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a 2403 | Ж 2434 | y: 2443 | & 2460 ; # 2481 є 2514 | t 2545 
й 2403 3 2434 99 2443 | ¥ 24811 ё 2494 ft 2584 wi 2545 
2403) 2434| A 2443 fF 24601 wò [8 2194 | f — 2514 | men 

He 2303 mk — 2434 | Py — 2444 f 2461 @ 2481 | măi їй  2sI fd 2546 
Æ 240310 2434 # 2444 | HE 2461 f 2482| 2495 й 2514 mén 

ж 2403 | iÈ 2434 lü * 2461 | з. 2482 | mai | 2514 | 11 2546 
SH 2403 # 2434 m — 244 Ж 261K 2482, 02 2496] # 255,1! 2549 
be 203| P 2434 18 2445 AE — 2462 рь | 24971 && 02515] tH] 2550 
% 2403 2434177 2445 |88 2462 2482| 3i 2499 | mo min 

ling FEE — 2425 fẹ 2445 | ûn He — 2483| H — 2499 p 2515 8 2550 
4 2409 | Ж 2435 | #8 2445 | di 2465 | i% 2483 | К 2499 | W 2515 | ka 2550 
Wb 2409 3 — 2435| ff — 2445 $ 2465 $& — 2483 | man we 2515) 08 2550 
W 2411 | ling f 2H5| £ — 2465 fF — 2487 Ñ 2501 HH 2515 men 

ling Ж 2435 ù R 2465 | iR 02487 | man MM 2515101 2550 
# 2l 2536|% 246 4 2465 | ap 2487 Ж 2501 | mao mêng 

5 2411 | B. 2436 | Bii 2446 | BF 2465 | g 2487 | E. 2501 | € 2516 | # 2550 
4 оао — 2436 ж 2м7|Ж 2465|34 — 2487| BH — 2501| W 2516) méng 

liû lèng ht 2449 4 2465 | ж 2487 | 8 2501 | Wi 2517 | at 2550 
WM 2413 | FF 24% 2449 | BH 2465 gp 2487 Œ 2501 Ж 2518 IR 2550 
MO 2414 | Vu ied Iwan B 2487198 2501) 2518] Ф 02551 
ш & 2236 HE LI 2466 | mg — 2487| ® 250| Я 2519|# 2552. 
Ж 2414 | u i ап & мз — 201 Ж 2522|@ 2552 
Шш 24# 2436 Ж fl 2466 màn W 22 8 2552 
X| 2414 f — 2437 № неё ma |W 2501] Ж 2520 É 2552 
W 244 | 24370 $ 2491 S$ 2504 me # 2552 
Wo 2414 m 2437 E ке | man Z 252|# 2552 
m 2425 | # 2437 | f | 249] m a 2504 | méi ГД 2552 
Шш 2427/9% 2| E к 2469 # оз Rb 2504 | 08 2522 Ш 2552 
@ 2427 02752 94 # 2410] HMH 2505| 2525| 8 2552 
Ш 0207 № 2% Ж 2 lan W 248 8 2506 | # — 2525 | méng 

й 02427 | u |й 2453 Ф — 2471 | ma iB 2506 255% %# 2552 
fii 2427 | E2438 Ж — 2453 | lim ж 2488 # — 2506 | Be 2527| Ф 2553 
Fi 2428 | he 2438 88 24531020 2471 | E2488 & 2506 | t 2528188 2553 


ah 2626 | ne 2661 
ш E 2661 
ku пй 2651 | fl — 2002 
mëng Щ 2635 | ning niù 

[3 G 2635 f& м | f 2662 
» nèi | nóng 

mi mn 2635 | % 2 & 2662 
Ж nen | 5 2 [3 2665 
ж в E 2640 | * 2652 ж 2665 
mi Ж # 2640 2652 | uk 2666 
ж Li néng niüo 2666 
n пап |f 2640 | Ж 2666 
R K 2628 | ig ж 

® 5 | nan [MW 2642 | nie 2666 
Li 2 15 2628 ag "n 

ж 2 ГД 2620 2642 | niè 2060 
ük 2558 Ж 2573! га 2630 | ni v. 

NE 2558 Bi 2574 | f "n 2632 | We 2642 | Bt 2667 
Wi 2558 Ж — 2574 8 M o 2632 | ní x 2667 
MK 2558 тійо га пап | Fe зы? 2067 
* 2558 i 2574 | i ж 26010 263 Ж 

Wh 2559 te 2574 | ME SH 262 02 2643 | "h 2667 
mi E osx пап | 2 2643 | mae 2667 
NE 2559 mie # |" 26032 M — 2643 | W 2667 
ж 2559 MR 2575 | He | nang @ 2643| 

Жо 2560 t 2575 № ж 26323 Ж — 2643 ш 2667 
MK 2560 miè [i | nang |й 2643 Ж 

d o 2560 X 257518 He 26932) E — 2644 | d 2667 
Hp 2560 € 2576 mê IM 2633 ni m 2669 
mi MM 256|% nàng 10 2644 | nin dà 

W 2560 ME 2576 | mò Ñ 2633 HK — 2644 f 2655] 2669 
% 2560 | mín ж Шо 2633| mi Ч id 

kK 2560 А — 2576 X o|m 2633) fè # 2669 
ж 2560 ж 2579 Ж nao IE аб. 

ж 25621 2579 | £ @ 2633 | W E om 
i 256|Ж — 2579 | Ж náo ж 8 2670 
® 25602 2579 Ж йш 2633 #8 «о 
Е 2563 | min ж # 263 W 27 
WW 2503 B] 2580 Ж d 2633 M lm 2670 
M. 2563| — 2580 | t S% 2633 | nian lie 2670 
mián fa — 2580 Ж |& 2633) Hi "ha 

ж 2563| ü — 2580 | 8 nào x w ж 
# зыш — 2580) # ^k 2633 nián 2670 
IR 26% 2580 9 fi 2633| # # 2% 
mián жоо 258077 ж 2634 Ж % 26% 
dj 25651098 2580 f nào | Ñ 2670 
Ш 2565 — 2580 | Ri B 2634 | піп M Sei 
Ш 2565 Re — 2580 | Ж m 2635 #6 

i — 2565| ming 5 яд 2635| 3 m 

й 2565 Ж 2580 | Bk né m om 
f 2565; — 2581| H *" 2635 | Ж — 
X 258 2581Ж nè | niàn ó 

4h 2568 — 2581 | BE i 2635 tt we 2671 
fe 2568/9 2581 | mou BB 203515 ® 267 


Hors DURA UY k 
D Ж 2685. Ж 2736 | 2747 2767| wR 2510 
"RO 2671 | 88 2685 | E 256 " 2747|34 — 2767 HH 2810 
ò 2 2685 w 236 ¥ 2748 Hi 2767 Ж 2810 
MR 2671 #8 2685] $ 2736 | pie |ж 27 # 2810 
ou Я 26851 * [A 2H8| 2770 d 2810 
K 26710 Ж — 2085 i 2736| # 2748 | pou Li 2812 
К 2671 | pam реп 236 # 28 270 HE 2816 
ik 2671 | #1 2687 | UR 2736 | pië pou 5 2817 
H 2671# 2687 pén | 2736) RO 27248 E 2771 | qi 
a 2672 | Wt 2687 | ík 2713 | # 2736 | ж 2748 | рди * Š 2817 
ug 2672 | ж 2687 | pèn | de 2737 | pin ia 2771 | #6 2786 | # 2817 
W& 2673 | 2687| Hf [æ 2737 BE 2748 | pa СД 2786 | й 2817 
ša pêng | peng Е | 2750 | i 202 X oo 2786 qi 
ш 2073| & 2687 FF @ 273| pin ji zniáü 287 +} 287 
MH 2673 0 2687 Ж SE 2737 9 27508 — 2T | BR 2788 дё 
wW 2673 09 2688 E SE rx| 2751194 2т|й 2789 @ 2817 
Ж 2673 | Pang m" # 27571 — 2752 | pú BR 2789 dà — 2818 
ou Bj 2688 FF | 237 We 2752 fF 2711 Ж 2789 d 2818 
IK 2673 BH 2638 | péng @ 2737) pin |3 — 277|Bb — 2789 | qian 
A 2674 Ж 2688 HJ pian [ik 2754 N im 2780) Е — 2818 
3 2688] w 8 2737| pin fi эй — 279 £ “2819 
PA Ld 2690 | WA к aim 2754 | Mf 2772 | wt 2790 | 1f 2821 
їй 2690 | Ж ê 2141 | 4t 2754 if 2772 | W 2790 | iF 2821 
А pang | й 2741 | ping | 2773 | Bt 2790 | & 2821 
P. 2674 W 29 Ж ий 2 F 274 É 273] HE — 2790 ff 2821 
i 2674 | Pang E fa 2741 — 2755 | 2773|% 2790) É 2822 
= nt 2690 | i pian ping | pù Di 2791 | T 2824 
2674) ао i BE оти 2755 # 273] MH 2791 2829 
Baik 2090 | # SF 2742 Е ош 2773 Ж 2791 2831 
YL 2674| HL 2692 peng fi 2742 SK 2762] M 2773 Ff 27911 2831 
е 2674] pio M 220M 22 # 262 # 2773 № эх 2822 
E 2675 gy 2692 peng | pin | ой — 273 Ж a| 2832 
E 2675 обуз) cni 2м? # 2765 i 2773 @ 27911 2832 
fo 2675 x 2602 | pian |e 2765 c5 2791) 2832 
pa M1 2692 $t — 221 27420 Н OSH «2773 | We 2791Ж 2832 
WA 26S yy — 2692 HE 272218 2744 E2765 | i — 275 ML 2л} 2832 
Wi — 2676 | 2692 He 2723|рф% ро 198 2776 21# 2832 
pai pio | MF 2724|% 2744 FR 2765 | pà qi f 2833 
Hh — 2876 | jq — 2692 | Gp — 274| Ж — 2744 Hh — 2765|M 276| £ 2102 | akin 
Pai pao BE 27241 04 2745 Ж — 2765 @ 2776 ë 2792 Hí 2833 
HE 267 | — 2693 fk — 2724 |в 2745 й 2766|% 2776 Ф 2793 0 2842 
fk 2682 д 2694 A 2724 # 2745 Ж 26% Ж — 276 27% % 2842 
№ 2682 | жұ 2695 | рі pido Bü 2766 dg 298 W 2843 
pai pèi We 224 fr 2745) pó ой & 278|H 2843 
il 2683Ж 2695 # — 2726| K& 275 Ж 276 f 282 Ж 2843 
HE 2083 | we — 2697| sk 2735 2745|% — 2766|qi # 2802 П 2843 
pai péi | 2735 | pido ж 2767| Ы 277 q ^ 2843 
W 2683/6 2697 Æ  2736|@ 2745 Ж — 2767 3 279|% 2802) 2843 
WR 263 # 267 Ж 2736|% 276 pò ж 279 # 283 Ë 2844 
рап йй 2698 f — 2736| & — 2746 E 2767|% — 279 ¥ — 2803 | akan 
* 2684 | Hi 2608 | fit 2736 | FF 2746 f$ 2767 | BE 279 9 2803) 18 2846 
ВЕ 2684 | ME 2699 BHL — 2736| E 2746 2% т 2779) # 2803 Ж 2846 
# 2684) ра @ 2736 | pido pè R 27791 8 283 8 2846 
рап | Be 2699 | sit 2736 | = 2746 | № 2767 | € 27915, 2804 | if 2848 


ТАНК ЕР Ж +$ > 


В 


SHERRSERHOILE 
KA ATINE 


š 
msassspasspunssasasaan 


КЕЗЕ £ 8: S = S 88 8 EF 
z 


i 


HERARN жазавага 


BasESIEESRR 
š 


е, 
£ 
š 


RARE EMRE suu Sis 


2 
š 


— RE 


WE RRESEER RHE SESS 


SRR 


2908 | ii 4 2976 Bi 2995 
2909 | qu ff 2076 4k 2995 
2909 | M #F 2970 | еш 
2909 |ж rêng # 02097 
* ЕЙ 2976 | rui 
2909 | Be réng |& 2097 
2915 | qu IE] 2977 , тш 
2917 Ж ri M 2997 
oie b opa n H Gak 2997 
2 293 2 rêng 2997 
2917| 2931 ч ЖРМ Je 2981 8j — 2997 
s m | rà Vo 2982 my 2997 
2918 Ë 2932 sgg Ж — 2982! rin 
Bie | £ 25 pi TUS m 2983 | f] 2998 
ule эш 298 ssim 7 
2918 | # 290 — M 2088 | = 
зов |а u D) зз, ж e 
2918 | 2941 | ang # | оу 
91812 үй DOSE x 2998 
2918 {me a| 299 2986 — 
xo on Ж Ml ge 2986 "m 
2918 | © 294] | TONG [m ове S 
| P 2040 | ik 2949 | röng 
2918 2941 | "de j 2986 |50 
2918 | x i |ж 299| а Slm 299 
2919 | quán i 2949 e 26| Ê 3000 
2009 | R и Е 2950 ig 2986] 
эл! — 292 | 29% жуй 3000 
2921 | ak 2942 | Fa #@ 27 É 3000 
2922 | quan |0 290 ж ayg7 | зб 
2922 | — 2942 Fao rim Ё 300 
2922|% 242 © 2950) my оӊ 30 
2924 | qué E rú We 3001 
2924 | t 2942 | Ж 2951 ф 2988 | HF 3001 
2924 | k 2942 | TÈ # 2988 Sai 
2924) 9 29431 2951 s 2988 | M 3001 
qué rén ад — 2888 301 
2925| 2943 A 2955 — 2089 | ME 3002 
2925 | què |£ 2969 | sg 2989 | BE 3002 
2925 Hi 2943 | E 2969 | #6 2989 | 8E. 3002 
2925| # — 2943 ЕЁ 2970 шщ 2989 | sài 
2925| m — 2944 | rën rü ж 3002 
2925|й 2944 2 2970 jk 2992|% — 3003 
2925|й — 2945 Æ 2971 Я. 2992 | sn 
2925|88 2945 É 2972 8 3003 
2925 | Ж 2045 | rèn ri 3024 
2925 | Ж 2945 Л 2972 A 
2925 | qün À 292! 3024 
i š  2945|0) 2974] # 3025 
2925 | ain | + 2974 | 84 
2928 | ЖШ 2945 9 2976 Hi 3025 
2928 | B 2945 2976 ruün 
2928 BE 29461 8) — 2976 | fi. 3026 
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3027 | shai | shang |? зой 3128 | E3185 | ¥ 

sang E юв» k — 3000,95 — 306,9 329 Ë 3185| 8 

Ñ o 3027 | shai ‘i лєт 3096 ISO | 3185) Ж 

"n 3027 | Wi 3036 | 4 эв | E 3096 | f&& 3132 | $ 3185 | W% 

# 3027 | shan | shao 1S — 306|" ü 3185 Җ 

ЕД 3027 | Ш 3036 | Hë 3068 | 3097 є ж 3185 | Æ 

sang DEO Wo 3069 9 3097| # f. SESS 

Te 307 E — 3039 Wi — 3069 Е X97, 8 жох Ж 

so mM 3039 — 3009 & — 3097 shi Á — 3I87| Ml 

W 3028 | #2 3039 W зоож — 307!T FH 3187 shi 

fk 2008 BF 039109 2069 | shén ME pmo зв £ 

Re 3006 И 3039 Wi 3060 fF 3094 Ж 3187 |£ 

я 3028 | 42 3039 | sho | змо а shou aE 

sào Ж 3040 | ^] 3069 | shén in "ux 3187 | BÍ Б 

H 3028 | " 3040 | ^j 2070 | it 3102 | Ж shou HL % 

fy о А эмо FJ MO | 3102 d f 394% ik 

sào E 3040, HH 3070 | Of 3104 | ph F 3201 | SE » 

{1 3020 | MF 301 | fü 3070 | iè 3104 Hi a 3202 | № | Bi 

ide 3029 B 3041 sho jw зой Hi 3203| E = 

HK 3009 | HE w| 3070 | shin i» shou к 3i 

se I 3041 shao kil 3104 | iff 3 3203 | iN m 

@ 3029 | shan Ed Amp x 3106 | Sf x 3204 | Wf я 

ж 3029 | [4 3041 di 3072 | 39 3106 | shi "n 3207 | ik si 

E 3029 | BR 3044 HD 3072 | W 3106 | * 3158 | % 3207 | 8 й] 3286 
if 3029 | shan 18 3072 | 3$ 3106 | 3: 3158 | 82 3207 | shud 4 3287 
@ 3029 ll 3044 | £f 302 Ж 3106 | 3159 # 3208 | WJ E, 3288 
f 3031 | al — 3044 | ff 3072 tH 3106 ж 316118 3209 | shud 4 3290 
п Ai 3044 | 09 3072 | № 3106| & — 3161 # 32009 3237 | 3290 
# 3031 | $ 3044 | Ñ 3073 | shêng we 3161 sha shua Wi 3291 
séng Wo 3044) she fr 306 ® 3161] — 3209 0 — 3238) 8 3291 
m 3033 | A 3044 * 3073 | + 3107 | shi x 3212 | shuài w 3291 
sha "n 3045 | № 30735 3116 + 3161 | f 3212 | $8 Wi 3291 
E m 3046 Wk 3073 # 3118 | I& 3162 | #f 3212 # w 3291 
LÀ Li 3046 f 3074 | ^£ 3119 iti 362 HK 3212 | шш "n 3291 
% "n 3046 | shé 8 3119 | ж 3166 | R 3212 | № 3240 | Wr 3292 
€ Jt 3046 ЖФ 3074 | shéng te 367 Ж 3212 shuài si 

" n 3046 | Hi 3075 | Ж 3119 | ft 3170 | % 3212 | "t 3240 Ж 3292 
eb Wl 3047 й 3075 BN] 31708 3212) £ 3240 | si 

ж 3047 $E 3075 | shéng щ 3171 ж 3212 | shuan |& 3295 
b | 3047 shë f$ moa мл) 32 8 3241 3295 
x HM wat зв — 39. # 312| ME зи 3298 
sha shang | sê shéng X" —— 313 # M23 Н 341| f 3298 
B 3035 fi 300 i: з? X 312010 3176 Ж 3214 | shuàn jp 3298 
sha Jj 3049 HE зо} — 31200 9 3176|% 32151# 3241 f 3298 
® юз — 309 @ Waja э № 3179| 8E 3217 | shvüng id 3298 
shà M; — 3059 | ib MF хл MOE 3207 | Ж 3241 | ji 3299 
€ 3035 | # 3059 | M 3085 Ж 3121 | # эй 3217 3241 3299 
Hi 3035 $ 3059 Ж — 3091 | M3122 | — 3181 | shú X 3242 А 3299 
Wk — 3035 | i$ — 3059 8 3091|shi Hi 31811 3217 shuëng & 329 
^k — 3035 | shüng ж 30017 зо E 3182 эл7 й 3262) 3299 
w 3035 К 3059| — 3092| K 323| 3183194 3217 shuí Шоо 3299 
m 3035 #8 3059 | shen i 3126 й — 3185 X 3219 Ж 3263 Ñ 3299 
shai mM 3060) зо?) — 3127 3185|% 3219 | shui sf 3299 
"ni 3035 1% 3060 | ft 3093 | ўў 3127 | RR 3185 | shù ж 3263 | sóng. 
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рев 


3344 | ik 3377 


FH 3290128 3415 ting fi 3487 
334 f — 3379 R 3391 HBAS | 3457 | tóu 
3344 | 3370 3391 FE BAIS | AE ST] 3488 
3344 | ік — 339 3391 8 345 ir 3457 | HR 32 
зн E 3379 | JJ 3391 | tian КД 3457 Ж 3499 
3344 W — 3379 | táo | X 3415 ting tou 
3344| ж 3379 9 3391 Ж — 3427 Ф 3460 f 3499 
Ml 03380 Ж 3391 tián Фо 3462| tou 
3345 | tan w 3392, # 3428 | HE 3462 | Ж 3499 
3⁄5|@ 3380 33921 90 ш 3403 ш 
3345| 45 — 3380 08 3393 0 3430) Ж 3463 Ж 3502 
H 3380| fj 3395 HH 3432 ж — 3463 h 3504 
3345 | $2 3380 | متا‎ im 3432 #@ 3463 | € 3504 
3345| El — 3381 | if 3393 #8 — 3434 | SE — 3463 | tá 
3345 | tàn tao M MME 3463 | (E 3504 
3345/48 — 3381 £ — 3393 ЖШ 3434 | ting ЈН 3505 
3345 | 00 3383 te чёп dO 3463 É 3505 
3345 | X — 3383| f$ 3394 d$ — 3434 HE 3463 | ЖФ 3507 
3345 Wk эз HK — 3308 Ж 3м 3463 | Ж 350 
3345 | tang Æ 398| Ж 3434] 3464 Ж 3511 
3346 їй 3384 | tai 8 333448 мей 3511 
fH 3385 3398 шап ting & зи 
3346 № 3385 | téng E 3434 | B£ 3464 | tà 
3346 | 4 — 3385 # 3398 ао | tong L 351 
3346 | f 3385 Ж 3398. № 3434 | ñ 1 
Жоо 3385 |0 3308 | He заза 18 
3350 | tang # 3399 Ж 34361 Mä 
3350 ЖЕ 3385 | BR 3399 | tio tóng 
3353 | W — 3385 ti * 3436 8 
3353 fü 3385 8 3399 88 зш M 
3354 | Ж 3387, 8 3399109 зат 
3355 # — 3387 8 3399| Ж 3441 | Hi 
3355| S — 3387 Ж — 3399 | 3441 & 
3355 | # — 3387 8 3399 Я зат 
Ao 3387 u ж 3451| 
3355 | Ж — 3388 |i — 3400 Ж — 3451 № 
He 3388 змов 3451] Æ 
3355 | $$ — 3388 | b — 3408 | tide. fa 
3357| f£ — 3389 Шш 308 Ж — 3451 | H 
3363 | Mt — 3389 WE — 3408 | й 34528 
3363| % 3389 34 509 tide L3 
3364 | tang MO 3409|06 3452 HE 
3365 dj — 3389 Ж 309 Ж — 34522] + 
3366 | fi 3389| 4% — 3409 # 3453) têng 
S 3389] 6 че 5 
3366 | $ — 3389 f — 3409| M; 3453 № 
3367 ft — 3389|ü # 3455 | № 
3369| # — 3389 Hh 3414 M; — 3455 | f 
3369 | tang #3414 | te tòng 
369 @ 3389|% 3414 | & 3455 | th 
d 3390 MAH 357 ffi 
3370 | tao 8 3415 | tie ж 
3371 |3} 3390 8 зиз 8 57 FJ 
3371 3390 Ж зи51 MS 


16 + BADHE dE 
Чоо 35320 | Ж 3538] 98 3574) 0 3618|  — 3646 | $ 369] — 08] HE 3734 
HE] 3531 wa ма WH 308 @ зыт? 3701 ж 3734 
# asije 3538 OR — 3576 Ж 361905 3647] 370015 эх 374 
ш 3531 | wai L3 3578 | BH 3620 | wú # 3700 | 4 3709 | 8 3735 
к 3531 | Æ 3538 | #8 3578 | 5 3620 X 3649 | i 3700 | ж 3710 | #9 3735 
tin | wai Ж — 3578 | wen | зві | — 300 Be зли | BB 3735 
R ози Ж 3539 @ 3578 | HR 360 ж зм 30 31 3735 
tin | wan #3515 3620 # зк 37018 3711 | xian 
й 3531 98 3553 Ж 3578 | wén | 3681| #9 370018 3711 | 3736 
tuð Ж 3553 Ж — 3578 X 3627) зв & 371| зи | 3736 
J 3531 | 03553 | øt 3578|% 3632 s — 3681 me 3702| nia # 3736 
% 3532 2 3554 f 3587 A 3632 GRO 302 # mie 3738 
R 3533/09 3554 ML 3589 Ш 3632 3681| ME 3702 8 3712|% 3739 
tuó wan wei wen 3685| 3702 ир — 3712 | 3739 
Е JA 3555 д 3589 0 3633 3685 | # — 3702 | xia |& 3139 
Ld |# — 355 Б зз 3633 36855 8 3702 ш 3712 Ж 3739 
x SO 35570 0 591) Ж 3639 3685 Ж 3702 й 3712| B 3739 
LÀ BL 358% зә 3639, 3685 | Mt 3702) # злой 3739 
id Mb 03559 IH 2593 wen | 3685 — 3703 B — 3713) 4 3739 
se А 35%] 3594| f] 3639 3686 # 3703| 3лз|% 3739 
3 wan Ы 3594 360) 3687 | # — 3703 3713) xian 
" JE — 3560 M; 3594 | weng HH 3687| M 3703 we 3713 B 3739 
СЯ й 356000 — 3594 $: 30 аф — 3687 36 — 3703 m 3713 ame 
" й 3560 08 3593 s — 361 |: — 365 | m зз 303% 3739 
se FE 356010 3594 wing | wà й 3703 $ злз|й 3739 
* й 3560Ж 359519 Salg зт зз m — 373 f — 346 
x A, 3560 A. ы sto |f 3690] 703 в 373 B 3148 
m n 3560 | wei # 361 т 3600 8 3703 | xia x 3150 
X 3535 3561 | th Ж 361 i зво 3703 к 3713 3750 
BC 3535 a Rer а x QUE 39008 3703m 37200 3750 
KR 3535 E Eie ы B p тл 3692 fi 3703 E 3720 | Mk 3750 
wo o^. x # озм? 36028 Ж 3704 08 smija эз 
Mi 3535 в" 3562 | # A 342,2 3692 | sew ons xs 
ш 3535 Ж 3562 # 3 3642 E 3692 | ж 3704 | ж 3721 | fh 3751 
fr 3535 3567| ig # зер Ш 3992 | K — 3704 маа ndang 
#355) ang * A 3643 392 £ — 3704 Ш x22 # 3751 
R sS TT 3567 | P k; X sew xmix — 323 $ xe 
мар — m8 R 3643 8 3692) Ж 3704) o mu 3752 
МАВ |E as wo Я 3692) 375, — 3728] Wb 3755 
L 3568 | Mh io зый 36921108 3705 ж — 328 3755 
wa wang n | 3644/0 3692108 370514) 328 W 375% 
te — 3536 | FE 3569| b з| 364g | 8 36921 xi * 328 ñ 3756 
AÈ 35361 Mp 3569] wai W 3645 5 39 к КАЕ 3728 H 3156 
# 3536 #: 3572| Жж 3603 # 3645 # 3692 æ xne| f — 329 8 3756 
PE 3530 3573 Йй 3609 @ 3645 d Ke 37291 3756 
w 3537 98 353) мой 365 XAB | з Ж 3729 | xiáng 
wa 3573 | Bt 36014 36451 ар — 3707| # 3729|% 3756 
ЖЕ 3537 84 357309 3610| — 3645 | xi & 3707 370 3756 
wa wang Ж 3610 | wā 5 3693 | & 3707 | xián # 3756 
EDO 3537 E — 3573 fz — 3611] Ж 3645 4 3693 Ж 3708 D 370 3756 
Жо 3598 | ВЕ 3573| Ml 364 8 3645 |i — 3693 Ж 3708| 2k — 3732 8 3756 
và [© 3573 D — 36l4| & — 3646 fi — 3693 Ж 3708 HE 3732 | xiang 
0 3538) 3574100 36174 3646192 3606 ii smole 373348 3756 


SGD OER Qm 
X 3757 | ak 3796 | xin | xia me 3917 | fj 3947 | ¥ 3963 | Ж 4000 
Lil 3758 | E 3797 | [4 3841 | Æ 3897 | xuán IE] 3947 | yàn ж 4001 
# 3958 | xié & 3841| dd — 3898 X 3917 й 3947 5 — 3964 | JE — 4001 
fü — 3758 "b 3797| f зп M 3898Ж — 3917 # — 3949 85 3064 | 4001 
йз Ж — 3797 É — 3848 8 3800 | Ж 397 N 3949 3964 | € 4002 
xiang |B 3798 | xing | 3899 $ 3020 | xin # 3964 4002 
[ 3758 | № 3800 X 3849 | 19 3900 | Ж fa 3964 | 19 4002 
di 3759 k 3801 H 3851/86 3901 | 8E d$ — 39641 8 4002 
Hi 3759 | iW 3801 | E 3854 8 3902 | xuün ж 3964 Ж 4002 
й 3761 ff 3803 b Звы ха IE Е 3964# 4003 
# — 3762) f| — 3803 R 3855 FF 3903 ш ЗЫ 3965 | yang 

fe — 3764 $ 3806 | xing °F —— 3903 | xuan A 3967) 4003 
MR 3764 BE 3806| FF 3855 8 — 3903 | HH fA 3967 | 4004 
#e 365 8 3806 Ж 3863 FF 39035 HK Eo 3967|% 4004 
xiao B — 3807 3863| 9 3903 Hy fc 3967 BR 4004 
И 3765 # — 3807 Ü — 3864 Ж 3903 & yán Beo 4004 
* 3765 @ 3807 B — 3864 | 3904 | f Bi 3967) yáng 

m 3765 | хіё е 3864 | HE 3904 | z z 3968 | 3 4004 
МІ 376515 3807 | А 3868 | Mj — 3909 | fü fn] 3972 | # 4006 
O 2766 dl — 3808| M 3869 Ж 3910 | m A 3972 1 4007 
a 3766 | xie xing | a 3910 | & [1 3973 | ft 4007 
i 3766 15 3808|% — 3869 xú Е Wr 3975101 4007 
Gi 3774 | ttt 3808 | М 3869 | f 3911 | В i 3975 | % 4009 
ii 3775 Ht 3809 | fh 3870 | xü LA p 3976 | 4 4009 
d 3775|80 — 3809 | xing Lit 39| Jë 3981 É 4009 
A 3775| 3810) — 3870 # 3912 | xué te 3980 4009 
Ld 3775 Ж 3810 | 7 3871 М 3912 | A " 3981 | HE 4010 
mM 3776 X зо зл H 3912 * 4E 3982 | yang 

Hy 3780100 3810 KE 3875 | xà п we 3986 $ 4010 
Ж 3780 9, 311 $ 385 3912 | 3 it 3986 Ж 4010 
Ж эю # эви | 3877 MU 3912 | хиё i 3086 | 4013 
3i — 3780| & — 3811 | xiðng |m 3913 | & yan W 4013 
uM эз 3811 387 @ 3913 FR JE 3988 | yang 

# XD 0 381| 388 # 3913 | хәб fie 3 W 4014 
ш уз 8 зви 9 389 FE 3903 | m f 390 404 
s 3781 | W 3811 | M 3879 ЭШ 3913 | iË Hu 3991 | fF 4014 
xido fi эви | 3879 | й 3913 | xan ® 3992 | te 4015 
й Mj зви 5 3883 th 3013 * WP 3992 | yao 

xido % 3811 | xióng m 3913| By иф 392|% 4015 
j оэ 381010 3883 8 — 3913 | E й 39922 4015 
LÀ 3790 | Ж 3812 | Ж 3885 Ж 3913 | K f 398 X 4016 
W 3790) # 3812 | xia Wo 394 ж WP 3998 | WK 4016 
xiao xin tk 3886 # — 3914 | HK fü 3998108 4017 
3 379000 3812 | # — 3889 | 3914| M уап & 4017 
B 3791 * 3824 Ж 3895 @ зой JR — 3998 | 4017 
We 3790 | i5 3825 | Mk 3895 | xwûn xûn Bo 398 #й 4017 
й NO» $ 38026 Ж 3895 FF 394 i 3998 | убо 

ж 379307 3826) 68 37и зом n 3998|3& 4017 
A 393 fk 3826) Ж 38974 39160 ik 03998 @ 4017 
й 375 + — 3826 He 3897 d — 3016 | HE W — 3999 ë 4017 
хі #7 3827 xi ir 3916 if ç 3999 š 4017 
EJ 3795 | fr 3840 | f; 3897 | Ей 3917 | 8 ж 3999 | f& 4018 
в 3795 | 8 3841 | ê 3897 | ê 3917 | fj v 400018 4018 


18 * OAD ER 


D*BEGEOREGEGEEEGONGOSGOSOGHOSOH NOS 3 fr BS ya ss S: 8, HAASE RRR SE 


дз ELEELE EE A 


| 
| 


dE Hi 3101 | Jg. ips 4140 | df 4165| B 3202 | Hi 4218 
зов Ж 3061 iH ag 4121 | AR ип RÊ 4168 4 3202 | fk. 4218 
4018 | HR 4062 Æ — 3101 | aaj — 3142 $$ 4168 4202) HH 49 
4018 | 3 4062 355 4101 m га 4168 | fF 3200 | fr 2219 

w бй +405 |X ай — 4202 | 4219 
4018 | ME — 4062. X 4101 | & # — 4108 $6  4202|6 4219 
4019 | Be 4062 Q 4101 | f и 4168 | 16 4202 | 4 4219 
4019 | t 4062 | 5 4102 | & x 4168 f 3202 | 88 4219 
4019| RE 4062 J 4104 | yin # ай — 4203 Ж 2219 

BR 4062| & 4104 | tk a 4169 | № 4203 | 1K 4219 
40191 4063 É — 4104 | 9 Mm 4171 | 4203| 2209 
4020 | ft 4063 48 #04) 3| 4123 | 5E 4149) fH 4176|% 4203 | i 4219 
4020 Ш 4066 X. 404 — 4123 8k 4ST) 4176 f 4203 | — 4227 
4021 8 4068 10 4106 | * 4123 É 45108 4176|% 4203: | HB 4227 
4021 | 4k — 4071 | £ 4107| yin yo ш ий 4204 BE 4227 
4021 | KE 4071 | Xl 4107 | Ep 4123 | 4 4151 | you ій 4204 9 4227 

KE 4074 | $ 4108 | ef 4123 | yo * 4177 | Ж 4204 | 3€ 4227 
4021 | ê 3074 iZ 4108 | Bi 4124 0 41511 A 4178 Wk 4204 Ж 4227 
4021 iê 4074 | fz 4108 | tk 4124 | yong ж 4178 fü 4205 | yuün 
4021| Mr — 4075 Ж 4108 | ML 4124 M 4151] f — 4497 йй — 4208 $ 4227 
4021) Mb — 4075 B| 4108 | YF 41024 4152 M — 4197 | Т 4209 % 2227 
4021| fft 4075 18 4108 | ying м 4152 ж 4197 уй 9 428 

Wi 4076 98 — 4108 I # 415200 498 4200 Ж 4228 
4021 | yi 4 4108 Ж w 4152 | you a 4210 | fF 4228 

i 4076 $8 4108 W Iu 4152] 4198 FF 4210|% 4228 
4022 | Kj 4076 | #E 4109 | AX * 4152| X. 4198 | 19 4212 | yuan 
4023 | MP 4076| — 4109 | E Wü 4152 — 4108 5 42131202 4228 
4023 | #0 4077 12 4109 | n$ "n 4152 | 4 4198, f 4213 | * 4229 

AL юв зо fü 4153 Mà — 4198) É 4213] Fd 4229 
402312, 4078 & зо | 4154|% 4198 й 4213 4229 
405 4 4078 | 17, 4112 | OF yong | 4198 | 6 4213 | 3€. 4229 
4025 (X 4078| 412% jm 4154 | fi 4198 4213] 8 4229 
4005| & 4078 Ж anti m W W аз! 4198 F 4213 4220 
4025 | È 4078 f 4128 yóng # 4198 | I 4213 | Ж 4229 
4025 Jë — 4081|3E — 411230 ж азм f 4198090 4213 4232 
4026 | fe ав # 4112 Ж ik 4156] 4198 | ya jo 4233 
4006 ê 4081 — an2 fE Hk 4156 % — ams ff 4214 | m 4234 

MA 4082 Ж 4112 | m HW 4156| уй Ж олай 4236 
4026 | yi W up m Ñ 4156 й 49] £ 4214 4236 
4049 | Ж 4093 F 4113 & IE 4156 | 8t 4199 & 4215 | hí 4236 
4051 Ж 4098 | * 4113 | ying LÀ 4156 | £ 4199 | 3 4215 B 4236 
4051 | Ж 4098 X 4116 Ж 4134) fff 4156 | "F 4200 | "F 4215 | yuan 
4055 | fk 2098 | yin wm auja пт ай 4215 |58 — 4236 
4055|@ 4098 A 4117 | 4 4135 | yong # 4200|% 4216 | yuan 
4055 | fi 4098 | # 4118 | 3 4135 | JH 4157 | уй tk 4216 | 8 4239 
4055 | JN 4098 | BH 4119 | * 4135 | fl 4160 | F 4200 | fff 4216 | I. 4240 
4060 | Æ — 4099| Hb — 4120| X 4135 | you ж 4201 5 42164 4240 
4060 Ж 4099 É ао Ж ав аш 4201 FÊ 4216 08 4240 
4060 | 400990 — 4120| Æ 436 f 416012 апр 4217 Ë 4240 
4060 | #8 4099 | Wi 4120 | & 4140 88 4164 | Ж 4201 | f. 4217 | 18 4240 
4060 | & 4100 | ж ил | # 4140 | Hie 4164 | BL 4201 | BF 4217 Hi 4241 

ju 4101. Bi 4121 | H8 4140 45 4164 | GE 4201 | Жж 4217 yue 
4003) BE 41011 yin (4140) you le до] 421719 320 


DUBUFE YR 


* 


URS ERY as 


= 


38 — 89 ТЕУ SENG ЕЕЕ. УЖЫ 


7% 


BEREBERE = B. APR KANAN 


4241 | # 4258 | RY 4278 | 86 — 4299 | $ 4315| IR 4351] 4379 
R 0585 4279| 2299 # 43151408 4352 № 4385 
4242 | zi J 2080| BL — 4299 | SR — 4316 j 4354 Ы 4385 
M 4258 Ж 4282 жа ЕЯ B 4355 Ж 4386 
4242| ff 458% 4284 KE — 4200| 5 — 4316 Ж 4355| Ei 4386 
4242 | zài XE 4284 RE — 4299 # 4317) W 4356 | Ж — 4386 
4243 | f£. 4259 | nt 4284 | ВЕ 4300 | 35 4318 | FA 4356 | Ht 4386 
4244| FE 4265 434 Ж 4300 — 439 436 Ш 4386 
4244 | & 4269 | * 4284 | та ж 4319 | Ж 4356 | Ж 4386 
4244 | тап AF 4284 | Е 4300 | FN. 4319| Ш 4356 RR 4387 
4244| Ж 42691 # 4284 | E 4300 | 4319| 4356| 3% 4387 
4244 | € 4070 Bk — 4284 | FE 430110 4319|% 4360 | а 
4247 | тап E + 4302 | zhang * 4360 | ë 4387 
4247| 0 — 4270| K — 4284 | WR. 4302198 4324 | е Hh 4388 
тёп BR 485 402 X 4328 f 4360| $ — 4388 
4247| ff И — 4285 së — 4302 | MH 4329 0 4361 | 95 4388 
# 4270|2à fe 4302 Ж — 439 | 3E 4361 4388 
4247 i — 4270| | 4085 | HF — 4302 | & — 4329 | zhé f 4389 
4249 | zàn zin # 4302| BE 4330 | ff 4363 | № 4389 
4249 | 9j 4070 28 4287 028 4302) Ж — 4330 Я 4368 | zhèn 
4249 | 8 4271 | zin 9 430218 4330] fi 3368) 4389 
4249 | t 4271 | i 4288 4303 8 43301 08 4368] Е 4389 
zan zing R 4305 40! 8 4368 18 4390 
4249 | nfi 4272|@ 4288 | RF 4303 | $% 4330 | Ж 4368 | te 4390 
4250 | zang fi 4288 | аі zhang й 4368) BK 4393 
4250 | wt — 4272 ff 4288 $ 4303 Ы — 4330 Ж 4369 | Ж 4303 
ME 42729 4 $f — 4303 K 4330 0 4369 4393 
4250 | ж 4272 | f 4293 | ## 4304 | Bk 4332| St 4369 | f 4394 
4250 | zing a 4293 | zhái * 4332 | $R 4369 | zhéng 
4253 | Н 4272 | 4293| € 4305 | zhang zhé T 4395 
4253 | зард zing # 4305 ХШ 4334 ЖФ 4369) IE 4395 
4253| Mb — 4272 f — 4203| fR — 4305 ft — 4334 | Ж 4370 Ф 14395 
4253| $f — 4273 £ 4293 | znái к 43351 8 4370) Е 4397 
4253 Ж 4273 ff 429419 4305 Ж 4335 $ зп E 4397 
4254 | бо M 4294 | zhài f 4340 | më f 4399 
m 4273| 4294) HE 4306 Ж 4340118 4371) 4399 
M 4274 | ља # 43091 4340) ЖШ 4372 É 4309 
эбо di 42951 8 — 4309 @ — 4MI| Wi 472 HE 4399 
MH 4274 | 4295 Ж 09 шй 4341) Ж 4372 HE 4399 
4254 | züo Me 4295 | WR — 4309 | M 4342) BH 4373 0 4399 
4254 | SL 4274 dt 4295 | тап ad 4342 | zhe LÀ 4400 
4054| Ж 4275 |"É — 4206| à 4309 Ж 4342| 4373 ЖФ 4400 
4254| dk 4276 | it — 4206 | Xi 4310 | ао zhèi EXE 
Ж 40761 ME 4296 28 4310|51 4342 | 3X 4373 | zhéng 
4054| Ж 4276 | He — 4296 E4311 | 4342 | zhén ж 40 
4257 | 2до ж 4296 | Ж 4311 | #8 4347 | 9 4373 | * 4401 
te — бй 4% E4311 | Ж 4348| $t 4374 | zhèng 
4257| % 4276 | zhá 4311 | 4348 | 4377| E 4406 
3: 4276| FL — 4206 8 пй 4348 | Я 4378| UE 4415 
4257 | # 4277 |ж 4296 | zhén ILI 435129 4378] 85 4417 
4058 8 — 4278 | FL 4297| HF 4312 | zhao @ 4379 | dE 4417 
4258 | Bk 4278 | Н 4298 | 4313 # 4351 | № 4379 | i 4417 
4258 | zé Li 4299 | E 4313 | zhao WM 4379188 4417 
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жеке каенана ЕЕЕ ЕЕ ЕСЕ ЕУ REFS RRA SS S PE S bi EE 


азр аин нишан инн oo a es oe 


РЕТТЕ ЕЕЕ ЕЗЕТ EE |Ë TY Pr Ë L E EEEE Pt Ë. B E S УКЕ Ë S 35 38 S S S ЕЕ БЫ 


RARER 


necu роо У ае те ле ои ору 


4624 | zhui 


Š 
8 8 W 8 5 8 R % TR 5 SL 5 Pt 25 Ë GRAM 3 3 S А З Ë REFA FB 


2 Jp AH Se eS kana a na aba a Rana M DE aba DE IR EARE eB R E 


ki RESTS, RARE SLR ARR RSE SHE HE RRS Suq we иил 


8$ 22888 


н ЗЕ ER RHR SETHE SHA, RAS атр SRE SRA RE RRR R RES a 


S Em + k -HEEM + 21- 
W = ош d F ж 
X am |n 256 3781 | 3938 |X 362 | TL 2986 | H 2685 
—® e 2575 | Y 3952 | 2 3752 | 2, ano + 63 | & 3877 | 5 3589 
254) 2 4204 т f 274 625 | x] 4107 3617 
ts + 808 | Jr 746 | 5 1005 | Ж 3209 
= w% UJ * 3591 | X 1404 01| F 4209 
+ 957 A 4054 it | 3692 4213 
(7) {-] 957 | 4295 | iT 613 | 4 4249 | 53 
Z з= 3031 д 35551 + 156 4296 345] | Ж 3106 Bh 2942 
T vja ی‎ 889| 1935 iF 88 F 385 | — 3242 
94 д 2522 | nje 2506 А 2972 E 1473 | ж 534 
T M x 4104 рх 4247 | K 2671 | UL 1423 | 5 72 | L 2127 
1—1 T 420 | = 2792 | # 1868 2919 | Н 3241 | £ 2969 | + 4123 
т 60215 anje аот и 4) 4109] K 46 R m 
435 JU зә R тв 428 KK 4284 m 105 312 
t mmi 3512 |^] — 3069 | H 1293 | т 3457 0) = 705 | e 32 
= 6866 + — 3160 | + 2824 4168 | 5 2302 | FF ат f asja 423 
r 3132 | F 3713 | у 3693 | Ж 3681 | it 9 | 5 3646 | т 1748 | ж 3263 
г 254 | 7 2604 | Jil 344 | HF 3001 | 3692 | A 4244 | ft 4250 
3562 | 4 3is | 0 2869 P3 ft 309 | X 2018 | &] 1345 
tid a 189 2874 | ф 4510 3134 2849 | B 3681 
К 151 | x 4334 I] X 4197 4550 | {= 2969 | ± 3212 | BA 654 
* 421) th 4023 | K 3415 | A 2635 | th 2266 | € 2510 | ц 4082 
Uu 4613 305 K 337 | A 905 | f | 3162 
n 2626 | + 401 | 7 2972 | X 831 | a 3070 | fh 2z 4434 БЛ 
J. 98 | +T п |р 34| 3531 3071 mja 2804 

A 295 + aix 225 | 4732 | A 2977 | th 326 | M 4351 i=} 
A 2993 | 5 4213 29 | tt 2650 | 8 4241 2918 4631 | £ 2724 
^ 30 4216 233 * 948 | ıt 4479 | 0L 4330 | £ 868 | fit 1932 
JL 680 k —266:| X 40419 1626 | 00) 297 868 3167 
x 1423 (IJ +f 470 | X 3649 | m 85 | fb 1315 |ж za | N 139 
1502 | Е 3059 4827 Ж 889 5 1748 2142 | R 614 
[2 99 3060 | + 1716 914 [>] f 1737 | & 2658 | di 1424 
п 2137 |2 am 2611 | x пет tk 243 | E 45 
1-1 ш 3036 | Ë 1504 | 7 460 204 | € 208 4330 | + 1375 
T 2269 | rh 1748 | E 4078 | F 3957 | X 2429 | 2 984 | А 809 | È 2432 
2376 в 25| 294 246 | £ — 3693 | J| 827| 208 
л 501 i~] 5 983 | E 3567 | T+ 118 | 4 793 m" 1166 
a 596 | © 3568 | € 780 3573 | b 3812 806 [^ g 2906 
3 2300 | J” 1000115 2490 | K 3537 | P 1289 | Ж 385 | H 326 | Sh 993 


522 ЕЕЗ иттаютж 


Sse анаа Ҹаз дожа A 


s 


2867 2874 | H 2614 | Ж 387 | 342 | i 
2499 | A 4023 TE 4300 | + 3539 | BF 
2314 | 5b 3878 DI |ж 1278 | Ж 3123 
2929| эз 2 4588 Ж 26% Ж 4253 | 
1021 | c 3504 4608 4241 | R 682 | 
2070 | m zz юй 1047 | Ж 885 
4198 | di am sj som 314 | E 
2767 | dt мк 37| 4з! 535|Ж 
79 | 4309] эп 3240 sag | * 
4919 4316 | 15 823 | 38 | X 2748 
14 | 1095 Ж завв | X — 3558 | E m | 8 
2155 280 | T 2655 | Ж 1227 | th 2918 | Ж 
3691 | ж 2441 2657 | f 1474 | "m 1426 | 35 
Wess mje зм ff 4258 | 5 596 
пія 4434 | C 1108 4756 | 1473 | 98 
ээ 4481 | 7% 3930 ans | 2651 | 9j 
2674 | ¥ ngja — 3:12 | te зт 4422 | E 
408 | 1204 | 3 2306 | ft 3344 | m 4123 | Е 
410 | (A 2917 | £ 105 | ft 43м | % 
2976 | W 3295 Ж 4154 | f 89| ( E 
4296 | 9I so | #7 502 | Ш 372 | # 
3603 503 | h 1m0 | 8] 2974 | fn к 
2601 39 i 4434 | dE o ж т 
92| W 2145 | it 1371 | f 464 ж 
322 m 19,  num|t 300| #8 
4395 | 17 605 ip 345710 4086 | & t 
4406 | hb sala 2294 | — 262 | x 
2575 | "t 3797 | if 1717 | ff 2832 A H 
4214 4025 | iL 1265 | f1 2550 | Ж "n 
896 | m 3383 | if 3393 | + 2399 | ML * 
493 | 9j 2266 | ik 2949 249 | EJ 
3135 | 394 | ш 304 242 | at ж 
3166 | VL 1425 | i£ 2810 + 3482 | Ж ж 
1657 | & — 4003 | Ш 3949 | Ж 27 | æ 
ALI 3240 | iX 4106 | & 615 | #0 5» 
4107 | A 1096 | Ж 3949 | 4 338 | f y 
1709 | B 488 | id 1518 | # 3690 | ж 5 
1717 | IB 1907,1 2509 | & 6 | ah 
885 | Hl 3432 | IE 2196 | 4 385 | 8 Li 
3963 | н 46019 — 304 | 435 | R ж 
ajm ass|S co  2sis | Be | * 
[* эю PE" [z * 
ө" sn )1 | 141, 4 
i98 lM 250168 2908 Ж за | ш! 


BMS a 4m 4 


RABBE 


tA Poe dk Mom MM OX AD AS 


ya SM AK 


* * w 


XAA 


ж 
4 
e 
3 
[4 
3t 
ж 


TE 


059 > ъъ fe Sa AH 


= Sz 


225 = 


m t = * PRIA 


е 


D 


+ Ë W m m m 3 x 


š 
SEGuE seme É = m F M 


š 
Rees m m = 


Š 
š 
а 


š 
m 8 = É m = 


g 
š 
* EG 


| 


E # چ + ۾ چر‎ sx 


m > £ p à HEE 


mau 


LEN ê 


m som Om m om ooi RR ES 


SEBBESER BE 


SSeS 


W É چ کر‎ RO N چر‎ š F F 3 


БЕ 


Beets OM BE W P P BE OR OF 


FAREN 


at 


ж ж s& s? 


° 24+ t 
P 1290 | 2441 | ib 1784 | 98 
m" 76 2445 | Ф 3591 | BE 
E 1937 | $ 2880 | £ 2333 | E 
й ca 3 com [OE amo | Ж 313 | 
x 995 429 | Б 1166 4132 | Bi 
= 968 | 3F 80 й 4178 | 2625 | SE 
|t »|8 wet ani 
kl sni 2997 | ж 2496 | Ж 3355 | 4 
* 2225 | 58 3825 \ж зз! 
ҥ 394 3841 LIJ "S 2906 | Li 
898 | Ж 1529 | ж 354 | "€ 2852 | W 
w 233 | Ш 1297 Ml 134 | 2863 | i 
в o xmp»x 750 135 (158 3⁄4 | # 
3039 | 35 — 3⁄2 By — 4608 | RI 656 | э 
ж 3602101 авз) 2444 | EXP 
и 190 | 2 4249 | 8 3739 | Bh 1285 | £ 
H 398 | FF 2879 | Ж 459 | fa 4229 | H 
n 3070 | ж 3959 | = 295 | Bl 2206 | ê 
и 4338 W тв7 | amm 3593 | E 
tt 631 | Ж 119 | R 3681 | El 247 | ж 
т 913 | % 399 aee 150 ЕЗ 
fe 2708 | Bj 234 | & 4104 | Wr 21 | * 
* 323 | Ж 674 | % 4122 | a 2791 | K 
к 2509 | Ж 3739 | 9R 787 | & 23|* 
LA 4009 * 251 | n. 102 | 4 өп | 5 
Bo Wa 209 370 | í — 39 | # 
ж 1476 | Жж 4608 | % 2883 | Ж 222 | FE 
Ж 401 | Ж 3304 | 1E 33 | # 3594 | Ж 
СА 1598 | i 4078 | mi 655 | ж 4340 | E 
* 2915 | i 1937 | 9) 803 | * 3380 | ۴ 
* 1000 2928 | OF 3457 ж 1174 | š 
A |8 64 | й 1130 | BF 905 | ж 
E] 2493 | Ж 3161 2109 | et 3138 | m 
A 862 | 36 1004 | Bt 3280 | 8" 2191 
y 1445 | a 314 | 9k. 4436 | Ж 185 | # 
* 2560 | iE. 4857 4756 | Я 2628 | tF 
5 2250 | $F 3914 | 9 261 | m7 605 | X 
ж 836 | $1 2976 213 3464 | fi 
x* 3681 | Ж 282 |" 3696 | BT 606 | ж 
Æ 39 j — 4250 | HK эз É — 3065 | fF 
x 2848 | ж 4236 | J 3633 3791 | f 
ж 2137 | 4 3963 | | 1267 | % 2917 | tt 
E 889 | Ж 1140 | OF 3955 | RM. 191 | H 
1739 1329 3963 | Ж 4176 | #7 


2190 | 8 
4023 | if 
2281 | ik 
621 | W 
336| + 
2687 | Bt 
2398 | iè 
2810 | r 
566 | ik 
3573 | iX 
1346 | ik 
2796 | їй 
2249 | 08 
3301 
3555 


š 
«аза 


2 
z 
BEBE 


B 
EX 


3 
SREREK SYS SS 


i m EO mt X we d P x x 


SE 


mo oHm ox n m ow m 


== xxm bi # 


mx 


mox 
2373 | 
605 | @ 
3019 | & 
3298 | (ñ 
2853 | di 
2363 | fè 
ist | ff 
3968 | ft 
4415 | fal 
1025 | fM 
1207 | 
2761 | 
4871 | 
3147 | LÀ 
4493 | 4 
4300 | fr 
3312 | fi 
4387 | єк 
549 | fE 
4565 | te 
3m | Hi 
2924 | & 
4356 
4112 | 7 
4074 | & 
1025 | ж 
3824 
4371 | fF 
4373 
2998 | & 
3594 | ftJ 
3730 | ft 
1264 | ff 
1597 | 8 
1630 
2580 | fk 
2030 | th 
2034 | && 
2546 | É 
2550 | B 
fal 
Wd 


m» AE z = x E m 5 SSP Z m S ROS SS Som B 2 BOSE S ON FSS 


mx 


* = m = = = 


_ ешю ж EMEZAN 25° 
2925 | f& 1099 | Ж 103 | 38 1445 | Ht 89 | 4587 | Ж 1721) # 4369 
2466 1970 | $ т ams | " veļa 484 | fF 340 | XT 605 
946 | & 1342 | 756 | BA agn | ж 594 | 389 | ff 4619 Ж 4021 
9613 4494 | Ж 3685 | BE 4924 | E 272 | HF 188 | # 3299 | d 4241 
233 | змій 1105 | b 594 | Ж 0 | 234 | й si 2402 
4936 | Ф 4142 | Ф 475 | Pl 1 | F 2055 | 3935 $ юн 3346 
3535 | ir 1790 | g 4156 | 669 2094 | #3 2609 | Ж 3569 | 3353 
885 | ik 721) ж 3600 | BE 3535 | L3 311 | dá 2646 | hi 7| H 3070 
506 | it 3685 | 4081 | 4 83 | sod 2215 | fr 3700 | 3441 
3699 F 2909 B 2652 | Mf 874 | Li m | mno 4388 | 3436 
3481 | SE 549 | Fi 1924 | 5 1534 | & 2221 | 2222 |ж 2388 | d 257 
2690 | 48 4857 | Е 2737 | Bi 2431 | * 2443 | 222% 2997 | fj 2901 
4109 | 4 2387 | JZ 223 | 2446 | Ж 2435 | 2224 | ж 83) # 2055 
тн аж зм мей эю |н во ш 2528) 260 
3643 | #7 605 | = 1533 | BK 282 | & 1423 | $t 60 t 4436 | ti 66 
3436 өз |0 2970 | 386| 1447| dá 266|% 385 # 1008 
2542 | fj 4342 | & 886 | 2787 | " 2387 4830 | R 2579 
3728 | $F 2765 | R 23% ла |ж 2627 | 9 1053 | Ж 3212 | # 2748 
344 | €f 2379 | if 4156 | | * 825 | ж 3345 | ж 4275 | & 2998 
1902 2379 | £& 4078 | * а 806 | 3535 | Ж 2314 | 3 2152 
2608 | — 3532 | ep aso | £ — 3026 # о |ж Wim | ж 3036 
4168 E 2976 f 4249 3027 %\% зэ 2851 | 3044 
217| 4219 | 4k wiw anj m|# 28 | KK 817 | * 96 
2661 Ü 315 | Mt 2724 | % 1447 2803 | 30| E 10 | % 4128 
вав | te 743) 8 303 | 2786 | Ф 3875 2662 | Ж — 3685 H — 1918 
86 | tk 4122 | R 906 | al 38 | £ 3434 | fJ 1919 | & 2606 | # 897 
593 aca | 2625 #2199 |a 36 | mo 4743] cn|* 2% 
4216 | M 1897 | 4852 | 3 509 | Be 1415 | 4342 2672 |1 851 
3897 * 1065 | & 2148 | 4 mm | t 2436 | 8 2672 | Ж 4748 
3288 =) 2472 | ж 370 | 26| Ж — 16x | 8 35581 2516 
354 | #1 181 | f 803 380 # 2715 | 9 asja 2527) @ 745 
132|% 2667 |8 4483 | $ anja m| ээ HH 3603 № 2893 
зто | 2) 1798 |8 36218 юн ээм + 2655| FR 131) Ж 2515 
4573 1876 | # 70 | d 2497|% 9 267 Е 3739 | Ф 254 
eije MMM 2660 | SH 1051 | HE 549 2658 | Ж 460 | xX 34 
634 B 1970 | ff 3212 | 48 1105 4479 | R 145 | 8 зиж 2602 
907 | # 2976 | 38 310 | BF 364 ж 2488 | Ж 4282 | i 4201 | * 1807 
2982 | MF 3975 | 8 355 | тз 2600 4305 | мз} 3434 
895 | # 634 | W 3072 | ж 217 2602 | $ 4312 | EF 894 | 5 2652 
3644 | Ж 1534 | 8b 3072 | ж 2925 | M 278 | # 3700 | 3700 | Æ 4\35 
ae | gore | тж лєт эв 49 їй тю т 
1423 | # 179918 элй 2204 | fh 322 [tt 26# 2192) 4123 
1690 | $ 2574 | $ 148 | 3 3380 | 2580! 2574 | # 500 | ж 131 
1953 | f 2658 | 3° 2454 | ж 3535 | s 8571% 1180 | F 2493 | Ж 1099 


жж 


-*om omm oc mp X4 om # 5 8 # а 


а= x= = p m I 


Až 


aR 


* 26 * ла {Ен 
4280 4885 | A 2581 | # 1877 | Ж 
4631 | "Ë 4254 | ¥ 3826 | # 2942 | d 
4655 | Tdi 656 ж 26 | м 1535 | H 
4678) 2692) 5 4085 | Я] 2099 | 
675 | Me 4257 2 ой moji 
2472 4284 Ж 1204 | 394 | #F 
2995 495,8 243 | 4870 | + 
1245 | Uk — 4156| 5 4102 | d 237 | f 
22 | ek ajs 3379 | m | * 
4216 1984 Ж 944 | 3044 | te 
4496 | oki 1017 | 3 1895 | % 1947 | Ж 
1574 | Wü 88s gno 1949 |+ 
4212 1974 | $t 2788 | & 4025 | 4 
2883 | MÈ 244 | 6 29|# 285] ꝛ 
@ w 65| 3903) 390 № 

897 |" 2655 | f$ 3573|% 2560 | ж 
4ns| m 329019 247% 50 | ff 
148 | a ale mol 4828 | R 

jm 2401 | 3104 | È 1062 | Ж 

UJ 18 1037 | Ж 1286 | î 454 | Ж 
SLR 148 2445 |ж 6) | i 
1939 | Fa 3505 | 8L 1504 | 56 3560 

35 M, 3067 Ж 3732| й 4060 
2016 | # 3981 9t 1071 | £ 67 | È 
ипи 26 | жй а|% зам 
2016 | Ж 615 | Ж 4335 | Ж 32% 
4144 | 2199 | We 745 | Wi 3102 | ik 
3212 | № 2515 | ® 117 | # 2347 | if 
4514 | d 1292 | W 1012 | y 2907 | i 
2635 | WE 4942 | È 4619 | Ж 521 | # 
2643 | ij — 1009 | 1895 ssi | # 
2411 | Mb 3898 | iñ 545 | i 2692 | if 
1018 | 4 1579 | АЕ 767 | ж 594 | it 
1049 | 8 241 | 6 2586 | Ж 2574 | W 
3610 | ж 2579 | & 2580 | BE 968 | їй 
1207 | anid) Be 313 | Rf 858 | 
2056 | Ж 2705 к 2688 | ë 
2633 | @ 2675 t+) L3 788 | Bk 
885 4496 | Ж 19 | #8 261 (dH 
3n2|W мв | зз) о dk 
авт | We 3457 | шй 4015 | 
3096 | $ 4538 | Ж пи | WE 4397 | iR 
1278 | HE 2853 | 3736 Amm 
1931 1 8 33l 23841 й —266|* 
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R m W s 
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momo w жюрю s 


E = = EERIE = % = = Ë s= д 


Ë B d XO = s = Z = Z > WOO 3 E = X = = m = = = 


2514 | Ж 
2621 | 3E 
3687 | 36 
2692 | WE 
ms 
1285 | 5 
78 | £ 
1009 
1918 | £ 
2655 | + 
3641 | FF 
4438 
139 | #1 
4584 | # 
2995 | А 
2715 | # 
853 | W| 
877 | tk 
1027 | W 
4444 | 
832 dk 
785 | $è 
758 | bh 
4733 |t 
2626 | 1 
26 | 
998 | Wi 
3018 | fü 
2846 | Ж 
780 | 5€ 


3518 | 
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ase 
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RB 
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FI 
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z z w # 3 om mom Xo mom 


muc 


BRR HR 


3451 
3536 
3641 
4631 
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HRP ODD Gb GB O4 34 S UE ND 78 7S db 5 e (B KEREN юж 


28. ла 

* 3903 | 3 3409 | + 1278 | # 3895 | $k 3713 1656 | Ж 226 | 3472 
0 3032 4062 £ азва | зе | 1700080 25% 234 $ — 3432 
mo 470| Ж 1346 HE 2326 4002 2866 | % 963 235 $ — 2807 
g 2803 | 3 2329 | & 2885 | # 4060 | kd 4399 | fF 1139 | 370 | # 3486 

2874 | Ж 409 # 1202 | WA 3104 | 6 4379 mı | # 4010 | ж 3967 
k 0202 (X 574 | suj 1045 8 x00 йй — 477 Ë 4638 2017 
# 3963, Ж — 294 | AT 605 1264 300|95 2488101 за М 222 
at 2724 | dE. 2864 609 | 1265 | Ak 4319 2494 | FR 2687 | fi 2633 
# 395 Ж 1382 Шш 2568 | me 656 | Ж 3851 2494 | 160918 117 
# 4653 | X 18 Ж 952) BE — 337 Ж эю 8 319 9 4757 2741 
"n 655 | W 500 1486 3538 | ж 4217| 4 237 |ж 1644 | Ж 1895 
a 4002 | ж 2982 | Si 1162 | ж n3 | 5 2515 | 9t 1110 1655 | Ж 3128 
mR 818 * 1383 | ¥ 3761 no g 3736 | 236 2853 | 44 258 
[4 15 3943 | 8 2673 1139 | BR 4151 | & 1636 | Ж 4757 | ж 2779 
ш 3237 | Ж зо 58 3956 | # 2684 | Bk 2544 | RE мз | 8 2436 Ж 2948 
н 2627 | # 248 | a 4258 | "i 3758 | BF 4919 | BR 2197 | E 1064 | i 1721 
* 406 | * 4135 | ж 967 | BH 4347 | ж 4075 1072 | ж 1368 
M 0811 2843 [l] 28 4356 E 264 & оо ## 4006 
Е qo 1799 | ai 2390 | Ж 3952 | W 2645 | ¥ 4146 | Hh 3914 | Wi 2384 

4776 | % 3329 | й 2516 3960 | X 3383 | dE 1902 | ж 3180 | i 1538 
* эз |й 21 2606 |% 406 | ж sm2|% 2494 | #4198 | т 3000 
# 29 | 4DA| MI 3765 | 3766 |а 27361 Ж aje 1341 3708 
к 967 | it 1258 3929 | m£ по | # 746 1031 4062 3736 
» 2848 | fF 4574 | HA 1050 | wj 1376 | в 3434 | x< 3750 | Ж 4578 
ж бз # 4019 М — 3943 4242 | ш [s] Г 999 | Ж 1655 
K 370 | it 3463 | idih 2752 | ж 1305 | mk 2942 | ж 3462 | F 3450 2482 
E 2508 | & 1370 | 9 1091 1309 | 8 3618 | 2 2465 | € 4733 | 18 622 
ж 229 | && 236 | "t 4302 | X 2178 | & 4544 | Ф 2465 | % 3502 | m 1769 
* 1680 | E 4015 | "A 4060 | Jk 668 | BE 655 | X 2372 | B 2876 | $ 1258 
x 886 4020 4062 | 1з — 2697 | E э|# 118 Wm 3913 
ж 850 | ж 694 | 91 2381 | Ж 2666 | # 3119 | ¥ 2465 | Ж 3756 | H 686 
t 1644 | # 92 2381 | # 2606 3869 | # 567 | Ж 3895 | Mi 4570 
ii 1368 110 2387|®% 4151 | 8 2572 | ж 4099 | He 633 | im 2995 
Lj 4120 | Ж 3185 | nf. 2575 4151 | 5 2574 | ж 2876 668 | NJ 3947 
* 230 | B 1808 | BK 2555 | # 2624 | й 485 2903 | HE 3462 | HE 1091 
* 2983 | i 877 | 3 4018 2626 | WK 2137 | & 4118 | 0 3947 | iH 1329 
thi 2988 | & 4356 | $ 948 2635 | EE 4299 | Ж 4099 | + 318 | б 1395 
щ 3479 100 1984 2635 | B, 4202 |" — 3554 ft 1355| 3536 
Li 3947 | #í 2058 2431 | Al 4198 | = 3227 ё 3998 | fü 1238 | i6 2818 
= 2941 | $* 2443 2487 | = 2n | fü 76 d 3202 | ж 1359 | Ж 2683 
A озш л\ш 4270 | iR lm зев — ame|d — 3913. 169 
* 214 4574 4272 3481 | # з 1644 f 1237 | 4378 
Lj 2971 | 9$ 4491 | ж 1139 | # 3185 88 | X 2532 | 45 2107 | th 4749 
# 1636 | 5k 4108 2069 4503 | 8T 1248 | Hi 2833 | 8 62|m 219 
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Ай#+Ш ° 29 ° 
Ld 4062 | f& 1953 
t 233 & 1690 
ж 120 | BE 3482 
ЕЯ 1110 | 6 4164 
L3 3530 | F 4113 
Ki 1489 |" 3904 
w 3963 | E 2670 
к 20| X 4276 
ki 1681 | ж 791 
= 2670 | # 1591 
d 1139 | # 1232 
R 885 | iR 3528 
тї 3645 | 3 3950 
R эзе | 1972 
» 140 | 8b 3766 

2765 | 4 1680 
Li 4574 | We 1309 
9 2560 | ж 2487 
* 3521 | 5% 1161 

4549 | Wr 2142 
= 2667 | PE по 
8 тв 4503 
a 655 | Be 624 
MK 1538 | Be 4239 
я 3353 | f 891 
E 1108 | BR 38 
ж 110 4624 
ж 2531 | р 2654 
f 106500 4250 

1769 | 6 3738 
^" 61 
x 2983 +5 
i 1710 

1721 1—1 
= 2160 | W 4826 
E 2950 | 4 1448 
Hi 1192 | HE 187 
* 1382 | & 2645 
& 963 | E 403 

1506 | 4229 
ЕЛ 3028 |" 948 
oe 1656 | fi 4368 
"n 2265 | FE 366 

W 


0307 tai птлаютЕ 
тоо 293 4 — 132 |Æ 8801ж 23018 953 | ж п nog 
* 4 d 507 | É 1323 | € 3355 | iF 3158 | 2330 | ж 309,9 1000 
HO 2494 M 27) ano s us | 8 — don jd 2868 | та 
2501 1802 | їз Ж Bala 360 в 615 | & 820 | $k 834 
HO 2773 Ж 2329 $E вш 315 xo 328 & 9 8 623 
n 305 | FE 3241 | ÉE 3463 | € 2518 | dk 1414 i11 Wi 2255|@ 3739 
a 368 2779 | 3464 | яж mj 460% 498 | ik 2229 0 1540 
+ 2384 | di 4631 й 61 | # 968 X 4135 | W 3309 | M 326 Ж 4285 
di 1281 | № 1049 | 3951 | 9 274 | & 4132 | ж 2151 513 | Wi 1377 
я“ 3720 | 2213 | * 3212 | #€ 1203 | # 365 | WI 218 679 | * 4768 
& 393 É ola озш ы a9 # 2509 зя N 2449 
te 23] 3793 ne 37 & 206 | з|й 1355} me 4272 
ж 0209 8 392 | HE 1091] 26755 Ж 429, 3 1356 | W 886 
* 175 Ж 4581 Ж 1001 | ж 313 | A 1645 3| 402 | WE 1803 
x 1575 | № 2053 Ht 2483 | Kk ass | # 4503 Ж s| m 3060 | PJ 80 
* 9» | 1 2265 | Ж 4579 | Ж 970 m 1034 з ж 3036 Ж 3344 
x бз 404 W 686 | Ж 2654 1579 | ж аю 3790 Ж 3775 
615 | ж 1207 | if 1243 | $t 4503 | Ë вт | R 6n | * 4247 | Ж 305 
3692 1285 | BE s| 3999 | 27% 2671 4250 | A 2444 
x 2874 № 964 P 498 | d 1213 | & 655 2671 W 1357 | % 3957 
* 4503 № 949 | FF 1387 1231 | 3185 | ж 309 | ж 305 | 9% 3781 
ГА 5| 95 A 120 Ж SR оз жо m 3121 3811 
6 Ñ оз nn X эй | x" 3072 | %* 236 
# 404 | Hi 1192 | #k 3975 se | 1701 | э 4146 Cel 
LIC 1243 | 4379Ж as | 2941 232 BE 2687 Ж 1603 
& 350 Ж пою 2| zo| 2449 4132 | m азва | 2940 
H 3687 | Ж 3392 | HE 4300 | #j 2329 | & 1701 | а 3781 | # 27 943 
Mr о? 1091 | — 3535 | BH 3333 | Ж 151 ээй мй 3895 
M 3485 1096 | fie 549 | #8 2529 | Ж 4585 | * 4296 1637 | € 4227 
м 2205 | № 3504 | #h 4385 | * 3097 | ж 2917 | W 155 | № 4075 Ж 4549 
& 4us ж pajak 4624 @ njia 625 | oF из Ж єй 2580 
fal 34 | 2196 | ü 2222 | Æ 1065 | Ж 3185 1244 | "7 4624 HE 2779 
W um 15 | #2715 1070 | Ж — 3308 й 3998 Ш 3998 Ж 473 
J 3069 | 4503 | 2767 3560 | 3 — 230098 3334 Ж 173) 2362 
3072 | ti 3479 | BR 3097 % 4177 | f$ 623 | # 3700 | m 1034 2373 
н 25H 139 8 4257 | 2% 626 эю m эп | m 596 
Bo юв f mja 7 2363 | 4750) ж 4 | m 3 240 
m 155 1924 | # — 239 Ж вав | mo 2609 |0 2255 | мы | 2710 
в 2248 | HE 3952 # 2434 2745 | Bl 4575 2265 | Ж 2843 | W| 3553 
я 3330 | BE 2950 | % 3482 | & en|m 4081 | й 3339 | $x 3632 | # 3385 
= 4104 | Bt 4385 | 8b 2110 | X 2602 | RF 894 | Ж 1345 | $8 2997 | 3333 
е 1608 | Pi 500 | 8k 2306 | K 2003 | й 3559 | 4 1448 | SE 62 | * 16 
н 2456 | fà 279 2330 2030 PR 1044 | I. 2773 | # 2736 | € 4258 
arl 28641 8 wik mala osm 434189 399% пе 


UFEBRTR +i ` Be 

ж 4002 | # 2560 | & nod 4099 | ñ 1898 | # 2890 | # 4228 | $£ 2654 
a 3774) 2379 | № ав [2 эл56 | 40420 29908 | поя эл 
x 1566 | # 804 № 2998 | Ж 3434 | @ 2244 E 1637 2562 3899 

1748 | Œ uja 163 | 4399 2248 | @ 2892 й лов | f 53 
Li 283 37 | %& 4332 | 8 2289 | й 1180 m 3304 | fi 4864 | fi 1180 
& 2983 | Wi 4311 4340 | 3h 4318 | ® 914 | X 3700 | ж 2602 | Sj 160 
* 2179 | Be 2514 | E 3029 | Ж 4356 | & Mn) B 4019 | # 305 | Ж 49 
* 135 | Ж 2455 | + 4010 | € 3793 a 3085 | # 4004 | fit 104. 
# 4805 Ж 2705 |Ж naja 1507) DI | о» É dM o asm 
9 4019 | 38 3285 | Ж 2265 | ж 4564 | = 868 | f 3911 | # 3217 | M 1638 
95 2869 | BA 2245 2487 | № 2692 | ж 301 | # 3504 | #\ 1448 | Ж 210 
"n 3705 | £ 1650 | 58 4584 | 8 3380 3121 | fk 2229 | Kr 284 M 2669 
ж 4942 Ж 1645 | 3965 | # 3898 | ff 2623 2230 285 | £ 2879 
* эз Me 244 | — 202 Ж 3538 | 860 & 260 Ж 1448|% 236 
* 4547 | ifi 1902 | Ж 70 ж 90 | R 1918 2655 | & 34 |" 80 

4564 | Wi 4372 | BE 3068 | iW 2901 1941 8 3701 | ж 3333 | 8 2399 
ЕЯ 1882 | Ж 1972 | Kk 1381 | Lj 4578 | Ж 827 | & 546 | € 103 | ж 3499 
* 3639 3951 | # 3389 | iR 4857 | fk 134 | Ж 3185 | € 1608 | Ж 3510 
ñ оз ж oj ajii 2670 | fe 16| 08 4393 | ME 2942008 3415 
» 2688 it 4150 | $ 599 | ik 624 | 1% 104 | ж 1727 | $ 3640 | Ж 1096 
E 2465 | Be 1341 | Ж 2165 | 629 | fi 1065 | $t 2293 | # 3300 | i 4276 
б 2359 M rn 37» | iK 4750 | # 91|  39%7| 3007 | E 823 
* 2465|# 1205 | Ж 2018 | ЙЕ 787 | ж 3212 4120 | # 2163 | # 110 
ê 4014 | iR 2246 | fi 344 | UR 2102 | 8 so | € 2608 | ж 4062 | Ж 4215 
* 1949 | i? 843 3913 | & 3602 ШЕК 1161 | Ж 1091 | & 2843 
m 2206 | # 4217 | # 4624 | ій 4204 |f 1959 | Ж 4013 | AK 1161 | & 4399 
th зз M1140 | E2695 | Ж 3263 1961 | = 15 | # 885 | Ht 2843 

2868 | B 1799 # 2735 | i$ — 3104 | f — 3389 | 0 3963 949 | fh — 104 
w 3415 | R 2544 | ft se | ж 597 | в 1270 | ж 8 957 | 146 
W 075) HR 3507 | 2056 3441 | fF 4076 | f$ 3394 | IA 622 | 2066 
№ 4104 (S 2654 | Ж 459 | ifi 22|9 3415 | ñ 3700 | BE 1682 | 4 2767 
W ө Н 3766 авв | vx 2373 fh naj nali 3879 (9 149 
в во — 304 | 4388 | 4133 A 259 | Ж 243 Ж эй 832 
w 3300 | Wi 4156 | Ж 3398 | Ж 3328 | & 2127 ñ 1950 | W 2741 | 8i 4880 
the 2931 | if 1945 | ж 1918 | ж 3377 | fe 1949 | 9 2289 | Ae 4446 | 4882 
tt 2199 | # 23 | K 1489 | i 4101 | Ж 1942 | 4% ap 397 | 8 2620 

mo6|9 Зама | й 1573 | 8 аз жой зәт жиза эзи 
ж 3692 | # 3390 | Ж 3917 | & 4826 2904 | ж 2330 | ж 3001 | & 1579 
ж 4242 5 2255 | FE 4302 | % 567 | 8 26433 | f. 3739 | AE 4272 | @ 593 
bi 2832 2265 |f 141 | 1 186 | 44 4141 | = 3107 4272 3434 
M 2580ж na| axo ж пи) aja 05) MR 2з | a6 
À 300 ж 2348 ми| зэ! 0 MES 943 ü 263 | Ж 3455 

3044 | iR nna | 5i 4152 | # 486 | ffi 4306 | # 4575 | Ж 2560 | $ü 149 
Ж 3791 | 3641 | & 1885 | Ж 2205 | ffi 4468 | fF 3119 | Be 2666 | ft 2402 


3 FE EF — E RFEBRFR 
# 3285 | & 1453 | WA 880 | if 4919 | Ж 4776 | Kr 2656 | Æ 4136 | 3⁄8 3393 
Ho 282 | Hoo 380 | Ej 2268 | йй зв | #& 971 | ж сю Ж зю|ж 494 
ЕД 2515 | Ж 4313 2269 | Ж 5п | 3333 | # аз Ж 3775 | 8 344 
# 3185 | Jet 670 | Eh 2019 | & 656 | % 3399 | € 3560 | & 3000 369 
a 3928 | 3 2998 | BE 20 * 3207 | ж 3810 | Ж 1349 | Ж 4204 | MF 79 
* 3344 | 48 3236 | Ë 118 | 4 597 | Ж 3213 | W 1847 | 3€ 4624 | 1 2735 
R 2643 | & 2108 | Bñ 3755 |} 2771 | 3 746 | # 1606 | Bk 314 |0 3035 
в 2736 | 3 3027 | FF 3992 | fi 1508 | 3 2554 | Җ 1923 | 3t 2230 | à 2221 
# 668 | #8 по [ж 1911 | 48 3390 | & 2233 | # 1971 | 8 2632 2224 
+ 3333 | # 96 | й 3029 | 281716 1615 | d 1973 | ж 3091 | 9" 4284 
K 1950 | # on | Hu 61 | % 448 | n 4748 | # 1212 | E 4368 | 0 2674 
ж 2791 | ñ 3775 | 18 2651 | ff 2677 | & 2401 | & 131 | 9 862 | # 4683 
"m 49H 1950 | Ж 4216 | 2683 | f 3681 | Bi 856 | # 2364 | 4 2654 
5 330 | 390 | 187 | ж 4021 | 9 2746 | % 1021 | ë 220 | 87 2477 
kil 47 | 3324 | 2136 1960] Ж 4249| K 243 | Œ 1950 | 8 613 
R 67 |ж 3391 | № 461 | ж 2469 | 7è 2357 | & 3300 | M 3912 | WB 2242 
L: 2635 4k 1540 | Ж 16 2469 Ж 3964 | Ж 200 | m 803 | % 3195 
и 503 | % 3409 | Hf 4470 | & 3381 | X 3262 | 58 35 | Me 4253 | 2670 
Га 310 3414 | * 4104 | & 1711 | 3R 2909 | & 3511 — 3364 | "i 2572 
% 2925 | fi 2640 |! 2698 | # 2132 | ж 2244 3519 | $ 4200 | W 1947 
ЕЈ 428 | № 3464 | Ж 2152 | Hi 3522 | ж 2297 | & wu 3935 1950 
s 3535 3487 | Ê 644 | & 3991 | ж 2428 | W 1179 | % 4505 2931 
jg 2945194 3519 H 403 | оз от 682 | an 
е] к 4154 | ж 1453 | Ж 1919 | 34 3337 | # 500 | ж 832 | ж 3387 
# 66| #f — 260 | E 28# muja 29 R 1021 | Ж 1008 669 
146 2632 | ff эй 29 | ae 303 | Ж 2403 ж 432 
Л 1943 | Hi 4219 | Ж 1292 | #8 2445 3121 | dE 767 £t] * 321 
ih 2553 | Wi 2294 | # 3073 | ffi 1053 | & 1103 786 | Wi 913 3326 
* 957 3 305 | & 2928 1130 | s 963 | fit 4867 | Wh 3913 Ж 395 
t 1453 | ж 4003 | $ 1375 | #8 4505 2483 | Hi 3212 | Ж 312 | Mt 3958 
6 27550 1973 | W 5 Ж oja зб Ж 2789 825 Hn ” 
" 2296 | з 4710 | & 2945 | ¥ 4021 | # 621 | % 396 | "t 1289 # 4315 
ж 3602 | pk 2698 | Ж 2780 | ж 1911 | ж 3704 | Wr 4768 3721 d 2127 
№ 2651 | gi 4857 | X 1575 | ж 315 | Wi 3286 | 4 3393 | ME 3594 Wy 2789 
m 1946 | р 361 | #8 4571 | & 1686 | BE 2863 | € 2779 | "B 260 | # 1960 
Li 307|* 2403 | S 2573 1701 | 9 2509 | di 2552 | mR 2331 | E 1114 
" 567 | m 3392 | # 2720 " 213 | ж 2746 | # 2765 | "t 3035 | tie 3964 
за | зто | 8 2332] 3069| — 309 | 3602 | 35351 @ 354 
Á 2568 2384 | 5 3333 | # 485 | Ë 493m 4571 | # 4284 
3561 | +—m É 192| # зз 2403 Ж 13291998 4348 | 1130 
Ld 4201 ж 360 | № 3485 | # 2374 | # 2628 | Ñ 2108 | Ж 251 
й 3537 —] # 1728 | № 1960 | st 2434 | Ж 3455 | IK 4755 | № 1341 
LU 3734 | 8 1000 | # 2626 | # 2529 | ж 3706 | 9 2480 | ж 2396 | Ж 3917 
s 670 | # 2842 | £ 2650 | f& 1047 | KR 4470 | & 4136 | m 396 | 88 1169 


RFEBRFR +-й 33-4 

"n 151 | Ë 832 | Wi 2897 | 4748 | 5 3207 | iW 3609 | # 517 | # 1715 
mH 36902 | 168 | 8 326 | HOO эз! | й 108.9 678 520218 4068 
 @ цюк аы | te ia| 491 | ж 889 | ano s2 | tk 2666 
Rm 3561 | 0 28521 — 3561 | xo 499 | 957 | Ф 237 | Е 2682 | Ж 2456 
в 283 7263 | в 3415 | * 905 | i 513 | ій 16 | f 3707 | £ 3119 
E] 2504 | RE 4491 | 18 3573 | 4122 | f 1950 | # 3998 | їй 254 | tH 547 
R 6| E эзш pui 397 | ax 57 | fi o xim 309 
№ 2469 | iB 2480 | t 3703 | # 1323 | 4351 | at 2544 Ж 3704 | £ 2331 
L3 2789 | $B 678 | te 3594 Ж 3097 | 4373 | 2558 | f& 4164 | 20 3299 
Ж 4827 | SF 402 | 1$ 593 | ¥ 367 | ansi | # 270 | % 2655 | Ж 96 
№ 2555 | & 2863 | WR 1941 | iR 1388 | # 509 | Ж 1341 | 8 2580 | Ж 563 

2558 2868 | 1$ 207 | 1388 | # мп | m 4215 1% 2356 | ж 4284 
ГА 309 эз|ж 2876 | лэ: аот |а зей 1508 4919 
E 2196 | Añ 2443 | f 206 | * 3964 | ж 4505 | IN 243 | ж 1286 | 9 3451 
A 2607 ж 49 | мля мом эп coo" 851 
Bk 3452 [`] m 1070 | W 2892 | ж 2522 | W 1384 | @& 3704 | 8 1011 
ш 3992 | wm 1611 | ж 1292 | Ж 4227 | € 2461 | fj 3072 |Ж 2103 | $ñ 1573 
í 4399 | Ж 388 | Ж 104 | # 2449 | 3240 | 08 678 |ü 3687 | ff 2767 
# озю OM |a 48m so 185) 22 юй 1606 
Ж 2269 | 2766 | Me 3900 Ж бй ams] “O ne|X 2434 

2274 | % 3219 3929 | 1639 | & 2465 01 я 2643 2436 

noja 3313 зї  2ses| 290 Ë — 390 H 287 Ж 2907 
ЕЯ 1052 3897 | Ж 4870 3119 | № 2767 | 8 1579 | Ж 1130 | 88 2403 
m 3904 | # 1546 | # 3574 | № 4208 | ж 388 1593 | 8f 2559 | № 148 
№ 130 | # 1543 | * 2362 | * 3106 | * 2649 | ® 1547 | 34 243 | i 3562 
ж 2907 | C 4122 | x 4218 | Ж 4587 4311 1728 | # 4055 | W 1696 
в 4176 | # 2560 | X ne Ж 2925 | $i 2331 | ж 3578 | i 2553 1960 
Me зой 2M8 | HR 836 | 1248 |# mos) omm ж 189 | 403 
% 4198 Жж 110 | # 3241 | ж 3704 | Ж 544 | fk 3803 | ж 394 M 866 
a 1163 | Ж 16 | WŒ 3957 | 3 3557 | 8 2861 | Ж 4944 | # 3073 272 
з 2946 | Ж 3229 | ж 4025 | * 2n5 | ж 4112 | ж 3460 | f$ 2480 | Ж 3531 
Lia 4624 | fü 244 | ж um | % 820 | ж 850 | f 4852 | ж 4581 | Ë 3533 
ж 1021 | Ж 2030 | Ж 1213 | ж ws |% 2817 | M 2673 | # 2514 | KK 2653 

1035 9 а151 | ¥ аз |ж 360 las 949 | @ 3487 2510 | Ë 1947 
Li 2922 | E. 3535 | 576 | Ж 1169 |n 498 | Ж 2437 | 8t 3428 | № 2479 
ЕЯ 3075 | BE 4213 | # 630 | ж 1342 * 2109 2457 | tx 1698 | № 2356 

4063 | Ж 2488 | W 4768 | fa 2550 | i£ 2606 | f 253 | i СЕ.) 4587 
" 2403 2488 Ж 3703 | # 370 | ж 283 | f 1105 | & 1227 | fF 4284 
m 1035 | Ж 2449 | № 3781 | * 2941 | Ж 601 2202 | & 2685 | AE 669 
ЕД 2331 | HE 787 | E 2396 | # 4062 | # 1355 | Ж 623 9 1376 | Ж 148 
= 286 | # 397 299 Ж 4010 | 160104 1355 | 9 160# 3735 
L3 2918 | ж 1547 | # 3389 | Я 4505 i 3801 | в 3208 | 1695 | 67 957 
We з 3877 | 3212 1237| зз! 105) 8 157 | AS 350 
# 3073 | № 513 | ¥ 2635 | S 1971 8 4025 | € 198 4309 | 95 2443 
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domom ox = om oom 
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ms 
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m S š ë š š = 
5 
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=s = = = 
a 


м -gt 
3848 | ii 3751 
469 f 1065 
1960 | 8 — 2200| 
3762 | #9 949 | 
2921 | Ж 2021 
3578 
4108 =] 

686 | #4 243 
2053 | 8 3560 
2265 | Me 134 
4197 $ 1728 
305 | 8 1384 
1575 | f 105 
2633 Ж 1886 
286 | f. 237 
498 fb 3104 
3481 | HE 3610 
2457 4227 
2017 | JR 3505 
4299 | M m 
4581 | M 490 
3707 3371 
3739 Ж 902 
614 | 3 3453 
3463 | f 1527 
614 | Hf 3914 
1309 5 2403 
2941 | Be 3914 
1138 | % 2802 
598 | WF 785 
963 | 5 261 
2591 | 30 
4400 #8 3068 
4422 | f 1113 
3031 | fü 3119 
1694 | Ж 3595 
4051 | f 2564 | 
242 | $t 3209 
322 | | 97 
3385 9 
16 98 
an 5) 326 
2409 | mo 249 
1388 | % 2942 
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m Bm omm ou x 8 MOOR Eom ox BN 


3k A onm 


зз в 


RR SRS bm Ae SSH W 2N O9 7B O&O Gé SSH HRS Gm w = e FB m вама 
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š 
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284 | # 


NGENER += +35. 
* 601 | & 1109 8 3041 | f& 4202 | & 4168 | 9 @ w 4506 | Ë 2187 
4299 | W — 303 | Ë: 150 8 no | # 1306 i 3185 & — 3380 | 4587 
mË 4120 3704 | Ж 2332 в 678 | # 4505 | ik 2832 | & 1640 | 4625 
т 2671 | BE 4330 248 | th 4253 | 38 % | š 2562 | & 397 | № 3484 
3642 4886 | Ж 1640 | 85 2288 | $$ 4748 | BE 968 | < 493 | 408 
o 353 |8 2897 ¥ aja вот юр ж зовж 2461 409 
* 1377 | BR 2371 | F 1357 | f& 2203 | & 625 | 8 126 | W. 2897 | ж 222 
щ DU OX эз Ж 39 f 22004 Ж 3486 | 8 2918| 1687 | 248 
1232} sanja  QU|Ü з | 2736 GË 514) ® 294 | # 107 
W 2003 | зоа s| т ala maja 260) 3035 
шоо 3916 | 324 o sns тво | ж 36:2) 2929Ж 627 | % 4400 
" 2294 | # 3334 | i 1355 | Ж 645 | 9 3032 Ж 2213 | # 1465 | 1E 3986 
ж 229 | % 567 | Ж 4063 655 | Я 2255 | PR 2944 | fk 627 $ 4244 
4296 | Ж 2230 | ff 905 | # 4302 | Ж 1342 | ж 1046 | # 1941 | $$ 3703 
"n 2705 | 6 1619 | P 1947 | Ñ 4202 | ж аз | за 2066 | #E 1606 | Ж з 
2715 | ж 4716 | Ж 1232 | ¥ 634 | Ж 3ns| M 3735 | & 2190 | AR 4204 
Me naje — 40 | A өш — 4296. | — 252 |M — 3409 | 9 з 2724 
mM 4219 | 4 2924 |æ 148 | Bt 2791 | 8 188 | m 3603 | IR 3434 
ж 243] |98 1368 [`] W зз 249 B 355 | 1850 
ki 2441 | RE 3536 | Ж 344 | iR. 3620 | № 27 U1 т 3614 | № 2222 
» 3304 | 9k 4583 | # 3811 | Ж 3810 3046 | 8# 3897 3620 | Ж 4025 
Ж ms 213 | # 949 | He 9и | ¥ 1709 | 8 883 | Ж 2633 | Ж 3964 
ж 3578 | $ 1687 | W 2465 | їй 3929 # 355 | Ж 2332 | ж 1266 | Bf 862 
Ж 4258 | $ 955 | & 2501 | ." 2094 | # 1896 | 8 [2E] 2532 | Ж 785 
® 2030 1139 | # 315 | i 4165 | W 395 | # 460 Ж 1308 | RE 2852 
2848 | 4€ — 4506 Ж 3479 Ф 2574 | 360 0 339 3 309 (UN 3567 
и 3597 | $k 1575 | # 3751 | W 2532 | № 1973 | 1% msg 716 | m 1130 
Li 2085 | $t 2633 | # 3045 | # 3519 | ж 3703 | # 340 2684 | Wk 4838 
Li 2438 | SF 2790 | ж 593 | wi 2565 | 5 807 | ж 2670 | # 3074 | Bt 614 
шщ ато | 3986 | 4915108 бв 3756 Ж 28 | 95 о 160 
[i 403 3463 | 27731 # na| мз эй 30 | эп 
m 2517 W 2332 | ¥ 4769 | Ж 3755 | № 305 | & 76 | 5E 403 | 8f 3213 
“ 3645 | R 883 | # 225 | # 4319 305 156 | $2 635 | # 3282 
" 839 | M 631 4288 (X 1354 | # 4218 2776 | ж 2882 | Ж 3464 
a 83 | RE 3217 | & 881 |ж 1697 | # 2945 | A 29 | I 3704 | M 1021 
R 14918 382 | Ж 2544 2909 š 23491 Ж 1465 fo 2244 É 3059 
к 258| — 2699 |. пе ж 3064: | 0 256808 — 385 | # 303 |f 595 
* 787 | Be 35 | X 4217 | 6 3554 | # 2160 | & 1716 | ж 3069 | ж 4202 
ж 2361 | Fk 599 | @& 1914 | i$ 3130 | i 1618 | $9 4219 | 8 3278 4227 
2364 | BE 3535 | * 2563 | t 2202 | й 2598 | 8 3947 | ж 3739 | i 656 
* 1872 | й 1573 | ж 669 | ж 1640 | # 499 | Ж 304 | $ 526 | #4 4198 
№ 1847 | PR 2692 | # 4731 шй 3913 | & 3313 | ж 92 | i 1770 | Ж 3185 
Li 3219 | Hi 4479 | 12 1354 | RE 889 | di 3810 * 2 | € 2941 # 4625 
m 4886 | BE 833 | # 3854 | & 3304 | i 4017 | # 38 | & 707 | 9 2255 


° 36, +—m*=+r=&ë DrtERTER 


в т | ж 3220 | * 2460 | # 136 | ж 2997 | & 2995 ti) | 1465 

2776 E US| Ж s 339 | X — 309 | 3 э 3333 — 390 9" 02552 
# mo =} # 2579 | iR — 2594 | X 1105 Ж шй поз 2586 
R 3398 | ж 3463 | $ 4236 | Ж 4361 | K 4386 | Ж 107 | ж 3311 | Bi 1850 
fe 2357 f зоа | 1806 ввів 146s mma юй 631 
ЕУ 2110 | # 2526 3758 | 8 4386 | 6 370 | # 1547 | 4101 | # 3957 
3776 | M2545 | z| 64 | BE 1728 £ — 2140 | 3334 | BE 3280 
Li 3339 | @ 4240 | Ж 3008 | Ж 4386 | Bi. 61|5 2604 | а 2067 | RE 2620 
" 2296 | ii 28 | % 1105 | ж 347 | W 2716 | X 2716 2104 | Л 2645 
# — 4|. 3029 | — 362 | # 365 | Be 613 | R — 3106 | aE 407 | aR 200 
"m 338 | B 3713 | RB 953 | ti 233 8 594 | ж 2917 3345 | Wi 2573 
fa nis ж 208 | * 7 4296 | E 2431 | # 2230 | * 3027 | & 626 
kl 948 237 | Ek 31 | 8 3795 2449 | ik 4770 | 278 | % 208 
& MM 32 % э зур 2 8 2387] эв ® — 399 
Li 3901 4588 * 1771 | FF 3324 | & 2906 | ж 953 | 4360 
# 405 | Œ 2456 1803 | # 84 | $ 387 | % 3641 | W: 4910 
в 2470 | ж 3705 " 2360 | HE 6458 839 | # 3299 | & 4508 
в 820 ж 2918 | t=] 19 2281 | BE 3560 | $ 1501 | n 309 W 3219 
# 3826 % 3951 | Ml 2744 | Hh 2632 | R 5n — 3215 | % 1139 | 8j 3220 
ft 2429 | 5 1656 | Ж 2166 | m 2532 | Bt 2803 | Ж 28 | me 2882 | Ж 4201 
и 2016 | 2854 | Be 2020 | fit 3929 | $ 284 | Ж 104 | ж 2654 | 4 3780 
LJ 1619 | 2861 | # 2881 | ж 1500 | RE 2721 — 2592 | Wi 1207 | $ 4156 

1640 | 38 107 | 8 3344 | № 1715 | 2266 | f& 2266 | "B 2642 | R 671 
в 2997 | № 4508 | Ж 3387 2017 | 4 2754 | BH 323 2642 | # 821 
LÀ 3399 | & 2574 | S 953 | ж 2907 | # 2609 | 8 3480 | 1 570 | @ 3681 
в 2244 | Bi 3214 | Ж 3430 | 8 4142 | # 2610 | fi 4491 | I 6 | #7 848 
в 2883 | $Œ 55" 3756 | ж 2437 | Ж 2248 | ME 3729 10 | # 2294 
W 193 | @ 398 |ж 899 |ж 890 | Ж 2550) Ж — 2450 |" 3472 % 338 
А 2|% — am ЖШ 4315) ж — 2238 2551 | MH 2269 | *K 28 R 3530 
ж 1491 4571 5 344 | th 4203 2552 2280 | ¥ 626 | $8 3643 
Ж 957|Ж 3913 | ж 149 | di 2455 | $8 3317 € 66 | 3300 | ж 4885 

126 | Ж 2100 бю 360 | # G 3 3690) Ш 3597) — amo 
mM 1941098 1666 | 8 944 | # 233 09 2772) M1803 | M1502 479 
Ж 3329 | E2565 Él X856 | мй 3286 | M = mola 1355| m 966 
tt 229 | 2238 | $ 3027 | & 1021 | ж 4400 | ж 35| B 4202 | Bk 3139 
т — 2034 заві # 2670 1037 | ж 680 ER — 4062 | Ei 526 | Pt 1689 
* 3304 | ft 1465 | ж 3387 | 8 1016 | & 193 | % 1387 | Ж 3796 | B 2163 
* 237 2785 | ж уж 3750 | ж 4386 | 3687 | m 3917 | № un 
и ав | @ 640) # 386 | * эк 32 # DSH MF 2202 
# 2445 | Ж 126 | m 680 | ж 3713 | & 2985 | $$ 16 | R 2201 | Pk. 2449 
w 758 | * 1008 | i 3091 | 3& 420 | ¥ 1607 | #4 2574 | 2669 | Bk 3452 
LJ 1035 | 8 4731 | iè 3217 | ж 2634 | # 3641 | E 1035 | eğ 24 | Be 2863 

1285 | 5 1338 | # 46 | 9 1284 |ж 2289 | Ж 897 | f 3913 | BF 110 
в 672 | % soji — 40s | 4203 | 3132 M4356 | BE 3729 


_ uT*ÉBETE +=®#+щ& + 37 - 

ы 669 | i 2581 | # 1047 | Ж 4093 | ж 914 | f& 2514 ж 3059 
Ж 1466) ü лю юй asm | ж ome | # 92| i=] | me зз 
= 104 | 18 2776 | ж 3603 | # 4253 | fa 1619 | 8 519 | # ms 2361 
Bo зиж 22# noja эб! ав 20s 1698 | Ж 2293 
ж 2846 | ik 370 | # 397 | #8 968 | BE 305 | $ 30|5 602 | Bi 3291 
* 1656 | Ж 3313 | # 486 | ا‎ 1210 | RE 4151 | # 4510 | i 2737 | & 4240 
E 1640 | ж 4386 | Ж 494 | I. 3430 | BE 387 | 8 1047 | ж 1015 | É 3398 
в 3603 | Be 3899 | 9i 4213 | # 2943 | RE. 3854 | 2481 | 18 1593 | Ж 1729 
й 2751 Ж 2985 | 3106 mas | 3229 | # 360| Ж 1502) Ë 1624 
t 3499 | W 1395 | X 140 в 678 | ж 4726 | # 3735 | # 134 
L.l 1747 d$ 2645 | # ami 01 в 300 | ## 1781 | $ 10 # 3238 
t 2401 | i 3344 | # 834 f" 395 E 4016 | Ж 3729 | ik 2752 | й 4304 
[1 6 % 2688 | 2152 | зз 0 383 | ою Ш юй 2487 
L:] 4857 | WA 957 | ¥ 2067 | f 3764 | ж 3751 | @ 1395 | Ж 2580 | Ж 395 
mM 3451 | Ж sn | 8 219 | & 4018 | Ж 2645 | $k 3379 | ж 594 | tf 4479 
n 479 | * 626 | ж 3578 | Wi 2565 | & 614 | ж 883 | 4369 

) № 3390 | ж 2361 | fk 324 | 3308 | # 1641 | f 2995 m" 2381 

m 3313 | 8€ 107 | E 1850 | f 2832 | № 3528 | @ 1944 | f 4389 | É 4133 
ж RE inp 8 zaje aia 9 ш 25з|@ 84 É 2148 
3002 | № 3999 | & 4099 | Bk 891 | ж 3960 | tii 4770 828 2748 

3029 | й 2501 | ж 107 | ж 1698 | 9. 4203) ME 450% 945 M 1179 

# 2882 | # 4135 2736 | fik 3085 | # 3217 | f 38, 27 | 3645 
к 2603 | ib 2462 | W 668 | S 1370 | * 1731 | M 3528 | d 4101 | ff 2986 
ж 2347 | it 2241 | ж 134 | X 3035 1747 | 38 1179 | ж 1607 | & 4386 
ж з | * 2465 | Ж 2481 | 3035 | 3811 | # 4146 | ge 136 | 0 et 
ГД 2214 | w 135 | B® 3415 | ж 66 | M 100 | RE 3304 | № 2945 | Ж 786 
Li 1508 | ж 3369 3703 | өш 342 | 2600 | $ 2705 | " 4302 
ж эт MH 294 W 1923 *$ zaja msj 244; 107 | 3333 
ж 03313 й 2600 | 1052 8 429 É 3220 2431 2737 | M3811 
" 2850 8 2510 | MF 339 | = 6 ж 4311 | tie 3897 | 5% 2427 | % 395 
2876 # 640 4588 #8 — 2972 | % 0397| 9 232 g ° 304 | f 2427 

W 2106 a 397 | 426| # aje пз 20| sor | HE 2945 
MH 300 08 1355 | 3399 | 4509 1230 | # з аза 3345 
KM эх Ж 16071 ж 108) Ж ей 2608 | 8 2765) — |ж 945 
3229 mm 4217 | ж 1780 | fü 4510 | * 668 | M 26501 +дщ | 1643 

36 Ж — 295 | iB 2501 | # 324 | # )یو‎ # mal س‎ 2023 

Дд 3827 Ж 3589 2506 | # 3306 | 8ة‎ 2414 | # 4300 "i 5 139 
MK 2427 3 мй 4368 | 9 1972 2431 | 8 883 | Mb — 1868| M — 4583 
ЕЗ 2361 ж 116 | 3 1619 | Æ 2675 | ж 4017 | 98 80 | 1960 | ж 2785 
ж 3385 А 3530 | ¥ 2594 | ж 3187 | # 2697 | а 3355 | ж 1573 | 8 2598 
ж 4232 | к 4168 | * 1341 | & 3790 | ff 2852 | в 84 | i 1587 2608 
d 2104 Ж amm 4329 | В 3069 | $% 4370 | в 2718 | ж 3910 | ж 944 
ж 2413 Ж 788 4341 | 8 2178 | 9 2670 | & 3299 | 9 2506 | Ж 136 
2431 | 9 30 | ж 4152 | $ 325 | $ 404 | A 2205 | ж 1887 | FR 3702 


LE a 


RS m F mom 
Li 


E mom mon S R 8 OW Hos OX ON 
gm mox xm gg Xm eom m &oEROSG ü Ë BR 
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RES SHR mo 
SERS REREETE 


RFEGRTR 

213 | ж 4684 | 96 3286 | f& 410 | ff 3031 | f 3686 
2747 488A Ж 230 Š 4755 | Ж 16901 f 2518 
34 15:8 | Ж 128 җ 128 | т 165 | 2167 
885 | ж 2360 | # 544 | ж 634 | ff 4714 | # 2875 
3132 2372 | ¥ 2744 | FE 397 | & 1874 | # 2018 
3910 | 4156 2745 | Ж 2397 | 1 — 2863 | 8 2852 
2494 | Be 324 2747 | #8 4857 | Rl зш 3291 
2280 | HE 75 | % 2784 | Ж 1850 4299 | 15 678 

| 2067 | ж 2452 | $ 3006 | Ж 4122 | ж 2863 
4133 | 8 1411 | XC 3988 | Ж 2904 |#} 833 | # 640 
2562 |% 6 |i — мз ою # — 29,8 — 3304 
329 | Ж 549 | ж эз|й 2451 | Ж 3943 | && 1355 
4342 | fi эю 223 Ж n 3951 | uw 1338 
2506 | f$ 1037 | ж 897 | Æ 944 | 1 2053 | f& 4 
4342 1285 | Ж 3923 948 | 1895 | UE 632 
2581 | ж 470 | # 4055 | 8 1130 | ж 4330 | & 2440 

10 | 86 4122 | & 2504 | Wr 92 | ж 4071 | gv 787 
946 ж 2487 | # 118 | # 943 | # 2532 
zm) [51 | 334s | 1232 | — 3959 W — 250 
ans 3291 | ж 3236 | W 16 | ж 108 | fi 1782 
пи | # 3217 | ж 4329 | Ж 2460 | 1 1021 | f 2501 
4132 | * 232 | 8 1342 | 8 408 | W 2904 | ж 2770 
юз|җ 10010 404 | 3530 | fà 149 3535 
2736 | ж 3692 | Ж 4140 3531 | % 1466 | % 2544 
алат € msia ON 2380) Ж 331718 и 
т9 | ж 4309 | iik 2357 | ж 4288 | * 2127 | ж 3132 
787 | ж 2832 | W 1353 | ж 2866 | if 1065 | 8E 1105 
2697 | # 3003 | ж 4583 | i 2236 | # 428 3806 
787 |ж 2560 | й 903 | itt 2775 | # 4284 | M6 1731 
2791 | # 3944 | V 905 | iR 4683 | & 2875 | Mi 3603 
2223 4124 | 8 3041 | ж 1960 | Ж 3535 | @ 682 
4303 | # 4202 | 38 3705 | ж 2224 | $ 2481 | f 2179 
3441 | ж 1782 | # 2985 | Ж 4361 | ж 486 | 9i 1548 
4216 | Ж 858 |39 244 | f 4288 | Ж 3780 | &t 1690 
2736 | E 2381 | ж 1265 | € 2465 | $ 2999 | &F 3729 
2941 Ж 2598 | fü 224 | f 3070 | # 4628 3739 
2896 | # 108 | #1579) 375818 Gj 3949 
эюз|# 20| ж 4098|88 376 2687 | Ж 2628 
1130 | # 4152 | 8 2440 | М 2030 2688 | Ж 98 
3553 | ж 2505 | fk 3029 ж 953 | RF 957 
4140 | ж 2031 | K 3620 01 Lj 149 | ж 2487 
1114 | & 2863 | f 236 3703 | BE 2600 

238 | ж 4076 403 | Ж 2375 | Be 4201 [ 
2244 | Ж 2791 | S 3209 | t 1918 | & 3434 | ЗЕ 


птчавтж 


“39. 
ж 2745 m 4918 | # 2437] СІ) |# 600 | 57 E 4510 
Li 2272 |ж 4715 | Bt 2204 | ж 344 | 58 2632 | ж ж 3203 
BO оой mr зв5 4919 | 2487 | | 3304 
ш 430 Ho 233 Ж 136 | M аав) 365 | @ 10 
w 549 2375 | ж 4913 | v 273 | & 2936 | ж ж 4510 
t 3964 | it 2868 | ¥ 3951 | 4351 | 8 2922 | ж kaj 3389 
Lj 254 |ж 147 | & 2552 |" 3291 2931 | ж а 2604 
к 2640 | ж 402 | # 3217 | ж 2376 | ж 3344 | ж = 4394 
du 2854 4924 | Ж 1502 | ¥ 3702 3346 | 8 # 953 
Li 3708 | iR 4684 | Ж 718 | ¥ 23 | ж 369 | ж Li 2654 
Ж 3885 | oo Ж юж юл axs|m йот 
5 2745 | Wü 3807 2864 | "E 526 | 5 1943 Li 2654 
2746 | f 2441 | & 2997 | 1% 27т |в 3399 | ж Li 2624 
E] 2507 | f 394 | # 2997 | ж 2882 | RE 149 | ж @ 2428 
Ж 2272 | ж 2880 | ж 1961 | ¥ 136 | FR 200 | i 2431 
© ax É cs» maja пов 4з Ж wW 96 
HO aaj 10286 | Ж — 4253 | 1950) Ж 450 mss 2737 1202 
3334 | ff 213 | 9 1395 | ж 2441 | B 55 | & 302 | ff 3917 | # 62 
5 2575 | & 1782 | Ж 1806 | Ж 2671 | RE 4479 | i 2236 | ж 486 | Bi 4101 
2594 | t 721 | Bi 353|8 бл ш 163) ж 2  @ 4 f 1574 
" 3028 |" 337 | Bk 4284 | * 2397 | B 3408 | Ж 238 | ft 519 | ж 2053 
ж 549 | № 3388 | # 4370 | 534 9 678 | P 3217 | #8 1646 | Ж 4685 
4305 | ж 430 iB 3385 | € 716 | m 4655 | Ж 4112 | ж 4197 | № 2568 
m 39? | 8 1239 3390 | ж 356 | ж 1139 | 3% 2506 | ж 1961 | жк 9n 
ж 2748 1244 | ж 2929 4717 | Ж 1267 | 4 3059 | ж 2376 | 88 2294 
» 2480 | f 2854 | # 2453 | ¥ 4144 | ж 957 | ж 1502 | # 2685 | В 2347 
mM 2532 | R 4133 | 8 365 | ж 134 | @ 370 | fs 51) 8 516 | M 1607 
w 2522 | # 903 | № 4913 Ж 80| M 4154 | fil 2427 | # 1594 | MP 2296 
x 3692 | ® 3764 | m 392 | 38 3730 ж 134 | M 1466 | ш 3158 
Be 3328 | Ж 1782 | Mi 2205 | № 2068 [` 135 2802 | Mk 3441 
ж 396 | R 3780 | 8 3712 | ж 2398 | ж 3369 | f 946 | # 1113 
+® m MK 3923 | € 4393 | KK 2581 | # 2376 | Ж 2604 | # 1643 | ft 1341 
й å 408 25} 25010 ff мй ою 3756 |88 4л 
1 m 4133 $8 2528 | SH 2068 | Ж 2866 | f 2987 Ж 4387 m" 1230 
ж 312 |ж 1353 | Ж 3806 | & 3797 | tit 318 | ж 1265 | ж 1355 | M 1502 
« 655|9 2650 | & 15 | #9 4203 | f 1874 | fS 1278 | Ж 4685 | # 2294 
ж 4288 | 9 62 |в 410 | 4$ 1355 | f 616 1284 | f 2741 | 5 1466 
я 1375 2688 | Wr 2866 | t% 116 | ж 30 1292 | & 1266 
Ш jR — 3022 | o rs 4 вот зз т o o9 * 20) [=] 
ж 1950 | & 2276 | 8 3451 | # 2917 2596 | RE 37 | ж 2438 | 8 2724 
# 286 | Wt 4369 | Ж 2947 4168 | ж 238 | # 1731 1% 3399 2736 
m 2999 | if 2068 | # 3992 | 1 883 | & 4108 | ж 3385 | Ж 130 | #8 3807 
3000 | && 1113 ж 4001 | # 2202 | & 264 | W 1626 | ë 3389 | # 3702 
LÀ 3292 | ж 2673 = 1284 | 2844 | RB 2741 | HE 3705 | 8 2459 


40+ TEMEL RFEGBRTR 
Li 1945 | Ж 3703 | & 593 | Kk 2987 | ж зви | if 344 | 9 1698 | Ж 3241 
m 3610 | Ж 3964 | & 2501 | % 3408 | mt 4588 | M 3046 4755 | "m 3713 
* 1162 3999 | 8i 2868 | RE 403 | ж 2946 | f 1071 | ж 108 | # 1918 
» 4227 | BE тз | 3069 | ж 1939 | BE 2398 | & 1243 | 8i 3027 | #8 2376 
4254 | M 2745 | ¥ 2654 | & 203 | # 3708 |*t 4271 | 85 2431 

* 2453 | 8 2904 Mi 2501 | $ 4134 Ж 2434 | ж 3811 Ud 
üt 1466 | BE 2925 | Mj 570 | 43 " 2918 |ж 4017 | Tie ж 2988 
wW 4 | 1353 | # mos 20 ж 94 W з Á 9 
mM зо 179 к amo ЖХ 205 fk 385 | 1355 i=) jm 189 
ж 2316 | Ж 2666 | в 2n |ж 131 | — 4303 229 
MH MW 1651 ШИА it ж am| n5 Ж 019p 2653 
ЕЕ 4293 | H 2690 | Hi 4885 | Ж 2656 | # 4371 3389 | M 460 | £ 3415 
4294 | 8 28 W — 1806 Ж 4152 | # 126 | # — 0| mie 1231 
ЕД 4219 | BE 28 № an |ж 1338 | 8E mie 1893 | E 476 e 4074 
H nnje оой 65| ву 43| su юш эло 
TAB ñ зиж эз? | He 343 | — 1248 | m 548 | ж 188 | wk 2865 
3 1260 | # 1961 | ж 1179 | ж 4309 | Wk авт | 2522 | и 4588 
1265 | 3935 | 331! ж sos |0 3370 | wt 534 
‘mM å 69 # nea юа 29| U = xsu|* 39 3282 
= 1473 | ж 66 | 1193 # 2398 | f& — 2989 | 2364 | 10 2272 | Ж 2379 
жо 3535 150 | 3 — 2803 ж 2237 | ж 1690 | M — 2897 | WR 2398 Ш 3480 
м 1179 gw 1193 mm 1338 | # 2454 1698 | @ 4857 | Ж 2552 | t 2397 
" 89 | R 3578 ж эз 4276 1709 | # T| @ 2453 | a 
m 2272 ж 4098 BE эмв|т 2296 |98 2810 | 9 2205 | 3% 2925 | Щщ 1473 
ж 2280 | ff 3930 | ff 287 | ik 494 | Ж 3703 |^ 243 | Ë 547 | ж 2347 
mM пй эзи | w 258 | Kk — 1466 | озш 1070 | R 534 | at — 3388 
ж 3046 | ж 1245 | W 2748 | ¥ 2347 | & 2454 t 2643 | # 2397 | # 2145 
" 211 # зво 2030 й 230 9 зиж 596 | — 1690 2479 
* 2897 | ж 3304 | # 2294 | B 136 | MR s 1868 | Ж 655 | #4 1355 
m 1342 ¥ 3219 | 8 1210 | ж 207 | f& 2622 | Ж 1070 | 8 2904 | && 4330 
s 2737 № 2986 | $% 2690 | f 2376 | Ж 2n8 | & 3132 | 8 4101 | # 3702 
ж 3304 ж 4369 | @ 3703 2379 | 108 | a 4770 | Ж 3944 | $$ 3765 
tt 4401 9t 2396 | %# 2882 | Ж ni | # 944 | M 4108 | $E 3739 | ж 3047 
L4 305 | AR 3409 | # 3387 | 3 4219 | ff 787 | M 2918 | ж 210 | FA 509 
ж 3703 | № 3912 | %# 2581 | KE 3328 | ж 1008 amm 2785 
4918 | ME 3869 | % 2504 | fk 4294 | Ж 395 [71 # 2988 3102 
me salm 255818 оо жт мю з юж 3350 8 3345 
"n 1924 | ME 2941 | S 2510 | ж 4342 | # 2330 | aE по | ж 946 | HK 2655 
ж 1961 | 5 4271 | 4294 | 9 2943 2332 | ift 3047 | # 1502 | # 1359 
kl 338 | R 1413 | BE 668 4123 | ж 2237 | ж 1657 1747 | # по 
ж 2445 | € 3035 | Ж 4549 | ж 4144 | # 2294 | # 1647 | & 2574 |f 2068 
W 28 * 161 | wa 2455 Йй 28 |i зз ё — 39 | m 344 
* 2897 | Ж 2643 | BR 601 | & 2595 | # 2399 | # 2863 | Ж 1286 | 00 4198 
ж n0|* 297 242 2600| maja 13381 й 11611 2928 


"yeast +tcm*=-+— ° 41. 
Li 3645 | # 3311 | 1 | = 1941 | 8 4098 | 2776 | 151 | 88 4587 
Е 2453 | ж 2596 2925 | Bi зи | $ 238 | ¥ 188 ¥ 823 
`J & 620 | ж 2089 | & 200 M 291 | — 2347 | ж 4577 | 8 2897 
x 4134 | X 1354 | X 4116 | 8$ 2685 | # 3345 | # 2553 | ж 2231 | # 4021 
W 2600 | W 719 | # 151 | 136 | #1065 $ 143 ft 2552 | BE 627 
m 2550 266 72 эзи зи юз 295| ж 382 | 6 207 
ж 2773 | & 4576 | HF пой 98 | ж 1607 | & 4587 | # 233 | ж 3535 
* 4755 | E 2552 | & 2515 | FR. 338 | йй 4198 | PR 526 | ж 310 
ж 4278 | BH 3041 | ж 4576 | Bi 1204 534 ww 2269 [^] 
ж 3811 | M 4152 | Ж 2685 | ff 2817 Гей m 225 | ж 134 | f 4244 
ж 3756 | ж 4008 | в 4227 | ж 2438 | Щщ 369 | Ж miu 3937 | ж 1070 
ж 4134 | № 3028 = 2454 2453 | P 655 | 2500 | ж 2671 
ж 5 309| +Ла |3 4060 | ¥ no | ж 393 | 3 4152 | ж 2597 
® 2555 | ME 1037 = 3713) & mı |ж 1961 | ж 2580 
Ж 2525 | m 214 (=) т 135 й т 01 
2555 | ff. 2736 | Ж 233 +Am ж 394 [7] # 1329 
m 2555 |0 2604 | Ж 1070 Dj ж 2184| 1647 | # 1502 
Mm 4127 | 2574 |98 3739) изо IA] Lj 136 | А 4882 Ж 4382 
ff 4274 | 96 2381 | # 1037 | ж 32 | % 2684 | Be 2924 LI 131 
" 2032 | 48 2773 | ж 1647 | 276 | ж 2453 | € 134| 2+8 ш nn 
Li 2861 | ff 2445 | @ 2552 | ж 4098 | Ж 195 М 866 | » 3047 
ж тй 65| Ü — 263 m 2736 as t=) [w эз 
ж 1626 655 | * 2293 | ж 593 4270 [s] i 2948 | a 4918 
ж 1305 | Wi 2237 | W 3398 | яй 2230 4882 | f. 1179 m 2949 | ж 2294 
1395 | ж mm 76) 1657 | % 189 | ж 4134 ¥ 2655 | dy 3681 
1411 | HF 394 | ¥ 884 | ж 1772 | Ф 2655 | itt 3812 | Ж ni |ж 3640 
E 3328 | 8 2852 | Œ 393 | ж 2427 | % 4276 | ж 82 № 2300 
" 127 2861 | E 2256 m 4127 | £ 1413 |ж 59 | B 1939 [=] 
м 1130 | № 534 | % 29 | ж 2554 | # 1244 5 3928 | Ж 3750 | gp 2737 
x 1918 | $8 4918 | * 28 ж 2596 | Ж 2273 | K 136 w 3756 
ж 3573 | M 2986 lJ] * 295 | Ж no" 3841 | i 3241 
[J] * 601 | m 1923 | # 1292 | W 1874 | WA 243 
а 2276 | ж 3001 | № пв Ж — 4071 | № 151 4319 (11 =+ iB 
ж 1359 | 6 679 | WE 1607 | ж 593 | & 1709 | mq 968 | # 2948 
m 1961 | Ж 2909 | Ж 3457 | Ж 526 | % 6|" 2989 2949 i=] 
R 3944 | *8 1355 | ж 4838 | ¥ 4270 | ж 1008 | 1 2 | — 1690 | ¥ 2736 
Li 2767 | i 116 * 2941 | а 73 | # 92 2644 1961 | ж 369 
ж 4293 | 8 1690 | Ж nos | 8 2635 | & 1898 | Ж 2791 1709 m 3944 
W s | 469 Г 318 WW 2918 H: 2555 | 3578 2440 
" 3328 | 9 804 [12 в 326 2559 | Bit 3703 2453 
= 2576 | KE 1162 | # 3781 | @ 1414 11 * 285 w 1961 | Ж 274 
* 623 | # 2620 | 38 3944 | Ж 2272 | e 1413 в 2988 | W; 38 
i asla аат | зо — 4756 | 8 sl [J] a | 
x 110 ж 4311 | 8 2347 | $ 82 | @ 150 | # 4278 Ct) 


14275 -+- а +а пттавтж 
а 2633 * 2632 | ж 2948 | # 4884 
i 2399 U1 E 4101 | ¥ 4152 | E 1961 
* 2752 | 80 2296 | & 2494 = 4270 
i 334 " 903 | ж 4319 [J] =" 2941 
м 23 » 2555 | ж 2948 | # 1338 

[71 B 1071 | # 3756 | 

D Ж 243 Lj 1070 Cl) 
* 2202 € 9 i m 4882 
* 1204 | ж 2294 | Ж 2387 
LÀ 1961 2296 * 3391 [s] 
* 2948 ы 627 5 2398 
" 903 —r-iB |a 238) Ш+ЫШ | 2925 
^" sn а оп 
» 3092 DJ l 


[a] 


Bal Lm] (FD (TENG EH 
TRAPPE NT) D FIX A Ying // 
FIBK А Chen // FIK the eldest // WB 
elder brother // WI tk little sisters 
younger sister // PI & dad (dy) // WI 
W granny 

2.(H-F BRA RIE) P FREE Ar- 


gentina 
FIN [все] Abbe(Emst, 1840-1905, ff 
MHAR) 


BI URIN AMEH [0 bèi ёг shîn didn сё 
ding qi] Abel flashpoint tester 

WARAH [ a bèi ёг zû убо) 
abite. 


ao 


WAR [а оё jù gung jing] (E) 
abbe condenser 

ЛУНЕ [ооё li é zà убо) (f) 
abete 

BEAM [û bè shi zr] (f) Albenol 

FI UTR [obe zhê sê qi] GE) Ab- 
be refractometer 

MIWAH [Ó de nó ti кууй) aber- 


athyite 
BY [060 ud) (X) Apollo 
Ii BAH [o bö ко dëng уше ji hud) 
(¥ Ж) the Apollo Moon-landing Project 
"Br "HFN (“û b5 05" ji hè] Apolo 
Program ~ American space program 
“BRB” 3 KAR [“à b5 10" ко 


chum] Аройо spacecraft 

BIS Xk [abo ub tent] (X) Apol- 
lo object 

FIRS ш AHD (о bó lub ying yong ji 
hus] Apollo Applications Program 

HAK [5 ching zû] the Achang nation- 
ality (in Yunnan Province) 

Wik [5.00] Gb) Ada 

FIBRE # [а dé ë xn Txé] (xr) 
Adlerian psychology 


WAE [û de ping] (f$) Atabrine 

BREEAM [a dëng поо món bù] 
 Adeno's cotton. 

Bip [adu] Ф the infant name of Liu. 
Shan (XM, 207-271), last emperor of 
Shu Han (W ,221-263) , known for his 
want of ability and weakness of cheracter 
© а weak-minded person, fool D ЖЖ 
RUE fh EBT +. You shouldn't treat 
him as if he were a fool. 

AZEM [a dö ni sî] (Ж) Adonis 

Юз [û ër Б] alpha 


ann 


A 


ЕЈ [0 ër bû nî yo] Albania 
BIASNUB[oerbeisiq] (X) Alpine, 


Alpine period 

WARANA [0 ër bài sî shîn rén] Al- 
pinist 

FIRER [56 bi wena qr] 
onian 

BIRD Hit [6 |r f têng gung jl] 
(38) alpha-spectrometer 

FREMA [o er 16 10 sê] 
radiation 

ИЖАД [û er fû fû hê ji] OE) al- 
pha-radiation meter 

БИЯ [ &r 101i zî) 
particle 

WRAHA [6 Er 15 she xin] 


(#8) Albi- 
(E) alpha- 


(3E) alpha- 
(#) al- 


pha-ray 
PUR EMR [6 ër sve xûn pû] GP) 
alpha-ray spectrum 


ARARE [û ër fû s bón] GE) al- 
pha-disintegration/ decay 

REMER (û ër 10 хл wei sd) GR) 
alpha-cellulose 


ARRE [бё gûng ji] (Ж) Algonkian; 
Proterozoic 

BR B RER [бё ji & хол zhong) Al- 
giers Charter; Charter of Algiers 

BRBR AB [бё ji ər xun yn] Al- 
giers Declaration 

BRBAD ð ër jî li yû] Algeria 

BR BARA [0 ër ji li yû d nû ër] 

Algerian dinar (4 (i % ) 

BUR BA WIE [ ër jî fi yo yo] 

APR ME A [5 èr 16i shûn rên] 

PIE [0181] hooligan 

BAER [O ë tó] punk hairstyle 

BibL (0 fû tû köu yon) (E) арһ- 
thous stomatitis 

WEH [ó fi hdn] 

ЕЁ [o fü hûn ni] 
(ий 0) 

БЕНЧА [o tü nón zöng hó zhéng) 
(I) Afghanistan syndrome 

Wi (08) elder brother 

МЕНЕИ (0 оё wei јә) (Ж) Argovian 

MME [gen ting] Argentina 

BARRE HER (0 gên ting bi sub] 
па peso (#04) 

WA [agêng] @ father of one's hus- 
bend © grandfather @ respectful ad- 
dress for elderly man 

Wi [û höngj (Ж) ahung; imam 

PIB [o róng bing] — sinhum. 

ий (o hir] D pedar @ irresponsible 
person 


Algerian 
Altaian 


afghani (AGH) 


Argenti- 


| BS [oj ного] Arkie Cb AW XRF 
вт И F 3E 0636 KO 

BABS [O j mi де шо хл) (HL) 
Archimedes spiral 

Ж [o jim dé lub aun] 
Archimedes screw 

ABR [o jí f dé yun T) 
Archimedes’ principle 

Ж 8 (5 jiû û weg) a hushand’s fa- 
ther and mother; father-in-law and 
mother-in-law 

ARFA SMR [б 60 200 fü, jin wû 
chüz] Ií I could only win A-chiao, T 
would buld а house of gold to keep her in. 

Wih [û 1ö 00) Arabian; Arabic; Arab 
D pid КШ dishdasha 

ВАЗЕ В [0 16 bó bûn до) the Arabi- 
an Peninsula; Arabis 

HARARET [б 1G bó gong tóng ЭЎ 
ching] Arab Common Market( ACM) 

та Ж (6 16 bû gud jl] Arab coun- 
tries; Arab states 

BH G EIR RK ¥4 [o 0 bó gó jiû lin 
méng) the League of Arab States; the 
Arab League 

FIRA [O 15 bó ði] Arabian Sea. 

BAK HBSS [о 16 bó to bi J jn 
hii] Arab Monetary Fund (АМЕ) 

PARLE RRR [6 lû bé ón л) (Ж) Ara- 
bian architecture 

Bit 488 [610 bó бо] gum arabic; gum 
acacia 

Bi M m (0 б bó jîn rêng göng sî] 
Arab Finance Corporation (AFC) 

ARARE [o б bó тё yum] 
dollar; Arabian dollar 

An 8380 R BORER [0 0 bó nón mín jù ji 
jû] Arab Refugee Relief Agency 


Ф) 
on 


Arab 


НАЖА [û 0 bó Ging you] Arabian 
light; Arabian light oil 

BIRLA A [û 1ö bû rén] Arab; Abdul 
(8) fowelhead 

Шай [& obo о mû] the Arabi- 
an desert 


FIRA A AR HAA [ő Ió bé shi you fû 
wû gong 91 Arab Petroleum Service 


Company 

тажай tH жн [û IÓ bû shi уб 
shüchüguó 20 27] Organization of the 
‘Arab Petroleum Exporting Countries 
(OAPEC) 


| Bite (8 t WR [б боб shi hub wën] 


(3€) arabseque 
Bist. [а lo bd shi ji) 
Arab world 


Arabdom: 


a 


sg 


BIBLE 


BI 488 [ 0 06 shi zi] 
merals; Arabic figures 

Wi AAK AKA [с 16 bó 1000 по | 
quon liûn dîn wei] Arab Currency Relat- 
ed Unit ARCRU) 

BRIAR BAA [5 0 bó tóu Z göng sî] 
Arab Investment Company 

FIHÊ 3k [0 0006 160 shi] ghuttra 

ENAKAN чч D RL (6 ó bó wo xin 
din zhóng j| wei xng] Arabsat 

Bia 48 tb [ 138 MBI [û 6 05 yë тёп Обод 
hé диб] the Arab Republic of Yemen 

PRAWATA [6 16 bó yin hêng gong 
Sí] Arab Banking Corporation 

Bod [01006 yû] Arabic 


arabic nu- 


аф | a û bó zhong you) Arabian 
medium; Arabian medium ой 

тїшїї [û lö bû топо you) Arabian | 
heavy; Arabian heavy oil | 

ийе [o lû зела ую) (| 
Aleutian low 

ЖА Го 0 mi co) — (6) Alumigel 

ТРЕ [O ü so xé ding] Arusha 
Convention 

ИЙЕ 10016] (Ж) Alufibrate 

тнк [о lù mei er) (45) Arumel 

ВС [oin din іё chi] OEF) 
Allen cell 


Fife; (alinfongchó] Allan variance 


САТ BT [а їп sî léng jing) — Ahrens 
prism 

BIBS [000 du yun] (И) Arodoc 
FRA [alode] (f) Alloid 

BUH OLE [ó ó pl ding] (#) Allpydin 
ШИЖЕШ [5 uò tong tong] (40) allu- 
lose; psicose 

FBI [amido] (f) Amadol 
ADHERE [6 mû tuð zhà удо] — amatol 
FRERE 10 mûn ni rön ldo] amani 


dye-stulf 

SBA MF Д B) [о mûn shi you кб © | 

gêng si] Oman Petroleum Development 

MESNE (а mérg né жа ую] (fe) 
ammoral 

HAHA (отоо 0000] Tom, Dick and/ 
or Harry 

BIER [0 тоо кё sing] (95) Amox- 
an 

ий [û тоо lin] (#) Amolin 

WAAR [о те dier] (15) Amedel 

Bia [ami ёг) (5) Almedil 

WATI [д тё! shi убо gong si) 
Arabian American Ой Company 
(ARAMCO) 

WAH [о më, tong gon] 
aroside 

FIM [о móng] the league of Arab states 
(LAS) or the Amb League (AL)-The 
league was established in 1945 after the 
‘Covenant of the Arab league (or the Charter 
of the Arab league) was worked out and 


(Ж) ameli- 


| ий [оло ё) 


signed by the Arab countries concerned. 
“The headquarters of the league were first set 


up in Cairo end moved to Tisa in 1979. 
WAKEH [о mi bö bing] (Ж) amoebic 


(38) Ammivin 

û] (4) ammonia 
(A) Amor 
PIRAN [отоке sî] (X) Amox 
ткн [û mü di s] (F) Amdis 
АШТА [û mû Rû 16 yû. Amharic 
HHR ARIEL BAT [amis tè dn gi 
pido ідо yi sub] Amsterdam Exchange 
(38 19 жа = PI +} PH R Ж 
BR) 

HAH [a mû shîn] (5) Amsanate 
IBS [о по 000] (Йй) Anabo 
ШШЕН [onn jn ji] (A) Ana sup- 


Pository 

ТЕЗЕ [O rèi fei lin] (35) Anephyllin 
кей [o ní lin] (Ж) aniline 

BEM [Gri ming] (#5) Animing 
BHÉR [опоо] (f) Azuoren 
EREHE (û п shi gin ying ben] 
Hanot's eirthosis 

miat [apala] (f) Apara 


MARR [apa до] GE) Appalachia 

MAM Горо моло] (it) Advanced Re- 
sanh Рика Ageny net ( ARPA- 
NET); Arpanet 


ине (one an (f£) Aprelazine 


BIEN [opido mé] (f) Apitase 
BIA [oon] (A4) opium 
Bii [o po doo] (#) Aperdor 
HAM [ò pû mb fe) (f) apomor- 
phine; emetomorphine 
FRAM [û pû doo ming] (f) updorm- 
| AKRE (o po er od o] F) 
Applegae diagram 

HA (5 qi] Archie (Intemet) (4% 
жк) 

BFR [O qi bîn tè] (F) Azibent 
BAR [оч long] (f) Atiron 
WANA [û qî t је) (%) Aquitanian 
HOW [o qü ing обл) AG spirt 
BEEN [O qû ро t60] (й) Atriptal 
WWE [O qû min ding) (f) Asthre- 


medin 

RAMS AM [o sb bo его mê nê tè] 
Azerbaijan manat ($7 % ) 

MERTA (5 sb 00 jêng rén] Azer- 


baijani 

AETH (0 sh î KO] access card 

WAH (5 sho bing 90] Ashar (virus) 
(HA iiic i a B 

HEH Га sno ë ln] (A) Alsaphyl- 
line 

тд [û şî bêi lin] (9) Asverin 

BANI (OS mûn sî di ji] Ass- 
mann psychrometer 


ШЕФ [ó sî bi long] (f$) Aspiron 

MAA [бз dé Пп) (#) Asdrin 

MATH [o sî pî fin] (7) aspirin; ace- 
tylsalicylic acid 

BASA [os msi i) (A) Asmycin 

НЕЙ [O 10 bi sî] actavix (MAE 
EK В.) 

RWB (û 1609 boo gîn] 
tosine arabinoside 

БИЕ [о tong sun] ( ft.) arabonic acid 

WAE (û tóc ding] (#) Ateriodin 

FIR [5 ë bù léi] (75) Athebrate 

BASEL KHE [ Ó të i5 ст tng ji mo 
xing] (%} Atlas statistical model 

BAM 101] atishoo (HE ATH MM) 

Wk (o w5] (HF 10, ALIS 
=) atto 

BIA [0 tub tng) (#) atophan 

HER (0 tuo pîn] (#) atropine 

ARM [0 tb хп] (7) Artosin 

57 [0x ng] (7$) Arsetin 

MAREP (6 xî nî zib] — Assignat (TE 
BU 3 ir 84 38 ax WJ HI IB A ft; + 36 ft: KÉ 
WANA) 

WAR [5 Xî nê бг] (#) Acenol 

MERE (û xî kê dû] (Hi) Acidovir 

ШШЕ (0700 méi] (F) Acistase 

BAMA [б хо kë] Atydac 

B85 [б xiûn удо] gambir 

Bist xX [6 xido 10 хібо t] 
Aschoff body 

WAH [5 xè kê] (#) Axiidae 

BI [oyi] (D nurse (in a family) DH 
KERE, MAR TFI MM You should 
hire a maidservant since you are busy at 
home. (Q one's mother's sister; auntie; а 
child's form of address for any woman of 
his mother's generation 

Wai Mf fê [û zü hn si] 
practice of having 


bl [2] CIR HK MM) Oh; 
O; ah D W! ARMM ARAM! Oh, 
what a surprise! // TAY XP Ma HE 
BEI Oh, what a goad suggestion it is! 
/ NEM! O life | / A, WORK! 
‘Ah, you fellow ! 

щщ [û ho] oh; аһ; well; aha Р MAME, 
RIT o Aha, here we are. // WI, 
ЖЗА Т. Ah, we won the 


(t) cy- 


(E) 


the custom/ 


game. 

MF (0 уб] oh; why; aya D MIWA, іХ 
3E CE BAIL Why, even a child 
knows that | 

WIK [суб] ayo D MIB, FR EXE 
EAM. Ayo, I've had а headache all 


day. 
AEM” 


58] (4) (89 # ЖЖ) actinium (Ac) 
тё [0 пеп) actinide alloy 
та [ато hé wi] actinium com- 

pound 


шш 


+35 


ai 


WW [ó hub wi] actinide 

ASM lo uó hê wo} actinium complex. 

AHA [a she qi] (ft) actinon 

WAREK (Ó чуб bón x! actinium de- 
cay series 

MAKAN (ахі huû hê wi] actinide se- 
ries compound 

{REM [û xi n hû] actinide series | 
metals 

SSW (6 xi jm shü hê jh] actin- 
ide metal alloy 

ARERR [ox u jîn sü] actinide 
complex 

WARA [û xi yun sû] (f) actinides 

їй [б you] — actinium-vranium ( AcU) 


actinouranium. 
WIK Го zû} actinium family 


Bü 1. [44] dirty; filthy 


2. а combining form. 
Mla 22] (%) dirty; filthy; unclean 
MR о га hob] filthy person; lousy 
fellow 


HY (жу), word used tr | 


lation 
Wela ding] acridine 
BY Me [û ding chéng] acridine orange 
RY MEI [ ding ron lido] acridine dye 
ПГ [о qin] azine 
үф ##% [о qin rön lido] 


[д] 


Щй [ж] (JH F El a ut — ê p fe) 


azine dyes 


A8) ah; ch; well; what; hey; why D 
Wl? MERET? AA? Who won? // WA? # | 
WHA? Pardon? | Eh? What 


do you say? // W , FB) X fi Ж ЖЖ? 
Well , are you coming tomorrou or not? 


HWA WA LER! Why, you are 


crying! 
[a] 


Lol [2] (JH F EZ RI) well 
what D ik lE Z Bl WE? Weli, 
what's the matter? // W? WR RET 
AREIS? What? Do you really mean it? 


[à] 


ШИ a o (magak) 
wel, yes DW LEE s Al right. 
please шай a minute. Q) (KAMB F 
FER ABR ЕЕ РЫМ) ah; oh 
Р, ОЖ! Ak, soins you. // Ms 
BRIE! Ak, miris / BAWAT. 
Oh, 1 se. @ CERTE RM, HR 
K) oh RASSE EI! Oh, our 


great motherland! Ф (RARER BBR 
TES) woe > 4 X IUS ERE Woe worth 


[a] 


b [98] O (иж BBL) D | 


Ж) ЖЕЙ! What a fine day! // ttf] 
MARHE, What they say is quite 
true. // eie S VEA MTS DHT 
W! What these historic spots could tell us! 
/ TERAH! Do be calm Y © BF 
ARERR AEE FIT) D RB 
HEE ER DEHRA! | spoke these 
uords because they asked me to say them! 
O (AF BR, RAR MIA) b te 
FIA? Is she really comin? Q) (MF 
Луца AM АЕ E F HH Т) 
> KH, AAD! How resourceful you 
are! © (AF Жз RZ) D PR 
RG, FA ETH, ФЕН КЛЕЙ 
f SER. The shelves are filled with ай 
sorts of fruits ~ apples, pears, bananas, 
oranges. © (AT ЖМ MBs KRA 


FECT) on and on D IB FH, — | 


WUBI # МЕ. She ran on and on till she 
сате to the school . (D indicating urcertainlv 
DIM, RIB? Oh, is it true? // AK 
BTA? Pardon? What did you say? ® 
indicating doubt DM , RAV TE? Well 
ийет is my hat? // WB ERA ik e 
H1? Howe can there be such a thing? 


[ai] 


FL 1.02) O grief: sorrow; sad- 
ness; heart break © mourning Q) pity © 
а surname 
2.184] grieve; sorrow; lament; moum D 
FRA ili MERC grieve about one's misfor- 
tunes // WA T KAHER, He 
туи for the loss of his girlfriend . 
3. [45] bevaling; doleful; sed; sorrowful; 
mumbul D HHHH а doleful! look 
4. (80 ] sorrowfully; pitifully 

ж [£43] 
2X grieved; sorrowful 
AK restrain one's grief 
ЖЖ. wail in mourning. 
RX stand in silent tribute 
+ K express one's mourning for the de- 

ceased 

BOR pay one’s respects to the deceased 


AA [ûi ûi] deeply sorrowful Р MER 
ЖЫЙ Ж T —40. She had a deeply sor- 
rowful cry at home. 

RARA [o о дол) 
plea for help 

жима [оо yd jue] 


moan (out) а 


be so distressed/ 


grieved as if one’s heart would break 
RAWA Га bing oi snëng] Ап amy 

buming with righteous indignation is bound 

10 win. | An oppressed army fighting with 


desperate courage is sure to win. || The op- 
pressed/ distressed will rise 10 win. 
ARME [о bü yù ëng] She became so 


sad she felt she wanted to end her life. 

RU [Gi chou] O sadness; sorrow; un- 
happiness woe D W Bl $ full of 
sadness // SEW FC IRW eyes filled 
with sorrows Q) sad; sorrowful D RA 
BTF sad look 

Ate [о chuûng] sorrowful > ЖЕЙН 
Ñ sorrowful sound 

ЖШ [dici] lament D f& WHE ds 0 3648 
{ET — Ri RF. He composed a lament 
to the dead hero. 

HF [0 до) O mouming > NEAR 
ROI express one's mourning for the 
dead Q) grievelmoum over sb. s death; 
lament sb. 's death 

98 [oidóo] тошт b BAWA EE 
MERRIA. He is still mourn- 
ing her death after all these years. 

RMAF [о ér bù song] deeply felt but 
not sentimental 

306 (O 07] sorrow D RAWE T iif 
«bk The sorrow welled up in her mind. 

AEW (0 gon wn yon] with pathet- 
ic beauty; be so sorrowful that it moves 
those inactive persons; so pathetic as to 
move both the wise and the dull 

HH [о g0] (D beg piteously; suppli- 
cate D KH fi Bj] Ie R Don't kow- 
tow and beg piteously to him. ©) speak 
about one’s grevance 

Am [О 98] a mournful song; dirge; ele- 
gy Р ШАПА ТЕ, Let's 
play a mournful song for him. 

AM [o o) howl; yelp b RM WAR 
MEMAK, D heard the hungry 
‘wolf howling in the widerness. // Xk 
MON f + A f) HARE, The dog 
howled over his master's body. 

AS [ð №0] су piteously; wail with 
grief; lament; cry bitterly; wail > AKAN 
KBAR RH ТОЖУ ЖЕ. The little 
girl kept on wailing with grief over her 
mother’s death . 

жазан [0 noo bitn di] Moaning and 
wailing reverberate throughout the entire 


region 

ABRE [о noo zèn tin]  Shrieks of 
agony rose to the very heavens. 

RAH [oi hong bin yë] Famine refu- 
gees swarm the countryside. | Starving 
people fill the land. || The wilderness is 
filled with sufferers. 

RFF [000] wal D FMP RAHAT 
лн L RF ин) Ж. The child uho 
had been injured in a car accident lay wail- 
ing and groaning on the stretcher. 


в 


RRR 


RAWA [diigii] be emaciated with 
grief; be wom to a shadow with grief at 
one’s parental death; consume away or 
waste away with grief 

AM [o jóo] wail р iX p iii Е 
Æo She wailed in fear. 

RH [ai m] (Ф) feel compassion for; 


pity 

HB (0 jm wû 00) pardon the inno- 
cent 

RHAW [о jn wà xr] 


expend sympathy 
rather than be glad 

ЖААЛ [ûi jiü zi mè] Time blunts the 
edge of sorrow 


ЖЮ [ûi kën] beg; plead Р RERNI 
AE Ab ИВ. He begged us not to punish 
him. 

AR [i KO] whine; wal D MAWAS 
ЖИР AE ЖЕ Ж. She is whining over her 
sad fate. // РИШ KR Ai, REE 
To If you don't stop wailing, I'll leave. 

AK [oi kû] sorrowful D. MET HH 
ЖЖ A He was a sorrowful wretch 
with no one to depend оп. 

ARME [di lê холо sheng] Grief and 
joy reciprocally produce each other. 

RH [Oi ión] fee have/ uke compassion 
оп; havg take pity on; feel grief for D> 
RRRA havel take compassion on suf- 
Jerers. // KF ths 8 Ye R Ao You 
needn't have] take pity on that man. // @ 
A AHF AE BARH bo Nobody felt 
grief for him he's gpt what he deserved . 

ЖОЙ [О 000] dreary; gloomy; depress- 
ing, dismal D — Ñ ЖЖЖ a dreary 
song // tb ( COS Ji ë ЖАР REN. Her 
singing sounded very mournful . 

ЖОЙ [oi п ying] | mourning warbler 

жщ [Oi ming] (D wail; mon; lamentation; 
doleful/ woeful plaintive whinelcry D 0% 
ILRI the wails of а newborn child 
M SERA BMG Jia the moan of the 
‘wind on a winter evening // KAWAH 
Lamentation of the алта who awaits execu- 
tion // SEP E ВОВ ЈИ a plaintive whine 
of an ambulance © wail; whine > AE SU 
WATI RC, KAKE HE, The dog 
‘whined at the door , asking to be let ош. 

ЖАХ+ЪЗЕ [o то dà yo xr ы] The 
greatest pity is the death of the human 
heart. || It's the greatest tragedy when a 
person's heart dies. || The greatest pity is 
to lose one's confidence. 

AM [oid] sorrowful D RMA a 


sorrowful cry 
GUB [ûi d] (4) memorial article 
FAM [oi qi] mom D RRAN bend 


over one's desk moaning // WENER 
WAR, She is moaning for her 
dead husband . 

ЖОЛ [di дё] plaintive > ЖЫЮ a 
plaintive song // BU RIBE Т 
R — Bh. She shot a glance at me with 


plaintive eyes. 

AR [9090] entrent; implore; beg piteous- 
dy; supplicate D EEROR piteously en- 
treat; plea on one's knees // RB BRS 
ВИЕЙ. Г want to entreat your help. // 
ОИК NRM I implore you to 
tell me about й. // Ve ORI TI KRE 
ULF. She is supplicating the judge to 
spare her юп. 

Gh [5 айп] “do one's utmost to per- 
suade D FARMER. Stu- 
dents did their utmost to persuade their 
teacher to consult a doctor. 

жб [о sóng] 1.1] grieve; sorrow; 
distress > CHRO with grief in one's 
heart 
2. [457 sad; sorrowful; distressed D Ж 
ФЛАЙ Е a piece of sad news 
3.090) grieve; distress D PARA KASET 
LS griewe over the death of one's friend 
// KRAY. Don't distress yourself. 

Aæia [o shêng biûn di] The sound of 
mourning was heard everywhere. 

RAMA [i shéng tn qi] heave a sigh 
of frustration 

LB [б si] sad memories (of the de- 
ceased) D WEE OB give expression to 
one's grief. 

JR [5 si] whine; whimper; bleat > 
KARA VFM AK, She always 
сате to whimper her misfortunes. // Ж 
ЖЕНЕКЕ ff MH It’s no good whin- 
ing the sufferings 

AB [oit] lament; bewail; bemoan > 
HN A E ЖЖ Lament (over) one's 
misfortunes // AKAM RMR. She 
beuniled losing her sight. // BERR 
EMM. Гат bemoaning my mis 
erable life. 

HM (0 tong] deeply sorrowful; pro- 
foundly grievous 

ЖЯ [û tng] 1.14] grid; deep sorrow 
D FARM MILE SEE driven almost in- 
зале by grief // SAE GBR 
to the deep sorrow of all who uere present 
2. [3] mom > RMI AMIE AMA 
ASPET REM) mourn the death of $. 

MAMIA [o tèng yù jué]  heart-broken; 
grieved to the extreme 

FUR [6 won) sweet but sorrowful D iê 
HIF HF RSS A. Her voice was mov- 
ing , sweet but sorrowful . 

A [o yan] (#) plaintive and elegant; 
mournful but flowery 

AB [ûi wûn] sad; plaintive P KRE 
ВЖ xd ee / KEWAN a 
plaintive tone // BABI whine 

AF [д 2] а person whose mother is desd 


TR {5 ] (Ж) einsteinium (Es) 
WILAH [0 һо hé мй] einsterinium 


‘compound 
WAH Го lub hê wû] einsteinium com- 


plex 


gu [2] Ç (KARA EI IURE 
#)whyi hey; ouch; kok ол D WL, Æ% 
BEE! Why, it's Lao Chen! // WE, RAT 
RAJE! Hey, let's talea rest! // W, 
WEH ERR! Look out! There is danger 
ahead! // BL AWE ARITE BTR? But 
why don't you turn the light on? // BL! 
KE Z fe ATI? Hey, how can you 
say like that? // BL, EW! Well, how 
queer it is! // BL, E A RIO! Se, what 
you have done ! C) indicating sth. one awak- 
aso DL ВЕЖ Г. Ah, now | 


remember it 

Ж (0 уб] (ERM) Ah! | Oh, 
my! | Dear me! | My eye(s)! | My 
word! | Demn. СЕ) D SF! k OK 
AME ! Ah! The spring water is really 
suse! // BOE, I EMT? 
Oh, my! The photo's got dirty! // BO, 
SEAN MF! My god! It's snowing like 


hell! / їйї RIC RR HT. 
Damn, I've broken the glass 
mu [э уб] (КТ Oh, 


dear! || Ouch! || Dw! D std ! Wix 
AMT ! Oho! It's юше! // WIS! Н 
E4 FIA ЖИ! My, its just pour- 
ing! // WANG K te 8 PI ta (9 Ж JL ANANG 
RAM! Ah, I never her to be 
able to sing so well’ // WB, BUM Т! 
Hey, the roof leaks! // WE Mi, MA МЇ! 
Alas! What a terrible тех! // WEB ! 3k 
MWK! Ouch! | Dw! A terrible 
headache Y 


ik 1.[Ж] dust D 43 dust 
2. (A) Angstrom (А) 

ж [£42 
24 dust 
FUR yellow earth; yellow soil 
TAK tiny; negligible; insignificant 
BIK Soviet 


KREMI ГО ër-ni пио hi liû] EL 
Nino 

KIRAKA [б е wei леп têng] (А) 
elveggust; sno 

WRAHA [Gi ör ab jn pon) Herzog 
keyboard ( Kt fe Wi $ të Fi # Ж F L BE 
tendons 5 M £2 f Ж 3k #2 BE 09 — Rh rb Mi 
gx ERRORI ER T ж fj 3| £ ff 


ИЗНЕ ЧЕ carpal tunnd syndrome ME 
RIX tenosynovitis) 

RIERA (ûi fe ör 10] (Ж) Eiffel Taver 

MUR [diji] Egypt 

RES [Gi ji bing] Egyptian pound 
(Elb) (sf s) 


BAM ef [O ji bó wi gun] Egyptian 
Museum 

ЖАН [01 ji di] Egyppy tummy 

MBA [Gi ji rén] Egyptian 

BRB! [о ji shi t6 mên] (38) pylon 


жей 


sis + 


ái 


KR [О jiu] cgyptobgy 
ЖАШАҢ [6 ji wè X chong] Bilharzia 
hematobia 


RA MIR tB f [ d ji xuè xî chóng bing] 


schistosomiasis — haematobia; — urinary 
schistosomiasis 
HBP [i ji yî wên] (36) Aedes ae- 


вурі 
HEIE [ai ji yû] Egyptian 
KAM [ó ji yun] (E) Acgyptoitheeus 
MBP RABAT [di ji znóng yang yin reng) 
Central Bank of Egypt (CBE) 
AA [i lê feng] (Җ%) elerwind 
KEH [oi I tû] Airy pattem 
WAR [ó lie ð shi] (ж) Herrera 
(Juan de) style 
BBA [i lub Ü né [п] aerolite 
RME (ûi wd shi] (3^) hallloysite 
MAAR Га mêr] (Kik) emir; amir (Ж 
уун=енкинавез или 
) 
WAH [o nû ji) Energia) (ЖМ 
TE ABA VE K Wi) 
MERELE [o so é bl yû] Ethiopia 
MEREEN [di эб é br yû rén] Ethio- 


pian 

MME WIE [6 эй é bi yû yun] Frhi- 
орап dollar ($t ifi % ) 

HM Ж 9 R FI E (ûi sî kê lub xin убод 
zhéng] Escrow L/C 

ОПА [i sî kù dı6] escudo(Esc) (E 
WF HH ML) 


E 1. [44] Dbelget clase to; be next 
to D BECTELAE sit by the door // RR 
WE walk along the wall // t& 0922 8: 
WAH. Her school is close to the park. // 
BPH ict B BE RHR AE. The eno cinemas 
ат next to each other. // АЗА АЖ 
“PH E SHE GM Ж. The children filed 

into the reading-room. © (# ) pressi 
squeeze D TEAR IT HEAR R — Ao Squeeze 
yourselves a little. Dbe one's tum D WE 
ARUM! Soon it will be her turn. 
2. [AM] in sequence: by tums; one after D> 
ЖЕ" ЖТ go from house to house 
to inustis 

HIRAM (0 б org обо) very crowded 

ЖЕЛ. [о ban (G) intum D RFA 
REE IL BOR ж t RB ТГ. The chil- 
dren were asked to come in in turn to see 
the examiner. 

fih ibon] (D keep to one side D f 
BRK ЕЖЕ ILE. Keep to one side on 
the road. © be close to D R UT Rin 
Teo Lam close to ninety. @ be right D 
жй — A dh x ËR Л. What you 
said wasn't right at all 

ЖОК [9 ci] one after another; in tum; in 
sequence; one by one D ЖУКЕ ЖЕШ 
answer the question in turn. // VB 
Allo They take their seats in sequence 

АДН [i feng jî feng] be inclined to 


ask information about sb. and curry | #Ш3# ¥ [Gi shûn sb noi] — crowd to- 


favour with sb. 

IJL Га оё] 
DOWIRAOLI Bk # Bj F1. Please 
Clean the rooms ane by one. 

RR (oi nei] (2) early evening 

HRA [õi hû] from house to house 

HRP EH [5 hü döu shóu] door-door-sell- 


ing 
RABE [ó hi jin chû] house-to-house 


inspection 

ЖР ЕГ [6 hù shêng mên] doorstep 

ЖР HEA [O hù td хо]  door-to-doos 
selling; house-to-house selling 

ЖЛ RRB B [o no zh jê xióo sòu] 
direct marketing by house-to-house selling. 


RAED [0 ù Xu Кто) make а howe to | 


house call mie а house-to-house visit 

HF [Oi H] crowd; congregate; huddle; 
push and squeeze D FER ! Dont't 
bush! // KERR КЕРСЕ push 
and squeeze (one's way) into a crowded 
bus // BERR ~e Don't all 
crowd together. 

RRRA [5 ji di hi] — from door to 
door; from house to house [> Ж 
РКА ТТН ЯЕ, He investigated 
it from door to door. // te TEAR BUR FP 
RE. She is going from house to 
house delivering milk 

KRRIT (oi 10 cun тел] 
from house to house 

RAMH [o јол có bêl] go in a jostling 
crowd; follow closely, rubbing the shoul- 
ders XE" NIIR" 


сай on ... 


ЗА НЕЙ [6 jûn 90 Db] shoulder to 
shoulder and arm in arm 
RAER (а jin dé ba] shoulder 


against shoulder, chest against back — 


get close 10; be near to > 
RIDE ê] Û KARE, We were getting 
close to the mountain area. // 166942 B| 
RIG Hi IRs His company is close 
to the import and export corporation. // 
RHE RUBE. My birthday is 
near Christmas. 

RM [6 oo] O kann D RRER E 
dean on the bed © rely on D RRMA 6048: 
$ rely on others for guidance // SHE. 
BOR 5 71. Rely on your oun efforts. 

ЖЕП [öi теп chun hù] go from fam- 
ily to family 

ПЕН [ái mén qî 100] beg from door 
о door 

Ж#ПЖР [õi mén zhóhü] go from door to 
door; go from house to house > 7 
BPM AWA. He made a social 
investigation from door to door 

$= TAD [б sîn ding S] The crowds 
surge, one after another. 


(п) ene by ones in tum | RIAA [6 shen ér rù) 


gether 

force/elbow! 
push one's way in 

GRE [ai wn] (jr) toward evening; at 
nightfall; at dusk 

ЖХ EM [Gi zne dû shi you chûi 
shóo] (8) When you live close to big 
trees, there'll be enough firewood. 
One's livelihood or career is secured if he 
has very strong backing. 


IR LR] Ф (RAMA alas b %8, 
RE CE HOM! Alas, what ill luck has 
befallen us! DUK IL (f) PURE) rights yes; 
well D SR, SED! Yes, I'm coming. W 
ЧЕД Р, — 06. Please do it 
right away. — Right. 

RARA [о sêm tn q] 
great sighs; sigh in despair; moan and groan 
D APE f fs 2 MIRAA heave deep 
sighs for the loss of one's youth // Ye AT 
KB Bb. Š HER PS OR АС 0? Why do 
sou sigh in despair all day long? // KE 
ET НАЛ AER PML. Don't moan 
and groan because of a little setback. 


[ai] 


Te CE) cancer; carcinoma D> BW. 

ATHE carcinogenic substance; carcinogen 
EEE 

ЖЕ Ж nasopharyngeal cancer 

Ж intestinal cancer 

MAK cancer of the lung; pulmonary carci- 

noma 

FY cancer of the livers hepatocarcinoma 

ЯЖ cancer in the bone; osteocarcinoma 

MAA colloid cancer 

# Mê A colon cancer; colonic cancer 

ЛА cancer of the brain 

KAKAK cutaneum carcinoma 

ЭЖЖ Ж chorionic carcinoma 

dL Ak cancer of the breast 

ЖОМ. mammary cancer 

LAA epithelioma 

Ri cancer of the esophagus 

ЖЖ Ж cancer of the esophagus 

T # cancer of the stomach 

MALA adenoid cancer 

f leukaemia 

AAA: primary cancer 

ALM: preinvasive cancer 

АЛЕ Ж carcinoma of the rectum 

MORES metastatic carcinoma 

FEM cancer of the uterus/womb 

FEAR carcinoma of uterine cervix. 


%48 [6i bong] cancer stick — humorous 
term for a cigarette 


WE [6 bon. (Ж) canceration (ATER 
Om 


а 


26,5 


LLLI Lid 


EMA [ói bên zéng qióng ji] cocar- 
cinogen 

HERE (5 bing kêng 00] carcinomato- 
phobia 

HH [ó dé xing) 
phamide; endoxan 

WH [ói di] zalcitabine 

BFW [Gi ko sòn] carcinomatous infil- 
tration 


minns [ói qión qî sin hài] — precan- 


CR). cyclophos- 


cerosis 

WMA [ái аб chû sh] carcinectomy; 
carcinomectomy 

SARRAR [6 xi bop rong jë] carcindlysis 

WANT [Gi xi boo shun Zl] cancer 
embolus 

WJM [ói xido Т) | cancer-bodies 

BUBAK [6i xing ë bing zhi] cancer- 
‘ous cachexia 


ЖЕНЕ [6i xing kul yong] 
carcinomelcosis 


cers 

WÉ [Gi wê] cancerology 

MEM [6i x06 jiö] cancerologist 

ЯНИ [ó yi són] (W) ethylenimine 
quinone; A-139 paraziridon 

MEMM [Oi zhèng ción qî] precancer 

FA [ûi zhóng] а cancerous swelling 


cancerous ul- 


Bë (8) pure white; snow white 

Wii [6 û] dazzlingly whites snow-white 
DAMM, The snow is dazzlingly 
white. 


8 [3] Ф suffers endure; bear; tol- 
erate; susstam D B Eo BUR t sb nte 
ЯТ. She can't endure seeing animals cruel- 
ly beaten. O drag out; wait (D) delay; stall; 
play for time [> SIBI TR] T o Stop daw- 
dling. | Quit stalling. // ЖИК 
TH BER ЖШ. We decided to delay 
going on our holiday until next month. // 
att BRAT AE BEAR BI INE MRT? Why 
must we play for time? 

ЖЖ [Gi bù 207 cannot endure any 
more D KW! RHE ЖЕ ЖБИ Н 
T. Be quiet! I can't endure that noise 
а moment any more. 

ЖИЛ. [ói cir] be rebuked D REFA 
KE, EER JLo The child is playful , 
and he is always rebuked . 

ЖТТ [6 д0] take a beating; get a thrash- 
ing; come under attack; take one's licks 
b ДТВ ТЮ Ж be passive and 
vulnerable to attack // RM RH: I 
was ready to take my licks. // BABE 
ЖАТ. The girl is receiving! undergoing 
a beating. 
mæs [6i dû shou mû] be beaten and 
cursed; put up with blows and scoldingss 


suffer bentings and receivey endure scoldings 
RHEN [bi dû shóu ai] be bullied and 
beaten 


WARA [Gi dong shóu ê] endure cold 


and hunger; go cold and hungry 

#2 ГО dou] be the object of severe, 
sometimes violent criticism; be denounced 
in a public forum 

ЖЕН [ûi fû] be fined; catch it in the neck: 
get it in the neck D> TF RE EE RMA 
RTI. Residents of а city will be fined 
when they violate traffic regulations. 

ЖШ: [6 gin zi] be criticized; be chas- 
tised 

ЗЕН Со ji] be pushed here and there in a 
large crowd; be squeezed 

$888 [Gi 100] be caught in the rain 

SM [oi кё] (0) Ф be besten; take a 
beating D. MESO LFF, fb 2 ЖЕМ. Her 
stepfather was so rude that she often took a 
beating from him. © be criticized; be told 
off; get a talkingto; get a dressing down > 
REM EB SRL EM T, I uas 
criticized because | uns late for school. // 
BACK ARM. That fellow needs to be 
told off. // BA BI 19 RET LRA 
To The lazy boy got a talking-to again. 
ОИС IR | T. He got а dressing 
grun because he told a lie 

KAMA Са lêng бо rè] 
and bear heat 

RY (0 mû] get a scolding; get a dress- 
ing down; catch it; get it; be scolded D 
KEE MMR Т. You will catch 
it for being late again . 

REEN [oi mû sòu qi] 
suffer indignity 

ЖЕШ [0 mën gin] receive a shock ren- 
dering someone pain; receive a shock for 
which one does not understand the cause 

ЖШ [o mó] (D be nagged © linger of P 
ЮЕ Т — HARM ЯХ, She lin- 
gered оп in the garden until it was dark. 

Ж [ó pî] be the object of criticism. 

RME [61 qî hu rü] be subjected to 
bullying and humiliations 

RARE [6 ri û ye) suffer by day and 


withstand cold 


be scolded end 


by night 
ЖАЗ (Gi ri zi] through one's days in mis- 


Фу; 

RE [6 shou] suffer(fron) b KAM 
fli suffer acute pain // ЖОЕ ВЕ ix 
HIN Ж? How can you suffer such 
insolence? // f&& ER EXER. She 
suffers from constant headaches 

ЖШ [6 yin] delay; postpone; retard; 
put off; procrastinate D #84 (8 play 
for times stall (for time) // Ы, 
FRE, Not a single minute is to be 
los. // WER KIT. You pro- 
crastinated until it was too late. // ЖП 
EH ADRES] F El. We decided to 
delay our meeting until next week. 

d&— [6 ухо] Ф (ET f IK KB E 
ROK ай TL FUL A HA) stop О get 
one bat 


H 15 zheng] 
ficult position 
WARE [6 zun bû ûi wû] (8) 
fear the strong but do not fear the week 


[ài] 


7E [8] DB) haze > FR 
ewning haze © mist D MR mist and 
clouds // HER ЖОЙ Н}. Heavy 
miss hung in the valley. // KEMBA 
Te The view was blotted out by mist 


3 1. [4] Ф friendly; amiable; 
gentle D MW kindly; affable; amia- 
ble D (4) luxuriant 
2. [£] a sumame 

WM (oi ûi] (#) Ф luxuriant @ hazy; 
dim; dusky @ numerous 

WR [oi rón] (4) Ф amiable; affable; 
friendly; gentle; kind @ exuberant; lux 
uriant 

WATT H [o гол kë qn] kindly; amia- 
ble; affable; friendly; kind and gentle [> 
WK u] Ж) À. а man of bundless amia 
bility // WRR A @ th RON AT RO 
BAZ ~a He is one of the most amiable 
members in the committee. 


be fixeds be put in a dif- 


we (ARAB MBE) p MAME 
ЖИ Ш. Eh! You can't do like that. // 
M RAP Д. No, he is no fool. 

(WA [0 0) (E) belch; eructation D X14 
KAD k ZE fb 8 T RC He gx the 
hiccups after laughing so much 


E [W] Ф short (of stature) > Ж 
T а short man // fb te WWE X 

He is a head shorter than his brother. © 
low D Б} a low house // RRR 
AER a low ceiling // WEE REL R 
SER. He is a grade lower than | in 
the school. 

SBIR [Oi ûi shi shi] stout 

SB AFAR [Ó bêr їе) be a grade lower than 
someone; feel/be inferior to others 
KAM 

айй f [i cdo озо dòn] shon-grass 
land 


ЖИН (Gi cl 05] dwarf juniper 

$848 [зоб] short 

IAR [Oi doling] (3€) pony girder 

NER (0 ong] low stool; taboret 

SBR MM 10 dg хе доо) kick-sled 

MESE [o didi] (0) short 

HEU [Si din dîn] dumpy; squat; short 
and plump 

KAMA [G обл do] short stalk rice 

EREM [6i gn лд wo] (Ж) short- 
stalked plant; short-straw plant. 

SEACH [Gi hud bing] (Ж) dwarf disease 


НЕЕ Га huy sri] (8) stunted tree 


жшше 


ài 


KEMA [òi ра ра] 
ABRE a low hut 

JER [6 pêng] short and stout; short and 
fet; dumpy; puddy 

IRER [б ong chi cin) half size 


KENE [ó pòg xing] pyknic; pyknic 
type 
HERZ (Gi pûng zë] pudge 


ЖИР ЕЩ [о qión n snü zhi wû] 
petunia 

RGR (Gi абло абл м0] The wall is 
low and the house small. 

SB MEER Го qûng wéi zü] The lodge is 
surrounded by low walls. 


RATT AT RC RAB [ûi rén món qiûn mó | 


itr zü rü] One doesn’t talk about midg. 
ets in front of dwarfs. 

HERA (0 слеп tí 200g гё zheng] 

CE) short stature syndrome 

ЕНИ [О sheng zhi bèi] low growing 
vegetation 

MEM [Oi shî gong] (3È) surbesed arch 

HRI [б shü] arbuscles scrub 

ЖӨ. (ûi shù công] copsewood: filth 

ЗЮ То song] (М) pinon pine 

И (0050) stunt (FHI) D Ж 
MRR brachysm // WME dunrfing 
Gf ib їй) 

Mb) [б xio] (D short and small; low and 
spell; undersized; short sutured D ЖМ 
P short and sight in figure; short in stat- 
ит // M] DER а small and low house. 
© (IW) pygnyismi nanosoma; nanosomia 
D ЛУШ nanism 

KEMA [01 xido bing] (IK) runt disease 

ЖАЛ [di xido T xing] microsoma; 
microsomia; microsomatia 


KANE [oi або бла) (Æ) dwarfism; 
nanism 
Mito [oi xido zhi wû] scrub 


HIR WL [o xing xin hóo jî] 
signal (RRA Е) 

RIZ TF, EREK [б yén жї wit, zën bù 
9 100] When you are under the eaves of 
a low house you have to bend your head. 
| you have to bow your head under 
low eaves. 

#—5 [6 yi tóu] 
inferior to 

Nh R [oi zhong qû chóng] 
best of a bad job 

Mat Га гого sù] 
tide 

NET [özi] dwarf; dwarfish/short person 
DMF PHK f а giant among 
dwarfs; а Triton among the minnows 

FRR [Oi zi kûn xi] follow the reac- 
tion of others without opinion of one's 
own X fe EFM": 

FB XHEKF [ði z Г tóu до ching zi] 

(48) pick a taller one from among the 

dwarfs~ choose the best person from the 
ordinary ones 


dwarf 


have a bowed head; be 
make the 


chlormequat chlo- 


(з) low D —la RE | MET 2 PMR [5 z AT têng tên jang | 


jn} to pick а generd from among the | 
dwarfs — to choose the best person available 


[дї] 


Bik [3] (8) choke D ЖИКЕ 
RIE IE, fk i (E To He choked when a 
piece of meat stuck in his throat. 


Bast 1. [£] pass (R 86936 Jr ) 
2.184] narrow D Bi a narrow lane; 
alley // ВШ a narrow moun- 
tain Pass 


Ж (mountain) pass 

ЖШ narrow and low-lying 

#Bi (D narrow @ narrow and limited 
ЕВА strategic pass; defile 

ЖЕШ strategic pass 


ШШ [0 900] bottleneck 

MEE [di gû] river valley 

fan [òi kõu] (mountain) pass notch; 
gap; beallech > (BATHS F Tii, di 
ROKEREN SY R They 
rade down out of the pass onto a small 
green plain . // BTE WË The entrance 
toa pass is dangerous and important. 

ЖА [òi lù] defile; narrow passage 


x 1.[ $] DOR). Chinese mugwort 
DAH) Artemisia (D a surname. 

2. (45) end ; stop D WMA be just 
unfolding; on the upward shrge 

3. (38) beautiful; pretty; bandsome 
Гала] 

EL a kind of mugworts absinthe 

OE. Chinese mugwort (Artemisia argyi) 
Y sk a young and handsome person 


* 


ЖИЙ [o bn pû jûn] mugwon and 
calamus leaves made in the shape of whips and 
swords — used to hang on doors during the 
Dragon. Bont Festival to prevent disease 

JIB AE [ûi di zöng hé znëng 
Adie's syndrome 

SUR RIFE [ài ër din-qióng sî chéng] 

(88) Ayrton-Jones balance 

R [di neo] (#) argy wormwoos; Ar- 
ternisia argyis felon herb 

Stm [o һа) Dfitch © mugwort tiger 

Йй [oi hû pi] fitch skin 

Аай [ò ü si dûn hû û] (%) 
Heroult furnace 

ЖЮН [6 те tT] iMedia (W pik) 

3t [òi réng] moxa 

KAWA [ûi б shà yon) 
Sandstone 

Rt [òi yè] (39) artemisia leaf 

йя [ó zî bing] 


(E) 


GE) Eday 


(E) Acquired Im- | 


mune Deficiency Syndrome (AIDS) 
RE" RRM” 
SERERE [o 27707000: AIDS virus 
RER E # 2 10 zî bing husn дё zt 
you] buddy of Aids patient (4 A I fi. 
HER EERE EAD 


* (2) (fe) astatine 


BRL [ó hê wol 
| RABE [о sen yon] 


CHC} astatide 
(iE) astatate 


= 

Lane 

of D ЖЕНЕ be harmful / detrimental to 

one's health // WV) FE for four of hurt- 

ing sb. s feelings s just to spure sb. `s feelings 

ОИТ ERE TE. Hip ош. 

Don't hinder him in his work 

ж Beta] 

ABRE hinder; obstruct 

FF O have to do with; be concerned 
with © hinders impede 

AERE be concerned. 

XA hinder; stand in the way 

E4 have obstacles; be obstructed 

яў taboo; prohibition 

HERE. obstruction; obstacle 

ERE block (up); obstruct 

BLA hinders block; obstruction 


BBD [òi <ó] (0) too shy to speak out; 
too embarrassing to mention D ЖАНА 
ABEL, She felt too shy to speak it ош. 

WE [ò mûn zi] be afraid of hurting sb. 's 
feelings of friendships considering a friendship 
with; someone's reputation D Ж 
T(t AR BE di T. RAET 1apad 
tuith her for the sake of friendship. 

WW [ois]. (D be in the way; be a hin- 
drance; keep under sb. 's feet D НЕЯ 
PEM, KL Y. Don't park your 
car here, for it gets in the way. // КЗ 
MERRER, Ж: In BE AUTRE You 
are more of a hindrance than a help. // 
ЖЯ ЧЕ И ЖИР. Things that are 
stacked here get in the way. Q) be of con- 
sequence; matter D Н AREA 
KEH AB AS A CREER. H doesn't 
matter to him what you do or where you 
go. // BEAM, ЖЖЖ. 
There is nothing serious about this dis- 
ease. You don't have to be nervous 

к [o shou û jido] (MAHER) be 
in the way; be a hindrance D % f f 0 ia 

| SR, BET-RHBIIO Z6 2 17! The cur is parkad 

| here. It's in the way. lt won't do! 

HAR [ó yèn] be unpleasant to look at; 
offend the eye; be an eyesore; feel incon- 

| venient for sb. s purpose D ЖИЕН 
| BR, Thar kind of pattern offends the 
| oe. {KAREK НЕ, The man 
| is often an eyesore here. 
| WRZ [à yon zs wû] “the things that 
one would (rather) not wish to see 


а 


"g 


i ie HE 


WFM (di уй ging miûn] for fear of 
hurting sb. 's feelings; for the sake of 
saving sb. 's face 


IR [x] Сб а НОЋ, ah; 
well D Bk, HAT! Оһ, what a ри; 
U R ЛЕХ ЯНИ! Oh, if 
only he were here ! // We E PERIERE 
MEAL ARBAB AIF ! Well, such a thing 
is not even to be thought of 


= 1. [4] love; affection; amour; 

fondness D Ab 3 maternal loves а 

mother's love for her children // #483) 

TERANE, She gained| won his 

keen affection. 

2. [35] (D love D ЖИ Love one's oun- 

try// БП Ж EBS F They have 

been in low for a member of years. ©) like; 

be fond of; be keen on; affect D se ARH 

like watching TV // BF Ж be fond of 

music // RITTER. 1 like to play bas- 

kabali. // RRIF. She is awfully 

fond of jeting, // RRR Wk 1 am 

dead keen on swimming. // НЕЗ АЕР) 

‘iF. He affects loud neckties. // WIK 

RSH. She affects an emggerative way of 

speaking, Q) cherish D HERR support. 

the army and cherish the people // BER 

hold life dear // Ж ЛАЙ take good care of 

public property // HIER BASE ЮЕ. 

ЯЖ. He treasured the watch tery much 

ax gave him. QD) be apt tos be in the habit 

of b AGREE OT TE Ж. She is in the 

habit of lisening to music while studying. 
KULAH 

HERE universal lovel fraternity 

Lt be fond of ... especially 

f $ loves affection; kindness 

AR undeserved kindness 

BK conjugal; affectionate 

HM caress; fondle 

HR give away or part with what one 

loves 

Ж respect and beloved 

45% loves be in love with 

+ your daughter 

#4 mother loves maternal love 

WR be infatuated with 

Al bestow special favour on 

ЖЖ dear; beloved 

#4 love; affection 

#4 love; ardent love 

4:4 love; humanitarian 

ЖСЖ love; show tenderness toward 

EÈ like; be pleased with; be fond of 

SH love 

$ sexual love; Eros 

AB be good friends with; fraternity 

HK treasure; love dearly; cherish 

Att dote on; love dearly 

Ë £ cherish one's good name; self love 

WK make love (with) 


ERRER [д ûo ni yà shi] (3€) onic 
style 

кш [Gi bing rú ming] love one’s ar- 
my as one's own life; cling to armies for 
dear life 

BR [òb] GE FARA 
йш, RAT #@®Ж®) > RAK 
believe it or not // ЖЯ Ж.» You 
can come or not , for all 1 care. 

ABM [di bü rën shi] loving sth. too 
much to part with it 

BAM [ò bû shî shu] likellove 
something so much that one can not bear 
то part with its be too fond of something 
to let go of it; fondle admiringly D ЖЖ 
BRAM, MAN ЕЖЕ T. The 
book is so interesting that he can hardly 
tear himself ашау from it 

ФЛ [ò об rû ming] cherish talent- 
ed people; love talent as much as life itself 

ABB [o oûi nd kë] One's love for 
scholar talents is equal to one's thirst for 
water. 

WEM [di со] covetous; avaricious; rapa- 
cious; greedy for money 
eine (oi c5 ú ming] love gold) 
wealth as one's life — be actuated by love 
of riches; love money as much as life it- 
self; be very stingy 
X fr Re th”. 

3¥ lo ching rû jiû] love the facto- 
ту as family; cherish the factory as much 
as one's own family; love one's enterprise 
like one's home 

HER [òi cheng) pet name 

FEPER [5 ci cû] be easily jealous of oth- 
ers (usually used when talking of relations 
between men and women) 

ææ [òi ching] make a pet of sb. | 
show special love to sb. || dote on 

ЭНӘ [o di] love and esteem; adore re- 
spectllove and support; hold sb. in love 
and esteem P 29] A RR 89 3k M enjoy 
the love and esteem of the peoples enjoy 
popular support // ЖОЕ В RR 
WE. The old teacher was held in high 
love and esteem. 

BMAF (di d méng tn ping] (#) 
Edmond's balance 

Fit (di di shëng] Edison(Thomas Al- 
va, 1847—1931, RB RAR) 

T IRB É T (0 ding bên ою ji ат 
Уго ё] Edinburgh International Film 
Festival 

етаж [ð mgbbxoyis je] Ed- 
inburgh Art Festival 

BREE [à & kn bêng] 
(тА) 

EREE [ài ër бп gêng chin ding] 

Communist Party of Ireland (1933 # 
RL) 
EREE (0 & n di tè або] 


Trish Pound 


Irish 


SR — [òi ër lûn tong yi eng] 
Inited Ireland Party (1933 4 M) 
WRITES [о ër ón zi mü] Irish alpha- 


bet 

ЯРИ [ûi 0] (FERK) show tender 
care for D RF P| BP RN KH. The 
mother shows tender care for her child. 
MBB F ORK, SF M—A. He 
shous tender care for his wife as he has 
always done for years. 

EWM Я (0 tù xin pin] love the rich 
and scorn the poor; despise the poor and 
favor with the rich 

SEAM [òi gin xiûn shi] to have a fin- 
ger in every pie; to have an oar in every 
man's boat; to love meddling in other 
people’s affairs 

ЖШ (di guó] — love one's country; be pa- 
triotc D 100 МИ deep love of 
(one's) country // RBA ICG. Pa- 
triots are always welcome whether they 
rally to the common cause early or late 


BER [òi об jêng айп) liberty lot- 


tery ticket 

MM [o gub олд) grein delivered to 
the state 

RBA [di gu rén shi] patriotic per- 
зопаде 

SER — 88 Го о töng yî zhûn xin] 
the Patriotic United Front. 
S E 2 53a (di о wei shóng yin dòng] 
patriotic (public) health campaign 
RELA (0 уб wei sheng 
yin dòng wi уйт hul] the Patriotic 
Public Health Campaign Committee 

SL [di gud Хп] patriotic feeling; pa- 
triotsm 

SEEK (0 gu yî jð] All patriots be- 
long to one big family. > #8 =~ Ж, 
ЖЯ} NG All patriots belong to one big 
family, whether they rally to the com- 
mon cause early or late 

ЖИИ” 18 35 [6i guó z6ng chin yin ding) 
patriotic movement to increase production 


GERE (di gub zh] patriot 
EAFA [òi 00 лё dóo dûn] patriot 
(missile) 


S+ [ò об zhi sh] ardent patriot 
EMEL (ûi gu ûy] patriotism D Ж 


BERS X jingoim 
XE EX [o Qu zü yi ê] patriot 
ЗН [ài hoo] interest; hobby; pref- 


erence; interest; inclination D RÆK 
hobby // IREME Pt — Ж. 
Reading was his only interest in life. // 
GORGE b ЖЖ 2 —. Music was 
one of the lows of his life. // RIBER 
HRH My hobby is collecting postage 
stamps. // WEKA HA tt EET 
What kind of recreation do you go in 
for? © love; like; be fond of; be keen 
on D RRA love peacel be peace-lov- 
ing // SEW like swimming // Ж 


* 


* 


HER be fond of music // B&F REA | 
be keen on Beijing opera D (Ж) be on 
good terms; be close friends 

ЖҮРЕ [o hûo 216] hobbyist; amateur; | 
enthusiast; fan; lover (of art, sports, | 
ес. ); nut (E) D BERUERER stamp | 
hobbyist // SERERE movie fan // Ë | 
RRHH music lover // IB, | 
MERIK. He's a nut about science fic- | 
tion. 

FIRZA [di hèn jido 21] Ье overwhelmed | 
by mixed feelings of love and hate 

Ef [5 rü] care; cherish; take good care of 
treasure D RPA DAY care for the 
young animal // ЖАР — 8 — K 
cherish every tree and every blade of grass in 
our country // BP RES ABBE cherish 
the initiative of the mases // BPERS 
Sb treasure art treasures // RBBB 
DAMIEN. Such rare animals must be 
taken god care оў. // BARBEAR A 
QU) 4 W. Еитуте should treasure his 


oun reputation . 

RAP HE [ûi noi zhi] give every atten- 
tion to 

ЖРМ [ài hù gong wo) take good саге 
of public property 


KAMA [èh chéng pi] have a pas- 
sion for flowers 

ABM [o j ji wo] o extend love of 
oneself to others 


HEM [o jiûn] (9) be fond of b BAR 
KET, The aged are fond of children 
/ EF A RAG IURE. Young people 
are fond of bright costume 

WERE (di Поло jü] be pemickety; be 
choosy; be fastidious about D {BR E 
WZ, He is too fastidious about his food . 

WE REM [6i је chóng pi] 
fondness for cleanliness 

ЭНЕ ets [ài jie tong xîn] share the com- 
mon view-point through mutual love 

RMI [Ó kê sî gung] (E) X-ray; 
Roentgen ray 

ERMER [di kë si göng tën xi) 
тау analysis 

MIE [ài kë sî gung jî] 


excessive 


x 
X-ray ap- 


paratus 

ЗРЗЕ А [ài кё sî göng jiöo piòn) 
X-ray film 

HM IBM [ài кё sî göng tdu shi] 
тау examination, X-ray fluoroscopy 

RRM Ж BAE [òi kë sî guong tòu shi 
yi ëng] X-ray examination(al) doctor 

FERN JER [ài kë sî gung zhdo pión] 

X-ray photographs roentgenogram 
HERNE [ai kë si guöng zhën dun] 


x 


roentgen diagnosi 

MMB [o kë sî së хл] (¥) Ro- 
entgen гау; X гау; X radiation 

MAB [di IT bù N] attend to sb. half- 
heartedly; look cold and indifferent; leave 
sb. in the cold; be standoffishs treat sb. 


coldly; ignore D. ЖБИ ЧЕ {ЕН RM | 
ЖЕЖ ВЮ Fo The saleswoman 
locked indifferent 

EMES [à li sê обод] (ж) 
de VElysee; the Elysee Palace 

SMES (0 li tè cë ding qi] 
Elliot tester 

3E [ài liin] (D show tender affection 
for; show love or fondness for D Hl: E 
RW T RK. Her heart swelled with 
pity. D love and pity D ARH HIER 
Jib 69 KF f]. He watched his chil- 
dren with love and pity 

‘32% [0 liûn] bein love with; feel deeply 
attached to P FAH —-HERESM 


Palais 


(2) 


Robert is feeling deeply attached to 
Mary. 
SER [0 0) lover; sweetheart 


MMB [ó mo pI] ailurophilie 

BR (ûi në] Ф enjoy dresing up > KT 
RR. Children enjoy dressing up to. // 
BAL {5 AW ff 2 Loving beauty is part 
of human nature. || Everyone in the world 
‘wishes to be pretty. Q) (В) be close friends 
D Rf139 3 # ET. We have bom close 
friends for several years. 

BRM [Ó тё bing] “disease caused by 
wearing too much make-up: paying too 
much attention to one's own appearance 

REF [òi món zi] be concerned about 
face-saving; be keen on face-saving; to be 
sensitive about one's reputation. 

BRAH [di min göng wê] а pact to love 
the people 

SERAIS Го min тб tón] model in "cher- 
ishing the people"; model of loving the 


people 

ERAT [6 min rû z] love the people! 
masses as one's children (of a ruler/an of- 
ficial); love the subjects as if they were 
one's own children 

RRA FF (0 min ye hó ding) 
“Love-the-People Month” activities 

FERRER) [òi mó nêng 20] be unable to 
help sb although one would like to; be 
sympathetic but not in a position to help 

RB (ci mù) © affection @ adore; ad- 
mire; be attached to D. 3E BE (938 
Ж. I admire him for his bravery. // 
BZA adore fame and gain // RI 
KERBER. We must not be win. 

ES [ó no 2500] Bird Protection 
Week 

RMB AM [di pð sî ttn shi bing] 
Epstein's disease 

ERMA [ûi дл rû ming] love money as 
dearly as one's very Ме; money-grub- 
bing; miserly 

ЗНА (òi cing] love (between man and 
woman); affection: passion [> ВОЯ 
Ж fervent love // ЖАН ВО BA an un- 
dying affection // RA BM AG a 
loveless marriage // SW love story 


// EMR genuine love 
SEMEN, #H ЖЖ [di ging ai qing, con 
fang bù chóng] Love should not be all 
оп one side. 
EMATE, FARRE 10 ging chéng кё 
gu, qiûn wûn mÓ gid bi] Love is really 
то be treasured, but you must not beg for 


1. [8] Ф husband or 
wife; spouse @ lover; sweetheart; d 
deary; darling. 

2. [31] love others 

BATRF—FB [di rén dû gin zi - 
wû hó] Lover's tiffs are harmless. 

BAIL [ó ren] (3) lovely р ABT 

< ER Л.Л ! How lovely the child is ! 

RAE [o rén hoo shi] love talented 
people; with enough respect for talented 


каг; 


1 love the man for 
his virtue; love others with a due regard 
to what is right 

RAB, 832 [òi rén zhê,rên hêng ûi 
Zhi] Kindness always begets kindness. 

Shne [ó rû jl chû] io love (a child) 
like one's own; tO care for somebody as ten- 
derly as one does one's own sn; to give 
somebody the same care and love that one 
would give one's own children; to dote on 
somebody just like one's own child 

НОН [ûi rüzhénbOo] to love as if it 
were а gem or a pearl 

RED P SE [à sh ni уб kè ing] Es- 
tonia krona (ft ifi & ) 

3H (ûi sén] Cupid; Eros god of love; 
goddess of love; Venus (Roman mytholo- 
gy); Aphrodite (Greek mythology) 

MEMA 10 sî jî mó rén] Eskimo (4 
Eskimo a Eskimos); Esquimau 

TAMA 10 tio обо de rén] job hop- 
per 

ЖФА [ò wei hi] Patriotic Health 
Committee 

BBS [òi wû jî wû] to love for a person 
extends even to the crows on his roof; to 
love one thing on account of another; He 
that loves the tree loves the branch. | He 
who lows Bertrand loves his dog. | Lowe 


ТНА А.Ж РЇ Е, Н) 
BRASS, RALERARRBRG 
To Mary never accepted an invitation un- 
less Anne uns included in it. It uns a сае 
of love те, love my dog. 

EBAH, HARE [o w ji wa, dd gu 


kên 20) Не that loves me loves my 
hound. 
JE [ûi xî] cherish; treasure; use spar- 


ingly; prizes value highly 

HEAD [ó x rên ПОП) treasure 
manpower and material resources; use man- 
power and material escuroes sparingly 


BABE 


La -10> 
ЖР Ж [ò arêng уй) cherish the glory | | 
EMA [o X Son] be emane | [an] # [on en] 


one's time; make the best use of one's time | 

EMAR [ûi xî you yi] treasure sb. s | 
friendship. | 

ERR [б xido rû ji] love school as | 
family; cherish one's school аз much as 
dearly as one does one's own home | 

Sip [ûi xn] Ф loving heart ® strong 
love 

AWAS [oi ym sr ton] | Einstein C Albert, 
1879.3.14 — 1955.4. 18, fÉ Bl HE HIR 
Еа 9] 

BiB [ò yû] good communication and 
praising remarks 

ER [òi yû 5o 6) The people love 
jade because it connotes purity and nobili- 
ty of character/love jade because of its pu- 
rity and nobility of character 

RERA [0 yù qi jé) like jade for its 
‘lean nature/for its purity 

3EM A [ó голо fn ming) be clear 
about what to love and what to hates 
have a clear idea of what one should love 
and whet one should hate; know whom to 
love and whom to hate 

EMIIR [òi zëng xong bei] Love and 
hate can't coexist in the same person 

EARE [б zhong qin yén] love one's. 
fellow men and associate with the virtuous 

IKI (ûi zî bing] Acquired Immune De- 
ficiency Syndrome (AIDS); (Ж) Syn- 
drome d'immunife deficience acgueri (SI- 
DA) 
хх", 

IHA ИНВ [òi zî bing fû yun di dòi? 

AIDS cradleland 

‘SM WH [о Zi bing hûn zhê zi 
уби) buddy of Aids patient 

SHAVE M E [Gi zi bing kêng bù zhéng] 


aids neurosis 


= 14] CB) good jade 
BE (ò hu] Aihui, a county in Hei- 
longiiang Province 


nE [A] (RRB Ul R Hi fE k: 
ORBLE) Oh; well D 9E RE SOK 
To Oh! If only ГА come earlier. // 
Ж.Ш, RRR AK T Oh ,if l had 
known it earlier , I wouldn't have gone 
there. V WR, WATE Bs F4? Well, 
behave yourselves 
WB [ûi qi] (BE) belching; eructation 


RE (98) C8) Cof daylight) dim 
Ek [oi me! Ф ambiguous; equivocal D 
ABK assume an ambiguous attitude 
® dubious; shady; secret D ЖКЖ 
dubious relationship 


1E (B) daughter D Ф@ your 
daughter 


= 1. [ £ ] QD peace; safety; securi- 
ty D PŠ $€ @ be prepared for danger 
in times of peace; be vigilant in peace 
time // RERE pass from danger to 
safety; pull through © health DAK 
wish sb. good health // ХЖ(%) be 
unwell; be slightly indisposed @ (E) 
ampere (ZIRHI) © а sumame 
2.[&] CR) (ft W 8 fJ Я) Where; 
hows wherein D BE 44E? Wherein 
does the difficulty lie? 
3.184] CDpescdul; quiet; tranquil; cami 
serene; secure; stable [> DBURSE feel un- 
easy) perturted @ sale; secure; in god 
health D SHERIK be in grad health 
4. [46] Dom; set (sb's mind) at ese; | 
soothe D RAI MK U To You may se 
your mind at ease. // FER ERI, KR 
WEAF 4› Ж. None of us could feel at 
ease for the task uns not accomplished. © | 
rest content; be satisfied; be content @ settle 
(down) D BER BARA) RE BSH 
Well go and setie don where ue are ned- 
ed mst. Ф place in a suitable/certain posi- 
tion; find a place for; insert ©) install; fits 
put in; fix; erect D fis FAST FE KAEN 
Ło He fixed the cuptoard to the wall with 
nails. © bring (a charge against sb. ); give 
(sb. a nickname) D EMH bring charges 
against CD harbour (an intention) D RRA 
harbour evil intentions © stabilize © se- 
cure; safe; guard O appease; lull; mollify (D 
samaq 
44 
xS ensure public security 
ARF volt-ampere 
2% public security 
4 % seek momentary ease 
AR milliampere 
4% % (of a monarch) be content to maintain 
sovereignty over a part of the country 
ЖЖ safe and sound 


* 


MÈ live in peace with each other 

#4 good morning. 

48 (of feudal rulers) offer amnesty and 
enlistment to rebels 

36 & public order; public security 


RRP [On On jing jing] peaceful and 
serene D HIER EIS E ЕЖЕ — 
+ Please let us have a little peace 


FRR [On On wën wën] be firm and 


(8) decide on a verdict; 
decision in a сазе 

RAEE [on borg ding 000] to bring 
peace and stability to the country; to 
bring peace to the country and have it set- 
Цей on а firm basis; to rule the country 
and give peace to the world; to tranquil 
(Dize the nation and settle the country 

Rih [mben] (#) stabilize the border 


‘EAS FE [ön 00 wong wei] remember 
the possibilities of danger in time of 
peace: be mindful of possible danger in 
time of peace; Never relax your vigilance 
while you live in peace. Never relax our 
vigilance while we live in peace. 

RBA [on bù ding ché] (0) to foo 
leg it; (36 f) to hoof it; (È) to ride 
Bayard of ten toes; (f ) to ride in the 
marrow-bone eoech/stage; to ride on the 
horse with ten toes; ( 3 ff ) to ride/go on 
shank's mare; to stroll leisurely instead of 
taking a carriage; to stroll over instead of 
riding in a carriages to tramp it; to walk 
оп one's two legs: to walk over leisurely 
instead of riding in а carriage; to walk 

Ж) on the hoof D 

AE Ate AY AS EH 
Ж» We missed the train and had to 
tramp it. // УВОЛЯТ 
HEE ER! KAB? The station isn't 
far from here. Let's foot it. OK? 

RM [On bû] (Ж) ampoule; ampul; am- 


pue 

Sei [On chó] place/put in a certain posi- 
tion; assign to a job: plant; put in; insert 
D ежен — A REBEL. He has 
been assign to а good post. // BKK 
MEM TEMAN LT. The new comer 
"will be assigned to your team 

SAN [ûn hd qîn xin] to assign faith- 
ful followers to important posts; 

RHR KIR, HEAR я E Соп спо am xin, pûl 
Cû yi jT] put in one's own men and get 
rid of dissidents to hand out jobs to one’s 
close associates; to place henchmen in im- 
portant posts; to put one's trusted follow- 
етв іп key positions 

BALI [On cho zub tên] plant a stool 


Pigeon 

SEM ALI [ûn ching chû sin] be accus- 
tomed to normal order and live in favour- 
able circumstances; be content with a 
peaceful life one lives; go along with 
things as they are 

Sew Rw [On chóng xi 00] contented 
with old ways and loath to change 

MH [on cü yn] (7) latite 

#M [On об] place/keep a coffin in a 
temporary shelter before burial 

SRR [on боё] Ardorra 

RRRA [ûn бб ër rén; Andorran 


ЕЧ 


БЕТТЕ 


RHE [and] 
sound 

RAWEA [ön di sí góng téng shi 
ching! Andean Common Market ( AN- 
COM) 

RAMU [ûn di sr son] 
(Mountains) 

SAW UHA [ön dî sî shûn d bing] 
Andes disease; erythremia 

MM LAK [on di sî son möi] Andes 

RTF [èn dng zi] Ф erect a barriers | 
hinder someone @ sent spies in the 
‘opponent's camp 
AYE STF”: 

RIE [on dog] 1. [4%] stable; quiets set- 
led; secure D REGE D TS а stable! set- 
Had life // REESE RAE TR live in quiet // 
AE M the settled situation // ilk. 
‘RIE security of employment; job security 
WAGER IE stable society // RERE | 
stable order // BL KK ^E MEMZ | 
Я. Now we all lead a stable life. // АВ 
KAWENTAR E HRMS h 
tuas some time before he found himself liv- | 
ing in stable surroundings . 

2. [35 ] stabilize; maintain; reassures 
settle; quiet: steady > d JE 2 Att ME 
stabilize the public sentiment // BFAI 
RAM ЖЛЕ БЭЖ To The children soon 
quieted down. 

3. (f) diazepam; diazepamum; Valium 

REMH [ûn ding wén |е) stability and 
unity; stability and solidarity Р $ E WI 
ЖИЙ ВОЙ Mb BÍ political situation of sta- | 
bility and unity 

SI (ол аго xing) 

REH [ en аго yoo] 


antipsychotion 


arrive safelv; arrive sefe and | 


the Andes 


stability 
(s) tranquillizer; 


REMY [on drg 0 qun] stabiliza- 
tion bonds 
SIM [on ding zréngcé] “even keel” 


policy 


E [ón dû] (#) settle down undis- 
turbed live in peace and contentment 


MAH [cn dù shi guóng] pass one's 
time in quiet 
SEHE [On dd won nón] spend one's 


old age peacefully; spend one's remaining 
years in happiness; spend one's remaining. 
years in peace! comfort | 

KAMA [On dù nûn gön] tide over 
(the) difficulties; tide over a crisis 

RHA [ûn din] 1. [4] find a place for; 
help settle downs arrange fori fix up > 
ЖЛЕ ARNE. First let's help our 
guests to settle in. // X1 OK LAE В 
ol pe E F ЖЕЙН AS It is very 
important for you to settle down шей in 
а new career. // Rt RE 0 
1 arranged everything well for ker. // 
RAVE make arrangements for life // | 
JEL EME HE ILMB leave the child 
to the care of the nursery // ЗЛУ 


| RHREREXIES [en g6 0 no ûn mn 


EWT. Everyone in the family, old 
and young, has settled їп. 
2. [45] peaceful; undisturbed 

SEHE [ön tong] put ina certain place; lay; | 
places plant; settle; dispose D IER | 
ЮК £ КЕИ T MEM, They | 
placed a bomb under her сат. / 3& 685. 
RA GEE MER GEM I. АП 
these precious objects must be put in their 
proper places. // WHE FTA WUE BE 
WAN. Put your luggage іп its proper 
place before you leave 

9 [On fên] be contented with one's 
lot: not go beyond one's bounds; be law- | 
abiding D — A A !š HH fho One | 
should know one's place. // ERN 
Eih A. Lao Wang is a person uho 
never goes beyond his bounds. 

SAKA [on tèn dù ri] lead/live a sober 
life 

AEB [o en ли] remain in one's 
proper sphere; abide by the law and be- 
have oneself; know one's place and mind 
one's own business 

BARK [on fû Cu ji] AVO meter 

RH [On ü] appease; pacify; placate; 
lull; mollify 

MBM [on fù 200 rong] to be content 
with one's wealth and high ranki t0 enjoy 
‘one's wealth and high renk; to enjoy wealth, 
and honor DRE RARE, = 
MRR, EER KW RPR. I'm al- 
tuys urging you not to listen to that vulgar. 
talk or think about those vulgar matters. 
Just enjoy your wealth and high rank 

REH [ог ge 0) Angola 

REREH [On gë akun zhó] Angola 
kwanza (#04) 

RELE (07 gë О то) Angora wool 

ЕНЕ. [ön gë 0 07 Angora rabbit 

ЖЕНЫ ЖН ® [än çê Ó y sî kû dU] 
Angolan Escudo (ft ffi FF) 
shi юл zú] 
tecture 

BAF (on ho] safe and sound; well 

RAA [сол qû] requiem 
ха." 

BRR [оп jd) (D settle down; set up a 
home P RT LH settle in Shanghai 
U XE WAR PUA H ЖТ. 
Mr Wang left the city and settled down 
in the countryside. © (#8 2 šI EM). 
get married Р f& # € HAK Ж f + 
He has already made his home abroad. 
MAREAKERT EAR ERO 
How come it that you haven't got mar- 
ried at such an age of yours? 


RRR [бе] 
allowance 


СЖ) Anglo-Norman archi- 


family re-settlement | 


RRL (оп jo li ‘make one's home | 
and establish oneself in business; settle | 
down and start one's career; settle down | 


| SEP [m jo w nd) 


10 business 

settle one's 
home; make one's home in a place; settle 
down; establish oneself in 

BRAIN ол ji по tû] 
wine and fig tree 

SM [ûn jing] quiet; peaceful; calm; set- 
Че down D REEM! Keep quiet! |l 

Be quiet! // VE TS KR ! Calm your- 

self! f BAEN ORT SEP Y T 
Xo The mother quieted her frightened 
child. // ЖЫЗ. It is quiet 
er in the country than in the city. // Ж 
ABBE MMHG. The patient needs 
rest in peace and quiet. // KB RHR 
HH. This is indeed a quiet place 

BAB [0л o] settle down 

RIE FI [ön j lê yè] live and work in 
peace and happiness contentment; enjoy à 
good and prosperous life; live in peace and 
enjoy one's work. > jà BAREH 
BIB Ж de f 4E o People here all live 
and work in peace and contentment . 

SEM [on kong] good health 

RH [on o) (Ж) Allah (ӘНИ SK) 

FM [onn] (#) Cof rivers) calm; (of 
situation) peaceful 

RIF [6n 18] peace and happiness; peace- 
ful and happy D {BF Û € IR A k: 
WE. Theirs is a peaceful and happy 
family. // RPMI “HE HRY E $ K 
(YE We During the war there was no 
peaceful and happy life to speak оў. 

ЗНА [on é fû] leisure suit 

SERIA [ол lé shòu Kõo] be happy and 
long-lived 

RFF [ûn lê sî] cuthanasia-act or meth- 
od causing painless death to those who are 
dying of an incurable disease, so as to end 
suffering. 

RFRA (on lê si xê hul] Euthanasia 
Society 

KA (ön lê tîn] security blanket (BEN 
BETES ARE) 

RRR [ên lê wo] 
comfortable place 

RRS [эё xióng] 
honey @ Cockaigne 

RRR (2л lê yl] easy chair 

RMB [on е yl xin as] (8) 
armchair psychology 

KAMB [on ling có 000] pacify the 
good and do sway the cruel; bring pence to 
the good people and get rid of the mob; 
tranquilize the good and get rid of the cruel 

Rig [onm] (48) tranquil; peaceful 

RIR [onmón] sleep peacefully DRAE 
SILK ЖЯ KIR Yo The patient has 
not slept peacefully for several nights. 
U 3 85 fi бозе This 
drug has a marked soporific effect . 

RIRE [On топ 1600) — (15) methaqua- 
lone 


be under one's 


cosy nest; an easy, 


(D land of milk and 


an 


* 


SIRA [ën món wen] sleeping pill 

RIRE [on món убо] sleeping pill/tablet; 
soporific; hypnotic; somnifacient 

£ R£ [än тїп goo si] 


a notice to re- 


assure the public; advance notice (of an | 


agenda, etc. ) 
RPM Lan min p wû] 

and aid all beings 
AMA [on min xù zhong] improve the 

conditions of the people and maintain or- 


der 

REREN [On nó qi zü yi] anarchism 
HERAM HEX" 

ШАН! [on nû тобто nou обоо) GE) 

analgin; novalgin 


Queen Anue arch 

RDI [ën пб jin) 

SEAMED [ûn гё! rêng wai] to maintain 
internal security and repel foreign inva- 
sion; to maintain internal security and re- 
sist foreign aggression 

RAWES [ûn nèi shê wai] forbid domes. 
Че violence and awe the foreign foe 


REKER [ën ni mi jî xX] (Ж) An- 
imikean 

RF [оп ning} 1.14] meprobamate; 
miltown 


2. (98) peaceful; tranquil; calm; free 
from worry; composed; well-being; tran- 
qulity D BOP IJ a tranquil room 
M ET RAM a peaceful evening // R 
CEMER To I feel rather worried . 
U EWERT peaceful life // MEE 
feel at ease // MSW NID, — R UA 
WHF. Family affairs are s trouble- 
some that you won't be free from worry 
even for a single day. // WARE, 
SET # T , The patient got much quieter 
after taking the medicine. 

RPH [On ning piûn] (44) meprobamate 

RH [ön poi] plan; arrange; fix up; set- 
tle; lay on sth; dispose; deploy. D К 
KR ÑE f MMW arrange visits and 
sightseeing trips for foreign guests // % 
HABA TH fix sb. up with a job 
H BASHAM fix up a meeting 
with sb. // S EIBTESE TE fix up about 
the holidays // ЗНН AR working 
out budgetary revenue // BSH AH 
rational disposition; deployment of 
manpower // SAW T fl: scheduling 
audit work // B JE RA KAS, 
The date's not fixed yet. // — NRANG 
HT We've fixed it ali up. // W 
HE RHE REDI Ec The lecture 
has been arranged for Monday evening. 
И ZHR The arrangements are com- 
plete. 

RAMA [On ро cud wû] misorient 

RHR [On pói fën báo] placement of 
reinsurence 


RHE SU Lon poi hu tón) 


arrange for a 


talk/meet 
HEB AWA Сол рој shou ù уй sun] 


| RHR TYE [On 00 xin gong zò] 


pacify the people | 


working out budgetary revenue 

out- 
placement 

RH [on pé] (¥) ampere 

‘SBR RB [On péi обо tên 10 qi] 
ampere shunt 

RIRA [on péichéng] ampere balance 

Suit [o pe j] GE) ammeter; am- 


pere meter 
RR KB [On pin è dóo] о be content 


with poverty, caring only for one's principles 
ог the way; to find contentment in poverty; 


contented in poverty and devoted to spiritual | 


things; willing to suffer poverty and unwill- 
ing to kave the right track 


ЖДД, [or qir] angel 
ЖШ [ön dj sleep peacefully 
RE (On айп] safety; security; safe; se- 


сше; guard; free from danger D £ 4:35 — 
safety firt // KK personal safety 
// WI M A 60424 secure $. з safety // 
ЖЕЕ А 80367) be evacuated to а w- 
we place // RAY RESET BB. 
We crosed the mad in safety. // XH 
IKE ARE 6. The medicinal liquid 
is safe for тап. // SË <: W f: safe opera- 
tion // KEF safety in production // 
REME safety measures // AF BRR 
AE, It is not safe to cros streets with- 
ош looking out for traffic. 
RRP Гол ain bio hù tên yong) 
security cost 
RZ RM HR 10 Quen dtp zhing tido 
ku] safeguard provision 
RERERR [on охх boo jing mung 
zhi] safety-alarm; safety device 
REM [On an bén ji) margin of 


safety 

REM KH (ол quin bên ji bi lû] 
margin of safery ratio 

E$ DEBE [on con bon ji hòng) safety 


margins 
RRS [on quón Обо zhi] safe mark 
REWA [ûn gun 00 li] safety glass 
Sif [on quón bó wei) safe berth 
REAR [on оуу chi you 00) safety 
holdings 
REARAA (оп am cin kun gêng sî] 
safe deposit company 
RAF (ûn qun cin ling] safety stock 
RAHI [ûn quin сй shî] safety mea- 
sures precautions; safety action 
RAHM (Ол qun daku] safety hasp 
ЖФ [On qin di) safety belt/strap; 
seat belt 
KÊNA [än qin do pion) safety razor. 


HER [ön aun do) salety/pedestrian 
island 

BRAK [On quin dng) (F) safety 
lamp: miner's lamp 

ФФ — [On aui di yi] Safety first. 
Sefety is priority. 


RER— ЕЕЗ р | n qun d 


yi, уй têng wéi zhü de lang zhën] policy 

of sefety first with prevention of accidents 

аз our main concern 
SBE [0n ахх dn lù qi] 


safety cut-out 


OR) 


| REA La quinta) (#1) safety valve 


RENT (o quin fü he] 


safe working 
kad 
REAR [On quin fü zòd] safe bearing 


load 

KÊN [07 quin ging] sale port 

S£ [o Qu goo di] (AL) safe al- 
titude; safety height 

REIRE [on qin ging ching xu] 
safety engineering 

KÊTAN [on quón gong zu5 tù 25] 
safe working load (SWL) 

$ T fEFR2) [ûn quin gong zu5 yû Ii] 
safe working pressure (SWP) 

REAM [on qun gong П) safety kilo- 


meter 

RERA [on quen gui chóng] safety reg- 
ulations; safety rules; safety specifica- 
tion; safety code; safety procedure. 

324 30 T MAM [ûn quen hé göng yë bido 
zhin] safety and industrial standards 

S£ ЭМЕЙ [an an hé gé ра zo] 
safety plate 

RER [оп qun hun] 
collars safety ring 

REAR [on ax hó chh] 
march 

LBL [on qu ji jin) safety fund 

REELE [nani jn 6) safety fund. 


safety link; safety 


safety 


system 

£3 iRfT MM [on quin j jin yin hong 
zhi di} _safety-fund banking system 

KÊNA [Оп quin gun] security organ 

RAKR [ên Qum ji zhuóng xióng ] 
safe container 

REHAR [On quin ji sü] safe practice: 
safety technique 

£ $ ARE [on qun ji shi gui chéng) 
emergency decree 

RERE (07 anjang jh] accident re- 
duction bonus 

REZA [oq jio yi] in-house 
transaction 

RAMA [on qun jing pên] hardening 
lers 


(HL) breaker 
public security bu- 


RB [on qun ji] 
RER [n qun jû] 


теш 

BBM [ûn quin kèo ûn] safety landed 
хан”. 

REEF [Gn quón kb cin] safety stock 

Sem E [On qun I shi hui] the (U. 
N.) Security Council > & & ER M. 
HERR Permanent Members of the 
United Nations Security Council 

RER [оп оп lû] (W) margin of safe- 
ty (M/S) 

RETR [ön quin mbi mdi] safe business 


& 


+$ 


оп 


REM [ön quon moo! helmet; protecting | 
cap; protective cap; skull protector; safe- 
ty hat 

REIT [0n quin тёп) 
emergency exit 

REPR [On qun ping heng] 
equilibrium 

REM [on qun qî] (+Æ) safe period 

REM BPE [ ën qun qî oi yin f5] 
rhythm method 

REE [0 qin ай] 


theftproof doors 


stable 


safety zone; stable 


zone 

REE [On quón 50) safety plug 

REW [Оп qun 9700] safety sentry 

REMEN [On qun stê ching de] 
stand-off 

KÊNA [On quin shê bei] safety devic- 


е 
RERE [On qun shën chó] positive 
vetting D EER KAWE positively 


vetted 

REEM [бп quin shéng chin) safety in | 
production — a series of measures and ac- 
tivities 

Se FR [оп cuón shéng chin 10) 
productivity 

BM [on quin srêng] 


safe 
sale rope; safety 


торе 

Se 3 db Ж [ûn пип shou ming she 
jifórg fö) safe life design method 

322 BIBMA [on quen sho jo jî rel 
curity data set 

RER [Оп qun tói] safety board | 

REWA [ûn qun ting bó di] safety | 
berth 

REMA [on quin tdng xing qun] 
safe-conduct 

RAW [on gun tou Z] safe invest- | 


se. 


ment 
RAM [ön quin wing) safety net; secu- 


rity net 


RAM (ûn оп wi hon] be free/safe 
from danger 
REEE [ón in wû yong) be safe and 


well; be safe and sound 

ZARB [ön gun xi hù] safety coeffi- 
cient/factor; assurance coefficient; coeffi- 
cient of safety 

BRE ЖИЕ EB [0n qun xi shu zul xióo 
ding I] theorem for the least safety fac- 


tor 

REM [on qun wang] safety box 

REM [On qun xióo] (Ж) safety pin 

REMF [en quin xin hóo] safety signal 

KEMA [ûn quén xin tuê gui] safe-de- 
posit boxes 

REWM [č qun xing yön] low-tar cig- 


arene 

Se fiU iE) [on quen xing si jî huò] 
safety drive plan 

RSE [ол au xing] safety; security 

Rate [on quin xing fen xi] safety 
analysis. 


Qn xing jo] 
GERARD fi Bh ЖЕ ‚5 UP EE 
{ERG воле Ра.) 

RAR [ on qun xing yun 28) prin- 
ciple of sound accounting ( it it + JC 
Я) 

REMM [on ал yon jing] safety glass 


е 
REAR [an quon yin si] fector of safety 
ЖФА [Mam yê] safety month 

RAKE [man zna yoo) safety explo- 


sive 

RERE [On qun zhûng ong] safety 
regulations 

RLEY [On qin zhéng qun] 
free securities 

REER [ûn qûn zhêng SÜ] safety cer- 
tificate 


RERE [on аф mn yi] 


default 


move to 
places of safety 
RARE [ên quen йг) hi] safety de- 


vices/installations; safety appliance 


RRA [On аќл zi bën) security capi 
ul 
SX [on qun zi chon] riskless asset 


RR [on n) O safely > KAWA be 
rescued safe and sound D peacefully; at 
тем; calmly > KAKI expire calmly 
4 Л go to sleep peacefully // X 
ЕЕЗ БЕ. The plane is already 
out of danger 


ssfe(r) sex | RAA [on shen iî ming] 


BABE [en n tb 100] — get-off; scot- 
free; go scot-free | 
SEM BUE [ön rûn б xên] to be out of 


danger; to escape scot-iree >й TR NS 
ZR KERARACREARR. 
The doctor pronounced the patient out of 
danger the second day after the opera- 
tion. // FARE FBLA ЕЮ. The 
passengers all escaped scot-free. 
RAEE [ón ón wo shi] Everything 
goes well. | All's well and nothing goes 


wrong. 
SAKA [on rûn wû yóng] — get oneself 


ош of trouble without injury; come out | 


safe and sound; safe and sound 

RIAA Lon rón zi yû] take the rough 
with the smooth 

RIMBA [ön rû роп îi] beas firm/solid 
аз a rock; secure/immovable as а huge 
tock 

RIN [on rû 10 shon] ] belbecome as 
steady/stable/secure/firin as Mount Tais- 
han; as firm/solid as a rock; be not in the 
slightest danger 

#ш [on shin yon] 

RUBE [or shûn yon xión] 
site line 

RR [on së] set up; install D KAB 
URE install a heating system 

RH [On sën] make one's home; take 
shelter D TE RESI HU ЖЕЕ} take shelter in 
a thatched cottage 


andesite 
(44) ande- 


rest one's 
body and set up one's name; settle down 
то а quiet life; seule down and get on 
with one’s pursuit 

RAAR [on sn wei lè] be glad/pleas- 
ant to find a settled place for life 

ALM [On són 27 sw) the sort of 
place where one can live 

‘Rw [on shén] (D relieve uneasiness of 
body and mind; tranquilization C) calm/ 
soothe the nerves 

MER (ол sen ding pè] 
the nerves 

40 f$ Ln cher убо: 
tranquillizer 

Ses [Gn sëng] (D peaceful; restful D 
BERT have а restful sleep // LK 
ÆHF live a peaceful life // h f fc 
AUT MLK BA Я. To 
get the wheat gathered in quickly, he 
didn't enjoy a leisurely meal for several 
days. Ф quiets still 

RAM [on shi liû] (W) pomegranate 

МН [On эч ji] (E) ampere-hour 
meter; quantity meter 

FiS [ûn si] quiet and comfortable; at 
ease D PEEK a quiet and com- 
fortable home 

RFEA [än shou bër fên] to act up to 

10 keep to one's own busi- 


calm soothe 


(B) sedatives 


quiet and comfortable P 
SLBA quiet and comfortable in body 
and mind 


ЖШ [on sui] sleep peacefully 

BH [ön toi] (IE) miscarriage prevention 
(RAP Л. rik) 

RE [nù] (#) safe and sound P Ф 


ЖЖ BE. The whole family is safe and. 
sound. // MLEW safe and sound in 
body and mind 

RAM [on ti qua] 
Antiguan 

SRL [on ti guö doo] Antigua 

RAIH [n t gud gong döng) An- 
tigua Labour Party (1946 1E IR 3r, WOK 
JR 1.5.60 Ж BB AY Ak.) 

KUH [on ti bî lin] (16) antipyrin 

BE [On tn] quiet D f MET 4 tE 
Ж. He had a quiet sleep. 

EM [07 1] feel at case. 

RECM [on tü xîn I] earth-bound men- 
tality 

AME [ûn 10 chong айл] hate to leave 
а place where one has lived longs be attached 
to one’s native land and unwilling to leave it; 
hate to leave one's native land 

RE [int] (D (#) ANTU (a rat poi- 
son) @ be relieved > OF BBR PIE AR 
RD Й E FE Т. 1 uns relieved w 
hear that no one was hurt in the accident. 

BME [On wêi] safety and dangers safety 
> еи LEY Be f RR И tt fE 


Antigua > HBA 


ETE 


£ 


Es They always had the safety and | 
well-being of the soldiers at heart . 

BRA [în wei wéi ding] hang in the 
balance 

RASH [on wei уй gong] share weal 
and woe; share together danger and safe- 
ty; stick together through thick and thin 

FI [on wei] comfort; console relieve > 
JU) SNF a few words of comfort // WL 
ver RARE KIR AE console oneself with 
the thought that // SERERE TE 36 00 A 
console those uho are in trouble // VB ik 
FRM ENKE, It’s a comfort to 
know that she is safe and sound. // WW 
KIR T RAR ВЗ, Your letters 
have been a great comfort| consolation to 


me. 

‘BM [čr wei jêng] consolation prize 

RMB [or wei [п] solatium 

BBB [On wei эз] СЖ) consolation 
‘event/match 

BRM [ên wei wû] placebo 

zene [ën wei xido ying] placebo ef- | 


$8 (оп wën] (D smooth and steady D> 

кати а smooth and steady ride 
К ЮЙ ¥ а smooth and 

steady crossing (D safe and secure D fbi 
HRT SAMIR © He abandoned the 
safe and secure post. 

RIBÊ [on wen de] smooth and steady 

RA [ön 7] (D rest; rest and relax; go 
to sleep @ rest in peace; at rest (> 81 0] 
MET MERA, It's already late. 
Go to bed. 

RAAT Гол х qun xû] sleep peaceful- 
ly in the depths of the earth 

KAB [оп п) (Ж) Sabbath (day) Р 
Ë H ЁШ Sabbath school 

STE [on < êng] (D (Ж) styrax 
benzoin: styrax (ЖОРЖ) ОСА) 
benzoin; storax; styrax 

RARR [ en xî xiûng sun] 
ic acid 

BRI [on хі xn 00] set one's mind 
at ease/rest; settle oneself downs breathe 
again 

ЖШ [ол ión] peaceful and carefree; lei- 
surely; relaxed D RA BERK AL € PR BD AE 
Ha 1 don't like a life of leisure. 

RMA [on хл zi 201] leisurely and 
carefree 

JeW [on xing] (D composed; serene; un- 
ruffled D ZERO MH а serene look // % 
ЖЕ Ж. а serene smile // FEREK 
We Our revered Li looks composed. // E 
AENG E И ии R f] 3K R Bo Com- 
posed, Mr. Wang nodded to us. ©) calm; 
with composure Dfi sz FEXERI EMA, 5 
HEE To He closed kis eyes, with omp- 
osure, departing from this world . 


(46) benzo- 


KAKA [on хх fü gui] enjoy wealth 
‘and honour 


‘MA [an xiüng qrg fü] be unoccu- | 
pied and enjoying happiness; be in the enjoy- 
ment of a happy life; enjoy blessing of quiet 

RAMA [т xing cing xin] enjoy 
one’s peace and quict 

RAKE [бл sing tò ping] enjoy the | 
present tranquility; enjoy times of peace 

RERE [0л xing tőn nón. be com- 
fortable all the rest of one’s Ше; enjoy lei- | 
sure all the rest of one's life 

RMB [än xióng win nón] 
peaceful old age 

ЖЕ (or дё] (8) go to bed; retire for 
the night | 

Rù (оп xn] (D feel at eases be relieved; 
set one's mind at rest; reassure D SL 
BEES REIR ED T. We were 
relieved to know that you had arrived 
safely. // АМЕ, Set your mind at 
ease. Q keep one's mind on > KATA 
keep one's mind on one's work; work 
contentedly @ harbour (evil) intentions; 
cherish certain intentions 

KORA [ón xin bû ling] cherish eviliill 
intentions designs/ thoughts; harbour 
thought of injuring others 

RORE [On xîn lê yi] be relieved D $ 
PDE KRRK ЖЖ Т. Prices re- 
main stable , all will be relieved . 

Bessel [en xn yi qi] CEM) pasqa 
feel at ease and energeti 


«юуга | 


RMB (07 хе da] G 36) pentolinium. 
bitartrat. 

Se [an узо) settle down and attend 
upon 

Se [en yi] 1.174] casy; easy and com- 


fortable; easeful D ^E18 KA be in easy 
circumstances // RAMEE pass days in 
indolence // 3X JUR ,— RRA 
i. People fed easy and comfortable 
here, completely free from disturbance. 
NANG AR BBA The old 
man lives a completely easy life. 
2.[ ® ] ease and comfort 

RE [э ying] camp; pitch a camp; en- 
camp b LAMMEL HLT. 
The workers camped at the worksite. // 
ЖЕН Kt o They pitched camp in 
a river valley. // RAVE UBF ER. 
We encamped at the foot of the kili. 

SAHA [On ying 20 nû] pitch (a) 
camp; camp; set up a base camp; pitch 
one's tent 

RF [an yO) Бе content with D HET 
Н ñ 09 BAG? Are you content with 
your present salary? 

FM [on atum en] 
self with adversity 

EFRR [On уб xin ung] be recon- 
dled to the situation; be content with 
things as they are; come to terms with 


reconcile one- 


RE [Oz 
l 


опе'з existence 
RFRR APAR [on yû am mong, 


gü bù zi fng] to be satisfied with the 
existing state of affairs and reluctant to 
move forward; satisfaction with things as 
they are and inertia to move forward 


| RFR [on yû yon ië] to feel happy 
in material pleasures 
FMF [дп уй zhi shu] stay at one's 


post 

ЖИ [On zog] bury (the dead); inter 
D RAH # KEE. We bur- 
ded ihe victims by the river. 

HER [on голо ièi] x funeral expenses 

RH 00200] pitch Р MNA ЖЕШ 
Eo The surveying team pitched on the 
mountain 

Se E [en zhong zi jû] — pile up 
words and phrases in writings stud com- 
position with picked up phrases 

tt (оп zhén] (4) be relieved; have 
peace of mind; rest assured 

RERE (ол znên g50 wò] 


to lie peace- 
fully on the pillow 
KUKU [On zhén wi you) — sleep in 


peace; sleep without anxiety; rest assured 
without anxiety 


RAW [on лїп ming] submit/bend/ 
bow to one's fate/lot 
RER [on лї nê si] bear (hard- 


ship, etc.) with equanimity; regard 

(wrongdoing, etc.) with equanimity; 

take it very calmly 

find a place for; help settle 
down, arrange for; establish; fix; places 
establish emplacement > 8) T 3E 449 
Ke Proper arrangements have been 
made for him. // RIEP MERT — AE 
WRIA. I arranged а set of new furniture 
in the mom. // EVIE, RAKE 
TP. Go and get юте rest. Let me put 
the luggage in the right place. // 398 
OME LMF, ИНИ Ж. These imple- 
ments must all be put in their rightplaces 

they should be damaged 

BEN [on zhi bon] retumee settlement of- 
fice — for those coming back from working in 
the countryside during “the Cultural Revolu- 
tion” and soldiers who were demobilized 

RER [On zhi fèi] — settlement allowance 

REEM (an zhi jin të] installation al- 
lowance; installation grant 

RETA [óc zh shi chóng] placement 
market 

RR [On mong] install; erect; fix; 
mount; set up; seat D SE EUR t f 
install a lighting system // RRI 
erect an engine // BRT BEBE fix set 
up а microphone // S3 — [18 mount 
agun // Y&W (19 # MET E seat a 
salve // RATE SCR T BHT, We 
had electric lights installed . 


RRM [On zung boo xn] instal 
lation insurance 
KAWA [on zhvong bù jn] installation 


жин 


2382 


оп 


pert 
SUHE Гоп zhong обі ідо] 


instal- 
lation material 
RRA [on zuóng chéngbén] — cost of 
installation; installation cost 
ЗЕЙНЕ [On zhuöng chéng xb] — erection 


sequence 

SHR [On zhung chi cin] mounting 
dimension; installation dimension; instal- 
lation size 

KREE [ on zruong diàn gun) 
ing pad 

ОЗЕРА РАНЕ [on zung din lù tû] instal- 
lation circuit diagram 

RHR BR [оп zhuûng dio іа] 
hanger 

RRR [ûn zhong 181] 
cost of installation; installation 

EI [0 zug gong) 
mounter; wright 

SKI [On того gêng chéng] 
tion works installation work 


æat T fE (оп ztuóng gêng 20] 


mount- 


erection 


installer; 


erec- 


instal- 
lation work 

SURGE [ûn nêng П zhin) installation 
standard 

RIT WI [ûn zhuûng jî hê] installation 
design 

RRO [On zhuûng кб) mounting hole 


‘RAR MA [ön mung mièn jî chéng 
bên] cost of floor space 
SURE] Lon zhuöng néng Ii] 
capacity 

KAMPAH [ön znuong shud ming sü) 
installation specification 

Ж [On zhang sù dù] 
rate 

RRE [en гато ti) 
gram 

RH IR # [on zhuing wi chó 
error 


BRIA [on zhong xin до] 


installation 


installation 
installation dia- 

erection 
installation 


signal 

BERBER [0n zhuing убо сй] 
requirement 

RRA [mwang yun] setter 

ШЕ [en zhuong zr shou) 
fitter 

Re [Gn zud] sit idly D KAMA sir 
quietly looking on 

RE [ûn zu doi bi] sit passively for 
‘one’s end; wait helplessly for the end; 
await one's doom 

RAMA [on дю ér shi] 


‘out work 


installation. 


assistant. 


to be fed with- 


ЖЕ uU 
put a saddle on a horse 

ЖШ [оп bon] saddle plate 

BRB [on bêi] (36) saddle backs 

MEMEL [on bèi сї ë móo cing) 
saddleback caterpiller 

WM [no] saddle nose 


installation costs | 


| RRS [On bo saddle (of a hill or moun- 
tain) 

Ж [on chung] saddle sore 

BA [on din] saddle point 

RARE [an din f In] 

| theory 

FRB [ndn] panel 

RALA [ngang xn iû] “The Charter 

| of the Anshan Iron and Steel Company 

| RI Гол обо] sadder 

RIR [ön ging s] — seddlery 

I [болул] saddle ring 

| MM [on jo] saddle horn 

Mit [on је] (H) saddle graft 

WA [On é didn) saddle node 

ЖШ [On kung] saddle tree 
ERR”. 

WEB [on mé] D(8) saddle and horse 
D #& B/E E life on the horseback © 
(Ж) side horse; pommelled horse 

IHR (cn md óo din] tired because 
of ote travel on horseback; fatigued by a 

long journey; travel-worn 

IZI [o mû zî 100] achievements 
in war; distinguished service in war; dis- 
tinctions won in war 

MRE [on pi zöng sê] saddle tan 

REN [on абл qóo] pommel 

WANA [ên qiûn xiöo dòi) cantina 

WB [on] soddle-cloths shabrack; 
shabrach (WAR BH SI UR) 

Ж; [on song] saddle sore 

WSK Гоп shi] saddle; saddle-type D B 
RRIEK saddle-type turret lathe 

WA [nu] hom; saddlebow 

WHE [ол xé] saddle shoe 

RE [on xing] saddle D KEK saddle 


plate 
ЖЕШ [on xing tie] saddle iron 
BIKR [on xing xé] Faust slipper 


WAH [ол xing лю] (#1) saddle socket 
— [оп zhuöng bing chuón] saddle 


ахат [on ам teng) saddkebaek 

RF Гап 2) saddle P BSR ERT 
saddle up // WRF KBAR. The 
saddle is secure. 

RF WA [on zi diûn 00] — saddlecloth. 

REHE [en 20 pën shê qi] saddle 
gun 


d [2] Of). eucalyptus 
KM [on 50] (#) Eucalyptus 
ЖӨ [ön 570] eucalyptus; eucalypt 
KAB [Gn sü ідо] eucalyptus gum 
| RK Сол shù jio you) 
resin ой; eucalyptus tar 
ЖИЕ [on shû woo jio) 
extract 
| RR [ön shi no sun] 
acid 
EPR [On sü sú) (Ж) eucalyptus 
ЖӘНЕ [en sü xX] (f) eucalyptene 


(Ж) тупап 
(f) cineolie 


soddle point | 


eucalyptus | 


| RB (on ye cin] 
desmol 


ilih [n eno you) 
BEB [on xî sun) 


(85) eucalyptus oil 
(46) nenie acid 
(f) eucalyptol; eu- 


Kik [on yê wûn] (10) eudesmane 
tentai [on yê yOu) (#) eucalyptus oil 
MAR [on yë yêu sd] (10) eucalyptol 
# [ûn yOu) eucalyptus oil 

ЖШ [on убо cin] (F) siceol 

HH [on you ng] (0) eucalyptol 
HH [on you x] (00) eucalyptene 


= [6] (4) ammonia; hydrogen 


nitride > ARA synthetic ammonia 


ЖАНЕ [On ch IT} (CL) ammonia treat- 
ment 
MA [On 19] ammonia valve 


ЖТ [n 10 50 da] — ammonia soda 
ARAN [on tûn ying qi] ammonia reac- 


tor 
Me MR [on те сего б] 


ammonia 
synthesis 
ew Гол һе wû] (ft) ammine 
MAH [on né дй yóng] (10) ammo- 
nition 
SE Сол hud} (A) ammoniation; am- 
monification 
PCR [en rai] (fC) ammonificator 
| Ma [on p). (fc) azyl; amidogens ami- 


do; amino-group D WIKU amin- 

oplastic // MAKAN amino sugar 
AAPP [on j ben уб sun] Cf) 
hyl benzoate 
[an ji bing sen] 


(AE AR) ala- 

nine 

RBH [ûn d chin) 
тю alcohol 

SBM [on jî où sin] 
id 

ЖЕТИ (07 jî ding sin] 
nobutyric acid 

MÆ [ûn jî tën] (fe) aminophenol 

MEER [on пзп) (F) aminocap- 


(4) alkamine; ami- 
aminoacetic ас. 


(H) ami- 


roic acid 

REREH [ón j ó sun z yon] 
(10) carbamate 

MER 5n Г ашп] (11) amino aldehyde 

MApN [on П sü zü] (f) amine res- 
in; amino resin 

ЖШ [on jT son] (F) amino acid 

ЖАЙ [on ë) ^ ammonolyzes ammonolysis 
D Ж 01У ammonolysis reaction // 
SHERI ammorolysis 

AFER (ûn ko méi si] (4) amilcacin 

SPANN [ on ло deg П] (fL) ammo- 


nia refrigerating machine; ammonia re- 


frigerator 

Bit [ûn ing П) (10) ammoniameter; 
ammoniometer 

Mik (ûn uo] ammine 

#44 [on uò wû] (10) ammine 

MA [070] ammonia 

SOPHIE [0 qi lëng ning ai] 


ammo- 


an 


-16- 


UR AS EC Ж 


nia condenser 
ЖЖ. [on sh] (46) ammonia water 
AER [ön 101 dèn] ammonia nitrogen 


AMM [ûn wëi bö jî shé zhong) 
ammonia maser clock 

FIRE [ön хп jî] aminoacyi 

ЖЕЕ [ûn xian sù lido] (fe) ammo- 
nia fibre plastic 

ЭЖ [on yè] ammonia liquor 

ЖӨ [ûn yîn yè] (F) ammoniated sil- 
ver solution 

$878 [on you] ^ ammonia oil 

MAME [ûn yin hü chê] ammonia car- 
go ship 

$$ [Onznóng] ammonia clock 
E [58] (4) be skilful at/with know 
well D Rñ $r MITTEE be skilful with 
acupuncture treatment. // iF Bk be 
skilful at handwriting 

Wk [ûn o] be familiar with D is Ht 
Ж be familiar with the ways of the world 


Tii [on lin] conversant; proficient; 
skilled 
TOR [on shi] (Ж) be sensible D BEF 


Ait H, MRA. The child who is 
not sensible likes speaking carelessly. 
HOM [on chi] be familiar with D WP 
BARS be familiar with ancient history 
WF itt [on yù si gu) have seen a 
great deal of the world 


Fe {51Ф‹(#) hut D EME Bud- 
dhist nunnery D (3) а surname. 


ИЖ [ûn tong] (Ж) nunnery 


A [On ang mido yû] Buddhist 


temples 
MF [n zi] (%) Ф hut © nunnery 


M [on chin] quail b V1 XE quail's 


L3 
SUL [on chin bing] 


[ёп] 


i [4] (f£) ammonium 


quail disease. 


ЗАЯВ 4k ammonium phosphate 
Am $ ammonium sulphate 
f$ ammonium chloride 
An Ж 4 ammonium molybdate 
$$. 464% ammonium hydroxide 
Am $: ammonium nitrate 


WA [on fór] ammonium alum; mascag- 
nite 

WW W [On jo shi g50] ammonium- 
syngenite 

SHE [on бо] ammongelatine 

ЖЮ ЕЙ [п jioo 20 убо] ammongela- 
tine dynamite 


KAT [эл] 

SAN [nin ten] 

SHEAR (on їй ton) 
sulfate 

SWA [on msi Кл] boussingaultite 

RIAA [On ming fón] — tschermigite 

KWA [On péng shi] ammonioborite 

WAR [in shi g50] — koktaite 

kik [ön yûn] ammonium salt 

RHEE [on you zò убо] 
nitrate fuel explosive 

ff [ол 200] ammonium soap 

ЖЕЙ [On zhó удо] ammonia dyna- 
mite; ammonpulver 


fü [8 ] apply (medicinal powder to 
a wound) 


ammonium ion 
ammo- phos 
ammonium aluminium 


ammonium 


HE 1.14] а hole to sow seeds in D 
MET hole 
2. [3 ] dibble 
3. [3€] RF ASH ЕШ) duster > — 
EIEE a cluster of peanut seedlings 
ЖП [mau] dibble beans 
ЖЛ [nga] dibble melons 


tE [R] (FDO 1; my D KEMA my 
mother // Е #í КЕФ. I didn't 
do it. Ф we D ЖН our village 

Wk [ön jio) CF) my home 


[àn] 


ES (4) O table; desk P ВЖ writ 
ing table| desk ; a long narrow desk // 36 
SRE smite the table and rise to one's feet 
© case; law case; lawsuit D Ж wind 
ира case // (RHR report the case to 
the police // RYH civil case // ЖЖ 
robbery // BH solvel crack a criminal 
саз © incident D {8 % tragic incident; 
murder case // Ti BEA Ж the May Wih 
massacre Q) record; file D T3 in the of- 
ficial records; on record // Ж Ж FI Ж 
ате files to look into] examine] consult ; be 
оп record // Ж ЖКТЕ ВО Е а matter of 
record ©) a plan submitted for consideration; 
proposal; draft D НР Ж put for- 
‘ward a preliminary plan // WAE propos- 
al; motion // Ф Ж proposal; motion; 
register with the proper authorities 
KULAH 
ФФ handle a case 
AK. submit officiel report (on case) 
+ register (for the record) 
PR case history 
FABER non-confidence 
ЖЖ draft; drafted plan; 
AER misjudged case 
ÆR answer; solution 
HR archives; file 
ЖЖ reach a conclusion on а case 


HR settle lawsuit 

îk % proposal; legal case 

di reverse (verdict) 

At be found cut after committing a crime 

FÈ plan; proposal; proposition. 

E bend over one's desk (reading, wri- 
ting, etc. ) 

AR official desk 

BRK KEK public bill 

Эз bring to justice 

ELK omnibus bill 

AR long-pending case 

Л.Ж office desk 

ЖЖ teaching plan 

f f. wind up а case; settle a lawsuit 

18% a longstanding court case 

L® register; put on record 

MRM diagnosis (usu. written on the pre- 


scription) 

AUR strike the table in anger/surprise/ad- 
miration 

Ж.Ж crack a criminal case 

З Ж. larceny; burglary 

WA uy a case 

ЖЖ writing desk 

ЖЖ motion; proposal 

#4 a long narrow table 

AC surrender (oneself to police) 

WA pattern; sketch; design 

HER frame-up; falsely charged case 

AAR unsolved mystery 

ЗИ € close a legal case 

HÉR o case of murder 

ЖЖ unsettled case 

ЖЖ murder case 

HE mysterious сазе; unsettled case 

SUR. proposal; motion. 

ЖААЖ private bill 

HORE. budget bill 

Ж.Ж wrongly acused case 

ЖЖ original bill 

Ж Ж special case for investigation 

T € details of a criminal case 

HR commit (a crime) 


ЖИК [ûn bón] — board 


a long narrow table 

38# [ûn jiûn] (Ж) cases law case; legal 
case [> FF RE ( sË 39 MID ЖЕ bribery case 
ИНЖ Е test case / EARE 
smuggling case 

PRA ME [ûn jèn 10 sheng d] (Ж) 
venue 

S BBR [ên jn п chéng bido] 
calendar 

RË [njun] records; files; archives D 
KAMA abstract of record 
KERR 

RA [m п] 


Go 


(ЖБ) cases example of cases 


Rik 


ea 


established case; documentation > Ж 
WR case-records // — KRA EE E 
Ak. Some documentations are being ex- 
amined and dealt with . 

KOWE [on li або chó] сазе work 

ЖЮК [ûn lî fû] case method 

SA [ûn 1 fên xî] case analysis 

RML [ол П sil] case history 

RARER [ûn li yon |0] case study 

ЖӨН [ûn li yon jil 5] case method 

ЖН [òn mù] (19) usher at the theatre 

RAM [on ging] case; details/facts of a 
case > SERRE The riddle of a puzzl- 
ing case has been completely unraveled . 

KAKE [ûn cing опел shi) — state of the 


case 

ЖЖ Гол 100] оп one's desk D X. 
H—# BH. There are some refer- 
ence books on the desk . 

KANE [ón tou zhü shu] desk organi- 
zer ( Bi 4" A th Юу HIA fF fa £ on e K 
At rif ut А, eT LUH ЖИН? 
LIS Ий, E iE A 
SWEAT UH ETICA Баа 


HHH.) 

RX [en wén] text 

ЖЫ [ûn yon] (Ф) investigate the evi- 
dence of a case 
UERR”. 

Ж [ûn уби] — main points of a case; 


brief; summary; cause of action 


RIF [on yi] — Ceditor's/nuthor's) note; 
comment 
Xd His 

RiE [ол zhêng] “evidence 

RA (ûn 200] а long narrow table 


RF [ên zi] (D long table; counter D $E 
RRS f. Ping-Pong table © (RH) 
case, law case D ff f EAR IE T ВЮ 
f^. The advocate has undertaken his case 

ЖЖ [on 2000] record 


dx 1. [2] note D MAH editor's 
note; editorial comment [note 

2. [3] D pres; push down D tto ME 
AL press] push a control button // BERF 
FET, I pressed doun the lid. // He 
"BEP ring the bell // E EB ST drive a 
drawing pin // ЕК FN JL put one's 
thumbprint ©) leave aside; shelve D RISE 
RE BF To Му request has бет 
shelud. (Q) restrain; control Q) (8) check 
3. [AM] according to; in accordance with; in 
the light of; on the basis of; оп; bys in the 
order of > ВЕЛИ. make calculations 
according to the number of people // RAZ 
ft: pay membership dues by the month // 
Bit $J E AEH accomplish the task as 
scheduled // Mk ABA. punish according to 
law; deal with in accordance with the law 
И KARABI act in accordance with 
rules and regulations // HA BS ЖАЙ, 
in the light of the situation at the time; as 


| И [ûn bon hé sun] 


matters then stood. // RIIE act onl 
from principles // kU AE EB В on its 
merits // SR fE editor's note; editorial 
note // BEA PORTE RE She 
would make her decision in the light of what 
she had heard. // RR VI R SR 3k SC ph b. 
fr], We give axaurds to them on the basis of 
their performance. // IK gremor of a 


prince 

AS te [ón do fen tr] 
terms 

HAREA [ûn 05 fen bi fo ten] 
percentage allocation. 


in percentage 


accounting 
based on shift 

ЖЕШИН = ËB it ¥ [ûn tên 20 ovy ling ji 
Su] calculation based on shift of 


group output 
KAWAN [ол bûn јо со shòu) sell at 
half price proportional development. 
TUE ¥ RE [ûn bóng shöu féi s] 


poundage 

IEM [ûn bi Ii] — pro rata; in proportion 
DAH W fe HMK Ж 8 E EEF de- 
velop the national — 
ately in а planned way 

RL AMARA (on Wi Ii chu yang yang 
pln] quota sample 

ЖЕЙ [ûn b Ii fo zn] develop in 
proportion; proportional development 

ЖЕЕ [ûn bi Ii fen êi] proportion- 
al allocation; proportional allotment 


deit ONS [ûn bi I fên ton] — prorate dis- 
tribution 

REC OMAH [en bî П gû ji] estimate by 
ratio 

REREH (ûn bî hu kou] pro rata re- 
bate 

EM MO B (ûn bi Ii jî sen de 
boo ёл 1]  prorate premium. 

EBEN SIR [èn bi ! ji sun de yin 
f] — prorate freight 

TRIBUERE [ûn Ы П јо quan 15] pro- 


portional weight method 
SERM [ön b їйїлїп) pronte av- 


Sic orm [on bi ñ kêu chû] 
tional deduction. 

PEF ARB [ûn bi li б dû tóu zi] 
scale expansion investment 

ætt NMBA [ûn bi ро е zhi aù] 
percentage quota system 

WEAF [ên bi ü ping йл] 


propor- 


prorate 


average 
REAR [on bi li shu, 0] 


flat fad- 

ing 

TELS 48 ¥ [ûn bî П эб jn] хас 
down 

SH 988 [ön bi li 50 x0] propor- 
tional reduction 

HRI S N AK [èn bî li Kang ying 
Zing ën jiû gé] siding scale 


Ж B B E f af [òn bî Ii xiûng ying 


zëng jn zhi] sliding scale method 
ætt ARM [ûn bi li yun 26] on a pro 
rata basis 
WEAR [On bî li yin fi] — prorate 


freight 
$b BAS [ûn bî lî zëng dà] 


scale up. 

KK NGEH Ж [ on ti li zheng shui f6] 
proportional tax law 

ЖЕФ [ên bi l zn xio] pro rata 


cancellation; prorate cancellation 

HAERE EH [ûn bion ji chéng bën ding 
jò] marginal cost pricing 

REKE [ûn bio zhir) according to stan- 
dard 


HR FFE Hi [0n ооо zhin chü shou) 
by standard; sales by standard 
HRH @ EJ [ûn Ооо zhin hé 1600] on 

normal/ formal contract 
— [én bio zhin mbi mai) 
type or standard 
aman Соп Ыбо zhin xido hò] 


sale 
sales 


sales by type ог standard 
HORA ЮЕ Hk [ûn bido tën dun ding jià 


15] “block meter rate 
SRAM Lón Обо zhé kbu ding jiû 
16] step meter rate 


А Bh [ón bing bù dòng] — hold one's 
troops where they are; take no actions bide 
one's time; hold the ring D ЖЕРИНЕ 
BIL 2:18 BD, КА PI HE E HC 
ABH? We have agreed to go for some out- 
door activities. Why do you sit there doing 
nothing? // АПТЕ, WEA 
ЖИЕК ЖЕП? We all have started work. 
Why do sou sit there doing nothing’? 

KATA [ón bing bû jûl hold back the 
army force and not go to other's help. 

BREF [ûn bing gin jis) — bury the 
hatchet; take off one's armor and let sol- 
diers have a sound sleep— The war came 
toa stop 

ЖЕЙ ИНЖ. [ûn bo bièn jià gé ji sun] 

calculated according to constant price 

RAS th th Ht A H R 44 X (о bû 
bièn jià gê ji suón de gub min zöng 217 
chû] gross national expenditures at con- 
stant price 

ЖЕН ШИ [ûn bi bión jiò zhi ji sen] 

in constant value 

RAAF WH MOM RIKA [èn bo tong 
chó yê ji sun de guó min shou 10] па- 
tional income by industrial origin 

RAPALA N 10 T Ë [ûn bù tong gong 
xû ji sun ji göng fé] count a process- 
ing fee according to the different process 

RP [tn 00] step-by-step 

ЖИ [on 00 jiù bön) to follow the pre- 
scribed order; to keep to conventional/ fixed 
ways of doing things} to move/run in a gro- 
oves то work strictly by protocol; in a rut; 
step by step D WERNE HERRE, 
EMREKMAM AR? If ue still keep 
to conventional чпу of doing things, how 


èn 
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+ 


can we save the dam from collapsing? // 
ТАНЕ, PT RC IE BE 
ЗЕТЕ ЕТЮ Е. In order to 
find out where the trouble lies, we will 
have to go through the entire procedure step 
by step. // FABER, MR HE a 
HE, WF MEE. When you study science, 
зои should follow the prescribed order and 
advance step by чер. // KEMBAR 
ЖИЕНИ И, — 1 Ж BL. Lao Wang al- 
‘ways keeps to conventional ways in whatever 
һе does, and never makes a mess of it 

RAB MRE, HAF ME [ûn bûn jiù bon, xin xù 
jiûn jin] First creep and then go. | 
Learn to creep before you leap. 

‘RABI HAIL 2k [ûn 00 mén hé sun chóng 
bën] departmental costing 

HABT (ûn bù mên е co] 
approach 

RIM PAE SE E BLR ME [èn сз chin 
sub zài di znóng shui de gui ding] situs 


sector. 


rules 

RIE [ên chó sh] an inspector from 
the central goverment; a provincial offi- 
cial in old China roughly equivalent to 
today's chief prosecutor of a high court 

BABAK (ûn chin lêng tên pèi] dis- 
tribution on output. 

= ENBER $y [ên chën pin lèi xing tên 
ièi] classify on a type-of-product basis 

— [ën chón pin tè zhang fen 
lei 
istics 

KAWAK [on chin yè fen lè] classifi- 
cation by industry; grouping by industry 

ЖЖ [ón слепо bën] ат cost 

Rd HUMUM. [ûn chóng bën обл zhi уй 
ón] cost based budgets 

ш 38 OY (E Ti $y KANA (ûn слепо 
bën de gù ding bói fén bî zhé jiù fû] de: 
preciation method of fixed percentage on 


cost 

KAEN [ûn chéng bën ding zhi] val. 
че at cost 

$A Сол chóng bën jî jû] valu- 


ation at cost 

ЖЕЖИӨ Ж [ on onêng bên jî jib 16] 
cost method; cost valuation basis 

+ Ж} ж М ENAKAN Со 
chéng bên ја boo xn fêl, yin fèi ја 06 
tio jin] at cost plus-premium freight 


price 

BAKEN 8 Iñ BL F. £ A SH [n 
chéng bën удо sù ji sun de gud min 
sheng chón zing zhi) ^ gross national 
product at factor costs 

ЖЖ [on chéng gud fü chou) 
pensation by the results 

+ ЖЛ: [ûn chéng gud fù chou 
fang sy] payment by the results system 

PERLITE I [ûn chéng gud tü олбо ji 
two} _ payment by results scheme 

ffe ik tit RI [ûn chóng shou ë, jî huò] 


com- 


classification by product character- | 


| 


pay-as-you-go plan | 
HEF [ûn слепо х0] amenable to process | 


HRF [ûn chéng xü chû T] with 
order 
ЗЕН ӨН [ûn chû chóng jû 06] at the | 


list price; at the price of factory; at facto- 
ry price 

RABID HE OPER FE [ûn chuin bón бо 
hud jà gê 180 jn] “at free alongside 
ship price (F. A.S) 

ERAR EIE HHRH [ûn cron shang hoo 
туй |) дё tiéo jûn] at free on ship price 
(F.O.S) 

eH ИЖ [en ci ife Û] 
rate; message rate 

PRU [on ci xi тобто hê] loading 
in tum 


ЖТ Ж [ên д5 sù оз то fob | 


measure 


Wü] buy goods by the dozen 
KANE Lon do xido ра ме]  posi- 
tioning for size | 
Вежа [ûn dn на chéng boo] unit 
price contract 


RAHE [0n dîn jiûn shëng chin) job | 


production 
Hitam ЕИ [ûn don wë, shi jin ji jà] 
flat rate 
SURE SBM [ûn dûn xing rên wà hé 
Su] accounting based on task 


ames [ên dong shi 0 06) at cur- 
rent price 
HIER [ûn doo П shud) in the ordinary 


‘course of events; in the very nature of 
things; normally D ЖЕЙ ЯЙ HAE 
CH Ж BA. Normally there are no 
complications with this illness 

HPEH [òn dëng ding jo] class pricing 
practice 

BAR tB [èn di о chû sòu] sell at 
the keen/floor/bottom price; sale on low 
terms 

HIE BEN [ûn dox zhuîn qî] 
sion at a low rate of interest 

ЕЛНИ (ûn di ging shin х0) in regu- 
lar tum 

HRH E 4} Ж [ûn dî qû fen ièi] 
gions; classification by region 

HIRES tt tt ФП ЭЖЕ a Ж (ûn di уху 


conver- 


by re- 


dij bî li ji sudr de fèi lû] freight on ta- 
pering scale 
Т (оп апо] taek 


ейел [on ding ë j gong fen. 
keep workpoints on the basis of labour 
quot i 

ЕЖЕН Ы [on ding é tunz] de- 
fined contribution-plan 

HEK [ол ding hò don jido hò] 

be delivered to order. 

REAR [ûn ding hò hé tong 
роо zhi Обо lòng] ^ according to the 
qualitative and quantitative norms laid 
down in contracts. 


| rt [on con we foter] 


BRIE ARR [ûn ding jè qû fèi] flat 


meter rate 

KERENGAN [ûn ding yun ding é 
zù zii shéng chin] arranging produc- 
tions according to а fixed number of 
workers and fixed quotas 

HITA [ûn ding dîn] according to order; 
according to the order form 

17 4 [ôn ding don sheng chin] 
produce according to the order form 

ЖЕТПЕЙ BHM [òn ding zheng fé lÓ i 
sûn] at revised rate 

ЖЕШ [ûn dù rû gû) be in good order 
just like walls in good arrangement — Peo- 
ple are peacefully engaged in their daily 
routines. 


BMG [ûn drj ло) RACAL) bun- 
dled price 

ЖИЙ [ûn din 100 hè] ton by ton. 
delivered 


payable to 


| tonnage 
BORSE ADR It BEM Con 16 gui jin xing 


ak киз ji hé sun] 
requirements 
Pose err yr es [оп Id rén 
shë tuón gòu chéng de zb zh xing shi] 
corporately structured forms of organiza- 
tion 
БЕРИ [ûn 15 yon chéng) mete out se- 
vere punishment according to law 


accounting based on 


ikii [ûn © zhong có] arbitration in 
law 
RAR [on trg pèi убо) to fill a pre- 


scription; to have a prescription filled at 
the pharmacy; to make ир a prescription. 

ЖЯ [on ën ji jing] bonus based on 
work points 

PRAMAS BRET [ûn fön qî fü kum 6 jî 
Xî] interest based on each installment 

ЕЖ [ûn 1010] (Ж) effleurage 

# fa 88 B Ne 3E (ûn fü zdi yin sù ding 10] 

load factor pricing 

REOR LEO RUE [ûn gòi Ú) bî lî chou yong) 

sampling with probability proportiorate to 


sire 

ЖЕНЕ Lon ooo jià cho shòu] 
the high price; sell on high terms 

жй HE [ûn gen dûn 10 shou] 
(for) documentary collection. 

там BE Hk [n ого shi гё оз 
їс ding ja fö] time and material pricing 

KIK R [ón ging xü bù zhi) layout by 


sell at 


on 


process 
IHRE [on göng zhóng слепо boo) 
contract. 

Die Гол gong lin sóng? 
‘somebody according to his merit 

ЖЕЛЕ fr ik tE [ûn gong doo јо gé gong 

ying] supply on moderate terms 

Pere rrr [оп gêng ping 

hê п zhün zé jin xing nêng 001) arbitra- 


tion in equity 
RRS OEE AR [ên 


reward 


E 
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èn 


giu má zh jà gé ji sum de б rèi | 
shêrg chin zóng zhi] — gross domestic 
product in purchaser's values | 

KARET [ûn gd sn у si) 
thist 

KAKI [ûn 00 tên hong] sharing prof- | 
its according to contributicns 

ÆRA [On gü ën pei] issue to share- 
holder 

RIAL SY Roi SDB [ën gü ёл гё! tone zv 
hO. share allotment letter 

TRIS ff ВНЕ [ûn 00 tèn убо xión chóng 
hun] limited by shares 

FR Bit MUM [ûn gû Quin j ê jî | 
sun pido shi] — one-dolar one-vote 
yardstick 

HRI ¥ XEL} Ж [on gù кё lèi xing fên lèi] 

classification by type of customers 

BRINE f ИЖ [àn gi ding bî i tên 
ai ching Fun] level-line repayment 

KE Ж Hh MH Ж Lòn gù ding іо ge спо 
fou) sel atthe fixed/se/regular price | 

RACH Yt 5 00 U F. ЕЈ SM Ln оо | 
ding је gê } suón de д.б min shêng chin 


osteopa- | 


20rg zhi] gross national product at con- 
stant prices 

ЖИЕ! Гол guin П] by usage 

ЕИ НЕЕ (ог guing pido tuó shou) on 


(for) clean collection 

KAEN HR tH [ûn ол ding de ri 
li yué tèn jiöo Ó] delivery on calendar 
month basis 

BAE LE tH W Lon ол ding іо gê có 
Sòu] sell at regulated prices 

HME BANK [ûn gui ding ri qî fü кип) 

payable at the stipulated date 

БОЙ BMT RADII [on ол ding ri qî 
{Û kun de hui pido) bill Irawan payable 
at a fixed date 

ERIS HY Ш [òn ол дё chû shou) 
specification 


sale by 


ЖЕНЫ [л QUO 06 ton ku6n] coun- 
чу assessments 
ОК [òn 000 jî stul ping] at the 


international level 

KE PRCA pK H O ВАЗНИ [on 
9% nèi shou gòu de wói то chi kõu 
srêng pin zóng zhi ji sun] in tems of 
the total value at which the export com- 
modities were purchased at home 

PALABRA S fT = BOR | 
Ж [on gud ай фо di слепо bën gi ding 
xn xing chin рїп іо gé de zhéng оё] 
той back policy 

KÊN [on пе tong) by contract. 

ЖЕШ E RIES [on hé tóng fü bo zhéng 
jn] guarantee money paid on contract. 

KAMB [ûn hé tong ging hub] supply 
goods by contract 

#618106 (дп hé tong hu gòu] contrac- 
tual repurchase 

$A [ön гё yu] on agreement 


KEMAH [ûn hû hul uo jón] 


on re- 


ciprocal terms 
KAKI [ûn ü 20) fóng] visit house to 
house; make a house-to-house visitation 


ЖЕНЕТ ON Xd S | ón hui gu | 


xé ding jin xing de goumdi yë wû] buy- 
ing operation under repurchase agreement 
SRILA TEMAS [ûn nul pido hè bi те 0] 
claim in the currency of the draft 
SRILA MHA [ûn hui рю huò bi zh fü] 
payable in the currency of the draft 
ЖЖБИ И [on nó bi ji sòn] in money 
terms 
$MM BE MAT [ûn jT di gà ding ji quén) 
fixed weight at the base period 
жт [on її б xin so] 
cements salary increment by grade 
$A [ûn ji tî jà] price raising by 


grade 

BEAM Lon ji fû kan) 
ment 

BER ELS Lon | jé ben тодо 
zréng] | seasonal adjustment 

RE BARMRA [ ón ji hé sóng hub doo 
nêng cin] deliver goods to the country- 
side in the right season 

ЖАНАЙ [on jî je sen] 
settlement 

KEBAR Lon ji vi dong ping jûn 16] 

method of moving average by seasons. 

ЖЖ [ûn ji 217 0] quarterly payment 

БЕ Е # HE [on ji scu têo jèn] on the 
condition to consiga for sale on commission. 

ЖҮ Сол jî тиб] on schedule b fiit 
WF act upon a plan; adhere to a 


quarterly рау- 


with quarterly 


plan 

ЖИ WA FAM [on jî по ben zhi yo 
sun] program budgeting 

ЖЕ [in ji xing shi] 
plan; adhere to a plan 

iig RSE (ол ji zing tong shi jio 
yi] on open-account terms 

вели [ên ji ding tang zhén de] 


act upon a 


SESA * [en jû ûn hi! (go round) door 
о door 

BREA [ûn ó cnin hù] реу door-to- 
door visits 


BRAR [nja 00 sub] во searching. 
from house 10 houses а house-to-house 
search 


SRR [ûn jiû 200 ng] visit house- 
hold after household 

KAWAT [ûn jà оё shé ji] design to 
price (DTP) 

ЖЕ [on jiû shOugóu] buy up ...in 


accordance with published rates 

KAE [on jà sou mdi] реу sb. the 
market price 

ЖЕЙ ЕЛЕЙ [ûn jå 21 ding jòl 
based on value 

Ж [ûn Кю} key; keystroke; press 
key; bution; push-button D #7 
keyswitch 


pricing 


3990835 [on јол dn hoà] — pushphone. 
Ж ХАЙ ЖШ [on jon shi têo хе 
Zhuang zhi] pushbutton tuner 
REAR [ûn jn tong ma tong shi] 
CR. press-talk system. 
RRE [ûn jiûn chéng 000) 


unit eost 
contract 

HH iF IMI [èn jiûn ji chou] рау on a 
piecework basis 


ЖЕНИШ Ж [ûn jèn ji спу zhi di] 


piece rate system 


| RHE [on jûn ji góngl ^ work-point 
based on piece work done 
KAMA [on јол Пол yon] test/inspect 


by the piece. 
REMEHA [on | o noo jin dù 
lén qifükuón] progressive payment 
REBHA [ón һо yi de (i rin ten 
Xi]. profit analysis by transactions 
SÉRIE UE [ûn jie kun sri t hud lën] 
by borrower entity 
ЖИТ: (ón [n moi] sold by the cany 
БӘЙГЕГӘ Làn jn chú mên 
Shi јол ji 0 de gong zî] portal-to-portal 


pay 

HIN WRAHA TA [ûn jin chú mén 
shi бп jî fü göng 27 16] way of portal- 
to-portal pay 

HRR Lon jin dû bido] 
progress schedulelchart; 
schedulelchart 

Et WE rb HE Ж [ûn ing ying göng nêng 
ten ièi] classification by operation func- 


according to a 
on a progress 


tions 

OPER Lòn jing è znéng эги! 
net basis 

BETTI [ол jing jì sn] on net 

Hkh FI LEK [ûn jing ü run é zheng 
shui] лах on net profit basis 

BRAT it ННН [ûn kë bi jiò gê ji sus] 


tax on 


in comparable prices. 
en t SIE Lon кё bi кё jing ji sun] 
calculated on the comparable basis 
snap fastener 


Ж ЯТ [on о fén nóng] 
cording to labour values 
BHM [ón o fn pe] distribution ac- 

cording to work; each according to his/her 
work; distribution on the basis of labour 
FAREN [ûn бо tên pèi fà zê] law 
of distribution according to work done 
KIH (ûn бо fü chou) More pains, 
more gains — distribute according to one's 
work 
335278 (ûn бо 1 chéng boo) allotting 
responsibilty according to labour power 
HPM [on (бо ой оош] recompense is 
made sccording to the amount of labour 


payment ac- 


‘expended 
ЖЕҢЕ [ón lèi ро lê] arranged logi- 


cally 
# [ûn П] according to reason; accord- 


àn 


2) 


* 


ing to common practice; in the ordinary 
course of events; normally; by (good) 
right(s) D H8, % A E ii tli io Ac- 
cording to reason you yourself should take 
up the matter. // KH, RT ts 
It stands to reason that I should help 
her. // KE Mb STD HIN. By 
rights, he may make а protest. // KE 
#bikik AM. He should, in (all) rea- 
son , have done it this way. // BBA 
BOR MKT MM. It stands 10 reason 
this proposal should not be accepted. // 
WE 3 ik ЕЕ. дез (8 tp 65 k 
f. Normally, he should have done ex- 
ceedingly well since he had been working 
so hard. // NEM BU WIR tk EBL 
ЖЖ BK. Xiao Li hadn't asked for 
leave beforehead ; he ought to have at- 
tended the meeting. 

RIG A ЖЖ AY UO. [ûn П shi опело 
bën ji sun de gun Ii] historical cost 
convention. 

OH [ûn Ii rin {û jing jîn] dis- 
tribute bonus out of profit 

A Гоп I] according to usual practice; 
according to rules, regulations, ete. > 
ЖЕРЕ E I LA E dx WI HE. According 
to usual practice that kind of hip could 
тозе its way through the ice 

БФ R 8 8 a [ûn Ii oó xin уй yên] 
query by example (QBE) 

ЖЗ [ûn lêng ji sûn] іп volume 

i$ [ûn ling] (D bell © ring the bell 

OB fA HELME [ûn 0 huò tio jión chû 
shou] sell on floating terms 

AREI tH 9 f 4# [ûn mû chû shou de zhi 
wo) yard goods 

PRB [ûn maji sión] yardage 

WRF AKIN %1 [ûn mbi Кто ‘û hud tong 
zh] delivery on call; delivery on request 

CS BBA [ûn mdi tong ying pin jiûo 
hò] quality as per buyer's sample 

WAH W B, Z [ûn mai fog yong рїп jiûo 
hud] quality as per seller's sample 

Kik [ên mòi] (E) feel/take the pulses 
feeling pulse with pressure > KAWAH 
Ж feel take a patient's pulse 


HEER [ûn moo 6 znéng shui] tax 
оп gross basis. 
HEHE [on mdo ji sun] оп grosso. 


g 

REHAR [on móo li fon pèi] distribu- 
tion on gross profit 

$256 АЕ [ôn moo li rûn é zhëng 
shui] tax on gross profit basis 

HUENGEN [ûn mbo zhong ji sn] on 


gross 
HATHI [on mëi yun ji sòn] іп dol- 


lar terms 

REME [ûn min é chóng hn] re- 
demption at par value 

WERIT (on món é fö xing] раг issue 
NRH) 


RAAR AK [On ming xi оло mù bo 
kin) itemized appropriation 

BERR [ûn ming zé shi] make the 
name of an object agree with its reference 

ЖОЙ [en то] (Ж) massage; rub D # 
НЕМЕ IF HMA. A massage re- 
laxes tired muscles. 

ЖТ. [ûn то göng] rubber 

ЖЙИҮЖ [ûn mó lióo fû] massotherapy: 


chiropratic 
JEN [òn mó qi] massager 
MEH [ûn mó s) massagist masseur; 


masseuse 

HER [òn mó sung] massage cream 

RRR [ûn mó yon] massage parlour 

ЖВНЕ 0 [ûn mü bio l rin Û 
ding jó]  target-rate-of-return pricing 

ЖИЙ [ол nû] restrain; control; curb D 
RAT WIRE restrain one's anger // 
HH Ê E Bf restrain one's passi- 
non; control one's emotion 

ЖШ [ûn di] — contain; control; hold 
back D HEM ALE MBA be unable 
to hold back one's excitement // BUH 
BUR EE ЇЇ fk F Ж can't hold back one's 
tears // Wi ВБА ТА EH, RHE 9 
HIRT o When 1 learned of the good ne- 
ws , Г could no longer contain myself . 

RASER [oni rong oin qû] (it) 

based access 

[еп néng fi fü chóu] рву ac- 
cording to ability 

BAHANE [ûn rt fng їо 06 chêng 
100] close at your price 

ЖИЕ BAT [ûn nén chóng fù] 


annual in- 


stalment 

HREM ff [ûn nión tên qî tù kun] 
yearly instalments 

HEMI (ûn nién gd gong) annual labour 

RAH BE [on nen ji sul] — yearly taxation 

f sg ê tH AE XR. [ûn nión ling de chü shéng 
Ù] age-specific birth rate 

ERIT [on nión tn їй] 
ments 

W [on na] button; push-button; 
pressbutton; depressed button; prese 
knob; snap-fastener; touch-tone D Hl 
#8 push-button control ; dash control; 
 finger-tip control 

ЖАШ [ûn nid jiûn] press button key 

ЖЕЕ [ón nid kêng zhi] push-button 
control 

9800808 [On nü shi bö no bù] dial 
red, dialpad (48 — f SC s + HK 
m, SAAT Rete RE HC За нт 
wi) 

BAHAN [ûn nid shi dui jang F) 
button interphone 

GS HEB [ên пй shi iÓ по zi 
kai sîn] automatic spring opening with 
press button umbrella 

WARAH [ûn niû shi xum zé] push- 
button selection 


yearly instal- 


HARARE [ûn пй shi zi koi sõn] au- 
tomatic opening with press button um- 
brella 


RARP Гоп nú zhòn 550] маг by 
pressing buttons 

ERREA SEIS REF [ên nóng arg 
zhong ci xù ûn obi gud min jing jl] аг 
range the national economie priorities in 
the order of agriculture, light industry 
and heavy industry; draw up the national 
economic plan with agriculture first, light 
industry second and heavy industry third 

TEMERE [ûn ро ming бо yi) sale by 


brand 
ЗАНИ Е [ûn рол juê xin tuð] trust 
under decree 
ЖЕШ ЖЕ [ûn pèi é (б yin] quota deliv- 
ey 
Heit [ûn pî] group by group; in batches; 
bulk 


by 

ЖЕЙ (ол pî lêng ji sên] calcula- 
tion based on batch quantity 

WAE [ûn pî shéng chin] batch pro- 
duction 

ЗАТТА Ж [ûn pi е jiù 16] 
tion-job method 

$MM BAT [ûn pido min fó xing] 


deprecia- 
issue 


at par 

SMBH [on pido тібл jis. gê] at pars 
at par value 

MK [ón pido shou kuin) collect a 
bill 


ihi AE (on pin zhong sheng chen} 
assortment production. 

# #3 И. (ûn ping jin ji sun] 
average 

PAHI Lon ping jin sho ji sn) 
оп an (the) average 

M [ûn qî] on schedule; on time; on a 
fixed date D fE BÚ EÉ return on a fired 
date // ФЇ Ж Н. The meeting 
will be held according to schedule . 

OB ARR ARAK Ы [on gion 
Жї ón liûng won chéng 000 ji ji huò] 
meet the state plan's requirements on 
dete, quantity and quality 

ME (ûn qî ching tun) 
schedule; pay back on schedule 

SMAI (On qî fü qi] duly paid; dun 


on an 


repay on 


paid 

HRM SETHI В [on qî Оо fü li xî] gale of 
interest 

$M HE [ ón qî jio hud] deliver goods 
on schedule 


ЖОЙ ТЕ [ûn qî рол cin 10) period in- 
ventory method 

HORS BFF (ûn qî sni ji рп oin 16) 
periodic inventory method 

Hx Fi SDH [on qî yë ол 
mó jin King jng ying “ên xi] — activity 
analysis according to scale of enterprise 

НЯН [ûn qi ws wang hù ол 
kun] mutual deposit on a contract 


* 


2M 


èn 


KAWAH [ûn ging хоо ја 06] at 
dumping price 

BAEN AH АО А 2 3 ¥ [ûn drg 
chóng néng Ii ji suón de gud ji shou zr chó 
é] balance on liquidity basis 


ER [on da dîn] according to ac- | 


count; in accordance with account 
HMA T fE B Tt [ûn aing tên gong лю 

rij Suón] weather working days 
RSD MBER [ûn qun bü sub dé zheng 


Shi] taxation upon total income 


KARE [èn rén fën pèi] personal dis- 
tribution 

HAIR [an rén ten tön fù kuin] 
equal split 


MAGEN [ûn rén ji sun] capitation; per 
heed 
SRA HILAR [ûn rén ji són bü zhù fèi] 
capitation grant 
KANEKA [on rén кош ping jn chin 
liûng] per capita output; per capita pro- 
duction. 
3 À 139.9 0) B) RE SE [on rên kou 
ping jon de gud mín shéng chén zöng zhi) 
per capita GNP; per capita gross na- 
tional product 
ЖАПЖ# КИ [ûn rên köu ping jün ji 
Su] per head 
PRA DF Ht WA RTA [ûn rén kou 
ping jin ji sun de gud min su dê] na- 
tional income per capita 
PRADA ME F gk Гоп rén kõu 
ping jūn ji sun de shéng спол shut ping] 
per capita production level 
EAE SEIL, [ ón rén kdu ping jin shou 
rù] per capita income 
PAD ESM BAH [ên rén kõu pirg jon 
бо fèi shut ping] average level per cap- 
ita consumption. 
KAWA [on rên shou 101) capitation 
HRA AR tit 88 00k A [ûn rèn gü јо gê de 
Sou rù] receipt for the subscription 


price 

HEB [ол ri] daily; per diem 

# ARK [on ri dor kun] day to day loan 

Ж#Н EW W [en ri ding é chû xû] daily 
installment savings 

ЖН! [ûn ri tü chou] payment by the 
day 

ЖЕКИ [òn ri 0 kuğn хдо shou] 
sales on day instalment 

ЗЕРНО [ûn ri ji chou de gà yong] 


daily employment 

АЗН. [ ën ri ji chou lin shi gong) 
day worker; day taller 

BAHWA (ол ri jî зп) daily rate; on a 


day to day basis 
EBENE RAR Con ri ji sun de odo 
win 1] prorate premium 
BMT lèn ri sn göng Z] sc- 
count wage by дау; detal 
AMAR [ón ri ji sèn zû in] 
charter 


daily 


KAWA [On п је kîn] day to day 

money 

ЖЕ ЖИИ ARB [ûn n ping jun jî 
sun de тё! уџё уй ё] average daily fig- 
ure of monthly balance 

HAMAM [ûn ri qî zû cum) 
charter 

HARES [ûn ri ton fù de dh kun] 
loan of money payable by daily install- 
ments 

ЖЕНЕКЕ [ on ri an tù de kn е] 
money payable by daily installments 


daily 


KANE [On ri бл пул] — daily instal- 
ments. 
НЕЁ [ûn ri xîn П] per diem 


ЖЕН ИЮЛЕ Ж [ûn rong J ji sun de. 
уп fèi] freight by measurement 

PRG EINE LEM [èn sóng 18 ол 
ding de shing yè 27070 bù) commercial 
books by law 

ЖӨ a ӨЙ [ûn she bei huò jr 16i hé 
Sun] ^ accounting based on equipment 
and machinery 

ЖЭ} [on shi] оп time; on schedule D fF 
RAE OT % BEE ЖЭ You must accom- 
lish the task on schedule. 

ЖИ LR [èn shi chéng ji sun yin 
i] prorate freight 

$M R ff [on shi chéng tü] 
time; accept on time 

ЖӨИ [ón shi јо dui hun] conver- 
sion at the current price 

жм 82 47 [àn si jio 10 xing Qû 
pido] stock issue at the current price 

Set HA RA AOA E [ûn shi jo gû ó zi 
chin de fang 16] assessment by market 
price method 

BRAT ETE [en shi jo jî sen] 


honour оп 


incurrent 


price 

RH HT WOR SEM [èn si jo ji 
sun де gud min zing 211 ch] gross na- 
tional expenditures at current price 

ЖҮН [on shi ja 28 jù] deprecia- 
tion on the market price basis 

ERG A аі [ûn si jan ën dum ji 
Sun] periodical accounting 

ЖН [an shi jio kû] 
the state treasury on time 

Ж LE BE [ên shi ching bîn] to get to 
work on time: to start work on schedule 

ЗЕРНЯ $k [ên shi wi х0] retirement un- 
der the age limit 

RAR [ûn shi tui xû zhi d]. the 
age-limit system 

ЖЕНЕ [ûn shi zub X] to keep good 
hours; to work and rest according to the 
time table. 

e ER ERM [ûn sh ji xû yoo oiu má] 

covering of actual requirements 
BAWAH [on shi zhi zr tù] 


tum over to 


merit 
BERE AF RGF IB Ж [ ón st yong nón xin 
же jiü 0) age-life method 


ИО F. £ = 8 [èn shi 
ching ја 96 j| sen de gud тїп shéng 
chin zöng 21] СМР at market prices; 
gross national product at market price; 
gross national products computed at the 
market price 

HB [on shi д] at market price 

deb 3E 3h ADR Ht [èn shi ji ооп 
dòng 26ng jión de bóo jià] offer subject 
to market fluctuation 

ЗЕТ ABH [ûn shi рО chóng hun] re- 
demption at market prices 

BAHL (ол shi jà cho shou] 
the current price 

BAH BA [ûn shi ја ding hò) 
order 

HRT HEE [ûn shi jo ding jo 8] 
market method 

Sob ft SEAMS [on shi ó dui hun de 
znóiquón] debenture convertible at the 


sell at 


market. 


market 

EBERT [ûn shi jo fo xing] 
the market price 

Bb fr të 8k [ûn sn jià gû zh f6] 
ket valuation method 

БӘЙ [on shi jib подп элу) conve- 
raion at market price 


issue at 


mar- 


se Prt Hr [on shi jiû jî jiû] valuation at 
market 

KANA [on shi jò jo yl] at arm's 
length 

ЖБ PEATE [ûn shi б zhé jù] deprecia- 


tion on market price 

ЕТО Е [èn shi zhi chóng hun] re- 
demption at market value 

Hol REAR AL [ûn shou fèi Dido zhn] by 
collection standard 

EEAS IP 00 GF BL ca [ên shou rù аю 
shóo de zhéng shui zhéng cé]  tax-based 


incomes policy 
BAS p të 5 ¥ BIB (оп shu rù 

di shi пуй de chh bié dùi yù] di- 

crimination by income size 


SMM [on shou jiû tên pèi] distri- 
bution on selling price 
BME H [on shou jò go jò] selling- 


price valuation 

ERU EMO [ûn элй bióo shóng de ên 
niû] click (FH EXE EXE OR E oE 
HEF) 


ЗЕЯ Е [èn shi lióng tên pèi] distri- 
bution on number of quantity 
RWF [ûn shin xb] according to priority 


— [оп shin xù zhung) loading in 


gu Wn 90] in the ordinary course of 

‘events; ordinarily; normally; according to 

the јони кше D RR MEK 

жек, TR ERNE ERI E 

Eo This is supposed to be an off season for 
fruits but ou still have enough here. 

HRAB ЖА [ûn suð ming shi ci gòu] 

purchasing by specification 


èn 


FRIAR tH 4 [ûr shud ming sro chû stu] 
sale by descriptions sale by specifica- 


tion 

TURAE NES W 0) И [ûn ti don zheng 
Палю 1 sun de yìn fèi] freight on bill of 
lading weight 

BAM [ûn tî jî] according to volume 

KURBAN [ûn tani sên] calcu- 
late on measurement tonnage 

BART ИЕ RK | ón t jî din jl sn 
yin fèi fö) measurement ton method 

KARAN [ûn f j fën pei] apportioned 

by volume 

sigo [èn tf jî j sun de yon 
11] measurement freight 

KAWAH [ên tióo jòn 27 0] payment 

оп terms 

SH SY Be BE Гол tióo kudi fén pèi tbu 
zî] distribution of investment according 
to administrative levels and areas 

АЖР [èn пе shuî hó gê] 
count 

+ a ft Н @ [ûn tóng yong tióo jin 
Обо pin] offer on same terms and con- 
dition 

RIB HEH [ on tóu AN пл 10 ding 
iÓ] retum-on-investment pricing 

Ж HW BEE fft [on tou 27 sou у! ding 
ji] retum on investment pricing 

BERA [on tû sub ji] look for a steed 
with the aid of its picture; try to locate 
sth. by following up a clues search after 
sth, according to the tracks; follow up a 
lead to solve а problem 

dd V LEE BE Lon t di |ó zhi znërg 
Shi]  site-value rating 

HRI FETHI [ûn tob sabu ја gé j| б) 

exit price valuation 

RAAT Е [ûn wei shou yû ó jî xî] 
interest based on uncollected balance 

BAN [ûn wei göng cin спо qi] 
(it) bit-by-bit optical memory 

HLS [ûn wei ji sho] positional num- 


at a dis- 


ber 

HELI LE [ûn wei jn wei} step-by-step 
carry 

Rt [on wen] (3) anopheles; malarial 
mosquito; anopheline 

НАВЕ HE ЙИ [ûn wen ding ја zhi ji 
Sun] calculation on stabilized value 

TM LA 3 E W [ол wû јо srêng 
snéng Ù ti Обо ging Zi] рау increase 
keeping pace with price raise 

ЖЖЖИ [ on wà а shut zhün tióo 

] price level adjustments 

НИЗ N T AK А [ûn wû јо 
zh sh ji suón de bi zhi Обо ztün bióo] 
tabular standard 

BABE HK [ûn xi sho <ë zhéng de 
Qu shui] coefficient of association du- 


ties 
et B Ж [ûn xi mü tên lèi] bresk- 
down 


RTF [mn xi press/push down 

ТЕТЕ [ûn xi hû lû fû qi pióo] 
(46) hardly has one gourd been pushed 
under water when another bobs up; solve 
опе problem only to find another cropping 
up; too busy zo attend to all 

PRAM LA [ûn xin nob јо mbi jn] 
buying sight rate 

FRM RM Гол хооп јо dui nun] 
sion at the current price 

RATT [en хит jo ji sun] 
rent price 

BRAH RAR [ ón xin {п fù kuin têng 
shi] ал а cash-on invoice basis 

RR ИЖИ [ûn xiûn shi chéng bën ji 
sun) at current costs 


HERTHA [on xiûn xing јо ge] 


conve- 


in cur- 


at cur- 


rent price 

KAGAN AA Lon xiûn xing ја gè dui 
hên] conversion at the current price 

HERIT HR {ШИИ [ûn хл xing oi f6 
jiû gê ji Sun; calculated according to 
current wholesale price 

JEU TB BH [ûn xión xing shi charg б 
Qó] at the market price 

HRRK [èn xin zhi} оп current basis 

ЖИЙИ [ûn ên zhi jì sun de. 
Shóurü] time-sdjusted revenue 

ERU ИЕ БОЙ Ж [ûn xiûn zhi ji sun 
ni su qî 8] — discounted payback 


method 

KAWAH [on хоп голо tióo jón] on 
existing condition; on present situation 

KAYA [ûn wang zhé kou] — ceserate 


discount. 
BUR AER (ûn xióng md bn zhi yù 
эхх] * budgeting 

TETUR MEA [ôn обо shóu 6 1 jêng 
16] sales-pay plans 

ihik [On xê yi] according to agree- 

ment 

КЕШН ИЕ [on хе noo zhong 
lióng ji sudn yin të] weighing in deliv- 


ey 

жЕ ШЕШ Ж [ûn xin yong zheng chû 
pido] drawing under the credit 

ЖЫК (ûn xing zhi tên ièi] classifi- 
cation by kind 

ЖЕБЕШ Ж FR [ên xing shi Ы hud wei 
xû] list in order of the number of 
strokes in sumames 

RSM [on xû ën pei] distribution ac- 
cording to need; each according to his needs 

RY FI iE # [èn xû кё zhéng srêng 


quence D IF AMEE polling method 
TE ERB IE [ûn xû chu yong jin chó 
15) sequential sampling inspection plan 
BEAR (ёл xû cûn qû] sequential асл» 
(HED ЖОШ ABRE ЖЯ NGANG 
H Wik fa gt AE *F r FE 05 BUR D 
UFR.) 


AFM [on xo jn сё] 
TRIÉS [ûn xin de] 


sequential test 
by a period of ten 


days 

ЖЕ [nya] Ф control b IER E f 
BRC control one’s temper © leave aside 
b BAKKE FX leave aside official 
documents 

ЖЕ ЖШ [ûn yong ben опо seu] Ф 
sale by sample © sale of goods by sample. 

ЖИПТИ [ên yong ding hub] order by 


le 

ЖЕ Ж Гол yoo aid] аз required 

KAKEAN [èn yî ci xing јо 08) 
one-time price 

REAM MAL SHB [on yr ding bi li 
fón pèi shè hui бо dòng] distribution of 
social labour in definate proportions 

ARAH [on yi zü xn tu] — trust un- 
der will 

ЖЫЙ Е [on y! обл tióo jin] 
эв usual 

&ЮЖ7уЖ [ën yi huè 1070 shi) on barter 


at 


terms 


basis 

азай [o yn sù jî j] 
REMAR (ол ym sû jî sü] 
HEZA [n yin sû ji yun) 


ist 

KAB WAI M [ ón ying IT ji sho de yèn 
fei) mileage 

RABAT [ûn yong 10 nud fen] by pur- 


stenotype 
stenotypy 
stenotyp- 


pose 

Hik Сол yo] note; comment; footnote 
D f # НЕ! editorial comment] note; 
editor's note 

Ж Lon yuê jio 20) 
by contract 

ЖЯ [on yu) monthly; by the month 

# AM [ón yuè cûn kun] monthly sav- 


salvage rescue. 


ings 

HBA HME [ûn yu ën qî fü kön] 
monthly instalments 

BARMERA (ол wè fên qî ü kubn 
хо shóu] monthly instalment sale 

i$ RA MERERI [ûn уш feo ton féi yong) 
expense quota by the month 

KAWAN [on уше fên tön shi] monthly 
allotments 

ЖАНЕ iH F7 Ж. [ûn wè fü kun cho 
shóufóng shi] monthly installment sale 


system 
BAHRI [ûn yuè fü kun xido sòu] 
sale on monthly instalment 

KAKA [on yè jé sun] monthly set- 
demen! 

RARE [ên wè 16 zheng] monthly ac- 
count 

HAR [ón yè jîn tis] monthly allow- 
ance 

ЖАЗИК [on yè tn fü kutn] 
ly instalments 

HAR ИЕ [ûn yué xûn nuón xin yong 
zhéng] monthly revolving credit 

RAGE [ûn ye nêng shöu] collection 


month- 


qmm 


by monthly installment 
РАЗНЕ [on wê ат fû hû] monthly 


Payment 
TEN KF mL [ûn 260g zhong li rin liû 


Chéng] sharing of the increase over the 
previous 
ЖИ DH [on nêng bên shi] play the 
games play fair 
work-to- 


TUR T 4E (ол zhêng gong 20) 
rule 


HREM [ûn zhong don] according to the 
bill/check 

HRI ön 2700] according to; in accordance 
with; in the light of; on the besis of; in 
pursuance of ; pursuant to > ЕЯ 5 
JZ fE FASE in accordance with the law of 
action and reaction // SATIRE 
THE 27 $t determine working policies in 
the light of actual conditions ЖЕНА 
O4 ti ¥. He didn't act in accordance 
‘with the orders. // kt BERME E 
FRM. The books are shelved according to 
the catalog. // Yk UAE de W KAN 
solve problems in the light of specific condi- 
tions // ВЕНКОВ ВР ЕТА EF BAF think 
in terms of materialist dialectics // ВЕНЕ 
KEMA lisad in the order of the 
number of strokes in the surnames 

URBES [ûr zhdo bièn zhéng ©] 
the basis of dialectics 

KURA [6n zhòo chéng bën] оп cost 

RRE sp AB 09 ЖИМ [ûn znóo chéng shi 
Эди xing de ушт 26) under the doc- 
trine of good faith 

ЖЕШ ЕХ [ûn zhòo їй shang de wen 
jlûn] as per enclosed document. 

HRMS Bl [ûn znóo göng huò fên wei] 

according to goods supplying range 

HURE [ûn zhdo gui ding] according to 
the rules; as required 

HIRIE AK [ûn znûo gui ding nà shui] 
pay the tax as prescribed 

HIRME [ûn ло gui zhong] 
dance with regulations. 

ЖЕШИМ! [ûn zhûo gud ji gun Ii] by 
international practice/ usage 

MRT MATE = [0n гоо gu ја ji 
hud jin xing shëng chin} gear the pro- 
duction to the state plan 

ЖАШ [èn ло hé têng] 
dance with the contract 

ЖШН И ЕЕЕ [on zhóo hù hui tióo jin] 
according to reciprocal condition. 

ШЕЖЕ [ón ло ji shi 7î ао] de- 
pending on technical data 

MAMA Con ло jio zhi] 
value. 

ШКЕ [èn zòo shi ji tên pèi] al- 
lotment according to past records 

HRM E [on лоо shi jid] at market 

ЖШ ЗИ [èn zoo xi gun] according to 
the usage 

ЖЮ! [ûn zhdo ушол 26] according to 


on 


in accor- 


in accor- 


according to 


| ftt [en же jà) 


principles 

RRHEZRT f$ [on zo ye dro yèn | 
fèi yi fù] freight paid as arranged 

ЖИ АЖЕМ [èn zhûo zi yudn ушу zé] 
оп a voluntary basis 

at discount 

ЖЕ ЖЕЙ [ûn ле jà 0 non sen] 
convertion with the coefficient 

HEA EHIE [ûn znéng lêng nión dù ji 
Su) biennialization 

ЖЕ Ж НИД Lon лею chong Ii ròn | 
ding jò] normal profit pricing 

HUERCBUB А [ûn zhêng chóng Ii 
rin zhi ding jiû gê] normal profit pricing 

Жн ИЗАМ Я [ûn zi cü yèng 
їй biğn zhi де уй suón] object of expen- 


бише budgeting 

MAMA [on zi рос zi tù] negoti- 
ate a cheque 

ЖАЯ [ên zhi tên pèi] functional dis- 
tribution 


RH HOL HMA OLRM [on zhi wo 
hé yë wù néng П de ging 27 zhi dù] for- 
mula for determining wages by evaluation 
or job performing ability 

ЖШ [ên 21] according to value 

ЖЕЙИН [èn zhi jî эх de 100 zî] 

time-adjusted investment 

dubie [ûn zh tu d] 

place of address. 

SREHRANRR [ûn 211 ding yong їй 
t göng 27 jh] entitlement funding 

ЖИНИНЕ ТЕБ К [ûn лї sho chóng 10 de 
dòi kuin) indexed loan 

HMRS [ûn znî shù tio znéng jiû 

98) indexation of prices 
amet (еп zhi ding ja) 
according to the quality 

KANG [on zhi tên dêng] grade prod- 
ucts according to quality 

WARA [on zhi liûng tën lèi] classifi- 
cation by quality; classify by quality 

KARA [on zhi n jo] pricing by 
quality; fix/determine prices according to 
the quality (of commodities) 


KKN [т zing lèi xido shêu] sale 


deliver to the 


fix the price 


оп type 

EER [ûn голо lêng] 
weight 

ЖЕЙН (on zhong lêng chû shòu] 
sell by weight 

$MM [ûn zhong lêng fé pè] 
portioned by weight 

БЕШИ [ûn zhong liòng ji sûn 
де yin fèi] freight by weight 

БЕЙШЕН. (ûn лсо lêng pèi 100] by 
weight burden 

KEWAN [ on жип yë бл 181] classifi- 
cation by profession. 

KAKAK ANE [ûn zi bën ë bi li fen 
pèi] divisions in capital ratio 

KANE [ûn Zî psi bè] (assign posts, 


promote positions) error” 


according to 


ap- 


| KATHAH [on zi ji de поо ión] 


àn 


on 
‘one’s own terms 

жю (B LEO MARI [on z6ng zhi bî ја 
gun fð] proportion of total value meth- 
od of weighting 

KERANA [èn 20 lin hé tóng ztuang 
yin] ship under a chater party 

Aa tk B HR DLT [n zi you hi jà gê Zí 
xg] fil at the most favourable price 

ЗРЗЕ ЯЖ [ûn л yê tón wei tên 
1бл 15] — activity-related basis of alloca- 
tion 


Le CA) amine 


EET] 
ES sulphanilamide 

X aniline 

Bk sulphanilamide (SN) 

KI sulphonic acid amide 

Ч RUE methoxamine 

MLR polyamide 

EM benzidine 

ABB cyanocobalamin; vitamin В; 
EARLE emetine 

B ethylamine; aminoethane 
R BE histamine 

JUR histamine 


amination cata- 


JACI [ûn ол hó ji] 
lyst 
B4 [on hè] 


amination 

KUH [ûr hoo ji) aminating agent 

BÆ [ûn П) атджеп 

MX ERI [ûn lèi ong бо ji] 
antioxidants 

В [on sin] aminoacid 

REP [èn xing shi zi] 


amination > {ЕЙ 


amine 


amine type 


resin 
Kik [ûn yon) amine salt 
[35] dim; gloomy 

Hik [ón din, dim; faint; dull; dismal; 
gloomy 

MK FH [ûn dûn wû gung] — intense 
darkness without light; gloomy; somber; 
dismal 

юй [nri] Ф black; dark? MORS 
RË а black complexion © dark D Bi 
ЖК а dark night 

MMR [on in] D dim; faint; dark; be 
eclipsed @ dejected; low-spirited; down- 


cast; gloomy 
BERRI [ûn rón goo béi] 
with а heavy heart 
МНТ [on rén ièi xû] find oneself in 
the blues with tears dripping down one's 
cheek; find oneself in agony with tears 
dropping from one's eyes 


say good-bye 


RH; [ûn rén чеп sóng] feel de- 
jected; feel depressed 
XE" RHM”. 

ЖАРК [ûn rén shî sè] be cast/thrown 


an 124 Lid 
into the shade; appear very dull or poor in corners for amorous purpose BARE [ûn di chên oîng] (D advance se- 
comparison; be eclipsed D LH EXT Kil | ҖИҢ [òn cong] (D unlicensed prostitute; стейу by a long and unknown path; act before 
8], X ЕШ 2А В, The moon | unregistered © illicit prostitution | another is awere; do a thing in secret @ have 
and stars in the sky were obscured by | Щй [èn ching] D (#) dark field @ | ой sexuel relations; secret and illegal relations 


myriads of lights iliuminating the work- 
site. // RI RARUS BH, 
WAMA X E To Our achievements 
"will pale into insignificance beside those 
of the advanced units. 

BAWA [ûn rón xióo hin] beside one- 
self; grie-stricken; overcome with a deadly 
grief DHAWAH EHER There 


is no sorrow like sorrow at parting. 


RÊ , 18] dark; darkness; dimness 
D REMI Don't be afraid of the dark. 
2. [W] O dark; dim; dul D е 
dark colour // AMHRA a dull day 
© (8) unclear; hazy; vague Q) hidden; 
secret D Ж ЕГ ЕГ). There is a 
hidden door in the wall. @) underground 
D КЇЙ underground drainage 
3. [41] D (8) be benighted; bewided > 
MKT ДЇЇ, 8 HEF REB. head only one side 
and you will be benighted; listen to both 
sides and you will be enlightened Q) darken 
ЖААЖ EX SEDET FÆ. As the 
storm approached , the sky darkened. 
4. Са) O secretly; in secret D BER 
kill secretly // BASS UICE I was 
told about it in secret. Q) in the dark 
ж [wA 
Kik dark 
Br murky grey; gloomy 
WI dark and gloomy 


дооту 
“н dim; gloomy 


MR [cn ёп] secretly; inwardly: to oneself 
D ИВА 5 grieve inuardly // ЭЙ} С 
Ж be secretly very pleased ; in secret delight 


Bi RARE [ûn ûn chéng qi] silently admire 
sth. rare 

WAHR [ûn bà одо i6] (EF) scan- 
ning in darkness 

MEME [on bûn] macula 


ИЕШЕ [ûn bûn xig] (Ж) dark compan- 


ion 

ШЖ [ûn Обо jing 160] closed bid 

BER [ên DO] invisible subsidy — a kind of 
subsidy. To reduce the differential between 
the purchasing price and selling price, and to 
ensure people a stable life, the state pays the 
diffemece created by purchasing stable and 


Wü (ол cing] conceal; hide D $2 F HH 
PEE A Ho The rabbit hid in the 
grass. // WRITERE She concealed 
herself behind the trees . 


ШЕ [ûn cing chin sé] have hidden 


(BD) details in a play which are not acted 
out but revealed in narration, dialogues, 
etc. ; а part in the plot which is merely 
mentioned in the actor's lines but not act- 
ей ош on the stage. 
MIRIT [ên chén chén] dark D BRU 
UNH ER {ПИ Ж FIRK We can- 
not see across the river in the dark night . 
Midt [ûn chù] dark place; obscure cor- 


ner; secret place 

ERARE Гол cung tên ci g50] 
cream 

[оп chin] comic dialogue in curtain 

[and] blanking bar; dusky bet; 

diazone; dark bend; dark lane 

WA [ûn 90] (A) camera bag (for 
changing film); changing bag 

Wik (tn n] dim; faint; dismal; dull; 
олту D BB 08 09 hh 3 the dim light of a 
candle // WMR a faint hope // BAN 
ТЖ ВЯ a fæl gloomy about the future 
N $ ñ t) 9 I Ө F Ko The 
after glow was dimming gradually. // # 
CAR Ut BEB BEAT. The aroma son 
fainted. // REK Ie is dim. // WR 
OKT x RUE E. Dim light shone 
upon his face. // WEIK dismal future 
ГЕЛА, HM RM. The old 
man is dim-sighted , with a dull expres- 


sion. 
MARE [ûn dûn sè] faintly coloured 
MER FI [ên dn wû gung] dim and 
dark; fall into the shade; in dim and 
dreary colours 
Wi [ûn doo] blind pass; postem 
@ [onde] dark; dim; dull 
ИНТЕ [òn dêng sî] dim filament 
9] a snake in the grass 
щш. [nawengi gun) Qu» 
black scope 


meka [e Len di chutn 1006] tacit collu- 


sion 

WES [ûn dî П] secretly; inwardly; on 
the sly; on the quiet > IE BEL dis- 
cuss а matter on the sly. 

MBE [ûn dhêng 000] underhand al- 
lowance 

Щй [ûn фп] scotoma 

ЗЇ [en den П) (Ж) scotometer 

HBA [on didn shîn] black lightning 

HR [On diûn Shi) — nocto-television 

wr [ending] blind nail; finish nail; secret 


ma HM 0]  underpley; secret struggle 
b dI RO WU T GATOR a 
subile underplay of antagonism beneath 
the polite conversation 

MEME [ûn 90] darkness; opacity 

ЖЕ [ûn dû ji] — opecimeter 


between sweet hearts; taste secret bliss with 
sb. DEED BED QE ER E 
й, НИ. The army stole а march on the 
enemy by marching at night and attacking 
them in the morning. 

ЖИ [òn го] “dark room; photographic 
laboratory 

HÎ RM [an tong min ging) to inquire 
secretly into the people's conditions; to 
make secret inquiries into the condition of 


insinuator 

WAM [cn feng] false hem; side stitch; 
concealed submerged joint 

ШИН [ûn fû he) (4) dark radiation 


mk (ûn охо] D (Ж) concealed arch 
Ф dark dome 
BS [ên 000] — subdrain; underdrain; 


blind drain; blind ditch; covered sewer- 
age; covered/secret gutter 


SR [ûn gun] concealed piping; cov- 
ered conduit 

ШЕН Ж [ên gun pi shi] — closed 
drainage; covered 

HIE [ûn guóng] dark light 


BEER EIE [ûn ong yèn дй zhèn 
cn] (Ж) darkness tremor. 

mW [оло] (D stab in the back DAKA 
WE ME, ARM RS This guy st a 
trap so as to sab me in the back. @ Kill se- 
стеу; assassinate; murder D fli E CA Bf 
BH. He uns killed secretly. // ZAF 
EBENE AA ft. The scoundrel has 
orce killed someone secretiy 

mê (on hon] imply D AAS EFER А 
WRN LEH Mi. Her reply implied 
а praise of our work 

(4%) implicit 


W£ E E [0n hin 16 ying) 
response 

ШЕ [ûn hóo] secret signal/sign; coun- 
tersign; ciphers code signal; secret pass- 
word; cryptogram D A T ARIA ERG, 
{BII N KK. They got in touch 
with each other by means of secret signals 
in order to avoid being noticed. / ЖЛЕ 
—— — He marked 

his personal objects with secret signs. 
axi [ûn né] (A) cassette; film maga- 


; holder 
NARAZSSRRA [ûn hé shi хо di lü yîn 
Г] cassette tape recorder 

HERE [nè] dun 

ER [ûn hên] harbour resentment/hatred 
in one's heart; hate sb. in one's heart. 

ê [ûn ao] argot 

BERR [Gn tun] (Ж) Crepe ring; dusky ring 

BERE [en hung sé] “dark yellow 

HA [ûn huö] dying fire; blind fire 


Li 


.25- 


èn 


ФАЛ [òn guón] gimmick 

Hê [ên ji] (D unmentionable disease; а 
disease one is ashamed of О) ailments or 
diseases which are hidden from view 

Wi FARE [ûn jî dèn zî she xên 
gun] (F) dark-trace tube 

ЩН [on jî tën] scotophor 

MF [ên ji] secret design or trick; con- 
spiracy; calculate mentally; calculate) 
count in one's heart 


Ra (ол jil (D secret mark © memorize 
ИЙ JL [òn jOnr] inner room chamber 
ШЙ [ûn jon] ап arrow shot from hid- 


ing; attack by a hidden enemy; secret ас- 
tivities designed to hurt someone 

ШЕ [ûn jòn nón nç] Ап arrow 
shot in ambush is something difficult to 
guard against. | Hidden arrows are diffi- 
cult to guard against. || A covert attack is 
hard to avoid. 

BW A. [èn jen sheng rên] — injure some- 
body with а secet arrow; stab somebody in 
the back; slander malign somebody behind his 
bock DHAYANG AE 80 P| EDE 
LX EBENE f Л. You should have not 
mentioned his getting drunk in front of his 
wife. That uns hitting below the belt. // 
Jb "dti o] ES E CE MBA NI 5 A HE 
ЖЖ She may be pleasant to your face, 
but won't hesitate to stab you in the back. 

MIM [ûn |бо] reef; submerged reef/ 
rock; sunken reef/rock DAL E ТЮЙ 
Wo The sailing ship ran up against a 
submerged reef. // ЖП WMH K ¥ 

MANG, UE e N SIBI. Our cause 
is not at all plain sailing ; it is inevitable 
to meet with latent obstacles. 

HI Me [ûn joo xin tîn] — hidden 
shoals and dangerous reefs; hidden reefs 

and dangerous shallows 

m [èn jing] (9) blind shaft; winze; 
staple; staple pit; staple shaft 

min [ûn kòu] (D hidden discount © a 
veiled or covered button 

ERE [ón n sé) — Oxford-blue; faint 
bh 


lue 

BH [On] (D secretly b EiRet, BB 
жети fb HY 4F k B B ë ЖТ. The boy 
passed a note to his deskmate secretly in 
class. ® in one's heart D PEMEX E 
WOKA, AM E fa fB A In his heart , 
he was complaining of the pouring 

Щй [ûn liû] undercurrent; dark cur- 
rent; subterranean flow 

Wae [ûn 0 sè] invisible green; dark 
green 

MAES [ûn mû] private mark; secret code; 
secret signs. 

REPE [ûn má sub] combination lock 

WE [on те] (8°) attritus; dull coal 

BBR [ûn mèi] ignorant; obscure 

ПП [on тёп] blank door 

TF [onménzi] (jr) unlicensed pros- 


titute; women who, іп the old society, 
used to secretly prostitute themselves 

BEBE [ën pûn опо то] resale through 
illegal channels 

WAH [òn pin cho sòu] 
the black market 

BBB [ûn qi] concealed weapons 

Wit (ûn qi] (D weep without sound D 
weep behind other's back 

Mitt [олоор] unexpected shooting 

BEWARE [en опо 0 së] gobelin blue 

HA [ûn qû] closed conduit 

ВИ [nne] O dim > 8838093941; 
the dim light of an oil lamp © (#) 
stupid and cowardly [> JS ABR be stu- 
pid and cowardly 

HÊ [ûn sè] dark colour; dead colour 

HX Гол sa] 1.[%] assassinate 
2. [ Ж ] assassination 

MAEM Гол sho ming dîn] hit list 

mit [ûn sóng] — internal/invisible injury; 
internal/invisible damage > % ill A £T 
WARR, Though it does not 
look red and swollen , the internal injury 
ds quite serious. // RBA BRAS 
MERZ A, This steel tube cannot bear 
heavy weight because it is internally 
damaged. 

BRUM [ûn shèo] (D invisible sentry © se- 
cret whistle 

Mt [ûn she) _ allude to; hint obliquely 
at; insinuate D Ж ñ 91 b f ЖШ. 
Don't allude to his failure. // FRA 
fe 89 :3E THK T flo IE S LEES Don't 
insinuate that his wife had betrayed his 
trust in her 

MAEM [on së di tû] (Ж) blank map 

ЖЇЗ} [ón shi] dark time (Jit E HERI aT 
UREA Jesi icit AT HG I T HEURE 
Жкн) 

йл (tn si] 1. [35] hints dropigive а 
Hint; imply; suggest; be suggestive of D Ж 
HIZR throw out hints // Si ERI 
MUR. She didn't take my hint. / e 
AT ACM— АЖ. 1 dropped a hint 
of my intentions. // SB RRM T ЭЁ. 
He hinted that | had made а dip of the 
tongue. // BATFE FE f 0088 ARF BGR t 
At. We did it onlat his suggestion. // 
ROR ART RIG HAM. I hinted ob- 
liquely at the purpose of my visit. 
2.14] (x2) suggestion; intimation; insin- 
vation D ARERR hypnotic suggestion 
AREE [on shi обл shu xing] (4) 
suggestibility 

RRM [ên si jo wê] а form of 
teaching enabling the student to reason 
for himself 

BAF HE [ën shi 100 û] suggestive med- 

suggestive therapeutics: suggestion 


diversion to 


theraphy 
ARAE [èn shi tong yi] 


sent 


implied con- 


MERE [on shi xe] 


suggestion science. 


HEA [ûn shî упо] (i) dark adapta- 
tion 

ШЖ [ûn dil (8) darkroom; photo- 
graphic laboratory 


WEH Гол shi dëng] darkroom lamp 
ШЕННЕ? [èn shi shê ying xu; dark- 
room photography 


REHM [5n shi 5 xn] Фо a discredit- 
able thing secretly 

EM [ón shi] — scotopia; noctovision; 
scotopic vision 


884938 RMR [ол shi chóng xian wei jing] 
dark-field microscope 
WAH [ûn shi ql] roctirsor 
REN $ Ж [ ón shi qi tën gung ji] 
(3. Ф) snooperscope spectrometer 
WRF [ûn shi liû xiang] Through the 
window came in wafts of intoxicating fra- 


grance. 

BRX WB [On sóng 00 00] make eyes at 
man woman (while others are not looking); 
cast sheep's eyes at one of the opposite sex; 
stealthily give sb. the glad eye D BF 3692 [E] 
DHANI, UE (813 n P MORE ERI 
Wo There's nothing for the French boys to 
do but make eyes at Mariette 

ЮЙ (ûn sên] secret plot; plot in secret; 
plot against; consider secretly D МА A 
ШЙ #. Beware, someone is plotting 
against you. // BOAT We Y W 
ka I feli a prey to his plot and suffered a 
lot 


ЩЙ [ûn s6] built-in lock; dormant lock 

WER [ûn tên] Ф secret agent; detective 
(D spy; investigate in secret DIREH A 
WW spy into other people's affairs 

ЗИ ЗЯЎ [on tong guin 16) bribe people 
in power; make secret deals with some- 


body 

BRE [on têng kuón qü] to send a se- 
cret message (usually of love); stealthily 
express one's heartfelt feelings 

MFA [in wû tin n] days of dark- 
mess; an abyss of darkness is so cloudy 
that there is no sun-corrupt politics; total 
absence of justice D IRH ЯНЕ 
Ho The old society was indeed an abyss 
of darkness. // ЖИЙ) ttt if RIE OR HK 
H,m A E tk Ф Ж, The then society 
‘uns such an abyss of darkness that people 
could hardly make а living. 

ШИЖ [ûn wi zhi] dark substance 

EIB [ûn xi] camera obscura 

ЖЯ [en xn] — dark fiber EH MERA 
HR) 

ma len xin] (Ж) dark line; buried 

iring; concealed wiring 

атаке [ên xiong sü ying) hidden fra- 
grance and scarce shadow-darkly sweet 
scent and sparse branch lines; reference 
to the plum flower 

Ж [ûn xOng] camera bellows; camera 


ang 


— 


ЫЕ 


obscure | 

ЩЙ [ûn xo] (Ж) dowel 

ШЖ [On wo] sniger; snicker; laugh in 
one's sleeve; laugh behind another's back 

WAS [ên xin hoo] dark signal | 

E [ûn ing] faint star 

ШШШ [ûn yè] dark night 

WBZ [ón yin hé xing ул] 

galactic nebula 

RAE [ ón ying 160 nóng së] 
cherry-red 


dark 


dull 


EH [on ying] (D shadow CX) umbra. 

FAG [n yû] code word; argot D LIE 
BiB bandit argot 

WMG (ûn yd] (38) metaphor a concealed 
analogy 

ШЖ [ûn zhang] private ledger; secret 
ledger 

ШЇ [ûn zhën] blind stitch; slip stitch. 

Wü [onzhén] (EF) spacer 

Rif [on zi) O insinuation; hint at © 
infer 

mih [толу] O in the dark D Bit | 


AK groe in the dark 2 in secret; stealthi- 
ly; surreptitiously D BR FMR BY assist sb. 
in secret; give] render secret assistance to 
sb. // BEB SENE give secret support to // 
Bi PIR pay a surreptitious visit // HE 
agak ih AVE Т Ж. He told me about 


й іп secret 
Ж [òn zhong bdo hù] — protect 
in the dark 
Bir 4 [on zhong сбо zêng] to pull 


strings from behind the scenes; to work 
the ropes D i {ПЖ KINA Ae 25 P tf F 
жй, RAE Bk bk ЕИ 0. How our 
mutual friend worked the ropes is more 
than I сап tell you. 

Wi rh W [en zhong chó rg] 


investigations; pay a surreptitious visit 


quietly make 


Bii rh thik [onzhongchuon lén] таке se- 
cret contacts with 

Р ДИ [ûn zhong góu 16] tacit collu- 
sion 

APIR [an zhong то эб] feel about 


in the dark; grope in the dark ; know 
things only by guessing 
FR EZ) [on zhong mó cdo} 


sharpen 
one’s sword on the sly 
ФА [èn zhong рїп эйт] — calculate 
in one's mind 
Hi rh kt [on zhong pd hudi] disrupt fur- 


tively; bore from within 
ШЙ Lòn zhong aing хібо] concealed 


dumping 
HRS PH [èn zêng x ziq] sooto- 


graph 
mith fr [ûn zhong xing hui] 
somebody's hand/palm with silver 
РТ [ûn zhong xing shûn] do secret 
acts of kindness; do secret good deeds; 
до good by stealth 
mih [on zhong жч chi) 


ross 


give secret | 


| RADE [en z xn x) 


support to 

ВЕФА [èn znêng 200 shi] work the 
ropes; pull the strings 

Wit [m hun] (A) 1. [8] © black- 


out @ dark change 
2. {3 ] change scene with lights out (A 
HUPAERUH SI SOR A) 


GEM Гол zi sè] dull purple ; petunia; 
mulberry 
WA [ûn zi] inwardly: to oneself; se- 


стеу D Bf А Б: congratulate oneself y 
consider oneself lucky // Ж A É BA 
НА EE. I secretly hoped 
you would one day change pur mind . 

ШАЖЫН [èn zi uò 11] shed a private 


tear 

MAAR [ûn zi që xo] smile silently 
10 oneself 

WARE [òn zi qing xing) consider one- 
self lucky; congratulate oneself privately; 
consider oneself lucky; rejoice in secret 

WAH (ûn zi shén chóng] Ье sick at 
heart 

MABE [on zis 1070] tum sth. over 
in one's mind secretly; say sth. to oneself 

be secretly de- 

lighted 

== 


FF 1. [8] banks shore; coast П 
Hê the bank of a rivers port // EKU 
W ОМ оп the south bank of the 
Changjiang River // lk EM. Turn 
back and you are ashore ( from sea of sor- 
rows). // WAKE AMZ MPA. A 
river flows between its banks. 


2. [8] (8) юу 


ж [wA 


OR (D the other shore © Faramita 
ЖЕЙ bank revetment 

JEJE (D this shore @ temporality 
ЭЁ Ж embankment 

HEE the other side of the river 
ЖЖ. seacoast; seashore 

MA river bank 

PÅ bank revetment 

Ж draw alongside the shore 

EJE tall and muscular; stalwart 
HUE draw alongside the shore 

AE bring cargo, etc. from a ship to land 
BA convex bank 

4¥ straight end tall; stalwart 
Ж. rocky coast 

38 ¥ along the bank or coast 


MBBX [ûn bi mû tou] quay 
Жш Len ten] shoreside D № й А 


vorefish 

жарай [ën bón ёо hd ја gê] 
free from alongside (FFA) 

035038 [ûn bin zhuûng xê chóng] 
apron 


ЖЖ [on dun] shore pier; bank piers 
land pier; land abutment 

ERK [ûn ji] shore beacon 

HM 3¥ [èn jiûn 05o dèn] 
ship missile 

ЖЖ [ûn liû] (Ж) shore current 

B [ûn rên] (9) in a solemn manner: 
slemn and dignified look 

HIR [ûn rûn doo mo] — assume the 
appearance of a man of integrity; be san- 
timonious; with sanctified airs 
MEERA” 

Ж [on sha) band sand 

HEL [on shing] shore; bank 

W. L # € [èn sóng cin cing) 


ground-to- 


storage 


shore 


ashore 
ЖЕКЕ A. [ên srêng dii II rén] 
balee 


WEAS [ên sóng din shu] tallying 
ashore 

HEERA [ûn shûng guln П тёп] 
side superintendent 

MERRER [òn sng hð xi 100 
kuin] fire risk ashore clause 

HERS [èn Shing jüo hub] cost, in- 
surance, and freight (CIF) 

W ЕЗУ A [ón shûng jiûo huò tióo jn] 

(B) Landed Terms (LT) 

WAT [òn shéng кё] — Tethinidae 

WA [ûn n] lake shoal 

WA [ên xên] (Ж) water front; shoreline 

JN [on zdu] barrier island 


[ang] 
Вл combining form. 


BAM [cro атп) (D diny; filthy; soc naedi 
gümy minging; sopping > WENEN T EN 
dirty work clahes // ИОН а filthy 
жшше // i ESV ЗВАЛЕ To 
The streets were filled withsnot-nowd little 
beggars. // (tt (EBE) AE DC BBL RUR 
BRUNG. He was living in the grungy 

old neighborhood full of rats and garbage. // 
ЭНЕКЕ. Such filthy food 
is uneatable. D HARA AT HNB, H E 
dmy; contemptible DURE 2 8T LA ha Re 
ENK! Нло could you have done such 


shore- 


foul denis? 
MRE) [êng zöng fû dong] (Wi) dirty 
font 
BAM [ong 2070 ji 1070] dirty trick; 
dirty-trickery 
MAH [оло 2070 jiöo yi] dirty deal 
MERA [ong 2070 1010] — sleazoid 
ЖАШ [ong 2070 qn] tainted money 
[éng] 


E 1. [35] hold (one’s head) high; 
mise D MBEN hold up one's head and 


амма 


1e 


throw: out one's chest ; chin up and chest out 
N REUS ERREUR BERK. The 
dog perked up its head. // UBF XK KIR 
RYE ME Ж. With his head held up, 
he came over in an ostentations manner. 
2.19) high; scaring D EAB high 
resolve 

* aaa 
BALM freon 
Sh (D (of voice or spirits) high © (of 

goods) expensive; dear 

MLB excited and indignant; roused 
AL full of courage 
EP dignified; imposing; full of vigour 


BA [óg ég] high-spirited; brave- 
looking; proud in appearance 

BM [ing cing] (+) straight and im- 
pressive looking 

FBR [g Qu] — expensive; costly; high- 
priced D fnt Ж high prices // A 


ЮЖ 9 h f ЖЖ. I cannot afford 


such expensive articles. 

Bh [êng rn] upright and unafraid; 
dauntless; proud and bold; haughtily > 
BON HE SL мапа uprightlerect with 


pride 

BATA [ong rén êr rü] step grandly in 
into; enter in a stately manner; proudly 
walk in 


BAKA [бсо rón wû jù] dignified and 
fearless 
BAM [ong shi kud 00) carry oneself 


proudly D A (71 5 #8 BA Й ЕЖ, 
Striding forward with their chins ир, 
the soldiers embarked on the road . 

BM [êng shu] raise one's head; hold 
one's head high 

ВИЙ [êng shou коб bó] stride for- 
ward with one's chin up; stride proudly 
ahead; walk with a swagger 

BURI [êng sóu tin wó] hold one's 
head high and gaze at the shy; disdain to 
investigate conditions at the lower levels 

PRM HEL [êng shou ting li] stand firm 
with raised head; stand erect, with head 
held high 

ВИ [го shou ting ing] go with 
head high and chest outs raise one’s head 
proudly; with chest and head high > 3 
Hii B W EM, LOLLES T LE 
Mary flung lack her head and seemed 
momentarily to gain height 

ВИШ [êng shóu zhi cong] 
along with one's head held high 

BM [ong yong: high-spirited 


[àng] 


scurry 


== 1. [4] Dan ancient vessel with 
a big belly and а small mouth @ a sur- 
name 


life 
fb ROM SEU A [ong gê ü s5 kë xin rén] 
Anglo-Saxon 

429% [eng rón] abundant; full; overflow- 
ings exuberant DEEEH with spring 
‘very much in the air; overflow with a 
feeling of spring // BRR in deep 
interest ; with absorbing interest 

BA logs) (DOH TIR EO K 
WD hd D BR WAS al RES 
DEWA Енш А — HF A и 
Ж. He got caught with three lids of 
dope, a handful of pilis, and а amall 
handgun. @( f B f fir) ounce. 
XC. 


[ao] 
Бы [8] cook in water; boil; stew 


4 1.[ 8) ORA) fovea 
2. [45] concave; hollow; sunken; dented 
3. [5] cave in; dent; sink D — ЖЖ 
AO SLUR МТ £ T. Her eyes have 
sunk in, after a sleepless night 


MA [oo ûn] (Ж) concave bank; cut- 
bank 
Mt [Go ben] notch board; recess plate; 


concave 

PAM [до oon] (82) intaglio; gravure D 
ГЕП BA intaglio printing // ITA 
Mi (¥) photogravure; gravure 

PIRIK MER [Oo bön tü sh zhi bon ©} 

(fF) aquatint 

MINANG [Oo bin yin bón] intaglio plate 

MERER [60 bën yuón chéng xing 
xidüo] (Ж) concave milling cutter 

МАШЕЛ [ oo bûn ушт rèn nêng 
n xi dîo] (#1) concave solid cutter 

PAid [00 biîn] concave edge D MY 
hollow-edged file 

EIR [Go cóo] (#1) impression; indenta- 


иж [oo di boo] 

Mik [50 di] concave ground; depres- 
sion; hollow (> F184 hollow zone 

MA [го дс) cavetto; hollow relief ~ a 
form of art 

M [oo à] 

mbili [00 ай bin xing] 
cave polygon. 

PAS HE [Go d min п) (Ж) concave 


polyhedron 
ma [Oo fang] raked joint; recessed 


concavity; concavation 


(4) on- 


concave/holiow joint; deep seam 
MA [Go hon] dent; indentation; pit- 
ting; indent; dint 


; cavetto 


2.19) (9) suffusives vigorous; full of | ME [50 hd] 


| Mié [oo q; xin] 


concave 

PARR HE SR BE [до huin xing xian jido} 
(38) trochilus 

miik [Oo jóo ë] GE) bird's mouth 

МИЙ [Oo jg] concave mirror 

BH [00 келд] pit 

MA [Go kóu] notch; cave; recess > Ш 
FAR notch plate // MOR concave saw 

MAWA [ao көз jan ching) (#1) gap 
shears 

МЩ [Go mio] concave; conaver surface 

BABERE [co min bd i] concave lens 

MAN [co món fü dio] incised relief 

МАЯ [oo món jing) concave mirror 

Hêl [Go poo] fillister 

Mit [борб] concave slope 

(f) concave curves 
motching curve 

M [asin] (Ж) hlind mortise 

МЕЖ [oo 50 sin по) denting 

MAT [Oo tou о dig] 
(head) screws socketed screw 

MA [бой] concave-convexs 
convex 


MAR [eo 10 jing] 


socket 
concavo- 
concave and convex 
lenses 
MARA [oo 10 000 wen bà] stitched 


pique 

MAN [60 їй xing] — concavo-convex 
shape 

MAK [00 tû 21] embossed paper 

ME [oo wû] concave tile 

MM [ао xn] hollow; sunken; depressed 
b М О F a sunken] hol- 
lowcheeked тап // W Ki HMH a de- 
pressed breast bone // Ж, ili M Nio The 
ground caved їп. // PAULI: two sunken 
oes // WR LE DU АК MOTE DO JE 
HL— AM flo After the earthquake the 
ground caved in here. Thus, a lake came 
into being 


MAN [Oo xn xürg] funnel chest; 
pectus excavatum. 
E [oo xûn gin xing] (HL) con- 


cave chamfer 
BI BE [oo xing zu] concave brick 
СС FAR) 
PAR [oo yèn] 
ME (оо yin} 
MF [oo zi) 
М (50 20] 


sunken eye; celophthalmia 
(80) gravure 
characters cut in bas-relief 
recess 


[бо] 
ЖЕ [35] (4) engage in fierce battle 
BE [G0 bing) (4) fight hard; bloody 


battle 
Wih [60 zòn] (4) fight hard; engage 
їп fierce battle 


Ж 1.21 (Ao) a sumame 
2. [3h same as 


а 


228 - 


жшн инш SE K 


BE [90 000] roadsign; mile stone 

я Т9] Ф boil; stews dewa РЖ 
ƏК boil syrup // EB. cook gruel // KE 
decoct medicinal herbs // ИШТ. It 
"uus cooked so long that there was almost 
nothing left of the soup. // BRAK 
Mo To get chicken extract, we have to 
cook it on slow fire. Q) endure D TEKA 
ХФ ЖТ = B Ë held out against the 
strong wind and big waves for three des 
and nights // ЖОБА RUM. 
The wounded endured much pain. // W 
T Rl X E MAR fE Т. His stomach 
ached so sharply that he could no longer en- 
dure it. // KAT EE OS AF, BH 
Met To The old man went through 


those long sears of suffering and they carne 
to an end at last. 

MEFE [60 gêng su yè] to keep 
watch all night 


REE [G0 gung gin] (of « man) to live 
alone; to remain a bachelor; to stay single 
DHARM: MERKE TRS, B 
ЖИН CIUS ЕНИ АЕ ! Some of the vil- 
lagers wondered whether Liang San, 
uho had lived alone for many years, 
could be intending anything improper ! 

MM (60 jon] suffering; torture 

Miik [60 KD shóu dûn] drag through 
а monotonous life; have undergone the 
‘whole ordeal of ennui and dull life 

MELE [60 ko rën rü] put up with 
hardships and humiliation 

Wd [бо lòn] temper oneself; steel one- 
self D Aul W p POR ©, temper] 
steel oneself in hard struggle 

ЖИЙ [60 то] suffer; endure; hold out 

ЖИ: “60 nión tov] во through years in 
order to 

MAF (6o ri zi] pine away days 

MW [oo shin] interrogate а criminal 
with severe punishment 

ЖИЙ [60 tong] sugar off 

RRA [6o tong jang Gud] — syrup pen 

АЗАЛ. [бо 10] reward obtained from 
long suffering, ordeal etc. 

Mòt 60 xin xuê] give it all one has; 
put a lot of effort into something 

ME (00 yë] stay up late; stay up all 
night; work until deep into the night 

MAH (Go yè bon] red-eye (#0) Gt 
Е И И ED 
KOH, MS CHEE A IRA E 
MERAT.) D — FE wR A ANR 
MAMIE, Three days ago I flew 
in оп а red-eye from New York 

MBA [бо yë zî rén] latenighter 

Жїн [оо уби] (D waste lamp oil by not 
sleeping at night ©) extract oil by heating 


Ж {Ж ] (#) granary; storehouses 
bam 


X [58] (#) stroll; saunter; ramble 
ЖЖ [60 you] roam; travel D ЖН 
roam about the world 


- [35] (85) perverse 
$F [уб] (D herd to red P (ARF 
full of difficult , unpronounceable иті © 
(suke. tree, ес. ) lying and winding 


BE [4] [5] mastifi; a large fierce 


BL а combining form 
MININ [60 60 di bU] — cry out for the 
breast — said of an infant; сту piteously 
for food; the cry of starving people 


#= [ £ ] chela; pincers 
SEM [00 têng kë] Dryinidae 
Жа [соге] (0) chelate 
BAWAH [óo hé shi ji] (ft) chelating 


reagent 
BAM (6o he wü] (ft) chelate 
SRR (00 long хо кё] Homaridae 
BEAK [60 XO] crayfish; crawdad; crawfish 
BEATA [00 хо кё] Astacidae 

РИ (00 х0 SO] astacus 
BAFER [60 x5 уд ке] Astacinae 


a [ £ ] a huge legendary turtle 

MWA [60 bêi fü sn] One's indebt- 
edness to sb. is as great as the load of a 
mountain to a turtle. || feel very much 
indebted to sb. 

Жш (60 shîn] lanterns shaped like the 
huge legendary turtle; name of mountain 
in Hunan Province 

MEK [00100] the first place 

MKB [60 tu dû zn] take posses- 
sion of the sea monster's head; come out 
first; be at the top; head the list of suc- 
cessful candidates 


a [38] (8) take wings soar 
WAH (Go rg] hoer; xar D MAKEA 
“CFA pias waring in the shies // WES 
HER LZM, Молу birds are houring 
оит the city. // LEER EWR. The 
lave sored айл the clouds 
MAKE [60 xióng hub ché] 


[čo] 


hover train 


KR а short Chinese-style coat or jacket 
ж LAH 

ЖЖ. lined jacket 

Җ Ж. cotton-pedded jacket 

ЖЖ. fur-lined jacket 


w [38] (Ж) bend so as to break > 


FETT FB break a bamboo pole in two 
3338 [бо Ging jing] (Е) stiff neck. 
ЗА [о хл] (Ж) downwarp; sag; de- 

pression [> Ë Ж down-warped basin 

M HK down-warping region one 


i [&] (8) old woman 
[ào] 


E 1.21 griddle; а flat iron plate for 
making cakes. 

BF [ог] griddle 
Ж 1. [94] proud; arrogant; haughty 
> ЖА air of arrogance; haughtiness 
2. [85] Drefuse to yield to; brave; defy © 
despise D Ж despise common people // 
BA AAEM ML. This guy is very proud. 
MAARRE fh, =) fb EARR 
People look down upon him, and yet he 
appears rather haughty. 

ж [kaw 
ЖЖ arrogant; haughty 
3&4 proud and aloof 
MH arrogant; self-conceited 
ХАЖ supercilious; haughty 
RA leisurely and carefree 
HA arrogant; selíconceited 


UR Гао ёп) (45) proud; haughty 
ЖЖЖИ [do ûn bü qin] to be proud and 
aloof 


FTK [00 bi kë 2070] be on guard 
against conceit/ arogance] pride 

RA (00 gû lin xûn] of a proud and 
lonely natures with a lofty and en uny- 
ielding character 

fü (оо mûn] haughty; arrogant D iit 
RS — MF a haughty glance // BHM 
f adopt an arrogant attitude; put on 
airs // ЖИЙ Ж, A TT VAG M MUN T 
How can you take such an arrogant atti- 
tude toward your comrades? 

NAH Гоо mûn wa IT] be insolent and 
rude; disrespectful 

WR оо ni] (#) look down upon 

MIR — tt [do ni y e] insolent; big 
with pride 

ARAB [o ni zi n5) 
haughtily and imperturtebly 

ft [до qi] air of arrogance; haughti- 
ness D ЖЖ К T ВОКА, You 
shouldn't have fed his arrogance 

URA [do qi ling rên] humiliate oth- 
‘ers with one's haughty temper/airs 

MATE [do ai shi 20] be full of arro- 
‘gance; extremely haughty 

ERE Гоо con] Гау proudly; unyield- 


look about 


ingly 
ЖШ [oo rén ting П] to stand proudly 
«е; to tower proudly into the skies Р 


LELEI m S 
ЖЕЗ IUBE a mountain peak towering | MEIERS [до linpi kë yin ding hui] | хо engine 
proudly into the skies the Olympic Games; the Olympics; | APRM [Go ме ёг sù œ] Ог 
ИЕ [do тбл yi li] (of a building) | Olympiad > % # IC Е 3 & š F | welan 
stand towering proudly above the rest; Olympian BUBRGEX [00 wei ër zü yi] Ог 
(of a person) be a tower of strength and | ЖЕНШ [00 lin pi sî зл] Olympus | — wellism 
be justly proud of it; rse majestically; (KERLE) RES [o wé ni] Olympic Commmittee 
stand fast/firm AKATHAH [до lin pî yû bó wo gun! | MAKA [до xong d 000] — Austro-Hun- 
MRAR Соо rn zi d) be big with pride Olympia Museum gary (1867-1918) > Ж ЕЛ Aus- 
ЖЕГЕ Соо srêng эй xia] be haughty | Bt [do n] orlon tro Hungarian 


to the proud but kindly to the humble; 
swagger in front of the superious but be 
kind to the inferious 

WEKA (00 wê qî shuang) 
and frost 


brave snow 


z [4] (E) а steed; ап uncontrol- 
lable wild horse; a good horse 
RARA [oo ting bù П) be reckless and 


unrestrained 


Ba 1.(&] QD southwest comer of 
house © the depths of the room D KA 
the innermost recess of a hall Q ($) 
oersted @ а surname 

2. [45] profound; abstruse; difficult to 
understand D RAMP abstruse phi- 
losophy; a profound truth 


* 
A archaic and abstruse 
FEA abstruse; profound 


AM [00 bó] profound; erudite; learned 
WAR [eo сб feng] (А) oberwind 
MK [oo ching yen] — Oligoclasite. 
RC # [60 chóng ying än yon) 


gaite 

WEH (do di Ii] Austria D MAA 
Austrian 

MEHAR [оо di I rén min ding] 
Austrian People's Party (1945 FRE) 

ME 3t æ [оо di li ehe hui ding] 
Socialist Party of Austria (1945 4F R3 ) 


un- 


ILA [oo di li xiûn ling] Austrian 
shilling 
ЗАНЕ ЗЕ К [oo di Пё pûi] Austrian 


school 

төн ЕЖЕНИН [60 di Ii ué pèi jing ji 
xué) Austrian school economics 

RIERA d [do dî li zi уби dng] Au- 
strian Freeedom Party (1955 4F 232) 

SUB Hl it KABAR [00 di Ii 20 qû jð 


ion hé hui] Austrian Composers’ Fed- 
eration 
BWM [00 ain је] (Ж) Autunian 


PAHAMI [òo кё mü de yun zé 
jiè xin] Occam's razor 

ALIA [до lin pi kë cin] 
Village. 

BRAT AMAHA [го lin pi кё jng shén] 
Olympic Spirit 

RAL FHS Гоо In pi ké хо 
yin dong hui] the Summer Olympic 
Games; the Summer Olympics 


Olympic 


ШЕННЕН [00 më pü là zu е] 
Omeprazole (91980 9 Bt Z1 6 09 ИЗҮ 
REME) 

RB [do mi] profound mystery; secret 
> ВА the mysteriesl secrets of 
nature // # 9 38 HAME probeler- 
plore the mysteries of the universe // 3X 
TARRIS T SIM RET. The mystery 
‘was finally solved. // AF 0 8 BRAN 
BOE АЙА. Science can help us 
open up the secrets of nature. 

REAM (come) be veiled in myste- 
туз be mysterious and hard to understand [> 
ИТИЛ BAM. The ane is 
trapped in profound mystery 

$B [00 mido] — profound; secret; sub- 
Че; what's behind it DIE I Ж A 
MA #018 W ti Ж. Put the profound 
truth in simple words. // ЗХ ^F F) Е 
RE жж AR O N W m o. To 
me, this question is not so mysterious as 
Jou think. 


AWEH [do то wi gong) extremely 
subtle 

SEBELAH [oo pû 16 bin Kn] Oprah- 
bate (Hr i R 88 [o] AY 86 6 AR ) 


ЖИЗНИ [со pû о hub] Oprahfication 
тинин [do pû o gén] triel-by- 


Oprah 

ЙИНЕ ЖЖ [oo pû yi shi ji] opartist 

AWE [oo shin shi] (38) osannite 

ARU [dosin] (WF) austenite 

SUR fE BYR (00 shi п dëng wên shi 
xido] austenaging 

ARE [oo si П dûn 200) (%› 
ausforging. 

RRA [оо shi tî hui hub] — austemper. 

ARME [oo shi nién û ji] Ostwald's 


viscometer 

AMES [00 sî kö im xièng jing] 
(€ #) Oscar Academy Awards; Oscar 
Golden Statuettes; Oscer Award; Oscar 
DMG RAUB MAS Ф Ж present 
an “Oscar” award to sb. 

BUMMER (00 sî lê shi bing] 


discase 
KHL [oo S tê ёр] (A) auster; 
ostria 
BMS [oo 5715) (44) oersted (Oe) 
RMIT AER [00 s ting bói è сео] 
(38) Austin Chalk 
ЖЖ [00 t60 xi] 


Osler's 


tem 
НЗ [do wo f cdg) (#1) Or- 


BUR [oo yr] (8) backer 

55 [00 yin ching] Olympic stadium 
ЭЗЕН) [до yin cin] Olympic Village 
Aaæ æ MIRA [do yin hui Ы sòi xióng 


md} Olympic event; Olympic games 
ИЖЕ [оо yin hui bido zhi] Olym- 
pic Symbol 
WBBM [00 yùn hui оюл jin) Olym- 


pic champion. 

SUE ie [oo yin ui ji 0) Olympic 
record 

ЕА [00 yon tui shi yon) 
pic Oath 

RELER (00 yin hui xian zhong) 
Olympic Charter 


Olym- 


та BW [oo yin hui xin 160] Olym- 
pic Creed. 

тёз [00 yin hui ya jîn] Olympic. 
runner-up 


AH [00 21) (#) profound implication 
MWA [ oo z nón ming] The hidden 
meaning is hardly under standable. 


ЖШ 1 (e)0 comes 
of the sea; bay ® short for Aomen > 
HAFIN compatriots from Hong Kong 
and Macao @ short for Australia 

2. [9] deep 

MÆ [do bing) Australian pound 

ACHSE [oo dû Ii yû] Australia 

NOCH EI [00 oo ii уб gong hui) 
Australian Workers Union 

ахи! SEC [00 dà Ii yà gong chin 
Фуд] Australian Communist Party 
(1920 PRIL) 

BAA WAM [oo dà П yà kêng yun] 
(f) Australian antigen; hepatitis-associ- 
ated antigen; Au antigen 

BRAM DWH [го do ñ уб shûn mòi) 
Australian Alps. 

BAKA DH @ [до dû П yû shêng hu] 
‘Australian Chamber of Commerce( АСС) 

MAHER Гоо dà ñ уд \бо jin] 
(Ж) Australian Terms (Aus. T. ) 

MAHU [до dû li yû yun] Austra- 
lian dollar (AUD) 

AN [60 mé] Aomen; Macao 

ЗАГОНИ 7E [00 mén d ор yun] Macao 
pataca (ft fi & ) 

MOILARAS [do теп göng hu lión hé 
hui] Macao Federation of Trade Unions 

ЖП [00 món yun] Pataca (HH 


#) 
MR BR [do shi 20 qi] “Australian 


ba 


۰30۰ 


BAHAN 


Rules football. 

erbe ES @ [00 zhong srêng wù 
hé zb wë, yn hi) — Austrelia-China. 
Business Cooperation Committee ( ACB- 
Cc) 

RA [oo mou] Ф GK AE) Aus- 
tralia © (J ЎН) Oceania; Oceanica 

MARIS [òo zhu hèi П] Australorp 


1 1. [Ж ] regretful; remorseful; 
annoyed; vexed 
2. [3] repent; regret. 

4&4 [eo hi] regress be regret remorse; 
fee rayos; repent D Е НВФ ina 
fit of remore // MARTE KBB 
H feel regret for one's past misdeeds // RR 

ЖЕЛИШ A ЕЗТН НЄ feel be filled with 

remore for one's failure to help ó. // I 

CARRIES AWHA! You can imagine 

how regretful Lam) // RAWON HD 

As Г regretted having failed to take his ad- 

vice. // ЖЕЙИН — AR tte 1 regret 


[ba] 


I UK] eight D — Wt $ F A, 
One plus seven is eight 
ж [LA] 

Hl EA in confusion; in disorders at 
sixes and sevens 

ЖАС KA in coherent; at random; clut- 
tered 

HFA (of the lunar calendar) the eighth of. 
the last month 

LX soldier 

EX tortoise; cuckold 

Jic HN mixed; assorted; 
miscellaneous. 


AT [tà 000) eight hundred 

NASA [00 bai ub hn] the eight hun- 
dred Buddhist saints 

ARAS [bö bài qíón mö] a jaded horse; 

tent man 

каа [bo оз yn ioo] 
ties; beautiful women 

FEZ [00 bòi zhi jio] swom broth- 
erhood 

ЖАХШ [bû bën món tî] ogdohedron 

AWAK [bû bên xino] octofoil figure; oc- 
tofoil 

ИМЕ [bà boo 10) осоре 

АЖ [bû оо obi] eight-treasure pickle 
(apricot kernel, cucumber, peanut, sesa- 


many beau- 


mot to haze чалай "oe haning жалей earlier. 
/ ИЙИНЕ CRT RIG. Ste repented of 
her foolish words. // REA thA SEU IR. 
T have nothing to repent of. 

With (00 поо] annoyed; vexed; upset; feel 
remorseful and angry > ЖГ ЯФ 
SED B B fm ü. She uns quite upset at 
not having completed the course. // XX tK Ж 
FRA ACT SHON. He uns quite upset 
at the las of the match. // BF ERAN 
LEB RBA MM. The parents na- 


== [до sing] dejected; depressed; de- 
ponder D fb ii TAE REEL T TRE e 
Zê His face sand his degction at miss- 
ing the opportunity. // KH MAF, fè 
ЯВ Е, He uas quite dejected because he 
hadn't done a god job of it. // HT ik 
TS 38 JUK fe mA # Е. It is rather 
depresing that something disappointing 
should have occurred. 


B 


me, ete.) 

JUBA (bo bp fn] — éghttressure rice 
pudding ( steamed glutinous rice with bean 
paste, lotus seeds, preserved fruits, etc. ) 

АЖЙ [bû boo xong] jewel box 
хн", 

JM8 [bo bêi] eight fold; eight times Р 
жї ЙА Б e DE Л. This 
room is eight times as big as that оте. 

JEF [bő bèi zi] forever; for genera- 
tions D RA RFA 206 I (CHE N 
Ao 1 won't marry such а man as you 
for generations. // RAR f VE 
RKE, I will never forget this ac- 
cident in my lifetime 

Ай [bo bin xing] (Ж) octagon 

AN [сд chéng] 1.1) eighty percent 

b A4Ff6 08 f Т Л. Out 
put of grain has increased by eighty per- 
cent this year. 
2.048) Ф almost; nearly > ARAA 
$A HIE В. Almost Nearly ev- 
eryme knows the news. Q) most proba- 
bly; most likely Р fA RHA iC To 
Most probably he forgot. // ABBE 
Wio Probably it is going to rain. 

AMIK [bo cheng xn] egy per cent new 

AMA [bo chong xión] (44) octet 

АЖ [bà ci] eight times D. ABNER 
ЖЯ ЛАК Т. I have read this novel 
eight times. 

JV [bû dà] the Eighth National Con- 
gress of the Chinese Communist Party— 


E [9 ] a depression іп a mountain 
range; col 
#90 100 ҝӧ] gap 

w 1. [95] Ф hard to pronounce © 
perverse. 


2. [38 ] JR Gs ЖЖ. refuse to obey 

DIEM ARE, FUA, Unable to re- 
sist, he had to obey. 

#0 [до kóu] hard to pronounce; awk- 
ward-sounding; twist the tongue D ik 
ERRERA, ДЕП. De is very hard. 
10 pronounce this word , which is indeed 
awkward-sourding. // X BX F ik ke 
HGR. This passage reads quite 
aukward 


HOS Гоо ku ling] tongue twister 


#38 (do абло) stubborn: obstinate; re- 
calcitrant 
WHE [op ST] poems that do nx on- 


form tO the rule of conventional versification 


held in Beijing from Sep. 15 10 27,1956 

AKA [b dy yn] cooks, child-care work- 
ers, barbers, stockmen, postmen, health 
workers, conductors and shop assistant 

A (60 dbi yo} 
name for skete — a kind of sea-fish 

ASA (60 diu 05] man of great talent 
P WA SAMI, HAHH o This is 
а man of great talent. 

AB [bö di] (Ж) octave 


AMOI [ba dun kóu] (WF) eight port 

NGA [bó dn jin] (WE) eight-sec- 
tion brocade 

Nik [bo 10] (Ф) eight therapeutic 
method 


AH [bö 6g) (D Cf Bi P6 dE AR 
RAL, Ж, BAW) eight points of the 
compass (east; south; west; north; 
southeast; northeast; southwest; north- 
west) © all sides; everywhere > AZ % 
Ж guests from everyuhere // ЛЭГ XR 
support from all sides 

JV (00 tong ping] octagonal vase 

NAK [bd fn yi] octant 

NGEH Гоо tën yin û] 
eighth note 

АЯШ [сб бп ушп] octant 

NG [t toyi yo) unite the whole world 
under one sovereign by force of arms 

STIR [об fo bing wen] (46) octaflu- 


GR) quaver; 


oropropane; perfluoropropane 
JEFFRI [bö gön zi dó bù 200] 
that has no relation with; without relation to 


A 


3015 


ba 


D HHH, W£ A TTS Ae AX | 


Ji ERE fh. After his promotion, many 
people who had mo relations with him 
came to please him 

Ай [особо] (PE) (IRI de # 
38 HEC) the eight principal syndromes 
after Chinese classic therapy (yin and 
yang; exterior and interior; cold and 
heat; hypofunction and hyperfunction) 

JAHE (bû ging bin лес] (ФЕ) 
differentiation of pathological conditions. 
in accordance with the eight principal 
syndromes. 

J\FF [bû gë] myna(h) ; mocking bird 

АЮ [bà gj ] (cight-pert) stereotyped 
writing: “cight-legged essay” ; stereotyped 
formalism and triteness D Ж A IË stereo- 
typed Party writing 

ANP [bö gua] the Eight trigram— eight 
symbolic codes in ancient China 

Ab [ba gud bo] (ФЕ) the Eight Di- 


agrams walking 
АЗ [bà guê dîn] baleshin sel 
ЛМ [ba guê Ú] — stove used to make 


pills of immorality in ancient China 

ЗМ [bà gud zhong] а kind of Chinese 
boxing 
RHE“ ASHE", 

ХАМЕ [o дб rên] 
айтат tactics 

ABIRE [bo guê lén л] (È) joint ar- 
my of eight countries 

AMT [bò nóng] brief letter of eight lines 
ХлВ" 

AS [bó hà] eight mutunls— the eight 
principles that married couple should ad- 
here to; mutual respect, mutual love, mu- 
tual trust, mutual encouregement, mutual 
help, mutual compromise, mutual for- 
giveness, and mutual consolation 

AA (00 hung] in every direction 

AR [bahi] (ФЕ) Ba hui points; the 
Eight Converging points 

ARR [bû hui wê] (ФЕ) eight infu- 
ential points 

MB [bû ji] (D (#) the remotest place 
Ф (#1) octopoles octpole . 

NG [b5 jî] cghtrgmde; лекі D AH 
Т. eight-grade worker // NYATA eight. 
grade unge system // ARE eight-leel- 
ade // JAB force eight wind 

GS 88 [bû ji cnoo é löi jin shui] 

ight-grade progressive rates levied on 
income in excess of specific amounts 

AA (bû ја lin] (f£) schradan; systam 

NG [bö ji) (0) octavalence 

Ай [bo jo] (D (A) anise; star anise 
® (WH) aniseed @ octagonal D A 
Я octagonal сар // AMH octagon 
И АЗЕ octagonal pavilion 

AMHA [bo jiüo fg) (Ж) alangium 

AWOH [00 jido gun дю] (F) oc- 
tal socket; octal bases eight-pin header 


(¥) the Eight-Di- 


AMAM [bö је jü mó] Highways of 
traffic ran in all directions. 

Л (0016) Gr. FREESE, 
Ж.Ж, L4, % E) the eight days 
marking the divisions of the solar year in 
the traditional Chinese calendar (the Be- 
ginning of Spring; the Spring Equinox; 
the Beginning of Summer; the Summer 
Solstice; the Beginning of Autumn; the 
Autumnal Equinox; the Beginning of 
Winter; the Winter Solstice) 

ЛАЖЕ [00 jü 00 f hi] (m) al- 
most; pretty close; about right D> О 
ЖЖЕ Л.Ж T f + You are pretty 
close to the right answer. // RERNA 
HAM Fo I can almost guess it out. // 
ARAB RA EM. Ten to one it 
‘will rain tomorrow. 

ARAB [bû jù wû] octamer 

NF (65 к] (%) octavo; Sro P AF 
Ж octavo; medium octavo; royal octavo 

AER [bö Ii mà] (ФЕ) Chinese azalea 

ABRE [ba 0 jin] the Eighth Route 
Army— under the leadership of the Chi- 


nese Communist Party during the War of | 


Resistance Against Japan, 1937-1945 
NAK [05 0 hub по) (fk) naphtha. 
lene octochloride 
NEZAR (o8 то jio hu xu] 
eight confluent points 


(Ф) 


AIER [bö mên wû тй] of a wide var- | 


iey D ЛАЯ MF а lot off many 
id 
AERAN” 

JA [bö ткт] octahedral; octal 

AMRA [bo тл tèi i] (97) faujas- 
ite; octahedra zeolite 

NIH (05 men têng] (D (8) dy end slick 
aming D (8) sharp; efficient D ATHE 
lk efficient uay // HH EAK, “K 
— ЖЗ NIBH To some 
popile, bensing and flattery have an incom- 


purable efficiency. 

АШ [bö men gre] D sophisiored; so- 
cable D PAAT Fk is myar 
ане. D (E) cunning; Чу D IRKA M 
Ж, WRB A, That guy is cunning, 
and never irritates others 

NGGAE [bö mèn ing rg] Ф broad and 
bright D ERIS REA broad and bright 
windows Q) (HSER IAL) be smooth 
ard dick; worldy-wise Dik MBA LA TIS? 
Ж. The salesman is a god mixer. // AT 
BRAVE A а businessman who is all things 
to all men © (FEKE) manage to please 
exerybody Q) (WR НА) coer all sides 
beautifully D / BRE RM а diplomatic 


answer 

JRE [bû men sí] (Ж) octahedrite 

ЛЖ [ba món П) octahedron DAH 
АЖАМ octagonal site 

ATRA [bö mn wei Erg] proud; im- 
pressive D 4F bd AML, AEK 


EIH, He looks very proud, but in 

| fact, heis very weak. // ZANE 
АЖАЛ BA, The troops being in- 
spected are чету impressive. 

ABMA [ba món yin shi] 
hedrite 

NAME [bo món zhöu quón] — satisfacto- 
ту to every detail > fb WF BE MAE A 
TMS. What he does can always satis 


С) octa- 


sfy everything. 
AAF [bö ра zi] (Ж) eight beat 
УМ [b5 qî] the "Fight Banners” — es- 


tablishment of an organization for Man- 
churian Troops in the Qing Dynasty 
JMR BE [bo qí zhi dù) Eight Banner 


‘System 
JUEZ [bo gion If lù yin hé yuê] 
trudge over а long distance long jour- 


ney 
Nt (bS s] eighy D ATHY in 
one's eighties 


ARAE [00 sub 10 90) books written 
in remote antiquity 
ЛЕХ [bû 10 dû jio] large sedan 


chair carried by eight people 

ARE [be won mi] Octopoda 

AM Ф й [bà wéi kêng jión] осире 
space 

КНЕ А А, [o5 wei dhung мел] OR) 
Hachimijiogan recipes, extract of pills of 
eight drugs with vehmannia 

Ай [bo xi] (ФЕ) eight joints 

АЕ [056 T) (Ж) in every aspects ev- 
erywhere > ЯАЛТ, H 
HAMBA HILA HAK, We brothers live 


| exeryuchere, and can newer get together ex- 


cept on holidays. // URE RUHA F HE 
ЖАЮ Ж. He is alunys kept busy. 

АШ [ba xión] the Eight Immortals— 
eight Tacist immoruls in fairy tale 

Mugs, & EH [bo хп о.б hói gè 
xin shén 1000) like the Eight Immor- 
tals crossing the sea, each one shows his 
or her special power 

JANZE [bö xn hð] hydrangea; seven- 


barks 
AUER (o5 xion nus dà] (ЮЙ) hydran- 


gin 
АЦ Ж [t6 xin zð ) old fashioned 
square table for eight persons 
NGGI BAN [bd xeng [го j j gû 21 
bd) eight econcmic-technical norms (ih 
Bet quality of goods; = fit ouput; Ah AP 
variety of goods; BRM AS AIA Eh 71 TH FE. 
rate of consumption of raw and processed ma- 
terials and fuel and powers 3 BEF Ж la- 
bour productivity; IRA costs of goods; FIN 
profit earrings; EI & i FAB amount of 
capital appropriated) 
АМФ ТЕЙ [bû xido shi göng zub 21) 
eight-hour shift; eight-hour day; 
eight-hour system of labour; an eight- 
hour day; eight working hour day 


ba 


uM 


ASLEA [bû yong тй sîn уби) (f) 
triuranium octoxide; uranous-uranic ox- 
ide; uranyl uranate 

ANEH [bû yî jon jon jié] Army Dey 
(August 1, anniversary of the founding of 
the Chinese People's Liberation Army) 

NA [bà yin] eight categories of instru- 
ment in ancient-orchestra 

ANAA (00 yin hé] (С) music box 

NAH [bû yû tî] (Ж) octet 

ЛА [bû ye]. (D August D AAWE 
August meteor @ the eighth month of 
the lunar year @ eight months 

NAH [bö уш је] the Mid-Autumn 
Festival; the Moon Festival 

АЛЕ [ba zhên bû kè] win in every 
battle; never to lose a battle; be all-con- 


quering 

A (00 zhang méi sù] (06) hachi- 
mycin 

Ла [bû hê] twenty percent discount D 
TIAE give 20% discount ; charge 80% 
of the original price // Wit AA th f: 
sell at 20% discount 

NSB FIM [bû zhén do wei] 
icacies 


precious del- 


AStA [bo zhên shé gong] snake 
potage with eight delicacies 
JSA [ba бп won] (ФЖ) Bazhen 


Pills; Pills of Eight Precious Ingredients 
JMB T FABRE [bà zhên zi tón xión zhên] 
four-over-four array 
AIER [bû zhéng són] (ФЕ) Bazheng 
San; health-restoring Powder with Eight 
Ingredients 
JME [bo 20 shi] octastyle 
INF [bö zi] (D character O horoscope 
AA [ba zi bên kõu] (Ж) splayed 


edging 

INF [bd 21 00] а measured gait with 
the toes pointing outwards 

J\FFTF (00 2 dö kõi) quite clear 

APH [bû zi têng zhën] the “Eight- 
Character" principle (revamp, consoli- 
date, strengthen, upgrade) (WE , Ж Їй, 
FEB REM) 

JVP [bð zi hO] moustache shaped like 
the Chinese character A 

AH [bû zi бо] splayfoot 

9—0 [oo 2 më yi pë] (D) has not 

yet begun; has been done so far D> 

ROMU, BENEH NX. 
We've just known each other, and marriage 
is farauny. // SBABFAT TK, AF 
MG RBIEVERIA This has just ben. 
started , and nothing has ever been done o 
far, ю don't let it out. // {ts PABA 
FR MOL, ARRA, His application 
has not been taken into consideration so far 
he is very anxious. 

АЗЛ (bû zi méi] slant eyebrows 

NGEKUL [ba 2 tir] card of horoscope 
presented by candidate for betrothal 


INF RH [bo zi xûn 16) the "Eight- 
Point Charter” > dE AF Rk The 
Eight-Point Charter for Agriculture 

ХЕШ [об zi xing göng] GE) splayed 


arch 


= 1.199] QD hope; lock forward 10; ex- 
pex D REFS LRAT. We 
hope earnestly to lare the village son. // ft 
ЕВИНИ 2. He is looking foruard юа 
god dane © ding o D EAR RAE 
dinging clothes // Rule RGRGEPS AO Eo 
The ivy tightly clings to the wall. O stick to 
D BEIRT The porridge has stuck to the 
pot. D (Ж) be dose to; be next to DHAE 
PLG ASE IÑ with no village ahead and no 
in behind— stranded in ап uninhabited ата 
© (Ж) pm DETAR, FIBER T. 
The umther is dry and the table has а crack 
init. © dimb ЕШР climb over the 
mountains (D dimb the social ladder through. 
pil D EULA, KARE EBL TEMS Le 
He has been promoted to a high position with- 
in a few years. 
2. [2] QD crust Ф a kind of snake Ф 
state in the Zhou Dynasty in an- 

cient China Q (4) (CH (i) bar © 

tail © a surname 
ж LAH 

MRE amoeba 

AC scar (on wound) 

KE crack; snap 

FE dried up; shrivelled; wizened 

FEE very dry 

AR, crust of cooked rice 

EE millibar 

4466 impatient; anxious 

BE, stammer 

ICE tight; hard up; short of money 

3k lymph 

# E Rumber 

Же, microbar 

RE tail 

Fe chin 

EE dumb; mute; dumb person 

dE salt; common or table salt 

MEE in vain; wish anxiously 

AC mouth 


BEN [bû bö bö а) (ж) Ф eagerly; 
anxiously > 4E ЛЮК 
f€. He's uniting for his old fellow ат 
iously( eagerly). ©) specially; for a spe- 
cial purpose D EL BS ЛЖ JA i i ЕЖ 
come specially from afar. 

BEEM [bö bö dub si] Barbados DE 
EEMA(EE SRAM) Barbadian 
BER [bû bû је jë] (с) Ф barely 
enough D IB VAR X £, -MBM 
EZ A IEE EAS KB. Her knowl- 
edge is barely enough to understand the 
general ideas of a books or newspapers 


© not fluently 


AB 
Ше [bo bi ln] Babylon D EL LER 
Babylonian 
ЮЖ [bû bi їй] (4) barbitone; bar- 
bital 
BBE [babaya] (ER iz) 
balboa(b) 
ERA [bä 009] (0) be only too anx- 


ious (to do sth); eagerly look forward to; 
eamestly wish [> f& ER 57 24 LENE 
She is eager to sce you soon. // REX 
ERRAR I wish the match would 
soon be over. 

BÆR (60 bù коло] (F) Baboon 

IER IL 8 3E (05 bà yû xin jî nèi yo) 
Papua New Guinea D> & # 3F # JL PA E 
ACES A ER ILA ЗЕ AH) Papua New 
Guinean 


En [00 обо] (1$) herba hyperici ascy- 
EM [bû di bing] (Е) Battey disease 
BE [00 du] (4) croton 
BER (bö div ûn] (ft) crotylamine 
BERR [bö д xin ёп] (f£) cro- 
tonamide 
БЕЖИ (00 dû jî din zn] (THEW 
Ж) Bedaux point system 
Bartholin's 


E BR [bö аб lin xón] 
glands 


E [baè] (#) Bal 

Ел [bo Sr bû ё) (ff) Balbool 
E 0038 C SCR St [bö ör de mó c shi 
ziyub 06 shi] Baltimore Form C 
BRF [bo ёго) (#) Vowlo 
BAN [bû ег méng tè] (#0) Balmont 
BRAE [00 ёг töng tî] (Ж) Bartonella 
BM [00 010) (#) Bufferin 


ЕЖ MIT [o3 10 те fg] (й) Baf- 
fameritin 

BRB [bû 10 ong] (й) CORA AL HS 
ЖЖ!) pavulon 


EFM # £ Kk [bo tü lub fü shi fû] 
Paviov's method 

EMH RHE (bö fü lub fü têo jiûn 
zÒ yong) (Æ) Pavlovian conditioning 

ВЖЖ [bû 10 lud tü xio wê] (£ 
Ж) Pavlov's pouch 

MMAR [ba f lu5 0 xué 0] 
(4) theory of Pavlov 

ЕЖ E [0 go wing sing] have the 
ambition to rise in society; seek promotion D> 
REPKA, HAMAR, ЯШЕ: 
WWE, Such а man as he knous nothing 
but the idea of how to rise in society. 

El fF [bû гё hû zh láo] Bach 
(Bach's) (flower) remedies (JH S49 f? 3 
PROT; BALD ЕЕН 
PAI RR RH MMB, Dr. Edward Bech 
ИЖИЛ, Ш Ed- 
ward Bech HERM) 

кёл 105 гё бо ho] 
(FE) 

BÆN [b j s ën bing dû] Brain 
virus (PBMR, RA Pakistani Brain 


Bach trumpet 


ейте 


23 


98.1986 F 1 ЛЕТЕ н 
WS HE ESOB LRP kit.) 
BBA [b5 jî ут ого] (Ж) Beggy beds 
ERR [bo j tn] (F) morinda root; 
Radix Morindae Officinalis 
Ef [bö је] O flatter D Eft, Kik 
WH] flatter him by saying he is clever Q) 
fawn оп; toedy; curry favor with; make up 
to D FREH Ll. Underlings faun on 
their bosses. // FREF EE AREK 
Po The poor relatives were umuiling to 
faun on the rich old man. // RA REE 
HEN I won't curry favor with Мт. // 
AUS EKIA E Hi fto He doesn’t wel- 
come being made up to. 
Е (00 jë qin si] fawn on the 


powers 
Е ER) [об је sheng si] be obsequious to 


‘one's superiors 
EMA [bö jië 25741] “the Palestine Lib- 
eration Organization (PLO) (EMAN 
JR 
EMI (bö kë xû zü] Berkshire( swine) 
Bil [o Og] Pangey > BREAC 
ЕЕ AM) Paraguayan 
ЕЛА (0 Ó gi дй ют] 
guayan guarani (fifi &) 
ERS [b5 10 kan] balalaika 
EMAS [b5 lé s tn] Palestine D. Е 
Wis A СЕЗ BIME A HS) Palestinian 
ERRE [ba ётё ên] (99) Balometon 
EREM (bo léi kê s] (#) (HE Xt 
WEN) Borex 
ЕШЮ [bö 6 тй ë] (Ж) Barremian 
ERAM (b5 éis Кп] (Йй) Barespan 
E [o5 6 tê] (й) маше 
EMS [bû п sho] vole 
ERA [bû li göng së] Paris Commune 
BRA (bû 110) peris green 
BREN [65 li tóng méng] 
CRAP T ik BUN FALL) 
ERE RA & [bö п rg dóu wei yun 
Я] Coordinating Committee for Export 


Control 

ей [bo in] 
#0) Bahraini 

ESY [bö nû mû] Panama DER BA 
(EREBA) Panamanian // ER 538 
8 the Panama Canal 

581890 (05 nû më bö bö уд] Pana- 
manian balboa (ЖП) 

ERB 1B] f E [0 nû mû yin hé 
hud yin hën bio dîn] Panama Canal Car- 


Para- 


Paris Union 


Bahrain D PAK A (ES RA 


go Declaration 
BAN СИ} [bd rêng xin xn ZI эй] 
Barron's Confidence Index ( Ж # BRAH 
MEE 9t A ab IS TE in FH 10 RAAF 
HRSG R 10 ЖФА 
BRA ЕР, PERL 100.) 
ЕЖЕ [bû sû mi ding) (1$) Balsamidin 
БЕШИ [05 sû d lin] (34) Besedilin 
BERRA (bö sb ë jî tn] Basel Group 
EERME [to эз ë xé dng] Bese 


Agreement( Jk JUGS Bt Bi 
AE DE) 

Eba [oo so pin] (#) Veraspen 

EWAH [bö sn yè уй] hope of reunion 
among friends 

BFR [bos tin xing) a greedy snake 
trying to swallow ап dephent; a hungy 
snake that attempts to swallow down en 
dephant— to attempt things imposible [> 
ЖЕЙ Ян Жн, KMARE RE 
Ro Your wish of grasping English within 
tuo months is quite impossible . 

Bt [00 91] (7) bus 

EBAH (00 si gîn jîn ё] (Ж) Pas- 
teuriaceae 

ERAS [bo gi hé jn] Ob) bebbt 

ERX (0091 miè jîn] pasteurization 

BAF [b5 sîng gîn] (Ж) bassoon 

EBERT (00 50 к) basco; bazuko(— FF E 
HRA RT HEM EN) 

EARM [0 óu по] to peep furtively 
from behind; to stretch one's hend in search 

EH [tawang] (3) Ф exec P RINE 
DAMAR 9. We expect you to be 
our teacher. Q) look forward to D RI] 
БФ АНА ЕТА HR, We are look- 
ing forward to the end of this life. 

BARRES [b5 x kê 095 5) Brazilian 
стшейо (HHH) 
BEAY (bû xX sîn] (Ж) parana pine 
BAN ME [box yng si ye] Brazillian 
test (BAT ИКАНА) 
ELMAR [bû x 2070 0] — camaube; camau- 
bn tree 

EAR (bû 20 0] (55) Bezarl 

EE [лб] (7) blink р KEBAR 
M, ERUATEN JL, He blinked 
his oes, standing there without a word. 

BM [bö 2070] (D palm; hand D HER 
dap hands Q slap D AR Т —E 9, He 
got a slap in the face. // RBBIEITT: 
ft—E 9. Ige him a heavy slap. 


ELG [35] QD hold on to; ding to D $Á. 
ЗЕ А hold on to the window // WHE 
ЖЕ. catch hold of the top of the wall // 
ЖТ ЖИК ЖЕТЕ. Monkes cling 
to the branches for fruits. @ dig; dig up; 
mke; pull down D TUE. make earth // YÁ 
190 pull down the old house Q) strip 
off; take off D MERAWHY strip sb. 
s shirt off // WHENRK, FFE. 
He took off his overcoat and began to work. 
Ф skin; push aside D MRF shin a 
rabbit // DFR push aside the larves © 
beat 


HE [bacê] catch hold of the slowly going 
trains, buses, etc. 

ЗАП [bó dng] clasp nail 

Wi [balo] (D push lightly; move > {EEE 
EM LALIT o Move the earth off 
the seedlings. // ЗЛЕТИ В work an aba- 
аз © shone mpidiy 


AA [bawang] (08) crab dredge 
WA [bo yun) round 


=e {Ж ] © a fragrant plant mentioned 
in Chinese classic literature @ banana @ a 
thorn bamboo 

BM [сб 100] (D CH) Japanese banana © 
(ЖЖ) banana 

‘MAR [bo joo оба] СФ #0) Japanese ba- 
mana root; basjoo root 
BMA [bo joo ке] (41) Musaceae 
‘BRM (00 јао stên] palm-lef fan 
ҖИ! [bo јао sh] banana tree 

ERR [b5 jido zo] (Ж) palm-leaf open- 


work screen. 

GN (0006 wû] bela D MANE 
ballet movements // BAI 99 WR ballet 
costume // EE PERE ballet dippers 
(shoes) 

ENSURE [bö éi wû dên an) tutu 

ЖЭИЕ [bS ó wû ang) balletomania 

‘MITA [05 é wû mí] belletormane. 

‘WISI [bo léi wani yon yun) bal- 
lerina 

EMEA [b é wû qin wü yèn yun] 

corps de ballet 

ЗИНО [bO 16) wise ji] choregraphy 

EW E AK [0506 wû zû jn xó] toe 


shoes 
WWE [05.161 xî jû] comedy ballet 


AE 1.14] crack D ERO ТЛ. 
BII hit sb. crack on the back. 
2.[58] (2) draw оп one's pipes pull at 
аз pipe 
3.18) bar 
Tem [coco] 1.1.) dick D RIM A1 
Tes — EKET o We heard the click as 
the door shut 
2.099) (D smack one's lips (in surprise, 
alarm, etc. ) D ERM with a smack of 
the lips Ф (п) pull at a pipe 
W [bani] ber girl 


78 (4) D (R SS ABEL) жаг 
Df Bl ЕНЕ, EENEN, The scar 
on his leg uns left by a dog's bite. © (88 
WE) mark; trace DRE HC LH Ro 
There is а mark left on the teapot lid. 

ж [LAH 
AR кеп pain 
BERG become scarred; scab 
BR жаг 


ЖИЙ [b5 hin) cicatrix; scar 
EMER (00 nén 05 ca] (Ж) kelod 
EMERE (00 hén дё da có cung] 
(E) folliculitis kelcic-alis; keloid acne. 
EAYIA [bö hn që аб sho] — oulecto- 


my; Шету 
EAR [oO O уг] а scarred eyelid 
8R [ор] Ob) sill 

SAK [102121] sar tissue 


ba 


BEER 


$8 1& ] eight (used for the numeral A 
оп cheques, etc. to avoid mistakes or aher- 
ations) 


TJ 1.[2] CF) саке D BERE. giuri- 
nous rice cake 
2.{#]Ф (A) stick to D JEBULE 
E stick the picture onto the wali // JUK 
ЫЕ fe — Е 7. Several pages have stuck 
together . D) be reluctant to leave D ЖК 
RERRE,^XIESEGE "o RO 
ЗИСТ ОЦ? You are usually reluctant ( un- 
willing) to leave me. But today you will 
go so quickly. Did I annoy you? 

кез [особ] OF) bun 
HEREM". 


=® (D а thomy bamboo © (1849) 
besketry D (FERS) bamboo fence D Ж 
18; bamboo or twig fence 

BE [b cou) round-bottomed shallow basket 
Эй [bo n) besket 


[ba] 
BE uus 


2. [38] Ф stay in a thatched cottage © re- 
move 


га 1.97 Ф pull out; pull up; 
draw D RM pull up weeds // 1 91 
draw a зата // WAR take out one's gun 
Ф pluck D PME pluck a chicken O ex- 
tract © weigh; strike D RH weigh an- 
chor // AK strike camp © choose; picks 
sect © capture; seize D ЖЕКА. =+ 
MS Capture three enemy strongholds in 
succession. (D stand out among; surpass; be 
higher than @ raise; lift; promote D HB iL 
PERMA T Ah. That new manager 
promoted him. // Bü X OR RF И 
WW. The aunt shouted at the top of her 
voice. © cool in water D JE PS JÉ BI 
HRH. Cool the water-melon in wa- 
ter. D draw; suck out D ЕК. 
Ри a chimney on the stove to make the fire 
draw. (D escape fram D Ж escape 
from the trouble (D shake D ВТЕ 
AA The soldiers’ spirits can’t be 


shaken 

2.02) O (AMI) drawing О end of 

an arrow @ Ba, an ancient place name Da 

summe 
ж [LA 

AR D oustanding C) promote; break 

away from; free or extricate oneself from 

34K altitude; height above sea-level 

Ж select and promote 

Ж. (ol troops) move; set out 

HA draw 


i 

94K. high and steep; precipitous; 
vigorous 

AK promote 


A free or extricate oneself (from 
pain or evildoing) 


#A [bé bû] (Jr) dawn; daybreak 
ЖЕШ [bû bën эз yun] abandon soure- 


= 

RAM (00 00 КО NJ] cannot get away; 
unable to handle sh. > MIWAH, 3 
ER EB, Having so many things to 
do, he is unable to handle it indeed. // Ж 
BAKA, KIH, малим, BR 
KAM. Raising chickens and pigs , she re- 
ally cannot get away when she wants to 
leave for town. 

db [0000] take a step 

ER (бою) weed 

— © рй ол О draw @ш- 

spikesextract; extraction 

HRM (00 оо] (D remove; eradicate D RER 
Ж ией out the rank grass // WAPAT 
PHIM eradicate uneds from a garden © 


wipe out 
R [bû ai] outstanding D 3& JR t HH 
MENPE, This is an outstanding tu- 


dent 

7 [o5 бо xûrg xg] draw one's 
sword against ... ; pull а knife on somebody 

3714685 [bû dno wang 20] Һар another 
for the sake of justice D SAE Hi RETR 
TIMBA, RE ERREN Without 
your help in time, 1 might have been heavi- 
ly beaten by them. 

Hê (009) rise above the ground 

HUMOR [009 ontên] tall and spreading 

ЗЕНА [оза er cf] rise straight from the 
ground; rising abruptly out of the ground 

MW odo] (D pull DAM — AT pull 
a tooth © (FAH) draw Qunstop DRR 
ЖКЖ unstop the flask // RIEF un- 


plug 

AMET [bû rg] прш 
9798 [bû ding dá] caw hammer 
MYTH [bó cing К] caw hatchet 

HITE [tóna] (D nal puller © shack- 


le bar 

ARTT [bû гоол) claw 

ИНТЕ (00 dng zi]. pull out nails— a meta- 

phor for eliminating obstades or persons im- 
peding the progress of work 

Fred D(H) ьар EAE, 

(HE RUT. He is yung, yet bald. © 


ЖЩ [bo di] (ФЕ) drew out poison 
HER (00 00000] (F) peste for drawing 
ол pus by applying a plaster to the affected 


pen 

iE [bû feng] chink 

Hift [bû tù] pay by installments; pay in in- 
stalments 

$M [bû оо] (D mise, lift D RARE 
raise one's wice // X WH LRT. 
The young trees have grown quite а bit in a 
couple of days. D unduly praise; flatter > 
db tf dh DHE Т. His works are 
unduely praised obviously. // X WEE 
ESTE BIRA T. The image of the 
hero is lavishly praised in this work . 

ME 000 0б] bring young urban intllectu- 
als back from the countryside, where they 
were sent during the “Cultural Revolution” 

WAF [bû gûn zi] (E) cupping DAMA 
FIT cupping therapy 

Rm [bo n] above the sea level; elevation 
DIMER TAR five thousand metres 
abne sea level; an elewtion|altitude of 
fite thousand metres 

A (соге) (Ж) tug-of-war 

333638 [bû hû qi cul] to be among the se- 
lec best; to be distinguished from one's 
kind; to be bead and shoulder above others; 
ло rise above the common level; to stand out 


among equals 
ЗЕ АЙ [bû һо gên] cup; cuppinglass 
AML [bû hud gòr] (ФЕ) Ф cup- 
ping glass (D detachable stove chimney 
Ld 8 (6 jin] 1.[#] top-notch; tiptop > 
RRA top-notch personnel. // BARR 
bea top-notch student // XX WAR ASI AA 
BIBRA! Such a top-notch talented per- 
son is not to be found anyuhere| 
2. [38] (BEA A) push oneself to the 


front 
RP [bs jé] (Ж) jointing DIEM 
jointing stage; shooting period; elongation 


mage 

MARE [bo jêne] ciliary forceps 

EA [bs 0) select and recommend 
SABA [bo juni] (#1) coil ejector 
AE [bo ó bdo weng] exchange vis- 
its; have frequent contacts; coming and go- 


ing busily 

MEN [bo mû jî] fux pullet 

ЭШЭКЕ [об mbo їп rû] promote good 
men who will bring in their associates 

æta [bû móc] weigh anchor; haul in an an- 
chor; unmoor D 40 80 Be ER iÀ To 
The ship is going to weigh anchor. 

#E [bo то) O (HE, KRAKET) 
pluck © (ЖЖ) stub Q) (SY) un- 
feather D BRER picker / WEH 


plucker 
EMK [bû mio zü zing) uy to help 
the shoots grow by piling them upwards 
spoil things by excessive enthusiasm D iE FF 
Жакаш, в? т. 
Such an approach of trying to help the 
shoots grow by pulling them upward will 
only make а mess of the whole thing. 


Б. 
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X Rm”. 
EBR [bû rong] (Ж) draw out the pus 
Hš Соб rón) (8) discharge printing; dis- 
charge DRRR dischargeable color dye 
SES [bo тол ji] (45) discharging agent; 
olor discharge 


$B 1005000] cock puller 
ER [bû sing) (Ж) offset; setoff 
ABG [bû stûn coo hi] extraordinary 


strength 
ИШТ [сб shûn king ding) be so strong 
as to be able to move mountains and lift up 


tripods 

Hih [bû sên] (Ж) traction 

IRESE [bû sên qen уп ©) 
traction by pulling and extension. 

HR [bd son) (JA RE T ЙЕР) get away 

MHAE (00 si dé wi) to get fifty per- 
cent; to get only half of what one asked for 

MPFR [bû sü xin gen) usce to the very 
roots; fine out the source of sth. 

Met [bûsî] (D (#1) wire drawing О) can- 
died flos D REPI friad apples with 
sugar threads 

HR [bó sû choo qin] to be far above 
the common and exceed the crowd 

HEBE [bû tut) immediately take to one's heels 

HARMI [bû tu jù pO) to bent it as fast as 
one сап; to make the best use of one's legs; 
to show а clean pair of heels; to show a clean 
pair of heels; to start running away at once; 
to take to one's legs as fast as one can; to 
tum and scamper off; immediately take to 
one's heels ВИПР, b 58 И. 
ЖТ. D told them to clear off and they 
took to their legs as fast as they could // Ж 
HEART МКО T BAN 
Ж T. The owner of the orchard ap- 
peared, and the boys who were helping 
themselves to fruits immediately took to 


(E) 


their heels. 
SERB Bt [bû tuî jú zu] to give instant 


chase 

pri as (Е) pull the tooth out; un- 

LIS CR). pull up seedlings (for 
ting) 

MARA (bû уйго jî] seedling oollector/lifter 

ЖК [bû уга] (Ж) strike camp; break 


camp 
HETTA [05 zhi fi dêng] become im- 
mortals together with all members of one's 


family 
RAIL (bé or J 
move in a chess game 
db [bû nang] (È) ple pulling DRE 
AL pile extractor; pile drawer y pile puller 
SERE [bo mé] (5) promote 


(U) retract a false 


z [#1] а combining form 
BER [bû qû] (#) sarsaparilla 


RE 1.14) O postscript > Й short 


comments, annotations, etc. опа scroll 
(of painting or calligraphy) / Pr Be 
preface and postscript © hed @ a surname 
2.[46] Ф sales cross mountains > ЖШ 
BK sule mountains and ford streams; 
make an arduous journey @ trample; 
stamp © tum around D R3 turn a horse 
around 

MEN [bûû] domineering; bossy D ERR 
JR imperious and despotic // I&XX RA 
TN, HAM. No one will not 
frown upon such a domineering act of his 

RHE [bó ол zi òu) nonplus; al- 
lowed to move neither forward nor back- 
ward; find oneself in a dilema 

RUN [bó shîn о ye) roem over hill 
and dale 

KUN [bû shîn së cun] sale moun- 
tains and ford streams 

URBE [об sen yè gi) 
down dale 

BRB [bé sê] (D trudge; trek P iE 
trudge over а long distance; trek а long 
чау; make a long and difficult journey QD 
tramp > AEXIXIRS T TAH trump 
ten kilometres in the heat Q) slosh dog > 
POTTER ERD TATED 
He sloshed | dogged in the mud for over 
tuo hours 

000229 [bû gê zi Ко) the hardship of 
joumeying over land and across water 

BX [bû wén] postscript 


[bà] 


ш target MFE target for archery // 
HERE shooting target for guns 

EET] 
HTK have target practice 

Ale, round target 

Ee manvewvting target 

JE e. mancosvring target 
FEK air target 

А Де, silhouette target 

ЧИЕ, decimal target 

BLK miss the target in shooting practice 
Wie chest sihovette 


go up hill and 


* 


RUSSE [o5 bîn bing] (HHA) arget 
spot 
Tei 00 ching] shooting range; range D 
HH rangeland // FRANCK 
BIR. Today we are going to the range 
for shooting practice 


көт {о ото Yo je d] (¥) 
range flag 

жир (bo cur] trga dip 

WE [bû dên] boss 

R [bö аф) target butt; target mound 


3808) 105 (20) bam (RA T A 
fü, C107 3 5 NDK) 
WM (bono) marking pit; pit 


Fik [озге] (4) target nucleus 
RRM [bö һо: Zig) backstop 
BAR [об nð ión] target rocket 

ЖЕЗ] (06 П] target drone; drone aircraft 
FE [bo jû] range 

WRAL [bû kêng] wad cutter 

ки [057 in] (41) target theory 
PALF (0002) (49) target partide 
ЖШ [bö men] urge plane 

BWR [biqi оп] (4) target organ 
BE [on qî] target section; target region 
ЖИЕ [bö xî 000] (#) target cell 

б [pan] bull'seye; blank P ii pE 
U make) sore the bull'seye // RUD SERM 
prick shooting 

E [bö zi] “target paper 

RF [boz] arget 

BAR [0520 zT] (#) target tissue. 


im 1.[%] Ф hold; grasp D 1E АЕ 
take the helm; hold the rudder Q) handle 
D HEN handle а plough O control 
monopolize D f ( E ИОВ, Ж EA. 
AMAHA You'd control your 
tongue. Don't say anything out that you 
мат. // JU, SUEY). The pro- 
fessor monopolizes all here. // MAEN 
Ж, RUM WMA? The sister-in-law 
takes care of the household. What does my 
brother bother to do? Q) guard; watch > {В 
(7 guard a gate © (7 ) gives pass D E 
RAR give me money // RMA # T 
giue( pass) те that plate © feel D JE 
fæl the pulse 
2.[4] O handle D #48 handle! handle- 
bar of a суйе @ bundle; bunch D 6 
SR a bundle of firewood // ЖЕ a bundle 
of rice // KAE torch! MAE a bundle of 
straw // ЁЁ, a bundle of stalk 
3.1%] O НЕЖИН R GL TÎ) 
about > MELA about a few months // 
THE, а hundred of people or so // EE 
IRR about one hundred yuan // FA 
LA some thousand workers © (AWF 
ЖЖ) swom D {ESL sworn brothers 
4. [3E] Dused with articles with handles 
D487) a knife // ~ER a broom 
NAME a fan // — ЕФ an um- 
brella // PENS F tun chairs indicating 
an amount which can be held in one hand > 
IER а handful of parched flour // 
—#Ж a handful of rice D used with 
same abstract mouns D — IE #F {E be get- 
ting on im years // — E J1 ^ be quite 
strong // WEZ make an extra effort // 
BEF first in command, number one 
man @ used with the movement of the band 
D ##—# give hima push // BANG 
MHIL, I stopped him with a tug. 

ж [gaal 
‘pide. engage in profiteering; speculate. 
‘tae (of the defeated party) take the upper 

hand again; deny what one hes said 


ba -36- m 
АМЕ one or two beck profit 
Xe torch REST IEEE E W [05 gin П qêr xó | ER [bö mb] (77) fed the pulse 
dde, the armour an actor wears in fenggS qî yê] transfer management pow- | КАФИЯ [05 тїй дїп bing] take 
traditional operas ег to the enterprises somebody's pulse to diagnose his illness; feel 
1146, door knob; door handle HERWRFREZ F [об nó wû Zi yû möi | one's pulse and make a careful examination 
die mop. 10211 х0] place the goods at the disposal | #8482 3% [b3 mèi ZH {бо] а very intimate 


жй [o5 bi zç jio) 
friendship 

жї [05000] (D (AHIL) handle; 
holder; hand hold D #834844 a hammer 
handle] holder © (FA T HH HR ein) 
handle D 8 ASIAEJEBOK EOM AE give 
3b. а handle against oneself 

484% [bh оч] Ф dominate; monopolize; 
hold D. ТЕЖ IJ. He held a 
sharp blade with his hand. // IERE 
— Ho The group leader monopol-izes ev- 
erything. // ЗЕЛА seize an important 
pos // KA TELA MER, BR 
WAB. The company which is ma- 
тїршшай by some bad people sells nothing 
but fakes. Q) control D ЗЕМ control 


very intimate 


one's feelings 

tawah [o5 ch boo ben] keep everything 
in one's own hand; control and monopolize 
b ДЕНЕЛИ ETE — 
GUIDE T o The days are gone when the 
parents kept the children's marriages in 
their own hands. 

KATE [bð chi bd dng) irresolute 

99—10 [об chi y që] monopolize every- 
thing; seize control of everything 

det (bö d] hod the rudder; steer; take 
the him D ЖЕЛЕК, TE 
WE OL MERE E ME. We must helm 
ourselws in the sea of our life. 

FOAL A JORMA [05 кто 
biên rêng Bi bié rên, bö kin rên liû 95 z J] 

take difficulties on oneself and leave what 

is easy to others 

Ж (bo trg] (D be on the lookout > Ж 
КИЕ Bh PEDE th — A EFL, One thief 
uns on the lookout while the others were 
stealing. Q) keep watch D TF ATER 
AFA, &ЕШ КУЕ ATIE RL. She uns 
keping watch outside when the underg- 
round party members uere having а met- 
ing inside. 

det [bû gîn] (И) barre 

HEE RLS HHA BH WM BSH 
[bago db jî quén jing jî от wéi you jiu 
de si ching [rg ji] highly centralized 
economy turned to a planned market econo- 


my 
18% [зол] (D guard a pass > ЮЖ 
ЖННД. Не is very careful to guard a 
pass. © check оп [> TEXEBGIEX: guaran- 
tee the quality (of products) // KATA 
HE TEN HE Li, engineer of the 
project , is responsible for its quality. // БЇ 
PASEK make checks] check-ups at all levels 
JEP [bö gum u ûi] guard the pass- 


of the buyer 

FEAR [00i rû zhûng në] score 
up 

iM ИНА Aae [05 j no 
той по ù shi dêng jing jî ОЈ dio] bring 
the planned eccnomy into the orbit of the 
market economy 

ЖЖ [000] (5) keep howe D MAT 
HEK. She is good at keeping house. // 94 
ARMOR TRE, KAKA 
SCIES. For а newlymarried bride, 
it's not easy to keep such a big house. 

жай [o5 jû hû] (п) Ф one who watch- 
es carefully over his things D E AJ 
SOR, БЕЙЖИН. It's very hard to 
borrow something from him, for he 
watches very carefully over his things. © 
опе who does well in his ar her housework 
D RIF AH F BAM IER. My 
sister-in-law is acknowledged by the villag- 
өз а good housekeeper - 

JEM [bS |0] fll а wine cup for sb. ; raise 
‘one's wine cup 

ЖЕЛИ [об jü ë féng] pour out the wine 
of welcome 


æ [05 jowan chou) take to drinking. 
to forget one's sorrows; drown one's worries 
indrink D ЖИЙЖ. You will 
get more worries by drinking. 

ЖАЙГА ЖК [o5 jo yon hîn] take up the wine 
cup and chat merrily 

Telit 915039 HTT М [00 J de j zni 
zur hun ching xn de] Zi] shift the dd 
mechanism into a new one 

FOR TERR С ЖЕШ [05 16 yn 
cheng gð zum huò chóng gi jî jè g5] 
tum scientific findings into practical results 

ЖОЛ. [baku] (Ж) entrance to an alley 
D {Чеп LA ЖА, There is a 
grocery at the entrance to an alley. 

ERARA (00 kin ng jé ù] payin 

ЖЕШ [bò n] monopolize; take charge > 
BEMER ЕОР — Ha General 
Smith monopolizes the whole affairs in the 
ату. // SKI, BERR EK 
TOME, Generally speaking , the men take 
charge of the іту things in families. 

98% [0560] 1.[#] (%) take firm D f£ 
ЗЕБ ГИРЕ take firm possession of our 


position 
2. [45] safe and secured; dependable D i 
GBA. This person is undepend- 
able 


ЖШ (bS I] (2) reasonsble D ЖОЕЛ 
WAE. What the old man says is al- 
anys reasonable. 

EHAA [bð û rin zd u Z] plough 


friendship; а bosom friend 

4817 [b5 mên] (D guard the entrance; guard 
D WAKANE KALI Ta Please guard your 
tongue. Q) (fk) keep goal 

TER ERE THA [bb nóng yè jrg ji бо 


rü shi düng] channel the rural economy 
into the market 
HBF [barêng] (3) O fiddle with > #8 


FH fiddle with a clock // E FRR 
fiddle with a pencil © monopolize; play 
with D Ë JE fz monopolize! play with 


the power 
HEEE A [об qî yë tu UNS wai 
91 ching] push enterprises into overseas 


markets 

fef HB [05 q yê wl хело shi 
rg] “encourage enterprises to compete in 
the market 

AMA [bd rén go си) bring odium. 
upon а person; expose someone thoroughly 
D ARERIA T ЕЛА, He said 
ı0 just in order to debase others thoroughly. 

de HS SE HN RRR Е [bû rén 
n nn shou rà tí geo deo pin kin xen у 
gêng] increase one's annual per capital in- 
come above the poverty line 

JE AERE [o5 rén êng S] doctor someone 
to death D BEL, ЖЕЕ ҖЕ, {Н 
BIBT Ж. I uns almost doctored to 
death in that riot, but | survived it any- 


how. 

dex (bo Hi] Ф (0) wushu P MIBK 
practise wushu @ person skilled in a trade 
D EER carter; cart-driver Q) skill D 
RASH TERIA Ao He is a 
person with all skills for lathe work. 
ХЕ" 

dem [bö su] (j) O handle; handlebar 
b ВАЗЕ handles of a bicycle // ¥ 
ЕФ fit a handle on @ person who is in 
charge of sth. D. (LER WHF. 
Не is the top leader of our factory. Q) knob. 
р Ф metal nob Q) shake hands 
D {EFI swear with our hands togeth- 


< 
EF [bS hou] guard b EFT guard 
the gate of a castle // KASET divide up 
one's forces for defene // JE 9 А Ж 
guard a height // RRIF dispatch 
forces for defence // ЗЕТ EE fail to 


guard а place 

EKER [об shi бо Hin] muddy the wa- 
ter; create confusion. D & A ТЕЛЕК 18 
Ë , f BE pK BERE, The enemy is spread- 
ing rumours in order to muddle the unter] 


create confusion . 
983% [об óJ] (IB) labor contractor; gang- 


тенет 


037 - 


ba 


master 

H [05 win] (4) fondle 

ш [b5 wo] O hold: grasp D RAH 
JÉ S. get hold of the favourable situation 
MH BARR, HORA see through the 
phenomena to grasp the essence Q) seize Q) 
assurance; certainty D XÍ % ¥ fi IE 8 be 
sure of sh. // fb Bi RE TE T IURE. 
He made ап jon with assurance 
M ARARE Ro He is quite 
sure to win this game. // RAVA DRE 
ЖЕШ, We haw full confidence in our vic- 
tory. || We are assured of our victory. || 
Victory is in the bag. || We haue the game 
in our hands. Q) adhere to D ERBER 
EW HHR) adhere to the correct ori- 
entation and principles in instituting any 


reform 
ЖЖ (bd х] Ф acrobatics; jugglery © 
* game D ҖЕ play cheap tricks 


scandal 
YESH [o5 xong di] (п) sworn brothers 
de (bS 26] (Ж) fast 
A [05 zen} (+) hold cup in hand 
ЖЕСЕ Л, [o5 zheng ji rù] make an entry of 
KAMU Е 3.6748. [bö zti pido hò sting 
ping xing xn] cross a cheque 
RAHAT iss iB nm Quse 
bi] redeem paper 
Thai R RESE 9 8 AL {b5 або 
узо de ji hò жш bin wéi shi олло jî 
hè] shift from central planning to а mar- 


ket planning. 
dari WEES The PERERA 
EX (bû zhong уго ji пш jing ji yû si 
ато tid jië zu уби xido d jié né qî 6] 
иге goverment ering sanan and 
to the best advantage 

же (to Î (BAF MRED) size 
D ЖЕ seize essence 

#7 [bz] 1.12] D bundle b #86 
F wheat straw bundle © sworn brother- 
hood Q target © (E|) posture held by a 
warrior in Chinese opera 
2.0] Ф (MFX) agmupof b — 
JEFA а group of robbers © а handful 
of D ЕЖ a handful of rice 
#848 [bû 270] (D manger > KHE 
manager of а tea-house Q) (1H) company 
officer 


sm (f£) palladium(pd) 

4S [00 wen oó dèn öu] 
palladium, platinum thermocouple; pella-plat 
thermocouple 

RF (00 ging 000] (7) potarite; palla- 
dium amalgam 

ЖЕФ [bö gên] palladium tube 


[bà] 


3E [210 GIA EST E88 


2) вір: hande р ЖЕЛ, the handle 
of a teapot / THE knife handle: kafi of 
a sud {/ BET rifle sock © GE, ЗЬ, 
ROO чет D VERS stem of a flower 
[ga] 

HEJL subject for ridicule; handle 

Hee the sul of the stock; isl grip 
146, brake crank 


* 


ET [bòz] handle 


3b („тав РЕЖ a storage 
dam Ф dyke; embankment D (EFF 
Ж) fladad; plain © (X) sandbar; 


sandbank 
ж (aw 
SHA underground dam 

IR dikes and dams 

TH spur dike; spur 

3838 arch dam 

KAKA overflow dam 

Ж ЖЭЙ movable dam. 

AE BOR regulating dam 

iE multplearch dem; multi-arch 
AUR. longitudinal dike 

#8 small reservoir (in a hilly area) 
LA earth-filled dam; earth dam. 
EROR flood storage dam 

‘AIR overtall dam; spillway dam 
HILAL silt arrester 

AMOR buttress dam 

FEI gravity dam 


MER (bû bö gîn] (Ж) barbakin 
MEM (00 bû sûn] (f) berbetic acids 


barbatinic acid 

aus (bod) (4) dam 

HARIT (00 ding znó mén] crest gate 
ЗАМ (00 gn] dem rox 

Mik [baken] sill 

ЯП [bû u org] (38) Bergate beds 
Mk Ri [bo dy Чї dèn zên] dam- 
type power plant. 

AH [bò 7] dam body 

Hit [bû 21] dam site 

ЗАВ [bû 24] dam toe 


= [4] O (п) dad; father @ CF) 
uncle D R = UHH. My third 
uncle may have known it. 

Eë [bè bè] (0) papa; dad; father 


38 1.14] harrow P EE teeth of a 
harrow 

2. [35 draw a harrow over a field; harrow 
DIE + harrow ( up) a field 
EE 
Aride spiketooth harrow 
Aide, paddy-fdld harrow 
M&K disc harrow 


* 


= 1.199) Ф stop; cease DHATA 
try to stop but cannot ©) dismiss @ finish 
b Ж TR, REET He went ош 
after he had finished his dinner. // VAR, 
RET. With these words, he left. Q) 
эшке D ОЖ teachers’ strike // WWE 
students! strike 

2.18] © tired D RA tired and sick // 
BFR tired and exhausted from run- 
ning about on missions; tired with running 
atout © unirtaous D EE indecent people 


ж [£43 
AGE. whether ...or ... no matter 
whether; all right; let it be 
ЖЖ drop; give up; abdicate 


BK [Об] stop writing P PEERKE 
SERE Т. Many writers stopped writing 
and turned to business. 

ERIH [bò bing gu hé] 
‘and negotiate for peace. 

RIF [bòd] relieve; dismiss D RIF YE 
relieve| dismiss the person who has rendered 

irg service 

Bm (0000) (4) (D dismiss from office 
D SU. I 2 f€ ff) HR dismiss him 
from the post of a factory leader Q) ban; 


withdraw troops 


reject 

ERI [bd ging] strike; go on strike; down 
tools D TIRI strike pay // PERL 
sitdoun куйе // ЭШИТ. ЖК} Т. 
strike] go on strike for shorter working hours 
M TAWAR Т. The workers started to 
gp оа | down tools have а walkout. 

FIRR [bb ging bè kê] strikes of work- 
‘ers and students 

ELAND [bd 0500 bi 20] strike pay 

BLP MM [bò ging f jû 1ê] strike sur- 


charge 
атай м ghe Tn te] strike benefits 


атша [bò ging jîn tê jî n] serike 


n [bê göng ming fing] strike order 
BLS [bd ging tóo jón] _ strike clause 
BETA [bù ging 1000 000] strike note 
EIS [bò ого wa yn hi] strike 


committee 

SBI ей [bû ging xtn 6 w fèi 
yong] additional expense in strike risk 
RIER [bû ого yin wo xn] strike 


delay insurance 

SE T iË ВЕНЕ [bd ging zu jö fèi yong 
bio xn] strike expense insurance 

BM 10000] boycott 

ER [00000] dimis from office D ЖЖ 
SAE RAB T ЙГ. This old man uns 
dismissed from his post ten years ago. 
SRAM [bo gûn gî tién] resign from ol- 
fice end go hame; remove somebody from 
office and banish him to his family estate in 
the country 


bai ЕЕ РОТЕ 
SEM [bo го] teachers" strike RHKHREKTHRAB NE 
FR [bo kê] students’ strike; school | This boy seized took other children’s toys [bai] 


boycott; refuse to attend class > KUE 
Ran JU T The students’ strike has 
been lasting several days. // 3E & liit 
IB ROG DOE : ¥ R> The student's Union 
made the final decision to boycott class- 


в. 
BT [bû lio] Фа the end of a declara- 
tive sentence, indicating that that's all 
there is to it in order to belittle it DRF 
МЈ Й ЇЙ Т. D only spoke of it, 
that's all. // eX uti £ ХЛИ, 
АЛИН THAT, These articles are 
of little use, only for show. ©) indicat- 
ing tolerance with the implication that 
опе does not intend to look irto the mat- 
ter seriously though he is reluctant to let 
it pass; let it be DARE EKER E 
T. If he doesn't want to come, he 
doesn't need to. // ST UT RBM 
WT. Well, Well, say nothing more 


about it. A [bà ün] ^ abandoned 
idea; dropped idea 
BK [pa mín] (D recall D. REH 


right of recall. // ERE KIER $e fe, 
KIMA The higher authorities have de- 
cided to remove him from office. Ф un- 
make > ARH ЕЖА, WAHAN 
Ro It is the people's right to elect me, 
апа to unmake me as well 

Am [bû sn] shopkeepers’ strike; busi- 
ness strike 

BF (ba shu] sop; give uo D HR 
HF. He won't stopl give up. // ЖЖ 
WEH (WUE A BEF) He would never 
stop] slay his hands until he finished the 
task. 

ЖЖ [bd xü] stop; give ups let the mst- 
ter drop b BANI AM), BAIR. He 
won't stop until he reaches his goal 

RW [bd yè] shopkeepers strike 

RW [bè zhi] remove from office 


BBE spanish mache! 


ua [tû yû] Spanish mackerel 


E] 1.18] Ф chief of feudal princ- 
es; overlord © tyrant; despot D EMF 
Жил A-M, Beard Wang is a ty- 
rant[despot in the locality. @ hege- 
monist power; hegemonism; hegemony 
D Ж#КЮ never seek hegemony // BR 
KEG Witt ¥. The superpowers are 
contending for world hegemony. @ a 


sumame 
2.{#] Ф dominate; lord it over; tyran- 
nize over D PAME, & 8 —7 The 
country was torn by warlordism , with 
each warlord dominating a region. // 
KBAR BRE BE. A big na- 
tion should not lord it over а small na- 
tion. © seize by force; take by force D 


бу force. O surpass D {EH RRL 

Ж Л. His literary talent surpasses 

others’ 

ж [аля 

# seek hegemony 

‘BH dominate exclusively; monopolize 

3 local tyrant 

42.6 (of military officers in Chinese 
operas) adjust helmet and armour upon 
Betting onto stage 

Ж fishing despot 

+ $ contend for hegemony; strive for 
supremacy 


Will [bû do] 1.15) rule with might; 
way of might D Xi, SUH, Ж 
HBR а Жн A R Юй. Kingly 
мау, as well as way of might, is a 
means of ruling people by the feudal 


governors. 
2.19) (D strong P ABABA, KE 
Яў. This wine is too strong to be 
drunk much. @ overbearing D XAK 
BOR. MARL SMM, This person 
is too overbearing for others to get along 
with. // ЖЫЙ А.Ж FH. Those 
who ride roughshod will come to no good 


end. 

WR [bû mn] 1.184] (3) rude and 
unreasonable {> f& Bis BR РАВ 
REHE, He forced me to do some- 
thing against my wills 
2.19) unwillingly > fk SK T IK 
0, He opened his mouth unwillingly 

REAM (60 або 26 liû] send off one's 
friend who came from afar; part with 
friends; bid farewell 

AT (bd ain] hegemony D it BAT 
world 


BAEN [bû cun ZG yi] hegemonism; 


Bii bully fellows of same profession 
and dominate over the market 
® [bû 100] (D gang master Ф over- 


lord 

ВЕ (bo woo) O (HABE 
¥) overlord © tyrant person 
BEW [ba wing bén] (D a rattle stick 
used in folk dancing © (#) rattle stick 
dence @ (4) a green plant 
WER [bû wing long] tyrannosaur 
Ww [bû yë] rulership 

180: [bû zên] grab; forcibly occupy D> 
BAM BL occupy the territories of. 


© overlord; hegemony P 8 6 0 he- 
gemonys overlordship; suzerainty 


Bl a combining form 


10000 nu] Ф arrange D ABANG 
KAEH UAE T. You needn't 
worry, I’ve already arranged every- 


thing well. @ repair; order about 


35 [381 D break off b {EH RPS 
Ж break the cake in tuo // HEX 
break off corn cobs D(H) (BAM) 
split D SER fall outs turn against 
Sriends 

ЖИН [bai ché] (27) explicate > RAWI 
BI KH ik РЕ W E. We should 
make it clear to all 

BUR (00 мол zı] hand wrestling 


[bai] 


а 1.[%] O white P E a 
uhite wall // EE greyhair // MAH 
H with black and white sharply cont- 
rasted y in sharp contrast © clear > Ж 
82.9 a wrong that has not been right- 
ed // ДАХА Everthing is clear now 
The whole truth has come out . Q) plains 
blank D IK. plain boiled water // 
VK a blank sheet of paper Q) false; 
wrong > ALi empty talk // ADS 
daydream © (LF) wrongly written 
or mispronounced D H ¥ wrongly 
written or mispronounced character // 
FET а character mispronounced // 
BUF BVA F. The child always 
writes characters wrongly. 

2.[M] O in vain D. АЖ die in wain 
M RARABI o [waited in vain yes- 
terday. @ without payment > HAK 
ТЖ EET Ф. Nothing can be taken 
without pay. @ free of charges gratis D 
É give away free of charge // EI 
Ж watch a play free of charge // АЯ 
HEHE URBI. render assistance gratis Q) 
for nothing; without result > 44 T ¥ 
X go to a lot of trouble for nothing. // 
FUR T —H make a fruitless trip © to 
no purpose > RAA JL AE ТГ. 1 
walked there to no purpose] without any 
result. © (18) merely; just; simply 
3.[4] Ф statement; explanation D Ж 
Él make an explanation // i confes- 
sion // $ make a statement © (1) 
exonerate D HAHAH É ЖИР eron- 
erate sb. from accusation Q) report D 
KAWAN Е Л. The madam sent 
maid 10 tell the master. @) а surname 
4.139) look upon people with disdain or 
dissatisfaction D AT 0 BR cast a su- 
percilious look at him 


EN bai 
5. © (iE EE) white D AF the | AAM [winan] (fc) leucine SAR [bai ola] CF) white b Ж 
white army (D spoken part in opera D | ШӨ (ос ön хол zum yi mei] | ARRAREN, AL T Ж@. This 
Ж monologue // WÜ f dialogue D leucyltrasferase clothes is too white to show its original 


dialect D ЖЧ suzhou dialect @ stalk 
(of scallion) 
ж [£43 
BEG grizzled; greying 
# ê vindicate 
AA vindicate 
abe filler 
YE dim; gloomy; faints pale 
ЖӨ pale and weak 
3 ë very light blue 
KÉ chalk (of truth, etc.) become 
known 
Æ & egg white; albumen; protein 
LG spoken parts in an opera 
“E € a style of calligraphy 
characterized by hollow strokes, as if 
done with a half-dry brush 
WEG high protein 
#4 а public notice 
+ HIKE suffer unjust accusation. 
HR Ө nucleoprotein 
XA black and white 
# grey; grizzled 
Же greyish 
RG wild rice stem 
Ж © pure white 
Ж @ parts in Beijing opera spoken in Bei- 
jing dialect 
AE @ vacant; vacancy 
ЭД Ó understand; clear 
Ф @ spoken parts of Chinese operas 
3 @ opaque white 
dà aside 
Же bleach 
+ @ for no reason; gratuitously 
#14 explain or vindicate oneself 
466 white lead 
#£ @ rebuke or satirize sb. to his face 
# ê pure; unsullied; unblemished 
HEA globulin 
404 milky white 
‘Nef ghastly pale; deathly pale 
B| @ whites pale 
4K @ titanium white; titanium dioxide 
#1 é frank; straight forward; confess 
(one's own guilt) 
+m lithopone 
Ж snow-white 
AK silvery white 
A 8 the whitish colour of a fish's bel- 
ly, i. e. grey dawn 
A @ bluish whites very pale blue 
S, © black and white; (fig. ) right and 


wrong 
A б confess 


ARAM [Doi Gi 00] dazzlingly white D É 
fa 08 65 RE ШЖ KHE The earth is cov- 
ered by the dazzlingly white snow. 

Вже [оз б хд) (Ж) white dwari 


AR [bên] the portion of a cook's 
work dealing with rice and flour 

ANM [bû bö boo уй! braised abalone 
in white sauce 

AAR [boi bO yon wo) 
nest in white sauce 

ANM [bói bà yo chi] 
fins in white sauce 

AA [0000] O in vain D HEAT 
—Ж. He uaited a night in vain. Q to 
то purpose D RA GE ТЖ, I 
busied myself a day to no purpose. Q) for 
nothing > {BIRE A ED Я REL 
Bo They can't get a machine for noth- 
ing. 

AAHH [bói bûi Nd або] waste D R 
ДЕННЕ Т BZ EB. 1 real- 
ly regret wasting so much time. 

AAEE [об béi móng ming) white and 
misty as far as the eye could see 

Ê AFF (00 bû pong ping) white and 
fat 

AFMS [o6 boi po yi móo] (R5 
precopitated ( purified) pertussis, diph- 
theria and tetanus(mixed) vaccine 

AK [bói bon] (Ж) white spot; leuco- 


braised bird’s 


braised shark's 


skin; vitiligo 

8688438385; [boi bûn bing yong тё dû 
zên]  leukoderma syphiliticum; vitili- 
goides syphilid 

AKRÊ [bói bên gu yû] pike 

AJL [bói bnr] (9) day shift 

і (00 bön] album © white slab(in 


majiang) 

ARF (00 bin tên 23] an emperor 
without the seal of the state 
AHAN [об bên yun 26] 
slate principle 

AM [boi bën] empty page 
ВЗ [05 boo shi] white stone 
ANK [оз bdo 21] newsprint 
AAK [05 bën ёл) (f) leucoaniline 
AMF [bi biz] (Ж) a sly person 
ARRE [bói bi wei xó] (D slight flaw 
in a white jade @ slight blemish 
AMZA [bói bi wû хб] flawless white 
jade; of man's flawless character or girl's 


(Ж) clean 


virginity 
AH Гоо boo qn] white label Crit 
жн кю а н ER EE I S · 
HRR) 

Аж [bb bing] white ice 
AM [o6 bö hé] white mint 

AM (00 bû] (J) mould 
ARN [boi bù cî lë] (F) light Dik 
SRS GROK ELS NEM ё. This dish 


colour. 
АЖ [boi 00] calico 


A% [bói oo] Chinese cabbage 

A [bói chó] farmland not yer tilled af- 
ter harvest 

fihi (00 chë dòn) talk rubbish 

ERE [bó chi] Ф scrounge for food © 
sponge (on) 

ай [bói] idiot 


AHM [bó от xiûn] purslane 

ARR [bichi] (46) white heat;white-hot 

WAH [bó chi déng] incandescent lamp 

AR [o5 c) white porcelain 

А [bói 0] (0) no use; no good D 
— A. I's no use talking 
tome. // UR Je RAR OB. TRN 
WEH He tried in vain to persuade 


ter 

AX# [00 dd gà] “white gown” — 
medical personne! 

E (bûî 00] (IK) leucorrhea; whites 

BLS [00 дз guê dı5] (Е) leukor- 
rhagia; profuse leukorrhea 

АША [об din ыз] CE) albumin 

АША BEM (00 dn bói ying yong tên) 


тороп 

AMAR [boi dng ол sb] (10) byak- 
angelicin 

АЛЯ, LIIF [bûl doo 2 jin, hong 
900 zi chi] stab a white blade in some- 
body and pull out a red one—a murder 
takes place 

ай (об doo]. Ф (X) moon's path © 
righteous outlaws 

ARB [bó dêng] show the whites of one's. 
eyes D BIKAR T R — B. That 
child gave me a cold glance 


AMMA [bà dêng yîn] be anxious but 
unable to do anything 
fait [bói di] (D farmland that is not 


tilled D wilderness @ white background 
AWAN (00 di jn yin kuûng] kren- 
nerite; white tellurium 
AA [bó dön] (#L) white spots fish 
eye; lemon spot D E AH. (2#) spotty 
steel 


BAM [bói dion bing] (Ж) ichthyoph- 
thirius; ichthyophthiriasis 

MER [bo didn feng] (Æ) vitiligo 

ARK (00 dóo pi] mink 

ат [bó dig] Ф illiterate person © 
(+) commoner; ordinary people 

Af (o5 6] White Russian 

AR FM AMIE [b 60 s ging hé 
9%] Republic of Belarus 

SRB WAR Гос 6 ló Sí 10 lê 6r] 
Belorussia taler ($t fi ) 

A [bó ë] chalk 

BK (04 è ji] Cretaceous period 

& [05 5) 1.12) white hair 


bái 


-4 


n 


2. [95] white-haired; grey-haired > Ж 
MAREA this white-haired old man 
BRB [bói tà cing cong] full of grey 
har D REFER, RE RE & 
М ЖЛЕ Ж À T My mother was an 
old woman full of grey hair when I left 


home. 
ARE [bói fû ога yor] with white 


hair and а pale complexion 

AREN [bói fò cing rón] have white 
hair and a hoary beard 

AREI (00 fû nêng yon} an elderly 


person with white hair and rosy face 
SUE" GRAM 

EAE SEI [bbi fû qî méi] with white hair 
and white eyebrows; remain a devoted 
couple to the end of their lives 

ARME [oi fû xié 0] а married cou- 
ple reaching old age; a couple lived happi- 
ly together till their hair was white 

EAR [boi tó zhêng] (Е) poliosis 

AM (boi ton) alum 
XF HA”. 

MATAH (00 tón shi lin] (#6) white 
petrolatum; white soft paraffin; white 


vaseline 
АҢ E SERERE [bo fon shi lin zh ià] 
(7) white ointment 


ER [bói fan] plain cooked rice 

АШ [оз fëi ] white bandit 

AR [bà èi] waste PROF MT AB 
HRT, К. What I have been 


doing for years has come to nothing; my 
hard work is not in the least rewarded , 
//. ARAM waste one's energy // VA 
HV unste one's words // AR LB 
bother one's head for nothing 

АЙШЕ (bi fèi chin shé] хо speak to 
the wind; to waste one's breath) words; 
to whistle down the wind P "AB i i 
BUH? — "ST É WBE.” " Hase 
oou spoken to her?" — “As swell speak to 
the wind.” // SER EK RR 
Don't waste your breath trying to per- 


suade те. 

ARIA [bói 18 göng 10] waste one's 
time 

AREE Го fé xîn КО] waste one’s la- 
bor 


AMOH [bói fei xîn jî] scheme in vain 
AB [bói fh] Ф whiting © (AFB 
É) whitening © (ЖЖ) ceruse 
Ф (X) heroin 

AMM [boi tën bing] powdery 
mildew 

AF [bói on] samshu; liquor; spirits 
AW (00 göng] White House 
AA [bûi gû yû] white Chinese crocker 
#9 [bói 00] bones of the dead 
ARAH [o6 gû fing] White Bone De- 
man — а mythical character in the classi- 
cal Chinese novel Pilgrimage to the West 
(also known as Monkey in translation) 


(R) 


who was transformed into human form 
from a withered bone. She was a highly 
changeable creature who ravened after 
strangers. The name is now a metaphor 
for devious cunning females. 


ARA (00 00 zhé shên] white bone 
folding fan 
Á% [bói guong) white light P HHF 


BRK white-light fringe // SHH 
coronium // EG & AR white-light 
holography // В K ¥ Ф white light 


event 

GEWE (00 QU wei хб] а flaw/stain/ 
slight blemish in а precious stone 

BAM [bbi ОЛ you dèn | There is a 
spot on a white jade. 

ВЕБЕ [bói gui gdi shi] bredigite 

AA [bbi qu shi] cristotalite 

a [bói gul pi] canella 

ER [bó 00] gingko-nut 
LEWE”. 

ARM (05 gð dng] coot 

ARJU [bo о) CE) egg 

¥ [bói hi] white sea 

ВИЗЕ [boi i mên kë] Leucaltidae 

AWAR [05 һо món mü] Leucettida 

АЗЕ [bûl o] реке 

AM [bó hê] white crane 
XF"; “FDS” 

AAT [bó hong] white rainbow 

AM [bói hou] diphtheria 

RFF ME [06i hou gin jin] 
bacillus 

AER [bói hû kê] Leucascidae 

AM (00 hû] arctic fox 
ХЕНК". 

AM (оо hi] Ф generel пате for the 
seven western constellations © the west- 
ет god that Taoism worships (D right di- 
rection @ woman with no pubes 

RMB [boi hû jio shen tang] (Йй) 
Byakko-ke-ninjinto vecipes; extract of 
Byskkoto with ninjin; extralt of decoc- 
tion of “white tiger" with ginserg; Byak- 
ko ka-ninzint 

айй [o5 № tang] (ФЕ) Baihu 
Tang; White Tiger Decoction. 

ARE [bói hi xing) jinx 

AREA [bb hû убо thu 5) (PE) 
white tiger shaking head method 

В [bói hè] (8) Asian white birch 

Ai [оз hè] (D vemacular D A Ay 
Bi the novel in vernacular Q) empty talk 
b RHSORABT! Empty talk 
again! Q) (3) chat b t 148 #38 JL 
‘SEE. They are sitting there chatting. 
Ф (Ж) Cantonese 

AN [bói ub sN] verses in vernacular 
Chinese 

ВХ [00 hub wen) writing in vernac- 
ular Chinese. 

A [bo gun] white stork 

Eb [bói hen shé] (#) wolf snake 


diphthertic 


BRR [boi rg ruo] — dazlingly 
white D АЯ ЖЖЖ bright star 
shell 

ВЖ [bahi] lime 
EHR”. 

fk [bói hu yû] white stewed fish 

AR [boi л) (Ф) the tuber of hya- 
cinth Бена 

898 [bûî jT] (D Leghom @ tender boiled 
chicken with water 

ANE [bo jang обл] (Ф 8) the larva 
of silkworm with batrytis 

AH [bûî jië you] white turpentine oil 
QR) 

AIF [00 іе 21) Semen Sinapis Albae; 
White Mustard Seed; mustard seed 

Ei [boi jn] (D platinum ©) CE) silver 

ARMA [boi jîn hûn обо) CRM RE) 

Buckingham palace 
ARM 100 Пп) platina age (MERA 


SEA) 

ALFER [bó [n shu bióo] — pletinum. 
watch 

f€ [bói fn sü] white metal 

SMR [boi jn yön jing 00] plati- 
num frame 

fitt [bói jin zhën] platinum needle 


ABA (05 fing jing] white and shiny 

fi [bói jing] beluga; white whale 

E [bbi jing) fair and clean D HEY 
WIE fair and clean complexion 

EUR [bó jG] alcohol; white spirit; dis- 
tillate spirits 

AMIR [bó jû gud xi] the swiftness of 
the lapse of time D AA tO, in 439 
BR. Man's life in this world is as 
brief as а glimpse of а white colt flash- 
ing past a chink in a wall. 

BW SS [оз р kong gû] 
living in idleness 

AMIE (di jû hub] feverfew 

ABI [bói jù] opera of Bai nationality 

Ф [bói juin] blank examination paper 

ASAE [bo juin уту xing] “blank 
test paper һето”—а derisive title for 
Zhang Tiesheng, who handed in a blank 
‘examination paper in protest against the 
college entrance exams in 1973 and was 
regarded as a hero by the Gang of Four 

EA [оз кб long] (#0) Baycaron 

EK [bói kûı shu] plain boiled water 

АП [bói kõu] bleaching (formation of 
cementite on surface of castiron) ( % ff: 
RERE) 

AOR [06 kou те] 


awise man 


white iron; white 


pig iron. 
91% А [00 Kou убл rou) mutton 
braised in white sauce and placed in а 
platefbow!, etc. || mutton with white 


sauce 
iit [05 0] white wax D AMER war 
insect 

В [bói lû sho] Chinese ash 


а 


AE Тобі бп hud] gardenia 


ARAME [bói lêng 160 100] crashing 
waves; whitecaps surging 
ВЯ Гоч lêng 100 tín] The white 


waves rise as high as heaven. | Waves 
heave to the skies. || White breakers leap 
to the sky. || white breakers leaping sky- 
wards; white-crested waves surging and 
swelling sky-high 

FAR [tói П] pyrus bretschneideri 

BERT [bó IT tou nóng] white touched 
with red 

AAK Гоо бп jido] White Lotus Soci- 
ey 

AK [bói ión] silver carp 

AB [bó Wn] white face—e villain 
character in the traditional Beijing opera 
РАЮ play the (role of a ) villain 

Á% [bói lòng] white and shiny > 4% 
HHI JJ white and shiny bayonet // & 
RH th T IEW Я. She shows 
"white teeth as she smiles. 

FAW [bói lin] (Ж) white phosphorus 

В [bói ting] sand fly РЕЖА(Е) 
sand-fly fever 

ABIL [bói Mg fòn zui] 
crime 


AMIA [осі ling göng rén] white-collar 


white-collar 


worker 
AMME [bi ring Је cóng] white collar 


class 
AMRI [bói ing wên hò] white-collar 
culture 
AME (00 liû shi] (3) leucite 
ARAM (00 lêng yû fû] А nobleman 
makes his tour in disguise. 
AR (o5 lû] White Dew 
EUN (bói ù] egret 
ABAH (boi mû jn pèi] 
with a golden bit and bridle 
ABRE (00 тб sù chë] white horses 
and plain cars— in a funeral procession. 
ВОЗЕТЕ [bói móng móng] а vast expense 
of whiteness D FT — 38%, i EBÊ 
dE— Wo After the heavy snow, the 
streets were а vast expanse of whiteness. 
Аай [оо тоо ће! тоо lùn] theo- 
ту (first put forward by Deng Xiaoping) 
that it doesn't matter whether a cat is 
black or white as long as it catches mice. 
АЖ [05 то] 
RFA [bi móo gón] (PÆ) Rhizoma 
Imperataes Cogongrass Rhizome 
EHF (00 mbo chóng кё] pilargidae 
AE [00 тоо гй] peroxide blondes 
white-haired giri 
ABA [bói те sû] (й) albomycin 
MK [bài méi] (D white coal; waterpow- 
er © (Ж anthracite; hard coal 
RB [об те! chi yön] without any 
‘cause or reason; for no reason at ай 


ERA [boi mëng tón] (97) mallardite. 


a white steed 


eal 


bài 


ВЖ [boi т] (D white polished rice Ф | 
(3) nongluinous rice. Semen oryzae | 
nonglutinosae. 

A8 [об món bû] byssus 


Ei [bi min] wheat flour D A TE 
white bread l 

ABIL [bó тбл) (E) EXER 
WR) heroin 


AMBE [bó món 920 sëng] іпехрегі- 
enced young scholar @ fair-complexioned | 
young scholar 

Af [bó mióo] Ф simple, straight for- 
werd style of writing © (Ж) line draw- 
ing in traditional ink and brush style — | 

AMAR {bói ming jio] gelatin; gelatine 

AMRI [bi ming бо méi] (= 4) 
gelatinase | 

AZM [bói ming dn] white list (Kt 
AGAS HERE HATA) 

аш [boi то Gin jino] 
phlyctenular kerato-conjunctivitis 

аж [bôi mù] (D whitewood @ mora 


(+E) 


ВЖЕ [boi mi ër] tremella 
хан”. 
АРШ (00 пе znèng] (E) cataract 


АЖ [bói ра] blank label 


Р — ® [o5 рдо yi tong] to make a 
fruitless/futile trip 

Вай [bói pî] (f) white arsenic; ar- 
senic trioxide 


ВФ [bó pisa] (Ж) white papers 
white book 


ВЕ (bi pi sèng] lacebark pine 
WBA [об ро 160 0] white grapes 
wine; sherry 


AM (оз q] Ф a flag used in battle to 
signal surrender @ a flag used in battle 
when opposing sides want to call a truce 
in order to make contact @ backward 
units that do poor work and are plagued 
by problems @ individuals with back- 
ward or reactionary political ideas, the 
opposite of a red flag 

A [bói абл п] (f) white lead 

ARF [00 an kutng] cerussite 

АФ [об qn] (D paper money for the 
dead © (Ж) pickpocket 

ВІЛ [bó ёо kè li] cream choco- 


lare 

AE [00 qû] white area— Kuomintang- 
controlled area 

FAA [00 rè] white heat; white-hot D É 
PME turn] become white-hot ; come to | 
intensify into a white heat 

BA (00 rên] white people; white(s) D> 
HARRIE white supremacy 

EZ) [bó èn] naked knives; naked 
swords 

AH з [bói rèn gó dòu] fight some- 
body with a bayonet 

AB Гоо п] Ф sun © daytime @ in 
broed daylight 


ЕЕЕ OM, FARIA (boi ri 


bi zub kul xin shi, bòn yè адо mén bù chr 
fing) А clear conscience is a sure card. 
I| A clear conscience laughs at false accu- 
sations. | A good conscience is a con- 
stent feast. || A good conscience is a soft 
pillow. | А good conscience is not 
afraid. | A quiet conscience sleeps in 
thunder. | A safe conscience makes а 
sound sleep. 

ARAZI [bó п din dëng] bum day- 
light 

R [bó ri ӧл gul] see demons in 
broad daylight— indicating strange, ob- 
scure, impossible thing D. É f H Jt 
Ж! BARREN? So strange! 
Why did it happen? 

BBS [bói ri mëng] daydream 

ABS [bói ri meng yi] rave in broad 
daylight 

ERAR [bói ri shéng tn] (D become 
an immortal @ rise abruptly in the world 

BBR [00 ri yr х0] wear one's glad 
rags for the party— to behave so as to try 
to get admiration for oneself 

AAH [bói ri zhuûng] CX) thief 

ВАЙ [bói ri 200 méng] daydream; 
unrealized wishes D RAFF 3 , BM 
HEK, UEH H K. You wish to be 
a scientist but you don't work hard. 
This is a sheer daydream . 

ABMS, Sir EA [об ri д0 meng, chr 
xin wang xing] ал idiot's daydream 

AW (00 гб) tawing 

AA [bói rêu] plain boiled pork 

MRM [b rû hûn shuûng] as white as 
winter frost 

AA [bói rû] virgin's milk 

AM [bó rin] white and moist D AWA 
ЗЕЛ, a baby with white and moist com- 


plexion 
Bf [bbi sb] white D HERR uhite 
line // BE BHF white reference 
level // HEF BU LB white clip 
circuit // EIRA peak point // АВ, 
fr& white alloy // É @ & W white 
metal // ЕВ white balancer // 
EBENE whiteware // Ае 
uhite stuff 
пех (00 sè dû 10) the“White Con- 
tinent” — referring to Antarctica 
KETA [bó sè ging hui] white union 
ВЕЕ [bói së guöng] white light 
MM [05 sé hub wû] white goods 
A&E [bói së kêng bu] white terror 
ABER [bo së móopi] miniver; min- 


ever 

AWM [bó shûn hû] white corel 

A35 [bói shóo] radix paeoniae alba (27 
EH RCRUM ЕН.) 

ABR [65 shi yng] crystobalite. 

AR [bói si] а free meal DAKAR 
enjoy the free meal 

AW [bisi] funeral 


bai 


— 


á 


Вт [bûî shi] а market that is held dur- 
ing the day 
AF [00 shóu] empty-handed 


AFS [об shu по yû] me riding 
(OR EER I A 60 зд э: Ж) 

ARFER [boi Su а |0] start from 
scratch; build up from nothing; rise by 
one's own efforts D RITR Fre Di HY HE 
JAFFER, BET-EL. We 
built up a factory from nothing in this 
remote area. // ЗЇ АЗЕ TER, 
HF it BERI, This young couple 
started their happy life from scratch. // 
ВЕТ А.П PR T ih 
ЖП All the achievements were made 
by the workers’ own efforts 

AM [boi shóu] O hoary head © (Ф) 
old age 

В [bói shóu обпо jing] continue 
to study even in old age 

Eine [bói shóu rû bin] The couple 
remains devoted to each other in old age. 

AAW 2 8 [00 shóv 27 méng] nuptial 
vow to stick together until death 

BW [bói 50] sweet potato 

ВЖ (o5 shi] (I) atractylodis macro- 
lephalae rhizoma; rhizoma atractylodis 

AR [bói sung] hoar-frost 

Bk Bis [bó shul méng xin) point to the 
plain water and swear devotion 

Bi [bói shut ni] (3€) white cement 

й [bài sóng] white pine; kahikatea 

Wi [00 sèng] give away D LEA 
HRAMA f З. Thar old man 

gave away many gifts to the passersby. 
sana [bói su hung tóng] old and 


es 35 [ba 50] (M) common perilla 

AHH [o6 sû dû) white alkali 

Evi [bó 10) white mold-like fur 

ЯК [bbi 191 si] leucoxene. 

Bm [bi ton] Asiatic sweetleaf ( Sym- 
plocos paniculata) 

ARM [bo tûn hi] white carbon black 

AN [60 tóng] sugar 

MBF [bi tóng méi z1] candied plum 

AM [bói 160]. white pottery 

fik [bói п) (S) lean type 

аж [bói tên] 1.[8] Ф day © day- 
time 
2. [81] at daytime D fff. K K i Xe 
387 How dare you mug the people at 
daytime? 

ARRE [bói tín ҺӘ yè] day and night 

аж [bói tibo] Q 100; а note written 
and signed by the purchaser to acknowl- 
edge debt D Ж{1 ДЕЕ ЖИ ЖЕ S 
HREM RRS, We must repay 
all the money in our IOU to the peasants 
by the end of this year . ® killed animals 
with hairs, heads or viscera removed and 
ready for sell D Ё % $ killed chicken 
‘with everything removed Q) white bar 


ВЖ [05 të] white iron D HRE | 
tinned iron; galvanized iron sheet 

ARF (bó: бё kung] (9^) marcasites 
cockcomb pyrite 

ат [bó tng] 
Whitehall 

ATR [05 tong son] 
id 

AA [tói 1000] copper-nickle alloy 

Bi [00100] old age DARME live 
to ripe old age in conjugal bliss; stick to 
each other till the hair turns grey 

ВАЖЕ (00 tóu bù zhóng] not to be 
able to live together until old age 

E Xni [bbi t6urü xîn] maintain an old 
acqueintanceship having no real under- 
standing with each other 

BAB [bói tou wang) Ф (HE) wood 
anemone @ Chinese bulbul ® (Ф Æ) 
the root of Chinese pulsatilla 


(RSA) | 


(4) leuconic zc- 


ВЕЖЕ (00 tü chong] tinea alba; white 
ringworm 
ARR [bói 10 10] tinea capitis 


ABE [00 00) butter 
ABA [ oo, tuð nói tong) butter cream 
Ai (bó wei] (98) radix cynanch; stra- 


ü 

AX [bo wên] (D the text of an annotat- 
ed book D eit EX, ARER rad 
the text first , and the notes second @ an 
unannotated edition of a book Q) intagli- 
ated characters 

AMRIT (05 wû nón mén] а poor family 

EM [bia] (8) white-skinned 

AWA [bói xr gû kung] hastite 

AMN (00 xî tië kung] ferroselite 

a (ta 808 [00 xi bo] white blood cell 

AWR (bi xûn zî дё] white amaran- 
the and purple eggplant— live a simple 
life 

AH [оз xiûng] (4%) QD play D HAK 
ÉH Come to play if you are free. © 
Visit prostitutes 

AMA (05 холо rén] (Ж) loafer 

AMR [00 xido ûn] (F) busulfan 

AMA (bói xiê feng] (PÆ) seborrhea 


sicca 

AME [bi xin shi] white arsenic. 

AM F [bû xn yorg kö] Care 
Blanche (ЖЕШ AH FZ —) 

IM [bó xióng] polar bear 

AR [o5 xû] (D white cotton fiber @ 
snowflake 


Af [bbi бл) (Ж) ringworm 

ARISE [bói xuë ûi Gi) an expense of 
white snow; Snow gleamed white. 

WRB [bói wé mên mên] boundless 
expanse of snow 

AN [bói wê] white hake 

AmA [bói хе bing] (Ж) leukemia; 
leukocythemia 

AMAS [bói xuè Ding dû] Leukovirus 


AnA [bói xuê bing zën] (E) leu- 


kemid 

AMIE (00 wè 10 ën) (F) busulfan 

AMER (00 xê gid] leucocyte; leuko- 
cyte; white blood сей; white corpuscle 
(AHMM) D ANK) Jeu- 
kopenia // FMT leucolysis // 4 
MUR AE JR leukepoiesis / É LER £ 
(E) leukocytosis 

ASR [00 xin кё] (#0) polyodontidae 

FAME [bó yîn] D tum the whites of eye 
ир @ disdain; look down upon 

AREA (00 yèn kên rér] to look upon 
people with disdain; to treat people su- 
perciliously 

ARKA (00 yön 50 kë] Carchariidae 

ARHAR [06i yên xing kin) to despises 
to look down upon; to turn up the whites 
of one's eyes upon 

AMA [00 yön zh] the white of the eye 

AA [bói yong] (##) white poplar; as- 
pen D. FL FL FE BRAK aspen-birch 
forest 

FIR (boi yng 
(Ari); Ram 

FRR [bói yong où] distilled vinegar 

AB [bói убо) | CP 5) white Drug-pow- 


xing зб] (Ж) Aries 


der 

ARF [bo yoo zi] (#) rhizoma diosco- 
real domestic 

АЙ (00 yê bing] hoja blanca 


Ай [bói yè KO bing] bacterial leaf- 


blight 

AR (00 yê] CK) white night 

AR [bo y) (D white D МЯН 
Ko The bride is in white. © СФ) com- 
moner without rank 

Er [boi yi di shi] (Ж) the God- 
dess of Mercy 

ARME [bói yi qi shi] white knight 

ARRE (bûl yî tion shi] nurse 

ARARE [bói yi zhón shi] medical work- 


« 

AM [bói у] termites white ant 

ARF (00 y kë] Termitidae 

AW [05 yi] nephelium 

EB [00 уп) silver 

BBE Ht [bó yin bî 0] parity of silver 

ЗВ [boi yin chü bêi] silver stock 

Май [bi yin gòu mái б] Silver 
Purchase Act 

Bt [bó yin ji ji] | quotation in sil- 
ver (KÊNAA VE TH EET) 

AMEE [05 yin jiûn ding] silver assay 

fst [00 yin ping jû] parity of sil- 


ver 

ARB [00 yin shi ching) silver mar- 
ket 

AIRE [bdi yin zhêng quón] silver cer- 


tificate 

AM [bói you) ivory glaze; transparent 
glaze; white glaze 

AMME [boi you hei hud ping] white- 
glazed vase with black design 


BH 


+43 


bai 


GME [bói you min zn] white ce- 
тапіс tile 

Ёё [bûî уй] culter; whitefish 

AB A [bói уй rù 200] white fish 
jumped into the boat — an omen of victory 

EUR [bói yù] white jade 

EK (boi yù mi] white maize 


ZEB [bói yin озо 950] White 
clouds change into grey dog. 
AZER [05 yin cing tn] white 


clouds passing across the blue sky 

AZRA [bói yon dud а] White clouds 
are piled upon one another. DREZ 
Rko The sky is dotted with uhite 
clouds. 

AZM [об yin gû fé] 
white cloud drifting in the sky 

AZ (bó yin mû] (3) muscovite 

AZRA [bói yin qîn shé] remembrance 
of parents/home 

AZRA [bói yin shen së] А house 
nestles among towering peaks sbove 
which float white clouds. 


а piece of 


ARA [bó yn si] (#) dolomite; 
white marble 
AY [bi zhón ji] soft boiled chicken 


ВЕЖ (00 zü nói mn mû] Leuco- 
soleniida 

ВЕЖ [00 zhi hei zi) (written) in 
black and white D ik ЖЖЖ, HK 
MF, FEHM Blo This is your hand- 
writing in black and uhite. You can't 
deny it 

А [00 21] (PS) the root of Dahu- 
rian angelica; (Ж) radix angelicae dahu- 
ricse 


A [bói zhi] (Ж) white matter; alba 
A (00 zhong] Caucasian; white race 
FAME (00 zhu] 1.14] day; daytime > 


БЯ daytime attack // ARATE 

day march // HERRE daylight 

tactical march 

2.14) at daytime; in broad daylight > 

ELRERLA see ghost at daytime 
AREY [bói zhûu ё méng] daymare 


АА [bói zhu feng xón] (Hf) 
daylight exposure. 

ВЮ [bó zhóu ging 16] rob in 
broad daylight 

EURO [bái zhu xido ying] daylight 
effect 

BAN [со 20 sho] (4) Gaultheria 

Айй [00 znuó] (ФЕ) gonorrhea 


AF (00 zi] wrongly written or mispro- 
nounced character D Hi Ж pages 
full of wrongly written characters. 

АЖ [bói zû] Bai nationality 

HIRIA [bói züchu cui aing] op- 
era of the Bai nationality 

ВЛ. [bói zur] (Ж) when taking 
food, just eat staple food or meat and ve- 
getables only P ВЕЕ ЛАЯ eat rice only 


[bai] 


A 1.144] hundred D HF a hun- 
dred years // MIE it by hundreds| 
the hundred // KE fifty (years of 


age) 
2.184] Ф numerous D. WEH АП 
flowers bloom together . 
3. [#4] (F) very P ERAH very 
smart 
4.[4] a surname 
AB [00 00] hectober 
FM (00 bên] in every possible way; by 
every means DHAL abuse in every 
possible way // i ARIE try by every 
means to deny // F RM ¥ Ж flatter 
sedulously // fi BODIE try to persuade 
in every possible way 
TIRIM (00 bên chóo xido] hesp scorn 
and abuse on 
MAA (00 bon diöo nûn] create all 
sorts of obstacles; create obstructions of 
every description; keep raising objec- 


Mh (05 bên айл wei] uy every 
means to soothe sb. ; try to soothe and 


coax sb. 

TIMAH (00 bon rou wen] infinitely af- 
fectionate 

ШЕ [bo bûn rû mÓ] assail sb. with 
every possible kind of abuse; call all kinds 
of names; hurl every sort of insult at 
sb. š indulge in scurrilities; shout all sorts 
of abuse; yell every form of insult 

TEMERE [boi bûn t të] show consider- 
ation by all means 

TREM [b5 bûn wû òi] by all crooked 
means/wiles; using all rascally mesns 

TIMAH [tó bên zhd gi] show sb. 
every consideration. 

TH (00 bêng] сета! 

B® (00 bóng] century (MR) 

AEM [bð 000 xíng] jewel box; jewel 


case 
KAEH 

TEM (65 bêi] а hundred fold; a hundred 
times > HSH + boundless energy 
И RARE, (W TAB look to the fu- 
ture with full con fidence 

‘FAM [boi bi] all the ill effects 

‘FM AA (05 bi cóng shéng] All kinds 
of corruptions creep in. || All kinds of 
troubles grow up. || All sorts of abuses 


are prevalent. 
FAM (00 Ding] ай diseases D EW 4# T+ 
KAI diseases result from disorder of 


Qi. 

‘BRAS (00 bing обор shéng] all kinds 
of diseases and ailments breaking out; All 
kinds of troubles arise. 


TAB (00 bing hui chû] 
sb. of all diseases 

BS 348 [b bù ctun yóng] shoot an 
arrow through a willow leaf a hundred 
paces away; shoot with great precision 

FRB [o5 bû] (D (#) Japanese stemona 
® CP f) stemona tuber 

FE [001 сбо] Chinese herbs 

TERRE BEES [ъз о wei chóng yoo) 
(99) Hyakuso gastrointestinal; Hyakuso 
Ichoyaku 

AR$, #й—% [b от gûn tóu, 
gêng jin yi bù] таке still further 
progress D Ж Ж t8 9 4E ЕЕ ҖЕ: P= 
HWA RE, Wik — UP. Г hope, in 
the coming year , you'll exert greater ef- 
forts and make further progress in pro- 
moting production . 

AREFE [05 chi одо óu ping di 
qi] High buildings rise from the 
ground— everything starts from scratch. 

‘BAIR (bai chuon улг] Ф All riv- 
ers flow to the sea. @ All things tend to 
go in one direction. 

BEAR ALB (05 ding bio didn 0] am- 
pliscaler; scale of one hundred circuit 

BRAK [boi dû 00 ул) (D (Ф) noc 
boring even after repeated readings D be 
worth reading a hundred times D fF 
LH BHR, 00 S T RRR? 
Why are some books so boring , but юте 
books worth reading a hundred times? 

FUER Be [boi oo ke dà роп) 


able to cure 


centi- 
grate dial 
TIM [00 un] 1.14] in many ways > 


AALE change in many ways 
2.14] all things; all feelings D E WE 
Ж All sorts of feelings well up in one's 
heart. 

ЭЙ} [boi dun dòi jû] have one hun- 
dred and one things to attend 10; A hun- 
dred things wait to be done. | A thou- 
sand things remain to be done. || Nu- 
merous tasks remain to be undertaken. [> 
BUTE HE E HF E, ЖЩ Ж MA W Ж 
Fe Nowa hundred thigs are waiting to 
be done. I just don't know how to set 
about them . 

EMER [bo dun dòi jué] A thousand 
and one problems are crying for solution. 

TW (00 0 bûl zhong] (D Every 
shot hits the target. | shoot with unfail- 
ing accuracy DERIM E , Ef AG DE 
BHT SM, TURE Was TERE 
ФЕ ЖЖ. He is known for his marks- 
manship in our regiment. It may be said 
that he has reached the level of making 
every shot tell. Q) certainly 

‘BR f$ [boi fèi ddi jû] А thousand 
things wait to be restored. || All neglect- 
ed matters call for attention. || All that 
has been left undone is to be done. || АШ 
unfinished work requires attention. DAR 


bài „>. = 
EE, After the uur, all ne | ARZA 105 tên 27 05) а hundred other іп splendo(u)r. 
glected matters call for attention percent; out and out; absolutely DHA | 92 [bihil] (Ж) Beihui (242) 
BEA (оз fèi jù xing] All neglected | ЖИ а hundred percent anten- | TIH [b5 hui mò bón] A hundred 


tasks are being undertaken. 
reconstruction is under way. 
99 [ba @n] (D a hundred marks © 
percent D E 2 Hi five percent // Ж 
B Ж T BB F| get ten percent interest 
FS te [05 fên bi] percentage D Kk 


1 Full-scale 


AHH E SP EE the unemployment per- | 


centage 

Vsr ix 100 fen bi fen рё] 
ages distribution 

AAE [00 fen bî fen ¥ 18] ana- 
lytic percents 

ТЎН [bd fên bi 00 обо бо) 
percentage statements 

TAK FRE [bai tên bi xiû jêng dön] 
percentile 

FAS fi RR [bb] tën bf zi chin fü 
zhûi bio) percentage balance sheet 

ARARE [ b5 ten bido гтл wü ð] 

percentage standard deviation 
BAUR [00 fen обо] dial indicator 
ИЯ Йй [оз ел don wèi] centival (ik 


percent- 


m) 

Ж Ж [bài fên didn] | percentage point 

FR BE [60 fn di] — centesimal gradu- 
ation; centigrade 

ТТ [bo fen fö] percentage. 

MAS (00 tën поо) percent % 

FAA [boi fen kê dù] centigrade sys- 
tem 

TAK (bo tën 0) percentage; percent 


ARIER [00 tên Ùb jido tû] chart | 


of percentage comparisons 

AHER [o5 ten 0 bén hub] per- 
centage change; percentage variation 

HARRA [05i ten їй noo jin f) 
percentage depletion 

FAS} BERR [bð tên їй олоо yi bio] 
percentage income statement 

TAXE [o5 tên lû shin hoo] per- 
centage loss 

BA RRB [bäi ën 0 wù chû] 

age error 

BS ЖТ [00 ën lù znë hoo] percent- 
age depletion 

HART EM Ф [boi fên lû zné hóo jîn 
mien] percentage depletion allowance 

SRB = AMA [boi fon lû zî chen fü 
zhòi Обо] percentage balance sheet 

TEM [bó (ёп sh] percentage 

Шы [bi fé sho Обо] percentage 


percent- 


Pa TA [bi tên sni xido yong 
shin sti] percentage utility loss 

TAMA [b5i tën wë] (#) percentile 

Tiri [osi fón wei shû] percentlies 

TAMAH [0 fen wen di j] centi- 
grade thermometer. 

AARE [00 fen wüchO] percentage er- 
Tor 


| пове 
AU [o5 né уб ого! 


dance // ХЭН HZH MK! That's 
an out-and-out lie! 

BAZ ARMM (00 0 лт bð yi bèi 
1000 hud] а hundred percent reserve 


money 
ALAMA (00 tên zr 00 yo bèi 
zhi di] a hundred percent preserve sys- 


tem 

AH Z— [bói n zii yî] one per cent; 
centesimal 

AB [bii fen zhi] a hundred-mark sys- 


tem 

FB [оз gön] officials of all ranks and 
descriptions 

нї [bð го] 
collectively 

TIBRE [o5 né bù yön] worth drinking 
a hundred times 


(ФЕ) bones of the body 


та [bûl he] (4) lily P HAH шу 
disease 
BAM (00 hé оо] (H) lilyturf 


BAF [o5 hé gûn] dired lily bulb 
BA [00 hé ging] (8) Liliopsida 
BSE [05 nén) lily 
HAF (05 hé ke) (M) Liliaceae 
BAB [bo һ mû] (f) Liliales; Lilii- 


(th) Liliidae 
AAT! [os hé уб теп] (4) Lilistae 
FAR [bö hù] hundred 

‘BY [оз гуй] all kinds of flowers 

‘HER [об hû jing] the “Bai Hua" 
Award 

‘BEF Mt (00 тоо qi tong] 
are in bloom. 

BEAM, ARB (boi по qj feng, bdi 
ji zhëng ming] ler a hundred flowers. 
blossom and а hundred schools of thought 
contend D f fr] 4^ A А И BTE (0" A 
EAM, ARP OG” WH We must 
firmly carry forward the part's policy of 
“letting а hundred flowers blossom and 
а hundred schools of thought contend.” 

BB (05 һо sheng ri] birthday of 
all flowers— February the 12th of the lu- 
nar calendar 

BER, FRE [b5 һо shéng ко, 
won zî qiûn hong] Flowers of all sorts 
are blooming in a riot of colour. 

BRA [bb huö zheng yón] А hundred 
flowers contend in beauty. || Flowers 
compete insplendo (u) т. | The flowers 
are blooming in all their beauty. || The 
flowers vie with one another in loveli- 


АЙ flowers. 


ness. 
2918 (00 тий zheng yon] А hundred 
flowers blossom with a great variety of 
shows. || Flowers are vying with each 
other in beauty. || Flowers blossom in & 
riot of colo(u)r. || Flowers vie with each 


mouths can’t explain it away. | Even а 
hundred mouths cannot absolve one's 
guilt. {| No one can argue it away. 

Ff [b5i ue] general merchandise; no- 
tions D Ti SIE general store // HRA 
F) department store // B W W RH 
general wholesaler // E KBR depart- 
ment store; general store 

TEENS) $ ES [06i һо gong sî fén din] 

department branch store 

KAIF [bò гиб lié ché] depart-train 

‘FRM [bi ud pi f6] general whole- 


sale 

HERI [ooi һо 
line wholesaler 

‘Fit [bó ji] ай manners and methods 

BR [bs 10] (D various families @ the 
various schools of thought. 

WA (00010 fn] (D meals made by 
cooking pool © (19) begging 

‘FREE [bi ja xing] One Hundred Fami- 
ly Name Primer 

RK [оз jð yi} D child's dress made 
of rags from different friends’ families @ 
monk's ragged robe, made of patches 

ЖЮ [oo бо] (Ж) (W$) centipede 

FF [bdi 16] CP IE) joints of the body 
оп the whole 

FMA [bòi jn cing] (40) tetra-chlo- 
rothalonil; 2, 4, 5, 6-chloroisoph- 
thalonitrile; chloroquine 

BRAK [bi kûn bù yòn] never tire of 
seeing; worth seeing a hundred times 

FAN BF MR [boi кё ci den] encyclopedic 


dictionary 

BASH (00 кё quan sho] encyclopedia 
D ВАВ cyclopedist 

Wd [bdi kë qun 50 pb] Ency- 


pî iû shöng] general 


clopedist 

Www (о ké lû sî] (W) (HAE Bı 
Am) Bicholase 

FR [o5 kë] hectogram(me) 

TR [dike бг) (F) Baichol 

TATA [b5 kong qin chung] Ф rid- 
dled with gaping wounds @ afflicted with 
all ills DJUEMROIT RA SRA 
ЖЕ) ЖЕЎ A few wars ago there were 
only three dilapidated-looking furnaces 
in our тїй. 
хета”, 

THEME [bi kõu mó bin] unable to 
give a convincing explanation for self- de- 
fense; get at the truth with difficulties > 
SHAEMFR, RUE DURS If 
you do want to critcize me, I won't de- 
fend myself. 

TT [b5i ku ning] (35) Belgenin(e) : 
beryenin(e) 

ТНФ [boi la pû] (f) Bilup 

ARZA [05 long dox] (f$) pronto- 


a 


“з. 


bai 


sil 

A$ [o5 бо] (700)  Beilao 

BIL [00 бо hul] Broadway 

‘BIC BA [об бо hui yin yué] Broad- 
way music 

‘FRB [000 jin] (f£) chloroquine 

BEB (05 f fen] (4) thymol 

BH [05 í ten òi] (Æ) thymol- 
phthalein 

ARM, +R [boi 1 jiong min, qin 
tön jing fà] А thousand boats set sail on 
а long stretch of the river. 

#@ей— (оз тфу] (D one in a hun- 
dred @ cream of ће crop D tk f 8 
WHAM —, This guy is really 
among the excellent. // RRB 9.8 
АНЕ, G ER, ЛТ НА ЗС 
ЖЗ P, The conditions for enrolment 
were stiff, only one in а hundred was 
chosen. People said the conditions were 


stricter than those for choosing a husband | 


for one's daughter. 

EER (00 n wang] (W) thyme; (Йй) 
thymian herb 

TIRA [bdi lòn chéng göng] be tem- 
pered in repeated struggles; be tempered 
imo steel; be toughened and hardened in- 
to steel; Steel is only made after it is tem- 
pered. P W 4F RATERS fa T Fe 
Vest MU bai A ME MUR, 
ROS ë 38 ER E XIE Йй Ж. Ону 
through long and hard struggles in study 
and work can the young generation be 
tempered into steel-strong socialist con- 
structors. 

TA BM [boi ling bai i] be wholly wise 
and clever; very intelligent; very smart 

WAS [bdi ling ničo) lark 

ft 2 fh [boi móng 217 2000] despite 
many claims on one’s time; in the midst 
of pressing affairs 

FBX Ыз mû dû] Bermuda D WBA 

EMK Bermuda Triangle 

BAM (001 тй dû xé ding] Burmu- 
да Agreement 

RAR [00 nû bû yon] We must use 
every means to ensure good quality in the 
work; Quality comes first in our mighty 
construction plan. 

‘FMA [b5 nó béo] 
of different editions 

MAX [b5i nû yi] monk's ragged robe, 
made of patches; а general name for the 
ragged clothes 

T (00 поп] (D a hundred years; cen- 
tury > FA ARRAY КЖ the most vi- 
olent earth-quake in a century © ($8) 
lifetime D F F 2. Ж when sb. has 
passed away; after sb's death 


a collection of books. 


— ERZAR [boi nën | 


chéng shi bà zú, yi dûn һб! zh you уй] 
One will easily destroy what it has taken 
more than one hundred years to make. 


| ВАА [об nión noo né] 


| Be # $ [b5 sé qi qr 


TAH [bði пол dà jî] а project of vi 
tal and lasting important D Ж JE 0 0158. 
d S EREEREBSX 
it. To train and bring up experts for 
all occupations is a fundamental task 
crucial for generations to come in build- 
ing our country // HIKE SEVERE 
EK it, Ж BO 8 Ж —. This capital 
construction is a major project affecting 
future generations; it calis above all for 
good quality. 


a harmonious 
union lasting a hundred years 

TÆPA [b5 nión sho rén] Education of 
the people takes a hundred years to bear 
fruits. | It takes a hundred years to rear 


people. 

FERS [o5 nin xë 160) to live toge- 
мет to be a hundred — said of a couple; a 
happy union of a hundred years; happily 
married and together reach old age 

ARRIR [bdi öu gên] (Ж) Biogen 

TAREN [00 rên cri b5 we] 
differ 

HH [оз ri co] 


Testes 
(€) pertussis vac: 


cine 

TER [00 ri wei xîn] Hundred Days 
of Reform (in the Qing Dynasty) 
KARANA. 

FB RMS A—MM [o5 rl yn уй zöng 
you yî zhöo qirg] The longest night will 
have an end. 

a complete 


range of colours. 

ЭЖ [bo shéng! hectoliter 

Ft (00 shi] about a hundred 

TH [boi shi] (D a period of a hundred 
generation © all generations > WS TT 
tit ever-lasting reputation 

WETAH [bdi shi bù mó] will endure for 
centuries 

TEKA [bo shi dè ji] All is well and | 
propitious; Everything goes off without а 
hitch. 

BTR [bi shi кё lê] Pepsi (Pepsi-co- 
la) 


BTR [bo shi кё ë об] Pepsifica- 


tion 

BBM (00 shi tong] (D knowledgeable 
person; Jack of All Trades @ know-all 
DEKH HE а eR ЕТЕН ЖИГ 
SRM AM. He was an allround man 
in the village, an indispensable person 
in the life of the peasants . 

BFA [00 shi wû chéng] accomplish 
nothing. 

SAM [boi sî bû |ë] remain puzzled 
after pondering over sth. а hundred 
times; remain perplexed despite much 
thought DAH 2 f E28 ТЖ 
BBR? RE BAM. How could 


they cure ectopic pregnancy without op- 
eration? I've racked my brains for an 


explanation in win 

BS [boi sui] (D a hundred years bY 
ÆA а hundred-year-old man © lifc- 
time; death Р HEAAY ZIG after 
death of the old man 

AS ZH [оз sui zü në) 

BRA [bd sub bù de) 
tensive search in vain 

Вз [boi to kë) (E) GEER KA 
RD vitak 

BURAK (05 ting bi yon) worth hearing 
a hundred times D fb i f 3X Aik TT 
WF ARR. The story that he told was 
worth hearing a hundred times. 

HER [b5 wû si] hectowatt hour 

FRA [di wû lê] hectowatt 

BA [bh wûn] million; mega. 

BRBFR (00 won dên zî fü 16] 
(#1) million-elcctron-volt( MeV) 

TAMA (65 wûn din ji] megaton 

BBR2Z—BP [о> wûn tên тї yi miso) 
microsecond 

BUS (00 wûn t tê) 
(megv) 

BE (05 won 'üwéng] millionaire 

FFF [boi win кб] Million Card (JEI 
7j Wi IAM н Ж AC os LANG 
HR LRAT OAR) 

FB (boi wan xióng ST] 
bold warriors 

MAM — [bi wên bû rû yî ión J 
Seeing is believing, /It is better to see 
once than hear a hundred times. P fiM 
AMM Bo ЖЖП KT Ho Se- 
ing is believing. You had better go there 
and see for yourself. 

FIFRA [00 wên bù tón] ever ready for 
inquiry 

TERE (bd wi jinji] nothing to be su- 
perstitious about 

TAMI [o5 wû libo 00] “very much 
bored: overcome with boredom b % 
EWH LLL T B.K. I spent anoth- 
er five days with boredom 

BH — + [bö wû yî chong] 
single talent/skill 

#®—## (boi wû yi fing] 
skilled in any one trade. 

992—8 (00 wû yi shî] no risk at alls 
no danger of anything going wrong 

XR [o5 wû yî shi] absolutely noth- 
ing is correct 

TH [05 xing) common people; civilian 

AREA [oð yen jo тет) (NO Argus 

FW [0б yë] all professions D> Fî ERE 
All professions are prosperous . 

ALAM [об yè doo Di] all business 
declining; All business languishes. 

WZ A [bó yè zhi тёп) the butcher, 
the baker, the candlestick maker 

Ah (bai ye) (D (Ж) а cake of many 
thin layers, made of bean curd (D oma- 
sum; many plies psalterium 


get married 
10 make an ex- 


(38) megavolt 


a million 


without a 


not particularly 


bài 


— 


Him 


ЖЇРЇ [boi yë chung] shutter; blind; 
louver; back-flap; back-íold; window- 
shades; window-blinds; blind window; 
louver window D Ei BIA. ladder tape 

ЖШ [bdi yë chung tien] 
shade; venetian blind 

TERI] [böi yè mén) shutter; louver door 

RH [05 yè qûng wei) (t) Cab- 
bage rose 

‘FA MM [bi yî bi shin] docile and 
obedient; comply with D fött E RECS 
EHRE, He is always docile and 
obedient to his old mother. // KEMA 
ЖЕЛ ЖН КН» Don't comply with 
every need of children. 

HEEMWEE [oi yi wû rû yî yi jing) 
Better be master of one than a jack of all 
trades. 

TAA [bài yin hé] music box 

ИЮ ЖЖ [b5i yorg bù yon] never get 
tired of using; worth using a hundred 


venetian 


times 

FEM (00 уул chóo pido] big boy; 
century 

BARA AE [об zn bûi shêng] fight a 


hundred battles, win a hundred victories; 
emerge victorious in every battle D di 4 
ФЖ RUE ET AR Ti ME 00 F BA RE BEF 00, 
Never in the whole of history, either in 
this country or abroad , has there been an 
army that won ail its battles 

‘ERA [bài zhûn bù dài] be ever victo- 
rious; invincible D. С, HAR Ж 
Ht. Knowing each other ensure all suc- 


cess 

FRAG [bò zhé bù hui)  unbendable > 
DERK AMA TI an unbendable 
man // UE EFC ЕНӘ HTF E, Fk 
ЛН A W T ARAM. As long as we 
keep on fighting in spite of all setbacks, 
the final victory will be ours. // ft @& B 
ТТ ЖЕ HARA b SE A ch 
H. Be prepared to overcome ай dif- 
ficulties with an indomitable will and in 
a planned чау. 

‘FAH [bdi zhé bù nûo] keep on fighi- 
ing in spite of all setbacks; indomitable; 
dauntless b Ж ТИЕ fl ERAS UR H 
PARR. No matter what we do, 
we must have the spirit of being un- 
daunted by repeated setbacks. / FR 
BAIS) unrelenting effort . 

‘BAR [bòi ле ain] pleated skirt; pl- 


cats 

TIBA (boi zhi lin] () dicrotophos 

FES (60 zhu nión ji niûn] cente- 
тагу; centennial; centenary celebrations 


опе hundredth anniversary 
FE [оз Win] (4) agapanthuses; 
African Шу 


‘BAF BG (001 2000 gion sui] yield to all 
the wishes 
BE [00 zû] (4) Scolopendera 


BE th [05 zú уби chóng] 
larva 

REZ, HG ЖШ (00 zû 217 chóng, si 
êr bù jêng] А centipede dies but never 
falls down. || A centipede does not top- 
ple over even when dead. || Old insitut- 
ions die hard. 


centipede 


+4 Ф cypress © a surname 
ж [tae 
ААЙ chamaecyparis 
ЯВ oriental arborvitae 
4444 Chinese juniper 
5 2 th asparagus (Asparagus 
officinalis) 


#822 [05 обо боо] (f$) Hinoporon 


MAREX [bdi оё эю zü y] (#) 
Bergsonism 

H [böi kë) (#) Cupressaceae 

dai BEX [boi ð tû zü yi] (f) 


Platonism D FIRES E ЖЖ platonist 
taph [bi 90] cypress 
$R [böi you) tar; pitch; bitumen; as- 
phat D НИД 88 tar-sprayer // Ж! 
is asphalt road 


FR 1.[#%] QD put; place; arrange D> 
E ЗЕ ЖЕ BR Eo Put the book on the 
bookshelf. // WIE RM ERE. Arrange 
the chairs and desks in the proper order , 
please. © shake, wave D EF shake 
one's hand // (Ë 9 T 04 te E Fo He 
waved her away. ©) wag; sway; swing 
D Л Flowers sway with 
the wind. // REE wag the tail // K 
WAM strutting; swaggering // 83: 
TERR. shake the head and wag the tail— 
assume an air of complacency or levity 
Ф (A) state; say > MR state the 
facis © put on; assume; show off b ft 
HKH put on the airs of a veteran; 
flaunt one's seniority // Е ИТЛ 
WRI assume an intimidating posture 
O ferry > SAMA A ferry across to 
the opposite bank (D beat; teach sb. а 
lesson D Ж Л teach Ф. а good 
lesson 
2.[4] Ф pendulum © (Ж) malaria 
ж [LAH 
Жз simple pendulum 
4% compound pendulum 
#438 coincidence pendulum 
ЯНЕ (of a pendulum) come to a 
standstill; stop 
FE the lower hem of а gown, jacket 
ог skirt; width of such a hem 
HIE sway; swing; vacillate 
ЭНЕ pendulum 


ЗЕЛЕ [оз bó ой hèn] arrange 
troops according to the Eight-Disgram 


tactics— be deliberately mystifying 

ЖИЙ [bai bi] swing am 

SE [оз bû] (D arrange D iE BERI ЯТ 
ЖИЙ К. This room is well arranged . 
© manage; order about; manipulate > 
fE fi AL Fl ix t PE В, He's got no 
right to order me about like this. // ВЕ 
BKM AME A BANA bully and manip- 
ulate weaker (and smaller) countries at 
will // BVA FL HE A play sb. 
with an ulterior motive // BRAGA 
be disposed by sb. at will; be at sb. "s 
disposal 

38 [boi chó] (D take out for display > 
dei ATE Ж. Take out yours. D 
floor D Mitt T AMMA The 
coach floored a group of new members. 

RS [bo chú] pendulum bob 

R [o5 ding) swing P Hb HH 
swinging rings 

SBI E [06i обо 20 тїп shòng] 
place the problem on the table; bring the 
issue out into the open D АЗАЙ, X 
3098 fi /ё Ий, WARAH 
Ai E, AO EE IEEE. Everybody's 
opinion about this matter may be differ- 
ent , then say them out. Let's talk them 


wr. 
Mm [bi di 0n] set up a temporary 
stall or simply lay out various items on a 
newspaper, cloth, ete. to sell on the 


street 

#2) [o5 dòng] 1.[ 4] (D swings sway 
b ЖЕЙМИ PD 3b. His arms 
swung as he walked. // WINK PLR 
he The pointer flickered. // ASIE 
WKM. The pendulum swingslos- 
cillates on and оп. // M TAEMA 
38 0. Twigs swung] swayed gently in 
the breeze. Q) wave; wag D MAK 
wave one's head // WAWR wag the 
wings @ waggle; oscillate D B JL HR 3Y 
HEE The bird waggled its tail. 
2.[  ] sway; pendulation; oscillation D> 
MIM oscillation ripple mark // ЇЙ 
BB swing account // RAR oscillat- 


ing axle 
WEM [001 dong cha é] swing balance 
#82 (05 dòng xiin dO] swing ceil- 


ing 

$83) FRB [o5 dòng хл 6] swing limit 
Gic HE Urs sh RETR И W LAR Ж 
HE а ЖЕЕ) 

ЖОНЕ? [bi dòng xin dài] swing credit 

ЖОЖ [boi dòng zing hù] swing ac- 


count 
HW 105 di) ferry Diei HARB ALM 
ferry the across the river 


MAMI ferryman // MEM ferry- 


boat 

MRR [оз di ièi] ferriage 

HEN (00 fû] parade one’s wealth; be os- 
tentatious and extravagant 
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ЗЕ} (bi gon] pendulum rod; sway bor | 
tilt cylinder. | 

MEM [00 gë] (j) put on airs 

HRI) [bai göng] exaggerate one's success 

Rf [об gong] sacrifice 

ЖИЙ (00 gong she ji] set up sacri | 
fices at an altar | 

Жой (05 gûl (4) (D play with D AN 
ЛАУ EE IK ЙЕ ah (b 89 AS N This little 
boy likes to play with his wood-gun. Q) 
repair D KM, b Rn T FH I 
Af. He tried in vain to repair this 
alarm clock. © cure D EEE HER 
HOKE T , HEMI. It’s not easy that | 
Doctor Wang managed to cure this dis- 


ease 

$A [00 gû] (2) storytelling 

HA [bo hû] (6) balance are 

KERANG (05i hun shi zhuûn sù ji] 
(HL) tilting ring tachometer 

HERB [bai 10 shi] assume certain airs 
D MENE, cbe. TIRE 
MHMS You are still young, 
so be sure not to assume leader's airs be- 
fore your colleagues 

HERF [b5 10 zi] put on airs; assume 
great airs D fE # Hl Ac ti W И ЖЯ RE 
Fo You mustn't put on airs before your 
old friend. // ME $ Т put on 
lordly airs // ЇЙ ЗЇ T KAWAN 
# The more you put on airs, the less 
will people stand for it 

ЖЕ} (00 jón] omamems; furnishings 

ЖЕЛЕ [bi jù xi] give a banquet 

ЖИЕ [boi jû] (D pendulum saw; O swing 


saw 

MIF FE $$ [bi koi znén shi] draw up 
troops for battle; deploy troops in battle 
formation 

MORF [boi kêng ј zi] make an emp- 
ty show — put on a showy air 

$898 (05 kud] parade one's wealth; be 
‘ostentatious and extravagant 

ШЕ И [bai kud xing xóo êl] con- 
spieuous consumption 

$B [bdi oz gé] (5 )comefplay 
the old soldier; flaunt one's seniority: 
pride oneself on being a veteran; put on | 
the airs of a veteran D BEAR BUE E 
BERS RA AR eX — ER! Don't come 
the old soldier over me , because I'm not 
having it // BEKEMA PEER 
Ж. He enjoys playing the old soldier 
among his friends 

FMA [bûı lèi tói] make open challenges 
to fights; make challenges to a contest 

HR (001 lêng] balance am 

HEE (7 ВЕ [ o5i (боо тёп zhèn] 
chat; gossip; tell a yarn 

MH [bo Kn] balance (of a watch or | 
clock) ; balance wheel | 

HZ [boi mdi] street trading; peddle 

4817 (00 mén min] keep up appear- | 


(ж) 


ances D Ө BRENT RF. HEAT 
ЕТШ. He bought booknot for reading , 
but for showing 

MNF [boi mên zi] (A) chat 

A R BE (05 mi hin zhên] lay out a 

i ming] state clearly 

(BL) rotary rolling 

#5 100: nóng] (D move back and forth; 
fiddle with D Е Ж ELIE FE JU 
RET. Don't move those flower pots 
back and forth. // BBFC ARF 
T~ 8. That child fiddled with the 
clock. Q have sb. on a string; order 
about; manipulate > 3k fz Jy 8 48 = 4 
BAF T HILT B o This young lady 
had three men оп а string for several 
months. O sway D АЗЕ НВ. 
Wind is suaying the wild grass. Q) re- 


pair b ERT, ЖШ ЖТ ES | 


Something is wrong with the car. I 
don't think that you car. repair it 

IRIRE (00 pin zhèn dûng qi 
+) wobbulator. 

HEF [00 ping] O treat... fairly Р AL 
ANY. treat both sides fairly © (ЯУ 
punish; teach sb. a good lesson D fb 
ЖШ, ERICH HE. Ask him to apol- 
ogize, or give him a punishment 

ЖЕФ Л. [bo ру] try to appear rich and 


o 


elegant 

WZM [00 sûn gd) tell stories about 
the Three kingdom — chat 

Mit [boi эё) 1.[ 44] place; furnish and 
decorate (a room) D FEF HAN in e: 
Fo The room is tidily furnished. // 
SEMIN r-t Ka R. The re- 
ception room is furnished with a suite of 
padauk furniture 
2.[ 4] luxury; ornaments DATAN 


WAS. There are not many furnish- | 


ings in the drawing room. Qomament 
(used figuratively) D f4 #1 fE f ik Û WU 
ЗЕЛА Т. The post he 
holds is nothing but an ornament 

MRR [051 shi di zhén yi] 
lum seismograph 

RSH [об shi ding xé yi) 
lum clinomezer 

WAN [o5 shi zhuin sù ji] 
lum-type-tachymeter 

жа, WW (boi shi shi, jióng do П) 

present the facts and reason things out 
DRAB CUBE m f сая 
(tk. We must always use the meth- 
od of presenting the facts and reasoning 
things out, the method of patient per- 
зиазоп. 

JF [05 яи) (D shake one's band(in 
admonition or disapproval) D fft f 
F, ANIK Ж. He shook his hand 
hastily, stopping us from laughing. © 
wave; beckon > MAMAH, REE 


pendu- 
pendu- 
pendu- 


TF. He just waved to me when he 
saw те. 
As [bo ti] 

dinner 
RMF [Doi n zi] O set up a stall DAH 
ЖОЙ RR FERE T BELT. Before lib- 
eration he lived by keeping a cigarette 
stall} by selling cigarettes at a stall. // 
WET HEHE f 00. Не was a vallkeep- 
er. @ maintain a large setup for show 
Hik [oi nl (%) D vll Р НОТ 
EAB RAH. Listen to the old man 
telling stories after dinner . © talk; con- 


set table for western style 


i 


verse 

| EBR [osi wo] (D cast off; shake off D> 
FR BBE KA cast off the yoke of. 
inferiority complex // VR IR VR 3 А 
shake off а bad habit C) break away 
from; free oneself from > MRI ex- 
tricate oneself from a predicament // WA 
BRA be Lifted ош of poverty // YR 
FW free oneself from interference // 
RBG I| + 3 00 8 be freed from 
imperialist slavery // RGB shake 
off one's pursuers // IIRI R £ XM 
WN throw off the shackles of colonial- 
ism 

жин 09 t # [boi tuð реп kin WO 
hòu de zhubng tài] be lifted out of pov- 
erty and backwardness 

BL BI BAHAI [05 105 мо gud zi 
Bao leng 20. ted di decus 

| of foreign capital 

9898 [boi ме] (D wag the tail © fishtail 

MAR [boi xûn pin] say something ir- 
relevant > & —Hbi T fi: , KAMAR 
MAR, OB ECL IER. The 
moment 1 talked about the work with 
him, he said something else. It seemed 
that he had no interest in this work 

Жи: [bdi yong zi] “dolhave sth. for 
showl display; keep up appearances D Ë 
ГЕТЕ E, RENT 
HH T. The committee is set up for 
work, nat for show| keeping up appear- 


ances 


[bài] 


TEL 5.193 O atas bent D пи 
HA BERE. defeat the Japanese invad- 
ers / RUER ATM T fk, 1 beat 
him in the match. © loses fail b Ж 
VL— ik = W T B Ha The women's vol- 
leyball Team lost the game to the Men's 
bytuo to three. // ЕРЕ f % Ж. 
He failed through carelessness. Q) de- 
stroy; withers spoil > HIRE 
Ha The plan was spoilt by him. // Ж 
HEW The flowers are withering. // 
BORA B MORH R unable to accom- 
plish anything but quite capable of spoil- 


bai 


48° AGE 
ing things; more destructive tham con- | ЖР [bòi jiG zi] spendthrift; prodigal | Mias [bòi xuë chong xn] (Æ) alien- 
structive; (It wouid) rather harm than | son ation caused by lochioschesis 

help БКТ ES ZF. Do not | ЖОВ [bb jêng] a defeated general W h £ RABE [bòi xyë xing shü yi] septice- 
spoil my reputation . KF [bo jiûng] (#) Dahurian patrina mic plague 

2.05) (D defeat; failure Р Ж ЛЖ | RAB [bò jng coo] (F) radix | WB [bo yè] (E) ichor 

NZL Failure is the mother of success. patriniae; patrinis herb ЖИ [boi уй] (4) abortion D MH 
© fault; drawback ЖИК [bài jêng pón] (ФЕ) Baijiang F abortive seed. 

3. [8] Ф defeated; lost > KF the | Tablets; Dahurican Patriniz Tablets Rt [bòi zhong] defeat D ME MELE suf- 
defeated troops // KF the lost game C) | Wr [bòi jù] losing battle; lost game > | fer a defeat 


withered; putrid D MPH the withered 
leaves // WIE the putrid meat (Q) wom- 


out D Ж the worn-out quilt // MNE | 


а dilapidated wall 
ж Гала] 
18 & suffer a crushing ог disastrous de- 
feat 
kkk success or failure 
44% suffer a setback; defeat; frustrate 
ATM defeat; beat; suffer a defeat; be 
defeated 
ЖЖ. defeat utterly; suffer a crushing de- 
feat 
A t rotten; decayed; decadent; 
degenerate rotten; corrupt 
3k M. defeat; beat 
Жж be defeated; be routed 
AM. ruined; dilapidated 
IM lose; be defeated; fail; failure 


AM decline; be at a low ebb 
Mak declining; decadent 
AEM corrupt 


OK O suffer a defeat; be vanquished; 
lose(a battle or war) ©) defeat; van- 
quish; beat 


BEAL [bòi 061) suffer defeat; lose a battle 

жа [ba bi) (8) Ф a faulty stroke in 
calligraphy or painting ©) a faulty expres- 
sion in writing à worn-out writing 
brush 

ME [bài ving) defeated troops 

MRA ыз bing cûn zû] defeated bro- 
ken ranks 

RRE [bo bù chéng jûn] The army is 
completely routed 

ЖОЙ [00 обо] withered grass 

Ж [bòi dû] detoxication 

ЖЕК [bèi dû sîn] СФ 9) Baidu san; 
Antiphlogistic powder 

WOR [bài huy] (D ruin; corrupt; under- 
mine > WOR HE £ BL А, corrupt social 
values © degenerate D HEM mor- 
ally degenerate // MRF KR dis- 
credit the school 

KAS [boi hudi feng ji] demoralize 

ERI [bòi hudi mên méi] disgrace the 
reputation of a family; shame the name of 
the house 

CREP [bài hudi wé féng] debase the 
proper style of study 

R [boi hus) (ФЕ) relieve inflamma- 
Чоп or internal heat 

ЖЖ [oi jû] ruin a family 


ERKE a defacto lost game // Ж | 


Fd retrieve a defeat 

AEA [00 jn om тб] 
troops and ruined steeds 

RUE [bo jun zhé jêng] The army is 
defeated, the generals have been slain. 

WELW [bòi jin zü jêng] “defeated 
general; leader of a defeated army 

REL OF BJ A (00 jin лї jêng bù kë 
yén yong] The general of a defeated ar- 
ту cannot talk about courage. 

ЖЖ [bòi lèi] scum of a community DR 
BOE scum of a nation 

MM AF [bo lin обл jð) tattered 
scales— disastrous defeat in battle 

RAPA [bòi 10 cn huã] Ф indecent 
women; women no longer pure C) prosti- 
tutes no longer young 

UR [co iòu] (D be ruined by discovery 
D fto BJ T W Т. His conspira- 
cy was brought to light in the end. D 
fall through and stand exposed [> MATHI 
KHE MSE Г. The crimes were exposed 


defeated 


horoughly - 

ЖЯ [tò lè] 1.[& ] decline (in wealth 
and position) 
2. [4] decline; fall down 

RITE [bó mên ra hù] 
honor of the family 

ЖЕЙ [bòi rou ë chou] 
emitted a terrible smell. 

MB [os sè] 1.1907 O fade b MAT 

“ft & 08 IB AE 4E. He wears an old 

Jaded coat . © off shade 
2. [ £ ] an omen of failure 

ME [to sù) (Ж) lose the lawsuit; lose 
an action > WEH Loser of the lawsuit 
//. BORK defeated suitor; loser of a 
lawsuit 

ЖОЙ [bo tui] retreat in defeat D 14E 
ARLE force the enemy to retreat 
оп a deserted island. // V% KB 
crumble and retreat in one defeat after 
another 

ME [bó wing] be defeated and over- 


disgrace the 
The bad meat 


thrown 

ЖОЙ [bòi wei] spoil one's appetite P Ж 
SAG RA. Eating too much 
sea- food spoiled my appetite. 

Mp [bòi xing) disappointed > ROX 
Il соте back disappointed 

Ай [bûî xu bng] (Ж) septicemia; 
septemia; — — 


KRE [bòi be defeated on the battle- 
field; be beaten in a contest D> B PTT 
lose the field and take to flight 

SCF [bo 21) prodigal son D IFE k 
return of prodigal son 

WT El S $ (00 zi hui t6u jm bù wan) 

(18) A repentant prodigal is better 
than gold. 
Rip RF LSA". 

IRIE RE (00 zöu mòi chéng] be defeat- 
‘ed in consequence of having no reinforce- 
ments 


FF 1.[ 44] (D do obeisance P ЯЖ 
prostrate oneself before the image of 
Buddha; worship Buddha // FH a 
do obeisance to one's forebears Q) pay 
call; pay visit D ШЖ pay a return visit 
@[ £ ] acknowledge sb. as one's mas- 
ter, godfather, etc. D ЯРИВ ALB rake 
him as one's teacher Q) express one's 


thanks 

2. 4)64) CAPER) DARK HE 

have the pleasure of perusing your work 

// BÉ humbly receive your gifts 

3.a surname 

ж Ax) 

Ф-Н pay respects to a revered person, ог 
the portrait of а deceased revered per- 
son or his mausoleum 

З. pay respects to (a monarch); pay 
religious homage to; worship 

TUM a day off for factory workers 
(usu. on s weekday) 

# HF worship; adore 

Ж pay a retum visit 

MH kowtowi worship on bended 
knees 

48 # become sworn brothers or sisters 

"PH. kowtow 

ЖУ religious service; week; day of the 
week 

JR. worship; prostrate 

WA (of members of а college, etc.) 
gather together and extend congretula- 
tions to one another on New Year's 
Eve or the Eve of the Spring Festival 

“ILE the first Sunday of a fourteen-day 
work system, on which one does not 
тем 


FHEF [об bû zi] become sworn broth- 


ers 
ИЯ [bòi bòi] a form of greeting by 


FR bah 


-49- 


ban 


women or children 


FEB [bòi 06) (Ж) take leave of 

TET [bai chin] зау mass for people 

‘FRR [doi ci] take leave 

AM [bai ci] (Ф) humbly receive 
(gifts, advice) 

TRIB [bòi din роп) (#) Baichol 

ЯНЫ [bài dio] prostrate oneself; fall on | 


one's knees; grovel D EB TEAM AM TF 
prostrate oneself] lie prostratel grovel at 
the feet of sb. 

FW [oo 050] pray D AMM pray 
to the heavens 

Fit [bo асп] а mat to kneel on. 

FRR [o5 dû] (Ж) have the honor to 
read > MM BRESMRT. lue 
the honor to have read your new book. 

FEAR [bai ër ming] (#9) BermmB 

FR [bòi бло] 1. [44] visit; pay a visits 
call on > RAVI make a special trip 
to call on sb. / FERH call on one's 
relative and friends // WAHAN T ik (i 
WAWER The reporter paid a visit 
to this renowned writer 
2.02) visit D IEHU formal visit 

FERR [bòi tú] greatly admire D 3x {FF 
HERI KR FEM. This scientist de- 
serves our great admiration 

PHAR (bòi hou] call on D EIFE call 
on one's family 

HS [bò n] 1.[9) CERT EXE. 
Ê) make an official call; call on; pay 
call cn D MAMA make an official 
call on honored guests 
2. 4] call D AUT TERES courtesy call 
MH BAREZ personal visit] call 

FEX [di hud |бо] СЖ) zoroastrian- 


ism; mazdaism. 

FER [boi jòn] pay a formal visit; meet 
one's senior or superior [> FF L ER a USF 
A call to pay respects to state leaders 

FFP [bòi 16) paya festival call; extend 
holiday greetings 

BALA [оё fin yi shù] mammon art 

AREN [bòi jin zhü yl] mammonism; 
worship of gold; money worship D FRA 
Ж. # mammonist 

FRM [bo jué] be knighted 

AFA (00 kö yn) (4) Baycain 

AE [bò kê] visit D B ERAT. 
He uent out to visit some friends. 

BR [bò abu] (E) GEER B M 
ЖМ) Bilove 

ЯНЕ [bûr lading] (#0) Berachin 

ART [оо Mang] (Hi) Berietin 

AM [bòi ling] hear 

FI [bòi món] (D pay thanks by person- 
al visit @ acknowledge sb. as one’s 


teacher 

AE [bòi nión] pay a New Year call; of- 
ferlextend New Year greetings (to sb. ); 
wish sb. а Happy New Year 

WRF [bi shî дй xué] to pay respect 


10 a master and seek for knowledge 
FR [bòi shi] 1.[#] make the acquain- 
tance of D ЖШ i HRI RAH Sh 
E. Thank you for your introducing us 
10 your instructor. 
2.0] (4) sworn brothers 
1 ЯЯ (00 shou] congratulate sb. 's birth- 
| _ dey; offer birthday felicitations 
| 3 [bò tong] perform formal bows by 
bride and bridegroom in old custom 
FFAS [bòi 007 d] (bride and bride- 
groom) bow to Heaven and Earth as part 
of wedding ceremony; perform the for- 


mal ceremony 

AH [bài tuð. (KO. request sb. to do 
sth. D ЯНОМ ИНЕ, Would you 
be kind enough to give this to him? // 
APF BR IFIED! Га like to entrust 


it to you. 
FFB [00 wong] (Ф) pay personal call 
Fh [00 wi jiûo] fetishism D Ré 


FMR commodity fetishism 

ЯНН [boi xiè] express one’s thanks 

ЯНВ (00 yè] (D pay a formal visit; call 
on; make a respectful call (on sb.) © 
pay a visit (to а monument, mausoleum, 
ete. ); pay one's respects homage (to) 

FRAME [оз zen ting) (£) (HMA 
BA ti BFA ЖЮ +Ç tit të ; AF 330 
SEA Constantinople; 1453 E4 * 
Istanbul)Byzentium > J di EAN the 
Byzantine Empire (395-1453) // Ff di 
KAKA Byzantine Art // TEX 
{Е Byzantium culture 

Ak (bòi 20 xin] ancestor worship 


TR 1. [4] (I) bamyard grass 
2.18] (D small; little D MW low 
ranked officer // WA. mean personlof- 
Дет meanperson Q) bad D Ж bad 
policy @ wait 

MEFE [bèi gun yë 51] books con- 
taining anecdotes; bypeths of history; 
unofficial histories or records 

‘MF (boi zi] (HD) barnyard grass; bam- 
yacd millet 


[ban] 


iR [41] © pull D KE pull down 
// BT] operate a sluice gate // BAN 
Ж pull] press the trigger of a machine 
gun // ЖЖ turn on а swith // 
BS drawlpull a bow // ЖЖ È 
switch the rails; work switches Q) tum 
round D ft ft Т RF X 33 4 HE ЖАИ 
TK. He tried his hard to turn round 
this chessboard. Q) debate; argue > Ж 
A argue) debate for reasons 

di$ [oon bën] (Ж) refurbished version. 

WA [bon bing] trigger 

ABIL [bûn bo do] Ф roly-poly © 


tumbler— person who is good at adapting 
himself to changing conditions and there- 
fore never loses his position 


XF ЖЯ”. 

HRF [bûn chéng ping jû] to equalize 
the score 

Hit [bön doo] swich D KH TL 
switchman; pointsman 

482) [bon dòng] pull 

MM (bin fl] trigger DMMH trigger a 


rifles press the trigger 

HF [bon Hu] spanner; wrench DNE 
Ж F adjustable spanner; monkey 
wrench // AT Lien Te 
ИНК FHF Ka The screw caps in the 
bicycle have come laxe. You have to 
tighten them up with a spanner 

ЖИЛ, [ban zhír] heavy ring 

HR [bon zu jin] (27) argue 


BR 1, [4] QD issue; distribute D 8t 
WAS issue an order // METAM 
BALM distribute a gift to everyone 
Ф reward; award D 8IUZ ARA UL 3F 
9 BRM award a Distinguished Ser- 
vice Medal ©) promulgate D ff # tk + 
promulgate a decree 
2.18] Ф temples @ order 
3.18] O grey © big D SUN dig head 

#3 [bûn bù] promulgate; issue; publish 
b Mitt promulgate! issue a decree 
// AG KK promulgate a constitution 
MBAS KM decree an amnestyl Act 
of Grace 

SNR [bon ci] соет upon by authority 
D SUB ACCES # confer a medal up- 
оп this minister by authority 

MB [bûn i6] (D issue; promulgate D 4i 
BRR issue an order of commenda- 
tion // XX lk HAE MRM. This 
decree was promulgated last war. © 
award; confer D ЖЖ MD Ж award 
а Medal of Honor // SR SER confer a 
certificate of merit // BRI award 
(sb.) with a medal // 3 RMB be- 
stow a prize (to sb.) 

MA HALA [bûn fà zhuûn TI quin zh] 

patentor 

# [bon stêng] reward a victorious ar- 
my, etc. with bounties 

BER [bon si) make public D KAEN 
ABUS make the king's will public 

{т [bon xing)  publish/issue by authori- 
ty for enforcement 


ng 1. [3t] sort; kind; way D TAE 
in every possible way // É Rk such this 
kind of 

2.90) (AM) carry 

3. [MW like; as D BR F AM OS 
stormy) thunderous applause // W JL 
— Ko The two brothers are of the 
same height . 


ban 


50 


MHR 


* 


Ж Аа] 

#4 all; the entire amount 

Ж all the different kinds; utterly; ex- 
tremely 

—Ж Ф same as; just like © generals 
ordinary; common 


ME [bon ре] O march > fB 1 (HERE 
fei), They match each other very weil. 
ГА ЕЛЕЕ ELO E RR 
Mo The colour of the curtain matches 
the carpet's. D suit D KARTEPE 
BERND. This skirt does suit her very 


чей. 


BE 1.[&] O class; team D #986 
study class // WPF BE maths class // Е 
ACE work team © (¥) squad D HEK 
squad-leader // MER SEE, HE i 
BF MBM. The regiment headquar- 
ters called a cadres’ meeting at the levels 
of squad, platoon and company. Q) 
shifts duty D EBLE be on night shift! 
duty // AP VS BLP BEDS. The nurs- 
es take turns tending the wounded. @ а 


surname 
2.02) O (жтт а E 
TAA) P KETHEK $ take the next 
train // KHE last bus Q) group D 
А.Ч а group of forces // АЙ 
AF A ДЖ JIo They ат a bunch of 
young people of great strength 


3.198) regular; scheduled D YENG lin- | 


erlregular passenger of cargo ship // ЗЕ 
BL regular air service 
4. [3h] © call back D HES call the 
troops back @ reward 

ж (ила 
JH ¥ graduating class 
ЭР2 remedial class/course 
44H ¥ join a class in the middle of the 


сошзе 

XJ the top class in a kindergarten 

49138. work in shifts; change shifts 

Th # work on regular shifts; work full 
time 

JE. short-term training course 

жй D join a regular shift or class © 
footman 

AMOR D change shifts © relieve a 
person on duty 

$A training course(usu. for a short 
period of time) 

Ж work overtime 

#3 hand over to the next shift 

4Ë take one’s tum on duty; take over 
from; succeed 

EAI class for advanced studies 

4 foreman; gaffer; head waiter/ wait 


ress 
ЖЖ be on duty by tums 
BE day shift 


| BEAR 8 (bon bó g shi] 


-E 8: go to work; at work 
H3. go up one grade in school 
3EJ skip а grade in school 
FE be in the same class 
ELBE be late for work; (of а bus, train, 

etc. ) be behind schedule 

BEBE night shift 
F 3 go off work; be off duty 
298. the bottom class in a kindergarten 
З morning shift 
Ait be on duty 
PAE swing shift; middle shift 

BEM [bûn bèn] (j) rank in the family 

(fe) 
Bamberger’ formula 

BEM [oon bêja] (A) Bamberga 

KASARAH “bon bû I qi ton shê] (£ 
38) Bainbridge reflex 

KM [bûn on] Panchen(Lama) 

MESE (bon chê] regular bus services 
‘scheduled bus 

BER [bón ci] @ order of classes or 
grades at school D Җ E ЖЕ {ЕЗД ERT 
A GH FI ¥ UK. Examinees must 
write their names , classes and grades on 
their examination papers. Q) number of 
runs or flights D Жш: E W 09 FE 
X increase the number of runs of pas- 
senger trains to Shanghai // HM Ж 
ft) gt tk Р, R HF. The 
buses are pached because they run at long 
intervals 

WEIR [oon т) (D (IH) ordinary members 
of a theatrical troupe (D core members of 


an organization 

BEB [bon бус] (п) (D jail; prison > 
¥ BEBE belput in jail ©) employees’ 
quarters in office of high officials 

MEX [bon ge tng) (Ж) Bangor Series 

BEA (bon П] airliner 

‘BEAR [oon ji] classes and grades in school 

‘BEAR [bon kù ër] (Йй) Bancool 

HER [bûn lin] passenger or cargo ship; 
regular steamship services liner 

MERE [bon їл fèi 0] liner rates 

HAR [bon lin gong hu] shipping 
conference 

He: t [bên (in göng hui yin lèi] 
conference freights 

BER BIZ HER [bon їл gong hui yin }ё 
bido] conference tariff 

MHE [bûn Кл nob yin] liner carriage 

Ж GEM [bûn їл hub yin hông хл] 

liner trade route 
HEEE f HF [ bon Kn оо huò tibo ўт) 
РОВ Liner Terms 

HERRERA [bon їл kè yin ing on] 
berth list 

HPEY [bûn kin ti dîn] liner bill of lad- 
ing; liner B/L 

HER ЖЕ [bon їл tióo ол) liner terms 

HERA [bon їл ying yin rên] liner 


operator 

36038 38 (bon їл yin sú] 
port; line traffic 

HIIR [bon тёп nóng fü] display one’s 
slight skill before an expert; teach fish to 
swim; teach one's grandmother how to 
suck eggs D E ЖК К) X 8? BE 
RR HAG шй, її Ж RE BELT ЖР? 
How dare 1 correct your essay? If 1 did 
so, would it not be something like teach- 
ing fish to swim? 

HARHAA [bon nei ûn zhi li fen zü] 

(R) main streaming. 

Hik [bon под] (#) Banno 

HMR [bön qî bido] timetable; schedule 
(for flight, voyages, etc) 

HFRP [bên gi du ning] 


liner trans- 


(15) Banthi- 


nine 

MA [bon shóo] squad on guard 

MiB [bon sy] (#) withdraw troops 
from the front; return after victory 

HIBE] ¥ [bon shî hui choo) withdraw 
troops back to the capital — beat the re- 
treat after victory 

ЖШ АД. [bon tû rén] Bantu DHAN 
(HEIKH) Bantu; Bantoid 

HERB [on tû yo) Bantu 

HK [bon êng] (D (Ж) squad leader 
© monitor 

HEE [bûn zhi rèn] teacher in charge of 


а class 
HEF (bon 2] (D organized group D. 8 
SHE leading body) group D theatrical 
troupe [> ЖЕ theatrical troupe] com- 
pany // fik BET. acrobatic troupe 
9н [bon д] (D teams and groups © 


crew 

HAREM [on 20 chéng bên né 
sun 21] di} group cost system. 

ЖИНИ [bon 20 hé són]  shift-group 
accounting 

ЕНЕ ИТ [bûn zü hé sun ушл) work- 
er accounting clerk in shift-group 

MARM [bon zü ji ù dîn] geng sheet 

KAGAN [ben zû по ji hé sun] 
economic accounting of group; shift and 
group business accounting 


BE 1.14] spots maculation; specks 
stripe D TRE red spot // BH speck of 
mould // ЭЕ rusty spot // * BE oil 
stains; grease spots // W EU iR RES 
There is a speck on the face. 

2.098) spotted; striped 

EES 
PEBE sweat stain; tinea versicolor 


* 


E sunspot 
Ж RE black speckle on the face of aged 


Жай purpura 


Б.а 
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Ж cechymosis 


#E [bûn 00] greying; grizzled D PIE 
E greying at the temples 

‘BEBE [bün bon] freckle; full of stains or 
spots D ШЕНЕ bloodstained // MIE 
BERE tear-stained 

ЖЫЙ [bon bin] greying temples 

HEB [bon 06] (+) motley; mottled 
MEAR”. 

HEBR [bên bó lû li] variegated; of 
different colours; parti-coloured; motley 
and chopped in appearance 

BERA [bön bó bing] (Ж) piebald skin 

BEUH [bûn chi shûn chin] partridge 

Ae [bon din) spot; speck; freckle; 
dot; mottle D BES spotted slate 
// BE SK Ñ spot disease // BER E Ri 
spot reaction // BESE speckled crab // 
RES freckled duck 


BEAL [bón didn эл0 yon} (36) spot- 
ted sand-stone 
HEA % fF [bön didn tióo jòn] sporting 


clause (JH F HK R iie 9 ЖК) 

BEAM [bûn dion you) speckled glaze 

MEUM [bûn on 27 wû] (f) specky 
fabric; specky goods 

REM [bon nén] mark 

MEM [bûn |0]  turtledove. 

BEAN [bûn пй] (H) ironwood 

HEM [bon n]  bright-coloured; gor- 
geous; multicoloured D LE REAM 0548 X 
gorgeous fireworks // BL W 1) XR 
multicoloured agates 

ERE [bên тб] spot hemp; knot (in 
wood) CK Pt RFE) 

HEB [bon mû] zebra 

HEB [bon mû xión] zebra lane 

ERE “ban móo] Chinese blister beetle; 
cantharides 

HER. [bon tông kong] bomite 

KA [bon i0] (I alopecia areata 

ЖИ (bon wen] stripes streak; mottle D. 
ЖИНА tiger's stripes // KME E 
WAH mottled pattern| colouring on 
marble 

MEGUM [bon wér you) dappled glaze 

ERB [bon znón] (E )maculas a kind of 


measles 

HEE Ж [bûn zën shêng hên] 
phus; typhus fever 

3f [bon znü] mottled bamboo 

BERRA [bên zhuûng fü shi] porphyritic 


corrosion 


(E)y- 


d [35] © take away; move; re- 
move D ##й+ ЮЖ take the table 
ашау // QUIK raze hills to fill gul- 
lies (/ MAA move the furniture // 3k. 
HH RMF BH. 1 can't move these 
things. © move (house) P ИЙЕ 
WH f T. He will move to а new 
house next year. @ copy mechanically > 


EREE copy mechanically and apply 
indiscriminated // RR imitate indis- 
criminately; copy mechanically Q) ask 


for D ЖЕЖ Т. She was hack | 


home to ask for helpers. © sow D MF 
JE sow discord 


ЖИН [bon chi} extricate; take sth. ош; 
move out 
W [om já] move D ЖП ПЕТЕ 


Nit RBI КО. Our department 
will move to the new building next 
week. // ВЛЕЕ Я. Г moved the 
year before last . 

ARAA [bon jo grg S] removing 
company 

SUT IBF [bon jin bó 1070] haggle over 
every ounce 

MRM (oon боёл qû] shift from one 
place to another; carry hither and thither 


MFR [ben niü ki рф] (HF) tog- 
gle switch 
MF [oon nêng] © fiddle with; play 


with > REMF. Don't fiddle with 
the gun! © show off; display D MF 
SAR show off one's knowledge 

WARAH [ben nóng shi fi] sow discord; 
tell tales; make mischief D ie ABA WX 
PARAK, BAGA Ab fg J Ж dE 
Nobody likes Mrs. Roberts, because she 
makes mischief everyuhere . 

НШ [bon pù] arrange for a dying person 

MEE ABA SAB [bin qî shi tu zû z) 
Гав 100) be hoist ty/with one's own 
petard; lift a rock only to drop it on one’s 
own feet/toes; lift а rock only to have 
one's own toes squashed; lift а rock to 
crush one's own toes; pick up а stone 
only to crush one's own feet; Harm set, 
harm get. | He brings a staff to break 
his own head. | He that mischief hatch- 
eth, mischief catcheth. D25 EE HAE A> 
DEBRA AE VEREAR Б ЖШ 
жазай а CM, к тй ERB 
T , Jack carried office gossip to the boss 
until he was hoist by his oum petard. // 
TI FE, Bi $: RH HEIR BLE ES BC 
ПЕЕВА С MM". How- 
елет, the logic of history runs counter to 
their wishes, and they will be “iifting 
а rock only to drop it on their own toes” o 

Wi [bon qon] move (a business, 
home, etc.) 10 a new place 

HEE ¥ [bûn qn fèi] compensation for 


removal 

MLE RHR [bûn дп fèi bü 68) moving 
expense allowances. 

MEF [bûn сіл PO] relocated househol- 


ds 
WAH [bon qiûn jon jò] ` removal 


moving sale 

RN [bîn qng) (D) invite 

WR [bên shûn tón 050] raze hills 
to fill gullies 


ban 
BK [bon shë 100] (Ж) tattle; sow 
discord 
Wg [bon sð] sir up trouble among 
people 
ЖЕЙ [bûn yon] reenact 


MS AR [on yi qi oi] (it) block 

move 

ЖЕЗ [bûn yi böo zheng sü] ге 
moval bond. 

Ri [bön yin] сапу; transport D ME 
AA. carryl transport goods // GE ti 
Ë carry luggage // MiB W transporta- 


tion charges 

iE ж Ж [ben yin chéng bën] landed 
cost 

Иза Л} [bón yin chi] cartage department 

ЯЕ 1208 [bûn yon dëng ji bù] cartage 
book 

iz BE [bûn yn dido chë] transfer 


crane 

MET [bîn yon fèi] carriage expenses 
cartage; porterage; removal expenses 

MZM [bûn yin fèi yong] trucking ex- 


penses 

ЖЕЕ] [bon уйл 0070 sî] removal con- 
tractor 

MET Л. [bon yèn gêng rén] 
porter; (#43) docker 

BR WAT [bon yin гуд wû пе têng] 
removal bond 

жа $t $p КЕГЕ [ bon yèn huò wû xü kë 


(FM) 


zhêng) removal permit 

MEHLA (bon yon J qi rên] robot car- 
rier 

AZRE [bûn yin nêng П] (Ж) compe- 
tence 

ME if Ж [bon yin лё bèi] haulage 


equipment 
жай: [oon yin shëng ding їй) ap- 
plication for transportation 
MME ta 4 [bon yin têng zhi sû] сап 
note (MH XE HME NB) 
Mia [bon yin yë] cartage undertaking 
MEWS [bûn ул yè wû] cartage service 
ЖЕНЕН [bon zhuûn 26 100) drop brick 
on one's own feet suffer from one's 
own doing; hurt oneself by one's own do- 


ing 
HIR ЖЕ [bon zul бо shé] say evil 
things behind sb. 's back 


я [£] жаг 


f [bon hén] scar; cicatrix D SC 
keloid // SUI SB T, scar tissue 


[ban] 


mR 1.[ £ ] O board; plank; plate > 
BEM glass plate // WK steel plate 
// RH blackboard // $ Hf tongue 
and grome board (D bat D (Ж) bans 
clappers D f& JH 8 RR E JL, P t X 


bên 


Li 


Jk. He tapped his finger on the clippers 
while humming Beijing opera. Q) shut- 
ter D E JL put up the shutters © 
(R) СВЗ) ал accented beat 

2. [5] Ф keep a straight face; look se- 
rious; stop smiling D # E Я, put on 
a stern expression © harden P X 36 48: 
The soil hardens during the drought . // 
HIE T , MED, The ground is too 
hard to hoe 

3.09010 hard D ЖН hard field О 
(HE CHEF) wooden; stiff; rigid; in. 
flexible D GE HIA RACER To Г 
look too stiff in this picture. // XE 
d IB E A RARA YR, This old 
lady still keeps the rigid old habits 


ж [rta] 

RH kneading or chopping board 

MAK sheet; plate 

LI surveying panel 

X inflexible: rigid; stiff 

HEIMA springboard 

ВАА mudguard; fender 

RA baffle 

AK. floor 

EM palette. 

TK. roof 

484% eavesboard 

fi HH negative plate 

+ dry plate 

Mild. sound insulating board 

MA. partition boerd 

E old-fashioned 

WARAK, concrete slab sleeper 

ЖЕЙ skis 

ЖЩ Ж drawing board 

MUR. plate 

FAK deck 

MAHA plywood 

146. (D cut blocks for printing © 
mechanical; inflexible 

ЖЖ boss; shopkeeper 

#46 floor; floorslab 

1144 door plank; shutters 

9045 panel 

жк. (D shuttering; formwork О) 
pattern plate 

ALK mould plate. 

ЖИ. wood wool board 

4646. clappersi have the final say; give 
the final verdict 

AW. bed board; bed plank 

+6548 seven-piece puzzle 

AC. take-off board 


FEM. rigid; inflexible; still 
WH. skirting board; skirtboard 
RRM ceiling 


#4548 (blood) platelet 

BEAK (tongue) depressor 

А pressboard 

FHM positive plate 

#4 templet; model; prototype; 
example 

B 3848. negative plate 

M AK hardboard; cardboard 

i 44% insulation board 

38 Рай. sunshading board 

3548. chopping block 

SEMAK. positive plate 

Ян ія indicator board 

KHK. springboard; diving board; 
take-off board 

R veneer 


A3 (bon ûn] pasteboard 

ABE [bin bi] wooden partition 

$698 (bün cû] blackboard eraser 

titt [bûn có] planking 

ЫА [bon оз zhû jî] (WL) plate mill 

WH [oon обл кё) placothuridae 

ABU [bon céng) (Ж) Пару 

AUR fa BR 1) A [bün céog jio mó që chû 
570) (B) lamina keratectomy 

AURA [bn céng yn] (Ж) flagstone 

444 [bón chó] wooden handcart 

HR [bon chi] board ruler 

titt (bon chi) (3) incisor 

HK [bon chuóng] plank bed 

tit [oon cud] flat file 

WISE [bón ding shi zhong chén] 
The true and faithful can be easily spotted 
in time of trouble. 

tR [bûn Охо] stool 

## [bon (0) broad axe 

$R (bûn gû] tabulare 

ЖШ [oon gû] (Ж )bangu— a Chinese ta- 
bor for beating time 

ARR [bon gu) (HL) plate gauge 

t48 [bën hı] (Ж) barhu— a Chinese 
two-stringed musical instrument. 

46.98 [оп nung] (#1) laminated spring; 
leaf spring; plate spring; plate form spri- 


ng 
Mitä (Don é] (Ж) crusts surface crust- 


ing 

454% [bon koi] (Ж) plate D BOR ME 
plate tectonics // Ў Fl Ж Ж inter- 
plate earthquake || & ik ti #9 slab 
structure // WIREH plate motion 

HRH iê [ben киз gòu 260 lin] plate- 
tectonics (FH ЭЁ Ж T HY te О — А 
je RE яе, HERR E Ri Ê dı E 
KOK 6 98 RH. E MERE E 
„шкал. HTER 


HAR E SURE ИЕЛ R BUR AE 
BHM.) 

ШШ [bin ón gën] (ФЙ) isatis roots 
Dyer's woad root; Radix Isatidis 

ЖЕНЯ [bon lén gën chong ji] (Р 
E) Banlangen Granules; isatis = root 
Granules 

447 [bûn Ii] Chinese chestnut 

ARTIS UE [on liûn tóng tio} 
piate-screen modulation 

ARR [bon 0070] plate beam P HRH 
plate girder bridge // PRK slab 
and girder floor 

ЗЕЙ [bón pei jî] plate slab mill 

#ih (bûn pin] bar of Паг 

HF (bin ping] 1. [9] level b HF + 
46 level the fields // 8 FR level the 
wrinkles 
2.019] йм; stiff D PHEW flar 
land // REF stiff expression 

айз” [bn абл you kuûng] (9) cu- 


Ф) 


rite 

At [bon qióo] slab bridge 

WR [bin gid) (Ж) cricket b KOR DR 
Ж cricket bat // MARIE back play 


HEA [bin soi уб ging] Flasmo- 
branchii 
ЖЕТП [bûn shéng ding dig] finally 


decided; no two ways about it DAWA 
ARE MERE FA BATHE AE T, ix 
BEAR ETETT SARE MARRS 
ЖЖЖ. At all events, what use 
‘was there in delaying? The die was 
thrown , and now or tomorrow the issue 
must be the same. 


HIRE [bin sé won shi] (3) lizard- 


ite 

389 [don shi] hard D EMRE The 
sol is hard. 

WA [bon Ф (A) metre form © 
plate-types apron D ЖЖ apron 
feeder // ERMA plate-type radi- 
ator // HREM apron conveyer 

#8 [bin sü] 1. [44] write on the 
blackboard P F EM LRRD Bo In 
class Mr. Li seldom writes on the black- 
Балі. 
2.1.2] writing on the blackboard DAK 
PMLE carefully and neatly written 

ЖЕЙ [bon stud] scrubbing brush 

Hf [bon 100) (ж) lath 

Hi [оп бю тёп] batten door 

HRM [bin 160 xiong] crate 

HRF [bûn uë kung] (97) rhombo- 
clase 

489 [bón wo) wide tile 

$E [bên ing] sanidaster 

$W [bon уб] pressed salted duck; dried 
salted duck 

LEEW [bin yo 21 shi) 


plate-voltage 


indication 
$F [bin уб) (D (2) incisor Ф (HL) 
thread chaser; screwing die D HF RF 


Lili 


‚Жуз 


bàn 


stock and die // RAM die bolt 
cutter [/ &Я Ж: die head|holder Q) 
(2) molar 

WA [bon yGn] pipe tobacco/smoking :o- 
bacco 


ЖШ [ben yön] 1.18] D (Ж) measure 
in traditional Chinese music D —# 288 
оле accented beat followed by three un- 
accented ones; four-four time (4/4) © 
custom @ key point D ій HABER 
Ło All you said hit the target. 
2.[# ] orderly; methodical > X MAF 
WAH BEAT, Whatever this lad says 
is well presented. 

HIR MCA 88 [bûn yin sü chú têng dà. 
ај) GR) concertina amplifier 

WE [bûn ying] (2) (D tough р KWE 
КВН tough land © harsh D KER) 
HH harsh words 

ЖОЙ [bón you) leaf fat; leaf lard 

WAH [bûn yo qû] (Ж) Ф battledore 
and shuttlecock @ shuttlecock 

ARR [o zhóng] (D obstacle made of 
pland D (4 3) diploe 

ARIE [bên zhéng] neat; upright; regular 

HM [bon zhi] (D straight forward D f& 
HAMM, ABR He is very up- 
right, and not sociable. @ stern; seri- 
ous P RAHTI а stern face 

AHURA [bon zhi bù tong) adhere stub. 
bomly to one's own opinions; admit of no 
alternative; be a stickler for rules; be 
wedded to one's own opinion; have a set 
mind; nail one's colours to the mast; tol- 
erate no other alternative; obstinate 

Hi [oon zhi] (of writings, drawings, 
expressions, etc. ) stiff; dull D 9 Ait 
LAA — FII IO AE The patient 
wore a dull expression. // XA X ЙЧ 
ЭЯ FW The article is written in 
а rather dull way. 


HÊ [bên zhuêng de] tabular; platy 


Rtt MAR [bûn zhung dien ji] (1È platy 
electrode 
WARA [bon zhuing gën] (4) buttress 


root 
WARNI [bûn zhutng 16 gu] (%) 
tabular structure; platy structure 


WF [om zi] 


ment Dik RF XC, ERREF. 
The child is so naughty that he is often 
birched . 


$B MM [bûn zû hòu lèi] (Æ) Ешур- 


AR 1.12] © printing plate > Ж 
plate making // YEB plate print- 
ing © edition D WENG third edition 
M BRK out of edition // IU original 
edition // WB V NR revised edition Q) 
page(of a newspaper) D KIN fro- 
ntpage news // XAG culture page // 


RRI see page four // FRAEN 
to be continued оп page three Q) (E ) 
household register; register © (18) book 
2.[#] (IB) confer 
ж Aa 
WK. intaglio; gravure 
IRIA collotype 
3088. first edition 
klk publish 
VAR IK clectrotype 
MK cut blocks for printing 
fi reprint 
OK, etched plate 
JÊK overseas edition. 
Ж letterpress 
Ф movable type 
MK offset plate 
Яй. cut blocks for printing 
MK. mimeograph stencil 


lithographic plate 

AK stereotype 

B® stone plate 

+ êk process plate; colourplate 

{ж colour plate 

Ж stencil 

458% copperplate 

XI front page (of а newspaper) 

Blk relief printing plate 

BL plate for printing photos, maps, il- 
lustrations, ete. 

ff tk (printing) plate 

AAK. republish (as the second edition); 
reprint (as the second impression) 

MANAK. process plate 

$6.88. paper mould; paper matrix 

ЖЖ republish 


ЖИ [bon бп) (F) saddle 

MEA HM [bên bón liù shi si] — unacco- 
modating; rigid; inflexible; admit of no 
alternatives 

MA [bon bên] 
overseas edition 

MARAK [bon bën shuö ming wen 
jén] GE) version description document 
(VDD) 

ЖЖ [Don bên xu]  bibliology 

UB [bón céng) (Ж) plate 

Wi (bon ci] edition series; the order in 


edition D B FU 


engraving D MEER арыс arts 7 
MEHE printmaker 

ЖИЙ [bon ji] (4) QD a person's official 
district of origin @ books 

ЖЖ [bon jó] (#) clamp bar 

‘FBR [bün kè] carving; engraving 

ЖИЕ [oon kung] (90) chase 

Юй [bîn тт] (9) QD space of a 
whole page © layout/makeup of a printed 


sheet D 8 8i 92 E layout ; design // i 
Titit layout // KAWAN stylist 
БШШ tH 017) [об mien choo cha дё 

бо xiûn] (fü) out-and-out 


MEK BE [bon món goo di] (Ê) ap- 
pearing 
МИ (bon min ji sen] (90) cast- 


off 
ARIMA [bon mièn lêng guî] (90) page 


gauge 

MSS [bûn хё jin] (81) quoin key 

FEAR [bon qn] copyright P MARAK 
copyright law // ELIR copyright 
action // WAH all rights reserved 
// LT. copyright pagel colophon // 
ЖОНИНЕ assignment of copyright // Wi 
BL IZ copyright mark // MBLC HR 

copyright notice 

MBA [bón ат hé tong] 
contract 

MUKA % [bûn quón lión hé hui] copy- 
right union 

FS [bon shi] format 

HB [bon shui] — copy-money; copying 
royalty; royalty (on books) 

нева [bön shui shou yi] income from 


Pri [tn 16] (@) bed 
ШШ [bon tû] domain; territory P #18 
UE XL fÑ, Our country is vast in terri- 


copyright. 


tory. 
Miris [bón xn] Ф type page © core 
ЖШ [bon yong) (9) format 


+9 [4] Ф gold or silver shaped like 
а cake © plate D BI. steel plate // $ 
Ж aluminium plate 

4844 [bon obi] sheet 
21 [bin [п 0000] bumper 


BR (4) him ampan 
[bàn] 


Jh 1.020) D handle; deal with D 
ЯМА handle official business © do 
manage D RIKE A8? What shall | 
do? // ХЖ Л А.З T I can 
manage this by myself. @ set up; run 
b  й#&Кї Жи -KKE It's 
said that а пеш university will be set ир 
in the north of the Changjiang River. // 
RAIHAMLI SF BH TERA 
Our village-run factory cam produce 
over 10,000 farm tools every year. Q 
buy; get sth. ready D МЕ do New 
Year shopping: buy sth. for the Spring 
Festival // IIIR prepare a feast © 
punish (by law); bring to justice D 8 
Jh. punish severely 

2.[4] office 


ж [£424 


bèn 


igs A 
& %% monopolize everything manager tío wên de xido gun бо} (3 )job- 
X^ purchases buy MAFF [bon абсо fing] general office sworth DEF RIRA RTEA 
A A investigate ets ARB PRB [bèn gong yong хол jn | JRA — E JI RE h) AE DEH: 
45% punish; prosecute xin ё] office cash control Now, we all know park-keepers are 
Жу undertake DMA И &IKF (bin gêng yong xn fin | — “Jobsworths”. 


AEA make arrangements 

41% set up; establish 

#24 hold; run 

Rab act as 

Ж % supervise and handle 

З punish by law; bring to justice 

+46 P> follow and adopt accordingly; 
mode! on 

TKA government-run 

ЭН (be) easy to handle 

MIP postpone doing sth. 

a a» hold; run; conduct 


Ж} A open; set up; ite; start 
X Ф comprador. 

Kd run by the local people 

4t > close down 


# initiates set up 

PA deal with severely; punish with se- 
verity 

MAK set accordingly 

J % buy: purchase 

Ж. sponsor 


AR [bèn ûn]handle/take charge of a case 
ЖУН [bòn 000) runjoperate a newspaper 
ARE [bûn bù doo] impossible 

МЫ [bon 000] get sth. done; accom- 
plish D RIMES 7) SENEDA. We 
surely can accomplish it through our ef- 
forts. 

Hik (bòn fû] way; means D ike TE 
AM. This іза good way. // BAH 
Mko No way out. // RRE ЖИЫ 
MINE T o The hospital has taken pre- 
cautionary measures 

ЎМЁ [bûn goo] draft a document 

JM [bón göng) handle official business 
D IMAM administrative expenses // 
AEBS (81 office hours // ӘМТ gen- 
eral office // MAHI fh office supplies 
M TAS desk 

ДАМВ [bûn göng bü 0 fèi] office 


allowance 

PSK [bûn gêng dà Iu] 
offices; office building 
MAE [bòn gêng fèi] administrative ex- 
penses; clerical cost; office allowances 
office expense; office supplies 

DRA ANEM Ж [bon org fèi 
yong ji sun jî ji zheng xi tong] Com- 
puter Accounting System for Office Ex- 
penditure (CASOE) 

JAR И ЖЕШ [bûn gêng fèi yong zhong 
bû] office expenses book 

JAK [bên ging shi] office D DAK 
BANG office automation // MARR 
Эй office terminal 

WARE [bon göng shi ü rên] office 


a block of 


znónghü] office cash account 

MS [bûn gêng 20] desk; bureau 

AAW [bon höu shi] prepare the funeral 

# [bón nó] stock up 

E [bòn П] handle; manage; transact 
b BEBE tH I % handle imports and 
exports // MHF & go through the 
formalities / th BA% FR go 
through the entrance formalities // KA 
HIK] AWAN. You may handle 
these matters as you see fit. // 2 B— 
WAH handle an official business // 
МЯНЕ Н FAK make arrangements for 
accommodation: 

JAHR [bûn П böo xin] 
ance; underwrite insurance 

NAMBAK Ж [bèn I cûi Heng sabu 21) 

handle fiscal revenues and expenditures 

PBR RFR [bon п ddi kuin shou xi] 
go through the procedures for a loan; 
handle procedures for a ban; process a 


handle insur- 


koen 

PNRM RW RFR [bon П hoi gun tü sui 
эби xû] go through procedures for the 
payment of unpaid customs duties 

IES EM (bon IT hé tng shou xi] 
attend contract formalities 


DPM [bon ПТ hû 200] — attend/go 
through the passport 

PS Poen T nen п yê và] 
attend exchange business. 


M82218 В [bin 1 |бо }ё эло 0) 
attend delivering and receiving formalities 
PAKET [bon Т ain zhéng shtu xi] 
attend visa formalities 
PVF [onl shöu xû] go through the 


formalities 

BRHF [bón П sui wû su xû] 
go through tax registration 

PME MF [bûn I zhuen zhong је 
элу) yê wû] transfer account transac- 


tion 
DH [bûn shi] mansge/conduct/handle 
busines affeirs DAWUH do one’s 
‘work in earnest // KAWAN act ac- 
cording to principles 
DBA [bên shi bi li] be slack in one's 
work; not do one's best in one’s works 
not pull one's weight 
MA (bûn shi chû] office 
PNK hilli [bûn shi gêng dóo] be even- 
handed; be fair and square in running 
handling affairs; be impartial 
HEF! [bûn shi sung li] be brisk and 
neat in one's work 
3F [bûn shi sî bën] work in a me- 


DHAN [bûn shi tuð të] handle mat- 
ters well; manage things fittingly 


DHAN (ог shi wën jûn] ко about 
things steadily 
JKR (bon shi yun] office worker; 


derk 

ЭМЕЕ BR SM [bûn x róng yi qing кё 
гїп] It is easier to prepare a banquet 
than to invite guests. 

De [bûn хоё] run a school D IEIR 
uay of running schools // A% J Yt 
policylguiding principle for running 
schools 


+ 1.18] QD half; semi- Р ЖЖ 

half a day // ¥ A HK semi-automa- 

шей // ЖАЯ half a month // АЖ 

HM half а bootle of oil // — KFT 

one and a half meters of cloth // W* 

BUH boost the production by 450% © 

in the middle; halfway > ЖШШЕ half- 

way up a hill // З midnight @ very 

little D ABA T, W bb A AD. 

He is too weak to walk even a мер. // 

kx BA a tiny bit; а very small 

amount JÑ odd bits; frag- 

ments “eT ke AERE LEURS o 

We united the whole morning but there 

wus no news whatsoever 

2.[41}] partly; about half b ARR 

Hik say th. half jokingly // FS 

FEA. The backdoor was left half open - 

ж [ала] 

$¥ half; half and-half 

K# more than half; largely; very 
likely; most probably 

Sf double; half-and-half; fifty-fifty 

$ ¥ the greater pert; most; probably; 
most likely 

$ — + the greater part; most - most 
likely; probably 

# ¥ two halves; in half; in two 

`¥ less than half; the lesser (or small- 
er) part 

BAF midnight 

—# one half; half; in part 

A the 15th day of a month 

4 А reduce a price by half; give 50% 
discount 


ERTER [bon ûn ying тё] (Ж) semis- 


plint coal 
ЖН [bûn boi) fifty (years old) D 1 
KE over fifty years old 
ЖИЕН [bon bón mû] Semionotiformes 
33 [bûn bên] — 
(MFEX 


chanical way 
TMF IHG BH [bèn si sî Kou 


— 
тиииш нк. жижи 


+ 


+55 


ban 


BE fE) half ... half; partly ... partly 
D EXE f half literary, half vernac- 
ular // Fi FE half-hearted // FF 
ABE half-genuine, half-sham partly 
true, partly false 

ЖШ [bón bûn 0 0] (0) imom- 
plete; unfinished D ER MET * * d 
d, HEREM FX JLo You can't leave 
here with this work unfinished. 

KE [bón boo zhudng) semi-packed 

ЗЕЕ [bon pei zi] half of one's lifetime 
DAE f. the greater part of one's 
life 

*œæ Til [bón bi jing sn] half of the 
country/national territory— usu. refer- 
ring to the unoccupied part of an invaded 
country; half section of country; half 
tract of territory 

3434 [bûn bin] half of sth. ; one side of 
sth. D Fin ÑW ИЕ half headache // ¥ 
WAR half-side formulas 

#3414 [bûn Обл ching] half court 

3# 3E [bon bin in] (ФЕ) Herba 
Lobeliae Chinensis; Chinese Lobelia 

3# A [bûn bin rén] (5) widow or 
widower 

жшж (bon Обл tion) (D half the sky © 
women of the new China > IH fe TOF 
WK. Women hold up half the sky 

ЖЕЙ Ж [bûn bièn dòng chéng bën J 
semi-variable cost 

жай Ж 00 FER) AB [bèn bión dòng 
chéng bën de bên dòng bù tën) variable 
elements of semi-variable costs 

KAWAH (bûn bidn dòng fèi yong) 
semi-variable expense 

Жж 3h ti ft FA [bûn bièn dong zhi 200 
fèi yòng] semi-variable overhead 

ЖЕЙ (bûn bón lêng] hemivariate 

IEDZ [bên bièn tòi lèi] Hemimetabo- 


la 
KAT [bên béo zi] (7) tactless and 
impulsive person 
жаш [bon бо bn П] (ФЕ) loca- 
tion between the exterior and interior; 
half exterior and half interior syndrome 
4% F [bón bing zi] one who is weak 
and can only do light work 
ЖЖ [bûn cë ti] (Æ) paramere 
SAMA iH [bûn chûi són shi sho chû] 
serni-knockdown export 
A f cS Mi [bon choi sûn shi xiGo shou] 
semni-knockdown sale 
LEA [bon chóng хоб] bottine 
444% [bon ching] СЖ) Ф (ЖШ) 
half of a game or contest D E (F) * 
3 the first (second) half (of a game) 
/ ELFEN 3 2o The score at 
halftime is 3 to 2. © (338) half- 
court D FH RI half-court press 
33888 [bûn chóng xian] half court line 
33EM [bon hën bón xi] half amused 
and half angry; half-ennoyed, half- 


pleased | 
SELB [bûn dêng Оп] semi-mamufac- 


tured goods; semi-finished articles D * 
NUR SLE semi- finishing mill 

3E BR Sh ORAE [bèn chéng pin bio gun | 
process storage 

НАЖ Ж [ on chéng pin chéng ben! 
semi-finished product cost 

SERUM ASF [bón chéng оп chéng bën 
ch yî] cost variance of semi-finished 


goods 

RAHO (bon chéng pin cho kõu] ex- 
port of goods in process of manufacture. 

KRENA [bin chéng ph chu bèi] 
finished inventory; semi-finished invento- 
туз semi-processed stock 

Зе 9 BEIC BR [bèn chéng pin б chû 
hi 20ng bio] recapitulation of semi- 
finished products issued 

3g BE FF EAB [bèn chéng pin kù cin 
ding 6] semi-finished product storage 


norm 

KEMA [bûn chóng oin zhong m] 
pert-finished product a/c 

KAKA [bon cri bü 00] be weak in the 
upper storey D BJ fft 8 АЯТ si ERR 
Ж” bib AS — LL LE 
Ao And of she was, as we say... "a 
little light in the upper storey" , she was 
nevertheless an industrious and kindly 
woman ... 

ЖЕН [bèn chi mû] Hemiptera; Het- 
eroptera 

ÆRA [bûn chou bù гб] find oneself 
in the mire; be at one's wits’ end 


xa [bón chou mò zhîn] could not 
do a thing. 

KHAK [bon chun kêng zii dài] 
chadless paper tape 

ЖЕЗ [bon un do] (d) semi-con- 
duction 


ЖТ [bûn dé] six; half a dozen 

ЖХ [bón dû] half-grown; half-big РФ 
KF а boy in puberty 

KANEA [ben dòi hdi xing mo] 
Hemizonida 

38 F METER [bon dûn zi jün yà gong) 
(t) Hemibasidii 

KAMA [bûn Go mó] semisimple modules 

3G B 938 [bûn dn дю doo dûn] (Ж) 
semibellistic missile 

ЗЕ [bûn ббс) (D penisula DAKA 
the Shandong Pennisula // АЗЕ 
the Balkan Pennisula © (A) island 

3$ [bón do аёл] semiconductance 

3# 4F [bèn doo t] (#) semiconductor 
РИТЕ В semiconductor memory 
# SMALE semiconducting com- 
pound I fÉ th BÉ semiconducting 
сума! // 5 9 k 8 f WL transistor ra- 
dio // it PG semiconductor ele- 


(+) 


ment 
жай [bón dio t dion lû] semicon- 


half- | 


ductor circuit 

жаалар [bûn do 1T ji chóng didn 
iù] semiconductor integrated circuit 

ЖЕНЕН [bon Озо t qi jan] semicon- 
ductor device 

ЖИЛ, [bûn door] halfway 

388 [bèn dëng ji] — semi-equivalent 


price. 
3# TF [bûn dî xò] semi-underground > 
HFH FE semi-underground bin // Ж 
MF BE semi-underground oil storage 
ÆA [bòn din] very little; the least bit 
DARMA, RAK s OK. T 
‘wus not least bit flurried at this news. 
HRB, fici NUTS He 
knew very little about what ] said 
ABR [bòr didn nóng] semi-tenant 
BF [bòn doo zi) (0) Ф dabbler; 
smatterer D tactless and impulsive per- 


son 

ЖЕЛЕ [bon döng bù dòng) half being 
barely intelligible; not fully understand 

3A MR [bûn f6 OÓ guó 0] semi-de- 
veloped nation 

34¥ [bûn fèi] half the fee; fifty per cent 
reduction in fees/ charges РАЎ 8 pay 
half the foes pay at fifty per cent dis- 
count 

EHH (bòn feng bi) _semienclosed 

ÆA [bòn feng jn] semi-feudal DAK 
ИИК lk Ж а semi-feudal and 
semi-colonial country 

SM [bòn fû] half range 

34793) [bûn fü dòng] semifloating 

$FE [bon fü xing iun] (ED 


semibuoyant egg 
ЖЩ [bûn fü ni] (Ж) amphisapropel 


KAM [bon (0 900] (f) eighth-finalss 
semi-final 
KAN [bûn fü hé] half load 


Ж [ben çîn] semidry 

ЖЕ [bon gon hûn] semiarid 

4¥ FEM [bón обл xing you) (8) semi- 
drying oil 

34% [bûn gong] (Ж) semisteel 

ЖШ [bûn goo fn] half clean 

WR [bon обо gén] walking heel 

34 W B RENE [bin оо gên xié tub xié] 
mule 

ЖШ. (оол goo tong хиё] half boots 

ЖАШ [bon Обо убо дй хе) semil 
half-high gumshoes/tennis shoes 

ACHE [bon дё gë] half brother 

#т. [bin ging] © half-day work @ 
half-day worker 

T FR [bûn ging bên д) Ф part 
work, pert study @ work-study pro- 


gramme 

3655: [bon gong 0) half-power D ЖЖ 
RIE hal f- power frequency 

зету HAL (bûn gong 0 абл] half-power 


point 
жш 3 T BE AY ABE [bên gêng i! bên 


bàn + 56° * 
9000 Z de zhi dù] semi-rationing sys- | KRA [bûn ji jî ù qi] half-track | #ЖЕ [bon kõi bòn yîn] ajar 
tem; semi-wage recorder FRR [bûn koi wén xo] half joking- 
KAKA [Don gong bin sî] half official, | ЗЕР 0 [bon ji Léo эй]  hemipera- у 


half personal; partly public and pertly 
private 

ЖЖ [bën gong К) semi-overts more 
or less open 


Ж KRE [bûn gêng joo хе жеп | 


aeng] (+) half-confoce! resonator. 

ЖЮ [bón gû] half stock; molety 

Жей Ж [bûn gà ding chéng bën] 
semifixed cost 

ЖЕЕ C AH [bòn gù ding hui 0 zhi] 
system of quasi-fixed exchange rate 

KIMA (bûn go tT] semisolid 

KK$ [bûn gum је] (Е) hemiarathro- 
sis D KAWI (Ж) demifacet 

3167; [bûn gun fng) semi-official > 
ЖАЗУ semi-official information 
M ¥ TRA semi-of ficial representa- 
tives 

3# #7 #11) [bûn guón têng jî 000] para- 
institution 

ЖЕЛИ В [bin олп ng moo yi] 
semi-official trade 

k [bon gon тй] 
shrub. 

Ж ЖИК [bûn guong xióng zı1] semi mat 


subshrub; under- 


printing paper 
ЖЕКШЕ [bûn gung ûn sun] (8) (& 
ЖЖ ИН — M) L-cystein 
ЖЕНЕН [bên guöng ûn sun ji жї] 
(9) methyleysteine 
ЖИЕ [bûn gung ûn xîn ûn] (4) 
eysteinamide 


KM [bûn gui обл) (ЮЖ) semicircular 


BIE (bon guó ying] parastatal 

FEI fe k [ bon gud ying al yê] 
state enterprise 

RGB (bûn nón 920) semi-function 

3€ (bûn hûn qü] semiarid region 

3#@A [ban hé chéng] | semisynthetic. 

KAWAK [on ге chóng ding те! sù] 

(8) semisynthetic penicillin(s) 

KA [bën hé hub] quasi-partnership 

ЖП [bûn гё! shi] gray market; semi- 
black market 

AMET [bûn hud shi] (Ж) subfossil 

3F (bón Fun] semi-ring 

КЕШ [bûn nun yun] semi-reduction 

ЖЕШ [bûn hin bên xng] lie in a 
semi-comatose condition 

MW [bûn hün mi]  semicoma 

MA [bën jî dong] semimobile D *£ #L 
BAHL semimobile artillery 

AAA (bón jî xiê hud] semi-mechani- 
zation > Ж Ё#ИЕ{ЕЛИН semi- michani- 
zation project 

d #4 [bûn jî bûn bóo] half-starving 

HNL [bûn jî Jî] (ЖЯ) semispinalis 

KEMAH [oon ji znuong xióng ] 


container 


part- 


semi- 


site: 

AGER AS a [bón jî hub bên shi 
ching tibo ё] semiplanned market 
regulation 

ÆRE [bën ji їй ying рл] semido- 
cumentary (ic 3k s 8 i TUNAN 
ЖЕ) 

ЖЮ [оз jiû qi] halí-adder 

ЖШ [bon j bîn} half deck 

ЗЕЙ (bon д] half price D ^ ffr c ft 
half fare // FRRBIK purchase at half 
price 

ЖШ ME [oon о спо олбо] sell at half 
price 

ЖЖ [bòn jiû pido] half price ticket 

KITA [bón ón bù Је) dubious char- 
acter; not in a proper manner; with a bad 


manner 

ЖЕМ [bin јол jî] (£38) musculus 
semitendinosus; semitendinosus 

ЖЛЕ [bon oo hè] (fe )semi-coking 

ÆR [bin је) half D ERF half of 
а батаа // WEARI KAWAN. 
What's the matter? You've just fin- 
ished half of what you wanted to say. 

ÆRME [bon уе hud gui) half-high con- 


tainer 
ÆRA + [bûn је rù 0] be dying near 
(of one's old age); have one foot in the 
grave; with not many remaining years. 
ЖАН [bon е zhên gîn] (Ж) chicot 
KEMBA [bèn їе 18 је 20 kong] 
(it) mid-section iterative impedance 
3# BRR (bon ji wing WO] half-section. 
network 
Ж [bûn jië mèi] half sister 
ÆFA (00 i bû ling) (Ж) six of one 
and half a dozen of the other; not much 
to choose between the two; much of a 
muchness birds of a feather; well- 
matched; tweedledum and tweedledee > 
PRR EE A, XA RA IEE ти 
АЙ. You said I was not а good man. 
In fact , we're also the same. 
KANA, ХҖЖ% [bin jîn bà lêng, dò 
go 00 то] One is not good end the 
other is not necessarily good either. 
EMMI [bûn jing ja охо) (#1) semi- 
finishing 


ЖИ) [bon jing zhi de] | semi-refined 
HEE A [bn jing ji rén] — half-commis- 


sion man 
ЖЕШТИ [bèn [го yn ji sun] semi- 
empirical calculation. 
Ж [bòn jing] radius; semidiemeter 
KM [bin jù yë] subemployed 
3E4BBE [bûn jû zhên] semi-matrix 
Жа [bûn ué 500] (f) semifinals 
444k [bòn jub yun Т) CE) semi-in- 
sulator 


FERREE [bón ко wûn xido bón 
zhéng jing] half joking and half in ear- 
nest; half seriously, half jokingly > 42 
FREE ESO "АЖА Ж 
#,AAE FM." He replied half in jest 
and half in earnest : “The last two days 
unfortunately I've had a stomachache.” 


ЖЕЙ [bûn kal yun yin] — (3B). half- 
open vowel 

HIR [bûn kong yun] СЯ.) hapten; 
haptine 

KARA [bin ké böo kë] (W) Lep- 


tostromataceae 

ЖЕГЕ 0 Ж [bûn кё bên chéng bën) 
semivariable cost 

Kt [oon kën di] (Ж) back woods 

3k& [banking] l.[£] air D ffs 
< hang in the air // zc E WW. 
The clouds float in the air. 
2. [8] empty DEZ AREF empty 
stomach 

жеш [b kong уго ji) half volley 

ЖЖ [bûn kun dù] half breadth; half- 
width 


3H [bon 0] (о) half D FREER 
half an apple 
LF [bon lo 2] (3) O half b ж 


ТЖ ПАА ТТЕР, We've just 
finished half of this project. ©) teenager 
farm 
4&8 7) [bn бо l] semi-ablebodied 
worker; part-time farm worker 
кел [bên бо xû nóng] а lady past 
her prime; а middle-aged beauty 
ЭБИИ [ben liûn xû xin do] 
continuous channel 
$£ [bon Пол sî] (80) souple 
PMMA [bon ling hè бё! 
Herlat-Mini 
fk [bûn liû tT] semi-fluid 
FREE (bûn lou zü] (Ж) pilaster 
ЖЮ [bûn ù] halfway; midway; on the 
way b RATE BIER, HBR Т. 
We happened to meet him on our way. 
# зї T fi t Ж ¥ P iG Ke Dont 
stop halfway on this project. // ER E 
HEIDE T 3 3: T ME ft 9. On the way 
they stopped to buy юте food . 
жиш [bèn 0 chû јо] (D become a 
monk or nun late in life Р {4= +2 ¥ 
HA FRHK, KKH FMT MMe 
He became a monk in Daming Temple 
when he uns in his thirties. Ф) start 
halfway; switch to a job one was not 
trained for; switch to a new profession [> 
EBA КЖЕ ЖЮ. It's easy 
to tell that you are a new hand. 
ЗЕРИ Ш (bón ü dûu liû] stop off 
FH HH BEES [bûn lù sho chû chéng убо 
jin] an unexpected obtruder bouncing in 


semi- 


(Hi) 


* 


-57> bòn 
hallway work and part-study. ЗЕ. The pie is hal f-cooked . 

ЖЕ [bon lÜ dûi] half-track Р EMA | KARA [bón pón mb] Hemidiscosa FEER [bûn sêng bón shi] half raw; 
3E half-track truck ЖЖ [bón pido] half-price ticket; half | half-baked; halfcooked 

2* R [bón mòi bûn sóng] sell goods | fare D FA AT LSU ЖК ЖЖЖ. | HERM [bon sheng bû shü] half- 
at rock-bottom prices Students can buy half-price train tickets | — cooked; half-raw; underdone 

ЖЖ [bòn тёп tî] hemihedron 1o their hometowns . ЖИ * [bën sii bin you) — be half 

KE [bën min xing] hemihedral form | ЖЕ [bòn pínghéng! half balance | teacher, half friend 

34082 % [ben mên 217 jiûo] а once-met | ЖШ [bon ping mión] half plane; semi- | #% ¥ [bûn sii yè] © semi-employed; 


‘acquaintance 

ЖЕН Ж [bûn ming bón ûn] half light; 
dim 

ЖАЙ FX [bên mig bù mié] not very 
bright 

ЖЕШ [bn то П] (#Ж) musculus 


semimembranosus; semimes 

FEAL [bòn mó tuð huò bù dul] 
(Ж) semimobile unit 

KAMA [bûn mû bûn gêng zhi) 
ranching system 

Жж [bûn noi nón] half-hardy Р * 8 
MM half-hardy plant 

ЖЕП XH Гол по hud gòu zòo) semi- 
fireproof construction 


ЖаНа [bûn nói yong pin] 


semi-dure- 


ble goods 

Жа А [bòn nói yong shang pin] 
semi-durables 

ЖАА. [bën nõo rén] hemiencephalus— 
а person who is missing part of the cere- 
brum usually due to an operation 

Hi AR [bûn ni f] (F) semi-inverse 


method 

Ж [bòn nón] half years semester P 
PAE EARS semi-annual reports // Ж 
MERK half-yearly closing 

* * ЛӘ [bûn nión bdo хібп) half-yearly 
insurance 

ЗЕЙ [bûn nión boo xin fé] half- 
yearly premium 

34658 WEM [bûn nión ding qî cin kun] 

deposits of six month maturity 

Æt [bòn nión dü] semi-annual 

AEH [bòn nión dù bdo goo] semi- 
annual report 

FEMI Teen nin tên hong) semiannual 
bonus 

HEIR [bon nión ойл П) (HMH 
TEL A Re {ЕЗЕР t A M RA) 
half year convention 

344 BEJE [bûn nión jué sòn) half-yearly 
closing 

ҖЕ [оол nión ún] (Ж) semester ring 

34€ ЕВ [bûn nión nión xî] semi-annual 
coupon 

ЖЕЙ (bûn nién qî] half-yearly period; 
semi-annual period 

EMRE [bón пол qî gü 1] half-year- 
ly dividend 

3F — A f) FMI Гог nión yî qî de 
fên qî fü kun) semiannual instalments 

KEMA (bon nión zhûng don] half- 
yearly account; semi-annual account. 


3 3ik [bón nóng bên dû] part-farm- 


plane. 

ЖЕШ [bon ping Có] dabbler; smatterer 
DERE FUSE RB варе. 
He is but a smatterer, without much 
knowledge. 

EMH [bòn pd тпл) hemidome 

ЖЧ [bûn ро yi HI] the Site of Ban- 
po Village near Xj'an— an important ex- 
ample of Neolithic Yangshao culture, dis 
covered in 1954 

GERE RB [din рб chin гот 101] 


semi 
ЖЕНЕН [bèn pdu shi їй] semi-sectional 


view 

ЖОК [oon qf] half-mast; half-staff D F 
ÆR hang a flag at half-mast 

ÆW [bòn qo] demisheath 

Жай [bûn qido chi] hemelytra 

ЖЕ * [bên ging bên nang] (D not 
quite ripe @ knowing a subject or lesson 
half well 

ÆR [bón qú] hemisphere D MFA 
the southern Hemisphere // ¥ BR 3 IB 
hemisphere map 

KAKA [bûn qû xûn zû] (1# ¥) family 
of half-curves 

ЖШ [bûn аёл] half-round 

KABHI (bin rén то xing лб) (Ж) 
Centaurus 

A ZE [bên rén zêo wei xing] 
semisa ellite (KE URE 13 Hr CFF 
м) 

ÆA (оп ri] half a day 

KAM [bûn ri опо) (Ж) semi-diurnal 
tides 

EB FER [bèn ri zhi wé xióo] half- 
day school 

KAM [bòn rû tóng] (A )cerebrose; ga- 
lactose 

KH AB [bèn sin јел sing ph] 
semi-knockdown(SKD) 

Æ [bûn shóng] (j) (D half of the day 
D WEBM morning © а long time; 
quite a while Р f&3& ER JL, BT ¥ 
В. He stood there, dumbfounded for a 
long time. 

ЗЕЯ FH [bûn shën b) sui] to be half 
paralysed; palsy of one side; half.para- 
lysed; hemiplegic 

*4 B [bon shén êng] 
length photo or portrait 

34983 [bon sen mi] semimystical 

8f (bûn shên 100] semipermeable 

Ж# [ben shéng] half a lifetime © 
hal raw; half-cooked P E E ЖЕ 


(ж) half- 


partly-employed [> iX KRM IR , Ж ЖЧ 
TANGANE, There are more 
and more semi-employed workers during. 
this period . 

EX AERE [bèn shi shi chi I] 


semi-real time processing 


(it) 


Ætt [bûn shi] half a lifetime 

FI [bûn su gêng dàn] (40) 
semi-hand forging 

3E [bèn shi] rare D 3950936298 a 


rare roast chicken 

Æ [bôn shú ln] semiskilled р> Ж 
WALA semiskilled worker 

ЖЖ (bon shi mi] parboiled rice, long- 


shaped 

ЖЮ [bûn sho] half the number; half D> 
MLE more than half 

ÆR [bûn shui qî] (4) half life peri- 
ой; half time 

ЖЕШ [bûn shui bên xing) half awake/ 
asleep; drowsy 

ESAE EIC [bon 97 убо jing jl u 
fü) quasi-private revenue 

*a ⁊t [ох si hui dun] (A) half 
damask 

ARM [bûn sî zi wû] (4) half silk 

ЖЖЖ (bûn sî bù пио) (D dying; more 
dead than alive D> BB SLAAN AM 7E B JL, 
ЖЖЖЖ The sick cat is lying there , 
dying. D listless; less energetic 

3413438 [bon sóng bên mi] sel goods 
at rock-bottom prices 

#8 АЈА [bon sû hòu tui) 
astern 


HEM [bon sb an jin] 
ahead 


(4) half 
(X) half 


44% [bin têng] 
have one's hair curled 

ÆR [bn tin] Ф half a day D RF 
ЖЖ#Ж Т» I've waited for you for half 
a day. (D a long time; quite a while D 
ABE BA Ih Ж. He couldn't 
say a word out for quite a while. @ 


(D semiscald Ф (7) 


midair 

3 CI [bon töng hud pêng гло] 
semi-inflaton 

34 T fERE [ bon têng gong 20 ХӨ] 


brogue 

HRRK [bên tóu zî yin hêng д] 

quasi-investment banker 

зав [bón tou ming] translucent; semi- 
transparent 

ЖШН [bûn tòu ming dù] translucency 

ЖЕЙ [bèn 100 mó] semipermeable 
membrane 


bèn 


= 5B 


ES 


3¥ [bon tú] halfway; midway D **£ £ 
FË get off a bus halfway 

HK [bën tû chdi hub] part company 
halfway 

EBA [bèn tú ér fn] 
way 

KAMA [bûn 0 ér ièi] give up half- 
way; leave sth. unfinished D Aie Tff 
4, BANA ME TBE. Whatever we 
do, we shouldn't give it up halfway. 

RR [bon ú hôn mé] to change 
horses in midstream; to swap horses half- 


to return balf- 


way 

RMF [bèn tû рдо qi] leave sb. half- 
way; abandon sb. halfway 

3ê 3 Bt [bón tuî bón jù] half willing 
(at heart) and half unwilling (in appear- 
ance) 

ABB [bûn tui] semi-retired 

жани [bûn tn bón tù] tell only half 
of it 

53E [bon Wo chê] semitrailer 

ЗЕ [bón tu] day care (for children) 

ЖЮ” [bón wd chin] partly released 
from one's regular work РЁ B = 36 UI 
on-the-job training 

ЖЖ [bón tub shui] semidehydrated 

ЖЕЙ [bèn tud yuón] semiellipse D Ж 
MIMI semielliptic spring 

3#%4 (bon wën је) half hitch 

tik [bûn wei long] semimicro D Ж 
MME semimicro-determination // 
ЖИТ semimicro-analysis 

KAKA [bûn wên bón boi) half classical 
and half vernacular 


ЗЕЙ [bûn wen bù zhi] not worth a 
farthing/ penny/cent/straw; entirely 
worthless 


ESCH [bón wen móng] semiliterate 
KWE [bón wën ding) semi-stability 
ЖЖ [bón wo shi] CP IK). reclining 


posture 

3 EFER [bûn wû chó је ji] semi-pro- 
letariat 

ЖЖ [bón wüqióng] semi-infinite 

KAMU FIK [bûn wû xón xié Ù bî jin] 

approximation by semi-infinite slopes 

3¥ [bon xî bûn you) be half in pl- 
easure and half in melancholy 

ÆW [bên хб] (38) pinellia 

ЖШ [bûn xûn] (D half a immortal © 
fortune-teller 

ЖШ 2.3 [bûn xin Жї x] play on the 


swing 

AREF MENEAME [bon xiûn wéi sü méi] (8) 
hemicellulase 

ЖАМЫ [bón xióo shi] half an hour D Ж 
Hat UE {Н half-hour rating 

Ж [bon xió] half-pitch > KAEN 
(38) half-pitch roof 

ЖЕШ [bûn xié yn] (ИЖ) assonance 

Kik [bûn xin] half pay(Hp) 

FIR [bën xin bû jü]  half-new; nei- 


ther new nor old 

JEDER [bón xin bên yi] half-hearted; 
balf-minded 

ЗЕЕ ЗЕЕ [bûn xin bin у] D half believe 


D RIEMEN FRE, I didn't ful- 
Ly believe what he said. D unconvincing 
D AEFI an unonvinc- 
ing arguement // ERR BEA 
ENE, Even up to now, he is still un- 
convinced of it . 

ЖЕШ [bûn xing bên zui] 
half-drunk 

ЖЕ [bòn йй mión] semidormancy 

Æ% [bon xû ji] partially ordered set 

ЖИ: [bón хиб zi] half-spinor; semi- 
spinor 

KM [bon xûn hun] semi-circulation 

3) [bûn їл] half decade 

ЖИ [bin xn yong] 1.146] semidom- 
estication 
2. [46 ] semidomesticated 

ЖЕЙ [bûn yon 08] — semicastrate 

348: [bûn yon méi] — semibituminous. 
coal 

ЖЖ (bon yon bên ði] — halí-dosed, 
half-opened; (The door) stood half open 

ЖЖ [bûn yè] midnight; in the middle of 
the night D f& — HF 23 BIR. He 
kept on studying till midnight] far into 
the night. 

ARE KF [bûn yè ai too zi] 
bully the weak and fear the strong 

AREE = FE [bûn yè sin géng] in the depth 
of night D ER A H fr A RA AH, A 
RRS MMT EN. But why hadn't 
they dropped her a line beforehand ! Ar- 
riving suddenly in the middle of the 
night! 

Ж) [bin yi dòng) semiporable 
AER [bûn yi shi] semiconscious D 4t 
FF BRRS in а semiconscious state 

ÆR [bon yi] (Ж) half wing 

Жа [bin ym] (Ж) 1.14] semitones 
semit; half-step; half-tone D Ж # fe 
half tone] limma 
2. [35] semitonic; chromatic D ¥ # Bt 
chromatic scale 

3 Fk [bèn yin yong 1] 
maphrodite 

KAKE [bin yin ying qû] twilight zone 

ЖЕ [bèn ying] (4) penumbra D * 8 
Hf penumbra lunar eclipse 

3# [bon ying qü] region of partical 
shadows penumbral region 

ЖЖ ХЕ [bin yong jiü xing] semi-per- 
manent mold 

ЖШС. [bón убо mù mín] | seminomad 

* [oon убт уп] GB) semivowel 

KRA [bûn yun mû] (Ж) half-bgs 

ЖШ (bûn yn] semicircle P # M të 
half-round file // FMS Bi full centre 
calotte // ЖШ half round iron // Ж 
WE half round 


half-sober, 


(2) 


(E) her- 


| ¥ $ [ban уу gong] (3#) round 
arch; full-centre arch 
ЖШ AF [bûn yun 160 bën sh5u] 


spanner 
ÆA [bên yun zhOu] — semi-circumfer- 


ence 

ЗА [bên we] Ф (X) half moon D Ж 
ЯШ fortnightly tide © half а month 

#A [bòn yud bón] — (4E )semilunar 
valve 

ААИ 003: ® [bûn уш |ё són yr 
©] de фо yi] for the account (fe iF 
EB) 

AFI [bon yè kn] semimonthlys bi- 


monthly 

ЗА ZEB [bên wè 27 hòu] in half a 
month 

ЖЮ [bon yon] half rhyme 

*@ [bon 20] (D (X) half load © half 


a year 

жй [bèn zhû pin] (2) semi-rolled 
pieces/goods; products 

PREA [bûn zhéng ding zi лї] 


para-party 
ЖЕШ [bin лї lin] (ФЕ) Herba 
Scutellariae Barbatae; Barbat Skullcap 
BR BEB [bûn лї tión ndi ёл] half 
cream; powdered milk sweetened 
BAF (bon zhi dó chó] semi-express 


RERA [bên zhi jië fèi yóng] semi- 
direct ех} 
жак [bón zhi min di] semicolony > 


PARE ЕМ ИНФ} semi-colonial and 
semi- feudal society 

Ж @ш [bûn zhi céng] half-value layer 

E HG [bón zhi chéng pin] semifin- 
ished product; semimanufactured goods 

EW [bon zhi tóng] semi refined sugar 

ЖФШ [bên zhong убо] (0) midway P 
ШЕ Ф E, Ж— ERES In the 
midway up the mountain, there is a 
temple. 

ЖМ [oon zhu]  semi-revolution. 

ЖЕ [bon znóu chóng] semi-perimeter 

KM [bûn zhöu kûn] semiweekly 


half shaft; semiaxle; 
differential axle; half axle; halî rear axle 

ЖЫШ [bon zü qun 06] half-sover- 
eign state 

AH [bèn zû] half column; attached 
column 

KEMAH [bûn жуп mén moo yi] 
semi-special trade (Н 94.5 Ë M 3: WE 
WASA) 

Жай [bûn лиз або] (Ж) half- 
brick wall 

жай [bûn zruó ym] (38) half-voiced 

ART [bin zi] (D son-in-law © half son 
Ф (4) meron 

KA [bûn 2 dòng] semiautomatic; au- 
tomanual D E HIK semiautomatic 


ok RH TE 


259. 


bàn 


rifle // Ж B di КАТО З semiautomatic 
flight inspection // FABERGE au- 
tomanual exchange // ¥ B BRB au- 
tomanual system 

KAWAH [bûn zi dòng on 2600) aid- 
ed tracking 

KAWA [bûn zi dòng hè] 
matic 

KAWA [bûn 2 dòng ji] semi-automatic 
machine 

ЗВ Ж [bûn zi dûng jî chuóng] 
semi-automatic machine 

ERM [bên zi dòng Lò sh П) 
semi-automatic doffer 

KAWAH [bón zi dong wi qi] semiau- 
tomatic weapon 

3k E 25 ff LH SE [bèn zi dòng xin x 
zhuin ji8 zn] semi-automatic message 
switching centre 

KANA [bûn zi gêng nóng] semi-tenant 
peasant 

ÆA [bèn zi sêng]  subspontaneous. 

FATTE: [bên zi xing mido Жїл] aid- 


semi-suto- 


sam P (oon zi yîng] (44) mesotro- 

КА [bòn zi jis]  it)nibble/nybble 

KA ANA [bûn zû ге shi эго pin] 
semi-knockdown (SKD) 


m 1. [6] (D melon seeds @ petal 
b W ЖЯ ЕЛЭ JLo А plum blosom 
has five petals. Q) segment; section (of 
a tangerine, etc. ); clove (of garlic) D 
WF Л. orange segments // $ 3 ME 
garlic cloves Q) CA SR ah 03 88 (C ME 
WA) valve; lamella [> RAMP safe value 
// AM semilunar valve 
2. [X] pieces segment D — B ILE a 
segment of garlic // BRIM cut into 
four pieces 

ж 4غ‎ 
REM safe valve 
AM semilunar valve 
ARM mitral valve 
JEM petal 
ZRH tricuspid valve 
Л, garlic clove 


jî (bûn bù chi) phyllode 

Mif [bûn chi yû k5] petalodontidae 
IA [bûn 16] (HL) chack valve 
0499 th [bòn göu you chóng] glochidi- 


um 
RISE El Гоол höi xing mü] Valvatida 
MG HER [bûn höi xing yû mû] Valva- 


tina 
WASA [bën ja yû mo] 


(Æ) petalich- 
thyida 
WAH [bûn ké zw] inductura 
Wih [bûn то) (E) valve р ERE 


bicuspid valve mitral valve 
SER FIS [bin mó bi эб 00 quén] 


(8) valvular incompetence; valvular in- 
sufficiency 

MERER [bèn mb chéng xing sù] 
(BE) valvoplasty; valvaloplasty 

FIFA [bon mó gis kõi chó] 
valvotomy; valvulotomy 

mA [bên pen) (8) imb 

SHARMA [bin pü yu kë. phalaropodidae. 

SB [bèn s5] lamellibranch 

ЕЗ [bën wei yû mû] Valvifera 

am BERR [bón xing ying win chóng 
5] Lamelisabellidae 

$B [oon убл] (Е) valvulitis 

SBR [bûn nung П) rosette 

WE [bèn zû] lobed foot 


(E) 


5 [5] (D be dressed up as; play 
the part of; disguise oneself as > EZE 
RÈL, PENCCESR—TEWE 
As Mr. Smith was dressed up as Santa 
Claus at the Christmas party. // ЕЖЕ 
ACIER E 9 R 36 36 AW. He played the 
part of a hero in this play. // W% AE 
BARMA, UU IE ART. She 
disguised herself as a nurse so as to be 
able to enter the ward. Q) put on (an ex- 
pression); make D # MH make faces 
Ф (Ж) thrash D 9 thrash rice 

k kA 
АТА dress ups deck outs dress; attire 
LH disguise oneself as 
‘Mr disguise oneself as; dress up as 


ЖШ [bûn cho) assume D ЖОЛМЕН 
ЧИХ HER E F, That thief as- 
sumed a look of innocence. 

HX [bûn xi) make up; play 

#148 [bón xiang] the appearance of an ac- 
tor oF actress in costume and make up > 
ЕНИН А. The actor's make- 
up uwas very true to life. 

BR [bûn yon] play the part of; act > 
KANTI — HR KR. She played the 
part oflacted a granny. @ sustain; cast 
b A эй RIE TM @ ЖЕ В 
Ж. There is no reason why he should not 
have sustained both roles. // ЭЕ 
OUP AMES HUM, It is the 
director's duty to cast actors for parts. 

HR [bûn zhuîng] 1.[9) make up 
2.14] makeup; disguise 


fÉ 1.4 ] companion; partner Ж 
ft JL join sb. on a trip; travel to- 
gether // RAP WAN HEE Let 
те соте and keep you company. // tk 
JE companion // "ETE husband or wife 
M Ж travel companion; fellow trav- 
eller Aft dancing partner 

2.19] accompany > BELT BECAS. 
BERET AT BS BR. He went to hospital 
accompanied by his friends. 


ж [LA 


#44 go with; travel together with 
ЖЛ accompany sb. on a journey; 


FEMA [bûn chóng] (D accompaniment D 
accompany (a singer) Dik Ñ É ñ fr ty 
RIH. Please accompany me while I 
sing this song. // Ki 6 PEMA backstage 
‘accompaniment ; sung behind the back- 


drop 

FFA FF [ oon chóng gun têng qin] 
(Ж) choir organ. 

fe [bon dûng] (IE) servant 

PEXTBLIR (bon dêng yè dû] sit up late at 
night, reading by the light of one's oil 


lamp 

НА [bon di] a reading partner; accom- 
pany one's spouse who is studying abroad 

EIE (oon f6i] (Ж) concomitant fertilizer 

Etk [bon êng] (EF) satellite peak 

ERIE [bûn л rû ban hû] (%) Ac- 
companying the king is like accompanying 
a tiger. 

{ban хо) 

man at wedding 

ЖЕКЕЙ [bûn lin bên lóng] associated 
variate 

HEIKRSK [oon ên xi shi] coefficient of 
association 

ЖЖ [bûn l6] wake; forward echo; side 
flow 


groomsman; the best 


FB [bon 0) (D companion > ft t: fF iB 
lifetime companion D mate > ЖН 
SERAT — + BUS {КН Finally 
he found his ideal mate. 

HE [bon nóng] bridesmaid 

ft S 881839 (bûn sheng zdi bö yi zhi] 


sound rejection 


HERR [bon sheng 6 о] (WF) as 
sociated emission 

EER [oon sheng gûn juê] (su) oon- 
comitant sensation 


PUES [son sheng [п #0] associated 
metal 
PEER M [bon shéng kung wo] (Ж) as- 


sociated mineral 


PEEM [bûn shéng qi] (Ж) associated 


gas 

#4 [bin shéng shi] (Ж) associated 
tree 

PERR [bon shëng xûn xíng] atten- 
dant phenomenon 

RETR [bon sing yun sb] (fb) ac- 
companying element 

FEE [bèn sheng zhong] 

wing species 


ассотрапуй 
#Ж [bûn sü] covering letter 
ЖМ [bon si] 1.[4] accompany; fol- 


companions; 


bang 
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low P ВВМ LAHAT. The 
master went out accompanied] followed 
by his manservant 
2. [8] adjoint D ff Bü ER adjoint 
transformation // f Bü ЗЕ PF adjoint 
matrix 
3. [75] attendant; correlated > ff RAAT 
BUL attendant profession // — # FER 
ËJ r HH Е Т. Something correlated 
happened . 

ФЕВ Hk ih [bòn эЛ mòi chóng] satellite 
pulse. 

HERSE FF [bûn sul zhóng jié fû] adjoint 
terminal 

ЖЮ [bûn tong] 1.141) together D ff 
IRIE happen together 
2. [33] accompany 

BER [bûn wü] (D accompanying dance D 
dancing partner D ЖЖЖ (e fe ERES 
I was invited to be a dancing partner 
for him. 

ЖЫЙ [bòn xiü] (7) keep vigil at funeral 

ФЕНИ 3: [bûn yîn xin hào] sound signal 

PERE rh [bûn yin zhóng pin] sound in- 
termediate frequency 

PAF [bón yin 21] cofactor 

ЖШ [bên 25] 1.190) accompany (with 
musical instruments) D Æm * ft # F 
WI dance to ће accompaniment of the 

ло 

2.[% ] accompaniment > 1H ¥ fF # 
with a piano accompaniment // WAH 


accompanist 
FEE # [bòn д0 wû] (Ж) secondary 


TÉ 190) Ф mix; stir Р 8 k foil 
PE 0 mir flour with water // th 
ПЕЕ HE MIE ¥E Eo They are mixing 
concrete. // КЕНЕЕН F, Ж 
MANAK. Stir the porridge from. 
time to time, or it will stick to the bot- 
tom of the pot. // TES mix sugar // 
HB mix medicine // HM F sed 
dressing // HAR mix fodder // Wit 
TE Ñ IR HEME eat noodles mixed with 
thick chilli sauce © quarrel D БП — 
HR, RF MAR. The moment they 
quarrelled , the child cried. Q) mix sh. 
lightly (with a fork or a spoon) > #@ 
BLM miz salad oil // #5) mix thor- 
oughly 
ж [йж 
Ж stir; mix; agitate 
Ж. prepare cold food and season it with 
sauce and condiment 
3. road mix 
# # JL © assorted preserved fruits; 
mixed sweetmests © mixture; med- 
ley; hotchpotch 


HEM [bên né] mix/mingle (sth. with 
sth.) AK ALD РЕЖ miz ce- 


ment with ана sand 

#5] [bon yin] mix up (thoroughly) > 
YH AURIS mix up flour and sug- 
ar (thoroughly) 

FHF [bin nêng] (Ж) seed dressing Р 
FEA OL seed dresser 

#M [bûn лл] squabble; bicker; quarrel 
DAFA RAHM. Children squab- 
ble over their toys. // BRB SHAH 
Pf bicker with sb. about sth. 


E 1.[ £] (D reins © (IB) snare 
2.19) Ф stumble; trip D SEE Af Ft 
HT o That old man stumbled over a 
tree stump. // ЙА X Т. He 
stumbled| tripped over a stone. WAT 
—B trip and fall ©) hinder; tie upl 
down DP BRR ЯНЕ To She was tied 
doum by housekeeping. 

ж LAH 
HH SERE bumpy; rough; limping 
A⸗t trammels; fetters; yoke 


ИН [bûn bón кё KB) stagger along 
НЫ [bon jóo] trip; tie up sb. 's move- 


ments. 

TEMPE [bon jido shi] stumbling block; 
obstacle D WERI ff BH, PM REAL. 
Remove the stumbling block and fight 
for a new victory 

HEIA (bin ma këng) hore trap 

ЗЕ (bûn mû sub] heel rope 

ИЖ [bên олбо bûn фо] be in the 
way D fF # 3 HER i W ft FENN. 
Don't be always in my way. 

BR (bin wong) trip wire 

Wt [bon zü] entangle; hinder D Wt 
HEHE be entangled in the bushes 


[bang] 


F8 1.[4] Ф nation; state; country 
D BH a neighbouring country // ЕЎ 
a friendly country © boundary ® (8) 


таж (borg bo бг dong] (Ж) bom- 
bardon (a kind of musical instrument) 
BEM (borg bö xin обо) ($) bom- 
barzine (also bombarsine) 


#4 [bong bën] the people (of а coun- 


кит 
пу) 
381m [Dong jil pa'anga (unit of currency 
in Tonga) 
#83 [bêng jOo] diplomatic relations; re- 


lations between two countries D WH 
Ж sever diplomatic relations // XL fE 
3E establish diplomatic relations // К 
HHX resume diplomatic relations // 
WEAKER normalization of rela- 
tions between the two countries 

TREE [bong kö ym] (F) Bancain 

#K [bong ión] confederation 

ARRA [bêng lin tio li] 
Confederation 

ARA (bong sòi yn] (45) Banthine 

RREA [bing tu käyn] (#0) ponto- 


caine; tetracaine 


Articles of 


T 1.1%] O side D ЖЯ the side 
of a boat // ЖАЯ the side of a bed; bed- 
side @ outer leaf of (cabbage, etc.) D 
EIE. outer leaf of cabbage Q) upper 
(of a shoe) D BEH JL upper of a shoe 
Ф gang; band; clique D HEW bandit 
gang // W join as parther // WA WE 
the Gang of Four © group; bunch (of 
people) D — REF a group of chil- 
dren © secret society; underworld gang 
D WEL the Qinghong Gang, former 
underworld gang of tightly organized 
ruffians; ne'er-do-wells 
2.092] helps assist D MEMEH help 
her with her luggage // RHF assist 
him with his studies // Wt. render 
enormous service // Ё W RBI cause 
тоте ado by giving the wrong kind of 
help 
ж ела) 
3.48 а travelling trader working on his 
own; a petty businessman making his 
business trip on his own account 
47% trade association 
39 groups of merchants coming from 
other places 
J #% a tain of horses carrying goods; 
caravan 


Mh (bong bên] 1.14] assistant; depu- 
ty b WIGS 7 Deputy Under Sec- 
retary (of the U. S Department of 
States) // Bb 8818 9 MAE 7H. Deputy As- 
sistant Secretary (of the U. S. Depart- 
тет of States) 

2.190) assist in managing D EMAA 
assist in handling public affairs 

$84} [bêng bü] give economic help/sup- 
port; give financial assistance > fli. EX 
39i (aj, 2 AE Ж E RF Ab fh. During 
his studies in the college , his parents of- 
ten mailed him some money to help him. 

PH [ong chen] (2) O helpzassist @ 
give financial support; help (out) finan- 
cially D PARRA HMR. 


HHHH 


ês 


bang 


In the past I had a big family to sup- 
port,» be often helped me out finan- 
cially. 

FIR [bong chó] kitchen help 

Mit [bong dio móng] be more of a 
hindrance than а help 


#4 [bêng dong] (j) help with farm 
work in winter 
MI [bêng gêng] 1.1.8) helper 


2. [35] help to work (esp. help with 
farm work) 


Wé [bong ni] 
world 


secret society; under- 


gang 
Hêk [bong jio] help and teach 


390147 [bong kõu hêng hui] clans and 
guilds 
ЖЕЕ [bong kin znd géng] help those 


with hardship t farm— help hard-up 
peasant families that lack manpower and 
technical know-how in farm production. 

Ht [bong móng] 1.[#] help; give a 
hand; lend a hand; do a favours do a good 
tum D WAWAN? Can Г help you? 
2.14] help D MACH bea big help; be 
of great help; give a lot of help // FR 
HAE seek for help 

WR [bing pûi] (E) faction > AIRE 
Ж factionalist setup 

тю [bog обо] 1.91] echo sb.; 
speak in support of sb. ; chime in with 
sb. D fb JE SEE ALIE. He always 
echoed his master. 
2. 14] (Ж) vocal accompaniment in 
some traditional Chinese operas [>й 
362/92 BUB HS Ж WR, There is occa- 
sional vocal accompaniment in this kind 
of local opera when actors perform. 

WÉ [bèng shou) assistant; helper D Ë 
Ww Ut m F AT NOP. He 
needs sewral assistants to carry out this 
plan. / SRR HE EMF, 
Some helpers are needed to move this pi- 


ало. 
MÆ [tong tho) extra draft animals add- 


hang on to and sewe 
the rich and powerful by literary hack 
work, etc. 

TER AYAK А [bêng xión de 20 Kun 
yum] droolers (3 R X 8 Ж REA 
ge ROO TEASE A.) 

WAKA [bong xión wén rên] literary 
hack 

MA [bêng xióng] _ accomplice; accessory 
D fb 3 U W РЕ FB OW. He is the 
criminal’s accessory. 

FHA [bêng yog] 1. [ 4] serve; be a 
servant or а maid 
2.[4] hired man (woman) 

жй) (dong zü] 1. [ 44] help; aid; as- 
sist; give a hand D TAAS, THF 
help each other and learn from each oth- 
er 


2.146] help; aid, assistance р RAS 
KEB be of little help / HRB Bh 


provide help 

FERMI MS A [bêng zhù ding П zhòi wû 

rén] debt poolers 

#F [bong zi] 1.[£] O outer leef P 

HREF outer leaf of cabbage (D) upper 

of & shoe 

(Тое БИТИ ыды) 
‘young man 

wait [bang айе] speak in support of 

sb. ; chime in with sb. 


iE (Ж) brook (often used as name 
of a place) 


9% INI 
СЖ) (short form for) wooden clappers. 
2. [8] rat-tat (sound made by hitting 
wood) Р BEBE HEM ALT rat-tat on 
the door 
3.0) beat 

968 (bong di] flute 

AW (bong ying] hard D RM tit 
hard soil 

WF [bong zi] (D watchman’s clapper O 
wooden clapper; slit drum 

WFR (bong z ging) (0) (D bangzi 
operas, Chinese local operas performed to 
the accompaniment of wooden clappers 
© the music of such operas 


[bang] 


25 bind; tie D #8 46 9 SUF E 
bird his hands tightly / RE RRR 
‘one’s two hands tied behind one's back // 
JEM PRN bind the pig // MFLS 
ARF А sack is bound on a bam- 
boo pole. 

ж [LA 
48% truss up; bind; tie up 
489% untie a person 


48:8 (bong ddi] Ф swaddling band (for 
babies) @ bandage D puttee 

WE [beng 181) kidnapper 

api [bong Û] че P Нии 
JG tie one's arms together behind one's 
back 

Miki [bong fü fû ching] be taken to 
the execution ground; be tied and taken 
10 the place of execution. 

SR [Dog їо) 1.132) kidnap P А 
HB JL FIREKE & kidnap his son 
for ransom 
2.146] kidnapping 

SIAR [bêng ja lè sub] hold sb. for 
random; seize a person for extortion 

$F [bing бо] belay 


MIR [bing pido) kidnap (for ransom) 
BBB [bêng tui] puttee; leg wrappings Р 


ALL M1 RK T SBE. 
up their puttees tight . 
998 [bêng xûn] wiring (used for fixing 


The soldiers tied 


specimen 
WH [bêng 20] bind: bind up P HEAL 
HN bind up one's wound // MAHA 
FIF bind luggage with a piece of string 


£ Ф a list of names posted up © 
list of successful candidates Р Ж BF 
honor roll // OH) publish the list 
of successful candidates (Q) horizontal in- 
scribed board © announcement; notice. 
ж [LAH 
Ж # Cof one's name) be the last on the 
list of successful candidates. 
MM © flaunt; advertise; make a 
display of @ boast; excessively praise 
8 honour roll (or board) 
#54 announce the results of an 
examination 
Ж (in feudal China) list of 
successful candidates in imperial final 
‘examinations 
ЗК list of eligible voters 


WA [bong é] a horizontal inscribed 
board 

MEME (bing srêng chú ming] remove 
from the list of names dismiss; cross 
ab. 's name off the list 

MLK (bing shéng wû ming] fail in an 
examination; One's name is not among 
those of the successful on the published 
list. 

BER (ving shong убо ming] One's 
mame is on the list of successful candi- 
dates. 

#Х [ото wén] (18) announcement; 
statement (in ancient time) 

BIB [bing yîn] (Н) one who cames out 


wi (org sero) 
RAB T $f BTE set а good example 
to (for) us // i % A: J h d ӨН. 
This student is a model of diligence 
ME [bing 2ü] top of the charts 


E (D upper arm; arm @ shoulder 
D BE broad-shouldered and sol- 
idly built ® wing (of birds) © upper 
leg (of animals or livestock) 


ж [£A 


BMW [bing bi] Ф (7) upper arm; arm 
@ reliable helpers right ~ handed man 
BEX BEB [ого dò убо yuón] tall and 

sturdy; hefty 


bèng 
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iS ERE ta 


BF [bing zi] (jr) (D upper arm © | WA [bong xi] coset: a subset of a math- | ЖЖ [bang qû mi] 


arm D ЖЖ Т stripped to the waist 
© wing (of bird) 


[bang] 


BEE ewer muse dem 

ж (шля 
A painted shell; painting on shell 
PE freshwater mussel; clam 


ЖЖЖ [bèng ké jué kë] (IR) Dickso- 


niaceae 

SERT [bèng ké shi кё tid pan 
Qum] clamshell nozzle 

BEM [bèng wû] ОХВАТ" DUK 
MIAZ — o) mussel dance 

ЗВ [bong xin] conchoid 


L (4) slander; defame; criticise; 
curse 

* [LAH 
if slander; libel 
Si slander; calumniate 
PE put an end to slander 


HWE IE [bong sêng hut doo) have no 
respect for pious bonzes and holy Taoist 
priests;injure monks and slander priests 

WAN E ill [bêng sóng то doo} attack 
Taoism and Buddhism; abuse Buddhist 
monks and Taoist priests 

Wik [bong yi] СВ) vilify 


f 1. [4 ] draw nears near; be close 
to D AI WITA live at the foot of a hill 
/ BF СВОИ) toward noon // ЖШ ВР 
Ж situated at the foot of a hill and by 
the side of waters 

2.1%] Ddepend on > WAR be a de- 
pendent © draw near > ME T Ht The 
boat drew alongside the bank. Q) (8) 


accompany 

RRA [bêng bi li rên] depend on oth- 
ers for maintenance 

НАЛ, (bêng bir] (Ж) near, be close 
to 

RJL [bèng пег) (77) at dusk 

BEBE [bêng hud sui 10) enjoy flowers 
and willows in spring outing; go about in 
the hope of finding girls; spend time with 
prostitutes 

if (bing in] near D EF to- 
ward noon. // BEŻ near the river- 


side 

FIL [bêng lòng] (X) at dawn 

AITA [bêng rén mén hù] depend on 
other people; dependent 

SE [bêng win] 1. [8] toward 
evenings at dusk; at nightfall 
2.[4] evening; dusk 


ematical group. (ЖРВЖ) 
BRL [birc zh mute йй! sideset- 
ting device 


= 1.[ £ ] sticks club; cudgel; rods 
bat 
2.09] D (0) good; fine; excellent; 
strong D (T fE THT, SHER 
Ф. He is still going strong after fifty 
years of work. // RRA Т! Is 
simply wonderful. | Splendid! O 
(Э) hard (food) 
3.[#] beat with a stick 

ж [£42 
RAM magnetic rod 
Xd Ф big stick © (fig.) means of 

threat 
VÀ. (electric) torch; flash light 
Ж% stout carrying pole 
Ж lighted torch (used in acrobatics) 
4È relay baton 
R k W the stick which the son in 
mouming leans on 

MH the spike of cattail 
ЖЖ carbon rod; carbon 
48784 baton 


30064 [bêng ding shîn] туре of coarsely 
knitted sweater 

#81648 [bêng bing tóng] sucker lollipop 
(usu. pl.) 

AMO [bêng ting] 
stick 

MBH [ding shën kë] Rhopalodinidae 

MM [bêng ою] stick exercise; club 


(Ж) popsicle; sherbet 


gymnastics 
#68 [bông orui] wooden club; bartledore 
(used to beat clothes in washing) 
847% [bêng dû yun yong) break up 
а couple; separate husband and wife 
ЛЕЕ W. [осо 000 doo z6ng 2000 
zhi] ($) banister harness 
ЖЛ. [bêngr Xiong) incense with thin 
‘bamboo or wooden wicks 
#818 [bêng hé] give a strong warning 
MGR (borg jî 6] CPE) rod-beating 
46# [bing ji] (399) becillum; crayon 
(s); pencih(s) 
WARA [bèng бо О kë] paussidee 
WF [bing é] davus 
ME [bing kè] (jr) bandit 
#885 [0070 100) bar; barstock 
RAR [bêng lin 260 кё] (# ) Clava- 


посеве 

#MMA [bêng ain lin] prehalteres 

#2 [bêng qiû] baseball D HERA bat 
WS baseball field // W3R h SF. 
batter ГЕКЕ pitcher // RARE 
glove; mitt; mit // W Hob KR 
Texas leaguer // W PR ФЙ baseball cap 
// WEE A baseball players base- 


ball athlete 


baseball enthusiasts 
MEER [bing oŭ méi 50] (#0) clava- 


cin; clavatin; patulin; claviformin 


480% [bing i] (Hil) barred body 
Wk (bing tóu] (Æ) bouton; end 
bulb 


ЯНЕШЕ) [bing wei wêî you) 
ceroous cercaria 

982% [bing хп] coarse wool fibre 

ЖИ Ж [bèng xión 18) Rhabdiascidea. 

900 E Ж [bèng xn xing xX] (X) 
barred spiral galaxy 

Wit [bóng zn] large knitting needle 

ЗАИН [bóng zhén shûn] sweater 

MP [bêng zhóu mò] Clavaxindlida 

RMB [bêng nêng bing dû] rhab- 
dovirus 

man (ora 2 zhuing dien ji] 


rhopalo- 


(it, )rod- 
m T zug gin jin) (80 


corynebacteria 

ӨК a [bong zhung ол jin кё] 
(Ж) Ccrynebacteriaceae 

WAH [beng zhung дп jin sù] 
(Ж) Corynebacterium 

tt ИЖ [bing zhutng znbu jon sù) 
mycoin 

MERGE [bêng zhuòng ti] clava 

#F [bêng z] OD stick; club; cudgel Ф 
(2) maize; com (> HF corn flour; 
cornmeal // WW T IB. cornmeal por- 


ridge; mush 
FF [bing zi u] (Ж) robber 


= 1.12) (% X. W EROR (00D 
pound © scale ® (81) point 
2.09] Ф point @ weigh D #ЖШ 
weigh oneself // ЗАЙ weigh (on the 
scales) 

WA [bèng chóng] scale; platform scale 

Wik [bong do) (WA, RE | W 
WMATA 1 EREZNI HMM 
1971.) poundal 

Wk (bong 6) GAME ТЖ 
А 1 HERIM) pound calorie 

WH [bong shu] pound brush 

RB [bong yun qi] (ft) standard 
pound 


9 pound (a currency) > Ж# 
pound sterling // — W B. ЮЮВ a 
five- pound note 


35 [2] D&I great burdock 
[bao] 


E iiao wp > tino 
Ж urap things up ©) guarantee; assure 
D BIKIA satisfaction asured| guar- 
anteed Q) charter; hie > WW 
Charter a bus Q) undertake D MAE 


& 


2763-5 


HERF E. Т shall take fuil charge of | 
the matter. // kk & H Rl Т, Jus | 
leave it all to me. @) surround; encircles 
envelop D A PI & tt £ surround 
from both sides // WAHE f ЛАЙ 
The town was enveloped in dense fog © 
include; contain b 2974 all-inclu- 
sive sall-embracing (D conceal © clad 

2.14] (D bag; pack; package; packet; 
parcel; bundle; bale > #49 schoolbag/ 
satchel ® lump; swelling; protuberance 
b МПЕВ Y MB get a bump on the 
forehead Q) bun @ tent; yurt D Sti tl 
а Mongolian yurt © afterbirth © a sur- | 


name 

3. [¥] bale; box; bundle; package; 

pack; sack; packet D — #6 a bale 

of cotton yarn. // — f fr I а packet! 

pack of cigarettes // —{ЖЁ a box of 

matches // WLI tuo sacks of rice | 

ж [£53] | 

36, straw bag; block-headed; good 
for nothing 

ARE, contract 

47 @ bale; pack; unpack 

# € stealthily substitute one thing for 
another 

MUR 6, canvas bag; kit bag 

AR 0, steel ladle 

AB, steel ladle 

AXA. portfolios brief-case 

# Ë, purses pocket. 

BME first-aid dressing 

#6 satchel 

ЖАТЁ, valise; kit bag 

ЖӨ, gunny-bagi gunnysack 

AM @ а bale of cotton 

1 6, bread 

fk ê. Ф pustule © worthless fellow @ 
(fig. ) good-for-nothing 

A Ë, leather handbag; briefcases 
portfolio 

Җ@, cattail bag; rush bag 

ALE wallet; purse 

YE a hillsize sand dune; sandbag 

эй, hill; low hill 

446 a person whom anyone can vent 
his spite or complaint upon 

ЖА B, a steamed dumpling stuffed 
with lard and sugar 

th @ a steamed dumpling filled with 
minced meat and gravy 

Ж 6, a steamed dumpling stuffed with 
sugar 

46 collar for a horse 

ЗА hand bag; bag 

$k É, load carried by animals 

+3 @ pericardium 

384% & tobacco pouch 

JE, purse; pocket 

ЖЕЙ © pack or satchel of dynamite; ex 


36, а long, broad girdle 


d. [b60 bin] be responsible for; run 
the whole show; monopolize everything 
DERI take on what ought to be 
done by others // Е. ЭҺ arranged 


marriage // U 3% SE Ж contract for 
feasts 
BE 10000] 1. [44] shidds harbor; cov- 


erup D HEE harbor! shield each 
other // BRE E Ñ harbour [hide up 
criminals // {ЖЖ А. ЖЛЕ shield 
sb. from punishment // &EX АЛТ 
cover up | screen sb. 'з crime 
2.[& ] harboring P fü ë offence of 
covering up the criminal 

fih [обо bên] bordure; edge; tipping 

ИНТ [boo om 0 xing] inclusive tour 

Ê [000 cóng] contain; conceal; harbor 

AMD [boo ong hò to cover up 
one's sinister motives; to entertain а vi- 
cious scheme in mind; to harbor evil in- 
tentions; to harbor ill intent; to hide a 
malicious intent 

{87 [boo chón] make a production cont- 
ract; take full responsibility for output 


quotus 

EFNA (000 chin ddo hù] 
contracted to the household 

BA (000 слбл dio rên] fix output 
‘quotas in the basis of individual labourers 

EA (000 chin hé tóng) contract for 
fixed output 

Uy HAR [boo chin 21 bio] target stat- 
cd in a contract of fixed output 

make a block booking 


production 


& [ооо опоо] ourflank;envelop D & 
PI KK outflank the fleeing enemy on 
both wings 

fik [ooo ché] 1.[#] charter саг 
2.14] a chartered саг 

EHIH [boo chèn об 100] tympaning 

fü [обо chèn ztuón] ladle brick 

198 [обо chéng] charter 


ERM [boo chéng zhi] (Ж) (responsi- 

ble) crew system 
BIR [bdo chéng zü] (responsible) 
(E) hydatid 


#481 [000 ching bing] 
disease; echinococcosis 
fii (000 chû qi} put out to contract 
#298 (boo chin] 1.1901 charter a boat 
2.[ £ ] a chartered boat 
EHM (000 dð ting] (J) detectives 

rubberneck 


BARRE! [boo ddi pò liè] bursting of 
bags 
£58 P MB [ coo ob: yûn nèng pò hë] 
beg tom badly 
tg [boo tón] boerdigetor supply meals 
at afixed rate D {ЕЦ board at 
school 


& [boo Кг} compartment 

TEMA [boo то wò рд] wagon-lit. 

UTE FA HER [bao feng fèi yong qi xin] 

envelope cost curve 

SHAR [обо têng qü xin] “envelope 

aa ib [b&o féng] overseam; whipping 

[boo 0] (D cloth-wrappers; a bun- 
de wrapped in cloth © load; weights 
burden D BEER а load on one's 
neckla weight on one's тіпа // WILK 
CE UM, BAA. You should drop 
the load on your mind and march with 
light packs. @ laughing stock 

ЕЛ. (boo fü dir] (D a person's se- 
crets @ the most precious, usu. 
touched possession of the family Q one's 
best act in performance 

— d fr) magic trick with cloth- 


ана). [осо fû pir] 
018 (000 0] cladding 
EF [bào gór] be responsible for an as- 
signed task until it is fulfilled 
&TIff[boogóngongzó] lump work 
AFARA [ boo обл ji yû tën chéng) 
retained percentage from remaining 
balance of net income beyond fixed 


loth-wrapper 


amount 

EFW [000 gon zhi] а system cf pay- 
ment partly in kind and partly in cash 

R [boo ging) the Baotou Iron and 
Steel Company — located in the vicinity of 
Baotou, Inner Mongolia Autonomous Re- 


gon 

I [000 göng] contract for a job 

ат fa = ‚= MN GM [ boo обоо 
beo chón. lión chin ji chóu 26 rèn 21] 
fixing work or output quotas and linking. 
remuneration with output 

&I&NM [ boo gong boo lio] 
for labour and materials. 

BIHA [bx gong бо 0) work quo- 
tas may be assigned to households by con- 


contract 


tract 
ELINA KENA [boo gong deo 20, 
ûn ding ê ji chou) contracting work 
quotas to group with corresponding remu- 


eration 

SIAR [b50 ging tong shi] 
contract 

& II (boo ging gêng #7] 


type of 
contract 


wages 
TIH AM [000 göng ji jón 21) cont- 
ract system by piece; job rate by piece 

rf [000 ging ó) job rate 

T [ооо 0609 tóu] labour contractor 
LIBR [bo gong yin fèi] lump sum 


freight 

EI$ [boo ging 211) Ф piece work sys- 
tem @ contract system 

EW [000 gòu] all-round buying 

£ BH [boo gòu боо хібо] exclusive 


bào 


+64 & 
right to purchase and sell 035 [bo олю) (it) packet intervene in a lawsuit 
$ [bîo gj] (5) Indian com switching ®@—41Л [обо n yî qië] make an entire 
#24 [boo guón] assure; guarantee D & | frh [b5o jin] scarf monopoly of 
AE fb 2: Ж I assure you he will come. fé [boo jin] cover with gold leaf;gild | &$8 [050 0] aluminium-coated; alumi- 


€ [b50 gu] 1.14) parcel; packages 
bundle DHAL postal parcel| packet 
M & E BE TF. parcel post // 60.186 
parcel form 

2. [28] wrap upibind up D ik ft У 
KE FA ty f UK Ж. The wounded 
soldier's head was all covered in gauze 

ERE [boo gu ché] package car 

ARRAY (00000 ê dî din) dispatch 
note 

BRAK обо gud tën jin jr] 
sorting machine 

BR Ik ¥ ¥ [b50 gd shou ji соо 
Kõu] parcel posting counter 

fB tt BE [ ooo gud xing nêng xióng] 
(Е) encapsulated empyema 

UN t$ W Î # [bo gud xing xióng mó 
yon] (IE) encysted pleurisy 

BRAS [boo gud уби fèi] parcel post- 


parcel 


age 

NIE [boo guð yon fèi] less than car 
load rate (LCL) 

GNIS ¥ [boo gu yin fé Ú] parcel 

rate 

fA ЙШКЙ [bo 020 yin sèng П] 
‘age conveyor 

EA [boo nón] contain; embody; include 
b AJA —e MORI contain several new 
regulations // KANG ta & 09 BARE 
Bl. This remark embodies profound 


pack- 


ideas 

BAAR [boo hin guón xi] 
relation 

fa [boo nón] (4) excuse; forgives 
bear with DHE £ E1. Please excuse 


containing 


те. 

жай [boo hûn nêng 21070] 
clusion cyst. 

ви о hn t! no yen) 


(E) in- 
(в) 


WL [boo ji] chartered plane 
EHLE [boo jî ‘êi 0) charter rate 
AMAL [boo jî gong S) chartered 


plane company 

14180 [boo jî yin aro) 
plane transportation/freight 

HEX [boo ji dui xióo] "en enve- 
lope cancellation 

fait i [bo ji 16) 
method 


chartered 


(+) envelope 
BIRT [boo jià xing] package tour 


EHAS [ boo Кп bên до] packing 
number 

HELA [b50 jn gong rn] packing 
workers 


i [boo jòn] build under contract 


e= [одо fing] (Е) phimosis; capistra- 


tion 

GA [ooo jing] (Ф. +) peritectic 

Rf [boo img I] peritectoid 

096 [обо ké] (D involucrum; cladding; 
jacketing © (Ж) jacket; сап; catridge 
@ (#.) envelope; buld 

BE (000 kò] | include; consist of; com- 
prise;incorporate D 9 448 (ERE 
o The service charge is included in the 


account . 
кш D 2.98 æ [ boo кё chû ко böo 
zhug ièi] including expert pecking 

АНЯ [обо kò dàn dû nói sin} 
including particular average 

EIRA [b00 kud fû wi fèi] service 
charge included 

t15 8 IMM [too ko tù jð fèi] cum 
right issue (сп) (TAARA ЖЕШ 
eR) 

KIM [000 ku hông 00] cum bonus 
isse (KAWAH HAH ETE EL Ë 
EA) 

BERRA [boo ko jî I de 217 shi] 
including accumulated knowledge 
GER RI HH HES HM [ ooo ко jio 
убод shé bèi de zhi zt dài kun] 


package mortgage 
Gif HM AEA 00 AH [ boo kd |бо 
hud fêi yong zòi néi de [id 98] delivered 


pricing 
эк F a ft AÛ W AK [ boo kud ping 
(cong fèi de Iî ёл jà gê] free on board 
and trimmed 
БЖИ А [boo ко) su wei liûng ri] 
both dates inclusive (8 — X MEE — 
KUMER) 
EARME РО [boo kud shui kun zò nei] 


including tax 

65 ЖООК Ж (оо ко tng hub 
pêng zhéng уп sù] inflation factor in- 
cluded 


EB [boo kud x] cum dividend (Ж 
Жа ERB ЖЕЗ) 
&f&—Ulff [о5о kò yî që de] 


all-em- 
bracing 
аштай (обо kud yng їп ја @] 


price including commission. 
КГ [bào кю yin fèi de | 
gê] delivered price 
Ei AR [too кю Zn nêng xn] 
including war risks 
‘BRM MEA IBM [ boo kò tung 
chun fèi zài rèi de yin fèi] free in (f. 


asma [boo n ci sóng] act as a shy- 
ster; monopolize lawsuits, as an attorneys 


rium-plated; sluminium-covered 

APA [boo \узх x 500] kalymmo- 
cytes 

619 [bowo] include;cover;embrace D 
КЕЖЕ RS. Folk art covers a 
wide range. 

EPAR [boo uó won xiong] cover and 
contain everything; comprehending all na- 

all-inclusive > 3x d (9 A E 
PHR, £ @ K f. These advertise- 
ments cover a wide range, including the 
most queer kind of items. // REK 
AU GP TRUE. We keep a wide- 
ranging stock of goods оп hand . 

EFA SUB. (000 ub win xióng tong 
xin] catch communications (Cet-Com, 
cat-com) (Ж EIS BOR I WANG 
BH RS ah) 

68918 [boo ко ten 1i] 
ration 

EB [oso ub xin shi qi] (T) 
envelope indicator; envelope viewer 

FRM REY [b50 Iu yén shi xiGn] 
envelope delay 

IHE [000 mbi уб] embedded teeth. 

BRB; [boo mbi shóng] buyer-up 

fX [boo mbi zü] buyer-up 

&UN [ooo nóng bing] (E) hydatosis 

Rf [boo nóng TI] cystozooid 

BIR [boo péi] guarantee to pay compen- 
sations 

00—17 [000 ре yr дё sin sti] 
guarantee to pay compensation of all loss- 


(+) cath- 


GR) 


жй [boo pi] (D wrapping; wrapper © 
САЯР) foreskin; prepuce D & É N 
preputial gland 

BIEL [boo pi bù] wrapping cloth 

tk (600 pi yon] (Е) posthitis; ac- 
robystitis 

N [сбордо] certificate of guarantee 

Беж (050 qi dòi Sul] vadose water 

W [000 адо] sheathing 

¥ [b50 rng] Ф comprehend; contain 
© forgive; tolerate 

GARWA [boo róu shi lub xun tr) 
Ж) Borrelia 

EAI [boo shën 0000] indenture labor- 
e 

ABRA [boo shui sting] tax farmer 

ARLA [boo shui yë wû shui] farm 
тах 

SBM [ooo shui 21) tar farming system 

BAF [bdo 100 kung] (F) юше 

iB [boo Lj] money back guarantee 

Su 24% [b50 tui boo huón] guarantee 
change of article or refund if unsatisfacto- 
туз refund or change for a better one; 
guarantee to exchange if returned as un- 


в 


` 65 - bao 

suitable underwriting profit. ERE [boo nng bù tuð) improper 
iB € 8.00 f8 59 [ooo tui boo hin de có | HSH A [boo xiöo zum li pîn] pat- packing 

wù] goods on approval enied article ER Ef [000 zhuing bù wên bêi] 
EREA (000 tu boo nun хо | fff ¥ HALF [boo хо zhuîn li gun faulty packing 

shóu] approval sale | 26) patentee Elt [000 zhuong bù] packing sheet 
BERE [обо tui nun yong] refund the | 3453843938 [ooo xin hin tiéo nón |ë] | MEE (000 zhuong bû] packing depart- 

purchase price of an product that does not | — flux-cored welding ment 

give satisfaction BS [bo xn sho] — (55) covering | KBR! [boo znuong об 100) wrapping 
EM [boo wéi] surround; encircle D — | yam material; packing material 

AP WEL IB fO Ж an encircled military | А548 [000 xîn xin] — (55) eorespun | £938 [Обо zhong chóng]  packhouse 


camp // ¥ ORE ES Ка BL AE 
The pavilion is surrounded by the dense 
pine woods 

i [ boo wé, quan] 
ment 

B [too xin] packet gland 

BRI [D50 xn zhi] transportation re- 
sponsibility system, allocation of routes; | 
transportation responsibility system by 
line 


ring of encircle- 


fM (000 wng] box: lodge D & FÎ E 
bar seat 

M [too xang] boxes (or stalls) ina | 
theatre 

MM [600 xiGo] assume the responsibility 


for the sale; have exclusive selling rights; 
monopoly of sale; exclusive sales; under- 
write 

f Ki [boo хоо chéng nò] 
commitment. 

LINE $£ [ boo xiüo ding hò] 
lize the sales and contracts 

EIRA [boo xióo fei yong] 
ing fee; underwriting cost 

BR UU % [000 x00 gà pido yë wd] 


underwriting business. 


firm 


monopo- 


underwrit- 


AMAM [boo xiöo hé tong] exclusive 
sales contract. 
fH 4 [ boo xiG0 jà gé] monopoly 


price 

SRE: [boo xid0 lin ying] underwrir- 
ing pool 

E1 [boo xid0 quin] exclusive selling 


right 

BHA [boo xióo rén] sole agents under- 
writer 

litat [boo xido хё yi] exclusive sale 
agreement; underwriting agreement 


ИНВ [boo бо xié yi shO] under- 
writing agreement 
8338 [обо xióo xin dî jð) under- 


writing syndicates (NK ## fO Js й of ifi it 
) 


m 

GTA [boo хібо yin nóng ji tuin] | 

underwriting syndicate 

ñ £ [boo xióo yong jn] 
ing commission 

EWKA [boo xo zhang hù] 
writing account 

S iE IB [boo хібо zhéng qun chi 
tun) purchase group or syndicate; un- 
derwriting syndicate 


underwrit- 


under- 


ELIESA 00 wido zhèng quin li rin] 


yem 

$ [600 xin] zinc covering 

fb [ооо xin об] (F) cabbage 

ÊZ [böo х0] All the costs of the repairs 
will be borne by our company. 

€8.6.& M SS [b50 x0. boo hun. 


bao péi zhi du] system of three guran- 
tees for repair, replacement or compensa- 
tion of faulty products 
| @8W [обо yè kung wû] (F) aero- 
hydrous mineral 
BEAM [bo угыз bing] He guaran- 


teed that he could cure ай diseases. > 
Je ERROR ALA WE HE 
HE MTR 3 368 tg E AH. 
Regard ... as a ready-made panacea 
which , once acquired, can easily cure 
all maladies 

BUL (ooo yur] (з) D buy the 
whole lot © finish off; finish up 

Bl (050 yin] embody 

BAL [обо zð] bind up; wrap ups packs 
bandage D 1.0702 bundage a wound 

НАЛ [обо 20 П] bundling machine 

LZ A& (00 z yi shi pin] a work 
of conceptual art consisting of an object 
wrapped tightly in canvas or other mate- 
rial and tied to form a distinctive bundle 
or package. (HELER, UAF 


PAKAH, MCI UOS — 4 fe 848 | 


L2] 

Bê [bao zhi] guarantee to cure DUM 
FIS guarantee to cure all diseases // t3, 
Ta CERA EO BA remedy for ай diseases 
cure-all; panacea 

03 [boo zhung] 
agesencase 
2. [ £ ] packages packing D & 4 WE M 
packing list // Bit packing de- 
sign // URE packing paper 

IR [обо zhong bón] packing plate; 
‘wrapping plate 

RARE [000 zhuóng Обо zhi] packing 
mark 

UR EUR Е [boo уйго bio zrün hub] 
standardization of packing 

ERRA [boo zhutng bi fû] variation in 
packing 

BF R (000 zhuing bù ling] faulty 
packing: impudent packing; poor pack- 
ing; unsound packing 

RARE [bc znuong bù ain] 
plete packing 


1. [4] pack, pack- 


incom- 


í] [too zhuãng ché jian) packing 
depertment 


ERME [bdo zhung chéng bën] pack- 
ing cost 

236 988 88 їй (60 zhuang cü coo de 
hud wû] rough cargo 

TKA [b50 zhuóng cuó wù]  mispack- 


ing 
flet [b50 zhuing dòi] packing bag 
EEH (050 nung ай yong] diversi- 
fied in packaging; diversified packaging 
ERRA [b50 zhuöng èi yong) packing 
and wrapping expense; packing charges; 
packing expenses 
ERRA BIH [boo zhung fèi yong ling ji] 
packing extra 


fU IR % [b50 zhuîng fü wi] packing 
service. 

HH (b50 nung 06 ming] package 
revolution 

ERI [bdo nêng ging) packer 


tI [bdo zhuóng ging ye] packing 


industry 


€ # [bdo zhung gui] wrapping 
counter 
f HL [оо zing f] baling press; 


packers packing machine 
AREER [ boo zung її guing goo 
461] cost of packaging and advertising 


UE MH [boo zhuing jing mi] beauti- 
fully packed 
f EH [bdo zhuing бо gù] strong 


packing 

BR LEM [ boo луу) mei gun 160 
gù] clegant and sturdy package 

ARMAR [ boo луд ming xi doo) 
packing deteiled list 

3 WWM [000 zhung pò lié xin] 
breakage of packing 

ERM [D50 zhuing pò sîn] broken 
Package; packages in damaged condition 

RAW [tóo zhuing qî yè] packaging 


enterprise 

ERKA [000 zhug rîn piòn] film- 
pack 

ERAK [boo zhuóng sin ӘТ) packing 


loss 

‘248% FF [bdo zig tíóo jin] condi- 
tions of packing; terms of packaging 

$298 FM [boo zung tito kin] pack- 
ing clause 

SX WER [000 zhuêng wi hé sun] 


container accounting 


báo 


LEANER ER 


BR MSH [bóo zhuang wi kudi ji] con- | 
tainer accounting 

#234 [bao znuong wi liù] packing 
materials 


f 3⁄3 Rit [bo zhuang wà shën ji] 
dit of containers 

ӘЙ [bdo zhuong xióng] packing box) 
case; packing container 

Êlê HM ê [озо zhuing xin ying тё 
quan] fashionable and attractive pack- 


ages 
1818 ШЕ [050 zhuong xin yong zhénc] 
packing credit 
ERER [boo nêng убо qü] 
instructions 
AREA [boo zhuing yl shi] empaguet- 


packing 


age 

ЖЖ [boo zhuûng zheng có] раскав- 
ing poücy 

#2 HME [boo zhung zhong lèi] 
kind type/ variety 

618 FJ [ boo zug zhóng ling j 
packing weight 

f 5 [b50 zrutng zhuûrg hueng ] 
packing and presentation 

JL Годо zhünr] (П) guarantee 

EF [обол] steamed stuffed bun > A 
ELF steamed bun with meat stuff // 9. 
Bt F steamed buns stuffed with 
sweetened bean paste // ЛУЖА meai- 
{filled buns in small food steamers 

&H [boo zû] 1.19) (D hire O sub- 


packing 


lease 

2.14] O hire; charter D UHAM 
charter contract ©) rent house with priv- 
ilege of subletting @ fixed rent for farm- 


land 

GEN [обо 20 chén ti dîn] char- 
ter party bill of lading 

f [boo 2010] charter fee 

MKE [boo zü hud che] 
train 


SB [boo zü lbo wû] 


charterer 


charter service 


$2852 ® [bo 20 yin fi] charter of 
freight 

ай [000 20 50] (it) backlog of 
packer 


е 1.14] Ф bracts buds calyx > 
ЖЖ blossom // А BK be in bud © 
root or stem @ bulrush 

2. [4] G8) growing in profusion; luxu- 
riant;profuse; thick D ТЖ bam- 
boos and pines growing in profusion // 
ADK maize; Indian corn; corn 


ж (ала 
ЯТ È (of wheat, sorghum, etc.) form 
ears; ear up 
AE be in bud 
HE bud 


78 1. [2] be pregnant with 
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2.12] spore 

ЖЭЙ Ж [bo bi mé sd Mi] (ж) 
sporinite 

RÉP [000 fén] spore and pollen 

WF [boo Z] (4) spore 

AFA (000 zi chóng] sporozoite 

AFEA [обо zishéng zhi] spore repro- 


duction/sporogony 
FF (000 27 7] sporophyte 
ЖЕЕ. [boo 27 xing chérg] sporogene- 


sis 
AFH (050 zi yë] sporophyil 
ЖЕФ [boo zi zhi wû] cryptogam 


ka Ф quick-fry sauté D JR 4F A HF 
 quick- fried sliced beef ©) dry by heat D 
БИШ ЧЕЛИ L,—SILRMTT. 
Put the damp clothes on a hot kang (а 
heatable brick bed) and they'll soon dry. 
@ bum 

J&BUX æ [000 têng pêng бой] roasted 
pheonix and quick fried dragon; rich and 
rare dishes 

Вы 1.14] Ф afterbirth © com- 

patriot; fellow country man D $F 

Jl. overseas compatriots Q) uterus 

2. [4] bom of the same parents; full D 

JR LS. full brothers; blood brothers 


ж [aa] 
JR cancer cell 
# fa. white blood cell; leucocyte 
Жа, unicellular 
асва, red blood сей; erythrocyte 
HF ia, egg cdl; ovum 


cell 
AB, (human) afterbirth 


БЫ (п) shell; skin; peel; peel off D 
HEE shell peanuts // Ж skin a 
rabbit. // HER peel a banana // HÈ 
FH skin broad beans // $ + AO ВФ 
N. It’s very difficult to skin iotus 


seeds. 

MAM [boo dé fing gung] stripped 
off all belongings 

WE [boo pî] skins peel off the skin 


ÊL „ышт 
MAE 1000 уб) bucktooth; gagtooth 


= 1.2102) а kind of boilers 
saucepan D BR earthuare pot 
2.19) (Ж cook with saucepan stew; 
decoct > E cook gruel 


ЖЕ so pris: honor com- 
mend © exaggerate 
2.1916) апре D HAMA ample 


gown and loose girdle 

WE [boo bin] 1.19) praise and dis- 
parage; appraise; speak ill of D> 3F 8 FE 
WEA speak ill of somebody behind his 
back // KIER} comment on current 
affairs // RI T MAR RHE ME 
IE. I dare not make any improper com- 
ments , complimentary or otherwise , be- 
cause I know nothing about it. 
2.[ 4] criticism 

SE Ж — [000 ben bù у] — Opinions 
about sth, have differed—some in 


praise, some in criticism 


ЖЕН, [обо Обл hù jûn] It was both 
praised and criticized. 

ЖЕ 5¥ [озо bón уй du6] be both re- 
vered and vilified 

ER [000 jêng] praise and honor; com- 
mend and award 

жп E #r [boo jiù bén xn] glorify the 
old and belittle the new 

HR [boo më] (45) praise 

MWEE [boo shûn dion ё] glorify vir- 


Tue and censure vice 

3 (000 yong) praisescommend 

WRI [boo yi bó 901] loose clothing 
and wide belt = costume of scholars in an- 
ciem China. 

Ax [000 yi] commendatory > Ж Xi] 
commendatory term 


[обо] 


= 1.14) hail D KE hail; hail- 
stone 
2. [35] par 
BB (boo boo] hailstorm 
EE (000 о) Һай damage 
EER [boo nói böo xión] hail insur- 
ance 
WR (000 20] hail disaster 
ЖЖЖ [060 201 sin shi] loss of hail 
‘BF [ooo zi) hail; hailstone 


Di (1 QD thin; flimsy D MK 
thin ice © light; weak D iW OR 8 ¥ 
This is a light wine. @ lacking in 
warmth; cold; indifferent D WW lack 
of affection // 1& fF JL IB W. She 
treats her daughter-in-law equally 
well. Ф infertile; poor > #Ш poor 
land // A.B lean| poor soil // kk 
BAW. This plot is quite fertile. 

WAN [boo bói о) (РЕ) thin and 
whitish tongue costing 

‘MAF (050 bîn] (26) sheet metal; sheet; 
lamina; panel; thin plate D 44888 MAE 
stainless sheet steel // W A& $U L sheet 
rolling mill 

WERE [обо обл ре] sheet billet 

WE [соо céng] sheet; thin film 

WF [boo bing] thin pancake 


йт 
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WZ (000 ké] shell | 


WERE [bóo cu] (D crisp fritter © thin 
crisp candy 

WIE 050 cui bng) wafer; waffles ob- 
ley; snap 

WER [обо jun] tissue | 

ЖИК [000 gorg bin] steel sheer | 

WAH [оо nóng 10] (ФЕ) thin end | 

| 


yellowish tongue coating 
WER (600 jang] grout 
WARE [ооо Mm shi bën] sheet metal; 


metal sheeting | 
WE HEN [обо kë znb don]  lightcase | 

bomb | 
WAN [ооо kong bën] thin-plate orifice 


WFI SH (обо li dö xiño but large tum- 
over; small profit large sale volume; 
smal! profits but quick turnovers volume 
large profit small 

WE [000 méi] sheet mold 

WAE [000 тё! céng] low coal seam 

MIA [boo то) thin film; film; membrane 
D MIH RY thin-film material // WI 
TEM thin-film storage // WKY 
thin — film cryotron 

WER taat [060 mó boo zrutng; 
pack 

WIAA (050 mó bó П) film glass. 


blister- 


ШШЕ} (бо mó chû yon ji] film dif- 
ferential pressure gauge 
MAH [bo mó cin chó qi] thin- 


film memory; magnetic-film memory 

WIR [boo mó didn lù] film circuit 

IRIRI В [boo mó Ji chéng didn lù] 
film integrated circuit 


ШЖК @ [bo mó têo jio boo 


zhurg] lamipscking 
WKH [обо mü bn] sheet wood board 
MARS [060 mü tióo] splint > AEA ARM 


HH splint basket 
тйк [boo mi jun ym] (%) ar- 
ron 
MMR Z (boo mü zuong yn] (А) 

nebulosus 
MR [tóo ni] woollenet 
WRR [obo ning] grout 
WA [ooo pén] slices flake 
ЖКД [bóo ruin chou) foulard 
SMD XT Ж [о sho dëng zhdo] 

lamp shade 
WEBER [060 101 ci) egg china; eggshell 
china; eggshell porcelain 
WBM [ооо tà 160] 
MAH [boo yë 21] — tissue paper 
WTI EK [обо yë уй mî bing) piki 
Wak обо wo xi gà] trivial matters 
‘ME [050 zhi] cotton paper 
WR [060 27] small capital 


[bào] | 


chiffon 


= | 
E 1.141 D ve P Wç | 


money and valuables // EE treasured 
scroll of calligraphy or painting // # < 
most valuable treasure ©) jewel; jewelle- 
ту D BE jewellery / WE pearls and 


jewels @ precious things D # KK | 


family heirloom] cherished tradition // 
RE present a treasure; offer one's 
valuable advice or experience // X Bà 


E the four treasures of the study © | 


(0) daring Р RADE my darling 
© a kind of gambling device > Ik % a 
gambling game , played with dice under 
a bowl ; stake © a surname 

2. [7 ] Ф treasured; precious D ЖЛ 
treasured knife // RA treasured books 
/ KEK precious pearls © (WMT E 
ЖЖЖ. fh AH KW HW) your es- 
termed D ER valuable book / HH 
your esteemed family // KB your shop 
3. treasure D ES treasure life 


x [faa 


IK £ national treasure 

JE a bit of a clown; o funny fellow 

ZR Triratna ; the triad of the 
Buddha, the dharma, and the Sengha 

SAE rhythmic storycelling to clapper 
accompaniment 

AL a shoeshaped gold or silver ingot 
used as money in feudal China 

HE treasure 

AX jewellery valuables 


Ж# (000 ûi] treasure D FEF 
treasure one's fame 
Жї [bobo] (п) baby 


EN (boo bèi] (D rare shell @ treasure 
РЕЖЕЊЕ П, This comput- 
er is his treasure. (D darlingsbeby > Ж 
TEM a pet kid Q) (R) good-for-noth- 
ing DM, ЖТ ! Look! What a 
fellow! 

ENH [boo bèi кё) Cypraeidae 

EMOR [bdo bài xin gûn] dear heart 

EH (обо chû] (D pagoda @ (&O tem- 


ple 

MHF [boo chó gû si] ancient temples 

Æt [boo cho] (ОН) paper currency 

ЖЛ (050 doo] precious sword; antique 
knife 

EIRE (000 бо wei о] А good 
sword never gets dull. 

Sit [ooo d] (D treasure place > KI 
EWEN TADS A. There appeared 
many famous men in this treasure place. 
© (Ж) your place D REMARK 
BER E JUK, I want to qay a few 
days in your place. 

Эй (060 0000] Baoshan: [ron and Steel 
Company (Shanghai) (5 : LEUH 


KEI) 

ЖЖ (0000) valuables precious D E BE 
HE precious experience // KAWA. 
valuable suggestion // ¥ BH f pre. 
cious time // RRE fs precious life 


Ж [bdo hê] money: valuables 
EH [000 n] а treasured sword 
Ж (000 kû] treasare-houses treasury; 


treas-ury vault; any valuable collection D» 
BAS the national treasury // SR 
EIF treasure-house of knowledge 

EREM [обо о boo ming] (F) Bora- 


vomin. 

SAHA Годо 16 хт] (0) Boresil 

ЖШ (000 бп] sapphire blue 

Жш [boo shûn] treasure mountain 

жш В [bo shûn kêng hi] 
empty-handed from treasure mountain- 
unable to benefit from a visit to a great 
master 

SA (000 91] precious stones gemstone; 
jewel > ERM cameo glass // KE 
Ж jewel orchid 

SEMM (boo shi хо (ёп) 
necklace; gem necklace 

SAMIR [bdo shi zhu chéng] 
bearings jewel bearing 

RBM [bo shi zê] jewel socket (UK 


return 


jewel 


jewelled 


5) 
E [boo 10] pagoda; dagoba (t Hi f 
AFM MARK) 
SUE [b00 16 cdi] spiral cucumber 
EMF (050 16 tng zi] (4) cone 
BM [bo zong] (D treasure D RAE 
ЖӨ З Ж the treasure of folk art © 
precious deposits D F 2 MF CR tap 
the mineral resources 


Жан (000 zing bón di] have an 
abundance of natural resources 
‘PZ [bdo zhong 21 000) the trea- 


sure of treasures 
Жї [000 2] throne 


ta 1.97 O full b REM To 

Tm full. D plump 

2. [8] fully D RL 4 KE fully enjoy 

the places of interest 

3. [39] satisfy D МВ have the op- 

portunity to feast one's eyes on sih. 

СЕЈ 

ЗЕЛЕ have eaten one's fill; be full 

ЖА dress warmly and eat one's fill 

34 batten on public funds or sb. else's 
money entrusted to one's care; embez- 
ze 


ЖШ [boo cn] (j) stoke; do the food 
justice D REEXIR& T MSAK. 1 
stoked а fish banquet yesterday. 

WAH [boo обл xi) së] fully enjoy 
the beauty: well-feasted on the beauty of 


1838 [boo ching] have fully tasted; have 


bao 
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LUI 


experienced D f 2 «ES have fully 
tasted | experienced hardships | 

MAKEM [bio chóng xin sn] put 
through the mil D> 4% IB # & 09 $ 88: 
to taste to the full the bitterness of life in | 
the old society 

fn [000 chi] stuff; have fully eaten; 
glut; eat to one's heart's content D ЖЖ 
fun, FG EIL HORS DA Bh t F 
Ho That child stuffed his stomach with | 
chocolate cakes in case he felt hungry. 


ЖР ШЕ [bdo doo hóu бср] be full up 
to the throat 
tik [000 di]  stodge; read carefully D | 


RAR PAR FANA fb 9 X Е. 

Only I was left alone to read his works 
WIERE [bdo dû bing shü] have filled 

oneself with the study of books on war 
HMI [boo 0 gûn] (E) satiety 


ШЕЛ. [ooo gér] 1.148] beleh 
2.1%] belch | 
tu (050 non] fill with; be full of b f& | 


АЖ МИН E be filled with one's 
love for the motherland // ЕЕ ЖАУ 
WEHI REHAB AME I MTT A A 
ARH CIR In reviewing а novel, 
you should try to titillate rather than sa- 
tiate the reader's interest | 

MAME [boo nón lêi ho] blink back | 
tears 

МИЯ Л оз hûn bù zii è hòn ji] 

Those who got full stomachs wouldn't 

know what starvation was. 

fM [boo né] 1.[4] saturation D $f 
UR толе of saturation / MAMA, satu- 
ration point // U MHC Ê WI. saturation 
compounds // AVR drencd // FUR 
W saturation coefficient // 1 f 8 W 
saturated solution 
2. [3] satiate 

жй [boo né dù) 
saturability 


HMH (оо hó jio gê] 


saturation degree; 

(Ж) satiey 
price 

fü 8033838 [оо hé pido yi ong] (6. | 
F) saturated-drift field 

HAM [boo hé qi] saturator; saturex 

BIMA K1 FF HE [bio ће rén kõu mi di) 
marginal density of population 

tita (со né ting] (AC) saturated 
hydrocarbon. 

HIM 4 [bdo hé êng qi] saturated 
vapour. 

тже A [boo hé zhéng qi уб Ii] 
(3E) saturated vapour pressure 

HIRI [boo hé zhi] saturation value 

Eê M (000 ing cong sóng] having 
experienced great changes in the world 

KERA [обо jing ëng sing] D 
weather-beaten D fü EA REID TI a 
weather-beaten face © hardened; having 
experienced the hardships of life 


atta [обо img sh gù] to have seen 


the elephant; well-experienced in ways of. 
the world DfEE tH АХ, LAERE 
MRA E. He is quite well able to take 


care of himself because ke has seen the el- | 


ерат 


KANE [be jing you hûn] undergo 


great sufferings D HERFA, #5 | 


ЖНЕЙ ¥. He has undergone great 
sufferings in earning a living in am 
alien country singlehandedly 

$838 [ooo men) full; plump D FER 
plump grains // ABI full of vig- 
or; energetic 

tami [000 пут] well-fed and well-cov- 
ered; living а luxurious life 

WEBER Гоо nun Si yin yù) Material 
comforts lead to sexual desire. 


HARER [ooo sóng mé jing] drink in 
the beauty of a scene 
HUMBER [boo shi nun y] have much to 


ом and enough clothes to wear; be well 
fed and warmly clothed 

MRZE, SERA [bio shi sin nón, 
wong hü sud yf] After eating good 
white rice for three years, some people 
have forgot what's at stake 

WANA, FMM Го shi zhong ri, wo. 
эб yong x] eat three square meals а 
dey and do no wrok; be sated with food 
ard remain idle 

MEER [bo shou xû jing) 


from nervous fears 


to suffer 


ЫЙ [озо S nóng] 10 commit embez- 
zlement; to feather one's nest; 10 line 
one's pocket(s) 


HERIM [boo xing yon fü] feast one's 
eyes оп sth. ; enjoy the sight to one's 
great satisfaction 

ti [boo xu]  learned;erudite D fü 
Ж + a learnedlerudite man; loaf 
around ай day long and do nothing 

‘NBA [boo yên fü] to enjoy to the full 
(watching a scene, show, etc. ) 

tt, M—AM (boo yî om, y om) eat 
one’s fill at one meal, and go hungry at 
the next. 

HLA [bo yi бо quin] give sb. a 
scund beating; strike sb. with one's fist 

ЖШ [boo yo) (2) soaking rain 

HK HB [bdo yù gon zi] be sstiated 
with good things 

442 [boo yin] be filled with P ^C 
RFF HEM IF Fa The air is filled 
with fragrance of flowers 

Жи (050 zn] swelling D WAMA 
swelling muscles 

KIB [boo zng on] (Ж) sensation 
of fullness satiet 

fü [ол] satisfy P AHN Ai 
AMIE. The appetite of the venal offi- 
cials can never be satisfied 


TR 1.09) Ф protect; defend D Ж 


KE protect our homes and defend 
our country ©) keep: maintain; preserve 
D REE keep warm // RAT RUN. 
Maintain your reputation. O goren- 
tees ensure D ERP AR WC ensure good 
yields despite drought or waterlogging 
/ RRR RE guarantee both quality and 
quantity // RE E # BIE ensure eco- 
nomic stability // BARE — H WT 
Ж I guarantee payment to you in a 
month. Q) stand guarantor for sb. ; stand 
surety for sb. D RSP REE be released 
on bail for medical treatment / RIMA 
fi serve a sentence on bail C) bless D E 
SED MS. God bless you. © (H) bring 


up 
2.1%] (D guarantor D fE f be sb. 's 
guarantor D owner D W bar-tender 
@ nurse (D a surname 

4% 
A accept insurance 

424K assure, guarantee 

SAE Kk Gestapo 

ЖЖ certainly; surely 

ЖЖ. labour protection; labour insurance 
MLR one cannot say for sure 

Ж. get sb. to go bail for one 

JM ensure, guarantee 

AK. plant protection; crop protection 
ФЕ middleman and guarantor 

ЖЖ (ог sure; certainly 

A. be sb. 's guarantor; sponsor sb. 


* 


RFK (000 п] insure public security; in- 
sure safety DAR SMALE system of safety 
insurance // VR SC Й security mea- 


sures 

REM [bso ûn dul] (D (14) pesce pres- 
ervation corps ©) security corps 

REMH (bio ûn jî hê] Cit) security au- 


dit 

REAM [boo ûn 16 céng] (it security 
socket layer(SSL) (Internet) 

LIR [boo On zû] the Bon nationality 


RA [050 bën] break even 

ÆA [ooo bón dön] (Ж) Break Even. 
point (BEp) 

RAE RSH [boo ш dion ten м) (10) 
break-even analysis 

KAEN — gb 0] (Ж) break- 
even probabili: 

SAX [бо bên j айл} COR) break- 
even computation 

REHMA —— й иол б] (W) 
break-even met 

[bo bên a leg) (É) break-‏ ا 

break-even 


ахих 2t [oo bên mb shi] 
model 


BANA [o5o den бой] break-even in- 
vestment 

HK $H MBE | boo bën xiGo siu 6] 
break-even dollar sales; break-even reve- 


LE 


+ 69° 


nue 

KAWAH [bo bën xido sòu lêng] 
break-even sales volumes 
units 


PRABHU [обо bën ying yë] marginal ac- 


tivity 

4B [boo Обо] bodyguard; armed es- 

con 

RARE [000 bù ding} most likely; proba- 
bly b RRA BE A. I is most 


likely to rain. / BRA EB HACK | 


# Probably ГЇЇ go to Beijing on busi- 
ness. 

RAE [000 bù ж) 
may well D. BESER SE To 
She may well have forgot it all. // f& 
tk fb 2 iB Fl. More likely than not 
he'll be late. // RATE C BEL HT 
Wo He may well have got ahead of you. 


2. [30] cannot keep D ПЕРЛ | 


RE To They cannot keep their good 
fame any longer 
(RABI AR Соо bü sû ёг) (А) Bobsule 
@ [boo cêng] 1.190) preserve D Ж 
HARR f WM. Ice helps to preserve 


food 
2.18] preservation > fti BG. food 
preservation 

HH [boo chi] keep; maintain; pre- 
serve; hold; retain D RREA! Keep 
quiet! // RA XH maintain relations 
(иһ) // RHEL BE EE IO HEA pre- 
serve the style of hard struggle // RH 
WB maintain vigilance // TAY te 
WIKA keep а cool head // BAHWA 
MEHE keep high revolutionary vigi- 
lance // SASS Ж W HY 8 Ë keep to 
the concept of ali-time preparedness // 
IX. AGES ñ (á kep up corre- 
spondence with sb. // WIE TAR 
HHI Xf BL. A relative stability of 
grassroots cadres must be maintained. 
/ RHE Mi SF h t А А retain 
the fine qualities of a rank-and-file la 
bourer // (REBEL Ж retain] keep the 
high jump record // (HEP 3L retain 
neutral; maintain neutrality // GREEK 
BH hold [keep silem // PRE at 100 
Жн AY MIG hold the speed of 100 miles 
per hour // RAV x T MAKAM 
J FH ERE. We hope the fine 
weather will hold throughout the week 

M06485 FFM [b50 chi chi x jr 
zéng 2070] maintain sustained eco- 
nomie growth 

HERBE Собо chi diûn û] (HL) hold cir- 
cuit 

ЖИ [boo chi fon rong] keep the pot 
boiling 

MB [boo chí fû 00] always afloat 

KTW [boo chi gûn 200] keep dry 

RHEE BRB [000 chi j jión göng 
chéng xn é] preserve limit of capital 


break-even | 


1. 8) most likely; | 


construction engineering 

RHF iE FB 88 [000 cri j don qi] 
guard relay 

RFE DO TA (000 chi jin ch kõu ping 
héng] maintain/keep balance of import 
and export 

RROME [boo chi jin wou хте] 

preserve import limit 

RHR [bdo chi jing nêng li] keep 
competitive 

HHS [boo chi л shi] level peg 

RARR Годо ст епо shuing) 
cod Cibi) 

PRE k kb E BBM [bdo cni пого yè 
wen ding chí xü fà zhón] maintain the 
stable and sustained growth of agriculture. 

Hê Fk [bdo chi ping fóng] keep flat 
(rea 

RH FBG [boo chi ping hêng] balance; 
keep balance D {ft BEBA: 1 
Ж ¥ Bi. He balanced a book on his 
head. // s FUME SLY , RE BR 
PAi Be sure to keep your balance when 
you stand on спе foot. 

GUERRE [ooo chi shi ji Z bên] real 
‘capital maintenance 

RAPE BG [оо chi shou zî ping héng 

maintain а balance between receipts 
and payments 

RHR | ooo cri wên їе) hold fast to. 
‘one's integrity in one's old age 

ERRITO [boo chí xión xing jò gê] 
preserve current price 

RHEE [060 chi убо shi) 
one's favorable position in 

— [обо chi you shi di wei] 

keep superiority position. 

PRIHA YA [boo chi yun shi јо zn) 
keep aboriginal 

BUB [boo chi yun wè] 


(m) 


keep 


hold one to 


raciess 


RUE [ ooo chi улт уйго] keep in- 
tact 
PREM [b50 cri zhén dog] to keep 


cool; ( 2 )to keep one's hair wool on; to 
keep one's head; ( f )to keep one's shir 
wig on; to remain calm P ERIE! 3% 
App EX AWAN. keep your wool on! 
There's no need to get so excited . 

RHE MA FI I] [ooo chi 2höu qi Il rin] 
holding period return (HpR) 

@ [bo cin] O conserves preserves 
keeps hold D RFF HI preserve places 
of historic interest // AERA) conserve 
one's energies // TREES A preserve 
‘one’s strength y conserve one's forces // Bt 
ditt X FEES BR ff E ERES АП 
the files must be kept in the computer. 
© save DARA IMF save face 

REER, MAAE [oso ог се роо, 
yon їй bèi cho] passengers shouldn't 
throw away their tickets as inspectors 
may check during the joumey. 

GN [озо ол cub shî] conservation 


| measure 


RFR [000 cin fèi] storage changes; 
storage fee 
| REM [оол qî] retention period 


АТЕЙ (оло cin qî xûn] 


| storage Ме 
| fii [boo cin xè ye] 
blood 


preserved 


REME (050 ойл zni ing] 

| instruction 

[bodin] (M) warranty; insurance 
policy guarantee slip 

RAHAA [000 dûn chi you rên] policy 
holder 

GA RHE Be [boo don dû hi sin pé! 


Gt) holding. 


ching xiGn_ insure with particular aver- 
age 

KAMA [оо dûn fü zl] warranty lia- 
bility 

RPTM (оо don guê qî] expiration of 
policy 

RA Ж [оо don wû xido] avoidance of 
policy 

SRE [boo di] maintain a "floor" 


BRIE BE (000 dûn lêng xin] 
surance against loss in weight 

RR [ою d] confirmation 

Ж ЯШЕ [boo du bdo zhéng jin] con- 
firming margin 

ОГИН ЕЩ Ж [boo d bù kê 
ché xio wé tub gòu mbi zhéng] con- 
firmed irrevocable authority to purchase 

GRIER TM 18 LIE. [boo dui bü kê chè 
фо xin yOrg zhéng] confirmed irrevo- 
cable credit;confirmed irrevocable LIC. 

RAT (bdo dui göng sî] confirming 
house 


OD in- 


RRIT [000 dui hong) confirming bank 
RS FIRS [boo dui shou xù 1ê] confir- 
mation commission; confirming charges. 
BAKA [boo dui wén jù] confirming 

dase 
| R RUE [bdo dul xn yong znéng] 
confirmed letter of credit (CFML/C) 
GAMA [bio dui yin ning] (#8) con- 
firming bank 
GAME [000 dui 26 rên] 
gagement 
f [boo ёг qing] (Ж) portyn 
RE [000 érshéng] (F) palsein 
ARREN [boo ër 16 ling) (FD voltaren 
REHA Гоо ë tü song] (#) poltazen 
fÉ fB К [bo fèi jie qen] premium 


confirmed en- 


kan 

RBBB [bio fe: shi ë) volume of pre- 

mium 

REEM Гоо ièi zhong dûn] 
statement 

RBR HS [ооо fèi zhin bei jîn] premi- 
um reserve 

fH [bio 10] certified good payment 

BRAT RE [boo fü dòi П) factoring 

RAT RIEL Я) [boo їй dà IT gong sî] fac- 
toring company 


premium 


bao 


mo 


kul 


НКЕ A [bo t dòi II rén] confirm- 
ing agent 
AREIS FB [000 tü dài Ii shou xü fei] 
factor commission; factoring commis- 
sion 


HRH SF] [bdo 0 gong Si] confirming 
house 
17 (bdo fù hong] confirming house 


WAN Собо 0 hé têng] 
contract; del credere contract 
ЖЕЕ КИЕ A, Lodo fü hud јо dài IT rén] 
del credere agent 
PRATHER [Do fü hub kun yng fir] 
del credere commission. 
PRAT RH [boo fü qi уш) 
contract 


RAT HITT [bdo fù shing hóng] confirm- 


acceptance. 


del credere. 


ing 
RAT [обо tü sha] confirming order 
BAWAT [boo fü yin hong] certifying 


bank 

RAT {OM [ boo fü zhûi qun] guaranteed 
debenture 

Ж ЖЖ [bdo fü zhî pido] accepted 
check; cashier's checks certified checks 
certified cheque 

ЖЖЖЖ [ boo fü z pido zhang bò] 

certified check register 

RFH (000 gon qi] desiccator 

PRE Bi HW [bc gun shui hub wû] 
goods under customs bond 

R$ Гоо gun] 1. [30 ] take care of > 
TREE NG 14 LOO TAE. Please take 
care of your respective luggage 
2. [81] certainly; surely D ЖИ, 
RE Ж Ж TMI fE. He surely 
cannot finish this work within this 
weak. MET EAN RE МЕ e L R 
"ET ft £ W. That old lady certainly 
knows what happened upstairs. // АЕ 
ВЕ Я). Surely/Certainly/ I bet you 
can dol make it 
3.12 ]( п) storekeeper 


fi € [ооо guin cong kù] custodial 
warehouse 

BAM [boo guin fèi] storage charges; 
storage fee 

REAR (000 guin hé tong] contract of 
custody 


PRB BFE [boo guin ji cin jin] deposit 
for safe custody 

ARB Bit [boo gum kudi Й] custodial sc- 
counting; stewardship accounting 

RER [bo on kun] fund held in cus- 


тойу 

— artide in custody; 
things on deposi 
вол! custodians depos- 
awam is [ooo gun rén shou ja] bailee 


receipt. 
RF Ak [bo gun rén zhéng] custodian 


account 


RBZ [050 gun shi] storeroom. 
ARBAB [обо gun shou jd] deposit re- 


ceipt 

UE E 1050 gin dang! safiy-deposit 
box 

RER [bio олт yun] 


storcroom keep- 


er 
RABIES [bio gen zheng Quin] securi- | 


ties deposited from others 
BEB [bo gun znéng sü] back 


bond 
REER [bo об ën min] 
state and comfort the people. 
GADA [000 сб wei j6] defend one's. 
motherland and protect one's home 
REIER [озо gó wei min] 
country and protect its people 
RAER [boo gó убо min] defend one's 
motherland and one’s fellow-countrymen 
RE (000 hûn] letter of guarantee 
ARAM [boo né dên] The Hall of Guar- 
anteed Harmony 
RAA [oso hê wan] 
Won; Lenitive Pill 
RAP Собо hû] 1. [46] (D protect; safe- 
guard D [IP AR É) MEE safeguard 
the people's interests © save D ^P RII 
RRP read less to save eyes // 
RPMI preserve eyesight // RP RH 
keep the scene intact 
2.148) protection D RIP Я 50 BUR pol- 
icy of protection 
3.18] protective; safeguarding D RP 
KB protective tariff; safeguarding 
duties // f & protective coloration 
// BPE protective custody; pro- 
tective detention // RP RBE protective 
immunity // RPK shelterer s guard- 
ian; protector // RP? E X protection- 
ism // RAP WME safeguarding] protec- 
tive measures 
PIS Годо hû обл) fender 
REE [ ooo hù Обо жї] 


secure the 


(ФЕ) Beohe 


protective. 


mark 
tA [обо hi обод) antiabrasion layer; 
covering layer; inhibitory costing; mas- 
kant; protecting film; protective layer 
IRE [boo hù cêng ndu dù] oover- 
ing depth 
ЗИРАТ [bdo hù dëng] guard lamp 
RiP [bo hi d] (D protectorate © 


greenhouse 

GAN [bdo hû di dûi] safety belt 
të [boo hû dên] holder 

RIPE (bon) didn ù] hold(ing) cir- 
cuit; protection circuit 


— ашаа (e) 
protective capacit 
жай [ox m den z) (ж ) protec- 


tive resistance 

RP RAS AR [boo hù (6 ming zum iî 
Qf] protect invention patent right 

MIL [000 hù ging yè] safeguard in- 


guard the | 


dustries (URRIA EPHE) 

GRP 2: $ FF [bio nd gong ping jing 
21800] protect fair competition 

RAWE [050 hà gòu mái qi уше) 
“take-and-pay” contract; "take-if-deliv- 
ered” contract 

PRB [оз hû gun shui] 
duties; protective tariff 

RPA BAB [060 hù gûn shui zheng сё] 

policy of protective tariffs protective 

tariff policy 

RP RBA [bdo hù gun shu; zhi] 
tective system. 

RPRBEN [bdo hà уп shui zhü yi] 
protectionism 

RIP [boo hù gud] protected state 

RP RRB (050 hù gó jð zi yum] 
protect national resources 

SRP MBA BLE í oso hù hdi yin zhéng сё] 

protective shipping policy 

RAP TRS, HA 38 [050 hà huón jing, zòo 
fû rén léi] protect the environment and 
benefit the people 

RAP MH [Doo nù jî gu] 
mechanism 

GAM (boo hi jl] 
tive 

РНЕ [b50 hù ji ción qi] 
tection relay 

^t [bdo hi ji] protective price 


protective 


pro- 


safeguard 
protectant; preserva- 


(®.)рю- 


WAYA [boo hù ја gé] protective price 

BAM [обоо Поп) protection key 

WANA [boo nó ё zhi] (Hk) protective 
medium 

RPFH [озо һо кб quan] (ik )protec- 
tion switch 

P HB [ооо hù móo yi] protected 


vade 

GRIP BB BUM [ooo hà тоо yi zhéng cë] 
protectionism; protective trade policy 

‘RP HB М [050 hù meo yi zhi] protec- 
tionism. 


BP HL BB ER [boo hù moo yl zhi do] 


protection system 

‘PRB + X. [060 no mo yi 20 yi] 

protectionism 

GPHEBIXA [bo hù тю yi 20 yi 
2h] prohibitionist 

SRP HEF [boo hÙ тё yuón] dollar de- 
fense (EHR 70 BUR) 

GARA [bdo hû min shéng] livelihood 
protection (НЖЖ IR # И 2: ft ib $r 
RP) 

38 LI [обо hù min zû ging yê] 
protect home industries. 


BHR RFI H [b50 hù nóng min її yi] 
protect farmer's interests 

RPDS [b50 ni péi chóng hù zhü 
hui] Protection end Indemnity Club 
(PIC) 

Еа [bio hù péi chóng xié hui] 

Protection & Indemnity Association; 

Protection and Indemnity Association 


R 


en- 


báo 


(PIA) 


TAMAK [boo hù qî zhóngzm] end of 


the period of protection. 

RAPA [boo hi d] protection paint 

WAMA (bdo hû qi gun] (4) armour 

WAR boo hi qî] preserve D MAS 
A SWAP a national wild animals 
preserve; zone 

ЗЗР В [ooo hü quin] guard circle 

RPR ik [boo rü quén de zhuin 
rang] assignment of a protective right 

KAR [обо hd sîn] protective umbrella 

fW ER R. [ ooo hù shang bido quén] 
protect brand right 

PAR (050 hù she shî] protective fa- 
cilities/installation 

RAPHE [boo hù shb] nurse-wood 

ARIP [050 hù shui ID] protection tar- 
ift 

RAP BEM [boo nù shui 26) protective tar- 


Гох hù w 
protective sleeve 

Ж ЖК | bóo hù tido kuin) 
provisions. 

f 16388 [boo hù 1û ong] 
ish; protective coat(ing) 

SPHERE € I8 H8 [oso hù wei chi né têng 
lê gé] maintain contract price; pre- 
serve contract price 

BAWAH MA [ ooo hû wö teng li yi] 
protect our own interest 

GRIP 8 FE [boo rü xin tö] 


protecting jackets 
protective. 


protective fin- 


protective. 


trust 
RAPHE HH [180 [boo rù xing спо köu shui] 
protective export duty 

Ж HEAD [bho hi xing de] defensive: 
of, relating to, or being industries (as 
foods, utilities, and insurance) which 
provide essential needs to the ultimate 
consumer. (Hit JH FI, RE SOS H 
ftu REP We t Ж АЕ Ж) To) 

SUP EID ВЕ [boo hù xing göng пепо] 
protecting function 

ӨЮ Ж [boo hù xing gòu moi] 
tective buying 

fett <: [050 % xing gun shui] 
tective tariffssafe guarding duties. 

PR HEE OBE [boo hù xing jin kõu shui] 
protective import duty 

RAP HERB [обо hù xing mbo yi] protec- 
tive trade 

PRAPHEBLE [boo пй xing shu 0) protec- 
tive tariff 

B P #8 ZZ [050 hù yong tü li yi 
yündóng] Naderism (Hi +e + 
Ap ROC # iF BLR 70] 
protective trade 

ЖИР! F| iE + X. [000 hù yong hù li yi 
Zü y] consumerism 

SE [оо hù уй péi chóng) pro- 
tection and indemnity 

SRAT A [ boo hù yun you shi charg) 


pro- 


pro- 


maintain orginal market 
RPA [000 hü zê] catcher 
RAKA Годо hù zhèng сё] protective 
policy 
BAHAN [050 hû zs shi chin quin] 
protect intellectuel property rights 
AP EXC [oo hù zü protectionism: 
PAPE [oso hù zü yi zhé] protec- 


tionist 

RPE AAT [bdo hû zhu П оп] pro- 
tect patent right 

ЖЕЕ [обо hù zhuûng zhi) 
fender system; guarder; 
means; protection unit 

RAP А шї H FEAR [050 rù zi you jin 
chü Wi yong qun] protect maritime 
rights to pass in and out frecly 

RAWA ldoo sb zü 28] (+) protective 
tissue 

REESE [b50 hung ding) royalists 

йай [boo hw dón ù] (HF) keep 
alive circuit 

ЖЖ КМ [b50 hud xûn] insure against fire 

REE [boo j bën x] insurance 
WPA (with Particular Average) 

GALAH [boo jo wei 00] to protect 
our homes and defend our motherland) 
country 

нз ЯВ [boo бп yû liè fü]. Bul- 
garian lev (Я) 

SRF [boo ji] the Beo-Jia system; neigh- 
borhood administrative system (an ad- 
ministrative system organized on the basis 
of households by which the KMT regime 
enforced its rule at the primary level) 

4t [обо jid] support value 

RIE [обо jó 000 gu] insured par- 
cel 


protectors 
protecting 


PRET BIE [boo j fû yon] insured deliv- 
егу and freight 

PRET BE [bdo jò gun shui) 
value duty 

ROME l doo јо xin] insured letter 

HRH AB # [boo jiû you jn] insured 
item; recorded delivery 

48 [boja] (D (IB) escort the Em- 
peror © escort; guard 

RH [boo јол. recommend and guaran- 


support 


tee 

#48 [bao jin) health protection; health 
care D IE SI BRE maternal and child 
hygiene; mother and child care 

IR I (boo jón ûn mé] therapeutic 
massage; keep-fit massage 

REM [boo jón o50] fitness exercise 

98075 A [000 ол chin pin] health 


products. 
BAN [boo jiûn chín yè] life industry 
HR [boo jèn fèi] health subsidies; 
‘subsidies for health 
KANA [boo jón fén bI] non-toxic 
chalk 


SUE S A [boo jiûn fü wû dön] point 


| 


of service (POS) (— # BEI PRI ULM, 
ATRE VERI ЖЛЕ AR ERHI 
{к /Е RIA RAR.) 
RAM ALS Го jan né fü im] 
health and welfare funds 
RIAL [050 jèn r f] hygiogensis 
RB ALB [оо jn йол 161] health pro- 
tection and weight reduction 
‘GRAB Rà [boo jión jin të] health allow- 


ance 

SUA F BB [ bóo jiûn jù lè bà) 
dub 

GAMA [о5о jin pin] health products 

RARER [bos Јел gid] balls made for ro- 
tating around the palm of the hand as ex- 
ercise 

GARANE [boo оп gid ûn то] 
health ball massage 

Rf [b50 jon shi pin] 
protective foods 

BRIER # [050 jón shi wû] health food 
CREBRIS i 4310 fe 97 2 LAH 
health food: a food held to be highly con- 
ducive to health. ( ## fit MEH ЭЯ 28 by 


health 


(ФЕ) 


health food; 


кї.) 

HEB [обо јол shui] health tax Clita 
ЕЕ 

WF [boo jón sud] clinic 

MAH [050 jón tión di] a health care 
world 

ARIRE [boo jón wûng] health care net- 


‘work-various organizations set up to pro- 
vide medical treatment and disease pre- 
vention to protect the health of the people 
FIRE [050 jin wû П ud] health 


physics 
IRR [boo jón xong] medical kit 
ARIRE (boo jin yin lido] — health drink 
FIRE [b00 jin yin dòng] wellness 
approach 
$82 [boo jiûn zhón] health station 
#89836 & [bo поп zhón pin] health trea- 


sure 

BRERA Lodo ол zhi bing] 
health and cure diseases 

HAH [boo jiûn голо zh] protec- 
tion device 

Жн [oo јол zü zi] 


promote 


health organi- 


SAH (000 |бо 10] (Æ $) conformal 
map 

#8 [boo jio] health care and education 
of babies and children 

$ [böo йё] keep environment clean > 
BER litter-bin 

йз ATH Гоо ji shi fü kun] 
ment against letter of indemnity 

REF [boo jé sh) Letter of Indemnity 
(L.1.) 

USC [050 jié yû hui] 


pay- 


negotiation un- 


der reserve 
MRR [bo jing ûn mín] to maintain 
peace and security in the territory under 


bào 


en- 


Li 


one's control— euphemism for armed 
neutrality in civil war 
RÆ [bdo jü] recommend 
REME [050 jon іол kêng] 
at all time 
fS [озо kong duo] (#5) Healthside 
RM (050 кою] (4) safe | 
OP MEA [bao lêng ji zhuing xiang] 
insulated produce container. 
GITA [boo ling qú] bowling; tenpins 
{E [boo 10] О continue to have; re- | 
tain; reservation СЕ ATER IF re- 
tain an old custom // (BER f FF SE 
Af) А. He still retains the vitality 
of the youth. @ hold back; keep back; 
reserve D (RAT MEAL АИ rights are 
reserved. // EI, reservation // W 
WA repertoire // REEK reserved 
area // MRK reservation clause // 
db 38 50 ti ЖЛЕ Ж MBIT ШЖ. He 
aired his views without reservation - 
HERRE [boo liû chû xù] retained saving 
PRA FF fg X fü Ж [050 liû cin hud qû wei 


keep you fit 


xi töng] reserve-stock locator system. 
ЖШ [bdo 10 6) retained amount; re- 
tention 


PRAM HH [boo 10 tón 6] Reserved Quota 
(RQ) 

BT [boo 10 gong zî] pay a retain- 
ing of guaranteed wage; retaining рау; 
retaining wages retention wage 

PRI HHH Гохо lû jà gê] reservation 
price; reserve price 

fB [000 10 коз] 
tion money 

PRAM ALB (обо liû li xî] 

RL [boo liû qun 11] 


retainages; reten- 


reserved interest 
preservation of | 


rights 
REI AE W AL BEM = Гоо liû shëng 


дїп qun yi obi chûn zhuón rng] trans- 
fers with retained life estate 
PRIM RIAL (boo liû sö pé qun] re- 


serve the right to claim 
RR SE EEF [boo 1ú tî аёл |бо 
hud de quin 1) reserve the right to de- 
liver (goods) ahead of time. 
4 BLANC $l Соо liû wai hui zhi] 
exchange retaining. 
PRAM [bo 10 xo ji] 
status as a student 
RM L ИШЕ | bûo liû уб jin xin yong 
zheng} escrow credit CRIK 3E {ИШ 
iE 


foreign 


to retain one's 


) 
PRM ЖЕНЕ ЖИМ! [ boo 10 убо до 
péi chóng shin shi бе quón П] reserve 
the right to demand compensation for the 


losses 
RR [bdo liû ying yû] reserve sur- 
plus; revenue reserve 
BR + # [boo 10 ying уй vido) 
ment of retained earnings. 
48 BC a # Гоо 10 yOu hui tio ап) 
reserve privilege clause 


state 


REA [Doo liû yaé] obligated balance 

RE #5 Ж [boo liû znón yorg айп] re 
taining possession 

RBG RAZ 100010 zu sub Quin) under 


reserve 


| RBBB RRB [dó 1с wi зб qin | 


RIK [ooo méi] act as a match-maker 


RE (000 mi] keep secret; maintain se- 
crey D fW X fF confidential] secret 
document; classified document // 
EERE, Se to it that it it kept se- 
ce. // ЖИМА — 
Fo please keep it secret for me for the 
time being. 

EW {обо mi de] under one's hat 

BB [оло mi mû] security code 


HIR [b50 món lin] (f) azinphos 
methyl 

RAB [boo móc] (Ж) keep a full stand 
of seedlings 


RAZ [оо ming quo jé] (commit 
Suicide so as) to ensure a spotless name 
and preserve integrity 

R [bo mû] D housekeeper @ 
(children’s) nurse; nursemaid; baby-sit- 


ter 
ЖЖ [озо mû si gud ya) (E) 
nanny state C W fl N # 09 W BS 
PUY EET BAKA, жт ж KRE 


(f£) Bonabol 
(f$) Bonapicil- 


RIB [boo nun) 
warm and wind-proof // BAYA 
вагар 

RIE [boo nen bê] 

HE ü # [000 поз gê yin zhung 
zhi] vacuum sound-insulating/proofing 


warm D Ж U FA 
vacuum flask 


device 

ARIE AE [boo гоп xing абло] good 
heat retention. 

BOM [50 оё boo xûn] P and I in- 
‘surance 

PRI GR M Я [ ooo ре о xn 160 
kun] P&I clauses protection and in- 
demnity clause 

RRB (bdo péi xé hi] Protection 
and Indemnity Club(P and 1 Club) 

IRR A x WM (000 péi xê пл 
bido zhin tí din gë shi] Р and I model 
bill of lading; P and I standard bill of lad- 


ing 

908 [boo pido] certificate of guarantee 

RFEA (000 ping dën] breakeven point 

GAM [oo pò si xOn] insurance 
against breakage 

RÈ [boo aur} (D preserves save from 
danger DARE H+ preserve territory // 
KEHÎ sawe face // REA save 


one's Life © maintain; keep in good repair 
b f L. maintenance man 

RER обо обл xión] against all risks; 
all-in insurance 

RA [bdo rên] guarantor D RAA 
have a guarantor // VE i {Ж IR PR 
It’s necessary to have a guarantor for it 

RI [boo shóng] (R) preservation of 
soil moisture; water Fetention 

PRIMERA [озо shong tú móo] (Ж) pr- 
eserve soil moisture and keep a full stand 
of seedlings 

HIR MAM [ boo shén iòu xiûn 
against leakage 

RFE (ooo sn] 1.[#)(Ж) release on 
bai 


insurance. 


1 
2. [4] bail D ЕЯ be out on bail 
ЕТ accept bail // WA 
bailsman // WEH bail bond 

BRR BLUES [bdo shi 000 znéng sü] bail 
bonds ( tt A 4t Bk BELUR FF I ATA KA 
ИЕ) 

fW [озо shi jin] bail 

W А. [b50 shi rén] bailsman 

PRB RIB & | ooo siu hud kuin yong 
jîn] “del credere commission 

@ (boo shou] 1.199) keeps guard D 
RAT ADAE guard | keep secrets 
2.184] conservative D OR FF tk CE) 
conservative treatment // W FE A 
conservative ideas 

ARF $ [b0 snbu ding) 
Party 

GFE [ooo shou de gi ji] 
vative estimate 

ARFI [bo shou pûl] conservatives 

BBM [b30 shdu zheng C] conserva- 
tive policy 

RFE [оо shou zhü yi] conservatism 

RFE X R BJ [bdo shou znà yi ушл zé] 
principle of conservation 

SU ME [ boo shou xîn] 
death 

RAM m R [boo shou xió yi] 


Conservative 


conser- 


insure against 
del credere 
agreement 

ЖЕ [b50 shu boo 101] to preserve 


(in the soil) 
xin] insure with 


particular everage 
488.6: @ [000 shui cong don] bonded 
warehouse warrant 
@8 AE [boo shui càng ко! 
shed; bonded warehouse. 
HELE HE XE ft Ht [odo shui соло kù jióo 
fu jiû] im bond prices ex bond 
GB [bdo shui don] bond note 
BIT [b50 shui gêng chóng] bonded 


bonded 


factory 
RBBB [boo shu оп zhên fei] 
bonding fee 


8 f #E [bo shui hò pêng] bonded 


shed 
HK f [ооо shui huû wò] bonded 


Li 


+B. bio 
goods; goods in bond RER [bo xi gû] guarantee stock; | ЮФ AU [boo <é din tú Обо zhi 

RBH MBS (boo sui hub wû ji cin | _ guaranteed stock surrender value GOAT RRR 
206] bonder RRA [bdo xî gi pido] guaranteed | BEYE) 

Б ИНЕШ Л. [обо shui hud wi yin sho | stock RB BED BI X: + [050 xión dîn yin sho 
rén] licenced truckman RYE [обо xi] keep fresh: refresh; re- | ¶ zi] printed text of policy 


RBM II^ [bdo shui ji gong ching] 
bonded factory 

RBA [60 shui jio huò јо] 
in bond 

PRIA [050 shui mû tou) bonded quay 

RB [boo shi pin] goods in bond 

REBAR [boo shui pin rü kû fé ] 
bond fee 

GB AWI IRI. [обо shui рїп zhutn rêng 
Shën qng] application for transfer in 
bond 


value 


RRE [обо shui qi] bonded area 

ВОВ [boo shui you] bonded oil 

REEM [bo shui ушл sho] 
transportation; in bond transit 

RB BE [050 shui zhi dù] bond system 

#RIB AF [одо sóng rù xué] recommend 
sb. for admission to school 

RIMBLAE [boo wai ji shi] home parole 
(RRF 09 MN Mk: BERL FIN 
fe th rh TAS @, AT 
Am 8 R W 4» Pr tt s (0 at E RC He x 
U HOE IFT EA NER.) 

PRIN [boo мо jù yî] (a crimienal) 
remain out of custody and obtain medical 
treatment 

RIAIT [bo wai zhi xing] serve a sen- 
tence on bail 

RI (обо wei] 1.0901 (D defend; safe- 
guard DRIA defend one's country 
AH RPK safeguard state prop- 
erty // RAVER DAA, We must 
safeguard world peace. // Л ЖЕ 
REWIRI, It is a soldier's duty to de- 
fend his country. Q) protect D 468 
Jb XX E î LOL BIT RD. So far 
this old castle has been well protected . 
2. £ ] security DR T T fe. security 
work 
3. [35] defensive DAR TAM defensive. 
alliance // REI defensive war 

ARIM [b5o wën] heat preservation D f 
HHH thermal insulation material 

ЖЖ [boo won 001] thermos cup 


bonded. 


RMM [bio wën обо ch) thermal in- 
sulation wagon 

IR £ [bo wën chë] themal insulation 
truck (car) 


Р [обо wën lû] holding furnace 


RW [о5о wën móo] hot top; hot 
богде 
B [boo wên ping] vacuum flask 


RIB (050 wen qi] thermal insulator 
ЖЕЙ [bio wen shë bèi] thermal in- 
sulstion equipment 
RIB [оо wên êng] 

sulation bucket 
ЖАҢ [boo wën xOng] incubator 


vacuum рай; in- 


tain fr 

‘RM ALA [озо xn boo zhuîng] fresh- 
keeping packaging; keep fresh package 

SREB [bo xn dû dào] keep fresh 
їп а unique way 


RM M [bbo xin né] freshness protec- 


tion pack 
SRMN [обо xin ji] antistaling agent 
RIB [boo xîn] 1.148] O insurance D 


TAM PARED personal belongings in- 
surance // BARES health insurance // 
ARR life insurance // KH RB 
life insurance // K WRB cargo in- 
surance // WE ARP marine insurance 
MU MERA aviation insurance // & 
TRR medical insurance // BI ik 
BM accident insurance D safety D fB 
RW safety belt // RRM safe // RR 
ЖЖ safety device // RRJ] safety ra- 
zor // REIHE safe // RRE vault 
2. [W] sale D. ЖАНА, 
{RE JL. You'd better have another 
try just to be on the safe side. 
3.097 D be sure; be bound to P RHR 
REARS. I'm sure of his success. // 
WARATA HAWA; You are 
sure of a hearty welcome. // RRR Ф 
КЩ» It's bound to snow soon. (D assure 
D HERR IES ЖЖ? Who can assure 
that he wili come today? 

RERA [bio xn boo zhórg] insur- 
ance cover 

REREH [обо xn обо zhéng sho] 
certificate of insurance (C/T) 

RBBB (bdo хт oo qiûn hé têng] 

insurance 
RR 14 [boo xión cwo boo sü] in- 


surance declaration 

BIR $ 1050 xén cin hè] buffer in- 
ventory 

MEE [ boo xión cin kun] premium 
deposit. 

BARET [оо xiûn dbi I hing] insur- 
ance agency 

ФИКЕ А [bdo xn db П rên] insur- 
ance agent 

АМ (boo xin dûn] insurance policy 
(UP) 

f BERK [060 хт dûn dai kur] pol- 


icy loan 

RIEM [boo xn dîn ji shi] inter- 
pretation of insurance policy 

RH ê 4F BE bdo xin don nión dù) poli- 
cy year 

кю ME AFR [boo xin don aan б 
Sua fèi] policy fee 


Bi ¥ AL 3 TERA [000 xin dn qun yi 
zhéng ming] policy proof of interest 


REYER [50 xión don zhéng wén] 
printed text of policy 
Ppi Годо xión dûn zhuîn rêng] 
assignment of policy 
RAG 9.18 El # RM [озо xión don zhuî hul 
100 kubn] insurance policy rider 
GRANA (000 хл don zhin bei jin] 
policy reserves. 
RH [bdo хібл ding 118) (WH) safety 
dog. 
Rib tt Гоо xión de shé hul xing] 
social character of insurance. 
GENAH озо хп dêng [I] dass of in- 


surance 

ЖЕШ [ooo хт dón qun] (0) safe- 
ty washer 

RMI [boo xión 16) safety valve 

RABI [boo xión 16] assurance law; in- 
surance law 


SRM HEIR [boo хп 16 gU] Insurance 
Code (Ins.C. ) 

RR TEE [о хп fon wéi] insurance 
coverage 

RM (b50 xin èi] premium DAR 


FL waiver of premium // WAR 
ЗН Šk automatic premium loan 

HE f R It її [boo xión fèi а јо ji 
huò) increasing premium plan 

М ИНЕ [booxión tèi IT kin] insurance 
premium theory 

RM REF [boo xión fèi l bióo] premi- 
um tariff 

Reeth [boo xin fei min tù] free of 
premium 

ARMOR (bdo xin èi shu rù] pre- 
mium income 

REME [оз xûn fèi shui) premium 

taxes 

REMA B f [ ooo xiûn fei xi mû bido] 
rating schedule 

AREI [ ooo xiGn fèi yong] insurance 

expenses 

IRR RK 4# [о sin fèi 20го don] 
premium statement 

fB if $n [обо xin të лебш] dis- 
count of premium 

BIRR RS [ boo xin tèi zhür bèi jin] 


premium reserve 
UR d SCRI. [boo хп fei zhin bèi 
Jm Ii xî] interest on premium reserve 
PR RE HS AMAL (000 xiûn fèi zhin 
bèi jîn liû zhi quén) lien on premium re- 


serve 
GAGAK [boo xin fën 050 sin shi] 
insurence underwriting. 


RM [boo xin fn] (f) sodium 


hydrosulfite 
KIRRÎ 4# [050 хп fü don] alterate pol- 


bào Unc Li 
icy ance broker market 
fB ff ëk [050 xión tù kun] insurance | 040 AE] [bio xin jing jì rên gong | SAREE [озо хоп бп) lock 
payment (IP) Si] corporation of insurance RHR (050 хоп tui] insurance tax 
RH FH [boo xión gon) Ф bumper © | EET [bdo xin jing Тело] insur- | KEMA [b50 xin si] (#) fuse; fuse = 
(¥) safety level | _ ance agency wire > I& 2 ME Wi T. The fuse has 
REGAL [boo хп gêng] bumper REX [000 xn КО gun] guarded | bloun. 


RAKES f$ l doo xión 081 fü] payment; be- 
nefit 

GA HA [оо xičn gài fü zhöng lèi] 

kind of benefits 

RAHE [050 xión göng gêng xing] 
public character of insurance 

RARE (000 хп göng jî [0] insur- 
ance reserve fund; reinsurance reserve 


RHF] [boo хп gong st] insurance 


company 

ДЕЖ А [050 xin gêng si ji sh; 
yun) insurance technician (KEKAH 
ЖИК Ж, ШЕ ЯН? E 8 8 2: n) 09 Jy tt 
WBM A RO TAIT UL E RR EE 
MRE.) 

GAMA (050 xin gû li] insurance divi- 
dend 

REMA (000 xin gud you hub] na- 
tionalization of insurance 

PRAM @ TRAE XL æ [обо xión hé tóng shéng 
хіб nin] year of policy acceptance 

RM АТА ЖОЙ [050 хп hé tong you 
xido qî] duration of policy 

RIEA ж fr & [boo xin hê tong лл 


bèi jin] policy reserves 

RM AE Собо xién nóng Ii] insurance 
dividend 

RMT [Go хп hui Кдй] “insurance 
rebate 


{RMT Jî Ж [boo хл hub yè |ó] insur- 
ance binder 


Е 0 [озо xn hud wi] insured 
goods 

RHR [обо xén ji shü] “insurance 
technics 

ЖМ fr (ñ (boo xin ó zhi] “insurance 
value 


ARMAR ch [bo xión ідо уй zhong xin] 
insurance training institute 

М $ [boo xión [п] insurance benefit 

RL [boo xin jn 6] amount in- 
sured; insurance amount; insured amounts 
sum insured; sum of insurance 

PRE Я Ж [ boo xión jn é fû yun] 
reinstatement of the sum insured 

fU & i Û JE HRM [bdo xin jin 6 qè 
ding 050 dûn] valued policy 

RH BAA Bh He S # AK [ boo хп jin ê zi 
dòng hui fü tíóo kuin] automatic rein- 
statement clause 

RHR $ RR [boo хл jîn 11 jî] accumu- 
lation of risk 

M $ FR [оо хол jn xiû xûn] main- 
tenance margin 

RHE BF [bio xon fing ji xu] 


«о- 
nomics of insurance 
RMB А. [bdo xn jing ji rên] insur- 


switchs safety switch 

RREA [boo xn kë hù] policy-holder 

RIRE (000 xión kù] safe custody 

GEMAH [boo хп lèi bié] branch of in- 
surance; class of insurance; kinds of risk 

FRIII A, [ою xidn TT péi dài I rên) 

pay agent. 
MEN A [оо in П sn rên] insur- 


est 

eie [boo xe Ió jir] 
bolt; shear bolt 

RB RR (050 хіб mien péi 6] 
chise 


(BL) safety 

fran- 

HRH ¥ Ж [050 xidn nión db] insurence 
year 

MAE [boo xûn péi chóng] 
indemnity 

FRIAR [b50 xen ping 160] risk note 


PRAIA (обо xin qî xin] safety dead- 
line; safe time limit 


insurance 


‘RAB EMA [boo xen qî gi) inception of 
insurance cover 

— (odo xénqijü] insurance cont- 

яяв [обо xén qi yu&] contract of 


cover note; insurance contract 
SMA [boo xiûn qi] protecting device 


ARAE [boo xn qón kè] broker in- 
surance; insurance broker 
SMA [boo об ding dîn] schedule 


of insurance 

GREC, [060 xión ding sèn rên] in- 
surance adjuster 

BRR BH [boo хл qin yi] 
interest 

RURAL AR [bo xin аф yi bù zc] 
short insurance interest 

RA [boo хіп ré). (D (Mf 8 — FF 
fig Ul A.) insurer © (HARM 
A) assurer. 

(RI [обо xin sóng] 
derwriter; insurer 

RR Le xiûn shën ging sü] in- 


insurance. 


insurance un- 


surance sli 
gu Loto xen sn yî ni] 


insur- 
‘ance council 
RIER [оо xn shéng xióo] 


ance in force 
fB KK [bdo xión shi t) risk-bearing 
entity 


k. [обо хєл shi yë] 


business 

RWW [bö xin shi ye уго yè 
fèi] business expense of insurance 

HTS [обо xn shi ching] insurance 


GK (boo xión sî gun] fuse link 
R 4 & [bio xión sî hé) — (e) catch 
holder; fuse block; fuse box; fuse unit 
f &IB [bdo хх sî zi] OR) fuse 


group 
НЕННЯ [D50 хп sin yi ji sun) 
actuarial gains and losses 
f RE š: [boo xin sub péi shou yi] 
gain on insurance claim 
SR R [báo xión sub péi sin shr] 
loss on insurance claim 
GU KIMA [boo xión sub péi sin yi] 
gain and loss on insurance claims 
RH % YE [ою xn tóo ón] insurance 
conditions; policy condition 
&М # [оз xión tito kun] policy 
clause 
BIB %18 [b50 хп têng zhi 600] cov- 
ег note; insurance memorandum 
ЖМ [bio xión töng ji Ó] actuari- 
al method 
PRB FA [boo бп têng ji yun] actu- 


ay 

PMR [bdo xión tou boo dûn] 
er note 

RIER [boo хп xi shi] safety factor 

NES (о5о xidn ioo] (#L)arming pins 
preventer pin; spur guard; safety bolts 
safety catch; safety pin 

RR FE [ою хт xn t5] 


cov. 


insurance 


trust 
GRABBER [boo xidn убо sù] “essence of 
insurance (d M ALAR Bà X: Ж ff) + ЖЕР1 
Km RA BAR А. ЖЕ, EM 


$.) 
SREB rit ЖЖ [boo xin yè ji sun bido 
zün) actuarial basis 
RWS (000 xión yè wi] 
ness; insurance business 


RRL SIE [bdo xidn yë wo liûng] port- 


safety busi- 


folio 

RL $; $F BE [boo xión yè wû nión dà] 
underwriting year 

#®% $; Ж [050 xin yë wû yun] in- 
‘surance canvasser 

RML [bdo хп удго jin] insurance 
commission 

R1 i XK AH [ boo xn you mbi fang zi 
Д insurance to be effected by the buy- 


аннан Гозо ху гё rèn zhong zh] 
termination of risk 
GAK [оо хп zéng yl] gain on in- 
HIR & E [ boo xin zhing то] 
writing account (U/A) 
SMA [boo xin zhé jiù] depreciation 


under- 


R 
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insurance 

GEMAH [boo xión zhé jis f6] 
ation insurance method 

GEMES [000 xión zhéng qn] 

ЗЯ ӘЛЕ В [boo xitn zhêng shi) 
certificate 

TEMA [boo xión zhi] insurance value 

REL AEE [000 xin zhóng lèi] kind of 
benefits 

CE Годо хт лл бё jn] 
surance reserve 

RH BM [boo xin 2000 ë] coverage;in- 
surance overs insured sum 

RSA [bo хп zóng hé tóng] 
general insurance agreement 

RHE 88% [ooo xn zing sù] coverage 

fb [béo xin ing) (#6) proherz 


depreci 
policy 


insurance 


in- 


‘PRAM [boo xin yong [n] guarantee 
commission. 
ARIS [boo xi] guarantee to keep sth. in 


good repair; guarantee [> iX f itf e 
—#„ There's a war's guarantee with 
this colour TV. || This colour TV is 
guaranteed for a year. 

RH 4# [о хї don} 
list 

ENN [boo х0 qî] guarantee period 

AUR EUR B (ооо xû hui gui hon 
isotonic ion function 

RA [bdo ying) 1. [35 ) Ф take good 
care of one's health D HIRE H HE, 
Please take care of your health . ©) ma- 
intain; keep sth. in good repair DER 
Bh maintain a highway // 3X f SLE f 
HAIMA, This machine is in good re- 
pair. / 25 BEAR ИЙНЕ tf. The high- 
may is kept in good condition . Q) protect 
and nurse b 4% 10 4F JE AF Xk 4E EL. 
You'd protect and nurse these orphans 
well. | You'd take good care of these or- 
hans. 
2. [ & ] maintenance D BRE mainte 
nance сом // WAKIL maintenance man 
// TERIS. maintenance bond 

RIK [boo yong bù] maintenance dep- 
artment 

RAR Гоо ying tei] 
nance; upkeep expense 

RI BBG BM [boo yong ji ха туй 
sun) maintenance and repair budget 

PRIMM [обо yong xi 26] rules and reg- 
ulations for maintenance 

Mm Гоо yî që xin] 
against all risk 

RPE [bio yî din) (3) Boidan 

PRAM [oo yong dîn] waranty (î Ê Sh 
лї) 

SRAM [050 yong qî] 
guarantee period. 

BRA (000 yóu] hold P PRA iX SE 089 
BUH hold the right of this property 

SRAM [boo убие) holdings 

riii [oso уби эб y 


guarantee repair 


] 


cost of mainte- 


insurance. 


insurance periods 


holding gain 


ЯЯ}. [boo you tio jón] tenure 

ЖЖ [обо you) bless and protect b Ef 
PRM fc — TE ILF ! God blessed him 
with а good son! 

GAMA [boo yûu jî si] juvenile hor- 

mone 

RA [boo yù] nursing;child care DHA 
Я nurse; child-care worker // RR B 
nursery school 

ЖИЕ SS (boo yù fin të] child-care al- 
lowance 

RAM [boo yû xiûng] incubator 

ЖА [bdo zhong] (D ensure; guarantee 
DORM Я ch guarantee freedom of 
speech ПЗЕ RGR E, ARGE 
HRE, The people's life is ensured in 
the socialist countries. ©) safeguard D» 
ELITE i), 39 JE PLE p k 6 R W. 
These regulations are supposed to be a 
safeguard against accidents. // RW. 
ARE safeguard personal safety // W 
AREH safeguard civil rights 

RARE [boo êng ûn qun] ensure 
safety; ensure security; guarantee sefety/ 


security 
GUI tt EZ, WES SPF [boo znóng ging 
ying, ón rêng fing jl] ensure supply and. 
invigorate the economic 

RR Ht [обо zhóng jà 96] support 
price 

AG —— in sn] assur- 
ance of human rig! 

ROTOR ERT [охо zhang shi 
слоу göng dió ping hêng de іб 96] 
market clearing price 


PRAM a BK [оз znóng 100 kuin) safe- 
guard clause 

f # [bo zhûng chin] hedge- 
type assets 

PRAM (050 zën db] (EF) fidelity 

RIER (00 znón xin shi xing] or- 
thoscopicity 

RE [boo zheng] 1.[#] Ф pledges 


guarantee; assure; ensure D — + fib HR 
ЗЕЕ Ф BLEU а body which can assure 
safety // АЕ Е НОАК 
They pledged their resolute support for 
this attempt. // HEH hE Rte JI RE 
fb B) Ж 20. His diligence and ability 
will ensure his success. // FA IRE 
AGERE. The milk company guaran- 
teed to improve the supply. ©) promise; 
warrant D ВЕЕ “MRR 
BR 1 promise to devote myself to the 
motherland // ЗАРЕ bt $t, The 
material is warranted pure silk. // fb 
GEH = ABRE. He put forward three 
points as a pledge. // VI t JE REH t Ж 
ARE. Unity is the basic guarantee for 
victory. 

2.[ ® ] assurance; guarantee D MAR 
FAME Т.Е P] E ЖЕЙ. He gave 
me а definite assurance that the work 


‘will be done by the end of this year. // 
XORIRMJEBUS RUE— Bl SCR SE BE 
HE There is no guarantee in this pact 
against invasion into a country 
3.[ Ж ] guaranteed D RIE TSE guar- 
anteed wage // RE (RB guaranteed 
stock // REWI guaranteed bond 
EKA [boo zhéng ûn qî бо dû] 
ensure the date of arrival 


ARIE WH [boo zhéng bèi 900] endorse- 
‘ment in security 
ARIE Ж [boo zheng bh Ûû] margin 


requirement f üE 3 && 42 A [6] 8 7 fft ЖК 
Wis IE BE t PE EPP uE 35 МАНЖ) 
RUFfEREEIBR$ [boo zhéng chóng huón zhði 
wû] guarantee the payment of the debts 
EKA (050 zheng chéng nu) guaran- 
tee arrangement accepted 
‘RIE fii [oo zhéng chù bèi] 
store for future use 


RIE $t BK (000 zhéng dài көз] 


ensure 
loan on 


guarantee. 
RIE HEI# WBE (050 zhong dî уб zhi do] 
guaranteed system 
женет [bëo zhéng dul xiàn de. 
27 pido] marked check (or cheque) 
ЧЕ {ЧК [ooo zhéng fü кооп] 


certify 
uE T [boo êng gong Z7] guaran- 
teed wage 

ARIE Bt HE [bdo zhéng göng j|] “ensure 


supply 

SER ЙИН [boo zhéng gi рдо zhuîn 
rng] marked transfer 

RIE Wl RMR HE [bo zhong gó 10 
zhóng dión göng chóng] guarantee key 
state projects 

HITA tt4 [boo zhéng hé tong jià g6] 

ensure contract price 

REMIK [050 znéng huò ут] ensure 
source of goods; ensure supply of goods 

RIE 3 [050 zhéng ji jm] guaranteed 
fund GR Ж FUE 4 FHS DF 5% 0 
HA) 

ЖЕФ [о5о znéng ЈО gô] guaranteed 
price (Gp) 

RIE (000 zhéng jn] O (8) cash de- 
posit; earnest money ©) (Ж) beil 

RIE fr 1000 zhéng jîn cin кёп] 


margin deposit 

RUE SE fg AtER [boo zhéng [in de chù П] 
treatment of cash deposit 

RIE Mi [bdo zhéng jin оби jn] mar- 
gin purchase 

RESE [boo zhéng jin 10) margin rate 

RESH [ boo zhéng jn shdu jù] de- 
posit receipt (ТУЕ) 

PRES UN ABE BARAK (050 zhéng [п xin 
yong бо yi dài kun] loan on margin 


transection 

RES ERT tr [boo znéng [п убо дй 
shóushjó] closing call price (ЖЮ 
жЕ SOR GEN RY 
н Жойс fr) 


bào 


-76> 


Lii lr 


uE $ WEP [bo zhéng jîn zëng hù] 
margin account. 

RUE DERE MEMAK [000 zhèng jing jî jon 
kong zéng zhóng] ^ ensure a healthier 
growth of the economy 

BREAK TICK [ою zheng 0 xing hui pido) 

guaranty travellers draft 

ЖЕЙТ E) [boo zhéng lû xing hé têng] 


guarantee performance 
PRUE MATIN [bio zheng 0 xing qi ye) 
give one’s hand on 

RUE SE КЕЙ ЧЫНГА. (bdo zhéng nión do zi 
dî shou rû] guarenteed annual minimum 
(GAM) 

BRIER W 3# [bo znëng nêng yë têng 
shu} guarantee the agricultural harvest 

iE 4 [bóo zhéng pin zhi] guaranteed 
quality 

REN [bdo zhang qî] guarantee period; 
assurance 

RIE WAI [обо zhéng di pido) principal 
note 

RIESE WMA [boo zhong qI yë ying Ii] 
‘ensure profit of enterprise 

REA [bdo 2000 rên) guarantor; assur- 
er; warrantor 

REAME [ boo zheng геп yong т) 
surety commission 

‘RIE MIM 3 # [boo zhéng rú qî jiöo huò] 

ensure to deliver goods on schedule 

RIE W @ M fg: [ ooo zhéng shang pin chû 
bêi] ensure goods/ merchandise, com- 
modities store for future use 

RIE TH AT Orie ИМӘ 3 $? Гоо zheng shi 
chóng уби а znëng quen de ta xing] 
underwrite an issue 

WEH [boo zhéng hû] written pledge; 
deed of security; guaranty; letter of guar- 
antee 

ARER [boo zheng 160 kuón] warran- 
ty clause 

RIE i ЖЖ [bdo zhéng têng huó] “ensure 
foreign exchange (AIC) 

ЕЗЙ [bio zheng tui kun] 
back guarantee 

RIE IB V7 [boo zheng wën chin goo 
chin] ensure steady and high produc- 


money 


tion 

‘RIE x 8 ffl # [bdo zhéng wû sin zò 
quon] harmless warrants bond 

REM FUE [Do zhéng xin yorg zhéng] 
stand — by letter of credit 

iz tt.“ [boo zhêng you chin) 
‘good quality 

ARIEI [bdo zheng zhòi quen] guaran- 
teed bond (GB) 

RERA [boo zheng zÓ wò] 
borrower's liabilities on account of guara- 


ensure 


му 
GRE $; f9 48 $ [050 zheng zhòi wo de 
dîn bîo] guarantee of guaranteed obli- 


gation 
ЖЕКЕ [boo zhèng zhéng ching zhi 


х0] ensure normal/reguler order 
RIEZ [озо zhêng 217 pido] guarantee 
check 


RIERA [b5o rêng Z bën] guaranteed 


capital 

RIE # & [boc zhéng zi fin) ensure 
funds ensure capital (funds) (ЎЕШ); 
guaranty funds 

НЕЙ Ek À. [boo zhéng zui di shöu rà] 

guaranteed minimum earning. 
18 [bdo zhi] be inflation proof in value 
ERIH [boo zw chû х0] value-ensured 


savings deposit 
ШШ [b50 zhi ging zhài] inflation- 
government bonds 
RGR [обо zhi hub DI] asset curren- 
су; asset money 
RR fit SE [ooo zhi ji dòi] index-linked 
loan 


RR {A [ ooo 271 2500 zhi] inflation- 
proofing and appreciation 
MH [b5o zhi zhòi wû] maintenance 


of value obligations 

ARIER (050 271 boo lông] guarantee 
both quality and quantity 

REFES [050 zhi shou yuë] observe the 
contract and ensure the quality 

#®#@ [boo zéng bdo shou) 
planting and harvesting 

RIE [boo 2000) take care of oneself D 
E ARE. Take care of yourself. // @ 
MAHA take care 

9 [обо zr] retain; keep > SRA 
ARB, ik THE EME DR Е. This secret 
can be kept as long as you don't let it 
ош. // RPMI, AAR AE T 16 5 # ü 
ЖЕЖ. He managed to re- 
tain the house that his father had left 
him during the war. 

IRAR [boo 2000 hé ххх) against all 
risks 


ensure 


кы (4) Ф bustard © (18) madam; 


procures 
ж [kaw 
AM great bustard 
Ж procuress; madam 


Wa [boo mû] (IH) madam; procuress 


TE 1.[#] (8) keep; remain D Ж 
WAP keep youth forever 

2. [ £ ] QD drum's omaments @ nurse- 
maid 

3.[%] (grass) clustered 


= (4) © fort © small town 


A fortification 
#480 bridgehead @ bridge tower 
Ф  strongpoint; fortified point; 


Æ [boo jo] barrier reef 

же [оз iči] Dstronghold; tower Ф 
(conservative) people D ЖІ stub- 
born men @ fort; fortress D HIER & 
feudal fortress // ABA fortress of 
science // #28 blockhouse of warfare 

е1 19 [обо 18 ding p5] superior 
slope; relief 


PR ылы, ash for baby DLN 
swaddling clothes 


[bao] 


Fz 1.184] Ф report; announce; de- 
dare D A report a fire Q replys 
respond; reciprocate [> HELARAZI ЖН 
respond with warm applause D repay; 
recompensei requite D ELAM be un- 
able to repay a kindness @ avenge > Ж 
Fath revenge for private grudge © de- 
clare (to the customs) @ give an official, 
written reply to a subordinate body (D 
apply for © enter oneself for D MA 
enter oneself for an examination 

2.141] © newspaper D Н daily pa- 
per @ journal; periodical [> “#4 college 
Journal @ bulletins report > WAR 
blackboard newspaper // WR. intelli- 
gence report Q) telegram; cable D Ж 
transmit a telegram // S RA trans- 
mitter // RMB telegram man 


* 


RAK espionager's report 

BK retribution for sin or evildoing 
A. cable; telegraph 

FIR give inflated figures in a report 
AR bulletin; communique 

AAK, retribution 

НЯ. poster; playbill 

48. illustrated magazine or 


newspaper; pictorial 
AIR. lie about sth. ; give false informa- 
tion 
44K. O report back on what has been 
done @ repay; requite @ get one's 


own back; retaliate 
4 report 


Ж. ЖЖ offical newspaper of а party, 


me 


bào 


government, etc. 

H quarterly 

EAR bulletin 

ЛАК. appear in the newspaper 

Ж news of victory 

ЖЖ alarm; waring 

#3 bulletin 

5 fail to report sth. ; fail to declare 
(dutiable goods) 

HK. Ф annual report; annual ©) 
annuals (of a learned society) 

MK. wall newspaper 

HAR information; intelligence 

BAR daily 

AK reward for good deeds 

“LAK report to a higher body or the 


464% books and newspapers 

akik fill in (a form) 

ii circular 

MAK. evening paper 

HAR glad tidings 

BLL make а false report 

AR. academic journal 

RM forecast. 

Л monthly magazine; monthly; 
monthly report 

MUR. war communique; battlefield 
report 


HR [boo ûn] report a case 

MARMA [boo bên fn sh] owe sb. а 
debt of gratitude 

MERZ [bdo bên zhuî ушл) 
and follow one’s ancestors 

HR [bdo bo] forms for reporting to 
the higher organizations D М 3 MA 
accounting report; financial statement 
// B (J| REOR daily (monthly) report 

MAIRE [boo Обо bido ti] statement 


requite 


heading 

fg ik [bûo bido 16] report method 

HR [boo bido fén x] analysis of 
statements; statement analysis 

MIRE RAB [boo Обо shêng chéng qi] 
(it reports generator 

HIRE HIK [boo bido shêng chéng x] 
(it) report generator 

MAA [000 Обо 160] report heading 

HAR [boo Обо wei] report footing 

Hl [bo ching] repay; recompense; 
monetary reward; make а mends for defi- 


cit 

dB [boo chou) reward; remuneration (> 
FH HIM irrespective of remuneration 
NAWA 2) HUA increase payment 
for labor // WINIE liberal reward 
/ RBN material reward 

ЖШ Ж [boo chu bb bin] constent re- 
tum 

ШЕЖЕ (bdo chóu bû bièn 16 zê] 
law of constant returns 


ЗЮ Ж Ж [bdo chou ото об 
chéng bën D] rate of returns over cost 

TRIGO a HF [ boo chu de dön i 10] 
simple interest/retum 

HAHAHA [bo chu de së ci là] 
cutoff rate of return 

жиш! [boo chu di jin tó zé] 
law of retums 

HERE [boo chóu d бл lû] law of 
diminishing retums 

SRB 10k [boo chéu dî zëng të 26) 
law of increasing retums 

HLE [ooo chéu dî zëng lû] rate of 
increasing retums 

TIBIELLOGER [boo сло 18) bi li 15 zé] 

law of nonproportional returns 

HAMLA (000 chou rë nóng li] remu- 
neration and bonus 

HAR (о0о chóu jin jn] diminish- 
ing return 

ЗАНИ [bóo chou jin 2500) increasing 

retums 

HIRI ¥ [boo chtu û] 
yield rate 

Abi [bdo chou) avenge; revenge: get re- 
venge for > 29 PHL avenge one's 
brothers // BAKA avenge oneself 
and cancel out one's hatred // KANYA 
th avengelrevenge b. // WERTH 
502.0. He avenged his father's death 
ирот the murderer. // 1 BERE + RAL 
avenge oneself be avenged on the aggres- 
sors // SEIS ARAL revenge one- 
sel f[ be revenged| take revenge on sb. for 


rate of retum; 


sth. 

HALAL [000 chóu хоб ch] recover the 
ashes; take revenge for an insult 

HLR (boo chóu хиё hên] to avenge a 
grievance; to avenge one self; to get even 
with a hated enemy; to glut one’s re- 
venge; to hurt sb. in retum for a wrongs 
to pay off old scores; to take revenge 
(and wipe out standing grudge); to 
wreak and redress hatred DAL 
ER RUN ORT. Now is the 
time for me to pay off old scores. 

ЗВ [boo ch) bea harbinger of springs 
herald spring 

débit [boo сото) 
fairy primrose 

MERR [boo chû hub kê] (4) primu- 
lacese 

ЖЕНЕН (000 cü hub mû] (4) primu- 


(Hk) primrose; 


lales 
HERR [осолдой] (Ж) primu- 


letin 
Aa auv [boo chû sü лї wû] prim- 


rose 
ME [000 06] repay; requite DHA 
HEE repay his kindness // BAKA 
BIHEK reciprocate b. 's kindness; re- 
pay sb. for his kindness // ФИ 
RAKHE KKN strive to score still 


greater success to express gratitude for 
the concern of the Party 

39 6 [bdo din] (D entry; declaration 
form; taxation form@) advice; circular; 
hander; custom entry (CE) 

HR [boo don bû] bill book (B. B. ) 

MPERA [boo dîn qën fü rên] signer 
of declaration form 

#83) [bdo dóo] report for duty; check 
in; register D> FJ E ¥ report for duty 
at the office // RE MET HB. 1 will 
report myself at the proper time. // IK. 
LPMP) check in at the secretariat 
of the congress 

383438 fr Ж [000 dio ûn о gê] offer 
cost, insurance and ireight(offer C. 1. F) 

Rh [boo 000] 1.130 1 report(news) ; 
inform;cover D TG AFH RR report 
new discoveries in science // SI DW 
Dl cover the conference // WAME. re- 
port news // BE =L report pro- 
duction // і — Же BAF AR itt. 
This has been reported to the public. // 
ЖШ X ñ 09 HH BL report on the general 
election // HERM- It is reported 
in the press that ... // 838 DR s x tf 
Ë cover the celebration of National Day 
2.1) news reports information; story 
DA MOM N newspaper! press reports; 


news story 
füllt] [bdo deo xing guing 950] 
informative advertising. 


#44 [bdo dé] paya debt of gratitude 
MARE [boo din sho 10] (&) point 
method 


ARM (020 uon] the papers 

RJ [ooo ên] paya debt of gratitude D> 
MB АИ (sense of) gratitude; the 
thought of repaying a kindness // E 
REREN, SER — EROR FIO 
You've nurtured and educated me until 
1 have become a useful person. I must 
pay you a debt of gratitude . 

388708 [bò En ndi dé] people consid- 
er repaying a debt of gratitude to be a vir- 


tue 

MIK (000 fèi] discard as useless; report 
sth. as worthless; scrap D ЖЕЕ 08 Ж 
an abandoned mine // Ж ИЖ 
scrap] junk sth. 

Ж (000 fèi 16] retiring method 

ЖЕН (bdo 181 të гле ji) deprecia- 
tion by retirement method 

SUR TAWA [bdo tèl göng cheng sin 
HT] loss due to project scrapped 

PUR BBA BIC BR [boo fei ji hul sin 


обі lio hui züng bióo] summary of 
scrap and spoiled materials. 
ЖЖЖ [bdo féi ја g6] retirement 


rice 
fü Ur [boo tèi jó 211] serap value 
HEN [ooo féi qî] date of retirement 
ЖЕНЕ [boo fèi Ging N] retirement and 


bào 


B- 


h 

mora [bdo féi she bèi) serap equip- 
ment 

SUR Е [odo fèi shi jiû zhi] 
val 


scrap 


lue 

ЖЕ Ж [Doo fèi sin sh] loss from 
spoilage; loss on retirement 

MAMB [bdo fèi xióng тй] faulty item 

ЖЕЙ” [boo fêi zi chin] dead assets 

#4 [bio ёп] (f) call the score 

ARE [000 0) 1.130] make reprisals; re- 
taliate;get even with D HHIH vin- 
dictive аа // Ñ MU YE I Ж retaliatory 
measures // AM BI. psychology of re- 
taliation // A FRX retaliate 
2.14) revenge P B: FARM MRE do 
something by way of reprisal // k 1T 
ARM NTT EEA ВО. Such an act 
of retaliation is not permissible 

RMB [boo tü gun shuil retaliation; 
retaliatory duty; retaliatory tariff; retora- 
tion tariff; tariff war 

MARBLE [bdo tü gun shui 10] 
tory tariff 

WAH [bóo fü shui] countervail duty 

MABE (000 (0 shui 0] retaliatory du- 
tyi retaliatory tariff 

HAH (boo fü shi zê] retaliatory tar- 
iff 

ЖЯ ЫЛ [bdo fù xîn qiè] be wild for re- 


retalia- 


venge 

IMMER [béo tü xing gun shi) re- 
taliatory tariffs 

HAERERE [ого xing дёп shui 0) 
retaliatory tariffs 

— [bào fü zhdi wù] repudiate a 

P (bdo ую} 1. [44] report; make 
known D (8) E É 4 report to the 
higher authorities // WW! Reporting! 
2. [4] reports speech; talk; lecture > Ж! 
HERA: investigation report // B HM 
# application // WS WEM report on 
current events // YE Ë $ñ Ë Ë: make a 
summary summing-up report // th 
8 submit a report // E RARE 
make a mobilization||call-into-action 
speech // WICIE IH give a talk about 
one's past sufferings // RA KF re- 
portage; journalistic writing // R4 
public lecture 

MEM (000 оо бп] repor: D RRR 
Ë. school report // AG UE. lab 


dest report 

HA [bdo обо rén] speaker; one who 
gives/makes the report; lecturer (FF # 
RAB) 

MAA [000 обо ri] reported day 
MEKA [bdo одо shi shou rù Обо] 
report form of income statement 
HXH MMWR [bdo goo shi л cen ù 
zhdi bio] report form of balance sheet 
4848 BUM [boo обо yun zé] reporting 


Principle 

3RIb [boo göng] (D report achievement 
2(8) reward achievement 

#% (000 Обл] declare; declare some- 
thing at customs;apply to customs > Ж 
ЖЖ declaration form; customs decla- 
ration // ЦЗЯ ҘЕ customs entry 

WARA [обо gun chéng xü] procedure 
of customs 

MARET [boo ga dai I hing] cus- 
toms agency 

ЗЭК A [000 gn ob r rén] 
toms agent 

HX M [ооо gu dîn] application re- 
роп; bill of entry; bill of sights customs 
declaration; customs declaration entry; 
customs declaration form; customs mani- 
fest; manifest 

HEM (000 gun fei] customs charges; 
customs clearance fee; customs fee 

38264; [boo gun hing) customs agency; 
customs broker 

AN [boo gun jin ku) enter in 

HARENA [boo gun jin к® ging] port 


cus 


of entry 
383€ 4e A. [bào gun fing il rên) 
house broker 
MA [bdo gun rén] declarant 
WA WAN (000 Quin shën boo huò 
zhi] declared value for customs 
HX FIR [boo gun shöu xd] custom en- 
try (CE) 
nens La oem so а] 


custom 


customs. 


weet ‘Tos әп ting ji] 
clearance statistics 

IRF [boo gun wên jn] entry 

ЖК [boo guón] (IB) report to the gov- 
ernment 

MIR [bdo guón] (IB) newspaper office 

ЖШ (000 gud] dedicate oneself to the 
service of one's country 

MEHR [boo gó li min] serve the state 
and benefit the commoners 

MEEI (bdo guó wû тёп] have no op- 
portunity for serving the motherland 

MEIER [bdo guó zhéng min] serve the 
state and save the people 

HAN [bdo hi би) apply for a residence 


customs 


permit 
ЖЕЎ. [boo huû П] handie- talkie 
WAMA [020 hud Ging dîn] “dedare 


goods 

#14 [poo jiû] newspaper holder 

Mit [ooo б] (4) quoted price; quota- 
tion of price(| 


Qo) 
WRI [boo їо bio #êng gû] bid 


bond 

MR Ж [ boo jo bi jiòo bào] oom- 
petitive list 

Ht [020 ja don] 
quotation (quot. ) 

MEK [bdo [д dîn zhéng bên) 


quotation sheet; 


original quotation 
HRE [ooo ja hën dî] underquote 
$F [bdo јо ping wën] quoted flat 
HÊK [050 jà qû xión] offer curve 
HEA Собо ji теп]  bidder;offerer(or) 
98-530 [ bào ја shong поо ming 
don] list of bidders 


Ht ЕЖ [boo о shóng zhong) raising 
of quotation 

HTS (000 jiû tong hud] quoted cur- 
rency 

HERK (bdo о you hul] quote favor- 
able terms 

HHBH [bòo јо уби jòn] mail matter 
with value declared 


HARM [обо jà уби хоо qî] validity 
of offer 

FRG SAR HA [boo јо уй 160 bid de 
û ding] assessment of offer and tender 


HÆR [boo 10] newspaper rack: newspa- 
per shelf. 

HE [boo 16) report a success; announce. 
а victory 

HA (000 [ё] the press; journalistic cir- 


cles; the journalists > 8I RIGHE ЖА + 
AWE B NEM The minis- 
ter invited the press to a meeting to ex- 
plain his actions. 

ЖЯ [bò jng] report (an incident) to 
the police; give an alarm D HORE. 
warning device 

dl [boo kon] newspapers and periodi- 
cuis; the press 

ж#н [boo kon zá zi) 
and periodicals. 

HY [boo ко] enter oneself for an ex- 
amination; register for examination D ff. 
Me RATA ZB? What school are 
you going to attend? 

BAB [bdo коо dè xué zh] ma- 
triculant Р 

HF [boo kuing] report the discovery of 


newspapers 


ore 

HE [boo fing) report and receive, 

48% [boo ming) enter one's name; sign 
up D iit % $M HH enter one's name 
for the match // MAMI sign up to 
donate blood // M Ж entry blank ven- 
try form // WALAH apply for admis- 
sion to school // M4 BF enter hand. 
in one's name for the army NYANA . 
sign up one after another 

WANA [boo ming Обо 06] entry form 

#4 $ [boo ming oon б] entry 

RARE [boo ming znóo] sign-up photo- 


HE (000 m] announce the items on a 
се) program DAWA an- 


яа [eto pén] lump: offer c 
— [bào pin fù yong pin] ‘offer 


saas [bào pón hën dub] abundance 


жиш 


279 - 


bào 


of offers | 
ifii [bûo pî] report for approval 
Ji [boo ging] submit report for in- 
struction 


ЖИЕН [boo ding shën pr] submit to a 
higher level for examination and approval | 

HA [000 rén] newspaper men 

48% [bdo söng] announce а death 

HW [обо chong] newspaper dealer 

Htt [bdo ché] general office of a news- 
paper; newspaper office 

Hk [000 sT] report the loss of some- 
thing to the authorities concerned 

HR [bóo shi] give the correct time 

REP [boo shi бо] repeat watch 

HARA [bdo shi fü wû] time service 
ССС) 

gift [bdo shi zhóng] striking clock 

HKH [050 shi реп] firm offer (FOFR) 

HAt [boo shu] number off DA! (П 
$) Count off! 

TREE [bdo shui] declare dutiable goods; 
make a statement of dutiable good 

HIB # [000 shu dn] bill of entry 

HGA B 09 HEF [ boo sóng sui de chéng 
xù] procedure of customs 

HIE ооо tön] news-stand; news stall 

HÆ [boo ting] news-stand. 

ЖЖ 1000 tóu] masthead (of а newspa- 
per,etc); nameplate 

TRSCAERE AL AF [bdo wén c% IT chéng х0] 

(it) message handler (МН) DHA 

AL SMARTS} packet // XERE 
WAB heading // SOCIEBBH X. mes- 


sage 

MAA [boo wi уп] telegraphist 

HME [boo x] report good news; report 
success D UH A HE report only the 
good news and hold back unpleasant in- 
formation 

3846 [boo xióo] (D submit an expense 
account; apply for reimbursement D Ж 
SE BURN Travelling expenses can be 
reimbursed on handing in the tickets. D 
(B) write off; wipe out D MA SESE 
MT. The enemy troops were completely 
"wiped out . (Q) hand in a list of expended 
articles D # in EIE ЖД HEU EL 
When we report articles as worthless. 
we must fill out a list. 

#3 [bdo xo] herald the break of days 
be а harbinger of dawn 

Hk [bdo xo] render service to repay 
sb. s kindness 

THÉ (boo xin] notify; inform D ЖАШ 
{if tip off information 


З fk [bèo yèn shi làng] quantity 


ROLE [boo yî bûi yön] 
а black look 

E [ооо ying] (Ж) retribution; judge- 
ment D 3X JE f BB EI. This is what 


give a person 


you deserve. | It serves you right. 


HERR [одо ying bû suing] Swift and 
sare is Heaven's retribution. 


HERB [bdo уби hui jò] quote favor- 
able terms 
HF [000 zhong] newspaper РИЙ 


2 newspapers and magazines 

ЖЕШ [000 zhóng] render an account; sub- 
mit an expense account; reimburse [> # 
JR RI] DUREE Coss of repairs may 
be reimbursed . 

HEM (boo zhong dîn] check sheet 

ARM # tz [bdo zhong dîn wêl] reim- 
bursement unit 

HIKE ЖД [boo zhûng hòu shi xióng ] 
events subsequent to date of balance sheet 

HEELS [000 zhóng hòu yë м0] post 
— statement events 

MZA [boo zii y xioo] laugh in re- 
turn; recompense sb. with a smile 

ЗВАНЕ (000 zhi you jûn] тай matter 
with value declared. 

HIR (000 z] D newspaper D newspri- 


m 

HELME [ooo ZHI Mm rêng л] money 
article 

IRM ЮША [ooo zhi эго de 
zhéng an fö xing guing góo] tomb. 


stone 
g+ [bdo zi] (IH) reporter of good news 
fa 1.[ £ ] plane; planer; planing ma- 


chine 
2.09) plane D ЖЗ: plane a door 
smooth // EKA LH HEA BR plane 
doum those bumps in the wood 

ж [£42 
46116) double housing planer 
AF. shaper; shaping machine 


tih [ooo обл biûn] (8 edge planing 

iW [boo bë] (f) back · planing 

WAH [bdo bên ji] beveling machine; 
plate edge planing machine 

flak [одо bing] water ice (powdered ог 
in shavings) D Ж 2K water ice in 
shavings with red beans 

WIB [boo chéng] (#1) planing length 

Wik [bdo ch] (#1) gear- shaping D fal 
BYL gear shaper 

BIK [boo cung] planer; planing ma- 
chine 


#7) (000 dào] (#1) planer tool 

fI (boo ging] (D planing © planing 
machine operator; planer 

ЖЖ [000 gung] scrape 
IER [boo gung от cin] (AH HY) 
dressed size 

HE [pond] wood shavings D MEK 
shaving board 
MHH [оао itn jî] faker 
IIL [boo rèn] plane iron. 
ЖИЗАК [bdo shi mó chuing) 
type grinder 


planer — 


ЖЖЖ [bdo shi xi chung) planer — 
type miller 

BIM [bdo x] planings 

WF [bdo zi] plane 


i8 1.[#] Ф hold or сапу in the 
arms; embrace; hug D # {+ take a 
child in one's arms @ have one's first 
child or grandchild > Ur BLA I PN f 
T < I hear you will soon have a grand- 
son. @ adopt (a child) > KIK — PB 
F adopt a child @ (J ) hang together 
© cherish; harbour D f 4 BE 09 f C 
hold а firm belief in victory // WEM 
1825 HE adopt а correct attitude // ЖАВ 
KB cherish no illusions // A8 en- 
tertain a hope © give birth to (D hatch; 
brood > #4 4 JL hatch chickens © 
carry on; burdened with D Я suffer 
sorrow of 

2.[ £ ] (D chest; © mind 

3. [3 ] armful D —HR1 an armful of 
straw // —Ж an armful of firewood 
/ HFI an armful of toys 


ж [EA] 

946, bosom; embrace 

ЖЕФ. encircle; surround 

#6 embrace 

RAE hug; cuddle 

4t embrace; hugi hold in one's arms 

HE surround 

44 (of a tree, pillar, etc. ) be so thick 
that one can just get one's arms around 
it 


ask ABD [boo bing zi I] train oneself to 
‘endure hardships 
н [bdo bing] be illsbe in bad health D» 


JU Т.{Е go on working in spite of ill 
health. 

WAF tH [bdo bing bù chû] be confined 
10 the house by illness. 

JS Н Ж [bdo bing chû x] attend the 
meeting despite one's serious illness 

HRF [000 bû ping] be outraged by an 
injustice (done to another person) D 1T 
WAH defend sh. against an injustice 

HIN & 3F [boo cûn hin х0] be overcome 
with shame 

HI Ft [boo обл б) quë] be conser- 
vative;cherish the outmoded and preserve 
the outworn; hang on to the outmoded [> 
BoM MFG HURT he Hh AART H 
КИД И. Mr Thomas sticks 
in the mud, he plows with mules and 
‘won't buy a tractor. 


Hutt — Bl [too chérg yî tun) hold to- 
gether to form a clique 
ЖА [boo chéng shóuzhén] be hon- 
est and truthful 


Aꝝ [обо chi] (D embrace © cherish 
ЖИН [000 cü tul] latch on to the rich 
and powerful 


bào 


жари 


# [000 dûn] brood hatch 

4884 [ooo dóo] tackle 

HB n [boo dé yong hé] 
virtue and kindness 

Hk 43$ Годо tà cho shi] rely on law to 
control the political situation. 

HBI [boo 16 jiðo] clasp Buddha's feet; 
profess devotion only when їп trouble; 
make a hasty last-minute effort D PRIK 
RE, AKHA never burn incense 
when all is well but clasp Buddha's feet 
when in distress 

0 [bdo fü] aspiration; ambition D fB 
H RU fh have high aspirations; cherish 
high ambitions // — 4" Aí KRM 
4E a youth with revolutionary aspiration 
A fW fJ) ambitious young man 
A KAAT HÝ realize one’s ideal; 
fulfil one's cherished ambition 

HARA [обо fü bù fon] One's aim and 
ambition are uncommon - to be very am- 
bitious 

ЗНЗ ФАЯ [boo guón uò] serve as gate- 
keeper and night watchman; the night 
watchman who beat their wooden clap- 
pers to tell the time 

$948 [boo hûn] have a secret regret D M 
ЖАКЫ regret sth. all one's life 


adhere to 


ЖА [beo hé]  obvolvent; amplexation; 
amplexus 
ЖИН [boo hên] have a gnawing regret D 


ЖИЕ regret something to the end of 
one's days i harbour an eternal sorrow 
HITR [boo hên êr tui] retire full of 
resentment 

ЖИН A [boo hèn zhong shën] regret all 
one's lifes die, bitterly lamenting the non- 
fulfillment of one's mission 

WAMA [bdo hèn zhong tn] regret 
forever; lament for sth. the rest of one's 
life 


HUME [bèo hu shu б] (ФЕ) 
peri-ankle manipulation 

HIN [boo kui] feel ashamed 

HIN A W [ою kul rên oó] — blush at 


one's mistake; blush scarlet and apologize 
HAIA [boo kul yin tui] resign one's 
position in shame 
ЭВР Я [boo luón bîn] оомерие 
HCTF [bûn in hong chi] (ФЕ) cili- 


ary hyperemia 

HORE [bdo p; shdu jing] practise 
simplicity and preserve quietness; cherish 
simplicity and maintain equilibrium 

808 [boo qi] daspers; clesping spine; 
brachia; harpago 

ЖИК [000 gitn] be sorry; feel apologetic 
D MRK, КАТ. Very sorry to 
have kept you waiting. // W 0 2 E 
feel very sorry // WBA T tt BBS 
Wo He regretted being unable to help. 
// BAKA much to one's regret 

HARARE [boo qiû chong run ni] (3) 


globigerina ooze 

ЖЫЙ (Doo qû] feel wronged 

38% [boo quûn] а form of greeting by 
men with one clenched fist in the other 
hand moving about at the chest 

frt; [bao quin gò ЮЛ] — hold one’s 
hands together above one’s head in salute 

HL [000 qun zhi П] express salu- 
tations with folded hands 

ЖШ [boo sha) corridor or small house 
attached to the origina] house 

HL [boo terr] fit 

WEA [boo si fü hé] jump into the 
river embracing a stone — to have the de- 
termination to commit suicide 

ЖИШШ [boo shu ér xin] 
face and beat a retreat 

TUR 9 А [bdo sû эз) zën] 
simplicity and preserve truth 

HIM J [bdo êng xi hé] feel sorrow 
over the loss of one's son; mourn over the 
death of one's son 

WAMA [bdo tou Sú суг] cover 
one's head and scurry away like a rat to 
its hole; flee for one's life 

HAAR [Doo 100 tong KO] weep in each. 
other's arms; cry on each other's shoul: 
der; wail sorrowfully 

HMJ. [boo tur] (0) unite 

HRAM [bò wêng gun pü] water the 
vegetable garden with an urn in arm - do 
things in an inefficient way 

HR [boo wð] brood; hatch; sit (on 
egg) D EWR Т. The hen is sit- 
ting. 

HIE [boo мо ql] harpes 

ЖИ KI [bdo xi chóng tn] sit with 
‘one’s arms around one's knees, sighing 

KAKA [000 xi chóng yin] hold the 
knees and sing; sit with one's arms 
around one's knee and recite aloud poems. 

ЖШ [boo x ér zu] sit with one’s 
arms about one's knees 

ЕШ (boo aa] (HE) peripatel- 


hide one's 


cherish 


lapexor 

ЖИЙ [bo їїдо] tuck dive 

KIK [boo xm jiù гиб) carry faggots 
to put out a fire — adopt a wrong method 
хо save a situation and end up by making 
it worse; add fuel to the fire 

WRAK [bdo xuë xidng hud] do thank- 
less task 

489% [boo ying) adopt (a child) 

#5 [ooo yàg) (4) beill 

38 [ою убо] (Ж) O practise mid- 
wifery ©) support 

R [bdo yun! feel wronged 

WA [bdo уух] complain; grumble D> 
HORA Z BI 8 fB She has nothing to 
grumble about. // te + W RGR. 
Don't blame me. // 8038983584 
A. The parents complain that their 
child fails to bring credit to them. 8 88 


Æ [bdo yun 0] annoyance rating 
18 (000 zh] band-type brakes internal 
contracting brake 
ЕН ЖИ [bdo zù bù ting) cling to; 
stick to; hold fast to; adhere closely to 
DIR (EE ФЙ cling to the same 
old stuff 
Hê [bdo zhi] 
death 
2.1.8) bulky pillar 
HIF FM [одо zî nóng sin] enjoy being 
with one's offspring 
Ж [boo zu] feel shamed 
WERD, {EIR & [обо zi wo XT 
wang, 200 zul huói zhin bèi] Hope for 
the best, but prepare for the worst. 


1.[#] be faithful to 


8 eopardi panther 
ж [£42 

Ff seal 

fit f$ cheetah 

BAM leopard 

4% (fig. ) whole picture; overall 

situation 
+f buzzard 
Ж @ snow leopard. 


IR [boo 108) stratagem 

3 [boo moo] leopard cat 

WMH, AF MH [000 sI 10 pi, rén sI 
10 ming] When a leopard dies, it leaves 
its skin; when a man dies, he leaves his 
name 

OR [000 shû] panthera 

WM [boo shî] chipmunk 


HIK [boo wen де] fritillary 

HIKER [ ooo wén zhuûng shi wong 
mé] (Е) leopard retina 

HARRE [boo wén zung ул di] 
8) tessellated fundus 

WEH [bdo уб КӘ] pantherinae 

WF [bdo zi] leopard; panther 


By © jump @ well up 
BAA [boo 0 qun] welling spring 


E: Ф salted fish ® abalone D ear 
shell @ tanner 

А9 [bdo bó] (it Bob (Microsoft 4 
к) 

жй [boo yû] (#) Ф salted fish ® aba- 


SA fi ZEF [bûo yû zhi SI] а fish market; а 
shop which sells salted fish D im A 88 ff 
ZB, АПТАДАЙ. It's like staying 
ina fish market and getting used to the 
stink. 


= 1.146] D sudden and violent > 
MB cat and drink too much at one 
meal // S. sudden attack of a serious 


я 


+ gle 


bào 


illness C) fierce; cruel; brutal > AR 
brutal // WIAR fierce and brutal D im- 
petuous; hot-tempered; short-tempered 
D BIA hot temper Q) steep © colos- 
sal b ARI colossal profits 


2.19] Ф exposes reveal D B BI: | 


expose the corpse in the open @ bulges 
stand out; stick ош D. B LE Wh AKE 
the veins on one's forehead stand ош Q) 
(38) spoil; ruin D BRE B SF. ruin one- 
self; give up oneself as hopeless Q) bully 
and humiliate 
3.[&] (D stom D ARE windstorm ; 
tempest // BR magnetic storm // 8 
snowstorm; blizzard ©) an ancient ad- 
ministrative unit (Ü) Bao, an ancient place 
name 
4. [9] Ф suddenly > ЖЖ die sud- 
denly // PRB. The river rose sud- 
denly. ©) rapidly ® cruelly; brutally 

ж [LAM 
TE hailstorm 
FI crude; brutal; ruthless 
E. magnetic storm 
AE dust storm 
LK. rude; rough 
AGE. brutal and unreasonable 
HR fight against violent repression 
42% wild; violent 
‘GH thunderstorm 
BOE brutal; violent. 
ffi Ë. rainstorm 


AM [ooo bing] 
оов illness 

(BRIT [boo bing shën wing] 
sudden illness 

BAK [boo dió] collapse; slump; steep fall 
(in price) D ЖЕЙ a slump in the 
prices of stocks 

аў) [boo dòng] insurrection; rebellion; 
uprising D» EA rebellious contingent 

WB сою) (D break out b BHR 
Torrents of water rushed down the 
mountain. @ (#) suddenly become 
rich or important; get rich quickly 2 #2 
PR) new-rich ; upstart у parvenue // Ж 
ЖӨЕ parvenuism 

MRA (boo 0 hù] (È) Johnny come- 
lately; jumped up people; upstart; ar- 
rive; upstart; nouveau ri 

WANI [boo ta hud yon] 
demic conjunctivitis 

BARAK EAM [bdo 10 hò bi ма П) ex- 
plosion of monetary crisis 

WBA [boo 10 jî gòu] mushroom or- 


sudden attack of a seri- 


die from 


(ФЕ) epi- 


ganization 
WBE ¥ ENR [ boo 15 xing ding ging 

yon] (8) fulminant glaucoma 
BR tt 3t Sa [ooo 0 xing 2 dàn] (Е) 


storm wind; storm 
(force 11 wind) Р MAS snowstorm; 


Blizzard 

BREM [bo leng kè rê] (FE) 
pseudomembranous conjunctivitis 

BAE [boo êng уй] rainstorm; storm; 
tempest > BAWAK RAT thunderous 
applause // Ж Е а revolu- 
tionary tempest // &ABIB wild // ¥ 
ЖШ АЖИ a force like a mighty 
storm 

BR RM [bdo feng yo böo xîn} 
storm and tempest insurance 

BAAS [bò féng уй ničo] stormbird 

EMRA [boo feng zou yü] violent 
storm; mighty storm; hurricane; a war 
of elements 


ÆRE (000 0) suddenly rich; become rich 
‘overnight 

BX (000 ging] exposure D NOE 
exposure meter 


BEREE [boo олсо kun rêng di] 
(EF) exposure latitude 
0808 [000 hE] sudden end violent cry 


ДИЙ [bdo hérg] fierce and brutal 
Wik (000 nóng] flash flood: sudden, vi 
alent flood 


am [boo hong] sudden and violent shout 
айд [о5о hi lêng hé] brash and 
physical courage; foolhardy; intrepid but 
foolish 

WA [000 jü] savage action 

8K [boo jué] (Ж) sudden syncope 
AME [boo jn) tyrants despot D MAH 
tyrannical 

Wik [boo kîn] give a storm of words 
BAS (boo kê dH yin) dire thirst and 
profuse drinking 

BR [oxo kè] (#) robber 

WR (00016) sudden and violen: thun- 


der 
WA [boo lëng] become cold suddenly 
(odo П] ferocious and stem 

BA [bdo li] violence; force D-38138 
violent actions // Bj it E FAME A pre- 
went the use of violence. 

BA [boo li jing 100] camography 

WH (ооо Ii] sudden huge profit; stagger- 
ing profits > SEXUM reap staggering 
profits; reap colossal profits 

HK 000 116) usury law (RAR 
Ë) 


BH BR [bdo li sul] anti-profiteering 
tax; Windfall profits Tex (WpT) 

ARR [bdo Ii] (4) ruthless and tyranni- 
cal;cruel and fierce 

RBM [boo ú zi si] extremely cruel 
and despotic; cross-grained D Ф æ 5 RÈ 
MF E a hard and cruel outlaw 

ABR [bèo in] amass wealth by heavy 
taxation; unruly collect; extort 

RAE [bio lit hérg zh&ng] extort 
and levy illegal tawes; grind the faces of 


the poor 
ÆA [боё] violent; fierce P EWA 


m Pei fie temper // BRIN vi- 


LE 10 СФ Е) sudden loss of 
айтысы 1. [84] expose; reveal; lay 
bare D R$ H ti give away one’s posi- 
tion // SR. reveal contradictions 
2.[ ® ] exposure; visualization P ЖЖ 

3% literature of exposure 

BRE [boo lû miin] (9^) free face 

BEER [nm Ю mên qû yong) (9) 
face sampli 

апка (оо 1û dî yn] show the inside 

то reveal the true story 

айг SPAR [ boo lù nui dul têng xión] 
‘exposure to exchange risk 

айл [bò lù wei win) 
hazard 

BARI [boo lü wû yi] have been com- 
pletely unmasked; be thoroughly exposed 
pibilibpluite e 8 W xit. 
Their schemes and intrigues have been 
completely ex posed . 

айх (000 lù wen we] 


exposure. 


literature of 


exposure 

BAL [boo lên] (D riot; rebellion; revolt 
D &Ж@ W 8L а counterrevolutionary 
rebellion // AIK BRL put down a riot; 
suppress a riot (D turbulence; rampage 

BAF [boo хл fèn z1] по 

B® [000 00) (W) nose dive 

ASTE (000 md Api] (ФЕ) Cortex 
Syringae; Manchurian Lilac Bark 

(BW (00 ming] (Е) sudden loss of vi- 


sion 

BR [bdo min] mob P $R I Br 
mobocracy // 8 RIKA mobocracy // Ë 
БТЕ mobocrat // BE E X mob- 
bism_// @ FL +£ X: mobbist 

айз [boo nèi ling wói] cruel to 
one's fellow people and bully other people 

8 [boo nù] violent rage; frenzy; fury 
b BBA stormer 

AM [too né) brutal; tyrannical; oppres- 
sive D SRA tyrannizer // HAG 
pa E Lak Ей + HHR 
AH WB AME. In China's history 
there appeared quite a few tyrannical 
‘monarchs, among whom the most noto- 
ein vert Ја ana Za (Both were ty- 
rants in ancient China 

BAER [boo në pe Ting) offer vio- 
lence to the people 

8# [boo qi] be backward and have no 
urge to make 

ВЗА (ооо ré] become hot suddenly 
HA [bóo 90] sunburnt 

Bw [bòshi] surfeit 

ак < [00 shi wi yi] Eating too 
much won't do you any good at all. 

BH [0009] 1.14] sudden death 
2. [36] die suddenly 


AUS KW [boo tin tin wû] a reckless 


bào 


-8g- 


waste of grain,etc. || dissipate | 

WRI [ооо tido rû lé] stamp with | 
fury; fly into a rages hit the ceiling; as 
savage as a meat axe D iMRI | 
ERS, RA EU, ERE ME. 
Her nerves were so bad that she flew off 
the handle at the least provocation. // 
ЖЫЙ Ds ix S ds EE BK n? Why'd 
you get your rag out over a trifle like 
that? 

BE [boo tú] ruíñan;thug D — (KA 6E 
MT XUL, А band of ruffians hi- 
jacked the plane. 


& f7 [boo xing] savage ects outrages 
atrocity 

ARUM [boo xing] cruel punishment 

@ [boo yn] (ФК) sudden loss of 


voice 

Bik B А [boo yin bóo shi] crapulous; 
старшем 

Am (000 yû] torrential rain; rainstorm; 
downpours gush; squall > И a 
deluge| heavy downpour of rain // EW 
MEM a violent sorm // BM ME ke 
rained hard as if it were pouring. 

аш [bdo уй ching 20] A heavy 
shower becomes в disaster. | A torren- 
tial rain brings floods. 

ABM [ooo zòo] irascrible; irritable D f 
WAWUH A a hot-tempered person // 
HERBIE ИСР ЕА W C. Nobody 
can put up with this short temper of 


ours 

Wik [boo ing] (D rise suddenly and 
sharply D FIK BE The river suddenly 
rose. D ют D$) fr W Prices 
soared .| Prices skyrocketed | 

аа I (0 tr ft [boo zhong bdo dë de 
héng ging) uneven market 

ай [ooo nêng cho] bore 

аж [boo zhûng 1600] the big bulge in 


price 

АШК [boo zhóng] suddenly swell D # i 
ДЕК The veins suddenly swell. 

ай [600 000] tyranny; despotic rule 

BE [boo zü] (Æ) diarrhea 

Ж [bdo zû] die suddenly 


ж 1. [ # ] © rainstorm; torrential 
rain @ name of a river 

2.[35] Ф splash © quick-fry 
ABH [bdo hé] (Hdt) Bao River 
MA [ooo quin] splashing spring 


ЭЕ [boo guong] exposure 

MAIER [bdo gung Одо) ^ exposure 
meter; exposure table; photometer 

MERE [bdo ging bù zû] under-ex- 


posed 
MEH [boo guing dëng] exposure lamp 
ЖЗЕШ [ boo guong fon wéi] exposure 


BBE St BE [bio gêng gò di] bumed 
out; excessive exposure; over-exposed. 
ҖЕН [boo ойла j shi олд) ex- | 
posure clock 

BEIT IER Гоо ging ji son qi] 
эше computer 

BIE SERERE [000 guing xing zhi zung 
Zh] exposure control 

MEK [boo gêng ku mén] 


expo- 


time 
shutter 

WEX [bào ging shi хдо] exposure 
failure 

EERIE (boo guing shi jûn] exposure 
time 

HWE (boo guing zi] exposure value | 

аЙ ЖШН [böo ging zhi sù] exposure 
index 


ж [2 O explode; burst; егар: D 
‘ERM To The tire's bursts Qauick- | 
boil; quick-fry D 48 BL fh quick-fried 
squid @ swell 


ж [аля] 
ACE. detonate 
FE sonic boom 
413% ignites detonate 
ан ЖП [bdo chü lêng mên] an unex- 
pected succese;a surprise hit 
E [bio 800] 1.14] quick-fry been 


2. [35] parched bean 

MÉBE [boo 00) quick-fried tripe; quick = 
scalded tripe 

MG (000 10] burst; burst into; erupts 
bresk out D KINI Ж volcanic eruption 
ИЗВ war broke ош // 8 RA 
explosive force 

M (000 gön] cartridge igniter; squib 

MOL [boo nén zhi] (f) dent depths 
depth of dent 

MA [boo hong хиб)  detonics 

ЭВФ í) [boo lêng тёп) have an unex- 
pected result 

ай! (bio liè] burst;crack D SENT 
BAW N. Bean pods burst open when 
overripeo 

MER (000 mn] 1. [ 4]. completely 
packed; filled to capacity; full house D> 
DRR. The show had a full 


house for every performance o 
2.[#] fill up 
IMKE [000 mi hð] puffed rice; pop- 


com 
8K FER [boo mi hō П) com-poppig 
machine; grain puffer 


MK [000 ming] 1. [44] explode and 
sound 
2.{ ® ] detonation 

3808 < [ ooo ming qi] (f) detonating 


gas 
380888 (boo ming qi] detonator 
Wi [ooo pò] demolish; blast; blow up; 


range 


dynamite D MEET. dynamiter // MEK 


fE F. demolition work // WB 38 demo- 
tition bomb; blasting cartridge jl HERE 
fŠ bangalore] tor pedo 

3898 ВА [ооо ро айп) demolition ring; 
blast ring 


| SBR [boo pè yn] (if )plosive 


Mif [bdo гол] deflagration 

ЯН [boo têng] (0) rise in the air 

So BL д (bdo xn tóu ying din | 
ground zero(GZ) 

MEB (ooo yn] (4%) sonic boom; shock 
— wave noise 

HEKE 00 yd mi hu] popcom 

#8 (000 zà] explode; blow up; deto- 
nate D JR OE HE FOB ап explosive situ- 
ation // HF MAREKE Т. A bomb exploded . 

JAR [boo znó boo xión] explosion 


insurance 
MiB [Doo zhû DO] detonation wave > 
WEEE blast effect // 14 FE U MEMI 


detonation rain 


SHE ABE [озо znà об lido] explosive 
material 

Wi [bdo znó hûn ji] explosive 
bonding; explosive welding 

HE fË Iboo znà nêng N] explosive 
ability 

a⸗t [bdo лб pin] explosive material; 
explosive goods 


HIE 18% 4E [boo zhû shëng обл ло 
hó zheng] exploding head syndrome 
CET М OR AE ^^ 09 — Me 
HH PRAE, TE Т Ж МИК, PIR) 

HIER BJ k [bdo zn xión tè bié 1160 
kun] exploding clause 

MEUM @ [bdo zhd xing xido xi] 
plosive news; shocking news 

HEERA [bdo zhû xing xin wen] star- 
ting news 

HAIER [boo zhà хиё] detonics 

Жа! [bdo 20] firecracker D WANNY let 
off firecrackers // ЖЕЙТ s th , AEA 
BIT. New Year began in the sound of 
firecrackers going off - 

Annmia [boo 20 boo chû] Firecrackers 
exploded, proclaiming the Spring Festi- 
val 


ЖП HLM [озо zhü bdo x1] — announce 
some good news by letting off firecrackers 

ЖЕ [000 0 nu) firecracker flower 

AMT [boo zú 10] crack willow 

AU PR, МН) Wr [ bóo 20 sheng 
sêng, chû jiù ying x light firecrack- 
ers to get rid of all the misfortunes of the. 
past year and to greet the new one with 
happiness and good fortune 

38119 86 [boo znü ying xîn] Firecrackers 
are being let off to welcome the New 
Year. 

жїн. [boo 20 zhèn ёг) 
racket of firecrackers 


ex- 


a deafening 


кек 


8 


bei 


[bei] 


Ba Ф pool © (-8) water margin; 
bank @ (8 )slove 


TT 1.14] D сир Р RH teacup 
И WH wine cup // Ж measuring 
glass // BEW beaker © (prize) cup D 
KH cup as a prize // AK silver cup 
@(ж) boat 

2. [3] cup; glass D —#Ж a glass of 
water // —#Ж a cup of tea // — RR 
Wi а mugl glass of beer 

3. [3] drink 

ik Aa 
EÉ i£ vacuum flask 

ЖОМЕ glass; tumbler 

+ Ж drink a toast; Bottoms up! 
BMH goblet 

+ gold cup 

tH coffee cup. 

жїзї clink glasses 

FH beer mug 

ATHE world cup 

ТУЗЕ liqueur glass 


* 


# [bêi odo] cup grass 

ЖЕШ [bêi dió] cup and saucer 

HRH [bèi dié gi] cupboard 

ЖЖ [bai gòi] bowl cover 

#3 MW (05 ging shé ying) mistaking 
the reflection of a bow in the cup for a 
snake; extremely suspicious; а false 
alam 


FEM ZENE [08i göng бо cud] 
cups go gaily around. 

ЖЕШ (061 80] shank 

ЖЕЙЗА (08 рп ng jî] wine cups and 
dishes lying about in disorder after a feast 

FERR (061 sin jün sû] (4) clytocy- 
bine; clitocybine 

ЖЖ [bai shui chê xin] trying to put 
out а burning cartload of faggots with a 
cup of waters an utterly inadequate mea: 
sure; a drop in the bucket; make a use- 
less attempt 

FFARR [bai shu 1 sû] 
and a grain of millet 

Ж [bêi 00] saucer 

ЖЕЕ [bai xî f] (Ж) cupping 

FRAM [ bai xing xi boo] goblet cell; 
beakercell; cabiciform cell 

RT [bé zi] cups glass 


ЭР. 1.081 low md derding: 
humble > A SUR JU neither fawning 
nor arrogant // W # humble; modest 
Ж BF low-lying and damp © 
(HAREE) inferior D BARE 
not worth mentioning Q) (+) modest; 


The wine 


а cup of water 


| FE [bêi bı] 


humble [> ФАР humble words and 

handsome gifts // 8 A my humble self 

// AR your humble subordinate ( ref- 

erring to the speaker himself) 

2.19) (D Il) look down upon © de- 

cline 

(DC) low @mean;cont- 
emptible; base; nasty > S BE 3 ÛL a 
mean motive // ВУЛ nasty tricks 
MEFE contemptible means; dirty 
tricks // REFN a base action 

SENLI (bi bi Ong 2076) stink 

SIAR (05 bi WO chò] sordid; foul; 


FR EN [bs Ы wû от] mean and 
shameless; villainous 

ФЕТО [bs OF хо liû] scurrillous; 
swinish 

SURE [bs bù 20 дю] beneath dis- 


cussion or mention; not worth mentioning 
$7 [bëi ci] humble words D ФА, 
suvet words and lavish gifts 

¥ [bei gong] humble and submissive 

SRE [bs gong qû Xi] bow and 
scrapescringe; lick sb.'s boots; stoop to 
flattery 
IERRA”. 

SR [bêi jen] (D (36 (rst F) lowly 
DHAWA humble family background 
© mean and low DiXH PRT JY ERE 
BARB. Everybody will despise such a 
base action. 


BBA [се jón ле] 


cable > MHF a mean|despicable 
trick // 995 399 base conduct 

M [bs ðu] (D low and ugly-looking 
D ЗЕМЕ a shanty ;a low and ug- 
Lylooking hut ©) humble 

$248 [ber qië] mean and cowardly;abject 
D ФЕЯ abject behaviour 

018 [051 shî] low and damp 

824% [bei shi] despise; look down upon 

APER [001 sub] base and indecent D WA 
WAH а base and indecent character 

BR [bêi wei)  humble;obscure;lowly P 
00 й Л. an obscure poet // — 
APR а lowly bank clerk 

ЭЙ [boi wei] indecent; humble 

AUS [bi wû] despicable and filthy 

SEF [bêi xò] low; low and degrading; 
humble; abject 

BZ ЖЩ [bei z wû shén Обо lùn] 
The discourse is far from lofty. || There 
is nothing brilliant about the idea. 

#IR [081 zi] ФСН) your humble ser- 
vant @ minor official 


т Ф carry on the back D ЯЖ 
F сату a baby on one's back @ bear; 
shoulder [> (BARA ЖИ ER 
$E 85 HELE. This young man didn't 


agree to shoulder such a responsibility. 

WA Го bong) (18) be the last name on 
list of candidates 

PAM [bë bdo fú] have a load on one's 
mind DER FA gt l ff ER Don't 
det it weigh on your mind. 

WEHI Гое boo shi пе dòn] back- 
pack nuke ( — Ff AT HE 09 29 p 60 8 tt 
MSM RR —1- AOL) 

WB [bei dài] (D braces; suspenders © 
sling (for £ rifle) sstraps (for a knapsack) 

‘WHR [bei 05 kù] rompers 

WM [bëi fû (D carry bear; tote b WH 
AEG carry the luggage D shoulder D 
ARH ARM HB shoulder the people's 


hope 
BMH (00 fü shi] backpack D AMIE 
RMI backpack transmitter 


WMA IBM [bei fü shi yin s] piggy- 
back operation 
PIRI [bi һо 00] (0) be made a 


scapegoats be unjustly blamed Df Ë Mi 
BT 0430— 4 AMIR. You got what 
you wanted and now you expect me to 
take the consequences all on ту own! 


WLI [os Thuong] (r) be in debt 

WM [oi кёл] pack basket 

Wik [bs O] (X) bear b KAS MI 
ЖИЕ HH E? How can we bear so 
much money? 

Wr [bei nêng] kit 

eX [bêi tou shi fû xing] swept- 
back hair style 

WAM [се 01) be in debt; be saddled 


with debts D ТСН MW 

Т НЙ, In order to cure his father's 

disease , he was saddled with debts. 
WF [bêi zi] stack for carrying burden on 


back 
Як 1. [#] Ф sad; sorrowful; 


grieved; melancholy D RAMIER 
Т do feel very sad. // 3t F RAIMA 2 I) 
FR K tt RB BWM Гат grieved 
over the the sudden death of our friend . 
Ф compassionate; merciful 

2. [4 ] mournfully; sorrowfully 

3.[ £ ] Ф grief; deep sorrow D ВИЧЕ 
4 6 85 ttt 00 A Ж # Y VERS He spoke 
with grief for her death . // {hk ROW 
BEA AGB. The news of his 
death brought sorrow to many hearts. // 
RA AU AN tr ИЕТ 
AE. The loss of a great revolutionary 
caused a great deal of wrrow to the na- 
tion. ©) grief and indignation D RE 
T PRE BATT RH AT A A RR? How 
do I account for our grief and indigna- 
tion against them? 

4.[#] (D lament > 314 S: HER 
TERM AL, We deeply lamented the 
death of your father. © think of D Ж 
EHS BG. A man who is away 


bêi 


iH 


жае 


thinks of his motherland. 
ж [£43 
Ж merciful; benevolent 
TA sad; lamenteble; regrettable 


BBR [bêi 6] 1.[%] grieved; sorrowful 
2.141] grief; sorrow 

ÆR Ë B [o6 bù zi shêng] unbearably 
sad; sorrow-stricken 

34$ (09 оп] miserable; tragic D 448 
WETE a miserable life // АВ HB 
a tragic event|tragedy // Ë $ Ж @ 
tragic scene // ВАВ 8 tragic experi- 


ence 
ЖИ (08 оё] (+) mournful; woeful 

ÆR [bei chén] D mournful and griev- 
ous D OMAI be in mournful and 
grievous mood Q) (XM) sad and de- 


Pressing 

Bf (68 chou] sad and anxious; low- 
spirited; heavy-hearted 

Mte [bêi chung] (4) машы 

"bt (bêi бо) moum; grieve over sb. 's 
death D db EN & 2:09 E MB. She 
mourned the loss of her brother. 

EER [bai fèn] grief and indignation P 
HANAN be filled with grief and in- 


dignation 

ЖИЙ AKA [bêi tèn yù jué] be tom by/ 
with grief; give oneself up to grief and 
wish for death 


WE [ign] 1.099) sadly recall 
2.14] sense of sadness 

WIK (001 g5] 1.146] sad melody; stir- 
ring strains 


2. [4] sing with solemn fervour; sing 
with grieved sound 

WRR (05 08 ding КО] roar out a 
somber song instead of crying; Sorrowful 
singing takes the place of crying — to sub- 
stitute weeping by/with singing. 

E [bai yòn] choke from grief 

WR [bei quan] pessimistic; gloomy >. 
HEE WA. He always feels dis- 
heartened. // REMM overcome 
pessimism // HRA BAR 2 IE WA 
AMM To Things will take а turn 
for the better pretty soon; you must not 
be so pessimistic. 

WREN [001 gun sing qi] pessimism 


and depression 
BAKA [bi gun shî wing) abandon 
oneself to despair: be pessimistic abouts 


ty howling/shout 
BARU [061 gun yon shi] 
and world-weariness. 
EREL [08 gun 210 yi) pessimism 
BAEN [bei guin znü y zh] pessi- 
mist QUIE BUE OR S) 
18¥ (051 nóo] wail with grief 
BRM A [bai hen lî né] joys and sor- 


m3 


rows; partings and reunions; vicissitudes 
of life 

ÆR [сё] 
dian 

BE [beî ko] 

Bik [bai lin] 
face 

‘MBAR [bêi lêng] desolate; dismal > — + 
AER KK a desolate giri // HEU 
sorrowful and miserable atmosphere // 
BUM sad and miserable state // 
MEK MR Ж ЖЕК Т. The old 
lady lived in extreme sorrow and misery 
in her old age 

ЖИЙ (06: min] pity: take pity on sb. 5 
have sympathy > Яра 
KÊKAH А.П» I pity those people 
"who lost their relatives in the earth- 


tragedy D ERR trage- 


sad and painful 
bitter expression on the 


quake. 

1814 [bêi ming] 1. [ 8 ] utter sed calls; 
lament D PESEN, The cuckoo bird 
uttered sad cails 
2.14] plaintive cry D HAE emit a 

plaintive cry 

LI ia (oe 9 
doleful 

Bi [bêi q] weep with grief; sob 

384) [bé qè] (4) moumful; moanful; 
woeful 

ÆR [bi qü] feeling of sadness induced 
by autumn 

"B6; (bei shang) зай; sorrowful D. —+ 
ФАЗО Е а sad news // MO 
Ж sad mood // 3Ë fh 09 K sorrowful 
tears // MEER sad past 

WE [bs s] 1. [99] sadly ponder 
2.05] sad thought 

ИИ [bëi sun] sorrowful; bitter 

BIR [bei ton] sigh mournfully; lament; 


(4) mourning; rueful; 


sigh over 

BAWA (06 tion min rén] bewail the 
times and pity the people; bewail the 
times and pity the people 

1B [bei tong] (Ф) extremely mourn- 
ful; weep loudly from sorrow 

18% [bai tong] 1.[ 4] grieved; sorrow- 
ful; painfully sad DREM extremely 
grieved // % MR BI T Bs reach the 
height of grief // KERIEN OMA 
dbi Hs 9]. We were all filled with 
grief when we paid our last respects to 
his remains. 
2.14] sorrow; grief; anguish; pain (> 
KEM ADE convert sorrow grief in- 


to strength 
йана [bêi têng yù jue) Ье tom with 
deep sorrow; wring one's heart to the 


very core 

Bf [DSi xî] sad and regretful D BAF 
Ж.Д. 1 feel sad and regretful 
for the early death of old friend. 

ЖЕЙ [bëi бо jî] mixed feelings of 
grief and joy; joy tempered with sorrow; 


with mingled feelings of sorrow and joys 
alternate between joy end grief 

ЖЕЕ! [bei 0] tragicomedy 

¥ [сё xn] (4) sad and bitter 

MM [001 yon] weep in grief 

Ж [bei yi] (9) mournful and de- 
pressed D OF St ШЕЕ, as ER. feel 
very depressed at this sad news 

8 [bei yin) sadly chant 

B8 [bêi уй] woeful 

WERE [bai лб] 1.[ 41] ( 8) sigh mourn- 
fully 


2.[ 4] plaint 

Æt [bêl zung] moving and tragic; 
stirred by defeat; solemn and stirring > 
а solemn and stirring tune // BHM 
Җ a moving and tragic ending // AE 
HIK FS MA LH, The solemn and 
moving singing stirred people's hearts. 


vertical stone; upright stone tablet. 
x [£3 


AM. engrave a stone tablet 
a$ public praise 

ZF milestone 

Жж tombstone 

Æ$ stone tablet 


IRR (05 6] top part of a tablet 

i2 [bi jl) a record of events inscribed 
on a tablet 
Wa [osi j] 
tablet; stele 
Wd [bêi kb] words or paintings in- 
scribed on a tablet 

Wik (bèi lin] the Forest of steles 
Wik (051 ming] an inscription on a tablet 
Wkk [bai tie] a rubbing from а stone in- 
scription (usu. as а model for calligra- 
phy) 

38% [8 100] a pavilion housing a tablet 
#X [bêi wên] an inscription on a tablet 
RMA (08 уп] the beck of a tablet 
E [si Zhi] а record of events inscribed 
on a tablet 

Wik [bs 20] pedestal of a tablet 


88 s 
[besi] 


dk 1.14] north; North D iit the 
magnetic north // 6 North China 
2. [3h] be defeated D Nal be defeated 
in a war or battle; lose a battle or war 
/ ЖИЙИ be defeated in one battle 
after another; suffer repeated defeats 


(4) an upright stone 


dtu 


. 85- 


bèi 


3.191 northem;north 
ж [£454 

ЖЖ Ф northeast @ Northeast China; 
the Northeast 

313€ © regions north of the lower 
reaches of the Changjiang River @ 
north of the Changjiang River 

Ф 4 north and south; from north to 
south 

4 О northwest © northwest 
China; the Northwest 


хинен [o5 û lû bé уй] North Ara- 


m^ [bë bên gid] the Northern Hemi- 


sphere 

3t3 [bë bin] north; the north part of 
the country 

ЖжЖ# [оё bing yong] 
(Ocean) 

3L6 (681 bù] north 

AER (08 chén] (18) polaris 

ЖХ (08 dû huong] the Great North- 
em Wilderness (in Northeast China) 

KAARAWAN [bëi dà xi yéng ging 
yB 20 21) the North Atlantic Treaty 
‘Organization (NATO) 

ACA TAH BBE [bêi dd xr yong nói liû] 
North Atlantic Stream 

ARARA ш AB [05i d5 xî yong zi 
уби móo yi qû] North Atlantic Free 


the Arctic 


Trade 
Ж#— [bài dou ёғ) Merak (B UMa) 
ALAA (001 dou si] Megrez ( UMA) 
dts [bi döu wû] Alioth (e UMa) 
dts (bëi дз) xing) the Big Dipper; the 


plough 

Ж4— (оё dou yî] Dubhe (a UMa) 

at PAR [bai 16 ап zhêng] the North- 
em Expedition (1926 - 1927) 

ЖЖ [оё ng] north D IHA North- 
man; Northerner 

4L (di tong ub] north dialect 

ACTS UB He [bi (бт meo yi xé hui] 
Northern Trade Association (NTA) 

4L [bi tong qî] (M) Boreal period 

277 & 8 [bi lêng shëng wû dài] 
(Ж) Boreal life zone. 

ACTEM [ b5i tong tûn јс bing] (Wr 
ff) northern anthracnose 

Ж [bs fi] North Africa P ЖФА 
North African 

AER [bài feng] north wind; northerly D 
ЗЕ Й The north wind is roaring! 
whistles 6 

ALAM (08 êng Mm liè] А bitter north 
wind howls. 

ЗЕР 8 [bêl lêng nù hào] The north 
wind howls angrily./The north wind is 
howling. 

ALAMA [bëi lêng só 50] The north 
wind is soughing. 

ЗЕЛА (681 од) (Ж) pumpkin 


ЖШ [bëi gó] the northern part of the 
country D dL B RIE northern scenery 
/ Att XW South in the North 

ЖЖ [bëi höi] the North Sea 

ЗЕЙНЕ & [bë hoi або бо] (%) Hok- 
kaido 

32¥ Fl [bë һо you tén] 
Oil Fields 

At M&W [bë hoi уй yë] northem-sea 
fisheries (BJB AA Six PME fa ) 

3L8 # [bë nón 90] the north frigid 


North Sea 


‘zone 
amet [bei hê er] (X) Cestor;a Gemi- 
(Ж) pollux (p 
(X) the 


DH [bš në san] 


anne [bei hui ол xian] 
“Tropic of Cancer 

АЕА [bêi ji] (D the North Poles the Arc- 
tic Pole @ the north magnetic Pole D 4t 
BUK Arctic regions; north Polar re- 


gions 
аг ED Kèn) (Ж) Kochab;g Ursae 


m" ЗЕ (os ji geng] (Ж) northern 
lights; aurora borealis. 

ACABO [bs ji hû] Arctic Fox 

AE a (05 ji hú gd yû] osmerus 
dentex 

ARABIA [bë ji lng] Arctic wolf 

FARM (05 то) arctic haze 

FARM (boi ji qun] the Arctic Circle 

ALARR [Bi ji quin] Eskimo dog 

HARM [bsi ji xig] polaris; the North 
Star; polestar; loadstar 

ALARM [bei ji xióng] polar bear 

ЖЖ (08 fing) Beijing; Peking 

ACMA [di jing 9 x6] Peking Uni- 


versity 
AM (05 fing Коо y] roest Beijing 
duck 


AR RN (si jing Т эл gu zé] 
Beijing Adjustment Rules( #8 Ф BIK E 
тант!) 

AHA (о jng rén] (D(4 *) Peking 
Man —— pekinensis) D Pe- 


kingese; Pekinese 
AEXBHS [bë jing shi jn] Beijing time 
ALEMA [се П јол sho] (Ж) Kitasatoa 
AES IN UI [di méi nón dido] “supply 
northern cod to the South 
dta [bêi тё] North America > ЖЕ} 
f jackrabbit // 3t RBM whippoor- 
will 
ажсп ш [оё më, dong bài бо ên] 
Northern Range 


AERE ЖШ (05 тё! hutng bión gën] 
golden зев! 

ЗЕЛА РАН [bë möi lù дф] north Ameri- 
сап Landbridge 

ЖЕНИ [bsi тё! Lò yë song] (4) 


hackmatack; tamarack (larix laricina) 
AESESERE [bë тё! nón ë] Ameluridae 


ARAB MBA [ое mbi rü cht xiûng ya 
kë] (#) Mammutinae 

ERIR (05 тё shé X kë] Annieli- 
dae 


жан SE RAB MANA [5i mbi yin di ön 
b zhû de qiû zhóng] sachem (esp. of 


Algonquian) 
KAMAR (05 mei yin di ûn min zû] 


flathead 

жн А. [bëi тё! yin di ên rén) 
North American Indian D Jt % Fp 98 % 
AKEE North American Indian Lan- 
guages 

3A [bëi mbi you sóng mû] (Ж) 
рисһ pine 

LRM [bê тё zhóu] North America 

HIMA [bs món suð удо] strategic 
key to the north 

ЖЕЕ (06 min xing дю] (Ж) Co- 
топа Barealis(CrB); Northern Crown 

Ж [Di õu] Northem Europe b А 
h ft k FF SPE runic alphabet // MUK 
A Nordic // HEX Nordicism // 3t 
ENA nordicist 

ABB (05 sh shën] (#) radix glehni- 


ае 

Ж [bei wëi] (38) North Latitude 

ЖЕ (05 wên dòi] (Ж) North Tem- 
perate zone 

dia [оё xi xn] (Ki) asarum 

KÊ E (05 yong jin ©) Northem 
warlords 


[bèi] 


n [4] Ф pearl oyster @ tortoise 

coin @ а name of ancient instrument @ а 

surname 
ж [LAH 


ЖД treasure; darling; baby; cowrie 
MA tendril-leaved fritillary bulb 


Ж Я pearl shell; pearl oyster 


ABB [08 dé shi] (3) beidellite 

Mitth [bêi di û] (8^) baikerite 

AM [bòi доо) shell carving; shell mosa- 
ics >й shell carvingpicture 

ДЕЖ [bèi dù ör је) (38) Bedoulian 

дё [bë а) (HL) tailpor 

дж [bài er) (№) (FM) bel 

ARIE UM [bèi ae de din shi zhi] 
Baird television syst 

ARH [bèi ër gé] 


Cee Alt 9H AA) 
belag (b) 
DURE [bèi ör gé 10 6] Belgrade 
АШ [bèi ёг gên] (M) Berhgen 


ARTI [bèi ёг kë ro] (5) Bercona 


bêi 


ri 


Rae 


AR RBH [bêi & shi yon si] GEO Bell 
Lab (W AT&T) 

UREA (bei èr zî yë] 
water 

RH [bèi 10 à wen) 
Berflavin. 

MERAK [bêi folo ri tiûn xên] (E 
Ф) Beverage antenna 

DUE [bêi һо 9615] (#) Behyd-RA 

Ang (bêi ji dd er) ($) Belcadol 

ARE [bêî jamu] Conchostraca 

ДЖ [00 ké] shell D I AH (3k) 
shelllimestone // NIK shellfish // W 
HARK shell hem; shell tucks // ft 
ЖЕ collect shells 

MAHA (bei ké со sho yon] 
Gryphite grits 

RAKWA (bêi ке dû Публ] 


(KIER) Bale 
(ув, 819) 


ов) 
OR) lu- 


machella 

TRB KAA [bèi ке shîn wen tong] 
(ft) kauranone. 

JUN [bèi ке shi] (3E) scallop 

MEEA [bei kê ying dûn bi] (£ 
Ж) conchiolin. 

TOR BUR [bèi ké zhung Пе hên] (%) 
conchoidal fracture 

AM [bèi кё ó xîn] (6) Beclacin 

ДЕГ (bêi кё lê tü] (3) Becloderm 

UAT AEM [bèi кё tûi dé] ($) Becotide 

MIHE [bèi kë tîn] (4) (Ve BIRD. 


vectan 

MEREN [bèi kë ló zhü yi] (f) Ber- 
keleinism. 

DI [bei kë xin] (#5) Bexin 

AKA [bèi là dé nû] (fi) Belladenal 

ДЖ [bèi là mi tu] (89) Beramitol 

AWM (bêi či то] beret 

MA [bèi ji] shellfish D ДЖЕ 
shellfishery // ЭК р shellfish poi- 


soning 
MAH [bêi 18 xo] — malacology; con- 


chology 
ДЕ SM [bèi dio méi] (й) Berizym 
UAE RMF [bài li go lù bin] (Rr iM 
Ж!) Beriglobin 
FREE (bèi liè yë mü] Conchorhagae 
ДК [bèi ú sîn] (fi) Berusan 
BRA [bèi möi gé] (Hi) bemegrid 
R (bêi тібо] spat D ARK spar 
collection 
AB [bêi nû] (#) bulb of fritillary 
AB (bei nû ding] (#6) Benadine 
AWER [bë по ай тїп] Bensdomin 
JAMBA [bèi nû 181 Пп] Benspherin 
UAB EME [bèi nû 61 sî]  Berales 
BR [bei nd lng] (4) Venerlon 
ABR [bèi по min] Benamin 
BME (bei nó si min] venasmin 
BER [bèi nà tuð mín] Benatomin 
MAMA [bòi nû 200] Benazol 
MEA [bèi nón jêr] Benanzyl 
RARE [bèi гё tè hu хто] 
‘Bennett's Comet; Bennett 


(ж) 


ДЖ Б [bêi ning 16 long] Benin franc 
(mA) 

GB REIL [bêi rud jir] (35) Benozil 

JAR [bèi рб] scooper 

AE [bé 00] (4) shell mound 

RABRRES [be ri û t5 shi jin kê] 
(1h) Beggiatoaceae 

ABB [bêi só гё кю] 
thanechol, Bethaneihol 

AREH [bèi sii ding П) Bayes theorem 

RIG [bêi shi liûn ging 15] (%) 
Bainite 

AKA [bêî shi П) (28) bainite 

RAS [bèi s dd кё) (F) Basedock 

дий [bei si tong] (#) (VB, ММ) 
Beston 

AER [bèi 0 Ing] (F) Betaling 

BEE [bòi tû didn lù] beta circuit 

UA [i tO 51) (9) betafite 

MRR (bêi tð xi sù) Beta coefficient 
GREETS PUR @ — HU к, IER 
1.084, RAEN AME.) 

JUPE xt (bêi 16 zhong wei 27 dui] 
(EF) betaneutrino pair 

MRA [bèi 100 ló: ër) 
эте 

AWAK [bêi tê 26ng kê] Bairdiacen 


(Bi) Better- 


ROM [bs ye si dng 1] (#+) 
Bayes theorem 
EM [bèi 26 kè sî] (F) (Vs M 
Ж) Behzex; Bsechs 

AK [bèi 20 yi] apparel with shell 


sets 

JAR [bèi nèng] (38) kitchen midden 

RR RS [bèi zruing zhòng jing shi] 
(^) allomorphite 


am a legendary beast D. MBAK 
act in collusion with each other // RB 
in an awkward position; in a dilemma 


Ê 1.14] O cautoun O comple: 
ready D SE й perfect s complete // WF 
HER Т? Are you ready? 

2. [38] D guard against DR fir guard; 
be on the alert // ¥ guard be on 
guard @ store; reserve D MIA stores 
save; lay ир // Ek reserve Q) be 
equipped with; have D 82 MA have 
both ability and political integrity // % 
ВЗ. All sorts of styles are 
available. Q) prepare; get ready D # 
UBER LACE get all the needed materials 
ready 

3.14] Ф equipment D Ж arma- 
ment // Wir facilities ©) preparations 
D RÆ preparations for war 

4. [91] fullysin every possible way D # 
ZRF suffer untold hardships // &3- 
KD enjoy great popularity; be very 
popular be warmly welcomed 


сь | 


A # be always on the alert; be ever pre- 
pared 


Ж % prepare; make preparations; -plan 
and provide 

9 guard against; provide against 

54% reserve 

ikê have both ... and... 

А Ф possess; be provided with 

4 equipment; outfit; provide 

F complete; all in readiness 

4 perform garrison duty; be on 


+ + reproach; blame; reprove 

X purchase 

‘de prepare; provide for 

Kae equipment; outfit; equip; fit out 

Ë # provide for oneself 

45 intend; plan; be ready to; 
prepare 


rH [bêi ûn] saddle 

ЖЖ [bêi ûn] put on record; enter a case 
in the record; register D MERER re- 
port to the superior for the record 

ft (si bû zü] 1.[#] uncertain 
2.04) perhaps; possibly D AREKE 
BLT © Perhaps the train is late. 
Xem, 

ЖЖ [bêi con shi] serverysambry. 

fiiit [bèi chó! for future reference D # 
nie CREE HAK & Ж. Your papers 
should be kept on file for referente. 

HER [bèi chó Обо) reference table. 

жай ЖЖ [bèi chû tên iei zheng] 
memorandum 


fir [bêi chû fon lû] memorandum 


entry 

AEA [bêi chó zhûng hû] memoran- 
dum account 

AR [bêi chó 27 Nido) back up data 

RME [bèi ching jin xi] drain the 
cup of sorrow to the dregs; suffer many 
privations; suffer untold hardships; un- 
dergo hardships 

fft [bei dl] (A) allowance 

aere BOUT [bêi dr cûn uó did jiû] al- 
lowance for reduction of inventory 

ЖЕТЕ (bei d cin hud fei qi 
sin s] inventory obsolescence allow- 


ance 
ЖИЕ [bèi dî 15] allowance method 
3846 [bài dî gû ji] valuation allow- 


ances 
жЕ [bèi dî hdo бп) depletion al- 
lowance 


EIE [bèi а hui zhong] allowance 
for bed debts; allowance for uncollectible. 
accounts receivable 

ЖЕКЕЧЕ [bèi d hub кёп sin ӨТ] 
loan loss allowance һ 

EAM [bèi dí jî bën cin lêng 


% 


Q8 bèi 

cus ё] allowance for deficiency in base | aerodrom power 

stock SRK [bêi ja si] (00) properdin Ж Е [bèi yèng dôn ù] redundant 
SERRE [bèi dî rong qi tui hî] al- | SRA [vèi jië sù 57) jil reagent for circuit 

lowance for returnable containers properdin (RP) HRH [bèi yong dian ут) (X) 
ABERE [bêi di shöu hui chéng bên] | #4 [bêi köo] for reference D @ҖЖ | emergency power supply 

allowance for collection cost. 38 document for reference. | KAHR [bèi yong dui zhi chóng] 

ЖЕННИ [bêi dî tón xiGo] amortization | fiiR [bèi kè] 1.[ 44] (of a teacher) pre- backup area 

allowance. pare lessons. ABB [bèi yong 16 dong j) spare 
HEARTH [bèi di tou Z юл 8) in- | 2.[ 8) preparation motor 

vestment impairment allowance sas ie [bë kë oF ji] teaching notes ‘ALERT [bèi yong ай dine zi chín] 
fB Я [bei dî tui ud] returned goods | ҖЕ} [bèi jido] (D get materials ready © | sparefixed assets 


allowances 

ЖЖ KIR SHAE [bèi di xióo hud ш 
hui уй zhé rang) allowance for sales re- 
turns and allowances. 

EHH IFN [bèi di xiño huò zhé Kou) 
allowance for sales discounts 

SERERE [bèi ûî yi zhóng] allowance for 
doubtful accounts 

жж O ff HM HY (bêi dî you jà то 
qun did |0] allowance to reduce mar- 
ketable debt securities to market. 

ft W: BE A EM [bêi dî znûng zhónc hù 


xing zhi] nature of allowance account 


di FE [bài dî zné hdo] depletion al- 
lowance 
WEA IB [bêi dî zhé 0] allowance for 


depreciation; depreciation provision. 


ARK [bèi di kû рл] index card; 
ready-read card 
SA 8 [bè ër bù yong] have sth. 


ready just in case; keep sth. for possible 
future use 
ett (оё fèn] (һасар 
ЖӨИ @ fF [bòi fo të quen Ii Xî on 
kuin] cash deposited for bond interest 
f$ [bêi 10 jîn] prepared payment re- 


serve 
di RERUM [bèi fù shui kun] provision for 


tax 

HATA [001 fü suð dé shui] provi- 
sion for income tax 

ЕРТН ВИК [bèi] tü sub dé shui kun” 
provision for income tax 

fa fir it R te [bei fü yin fèi me 
rêng jî qi tû] provision for freights al- 
lowances discounts etc. 

Ф [bèi góng] make preparations for 
ploughing and sowing D # Ë ii emer- 
gency field 

HEM [bèi gêng bèi zhóng] хо make 
preparations for ploughing and sowing 

ЖЖ [bèi huong] prepare against natural 
disasters. 

ff +J [bèi ji qi jîn удо tong) 
CF IE) Prescriptions Worth a Thousend 
Gold for Emergencies. 

ff [bèi jón] spare parts, reserve parts; 
renewals; appendage D f РЕЙ A spare 
parts list 

‘$i 3 [bèi jang chóng] (AK) alternate 


airport 
ATEUS [bêi jêng jî chóng] provisional 


prepare feed (for livestock) DAMA 
charge makeup area // WF] work- 
shop for preparing the feed 

d& [bèi pin] spare parts; machine parts 
or tools kept in reserve 

fib [сё qin] get ready/prepare to go on 
duty 


i qû] Ье on the waiting list Dd 
WUE student on the waiting) substitu- 
tion list | substitute student 

AFRL [bèi элди гоо ying] 


enjoy 
great popularity; very polular 
Ж [bè shou nè dûi] to be sub- 


jected to every kind of maltreatment 

EW [bèi wong bü] memorandum book 

SOS HIM [bèi wong ði gòu dîn] 
Memorandum Purchase Order (MPO) 

ЯС [bèi wang {0 pido] memoran- 
дип invoice 

HER [bèi wing 0) (D (4+) memoran- 
dum D ERW memorandum deci- 
sion ©) note D RE RR notandum. 

EERME [bèi wong lû fü bën] 


memo- 
rendum сору 

KEMAH [vèi wing lü mo yi] memo- 
randum trade 

HER HAM [bèi wing lù tióo kuin] 
memorandum clause 

SMM [bêi wong shou jù] memoran- 
dum receipt (MR; MIR) 

EERW [bèi wong zhûng bü] memorial 
book 

SS MER [сё wong zwrg dn] memo- 


randum bill; memorandum invoice 

ELM [bèi wong 2 poo] memoran- 
dum check 

RHR [bêi хит tong ên] 
akerate layout 

ЖЖ (bêi yong) reserved; spare; standby; 
auxiliary. 

d FAGRIE [bèi yong böo zéng] standby 
commitment ( fli 8 BE (i #8 GE 6 —# f 


alternate; 


i) 
SMERF [bèi yong ben абл эб] 
(E) auxiliary substation 
FARA [bèi yong chéng bên) 


standby 
cost 

FAB [bë yong 90 m] — alternate. 
code 

AMHR [bòi yong de xn lû] spare 


circuit 
Жл [bèi yèng din H] stand-by 


| HARA (06 yong qi obi] 


FB KH [bêi yèng hud kun] 
facility 

RAM [bêi yong J di] (Ж) alternate 
base 


standby 


tê [bè yong jî jîn] reserved funds 

ВАНЯ [bèi yong jî zû] (WL) standby 
set; standby unit; reserve set 

ЖЖЖИ [bèi yong ji sn П) standby 
computer. 

Ж! £ [bë yong [n] funds of disburse- 
ment; petty cashfund; revolving fund 

SRAMA [bèi yong jin озо xiëo rén] 

advance holder 

‘FAM [bë yong long] reserve level 

ARAB [bèi yong Кл 101] spere tyre 

am* @ [bèi yong lub pén] standby 
compass" 

Ж Їй [bèi yong pin) spare; standby 

spare equip- 
ment; spere material 

FARBER [bèi yong qi jû] spare utensil; 
spare implement; spere appliance. 

a FARR [bèi yong ajú] spare ball 

KAE (00 yong 90] backup area 

AMH [bei yong ашт li] stand-by of- 
fering (BE RIF, Ji — Ж B M 05 
“Wing”. 

MR M [bei yong she ЫМ] reserve, 
equipment; spere equipment; standby 
equipment; standby facility; spare unit 

MBE [bèi yong shui Ù] deferred du- 


ty 

AMICHE [bèi yong мб hul zî jîn] 
reserved foreign currencies 

ЯРКАЕ [bèi yongxitóng] backup sys- 


tem 

488080748 [bèi yong xn shi qi” alter- 
nate display 

4&8 æ & [bèi yong xin jn) 
cash; till cash; till money 

AMRAH [bèi yong xión jin chü bèi] 

stock in the till 
# HIE [bèi yong хе ding] 


imprest 


standby 


agreement 

AMEH [bèi yong xin xin] stock core 

FANE BE [bèi yóng xin 001] contingent 
credit facility; credit stand-by; stand-by 
credit 

ЕВНА ШЕ [bêl yong xin yong znëng ] 
stand-by letter of credit 

& BEF [bèi yóng х0 didn chi] stand- 
by battery 


bë 


+88 


єн 


Ж FB ABB [bèi yong убо shi] spare keys 
ÆT [bèi yóng yun ёл] spare par- 
ts; spare element. 
AAE [bèi yong zhuong zhi] 
gency installaitons spare plant 
HAR [оё убо хп hub] Stocks are 
always available 

AAA [pèi yn ti бп) received B/L; 
received for shipment B/L; received for 
shipment bills of lading 

ФОНУ [bèi 26 gui nd tong ёп) 
alternative plan 

анна als 26 ўа së] 
tive hypoti 

Lr (eram) 1. [80] prepare for war; 
be prepared against war 
2.[ 4) war preparations D $^ 5E f Ñ 
arms expansion and war preparations 

@# [bêi zhi] to the upmost DAME E 
show sh. every consideration // Rh Ф 
Æ praise forfusely 

Ж [сё zû] remarks; notes D ff E 
remarks column 


emer- 


(E) altema- 


a 1.18] © (WW) the back of 
the body D H% backache © the back 
of an object D # f W the back of a 
chair 

2.09) (Ü repeats recite from memory; 
learn by heart; memorize D WUR 
learn a lesson by heart // HW speak 
one's lines Q) violate; break D TRÀ vio- 
late an agreement ; break one's promise; 
go back on one's word Q) tum away P 
ЗЕ KK turn one's face away Q) 
hide sth. from;do sth. behind sb. 's back 
b НАЯ A MM have nothing to be- 
hind sb.'s back © (B ) lose conscious- 
ness @ have one's back towards D # ili 
HME with hills behind and the sea in 
front // ЖЖ Ж ЖАҢ» Do not 
write with your back to the light - 

3. [94] D opposite D SRELA HY 
Ж. the opinion opposite to mine // Ж 
PEMA TEE the tuo buses went in 
opposite directions © unlucky DFR 
unlucky at gambling, card playing 
etc. // WE suffer misfortune Q) hard 
of hearing D FER ALU be a bit hard 
of hearing 
ж [LAH 
ЛЖ the back of a knife blade 

JE hard of hearing 

ACH carbuncle on the back 

ЖЖ back of an axe. 

AE curvature of the spinal column 
HH back 

JU (of an elder) pass away 

Bet instep 

ЖР Ф the armour which an actor 

wears in traditional operas @ back (of 
a chair) 
Ж # make the bottom layer of a roof by 


covering the straw or mat with lime 
and mud 

AE back of the hand 

ЖЖ spine (of a book) 

Ж Ж hump; humplack; hunchback; 
humpbecked; hunchbecked 

38% violate; act contrary to; break 


We (01 000] packsack; knapsack D ЯТ 
ЖЫ make one's pack; make up knap- 
sack // WARE canvas knapsack 

WAR RM MA [bèi boo shi din shi 
shê xing П] back pack camera 

WAH [bêi bù zm) 1.[Ж#] uncertain 
2.[ 8] Perhaps; maybe D WARE HA 
AKT. Perhaps he won't come. 
LEERE”. 

WMA [bèi bü do xin] 
back 

‘WMA [bèi сё feng]  notopleural suture 

WMR [bèi có 2500] notopleural bristles 

ЭЗЕЛ. [bèi бугу] (0) a quiet and se- 
cluded place 

WH (bêî chèn] (Ж) backing 

WAH [bèi chéng ё yî] make a last- 
ditch stand before the city wall; fight to 
the last ditch; put up a desperate struggle 

ЖЮ [bèi chi] run counter to D BANA 
WAR IE HI HF HB. Our opinions run 
counter to each other. 

WOW (bei cin) (Ж) dorsal lip 

WHF [bèi do zi) а cloth-bag 

ЖЕШ (vèi ddo ér chi] run in the op- 
posite direction; run counter to; out of 
keeping with; out of line with; dash 
with D 3x JEFE R + SER TI f BE 9 
It goes counter to the spirit of demacra- 


(E) sway- 


y. 

Wit [bei 9) backlands; hinterlands 

WIER [bêi dir] behind sb. 's backs pri- 
vately РИШ Ж} HA curse sb. be- 
hind his back 

WH [bêi 5u] (FH) basket 

WA (bêi du] (2) peck basket 

WIWAHA [dèi dui bêi ddi kun] back 
to beck loan 

WHT WER [bèi dul bêi dûn dio] 
‘counter-indemnity 

WIWAHA [bèi cui bài xn удод] over- 
riding credit 

WAWAN HIE [bèi dui bài xin yong zéng] 

back to back L/C; back-to- back letter 
of credit 

ЭЗИШ! [bèi dul bêi zhóng hù] back- 
torback account (b.b. account) 

WA [bêi lêng] out of the wind jon the 
lee side; leeward D PARAMI steer 
leeward 

‘WRU [bèi lêng рб) lee wave 

WAY к [bèi féng sho qü] 
dune 

WA [bèi feng) (Ж) dorsal suture 

WAMA [oh fü jon tioo] to bear on the 


OR) lee 


beck and сапу on the shoulder 

MARYAN (00 fû shi oz no П] back- 
eck walkie-talkie 

WARANA [bèi 0 sii роп wû gi) 
knapsack sprayer 

WRB [bèi fü yin sing] saddle back 


cerry 
WARIL [bêi go lûr] (2) nook 
‘WR [bèi gong] (aR) aside (in a play) 


WEIR [bèi gong ш] — Notodelphyi- 
diformes 
# [bèi göng] (Ж) rear arch 


WH [bèi gung] 
sth. with one's back to the light 

Text [bèi guing xing] _light-avoidance 

‘WM [bèi gün] back spin 

WE (bêi ndu] (D behindsin the rear > 
TUS CR XH. There is more behind . 
Ф behind sb. 's back D AEA plot 
tricks // T BAR ЗИ ABRIR. speak ill of 
sb. behind his back // WWE talk 
about sb. behind his back // Ж МААЛ 
ҖЕ get up to little tricks behind one's 
back 


be in a poor light; do 


WEE [bèi nu chun] back pass 


WER [bèi ji gû] basidorsal 
WM [bei jT] (M) dorsal muscles 
WAH [bë П jing lun] (Ж) rachias- 


mus 
TOHUDTER [bèi jî që ка sú] (B )dor- 


somyotomy 

AMEN [bèi jî yû köu] Notomyotima 

WA [bêi ji] days free from country fair 

WA [bèi jT] the back of the human body 

Wit [ba Л) (4) dorsal trace 

ЖА [bèi jami] Notostraca 

WH [bèi ji] stack for carrying burden 
оп the back 

‘WH [bèi jin] clasp or cross one's hands 
behind one's back 

‘WB [bei је jû] (MD backpitch 

‘WMH [bèi jing I xong] leave one's 
native place (esp. against one's will); 
flee from home; run away to foreign land 
БИИ ЖА $ MET ro live in exile 

‘WM [bêi ing] (D background D REW 
Ж family background // Hi $Ë Ñ his- 
torial background // WWI political 
background © setting D КЖ ИЖ the 
setting of the story Q) backing; connec- 
tions (referring to the concealed compli- 
cated social connections) P 3% ЛН Ж 
RM, AAR. This guy is well-in- 
formed: he must have connections. 

JEROME [bòi jing têng ying] rear projec- 
tion D ff E IK B JL rear projector 

WIKI [bèi jing guing) background light 

RRE [bèi jing hub] background paint- 
ing 

RREH [bèi то shé ying jî] back 

ground camera 


ан 


+ 89 - 


bêi 


BRB [bèi jirg yin yè! 
tal music; background music (BGM) 

WR AIR [bë jing zh shi} cultural back- 
ground D RHF 3 HF RR cultural 
background for English study 

WIB (be jing] quiet and secluded 

HH [bë köo bêi] back to back; with- 
‘out one's presence 

WAH [bèi kong lèi] Notostigmophora 

WM [bèr i] 1.[#] (D deviate from > 
EIUS deviate from the tradition © 


depart from D df 2 SL BR M) depart | 


from the logical rules 
2. [6] deviation; extravagance; diver 


gence 
JO HR (bêr iî jiû zni de jù gë] 
price deviate from value 
WAMA HI HERE [be Т yî oon 
gêng rên de shën ji Обо zn] depar- 
ture from generally accepted auditing 
standards 
HEE [bèi л) 
WR [bèi long] 
BE 100 ing] 
WB [bè 01] 
the back 
EIB BTA [bèi oen nêng shu s50 èi] 
Notodelphyoida. 
WAR [bèi in] (fL) back gear 
WFM [bèi meng qi xn] 
treaty 
WIM [bêi mien] the back; the reverse side. 
D fi 9480490 the buck of an envelope 
ЖЕЙ [bêi man fóng ying] back pro- 
jection 
WESANA [bèi топ kêng bói tî dn] 
blank back bill of lading 
HI [bèi то] absurd 
PAUL aS 
WIAR [bêi mb yû кё] Samythinae 
MAP [bèi nèi gü] endotergite 
WE f AR {E [bèi ni dòn cêng 200 yéng] 
в) backthrusting 
WIK (00 реп] betrays forsake РЕЙ 
WZ, Don't betray your friends 
ARM [bèr qî] dorsal fin 


solecistic. 

(97) back 

(Ж) out of season 

(Ж) a basket carried on 


violate a 


WA се 
D ff ft SL abandon one's stand // Ж 
SEIT до back on one's word 

WERE [bèr qün pido jù] endorse a bill 

WHIM [bèi qîn xiong 80] tum froma 
relative and go to a mere acquaintance 


WA AA [bei quon znén zi pn] (4) 
plush 

WAH [bêi fî xing] (H) negative heliot- 
торат 

ЖЕНЕМ [оё sîn së xi sü) (ЕФ) 
backscattering coefficient 

NH [bèi shûn min wi] with hills 


behind and the sea in front 
WUK [bêi svn min Sul] facing the 


environmen- | 


water with bills behind 
HARR [Dé se tin xin] 
backfire antenna 


OT) 


dii [bèi sherg] (j) be bom after the 
father’s death 

WEMS [bèi слепо lin йод] (8) back 
bulb 

‘WM [оё sz] (4) unlucky 

WAM [bë si tû] (EF) back views 
rear view 

WF (bèi shou] arms on the back 

WH [bèi tû] 1.[#) D recite a lesson 


from memory ©) (45) endorse (оп a 
check) 
2. [6] (&) endorsement 

WERA (bêi sü bû tül endorsement ir- 
regular(E/1) 

BIR [bêi s0 dûn 000] guarantee by 


endorsement 

RAMA Н ЖЕК [bèi эго de ying fü 
po jù êng à! endorsed notes pay- 
able а/с 

игй HAM [bè эй пл dui 160 kun] 

exchange as per endorsement 

WAHANA [bèi hd ro you fü 20) 
contingent liability from endorsement. 

TES [bêi sü pido 0) back a bill 

WIBAWA [bêi ехо pido jù zun 
rêng 10 rên] endorse over a bill to an- 
other one 

WEM [bêi sno qî pido] endorsed bill 

WBA [bèi stü rén] beckeri endorser 

‘WB RING (bel sno shen Ging so) 
plication for endorsement 

WETAN [6 sü shou xû fei] 
dorsement commission 

Ж ЗИЯ. (bêi sü tî dîn] endorsement of 


ap- 


en- 


bil 

WANA [bèi sho të dûn] allonge 

BRR [bèi sh 26 rèn] liability for 
endorsement 

WEB [be so z qun] 
bond; endorsed bonds 

WHER [bêi sv znéng sni] 
‘ment confirmed 

WEER [сё 9027 pido) back a check 

WBE [bêi sü zn rong] transfer 


endorsed 


endorse- 


by endorsement 
BED BREE [bêi û zub мё dîn 
bên {б zhi] endorsement value as secu- 


riy 

AKA [сё shui wéi zèn] bum one's 
bridges behind one; fight with back to 
river; make one's array with a river in 
one's rear 

Ж 8 [bs sii yr zn] 
desperate fight 

PARE [bêi sui zhên] be in a blind alley 

Trib [bèi sog] 1.[#] recite from 


conduct а 


memory 
2. [4] recitation D HRW IH poetry 


recitation 
‘WM [bèi 1009] (FE) backache 


| # [bë х0] 


mot sell well 

W [be xé] (Ж) anticline D HAE 
anticlinal strata // 1 EG anticli- 
nal theory 

W$ [bë xe gü] (3k) anticlinal valley 

Wò [bêi x] a sleeveless garment D FF 
Tf теч // EHA sleeveless woollen 
suxuter // W$ C cotton-padded waist- 
coat // MRT unistcoat 

Wis [bèi xîn liûn kû] rompers 

WIREX [bèi xin qî yi] break faith with 
%.; a breach of promise; a breach of 
trust; double-cross; play one false; break 
one's word; prefidious; treacherous, [> 
EGRE X 894128 a breach of faith // f 
{RFE XUM BLUSE f (r l) per fidiously 
tear up agreements and contracts 

WIRES [be xin qi ye) 
breach of faith 

AO [bèi xing] 

WA [bèi xû] notocirrus 

WEE [bèi yö] (4t) bee pressure. 

WIR [bèi yon] obscure 

RERE AERP [bèi yoo chóng пәп, 
wêng yoo ching тй] (Ф Ж) Keep your 
back warm and your chest well covered 
all the time. 


to commit a 


(27) unlucky 


WA [bêi yi ] (38) backlimb 

‘WIA [bèr yn] shady; in the shade D Y 
BH. shady spor 

WR [bèi ying] a figure viewed from be- 
hind 

‘WM (bêi уху] (E) carbunck on the 
back 


RIAR [bêi ya xé] (ФЕ) back-shu 
points; dorsovisceral points 

# (bêi wê] break an agreement; fail to 
keep one's promise. 

Wis [bèi yin] unlucky; unfortunate 

WRF [bè zhe shou) clasp one's hands 
behind one's back D MENY KFE 
Fo That old fellow is walking with his 
hands clasped behind his back. 

WPM [bèn zhong zong] — donecentral 
bristles 

WE BBR [bèi 20 dong mòi] (£38) 
dorsal sona 

Wit [bêi 20] 
dorsal furiculus 

OL [bèi zir] 


$l [6] (fe) barium 

MEM [bë ûi sî] (#)Bariace (ИЮН 
ха Мт) 

$MM [bèi сол] (1E) barium тей b 1# 
1% barium meal fluoroscopy] screen 


(Ж E). dorsal column; 


(Ж) ош of luck. 


TE 1.144] contrary to D të cont- 
rary to reason 
2. [ 44] (D violate © rebel 

ji] muddled 


3E [bêi r] paralogism 


bài 


-99- 


El 


fef [bêi mòn] (4) rebellious and arro- 


gant 
eR [bèi mid) 
Ste HE". 
Hk [bai ni] (#) rebel 
493% [bei pon) rebel 
PATE [bèi rù bèi сло} 


absurd 


Al-gotten, ill 
spent 
{Eff [bèi shi] unlucky 


H 1.14] quilt D TE perianth; 
floral envelope // EWU toweling 
coverlet // AM quilt with cotton wad- 
ding // WW BÑ W eiderdoum quilt; 
duck's down quilt 

2.19) © cover D suffer from. 

3.10) сезиз) D 
{EHIME EIT T. He was beaten by his 
father 
4.00] 
Bit) 


(Rl fe uW, Ros Ж ЕШ 
D BEAM be arrested; be under 


arrests be taken into custody // WAH | 


FUR. be elected representative 


ж [Eka] 
Jy AK horse-cloth 
LAK vegetation 


OPER [се bone 
ee 
WAR PM [сё boo hù gud) 


state 

HRH EF [bòi сою xn có, chon) 
property insured 

ARM HIC [bèi bo xión chû kõu] 
sured export 

ЖЮК [bei boo xin ол kun] 
sured deposit 

AME GEM A [bêi bóo xión rén] 


pido zhó] blackmail- 


in- 


the insured; 
policy holder 

WAMA [bèi boo xn мй] (#8) subject 
of insurance 


HRT [bèi bdo xin yin го] 
sured bank 
RIEA [bèi boo zhéng rén] warrantee 


in- 


AE, [bèi bê] shü rén] endorsee; in- 
doree 
ЖЕМИ [bêi bö хиё је jî] exploited 


class 

HAZA [bèi оо pèn ji ming] 
name by referee 

OR EAA TB A [bêi соо zóng de shi ching) 
rigged market 

жж [bèi chéng sho] 


taken 


(4) multipli- 
cand 
ЖЖ [bêi chou shui] be subject to taxa- 


tion 

ABRE [bei chû sü] (Ж) dividend 

dfe LIE [bêi chun chû ting] be sum- 
moned to appear in court; be subpoenaed 

ЖИЙ [bèi chin gong] — phylectolaemata. 

RAF [o6 dû zi) bed sack 

WR [bë doi] bedding bag 

WA [bêi don] sheet 


protected | 


| HELA [bèi ding yi xing] 


Яй ФА [05 don bü] sheetings 

ЖЕНЕ И = [bë di уб de сб отт] 
mortgaged property 

90) defind 


tem 

#090 [bêi dòng] (D passive > HARS 
pasive токе // MTR BB E20, 
TUS БУ Ж ЇЇ BE BH. In our work we 
should take the initiative instead of re- 
maining passive. C) find oneself їп an 
unfavourable situation > Wi T M BW 
find oneself in passivity // 8849483855 
land oneself in a passive position // fi 
БӨ УКК EK ik Pe k3) Я. You 
should think of a way to get out of such а 
passive position 


Wih FM [bêi dong chong xe] (E) 
passive congestion 
MMR [bêi dûng л] (#1) passive wheel 


WAB [bêi cing тоо yî] passive trade 
‘BMRB [bèi dòng món у) (Ж) pas- 


sive immunity 


| RRR [bêi ding rêng xè] (£) pas- 


sive hemolysis 

‘MB [bêi dòng shi] passive form 

WEKA [bêi dong shou wð rén] bere 
trustee 

090 9838 [bë dong xi yn] pasive 
smoking 

MAE MR [oe dòng xing tóu zi] 
sive investment 

IIMA [bêi dòng уй сд] passive pre- 
diction 


кине [bèi dòng zhi dio] 


pes- 


passive 


wama smk [bêi ë zhi de tong hud 
pêng zhång] suppressed inflation 

489 [bèi fû] be captured; be seized D 
HOE HB RK EPR. He was ap- 
tured twice in the Vietnam war . 

BB [bêi fû] bedding and clothing 

ЖГ [bêi fû chóng] clothing fctory 

WB tsk [bë fû nóng yë] clothing trade 

AN [oe 1û] E EU Cover 
2.[& ] vege 

pen b» © E (A) quilt O (£ £) 

a (tê eo] (E) the accused; delen- 
dant 

WAM (bs ою x] 
defendant's seat; dock 

WR [bêi gû ê] hiree 

WWF [bêi gun zhi fên zi] ае- 
ments under surveillance persons who 
have been stripped of their political rights 
and are controlled by a dictatorship organ 
and supervised by the masses 


($) bers 


## [bêi hdi] victimize; be killed; be 
murdered 

EA [pèi hai rên] (Ж) the injured 
party; the victim 


3030 [bèi hul] be destroyed P ОЙ 
fl 3 ЙЕ SR h HK MR. This city was 


destroyed thoroughly during the Second. 
World War. 
HREM [bë jî hûn chó] (Ж) integrand 
Жл [bèi ja shü] (4t) summand 
RHA [bêi jn bing gng si] 


merged company 

HAN [oo jin snü] (Ж) minuend 

‘MF ЖР [bèi joo 2000 de hûi 21) а 
cherished or pampered child (used chiefly. 
figuratively in English) (ft 38 8 4 3 8 
fertum) 

ЖЕМ [bèi ji ch) zh] — contacte: а 
person who is contacted, especially by 
aliens in а UFO. OCA BEC B] KYE 
ёз A BERE. 

MBG [i jië gun обоо sî] prede 
cessor company 

AMI [bèi је gû] laid off 

WAMA [bêi jo liû 28) detainee 

WIEN (00 jù fù zi pido) protested 
check 

HAHM [bèi kdi feng sü] (Ж) radi- 
cand 

STEM [bë kêng bón lêng] 
nipulated variable 

9108 [bèi kêng t6i] slave station 

AHI [bèi kòng yun] controlled source 

dio 0l 45 [bèi коло zn shi ching] ma- 
nipulated market; captive market 

WIMA [bèi kong zhi zhûng hù) con- 
trolled accounts 

WARIH [bèi kou fà de göng zi] 
garnished wages 

Wet MM [bèi kou ya de сб wù] 
detention of cargo 

E [bèi П] the underneath side of a 


(8) ma- 


quilt 

AR [bèi lido] quilting 

ЖШ [bèi min] quilt cover 

BAWANA [bêi md элби de gi fen] 
forfeit stock: forfeited share 

WB [bèi mó] (Ж) envelopes capsule 

HAMER [bè mó b5 t sù] (E) 
decapsulation 

#4 [bêi nón] be killed in a disaster, po- 
litical inciden, etc. 

ЖИГ [bèi nóng ya mén] “Tunicata 

MAAK [bèi poi mòi] be under the ham- 


mer 
BH T tt @ ER 2 5% (bei poi chi yû 
hê hui 210 lid zii wo] marginality 
HER aR MIR 2 HM [bèi ра zhung 
huò bèi tui gn zî hud wû] shut-outs 
#8 [bei pò] be forced be compelled; be 
constrained D #38 MW F KE be forced 
to leave one's homeland // BAF Wi R 
HILE REK E. The rain compelled 
us to stay in doors. // EY te Wit k 
TAH. The gunmen were forced] con- 
strained to down their arms. 
ABB fen 39 MEP (00 pd bö hub мй 
tóu rü höi zhong] fettison 
RÊ ¥ tH Nt $p [bèi pò jido сло zóng wi] 


жк 


disgorging 

MOBRUNTTÉ [bêi pò ой хоо ding nu] 
be compelled to cancel the order 

$B ARE [bèi ро zhué lù] forced landing 


‘BF KW [bêî qi nó wo] “abandoned 
goods 

FFG h [bèi qi shûng pin] abandoned 
merchandise 

ЖЕН [bèi giao zú göng] pay 


through the nose 

WI (bêi се pido jù] 

RA [bêi cir ке zn] 
gression 

ЖЕЙ [bèi cing sun] to be liquidated 

WAHAHA [bèi rén li yong de rén] 


stolen bill 


cat's paw 

WAR T ff) W Ж [bêi rên ding le dé shi 
shi] stylized fact 

HA ТЕЗ BURA [bèi rên кё de rên jóo 
gù fên] shares authorized 

WLR [ber rù] bedding; bedclothes 

MEW A [bèi эло s rên] (Ж) appel- 
lee 

WAH [bêi shou yang 218] adoptee 

ЗУЛ, [bèi shou уй rên] grantee 


WRA [bêi si rên] delendand 
RWA [bêi sud péi rén] claimee 
ЖЖ [оё 10010) wash out D JG — 


$ 6 tt PF, Hi JL Û A BW kK? How 
many people were washed out їп the last 
‘examination’? 
WE [се 100] (D quilt cover D cotton 
wadding for a quilt (D bedding bag 
ЗЕНА [bêi ti ond o6 mòi] goto the 
block 
HERA [bèi ti ming rén] nominee 
WH [bêi поо] (2) quilt 


ACA [pèi 1160 (оло oó qi] modu- 
lated amplifier 
WB ATA, [bèi tong zhi rén] notified par- 


y 
ЖИИ [bèi têng zhi zëng hù] con- | 


trolled account 
ABE [bên 1u rü ddo fing jî 


liû tong znóng] drawn into economic 
circulation 
#5: [bèi 1u] (D detachable upper quilt 


cloth-cover © (27) quilt 

EREA [bèi tûn jî jû q 2h8 обо 
zóng] manipulation by comerer 

HEMAM SHR [bèi wo qû de có wù 
boo Обо] distorted financial statements 

BB HORS RA [bèi wa ай de xión jin 
уй 6] distorted cash balance 

HE HAF PUR [bêi w5 qû de zi 
chin fü zhói béo] distorted balance 
sheet 

ЖШ [bèi we хоо] (4) enclosed 
phase 

BAGA [bêi wei геп de dài bio] 
accredited representative 

HBA [bèi wai tuð rén] mandatary 

RJL [bèi wor] а quilt folded to form a 


sop 


bei 


| WB [ba vo 


victim of ag- | 


| CT aw [bë zi zhi wo) 


sleeping bag. 
quilt 

AURA [bë < fü wû] absorbate 

HEKE [bs < su ong] absorbed 
layer 

ЖЫШ [bèi х0 shi ci] modificand 

WAR [bêi un jü quén] the right to 
be elected. 

#EIÊ# [bêi yO po zhé] the oppressed 

HHR AE [bêi убо dong ying nói 
29 në zhêrg] 
syndrome (8 E 7148 Їй R iti ti 
KHAS) 

890 (0 yi zëng zhë] devisee 

WMA HMR [bèi yi zhi de xû дй] sup- 
pressed demand; pent-up demand 

#4 [bèi 2700) (bag-shaped) quilt cover 

3636560035] 8 [bèi zhuön jiû de Ii Xî] im- 
puted interest 


ARES ЖИЙ [bêi zuin jiû de zî bîn | 


{id 211] imputed capital value 
WFLA [bêi znuön rêng rên) endorsee 
#4 [bë zhung] bedding and clothing 

for army use 
WF (bêi zi) quilt 
(HE) angio- 


sperm 
‘WE A44 [bë zû cnn bó] chartered 
vessel 


f& 

F3 1.5) D times; fold D MR 
four times; fourfold // WWE ABA — 
V. Five times four is twenty. O dou- 
ble D PIE 899818. Four is the dou- 
ble of tuo. 
2.1%) (D double D BUSH with re- 
doubled courage // ЖП tk O i 
Wi. Import doubles export in value 
/ WE YEE 2 tt i A ft — fe 
That part-time job will double his in- 
come. © increase D Ж К in- 
crease by 300% ; be four times as much 
/ BF RRR Ko The steel output 
has doubled and redoubled. 
3. [44] even more DAHA even more 
greedy // RE even more considerate 
4. [AM] with the back towards 

ж [£49 
FAB a hundred fold; a hundred times 
Ai double; redouble 


BBE UH [bèi bön ûn shîn yén] cum- 
braite 
f 8 [bèi bon sn chin] (f) ses- 


quicryptol 

{BAKE [bèi ching shi] (F) bytownite 

fail [bèi 00] (4) travel at double 
speed travel day and night 

î [bèi ja] _moresdouble P FIG. 
{KN f The air becomes fresher after 
а heavy rain. // fjv with redou- 


bled care 
fê [bèi jin] (#) demultiplication 


shaken beby (infant) | 


EMAR [bêi joo gong shi] (Ж) double 
angle formula; duplication formula 


8H 08 [bèi lana ting] (5) 
Beraha'ten 

ARRIR [bèi I5 hun sù] (Йй) velacy- 
dine 

fêt [bêi lû jiû] (Ж) Bellergal 

BMF [bêi I lû pû] (15) Beri-up 


fs [bei T zü] (X) Baily's beads 
RE [bêi 10 lin] (f) fenthion 


füxX [bêi û] (Ж) multiplying power 

{RFE [bèi lub nû dê] (F) Beronald 

BIA (00 mû lûi ë] (#) Betama- 
mallet 

ЖЖЖ [bë nû mî zû] (75) Benamiz- 


pl 

ASH [bèi nói wei tê xi dé] 
С) Benecid 

fR% [bêi pin] (Ж) frequency multiplica- 
чоп D {AMIL BGR) frequency multi- 
plier circuit // EM frequency multi- 
plier 

ЖН [bèi pin chéng] (Ж) octave. 

fifi [bë чо] (#) multiple 

MAF [ob t6 lizi] (4#) beta particle 


{AHR [bèi 10 she xûn] (4h) bota ray 

ЖӨӨ (bêi 16 tui bin] (¥) beta dis- 
integration; decay 

жй (bêi уо jio sù ql]  (*) mul- 


tivoltage accelerator 

айюйл# [bêi yin jen b5 yun jin] 
ceraminator 

füi [bèi zeng] multiply; redouble РЖ 
жой — 36 HE t ft R ATL A L ff Mle 
The old professor's lecture redoubled our 
confidence. // ЖП Mh HAR rR 
BAY LZ М. Our diligence multi- 
plies our chances of success . 

MAHA [bêi zêng слои chong] double 
one's cares and worries; the more grieved 

HRH BIK [bêi 260g din yö] (6) multi- 
plier electrodes dynod 

AHIR [bë голо 01] multiplier 

RE4 [be жого] Diplopoda 


x torrefy; bake over a slow fires 
roast DAT dry over а fire // 38 W| 
cure sth. by drying it over a fire // $ 
FRM cure tea 

$899 [bèi ën] baking powder 

3836 ft &. BMN [bèi «бо shi pin bóo xión 
ji] antistaling agent 

ЖИЙ [bêi so] O6) roasting; baking > 
SEWER? roaster ; roasting furnace 

3838 AAT Bt [bèi sho huong têng kung 
fén] Of) magistral 


= [£] Ф generation D f Ж 


younger generation; posterity // ÆW 
‘one's elders; old people // WL older 
generation // (ЗФ of the same genera- 
tion // RẸ one's junior // ЕЖЁ fu- 
ture generations; offspring // ¥ an- 


ben 


+ 92+ 


PRAM MSA 


cestors // ЛУЗЕ junior // K elder; 
senior © (4) people of а certain kind 
D ¥ you people // HAH) mean 
creatures; scoundrels // ERZE peo- 
ple without ability (Q lifetime D 53% 
# the latter part of one's life 


ж [tha 


3% Ж people of this types such sort of | 


people 

47 % seniority in the family or clan; posi- 
tion in the family hierarchy 

AHR fellows; associates 

ÆW ¥ one's senior; the older generation 

SEH. age and seniority 

JA. friends 

APE of the same generation 

EH wes we people 

AR$ ancestors; forefathers; ancestry 

AIR $ # for generations; from genera- 
tion to generation. 


WH [bó chû] come forth in large num- 
bers D AA MEH! people of talent com- 
ing forth in large numbers 

#4 [bè fen] seniority in the family or 
clan; position in the family hierarchy DAB 
BEY HER R PIPER, He is 
younger than 1 am, but he ranks as my 
senior in the clan. // RRI BERK 
BI, By seniority in the family line, 
he is two generations before me 


MBL [bêi shir] seniority among rela- 
tives 
‘MF [bêi zi] all one's Ме; lifetime D FF 


Т-ТА work as а bus- 
driver all one’s life 


ж Û] very tired; exhausted; fa- 

tigued; jaded; wom-out; clapped out 
LED 

Щ Ж exhausted 

# $ tired out; fatigued; tire out; cause 
to be dog-tired 

Ae weak and tired; feeble; weary 


* 


WE [bë fû] (9) weary; fatigued D 
ЖЖЖЖ а weary travellers // $& 
MBA, SSAA, Im weary of so 
‘many day's walk 

Ж [bei оп] 1.14) CE) tired 
2.14) fatigue D A.B 098 R E METRI 
HER ID f f8 Eight hours of sleep is 
sufficient to relieve get rid of my fa- 


прие 
fW (bë п] tired and slack 
ÆR (bêi lêi] weary; worn-down; jaded 
we | [4] saddle and bridle 

2. [55] put saddle and bridle upon а 
horse; saddle and bridle a horse 


ж [35] stick one piece of cloth or 


| 
| 
| 


paper on top of another D HEMT mount 
(a picture, etc.) 


© [38 ] рл saddle and bridle upon a | 


horse; saddle and bridle а horse 
SÉ iss кыы чыт 
[bën] 


ES: 1. [957 (D run quickly; hurry; 
hasten; rush D #9 a galloping horse 
J) Ж tear speed along // TERI ER 
hurry to the front @) marry without the 
preliminary formalities D Ж.9 elope © 
flee; run away D KATIR flee in all 
directions 


2. [81 Ф rapid D long-range ® gallop- 


ing © surging 

ЖЖ [обо bëi] (#) flys flee 

UK [bên 00] rush about; be busy run- 
ning about D 4E B 2 B] FUE. shuttle. 
back and forth between tun places 

FEW [ben chi] run quickly; speed D K 
KAWAN, The train sped rolled on. 
/ W F AE IS IK LRM. The horsemen 
were galloping over the grassland 

Æ [bên cou) crowd 

FEW [ên cum] Пес about; scuttle of P 
WIESEN. flee about in all directions 

Æi [bën fang] bold and unrestrained; 
untrammelled D ЖЕКИ FUR bold 
and flowing style // ЗАЛА PETI over- 
flowing with enthusiasm 

Ætt (050 0] hurry off to; go to rush to 
D ARMA march on to the battle 
field 

FRA [bën fü бп) (Ж) vertex 

ЖЕЙ [bën ji] gather quickly 

ÆW [bën jing] (4) campaign for elec- 


tion 
Æ% [bën бо] be busy bustling about 
ÆR [bên l] а sudden peel of thunder 
FER [bên liû] 1. [84] pour; flow at 
great speed. D BK ЖЖ. Molten iron is 
pouring out in a stream ~ 
2.14) racing current 
ЖЕЗ) [bên mS) galloping horse 
ЭРО [bên më ú] (Ж) cantering 
rhythm; gallop rhythm; Traube's mur- 


mur 

Ætt [bën móng] be busy rushing about 
b ALBA ЯС be busy day and 
night working for the project 

Æ [bën poo] run 

ЖЕЙ [ben quéón] gushing spring 

НЕ [bën spg] hasten home for the fu- 
neral of a parent or grandparent 

FEB [bën shî] run quickly; speed 

BE [bën shi) fly 

ЖЕЙ [bën 1000) (of torrents) rush down 

As [bên 100] run away; flee 


roll on in waves [> Ж ИЖ. roll on in- 
cessantly // 22 BFR like ten thousand 
korses| steeds galloping forward // Ж 


ЯР ñ T. The floodwater rolled 
downwards. 

ÆR [bën t0] rush about 

FER [ben un] (Е) sensation of gas 
rushing (like a running piggy) 

НЕ (bën uen] 1.14] swift current 
2. [ 81 ] very fast; at a high speed 

FR [bën xi] long-range raid 

Æ [bën xé] (of torrents) rush down 


D AIF (torrents) rush on for a 
thousand li 

ЭБАК [bën yi mòi] (IE) running pulse 

ЖЕЙ [bën yong! surge forward 

ЖЕ [ben hû] chase D BPM AEA 
HIE. The children are chasing each 
other in the fields. 

Aæ [bën zöu] run; rush about; be busy 
running about D # J € go about 
campaigning for a cause // f$ Ë ML 
run around spreading the news 


ж 1.14] (IH) O diaphragm D 
warrior D HEJ brave and strong man 
@ a sumame 
2.{#] (IB) run 

ЖП [bën mén] (Ж) cardia; cardiac ori- 
fice D SCIRE cardiospasm 

KITAB [bën mên bo] (Æ) cardiac parts 
pers cardiaca 

BTS HEA [bën mén kud zndng sù] 
cerdiodiosis. 


BEK [bên тёп kuy yuê jT] cardiac 
sphincter 

BIMA [bon món qiê chû sù] cardi- 
ectomy 


FF 1.14] adz(e) 


2.190) adz; adze D WERE adz a tree 


WALAKA [ben der mù] (27) woodpecker 
WF [bón zi] adz;adze 
[bën] 


^ 1. [£1 O root; stem DKAM, 
ЖЖЖ. A stream has its source; a tree 
has its root ©) patriarchal clan (D founda- 
ion; basis; origin D MASAZE. 
Diligence is the foundation of becoming 
rich Ф capital; principal D i£ £ ff Ë 
pay back the capital plus interest // F 
ЖА. invest // BA Л, make enough 
money to cover the cost y break even // Е. 
BREF JL sustain losses in business; run 
a business at a loss ©) body © origins 
source (D state; country @ agriculture 
© a copy for the record or for reproduc- 
tion; Master copy D WE scripts sce- 
nario // ЖЖ songbook @ memorial to 


£ 


. 93< 


ben 


an emperor (D book D BF book // € | 
ЗОЖ notebook // Bi 23 Ж exercise book 

® edition D МЖЖ deluxe edition // | 
REE threadbound edition // Bk 
rare edition // W BIK complimentary 


copy 

2.09] Ф original D ЖЖ original | 

idea ; real intention @ basics fundamen- 

tal Q native > A MB native land Q 

one's own; itseli © current © chief © 

ours this D $£ B] this company // Ж 

JCA) this week/month 

3. [33] Ф preside over; hole © exam- 

ine; study D AME examine; study 

4.[4] according to >Ч KR А 

Ж {ЕИ AE T TRUE, Moti- 

uated by a desire to cooperate sincerely, 

the tuo governments signed а technical 

agreement . 

5. [90] of course 

6. [X ] volume; book; copy > 3X A 

BHA. This series of books consists 

of 10 volumes 
ж [eda] 

FHWA collection of various editions 

WR edition 

titek notebook. 

# specimen 

AMT A spare no expense 

EA herbaceous 

"8 A the libretto or scrip: of а ballad- 
singer 

4% transcript; hand copied book 

HA cost | 

Htp Б offprint 

KFA lorge-character edition 

ft k offprint; seperate edition 

HHA code book 

IRA reader; text book 

MA money to gamble with 

fk model for calligraphy or painting 

Є Ж сору; transcript; duplicate 

LA duplicate 

SA male parent 

Ж}. adaption 

#4. manuscript. 

ЯК A foundation; basis; root; essence; 
basic; essential; thoroughly; radical- 
ly; at all 

ZA cost 

WA only extant book 

MLA capital stock 

TWA the fundamental principles to 
administer a country | 

AT bound volume 

Pak residence booklet 

ЖЖ. script for story-telling (in Song and 
‘Yuan folk literature); text of a story 

ЗЕ Ж repay the principal (ог capital) 

ERE. living specimen 

3 Á basis; elementary; fundamental; in 
the main; basically 

Ж 6 variorum edition 


Жл. Ж. workpoint registration booket 

f 5 £ simplified edition 

Ж £ abridged edition; abbreviated 
edition 

ALA script; scenario; libreto ` 

A silk scroll 

A format; book size 

31% block-printed edition 

FA lose; kes 

Ё £ original version 

#4. win back lost wagers; recover one's 
losses 

ЖЖ. principal; capital 

5 Ж. copy (of a painting, etc. ) 

# Á. treasured private copy of а таге 
book 

BK copy; facsimile 

AÈ calligraphy or painting model 

Ak. female parent 

AA xyloid; woody; ligneous 

WA deficit; lose 

Ж £ paperback (book); paperbound 
edition 

ЯА 4 popular edition 

485P Ф. stereotype edition 

Ж. parent 

nitk diary 

4F rave edition 

‘KA lose one's capital 

ЯК & edition published to solicit 
comments; trial edition 

IRP £ trial edition 

p A edition reprinted in a reduced for- 
mat 

IB & abridged edition or version 

€ £. a playscript with stage directions. 

ФР A chromatograph edition 

MA liana; vine 

AKA fair copy 

45%. а book of rubbings 

Ж A forget one's class origin; forget 
one's past suffering 

Xk text; version. 

‘iT A revised edition 

HK pocket edition 

tA anthology; selected works or 
writings 

£ principal; original capital 

Жой Ж. acting version; script 

# sample; specimen; sample book 

ŠA translation 

fP £. printed copy 

& A. from beginning to end 

C. second edition. 

BEA. enlarged edition 

HTK revised edition 

kk account book. 

EA © original (of a document) Ф re- 
served copy (of a library book) 

‘EMA second edition 

EA capital 

JR spurious edition or copy 


Жї [bën bón] Ф ош class, squad, 
team, section, etc. ©) this class 


| ЖЖ [ben bën] book D Ak EL book 


worship; bookishness 

ЖЖ [bE bën fên fên] not going be- 
yond one's bounds 

Жї [bën bi] standard money 

ЖЮ GE [bën bi hui lû] rate in home 
currency; rate in home money 

ЖТА [bën bi hui pido! bill in domes- 
tic currency 


TIER [bën bi pido jù) home currency 


| HARARE [bën bi xian chöo 


sü chi jing xiòn é] 

of national currencies 
ki tb PUB [bên bi xian cho sü 

ù Кп — limits to importing of nation- 


limits to exporting 


ama Tun: buin] (ft)  aetiopor- 
РА (bên bi] 


жа n) 


this locality; this sity 
Ф headquarters @ this 


ministry 

AMBEN [bën со zhéng nión db] cur- 
rent fiscal year 

* [bên обо) а book on Chinese (herb- 
al) medicine; Chinese materia medica 


ARMA [bên обо bêi убо] CPE) Es- 
sentials of Materia Medica 
Ж [bên озо ging mà] Ben Cao 


Geng Mu; Compendium of Materia Med- 


ica 

ÆA B të ift | bso обо gong mà shi yi] 
( E) Ben Cao Gang Mu Shi Yi; A 
Supplement to the Compendium of Mate- 
ria Medica; (Ф Ж) Ben Cao Shi Yi (A 
Supplement to the Herbal) 

ЖҮ [bn обо 160 16] — phytotherapy 


ARK a choo xing xi] (Ж) local 
supergalax) 

Жї [bên oe (B) D дупу; © 
this dynasty 


AF FR [bên cho zi wû хл) (X) 
first meridians prime meridian 

ЖИН BEB [bên оит shou hud don] 
Ship's Receipt (SR) 

A4 [bën dû дб] (i$) Bendazol 

ЖЖЖЖ [bén dû Ii kun] А large capital 
will yield a large profit. || Big capital 
brings big profits. | А large principal 
earns high interest. 

xa të Pq BB BR [bën оол wei nèi bù rong 
zî] self-financing 

Rf GM В [bon dîn wei хбо!ё] self- 


consumption. 

Æ% [bën dio] 
land proper 

ARM [bën dêng] (4) one's duty 

f [ben dî] (8) background > ЖЖ 
MEE background noise // A Iik TE 
background activity 

ERE [bën dî сё ding} 


the main island; the is- 


Ob T) back- 


ben 


+94 + 


* 


ground determination 


HIE [bën dî {¢ shë] background ra- 
diation 
Ж [bën di] this locality D AHL AT 


indigenous population // HA lo- 
cal cali connection // Ж УВ А ecio- 
phyte // ЖЮ} endemic species // Ж 
ЖЖ local items| news // Ak ME UR. 
local customs 

Жж [bên di odi одо) 
(ment) (LP) 

RHF [bên di chin pin] 


local purchase 
local product. 


Æi [bën di êng guóng] local ew 
our; native scene 
HET [bën di göng yë] native indus- 


try 

Æt Д F] [bën di gong Si] indigenous 
firm 

HER] [bën dî hé] autochthonous stream 

H5 [bën dî nua) vernacular 

KHE [bên di hud] local goods 

3536 A E [bên di jóng 00 0) A 
prophet is not without honour save in his 
own country. || A prophet is without 
honour in his own country. | Familiarity 
diminishes appreciation. | Never a 
prophet was valued in his native country. 

ЖЕШ К [bën di jû min] indigenous in- 
habitant 

KH FI [bên di ling shou sing] lo- 
cal retailer. 

3836 HL BE [bên di рї 1û söng) 
wholesaler 

ЖЮ # TAB [bên di pî {û shi chóng] 
local wholesale market 


local 


KH [bën di ti dîn] local bill of lad- 
ing (B/L) 
HEHE [bën di xido 10) local consump- 


tion 

ЖАЯН [bên di xin yong zhêng] local 
credit 

KHE RR [bën di yon féi 0] local rate 

bf [bën di zhûi quan] local bond 

ZER [bën din tèng sêng] with the 
compliment of the shop 

Æ [bën din] (j) capital 

ARMM [bón ding si 0] (X) peculiar 
velocity 

KIR [bên din qin] (Ж) Benton group 

ÆA EM [bên teng tói бо] home court 

3353000 RT IL MMP [ben 
ën hong уй qi tû yin héng jón tui kun jié 
sun zhòng hù] inter-office account on 
inter-bank remittance 

Ж [bën tèn] Ф one's duty D BAS 
do one's duty © behave oneself D #3% 
TIRE FASO A. Lao Zhang has 
always been law-abiding . 

iK (bón 00] ought to have done 

Ж (059 gîn] trunk 

ÆW [bên gen] origin 

Ж@# ЮЖ [bën gong si gû pido] 
corporation's own stock 


3848 Æ [bën об tang cheng] 
consitutive equation 

Æ EH [bën gi zhi rong] When the ro- 
ot is firm, the branches flourish. 

ЖЩ [одо guó] one's own country D Ж 
BAN national resources 

AH RIES [bên gó chun zhung yin 
0] loading rete (Ж H RIK BI 
ME KA) 

Ж [bên gó ddi in] domestic 
loan. 


on 


886095118 [bên о.б ою min de yin 
dû] extradition of national 

IR 4 BA [bên guó hub shóng pin] 
home domestic product 

EEK [bên guó huó bi] national cur- 


rency 

ABRBRAR [bën gÓ hub bi bito shi 
16] quotation in home currency 

0С [bën gu nob bi hui pido) 


bill in domestic currency 
ARTI [bên gó nó bi pido jù] 
home money bill 
ABR MH [bën об nw bi 20 cun] 
domestic currency bond 
ABBA [bên gd ji sù] indigenous 
technology 
ЖЕЕ [bên об jin 070] home sta- 


tion 

ABA KHIR [bën quo rén hi оёлу cûn 
Shó] ашо genoci 

AARGRRBMY ERU VE. [bên 
guê xión cho dui hun ji xé chû rà jing 
xin zhi xi6 ding] agreement on the ex- 
change of national currency notes and 
limitation of their exportation and impor- 
tation 

ABBR [bên 000 xión jà] current do- 
mestic value 

ZEB [bën gó yû] mother tongue; na- 
tive language 

ЖЕ [bën ою zh pin] 
manufacture; domestic product 

KEIM [bën 020 zhi 200] manufacture 
of home domestic 

KE iE Ê [bên рб 20 сё zhéng 
míng] home registration certificate 

EMRE [ben gó Zi bón] “indigenous 


domestic. 


capital 
AMR [bën hong ci] (Ж) current voy- 


age 

kf [bën Мус] “one's line; one's own 
profession DAT MEAT bailiwick 

ÆHF [ben hé Ii] compound amount (3E 
AS#AZA) 

BREE [bên jî anata] (it) local 


memory 
MMB [bën j Zen dong qi] local 
oscillator. 

EFER [ben jl di] current season 
ÆR [bën jio] а member of the same 
den; s distant relative with the same 


| жа (ben те] 


Ж [bën jiû] (f$) home position 

Ж [bën їе] CP E) basic digital joints 

FR [bën jie) current; this year’s D Ж 
BREF reigning champion 

HR [ben jn] (€) capital; principal 

kí RUE [bën jin bdo zhèng] principal 
guaranteed 

AS SIB UE [bën jin ding ji zhéng quên] 

bond registered as to principal 
capital amount; capi- 


ul sum 

FERRARE [bên im ji 900 yi xiûn 
jn] principal and income cash 

$W tt [bên jin qué shi xing] capital 
certainty 

ARM XR [bën jn shu zf biol 
charge and discharge statement as to 


principal 
Ж) [bën kB] undergraduate course; 
regular college course > FEE un- 


dergraduate 

ARB KIRE [bon ke shi nêr nû jon. 
ian òi] office love 

AB SEI [bën kudi ji nión dù] 
fiscal year 

ARX [os 6) 1.19) original Р ЖЖ) 
HR original plan // WORK 3 ñ 
BU. the inherent laus of things 
2.[ 1] QD originally; at first > ЖХ 
AKI ‚Н ЖЯ MRM. Originally 
this road was very narrow and it was 
not until some time later that it was 
widened. (D of course; it goes without 
saying D ЖЖ ОХ AM. Of course 
it should have been handled in this way. 
/ жж, "EIDE ET TAK h 
goes without saying that one must put in 
а lot of effort in learning а foreign lan- 


current 


guage. 

RMA [vèi 6i min mû] original ap- 
pearance; true colourv/features > А 
HAMAK to see him in his true co- 
lours 

AB [bën ë) (f) home base 

#44 [06016 bën] home plate 

$H (060 Il] (#) principal and interest 

AH BH [bën П fén Xi) cost-benefit 
analysis: an analysis or estimate of cost 
efficiency. 

AM Bit [bën li hê ji] both principal and 
interest 

ARANDA [bën lêng П tën xT] 
cost-volume-profit analysis 

Ж@ [bën ling] skill; ability; capability 
D 7 ЮЖ ability to organize 
production // HAM have ability // Ж 
MB highly skilled // УЛЕЙ Ж 
Si, KAR WAH. One must learn 
skills when he is young in order to help 
build his country when he is grown up. 

Ж% [bën Un] (Я) epicycle 

ЖФ Ф [bën ming nión] this animal year 

жж [bën по] (D the whole course of an 


(6) 


* 


295. 


bën 


event from beginning to end; ins and outs | 
DP WE KK tell the whole story from | 
beginning to end. // fu ZU B RK + 
KUM. You must tell the story from 
beginning to end. (Q the fundamental 
and the incidental D KRAKKAR, 
SER FUE BU. You should not put the 
incidental before the fundamental , only 
thinking of having fun ali day. | 

ЖЖЖ [bën md doo zhi] confuse cause 
and effect; take the branch for the root; 
put the incidental before the fundamen- 
tal; put the cart before the horse 

AABE [сеп nû shui nión 90) 
taxable year 


current. 


TBM [bën nèi sa tië gong) (8) 
Bennettitatae 
FARRE [bên nèi sd tie mil (4#) 


Bennettiatae 
"Rf [bën néng] instinct D AE HE TT A 


instinctive behaviour 


ABS ft dk [bên nón chin yi] net profit 
current year 
ЖЕЕ [bën nión dü] this year; the cur- 


rent year D ЖАА, current annual 
revenue // ЖАР ЭСН current annual 
expenditure 

RE ICI ABM [bên nión dà ою |ó yù 
Su] he national budget for this fiscal 


year 

ARS BEAL BLE A Ak [bën nón dà је zhi 
xión 261 wéi 21] year to date 

ЖЕЙМ! [ben nón dù jing I] 
it for the year 

ARSE ВО [bên nión dà shui shou) 
rent year's tax l 

FERRER [ben nión do yù sun [го 
1ê] current appropriation. 

ERR [bën nn ying yû] surplus for 
the year 

ES BUA [bên nión уй sun bö kun) 

current year appropriation from trea- 

sury 


net prof- 


cur- 


Ж [bón pû kè] (F) Bonpac 

ЖЕ [bên po] (#) cashier's orders 
cashier's cheque 

ER FER [bën pido cin kun] bank 
check deposit 

ÆRA [bên qi] current periods note of 


hand; present period 

ЖИЕК [bën qî bö kun] 
propriation 

ÆRE [сеп qî céng bën] current cost 

ЖЖ 3 [bën qî chin ki Sn] net 
deficit for the period 

EAH [bën qî chin ñ] 
the tem 

AMAHA [bën qî chin П rin) net profit 
for the 

EMB MCR [bën qî chin shóu yi] current 
net income 

ЖИЙИ ДА [bën qî dòi xido shang pin] 

goods available for sale 


current ap- 


net profit of 


EMRE [bën qî të sang cheng bên] | 


cost incurred in current period 
AERE 71 [bën qî gdu mûi i] 
purchasing power 


current 


EM BBM BBWC [bën qî ing ying chéng | 


95 П ùn] 
mance theory 


current operation perfor- 


MBA [bén qî jing] net profit of the | 


tem 
MMWR [bën q] jing sin s] current 
term net loss; net deficit for the period 


ERAM [bën qî jué suðr] current term 
settlement 

AWEH [bën qî mbo Ii] gross profit of 
the current period 


AENEA. [bên ci shöu rû] current income 

— [bën qî sin у] current profit 

Ed [bën qî tóu Z] current invest- 

rr bën qî ying yë слепо ji] 
result of the current term 

MAB MIX [bên qî ying yë shou ù) 
revenues of the period 

#MBIW [ben qî уй són ] current bud- 
ge 

ЖИ [bên дл) (02) capital р FERX 
AD, ЖЩ. Ie is difficult for 
one to do business with so little capital 
© used figuratively to refer to the experi- 
ence, ability, etc. опе can rely on > ft 
HIE K BUE ë ТЕЖИ. His special - 
ity is what he can rely от in his work 

ЖШ [bên cing Ii zhong] The capital 
is small, bur the profit remarkable; low 
‘cost great profit; the cost being low but 
the profit being great 

KE [ben qû] own court 

ÆA [bën rên] Ф I (me, myself) © 
oneself; in person D £T EROR A 
meet the engineer himself 

KAS [bën rén qn zi 
siga їп person 

ZAREMBA [bên rén shën nêng 
хё dòi de wù pin] articles carried on 


one's person 

KAKA [bën rén zhang nù] 
count (M/A) 

KAK [ban ıi shöu роп) Close 

2K [bên sing] natural voice 

A [bën së] (D trueCinherent) quali- 
ties; distinctive character; essence D Z 
ЖЖ) Ж the true qualities of the art- 


My Ac- 


ists ® natural союш D Ж BABB grey 
cotton yarn 
Ж [bën shën] itself; in itself DAB 


ABBE. The idea is in itself a very 


good one. 
ЖАКЕНОВА) [ого shën bû ying 


yè de kong gi göng Sí] non-operation 
holding company 

KAMA [bên hën chou sheng] intrinsic 
reward 


sign oneself; | 


RHE [bën sën i Ó) own rate of in- 
terest 

Жав F| EE AM AM Е | ben shen 
nêng shéng Ii hun bên de zû xéng giu 
Zhi] miscellaneous self-liquidating pur- 
chase 

441 [bën shéng dëng] Bunsen burner 

Ж 36 BEY [bên shêng gung di ji} 
Bunsen photometer 

ÆW [bën shi] (D source material original 
story @ skill; ability; capacity 

Atek [ben 10 zöng] (i6) Bentazon 


| EARE [bën té li dûn mà] Bentley's 


code 

ЖШ [bën ti] the subject under discus- 
sion; the point at issue 

fk [ben П] (1) noumenon; thing-in- 
itself D ABRE proprioception 

AREER [bên tî gûn shou qi] (EX 
рторпосерог 

AEBS [bên t hui fên] (8^) constitu- 
tional ash 

ЖБ [bën tî jî ji] (7) polhode 

EH [bën tî lin] (#) ontology 

ЖЫ [bën mya jû] (it) body state- 
ment 

ÆR [bën ıl êr] (#6) Bentyl 

kd [bën tû] (D one's native country/ 
land @ metropolitan territory 

ЖЖ [bên tú pido jj] fancy bills 

tî [on wei] standard; one's own dep- 
artment or unit D ЖЕ T fl: one's own 
jobl work 

24079 [bën wei bi] standard money 

FMAM [bën wei n sh] standard met- 


il 
FEX [Sn wei zhi yi] selfish depart- 
mentalis; departmental selfishness; 


group egoism 

EX [bën wen] Ф this text, article, 
me. © the main body of a book 

ЖЮ [bón xî] principal and interest 

EEG [bên xî fû dna] square the ac- 
counts both principal and interest 

ABS It [bêna gêng ji] sum total of 
the principal plus interest. 

ЖЖ [bên xî pido] coupon 

ЖЖ [bën xi) a whole series of an opera, 
as contrasted to highlights from an opera 

ЖЖ [bón холо bên tü] home vil- 
lage/town; native soil/land 

2618 [bën xidng] the real look 

ARN RJ [bën xido li wei] have tiny 
funds end small earnings: have tiny funds 
and very small earnings 

Ж [psn xin} one's conscience 


ARR [bên xing x qin] (Ж) local 
group 
Ætt [bën xing] nature; natural in- 


stincts; natural character D> {Ш 9 KX , 
EHER. Rivers and mountains may 
change, but hardly does one's (origi- 
mal) nature. // SRA k HOR 


bèn 


< 98 ° 


KAGEN 


MARTE. Jackals and wolves will never 
alter their savage and cruel instincts. 
{ERP [bën xing jî didn] (Ж) essen- 
tial singularity; essential singular point 
AKK [bën xing nón yî] A leopard 


won't change its spots. || It’s difficult to | 


alter one's character. | Is hard to 
change one's nature. | What is bred in 
the bone will not out of the flesh 

ЖЖ [ох yi] D original idea © real in- 
tention 

Ж [ben yi] (JF) original meaning; lit- 
eral sense 

‘AAU [bênyi DI] price earning ratio 

KAWAH [bên ying yè пл dù] cur- 
rent business year 

ÆW [ben yng] umbra DAR f(x) 
umbra eclipse 

ЖЮ [bên у] 
primitive 

AMBAH [bën yun dud xiong shi] 
(Ж) primitive polynomial 

Ж [bën ууп] origin; source 

ЖЛ | bën yun göng nêng) 
function. 
Ж [bên уп) real desire 
ЖА 0 [bên ye fên] Inst (Instant); 
this mouth; the current month 
KAWAN [bên yu nèi yöt shü] good 
this month (G. T. M. ); valid within this 
month 

KAWA [ben у you xido] 
month 

ЖЕ [bën zhû lin] (Йй) Benzalin 

ÆR [bênzhên] (D the real look © (A) 
single and sincere 

Ж [bên zhén] (EF) local oscillator 


Ф origins source D 


primary 


good this 


ARE BM (bën zheng non уй] (Ж) 
eigenfunction 
ARAB (bën zheng néng] (EF) intrin- 


sic energy 

FIER = RFF [bên zheng shi ii èr jî 
Qum] intrinsic-barrier diode 

ЖЕНИ [bên znëng zhi] (EF) eigenval- 
ue; proper value 

AM [bën zhi] one's job; one's duty P 
WUTA Т.Е do one's own job well 

ЖИЫ [bën zh] real or main intention 

ЖЮ (обо zhi] essence; nature; innate 
character; intrinsic quality D ФПЖ 
MERAH. They are different in 
essence. // ЖА: attribute of essence 
/ ЖЖ а matter of essence // R 
GIT — UD a watapak 
Ж. No matter what one handles, he 
should see through the appearance to the 
essence. 

ЖЕ [bën zhi së jing П) idiochro- 
matic crystal 

KRE FE (bën zhi xing bûo ЖО] 
herent explosion 

ЖИЙ I [bën zhi zu qî xb lie] 
essential periodic sequence 


in- 


ЖЕ [bên 2500 you xd] good this 
week (GTW); valid within this week 


Ж#Л. [bón zn] (D oneself © owner of 
lost property 
ЖЖ [bên ze] in conformity with; in 


line with DAH WW in conformity 


with the principle of ... / ЖН 
in line with the policy ... // 38-8 
# in the spirit of ... // BH BB | 


motivated|actuated by the desire for 
sth. [to do sth 
MILF (bên zhe- chóng] 
suance of such a stand 
KF [bën zi] (D notebook © edition 
AF [bên zi] he original form of a char- 
acter, as opposed to its present form 
‘ARM [bën ал) (Ж) actual sin; original 


in pur- 


sin 
HERE [bën 2 kë xin] ($) Benxox 
ine 


BE ушык 
ж [ля 

MAK nitrobenzene 

PÈ toluene; methylbenzene 

ZÆ E tsinitrotoluene (TNT) 

ZF ethylbenzene; phenylethane 


Æ Собо ûn] (f£) aniline 
ЖЕЙ [ох боё] (f) aniline dyes 
(RR) 
ЖӨЕ [bën ûn эб i60] (Ж) milio- 
plastic 

ЖЕФ [bën On zhong dû] aniline poi- 


soning 
ÆT [bën fen] (f) phenol; phenic acid 
PPH [ oso tên ji quen sù zî] 
phenol formaldehyde resin 
ERR [bön тил] (ft) benzene ring 
Жаш & [ben rung sun yon] 
benzen sulfonate 
3E% [bên П) (fc) phenyl group 
SERIA (bên jî yon 100) (Ж) phenyl 


dye 
жщ [bën jiû chin] (f) benzyl alco- 


ж) 


hol 

ÆRE [bën јо jî] (fc) phenmethyl 
ЖЕМ [bên јо mi] (ft) phenitole 
EZE [ben yj) (Ж) phenethyl 
STZ [bên yi] (i) styrene; phenyl- 
ethylene; styrene monomer; vinyl- 
benzene 

HEZM 8 [bs у Xî sd 100) (0) 
styrene plastics 


= 1.[ £ ] basket for earth, etc. 
2. [98] (Ж) scoop up with a dustpan 
#34 [bêndu] (A) dustpan 
dest [bên jî] (2) dustpen 


[bèn] 


= 1.[#] O (3) tum up the soil 

© gather 

2.18] dust 

3. [45] cheap; shoddy 

| 298 [ben j|] gather D SE ZUM gather 
їп the capital. 

i [bên yorg] well up P RF ВАШ 
ЖК, MB aW Fo Tears welled 


ир іп my eyes when 1 saw that scene. 


FF 1.(%] Ф straight toward; head 
for D HAHA head straight for the 
classroom ©) approach; be getting on for 
PEN RRAATH MOAT. His 
mother is getting on for eighty. @ be 
busy running about for sth. D RITES 
HA? R f. what else do you lack? 
ГИ make efforts for you . 
2. [AM] towards; to ЖИЙ FER E 
FEA. The bus runs towards the sta- 
tion. 
ж [ала] 
i& # run away to (another place); Пее 
о 
Re go to (a friend or a place) for shel- 
| e 


ЖЩ [oen li din] (Ж) antivertex. 

ЯФ [bèn ming] (0) be in a desperate 
hurry D fk T. f be kept constantly on 
the run; be tired from running around y 
be weighed down with work 

3Esk)L [bèn tur] sih. to strive for; 
prospect DIN f — f ib, X SCIRRI Mi fr 
KJUT o As soon as the news was made 
known, every body felt that he or she 
had something to strive for. 


ES Ф stupid; foolish; silly; dull D 
ЖИ JL silly-looking Q awkward; clum- 
sy D fbit AA AEM. He is clum- 
ау. | His fingers are all thumbs. Ф 
cumbersome; unwieldy D ik KR + £ 
AER. This is a very awkward chair. 
ж [£44 
ЖА. clumsy; foolish; stupid; dull-witted 
Яя. clumsy; unwieldy; awkward 
BX stupid; dull-witted 


жй [bên dûn] fool; idiot b AB IFA JE 
Ж. He's no fool. 

ЖЕЛ. [bên пог 
bour 

Af [bên hud] idiot 

ЖК [bên jiû hud] dumbbell 

ECU [одо kbu zhu shé) awkward 
in speech; clumsy/slow of speech 

AS SE 6 [bèn ničo xn fi] 
birds have to start flying early. 

SABES, $S S HH [bèn rén z60 qr 
Shën, bên nio 2бо chû lin] А lame 


(п) heavy manual la- 


Clumsy 


жй яг 


197. 


traveller should get out betimes. 

ЕҢ) [bèn shou bên бо] — clumey; 
clumsy-handeds to have a hand like a 
foot; He is awkward with his hands. /His 
fingers are all thumbs. D ff. AER 4 > 
Si HEF AT EY, HEREKE! 
(ARR FEB. You'll break the plate 
if you are not careful. There you are! 
You have a hand like a foot . 

Ж [bèn 100 bèn nõo] to have a 
thick skull; ( 2 ) dead from the neck up; 
blockheaded; muddleheaded 

ЖШ [bèn zhong] heavy; cumbersome; 
unwieldy РКВ ЕТА, The 
body of an elephant is very heavy. // BB 
BC WES FE HMB HE Т. Those cum- 
bersome pieces of luggage have all been 
checked 

4& MEAS MER [bèn zhong de shüng pin] 
bulky product 

ЖИ HM [bèn zhong hò wi] 

oods 


bulky 


ко 

SEH [oên 2hud] clumsy; awkward; stu- | 
pid р ff FH clumsylawkward in 
movement // — % X t iE 9 А an 
awkward player 


[bêng] 


AB 1.18] Ф sollapses burst apart 
ШАЙ landslides landdip D bursts 
crack DAIRI T burst a balloon // 
fb (189 Nf £0 M To Their match has 
been broken off. © (2) execute by 
shootings shoot D f f ЖЕНЕТ 
HEMT. How 1 wished | could shoot 
that bastard. ® (18) Cof a monarch) 
die © (of sth. bursting) hit P 38 ATM Г 
ABF, The firecracker went off in his 
hand. 

2. [9] Ф pained; distressed; grieved Р 
Mil feel grieved // B be terrified © 
stiff 

3.14] (E). РЕЙ flooding 

ж [LA 
48,84 (of a monarch) die 
stu AA landslide; landslip 
B À snowslides avalanche 
fa metrorrhagia 


JIH [bêng cul] destroy 

WAR [bêng fèi] (ft) bumping 

MIHR [bêng hui] collapse; crumble 
MÁS [bêng hu] collapse 

MRE [bêng jî ong] (Ж) colluvium. 
HAM [bêng jë] (D disintegrate © crum- 


ble 

MANEJ [bêng jênêng i] ( ft.) disinte- 
grability 

Mii [bêng kui] collapse; crumble; fall 
apert/asunder; fall to pieces D EF MBE 


economic collapse // 8 RB CL SM 


Ph. The enemy's line of defence has 
crumbled] fallen to pieces. // AARE 
MA- The enemy was thoroughly disin- 


tegrated . 

WAR [beng lié] crack; split; break apart 
DERA, E Fi i RR. The huge 
rock cracked and fell with a great crash . 

ZIK [bêng long zû] Benglong nation- 
ality 

MA [bêng 10] stretchldraw tight; spri- 
ng; bounce; baste; tack; pin 

ЖИЙ (beng 10] collapse; crumble; land- 
slide; break down; failure; land fall; 
devolution 


AA Ф stretch tight; draw tight D3 
KAWAK. The boustring is stretched 
ош. ©) spring; bounce D & f£—113F. 
PORE di KT. When the bor was 
opened, the spring jumped ош. O 
make rough stitches; baste; pin; tack D 
(of cloth, clothes, etc.) stretch tight © 
) force oneself © (5) cheat 
ж [£43 
MM O tight; firm © nervous; keyed 
up; tense 
Ж wooden bed frame strung with 
crisscross coir ropes 


Mi TM [ beng bûn gin 260] 
drying 

WA [bêng chuing) trampoline 

1# [beng 90] bandage DARANE 
EILE tie (up) the leg with a ban- 
dage; bandage (up) the leg 

#8$ [bêng nung] (Ж) spring 

WW [bang n] (D stiffen D ARMA 
stiffen muscles © strain D REAM 
WK, RAM Y. The wire rop. is 
strained to the breaking point . 

ЧАДО ОЧИ [rêng jin kêng xin xiðo) ten- 


toggling 


sion pin 

matih [bêng xd huó bön] tambour 
lace 

{9% А [bêng xü zhi pin] — tambour 
work 


MF [bêng zi] embroidery frame DHA 
MT embroidery framel stretchers tam- 
bour HEEE) 

SFR [bêng zi chung] bed of framed 
matting 


b] LÒ] CREE BE Әй 8 08 н 
DRG ORM И. My 
heart is thumping from scare. // WM 
the sound of cracking nuts, etc. with 
one's teeth 
2. [44] very DAMA very sweet 
3.1%] (F) scold DARKE MMR? How 
dare you scold me? 

йй [pêng bêng chë] three-wheel de- 
liver motor lorry 


[béng] 


JE Gn oo amu needn't DANA 
To Don't say any more. // Ri E Ko 
Let me be. // Ë MEA BBM To 
Needless to say, he was extremely hap- 
by. // ЯЕ. Don't Please don't 
stand on ceremony. | Make yourself at 
home. | Be at home. 


[béng] 


2a [35] (9) (Ü look unhappy; pull 
along face D MAR look displeased ; 
pull a long face D strain oneself D 98 ft: 
3) strain one's muscles // MA tE 
RT o The mother couldn't help laugh- 
ing. 


[bèng] 


3t [8 ] (D spouts spurt; burst forth 
>Н ДЖ sparks flying in all direc- 
tions @ stop smiling; look serious 

ЗНМ (Eng cui] Ф very op DAD 
EME taste very crisp © clear D UE MEY 
J Й clear wice 

Ж#Ж [bêng 0] burst out; burst forth P 
ЖЖ MORTON. burst out cheers 

#k [bèng 161] fly in all directions D 4 
Fk Є cobblestones flied in ай direc- 
tions 

ЖИ [bêng jón] splash DAER T R 
= HW. The car splashed me with 
mud 

#8 [bèngliè] burst (open); split D» W 
RRM have one's brains split out 

ЖЖ [bèng liû] gush out р AER M A 
db (6 f CL СН RQ I saw blood gush- 
ing out from her wound . 

ЖШ [bêng són] spray 

ЖН [bèng she) burst ow P ЖАМ 
FEE SF HK. Bullets burst out from 
the bunker. 

A [bèng yong] burst out 

BERK [beng wê] bum 


FR seo D NGA) amrih 
gal pump // Я Ж reciprocating 
pump. 
ж [wA 
% motor-driven pump 
Ф Ж high-pressure pump 
2A opal pump 
Ж Ж ionic pump 
Кй Ж. fuel pump 
РЖ hand pump. 
ЖЖ. water pump 
ЖЖЖ. water turbine pump 


bi 


-98- 


ABUSE A 


AHR dredge pump 

"Ж vane pump 

ЖА Ж hydraulic pump 

Ж cil pump. 

448% axialflow pump; axial pump 
ity FK Ж ой pressure pump 

KZ Ж vacuum pump 


3# [bêng têng] 
tion. 


FRIAR [beng jî xin hun] 


pump house; pump sta- 


around 

MAWAN (bong лез dûng а] Oë 
F) pump oscillator. 

JE [bèng liû lòng] pumping flow; 
pumping output; pumping capacity 

MAHA (beng pai ng] pumpage; pump 
delivery 

3% [озо pin] (€ F) pumping fre- 
quency 

mik [bèng sêng] pumping; pump up; 
pumping over 

ЗЕЕ [bèng yö] pump pressure 

Fd [bèng zhón] pump station 

FULIA [bêng zii ni 16] pump check 
valve 

SRM [bèng zhi zòo yê] 
ing industry 


pump-mak- 


Л 1.[#] split; crack D fb % 8 At 

TAWA T , He was laughing fit to 

split. // ЖАТ ЕЕ. The glass 

has a crack in it. 

2. [39] very; quite Й very stright 
Wt [bèng ci] а kind of porcelain. 


Vii [36] © leap; jump; spring > 48 
—B L T HF. With one jump he 
‘was on the desk. | He jumped onto the 
desk. // R—- WRI TAB. I leapt 
cover that rod. // BIB T K m. The 
fish leap out of the water. ©) crop; sud- 
denly appear DAE ЯВИ T FE 
HUP GAMER, Unexpected difficul- 
ties cropped up that year. 

ИВИ. ЗЕ [bêng béngrché] tricycle 

MRM BBE [bèng bêng 100 tido] romp- 
ing; bouncy; vivacious D Bl RA BEBE 
KK a little bouncy girl 

BAIA [bèng ûû] (E) struggle 

BW; [bèng 950] jump 

AJL (béngr] 1.03] (r) jump 
2.[ 4] ability 

BABE [bèng tioo] hop D MBISE hop 
‘with one foot 

BHF [terg zi] (77) leap 

[or] 


1.190] © force; compel РЖЖ 
AFR force sb. to do sth. // BR 
BONA X PE R o I was forced to do so 


(Ж) pump- 


© approach; press on towards; get close 
to DRE AWM Е. Our troops pressed 
up to the city wall. // ЎРЗЛШЈЕ ЎЕР] 
1638 Ж. Many bad lucis approached]. 
got close to him together. @ press fori 
extort D 38 f. press for payment of rent 
// Ай threaten by force // BÆ press 
for repayment 
2.18] (D narrow > ЖЯ 0398 nar- 
row street © urgent @ close D Ж 48 
close neighbours 
3.[ 84) closely Р Ж А look very much 
alike 

ж [£43 
Hi press for (payment) 
# € close in on; press up to; press on 


towards 
Wik force; coerce 
Rik compel; force 


A threaten by force; intimidate; men- 


же 

itik (D pursue or follow closely (а 
feeing enemy) QD press for ( repay- 
ment); extort (a confession) 


iê [bi cong] comer; short squeeze (di | 


WAN, EA ЕЗ 
ERE THREW BS. SRAM 
AN, BS 3: RAUB KE) 

0 [bî cû] 1.[#] urge DAE RAL 
urge us to start work 
2.198) narrow D XE ALF RE 
Ж BBR. This is a good place , but it's 
a little bit narrow. 

Am [or oo] (0) force 

as [bî gòng] extort confession 

A 6 [bî gong xin] obtain confessions by 
‘compulsion and attach credence 

JEM [bins] ue DEWAR PM ME 
BA, The host team tied the visiting team 
in the match. 

[Оп] rape 

SME [bi jin] 1. [99] press on towards: 
close in on; draw near; approach DAET- 
ЛЕЯ ЗА FIR Л. Death isap- 
proaching this poor old man. // REE 
ЖҮК IL. Our troops were pressing on 
towards the Changjiang river. 
2.146] approximation 

ЗИФ [bî é] Бастай 

JER HA [bî ling wéi cong] compel а 
female to engage in prostitution/ became a 
prostitute; force girls of good families to 
be prostitutes: force young girls of good 
families to prostitute themselves 

JÊ [bi pò] force; compel; coerce DÆ 
ABD) IURE RS KAKE The old 
man forced compelled little Oliver to 


чеш. 

WA [rren] 1.[%] D spur DESH 
A 8k The situation spurs us to learn. 
© beat down P X88 ROCA. 
‘The hot sun beat down on the earth. Q) 


drive sb. | press DiMA ABE drive sb 
too far|hard ; put too much pressure on 
$ 
2.184] exigent; threatening D 8 À fJ 
MBE the exigent diplomat 

i ЕШ [bî shang liûng shon] be driven 
to join the Liang shan Mountain rebels; 
be driven to revolt 

as [bisi] force; coerce 

ZE (bî sî] (D hound(sb.) to death © 
be driver to extremity/into a comer 

ШЕ [br wên] question sb. closely 

ЗИН [bî або] (4) similar; alike 

ЖЕЖ [b yO moi tong) squeezing 
bulls 

WEKA [bî уб mòi tong) squeezing 
bears 


JEK [bî zè] (#) narrow 


ЗЯ [bî 200] — pres for payment of 
debts; dun 
ЖА [bi zhën] lifelike; true to life Dik 


— Д, This painting of 
tiger is really true to life 
WAH [o zen du) (HF) fidelity 
WA [bî 20] press for land rent 


[bi] 


= [44] a combining form 
WI [bi qi] water chestnut 
SFR [bi qi sû] puchiin 


1.14] nose DÆK nose length 
M AAN nosebleed 
2. [58 (45) creates pioneer; begin > Ж. 
H originator 
ГЕ 
BA saddle nose 
MA irritating the nose; asseiling the 

nostrils 


* 


ЯРА. assailing the nostrils 
HTH pug nose 
AF Cof a horse, mule, etc. ) snort 


ЖЯ the eye of a needle 


‘EWM [bi bi hou] nasal diphtheria 
Am * (0 000 zi chóng bing] rhi- 


nosporidiosis 

R [bi bing] (Ж) nasal diseases 

BSB [bi dg dû] rhinovirus 

BB [bi bing sin] (#0) kotarokanpo's 
поога; kotarodanpo's nosa 

AMAN [bi coo nêng zhóng] nasoalveo- 
lar 

AMR [bi od 0) (8) naso-cateral pro- 


cess 
ARER [bi chéng xing sh] rhinoplasty 
Bt [bichi gong] (ФЕ) nose-teeth 


Beit -9 - bi 
exercise AJL [bir] Ф hole in an implement, ture therapy 
MBL [bi chir) wing of the nose utensil, etc. for sth. to be insertedinto; | BADA [bi zhi kóu 00] One's nose is 
А [ti onêng] (ФЕ) pyogenic infec- | eye DEVIL bole staple @ (0) whis- | straight and one's mouth square. 
tion of nose | deb AMM JL T. The train is | ҖИР [bi zhong gé] (Ж) nasal septum 


MERER [bi chin chóng xing shû] rhi- 
nocheiloplasty 

Af [bi dng] ОРЕ) furuncle of nose 

BAB [ti dóu] (М) paranasal sinus DA 
BR sinustics s nasosinustis 

IEE [bi di së] stuffed up nose 

ANRH [bi ë nóng zhÓng] nasopalatine 
cyst 

BUNTRE [bi è shén jng] Cotunnius’ 
nerve; nasopslatine nerve; Scarpa's nerve 

ANEH [bi ë shén jing jié] Cloquet's 
ganglion; nasopalatine ganglion 

ARIA [bi ë shénjing kóng] median 
incisor foramen; Scarpa's foramen 


AFAR [bi gon 200] (Ж) dryness of na- 


sal cavity 

AM (00050) (ФЖ) atrophic rhinitis 
АШ [bi gên] redix nasi 

Ай [bi gû] nesal bones D ñ # fir 


fracture of the nasal bones 
AWE [bi gû обі sI] rhinonecrosis 
BOR (bi gun] (8) nostril 


АЖ [bi hong] (PÆ) profuse nasal 
bleeding 
BAGG [bin hòu tü] rhinokyphosis 


MG MRA [bi поо tü дё chó sno) 
thinokyphectorny 


ACTA [bi nd yun yin] (3#) nasal- 
ized vowel; orinasal 
ARE HB [bi jé shén jing nasociliay 


nerve; nervus nascciliaris 

AM [bi jing] (Æ) rhinoscope. 

AR [bi lêng] bridge of the nose 
BRUNO [bi NG cing ti] thin nasal dis- 


charge 

Айай [bi liû zo ti] 
nasal discharge 

ABBR [bi те in ding) 

АЗИЙ [bi nón mû] nasal mucosa 

BARRA [bi nión mó е zhong] 
vaccination 

MEJL [bi niic] 
rils 

Mta [bind] (Ж) nosebleed; epistaxis 

BBB [bi pûng dûu] paranasal sinus; si- 
nus paranasales 

BIE [b qing] nasal cavity 

ARAM [bi абло bi sub] 

BHR [bi aing di se] 
rhinostegnosis. 

ARAH [bi ang хіб zöi] rhinostenosis. 

Af [o одо] (ФЕ) nasal cavity 

AM [b qóo] | rhinotheca 

WAR [bi qië ki hù] rhinotomy 

даш Го! aing lin zhóng] а bloody 
позе and a swollen face; badly battered 
DATA ft |Ó B° have one’s face bashed 
in; be beaten black and blue 

AM [bi qiûl (PE) allergic rhinitis 


CPE) turbid 
zhinomyeosis 
hino- 


hardened mucus in nost- 


nasal atresia 
rhinocleisis; 


stuffy nose; obstruction in 


AEEA [bi së znibing] (# E) indica- 

tions of the colour of the nose 

BIBER [bi shén jing jî néng bing) 

rhinoneurosis. 

BGM [bi shi bing) rhizolithiasis 
i sî jing] (#) Bisukinsan 


AH [bi sui] 
WANA [bi sub wido sho) 
МЖ Е [o 10 zi wo] 

nose and а wry mouth —a very ugly face 


(P IK). passage of the nose 
rhinomiosis. 
with a snub 


Ai [bi U] nasal mucus; snivel DHA 
¥ have a running nose 

Айй [bi ti chóng] slug 

AM [bi têng] rhinalgia; rhinodynia 

® [biu] (4) nose 

AR [bi 10] sout 

BEF [bi wO zi] nasa fossa 

RE [bi x] breath 

BABA [bi x ru] nasal polyps rhinopol- 


yp 
BAMA [bi xî róu ië chû qi] nasal 
spare 
BOR [o xiii] 
der 
Йй [bi xè zhong]  rhinhematoma. 
BB [biyen] snuff DAHAR snuffoor 
// RIME snuff bottle 
AM [biyèn] (M) nasopharynx 
AME (bi yon ûi] nasopharyngeal darci- 


noma 

WAR WH [bi yon gû gun yon] 
nosalpingitis 

MBH [bi yon yin] 
‘hinopharyngit 


to snore like thun- 


rhi- 
nasopharyngitis; 


ri tis. 

АЖ [сут] (Ж) rhinitis 

AM [bi yon ing] (F) tetryzoline ni- 
trate 

BRE [bi yê yi] (Ж) rhinorrhea 

AN (bi yi] wing of the nose 

BR (bi yîn] GB) nasal sound 

AAK [bi yîn гоо] nasalization. 

A (0 ying їе bing] rhinosclero- 
ma; sclercnia 

AM [bi yên] (Ж) nasosinusitis 

RES AR BR [bi yun xing lû гё gin 
rën) rhinogenic intracranial infection 

АЖЕ [bi yuin xing ndo mó yén) 

thinogenic itis 

ABB [b yn mû] (F) Cof Chinese 
pronunciation) a vowel followed by a na- 
sal consonant 

BUR [bi 200] (Ф Ж) dryness of nasal 
cavity; rhinitis sicca 

Rtt [bi пес] (Е) nose acupuncture 

MASHTE [bi zhën 160 fð] nose-acupunc- 


AF [bizi] nose D MWAT aquiline 
nose; Roman nose 

BFW [bi zi yêm] (0) nostril 

ЖЕ [bi z0] (ФЕ) bridge of the nose; 
massal septum 

RS [bi zu] nasal polyp; rosacea at hy- 
pertrophic stage 

АВ [bi z0] (4) the earliest ancestor; 
originator P 38 A X ЖЕ ЕВА 
Ж, Darvin is the originator of the theo- 
ry of biological evolution . 


[br] 


t [4] © dagger © (Н) spoon 
ЕЙ [bisu] dagger 


РЕ 1.099 ] Ф compare; contrast (> 
НАВ E compare fawurately with; can 
compare with; match; equal with // 
KERMA, — HIF BR. If you don't 
compare, you are in the dark; the mo- 
ment you do, you get a start. // ЖЖЖ 
ЖП SET Cit, Don't contrast 
these imported goods with the domestic 
products, please. Q) emulate; competes 
match > #7) emulate compete with 
each other in ability // RH BHR tt, 
2%. He offered to match his strength 
with mine. // TE 8 AN Jy ЇЇ, BA ME He 
Ait fib. Nobody can match him in pres- 
tige. // ЧИЙ te HC HERERO th. Let's 
have a race and see who runs faster. D 
draw an analogy; liken to; compare to > 
JE HE B fe AR 3F liken one's work to a 
ваше // Wk Ë tf E ML Es tt ft: ft. (1 09 
@ Ж. The overseas Chinese compare 
their country to their mother. // BEW 
Jed IN + X tt. fF MLB Ye. Chairman 
Mao likened imperialism to а paper ti- 
ger. Q) gesticulate; gesture D> ЙИШ 
З gesticulate as one talks O copy; imi- 
tate; model after D KANA £ RR Ж 
Pattern a new garment on an old one © 
(4) be close to; be next to 

2.[4-) QD * t rpm RE HE Ж 
91) than D Yr Ж] REA ИРЕ ЖР. 
Many classmates learn better than 1. // 
ЛЕВОЕ HERE, The life of 
the people is getting better and better 
each year. © to P RA =&—2, 
IÁ, Тат A beat team B(by a sore of) 
three to оте. // RHE JU JL? What is 
the score? 

3.02) Ф ratio; proportion DHH— 5 
=Ж а ratio of about one to three ® 


metaphor. 
414] (D all РЖ all prosperous @ 


bi 


+ 100 - 


k 


frequently (D before D HJ in the рач 


ж ала) 


HAH percentage. 

KH stripping toore ratio; stripping 
ratio 

BLABY gear ratio 

Ж unlike 

483) yt, transmitting ratio 

#7 draw an analogy 

É st simple proportion 

att compare; contrast 

KH inverse ratio 

BAH reflectance 

4L compound ratio 

AF common ratio 

ЭЯ. just like; can be compared 

AU coke ratio 

ЖО. comparatively; fairly; relatively 

Ht placed closely side by side (like the 
teeth of а comb) 

HIE analogy 

En rival; equal 

t parallelism 

HPE assess; compare 

WAE fuel ratio 

Ж #1 transmittance 

Ж. 30 incomparable matchless; unparal- 
leled 

MHC ratio of similitude 

SEN direct ratio; direct proportion 

BEV mass ratio 

¥ 2F golden section 


KK (0760) C48) Ф frequently © every- 


where 

HH WO. (oT bi jé shi] (сал be) found 
everywhere} all like that; ubiquitous; a 
common sight; here, there and every- 
where; a universal phenomenon; catch 
one's eye everywhere 

ШЕЙ [bi Обо jð] (4) comparison of 
bids 

HF (bi bing] (4) compare 

KIMA (bi bû sn] (f$) pipimidic acid 

KAKA [bi chóng yî] (4) comparator 

Hh (07 chong] (АЙ) specific impulse; 
specific thrust 

Ha fa [oT ci tù 25] 
magnetic loading 

$F [o cin] (if) specific storage 

HEX (bi dui] contrast 

ШӨН [bi 6 jind] quota scheme 

ELAR EAB BB WK BE [bi êr shi jû bù то zu] 
Bier's local anesthesia; vein anesthesia. 

Her 16 têng] 1.1.8 ) analogy; instance 
b Sil x ft ft: tt. JY take dieting for 
instance // HIK draw an analogy // 
XT HP LE BH. This is a very vivid 


(HF) specific 


analogy. 

оар, KN RENA 
R 8 x W Xx š, HARDEE? 
His handwriting is very good. Will he 
refuse to copy a paper for me if I ask 


| ЕЯ [bi ten 
| ЫЯ ЙИНЕ [ы fen jê jin] 


опе 
| KAT [bî tó xin} 


him to? 
E [br ai dé sîn] 
lus 


(85) lactobecil- 


E) score > BU kdy + 

JH. It's а close game. 

with close score 

Hy SUE [bi Бо пор xin} (to) out- 
score; score in one's favour 


KAKE [bi tên lub hòu] “score against 


(5) (CA VB, М 
Ж) bifuroxin 

HX SB [bi fo duo méi] (F) Bifterase. 

HLM 4 Bk Ж ГО fû dn mòi chóng xi 
teg] (# F) amplitude comparison 


monopulse system 

HFH [D tû ji] 
hydrometer 

НАШРИ [or 1û lub sî] (6) Bifvose 

KM [bî fù]  forcedanalogy. 

HEM [bi обо) (48) drop 

HEME [bi g50 dî] compare so as to see 
whol which is superior better, ete. 

HS [bî hoo] colon 

He. ARREA (bi, hê, lû gun sui 
1009 méng] Benelux Customs Union 
(B.C.U) 

БЕШ [bihu] gesture; gesticulate D fi 
Tiki T — F Kho He showed the size 
by gestures. // OV BT Ні Gs 
BE. They gesticulated to make them- 
selves understood. 

KAE (bi jini) two-piecess bikini (— * 
ZAREK) 

KIRAKA [o jî ni yong zrung] 


(4) araeometer; 


bikini- 


Фа 

KA (bî ji] (8) when 

KA [bi jû] price relations; rate of ex- 
change; parity D L # dk 7 Bà f f tt. Br 
the price parities between industrial and 
agricultural products // ЖАВ W ft the 
price ratios between grain and cotton // 
BERRIEN it Ht rate of exchange be- 
tween pound and the U. S dollar 

Ње [o јо Sc. 0) parity fluctua- 


tion 
HE [bi jû chû yi] relative price dif- 


ference 
вила Го jio јот doo chû] 
parity scissors. 
HE [bi jiû 0) parity ratio 
KAMA [0 jo z so] 


price 


relationship 


price index 

KM (bi бл) (СФ) shoulder to shoulder; 
arm to arm D ШЖ Ў. stand shoulder 
to shoulder 

НВ 3 [bî jiûn bing jin] 
shoulder to shoulder 

KAWA [b jön ji zhong] jostle each 
other in a crowd; push one's way 
through; nudge one's way through; 
packed; crammed; jam-packed 

Ki [bi оо] 1. [4] compare; contrast 


to advance 


D f ERE i f ts $b ff E M. 
Truth stands in contrast to falsehood . 
I EREK FE ве qs HERD OT 
ЖЕ ТЯ. The author contrasts Hit- 
der with Bismarck in this book . 
2.1%] (OAK BEYE PRU ERI (69 0690) 
Db EER Е HHH make 
marked progress over last term 
3. [#1] fairly; comperativly; relatively; 
quite; rather D IE SX. relatively big 
M XTR. fairly| rather simple // tt, 
ES comparatively easy; easier // W 
HR ЖАЗЕЛ HR — SUL. Ei- 
ther will do, but this one is a bit better 
NK BAR ft tt BOR ta Conditions are 
rather tough here. 

Ht [bî jido bido йїп] comparison 
standard 

KARA [bi jido bido] comparative state- 
ment; comparison table 

KAMI HK [o1 [00 cói wû boo bido] 
comparative financial statements 

НЖЖ [br jido chéng bën] compara- 


tive cost 

НАВ [Dî оо chéng bên cà yi) 
comparative cost difference 

HERR MARTE AW [br jido chéng bën ding 10] 

law of comparative cost 

көй ARIE [bi jido слепо bën lin) 
theory of comparative cost. 

He BERR 2k WE [ bi jido chéng bën shud] 
doctrine of comparative cost 

— Lbî jibo din à] (1) compara- 

š comparison circuit 

mero" [bî jido dòng tài tên xi] 
comparative dynamic analysis 

HARAN [bi бо dòng tài xué] 
parative dynamics 

HERA [b }бо 10] comparative law D> 
kt f b MY study of comparative 


‹в) 


com- 


law 
KIH [b] jido göng zi] relative wage 


КӨ [o jido gung pü] (40) com- 
parison spectrum 
KARI (07 рдо guóng 000] compara- 


tive advertising (ZE fs sb 4 fife 
Pet h AR LEN E ЕЕ ЛЫ 


&) 
KB [bî jido ji] (ЧЁ) comparative de- 


gree 

HR BAK [bî jido о gë] comparative 
prices 

KARANA [bî jido jià zhi stud] doctrine 
of comparative value 

НЮ [bî jido jido уйл} 
check; comparison test 

HR RI [bi jio jë poo хе] (М) 

tive anatomy 
— jio jig ji xu&] compara- 
mee bi jo fing jî xué xié hui] 
(Ж) Association for comparative Eco- 

nomics (ACE) 


‘comparing 


[4 
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ЕЗУС [I jido [Ing ji xué yén 
jiühu] (3) Association for Compare- 
tive Economic Studies (ACES) 


KABARE (о jido jing tai chéng shu] | 


‘comparative statics multiplier 
ВЮ FE (or {до jing tó fang 16] 
method of comparative statics 
HRS 4 EAE Тт роо jig tó, то ji 
xu] comparative statics economics. 
HEEE FP 25 4 9F [br оо iing ti jin 
hêng fën x] comparative static equilib- 
rium analysis 
WS d [bî оо jing tài xué) compar- 
ative statics 
HSH AL [bi jido П yi] comparative ad- 
vantage 
KHAK [bi jido Ii yî ушол 26) 
comparative advantage principle 
KEH [I jido ping jià] relative par 
HSER [oi оо qi] comparator; compara- 
tive measurer 


ВНА НВ З [br jido shë hul xin Maé] 


(ics) comparative social psychology 

HERE [DI ао sé hul хе) OR) 
‘comparative sociology 

HERMIT [bi оо shën ji fû] audit by 
comparison 

HE ARE FE [bi jido shêng chin lû] com: 
parative productivity 

HEBER [bi jido shöu rù bido] com- 
parative income statement 

HESSE [bi їо sh] (#0) comparand 

HBAR [bi iGo sin yi bido] compar- 


ative profit and loss statement 
KAWAN [or joo tè xing aŭ xn] 

comparative characteristic 
НЕНА [bi jido tóu 27 хоо gud] 


comparative returns on investments 


KRAMA (07 jio wên xué] comparative 
literature 

KAMA [bi jido xido 10) relative effi- 
ciency 

HESA [bi jido xoo yong] comparative 
utility 

KAWAH [bi оо xîn wén aél] (Ж) 
comparative journalism 

Hf BE ГЫ jido xn I xé] (S) 
comparative psychology 

ERASER [b оо ying ki обо) com- 


parative profit and loss statement 

KUH (07 jido yOu shi] comparative 
superiority 

HEE R tê [bî jido you shi fn lin] 
paradox of comparative advantage 

ЊЕНЕ [bî до yOu shi lin] compar- 
ative advantage theory 

perg [br jiào уби shi yuón ñ] 

ple of comparative advantage 

наин [bî jióo убо yuè xing] 
parative superiority 

ERAH [bi до убы li lèn] 
tive advantage theory 

HERR Я HF [or їо убо Ii tibo jin] 


com- 


compara- 


| 


comarative advantage 

HRS W S [o оо уй yén xé] (iF) 
comparative linguistics D B se H E iB A 
“© historical comparative linguistics 

KIH [br joo yên jn] (ik) com- 
paring element 

ШЙ [o joo zh sü] comparison in- 
dex 


HERF ИЖ (07 jido zi chi tü то 
bio] comparative balance sheet 
HERR [bi jóo 2) Gt) comparand 
KH [bî ка lin] (#8) Віа 
ERR [bî kamo ё) (F) Bicamol 
ШЕЮ [о kêng xing] specific resistivity 
H, HHS Cb kud qi, jêng o6 ching] 
ко in for extravagance and showing off 


KANE [o 5 hui xing] (Ж) Biela 
Comet 

ж [bi l6i] (8) recently 

KAMB [bî li shi] Belgium D EHPA 
(KAMB 69) Belgian 

it MOT as [DIN shi 10 ло] (ЖИ 


ifi 1) Belgian franc (BF) 
He ABE ELAR AREF [bî Ii shi oo jio yin hong] 
Banque Nationale de Belgique 


Ив m̃ [o ii shî hê bi qû) Bel- 
gian Monetary Area 
ЕЖЕ [bi Ii shi shën ji {û yun] 


La Cour des Comptes, Belgium. 

KH RES FAR AF [bî Ii shi tong yong yin 
nêng) Banque de la Societe Generai de 
Belgique. 

ЫЫ ГЫТ П shi zhong пй] Belgian 
Blue (З Pe 2F , JCP LL P8 09 NNE 
Nj HERRE EE S) 

KO ы) (D proportion DHEWAN 
develop im proportion; proportionate 
development / BABI MNE 4 


H f) establish a proper ratio between ac- | 


cumulation and consumption // K&W 
fl out of proportion // MAT HY 
ЊЕ the proportion of births to the pop- 
ulation; birth rate © scale D f HG Htt 
Wl be drawn to scale // ЗХ AARTI Ë IE 
TERR BO He MAY. This model is made 
exactly to scale 

НА [bi li bóo chi] ratio scale 

HEAR SERERE [oi li bù ben tou 2] 
stant-ratio investment 

НОННИ (bî có zhi] 
tion by proportional parts 

КИЖИ [bi li ching sù] (Ж) propor- 
tional constent; constant of proportion- 
ality 

He BARR Ж [bî П cheng bën) 


con- 


(#) interpola- 


сок 
KAR [bi li hi] (D (Ж) scale DAB 
tn R sale of map © architect's 


le; engineer's scale 
proportional 


m [br ü chou yong] 
sampling; quota sampling 

Hot BABE (bî li chû bêj zhi ù] prop- 

ortional reserve 


proportional | 


bi 

KAEH [oi ding їй] (Ж) law propor- 
tional 

He HARARE [bi ñ fang db d] proportion- 
al amplifer 

ELBA $ FB [b Ii fei yong] — proportional 
charges 


EHEH [oT п ten dûn tido jin] 
condition of average 

ЊН [bî li ën tên] pari passu cove- 
mant (IH S Mé SE f ЖЕ Af Bk, h dH ax 
Af fr RS ORAS MM ER 
BYR I (xXx ME (Ñ $ 2 3 М E fh AA, 
HERERNE 2, E 
BKE, RLF HRN FEHER) 

He MEIER (о li gb cing элби yi] 
stant return 10 scale. 

EARR [bi quan xi] 


lation; scaling relation 


con- 


proportional re- 


KUH BEAK (bî lî jî fèi 5] ratable charge 
method 
KUH SLR [br li ji sh qî] proportional 


counter 


HIE MEK [bî Ii ji sun 16) method of 
ional computation 
Вл [o li ji quen fð] proportion- 
al weight method 
KAJEN [bi i ón pin qi] ratio detec- 
tor (KEM E) 


KAWAK [ti Ii кё shui] proportional tax- 
ation 
БЕ ЕНИН [i Ii shêng de хе 60] 


harmony of scale. 

KAKA [b П ST 000] — dispropor- 
tionality 

KAB (Ы П shui] (f£) proportional tax 

HIKE [i П shui 1b) proportional tax 
rate 


HAINE Ж [oF Ii wà hul hul Ó] arbi- 
trated exchange rate; arbitrated rate of 
exchanges arbitration rate of exchange 

ESSERE [o Ii wûi nui ping jà] ar- 
bitrated par of exchange 

LEON ANI [bi li wi xiang] 
term of proportion 

KARAN (ТП xi shü] proportion factors 
proportionality coefficient 

EON PR (ti li xiûn Ж] 


(58) extreme 


(At) limit of 


ity 

эя A [bî хоо ying ding 0] 
(4%) law of proportional effect 

HERUM [oiii yun zê] principle of pro- 
portionality 

ЭНЕ! [bi ü yon fèi) pro rata freight 

He ix HE bî lî yon jòl add-on; ratio 
freight 

НФ a М (bî li zëng jiûn zhi] 
sliding scale 

HO BER 47 (Ы Ii zh yin hóng yë wû] 

fractional banking 

HESPI [bi li zhong хото) 
proportional; mean terms of proportion 

НЕЕ (bi lòng] (D measure sth. roughly 
© have a competition 


GR) 


(40) mean 


bi 
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KAB [bî lin} 1.9) near; next to D B 
FECERIS Le 46 Ж BEP EE the school 
next to the department store 
2.14] neighbour 

HEE [Ый] ratio; rate D KESP ratio 
analysis 

RERA [bi lû chû yi tur són 
chou yéng fð] ratio and difference esti- 


mation sampling 

HF NM gk [bî 0 dio chó б] ratio 
study 

KAE [bi dui chóng] ratio hedging 


GEM A t M BE HP SE ЛИЙ ИА Ж 
Ж ЖЕНИ.) 

Kik [bî Û 10) ratio method 

HEF 3F zk [bí 0 ping jün 10] relative 
method 

tt Ж [bi 0 tóo é] ratio adjustment 

ERM [or lû tû} ratio chart 

НЕНИ AHH (bî lû tur suûn chou yang 
10] ratio estimation sampling 

He MER [bi lû xido 905) percentage ef- 
fect 

KABAT 7K [ti lû yi dòng ping jan f6] 

ratio-to-moving average method 

HIKIM RE & E49 [bi ù yi é hon hê qi 
yub] mixed quota surplus treaty 

EBK [or mû sî] (05) Vemas 

ЊВ [bî mi уй] flatfish; flounder 


ЕВАМ (bî mû yû jî] (EE) musculus 
soleus; soleus 
НА [bl nî] 1. [4] compares draw a 


parallel; match DAGA Hl incompara- 
ble; matchless; unparalleled; unequal- 
able; unsurpassable // Ei M fj FH 
Br, TA 5 Mo i Ж ЖЕНЕ HI HL HBL. The 
average density of giant stars can be 
compared with the density of atmosphere 
above the ground. 
2.[ Ж] analogy; metaphor; comparison 

H# [b nin] recent years; every year 

ШЖ [bî nión dù) (¥) specific viscosi- 


ty 

ERA (bî nò kö yîn] (î) Benocain 
ORI) 

rh [ot nd xiér] (f) Benoxil (Ж 

кле [bî öu bën dé] — Biobond (Mi 

ка m 

WERE (bi pèi] match 

HF [biqi] lineup 

HR [bî rè] (4%) specific heat 

HE [bl rong] (Ж) specific volume 

Hn [bî rû] for example; for instance; 
suchas D KN, Ж Ж #} UE take our 
school for las an example // WELT E 
WAR T GL KH W|, Hof es Many 
factories such as ... have fulfilled the 
‘state plan ahead of schedule. 

HF [DI 50] pisa D ESHE leaning 
tower of pisa 


KA [bi eoi] 


antithetic 


match; contest; game; 


tournament; competition > # 50 № 
arena; ground // H W i RB bar 
scores // KAMB event // BER 
HAE havel hola a table tennis match // 
ЖН Ж AS SP MEHR The match ended 
in a tieldraw. // BUR chess com- 
petitions // Й В —, MER s 
Friendship first, competition second 
// RUCK tennis tournament // KK 
KA long-distance race 

ЕНӘ [bi sài chóng di] competition 
area; field of plays playing area 


НЕ [DI sòi de lin ci] round 

KANA [bi sòi fü wang] competition 
attive 

EERIE [DI sdi jî xû] time in 

HEFA [bî sòi ki shi] play ball 

КЕЛ [bi sòi yong qü] official ball; 
official basketball 

HEME [bi së оё ding] (10) colorime- 
tric estimation 

KEH [bi sè de] colorimetric 

Hêk [bi së 15) (Í) colorimetric 
method 

ЯЖ [bi sè fen x] (f) colorimetric 


analysis 

KENA Со sè goo wen ji] 
comparator pyrometer 

ИШ [b sè min] colorimetric utensils 

HS [bî sè qi] (44) colour comparator 

Шей [bi sè 1000) (¥) colourimerrical 


color 


cylinder 

EERE, ETAR [oi shing bû zû, bî хб 
уб. yû] not as good as those above but 
far better than those below; You may go 
farther and fare worse. || be content > 
RETAKERR, HEAR. Im 


just middling. 
KA [bishoo] (й) Biso 
ЕШ (bî shî] (A) specific humidity 


KA [Ы shi cho] (#) specific lag 

Heat [bi shi] (D have a competition D tt, 
WERE have a competition of martial 
arts // ANG R—F RHE ATK. 
Let's have a competition and see who is 
stronger. © measure with one’s hand or 
апп; make a gesture of measuring; flour- 
ish DATA RHA KA, Rah 
FFE 15 Ж. Witha flourish of their 
tools, the гию workers started to work. 

EFEN [bi bu hè jio] make lively 
gestures( while talking) 

KA (0 sû] specific speed; unit speed 

HEF # [bi wû kë feng] Every house 
deserves a rank of nobility — there are 
wise men everywhere. 

KA [bi wü] (Ж) demonstration of and 
competition in military skills 

HIER [bi хиё обл bîng] emulate; 
learn from ezch other; catch up with and 
help each other 

HEBT [bi уб то kë] (#) Biamach 

KIK [bi yû sîn] (#) Biasan 


HR [bi yi] fly wing to wing D LR SU 
`X pair off wing to wing; fly side by 
side 


HERF ГЫ yi кё] syngamidae 


KAS [bî yi nibo] a pair of lovebirds; a 
devoted couple 
HEM [bî yè] 1.[ &] metaphor; analogy; 


figure of speech D EMEX figurative 
meaning 

2. [4] liken to D $ ИРЕҢИ! 
Ж) Ж. liken the young to the sun in 


the morning 
И [br nón ji] leptometer 
HESR [bî дю) 1.130. contrast b Bi HT 


V E contrasting the two 
2. [4r] according to ET GE VL He BO 
ELS НИО ДАЕ НАЈ, We can draw 
up our plan in the light of the experience 
of other factories 

E [bî zhi] specific values ratio D He ffi 

f comparison measurer 

KE (b nèng] (D (40) specific gravity; 
specific weight; specific density © prop- 
orion DAWUK IK X 09 f predomi- 
nantly agricultural provinces 

БШ [ol zhong сё ding] gravity test 

БЕН [o zog ji] (A) araeometer; 
densitometer; gravimeter hydrometer; 


pyenometer 
MERERI [bi zhong ping] 


de, er 

HIN ZE Ж [bi либ di ding 5] 
heterometry 

ЊЕ (bî 25] compare D AMIE A IG ff: 
ЖЕР. People compare him to Leifeng. 


(9) gravity bot- 


(ft) 


üt, combining form 
ЖЖ [bî bên wb pn] (Йй) trospium 
chloride 


И ААЙ [bî chin Gn zi) (#) pyridinol 
carbamete 

Rê (07 ding) (Ж) pyridine 

ЕВ [bi ing ӧл) (ft) pyridinamine 

meme WE AIA (bî ding sî de ming) (#) 
pyridostigmine 

HERE [bi ding tong) (10) pyridone 


ЖЕ (Dî dı ûn] (MESI VE) pyrid- 


oxamine 
Н [b dud ër pen] 


(VB, RD 
pydor tabletes 
ME [b аб jin] (VEs WEN) pyrido- 
kine 
жк [or dud Sho ёг) (Vas HFA) 


pydoxal 
mik [bi 05] (ft) pyrrole 


[R] Ф that; those; the other; 
another DB at that time // th tt R. 
Ж proceed from one to the other Q) the 
other party D SE E Ao You must 
know both your opponent and yourself. 
Hafer [DI ûo tû б) (#0) piotal 
fiit [bi ct] each other; one another > 


же 
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bi 


RIKI RI support each other; act in co- 
ordination with each other // BAY OH 
Ho We'll help each other. 

BIBI [o ci bi ст) (D So must yous 
So have you P fS rat! Be te | 
HL! You must have taken a lot of trouble 
about и. — So must you! © (A) all | 
the same DRMR RE i AA A, ШН 
Mult, We both failed the exam, so we 
are the same 

Wiku EB. [or cl dû il de jiöo yi] 
deal at arm's length 

‘Bilt BAM AYRE 3 [or ci dû li de mái mà] 
sale at arm's length 


BK RT ELCHE 09 HRB [DI ci kë yr dî xido 


de 20 wù] cross debt 
883638 [o di mî обо) (#) pydimidor 
] (99) piophen 
lê мб ying] The enemy's 


courage runs out and our own is high. 

RERBA [o long to ёг) (6) pirontai 

NTH [bi sî gen] (î) peasgen 

{REH [bi 10 dé li] (15) pitadori 

@—®,&— [bi yî shi ct yî shi] That 
was one situation, and this is another 
times have changed. || The conditions 
are different. 

ER [bi 26 x] (F) pze 

KHE (0727107) pituitan (UR BIRI) 


Tit 1. [96] (D Cof grain) not plump; 
blighted D evil 
2. [34] ruin; undermine. 

Ré (bi gû] blighted grain 

Rem [o kong] (D chaff O worthless 
stuff 

Rt [cr zheng] (#) bad policy 

ALF [tiz] blighted grain 


di [ ® ] C). deceased mother D 
Җ@ СФ) deceased parents 


= 1.[ &] O pen; pencil D — KA 
a pen pencil F18 set pen to paper; put 
pen to paper © writing DA CR) 
our writing // Æ the last words 
"written before one's death ; the last work 
of an author or painter // XE style of 
writing (D prose; essay РЕЙ infor- 
mal essay ® stroke; touch D $f ñ f 8 
ARR BERE E Please remember me 
to him when you write. // F f R 
3. This word has five strokes. // Y. 
PRLE, HR RE E T. Adda 
few touches here and the episode will be 
more lively. 

2.19) write DAR write on sb. "s be- 
half // % 2 FY рш down in black and 
"white one's pen 

3. [8] written P AE PE (written ) 
translation // KWI written exercise 
4.08) in writings by writing D ВФ 
make a living by writing 


| 


5.1%) (HF SR. Bi y) DER 

а sum of money; fund // RVA Fi € 

ЖЖ. We have ruo scores to settle. // 

— ÉE $f SF write а good hand; a good 

handwriting 

ж [£243 

Ж Ж, а faulty stroke in calligraphy ог 
peinting; а {ашу expression in writ- 
ting 

met test pencil 


444 stop in the middle of writing or | 


painting 

KF works of а well-known writer; а 
‘well-known writer 

Л € writing of indictments, appeals, 
etc. || pettifoggery 

383. take up the pen; start writing 

#6 chalk 


postscript; additional note 
48% pen; fountain pen 


49% put down the pen; stop writing ei- | 


ther temporarily ог for good. 

HIE X, drawing pen 

ME, wax crayon 

ЖЛЕ start writing or drawing; put pen to 
peper 

ЖЖ. informal essay; literary notes 

+X, Chinese writing brush 

Ж eyebrow pencile 

¥ Chinese writing brush 

AS lily amgnolia 

Af X, broad brush comprising а row of 
pen-shapec brushes 

A3. pencile 

ЖР Ж. signature pen 

Ж Ж. one's own handwriting; in one's 
own handwriting 

REL test pen 

A, charcoal pencil; charcool crovyon 

48 write freely without hesitation or as 
fancy dictates 

#$k+ <, fountain pen with iridium nib 

EX. style of translation 

WA ball point pen; ball pen 

38%, wield the pen 

BAKE pen 

ААЛ write; do the actual writing 

3X, editor-in-chief 

BAR fountain pen 

AZ write rapidly 


kê [bi cü] 
last touch 

8k [o chuóng] — penholder 

EE [bi dû] written reply 

BR [bi di shëng hi] make flowers 
bloom under one's pen— beautiful writ- 
ings; write like an angel 

KET [bi dî xû] ability to write 2 

FAR write well // € F t 

urite with ease; write with facility 

ÀA [bi dido] tone; style йв 


touch P i IAE the 


ап easy style // ЖӨ ЄЙ a popular 
style // @Ж Ж an elegant style // 
3E GL A HY EI BBL. This poet 
rites in a fresh and unique style. 

3698 [DI dn] (4) writing or painting 

Ætt (0710) attack in writing 

fêk [bî f6] “technique of writing; callig- 
raphy or drawing 


WERA [bî fo hin gid] The strokes are 
bold and fluid 
SS [bi ëng] (D the tip of a writing 


brush DREE, KERRE., When 
you buy writing brushes, choose those 
with good tips in the first place. ® vi- 
gour of style in writing; strokes touch > 
EMER AL write in an incisive styles 
wield a pointed pen 

SEHE [b têng qióo bû] have а vigor- 
ous style of writing 

8# [bi gon] (D pen holder @ pen DE 
EH (07) wield the pen 

HF (ооз zi] (D pen D an effective 
writer; facile writer; a literary spokes- 
man DEERME AEE. He 
is one of the most effective writers of our 
theoretical study group. 

8# [bi gng] make a living by writing 

EMER [bi geng shé nóu] plough with 
pen and hoe with tongue— eam a living 
by teaching 

HAE [ti gêng wei sheng] eam one's 
living by writing; make a living with 
one's реп; work for one’s livelihood with 
one's pen; write to сат one's livelihood 


8$ [bî gòng] written confession 


ME [o hà) strokes D % Mi NY 
stroke order 

48% [bi hul] writers’ meeting; writers’ 
association 

$63 [d jil а person's handwriting; 


hand D Si handwriting verifica- 
tion // WEZA handexpert // WE 
Ж check sb. 's handwriting // f t % 
RBA. His handwriting is 2 
cult to recognize] make out . // ~ê: 
FORAS RUA Нет RUE — 
a letter from him , Í know his hand. 

ia [ый] 1. [99] take down b 180] 
ФФ take down the commander's 
order 
2.[&] D notes D Xie check notes 
// WiL take notes Q) a type of litera- 
ture consisting mainly of short sketches 
DA ЛЯО sketches of the Song Dynas- 
ty (960—1279) // жж ВЖ. 
This is a sketch 

Sia [bî ji bën] notebook 

јо AMM [bi ji bù shi bên хе] 


notebook (Ий) 
4% (07 ó] pen-rest;_pen-stand; rack 
for writing brushes 
| 2 [bi jn] nib; pen point; pencil 


point; writing brush tip 


bi 
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ELL 


ЖЛ] [bi Il — vigour of strokes in calligra- | 
phy or drawing; vigour of style in literary 
composition [> XB XR Bk fi AH th fF 
ЖЮ 7. This essay lacks the vi- 
Kour and vitality which characterize the 
author's usual style. 

SABER [br li cong jin] (write or paint) 
in bold, vigorous stroke 

56718425 (bî li gêng jin] write in a bold 
hand; One's strokes are firm, solid and 


strong. 

Wh (bî сїйїп] to write with firm 
strokes; The stroke of penmanship is 
forcible and vigorous. | vigrous strokes 
in calligraphy 

8E [bı I ting bà] 
in handwriting/ drawing 

WHER [dv 0 xiéng hin] 
strokes in calligraphy 

ERR [DI] (D technique of writing, cal- | 
ligraphy or drawing @ train of thought 

BR [bik] 1.14] notes; record 
2. [31] put down; take down 


forceful strokes 


vigour of 


4M [o тоо] the cap of a pen, pencil ог 
writing brush 
984 [bi ming] pen name; pseudonym > 


FULL SE write under a pen name 

ЖЮ [07 mò] pen and inks words; writ- 
ing D 8 a (o *ft ME LA FH E ME S 
Words can hardly describe how excited 
one is. // SH AER HH fe — FH 
SHE, This person is good at writings 
he can write good articles. 

KERA [b по gin S] written 


controversy; a battle of words; written 


polemics 

E [bi mó hé] stationery box; writ- 
ing case 

168 2 # [br то z jio] be literary 
friends 

НК (bi md zî yon] writing brush- 


es, ink sticks, paper and inkstones 
EIR [bî gion) graphite 
BB [bishi] (E$) graptolite 
8A4 [bi shi gong) (4) Graptolithina; 
Graptozoa 
ERKE (bi shi qin T) rhabdosome 
WAMA [bi shi yè yn] (36) graprolire 
le 


shal 

98.9% [bishi] (D writing or painting style 
(Q momentum of writing 

Bit [bi shi] written examination 

SEX [b shu] (#) take down 

ҖЖ (0 sù] relate/narrate in writing 

MR (Ы shin] order of strokes observed 
in calligraphy 

ÆR [bisòn] 1.[ 2] written calculation 
2. [3] do a sum in writing 

ê4 [010] brush support; pen rack 

Kik [bi tin] (D conversation by writing 
© sketches and notes 

WE [ooo] сар 


SES [bî tion] ink pallet 


Жш [o ing] Ф (standing) very 


straight; straight as a ramrod; bolt upright | 


D> f E BE TE FB JL. He stood very 
straight over there. // KR ЛА 
ҸЕ 8. This sapling has grown as 


straight as a ramrod. ©) welkironed; | 


trim DARE a trim suit 

Sf [bi 1000] pen container; brush pot 

#& [bi u] 1.[ 44] QD rib i pen point 
© ability to writes writing skill D 6 3: 
$ write well and quick 
2.14] written P KEKAH writin 
exercises 

9818 [bî wû] _a slip of the pen DIKE 
RER, FERAH, This is obvi- 
ously a slip of the pen ‚ not due to the in- 
capability of writing the character cor- 
rectly 

SET [bi xû] Ф ability to write DEF 
ЖАЙ write well © the wording and pur- 
port of what one writes P KEME F A 
AM characters in Dickens’ novels 

ТФ [bi xà o sëng] relent 
when writing a verdicts asking the judge 
to write a lenient sentence 

ETFI [or xû iû ging) Боке in making 
cited remarks (not to hurt fedings); heve 
are restraint when attacking sb. in writings 
refrain from sbusing sb. by writings spare sb 
in making critical attacks 

SENI [bî us) modify one's writing 


0 [bi xn] Ф pencil leed © refill (for 
а bell-point pen) 

KENA [bi yi 20g heng] write with 
great ease 

SENE [bi yi] written translation 


9842 [br yOu) pen-friend 
Eit [bi zhûn] war of pens; paper polemics 
96: [or 206] he writer; the author 
MH [br 2] perfectly straight; stright 
as a ramrod D € MAY Kill а straight 


road. 
Æ [bi zh] painting and handwriting 


styl 

WEL [bi zu long sh] write a fair 
hand; write with a flourish; Dragons and 
snakes follow one's writing brush— good 
penmanship. 


1# 1.[ 4] (4) gatekeeper; follower 
2.(#] make 

MAHA [bi гого zhdu zî] for the in- 
formation of all; so as to make it known 


to everyone 

WEH [bi лб) zb yè] to make the 
day serve as night; idle during the day, 
but busy at night 


EE 1.098) Ф low; mean; vulgar D> 
ME coarse; vulgar // ЖБ contempt- 
ible; base; ammoral; ignoble; abject; 
despicable // I W contemptible; un- 
worthy; discreditable; despicable // WR 


Ж base; despicable © simple D WB 


simple proverbs 

2.0K] (18 GR) Ts my 

3. [4] CB) O despise: disdain; зоот 
@ be out of touch with reality 

4.[ £ ] a remote place 


ж ел 


24 WF frontiers; frontier region; border 
region 

Ж AK (of writings) unsystematic and 
meagre 


WM [bibo] 1.192] despise D AEM IAAT 
SB despise|disdain| look down upon 
the blue-collar workers 
2.174] shallow 

WH [bî f0] 1.[ ® ] a vulgar person 
2.[&) (н)(#)1 

їй [o ion] 1.[%] (8) humble 
2.[ 3h] disdain; despise 


WAH [bi ou wû zhi) shallow and ig- 
norant 

WA [bi qi] disdain 

WA [bî rên] CH) GIO. T; your humble 
servant 


WR [br shi] despise; dadin; look down up- 
cn. DNEBOSUUT T AUN. It is urong 
to despise] lack doun ирт intellectuals. 

Wi [bî sO) vulgar; lowi philistine 


ЙК o waana aga) 
bilge 
[bi] 


HE. {Ж ] shabby; wom-outs 
magged D ЮЖ shabby clothes; ragged 
clothing 
2.[ A] (R) my; out; this D ЖЕ my 
school // BR IZ B| Our group com- 
pany // Weft. Му name is Yu. 

ж [£42 
Akk Cof life) hard; destitute 
# Ж Cof manpower, resources, ete.) 

run low; become inadequate 


KM [bi x] (#) wom-out shoes; a 
worthless trash D FEZ ARKAE discard 
it like a pair of worn-out shoes 

WAG А [bi yî li shi] wear tattered 
clothes and eat coarse food 

KATE [bi 2и qin jîn] cherish an old 
broom as if it were a thousand pieces of 
gold — cherish a possession of little value 

MORES [bi zhûu zi zhën] regard an old 
broom of one’s own аз something valu- 
able; value one's own broom— cherish 
something of little value simply because it 
is one's own; value one's own old 
broomstick—one loves what is his own; 
All his geese are swans. 


dena 


+ 105 + 


bi 


im (210 (18) servent-girl D tit 
(CH) slaves and retainers Q) (Ж) (18) 
humble girl D concubine 

К [bini] slave girl servant girl 

MF (bi zi] Ф maidseram © (Ж) 
(maidservant referring to herself) 1 

WEKA [bi 20 fü rên] maid acting as 
mistress of the house— beyond one's sta- 
tion. 


TA 


money; currency D m̃ соп; 


specie / RT paper money; paper | 
currency s note // TT foreign currency | 


MAAR Renminbi ( Chinese curren- 
oy) 
* 


444 

Æ standard money 

# f fractional currency or money 

ik f Hong Kong dollar 

4f money; currency 

$ gold coin 

4 f nickel coin; nickel 

ЯК Ф coin 

4n f copper coin 

Ah Ф D counterfeit money; forged 
banknotes @ money issued by a puppet 
government 

Jf counterfeit coin 

4K silver coin 

4$ f coin; specie 


TTA [bi zhi] currency valve; money val- 
ue; value of money 

PAM SEAS [bi zhi biûn обод kudi ji] 
accounting for changing money value 

TAH [bi zhi bö dûng] currency fluc- 


tuation 
FB AH ER AER [bi zhi jl son bioo zn 
bido ] tabular standard of 


value 

‘FRAME [bi zhi sheng zhing} currency 
appreciation 

Tt; R W [bi zh 100 zhéng] monetary 
realignment 

TREER [bi zhi tibo zhéng yin sù) 
currency adjustment factor 

MAAE [bi zí wên ding] currency sta- 
bilizations monetary stability 

TORT 30 $8.0 [bi zhi zî cen né fü zhûi] 

money value asset and liability. 
TB [bi zhi] currency system 
FIBA [bi zhi gbi gê] monetary re- 


form 
ШЕЙ. [bi zhi hin luón] monetary con- 
vulsion 


WLS quio O апу surly 
necessarily DERM A conceited per- 
son is bound to fail. / EREY, BA 
MC You wil! surely benefit from your 

ince in studies, D must; have 


to DATED, DUR IDS 


All laws must be observed ; they must be 
strictly enforced; any transgression of 
laws must be investigated and dealt 
with. 

ж Гала 
Ж need not; not have to 
Hf there is no need to; why 
#% certainly will; be bound to 
AX not sure; may not 
2 be sure to; must 
3855 (most) probably; presumably 


BAAR [bi bù kë тбл] 
about it; unavoidable 
BAAD [bi 00 kë shdo) be a necessity; 
absolutely necessary; essential; impera- 

tive; indispensable; vital 
ARES [bi соо shêng qun] be sure to 
win; have the game in one's hands 
JE [bi ding] (D be bound to; be sure to 
DS 5 tB 36 LD EN HEKA Ë Ж. 
Taking exercise regularly will surely do 
a lot of good to one's health. // KUT 
AXE KM. You are sure to like it 
аз soon as you see it. O indicating one's 
firm determination D. # KRA SE ЖЕ 
Ж. I will certainly pick you up tomor- 


no two ways 


row. 

BÆR— [bi Wai yî] It must be one or 
the other. 

AUAM (bi rén] inevitable; certain DAAR 
HR inevitable outcome // E, Æ, 
Fi TRAM КОНЕ. Birth, age, 
illness and death are an inexorable law 
of living things. 

IRR EMRE [bi rón to shéng de chéng 
bên] _inescepable cost 

DRMR [bi ón gui û] 
rable law 

RER [bi ón jié qub] necessary out- 
come/ conclusion 

BRAH [bi rûn qû shi] inevitablelinero- 
rable trend 

BREM [bi rón wong gud) 
necessity 

ШУМЕ [bi rón xing] necessity; inevita- 
bility; certainty D XE 485 Ж HEL AAT 
ESAME. Inevitability resides in the 
develo} and changes of things. // 
BPM Ж RRM æ 09 IRE ЖЩ 
WASTE. The task of science is to ex- 
pose inevitability by seeing through the 
complicated contingency. 

OBR [bi хо kè] 
required) compulsory course 

ФЩ [bi xû] need; be indispensable DHA 
WERK LAMA MAS. Plants need 
sunlight and water for their growth. // 
BIKE FEF k 2 YH FB Be 
When one goes travelling, he needs to 
carry daily necessities with him. 

BERA (bi xû fèi yorg] necessary ex- 
penses 


inevitable/inexo- 


the realm of. 


requirement; 


BMH [b xû pir] necessities; neces- 

series 

ФИФО [bi xû zî jin de обоо ying) 

supply of necessary funds 

ФЯ (bi xû] must; have to DE 2142 
RIE One must study hard. // RRV 
ЖЇК Ж ЖЫ. Theory must be integrated 
with practice. 

DE [bi убо) 1. [48] necessary; essen- 

tial; indispensable DIE 4:428. absolute- 
ly necessary // WAZ not necessary 
U AMA DITHEAN o 1t is neces- 
sary to take action in self-defence. 
2. [£ ] need; necessity D. ik PRK BAT 
GRE DBE It is necessary to preserve 
this object. // PRS MI, RURA LA 
HIK EFT ET o Under these circum- 
stances there is no need for me to stay 
here any longer. 

BEMA [oi yoo bên nd] necessity de- 
fence (— Ff id fft L.X dE #17 BETTY 
HP JAH КАКИШЕВ RU JE FE 
OUT BHM ML AE ZF) 

HB [bi убо бо dong] necessary la- 


bor 

43: 55 25 318] [bi удо kao dòng shi jin] 
necessary labor time 

KEMA [bi удо пол ti] 

tion 

3S FRA [bi убо shëng chin zi 100] 

necessary means of production 

ФЕЯ ТАЙНЕ [bi удо shéng huó zi lido] 
necessary means of livelihood 

BEK [bi удо tióo jón] essential con- 
dition; necessary condition; requisite 
condition 

ФИ [bi убо xing] necessity 

Ф ZF [© you zhi ù] inevitable 
course; necessary wayjroad; the only 
road to ...; the road one must take/fol- 
low, get throughs the road which must 
be taken; gate D Hist wth =Й inevi- 
table course of history // KIMBALI iE 
IR NU * DEI (0 42 h 2 Е. To 
realize the modernization is the necessary 
road for China to be a strong nation in 
the world. 

SE 2 FEMUR [bi yù zhi zhi sî di ёг 
Mukdi] (hate sb. so much that one) 
cannot be happy with anything less than 
his death/ destruction 

Zk [bi nêng zhî di] 
ed spot (e.g. in a bettle) 


EE (D finish; accomplish; con- 
clude DHEWE finish; complete; end // 
ALE end of the ceremony // ЁЁ after 
reading ® all; entirely: completely > 
GEM look very much alike // WH 
% BE bare one's fangs; show one’s 


prerequisite; 


hotly contest- 


horns 
EREB [bi göng bi jing] extremely def- 
erential; hat in hand; in a most respectful 


ж 


attitude; in humble reverence; reverent | 


and respectful; with excessive courtesy; 
with the utmost deference D 4 8 - | 
PHERI Ë X E # ФЕ W. 
John Dennis was hat in hand to Mr | 
Congreve: 

Ж [bi jing] after all D fü FE ERERIT , 
He turned up after all. // LER 
ЖЕНЕ ИЮ. The work is new to 
us after all. 

ERDF [bi qi gong yû yî yi] ас- 
complish (the whole task) at one stroke; 
have (several things) done at one go 

Ф [bi sheng) all one's life: the whole | 
Ме; for life P aR SHE AB E ЖА | 
T RB BIEX Who Lei Feng ded- 
icated all his life and energy to the lofty | 
cause of communism 

KEMA [bi shërg jing П] (all one's) 
‘energy throughout one’s life; the energies 
of a lifetime D 48 HE AE ñ ЛК BRAK dt. 
NEAL devote the energies of a lifetime to 
the cause of modernization 

HEEL [bi shéng shi yë] an enterprise 
for life; lifelong/ lifetime job; the work of. 
a lifetimes lifework 

ea [bi yè) finish school; complete a 
course of study; graduate D fis dz 4E tF d. 
FAK. He (was) graduated from) 
was a graduate of Peking University 
last year. // JÉ Wy PERCHE k 0, He 
‘was graduated] He is a graduate in phys 
des // BE A O Fi tF We Oa He was 
graduated in the Class of 1980. // iV 
BE graduation class // Hl AL. com. 


mencement; graduation ceremonyl ezer- 


cises 

ME p re Ht [bi yè fën pèi zhi 90] sys- 
tem for assignment of graduate 

KWEH [bi yè lin wên] graduation the- 
sis (ЖҮН E HEHE Ж); dissertation 


CA HE LIEK) 

EW Rit [bi yè she ü] graduation de- 
sign/project 

eM [bi yè shéng] graduate; school 


leaver D Hf“ Hi dE E middle school 
graduate; high school graduate; school 
leaver // ЖО „Т. )® ЕДЕ a gradu- 
ate in arts (science, engineering) 
HRM [bi yë zhóo] graduate photograph 
HiE [bi yë zhéng sü] diploma (#9 
Ж.Ж KC); graduation certificate 


i] [25] Ф shut; close P fiT 
shut | close the door // WOK remain 
silent; бе tongue-tied / H| W BN 
with one's eyes closed // WARA EMI 
E! Hold your tongue! Shut up! © 
stop up; obstruct D F) Ç hold one's 
breath // HK stop ир; close up ® 
stop; end > H| closelend|adjourn а 
meeting // IW the curtain falls; low- 


| ARBRE [bi gin si 00] 


er the curtain 


* 


BiM (of а shop or factory) close down; 
go bankrupt 

HAE seal; seal off; close 

# M confinement (as а punishment): 


ÆA retention of urine; difficulty in uri- 
nation 

SA airtight; hermetic 

AAA anuria 

## (of a shop or factory) close down 

ABA close 


MI ‘bi ching] plant closure; shut out 

MAWA [bi gun qué 500] live in com- 
plete seclusion; lock oneself ins keep one- 
self to oneself 


close the 
communication at the borders; cut off 
one's country from the outside world; 
lock one's doors against the world 

MAHA [bi gön znéng è] closed-door 


policy 

FAX AF [bi gun zi u] созе one's 
country to external contacts; close one's 
doors to the rest of the world; close the 
border for self-sufficiency; close the cou- 
ntry to intemational intercourse; shut 
oneself in; tum in onfupon oneself; wall 
the country off from international ex- 
changes/trade; autarky; closed door; se 
clusion D Hl Ж B SF R fe OK E IG 
Closing one's country to external contact 
results only in increasing backwardness 
// 3X BOE X: ü s MED tb Ë я + 
ЖЇР" ZAR. This method avoids the 
severity of shutting oneself in, as well as 
the discomfort of keeping the door open. 
i RAK А SE BOR. adopt а closed- 
door policy // MRA FBR a policy of 
seclusion 

PARA FHF (bi Quon zi би ing П] 
closed economy 

MA [0 һ) CR) close 

MAN [bi né chó] (8) angular error of 
closure; error of closure 

WANA (bi é didn b] 
cuit; complete circuit 

REM [bi пе dû] closure 

MAA [bi në jë don] (®) creuit- 
dosing contacts; closed contact; making 
contact 

WAN [bi hé qi] coser 

WAH [bi hé xin lù] 
dosed line 

Ў [bi л] closed examination 

MARA [bi кб. bù tûn] avoid mention- 
ing; keep mum/silent; keep one's mouth 
shut; maintain silence; make no mention 
whatsoever of; refuse to say anything 
about; not say a word about; never talk 

MORE (ti ku bû ym] (0) button 


Cik) closed cir- 


closed route; 


(up) one's lip; keep one's mouth shut; 
keep one's tongue between one's teeth; 
refrain from speaking; shut one's mouth, 
saying nothing; zip one's lip; not utter a 
single word [> fibfr]m f& 07 A Ж, ®Ф+ 
REH, They told him to button his lip 
if he didn't want trouble. 

PAD AE MAL [bi Köu dí ya quán] closed 
end mortgage (38 Z: F) LA Ф АЯ BE j 
+ RTT АТД A IG LR 
FEE RATS OR ДУ ORO. 

PARR B R [bi 0 didn sti] closed circuit 
television 

MARERE [ bi бл shi xi têng] 
closed-circuit TV system 


FARE RB [bi 0 xî tong] closed-circuit 
system 
FACT [bi тёп bù chû] be confined to 


the house; keep closed at home; keep ini 
remain quietly at home behind closed 
doors; shut one's doors fast so as not to 
venture out again 

ATA RMA, UNITE 
тёп bù guin ching qón yue, fén fü méi 
huû zi zhü zhóng] shut the doors and 
windows to keep out the moonlight, and 
let the plum blossoms take care of them- 
selves 

ГОЛЧ [bi mén bù nù] close the door 
of one's house to sb. ; close the door upon 
sb. ; decline to see (a visitor); refuse to 
admit; shut sb. out; shut the door in sb. 
"s face 

PROBE [bi men góng] cold shoulder/ 
treatment DMM АЖИ] ИЙ give/turn 
the cold shoulder to sb.i shut the door 
uponlagainst sb. // VEHI CTI be cold- 
shouldered; have the door slammed in 
one's face // W X RB MT — + 
FNIS, I went to call on him that day, 
only to find the door shut against me. 

FATT #848 [Ы mên kû 20] close one's 
eyes and sit doing nothing 

Г [bi mên qué 550) 
munication with the outside 

WINGI [bi mén 57 00] ponder over 
one's mistakes behind closed doors; re- 
flect on one's faults/errors in private): 
tude 

fI (bi тёп xié kè] be invisible 
lock oneself in; lock oneself up in on 
room; shut one's door and decline seeing 
visitors; shut one's door to chance 
guests; (Ж f£) sport one's oak D RÆ 
а}, HPA IME. When I called, 
he was invisible. 

ГЖ # [bi mén 200 ché] draw upl 
work out a plan regardless of actual con- 
ditions! practical needs 

FACTS [bi mén zi sho] 
behind closed doors 

AMR [bi mò] (D conclude; close DAA 
dE CHE EK) PCR Ko The meeting 


sever com- 


isolate oneself 


BEETEROR ЖЕНЕ 
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bi 


concluded with ihe Internationale. // Ж 
WEAR EAH Y o The exhibition is 
to be closed|to close] closing very soon 
© lower the curtain; The curtain falls. 


PAW [bi mû ci] closing address; con- 
cluding speech 

FAM [bi mû shi] closing ceremony; | 
closing exercises 


HIRED [bi mi së ting] shut one's eyes 
and stop one’s cars; render oneself blind 
and deaf to/cut oneself off from the out- 
side world 

WANA [bi mo yong shén] close one’s 
eyes and rest one’s mind; close the eyes 
for rest; reflesh one's spirit by closing 
‘one’s eyes; sit in repose with one's eyes 
closed 

AS [bi qi] hold one's breath 

FAM [bi sè] blocked; held up @ be se- 
cluded; be closed to/eut off from the out- 
side world D ik St Jr 4i 86 B] Ж, 5 К 
WAM. This place is somewhat se- 
cluded , having little connection with the 
outside world. Q) ill-informed 


HIE AM [bi së didn jòn] — make-busy 
key 
FABER [bi së didn 10) lockout circuit 


FABER [bi sè xi 1000) block system 

HIEMS [bi së xin hóo] block signal 

RI HE W СО sè yon jing zhub то 
quà] behave like a blindfolded man 
catching sparrows: try to catch sparrows 
with one's eyes blindfolded.— act blindly 


Hit rf [bi shi nou јо gé] after 
hours value 

PATS BEB [bi shi hou jo yl] after 
hours trading 

WEGAH [bi si hòu shi буто] after 
hours market 

PATH MW (bi shi hòu ying yè] after 


hours 
WUK [bi suð 050] blocking mecha- 


nism 

Hf MH RF [bi sv ji dian qi] block(ing) 
relay; compelling relay; lockout relay 

PARLE [bi sud tT xi] closed system 

PAAR E 18 HE [bi sud tóu zi xin tuð] 
closed investment trust 

PAM MM [bi sw xi 1070] blocking sys- 
tem; block system 

FABER [bi sub xido 000] lock-in effect 

MMRR [bi sub zhuûrg zhi} blocking 
device 

АНЕ [bi yuê xiû hub] be so beautiful 
that the moon hides her face and the 
flowers blush for shame at sight of her; 
(a dazzling beauty that) “makes the 
moon hide itself and flowers close up for 
being ashamed” ; (a beauty which would) 
obscure the moon and make flowers 
blush; (of feminine beauty) outshine the 
moon and put the flowers to shame 

AIER [bi zhi qi] closing apparatus 


585 1.18] Ф tool for rectifying 
crossbow O assistant Q) an ancient offi- 


2.1910 assist D 83 C) assist a 


monarch in governing a country © vio- | 


lare 
BE (bi chén] minister assisting the king 
ЗБЕ [bi jido] assist in education 


t [6] O fence D wick-work D 
TAA EER OAR E 
BOUE IE MEA $ Ж) Ш? How could 
the forest regions be uhat it is today 
without those trailblazing pioneers uho 
braved hardships and difficulties? 

ERIK [bi lû ón iÓ] endure great hard- 
ships in pioneer work 

WER [bi mên ол du. Great scholars 
осте from poor families; poor family 

WEA [bi mén péng Ù] grass hut; 
thatched cottage 


m 1.14] CP E) obstruction of Qi 
(vital energy) and blood flow {Ж} rheu- 
matism; pain or numbness D WE f pa- 
ralysis / УАЛИ infantile paralys- 
is; polio 
2.09) (D ghomy © numb 

ж [ZAH 
BA wandering arthritis 
ЖЖ arthritis (aggravated by cold) 
RA arthritis with fixed pain caused by 


dampness 
A arthritis (aggravated by cold) 


ALE (bi ó sî ting) (#) pyraimstim 
S [bi tong] (ФЕ) arthralgia 
#E (bi zng] (Ж) arthralgia syn- 


drome 


Uu Ф benefit Ф help 
44h [bi bû] (#) Ф remedy © benefit 
Wi [bi yi] (Ф) benefit; advantage; 
merit; profit D REW not without 
helpl benefits // MAMI of no avail 


E L&] P BUR castor-oil plant // 
BOT. castor bean // WEB castor oil 
// WORK castor silkworm 


% [55] decant; pour the liquids 
strain D WEE strain a decoction // Ж 
Š strain the soup 

ЖТ [bi xî] decantion 


BE oue O (4) monarch 
DEE restore monarchy; restore 
2, [35] 48) avoids keep away 
WH [o gû 009) (ФЕ) food-re- 
stricting exercise 
BH (bi Shi] retire from world; live in 
seclusion 


E&F (bi xi) keep away/exorcise evil spi- 
тиз 


= 1.14] O green jade © green 
water 
2.[ Ж ] bluish green;szure 

RH [bi bö chui l] slender branch- 
«s of the weeping willows touching green 
ripples of the lake 

Wiki [bi bö dûng yong] The surface 
of the lake ripples. 

BRM M [oi bo Min lin] clear, blue rip- 
ples. 

RF [bi 00 wûn ging] а boundless 
expanse of bive waves; a boundless 
stretch of clear water 

ERE [bi b5 lion yî] 
ples in the breeze. 

Rind [bi oso шуп) 


green water rip- 
а carpet of 


green grass 

ЭБЕ [bi hdi aing tn] а blue ocean 
under a blue sky 

men [bi kong Gx) a cloudless blue 
sky; The sky is as clear as if it had been 


washed. 

йел [bi kong wên П) а stretch of 
cloudless blue skiess a wide expanse of 
clear, sunlit sky 

MOEZ [bi kong wû yin] The sky was 
a cloudless blue. 

BRIE (Ы 0л] dark blue; greenish orchid 

RMR (bi û] dark green; virid 

BAR [bi lù chéng ding) 
clear 

MER (bi ud chin] a special brand of tea 

WA [bi uò] (#) the sky 

WANA [bi Lò по qun] 
sky to earth 

Wk [bi sh] blue water; blue river 

BAKER (b bó cing tín] Above are 
the blue heavens; below are the green wa- 


green and 


from the 


ters. 

MKU [ti shut cing shîn] crystal clear 
waters and emerald green hills 

WAH [bi sub cû jing] The emerald 
green water lay motionless like a mirror. 

MAR [bi 160] flowering peach 

AR [0 wû] green tile 

ШЕФ [bi wû jin nun] The walls 
were of golden bricks and the roofs of 

tiles. 

MERE [b wo zü méng] green tiles 
and crimson roofs 
BE # [b xun ут] 

stone; Iydite 
3 [bi wé] blood shed in a just cause 
ай} [bi xuë don xin] ] loysl-hearted; 
righteous blood and loyal heart 
BMH [bi оё nóng shó] Dark blood 
covered the ground. || lose one's life in 
battle. 
BMRA [bi yon zhü dòng] green eaves 
and vermilion pillars 


basanites lydian 


bi 


2408 + 


BERE 


JH [Di yon] blue eyes; blue-eyed 

BORA [bi yn ол xû] with blue eyes 
and а red beard said of a westerner 

BRER [bi yon [п 0] with blue eyes 
and yellow hair. 


BEER [bi yoo feng] (^) baguio 
nis (bi yë wû jl] The green grass- 
land stretches to the horizon. 


‘BH [oy] jede 

BER [bi yo ci] jasper 

WEM (bi yü hün] jade wedding anni- 
versary— the 35th wedding anniversary 

MAK [bi yù s] (Йй) Green Jade 
Powder 


S RR [bi yù të zn уп] jaspilite 
BEA [bi уй zhuêng] jasperpid 


= 14] bamboo steamer 
ж [£44 
# ¥ fire grate 


44 ¥ bamboo grid (то be put in a pot for 
steaming food) 


AF [bizi] grate 
йк [# ] Ф cover; shelters hide D 
KARIK be dressed in rags; have noth- 
ing but rags on one's back ©) deceive D 
sum up;conlude D — A IRZ sum up 
in a word 
ж #44 
Ek hoodwink; deceive 
JE shield; screen off 
HA protect from; screen; cover; shel- 
ver 


йй be shaded by foliage; covert om 


nee conceal; shelter; screens hide from 
view 

Hêk block; shut out; obstruct 

ЗА ik blocks obstruct; shut out 


жй [bi têng bi yû] 
wind and rain 

ЖТ [bi gung libo fû] (Æ) sooto- 
therapy 

WHE [bi gung xing] opacity 

WIZ [bi gêng yin} (A) opacus 

Wx ZH [bi gêng yin 1070] 
opaque sky cover 

WERE [bi shòng méng xiû] deceive 
superiors and hoodwink subordinates 

ЖН [bi эб) (#5 ¥) covert 

‘WEF MHL [bi tin gai di] blot out the sky 
and cover up the earth 


shelter from the 


(A) 


Ж 1.184] QD fall forward © die ® 
stop @ use up 

2.148] D abuse; corrupt practices fraud 
® disadvantages; irregularities; shortcom- 
ings DJCFIB promote what is bene- 
ficial and abolish what is harm // iM 


Ж having its merits and demerits // 
BUR F| $ weigh the advantages and 
disadvantages; weigh the benefits 
against | with the harms 

3.0610 D Ж bad system @ tired 


ош [> SEE. tired out people D worn-out | 


D Ж worn-out shoes 
ж EA 


A ill of system; old-age abuse 

41% advantages and disadvantages. 

i corrupt practice 

# $ current malpractice 

44% corrupt practice 

Të # long-standing malpractice. 

EE circumvent; cheat (in examination) 

46% cheat; be dishonest; engage in mal- 
practice 


BOR [on] fix 

BE [bi ting) malady; evil; malpractice 
D BLASER have no evils // PINE 
MH >. There are quite a few de- 
fects in this method . 

SERE Hi [bi u 05 chû] all kinds of 
corrupt practices arising; myriads of 
abuses 

ŞEN [bi den] malpractice; abuse; cor- 
тир! practice D Ж iE Hf Oi, ЖЮК $ Mio 
Improve measures and do away with 
mal practices . 


ŞEHLA [bi айп охо shéng] АШ kinds 
of corrupt practices prevail. || All kinds 
of corruptions creep in. 

SEM Wt [bi aen shën j] (€) fraud 


audit 

BHD [bi аю li sto) The disadvan- 
tages outweigh the advantages- 

SW [bi hoi] evil 

SAPA [bi jué feng qing) abuses swept 
away and the air cleared; absolutely free 
from corruption 

SER 10000] slip 

SER [bi znéng] (4) maladministration; 
misrule 


PE oos ooh comb 
2.[ 44] comb with fine-toothed comb 
MF [bizi] fine-tooth comb 


iat [# ] (D avoid; dodges shun > 
HAZARN R, MH TENG 
KK. People shun that region because of 
air pollution. Q) prevent; keep aways re- 
pel DRFA keep away from the en- 


39758 avoid meeting sb. 

ABB try one’s best to avoid 

Aik dodge; sidestep 

3058 evade ог shirk or escape from sth. 


опе is unwilling to or dares not come 
into contact with 

3838 withdraw and keep off; keep out of 
the way 

KIB avoid sth. because of fear; keep 
away from sth. out of dread 


WARRT [bi bù bu min] hide oneself 
ош of the way 
AERE [bi bù лд dé] evade an an- 


эмет у decline answering a question 

SMA [bi ооой] hiding-place 

WF [bi chê дю] (Ж) lay by; tum- 
out lane 

BEE [bi ch tói] (Ж) refuge platform 

ABRIR [bi ching tóng] (fe) indalone 

JEN ¥ [bi don jido] casemate; bomb- 
proof vault 

ЯЙ [bi din këng] foxhole 

IBAR [bi dn yî] flak jacket; bullet- 
proof garments 

Ы [bi dn qi] arrester 

WHA [bi ér bo 05) avoid making апу 
reply 

WAR [bi Er bû jin] avoid meeting 
sb, 

WEKA [bi ér bû tûn] keep from talk- 
ing about ... ;shun the mention of it 

EMM [b tón jiù jin] shun the com- 
plicated and tackle the simple for the sake 
of conciseness 

WA [bi feng] (D take shelter from the 
wind D (BFAK) stay away from 
trouble; lie low 

SPAM (bi feng göng] haven; harbour; a 
typhoon shelters refuge harbour 

UBM [bi feng göng gui zé] 


(KH) keep in a 


safe 
harbor rules 

393€ [bi gung 
dark place 

WERF [bi ung 050 cin] 
Ж) protect from light 

Ett [bi ого xing] (4) phoropathy 

жй (bi hi] 1.[ £] (D taboo on using 
the personal names ої emperors, one's el- 
der,ete. © а word or phrase to be avoid- 
ed as taboo 
2. [3h] evade; dodge 

WIR (bi hû] escape disaster; run away 
from calamity 

SERRA [bi hud qû fû] pursue good for- 
tune and avoid disaster 

#8 [biji] avoid 

BF 10 ко] O avoid DHA ERF Hh. 
She avoided meeting him intentionally. 


(ak 


© escape. 

WRF [bi kêng lub jng] avoid a trap 
чо fall into a wells keep away from a pit 
and fall into a wells out of the frying pan 
into the fire 

# [bi l6i] lightning-protection D Ж 
ЖЕШ lightning arrester 

[bi éi qi] lightning protectors 


EAE 


-109 - 


lightning guard 
ЗИН. [bi òn] run away from social up- 
caval; find shelter against anarchy 
WR [bi mión] avoid; prevent; refrain 

from D Ж avert an accident 
emh [bi men chong 10) evade cis- 

agreement or conflict 
EBANE [bi miûn nd shui] tax avoidance 
38% AM [bi mió ri sòi] keep out of the 


sun 

ER ALR BE [bi món sung chóng kè 
Shu] avoidance of double taxation 

Efe BLK ph % [bi midn wû zhuöng chóng 
10] avert armed conflicts 

JE SE MERE (Ы тл xn yi] 
from suspicion 

BERELE [bi min xian jîn бо yi] 
flight from cash 

AE [bi nón] take refuges seek asylums 
seek shelter D HEIE port of refuges 
port of distress 

ARB [bi nan jio yi] 
cult and take the easy 

WAH [bi nûn qun] 

SBME AR [bi поп ыб] 
sanctuary 

WE [pi ni) (#) lie in hiding: hide away 

jm [bi pèng lé dd] radar for colli- 
sion avoidance 

WAYA, ITM [bi q u qi, jî qî dé. 
Qu) avoid the enemy when he is fresh 
and strike him when he is tired and with- 
draws 

#38 ЗТ (bi ging dd re 
strong and attack the weak 

ait [bi rang) dodge D ЮКА, A 
AH i Mt fh. The people dodge him 
for his bad temper 

WAHA [bi rénër md] escape the notice 
of other; elude observations 


save oneself 


evade the diffi- 


right of asylum 
refuge; asylum; 


evade the 


ийй [bi shi jî xû] avoid the solid and 
strike the weak 
ЖИЕ (bi shi jù xû] keep clear of the 


enemy's main force and strike at his weak 
points. 

gi [bi shi] retire from the world:live a 
sequestered life 

tit 46 [bi shi jué sû] withdraw from 
society and live in solitude 

SEM [bi shi] (D be away for the summer 
holidays; spend a holiday at a summer re- 
sort avoid summer heat D P 1 E # # 
MIAH o Lushan Mountain is an ex- 
cellent summer resort. ©  sun- 
stroke DX MAH, КаК. 
Have some drinks for preventing sun- 
stroke. It is so hot. 

ji [bi shi удо) medicine for preven- 
ting sunstroke; preventive against sun- 
stroke 

ий [bi shui] (4) tax avoidance; tax 
evasion D BHH гах haven 

WH [bi shui ging) tax haven (EB 


| 


ш) 

RES [bi sui nón jin] 
annuities 

RELIER [bi shui 100 Z] tax invest- 
ments; tax avoidance investment 


BRRR [bi shi yon bi эб] 


tax-shdtered 


tex ha- 


vens 

HER [bi wen ûn] (40) diethyltolu- 
amide; Ndietyylmeta-tolvamide. 

ЖН [bi wen ji] mosquito repellent 

ЖИЙ [bi wen tóng] butopyronoxyl 

жй [bi wên you) dime 

Ж [o xn] d line avoid doing any- 
thing that may arouse suspicion; avoid 
arousing suspicion 

IREF [bi xûn shu yi] insist on mod- 
ему maintaining one's righteous way 

JEH SIE [bi in уп tui] to withdraw 
from a post to avoid suspicion 

82 [bi xiûn jî jin] hedge fund 

SBM % & [b xion tóc кёл) hedge 
clause 

WH [bi xé] avoid evil spirits 

SURAT (0 «Ong qû ji] Пее from evil 
and strive to walk in fair fortune's way 


IG [bi yi] chameleon 

ES [bi у кё) Chamncleontidae 

ЯШ [bi yû] take shelter from rain D Ж 
WAE shield 

WART [bi yong тё ушл] flight from 
the dollar 


3BOR [bi yin] birth control; contraception 
D RRB contruceptives 

MAKA [bi yin ji yû] avoid conception 
and control births birth control 

MA [bi yin hun] intrauterine contra. 
ceptive device (ICD) 

mak [bi yin shun) contraceptive pes- 


sry 

WAE [bi yin (00) condom; cap 

WAH [b yin win) the pill 

MAHA (bi yin убо 000] contraceptive 

RBA [bi yin yoo D] contraceptive 
medicines and devices 

SBR [bi 251 jin fû] 
and promote good fortune 

3H [bi zêl; dodge creditors 

BIER [bi лї rb më] keep at a dis- 
tance from sth. as if it were debasing 

ті [bi zi wei kêng bù yutn] 
shun it like the plague 

WERE [b zog jü qng] evade the 
crucial points shirk the hard work and 
take the easy one; avoid the important 
and dwell on the trivial; take the easy 
way out; suit one's convenience; for the 
sake of convenience 


avert disasters 


= [£] O wall D FASE next door; 
next-door neighbour // VA the four 
walls of a room // BF body шай © 
cliff D MASE precipice: precipitous cliff 
© rampart; barrier; breastwork Ф sec- 


bi 
tion (of territory) ©) one of the lunar 
mansions 

ж ла 


#4 wooden partition 

ЖЖ. Cof a country) half (usu 
referring to the unoccupied part of an 
invaded country) 

Ж bulkhead 

XH gobi 

AP. dado 

ЖЯ wall of a well 

#2 precpices cliff 

329. mouldboard 

ЖЕЗ} run one’s head against а stone 
wall; (fig. ) be rebufted; be obstruct- 
edibe refused 

M. wall 

B® cliff; precipice 

fe AB cell wall 

MA precipice; cliff 

RÊ the wall of the heart 

BAL walls of the chest 

B® precipice 

—# at the same time; simultaneously 

HUE a screen wall facing the gate 
outside а traditional Chinese courtyard 


BAK [bi bên] 
ен (bi boo] 


wallboard; siding 
wall newspaper; wall post- 


er 
ЗЕБ [bi 00) wallhanging 


SE [Di chû] closet; built-in wardrobe or 
cupboard 
BEAT [bi deng] wall fitting; bracket 


light; wall lamp 
BATH [bi dëng 200) — wall/bracket lamp 
socket; wall/bracket light socket 


Wie [bi gû] wall hanging 

HE HBA (0 gud shi dûn shi] flat 
television. 

R [bi gin] (FE) standing motion- 
less as if facing a well 

BIH (bi hou] wall thickness Р SERES 
Hj wall unevenness 

88 [b hou chó] wall-thickness dif- 
ference (ВАКА) 

R [bi hû] house lizard; (wall) geckos 
wall lizard 


MRA [bi һо кё] Gekkonidae 

"Bi [bi hû] mural (painting); fresco; 
wall painting D % #8 88 Bi the Dun- 
huang frescoes 

#8 [bi jò] ledge; wall-projected shelf 

ЖЕЛИШ [bi jin dong mòi liû] (Ж) 
dissecfing aneurysm; intramural ancu- 


тузт 
РИК [bi jido bon] washboard 

t [bi jiGo 210] (Ж) amasanticum 
BH [bi kon] GE) niche;mihrabsaedicu- 


la 

ЗЕЯ. [bi Kong] aperture; cinclides 

#@ (Ы 5] rampart;barrier D EBLE 
& tariff wall // SUA SEA trade bar- 


bi 


+ uo- 


BENGENE PE LF FOE PE HE EE 


rier // ЕЗЕТ HB KE & tuo rival | 
camps in philosophy 

Зе [bi či fen ming] with clearly 
defined lines DEY E X loo EKA 
FEE £ FIOM KER Materi 
alism and idealism are two sharply op- 
posed sides| schools in philosophy. 

ARP [bi 18 sên yon) strong defense 
preparation; a well-organized institution; 
closely guarded; strongly fortified P A 
B12 [a BM, There's an impas- 
sable barrier between the two countries - 

те—й [bi či yî xn] The military 
breastwork is new and fresh— the front is 
arranged in good order. 

R [oi li] t) cordon 

me [bi li] — 1. [56] stand like а wall; 
stand bolt upright; rise steeply 
2.{Ж } poverty-striken D Ж 6 SE Yo 
One's home is merely four standing 
чайз— one is poverty-striken. 

SFR [bi H qin chí] a precipice 
standing 1,000 feet highs a sheer rise of 
a thousand feet 

x +9 [bi Ii gin rên] 
upright 

тж [bi 10: 

"p [bi Ú] 


stand bolt 


fireplace [> «ST & mantel- 


piece 

"RR [bi gid] squash (rackets) (— #38 
AOL AR BO ACER LL ЯЕ, IL Ай, ER Уй 
A BATE] AR AE ER н ЖШ LEE.) 

REM [bi sheng gîn] wareh a fight 
"without helping either partys detached 
view; uninvolved 

"WD (bi si] tampan; tick 

MALA [bi shî bing] acariasis 

тюй [bi shî xing ma bi] (E) tick 


paralysis 

Hf [bishi] wall ornamentation 

BAWANA [bi shi 20 he јо jù] 
combined fumiture 

ЭЧЕ (bi tûn] tapestry; woven carpet(as a 


wall 


wall hanging) 
ЭМА [bi xi 050] acid cell; delomor- 
phous cell; oxyntic cell; parietal cell 
MM (bi xong] side 
ЗВТ — [bi xiv yi] (X) Algenib Y Pegasi 
BME [bi zhong] obstacle 
4 (bi N] wallpeper 
Bt [bi zhong] wall clock; bracket clock 
Strt [bi опубл] nogging 
SHE [bi nung chê д5] wall outlet 


ЖЕ [44] shelter; protect; shield 
DAK shield; harbour; cover ир // 
MEAP shelter; shield; put under one's 
protection; take under one's wing // W 
Ж shelter oneself from cold 
ж [#A4 
46% rely upon one's elder or an influen- 
tial person for protection; seek the 
protection of 


‘BL (of elders or ancestors) protect the 
younger generation or descendants 


IEE HL [bi gü xo ying] pigou effect 
(арау, B # K A RE НО 
FHM & 5% TUO) 

JEH (bind) shield; give refuge (to); put 
under one’s shelter/protection; take un- 
der one's wing DES ANE" F under 
the umbrella|aegis of sb. // RKB 
MEP A © BF. Parents should not be 
partial to their own children. 

REE [bi hù quin] right of asylum 

REAP AF [bi hû sub] asylum; sanctuary; 
sheher; refuge 


БЕ [55] Ф kill or execute by 
shooting; shoot P fe fi REGE THR 
К Т. How I wished I could get this 
scoundrel shot. ©) die; get killed P ff Jë 
drop dead // HI meet violent death ; 
get killed 

* 
HIE shoot (dead) 
ARSE be dead and stiff 
ЖЕЙ. execute by shooting; shoot 

(dead) 


Mié [bi ming] meet violent death; get 
killed DAPA, e BD E d He was 
shot in the chest and died won after. // 
KAMARE, This convict had 
already got killed. 


E [5] bismuth (В) 
В [b n] (7) bismite; bismuth 
ocher 


RE 12108) a flight of steps lead- 
ing to a palace hall 

BET [bi xû] Your Majesty (S ifl ft fk 
IERI); His/Her Majesty ( f8] Bt #% r$ i 
m 


dí {#] миш; self-willed D Bit 
self-willed ; headstrong 


pe 
= 
ng 


BE [9] (Ф) dear the way for 
imperial carriage D SEBE C8) Cof a 
‘monarch on a tour) stay temporarily or 
stop over on the way 


D 


WA [bi lû] Peu DERAMAN) 


Peruvian 


= 1.[%] favor 


[8] (8) low; low-lying 
[45] (4) beautifully adorned 


DIL serge 


| BA [bi rén] 


2.[4] (D favourite D BER favourite 
person; one's favourite © favourite con- 
cubine 
3.1%] favourite 
3# [bi дё] favourite concubine 
C). favourite person 
B (bi xing) 1. [25] favour 
2.{ £ ] favourite person 


5 1.[£] © armjupper am D B 
HE reliable helper // ЖЕЗ lever arm 
J HRW bracket arm // 22 arm of 
force // 80 — WAN give sb. а hand 
© (fi ЕЖ) upper arm 

2. [4] put on the arm P ЖЖ put ea- 
gle on the arm 


x [wA 


44 cantilever 

#% rocker (or rock, rocking) arm 
WAT raise one's arm 

ER shor am 


ME [bi bing] (D arm ® helper 

RM (00) (2) — 

ЖЖ [oi ching] arm lengi 

ЖА [bi cing] (+) > plexus. 

(Ы dài] armlet 

M [bi йоз) mitella 

MERI. [bi féng shî bing) 
orrheuma 

WA [bi gû] armlet 

MAH (bi gun jé] shoulder joint 

Tube [bi jü qî] arm raising 

ҖЕ [bi jù) arm span 

ЖЛ (bi Ii] arm strength 

BAWA [bi mé bi] (IK) brachial palsy 

MR [bi tong] brachislgia 

RA [bi wûn] crook of the arm 

9 [bi won qû] brachiocyllosis 

RR (bi won] wrist 

BAGAN [bi wei xi jon sho) (Ж) An- 


(E) brachi- 


calomicrobium 
WA [bi zhong] Ф armlet; arm-badge; 
armband ©) (¥) shoulder emblem 


2.099] helpigive a helping hand 


Loi (41 (D hip hip bone. 
MR [bi gû] hip bone 
MAME [bi rou fü shëng] getting stout 
again — a sigh of regret about one's idle- 
ness 


= 1.14] bi, а round flat piece of 
jade with a hole in the tenter 
2.1%] reum BAM (D (of tuo dif- 


ES 


ш. 


bian 


ferent things) combine harmoniously; | 
match well © (of tuo different 
things) compare or refer tc 


SEE [bi nén] (8) OR) reum with | 
thanks. | 
WB [oi xê] (9) (B) decline with | 
thanks 
BB [bi 2700) (#) retum sth. to its | 
owner in good condition 
SHE ZAER” o 
[bian] 


ih 1.18] D margin; edge; brim 
D M AGB JL the hem of a shirt // WH 
#8 a hat with а broad brim // WË ЧЕЙС 
Ж brink of a steep // Ў rim with 
lace // Wih LAB A Mio There are 
notes in the margin of every page. // f& 
deg A PE IK fE REL ЛЕ. He put the 
lass on the edge of the table. // MA 
WEBMD JLT o The cup is full to its 
brim. ® sides section > P riverside 
// BMIRM both sides of the street // 
BEL at or by one's side @ border; fron- 
tier; boundary D Hbi] garrison a bor- 
der region // RIARI — HE HER 
ilis Shenzhen is a city on the frontier of 
our country. Q) bounds limit D FUÉ 
WAN boundless sea // ik i K BEI 
JLT, That's just a absurd. © (Jy f: 
WRM) D dE 0 the northern part // 
ЖШ at the back // "iN insides interi- | 
or // Wi in front // EM above // I | 
Ш outside; exterior // Fi right side 
/ Fi the left side 
2. [38] CH) O be close to Ø link 
З.) (Ae ah fF IBY ELIO while; along 
b (hia B WK. They had a 
chat while they were watching TV. 

ж [#44 
Ai one side of sth. ; half of 
#3 unilateral 
ASX the base line 
$2 multilateral 
ЖЭЙ band; tape 
Ж. seaside; sea-front 
ЁЗА decorative border 
Жа keep to the side 
Heb stitch а hem; hem 
Nfs keep to the edge 
4212 play a minor role in a Chinese opera 
fib. on hand;at hand 
Ait. garrison the frontiers or border re- 


gion 

XÈ bilateral 

Hi where 

wih (оп) four sides 

K iż horizon; the end of the earth; re- 
motest place 

Mbi hem (of a garment, dress, etc. ) 

Akit gunwale; gunnel 


MLL lace; border 

44:2 hypotenuse; bevel edge 

83 trim (with tape, ribbon, ete. ) 
Ж margin 

3832 touch on sth. only lightly 
AA side line of a right angle 
FAL periphery 


SORE [ben ûi] (4) defile on the bound- | 
ary 

32M [bón ón] bound 

32.8 [bên bó] margin 

#45 [bn bón] sideboard; bangboerd 
ЖИЙ [Din bên] sidelobe | 
ЗА ШИЛ [Dion bdo jî] side planing machine | 
З [0000] (Ф) a remote place 
3 [on bi] (8) Border Region cur- | 


rency 

WERE 1007 bi xido yng] boundary 
eflect 

ihi [biûn 00] side wave 

iat [bón обі] (Ж) sapwood; splint 
wood; edging; albumum D 1 E 
sap shake // WHP sap-wood tree 

IRF [о об 10 хі0] sap rot 

AMR [bên оё] beside D Efi e i 
AM, Pine trees grow around the cam- 


pus 

ШЖ [bón chó] border region tea— spe- 
cies of tea, such as fuzhuan (RF) and 
qing zhuan (B f ) — carmarked for use 
by national minorities in border regions 

kk [oon chóng] length of a side 

#4 (Обл hê] sidecar 

ЗДІЙ [bin chéng] city on the border 

ЗШЕ А (oí ci bin ón] talk at din- 
ner; eat end talk at the same time 

34% [bin chóng bing]  anaplasmosisi. 
gallsickness 

ЗАЛИ [ben chung] sdelight 

SAR [oon chui] (Ф) border area; fron- 
tier 

Ж [bin dûi sideband БШ ИХ 
sideband amplifier // 318 Sr i U 
sideband analyzer // WW FH side- 
band interference // 118 OR. sideband 


frequency // YA WE sideband ampli- 
tude 
ib [bin dòi" side pocket 


Jit [oon ding bën] side guard 
MSA (oon do то) (X) edge guide 


mode 

3hfT [bn dëng] side lamp 

it [otn d] (D marchland © (Ф) 
borderland; border are 

BIR [bin dû Обл у] to read sth. 
ard discuss it as one goes along; to read 
sth. and discuss it at the same time 

3586 (обл 1670] frontier defence; border 
defence D Ў Bj 88 frontier deploy- 
ment // iti Bi KK frontier observation 
/ 2B; ЗЕ Ж frontier inspection 


regulations // WBE frontier patrol 


// ABER frontier unit // AB F- 

frontier force // ih Bj € E frontier 

stronghold // Wit frontier guard 
ЗДЕР Hk BERK [ооп fang бп chû zhan] 


frontier inspection station 


SABA MH Af [007 tong shóo s5) border 
sentry 
| jik [Din tóng zhêng] frontier pass 


AL BERE ET FAA [Dian fóng là yin bian 
dû zî de rên] audioypist 

A&f [ben feng] D (AIR) wing; wing 
forward D # HE right wing 0 
# left wing D ОТЖЕ ВА 
BA B йй F 093835 BL) end 

AbW [bin ú] appearance D F4 1 ME 
not care about one's appearance 

3F ¥ [bin gin bën xué] leam by 
doing; leam to do one's job while work- 


ing 

34# [ben 000] side ditch; drains on 
both sides of a road 

3&Ж [bin gun] frontier juncture 

jih [bin hë Обл tn] to talk over 
a cup of ... 

427 [bin hd] тау flower; ray floret D 
TERRA ray blight 

328 [bon hen] (45) disaster of foreign 
invasion on the border 

ARR [bin ji] limit; bound; boundary P 
Ж ЖШ rambling; discursive 

AA NRI [bin ji boo chou) marginal re- 


tum 

JL RELIER TUM. (ол ji bóo chou di бп 
{6 26] law of diminishing marginal re- 
tum 

JARRE ¥ [bin ji bî lû] marginal ratio 

ЖЕКЕ ЖЖ [bón ji vén xing 0] margin- 
al rate of transformation. 

SARK 4 УЕ Ж Ж [bin j| bü chong chéng 
bën] marginal supplementary cost 

ABER REC. [ben ji cói fü xido yong) 
marginal utility of wealth 

IRR; têk [ biûn ji obi wû shdu yl] 
marginal financial return 

Ab tH [bien jichónchü] marginal out- 


put 

ЗАК h [bón j chin pin] marginal 
products 

SARI [bin j ching shóng] marginal 


firm 
ЗАК Ж [bin ji chéng bën] marginal 
cost (MC) 

З 058 [bian ji cheng bën de ying 
yong] application of marginal costing 
SRR AL ALE HY [Dion ji chéng bën ding 0] 

marginal cost pricing 
ЗАКЕ ЖЕН Ж [biûn ji chéng bën ding іі 
10] marginal cost price 
EMAII [bin ji chéng bën ji sin] 
marginal costing. 
Ah EL Æ ft Сооп ji chéng bën jià gé] 


marginal cost price 
Ак ЖЕНИШ [in ji chéng bën 


bian 


_ 12. E 
ià gê xing chéng yun П) marginal cost | Ы BE [bin jî gòu rù chéng bën] | preference 
pricing principle marginal cost of buying | ABAR [bon ji тоо yi] marginal trad- 


HRRK [ion ji chéng bën qü xian] 
marginal cost curve 


ЖЕШ” [bion jichüchón] marginal out- 


put 
RRR [Don ji chó x5] marginal sav- 
ing; hump saving 
RGA MEOH) [ bión ji chû xù qing xióng] 
marginal propensity to save (MPS) 
AB ER Ft Sh Í bien ji chun chon pin] mar- 
ginal net product 
ШКЕ #F 2 [bin ji chin srêng chin П] 
marginal net productivity 
ARKA [bin j chin shou rù] mar- 
ginal net revenue; marginal net proceeds 


ARR A i @ (обл ji chin shou rü ор | 


xiGn] marginal net revenue curve 
JATAHE [bòn ji cûn гид їй] 
deposit loan ratio 
BN RCM EE Lon ji dà tî bî ñ] 
inal rate of substitution 
BARRERA Гоол ji dòi «un rên] 
ginal lender 
SA RRMA [biîn ji dîn wei] marginal unit 
ЗАА ALLA AR [bon ji don wë chéng bën] 
marginal unit eost 
Jb 830 [bon] di zü] 
3A MGE ttt [bin ji dng }б] 


mar- 


mar- 


marginal rent 
marginal pric- 


ing 
SAARRHB (bin ji ОЛ Ou) marginal pairs 
ЖЕКЕ [007 ji tón chou} marginal cat- 


egory 

HAWA [bièn ji fèi yong] marginal ex- 
pense 

RRS [bin ji ën pèi] 
tribution 

J ERS} [bin ji ën Xî] marginal analys- 


‘marginal dis- 


is 
JER PME [bien ji têng хл) margiral 
risk 
ARMA [in ji fü xido yong] 
ginal disutility 
AX MH 3038 [bin ji fù јо xido yong] 
marginal extra utility 
SA BRIER [bin ji gë ming] marginal rev- 
olution 
ЗДИВ Гоол ji gêng di] marginal land 
MRIH [bin ji gêng zi] marginal wage 
SABRIC HA [ bión ji göng zî chéng bën] 
marginal wage cost 
marginal 


Jb a T RR [bin ji gêng 2 Ù] 
MRH [bión ji gong П] marginal sup- 


mar- 


wage quota 


ply 

Jb eR SEHR [bian ji göng ying jiû gê] 
marginal supply price 

КЕ [bin ji göng ying zhë] mar- 
ginal supplier 

ARRERA [ión ji gong xión të] 
bution margin approach 

AARE (Din ў Оби mûi] marginal pur- 
chase 


contri- 


marginal 


ЖКА ft [ bón jî gû jò] marginal valu- 
ation 

iA ER A RM [ bón ji gù ding zi bën 
xî 570] marginal fixed capital coefficient 

AERE [bin ji g zü] marginal em- 
ployer 

WERS [bo ji gun nin] 
concept 

ЗАВ [bin ji QU mó shou у) 
marginal returns to scale 

ARTE [bin ) 
exchange 

ЖЕЗ) (Cin ji пио dòng] marginal ac- 
tivity 

SARRELIB [ bón jî jî yù] 
tunity 

BARRY [bn ji jiû gé] marginal price 

JAAR ETB FER обл ji ó gè xing chéng] 
marginal cost pricing 

SAAR EPO [Din ji |0 zîl] marginal value 

JAWA = [ооп ji jiû zhi cen pin] 
marginal-value product 

ЗАКЕ fÑ 7 Ж [ооп ji 10 zhi shéng chon 


lû] marginal value productivity 


marginal 


marginal rate of 


marginal oppor 


MERL [ bin ji jön min] marginal re- | 


lief 
jh u Á. [on ji jé kun rên] margin- 
al borrower 


REI FE [bën ji jîn kõu lÙ] marginal 
import quota 
JAAR FH) [bin ji jin KOU ding xidng] 


marginal propensity to import 

ЗЫЯ [ben ji jing I rin] 
net profit 

AERLE [bón ji jo yè xi 90] mar- 
ginal employment coefficient 

IRF IRE (ooon j jin dêng ушол п} 
'equi-marginal principle 

"SD BOR $ "zk [ “bón ji kuûn min" bon 
16] "marginal relief" arrangement 

AB BR4f HK RM [biön jì куё zhóng xi sho] 
marginal coefficient of expansion 

MER $ ОЖ [bin jî о wû chéng bën] 

marginal labor cost 

AERE [bn ji ü in] 

йж (biin ji 
interest 

AEREN [ ión jî li rin] marginal advan- 
tage; marginal porfit 

ОР AKAN [ion ji li rin chû f g 
zê] regulations conceming dispostiton 
of marginal profits 

RHAH Dn jî li rin fen X] cont- 
ribution margin analysis 

RRA [bûn ji irn Ó] contribution. 
margin ratio; marginal profit ratios mar. 
ginal retums; profit margin rate 

WEHA [bön jî I1 rin shou yil 
marginal profit yield 

REDE 2h tê 4F Ж [Din ji liû dong xing 
piûn höo Ù] marginal rate of liquidity 


marginal 


marginal theory 
] marginal rate of 


ing 

BARREL BSA (oon ji moo yi tíóo jn 
marginal terms of trade 

KAB [bien ji mite shui é | 
al relief 

КБИ Ж [bin i гө bù boo chou 
10] marginal internal rate of retum 

MEEL [oon ji qî yê] marginal enter- 
prises 

йк MER [bin ji qp yë jû] marginal 
enterpriser; marginal entrepreneur 

ЗА 8 [bn ji ай xin] marginal curve 

AEREE [bn j| пй дё chéng on] 
marginal cost of acquisition. 

REE [Don ji qûn 11] marginal group 

ШАНА [Dion ji she hui bón hun 
0] marginal social rate of transforma- 


margin- 


tion 
ШЕН SF & (обл ji sh hui chén pin} 
marginal social product 
Ша MA [biûn jl she hui chéng bën] 
marginal social cost 
MRSA [on ji she nui chû bèi] 
marginal social reserve 
ИЕ AUT [bn ji shè tui chin chon 
pin] marginal social net product 
ЖШШЕ BB [ bon ji shè hul shou yî} 
marginal social benefit 
SAR AL @ BR [bër ji she hui sub dé 
marginal social income 
KH AMARA [pon ji she hui t dòi 10) 
marginal social rate of substitution. 


IEP Ж [ол ji shëng on jing 


ying chéng bën] marginal production 
operating cost 

SMR 7 7) [Dion ji shéng chón 10) mar- 
ginal productivity 


ИШКЕ = 189848 [ocn ji srêng own I di 
jin û] law of diminishing marginal 
productivity 

ARR 4E" 7h i [ bien ji shêng chin Ii di 
2070] increasing marginal productivity 

REF" 7134 [bin ji shéng chin li jûn 
dëng)  equi-marginal productivity 

XE A 8 EI [Dian ji shéng chin |i 
jūn dëng #5 26) lew of equimarginal 
productivity 

Ab RE = 71 IR ER (Обл ji shëng chón li yun 
T] principle of marginal productivity 

REF [bon ji shEng chin Û] mar- 
ginal productivity 

SABRE EBM [000 ji sheng ctn 0 dî 
jin} diminishing marginal productivity 

AREF S EB ie [dior ji sëng own Ü IT 
lin] marginal productivity theory 

HAR 4# 7” F€ FM [оп ji sheng chin Ù 
yun 26] marginal productivity principle 

ЗАКЕ 78 бй [itn ji shëng chon shou yî] 

‘marginal production revenue 

MRE Bk [biön ji лепо chón shou 

yi lòng] marginal revenue-product 


x 


bian 


ЖЕК ЕЕ RI [bion ji sheng chin xi sù] | 
marginal coefficient of production 
MEEFERAS [bin ji shëng chan удо. 
si chëng bén] marginal factor cost 

AREA [ооп ji shag chin zê] 
marginal prodocer; marginal worker 

ЖАКЕ 8) 8 Р [ bión ji shi jin pión hoo 
10] marginal rate of time preference 

Ж XR 9 38 BN [bin jî shî wû bdo 
олбо di jén] — diminishing marginal 
physical returns 

ERMEE [ооп ji sri wû shêng chin 
10] marginal physical productivity 

ERKA. [bin | shou rû] marginal re- 
ceipt; marginal revenues; marginal yield 

SABRI AF AB [didn ji shöu rü cn pin] 
marginal revenue product 

Ab RRMA Hk [bin ji shOu rü qü хл} 
marginal revenue curve 

ARKA EFR [bi ji sou пй shëng 
chin ÛÎ marginal revenue productivity 

ЗАБ BE [bien ji элби] marginal in- 
come; marginal returns 


SABRE Ж [bin ji алби yî biðo] 


mar- 
ginal income statement | 
RR ¥ [bien jî show yi 0) contribu- 


tion margin ratio; marginal rate of return 

XBWRBOR [bón jî shui lû} marginal rate of 
tax; marginal tax rate 

JKR ELIE AB [bón ji shui shou cn pin] 

marginal revenue product (MRP) 

JABAL AF Sh [ben jî sî rên chûn pin) 
‘marginal private product 

RRR A ft p= ih [ bión jl sî rên chin chon 
Din] marginal private net product 

ИДЕМ А f FB [одо ji sî rén tèi yóng] 
marginal private cost 

Jb BR IRN 6) [bin ji ti ай ding xidng) 
marginal propensity to withdraw 

MERRE [bin ji ıi dòi 0) 
rate of substitution 

ЗАС [bn jî ti 90 û dî п) 
diminishing marginal rate of substitution. 

Maa 8 $Ç 2 ë AGRUM. [oin ji t oi ü di 
jiûn fû zê] law of diminishing marginal 
rate of substitution. 

ШИК FE 4 ik MJ [оё ji t di 0 jîn 
hêng fû 26] law of equimarginal substi- 
tution ratio 

КЕЕ [bin ji tio jiûn] marginal con- 
dition 

RRR [bin ji tou Zi] marginal invest- 
ment (MI) 

HRH EB f) Гоп ji 160 Z ding xióng] 
marginal propensity to invest (MPI) 

ER X 4# I fh [dion ji wû со bié qû 
xin] marginal indifference curve 

Я 2 Е [bian ji xiûn jîn chû bêi] 
marginal cash reserve 

RRB RE [ biën ji одо fèi hûn sho] 
marginal consumption function 

RIH E ê [bën ji бо ièi ding êng] 

marginal propensity to consume | 


marginal 


“13° 
(MPC) 

KANE [biîn ji хібо fèi 2ë] mar- 
ginal consumer 

BEXE [oon ji xido 0] marginal effi- | 


ciency 

HEKE A REH [bin ji xido yi убо xión 
yun zé] principle of limitation on mar- 
ginal benefit 

WER [Dn ji хо yng] 
side effect; boundary effect 

DERAZA обл ji xido yong di jin 
Û] law of diminishing marginal utility 

ЖЕКИ AB sk Wd [bien ji xido yong jin 
di № zê] law of marginal decreasing 
utility 

Jb 89% 33538 [bon П xiao yong [or dëng] 

equi-marginal utility 

ЖЕЙ 15 $k [оса ji хоо yong jon 
dêng 18 zê] law of equimarginal utility 

ERME [on ji xido yong Кл] mar- 
ginal utility theory 

ARAL ЗЕ [b0 | хоо yng хиё ро] 


edge effect; 


mand 
SAAR AER fr ii Гоол ji xû ай јо 96) 
marginal demand price 
HEERE [bon ji уо sù chéng bën] 
marginal-factor cost 
SLR SEM A A BRAK [bin ji удо sb chéng 
bën ай xión] marginal factor cost curve 
bM BER HAE [соо ji убо sû ti hen 10] 
marginal rate of factor substitution 
ЖЕКИ [ocn jî ying yè] marginal busi- 


RAAME [bin ji yong hd chóng bën] 
marginal user cost 

RER [ bien ji yen П] 
ciple 

АЖ [bien ji zêng yi] 
crement 

SABRE AY [bio j! zhong hû] 
count 

SRR SUH [bén j zi chû] margiral ex- 
penditure; marginal outlay 

SORE Hf [n ji zî chû ding хо) 

marginal propensity to expend 

ЖКН fB 8 [ bon jî z7 chû qû xin 
marginal expenditure curve 

SLR BLE ALA [ben ji zhi ë chéng bên] 
marginal prime cost 

DREN [bien ji zhû yi) marginalism 

MERRE (Dn ji un ] mar- 
ginal rate of transformation 

SRB 35 3888 [bon ji zi bên boo abu) 
marginal returns to capital 

ай A HA [ bien ji zî bën chin chû 
Ù] incremental capital output ratio 

ШБ $£ f [Don ji Z bën fi yong] 
marginal capital cost 

jak BA 5 Ë | bón ji zî bën xi ûj] 
marginal capital coefficient 


marginal prin- 
marginal in- 


margin ac- 


| BRIA AA [bón ji Z bën zhên yong 
1G) marginal capital coefficient 

SR BEAK [ion ji zi bên zv on] 
marginal capital expenditure 

| ARARA [bian jî zü shui Ging kêng | 

marginal propensity 10 tax 

iht [bin ën] sidepiece 

ЖШ [bón jOng] border area; border- 
land; frontier region >i BON, fron- 
tier humour // IDM guard the 
frontier // JF 32 31 develop border ar- 
eas // XI VI SERERE support the con- 
struction of the border areas 

WFR Оол jong koi fang] 
development 

RMB [bien бю hui cë ібпо të] 

| Ok.) side intersection method 

| MAH [bin jo óc] leftover bits and 

pieces (of industrial material) 


frontier 


ЯЕ [bien jio mé zi] margin trowel 

BLE [Dion бо bón xué] learn while 
teaching. 

ЖЕМ [bón је qt yun] (Ж) wide 
receiver 

3hff [oon 10. back street 

MA [oi је] boundary; frontier; bor- 


der; borderline 
jh R [bon іе bó] boundary wave 
FR [bin jé céng] boundary layer 
i Rx E [007 jé chóng tü] border clash. 
jh NM Ab [bin је chó П) boundary treat- 


ment 

AKAN [bón jiè dù oi ceng} bound- 
ary layer Cft RR i E THE JÑ HY ^C 
AK Жн RSAC r. A J T HI 
Td Hob FR k 097 CUR, Mnt Nl 
B C HA HEN ЕЛ E UE AL 
TERR.) 

ШВ bin jiê didà] boundary strip 

JAAN (ben jis hon sü) (4) bound- 
ary function 

AMEH [bin jè бо hub] delivered at 
frontier 

Ла [bin jiè 00] boundary angle 

ARAP [обл jé тоо yi] border trade 

ай HE [bin е тоо yi xié ding) 
border trade agreement (BTA) 

FE [bin jé mòn] boundary face; 
boundary plane 

JOSE BRIS A [bin jiè shi ji kong zhi 
xión] the line of actual control on the 
border. 

ЗА [bin jiè shi jin] — border inci- 
dent 

ARRS [Dn је shui tibo znëng J 
border tax edjustmen: (BTA) 


3% f] î [bón је wên tî] boundary 
problem 
RE [bên jè xên] border sides 


boundary line 


ай XK [bon jê хоо yig] Ce) 
boundary effects border effect 
HARE [bon jè xê dng) boundary 


bon 


ш. 


PA 


agreement 

AHH [bin jè zêng duón] border 
disputes boundary dispute 

AFA [oin үе zhi] 
WH FHI boundary-value problem 

ЖЛЕ) [bon jè zdu xng] alignment 
of the boundary line 

304% [bin jing] border; frontier D. ait 
WJ KI flee across the border // 1 
HU) frontier trade // HPI border 
dispute 

303836 [ion jing di q) 
trict/area/location 

SUT Sh FF SRL TB Гоп jing dui wai köi 
fang chéng shi] opening border (fron- 
tier) cities 

3538 ff rf SUM [bin jing nud bi dui hun T 
currency exchange at the border 

tk [bin jing jib gél border price 

RRE (ооп jing jión cnó zn] 
border check point; frontier inspection 
station 

MH обл jing jo hè] delivered at 
frontier (D. A.F.) 

ЖИЙ ЗЕК [bin jing jio huò jò] deliv- 
стей at frontier 

1018 SE ft fft Я FF Don jing jóo по |ó 
gé tiGo ӧл] franco frontier 

Ab EE FA fE X. [bên jing jing ji ће zò 
QU] border economic cooperative zone 

ЖИЙ CEA F48 [biûn jing kõu ûn de. 
sub yu shu xü] formalities at borders 


frontier dis- 


WANA [bin jing moo yi] border 
trade; frontier trade 
MRAPA [ian jing тоо yi é] border 


trade volume 
ESE BAR [didn jing moo yi quên) bor- 
der trade right 
ADR B f 38, [bin jing тоо yi shi ching] 
border trading market 
ЖИЙ В rh ab, Lon jing тоо yi zhöng xîn] 
border trade centre 
NEBR BK [ bón jing min shui mao 
yi qû] border zone 
WHR ЧИ [ bión jing sóng yè jë] bor- 
der business street 
SME Сооп jing shi ёт) 
dent 
MIAE [bin jing sui] border tax 
AIR p yp PJ üE (bin jing têng gud xü kê 
zhêng] frontier passage permit 
MIRATE (ion jing tong xing zhéng] 
Boundary Entry Certificate; Boundary 
Exit Certificate. 
ADMIN 58.48% [bien jing wai bi dui hon] 
currency exchange at the border 
3838 B HB [bin jing yi hud meo yi] 
border barter trade 
Ab 38 36 е Ht (bien jing zhen fèi yong у 
fù] free to frontier 
йй HB WH (bin jing Zû shui 100 
zhéng] border tax adjustment 
MBE [Dn jù] back gauge; edge distance 


border inci. 


boundary value D | 


jk [bin кб] border checkpoint. 

ARH [bin kü bën su] begin to 
cry as one was speaking; cry between the 
words; weep out 

ARAE [biin Kû bön убо] сту for... 

iE [bin kung] cheek; frame; edging; 
jamb; rim > ФЙ ЙЕ an iron window 
frame 

ARR [bon (то shi] (Ж) peristyle 

tk [biîn êng] arris 

JR [biîn lêng] (Ж) boundary beam 

28} (bon hóo] rim charge 

AF HK [Dn 16 t60 кёл] marginal 
clause; warranted clause 

Bk [oon mòi] (#) fimbrial vein 

ЗАЙ) (007 mén] side door; wicket doors 
wicket gate 

AR (bón min] people living on the fron- 
ers; inhabitants of a border area 

ЖИЙ [обл md) side forms 

#46 [bon mû] tormentor 

ШИДА E (bon о: гё qiöng] 
side-coupled cavity 

йй (оолр] (Ж) flaw-piece 

ib [tion pin] side freguency 

Ahi [сл рб] side slope; highwall 

RR [pon gid] liner 

32K [ción qû] border area; border region 
Db i C $k Ж border collie 

BA [bén qû] lateral 

W [oon 50) (Ж) frontier fortress 

HR FERRE [bin shê tión xión zhén] 
(EF) broadside array 

AR (оол эз] 1.[%] CX) prety; 
smar: 
2.[ £ ] agile performance 

Mg [ben shi] (+) border affair 

dtf [bon shi] edge: edging; furbelow 

ii [bén ting] (D (%) government 
bodies of the border @ border 

Ai [bón 160]. 1.[8] D(H) end D 
ЖЭ IAT — ЛЖ. A hut stands at 
the end of the dam . D (#) border 
2. [it] (Ж) just before P KEK, 
ЖЖЖ. Would you come just before 


dinner. 

ik ¥ ® [bin wén chen dióo] (4) 
border tie 

329 [обл wû] affair of frontier defence 

ЗАЕЗД 04 [bin хіб bión hêng] by threats 
and entreaties 

AR [bón xin]. (D OE) outer © (Ж) 
sideline; foul line 

WARANA [bin xn có pón yun] 
linesman 

За [bin xiûng] (D side © (Ж) phase 
@ (%) wing-room 

1% ihik [bi xido bën tên] 
while laughing. 

HAN [bên xié дё] side chamfer 

JANE [bên xin jû] apothem 

ЗЇ [bm xin] conflict on the border. 

APAE [biûn ué bn wong] по sooner 


CO) 


i 


learned than forgotten 
jhi [pin yón] edge; fringe; margin; 
rim D SH the edge of a forest 


AA [on yi] (4%) remote place 
iA (bin ym] (F) lateral (sound) 
3k [oin yu! (D edges rim; fringes 


verge; brink D 4 + # UAE AY 8 Ж 
be on the vergel brink of economic col- 
lapse Q) marginal; borderline. 
ЗБ S. (обл yuón chéng shi] 


marginal 
multiplier. 

#46 [bón yun ӘЗ] rim zone 

ЗБИВА Й [bin yun din liû] edge cur- 
rent 

3242 Ж [bên yun fén bù] marginal 
distribution 

ib Tb [обл yuûn gone yë] frontier 
industry 

— | [ben wan hi] fringing seas 


PM [oon yun jî 0) marginal prob- 
ability 
ЗӨ [dion yun jó ge) 


marginal 
cost (MC) 

SAMBA (обл yun jo yu) border line 
‘education 

ЗЛЕВА 0 [bin yun jê gòu] marginal 
texture 

ЖИ (oin yun kë xu] borderline 
sciences science 


ЕЧ GE. [ bion yun kë xué ling уй] 
borderline scientific realm; boundary 
science realm. 


ЖИЕ [bin ушол pin shü] marginal 
frequency 

ЖИЙ tk [ben yun gin U] marginal 
population. 

Зер 38 [bón yun shi chóng] fringe 
market 

3838 xut [bin yun xi êng] limbic sys- 


ten 
ЖААБ [bien yun xido ying] edge ef- 


fect 

SARE (bin yun wê кё] border dis- 
cipline; interdiscipline frontier branches 
of science 

10683 R E [Dan yun xué kê zû zhi] 
inter-disciplinary journal 

db 8 f7 [ben yun yin hing] fringe 
bank (H8 fe Ж E 82 J$ CUIR 5 Ж) 
Aa) 

ЖИК [bon yuón zheng chê] 
manship 

ЕЗ 4 [одо yun zhü y zê] brink- 
man (brinksman) 

RRS [biin yun zwóng б] rim 


brink- 


condition 

ЗіБ [bin yun] far from the centre; re- 
mote; outlying 

jh mie IK [bin yun dî qû] outlying areas 

DE #} [bin yun shéng tèn] remote 
border provi 


inces 
AREH [bën 201 ying П] (Жж) edge 


WR 


CES 


load stress 

J [on 2101] frontier stockaded vil- 
lage 

f (bin zni] boundary values 

ЗЛА [Обл zung] side piling 

ЗЕТ [bin zu biûn dð] to follow in 
hot pursuit and deliver hammer blows en 
route 

AW [bón zhui] weight 

MF [bin zi] 1.4] verge 
2.[#] (2) just before 

MAIA [bin 250 bin chóng] go along 
singing; sing as one walks 

WEAR [bin zðu bên КО] weep as опе 
walks along 

ЖЕЙ (bn zu bin tón] be strolling 
along while chatting; talk while walking 

WER [bin zu bën xóng] goon 
and think to oneself; walk along thinking 
to oneself 


Fz 1.127 (D (Ж) stone needle © 
(27) hillside 
2. [38 ] QD treat and cure © stab Dt 
(fig. ) find out and point out sb. 's er- 
rors in order to have them corrected 
FER (обл gû] piercing 
FEF [bien shi} stone needle 


28 1.97 Ф weave; plait D #89 | 


E weave wicker basket // MMF plait 
one's hair ©) make list; group, orga- 
nize; arrange D 44l arrange in groups 
/ BFA a BLU , A erit ACE 
The children fell into four groups before 
entering the laboratory (D edit; compile 
D MEH compile teaching materials 
// MACE. edit a magazine ® composes 
write D MIKI compose а song // MB 
Ж write a play © fabrica 
makeup; cook... up D ARE 
ира йе // JW JUR ВНЖ, He 
cooked the whole thing ир. // YE ЖЖ 
Mla The document wus fabricated © 
register > ЖИЙ РАТЕ DERE 
ST BA. I wonder if you have reg- 
istered the new students 
2.[4) (D part of a book; book; volume 
D ##@ continuation of a book // IE tÀ 
original book // SA HIS L P F 
2284, This book has three volumes: |, 
MM. 
Ad 
3А the first draft with necessary data 
collected and arranged from which a 
book is compiled 
th adapt; reorganize 
jL 4h compile; collect 
Ñ ڑ4‎ concise edition 
380 warp knitting 
¥ th enlarge the establishment 
ЖКА take in and reorganize other 
troops 


* 


fii fà cut down on staff number 
За weft knitting 

Яй continuation of а book; sequel 
dk fà digest 

388, reorganize (troops) 

14 editor-in-chief 


ME [biîn bö] (m) weave 

SHEA [din bon kbo shi] 
ment test 

68 [сол 000 din ln] 
braided cable 

MALA [bin boo bito] 


GRO. place- 
(ж) 
prepare state- 


ments 

ИНС 3 [bon boo hui ал sin yi] 
reportings exchange gains note 

48 [bān ben] plait 

ME [bin chéng si] 

Ай [bin nêng xi] 


programmer 


ming 
881 [bón êng] edit and write; edit 


and create 
Mix [benci] 1.19) arrange 
2.{ &] order of arrangement 
MR [oon cdu] invent and throw togeth- 


er 

WB [bin ddi jî] brader 

844 [bn ато] (it) filing 

$F [bin дз} 1.[35] write and direct. 
(a play, film, etc) 
2.[ £ ] CD (RR) playwright- director 
@ (IFRI) choreographer-director © (s. 


Ë) scenarist-director 


| MIT [bin ding] compile and proof read 


MBA (обл di] — 1. [35] formate: form 
into columns; organize into teams 
2.15) formation D AE forma- 
tion flight 

S (bn 10) edit and release DHAN 
IN edit and release the news 

WEIL [bén fOr] “ry hard to РЛ, 
BRA try hard to cheat people 

448 [bón ^о) 1.44] number D AP 
ARS number the rooms 
2. [5] serial number D T. fE MEH f& 
43. All the work clothes have serial 
numbers, // WIE BUS Xt. 
Wait your turn to бе treated according 
to the serial number . 

Еа (оол hu jij afterword 

WA [own hi) 1.[] register families in 
the census record 
2.[ 4] CI). families registered in the 
census record 

as [bón hui] compilation 

48 [сол] 1.[#) edit;compile DH 
BREAK edit a newspaper // BABI 
RIL compile an index of books 
2.[  ] editor; compiler; redactor >й 
ЗЯ A editor language / WAAR 
editor in charge of the supplement // Ж. 
ЯЙ editor in charge 

WAS [bin ji bû] editorial department; 


GE program- | 


editorial board 

MB [benjo] 1.[#%] redact 
2.18] redaction 

As (bin је) twine 

‘8% [bian jîn] embed 

MB [ben û] 1.1 £] playwrights 
screenwriter} scenarist 
2.[ 44] write a play, scenario, ete. 


Wi BK [bën kêng (бо 6] basket 
weave 

ЗАХ [bin liûn xên] lacing cord 

484% [ontên] (4) form and train 

9] [bon he] compile 

18% [Din lû] extract and edit 

143 [bin тё] (it) code; encoded; co- 


dogram; coding D 4 84 E ff. encoded 
control 

4E [bian mb chéng xü] code pro- 
gram 

SEMEL [bin mj] code machine 

888946 [обл mó ji 90] coding tech- 


niques 

EVR (Din md jl cin qi] code reg- 
ister 

4588 [bon то ql] Cit) encipherorien- 
coder; coder 

SBI [ión то sù jù] 
data 

MEA ЖЖ [biûn то tóng xin xi tong] 

(GR) navamander 
SBR Гоп mà yun] encoder 
438# [оол m zhó] coder 


(+) coded. 


WBF [bon bó z 10) (i) coded 
character. 
8A [oon mû] 1.14] catalog; list 


2. [38] make а catalogue; catalogue > 
HEH BH IS HAL The new books 
оп the desk are to be catalogued. 

ABA [ben mù bido] list table 

SREB [ben mù bù] cataloguing depart- 


ment 
SEMA [bon mû ji sun jî] file com- 


puter 

ЯВА [bin mù ушол] cataloguer 

MBH [bên mi zê] lister 

#4 Соол i] D establishment limits 
© in-stalf D RIAL in-staff person- 


nel 

ЗНА [bin nl] draw up; draft 

84# Гоол nión ST] annals; chronicles 

4F [сп nión tT] annalistic style 

44% [bin nión хоб] chronology 

ЗАНЕ [bin ра] arrange; make up; lay 
out > Ж Ш HE lay ош a printed 
age i the layout of a printed page // Ñ 
HEB Н arrange items // MIETE ar- 
range seats // PRX Mate DB h LA 
BR. The terts must be so graded that 
they proceed from the easy to the diffi- 
cult and complicated 

SAHA [bin ро jî] bundling machine 

MR [bin qen] reorganize and dismiss 
unestablished people 


bian 


+ 116 + SRE 
WA [bên rù] enroll; put in/under; clas- ©) bookmaker | НЫ [Don zhi shën ji ji hub] 
sify D ft BEAR A X fi BE, He was en- | Н [bin znen] daming needle planning for audit 
rolled рш in the flying class. // ЖЗ | %8 [or 2/5] weave; knit; plait; braid | ЗФ [bin zhi snëng chen ji hud) 


XERRA? By what subject 
should this article be classified?; What 
category should this article come under? 

WH [pon sën) 1. [56] read and edit 
2. [ £] (D copy editor O senior editor 

fL [bin shéng Л) braider 

Е [bon shi! write and compile 

AMMA [bin sóng zhong dn] render- 
ing of account 

JAM [bon sèn] secretly scheme against 

RII [ocn su yn] (8) index 

ЗАМ [ben ме] очай 

SRA FI [bin wai теп yun] 
peoples unofficial personnel 


MINA А ЕЕ (обл woi rén yun sheng 


off staff 


hud fèi] living allowances of employees 
not on list 

FIL [bón wong jÎ] net-msking ma- 
chine 

MB (bon wei} editorial member 

fN [bin wû) (D choreography O cho- 
reographer 

MS [bón xë] (D compile р MH BH 


compile teaching materials ©) composes 
write D RH write a song 

SFE [ben xû] (jf) serialization 

Wik [bin ху} select and edits compile 

ЗАА [oin убл] compile and perform 

ЛЫ [bén yë má] pagination 

fi [ben yil (it) compile; translate 
and edit 

RIE RPF [bón y chéng xù] assembly 
routine; compiler program; compiler 

HEREIN. [biûn yi chóng хо уй yon] 
(iF) compiler language (CL) 

АННЕ (bin yi qi] compiler 

MEH E [bin yi ya yon] compiler lan- 


guage 

WAH (dion yi zi dong hub] compil- 
ing automation 

MED [oon yin] 
lish 

WR [bûn yû] unestablished 

AHI [ben yo sên] prepare budget 

MiB [dior 00] (D compiles draw up, 
work ош D Mitt compile rolls // 
‘Mitt BUE draw ир a budget © fabri- 
cate; invent; make up DRAR fab- 
ricate facts // MB A fabricate lies 
© create out of the imagination D (188 
H5) ë fi жй © A R 8 IU ER 
There are many myths made up by the 
ancients in Shan Hai Jing (an ancient 
geography book Classic of Mountains and 
Rivers). 

ЖЕН Гоол 260 ji zhong) 
tion of account 

Ail [bón 200] weave 

Wi [bon 28] (D editor; compiler DH 
HA editor's note; the compiler's note 


compile and print; pub- 


falsifica- 


Df weave a fishing net // % 
SUBE weave straw sandals // MRE 
Ж knit a sweater // RBA crochet a 
hair-net // WASIT braid a straw 
door curtain 

MAN [bin 27 jî] braider; braiding ma- 


chine 

MAK [on zhi têo] weaving cap; knit- 
ting sheath 

R4 [bin zi wû] braided fabric 

WAH [bên 277 zn) knitting needle 


444 ФН [bón 27 zog ло) (Ht) 
plectosiele 

aut [bén zw] (it) addressing 

WH A [bin zr tong shi] (8) ad- 
dressing mode 

ШФ ФИН [bin дї ming iing 20] ad- 
dressed command group 


RENTEN, [bin zhi shin xù ол qû] 
addressed sequential access 

аш KK [bic zhi xi têng] 
system 

$M [Dn zhi] 1. [98] D weave; plait; 
braid D MAHU RAK а basket 
‘woven of osiers © work out; draw up [> 
ЙМ work ош a plan 
2. [ $ ] authorized strength; formation; 
establishment 

8% [bón 21 bo bido] 
statement 

MUH ANA (оп zhi odi lido хо fèi 
Обо] material scheduling 

ЗАИН [bon zhi obi wû jî hè] fi- 
nancial planning 

MARA [on zhi слепо xil 
generator; make out programme 

ЗАХ Ж [ben zhi dui zóo bdo) 
bridge tabulation 

MBAS [don zh) fû поо chéng xil 

symbolic programming 

‘AA LEME BER [on zhi göng 20 in dù 
Обо] job scheduling 

AMR Н [bûn zhi hêng pöu mr] 
construction of cross-section 

BUANA (bûn zhi пух sun bio] 
bridge tabulation 

WIWEKA [bon zhi jin dù Обо) work 
ош progress chart 

MUH BH [ben zh li rin ji huò) 
profit planning. 

BIER [br zhi mi 0) scheduling 

YALE MR [didn zhi pira hêng оо) 
work out balance form 

AMEME [bon zhi quûn mon yù 
su ғо 6] full-budgeting approach 

MMA [bën zhi тёп] maker; weavers 
person who makes out (sth. ) 

АЯ ЛВ [bin zi rén shü] complement 

MWB BAR [bên zhi злого pin mà lù] 
take an inventory 


addressing 


prepare 


Gt) 


work out a production plan 

4% BINH Гобл zhi shi jin zhi jio 
fû qi coded decimal adder 

iS Wit ИИИ [ben zh xo ni ji 
su jî chéng х0] build virtual-machine 


program 
BBM [bon z yù sên] 1.[ 4] bud- 
get presentation 
2. [38] prepare budget; draw-up a bud- 


get 
LORS (оол zhi yù sun tang zhén] 
budget drafting policy 

$MM (in Zi zhi shù] indexing 

MIREI [bon zhi zî bên уй cuin] 
capital budgeting 

ЗАВР [Din nêng] (Ж) chime 

fh F [bin жоло y wü] 
music and dances 

3F [didn 200] compile and write 

ЖАШ [bon лип) compile; write 


chime 


IRIRI [bin zing gong] heald knitter; 
heald-maker 
MESH (bon хой) (f) hamess- 


building machine; heald-knitting machine. 
Wa (bin 20] 1. [4%] organize into 


groups. 
2. [ % ] classification; marshalli 
groupage D MALA marshalling| cias 
fication track // MLK classification 
station 

MAB KR [bin zü chó xûn] gathering 


ing 
MER [Din 2 570) blocking factor 
as (dion zun] compile 
ЙЕ Ж [ben zuo xing бо] compila- 
tion catalogue 


Ha [9] CHEIRA B A MW h p E 
ÆR) stir-fry before stewing 


Li [38 ] a combining form 
44 [bên 07 bat 
MAT [ben lû 6 кё] Hepialidae 
MENU (oon û gê jön] (fc) dauricine 
5F! [bien tû Kê] Vespertilionidae 
448# [ben 0 shin} bat sleeved jacket 
ИШИ [bin fû yi] bawing 


S LÆ] bream - a kind of fish 
M [bin yu] bream 


HE 1.[£1 © whip © root of bam- 
boo © pointer D KW teacher's pointer 
@ a string of small fire-crackers © ani- 
mal penis © an iron staff used as a weap- 
on in ancient China > fW ал iron 
staff // ЛУ an iron staff with nine 
joints 
213 


Ф whip © lash 


HER 


UTS bian 

BLM a roule stick used in folk danc- | $F [oon sin] bamboo shoots ЖШ РИО (bien zi 0 ја fèi] devalu- 
ing; rattle stick dance WERE [00710] (#) lesh; castigate Dit | ation surcharge 

ARE leather-thonged whip | ейн RUT Т EMARE. | ERR [bin zhi gi o0] cheap stocks 

¥ horsewhip The reporter mercilesly castigated the | FEMS [Оп zhi hub bi] depreciated 


4i АЖЕ а kind of cactus (with cylinder- 
shaped stems) 


WIE [bon bö shi] (F) cart driver 

FEM [bin оё] spur on; urges give an 
impetus encourage D Ж 0 ¥ Ж need 
some spur // NEE RIRH EMER E 
BHM TE. Past successes will stimu- 
late us to further efforts. // ИЖА. 
Ё Ж urge sb. onl forward // MRA 
WER an impetus to us 

ШЕЙ [bón ching mò ji] be beyond 
one's grasp; too far away for one to be 
able to help 

WE [оспот] (8) flog; lash; whip D 
ВЕНЕ whipping post 

WRF [bon chi tin <ó] — flog the 
world; make the people of the world at 
one's beck and сай 

WBA [ben ci znë] scourger 

h [оол chóng] whipworm 

WAH [bin chóng bing! — trichocepha- 
linsis; trichoriasis. 

WEHE [oon chu] C8) whip; lash 

WW [oon chin] (DU) the beginning of 
spring 

ЖП [bon dd] whip; lash; flog; thrash 

ӨТЕ [bin dð gin chui] to beat up 
with sticks and whips 

METRE [Dinda kudi nió] whip the fast 
and the hard workings unfair punishment 

WIR [bon nên] welt; whip scar; lash 
mark 

WE [осп тё] crack of o whip 

WE [bón moo] flagellum P WER 
flagellate // W ERM trichobacteria 
(6388) flagellar motility 

WE d [bón méo ching bing) flagello- 


sis 

WE th 3: [bin то chóng iei] 
lata; Flagellidia 

WEAR [bën mbo kang уп] flagellar 
antigons Hantigen 

WARA [bón móo yuûn chóng] flagel- 
lum 

MWER [bin mbo 250] (+) flagellate 

Wê [bon роо) (D firecrackers; marron. 
DRAP # ЖТ. The Spring 
Festival arrived amidst the explosion of 
firecrackers. ©) a string of small fire- 
crackers D ACHE let off firecrackers 

3008 ‚рй Ж [dim оо qi ming, wo 
gü xuên tón] The air was filled with 
the sound of bursting firecrackers and the 
din of dashing gongs and cymbals. 

WAR [bin pi rù 1) demolish by pen- 
etrating criticism 

ЖН [bon shac] 

WA [dian элес] 


Flagel- 


whiplash 
lash 


embezzlement . 

WAIT [bin tû gin dö] beat up with 
sticks and whips 

WHEE [on ú om ха] 
world by a whi 
rule the worlds 
truncheon. 

WIR (bin 26] 


flog the 
‘enough to drive and 
lash the people with а 


(4) lash and call sb. to 


account 

WRF [bon nêng tin xin] (ik) 
whip antenna 

WF [bên zi] strap; whip 


[bin] 


EE 1.1%] O де devalue: de 
preciate; speak ill of (D degrade; demote 
2. [48] derogatory 

SEF [on ch] (4) Ф demote © de- 
nounce > fib f; Af SI K ICD REE. 
His conduct was denounced by al! . 

FEM HR (обл chi wei min] be degraded 
to the rank of commoner 

XE [bitn ci] (38) derogatory term; ex- 
pression of censure 

EE [обл d] belittle; depreciate; play 
down D WE f& M A f GE depreciate 
3b. s achievements // WAS BENE AC! 
Don't belitile yourself! 

BERA (bin ё boo sên] 
and exalt virtue 

RER [bin hj] belittle and slander 

Ett [bin jò] reduce a price D ME ft Ht 
Ж sell at a reduced price 

Ей (ion qi jn oi їл] demoneti- 
zation theory of gold 

BAM [bën qi yin bi] demonetization 
of silver 

ЕШ [bên sin] derogate 

SEX [on yi] (GiB) derogatory sense D 
ЖАЗИ Л.Ж ЖОШ E X , k JUN PE EX 
T Originally it wasa derogatory term 
but it is used here in the commendatory 
sense. // ЗЗА SHEL» This sen- 
tence carries a derogatory sense. 

XE [ben 26] reproach; reprimand 

ЕШ (00л 2ле] banish from the court; 

te 

RH Гоол 21] (€) (D devalue; devalu- 
ate D MRR devalue the pound 
sterling // BACAR TREE Z 
FEA Fo The government proclaimed 
a devaluation of its currency by 17.5%. 

Ф depreciate D ЖИНИ k A SE He 

Goods depreciate if they are kepi too 

long. // RIE KBR EE ВИК 

U.S. dollar depreciated once 

again in the recent economic crisis. 


censure evil 


money; cheap money 


| EHE [bon 210) rate of depreciation; 


depreciation percentage( DP) 


HEARN [bin zhi sii qi) period of de- 
preciation 

EH [bien zhi sin sf] lose from de- 
valuation 


SE (GIB “dion zhi tong hub] depreciated 


currency 

ЕНЕ (обл zhi yun yîn] 
preciation 

ERA [bin zhi луп bèi jn] 
serve for depreciation 


cause of de- 


Fú 1. [ # ] QD inscribe on the door O 
(Ж) hide sth. in waist @ curl one's lips 
Ф (B) underestimate D ЕЛА 
T Don't underestimate people 
2.[&] O tablet D MH board (fixed. 
to a wall or the lintel of a door) D a big. 
round shallow basket. 
3. [W] fla D HRT flat nose // Ж 
WF squat-shaped handwriting // RI 
BME КОЙ Г. The toycar was 
found crushed . 

RH [ооб] (H) Japan cypress 

WAH [bin оз chin] (16) hinokitiol 

АЮШ [bón böi su] (#) hinokitiol 


MA (0070) pug nose 

ЮМ [bin obi] flat bar 

RK Hk [ben ching kung 1) (P) 
elongated lens 

RA [ben chong] flatworm 

BE [bir cui] cnlarging hammer; flat 
hammer 


WM (Обл chon] fat bug; aradid 
MUT [bon chin kê] Aradidae 
WAH bon chin zóng kë) Aradoidea 
Wi [bin co] fla file; mill file; equal- 


ing file 

хив", 
FRA [br d]  bandlet; bobbin tape 
BH (bin don] carrying pole; shoulder 


pole 

BHR HL, Bi 3k FT 38 [bien dön méi 200, 
ling 10095 18) When the carrying pole 
is not secured at both ends, its loads slip 
off — to try to grab both but end up get- 
ting neither. 

BET [bin ding] clasp пай 

BAR [bin ding] (2#) slab ingot 

RH [bitn dòu] hyacinth bean 

MBA [bin dòu zhung] lenticular 

BFI RPE 4F [biin dui cheng шо WO 
fên 21] oblate symmetric top molecule 


MAEA [bón ë yè mûj Thalattosauria 
KAB [bën fang xng) delod 
($) rere arch 


biàn 


18 - 


BERS 


HIE [bên gang móo] pales 

MM [bón ging] (Æ) flat bar; flat 
steel; plain ber 

IRIE SEER [ bión ging рё! xî chung] 
slab milling machine 

JAF [bin gang 160] 

Rif [bén go] flat hoop 

HR [bêngi] (Af) flat bone 

MBA [bón gü gi] (Ж) platymeria 

FAIR FE BR, [bën gü hua јо ке) (#) 
Eucinetidac 

АЮ ЛМ#Н обл gi xiöo feng ke] (9) 
Elasmidae 


flat steel bar 


ME [ben hû] (lat flask 
Ж [ben hoà] fasciation 
БИЛ [bn jT] (3) platymyarian 


ЖЕ A (bien jî hêng dòn bói] 
metmycglobin 

MAH [biin ја kë] (3t) Cucujidae 

MIRAH [bén jo 2500 КӘ) (sh) Cucu- 
joidea 

BJ [bin ké] shallow shell 

Pi [bin kung] scull; skull 

АЖ [bin ón] Chamaep: 

MANAH [ben lin é кё] 
chacidee 

RERE [bin ling fèi shi) 
lite 

Fî [oen û] 

йй (din 0] 
compression 

MIRE [bin mó тиб zum] 
twist drill 

ЖЕ [bin mi zhi gûn] dried flatened 
lychee 

MATERA [bión п! jake] 
dae 

ME [обл раі) (ж) slab 

ME [bon ping] flat D MERANA 
flat-conductor cable // WX # flat 
bone // KAY EF flat package // MF 
3 flat 

Liu] 


Ж) 


rosopy 
(3h) Mnesf- 
(9) phaco- 


platyerania 
oblateness; flattening; 


OR) flat 


(31) Psepheni- 


и head 

[bên ping dun] (Ж) pancake 
forging 

BUB [bien ping feng zumg] (&) 


flat pack 

MENAH BR Con ping lëng zhuûng 
ji chéng didn 10] flat-package integrated 
circuit; flat-pack integrated circuit 

AFIA [bin ping (бло chuëng] 
planus 

RUE SIE ШШ [ bén ping luó хул xión 
quan] pancake helix 

WOE Ail [bien ping rén zoo si] 
tened rayon 

RESI [bin ping tói xûn] lichen pla- 


lupus. 
flat- 


nus 

WEH [oin ping ti] (Ж) flat body 

MEMANG [bin ping xi 000] pinacocyte 

AFERE [bin ping xión shi quan] 
OR). flat display tube 

AET [bin ping xing] pancake 

ЮЖ (обл ping zhà обі) flat prod- 


ucts 

BFE [обр ping 20] flat foot; pes pla- 
nus 

FAR [bin gid món] oblate spheroid 

Bi [bn què] Bian Que (a famous doc- | 
tor in ancient China) 

Rt [bón rêo: edgewind; edgewise | 
winding | 

RSH [ben пл 5) (4) Himantandra- 
сезе 

RM [bin sn Јао coó] dead-file 

Wik [bón 570] angel shark; monkfish 

RRF [bon sh kB] (3) Squatinidae 

ЖЕНИШ [bin sóng pi xi b50] pina- 
cocytes 

RA [bên shéng. flat rope 

RÉ [bin S] ribbon-like filament 

Ай (оол 50] Ф almond @ CX) flat 
peach @ almond tree 

MUH [ben 100 gîn] (4 fc) amygdalin 

MIN [bón 100 hun zhi] (5) cylan- 
delate 

HM [bon t60 ing] (#) mandeloitrile 

WARM [ben óc элп] — (6). mandelic 
acid 

ABE [ben Коп) (Ж) tonsil; tonsil- 
la; troat-almond D ШШ 7) amygdal- 
otome  tonsillotome // Ñ WK SE X hy- 
pertrophy of tonsils // UBER amyg- 
daloncus // MW {ЖЛ Ж tonsillecto- 
my // ЖХ enlarged tonsil 

ABE [bên t0 ti jing] tonsilloscope 

MAHA [bitn téo Публ] (Ж) tonsili- 
tis; paristhmitis 

RA [bon tóo xûn] tonsil 

WAÉ [ben t60 yon] amygdaloid (al) 


rock 
MAEDA (bin пуйка) (%) Platysomi- 


dae 

MERIDA [din fî yû yom) (#) 
Plan à 

R [on tid] slab D EK band iron 
MAH [bin 100 ding] flat head nail 
RAAT [Din tou mbo ding] flat rivet 
AMIE [bin tb món] oblate ellipsoid 
MAA [bin wén кё] (3) Deuterophle- 
blidae 

AM [Din хо) flat cotter; cotter pin 
JARS WIT [bin xing dòng wo mén] 
Platyhelminthes 
MKPR (biin yr јо кё) (34) Cossy- 
hodidae 

MF (Обл ying кё] (90) Coclopidse 
AM [bitn yun] 1.199) round and flat 
2. [8] (9) oval; oblate 

ЖШ [от 250] flat chisel; flat jumper 
MAMA [bitn zii jio КӘ] (5) Phycose- 


cidae 
АЖЕН [bën zhi sul mû mû] (9) 


Platyctenea 
BRR (om zug) (E) 
platyspondylia 
KEMA (обл zû ying kë] (9) Clythi- 


idae 

ft [bón zu] chit drill; flat bit; plain 
chisel 

FRM [bin zu] 
mouth 


2.18] (A) duck 


1, [44] (2) twitch one's 


B |р] O a horizontal inscribed 
board > BER board (fixed to a wall or 
the lintel of a door) // AERE ik 
IR. A horizontal inscribed board hangs 
оет the door. // Wt W FERRA 
Jo The characters in the horizontal in- 
scribed bourd are written in a powerful 
ard vigorous manner. @ a silk banner 
embroidered with words of praise (D a 
big round shallow basket 

2.191 flat 

0881 [bón é] horizontal inscribed board 


L NOCET 
cramped D WIE narrow-minded; su- 
perficial // WAN small in territory © 
flat @ irritable. 


We [oon ji] СФ) narrow-minded and 
short-tempered 
WB [ben хб] (#) narrow; cramped 


D Xf MEH small-minded ; narrow- 
minded 
#@/ [bn хібо) narrow 


WR [bon 25] (D narrow © narrow- 
minded 
EE pon 
[biàn] 


TE 

[5 ](%) glad; happy РЖ 
(8) glad s happy // SKTF CS) glad i 
happy 


+ 1.14] Ф law © name of an an- 
cient place @ a surname 

2. {Ж ] impetuous 

3. [98] hand-to-hand-fight 


t 1.14] © а man's cap used in 
ancient times @ non-commissioned offi- 
cer o low-ranking military officer in an- 
cient times D ft. officer's bodyguard 
/ BI patrol leader; sergeant Q) a 
surname 

2. [35] D wrestle with hand Ф put at 
the head; put before 

# [bên mo] 1.[ 4] (#) useless 


thing 
2.[#} spum D ARIK despise legal 
orders // RERE spurn wordly hon- 


ors 

AREA [biin men qin ying] capall tal- 
ens 

AR [bón yór] (P) preface: foreword 


PE 


lame bian 

E | 2.121 © incident; en unexpected tum | 389364 (bón cûn yn jin] (E F) 
[£ ] (%) benzyl of events D FH incident; emergency | parametron 

ЖЮ [Don ûn] (ft) benzylamine UBE coup d'etat Q) catastrophe ® а | Ж [biónchà] variation; deviation 

Kakum (bón ûn дй lin] (38) phento- surname BBR [oon chû iû] variate-difference 
lamine 3. [34] changeable; changed > F be l method 

FW ¥ S Ж [bèn bing tóng xióng diu | apt to changes changeable | ЖЖЖ [bón chó б shü] coefficient of 
50] (8) warfarin | * [esa variation 

FARRER [oon bo bi пе sû] CH) | ge muuny SEF [обл спол] 1.14) realize property 


peplomycin; pepleomycin 
EX [biin сај (ft) benzal; benzylidene 
ЖЖ [оол chû bing tông]  benzylide- 
neacetone 

ЖАС [bian ona èr 0] Белал chloride 
ЖЮ [bon chin] (f) benzyl alcohol 
ЖЕРИЙ [Din dû ming) (76) benzydsmin 
FIAM (Оол èr jð gu] (F) betanie- 


ine 
PME [bon G 50 qn] — (95) ben- 


drofluazide; bendroflumethiazide; na- 
turetin 

KM [bên gua] (45) betanidine 

SRR RE HE [bên hun gêng wn] (#) 
bencyclane 

FE [biin jî] (f£) benzyle 

REW [bón Thing tóng) (fc) benzy- 
lacetone 

FER [oin jî û] (0) benzyl fluoride 

FER [biin jT I] (4) benzyl chloride 


FBR BIB [didn [i Ging më sun] 
benzyl penicillinic acid 
FMM [bn jî xù) (4k) benzyl bromide 
KM bón mi) (ft) benzyl ether 
жию [оф mi ding ûn] 
thonzylamine 
ERR [ben ding mei si] 
penicillin; bezylpenicillin 
RABE RAB [bin qng тё sû pû lû 
kb yin] (#) benzylpenicillin procaine 
ЖЕКЕ [bón ding 0 sb qn] (A) 
benzyl hydrochlorothiazide 
Жай [ben 90 qin] benzthiazide 
RES [bên tb pin] benzatropine 
ft [оол wûn ön] benzalkonium. 
ЖЮЗ Ж (ооп xî кё 0] Bencyclate 
NUES [bón x kü dub] Bencycudol 
ZB [bón yi yong 6n] benzethoni- 


(t) 


(m); 


um 
FRIZER [bên yin yi sun) bendazac 
ЖМ [Din zuò lin] lazoline 


3E 1. [2] Ф change; become D it 
Ж transform i change; alter // ERE T 
be quite different; change shape // i& 
ARNE BUA tB To This city has 
changed beyond recognition. @ change 
inta become; tum D WERTE 
Jf. The frog was transformed into a 
prince. // KMAR 2 EN ERB To 
Water can be gradually changed into 
steam by heat // WIJANG REE 
THAR. Once a thief . he has turned 
a geod citizen. // X81938 ЖМ? T. 
a is getting colder and colder. 


(#5) benzyl | 


# & pathological changes 
#4 disastrous tum of events 
HE & cirrhosis (of the liver) 
HR X nuclear fusion 

HRE nudear fission 

Æ É interconversion 

‘FX mutiny 

f distortion 

ЖОЖ violent change 

$ £ emergency (in politics) 
ЖЖ. gradual change 

RX fusion 

E E tremendous change 
MA change violently 

ER quantitative change 

KE fission 


WX betray one's country, party, etc. [| 


tum traitor 

WR shear 

HU. act according to circumstances; im- 
provise 

RK decay 

Ж £ sudden change; mutation 

ALS decay 

#4 deformation 

# £. bud mutation 

HR evolve 

MRK develop; evolve 

A & phonetics change 

MX qualitative change 

Ж transform; alter 


XEM (bien ûn] 
ЖИТ) dip switch 

BEAR [bón bû xi] — 1. [ 44) perform 

magic 
2. [8] (0) magician 

RAZE [bën 00 yin тй) talcite 

BEM (Dn boo) attenuation; pinchout 

KAMA [bin bên jiû i} во even fur- 
ther; redouble one's efforts to ... D ft 
$195 A a bi 36 Я fl NK. They are re- 
doubling their efforts to exploit the farm 
labourers. // BIRR KARA Im i 
HOSEA MALE IER, They sent planes 
to step up wantonbombing of the peace- 
ful population. 

SER E 888 [oon bido pi xi boo] adepi 
thelial cells 

BER [bón bing] rebel soldiers 

BEX (bin ОЗ) chatoyance 

ESRI [ben con sù j sum П] 


parametron computer 
EPELE [Don om yi wei ji ойл qi] 
(98 +) parametron shift register 


darken DAIEBDEX | 


2. [38] sell off one's property 

SEP И ОУ А | bón chû ji ing sum 
shi kêng Обо) statement of realization. 
and liquidation 

KEMBA [bên спол qing П bóo обо] 


realization and liquidation statement 


| SEP NERA [bin chin qing Т zhong hù] 


realizationsand liquidation account 

KAMA [dian chon ging sun] realiza- 
tion and liquidation 

BEF RIB (bin chin ging sun Обо) 
liquidation account 

RAMBAHAN [bin chin ging sun sin 
yi zheng] realization and liquidation 
profit and loss account 

SEF WONG P: [oin chon ding sèn zhang 
hû] realization and liquidation profit 
and loss account 


KAMA [bên chin sin si) loss on re- 
alization of assets 
‘SEP MF [bón chin sin yi] realization 


gain and loss 


| SEP RRR ЯФ [bón chon sin yi ji sun 


обо] 
and loss 
XE HERR] [bin chin sin yi nèng hù) 

profit and loss on realization account. 


statement of realization income 


KAMA [bón chin zhóng hà] realiza- 
tion account 

EMM [bón chóng ym] (E) 
ametropia; errors of refraction 

EK [biin chóng] elongate 

EKP [bón chóng zi] variable-length 


word. 

SEKFR [bên схо zi dòn] variable- 
length fidd 

Es [bin ching) (М) variable field 

‘BEM [bón chéng] change into; tum in- 
to; become > + I8 À BRIE TES IHR 
(AER П О Ж. The people 
are ай working hard to develop our cou- 
ntry into a strong and prosperous one. 
U w AM He HR I RU IET. 
ЖЖ Ж. The city has turned into] be- 
come а modern industrial базе. 

ER [bêncnêng] (EF) range 

EEH [bón chérg bón] (+F) plug 
program patching 

ÆA [bón chou] retrogradation; bodying 

Eft B AE [ bon chon doo ré gun 
variable conductance heat pipes. 


Жш [bon ci xing] (4) metamag- 
metis 
‘BH [bòna chap 


ЖЕЙ [Dèn cul shën têng you 


bien 


-120 - 


E 


kung! metazeunerite 

ЖЕ Гоол din] alkali egg 

SESH [bn обо xing] — dromotropism. 

EA [bên dán] height D S A AUR 
"uriable-point representation 

SERRA [bon din обо shi O] (E 
Ф) variable point representation system 

EBM ME Гоп didn коло tóo zhi ai) 

(# ¥) reactance modulator 

ЖЕН [bón dên sud) substation; pow- 
er substation D ЖЕҢ Bí F lE substation 
capacity 

Eet [bón dèn гїл] — (&) electric 
substations transformer station 

SEW [bien dido] 1.12109) O modi- 
fied tone D) (W) tonal modification 
2.1%] modulate 

SEB [biòn dong] 1.19) change D # Н 
WE BIL iA, You only need to change 
several words. // ПАЙ ЕТ EB 

ЕК, КУ Bi MRL. We have to al- 
ter our plan to meet the new situation . 
2.14] changes alteration; modifications 
variation P ИЕ RF LE X F Ee EE 
з, You had better make some changes 
in the wording. 

EAM üE # Th 38 [ bión dong bû ding 
de zhéng quan shi chóng] feverish mar- 
ket 

‘BERD [bin dòng chang] 
namic field 


BERD ALA [bien dòng chéng bën] 


ORT) dy- 


cost 

SEB) ML ALTE [biûn dong chéng bên 18] 
variable costing 

BED ЖАЙ [bien dong слепо bën gui ji] 

variable-cost 

3E) f K it Ж (bón dòng chéng bên ji 
Suón] marginal costing 

‘SEH MAB [bèn dòng chéng bën 0) 
variable cost percentage 

ЖЕЙ [обл dòng chéng tèn) 
components 

‘BERN Kik (Dion dòng chou yong 10) 
variable sampling 

Ж) KR MMB [bèn dòng de shi ji 
ying li ù] fluctuating effective rate of 
return 

BERRA [bién dòng ding huò) 
of orders 

ЖЮ Ө И [bien dong të: yorg] 
charge; variable expenses 

‘SERA [Din dòng fû db] amplitude of 
fluctuation. 

йт ЖЖ [bèn dong gong yi liû 
chéng fên xî] variation flow analysis 

XERDUMÉ [bón ding jiû gë] sliding price 

3E 3 a [oin dòng jon jië fèi yong] 

variable factory overhead 

GERD [bien cong бл chû] 
deduction 

SER OREM [bièn ding jin köu swi 
znëng shdu ë] variable import levy 


variance 


hangover 


variable 


variable 


variable | 


ЗЕТ AWE [bón cing jing ë 5] 
change method (i EB & 8) 

KB AAK (bien ding jù lè jà о] 
volatile price 

HHS ЕТЕ [pèn dig li 0 dag con 
in]  variable-rste CDs 

SHE REY [Dèn ding ii 0 you 
Паго zng qun] variable-rate gilts 

EBA Bi tk Ж [bon ding l rin bî lû] 
variable profit ratio (FJ SCA E a.) 

Ki 36 f [bon dong mo sù fà] 
gross change method 


net 


ERRA [bên dòng quón SU) variable 
weight 

SERA [din ding 5700 rù) fluctuating 
income 

ЗВ [bón ding sin у] — flexible loss 


and profit; variable loss and profit 
ARF MA T Гоо dûng sin yi 


ping hêng dión ding іа) flexible break 
‘even pricing 

Ж И (Dn dong уй sun] sliding 
(scale) budgets variable budget 

SERB (007 dòng zi hêl fluctuating 
load; varying kad 

SERM MRA (bûn dòng z^! zòo fèi yong) 


variable factory overhead; varieble 
manufacturing overhead expenses; vari- 
able overhead (cost) 

SE) BLE ft FA ИЯ [bon ding zh 
260 té, yong hdo fèi chó yi] variable 
overhead spending variance 

BER) 9 ë MF ff Hh BF [biin ding zhi 
zo lèi yong jû gë chó yi] — variable 
overhead price variance 

ER) 5M EE % 52 (oon dûng zhi 
zòo fèi yong stu lêng chê yi] variable 
overhead quantity variance. 

SER) 38 RAKE # ¥ | bón ding zhi 
280 êi yong xéo Ù chó yi] variable 
overhead efficiency variance 

ERE [bón din] rust; failure 

ER [bón 0] (Æ) political reform P 
WR R tk the Reform Movement of 
1898 // FR RM Wi EH constitutional 
reform and modernization 

ЖЕЛ. [bón fr] try different ways D 
EK JLB PS АЕ P= ¥ try to raise la- 
bour productivity im many different 


ways | 
ЖЕЗ Ж [bión të wei 050) tum wastes 


into treasure. 
ЕЙ [bén fn] variation DERF 
Pè wariational inequation // % jy ik 
variational method // KS} varia- 
tional problem // 5# calculus of 
variation // KARI xariation princi- 


ple 

ЖЯ НҮ. [bin En chû tên gê si] 
variational difference scheme 

ЖЕЙЛИ [ben ten tng cng] equation 
of variations variational equation; varia- 
tion equation 


ARR [bin tën jî tën] 
tegral 

ERRAR [bên ten yun П) 
principle; variation principle 

BBR (bon tû din ying) 
film; variable film 

HEMEL Lon fû z6 b5] 


variational in- 
variational 
amplitude 


variable carri- 


er 
| 298189 [bn fû noo zhi ting] convert 


instruction 
EFE Rit [bón f bi zhong П] 
hydrometer of variable immersion 
BERR [bòn һе] ушуш duty 
BEAM [ben 025] varying load 
FERRE (din gûn è ugin] (®+#) 
swinging choke 
EERE [обл gîn hûn nêng qi] 
variable-inductance transducer 


D 


ER (biin gûn qi] (Æ) varindor 
"EMT (007 оо shi] malacon 
SER [ben gé] 1. [44] changes trans- 


form; reform D MILI change reali- 
ty // ЖЖ AMR transform nature 
2. { £ ] change; reform D HARK 
social change // WC Jr tb f) EM а re- 
form in teaching method. 

SERMM [bin дё xin sri] 
ity 

BEM [on gê] (iB) declension 

WE [bên gêrg] 1.190) change; alters 
modify D AERE (F ie: modify one's regis- 
tration // 2EW T ARBRE alter the work 
procedure // SEAM change the sub- 
jet // SE WIE GA alter the daily 
timetable // RMC EKT it BW 
We've modified our plan. 
2. [2 ] alteration; modifications change 
bit fF make a change in the 
plan // ERMER the modification 
of the production line // E W BUR 
change of management // "Ë W Ki BE 
change of wyage // ЖЗ ЗО Ж change 
record // ЖЕШ EE alteration in 
entries in the register. 

BEE Wt [bên gêng wo jà) 
ment of offer 

EXE [bin gêng 1) обл 6] change 


change real- 


amend- 


payment 
SEK MK [bên gêng hang xin] devia- 
tion from voyage route 


EE [bin gêng ji Û] change record 


ЖЕШ [bên gêng món 6] change in 
per value 

ЖӨ В В [bón pêra mà di ging) 
change of destination 


RE RW HA [bin gêng pido món jio 
ZW] change in par value 
BEE MiB [ bón gêng qi yin g%rg] 


teration of port of departure 


al- 


| ЖЕНИ [ben gang fî q1] date of change 


(DOC) 
EHR W Bia [bin gêng shang yè dëng 
ji] amendment of register 


= 


+ 21 - bian 
жкен [bin gêng shën ji} conversion | 3F4269ffr48 [bén nu деб дё] variable | clouds; constant change of events 
audit ы prices ЖОЖ [bón hun bù ding] keep shift- 
SRR AERZ UA [bin gong shi org | EK SM [bón nó ad din] “most ing like the clouds du 
xing zhi 217 rên Кё} occupancy permit | changeful; capricious D MAM FRI | SEINE [bin hòn mó сё] 1.191] 


ЖЕЙ MF [bin gêng têng zh sno] 
change notice; alter advice note 

ЖЕЗ [oon geng xè тб ого) al- 
temation of destination. 

‘BER SN f HE P | bin gêng хе по ging 
fèi) alteration of destination fee; aker- 
nation of destination fee 

BEM EME [bón gêng уй ding hing 
Сеп] change of schedule voyage 

BEER [bèn gong zhb] changer 

EERE [bên gêng zi bên) 
amendment 

BEL [bón gong! “exchange work; ex- 
change labour DE Т.А work-erchange 
team 

3¥ EJ [bón gêng 21) 
system 


ЖЕНИШ Соол gòu mei) 


capital 


enzyme 

IEE [оол gòu xing] (# ft.) allostery 

HA [bón 00] (D accident; unforeseen 
D ЖЕ TM. Something quite un- 
foreseen has happened. © misfortune D> 


MOATE IWWER suffer an uncom- | 


mon misfortune 
ЖЕФ} [bón gua] ко back on one's word; 
change one's mind; break an agreement 
DAHANA ЕЕ, Гат sure he 


will not change his mind. // eB Ж | 


RIAN GOK EIT . He back pedaied 
оп an earlier promise. | He first 
agreed , and then backed out . 


BEIEKTI [оп guOng dëng poo] high- 
low lamp | 
EE [ben guûrg gun] (Ж) varitron | 
BHM [bón gêng xing yin] (Ж) 
riable nebula. 
3EW FJ [bin hai wéi li] turn the ham 


into а benefit 
ERR AH, [bièn hêng chéng tibo kun] 
deviation clause 


SEMANA (bn hê të fón) (7^) metaho- 
hmannite 
BEM [bón nói] blacken; blackening; 


darkening 

BEET [bên nóng] grow red 

‘SERA [bên huû yong] change tactics 

BAW [олт] 1. [36] changes vary > 
HCH KAW MEAL The weather in 
London often changes . 
2.14) changes variety; transformations 
variation; alteration; modification D f. 
ЖЕЛЕ chemical change // BAKAL 
WAH EAL take on an infinite variety 
of form // AFEN be full of vari- 
ety Am ВУЧЕ variations of temper- 
ature // Ж RE BË í A 1980 fF AK E è 
ET ЕВ Ж@ tho Great changes have 
taken place in this city since 1980. 


(+) varioplex | 


| 
(4# 16) allosteric 


(GSH. The enemy's tricks are 
most changejul 

SEMEN [ог nd fên wed 
tion range 

ERE [bin hus jing tou) alter shots 

SELB (bn тй lû] rate of change; 

rate 

SEES HT [ben nd 0 fen xi 
change analysis 

‘BEL ER EB [bên nud 0 ай xión tû] 
rete of change curve chart 

ЖИЙ (обл fui mó] changing petten 

ERR [ben fus mû оё} changeable; 
erratic; treacherous} unpredictable DE 
жат X "CHR Eno E A ЖЖ 
Ho. ft 1105 E E ШЖ. The 


span varia- 


rate of 


treacherous weather had brought a lot | 


difficulties to the mountaineers, but 

scaled the summit 

bin hud qû yè) 
к domain of variation. 

LER [bien nud wû ching] constantly 
changing: changeable; fickle; tempera- 
mental 

ЖЖЖ) Ж, [оп hud wû ching de 
їп qi] changeable weather 

SEMAH [bin тиз wû qng) with end- 
less variations; with countless changes 


region of 


BEX [bén hu] corrupt; deteriorates 
‘worsen 
BEM (ion ћобл) 1.144] vary; altemate: 


shifty transform D # % J #% vary! 
change method // ERIE shift one's 
work // EB UR shift one's position 
2.[ &] exchange; transformation; conve- 
ron; reforming D Æ$% tt ratio of 
transformation // Ж É $ É transfor- 
mation parameter // ERIS transla- 
tion circuit. // WAH Converter tech- 
nique // "E Ж Jr FE transformation. 
equation // ERI A mapping mode 
/ BAN, transfer function // ER 
ЖЖ a alteration switch // E BRE B] 
transformation space // ERB theory 
of transformation // "RW conversion 
code // EBB inverter; translators 
converter // BEB HS conversion curve 
// BBM transformed value // BB 
KE changer; mapping device 

BEM GR ê Гойл hn boo xin tè 
Quin] conversion privilege of insurance 

EB F [bien hun din Л] conversion. 
electron 

‘SB [bon tun qi] convertor 

SEF [Dont shu û] change tac- 
tics; resort to different tactics 

ЖЕП [bón nur] 1.19) whimsical 
2.[ 38] change irregularly; fluctuate > 
WERAK unexpectedgathering of 


change unpredictably 
2. [36] changeable; capricious; whimsi- 
cal; inconstant; fickle D E4) RW K 
^L a capricious climate // BK C, E 
ЖЖ, In high mountains the weather 
is changeable. // ME) 88 WW A an un- 
predictable peram 

ЖЖЖ [bón nòn wo chóng] change 
all the time; illusory and inconstant D $ 
LIER MMR temperamental weather 
U MCSE EZ) XW. P temper is 
variable. 

SER [biin tung] 

ERKA [bèn nui ching yon] 
metagabbro 

SERESOR [bin huî yón] 


yellow: grow yellow 


(жж) 

(ЖЖ) meta- 
diabase 

SR xD [biûn jî didn dòng П] change- 


pole motor 

KARA [bien ji 1100 sû] pole-changing, 
control 

Bit [bn ji) 1. [ 4) change a plan 


2.146] emergency measure 
ЖЕЛЕТ. [on ji lêng you kong) 


able metering orifice 


vari- 


EMRI [bên ja по ton] (F) meta- 
vwoltine 
3E [bién ó) 1.14] transvaluation 


2. [ 35] appraise at the current rate 
BEE HH f [bên jó chû shou] sell at the 
‘current price 
SEM PAIN Гол jio tù jiû jing 169] 
focal attachment 
‘SEAM [didn jioo jing 100) zoomlens 
ЖЕ [bièn jio jù] (3) varifocal 
‘EM BE f Ж [bin оо jù bèi 10) 
variation ratio; zoom ratio 
SEM BEARS [ben ао jù jing tou] zoom 


focal 


lens. 
SER EE HERI [biin ji jù she xióng xûn] 
00m camera 

SERIA (007 jio tòu jing] 
focus lens, multifocal lens 

EARR [bon jio nèng zi] 
lens control device 

SEM [bn jióo с) angulator 

SERA [Din Пе mên] variable cross-sec- 
tion D AE ALIM Ë: non-uniform mem- 
ber / & HME Н blade of variable 
Cross-section 

BEF [bón jis] make a political recanta- 
tion; turn one's coat; fall away D ЖЕЎ 
SbF recanter y turncoat // AT MEM 
SO, T TAK, KEE Wo For the 
sake of the country’s honour , we would 
rather be beheaded than make a political 
recantation. 

SBMA [ben е shi chou] 
to and serve the enemy 


D. vari- 


200m. 


condescend 


bin 


+122. 


в 


SWIM [oon је tou di] 
and go over to the enemy 

# @ [o jing) crystalloblast; 
metacryst; compound crystal 

SERA АЫ [ bión Jing hé gou) 
talloblastic texture 


tum traitor | 


(3) crys- | 


EE [обл jing) reducing 

SEM) [ben 0] а turbulent situation 

EBB [bcn jû} displacement; shifting | 
ЖП [bûn kou! (# £) dialectal switch- 


ing 
EDA [br kóu mû] (Æ) Trepostoma- 


ta 

EH [beni] — specific rules 

BEA [bên Ii] — variable force 

3ER [ben бл] (D change color D sud- | 
denly turn hostile; become unfriendly ай | 
of a sudden 

ЖШ [bon ióng] variable; variable 
quantity; alternating quantity D 75 fit 3 
brik uariable-difference method // & | 
HWE range of variables; variable 
range / В variable analysis // 
ЛЕ PR variable function // ERR 
fii variable load 

ШЖК Гоол long сё shi) variable test 

‘SEMEN Е А [ben lòng chou yong 16) 
variables sampling 


RE Hh HERE [bòn поло chou yong yon 


ShÓu) acceptance sampling by variable 

ЕЕН [bón ing qi] transformer; 
changer 

IERRA [bn êng shud ming) variable 
declaration. 

ЭЕ [bên lòng 1û] variogram 

ERRE [bon lêng wû hd) error in 
varialbe 

Йй [on lêng xong [i6] addition 
of variable 


ЗЕНА Ж [bin êng xidng ying fà] 
method of concurrent deviations. 

SEL [bièn lêng y] — variograph. 

"eB [bón liû] (Ж) unsteady flow 

ЖАЙ [bin liû dn lb] convertor cir- 
cuit 


EHN lboo liû jT] converter; uniformer 

‘BR KA [bin liû ji Sho] — converting 
technique 

SERB [bon liû qi] (ii) Converter 

RE (bn 10 xido Iù] inversion ef. 
ficiency 

SERA [bin liû zhung zhi] (#) con- 
уепег 


БИНЕН [оол лиз hun qi] (#) 


lex 
BEX [bén 0] variability; variation rate 


ЖЕҢ. [bên luôn] turmoil; riot; commo- 
tion; turbulence 
BER [tón mài] — sell off; realization sale 


> EK SMA sell off one's gold, 
silver and jewelry 
‘SERA [bên mai biğn 271) realized de- 


preciation 


ERE [din mi cn yë] realize | 

SEXAVMF [din mbi de обі chin] real- | 
ized property 

ERAS RP WR [bin то 00 ding zi 
chen 5700 yi] geins from sale of fixed 
assets 

SEXE EP MA [dim mdi gb ding zi | 
chin sin shî] loss from sale of fixed as- 


sets 

BRB BAW | bón mà ji элди Гид wi, 
realize out of the consignment 

SEK й [dior mdi shöu yi] 
profit | 

EREM [bón mòi 1000 zii] notice of 
sale 


realized 


KAWA (bin то 160 Zî] disinvestment 


FERIA [ion то zeng zhi] realized ap- 
preciation 
RRB (bin mò zi ууп: — disposition 


of resources. 
KEH [bón méo Ii] — realized gross profit 
FERREE [Don mi si ù yn б) 
Movietone 


BER B $t [bón ming yi xing] change 
one's name 

IEE [bón nión qing] youthen 

SEM [oon pin] (Ë) frequency conver- 


sion D Я ЙЯ frequency changer cir- 
cuit // BE ME frequency converter 
tube; frequency changer // EIAI fre- 
quency converter // EMER converter 
technique // EM dh Ж frequency 
charger crystal // EM Ж, antenna- 
verter 

SEIKI БИЙ [Dian pin mûı chónc хё 
xidrg tin cé] variable-frequency pulse 
oblique incidence sounding 

SEM [bón pn qi] frequency trans- 
former; inverter; transverter D Ж E 
MES. converter noise 

ЖЕЕ [bón qën] changes; transition; vi- 
cisstudes D В} tit fF ZE the changes of 
the times // WIS ЕЕ the vicissitudes 
of the seasons // f Wp B Er 05 58 f EE 
HEA WHEE. The speech sounds of all 
languages are gradually but constantly 
changing. 

EBA [bên qü din] point of inflection 

ERRE [bien êng èr j gun] (#) 
varactor; resiode; variable capacitance di- 


ode 

KEMAH [ben rong tng dà qi] (E) 
variable capacitance amplifier 

HERE [bon rêng qi] variodenser 

ЖК [on win] (D soften; unharden > 
PEREK. Heat can soften iron. D 
met > AES AACA ABP , HB < 
BRKT. Under the persuasion of many 
friends , her heart melted . 

ЖЕЙ (Dion nó] weaken; decay; decline. 

RE (bin se] 1. 


rent political situation is changeable. // | 


ЮЖ Ж @ 45 ABE. One's face does not 
change colour, nor does one's heart beat 
faster — without a trace of fear. // 3 
Fb tE OR REG. This kind of ac- 
id dyes will not change color. @) change 
‘countenance; become angry > REE 
suddenly change countenance 
2.021 (D. (4) allochromasias disco- 
louring; alteration; floating © (A) 
metachromatism DÆ &H Ж. discaloura 
tion material // EBEL metachrom- 
ийт // TE EAE RM variablehue 
optical sound recording // ЖЕ E CR 
variable colour filter // "E f K deco- 
toured water 

ЖЕЖ [bón só bu] SWAY (REFA 
РФ) — F B И tü EY A (k. if 1 ЛЕ I fe, 
HERAM, JE LS U CR o 
dm * SOU FA, kr @ SO E 
60" 2 fi) A fe, FRR E i &.) 


SEB T [bn sé dëng] colour-changing 
lamp 

ZAH [bins ji] alterant 

SEM [bón sè jing] light-sensitive sun- 
glasses. 

EREM [bên së jü xî] lace lizard 

BEB [bin sè long] chameleon 


ERER [bn sè 10 gung qj) vari- 
able-color filter; metachromatic filter 

ELAM [bón së qi you)  off-colour 
gasoline 

ERMET [oin së shin gung dëng) 
alternating flashing light 

ЗЕЯ [bón së tü] varying hare 

BERN [ oión së хібо guàn hoà] 
ronilla varia 


ERM [bin sè yon 00] 


a 
photopig- 
ment 

KEMA [bin sè yon ng] — photorey 


glasses. 

BEAM [bon эё you] flambe glazes pho- 
tochromic glaze 

EMEP LE [обл sé you shéng chin 


göng yi] changing colour enamel man- 
facture. 


EPI [bin shûn chóng yón] epidior- 


йе; metadiorite 


BER BOE [bón she didn î] (E) vari- 
able radio object 

3 W E BUR [ bión shén shóng xión sù) 
(& f£) metanephrine 


38H [bin sëng] whine; ponticello 

SEE AM [ben shëng bù cà] change 
suddenly and unexpectedly 

ЖЕЙИН [bên shéng zhóu yè] sth. oc- 
curs under one's very nose; The incident 


happens close by. 
ÆA [bin sit] (9) alexandrite 
SBRH [одо shi ying убл) metaquartz- 


ite 

SER [bn shó] variable D ÆRA A 
separation of variables 

BERS SH IB HK [ bión элй jin yan же jiù 


* 


fa] — depresiation-umformity varying 
amounts method 

ЖЖ [biûn shi хі shü] variable coef 
ficient 

SENE MH [ bón sno zëng јо fa] 
up method 

SERERE [Don shù znun hun] 
mation of variable 

BKB [bên sul ton ob shi] meta- 
rossite 

SEA TWA [bn shui бло pêng shi] in- 
derborite 

‘SEK HA [bin shut goo shi] 


stop 


transfor- 


malacon 


‘BEE RM [bin sóng xi 1600] transmit- 
ting system 
ЖЕЙ bên 50] speed change; shifting; 


variable speed > ЖЕ ВИК variable-sped. 
planer 

ЖЕШ [bàn 50 bî] gear ratio 

SEMA (обл sd chê]  speed-variable bike 

MRF [bin sù chë dòo] speed change 
lane 

HIR Lon sù ОП lin] change gear 

HEJ Ж [bin sb chi lin xi] change 
ear rain 

ЖОШ) [bón sù chun dòng ] change 
drives variable transmission 

BEBE BIER [ bon sù chuón dòng zhuing 
Zhi] speed transforming transmissions 
variable-speed drive device 

SEM BH [bèn sù den ding П) 


change-speed motor 


ЕЗИ ЈЕ ВЫ [bón sù fon wei] slewing 
range 

WRH [bón si gûn] gear lever 

WRN [обл si jigu] gear 

WAH [bón 50 in) change wheels 

ЖЕЙ (biûn sû ql] — speed transmission; 
variable speed device 

SEM Ж [bèn sù уб) bing] gear 
change hand lever 

ЖЕЙ (bon sù eng] (#1) change 
over speed gear; gear change control hou- 
singi gear shifting box; gear shifting 
housing 

SHEER, [oin sù уйл dòng] — variable 
motion 

WARE (dion sù nng zhi] speed 


transformation 

SEB [bòni] 1.02) CE) Ф mea- 
morphosis; transfiguration © (Ф) modi- 
fication > 2 2 ff development by 
metamorphosis // Ж metabola; 
‘metamorpha 
2. [45] abnormal; anomalous D Ads 
HE abnormal psychology // "E 518 E 
lepal // EFF algolagnia // BE 
BER abnormal phenomenon 

BEAU [bón to cht lin] (WL) irregu- 
larly formed gear 

EB ILM OBS [dian б ér tong xin П 
эё] ` abnormal child psychology 

BES RM [bòn të fon ying] (DC) al- 


| SEXE [bien to] 


allergic rhinitis; anaphylactic rhi- 


nitis 

EORR [Don tò j si] metamorphosis 
hormone 

ESE ¥# [bón ti xin í we) 
mal psychology 

Wik [bn 1] variant; version 

ESI [biin т yin qirg] 
tion engine (9i) 

BER [ben tin] 
РЕ Ж Y. RMA. A storm is 
coming, Let's hurry. K KARA Т, 
Ж ЖЛЕ ЛЕ Ж Т. The weather is bound 
to change soon , it's so «lose. 

2. [ & ] restoration of reactionary rule [> 
EMG K dream of a restoration of 
one's rule 

Ж ЖШ [bén io zrg) restoration 
records; accounts kept secretly (by the 
overthrown classes) in expectation of a 
comeback. 


abnor- 


ЖЕЙ [bón 1000] be flexible; accomodate 
sth. to circumstances D Ж Jp ik ac- 
commodation ; adaption // #ЕЗ& AMIE 
38 make appropriate adaptions 

SEM (оол tong] (BEA FF tE Pi m 
AHHH HEK) catamite 

deglabration. 

3: 3 BIE RA [bón ме gù ding zî bên] 
immobillze 

3ER [bón we] changed flavour 

JER (bón wei xn] risk of change of 
flavour 

3E [bên wè] (D (96). deflexion; de- 
flection © (if) conjugate @ (Ж) shift 
DEMI shift fault 

ЖЕШ [bin wei dò] shift zone 

ЖШ ЕШ [ben wei dn céng] 
fault 

ЖИЙ (oon we méi] 

WAE (обл wën cêno] 


shift 


(fC) nutase 
(A) metalim- 


nion 

EAA [bón wën dòng wi] 
thermic animal 

ARH [bên wën jing 2000) 
cold seed treatment 

SERRA [bin wen wû ca] 
sensitivity 

EX [bón wên] а popular form of narra- 
tive literature flourishing in the Tang dy- 
nasty, with alternate prose and rhymed 
parts for recitation and singing. 

SERIA, [bón wen ching рл] varigro- 


poikilo- 


warm- 


temperature 


ove 

ERR [bên wên nêng] ballast 

ЗЕ [bèn xî] 1. [44] O rarely © di- 
lute D FAK (ET dilute wine with 
water 
2.1) attenuation 

BERG [bên xi fÓ] perform conjuring 
tricks; conjures juggle > ERKÊ A 


GE) muta- | 


1. [56] weather changes | 


juggler; magician; conjuror 

384 [Dn x] diminution; attenuation 

ER [Dónxi] stenosis 

SER [bn хп] realize 

3ESHBSOR [оол xión cón 000] convertible 
security 

SEPA [bin xiûn jà zhi] cash realiz- 
able value; current liquidation value; re- 
alization values 

SERAEA [Dn xiûn réng 1! cashability 

ERRAR [ben хл ang sàn bióo] 
statement of realization and liquidation 

SS Pi fray [обл xin shi јо bióo zhün] 

realizzble value basis 


KWEH [bón xón si ù] flexibility 

KAWA (bin хп sin shi] after loss 
realization 

ДИЙ [bin xin xing] marketability 

SERA [bon холу Ó] liquidity pre- 
mium. 

SERUM [bión xión yun 26) realization 
principle. 

EREA (bin xin zhong hù] realization. 


account 

BER [bón xin] (4t) modified line 

3E [bin колд) 1.[3] covert; in dis- 
guised form D ЖЕ HIA N а covert 
act of exploitation / E BK K Hb T 
buy and sell foreign exchange in dis- 
guised form // ENET) corporal pun- 
ishment in disguised form 
2. [4] phasing 

=e (lien xiang de. а variety of; un- 

der various guises; in disguised form 

— [bien xiang gë rêng] disguised 

werk [оол xiang göng Zi] incomes 
other than wages 

EHA [bin xing gù yong] disguised 


employment 
BAR Ф [bin xiang jêng [n] 
other than normal bonuses 
AHM [bón xiéng li ròn] 


funds 


unreported 


profit 
BAAR BMS [din xing то у! 
covert trade barrier 
SER BE [dion xiang qi] 


ae] 

phasing trans- 
former 

ЖЕШ. 5 [vión xing rang yo] disguised 


cession. 

ЗН Ы [bin xiûng shi yê] disguised 
unemployment 

HHI ИК [oin xng têng hu pêng 
zhóng] disguised inflation 

BEAR [bin xiûng zhong |0] hidden 
price increase; raise prices in a disguised 


form 
WMR [ion абло znuûng zîl] devia- 


tor 

ЗЕЈД [bón wêng] (4) variable P AEI 
BR series of variable term 

ЗФ [bit xóng] transshape; 

SEM [bien xéng guin] CE) image 


bin +124 - * 
converter tube; image intensifier; image | tion intensity | _ former iron 
converter DAIRE HAA BL image con- | IEW [bin xing shéng wû] amocbu- | ЕЗЕН ЗЯ [обл ya qi wû zói 
verter camera la; amebula | fn ë tóu Kû ал] no-load tap-chang- 
ЖЫ}. (bén xiang gn} (L) shifting | ÆRU [bión xing shi yon] deformation | — er of transformer 
level | test | KEBAT [bon уб qi гап 2] trans- 
ЗЕН [bón xiénç gòu] side steering | ЖЖ (biûn xing T] plasmodium former rotor 
ДЕБ BA [bin xiang 201 né] reversal | ZEAE MM [bin x^g xi shü] deformation | SEHR [Din уб qi zû] — transformer 
load factor group 
‘BEA [bòn або) diminish; lessen SEKANG [bin xing xi b5o] amoebocyte | KEMAH [bón уб zheng liù i] trans- 
3E [bûn xîn] change of heart; cease to кеши (bien xing xi jin] (Ф) bacte- | verter 
be faithful D ABEL (remain) al- | ЖЕНЯ [bón ya zheng iû q] (F) 
‘ways faithful ; (be) ever faithful аята biûn xing xión wéi] textured vertoro 
3EE [pining] (X) variable маг EH [bin yòng] (D be different from © 
ЖШН [ооп xing é hê] (E) meta- ey [bêning xing gû yûn] oste- | _ (&) variant 
tuberculosis itis deformans; Paget's disease | ЗЕН (ооп yë bing] (4) phyllody 
EH [обл xing] 1.090] be our of shapes | 3EB6 3835 [bin xing yin cing) (4) | SEB (oon yi] (9) mutation 
become deformed; transshape > $F | amoeboid movement | SES [bón y] (Æ) variation; variances 


ЖИ K£. HEE EK EW To With | 


too many things in the pocket, his coat 
uus ош of shape. // BT BREH T o 
The child has a deformed leg . / WAR. 
ЖЕ 7. The frame of the glasses is out 
of shape. 
2. [8] CD (9) OE E) deformation; 
distortion C) (4) (JÉ 4 WERE) anamor- 
phosis; (Æt) metamorphosis; Сий JÉ ) 
dysmorphosiss (HLS HB) transubstan- 
tiation; ( 88 TEE JE). metallaxis; (WF 
WAE) transmutation 

ERE tL [bón xing D. deformable ratio 

‘BERG WEE FY [bièn xing bien тоо ke] 
Mastigamoebidae 

SERS h [ ción xing chóng] amoeba D Ж 
HW BARI amoeboid cell // "ETE BE 
#1 amoeboid locomotion 

ERAH [bién xing chóng mà] 
па; lobosa 

ЖЖ} [bièn xing dòng wi] amoebula 

ЖЕ [bin xing dù) deformability 


Amoebi- 


3EW (bien xing tên xi] deformation 
analysis 
‘SEH Н [bón xing fü nóo] flexional 


symbols 

ЖЕШ [ion xing gan jün] (Ж) prote- 
us 

BER b [bin xing gong] 


work; energy of deformation 

JENANG (bón xing gòu 200] deforma- 
tion structure 

ЖИЙ 3k [bión xing jing 160) anamorphic 


lens 
3EW BH AB [bèn xing үл boo] (4) 


deformation 


myzamoeba 

SEH WM Гоол xing jon zû] (Ж) Pro- 
леве 

BIRR (didn xing ké сёго! 
tion lamella 

SERM [biûn xing nión jün] myzamebe 

ДЕЗЕ [bòn xing nión dù] texturing 
twist 

ЗАБ Гоол xing qi ya обо) 
barometer 

‘SERIE [bin xing qóng dù] deforma- 


deforma- 


elastic 


REA [bièn xing zdi sóng] (+W) 

] (GE) CK) degeneration; 
denaturation D tt ñ Ж denatured 
protein 

WIELE (bien xing fön xing] reaction of 
degeneration 

ЖЕМ [oin xing ji] denaturant 

ЖЕН [oin xing jü jng) denatured 
alcohol 

ЖЕЙ [ión xing nóng nêng] degen- 
eration cyst. 

ZEMESCA, [bin xing nû rên] — blue boy 
(feit tt SE 8 + Жн ИНЕ HERS 
N 

Ж A [bièn xing rén] 

е a sex-change 

KETEK [bin xing 6700 970) transsexu- 
al operation. 

ЖЕМ [bí xing zu убод] denatur- 
ation; denaturalization 

ZRH [bión хил wo yon] metabasalt 

ЖЕ [bón yo] (D (&) (HR RO) 
varying voltages variation of voltage © 
(&) (XERE fe MAL) variation of pres- 


person who has 


sure; allobar 

ЗЕН (biên yö b] transformer ratio > 
HEEILIAR ratio test 

зан [bên yo ji] statoscope; varo- 

n обл уб qi] transformer; voltage 
transformer; voltage changer D> ЖЕ 
ЖОЙ transformer fault 

SERB [bèn ya gi ол gang pin] 

transformer iron 

‘SE BRB [bon ya qi à b5 qi] 
transiormer filter 

TERREA RAM [bón ya ai bu në tèng 
dû qi] transformer-coupling amplifier 

SERB АНЯ [bin yû qi bu hé zhèn 
dong qi] transformer-coupled oscillator 

HERSKA [bón уб ai гдс 20] trans- 
former winding 

BE BH [bin ya ai rêng êng) 
transíormer capecity 

HEBD [bên ya qi të xîn] trans- 


break DEW E variance ratio // B&F 
А deviant sentence // E b tt: (AF IE 
Ж) variability; (HIIS WF) devian- 
cy // SSK variant 

ERE [bón у 0) variety (Mie P, 
ПВ TRENARI 
RRS m.) 

Ж ЯНЕ [bien у nud xué] allelochemis- 
чу 

3E FE 399 [bn у! jù tóu pl] 
tor variabilis 

Ж ЯНЕ [00 yi zh Оф) 
dicator 

ERR [ biór yi zh! shd] 


Dermacen- 
variable in- 
variable indi- 


cant 

ЗЕЙ [bén yin] change of voice 

ЖЕН [обл yin fü] — diacritic 

SERA [oon уп gun] (Ж) crook 

BEML [bén yin hub] chromaticize 

BERN [bin ying li] varying stress 

ЖЕНЕ {& [оюп ying xing) (Ж) allergia; 
allergy > FZ ft 8k © allergic rhinitis! 
rhinallergosis // SERIE BL pleoergy 
// EREM hypoergia 

KH [bin ying xing wê] allergology 

ЖЕК [Gen ying xing zi dûn] al- 
lergic purpura 

KAMA [bèn yng yun] (4) allergen 

‘BER [bn ying] harden; stiffen 

KAMA [bón yù ud ging yón] blas- 
togranitic rock 

KAMA [bón yû bul yén] blastophitic 

ERRA [bón yû mi lêng yon] blasto- 


mylonite 
xe [bên yû sho yén]  blastopsam- 


x benyn) (ЁШ) variable DE 
argument association 
narrowing down DÆ% 
АЙ narrowing circuit 

SESHASS [pn zhén (бл gói shi] me- 
tahewettite 

Kh [ion znen gui gòi shi] fos- 
hagite 

ÆR (bin zëng] infantile feverish per- 
spiration 


Ex 


* {25+ 


bian 


‘BIE [bón zhêng] (Ф Е) deterioration 
of a case 

ЖШ [bèn zh] variate 

BEE [bón zi. (HF) indexed address; 


indexing; addressmodification D SERE fF 


MRE index storage // 4E ht i RK in- 


dezrecord. // HENE index bit 

SEHR (bên zhi] 1.134] go bad; deterio- 
rate; rot; bedegenerate D SHEER be- 
come morally degenerate // Е FR 
To The milk has turned sour. // 3X && 
Ж Т The fish has gone bad . 
2.12] (D (38) metamorphism D Æ 
BRE metadurain // 7E FR VK BR modi- 
fied frifi // "EBM zone of metamor- 
phism // ERWIK meta imoor phic ge- 
ology // ERY Ж metamorphic deposit 
MERX metamorphic rock Q) O8) 
modification (D (4 ) degeneration 

HEBES AREA [ооп zhi Jé jing zuò yong) 

metamorphic crystallization 

ЖЕШ [biûn zhi quön] metamorphic au- 
reole | 

3EJ ШВ ¥ [bión zhi shón doo піл) 
(JE) desmotroposantonin 

ЖЖ [bón zhi shî xido] 
tion failure. 

ERA % # [dùn zhi shi ying yon) 
metaquartzite 


SEM Гоол zhi xión] 


deteriora- 


risk of inherent or 


vice proper 

‘ERM [bien zhi го је jing] 
morphic recrysallization. 

SERIE AA [bin zhi 20 убо] 
metamorphism 

3ER (bien zhong] ФСФ) variety; muta- 
tion Q variety D LA EX fM a | 
varietyof opportunism // T MM 
HEH different varieties of pigeon // 3X 
тке ACER E JEN KE # 
М AM, The viewpoint of this 
school is actually a variant of the reli- 
gious Philosophy of the West. 


OUR 


EMH [oon zhing 20 jio]  intervari- 
eted cross 

SEF [ben 2] (4) varitron 

BEM [ben zóu] (Ж) variation DEH 
I variations 

EME [bien zû qi] (1E) varistor; varis- 


ter 


1.[ £ ] QD convenience; ease D 
Bl do what you like // Wi ERE. suit 
your own convenience ©) excrement D 
KE defecation; shit // RE excre- 
ment and urine // ME urine; piss 

2. [35] Ф advantageous; beneficial @ 
convenient; easy D MF E E R for 
convenience sake // H fk BUS MAKA. 
Customers find the 24-hour service very 
convenient. G) simple; informal; ordi- 


nary D fE 3 casual wear; ordinary 
clothes @ nimble D RAK agileleasy to | 


handle G) close and convenient 

3.(#41] just; then;in that case D ABE 
ЖИЙ then it is different // ERME 
WB Ж Г. His three trips to Shenzhen 
made him a millionaire . // Ж-Е, 


Wik f SE Т. She burst out crying as | 


soon as 1 scolded her. // V T T. act 

without delay // XX JUK ЖЕ SEE 

CF Bi. It has been either blowing or 

raining these days // WEERA Ps E 

MAST WERTH. Ar first there is 

no path whatsoever on the ground. 

Since the ground is much trodden, a 

Path soon comes into being. 

4.036) even if; even though D MEE 

MR ERT, REA 5 em. 

Even if the chairman of state were pr- 

esent, I could reason with him. 

5. [35] relieve oneself D KE defecate 

MAME pis; urinate 

ж Гела] 

ЖЖ. inconvenient; in appropriate; 
unsuitable; short of cash 

AES when it is convenient; (do sth. ) at 
‘one's convenience 

CHE. when it is convenient; (do sth. ) at 
‘one's convenience 

RES when it is convenient 

WARK convenient 

PP ff even; even ifs even though 

144% handy; simple and convenient 

WAR. while you're at it; in passing; with- 
ош extra effort 

H848 light; portable 

Ж do as you wish; please yourself 

Ж in passing 

MB casual; random; informal; do as 
опе pleases; careless; anyhow 

WAB do at one's will 

ЖЖ. semiliquid (or unformed) stool 

484 reliable and convenient 

YR so thet; so аз to; in order to; for 
the purpose of 

A4 at one's convenience; as one 


pleases 


Е Е (bón b) zu] (F) march at 
case; route step 

{EX (bien cd] usual dishes 

EE [bitn cn] 1.146] potluck 
2. (3b ] take potluck 

ЖЭНЕ [bên con gun] lunchroom; lun- 
cheonettes cafeterior 

ib [bên chi] urinal 

{8H Гоол dong] (D convenient; handy; 


easy D REEERE, We can easily 
take bus here. ©) CX) box rice 

fW [bàn dno] Ф shortcut D BEH 
3E take a shorteut Q) pavement; side- 
walk > ЛФ Ef Pedestrians walk 
on the pavement. D makeshift road 

{BiB (bcn doo guê бо] pay an in- 
formal visit; drop in for а visit 


{Et [bin di] (Ж) favourable terrain 

{BR (Обл don] rest palace for emperors 

4848 [Din for] a simple meal; potluck > 
KHIR homely food; a simple meal 
M KRM ЯА (КРЕ. Let's take pot 
luck before we lease. 

taat [bén tên zróo dài] 
with an ordinary meal 

{EAR [bin fû] Ф everyday clothes; in- 
formal dress; casual dress © (AN 
Ж) civilian clothes 

{BH [bin hin] (D an informal letter sent 
by an organization ©) memo; memoran- 
dum 

4836 [Dn hi] chamber pot; bed urinal 

ÆR [Dn ji} (IB) a rich family 

{83 [bón jin] notepaper; memo pad D> 
GMX scratch pad 

MEFA [ion jn shi cin chû qi] 
scratch pad (SCPD); scratch pad memo- 
ту (SPM) 

4g [bën ié] nimble 

WA [от këng] manure pi 

W [bón ln] brief made > LL I L 
travel guidebook 

ŒH [bên П] — 1. [ 6) convenient; easy 
ЗИ ВЖ] have convenient communi- 
cations; have good transport facilities; 
be conveniently located // 3X JL f N 
WEH. Shopping is made convenient 
here. 
2.09] facilitate; accommodate D Ж 
PUN X K BUM T ЖЯ 9 0. The 
use of the washing-machine has greatly 
facilitated housework . 

юп (Dion 1 оого néng] facilitating 


treat sb. 


functions 
эн ЕЕ | bión t hoi són yon sha) 
facilitation of maritime transport 
EFI UE [bin li sóng din] conve- 
mience store 


{BARA [bien ti Shing pin] convenience 


goods. 

# 838 [bin П sh shi] facil 

BAHAN [be ` yong rü göng 0 rero] 

user facility 

{ÆI [biòniù] shortway 

48M [обл тоо] soon; cap 

4817 [biûn mên] side door; wicket door 

EH [bón mi) (Ж) astriction; constipa- 
tion > (AEG emplastic // AMEE 
Ë habitual constipation 

ÆR (обл min] 1.[#] facilitate people 
2. [45] convenient for the public 

ERHI [bên min oud sî] convenience- 
for-people measures 

ERES (оол min fû wû] | service for the 
convenience of the customers 

EREA [biin min sóng didn) 
rience shop; convenience store 

{BH [bón поо] (D urine end stool; ex- 
crement © relieve the bowls 

{BH [bón обл] bed pan 


conve- 


bian 
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{8% [Din qi] stool and chamber pot 

АЕ 8 [bin обо] temporary bridge; 
makeshift bridge 

{EA [bin rén] somebody who happens 
to be on hand for an errand 

48+ [Din sh] penny 


EFF [Dn sh gü pido) penny stock | 


LICR [ben shi hui ú] 
change rates pence rate 

{BAR [bin 500] toilet 

Agi [Оп tong] loose stool 

{8% [biin tioo] rote 

TEKA [didn tióo bù] memo pad 

EH [ion tong] chamber por > EAI 
рай closet 

{ERE Гыл xi] informal dinner 

{#4 (Din xiang] access lane 

WË [biin xê] cloth shoes; slippers 

ER ЗС Dèn wé shi] portable; back- 
pack; portable type > E ot rs BRA Me 
Wl portable television receiver // WRR 
WÉ portable radio station // BERRI 
HHL portable computer // BABA RR 
WL portable video recorder // ERATE 
MBE portable memory unit // SBE 
HA portable keyboard // EXO 
iE % BL portable dictation machine // 
PEWIEN portable audio ter. 
minal // BBX В portable oscil- 


pence ex- 


loscope 

GEMS BMA [biûn xié shi dian shi jî] 
portable television set 

AAK [bin xié shi gung dié] Da- 


ta Discman 

EMREN Соол хе shi lù yîn jî] por- 
table recorder 

ERREEN [biin wé shi sdu yin jî] 
portable radio 

Em (bèn хіё] (Ж) hemafecia; having 
blood in one's stool 

EYE [bón yàn] informal dinner 

#Ж [bón yî] Ф plain clothes O plain. 
cloth man D ЖА plainclothes scouts 

US SCRIMRA, [bin yi shi she xiéng jî] 
mobile camera; portable camera 

{EE [обл yi] convenient 

WAT [bên yi xng shi] act according 
to circumstances; act at one's discretion 

T (обл уй] easy to; convenient for P 
AT BT. He, EE BM oe He B 3 T. 
He has moved to the school for the conve- 
nience of his work. 

WIK [bên zhi] toilet tissue; toilet paper 

Eh [bên 2000] when it's convenient; 
at one's convenience 

юй (bin zhung) 
plain clothes 

{Æ [bièn zhué] 


everyday clothes; 
turbid urine 


i 1.[ #1 ] all over; everywhere D 
ЖЕЗ Ф 8 have travelled all over the 
country // ЖП MRK Fo We 
have friend all over the world . 


2. X1 O (0) time D iF 
ER many times // GBA FREA 
SPILT. Ihave seen this film many | 
times. © (it) pass 
ж [£29 
#34 spread (everywhere) 
AE universal; general; common 
iê all round; all over 


335 [bón bó] Бе found everywhere; 
spread all over D 38 4 ЕЖ spread 
all over the world 

JHE [ben dî] everywhere; all around D | 
HRAMA, Wild flowers blossom 


everywhere. 

BAN [bón di hóng фо) The cry of 
starving people can be heard everywhere. 

зањ kÆ [oon di hð gung] Flames 
scorched the earth far and wide. 

hit W [оол di jié 51) sth. can be 
found Te 

ЗАНЕ [bón dî kõi ^u] blossom ev- 
erywhere; flourish everywhere 

MAIER [bón di 201 П) Famine-striken 
people are found everywhere. 

ARE. (bón ji] extend all over; reach as 
far as; spread all over D BALAK + 
Bl. Railways extend all over the coun- 


try. 

BRER [ben алай) 1.191 ex- 
tend over the global 
2.04] all over the world 

hit XE [Don j xióo Ù] overall effi- 


ciency 
ЗАЗ В (didn jü gu chéng] exclusive 


process 

ай [oon n] 1.190) travel throughout 
D AMRI travel throughout the fa- 
mota mountains 
2. (Ж) ergodic D ЖН B ergodic 
theorem. // Vi BBR ergodic hypothesis 
// BB TS AE ergodic source 

MB [bón li xing) (if) ergodic prop- 


erty 

а të MILB [bón 1 xing su jî gò 
chéng] (il) ergodic random process 

Ай [Don 55] float 

SARA [bên sub bû dé] search high 
and low for sth. in vain 

АША; [bên tî lin shîng] black and 
blue all over/ The body is all covered with 
wounds. D E K K BRIT ADR IER H, 2 
RIH — KER Муз. Wang is beaten 
black and blue, that you cannot se a 
‘white spot about her. 

atx æx [bin 1 sheng fin) 
all over 

ан XH [bèn xin wû zho] 
sth. everywhere but in vain 

JF [oon yë] all over the plains 

MWAH [bên you lié gub] have trav- 
elled throughout the world 

ЗАЗ Гоёл уй] be everywhere D RITH 


to perspire 


look for 


| W Тош en) 


MAR FIER Hh. Our friends are 
all over the world 


AE DERM plaited straw ( for 
making hats, baskets, etc.) 


H [#1] (D distinguish; discrimi- 
nate; differentiate D 5# HMR fail to 
distinguish between truth and falsehood 
A MIRIT clearly distinguish right 
rom wrong Q argue Q) promulgate [> 
4p WE discriminate; distinguish; dif- 
ferentiate; resolve 

MA [bien bd] plead innocence 

MA [Dn bié] differentiate; distinguish 
D WIMMER differentiate varieties 
of plants // BES FAB distinguish be- 
tween truth and falsehood // WASA Ya 
take one's bearings 

MAN [bièn bié li] ability to see things 
in their true light; discerning power 

WRI E dE [Din bié shi 11) distinguish 
between right and wrong 

PBIB Гоёл bié дёп we!) distinguish. 
the true from the false 

WHA [bón bing] differentiation of disease 

## [bin ching) taste and discriminate 

#8 [bén nð] study confusing problem 

MEA [bièn ming] distinguish between P 
PA IAL distinguish right and wrong 
/ WAHAN distinguish between truth 
and falsehood 

identify; recognizes 

make out D E J E £E EUM (38 I 

ike The negative had faded beyond rec- 

ognition. // f& ( W: à EE Ю BRIA. His 

handwriting is easy to identify. 


WAK [обл ri yèn lng] precocious 
faculties; a precocious child 
MEM [bên së сё ym] colour dis- 


crimination; colour vision test D HY 
WK chromatoptometry 

WE [bón sh] tongue examination 

HA [bin shi] identification D. WHAT 
¥ identification mark // BER rh 
identification impulse // WR iden- 
tifier // PRE. identification system 
// WERE identification signal 

MAKE [bin wên shuö H] set oneself 
right with a person. 

AF [bón xî] differentiate and analyses 
discriminate D [8] X ЇЙ BE synonym 
discrimination 

Mh [bón xing) (A) (ik ak) sensing 
b SiO Ж orientation // Wt BE 
sensing device 

I ¥ ABA [bón xióng chuen јо wü qi] 

SADARM, Sedarm ( — Ф AMAT ili 
BISER OM HE ЗЕ E, HFK 
HAT IBS) 

WE [bên zhéng] identify and correct; 
distinguish right from wrong 

Wiz [bin znéng] discriminate D HE 


kakak 
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bio 


Wei diagnosis and treatment based on 
ап cverall analysis of the illness and the 
patient's condition. 


Hit 1.144] QD argues debate; dispute | 


D KHR HAE Ir admits of no dis- 
pute, // HH BB E REB, The more 
truth is debated , the clearer it becomes 
© distinguish D ЖЕ plead innocence 
@ collect 
2.1%] © intelligent; clever D clear 
3.148] eloquence 

ж (ea) 

ЖМ defend; reply 
## defend oneself against a charge 
ABE a written statement of repentance 
AP. sophisticates subterfuge; quibble 
BLA quibble 
4.9 contradict 
RM defend oneself by sophistry 
PH defend; plead; argue 
Ё М justify; argued 
AME convincing argument 
+M contend; argue 
JEM argue in self-defence 


MA [bên bal] ry to defend oneself; 
plead innocence; try to justify oneself for 
one's behaviour D 8 JJ FEL do all one 
сап to defend oneself // WRA M A I 
KMA BI EVA o This is not true to the 
fact, so you must offer an explanation 

MB [bin bó] disputes argues refute D 
EW ott, A HT HFA. There is indis 
putable evidence 

MA [ооп об] (%) eloquence P HA 
MARA This guy is quite eloquent 

MARA [bien có wû di] be very gifted 
with one's tongues be eloquent, glib and 
quick-tongued in argument 

MZ Xš (ооп cdi wû yi] 
avail somebody nothing, 

BERE [on ci] excuse 

MÆ [oon dó] reply; answer 

PHP [bén hù] (D speak in defense of; 
defend D KARE defend b. // % 
Bf X HP (rry to ) justify one- 
self for one's conduct © (Ж) plead; de- 


Eloquence will 


fend 

BHP a [bón hû fèi] defense costs; re- 
tainer 

MAWA (dion hû lû stî] (Ж) defense 
counsel 

MIPA [ben hù rén] (Ж) defender; 


‘counsel 

RAPE [ооп тй shi] E) apologist 

PHP [bin hi wé] apologetics 

— [biûn hù xing алго gdo] de- 
fensive advertising. 

#M [Don jië] provide an explanation; 
try to defend oneself; justify D ЖЕЗ 
d АЕ. Don't try to explain 
away your mistake . // Ë 58 try by 


every means to defend oneself 

Bh [bón iùn] argue; debate D ALE 
ЖЕНЕ ТЖ АН. There is no 
need arguing this matter out. // MJER 
iË set off a debate // WIE debate 
(upon) a question // Ht iG # A AL 
debate intensely 


MRS [bèn lin hui] a debate 

HRA [bón ming} explain clearly 

WP (оол nêr] (H) debate; retort with 
challenging questions; challenge 

M [bón 51] eloquent person 

Wi [bén só] debate; convass; dis- 
pote 


Mik [oon sû] defend oneself 

$84 [bòn zheng) argue 

PHE [bón zrèng] dialectical D AHEM Jy 
dk dialectical method // Fit Uk f E — 
dialectical unity 

MEA [bièn гого fo] 
MEB Bb ШЕК materialistic dialectics 

SHEA Гоол zhêng ud ji] dialectical 


kgic 
WENES [bin znérg wéi wû zhù 
(4$) dialectical materialism D FF iE 
HEX iE the dialectical material- 
ist theory of knowledge // WUE PEM А 
XA dialectical materialist 
WR (bon zl (4) quarrel > ЖУ 
VIAE RM He often quarrels with his 


classmates 


** 1. [4] weave 


2.14] Ф pigtail D braids plait Q sth. 
(usu. silk, thread or straw) mede by 
plaiting > #0 plaited silk threads // 
ARE plaited straw (for making 
hats, baskets, etc.) 

$M [оол bën хоп] C) litz wire 

WH ХИ Ж [bin ddi shi ging sò] 
braided rope 

MERKRA [bên ао shi ú wing) lace 


screen 
WAN [bon liû jûn 550) (f) Thiop- 
loca 


MM [bón 500] tip of a plait 
MA [bên xing] rope; string for binding 


a plait 

MF 1007 zi] Ф plat; braid D HT 
‘wear one's hair in braids; plait the hair 
И MTF plait| braid one's hair; braid 
upa queue // WA T undo а queue! 
plait [braid D a mistake or shortcoming 
that may be exploited by the opponents 
handle D RHF seize on з. 's mistake 
or shortcoming; capitalize on sb. 's vul- 
nerable point 


[biao] 


ËR дарф wp of a wees eee 
@ the surface of а matter; out side ap- 


(9) dialectics > 


pearance; symptom D iñ hs £ fn jh * 
cure the disease rather than the symp- 
toms @ mark; sign [> HP navigation 
mark // HER roud sign y route mark O 
a kind of weapon D ti tt javelin © 
award; prize D Ф: win the champi- 
опір: compete for the first prize © 
bid; public commercial bidding; tender 
D Bis put in| make a tender O sth. 
used as a standard D А surveyor’ 
rod; staff gauge // EM targets objec- 
tive ® standard; criterion [> ЖЕ stan- 
dard; criterion // Й parade guard i 
example; model; pacesetter 
2.090] © marks put а marks label > 
HE FB рш а number ony give a 
number on // RF mark a price // 
F demarcate а boundary // RF E 
HM ABE МЕ ГТ. AU the goods on 
the shelves are priced. @ write 
3. [%] O реу D bx SEM а 
pretty girl © excellent D bith Bk ex- 
cellent handwriting 

x 8&4 
J # shore beacon 
ЖЗ a wisp of straw marking sth. for 

sale 

RE surveying rod; measuring staff 
Uy vane; weather cock 
SAF weathercock; weather vane 
Я buoy 
AKA navigation mark 
Ж ЗЕ abscissa 
A f polar coordinate 
3838 prize; banner 
EA open sealed tenders 
ИЖ goals sim; targets objective 
A trade mark 
A. 8# production target 
KARAT water level (marking) stake 
iK thermometric scale 
Fit fog buoy 
AH: arm band 
ACH phonetic symbol; phonetic notation 
ЖЕ vernier 
BE surveyor's beacon 
484% call for tenders. 
444% quota; norm; target 
P £ receive contract at bidding 
ЖЖ ҖИ proprietary name 
4A 4# ordinate 
46 coordinate 


RES [bio bûn fîn chó] (3) tar- 
 get-object contrast 

458% [bio bóng] (D flaunt; parades ad- 
vertise; make a display of > 8 + À 
AH flaunt individual freedom // Wi 
WATEKÉ parade oneself as an old 
hand D boast; excessively praise Di JJ 
HEF praise up to the skies // ARR 
blow one's оит trumpet // HALE BF 
boost each other; exchange excessive 


biao 
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praise 

HRH [boo bóng gà ming] 
oneself to seek fame 

Ж (обо bên] (D specimen; sample D 
ЖЖ spider beetle // HRA insect 
specimen // bj Ж Wk Pl Bt. specimens 
hall showroom ©) (E) the root cause 
and symptoms of а disease D bt £ Rê 
treat both principal and secondary aspect 
of disease // RIE treat principal 
or secondary aspect of disease 

Ж [000 bën ji] herbarium 

$K Ей [bibo bën tông zhi] (PE) 
treat both the incidental and fundamental 
aspects; treat a disease by looking into 
both principal and secondary aspect of 
disease 

ЖК (bido bing) example; model; paces- 
etter D ВУК be cited as a paces 
etter| parade guards 

ЖЕ [000 bû] stundard ballroom dancing 

RRR [bido cheng] (4%) nominal D Eie 
ЧЕЙ Ж nominal transformation ratio 
/ WEKI IK nominal voltage // Ж 
MEA nominal resistance // EH 
nominal horsepower // WE nom- 
inal frequency // BK WEM IR. nominal 
temperature // HRRK Bl K& nominal pe- 
rimeter // WAKA nominal power 


advertise 


HRH Гоо chéng Jà gê] declared 
value (D/V) 
HR FR i HK (00 chéng sù db] datum 


speed 

HRRK [bido chéng xiûo 0] — declared 
efficiency 

30И [bido chéng zhi] nominal value 

‘RAB (обо chéng] (i) beacon course 

ЖА [boo ch] (Ж) scaleplate; staff; 
surveyor's rod; (Ж) staff gauge; (Ж) 
(ERR) rear sight P RR KHE scale 
length // WERIEBE graticule light 

АКЫ [ооо chü] scale out; section out Р 
ШАЯ А airmark 

жш Ж [обо chü chéng bën] billed 
cost 

HRH & AY ЖОЖ [bido chû xing ming de 
ZiT pido] personalization of cheques 

ARM [bio di] (D target (fig.); pur- 
pose; aim @ object 

ЖТ [bido déng. beacon; beacon light; 
cresset; target lamp; target lantern 

AMER RAB (000 d ddi kuin П x<) 
marking down loans 

JR [обо d] (BEA BOE TP 
ВОТ) base number of a tender or a bid 

RAK [обо din] 1.[ Ж] punctuation Р 
PAS punctuation mark // RAF 
AF (it) punctuation character 
2. [55] punctuate D it — md e 
punctuate this passage 

WE [обо ding) 1. [ 4) calibrate; de- 
marcate; standardize DARED FR de- 
marcate a boundary by setting up bound- 


агу markers 
2. [2 J calibration pointing; standar- 
dization 


ЖЕТ [обо dng ging лю} staking- 
ош work | 
KEMA (000 drg ging 0] calibrated | 


power; calibration power; standardiza- 
tion power 

жезл) [bio dig mÓ 5] indicated 

power 

HEAR [bio ding qû хп) 
сшуе 

RA 1000 ding xûn] orientation line | 

ЖЖ 100090] dial; division; scale DH | 
BEIC scale ratio // BEREE scale wari- 
able // VIAE scale invariance // | 
HIK ОЖ) scale point // tI | 


rating 


scale equation // WIES scale model | 
HU OR Ж Ж (HE) scaling; scaling be- 
haviour // HSER scaling system 

KAR [000 di chi) scale D KER A | 
TE characteristics of scale // MARI 
HERBS} E. СЕ) upper/lower limit of. 
effective range of scale. 


ЖЕЙ (000 di рл) dial; dial plate; 
scale plates 
#RF [обо gon] (Ж) (D staffs gauge 


май; surveyor's pole; sign post: station 
pole; mark post; targetrod @) example; 
model; pacesetter D 5E HF BC distance. 
flag // ЖАА flagman 

R [ooo g50] (Ж) elevation; alti- 
tudes level ( KF) datum mart; height 
mark DRWM devel measurement // 
Жн P$: height-index circuit // WWG 

A&B projection with heights 

ЖЕНЕН [bio обо db kun П x] 
marking up loans 

каш [beo ooo su jo] mark on. 

Ж [boo ge) (5) (FL RUE) mod- 
el to imitate 

#598 (000 gòu] buying tender 

$9 (000 Мо] grade; labels РЖ $F 
9 grade of cement // й GKR 
high grade cement 

Aie [обой] mark; sign; symbol D Ф 
ЖЕЕ mark the book with a sign 
M CIAF labelled atom; tagged at- 
om; indicator; tracer 

tai (boo j bn] OE f) marking 
plate 

#32 ABR [одо j| dim yi dòng) Oe 
Ф) pip displacement 


priziet [Dido ji jön yon] label check. 

ЖОЙ (bio ji jin sü] (Ж) Stigma- 
tella 

HIR RIKE (000 ji кб wê dia] la- 
telling reader 

ЖОШ [bio ji méi] marker enzyme 

RNO [обой quë köu] (38) code 
notches 

‘#83249 [ioo ji sbo móo] mark scan; 


mark scanning 


| $8423.88 [bio ji 2n pêo] 


| dft [одо ji; 


#iEE [000 jî û] (ET) signature 

Ril [bo ji wén jin] tab file 

#KiB& [ооо ji хоп] (EF) flag lines 

RIZA [000 ji бо ying] marker ef- 
fect 

351018 8 [oio ji уй yan] (it) mark up 
language 

marked check 

FEMRA (000 ji zhi bion 20 fng 
Sh) tag-value compilation 

1.09) mark a price 

2. 181 Ф marked price, posted price 

D it 0 bidding sheet Q) catalogs cat- 


alogue @ bid price 
А0290 [ido б bên ding) fixed price 
movement 
HR fê 1K (000 jà do! y] invitation to 
treat 
| SRTR [bido jû hul 0) giving rate 
RETINAL (000 jà jið chéng 10) mark- 


оп percentage 

KAKAK [boo |à jun chéng 10] 
markdown percentage 

ЖЕ WE E [boo jiò jing jêng drsha] 
net mar! down 

ARUP Гоо jiû jing tí обо shi) 
net markup 

ARUM Гоо јо ра] 

IRR (000 jd) frame 

ЖЕЙ. [обо jé) mark; subtend 

dk 1000 m] standard gold; gold bar 
marked with weight and quality 

ЖЫЙ [обо ng) index glass; index mir- 
ror 

#REE [boo jù] 


ug 


gauge length; scale dis- 


tance 

ЖШ [boo ling] (0) scalars scalar 
quantity; invariant D ti Ж Ж scalar 
variable // W WEM. scalar invari- 
ant // ЖЖЖ scalar constant // Vi 
HA scalar field 

БЕЛ (000 êng jè zi) (#) scalar 
meson D ti Mt StF MIG scalar meson 


theory 

KOR. B % [bido liûng-shî Ною хо 

] (#9) scalar-vector effect 

ЖЕ [bioo ong shi] scalar potential 

ЗК ЕЖЕ [обо liòng-zhöng lêng 
xido ying] (Ж) scalar-tensor effect 

BREAKS (000 lêng zi ling] (46) sca- 
lar instruction 

48% [одо mòi] sell at marked prices 
sell by tender @ sell at public bidding 

ЖАЙ [000 ming] mark; indicate DARE 
ERY TO F The price is indicated on 
the price tag. // ABN grade label- 
ling 

88 ЯНЬ [обо ming zhutn róng] marked 
transfer 

#4 BB [bo ming ji yîn] “designer 
genes ( A 38 A8 B RJ fb ЖЕ tb He 
OK GANG T Parle nÍ PI T $ dk Rl 
E, MAR FF ЖЕН ЖЕ F BÍ А 


Li 
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Rup tenes + E FF ñ ft: 

ә) 

ЗЕ [000 ро] rattan shield 

dad [000 обл) bidding quotation 

HRY A) [bido ci lî yi do] (Ж) cost- 
umey: consisting of or characterized by 


clothing that is overly elaborate or affect- | 


ed to attract attention (IR ) 

#8 [boo gin] labels P ft H RE 
price tag // SERA: cargo label tick- 
eti shipping tag 

+ Ж [обо обл fo] labelling acts 

ЖЖ [ido gion fèi) labeling 

ЖЕНЕ [bido ción дуп П] tag control 

ЖЖЖ [обо обл hé] label box 

ЖЖЖ [Go Gian 10 gé] sticker price 

‘SRE MEH FEB [ооо дол hù jù ji cn 
qi] label data register 


RE HH [ooo оол tóo ku] label 
clause | 
KAKA [обо qën поо Ii] labelling reg- 


ulation 

ЖМ обо qn хп] labels insurance 

REM Обо qn zhi) tag system 

#Rê [boo Qiong] javelin 

ЖЕТЖ ИНИ RAR [boo shi хобо fé ging có 
Quón] dated consumption claims 

RAK [000 shi] designate; label D $ER 

ЭЖ labelling method 

SERE [bido shi ло hòu chéng 
bën] indicated final cost (IFC) 

ARE [обо shou] sell by tender 

ARM [000 shou to] offers by tender 

ЖЕЙ [000 tà] pylon: pyller 

ЖШ [bido ti) head; title; heading; 
headline D / RW subheading; cross- 
head // WO 
M RFH header card // M 88 BE 
‘program music // B IB 8 header 


statement. 


ARAM (000 ti bên jî] headliner 
HR [обо ti Кб] leader card; header 
card; title card 


ЖШ [bio ti xin wen] banner head- 
line; the headlines 

ЖЕФ [oóo tizi] (AF) headletter; ban- 
ner word D RM FF {E % head sched- 
ule 

RM [Dio uë] label 

KAWA Гоо tóng 16 yi] defend those 
who belong to one's own faction and at- 
tack those who don't; unite only with 
those of the same idea and punish those 
who differ 

M [ooo tû] (D plot DER plor- 
ting tablet // FI. mapping unit 
© mark on the map 

MA (000 tû yun] plotter 

ARR [000 xin] graticule; reticule DH 
ADEL striping machine / КШ 
marking paint 

AREA [000 xion bên] 

жй Я [одо x ñ yi] 


(€) graticule 
start sth. new 


splash headline | 


in order to be differen; do sth. uncon- 


ventional or unorthodox DEBES, SE | 


МЕН make oneself conspicuous by act- 


ing differently // KT A BGB ЗК: | 


MALS. No matter what he does, he 
likes to create something new and origi 
nal. // HUF AIS SOY O. 
The author seems to strain after novelty. 

ЖИ [boo уйго] sample 

ЗЕЙ [одо yn] standard silver 

ЖЕШ (000 yû] slogan; poster D KM 
3B. put up slogans // WEBM placard // 
HOS posers and slogans 

ЭКИНИ (0000 уй 10] slogan pylon; pole 
on which to affix slogans 

98% [bio zi] 1.16] sign; 
symbol; emblem D ZARE traffic 
signs // BENGEN a sign of vigour 
and prosperity // BEH LM $ Min & 
various kinds of indications on a map 
2. [3] indicate; mark; symbolize D ik 
FER KIS d Bebo f Ж УП) ЖР; 
YA. This huge monument symbolizes 
the immortal deeds of the martyrs. 


| ЖЕТ [обо zhi dëng] marker; lighter 


ЖБ [000 zh ©) notation 


АК RR [одо zhi hin хібо] mark mixed 
(m Matt AIR) 
ERMA [обо zhi qin quë bù айо] 
inadequacy of mark 


HREM (000 zhi хбо Shi] mark oblite- 
rated (HER ЖЕЛИ) 

REM [bio zhi zhi] value of statistical 
indicant; value of statistical item 

$B [одо zhi] beautiful; handsome Р 
AMAL a handsome face 

$B FS [000 zróng yn fû hdo) ac- 
cent (in) 

ЖЖ [обо zú] mark 

ҖЕ [обо zhuûng] stake 

$M [bio zhn] standard; criterion; 
rule D KANANE be up to the standard 
/ B bat ER AC set high demands 
оп oneself // ERRER Ө JOD OE 
W. Only social practice can be the crite- 
rion of truth. 

WAARA [одо zhin bûn ging fèi 
yong] standard clerical costs 

ЖЖЖ [boo zün bën] master сору 

KA tt $ë [обо zm bî бо] standard 


comparison 
taK Oli [одо nin bî lî 6] standard 
ratio method 


‘#578 BH [bioo zhün bü jin] standard- 
ized component 

$5784 B [одо дул cbi 100) reference 
material 


ARMEI (bio zhin cë ding zhi] stan- 
dard measure 

EERE [ооо min chû yi 10) varia- 
tion from standard method 

HIE E ¥} [bio zhin chû yi fen xi] 
standard variance analysis 


biao 
| RER [boo znin chin ling] rated 
output 
AR & Гобо zhün chón рїп] standard 
product 
= УЗ [ооо zhin chon yê len ièi] 
standard industrial classification 
HI RAE [boo znin chóng bën] standard 


cost; predicted cost; scheduled cost 

HI Bi AHF [обо zhün chéng bën chû 
yi) variation from standard cost 

HOE RL Ж} 1600 zhin chéng bën hé 
Sun] standard cost accounting 

ARE Ж BE [000 nin chéng bën zhi 
dû] standard cost system 

KAR [обо 2л chi cin! 
size; standard size 

HIE R BE [обо zhin cht di] 
scale 

HF A [000 zhin chun] approved vessel 

WAKANE [обо гўл dò qi уб] stan- 
dard atmosphere pressure 


normal 


standard 


AR MA [000 zhin don wei] standard 
unit 

ЗА HB [000 zhin dòn chi) standard 
cell; standard battery 

HEMBER [bio лл didn ji] (8) stan- 


dard electrode; normal electrode 


HENE f [ооо zhün dûn ù] preferred 
circuit 

ABMS [озо zhin didn shi] (QR) stan- 
dard potential 

жже [bido zhin dén 20] (E) stan- 
dard resistance 


ЖЯ [bido zhin dù] standard degree 
HE RÊ [bido лїп dà lêng nèng] 
standard weight and measure 
KAM [обо zün fon wéi] critical 

field 
HENE HEZÊ (обо zhin fang chéng shi] 
normal equation. 
HIE RE [biso zhin fèi ù] standard rate 
ARARE [000 zhin lên pèi 10] stan- 
dard “distribution "rate 
HOR HEAL ALM [Dido zhin tên pî chéng 
bën dön] standard job cost sheet 
ARMIR [обо zhin ging: standard steel 
KAKA [bio zhin 06 shi] standard 


form 

RIR [одо zhin gong shi] standard 
labor time 

HRT ¥ [boo zhin ging Zi] standard 
wage; basic pay 

HIER ^418 [обоо zhin gòu rü јо gê] 
standard purchase price 

ARRIR [000 zhin gü pido) barometer 
stock; standard stock 

HE 838 [bio zhin ол gê] 
specification 

HIE BR BR B 57-26 [ bioo лїп gu ji mo 
yi ten ièi] Standard International Trade 
Classification 

жаШ [озо zhin hé têng] 
Tact; standard contract 


standard 


form cont- 


bido 


- 130 + LL 
ВЮВ ДЫ [bibo zhîn hò] standardization | standard physical measure hin hé zhi sho] Standard & Poor's 
DIRES standardized product HIER [обо zhin shi wo dn wei} Composite Index 


REAL FE 000 znün nud gòu jn] 
standardized components 

HEE {L HE [bido zhün huû shong pin) 
standardized commodities; standardized 


goods 
ARRIERE [обо zhin huò shi ti] 
dardization test (paper) 
tê [bido zhin hung jin) 


stan- 
standard 


gold 
FEILE [обо zhin hui 0] 


basie rate; 
standard rate of exchange 

HR f TB [обо zhn huò bi] standard 
coin; standard money 

Ж 0 [bio zhin ја gë] normal 


price; standard price 

ЖЖЖИ (000 zin jiûn chû 6] 
dard deduction 

жж ft [обо zhin jiûn ] 


stan- 
standardized 
ресе 

ARALI Ж [обо zhin jié sun fang të] 


standard method of settlement. 

Ж [обо zhin [in] proof gold 

Ж FI [обо zhin ü rin} standard | 
profit 

ARMEE [соо zhin liûng] standard volume 

FRESE [ido zhin тё! yun] standard 
doller 

BR #35 [обо zhin mi mû] standard ci- 
pher 

KAMA [iGo zhin mó shi] standard 
pattern. 

HR HER [bio zhin pî yn] 
shipment 

KAMA [обо zhin рл опа] standard 


standard 


deviation 

HEI HF BAKA [одо лїп ро jî bido ji 
уй yon] (Gt) Standard Generalized 
Mark up Language (SGML) (X % 


"n 

жж [bido zhün qi уб Обо) stan- 
dard barometer; normal barometer 

ЖЖ fh BR [обо лїп qü xión] — normal 
сшуе 

ARME Гос олоп rûn lido] standard 


Aot ЕЩ ME [ido zhin rón 100 dong 
lêng] normal fuel equivalent (weight) 


KARA [обо zhin rêng yel standard 
solution 

HRI ñ [000 zün shing pin] standard 
commodity 


FRI 9 Ж [bio zhin snóng ph tên 
lèi] standard commodity classification 
Aoi [bio zhin she ji] standard de- 


sign 
жЕ Ж [ооо zhin sêng hud fèi] 
standard cost of living; standard living 


cost 
HIER [bio Zin shi] (ЖЖ) standard 


time 
ЗИ RE [обо zhin shi wû chr a0] 


standard physical unit 


| ÆRE [обо zn st sheng cen] 


modular production. 
ARRA [обо zin shi yong) standard 
sample; standard specimen; standard test 


piece 
KAMA [Doc zhin sh 00) reference in- 


put 
| HAHA [000 nin sui ú] standard 


rate 
HR BL f H (000 zin shui swe је 
normative tax structure 


HOR IR Ж [boo 2л sb di] standard 


speed. 
HEKER [Dio 20 f x] standard sys- 


ten 

жя KF [000 лїп tn ping] standard 
scale 

HRI # HE [bio zrün tito п] 
condition. 

HIR KK (000 лл tido kuón] standard 
chuse 


normal 


ARIA [обо zhin tóng] standard copper 

HIE E ORE. [000 жїл хо bdo cin} 
standard blanket policy 

A (000 zhin tû] normal chart; nor- 
mal map; standard drawing 

KARA [bo z&n wi chû] standard 
error 

RAAR (000 zhin xiéng) official photo- 


graph 

ЖАШ [bio zhin xido sòu] sale by 
standard 

‘$828 1). BERE обо zhin xido shi zi] 


standard hour system 

ARRA [bio zin xin ëng) мадаг 
size envelope. 

ЖЕЛИНЕ (000 zhin yong bón] standard 


jig 

ЖЖ (000 zhin yong jòn] standard 
format; standard layout 

HUR #8 8, [соо zhin ying pin] 
sample; standard sample; type sample 

$t — ê FX [bio zhün yi бл zi tong 
shi] standard basket method 

Ж [bio zhün yîn] standard pronun- 
ciation 

HIER [iGo zhin yin] standard silver 

3882 [bido zhin уп ding] standard 
bullion 

KAMA [boo zün уп mëi yan) 
standerd silver dollar 

ака [одо zhin yin ji] kitemark: the 
registered certification mark of the British 
Standards Institution, indicating compli- 
ance of a manufactured product with the 
Institution's standards of performance. 
CEAR LL FE bh BE EE S 
йк RATER RS ORE 


HEM.) 
ЖУНИ АНИЯ [bio лл уй ро ër 


HIE [bio zhin уй] standard speech 
ЗЕ [bido zhin yo sun] standard 


budget 

TIF [tioo zhün yuûn jon] standard 
element! component 

ЖЖ [обо zhün yun qi] standard 

dioi Ж [bio zhin yin jió bibo] 
mal tariff 

HI IE sÇ FRE [bio zhün znénc shi tên 
pèi] standard normal distribution 

009 (000 ztün zhi yë fen ii] 
standard classification of occupations 

KK [000 zhin zhi] normal value; 
rating value; standard value 

Ж $h [bio zhün zhong] chronometer 
clock; regulator; regulator-clock 

Rt 36. [обо zhün zhi gung] standard 


candlepower 

ARRE [bio zhin zruòng 10i] standard 
condition; standard state 

ERARE [обо znün zü lin qi yê] 
type charter party 

ЗК [boo zi) (A) marking-up 


Re (A) squall D ZUR heavy squall 
M GER black squall 
MZ [bio yon] squall cloud 


LLS] © tiger's stripes OCA) 


young tiger 
2.099) O (4) tiger-like © clears vei- 
dent @ stalwart 

Rf [обо bing] (4) shining; splendid 

ñ + [обо bing абл gû] to shine 
through the ages/years [> JE) p HERAA 
FH The glory of his achievements will 
shine through the ages 

A [bio hên] valiant; dauntless; auda- 


cious 

REKI (bido xing dû nón] a martial- 
looking man; a man with a powerful 
frame; burly chap; husky fellow 

Н [000 zhung] stalwart; stout; stur- 
dy; tenacious; tough 

(of an animal) fat D KW get 

fat; flesh out 

LET] 

24% fatten in the shed 

J$ Ë$ become thin 

EAE become fat 

ЭМЕ. fatten; fatten up 


* 


URS: [boo ооо lêng lêng] (7) (D 
sturdy > ВЕЛКЕ а sturdy 
guy @ rash 

ЮР [bio 161) fat 

ШЕ (000 féi t zhuing] plump and 
sturdy 

MA [000 nou) fat thickness 

MA RIB [оо miên róu féi] (of crea- 
tures and their bodies) having too much 


пиш 
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bido 


fat 

RM [000 ging) growth of live-stock 
BRS [ooo shi] stout and strong 
BR [обо его) stout and strong 


R [4] © brass omament @ dart- 
like weapon 

ража] 

{R48 bodyguard 

RAE spear 

JAAR serve as a bodyguard on a joumey 


* 


WUS [000 jû] (13) professional firm fur- 
nishing armed escort 

IRE [000 кё] (IB) armed escort 

WA [bido 100] (IB) head of armed es 
cort 


$Ë (5100) asta O am. 
like weapon 


N (481(3) violent wind; whirl- 
wind DIEI hurricane 


[bičo] 


R 1.14] Ф external; outside; 
surface D HRR only have a hand- 
some look // A outward appearance 
// КЗК, handsome looks © exam- 
ple; model D % A MERE be models for 
others ® meter; gauge D IK electric 
meter; power meter; kilowatt-hour 
meter Q) watch D ФЕ pocket watch © 
chart; forms graph; list; table > sie 
Ж registration form ©) memorial to an 
emperor in ancient times D 484% memo- 
rial to the throne (D the relationship be- 
tween the children or grandchildren of a 
brother and a sister or of sisters; cousin- 
ship D RICH) cousin 

2. [3] Dexpresss manifest; show > 
FERAL express| declare one's determina- 
tion D indicate; mark @ (BE) adminis- 
ter medicine to bring out cold > Ж 
bring about perspiration 


ж Гала] 

HEMA timetable 

Э.А. report forms 

AKA declaration form 

# k multiplication table 

ЖИА. sailing schedule 

SB À. word list; vocabulary; glossary 

Ж. Ж. representative; deputy; delegates 
represent; deputize for; stand for 

ЖЖ. the earth’s surface 

338% Ф. ground (or earth) thermometer 

ФЯ А kilowatt-hour meter; electric 
meter 

AA galvanometer 

URGE voltmeter 


AE Ж. questionnaire. 

PACA. logarithmic table 

IFLR (table of) comparisons 

HAL publish; issue; release 

BER waterproof watch 

uk Ж. anemometer 

FIBA psychrometer. 

LTA payroll 

REA thermometer 

ЖЖ. plotted function 

ERA milliammeter 

Ф.А. ornamental column 

RIR conversion table 

HEA taximeter; mileter; mileage 
meter 

HEA meter 

ЖН А price list 

# Ж. character index (as in a 
dictionary) 

ЖЖЖ. progress chart 

AK multiplication table 

MRA errata; corrigenda. 

3Ë k. curriculum; school timetable 

$š À. abbreviations 

Эф hoof-shaped desk clock; alarm 
clock 

BA stopwatch 

#% stopwatch; chronograph 

BAA visual chart 

+k. chronological table 

А. stopwatch 

Ж Ф. burden sheet 

HK staff; stave 

WALA exposure meter 

AAR barometer 

WEA weatherglass; barometer 

Atak character 

BALA schedule 

BALA actinometer 

AFA list of new words 

BRA humidometer 

SEMA timetable; schedule 


BA chart 


RA luminous watch 

AEA hydraulic pressure gauge 

— % general chart. 

ЖЖ. look; appearance; bearing; meter 
еф oil(level) gauge 

+h KA ой pressure gauge 

Ж3Ё Ж. errata; corrigenda: 

MBA rota 

HER weight indicator 


#% clock and watch 
AMA periodic table 
BAA seat-order list 


RW [обо 00) plug 

RA [Dido bai] assert; express; profess; 
justify oneself; vindicate: explain oneself 
P # 4 R 4169 MA assert our sincerity 
// REDI bare one's heart; bare true 
intentions // & © W affirm one's 
loyalty to 


ЖЫН [bio обо) routine report in the 
form of tables/charts 

RB [bio oë] _lists/tables/charts bound 
in book form 

ЖЫШ [bido cóng] surface layer; surface 


level; callow; uppermost layer; veneer 

AE 4# [bido céng jé gòu] surface 
structure — linguistic term 

UR WU Ж (обо обод kung chuing] 
(8^) grass-roots deposit 

ЖЕЕ (обо éng wên tí] superficial 


problems 

RR [bio cht] (Ж) rear sight р ЖЕ 
RR set the rear sight // RRA rear 
sight base // R Rit} REM (MPE) bat- 
tle range 

MR [обо chi N] (iF) list processing 
D RAR BF list processing routine // 
KEMIRA CH) list processing lan- 
guages 

RER [bido cin qû) (if) table access 

Жый [Ыбо dd] deliver; express; show; 
convey; voice; communicate D ik Û KI 
WARAK PG. The phrase does 
not convey this meaning. // 3%) % 
TAMA A AIA CHW RR. Ev- 
erybody here can voice his opinion freely. 

AMA [biso dû don wei]  ceneme D 
Gh V GL. conematics 

ЗНА Ж [bido ûû 8) (it) representa- 
tion; mode of expression. 

31657) [bido dà Ii] expressiveness; pow- 
er of expression 

MA [bido dû shi] representation; ex- 


pression 
ЖЫЙ [bido 90] watchband; watch strap 
8% [bio 9) younger male cousin; cou- 


sin 
AR [bido 90] watch-pocket 


Ri [bido fû qü xûn] (Ж) сута 
Tecta 
ЖШ [bóo 90] watch glass 


ЖЩ [boo ою) (A #) indicated alti- 
tude 


RE [000 08] elder male cousin; cousin 

eH [обо gê] table; list; chart; form 
b 83848 fill ina form; make out a 
form // BRR draw up a table 

338 8 48 [boo gé Пе gòu] tabular for- 


mat 
жазаны [bido оё shi j| zhong f] 


biáo + 132+ * 

RHE [bido сё xin shi] tabular dis- cally located and difficult cf access. | REA Собо min ging hus] (8) 
play BBR [ido г sud) be attacked by acierage; steel facing 

Ж) [bido gong) D show off one’s cont- the enemy from without and within RMI [ooo min ging dh ji) (4) 
ributions ©) praise one’s achievement | #8 Ж [boo I sung іё) (ФЕ) profilograph 

RA [bio gun] (D superficial © (4) dispel pathogenic factors from both the | RIBE [bido món guing 26] lustrous 


apparent D 220 % apparent power 
// BAE apparent colour // BRI 
Ж apparent mass // RBH appar- 
ent impedance 


WME [bido qun dion shi. (È) ap- 
pearance potential 
RREA [bido gn абл 20] (Æ) ap- 


parent resistance 


RMR [Dido gun néng lòng) (4#) 
apparent energy 

ALAT [ооо gu yin dòng] apparent 
motion 

LAB [bido gÓ bù ti] merely men- 
tion by the way 

ЖЖ [boo hûn] exterior cold 

RREH [boo nin rè] (PE) cold in 


the exterior and heat in the interior; зуп- 
drome of exterior cold and interior heat 

AE [bido hûn zhêng] (Æ) exterior 
cold syndrome. 

Ж [bido hòn] diaphoresis 

48 [000 Noo) secondary personal name 


BAB [bido ji] (#) sth. given as a to- 
Кеп; souvenir 
ARAB [обо |6] elder female cousin; cous- 


in 

BER [обо jue) decide by vote; vote D. 
ЖОЙ RE vote through // f W RE 
vote by ballot // WEKA vote by a 
show of hands // Vi 3k ЖЖ voice vote. 
// ЁЗ ЯН rising vote; vote by stand- 
ing // WAHR vote by roll call 


MAMA [bido jue chóng х0] voting pro- 
cedure 

BERNE [bido je 7 qi] voting machine 

MR (bido jué qun] — voting power; 


right to vote D #1# ЖЫЕН exercise the 
right to vote // ERRE have no right 
to wote // Җ Ñ M BL have the right to 


vote 

OR [bido ju zhi dù) voting system 

ЖЖ (bio ké] watch case 

RAAR Собо ке chóng mû] 
cellinida 

MB [bio п] Ф the outside and the in- 
side; one’s outward show and inner 
thoughts D ( IË ) exterior and interior > 
RIE FIM exterior-interior concurrent 


(3) Ar- 


disease 

BOR [bido Ii bù yî] think in one way 
and behave in another; have two faces 

REE [обо toun] (PÆ) transmis- 
sion (of a disease) between two; exteri- 
or-interiorly related meridians 

REM [bido П rü yî] think and act in 
опе and the same way 

ЖИР ШШ [обо shûn hê] situated et the 
foot of a hill end beside e river; strategi- 


| 


exterior and the interior | 

RREA [biso T tong bing] (ФЕ) af- 
fection of both the exterior and interior 

BHF [bido T wéi jian] in treacherous 


collusion 

BAB [обо П xiûng ji] mutual com- 
plementary 

BE [bido (xg yig] a coordi- 
nated action from without and within 

MB—H [bido Ii yî zhi] to be the same 
in reality as in appearance; to be exactly 
what one professes to be; to make one's 
appearance tally with one's inner mind 

AL (béo r] (18) a present given to sb. 
on first meeting him 

3f (000 lòn] watch chain 

ЖЕМ [bido lû ding con] 
tohydrin 

RR [boo 00] show; reveal D KAM 
RR tH EMA tb 49 MUS Everybody 


(1) epiha- 


looked cheerful and happy. 

UEM [boo 0 aing chin] (4) epi- 
chionohydrin 

AROR (bido shu] model; example D Ж 


ЖЕЛ! play an exemplary role // @ 
ПИВО ДЕЖ set a good example to the 
classmates // WR q 4 XS AM 
SRM. Leifeng set an example of 
‘wholehearted service to the people. 

ЖЕЎ [000 mèi] younger female cousin 

ЖЫЮ (bido min] surface faces outsides 
appearance D dE fii > 3) a superficial 
statement // SB A) KÎ а rough sur- 
face // Y& ER KRÎ the sur face of the 
earth 5 the face of the earth // iti t tt 
HET HMB Л. In appearance he is 
straightforward. // ЖАЖА 
GX, He was merely paying lip ser- 
vice. // RMD $ surface impression 
/ ЖЖ. superficial phenomenon 


BRP [обо тл oto hû qî] sur- 
face protective paint 
MME [одо mn oó ding yi] sur- 
face analyzer; profile meter 
RHR [odo тёп ong] — superficial 
layer; surface layers surface coat 
RBM [000 тл cû одо dù) sur- 
face roughness; roughress of surface 
RHF [bido min dên do) (ik) 
surface conductance 
RBBB (ido min dn hé] surface 
charge 
RELA [bido món абл zû] (#)зш- 
face resistance 
BR BE [одо món dèn 2000) (#) 
surface resistivity 


REER (bido min fón rong] borrowed 
prosperity 


surface 

RIH [обо món ћи] соте to the sur- 
face; become apparent/overt 

REA t (ido món hut xing} 
face activity 

ARTE EN. [bido men hué xing ji) 
surface-active agent; surfactant 

RBM (ido min jagong] (4) sur- 
face working 

THE [biso min jià 21] face value 

RPH O RE 77 [bio mièn jing chü kõu 
nêng 1] apparent net export availability 

MEA BARRE [bido min lêng ying chù IT] 

(28 ) surface coldhard treatment 

REER [обо mièn т\б] surface area 

AMA [boo min quë xin]. crizalings 
blemish; surface blemish; surface defects 
surface flaw 

ЖОШ E [bido món shang] superficial; os- 
tensible; seeming; apparent > ЖШ Lj 
ME superficial] skin-deep resemblance 
/ ЖШ ERO 3 ostensible motive // 
IM ti E BH outwardly; seemingly 
U ty FOE RIT Lo He is only 
seemingly polite. // ЖЕЙ LASER sur- 
face impression 

ARR XM [bio min wen zhong] (D spe- 
ciousfostentatious writing; — plausible 
words © pretences cover-up Dik 4 Ж 
diti xc fe, AL HE # ДЖЫ. I's 
all a pretence to cover up the real inten- 


(fc) sur- 
(fe) 


tion 
RUM [bido mión хібо tèi) 


apparent 
consumption. 

AWE [bio min xing] superficiality; 
superficiales 

ANE [000 тіол х0 znêng] deseam- 


ing; surface conditioning. 
AWAN [bido min ying dù] skin hard- 


ness 

ЖШН [обо min ying hud] case hard- 
еп; case hardening; surface hardening > 
ЖЕШ И ft Bb case hardening // ЖЫШ 
BEG surface hardening // KIWE 
S case steel 

RBKH [bido mion zhong li] surface 
tension D Ж ili 3K Z1 Ht surface tension 
balance // KEK 7) ЖОН surface ten- 
sion effect 

am tts (000 mien zhuòng 160] appar- 
ent condition 

AMA [bo món zû Ii] skin resis- 
tance 

HB (boo min ле zu] (Ж) 
surface folding 

RM [bido ming] таке known; make 
clear; state clearly; demonstrate; mani- 
fest D Ж id BA BR DHE KH. 


* 
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biso 


There are indications that the talks will 
be resumed soon. // ЖИЙ Б make 
clear one's attitude // KAWA state 
one's determination clearly // КЖ 


BI F B CLIE ERE express one's ideas | 


clearly to everybody 

Rù [ido ming xin ji] “to lay bare 
one’s true feelings; to show clearly one's 
mind 

RABMEWR [bido ming yi zài tóu zî] 
letter stock 


RM [boo pón] index dial; dial plate; 
dial 
RE [оор] (DUE) (E). epidermis; 


cuticular layer D % E î epidermidosis | 


M RENA stratum epidermis // RBS? 
H skin lamination // RBB cuta- 
neous sensation D (2) case; crust; 
scurfskin D ЕЕ, skin-pass // KHK 
WIE skin temperature 
3 KEF [bido pi srêng zhöng yin 21] 
epidermal growth factor (— FF 3K Fl 
i, ft fz fb 1 FE f % Be fB a yr 


©.) 

AR [bido qn] cousin (38 A); cousin- 
ship (MXR) 

RAM [boo ging] 1.14] expressions 
countenance; look D # tit Ж Ñ #% look 
awkward; wear ап unnatural expres- 
sion // tH BRA facial expression 
2. [ 4b] express one's feelings D ЖЖ 
DAM AAG. This actor is expert at ex- 
pressing his feelings 

RIMAE [bido qing 05 yi] communicate 
views; convey one's ideas or feelings 

AURI [bido aing ddo сё] (©) pa- 
ramimia 

JE (bido aing fû] (it) smiley 

RIES (bido ding gud tèn) hypermim- 


[1 
FRI (bido ging j] pathetic muscle 


MAMA [boo ging zóng ûi] (xs) dys 
mimia 

ЖИА [bido rè] exterior heat 

RAER (bido rè chuûn П] transmission 


of pathogenic heat from the exterior into 
the interior 

ARAR [bido ré Пл] heat in the ex- 
terior end cold in the interior; syndrome 
of exterior heat ard interior cold 


MIRE (Dido rè znéng] (# K) exterior 
heat syndrome 
RIR [bido sto) wife of an elder cousin 


RL B en B [bido shóng déng ji xióng 
тй] form entry 
RE [bido shéng] hypergene; supergene 


DREW epegenetic zone [RETR | 


superficial deposit // RERE tal- 
patate 
REALE MA [bio shéng chéng yén qt] 
epidiagenetic phases epidiagenetic stage 
RR [bio shi] (PÆ) excessiveness in 
the exteriors exterior excess 


| FA (000 si céng] 


RS [bido 10) make known one's atti- 


RRER [bio shi xû] (ФЕ) exces- 
siveness in the exterior and deficiency in 
the interior; syndrome of exterior excess 
and interior deficiency 

ARIE [одо shi zheng] 
syndrome. 

FRM [ооо sti bù] tabular book 

RAE [bio shi gun chó bào 
960] observation in a form 

RASA [ bioo shi zing 2070] tabular 
ledger 

Stm [обо shi] 1.[35] shows express: 

indicate D ЖЛ express one's indig- 
nation // RERI show concern // Ж 
AIG extend welcome // BAH 3I 
AUS AA BANE MT. The red traf- 
fic light indicates that every person and 
vehicle must мор. // RII K ЕП & 
MRL ARR. We wish to convey to 
you our hearty congratulations. 
2. [4] words, actions or expressions to 
convey one's feelings D X JE Ac Е 
H, REA RA. Today is ту | 
friend's birthday. 1 must do something 
1o express my wishes. 


exterior excess | 


presentation layer 

MARIE [bido sh 10) notation; represent- 
ation notation; identification 

SARA [ido shi gong shi] representa- 
tion formula 

Жл Ы (bido shi kêng zi] 
tion control 

RAM [bido shi pin) indication panel 

RRR [bido s sh bêi] indicetion 
equipment 

ЗНФ [000 shi] watch fob 

UM [обо shou] heading 

AR (bido shó] 1.( 4] formulation 
2. [3] Ф express Qdescribe > (eK 
AERE А CMMI describe one's illness 
to the doctor © enunciate D ik FA 
ЖП ЕТ KMKR., This state- 


ment enunciated а new policy to us. 


presenta- 


tude; declare where one stands (> ХИУ 
ERARE. No one is willing to 
make known his position towards this 
problem. // Re 8 4 5 Y BAT 
KAT o I have nothing more to say be- 
cause I've already said which side Тат 


R [bio 100] (Ж) gauge outfit 

Rt (обо tü] (Ж) topsoil; surface soil; 
capping mass D # + B: pedosphere // 
RAPHE surface tillage // NERE 
surface manuring 

IDWS [бо wo yè wû: off-balance- 
sheet business (48 $8 17 BEF (E “ FE * ft. 
BR" LER AR HHH 0) 

RIEA Собо wor zhong no] 
statement account 

ЖЫШ [одо wei] (X) epitope 

Жый [одо xn] 1.14] expression; 


off-the- 


representation; manifestation, Df hY 
GRR Т WWB, His ideas found 
expression in his words and acts 
2.[#] (D show; display; manifest © 
show off D f like to show off 
BUR [обо xión 00] performance stock 
RRB (000 хл П jn] go-go funds 
performance fund 
BURA [bið xûn П] power of expres- 
sion—the ability of literary and artistic 
works to reflect life and express things 
objectively 
RRR [обо xên pò] (Ж) expression- 


ism 

RAFE [обо «dn su 1) technique 
of expression 

ARGUS [Dido xión xing] (ik) phenotype 

BAKA [bido xión xing shi] one of the 
manifestations 


RREK [обо хол zrüyi] (A) expres- 


sionism 

RRAR [bido xiûn zi wd] egotrip 

RR [bido xing) D(H (N) presenta- 
tion D (4) (4) representation D RR 
REPI representation theorem. // BR 
FICH ) representative space Q) appear- 
ance; mark 

RH (ido xing] (E) phenotype D AI 
WH phenotypic variance // HN 
ЭЯ phenocritical period // # MUI. 
phenotypic effect 

RW iM f€ % [bido xing yi chun wé] 
phenogenetics; hysiological genetics 

RR (bido ход) elder male cousin 

RE [обо xo] (PE) deficiency in the 
exterior; exterior deficiency syndrome 

RAER [béo xû IT shi) CER) defi- 
ciency in the exterior and excessiveness in 
the interior; syndrome of exterior defi- 

and interior excess 

Aæ uE (bido xü zhéng] (PE) exterior 

deficiency syndrome 


AE (обо yo] (HL) gage pressure; man- 
‘ometer pressure 
RM Собо yin] 1. [38] Ф perform; 


acts play DAMU perform talking 
and singing (a genre of popular enter- 
tainment) // BO XK KW perform im- 
promptu ©) demonstrate Р HEI B fi: 
HA demonstrate new techniques of op- 
eration 
2.14] performances exhibition; show 
ЖЫЙ [bido yon chóng] singing with ac- 


tions 
ЖЫЙ. [bio yên du] exhibition team 
RRK [bido yon gò hud) overdo 


‘one's part 
#MA [обо yên sòi] exhibition match 
RAK [bido yon zë] performer 
335 [bio yong) praise; commend P & 
E A $f H, praise good people and 
deeds // BF award praise 
33848 [000 yong xin] commendatory 


bido 


“14° 


Еа] 


letter 

RBXF [обо yi wen zi] G8) ideo- 
graph 

RiR [0000] (38) predicative D tili 
MJ predicative clause 


JO [bio zhong] commend; cite; 


honour D X Kik $E (E. give commen- | 


dation to the advanced units // FIR 
Т.Ш ETT A RK ¥. They were cited 
for their distinguished service in the 


work 

RME [bido zhëng] surface features; su- 
perficial characteristics 

ARE [bido zheng 16] 
ization 

EW [bido zhéng shën |] paper au- 
dit 


ik 


A&F [bido zi] prostitutes whore; strum- 
pet; bawd; call girl; camp follower; co- 
cotte; hookers streetwalker; street girl; 
fille de joie; B-girl; V-girl 


(Ж) character- 


KK (D mount D МЕ E 9 UT 
photograph mounted on а card // Wt 
BLUE mount a traditional Chinese 
painting // KW mount (a picture, 
etc.) © paste up 

ЗАЙ [bido hû] paper; peste paper on P 
HN БУ] MEME) paper the room (the 
walls) 

UM (bido 16] mount 

3030 [bido луг] mount 


[bido] 
FR lasqa 


Ж [bido fén] distribute; divide 


gm [4] air bladder 


MR (Dido |бо] fish glue; isinglass 


= L3) Ф lock fast D be arm in 
arm with @ be close to; be on intimate. 
terms with (D (45) fall © strike; hit 


[bie] 


Di 1.[#] O shut up; hold back; 
feel oppressed D MAR LE be unable to 
hold oneself back // ЖЕЕ, hold one's 
breath // Sk Bà T Hh JU bursting with en- 
ergy ® suffocate; smother > SERERE 
YE be suffocated to tear // sts EBRR 
feel very much oppressed // FEAR, ME 
ЖААЖ Ж. The atmospheric pre- 
ите was so low that one could hardly 
breathe. 

2. [61 QD impatient Devil; fierce @ 
stubborn 


ÆN [bë q] (D feel suffocated DHEK 
KEFA. In swimming , the first 
thing one should learn is how to hold his 
breath. Q) choke with resentment DAN 
BS X — IUE CR Й. Xiao Gu has 
been choking with resentment without a 
‘word all the time today. 

Ө [be qû] feel wronged and oppressed 

MEM [bë 200] be vexed and impatient 


| 328 


[b son] (2) moocher; a wretch- 


stealing 


ж [4 ] (84 ) soft-shelled turtle 
|ж [LA 
E ground beetle 

B% leech 

19% giant water bug 
4:48 ground beetle 


MF [bie jo] (8) turie shell 
"iR [bisan] calipach 


[bié] 


E 1. [3t] Ф leave; part D ME 
Ж leave one's old school[ alma mater // 
AS Kik meet after a long separation 
© differentiate; distinguish D 2838 
classify; put into different categories O 
pin D E MER BE E pin! clip 
the two receipts together) (¥ ) tum D 
NML bolt the door // BEI MT 
AE, В Ë Ñ 0. She turned her 
head, pretending that she had not seen 
anything. // 3X AM UBS, BY 
Ait Ko He uas w stubborn that he 
could hardly come round for the mo- 
ment 
2.[£] © difference; distinction © clas- 
sification D ERI sex 
3.1%] (D other; another D WAR an- 
other place @ different from Q) special 
DHA special talent // BARB special! 
particular interest Q) else. 
4.7910 don't р ЖХ. Don't 
try that stuff with me! // Т 
Let's not talk about it. | Don't mention 
и. © (M'E EM, 7 TRIN) maybe 
DRAW, E IIHT E 
This is not what I said. Maybe you mis- 
heard me again. ©) separately D MR 
ви separately 
sAn 
Я bid farewell to 
MH. distinguish; discriminate; 
differentizte 
ЖЖ difference; disparity; distinction 


* 


OR. say good-bye to 


ed-looking tremp who lives by begging or | 


A leaves part from 

AH individual; exceptional; few 

#1 out of the ordinary; distinct 

ЖЕЎ! say е few parting words; say 
good-bye to each other 

A8] rank 

BLA give a farewell dinner 

Ж separate for a long time 


KH) classification 

Ж part for a long time; leave; 
separate 

Я just before parting 

WF school; sect; wing; clique 


distinguish. 

inguish: 
differentiate; discriminate. 

RAI distinguish; spot; tell the 
difference 

É BÍ see sb. off 

AP special; especially 

48# shake hands and part 

AERE be reluctant to part 

UH. have a farewell talk at parting 

Ж part forever; be parted by death 

ЗК investigate and examine; 
discriminates reexamine 

жк! official rank 

4EM take one's leave 


MA [06 bó) (35) tell 

BA [bé bón] replica 

ЭШИ [bié bî пол tong) (46) sllopyr. 

anose 

BIB [06 об) 1.[ 4b] select 
2.14) special style of works 

WA [06 chi) а special talent 

ARE [bié chéng] another пате; alterna- 
tive name 

MUWA [bié chû jî 20] be framed in a 
new way 

RIH i [bié chû їз obi] create new 
styles; have an unconventional idea 

МАБ [bé cni) another place; elsewhere: 
somewhere else 

Bite [06 chón] individual biography 

BÊ [Dé de] other; else 

ME [bié dî] cottages of high officials 

HBB [bié dong du] (18) (D special 
detachment ©) an armed secret agent 
aquad D S125 А ranger 


MAH (bie feng hubi уй] propagate an 


B® [bié guón] never mind; leave sb. / 
sth. alone D MUR, t 2: # ЖЯ) 
Ж. Never mind (about) mel Don't 
mind me. Go to the rescue of the other. 
comrades. // WER- leave me alone 

BH [bé guÀn] (4) O imperial palace 
for short stays © cottages guesthouse 

ЗИНИН [bié hèn li chou] grief of part- 
ing; the feeling of separation 


ЖЕ 


= 139- 


bin 


HAWA [bié ja aing sü] Far from 
eye, far from heart. || Long absent, 
soon forgotten 

BIA БАЖ [bié jù ng wei] to have a spe- 
cial/articular flavour. 


HAM [ое jù nui xin] to have a special 
understanding/insight 
IF El [bié jù jêng xîn] ingenious; 


original in idea; unique in design 

JURO [bié jù sî xn] (E) to have an 
axe to grind DARAH 5806 —t fbi 
HEEE A AE E, J BL 
Bil Like all politicians, he says he 
‘wants to do good for people, but I think 
he has an axe to grind . 

ЯД (06 jù yî gê] have a style of 
one's own; have a unique styles show in- 
dividuality or originality; follow a unique 
pattem DREMM N, © RE REALM 
#9. So far as colour is concerned , it has 
a style of its oun 

PARIR [bié jù zh yon] to have a spe- 
cial insight; to have an original view/ 
opinion 

ЭЖЕШ [bié kõi shëng món] open up a 
fresh outlook; start sth. new; novel; 
offbeat; fresh; original in design; new- 
fangled Dik 4 HOUR BO, ffi Н Ж PIF 
"EM f). This suggestion is new, and 
ош of the common road. 

MAME [bie kai xî jing] develop a new 
style of method or one's own 

NIKE EM [oe o wû yong yê] (Ф) 
How have you been? | Have you been 
well since we ported? 

JH [bé í] part; leaves depart; take 
departure 

HB [bê ming] another name D BHF 
ЖИЙ Ф| o There are many names for 
potatoes (in Chinese) 

ЭМА [bé rên] another person; somebody 
else; others; other people P EE £ 8] + 
HERE, BH M À fh Ж. In case, the 
workshop. director is not in, somebody 
else is surely] bound to be there in charge. 
U 8 3k B АЈ A 09 AIRE always thi- 
mk of other people's interests first 

HARB [bié shéng zhi jê] create other 
side issues; give rise to other contingen- 
cies; raise unexpected difficulties 

9081—08 [bie sho yi zhi] raise another 
standard; act independently; introduce a 

l; a 


BIS [bió эло] 

MEE [bé shi qû] villa block 

BIE [bé ti] indescribably D 3I +í 
ERX f. You can hardly imagine 
how happy he was 

Bite [bén] Ф a variant form of a Chi- 
nese character ©) complicated variant 

BIDAR [ое wéi liè Z tion xên] 
Beverage antenna 


villa; quinta. 


HEM [bé wû ching wû] There was 
nothing precious. 

BESTE [bié wû со 0] 
way out. 


have no other 


HAK [bié wû tû 0] have no resource | 


bot...; have nothing for it but ... no 
two ways about it; There are no other | 


ways. | There is no dtemative but to | 


-.-3 There is no remedy ып... DHA 
ek, BRA RK T fF RM 


iit. There are no tuo ways about it. | 


If she doesn't come back to work tomor- 
row, I will sack her. 
WAMA (06 you dong tin] hidden but 
beautiful spot; a world of all its own. 
MAMRE [bié уби lêng wei) have a dis- 


tinctive flavour 


MARR [bé you goo jón] to have a 
brighter idea 
MALM [bié убо q tû] look one way 


and row another; have other aims 

MAMA [оё yOu sub ben] be based on 
another source 

MAH [ое Ou suð 21] imply another 
thing D {#038 BF io What he 
said implies another thing. 

BIH XH [bié убо tin di) a place of 
unique beauty; an altogether different 
world; scenery of exceptional charm 

MAHA [bié убо yong xin] have sth 
up one's sleeve; have an ulterior motive; 
have an axe to grind; serve private ends; 
activated by a hidden motive D Bik ИШ 
EB 95 JE PJ f LAY. It is obvious that 
he has ulterior motives in doing so. 

BIR [oé yû] (F) other 

Btt [bé лел] (D salety pin; pin © 


brooch 

WA [bé zën hé] pin-box 

343% [oé zh] “unique; unconventional; 
new and unusual; exceptional [> ЖИ 
$ të HY E 91 HK. This architectural 
structure is unique 

MF [bé zi) (D son rather than the 
wife's eldest son @ a small pin for the 
case of а thread-bound book or а scroll of 
painting or caligraphy @ pendant a to- 
bacco pouch 

SNF [bê 2] Dwrongly written or mis. 

character D £ RF RHE 

SF. The child often writes characters 
wrongly. © alias D KHE + k АО 
MF. Lay Buddhist Dong Po was an 
alias for Su Shi (1037—1101, а fa- 
mous writer in Song Dynasty). 

ЭЩ [bié z lón pên] make a great 
number of mistakes in spelling; full of in- 
correct forms of words; full of of misspelt 
words; There are a lot of characters 


] lame 
2; [9] Ф sprain b eM ti TATA: 


He has sprained his ankle. Q) dodge 
Ж [bié jo] inferior; clumsy > EM 

Ж inferior stuff; third-rate goods // 

ЖЕРИ ЖОН poor English // ВИЙ 
| oor actorlactress 


| [bie] 


JE 1.[#] shrivelled; blighted; flat 
D FMT The tyre is flat. // FM 
shrivelled; wizened 
2. [3] dough away; dry upi become 
hollow; sink down D BRI Г. The ball 
sunk down. 

AH (06 0] (Ж) imperfect grain 

#45 (0500 sho] cholera 

$M [06 sòu) thin 

IWAMA (oë t5 10] hollow or thin 


am [bi хп] sunken 

AR (bë ya] (27) at; hollow 

#F [bez] 1. [7] be in an awkward 
situation 


2.18] (74) blighted grain 
TOR [bë zi] nutcracker. 
nutcracker face 


[bie] 


Bll [8] (A) change one's opinion 
D PIF unable to dissuade; fail to 
talk sb. out of doing sth 

HM [bê nû] [Ж] Ф awkward; un- 
comfortable; difficult D 3k 4 St fL Д 
MH This salesman is really difficult 
to deal with. © (of speech or writing) 
awkward b 3X 4- EX 8 B SIR, The 
word sounds a bit awkward. @ uneasy 
b fe — OFX HE BRAH He felt 
uneasy at these words. 


[bin] 


= 114] O guest D MR guest 
of honour 

2. [85] (D receive a guest D be vassal of 
ж Аза 
WA state guest 

dE Ж а welcome guest 

dX. honoured guest; а welcome 


DHAN a 


* 


Eş distinguished guest 
It foreign guest] visitor 


ЖЗ [bîn b5] spoken partsin an opera 


RA [onc (Æ) predicate 

FER (bin döng] host and quest 

AN (in G] OCH) be vassal of @ 
(Ж) admire DRS AR HET DR Miho 


bin 


21436 - 


Бан Без. BE 


The townfellows admire him very 
much 


XM [bin fü] (#) come over and pledge 
alliance. 
FER [bin gê] (if) accusative; objective 


case 

ef [bîn guón] guesthouse РИЙ 
firstclass guesthouse // SC SL ê А 
guesthouse attendant 

RE [bn kë] guests; visitors 

REMA (bin kë rû yin] Guests come in 
flocks. 

KERIT [оп kè ying mên] The house is 
full of guests. 

REE E [оп kë zhi эго] 
highest 

FAL [bin IT] protocol. 

AMA [bin репо] guests and friends 

RAAE [bin pêng mûn 200] Guest and 
friends filled up the room. 

RI E E pe [bin xî tó ni уйй] Penn- 
sylvanian period 

Xe [bin yo] GB) object D Jc UR 
HE object complement ; objective comple: 
ment // IRRE indirect object // W 
{RRO direct object // KIRMA object 
clause 

REMA (bin zh rû gu) 
home; a home from home 

HE [bin 20) guest and host 

KERA [bm zm) jin hun] 
guests and the hosts are thoroughly en- 
joying themselves. 

ORBE (bin zhû jù 200] take one's re- 
spective seat as host and guest 


guest the 


Guests feel at 


^E (D be of literary talent and simple. 


style @ refined 

3606 (bin bin] well mannered; handsome 
and solid in manner. 

M WAL [bin bin you H] refined and 
courteous 


te 1. [35] © guide © display ® re- 
pel 


2.[£] waiter 
‘RAG [bîn xiòng] maid of honor D KK 
Ж bridesmaid // BAI best man 


p 1.2) QD bank of river D MEE 
seashore // BK lakeside Q) border 
2.184] be close to; border on D Cle 
IX. coastal region 

ЖИЙ [bin chéng] coastal city; seaside city 

RON [on hài] border on the sea; by the 
sea; coast D WORT. sea- front 

RA [bîn höu] back beach; backshore 

ЛАЙК [bin hû mài хе] (ФЕ) Bin 
Hu Mai Xue; The Pluse Studies of Binhu 

RF [bin [i] saltbush; shadscale 

ЖАШ (bin min] (Ж) shoreface 

RKE [bin shi qî] water front 

RA [Un wo] (Ж) offshore D BANG 


Both the | 


offshore beach 
RM [on xë) beach crab 


BA 1.[ 4 ] riverside 


2.1991 Ф be close to; border on P Ж | 
A face the sea on the east // BBR 
face the Yellow River on the west D be 
оп the brink of; be on the point of D> 8 
Ж on the brink| verge of death; dying 
/ WRF on the point of going 

MAH [bîn On QU bd) throw amorous 
glances at sb. 

‘MLE [bin n] (4+) on the brink of 

‘BRIBE [бп lin] be close to; border on > 
UG ACE. border on the Pacific Ocean 
/ BAR FCR. be on the verge of disinte- 


gration 
WKE [on in chui wel] be in a dying 
condition 
MEAR [bin fin jus mè] 
brink of extinction 
AUG x ER ff) [bin lin те js de wû 
е em 


be on the 


27070] endangered 

AOL [bin si) dying 

MM [on wë] (Ф) (D be in imminent 
danger; be in critical condition @ be crit- 
ically ill; be terminally ill 

AF [Un yû] be on the verge of; be on 
the brink of D BT MB verge on col- 
lapse // ВА T RE. be on the verge of 
starvation // BF RH face an impasse 

FWP [om уй pd cn] stand on the 
verge of bankruptcy; be on the brink of 
bankruptcy: be about to go to rack and 


ruin 

MFHT [bn yû sî wong] be on the 
verge of death; be on the very borders of 
death 


E numerous and complicated 
if [bin tên] їп riotous profusion D Hi 

BR a riot of colour // f$ IE) 

f petals falling in riotous profusion 


[bin] 


TR D(#) guide D abandon; get rid 
ofi reject D AIR reject // AK 
push aside and abandon. 

ЗАЖ [bin chi] reject; dismiss D ЖЯ 
= dismiss those who hold different 
opinions // KF N exclusion princi- 


ple 

ЗАМ. [bin chó] discard; get rid of P & 
BRE. remove obstacles 

IRR [bin có] (Ф) dismiss from office 
and sent to a far away place 

$B [bin e] discard D MM IH R + 
discard the old ideas 

$F [bin qi] discard; abandon; cast 
away D BEES MIMA cast away all 
prejudices 


REA [bin qi bù yong] dismiss sb. 
and refrain from giving him an appoint- 


ment 
HRH 13h [bin zhû men wi] shut/lock 


sb. out 
GEHE [bin zhi chû jing] be deported 
from the country 


5 [3] © put the corpse into cof- 
fin; lay a coffin in a memorial hall © car- 
туа coffin to the burial place > iH % 
hold a funeral procession 

RE [bin cë] hearse 

ЖЖ [bin liûn] encoffin a corpse and carry 
it to the grave 

BRL [bin yi gun] (D funeral homes 
funeral parlor @ funeral chapel 

IRRA (bin yî yuón] funeral director 

3R [bin 2000] hold a funeral procession 
and bury the dead; funeral and interment 


BR 1L8) pd 


2. [36] pick out patella 
RAE [bin gû] (W) patella; kneecap 


* [4] hair on the temples D Wi 
KE greying on the iemples // Z 9 
lady's thick and beautiful hair 

$B [bin fû] hair on the temples D MA 
WG with greying temples; hoary 


haired 
SEM [bin jióo] temples; hair on the tem- 


ples 
SIN [bin luûn chói hêng] unkempt 
appearance after sleep and before makeup 


[bing] 


DK 1L4) O ice p жи ice cae 


ісе man 
2.191 QD cold D ЖЮ ice-cold Q crys- 
tal Q) clear 

3.[#] Ф ices freeze DIK PHL ice wa- 
termeton // EMUKVK —F ice the soda 
water // $i IK freeze; ice up © feel 
cold D AMA. It's freezing in the 


river. 


* 


š$ k artificial ісе 


ЖУЙ [ting bé] ice dam 

Ж [bing bon] slab 

kM [bing bing] ice-stick 

ЖЕ [bing 060] Һай; hail stone; ice 
storm D F K€ T o [t starts hailing. 

ЖЕ [bing boo xin] hail insurance 


ж 
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Ж [bing bào] hail storm. 
Жай Л. [bing chór] small pieces of ice 


ЖЖЖ [bing chóng shi] (#' ) adularia; 
valenclanite 

Каф (bing ching] skating rink; ice stadi- 
um 


ЖЖ [bing ché! ice wagon 
Ж [bing chén] (^) eryoconite 


di [bing chéng! кесиу 

ЖЛ! [bing chun} glacier DK JI ft 8 
glaciation 

ME [ong dòi] (Ж) ice bag 

ЖЛ [bing doo] (f) ice skate blade; ке 
skate 

Жї [bing 000] Iceland DKA Ice- 


lander // UK iB Icelandic 

KIB EBA | bing dio kè lêng] 
iL) Icelandic Krona 

akili (Ung dóo] ice tunnel 

Жї] [oig dëng] ісе lantern D DK AT AE 
ice lantern show 

aki (bing dî] rampart 

Жж [bing dön] (Ж) freezing point; ice 
point 

ME [bing dio] ice engraving ; ice carv- 
ing; ice sculpture D KRE ZER art of ice 
engraving 

ЖЖ [Dîng dòng] freeze DIKUR frost 
zone // Ui EER frozen food 

2K AHEM) KAN [ong dong chao bóo që 
рп] (E) eryoultramicrotome 

KAR B AH Be [bing dong dëng shi хп: 
(A). isopectic 

WRIT IE [bing dòng lio 16] ice therapy 

ЖАИЗ AE ¥ JL [bing dóng-róng эб 
shi gun yingr) freeze-thaw baby (#818 
жак: жк I Bñ g з Ж f ñi R. 
юш) 

жж=К,4Е—Н2Ж [bing dong sin от, 
fi yiri 27 hûn It takes more than one 
cold day for the river to freeze three feet 
deep. || Ice three feet thick is not due to 
noe day's cold. 

KR Akik [bing ding tibo kuin} 

ЖЕЙ [bing dou na! (4%) tam 

ЖДИ (bing dou jî xian] (Ж) schrund 
line 

Ж [bing cui) (Ж) embaacle 

ЖИ (bing fön] (Ж) icebatings ice boat 
D ice boating 

Ж#} [bing féng] 1.[Ж#] ice-bound Dak 
SHE ice-bound harbour 
2. [5h] freeze-over 

Ж [ong feng] ice-clad peak 

AKA [bing gin] frozen sucker; ice-lolly; 
ice-suckers popsicle 

ЖИ [bing ði] sea with icebergs in it D 
KHE ice chart 

ЖЕ [bing hûi] ice trouble 

КАЙ [bing hé] ice nucleus 

WAE [bing ће gid] (Ж) pingo 

Ж [bing hé] glacier > ЖЕК gla- 
cial epoch // ЖЇР Fi glaciation 


(жт 


ice clause. 


Жї [bing hong chó] ісе black tea 
ЖИ [bing hòu] ice thickness 
KIR ЖК [Dîng hòu се têng 

thickness measuring apparatus 

AERA [bing hû qü yè] chaste; as 
pure as a pot made of ice and as bright as 
the autumn moon— chasteness of soul 

Жї [bing m5] Ф frost flowers; ice 
crystal @ work of art of ке 

KABIR [bing hin xuš ро] 
ble 

ЖЛ ЖЕК [bing jî уй fü] 
woman) 

AMER (бтр j yû 00] (woman) of a 
real beauty with flesh of ice and bones of 
jade; (of female skin) smooth and fair 

ЖЖ [bing qi lin bal] ice cream cup 


pure and no- 


delicate skin (of 


RMB [Ото qí lin chi] icecream 
spoon 

ЖЯ (bing ice cream maker 

ЖЇй [bing П] ice pole 


Ж [bing јо] (Ж) ice shelf 

Ж# (bing ón] (D utensils containing ice 
© (#) judgement D (#) the moon 
ЖЕ [bing jo] icehouse DIKAWAL 
ice cellar storage 

kih (bing jng] (A) ice crystal 
ЖАН [bing [ng shi] (^) cryolite; ice 
stone 

ЖЕ [ting jing] (D icescape D plastic ar- 
ts of ice 

Жаң [bing kû f8i] ice coffee 

ЭК [bing kû] icehouse 

Жї [bing kudi] lump/cake/ block of ice; 
ке cube (HM A KEEA uki ) 
kikik [ting kudi K tè [i] bange: 


er 
(BAN In bu ok He 05 tk FF, cU I © 
жтт E LG A, RE 
ATR AA) 

KR [bing lëng] ice-cold > ШЖ 


Й an ice-cold faces stone-faced // БІК 
YY cold; indifferent / Ye yt 
cold expression 


RRR [bing lî jiê di) (Ж) kame ter- 


race 

жй [bing liûrg] ice-cold 

Ж [bing pûi] pack ice; ice floe 

ЖЕЙ [bing oéng sin] (#) BingPeng 
san; (Ф EE) Pingpeng Powder; Bome- 
olum and Borax Powder 

ЖИ [bing pin] Ф(й) bomeol; (P E) 
camphol; Bomeolum @ (# f£) Borneo 
camphor; borneol 

ЖЮ (bing ping] 

Жа [bing p). ice fall 

RM [bing ai] (Ж) drite; glacial drift > 
ЖМ morainal lake // BPH till 
plain // KHBW moraine bar // KR 
48 boulder clay 

ERRER (bing ai bö гато qü ling) 

(X) till billow 
жай (bing gi yon] (#) Ше 


| ak [bing ido} sled; sledge 


ЖИ ЕЁ [bing qing yüjié] as clean as ice 
and as pure as jade; ice as symbol of puri- 
ty of character; pure and noble 

ЖИЙ [bing ging] ice condition 

жї [bing gió] — (4&) (D ice hockey © 
puck D KER (ice hockey) rink // Ж 
RHE ice (hockey) stick // ЖИЙ Cice 
hockey) sextet // ЖЕЕ ice hock- 
eyist ice hockey player 

ЖЕЕ [bing gid shu 1601 
glove 

ЖЕЙ [bing пй xié] hockey skates 

BREZ [bing gid yèn dòng] ice hockey 

ЖА, [bing rén] (19) matchmaker 

жш [bing shón! (D iceberg; ice-capped 
mountain @ backer that one can only de- 
pend on temporarily 

KEE BES [bing shing bö 16 wû] 
ballet 


ice hockey 


ке 


t 

AK EX [bing shóng Обо yön] ісе show 

ЖЕЕ [bing shêng sòi chë] icekhana: 
an automobile gymkhana held on a frozen 
lake or river. (ZE T v 09 WI tfi i9 ufi 
REME UR) 

Ak El) [bing shóng yin dûng] ісе sport 
DIK Li ice sports 

AK Eia 3538 [bing shûng yin dòng chang] 

ice sports ground; ice play ground 

ЖЮ (bing shi] (#) Cof misgivings, mi- 
sunderstandings ) disappears vanish; dis- 
solve D ЮЖ be instantly dis- 
pelled| removed 

ЖЖ [bing shi) ice-cream parlour 

Ж (bing sung] 1.148] ice end frost 
2. [45] O incorruptible © cold and se- 
vere D RE KR severe-looking 

RAAB [ting tên bù xong rong] as 
incompatible irreconcilable as ice and hot 
coals; as opposite as ice and charcoal; at 
loggerheads with each other/one anothers 
Ice and charcoal cannot coexist. 

ЖӨ [bing ng] rock candy РЖ 
candied haws on a stick 

KAMIT (bing tóng zhóu zi] bmised up- 
per part of а leg of pork with rock candy/ 
crystal sugar sauce 

ARR MH [bing tion xué di] a world of ice 
and snow; be all covered with ice and 


snow 
3K [bing êng] (28) matte 
KH SG [ото wû xing hud gui] (Ж) 


igloo 
2H [bing wi] figure skating; ice ballet 
Ж [bing wo] frost fog; frozen fog; ice 


fog. 

Ж [bing xiong] ice box; fridge; ice 
chamber; reírigeretor 

ЖЕМ BUR [bing xiGng chû chou ji] re- 
frigerator deodourizer 

ЖИЙ [bing хо wê jië] mel like ice 
and break like tiles; be thoroughly re- 
moved 


SKIN Fk Long бо wi sûn]  dissolve/ 


bing 
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WE 


vanish Like mist. 
ЖЕ [bing xé] (Ж) skating boots; 
(ice) skates > —XUK&E a pair of skates 


ЖЖ [bing znón] ice show; ice festival 

RAB [bing znén] iced Þ KRM iced 
beer 

ЖЖ zhên 900 zi jü] collins 


ЖЕ [bing 20) icicle 
Жї [bing zhuón] ice-cream brick 
akfë [tng zhuî] ice cone; ablation cone 


= 1.L£] © weapons; arms P J 
SCRE (ERE SE AER ЕЕ TE FAR 
3 HE f) sharpen the weapons and feed 
the horses— get ready for battle® soldier 
D МЖ be a soldier Q) army; troops; 
military [> BUI review troops Q) rank- 
and-file soldier; private D Ж officers 
and men © military affairs © pawn, one 

of the pieces in Chinese chess 

2. ill; injure 


MI defeated troops 

AM model; example 

PK infantry 

Ж. disarmament 

MK withdraw (troops) 

Ж Je dispatch troops 

MASA transmitter; dispatcher 

3 Ж join the army 

71 % Ф weapons; arms © fighting; war 
BACA antichemical warfare corps 

WBF air defence forces 

RÉ ambush 

LALA engineer 

AL А air arm; airman 

FH bugler 

t dispatch troops; advance on the en- 


emy 
AC relief troops; reinforcements 
MA sniper 

ЖЖ Ж airborne force; parachute 


"HAH sentry; picket; guard 

EK soldier; private soldier 

M withdraw or recall troops; сай off a 
battle 

AR sailor; seaman 

Зв А, Я tank forces 

Җ Ж army deserter 

ACH special troops 


X troops from heaven; (fig. ) 
invincible army 

BULK railway corps 

4848 signal corps (or unit, troops); 
Signalman 

A, station troops. 

HK military police; gendarme 

AC new recruit 

484 & signelman. 

FK patrol 

Ж Ж restore to force; skill in military 
command 

WAÉ review; parade 

48K recruit soldiers; raise troops 

AEK scout 

48K conscript 

AK volunteer 

HK grenadier 

LH massive force 

FRR heavy artillery 

Æ PK armoured force (or troops) 


RO ШИ [bing b5i rû sn дю) A 
beaten army is like a collapsing mountain. 

3E (bing bên] mutiny 

RAB [bing bing] (#) military power; 
military leadership 

RRM [bing 00 xè rên] gain victory 
with unstained swords; win a bete 
without shedding a drop of blood 

RRE [bing 00 yèn zhó] There can 
never be too much deception in war. ГАШ 
is fair in war. 

ЖЕ (bing bù] (IB) the ministry of war 
in feudal China 

RM [ong coo] drilling 

Ж [bing choi] (IH) conscript labour 

KE [bing ché] Ф chariot © military 


train 

ЖШ X 4 [bing chû wo ming) dispatch 
troops without just cause; send the army 
‘out without a righteous cause 

KINI (ong ай jiûng gung] to enjoy 
mumerical superiority; many generals and 
ample soldiers 

RII [bing 0000 chóng] arsenal 

RIEL [bing gêng qî yè] munitions 
factory; arsenal 

KATA, RAFS [bing gui hû yong, bù 
gu hû йй] Numbers are not so impor- 
tant in armies as courage. || Soldiers 
highly valued not in numbers, but in 
courage. || Troops are valued for bravery 
rather than for number. 

ЖЕНШ [bing gui shén sù] Celerity is 
the most important matter in war. || Ce- 
Terity is the soul of warfare. || In war it's 
speed that counts. | Promptitude is 
what the solder honour. || Speed is 
most valuable in military affairs. || Speed 
is precious in war. || Speed is the 
soldier's asset. || Speed is what counts in 
war. 


KARYA [bing gui shi П] In war, every- 
thing depends on making use of the right 
moment. 

KR FM [ong gui уй ing] 
valued for quality. 

REZAL [Ong nêng mû ln] turmoil 
and chaos of war; fighting and confusion. 

RK [bing hub] war; warfare 

SRB [bing ho] disaster of war 

REE [bhg nd liûn nón] years of 
fighting; successive years of military di- 
saster 

FA [bing П) military secret 

KR [bing ji] (D military strategist D 
military commander 

KALAH [bing ji bi zhéng z dî] 
The place was fought over by strategists 
of all dynasties. 

REWE (ong ja chóng shi) 
place in military operation; a common oc- 
currence with the soldier DIE IS 8 4€ 
BM. Defeats or victories are ordinary 
things to a general. 

SERB [bing ón] warship 

SRB (bing jin] forced remonstration 

RAMIS [big jin lióng jué] One's army 
жаз decimated and the food supplies de- 
pleted. 

RAMME [ting jing ling zû] have a large 
army of veterans and ample sopplies; 
have welltrained troops and abundant 


‘Troops are 


common- 


supplies 

КЖЧ, KK EHE [bing ûi jêng ding, 
Sw 6i їй yîn] confront soldiers with 
generals and stem water with earth; take 
such measures as the situation calls for; 
give tit for tat; Measure for measure. 

Rh [бо] гу strength DR JB 
Ж troop disposition 

SEWA (bing lion hub је] continuous 
wars and turmoil; incessant wars and 
endless distress 

ЖИТ (ого lin chéng хі] The city is. 
under siege. || The enemy approached 
the walls. 

FA (ото tun] 

KB [bing тё] 


war-torn; war-disaster 
military forces; troops 


and horses 

RH MUR fT [ong mo wei doo, 
ling со xian xing] Food and fodder 
should go before troops and horses 
proper preparations should be made in ad- 


vance. 
RATH, MERE [org то у! doo, lióng 
ao wêl bêi] Troops and horses have 
arrived, but food and fodder are not 


ready. 

ЖЗ [bing mà yong] warriors and 
horses figures buried with the dead; ter- 
racotta soldiers and horses 

ВЫЕ Ж [Ung pi má 15] The soldiers 
and horses ere tired out. 

REREH, HAM [bing pi yi jo, ii bù fù 


REAR 


-139 - 


shérg] be at one's wit's end and one's 
troops being exhausted and demoralized 

FEF [bing pi] army riffralf 

JR [cing ai] weaponry; weapons; arms 
DEBMASAÓ6ZU EX. This is a 
powerful antipersonnel weapon . 

RR TJ [bing qi gong yê] hardware in- 
dustry 

RABH [bing qióng тё zhung) strong 
soldiers and sturdy horses; well-trained 
and powerful amy 

FAL [bing quén] 
military power 

ЖЛ [bing rèn] (4) weapon 

RR [bing rong) arms 

SAMA [bing rong xióng jón] meet on 
the battleground; resort to arms 

Set [bing shi] soldier 

RH (bing 90) book on military strategy 
and tactics; military book 

FRA [ong tn] (Ж) Ф large units 
corps D EDAH main force // RR 
ARI construction corps Ф) army 


military leadership; 


FMAM [ino wai jêng gı6] lack sol- 
diers and leaders 

ЖЖЖ [ting wû chóng sheng] No ar- 
my is invincible. 

FA [bing wû dou zhi] lack of mo- 
rale 

RAB [ong xX t1] — machozooid; ma- 
chopolyp. 


AM (bing xión] war risk insurance 

RU M 9b d Mt Í ting xión chó wai tióo 
kutr] free of war risk clause 

ЖМ fk [bing xin tióo kun] war risk 


clause. 

SRR [bing xin] (9) havoc and turmoil 
caused by war 

SRILA [bing xi6n hub ón] continuous 
wars and turmoil 

828 [bing xûn лї huò] 
of war 

KR [bing yi] military service D MR 
serve in the army; perform military 
service; be onlin service // Rk mil- 


the ravages 


itary service law 
RM [bing ying] (Ж) barracks; military 


camp 

ЖЮ [bing убод] (18) soldier 

BW [bing ying jêng zhi] the fight- 
ers displaying valor and the commanders 
resourcefulness 

KF [bing you zi] (ОЕ) old and oxy 
soldier 


RA [bing yun] soldiers; troops DRA 
AK supplement of soldiers // RRR 
MAME armored personnel carrier 

ЖШ [bing ушл] manpower resources; 
sources of troops 

FR [ong жп) 
military depot 

$F [bing zhong] arm of the services D 
BEARS technical arms 


army service station; 


RÆ [bing zû] (IB) soldiers; privates 


ЖЕ canning om 


RM [bing ng] (D betel palm © betel 


nut 
ARME [bing ng кё] (Hê) Arecaceae 
#WE [bing ng mû] (#) Arecales 
ARMEN [bing ng 900] areca 

$M JL Ж [bing Кто shir chó] 


areca catechu 
[bing] 


A 1.148] Ф the third of the ten 
Heavenly stems @ fishtail ® south (D. 
fire 
2. [8] third the third grade 
WAN [bing ûn sen] alanine 
AR [bing ûn] (Hf) propylamine 
AREA [bing ón ka ym] (f$) prilolaine 
TRAE [big ûn 10 lin] (#5) propan- 


(88) prolat- 
erol 


AM [bing chín] (Ж) propyl benzene. 
WAM [bing oo tong) (#) (X AB 
FIF) rpopyliodone 

it [bing lin] (84) polypropylene fibre 
EM (bing sîn cn] (%) glycerine; 


(A) 


theline 
WAH [bing bên xî chín] 


glycerol 

РШ [bing tóng] (40) acetone 

ЖЮ (bing tong zhi] (f€) aceton value 
PRR [bing wén] (Ж) dimethylmethane; 


Propane 
As (bing б] (4) propylene; propene 


‘PRIS AREF [bing xi jing хіб wei]  acry- 
knitrile fibre 
MoM [bing xi sO лї] (0) serylic 


resin 

FESR AR [ing xX sun бї] (%) 
methyl acrylate 

SMP (bing xi sun shû zi] (fe) 
avrylic resin; acryl resin 

FE WB [bing xî xiûng jio] 
avrylic rubber 

WANT [bing zhong li zi] (3%) gamma 


(te) 


particle 

FRR BA [bing zhong дй din 00) 
(9) gamma globulin 

FMR (bing zing sé xên] (9) 

gamma тау 

PRE [bing zhóng wei sheng si] 
(88) vitamin C 


= 1.[4] QD a handful of corps © 
power 

2. [¥] capacity unit in ancient times 
3.184] (D control; preside over D SiC 
hold political power preside over poli- 
tics @ keep; persist in D FER stick to 
one's position Q follow; be faithful > Ф 
grasp; hold Db ЗЕ hold a uriting 


| SX [bing сес] 


brush // FL carry a candle 
4. a sumame 

RAH [bing bi zhi si] to write down 
the truth, even though unpalatable; 
write the truth without fear or favour 

(4) act on one's or- 
der; take orders > Fe AR IEE T i Edi 
act on the orders of one's master 

ЗЕ [bing chi] (4) uphold 

ÆW (bing fd] natural endowments; gifts 
instinct; disposition 

ЖД [bing góng] justly; impartially; 
evenly; equally > EA ЯМЕ handle the 
matter impartially // Ж ЖМ, handle 
affairs according to the law 

ЖШ. [bing gêng ér iùn] in justice to 
DHE RZ mie RAMEE RR 
ORIG MIM, Г say, in justice to him, 
that he is a good teacher of English 

Ж [bing gó] (#) rule a countrys 
hold political power 

ЖШ 2 [bing ош zii jon] 
the authority of the state 

ЯНЕ [bing xing] nature; character; dis- 


(8) hold 


position 

SEMA [Dîng xing gêng zhi) be upright 
by nature 

ЖЕТЕ [bing лепо] (Ф) impartial; unbi- 
ased; unprejudiced; nondiscriminatory 

R [bing zhéng] (#) be in power; 
hold political power 

RA [bing zn] (4) fair and impartial; 


just 
384% [bing zú] hold a burning candle in 
hand 


эчена [bing zú dà dn] sit with the 
light in one's hand till moming; holding a 
candle and waiting for dawn— to avoid 


suspicion 

SILAS [bing 200 ёг а) sit by the 
light of a single candle 

Si BAK [bing zú yë dû] pore over 
one's books by the light of a candle 

RILE [bing zhü ye уби] have night 
outings with candles in hand —— enjoy 
the short span of life 


KA 1.101 O brights brillant: shin- 
ing D E Wi ¥ U brilliant, glorious 
achievement ©) marked 
2.[#] O light > AH light a candle 
© shine Ф understand 
HAAA [bing bing lin tin] brilliant 
JR [bing rón] shining, clear for every- 


body to see 
SER [bing wei] С) radiant literary 


pois 

MM [bing лоо) (#) Ф radiant © 
shining. 

TES 1L2) O hende DIM the 


handle of а knife / 1% the handle 
ofa ladle // % W the shaft of an 


bing 
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umbrella Q) (Ж) stem DEWA the stem 
of a flower // ЗЕЙ petioles leafstalk 
Q power; authority Ф butt; target D 
ЭЙ butt of jokes 
2.190 ) preside overs be in control of D 
AEL be in power 
3. X100) handie 

ж [# Asa 
40-46 handle (used against sb. ) 
446 the handle of a hammer 
#44 axe handle 
WA the political power of a nation 
3838 subject (ог ridicule; handle 
9149 the handle of a sword; hilt 
W Mı mushroom stem 
W crank 
AUS power; authority 
X butt; joke 
A political state power 


BARAT [bing bù kë shóu] do not offer 
the handle to another 

WE [bing cnén] (Ж) powerful officials 

tatampa [bing chi uen feng кё] (3) 
Mymaridae 

HIR 8 8 FR! [Dîng fà xi têng кё] 
Heloridae 


(a) 


HH Ф а round flat cake P Й 

fried wheat cake ® sth. shaped like a 

cake DUE cake-shaped briquet 
* [wA 

H4 thin pancake 

АЫ spring pancake 

ЖАЎ a kind of large flat cake 

LAN soya-bean cake 

AE cakes and biscuits 

ЖАЎ dried and pressed persimmon 

4894 a round thick, big wheat cake 

JG ЖАЛ peanut cake 

ЭБ unleavened pancake; flapjack 

“f J multi-layer steamed cake 

AE meince; meat pie 

BRM sesame seed cake 

Ф wafer 

ҖИ# dried persimmon 

AKA discus 

АМ pies разу; pizza 

A moon cake 

‘Ht steamed cake 


B [bing féi] clod fertilizer— the gener- 
al term for fertilizers like bean clods, and 
peanut clods 

WEF [bing gûn] biscuit; cracker 

SHIRE [bing xing gun 20] 
wafer socket 

HR [bing yin] (D round, flat silver © 
silver dollar 

Bak [bing zhuóng bing] (3) lily-pad 
ice; pan; pancake; pancake ice; pan ices 
plate ice 


ORO 


WF [bing zi] pancake 


Bf [44] © withdraw and keep off; 
go and live in seclusion C) get rid of; dis- 
card; abandon © hold one's breath D> Bt 
HA catch one s breath @ cover 

FRR [bing chi] get rid of 

ЗЯ [bing chû] get rid of; dismiss D BF 
BREIL remove prejudices // BRE 3 
get rid of bad habits // WW £ dis- 
miss distracting thoughts 

BE (bing jo] (48) be a hermit; live in 
seclusion 

WA [bing jus] dismiss 

BANK (bing jé jio ji] isolate oneself 
from social activities. 

БИМ Ж (bing jué wing i] 
intercourse 

FRA (bing qi] hold one's breath 

RF [Ого qi] discard; reject; throw 
away D Bf f IH Ж 8 dixard outdated 
ideas // X#E h IR BE AE КӨЕ 
Fo These ouidated rules and regula- 
tions should all be discarded . 

Wi [ong qû] (D do away with @ drive 
... away 

ЮЖ [bing shëng] hold one's breath 

BB [bing tui) (D drive ... away @¢ #8) 
retire from public life 

‘BRR (bing x] hold one’s breath D K8. 
Юй Listen with bated breath; in deep 
concentration ; be all ears 

RBM [ding xî ning seo) 
breath; in deep concentration 

REIA [bing xi x qi] 
breath; be all attention 


break off 


hold one's 


hold one's 


= 1.[ д} Ф bestows give @ report 
b Wik report to the senior ® follow D 
ЖФ follow the order Dgrant grains 
2.[ 4] documents or papers in ancient 
times 

ж LAH 
a report back to one's superior 
AM natural gift; talent 


MA [bing bó] (9) beg to report 

Am [bing 000) beg to report D RHE 
f report to a superior 

ME [bing chéng] (4) present 

ЖЖ [bing chóng] receive commands: act 

"s order; take orders 

жя (bing (8) report back. 

WAR [bing û] gift: original talents D Ж 
MRH be gifted with keen intelligence 
/ KRA possessing original talents 
superior to other man 

Ж (bing дс] report 

WR [bing jèn] (4) call on 

NB [bing mío] report; toa su- 
perior D ik EE B NIAE T. 
He has reported it to his father . 

Mitt [bing xng] nature; disposition; 


temperament; natural quality D KE % 
Ж be honest and sincere in nature // Ж. 
TEM ALY A man of a gentle] mild dis- 
position 

ЖЕН [bing xing ën пф) to be natu- 
rally weak 

ЖЛЕ [bing xing chin hêv] to be sim- 
ple and honest by nature 

MEWAH [bing xing ging bi] to be per- 


verse in temper; 10 have а perverse tem- 


per 
WE MR [bing xing shûn ióng] to be 
merciful and propitious benevolent by dis- 


Position 
RHEE [bhg xing suing zhi] to be 
frank by nature 


[bing] 


FF 1. (a) combines join; menges 
incorporate D Ж JL BEF К 
BE combine several small classes into а 
big one // ЛАТА — + X f 
Ë, Some small banks are incorporated 
into a big enterprise. // WSR + 1949 
FALH. This city was merged into 
Shanghai in 1949. 
2. [84 ] D side by sides simultaneously; 
equally; at the same time С) used before 
a negative word for emphasis, implying a 
sort of reton D BIRING Irz- 
ally didn't know it. 
3.[#] and D RIIK ФИ RIE MU hix 
MMi o We fully agree about and sup- 
port this report 
ж [£43] 
#3 cut down and merge 
(organizations) 
Уз Ж (D incorporate; combine into; 
merge into C) lump together; add up 
+ merge; amalgamate; combine 
Ж.Ж (of factions) fight, kill or ennex 
aH annex (territory, property, etc.) 
%H annex (territory) by forces 
swallow up 
— JF along with all the others; in the 
lump 


ЖЖ [bing ûn] put cases together 

3HNUL [bing br] (3) side by side P 
BB ILI ЛУН EMDE o There park 
three cars side by side. 

ЭМИ [bing bing] (ФЕ) overlapping of 
two meridian syndromes 

3F (bing bi] not; not at all; by no 
means > WENEH HAH. That question 
is by no means difficult . 

Яж [bing bù xin se] 
means less proficient than ... 

| #7 [bing chn] amalgamate and pro- 


be by no 


duce 
ЗВАТИ [bing сбл hing ji sn П) 


я 


Mo- 


bing 


parallel-serial computer 
FF [bing ст) 1.[3] coexist; exist at 
the same time D ЖЕЖ. 
Tuo systems of measurement exist at the 
same time. 
2.[ ® ] compresences simultaneous exist- 


ence of 
JETER s RE [bing cin ji chéng didn 0) 
compatible integrated circuit 


ЭРТЕЯЧЕ: [bing cin tibo jn] concurrent 
condition. 

ЖЕНЕ [bing cûn yun yîn] concurrent 
causes 

FETE [bing di тб kõi] two flowers 


growing from the same base — symbol 
of marital luck 
ЭНЕ [bing di lión] (D twin lotus flow- 


ers on one stalk © (45) devoted married 


couple 

FEW [bing di lón ma] а lotus with. 
two blossoms cn one stalk-harmony of 
husband and wife 

FZ [bing di zü huê] 
ing from the same base 

#4 [bing à] be complicated by; erupt 
simultaneously 

JAE [bing 10 zhéng] complication > 
Man NUR AE JE RERO I if по complica- 


flowers grow- 


tions ser in // IIE R lead to com- 
plications 
EAE [bing 16i] (48) really not ЖЕЛ. 


RÈ по laughing matter; no joke // HIE 
Ant (This was) not the case 

FEL [bing tù бсо] — alitrunk. 

FAR [bing gi) reverse split-ups reverse 
stock split; split-down 

ЖЩ F38 [bing jù qi qûl keep pace 
with; be on a par with one another; on 
the same footings run abreast; keep in 


step with D fbi 893 p MBAR HR TIEL | 


WAL JF % F R. Both of them have 
made rapid progress. They run neck 
and neck as we may put it. 

3M [bing jiGn] shoulder to shoulder; 
abreast DW A (E Kd ИЖ AE. The 
tuo of them wnlked along the street 
shoulder to shoulder. 

3H (bing jion ér ñ] 
stand side by side 

3F A TO fF [ого jon бг xng) walk 
abreast; walk shoulder to shoulder; walk 
side by side > MA 3 A ЙАТ. The four 
of them walked abreast . 

HATE [bing jön êr zò] 
side 

3F Mit [bing jän Gién jin] advance 
shoulder 1o shoulder; march forward 
shoulder to shoulder 


stand beside; 


sit side by 


EB Bk [bing jin xing обоо] (ж) 
shouldered arch 
3R E ® [bing ión zò zûn] fight 


shoulder to shoulder 
Jii ibing jin] keep abreast of 


3136 [bing 0] 
PR RUE Jj TAI develop national 
and local industries simultaneously 

FEA $ [bing j tong zën] policy of 
the simultaneous development. 

ЭРЕК [bing lion] (ik) parallel connection 


йай [bing ón dên Ii] ($) parallel | 
circuit. 
| #3 [Ding ië] stand side by side; be jux- 


taposed D JÉSUS — be both champions 
U BERE JUM ЖЕ 8 3t p| Ж, ¥ 
WAH. Different cases must not be 
juxtaposed and dealt with in the same 


чау 

ЭНН [bing рЫ) side by sides abreast D 
RAMAH EH. The tuo brothers sat 
side by side. // N12 FHM Т1 
Ж. They three came up abreast . 


FPG WOME [biro pèi êr jn] draw bridle 
and ride on together 
3E [bing qî bing ]ض2‎ be in the 


same position as; share the right with sb. 

#A [bing qe] Ф and; also D ЖХ 
BA JE LLAMA. He not only intel- 
Шет! , but also hard-working. O be- 
sides; moreover 

FATE A (bing roo bên ya qi] 
transformer 

ЭРА (bing fi] (4) Ф the same day © 
several days on end 

FFA MM [bing ri ér shi] (D eat on aler- 
nate days; be half-starved @ be very 


bifilar 


poor 

ЗЕЛ [bing rü] merge into; incorporate in 
b RRADGH—KA БЭК А T K 
KAAT, Both this firm and that 
firm have incorporated into the group 
corporation 

3f [bing оо) (fi) doubling D Ft 
ML doubling winder 

3t& [bing tioo] (f) drawings drawing 
to DIRU drawing frame 

FFB [bing tul] closed legs: join legs 

ЗЕ# [bing tn] annexation 

3t& | b (bing їл xido ai ye] 
low up smell enterprises 

#8 [bing wong tó dión] combining 
electricity generating systems to provide а 
reliable supply of electricity — merging. 
two or more large electricity grid systems. 
to generate electricity, in order to regu- 
late electricity generation capacity 

HERB [bing wû yi yon] to raise no ob- 


swal- 


jection 

347 [bing xing) Ф walk side by side D 
жж 5 8 T DL Pt t FAM F Ж. 
This road allows eight trucks to move 
along abreast at the same time Q be 
carried out et the same time D 3X JL 
ЖЯ КЕ, RMIT. Each of these 
approaches has its advantages. We 
might as well have them tried out simul- 
taneously. 


develop simultaneously > | ЖТФ [bing xing bù bei? 


run parallels 
Both can be accomplished without coming 
into conflict. || not be mutually exclu- 
sive; parallel and not contrary to each 
other; The parallel two don't interfere 
with each another. D $F PU ñ A AC Dit 
Risasc ts ac SO IS RE ORT 
AE, AMAIA, HIB E PE ke 
Adherence to the Four Cardinal Princi- 
ples and. implementation of the policies 
of reform , opening tn the outside world 
and invigorating the domestic economy 
are not mutually exclusive they com- 
plement and penetrate each other, form- 
ing an integral whole. 
FETAL [bing xing o 20) 
Operation 
HATAR [bing xing chi IT] parallel pro- 
cessing (FPM ff) ti I HER , (RE f 
jE f kt BEUL TEC BE GU E [e Bf 
At КЕЕ) 
FHT Ж BM [ding xing gong xing 27 
ушол] concurrently shared resource 
ЭНТЭМӘНИНЕ [bing xing wai bà со zu] 
concurrent peripheral operations 
# [bing zhong] lay equal stress on; 
pay equal attention to D HB RE И 
HOF i. Equal stress should be iaid both 
оп prevention and treatment 
39:87 Ht [bing zhong tng zhën] policy 
of laying equal stress on 
HRAM [bing zhuing ji znuöng kêng) 
mixed container 
TA 1. [4] Q illness; disease; 
malum D 4 Ai frequently occurring 
ill. sses // WIM epidemic disease © 
faults defect; weakness > iH ill-cho- 
sen expression; misapplied expression Q) 
trouble; corrupt; malpractice D iB JA 
common trouble 
2.184] O tried @ ill; sick D Ж fall 
ill; be taken ill // BERME Ko He 
was confined to his bed. D worried; 
anxious @ resentful 
3.[2] Q fall ill D fW T &JUX T» 
He has been ill for several days. © 
harm; injure @ blame; reproach 
EET 
4# powery mildew 
0% albinism 
@ d fh leukaemia 
6,39 echinococcosis; hydatid disease 
JE be ill 
BA sudden serious illness 
HAR pellagra 
FLA common disease 
MÀ intestines and stomach trouble. 
# RA infectious (or contagious) disease 
ABFA goitre 
HBB rice blast 
5 fall ill; be ill; suffer from an illness 


concurrent 


* 


ЭЖ XH thrichomoniasis 


bing 


42. 


ЕД 


3277 38 endemic disease 

$ AA frequently-occurring disease 

TER have an attack of one's old illness 

ЖЛЕ obesity 

ай tuberculosis (TB) 

C rheumatism 

da women’s disease; gynaecological 
disease 

ЯА hepatosis 

HEA altitude sickness 

46 kh bookworm diseases 
ancylostomiasis 

MEA rickets 

LS: coronary heart disease 

RAR kala-azar 

Ar MCA pinkeye 

JE НЫЙ venereal disease (V.D. ) 

ЭК ФЙ scurvy 

FEA yellow fever 

BR disease; illness 

$ °k k# parasitic disease 

# Hk tuberculosis (TB) 

aha mental disease 

ATP эсе a doctor; diagnose 

fz. ХЭ hydrophobia; rabies 

MR tuberculosis (TB) 

Ah gonorrhoea 

‘ELA chronic disease 

4.8% fault; short comings defect 

BMA mycosis 

KAA cysticercosis 

Ж Ж) enterobiasis 

RAM impetigo 

KAKA skin disease; dermatosis 

RR infected with a disease 

HAR, osteomalacia 

#18 radiation sickness 

EE neuropathy; mental disorder 

WA nephropathy 

HAA seasonal disease 

Ж 9 fh homesickness 

# 3c filariasis 

BAB, anthracnose 

ДОЙ diabetes. 

KAA alopecia 

46% plead illness; under the pretext of 
being ill 

W 8 stomach trouble 

4% seasonal febrile diseases 

HULA love sickness 

KANA heart disease; heart trouble 

‘829% anxiety; sore point 

8.9 venereal disense (V.D) 

АЛЫЙ anemia 

Зан kh filariasis 

AA haemophilia 

FA periodontosis 

AF recuperate 

ЗЕЙ leaf spot 

"EA leaf rust 

AMA hereditary disease 

KA a suspicious frame of mind 

RAH psoriasis 


3 3k g occupational disease 


| ЯЕ [Ding ûn] case history 


ЖЫЛ. [bing обо) (1) a person who is 
always falling ill; chronic invalid 

ЖЕ [bing bón] pathology D f$ # LS 
Ж pathological changes in cancer cells 
// SL EAE bring about pathological 
changes 

SARI [bing bing yong yong) invalid 
D i 8 88 E KX ол old invalid 


lady 

#% [bing có] 1. [7 ] invalid; disabled 
2. [ £ ] general name for the disabled 
and the sick DREK disabled or de- 
formed 

ЖИН [bing chéng] course of disease 

MAA [bing chóng hài] plant diseases 
and insect pests DARED pest con- 
trol 

ER [bing Озго] hospital bed > Mit 
TRE. sick in bed // KP KBE KA 
IKR There are five hundred beds in 
this hospital . 

WPUADA [bing cóng kõu rù] Disease en- 
ters by the mouth. 

$B [bing do] (D be stricken @ take 
down > f IR BE ЖИИ Т. He was 
taken down with pneumonia 

WB [bing dû] virus Dit MAA 
computer virus 

BIE [bing dû xing) (E) viral 

‘WLM [bing di xing gûn moo) 


virus 


flu 

%3 [bing dû] (P) critically ill; termi- 
nally ill 

UL [опу] sick child 

ABS [bing tong] wardi sickroom P B 
WORDS isolation ward // EXE TEE 
Wi hospice ward 

fA [bing fü] sick man 

ЖИВ [bing дёп] Ф an uncured illness © 
the root cause of trouble > ЖБ, 
EUG XE £ НЕЙ Ж USERS If we fail to 
find out the root cause of the trouble, we 
are bound to make similar mistakes 

fRik [bing gü] die of an illness DREM 
Ж die of an illness to one's sorrow // $ 
PEMA Mother died of an illness 


long ago. 

MMRR [ding gó yang mí] injure 
both the state and the people 

SBE [ding hoi] ailing body 

SHR [bing nói] disease 

48 [bing hào] sick personnel DHIK 
johnny; johnnie // ЖӘ one who is 
always ill // WS. pretend to be ill 

MB [bing hào fòn] special meal for a 
potient/the sick; patient/invalid diet DA 
EMMA RS RRRT MSR. 
When I was ill, he brought me special 
теш. // BEER = ROR SK 
The doctor advised me to havel to be on a 


diet for three days. | The doctor dieted 
mel put me on diet for three days. // WE, 
WARS be on a liquid diet 

ЖЕЗ [bing hdo zòo] kitchen for the ill/ 


sick 
$B [bing hun] disease 
ЯКИ [bing jT] interpretation of the cause; 


‘onset and process of an illness 
PETAR [bing jí shi jù 060] (ФЕ) 
nineteen guiding rules of pathogenesis 
ИЖИ К [Ding ji ibn tou yî] tum to 
whatever doctor available when critically 
ill; ready to try any remedy in one’s des- 

peration 

HR [bing jià] sick leave D % 8 T BE 
sick pay // SB # doctor's notel sip 
for sick leave; certificate for sick leave 

SW [bing jon) кеттп; pathogenic vacteria 
DAME MONA Ж water infected 
with germs 

WAWUH, RA Е [bing і rû shin 
dio, bing дй rüchóu si] Sickness comes 
like ап avalanche but goes like reeling 
sik. | Illness strikes like a land slide, 
recovery is as slow as eeling silk. || 
Agues come on horsebeck, but go away 
on foot. 

ЖИЕ [bing П] (Ж) pathology; pathologi- 
cal mechanism > 8838 39 E, pathological 
change // IŻ pathology 

SLM HA [bing IT Jë pou хиё) patho- 
logic anatomy 

ЖӨЕ [bing П zhón dûn] pathological 


diagnosis. 

$8155 (bing П] medical record; case histo- 
ту P $N Bi ë records room. 

MBA [bing П jio] dassier 

AO (bing I1] case DII case re- 


port 

MH [bing П] virus seed 

$B [bing 160] sick building (Jè Mi Hl 
BUR BL, FMR 4 F TORE у fO M RHG 
юю.) 

нна A {E [bing Ibu zing hé zhéng] 
sick building syndrome (4 #8 #1 % + 
иже HF , (ECRIRE Sh БА 
ER.) 

WMI [bing 0 ùn] pathonomia; pa- 
u 


rhonomy 

БИЙ [bing 0] (Ж) virescence 

BK [bing mà] (Ф Е) abnormal pulse 

ЖИЙ [bing mó] serious illness 

MBH [bing mó chin shën] suffering 
from constant chronic illness; be prone to 
ай kinds of sicknesses 

$B [bing nid} illness 

AM [bing ding} state of an illness; 
patient's condition [> Ж A PR ERE 
ЯТ. The patient's condition was 
improving. 

MLAB [bing ding göng boo] medical 
bulletin 


MIRAE [bing aing wei dû] be danger- 


Lid 


+143 + 


ously ill; One's sickness becomes critical. 


RAE [bing q0] sick body 
WA [bing rén] patient; invalid b tE BE 
WA inpatient 


MAHA [bing rén hù yong f6] nosot- 
rophy 

ME [bing rong] sickly appearance 

HATH [ого rù g50 hung] be afflicted 
with a disease beyond cure./The disease 
has attacked the vitals. 

HAN AD [bing shûng bà zhi) 
and sickness benefits 

Ж [bing shi] die of an illness DRR 
Ж die of an illness to one's sorrow // W 
AW BE. Grandfather died of an 
illness many years ago 

WA [bing shi] degree of seriousness of 
an illness; patient's condition D BS 2 
ЈАМЕ, The patient became better 
a fter taking the medicine. // EFER 
PR, 2 ir BE Bê ê YF. Lao Li is 
getting worse; he must be hospitalized 
for treatment at once. 

ME [Ding sri wei dòi] be danger- 
ously/mortally ill; One's disease is seri- 


accident 


ous. 

Wi [bing tài] morbid state D — WAT 
їп a morbid state // RER IIZ EMS 
ADI Such morbid psychology must be 
removed 

SASH HAR [bing 10) de yOu md] sick 
humor (LBA BS 38 жк R 006 в 
ийек) 

ITB [bing tói jng ji] sick economy 

ASIDE [bing tài xin IT xué] abnor- 
mal psychology 

БИЖ [bing tI] sik body 


fA [cing tong] slight illness; indisposi- 
tion 
WR [bing tui] retire from office because 


of illness; retire due to sickness 

MEE [bing woi wor) invalid 

ЖЖ [bing wei] critically ill; terminally 
ill; be at one's last gasp 

MIEN [bing wei qî] apogee 

RIL [bing wei) location of illness 

Ad (bing xing] symptom of a disease 

БИЖ [bing xi] sick rest; lie up 

MW [bing yon yon] wek with sick- 
ness; sickly in appearance; sickly com- 
plexion 

BF [bing yong zi] (0) the invalid 

# [bing yîn] cause of disease; pathoge- 


ny 
MAME (bing yn bên лей] (ФЕ) 


etiological differentiation of syndromes 
$B FT Ж [bing уп lióo fð] etiological 
treatment. 


ARIE [bing yn wei xióng] The cause 
of disease is unknown. || What brought 
оп the illness is not clear. 

MAS [bing yin xué] etiology 

fü [bing yóu] wardmate 


MM [bing yù] recover (from sickness); 
be cured (of а disease); be restored to 
health; be well again. 

fO BE [bing yù спо yên] be dis- 
charged from hospital after recovery 

AM [bing yun] pathogeny 

FREE [bing yun П] (Ж) causative 
agent; pathogen 

Жї [bing yun] (specialized) hospital 
DMI CHE WB mental ( tuberculo- 
sis) hospital 

tt [bing 200] focus (of infection) 

tE [bing zhéng] symptom (of a dis- 


ease) 
Mtk [bing zü] (Ж) diseased/infected 
plant 


15 [38] get rid of; dismiss; brush 
aside 
STÆ [bing dûng xing T] arrange the 


luggage 

‘WRB [bing ju] get rid of 

WA [bing qi] get rid of abandon P $ 
AMME abandon the bad habit of 
drinking 


[b5] 


Ж 1.12) D wave D Kk long 

wave // Wi short wave // PH Ж 

medium short wave D flowing water D 

KM scale-like ripples © disturbance D 

lock D Md a fluid glance 

2.09) D wave © ripple Q spread D 

throw into water 

k LAH 

XEF explosion wave 

#ik rush about; hurry back and forth; 
be busy running about 

ABR surface wave 

A P Ж ultrasonic (wave); supersonic 
(wave) 

AMR ultrashort wave 

ЖФ Ж shock wave; blast wave 

Bk. elastic wave 

Ж.) ià infresonic wave 

KAKAK seismic (or earthquake) wave 

Hik surface wave 


ЖЖ significant glance; bright eyes; flir- 


tatious looks 
Ф Ж acoustic wave; sound wave 
ЖОЖ space radiowave 
Ж microwave 
JL wake 
ik harmonic. 
АТ travelling wave 
383% clouds and water 
ЯЖ sound wave 
Ф aftermath 
GR carrier wave; carrier 
HAR refracted wave 
Aik seismic wave; earthquake wave 
ERR sine wave 
PR medium wave 
AR cycle 
ik. longitudinal wave 


ЖЖ [00 chóng] (3£) wavelength 

WAA [bo ci tön göng обо] Pots- 
dam Proclamation 

WFE [b5 odo guón] (W) wave guide 


BEF RR [00 do tn xên] (AR) 
wave guide antenna 

APEH (00 do yun jin] radio 
waveguide component 

ilî [00 бо] (81) wave canal; wave 
duct 

2080 (00 cong] 1. [35] undulate; fluctu- 


ate; rise and fall D TAK AR OU L i B 3 
o The dark water is undulating in the 
river. // fü TOI t S de 3h EDT Ж 
Recently he has been in а most anxious 
state of тіпа. / Sr Ik 3) price fluc- 
tuates 
2.14] wave motion; fluctuation P 80 
HÆ wave mechanics 
Zh 08 BE [bd dòng fü dù] fluctuation 
range 
33648 [bb dòng guóng shîn] moire 
RHF (00 dòng hong shi] fluctuating 


market 
ЖГ Ж [b5 dong hui 0] fluctuation ex- 


change rate 


d 
RFE [b5 dòng ping 10] fluctuating 


par 
ARW (00 dòng tióo zhëng] rolling 


readjustment 

IIE (60 dòng xido ying] fluctuation 
effect 

REAR [00 dou chong kë] Bodonidae 

ЖШ [00 dO] (44) waviness 

‘HB (00 dên] (R) wave band; wave 


range 
BANA [b5 dûn fü 001) band coverage 
BF HX [b5 dv kB gun] band 


switch; selector 
BGI [00 dûn xn 26 q] (X 
98.) band elector; band switch 
BANA [bo Gun nun hun]. (58) 
band transformation 
KARE [bd dw li gè] Puerto Rico Р 
KERNEN (W £ REM) Puerto 


bo 


7144 - & 
Rican BR 0018) implicate BMRA Ж [bo src mû tang òn] 
BRER (00 ër dO yê] (Ж) Bordeaux | RF bólo5] (4) pineapple | Posthuma Plan СТ 229) E 
mixture | RFW [b5 luo di hoi] the Baltic sea | KEMANA >] 8 8 rh 0 £ У 
REFER [bd їе 10 ёг] periphetol BPE [b5 00 mi] (DR) paramita D жийж) 
ЖЕ [be feng] (#0) wave front; crest jackfruit ‘MB [bo = тю] Persian cat; Persian 
Ж [bö 0] amplitude BRL Mt [bo më bi zhûng ji] Beume | WMH [b5 S yü] Persian language 
ЗИЛИ [bë fü] antinode; intemode; loop | hydrometer WARR [bö sr доо xiang) Persian stat- 
ЖҖ 100000) (#0) height of convolution | ЖФ [00 mëi db] Baume degree we 
Ж@ [0000] (#0) wave hollow; trough | BETH [00 mén 0 90] (# F) gate | ЖЖ [bö si] (9) wave speed; wave ve- 


1006 [00 gung] shimmer on the water 

Ж 36 388 [D5 gung hû ying] shining rip- 
ples under the sun and the reflection of 
the lake in the water. 

HIMM [b5 gung lin lin] — Gleams of 
light ere reflecting on waves in the river. 

JR Ben të [bo gueng rú ong] The ripples 
shine like silvery chains. 

HEME [b5 guûrg yî lion] 
danced in the sunlight. 

RA [bó gu5 по ёт] (f) pergonal 

IN [bo nén] (Ж) ripple mark 

RA [bo hou] (90) thickness of convolu- 


tion 

IB [b0 ji] spread to; affect D KAI 
RHR 480, The disease spread quick- 
ly to the island. // Bk fe HB Bw 
WH, The economic crisis affects all the 
European countries. 


KAE [00 j tû jing) transmission 
mechanism 

BAR [b5 ji хдо gö] multiplied ef- 
fect 

ARS [bo in] stria(tion) (FRR) 


Ж [05 jù] (39) pitch of waves 

HE [00 07] Poland Dk 2A Pole / 
=) (Si) Polish 

‘AM BI [bo n zi uó ti] polish доу 

(тя) 

KM (bö ón] great waves 


AMEH [bó n (0 chéng] magnifi- 
cent; superb 
AME [bo n qr fû] (of a piece of 


writing) with one climax following an- 
other 

iM HAT [bö lon qü же] 
incident; chequered 

BM tt [bö оп zhudng kò] surging 
forward with great momentum; billowing 
waves; unfolding on а magnificent scale; 
sweeping; fierce; spectacular; in а grand 
scale; large and impressive; splendid; 
torrential 

ikih [bd long] wave 

RRR [bo lêng gû] rattle-drum 

‘BABA [bo lêng ji bie] wave scale 

ROB [00 lêng tdo tón] the billows 
dashing against the sky 

BAKA [b5 long xing tó xing] wavy 
hair 

AR IRR. [bo lang уй 000] 


with variety of 


wave foreca- 


sting 
FAD (00 lê qî nd feng] (AL) Por- 


lezzina 


The waves | 


extraction 
BEBER (b5 m nû ër] (85) prominal 
ЖЖ [bö min б xên] ORT) wave 


normal 
KAE KE [b5 mó qian yin xido ying] 
С +) mode pulling effect 
BABA [bö nón иб teng] 
nente 
ABE [bo néng] (W) wave energy 
WBF [b5 ou ji 7] (Ф) wave di- 


(4) po- 


pole 

ik FR ® [b5 ping lèng jing] be in 
smooth water; calm water 

HIB [ oo po con gûn al] 
pop cell 

RFR [bo pû bu xiûng] popicon (dit 
KAWAH PURE FP REE) 

WER [05 pû y shû] pop art or Pop 
аптап art form that uses everyday ob- 
jects, especially popular mass-produced 
articles such as comic strips, soup cans, 
and posters, es its subject matter and 
sometimes also as the artistic material or 
medium itself. Also shortened to POP or 
Pop. (IHN BY EE, BREMNER 
HHHEFENEREM—RHRRZ 
Ж, E FJ A R + ° f i n 
WoW X RO M S. RAS РОР X 


Фя) 


Pop.) 
Mik [bo pû] (4) spectrum DAME 
spectroscopy / KIRI spectrometeri làn 
EMT (00 абл) wave front 
EW SL [bo абл cing xé 
of wave front 
RM (00 або) pretty DRA MEA the 
pretty touch 
BW [bo ain] 


inclination. 


(#0) group source; wave 


group " 
if [bd shi] (#0) wave erosion" 
KA (00 97] (#0) wave vector 
REAR RE (b5 si ол shi fen èi 
zhóng] Boston ledger 
HERRA (00 shi din shi 2000 2070) 


Boston Ledger 
AR [05 sû] (4) beam; bundle 
ARAME [00 sû piûn yi sin hoo) 
bem deviation loss 
KAMA [bö si ên абл] beam-broad- 


ening 
ЖИЗ ИЙ [b5 sû 21 doo ji sm ji] 
beam-controlling computer 
RH MH [bo s zn nin] 
switching 
RN [00 S] Persia 


beam 


йу 
ЖР 100 tOo] great waves; billows 
BRAM [bo too xiong yong! waves sur- 
ging turbulently; billowy; The waves run 


high. 

Ж#Н [bö tê md) (if) baudot code 

BK [00 wên] — ripple; corrugation; 
waveness 

SBM [bö wen bo li) rippled glass 

KAM [00 wén chou) rippled silk; cor- 
rugated silk 

ЖПК [bS wen dù) waveness; waviness 

HRE (00 wen gun] bellows; sylphon 
bellows; corrugated pipe 

MRA [00 wen juan) tabby 

ЖШ [bO wén miûn] corrugated surface 

BAK (00 wén tid) corrugated iron 

BW [00 xing] (9) wave modes 

RW (00 xing yi] waveform apparatus 

RE [bo xing] (4) wave form D WIE 
SFM waveform separation // WICI 
Ш waveform recorder // OE Be 
waveform pulse 

1048 [00 xing bën] (Ж) floor plates; 
corrugated plate 


KAWAH [00 xing bö li bön] wave 
glass plate 
RW BB [bd xing обл sh] waveform 


parameter 

REME [bo xing jT bûn] waveform dis- 
tortion 

RJ BAER [bó xing qü xian] 

WEKA [65 xing shi znën 
distortion 

ЖЕ. [bd xing wo] (Ж) pantile 

ЖЕЙ [b5 xing yin 90] form factor 

RAM [bö yin fé jî] Boeing airplane 

ЖШ [bd yun] wave source 

‘LHF [bö 296] twists and turns Dik fF 
ЗЇ THEY. И went through a lot 
of twists and turns. 


wavy curve 
waveform 


BRB [b5 zhuing CN] — wave-formed 
mouth 

WRH [00 табло de] undular; waving; 
undulated 


ARIE [bö zruing hð bin] cascade 
RRIA [bo êng гё] (Ж) undulant fe- 


ver; brucellosis 

ЖК} [bo zhung yë] (40) sinuate leaf 

RRA [00 zhung yin] (А) undulatus 

BABA [b5 200 mei si] (f£) bottro- 
mycin 

ЖШ [bo zû] (Ж) wave drag 

ЖШ [bo zü kêng] surge impedance 


dg 


+145 + 


bo 


& 1.29] © move with hand. 
stick; poke; stir D 38 f; R UR E — 
turn in to short wave || // FAB k i£ 
K stir the fire with a poker ® allocate; 
assign; set aside D AUR 36 RE HU 8: 
QUE REF IK TR Ho That spot has al- 
ready been allocated for building a new 
hotel. // ЯШЭУ T SELLER 
KER Ж И. He set aside part of his 
salary every monih to buy some addition- 
al. Q turn around D Í $£ WK гит 
around the forward heading @) put out. 
2.14] plectrum 

3. [3E] groups batch 


ж [Eda 
ЖАК show upi point outs hint 
ЖЖ allocate; allot 


ALAR transfer; assign 
RAK tempts entice; lure; tease; banter 
ЖОК plectrum 
HA sow discord; instigates incite 

MANM [00 00 kuîn] deficiency appropri- 

ation 

#H [00 chû] (D dial-out © appropriate 
b Wih BATRA LRM appro- 
priate a sum for capital construction // 
Wi ç W eT A HB & Ф fund 
worker's pensions 

dfi (00 chun] tip pass 

BER [05 don] transfer slip 

WË (bö одо] rack lining 

HE EFRIN (00 ding boo gön xing yo 
ибп] appropriation-type budget 

MEHM [bo ding Ú rin] appropriated 
profi 

ива 100 ding ying yû] 
surplus 

HI [bo dòng] (D stir O prod 

PAK [bo dong ка gun} 
switch 

WR [0015] distribute; transfer D MR 
ORM distribute relief food 


appropriated 


toggle 


#ik (00 16] (WE) poking 

Ж#Н (00 ù] allocate > HEATHER allo- 
cate the fund. 

Hf HEM [bd fù ping don] invoice of 
transfer 


TG CI A CIE (b5 fù qí 16 dûn wei 
jî jiên kun] capital construction appro- 
priation paid to other unit 

RT [bö gûn] driving lever; lifting lever 

WEM [bd 06 féng] (4) purga 

WMI “bo gong] (2) exchange work; 
exchange labour 

HA (bö gui] appropriation 

WS [bohèo] dialing; selection P RG 
Ж dial system 

ЖЕ FR IMIR Ж [00 ndo cin ай aing 
Одо }ёл suð] dial access information re- 
trieval (DAIR) 

SM [bö hêo pin] (7) dial; dial plate. 


TEX [b5 n] 
rabble; poker 
A [bo по dv] delivery order | 


push aside > RFSZ E 
EX. push back the dark clouds to reveal 
clear skies 

ER [b5 kum] 1.[#] appropriate 
funds; allocate funds. 

2.1.5] allocation of funds 

RHEN [05 kun 00 nun sù] 
propriation reimbursement 

HRB [b5 kin chéng xü] appropria- 
tion process; operation of appropriation 

MRA [b5 куу dîn] | appropriation ЫШ 
list 


MERER [00 kun бф) 


ap- 


appropriation. 


act 
TREO [bo kun tên ièi лл] al- 
lotment ledger 


TESCO RENE [to kuin ten oè! sù] appro- 
priation allotment 

RAM (00 kun tën xX] appropriation 
analysis. 


KERA [bd ku gü fên] allotment 

PARKIS EK [bö kun gòu huò zheng) 
propriation purchases account (APA) 

— оо kuin jr appropriation 


ap- 


BRANES [b5 Kun 0 yong hé ding 
propriation transfer warrant 


RE (b5 kutn ping néng) allotment 
balance 

ЖКН ARI [05 kun wû shën эй yo 
di budget rigidity 

ЖКУ Ж (00 kun yoo qO] requisition 
for money 

HRA EI (00 kun yû é] appropriation 


balance 

HMR [05 kun уй són ûn] appro- 
priation bill 

HRA [bo <utn zhûng hû] 
tion account 

MAR [00 ng gû] rate drum 

HR [00 lêng] (2) shake D ARET 
“FMR, RAIA. He shook his 
head to show his disagreement . 


арргорпа- 


АПА [05 ñ chó têng] (А) brisa; 
briza 

PIMP [00 li sho 10 feng] (А) 
brisote 


WERE [boi Кп zhêng] dispel cha- 
os and restore peace; ciear up what was 
confused and put things to right 

$B [00 uó 0] (PÆ) collateral- 
poking method 

HBM [отб ёг 100] tum one’s tread 


$F [b0 nnc] (D move to and fro; fid- 
dle with DRA pluck the strings of 
< fiddle // BAWAT fiddle with the 
leads of an abacus // FAB LIRE 


poke a fre D RAH | 


{ 


| йж [bo yin libo уй) 


KBB Ж He poked the charcoal in 
the brazier with a short stick. D stir up; 
provoke DR 3 Jë 46 stir up troubles by 
gossip; stir things up 

3835— BAT WAT — KH [00 lêng yi лл 
dëng, ying hong yi da pian] Опсе a 
lamp is lit, a great expanse is made 
bright. 

PRAM [bö qü rù ón] tip-in shot 

HT [bö röng] set aside a little time out 
of a tight schedule 


л: IEW [b5 rêng gung un] Please 
spare a little time and come! 

TRA [bö rù] dial-in; dialing in 

$E A 8 BEF: [bö rü gói zhóng hù] chan- 


nelled into the account 


WB (00 sóng] pull over > Wiki 


pull-over 
MEREERIN [bd wong 
Zi bën zróng л hông gü ро fö de shi 6] 
amount capitalized on the free serip is- 


sue 
HK BM [00 xión ph xióo] finger a 
stringed instrument or blow a flute 


RHR [bö xûn уш aî] plucked in- 
struments 

HAZE [oó yong bên ín] appropriation 
of principal 


B FEBLA [bO yong 10 cin shu yi] 
retained earings appropriation 

MARMA [bð yin jin r] dispel the 
clouds and see the sun— restore justices 
brushing aside the clouds and seeing the 
face of the sun 

dolly with a. 

girl; tease; banter; entice; incite sexual 


passion. 
ME (60 zhéng] correct: 
ЛЕЙ correct the course 
BOR [00 zhin] set correctly 
#F (bo zi] (#) plectrum 
RIE SHEE man OFFICE [05 лб zà, 
quón chóng hutn yong de liú cin shou yi] 
retained earings appropriated for bond 
retirement 


et right D d£ 


E [38 ] a combining form 

UAT [bö li wéi yò] Bolivia D SERI 
з), (W fJ EE) Bolivian 

BUM [b51] glass P — a piece of 
glass // HBR glass sheetl window 
pane // KAK glasl tumbler (18 XH 
WH) // MEIER cut glass // MDH 
38 frosted glass // KATHRIN glassware 
// ERIN glassworks 


WA [b5 1 bon] glass plate; plate 
glass; glass top (of a desk); glass sheet; 
glass slab 


ERG (00 li boo zw*ng] glass pack- 
ing; glass wrapping 

BM [bo Оё! 100] glass saucer 

WAREM [00 lí bido mión yin swa] 
glass print 


oe 


bê ` 146 - 
АЗДЫК [00 1 обі ldo] glass material | — leer; lier 
BAKA [bo ii cûn jù] glass service | WMF [bö 1 холме) glass fibre; fi- 
HEM Н ЖЛ [bó li chéng xing T} glass | — bergbs 
forming machine. ЗЗА ЕРЕ АБ [00 li xi we bn] glass 
BUM ЗЯ Б [b5 ñ oú qui] glass cases mat 
glass-frame WAHE [b5 5 хол we! bû] glass fi- 
BENER [00 li dd T shi] glass marble | bre doth 
HIR AT EE (00 li dêng zhûo] glass lamp | BAN [t5 li xn wei obi 1007 
shade | fiber glass material 
WAHAN (00 li diûr ji] glass electrode BERET BF [b5 li обл ме gon] fibre 
BAE [bo din] glass store glass pole 
BAN [bo 1161 ido] glass fertilizer | MAWA [00 (xin wei sù liùo] fi- 
HER PALA [bó li têng dong] windshield | ber glass plastics glass fiber plastic 
apron BANK [b5 ú хо xé] little glass 
BEM [00 li göng) glass fibre reinforced shoes 
plastic | BAM [00 r you) vitreous glaze 
BAWA IIE ME + [bo r gong jn hin ning | HME [b5 li zhin] glass web 


1û] (Ж) glass reinforced concrete 
ДИЛ [bo iî ео] 
glass cutter 


HMH KR (bo 11 gui bing xong] glass 
case refrigerator 

BEA [bö Iî gui tói] show case 

WAH [00 11 huò] glass painting 

WAHAN (bo lî hui nud] glass staining 

WAR [bo Ii jiõo bù} glass rubberized 
fabric 

BURR [bo |í jing hud] picture on glass 

BAB (bö 11 kêng bù] (A) crystallo- | 


phobia; hyalophobia 
ЖПБ [bo Ii li ging) glasphalt; a ma- 
terial made from glass for paving roads 
(—# АМ ИНН) И 1). 
WAH [bö li lio) frit 
BURT BH [bd Ii mû sûi Кё) glass mosa- 
ic 
KAN [bö li mên] glazed door 
ВИЗАЖ [bo ii mî znd гиб) glass rice- 
pearl picture 
WAMA [bo li mión] mineral wool; glass 


wool 
IIAIR 100 í mó] glass-film 
WAN [bð li ni zi) glazier's putty: 


glazing putty; glazing compound; glass | 


putty 

А (bo li ping] (Ri EER. 
EK) ampulla 

WAMA [bö li ping zhuöng] packed in 
glass jars 

ЖД [bo Ii shî zhi] glass paper 

BAKIR [b5 11 shui ni] (Ж) glass con- 


crete 
HUR (0011 sî] glass silk; glass filament 
HAWA (00 1 tong ci] glass enamel 

AGM PAB [bó iî 160 ci] devitrocerami 


glass-ceramic 

WAH [bö li 0) (ЖЖ) vitreous body 
ОНАМ) 

зд [bö li tî hin либ] 
reous opacity 


MAWA [bd lî ti yè hoo] (E) synch- 


(B) vit- 


ysis 
WARRE [bó ú tul hob убо] lear; 


diamond spar; | 


WAA [00 Ii 200] glass bell jar 

HR BGP [bo 1 гоо ло) gilt clock 
with glass shade 

ЗЁЗДИК [bð li zhi} glass paper; glassine 

HERI & (bo 1 zhi pin] glass article 

[bó 127] мик DHA RK 

vitreous solid // KR IFE vitreous 
fibre 

WAH [bð li 270] glass beed 

ЗД [bo li zhuîn] glass block 

IARA [00 í бло de] glassy; vitri- 
form 

I [o5 pin] slide 

3H Hê [bo pidn ре yûng] micro 

culture a scientific term 

MASAK [bo уп ting shi lêng] Pont: 
ing vector 

AA [b5 yin si] 


Darwin glass; tektite 


БЫ Ф pares cut apart © fall off; 
shel; skin D E ETE swallow sth. 
raw and whole Q) exploit; rob > AM 


| exploit! practise usury // М emberzle 


and exploit © injure 

МФ (00 90] deprive; expropriate; strip 
D МШЕ ЖН disinherit; disherison 
U BAR EUIS outlawry // MAYAR 
BICI BUR] deprive the criminal of his 
political rights // MEAR Ë fh depri- 
vation of personal liberty // MBA 
th expropriate // MF BR Б ST 
civil death; deprival of political right 
for life // GME T RRS BOTA 
RUM P^. The court expropriated the of- 
ficial who was guilty of embezzlement . 
/ BIHE T ik KLE RC IEE E 
ЖОЙ. They stripped the writer of his 
right to publish his books 

MFA [oo дй znó] — expropriator; 


squeezer 
PIREZ [b5 fü zt tong] the pain of be- 
| ing skinned; what hurts acutely 
MESE [bû jî bi fû] the tum of fortune 
after reaching one’s extreme; When 
things are at their worst, they will surely 


mend. 


| Mi [oo ıi] 


MH [00 jen chou sî] reel silk from 
cocoons 

HMMA [bó joo chou jin] press an in- 
quiry step by step; investigate deeper and 
deeper 


MA [b5 ké jî] shucking machine 

(D come off; shell out O ex- 
foliate ; peel;strip > MBA stripper // 
HRW peel test 

MAA 100 í giéng di] peel strength 

MÆ [соб] peel off D He tL Amk 
EARL. The paint on the floor has 
peeled off . 

MAH [00 mé jT] deconicator; raspador 

MRA [b5 món wang] (f ) doffing 

WAR [b5 pi dên] (ik) skinner 

MAI (00 pi gong] (Ж) barker 

MEH [bd pi qión (i) wire stripper 

Wi 100 qû] strip D MAWI strip 
away all disguises 

Mt [o0 si] 1.[#h] (D erode © wear 
away 
2.[ 4] erosion; denudation D # LE 8 
denudational landform // ЗМ fi fi B£ 
scabrock // WHT- plain of denuda- 
tion // KIM glacial erosion // WE 
HME coast erosion 


MAEA [b5 shi дю yong] (Ж) denu- 
dation 
WIK [b5 wo] 1.[%] put off; spall 


2.14 ]( £ ) desquamation 

MR tt Rš [06 tuð xing chin yón] 
exfoliative cheilitis 

MIRA BH [bö tuð xing pi yon] 
exfoliative dermatitis 

MBER [05 tuð xing yin yon) 
 desquamative gingivitis 

Mi [o515) (ФК) exfoliative coating 
of the tongue 

34M) [bb хоё) 1.927 exploit P MINE 
f exploiting class 
2.{ 4] exploitation D ЖУ Ж form 
of exploitation // RAHM) ruthless ex- 
ploitation / WX AH M A ñ W BE 
abolish the system of exploitation of man 


(E) 
(E) 
(E) 


by man 

MARHE [b5 xuê chóng xing] be exploit- 
ative by nature 

MME Го xê Min] exploitation the- 


ory 
SMW} [bo xuë 1û] rate of exploitation 
MIMA [bö хиё shöu rû] income from 


exploitation. 

MMA [bd v8 zh] exploiter 

Mi [oo гоо) (8008) CRIT IT AY 
Fî Ê) tap (on a door or window) 


$ (21 D monk's alms-bowl © 
earthen bowl @ legacy 


ЖН 


Dam 


(patchwork outer vestment) and alms bowl 
which he hands down to his favourite disci - 
Ple; legacy 


ЖИН [bo dro te] (34) salibregmidne 
PAB (b5 sul mü] (5) scyphomeduse 
ЖОЙ [bö sumi ging] (#) sceypho- 


ка 
SEKSHES [сб su mû ya ото] (#4) 


Scyphomedusae 
КАВИ (05 shu т tI] (40) scyphopoly 
HK [to tóu] (Ж) earthen bowl 
#E [bó yú] Buddhist monk's alms-bowl 
IRRE (00 лито gu gi] (RO. monar 

fruit 


WF [toz] 


TR a 


HF [05 b5] 


JE casing om 


AR [bo o] Spinacia oleracea; spinage! 


spinach 
BRM [05 оз 2 chin] spinasterol 
BHD [colo] pineapple D HB AER Pe- 
lerine design // ABI. pinery 
BBW [bo lus аго) pineapple jam 
TENUES. [05 lub jêng gun tou] canned 


earthen bow! 


pineapple jam 
WPM (00 Ó [ng] instant pineapple drink 


BEB [bo luo то] (fe) sisal 
ЖЮ [bö о те] (40) bromelain; bro- 
din 


ЮЖ [bo uó mi) pineapples jackfruit 
DM (00 lub nb tero] ` pineapple toffee 
TEM MM [b5 lub ren tng] pineapple jelly 


drops. 
APAE [bo lé wen si] piney 
BEBH [b5 lb 2] pineapple juice 


ж 1.[#] D sow sex P de Me 
spring swing // EUIS AE send the 
field with wheat © spread; carry D T Wi 
be on the air; broadcast // 484% propa- 
gate; spread; disseminate (3) moves goin- 
to exile Q) abandon; give up 

2.14] D sowing © broadcast 
x [EA 


Mt ask the radio or TV station to broad- | 


cast one's requested item; dibble 
344% sow in furrows 
JM broadcast 
JH broadcast over a radio network; radio 


hookup 

#38 dibble on the ridges of a fidd 
AMG sow with a drill 

I sow with a drill 

E 8 close planting 

"kW border method of sowing 
ЖО autun sowing 
Hetty broadcasts sowing 
Ж disseminate; diffuse 
A bunch planting 


(ж) Ф cake © steamed bun | 


ANG direct seeding 
484% relay (а radio or TV broadcast) 
| 
| Жа [bo сто) broadest D HERUM 
broadcast Peking Opera 
| SH [bo 00) broadcasts present D diii 
ЖШ controller presentation 
| HR [bo ато) 1. [9] toss aboot 
2.08) homekss 
THEME Lo ong] broadcast 
gt [00 фо] broadcast 
Heita [b5 eno ge bë J 


studio squip- 


ment 
| Жефф [b0 юго жоло xin) broadcasting 
centre 

HEF [об nêrg] 
spread rumors and cause. trouble; make 
trouble; stir things up; add fuel ti the 
flames feed the fire; instigate; foment + 
nude © order sb. about D 3E AME 
be ordered about 

Wit [00907] C8) roam about; toss about 

ИЛМЕ [06 on dú П] presowing treat- 
ment 

MER [b5 snl distribute; spread D MERE 

| spread the seeds; sw seeds 

HEEL [b5 stn xing jé hé] 
seminated tuberculosis 

ЖШН (bo sîn хо уго hê] (E) 
disseminated sclerosis; multiple sclerosis 

ў (00 si! (D sowing-time O (PF fe 


(B) dis- 


" | fJ) transmission time 


Mi [bö song] brosdenst; transmits beam 
D MOOR broadcast neus // MGX TER 
broadcast music // B JG HL i MERE RR g. 
transmit а message by radio // ÆW A iè 
VaL HK HEE. This programme is 
beamed 10 our remote areas. 

HFR [b5 xó nð zing) sow seeds of 
future troubles 

НЯ [b5 yng] propagate and uphold D f 
16 ТЭК send forth abroad 

WR Соо yn] 1.[] transmit; brosdcast; 
bam 


2.[ ] transmission; broadcasting > FF kit 
HE go on the air // ЕЕЕ go off the 
SBR (00 yîn qi] broadcaster 
MBH [oo yn gi) beosxkast studio; studio 
ЖЕ Ж [b5 yîn yun] announcer 
fk [b5 ying] broadcast on television 
HF [05 2070) sow seeds; sow; seed > 
MOLY sowing mechanism // FEL 
seeding machinery // RHE seed 
spacing // BR ER wun ата; seeded 


ата 
SAAR [bo zr€rg jî] seeder; planter; grain 
dril 


| MER [bö Zong) sowing: seeding D HH 
FENG stime; season of sowing // RF 
Jl suing time; seeding time 

| MERA [b5 лсо men jî fen pei] 

| acreage albuma: 


O stir up P MEFE | 


[bó] 


1A Ф father’s elder brother © (HE 


EREHE =F) the third of the five 
rank of nobility; count DAH) lea! official 
DA) husband's elder brother 

ж [RA] 
A46 a stupid person; fool 
A48 unde 
3848 weber (Wb) 


A&BRPEME [t5 ûn tai їп} (165) primaquine 


BAHANE [bó ао i fên êi] Remoulli dis- 
tribution 
1418 [bé bû] (з) Ф unde; father's elder 


brother @ uncle (RAF) D FAIA uncle 
Li 

{BBB [bo cn] (f) oawbindl;' primary al- 
cohol 

46382 tt [05 оо Zi yOu) grow old with- 


out апу offsprings heirless; have no children 
Ж [bo din si] (9) boden 


| ABRERA [bó ë ri litn nui} Beme Union 


DIS ARR RE 2) 

164 [bé gg] (27) (D father's uncle © 
husband's uncle 

B [bû jê] coun; carl D КЙ 
countes // А EARL duke hurin 
duke manner 

fW À (00 jub fo rén] countess 

4619 [сб бю) shrike; butcher-bird 

143 E [oó Ko fi yen] — birds flying in 
different directions — the couple is forced to 


pert 

18% (bo ê] Bole D (FH) Bole judg- 
ing horses praising those who are good at 
discovering, talents 

ЧАЙ [bo lin] (f) primary phosphine 

18% 3E [сб бл bèi èi] Billlingsellacen 

18940 [bó ш cun] BORO (MAH 
Ж try ist AE MA EE , KE E ih R MC 
FR, tE ан.) 

483895 (60 uo go] (#) Brocal 

14# 4# [w mi d hé jîn] biridi- 


um 

4&8 (00 mi] Ф wife of father's dder 
brother; aunt © (H T AMF) aunt D Ж 
468. Aunt Zhang 

{842M [bó si chin] (10) primary-tertiary 
alcohol 


е 1% (00 t6 lén aû xen] (4) asso- 
Sate curve; Bertrand curve; conjugate curve 


44ft [bd hòng] (#) brothers; dder and 


younger. 

AARE [bd голо û ji] numbers in se- 
quence of brothers: the first, second, third 
and fourth—orders of senority among 
brothers 

14h Z Bl [bb zhong zî jûn] about the 
same; almost on a par; equally matched 


bo 


-148 - 


3% 1.[# ] of different colours 
2.134] O refutes repel; contradict; w ar- | 
gue sb. down; (12) to jump down D Af | 
— na worth arguing // BUSTA | 
Jis Truth fears no refutation. © trans- 
port by lighter D BUK transport by light- 
er; lighter // BM unload a lighter Q) 
GE BE bl ST FE) widens extend bank 
3.18] bae; lighter D 6 R barges 
tugboat 

EA 

HEK mottled; motley 

PER. dispute; refute 

E resort; refute; repel; rebut 

ЖЕЙ. refute; rebut; repel 


* 


EME [bo ûn] revetment 

BIRN (00 bü do] irrefutable 

BUR [00 chi} refute; argue D КЁ 
refute a fallacy 

WAR [bo chin] lighter; barge; craft 

HAASE [bo uin ó) lghterage; charges 

HU 22 $ [bó chun joo hò) delivery in 


lighter. 

WARA KANA [DO duin јао hud ja g6] 
fee into bange( FIB) 

BARAR [bó dun ting bó qû] fleeting 

area 

WM [00 chun xen] craft risks; lighter | 
risk; risk of craft end lighter 

WABE [05 chun yë] lighter services mer- 
chant service 

ВФ [bó cun zing jé gîn] се 
toms formalities by lighters 


WA [bó ci] (D (Ф) disorganized speech 
Ф refutation 
BRB (bd do] demolish sb.'s argument; 


ontargue; defeat in a debate D BEE RF 
refute an opponent // DRG RA 
Ho Truth can never be refuted. // —%] 
VOCE fh Bl To A single word is 
enough to confute kim reduce him to si- 


lence 
ЖИК ЖЕК (bó dê t! wû won fü] to be 
completely refuted; to be refuted down to 


the last points 
RM (bo fù] refute 
BE (06 hi] reject; tum down; rebut; 


overrule [> BEI ARI WR overrule $. 
's claim // ЗА EVÊ reject an appeal // 
HB ARIES. Her application was 
turned атт. 

BIH (bo kê дато] pistol carbine 

WE [bd yin] lighter DUE Lighterage 

BAZM [bd yin p хп] lighter insur- 


ance 
BHA [0 yin ye! lighter service 

Jii [bó zû] heterogeneous 

iB 1. [25] D be at anchors moor; 


berth D JAAS berth a ship D stay D BUH 
lead а wandering lifes drift 


2.18] Ф not seeking fame and wealth; 
indifferent to fame and wealth @ of white 


water 


ж [#Aa| 


ЖОЖ simple clegance; indifferent to feme | 
and wealth 


3i downfall; down and out 
BIA drift; lead wandering Ме 
dE lie at anchors berth; anchor 


JHE [bo ên] anchor alongside the shore 

ЖЖ [bo dê] parking 

AMRF [bo сыт të] 

188039 [bó dun wù] wet dock 

Wt [bû мё] benh D RLY qay 
berth // PAUL deepunter berth // Š 
ЗАЎ. break-bulk berth 

LER [05 wêi srêng dën lêng] 
benh d 


ЖИЙ 89% [bo wei tiûo kun] berth clause 


ЖШ Яй (bo we ато hè tito jên] 
berth term 


Ж f cloth and silk; textiles 
BH § wealth; money 
St f fine silk 


+ Š, jade articles and silk fabrics, as state 


gifts in ancient China. 
# $ bamboo slips and silk 


ME [bo hê] painting on sik 
#38 [bo 90] 


*h 1.18] D vigorous D Ж vig- 
отш flourishing; exuberant; thriving 
@ rising 
2. [81] suddenly 
3. [9] D push © struggle 

#9h (bd bo] thriving; vigorous; exuberant 
D EWL full of vitality // MBH 
full of enthusiasm in high spirits // SF 
UND driven by wild ambition 

WR [бб] (*) Dthrves prosper © 
‘break out; take place suddenly 

SHORT [00 rg ring] Browning (a kind of 


pistol) 
HRH Е [ bó rü to ong] (36) bohm 
andine 


Ph [bo û] 1. (44) temper suddenly; 
bresk into a rage; fly into a rage 
2.198) agitated; irritated 

ME [coq] O eet O erection b Hie 
PK erection center 

WEAR [bo q zi zw] (Ж) erectile tisse. 

ЭА [bû rén] sgitatedly; excitedly; abrupt- 
ly D 4148188 spring into life; burst in- 
to activity // MER change counte- 
nance suddenly; turn red in the face 

RX (bo бп Gb ù] fly into a great 
rage; burst into anger; explode with anger 


| | کیا 


(ancient) book copied on silk 


| EJL [bS охо! 


ЕЕ ТАЯ 

$h [bóng] 1.[ 4) rigorous growth > 

ИВ ТВО ЭХ the rising of a in- 
dustrial city 


2.[ 9] (48) rise suddenly; grow vigorous- 
ly 


AA (D oceangoing ship © ship D Ж} 
ЯЙ boats and hips: shipping // EM co- 
lasal ship 

MURS [bó ó pn] (IF) imports; imported 
goods; foreign пф; goods of foreign make 


ВФ 230 sak O аы 
Eze] 


45# elbow (of а stove pipe) 
WH scarf; muffler 


nape 
BAL [bo Ing] (27) collar 
BUB (o об) (j) pat the neck 
BR [bó wéi] collar 


x UB] surging 


MOS [oó па) (Ж) Bcha Sea 


TR. | [WI O tie Donnie ost 
wide © abundant; rich D EAW vast 
in territory and rich in natural. sources 
Ф profound D Й broad and profound 
2.14] D wins gain P № guin the 
apnd reputation // WHY just for your 
entertainment ©) gamble D struggle © 
broeden 
3. [80] exensively; generally b I ^ 
study extensively // WW WES be uell- 
read; read all kinds of books 
4.02109) gambling 

ж [ana] 
SUF learned 
MEE gamble 
ЕНЕ numerous and wide-ranging 
FH extensive; wide; erudite 
1444 broad and profound 
Зо іх M H knowledgesble; learned; well 

reed 


WE [bó û] universal fratemity; universal 
іме 


MEEL [bû û 26 yi) philanthropy 

WA [боз] collect widely P MERI WE 
seek advice from all sides // WR AXE 
learn widely form others’ strong points 

WRB [обоз Shi] bets tax; betting duty; 
betting tax 

WAEA [bó ci wû nû] Botswana 

WK [bo di] broed; wide; extensive 

BAM [bo dhing tën] have extensive 
knowledge and profound scholarships broad 
and profound 

Wa [bo dê] win; gain; obtain D RNR 
HUBE win warm praise and applause 
/ VETERE win sympathy // ЖИВЕЕ 


ага 


+ 149 + 


bo 


‘win the confidence // WW #2 T E E | 
mert with wide approval // WARRE | 
BEME His performance drew loud | 
applause from the audience. 

80636 588 [oó dê tè sh jn] 
tela 

$B [bû do má] GR) (FARA) 
Baudot code (BAUD) 


(#0) Borde- 


WETAH [bû êr bù jng] extensive but shal- 
low knowledge 

WA [bó оп] СЖ) bargeboard; 
gableboards 


1883650 [bó ú tè lêng ji] beaufort scale 
(ЧЕЙ НЕЙ Т i e HERUM , RR 
BMT ULIS 7) GBA di 
LLLI 

Wik [bo Qû] conversant with ancient leam- 

ing 

WER [05 gû ó] (Ж) sntique-end-curio. 
shelves: curio shelves 

Was [bó 00 tong jn] erudite and in- 
formed: conversant with things past and pr- 
esent; well-versed in historical and modem 
studies; well read in Chinese classics and 
modem literatures all-knowing D3Xfü EB 
ЖӨЕ $, DUA, This old profes- 
sor is erudite and conversant with things 
present and past 

WIB [bo jo] а gambling session 

WX BK [bo 6 méi ai) (#) blemycin 
(BLM) 

WAB оосо) (06) Beo 

WL [bó n] rend eaensivdy 

Wan (bo Kn hi] fair; trade fair; exposi- 
tion 

Wang [bû пап sO] be truly leamed; 
be very widely reads have perused books of 
all sorts; have read many books; read exten- 
sively; extensive reading of all kinds of 
books; well-read D I 500) À. а well- 
read man 

ашк [bó 1 we] 
bolivar 

ЖЕЙ! [bo cud ó] (Ж) Bononian 

Wia (bû qû] (#) kamed D MAN 
knowledgeable ; well-informed 

WI 100 qû] try to gains contend for; court 
d БИЙ seo enlist sb. 's sympathy // 
HORAK Ù curry favour // M CUL IRE 
TIRE HE NR. His speech made a good 
impression on the audience. 

WIRA (bé qû hun xn] 
graces of sb. 

1863 [bd gî ji олд) help the public 
by bestowing sth. liberally; be interested in 
charities; relieve the people with liberal aid 

ЖЯ [bó Sí] knowledgeable 

HRAM [bû sí qó wén] knowledgeable; 
extensive information and leaming 


(EARRA PAN) 


get into good 


WEDS] D (HFA) doctor DAK 
WE Daxtor of Literature // RETR | 
WS ACE RIE ERE, He rod 
his doctorate in Columbia University D | 


learned scholar @ (I8 ) master D KE 
‘master of tea 

WEE [bó sinu] posdector D MI 
TARE postdoctoral research 

EEB (bo shi höu i db]  postdector- 
ate system 

WX [bo si in wên dissertation 

WEE [bó si sëng] doctoral student 

WES (50 shi a we doctor's degree; 
doctorate 

WAMA (tó rg yîn gên] heve full and 
ready knowledge of D flt ik #8 BLAS 05 2 
WH NOTE St. He had the whole de- 
sign of the machine at his fingertips 

IAIM IR (00 wén ging Яй] extensive in- 
formation and lesming 

ааз [bû wen оббо j] have wide le- 
aming and а powerful memory; extensive 
information and leaming; versatile; sompe- 
tent; erudite 

HR [bo wû] 1.27018) natural science 
2. 1G knowledgeable 

HR (00 wû gun] museum D Bi t 8 
WIN the Museum of History // "PII ét 
HW the Museum of the Chinese Rew- 
lution 

Wis [bd wû gum xé] museology 

1830580 [bû wû QO wên] have an extens- 
ive knowledge and a wide experience. 

WF [u] kamed; erudite р 
learned scholar // RART AAF, FE 
ABAD. Professor Wu is erudite and. 
commands reverence among his students 

WISA [bo xê AH оо] versatile; be of 
great lesming and great ability; knowledge- 
able; well-read; of immense leaming 

WIS [bû хе AO nêng] have extensive 
learning and great capecity/ abilities 

ESM [bd ао wen) be wealthy/rich 
in knowledge; be of wide informations be 
very learned and well-informed 

ERIN (00 xué nóng ci] extensive leam- 
irg and greet literary talent 


WAN [bo <é hing úl a well-informed 
scholar; learned scholar. 
WERN [bó as лао SH] have a vast ex- 


tent of knowledge and experience, 
WA [bo yû] leamed and accomplished; 
well-informed and refined D ERZE a 
scholar of profound knowiedge 

WE [bû yi] (+) play a game of go chess; 
game D НЙ. game machine 
WAE [bó yi in] game theory 
WEEER (bo yi zi ù jû ên] game 
poll mtr 


WEA [bo y: GE € #) value of the 


game 
3851 [bo yn] әле copiously from many 
sources 


38 а combining form 
3988 [bo o5] pigeon 
#884 [bo gO] wood pigeon 


FS [95] © catch @ hold b MAK 
Ж hold a spear D wrestle; fight; struggle 
D PROBE fight hand-to-hand Q) bears 
throb D КАВ pulse // 48. heartbeat 

982) [bû ding} (Æ) pulsate; beat rhyth- 
mically Dik 4-58 A 8-0 MEI IKE 
The patient's heart beat very slowly. 

zh [bo ding xing] pulsation > Milf 
SEK pulsatile headache // Habit fu BU 
pulsating pleurisy 

#83 [bo du] — 1. [ 4) wrestle; fight; 
struggle b SERO wrestle with dif- 
ficulties; battle with difficulties 
2.(4] fights struggle D ЖИ life- 
and-death struggle 

Wi (06 П) strike; fight with hands D W} 
HI tattle with the winds and waves 
UGK battle in the шя ky 


Wik [06 90] 1.135] fight and kill; fight 
with weapons 
2.[ £] fight 
dem [bo gi] _ scratch and bite 
MF (bo 900] (4) powerless; helpless 
Wih [oo zn] fight; uff 


ES] [4] © serem D bamboo ray ® 
dod D Ф gold foil // WW tin foil D 
paper tinse bumed as offerings for the dead 


ж [£A] 
Ae fl a bamboo tray for raising silkworms 
48% aluminium foil 
Җ reed matting 


MÆ [0505] foil target 

MEE [00 dèn rêng] sheet capacitance 

SBE [bo 10 shi 5) etching method 

ЖАЮ [bó jing dên ji] leaf electrometer 

MH (bS pen] chaff; paillon P TRAE 
Ж foil heat treatment 

e (bS xin] (1) tinsel cord 

SAMME [05 zhi 269 оторго) in- 
tensifying foil 


BE (9) 0 il O wem 


BS am [> Ж barebacked // MA 
upper arm // Ж arm 


+Ë platimum (Pt) 


fami [bó абл ji] platinum electrode 
WAR (bo ote jr]  platinum-rhodium. 


FAK suspension cymbals 


bö 
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HAR 


Li 1.1 £ | (Ü bamboo tray © serub- 

land @ a sumame. 

2.1901 © despises belittle; depreciate D> 

BER. despise // PETER. fawur one and | 

slight the other. Q) C). approach; draw | 

mex D HO ELI The sun is setting be- | 

hind the western hills | 

3. [4] D slight; meagre; small D> PER 

thick and thin ©) frivolous Q unkind > 

BANE unkind; mean 

EZX] 

ЖЯ thin; feeble 

IKA light; indifferent 

ЗР humble; belittle; depreciate 

ME. barrens unproductive 

PRÉ in a gushing manner 

XE (of knowledge or experience) shallow; 
superficial 

ЖЖ hard and infertile 

HI (my) meagre strength; (my) humble 
«боп 

Hf given to phikindering frivolous 

ЖЖ skittish; impudent 

ЖЖ meagre; scanty 

ЖЖ thin; rare; rarity; rarefy 

HL frivolous; impudent 


* 


TB [bo chûu] small rewards meagre remu- 
eration; lower pay 

WMI [00 по têng bö] 
Over the country 

Wik (00 ji] (Ж) my slight skill 

WEES [bó ji уто dên] with this little 
skill to make a living 

WHEE [сб | 20 sön) — have a slight skill 
by oneself D B tt E Fr PETER IL A 
useful trade is a mine of gold. // WIE 
Hp REAL R Bi FHL. A lat of money is not as 
Bood as a little sill. 

MAMAK [bo jeng q 20 0] 


cheers from all 


OD lar- 


Tying 
32734871 [bó jin món П) make my humble 
efforts; make one's little contribution to 
WK (00 jin] (#8) close to; approach 
Wik [bé jing] (3) my humble gift 
WAER [bó ju cû shi] poor food and 


coarse wine 

TA W SED AR 05 tn têng tû yin bin] 
(80) wrap-round plate 

WAL [bo I meagre present; slight gift 

MEH (00 1] small profits D. WH ЖП 
make small profits but quick tumours 
large sales at a small profit 

ШМЕК (bo ii ао wan yun ©] 
small profit and quick retum 

TRIER [bó I kudi x0] small profits and 


quick returns 
MARA [bó то mòi] low-profits busi- 
MASA [bo zen x00] scalp 


Wi (bo min] humble respect 
HAA [bo ming] dm 


WA [bo ming] tom under an unlucky маг; | 
ilad D MKF RAM an unfortu- 
nate girl and a heartless man | 

BE [bo mó! thin film; diaphragm; mem- | 
brane D SES ABE plastic film 

ERB [bó то boo ning] shrink-peck; 


skin-peck 

MMBM [bó mé dûn 20] fim resistor | 
жй [tom] (8) at dusk; toward | 
evening; at nightfall twilight 


MERZ [bó тото уш) (5) nebio- | 


эв 

WA [bo pen] thin slice; din section D M. 
FH SHIT thin section analysis 

ЯНА 5 [0o yn] (f) aghttopica 


leads 

JR [bo qn] (#) distant relative 

WI 100 aing] inconstant in love; fickle; 
ungrateful > BRE a heartless lover // 
WHEL not constant in love 

WAWAN [bo gi men 00 fi] exile; 
nocoqulille 

WERE R 38 [bó rg mo dî wû) (%) 
mill finish 

ЖЯ [bb ú on yi] ss thin as a | 
Gicada's wings 

WAK (00 rur chou] (#) foulard 

WRK HHH [bd nen n zi yè yén] 
(97) пер 

WS (00 nû] weak; frail D SOR Z gt. 
Ж lack qualified technical personnel // $ 
BAH weak-willed // WHI weak 
link; vulnerable spot 

WR [bó sro] (55) grenadine 

EBM [bo sç ёс ӨЗ] have a simple 


makeup 
ШЫН) [bó si zi с] deb on powder 


and rouge 

WABA (bd su mü mü) Leptomeduse 
WARU (bo 15 ci qi] eggshell china; egg: 
shd porcelain 

EBB [bé tên] poor soil 

WA [bo wû] mist; haze; reek 

MAR [bb wû ning yin; thin miss and 
thick clouds 
ARRA [bo wû yi ws) 
the moon. 
Wai [ob wû xi gû] tilles; trivia; triv- 


A thin mist covers 


абез 

WIE [bo gin xéo голд] А fecing 
smile passed across one's face. 
Щй (00 000] C8) at down 
Wi [bo xing] frivolity 

WR [big] (4) ficke 
FAM [bó xing wû cing) heartless and 
unfaithful 


BZA [bé xing zirén] amen who de- 
serted his wife 

Жаш [00 you cing] (Ei) oil sheet 
Wiki [00 Zi bin] cardboard 
WHR] (bo ahin mén] an unforunate, 
poor family; a family of kaw social rank 


[b5] 


BR [91 O lame DENET. He 
is lame in the left leg. © rampant 
EFE [bo bë gion") A lame turtle can 
ро а thousand miles by perseverance. 
BRB 05 jido] lame 

Kf; [b5 xing] limp; walk lamely 

BEF [bd z] lame person: cripple 


йй [38] Ф winnow; fan D iX NE 
ЖИЕ ЗЕ ЖИЙ F. fo ft °P RE dE Ж. The 
machine car winnow chaff from the 
grain. // KEIRA fan away the dust Q) 
jot; rock D F FMR, MAWAT HF £ y 
Ж. The truck jolted the eggs and broke 
many of them. D fiddle with D MFHT 
EF fiddle with guitar 

Wk (00 dong) rock; roll D AAK AH 
ЭЙ, SEB 08D KO. The boat rocked a 
great deal against wind. 

82) [b5 ding] (D jolt D ARNERI 
3. ORI BEER CE The bus 
kad been joliing along until it reached the 
highuny. © (18) strike D M 3h AR Me 
strike war drum 

3h8 [o5 dong 5i] shaking picker 

ЗЕЕ [bS Qû] winnow; fan D JUL wi- 
amour ; winnowing machine 

T [o5 lb] shallow basker 

KA [D5 nóng) (D fiddle with D MIN 
JP fb Т. Don't fiddle with him any 
more. @ foment discord 


TL [oo x jT] (fe) jigging machines jig 
machine 

f [bd xîn] winnow 

SEAH [05 xûn П) (fc) jigging machine; 
jig machine 

883% [bd уто) winnow D MAIL win- 
плат 

[bè] 


Б 


WE [bo hé. (HfL) fidd mint; peppermint 
D BEBE IM menthol crystal // Wü 
peppermint drops // BB. peppermint 
ой 


MUN (00 hé пул] (4) menthol; pep- 


permint camphor 

PH (bd hê dng] (f$) a menthol pencil; 
peppermint lozenge 

WAEA [oo ге er ng] (4) piperi- 


tenore. 
WSR (bore go] methojelly 

ЖН (bo hé 10] peppermint 

ЖН [bo пе no] _ menthol 

ЖЖ [bû né sd (HF RF) menthol 
water; peppermint water; agua menthene 
MPT (00 һе win] (ft) terpane 


жй К+ 


151 > 


ba 


WENG [соге] (fc) menthene 
ЖИЕНИ [bo hé tóng] (f£) piperitenone 
WR [bó hé yè] peppermint leaves 
Wah [bo hé you} mint al 


= 1. D opensdivide @ distribute 
. [£] CR) thumb D E ¥ giant 
among equals; authority in a certain field 
SRB [bb n] (#) scheme; arrange; plan 
D WEEK careful management 
LPY” 
MEME [bb hè jng xing] 
carefully 
WAE [bò j ën П) closely analyse 
RR [bo lë] square 


я 


XC гог) 
winnowing fan; fan O (H4) loop. 


[ba] 
š Ф А 
p (nan dase bee 


(B) long-term overdue debe // AR 
montar payer Q) evade D Ж BL evade 


plan very 


taxes 
JW [bû nen] delay intentionally and dis- 


obey orders 

as [bî qën] go into exile; be in exile; 
leave one's native land 

3107: (00 qûn] 1.19) be in arrears with; 
be behind in payment; default 
2.[ 4] debt 

JM [to обо) (4) beautiful 

ik (tü to] 1. [3 ] C6) run away; flee 
from justice 
2. runaway 

aW [bû o эш] (48>) refuge for fugi- 


tives 
J FERR (00 tho wû Жр] flee away with- 
out leaving a trace 


Jk E (bû têo лї chén) fugitive guilty 
officials 

Jt [00 wang] runaway 
ЗАВ (00 aen] be in arrears; default 
ЖН [bû zi] dodge a creditor; fail to pay 
debt 


НН (4) O me ateme © нём 
[bû] 


mE [£] (тй їн SRE E Кее 
@Җ) mold; mould 


[bü] 
h 1.184] D divine; practise divins- 


tion р F # divine by the Eight Dia- 
grams; a system of divination // ii F 


QD амри С OECD | 


practise divination; divine @ predict; 
foretell; foresee D WEAR h cannot pre- 
dict the good or bad outcome // ЖЖ К 
hard to tell whether the person is alive or 
na O choose; sect D FMR К The 
date of departure remains undecided . 
2.12] QD divination; ——— 
ЖЕ] b draw lots and consult oracle Q) 
surname 

КЕ [bü ci] oracle inscriptions of the Shang 
Dynasty on tortoieshells or animal bones 
FM ооб ле) diviner 

FE (bü jû] CE) choose a place for one's 
bane 


МА [bû kê] practise divination; divine 
Ке [bi fn] choose a place with good 
neighbours. 


КИ [bisi] divination. 

ҺӘ (bû wên] divine to predict 

hE [bû mû] (#) D choose capital © 
choose one's residence 

КЕ КЖ (bo ubt yè] indulge in debnu. 
chery day and night 


th 1.[#] O mend; patch D ФЬ 

sewand mend // BEK mend a punc- 

ture // AMA tinker pans // WET 

LM AMT. The hole in the mud- 

gard of the car has been mended. // tt 

ART ABH. She patched her shirt 

ир. © repair D> АМЕ repair shoes // WE 

PANE build bridges and repair roads Q) 

fil; supply; make up for D É #h fill wa- 

cancies in the arranged order // Wi WHE 

MH # Ec Please supply the missing 

numbers. @ nourish; build up one's health 

D MJG^C help restore vitality 

2.[4] O (4) benefit: use; hdp D Ж 

F/R A not unhelpful; not be without 

some advantages // ЖАКТ KM be of no 

help to the overall situation @ronic D i 

hh nourishing food; tonic 

3. [25] supplemental 

£44 

З help with money; subsidize 

443} make up; compensate for 

f 39. 3k the rhizome of davallin (Davallia 
à) 

#4} candidate; alternate (member) 

TER make up; remedy 

AK vulcanize (a tyre, etc. ) 

h fill ир; replenish 

a fill 

3 subsidizes help with money 

484} mend by replacing а damaged part 

#4} repair; patch up; mend 


* 


484} consolidate or reorganize and fill up. 
Sab dam 
iê} nourish 


#A [bi ba) filler 


| 
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ЭМЕ [cü bîn] mending 

ЭМ [ой bûn] — dolhandlel manage] tackde af- 
terwards 

# FM [by bûn sou х0] go through for- 


(D make а rpeort after the 
event @ repay a kindness 

ха tü bén] supplement D #4 Je f 
Д.Е а supplement work to a dictionary 

AMETS [bi bd dno ат) back order 
(BO) 

AHER [bû b5 în] 


deficiency appropria- 


tion 

ЯММ [bû bû n] (ft) actioporphyrin 

Ak [bü cong] variation call; margin call; 
cover (fti rfi : 38 EEA ki He Ee 
PF E ИЛЛЕ R t fn f do 
AES А.Ж 5 E НИИ) 

S [0006] make up a deficiency; pay for 
those who continue working after retire- 
ment; make up pay for difference between 
former pay and retirement 

ЭМЕ [bü отто) 1. [44] Ф compensates 
makeup D #h f Л.В} % A KAT make 
ир for the time wasted in our childhood // 
ft Z # F th Hh ER TEM fe, 
Nothing will compensate for the loss of 
one's youth. O pey D fb fF W 3 1% 
FIT MH B QF ER. His work wus well 
paid 
2. [4] compensation: indemnity Р ff 
ЭМЕ fair compensation // WAMA dis- 
ability compensation 

AMEER [bû chóng boo гато sin ЭТ) 

compensate wrapping loss 

ЭМЕМ [bi ring 000 хл] 
ance by ways of indamnity 

ЭМЕ OR UE М [bû ching Ою zhèng bio 
i] indemnity bond insurance 

AMRI [bo chóng boo chûu] | compensato- 


E) insur- 


| ту payment 
SMELL ERE 88 [bû chóng bin ji ping јо 


Qu xûn] compensated marginal valuation 


curve 

AMEN [bi chong bón ông] compensat- 
ing variation 

AMERA [tü chóng bio zin] campensati- 
оп criterion. 

ЭМЕМ [bù ауга съ zéng x6] com- 
pensation finance; finance 


compensating 
| AMAS îk [oo cheng chou zi tèn ©) 


compensatory financing scheme 

ЗМЕЕ [tü chóng ddi an) compensation 
financing; compensatory financing 

ЭМЕК [bû chóng din ёл] compensate 
sb. for advance money; make up the prepaid 
money (ЖЖ) 

(i) offset 
current D 2 Gt rli MEB 88 compensated 
currrent transformer 

HERE — ‘compensating 


circuit; compensation ci 
MeSH гы cng or tero a) Ob 


bi 
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ж 


compensation condenser. 
AME SERIE Гоо ching din që é] 
up a deficiency; compensate а vacancy 
AME RIB [bü cng fèi pin sin s] 
compensate kes of waste product 
AMBRE # [bi ching fèi Ging dm] de- 
tailed list of compensation; detailed account 


make 


of compensation 

ЗМЕ BA [bi cing fé уло] compensation 
(fee) 

ЭМЕ BF RUM bn eK [ tú chóng t yong 2270. 
ji 100 un] duse to cover general in- 
creases in cost 

AME [00 chóng gon sri] compensat- 
ing tariff; compensation duty; compensatory 
tariff 

AMEA FÎ [bi ctérg ге rg] 
contract 


ЗМЕС Ж [bû chóng ni Û] compensation 
те 

4M 4838 [bù ching hò wû] compensation 
goods 


"— 


ЭМ [oo ong П jn] fund for compen- 


sation awards 

MAWUH [oi ching jî gòu) (80) campen- 
sation organization 

ЭМЕ 4 ¥ Гоо отто hó chó! — compensate 
price difference; compensation price differ- 


ence 

ЭМЕ ЖИ [tú chéng јао yû] compensatory 
education 

ЭМЕ 00 chóng jn] consideration money; 


proceeds; ransom 

AMRO Гоо chórg jin kõu] compensation 
import 

METHAK (bû chóng КО zî] set off expers- 


е 

ЭМЕ 3 [b chérg ki sin] compensation 
kes; compensate kes. 

AMIE [bú cring 0] compensation rate. 

AME Л, [60 ото mbi û] buy-in (ESF 
жю UNI аЛ fne lie Gent 
ж H WR k E IA W ER Ж АЗЕ! 
ЖЮК) 

ЗМЕЯ В [bi cing mio yi] (#) campan- 
sation trade; compensation trading DAME 
SUA ME: compensation trade agreement 

AMERA) [bi ого mèo yi гё tong) 


‘compensating deal contract 

AMEER [bû cing péi chórg] recovery; 
indemnity 

HEEE (00 chérg ping rg] compensati- 
on belance 


AMOUR [bü chóng qî] payout period 
эмей (62 ere 9] compensator; oom- 


pensation device 
pe 102 ching qîn] (1) compensation 
эмек [bü cheng qan] 


thority 


compensation au- 


AMEBA [bü ong shóu ù] offsetting re- 
сар» 
ЭМЕ BME [bo ching sü ё] quantum of 


compensation. i 
ЗМЕЖ [bü chóng shi zh] compensated | 
level 


ЗМЕЖ [bü ching su] compensatory duty 
AMEBURÉR [bi отто sni zêng oo) om- | 
pensatory tax policy 


ЗМЕЗ Ж [b cong sn gî] indemnify; 
recover damage 
ЯМЕН [bi chóng t] compensating body 


SMB IESE [bü chóng 160 zéro! compensa- 
tion adjustment 

AME [bü ching wù] indemnity 

ЭМЕЕ [tú chóng wû có] compensating 
error (ЗН 13 {В ACE HRA 
т) 

ЭМЕ Ж [bü chûng x 1000) compensating 


system 

AMAR [bi отто xen qîn] (È) om- 
pensating coils; bucking col; peaking coli 
neutralizing coil 

AMBRE [bû cing xûrg mù) offset item 

AMER [bû chóng xo ying] compensati- 
оп effect 

ЭМЕЕ [bi ching xê dng] compensation 

agrement 

— [bü ching xing 05 гето 

compensatory fiscal policy 

накни [ts ching xing oó зї] 

 pensatory action 


#14 tt Е [bü ото xing 060 zhëng] 


om 
compensatory adjustment 

ЭМЕТ # [bü ого xing ang 7] am- 
persatory wage 

ЭМЕ НЕ A [c org xing jé yû] compen- 
satory surplus 

SRE BM [tú chóng xing nó shi yun 
28) compensatory principle of taxation 

3846 48 [bû chóng xing xin убо] oom- 
pensatory credit 

— aR [bù ching xing zi du 


1] compensatory spending policy 
кекете {bû cheng xing ai dan 


ёп 6] compensating balance 
AMERR i &R [b rêng >û 90 qû xûn] 
demand curve 


compensated 

WEYA [bû ding yè wû] compensatory 
business 

AMO [bü ching y qi] compensation ap- 


paratus 
ЭМЕ æ [bo érg yû 6] compensatory 
balance 

ЗМЕИ ВВА 105 chóng yû n 1 cheng) 
make upicompenssre budget reduction | 
ЭМЕНИ (00 chóng yù an èg оё) 

‘compensatory budget policy 

ЗМЕЕ (00 ото yun jèn) compensati- 
оп component; compensating element 
AMPS R| [bù cing yun 26) compensation 
principle 

AMZA [tü cng zë] campensator 
HENEK (овозга! back off sys- 


tan; tion syst 


МЕША (0 — ating lèng sin sr] 


compensate weight loss 
ЗМЕЖМ [bü отто йїп 25] compensation 


criterion. 
| ЗМЕЙ [bü ro Zim] compensatory fi- 


nencing 

IMBtER [bü cúng лю yog] compensato- 
ту function 

A [об оосо) 1.[ 4] replenish; supple- 
ment; complement; add D #h EH fe fg 
replenish the stock of goods // ЖКЭС 
A supplement one's ordinary income // V 
LE 48 Mt I EHEC lo The 
store refused to replenish its inventory 
‘with imported goods. // its LANSEN t 
FR WHAM Т. She added that he 
should never come to see her again 
2.199] additional; complementary; supple- 
mentary DAEM follow-up report // 
MFCM supplementary reading material 
1 WIEBE additional regulations // AN 
ЖИЙ additional remarks // hFE Ut 
supplementary earnings 

AMEME [bi hòng chéngbén] supplemen- 
ul oost 

AREFE [tü chóng chóng dên) 
charge; additional charge 

ЭМЕРЕК [bi chóng cin en] supplemental 


OR) boost 


deposits 

AFE ОКИ [bû chóng d> kun zh di) 
supplemental financial measures 

ARETTÉE [tü ong ding hè] additional or- 
der 

AERE. [bû chong lèi yong] | compensation. 
money 

AMET [tü chong ging Z] salary supple- 


ments 
ꝓ bita [bü cong göng jî kin nón] 
difficulty of replenishment 


A ſde chóng né tong] supplemental 
contract 
STEARATE [bû ching ji gû lî lûrg] re- 


стой technical forces 
AP380238 [bû chong ji lù) addition record 


#3 30 T [50 chóng jð ging] replenish 
process machine/ work; supplemental ma- 
chine! work 


Ate [bi chong jónchó] replenish ex- 
amination; replenish check; supplemental 


examination 
PICMG [bû dûng Kû cin] restocking 
MES [tu hörg бод dên] complemen- 


tary monopoly 
AME. [bû chong Ging dîn] supplemental 
bill 


HARK [co chong rén lêo] refueling 
AREA 2) [bi cong rén i] replenish man- 


ancillary 

replenish 
clause; supplemental clause 

«яне [bü chóng tóu 000] supplemental 


me. £ 
eis [tà chong sé bèi] 
m (tb dero to kên] 


+ 


ba 


AP383038 Гоо айла wû 21 


goods 
ARSEURE [bû cheng xûng mû] supplemental | 
D AF690588 [bi tù de g; x] 


item 

HELE (00 ching xiao об! 
tary effect 

ЭКЕ Bh ik. (bi ching xé yi] 


cemplimen- 


supplemental 
agreement; complernental agreement 
ЭКЗА [bü chong xin dòi] supplementing 


credit 
ЭКЕН AUE [tú cong xin yong zhèng] 
supplementary letter of credit 


ATEM RRE BBE [bû cong xing ST yè | 


boo xn zhi dù] supplemental unemploy- 


ment plan 

AIER [bi chong xing yun zê] princi- 
ple of complementarity 

43E HETES [oŭ chóng xing zhëng si] 
complementary tax 

+ REAR [bi chóng уто bën] additional 
sample 

AME [00 chong yè]  replenisher. 

Meu [tü chóng yû sèn] supplemental 


AENA [bû chong доло tù] supplemental 


acount 
ARTE BEAR R W [bû chong 2 bën уйт zé] 
principle of capital replenishment 

HF BEP" fh PUR [00 ching 2 ап fü 40 
bio) su balance sheet 
HEE [00 chóng Z jn] supplemental fi- 


nance 
APERE [Dû chong Z 100] updates 
AMA [дш] (8) тео 

Abi [bû dèn] supplement the season short- 


age 

ЗМК [bû ding zing] recognition 

ANT [bû ding) pateh b ТАКТ put a 
Patch on; patch up. 

ANTAM [bû ding mtu hud) additional or- 
der (for some goods); give an additional or- 
der (for some goods) 

AMASRA [bû é bio fèi] restoration premi- 


um 

HIRI ZAF [bû 6 bio ë zî fang qi) 
waiver of restoration premium. 

AME [bû 16) supply again; reissues pay ret- 
товсбубу D 3 XX BE add soldiers’ pay 
and provisions 

4# LH [bû agêng 2] beck pay 

AF363840 [bo 10 tî dîn] reissued bill of lad- 


ing 

AM [0010] (B) Ф reinforcing method in 
acupuncture © treatment involving the use 
of tonics to restore the patient's health 
ЭМ (bi Кто] filing in 

AM [bû fei] (Ж) supplementary fertilizer 
AM [oo fei] (ФЕ) tonify the lung. 
ADLER [bû fei zi ké] (ФЕ) tonify the 
lung to rdicvc cough 
AF000348 (bü fè бї] receipt of extra 


‘expense! charge 
ЭМЕ [50 fû] (IB) uniform with patterns on 


the front and back 

ЯМУ [bû 0] make а deferred payment; 
make up a deficiency in payment 
retroactive bo- 


ms 

MIRAE [bû tù kên êng се zú 
ling} retroactivity of payments 

AM [bü gê] (Ж) complemented lattice 

мй [bü gîng téo бг) supplementary 


Жою] astecpractic 
ARR (0000 zi] (ФЕ) Fructus Psorale- 
ae; Scurfpea Fruit 


HARK [bû 00 21 sû] (8) poran 


| ЭМИ [bû gò] make amends for one's faults 


3MS [bü hûn] patch weld; repair welding; 
wid 

#3 [pune] (29) applique 
PALS [bû по séng Û] (PE) rein- 
force the fire of the vital gate to promote the 
function of the spleen (earth) 
HAHM [bû по zumo yong] (Ф K) 
supplement fire of the vital gate to cause 
tranquilzation; (Ф Ж) supplement fire of 
the vital gate 1o invigorate yang 

ЭМЕ [bûji] (Ж) complementary set; sup- 


plementary set 
4M@ (00 jJ] supply; provision; repknish- 
ment D AEI furnish supplies to 
AMAA [bij cn] store bange; victualler 
AMAA (00 7 den] supply point. 
AMBAE [toj ging) port of recruit 
ЭМА [Dû j ji TW) urit allocation 
AMR [bû j kù] commissary 
AMARE [to] lû xûn] (F) route of sup- 


py 
ABR [toj pn] supplies 
AMAR [bi j qû] recharge area 
AM Ж [bû jî xî tong] makeup system 
AMRIET ip [bi jî xing gory yè] feeder in- 


dustry 

ANAK [bû jî mên] depot; staging post 
AMASE [bo jî 200 КО) general supply de- 
pot (GSD) 

ЭМН [bd ji) (Ф BE) tonifying prescription 
ЗМНЕ [bû j Nido б] (Ж) tonic treat- 
ment 


Ab [bû Й) complement. 
AM [bû ji5] add РЭК Ж additional 
strength 


3Мю# [co 0 èi] afterpayment 


am ЗЕ [bû ji ë õu D] recspt of 
additional expense charge 

#mIH [00 jð gg 2] salary supple- 
ments 


AMI (bû [0 о] additional materials 

FMB [bû jö su kin] additional tax 

AP858382 38 J [bû јо ying ping su yi П) 

additional assessable profit 

ЭМЕ [bû jò] take deferred holidays 

#4 (bû jò] boot 

#64 [bû jûn] “addition inspection/ checks 
make an inspection/a check of 


#Z (bü јб0] after payment 

HRH 22 RO ft [bi joo dum jen de hè 
wo] deliver the short delivery goods after 
the normal time 

ЗК (bû joo kn] conscience money 

#ZB [bû ido Sui kin] pay an overdue. 


тах 

HSE ë X AY BEM [bi 1а tub ас de sui 
kn] back payment 

498 (bû jo) (Ж) supplementary angle 

ЭМЕК: [bû Ко Kun) conscience money 

ЭМ ВЕЙ [bû jiûo sui kên] back duty 

Ai [bû jin] buy in; cover the position [> 
а cover short 

ЭНЕ{Е [bo jin cin hub] restocking 

HÊ Ж [bû jn gòu m] covering pur- 


chase 
ABEL MK (00 jin hi kn] covering remit- 


tance 
ЭМЕНИ [tü jin јо 06] making-up price 
HE [bû jin néng fi] covering power 
#85289 (00 jin qi yu] covering contract 
ЭНЕН (00 jin ri] make up day 

AMAN (bû jin wai hui] exchange cover 
AME BUA [oo jin уй QU) — open-to-buy esti- 


mate 

A [bù 00] medicinal liquor 

ЭМЕ [bû ü] remedy; rectify; redress D. 
HEH 9 XE BUR BY Y LT aF LE EZ 
His disease is not yet beyond remedy irre- 
mediable| irreparable. 

ЭМЕНИ [bû jù ошо SH) measures to save 
the situation; remended measure 

AMBOS [bs jiû го 16) corrective action; 


remedy 

AMA [bû ko) 1. [4 ) makeup examina- 
tion; supplementary examination 

2. [35] make up examination 

ЭМЕ [oo kê] make up a missed leson D Ж 
MGE WIE TE & Pk X "E AL I j AG 
The English teacher is helping the students 
make up the lesson they missed yesterday 
when they were ill. 

AME [bb kòrg] fil up an empty space 
IMA [bü lû) Ob) fering 

#38 [bü m5] complement; radix comple- 


ment 
Ai [bû mo] (Ж) replace missing seed- 


lings 

4M [to mb boo bn] (###) 

hypotype. 

AM (000) CP IK) reinforce the spleen 

ЭМЕ [bû pi yî fêi] reinforce the spleen 

to benefit the lung 

мей [bû pî y ci] CP É) кау the 

spleen and replenish gi 

AME [bü pin] addendum 

MRE [5 оп jù bi] remedy defects 

and rectify errors; repair or correct defects; 
rectify abuses 

SEP on (R) patch bud- 


ж i pe) Ф pay the excess fare © buy 


ba 


3 


a ticket after the normal time 

ЗМЕЕ [tü pido ièi] excess fare 

ЯМА [bû pin] tonic; nutritius food 
AP808022 [bû qi bdo n] (#5) Butipolun 
AYR [ob qj ёг] (VE BIRI) Boril 
WARA (00 qi ói d6] (УВ, ИМ) Bu- 
ча 

ЗЕН [bi qi б wên] (4) Butylflavin 
4% [bû qi] (E) tonifying qi; nourish 
one's vitality 

AMHA [bi qî ün sn] replenish qi (vita 


energy) 
ARR [bû qi gi bdo) (ФЕ) replenish 
qi (vital energy) то strengthen superficial 


body resistance 
+ [bû qi sé xe] (ФЕ) replenish | 


qi (vital energy) to stop bleeding 
AM [o qi ую) (PE) qi tonics 
+ешый (00 qi лї ай) 
qi (vital energy) to stop bleeding 

ЗМ Me [bû отой уйт] (Ж) com. 


pression flange 
AM [bü аё] fill up a vacancy/vacant post 
AME [b0 аё по кёп] deficiency ad- | 


vances 

AMA [bû rê] concurrent heating 

96 [bû sè] (Ж) complementary colour > 
ЭКЗ Н anaglyphic map // WO 
SLA СЮ) anaglyphascope // 3 I 
Ж coloured spectacles 

AN (bû sû] (%) stop-off 

Heat [bu #© xing xn] (28) морон 

эя [йз] (ФЕ) tonify the kidney 

HRN [bû shen ûn sen] (PB) tonily 
the kichey to relieve mental strain 

ЗМЕНА [oo stên gi jing) (ФЕ) tonify 
the kidney to arrest spontaneous emission 

ЭМИН ЯЯ (bo shen jên gû] CP Æ) rein- 
force the kidney to strengthen the bone 

ANA [bû gên rû a] (ФЕ) tonily 
the kidney to improve inspiration 

ЗМР (60 shèn gi] prostalin 

ЭКИНИН [bû shén zù yong) CP E) tonily 
the kidney and support yang; reinforoe the 


kidney yang 

AM [bi su] subsequent collection 

AM [tü shou kun] subsequent. collec- 
tion money. 

ЭМ [bû 90] suben D fh EEA FER 
ЖТИ. He subjoined a matter to the 
end of the article 

ЭМЕ [bû 90] complement DAN CIE RR 


complementary notation 
ЭМЕ (bû stû qi] complementor 
ЭКЕ [bû shi] pey ап overdue tax; pay an 
additional tax; pay a tax one has evaded 
ЖЕТПИ [bo sui fû kin] fine on ux 
makeup 

ЭМЕ [bû sîn ё] claim paid 
ЯМЕ [bî ûi] repair a "platform" — support 
leaders and colleagues in their work by seek- 
ing to remedy the damage caused by their 


(ФЕ) replenish | 
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faulty work 

AME [bü п] (Е) complement; addiment 
D HERR complement fixation. 


test 


| АМЕА Гоо ten yû i] mend the sky and 


wash the sun— make monumental contribu- 
tins 

AMA (00 iê] subsidy;allowance D ti 1? 
Mi export subsidy // BJ ft šh MME non- 
staple food subsidy // WÑ fc 3 W grain 
subsidy // W tF travelling allowance 
// ARAB living allowance // Hth h 
ORAKEI, Heavy subsidies will be 
 granied to the exporters 

ARRAMA [bû 1 de ban zün] the stan- 
dard of subsidies 

Fh MEI % [bi tê ging fn] subsidiary 
workpoints 

ЗАТ} [bû të gong 7] makeup payment 

AMMAUE [00 06 ОЈ ding) subsidy regula- 
tion 

ARRE АҺА BEY [00 tie në 16 bc tie 
Shu Zn 26) cde on subsidies and counter 
subsidies duties 

ADR RM BIR (bü të j ping héng sui 
Qi yê] Subsidies and Countervailing Du- 
ties Code 

ЗАО [où të ó 06) subsidized price 

AMA. (00 05 sui] subsidies duties 

ЭМИНИН Гой тё xing jû 06) subsidized 


price 
4 Е [bû të zhi db] premium bonds 


system 
AME [to tö xn] (8) Butosin 

#3 (tü x] 1. [3] take lessons after 
school or work; take supplementary lesions 
2.146] cosching, 

3R3)HE [bû x ben] remedial supplementary 


dass 
AF313848 [tü xi xê до] 
oching 
ЭМЕЕ (02 x6 jing] cobbler 
AM (00 xé jn] contribution by inferior 
govemment 
эре [to xê f0) (ФЕ) method of rein- 
forcement and reduction. 
Abe [bù xn dîn) (ФЕ) Bwin Pills; 
Mind easing ric Pills 
AM [bû xû] take deferred holidays; make 
up the missed rest 
AME [bü xi] study for a second time cours- 
сз ne has flunked 
AMBER (00 000000] CPE) strength- 
en superficial body resistance with tonics 
438 [tu xen] by-dection 
Afr [bû 08) (Æ) enrich the blood 
ЗМЕЙ [00 хиё убо] hematonic; hemetic 
ЭМ [bûyo] fll a tooth 
AMBIEXGA [bû yng nun wû tang] (Ф 
E) Buyang Hoenwu Tang; Decoction for 
Reinforcing Vital Function to Treat Hemi- 


school for extra 


plegia 
ЗМЕЙ [bû утс убо) (ФЕ) yang tonics 


| #838 [bü yong] take a tonic or nourishing 


food to build up one's health 

AF388608 [bo yong féi yn] CP IE) replen- 
ish yin (vital essence) of the lung 

#3 [00 yong xin xê] (ФЕ) nour- 
ish the blood of the heart 

ЗМ [Dû yong ую) (ФЕ) tonics 

ЭМЕТ [bü yong yoo 160 16] conserva- 
tive medication 

ЯМЕ [bû убо) tonic; restoratives; invigora- 


tor 
#3 [bü ye] (E) fluid infusion 
AE [ba yi] addendum; supplement; ap- 


pendix 
Ahit [bû yi] 1.04) benefits help 
2. (90) produce benefit 
Aa æm cx [bü yi chong rèn: (Ф Ж) replen- 
ish the Thoroughfare and Conception Vessels 
Зб [bü yi fé ої] (ФЕ) replenish gi 
(vital energy) of the lung 
AMBII Гоо yi gîn sen] 
the liver and kidney 
ЭМН [bû yi j) (+ BE) tonifying recipes 


(ФЕ) tonify 


‘tbat [bû yi xîn pi] CP ED tonify the 
heart and spleen 
Mio [bû yi xn qi] (PE) reinforce 
functional activities of the heart 

AM [oo yi] (At) tab 

AMB (bû yn] (ФЕ) replenish yin (vital 
essence) 

ANIA (00 yin yoo) (ФЕ) yin tonics 
AME [bù zêng] 1.19) add and revixes 
supplement end correct 


2.[  } additions and corrections 


IERM (00 zhong хі s] C) augment- 
ing factor 

ЭМЕ [bû zzi] (Ж) replace missing plants 
intermediate culture. 


йе [bû лоо yi qi wn] OP BO 
 Bazhong Yi Pills; pills for Reinforcing the 
Middle Energizer and Replenishing Qi (vital 


energy) 

ЗМ [tü zú] 1.144] subsidize; contribute. 
DI OR A ЗАК T 100 Jj Ж. 
The municipal government contributed one 
million yuan to this plan. 

2. [4] subsidy; allowance > КВ) 
‘financial difficulties allowance // WIRI 
Bh heating allowance // E * BY extra 
expenses // KWI material subsidy // 
AAG subsidy granted for winter 
ang [bù жй bö kun] appropriation- 


wits (sue ia] subsidiary mate- 
meris [bü zhù de shi chîng] compen- 


sating market 
ANAK [bü zù fng sh] incident process 
method 

ЭМ (bû zù fèi] allowance 

ЭМЯ ЗЕ [00 ло fn èi zhong] sub-led- 
gers; subordinate ledger 

#438K A [bû zù ën ièi Zerg no] 


ELI 


bi 


subsidiary ledger accounts 
02 [bû 20 [n] granvin-aid (GIA); 
subsidy 
+S HBA [bû zhi n gn По] Gra- 
тиз Administration Division (GAD) 
АЯ [02 жо [o ji en ium. 
shén ji] audit of grants end contribution 


payments 

AMBAE [bû zü [п ié sun] settlement 
of subsidy 

AFBD18 68 [cü zhi sê Од] accessory 

$b RATA [bü zü shi ceno] 


market 

фт p [bú zv xing gong yè] subsi- 
dized industry 

ЗМНЕ ДА Ф [bi mû xing ú zhi Dp] те 
татти lump sum grant 

ЭМИН [bû zü zû quen]. aid bond 

AMADEUS Гой 20 zheng nù] subsidy account 

AAIR [bû zû zheng có] subsidizing pol- 
ку 

ЭМ [00 210] feed а casting; top-up a cast- 
ing 

AM [bû zhu] (D mend; patch; dam DA 
BER. mend clothes © patch up DAHA 
JX patch up an article D compile D Ak 
ANC compile the missing words 

AME [юл 
reinforcement 

МЯК [bi zû böo ê 160 kun]. re- 
instatement clause 

AMEGU [об zú bdo te ] 
um 

ARAB ML fi ie & [00 zû yè wù chù bèi jn] 
replenishment of the operation reserve 

AMRIH (00 zi yû] 
supplementary clause D EiER AB HB sub- 


restoration premi- 


ject complement // E WB àR E ЗВ object | 


complement 
AFE 88 [00 20 zheng lng] make weight 


1.(4] O catch; arrest D H fh 
catch fih // ME catch makes // KH 
бе arrested; taken into custody @ seek 
2.18] policeman D ЖИЙ (IB) retinue of 
a provincial governor ; police or policeman 

ж (хля) 
ЗАЙ arrest; take into custody 
ЖАЙ surround and seize; round up 
ЖЫЙ seize; arrest 
#4 arrest; take into custody 
AE resist arrest 
‘AGA raid; search and arrest; trace and cap- 
ture 
АЙ pursue and capture 


Hil [bû ching yè] (iL) insect-catching 
leaf 

Hit [обой] (Ф) capture and punish 
ЖТ (00 û] catch and kill 
HMR [bo dî qi] spray catcher 

HA [cü Кто] (Н) а police station 
PURA [Dû fena дуй yirg) make ground- 


complementary | 


bring up to (ul strengths fil | 


(iF) a complement; a | 


(bü fû] (F) capture enemy personne] | 
ABB шона] (1) mercury trap; 


яе Гы [ш һә] 1. [34] catch; succeed in 
catching; see D MAH MR 106 2 F; 
MRT. The spy has been seized by our 
militiamen. 
2.| ] trapping > JE ^P MB Ф optical 
trapping // MAREE pick-up; target ac- 


quisition 
dk [co hıè 6] Gk) law of prize 
MK [bü hè ing] cach 

HK [bû hê ng] (ABÊ) xenoeryst; 


chadacryst 
‘RIN $e Pt $ k [bû по kûu уб men 26 


tito kn] (8) F.C. &S. Causes 
WERAK [bû по mù обо) (He +) target 
acquisition 
mam —— — F) catcher 
йй [bo ji] 
азр о IN (WF) trapped 
magnetic field 
AMR (Do ji û) arrester 


Hite [bû йо) whaling D MINYAKAN uhale 
mother hip // $9928 harpoon gun // 
HRÈ lance // WAR harpoon line 

ЖЮ #4 [bû ing сип] whaler; whale 
catcher [> МӨЖ К spouter 

HEE [bû ing [d] whaling base 

HM [bû jîng yë] whaling industry 

Mitt [bû kudi] (IB) bailiff in a feudal Ya- 
men; constable for catching criminals 

Mi (bû о) fish for; catch D WBA 
catching method // WH F i catching 
season // BEBE fish for seafood // W 
HME HD fishing capacity // MR Wb 
fishing site // MM. fishery 

ЖЕНИ [bû Go kêng Zi) fisheries control 

ER [bû loc rg] catches 

WH (bû čo lêng gò di] excessive 
amount of fishing 

Hê [bû lê] catch and hunt D REL 
cannon net 

WA [bû lû] capture 

HAH [bû ü yn] (7) accidental inclu- 
sion; exogenous inclusion; xenclith 

$M [tü nû] arrest; catch; capture P B 
ACIER. arrest the criminal 

MS [bû по] catching bird р MAH 
“арта // 8# birdman 

HAR [оордо] warrant for arrest. 

HX [bû só] catch and kill 

Mif [bû si] catch and feed on; prey on D 
nat LAM ALAM. Crooodiles 
соте ashore now and then to prey upon 
small animals. // HERRE BM. Frogs 
feed on harmful insects. 

WASE (bû gi lên] (#) predator chain 

ЖФ [tü si 26] predator 

Hilt [bü 900 collecting 

HF [озб catcher 


| 883 [bû stu jó] 
| BR [bo sú] 


traps 


mousing D 4H BLE mouse- 


trap 
#5 [tú tu) 
НТ [bû wo] | shrimping 
ЖШ [bi xê] crabbing 
HMR [bü yi. (18) constables; policemen 
WAH [Dü ying d] ñyuap 
0 ying 21] flypaper 
1.{ ® | fishing D ИЙ 
fishing place // BË fishery law // $M 
1038 fish basket // MARA fishing net // 
MLE fisher 
2.099] catch fish D HAHA go fishing 
on the sea. 
8 9 [bû yû fè] fishing fee 
HER [bû yû rg] amount of fishing 
WAH [bü yû un] fishing right 
MARE [bû уй бп shi] fishing right tax 
AMIR [bü yû gê bè] fishing equipment 
MAAAR [00 yû 2465 х0] catch fish and 


(1B) head constable; police 


shrimp 

ME [00 2) cach; seize D MEE A 
catch insects // ALL seize the oppor- 
tunity for battle 

MEH (00 та дз] pullin range 

HIRA [bû mb jing tou] seize the right 
moment to get а good shots seize the right 
moment to take a picture 

MIA [bü mba] catcher. 


1.[#] Ф feeds nune @ eat 
2.{ & ] food in the mouth 
MA [tù ü] breast-feed; suckle; nurse [> 
МЎ Л, nurse a baby 
— ی‎ mammal; mam- 


икан» [bù rü dòng wû xuê] mammal- 


mame [bû rû kûn nón] difficult to nurse 
(IE) dystithia 

MAHA [bû rü qî] lactation period 

MAH [bû rû sh] nursing room; feeding 


room 
AOR [oo wei] foed; suckle D MAE 4 S 
pathak H ATR artificial 


un — (4) Ф feed bring up > 
MU SESS — AR feed the young generation 
MW B ih RH EMA X AY. Tt was the 
party that brought him up. ©) rear РЁ 
FER rear cattle // MRF rear chil- 


dren 

MW [bi yû] (D fed P B ff 305 fed 
young birds // ЗЛ feed the 
young with milk (D nurture; foster [> ¥ 
тоссо Е be nurtured by // ЗЗА 
жим из AE LR 
KKH. The overseas alumni whom the 
school had fostered gave the school great fi- 
nancial support . 


ba RR 
£= cibe р у TAMAH рш oneself in an expense. 

QD town © village invincible position. Taji [bù b ü yè] be not afraid of be- 
EF [büz] (Ж) O towns or villages sur- | RARE [bù bûn pè} unmatched ing killed 
rounded by earthen walls © villages in gen- | REIHE [bù boo kè fn pè] ex disri- | RRA [oo bi jön xin] shrink from no 
eral | bution difficulty or danger 


[bù] 


^ (D notio D КЕК illegal // Ж 
36 Ф mt complete // %A not in the 
least; mx all at // Ж Ж imuriably; 
‘without exception // SÉ A. otherwise; or 
else; or © (MIE) no @ can't bes 
Tot able to Q) no need to © whether D3 
Ж right or not 
EES) 
AT% why not 
UR. wouldn't it 
ER or dse; or 


* 


TW (bù ûi] never mind 

ЖТ WHA [bù ó jong shîn à тё 
rén] The king gave up his throne in order 
to marry the pretty woman he loved. 

AB (60 n] (D intranquil; unpenceful D 
Bb A 09 M the turbulent and in- 
tranquil situation Q) uneasy D LRE 
be restless and uneasy Q) Sorry D ERK 
WE, K IË Ж Sorry to have caused you 
зо much trouble 

AK (bi än dro] unstable; unsettled: 
insecure; precarious D RERNE un- 
settled life 

ЖЗ (60 ûn má xîn] harbour evil de- 
signs; harbour malicious intentions; One's 
heart is bent on evi. DRET fF. not 
settle down to one's work; be not keen to 
stay on one's job 


KRENA (bi ûn qen de Ku 71] inse- 
cure investment 
ARM [bù On on 160 ki] insecu- 


rity clause 

Ж (00 ûn xn] not settle down to 
TRUE (00 ûn уй si] have extramarital 
relations — said of a woman who is unfaithful 
to her husband 
FRR [to ûn zi shi] discomfort index 
ЖЖ [bù ёп shî gi] know the world ss 


litle 

FRSA (00 ûn fên tü л ding] dis- 
tribution-free test 

TET [bo ûn sí Ю xing) fail: a fail- 
ure (as by a security dealer) to deliver or re- 
ceive securities within a prescribed period af- 
ter a purchase or sde. (HES WA REFR 
XE BUE AAE Uh АЁ BES ) 

RAZA [bi bûi zf yun] unredressed in- 
justice; unrighted wong ВЕЖА E 
suffer an unredresed injustice 

FH [bù bi] (A) deadbeat; deadbeat re- 


sponse 
ЖЮ (0000) unbeaten; undefeated; invin- 


REHEMA [bi boo kò fù jö bîn] Ex 
right issue(Xri) 

TRARRE [bi boo kè gi x] 
Gd.) 


ex dividend 


FER SAHA [bû boo kò gû x de jê | 


gêl ex rights quotation 


AREA [bù böo kè li] excluding in- 
terest 
FREMM [bù bo kò у аё qn у] 
(Ж) Ех all(Xall) 


RABE ORF" [bù do kd ло wo 
де оз cén su] net worth tax; property 
tax; tax on property; wealth tax 

FRFF [bi boo cin] disholdng 

FRR RAR TT mane ЯНЕ [to 000 аз bù kë 
Chó xéo de xin yong zhéng] unconfirmed 
irrevocable letter of credit 

RR SR FLUE [bü роо chi xin yong zhêng] 
‘unconfirmed letter of credit; unconfirmed L/ 
hs 

FRIDGE 09 PAR [oo bo xé huò hòu de 
со xên] mo risk after discharges no risk 
after landing 

ARIE RS WBF [bù о têng оо 
pin тё you xó d] (BD with all faults 

FIR KA W BY PME (bù бю лито dun 
оп de ng хіп) по risk till on board 

RAHMA [bo boone de] unsaturated; non- 
saturable 

FRM ANG (00 doo hé fing) (fc) unsaturat- 
ed 


hydrocarbon. 

ЖИВ [bd boo hên хло] cherish no il- 
uice; not cherish fancies 

FHAN [bù bio pen jón] 
dice; have no bias against . 

TATA [bù b5 00 kêng] 
mor pushy 

Жй (ob bêi] unprepared; off guard D i£ 
HAG catch ó. off guard 

BAF [où bêi] not be contrary 

ЊЕ (000) unike D ЖЕЕ ЛЖ ж- 
ond to none; nat inferior to anyone 

TRIES Bl ,—ELTR— (000 bo лї do, 


hold no preju- 


"ойыс humble 


УТЫ хёу tito] Тһе moment you do, 
you get a start. || If you compare one with 
the other, you will be 


surprised. 
Ж (000) need not; not have to DHA 
DM Е. There's no need for you to ez- 
plain. // ЖАЙ needless to says it goes 


without saying 
Fas BEB [bù ti chóng тит de ji m] 
non-reimburseble fund 
KAMB [bù bi jè yi] mot to care a rahi 
Don't care about it. 
ABB [bi bi yoo) 
able; uncalled-for 
ABE S [bi bi yoo de К 21] ded 
expenses unnecessary expenses; superfluous 


unnecessary; dispens- 


TRIAS [bù bin no de] unnumbered 

FEE [bù bên] (D inconvenient @ nat suit- 
able; inappropriate @ have no money at 
hend; be short of cash D FI REE have 
cash at hand 

AF [oben] invariability; constancy 

REHE [bù bén bên ji chéng ten) 
constant marginal cost 

ABFA [bû bên cen lông] permanent 
output 

ЖЖ [bù bén chéng bën] constant cost 

FBR A [bû bien fèi yong] fixed charges 
fixed cost; fixed expense; standing cost; 
standing expense; invariable expense 

ABB [oo bûn обоо j] inelastic supply 

ABH [bi bien jiû gê] (4) fixed prices 


constant price 

ЮНИ [bù bón јо zw] constant value 

TEMA [bù bên ii rin gui mé] 
stant retum to scale 


ABER [bù bien is ao z t) 


on- 


permanent working capit 

KERAHE los ben re yun jà zhi] 
constant-dellar values 

TAHAN [bi ben sri ching fèn é] 
constant market share (CMS) 

ABBR [bi bén yin s) constant 

KERA [bù ben Z bën] (f) constant 


capital 
FERAYE ENEH [bû bên bën 


di kë Обл Z bën de b П] — proportion of 
constant to veriable capital 
WHERE MEE [bù bón Z bîn jà zi) con- 
stant capital value 

ЖИ ЖЕ [bù bén shi f8i] fail to make a 
distinction between right and wrong 
FMR [bù bén sü mb] unable to tell 


beans from wheat; have no knowledge of 


practical matters 
ЖИ # % [bù bên xóng ciu] 


(ФЕ) 
anemia 
AMR [Do ben zhën wei] unable to dis- 
tinguish the genuine from the imitation. 


Ж BAA [bù on zi ming] be made clear 
without debate; be self — evident 

KATHAHE [00 Обо shi shën ji yi jn] 

disclaimer of opinion 

FRB WG fF [bù bó ér xing] take french 
leave; go away without saying good-bye 

KAMB [bù bü ching] without compensation 

RA RBH [ы bû ого pn d] (%) 


PORTE unhurried; caim // KYA 
mot conceited or rash // WPI quiet; 
silent // AKAM. neither too big nor too 
small; just right // FERT suspended 
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in mid-air // FERE neither dead nor 
alive; lifeless; lethargic // A BS 
break even // FR XL no construction 
‘without destruction 

FZ [шо®] 1.1991 incompetent; without 
capacity 
2.[&] 1; my humble self 

FRB MRAP [bù om 10 bi sb de chi 
Жїгд] non-playing captain 

ABM LAV HEER | bü con рд tën опо de 
yOu хп gi] non-participating. preference 


share 
RB MBH WZ AKA [bù от jû nó 
dong de yin ming hé hud rén] dormant par- 


ner 

ЖӨ} {КЖ [bi om ја уби xûn gi) non- 
participating preferred stock 

R49 5553 £8 [bo cón уй fén nóng de] 
non participating 

FRB SIR [bo can yû gû fèn] | non-pariici- 
pating stock 

FRB [Dù оё] contingency; accident; mishap 
DRUM AM have а narrow escape // VL 
BIEN be prepared for any contingency 

TL [0005 AT hê] an unexpected ca- 
lamitys an unexpected misfortune 

TRHORd [bù os zin bèi [п] contingent 


FRM [où обод] 

FW AI [bi cong гё yen] 
a wink of sleep; not to sleep a wink 

KANA [bi cû fên hoo) just right; with- 
out the slightest error 

KAMA [co oó i 90] no whit differ- 
ent; not whit of differences not an iota of 
difference; without the slightest difference 

ЖИ ШЕЕ [bù опа sting xû] without much 
difference 

FRB AK [bù cen sui) tight 

KAWAH, Ж SQ MR (bû ching nung 
in Kû, zën zi mi ting tén] Не never 
knows what sweet is who has never tasted 
bitter. 

FMW FEK (tü chéng yorg слепо xü] inac- 
tive program 

ЖЖ [bù chrg hun] leave outstanding 

KREE RE [tü отето nun bën jn de 
zheng qên] irredeemable security 

ARERR [bù отто hen d krn] de- 
fault on payment 

FRE MGs (00 ching пп zii wò] de- 
fault of obligation 

Ж@##%# [bù ching hun 20 wû hë] 

defaulter of an obligation 

ЖИЙ [bù chòn zhi] incompetent; unfit for 
the job 

ЖИЙ [tu cheng bè] 

TAH [t0 chéng оз] 
worthless; ne'er-do-well 

ЖЖ Ж## [bù ching dà qi] — good-for-noth-. 
ing; be never amount to much 

FRR Hh E A { [bù chéng ging bin méng 
rn; fight to win or die 


not seek hegemony 
gpod-for-nothing; 


ЖЖЖ [bo сего jing y] just a little w- | 
ken to show my respect to you 
TAMEN [bù cheng li de епо jù) in- 
competent witness 

FARA [bû éro q wéi] to cese w be 
TAB 100 éng göro dép] be unable 
to play in harmony 
TAWA [bù hég si Si] it is not a | 
proper matter 

FARE 100 chéng Ко] тх form a complete 
эч 

ARE: [bù chéng Кой sü] unpacked 


technology 

FRB [bù chéng t ng] behave very 
bedly wildly P f& £28 KIRK HE. His 
behaviour is in bad taste. 


FRB [bù chéng wen б] (Ж) unwrit- 
ten law 
ЖЕЕ [bû chéng wen ti] по object; no 


з out of question; unquestionable D> 

— THES B. ERE жаш. 
Не bought many books, money being no ob- 
jet to him. // ЖЕ ik HF WJ LA 
PFE RM. Ош of question , this plan can 
be fulfilled ahead of time. 

ЖЖ@@ АМ [bù chóng oto de têng ёл] 

declined risk 

FRB X. $ [bù chéng dîn yi wo) 
free from commitment; noncoramittal 

TAK S5 FRR KF [oi chéng don yi wû 
bing bio liû воо jên] (B) without en- 
agement and under reserve 

FRAME [bù déng dîn zé rèn) 
assume no responsibility for; irresponsibility 

AR й [bù dêng di] 
(NA, NA) 

FRA [bù org rèn] derecognition; non 


(OD 


recognition 
Ri (bù chéng] unsuccessful 
TRE [bù cg zî tû] а lawless gang; 
a rascal 
жЕ ch X RRR ER (bi ci ko асо 
Ю,гг dé бл stêng tión] Не knows best 
what good is that has endured evil. || No 
‘one has ever enjoyed the sweetness of honey 
without first tasting some bitterness. | No 
‘sweet without (sume) sweat. | That 
which was bitter to endure may be sweet to 
remember. 
TAMU [budi хл fn) won't be an idler 
ЖЕГЕ [bû cii xû wen) rex feel ashamed 
o ask and learn fram people below; stoop to 
ask advice from the common run of peoples 
not feel ashamed to ask one's inferiors 
Wü [bü ci] hod in contempt D. ABER 
Ж be despised by all people 
ЖЕ [bù di] (4) not less than 
RER [bü chi tón d] same as the dif- 
ference between heaven and earth 
FEAR Z %1 (bd chi tn rêng Zi bé) 
difference tantamount to that between heav- 
en and earth 


ЖИй{т [bü cri xi xing] рау no attentions 


то small matters/tifles 

AF [bù chóng fên бе] poorish 

ЖЕЎ ИШЕ [bo chóng tên de zheng jù] 
unsufficient evidence 


| 200 [bo обо yong їп de) no-load: 


(shares)sold at net asset value. (Jf SUE 


8) 

FERE, RF [bû cu chi, bù oxu олот] 
have no anxiety about food or clothing; not 
have to worry about food and clothing 

TREAÁTRER [bo chóu bù 05] ignore; pay no 
head t0... 

ARH ARE [bù c su Lido] It happened just 
as expected; It tumed out to be what had 
been expected. D ° i PF RF, НП 34 28 
MMT Y ¥ Ko Ir turned out as expected 
that he passed the exam easily. 

FHR [bû oto ting] default of appearance; 
тюп- appearance 7 БЕ non — 
appearance certificate. 

AMBAK [o cuy meo mé] venture to; 
presume to; to take the liberty of D RAH 
‘FF BR Se SE — AD. rs D make bold 
to give you а piece of advice. 

ЖФ [bù uin] (ФЕ) no transmission 

FH [bo din] impurity 

TRARRE [bù chin ad hû gi] (9) 
potstane 

FF [bû i] be wiling o DARE 
make nothing of hardships 

TAMA (00 ci êr bé] go away without 
saying a word; take an informal departure 
b fis @{# П o His nurse left 
without notice. 

RBA [bo ci won nûn] no shirk all hard- 
ships; go through thick and thin 

ЖЕНЕ} [bb ci xin io] spare no pains; not 
to shirk from toil and hardship; work hard 
without minding the trouble P АНЕ 
SE MT — AF Bi, The teacher 
чети to the trouble of compiling a handbook 
for the students. 

THAN [to ол bà об) 
lage nor a hamlet 

KANG [bû cin jè d] non-existence of 
the stem of mustard plant — no hatred or 


be neither a vil- 


Ф correct; right © fairs not 
bed; pretty good Dix BRS This book 
is not bad at ой. 

FM [ооб yen] (2) fix one's eyes on 

FA BMRA EH [bù dû mi de shi bù bo 
xû] Well never stop until we reach our 
goal 1 We will never stop short of the 


grievance against 
+ [коо] 


goal. 

FEIRE [bù da bü ching qi] spere the 
rod and spoil the child; Nothing comes into 
shape und it is knocked by a hammer. 

FHIFRHIR [bù dû bù xing 91) From an 
exchange of blows friendship grows. || No 
acqusintance is made without a fight. | No 
discord, по concord. || Out of blows 
friendship grows 


bà 
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THE [0106 jn] (Ж) nothing serious 
TATE 2 tk 100 dh wû лїп bêi дт 
7hrg] not to fight unprepared battles 
FRAT AR (00 dh yîn] seemingly unimportant 
>— F FITEB09:8 3: IL а seemingly un- 
important old man 

RHAH [bu d zi Яо] confess every- 
thing without being pressed; meke a confes- 
sion without duress; reveal one's own evi 
design unintentionally 

ЖЖ [bud] (D not often; seldom; rarely; 
scarcely D Ж ARUHE do mat talk very 
much // ЖЖ EB 8 do not go to cine- 
ma very often ; seldom go to cinema ©) not 
toot not very; not quite Ds X 8] Me 0938 
something improbable // "FK R H not 
quite proper. 

AKA [bû dò bù хібо) neither too big 
nor too small 

ЖЖ WAR [bi dh goo ming] 
much; do not amount to much 

ЖАЛ. [bù cû r] (8) D pretty close; 
just about right P T T f ЖЖЖ 
JL. The tun children are just about the 
same height. © not bad D ЕКВ 
KB JL, The crops are not bad. 

TM [où dòi xidng 200 de] no bra: 
without wearing brassieres 

TUR % HF ÛR Sê [bo a сю iû tio 
jn de éng di) clean acceptance; gen- 
eral acceptance. 

жна: [bo 95 dàn П а) 
charged particle 

FHI ДЧ [bù do fi xî de gêng 210] 

passive bond CX ft y) 

Ж ӘЙ [bu дз xi pido) ex coupon 

AR [bi dò yin] voiceless sound 

FBR [bi cdi] without danger DME HIE, 
HRI Know the enemy and know 
yourself, and you can fight a hundred bat- 
tes with no danger of defeat 

Rf [bi dii] needlessly 

AHR [bù dòi jn] dislike 

ЖИ ibu аз уп) needles to say; it goes 
without saying. 

ЖЕЙ [co dòi zul yon} It would be su- 
perfluous to dwell on the matter any more. 

FF [bù dîn] (BA) Bhutan 

ЖЯ} АД, [bù dîn rér) Bhutanese 

TRPHB [bù dîn yi) Bhutanese 

FRM [bü dîn] Ф not the only DRE AIA 
WAJA JL BLA Eo These are not the only 
students who are absent. ©) not merdy; 
mot simply 

MB [bi din} not only 

FH [bù din] rot afraid of D RHI 
take the trouble 10 do 

RH [bù ding jð) run the show; not re- 


mot up to 


(8) ш- 


sponsible for 

TUREN HERR [02 cing јо bo AT dói 
migi] The head of the house knows the 
cost of fuel and rice he who takes charge 
Коме the responsibility. 


RH rfi [tü ding iò çê] unressoneble | 


price 

ЖУМ [bù dûng] unsuitable; improperly; in- 
appropriate > ALBURY improperly hon- | 
dled 

FA SR [bù dûng dòi kun] bed kan 

ЖЫВОЕ [bù ding de sd оё] wrong 
chim 

ЖЖ [bù dûng J 8i] improper accumu- 


lation. 
НАННЕ [bû ато jò ge yi zhi in] | 
price restraint. 
TUMA [bù ding jë gû] wrongful dis- 
misal 
KUNA [bo ding jing Zerg) undue oom- 


petition 
FMF [bû буо O 21] unjust disburse- 


ment 
KUMBAH [bù dûng ë J su] improper 
accumulation tax 

RAM [bi ding Si] regard as uscless 
FEN [bû ато you hi] undue prefer- 


exe 
ARAMA (00 ding ng pr] unjustifiable 
premium 


FRM [bi аю ving) tumbler 


FRAME thi (bi do weng ching kë] Ster- 
naspidae 
FF [bù dio dên] (4) non - conduc- 


tance 
FRE [bu oto] (D be absent; not appear; not 
attend © less than; under; below; short of 
D KHI—4F in less than a year // RRR 
HR BET A. Under a hundred people 
came to attend the meeting. // FAR 
Ж below fifty // 30—09 short of a 
kilometre Q) nod fail to reach; not get то > 
FPL ARIE pursue one's course to the 
bitter end; refuse to] never give in till at 
the end of one's tether 
FRERE (00 do ching chéng ë nto 
hên] You aren't a true man unless you 
climb the Great Wall. | You can't bea he- 
то without coming to the Great Wall. 
ЖИЙ ЖЖ [00 cto hing hé xn bù g] 
not to stop until one reaches the Yellow 
River, refuse to give up until all hope is 
gene; Ambition never dies until there is no 


y ол. 
TAKEN [bû бо rub bu tb jë g5] 
not to lift the pot cover until the food is 
properly cooked — very patient 
FRE [bo бо ting) (Ж) absence 
AB — 4 R MATH SMR [bo аю у gê 
Cg jiûo din ме de ing gù] uneven lot 
Fi [oo бо dé] 1.9) immoral; lows 
wrong 
2. [8] и 


TAMAN [bû do dé né tong] 
contract 

T [tu de] Ф (AT HAZ М) 
mustn't; may not; shouldn't; not be al- 


immoral 


lowed D 7848583 Not allowed to be late 


Q (T HAT. BHAA hE RHE) 
cannot; not to DIA can't remember 
UMAR mot to be eaten] taken // BA 
f not to be mentioned // Pe AMET. He 
is not to blame. 

FRB [0.08 bûl have no choice but to; be 
bound to; be obliged to do sth. ; have to; 
cannot buts cannot choose but D ff) E 
FAROE OBR They cannot but grant 
customers’ requests. // FABRA have 


to plead guilty 

FRA [bù dè bù cing) have no shema- 
tive but to obey 

FFB [bù ê bù tong) have to be guard- 
od against 

ЖЕШИП [bi 36 ér ZT) сал make nothing 
of its unable to find out; There is no way of 
екй. 


KAMA (00 ® fón sën] have no chance. 
то rise again 

RAFFE [bù dê nop S] be not able to die a 
Tetural death; die in one's boots 

FRB BIL [bo dê йо) awkward; listless; 
unhandy; unwell D k Ж НАВ 
Bo This brush is aukuurd. // SRRA 
ЖЖ JL, Lam not feeling too well to- 


day. 

ЖТ [bù dé libo] horrible; terrible; aw- 
fully; very; extremely D 4 X 389 Z 19 
To It is awfully hot today. // FIRS 
AT тту regretful // UE WA Г 
have a terrible responsibility 

ЖЕ [00 dé тел) (ФЕ) insomnia 

FRB ICM [b dS q 16) One racked his 
brains, yet he couldn't hit on the answer. 

ЖЕЛШ [to dé q mên ér rù] can't 
find one's way in; can't find one's way in; 
can't find the door and get in; can't gain ad- 
mission; could not find its entrance proper 


approach 
FBIM [bidê qi s5] be out of one's de- 
ment; be in the wrong box; be out of posi- 


tion 

FRA: [b dé rên xn] unable to win 
popularity; go against the will of the people; 
be unpopular 


FB WH [to db sin zêna] 
acquire a peaceful end 

FERRE [bù % shou hi tito kun) 
nox to bendit clause 

REM [bo dê П] wrong; rough 

ABBE [bi dê уо їй) miss the points 
fail to grasp the mein points; cannot get the 
important point D> 4f f PEE MBAS BE M, 
Your comments are beside the mark. // МВ. 
HELE AM Wl. Her answer is not to 
the point 

TRO, [bd dé yi] have to; have no altema- 
tive but to; do sth. against one's wil P e 
BABE AB AE Ro Dont use the 
money unless it is absolutely necessary 

жетж [bù dé yî едйс о) be 
forced to fall back upon the other alterna- 


impossible to 


ES 
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ba 


tives have to be content with the second 
best; have to take the second best 

ABAMAZ [bù dé yi ér wë 25] doit 
against one's will; do something of necessi- 
ty; have no alternative but to do it; make а 
virtue of necessity P RR ERIN GRE 
REAPER, тепе Ет 
2. We are compelled to get up at 5:30 
every morning , 0 we make a virtue of ne- 
cesity. 

fF [00 dê yi] dissatisfied 

RAAR [bù dê you wû] act without fail 

RES [bu d$ 21] unsuccessful D RRF 
f. fæl unsuccessful and dissatisfied 

REAM [bi dêng dû уб лт ing] be 
unqualified to take its place in the highest 
circles; not to appeal to refined taste. 

Ж® [bù dëng) 1.[%] vary; differs be in 
variety DKA HLA % differ in size 
and weight 
2. [34] unequal D Ж ¥ Jy BE inequation 
И RER distinct roots // KG ine- 
quality sign // REJ unequal pressure 

Tah MA [co org bom ep ging) L- 
bar; L-shaped iron; unequal angle bar/iron 

R83: AF [bi ding bën sn jio xing) 
scalene; scalene triangle; non-equilateral tri- 
angles 

Ж (bi dëng jà] unequal value 

RBM [bo drg jò бо fun] (8) 
exchange of unequal values; unequal ex- 


change 

RAE 28353 (bi dng јо јао hen V yi) 
profit from unequivalent exchange 

ABM Mt [bi otro бо 00 znén] alate 

ABR (00 ang si] (AK) inequality. 

REREN [bi d king zhi yi] policy of 


nonresistance 

Ж [bù dng] D unsteady; drifting; fet- 
irg; wandering; fitful D ù MERE un- 
steady in mind; wandering in thought // 
WIAA drifting from place to place // 
HARENDA a fitful wind © indefi- 
nite; indeterminate D SERE (GF) in- 
definite article / NER (BK) (Ж) 
indeterminate quantity (equation) // f& 
Ж ЖЖЖ I'm not sure whether he 
will come 

FEUER [dediti law of vari- 
able proporti 

FMRI (bù dro b Û u z 6) 
variable ratio plan 

RERA (00 dng обо ain] 
standard 

ЖЕШ (00 dng di] uncertainty 

ЖЕЙ [bù ding 6] quota free 

FERRY [bù ding 6 boo dîn] unvalued 


indefinite 


TIE BEI [ù ding éd yû] opend 
mortgage 
FEMRAT [to ding é uF gro 9) 
‘open-end investment compeny 

FIERA [tü ато jî fen] indefinite integral 


REM MIE RAK [to dog q chuin yin fè 
Zi Sù) freight index of tramps 


FEMER [ob deg q an kên] imga | 


deposits undated deposit 

ЖЕЙ [bù dng G de] irregular 
TEMAN [bi dg qî û дф] indetemi- 
nate term liability 
ЖЕЙИН [bi ding qî hêng bîn] nonregu- 


lar service 
TEMAN [ù Gro qî hó сыл] tramp 
— 


FEMSA [wù dg d king yn] аг 


tamping 

TENEH M [bù ding qî yên убо һо 
dun) ocean tramper 

REMEH (bi deg J 270] payments at 
irregular intervals 

KEMBA [bi dng qî zah] tenent at will 

TRAH [bù dng 91 06) under-identifica- 


tion 
FER (00 dng si] GB) infinitive 
FERA [bù dng sou ri] occasional in- 


оте 

ЖЖ ё [bi ding xing 26 qi] 
amocboid fold 

ЖЕ (00 ding xing) uncertainty. 

ЖЕНИ [bi ding xing yun Г] 
tainty principle 

FEMRA (bi ding 2: bin т in) 
unvalued policy 

ЖЇЕ [bù ding) mot know; not understand 
DAR HE RAL AHH, ARBOR E. We must 
not. pretend to know uhen we do not know 
И MORTE ХЭН, She knows no Ital: 
dan. // MI IE RAM I can’t follow 
you. // ROAM. Г don't get it. | It's 
beyond me. | 1 can't catch on. | It's 
Greek to те. // ЖАВ МАНН be inexpe- 
rienced in life 

AMARA [bù ding jù wên] Ask when you 
don't know. 

FRAME [bo ding rén si] 
ways of the word 

FIRI [bi ding гато dg] smatter; 
pretend to know what one does not know 

RMAF [bo ding boo Z] (W) aplancs- 


pore 

ABR (bi ding birg gê] without resort- 
ing to force 

FF [bù ding din] real estate; immov. 
able property; immovables D Ж 35 = $ 1E 
demise of immorables // FHF VF real 
action // FHF HAA tenant 

BAF RA (00 dòng cin 000 xen] 
movable insurance 

KAMI (00 cong cn оз мй] real es- 


(%) 


uncer- 


ignorant of the 


tate finance 
FF FURR: [bo cing cîn dën аёл 
hê @ su] mal acquisition tax 
FFE А. [bi ding den chérg sòu rén] 
feoffee 
FHF HM [bù ding cn cw sòu] prop- 
eny sale 


FR FH HM [bo dng cren 00 she i 
rin] prof on sale of zeal estate 
FAFARA [où ding chin dîn boo zÓ) 
Qux] тей estate bond 

FRB) F HS ИЩ [bù dong cren de 0 gü 
Wü] appurtenance to realty 
KAEI “bd ding chin di уб) 
immovables; real estate mortgage 
TARR [bù dong orîn di уб doi 
kn] credit based on real property; loan 
 Onectue estate 

Жж) FEHB ВОЙ [00 ding chén di yû fang 
kin) ken on renl estate; loan secured by 
real estate 

ж ERAT ff [bû dong cn di уо 
Ging s 26 qên} red estate mortgage 
bonds 


pledge of 


Жж = HEI [dù ding chin dî уб је 
kin) lon secured by real estate 
ЗВЕНЕ ННН ОК [bù dûng chin di yû je 
ku bîo жп] mortgage insurance 
RED 8 830 8 [bù cong ên d уб a jù] 
deed mortgage on real estate 
TNNT. [bù ding chin di yû yin 
hypothecation bank 
FRR [bù ding din dî уб 20 
qên] red estate bond; real estate mort- 


gage bonds 
Rab [bù dòng chin ding jie] frozen 


aset 

ЖЖЖ [bù бого cin fóng kun] real 
estate loons 

Жу“ BAB [bo dong chen fü 2di] encum. 
brance; non-real-estate debt; real estate debt 

ABP AA [bù dûng chen gong S] real es- 
tate end building company 

GUB EUER (oi аур en ou ti i] 
tax on the acquisition of immovable property 

ABFA [bi ding спол gû jû] appraisal 
of real estate 

КУРЧАНА Я [bd ding отт go jû sin yi] 
profit and kes on valuation of realestate 

RF [bù ding chin gum П) control 
о real estate 

КОРЧА [bù ding chin ji chéng sn 
xù] canens of descent 

HBF ЕЁ [bo dêng dën joo fü zheng) 


feoffment 

арте BE А. [bù ding chin |@ у! jng 
ji rén] real estate broker 

FAAR [bù ding dn jn ng) mort- 


gae credit 
RUP MME (bù derg cen i zi qun) 
encumbrance (ЖФ) 

RAP REA [bù ding chin mbi mài li 
їл] profit from immovable transaction. 
KP [bù ding cin айл] real right on. 

immovables 


кад (00 dûng йїп ©) ù] income 
from redd estate 

Kek ik [bù ding chin stu yi] profit 
from immovables 

FEMA [tü ding cen shew zèng rén] 
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Ж 


devisce 
AFB [ш ding chin sui] death duty; 
immovable property tax; real estate tax; real 


propery tax 
ABBA RH [bo ding chán 36 уби ain] 
freehold 


ЖӨ BB HBS [bù cong oen бул 
Осо tóng Jin) real estate pool 

FF НА FE [bo ding cen tou Z xin 
105] real estate investment trusts 

ABA BAR Feat BJ) [bù cing den tou 7 
xin tu ging Si] real estate їп vestment 
Trust Cc 

Ж“ BEA [bù ding chin wë tuð rén] 
feoffee in trust 

TENAN [bü ding chin xin d] real es- 
tate credits 

КРВНЕ [bù dûng йїп xin б] real es- 
tate trust 

TEPA [bù ding chén xin yong) credit 
based on real property 

ЖЕЗ [bi dûng chin yè] real estate bus- 


iness 

КДУ Т (00 ding èn yn hing] Real 
Propeny Pank (RPB) 

ЖЕ tt ft R @ [bù ding chen you jò ding 
п] cadastre 

ABH SHE MF [ш dong chin yû q (6 
ti chin] real estate and properties 

FRIMA [bù ding chen zing уй rên] 
feoffor 

TAPA [bù ding chin òi qûn] e- 
cumbrance 


ARF MB [to ding on 20 qên] ral 
estate bonds 

FF h i BEB [bo ding chin zhên you qîn 
fà] forcible entry 

TIKA [bi dûng chin zéro mi] 
movable account 

ARF HBR [bù ding chin dun yi shi] 

realty transfer tax 

RF BS [bù ding den zi jn] 
real estate 

FFE [bù dong cn z0 êng) demise 

FRI (00 dong dén] (Ж) fixed point > 
ABR fixedpoint method 

RB MEH [bù ding den deg t] 
point theorem. 

ЖЖ [bi dong gun }ё) (E) synar- 
throsis 


im- 


rent on 


fixed 


KENEN [bù dèro hîn mg] to be a vege- 
tarian; never to touch meet or fish 
RMF [bû dòng jing zi) (80) spermasi- 
um 

ARB) MEW [bo ding md xing] stagnant 
mould 

ЖӨ: [bû dong pèi zi] (4) aplancen- 
mete 

TAMA [bo dêng оо d) anestrus; 
пост 

TREE f& [00 ding shérg së] maintain 
one’s composure; stay calm and collected; 
not bat an eyelids not tum a hair 


FRM [co ding wei o6] (Ж) sessile 
disixation 

FHARR [to ding x in 90] 
Acinetobacter 
RED [bù drg xn] show no interest 
FR [bo dong ую} 1.19) stand firm 
2. [35] firm; steadfast 
ABA [bû dng 7 ten] 


(4) 


immobilized 


capital 

AB RF [bû dg Z cin} immovable 
propery 

ЖЖ (00 ding] nor freezing DAWAH 
пот- freezing mixture] non- freezing solu- 
tion // REH mors freezing lubri- 
cating oil // TW YE Ë non- freezing ex- 
plosive 

FIKR [bù dòng ging) icefree port; open 
роп. 

ЖЖ [oo dg jé xing]  non-freezability 

AL [bù ding 10] never frozen sol 

ЖЮ [bi dû] пх only DAM AAR HÎ 
LAR TAMARA RAH. 
Forestation not only prevents soil erosion , 
but also provides a great deal of timber 

BM [bù den] dishonourable; improper > 
FAH improper conduct 

FI (00 den] continuous; constant; un- 
ceasing; uninterrupted D F W fE fk, on- 
stant changes // FW RIK uninterrupted 
wuh | continuous development // FEW 
A continual readjustment // ERREN 
FEW bring about steady improvement in 


technology 
ARBRATE [bù a тил 0 xing 16) ir 
redeemable issue method 
ЖЯ (bû dui utn hè bi] 
ible money 
KAWAH [bù di hûn tng hè] blanket 


inconvert- 


currency 

AS BM [bi di hên 26 qên] irre- 
deermable bonds 

ЖЯ [bû di hên zi bi] inconvert- 
ible bank notes; unexchergrable paper mon- 


ey; irredeemabie paper money 

TAMAS [bû di xen hê bi] inconvert- 
ible currency 

RMIT (oi di хіп yin hing айп] 


irredeemable benk note 
TAMAT [bi di xên zio] fiat money; 


money 
AH [budi] (D incorrect; wrong D HA 
WA. What you have said is urong. D 
(AH BER BR) то DAR, E MIS 
ft. No. It's your fault. D amiss; abnor- 
mel; queer D REKI sick healthy look 


@ inharmonious 
FRA [bù di dên] asymmetrical); dis- 
эта), шаттан) DERE 
Ж asmmetriaal ume // KH FSB 
asynmetrical parameter // XH Bsp 


unsymmetrical distribution // 4X Wt 
if asymmetrical synthesis // A REEK fE 
asymmetrical focusing // 1 ЖАК d 
asymmetrical state 

AS WRG [bu ai chén аб хе леп 
ding qil asymmetrical multivibrator 

ЖИИ BAR (bi dui chen fü ding ti 
Û bën pido] mismatch floating rate note 

ЖИЗА bû di cen shi yn] asym- 
metrical test 

ЖИЗЕЮН# (bû di chên wing lê] asym- 
metrical network 

ЖИ [bù di chên xing] (Ж) asymme- 
чу; 

AN [ù di ding) шюрш DRR FAY 
НЙ ап unequal match 

FR [bù di jin] fee below par; listless; 
not in harmony D fb: RRA RN, 
He feels below par today 

FREY [bù di 0 de] improper D ARAL 
PR) th unmarketable goods] product 

AMA [bû ОЈ 100) wrong; different; ab- 
normal; unwell 

FRE [budi жїл] (ЖИ) malaken 
(e)ment; misalignment 

FERD [b абы sio] 
amount; neither more nor less 

KZIT [bi èr tó mên] the only comet 
approach to a subject; share the same branch 
of the faith 

Ж=@ [bù èr јо] uniform price 

ЖӨ [bù èr jà shûrg dên] опе price 


just the right 


house 
KEWAN (00 êr јо rèng ob] спе price 
policy 


ilik [bo 6 dû] underdeveloped D ЖЖ 
ЗБ Ж 10 underdeveloped countries 
and regions 


RAAE [bù 16 dû û 00] underdevel- 
орей areas. 
FRB [bù fû dû Tn] theory of un- 


— 
BAME [bo 0 dû лї qûn аб! 


immature creditor nation. 

ABER FIM [Di t6 do zhung tó 
x de jin hêng] underdevelopment equi- 
librium 

Af [bù v hub] shipowner lien 

ABM [bù 6 jio] (f) azymic DE RBE 
ME azyme; атут. 

THERE [bù 10 xing 00 pido]  ron-issu- 
ance of stock certificates 

FAW [bù буй] agensis 

TRE [bùt] (8) there is no lack of ... D> 
KEMA There is no lack of the people. 
MU RER There is no lack of prece- 
dents 

FRE [bû 6] lawless; illegal; unlawful D7 
BA illegal income // KIA un- 
lawful аа // ЖЇК} lawbreaker // 
REE — И жий 
3 illegal 

ELIT RÉ (m û ds kn] black market 


^ 


5161 - bû 

loan | ЖЯ ЖЕЙ [cü en i боё} besket yard- | ЖМА БАЯ [bo fû go jo stêng so] ap- 
ЖЖЯЗ [bi fû fên 2] law-breakers age (WAREM) eal against valuation 
FREE [bû iû d jon] wrongdoing | RA BAY Ж [bie nón пй de fü | ARAL [bù f gu tü] be not accustomed 
ЖЖ [bù їй sou yi] illegal interest. ] 10 the climate of а new place 


RAITA [bù 6 xing wé] йс» 

THEE [bù tó ZT tû] an principled fel- 
low; a lawless man 

ЖА, [bi Кп] oustanding; uncommon P 
É fb Ж R, consider oneself а peram of 
great talent 

TOUR (bi ra bên] inconvenient DRE 
dE BRE RUM AK UL BH REREN 
Eo It's quite inconvenient for the people 
living in the tall buildings if the lift is not 
available. 

RBS [bo ng] 1.[Ж] unexpected D Xin 
FIA W A BJ i Eft E? How to deal 
with some thing unexpected’ 

2. [#4] be not on alert. 

FW [bù Кто] might as well DRAM, 
ЖЛ TE KD Ro I would like to шу, 
You are cheating us 

Ж—Ж [bû ng yi shi] There is no harm 
in trying. 

iub. [bi го x^] {ей worried about > 
AERALA o D ID CRI TO RO RI EE 
Й М. What makes me much worried 
about is whether my application can be gone. 


[ob feng zòi убл П] beneath his 
notice; ignore; rot care two hoots abouti 
kok down on 

REGA (0006 пёс mi] Diatrymiformes, 

AMAR [bü 16 bù 0] not to explain to 
those who are not determined to learn 

жк 5 [bo ë chu hi 26 li] as easy 
as blowing the dust off a table— need only a 
slight efforts without striking a blows with- 
out the slightest effort 

TAMAK [bù fên Û ci] be on very intimate. 
terms; make no distinctions between one's 
own and sb. dies 


ЖЯ MABE [bù ën ding ji de]  ungredust- 
ed 
FR SY BIK [tí ën go di) be equally 
uched 


mat 
RAMAH (bo fén дг de xn d jö] 
undivided syndicate 
TAWA [bû ên ой jén] without distinc- 
tion of rank or class; make no distinctions 
between the high and the low 
ЖТ. [bù fénhéng] non-dividend-paying; 
pass dividend 
TAMTAMA [bi ën hêng Ою хіп dîn] 
without profits. 
RAHNA [bù fen nóng li de gong s] 
non dividend. paying company 
RARA [bù ёс ji de] ungraded 
Ж#@# [bi fèn ji hè wòl 
goods 
ЖӨӨ ЇЙ (00 ën jng wei] to make no dis- 
tinction between the good and the bad 
ЖЯ BM [bù fën jù xi] regardless of size 


ungraded 


FARRE [to fen ре g; x] 
dividend 
FS WARE 05083 [bù n qî tn hên de 


passing the 


zà qn] non-amorzeble securities 
ASYM [bû ёс Gin SU] regardless of the 
degree of intimacy 
ARS} REELS [bi én ding nóng zio dd) 
not to distinguish black from white 
RAPES [bi tën ding лг hên ji] 
without regard to the relative importance or 


urgency 

ЖЯ ЕТ (0 ten его xû] make ro dis- 
tinction of rank 

ЖЕ [bù ten srêng fü] Neither side has 
won the game; a drawn game; end in a 
draw DERRE, The game ended 
ina draw. // WIRA Mfo The two 
teams пей. 

FAYE [bù fn shi 0) confuse right and 
wrong; confuse truth and falsehood! errors 
fail to distinguish right from wrong 

ЖВНЕ (bù fên U tng] squad jerk 


AHF [b nan zi] be equally 
matched; be on a par 
FABA [bi ten 280 b5] unable to distin- 


guish black from white; unable to distin- 
Bish the right from the wrong 

StH [bû fen zën yù] not to make fish 
OÍ one and flesh of another; not to treat two 
persons in a different fashion 

RAER (00 ten zhûu yè] both by dey and 
by night; both day and night 

Ж [bù fên] (D refuse to obey; not give in 
10 D unfair 

TATA [bù fên bù qî] would not explain 
unless one is desperately anxious to learn 

FERR [bù rg to rà] 
travagant nor thrifty; neither incresse nor 


tent with P {4 B9 AFA. His words 
don't agree with his deeds. @ not conform 
ори ЖЕУМЕН, This 
measure doesn't conform to the common in- 
terests of both countries. // KARS 
BMA EJ REC. АЛ parts of 
the superstructure which do not conform to 
the economic base must be transformed. 

Ж (00 fù) disobey; refuse to accept; not 
give in to D KI refuse to concede de- 
feat // ABE appeal against // X. 
RAMA Rm AMR express disagreement 
tuith the criticism of one's comrades // Ж 
IRE refuse to give in to dd // WREST 

instructions 

ЖН [bù їй de sën ù] 
complaint (HR E VERO UL) 


motion for 


ARBAB [bi fû zhêrg wérg] be not popu- 
ke with among the peoples not to live up to 


any longer 

жаа [bi бол) have passed out of 
existence; be no longer in existence; have 
gone with the wind [>3Җ#й ANA X 3 AS 
MFE This office building will not er- 
ist any longer. 

FMAM [bû fû en ming) Life is too hard 
to bear 

FALE (00 fü ng hi] admit of no fur- 
ther discussion 

FFI [bù ü chóu] no pay 

ЖЮ FB00 [bo tù fé yong d2] uncharged 

AK [bù ù ku] non-payment (nonpyt) 

Ж@МЖ#НЕ [bi tü оз zérg 28 rèn] fis- 
cal irresponsibility (FISCIRRE) 

FR fë JE X HA FB UE Го) fü org hun yi 
wo xin yong zhéng] without recourse cred- 


it 
ARGU [to fü nu weng] 
reat expectations; not to let sb. down 

PARERE [tu 0 péi ching 25 rèn] 
no liable for indemnity 

КАЯА [bi tü 26 de nó bi zû 
Zi] unresponsible monetary system 

TAH (00 to you) unwealthy DHAWA 
WANG an umanalthy family 

BHO HQ ЯК Lau tù boo 10 tióo jên 
de chéng chi] dem acceptance 

AB SEHEROIC [bù fù doi to jin de hui 
DD] dem bill of draft: clem bil of ex- 


live up to sb.'s 


be 


change 
ЖИЕН ИМ@ [bû 0 ob tón jòn de ti 
den] dem bil of lading 
ЖИНГМ [to fù hing i] ex bonus 
AB106808 $ #F (00 fü о rên hé tio jen] 
with no conditions 
ATMA [bd fi li ¥] ex interest (x. in. ) 
ЖИ He ft: ft К [bù fû tio jén dài hen] 


non-tied kan 
Жї $ t ff SL (bù ü t0 jiûn de chéng 
di] dean acceptance. 
ЖИ RA EM [bi to teo јел de d uin) 
untied len. 
RBS f01387= [bû fü tito jên de di ain 
qun] absolute estate 
FM AHR [oo fû 160 jn de j hû] 
untying scheme 
ARMS BEB [bù fù 6o jin jio yi) out- 
right; outright transaction 
BRA Se HEEM [03 fù tóo jên уйт жй] 
untied aid 
TRO VEZ BA [bb fü ioo jen Zî bei tû] 
unqualified it 
ЖИ! K Wk 00 FA iE [bû t tóo lun de xin 
yong zheng) unelaused credit 


bà 


ж 


FERE [bo от pido jù] noninterest 
bearing note. 
КИНЕ ДАЯ [bù fü ¥ qî pido]  noncinterest- 
bearingnote 
RAR BATA [bi fo xi ле јо то qên] 
ron-interest-bearing discount bonds 
FPR FILE [oo 0 xin yong zhêng] without 
ис 
жй [biga] 


mot have told him what had happened here 


2.19] owe nothing to DARTER, RA | 


VERLA I FEI RDG. From now on, | 
ше nothing to anybody. 
FAKIR [où оз cw zhong) 

‘one's original intention 
FF [00 т) imdevant b £ T f HY. 
I's none of your business. 
KEMA (00 gîn bû jing) unclean; filthy 
AFH [ol gîn 878] | noninterference; non- 
intervention 
ARF BBR (00 gon she znêng oè] laissez- 
faire 


ЖАЮУ [bo gin she 20у] undividud- | 


ism 

ЖН [bigên] not resigned to; unwilling > 
KUMA umaslling to lag behind // Ж 
TIRS hate to be outdone 

TEMU [bù gîn ci fo] unwilling to lie low 

FARM [bù gîn ji то) (D be not content 
with а lonely Ме © a woman who is un- 
faithful to her husband 

ЖИҤЖ [bi gm ub rou) unwilling to leg 


behind 

ЖЕ АЙ [bi gûn rén hou} hate to be out- 
done; unwilling to lag behind 

ЖИЙ [bù gin shi nd] refuse to admit 
being inferior; refuse to show any weakness 

Atty [bù gîn xj be unreconciled to D 
ЖАРОО: be unreconciled 10 one's doom 
// RAE Ж not reconciled to one's de- 


feat 
RARA (bù gin bd gd) bein an awkward 
situations be in а quandary 
FIRE [о оп xing où] 
їп; disinterested; incurious; indifferent > 
ROT BURIED, I'm not interested in 


chess. 

AW [bù gîn] (D dare not; not dare DA 
FARBER FERE. 1 dare not deny it. © 
(Ж) not deserve it 

ЖЖЖ (bû gin bi fû] 
ready 10 obey 

RRAS [bù gûn oûng ming] Г cannot doas 


you command me. 

RY [bù gin ding] (Ж) T really don't 
deserve it. | I am not worthy of such 
compliments. 
ЖЖЖ [bû gin 000 pon] dare not aspire 
to sb. 's acquaintance] company 
ЖЕЗ [bù gin ging wéi] dare not sing 
praises of — an understatement for con- 
demning something bed 


1.09] should nx DAI | 
ЖЕ RILEY). You should | 


not to change 


not interested | 


be all the more | 


| БА [bi gîr mu rên] dere not fall be- 


agree with what you said. | I cannot agree 
with you in that matter. 


hind others; I must do my share. 

FRG gîn fing jido] too hard to be | 
accepted 

ARBRE [bû gîn бё més] can't claim cred- 
it due to others; dare not conceal debt to an- 
other previous work D ik 4E t 89 li I, R 
AFREBOR I ип» her idea. 1 can't claim 
стай for it 

THAN (ol gin ping wo] 
perse one's attention 

TRR [bù gin stên тё] dare not daim 
all credit to oneself 

xN (bo ол wên jr 
means of . 

FRB TEE (00 gîn yê е ori yî bi] 
dare not go one step beyond the prescribed | 
limit; keep within the bounds 

ЖЇЗЇ [bù gin zo ci] do nox venture; 
not dare to be rash 

REGES [bi gin zhêng si] dere not kok 
in sb. 's face; dare not kok straight; not 
venture to face 

RRA [bû gîn zi fû] dare not be proud 
of oneself 

FF (bi gin] refuse vo do D (83 fii. 
35 ABA Fo The authority asked him to 
giw in, but he didn't. 

AFUE, — FM [bi gn ж y. y gin 
dod] carry an undertaking once started 
through to the end; Once we set our mind 
оп doing something, we saw it through. 

ЧА“ 74" [où оо “yi do që”) 
imposing uniformity 

AEH [bù go é a] to leave without 
notice; to leave without saying a word; to 
take French leaves sneak 

iD $t [oo gn dîn hi di] 
mitances 

KAMA FRE [to gn dîn xin yong Zerg] 

dem letter of credit 

FHF [00 gêng é hè] 
without ploughing 

ЖЮ [bù org shi] inexperienced; naive 

AER [bû ооу] (FË) constipation 

TRIER [bù ging zû qû] dead bend 

ALE Ata (bi ging ad sí jen) 


dare not dis- 


be beyond the 


not 


dean re- 


reap a harvest 


down 


time 
ЖИ Йй (00 ging zi pû] cave in by one- 
self; collapse of itself. D XX Fp iñ XC 
HRH This rumour will fall off of it- 


self 
Ж [bù gg] irreverent; disrespectful; 
joking 


XA [00 gor) unjust; unfair 

Ж@# [bù gög KO] not public; private 
DRAF snak preview 

KARAN [oo ging кё bid jó] nonpublic 


offering 
TRAE ИНЕ} [bù ong к d shóv йо | 


qên] private offering 

ЖКН Л, [bù gong ka de dà T rén] 

confidential broker 

RAFY [bi gong ко de ро pà] 
quotation of the book 

RAFIT [bù ging КО f5 xing] nonpublic 
dering 

FAFR BAA [bù охо «5i ой fên ging 
S] dose corporation; private company 


TAWAR [bi ging ka 05 тё) auction 
by tender 
FSF Wit [bù ging кб sën ji] private 


audit 
FARRAR [bù ging KG 1602 ging 5) 
closed corporation 

RAFTA [bù gor k xing wei) injustice 

PAF HBB AB BER [bi gong кб tên g; 
Ого Si 90 pido] private company shares 

Ж@# [bù обо png] 1.18] unfair; un- 
just DRAFN raw deal // БАЗЕН) 
KB wrongful dealing // RAF Rh 
unfair competition 
2. [84] wrongly; unfairly 

FRASER MB [bù gong ping de fü sul) 
discriminatory tax 

FRE (bi ging têng] 1.14] injustice 
2. 35] unfeir; unjust D Á Zr IER FUR 
unfair judgment 

ЖЕЙН [o0 ого zheng di yù) unfair 
treatment 

KAMA [bù ging dd tin] not live under 
the same sky with sb. ; never exist under 
the same sky with one's enemy 

Ж [bu gu] not casual; careful; conscien- 


tious 
ARAB [bo об. yén xido] be formal with 
everybody and never join in a laughs serious 
in speech and manner 
RAMUS. [bi göu zî yi] pay no attention to 
talk 


gondes 
TRAP [bù 000] not enough; insufficient; 
short of DERRE The funds are not 
sufficient] enough. // BAVA FA Ho 
We are short of man 
ЖӨ [bi д5. fn їп]  under-alsorb. 
FERTA [bù gbu k hub] unjoyows 
FABRA [bd gu 10 1) not very fluent; 
word-bound. 
KERA [bù об. ming ай} unspecific 
FEREN HE [o gu лего che de hò 
yon] less than carlond shipment 
КАВЛИ Е (00000 znóng то] short weight 
ЖЕЙ [bû gû fü) be worthy of; live up to 
DAR ffi fü IË be worthy of trust 
FRED [bû gû f] discourage; not encourage. 
ЖЕЙ [00 90] ignore; neglect; disregard; in 
spite of; despite; misplace [> Ж i tft i 
‘without any consideration of personal feel- 
ings // AB A {1} BAT in spite of the 
opposition of other people // WAMA 
BRT o He was so busy that he ne- 
lected his health . // {FITA HE 3X 
EAAx a His disregard for per- 


* 


+ 163 + 


ba 


sonal interests won him the respect of all. | 
ЖХ [bù gû dû jû] ignore the larger is- 
sues: show no consideration for the general 
interests lack consideration for the wholes 
be regardless of the whole situation 
FER [oo gû tou gö] be reckless/re- 
ваге of the corsequences; give no heed to 
the consequences 
TAREHE HE [bû о) ре bên de lien 
бойт) uncerseling 
TAWA [bù gù shi shi] ignore the fact 
RB EA FEI [bû gi 1 ens hó] not | 
care whether others live or die | 
KEWAT [bû gû tî món] regardless of repu- | 
tation | 
KEMAH [00 02 xin yorg] abuse of trust | 
FA [où g) yî që] stop'stick at noth- | 
| 


ing; be regardless of all consequences; be up 
hill and down dele; desperately D ЖЗА e 
ERAT RLAR- ERR 
JL IM TE HB The criminal is dangerous 
and uill stop at nothing to avoid being sent 
back to prison. 

ЖЕ MRR [bû ол yî qê de tou jî 
1б] plunger 

AWE [bù gù ding) unfixed; unsound 

ЖЕЕ й [bi gi cing hi 0] free floating 
exchange rate 

FX [où gn] 1.44] pointes irrelevant | 
2. [3] have nothing to do DRR KF. | 
Not your business. | None of your business. 

TAMA [bù олп tong уто) bave no 
‘compassion for others; a matter of no conse- | 
quencc P AB R 2 Ж ЖЯ. That's | 
ийе immaterial те. // ЖАИНА | 
an irrelevant remark 

Ab “by gen xin] te indiferent to i rot | | 
concem oneself with D Ж XD BEAR | 
be indifferent to the life of the masses // 
HT Л А. He is quite un- 
‘concerned ubout others’ affairs 

AB (00 gun) in spite of; no matter; 
whether ... or ...; regardless of D FFA 
FMI whatever conclusions are // Ж 
HILE BE no matter how serious the 
situation is // ЖАЙ Sk RR fb 857 
ТЕ. He works very hard regardless of his 
health. // UE CAE RUB ELE E 
LAL HF Hh. АЛ are good cats that catch 

ABBA (to gin bi Жу) minister | 
without portfolio | 

Жж@=+&—+— (biginsngê яу | 
be regardless of the consequences; not care 
whatever тау happen | 

ЖАЙ [bù gun] unaccustomed DWE | 
ТАЖЫ Ж. Г can't be accustomed to this 


kind of life 

ЖЖ [bù gung] 1. (0) not the only one 
2.126) not only | 

FIER [ou geng оз] disgraceful; dishon- 


ourable b 4638688128 а disgraceful act 
# BAN ICR 09 fh е, play a dishonour- 


| omen 

| TAMAR [bù Qj 28 n tón] imgular 
bound 

FMM BR [bù g © tong Û] irregular 


able role 

ЖЖЖ [bù aig ni] rough 

REGES AKA [bù oF dro do q i 
фе êi qên] irredeemable bonds 

FMM [bû Qu 28) regular DKRN zb 
Ü) irregular verb. // FANE} irregu- 
lar reflection // KING 35 random mo- 


tion 

FREE [bù ол 25 bén hû] irregular 
variation 

FIRMA [bi Qs ze bo aoro] 
flænation 


ЖМИ [oo оз 26 de bs su] (6) 
irregular endorsement; irregular endorse- 


irregular 


permanent wave (RE 4} E Ж) 
FIRMAR [bi gui 26 zing кё] Anomali- 


поса 

FA [bog] Ф (IH) not go back home © | 
not retum; not give sth. back 

FAP (0207 g] (8) non retum-toze- 
To DEHF non-returm-to-zero sytem 

FA [bd QU wè]  nonhaming 

AM [bû gd] 1. [44 T ilegal; against the 
law ог discipline > 17 0 KR act against 
the law 
2. [4] conspiratorial activity DAREM 
engage in conspiratorial activities 

ЖЖ [bù gui] under; inexpensive 

FBR [bû go] l.[44] опу; just; merely; 
momore than >Ж Jë Û Hi BE no more 
than a trap // WA EWE RE SET 16 
# a He wns only sixteen years old when he 
came out to make a living. 
2. [it] but; however; only DAES MALE | 
fo RL RANE FE Bo The task is dif- 
ficult , but we can accomplish it. // HEM | 
ША, RAMPA El Ж. You may go, 
only come back early. // X f REK 
MRE. The translation is 
all right , but there is room for improve- 


ment. 
» (HILE FIER AE DUK M , 
BERI can't be better D ABBE FE 
—— Tt couldn't be better Y 
TREURAR [bù gd ër ër] merely mediocre; 
jus: soso; nothing special 

339 (0000 tên] reasonable; within rea- 


son 

ЖШ [bù gó rû c] nothing more than. 
this; merely thus 

FALE [bù gó wen) keep aloof from; not 
lock into P fë % 8 £ àt Lt. He 
promised not to inquire intol look into this 


matter 
AME [bû gê yi] sorry; regretful; apolo- 
кос DARI MAD RM RAFTE. 


I feel very sorry to have given you such a 
dot of trouble. | 
ABM (Di hû sp] (2) blush ike a | 


black/ blue dog; have no sense of shame; not. 
ee ashamed 
FAM [binn] (п) D unambiguous; 
unequivocal; explicit РЕЯ Я MUS FF Ht al 
% answer in explicit language // PE HAM 
PEERK GE stand firm on matters of 
principle D not ordinary; uncommon РВ. 
BALA ЖАМ. He has really 
done a good job of it 
FERR Le re ji si] 
excluding hormone 
ARMM (bi hûn кб ë yin de] 
caffein; containing no caffein 
FAM [bû nén убы i] greaseles; with- 


except hormone; 


non- 


out grease 

KAWAH [bo hn zi rg] fat frees no fat 

TAWA [oo nón ér Ii] shiver without be- 
ing cold; cannot help shivering; shiver all 
over though not cold DAT T fli fif , A8 
юта o] 44, EO A Ж ЖИЙ After 
hearing these remarks of his, 1 was all the 
more afraid when I thought of it. 1 could 
hardly help shuddering. 


RERI [bo bù hud] neither better 
nor worse; fair; 0-80 
FH (bd ho ool 1. [99] have a very 


hard time; find oneself be set with difficul- 


ties 
2.184] unwell; indisposed DRISKE 
ilo I'm not feeling well today. 

FHF [bù n kên] disgraceful; embar- 
— 

ЯНК (00 00008] по be wifled ш nox 
һе pushed around; stand nonsense 

ЖЁН [bù nD ang 00] difficult to get 
along with 

FF BB [bù ho yi f] 1. [44] embar- 
теней; shy: diffident РИ 40 @ 
BET. She felt embarrassed by so much 


praise 
2.[# ] find it embarrassing to do sth. РЖ 
AERE AERE find it difficult to refuse. 
FRA [oo ne] 1.[25] not get along well; be 
on bed tems. D УЖ BLA Ж The 
group members don't get along well with 
each other. 
2.[ 4] difference; discord D ERRAR 
FA, He sound discord between ури and 
те. // RZA KH SERI, There 
neuer exists difference between из. 
RMW [bù hé xê] discord; disharmony; 


incompatibility 

жа [bo 6] 1.09) D depart from; not 
conform to; be unsuited to DRA W 
BE be unsuited to the needs of general 
public // Hay XA PAE M o Her hair- 
style is not conformed to the fashion. © 
not fit; not suit DARA TASR not suit one's 
taste // ЖАЗАНЫ ОКНО. 
That word doesn’t fit the rest of the sen- 
sence. // HAE SS TEA G Ë 09 ЯМ. That 
coat doesn't fit him welll 
2. [8] 8) should not; ought not Р РАТ 


bo 
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* 


ШШ, SIRA, Had ue foreseen 
that , we would not have let him go. 
3.148] discrepancy; disagreement 

KAKA [bû hé bao zîn] not up to the 
standard; substandard, 

FA AR HE MERE ГЫ né обо zhin de оз 
ido] non-standard material 

FARHA [bü né bira ji sen de tou 
Zî] unconsolidated investment 

FAR Loù né chóng ging! 
to common sense 

FART [bù hé chi cin) off size 

FÊ [bù hê dido] be out of tune; off- 
key 


be repugnant. 


ЖА [bû tê (6) wrongful; illegal DA 
AEV wrongfu proceeding // ЖТ: 
f ft illegal collection of fee 

TAH [bihê gê] unqualified; below grade 

KAWIN unqualified products // 
KAWAH unqualified candidate 
FAR ЖШ [to hê gè pido jj] ineligible 


bills 
RARE [bo гё gê qi ché] lemon car 
ARG AR Nk BE [bi hé дё strong yè pep D] 
non-digible commercial paper 
FAH [bi hê оё wû pln) disqualified 


goods 
АНИТА [о hé оё yin hing ui pido) 
non-eligible bank bills 
RAAB BM [oo гё gong rên iu ji 
уйт 28] noncompliance with Саар 
FAVA TF tHE [bù né ого rèn shën j 
zün 28] with GAAS 
TFAM [bû nó gi gê] fall short of the 
specifications 
ARAB BY (bû гё ji 16 de] unseasonable 
FRANI [bù гё fu wêl] not suit the taste 


9... 

RAM (60 hê П) — unressonzble; irrational 
DHAWAH unfair competition // Ж 
AMIR irrational practices // KAM 
YER unreasonable demand 

азак яна (bû hê Ii de oó bé dy 

yù) unjustifiable discrimination 

AAG [bo hé I jiû gê] fancy peice; 
unfair price 

TERME am (nore I lî 0) unreasonable in- 
terest rote 

жазай [bù геп i] 
reasonable taxation. 

FAMAM (bû е тул su] 


irrational tax: un- 
irrational 


‘transport 
ЕЗЕШ [oo hó pi wei] be not to one’s ik- 
ing; not suit sb. 's taste 
FREE [to hê ging П) 
with reasons 


‘unreasonable 
ЖАВ [bû hé qin de hû 2] inisi- 


be incompatible 


ble children 
REALM ABH [bi he song yè отого | 


Qi c jirg ying} unbusineslike operations 
Ж@# [bû hê hën fên] be incompatible 
with one's status 


PAME [to hê si ling] untimely; unfit 


| 


for the season > Ж (BE HK un 
timely heavy snow 


| RAR [bore si yi] be il-timed; bein- 


| 
| 


compatible with present needs; be not ap- 


propriate to the occasion; be out of keeping | 


with the times; improper to the occasions 
inappropriate to the season; out of date! 
time: out of season; ill-timed; mistimed; 
unscasonable; untimely D f& 09 8008285 
PEMUARAAH EMS. His po- 
litical philosophy tends to be written off as 
ап ill-timed fantasy 

ЖЕЖ ол hê si j de cing x] 


the vision thing 

FAE [bo пе sy] 1.198) inappropriate; 
improper > AA B % inappropriate] 
improper jake 


2. [9] not fit D XX A BEAR 3E 
The dress doesn't fit you well 
ЖАЙ [bò hé ain) find no account 
mami in it DEET ELZEN RIE 
ЖИЙ Ж W. He has found to his cost 
that this kind of thing does not pay. 
FAWN [oo hó sên de] non-remunerative 
RAB (ооп) (jr) not get along well 


with DHARAH don't get along well | 


swith others 
TRÉSURBS ME [to hê yoo qo de wo n] 
undesirable itm 

FAfF (00 њ 20] 1.9) not cooperate 
DIKE HA ATE. These tuo 
companies usually never cooperate with each 
other. 
2.15) non-cooperation D A & ff £ X. 
principle of non-cooperation // BAA 
Arte SERT fb RTI Я жт. The 
enemy's non-cooperation resulted in their 
final defeat. 

RER [bù hêng bù hö] Ф take an un- 
car stand @ remain silent 

Ж#ХЙ [bù rus dd nio] stupid; inconsid- 


erate 

ЖЕЕ > MITA Lo по ко xin de dò 
Sup] harbor intention. 

Ж В [bù NG ko yi) harbour evil de- 
sighs: be after[up to no good; have no good 
purpose in one's breast 

RENE [bi hên ér sn] break up in dis- 
cord: part on bad terms; break up in dis- 
agreement D Ф A M tb f) SE SEK 
ЖЭК IK Т. What began as a cheerful 

party ended on an unpleasant note. 

FERA [bù nn bën gong s 20) 
irredeemable debenture 

HUBER (bù hên gus hên to în] 

Inequality rather than want is the cause of 
trouble. | The trouble kes not in scarcity 
but in uneven distribution. 

TUAH [bû eng bü méng] be neither 
alarmed nor excited; without hurry and 
haste DHIK ЖЕ EF KES, LIE IGNI 
FRR tto Speed uus important here, 
but he just took his time. 


Fila [bù hêng] (9) I's too late to do 
something. || There's not enough time to 
do something. 

FBT [bi tuerg ring dù] cannot spare 
time for it; have no spare time 

ЖЖЖ [bû nî mû] (87) mountain wood 

FRR [bù hu xîn] keep one's chin up; not 

| _ tobe hean 

FBR [boni 6] nonvdaule DSH RW 
monwlatile matter // F TER Yt HR 

| _ nomolatile fuet 

TR [bihi] 1.181] nor; not likely DAK 
BHIR will come to по good end // 
LEM ICA A PIK LEE, Mr 
Smith will never give up the chance 
2. [55] be incapable of; be unable to; can't 
DRAW can't drink wine // RRI 
FE be incapable of] unable to please oth- 
es // RABI. 1 know nothing about 


English. 

FARMER (bù hui êng dun gòi hê 
wn] A bad shearer never had a good 
sickle. || А bed workman quarrels with his 
tools, || А bungler cannot find good tools 
|| Bad workmen often blame their tools. 

ABIL [bùr] a moment: D {AERA 
JLo He's just left here 

Ai [buni] (4) (D say without conceal- 
ing anything D {ЖА Ж confess every- 
thing © (9) die 

TUWA [bi tui shi s] not mince matters. 

ЖЕФ [bù hin êng xing] immiscibility 

TAWA [bo hub dêng d) (Ж) craticular 


stage 

жа ЖЛ [bu һо ding Ang mi] 
dormant account; inactive account 

ЖЖ [ооб pd) inactivity; slackness. 

FKÊ [bo nó yè de] inactive; quies- 
cent; slow 

TAREN [bù hub уд zheng аёл] 
tive securities 

FRERE, RARER [00 ho aun serg, jué 
b stu bing) Ме wil definitely not call 
off the struggle until complete victory is 
won. || We will never stop till complete vic- 
tory. || We will not halt our offensive until 
complete victory. || We will not withdraw 
cour forces till complete victory. 

Rif [bû һо zîn ming] be umable to 
comply with your wish; be unable to pro- 


inac- 


cond as instructed 

FB (bind) 1.12) (4) the sge of 40 
DEMABZAF be over the age of 40 
2. [38] C48). without doubts with full self- 
confidence. 


FZ) [bi jî zî 100) unlucky omen 

AB (000) 1.0307 Ф be not as good asi 
be inferior to D RAF A R th tf. 
My English is not as good as hers. // ЖЕ 
WU ERA. Apes are inferior to 
man in mental power. (2) fall short of; fail 
to reach DF BBE be off the point 
2.{#] unapproached 


ES 


js. s 


3. [911 too lae D HE ARB 100 late for | 


regrets 

ЖА (oo ji gê] fail; flunk DHAWA | 
UR EE She failed the exam this time. | 

ABE [bi ji shi] fail to accomplish Dik 
PARRY He is such a person as to fail 
accomplish . | 

REHMA [bi jî wû dong сї. (GF) intan- 
sitive rerb 

RAER [to ую то] 
not hit the target 

faz [ojiz м) 
urgency; an unurgent айаш; 
requiring no immediate attention 

ЖЖ [bù ji bù lî] be neither too familiar 
mor i distant; keep somebody at one's 
arm's length 

FRB [bi jîl (#) unruly; uninhibited D ite 
RED lead a fast life be unconventional 
and unrestrained 

Ж [bù ji] (0) not good; of no we DR 
W IFFT o My hearing is turning bad) 
failing. 

ARAM (bù ji shi] (0) of no use; incurable 
> # f tt ЖИ MH T o The old man is 
dying. // ЖОВ USB K ‚ИШ 
MERR, lis of no ше only to knas 
how to ше money. You'd know how to 
make money. 

FH [bijî] (D except; excluding DAHA 
FEA JEM Lb А.Ш Ж There were 20 
people present excluding myself. (D irre- 
spective of; regardless of DAH AA re- 
gandless of] despite the cost 

ЖЮ! [bo ji bdo ou] pay no attention 
to remuneration; Money is no object. 

THAN [bo ji cin 26] ignoring residual 


be off the pant; 


а matter of no great 
business 


value 

TA [bi jl слепо by] nox take success 
от failure into consideration; be indifferent 
about success ox failure 

[to ji én yn] 
kindness and old grudge 

AERE [to ji go î] 
DIV) 

ЖЕЙ [bo ji nò ош) 
consequences; regardless of the consequences 

TAH (bû jihu yù] be indifferent to 
people's praise or blame; disregard praise or 
criticism 

Ж [bù ji jn] not counted in package 

FR HAIA [bû jî lî hùi] regardless of gains or 
losses | 

ЖИМ (bi ji li I] free interest 

FR PLR ARB (bi ji lê sub de] exclusion 
from income 

FHF [bi j lê Z ohin] nonadmitted 


not hold pest 


ex dividend (EX- 


assets 
Ж tx [bù ji ming wei] disregard fame 
and position 

TAH [Gû ji С hù) too many to count; 
‘The number is beyond counting, 

FIFE [bû jî xT] bearing no interest. D 


\ bearer | 
TiB&BUT [bù ji ring z dën] impezondl 


FIBIR# [ond rü улл] He forgave these | 
who had wronged him. | not hold personal | 


grudges: 

A£ REM [bi j ming bên xen йт] 
blank policy 

TiBEd [bo ji ming bë SO] bank en- 
dorsement 

A£ RH. [b | ming cere di] 
tance in blank 

Fit 4 ЖСЖ 100 jî ming hêng ai hi 
p80} blank acceptance 

Fie E FH [bo ji ming ол kîn] 
scribed deposit 

FB EMA [to ji ming ding qî Ол айг} 
anonymous time deposit 

Tig 2 BJ HH [bû nig ging s ло 
qên] bearer bond 

Жїе&@Ф [bi j ming ging z] stock to 
bearer 


accep- 


unin- 


RARR [to ji ming gi ding] dormant 


permer 
Tie Е [bû ji ming gû tên zréno; 
share warrant to bearer 


AB £ Ë (bû j ming g pêo] unin- 
scribed stocks unregistered shares 
ming hi ро) bearer 


Заа НЬ NE [bù j ming 
кё zum rêng ging yun ding qî an kun 
2160) Negotiable Bearer Hong Kong Dol- 
lar Certificate. of Deposit (CD) 


іа Ф MAB [bo jî ming pêo 0) naes 10 
bearer; paper to bearer 
RRRA [bû jî ming tî dîn] unnamed bill 
of lading 
secret 


Tja HN [bi ji ming % роо] 
ballo 


и | 
Fiat жя MEH [o ji ming you jû лөп; 
qn] _ bearer securities 
Жжїё®## [bi ji ming zò gz] 
istered bond; unregistered bond 
iE MP [bi jî ming zing nó) imper- | 
sonal account (IA) 


FEAR [oo ji ming #i poo] check to 


nang 


— 

KANE (00 jö bên biîn] make no com- 
ment; neither praise пог censure 

FMF [bù jû 60 0] not to consider at 


al 

AMAT [bù jò Кё u] pass without re- | 
mark; refuse to comment 

AMER [bû ja йй bie 
distinction between 
2. (8) undiscriminatingly Dat + #FB Ж 
de BATA REA UR ELA ФАНЕ. As 
for theforeign cultures, we can't accept 
them all undiscriminatingiy. 

FMR $: [bù pü sen jü] not get to the 
botiom of a matters not go into a matter se- 
Fiosly РИ FERE HL, RAIRA D 
BSE. We won't pursue your purpose for 


1.[ 49) make no 


the time being, 

MBH loù б XO hij without polishing: 
natural; inomate DA f f; (É Ж ОЁ an 
article without being polished 

MER (20 jû aen rn] make no 
eration 

AMBRE [bi cise) speak bluntly 

ABBR [dù jó 5H) not necessary to 
thinks without stopping to think — self-con- 
fident 

FABRE [bù jû tên nén] die young 

FÆRRE [bi jð bù sè] not do any farm 
work 

RER [bi jên dng) ma firm; anresclute 
DAME HE SEF uwur; umuring ele- 
ment 

ЖЕШ [bù n 00) unelidificd 

FAB (bi jên dên] uninterrupted > F 
(OWED uninterrupted study 

FRE [bù jûn rong) incompatible 

FHA (bû en dîn] 1. [A ] fast; unre- 
strained D AS CBS AES unrestrained! 
fast life 
2. [35] misbehave 

AMA [bù Gn dîn] D not simples fairly 
complicated (D unusual; remarkable D fii 
KARIM N, He is an unusual тап. // 
tt g qan c HE A YS hy 
remarkable! great that little sister has made 


such god progress. 

FRA [co jen dng пел] (of а person) 
as good-looking as ever 

FM (bi jên] (D haven't seen; not meets 


not же each other DAFA Ж. Г Haven't 
зет you for ages. // HERR WEL 
To You grow older since | last saw you 2 
wars ago. ©) disappear; be missing D R 
HELA RT, My purse is missing , 

ARAB (00 jiûn bù són] not leave without 
sering other Di E RU ЖМ, Do re 
member, we won't part until we see each 
other. 

ЖЮ (bi jûn dé] mor likely; may not; 
not necessarily DARILA not necessarily 
right // ARAK may not be accurate 
MBAS WL 8 e IS EGE E А, He may 
not agree to the advice. // BK ARAB 2 
Be The visiting team isn't likely to win. 

ARSC ЖИН [02 jên gun cai bù kd lèi] 

not to shed а tear until one sees the cof- 
fin; not to accept defeat until at the end of 
one’s rope; refuse to be convinced ший one 
is faced with grim reality 

ABBAS [bc ión jng mên] (D not appear 
in historical records; Tt doesn't exist in clas- 
sical poetry or historical writings. © un- 
known; not authoritative 

ЖАША B А (bd jin 0 sën аел mên 
mû] not to be able to sce her true face of 
Lushan mountain 

FRE [bù jiûn si món] not to know 
anything about the world — inexperienced 

KARA [bi йол tion ri] never to see the 


bà 
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sun or the sky— live а hard life an unsolved myst «тешу o 

ARPS [bù jûn xis wen] sequel unknown | AMZ $ Тое yun] an indissoluble | ЖЕЛ [bi jin rén yi] nor have lived up to 

ARAB [b т ze 0 b) So | bond | what people expected off not live up to the 
wang] Don't bum incense on strange al- | RIA [bi ë ù] 1.[ | noninterrentions | — people's expectations; still far from satisfac- 
ters. || not to bum joss sticks before an idol | noninvolvement | 


ҸӘ Ф [bi jón quén) imperfect; unsound: 

not well organized D A 8 2 ELS. imper- 
fect organization // BR AME. imper- 
fect sytem // WEBS BEA RU A, а man of 
unsound mind / BER BEA ап un- 
sound heart 

TRE S AIM BK [to jn quan de оз zhêng] 
unsound finance 

TESTE (bi jiûn алп jing 2600] pemi- 


cious competition 

TEEL [bù jén an q ye) 
‘corporation 

TRIER [bo jing doo i] 
refuse 10 see reason 

FHA f ЗЕ B, [bi jong ming do id yi] 
implicit transaction. 

THAT (bi jičng cing тїп] have no con- 
sideration for sb. У feelings not care to swe 
sb. 's ке 

TTM [bi јао bù жю] be not conceited 
Or rash; be free from arrogance and rashness 

FMT (b; jio ér zü] punish without 

prior warning; execute without teaching 

AB008872: [bû ао shui de zi chèn] 
admissible assets 

FRAY [bù 700 kû] keep а stiff upper lip > 
AE TAP ВА ASF. Though 
the work is hard , he never complains. 

ЖЯ [bo bë hê wû] diny cargo. 

Te [00 іе kêng bû] (N) mysopho- 


unsound 


be unreasonables 


in- 


жя (oi ê peo il foul bil 
RAHM [bu jé ti dîn] claused B/L (BL. 
= bill of lading); foul B/L; unclean bills of 


lading, 
RAR (oo jé wû] 
painter 
AMA [bù jié 90] unproductive growth 
ЖИГ. [bü jié hui] по exchange surrendered 
BIL ЖП [bd jé hu jin u] 


(A). Callao painter; 


FHM [bo е méng) 
AMEK nonatigned countries // FAW 
ЗА nonaligned movement // A BB 
Ж policy of non — alignment 

AGM SR GMAW (0 jé méng об jû 
gundo hà у] the Summit Meeting of 
Non-Aligned Countries 

BM [oo |ë] 1.( 44] noc understand; puz- 
deb RAM КЖ. 1 can't understand 
‘what he means. 

2. [9] Ф irreconcilable P AWE fit ir- 
reconcilable hatred © indissoluble P Ж 
2 Ë BI indisoluble friendship 

TOLL [bi 06 zî choy] irreconcilable en- 

mity; a knot of enmity that could never be 


untied 
ЖЮ? [bù jë AT mi] unsolvable riddles 


2. [39] not involve oneself in DASE Ak | 
SH FIG not be involved in this debate. 
Ж [où jê у) not mind; not care DR | 
ЖЖ ЙЕН. Г don't mind your smak- 


ing. 

FRB AE [bo jn bù 6] neither show aro- 
ance nor sing one's own praises; not boast | 
of oneself 

ЖЕ ЖИЙ. (bi зы) zo) be neither proud | 
mor irascible 

APT [bij 
small matters 

ЖЖ [bù jn] crt help (doing sth. ); can't 
refrain from D ROS SEO ie & 1. 1 
can't help feeling sorry for her. // WANI 
E BE WH FRR ЇЇ Fo The soldiers 
couldn't refrain from tears at the sight of 


4 xing] pey no attention to 


it. 

FRR BIA [bi jn bd èi] meh into tears; 
can't restrain one's tears; cannot help shed- 
ding tears 

AIRF [00 jn Si хо] “cannot refrain 
from laughing cannot fortear laughing 

ЖЖ (bû jr zûn tn] cannot help sigh- | 


ing with admiration. 
ЖЖЖ [bi jn bù î] (п) chronic 
Жї [in] mt only РАИСА, E 


WM. We'll not only sing, but dance. // 
BERN SRR, A SKA Ж. It | 
concerns not only me but pu as well | 


FDI [bù jh rû cî] mr is this all; not 
only that; moreover 
KEMA (bû jin zê w) Complacency marks 


the start of regress. | ether advancement 
or drawing beck; Either wu go forward or | 
you'll be left behind. || Either you keep 
forging ahead or you keep falling behind. || 
Move forward, or you'll fall behind. | Not 
to advance is to go back. DAP fl KATAH, 
Ж НА. Sudy is like sailing against 
the current : either you keep forging ahead 
or you keep falling behind. 

FIER (bû jn ding T] 
reson; irrational; 

ЖЕ AMM [bû jin rén dra] 
human character; be unreasonable D fé 3f 
EARS EC A, RAE Af Y E! 
IE is rather unreasonable for him to treat 
his old friends so meanly 

FR [00 jin} 1.[ #1] nx completely DF 
RAN gr aps fly ueri "| 
FIRE not thoroughly per] 

2.19) edes P ЖЕКЕ» the endless 
gratitude 

FRA [bù jinî] inexrion 

TRAH [bù jn 0 Û] [need not deuil all 
that I feel. 

FRR [ob jn rén] not асбу so; not nec- | 


not amenable to 


tory 

FRB BE [oi fin rû CI) what is more; fur- 
thermore; not only that 

ARBRE [bù jin n nón dic an unnatural 
death; cannot live one's full span; unable to 
апап one's natural age 

ARAB [bû jin xing 1600] be not entirely 
the same; be not alike 


TFR [bo jng bù ой) not tensed up in 


competition 
FRR [bù ing qê] inaccurate; out of true 
FRB [bù jing] 1.94 1(8) unreasonable D 


KLiK unreasmable remarks 
2.099 ] not stick to convention 

FRB [bû jrg ji] diseconomy; bad econo- 
ту (EIR RIBA) 

ARV [bù jing ji de] uneconomical 

KEWUH (00 jing ji de gî mó] scale 
demerit 

FEE [bi jing shi món] see nothing of 
life; without experience in life 

REP (00 [го shi) inexperienced; green: 
hom 

KEH, TK [bi jing yî sri, bo eng 
yî Î cannot gain knowledge without 
practice; Wisdom comes from experience. 

FER (00 jg y cardessly; by accident 

RESTORE SO [to jing 25 nên bù ат ûû] 
Misfonunes tell us what (good) fortune is. 
Í Yon don't know the blessing without 
passing through the suffering. 

FRA [bi jing ai} 1.146) (#) depres- 
sion; recession; slump D t BE Li F 
^ a slump in the TV set market // CA. 
ЖЯ Ж Ж WET. À K dk. Industry de- 
pressions usually cause the workers’ unem- 
ployment. 

2.[#] depressing (state) DR Cf i 
юй marka 

ARAL ATM [bù {го qi de trg yè] 
slump ridden industry 

FIRE F (bi jing qi de 1 zi] depres- 


sion days 

FARA [bo jing qi di д] remedy for 
depression 

FRR (00 jing q 00 piso] 
stock 

FRANEA CR RID E IER 
[bù ing qi hê ab wéi qi jé 056 18 sheng 


de jing ji dò dong ding] the depression 
and the resultant economic upheaval 


inactive 


ARABS [bù [гоа jî jn] “raning day” 
funds 

ЖЖЖ [bo jing Gi shî Gi] hard times; 
slack season 

FE m̃ [bi jing @ 252] D get around 


fast; spread like wildfire; spread very quick- 
ly DRE H EFE o 
The news that the present president will 


ж 
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bi 


resign spread far and quickly. ©) sel like 
hot cakes DHA —£2 fal it ЖЕЙУ. 
As soon as it was published, the book had a 
big circulation 

FHP (bi jing Heng xê y] knockout 
agreement (ЧЕЙ c] Наж 
LELE) 

FA 10010) (D soon; before long DA 
FA ЖЕ JFK JL EI Т. Mary is to 
lane here for her country won. // FA, 
KERMENE Т. Before long. 
David moved ww London. © soon after; 


shortly after; not long after D ЕЕ | 


REMI Т. My father came back 
not long after you left. / BREA , 
ИЙ T . Shortly after he took offices 
the civil war broke out 

ЖААЖ [bi jit rên shi] no be long for 
this world; One's time is short 

ARE BEE [bi ú ji werg] mot censure sb. 
for his past misdeeds; irrespective of sb. 's 
past; forgive past misdeeds 

TH (bi ü] 
HIA not stick to usual formalities // Ж 
482] ff be free from old customs; not be 
bound to customs and habits © set no limit 
to D # ЖМ» No limit is set on the 
length 
2. Li] whatever D RHAH AEH RAI 
ЖИЕ. Whatever the task is, we will ac 
cept it. 

THUS (bi jor jê) 
rules; neglect social rules 

ARIAS (bi jû бо pé] not stick to tri- 
fles; not bother aboutsmall matters 

TREES [i jû xing shi] not stand on cere- 
mony; disregard formalities 

TM [bû jû yî gê] mot stick to one pat- 
tem; without restraint of а style 

Ж [bù jué] unconsciously: without one's 


not stick to social 


knowing. 
KAKA [oO jus won êr] cannot help smil- 


ing 

Ж [bi 06] without cease! ceasing DAH 
ЖЖ. The strains were still lingering in 
the air 

hint [to jus rû Č] continue in a situ- 
ation as feeble as a thin thread; hang by a 
thread; almost extinct; (of sound); linger 
‘on faintly; The continuation is only held by 
a silken thread. || very precarious D fb % 
ШЇ PR ^k @ B AR, He has lost 
so much blood that his life hangs by a 


thread. 

RFH (bi jus уй] сал be heard with- 
out end; incessantly hanging on the ears; in- 
cessantly linger on; ringing in the ears with- 
out stopping D OE AN TIE. The noise 
of the rain incessantly lingers оп. 

AHA (00 n ang} asymmetry 

FH [bù on hêng] disconcerting; disequi- 


librium. 
FRSA [to jin гето 95 Ù göng ñ) 


| TAMAH [to koi Кус 100 уй] 


| KAL [bû ken zî їл] 
1.[#) CD regardless of DA | 


| м 
MBL (00 kûn буй rën] be intolerable; 
be unbearable 


unequal probability П 

SMITH [bi їл hêro hû di] cesó | 
balance of exchange | 

FRAME [co йл néng јо оё)  disequllib- 

mium price 

TAMA [bù jan hêrg tûu 7] unbalanced 
investment | 

FAS} [où йл yn] inhomogeneous; non- 
uniform. 

FHSS Ж 100 ўл yin jê zi] inhomege- 
menus media 

RASE [bù jin yin xing} nonuniformity; 
inhomogeneity: lack of uniformity | 

FFA [bû < rg] сюе; not opm DF 
FROG clos service // RH BHA 
опорен port 


dosed 
тему 

ЖЭНЕ [buka hê] D lows uncivilized © 
(22) not open-minded conservative 

AFB (00 ко аёо] stupid; silly; foolish 

а golden sayings 
most true sayings; а just remark 

FH [tù kîn] 1.[ 44] D can't bear; be 
unable to stand © be not qualified > A Mt 
HC (£. be not qualified! fit for this job D 


annot withstand D AUR — {Н can't with 
stand а single blow 
2, [44 ] utterly; extremdy 

WY (60 ën һу gu] find it unbear- 


able to recal/it's too sad to kok beck; 
couldn't help feeling sad when recalling the 


FEAH [bo ken ù &] intolerable to the 
ег; offensive to the ear 


FREAR [bù kîn rû mû] bena fit w be 


sen 
FIRE [bù «în së 070] be unbearable 
to contemplate: dare not to imagines be un- 
imaginable D fci RHE AMALIA. The om- 
sequences чоша be too ghastly to contem- 


Plate | 
FRM BM [b kîn дю jû] be not worth 
getting an education; cannot be trained 
RRR ERE [bi en ко hû è Юто] 

buy a pig in a poke 

FRAMERATE [bù kên séng mon kên ló 
mn] Ií na for the monk's sake, do it for 
the Buddha! | do sth. out of consideration. 
for sb. de 

RERA (bi eng bibs) be neither proud | 
mor too humble: show neither pride nor def- 
erence 

ЖЭН (0000) dicant; ignore DHAT 
АН, AA ER IAI A HK 
Their education backgrounds can't be dis- | 
counted uher we make our choice. 

FEME [bi ep jê min) ойша DF 


RAMA DET. an off-street house 
FFI [tü ë] (D can nou should nx РФ | 
PRT EER We should not be- | 


беше him so easily. C) (j ME HERE, RIR 
AL $E) simply must DATERE 
BT, RE ERI, The meeting is wry 
important. 1 simply must go. 

AZ [bi kê O] unlowng 

FRAT ERA RU [bi кё bo de lêng xen] 
uniinsurable risk 


| ARATE AY [bo ке bî del incommensurables 


incomparable 

REAR (00 kê bi уп эй) 
ble factor 

FTE $ [00 кё 0| món] oflby necessity; 
sore as sure сап bes ineluctable; inescap- 
able; inevitable; necessary: nocesitousi re- 
sistless; unavoidable 

ARAYA [bù ке bi man ching ben) 
inescapable oost; unavoidable cost 

REEM [bo kë bi mén de] inevitable; 
unavoidable 

FATE AB [bù kë bi mên lêng xen) 
unavoidable risk 

ARB e Rk [02 xê bi men si gù) 


noncompara- 


inevi- 
table accident 

RAT RIBA [bo kë bi mên sin gi] inev- 
itable loss 


Жай ФИ (bû kê bi mén yun yin} un- 
avoidable caue 

FA RIA, FFF #18 [bi кё bû xîn, 00 kê 
ахт xin] can't either believe it totally or 
totally disbelieve it 

RTT MIAR SUIS ЖЕ (bù кө ché хоо de 
б di xn yong znêng] irrevocable con- 
firmed credit 

FRAT HEH Ж (bù кё cë хоо de chéng 
nê] irrevocable commitment 

FRAT HESSE [to ка cre ên de xin tub] 

irrevocable trust 

FRAT MEIN f PE. [bo ке ché хоо xn убод 
Zrérg] unconfirmed irrevocable letter of 
credit 


ЖИЗА) [bi kë dû обо de] unattainable 

TAWA (bi kê dbo zi] do not tum over. 

KIMA [bù ке dé icr] may not have both 
at one and the same time 

FRAT 9640 [bù кё du hun] inconvertibility 

FERRAT [bû кё dii nen nè bij 
convertible currency. 

FAIS 38 484739 [bû kê du пул yin hong 
qûn] inconvertible banknote 

RIRE [bo kê di xûn pêo jù) in- 
convertible paper 

AM ARR (bi кё di xên zio] in- 
convertible note; inconvertible paper money 

FAT SAB [bù кё AH Ge] hard to come by; 
rare DFI £ ( (0 (Ë fi: а rare specimen 
of good writing 

FAI ERRATA [bù кё fei тй de sub you 
айг] indefeasible tide 

RATS AYR [bi кё n de zr wû] indi- 
visible obligation 

FRAT SE BY [to кё fen ge] 

away; inalienable 

RATS RBA [bo kë ën оё 20 Qin) in- 


cannot be taken 


ы 
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divisible credit 
ЖИЙ [00 kë fën de] inseparable | 
ЖЭ [bi кё fen xing]  indivisiblity 
FFT A [bù ë gin rén] mt to be di- 
vulged; hidden; sinister; ulterior 
FJ E Fi # i (00 кё gêng Xr Zi yun) 
non-renewable resources 


KAWAN [bù kë cou mdi de] unpurchas- 


able 

FRAT {EME [bü кё gü liûng] cannot be mea- 
sured; inestimable D ЖП {4 8k hy 0X. 
immeasurable loss | 

THA [bù кё ай fên] One should nx | 

pass the boundary of propriety | 

жаай [ou kë rü shi) assignable; not to 
be neglected 

ЖӨИ Jk (00 кё ji lûng] beyond counts 
untold 

FATHERS HEF [bù кё ji zhi de zî буг] 
inadmitted assets 

FRAT [bù кё јел] invisible DRE RAR 
invisible image 

FRAT RH [bù кё jên göng] Hack light 

FRAT RLM [to kë jiûn sé xên] ultra- 


photic rays. 
TRRIMUR [bi кё |ë db] 
tility 
KEMA [to kê Је juê] unresolvable 
FIM [bù Кё ë ð] inextricably 
FTIR [bù кё jin xin] not to be believed 
word by word D f f i MC HI А, 
You can't fully believe his word . 
KAWA [bù kó jù убо] beyond remedy; 
cease hoping for one's recovery; incurable; 


degree of unsolva- 


hopeless 
ЖИЕ [bù kë jù 00) no protest 
AATF (00 kë КО |бо] have one's hands 
full; be up to one's eyes in works get into a 
hot dispute; be awfully busy D AR 1F T 44 
RUH fight to an extreme degree 
ЖАЙА [bù кё kêrg jù] irresistible; inex- 
orable; overpowering 
RAMEN [où kö kêng p П men zê] 
force majeure exception 
KEMEN KAR (bi кё kêng p Ii tio кг] 
force majeure clause 
FATA HE A UE BB [о кё kêng ib li zheng 
ming gü] force majeure certificate 
TRAIL) [bù кё kêng П) force majeure; ir- 
resistible force 
RJ [bo kê кю] 


dependable; untrustworthy 
IRR HAS UK А, You 
can't expect too much of him. He is an 
unreliable man. // {IESE AT 
RI, No reliance is to be placed on his 
words, // ЙН FE FS RO AR 
ЖЕЕ FET. D don't want to get 
along with such an untrustworthy man as 
him. 
2.[ 4) unreliability; reliance 

FRET SEAR [bù КЁ kè fû] unconquerable РЖ 
TI SELEY EERE unconqueruble difficulties 


KAEKA [bû kë kêng hég bên] 
controllable cost; unavoidable cost 

FIERA [bi кто ë yong] unon- 
trollable expenses 

FRAT BB [bo кё kin Su] unforgivable > 
BTR BAB unforgivable crimes 

ЖП (00 kë 1 jé] beyond understand- 

incomprehensible D&A FFI BERE MY 
WHA incomprehensible remarks 

ARATE [bù kë П yù) not to be explained 
by reason; be all deaf to all reasons; hard to 
be convinced with reason 

BTA, RAM (bi кё f diu zt néng zi 
qi) We can't use force, we must use guile 
instead. 

FATIH [bù кё тё ng] not judge by 
‘one’s appearance; Appearances аге decep- 
tive. 

TRRISRA [bù Кё mi bü] cannot be reme- 
died; irremediables irreparable; irretrievable 

KAYANG [bù кё тї bü de; irretrievable 

REIRO [bù кё mi bû de sin 91] 
irretrievable loss 

ЖЭТФ [bù кё ming zhung] defy descrip- 

indescribable 

AMR [b кё md më] can never be 
erased; everlasting; inddibesineffocenble > 
AMBRE R indeliable impression // 
Жа KY HAR an everlasting contribu- 
tion // A 8] Ë X 09 2D WH ineffaceable 
merit 

ATA (bû kê nû] 
unbearable vulgar 

RAA [bù кё nd hé] heve no way out 

FRAT RE [bù кё nêng] 1.18] impossibility 
2. [96] impossible D 4 Z 0 fft 53 i fa] ME 
WER. He isn't likely to know the answer 
to the. tion 

ARATE [bù kë ni] 
ible; nonreciprocal 

RR (00 ë ni ê ying] (4) irrev- 
ersible reaction; nonreversible resction 

RTE [00 <ë ni gu chéng] irrevers- 
ible process 

ЖИЕ [bù kő ^i D) cannot be foreseen! 
predicted; whimsical [> 5 f) Ж 8 + of 
Ж. The course of events can't be fore- 


non- 


unbearable DfA sj. 


irreversible; nonrevers- 


seen. 

FRATBAE [bù kö ni xing]  imconvertiblitys 
irreversibility; non-reversibility 

TRADERE [bû kë ni zin] irreversible; 
can't be turned back D SLE $ê 05 M Ж 
irreversible trend. 

REIHE [bü kë ро chû xing] non exclu- 
— 

FRY WBE (00 кё pn fi] cannot do one 
thing and neglect the other; Neither cen be 
neglected. || not to overlook either of two; 
сапт be one-sided DEAS TERH E 
EA MB. To study and to work are 
both important. You should not overem- 
phasize one aspect to the neglect of the oth- 
e. 


THEE [bù kë q jî] can" compare any- 
where with sb. || be far beyond one's 
reach; unable to catch up with ... > ik 4° 
ВИЕ RIT e Rf, This aim is far 
beyond our reach . 

ARAB [bi kê ging d) should not under- 
estimate the enemy's strength 

Ж [bi ë dra SH) be nothing to be 
sniffed at 

КЕГЕН BUE (00 kë qi x60 quin ti | 
feasible right 

FARD [00 kë që 500] indispensable; 
requisite; essential D 2 "U^ fr Z Bf bk 
DRT o Air is indispensable to life. // 
fü Ж ETR YA В Ж ET RD D 
Self-confidence isrequisite to every success- 


inde- 


ful man 

RATE [bi kë бо 90) “cannot be ex- 
cused; inexcusable [> ЖО] HEIN in- 
excusable delays 

AM BB (bi кё róng rn] It wa more 
than one could stand. | unbearable; intol- 
cable b #41 Ж Ф R {ЖИ 8 Е, 
Your behaviour is unbearable to ws. 

ARAB BERS [bi кё róng rën 16 ing] 
tolerable Acts 

KAMA (00 kê shêng sû] too many to be 
expressed in words D ARA (f 00 88 E + 
ETRE, My thanks to you are too many to 
te expressed in words 

FRAT AEB (00 кё sheng shi) be too numer- 
ов to recount; defy enumeration; unable to 
reckon up one by one D JUN RTI RE 
uncountable scenic spots // BM BHM 
FAIRE. The books to be read are nu- 


In- 


merous. 

ЖЭЙ (00 ке sheng yén] numerous; be- 
yond description. 

FRI [bù kë shi stî] unenforceable D 
KOKRE unenforceable law 

FTIR [bù kê shou si] get out of hand; 
unmanageable; beyond control Dik JL9 
BER AA KH. The situation here 
ibeyond our control. // 3k Î АВ AFT 
MB. This room is in wild disorder. 

FAME [bù кё hû hi] non-callabe 

ЖУЙ [bû Кё sú] uncountable 

Bi [bù kê S y] Iis beyond logic 
end above mensen; beyond comprehension; 
hard to believe D fli A f HA ARTI L 
Re He is really hard for others to under- 
sand. // ARAR UMN, 
RATAN UAB “Pita We can draw 
а conclusion from his incomprehensible be- 
haviour. 

FBS [bi kë э) 200] unplasti 

KAWAH [bù кё ti huin de] unchange- 


able 

KATAH [bû kë tióo né] irreconcilable; in- 
compatible; implacable > F TI MF 
irreconcilable conflict 

TRI (00 кё 100 xié] untunable 

FTES [bi ë trg yê sû] (4) in- 


ж 
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commensurable numbers. i 

ЖЕГЕНИН [bi кё tong fî ë уй] camat 
be mentioned in the same breath; can't be 
compared with ... 

ЖИЙ [bo кё Uo] inalienable and in- 
violable; inescapable 

WTR [bü kë Un] without retum | 

ЖГ) [bù kên yên de] unswallow- 
able | 

KAKE [bù kë wen hû] irredeernables ir- | 
retrievable [> ЖН] Be lel (f) HU irmedeem- | 
able loss 

АПШ ЙА [bi kë wong q xûng bs) | 
be mot fit to hold a candle to sb. ; cannot | 
hold з candle to sb. ; (0) not in the same | 
street with sb. Р Е ЗЕ ЕВГ | 
FER MAAR TRIE AS Ara | 
scholar , he is not in the same street with his 


predecesor 
RAT HEHE [bù kë wéi chi] unmaintainable 
FATHER (bi kë î 90) hard to enumerate 
in full detail; too many w enumerate 


ARPT RR (bi кё xin ling) limitless; very 


promising 
FAT Ф [où kë xičng xérg] cannot be 
imagined; inconceivable; unthinkable DAK 
TN EB ê BF, ik ER HT A 
It was next to unthinkable that the boy 
would steal. 
FRAT PAE [bu кё xiûng ër] keep away from 
; keep sb. at arm's length; be difficult of 


approach 

FRAT IMMER [to kê хз shou de] 
ible 

AW /h (00 kê xéo Кл) no to be 
sneezed at; not to be taken lightly; not to be 
trifled with; С) shouldn't sniff at D “f 
a AER ALS VEA ME A 
ЖИК 2 1." You shouldn't sniff 
at this opportunity— yu may not get an- 
other like it.” 

FRAT AME [bù kë xin de] (D trustless DA 
"RT (HAS Л, a trustless man C) unlikely 
FATIM [bù Кё xin lûl] untrustworthy; 

unbelievable 
ЖЕЕ [bù кё yû a5 ce] (M) in- 
compressible DRT FRM 05 NIR incom- 


unvend- 


pressible fluid 

FRI IRARHE (bu ë yen 90 xino] inom- 
pressibility; inflexibility > Ж аг tt Ж 
Е incompressibility condition 

ЖЯГИ [bù kê yén] beyond any description 

TUAH (bù кё an бип] It cannot be 
related by language. || Words fail to ex- 
press. DRITARE, KT Aſe. Only to be 
sensed, not expiai 


FRA WH [bi ë ут жп] can't be ex- 
pressed in language 
ATAA [bi kë yén yù] | incammumicable. 


DOR BITE SR 89 89 K) an inommunicable 
dream 

KAM [bù kë yî shi] consider onesdf a 
world above others; be all-powerful; be in- | 


sufferably arrogant. 

FATE [bi Hê yi yi] cannot be dispensed 
with; unalterable DRIER MRL an 
unalterable resolve. 

AMMA [bi ë yi 7%] unrestainable 

ЕНЕ ВАЕ [bù kë yi tü xin yong zhèng] 

non-negotiable letter of credit 

FAA [bo к yo yè] 1. [3] cannot 
‘exceed; should not go beyond the limit of 
.. DRI А 09 9 an insurmount- 
able barrier // Ri Eh #83 09 ЖЕЗ} RIE, Ж 
HÊABW RAKA 88800 Br Et. A fully 
developed commodity economy is an un- 
awidable stage in the development of the 
economy. 

2. [35] impassable; insuperable 

FRAT Е AY [bo кё yo yn de]  unpredict- 
able 

FTH (00 kê дё] irreducible 

AAAS [bù kë yë аб êng si] ir- 
reducible polynomial 

FATIH [bù кё yë fng éng] irre- 
ducible equation. 

жий f [oi kê yê ten su] 
fraction. 

ЖЖ [bù ө 20 С] 
ous Don't hurry blindly! 

КЕ [bù 6 zn shérg] too strong to 
be defeated; invincible; unconquerable DAL 
ЕХО ЖААЖ, A just 
cause is invincible. 

FRI BWR (00 kë zrérg bón] beyond dis- 
pute DRE PREH indisputable srv- 


irreducible 


can't be impetu- 


ereignty. 

ЖЯ [bù He ZF lin] 
DAFT IEA agnostic 

FATE [bo ë #êng ri) be unable to car- 
ry on even for a single day; be in a desperate 
‘situation 

ЖӨӨ AKA FAYE [bù kê zutn hù de xin 
yong zhéng]  unassignable letter of credit 

REIHE [bù ë Жи? rêng] non-negotiable 

KAMAL [bi кё Aun rêng peo jù] 
non-negotiable bill; non-negotiable instru- 


(9) agnosticism 


ment 

FAHER [bû кё zum rêng qî peo] 
non-negotiable note 

FRAT PELE (00 кё zuin rêng 5702 jû] 


non-negotiable receipt 

ЖЭНЕ [bù кё лт rêng zhêng qin] 
non-negotiable securities 

FARELER [bi кё Aun rêng z ро] 


non-negotiable check 
AA iE# [bù kë лип sty zërç quèn] 
non-marketzble securities 
ARAM [bo нё лб mo] ; aa 
sive; hard to grasp; unpredictable DART 
З RB eusie inspiration // ЖЮ] 
309109055 unpredictable fate // KAR 
30 00 HEP subtle temperament; elusive. 


character 
FRI #9 [bo kê 20 буо] сап never be 
stemmed; irresistible DR BÍ B1 95 25 Ji de 


BUR an irresistible historical trend 

AR [bü кё] be unable to 

ASA [bù kë fen shën] be unable to get 
away 

ARSE RE FE [bù kè sêm rên] be unable to 
equal to the task; be unequal to the job 

FEAM [bù ë Zi zh] can't contain one- 
Sdf; can't control one's passion; unable to 
control oneself 

ЖЕҢ [bû kè zi zü. can't help oneself; 
can't refrain oneself from 

FEN (00 Фа) 1.4] D (IA qmi 
#9) impolite; rude; blunt DRETA R 
Ж impolite] rude words // HEARE 
be too hard on sb. ©) frank; straight for- 
ward 
2.090] Don’t mention it || You're wel- 
come. | Not at all. D WWA 
“C, Thand you for your help. Don't 
mention it. || Not at all. 

FW [bi ën] would nox DAHARAN 
ЯЙ {д Wouldn't give her his message 
for me. 

KAE [bù ën deg] unsure; uncertain > 
36] f ff XXVV be unsure about the 
meaning of the sentence // Mitt 2940) 
ЖИЛ, The date of the ship's arrival is 
uncertain 

KUWE [bù kën jid fn 


refuse to submit to control 


refuse to give in; 


FIA [bù kên rèn sü] be unwilling to 
acknowledge the defent 
RS [bù kong) full; nx ampu DANA 


Ж the glass full of wine 

FENM [bû kð kue] unboastful 

AR [buka] O unhappy; displeased D 
IRR fæl unhappy! displeawd ©) indis- 
posed; unwell C) blunt D MIR J) RHR 8 
if the knife is blunt Q) slow 

FARE [bù a hé] 1.18 ] unhappiness; 


unpleasure 
2. [45] unhappy; undelightful 
KAM (00 кил hòu] ungraceful 
AS AH (00 ki bën dO hòu] sale 
without losing one's capital; sale without 
losing money in business; not lose one’s cap- 


ital for 
AS RR [bû ki bu ying jà 08] 


breakeven price 
FM [bù ki] worthy of; deserve to be 
called; prove oneself to be > 48 F U М8 
FREG. He is worthy of the title of 
a walking dictionary. // RNA P 
БЛЕФ JL Ж. They have proved 
themselves to be fine sons and daughters of 
hinapeople. // BRIER ARMA RIL 
BRE BLAH A. These youngpwople de- 
serve to be called the well — educated. 
FMA te [bù ki b) 20] have neither 
shame for blush 
RARA [bù kui wû bu] be strictly honest 
under all circumstances; be open and above- 
board 
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THE [Di kò sen] indiffusion; nonprolif- | 
eration | 
AW BUBB RAN [bi кё sin ré wû qi óc 
yuB] the Treaty on the Nonproliferation 
‘of Nuclear Weapons 
HORIS [bi б lû jio] 
(Capsicum annuum) 
TE [bû Gi] (О) good; fine; not bad > 
FERH, Mr. Li is a god peram 
NB SEER КЕРА ЖЕМ! | 
Look! Hire well the crops gronw this yur | 
MSR FIRAR. This building 
looks very good. | This building is not bad 


(HD paprike | 


in appearance. 
REZE [b tûn f sé] а glib tongue 
RARA [bù ng 00 xü} god- for- | 


nothing; worthless; unpromisirg 

BEBE [bo rg gû] hand- drum 

FBTR [bù Ko & бб} ger without any 
labourexertons: resp without sowingi 
profit by other peoples toil; gain without 
pain; get something without ding any wor 
(for it) P ЖЕ ANAKAN AERE | 
TS 3 ПТИ. Some people never learn that 
зои can't get something for nothing. // Ж 
SHIRAI A. unearned income 


ABB [Di ое shi] ом the bread of | 
idleness 
KIWO [bi бо lé xîn] (D) Thank you | 


for nothing. || You may save your pains, 
AH FR (00 60 wi hè] Мо pains, no 

‘gains. || No gains without pains. 
FMI [bù 60 2570 zhi] uncamed incre- 


ment 

ABRAM M [bi оле bù dê gi] He 
who does not work shall not est 

FE [шю] (D ufin; usine D Ür 
AH M MAM L be built on an unstable 
foundation D unbreakable | 

ЖЖ [bù бю Vn) inexperienced; unskill- 
ful; unsessoned D RERNE PU rie 
inexperienced student teacher // FERN 
A tE E AA BUR , 8 389 ft (ET fe iš UE 
EER. The unseasoned people are usually 
mot very much responsible, because they 
don't have much experience in it 

RED [bù ko svo] (FD many DSK 
FRAKTEN Many people came 
to attend the meeting taday. 

FBR [bu Кю gi]  unverscious; unfrank | 
dishonest 

FFM [bû lê gen de] (D unenthusias- 
tics not feel optimistic D HRS RAY | 
be nat optimistic about future © wsm- | 
guine [> ШАЖО Й R Ë an unsan- 
guine report 

ABLE [bû lè si jn] 
public life 

ЖЖ MI зк {А AWE [bo ë jî xin ruin xin 
yong 2670] nomn-accumulative revolving. 
credit 

FFM [bù lëng bü ré] be neither cold 
mor bot; take а lukewarm attitude DAM 


unwilling to enter 


ЖААН a tepid reception 

FAZE [où r bên ti] stick to one's text 

FEJL [ш] CE) Ф nox bed; good P 
JANG XC Û He ЖЩ This picture is 
pretty good. © reny dose D X 88 R 8 5 
ҖАЙ Ж JL, The fake is pretty close to 
the genuine picture. 

Ж [bi П] ignore pay no attention to D 
EHE! Let him le! 

TRHERER (bù п bi 05] give sb. the cold 
shoulder; take no notice of; ignore/indifer- 
em DHIK f MOF MITT FF MRA 
BEAR. She get to dislike me at last and 
to ет me the cold shoulder. // XY 3k 
BF OE REAR ARR? How 
can pu be so indifferent to the sufferings 
of these children? 

ЖЕЙ [où ПОЗ] ignore; neglects be deal 
tos slam the door in sb. 's face D RAJAA 
RETAIN. We turned a deaf ear 
to the children's complaints. 

AMS (bi lî hi] 1.[#%] disregard; ignore 
DEH @ ft 31 RM Ж. disregard his 
rudeness to me // SR] IKERIBI RRR 
He ft p L RRS ASP. Igore the hild 
if he mistehave, and he'll от stop. 

2.{ £] ignorance D He ЯЯ 
R SB A fE F. D don't care at all 
atout his ignorance of me 

Ж [bd î zhi] irrational visceral; unso- 
ber D ЖИЙ unsber remarks // Ж 
HN NFT irrational behaviour 

FA шї] 1. [66] Dunfevourables harm- 
ful; disadvantageous; unlucky >4 FAR 
HSE (0 be in a disaduartageous position 
// ЖЕЙК!) be harmful to one's health 
/ ERRIME FJ. The situation is 
quite unfavourable to us. // BRIAR 
APP MILA A. The policy is disad- 
ми to тю more than a small number 
of lazy people. // BERR ATE 
WAH. The cold weather has been un- 
firourable to the corps. Q) unsuccessful D 
dull; blunt D 717] KF The blade is not 


sharp 
2. 18] disadvantages 


FH О U [bi ú de hi 0) unfavorable 
rate of exchange 

RHER (bi fi hou gu] penalty 

RFID [bù ñ róng] time not auspicious 
for going to war 

THA [bù ñ ito jòn) disadvantage; 
handicap ] 


THEIR [bi li уп sb] disadvantage factor 
RAF [bù li yû] detrimental 

AHF BAA LAB (bd уй Z bên de fon 
ming) unfavorable invention for capital 
FA [bù li] fail to do one’s work; fail to be 
effective DEFRA not exercise effective 
leadership 

ABS [binhi] (Ж) asmapsis 
KAR [dù lên gên] 1.18] discontinuity 
2. [45] disorganized; in disorder 


FRB [bû énje) (AL) throw out of gear 

REESE (bi lin s6] unlinked DRE BUE 
Bš unlinked genes 

TAK [bi lén tng ji] disconnected ser 

FRB [bû ini] nonseqaence; discontin- 
vous; umsucoessive 

жан 0910 BE [bù lien xi de ben j sòu 
rù] discontinuous marginal revenue 

FREY BBR [bû in <o de fèi yòng ай 
xûn] discontinuous cost curve 

FRE E fî [bù ión û geng po] 
discontinuous spectrum 

FREE (00 ina xing] discontinuity 

ARAB [bù тд bù sen) indifferent; 
cold 

FR [bù lióng] bad; unhealthy; harmful > 
ATLA BL be bad by nature // {IR RR 
harbour evil intentions // ERR poor 
digestion 

FASHE [bù hing do tf] had conductor 

RF fg [bo кто de sö you аёл] 
tad title 

ЖЕЗ [bi (ng tên zi) 


on) 


undesirable ele- 


ments 
ЖАА [bi liûng têng ci] bad style; un- 
healthy ways and customs 


KAMA (00 ling Ging xiûngÎ undesirable 
tendencies 
| RADE [bù Опо so жт) juvenile de- 
ngaes 
жай. [bù ling xûn xéng] undesirable 


manifestations; unhealthy phenomena; un- 
desirable developments; undesirable phe 
nomena 
KAWA [blêng xéng mi) bed item 
TAH [bù Кто xido ying] ill effect 
FRR [bù го zhò qn] bad claim 
ЖЕЛ) 00 ang li] lack of proper estima- 
tion of one's strength; not reckon oneself 
fairly D Ñ SB JJ бе тиште of one's lim- 
stations; undertake what is beyond one's 


power 

RW [bù liûo sëng] can't make a living 
DRAW The people can hardly sur- 
vive.| The people are living in misery. 

ЖТ (bi Ito] endlessly; without end D ft 
RARER To He is busy all day 


long. 

ТЭ [bù 160 jë] don't understand; not 
familiar with D AS T % АН dont 
know the fact // 75 T Aii A2 DEH 
FABRIS o People uho are not familiar 
with] don't know him may believe him. 

ЖТТ. (00 Кю io zi) settle a matter 
by leaving it unsettled; end up with nothing 
definite РАЖАТ. 
We won't leave this matter unsettied 

ATM [bù ido yun] ап unsettled affair 

FF [bù 100] unexpectedly; beyond one's 


expectation 

FAM ABS # [bù lê dûn bó kê qun 
gû) Encyclopaedia Britannica 

FRA MBE [bo ie dên qin dio) British 


ж 


ат. 


ba 


Tes 


AKA [bù lè tong 160]  stubbom and 
unamiable 
Ж# [bù lin] not stint; not grudge; without 


sparing 

FE 8 BW [b lin 27 ón] Please don't 
refuse to offer your kind advice! || Dot’ t 
save your comments. 

FRERE [bi ln zrü уй] 
‘one’s precious opinion 

FRB [oo Nin sb] generous; liberal 

FBR [2 ting] not work; be ineffective 

FRR [bi ing min] insensitive; stiff 

ARE [bo ling xing ù) not elsewhere 
specified (n.e.s.) 

FE [bi liû] D do not keep D do not leave 
behind; do пог spare @ do not stay 

RB [bo 10 ging món] be very strict; 
disregard other's “face” or fedings 

Rb [bù liû xîn] careless 

FMRI [bo liû yû di) leave no room; 
make no allowance for; pursue to the brutal 
end b iT HE Ut АПЕК н. 
We can't work out a plan without leaving 
апу mom for it. 

FREE [bù 10 200g jÎ] not leave a trace 

RAH (00 10 cong) still 

TAMARA [bi 10 xu de zen 21600) 
white war 

FIM ER [b б алго de] 
light-tight 

ЖА [bù б. qi de] gs-proof; меат 
tight; vapor tight 

ЖЕ [bi bu] no show DR EAR RH 
show no expression on the face 

ARIAT [bû б lêng ming] be able but 
modest; hide one's ligh/candle under a 
bushels refrain from showing one's ability 

ARM EM (bû u gi |60) not show off 
one's knowledge; hide one's light under a 
bushel 

KADA [bi ku ku fëng] not breathe a 


be generous with 


light-proof; 


word 

ЖЕЖ [b du dêng 58] keep one's 
countenance; without letting one's fedings 
show 

RAA [bù u tóu уо] in the shade D 
ША A RRR fh AT XE fib RE 
fii +í CIE RS A REYE? How can we we a 
man's brilliant qualities if he is what we 
call in the shade? 

ЖЖ [bo ku xing ji] betray nothing in 
one's expression and movements 

TAR [bo б. zing qû] not reveal one's 
inner feelings; keep one's counsel 

TM [bi Ú 5900) 1.[#] default DERI 
17509 default one's duty 
2.[ ® ] nonperformance; nonful-flment > 
ЖИТИЯ (Ж) non = support 

Br MAE [to ing dòi kun 26 ròn] 

default on kan 

ВИТНИ [bo © xing fü uin yi wi) 

default of payment 


TITAH [bû ú xing hê ng] nonperfor- 
пате of contract 

TAA HORM [bi 0 xing hé ting de 
feng xin] risk of nonperformance 

жїїт х ASH 3 [о no yi wû yin | 
q de 26 rên] liability for nonperformance | 
of an obligation 

FRITS [to 0 xing zr wû] default of | 
obligation 

TARA [bù kn bù lèi] be neither fish nor 
fowl; neither this species nor-that dass D> 
ЖЖ БЕЗЕ BEAN, SRI Л. 
BMA EAA. The book is neither a 
detective story, nor is it a love story; it is 
neither fish nor flesh . 

FE [bù ln] 1. [35] not elaborate ons 
make по comment on. DBA ICH As 
He never comment on others. 
2.0%) D no matter DATE HATTA, 
WEE BRB. You will be welcome no 
matter when you come. // ЖП 
A RISE ЕНТИП ER We will 
insist on our demand no matter what they 
are going to say. // ЖАЛАК 
"EW ЖАЗЕЛ Ж. My little son 
followed me like а shadow no matter where 
1 went . D regardless of ; irrespective of D> 
ARES DR, RUKH KKB. 1 
чой! take a trip regardless of the expense 
=F AF ORE, Ae TOR, ETT 
DEM. Young people under the age of 
twenty, irrespective of sex, may take this 
‘examination 

BALAK [bù lin néng bb] sink or swims 
stand or fall 

KLF [bù kn poo a] lor good or for 
evil DREEF ВЕЛ АЈА НЮ 67 
PEREM, For goad or for eil, every 
single wul із radiating an influence on all 
about him. 

TIBET [dù in yong zi. 
who 

RABE (bd Lò ben ji) irrdevant DAM 
KKB ЇЙ the irrelevant empty talk 


(Ж) no matter 


ЖЕ [bù ub hén ji] leave no trace; 
kave no mark 
TAMA [bo lû кё jū] break away from 


conventions; not fall into the same trap as 
others do; get out of the rut D SPER Jr 
ARMAS, His approach of analysis is 
uncomentional - 
ЖЕДИ [bù uy rén nòu) yield to none 
ЖЖ {#Ж [bû ub sû têo] conform to no 
conventional pattern 
FA [oo uo WU] abreast 
ABBE (0000 ул айл] grasp a passage 
without clinging to а too literal interpretation 
RHRHR [bù ld yîn] kok with fixed eyes 
ЖЕНЕ [bù lè z3] divert from 
REM [bù mó #êng] not go for it; not 


buy it; think nothing of sb. РЗ + 
— URS | umt go for yur ar- 


rogance. // KT BF HOLE | 


SK. This child took no heed of whet his 


parents had said. 

Ж [oomen] frankly > ВА ИС Pank- 
ly speaking 

FR [bû mîn] 1. [46 ] resentful; discon- 


dissatisfied DHAT mf £ fn ik x 
BL ABARAT. He was resentful fr his 
exclusion from the meeting 
2.148) grievances discontent; disaffection 
D BS LAA ЖИЙ! Some unsers 
are in discontent 

RAMA [où mên fû hê] sub kad 

TAWA [bù mên cing xû} discontent; dis- 


favor 

Жа+=®Л.Ж [bi rer si sîn a de ér 
trg] preteen 

TAWAR [o0 mûn xêr zuno] be discon- 
tent with things as they are; malcontent; 
melccntented 

AME (bom yi] 1.148) unsuisfaction 
2. LW] unhappy; ungratifieds unsatisfied 
DARA ARE ASHEN The black pev- 
ple were unsatisfied with those measures. 

ARBAB [bù món bi ZT) have neither 
creepers nor branches succinct; neither 
spreading about nor branching out concise 
b RULES HE to be succinct in 
wording 

Att [po méng] (D don't hurry; take one's 
time Dik fs ЖИИ M, Ж HELL 
Don't be in a hurry to pay for this fridge. 
You may us it first. © not busy; free D 


MEERE? Л. — Are wu 
busy these days? — Not very busy. 
ЖЖ [bù тю] barren; unfruitful; desolate 


mezi [bù méo zi di] barren land; а 
desert region; waste lnd Df JF 804109 

333834 det AE 0 ER ТЕКИН 
Sf. Our labour has turned the formerly 
barren land into fertile fields. 

RF MAE (00 тою din xing] consistency 

ЖИЗ) [to meo fên de] unoffenting 

ЖЕФ [bù min fëng xîn de] onser- 
vative; riskless; unperilous 

F% [bù mi) unbeautiful; unattractive 

ЖЕ [bù mèi] not hides remain in tact Б 
ФВ mot to pocket | hide the money one 
has picked up 

KRGE [bù mèi jn sheng) 
member what's happened in life 

FBR [bû mèi] insomnia (KIR) 

FERHÊ [bù mi têng de] unsealed 

FEE [bù mi féng xing] — nontight; un- 
sealability 

REE [bû mi gi] leakines 

ЖЖ [bù men] egersis 

RIB AR YK [bù mén bb xû] 
tireless; indefatigable 

FBZ [bi min 27 yè] sleepless nights 
wakeful night Р—1 XPRIZE t 
FEI BM ЖОЛ „ One sleepless night af- 
ter another, she sat by the bed of the sick 
child. 


can still re- 


without rest; 


bù 


name 


ж 


AR [bù тёп! would naturally: bound io; | 


unavoidable > @ X E would naturally 
be disappointed // ВЕТА SARA 
o As the mad is а bit too narrow, traf- 
fic jam unuld be unavoidable 

ARB [bi men xin sè] be unavoidably 
inferior; remain less effective D $ $E 0948 
Tk ЮГА tj A K te te ЮЖ GR 
f, , A spoiled child is unavoidably inferior 
to others in many respects 

F3E [00 mën qéng] unreluciant 

FH} [bü miûo] far from good; not wo en- 
couraging; anything but reassuring D ЗР. 
KiB WL AS bp. Ir seems that the election 
‘will come to no good end. // KEMBA 
Ht BH ASO AAS Bf, This machine some- 
times produces the ominous wurd ~ 

FRE (bi min 2ü] undemocratic 

ЖӨ [bû min} not intelligent; not clever 

RAUS [о min on] 
ics unalive 

KIRANA [bi min crc tà] 
original ambition. 

FM [bù ming] 1. [74 ] not dear: unknown 


mot give up one's 


DAWA KIY unidentified flying object | 


U KROME SF BA So far, 
the missing boat is still unknown 

2. [5] fail to understand; be unaware of 
РЖИ FORT. be unaware of the fact 


ЖЖ (00 ming bû ûn] be neither light | 


nor dark 


RAAF A [bù ming bù bêl] not clears ob- 
жшт dubious 
RAAB [bù ming d xi] not know the de- 


tails of a thing: not know the inside story; 
have no inside information about 
ABB @ [bù ming di yon] — have no inside 
information about . 
picture 
THAT [bu ming ë xing wû] unidenti 
fied flying object (UFO) C8) 
FAAM [bi ming gó jî] of unidentified 
nationality 
ARBAB EAB [bo ming gb ji cun) 
tified vessel 
ARAM [bi ming qué] undefined; indeter- 
minate; ambiguous; uncertain [> ЖЕ FL 


uniden- 


ARYA an ambiguous answer // RA 


ЖС А, uncertain income 

ARABS [bù ming qué de tito wén] 
imprecise terms 

ЖЕЗ [bo ming si П) 
lack of common sense 

FRIAR š [bi ming si të] 
and wrong 

RAH [bù ming хіп] unobvicus; unappar- 
ent DERI BRAWL 89, Initially, 
the answer uns not clear 

ARAB BH [bù ming yén de] inexplicit 

ЖЕЙДИ [bi ming zën xing) be unaware 
of the truth; be kept in the dark; ignorant 
of the facts 

ЖАЙ 100 ming 27) 


be unreasonable; 


confuse right 


unwise: purblind P 


ronsensitive; apathet- | 


++ ignorant of the true | 


| TERREA [bó ng ben en z cn] 


ЕВ FEAL ЖЕЕ H. Is umie of | 
Jou to refuse cooperation. 
жама — ИА. [bi ming zê yî,yî ming | 
ng rin] amaze the work with a single 
brilliant feat; The bird may not have cried | 
‘out yet, but once it does it will startle every- 


(4t) abstract number | 


FAW [bu ming уй) disgraceful 


IRIRA [bù тола (0) not up to things; 
be net familiar with D XAR ARR 
Tm not clear about all 

FRR [bù mu] without cunsultation DAIM | 
j gain. wathout looking, for it 

TUWA [bù mûuêr hé] agro without pri- 
от consultation; happen to hold the same 
view РЕЗИ ERE IE KIRE 
Po Our views happened to coincide on ihis 


question 

FRAGA [bü món S li] seek no interests | 
one's own 

FEER [bi mû xû rónc] 
vanity; not vain 

FR [bù mû] (45) not harmonious 

ЖКО [bû по xîn shi de] unsalaried 

RALE (bind zerg yer) be deaf to hon- 
et words 

BE [biri Kn] impatient; be tried of 
DIRET be tried of listening 

ЖЖ [bo по ging! light fugitive 

ЖНЖ (oi nû hûn] nonhurdy РЫА | 
38 ronhardly plant 

ЖЕ [bind yong) unusable 

ЖШ (bind леп] shock-sensitive 

ABA [bù rên bû nû] kok neither like a | 
woman nor a man; manly woman 

Tee [bù nîn î hû] not difficult to un- 


not affected by 


able Di- MA RMA fe M AC. 
He can't control himself when he feels ez- 
cited. // RANEA Me- RAR IR BE G 
MEK. We should not become complacent 
the moment we have some success. @) fails 
disable D» ft i Ж + fe ic tt 66597. He 
usually fails to remember his dream . 
RRESE E 14# [ b; nêng bén ging de іо 
g6] firm price 
AREER А. [ong Din ira ашу 
rên] irrevocable benefi 


unreslizable asset 

AMER (00 néng bû] cannot help; have to 
DRE AS ARIE BE cannot but fæl sorry 
// RAT BEAR LB fb 169 AL. We 
can't help admiring their courage. 

Ж RW [bû пус 00 SiC] have to say 


sth. out 
FAEERE [bi nérg сого hun de ЛО | 


qên] iredesmoble debenture 
TAERE bù néng ching nun gà n] 
irrdecrmable stock 
TAMAT [bo néng ché хо hé têng] 
indissoluble contract 
TAERA ЕК ЁН [bù nêng chè хо Wei 
tub db Ташу] irrevocable power of attor- 


xy 
| ВЕНЕ [bù néng dé chérg) be doomed to 


failure; cannot be realized; can't succeed 
KAEH [bü réng ding tn] unable to stir 
ary more; be too tired to stir 

FREDRIK к [ou verg dro wra A bn) 
lock-up сара 

FREE Ст ng diya) (KM) 
not to be stowed below other cargo. 

TRE SEM [bo пепо аз hun de] 
ible; unconvertible. 

FRESE [bù néng dii xn zç pêo] 
dishonoured cheque 

TAAT xf f) (00 néng dj chong de] 


inconve- 


un- 


hedgeable 
| ARE S S 0 ALAR [bù néng tù yun de chéng 


bën] irrevocable cost 


RENE ROA [bi nêng nêng xing de chin] 
disabled vessel 


| 
| TEKERI [bù néng hul shou de. 


yin 25 hê jen] 
(ELV) 
TMERR [bo néng бо hên de] incon- 


‘expendable launch vehicle 


vertible 

fr BD SERN [bo гс! j bin xn 
Zon] illiquid assas 

TAN [bû пого mtn оспо) 
forced 

ЖЕКИ BIN [bù néng qû xn de ting 
27 #0] irrevocable letter of advice 

IREE [bù néng rêng rën] be tired of; 
cannot tolerate; impatient under; not to be 


cannot be 


bearable; шакыаМе P RELATES U ik 
HR Pt A R We cannot tolerate such 


маче 

ЯКЕ FB [bo néng srêng čr de wù 
2] non-producible goods 

ЖН [bi nêng stêng rên] be not oom- 
petent; be not suitable P i bic RAY AAS 
HERE fF k T fE, Such а man as he is 
unqualified for this work. 

TÈLA [bi пепо shi xing de]  unwork- 
able 

ЖЕФ BRK [bù néng shî yûng de têng 
Tub] non-usable currency 

FRE Fk [00 пого shou nên] should not be 
soft-handed; show no mercy D X fê $o f 
PFT BA tle F Ko We must treat the 
criminal sunmercilessly . 

— кача [bù néng shi hui de di уб] 


‘throat mortgage 
TEX ERR [bü nêng sun rù féi 
yong de shu n] nondeductible taxes 
ЖЁН [bù nêrg 11 gong] unable to sup- 


pm [bù пепо ti gén chung | 
tun de tóo jin. — uncallable condition 

WE WI KENA [bù nêng tî qén зо. 
hu dezhó quo]  uncallable bond 

RRB AST [bû néng ti doi de zi yam: 

irreplaceable resources 

Ж [bù nêng wong hubi) cannot for- 
et; cannot get sth. out of one's mind 

FRE ISAM [bo néng wing Ging) to be snill 
emotionally attached: always remember old 
sentiments 

FRERE OIM TR [bi néng zò sheng ciin 
dec fü] non-reproducible wealth 

TRAETERA [bà néng zò sëng cn 
de wù 2] non-reproducible goods 

RAE FE AMOR fi [oo néng zò sí yong de | 
210] non-rewsable note 

ЖЕ%®—# [où ning zèn y ci] unable to | 
say a word (in criticism of an impeccable | 
piece of writing) 

FEZ, REAR Á [bû nêng zhêrg ji, yan 
réng 0 rên] IÍ one cannot command one: 
self, how can he expect to command others? 

FRE HES f) JF Ж [bû néng луп yi de ke 
Zhi) non-transer expenditure 

f ELE E EE А. [bi nêng zi à, yön rêng 
ûî rén] He that is bed to himself will be 
good to nobody. 

FRE AH [oo néng 2 bû] find it impossible 
to stop oneself; be unable tc extricate one- 
self; be too deeply involved to withdraws 
cannot pull oneself out D fie 8 HT. 
MYAKNE É Wo He is too deeply involved 
in lve and can't withdraw. 

BRE BS [bi nérgzi ji] cannot o und one- 
self D 68349 AS HEH < He is too er- 
cited to be able to control himself. 

FARNESE [bo néng 200 x60] not prove ef- 
fective; cannot succeed; cannot work 

FREER (bi néng 20 n]  untenability 

fie (Edi S. ЗЕ B, [bi nêng zò tên 060 јао 


| 


yi] unhedgenble 

ЖЕШ (00 nêrg дю tûj 
construction 

FAIRE [bu nen jù ё) forget old griev- 
ance; not remember old wrongs; Let by- 
gones be bygones. D 98 BETTE # Ж 
RA BIRE, After the argument the 
boys decided to forgive and forget - 

AHH [bi ning |ó] | noncondensing 

Ж [bü ning) restless | 

RP MER [bi пй wei si) and what is 
more not only that; That isn't al. | 
moreover 

Rif [bi pû] be not afraid of; not fear 

TIBI ft efi HEH [bù pû bù sí no, 
jù pû hê bî huò) Just compare them and 
you will see which is better; It stands up 
well to comparison. 

HARA [bù pû má fên] mot be afraid of 
trouble; not feel troublesome 

TR [oo pd xU) unshy DIKE | 


impossibility of 


| RAHE [bù pû tö] 


| ABRAM [bi pè di xen xêrg] 


These girisdon't fæl hy | 


| TEMEN [ti pino hêng chéng dii 


TEX. WAH — [tà pd yî win, jù ра 
win yi] It's always wise to play safe. 
One cannot afford a single mishap. 

TRHEKA [bû 26 shu nó]  undreined lake 

unexclusive 

FR [00 рё) (D be unworthy of; be not 
qualified to D f B Ж ABR TEX BE VFR 
You are by no means qualified to say any 
‘word here. D mismatch; minate D MHE 
HR E Е ЖК. The paint doesn’t 
‘match the carpet in colour . // RH КС 
FAR. The music and the words don't 
match 

(&) 


asmapeis 

TREE [boo о) incompatibility beween 
various aspects of ...; have not been well 
coordinated with each other 

FRAR IE SHARIR [bi pî ou shën fên de abi 


mismatching 

Ж@Ж% [b pin bù ding) fair to all; 
without wavering to one side or the other [> 
PLA BATE E P Dî UU RE 
HMB g! $ IE We must be fair to all, and 
consider the reasons pros and cons of the 
campaign 

FRR [bù pên bù y] without wavering 
toone side or the other; fair to all D fb 4] 
HUNG 00 E Ж AE fit. He is partial to 
none in judging the matter. 

unbiased estimate 


444860 [bù реп ten de] 

PRHE [05 pen tj ding) 
mme 

TIAE (02 pen xing]  unbiasedness 

FM Ж [b обо iro] O unpreny; 
ursmart ©) dowdy 

FF (00 ping) 1.0991 (D uneven; not lev- 
di not smooth D MERRE not smooth 
to the touch Qunjusts unfair D 8 Г — 
жи RACE EIU tk ARS Laus were 
sed which scere unjust to blacks. indiga 
reni; resentful D T. A £181 8826 A BE 
BJA Y. BOR T ARM Indig- 
nant over those arrests, the workers held a 
demonstration. 
2. [4] © injustices unfaimess © griev- 
ance; resentment 

ARF [bù ping ding] unequal 

REPERA [to ping dêng dò yù] unequal 
treatment 

A¥BRB [bi ping ding moo yî] discrim- 
inative trade 


Ж#%##) [bù ping dng too yê] un- 
equal treaty; unjust treaty 
FFE 100 ping тео] disequilibrium 
жаиа [Si pro rere o zero] un- 


balanced finance 

dis- 
equilibrium degree 

FFARR [bi ping hing (б дп) 
development 

AF MBE [bi ping hêng jng ji xé] 
economics of inequality 


mevn 


RFR [où ping néng уй sên unbal- 
anced budget 
FRERIK |bu ping hêng zeng Zing] dis- 


equilibrium growth; unbalanced growth 

FERHAN [bû ping hing zing zng 
се dèo 0) unbalanced growth path 

AE fj 3846 t 85 [bû ping héng zéng zing 
Zug 10) unbalanced growth state 

FEMEA [bi ping hêng arena hi] unhal- 
anced account 

FF MJ nf [bù ping zé ming] Complaint 
comes where there is injustice. || Injustice 
naturally brings on complaints. || Injustice 
provokes олсту. } Man will cry cut against 
tijustice. || Where there is injusuce, thes 
will be protest 

ARBAB [bù pû bû li] “The new cannot be 
established without destroying the old. | 
There's no construction without destruction, 
İl There's no making without breaking. | 
To make you must bresk. | Without de- 
struction there can be no construction. 

FM [oo d) by chance; out of blue 

MR [ong é у) тел by chances 
meet without expecting tos run across DIK 
Xd lilt) RUE ISTA 1 ran 
across an old friend of mine in the street 

AMM [bù qî er zi] come unexpectedly 
to one's hase 

APATA (02 of їл èr rên) happen un- 
expectedly: tum out contrary to one's ex- 
pectations; contrary to one's expectations D> 
Ж ATIR MAKA ALAS BH. Cont- 
rary to kis expectations, he failed in the 
examination. 

FRB HAR MA [bù qî хо go bû fo 
hing 00] mot to follow the ancient way, 
nor to abide by the fixed rules 

ARG Ж [bù qî cn si] be not deceitful 
even in secret abode; be scrupuloudy honest 
even when there is no one around. 


FF [bo d] irregular; unequal БЇК AS 
FF irregular pulse 
FE [bo q] D remain in bed DA HAM 


RÈ remain in bed till 10 o'clock D ro- 
main il DEAK AA AE MB AT E 
Я Г. The old lady has been ill for mer 
оте month. @ FE Bin] А JJ MEAS 
BRB L) cannot DARE AR RITE 
Da 1 cannot afford for this house. 


FRM [bù qî jin] in low spirit 
EB [bù qî роо) (4) non foaming 
REM [bi qî yîn] seemly unimportant; 


unconspicuous. 
FB [ou j mu]  winkle-proof 
KREEM [bù q 20 убо) nonfunctional 


bu 


NE 


4 


FAIR (bû qî гё] undaunted | 

FF [bi qij not look down upon 

tê [bü qó dog] bed; improper; in- 
cungroou. D Ж 4 4 ¥ IF: incongruous 
behaviours 

RR š {E 100 qó ding coo лб) 
portune operation 

HEB [ос qên érg) impious 

ARAB [bi qên zÓ] out of debt 

Ж@ (bi ато 90) undemandng 

ARIS [00 або] unfortunately; as luck would 
have it D E ABI XE ERIE, AST fb 
ЖТ, Unluckily, he uus out uhen I went 
to sæ him last Sunday. 

ARISE (bd qè si ji} unrealistic; unprac- 
tical; fantastic Dik if t AR UL KER, E 
HEI FR ¥. The plan is impractical and 
has to be replaced with а new one. // ЖАЙ 
RREI an impracticable plan // Ж | 
OKIRIKE unrealistic notions 

FURRER (bo qê shi jî oe j hè] 


inep- 


desk plan 

FRERE [bi që shi ji de Т in] 
armchair theory 

KUA [où qè 1) irrelevant to the subject; | 


off the point; beside the mark 

WEM (bù ye yoo Ing] off the points 
pointless 

FR (bi qîn} V. 44] unintimate 
2, [30] be away fom DEB be 
ахау from [cns and ink 

ЖЖЖИ [bù qîn ће xing] (Æ) incompeti- | 
bility 

ib [bi gn] 

FRA [tù ging 50) 
F unclean hands 

Ж # [bû Ging chó) unclean; uncertain; 
doubtful 

FIR HE (00 ding је tî dîn] dirty bill of 


O һу @ endas 
unclean b Ai ELS 


lading 

RB [bu drg х0) (D indistinct; fuzzy © 
(Ж) blurring 

RUE [où cing уйг} reluctance 

IRZ (bù по af qrg] presumptuous | 
request; unreasonable demand 

КЇЙ 2 Ж loù qng zi уб]  unrequested 
friend. 

WG R [ol ding zi 161] come in without 
invitation; come umaskedluninvitel; come 
without being invited 

жї (bi або) (D infinite © not poor D 
ALFIERI They are not poor now. 

APR HER [bd 00 jn qû] be unwilling to 
move ahead; make no effort to keep forging 
ahead 

ABR Litt (00 дй sóng jin] make no effort 
to seek progress; not strive to go further 
ahead 

ЖЖМ [bù дй hèn је] not seeking to 
understand things thoroughly; contented 
with but little understanding of ... ; appre- 


hend ... without comprehending, 
ARE LEGE [bi дй tong shéng, den 


yun ging 51 We would not ask to have 
been Lom on the same day, but only that we 
should die together on the same day. 
КЭА (ooo wên dû] have no intention 
of distinguishing oneself; not to seek fame 
TRAH, BRA [dù qú you gong, dn 
qiû wû gò) na hope to distinguish one- 
self, and be content with not making mis- 
takes 


| 
ЖЖ+ А 100 qü уй rên) ask nothing from 


others 

ЖЩ (oq) unbending 

FIEF# [bù qu bù nó0] refuse to bow or 
submit; never submit or yield; indomitable 
DAM ABER indefatigable struggle 
/ A & RC BUS BE тА. 
He carried off the palm by sheer persever- 


[bû qî 0] unyielding; rigid 
AR [bi qûl disegree to P k PH MRR 
{ПВЖ WRAY. This is the Plan that we 


disagree to. 

ARAL [00 qû tën wên) not take a cents 
free of charge 

ЖФ [bù qin] incomplete; partial; deiec- 


tive 
КАЗАЛА (00 аёл kêng yên] hapten 
FOBA [bù ап u ср т) Ardos- 


tometa 
FAB [bù quin wei ой] partial diskxa- 


tion 

RAE [tone dng] 1.148] indeterminacy 
2. (8) indeterminate D AR E TOR the 
indeterminate answers 

FATH | bo qê ding de Ii 
terminate benefits 

KAEH [tu ай ding tón wei) uncertain 


region 
KARE [to аё dng жо) 


uncertainty; 
— 

FARMY [bû эё deg 28 мй] conin- 
gent liability 

TAH [bi qê që] inga; improper D 


REHM MAR AY, This artide is 
quite inexact in the choice of words. 

Жай [oo qê 21) unsure DREARY 
KAR, The final result is still unsure. 

FRR олп] D mot so; not the case; по 
DER, НЕ йш MM Hi. No. It's 
not so simple аз you expect. Q) or; ather- 
wise D EMRE, FARM Either 
do it well or don't do it at all - 

FRIES} [bù rén chéng fên]  non-cambusti- 
ble element 

FRR [bù rón wò) incombustible matter 

Жй#ҥҤ—Ф [bù on yi dên] remain uncon- 
taminated; be spotless 

Fit [brêng] © mot allow P RL 
RE, Dad didn't allow me to go. © not 
dedine О) keep from P 8 r BAER 
FE A E iry hard ю kæp the child 

involving in it 
FRYE [Duro] not forgive DAHARAN, 


BAAR GEA. T ат forgive you if мш 
fail the examination . 

ЖЖ [bù rë уб) (Ж) inconspicuous 

FE [bù rén] (D heartless; not benevolent; 
shameful @) numb; insensitive 

FM [to rên ci] erud; unkind; evil; not 
benevolent 

ЖА [bû rén) shameful 

ЖАЗИ [bû rén bo] inhuman; roughshod 

FB (00 rën] (D can't endur; can't bears 
unable to bear DRENI unable to bear 
hardships C) be rduciant to D FERRE 
41588] be reluctant to farewell to the com- 


rades 

ЖЕМЕ [bù rén têng 91) hate the sight 
ofi be heartbreaking to look at 

REZ [bû rén zi dû] cannot bear to see; 
hate the sight of 

FEF [bi rën zû ting] be heartbreaking 
to hear 

FB [bo rën лб Sh] cannot bear to 
stand idly by; cannot bear to sit by and 
wach 


ЖИЙ EAB [bo rèn fü роо ú] 


non = ac- 
cepted bill 
FARE [bù rên zhêng] ко back on one’s 


words refuse to acknowledge D fiit ГЇ 
WE AIAN, He had committed a mistake 
but he still refused to admit it 

HE [00 rer shën] acyesis; aciesis 

ЖА [buri] ina few days; within the next 
few days; soon D RAH ЖН Ж. 
ГИ go to Japan in а few days. 

Ж ЁЁ [bü rûng hé cni] unmixing point 

FRB [bd êng] (D not tolerate; not allows 
not brook D need noc РЖ# 4808 f, 1 
need not say anything more 

REGN [bù rong bin 1070] 
pon; be inflexible 

ЖЕЙ [bo го dîn gê] allow of no de- 


brook no ada- 


by 
ЖЕФ [bü ng 9 бё] brook no denial; 
undeniable 

FEA [bù голо fén bén] to allow of no 
excuse; to allow no explanation to be offered 
ABS [bù rong fon gw] give sb. no 
chance to argues without wasting a words 
No time is allowed for explanation. 
ABB [bo ino О shi] cannot be ignored 
ЖЕ [bi rong fui yi] to admit of no 
doubt 

ARBRE [bi song hi yén) There is no de- 
nying the fact that ...; Tt is no secret that 


ANB BA [bd rêng zi bên] 


BMH an indisputable fact 
ЖЕЕ [bù reng zi yil be beyond ques- 
чоп; be above suspicion; leave no room for 
doubt DHATA AE LAA EE BERS E 
Эз RHE. Our argument is based on 


ж 


+175 + bù 
undoubted facts negptiable securities — TEBA [b seg gn й) fid much 
Ж [bù rû] (D not аз good as; — ЖЕЙ [00 surg són] bad bargain; nox obliged; be much indebted to; esteem it as a 


to; inferior to DIE O, — AR A ЖШ 
Jib. Few can be compared with her in spo- 
ken English. // RFR. My 
handuriting is not as good as his. © had 


better; would rather D RE AHR ER | 


IH I would rather stay at home. 
ARMA [bû rû gı qi] It would be bener 
to retum; There is no place like home. 
ARMM [bu rû yi] discontent 
TEBA [bo rü shi ming] have succeeded in 
carrying ош an assignment. 
TRAE [bù ru er] unpleasant to the ear; not 
worth listening to Dak at RAF. 
The kind advice is often unpleasant to the 


ear. 

BRR BERF (bi rùn xuê, yon dê hû 
Z) Nothing risked. nothing gained. | 
One cannot expect to achieve anything if one 
risksnothing, || How can you catch tiger 
cubs without entering the tiger's lir? 

ЖА (bù rù sû] extraordinary 

TRIBUM [ou cn 97) nonwerting 

TASA. FIERIT [bù so bù û, bû 27 bù 
xing) There is no flowing without dam- 
ming, and no motion without rest 

RERA [bi xn bù S] (D neither one 
thing nor the other @ suspicious; dubicuss 
shady 


ARTE [bü g bù doo] 
priest nor a monk 

MANG [bû sêng bù sû} neither priest nor 
layman; nondescript 

ARAB (bi sû bi rû] 
тайме 

FARA BUT RAR (bi só bù zû y ping min 
fên] have to be executed to assuage the 
people's anger 

TERAH [bù shîn bù Ú] be not properly 
dressed as gentleman should be; be sleppily 


be neither a 


neither kill nor hu- 


dressed 
ЛАВЕ (bi shin ci ling] 


lack facility in 
polite speech 

HRN [bù чп ying ОЈ) socially inept 

Ff [00 sen] 1. [4] be not good at 


2. [451 D bad; ills evil @ (7) quite im- 
pressive D fh FUROR f РАСЕ 
We He looks very weak, but he does all 
right in farm work. 

THEE (00 sing hóo méo] not hurt a 
hair of sb. 's head; cannot harm a hair of 
one’s body 


Ж А. [bù shóngrén] unherming; innocent 
TUM [bû sig 21 gig] remarkable 
TERT [bo sêng bù xà] suspend in 


midair; neither good nor bed; not know 
whet t0 do 
FEM Us, FE FHE [bù sirg goo tën, bù 
хп ping dî] One who has not ascended a 
high hill cannot appreciate the level ground. 
ALES [bû sêng Si znêng qun] non- 


profitable D MT -EF E W MEE have 
made a bad bargain 
FEAT ibi оо ú mani 
enough to appear in high society 
YF [00 sp yo) по les than 
AWK [bi së qûn] no credit charges 
ЖИЙ [bû së 080] cash-only sale 


ти good 


TR [bù sé] Ф without stop D unable to | 


tear oneself away 
ABA (00 së rù] unrounded 
FREE [bi së zúu yê] regardes of 
day and night; work day and night 
RAMAH [bù së Кто déng si] 
city; undefended city; unfortfied city 
FRAGA) (00 tën ё pên] prejudge 
ЖИТ T [bù sn Mo 00] not know 
much about sth. || not clear-mindeds do not 


quite understand 
ЖЕН [bi hên yû ог) unflattering 
FIR [bosen] careless 
FIRK [bù sen ton] rot carburate; non- 


carburation 
FBX [bù sèn tòu sî] impermeabil- 


ойм 

ЖИ ЖЮ [bù sëng bi 070] no replys not 
making a sound; as quiedslent/still as а 
mouse; without saying а word. 

FERX (00 têng bù mé] neither dying 
mor being bom; cannot be created and de- 


stroyed 

KAEKA, RARE [bù чеп bù sî, bù S bù 
stêng] No Ме, no deaths No death, no 
i 


ЖААЖ [bi seo ë d бо) mrin- 
terest bearing note 
FEBLRE [bû sêng xi zî 7 n] desd 


capital 

FE [bù shéng лї]  nonreproductive. 

ЖИ [bû sèng] 1. [35] cannot stand; be 
unequal to DRAEZ ERT FLL 
WRIT o T left early because 1 couldn't 
bear the noise. 
2. [8] Ф extremdy; very; deeply; be- 
yond [> ЖЖ Fi. extremely beautiful + 
The beauty is beyond words. Q юл 
siderable degree [> Ж ШК 
Ж. I must express my deep gratitude to 
you for your help. Q) innumerables оо... 
toD HAH too many to be counted] too 
numerous to count 


TEBA 10 sêng be б] 


extremely 
grieved 

TEKA [bù shêng йб yi] be lost in won- 
der; much to one's surprise 

FEE Я HK [où gêng chóu chûrg] cannot 
Һар fodling melancholy; cannot help feding 


disappointed 
ЖЕЙ Ш [bù sêng 0 20] can't bear the 
burdens 


open | 
FRERE [bû srêng aing xing) have enough 


| REESE [bi sèng xien mù) 


favor 

FER [ù srêng hing nò] be extremely 
perplexed and alarmed 

Ж > [b; sêng jnox] led quite 
touched by the changes of human life 

RREH [to слепо mé jü} be too numer- 
cous to enumerate; he too many to recounts 
unable to reckon up onc by one 

FREER (00 gêng Пг. cannot help bo- 
ing sed 

FERH [oi sêg qj n; cannot with- 
stand any trouble; be too troublescmes be 
pestered beyond endurance 


cause for rejoicing 

ЖЕ [bi shêrg rèn] incompetent unfit 
for the post D fA A AS Ite fE k TMH {i 
He is quite unfit for the post 

ЖИНЁ [bû sèng rg xing) be indebted 
for the honour of ... D A0 Mi, ASIE 
Ж, We shall be greaily honoured by your 
gracious presence 

FREE H [bù sêng wing б] camat help 
feeling sod when recalling the past 

be be in ad- 
miration 

Ri [bi shêng у hên} much to one's 
regrets It is a thousand pitis that... 

FRAT [bù sî sj] et slip no opportu- 
nity of ...4 же no times seize the oppor- 
tune moment; in good times not la the op- 
portunity slip: not miss the opportune time 
for; without delay; without losing any time 
РЕЖА ULANG ASE THE Ж. The 
doctor lost no time giving the patient first 
aid. // HK , ERM TAMAK 
BILEH Ж AGAR ЖОР. Ar the same 
time, qualified personnel should be orgu- 
nized uithou delay io start research and 
development їп high technology. 


FRED [bù si s món] not lose faces 
maintain one's dignity 
FRB [bù gî zën de] undistorted 


Kaf [usi] (D now and then; frequently; 
often D 2238 TAIT AK. Traffic a- 
cidents happened frequently. // RAY HE 
FI 09 ЖА 1 hear from him now and 
then. © st any times occasionally D f i 
FAY HBR answer the calls at any time 
@ sometimes D Ai IE, RAR Some- 
times cry, sometimes laugh 

FRR eE 00382 [bo shi © ëng de sin sr] 

loses 

FHL [bù gi zî xû] possible period of 
want or need D (RE RE AE MARANG Ж 
ЖЖ. You had better save some money for 
emergency needs. 

TÉREX f [bù si je б лїї] won't 
eat any food handed o in contempt; won't 
eat anything rudely offered 


KAWA [bù si sd ул] not go back on 


bà 


+176 + 


£ 


one's word; fulfil one's promises 


TAWA (00 si yon пй] live on fruits; 
stop eating cooked ford 
FRZH [bû shi zi d] а place of no farm- 


ings the soil that can't be cultivated 

Жж [busi] (D unfruitful D untruthful > 
KALA untruth ful remarks 

KAN [bi si ji) impractical 

ЖЕН [bi sti yong] umusefulness 

FIR [oo 91] fail to see; be ignorant of not 
low 

АХА [bù shi ЗЇ] not know the gen- 
eral interest; not understand the highest 


principles of propriety 
FIRK [to shi go shën] 

hend (its) profundity 
КЛЯНЕ [bù sí hin d] know chalk from 

cheese; not to know what is good for one 
FARA URE E, RSE UH [bù ят 


not compre- 


K shan бп min тй, zii yun shën 25 c! | 


sien 2070] You fal to see the real face of 
Mount Lushan, only because you live in the 


mountains. 
FIRTH [bù si min] never meet before 
BARAT [to shi shi wù) be ignorant of the. 
changes of the times; be ignorant of the cur- 
rent situntion/trends be ignorant of the pr 
esent state of affairs; be insensible; have no 
proper understanding of how things stand; 
kow nothing of the affairs of the day; show 
ignorance of the times; behind the times; 
not know how things stand; not understand 
the concrete, actual conditions D Bf titt 
Re LAR WR Ho His suggestion. shows 
that he doesn't know how things stand , 
Tini [bù shi shi wû] be ignorant of the 


world; be inexperienced in society 
FIRMA [bù sti ti jû] not know how to 


appreciate favours; fail to appreciate 
somebody's kindness; be not worth bringing 
forward 


FIRHJL [bù si xión) | cannot bear being 
idee 
FIRM [bo shi êng] 


vious situation 

ЭАТ [bù shi yi dng) illiterate; not 10 
know a single word 

TALA [bi shi î wo] по know even the 
simples: characters illiterate 

MER) [00 si yng] not use D REAR 
Hi nomuse of force 

Ж@ [o shi] outstanding 

FtkZZ [bù shi zti oti] rare talent 

FEZ [00 si zí gong] matchless mer- 
її; outstanding service 

ЖЕ [bisi] not do anything 

AB [busi] 1.18] faut PRR MA 
JÉ, This is my fault. 
Оа) (BRB RANT) noc РАНЕЕ 
Pie MIRTH. It is not the time for dis- 


impervious to an ob- 


pute 
FRR [où diér Si] not ... but 
РКАН 4 not a 


village but a small town 
TRA (O gi dû] fault 


| REESE, # EE S P 


[bu sti drg feng уб dip x feng, jù si x= 
kng yO déO ding 1800] Either the east 


wind prevails over the west wind, or the | 


west wind prevails over the east wind. 
ARB [bû shi 0) wrong 

RERE EERE (00 si n S bon si wo 
hD] Then one of us two must die. 
ABA [bi si én, (S) homswoggled 
FRAIL [bù si wûr de] (п) It’s no 


joke. 

ЖЖЖ Л. [bù si wêr] (с) Ф not the 
right flavour; not quite right Øfishy; queer 
CD feel bad; be upset. 

TERRAE MAHA [w si yû s, jd si 
мето pö] Either the fish die or they break 
the netto wage а life-and-death struggle; 
fight with the courage of despair 

FERRERA [bù si yun jð bû jù tou, 
Old enemies are bound to meet. || Oppo- 
nents always meet. 

FI [bd si] unwell; out of sorts; upset; 
malaise 

AF38 38 [00 shi ding) improper; inadequate 

FIK BEAK [bû shi ding dò kuin] reckless 
advance 

oo [bù shi ато ат 0] undue 

жайат [bu shi ding de обо shi] 
misleading tation 

TRIB 4003535725 (bû sv ато de Ко ding 
xing wei] unfair labor practice 

FEAR [bo sy ding jing 670) unfair 


‘competition 
ЖЕЙ [bù shi 0] 1.[Ж) immoderate 
2. (4) immoderation 

FIBA (091 hê] unfit DAMA RAT 


ЖЕ unfit for the work // WHYS DUBS, 
EF @ F LAY М. Your sugges- 
tions, though grad, are unsuitable to con- 
ditions in China. 

ЖУБА [bû shi né xing] unconformebility 
Ж (00 Чї sn]  unseasonable; prema- 
ture DRŽBA be unfit for the жаят 
FIER (wù si y] 1.[ 4] unfitness; un- 

suitebleness 
2. [4] unstable: unfit DASE TUR E09 
BE a house unfit to live in // ЖЕТ 
ELAR be unsuited for the purpose 
TRIES [oo si у de 27000] impro- 
expenditure 


dent 

ЖЕЙ МТ [bisi y rong xing) sea un- 
worthiness 

TRIER [bù shi ying] not adapted to; not fit 


to 
KERE [bù si ying xing] inadaptabüty 
Ж ЖИ [bù si yèng xing] unworthiness 
FEF RBM [bû sri yû liû tong de hb 
bi] currency unfit for circulation 

Ж # [bù sev ó] free charges free of 
charge 


RER ABH [bù shou S rên ZT pido! no 
personal checks 

ЖЕ [00 900 95] _unshrinkable 

Fuh BE [bù shu xičo fè) no gratuities 


accepted 
ARAM [bù situ bën tên] 
one's own line 
RFR [bü su сего тб] barbaric 
AFB [bù stu 21 û] unnaliness 
FERH (bi shou boo Z cn] inadmit- 
ted assets; nonadrmitted assets 
TINA [bù shou bù ti de chen pin] 
unsubsidized product 
RERA (00 sou chóng bêi] 


fail to keep 10 


unwor- 


shipped 

FRB $ MY [bo sróu fa ling xên ni] 
imprescriptibilty. 

REKI [bù hu hun ying] unwelcome; 


unpopular; undesirable 

FEXRA A. (bü shou hun ying de rén] 
(ЖЖ) person nongrata 

WEM [00 shou fig] nonfertilization 

Жа OS ДЕА. [bi sru ki zhong 
ki, nén wei rén shang rén] You cannut be 
атеш man without the must terrible suffer- 


ing. 

ABB [00 shun] (D (4%) refuse to 
entertain D (ЖФ) reject a complaint 

FERRIER (bi shou shi ойо xin 
Zi de qen ll) impreseriptible right 

30198 PAW MH [bù shou shi хо xên zhi 
Z6] imprecripblity 

KAEH [bû shou tói jû] mot deserve to be 
honored; prove sb. unworthy of such cour- 


tey 
BING HERR 66 [bù stu wor gó 


Jing zéro yg xeng de hing уб) shal- 
tered trade 
FEMM [bo hu xin 21) (D unlimited; 


unrestricted ©) unfettered [> SR f] fü {A Ж 
ЖБК Пн fi M10109: AR IN S SER A o 
We believe in freedom of opinion and un- 
fettered pursuit of , 

REMM (bi sóu xen zi bb]. un- 
restricted 


currency 
SERRE А [bo eheu xin zh lei mi] 
restrained category (54h fic. 
FERE Xf [bù stu xên ai dà zi) 
‘maxima unconstrained 
FREM (bû stu yong) not enjoy DEIA! 
Ж EF RMA HIS What a 
Pty! T can't enjoy all these delicious food - 
ABRAM [bo sho, yê sù de bên јо] 
offer without engagement 
ABR [bù stu ys sù de qi ws] 
uncommitted contract 
FRE [bù stu 27 pèi] insubjection 
RBRARPN [bù su zs Ii böo hù де] 
generic DER CHRP i gener- 


un- 


ic products 

Ж#Н [bù sü fû] uncomfortable; unwell 
DHE AF A fæl quite uncomfortable] 
шти 


ж 


RHE [bi sû di] 1.[£] discomfort > 
HTH ERK BR wb MABE. 
One has to bear a little discomfort while | 
trawling. H 
2.[#] uneasy DEKA ЙИП ЖЕНЕ | 
feel quite uneasy in tight clothes 

FM [bû shi] (D unripe; not yet dones un- 
dercook DIWEK MANE! Apples are not 
ripe yet. © unacquainted with; unfamiliar 
with DRAKA. Гат not familiar to 
him 

FRA (co shú liên] untrained; unskilled > 
AGNI an untrained diagnose 

FRE [00 sú 4] unfamiliar D RABH 
HX ап unfamiliar place 

ABZ [bû sv лї ai] 


an unpardonable | 


sin 

ЖЖ [oo sun] mñagging DRENA | 
unflagging enthusiasm 

AK [bi sung] (D not well; out of sorts; | 
in a led mood DEMKAS KAMA E 
ЗИЛИН. Mrs. Langley looks 
ош of sorts this morning. Q) accurate 

ЖИ [bù sung kêl] not frank b fh — 
АЯ tt, He is not frank at all. 

ЖИ [bù shin] disappointing 

FRIM [bù shin cing] 1.18] undutiful- 


ness 
2. [45] insubordinate P ЖИ БЕТП 
insubordinate children 

ЖЯ! [bo shin li] unsuccessful 

FRNA (00 shin qi] unsatisfactory 

KANAKA [bu shin xiang shi xi] (ЖЖ) 
inconsequent drainage 

ЖИМ [bi sùn yon] offensive to the eye; 
disagreeable to the eye; get tired of > ЖАЙ 
VUE something offending the eye 

КАЙ [bù su] don't say; ro comment D 
fb FU — BJ Hf tb A UL. He made up 
his mind not to aya urd. 

FRAN [bù só wei mido] be better left 


unsaid 

Ж AAA [bi sud zi ming) tell its own 
— tory D PRI Ai ЖЕЕ, CERE 
{Өк НИ) RRRA, Se, 
there are the marks of wheels and here the 
cars collided ; the thing tells its сит tale. 

BAB HBA [bù s tui 05) make no attempt 
to correct one's own mistakes 

FIBER [bi S qn 91) heve no desire to 
eat or sleep 

TARIK (00 9 bû hé] neither dead nor 
alive; in an awkward position; lifeless 

Rù (00:87 xîn] unwilling to give up; un- 
resigned; not give up hope 

FFB (00 sî убо] life given medicine 

FRSA [00 sêng û] (38) unaspirated DF 
A unaspirated sound 

Ж [bo sO] original; uncommon; elegant 

TUBAE [bü s аў ка] (D unexpected. 
guest; casual visitor @ unwelcome person; | 
crasher | 

ЖЖ [bi sèn] 


not count D 68 69 AH. | 


-a7 - 


bù 


What he says doesn’t court. // ZEA ft 
A! dt counts for nothing. || It doesn't 
amount to anything. // WARTA | 
(8), He often goes back on his word. 

TRBün [60 sí hé] unkind; unbending 

РАЯН [bù si nd yö hi hi pido] 

dem bill 

TRBEBUL [oo si lr] different 

FME [dù sí y] nonvduntary; involun- 
tary D ЖЕЕ Ж 8 nomoluntary atten- 
tion 

FREM [bo ai yi F) 
muscle 

ABO [bû 53300]  unsplintered glass; | 
laminated glass; non-shartering glass; shatter | 


(E) involmtary | 


proof glass 

Fi [busi] (#) fail; fail to materialize 
ЖЖ (00 s5 sU] (8) shrinkproof 
FANM [bû tn ku fü] na indulge one’s 


appetite 
Жї [bi tê] (45) not only 


FHKE [bû Ú mên]  unrespectable; inde- 
cent; unholy | 
KAM [oo n ba] inconscerate; thoughtless 


ЗДИВ ШИЖ (bû tn sù 0 bên] blind copy 
Ж (bù tén) swelas 

FMZ [bi tin AT jing] CE) a small gift 
FRAZI [bù tén 2 yi] my unworthy pr- 


ent 

FAZ [bû 100 лї zû] revered earliest 
ancestor 

ЖЖ [о 160 hê xing] incongruity 

А8 XR [bi tiûo xê n xen] (e) 
untuned antenna 

FRM [bù têo S]  runproof 

TA [bù 1ё ёл) по discounting (ND) 

ЖИЙ [bù 0) tum a deaf car to DAHA 
AER o He turn a deaf ear to uhat- 
ewr I say. 

AME AB , pt S ERM [bo trg Ko rén 
yon, chi ku zò yon gén] You would suffer 
a kes if you don't listen to the old man's ad- 


vice. 
RFF (bù ting) not stop; without stop. 
FEHN [bù ting din de] peusdes; un- 


ending. 

Ж [butêng] (D dead end; impassable; be 
blocked up © be illogical; be ungrammatical 
O (AFRRBM) DRAG cant fig- 
ure out why // {ТЕЙ won't work 

TIBA [bù tong rén xing] unfeeling and 


unreasonable 

RUP [bû tong sh yi] be ignorant of the 
present situation 

ЖажХ (00 со sul 6] have no con- 
tact with others 

KAMA [bi бло xéo] unfamiliar 

ЖЕ [bû ng] 1. [4 ] unlike; different; 
diverse DF RAE tH RHF EFE 
db. A department store sells many differ- 
ent things. // XET E] SE & + Flo 
The run problems are quite unlike 
2.148) disagreement; dissimilarity 


| жЕ Ай [to yg n жт] 


AS [bù ng bü] out of syne 

above) be- 
yondout of the commen; different from the 
ordinary tune; not of the common sort; out 
of the common run; out of the way; unusu- 
ally/ extraordinarily exceedingly good; out- 
standing D Ж i JE Ж Л; Io] R 8 2 
That picture is nothing out of the way. 

TEN ГЫ tóng gu tên] differen specifi- 
cation 

FEIT ZB] [ tü tong hûrg yè 27 |р] 
inter- business 


| TEKS [ш tong hê têo] different num- 


ber 

TEKA [bù êng lé xêng] dissimilar 
terms 

TEKEK [bù toro é xing de] different 


type of 
TEGANG SES RE [bo tong рїп ji de 
jò 98 bên có xi su) coefficient of varia- 
tion of price of different grades 
ARAM [bi tóng pin zi] different quality 
REI e 3k айк ӨШ 7 A [bù tóng qi yè 
jiûn bén jî jû zhi shéng chen П) interfirm 
marginal value productivity 
Ж % (à) E = HH MW [bù tóng qî yë jen 


gêng chén tón sù) inter-firm production. 
function 

RECS [bd tong Ging jé] distinctive cir- 
cumstances 


ЖЕН Se BE AY Ж [o 1605 hè hi 
Jing jl zi db de gud jö] countries under 
different sccio-econormic systems 

TM [to ng só jl] differen: design 

FARRAR [bi tong sù xên xêng] (Ж) 


anisomery 

FRE) BE k PE RES 2 i) OCA FR FS B 
[bù rg shu shou gun x Qn zí jën de 
shüvrbhé të yong л pèi] jurisdictional 
allocation of income and expenses 

FISKE [bi tong sd su Ùd] dif- 
ferent shrinkage rate of 

FBR [to ng tü en] different design 

Et [bù rg xing) ол of phase 

Ft: [bù ng xin] ceventraction 

REL Ж%%@ [bù tóng xing zhi de jin 
05] heterogeneity test 

RISE (00 g yi] 
2. [ ® disagreement 

MEME [bù о) уй] differ in; be different 
from; be diverse from; discriminate from 

ЖЕШ [bû пд ушп) unallied 

AMA [bù êng bd ying) neither painful 
nor itching; not to the point; playing with 
words DHUH OR AR AF BY Ae IE Ж. 
TH AHR. 1 don't think your superfi- 
cial criticism will come to anything - 

AMAR [bù Ov bù Gêng] not steal any- 
thing or rob anything. 

RHET [où tóu sû ec] 
popular likes 

FRR [bù 6 7 bû dê I] no profit 
without investment 


not cater to the 


ba 


RRM [bù tou cê de] tenuous 

RÉP [bo tòu feng de] апам; wind 
tight 

KERA [bo tòu ming bð li] opaque glass 

ARERR [bd tu ming Sui oti] apene 
watercolor 

ARBAB AMY [bù u Gi bù tòu shu dej 
air tight and waterproof 

385 [où tòu shéng de] sound-proof 

ЖЖ 100 usude] waterproof; wa- 
tertight; impermeable; fluid-tight;_impervi- 


ous 

ЖИ [bù tòu xing] opacity 

Ж#Н [bù tòu убло xing] oxygen tight- 
ness; oxygen proofness 

ЖИЙ) [bù tòu you de] 
tight 

ЖЕ [bù tû} don't expect; not seek; cont- | 
rary to one's expectation; unexpectedly; not 
intend D ЖШ ЕН not intend to be repaid 
(1o one’s kindness) 

RE [bù tû bû KAN have to get it our 
of one's chests have to speak out 

FRAME [bù tui sh] fast color 

FRAME [bo tú sè rën 00] grain 

FER [bù tin П] dishoarding 

TRIBUM [bo tu отел jn х0] 
training; on-the-job training 

TARIHE [00 uo xičo Mud pin] never-out 
goods (ХАН ЖЕ ИЖИ 4%) 

ЖЖ [bù tu5] not proper; improper; inap- | 
propriate; not the right way Dik Reit 
Ro lisan improper uuy to ay s0. // 1 
JG AES AERIS SC T Т.А ЮЖ Т. 
The inappropriate solution to this problem 
resulted in the workers’ strike 

TAWA [bo 05 x6 de] intransigent; tru- 
culent D RR HISIN intransigent atti- 
tude 

ЖАК. [bù wai ho] | nothing/no more than; 
not beyond; only; but D fibf 1r HW RIE HS 
AIT Ж TM BVM 3. What they often 
talk about is nothing more than work and 
study. // FIM FW BP a] fi. There are 
bu. 

ARF HMA [bo wen bei bë stû] irregular 
endorsement E/ 1) 

REETH [bü win bèi б ding Кто] 
(At) incomplete latin square 

FRA [bi win chérg] | non-fulfilment. 

ЖЖ [bù wen qn] incomplete; imper- 
fect DRF LEIH incomplete statistics 

TEAM [bi wnaentü org] under- 


oil-rsisting; cil 


balance; undercompensation. 
ЖУФТ bù win ain de 16 dng 
hè bi] partial legal tender 


REER [bi win qn tin ying] (f) 
incomplete reaction | 
Жее [bi wên айп jido yi] inom- | 


plete transaction. 


TREES [bù win айг jing têng] im- 


perfect tion 
ARZBE [bù wen qin org айп] 


im- 


| RABE [bù wé у sen] 


NM 


ES 


Perfect oligopoly; incomplete monopoly 
ARBRE [bü wûn айп poo p] inom- 
plete bill 


plete combustion 

REEM [bi wn айт rin né] GO 
incomplete lubrication 

AZ HH [bù wên айп si hîng] im- 
perfect market 


ЖЭКА [о won айт fî dè pin] im- 
Perfect substitutions 

ЖФА [bù м ain wên dng] im- 
perfect stability 

ARE B [bù wên qin з ing] in- 
complete dominance: pertal dominance; 
semidominance 

REET [bi wan qen zîn mên nú] 

incomplete specialization 
FRR [bo wen sen] imperfection; incom- 


plete 
KAWAH [bù win sn din û] (E) 


fragmentary; im- 


perfect > RSE ДИЙ imperfect crystal // | 


ЖЖ imperfection 

FREE [aù wing) notin vain DAHARAN 
AES JI Our efforts were not in win. 

FEME (bù werg Обо é] will not forget 
the ditch and drain; not forget the days 
when one was in adversity; not forget the 
bitter past after one succeeds 

Ж: [bù wë nóng shi] do farm work 
in the right season; do farm work on time; 
not let the farm season slip by; not miss any 
season for farming; not mis/ pass over the 
farming season b ft ПЕ B dede 9e. 
LEAMA, They observed agricultur- 
al seasons so as to do farm work on time. 

RH [bû wei) (8) not only 

RAR, RAH (bû wei ming, bù wei П) 
seek neither fame nor gain; not work for 
fame or gain 

FRA PRB [bù wei эй ding] not be attmet- 
ed (by beuty); not be swayed (by 
speech); unswayed 

FRA EAE [bo wei wo ddu mî гё убо) 


cannot make curtsies for the salary of five | 


bushels of rice— be of moral integrity; not 

bend the back for five dou of rice unwill- 

ing to be a petty official 

refrain from go- 
ing to extremes; not be too hard on sb. ; not 
go too far 

FAEHH [bù wei ab you ttn] refuse to 
take sides in в quarrel; remain strictly neu- 


tral 

ЖЮ [bo wëi] (8) fault; error 

FA [towel defy DAS EERIE defy dif- 
ficulties // EPI defy severe cold 

FRR ARAB [bû wë ап xîn] be fearless of 
denger and difficulty: fear no dangers or 
hardships 


RARE [bi wei ong boo) defy brutal 
; never give in to bullying 


suppression; 
| ARAH [bü we arg d] stand in no fear 
ARAM (00 won ae n Süo] bum | 


of a formidable enemy 
FEB [bù we yi) GE) unshift 
КЇЙ [bo wë] (H) unexpectedly; to one's 


surprise 
ALE [bù we séng] 1.14) insanitation 
2.184] insanitary; unbygienic DRIER 


Æ insanitariness; malady 


ЖЖ) [bü wen bu wên] tum a blind eye 
10... š shut one's eyes to ... ;be indifferent 
to... DHATA LAL ICI DR fa, 


We should not puss over this affair in si- 
/ ®яж OR f E. 


lence. 
He could not but adopt an attitude of in- 
difference 

FÊ [bù wen hê] misfit; noncoincidence. 

FB [bù wën] unstable; unsteady; not 
firm; insecure 


RAE [bù wên dng) (D instability; un- 
steadiness © swinging DHEWE ERR ER ie 
the instability of economy 

83660 883638 [bù wen ding de gi рю 
Sti ОЎГО)  quessy stock market 

FREMT [bû wen ding de "го cing) 
volatile market; unstendy market 

ABEL [bù wen ding de hi Ú 

stable exchange rate 

Tanne [bù wen ding de іб gê] cra- 


m 


хахвея [bù wën ding de fing ji un- 
stable economy 
FRB # EFF HK [ bú wen ding de jing ji 
zéng 2070] unstable economic growth 
pectus [bù wën ding de ping ning] 
unstable equilibrium 
REMH [bù wen dro ae shi aira) 
fluctuoting market; queasy market 
FRB AH [bo wen ding de zérg zng] 
unstable growth 
ABE MM [bi wën deg jü yè] unstable 


employment 
ABIL HM (bù wen ding мо hi sni 
ching} unstable exchange market 


AWE Ж [bû wên ding xi töng] timede- 
Pendent system 
ARBRE [b wên ding xing] instability; 


fagitiveness; imbalance; lability; unstability 
BEAR [oo wen ding yîn sû] element of 


uncertainty 
TAMI [bù wên ding yin hing] wildcat 
bank 


FRB AEB [bo wen ding zhi sü] 
ty index 

ЖИЙ! (bù wên] (D pay no attention; ignores 
disregard © let go unpunished; let off 
TAB [bù wen cin 00] never even to 
notice the change of seasons 
ЖЕ F [t wên hin 05] 
whether good or bad 
FIRE [bù wen ging you) without asking 
out the circumstances and causes 


instabili- 


no matter 


£ 


29 


dà 


E] [Do wên shi të] make no distinc- 
tion between right and wrong; failure to 
distinguish between right «nd wrong. 

ЖАЙА [bi wên si fê quz] not 
bother to look into the rigths and wrongs of | 
2 case 

ЖЖ [bi wû not without. 

AAR [00 wû Кё qû not without merit 

KAWULA (bo wû кё qû aT cu] not 
without something to recommend it | 

KAWA {ой wû Т you) no without rea- | 

| 
| 


son; resonable 

F [bo wû обо bo] 
help; be more or less helpful 

RASA [bù wû kong mirg] sek no empty. 
fame 

ЖЭ E [bù wû xû ming] not seek unde- 
served reputation; not be interested in unde- 
servod reputation 

ARF TEM [bi wù zheng yê] ignore one's 
proper occupation; not attend to one's prop- 
er duties; be unmindful of one’s work | 

FW [bi wû] (D nox realize © noe wake | 

FE [00 xi yon) nonsmoking 

FRB, DN, incessant D ASSL AIPA E 
BIKA TE AM. The incessant noise of 
uhistles kept me awake all night 

Ж [bu î] not stints not spare DAMA 
Ë xw stint money 

RI BU. [о xî chóng bën] 
any cost 

ЖЖ [bû xî % б] 
not to balik at paying the price of 
cost 

THLE [oix ging bën] regardless of the 
‘cont; spare no effort and expense 

RHONE [bû xî pen 0) ungrudgingly de- 
vote а large amount of space to 

FRAME | bù sëng] never balk at any 
perscral sacrifice; spere no sacrifices no fear 
of sacrifice 

FI (00 < gûn] unaccustomed; шгар 
РЕЖА ТЎЙ. He is unaccustomed 
to public speaking. // BRA BV 
— Жї. Lam a soldier and unap to 


may be a little 


м all costs; at 


cos. what it nuy; 
залу 


weep 

TRADE [b x shu xing] not be good at 
swimming 

ЖК (bû x оп) dislike; unwilling DA 
KUMBAH, I dislike dancing. // 000 
Atl FHKE AC- Some people 
may be unwilling to expose themselves. 

ЖЕ [où <ó] heve no times be too busy to 


do sth. 
ЖЕЙ [bù xó gù jî] be too busy to at- | 
tend to... + have no time to attend to... | 
ЖҮ [bù xà] (D no less then; as many as 
DACF THA no less than tuv hundred 
pope // WARE B K bj K. | 
There will be as many as 10000 people to 
attend the meeting. C) not inferior; as good 
as DRAM ETH. This cloth is 
not inferior to real silk. ) unconquered [> 


| ЖД [bù хеп qi n] во out of one's 


MELE F remain uncompuered 

RAUS. ЖЕЙН [bi хо dö f nón dê | 
ming ZE] Опе cannot get pearls without | 
diving below. |i He who would search for 
pearls must dive below. 

ARAB [bi xû hð xn. refuse to leave | 
the front; not leave the frontline DEK 
FER refuse to lazue the front because of 
minor wounds 

FERE [bû xiûn bi hou} just at the right 
time; not a bi: earlier or later 

FRB [bi xîn] OD stale; not fresh; not tasty 
DESNI sale bread // KAT. 

The soup is ти tasty. D on many occas- 
sens DIB SLAB encountered many times 

ЖНА [cu xîn yên] washed-out DEE 
Жер Т. The colour is wushed-out 

FF (00 хп] not virtuous; unworthy 

FRA [bû юл) busy 

ЖӨН (Ol хл jû è] 
garrd; sink a feud 


forget all the past 


way to help sb. | answer sb. 's questions 


with endless patience 

KBM [ou xr rê] obscure 

ЖЕЙ [bi cer юл blind 

ABA RK (00 «en son ой Gu gu] 


ABR [bù xûn 
DA SES GIT 

RE (00 кл é] 

ЖИ ЖЖ [bi xûn ê zî Go) unlimited 
check 

R FB ROSA ЯМАА [bù кол yorg tú de odi 
Тер 00 06] opevended grants 

Жї A ff LS. [bû xûn zhi éng yên 
dej giu] opavended body 

ЖИЕ [bù эго tó zig] about equal; 
n a par with 

HIK [bi xûrg cen] Ф mismatched; out 
of proportion; unbecoming; unsuited D Ù 
ЗНН Deis ut- 
terl y unbecoming. of him to say such things. 
disproportion; mismatch > (GH FR У 
MEIER KES. His height is rather disprop- | 
ortioned to his weight. // EILA I 
HOV XK HE, AL ЖЕ. They are a mi- 
smatched couple uho are always quarrel- 
ing. 

AAAS [bù wang déng] unequal 

FHF [buwangan] (D extraneous; inco- 
herent; indeant DEZ ARA FAS 
HEF 8) — ENA an unexpected and extra- 
neous remark D be irrelevant; have nothing 
to do with РЕФ completely irrel- 
еши ЖУА T. This has 
nothing to do with them 

AMA [bù xorg gîn] (4) uncorrelated 

Жї жй Ж [00 xûng gin érg bên] 
ron-rdlevant costs 


СКАЗЕ [bù xëng ўб0] non intersect 


(t) disjoint 
sas 
AAB03438 А [où xg pè de dio qî ri] 
mismatched maturity (4 B % Ф fet 
DW НИНОЙ IC Р МИНА: #0 
FHF [bi wong бсо} 1.19) inoompati- 
ble 


FH ЗЕ ФЕ [bo xorg joo ıi 


2. | & ] incompatibility 

TUBE [bù xag rêng rg dêng: in- 
competible equations 

xong rêng xg] 
patibility; incongruenee; inconsistency 

FARAR [bo xûng rg ут] (Pauli) 
exclusion principle 

ЖЕ E T [bù xóng Seng хб] be oqul to 

i more or less of equal strength; be 

somewhat on a par with. > Mi T ASH 
LY UL AH AR И шш nip 
and tuck as to which racer would reach the 
finish first. 

FEK (bi xong si yng] 

KURI [bi xang si de! 


(Ж) mam- 


inadaprable 


dissimilar; non- 


analogous 

FHER [о xng wang ó] have no doal- 
ings with each others not on speaking terms 

FHA (8) [bù ëng wén wen! not on 
spesking terms; out of touch 

FRAG [bû холо xûn jê] not connect up. 


properly 

Ж# [bing] 1. [9] evil; inauspicious; 
ominous sinister; unlucky > Á HF fi 
(Ж AL) inauspicious мағ // ANE AY CI 
an ominous silence // AW 2 3k sinister 
symptoms // BAMA 
2.14] ill omen; ill (evil) sign 
3. [8 ] not quite clears not in detail; un. 
specified DAS EAH The contents are not 
clear, // TARA The report is not in 
detail. 

ALM [bi апо zî wû] (jinx: 

Ж@ [bi xing] unlike D 0 IR Ж 
fb SP BUR IR Ko He is unlike his fa- 
ther , he is active and easy-going- 

ARIE [bù xero hû] (D absurd; unren- 
sonable © outrageous; scandalous; shock- 
ing; bad beyond description D i PIE f 
FARIS.» Such attitude is really hocking. 

TARTE [bi хоо yg] in poor shapes 
shapeless; impresentable; beyond recogni- 
tion D — BOIS f@ ft AIH T a shapeles 
old hat // ЗИФ be extremely thin 
be worn to а mere shadow 

iMt [ooo hû] indigestion 

FRAME [о хао su] (J) it goes without 
saying; needless to say that not to men- 
ton sey; mention nothing of; let alone 

AF (bd xido] unflid DANA an unfil- 
ial child / KAWAH unfilial behav- 


iour 
F¥ FHM [bû xéo йаг) unworthy de- 


scendants 
FAAI, ZEAK [bi хоо you sin, we 
hôu wéi db] There are three forms of un- 


bà 


= 180 + 


£ 


filial conduct, of which the worst is to have 
mo descendants. 
acts, no posterity is the greatest. 

ЖИ [bù хо] (#) unwonhy DEB F 
BB the depravedyounger generation // Ж 
AFH) umworthy descendants 

RANE (bi хе пе уп] discordance 

RPM [ш хе 000] 1.97) discordant; 
inharmonious: out of tune DAHANA 
BJ discordant tones // AUN PIE in- 
harmonious sounds // ЖЫР ЕЁ in- 
harmonious surroundings 
2. [4 } asymmetry; disunity; dissonance; 
incongruity; maladjustment D Yr Ni 4 
AF О ИНИ! the dissonance of many 
tooting car horns // i RUNAS MERE 
42 What incongruities are these? 

HIRE [bù xi6 160 xing] incompatibility 

TEH [00 xé о yin ding) asyner- 
gic movement 

TUHAN [bü xé to жю ло (Ж) 
disharmonie folding 

Ri [bù xé hé] discord; discordance; 
inharmony D J£. Ж MERI. discordances 
of opinions // ЖЕ RISE, discord // Fit 
FUE dissonance clinker 

FW [bi xe] indefatigable; unremitting: 
untiring D fM ASI $$ JJ make unremit- 
ting efforts] work indefatignbl» 

ЖИНИ [bù xê YOu) suppress DAR MEW 
BE ЖИ suppress the truth, the 
evidence and the name 

ЖШ [bd хө qi de] undimayed 

KW [bù xê] don’t mention it; not at all 

FM [pê] disdain; scorns feel it beneath 
one’s dignity to do sth. D ЖИЙ хот 
to tell a lie 

RARE [bo xi@ chi jî] not worth mention- 


ing 

FMR ЭНА [bù xê wéi wo] would not stoop 
to associate with ... 

0—0 (bù xê yî 90) will not spare a 
glance for; beneath one's notices not worthy 
of serious consideration; shrug sth. off 

BARS [bù хё yû bén] wil not oonde- 
scend to argue with 

ARR (00 xîn xûn] stale; not fresh D 
MHT stale bread 

AAK (bü xin geo 26] infidel; pagan 
b f E FEMS 8. PARE BH. He rema- 
inad an infidel to his dying day. 

THREE [bù xin rèn] 1. (99 1 distrust; have 
то faith in; have no confidence in 
2.14] distrust; nonconfidence D — B 
{RAE an atmosphere of distrust 

IRF [bù xin x6) not believe in heresy; 
refuse to be misled by fallacies 

ЖЕЙ [bû xin yong] (SF FER) contra 
credit (con. cr.) 

ABH [bung] (D not of fashion; outmoded 
DRAWALBAAM Т. Ie is already an 
outmoded idea. ©) impermissible; not al- 
lowed @ cannot D ARIE RAIN KF Ж 


|| There are three unfilial | 


JLB Can't you speak a little bit louder? 
AAEH Го) îng wong de] sow unthriv- 


ing 

Жїт [bù xing] Dhe not allowed; won't 
Чо; be out of the question @ be no good; 
not work @ poor DREAMER This 
method uon't work © awfully; deeply; 
extremely DRR be extremely tired; 
worn — out; be fagged out 

FATT [bù xg le] dying; on the point of 
death DART o I'm afraid the 
patient is dying] uon't pull through . 

TATRA Го) xing si ying êng qin 
Ii] non-exercise of entitlements 

FM AK (00 xing én Shi] become unon- 
scious; be in a атта; be in a dead faint; lose 
one's consciousness 

ЖЖ (00 xing] 1.16] adversitys misfor- 
tune РА. ®@ 5 RF the prosperities 
and adversities of this life 
2.198] unfortunate; unlucky; sad DAF 
WA, sad news 
3.04) unfortunately D REME Un- 
fortunately, the words have proved true. 

Ж [bù xing si jûn] mischance; di- 


saster 

FER [bù xing yén hòng] The predic- 
tion has unfortunately come true. 

ARPLA [t xing 200 21 db xing) 
good fortune in the midst of bad; a stroke of 
good luck in a stretch of bed 

Ж [bi xû] ceaselessly; endlessly D RIE 
AMA argue endlessly; keep оп arguing 

ЖИ Ий [to xü bên fû] be slovenly; be 
neglectful of one's appearance; untidy > Ж 
M2 92 A. а uen // AAMT 


a slovenly housewife 
Ж@ [bi 00] unshameful 
AF (bû 0) 1.18] eternity; immorality 


РЖ AY Ж: fr: the immortality of the 
spirit 
2. [45] immortal; monumental; undying D 
KEWAN an immortal masterpiece; а 
monument 

FAZA [bù xû zf xîn] 
merits 

FEF (0000) rustproof; stainless DAE 
JER stainless clad steel // FAW rust- 
proof steel; stainless steel // RRR Ж 


immortal deeds of 


stainless allay 

TAR [bi xù ging bso) stainless sted 
wach 

FRB (02 xü gong dú D] stainless 
kitchen utensils 


THERE 100 xo ging kê] stainless sted 


case 

НИ Ш [bù xo gg q min] stainless 
steel ware 

FRB RGA [bi ой ging sing дл} stin- 
less steel shop 

FABRE [bi xû org S] stainless sted 


wire 
FERS [b хо grg zi pn] stainless 


| 


ABER [bü xû пй поле) oostles 

Н (bû xû ci shëng] not spend one's 
fife in vain; not live in vain 

М т [bû xû cî xing] It has been a 
worthwhile irp; The travelling was not 
fnitless; The journey has not been made in 


FFF [bü xû] (D must not; not allow; not 
permit; prohibit DAS EPSP 838 partial 
shipment not permitted Q cannot D ЁЁ 
ЖУРА CKA? Can't you go there alone? 

Жїй {bû xû] (P) disregard 

ARMA [bu xû rên yon] pay no attention 
to what others say 

FRB [bi xuên] keep it unknown D ff i AS 
Ж keep it unknown to people 

ARMA [to ain ér zn] fight without a 
declaration of war; start an undeclared war; 
open hostilities without declaring war 

TREE [bù xn ойго) (9) optically in- 


active 
ЖЕЙ [bi xin лр] (#) brief mo- 
ment; in less time than it takes to tum one's 


heds 

КАРТЕ [bù xuê ér nêrg! doa thing easily 
and naturally 

FRE (bi xuê o] ill-behaved 

KAR [bù wê wû shi] ignorant 

FRYER [bù 06 wû sù] have neither le- 
aming or skill; be ignorant and incompe- 
tenti be lacking in both leaming and practi: 
cl ability D RF ЖЖЖ i тита] 
unread and useless fellow 

RAMI (bù xin S Ging] not be swayed by 
personal considerations 

RAMIEN [bù xin znéng do] mot follow the 
regular teachings: not follow the correct 


path 

TREO [bù xin ching] extraordinary; un- 
common; unusual; remarkable D ЖОЖ 
HM a remarkable event 

ЖИ [60 хл 0) restive P — VAS IN AE 
WANEH, а restive colt // JULIO A (M 
BAMA) a restive person 

Ж. [bù xin] (4#) impertinent; rude 

Ж [bù уб] farouche; lumbering; unes- 
thetic ЫЕ farouche manner // W 
WARA There is something 
unesthetic about this word. 

FRR [bû уб gun} offensive to the eye; 
unbecoming; ungracefuls unsightly Р ЖЖ 
MMF an unbecoming hat 

AIF А. [bû yû yû rên] not inferior to any- 
one; not inferior to other peoples second to 
none; with the best 

FFE (00 yên jn] loose D WA HIF 
a loose translation 

FFE [bo yon mi] looseness 

KARE [bù yon bù yû] utter not a single 
sound 


KAMA [bo yen ér yù] understand with- 
ол further explanation; It goes without say- 


£ 


Das] + 


ш 


ing; It stands to reason that 
for itself 

RAAM [bù yûn zî ming] tel its own tail | 

FIR [bû yên] mot mind doing sth. || not 
tired of; not object to DREJE not | 
mind taking all the trouble; take great 
pains // KAKE go ino minute de- | 
tails; duell at greatlength | 

RERE [bù yen а0 хто) во into fully | 
without minding pains; study the details un- 
remittingly 

Ж [tù ng] bad-lookings ugly or awk: 
ward in а 

RRE [bù уто hò të] 


. Tt speaks 


тообаа | 


process 

TAMA [bû убо êr yù] recover from ill- | 
mess without medical help; have recovered 
from illness without taking medicine 

Ж# [bù yoo) don't; refrain from DAB 
WERE. Refrain from wrong doing. | 

ЖЕЛ. [bù yoo jûn wûi] Do not treat me 
as a stranger. || Make yourself at home. 

ЖЕ Ж [bu убо jn] (D unimportant; not | 
serious ©) it doesn't matter; never mind @ | 
it kooks all right, but P kia АЖ, | 
JE CPP T You may think it's all | 
right for you to shout , but you've обет 


— ир 
REE ВА (00 убо їл] shameless; have no 
sense of shame 
ЖЖ [bù yë chéng] а city with lights 


tumed on all night; a big city with gay night 
city without darkness 

y) differs vary DER dif- 
fer in height // REA nat identical in 


vieus 
Ж—Ж [bû yî dng] uncertain; not sure; 
not necessarily so; it depends 

TR—iWJB (bû yî ér zû] This is not the only 
one. | and so on, and so forth; numer. 
ous; too many to enumerate 

KAL [bù yi hir] in a moment; in a lit- 
Че while; after a while; a few moments lat- 


e 

Ж—Ж [bù yî 23] inconformity; disacoord. 
DR FYE unconformity; inconsistency; 
nonuniformity 

Ж [b у) (D not comply; not go along 
with D BR 111 3h fle 9] 5 f E 2 ti ЖК. 
We asked him not to go there, but he sim- 
Му wouldn't hear of it. D not let off essi- 


neither irritable nor careless. 
extremes; take a middle of-the-rond attitude 

FiERZ [bù yî yû li] spare no effort; spare 
то pains; do one's uttermost; make every 
endeavour D IK UL ft Bik RD PRO 
IUBE He said he would go to all lengths 
to protect his good name. 


ЖЖ [bi y] not suitable; inadvisable; inap- 


propriate > Ж ЖЯ {ХИ The water 


unsuited for drinking 
| ЖӘ [bù yi] endlessly; unceasingly 


DL BB [bû yi c hò yi] not let the | 
words interfere with the sense 
ЖИА [bi yi rén tè ул) И the coun- 


sel be good, no matter who gave it. з not re- 
ject ап opinion because of the person ex- 
pressing it; not reject an opinion because of 
the speaker 
ALAM (0 yî we 01] instead of 
ashamed: not be ashamed off not regard it 
as a disgrace; not think it as shameful; not 
think it shameful to; without being ashamed 


of 
| BRAK, KEL 24 [bù yi wë ої, ton yî 
wei бта] be proud, instead of being 


ashamed of; Far from being ashamed of it, 


precedent 
RUA [bù y wei qi] mke it for granted 


| FBR [bù vi wéi rén] object to: take 


exception to; not altogether approve of D Wî 
FHEKRRHER, ERUH RERT 
X. On hearing the opinions expresed by 
Læ Zhang, he gaw a smile disapprov- 
ingly. 

ALAM [bd yî wë yi] Ье indifferent to; 
dismiss all anxiety from one's thoughts: 
laugh at; leave out of consideration; make 
little of; make nothing of; pay no attention 
to; think nothing of; not care a pin) fig/ rush. 
straw; not pay any attention to; not trouble 
oneself about D> ft xX} A 2 O MRR FETE ü 
9.0 46069 # THRU @, He uns 
pleased with his success, but his wife made 
little of it. 

ЖЫЗ [bû y wë wû] take no offences 
in good part DHARAKA T BE 
ABO IC DL TES D gor angry 
‘with him today without reason. Fortu- 
nately he took it in good part 

ЖЫШ А. [bù y yû rên) not be divulged 

ABBR (bû у pi Кю] indefatigability 

AB398893 [bû yi rûn odi lêo] nonflamma- 
ble material 

KAM [bù yî rûn de] nonflammable; un- 
inflammable; noncombustible 

тат [bû yî 29 Кл] irrefutable argu- 

sound statement; unalterable truth 

were [bù yi yû wò] not be slave to ma- 
terial things; be master of material things 

TIR [bû yi шд 25) Isn't that delight- 
full DRM AAT ЖЖ AA 
R! Isn't that delightful to go out for a 
unik in such fine weather! 

ЖЖЖ [bü yi é FG] extremely; exceed- 
ingly; terribly DAC fÜ EF S&F extreme- 
lylawfully busy 

FE [bûyi] 1.[ #1] CE) unexpectedly 
2.148] unawareness; unpreparedness 

TUBA [to y Wai) be uncharitable; al- 
though well-off/rich 


| FX 2M [ti yi ati ob] 


| 


ill-gotten wealth; 


ктай 
ЖИЙ [bo yi êr êi] take wings to itf; 
disappear without trace; vanish all of а sud- 
den; spread fast; spread like wildfire 
FARHA [bù yin bo убто] neither negative 
тог affirmative; ambiguous; hidden sinister 
TRES (bi ying bi ki] (07) brenk even 
DHA ЖЕ EI tK 32 SE RAS 
М» Green broke even on the deal. 
AR [bo yòrg] (D need nox (D disuse; non 
utility D SEELZE IS AS ЕТ. The 
machine has become rusty from disuse. 
BRE [eeu enl It is no secret 


FREI ARBRE | {bù yong xen jin de. 
zî dòng ti kb КЗ] cashless card 

ЖЮ ЖЖ (bû yong лї pido de] checkless 

ЖМ Ж MBB [ov уг ат pido de sè 
tui) checkess society 

FASE BAT IE [bi yong AT pêo de 
yin hing zi di] checidess banking system 

Ж [bù уб) de) cmt help; cannot but 
DIBE АЖИ, ih ЙК ЖИА М. 
Не spoke so cogently that you could not but 
be convinced. // WAT SIX FEHLER B9 4: 
diste dh ABA FRE, When the au- 
dience saw such am astounding acrobatic 
feat that they couldn't help clapping and 
shouting “Bravo!” 

AMS [bû you ën 90] give го chance 
to explain; allowing no explanation; not al- 
lowing sb. to speaks without giving sb. the 
opportunity to explain; without listening to 
sb. ’s protests; without so much as a “by 
your leave"; without stopping for an expla- 
nation to go without sayings as а matter of 


course; needless to say 

BAS [bû you zi 20] cannot help; in- 
voluntarily; unable to control onesdf > Ж 
WA EME Ж FIRA cannot help shedding 
tears // EF h A T 36 ТЕЖ, He 
laughed in spite of himself. 

TALA [bù yû zî bêi] а second string to 
‘one’s bow; spare parts D ft Uf T 
RZR AR EE RL ATR 
IPEWE He had a second string 
to his bow, so when he lost his job as a 
toolmaker he became a gardener 

Thee [bà yû ku dú jus] 


жаб [ti yû kû у! idiophonia 
Fik [bû yû] (6) Ф unexpected DRM 
ZF an wezpected praise © eventuality; 
contingency D PU Я Ñ provide against 
any contingency be ready for any contin- 
gency @ not worry фол D FM IR Z 
freedom from want À not worry about run- 
ming out of supplies 
FF [bù уй) not gives deny; not greats 
refuse D REE off the docket 
AFAR [bo уй köo Ù] refuse to take into 
consideration; rule out; will not consider > 


haptodys- 


bà 


nage 


Ж 


TE RU BLE AREE ERE 
IË. Children under the age of seven will 
le ruled out according to the new regula- 


tion. 

FF [b уй Тоз] give/pay no heed 
to; ignore; tum a deaf ear to D FRR fb ft 
SMW T HEBR He gave no heed to my 
unrning. // HERNANI AK THER, ta 
FIBA HOE BË ff SUR REB. You should 
mot turn а deaf ear to what he said ; there 
may be some truth in it 

ЖЕ [où уй pî zn] not grant approval 

FFER [bù уй 20 jO] no punishment 

FANE, 
pên] Tt never rains but it pours. 

TRIB [bû yû] (D fal to achieve one's success 
DAR ACRI. have unrecognized talents Q 


not meet 
RMA [bù yù hó] disunion; nonunion 
AM [bû yù] sterility; dysgenesis; infertility 
ЖИ [bo yong] (W) sterile flower. 
TAMA [bù уй 26 êi] No preparation, no 


sues 

REFE [b ушл qën N] make light of 
travelling a thousand li; make light of travel- 
ling from afar; take the trouble of travelling 
a long distance 

ЖИ [bù yên] be reluctant; be unwilling; 
be disinclined D ABB 18 be disinclined to 
go out // A IK VET be disinclined for 
conversation // ERA RE be reluc- 
tant to get too much publicity 

FER, FREH, KAT (00 ушл tien, ù 
yuên dî, yun zi jî] blame neither heaven 
mor earth but only oneself 

FRENTE [bu wê é tóng) take the same 
action or view without prior consultation; 

agree undesignealy: happen to coincide D = 

TRACKER ME а хех, Simulta- 
neously, the three of them burst ош laugh- 
ing 

RETA (00 уше ér уй] meet sb. without 
previous arrangement 

Жї [bi yo} unhappy; displeased 

F3 [bù yin cên]  unshapdiness 

КАЎ [bù yin di] irregularity 

ЖЮ [bû yin КӘ li] uneven grain 

FSI (00 ул mb sin] uneven wear 

t [bù yin х0) not allow; forbid DF 
ЖЕЕ allow of no delay // KRH 
E allow of no excuse 

FIRÊ [bû yin yng) out of commission 

Ж [bi yin] dysgenesis; sterility 

REESE [bû 25 dên do xên] ded 
wire 

ЖИ [to 25] no longer; not any more DA 
FERIH XH release from an abligation 

FE [bù 25] (D be out; be not in; absent 
© diod; be dead 

XA ARAB T ЕВА А [bù z bën tü gng 
ad de gù yun) outworker 

ЖЕЙ} [bû 25 cî fi] not within the rules 
"That's an exception. 


— mad [ou уй zé yî, yî уй drg | 


AREF [bù 22 0] not cares not mind РЖ | 
EFHNELK. Newer mind what other | 
people say | 

REEF [bü 25 hê X00) be nothing diffi- | 
cult; be a cinch; not amount to much D 88 | 
VERS RE RRA EIA Fo Hh will 
be a cinch for him to translate this artice. | 

TÊMU [bü 25 qi wei] me in the position | 


о 

FERE, ARB [b 25 qi wêi, bù mou | 
qi 2506) Everyone should confine himself | 
to his own duties. | He who is not in any 
particular office, hes nothing to do with 
plans for the administration of its duties. 

REAM, TREA [bù zû En qên, bù lè 
fénhóu] neither above nor below others; 
nox ahead of others nor lagging behind; me- 


diocrity 

FER SE ACME [bù 25 s x ji 
hub "Bi de 902 21] impulse buying 

TERAH [bi 25 wë gin Т] absentee 


management 

AWE [bû 22 xîn ging. not on one's 
mind; (1) not to care a pn 

жейт [pb zð yên Т] smp one's fingers 


м... show one's contempt for ...; have 
no respect for 
FER (bù 2 y] 1. [99] pay no attention. 


to; take no notice of; not mind D f& (15 
BIN HERB AS ZE cH HA BY HORE. They 
uent on working, taking no notice of the 
pasage of time. 
2. [45] negligent; careless 

ЖЖЖ [bù zn chéng pido) non placet 

TRE (00 zen yî ci] keep silent; make 
тю comment DAHA MARNA, Д 
WEA Yt — й. I'm not clear about this 
matter, so | had better keep quiet . 

AREF (bù 26 su den] use unserupu- 
lous divisive tactics; use every means in 
one's power to ...; by fair means or foul 
try by hook or by crook t0... 

ЖИ [bù 26 sëng] CE) silent 

FEA [bû Жл me] not very; not particu- 


larly 

FREA 160 zîn me yog] nondma so 
good well; (jus) so-so з (0) big whip D 
ЖМА. The picture is not 
so чей done. КАЖА It's only 
oo. | Jus ow. // R) MERIT — 
#%——ЁЖ Т FE! So youe got a 
new car — big whip. 

FIKR [bd tn gO] noe-stick pen 

FRG [bù zon jé] (0) non-caked 

RIKA Ж [bù йл fên wen] not touch a 


cen 
ЖЁЖИЮ [bo zên bùhê] no war, no peace 
DAR BUR SUB FB a stalemate of “no 


uur, no peace’ 


° | RART [bû ên ér hèro] 


ARB (00 лїп & хт) to surrender | 
without fighting i 


win without 
fighting а Бае; win hands down 

| RAWE AMH [bû zn zê yi, zn zê 
bi shêng] Fight no battle unless victory is 
sure. || Fight no battle unless we can win 


it 

FRR BB [bù 2ón zi ki] collapse without a 
bende; melt away withousstriking a How 

RAAL [bù zên zi kên] become confused 
without even going into tattle 

ЖЖ [об отео jin) without improvement 


о progress 

ЖЖ [bù Zing 0] lack manly courage 

Ж (00 zo shi jà] away from the 
market 


[pu ле bù кол 


a hundred per- 

боп; without the 
slightest discount; pure end simple D iX J 
ЖЇЙ ЖАП} ЯВ, That's the truth pure 
and simple. // ЖАЛ ЖШ A an hon- 
est man through and through // Ж HA 
PÆN an out-and-out xoundrel // Ж 
PARANA a thorough rascal 

АЗИМ BBR [bo nn st oo od м) 
bio бо) fase financial statement; falsi- 
fed financial statement 

FARMS M [bù леп Si de xen jn 
yû ê] distorted cash balance 

FAR RMR (bû zën чї de zi oen 
fù hò oco] falsified balance sheet 

Жї [bù zên] low dejected and apathetic 
DANA be low in spirits 

TRSEBUAE [bù êng shi xéng mü] unas- 
sessable item 

AG [bù лёд) not strive for DAMAI 
H not strive for fame or wealth 

FH [bù eng qi) be disappointing; fail 

to live up to expectations; let sb. down > 

RP ЧЛ a disappointing son 

4 — B 2 S [bù ло yi ri zi dum. 

ching] mo strive for only temporary supe- 

тошу 


| FE [bù 270] untidy D DERI an 


untidy room 

ARBRE (bû лепо hê] (Ж) unconformity 

ЖЕ [to Zeng ching) abnormal; irregu- 
lar DIE 8 3 abnormal state of af- 
fairs // ВАФЛИ ЈЕ Ж. He locks quite 
abnormal odd. // YE WE HIT irregu- 
lar behaviour // fü > RR RH S Z IE 
Ж, He is not himself today. 

TERN IA [bà zhang ching hún fing тїп} 


improper function. 
WEWE [bù zhéng chóng pëi] abnormal 


embryo 
REM [bo Zeng ding boo jà) unfair 
prices 
AEWA [bo têng ding а kain) black 
market loan . 
AE 4 FH [ou zêng ding gîn yul 
wrongful interference 

KEMBEN [bi zhéng ding бо yi] shady 


transaction; unfair 


ж 
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ЖЕ 4 FJ #š [tú znêng diro 


gin 

WES B 4e tT [bù zhêng ding Sira yè 
xing wei] unfair trade practice 

REHE ft. 10) гео ато эл jon] 


wrongdoing 
TESORO. [bù rèng dong tõu rù] illegal 


income 

ЖЕШ [bi Zeng ding stu yi] kot 

RENER |00 êng ding yoo 00] ont- 
emptuous demand 

FEHER [bù rèng ding ai 000] de- 
fective check 

RERE [bù mêrg s gin 20] 
irregular endorsement 


(#) 


FRE 2 [bù zng 27 0] unhealthy 
tendency 

ARF [bo zí tù) non-payment 

BHM [bù лї} (D not know; have no idea 


oft be ignorant of @ wonder if D RAH 
MERAK. D wonder if he will come 

TKA [bi 21 bi ju] пл knowing and 
mot keling; unconsciously D RAR È 
RET 27 MM, Before uw knew it three 
sewek; had passed. 

RAER [bi zë П] know nothing of its 
сий; not know the details of a matter; 
not know the inside story 

ЖААЛ. (02а én П) cant tell how many 
there are— there are numerous similar cases 

FANT [bù zi ёл оп} indiscreet; leck- 
ing а sense of propriety; not knowing how 
far one can go 

KWE [b ZF 000 di] can't tell high 
from low; have ло sense of propriety; can't 
tell important from unimportant 

ЖУ [bù 27 hoo d$] not know good 
from bad; not know what's good for oneself 

ЖИЛ [bù zi П bón] not be accommo- 
dating; be wanting in tact 

FANE [OL Zi jîn tui] have no sense of 
propriety; not sure whether to advance or 
retreat not know where to stop 

Жїн (bù zî indi) canta tell good from 
harmful; unable о weigh the importance 

КНЕ (bù Zi Ging zhong] have no ap- 
precistion of a thing's importance 

FRSA [bi 27 cing] know nothing abouts 


ignorant of 

FRX [bi ат qù xing] disappear with- 
‘out a trace; be nowhere to be found 

FRR [bù лї чёп qên] пи know the 
depths of things; unacquinted with the dif- 
ference of things 

ЖӨНӨ [bo Zi Fi Si] not know what is 
going on їп the world 

FFE (bù zT 5 0] act recklessly and 
blindly; heedless of consequences 

FRSA, ARANE [to zT sub org, bi 27 
sub sêng] without knowing whence or 
whither 

FAH [où 27 sd od] be at a loss; be 
at one’s wit's end; be at a nonplus; puhi 


| RARR [bi 71 ûn g50 di hòu) 


press, hit the panic button D 4 HF rit fE 
Жж LARRY LED E PCR AU BERE. He 
veas all at sea when he tegan the new jo. 
# ВЖ ВН to be nonplussed for a 
moment 

RAME [bi лї s5 dû] be puzzied how 10 
answer; not know the answer to the ques- 


ton 
RAA [bù 29 s5 yi) not knowing why 
it is so; be hoodwinked by flattery 
RAMA [bù 27 a6 ул] be unintelligible; 
make neither head nor tail of what's been 
ssid; cannot make out what sb. is driving 
ati not realizing what one has sad; not 
know what is talked about; not know what 
it means; not know what sb. is driving at; 
m mean a things not understand what sb. 
is driving at; scarcely know what one has 
sid DS ХЕЧ ИЖЕ, АЯТ Ж | 
RIN zi. This is such a chantic piece of 
uviting that it is practically unintelli 
// WRT FX WEARER MR, He 
talked on and on, but the audience 
couldn't make out uhat he чиз driving at . 
Жан SE [bi лї зб Hîng! haw never 
been heard of since; It was not known what 
became of ... at last 


have 


‘an exaggerated opinion of one's abilities 

ЖЕТ [bû Zi хо 00] пи know the | 
‘whereabouts of somebody (something) 

AMR М. [bù а х0 CT) not know what 
shame is; be lost taldead to shame; thick- 
skinned 

RAER [bù HI Xû i] not know whether 
it is false or true; not know the actual situ- 


RARR [bù zî zhé bù ai] No blame 
attaches to the unconscious doer of wrong. 
AMA (bo #î zi û] having no knowl- 
edge of self-respect; act without self-respect 
RAMAR [o 272i rg] undertake what 
is beyond one's powers nox know one's own 


limits 

TREAT [bù лї éng) non fulfillment 

FIR (00 21] not worth P +f Ë noc 
uorth refuting // ЖАЙ — BE not worth a 


PARKRA (00 лї qin de ding 0) 
schlock 
FRAN AB [bù zi оп de sire pin] 


cetchpenny 

Ж@—#@ [bû zi yî jî] canno withstand 

even а single blow 

Ж@—їй [bü ai yî tón] nothing to speak of 
i yî Î be not worth men- 


of mentioning being 


mentioned 
Ж@—Х [bù 25 yî wên] not worth a pen- 
ny worthless 


Ж@—Ж [bv zhi yî do) beneath oom- 
«пр; not worth a laugh; not worth depis- | 


ing 
ЖЇЙЄ FIBA MELANG [00 zi ding yong tû 
de c5 zhéng Dü té] unconditional grants 
Fak [bozi] (D more than; not limited 10 
© incessantly; without end 
FLAT (92 27 bù xing} 
tion without rest. 
ЖЕ—Ж [aù zi y сї] more than once. 
ЖЯ [bui] not only; not merely 
AHL [oo zî [п Fi! а leamed girl; a 
gifted woman 
ЖЖЖ [bù z bù git} 
and lacking greediness 
FEF [bù zh yû] © can't go so far as 10; 
not to such an extent ss to ©) be unlikely to 
RERE (bo zhi boo bin] neither praise 
nor criticize 
RETE [bu zi kë fu] dedine to com- 
ment; be noncoammitul; indicare neither 
consent nor dissent DAKE RBA. WE 
AWE KAI ICI RES] f? You are in 
charge of the job. How could you hedge the 
issue? // BOXE APARNA RAR 
SER," “Whar say wu to that". 1 
зау neither buff nor style to it.” 


“There is no mo- 


generous to others 


GREC [b zü y c] not spok a single 
words kep silence 
FIBLZA [bù zi 27 zheng] а disease with- 


out remedy; fatal/ incurable irremeddiable dis- 
enses fatal sickness; incurable malady; (Ж 
08) never get-overs 

жфїї [00 nêrg B] unneutrality 

FPF (00 zng ting) not worth listening; 
unpleasant to listen to 

FRE (00 то yi] not to one's liking 

ФЯ [bû zúrg yog] useless; good for 
nothing: not good for use 

ж (bi zng] 1.198) disloyal; unfaithful 
2. [8 ] disloyalty 

KERA ibi mmg bù хо] be neither 
royal to one's country nor filial to one's par- 


ents 

FH X 4F [bù zhong tien nón] die before 
‘one's time; fail to live one’s full span 

FHA [00 лоо 00 sou) Sow noth- 


ing, reap nothing. 
AMR [bù Zing 51] overlook; ignore; 


disregard 
FM [bo mu] D unsatisfactory; un- 
thoughtful D B $ Ж] unsatisfactory ser- 
vice © cardessly D— MEHIYA ur- 
range eversthing carelessly 
ЖЮ [bo zoe yén] (£) undistributed 
KUH [00 0200] ron-creasing fabric 
FRE [bù mide) creese- proof 
FERM [bù zü gù ching) not follow the 
ald routine; regardless of custom 
AME (00 zhi) ceaselessly; continuously. 
TEMBE [bi hù cê shürg pin] generic 


product. 

TEE [bû zü yi] be unmindful of; be in- 
attentive to DF PERS BE BE. be unmindful 
of one's health 


bà 
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жа 


FFELLHE# [bo zhuîn гого tî dîn] straight | 
bills of lading | 
ARE B AYE Ë [bù теп bù pé de sheng | 
yi) saving bargain | 
ЖЖ [bü Zin} disallow 
KAWA [bù zhin dü shûu] sales forbidden 
ATR bu in gîn yd) hans off | 
ЖЖП 5 f. [bù z(n jin bu de shang 
in don) negative list 
AFM (bi лїп dtu dù] end off 
ЖЖ [bi zhin дуг rèng) not negotia- 


ble 

ЖЕ йй [bû zhu biîn jÎ] notio the point; 
irrelevant; off the point; wide of the mark 
DBA PRU MA ELE BRA Sa 
BE. What you have just said is neither here 
nor there. Try to keep to the topic . 

RA (bi 0 didn] ill-mannered 

PRUE [bo znb hén ji) leave no trece. 

FRA BEAT [bù 2005 0 féi xing] nonstop 
flight 

ЖЖ (002) (8) immeasurable; incalcula. 
ble D fi K UN incalculable losses 

ARAB [bù zi Ó] not have self-respect 

ARAM [bu zi lêng] not take а proper mea- 
sure of oneself overrate one's own abilities 

TARA [bû z liûrg li] overrate one's own 

ies; put а quart into а pint pot 

жй, BET (bi z you, wi ring 5] 
Give те liberty or give me death. 

FRA [bûz zi] uneasy; ill at ense; fed 
uncomfortable 

FE [bizû] (D not enough; deficient insuf- 
ficient; inadequate © les than (D not 
worth; be beneath; not deserve Q) can't ; 
should not 

ЖЕЙ (bi zù do} do not deserve mention 

TEMAN [bù zû 6 bdo хп) — under-in- 
surance 


KEMAH [bù z ë zî fü] underpaid 
ARBRE AM (bd zû Kû ding én 90] in- 
sufficient quorum 
ARE R B t) ST [00 z tó dg то 
"eng de hud bi] light coin 
TEER [bû zû gû CY] not worth men- 


"s 
ЖЕТ [bo zû hub pin ding jò) wn- 
dai oic 


invoicing 

TEHA (00 zû kêng héng] not suffice to 
counter balance 

FREER [bi zû фо hdg] 
count for little; insignificant 

REEK 100 zû shéng гулд) (HD hyrot- 


worthless; 


Tophy 

ЖЭЙ [bû 20 wéi do] not worth men- 
tioning; not worth saying anything off 
about; not worth telling this to outsiders 
ARAB [bû z wéi 0) 
feared; nothing worry about; There is no 
need to worry. 
BAK [bù zû wei ping] not to be taken 
аз evidence; not prove the point 


ARBAB (bi zû wei di (D) be all in af 


the doy's work; be not anything strange; be | 
nothing strange; be nothing 10 take excep- 
tion to; have nothing to be wondered at; | 
and na small what wonder; not at ell sur- 
prising: not strange at all; not be wondered 
at; not worth of surprise; nothing out of the 
‘common; nothing to be surprised at; (0) 
‘Queen Anne is desd. | The Dutch hove 
taken Holland. | There is nothing very 
strange. || This is no strange thing. Dif 
ORCI LAH. This phenomenon is not 
anything strange. 

ARAN AI [bù zû wei wo rên dio} be 
not worth telling it to outsiders; be off the 
records be strictly between ourselves you 
and me: по need to let others know D AHL 
PNRM BA ZAHA. ПА E RI 
3888 Г. What 1 am telling you is off 
the record, so kæp it amongst yourselwes 
пил ROA BARA. This 
matter which we have been talking about is 
strictly betuwen ourselves 

ABA [bù zû wë xin] cannot be taken 
эз а guide of conduct; not an example to be 
followed; not fit to serve as a model; not be 
taken as an example; not be taken as au- 
thoritatives not be worth эв an ob- 
servable principle D ABILE M ES JE 
Jl. What that old man says is not to be 
taken as authoritative. 

TREIEN [00 zû zheng xin] credibility gap 

REESE [bi z; rêng oó hê г] 
less than carload lots 

же 2 3k (00 zû ai 00) 


shortcomings; defects 
FRM [bù 26 gêng] say nothing; keep 
silent 

KAREM [bi 26 ме fen zd] negative 


deficiencies; 


crime 
FRYE BM HH [bù ad wû yun ze de 
Жср lin] refrain from unprincipled argu- 


men 
FEKI FFE [bo ao bîn de (ng do 
gên bû] absentee director 


copper coin in ancient times @ a surname 
2. [%] Ф announce; declare; make 
krown; proclaim; publish (D spread; dis- 
seminate O arrange; deploy; dispose D I 
Ж manipulate; dominate // SK f 
promulgate // ЕВ spread 

44 
RAAF sheeting 
AGA grey (doth) 

Ж lining doth 

RA defective doth 

A. coarse doth 

WR canvas 

BGA waterproof choth; tarpaulin 
BFA checked fabric 

FÊR cotton print 

¥ canvas (for painting) 


1.14] © cloth; textile Ø a 


* 


ЖЖ adhesive plaster 

28# (cotton) ваше 

AES remnant (cloth) 

PA rouble 

ЖЖ gunny doth burlap 

ЗЕЯ coarse cotton cloth; coarse calico 


BA emery doth; abrasive cloth 
3978 gaze 

8¥ tarpaulin 

Ф striped cloth; stripe 
BUE fine cloth 

Ж% grass cloth; grass linen 
65 гый; drill 

EAÑ linen (doth) 

Ж} Ж prints 

38 38 cilcloth; cilskin; tarpaulin 
AR waterproof 

RAR fig lef 

HF weave (cotton cloth) 
3875. cotton crepe; crepe 


oW [co bîrg too xê]  gniter 

RK (bibo sû si] doth, silk, beans 
end grain; daily necessities; fare and wears 
food and dothi 


БА [oo din] distribution of (institutions, 
schools, organs, etc. ) 
Mi [00 dên] doth store; draper's; piece- 


goods store 

ЖТ [bù dng] pudding 

WER [bi g kû wi] 
HE, WA PI) Bugaku 

358; [bù ойо) 1. [8] announcement no- 
tice bulletin; proclamation D ЖЖ dr 
paste up a notice // W notice board; 
bulletin board 
2.19) publish D # # Ж F proclaim 
throughout the country 

FEBLE [bù 06 jéo zêng] Bouguer re- 
duction; Bouguer correction 

ЖЯ Ж [bi gë yi hòng] Bouguer anoma- 
ly DAS Sht ËI Bouguer anomaly map 

ARRIT (bû gû ó mén] make a fool of 
oneself by foolish display 

# [bû gj] ocko D HEN $ cuckoo 
clock 


(HHE A 


FA [bù gû boo din] The cuckoo 
heralds the advent of spring. 


BESRA [bi gi ničo féng bào] gowk 
storm 

HES WBF Го g; по in ай kb] 
ragged robin 

RIAA [bû in you qî 0] rag-rolling 


(RAS ЕО DE RAR YS A 
AER 


fü 


bù 


E [oi hê] 


commoner 


(Ф) O coarse clothes D 


ЖБЕК [bij QU] buckyball (HRF, | 


ш 60 FETHI, fk AE RINSE 

FER E i ASE ML h R. Buckminster 

Fuller BTE KI FERE ER 4 CBR.) 
ваки [ou jó ë sî ë] 


E Tio] Ф (Ж) settings scenery > 
fi Ft L. fli f: template // REK scene 
painter // Ai EAD Bk wild wall // d 
SAE backdrop © (MBA) composi- 


ЖЩ [bi jû) (D уои; geographical layout; 
distributions overall arrangement © compo- 
sition @ position. 

f [bi jîn] yardage roll 

ЖЕК [bû jun chi] lnen-tape 

ABELARABAR [où а опо méi ër] 
Obs) 

HHL [000 ji) a woman's dress 

MIN (bi lû ye] Braille (Louis, 1809 - 
1852, French inventor) 

PRE X BBA [bd i yê móng wen sü 
xj] brailler 

ROB MIB [bi ¿ng ring fi gn рю) 
Browning machine gun 

рань [bù го ring zi ding shou 

Browning automatic rifle 
amm [oi kng zi] 


Brazzaville 


lay mines, mine 

ARMEEN [to é, ал sên lin hu yi] 
Bretton woods conference 

AMMA APE [bû 6 din sen lin хе cing) 

Bretton woods Agreement 

ЖЩ (bù © jen]  minelayers mine-laying 
ship 

ABBR [оте] EAM) bal 

f 9 f 8 % EZ [bi П qi mên xéo ying) 
Bridgman effect 

HEM [bo Т yum] Brillouin (Lous Mar- 
cd, 1880 — 1948 French physicist) 

MW (bi IT лї] cloth-lined paper 

JR [buin] door curtain made of cloth 

FF [bo 100) cotton material 

dB EH (bû ido qi] distributing devices 
stock distributing gear 

KARA [bi inab sû] (4) Boolean al- 


gebra 

WMA Di сой] (E4) Burundi 
fk Е AB [bù long di © Кто] Burundi 
franc (WHR) 

ЖИМ сойо] cloth filter 

ЯЙ [bi mn] ewer; sow b fi EK 
aurad with dust all ower // REBRA 
Z a shy sown with black clouds 

БШ [bi miên] cloth cover; cloth width 
ЭБИ (bi pî] cloth; piece goods 
ЭБШ [bù pido} coth coupon; clothing oou- 


pon 
ЖЕНЕ [bi rêng wén jj] velvet toy 
% [bi sin} cotton umbrella 


Bucharest (4 | 


the Bang nationality, | 


ҖАЙ [о ên] set up security patrols 


#18 Гог sé] day DHEK layan am- | 


buh // REB lay a snare // KER 
laying ship 


PRERE [ос sh yrg db shi yèn] 


Brine hardness test; Brindlling; Brindl test 
| 


3R [bu té] patchwork pattern 

3% [bù tou) end; leftover of bolt of cloth; 
odd bits of dah 

Ж [bù wû] choth stockings 
FRIR [bù wen zi] wove paper; silk finish 


Paper 
FR [bû xên] 


wire 


8888 [bi xûn dûn n] wiring cable 


CR) wiring; arrengernent of 


HRE (b; xûn wiring pattern; wiring 
stay 

ЖИ [bù 06) cloth shoes l 

ЖЕ [bù yî zû] the Puyi nationlity (living 
in Guizhou, China) 

AR (bi yî] 


commoners; the populace 

ARMM [bo y cû i] be clad in simple 
gowns and est simple mais; live a simple 
lifa wear clothing of coarse dah amd ext 


only simple food 

BERR —— dress quietly and 
abstain from. 
BRED (biyî î joo) friends in days of 


simple Ме; a friend one mede when one was 
a commoner 

ЊЕНА [bi zên po bing] 
diers in rank for battle 

ЖЖ (0021) (D arrange; decorate; fix up 
D ARM fir up а place for a mating 
// KAMA fir up an exhibition hall 
/ kD Dy ti AGMA... This bridal 
chamber is decorated beautifully. // 8 8 
FEFE. complete the disposition of © assign, 

make arrangements for; give instruction 

about D f RAE] {E $ make arrange- 
ments for study 

A MME [bi 2; айп to] spread one's net 
for 


marshal sad. 


ЖЕШ (bi zi 0) (#) arrangement plan 
0—0 [bù zh yî xîn] be swept and gar- 


3p 1.L£] QD мер; pee р РНТ 
cannot тиле a single sep: difficult to 
тое even one step // FKE make a 
big step // — 8 — 4 BIB every step larves 
its print — work steadily and make solid 


progress // HH JU Т It’s only a | 


few seps ашпу. Ostage; step Dik R— 
WB M This will have to be done 
step by step. @ state: situation DERE 
ЕРО? How did things get in- 
10 such a яше? 

2.19) O роо foot; wak D fik 


Ф clothes made of doh D 


#2 unik to school © (8) tread DAI 
4 follow in sb. s footsteps GD pace off P 
FREN pace off a distance 


# advance with big strides 

3# 3: forward lunge (in wushu or gym- 
nastics) 

J& % room for manoeuvre; leeway 

BP foxtrot 

ES. a sudden big stride forward 

4E walk with vigorous strides 

KD with deliberate steps. 

WAH take big strides 

* thank you for your visit 

GH don't bother to see me out 

8 rake а step forward; step forward 

RF stroll; ramble 

4% step bock or withdraw for fear or dis- 


Rust 

ЗЬ$ make a concession; compromise; give 
way 

WF F solemn ensured steps 

ЖУ JU quick short steps 

199 synchronistic; synchronous 

49 on foot. 

48 steadily; with steady steps 

WY pace about 

f 9 take a leisurely walk; storodl; walk 
aimlessly 

HF walking slowly; strolling 

f foot 

EF parade step 

29 halts stop 

ЕЎ step by step; progressively; 
gradually 

AD with long steps 


PR [bù bing] infantry; foot soldier 

B® (0000) step by step; at every step b 
BB E press forward steadily 

WPF [bù bù Обо sheng] be promoted 
чер by step; gradually rise to eminence 

DPKE [bù bù jîn Ù] pres on at every 


stage 

PPM [bi bû lén hu) “Every footstep 
makes a lly grow” — the mincing steps of а 
beautiful 


woman 

BEH [bû bù liû лл] act with the ut- 
most prudence and circumspection; be care- 
ful of every steps pick one's steps; watch 
every step D JA КЕЙИ, UL s ET f 
SBM. Let this be a lesson for you and 
watch every чер in future. 

ARA [bû bi tú аё] incessant retreats 

PPAR [bû bi wéi ying] consolidate at 
every мер; move carefully every step on the 
жау; advance gradually and entrench oneself 
at every step 

BH vd [bù bû xido xin) pick one’s s steps. 

BM [0000] ping 


bà 
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SMR 


BEIT [où cheng ji] pedometer 
Dd] атыйжтшп 
Ф (2) sidewalk © (8) 


HW [bi deo] sep; pace DPI 
keep in step 
BR 10 б] stp; pace D Inter f 


quicken one's steps| pace // DREK | 


march in step 

HRAM [bù repo} walk in step 

PRIZA [bù ó cing ying] be light on one's. 
foet 

998—8 (oo fû y zi] 
cach other 

WANA [bo tó Zi zhong) have leaden feet 

îk [bi ©) (D (Ж) footwork @ motion 

OM [bû fû] length between two steps: 
length/size of stride 

AMG BOE (00 goo jio d] lift one's feet 
very high and put them down very slowly; 
walk with a limp 

WA [огиз] walkie-talkie 

В ИЕ [bo jin ding лб] CHO stepping 
action 

wiki [bù jin î de] step type 

‘HBA (bù jn yin dng) stepping move- 
man 


SPARE [bû jin лї) 


walk in step with 


(85). step-by-step sys- 


tem 
ФЕ [bi Ii] walking plough 

MM [to Û] waki 
ABRE [bo Ù eb ji) be feet of foots be 
in great speed 

PIE [bù 0 cing ying) walk with a light 


step 
этих [oo ú r f5i) 
with flying feet 
ЭРМИН (bi ü wei jon] 


walk very quickly; 
have difficulty in 


walking. 

WER [bi 0 stêng têng] stride (over) 
Эу 

$B k Я, [bi 0 wen un] walk out of 
step їп great confusion; be in disorder 


® (00 nn] (IE) a man-drawn carriage 
used in ancient time 
BHR (co nen] (F) walk DALAL 


AC PANTAI NE EAL To We have 
to walk there if we miss the bus 
916 [où абд] rifle D CE A 3) АЗР 
Hê (semi-automatic) automatic rifle 
1626 [bo qin ë] (#4) walking bird 
ê [bi qû] (D imitate D ATM imi- 
tate the original work © (È) walk quickly 
АВФ [bù rén hu ché] tread in sb. 's 
footsteps follow in sb. 's track; trail dong 
behind others 
HASÊ [bû rû qî tû] take the wrong tum- 


ine 

AIM [bù són] sentry; sentinel 

ЭЙИ [tu seo jön si] sentinel surveil- 
lance (FE A (148 35 8 t à IRR F k: 
41 ЖӨ, ХИНА HE ан 
PME.) 


RAK Го séng zi wû] follow in me's 


BEARS [bû tû nto nb] walk with a 
mincing step 


BEEF [bù tû you уб] walk gracefully 


PR 1000] 1.12109) a short distance | 
ah 


PARA [bù yê yê ОЈ) walk home under 
the moonlight; treed the moonbeams back to 
one's home. 

BAMI [bo yè уп sí] chant poems 


3 WC iá Ч 09 8 BE cake proper steps D 
(E) speed 
ЭРИ Ж [bo zëng chéng béo! зер cost 
PF [bizi] sup; pace DA TER unik 
with springy steps // BARR OL FB 
XM Ko Technical innmations are being 
made at а faster and faster pace. 
BR [o 20] (9) ату 


ffe [8 ] fear; intimidate 
жал) 
TH horrible; frightful; terrifying 
8838 terrifying: horrible; dreadful 


* (f£) plutonium D W ELIGE 


plutonium reactor 


BB 1.18) O (18) amy © central 
government @ position Q) part; section [> 
HUG m ie 39 fi B fJ BB the 
sports section of а newspaper ©) uniti dep 
artment; ministry @ headquarters (D 
troops; forces 
2.19] Ф command ® arrange Q) admin- 
iser 
3.[X] P ib а film // BOE 
fuo machines 
жала) 


Ж saddle (of a hill) 


BAT the office of a tem 

B belly 

+ cadre 

5 th reer-service department; logistics 
department 

2% part 

AEH club 

3€ army headquarters 


RAE company headquarters 

1185-36. clinics outpatient department 
FA retail department 

AA xylem 

HRKI whdlesale departments 

248 whole 

Af part (in concerted music) 
9635 division headquarters 


задр detail (of a drawirg) 

der ар refreshment room; snack 
counter 

MAR chest 

MAK торі shop; fixit shop 

RH sheker 

HEAR waist 

WE private parts 

EH battalion headquarters 

FRAG refrain 

#26 98 political department 

ЭАЖ Әр commend post; headquarters 

ALBA inpatient department 

364€ general headquarters 


SR [bù bon) standard set by a government 


department 

HEH [bû bon jò oe] 
rized price 
BPR [bû bio] ministry standard 
MIME [bû сё опело bën] depanmental 
expenses; divisional cost 
mantak [bù bé shi Ù] (4%) depart- 
ment hour rate method 


8319138 ВА ЖЕ [bo 06 лї zoo fèi yong ú] 


ministry autho- 


departmental rate 

BDE RAE [o0 ding bOo Zin] ministerial 
standard 

BBE [budi] (D troop О army P BEDA VE 
7. designation of а military unit // 860 
WIK scout conducted by a unit 

$854 [bû fên] (D pert; section; portion © 
(48) disposition; subordinate 

BAG [bi ën bên т] 
ance; underinsurance 

BAWA (00 1ën bêi sü] partial endorse- 


partial insur- 


ment 
54H48 MA [bù fon ching fü zÓ, wû] 
partial payment of debt 

БӘ [où ën ching hun] partial pay- 
ment 

BAER [bù fen chóng göng) partial suc- 
ces 

ЮЛ Ж. [bù ten chéng di] репа] accep- 


tance 
ЗВАНЕ [bù fen cr be] fractional reserve 
3542 ER Ж [bo tên то bèi tong hò] 
fractional reserve currency 
355188 SER CT I BE [bù ën cü bèi yin nóng 


+187. 


ba 


Tidi) fractional reserve banking system 

WARMER [0 ten dî dèn jé sin] 
Partially strike a balance 

99а [bù fen dû ên] partial monopoly 

ВЯЗУ [o0 lèn di xen лт pido] 
split check 

WANA [00 ten ën ton] partial allotment 

BARRE [où fën ù aen] money paniy 
paid; partial payment; payment on account 

‘BBS? fd RAO YT Я [bà feng ù xen de dng 
Tuo] pan-cash with order 

ЮЛ ЯЯ [bi tn gó ying ro у) 
partial state trading 

ЖЯ fr fE [bi lén hê дй] 
tion 

ВОЖА Го) tên ji hé joo ying] 
peeling 

BSB [60 lênjêo nó] pan delivery 

RBS} ak AH [bi 1€n рео kun zr ойл] 

partly-paid bond 

ЖИК [bi fen jë chú] partial release (f 
ЖЭР CGU BU II BULB EB) 

ЖИЛИК ЖЕНЕ. [bi €n |ë chû zé ren) par- 
tial discharge of liability 

BBE (bi fën D ù] partial dishonour (a 
cheque); refuse payment in part 

ABS) AT SUME [bù tên кё а! тёп xing 
partial convertibility 

ABAE [bi lên ng dên] partial monop- 


partial coopera- 


pert 


oly 

ABS} MB fit [bà fên pêı ching) 
pensation 

BANS KAA [bi fn pi sóng déc 
hub têo go] partial delivery receiving re- 
port 

8049 38 [bù fen ping néng] partial equilib- 


partial com- 


rium 
BAFRA [bi têng ping nêng tën x] 
partial equilibrium analysis 


ЮЯ РИН [bù n ping hêng n] partial 
equilibrium theory 
ABST IPRA [bù ten qe cho sü] (BO) abla- 


tion 

WAMA f [bi ten qû хо ding hè] 
omit note for order 

802 UB ERE [bù fen ой хоо gön sui) 
cancel customs duty partially; abolish teriff 
(customs duty) in part 

ЯН HH # Го fön rêng jà chû hòu] 
partial sale at scale down price; sell at scale. 
down price partly 

RBA [bù fön rên 0) partial acceptance 

WAE [bo 167 sè sn] (E) partial dis- 


persion 
BBS Ht [oo En sen ji] partial audit 
ABS} RET [bu ten shèn ji yi jên] piece- 
meal opinion 
Bir) [oo fen shi jän] part-time 
ABAE [bù fên üu о] receipt in pert 
ABBR [bù tên S) di] partial velocity 
MBRR [bi fan sin S] partial loss 
ABST ARE SERERE ЖК [00 ën sin sri men 
pé \йїбо айп] average warranty 


‘PBS MIBR [bi еб sn yî bîo] partial in- 
came statement 

WARAH [bù En wei fù] partial abandon- 
men 

BARELA [oo in xûn Pn jõ yi) 
tial cash transaction 

REALM [bù бп ao FU] partial sles 


par- 


MAERAH [bo fen y јео kn g; tên) | 


partly paid share 
BABARE [bd en у по shi you jao 
у pan-barer oil дей 
юлт | bù fên you д zrérg айг] 
зто 


WAHAN [bi fên 255 bên xên] partial 


BAX ff [bo ter 27 fü] рап payment; 
payment in pert 

тота MIU) money partly 
Pm [bù fên дуг буй] partial assign- 


ment 


| BAMM [to len гого pèi de] partial 


assembly | 
WBA HA [bû fên Жїл bêi 21] partial re- | 


serve system 
BBB (bû ёл zi dun] partial charter 
WB [pindang] СН) merocy- 
arine 


ABiH [bû jûn] part; components 

ABAH [bû jên jé gu] (WL) subunit 
construction; unit architecture 

ЖИНЕЖ [bù jûn zü йй] unit combina- 
tion; part combination 


BW [bi јет) (#) officer under sb. 
MEF [puki ring] (€) meroquinene 
ABA [bû lèi] category 


юж [bi tribe DRE EXC tribulism. 

ABID [bû mên] agency; departments branch 
D T qk] industrial branch 

BBD BR AE [bù món biöo zin] 
standard 

BIT SWS [bù mén оз wo Stu 21) 
departmental financial revenue and expendi- 


department 


ture 
ABITA [bù mén опело bën] departmental 
ам. 
A819 të pk Zk [bù mén dîn wei chéng ten] 
departmental unit cost 


ЖЛ) [bû mén të yong) departmental 
expense 
BINA [oo mén hub fn] sectoring ex- 


pese 
ELTE [bù mén hû] departmentalization 
i ia] В PR Го) mén jan је tei 
yog fén ton Û] departmental overhead 


rate | 
BINA ERR FLA $r 10 тёп јо je êi | 
yog Өл x béo] depertmental overhead | Ж 


analysis sheet 
RBH [bù mén jan jé gòu) inter-in- 
dustry structure 
BINASA [bo mén jen jing ji хё] in- | 
ter-industry economics 


ЗВГ А [bo mên jon werg tó zhong 
їй] inter-departmental account 
RBI ИНЕ [bü тёп jiûn oë zu] depan 
mental coordination 

ПЁ ЖИЕ S | EES К [où men 
jiün û qiû ti "un yin qî de 1600 nò pêng 
2070] sectoral demand-shift inflation 

HITS [tû mên ng П) divisional manager 

BIA [oo men li rin] divisional profit 

АПЕЙ [bi men ión wing] GE Inter- 
Departmental Net (IDNet) 

ABTA [о mén 16 tno э) di) 
tor velocity of circulation 

LTEM [b тёп mé li] department таг. 
gin; deparmental margin; segment margin 

#IMAABA (bù mên në 00 de} department 
internal 

BOARS [bi — jing zhénc] 
petition in 

ВГИК (00 mén piro zung] sectoral in 
flation 

BIBI SA (bû теп té ое té yong] 
special departnental cost 

WITHA [bû mén уй сё) 


sec- 


disaggregated 

prediction 

BINA [bù mén yù sión] departmental 
budget 

Ë a FE HH [bù mén zê rên zh] depart- 
mentalization 

BITKA [bù mén zheng nó]  deparment 
account 

BITEW [bû теп 20 gin] divisional di- 
rector 

ЮЙ [bi hu] (iF) radical (for Chinese 
characters) 

BM (0090) 1.148) disposition D THM 


work plan // EM battle disposi- 
tim 
2. [88] arranges layon DAR LHF A 
БӨ ШИ Т. The work for tomor- 
row is all laid ош. 
Bik [bù 6] size of a book 
1838 [bù wêl ministries and commissions 
860 [bi we] position; place 
565 [bù wû] (4) formation; army 
ET [bû xû] (D junior; subordinate @ 
troops under one's command 
WA [bù you} goods considered as products 
of quality according to а government 
BK [bù Ang] minister > IM AB K 
Minister of National Defence // WUK 
vice! deputy minister 
BKB [to гуло ri yi] Council of Min- 


isters 
BAC AB [bù dûng ZiT) assistant minister 


E [4] D dock @ big city 
EES 


ЭРЭ towns or cities other than where one is 


© 
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SS RE 


MK [оо] (FH) dock 


4709) O bamboo script @ | 


bamboo basket 


85 1.[4] D book © document @ 
written confession Q) guard of honour 
2.18] D register © check 
жал] 

FILE registers registry 

iff telephone directory 

AA register of outgoing dispatches 
2h $ Ж record of merits 

Р O Ж residence booklet 

ЖЭР Ж stamp-album 

IA scrapbook 

# f attendance record 

KAM exercises book. 


[ca] 
if [#] (Ж) excrete 
RHEE [об kn wû] (Ж) be irresponsible; 


do slovenly work; leave things in a mess; do 
sloppy work; make a mess of; mess things 
ups skimp one's work; act carelessly/casu- 
ally; botch up P R ATT Ab ik РС EZ 
KA, ИЖ 2 Е 15 09, We must 
handle this with great care , otherwise we 
may make a mess of it. // EEK EY 
R! TI F KF FE! Wait for me at 
home. And mind you don't mess things 
/ BAGI BAWA -PENER 
É hf AP M HE E, Pe m| 
ABLAZE. You only need one department 
in our mill to skimp its work, and every 
department will suffer from it . 


ж [30] D (Ж) rubi scrape DAE 
AKT SUM. rub] scrape the skin off one's 
elbow // WKE strike a match // ER 
ЖЕШ; TIRE scrape! graze one's knee 
оп the stone // Б ЛЕЕВ Т? How 
‘can you come by that scratch on your cheek? 
M BERI: rub one’s fists and palms; be 
eager for a fight; itch to have a go © (# 
F) rub (оош); wipes scrape DHA 
AR clean the blackboard // KH scrub 
one's or sb's back; rubl touch one's back // 
ЖЕЕ wipe the surat ашау // AE MRK 


WEA visitor's book 

FFF attendance book 

Æ BÉ visitors’ book 

ACA register of incoming dispatches 
HHH receipt book 

¥ AE. account book 

RLF customers’ book 

ЧЕ book for recording donation or alms 
ЖЕЖ account book 

MORE. photo album 

ARIF chequebook 


am [осе] 


books for taking notes or keep- 


ù ji] (D account book ©) record 
ШИЕ [bù ji dên ji] books audit 
Wiz [bd jî] 1. [3] book-keeping 

2.148] account book 
жн (bi jl anêng a] 


С 


FH ruba glass with a napkin // Æ 
MINA FIP scrape out a stick pan // 
ЖЖ ЕОМ erase the word: off 
the blackboard // Y — + E fe usel 
scrape out a uord @ (ЖЖ) put оп: rub 
омо DIPL rub the map on si 
р... // MUR. put powder от] powder 
one's face // WALAH oil] grease the 
machine // JEU AMF KAKE rublap- 
ply the ointment to the skin Q) (Milli) 
brush past/by; glance off; scrape; shave D 
BOISE bruh past b. // EFAA 
TTC, А bullet glanced off his ear. 
/ W W š Sb BA ҤЕ. The high 
jumper scraped over the pole. // ИВИШ 
THER. The plane shaved the hill top. © 
(ERIE E ЖА Е) scrape (in shreds) 
DIED F ek JU shred the turnip 
ж LAH 
ЖИЛ. blackboard eraser 
АФ rob 
APPARE static friction 


bookkeeping pro- 


ЦЕ [0005] dusted target 
Midi [cd bing qû] (FAIR) fod tip 
ЖИ (00 bêi î] rubber 
Жш (oû bîn] 1. [A] sdeswipe РИ 
Wo The ball sideswiped she table. 
2. [6] (ARAMA) dose to DEE 
В+, #WA THAT . Old Wang 
is about] on the right side of fifty and Old 
Zhang is over sixty. 
MLR [00 ben qû] (FIR) edgeball; 


cedures 
iea ANE [bù i Ого xû j hê] rerrac- 


яса d йо yi] 


bookkeeping trans- 


ясан [bû jî упо li] profit-making of 


bookkeeping 
ЖОЙ [bû улт] entry cherki enumera- 
tor; bookkeeper 
WAPA [mij yore hi] Institute of 
Bookkeepers (ШК) 
MIBK [bù j 20] (оосар 
ЖОЙ [bù Z db) bookkeeping system 


WA [bul] (Ф) record; catalogue 
Ж (w zi] book 


BR 


LEN) vase DH ampoute 


touch ball 

RER [o5 dû SY) (B) attrition 

HBL [o5 d bin П] foor polisher 

RL (o5 heir] (A) dusk; twilight 

ЖИЙ [o hên] scratch; striations scoring. 

HN (oo ji] (IE) liniment; embrocations 
linimentum 

WATON [o5 jin é gud] to brush against/ 
"yf pest sb; to pass each other so chase that 
they almost rub against each other > (B At 
REM ЕЙ Mto He brushed past me 
in the street. 

ЗФ [o5 jing) clean; erase; scrub 

IRELE (00 lên hing bîn] (IK) interri- 
Bo: erythema intertrigo 

MK [os ling] polish; shine; furbish D48 
WIKIO ЖЕ) рш a good shine on 
(give a good polish to) the brasses // ЗЕЛ 
ТЖ furbish a knife 

жж [cd lêng yen jing] sharpen one's 
vigilence; keep one's eyes open; keep/take a 
агр keen lookout for; become more clear 
sighted; heighten one's vigilance; be on the 
okout; remove the scales from sb's eyes; 
wipe the dust from sb's eyes РЖИ PLA 
3638 BB BEA GEHE ЖОЖ Forest rangers 
are always оп the lookout for forest fires. 
M BILD BAK ПА, BAS 
EAE E MEM. We must heighten our 
vigilance, distinguish the true from the 
false and never let ourselves be duped. // 
ж LGB AB CA 05 8 E E, ET 
HE A ÉS ШЖ. The neuspaper report 


ЕЙ 
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ойї 


«about the actor's private life removed the 
scales from a lot of people's eves 

$I [cû pi 15) (Е) dermabration | 

WER [05 pi gû] (0) clear up a messy 
Situations solve the problem left by someone 
else; clean the bottom — а figure of speech 
meaning to clear up a messy situation for the 
purpose of settling an impase D HEK АШ | 
HAG, ABA КЫКЕ. He is 
a rather careless fellow, and always lemes 
some problems unsolved for ethers. 


Wik [o5 pö] chafing 
WH [00 0] dan awayloff; rub ouolf; 
erase 


Wi (оз qero] (D brush bum; scrape; | 
chafe; abrasion @ (MEIKLE BE BEBE 
TRAE) chafing 

HE [о54#] сеш; cleanse; wipe РД 
RIS clean weapons 

WA [02 9л] chafing 

Жн [oo то 00] 

MERA [cox s] (Ж) ecowvillonnage 

ЖЖ [ол убо 15) (Ж) perfrication 

WA Гоо yin) (B) fricative 
SUE ETE” 

WA [03250] rub oneself down with a wet 
towel; take а sponge bath 

RAAB [со лт mó ёс] 
and powder 


(f) net ball 


ло paint rouge 


ER (3. swish; screech d 70 89 £ 
Mi MURIS. the steady swish of the sickle 


[oa] 
[d [£ ] rough rock 


WEIL [o5 cung] shredder (for vegeta- 
ble) 


[cai] 


55 [38] Ф guess; conjecture; specu- 
ме D ff 88 BT ILY? Can you guess 
right the boy's age? // УЭ Yo You've 
guessed right .| You've hit] get it. © (Ж 
e MANE MERO suspect P R В — 
EAM T ft ZA. 1 suspect he has con- 
cealed something. O (WHARE ) solve 
Dix AH FORSE This riddle is really 
difficult to эме. 

FAB [00 оё] кзз; conjecture; suppose; 
surmise P RO Bk k SEAN. I 
guess the meeting was not successful. // 
RAMM, That's mere conjecture.| 
‘That's pure guesswork. // FSM ES 


| mate [оз qen eg inc) 


BEAMER I suppose that he is not 


old enough to go to school. // BBR 
Ë. I suppose surmise o. // WEMA 
make wild guesses // ЖЖ IER 
JE. 1 can't make out uhat he came here 
for. // ЕНШ ЈАТО. It won't do 
бу mere guess. // SEBEGLESEMIGG. 


One man’s guess is as good as another's. // | 


MX EBEN FUR SENG qi E RATA 
KÆR You're only supposing this on 
hearsay; you have no proof. // KERA 
SAM. l was just as | conjectured. 
M XHIRIM It's mere conjecture. // 
УМО E LRN surmise from the er- 
pression on her face // WHR ARM 
ERM. You were right in your surmise 
of the situation. 

ЗАТ (05 dng mi] guess the lantem rid- 
dle 

RR [cO Ф] surmise; conjecture; guess 
and estimate 

ЭНА [05 00) guestimate 

ME (00 ji] be suspicious and jealous of D> 
KAGAWA It isn't god to be 
suspicious and jealous of others. 

ЗНАЛ, [oo mir] D (AN) guess a riddle О) 
CMM) guess DRE, PILE RETR Е 
JL, Ош with it. Don't keep us guessing. 

Wik (cd qen] play finger-guessing game; 
Ruess at the fingers 

Play (rowdy) 
drinking games; play the finger game over 
one's cups; play the finger-guessing game at 
a feast 

JR [00 100] guess correctly; unriddle 

Am [05 xión] be suspicious and jealous of 

FRB (00 xorg] suppose; guess: suspect; 
conjecture DRIES ЖЖЖ. D sup- 
pow he will come today for sure. // ЕЗЙ 
WERAYE AK. He conjectured that the 
stock market чоша fall. // BERBER 
To 1 suppose (that) he is ill. 

WE [o5 у] be suspicious; suspect; have 
misgivings D # M ft g F xt A FR KE 
Feel be suspicious of Ф. aboutlof ah. // 
ЖЕ f E SE. Don't have misgivings 
about |harbour suspicions of each other. // 
SUE SR ЖЕ cause suspicion // RAM 
BE. He is apt to harbour suspicions. // ® 
LREN, NAMI THE. After an 
exchange of views the misgivings between 
them were gone. 

MP [оо 2070] 
guess right 


figure out the answer; 
[cái] 


A EDO orto abis ыш 


gift DEFEL be of many gifisl be tal- 

ented in тапу uays| have all-round ability 

UZT ЛАЯ. He is a man of 

жїз. © AA BERS A) capable persons 

talented person; gifted person 

2. [841] Ф (RIRI) just; only just D f 4 

Ж. He has just lefi. // WEAF KRE 

3E? Why are ури leaving so won? You've 

only just arrived. © (ML) only DHA 

App, EET T Ж, He is only 

ruenty , but has already written tun books. 

O OR TX HH fF) can only ... 

(when) ; only (when) ... can D RASE 

BE A ЕЕН HERE. Only 

sehen you get rid of anriety can you learn 

the language better. // HH KRA RETA 

KH Av Only in this way can ше wipe out 

the enemy troops. Q) Cj" TBI" sk" 8) "36 

FA) not ... until; not ... before DALANE 

АГОЛ, He did not 

leave until he had меп all the others off 

1 Not until he had seen all the others off 

did he leave. © (uiii ^C) indeed; real- 

ly; certainly Di JEN! It’s really mar- 

velous! RA AS Ж Ж! | am certainly not 

going! // ЖАХУ) This 

article is indeed well written 

ж [ала 

MA doquence 

RO СЖ) the worthless person 

HA just now; only then; until 

++ O ability; capability @ very capable 
ог able person. 

MIA just now; a moment ago 

YA quick-wittedness in writing 

о Ж eloquence 

Ж Ж an extraordinary talent; man of un- 
usual talent 

ЖЗ do work unworthy of one's talents 

++ a versatile person 

AA Ф a capable person; a talented person 
© handsome appearance or looks 

=+ (ОН) the three “geniuses”; the heav- 
«п, the earth and the man 

ЕЯ (8) just now 

KA (D genius; gift; endowment @ man 
of genius 

ЗАЯ a universal genius; a versatile person 

HEA talent of working out crooked ideas 

Ж Ж literary talent; aptitude for literary 
writing 

MRA great talent; remarkable ability and 
wisdom 

Je. extraordinary talent. 

AE. person of outstanding ог great ability 

ЖЯ (42) mediocre person; person of mea- 
gre ability 

32.4 Ф domestic servant © flunkey; lack- 
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(4H 


e 

HA (D one who passed the imperial exami- 
nation at the county level in the Ming end | 
Qing Dynasties @ scholars a person skil- 
ful in writing 


474 specialized personnel 


ЖЕЙ [o6 bi wong rú] be more gifted 
than Sima Xiangru | 

AK [00 dû xîn xi] have a great talent 
‘and an attentive mind 

FERR [оэ Ad sh об] scintillate with | 
wits but be lacking in experience 

AS [ob fen] ability; talents brilliance 

AM [ob ü] talent 

AF [оз gin] ability; competences talent 
DER ФИКР enhance one's abili- 
ty in practice 

AMANAH [оз goo 00 dhu] а man of great 
адама abilities; be endowed with extraordi- 
nary talents; have profound kaming; have | 
‘unusual capabilities; a man of superlative 
wisdom; be exceedingly talented; be e- 
dowed with unusual literary talents 

ЖЕЗ [оз goo gi wei] give the highest | 
positions to those with the most ability 

AWE [cb gun ti xè] One's ability is 
unequaled under heaven. 

AM [оз hé] gift; talent; brilliance D — 
TRAH A # 09 Ж a gifted] talented 
uriter // ДЕВА НО W A a brilliant po- 
et // AMM AM TM a painter with an 
exceptional genius 

AHH [09 ru chi zing) be of uncom- 
mon brilliance; man of outstanding ability; 
show an unusual talent 

1938 [оз hû nen fà] 


scintillate with 


wit 
SEA [оз по joe dbi] 
unrivaled talent 
HARI (оз nb jin yi] have superb talent 
AH [оз һо z5 уй] One's talent 
was remarkable. 
АЗА [05 jin ci обоо] 


have peerless) 


One's brain bas 


now ceased to function. || reach the end of 
one's wits 
ARILI [o5 jn jêng rg] be at ones 


wits’ endi be at the end of one's resources; | 
be at а loss as to what to do; can devise no 
suitable plan; can think of no way at all; 
One's talent is exhausted. || There is noth- 
ing one can do. 

ЖЯ (05 0] capecity 

AD [оз] talent;ability 

ЭРИ 00 0) way to cultivate talent; ways 
to train professional men 

FRE [có 00] ability and sagacity; resource- 
fulness (political and military) ability; talent 


for seheming 

FAR [оз то] lent and appearance DA 
BME be both talented and good-looking; 
be both brilliant and pretiys be as wise as 
fair; be both beautiful and accomplished i 
be endowed with both beauty and talent; 
be talented and handsome; be charming 
and talented ; have both looks and теш tal- 


ent; One's education and appearance leave | 


nothing to be desired . 

A BUR [o5 mo o qn} One's educa- 
tion and appearance excel the average. ; very 
talented, and unusually good-looking 

ARAB [оз тё dd yi] Great talent does 
not come to light 


| AWE [o5 réng] ability; talenti faculty; ca- 


реу D AA RMT RAH haue 
the ability for|to do sth ; have the capabili- 
ty of doing sth; have the talent] faculty for 
doing sh. // Ж W AE B. outstanding 
ability / KOA ER ERE Mo One's 
talent is not inborn 

AK [o5 rü] gifted female scholars 

AB (od 0] capacity 

AM (od qj] uka 

FABA [o5 q ping bû] 
ent 

AUR [оз аеру} brim with talents 
scintillate with wit 

HRPA [ob qen xê du) (a penon of) 
тай talent and shallow knowledge 

AM (оз deg] talent 

ARE [оз qng yi 21) One's talent and 
thought are distinguished. 

AARIA [o5 qéng zi jê] One's brain has 
now ceased to function. 

AL (05 rén) (D (HAHAHA) talented 
person © ( ds f cI) woman attendent. 
at court; lady-in-waiting © (EBRR) 
concubine of ап emperor. 

AWFM [o5 ú 2J ón] be as talented as 
the famous poet Cao Zhi (of the period of 
‘Three Kingdoms) 

XERE [оз sè jûn bêi] be endowed with 
both good looks and real talent; have both 
wit and beauty 

HR [05 s] ability and insight DAR 
A be equipped with incomparable ability 
and insight s be gifted with talent and in- 
sight far beyond the average person; One's 
ability and insight excel the average . 

HRP [05 sí bing móo] abundant tal- 
ent and experience 

HIRTA [05 sí ad rén] be gifted with 
talent and insight far beyond the average 
person 

ARB 100 si] only denis... 


tremendous tal- 


AMBR (00 U хе ain] have little tal- 


cat and les leaming; wanting in ability and 
shallow in knowledge; One's ability is inferi- 
or and one's knowledge limited. ; be crude 
and unlearned; One's talents are meagre and 
I| One's talents are inferior and leam- 
ing superficial. 


few. 


AMBIT [ox sü yi gue] One's talent is 
inferior but his iden high. || have big ideas 
but no talent 

#8 [оз S] imaginative power; creative 


FBE [оз s min jé] “be sharp and 
quidewitted (in argument); think and 
write fast; ready wits; be quick in creative- 
ness; have a facile imagination. P k f MF 
ACER. fe PEARCE O E 
Mo The child prudigy has а facile imagi- 
mation. It is no wonder that he can answer 
the questions without any hitch . 

ABR, LAB [оо ub di yù, you rü lub 
wéng] No sooner had one escaped the per- 
ils of Hell than one fall into the nets of 
Heaven and Earth. 

ABR, RABI [05 tub hi xé, you ù 
Wg n] н out of the frying pan into the 
fire 

AB [có wing] reputation for talent 

¥ [o5 xuê] talent and learnings scholar- 
ship 

APAR [o5 хе cro qin] stand out in 
talent and leaming; One's ability and leam- 
ing surpass the average. 


ARM [có хе qen Mu] hw shallow 
knowledge and small talent 

AE [оз yi) talent and skill 

FEMI [o5 y sung ué) sand out in 
talent and skill 

AEM [o5 yi Zw jê] be gifted with 


talent and ability far beyond the average 

AW [o5 21] ability and wisdom 

AWWA [oS zi gd rén] tower above the. 
rest in height of intellect! wisdom; One's tal- 
ent and ability excel the average. 

Ж [05 21) natural gifts 

AF [o5 2] talented scholar DAFA 
scholars and beauties а handsome scholar 
and a pretty girl; genius and beauty; 
gifted scholars and beautiful ladies; tal- 
ented scholars and lowly ladies; talents 
and beauties; the wit and beauty // KK 
BREET ETRE TEA. 
BÆ JLo There is а sameness about all 
thes tales. They're so stereotyped = all 
atout talented scholars and lovely ladies 


ы [£] © (ЖМ) timbers lumber > 
ж Rr ЕА HE М. И takes ten 
sears for these trees to grow into timber. D 


мш 
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(М М) materials product D 8 HE copper | 

products] materials // ЯКОЙ make use 

of local materials; obtain material from 

local sources Q) EJ) IRR) aptitudes ul- | 

entiablity D HIRE teach students ac- 

cording to their aptitudes] talents @ (HA | 

HERA) capable person DHEK F 38 7 

+} make a capable person of a child] make 

a child a capable peron © (E) (ИМ) 

coffin 

ж [Eka] 

HAF steal sheet 

Җ grow into useful timber © grow up 
and become а useful person 

RM good-for-nothings worthless 

AH idiot; fool 

Ж#Н surip 

ЗЕМ (ik) my humble ability 

JAH steel products; rolled steel 

ЯН steel tube 

ЖИ logs yard 

ЖН а person with all the qualifications of a 
general 

KH teaching material 

K# O good timber ©) capable or able per- 
son 

XH woods timbers lumber 

BH equipment; material 

ДОЙ draw materials; select materials 

АЖ (D a capable person; а talented per- 
son; qualified personnel С) handsome ap- 
pearance or looks 

ЖЯ МЇ sature; figure 

AEA coffin 

AM source materials of art and literature; 
materials | 

44# subject matter; theme 

AM wire rod 

i # (D select or choose a suitable person 
Ф select (suitable) materials ог source 
materials of art and literature. 

ЗН medicinal materials 

ACH. rolled steel 

EM. materials and equipment | 


HR [оз jî] (Ж) volume Cof timber) 

HHH! [оз Кю) Ф material > AERE HM 
materials for capital construction // WM | 
#4 raw material // HE insulating 
‘material ©) material; data P Rit HM 
reading material // % S M # collect! 
gather materials data // “REK 
Ж} provide data] information for ... // 58 
KEN REE REAPS In writing one 
must decide which materials to ше. // 9B 
В firsthand information // ЖЖ 
MAAS T o There is too much stuff on 
hand. Q) GET HIYA) makings; stuff | 


DIERRE AMHR. She has the 
makings of a gymnast. // YW RR 
BIA а man of special makings! qualities 

PMB ABU [оз 10005 Sn bi tó] mate- 
rial percentage method 

МЕИЕИ [o5 боро gin yén] store- 
kewer 

HERRY [oi 000 o5 900] material pur- 
chases 

ИЕ ЖИГИ [c5 lêo 05 giu sen i] au- 
dit of material purchase 

ЪАЛА (00 i00 оз gòu yù sên] 
material purchase budget 

SHRINK [o5 ido оз gòu zo] mate- 
rial purchase account 

HRES [o5 ioo chû yi] material varianc- 
е 

WAS [об lêo ê] stores van 

ЖЖЖ [o5 ldo éng bën] materia! cost 
(MC) D HARAN material cost 
analysis // E PLI Ф cost variances 
of material | material cost variance // M 
BARK materials cost collecting sheet 
// MAURA BITE. materials cost budget 

MERHEM [05 i60 cD) dîn] material 
delivered note 


AH [05 00 cro bêi] materials inven- 


tory 

Юй [o5 lido dîn] bill of materials; ma- 
terial lis 

MB 12345 [06 100 ат wer юс noo 
rg) unit consumption of material 

PHB [ob 100 ido DO) material appro- 
priation 


| BE [ox ido dng den] мое order 


МЕ @ [05 100 ding giu dîn] materi- 
al purchase order 

MAESA Гоо Ito dg hò ji hò 
bido] material ordering schedule (MOS) 

APRIRE [оз оо te] material expenses 

МЕЛЕ [o5 оо fen lèi hòng) material 
ledger 

ERLE [оз ldo f6n pèi] material alloca- 
tion 

PARIE [ob ido ging ying) material sup- 
plies 

HRT (05 100 gin П) material man- 
agement; material control 

HERRA [o5 i00 gin Т yun) 
keeper 
{ЕМЛЕ А”. 

HEHEA [o5 пао оо yong обо] mate- 
rial consumed sheet 

ЖИЕН ЕЙ [05 „о noo yong ding ё] 
material consumption norm 

НЕС [o5 100 го yong ru zing 
Di] materiais used summary sheet 

38483 [05 120 né эл] material ac- 


sore 


counting 

МЕНИ ЖЕНЕ (со là ré sen бё 6. 
balance method of stores accounting 

MEE [00 бо пот] material reciproc- 


ity 

PBA [05 Nido ni so Û] material 
yield rate 

HEMI [05 100 ja ging] material pro- 
osing 

БИТИНЕ [оо ioo jà gê bo min] 
material price standard 

МЕНЕЕ [oò 100 jinc ji wê] 
economics 

BEBE [o5 loo kö] stock card; store card; 
material card 

HEM [oo Nido ke x6] materials science 

EBL [оз lido Kû] sore depot 

HRI [o8 lido Nu] machanics of ma- 
terials 

HEURE [оз lid liû chéng] material flow 

HERZE [co ho mi ji xing de) ma- 
terial-concentrated 

иней Гоо кю mi ji xing] 


materials 


material 


density 
MANAH ЖЕ Lodi оо ming x tèn li 
zhong] material ledger 


МЕН Ж [ob 100 тй ü] catalogue of ma- 
terials 
| ЙЕ [o5 Nido qian stu dîn] mate- 
rial receipt sheet 
HIE [o5 ido абл su hòng) ma 
terial receipt note 
ЗЕЛЕНЕ (05 ido rù kû zhêng] material 


receipt note 
МЕИ [o5 hoo shin ji] material audit 
ARRE [o5 lito shi уп] material test 
MR @# [ао 100 stu 10 jê 
cin hui 2000 bû0] summary of materials 
received, issued and on hand 
МЕНА [05 liĉo sin hào] 


material dam- 


ше 
EROR FUIS [o lio xiao Mo long 000] 


high material consumption. 
PRAE Co teo xû yong lòng] materi- 
а requirement 


Aprili [ob Ко yên õu] acceptance of 
materials 
HAAR [cs 100 ухо ng d 


material 


consumption 
HAHA [ cb lio yong liûng bào лїп] 
material quantity standard. 

PERIERE [o5 do yû é bû] book of store 
balance 

HRI [o5 Nido yû sên] material budget 

МЕН Ф [со lito Zi jin] material fund 

PABA ABR [00 100 2070 hé ming xi 
béo] comprehensive list of material 


| 
| 
! mM [8] wealth; moneys fortune РЖ 


cài 
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W make a fortune š get rich; become 
rich; make а pile // 38 Й # X invite 
wealth and lead in valuables // 1% 
Wo Amiability brings about money. 


[ea] 

AH valuables buried by landlords or rich 
peasants 

æ at movable property (such zs cash, grain 
and clothing) possessed by landlords or 
rich peasants at the time of the Land Re- 
form 

AMOR ile gotten wealth or gains 

ЖМ family riches 

SE М take care of money and belongings: 
manage financia! affairs 

RE extort or expropriate money; accumu- 
late wealth by unfair means 

ЖА suffer unexpected financial losses 

AUR wealth; money 

ASF make money 

Sb RE extra income 

ABR ill-gotten wealth or gains 

JEM funds and goods; capital and goods; 
assets 


* 


ЗИФ (оо bûn] (MA) office of fin- 
iancial affairs 

ME (00 00] money and valunbles D $ B 
WK treasures 

MA [có bó] money; wealth 

WARA [оз bù u yon) Не that shows 
his purse longs to be rid of it; Don't let 
your wealth be exposed. 

SAF [ch chin] property; belongings; es- 
tate; treasure; possessions > 2 0 # Ék Ú: 
cherish the collective property // hi 
MIE private property 

ЗИЧ [оз chin bio xón] property in- 
surance > М 7 О premiums for 
property insurance 

MP AIA [об chin bêi gi ding 26] 
assess 


i" 3 [оз chin ben òo) numbering of 


property. 

WFR [o5 chin biûn mà] sales of prop- 
eny 

MAH [оз cn chó feng) attachment of 
property. 

MAH [05 chin chi sòu] sales of prop- 


eny 

BF Hf 3H Гоо дүп dr hòu ki sin] 
es on sale of property. 

MAWAN [05 chin chi zü hui] property 
rental tax 

SFA [có олт chi П) disposal of prop- 
erty 

PSR Гоз qen chû Т sin ST] dos 
on disposal of property 


PEM [оз cin d yoo) inom- 
brance 

М (05 cîn 6] lew of property 
MP BIRR [o5 ovn ë zi sin sr] 
оп property retired 
ИНЕ [o5 cen tenting] property divi- 
dené 


los 


MPM [оз cn fn П] separation of 
property 
MANE [оз chin fén pèi] distribution of 


property 
MPS [оз chin ën sin] diffusion of 


property 

MAH [o5 cn ging gîn] financiel le- 
venge 

MPFREABA [05 n ging со лл 
yOurén) joint tenants 

MAMI [o5 cren gòu érg] composition 
of estate 

MPH [o5 cn gî jè] property valu- 
ation; property assessment; valuation of 


‘Property 
MPR SM [o5 охл gû jû kî sîn] kes 
from appraised assets 
MFHT [obi cen go jê Fou yi] in- 
‘come fram appreciation of asset 
MANAH [оз chen gi П) property dividend 
MP WAR [05 дут gin Т rên yun] 
administrator of property; custodian of 
property 
MAHA [o5 cn gi ging) escheat 
МУЧНИНЕ [00 ción hi sin z rèn 
béoxén] property damage liability insur- 


ance 
MARA [оз ооп jî jù] buildup of financial 


aset 
MAWA [оз сбл jî l8i] property accumu- 
lation 

MT BR MRE (05 chin jî Bi eo qi 
яй] property accumulation saving contract 
MPR [оз chen jî réng) inheritance of 
property; succession of property D M^ 
ЖЕ. right to inherit property 

SAF MATAR [05 аул jin dû ат] ward- 


ship 

MF IRB A [об chin jón ù rén] guardian 
of estate 

MMP we [o5 cen jen dé] inspection of 
property 

RITE [оо cen то ying qen) man- 
agerial right of property 

МИНИШ [оз chon кб) уб) arrestment D. 
HF MHF $ garnishment] distress war- 
rant; warrant of distress 

Ите [оз din kò j е mo 
bip property chart of accounts 

MP SE [o5 отп kuy ji 2 rin] 


MF RRR Ê [c5 cen lé jî chû xû hê 
tng} property accumulation savings cont- 
na 

MF BBA [o5 суп 10 # atn] incum- 
brance; possessory lien 

MHF RIK [o5 den mó sou] 
fication of property 

SAF PARSER [o5 отп ming xi fén lèi 
2070] subsidiary ledger for properties 

MP BR [o5 cen mò 0] inventory of 
property 

MP HAE [об chen тй lù dêng j] in- 
ventory record 

MAH [оз дїп pin cin] 


‘seisure/ con- 


property in- 


ventory 
MF FRR [o5 chin ping hêng beo] 
property balance sheet. 


Ий (00 cn dg chó] — property in- 
spection 
MAMA [05 chín drg dîn] inventory 


sheets property list (PL) 

МЕЙЛ (o5 chin ging sin rên] liqui- 
dator 

MAH [ob дїп айт] property right; pro- 


рпелгу 

МУЧЕ [05 дїп qn fi zhéng #0] 
muniment 

iF tt [оз dn hën ji) audit of proper- 


y 

МЕЛ. [оз cn 900 ù) property in- 
come; receipt for property 

MFIKAIE# Lots chin seu rù Zeng sú) 

property income certificate (PINC) (iË 

FRIES BF AEWA = ЙТ BUR oO fy. 
Mice) 

WFI [оз дүп 96u yl] financial retum 

MFI [оз йїп su уй] settlement D 
PSH шог 

MRE A [cb chin stu yû rên] setor 

SFR [o5 dèn su] property tax; 
wealthy tax; estate(or capital) duty 

MAWUH (obi chin sin hài bio xn] 

property damage insurance 

MAMAK [сэ chin sin si] 
(PL) 

MEMAK [оз охл sin si sò pêl] 
property claim 

MEMA 105 din ab o6] 


property loss 


property in- 


ome 

MRAR (05 chin эб you айл] tite to 
property DM BEA BUM Livery 

RIP RAL [оз атп эб you qun 
dering di) livery 

MANTEN [oi chin sb zi d] situs 

SPER [05 chin wb guin fèi] admin- 
istration expenses 

МЕЕ [05 chin wei chi fèi] carrying 
cost 


и 
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MP RIMBR [об chen yi wû an gî] n- 
expected property kes 

МЖ [со cen ying yû] 
plus 

ИНА [obi chin zêng ja si] 


property sur- 


— 
епу increase tax 

WAFER (oi сут zëng yi ui] acoes- 
sions tax 

SAF HER [o5 chin 2800 zi sui] appre- 


ciation duty; property increment tax; acces- 
sion tax; value added tax 
MAMA [oći спел zóng hù] 


property ас- 
comt 
МЕНТН [оз chín але ji] depreciation on 


property DAW PUR. aset deprecia- 
tion range (ADR) 

RI GERI [оз chin znéng yong gin) 
right of eminent domain 

JAP НЬ [оз chin лип rêng) transfer of 
property: alienation of an estate; conveyance | 
of estate DMP IE puer of alien- 
ation // W P= $ 1E B assurance! assign- 
ments document 

MP HER [o5 cn zrutn rêng stu] 
on transfer of property 

MAP PELE [оз cen #un rêng xé ding) 

deed of arrangement 
ИВИ ЯА Coo chin zi rin жоу] ac- 


cession 


ux 


MABAK [o5 cn 2500 mi lù] general 
inventory. 
MAAM [оз dû qi cû] pursy; A heavy 


purse gives a man courage. | He who has 
wealth speaks louder than others. || self- 
confident owing to great wealth | 
SAT ЖЕ [o5 ding lêng мело] to prosper 
by becoming wealthy and by adding mem- 


bers to the family; prosperous both in family 
and purse 
MA [o5 dong] O (IB) shopowner © 


moncybags; financial backer 

Mi [ti 16] financial magnate; plutocrat; 
tycoon; financial clique D St N BER pu- 
tocracy // WMH millionocracy 

MANAK [o5 16 је t1] dissolution of finan- 
cial clique. 

MAR [оз 16 po cen] 
nancial plutocrats 

MA [c 0) wealth; riches; treasures long 
purse: mammon Dj Ж material 
wealth // HOMME spiritual wealth // 
Td W 3 ЛЕ SR 09, The 
тин riches of society is created by the la- 
touring people. // FEP Wr Sr GG 
ER MARNE RIUM. The works 
of the proletarian reuolutionary teachers are | 
the treasure of the revolutionary people. // | 
ИЛЕ. distribution of wealth // Wik | 


liquidation of fi- 


BUR wealth accumulation 
WAB [05 fü ni] wealth tax; worth tax 
MRAR [05 0 хао QÓ] wealth effect 
MERE [оз ù xéo yng] (RT Бх 
EFF Ел, ERA ИИБ М 
Жазка, Ie BG HK 
B o wealth effect 


MA [оз jè] financial circles; financial 
word 

RHRORHUE [оз jè bû wen dng] financial 
world unrest 


MRES [o5 jè jü u] financial world 


magnate 
SARE (06 jê wei 7] financial world cri- 


sis 

MAE [o5 jè wen dng] financial world 
stability 

SH [об jrg] finance and economics DM 
SBT] financial and economic section // 
MEIKE Wi auditing of financial and 
economic law and discipline // E THE 
AIX conference on financial and economic 
work // WFH Bachelor of Finance 
(B.F.) // WEH institute of finance 
and economics 

Matt [o [ng jù Û] — finiancial and eoo- 
nomic discipline 

MBAR [o5 о ding то) 


Pecuniary 
conditions 
Ма [оз киз] finance and accounting 


(F&A); financial affairs 

M A Bp [o5 ко rén yên sab hi] 
Institute of Accounting Staff (IAS) 

МФ [o5 kò yë wû] numerical eam- 
inations and journalzing 

WAL [05 П) betrothal gifts (from the bride- 
groom to the bride's family). 

МЛ) [оз Ii] financial resources; financial 
capacity; means; exchequer; financial abili- 
ty; financial powers purse strings DRA $£ 
KUA have not much means // WAN 
PK abundant financial resources // TAH 
АНЫ, HAMA Financial re- 
sources are the primary element in the on- 
struction of the country. 

MA MBIT 8 # [os П fù den hi abên] 

summary statement of resources and obli- 


gations 
MAA [05 Neng) money and grains DMR 
BYE assistant to the head in charge of 
money and grains 

MEK [o5 0] source of money; source of 
wealth; source of riches; а way to eam big 
money; means to gain wealth D Bf HF IE 
questionable) dubious source of money] 
wealth. 

М [05 moo] finance and trade; finance 
and commerce D Й Ж ЖЕ finance and 


| 


‘commerce fields 


MAIHE [o5 móo ging Аб] financial and 
trade work 

RAK [оз moo хиё yên] Finance and 
‘Trade College 

SRR [o5 min zin xin] financial and 
commercial front fid 

MARI [oS mco Zerg сд] financial and 
trade policy 

ЭЖ [oó mi] moneygrubber; miser 


ИО [сз mi xîn або] be obsessed by 
the lust for money; be possessed by/ with the 
lust of money; be absorbed in the pursuit of 
wahh; be befuddled by a ст for 
wealth; be mad about money; be money- 


grubbing 
MARIM Гоо pd zO xéo] 
from troubies by giving money 
МА [оз gi] luck in making big money 
ИЖЕ [c5 qen < són] А light purse 
makes а heavy heart. 
MAR [оз ог] | financial independence; 
‘control over wealth; economic power D f: 
Ж ЖИА give ... greater finan- 


free oneself 


cial independence 

Им [оз sén) (D God of Wealth; mam- 
mon © rich person @ the person who en- 
riches others 

SAMA [o5 hên уб) deity of wealth — a 
figure of speech referring to banks, credit- 
cooperatives, and other financial institutions 

BAB [05 i] wealth and power 

SABE [оз sj] tax and finance 

MBH [оз shi ging gîn] fiscal leverage 

MBEBANA [obi shui 21 xû hin lun) 
choos in finance and taxation 

MER [оз tn] financial group; finance 
corps; consortium; foundation (FC) Р 
FERI consortium 

MERR [оз tn Pri bîo abi kun) 
oen secured by foun-dation mortgage 

МЖӨ [obi tu d уб] foundation mort- 


ge 

MAKA [o5 tun {û rén] foundational ju- 
ridical person; incorporated foundation; cor- 
porate body 

MEKAK [o5 tun ing kun] syndicated 
ken 


SABO [05 tn kêng #1] corporate con- 


ич 

Mi [оз wû] property; belongings РЁ 
HN public property // AARM per- 
sonal belongings 

Rita Гоо wû bêi kûu yO 26] dis- 
trainee 

MAE [od wû bù zû] poor in financial 
resources; shortage of financial resources 

Mitai [oi wü dû ii] financial autonomy 


cai 
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SMA [со wû gi nun] restitution of | 
property | 
MAREL (ch wò hin kên] chaos in book- | 
keeping | 


WIA [obi wû jin db] financial control 


Min [o5 wu kêu yû ling] distress 
warrant; fieri facies 
M09648 [oò wû zhëng din] putting finan- 


cial affairs in order; getting financial affairs 
right; straightening out of financial affairs 

MMEBUX [оз wû ign Ton] fi- 
nancial executive institute 

ЗОЯ [оз wû zhung kura) 
 position/situation. 

MW [оз м0) 1. [8] financial affairs; fi 
nance DMI WE management of finance 
M M3 ENE accountant officer (ACO) | 
2. [49] financial; fiscal D Wb 4 EE fi- 
nancial standards // MIA financial | 
Wan / MI W H. financial accounts / | 
MAMP fiscal guidance (FG) // UI 
AA financial staff // АЖ IE. finan- 
cial regulations // ЖЕ HEM Ж. Lao | 
Wang is in charge of financia! affairs. 

MAF [o5 wi бо gn] responsibility 
for financial surpluses or deficits (of an en- 
terprise) | 

ИЗНЕ (05 wû bdo gîn 21) system of 
fixed quotas for revenues and expenditures 

MIA [o5 wû boo bido] financial state- 
ment (FINSTAT ); accounting subject D 
UME WAN KAR FEI 2 —) fi- 
nancial statement method. // M % 8 W 
lE. note to financial statements // Wh Hi | 
KW financial statement review // Wt 
BMW H audit of financial state- 
ments; financial statements audit // МЎ | 
AW А audit report on financial | 
statements // AR AAR ATT SSE finan- 
cial statement audit file 

MIRAHAN [об wû bdo Обо ben zhi | 
gi zé] regulations concerning financial 
statements; rules for the preparation of fi- 
nancial statements 

MAHR [abi wû bên beo tên xi] 
analysis of financial statements 

MEMAK А Ж [05 wo bèn béo ù | 
Sù ming x béo. schedule of financial 
statement 

MRR [obi wo bdo Обо shën chó] 
financial statement audit 

MAURE Гоо wu bên béo zb yoo) 
abstract of financial statement 

MIE [со wû bdo ою) 
port; statement 

MARA Гос wà chéng bën] financial costs 

МАБ [оз wu dù] Accounting and Fi- 
nance Office AFO) ; finance departments 


financial | 


financial re- 


accounting department D 84 Ж 4k K head! | 
director of finasce accounting department | 
WEARS [o5 wid jîn dû] genen] fi- 
nancial inspection; general check-up on the 
financial work | 
MARRA [оз wû аб I rên] fiscal agent 
MSRM tse [o3 wû аз I xé dng] fiscal 
agency agreement 
MAAE [05 wû deo cé] investigation of 
fiscal operations. 


MARA [00 wi ë yong] financial ex- 


pense 
ABBA Rit [оз wû të yong sën П] 
nancial expense audit 


MERA ИНЕШ S [оз wi е | 


yong zn chin хёо shou é de Ùî ú] ratio 
of financial cost to net sales 
SASH (oi w fn XT] financial analysis 


MEHIR [co wû fën î хі weg]. fi- 
nancial analysis system (FAS) 

MSIE [o5 wi ging gin] financial gear- 
ing; financial leverage 

MAAF [оз wc gong kö] full disclosure 

MAAA (05 wa gg f] clearing corpora- 


tion 

MAHR [оз wû gòu chéng] composition 
of finance 

МЭХ [cû wi gin x] 
tions 

MIE [об wi gen) quesor 

MAER [оз мб обл T] financial adminis- 
tration management 

MARERA [со wû gum Té ублд) fi- 
nancial management expense 

TAS BRE [oo wû gên П nen jèn | 


financial rela- 


bo] А Financial Management Software | 
Package (AUDITOR) 
MAAE [o5 wû ré gî xing sen j) 
financial compliance sudit 
MAMAK [có wû jî hê zing] treasurer- 
controler 


МЗ (со wi ind] financial planning | 
МЕЊАН (oo wi ji 
hub shi gî nu de 2 chin tù 20 boo] 
balance sheet giving effect 10 proposed fi- 


mancing 

Mri [оз wû jî sun] financial caloula- 
tion 

MSW [с wi D Ú] financial discipline | 

MAN [o5 wijen û] financial control 

MARAME (00 wû jêng ñ zhi di) fi- 
такій incentive system 

МЗВ [có wû јао yi rèng) financial 
transaction accounts. 

RISE [o5 wû jê J financial embar- | 


тазыткти 


1 
MSH [оз wi jé Qu) financial struc- 
ture l 


и 


МЕИ [o5 wi је sen; 
ment 

ЗАК [o wû jû отд) account general 

MSR [оз wi jué sun) 
ment 

ЖЖЖ [оо wû jé sûn обо] financial 
Satement 

WHA [05 wû ë] Finance Section (Fin 
Sec) accounting office D M $ EK chief 
of finance section 

MISH Гол wû kong zw] financial control 

M$it [oo wi но ji] 


financial settle- 


financial state- 


financial account- 


ing 
MSSiGABRS [cx wû kò ji bão 
zin wei yun hi] Financial Accounting 


financial deficit 
pecuniary diffi- 


#559 [оз wiki korg) 
SAS BAR [05 wû kù nin] 


city 

My ftr [оз мо pen cin bào gio 
di] Financial Inventory Report (FIR) 

BS MT BIR [obi wi pir ог gin Т 
bop gio] Financial Inventory Control Re- 
pon (ЕКЕ) 

WS Tr ært [оз wi pn cin kadi j) fi 
rancia) inventory accounting (FIA) 

MSN. (00 wo ding sun] receivership 

Wi SE ZUR [oći wo ging kung bip goo. 
[] on-line teller terminal 

As aata [об wû аё kõu) financial gap. 

ИЗИ Соб wû sen ji] financial audit 

MHRA [oto wi sti П) fiscal solvency 


MIWA [оз wo shi xing) financial af- 
fairs; financial transaction 
Mak [05 wû sou 21] financial re- 


‘ceipts and expenditures 
MAN [o5 wû stu zê] accounting in- 
struction (Al) 
Masi [o5 wi уй ano wi] 
and management 
MAAA Гоо wu yo оё] financial forecast 
MAM [оз wû уй sûn] financial budgets 
MAHAM (00 wû yarn bin zi]. fi- 


finance 


mancing budgeting 
MAAR [ob wo znéng сё) financial policy 
MAMER [оо wi 27 000] financial target 


MIA [oS wi autre kung] financial 
standing 

MAKAN [có wi zing уй sên] master 
financial budget 

WH BK [o5 wû 2570 zing] controler 

Mi [o5 улт] (D (MARM) source of 
wealth; financial resources; fiscal resources 
source of income coffers D WEBER have 
rich sources of wealth . у be abundant in fi- 
nancial resources. | The financial re- 
sources are flourishing. | The source of 
wealth is abundant. © (FARIA Ж) 


и 
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source of revenue 

MiIBARA [сб yun gin gin] Profits pour in 
from all sides 

МИШ [o5 ушт kû је] One's financial 
resources аге drained. || The source of rev- 
enue is exhausted. 

Wiz [оз yin] luck of wealth DME 8 


have prosperous luck of wealth. | Ali he 
touches turns to gold. | The luck for 
ийй is prosperous. || The read to 
unalih is wide open. | Wishing you pros- 
ferity. 

MB [оз zéng) 1. [Ж] finance D MBL 


AH make public the administration of fi- 
2. [45] financial; fiscal D ABE TERR 
HI MLAS REG fundamenta! tum for the 
better in financial and economic conditions. 
ИУ MEIR financial discipline MBA 
WRS grants-in-aid fund // MBAR S. 
financial autonomy / V Et Ke WA (Ë $ 


treasury bonds // WHR A finance offi- | 


cer // ЖГ financial reporting // WA 
BEH financial embarrassment // ME 
RM fiscal restraint // АИИЙ) Bu- 
reau of Financial Assistance (BFA) // Wf. 
BCR N УТ fiscal policy and 
monetary policy // MHF Finan- 
cial Support Fund (FSF) // MEUM 
WEE Current Operating Budget Year 
(COBY) // WEB P= financial assets 

MBUT [оз zhéng 000 gîn] be responsi- 
ble for one's finance DMEF fial 
responsibility system | system of fixed quotas 
for revenue and expenditure 


MERAM [оз zheng bö uen] financial allo- 


cations budgetary allocation; defrayment out | 


of the treasury 
MAMA [сё znéng 00 chóng] — financial in- 
demy 
ИМИ [оз znéng bü të) financial (or 


fiscal) subsidies; state subsidies 
МЕМ Ф [có zheng bû të fin) 
grant-on-aid fund 
MEA [оз zheng bù] Ministry of Finance 
CPE); Treasury Department (Ж B; 
the Treasury (E) 


MEKAK [оз Zeng bù zing) minister of | 


finance 


MBR [оз êng bû ain kuğn] deposit | 


by the Ministry of Finance 

SABLA INS [obi rêng bû лб qên] (Ж) 
treasury ЫЙ; treasury bond 

ИЙИНЕ [có êng bù лес aun] 
treasury mote 

BERE G 8E A E [oi zhèng chóng tü néng Ii 
10] financial responsibility lew 


MARP [оз meng di 2] financial defi- 
cits; budget deficit 

SBMA [oó zêng ci |] fiscal incentives 
fiscal stimulation 


ИЗНН [оз rèng ad ST) fiscal action 

MAKE [оз rêng dè cên] Chancdlor of 
the Chequer 

МЕ [o5 zéng ат bîo] 
guarantee 

МАШ [o5 zheng dito chó] investigation 
of fiscal operations 

Ийе FS [05 nêng ding é bin on 
21] ѕумап of fixed quotas for revenues 
and expenditures 

SBIR [o5 #êng dû i] financial autono- 


financial 


my 
Milik [оз zêng ©] finance law; finance 


аа 

МЖЖ [o5 лер бз) — finance bill; 
money bill; Finance Act 

MUH [00 zéng tig man] 


aspects 

MANGAN [оз лес n ji gum П] 
transference of financial management re- 
sponsibilitics to the various levels 

MO 5113] [05 Zeng fen x yû ji 
rub xi têng] financial analysis and planning, 
system (FAPS) 


Madue [оз zheng fü dîn] fiscal burdens 
ke and soot 

MR [05 zheng 05 03) — fiscal renova- 
tion 

BARA [оз êng gè qên] financial in- 


selvency MC E X E6188 71) 
МН [оэ гео gi wên] 
vier 


MAWA (00 rêng gib u] leading finan- 


financial ad- 


cier 

MARB [оз rèng ол Sui] revenue 
tariff; revenue duty; financial duties 

RICE [оз zhèng gain П jitn dé] 
financial management review (FMR) 

МЕЕН [оз erg gun х0 aun] 
cal jurisdiction. 

PARNER [оз жес né nò bi zheng 
Ob] fiscal and monetary policies 

МЯ [obi zheng hing 1] financial bonus 

МЕЕН. [o5 zêng hir kn] financial 
confusion 

МЯЖА [05 жес hè bi hin hê 


fis- 


gnl administration. 

ИЖИ [od têng ji hè] financial pro- 
gramme 

MER 100 Zeng jö] financier 


MERMER [оз tèng of n] financial strain | MAN [o5 zheng jin db] financial con- 


| 
financial 


trol; financial supervision and control 
МЕНЕ. [o5 гео jong hub] financial in 
flexibilities 
MENE [оз nêng је jû] financial embar- 
| ressment 
| МЕЧЕН [obi zero jé giu] fiscal frame 
work 


MBAR [оз Zerg је sin] financial set- 
lemen 

МЕНА SURE [оз zheng jé уй deo to] 
treasury surplus temporarily transferred 

MIU [o5 лсо jè] financial circle; fi- 
nancial world 

ИЖИ [оз тело jn rêng] finance and 
moneys finance D WE BC @ BË 2. finan- 
cial and monetary crisis // Wb Cg; RA BR 
fiscal and monetary policy // MG Wd 
Wi financial monopoly // WB Whee 2 
Institute of Banking and Finance (IBF) 

Wi $ Rtt (00 zheng [n rong tzi] fi- 
nancial and banking system 

MRKA [оз zrg jn pò] 


financial stri- 


Rency 

MEKIM [09 zéro зб] austerity of fi- 
nance; fiscal restraint; financial retrench- 
ment; retrenchment in finance DM BORA 
ЖЖ austerity measures // W PCR I Jr Ж 
austerity programme 

MERAH Гоо гео jn s5 jî nû] fi- 
nancial austerity programmes fiscal restraint. 


programme 

МЕЖ (05 ло j s6 zheng сё] 
fiscal restraint policy 

WBS [o5 zêng jù teu) 


financial mag- 


nate 

MENAK [00 zheng un kum] financial 
contribution 

MERI [o5 zheng jê sên] call reports 
financial statement 

MEFE [o rèng zr] public expen- 
diture 

MBSR [o5 лего ki sin) budget deficit 

MRAR [o5 zheng kin mn] be in eo- 
nomic difficulties; financial difficulty 

BABE [05 ае Кл) theory of public fi- 


nance 

SABE [оз zhéng пл dil — financial 
year; fiscal year (FY) P Wik F MEAL end 
of fiscal yar (EOFY) 

HEEB [оз лхо ping hêng rèng 
cê] balanced finance policy 

MERO [co депо qê hou) financing gap 

Mat t fu fl [оо meng gêng fü zii] fi- 
nancial liability 


ИЖЕ [ob zheng shën ji) financial audit 

ИЖИ [o5 êng si wo] financial af- 
fairs 

ИЖА [o5 znéng su ù) (financial) 
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ий 


revenue; (fiscal) revenue; budgetary in- 


come 

MEKARHS [оз тео hou ù sin 
Hi] financial income and loss 

Mk NB: [ob Zeng sêu ro shi] reven- 
ve duty 

MMC NUN. [oći zheng su rü yù sen] 
revenue budget | 

ЮДОН Ж [o5 rèng su 21) (financial) 
revenue tnd expenditure > f HK £ F 
contract system оп revenue and expendi- | 
ture; system of fixed quotas for revenue 
andexpenditure ; contribution of revenue to 
the central gruernment and coverage of ex- 
enditure by fined amount // BOB 
f balance of revenue and expenditures 
fiscal balance // MBUKA YM imbal- | 
ance of revenue and expenditure; fiscal | 
imbalance 

MEK SE # 9. [оо zheng shou ZT ono 6] 
the imbalance between revenue and expendi- 
ture 

ME SE SAM [оз его shou лї ping 
néng 00 iê] exchequer equalization grant 

МИЗИ Lodi леп; scu zt уй aen] 

revenue and expenditure budget 

MEH [o5 Heng sui] financial tariff; 
revenue tax 

BBL [оэ zheng si õu] fiscal levy 

SUBAREA BE [ол Zeng shui shu ze di] 
financial and taxation system. 

МЕҢИ [оо zérg to је) 
justment 

MET [có zhéng frg] commission of fi- 
nance 

TUBULE [00 rèng tu 2] 
‘vestments committed finance 

ИЮ НОВЫ [oi meng б) zi hê d» 
Kun) fiscal investment and kan; treasury 
investment and loan. 

ИИЙ ИРМ [o5 zheng tu 27 е 
dikir ji hob] — treasury investment and | 
ken programme 

MECER (00 zhéng tub 18] fiscal exterali 
tyi fiscal drag (38 SERO BK 31 Ë 00 BRO 
Ж) 

МЕЛ [o zheng wei ff) financial crisis 

SABA [об zheng wên ding] financial 
stability 

ИМИ Гоо #êng wën jin zhèng oè] 

financial prudence 

MRAR [оо лепо xéo gub] fiscal effect 

MHL $ê [оз zheng xin dòi] financial credit 

MARRE [o5 епо, xn dy 
иго nang zn] policy of tightening 
control over expenditure and credit 

МБАЙ [ox zg xn yong] 


financial ad- 


financial in- 


financiel 


| MEA [o5 Zeng 26 rên] fiscal responsi- 


credit 


SABRE [o zhêng х0 SOL] nominal rev- | 


rance; public finance 

WFR [od Zerg xê xm] 
school (schoo! of finance) 

MAN [об têng yi wû] financial obliga- 
tions 


financial | 


MRR [ob zheng ying yû] fiscal dividend 
MBUN [00 Zerg yûu hi] financial pref- 
erence 


SABLE ЖИ (05 zheng yù boo x 070) 
Financial Forecasting System (FFS) 

МЕҢИ [o #êm yû sûn] fiscal budget; | 
budgetary outlays 

SARGERAS [оз лсо yun лой] fi- 
nancial support fund 

WARS [00 zheng 25 n p] redis- | 
tribution by fiscal process 


bility 

MRR [05 zheng zn Wè) financial | 
strategy 

UBM [об луп êng ob] financial 
policy; fiscal policy 


MANGGA [оз zéng zi di j jîn] fi- 
nancial support funds 

MRH [o5 zheng zü 0002 (financial) 
expenditure; (fiscal) expenditure 

MCE HREM [со hòng zi chû yén qr] 
deferment of fiscal expenditure | 

MERE [оз лес Zi уг] financial | 
‘support 

МЫЙ [00 zheng zhi об) financial sanc- 
tion 

MEETA [00 лсо zú dûng yum] 
resident supervisor of financial departments 
in enterprises under the direct control of the 
central authorities 

ABER [obi жоп Zum jê] financial ex- 


pert; moneyman 
ИЖАД} [05 лего лиз xing 7H 
айл} special treasury bonds 

BBRR [oS лсо zuerg kêng) firan- 
cial standing (Fin. Stndg) 

MRRREDMEB [оз Heg zumo 
king bén дуо Сю gio s] repor: of 
changes in financial condition. 

MERA [оз 2éng Zin bh] financial 


provision 

BRA [оз zérg Z bën] financial ospi- 
al 

BRS [05 têng Z jh] financial funds 

MERI [оз Zeng zi yun] financial re- 
sources 

M£ [05 zü] rich men; moneybegs; Dives 


Eo 1. [$8] D cut DAKA cut out 


а garment // RRIEK cut the paper 

into four pieces // FR cut in two © cut 

down; reduce DRB cut down the num- 

ber of employees| reduce the staff © dis- 

mis; fire DEK ZK TA A a k T o 

The boss dismissed] fired him for no rea- 

son. © judge; decide @ { ) kill; check; 

contra DHAWA financial sanction 

2. [4] ides; mental planning D RI tit 

haw а new|an original idea | way 

LET] 

TË. exercise dictatorship; dictatorship 

HK D cut out а garment, dress, etc. i 
tailor @ cut out unwanted material in 
writing; prune 

AA make the best use of the material when 
cutting two or more garments, etc. out 
of one piece of cloth 

#4 types or forms of literature 

ak iden; conception 

‘14% sanction; punish 

AK arbitrate 

4% (45) commit suicides take one's own. 
life 

kk D govemor ©) director general (of a 
political party) 


* 


RE [05 bing] disarmament 
SRIF [có bing] сл down and merge DW 
JE 8 $ Tl сш down and merge some 
companies (into other ones) 
ЖЖ [o5 ché] disolve (an ongenization/a 


post) 

#3 [o5 hû] consider and handle; judge 
and decide DASH BR kb: consider and han- 
dle at one's discretion 

ME [05 dng] 1. (610) ruling 
2.09) rule, arbitrate D RE ЖЖ arbi- 
trated interest rate // ФАХ 3:6 UE BUN 
AUK @ BI. The Chairman ruled my 
motion out of order. 

MA [оз di] (4) infer and determine; 
weigh and decide Я 

RE [оэ den) consider and decide РШ 
EH, B RRB. Please consider and de- 
cide how to reply. 

92% [05 аб] judge and decide; consider 
and decide DRE E) ФЕ, WRF 
We now submit the tentative plan for you 
to consider] judge and decide . 

#4 [o5 tèng] tailor; dressmaker (Ж 
WRAL HY) DREJ the tailor's 
(sop) // PIIR Sk ü K £ HL go to the 
tailor's 

RE [o5 gê] cut down; abolish 

$297 [oo jen] cut out D RIVAL cur out 
a garment 

dX [có jen] cut down; reduce DHAWA 


BE 


-q9- 


о 


X cut down expenditure // BELL. 


TEA B reduce the staff Cof а depart- | 


тет) // RREH disarmament; reduc- 


tion of armament // ЖАН re- | 


duction of military budget // REE E 
BAILH- The government has decided to 
сш doun its organs. // BBB RITA 
cut лат redundant workers; rid them- 
selves of redundant employes 

ЖЖ [o5 уе] 1. [3] CD consider anc de- 

cide D rule; make a ruling; adjudicate Р 
RIVE rule Con | make a ruling on 
the plantiff’s loss of the lawsuit; rule that 
the plaintiff has lost the lawsuit // ХР 
= LORD HE А. The oure 
will adjudicate uhom this legacy belongs 
to. 
2. [4] ruling; adjudication D ik ИЧЕ 
accept a ruling // BSS HR fE b T R 
Wo A ruling оп the matter was made] 
given at the meeting. 

RR (05 jn] 1. [8] disarmament; re- 
duction of armament; 

2. [35] disarm; demobilize the troops; re- 
duce armed personnel and military equipment 

EHH [o5 jm j hò] disarmament plan 

df [оз òo] material-cutting 

MEHR [ob ido mû] cutting mould 

MA [c pen] 1. [8] O (Ж) judgle) 
ment D RAS ЖЕЙ, TULEV, Ifthe 
defendant does not accept the judg(e) 
meni, he may appeal to a higher court . D 
(fk) referees judges umpire D ЖЯ A 


referee; judge; umpire // BAK chief! | 


head judges referee // RPQ jurisdic 
tion // WIERA international judge 


2. [5h (HE) refereesact as referoe; umpire 


ЖЛЕ [oi pen tó улп] mugistracy 


ЖЮ [об уг] cut down the number of the 


employees; reduce the staff; downsize 


SIRIL (00 zw] (рери) trimmer; paper 
cutter 
ЖМ [оз дї] curtail; restrict 
[сё] 


Ж 1. [%] O picks pluck D ЖЖ 
pluck the seedpod of the lotus // ЕЖ Y — 
АЕ, She picked a flower. (D search for; 
gathers collect DK t sareh for food // 
ЖЖ collect folk songs O fish for; dive for. 
РЖД fish for mothers-of-fearls // RB 
3k dive for pearls Q) mines extract; ex- 
Бой: recover © adopt; choose; select Df 
TAK adopt the strong points of every- 


body 
2. 14] QD эрт complexion; expression 


DEREK with radiant complerion|ex- | 
pression ® colour D Ж HE coloured gur- 


ments 
ж Aa] 
A graceful bearing or appearance; degant 
manner or mien 
AR Ф degant manner or mien; graceful 
bearing or appearance © literary talent or 
grace; aptitude for writing @ upright and 
principled style (referring to some officials 
in ancient times) 
WR sope 
3k & brilliant;wonderful; splendid; vigour; 
spint 
A expression; look 
XA O rich and bright colours @ literary 
talent or grace; aptitude for writing 
BR acclaim; cheer 


# [oS bûn] shop; purchase; procure; 
sock up D RIDE do Spring Festival 
shopping // RIIE purchasing office // 
ЗУ YE procure meterials| make pro- 
curement of materials 

KA (05 Обл. collect and process (books) 
DMM collecting and processing section 

FRI [o5 CH) pick tealeaves; pick tex DR 
KM pick dance // RRR pick-tea 
И tea- pickers’ operas // FR RW tea- 
Pickers’ melody 

FRM [оз chû j] tea-plucking machine 

3é [оз cing) (F) sope DAYAT 
sope hoist // FAT HE хоре pillar // Ж 
SR T. toper 

Ж [озб] lumber; 
L. lumberer[ lumberman] lumberjack! log- 


ger // ARIA lumbering team // AS | 


Ж cut over // KR сш 

RRA [оз б тй o5] 
wood 

SR (o5 feng. cover; gather information; 
gather material DX USE 9 RAV ov- 
erl gather information of the Commadities 
Fair // RIR gather news // Rihi 
KIRK interview a representutive of the 
conference // BH RR MX ORT 
FE. We must attach importance to the 
gathering of folk literature. 

Ж (od ер) collect folk songs 

RM (05 gê] tap DORMIRE tap a rub- 
ber tree 

ЖЮ [сб gu] purchase; procure DAMI 
ЖМ purchase steel products // ASIE 
procure materials // ЖЗ Ж acquisition 
Жап (AP); procurement programme // 
RUR purchase | shopping spree // WI 
BË purchasing department // ЖЖ 
procurement cost // SBA ER buy- 


fell wood; cut 


(dl; cut DAR | 


ing quota // RISER tj Sc AE ER 
REL bought ledger and expenditure analy- 
sis package CBLEAP) / KWE pro- 
curement regulations (PR) // FW trti 
purchase price // RIIKE our — of 
stock items // X CA. later of in 
struction / ЖШ Bit BE busing quota // 
ЖЕН purchase budget // ЖИЙ 
K head of the purchasing station| head of 
а procuring activity (HPA) // RW 
purchasing agent; purchaser, buying clerk 
// Wife shopping centre 

ЖЕШ [05 gu bên gol 


purchase re- 


port 

ЖИРДА [оз guci ЧО! frequency of pur- 
chase 

ЖКО [oi gu db П) buying agency 

Ж. [оз go dîn] shopping list 

FHM Ф (05 oou dîn we] purchasing unit 


| RIBAK [оз 002 dên] point of purchase 


RIAH [o5 gòu fü wû] procurement ser- 
vice 

FRISLAEREM [оз gu gong zó zv qi] 
procurement cycle 


xmvtaas [o5 gòu gong ying zn] 


pur- 


chasing and supply stetion 

RWAF [os 000 hé 100] — procurement 
contract 

RWA [05 00 jo ji rén] purchase 
broker 


ЖЕШ [00 gu lông] quantity purchased 

OS EE А [ox gur ding o pn) 
buy things needed for daily use 

FRAME [оз gòu r j èrg] purchase 


journal 
RRIA [oi abu hën Ging) — procurement 
demand 


FROG HREM. [оз gu sën cing dîn] pur- 
chase request slip 
AWEH [оз оз déc quin 40] рю 


curement authorization 

FRIAR [o5 o> yong кил] money for 
purchasing 

RITHM [od gu yo gong ying] 
chase and supply 

ЖИЕ [o5 gu yun Veo] 
material 

ЖЕК [об оз) zên] purchasing station — 
an organization that selects and pruchases 
row materials and commodities for govern- 
ment agencies or enterprises. 

FMB [os u Z jin] fund for purchase 

ЖЖ [оз ошто] (Ж) lighting; daylight- 
ing; get light through a windows Э ЖЭР 
light well; lightshaft // ROGJ area 
лаш 

RAER [оз góu món J) lighting area 

FIER [c5 giro tim chung] skylight 


por 


purchase raw 


cii 
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** 


FME [o5 һо nêng mi] 
sweet honey out of flowers. 

ЖЖ [oj] collect; gather; pick up and 
put together D RR HEB) (IY) BEK ol- 
lect botanical (animal ) specimens // ЖЖ 
AUF gathering economy 

ЖЮ [05 joo]  gumming > RMT A 
gummer 

Rê [00 fin] gold mining 

R&S [os jin dî] gold field 

Jf (05 jn lêng] gold output 

XAR оо jn rê] gold rush 

RBA (су jn yè] gold mining industry 


(Bees) make 


RR [05 [Ing] chocsea location (for movie, 
ТУ drama, eic.) 
JR [05 кё] (7) extract; excavate © 


dig ups recover @) exploits winning and 
opening; digging D R IRAE cast of min- 
ing // RAWA P8 ID raw material ca- 
pacity 


FRAIL k [05 jue ging yè] extractive in- 
dustry 
RW [05 king] mining DK RT 


opencut] opencast mining 
FRAT LAB (00 kung gong érg] mining 


engineenng. 

ЖАГА (05 го qen] mineral right 

XIR [oi кого she be!) mining equip- 
ment 

ЖАГУУ [o5 кито ye] mining industry 

FRR [оз пуу 20 jn] mining rent. 

RAMS [o5 Kn zèng ую] The lovers 
give presents to each other. | mutuel gifts 
of illicit lovers 

FRR (00 0] collect and record DIE 
WR collect and record folk rhymes 

Ж [oy то] 1. [3] purchase 
2. (8) purchaser; purchasing agent 

RRR (05 mó # jîn] fund for purchase 

FRM [оз тё] coal mining; coal cuttings 
coal extraction; excavate coal D AK WL 
coal-mining) coal-cutting machinery // Ж 
METAB coal face // RAKE Ж coat 
тошту 

RIRH [ол mén ji] cotton picker 

FRA (оз nû] accepts adopt DRA HE, 
REX accept adopt rational suggestions // 
RARE IE takel follow b's advice // 
RARE RA Я Я. This draft de- 
sign can be adopted . 

Ж [оз nun] heating D ARI RE har- 
ing facilities| equipment // M ^R Е 
electric heating // KURK steam heat- 


ing 

FRR Loi rum xi tong] heating system 

RE [oi qû] mining area 

RR [o5 qû] takes adopt; select; choose 
Pb RB RANE take a series of mea- 


sures // RSP 32 09 5 82 take a neutral 
attitude // RBIRBBIE adopt a unit- 
and-se attitude // FIAT take actum 
N RR ООЖ adopt new policies // 
ЖЖ ЛҮ Ep) kK use the method ofl 
resort to armed intervention // REGE 
FBG lake order to do sth // Ж 
ЛОКСУ} (P 85.) tale] assume the offensive 
(defense) // ИЖЕ ТЕ, EER 
WAPI. We must adopt different 
methads їп doing different kinds of work 
U ЖЖ ЖИЙ Б. Dont sit on the 
fence. // KWBUSSR take steps // RRR 
WATANG adopt] take resolute measures // Ж 
Ж —DANE resort to all kinds of methods 
ЖЕЕ ЖЕЙ [05 qhon Qn ji ad 
SH) take technical safety measures 
FRAN BME (05 jû bû jo ою s7) 
remedial action 
RR (coi опал сё] 


ake 
uke countertnen- 


sures 
RREMRANKM [o5 qi ging 10 ling 
hud de zhéng сё) take a more flexible poli- 


ЖЕМ [оз qû gû fen zi) adopt the 
share-holding system 
RBBB MM [оз q; shi erg j 21] 
adopt the market mechanism; the adoption 
of the market mechanism 
FRR ABH [оз Qi si ching 1 21) 
adopt the market system. 
SURB umm (05 qû xûn Aad gî] whe 
restrictive measures 
RU SEES [o qû you жю ad sti] 
take effective measures 
RARI [o5 ching Ө буд) Shouts and 
applause ring loud like thunder. | Words 
of applause] praise acclaim roared like thun- 
der | There is a burst of applause. | 
“Bravos” sounded (from the audience) like 
thunder. ` 
RANE [o5 sêg sd) There mse a 
round of cheers. // Applause was show- 
ered. // There was а storm of applause. 
KAMP [oi елд ten yû] A som of 
applause set the rafters ringing. 
ЖЕ [05 sí] 1. [4] gary 
2. [ £ ] stone quarrying DRE quarry- 
ing right 
FEHR [05 si bû tên] Nawa gathered 
stones of five hues in the rivers and lakes, 
and melted them in а huge fire, using the 
molten liquid to fill the breach of heaven. — 
а Chinese myth of remote age 
RES [05 Si hing] stonepits query 
KA [o5 91] (orage(o[ animals) 
Rik [оз 902] collect 
SREB [oi sou 0] (Fw) recovery ratio 


| 


RAI [oð ian êng] gas extraction 


FM [od xé] (#) Ф picks puk D 
gather 
HS (05 хё] (of a reponer) collect mate- 


rials through interviews and write articles or 
reports about them. 

SUE [оз ón 24 you) а slight illness; 
having trouble in gathering firewood = a 
humble way of saying one is ills indisposition 

RB [05 уйл] salt extraction 

ЖИ [o5 уйго. sampling 

FEAR [o5 утс Обо ym] sample 

ABBE Гоу уто deo cà 16) 
pling survey method 

ЖЕНЯ [o5 yong одо оло ën bù! 
sampling survey distribution 

SRR [оз yong Ù] sampling rate 

JB [os уло 01] super 

ЖЕ ЖИЙ [оз yong 2500 qî] 
od 

RB (00 ую zré] (IK) rhizotonist 

ЖЖ [оз yi] coloured dress; coloured gar- 
ment 

KA [o5 yong) adopt; use; employ; take 
vp; hiring; introduce D Ж JH Jo itt BOR. 
adopt advanced | sophisticated technology // 
HEB AF Ji 0А usel introduce. new 
teaching methods // KMW f k: em- 
ploy figures of speech // RIINI 
Wik take up the outside contracting ap- 
proach // BB ARI implementa- 
tion period of a mew technique // REIA 
HEJL E HRM RAT. Many for- 
eign words have been naturalized in Chi- 
жее. 

RASMRLE [05 yong dd ji goo y] 
adopt multi-stage technology 

FRM [оз you] 1. [48] oil; extract oil P 
RAL A oil worker 
2. [4] ой extraction 

SRW [оз yû] fel and grow DRA RE, 
KHE КЧ give consideration to both fell- 
ing] logging and growing the trees and ex- 
pand forestry 

FRE [оз 76] select and adopt; choose 

FM [05 20] pick; pluck DR A K 
pick the frait // KAMUK pluck flowers 
U ЖШ pick 

ЖОН (05 29] (Ж) (resin) tapping 

ЖМ [оз 21) collect and process 

Ж% [оз Zong] 1. [3] collect seeds 
2. [4] seed collecting 


sm- 


sampling peri- 


3 1. [£ ] D оош © coloured silk; 
variegated silk D applause; cheer; acclama- 
tion D 39 8 ñ WI ЖЫЯ! her forl 
acclaim his exquisite performance @) vari- 
ey DMM o HET H tü £ E. 


га 


His meticulous design gave rich variety to 
the programme. Q) prize D PICS win 
the first prize (in a lottery) © literary 


кт: literary talent D BAB Ж» He is a | 


man of great literary grace| talent. © 
wound 
2. [4] (D coloured; variegated painted 
DEX painted eggshell © decorated DE 
Hi (MIE) decorated апћицу Q) пву; 
pink D Ë Д пту pink clouds © wounded 
DABS wounded soldier 
AG 
48153. booing; catell 
r ê (D coloured-lantem making © c- 
bured lanterns 
4 famille rose 
Ai D decorate with coloured silk festoons 
for festive occasions C) be wounded in ac 
ае 
Ж lustre; radiance; honourable; glorious 
PRAE acclaim; cheer 
жой iris 
3# cut the ribbon at an opening ceremony 


* 


$k #5 domi decorate with festoons for fes- 
tive occasions 

#4 ОН) send gifts to the bride's home at 
time of betrothal 


Af three-colour glazed pottery (esp. of 
the Tang Dynasty, 618 907) 

j three-colour glazed pottery of the 
Tang Dyrusty (618-907) 

6,43 D colour; shade © colours flavour. 

Ж watercolour 

Ff (D the five colours (blue, yellow, 
ted, white and black) © multicoloured 

JA. extraordinary radiant splendour 

ih paint; greasepaint 

ALAS hang up festoons for festive occasions 

AP win а prize at a lottery 


ж 


Wik (o bè] 
ing on shell 


(LK) peinted shell; paint- 


ЖЖ [оз che] foet (in a parade); decorat- | 


өй vehicles; vehicles decorated with red and 
other colorful festoons used for weddings and 
other festive occasions. 

KA (05 óu] coloured silk 

#8 [có dun] festooned boat 

WR [оз ci] decorative porcelain 

ЖШ [o5 di] coloured ribbon; coloured 
band; coloured streamer 

#3 [05 div та) coloured barcode. 

WE [os din] female clown (in opera) + 
female buffoon 

3630945638 Гоо обл sê jî yOu xi] paint- 
bal! 

RM (co din] (2 Ж) painted egeshell; 
painting on eggshell 
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eii 


festooned lighting; illumi- 
rations; coloured light; coloured lamp; co- 


ATR [оз Eng cin] 
lights 

#8 [05 dûn] colour TV 

ЖМ [oð do] coloured carving 

# [05 dóo] (#1) colour tune— local 
opera of Сой Zhuang Autonomous Ro- 


string of coloured 


gon 

WAMI [o5 lêng si yû] A beautiful 
phoenix is mated to a cow. || A perfect 
woman is married to a worthless man. || A 
esutifol woman married an ugly husband. 

#8 105 по] wounded soldier 

WH (05 nóng] rainbow 

HIRS [оз nrg jd org) 
stands out in bold relief. 

ЖДЕНИЕ [o5 ru5 dî ën] colored carpet 

ЖЕ [05 hè] colour panting 

HEWA [05 hû 00 Ii] stained glass 

Wi [o5 hi] coloured drawing; coloured 
painting coloured pattem 

ЖӨ [оз |00] decorated sedan; festooned 
sedan 

#8 105 мт) 
film 

Ж” [озб] enlargement of colour photos 
DEY REF — DEY IR, The enlarge- 
ment of colour photos in urgent need can be 
ready in an hour . 

WAL [o П] betrothal gifts (from the bride- 
groom to the bride's family) DAH AL 
decline betrothal gifts 

38% [ox lên] coloured ribbon 

ЖП [оз mên] decorated gateway; oma- 
memed arch (gate) 

BE [00 mó hû] ink painting with co- 
bur 

ЖН} [оз ро] dress rehearsal 

X [05 px] (D poker ships © playing 
cards D mahjong tiles 

ЖШ (05 pêng] decorated tent 

ЖК [05 pên] colour flm 

WR [оз pêo] ktery tickets lottery: 
number pool 

WER [05 poo shi] lottery tax; sweeps 


А rainbow 


colour film; roll of colour 


ux 
KAKAK [Od обо thu jing) jack pot 
WIR (05 qi] coloured flag: coloured banner 


Ee [o5 90] союш; mulio D E & | 


ВЕН colour film // ЕСЕ CR RO 
colour feature film // BOT { colour 
advertising 

EMA [оз sé бо y^] colour gravure 
printing 

HEM [o5 së bn] courte; see 
through plate 


EEG [оз Somma] kur oud 


e 

HERI [оз sê bîn fên a riot of kur; 
the play of colour. 

BERR co ооо! 
kamed glass 

HEMED [có sè dira уп! 
developing and printirg 

ЖЕЙ [оз së chun Zen] odour FAX; 
colour facsimile 

PEA RE [оз sé cuin zën xi tong) 
colour facsimile system 

KENA [05 së dûn si odour television 
PBB ЙА vioura 

BAIR [osi së den si эю erg 
П] colour TV camera 

етш [oi së dên shi хеп эго 
Quin] colour ТУ kinesope 

KERRE [ол sè didn ying sé ying) 
colour cinemmagraphy 

HERR [o5 sè özun 5] colour re- 
veral 

REAM (od sè fng xing] obur stack 

KEHA [оз sè fen је] colour analysis 

ЯХ [оз эё ёл] yi] colour analyz- 


stained glass; oo 


(8) colour 


er 

FMB [05 fn] coloured chalk; oil 
pasted 

KENA [оз sè fü pen] colour negative 

EAM [o5 эз t xêng] colour negative 

BEBHE [od sè gin gong xê] odour 
sensitoretry 

REAM [od sè héchéng] colour synthesis 

ЗЕКТЕ [os së hun ding pen] 
chrometrope 

KEN [05 sè jo jun] colour film 


KEMBEN [оз sè 10 md qi] colour de- 
coder 
KENA [o5 sê qîn D] colour pencil; 


crayon 

KEMA [o5 sè ruîn pên] coeur film 

X [оз è] colour ribbon 

KENI [05 së stn ging dng) al- 
ternating flash light > ATA al- 
ternating group flash lights 

BAKE [o5 sè su ni) ooloured cement 

WEKE (00 sè têo yn] proces printing 

KEMAH [оз së rg 00 то 
chóng férg dà qi] colour burst amplifier 

HERBS [05 sê org bù intip] oo- 
kur burst signal DE & 125 fA FA E 
colour burst separator // E BIIY Fk 
FF colour burst 

еН (05 së tou ming têng pên] 

colour transparency 

KENA [05 së tü yin] odour letterpress; 
colour relief printings colour typographic 
printing; chromotypogrphy 


«а 
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BREAK 


ЗЕЯ [оз si tû pin] colour print 
KEMBA Гол së tú xing jin kêng 
qj] Cobur Graphic Adapter(CGA) 


ERES [osi sè tû xong xnhêo] c | 


Jour picture signal 

KEH [05 së tû ldo] colour wash 

Ré EAE [o5 së xîn xiang gên] colour. 
Picture tube; colour kinewope; tricolour 
tube DEE BRE HM shadow mask 

WERE [ox së xn ying] colour develop- 
ing DEE 8 RIE colour developing 
agent. // % @% W W P| (Ж) colour devel- 
oper 

Kek [oh sè xn] multi-colour cord 

WEHI [od së xûrg wel) colour phase 

WEE [o5 sè хото zi] colour (photo 
graphic) printing paper; colour photographic 


paper 

WONG [os sè xin Oo) colour signal 

ЖЕЕ! (05 sè yin hê] cobur printing 
DX BED Bl HE colour printing paper 
chromo paper 

WEIR (05 së yin xiêng] obur (photo- 
graphic) printing. 

KEMBA [ch sé yin xéng T] 


printer. 

WEKA [оз sè ying pên] colour film 
ЖЕН [ob sè zo ріп] colour photos 
photochrome 
WEEK [o5 sé têng pèn] colour posi 
tive 

Kek [оз sè zi] colored paper 

ЖН [oS sheng] acclamation; applause 
HMRI [оз sheng é, dòng) Shouts and 
applause ring loud like thunder. || There is 
a burst of applause. || Thunder of ap- 
plause. ¶ Words of applause seclaim praise 
roared like thunder 
WAME [оз gêng 9 d) Applause was 
showered. // There говс o round of cheers. 
// There was a storm of applause. D fiL 
HER EHNE, Applause uns showered 


at the good tidings 

WM [ð sh] colour modeling; painted 
sculpture 

ЖЩ об Кю] (ancient) painted pottery: 


faience pottery; polychrome pottery; colored 
pottery 

WN [оз 160 wén hû] Painted-Pox- 
tery Culture: 

Ж} [on tióo stîn] colour-streak shirt 
WRK [оз tiéo si lêng] (EF) colour 
ber vector 

ЖЖ: (00 100] omen of profit/victory 

WE [00 wÓ] encaustic tile 

ЖЮ [оз хб] roy clouds; pink clouds > 
KART ND SEL. There ap 
peared gorgeous clouds in the у. 


‘colour 


RRR [oN yî yû qn] (Leo Lai of the 


Spring and Autumn Period, 770 — 476BC) | 


dressing in motley and clowning to amuse his 
parents 

Жр [ox yn] (D (PH) colour printing D 
lO colour (photographic) printing. 
FERRE [оз уос qi] paimed china 
ЖЕП [оз you o] glazed coloured por- 
tery 

ЖШ [оз 200] colour photo 
RM [оз zi dO] ticker tape 

Ж [оз дул] encaustic brick 


ER [55] pay attention to; take notice 
off give heed to D B A BE fh. Nobody 
вате! paid any heed to him. | Nobody 
took any notice of him. | FRR! Pay 
по attention to him! \ KAKA 
RER, Не gave no heed to the proposal . 
| HEARRE? Why did you ignore 
him? | Why did you give him the cold 
shoulder? // WNI HE, 9] WK fto Ignore 
kim. Let's go. 


ER [55]. treads step on; stamp; tram- 
ples tramp D fE E Eg h — ЖЛ} tread 
арай in the field // ВИЕНА X 
stamp out a cigarette // IEJE4EBRBNT o 
You have trampled don the flower. // 
Эй Ж T ABR, The horse trampled the 
child to death. // Ж АУ: tread 
on Ó. з toes // PEE BUT. чатр the 
ground flat // Е — UJ E ЖЕКШЕ 
trample all difficulties under foot 

HEWE [оз ойо 000] raise on stiles 

БИЙ [оз ching] stamp the soil to preserve 
the moisture of the soil 

BRE [o5 91) trample down; mat 

WE [05 su] (Ж) tread water 

REA [оз sh dé] trample a waterwheel 

RE (05 xên] step on the line; footfault 


[сдї] 
ж 


Rib [05 d] manar; fiefs fee; benefice (> 
RICA ME manorial system // RBH 
‘manorial economy 

FRB [05 yi] fief; benefice; fee; manor D 
RB WK osten of benefice // RERE 
A feoffee // REEK sewnrd // RE 
REA feoffor 


Еа [£] D (#Ж) vegetable; greens; 
grem stuff D&G vegetale soup // WR 
grow vegetables // BR, ЕНЕ 
In summer plenty of vegetables appear on 


the market. © (EALLI ft) (non- 

staple) food DEŽ go shopping for food 

Ф dish; coure DEK meat dishes // Ж 

Ж cegetable dishes // “RE fi ff & 

ЗЕ? What are the dishes jor lunch? // A 

ЖЖ eight courses // WR prepare dishes 

M HK good fare Q) PMH rape // Ж 

HE паре rapeseed oil 

ж aal 

© Ж. Chinese cabbage 

Xê £ Chinese cabbage 

OK Ulva lactuca 

GA a variety of Chinese cabbage 

HA K cabbage 

R 6 сае 

АЖ Ж dight-trcasure pickles; assorted soy- 
sauce pickles 

ЖЖ spinach 

ЖЖ. common vetch 

KKK common vetch 

YR stir-fry 

BR water shidd 

ЖЛ, Ж Cephalanoplos segetum (Cirisum se- 
getum) 

K Ж Ф а heavy course in a dinner party 
(e.g. whale duck or chicken, upper part 
of a leg of pork, ete.) © Westem-style 
food 

#8 X Undariapinnatifida 

АЖ mad 

+ K preserved dried cabbage or mustard 


grons 

AX D menl; repast @ dishes to go with 
rice, steamed bread, etc. 

AR leaf mustard 

FH dried vegetable 

FRX sundew 

MK Zhegucai (Caloglossa leprieuri) 

ALE a variety of cabbage 

ЖЖ. edible seaweed 

KER day Шу 

+ K. (Califomia) bur clover 

54% agar 

## Ж mixed stew of leftovers 

SK Houttuynia cordata 

ЖЖ shepherd's purse 

4% vegetables pickled in soy sauce; pickles 

AAK siliquose pelvetia ( Pelvetia slimosa) 

ЖЖ. leaf mustard 

‘EX videt 

4Ë Ж fregrant-flowered garlic; (Chinese) 
chives 

3 CD. food and drink @ food to go with 
wine or liquor. 

ЖЖ cold dish 

shi Ж Eucheuma 

ERE endive 

IER Ж affine cudweed (Gnaphalium affine) 


RE 
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Ж Ж. sumptuous food and dishes prepared 
for the lunar New Year 

ЖОЖ. ready-to-cook dish of meat, vegeta. 
bles, fungus, beans, etc. (sold at the 
food market) 

ЖЖ pickled vegetables; pickles 

FR musd 

JER odery 

Ж £ Deren vegetable; greens (2) Chinese 


“A Ж. Chinese artichoke (Stachys sidoldii) 

HK O beet Ø beetroot 

KER rutabaga 

Jk. typical local dish 

HR water spinach 

AM salted vegetables; pickles 

SLR three-coloured amaranth (Amaranthus 
tricolor) 

ЖЖ. coriander 

IK CIS ЖЛ.) pickled vegetables; pickles 

BUK water spinach 

TEX. Nymphoides peltatum 

ASR (2) Eucheuma 

LAR bean sprouts: 

ЖЖ agar 

AEROK. cauliflower 

SER edible wild herbe 

ЖЖ hot pickled mustard tuber 

HK trim vegetables for cooking 

SHR D day Шу © day Шу flower 

HK summer cypress (Kochia scoparia) 

Ж K lawer (Porphyra spp. ) 

FF Ж. laver (Porphyra spp. ) 


ЖИК [оз bûn] chopping board 

MIJL Собі bing] outer leaves 

AB [оз ching] vegetable market; food 
market; green grocery 

Ж [ox ching] cabbageworm 

RM [оз dîn] menu; bill of fare. 

KAMA [odi don chéng bën] menu cost 

MAHA (cdi dn frg shi] menu approach 

SEMA [00 т\п] GE) menu bar 

3*7) [o5 dio] kitchen knife; chopping 
knife 

it [об 9) vegetable plot; vegetable patch 

# [ò dé] cabbage butterfly 

RE [00 dtu) kidney bean P EEH 
bean mosaic // KEMBA phasin // Ж 
FM phaseolus 

SIL [од алг] chopping stump 

ЗЕЙ [oò бп dé] cabbage butterfly 

ЗЕЛ (00 00] snake melon 


ETE [оз gîn] restaurant; eating house [> 
ЖИЕ ЖЕЎЕ ЖК HE. Restaurants 
must pay special attention to dietetic hy- 
giene 

32H [оз g0] meat turen 

RH [оз һб] Ф (ER) cauliflower © 
(ARE) mee flower 

SEH [co hè] (Ж) idiot; worthless person 

RE [оз |до] vegetable cellar 

ЗЕ [ox jn) expenses of non-staple food 

JE [o5 Kû] vegetable castoff 

REF [ð nz] vegetable basket - refer- 
ring to ай the daily necessities for people's 
life such as vegetables, meat, etc. 

ЖЕТ [ù nz ging chéng] vegeta- 
Be besket construction; vegetable basket 
Project; non-staple food supply project; the 
"shopping basket” project 

ЗНАЛ. [ox mir] (j) shredded orsliced 
vegetables to go with noodles 

EAR [00 ming! cabbage webworm 

FER [o ni] puree 

HEF [o n0] beef cattle 

SER [ob nóng] vegetable grower; vegetable 
gardener; truck farmers truck gardener 

SEM (05 pîn] dinner plate 

RR (00 pên] парру 

ЖЕШ 105 pido) menl ticket 

ЖШ [ò pû] vegetable garden; vegetable 
form 

it [05 ро] 
book 

ЖЕ! [оз q] vegetable bed 

FEM [оз qrg) dark greyish green 

SEMA [оз сто chóng] cabagge caterpillar 

RE [оз s] sellowness; famished kok P 
HARE look salloncish] famished 

ЗЕТ (05 si] vegetable market; food mar- 
ka 
KA LL 

KA [ò sü] (D (AI) vegetable; greens 
© dishes (at a meal) 

Ki [оз 0] bolt (of таре, mustard, 


recipe; cookery-book; cook- 


ЖОЛ. [оз эйт] heart of a cabbage DME 
Ë Ë JL mushrooms and hearts of cabbages 
38 [оз yû] cabbage aphid 

SRA [оз уо) vegetable shoots; vegetable 


seadlings 

ЗЕЙ [oò убо] dishes; cooked food РАЖ 
GUE tt OHA. This restau- 
rant provides both good and cheap dishes. 

3# [o5 you] rapeseed; rape; colza ol 

ЖЕШ [od yun] vegetable garden; vegetable 
fam 


RER (00 yun pa] Kalyerd Schod 


RAF 100 yum 2] production base for 
non-staple food stuffs 

RF [oi z] (D (ЖЖ) vegetable 
seeds © (MIH) rapeseeds; оа P 3 
HH ropeseed ой rape oil] омга ой // Ж 
HI rapeseed cake 

RABE [o5 2 25 gi cin) 
brassicasterol 


(8) 
[can] 


е 91 Ф join; enter; participate in; 
take part in D ¥ take part in a competi- 
поп] amtet @ refer to; consult © GER) 
call to pay respect to; visit P # go to 
court|be present at court Q) (WM) im- 
peach DIM BM A Ж impeach sb. 
with/of sh. before the emperor © (Ф) 
‘consult together and understand DBE see 
through 

PA [on 00) pay respect to; pay homage 
то; make a formal visit to; pay a formal visit 
00; pay a courtesy call to 

$¥ [con bin) hali; half-and-half DAHA 
$¥ half happy and half sorry 

9# [охо] (WA) sit and meditate D 
НШ sit and meditate to make out the 


meaning 

Ф [con gû] invest and buy shares in a 
stock enterprise 

PRG NE [от 00 zing х6 dng) general 
agreement to participation 

PR [o gin] visit; pay a visit to; kok 
round; tour ФЗ visit] paya visit 
toa school // ORE. visit places of in- 
terest| go sightseeing] go on a sightseeing 
tour // KH BME good — wili visiting 
group! party // SURI visit an erhi- 
bition // SG f L, Visitors are welcome. 
M EWEX visit and learn 

Ф [oîn hê] refer to and sum up 

Him [anjo] D (MAH) join; enter 
DSMI 3t. join[ enter the Communist 
Party © (hil A 3 ФЇ 3H) take part in; 
center (oneself) for; participate in; join ins 
attend РАТНЕ KIR take an ac- 
tive part in social practice // SAMAK 
ТО E 80 enter oneself for swims across 
the Yangtze // WEH refuse to partic- 
ipate // SIMKAH join in a chorus // 
EMAR attend a conference // SMA 
participant // BARB IM actively partici- 
ate] take an active part in // # i$ hl 
treaty participants @ (8 th) give (ad- 
vice, suggestion, opinion, etc.) Dix fF 
JURCR EB MBM. 1 don't want to give 
any opinion on the matter. // Mk. n 


can 
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s 


RULE MIE! Please give us your opin- 


ions, too. || Let us hear what you have to | 


say, will you? 


BMI [сг ja окоо ай] acceptance by | 


interventions acceptance for honour 

BMAD [om jG его di rên] 
vener 

PMRRAt [on io anêng di av tù) 
payment for honour supreprotes: 


inter- 


PMAR [con ја tën nóng de убо | 


xin g] 
stock 
ФИЙ [om jö Û kên] payment for 
honour payment by intervention P ИН 

RA. payer for honour 

PMILBHBW* [om jû gorg ru de p 
ding 278) union labourer 

PME [con ЈО gn П) management par- 
ticipation; participation in management 

BIYEN tt [oon jö gen Т de you 
xn gi] participating preference share 

BMA [onja Qu] participating country 
CH HE ID. 

IMATE HR] [on jio nêng yin бло. 
méng de góng si] conference member 

MMB [on jö jg ying] management 
participation 

$m [om јо eo sni] 
nation 

Өл [onjo sen ji) 
dit 

d$ n7; [on jå э) sóng ng] 
vening party 

ЭЛИК [om jo уби xên gû] participa- 
ting preferred stock 

PME [oon jo zheng ЧО] participation 
certificate 

BB (om en] (D (BF) refer to; see al- 
жу cf. (confer); vid. (vide) DHAWET 

Refer to Chapter W. // BRER So 
See аю Note 5. // S UBI E uid p. 
50) vide page 50 Q) (Ж JL) pay one's re- 
spects to D LA Ж! Your Majesty! 

BNE [omn )ёп!фо] fist with pointing fin- 


profit perticipating preferred 


take an exami- 
participative au- 


inter- 


ger 
$8 [om бо) (D proofread; check one 
book against another Q) proofread by refer- 
ring 10 other versions 

$¥ [omn jm] jain the army; enter the ar- 
ту: enlists join ups enroll oneself in the ar- 


my 
BH [on ken] Ф sasos; cf. ; vid. DS 
BRS, Se alwlcf.lvid. Table 5. © 
consult; refer to DR JLF FH НЕН 
ЖАБ WERE consult] refer to almost all the 
‘material related to the subject // ERE 
KABEH KAWA KA, The teacher 
referred the students to the relevant com- 


mentories 

BF [cn Ko] 1.[#] охай; refer to; 
make reference to D 8 Җ Ж Ж on- 
sult the relevant books // 35583 5 6 69 
RAR refer tol make reference to the due 
given by the compiler 
2.14] reference DUKES for your 
reference only // 2EW reference pow- 
er supply // BAER reference record // 
BERK reference range // BABU 
reference colony // 8% % reference book 
/ EBRE bibliography] reference // У. 
ABA —#®® Ж fr fÑ This book is 
‘worth referring to in a way. 

PBR (on ko bên jòl info qute 

BMA [on кооз 100] reference ma- 
teria 

BER [cn eo dên] reference point 

BAEN [ох кю ding dn] order under 
reference 

PCE [om когу ú] 

BB HA Lom ken jò g) 
price indication. 


reference rate 
reference price: 


PARAME (сл ко jû @ Zi ù) ref- 
erence price system 

BRK [con ko mb gi] reference pat- 
tem 

BRB [an о mé xing] reference 
model 


#4ME [оп као gû D] reference data 
BBM [on ko wen xên] reference lite- 
тише 

BHM (оп KO Wi) reference substance 
BER [om о д] frame of reference 


PBEM [cîn o xing jî hê] plan for 
reference 

ЭЖЕ [o kac 21] reference value 
9768 [om kip zu qî] reference cycle 
BBR [omn o Z 100] reference data; 
reference material 

ЭЙ [on ro) perameter 


du [anmu] 1.1210 (E) staff offi- 
cer; adviser D 5 WS The headquarters 
of the General Staff // BUK Chief of 
Staff // Ë WA Chief of the General 
Staff // RB ik operational saff © 
adviser DRM ORAS. 1 would like to 
be your adviser. 
2.19) (RAH AER) give advice; make a 
suggestion P ik ft HER R puk SW? 
Who can give me some advice on this mat- 
ter? 

PERE [соп món zing] staff function 
PROMERAR [ол то. Ai 21 rg si 
2026] staff and functional organization 
$W SR жш [on то. лї Zi si 2) 

Zi] staff and line organization 
By [c png] participate in decting and 


eluting 

BR [Gn si] take part in a competition or 
contest; participate in a competition or cont- 
ess enter (oneself for) a contest DEKK 
#E the students who take part in a competi- 
tion // BKE participant (їп a contest); 
contestant 

BF [om 91) coumsellor; adviser 

Pit [ansi] (D take an examination © 
participate in trial experiment or production 

PH [on 90] parameter D 8 KE AK 
variation of parameter // SUF K pa- 
rameter card // S588 98 ib paraloc 

BMRA [om sü béo si] parametric 


representation 
| SREM [om sv ching Sû] parameter 


ansant 

PAMA [dn sü го dû qî] paramet- 
ric amplifier 

PRIDE [con sü ging néng] parameter 
function 

PRR [oo sú mun hên] parameter 
transformation 

$X [on tor] towering; reaching to the 


sky; heaver-kissing DERAH towering 
trees // BREA towering old trees|old 
trees that reach into the sky; heaven-kissing 
ld trees 

RAVI [om tén gi 90] cloud-touching 
dd trees; dd trees rising up to the sky; 
towering old tres 

BRAS [om sinks Кп) (#0) Sencyclan 

PRM [cin en sîng] (f) Santeson 

49:8 [ол 100] see through; penetrate mys- 
teries; understand profaundities 

SHE [om мй) comprehend; understand 
mystery from meditations see trah flash 
through the mind 

Hit [oon xing] consider and examine 

f [con йт] participate in evaluation and 
ection 

BH [om ym] 

Ээй (on yon] 
pere and verify 

BiB [on yê] (D GER MBA) pay one's 
respects to sb. ; pay a courtesy call © ($ 
FF) рау homage to sb. (before his tomb or 
image) DSP LUBE pay homage to 
Dr Sun Yat-sen's Mausoleum 

ФАК [anyi] 1. [45] take pert in discussing 
2.{ ] counsellor 

BUS [отугу] (D (Bf TE) Pro- 
vincial Assembly © C GE BUR) consul- 
tative council 

PRA [anyi yun] senator. 

BW [om yi yên] senate 

51% [om yn bido] reference table 

Prk [om ying] have a film shown (in a 


take pert in a performance 
investigate and check; com- 


EER 
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fime festival) 

$5 [om yo) 1.190) penake; perúcpme | 
їп; have а hand in; be mixed up in; be a | 
party to; associate oneself with; meddle in 
DSFR participate in the man- 
agement of the school // RR 8 k AX 
FS I don't like to be mized up in such a 
matter. // 8 5j BGA partake in po- 
litical life // S Sj KBE partake of 
most of the activities // BX HIE be 
privy to the conspiracy 
2.18] participations involvement >) 
ФУН ЕЙ 20. Your 
participation will certainly add to the suc- 
ces of the work 

ФУР [om yù min 2ú жо | 
Ing бю tng shi]  perücipative democratic 
leadership style 

BRM [cîn yû di кїт] participation 
loan 

#5 [om yè a] 
(in a social activity) 

ФУМ | ог уз ing kin] participation 
баң | 


degree of participation 


PSH [om уй tên nng) 
dividend 
$$ 53M CE ORE Lon yù ën nóng de 


Participating | 


Уго ko bào xîn] endowment assurance 
with participation. | 

PIRN [om уй ten hing de zb | 
qên] participating bond 

PAAR [oon уй fen hêna 00) participa- | 
ting capital stock 

PHH [nyu (бп nóng Ii] participa- 
ting dividend 

49:58 (ocn yo gin] sense of participations 
desire to participate. | 

5159 [om yo gen H] participative | 
managemen 

$ 54 [om yû jing ji] perticiatory econo- 
ту 

$5ER [om yù jing ying) management 
involvement 

#58 [om yi jl] participatory theatre 

PIRR [an yu wê è] participating in 
the decision making 

#54 (on yù Û] participation rate 

PIRES [om yù min 4 zi] participe- 
tory democracy 

PIRE [on yù qi si] have a finger in 


the pie; have a hand in it; be involved in 
sth. ; be a party to sth. ; (0) be (have; 


take) art and part in sth. РОТИ Т | 


HA HHT BESS HM, Whateo- 
er he plans to do, his wife would have a 
Singer in the pie. 


| $55 95-8 [om уй si ing dio ле] 


4 SSHT& F] [an yù qen deg né со! 
participate in treaty 


perücipetive leader 

BSR [om уй 62 7] capital participa- 
tion 

SBIR [оп уй yî si] sense of participa- 
tion in; desire to participate 

PSI Lom yù yu xan gi poo? 
participating. preferred stock; pertcipetion 
preference share 

$5 [con yû you) participation ail 


PIME [om уй 22g kín] grant partici- 
pation 

$ 5# [cn yo z qên] participating 
bond 

| $5# [on yû 20) participator; partici- 
pant; partaker 

ФШ [on yù Zerg dn] participation 
сепїйоше( E 8] £ 17 ¥ it Ip BC fA ED 
Mut) 


#59 [om уй ni] system of holding. 

$ [о yê] consult; refer to; rend sth. 
for; vide 

BR [om 25]. D (RA) mix; add sth. of 
а different nature (quality, colour, ес.) D> 
WAR SHAR TZ PRR BAD 
Ko The guerrillas mixed themselves in the 
labourers and were not identified by the 
enemy. // МВО УВЧ. | 
EV AUR. In carrying ош a policy, no | 
irrelevant personal factor should be added 
to it. © (H) (3%) inclusion 

PR [cn гіп] counsellor; councillor D Mi 
BR commercial counsellor 

| etit [on 2л слі) cxnsllrs offie 

PBA [con zi rén] debt participant 

PR [on zn] be put оп show; participate. 
in an exhibition 

PREL [om zn d yè] exhibiting enter- 
prise 

SRA [cn zn rén] exhibitor 

SABIT [ox zîn ning] exhibitor | 

PA [dnin] enter awar; participate in | 
€ war; take part in a war 

PRM [on zên g6] belligerent state; co- 
belligerent 


PAF [om zên jin] belligerent army 

Ф [хп лю] (D consult; refer to Df 
415: AXA Ж ФИЖИ. They 
amsulted| referred to the original сору and 
revised the regulations item by йет. e 
with reference to; in the light of Dik 44 
fau ML F X BR. This sentence 
should be translated with reference to the 
context. // ЖЭБ BUS ДИНЯ 
ЖД KH The programme is to be imple- 
mented in the light of the specific local con- 
ditions. // ARE TE (Ж) refer to 


Arf ft (BÎ) refer to our letter ( RE- 
OURLTR) // аиан 
EM. We may act in the light of such 
good ex} 

SREB mM [on ло gò j si 
ching jû gê] ese on prevailing interna- 
tional market price 

PMR [ол zo xi) reference frame а 
figure of specch referring to some other ob- 
ject or thing chosen as the criterion 
Xf EXEC. 

$B [om rèng] take part in politics or the 
government; participate in govenment and 
political affairs 

PRN [on zhéng yi Zeng) participate 
in the administration and discussion of state 
affairs РВВ АЯ enhance the 
awareness of the need to participate in the 
administration and discussion of the state 
affairs 

$M [cm 200] deliberate; consider (а 
matter) in the light of actual conditions; 
consider (a matter) in accordance with; 
consult 


38 [51] (аж кй) 
the outside two of а team of horses dragging. 
а carriage 


ж 1.[#](®@) см 


2.14] O (RAE) food DPR Chinese 
food // WAR. Western food; Western-style 
food; European food; meal in the West- 
em style D Oy Т BORDURE ft ik, 
= — A COE А) 
meal DRR suppers dinner 

3.[ж) (tK fe 09088) regular meal > 

B =€ three meals a day 


х ля 

+ $ dine together; have a dinner party 

4A (9) go to a dining-hall or restaurant 
to have one's meal 

ЖЖ dine together; have a dinner party 

PAR quick meal; snack 

AH bullet 

Æ% Holy Communion 

ЖЖ vegetarian meal 

EK picnic 

AR midnight meal 

FAR have one's meal 

Ae breskdast 

FF lunch 

4E $ (¥) be enten together with rice or 
bread; go with rice or bread 

n$ barium meal 


#X (охоо) fork 


cur telegram (REOURTEL ) // SAR 


SEX [о chs] restaurant car; dining cari 


cán + 204 - ER 
diner; buffet car | © restaurant | RÆ [on có] stubble 

REIDA Гот сё wo on si zê] AERA [om yn wû yè] to feed on the | ARMA [oon chû shéng Кп] leftovers; 
upstairs man dude and sleep in the meorlinght = hard- | leavings remnants of a meal 

WHE [on ch] table spoon ship cf travel; poverty stricken HR [on oun] lingering breath of lifes 

#7] [om Жо] ble knife EH [con 26) dining table | penting!dying breath 

ER [on lèi] table expense. BIR [onn ci] imperfect; defective DARK 


KR [om feng mà yü] hardship of 
travel without shelter | 

SEPURRR ол feng si Û] eat n the wind | 
and sleep in the dews — hardship of travelling 
without shelter; brave the wind and dew ~ 
‘endure the hardships of an arduous joumey; 
sleeping in the dew and dining on the wind 
~ homeless and destitute | 
дїн” 

PERU [anteng уп lù] feed on the wind. 
and drink the dew ~ hardships of travel or 
hard life in the open country; brave the 
wind and dew 


WH [оп gên] restaurant; eating houses 
(Ж) eatery 

MAKA [oon gin wen hû] restaurant 
culture 

SHE (con gui] bar 


MARR [o hûu tinsi] whip 

# [om jn] napkin; table napkin; servi- 
eue 

ЕТЖ [om jî htn] napkin ring 

SR [on jî 24] napkin pater 

SUR [om jù] dinner wine 

SUR. [om jû] tableware; dinnerware; din- 
mer service (set); cover D B ЖД lay! 
spread] set the table // YH KE VA А. 
Covers were laid for four. // BAR 
coaster // ЖА knifebox / RAE 
plateroom (MEH) pantry // RB 
knifebar // RIM side table // BX 
А Western tableunre // WARAH 
WA MEM AA, Tableware must be steril- 
ized before it can be ией. 

RB [on D chû] cupboard 

ERAS [on jù gui] side board 

WAR [on D jò] plate rack 

MAHAN [con jù x dî jî] dish washer 

WR Гос mò goo dên] patisserie 

MAAR [con mò tin dên] dessert 

SEKTOR [con mò уп lio] pousse-cafe 


#4 [om pin] service plate; blue plate; 
dinner plate 

SEND [oon qen jù] aperitif 

SEN (от qin x би pen] gmd- | 
lion. 


983 [om qûn] meal coupon; meal ticket 
SUE [om 91] mesom; dining room 
BEM ол si у] side chair 

ЯНЕ oon teng jag] rece 

e [om tó] food allowance 

Fr [cin mg] (D dining room/hall; mess 


lx B 


| # lomo] 


[оё] 


Pe |. (481 D incompletesdeficient. D 
АЖ Ж Т. The book is incomplete. © 
remnant; remaining > RIE bandit remna- 
тз // REK remnant enemy // RE re- 
maining days of winter // RIR remain- 
derl sub of a candle (D barbarous? ferocious 
D Җ barbarous; ferocious; brutal 


cruel; ruthless; fierce; mage; (4) | 


villain 

2. [%4] damage; destroy; injure; disable 
DHARAKA be damaged ( destroyed! 
injured) phsicaily but not spiritually; be 
Physically disabled but mentally firm 


BER damage; wreck; destroy; devastate 
{5K wounded and disabled 


AXE [on b] damaged and ruined; incom- 
plete: waning 
ЗАЙ [о 000] atrocious; cruel and fero- 


cious; brutal; ruthless > MARAT HT armei- 


tyl cruelty and ferocity // BBR | 


A treat sb. brutally) ruthlessly 

MAA [otn bë êng zhi] а scrappy din- 
пег; broken victuals: crumbs from the ta- 
ble; dinner leftovers: remains of a meals the 
crumbs which fall from one's master's table 

JAMES [on bêi dên }ё] broken stone 
tablets 

HA [оу ben] fragmentary book; incom- 
plete volume 


AR [on bi] 
RMM [on bon den jîn] incomplete 
parts of ancient scripts; books with missing 
pages: scraps from an ancient books frag- 
ments of ancient texts 

RR Гол bing bòi jing] remnant sol- 
diers and generals of a routed/defeated ar- 
my; remnants of a defeated army; bedrag- 
gled soldiers; discemfited troops and beaten 
generals; remnant soldiers and generals after 
defeat; remnants of а routed army 
BANA [cin bing bo zû] beaten remnants 
of one's troops 
IAS [on bû] remnants of defeated troops; 
remaining part 

RÆ [anas] (#+-) residual; residuum; 
residual error $ 


BÊ rejects and shoddy products; damaged 
article; defective goods; imperfections 5 
spoiled products; substandard commodi- 
ties; substandard goods // PR RE Sh 
substandard goods| commodities 

BoD PRBS [an ci jin ku xên лї 
fog shi] residual import restriction for 
mila 

RABETA [оло pin xi ü ding dn) 

Order for reconditioning of defective work 

AXE [otn ci sin 91) loss due to spoiled 
work 

HF [anan] remnant; remaining; surviv- 
ing DRF RHE ЖАЯ the remnant feu- 
dal ideology // ЖОНЕ NRI the 
remaining parts of a worn machine // Wi 
TE i DW a surviving ancient animal 
/ BAERIE surviving forces 

RHEA ERR [otn cin sh yong nén xen] 
remaining life 


AE [обл ол П] wrak 

HEMM [оп ол хп zhi) remaining re- 
striction 

RR [om ол Hû qên] survival bond 


AEH Гот ол 26] 
remains; survival 
HATRA [ог dêng mò тю] declining pe- 


survivor; remnant; 


riod 

JANE [ог di] remnant enemy; remnants of 
the enemy forces; remaining enemy 

MAMA [on cing Ó yu] the end of the 
year; closing days of the year 

BURR [on ding обо] perdletok 

AB [andi] residual hazard 

PRM [an din] (D sub D fü € NR 
the stub of a pencil © stump РВ 
BUR the stump of his broken arm 

BA [cûn айл tong] (Е) stump pein 

UR [otn fèi] 1. [36] disabled; crippled; 
mained > RIK A a cripple] inualid| mis- 
creation; a maimed person 

2. [4] Ф mained person; cripple; in- 
valid; mained miscroation C) disability DAR 
RE disability certificate; certificate of 
disability 

RMB MR (cin fé fi xû jin) disability be- 
nefits 

BB [o të pn të] disability benefit 

AKEN [оп të jon rên] disabled soldier 

REMA Гол go sêng ü] the lasting 
fragrance of a broken grease; the lingering 
fragrance of leftover cream. 


A 
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BARA [оп oin yó zên] (E) sump 
bur 


MAMA (cin око êng Zi) broken vict- 
uals; dinner leftovers; leavings of meals; 
odds and ends of a meal; crumbs 

KAMIS [om g srérg Кп] remnants 
remains] leavings of а meal; leftover; crumbs 
from the table; vemains of food > {BEA 
EH Me RRM UE EERE URI. 
There he ate leftovers every day and he uns 
often scolded and beaten 

FARE [on hûi] remains; wreckage; wreck; 
carcass DEILIR the urechage of a 
plane // МОВИВ fragments of a mis- 


sile 

RM [on hó] cruelly injure or kill; do 
harm to; persecute; mutilate [>й ЖЖ 
cruelly injure the body; cause bodily injure. 
/ BH ETE Hk do harm to the people! 
Slaughter the common people // REYR 
persecute the loyal and good] persecute the 
faithful and honest 

ЭЕ [en hö] withered flowers | 

WK [ол по bd liû] impure women; | 

immoral women; faded beauties; fallen an- 

gels; a faded flower and withered willow — 

lost beauty; a hag; women no longer pure; 


prostitutes 
PRACT [оп hö Wd ye} withered flowers | 
and fallen leaves 

RB [anhu] mutilate 

HRAL [otn АЛП sO] ritual mutilation 

ЗАЙ [on hud] shopwor goods; damaged! 
substandard goods 

WAN [oin гид dîn] damaged cargo list 

HHMH Гоп hò zheng sû] certificate on 


damaged cargo 

MUR [en i] (%Ж) eluvial 

HARE [ctn П обод) (ЖЖ) euvium. 

MORE [ол jî tü] residual soil 

HAM [o n jî wo) saprolite 

MRH [oon ji xitng] | eluvial facies 

H [anj] deformity; bodlyl physical dis- 
ability D X % JL Ж handicapped. child] 
physically disabled child // ü W Mb AT | 
Wi KBE, R TRR One of his | 
legs was broken by the ruffian and became 


deformed all his life. 

HERRE [o j Сю xn] insurance 
against invalidity 

HEA [от ji rén] the handicapped; the | 
disabled; disabled (deformed 


perso people/individual [>й Ж A iF Bt ft 
Ë handicapped assistance loan (HAL) 
RB AGM [om ji rén bio ёго tó] the 
law on the protection of the disabled | 
REAR MBER [oon ji rén te 
yong de shui shóu you hui jón mn] credit 


for handicapped person | 
BRAZDE on jî rén yin dinghi] The | 

Special Olympics ~ Olympie Games in which 

all the participants are physically disabled 
Rub [оп ji] a remaining trace; vestiges: Р 

EBORE remains of an ancient city 
BA [ото] Фа 


PARARE [ог joo rèn бп: (Ж) preg- 
nancy in rudimentary hom. 
WAH [on © wei dî] “o take ones 


cah with the remaining glass of wine 

FRR [oûn jû] (L the final phase of a game of 
chess D mess: the carry over siluation; the 
lost situation; the situation after the failure 
of an undertaking or after an upheaval > 
HAF clear up the mess; manage a carry. 
over situation; salvage a hopeless situation 

AB [ank] cd; brutal; ruthless; re- 
lentes P ARES И В cruel | ruthless ezploi- 


tation // RICE P, MIT ruhles 
struggle and merciless attack; ruthless 
struggle and merciless blows; ruthlessly 
struggle against and deal ruthless blows to 
Ai AWAN relentless persecution // 
ЖА Н VERA practice cruelty to b. // 
TRAP AY RATE the brutality! ruthlessness 
of war // МЕТЕО 4E E FA 08 
Fl T ARI. People are tempered in the 
harsh surroundings . 

HMW (om ko D] theatre of crudties 

АШ ЖИЙ [oon <ü wû qing] cruel and merci- 
les; in cold Hocd/cruey heartless D {ЕЙТ 
PHAT атик лг IE. RRR 
Ж Ж ЕЁ ЛЯ DB. Drs one 
thing to kill a man in a fight in sdfde- 
fence , another to shoot him in cold Моо. 

HEME (on čo gû gû] those who are 
disabled, old, orphaned or widowed 

RIB [cin lén] an association of physically 
disabled persons; Federation of the Handi- 


capped 
ЗАМ [on ido) defective materials scrap(s) | 
РАННИЙ scrap sales | 
AH [onú] 1. [49] remain; be left over | 
2.[] remainings left-overs relicti residu- | 


ч 

BAKA [cn liû lûng оё dng) determi- 
netion of residual amount 

BREE [on ù wû gi] 
of the innocent 

RE [cin пл) (D the last days of the year | 
© remaining years of Ме; declining years of 
life, the evening of Ше D SR 5E Ж] be 
prone to illness in declining years // REE 
М ¥ circumstances in one’s declining 
awars[ old age 

UU [on pên din jen] incomplete | 


parts of ancient scripts; books with missing | 


ruthless sleughter 


Pages; scraps from an ancient book; frag- 
ments of ancient texts: stray fragments of 
text 


Ki (обл рп] damaged article; defective! 
substandard goods; scrap 
BR [от pò] broken; dilapidated; frac- 


tured DEGERE а Iren stamp // Bist 
REK, ERER, The house is dilapidated 
and needs repair. 

AS [om q] residual gas 

WARS [оп aing 1001] dilapidated walls 

RAK [оз ай] waning autumn days 

PRE [ох qû] (ЖМ) monadnocks tono 
mountain; catoctin 

Hak [ол qê] broken and incomplete; 
fragmentary; mutilated > SUCI broken 
and incomplete; no longer complete // BR 
BRATS the missing part(s) // FWE 
His The manuscript is no longer com- 
мае. // ЖАЗА A an incomplete 
tea et 

MF [o ай to qi] 
incomplete(set) 

ARAM [on ае sing ph] 
paaks; fwad goods 

AB [от тёп] crud; ruthless: brutal; 
heartless D $} R AR HRE as cruel as 
Jackals and unlues nl fishly cruel /) WRX 
PEKRE. lis ruthless of you to have 
done that. // THRE cruel means // 
BEREICH TARE Г. The bandits 
killed the child ruthlesly 

UR [on ső] slaughter; massacre; car- 
nage; holocaust; murder; kill savagely D f 
KARAER The invaders masa- 
cred] slaughtered the local people. 

FRU [om són gêng ЭМ] the bast 
remnants of national territory; the reduced 
territories of a nation after aggression by a 
forcign powers the remaining national terri 


broken( series); 


defective 


tory 

RE (on sêm] (D remainingldeclining 
years of ore's Ме D> T HORAE. put an end. 
to my life O survivor; surviving spen of life 

AS [om sû] CH) residue 

AA (оп si bîn jng] porphyroclast 

KA [ол sin] damaged; spoiled DMRS 
4} damage portion // ARV damaged 
(spoiled) goods // BABY net savage! 
damage value // RH ¥ percentage of 
damaged goods // RWS damage con- 
dition 

BARRE [on sin jû zí] salvage value 

PENA [от sin Zeng ming] “damage 
certificate; evidence of damage 

RR [оп tin] carbon residue 

ЗЕЕ [оп tn oë ding fö] Corradson 
method 


cûn 
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REM 


BAB [om tong sèg К] a few 
crumbs; leavings of а meal; remains of food | 

KENA [on i ùg] mulch 

BRA [от i qin b] liptoovenosis 

RB [any] dwindling breathing D %8. 
A£ One's breathing has dwindled to a 
mere thread. 

HIAR Гот) kang qi] reverberation unit 

WA [on xido] remaining force residual ef- 
fect of pesticied 

MÆ [onya] residual voltage 
Se" BRA A E”, | 

ЗАШ [оп yéng] the setting sun; the sunset | 
glow DAWAN. The setting sun! sunset | 
glow is as red as blood. ; The dying sun in 
blood-red . 

PRK [cin yê] raffinate 

ЭНИ [om y) relict D MURCH) rel- 
ict sediment // IER relic // RAH 
WER relic fauna // RAKARE 
relict permafrost 

BIRER [on у q олп] 
ment; rudimental organ 

ЗЫ Гол ying) shedow; ghost 

REHE [om ying t) (ЖЖ) skialith 

ЗАЖ [ол уй] 1. [+ ] remnants; remains; 
vestiges; carry-overs; survivals D И Ж 
Ж remnants] survivals of feudalism // W 
MM 8 Lf PÑ A vestiges. (carryovers) 
of the ideology of the exploiting classes 
2. [97 remaining; surviving; residual DR 
RELH remaining! surviving forces // Ж 
RIH residual products 

ARBI [an yû bd ten) 
титр 

KAKA [oin уй chéng bón] | residual cost 

ЗАЯ НЕ [an yû б zhi] junk value; serap 
value 

HAW [on уй wû] residue. 

WRAL [oon yû yi hi] rump parliament 

RA [on yè] (D setting mon DIAT 
DL, The setting moon slid dun. The 
last-quarter тооп slid down. Q) waning 
moon; the moon of the last quarter DAHA 
A, The waning тооп resembles а bow. 

RAMM Го 25 xin xi] (EF) garbage 

WW [an 26] residue; residual; dregs; 
caput mortuum; slime 

RERE [otn 26 yû ne] dregs of the dd 
society: evil elements from the old society; 
dregs and leftover evils; dregs and remrant 
evil dements; dross and remnant evils; 
members alive of the overthrown regime; 
survivals from the old world 

ARR [om Жо]  glowrays of the setting 
sun; glow of sunset; evening glow D FIJ 
AR the sun setting in the wild west wind 


(EAD тё. | 


| 
(D nubbin © 


ЖШ [oen 24] broken branch DHA EH 


broken branches and fallen leaves 
AE [om 71] stump 
RR [on 21) > serap value; salvage 
value; residual value; junk value 
WR (оп 20] stub; stubble 
EMT [о jun pd wö] broken bricks 
and smashed tiles 


FE Le] stow PR raseh] 
tuser silkworm // TE CR silkeworm 

breeding] sericulture 

ж [itx 

Ж phiksamia 

Jf cutworm 

A koper; inchworm; geometer 

A silkwom 

З silkwonns that die of bacteria infection 
and are used in Chinese traditional medi- 
ine 

248% the larva of а silkworm with betry- 
tis 

HAE castor slkworn 

AE silkworm 

WA clam worn 

Ж S & Chinese anichoke (Stachys siebold- 
ii) 

AR giant silkworm; wild silkworm 
A the larva of a noctuid 

Je raise silkoworms 

HE wild silkworm 

ЖЖ newly-hatched silkworm 

He camphor silkworm 


MET [loin bso bio] (0) silkworm 
BM [cin bog] ñachere 
ЯНЕ [ох 00] bamboo tray for musing 
breeding silkworns; reed mat for silkworm 
culture 
KAB 
BR [от ding xên)] silkworm gut su- 
ture 
SBR [o curo] rearing shed 
Bik [0л où] frame for cocomning; а small 
bundle of straw, etc. for silkworm to spin 
cocoons on 
FE [cin db) vicia faba; broed bem; D. 
FRO Ж farm // RG broad bean 
flewer || REIR broad bean kin // RE 
Ф broad bean weevil 
ЯНӘ [on ë] silkworm moth; silkmoih 
ЖЫЎ [on feng] cocoonery 
ЖАЛИЙ [on G bb bing] gattine 
ÆI [on 0000) — sericulture industry; cul- 
ture of silkwom 
BER (ол ге jan bira] 
cardine 
Ett [on h] newly hatched silkworm 
EA [om en] silkwom cocoon 


bronen mus- 


BEAM [cin jen аз zen) silkworm co- 
сооп trade war 

BRE [обл jio 9) silkworm gut 

BR [хт ur] graine 


ÆR [on món] he inactive state of the 
silkworm before it sheds its skin 

ER [ot ning] silkworm raiser; sericul- 
turist 


BE [ocn пй] Ф silkworm raising woman © 
Goddess of Silkworm 

Æ [обл $6] silkworm excrement; dung 
of silkworms 

ЖШ [оп són] frame for cocooning; а 
Smal! bundle of straw, ete. for silkworm to 
spin cocoons on 

Æ [on 91] sericulturist 

ER [от gi] nibble (at) ; encroach (up- 
alon); nibble up > RAHA the policy 
of “nibbling” at another country's territory 
UPB AAR. Big powers nib- 
ble at the territory of weak countries 

BANG (or shi jg tin] nibble away like 
a silkworm ог swallow like a whale— seize 
another country's territory by piecemeal en- 
coachman of wholesale annexation; nibble 
anlgobble up the territory of another coun- 
try; eat up by degrees or at a gulp ~a meta- 
phor for the seizure of other country's terri- 
tory through various kinds of ways; eat up 
gulp down by degrees; gnaw as a silkworm 
ог swallow єз a whale; nibble and gobble > 
ааа WNC MEC NEUE TE 
HFK. Through nibéing and gobbling» 
they had its whole territory swnllowed ир. 

BR (oin ai] silkworm excrement 

BASA [om si бо dn) silkworm( 4 
Bibi ЕА) 

ÆR [о чї] sericulture industry 

Sx lon si] (D silkworm nursery; co- 
coonery ©) prison where the punishment of 
castration was inflicted in ancient times 

BH [om S] sik; natural silk 

Ert [о yè] mulberry leaves 

ÆR [om yi] silkworm cocoon 

ER [о y) newiy-hetehed silkworm 


ЖНЕЙ [o n yng] silleworm chrysalis; silk- 
worm pupa 

SA (cin yè] the third lunar month; the 
silkworm season 

BK [оп 21] paper with silkworm eggs; 
sileworm-agg card 

FRE [cin Zorg org] silkworm egg 
yard 


EF [cin Z] silkworm eggs silkworm seed 
LERA”. 


юш 
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DARA E fel иту much ashamed) 
abashed // fü B E Pr W B ЗЕ R IW 
MM He felt ashamed of uhat he had clone. 


[can] 


ё © miserable; pitiful; tragic D % 
FRG SASH! How bitterly the child 
cried! @ to a serious degree; disastrously 
badly; terribly D KEH 8 18 Be. The 
stocks badly dropped. // BAWANA 
181 How disastrously this game of chess 
uns lost ! 


x (eRe 
BÊ miserable; tragic; pitiful 
iif wretched; miserable 


WE [om ûn] D masacre; tragic cases 
tragedy > ЕНЕ Ж the May 30th Masa- 
cre (1925) © (XU) murder case Dik 
THB Ж ANIR F AIO ЖШ. Tris 
tragedy taught people а profound lesson 

WA [cin 00] pae > WEKA donk 
deathly ( ghastly! dreadfully) pale 

18% [con оз) 1. [£] smashing/crushing/ 
disastrous defeat; fiasco D R BIB ME suf- 
fer a smashing] rushing] disastrous] devas- 
tating defeat // KA K WANG W SE o 
The enemy's plot ended in а fiasco. // X 
жй, He E LT EM IRE W. To 
him, life became а series of frustrations. 
2. [4b] suffer a smashing/crushing! disas- 


trous devastating defeat; meet one's Water- | 


loo b SCS HEB В Е 9 
Wk. The company suffered a disastrous de- 
feat] met it's Waterloo in the competition 


of sales. 
Wi [cin bén] tragic changes deplorable 
turn; horrible change 
ФЕМ (on bi rën dû] too horrible to 


look at; so appalling that one can hardly bear 
the sight of it; so miserable that one cannot 
bear seeing it; so piteous that one cannot 
bear the sight of it; so tragic that one cannot 
bear to look at it; too ghostly to look at D 
Е £e P) HB AE ML, His experience was 
too deplorable to hear of. // BREF ВЕ 
ш, CI DOR LO EU RC E ЖЕ. 
Mo Im these villages, the destruction 
caused by napalm bombs was so appalling 
that one could hardly bear the sight of it. 


Em [on ш rén wên horrified to | 


learn that; too sed and shocking to the ear; 
heart-rending D JG AE št A BE Be RE 
{6 KHE FX ЕО Ц Fî . Heart-rending 


BABE [om bi rên yên] 
able to describe 

4818 [оол] dull; melancholy; somber 

gik loin din] ghomy, dismal; blek D 
REB Їй. | uus glory weather. | 
The sky uns gloomy) bleak dismal. // 18 
BRODIE the dim (gloomy) starlight // 
{BBE be gloomy) dark with light 

IRER (от dûn jrg yog) keep ping by 
painstaking effort; take great peins to carry 
con one's work under difficult circumstances 
tobuild up (а busines) by years of efforts 
and persistence; to take no end of pains to 


to be too deplor- 


do sth. ; take pains with the work; work | 


bard and carcfully to keep one's business go- 
ing 

Өй [otn dë] drop/ fall sharply/devastat- 
ingly/disestrously; collapse 

4838 [oon dû] brutal and vicious: ruthless 
and venomous 

8% [om hè] — horrible disaster; frightful 
calamity; catastrophe D 8 Rk Hor- 
rible disaster has fallen 

eni [ол оо) screech; give out sad/shrill 


cries; scream 


| 83 [onn jng) miserable condition; tragic 


circumstances; dire straits 
WE ion 0] tragedy; tragic events calami- 


y 

ABRAR Гот job rén hn] tragic beyond 
compare in this human word; extremely 
tragid pitiful; most shocking in the human 


world; extremely brutal; most crud mest | 


sewage and inhuman; unparalleled savagery; 
terrible D> tk HEE ЖС ВИЙ, BP 8 
ATAS A A R Kip te A ENAA 
Ж. In World War ||, the fascists con- 
ducted the most saage and inhuman 
slaughter of the revolutionary people. // 
BBA KH fF atrocities of unparal 
leled savagery // BRAKES a ter- 
rible holocaust 

WE ол Kû] miserable 

492 [cin kêng] miserable condition 

$955 [ani] miserable; desolate 

WA (om lê] vident 

Wadi [on têo nén] а young men in 
dark green — а handsome young man; the 
young people who have refined manners 

8# [con rén] grieved; saddened > Yî J 
ERE tt, ФМА. I felt deeply 
grieved at the news of my old friend's 
death. 

WA [от sO) massacre: murder crudly; 
slughter 

1845 [om лото) deeply хоб атомі 


screams could new and then be heard from | BF [ans] die a tragic death; be killed 


the enemy prison in the distance. 


cruelly; be sleughtered/murdered savagely 


| Өй loin 200) met with .. 


| А [om kn] 


D ВИЕ T 32 8 EMG The driver 
died a tragic death in the traffic accident 
SERS ELEAB F OK B 7) Z 
Fo Many revolutionary martyrs were 
sasagely slaughtered) murdered by the ene 

WA [antêng] painful; bitter P {8 iff 
Bll а bitter! painful lesson 

WEA [con wi rén do] brutal and in- 
human > 382249 2 A 0930 3 10 be sub- 
jected to inhuman persecution // KRE 
HAE E ЛОНО ДЕВЕТЕ Ж. These 
thugs are capable of doing anything cruel. 

#848 [otn xing] miserable appearance 

183 [oon х0) wan smile 

miserably: 
suffer ... tragically D 18 if Ж $ die a 
tragic death] meet a sad end suffer tragedy 
M BAWIA meet with unexpected mis 
fortunes; meet tragically with а disater i 
meet a tragic accidenti meet an unexpected 
calamity; meet with unlooked- for misfor- 
tunes // BIRR W be murdered! killed 
cruelly; be slaughtered| mastered in cold 
bland; be killed in a cruel uuy; be mur- 
dered in cold blood // MZ ARAN be 
murdered in cold blond by the reactionaries 

HIRME [cûn 250 here s] die an unnatu- 
ral death; meet a violent death 

WAN (ст 200 0 lû] be slaughtered; 
be massacred in cold blod 

ӨШ [om z6n9] heavy; grievous; disas- 
trous; calamitous D MEHER. The 
enemy troops suffered heavy casualties. // 
MKPR suffer heavy loses // MAI 
piti TAB MAL Ht People paid a high 
price for it 

484k [of zung] miserable conditions piti- 
fol sight 


me [W] (RAM G& Ке) dark; 
light bluish black D BR X AY dismally 
dark 


[còn] 


Щщ 1% ] bright; illuminating 
* ry 


Зад bright yellow; golden 
Ê Bie golden bright and dazzling 


| зая [on jio Публ) (FD volcanic 


braccia 

magnificent; splendidi 
brights brilliant; resplendent D dicti x 
fk. splendid culture // JE FERIIS shine 


with great splendor // AGRIS brilliant 


cag 


ABR 


sunshine 

AEA Гоп ên hî гд] magnificent; 
splendid; bright; brilliant; glorious and re- 
splendent; glorious and splendid D KAEN 
HERK XH glorious and splendid na- 
tional culture 

URE FRR [cûn Kn jiö ën n] 
cresyl blue 

ЭШНЕН [cûn En jn]  corusciene; neruscine 

ЭЗЕЛИ [oon lên аёл jing] bright future; 
magnificent prospect. 

HUM [олт] bright 

ЯШИМ — 87 [ол rón yî xîn] look brand new 

AAE [ол tong sè]  sheneus 


HE 


ЮЖ: [on tou] (Ж) coward; weakling 


brilliant 


зё 1.[Ж] bright; beaming; illumined 
2. [4] © smile D polished white rice 
SRIF [om jê 7] (#) charmed meson 
SRS [on коо kè] (4) charmed quarks 
charmquark 
RAF [om li 2] (4) cham; charmed 
particle 

SAF [oon qóng Z] charmed hadron 
ЖАМК Гол ren] (D bright; beaming © smil- 
ing broadly @ marked; pronounced; strik- 


ing 
RATTI [on rén k qën] have achieved 
signal success. 
SRRA— 5 [оп rén yi хо] to give a beam- 
ing smile; to grin with delight 
НМ [о sü] cham; charm number D 
fk k EN. charm changing current 
REF [о êng 2] charmed baryon 


[cang] 


€ [4] Ф storehouse; warehouse D 
R N 6. The granary is bursting with 
grain. © a sumame 
ж [£35] 

#4 (D take grain out of a granary or bam 
to sun it © transfer grain from one gra- 
пагу or bam to another @) (of ап actor's 
voice) become hoarse or low 


Ж make an inventory of warehouses 

ЖЖ sump 

44 6 Grain Bin Filling Festival (the 25th 
dey of the first lunar month) 

хе (IB ) local public welfare granary or 
bam (often manipulated by local despots) 


ЯФ warehouse 


BI [cono 6o] granary 
€€88 [отсо ото пто ning) 
grem flurry; in a hurry; in panic 
fi Голо dü] store in a warehouses keep 
ine storehouse> CMRE storage) unre- 
house cost // & Sf storage charge’ fees 
godoun charge (GC); fee for warehous- 
ing: warehouse charges // © RA 
‘warehouse charges| warehousing expenses 
M ЕЛЖ warehousing and carrying 
charges // EERI carry charge // & 

BEY % warehousing 
MBX [og dü mb tou] 


ina 


warehousing 


роп 

E [org 00) storage 

BRAM [org dù пе ng] storage ont- 
met 

BE Голо cû] hasty; hastily; hurried; 
hurriedly; in a hurry; all of a sudden DO 
ART ¥ get th. done hurriedly // 18 
ЕҢ sart get started in a hurry // Ci 
BIW precipitate/ hasty defence; defence in 
hase // CRL accepe battlela chal- 
lenge ina hurry; pick up the glove without 
much forethought ; accept battle in haste; 
put up a flurry of resistance; take up the 
glove without much forethought ; hasty ac- 
ceptance of battle // MARA +, 
ABE MM. Dont accept a challenge 
in a hurry if the preparations are not com- 
pleted. // 4—TKRF EBT ERR 
81 JEDE AR th BI T A, атаа 
Ж When he was challenged by a senior to 
Play tabletennis, the boy took up the glove 
‘without much forethought and played very 
чей. // CRRA юш // CAR 
Jerry = built // {ИҢ run off a letter. 
U PRE ROX яту // REER 
Fite Don't jump to a conclusion. // 
иш K AE, Me THE RH MOT. We 
uere not able to make adequate preparations 
in such а hurry. 

LEER”, 

EM отот] warehouse receipt (wlr); 
dock warehouse godoum warrant; godown 
bill; warehouse bond; warrant 

Bie [охо d» ото bîo xin] 
warehouse-t0- warehouse insurance 

HERE [ org d ото tito kn] 


huryiflurriedly: in panic > @ 8 60 be 
Panic — stricken; be at a lass as to what to 
do; be disconcreted; be disturbed mot 
knowing uhat to do; be scared out of one's 


wits; lose one's head; all in a flaster; 
startled and at a loss what to do // FE 
RE HAH MENTE, He newer 
doses his head, no matter what happens. 
И ERB Ло hurry scurry helter- 
shelter; flee in a flurry; flee in panic] 
confusion // KEE RB. The enemy 
troops retreated in haste. // W & € Ж 
look panic-stricken // UFE BBE To 
The murderer fled in panic 

6850 [оо hrg too ming] escape ina 
hurry; flee pellmell; run for (dear) Ме; run 
рете! D 35:815 — E BURHAOR 7 , sr Ж 
TF ЖИ OM fr. As жоп as 
he saw the policeman coming, the robber 
dropped the pearls and jewis he had robbed. 
and ran for dear life. 

i [озо jé] D (AF) Cang Jie (the 
inventor of Chinese characters in legend) D> 
CE Cang Jie Codes (а set of codes of 
producing Chinese characters on a comput: 
©) © Cangie - a sumame 

ÈE [ong kû] warehouse; storehouse; de- 
pository; depot; gamer; packhouse D ft 
HHR warehouse stock // € WR. store- 
room expenses // te Ë W ЭН BE warehouse 
service charge (WSC) // Ж BLA SE 
RIM uarehouse- keeper's receipt // trie 
PHAZE RIE warchouse-heeper's cer- 
tificate // + W ft BALE general store- 
deeper (GSK) // & W i WE BÀ storeroom. 
derk // & WP Bi storehouse beetle (Gib- 
Бит Pryloides) // & W fft Ht warehouse 
price // ЕЙ WO. gadoun delivery or- 
der // te MER warehouse certificate 
warrant // MAÈ take stock 

ERRE Сото Kû bio gin] — warehouse 
custody 

PARA [ong kû bo gulîn yun] store- 
keeper. 

BIHE [ovg kû béo Zi] warehouse 
mak 


EAE [ого К ching] bamyard 

M [ого kû cuen] blockship 
ФИАТ [cong kû cin hò hé téng] 
warehouse deposit 
SH [cong kù dëng ji bù] warehouse 
book 

ERAR [озо kû ging S] warehouse 
company 

CERE [ong kû gun f] warehouse cus- 


юу 
CEREA [ото kû gin п yun] ware- 
house keeper; warehouse man; material man 
SUB [ого ü hó ping] storage shed 
EEEH (ото кі боп jòl ex ware- 
house price; warehouse price 
ERITH [cing kû mén ain jiöo hê] 


elem 


+ 209 - cang 
store door delivery ЖН [ого n sîng tón] Seas change | EB [ong bin] gray beard 

SER. [ото < ping dîn] warehouse | into mulberry fields and mulberry fidds into | Ж [ong ong] (D grey; hoary DAHA 
certificate ses— time brings great changes 10 the | {ЕЗЕЙ}ЖА greyhaired| huryheaded old 


CERERE [oco кй srój fo zng] 
house book 
HE [cing kû shu jù] warehouse re- 


ware- 


сер | 
WBE [cro кї xg söng dên] 
warehouse store 
Ф [ong ki yè] warehousing business | 
Ê FE [ого kù yong di] warehouse lot 
GAM [ong kù zing] warehouse booking 
ERE [omg ù zèn О) warehouse 
book 

ӨЕ [ого xj zhéng oum; warchouse 
bond 


EM [отоо] (4) granary 
CMER (cing По cing ying] The grana- 
ries are full. || The store of granary is plen- 
fal. 

BIZE (ото In zii gên] 
organs stomach and spleen 
@ [ото ming) hasty 
BRIM [org тёп lêng si] bin — bumed 


(ФЕ) bam | 


grain 

MBH [ого qén king ng) bamyard 

BH (org бод] capacity of a storehouse 

‘eft [oro sé] bam 

GAWA [cong si kêng cë] bunker car 

ЖЮ (cong 90] hamster; creeni D ft BL 
At Cricetidae // {АЖ cricetine // CW 
A cricetulus // & MARE hamstery 

TERRAE [ong z shi сб méi 16) 
battery breast system. 

EM [ong 20] warehouse storage charge. 


fê rude; rough; vulgar D ft A wl- 


gar person 
ЧЕР [omg 10 sû 21] vulgar person 
tef [cong sû] vulgar 


е [W] (D (of the sea) dark blue © 
(9) cold 

618 [ong b5] bue waves 

Jê (осло ND] the blue sea; vast expanse 
of sea; the sea 

ЖИНИ (cong h5 gû 200] а lonely boat 
on an ocean 

je [ого nb héng liû] The blue sea 
surges violently. || The seas are in turmoil. 
|| The river overflowed/burst its banks. || 
The country or the world is in chaos. || 
The sea overflowed its coast ~ the chaos of 
the world || the wide, blue sea running ev- 
erywhere — confused political and social situ- 
ation all over the land D EHF BR, 77 E 
ШЖ Ж @„ When the seas are in tur- 


moil, heroes are on their mettle 


world || The world is changing all the 
time. || the great and swift changes of the 
world; from seas into mulberry fidds and 
from mulberry fields into seas — great chang- 
win the course of time; The vast зев has 
changed into farm land and farm lend into 
the vast sea ~ great changes of worldly af- 
fairs. 

000—3 (og nó yi 0] а droplet in the 
vest ocean; a grain of millet from a granary; 
(2) a drop in the ocean/bucket; a grain of 
millet in the vast ses — а very small portion 
of something vast; a grain of wheat in a 
bushel of chaff; a speck in a vast ocean; опе 
grain afloat on a vast cam > KERANG 
ш жй аже XT. 
It would be а drop in the ocean compared 
‘with the amount we require. // RAYA 
HAR, HOLM ABG AKA, RETE 
f — Ж. Compared with the great 
achievements of our predecessors, what we 
haue done is only a drop in the ocean. 

HERAS [ото n yi 20) а pearl dropped 
in the ocemn—an unnoticed talent; un- 
known talent 

jê Голо rg] azure water 

j&3 (omg хс] (# #) mosassur b ЕЖ 
A Mosasauridae // WANA Mosasaurus 

Ў [cing sîng] Seas change into mulberry 
fields and mulberry fields into seas. DEA 
HR haw experienced many vicissitudes of 
life // BREIL interchange of sea and 
land 


# 1. 18] O (RRE) dark green 
© (KÊ) blue D (KË) greys ashy 
2.14] the blue sky; the sky above 
ж [# A| 
# (of scenery) blurred; misty; open 
country 
BE (9) the vault of heaven 
kê Heaven; God 


A [cing bîi: pele; pallid; wan DRE 
ЖЕЗ look pale! with a pallid countenance 
(wan complexion) // EHME as white 
as paper (a het) REHEATED » 
The piece of writing is dull and uninter- 
esting. // EEH rabbit thorn (Lyci- 
ит pallidum) // SEGUE Australian 
swamp oak (Casuorrina glauca) // ЗЕЕ 
3k (¥) glaucous honeysuckle // ER 
WFR (Е) pallidotomy // SABA 
E (E) White graft reaction // KA 
KE pale condalis 


people © vast and hay DREE, SHE 
TE. The sky is wast, the wilds are bound- 


les 
EE [ого cing ming ming) vast and 
keh 


ER [o ng oj] verdant; verdant (dark) 
gen РЇЇ wrdant hilis 

EH [ong ë] (HL) cocklebur; Xanthium 
sibiricum > EIRP aunthanol / EIER 
Xanthium // 35 Y RH cocklebur // 
ЖЫ РЕ Xanthium sibiricum poisoning 

RF (cing er zi] (Ff) the achene of 
Sibiria cocklebur; cocklebur frit; Fructus 
Xanthi 

EX [ото ro) O greenish yellow © 
(8) black or yellow 

E [org jn] (D old and strong; old and 
sturdy © bold and vigorous D EAE in 
bold and vigorous strokes // АВВ) BE 
BAH. His calligraphy is vigorous and. 
forceful. // RANG s 6 AED AM 
HD Ho Mr Zhao's calligraphy is done 
чый vigorous strokes, showing his great 


proficiency. 
EL [ong eng] blue sky 
## [озо бо! (D dd; aged; hoary and 


dd РЕНИЙ Т. He looks far 
much older now. Q) (Ж) vigorous; 
forceful 

FEM [cong litng) desolate; bleak DM A E 
Bro A scene of desolation met the eye оп ev- 


ery side. | It looked desolate bleak every- 
there. 

## [cing in] Canglin—a surname 

BX [ото ng] (D black dragon; grey 
dragon @ most ferocious person 

ÆR Сото 0] (90) herons Ardea cineria 
rectirostris 


WARTANE): yaka ark pom: 

ЯНЕ [ото пел] Ф vast; boundless; far 
and wide DAWAH. The saa is far and 
wide. © indistinct D W Е growing 
(deepening) shades of dusk 

EEKi [cing méng didi} boundless land 
РЖЕЖ, MAKAN, Ж ЕШР? 
Brooding over this immensity, 1 ask, on 
this boundless land, uho rules mer man's 


destiny? 
## [cing móng] blurred; misty 
EN [org обод] (4) the vault of heav- 


eni the firmament; the sky DEF: 
The firmament sky stretches far and wide. 

$ [ото ëng] (P) the (common) 
people D & E Ж Ж. The people are 
‘plunged inio an abyss of misery. 


cing 
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ERR 


ERR [ого SU] Cengshu—a sumame 

ЖЖ [охо 90] (PH) the rhizome of 
Chinese atractylodes;Atracty — tacks 
Chinensis D Ф A BE atractslols hine! | 
HERA atractyoside // ERR атас. 
dylin 

ДЕШ [ong sóng] green pines; verdant pine 
DEG SURE green pines and verdant cy- 
press // BEHRI green pines and wr- 
dant bamboos 

EX [omg tên] (D the blue sky @ Heaven 
DERM! May Heaven preserve us! 

ЖЖ [cing бш] (8) (D servent @ soldier 

EM [cong yng] goshawk D Е. 
The goshawk| eagle dove dam to snatch 
hares. 

EM [cong ying] fy b 6308888 like a fly 
dashing out its head against the шй — a | 
sure failures. flies running against a stone | 
шш // ERM very greedy 

EMAAR HUR BET [cong уго bù bào méi 
eng de jT din] Flies go for cracked cass 

|| The fly does nat hug an uncracked egg — 
it is only when one is not upright that bed 
persons and things will converg upon him. 

b "Xf Ие. AR | 
BWAHAHA LEJL ACE | 
deb," “Flies go for cracked eggs. Even if 
this Liu woman didn't steal anything, she | 
must have been up to something or people 
wouldn't have accused her.” 

EM [ora Уго pû] fly swatter 

EAR [cong ying 21] flypaper 

Ж [ото уй) (9) verdant and luxuriant | 


Be [6] DAM) cabin © (FAR) 

module; capsule > ФЛ #8 lunar module 

M MERE. command module // W 0 

capsule; sealed cabin; airtight cabin D 

tank 

ж [ora] 

AA ship's hold; cabin 

ЭЖ passenger's cabin on board а ship | 

EM (18) first-class cabin 

Jt back bald 

ЖЖЖ (cargo) hold; cargo bay (of a plane) 

Ж.Ж D engine room (of a ship) (D passen- 
ger compartment (of an aircraft) 

Җ-Ж passenger cabin 

Ж landing module 

E 8:86 control cabin; pilot's compartment; 
cockpit 

ЖЖ water tank 

MAME space capsule 

BE tourist class; third class steerage 

E ballast tank 


98 [cong bi] bulkhead 


| MIA [ото ob по 060] sparring 


ЖФ [ото dm] meife (MEST) ; 
shipping bill; hatch list; cargo list; cargo 
manifest 

ЖШ [охо dio] cabin corridor 

ЖЕЕ [cg d] bilge; borom of a ships 
bad 


ABIES [cong d wi sul) bilge water 


| B&B [cing rg] cabin 


Atik [cong gò] hatch cover; hatch 

AO [cong KW] hatchways hatch; port; 
scuttle > BI RAR gutter ledge 

OHRA [ото ču ою gên dîn] 
laration of hatches 

MEO [cing kû. оз) hadi cover. 

ADIRE [ого кб jin Sh] hatch survey 

ВЕП [ото ко. jûn shi bên gin] 
hatch survey report 

#8 HHL [ong Ku jën si] hatch survey 

AROME [omg ко уй péng] hatch tent 

MIT [cong mén] hatch door; cabin door 

ЖШ [cong mên] deck; topside 

ЖЕ [ого mên hub wû] deck cargo 

Ae AMR [ото men hò wû bdo xîn] 

deck cargo insurance 
NT fe $p [ото món ^uo wû té kên] 
оп deck clause 
MIBK (cong men si] 
ATR [ого mièn xûn] 


dec- 


cabin. 
on deck risk 


Юй [ото néi din we] — under-deck. 
tonge 

MA [ого né hó] underdeck cargos 
cargo in hold 


MAP [cong né jG bîn] flat 
MEPIS [cong në, jen hub jà ge? 
Free into Banker (FIB) 


MAR Гого në ing] (4) holdbeam 
MARR [ого rèi 100 kin] under-deck 

| dawe 

| ñf [cong rei suma hê] under deck 
shipping/ loading 


MARIA (eve nbi zung xë gong 


MEH (оо гло 0] capacity plan 

йй [ото ёп) cab body 

Жж [cong dhên] depth of hold 

ЖЕШ [отто si го) (AB A k p 
PER tons per hatch-hours hatch-hour rate 

Жж [cing si] cabin 

#85 [org wo] (FA) extravehicuiar > 
INEZ extravehicular activity // Rt 
ApH RM extravehicular life support 
эулет (ELSS) 


9 [озо we] (D cabin seat or beth © 
shipping space 

MORE [cong wë bû zi] shortage of 
эже 


| ELAH [cong wei sên dra sho] 
pšcation for space 


| [céng] 


ap- 


pod [3] © hide; conceal РЕ 

X hide one's head // BEX go into hid- 

ing // BË MBAR LE iS cannot keep any- 

thing to oneself // WI i MAA HLST Ж 

Ae One can hide in the cave oer there. 

© store; lay aside (by) ; put away DER 

FE store grain among the people // SUR 

Sh IMENT. Valuables should be kept 

properly. 

ж рела 

BEA hide; conceal 

Pik, (43) straight and impressive looking 

Gik, harbour; conceal 

A, keep in store; preserve 

Ail, CD save and preserve; store; lay by © 
deposit 

AH, hide away; go into hiding; conceal 

AM have in storage 

Ж Җ, mineral resources 

Hik, refrigerate 

ЖЕЙ, bury; lie hidden in the earth 

HLM D hide-and-seek © be tricky and 
evasive; play hide-and-seek 

LA gs рой 

# Ж, hide; go into hiding; remain under 
cover 

Җ š. harbour; shelter 

ҥй. (5) D (8) а person's attitude to- 
wards appointment and dismissal ©) а 
person's movements and expression 

HM hides conceal 

Hol, hide; conceal; go into hiding 

Я ой deposit; oil pool 

йй, hold in store; contain 

Ak hide; cover up 

3) 8 consider valuable and collect appropria- 
7 

Ж store up; lay in 


ЖШН [ото ong yë yê] conceal 

WEST [ото dng] concealed nailing 

8 (ото dd] hide 

BENS [cing leng yi ni] refrain from 
‘unspoken attacks sheathe one's talent 

ЖИЙ [ого gu nû wû] shelter evil 
people and countenance evilpractice; give 
shelter to evils; store dirt and take filth: 
harbour criminals; assemble the worst de- 
ments of society; cover a multitude of sins; 
All that is evil and filthy finds a home. DAK 
3 SIS MAK а place where the worst el- 
ements of society are assembled; а sink of 


RU 


и. 


ою 


iniquity // VH ЕЕ ЭКИН ЕН BH | 


JAN WEH. He has nowhere to g and 


ROGA TS BE, The foreign settlements | has to stay here for the time being. 

in old Shanghai were knoun as а sewer | Ж {ото sal 1. [35] collect books; | 
where all that was evil and filthy found a | — have a collection of books D 8 4338 460532 
home | Be Collecting Books is his hobby. // BB | 
REAR” ШЕ B4 F RTM. The library has a 


ЖИ [cong go wû] сате) house 

Ж [org jn] harbour malice; have an 
evil imention; bear ill-will > % MEE | 

smile with malice; an evil intention | 

ЖЕШ Гоо jam sub hu] hide one's | 
treechery and act in a slick ways be wily 

ЖОНИ [cing [rg qi] antheridium; antherid 


WEB [ong [ng gê] depositary of Bud- 
hist scripture 

Mi [охо ing lou] depositary of Bud- 
hist scripture | 

ЖШ (ото lêng] reserve DEBERE li- 
brary reserve 


LER [ого êng wò hû] hidden dragons. | 
and sleeping tigers = undiscovered talents; 
gifted people with unusual abilities; great | 
men living in hiding; capable people living in 
solitude; able men living in hiding; hidden 
dragons and crouching tigers ~ talented men 
remaining in concealment; those who hide 
their talents in а napkin; unnoticed talent D | 
ROLE I 22 the assembling! gathering | 
place for gifted|talented people with un- 
usual abilities; a lair of dragons and tigers 
— a place where people of unusual ability 


collection of about 150,000 volumes. 
2. [4] a collection of books; library; bib- 
lioheca > #8 #0010 benkplate 

BE [cre gü û] stack oom 

ЕН ото se u] library 

MARA отоо) Ku wë] Ф show the | 
тай but hide the head tel part of the truth 
but not all of it; unwilling to reveal the 
whole truth; utter half and keep back half; 
not to apel out the truth straightforwardly; 
conceal the truth © hide the head but show 
the til — hide one part of sth. only to reveal | 
anothers act equivocately; give а partal ac- 
count of; mince matters; tell only рап of 
the storys do not speak out the truth 
straightforwardly D “ASE FE JE, F 
RARE RT RARER BEIT. “Hr 
R, RENE Г.” “It's no use minc- 


ing matters, or making secrets, is it?” | 
added Mrs Lupin. “1 Бито all about it, | 
yu ж!" 

RR [ото wë si] telestich | 


WE (ото 0] hold in store 
ИШ [ого yê] пу to cover up 
ЖИНА Сото yê аб sîn] to dodge and 


are to be found hide | 
ЖИ [cong nai] cogonium RRE [cing у si] wardrobe 
‚ОЙЛ. [ong тоог) (7) hide-and-seek MANAH (оло 21 sin rë qi] concealed 
MB [оло ni] hide; conceal; go into hid- radiator 


ing; harbour; give shelter to DAK MAL. 
hide (conceal ) the criminal; give sheiter | 
(harbour) to the criminal 

ЖОЙ [ото rù s) yun] have resent- 
ment rankling in one's mind; nurse rancor! 
hatred against 

Жї [o ng pin] collection; objects 

MIA [ото q dii hi] store up a thing | 
until it is wanted — wait for the right mo- 
ment to demonstrate one's ability; store up a 
utensil for the right time — a talent waiting 


Wt [охо mb] hide one’s inadequacy | 
(weak points) by keeping quiet; keep one's | 
weakness unexposed 

WEAR [oro 28 ye 26] conces the ac- | 
tuni fact 

RES [ang 2000] hide oneself; conceal one- 
sdf; go into hiding; conceal traces 


[сбо] 


ЖЕ 


for timely use. [35] rough; coarse D f S 
MET [ого aing jù wen) have an im- rough ; coarse // ХА JUR AML. This 
mense fortune in store is very slipshod work. 
MIS Ft [oóng обо уй 200) conceal one's | ## [ооо] German madwort 
ingenuity in apparent clumsiness Mk [0000] rough porcelain 


ЖЯ [ото sën] hide oneself; go into hid- 
ing РИЯ ЖШ а place to hide ones! fs 
hiding place; hide out; a hole to conceal 


oneself in; a Place to keep oneself out of | 


sight // ЖЕЙ һа no place to hide 
(oneself )| make one's home ; take shelter // 


M [ooo di] rugsity; rgesty; asperity 

WEDS [co ё SO dn]  Adeophora 
Scobridula. 

mit [coo no] roughen 

ЖА) [ono ing] (Ж) overse food grein 

Ж [coo тї] coarse rice; brown rice; un- 


| SEV [oso pi hè] 


AK lodging / HAASE AE, ABE 


polished rice; cargo rice; half-polished rice 


M [comin] (4) exasperate P RIDE 
BEAL foule // KAWITANE frieze 

FEK [ono pi ûn] (#) yertchuk 

BHR [ою pi bing] pellagra; pellagrosis; 
mayidism; chishism. 

KEH [oo pi ring méng) rough lemon. 

Indian birch 

## [000 sb] phlomis umbrosa. 

XEM [сор tion ёоо бл) strigosine 

ЗВОН [оло yè sü] Aphananthe spent 

MURS [ow ye win û no] 
plowman's = spikenard 

ВНЕ (ооо yë голд] purple fig 

Ma [o50 yû] rough fish 

MIR [050 21) coarsofrough paper 


de 1. [3] Ф zold; grasp; have in 

hand D HUE SI ACE SE be held in b. s 

hand $à X fü hold рият // I) te F 

have sword in hand // IY. find success 

within one’s grasps be sure to win; be sure 

of success ©) wets dos operates take up; be 

engaged in DAR ZAM act with undue 

haste // BIAN tabe up one's old trade 

again; resume one's old profession @ speak 

(а language or dialect) P R RR 4924 ETT 

TÉ. speak with strong local accent // ЕЛЕ 

MOKA ЖН. He can speak fluent 

English. © drills exercises play DHANI 

THEE Mo The soldiers are drilling (at 

drill). // $5 play the fiddle 

2.{ # ] D drill; exercise рЫ 

ЖИЙ. Students do exercises every morn- 

ing. @ conduct; behaviour (D a sumame 

ж зла 

M ЖЖ callisthenic performance forming 
patterns 

F 483K setting up exercises to radio music 

Se ОН) military drill 

tE PË go out to drill or do exercises 

JAR graceful bearing and upright and hon- 
ем character 

+# gather together for military drill 

LÍ MR workbreak setting-up exercises 

ICI ВА clas break setting-up exercises 

I keep-fit exercises 

$4 (S) moral integrity 

JEM military drill 

ЭА Cof troops, etc. ) drill 

HR sentiment 

EÊ go ол to drill; have drills 

A bring drill to an end 

TRE freestanding exercises 

AK gyrmastics; freestanding exercise and 
gymnastics on or with aparatus 

HR group calisthenics 

FH D have drills @ finish drilling 

FAR moming (setting-up) exercises 


ою 


5202 - 


* 


Й O chastity or virginity © loyalty; 
ord integrity 
HR. do gymnastics; do exercises 


HÊZ [ooo bcn] make arrangements Р HEZ 
ҸЕ make arrangements of а wedding 
ЖЕН 2 [одо bi Shing ZT qên] to be 
certain of success; то be sure to win 

MB Гоо cing] playground; sports 
ground; drill ground 

HRH [coo chi] (D manage; handle; nn D 

- di MEME Ф. АД is left in your 

hands. // HK % managelrun one's 
household; keep house; do housework Q) 
plan and prepare 

AHRS [ою di ja wû] 
household affairs 

SAAB PENH [ooo chen ú је bîn] maneu- 
vering board 

SATII [coo coo bi gê] Having grasped a 
knife, опе must cut — lose no opportinity; 
be sure to take advantage of chance when it 
comes 

38710518 [ою dio shóng jn] to do sth be- 
yond one's capability and end in failure 

ЗАЯ [oo den] (F) drill manual (regula- 
tions); drill book D Jb BOR. infantry 
drill manual 

НМЕ [ою ad] steer; hold the helm; wield 
фе пайы; be at the wheel; pilot (ship) D 
BATANG WK be trained for the steering 
/ ЯМЕ cockpit // MME wheel chain 
// WIE uheelhouse ; steering cabin 

Wik (coo 15) methods and rules for military 
drill or physical exercise 

HHFA [050 gin rén] poleman 

MWR [oo gà] take up arms; draw swords 
(on) DP B) AE Ro The brothers draw 
suords on | take up arms against each other. 

ЖМ (осо gà] be engaged in writing D i 
MHE make a living by writings to live 
by writing 

ЖЫЛА [odo jî rén] ple driver 

M [coke] (3) Ф military drill © lec- 
ture as pert of military training 

АЗУ [oto Ко] (D work hard; work indust- 
тоюшу P % X J BF HR ЭЎ work hard 
for the children all day long // MIK 
overwork] overezert oneself Q) take care; 
kok after Dik HEAR EM. Could you 
lease look after| take care of this matter? 

Ré [coo lien] drill; exercise; practice > 
ASI BE Hs pattern drills // O XK RK 
oral practice // REIER, The ol- 
diers are drilling (at drill). // PB 
drill team // RARE drill tower // RH 
WA drill troops // FBR military 
drill 


to mage 


ЖЕНИ [coo qi jî ying] to comer goods; 
hoarding and speculation; waiting to sell 
something valuable at a high price 

НЛ [одо që] rash; hasty DHE zo 
act with undue haste; to deal with rashly 
U BATHE. In ideologi- 
cal work, we shouldn't go about rashly. 

MBAR [00 qin & hè] get without 
апу difficulty 

НФ [coo shén] bother; trouble; be a tax 
on (one's mind) 

WEH Гоо shêng qun] 
hand be sure to win 
HE PRIEST”. 

RSF [ойо iu] personal integrity; virtue; 
chastity; attention to moral principe > Ф 
BE high-principled // FPL be res- 
оше and trust worthy 

Am [обо xing) steering DMI AE sær- 
ing plough // PAR ЖЕ Ж switch on the 
steering wheel // PRIA Ж steering control 
тре // ЖИНИ steering stop // RIY 
Ж tæring ram // ТЫ & steering 
disk 

ML [озо xn] Ф worry about; trouble 
abouts bother about; be concemed over 
(about); take pains D У Е О worry 
(trouble) about trifles // RIME MARE 
PRIMERA. Iam all right. Please 
don't worry (be concerned) about my 
health. // REF HY ALG! What 
a worry that child is! // 2 WRF 038 
3k Parents are concerned about their 
children's studies. // B Hh ACR 
He OR MR ff A CO He will fit it up 
himlf. What's the use of your worrying 
about it? @ rack one's brains Dv ГЕН 
LTH ARF BEF ATR SO. 
He has racked his brains to enable every 
child in the village to receive aducation at 
school 

т [000 xing] behaviour or conduct of а 
student D ЖЖ ¥ fî ¥ 4 grade a 
student's behavior 

MAR [озо уп] demonstration ( demon- 
strate); drill; exercise 

2318 [coo zi gò ji] act with undue 
haste; act precipitately; act tco hastily; be 
too hasty; take action in overhaste; count 
‘one's chickens before they are hatched; act 
impulsively; be overhasty; (Ж 0) crowd 
the mourners; go off at half cock; go off 
half-cocked; (3%) jump the gun; overhasti- 
ness D ЖИЙ А. It's no goad being 
ае}аяу. // PORE, REMIS. 
Keep calm now, and don't crowd the 
mourners. // SRE BEB ERS 
зиз й, HA Aami. 


have a wining 


The editor warned Thurman mot to go off 
half-cocked and write about the scandal un- 
til he wns sure of all the facts. // E 
HR (ШР A SRL. И seems a 
little too hasty to make a decision right 
maw. // WINARAH. Acting too 
hastily will only spoil things. 

$A [oo жо) (D (IF HIRE) 
operate; manipulate; control; roll; steer > 
HA TH manipulate electronic in- 
struments // FB radio control // 
PATA steer a satellite // BUB 
WHR The plane is out of control (is not 
operating property). // MAA have 
an easy control operate with facility // BB 
HEBR LS The lift was not operat- 
ing properly. D (XIE HEM) rigs manip- 
ulate; run DF E MEA manipulate from 
behind the screen| pull (the) strings // Ye 
SARI I manipulate the Stock Market 
# ROSCA manipulate the rates of 
exchange between the currencies // WYE 
SWIG rigging // PAE AP AURI 
milk the stren // ВА run (юв) 
the show // RAF operating lever|con- 
trol rod ( stick )/controller joystick] gear 
( changeover| setting] striking| working ) 
dever| drop arm| wind arm // RAF 
W steering column control // PUFF faua 
trip rope // WOERD ILH stick servo 
HPAL stick position // WANA 
control feel // WAWAN control surface // 
BOR {СБ control surface pick-up // 
OA RA control surface divergence // 
WAH HR control surface inverse effect. 
/ WAHAN control surface lock // Ye 
AGMA control surface buzz: // IA 
Ж (iti й) manipulate the election ( mar- 
der) // BE AMA under the manipula- 
tion [control | domination of others / RNI 
KWRA ARA r 36, We must not 
let. profiteers rig the market 

AM AMIE [o50 zing ding qî só, rù] 
manipulation of periodic income 

MB (обо zing fû] (#1) control valve 

MARME [oso голо gû peo јо g] 
stock manipulation 

WAYUH Гоо zing jî gu] steering appara- 
tus; control mechanism; controls 

WA [oso 20 jà 06] dictate prices 
‘manipulation of price 

ЖӨН [ono zing о gê Kn] adminis- 


tered-price theory 

MRAM [oo zong pin] D ontd hand- 
wheel © (Ж) steering handwheel 

RARE [o50 zing qi] controls 

MATH [оо zóng shi ding] 
manipulate play the market 


1.191 


LLL kul 


+213 + 


оо 


2.14) manipulation 
#44 [coo zing ti] 

board; console 
RAAB [обо zöng tong dèo] control pas- 


(BU) control panis 


— 

WANA A [ ooo zing wù jò de rén] 
rigger 

ЖНА [озо zing z qên] 
боп 

Md [оло zog Pë] manipulator; rigger 

AHEM [oso zóng mung zi] control de- 
vice; steering device 

fe Гоо ad] 1.[9 ] operate; manipu- 
late; handle; work; do D BRAKSEE oper- 
ate in deep ише, // KRE RE 
This kind of instrument operates easily. | 
This kind of instrument is easy to manipu- 
late] handle) operate, // ИЗЗИ 2E FEM f 
ЭЖЕН Ц? Do ури know how to work 
this machine? // SX HETE ABW AWA: 
Ati. We have to have someone do these 


bond opera- 


2. [Æ ]operation; manipulation; handling; 

processing; working D iit fefe E BIBE 

avoid carelessness in manipulation 
ME Гоо ао ching di] work yard 
MEHE [сю дё chéng xû] operation se- 


quence 

НЕЧЕ [o50 ad chéng х0 kö pên] 
card of work order 

HEHE [o ad chéng xû tû beo] 
schematic diagram; system diagram 

WERE (050 аю dài то] operation code 
— a computer tem 

HEAS [o50 лб rg shi] mode of oper- 


ation 

ATER [o0 аю 18] working cost 

ЖЕЙТ. [coo ad fén ging] division of 
operation 

MIEI [050 д0 ging xù] work order 

WEKA [cto до gi zro] trouble of op- 
eration 

MEME [оо 20 gi déng] operating 
rule; performance standard; work rules: 
operating instructions 

ERRE Го аю jin chó] 
spection 

НЕМИР (одо 20 n bén] easy and sim- 
ple to handle 

ЕЛА (осо aó rên yun] operator 

НЕ ЕКА (ооо лю shêr de ої i] 
‘operational lag 

PAE EHR XRIFEE [000 лю sóng yûu yi 
yi de ding П] operationally meaningful the- 


огап 


working in- 


MIE ERE УЕН [o50 лю stêng you yi | 


yide jö sé] operationally meaningful hy- 
pothesis 


MFE [00 20 hi] working room 
EFM [000 ab su сё] manual of op- 
eration; operating manual 
WERAK [o50 xê sð ming sü] oper- 
ating manual 
HEA [coo 2016] operating floor; work- 
ing platform; operating stand 
ИМЕЮ [o50 20 0] operating diagram 
HHF (coo ad wei zhi] operating posi- 
tim 
AYER [o50 а x ng] operating sys- 
tem (OS); executive system; monitor sys- 
tem DHAWA Ж disc operating ss- 
tem (DOS) 
WERE [оло ло жю Û] working effi- 
ciency 
HEEREN [coo ло xing tióo jèn 16 
sh] (52) operant conditioned reflex; op- 
erant conditioning 
MEFS Гоо ad ул jü] 
search 
TER [оло adyan] (console) operator 
ERE ЕЕ [o50 ad 21 d'o sit o5] 
manual of operating instruction. 
НЕА [oto ad Zu qî] work period 
MHEEX [оо ad zù yi] operstiondism: 
operationism D ft fl SKA operationise 


[cao] 


operations re- 


= [+$ (5) Ф people of the same 

kind РИ all of yous wu // (Ф) you 

peoples you and your kind like // BW 

all of them; they // TI all of usi we 

© а sumame 

LAH 

# # both parties in a law suit; the plaintiff 
and the defendant 

FR (IB) marketing place 

PA the nether world 


* 


WAM [obo b5 уй] Chinese herring 
WAR [обо hi téng si] (SHIR) abra- 
dorite 

WÉ [oto mû] asumame 

WE (00 90] asumeme 
WEZ [050 qü 21 dé] the kindness of 
recommendation 


* 
МЫ гало water npo of grin 
O a sare 


Mia (coors) canal 

MM Гоо ing] rice transported to the cap- 
ital by water; tribute rice 

MK [обо тї] tribute rice 


Mis [obo yin] water transport of grain to 
the capital (in feudal time) 


né 1.18] noise; din 


2.[ 45] noisy; booming 
WA Гоо 22] (D noisy; dm РИН 
noise hubbub] clamour | glouglou ( £ 4 їй 
WiR A HY) // AMORA. There is a 
hubbub of voices. // & ARK! What a 
noise! clamour! D СФЕ) epigastric upset 


n [2] Ф trough: manger D Ж 
ffl aquaduct // WIB wine trough © gro- 

оме; slot; claunel; joint in woodwork/ rabbet. 
DE flume // AMEE TAM. A 

groove was cut in the plank 

ж [ала 

AA a groove for chalk on а blackboard 
BOR docs 

ЖЕШ washing tank 

ЖМ geosyncline 

SOR chute 

HH trough 

M riverbed 

A keyway; key slot 

ЖИН dectrolyser 

ADI chute 

A8 O (of tide) go downs ebb @ decline 
(in wealth and position) ® (EAL) fit 
the tenon into the mortise; feel at ease 

ЖЖ (of the water level of a river) be on 
‘the same level with the bank or embank- 
men 

40M grooving 

ВЖ feeding trough 

WAR mortise 

M8 cut 

GU potcher 

AK trough 

FM кейе 

Lik slag troughs slag spout 


Mi [oo bn] frid 
AES [oto bing) ledge 
ME [ao bo] plough; plow; grooving 
plane; bedger plane; match/matching/box 
plane; groovecutting chisel 
WR (oo o5 xe) 


(Ж Ж) geosunclinal 
anticlinorium 
MBI (om bi бзтохо) (ж) 
trench wall method 


AARLE [озо bin ctu têng zo) slot 
exhaust hood 

Wik [ooo b5] OE) skt wave 

WK (обо ching) flute length 

ME [обо cé] tank wagon 

MHE [ooo èn П] tank lining; sot liner/ 
lining 


cio 


24. 


тех 


WF [ою cri bi] (E) tooth ratio 

MIR [ою ото] manger; rough; gro 
‘ove; slot bed; stand; sieve(e. g., in gold- 
panning) 

MRS [o c oto] 

ЖЛ [ою cho) slotting cutter 

Mk [om di] (KT) tank (cell) bottom; 
bottom of slot; slot base 

MB Тоо dèn këng] slot reactance 

HIER [oo аёл 10) cel current 

PBIB [coo din zû] cell resistance 

HATART [озо dine ó ding] 


(E) slot pemseance 


screw 

MRE [ coo cing lé тй] caslellateds 
crow; fluted grooves castle nut 

MIRAE [ooo dg yun о mi] slotted 
circular nut 


MISMA. [оло drg zum tu] — castellated 
bit; padded bit 

MAHA Гол) алп ang gîn] slit nosed- 
boring ber 

MER [оо 16) channel process 


ЖЖ ЕЕ [oo fû stêng јао] (ft) tub-size 
MENR [oso 10 sijen] (HEK) tubsiz- 


ing 

MERR [oo 10 tûn ni) channel black 

HUS [ою tèng) 
papell 

MA [ooo têng] linc of rabbet joint; groove 
seam; grooved joint 

MA [oto 0) grooved ax 

Wk [odo o3] OE) capping 

MA [oo ото] (%) U-bar; U-sted; 
channel benm; box iron; channe!-section 
(stes); trough iron; channel iron 

MIB [o Q50] (j) rice flour cake made 
with moulds; shaped cake 

TRE) [oto gé xo yun] quirk bead 

MB [cto au] groove trough 

ME [odo g) (ЖЖ) aulacogen/ trough 
valley 

WA Гоо О) recess gauge 


MREP (oo gud xitng S gû] hickory 
wattle 

Wi [odo ji5] trough joint. 

EE [ою] (HL) slot pitch 


sia [оо eng jën) slot spece 

MO [oto kou] (HL) notch; rabbet; check; 
dap DATO CHEAP adgecell seed plate 
J MINANG notch type snapping roll 
MOA (050 ku 000] rabbet plane 

Wik [obo ki] (ЖЖ) gecsynclinal block 
MR [oo kin] groove width; slot width 
RT Гоо ki ыйл] (EF) dot- 
fed dipole. 

ЖЕК [ою kò sm ai] 
diffusion region 
AMR [ooo ión jé] groove joint 


(+) sinker- 


slotted top | 


(D brewery: distillery © | 


fi [oo tén] сапап of aluminum dectro- 
dysispot 

| Mi (cio rg] (ЖЖ) geosyndlinal uprise 

MAE (00 uci] OR) sor leakage 

MA [оо 0] tnk furnace 

RES [oo b) 
the сей; slot way 


Hk [oo tou] trough 
MAKE [сю tu King мото] 
full of sturdy livestock 
ME (odo wö] (GÈ) bent tile; imbrex 
WA [ою wên bîn] channel sted plate 
Жк [ooo wén Ló Sun] grooved bolt 
WAH Гоо xing del grooved; troughed 
MF [оо уб) molar 
MFR [ox zi go] 


n (4 ]boat (used for water trans- 


poration of grain in ancient times) 
MF [cio zi} wood cargo ship 


[сдо] 


а manger 


shaped cake 


== 1.{®] O grass DAM weeds 
// АЖ сш gras; mow // MK. pull 


grass in the garden grew much too high. Q), 

straw DAHA straw rope Q) draft DEN 

f draft] preparel make оша] draw out 

the draft of a document © rapid and cur- 

sive style of Chinese calligraphy СХ fF Ж 

#) 

2.19) O (2) (MEER ARM) female 

DAH bitch O careless; hasty; scratchy; 

slovenly; rough; soppy D FH 1818 Bi. 

The handuriting is very doppy. D drafts 

drafted DER draft // WM drafted 

manuscript 

3.140] (4 draft DH draft/draw up 

ж аля 

RF bur beggar-ticks 

ЖЖ. a book on Chinese herbal medicine; 
Chinese meteria medica 

BAK Verbena officinalis 

ЖЖ. firewood 

Ag ih. alpine yarrow (Achillea alpina) 

Ж Ж. Chinese caterpillar fungus (Cordyceps 
sinensis) 

ЖЖ. rice straw 

3735 rush (акей as lampwick) 

4% D poisonous weeds © (fig. ) harmful 
speech, writing, et. 

| SPICE dwar Шуш 


CR.) tank circuit; агай of | 


| He lamin] sheaves grooved pulley; gro- | 


weds // RIT WERKOXET. Te | 


RAH silage 
TX hay 
3F3 licorice root 
BARE devilpepper 
ЖЭР Ж ciliate desert-grass (Eremochlos cil- 
iris) 
MRF Roegneria kamcji 
ЖЖ ses-plat; soe weed 
BE weed 
ALA hairyvein agrimony Agrimonia pilo- 
=) 
É Ж the prince's feather (Polygonum orien- 
tale) 
ЖЖ. flowers and plants 
$276 Chinese milk verch (Astragalus si- 
nicus) 
Ж Ж splendid achnathenm ( Ach- 
natherum splendens) 
dk dre splendid achnatherum ( Ach- 
natherum splendens) 
ЖЖ Ж. creeping oxalis (Oxalis comiculata) 
AME Kokseghyz 
EMF dwarf lilyturf. 
+ * a style of cursive hand of Chinese cal- 
ligraphy 
MARA humid euphorbia (Euphorbia humi- 
fusa) 
Ж.Ж. hispid arthraxon (Arthraxon hispidus) 
MAKA seltheal (Prunella vulgaris) 
46% a variant of cursive hand of Chinese 
calligraphy 
DARK эма sedge 
ЖЖ. (D fragrant thorough-wort( Eupatori- 
чт fortune’) O orchid 
Ж.-Ж. army provisions; rations and forage 
ЖЖ (D (of handwriting hasty and careless 
illegible @ sloppy; slovenly 
Jb Я Ж. ammon nepenthes ( Nepenthes 
mirabilis) 
44 scandent hop (Humulus scandens) 
X take to the treenwood; become an 
outlaw 
Ж Ж trailing plant 
ЖЖ. Illicium religiosum or Illicium lanceola- 
tum 
FF cogxgrass 
BAF motherwort (Leonurus heterophyl- 
ls) - 
ЖЖ herbage; forage grass 
+ & 3 stringy stonecrop (Sedum sarmen- 
tosum) 
HE the stem or leaf of cattail 
ЖЖ. draft; draw up 
Ж Ж Asiatic plantain (Plantago asiatica) 
384# Glechoma logitula 
GF madder 
ЖЖ. grem grass 
oi Ж. affine cudweed (Gnaphalium offine) 


_ «25 + cao 
Ht ¥ (Опейа alismoides) | ME [oto 000] (D straw bag; straw sack | sect painting © (#4) srawworn 
TB % Ж (fig) a person or thing wed o | D RR 6 were strae bags © ida; | BRR [oo di ing] benelin: Legumez 


conceal oneself 

FAX aftergrass; aftermath 

38. yard grass 

ЖЖ D water and grass © waterweeds. 

AIF forage grass 

SEF equation in calculation 

B® nutgrass flatsedge (Cyperus rotundus) 

KEMA weeds that can be used as fertilizer 

i 3 the stem pith of the rice-paper plant 
(Тагтарапах pepyriferus) 

À Ж ¥ grass on the top of а wall which 
sways with every winds (fig. ) a peron 
who bends with the wind 

BEE camel thom 

BYR green bristlegrass 

MILF Chinese pennisetum (Pennisetum 
alopecuroides) 

ЖЖ. Scirpus triangulatus 

£ k X Ж Chinese caterpillar fungus 
(Cordyceps sinensis) 

AF swectgrasss vanilla 

M Valeriana officinalis 

С nsh 

AMA cordate houttuymis ( Houttuynia 
cordata) 

BUDE. painted euphorbia (Euphorbia het- 
erophylla) 

+ AE. sensitive plant 

ALIAE. Chinese alpine rush (Eulaliopsis bi- 
nata) 

Ж. шулуу daylily 

HIF luiryvein agrimony (Agrimonia pi- 
losa) 

ЗАЎ. tobacoo. 

is. alpine yarrow (Achillea alpina) 

35:3 medicinal herbs 

FER weds 

MERE the primrose (Primula cortusoidea) 

ЖЖ а specific kind of cursive hand of Chi- 
nese calligraphy 

LATE: beggarticks (Bidens bipinnata) 

Rho Ê dayflower (commelina communis) 

ME greenfeed for pigs 

Ж % Asian pucooon; Chinese gromwell 

AEH clover fem 

A+ ¥ Carex callitrichos. 


MGA Гоо On ên 100] oxamine dye 

‘BRM [op ûn sin] oxamic acid 

ЖШ [ооп хіп] oxamoyl 

ЖЖ [oo бп] draft; draft (rough) copy; 
protocol (R29) D ALY HE protocol // 
EIE SUR. а draft constitution // ЭХ ЗА 
‘BF MM, This draft neds 
amending carefully. 

WA [oto b5 hé] herblily; grass lily 


blockhead: good for nothing; duffer; wind- 
beg D KLAR EISE UL FAT A 


ARA ЖОЄ. You can't ewn do such а | 


simple job. What an idiot you are! 


| йй ою) xd 
| ЖЖ [ооох] herbaceous herbal DHA 


ЗЕ Agrostography // RAF ЕЖ agros- 


tographer 

ABM [oo ben Zi wû] herbege 

BM [coo bûn] straw plaited article; straw 
weavings — handicraft items or articles for 
everyday use, woven from the stems or 
kewes of grasses and other plants 

AUS [020 bon sin] — plited straw fan 

WERE [ооо] carelessly; hastily; roughly; 
ошону; perfunctorily D> 4 Reit — 8 
read through roughly; skim over] through s 
have а cursory reading // BART get 


through sth. carelessly; do sth. carelesdly | 


get through with sth. in а perfunctory 
тшу; get sth. done тау: patch up a 
business; dispose of sth hastily| carelessly; 
Finish a job roughly: get a job done any old 
wayi get through sth. in a careless way; 
get through with sth. any old wayi lie 
dorum on the jb; rush through sth. // È 
RAST KANGIN. You must 
not rush through the book. // TE бА thi 
utomp up // WARIS make in а hurry 
and without care; act carelessly] finish sth 

roughly; hastily prepare (a letter); ina 
careess| perfunctory way // BK ñi be 
patched up // BW KS} E read curring! 
сая а running glance over (ш ){read 
through roughly] skim over| through] give a 
cursory reading // 3XA BRES ARR 
Art E ATWEUS fi FERRE з 
Es I hare just skimmed through the book 
зо far and 1 intend to read it thoroughly 
‘when I get more time. // BARS with- 
draw troops in a hurry; beat a hasty re- 
treat; hastily wind up the matter; declare. 
the matter closed before it is thoroughly st- 
tle; make a hasty retreat; hastily declare 
the matter closed // Ж З iih hastily 
‘wind up the matter] wind up a matter per- 


functorily 

AM [обо оё] prelimery surveys sketch 
survey 

AR (00000) pitchfork 


BF [ono hin] sod lifter; spud 

BS [oo ding] meadow 

BKM [ct окто ying 8i] The grasses 
are growing very well and the nightingales 
are bovering in the air. 

Жа [o eniro] (D (3 #)grasvandin- 


| 


extras Tricorox. 
Bel [cto curo] san (an enterprise, 
etc. ); мал to establish/to found 


BR (ойо сї. (Ж) bur; burr; grass thom 
ЖМ 1050 cing) thik growth of grass 
(weeds) 


RRB (00002 зп) oxalacetic acid 

BGA [oto dû нё] Tuc 

BR [on dà] straw bag; rush beg 

WEIL [oto dr draft 

Mit [ooa] (D grassi grassland; pasture; 
meadow; meadowland; lea [> Sil BR RO. 
Keep off the grass. // KEMIE Et 
RIE. The Rad Army victorious! crossed 
the marshland. O lawn; greenswards 


grassplot. 

iib CHR (ono di fé ben] lawn dan 

GEHEN [оо б gin gi) flat green bowls 

ЖШ [oto d n] straw carpet 

GEM [юй xi) floor mat 

3808 [oo Gûn] siraw mattres; pellet; 
petate D fk tb gt WL traw mat lom 

BMF [oto dén zi] (4) grassy marsh- 
land; marshy grassland; meadow; pelouse 

PER [oo дэ) ku] Alpinia katsumadai; 
Katsumadai seed 

UR [озо dud] stack; haystack; hayrick 

WR [oo fng] thatched cottages house 
thatched with straw 

ЖЕ [oto 6] weed fertilizer 

SIGIR | oto tën о] торс 

ҖИ} (oto tên] grass meal; chaff 

Ж [on go] (rough) draft; draught; 
manucript; rough sketch 

WRF [оо gin yong 21) scratch paper 

BE [oo gn] grass root 

WAME [oto gën jê ong] low class 

MMP [ою gen sû pi] (о eat ) bark 
and grass roots; roots cf grass and barks of 
trees 

Ж + FREE [ол gin t0 yong xë xing 
iî hé] Mackroot share 

FR [000 00] straw mushroom; Volvaria 
volvacen dried button mushroom 

ЖЕШ (050 02 chin] chortosterol 

BR (oo об) (H) cago; Amomum 
tso- ko 

Ж (оо топо nd] (HD. safflower 
AHE". 

BF [оо hòng] farmland running to 
weeds; farmland wild with weeds; farmland 
overgrown with weeds; more wesks thm 
crops DIAH URE T ROR, А wast 
piece of farmland is running to ureds| is 
becoming wild with reeds. 

‘BK [ono hung) straw colour 


оо 


-216 + 


* 


XE Гоо hi] (D plant ash © colour like 
plant ash 

‘BB [оо ru xing] (8) Anethum 
graveolens; dill 


#38 [сюй] (D hen @ domestic chicken 
Ж [обо jî hud] coward; weakling 
GERA Mt Собо ал rén ming] treat human 
life as if it were not worth a straw; trest 
human life as no more than a straw; wanton 
destruction of human life; have scanty/no 
regard for human life; look upon humen 
lives as if they were grass; make light of the 
lives of the people; murder people wanton- 
ly; treet people's lives with utter disregards 
trample people like mud and ashes; tramp 
upon human life as И it were mere grass > 
HOA A ME! You see 
them eweryuhere = these venal officials who 
tramp human life as if it were grass! // 
CIAR OD EIA RTE A @ TK. 
This tyrant acted with utter disregard for 
human life and wns guilty of monstrous 
crimes 
MARE [oto jin 90 hub] to keep alive 
amongst a thicket; to live just for the sake of 
remaining alive 
3E [ою jen) 
carbonate 
HERR”. 
A [оо јет] pellet; straw matress 
WR [ойо ng) straw pulp 
ЖЮ [oto jiûo] herb rubber 
MIF [оо jê] trifle; worthless thing; mere 
nothing D LAN RK F regard as worthless; 
treat as something completely worthless // 
ЖЖП be not worth a straw; trifle; 
mere nothing // B FF FET) one's poor, 
cold household 
WHF [oto kê I] sulfollate; vegadex 
MA [ою u] D robbers D bandits (a 
smear word applied by feudal rulers to pens- 
ant rebels) 
ЖШ (со Кл) bale 
¥2 (сло n] cymbidium; orchid 
Rm [cto П) grass carp: Ctenopherynodon. 
idellus 
EN [ao liin] grass sickle 
AR [обо n] атам curtain mat. 
JR [ao 100] forge; fodder; hay 
EA [ойо Ú] female ass (donkey) 
AMA [oso 0 ching] paramecium D REL 
Ж paramecin 
Am (050 0) grass green; prasinous 
ARM (о5о má hng] ephedra sinica 
JAN [ao má] ancient numerical symbols 
Ж [oo ming] (D a rank growth of grass 
® uncultivated land; wilderness D ЖЖЖ 
Ж outlaus of the marshes а hero of the 


(f£) potash; potassium 


бий; grass and swamp; a hero of the 
greemunad ; a greemwoad heros a freefoot- 
ing kero 

GAME [o тоо] straw hat 
MUM [ою moo ben] pliited straw (for 
making hats; baskets, etc. )/sennit 
HHHH". 

1898 [coo mé] pest 

ME [00 më] strawberry; Fragaria DAL 
AER strauberry jam 
BARA [oto тё bing qî їп] strawber- 
ту ice cream 

Ж [oo më] (48) the chaos at the be- 
ginning of the world; primitive primeval 
ЖШ [сют] straw mulch 


Am [000 min] cotton plant; Levant oot- 
ton; Gossy pium herbaceum 

XAR [o min] (E) vulgar people; om- 
mon herd. 

OM [o ming] Crambids turf webworm; 
grass moth 

WAH (050 то П) four-o'dock (flower); 
marvel-of-peru 


ЖЖ [ao mü] gras and trees; vegetation; 
боа D- HEKER ES ЖЕШ Ж. 
All plants ( flora) need air, unter and. 
light. // ЖЖЖЖ The grass and trees 
keep green all the year round. // ЖЖЖ 
Ж luxuriant vegetation // A tk 
Plants burst out in profusion 

ЖЖ [oto mi ong] herb layer 

MAKA [оо тй n mûo] a lush growth 
of trees and grass 

BAR [oto mis) plant ash 

WARE обо mi йе tig) Every bush and 
tree looks like an enemy — а state of extreme 
neroumess ; The grass and trees were 
thought to be the soldiers of the enemy. + 
see every bush and tree as an enemy soldier; 
be plagued by imaginary fears; Grass and 
trees all look lixe enmey troops. Р Ж 
HAR? “NAWI E MAER” TEE 
Z— He What are misconceptions? “To 
sæ every bush and tree on Bagongshan 
Mountain as an enemy soldier” is an ex- 
ample of misconception. // WAYAH 
RK MAAK, ADEE. A tene 
situation prevailed at that time. И seemed 
that every bush and tree looked like an ene- 
ту and everybody wns on tenterhooks. 

ЖЖЖ [ою mü ling ub] bare trees and 
withered grass; The grass and trees are fall- 
= 

ЖЖЖ [oso mü ni Кп] meadow pest 

SAM [сото] (#) sweet clover; do- 
ver Melilotus suevolen. 

ЖЛ [сопа d] Enide; Dymid; diphe- 
паній 2 — dipbenylecetamide 


BR [оюп] cob 

ЖШ [оооп] draw up; draft; roughhews 
rough in (out); make out D RE 81 if 9) 
draft (draw up) a plan // ЖЖ 
draw up a document // WALT fE H f 
rough out a work programme // i IÑ 
UAHA Fo Ast him to draft the 
plan 

MRE [оюп gi ys) draw a deed 

ЖШ [oo ping] thatched hut; thatched 
shack; straw shed 

AR [oto pi] turf; sward; sod 

BRR [oo pi d tn) ng 

BF [oo ping] lawn; sward; greensward; 
grassplot 

ЖЮ [ою ping xü jén p] lawn- 
mower 

JU [ooa] (TA) straw articles; arti- 
des woven of straw 

ME [oto qin] initial 

‘BK [coo ûn wên jón] initial a docu- 
ment 

MBH [оо qn xé dig] initial an 
ngremeni 

ЖШ [050 qen] oxaldehyde 

Rd [cho qê] grass finch; grassquit 

MRR [oto qin wû] Hawaiian dance; hula- 
hula 

ЖА, [обо rén] scarecrow 

KAT [omo sina] straw mat 

ЖШ (020 sn dên] herbmercury 

WA [ойо shéng] straw rope; grass rope 

ЖЕШ [oto si on] (#) Chinese arti- 
chokes stachys sieboldii 

MRM [ao sí ding wo) — plant-esting 
animal; herbivore; greminivorous animal; 
herbivorous animal 

fttt [oto shi xing) herbivority 

‘MH [оо #0] characters executed swiftly 
and with strokes flowing together; rapid 
cursive style of hend-writingi cursive scripts 
running hand D fb £6 В, 
He writes a good running hand. 

‘MBER [oo sù jio] caaroid gum 

‘PBIB [oto sû SU] caaroid resin 

Жж [обо subi) careless; perfunctory; 
rash; hasty; cursory; slovenly; slipshot; 
rough D MME do ял. carelessly! 
thoughtlessy| heedlesslys act in haste; act 
rashly; act without due consideration; do 
a job perfunctorily; do one's work in a 
careless manner; engage in ... hastily and. 
‘without proper deliberation; go about ... 
casually; go it blind; take hasty action; 
rashness // RA ER RAM. TIME 
T RRRE— SORT BAWAB. 
I should not go it blind. Remember there's 
а matter of over ten thousand pounds ut 


Um 


ит, 


с 


яше. // ë Ot ü BM BFA 05 Bi 8 
determined opposition to the deviation of 
rashness // ELEM should not take | 
any hasty action // BAVA MBE EE | 
dE. We should nat jump to hasty conclu- 
sion. f ЖЖ Т ¥ huddle up (over! | 
though) sth. dispose of sth. carelessly // 
RRK withdraw (recall) troops in a 
careless шау — hastily declare the matter 
coeds call of а battle perfunctorilys | 
wind up sth. ina hurry // fit — 
ILR railroad a bill // IE T ffe 
ЖЛЕ Ж. No matter what we do, we 
must awid rashness 

ЖМ [odd sên] oxalic acid; oxalate D & 
AR BE ammonium oxalate // H M tk A 
ammonium sodium oxalate 

‘SERRA [ono sun yn] (ft) oxalate 

MER [оо 10 x] performance on the 
simple stage in rural areas D Ж f; RIEF 
little theatrical troupe; little theatrical 
groups low performance group 

ЖЖ [ою ton] tur; peat DARE turfy 


soi 
Wi [ono rg] humble cottage; thatched 


cottage 
Am [oto 1600) wild vetch | 
Jk lo f] (F3) running hand | 


BRAM [oto tién (л zheng Zi] system | 
of rotating grass and other crops | 

WEYE [odo tên їп ]ض2‎ karoation sys- 
tem 

#% [oto 100] swath 

‘Mk [oto tj] bandit chief | 

ЖЕ (050 бо wing] King of the bushes 


(а euphemism for bandit chief) 

ЖШ [oo tû] drafts sketch; rough sketch | 
(plan/draft/map) ; sketch mapi plan drawing. | 
Dik LUE К, £ g f E KHE Ke 
This is only a shetch map which needs re- 
vising many times. 

ЖШИЖ [ao tüfübén] сору of draft 

‘ABBE [odo tú wó yen) turf cofferdam | 

#% [000 0] grass hare; Lepus europaeus | 

ЖИЕ [оо t5 х] straw slippers 

‘WR [o wen] (A) grass temperature 

MA [o wû] (ФЕ) radix aconiti agres- 
tis; radix aooniti kusnezoffi 

HAM Гоо wû yê] — Fohum aconiti Kus- 
nezoffil kasnezoff aconite lea 

ЖШ [om wo] thatched house; hut 

WO [ооу] (ft) oxalene. 

Ж [оо] straw mat; grassmat; petate 

MARE [000 хто wen dòu] chickling 

HERR [озо ximo wen jl hey-scented 
fern 

‘SARE [оо xé] straw sandals; straw shoes 

REINS Ib TUB [обо xé тё yong, bin 


| BF (00 2] 


dibOnxéng] Straw sandals need no lest, 
and the shape comes with the weaving — to 
work things out as you go along. 
BH [oo xë] cursive hand; running hand; 
script type of calligraphy 
TRB [оо srg ù si] 
bush and pass the night in the opens exposed 
10 wind and dew on a joumey 
SAARA [ою yèn лї feng irg] A 
straw shows which way the wind blows. 
Fling up a straw, and it will show the way 


the wind blows. || Straws show which way 
the wind blows. 
AR [обо удо] herb medicine; medicinal 


herbs; herbal medicine 
ЖТТ [oto убо їо 5) medicinal herb 
therapy 
EBF [oto ус xe] 
herb; herbal medicine 
AER [оло yë] (D «mong the people; non 


science of medical 


3098 lolo ying) grassbird 

34 (000 yû] gas carp 

WH (обо yun] grasslands; prairie; steppe 
РАИ ЛЫЙ heroic Little sisters on 
the grassland // BRM И T FE ER ER 
BW. The herdonen galloped оп horseback 
in the prairie. 

ML [oro yin hè] steppification 

WRF [озо yén ab) range science 

3849 оо уб] draft treaty; Фай agee- 
ment protocol; ad referendum contact; 
drafted contract; informal agreement 

3G [on 26] (D gasy marsh; swamp © 
(4) the common people; nongovemmental 
DAIRE gallant outlaus| hero of the 
common people 

ЖМ [ою] 
bandits 

EHON [ono 2070 bù] waste book 

n4 [oto zi 20) grass spider 

MNA [oo zi pin) straw ware 

MK [оо zi] Ф rough straw peper; 
coarse paper O toilet paper D (25 йг) pa- 


robbers in the greenwood; 


рупв 
HIKER [оо лї wen D] — grass- made toy 
BR cho 21) herbaron DAME her- 
bacenus stem 

BF [002] massed 
DAKA) a Chinese 
character written in the cursive hand @ (Ж 
1) my humble style (name) 


[c8] 


Hn 1.148) volume; book D 38 — 8 


to walk in the | 


Volume( Book) Tuo. // RBIH lbs 

The book is in five volumes. // RRM 

stamp album // WB an album of paint- 

ings // HIR photo album // OI RM 

bind into bok form 

2. [3E] copys volume Dik FHI BIRE 

+ HTH. The library has a collection of 

150,000 copies] volumes of books. // XR 

BEGE ME GR BRAN ТЖ. The 

bookstore sells about 6,000 copies of books 

of all kinds every day. 

ж [ea] 

ACE statistical forms; а book of tables ог 
forms 

AERE a book for taking notes or keeping ac- 
counts 

АСВ a bound copy of & document kept on 
file 

ЖЯ A (teacher's) markbook 

&# an album of paintings; painting of pic- 
ture album 

JR (ОН) а register listing donations and 
their donators 

T 2 # (18) (permanent) residence book- 
la 

Ж # the other register (as distinct from the 
regular register) 

AE registers roll 

3438 roll books roll 

KAM register (of names) 

ЖЫД autograph book or album 

Жж detailed list 


ЖЖ} regular register (used in the Qing Dy- 
nasty for listing honest people) 
ЖЖ register 


ABS [os feng, grant a title of nobility; con- 
fer a title of nobility (on) 

BBL [08 П] appoint... as; crown... as D 
MIRAH BIG appoint! crown b. as 
the ет 


BERND [сё su xin wer] bestow ап or- 
der of merit 
BA [02 yë] album of paintings calligraphy 


BF [o> Zi] book; volume 


ШШ 1.[ £ ] tollet; levatory; washroom; 
W.C. (water closet); restroom; latrine D> 
B men's; men's room| toilet y gentle- 
теп // KW ladies; women's; women’s 


e 
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room| toilet // > BD public lavatory! la 
trine // WANA lavatory; washroom 
219109) CRA EE Bi. S) joins 
take рап їп; place oneself in; occupy a 
humble place 

BAS [c sên] occupy a humble place in > 


WANA occupy a humble place in the | 


circle of press 

TARR [сё 500] tolen; lavatory; washrooms 
W.C. (water closet); restroom; latrine D> 
ASSEN BF public latrine] lavatory] toilet 

BW [cê ying] latrine fly 

WE (cê 24] toilet roll paper] tissue 

MEXE (02 zû qi jon] participate in 


49 1. [£1 (D side D AM the left 
side // 8 3B BEBE HAHA. On both sides 
of the streets are planted the Chinese para- 
sol trees. | The streets are flanked by the 
Chinese parasol trees. D а surname 
2. [3] inclines lean; tilt; slant D IF 
Wi incline the ear to listen attentively; 
prick up one's ears // MSIE tilt! slant 
to the left // MH HT AE edge one's uny 
along 

ж [ru] 
ON inclines lem 
XC flank 
Ж the right; the right side 


тї Гоё bx] 
Chinese arborvitae; Platycladus orientalis 

MAS [oè bon] (3€) curb (lateral) plates 
sideboard; side panel/plate/lever! piece; ar- 
thropleures latus; pleurum; pleuron 

MA [02 bong] paraphysis 

WAH [oh bop xong) side box 

Wat (có bi} jamb wall; side wall; skirt 
board D ЧЕТА Ы side wall construction 

WEH ^to [co bi xing qi dên duin) 
sidewall type hovercraft 

Wih [bën] boardside 

Ий [сё ben] flat object with its length 
from the back to belly larger than the length 
between both sides, e. g.. the body of a 
crucian carp 

HB oè bû] D (0) lateropulsion © (S 
ili) side step © (FE) pacing 

WAN [os ою shi yi hing dio} 
side-channel spillway 


MPM omnu tû jî] (#1) mge- 
dozer 

HR (02 ong] side stay 

Wik [oh о] side-blown 

BUR Гоё an] lateral lip ARES. para 


glosa // WE paratorma 
BZ) [odio] side tool 


MFA [có dio bin] flipper guide; side 


CHL) oriental arborvitae; | 


perds 
MAME Го с qin în] (F) flanking 
march 


MER 108 бол] (ЖЖ) outgrowth 
« 


Fev attention to 

HRY [сё & ling fing] hearken to 

WENI [сё & Ging mgl crane one's neck 
to listen; devour every words hearken/hark- 
еп; incline one's ear and listen attentively; 
incline the ear to listen; incline the heed and 
listen attentivdy; ( D ) prick up one's/the 
ears; strain one's cars D {4L FHF T, 
алж FTE ИН 
GEM, He uns almost asleep when he | 
heard his cum name mentioned, and 
pricked up his ears. 

Ж [ob & Xi fing) incline the car to 
listen attentively; incline one's ear and listen 
attentively; be all ears for; crane one's neck 


to listen; devour every word; harken/hear- | Stt 


(BL) side valve 

[ tum on one’s side 

MEA [ob 16 i] lateral reaction 

MARM [се tong gin сё) (F) flank ob- 
servation 


MERR (сё кто in big] 


(¥) flank 


pany 
MAWR [oè tng оо jê] (Ж) fenk se- 


curity 
MAb (оё rg zhén d] (Ж) flank po- 
sition 

Wit [có fang] put sth. siddong DTI 


BOE ТТ Ж The bike is put sidelong 


by the door 

WA [oe ко] Ф side wind © cross wind 
DIRATI usndunrd sailing 
AFF Гоё on] side lever 

Wa (02 os] (1) lateral root 

Wih [сё gu] (4) lateral suleus; lateral 
suture 

Wi [ch gn] by-pah 


HH [ob guine] raking lights sidelight 
MA (cê gi] sing track 
ЖЖ [oh gin] sidewinder 

ЖЖ? [os gin jo] (4%) angle of roll 
WRLH (cê gîn king 21] roll antral 
Miti [od ела] 1.2 JU 2) crab; crab- 


bing 

2. (INE) crab 

fE Го hou] (F) rear flank; rear of flank 
‘MEP HH [oè hi bîn] side guard plete; side 
protecting piate; side rack 
жж [сё hé] Ф (ALE) sidesip; side | 


slipping © (EEI) dissade 
MEER Го hin ооло) side buffer | 


PAU [08 ub sen fu] lateral crater 

Wi [oè jî] make а flank attack cn; flank 
attack. DB BÉ attack the enemy in the 
flank. 

UBL (оё П] (AE) pleural musele 

Miz [obj] ^ sidelights; short biographical 
articles D (IE iE & Wid) " Sidelights on 
the Asian Games” 

MRA AR [сё 10 sri жуп xing jio] 
side — freme type bogie 

RIX [oè jio] їорсюв 

MAN [сё јао u] (HL) side gate 


ffe [oè go] side angle 

ЖИЗ [oe је ér ying] по welcome by the 
side of the steps. 

WRB [os jn zen uo] Adonis amu- 
rasis 


Mita Гоё д QU]  pleurodia 
WA [се jing] side mirror; telescope — axle 


mirror 

WA [oè kõrg] byeboe 

[сё eg] (MU) chamfered edge 

WA [cê П] side (lateral) force 

Wik (co hûn] side (lateral) chain 

MiR [сё ling] side beam (frame/sill) ; 
curb girder 

SUA [os liû fèn] (KZ) side-cut distil- 


late 

WA Гоё iû] (ALL) sidestream 

BIRE AA Гоё in yon li î] 
press 


side wheel 


MAO [moku] (WU) side riser 

WIT [оё mén] side door; side entrance 

MTR [os mên ji ung хто) side 
door container 

ADIT [ob mén fing] — sidehall 

M [oè rg] side porch © aisle 

ЖШ (0б món] side; aspects flank: profiles 
lateral; side face; sideviews sideways Dik 
BUN S T CEPS Û MES 
This film presents one aspect of the reform 
and opening to the outside world. // iti 
REL sidewny approach // W RY iî T 8E 
find out from indirect sources // WF 
Ik flank attack // BAR 6) A Ж Bk 
38 make a flank attack on the enemy // # 
MIA. throw sidelight on . 

WAH [oè mn 0) side view 

MR [oë món го] profile 

WE [có mo] — sidelong(sidewise) glance D 
AUETZ look askance at sb. š cast a side- 
long glance at sb. 5 to cast a jealous look at i 
to eye, view akane at ... (with fear, 
suspicion, indignation or mistrust) // WA 
PRETERA c AERE AR P f: BE 
BERME The older women in the 
town casi а jealous look at what the wung 
people uere doing. // WI ERARI, 


qnn 
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ur fe Hd H 
prejudiced against Мт, and 
askance at whatever he did or said. 

WE [os mi xitng Si] c= a sidelong 
glance; give sb. a sidelong glarces look with 
a sidelong glance 

PRA (cê noo si] 
исе 

AZER? [сё pên shi јао lû] 
coke over 

MARE | oó pën < Куо 
system 

MH Гоё oen; 

quit (cê qil 

Wil Гоё ого] 

BIR [08 on] sidehold 

BIM [cê cing) (8) heels list 

НЕЕ CR ЖЛ [oo én gh ti tuy jên | 
© ду) (AL) lateral burring rocket 

MAg [ch sy] pleurobranchial 

Ө} [od лё) flanking fire | 

fy [сё ën] Кап to one side; on one's 
side; sideways: occupy humble places par- 
ticipate їп; be apprehensive D ME BP бе 
оп one's side // W D W U Hit 
ahead on one's side // B BE Е ri 
‘walk sideways) sidewise through a narnne 
opening // WH W XÈ edge one’s шу 
through 

PANE | сё shén jing 16) 
ganglion 

fk aha [сә srêng dòng wû] 


She uns | 
looked | 
| 


telocosle; lateral ven- 

side blown 
side blowing 
(4# WD pleurites 


lateral fin 
[73 


(#) pleural 


Parama 


MA [00 gi] (X3) curbstone; curb 
Bt [ce sil (ЖАХИН БН) side! 
lateral erosion 


WEH [cê shi ying) (48) lateral adaptation 
4MA [oe si] side looking D WRR side 
wiew; lateral views side elevation; side 
elevation drawing; silhouette 
für [oe sil (IH BE tD) conc 
bine DANKE make the concubine wife 
after one’s wife is dead; raise one's concu- 
bine ta the position of principal wife // W 
ЖШ. an offspring by a concubine | 
BEM [се shou an] (Ж) cortweels tum a 
cartwheel 
MR [os an] 
lis 
ЖИМ [ce têng yê] (Ж) flank vault D. 
MEF flank шш! 
{MOF [ch fing] — exvedrop 
тани [00 won si yèn] 
Wt [oè ме yi] spotter 
MI [cd we] (X) flank guard 
WA [cê wen} leam indireetiy 
Wuk 88 [os wen jî dèn qi] 
relay 
Eh [сё wo) 


lateral cords funiculus latera- 


side bend test 


side-stable 


lie on the side i 


| 881288 (os zi diro 


MRE [cê wid] ( 
WERE [os á сй xên] 
place for a worthy 
PH cê î] side milling 
BR [oe x] sde shake; backlash D #2 
WEB precision backlash measurement 
MRE [è xn şên ing] lateral irage 
RED | ] confining pressure 
MRE [cë xûn уй sö di ут] 
confined compression test 


) side error 


10 keep a went 


PR (cë хол] 1.1210 (KB) sidings | 
side track 
2. [55] lateral line. 


| ж] оз eng] side direction; crossrange 


WI ce хе) 
charge 

fN [ce xorg) pleurobranch 

MÆR [cê xû En bû] lateral order dis- 
tribution 

MERRE [cê win gû zug Ai] 


side dump; sidetip; side-dis- 


side 


linkage 

fW [02 an] sidespin 

БИЙ [оё ain un] sdeway swivel 

WE [05 уб] side compression; lateral 
(side) pressurci side thrust | 

MF (оё уб] lateral bud 

PIE [ce yon} side weir 

MB [ce у Gi) side shifter 

ЖИМ [ob yi zn] lateral inhibition 

MR (00у) (X) fank; wing DAMNE 
Л. ош flank the enemy on the wangsi 
flank the enemy // MAN cower a 
flank | 

HF [os уп) 

BUR [со ying) silhouettes profile 

Mik Гоё уг] _ sidestroke 

Wish [сё yin ding) lateral movement 

М8 ( è 26] lateral branch; side shoot; 
offshoot | 


sidetone 


] side brake 

WAR [os 27 xing càng хиё) 
collateral hyperemia 

OMAR [oo zi zú tu qi 


(E) 


MR 102 2075] — layfput place particular 
emphasidstress on D f8 f i i€ ¥ Н а] 
FTE discussion with emphasis on the feasi- 
bility of the project // 1 REEF 
ЗУ ЛИЙ ИГР. He went артай to fur- 
ther his studies and laid particular empha- 
sis on applied linguistics. // ЗЕ REE 
AMME. In learning, it would be bet- 
ter to lay particular emphasis on some- 


thing 

$A [сё zhu side shaft; wing shafts 
racket; blind ade 

ИРНЕ [сё hura hû gi] sidcloadiing 


container 
WE [02 zû] parapodum 
MEER (сол) ép a5] — pleuroped on 
nective 
MER [os 20 On. чө 
Б [3] © survey; measures fathoms 
gage DSN aerial тилеу // ЁШ mea- 
sure a piece of апта f МК 
fathom (the depth of) a wa // Bii 
survey the height of the mountain / Bi 
measure) gauge rainfall © et; 
foretell; forecast; conjectures infer DK 
EERW. The urather is unpredictable. 
И BY FA BEME ҖИМ. p is difficult 
to foretell who will win їп tomornri’s 
march. 
ж аля) 
ЖЯ accident; mishap 
DM pace 
ЖЖ! guess; conjectures infer 
R| make а preliminary survey 
Af guess; conjectures infer 
ILAN observe and survey measure 
эң survey 
AL spy out 
inl (48) messure the sea with a calabash 
dipper; (fig. ) have a shallow understand- 
ing of a person or subject 
ROM шке а visual measurement; measure 
with the eye 
Ea (8 ) unfathomable; unpredictable 
ЖОМ survey; sound; probe 
HOM conjectures guess infer 
AMY tclemeter 
MI conjecture; surmise; guess 
FRM calculate; forecast; predict 


МЕН [02 bio qi] hal impactor 

RIM [oó boo] 1. [44] observe and pre- 

measure and report; infer and forecast 
DP HETI HE ^E IIR KAF observe and 
predict the posible occurence of plant dis- 
eases and insert pests 
2.14] observation and prediction D t f 
ЖИ obsereation and prediction of drought 

IHAN [02 bio П] knock test engine 

ЮНЕ [08 biv jil explosimeter 

WUE MERE [cê bi Zing 0} hydmxnetry 

ЗИНЛЕЖ [08 0 zhong SU] pyanamany 

MAM [05 bor wing] trilateration net- 
work 

Wik [оё 000] mark; measuring mark; 
surveying той; measuring staff 

FKL [сё bing yi] ке detecting set; 
detector; gaciometer; ice fathometer 

ЖИ [0200 jil wave gauge 

WAN [00000] ondometer 


I + 220 - = 
Wiki [02 bö yi] wavemeter | мате // REMTE tracer determination | test 
AFAM [có b п yun î] cenana | MERRE [08 dng ce 7 05 Û] me- | RANG [cê Oxo zi dûng q) dyna- 


ty principles indeterminate principle 

B= [сё hm] estimate the output. 

MKN [сё êng П] gauging machines 
length measuring machine; measuring ma- 
chine 

ЖЖ [oë слао ji] 

Bid [сё йод) dust counter 

ЖПК [08 chén y] dust gauge 

WANA [cê oén yi qi] — dust measuring 
instrument 

WE [cd слеп) 1. [3] range D WEEK 
log; weder counter // WPS current] 
log line 
2. [4] ranging 

BR [oh 01] messuring tape 

BURR (08 от dû du) staff reading 

S [có cu] plummet; plumb; plumb 
bob. 

ЖИНА (có ci xên qîn] magnetic test 
coil 

BURA [02 ci хиб. magnetometry 


tide gauges tide meter 


ЖННД (cê ci yi qi] magnetic measure- 
ment apparatus 

MMH (00 din gun] — nitrometer. 

WI (08 dûn yî] cometer 

üt [сё dî ji] dropper; stalagmometer 

mbie [oe di bûn jing] geodesic radius 

RUM [сой on 50] geodesic parame- 
ter 

RIHEKE [co d jî xên] geodesic base line 


Wis [o> d ping xing xen] 
parallel 
ВИЕ MIE [os d sin jido эго) 


‘geodesic 
‘geodesic 


triangle 

PUA (cê di tion won aé] 
astronomy 

‘BUH T S [os d ме xing) 

Mib [оз ch xub] — gececopy; geodesy 

WA [ob dên] station; gauging point; 
measure point; sights landmark 

MM (02 didn bi] test pencil 

MIELE [сё dôn iû bi ji] logometer 

WBA [сё dên sû] dectrameuy 

BLK [05 den wei 10] — method of mea- 
suring potential 

MBAN [оё dèn zi yi] 
sistance 

BU 100 ding] 1. [3b] determine; test; 
measure [D> WE BE determine the veloci- 
ty 17 BERG ESSI take a ship's bear- 
ing // BUE SS CP ALIS AERE testi deter- 
‘mine the amount of orygem їп the atmo- 
sphere 
2.146] determination; observation P ME 
$B SAR JL FF ЖЖ the determina- 
tion of uhat elements are present in a sub- 


geodesic 
geodesic satelite 


apparatus of re- 


sured day rate 
MEM ASB [o> drg d i g Ú ji 
T] measured day rate plan 
WER [сё drg fn wê] 
limit 


determined 


MERR [cê dig ja hè] testing hypothe- 


sis 

MES [o anga] (Ж Ф) analyzer: rec- 
ogpizer; meter 

MEEF [cê dng sé cn Û] pro- 
ductivity measurement 

MERE [сё drg wi chó] measurement 
eror 

MEM [è dng 21) messurcd value 

ЖИ [è dûng ji] uxeixneie: 

WE (cd) 1.1.2) mesure D MBERI 
AXE. metrical inj tion 
2.19) estimates infer DMN, 
DRAG F Bi, Judging by the direction 
of the wind , it won't ram today. 

MARRA (08 а) ber Й хбр убо) 
messuring marginal utility 

BAER [ob ê q] (Ж) palmometer 

MA [сё ng] ananomeuy D WAH 
 anemogra ff y! anemology 

ЖЫЯ: [сё rg s t] 

WANA [05 ng sq] windgsuge 

WAN [сё ng yi] joint meter 

HUMMER [сёй g 0] amplitude - mes- 
‘surement accuracy 

RIN if [è û ê ji] pyranometer 


anemometry 


WARAK [oè Ю чё è б] — bobencter 
method 
MANIA [è fü sé rè qij bolometer; 


bolometric instrument; bolograph 

RIF [сё gîn] measuring staff; surveying 
rods range pole; station pole; sight rod 

ЖИНГЕ [08 ging qi) — srchometer 

UP [сё gno] 1. [44] measure/find/ gauge 
the height 
2. [£ ] height measurement/finding D W 
RE hypsometry; hypsographys altimetry 
// M W it holometer; height finder 
height gauge; aerohypsometer ; altigraph y 
altimeter; altitude gauge // WKAR 
hypsometric formula // WË tk At height- 
finding technique // MK R Б height- 
finding radar // MB height finder // 
WER heavertail // MRF altimetry 
/ BIL height indicator 

Wan [02 gn y] rhixgraph 

‘Bish [ch Ging 6] — dynamomety; eg- 


amery 
ЖЗ [02 gg q] (EF) dynamometer, 


ergograph ergometer 
AHRR [сё ging si yon] dynamometer 


| Big [cë ns] 


maneter brake 

BARK [сё grg yi] — mercuny vepourmeter 

WAH [со Gi pîn] oseomerric board 

BUX [сё ging] photometry 

RIESE [сё arg Ы] photometric pen ~ а 
kind of pen which automatically measures 
the light intensity of the reading or writing 

WOR [os gî] gage 

Wisi NOE [è ол аю ото qi] wa- 
jectory determination laser 

WE (оё rè yi] loadometer 

MIA [oó rou gU] [eder (gauge) 

Mit [od mu jl] (€ F) pachometer; 
pechymeter; gauge meter 

WA [os гол] astronomical and meterologi- 
cal observation 

ЖНА] [oó nu wing) (А) reseau 

AIRE RR [oè us oun gîn qi] side slip 
sensor 

WAH [02 rug д) lie detector; poly- 
graph; psychintegroerneter; pathometer 

survey time 

ЖЕЕ Ж [è hii êng si] — echometry 

Wkk los hi] 1. [%] survey and draw; 
map; make maps Disk Ht IE JE £e KHE 
WEKE This map uus drawn af- 
ter an on-the-spot survey. 
2. [ £ ] survey and drawing; survey and 
mapping; mapping D X JM & it f7 MA 
make a surwy and mapping of ап area // 
WMM iH. radiometer for mapping 
// BR plor observer| surueyer | cartog- 
rather // W të ê 70 general bureau of 
survey and mapping 

жи (оо j xing 10) 

заж [o jî 16] 


diastrophometry 

picket-point method of 
serophotogrammetric mapping 

MIRER [08 бой sû] focometry 

ЖИЙ) [сё jo) angle measurement D Mff 
#8 goniometer; angulometer; angle 
meter; clinometer s angle gauge block 

MPA [oo jé qi] nodal slide 

PESE [сё jing 05) — axonametry 

Gb [os под) (# ж) (well) logging DAH 
BEW caliper logging // BWI electric 
logging // WEBI radioactivity log- 
ging // WHE logging chari // WI 
{X logging instrument // WHS logging 
station. 

RRA [02 jing 0] (X) tower for mea- 
surement of the sun's shadow 

WE [сё jng) calibrate 

ЗМЕЕ [02 D] 1. [3] measure the distance; 
find the range! measurement 
2.[ 4] distance measurement; range find- 


" 220 - cë 
ing; ranging D MPEP range unit // | WR [ot nón SU] — viscosmetry ‘BURR [o sida] horometer 
‘WORE BIB ATH f; DME( їчалсе-теа- WHF [oë nd gn tê y] (SF) | Wik [o sü] 1. [35] test: amine; 
suring equipment ) ground station torsion interferometer check; survey; measure and test DAN 
ЖИЕ [сё jù qi] range finder ift (оё ni ji] (E) tropometer ЖЕНИ ETS test sb. 5 language skills 
BIEL [ch jù yi] distance meters range | MARERA [oè nO jû së bê] wue | / YEE E RHE F f J examine the 
finder messuring gear students’ linguistic competence 
RUSSE [cê коо tè yi grg êng) | WAN [cê nid yi] twist counter 2. [8] test; testing; examination; mea- 
acroseepsis; aeroscensy | BARBARA [cë pérg Zing f| — dilatometric. surement DARD language testing // 
RHE [oè колд] observe and control; moni- | — method 380195 98 Ç make a preliminary test // 
tor and control WAN [00 pên yi] derivometer KIRK F MIR English proficiency test 
ЖЖ [сёй sü] granulomevy BREF [os pen zrén от se у] (ЕРТ) // Mi EL f: checkout console 
342) [сёй] — dynamometry D #2788 erg- | polarization interferometer # BERE. test programme testing rou- 
октар ; ergometer // W JJ A dynamome- | BAWA [è pn zên sü) polarimetry tine // WRR measuring and testing 
try // WHE ergogram // MAE erg. | BARAK [05 роо y] driftmeter techniques // WIERK test recording 
ometry MM [cèpin] 1. [35] mensure the frequen. table // WIE fecler switch // WRF 


BAH [o li ji] (4) dynamometer 

‘UM (02 éng] 1. [39] measures survey; 
fathom gauge; meter D B REK mea 
sure water temperature // XE URRH 
EW ПЫ КЕЛГЕНИ. No one has ever 
measured the height of the mountain 
2. (Ф ] measurement; measuring; survey- 
ing; mensuration; metering; geugging D K 
HM geodetic survey // ЖЖ IR 
measurement range // MRA measur- 
ing method method of measurement // 8 
HEA measure equation // MUIN fan- 
юп // W W Ñ Д measure appliance; 
measurer; survey; meter; surveyor // W 
BEE measured data // WH Ж moa- 
suring system // WWE. surveying! aero- 
photogrammetry // BW ds ih tt 
surveyor's dial | compass 

WIRA Гоё lng dên] measuring point 

Wika Ph [oò непо dûn їй] measuring cir- 
cuit 

ЖИЙ [0d lióng gîn] measuring rod 

WS. [o ng tóu) gauge outfit; instru- 
ment head 

BURR [cê liéng wo cO) measuring error 

HERFEK [05 lêng yang bîn] measuring 
template. 

PUMA [è то у 60] 
strumentation 

WIRA [cê ало én} surveyor 

WRAHA [сё liû fü 080] (curent) drogue 

UTA (ob liû gîn] current pole; wading 
rod 


surveying in- 


Mit [oè liû ji] current meter 

Am [è ðu] 1. [3] track down a leak 
2. [Ж] leak hunting 
miik [o> ú 16] (E) cephakmetry 
MERR [èm db tû] densitometry 
Wik [ob men 6] planimetry 
IMR [oo mien ué] planimetry 
‘WHA [00 mèn yi] platometer 
IUBE [сё mó jing] — leptascope. 
RIKI [è mo yi] (Ж) xylometer 


| BRA [œ sv pên] 


y 
2. [+£ ] frequency measurement 
IF (ce ping] ining 


RR [05 ping] “es and appraise; evaluate 
through test 

MAR (00 Gg y] titihing wing 
BIRK [oè qû yi] spherameter 
fM [oè rè bing) hened bar 
‘BURKE BHF [ тё dûn zi dên qo) 
bolometer bridge 


MALME [oë ré dên 20 15] — thermo- 
electrical resistance measuring method 

WAH [è rè j] calorimeter 

WAH [cê rè ё) calorimetry 


PUPAL [сё rè yi bën] thermomerric in- 
strumentation 
MAR [ob ri yi]  heliomerer 
WEH [è ing 9] (Ж) xylometer 
| WP [ob апа у] sed meter 
MR [oë sén] 1. [55] fathom; fathom 


the depth; sound; plumb 
2. [Ж ] sounding; plumbing; bathymetry 
D MBA sounding lead; sinker; sound- 
ing bob // WERK bathymetry // BREF 
sounding pole // B BUE. sounding pipe 
M MBL depth sounder! sounding ma- 
chine // WUR bathymetry // MAN 
fathomneter| depth sounder echo sounder! 
depth finder // MBA leadsmen 

‘Bit [è sen j) lisimeter 

Rt [сё shéngj] — phonmeter; phonam- 
eter; acoustimeter 

BUS [сё sëng su] 

BURG, [сё srêng у] 
же 

BUM [озер] lining rope 

BR; [сё gî û] (A) hygrometry 

humidity strip; dec- 


phonometry 
sound-mensuring de- 


trolytic strip. 

WES [os gî qi] hyemsta 
БН [сё ST xê] — psychromeuy 
ЖИ} [cê sti] time and motion study; time 
study 


test card // MARNA test target / Wik 
BOR. test module // WIRE test cabinet 
(7 SUSIE test аша // WRR RAE 
8 тей pattern generator // W AA M 
test | exploring] search coil; explorer // W 
BAT test signal // WLR test in- 
strumentation // WRK rester // WR 
ЖЕЙ. test set | metering sstem; probe unit + 
testing device 

Att xcachat [cê shi bù nó gê oe yong 
pn] failed test sample 

Wig [сё shi den lû] (96) test circuit 


BRA [si 0 shêg qJ] insertion 
testing signal generator 

BALM [сё sh fèi] testing fee 
WAKNE [сё shi hé yen êng] testing 
and verification 
MABAK [os shi mà то shi] test pat- 


tem 

AREE [сё shi tû] test pattem/chart; reso- 
kalon chart 

ERA [cê sti yng ên bong] test 
prod 


MAA [oo shi yong zhing |ë qi] 
test connector 

ЖНА) [ob shi yû jù] test statement 

ЖИН! (05 sü] (тоей measurement 

WAN [02 sung У) ^ pagascope 

ЖЖ [сё Shu 8] aquametry 

BOAR Гоё su gin] water gauge glass 

RIX [сё stu zen]  hydrostation. 

Wis [оё sû] 1. [35] mensure speed; mea- 
sure the velocity 
2. [4] velocity/speed measurement; speed 
check D WEF speedometer] tachometer) 
sillometer // Wi É BE velometer // WE 
Í tachymeter 


MAFLA [сё s; eng bîn] measuring di- 
aphgram 
ЖИЙ [сё sin] 1. [34] Ф measure and 


calculate; make an estimate; make masure- 
ments and computations D Ж: ix 34 1 
OREL measure and calculate the area of 


MWR 


this pisce of land C) guess and estimates 
make an estimate of DHANI ERO | 
Wi make an estimate of the sum of money 
to be increased in the salary 
2. [4] D measurement and calculation [> 
HE Bi BL) da W the measurement and 
calculation of the area of the sport ground 
(Q guess and estimate DHUH Ar EHH | 
Ж 1000 % Si "E On the basis of estimate | 
1000 new students are to be enrolled this | 
year. // BEDE MR, E AIA 
HE IM 40 % o According to the prelimi- 
nary estimate, the income per capita will 
be increased by 40% this year. 

ЭХ [oè tûn yi] (fc) carbxuneer 

WR [cê tên] probe; sound 

MIEN [сё f diyî] gradienter audiome- 


ter 
ИЯД Ў [cê f as] stereometry 
MRR [oè tien béo] 
astronomical watch 
MOF [сё fing] audiometry р #007 #8 
acoumeter; acousimeter; prophometer // 


chronometer watch; | 


WI audimetrist // WRR audiome- 
trylacoumetry 

mit [сд tong j]  algometer; dolorime- 
ters agesimeter 

RIM [oh tong y] pain threshold detector 

ЖШ [05 0] mapping D Ж har- 


tometer| mapmansure // WE plotting 
apparatus 

ЖИЙ [os wel] — micrometry D WMA mi- 
crometer; caliper; scale micrometer // W 
IL B ft micrometer microscope // WM 
HEH microindicator 


ЖИЛ) [сё wei jî gu] (Ë) micro 


mechanism 

FIRI [o6 wei jil micrometer 

RIL Гоё wè y] position finder; spotter 
ЖИН [сё wën] — measure the temperature; 


take the temperature D ШН ther- 
 monetric hydrometer // WÜ: thermom- 
etry // WBS HT thermometric analysis 
/ BOR tempil // MHI thermo dec- 
tor // WAYE thermometric property 
BB [cê wen bi] thermometric pen 
MBA) [сё wen de) therrmometric 
ЖЁН [сё wën ooo] thermal bulb 
Wingi [сё wen ZU] — pyromeuic cone; 
pyramid temperature tester | 
MRR [сё xi gU] clearance gauges feeler 
gauges feeler instrument | 
MIRR [сё xi ji xiûn] clearance limit 
ЖИ [cê xi ji] _ clearanceometer 
ARH Гоё xi pen] (eder blade 
MRA [сё xi tu] feeder head | 
MRA [сё xên ушт] lineman | 
ЖИЙ [сё хо] measuring tank. l 


2.1 £ ] direction findings sawe findings 
orientation; goniometry D #2) #8 goni- 
ometer | direction finder // WIR direc- 
tion-finding| goniometry // WIR direc- 


tion finding па // SR B direction | 
finding system // WÉI direction find- 
er; direction- finding apparatus 

MPH [oè xé y] inclinameter; dinome- 
ter; slope kevel; batter level; barter rule; 
dipmeter; gradenter; gradiograph; dip 
compass 

ét Гоё xn] thought-read;mind-resd D 
WOR thought] mind-reading // WLK 
thought | mind reader 

WE [02 yû] 1. [#] measure the pressure 
2.05) menametry D MIE manome- 
ter; piezometer // WEI manograph // 
BERIK pressure testing oscillograph 

fit [сё yani] smoke gauge 

MER [02 yin 50] — ductlimeuy 

WML [06 yîn yi] cptometer 

my (ob усл] 1.[ ] test; checks examine 
DEOR SE E ff) ЖШ emmine the 
students! lewl of English 
2.14) test; testing; examination; quiz; 
trial DWFN maths rest quiz // BEI 
NB endurance tex; trial of endurance 
7 RPE ATI set the students 
to a test of English // BOB test con- 
struction // W Sig Ж testing and | 
soring system 

DRMR [è yon gû D) testing data 

iit [08 уп) — phoncmeter; acoustome- 
ter 

‘BARRE [cê уго q] 

Am⸗ [os yoa] 


scleroscope 
ombrology. 


ange finder; distance gauge 


MEA [сё yên gi] telemetry 
WA [cê yè] moon sight 
MARA [co yin é dd] 


radar 

BAZ [08 yin qi]  nephoscope; nephdom- 
“ter nephelascope | 
MAAR [è yin qj 90] ceiling balloon 
MZ [сё yin хё] nephelognosy 
MRE [02 20 qi] leding gauge 

BURR [сё zên одо) seisnometer 
BURA [оё zên gû] sismometry 
ARF [cë zn <é] — sismoametryi 


seis- | 


mography К 
WAH, [сё zen y] seismograph; seis- 


memeter 
iiit [cë zn ji] 
measurer; vibrometer 


vibrograph; vibration 


| IIRL [oê zên y] ride meter; rideograph 

WIRA [02 топо) pachimeter 

PUB [cê ло sé bê] weight-mea- 
suning equipment 

AERE [cé 200 ming Zi] waighi- 
measuring device 

BIR [oè mugi] ade testing gauge 

‘BRIT Тоё óu ji)  mometer; axonometer 

Ж [05 zumo) peg 

WFP (сёл] 1. [5] tell the fortune by an- 


alysing the component pans of a Chinese 
character; devine by means of character 

2. [ £ ] forunetdling by analysing the 
component parts of a Chinese character; 


glyphomancy 

Aꝝ hfa [oè zi bü gi] divine by means of 
characters and tortoiseshell 
NR [o zi i y) 
mometer 

ARER | oe ai rü xî jûn yon] 
breath test , 


resistance dyma- 


BOMB (cë zi qi] intoximeter; drunkome- 
ter 
ией [os zi sí yon qi] brearhalyz- 
« 
и (48) sorrowful; sad 
ж [ER] 
HEI CE) laden with sorrows sad at hearts 
grieved 


abt (45) grieved; sad; sorrowful 


WAR (oh rén] grieved; sorrowful 

WIRE [cê yn] compassion; pity D WZ 
Ab sense of pityl compassion; CE) bowels 
of mercy; feeling of commiseration; natu- 
ral sympathies // “KER 88 ERY," t BILE 
ж нй, “ 1E Ж ЮА MW 2 A BY 
AST" What you wanted ,” said Adrian 
dryly, “uns a man without the bowels of 
compassion.” // k Ж АЗЕ F100 NZ Ls 
RW b b Ж Hh (BIN. 1 shall give 
юте of these good people a rare rap over the 
knuckles for their want of natural sympa- 
thies. // ЗАЛЫН COR E, Б: MEZE 
do Seeing her face bathed in tears, he 
uas overuhelmed by passion | sympathy. // 
JL A HH Z , All men haw a sense 
of pity. || АШ men have natural sympa- 
thies, | Compassion is common to all 
men 


ж 1. [4] (D bamboo or wooden slips 
used for writing on in ancient China © а 
type of essay in ancient China; answer DR 


жели 


_ +23. са 
Fel questions and answer om politics // Ж | MB alteri change the tactics // BERR | rors and omissions 
iE discourse on politics Q) policy; plan; | — payattention to tactics // RRR | PWE [oen C ox. ORT) sager- 


schemes strategy D BLS ESR, Honesty is 

the best policy. // WARE make sugges- 

tions and submit schemes // KERR te 

at a loss what to do; feel quite helpless; be 

at one’s wits’ end ® a surname 

2. [50] whips spur; urge with a horse whip 

EET 

MA spur on; urge on 

ярж (D answer to the emperor's question 
оп how to administer the country @ 
countermeasures the way to deal with a 
situation 

WK the basic policy of a state; national 
policy 

XL give counsel 

ER, stratagem; plan 

ЖЖ. O make policy; make a strategic deci- 
sion @ policy decision; decision of strate- 
gic importance 

BR good plan; sound strategy 

Wk excellent plan; brilliant scheme 

SUR O drivel whip on @ order about 

AC a wisel good policy 

E the best plan; the best way out; wise 
policy 


* 


AK (D misudge; miscaleulete © unwise | 


plan, /move, etc. ; inexpediency 
FR a bod plans an unwise move 
4k offer advices make a suggestion 
ЖЖ policy 

Ж the second best plan 


$B [сё dong] (D instigates engineer; in- 
cites stir up DRIA FILME instigate! 
incite b. to do sth. // HBL stir up| 
incite] instigate a riot © (8k zh, ЖЮ) 
drive Gt) (ЖЕР!) hormic D Ж 
IME hormic theory // WAH driving 
force ff REE driving signal 

BHA [сё бло dn] driving point 

MB [oè ten] instigate rebellion within the 
enemy camp; incite defections stir up/rouse 
an insurrection’ rebellion within the enemy 

MW [ob rub] plan; plot; scheme; engi- 
neen contrive; hatch DK 2 HE 88 8 AT 
‘plot against the government ; plot | scheme 
Jr the overthrow of the government // Ж 
WHW hazch] contrive а plat // RWI 
BHR art and part // SIE piat- 
ter; schemer; sponser // KIER con- 
spire (| Ж — BEA AEP ЖМ. 
This incident must have been engineered by 
someone in secret 

SRI [05 П) encourage; spur on; urge one- 
self; impel 

RRR [селе] 


1. [81 D tactics DERE 


ЖЕШ ЫЕ Т.Е Жай. We should 
formulate our tactics in work according to 
the actual situation. D policy; strategy: 


gae 
2. [W] жиш DXX FEIER 4- RRS Irs 
not tactful to couch the statement in such 
terms. ff PUREE game plan // Ж 
ЭЁ game theory 

REER [è d bên ing] 
varable 


strategic 


ЖИВ. [os è xing gan sui] antf 
de combat 
RHE [cë ue yin боб] theory of 


ките 

Mit [cê Kn] discourse on politics; ques- 
tions and themes 

RB [ob m6]  whip/spur the horse DR $ 
“KG whip the horse and ride sasfily: fly 
forward on one's steed // ÑU I whip 
one's teed to catch ир // RBH X spur 
‘one's horse on and wield one's sword // Ж 
K @ ñj Ж: whip the hore to gallop 
sendi spur away // RB urge a 
horse on // RESNE urge one's horse for- 
чал ound; whip a hore on 

ME [cê чї] scheming person; schemer; 
member of a brain trust DUE WES oun- 
seller and strategist 


| os ying) support by coordinated ac- 


tien; act in concert with exch other; make 
supporting movement to cut off enemy; 
move in coordination with 

iie [сё yun d] sources place of origin 
D f f S EO. the cradle of revolution 
// ACE E E SB f В, Beijing 
tuus there the May 4th Minement started. 


[сёп] 


= 


4$: [om G) img; wevn; unt- 
rinmed D 2 35 ft Hk staggered electrode. 
/ BEIF staggered frequency // BK 
WW staggering // BIKA staggering 
adwntage // SERS diversity effect 

SEFF (0000000) uneveniirregular; 
different; varied; not uniforms certain un- 
evenness; unequal and irregular/hackly; 
jagged; scraggy; untrimmed D # 4# f fë 
15 Ж Ж The students are different 
in competence. // Y AX CBE 2% 
ARE. The uurkers are on varied levels of. 
education. 

#S2+-— [on G 00 yî] irregular; spotty 

PEME [oncad] confused with er- 


ing; stagger(ed) tuning 
HEM [oo wü cê Жуй] shuffle togeth- 


[сёп] 


= [4] GR) high hill O Cen— a 
эшите 
Җи [o Г) (#) quiet; эй; lonely 
ME [oon 60] sharp and slender tower 
SH [of yi] mountainous region covered 
with dense forest 


PE [45 18): rainwater in puddles 

ЖЖ (cen cn] (D drippings steaming DH 
HIF tears flowing down; in tears Q 
cloudy; gloomy M worried. 


[ceng] 


пе 1.[#] shout at; жой; upbraid; 
rebuke DEEM T @—@. Father hout- 
al atl scolded Мт. 
2. CR] Рио ETH. The 
oriole whizerd up into the tree 

MEH (ооё xîn] (Ê) cinoxacin 

WM [охо lin] (ft) cinnoline 


[céng] 


E 1. [3E Ф layers tier; stratum D 
-JARIK а thin layer! sheet of ice // 
ER a coat of paint // TOF Т 
EI ED, ЖЛ А Xs In 
digging the well , they struck first a stra- 
hon] layer of sand and then several strata] 
layers of rock. // ERMEE the lowest 
tier] stratum| order of society // ТАЖ 
multi-layer cake (Q) storey; floor b 34 a 
Ж а 34-uorey building // MAREE 
18. The office is on the second floor (Ж: 
third floor) . // ЖЖ — J Ж f8 he 
The ground (R: first) floor of the build- 
ing is a shop. ©) a component part in a se- 
quence D fh hi Ж-Ж. His 
‘words have further implications. // Ж = 
FEB 4 give further consideration to © 
deck DIURAN double-deck bus // 
DERELER double-deck coach // MIE 
BF double-decker bridge // MIRAR dou- 
Беха bunk bed 

2. [45 1L ] ФВ) layer upon layer; mul- 
tiple 


cing 


+ 224 - 


B 


ж tea 
ЭЕ confining bed 
AE surface layer 
EEEk dense; thick; layer upon layer 
BW dampproof course 
Я lining 
ЭЖА cambium. 
ЖЖ singlelayered; single-decked 
Ж.Ж © ground floor; first floor O bottom 
A stratum; layer 
Ж.Ж Ж permafrost horizon. 
MR fault 
+ fk E. guano birds’ droppings 
ЖЖ cap rock 
MEE overburden 
ЗОД myocardium 
AUR eluvium. 
2F UE alluvium; alluvion 
AR basic level; primary level 
ЖЖ reservoir (bed) 
KIRUN) а doublelayered wall 
Br Ae (social) stratum. 
MAM concervate 
Ж Jk ore bed; ore horizon 
€ 5 É ionosphere 
AR flysch 
ЖГ troposphere 
ЗНАЛА stratosphere 
ЖЕ Ж. coal seam; coal bed 
ЖЕ germinal layer 
ЛЕД entoderm 
PAE Jk ectoderm 
P RARE mesoderm 
B&D cortex @ cerebral cortex 
KM K JE cerebral cortex 
А.Ж air layer 
AWK atmospheric layer; atmosphere 
ЖЕ moraine 
Ж B: leached layer 
ME) pay sand 
Ek upper strate; upper level 
ARR. reflector 
ЖЖЖ phellogen 
A doublelayered; double decked 
BOR waterproof layer 
АЖА waterbearing stratum; aquifer 
ЖД pervious bed; permesble stratum 
Ж Ё peatbed 
ЖЖ coat; coating 
+ JE soil layer 
kk subsoil 
ARR (thermal) insulating layer 
ЗЗА Ж troposphere 
® BA normal temperature layer 
AXE. inversion layer 
FUR A stratosphere 
ТЕ Ж lower strata; lower level 
HAA anticlinal strata 


ЖЯ Ж monoclinal stratum 

4A syndinal layer 

Ж Ж rock stratum; rock formation 

BE зай deposit; salt bed 

SHE coomsphere 

ЖЖЖ ой reservoir; cillayer; Ой horizon 

His Ж ой sheet 

šh & cil-bearing formation) stratum 

Жа Ж source bed 

Jh E oil-bearing layer 

ЖЖ coud layer 

REM stratocumulus 

RRA cuticle 

Ф Ж medium stratum strata; middle level 
levels 

SA pearly/nacreous layer 

FALE key bed 


FRAG [ong bîn] laminate 

HR [og bro] — report to the immediate 
higher authority one level after anothers re- 
Port to successively higher levels 
BABA [охо 05 dé King) wave upon 


wave 

ЮМЫН [oo b5 gu zo] (Жж) 
bread-crust structure 

MAR. [охо b5 yin kudi j 
bred crusted boulder 

JIR [og og] layer upon layeririrg up- 
on ring; tier upon tier DIEWE tier 
ufon tier of terraced fields // ERAM 
surround (besiege) ring upon ring // 8 
FARIAM T o The enemy uere 
besieged ring upon ring by us. // ЕЕ X: 
check at each levels; make checks at all lev- 
els // RR UL erect defensive works in 
depth; set up defences in depth; st up 
successive lines of defence // BERA 
mobilize | arouse level by level // FAIRING 
be raised without restriction; raise at each 
level; be imposed at every level raise the 
quota at each level // EE ABE leafy 
leaf intrusion // JE J W fit approal at 
all levels; pass on to all levels for approval 

BWA [cêg dù bù qóng] — emergelap- 
pear one after another; emerge in an endless 
stream; come out thick and fast; come out 
inan unending flow D ЙЕ ФАН Ж 
97. Neuborn things are emerging one after 
another. // ЖЕ AXE IR HRS. Good 
people and fine deeds are coming out in an 
unending flow. // ПАШ ЖН) 
ЖЖ Т RAGAN RL. Difficulties 
came up in endless succession, but in no 
way could they shake his determination to 
continue probing. // ЛЕЖЕ, IA 
BORBENA „д КИЕБИ ЖЭН. 
The mouement is developing, new things 


Gt 


hase yet to emerge, and they are emerging 
in an endless stream. // 42 E AREK 
BEHR. Newborn socialist things are 
emerging one after another. // Feit Witt 
RR f. Meritorious deeds emerge in 
ап endless stream. 

БНФ [ого оо dé jn] emerge one af- 
ter another 

Bx [oma] (D administrative levels Dw 
DEK, MIH reduce the administra- 
tive levels and simplify the structure ® ar- 
rangement of ideas (in writing or speech) D> 
SAKA. The article has an orderly 
arrangement . || The article is orderly ar- 
ranged. // RAXREKEW That ar- 
ticle is not well organized. || The article 
is not methodically arranged. | That ar- 
ticle lacks unity and coherence. @) gradation 
DA @ 292 K gradarion| shades of co- 
lours // "FBS Ж МАК Ж Ж the 
hierarchical relationships between the ele- 
ments of a sentence Q) (Bt E fil) floor 
b PEM VERE KOI. In 
choosing an apartment , one must take into 
account which floor one is going to live 
оп and which exposure the apartment has. 

BRAM [охо ci bù ging) lack unity and 
coherence; not_methodically/ systematically 
arranged D ik MEHL K AH. This 
article lacks unity and coherence 

MAHA [охо ci ën ming] Gradation is 
distinct. 

Hi [êng od) (%Ж) fault 


MMH [ong ad cen di] CF) fault 
contrast 
BBR [охо dûn 20) layer resistance 
FBR (050 dé] stack; stack-up 
MAA [ооло 05го 16] layer ploughing 
MEAR [охо ото enge] split diopter 
ЖА [cig ê] 1. [3] laminate 
2. [£ laminating 
BRR (опо) 1. [9] laminate. 
2. [4] lamination 


BABE (обоо jî yin] (WA) stratocumulus 
(Sc); cumulostratu 

JR] [озо jn] ^ interamination; interface 
b ERW tilik; tabetisol // АЙН 
Be // layer short circuit // ERA Е 
8 layer to layer signal transfer 

RI e [охо іол dûn zû] (1E) interface 
resistance; interlamination resistance 

BUB [охо jûn dé o] осш fre- 
quently; appear repeatedly; emerge in an 
endless stream; infinite changes; frequently 
seen and occured; of repeated occurrence 

RR [0600 jo] coke charges coke split 

Mit [оого jin 6] (18 #) climax; climb- 
ing figure 


mum 


-2]5- 


E [cêm jing] layer crystal 

FBR lêng jù] strata 

BHR [og Кто kêng cung] strata- 
bound! deposit 

BE [og T] bedding; stratification 

BRB [охо I hin] shelf theory 

ШЙ [éng liè] slabbing 

RÊ [ong 10 de] (78) laminar 

BAKA [cêg Wu обо sîng] heaven-kiss- 
ing buildings; sky-scrapers 

ER [охо ú] (fc) metafiltration 

WEB [cong ит dé zrg) layer upon 
layer of mountains; peaks rising one higher 
than another; range upon range of bills; 
layer upon layer of peaks and Knolls; milti- 
ple ranges of hills; peaks rising one upon an- 
other 

ШЙ [0600 un sing ci] The high 
peaks are rising in emerald verdure. ; The 


ranges of hills are covered with verdure. 
RW [озо mn] (ЖЖ) bedding surface 
RAI обо rei rong yë) intrastratal 
solution. 
TRUM [озо гё tong x] — intralayer 
communicaton 
MH [omg pn] synysa 


RHR [cêg рг shi] number of lamina 
BA [ong si xen айп] — layer-type. 


winding 
SK [ong sü] number of plies; floor; 


storey 
ЖЖ [060 s) f6] laminate moulding 
TR [org wei] (ЖЖ) position; horizon 
D 4236 stratigraphy // HBX lev- 
el displacement table 


MBAR TK [обо xî 15) (Ж) chromatography 
Mth [охо xên] layer line 

FRM [org xéng] course 

FRY [éng xrg]) stratotype 

HRS [ong xü] phakopsora 

ШК [оуу 0] — sequence; succession of 


strata 

ME [ong уб] lamination 

MIEY [оо yû П) laminator 

BRIX [охо yo yin] (Ж) pallium 

Bz [оо yn] (4) stratus; strans 
cloud; multiple layers of clouds 

BARA [обоо ZI shi 0] — level indicator. 

IRM [охо Zur] layer losing 

Bik [omg tung] stratifomm; lamellar; 
lamellated D ERK lamellated plate // 
BARANG laminated shield // AR IR 
laminated] stratified slot 

BRB [ото tug је ox] 
structure; stratified structure 

B+ [org z] (4) straton 


bedded 


ma 
КА ance; formerly; sometime ago Df 


SRM EHR PE fe if W fL, You once 
said you would teach me how to operate the 
computer. // RELA E. He for- 
тет{у once lived in Beijing. // RAWI 
WLES, T'ue never heard him saying 
this. // ЖАЎ ЖИЙ, sem to have met before 


PET 


Ж never (have done sth. ) 
AM have not (done); did not 


ЛД} (озо f hé shi] before long; not. 
long afters since ; only a short while/time 
seo D fbi s B URSI tt, Liat 
RTT. He suoggered like a om- 
quering hero for a time , but before long he 
became a prisoner. // MW— 8180 F f: fy 
EB, Liat Я Т fa ie N X. The 
counter-reuolutionary gang was оп the 
rampage for a time, but before long it uns 
completely overthrown. // @ JU f] B} , IB 
КЮЕ П TAB IER T A 
APATITE Rls Dt did not take very 
long for these “ gentlemen” who were 
swaggering like conquering, heroes to be re- 
duced one after another into objects of uni- 
versal condemnation . 

W [охо то) once; ever DIK AEH 
BTW 325 Я. This is the office in 
‘which he once worked. // f& 4it Л, 
SEU o He used to be the headmaster of a 
primary school. // Й EL GING? 
Haze you ever been to Hangzhou? // RR 
ВИ ТЕТ 3% I once worked 
‘with him for three years. // МЕ 
Ait ME. There has been a spell of hot 
чийет in the past few days. 

SEHEN [осо jing org по] have sailed 
seven sens; have experienced great things; 
have seen much of the world; have experi- 
wed vicissitudes of life; to have much ex- 
Perience of life; to have seen and experienced 


much 

WEENIE [org jira ого hb nin we 
90] He who has crossed the ocem will 
ma think much of water. || One who has 
seen the ocean thinks nothing of mere riv- 
es. | To a sophisticated person there is 
nothing new under the sun. 

RESO EOS KL HDE i E Z: [охо 
Fro drg rö rén wei shu cht qù wû stn bù 
sti yn] Don't mention streams to him 
who has seen a great ocean; the clouds over 
Mount Wushan are the only true clouds. || 
‘Speak not of lakes and streams to him who 
осе has seen the sea; the clouds that cirde 
Mount Washan are the only clouds for him. 


[céng] 


má [44] Ф rub; scrape D ft fcfe 
BERT ~E, КЕЖИИН To He fell 
and scraped his knee оп the basketball 
шт. @ be smeared with; be daubed with 
DH ET BE. The shirt is smeared 
with paint. Q) dilydelly; kister; dreg 
along; linger; hang about D ЁЙ move sl- 
owly; dillydally; dawdle; bother worry 
constantly; idle (at work) // — 3 p E 
WIR drag along step by step; inch one's 
uny forward // Ж BISA: GE EA 
BAMBI. The old man had trouble 
in walking and it uns quite some time be- 
fore he managed to get home. // E , 
Ж! Т Come on. Don't drag along. 
ШЕ [opg 90] mal a rn ta a ride 
without paying the fare 
Ж [ong AT) {тебей for food 
MARE [охо dng] (H) meet with set- 
backs; be down on one's luck; be frustrated 
in career; run into mishaps; stumble 
Bi (охо ên] — fred 
НЙ [cêng pò] rub/abrade and break 
MRE [og xé dûn] mat 


[cha] 


x 1. [4] QD fork DHA hayfork i 
pitchfork // V Fi WE FAR. People eat 
тешет style food with forks. Q) cros D 
EMER ETT Ж. Put a cross before! 
against the urong answer. | Mark the 
‘wrong answer with a cross. 

2. [35] work with a fork; fork DAM 
spear fish // ЖЖЖ fork hay 
ж [£3 
лд. (0) fall flat on one's back 

Ж X. hind fork (of a bicycle) 

RAO intersect; cross @ overlap 

Ж х. front fork (of a bicycle) 

MER X. spit; skewer 

BAD yaksa (a malevolent spirit) Da 
ЖЯ Ж. tuning fork 

BH fich spenr; fish fork 

MR (5) frog 


RH [có c] forklift; fork truck; forklift 
truck; scraper; carry-scraper 

XU [аб ching) multiplication cross; cross 
product 

Rt [09009] рош 

XU [chó dîn] crunode; node 


di -26- xx 
RF [cha gon] ейтеп; fork arm (le- | tive tolerance change rates 

ver); rod jaw; yoke lever Afo Ë saturation deficit/ deficiency SHEET SUB [сто bé ji jen ging 2 zi) 
RF [c gun] brexhes pipe 3X (D drop © hed differential piece rate system 
RM [cgi] fork gange £ X. adverse balance of trade; trade defit | BHM [оло bé jî jón zi] differential 


ЖИД [соголо] (ФЕ) acute larn- 
‘geal disorder with compressive feding in the 
throat 

RM (qo hêrg] hookswitch 

RA [cà П] (4) cross/vector product 

XH (0008) fork joint 

XO [oo du] prong 

X [oo lion] — fork chain | 

XU [000] the fork of a road P fb fr) fe 
BRIS Ф, They parted at the fork of a 
тай. 

X# [chê sep] mast pork | 

RAM [oo së riû ru] churrasco | 

RREH [cho shi ien j6 б] — fork on- | 
nection 

AME [cha si q zoo де! 
truck; forklift truck 

RAW (cho 91 qin] fork tongs 

RF (90 900] fold one’s arms; cup one 
Pard in the other before the chest Р.Ж | 
51. stand with folded arms // KAB 
with one's hands folded and legs crossed 

Xi [s] (M) cros hair; spider line | 

XEM [c di & 2H] to be sented | 
cross-legged | 

SUME [chó xing jen] forked port 


fork 


RAWA (hd xing jë tou) — OR) forked 
connectors fork joint 

Жж [опа xing п jèl (i) forked 
connection 

ЖЕ (cha уо] be akimbo D fü 2 T KE 


WEW, He stood there with his arms 
akimbo 
жай [оа yn to zhi] 
ulation 
RAE [00 20] cnch 
KUWI [со mung jû 10] — fork grafting 
KF [doz] fork DHARAT springfork 


fork-tone mod- 


= [4] O difference; dissimilarity > 
BH time difference // ЧИКА ZH 
WAT LAS Тат A lost the game to 
Тат В by a difference of tun points. D 
mistake; error D AME deviations error // 
БИЛНЕ standard deviation // KA error 
Ф difference D-E I 2 Z Н. The 
difference betuven seven and tun is five. 


BE magnetic declination 

YA scissors movement of prices; scis- 
sors differential 

#4 (5) place in а series; grade 

AK D common difference © tolerance 


ДЖ negative common difference; nega- 


BLE & instrument error. 

TŽ tolerance 

& # O chomim © off colour; off 
shade 

MEE achromatism. 

э} D time difference D equation of time 

€ E potential difference 


* potential difference 

2 Ж difference in temperature; range of 
temperature 

RE eme 

Ë aberration 

HATA aberration 

Ë & autodyne. 


231 [cO bé] difference; disparity; dis- 
similarity; distinction; differentiation; un- 
likeness DNAR LWAH dissimilarity in 
interest) tastes // 9 fc 38 9) disparity be- 
turen men and women // 33M dif- 
ferential | discriminated] split price // 3&3 
WRM variable levy sstem // WAH 
JERE a fine distinction; a subtle difference 
/ BR PBF 19 3 BIE — A Kai 
Mi. The most striking distinction between 
the tuo sisters is that one is tall while the 
other is hort. // SKYE $ PY 035 dif- 
ference between town and country // {АЖ 
RUE 9] dissimilar in degree only // t. 
At HIL Ж unlikenes in social 
structure // W X: S 8 2 08 89 38 dis 
tinction between prose and poetry // FR 
EHHH disparityl difference in age 

EMER [cro be bî Ù) differential rate 

ERE [cho bé cheng bn] differential 


E 
EMMA [cro bo d yû] differential treat- 
ment; discrimination 
ЕРЕЕН [cro 05 дэ yù ad ят] 
mensure of discrimination. 
EME (00 bié drg jò) discriminating 
pricing; discriminatory pricing 
EMRE [00 dé fé Û] discriminating 
mes 

BALK [00 06 gxg Z] differential 


e 

BARK [00 Dé gin su] differential 
duty; discrimination duty 

ЖЕН Ж [ci bé hi Ù] discrimination ex- 


Piece rate plan 


| Зе (có bé kò ji ong 16) dif- 


ferential accounting approach 

SSM STEM (co bé li yi {û 26] law of 
differential advantage 

жй [co bé êng din] MEMÊ 


Mt Е # h ffr REAR 
Xe ft ЕЯ ЎР.) discriminating mo- 


тооду 

SRK (dd be sU] — dscriminatory tax; 
differential tariff 

SARE [oro bé su ú] 
mes 

ЯНЕ [cro bé 100 jén] discriminative 
conditions. 

ЖИЕ ЖИИ [об DIE xing tong hê об 
S) discriminatory currency practice 

EMANA [co oé yin jà bo] differen- 
tial tariff; discriminating rates 


differential tax 


Ж НЕЕ М [сб bié hën su zi] vari- 
able levy system 
Bib [co oí] (Ж) Ф accidents mishap 


DIA HAREM, RAM TRAE IEE 0 
Should there be any accident | mishap, we 
would have to be responsible for it. Q) er- 
тог; miscalculation D i201. f ЖМ 
HERP, НЬ, This job 
demands intense concentration and permits 


тоет. 

388 [особ] (D acident; тёр P ik 
EOL ЙЕ HE, Bof dio tf hj 
JE. The computer has been working 
smoothly without any accident] mishap. // 
FGA FRI Y DEMS Ar the 
outset things proceeded smoothly, but some- 
thing went wrong halfuuy. ©) mistake; 
error; fault DHATA UR MH. There 
are some errors| mistakes in your calcula- 
tion. // ZIRIN rik money // WANA 
make mistakes // RDB reduce mis- 
takes // ZEBRA Hio There are no 
errors in this account . 

BMH [có ad wén jèn] error file 


# [00 dg]  subektemation 
3635 [c ding] differential (action/mo- 
tion) 


EMAER [oo ding sêm yû qi] differ- 
ential booster 

365050 [có ding shi] differential type. 
жЕ [со drg zug zi] (H0 dif- 
ferential gear 

EEES [co di dng dîn] scale order 
BB [co é6] difference; balance; margin; 
imbalance; premium > ii ЖЖ imbal- 


жай 
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cha 


ance between income and expenditure / Ж 
H1 HS XE the trade gap between im- 
duris and exporis // ÆRA differen- 
tial cost // ERIK purchase on margin 
// EWA margin stock // BBE 
Bi variable import levy // АВА bal- 
ancing charges // ЗЕ Ж Ñ W balance ac- 
count // EAR margin credit 
ЖЗ [cho é bü tê] deficiency pay- 
ant; makeup payment 
ЗЫ [ono ê di zü] differential rent 
ЗНАО [cro ó d 25 jû gê uin 
26] price principle of differential rent 
ЭМЕН [chó é li rin] gain from excess 
profit 


BERME [cro é опо sun ©] 
settlement method 

BMA [chó é õu û] differential in- 
come 


DÉBUTE [ono 6 бй tióo jé su] 
regulatory tax on differential incomes 


BWA ZB [oo é tujî јао У] specula- 
tion for margin 
amm at [cho 6 xum jû] a margin dec- 


un; a more-candidates-than-position dec- 
tion; vote fram a larger number of candi- 
dates; differential voting 
Ж#Н [cha é лорго) square position 
AMARRE [co 6 zû jîn I lin] theory of 
differential rent 
#877 [cà го hé] 
viation 
385r 100 ten] 


sum of squares of de- 


difference P Xr ft, dif- 


balance | 


ferencing // RrU difference engine // 


At AH difference delection 


385327 8 [chó tën Ктр éng] difference. 
equation 

A84 ЖК [cro fon xi û] difference offi- 
cient 

Slon] spread 

#% (00 ji] difference set 

Mt [oO ја] price difference; gap be- 


tween prices; disparity; difference in prices; 
price gap; range in price D # tk spread- 
ing // EHE TAB marginal rik // X 
XBL GEOR) variable input levy // ЗЕ 
{SEA spread arbitrage // WEU re- 
giona! price difference // HK JEU fe 
We ueighting allowance 


ЗЕМ [chû јо bù të] deficiency pay- 
ment 
Eih (90 jà аб хр] narrowing of 


spread 

ЗЕ [có jö] differential; differential 
transformer > # Ho HF differential 
bridge // HARB НВ differential 
regulating transformer // E $k W KE 


differential filter // RME differ- | 


ential booster // EK ABE differ- 
ential synchro 
#358 [o jû] (D go; disparity DATS 
ZUM EE E BE 2 K. There is a big 
дар between the tuo wunships in terms of 
economy. (ГИЗЕЛА EY 
ŽW, Well do our test to narrow the 
варі disparity between the tun places. // Ё 
Fit, BIER. Learn from the advanced 
units and find out there one lags behind. 
© (WJ) difference DME LHS RITZ 
(S189 JE BE. measure the difference between 
the workpiece and the designed standard 
ЖЮ [coli] differential excitation D Ж 
BILAL differential excited generator 
ABR [ао пач Kn] jack-in-the-box 
ЗШ [cO lero) residus! quantity D ФШ 
HRM index of dispersion 


EREN Гос 10го GW) coefficient of 
variation 
BANA [cro mé 90 i] difference code 


input 

Ж [cO pn] beat frequency; difference 
frequency; slip frequency: beat 

398A JR [cho qiûrg rén yi] barely satisfac- 
tory; just passable D ft ik ЕИ 44 if J Ө] 
ШЙ ЕА e The plan he worked 
ош this time may be said as just pasable. 

3H [cro sg] difference coefficient; 
difference quotient 

ETRE [co si лизол] (HO differ- 
ential device 

BR [cO gi] difference 

938 (00 si] еш D XE Hi $€ 
differential gear // 36:3 f 35 differen- 
tial transmission // KENA RAN dif- 
ferentially driven engine // E WIL AF 
differential lever // BK differential 
speed roll // EIK discrepancy switch 
PL bt differential mechanism. // 


KAT crest ual 

ЖЭ [сб wai ten tong д) dif- 
ference-differential equation 

BH [co wen ai h6] — differential 
quenching. 

SAMA (оо wen jö ré] — differential 
heating. 

8818 [CO wû] discrepancy 

ЖЕ [cû yû] differential pressure 

ШЕН [90 yû Й] differential pressure 


gge 

ФЯ (oa yi] difference; divergence; dis- 
crepancy; diversity; variance gap D HER 2E 
Я difference in| diversity of disposition | 
A 383846 38 Ф discrepancy in human he- 
redity | ÆT fft differential pricing 
|| ERRER heteresthesa // HREP 
ariane account (s) | RIGA RES 


YES К. The climate aries greatly 
from the south to the north in China. || R 
VIZ BERE ILA ERES There er- 
ists no divergence in our opinions. 
AREE [oð yi 16] method of difference 
BRAM [сб у! fên X] analysis of variance 
FM [onn yi lòng] measure of variability 


dE [c ym] difference (differential) tone 

SM [o yû] — difference limen; differential 
threshold 

ER [ono zing] — differential expansion D 


BEAK 38 A differential expansion indioa- 
tion 
32 AOI BAFE [00 лї ко Ti, mü yi 
qen n JA minimal error of a hairbresth can 
result in a wide divergence of а thousand li 
| An error, the breadth of a single hair, 
сап lesd you а thousand li astray. | A 
minute discrepancy can lead to a giantic er- 
ror. || A little error may lead to а large dis- 
crepancy. || One false move may kse the 
game || A small discrepancy leads to а 
‘great error. | One false step wil make a 
great difference. | The discrepancy of a 
single hair will kad to an error of а thousand 


'. 
ЗНА (dO 21] Doe D 3⁄ (it Nc 


crossing counter 
#8 [00 Adu) deviation shaft 
Siff (ос znd] subtractive combination. 


fü [31] O stick in; inert; thrusts 
put ins pierce into D I EM E x 8 09 3: 
E stick a flower in the girl's hair ВАЙ 
ЖОКИ insert а key into a lock // 8 
ЛАВ ЛЕЛ thrust a dagger in- 
to the enemy's heart // M PISA Ja Jy 
make а thrust into the enemy's rear // 8 
FEMA TENE put the fkruxrs into the vase 
A HRH stick in a candle // ETE 
bolt the door Q) interpose; insert D HEM 
HARE ZE ADRE inter- 
pose an adverbial between the verb and its 
object // XE W # W MN ZERF 
insert an advertisement betuwen tun news 
items // BIRET PHA, R— JA 
EMKA. They had a most heated ar- 
gument and 1 was not able to chip in a 
word. 

ж [E33] 
%46 place in a certain position; pant 
336 O dtermate; do in tum © insert Ф 

thrust deep into the enemy forces 
HF cuttage 


EE [chó bin] join a class in the middle of 
the course; enter & class (school) according. 
то one's grade; enroll late in class P HRE 


E 
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a student who joins a class in the middle of 
the course; late enrollee 

Hi [cob] spile 

ЖШ [oro bing) plunger D dot AE 
plunger key // WRA B plunger 
relay 

BHRIAX [cà обо zio mbi] 
mark on sth. for sale 

ЖШ [cà 00] — intercut; interpose some 
short, extra items into the regular radio or 
TV programs Dif — BU MY intercut a 


make а 


neus item 

Hitt [co tü] nuin 
HRM [cocto] (ir) dot 
ЖАШ [cho chi) gear shaping 


MAT [cro chi nón ë] unable to escape 
even if given wings; unable to fly away 
though stuck on wings; helpless like a 
cageling D HACKARE, щй k. 
The enemy found themselves tightly encir- 
cled and they could not escape even if they 
grew wings. 

ЛАЙЛА (оло chi гїл Ко] Even if one had 
wings one could hardly escape/ get away. || 
unable to escape even if ane were furnished 
with wings D> E E Wer Jak X 
f FY тїй, ROM 36 HH E ñ, The 
criminal has been closely hemmed in оп all 
sides now, 1 suppose that he is unable to es- 
саре even if he were furnished with wings. 

JMR [có суг] slotting machine; slot- 
ter; vertical slotting machine 

MUR [cro i] wear (flower/omament) 

Wik (cho i] slash pocket 

487) [chû coo] slotting tool 


MRI [chó дёп 66] — interpolation point 
method 
MM [co di) Ф jump/crash the queue D 


FEHB Don't jump the queue. О) go 
to live and work in a production team join 
production brigade; go to countryside (dur- 
ing the Cultural Revolution) > {i BA 4 $ 
gn to live and work in a production team to 
temper oneself. // WRAP? go and settle 
(down) in the countryside go down to the 
countryside and become a member of a pro- 
duction team 

ЖБП [có chi AF Ging) а school gradu- 
ate who has gone to live and work in the 
countryside 

ALF [000 ging zi) poke one's nose into 
sb's business; meddle; butt in 

MM [обо] insert; intercat 

fi (оо gen) 1. [3] (E) intubere. 
2. [4] (IE) intubation; cannula P 8 fF 
Ë (aR) intubation; encheiresis // WER 
PAZERA bayonet-tube exchanger 
MAHE [chû hê î jù] coupling torque 


PARAM [rO në si Кто ying ii] 
tridge-beding film projector 

ME [00 hû] 1. [#5] arangejinset 
flowers (in a vase); decorate with flowers 
2.18] flower arrangement; ikebana — a 
type of Japanese flower arranging D TEK 
R frog // MEER the art of inserting 
flowers| ikebana 

Hit (có һо d] land bebnging to one 
production unit but enclosed in that of an- 
other 


car 


fü [сй nd) (inserted) illustration (in 
book) 
iH [cana] 1. [4] Ф interpose (a 


remark, etc. ); chip/cut/put in; insert P ft 
HOKAR, REMAN LS BRA. 
Hk spoke so fast that I couldn't even cut їл] 
get a word іп. // AM, HME. 
Let him finish what he's got to say. Don's 
chipin. // HER, RM MIB. Sony, 
let me chip in a word. Q) (#1) break in 
2. (41 (D digression; episode Dit — Bt 
MRE MIR BST, This digres- 
sion added to the liveliness of his talk. D 
Cb iE) breakin operation D Weis € 
break-in key // MESE off-screen wice 

ЖИЕ [chó hên bd jên] plug-in (jack- 
etin) unit 

ЗАМАН [co huin хл qûn] plug-in coil 

MIX [опо jò] shave (Бодес. ) 

HMH [co jn xû] raglan sleeve DMA 
WAKA raglan // MAMBE raglan 
smock 

Mi [cr jón] plug-in components unit) 
board/oonnector/modules pluggable fire 
pleceable urit; package 

MiB (crojeo) 1. [36] have a foothold in; 
step insides take pert in; participate in; butt 


in 
2. {Ж OR.) pin; base pin; prongs limb 

IK [oo je) Ф peg graft; cuttage plate 
(grafting) © socket; plugin РШЕ 
WR pinboard // RBA #ë PF Rit 
pinboard programming // АВНАА 
ЖЕ pinboard programmer // MERR 
HILL pinboard // MIRE plugtoard| 
‘plugging chart 

TAM [сот] joint ber 

WANA (оо ë d5 hin] 1. [3] make 
impromptu comic gestures and remarks: 
make all manner of quips and jokes; gags 
introduce comic remarks in a dialogue; insert 
diae for omic relief; cut in a joke; 
make gags [> BU Н! @; РВ, EE 
жит, Stee ЖЕЕ ИЕ ЎА. X Eo 
When things go wrong ke tends to make 
mes and shift the responsibility to others. 
ИВЕ PASAT E. 


There is no place for gags in a serious play 
libe this. 
2. LÆ] buffoonery; jesting; gag 

HA [cno óng] socket; (tip) jack; recep- 
tace; hub; plugholei rabet; connector; 


plugin unit 

ЗП [90 0] socket; jack; spigot РШ 
DATI. plug bulb 

Am [c ku]  eyesplice 

Ameitæ [chó ku yin xin] Посіб leads 

ME [cO mên] layer of vine 

M5 (coping) (IË) table screen; table 


plaque. 

FAR [ch ping hui] cut flower 

Жа Гоо qû] O (Ж) interlude @ songs 
in a film or play DA NUBE songs in a 
ТУ play // X iiri E WL 0936 Hh OOF 
The songs in this film sound really beauti- 
ful. O episode; interlude D 2E Bt 18 Y 
Mit anepisade in school life // ERK 
xtti — Н E PREM lhl The 
ar he spent in America was an important 
episode in his life. 

ЖШ) (co qin nóng lêo] 10 trap/snare 
sb with tricks 

HA [аб п] 1. [4] Ф inserti thrusts 
infix; run in; break in; intercalate; intro- 
mit; inplant; inlay; interpose; intervene; 
DAE RUIT MAKANAN thrus Cin- 
sert) the bayonet into the bosom of the ene- 
my © Ob) plug in 
2. [$] © insertion; intercalation; intro- 
mission; interposition D t # «b 8 f & 09 
AMA, the intromission of a new role in a 
film © interpolation MA BEA. plug-in 


иш 

MARR [co ù ching xû) plugin pro- 
gran- а computer tem 

MAHR ARTS [со ù ого 
t5 hò dên gi jé тй de ging 050) spot. 
announcement 

АГ [dù ù grg go] insertion 

MAREM [od ù si hû 000] insert 
transmitter 

MAIR [oO rû yû] parenthesis 

ME [có SO) connector; plug (adapter); 
peg P Hf 8 ЖаШ B Bf dial pattern 
bridge] plug-type resistance bridge // АЖЕ 
MAB bullet amplifier // MBAH 
Ж plug hey // MRAM plug fuse // 
MERRE plug adapter // MEE 
ere Чет // WER plug load // 
MERE plug-in device 

MA [co dn] (D serze in; edge in D 
ЛЕ EGRE Й. It's too crowded to 
squeeze in. © take part in; get involved in 
HF [oO Sov] Ф interfere Cin/with); 
meddle (in/with); intervene (in/ between); 


disset IE 
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cha 


poke one's nose into; have a hend in DHE 
FB meddle and intervene in | interfere in 
M WFLA hre (set) a hand in | place 
oneself in // ЖИР FFE ABC Don't 
interfere (intervene| meddle) in the inter 
nal affairs of other countries. // A 
FBLA IURE, Don't poke your nose into) 
have ahand in other's private affairs. // 
Feit tt Z 3E fb MEE — Fs No matter 
what it is, he will poke his nose into it. ® 
take part; lend а hand; join in DRFA 
WEF ж, KURE FECE. We can finish 
the job by ourselves. You don't have to join 
in. / HO BMF ИФТ. He has 
already lent a hand in this matter. 
MFR [chó gu jn qi] to have/put 
one's finger in the pie; to take a hand iat 
P Ef EU EO RA AT A 
АЙ Mi FJ. The negotiations were going 
smoothly until he took a hand in them 


MA [có sin] interlude 
$MM [оо 95] mortise lock 
Hi [опо tito] 1.[ 44] transplant a cutting. 


2.[ 4] cutting (wood); seed piece 

MAS [dð tu] plug; plug contact; male/ 
receptacle/attachment plug D Pi В 8 Ж 
tuopin plug / = WR 3: threæ-pin plug 
// MKR plugetype 

M [cO tû] illustration plate; figure; inset 
b W f Ж ЖЖ EME, There are 
quite a few colour plates in the dictionary. 
// MEES illustrated dictionary // 8 
MIH illustration board 

MERLE [chû tú shi chû cê] 
with straddle outrigger 

MIRE [cho wing ©] 
method 

HIE [00 WO) divertissement 

HIRE [со xûn chéng xû] 


lift truck. 


interpolation. net 


wired pro- 


‘gramme 

HIN [co xo] (U) shorting: 

ЖШ [co хао] — latch; bolt; dick; thumb 
lockllatch; plug b HE ЕИ E F1 KHE R. 
slide the bolt in Place to keep the door from. 
swinging // 8 Ak FE | XK $ KK 
 Plugboard controlled capstan lathe 

HHA [оо хо jé hê] bolt joint 

WAT (cO xë zi] intentionally foment 


TERR [có уто] 1. [46] transplant rice 
seing shoots: set out rice shoots 
2. [6] rice transplanting. 
HRH [cO yorg jî] rice transplanter 


RES [chó yoo] medicinal strip insertion 
TR [обуп] GEF) epenthesis 
AED [chê уп) printing-in 


HIRE [co уй zéng] (E) embolophra- 
sia; embololalis embolalia; intercalation 
Mit (co zën] (D conet pin © (Ф E) 

thrusting needle 

Wt [coz]. 1. [3 ] strike cuttings 
2. [8] cutting; twig cutting > Dik AY 
HER IG t 8 5 F R 6 AZT, Les 
than ten percent of the cuttings struck in 
sund finally rooted - 

MA [сол] (Ж) interpolation DHA 
FX interpolating coding area. // ЖН 
AER, interpolation polynomial 

ЖЖ [chê zi 16) interpolation. 

ME [Oo zi] plant 

M2 (cë zû] D put one's foot in © par- 
ticipate in; take part in; have one's hend in; 
put one's hand to D À E ДП gain a foot- 
hold inl take a partin // HM SRR, 
fF XL BI AE? I's none of your business 
Why do you put your hand to it? 

MER [dû zi 26] pender 

iW [chó a] interrupt; chipfeur/chop/ 
butt/break in; put in a word; break in up- 
n; interpose DHAWAH ARE UR E 
151%. Don't interrupt] hip in while others 
are talking. 

MÆ (chó 20) socket; outlet; jack; plug 
‘base/seat/-in/receptacle; receptacle; patera 
DAEK socket switch // ШАКЕ 
socket antenna 


m 


ж litan 
ВЯ a stubby beard 


HE sound of sth. falling to the ground/ 
breaking 


nd 


ж [£43 
olde chatter away; jabber 
KLEE (speak or act) straightforwardly 
and neatly 


mik [có chû] whispering sound; whisper 
b f&fct IKK Т Wi b), He uhis- 
ered а few rds in her mother's ear 


= [2] D cok and sir ра 
‘ook and stir feed for pigs © (Ж) cook > 
EM cook gruel 


[cha] 


x [55] block up; jam D BÉ tok 
ЖХ{ Т. The river is blocked up with 
ice cubes. // ЕТ ВАТЕ ЕВО ФА 
ҖЕ Т. Traffic was completely held up 
бу automobiles and bicycles . 


#Е (41 QD stubble DHE rice stub- 
ble Derop D ZR the second crop of 
rice // ZEE the third cutting of leek 
// kk fF SF FI LF JL REBER? How 
many crops can be produced in this field 
every year? // à J R e — 4F TTF VI RE o 
This vegetable plot can yield four crops a 
year, Q) batch > X FER FAB КЕ 
Ж To Still another batch of new cadres 
has matured. Dime D WEZEN suffer 
for the second time © (WENA Ж AA 
F) shor and stiff hair D k Ж hair 
stubble // WIE beard stubble 
ж lana 

EA continuous cropping 

ЖЮ JL pick up the thread of a conversation/ 

discourse and take pert in it 
4 8⁄ L pick up the thread of a conversation! 
discourse and take pert in it 

492. rotation of crops 

# тошоп of crops 

= regrowth of vegetables 

‘#8 % plough under the stubble after the har- 


vest 

38 MIL (0) Ф thread of а conversation! 
discourse @ tone of one's speech 

ARE change of crops 

192 the second crop in multiple cropping 

ЖЛ, (0) farm work 

ЖИЛ, (0) urgency; emergency 

ЖЖ. continuous cropping 

+ # (D wheat stubble © a field from 
which wheat has been reaped 

KA dem stubble 

RJU find fault; pick a quarrel 

JE Ж the main crop in crop rotation of an 
area 


HE [chs di] _ stubble; stub land 

#20 (соно) D crops for rotation D i 
SEED make proper arrangement of crops 
for rotation; select right crops for rotation 
@ scil after the harvest of the previous стор 
D AGHA ME BLANK. After a 
crop of snbean, the хой is fertilized and 
suitable for growing wheat . 

EF (002) stubble 


Фа 
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ж [2] O ten plant © ten; ten leaves 
D FR green tea // ОЭК black tea // He 
Ж serong tea // ЖЖ brew tea // ZH 
(#8) the second fusion of tea // WERE 
JE. Haw a cup of tex. Q) certain kinds of 
drink of liquid food D MEK weight-los- 
ing drink // WIK milk tea; tea with milk 
Ф a summe 

ж [# A| 


JUA (D catechu (Acacia catechu) @ an as- 


tringent 

AHE Pu'er ten (produced in southwestern 
Yunnan Province) 

Ж Л, £ low-quality tea made of tes-leaf- 
stalks or young stems 

ЖЖ scented tea 

ARF oolong tea 

8% seasoned millet mush 

ЖЖ make tea 

A Æ make tea (either by boiling the 
tealeaves or by pouring boiled water into 
а teapot with tealenves) 

Ж% CD green tea © tea served without re- 
freshments 


Ж а bowl-shaped compressed! mass of tea 
leaves 

IF BA (tightly pressed) tea lump. 

IFA young tea leaves; bud-tea 

sht JU young ten-leaves 

ih © oten tree; оймен camellia © a 
gruel of sweetened, fried wheat flour 

Shik Ж buttered tea 

FH early tea 

Ж brick tea 

BHF almond paste 


KAM (chó ûn sur] theanine 

ЖЕ [ch On) themin 

Ж [có 00] тесир; tes- glass 
ЖЭЙ [chó bën hi ming] dramamine; 


theohydramine 

Rit [oo bó si] (D expert іп tes pro- 
duction tasting O waiters in tea house 
3838 [chó cheng) “tea plantation 
ЖЕ [c hi] O teaspoon О) teaspoonful 
FRM [c hui] teum; samovar (Hi RE 
RW) 

Ж@ [có db] te bag 
ЖЕРЕ [chû conning sin] tea tannin 
RRR [chû dn qing nóng] This tee is 
rather weak, but our friendship is strong. 
ЖОШ [chó doo] ten ceremony 

ЖЕЛ, [oO dr] tea dregs 

FRA [oo den] tes; ten and pastries; re- 


freshments D ERRA high ten // FF 
RA afternoon tea // AR AE 
As Mother treated the guests to tea and 
pastries. 

RJL Гоо бе) saucer 

RUE [co tên] food and drinks 
ЖЕЛЕ (chó fn bü jn] to take neither 
bite nor sup of the foods No bite or sup 
passed one's lips. 
BAB [do nto S] to have lost all de- 
sire for food and drink; to heve no appetite 
for food and drinks 
RERE [dó fên ob xing] to have nola 
poor appetite; to lose one's appetite 
AAN [chó fên wû xin] to have no time 
for food and drink; to neglect one's food and 
drink 

ЖЕЙ [chó ng]  teshouse restaurant 
ЖШ [chû Kg jü S] — teshouse and 
wineshop; tearcoms and bars; teahouses and 
wineshops 

IRA (chó rg] waiter; steward 
RHI [chû gîn 20] tonkin cane 

Жї [dé ging 5] mugi tea mug 
FH [ch gên] teahouse 

FM [eó nó] caddy 

KWE (chó hó sè] dark brown; yellowish 
brown 

FRA [хобо] Congo red 

IRAE [cho nó] тари; infuser; tea kettle 
RBERLI—ARHAY [có ú r 
20 кол — уш hê бо bù dû] boiled 
dumplings in the teapot — to have much tal- 
‘ent and less eloquence 

RE [o pub] camellia 

PIES [аб u hi] tea party; ten recep- 
боо; tea forum D $ X F F FRAT 
dés A ta party will be held at school 
this afternoon . 

KRR [cho пио 90) therin 

3k& [chi] tea ралу 

Жай [chó П den] eggs boiled with tea 
leaves 

RIL [chó ji] tea table; tespoy; side table 

FRR [сб jin] — theophyllinum; thecphyl- 
line; theocin; theine; caffeine 

Rt (có jh] ten cloth; tes towel 

ЖЕ (00 jg] citrine; yellow quartz; tea 
stone 

RM [chó Под) tes esence 

ЖЕЙ (спо jing) tawny glasses; yellow co- 
loored glasses 

ЖА [cÓ D] tea set; tea-things; ten ser- 
vice; tea instrument 

HR [chó kë] (D teshouse customers © tea 
merchant 

FRE ERKO [сб G sin sty, n. 
Ki zheng kõu) live off without doing any 


‘work; have a living without doing any work 

ARA [chó кю jü si] teshouses and 
‘bars; teahouses and wineshops. 

FB [có u] teshouse. 

3KHEBER [chó 6u jü si] teahouses and 
wineshops; tearooms and taverns 

ЖЛ. [ó Xr] strong tea (to be diluted 
before drinking) 

FRE [об lû së] tea gren 

ЖЖ [có mò] кайы 

ЖЖ [оло nóng] tea grower (planter); tea 
Peasant 

Ж (chó pîn] _ ten tray; tesboard 

HR (chó qin] (D payment for tea (in a 
teshouse) © tip. 

ЖИ (оо го] brownish green 

Ж@ [có эё] dark brown; tawny D Ж 
BAWA aviator glasses 

HAL (оо së] cakes and sweetmente DH 
HI confectionery 

FR [chó 91] cakes and sweetments DAK 
BU confectionery 

Жї [oó si] tea marker 

ЖЖ [000 si] tearoom; teahouse 

ЖЕ [chó sh) ten (plant/tree); tesbush 

ЖИНА [chó 90 20 pé] ће culture of 
tee troes 

ЖЖ [on 9] ten or boled water D ЖЖ 
Ж um // REAR ККАО 
To И wont do without boiled water in 
such hot weather . 

RR [оо su] ten duty 

Жїй [ono 1070) grud of millet flour 

ЖЖ [сб ting] ten booths еза; ter 
kak 

3R3 [oO t] saucer; cup stand 

RR [o werg] teacup; tesbowl 

ЖЕЛ. [o weir] ten flavour 

KAM [chó wen hè] та culturel etiquette. 

FRB [об] камап 

ЖН (dû уб] ten; temlenves РН” 
ЖО} China abounds in tea. 

ЖЕ [chû yè dên] tea shop. 

ЖН (опо yè gên] tea caddy; canister 

ЖНЖ [сб yê hó] ten caddy 

женит. [об yè јо 0070] tea processing. 

ЖОНИ [oó yë mio y] ten trade 

Ж ЖЕП Гоо yë то you] teadust glaze; 
te flake glaze 

RARS [có yè po mbi hi] tea auc- 


tions 

ЖИ [chó ye 1000) ten caddy 

HE [o yi] tea ceremony 

Hih [chó уш] tea-sead od; ten ol 

KAWI [chó yû fon hul in one's spare 
leisure hours; the time alter tea or after a 
meal — at one's leisure D RAKE , HABE 
PER ЛАЙ ЙЕ IAM. At his leisure, he 


RR 
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cha 


would read novels as a pastime 

KAWI [chó yû jü hòu] over a cup of tea 
or after a few glasses of wine — at one's kei- 
sure РЯ E MIWA IAB can 
serve as topics for chat over a cup of taa or 
after a few glasses of wine 

Ж [cn yun] tea garden 

Ж Гоо zi] tea juice 

ЖЖ [có ong] tea- cup 

FRE (chó trun) brick tea 

RR [cà 7] D payment for tea (in 
teahouse) © tip; gratuity 

RF [060z] tea seed 

RFA [oó 2 уб] ten oil 

ЖЕ |o ]ض2‎ CD teahouse; saloon D seats 
in a teahouse or tea garden. 


= 


[35] Ф check; examine; impects 
make a cheek examination inspection of D 
FEDE make a public health and sanitati- 
оп check y sanitary inspection // ЖЕ 
Fi IK Ako Please find out how many 
are present. Q look into; investigate D Ж 
ЖЖ Ait £ fÉ) HE look into the past 
record of h. // RAKIT tB investigate 
sth. thoroughly; get to the bottom of sth. 
(D bok up; consult D # F % look up a 
‘word in the dictionary; consult | lookup the 
dictionary // WAP Rib ЖЕ TBAT 
KAN 4s Thaw consulted the world 
‘map but failed to find this place тате. 
ж [AA] 
4% (4) for future reference 
dide: conduct a selective examination; have 
a spot check test 

At (4) file for reference 

WAX investigates survey 

dde go about making inquiries; investigate. 

Я t check; reexamine 

# О check (to prevent smuggling, tax 
evasion, etc.) © an official engaged in 
such work; customs officer 

#4 (D check up; examine © make a self- 
criticism @ check; examination Q) sdf- 
criticism 

Җ Ж examines check 

Ë $ interrogate and examine; question 

4# carry oot a general investigation! survey 

it O check © uncover 

S £ check; examines investigate 

AMO search; ransack 

ЗЕ Ф go оп a tour of inspection; make one's 
rounds 

4 # investigate (a crime) 

Ë $£ trace; find out 


ER (do) 
Eh [сб bên] 


investigate into а case 
investigate and mete out 


Punishments accordingly; investigate and | artionary administration on false charges. 


deal with accordingly DHUPAK dismiss 
< person and have him prosecuted // Ў 
REBIL BAIN. This сазе must be in- 
vestigated aral dealt with at once. 

ER [cno обо] 1.19) kok up the table 
2. [46] table look-up; table look-at; lookup 

ERME [00 bên лї ing] table look-up 
introction 

3# [сб ато] make an inventory of a 
criminal's possessions and confiscate then > 
BER make an imentory of and om- 
fiscate sb. 's property 

E [có ai) 
find out errors or criminal fects end give 


punishment 

WRF [оло о chéng х0] error routine. 
3S [co dîn] (85) verification certificate 
BBX [c dio o] track defect indicator 


BEAR [chó dîn] chek the number or 
amount of; make an inventory of; tally; go 
through item by item D FEA 0 make 
an inventory of the cargo; tally the cargo 
M EATE take stocks go through the 
stock item by item // PES PVE МАК check 
the number of people present 

BEN [chó dil check; check up; verify; 
conform > TEMAH check the data // ft. 
EROR. check up with the original; check 
against the original // TER W 3: verify! 
check up the facts // TWF verify the 
figures // BBY, RUMENE, E 
Ai RLM. I've check the data conscien- 
tiously and haven't found any errors so far . 

dpt (Eie Sik (со di hê 26 ji eo 5] 

checkoff method 

ENTR [00 di wû wû] examined and 
found correct; verified Dik ft t 4 MC 
FERIENE, The figures of this 
report were verified by us. 

ERMAR [oo S din wû] Charleston 

жй [có ng] (Ж) make (go) the rounds 
of the wards; make ward rounds D 4E f] 
E fE ФЕ Bi, The doctors ат making the 
rounds of the wards. 

жй [chó feng] make calls to investigate/in- 
‘quires gp round and make inquiries; investi- 
gate DEKE make calls to investigate! 
inquire into sth . // TU TR A go round 
and make inquiries of those who know the 
inside sory 

+ [сб о) sead up; clase down; se- 
questrate D tH E E ЗНАЕВ 
sad up. ic literature and obscene. 

ideo tapes // AGERE RR 9 

LU HUS HE fe Т. The progres- 

эңе newspaper was closed down by the re- 


investigate and dee! with; | 


И ЗЕН РЕВО Л. sequestrator 

ЖМ” [có tog cà Ог] 
levy on goods and chattels 

ENB [со feng pn] attached goods 

ERA (oú fng rén]  sequestrator. 

нейи [o feng yi cú ho de 
Ооз n) impounding of property seized 

ERS [chó 1600 zr wû) attachment of 
debts. 

# [chó ging] check up on sentries 

BSE [o hin tû] directory inquiries/as- 
sistance; information ( desk ); information 
‘operator (in telephone/telecommunications) 

di Голо hé] — examine and check; acer- 
tain; verily D BEBE EI check accounts // 
ЗЕН Ж HL ascertain our position // 
PERI verify the weight // HAK 
audited and found correct 

BPD [chó hû kou] check residence cards; 
check on household occupants 

BER (00 hub] hunt down and seize; dis- 
cover and seize; ferret outs track down D> 
di BUE E FEAR. discover and seize smug- 
gled cigarettes // H fk IUE ferret out 
(track doum) a fugitive criminal 

# [oO j] arrest following investigation 

BEM [cr jn] ban; prohibit. 

ЖАНИ [chó jin di bû] ban gambling 

EREM [ат jin zus] prohibit smug- 
gling; prevention of smuggling 

EST [chó jG) investigate and ascertains in- 
vestigate inquire into > f SCR MK W 
investigate and ascertain] follow up the 
source of rumours // f SC BOIS ERE 
find out who should be held responsible for 
the accident 


attachments 


dii) [chó Kn] survey; prospect; explore 
D ERITA prospect (explore) for min- 
eral deposits 

#W [00 kên] kek into; kok overs 


amine; ok up; check up; go overs ferret 
out D ARAF loak into the content // 
CR. RAG examine the drought situation 
M EREE Look over the account 

dEM (có ko] study; examine; do re- 
search on; ascertain > # 3 XE REUS 
Dis W£ Ñ, study the historical data about 
earthquakes // ЕҢ АЕК do re- 
search onl try to ascertain the date of an un- 
earthed cultural relics 

Am [chó bu] check and detain: detain or 
confiscate following investigation > M$ 
ЭХ Eh check and detain the contraband 


gods 
dii (chó mo] examine the seedlings 
ÆA [chó ming) find out; ascertain; prove 
through investigation D. ЖП FEIT 


Ф 
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жй 


ABW, Eventually we were able to as- 
certain his identity. // KAREK go to 
the bottom of it // E WR i axertain the 
deeds // WIRK prove to be true after 
investigation // £ W| FC Sç T ascertain 
the true situatuin // dE HH find out 
the truth facts 

EHRE [chó ming de wû û] ascer~ 
tainment error 

GEM [cáp]  rabbit-hunting 

ÆR [cr pido) chek [examine inspect 
tickets 

ERA [oó рю yun] 
spector; checker 

WE [có 00] investigate and unearth; 
creck a criminal case after investigaton > FE 
BEER investigate and unearth five 
criminal cases 

ME [oó po] 1.19) make night rouds of 
soldiers’ beds; go the rouds of the beds at 


ticket examiner in 


night 
2.14] bed check 

ж [959] 1.19) check of 
2. [88 ] checked 

ЖЮ [có qn] check presence. 

AEN [oo ding) make a thorough investiga- 
tion off check up on D RRON. 
I am determined to make a thorough iras- 
tigaton of the matter. 

‘SETH [chó dèn] inspect the sentries; make 
ouds of guard posts; check quardposts. 


X [dó 91] investigate to verify the 
facts; check and verify 
Wk [dó зо) (D check and accept © 


please lind (sth. enclosed) D ЖА 
HIM HI HE HA HH Please find en- 
closed herewith my resume and tun letters 
of recommentation. 

MB [chó gul] check tax payment 

ЖМ. [chó 9] preventive; suppress smug- 


gling 

EMEA [dú tin ding FO] survey the land 
and fix the production quota 

3Î [chó wên] inquire; question; interro- 
gate D FT HLA HEM A 09 30 HE inquire 
about $. 's address by telephone // WAH 
W t) fk [El ç He uns questioned by the po- 
lice. // ff WE | inquire the details // 
HEE 4 tb A їй, REA # AR? 
How can Í make inquiries since you don't 
«теп know his name? 

HEIR [chû wên bdo] question blank 

ЖН (chó wen d 21] inquire sb. 's ad- 
dress 

SEDET [oó wen köu ling] challenge (for 
а password) 

ЖЕН [có vên mû jî 28) | interrogate 
the eyewitness 


EAM (có wên 90] inquiry agency 

BETS [có w ë ko] mw evide 
available 

KRM [có wû 91 D] investigation re- 
veals no evidence (against the suspect); No 
evidence is found after a thorough inspection 
Cinvestigaton) . ; Investigations show по evi- 
dence (against ... ). ; It has been found that 
the report is not substantiated by facts. ; No 
substantial evidence was found after making 
investigations into the matter. 

BERR [có xên] 1.[#] inspect the line 
2.18] inspecton of the line 

ЗНА [có xin] | inquire sb. 's telephone num- 
ber; cnquirys inquiry; reference D> FEMEL 
ES tt F Ë$ inquire about the whereabouts of 
the parcel // EWR inquiry form // 
BAR inquiry fæ // BUKAKAN 
query interactive processor // ЖЕЎЕ in- 
formation position) query station; Infor- 
‘mation Desk 

BWM [co хп bù] directory 

HWM [oó xn бл) tracer 

EW (00 xin 55) inquiry agency 

ЖАНИ [h xin уб уп] query languege 

жна [00 xin б] information desk 

ЖЫ (000 yon] check; examine; inspect; 
visa D PERRET check (inspect) the lug- 
gage // TERR inspection fæ // KRI 
ovrrleaker 

EA [có yè] 1.[%] go the rounds at 
night; make night rounds; inspect at night 
2. [8 ] night petrol 

EN [chó yê] consult; kok up; refer to 
b ЖУЙ consult a dictionary // BA 
RIER look up the records of a case // 
HHR Ж SUR. // refer to the refer- 
ence materials uhile writing // ЗХ BUR 
ВАТЕ IL ARAN TF o Let me find 
ош what the source of this passage is. 

ЖНЖ [có yè обо] (8) look-up table 


ЖЕЕ [co y охо гео] (ir) 
‘search-read function. 
‘HEM [сб zéro] 1. [36] check/examine 


the account; audit (the accounts) 

2.1.5) audition of the accounts D HK 

ЖЖ audit memorandum // TE BRUT S 

audit programme // ЗЕР audit fee // 

ЖКТЕ audit working sheet // ЖЖ 

FR account examiner| auditor 
MBE [chó zêrg boo gio gi) audit 


report 
ЖИИ [có èrg érg х0] audit pro- 
gramme 
EERTE [co zung dêo dû Яй] audit 


working peper 
TEREE [chó 20го g yoo SD] audit 
summery 


ERAR [chó hrg hé tog] 
Tet 

EMR [chó лего ji sû] audit technique 

ETRA (00 лото Й I bù] audit note- 
book 

EMA [có оого q jn] audit period 

RR [có zero аёл] right of auditing 

SERS] [об Aing sib yn] audit trail 

MRE [dó zing yin ien chó] audi- 
tor inspection. 

ERRELE [chû zero улт yi jin sa) 
auditor's opinion 

BRRERB [có hrg yun zéng ming 
gO] auditor's certificate. 

‘MER [аб mid) seek; search 

ЯНЕ [00 200] onte 

BIE 100 2000] investigate and verify; 
check and tesify; verify 

FERR [oó zréng sú 91) 
and found to be true; be verified 

FE 100200) dictionary lookup method 


audit cont- 


be checked 


БЕ put on the skin; apply; rub; dab D 
ЖЕЛЕ" FM put hand-cream on the 
hands $ WIE apply ointment to the 
оила // % EM E SRM rub ой on the 
skin // EMR E. SK). dab one's face with 
pouder; pouder // RABE paint one's 
cheeks with rouge s rouge 
ЖИ (опо ën] apply make-up. 


së (Ж) be cut (by broken glass, 
china, etc. ) 

ЗАЛ. [or] Ф broken pieces; fragments > 
WIL. small pieces of ice // Wy EREK 
REEL The ground is covered with bro- 
hen pieces of glass. Q) flaw D В pick 
flaws (in sth. ) pick quarrel (with sb.) 
M ALE UL MEMET. They 
quarrelled once but they have made up. 


WHE O superintend; supervise © inspec- 
10r-general; supervisor 

3K deign to examine or investigate 

LK observe; survey 

SLAF supervise; control 

ЖЖ. prosecute 

AER police; policeman 

UR QD maintain order at a public gathering 


REEL LURE 
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AK O inspects make an on-the-spot in- 
vestigation @ observe and study 

ЯЖ (4) harsh and loaded down with 
trivial details to display one's shrewdness 

AER. (4) ask sb. to understand and for- 
give oneself 

WH (D observe carefully O check; exam- 
ine; investigate 

KE neglect one's supervisory duties; fel to 
perform one's supervisory duties 

PUR inspect. 

ЖЖ. experience and observe 

ЖЖ. examine oneself critically 

4K reconrcitre; scout 

ЖЖ omine (а potient) 


¥ [chó bón] investigate a case and deter- 
mine bow to handle it 

ЖИН опо bing 2# ren] 
Guide to Diagnosis of Diseases 

RRHH [oó chó wéi ming) to be astute/ 
keen/in trivial matters 

Wih [oó trg] make calls and investigate; 
go about to find ош; check by making 


(FEDA 


rounds 

ЖШ [qó nó] investigate case and decide 
action. 

Ji [chó jus] become aware of; be con- 
scious of; sense; perceive; sont D ВФК 
HR HE ПНЕ ЕР T Ao On enter- 
ing the classroom, 1 perceiwed]became 
aware that some students were absent. // 
Wet p| ff X BU C0. scent spring in the air 
ОЕП E S 30, ARAR 
Ж. People haze long been aware of his un- 
lawful activities. 

NOR [oo kûn] watch; inspect; look over; 
lock carefully at; observe D ЖАР 
‘watch the шау the wind is blowing // W 
BRAM е derr b. 's face // KR 
BEM watch what is going on // RARE 
examine the injury 

RA (соти) 1. [35] observe the patient's 
суз 
2.148] observation of eyes 

RICH MAT [oó q yên, gin d xing) 
to check what he says against what he does; 
to examine his words and watch his deeds; 
to observe his speech and behaviour 

=A [có sîn Кто S] inquire about 
other's affairs at any time or place 

RARE [об ул gîn s]  exmine 
person's words and observe his countenance; 
Observe sb. 's speech and behaviour; weigh 
sb's words and watch his expression. ; ob- 
serve sb's expression; read sb's face; watch 
Sb's every mood; carefully wegh up 
sb's words and closely watch his expression; 


subtly react by noticing sb's words and 
comtenance DROS AMEE 

1 must observe his expressions and watch 
my sep. 


të short, briskly hair or beard; stubble 
ж [taal 
HF а stubbly beard 


9 (#) raft 


ж EA 
ЖЕ floating raft 


m (HD sassafras 


$A [CO mü] sassafras; common sas- 
safras; sassafras tzumu 

MBE [chû sh] sassafras (zumu) D HERE 
Ж sassafras wa // MAB sassafras oil // 
WIB sassafras pith 


[cna] 


$8 мы 
S pai — 


D KAMA stand with one's legs apart 
RF ldo ki] Ф fork © diverge 


[ona] 


ix ‘branch of a river 
ж LAH 
* branching stream 
ЭТЖ. branch of a river 


RH [chó gîrg] branching stream 

MM [có hê] branch of a river; distribu- 
tary; distribustary channel 

100 [có ku) mouth of a tributary 

ЖЖ [chó liû] tributary; branch of a river 


Ф branching; branch 

YR Ф fork (ofa tree); ach Ф 
crotched forked ий Ф fork 
(of a tree); crotch @ — crotched; 


forked 
BA branch; twig 


AF [902] (forked) branch; fork D 
PRT branch of a trees fork of a tree- 
trunk; crotch (of a tre) // FYOL re- 
move superfluous branches] shoots; prune. 


іе [2] D (RF) be surprised P Ж 
Ж be greatly surprised; be astonished Q) 
(HE) brag about 

ЖЯ [co yî] be surprised; be amazed; be 
astonished > А} Ж ЛЮБИВ SIE FF be 
surprised at sb. 's behaviour // HAP) 
ЯТА BITES. They were surprised] 
amazed at the neus. // KAHANG 
BUES A. It’s not surprising! amazing. 


tE beautiful 


xmer [cn ZU yon hóng] deep purples 
and bright reds; brilliant purples and 
reds; beautiful flowers; a blaze of colour; a 
riot of brilliant purple and tender crimson 
b QT ETE MAF ЖН, + 
Wio With lovely flowers everywhere, the 
ark is a blaze of colour. 


= 1.14] (D fork; branch 
accident; troubles sth. wrong D ft 

FEMA BMG. He has never had any 
accident ever since he started driving. 

2. [#1 D forks branch off D MEY 
KEBAT. The read ahead will fork! 
branch off into tuo. Ф tum off 
> MAK UR eb T hill The 
troups turned off onto a side road immedi- 
ately after descending the mountain. Q) 
diverge D KAWA ELE 
T. H diverged to another topic. // 
MAMEET. Dont diverge 
to an entirely different topic, please 

ж [£49 

417% interrupt a conversation; cut in 

ЖЖ switchs points 

LR (0) mistake one for another 


fii [chó do] branch rond; side roads by- 
Toed; forked roads diverging path D 4F 
CLAM іЙ. Take the right branch 
road at the exit of the village - 

Ж [od gun] branch pipe 

48 [d] (D interject remark D break 
train of thought 

f [cê hên] alternate 

@F [hòki] Ф branch off; diverge D 8 
HEX JL HF The line branches off di- 
verges here. @ diverge to (another topic); 
tum aside (from the topic); change (the 


chai 
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ELLE 


subject of conversation) D 4 FE tum 
aside from the topic under discussion @ 
stagger D JE“ BABIN IF ANAE, 
ОЙНОТО АВО E JJ, Sagar the be- 
ginning days of schools holidays so as to 
lessen the pressure on transportation. // € 
REC] HR A BË (A IF stagger the hours of 
the tuo courses 

ЖП] 100 Фи) fork (in the med) 

ЖЖ [co 10) branch stream 

8 (cho ù} branch roed; sideroad. 

@% [co q] Ф feel a pin in the 
chest when breathing (D develop pain 
in the side 


ML [oó qr] (D interruption; distrac- 
tion ©) an aside 

tt [00 ле) (FR KHK MEL) 
switch бе 


RF [dûz] (D accident; trouble; some- 
thing wong D th # f To Something 
turong has happened | Something has gone 
wrong. (D fault D RIAN AF find 
fault with sh. @ branch rod; side rod 


35:9) ancient Buddhist temple 
Ж) holy Buddhist temple 


WAH (chard) fash; wink; twinkling (of an 
eye); instant D ЖЖ И ina flash/a ruin- 
King| the twinkling of an eye // — I 
їп an instant; їп а flash; in the tuin- 
kling of an eye 


W vent/slit in the sides of a garment 


= 1. [28] D differ from; fall short of 
b RZ MA. There isa great 
difference between the tuo. | The two differ 
greatly from each other . © be wanting; be 
short of D Я 38 Pj X а month uart- 
ing tun days // Wt Е 970, He is 
_five yuan short in his account. // Ж%#— 
LH There is still one more dep in the 
proces. // RYE ETUR. I still oue 
ou ten yuan. // KRMBBRT ,— Pt 
A io Everyone is present, with no one 
short. // ЖАКЕН EH 10 298. 
И is ten minutes before the film begins. 

2.19] D wrong РЙ! You are 
‘wrong there! / — si Ж Ж. Nothing 
wrong! || It's not wrong at ай. // Wë 
T be urong // RET miscalculate // 
SAAR MK T Perhaps I remem- 
ber wrongly. O poor; bad; inferior; not up 
to standard DAHA in poor! bad health 


И ERZ of poor] inferior quality; poor] 
inferior in quality // ERS DBM 
BEEF НЭРЖ Ж. The conditions 
of the township erterprise is vot up to stan- 
dard, but the quality of its products is not 
poor at ай. 

ÆRE [dêbi do] Ф almost; nearly D 
аж, ЖЕЕ ESET. The class 
‘uns almost over when he сате. // KAN 
ФЖЕ#ЖФЖ ЗЕТ. Т. The training 
center building is nearly completed. Q) 
similar; about the same D ik Wi fs z MÊS 
HEEE AS. The run air-conditioners are 
similar in performance. // RAEM 
fb 9:2 Ж 2. My opinion is similar to 
his. ©) just about right/enough; not far off; 
not bed DAHANA ULIS REM DIRE ЖЖ 
E. The method he mentioned justnow is 
just about right. // V AH # TS? 
RBH BTN! Do you think it good 
enough? 1 think it far from satisfactory. 
Ф (01) much of a muchness; much the 
same; not very different; roughly the same; 
there or thereabouts 

BAS! [có bü аб de] ordinarylsver- 
gel common pecple Dik Е Ж Ж EF 
AME.» No ordinary people can do the job 
uell. // WRA TF TREE OBS. 
Any average people can do the stuff as you 
did. 


Ж ЖЩ [cû bû ıi] almost; nearly 

ЖАЛ. Гоо дот] Ф mot quite up to the 
merk; not good enough: slightly inferior to 
Ран REPRINT ETE IRAE SUL. 
‘The material of the product is very good , 
but the technique is not quite up to the 
mark. // WREAK fb (4 23 RR 
HEM LL. Compared with others , his re- 
sults of study are not good enough. // Bh 
BOTEW RE JJ НИ W 38 АА JL, The younger 
brother is not as good as the elder brother at 
calculating. Ф) almost; nearly; on the 
verge d D RH ALBEE T iE, I very 
nearly wronged her. // RAVE Лоу 
ЖЖ. We almost came into a quarrel. // 
OFT ATI Е ЛЕ Ж. She uas 
on the verge of laughing at his words. // 
KERE ЛЛ ЗС), | nearly failed to 
gei the train tickets. // KRE А BAIL 
BA ЕЖ. I nearly failed to answer this 
question. // ЗЕ ЛАА A RRL 
1А. He uns nearly selected as a member of 
the national football team. 

363) (cb jn] по good; disappointing; not 
up to the mark/standard РЖИ Ж ЖЩ Ж 
3) EB SEKANG, This 
article is no goad. There are many gram- 
таг and spelling mistakes. // WIKAN 


WBA. You are really disappointing. // 
Àk Z EHH WB HSE. Nobody will 
want such а poor machine. 

# [chê sêng] poor/backward/slow stu- 
dents who have bad academic records. 


[chai] 


iF [84] (D tear open; take apart; dis- 
mantle DFM tear a parcel open // ff 
AE Z e Bñ EF WÍ A ſa Е How could. 
you have wilfully opened someone else's let- 
ter! © pull down; dismantle РИН, # 
AES pull down an old house and put up a 
new one // FMS dismantle а ship // Wr 
ER unkenit| unravel а woolen sweater // 
HIG AROMA strike a sage set 

ЎА [аб bû] (3) swindle 

ЖАЎ (chó bd dng] swindler 

ЖК [oo bîn] (#0) distribution: drop 

HEHN [оо bin П] bale breaker; bundle 


opener 
HM [ch chó] demolish; dismantle; re- 
move; pull down D ЕО E demol- 
ish the old devices // REME sr. 
ЖИГ We dismantle| pull down the old 
workshop and put up the new factory 
building // VERE. remove the obstacles 
SRR [oi hên] expose; unmask D HE 
WR expose a fraud // HO ARB SF 
To His scheme uns exposed , 
HERR [oni dun x уто jig) ex- 
pose sb's tricks; (1) give away the show; 
five the show away; пай a lie (to the 
counter); strip off the camouflage; show 
(sth. ) in its true light P W {ЕЖЕ HER 
A RGEA TES EAR 4.471 09 DEAL ST 
KBE E 0 7. Their plot might well 
have succeeded if, at the last minute, 
someone had not given the show away. // 
SULFIN REF TIMER, h did 
not take long for us to nail that lie to the 
‘counter. 
$88 [стз оит) 1.14] ship-breaking 
2. [34] break a ship P HMAT hip 
breaking company; ship breaker // FMR 
ship-breaker // SMI ship-breaking 
FINE Гоо ding ого tü x akng] 
tear down the east wall to repair the west 
wall — resort to a makeshift solution; tide 
over a difficulty at the cost of creating an- 
ather; mend the west wall by tearing down 
the east — to reinforce one place at the ex- 
pense of mother; pull down a wall in the 
‘east for bricks to repair the one in the west; 
rob Peter to pay Paul Ф & T BE f 
жат RANA S 


paž 
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T Don't take the drawing-room curtain 
to make the dining room look smart ~ it's 
merely robbing Peter to pay Раш. 

SRM Соло ал qi] lener picker 
SURE ST ARE 

HSE [cai di] take up short-term loan 

SYR (GG ай] break a jam 

SRAM [oó ай] unstacker 

RB [o feng] seal off; open (sth. 
sealed) 

HM [cho gû] dissolve a pertnerslip; split- 
up; draw back one's share (of capital) 

HIR [опо hên] scaling-off 

HR [cho hU] demolish; dismentle; pull 
down; tear down; knock down DEEI 
BK fit Dis The enemy troops pulled 
down large numbers of the people's houses. 

RK (choi hub] part company; dissolve a 


#38 [choi jèn] tear down and put up; tear 
down and build; demolish to rebuild 

ЯЯ Соло jè] short-term len with daily 
interest 

‘AMR Гоо jè 7 т] interbank financ- 
ing; subloaning capital; sublending capital 

IB B ЙТ [chó ja 250 x] serap end build 

SRF [cn KO] take apart; open; seperate 
DERE ravel out] unravel the end of. 
a тре // EF AHA $1 B unpick take 
ош stitches 

HARZ [oro KG bin yin] convey in sec- 


tion 

Wik [c kun] — day-to-day ken; call 
money 

RHA (cho ing cing pn] open stock 

$B [có тд] break bulk and sell sepa- 


тибу 

HF Гоо то] (Ж) form removal; form. 
stripping; removal of shattering, 

ЭЕ [hð qën] ask sb. t0 move and have 
his house or apartment building pulled down 
to make room for а new buildings remove 
О НЕЕ, HS BAO E 
EKo The houses in this area will le re- 
‘moved to make room for а new housing dis- 
tria. 

PREME [оло qn chéng bën] — demolition. 
expenses removal cost. 

RER [со qon të] 
moal 

WERA [со qën fèi yong] 
expense; removal cost 

REA [ch qiûn FO] residents that have to 
move from their original living area where 
new buildings will be constructed 

ЖШ [co géng) break down the barriers; 
break the ice 


compensation for re- 


demolition. 


RM [cn ото jd) pull away a prop; 
undermine DH LEER + XE 
3889. Speculation undermines socialism . 

ARH [ого ù cs dü] interbank bor- 
Towing and lending transaction 

Wi [сб sin] (D bresk (a se) DEME 
ВЕЗИ break a set of stamps // EBLE 
‘FFM dismantle a machine // ARIE RS. 
BRMAAF HRT. An intack took was 
broken by the child. (2 break up; separate 
РНИИ ЙИ. Feudal 
ideas broke up countless lovers. // WR 
Ж break upa family // RAVE RIA 
FP A. Ж fe 8816 É Т. Ow group 
used to be made ир of more than ten тет- 
hers, but now it has broken ир. 

Ж@ [00 tû] remove the prop (of sb. [of 
sth. ); poll away a prop; let sb. down; cut 
the ground from under sb. 's feet; pull the 
rug from under sb. 's feet D R$] ТЕР 
же 3 Tr H| 3F HAE HARA. 
What we need in our work is mutual sup- 
dort and complement rather than counter- 
acting each other's efforts. // AAW 
WAR Gf: HUM, S E fo Ewntody 
should contribute to the party instead of let- 
ting others doum. // KRG AH Be 
RI HUS d fs + We must make concerted 
efforts and shouldn't counteract each other's 
efforts. // ХРИ JETER ATH 6s 
In doing so he cut the ground from his own 
feet 

WE [cha xî] daily interest rate on private 
kens or deposits 

Hit [ао x] Ф wash (padded costs, 
quilts, ect.) after removing the padding or 
lining; unpick and wash DSF REAR un- 
pick and чиз the quilts padded D strip 
and dean DSF BE LPK strip and clean a 


lathe 

YA [ch xûn] (Ж) take out stitches; re- 
move the suture 

HFM [00 070) devarning 

HMA [cro хл ёс xè] — deconsclida- 
tion 

ЗЯ [co xê] dismantle; disassemble; dis- 
mount; dismember; disengage; tear down; 
take down DHIK dismount a gun of 
its cmering // KAWA disassemble 
clocks and watches 
ЗВЕНЕ [00 xè jû 21) break-up value 
HILA [có xê sé be] — disassemble 


equipment 
WB AMBAH [со у si drg ben të û] 
constractor's railway 
IM [chó yog] dismantle and use; cenni- 
balize 


388 [cy yè] open and read DBIA ff 


open and read a letter 
ЖШ [cns луто] pey out 


HR [090 zung) disassemble and reas- 
semble 
$F (аб z) 1.[ 4] idl the fortune by 


analysing the component parts of a Chinese 
character 


2. [Æ ] fortune telling (by analysing the 
‘component parts of a Chinese character); 


plyphomancy 
EE". 


W [2] (D hairpin (formerly wom by 
women for adomment) ©) beauty; beautiful 
woman > @ 8 +° = 8 гине betis] 
beautiful women in Jinling 


ж [LAH] 
464% gold hairpin (formerly wom by wom- 
en for adomment) 
#84 woman 


= 1. [44] send on an errand; send on 

business; dispatch D # RA ЖЖЖ 

send | dispatch sb. on an errand // WAH 

SEMEL go to a place on business 

2. [4] exrand;job; runner bailiff in а feu- 

del zamen 

LET] 

AH, ule charge of a mission 

FA conscript labour 

ЖЖ. dismiss or discharge sb. from his post 

ik be away on official business; be on a 
‘busines trip 

5 6 (D manservant @ work as a petty of- 
ficial ог servant 

$1 # arrive at post; appear for duty 

À> £ (D public errand; noncambetant duty 
Ф а person on а public errand or non- 
combatant duty 

E (D овон business Q) govemment 
messenger or bailiff 

ЭЖЖ. concurrent post; part-time job 

% 4 report to the higher authorities after 
accomplishing a task 

Ж-# hard and unprofitable job 

HB cushy job 

#k imperial envoy; royal commissioner 

"f 8 menservant; office attendant 

48 # O messenger © (IB) mailman; 
postman 

* 4 postman 

43 (cf a peasant) do enforced and unpaid 
work for the govenment or landlord 

HE press sb. into service 

E QD special mission/errand O on a spe- 
cial mission/ errand 


chên 
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ERR [oii Ú dei] travel charge; travel 
expense 

RRM [oo Ú jî të] travel allowance 

3018 (chó qen] send on an errand; send on. 
a mission; dispatch; assign. 

S [об si] 1. [44] send; assign; ap- 
point [> # ЭЕ f# Ж 897. Who sends you 
here? 

2. [Æ ] official; billet mission 

#W [оо si] (D errand; assignment Dre 
HA MAN an unrewarding errand 
MH BAB LFF find a temporary 
job to do in a place D official post; billet; 


mission 

MBAR [chó yi] (D corvee @ runner; bailiff 
БЕ ПЁ ЭЕ runners in a feudal ya- 
manl local government office 


[chai] 


Br 1. [6] 8) fellows associates > 
THE wel people like us 

2. (40) together DK MEEK The senior 
and junior members of the family live to- 


gether. 
3. [Ж] common DHFR common people 
EME [có bêi] С) fellows; associates 


a 1. [4] © firewood DHA chop! 
split firewood // K&R cut firewood // Yi 
Hr) IR gather firewood 

D a sumame 
2.098109) skinny; bony DARFA 
To The child is stinnylbonyla bag of 
bones 

ж [LAH 
Ят gather! get firewood 
XR match 
ARR. firewood 
8% kindling 
ЖЖ sell firewood 


Ж [chó озо] firewood; faggot 
ЖЛ [chó Жо] chopper; firewood knife 


WR [опо di] rick 

ЖЕДЕ [cni f5i] D door of firewood; fire- 
‘wood gates gate made of tree branches © 
poor family 

AER [chó hs] firewood 

ЖОЙ Соло hO] CP HE) the root of Chinese 


thorowax; гайх  bupleuri; — bupleurum. 
chinense for Relieving Liver-qi D 9988888 
Xiao Chaihu Tang, Minor Decoction of 
Bupleurum 

RK [có ð] firewood; faggot 
KENAL [chó nb пй] а girl from the 


countryside. 

#3 [dó F] scrawny poor laying chicken 
ЖЕ [CO kîn] faggot; faggoted sticks 
BRP [cho tû] firewood stove 

ЖП {аб mén] D door of firewood; fire- 
wood gate; gate made of twigs and branches 
© a poor family 

SEI [CG тї) fuel and rice— chief daily ne- 
сео D KKH а couple uho live 
from hand to mouth; a couple leading a 
mediocre life; а couple married for finan- 
cial reasons // SAME fuel, rice, ой 
and salt — chief daily necessities 

# [có уб] dese! ой 
RAN [со you. diesel engine DMR 
WHOL marine diesel engine // Ki FART 
stationary diesel engine 
MERLE [o5 yóuj ché] died locomotive 


53 һы 


HA [có gu] jackal 

ИЗА [oó rg] Ф jackals and wolves D 
cruel and evil people D Й В Ж 59 wolves, 
tigers and leopards; the tigers, leopards, 
unus and other beasts of prey; tigers and 
wolves // SYR A: sinister intentions // 
HBL the heart of a wild beast // $ 
RH evil men in pouer; Jackals and 
‘wolves hold suay = the cruel and the wick- 
al are in pouer. || Wolves block the road 
— evil men usurping authority. // ЇН} 
AER OI ZARB. In the old w- 
ciety, cruel and evil people were in power 
and the ordinary people lived in misery. 
MBBS MARR MR. These ban- 
dits are simply jackals and unus 

HALE [cn rg chérg xing) wolfish; 
rapacious and ruthless by nature; be беке 
and crue in disposition as а jackal or a wolf; 
voracious; wolfish-hearted DHARAN 
MBS £ TEM eM T bq) 
IBF The wolfish-hearted invaders took 
шу all their belongings and burned down 
their houses . 

SIR 838 ‚Зе БИЙИ: (os Кто ато бо, án 
wen hû П) There exist many great evildo- 
ers, why should you put the blame on the 
small ones? || When the wolf is rampant, 
why pick on the fox? || When wolves are in 
power, what's the use of assaling foxes? 

HARE [có rg д аб) (X) pus 
(LUP); Wolf 


[chài] 


= LE] © ancient name for a kind of 
scorpion © a sumame 


= [58 (4). be recovered from an ill- 
nes DASI have just recovered from 
а long illness 


[chan] 


АЙ [9 ](%) observes survey 

WB [an bin] boerd; sighting target > 
BEKER target rod 

Wir [cn biğo] surveyors beacon; beacon; 


target 

MR [chon di] aiming rue 

WA (ол irg] diopter 
ARETE (chon si бс dòng) watch for op- 


portunity 
HER [дїп xên] aiming line 


He [36] © help by the arm; support 
with one's hand D ЖЕЛ. Ж support 
sb. home // BEREW IET. 
REB. They helped the granny inio the 
cinema by the arm. Q) mix; blends mingle 
DEA HE MLR fi JK miz lime into cotton 
M IR FSIE XN Ie E IR 
drink orange juice blended with other bev- 


erage 
щй". 

#5 [oon di] mix; tiend; mingle 

Me [cên 0] support with one's hand Р 
жана FE RM EAA. The 
old teacher entered the asembly hall sup- 
ported by the students 

РА (cen hé] blend; admix 

fe (chen ho] mix; blend; mingle P #8 
KRW T fl e AE mix cement , 
sand and water // ARER RAR re, 
have а mized diet of fine and coarse grain 

ИНЕ (ren j] adulterate D ИЮ 
adulterated wine // WE EL 0 8 RL 
982 38 , Adulteration of goods infringes 
upon customers’ rights and interests. 

HBS [cen jaha] faulty goods 

ЖЕШ [chón pèi xên 6] mixing quota; 

WIT (con 90 2] blend sand ~ appoint 
new persons to a unit in order to change its 
composition and the situation there 

ЖЖ [chon su] D water downs watering; 
dilute © fill with half truth 

КООЗ [chon Su de gû fên Z ten) 

fictitious capital 

Ж ЖЕШ [cn su gû pido) water stock 

#KXSE [chen sh wen pirg) diploma ob- 
tained by attaining a very low standard 

# EKIR [on ii gu ri] (3€) soil coment 

edt [cîn 25] mix(up); mingle DERHE 


Tribe n 
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Bi 4 + F) SR 3⁄ ph 89 RE iR. 
Don't mix up the tun classes of tea 

HRE [chon 26 SH 8] mix in the infe- | 
rior or fake — mix something of poor quality 
in with something of good quality; mix 
something fake into something genuine, 
causing the pure quality to become mixed, in 
order to seek selfish gains 

ФЯ [cre zû yun 90] alloy element 


a а combining form 
SF [chen yû] chief of the Xiongnu (ИШ) 
in ecient China 


dà a combining form 


ЖИЙ [chin jn] (4) O lovely; graceful 
@ the moon @ beauty 
Wa (опел ушт] (8) O lovely; graceful 


© tie up with; involve in 


Ye [3] slander; bockbite 

WE Гоп hûi] calumniate sb. in order to 
have him persecuted; slander sb. in order to 
have him persecuted; frame sb. up 

МНЕ А. [on јел tö rén] calumny causes 
separation from friends 

Merit [cn Ó јао jó] slander come 
from all quarters; beset by slanders 

WE (chen ning] calumniator 

ЖЩ [дп yon] slanderous talk; calumny; 
slander; backbiting D T. JJ FEAR o 
Never believe the slanderous talks. // WA 
EB, Calumny| Slander is dread ful 

WARA [chin yén ré hò] Slander brings 
trouble. 


7e [7 ] greedy; insatiable; be glutton- 
ous; covetous DIX РАИ, The child is 
greed yl insatiable. // FRR BIE A TS RE 
В Ф. Don't get covetous| envious when 
you see something good . 

ж [LA 
MER. satisfy а craving for good food 
WLR covetous; envious 


"RIE fond of good food; greedy; gluttonous 


TM [ché o] be piggish about good food: 
gluttonous 

fik [ohn xin] drool 

PERERIN [cren xén yù di] mouth drooling 
with greed; mouth watering; lick one's lips; 
lick one's chops; smack one's lips DALE 
AURORE ВИ ВЕ КЇЙ. The delicious 
dishes оп the table made his mouth water 


1 He licked his lips at the sight of the de- 


licious dishes on the table. // BARA IBI 
WIES BOR KF NTT бе Й. The 
children licked their lips at the sight of the 
surets laid out before them. // BAT 
ffi W f MER AD PR BE KB. She 
smacked her lips over the rich dessert set be- 


ous РЙ T. a child greedy) insatia- 
Ме for food: a child giuttonous of food; a 
gluttonous child 


BE [35] 8). frail; weak 
BE [dinnò] (#) Ф frail(of physique) 
delicate (in health); wesk; feeble; debili- 
tated DJRSS # +. a fraill delicate girl // 
HI IE % be of a weak constitution @ 
weak end incompetent 


TÉ L& ] GE. O prolonged and in- 
tense contemplation; deep meditations dhy- 
ana > 4# sit with crossed legs in deep 
meditation D Buddhist b M4] Buddhist 
verse // WF Buddhist temple. 

ж [£43 
AE uy to reach understanding of Chan/ 

Zen; practise meditation 

4# Cof a Buddhist monk) sit in meditation 
= Kat pet phrase M 


MM [chin cung] bed for Buddhist medi- 


tation 

WE [din dg) (+ #) keeping still and 
indecp meditation 

# [dún по) meditation abode; à room. 
of meditations monastory; Buddhist temple 
DREAME, МЕЖЕ. The wind- 
ing path leads to the secluded spot and the 
temple abounds in flowers and plants. 

WA [chón jî] Buddhis allegorical word or 
gesture 

МВ [chin је) а gatha containing a chan 
message 

Wit [oén ji] he ideal of mind 

‘MB (стт jin jën] chendrine 

Wk [crn jin] Buddhist temple 

H1 отл акл) Buddhist monk's staff 
WRF [chin s] chan master; honorific title 
for а Buddhist monk 

dM [cn ng] smeum for Buddhist 
‘meditation; meditation room 

ЭНЕ [chen wû] realization to truth; awak- 
ening to truth 

Wù [chón xn] meditative mind 

Wit [cm zero] Buddhist cane; Buddhist 
monk's crosier 


3832 [on zing] the Chen sect; Dhyana; 


Zen 


gm [9] Ф twine; wind; twist ftl 
ARE wind the thread onto a reel // 
f TF ЕЯ BF Mf. His hand is wound 
‘with bandages| His hand is bandaged. // 
ЖЕ ЖИЙ ЯНЕ T. The grapevines twist 
оп the trellis. // FRM KUH twine 
sth. with an iron wire // MER wind 
knitting wool ©) rangle; tic upi pester; 
жопу; bother D HE Н 5 be tangled] 
tied up by trivial matters // Ik AB 
MHA worry/ pester sb. to do sth.) for 
аһ. // SIE WOES Don't kæp bother- 
ingl worrying me. || Stop bothering! wor- 
ning me. // KIAMA suffer from a lin- 
gering disease Q) (Ж) deal with 
ж 444 
WM pester sb. endlessly 

39 # O get entangled @ harass; nag; 

worry; pester 
BM harass or nag sb. with unreasonable 
demands; pester sb. endlessly 

BEM col; wind; twist; twine 

A. involves implicate 

ЗЕЯ pester unjustifably 


MER [об ceno bu] (PE) fistula 
around the anus 

Wik (ол 6] (ФЕ) quick pushing ma- 
nipulation; quick vibrating, manipulation. 

ат [окт fü wû] hanger-on 

f [охл gin) curling round the roll 

Wana [cron gin xên xero) collaring 

WIRA [chén гб) féng] acute Laryngeal in- 
fection 

@ (orn 0] be tangled up 

Wik [отл jie] 1. [35] tangle; interlace; 
intertwist; intertwine D ЕЕ — Ж 80/8 
F the cords tangled up 
2. [4] entanglement 

@й [chen jn] tie round tightly 

4814 [cin men] 1. [3] linger 
2. [44] touching; moving DHENA be 
‘with great endearments| tenderness; be 
deep in affection // AMP REM XE 
EAE. The young couple uns obsessed by 
lingering affection , loathing to part from 
each other. // NGM RBA T 
Bo The melodious and touching music ap- 
pealed to the audience. // ВНЕ ex- 
ceedingly sentimental; a sad and sentimen- 
tal ( poem); inextricable and commisera- 
tive; (uith) tender and romantic senti- 


тет. 
4848538 [oren món bing tûl] to be bedrid- 
den with a lingering disease 

MUN [об mé] D weaken; debilitate © 


chan 
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pester; nag 

Mit [chin rfo] pester; harass 

888 [on rêo] (D twine; bind; wind; in- 
tertwine D 58 £t FE WEE E AY ME a snake 
winding around a branch // WZ IG, 
d B9 PILAR BILE LT НЕ. After the ac- 
cident his legs were wound with bandages 
© worry; harass D 8 Bf MG be unr- 
ried by trifles // BF 8 Pt 423595 ЯЛ, 
ор Ж FE Ш. The child harassed his 
mother , asking for candies. 

WANA [соп го mé sù] capreamycin 

MERIAL [cn oo si ú лепо П) cy- 
lindrical drum hoist 

WA [chen rén] pester people 

fk [cn sero] wind 

WA [chin sën] be delayed; be held up by; 
be burdened with; preoccupy; entangle 

WA (chen sen bù] kemben 

WAH [din den nêng] page 

@+ [chen iu] troublesome; hard to deal 
with DF fÉ) l] a troublesome matter ; 
a hard nut to crack // 3X Wf EMF. 
The matter is hard to deal with. // X 
SMF, This is a difficult cae 

f (chin du) wist 

Wk [oven 0] (D turban © gifts given to 
а prostitute. 

4476 [chen tou bi] madras handkerchief; 
itham. 

AM [chin yoo) | skirt-roof 

ME (chen убо bù] kuncoth 

{ML [on 26 б] ligation therapy 

Mtt (охл 20] ue up 

WE (cn zi] fcotbinding 


ай 


ж le 
4# D cicada (in the winter) © a kind of 
cicada 
РЕ leathopper 


(4 (31) cicada 
3 


Ë 


MARIAM [on bù zii хё] “the cicada 
knows noting oí snow — have limited 
knowledge or experience; The cicada is ig- 
norant of snow; be ignorant or inexperienced 

MK [chin lén] continue to hold a post or 
title; stay on a position for another term D> 
3 W W lt PL $b PR SE have uon the 
world volleyball championship several times 
їп succession 

WIKRE [chin ln ого jn] perennial 
champion 

WIS [on ming] chirp of а cicada; singing 
of a cicada > HMI HH cicadas filled the 
air with their singing // 8 HR the 
chirping of cicadas and sparrows 

Wi [олш] CP) cicada sloughs peri- 


Ostrocum cicada 

WK [бїт y] periostracum cicada 

SEN [cin yi] cicadas wings DRED 
SHI, The delicate fabric is as thin as a 
Cicadas wings. 

WAS (cin yi чо] (55) organdie 


= а combining form. 
MER [cûn mên] swinging 


7% [2 ] sand of flowing water 
BR [dén бїр] murmer; babble; purl > 
WRIA MR flow with a murmering sound 
M WIBWUK а murmering stream; gur- 
gling water 


m 15 ](#) toed 


Mik Гоол chû] (D toed © the fabled toad 
in the moon @ the moon. 

MUS [cen dû] wadpaison; toad venom 

MA [охл ging) (4) the moon DHA 
‘FRE pick osmanthus flowers in the Palace 
of Moon— become a great man; win the 
laurels in civil examinations; succeed in 
imperial examination; obtain a degree in 
civil examinations; pluck cinnamon flow- 
ers in the Palace of the Moon 

ЭЕ (cn ging) moonlight 

MB [лпй] (Ф 8) the dried venom of 
toads; toed cake; senso; venenum bufonis 
Mf [arin tû] ње hare supposed to live on 
the moon 

а [cnn wo] | toad- fog, 


Юй {5 )(8) QD footprints of beasts © 
degree of the zodiac; course of the stars 


m © ancient name for ground allotted 

to a household © a market place 

saa 

FOR (4) stores in a market or street; 
market 


* 


[chan] 


> 1. [35] QD give birth to; be deliv- 
ered of; breed РЖИ RAP EPIS 
fF The tiger gave birth to tun young at a 
binh. // WBMP ETOH R. 
Pigs usually breed twelve or thirteen yung 
at а farrow. © produce; yield; bear D P= 
RE puin producing ara // EFE 
ЖЖ yield three crops of rice a war // Ù 
JED 88 Ы 28 TH. Yiring is 
famous for producing dark-red pottery. 
2. [4] O product; produce O property; 
estate @ а sumame 


hi 

f make a production contract; take full 
responsibility for output quotas 

KA sell off one’s property 

MA property 

ŽŽ overfulfil a production target or quota 
А Ф produce; manufacture © produc- 


tion 

ЯА expedite child delivery; hasten parturi- 
tion 

47 per unit area yield 

AŽ low yield 

Ж landed property; real estate 

AE real estate 

AP movable property; personal property 

Ж red estate; immovable property 

#F house property 

# P bumper harvest; high yield 

HILF Caesarean birth 

3^ high yidd; high production 

AF public property 

48 P. (D estimate the yield @ appraise the 
assets; ases 

BF public property 

IM ° mede in our country; made in China 

JR marine products 

AP. real estate; immoveble property 

KA family property 

AR (of output or production) reduce; 
drop 

3° mineral products; minerals 

AP. forest products 

A6 be about to give birth 

3^ (D abortion; miscarriage © miscarry; 
fall through 

+ P famous product 

mp (D difficult labour; dystocia © (of a 
plan, literary work, etc.) be difficult to 
fulfil or complete; be slow in coming 

ЗЯ ° vritor's property 

f. equal in output 

а (D (of a debtor) repay the creditors 
with one's property at reduced prices up- 
on the ruling of the court @ go bank- 
rupt; become impoverished @ come to 
naught; fall through 

ALA shortfall in output; (of output) fail to 
reach the planned quora 

2# © produce; manufacture @ give birth 
toa child 

АЧА А хаосе production 

KA reproduction 

Kf abound in; teem with 

XK aquatic products 

MA natural labour 

Я. private property 

RF stillbirth 

EF special local product; speciality 
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chin 


CR local ard special products 

за (D landed property © farm product 

ЗФ Ў stop production 

ЖС” go into operation; put into production 

+ P local or native product 

MA be released fram production or one's 
regular work to take on other duties 

Ж ® products; produce 


HF Ф property © capital fund; capital 
O assets 
ALJ ancestral estate 


F WAR [oren bio 20 21) gie 

AKA [chin ong pin] x finished products 
finished goods 

JUR [ain chóng] the process of parturition 

F (ол chü] output Dk ouput 
method // Ў Fl output] production 
вош // ЛУК output coefficient // Б. 
BEA, WU HI low input and high output 

TAHHA [oren ай |0 zhi] value of output 

FEMA (cnc qen i] output potential 

PWA [on chû shi lèng) quantity of 
output 

FR (chin ching) obstetric table 

FPR [cn din) lay eggs DAG ATE 
4. This species of hen lays well . 

FRI (chen den П) laying hen; layer 

PER (chen бл 0] egg-laying rate 

Fill [cn бо] (Е) birth canal; obstetric 
canal; parturient canal 

Ж (cn di) place of production; place of 
origin; producing area; growing area; local- 
ity of growth D E/E peanuts grow 
ing ата // KEHF HB place of ceramics // 
iB MB sources/ origin of oil products // 
WAN ft) P= Rb: sources] origin of raw materi- 
als // Чїй ЖЖ Ж Ж EM + Ж Me 
China's northeast is the major place of pro- 
duction of soya-beans 

Pittig (chin d cing kû] Бей warehouse 

FEHR (chin di jën yèn] inspection of 


ongn 

Fiet [ctn d jio hub] ex farm 

Pris EUH [chin di joo hò јо gê] 
price farmhouse 

ЖШШЕ [chin di Ó yun qën dêng 
{81) fee for certificate of origin 

НИНИ [cnin di лего ming SO] oer- 
tifcate of origin 

FRE [cre dû xing] toxigenicity 

FAR [cên dû] (Ж) calving 


FB [cîn ё] production quota 

FPL [dn ёг) newbom baby 

FF [Оп ng] delivery room. 

FBR [cren fn ruo] (4) pollen flower 

FA [cen ü]  lyngin woman; delivery 
waman; puerpera; puerperant; woman in 
childbirt labour D> 9F" 4 primipara // 
EF mudtipara // RF woman ex- 
pecting confinement 

FR [ап 000) (Ж) lembing; kidding 

FARM [din ging йо] production, 
supply and marketing D = Uk f H4 UL 
48% an organic combination of produc- 
tion, supply and marketing of the product 

FPGAS [chin ging хбо gin x pro- 
daction-supply-marketing relations 

ТИЙ" 4" (chin ging о “Yî о 
0007] fom an integrated system for sup- 
plies, production and marketing 

ЖБ (ал00) postpartum; after delivery; 
after childbirth D F ki iE ЯК symptom 
of postpartum disease // PIERR postp- 
artum service // F Ji IP BE puerperal 
postnatal care // P= Ki Vj W, postpartum. 
house call 

FAB [ол jà)  matemity leave 

TUER (chin jn lèng) amount of cocoon 


production. 

FH (chen jng) puerperal exlampsia; puer- 
peral convulsion 

FW (от 0) foal 

PAHANG [hën кого t! xi doo] antibody 
producing ой 

PH [ovn кё. (D maternity. department; 
obstetrical department ©) obstetrics DAH 
SiD; obstetrical | maternity ward // FF 
EE obstetrician // FHF obstetrics 
FRR [on ng 1070) refrigeratory ca- 


pecity. 

PAKA [oen то dà tû] 
producer. 

PAE [cn lérg qî] grain-producing area 

ТЖ [din 1070] output; yield; through- 
рл; output volume; ourtumi outcome; 
productivity ВЕ underproduce // 
WAN output of steel; steel output // Ж. 
IBI coverage yield per mu // FF" 
Ж annual output // REIP 8 B 
This plot of wheat yields highly. // BA 
MMRR. It is imperative to in- 
crease grain production. // EFREM 
ЖЕ ЖИЕ ВО 0. In recent years 
China's oil production has increased by a 


š " 


big margin. 
PURE [ênêng li 16] productive- 
output method 


FRE [dún го dng 6) nom of out- 


put 


TUE [oren kêng 5] output method (#9 
TERREA Be UA 69 ITE) 
FESR [дтп ing tên ching] 
tion-sharing 
TIAE RCI (chin lêng ten chérg fang shi) 
production sharing method 
PHA RLA Fl [oren lêng ten réng hé tông) 
 produciign sharing contract 
ТЕУ Eft | cen Ing ого ying hûn sü] 
‘output supply function 
PAK (cen (аго ji dà hè] 


produc- 


output 


‘maximization 

FERIA RB (chin liûng ji хо shou xn 
6] quotas оп output and sales. 

PEAN [oren lêng bó cê] output deci- 


sion 

FRR [cen lêng að jén] output re- 
duction 

TUNE [aren lêng tn xing] — dasticity of 


output. 

TUNE [chin eng rg jl] output statis- 

tics 

PAR [on tong tu rû Обо] output- 
input table 

FERAL [cen ling xi hù) ouput coeffi- 
cient 

FRR [дтп lêng xéo ай] output ef- 
fect 

PHA [chn hing zeng zhèng tû jing] 

‘output expansion path 

JERR IE Ф [chen kêng zê jù 15) produe- 
tion method of depreciation 

FEKE [oen lòng 2 bên 6] output- 
capital ratio 

Pr [cn lû] | runoff producing 

шй [chin 0) productivity 

POR [отп un] (9. Ж) lay eges 
(ft &) spawn; (IEM) oviposit; blows 

FERR [chon un qî] spawning period 

THU (chin mòi р] wheat-producing area 

FER [chin min lêng] wool yidd 

PME [cn mei qû]  codl-producing area 

PIT [onmin] CPE) vaginal orifice 

Ж [cn min qû] cotton-producing ar- 


a 

РАШ [сүл то jido тй] 
yeast; film yeast 

FM [on] 1.[9] give milk 
2.148) milk production 

PRAIA [ren nêm i yong Ù) 
capacity utilization 

Fa [chin pin] products produce; turnoff 
ware D P^ EDGE Hh ХУ Bho Products 
should be suited to popular tastes and mar- 
ketable. // WRAT ih products of quality 
U BRT OF EH LAMEN 
The products of this factory are very фори- 
lar in the market. 


fim- forming 


rate of 


chin 


= 240 - 


= 


PESEN [oren pin bén хл] realization of 
‘production 
PARE (cn pin bi zû] underproduction 
PRAEH [chin рїп chó bié hub zhéng 
cê] product differentiation policy 
FLER [chin pin dö yi] product differ- 
entiation 
FE 599 (chen pin cà yi IÎ YÎ] prod- 
vct differentiation advantage 
ТЕА) [chin pin oén liè] product dis- 
play 
AA [cren pin chéng bn] produet cost 
FALE Ft [от pin chéng bën chû yi] 
variation on product cost 
ФАШ АЖИ [cren cin chéng bên hó sen] 
cost accounting by 
FMA Rit (cen pin chéng bèn ki ji] 
Product cost accounting 
ЖАМ [cn pin org gö) product 
performance 
Pi [on pin cü chin lèng) out- 
put of product 
ЖАКЕ [chin pin di о} code number 
of product 
ЖААЙ [chen pin dën we!) unit of prod- 


uet 

ФИА [hn pin din wei fà ле 
jù] depreciation by unit-of-product meth- 
od 

PSP [cn pin ding ci] gading of 
products 

PETA [cren pin de кё «ёо xing] 
reliability of product 

FARE [chin pln ai lù] — goods suited to 
popular tastes 

FR SHEL [chin pn аб yûng hè] prod- 
uct diversification 

PRB RBM [ovn pn аб уто hà 
Zeng сд] produc diversification policy 

ТЕ ABSA (chon pin Кп xi] buy back; 
product buy back 

JIEM [chin pin n wei] product cover- 
age; range of products 

ERIM [chon pin ng лї] product imita- 


tion 

ЖАЙ ANA ik [cron pin ten ching de fag 
16] production sharing method 

FAR [cen pin ën jn) product exhaus- 


tion 
ЗАЙ Ж [chen pin ën ièi] product classifi- 
cation 

НЕ [chin pin fen pèi] produet alloca- 
tion; distribution of product 
PA (chin pin бл 0) product analysis 
ARAN [chen pin fen xing] production- 


sharing 
FS RAE [chin pin fen xióng hé 1670) 
production sharing contract 


FBR [ап pin gê xn] product innova- 
tion 

F BEF (cen pin ging sin] model charge 
ФАГ [chin pin gurg gio] produc ad- 


vertising 

J B3836 3908 4k. [cin pin ai gê bin Zin 
hud) standardization of manufactures 

PRARE (con pin hé os ú] 
products up to standard 

FREE BRIS [cnin pin tu5 së pin 
zhong de bèn hò] shift in product mix 

FREI [cn pn hi giu] product buy 
beck 

FRE (din pin jî yû] stockpiled prod- 
ucts, (products) be stockpiling; overstocking 
of products 

FHI [on pin ji hè] product planning 

FHA [cren pn је gu] product mix 
structure 

PERAMAN [chen pin jó gu de bên 
hò) shift in product mix 

J 8038986 [chen pin jin të] childbirth allow- 
ance; maternity benefit (НН ЖЕ ГЕ @ 
м) 

PABEN [chr pin jeg Й rén] product 
broker 

АЙЗИ [chen pin jin fen 21) 
sharing system. 

FRAR [chin pn oy ©] 
ment 

“ФАЙ [chén ph ièi xing) 
duction 

FERRIERE (chon ph en xà tu о ©) 

fallow-up system. 

FRAR [cn gin mi 0] list of products 

PAKAN [cren pin pî © düng] manu- 
facturing wholesaler 

FH Ş [Cen gin pi hêo] beteh number 

ERMA [cin pin drg sên] prodwe 


product- 
product develop- 


type of pro- 


derring 
МЕНИМ [cron pn qin yû cê ] product 
‘group forecast 
a iatt [ción pin se ji] product design 
FARRAR (chin pin së ji uen dd] 
upgrading and updating of products 
FREAR [in pin sti yong qî xên] 
‘product cycle 
FTE (dën pin si отто) 
market; product market 
Fe [дїп pin hòu ming) product life 
PAHAMI [cren pin seu ming z0u q] 
product life субе 
KAB [cen gh sui) tax on goods; prod- 
uct tax 
JF 839486 9 e À. [oren pin ti обо f) 26 rén] 


produce 


product manager 
FARAH [cren pin wing айл fen pèi] 
product exhaustion. 


FREIE (отт pin xi lé hè] product 
el 
PEK [cren pin xing пел] function of 


product 

PRP ERE [din pin yin zêng Î уб] а 
serious stockpile; large stockpiles 
FBR [с\т pin yén jü) — produce re- 


search 
PEK [oren рп yon 9700] — product ac- 


ceptance. 

FREE [cwn pin yog pn] sample of 
product. 

PRSRAL [cen pin wabin] prod- 
uct-capital ratio 

FERRERI Гап pin zê rèn bio xîn] 
product liability insurance 

PME [dtn pin 26 rên 0] product li- 
ability law 

галх [апл pin znón л] product dis- 

ramen [cn pn жр hi] finished 
gods account 

FERRI (chin pin zheng cê] product poli- 
9 

FRAR [own pin zi 100) аху of 
products 

TR GR Lon pin zh liéng 21 Одо] 
quality index of product 

JE 83848 [cn pin дї čo] the stockpiling 
of unsold products 

FARM [chin pin zing êi] type of prod- 


wt 
PANA [con pin Жыз пл) 


product 
transformation 
T RA ВИ [oren pin učin hun qû xên] 
product transformation curve 


7А [cn pln zû hé] product mix 
Pk [chen ро) midwife 

FM [cn д) tem; lying-in; period be- 
fore after giving birth 

FA (chin gi] 1. [44] produce gas 
2.1.6] gas production 

AM (cing) sem 

Fe (оул дл] (Ж) obstetric forceps 
FM [ahîn gin] antenatal; prenatal 
FR PROP RRS [tn gin, dîn 
hing hê chin hòu fû wû] service before, 
during and after production process 
FMR [chin gin бл chó) antenatal ex- 
amination 

AB [cn qi) product area 

FR [chin qin] propery right 
PRRI [cn аёл bo хл] tide insur- 


ane 
PEA [ctn qen di you) equity hold- 


ing 
FANA [ción ain gi den] equity capital 
FERE (сл ain gn T] propery 


= 


оа: 


чап 


rights administration 

БОМЖ [chin quen jing 21 ©] scak-up 
method 

БЯ [chin айл nb ming sü] ab- 
stract of title 

FARK [chén qn sb sing] real action 

ЛШ THI (отл айп tóu 7 Si cing 
‘equity market 

FARRE [cn qn убо org жуп 
erg) compensated transfer of property 


hes 
PRED [on qn zera 90] 


muniment 
of tite d 


Pekik [cn айп zin rèng) assign- 
ment of property; cession 

FR [cin rë] heat production 

FFE [cn гб) 0] meat yield; dressing 


Percentage 

FA [den rû] glaopoiesis 

ЕШ [on rû ling] milk yield 

PA [orên rù bing] puerperalism 

RER [chin rù gîn п] puerperal infec- 
tion 

FM [chen ùq] puerperium; duration of 
‘confinement 

FWA [ain ù ê] puerperal fever; le- 
chopyra 

Pe [oren sê xi kn] 
teria 

F4 [den heng) OD produce; engenders 
bring about/forth D = Ж B & AC. pro- 
duce good effect. // Xi E АВ КЕЙ 
exeri a great influence on exercise a great 
influence over. // Mire fne RD 
R impress ... as ... // KAMRA 
WAIL ^E T FF HY X EK. Practice brings 
about a new leap in our knouledge. © 
emerge; come into being DEW 22 809 4 
тилни KH ЕШ. 
The process of development is а process in 
which old things go out of existence and 
new things emerge] come into being. // Ж 
FFE ABA. The new committee 
came into being through election 

FE (cin gi] lechodochium. 

AM [chin tên] obstetrical palsy 

7 [chin wû] outcomes product; result > 
SAB] BABAR ZB ЕТЕ TAE DR. 
Fa This novel is the outcome of his ten 
жал of life that took deep root among the 
masses. // (5e Ur RE Ur ЛЕВО 2.98 
PW, Market economy is the inevitable re- 
sult of economic development . // КАУ 
BEREH RHF This project is the 
product of collective wisdom. 

FAIK [oren xi [п sù] bacteriocinogeny 

FH (cn xo] production and marketing 
DF HOKE establish direct links be- 


‘chromogenic bec- 


tween the producing and marketing units 
// PIE, Both production and mar- 
keting are thriving. 

ЕМИ (cn хо é] (9) volume of pro- 
duction and marketing 
ТВА [ctr хо ré yî] 

production and marketing operations 
PARE [chónxco jén mn] link produc- 
tion with sales 
PRA [cen жю jé те) 
production with sale 
TIGE (chor хоо ping hing) balance be- 
tween production and marketing; coordina- 
tion of production and marketing 
FAHRI Гоол йо xé tito] coordination 
of production and marketing 
PREM [chin xing din xg его 
zi] androgenetic parthenogenesis} arrhe- 


integrating, 


ndoky 

FM (cen û] production and demand 
FREER [cren xû ping héng] balance be- 
tween production and demand 
FYRRA [oon yû bîo s6 jn] dodrid- 


um sperogene 

FRE [oren ying xi 070] oxygen ew- 
lution system. 

FMAM [orîn yong xi jin] serogenic bec- 

teria 

FW (охл уд] 1. [4] D estate; proper- 
ty; possessions DEH KRY: He 
has enormous property // ЖФ Si Wt 
JK MEE MODE Т. The property of the 
family uns all lost by the gambler. ©) in- 
dustry > == Mb the ternary industry 
/ Fe kit EC AG localization of industry 
2. [45] industrial D P^ AER AY industrial 
revolution. // f° k T. À. industrial worker 

FURR“ [cin yè 00 рй] industrial 


depression 
J 8811846 [oren yè bà тёп jën ën xi] 
inter-industry analysis 
УВГ ЛЕНЕ [атп yè bù món 
jin o ù chin dû bén] input-output ta- 
Не of inter-industrial department 
PMMA [oren yë ding 10) industrial dy- 


namics 
FURR [chin yè ding yên] industrial 

mobilization (ВИЕ ist) 
° AR r tt [chin yè dû f xing] industrial 


independence. 

PU SEHE [ain ye аб уус hò ji 
hò] industrial diversification programme 

J 9338 [chen yè fén liè] industrial classi- 
fication 

Fk) [cn yè ú 20) industrial main- 
tenance 

FWA [chin yê fû Ii] industrial welfare 

JELE (chin yè f їс] industrial reha- 


чә 

FBLA [chin yè g zi] industrial reor- 
ganization; reorganization of industry 

FUL [ctn yè gg hi] industrial 


unin 

FT АА [chin yë ging rén 2016] 
housing for industrial workers 

ТТ ЕЖЕН [din yê gong rn 26 


Zh dBi kin) ken for industrial worker's 
housing construction 
FUR [cn yë gên xi) industrial rela- 


tions 

PUARE (cin yè hé f hê] industrial 
rationalization; rationalization of industry 

FWA) [cin yë nó ding) industrial ac- 
чуну 

FWA [сїт yë jî cû] industrial founda- 


tion 

FEMALE A [ain yë jî qî rên] industrial 
robot 

Ft [chin yè ji 20000] concentration 
of industry; industry concentration 

FLIER [dn yë jûn dö bió] inter-in- 
dustrial differential 

ЙИНЕ Loin yè jèn dé sri jen] 
industrial espionage case 

FELIE (chen ye jon gun lin) 
industrial relationship 

PWA (chen yè jón jê gòu] inter-in 
dustry structure 

FLAK [oven yè jinjing 260] inter. 
industry competition 

° 34848 [chin yë jé gu) industrial struc- 


inter- 


ture 

PANGANEN [cen yè је gu 100 
по têng ob] policy of regulating the 
industrial structure. 

FEM (chin yê jê] industrial circles; in- 
dustrial community 


FLER [ain yè по yng) industrial 
management 
FW [охл yë k 10) industrial devel- 


opment 

Ft [сг yë kêo gü xé] industrial 
archeology 

FIT [an yè Пос xü] captain of in- 
dustry 

FIK (chon yè lû 1070] industrial cir- 
culation 

FURE [cn yè min 20) indıstrial de- 
mocracy 

РУМЕ [chin уз гё 00 tên org) 

PUHAN [chin ye èi meo y]. intrain- 


Je s SSH ST. [chin ye shéng ûi ué mó 
Sh] industrial ecology model 


chin 


+042. 


па 


7а Ы [ovn ye зто dig jé 
gu) due structure of industry 
WKF [chin yè su ping] level of indus- 


чу 
FLEE [chin yè tî xi] industrial system 
PWA Гот yè бо zérg] industrial 


adjustment. 
WA [cûn yë thu A] industrial invest- 


ment 
PURER [ctn yë ttu Z tè bé 
zhûng hi] industriel investment special ac- 


‘count 
FMR [cin ye tu z 7 jn] fund 
for industrial investment 

"LKR [chin yë хӧо 95] industry effect 
Prats [chin yè xin П хиб) industrial 


psychology 

J VR RG BR (cher yè xû qû hen gu] in- 
dustry demand function. 

ЛИВ [qen yo xû д0 q xên] in- 
dustry demand curve 
PENA [oren yè xin xuén] industrial cy- 
de 


ТОШЕ (dën yè yi mín] industrial mi- 


grating. 

7АЙ Ф [cn ye yong rug jn] god 
for industrial purposes 

ELMER [chin yê yù bèi jn] industrial 
reserve laborers 

FELIRATA (chin ye 25 bien ging s] 
Industrial Reorganization Corporation. 

PMA (chin yè 25 zin hên] in- 
dustrial reconversion 

TEHER [chin yê 2500 2170 Û] indis- 
trial growth rate 

PEAN [chen yè 20 qên] industrial de- 
benture 

ЗИ [chin уд zhêng cè] property pdi- 


y 
PENA [chin yè луп hên] industrial 
conversion 

Jt [chin yë Z bën] industrial capital 
FLY Ф (chen yè J [n] industrial funds 
ЗИН [дуп yè zi zii] structure of in- 


dustry 
ТАМАН [chin yë 20 zi n] theory of 


industrial organization 

Fh [дул you] 1. [3] produce oil 

2. [4] oil production 
MS [дп you 0б) ой producing coun- 


чу 
FW [den уй] deliver and feed an infant 
FBR [cn улп] а maternity hospitals ly- 
ing-in hospital 

FM [chen 25] teem 

TM (chen 21) value of output; output val- 
we; productive value D 2 Fl ¥ profi 
for output value // RIISE- BAKA 


{flo We must further increase the value of 
ouput. 
FER [cin 21 Û] rate of output value 
FF [Xn ZI] 1. [%] farrow; produce the 


young 
2. [4] farrowing 


if 

VER (44) Garter; fawn on; curry favour 
with D 6 CEE curry faour with the 
officials and oppress the people 

ЖАЙ [chin тё] Папет; fawn on curry 
favour with; toedy D i ЙЕ faun on 
D. // MEK stoop to flattery // HR 
IRE flatter sb. for favours curry favour 
with sb. // ЭЖ sycophant ; adulator. 

ЗАБИТ [cin sing ёо хб] pay too 
much respect to one's superiors and despise 
those who are of lower ranks 

ЖЕСТ [chin sêng qî хб) Бе servile to 
‘one’s superiors but tyrannical to one's inferi- 
ors; fawn on those above and bully those be- 
low; flatter those above and browbeat those 
below; be snobbish; be servile to one's su- 
periors and insolent to one's inferiors; > fl 
Ae HEC wt Їй re ifi LR F 836 — 
E.T M, He uns so disgusted at the 
snotbishness then prevailing in the official- 
dom that .. 

145€ [chon x0) ingratiating smile; fawn- 
ing smile D MIW i YE wear ал ingratiat- 
ing smile // RRM sock favour with a 
fuming smile // i RW shrug the 
‘shoulders and offer an ingratiating smile 

ЗАЛ (chin yû] faner; fawn on D RK 
Я flatter in order to obtain favour] flatter 
to win favour 


zg 1. (4) stove 


2. [3] shove; lift or move with a shoved 
DIA shovel earth // ER PP HIA 
ВЖ shovel a path through the snow // УХ. 
WEH Ж? Ж. This piece of ground 
needs scraping even. 


PRIA ол oto 00 gîn] extirpate root 
and branch; to pul pluck up by the roots 


## [oon cé] (ОЙ) forklift (tuch); 
tractor shovel 
#t [ат ai] 


cate; eliminate; wipe out; weed out DHEK 
BBNBH root out the vice of drug tak- 
ing // FERIER B wipe ош feu- 
dal and superstitious beliefs // KR E & 
FRE. The weed has already been uproot- 
od. (НА PTA. 
H is imperative to eradicate outmoded con- 
‘ventions and bad customs, and to form 
new social tendency. 

S [дл ching] (#1) gear milling/lathe 

#3 [indhi] scraper pan; scraper bowls 
bucket; basket 

FI [orn 0000) shovelmen 

FRE [din kng cr) grain shovel carrier 

PPM [ain 0 jî] road planer 

$F [cn ping] scrape even 

FR [avn qiû] (Ж) а slide tackle 

We [0л qi] salp 

#7) (chin rên] edge of shovel 

SERRA [chon shi mung zò ji] shovel- 
keder 

PEN [ато 0 П) 
shove corry-scraper. 

LEWIN [дл tü ул s F xe) 
earth moving machine 

PARMA [ал tú zung 25 ji] bucket 
bader 

va [otn êng] зом box 

AP [oven xo)] backing-off cutting 

PARERA [cren yang Si wû ni cun] 
dipper dredger 

fh (chin yû] spadefish 

ABM (den yin jî] mad scrapers hauling 
scraper; carrylond scraper; high-life 

vavi [chen zero П) shovel loader 

PF [inz] shovel 


earth scraper; giant 


BRE) ss cnc 


ii [4] explain; expound 

IW [cn 0] ducdae; explicate; ex- 
pound b BE EC t BSI ВО RE 
elucidate the significance of Anti-fascist 
struggle // WRF EMH AYE elucidate 
the universality of contradictions 

MBA [chin ming] expound; clarify D A 
WIM ASE NMA HE er- 
pound the importance of market economy to 
socialist construction // WU A E UR, 
clarify one's views to explain one's posi- 
tion // XE AR, GE SENSIT. 
Short as the article is, all the essentials are 


explained. 

WA [cin di] 1. [44] explain; expound; 
interpret D BRE HUM expound a par- 
ticular law 
2. [4] explanation; interpretation > BU 
ЕЕ Таа] 


WITREN E А AMAN 


+ 243 + 


chang 


Ж. An authoritative person gave a clear 
explanation of the current international 
situation 

Wi [orn 90] expound; daberate; set 
forth D WE AR BF A # DI E EEA 
TERI. expound the great role played in his- 
tory by the masses of the people // WEX 
AE БШ ЯК set forth one's position 
оп a question // VES BM X expound at 


great length // 1X A IDE MET 605 | 


ESL. He sets forth his viewpoints in his 
essay in a comprehensive way. 

ЮЖ [cnn si 28) exponent 

WI [cn rg] expound and propagate D> 
RAS BIY У ДЯ expound and propa 
gate the truth of Marxism-Leninism 


[chën] 


TT [# ] Ф repent; confess (one’s 
sins) @ (of Buddhist monks or Taoist 
priests) say mass for people b FF FF (of 
Buddhist monks or Taoist priests) say mass 
for people 

TENS [алг] О repent; be penitent DF 
MEE E HY N E. repent oflbe penitent of 
one's sins // WAM repent and make a 
new start; show repentance and turn a 
new leafs to reform and become renewed 
© confess (one's sins) РФ ЖЕНЕ ХЕ 
HE confess to the priest on the deathbed; 
make а deathbed confession to the priest 


йй [3] quivers trembles vibrate РФ 
WANA quiver with cold // fe Bh is 
WAM. He uas so excited that his wice 
trembled. // SRI tremble; quiver // 1T. 
UI tremble; shiver 

MIR [cen ding] 1. [44] shake; quivers 
vibrate; quake; tremble DHAL ЮЖ 
HI quivering leaves in the breeze // МВ, 
жн PBs f Ж EM Bho The whole 
house shook during the earthquake. // Rk 
шг Fî F I 3o The weal chords vi- 
brate іп the articulation of wiced consona- 


тз. 
2. [8] shakes quivers vibration; oscil- 
lation D PUERO REG vibration of the vocal 
chords. 

WH [ohùn du] shake; tremble; quiver; 
shiver D> OF A PI ВЕ И HL shake їп one’s 
shoes; The tuv legs shake with fear. // Ф 
SERERE be all of a tremble] shiver // Ж 
TBA tt Hi Hl, He kept quivering with 
ош. 

ik (orên mò] running pulse 

MME [cn mé (6) vibration 


ЖИЙИ Гог wei wei] tottering; faltering 

BE [oon уп] Ф GF) тй @ (Ф) will; 
shake DEBE inserted trill 

Mt [cên you) shake; quiver; flicker D fit 
WERN, |n TE UH EIUS. H car 
rial the heavy weight , the carrying pole 
quivering on his shoulder. 

URGE (chin dên уб) voltage of mi- 
crophonic effect 

URE [dùn zx» Seng] microphonics; 


mkcrophonism; pinging noise 
ARRA [ог 280 хо yino] 
ny; microphonisn; microphonics 
EN [oon zên] chatter 

iE (cin zég] (ФЕ) тати sn- 
drome 

Юн [cên 21] (9) vibrato 


micropho- 


m [56] (HZR) interpolates adulter- 
ste; mix; mingle 

WA [dinù] mix into 

(отел 25) (HA) interpolate; mix; 


mingle 
[chang] 


2 
f [4] (KAN) ghost of one devoured 
by a tiger D ЖРК such а ghost as 
helps the tiger to devour others; help a vil- 
lain to do evil 

ЖМ [dingo] ghost of one devoured by a 
tiger, which helps the tiger to devour others 


а 1. (99) prosperous; flourishing 
2.[4) a sumame 

дїї [org ming) 
well developed 

Bi [chóng sêng] prosperous; flourishing 
DEP BARRE ORBE HER + X 
(RA build Cina into a prosperous xcial- 
ist country 

BA [cro xn] Ф (Ф) proper speech; 
proper words @ speech without reserva- 
tion; straight talk 


flourishing; thriving; 


a [4] calamus; sweet sedge; sweet 


ig 

‘We (осто Кп] (#) sword grass; gladio- 
la; gladiolus 

А (cheng pû] (#) calamus; acorus cala- 
mus; sweet sedge; sweet flag bulrush 


= 

їз [5] CE). mad; rash; reckless; 
rampant; violent; ferocious 

WE [org ké] be rampant; run wild; un- 
bridled D HK — 8} be rampant; run 


wild for a while; be on the rampage for a 


time; run amuck] rampant for a brief pe- 
riod; run wild for a time // SHRB 
XE И. Fundamental- 
ism uns rampant in the area at that time. 

WE [ching eng] элес; furious wilds 
frantic [> ЕНЕ. frantic! reckless provo- 
cation // BEB furious] ferocious] fre- 
meded attacks; savage onslaught // TRK 
ABI SATE Et 20 smash] beat back enemy's 
savage onslaught 


E [£ ] prostitute D BE visit pros- 
titutes // ЯЙ hidden prostitute // KAMA 
unlicensed| unregistered prostitute 

8A [ching fi) bitch; whore 

SBS [chóng П) prostitute; whore; street 
girl; streetwalker; pom-pom girl; harlot; 
woman of the street 

$M [оўтою] (9) CREDE brothel 

ЗГЕ [ong mén уп O] bawdy 
houses; whoredom 

MS [ооло nio] (5) muttonbird 


аң (A) silvery pamfret; butterfish 
ж LAH 
498. black pomnfret 
ARIA silvery pomfret 


us [cheng уй) silvery pomfret; butterfish 


ËB] Less. 
Щй [cro né] (D the gate of Hewan (D 
the front gate of a palace 


[chóng] 


K 1. [#] O lng P KB a long 
тай // КАЖ а long night // KA a long 
lifes longevity © etemal D KIR eternal 
Чеер; death 

2. [£] QD length Dik 44 B8 à KH 300 
Ale The total length of this highway is 
three hundred kilometres. / ZAW a 
MUKA 5 ШЖ, Side a of the triangle is 
‘five centimetres in lenghth. Ф) strong 
point; forte; merit; good quality DAHA 
ZAK incorporate the strong points of dif- 
ferent schools // WU ME. learn from 
‘others’ strong points to offset one's weak- 
neses Q) a sumame 

3. [%] be good at; be expert at; be strong 
in DARK T Bke He is expert at callig- 
raphy. // Calligraphy is his forte. 

4. [4] Ф forever; etemally; lasting; of 
long duration D ji AF depart from the 
world forever, pus auny // K WI F 
sleep eternally underground D often; fre- 


chóng 
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quently DHIK KA go about sth. little by 
little without a letup 
ж [£42 

AK wave length 

A lengthen 

JL. be good at; be expert infat 

ARK very long; endless 

f$ É lasting a long period of time 

MK (B) ш 

TK (of writings, speeches) superfluous 
and tediously long; lengthy 

HEK be good at; be expert in 

Ж Ж O height (of a person) © length (of 
а garment from shoulder to hemline) 

CK profound 

ACK long and thin; tall and thin 

# K strong point; speciality; what one is 
skalled/ expert in 

ЗЬ prolong or extend (a meeting, speech, 
ee.) 

$0 long and thin; tall and slender 

BAK long and narrow 

#K tall end thin; slender; slim 

KK lengthen; extend 

46% in а stalking manner; swaggeringly 

45% long; long drawn-out 

MK girth; circumference; perimeter 

+ Ж speciality; special skill or knowledge; 
what one is skiled/ expert in 


KR [cing ûn] Chang'an, Capital of China 
in the Han and Tang dynastics 

KER (cheng bö cha] pitchfork 
ЖЖЖ [ching bó Wd yè sîng] larix 
olgensis. 

KER (ching bên jing] major radius; semi- 
mejor axis 


défi looo boo] jointer; joint plane; kng 


plane 
ЖИ [cheng bèi #0] fastback 
KNEE [ching bi obi méi 15] longwall 


system 

KEFR [hrg bi koi оз 6] 
work; longwall method 

KERE [ого bi со де! 


krg- 

extension 
forks 

KRAN [cheng bi wû ме П) high-frant 
shovel 


ЖИЛ [ching bi yn] gibbon; hylobetidae 

KWE [ong bën] backsnake whip 

KR (оло bën] preliminary/uncut version 
(of a trad. history) 

ЖЮ [org bing] 1. [4] long handle 
2. [45] long-handled D KHE long-han- 
dled hammer // KAYA skillet; sauce pot 
‘with long handle // K HABE") socket 


scoop 
RABE REM [chóng bing ping di jën gö] 


frying pen; skillet 
KAI [cing bin So] ladle 
KAMA [cma bing yen jing) borgene 
KAWA [chóng bing yun gu] beam oom- 


pass 

KEMA [chóng b5 Ii xîn wéi] kong 
glass fibres 

Kik Гого b5] lang wave (L. W. ); kilo- 
metre wave; major wave 

KHER [ching o5 shing] Ample capital 
makes it easy to trade. 

ЖИ [chóng oto] elongated slot 

ЖӨ [ching cung] blackfish 

ЖИНИ ФЕ [ching oè zî jo sîn uo) 

anthela; anthelate 

KERB [ding are jà ping di jî] 
long wheelbase grader 

KHR [aing chén ал] slip 

Kik [ching chérg] (D the Great Wall © 
the great wall— an impregnable bulwalle D> 
Ак % 8 % 3 #& 18 К. 
The People's Liberation Army is the great 
‘wall of steel of our motherland. 

KAMAE (ching déng xin ying kö] 
Great Wall Credit Card (9 IL tF E B РЧ 
ЖТ —Ж mE) 

KH [chûrg chéng] long range 

ЖЫШ [org déng xû] long range order 

ЖШ [ing ai їл] spool gear 

KR [ding o] long stick (FF 37 XP) 

dés [cing dim] (0) snake 

Khia [ching © dîn dèn] (FR 
HR) combine lang drives with drop shots 

FERRE (chóng dw 10) long division 

Kb Гауга adi] strong point; merits; good 
quality; forte D fi 8 — K e 4E Ж Л 
ft, One of his good qualities is being easy- 
going. // MAB E Ж RAN BLK 3 
We should learn from others’ strong 
points. // ЙЕЗЕ BA) ЖЮ. Ж fb. AS KC 
Ab. И is his strong point to take others’ 
advice 

defit: (ching cun chóng ji] — long-pess. 
thrust 


ЖАНЕ [ching cin hû] — catharanthus то- 
seus; vinca rosea 
KWA [og cin jón] vincakuko- 


blastinum 
KANA [org chin xîn jûn] vincristine 
KM [ching cin) (#) chinch bug 
KM [ding охл] dolichol 
ЖЕНЕ [ching с yi wong) if things go on 
like thiss if things continue this way DHA 
MAR! КЕДЕ SEI RY 
JH. You are ко fond of cups! If you go 
on lihe this, your health call be affected . 
Kf [chóng cin] live forever; last forever 
Kik [ching dû] lengthen out to 


KH [ching 6] long doen (MRA T Z 
+ 
KAMAR (ого dà o wi yin so] 
lange and lengthy cargo transportation 
KAR [cing азу] redingote 

KAM [ing аз wing] tunnel net 
A88 (chóng din] long hundredweight 
KÆ [org dêng] bench 

Ж [ovre d] Que 

KK [cing 9) changdi = a surname. 
KEE (ching 0) length DASE AR BEAR 
A. The log is not long enough. 
KER [ong d bù у]  irrgularity in 


length 
KEAS (отто do gg c6] length of 
tolerance 


Kia [chóng den] O length D CREARE 
uneven in length not of uniform length s 
not uniform in length // SX B 8 W 8 К 
RE. The ruo carrying poles are not of 
uniform length. || Wi SE W T K ORCI 
E The tun pairs of trousers are about the 
same length. // XX VERIS А R 
This trench-coat is not the right length. © 
accident; mishap D — НРК UH 
A RABAT KH Be sure to take good 
care of the patient in case there should be 
any mishap. @ right and wrong; good and 
bad; strong and weak points D ЖЕЙ 
ШК BELA IE ERE, Don't gosip about 
athers behind their backs. 

MEH) [org tn bi 0) No limit is set 
to the length. || There is по limit to the 


length. 
ЖШ PN EMER [oing den ú yun nei 
хул Knxén] (Ж) hypotrochoid 
АНТ [enero dum је ne dû 0] 
long-and-short play 
K (org den fing) line of apsides 
Aeg ee EE [nóng den [го Уго ji hb 
Z3) business planning based оп long-term 
and short-term interests 
KAH [ching айл D] poetry written to 
‘certain tunes with strict tonal pattems and 
thyme schemes in fixed numbers of lines and 
words; a kind of classical poetry consisting 
chiefly of seven-character lines interspersed 
with shorter or longer ones 
KAMFER [éro dên qî li ù ою 
Zing) operation twist 
RGR MAAR (ching dun th ул dü о 
kên] (#)kng and short haul case 
Katit [chóng duin 200 ti] axial rato; 
dlipticity 
KA [cro di] quee 
KA [chóng di) long ton; gross ten 
ЖЕЛ. [rg fr] long-term measure; а 
measure for long-ranged interests D ff S 


K 
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ЖАШ@ЖЖТ bk JL, It is not a mea- 
sure for long-ranged interests if you persist 
in doing so. 

BK (ching fû |ó] bodkin 

KAR [dtng fû shi] long hair style 

HK [ching trg] rectangular 

KAM [org Kong pin) oblong tray 

Kt [org lang 0) (Ж) cuboid; rect- 
angular-paral lelepiped 

RATE [ching feng xing] (Ж) rectangle 

KAM (ching tong hð] rectangle table 

KAEO [org (его бо ku) O6) dac 


gate 

ME [ого fü rg] (HD) sarment; nn- 
meri sidon 

ЖИШШ [ching ú xn л xên] prolate 
судай 

KH [ching gin} stock; pole 

AAAI [ching ging gu pû sê] laying 
of welded long rails 

KEAR (ching ge ding KO] (D vent som- 
ber song instead of crying @) intone poems 


Chenggeng — ancient 


KI [ching 0000] farmhand; farm labourer 
hired by the year; longterm hired hand 
KIEFRA [hing ging 20 mèn kû 

ОЗ б] long face system. 
KITA [ching ging ad ti] bench 
Kik (отто gi] kong drum. 

Ж# [cheng gû] lang bone 

ACEI AR [ching gum zheng fà qi] long- 
tube evaporator 

KÆ [chóng ging) (Ж) linear light 
ARF [ching ого слепо gin se 
¥] long path interferometre 

W [Ого gui] kneel with feet tucked be- 
neath buttocks and body erect 

ЗЕ АЖ [chine gin 20 zéu отоо) 
cylindrical roller bearing with long rollers 
KE [crgo] trombone 

Ki [org hé] long river; endless flows 

Jong process 
ЖЕЙ (окто hing] rainbow 
KAENA [ching hû ding wei ©) log ere 

positioning mode 

жй [cing hû] O (FC bis) long ds- 
tance call @ long story. 

KISM [chóng nd dim snn] make а 

Tong story short; make short of long 
AER Bi (ото nun jé ln] шек 

chain 

BB [ching гип bên nd] 
secular changes 

467% [ching hub] long-term job р ЙТ 

ЖЕКА, Before liberation , 

his father had been doing long-term job for 


GA) 


a landlord. | Before liberation his father 
had been а long-term labourer for a land- 
lord 

KAHANAN [ото nb yèn pën rén q] 
long flame burner 

Ж#Н [chirghê gû ché] pole trailers 

KEGFHEME [cúng j xên gîn së tó 
cê 1610] long beseline interferometry 

KIS FIL [cing jT xn gîn se yi] 
long baseline interferometer 

ABL [cro П) longue 

ARR), ARH loving ji hê, dîn m рб) 
long-term plan with short-term arrange- 
nent 

ЖИШШ [ching ji sü qi] long counter 

KAR [org їо jû] оов 

HK [chóng jò] long leave; resign 

KIME (ching јел 06 dên] — long specing 
segment 

ЖШШЕ [ого jón 08 on wei] kang 


specing fibrils 
KA [cheng rg] sweep 
Ж loro rg] “he Changjiang River; 


the Yangtze River D КСА the natural 
moat of the Yangtze // KEF We f f 
W, — ft W i. — f€ 8, As in the 
Changjiang River the wawes behind drive 
оп those ahead , so each new generation ez- 
cels the last one. | Time makes it inevitable 
that in every profession the rising genera- 
tion is worthier than the former one 

KERIB [обо jêng sn xó grg 
chéng] the Three Gorges Project on the 
Yangtze River 

KHH [org jing du) asparagus bem: 
‘Vigna sesquipedalis 

AME [ching jêng shéng] longe; lunge 

KME [ching jio jù] (#) long-focus 

KARIER [oning jin jù ben jio jing 
tu] keng focus zooms 

KAMA [cheng joo D ng tou) kag fo- 
cus lens; telelens 

MEERA (ching jo b sw уко 7) 
long-focus camera. 

ЖЕШ [ono до hé bón men otro] 


longwood 
KN Гоһего ёо d50] through reamer 
KA [cna jio] 1. [8] long hom 

2. [94] офот 
Kii (cheng jë] (long) street 
HEN [org jë qî 00] beg around the 


streets 

Ж [ching б) | meropodium; meropodite; 
mens 

ЖЕННЯ [ото jé ù rto 20) 
chord winding: long-pitch winding 

EBM [cg jé zi wi] kng-jointed 
plant. 


kong: 


KHIR [cmo jing ù] giraffe 


KAM [org jing ping] fask 
KAWA [оло jing so ого) адан 
flask 


Aš [ching jing 150] а full length shot; 
seript scene 

KEEL [cro jing bi] draw ratio 

ЖЕЗ (ооло jing gi] beam compasses 

KA [ching |0] for a long time; perma- 
rently DEKE KA RHE live ina place 
permanently; settle down in а place // К. 
A. Z it: permanent solution; permanent 
arrangement; long-term policy; а long- 
term plan; a long plan for the future // 
BAM EIAEKAZI Iis nota per- 
manent solution to live under another's 
rof. // ЕКА K A AEB JLo He has 
m idea of staying there for long. // WK 
ХЮ ЧИЙ Г. He hasn't written to 
me for a long time 

R [cing jû] permanent arrangement 

KEWAN [ого jü xing bó fo sing 
q] leng-rertangular-wave generator 

KEN [org D i] long distances long haul 

ЖШ [chóng jù] long saw 

KBM [chino Ko y) settee 

KA [окто king] vast sky 

KLI [cheng kong jën] (¢) long spacing 

KAMAR [cheng kõrg qi jen xi) long air 


юр 
KAN [ого Коло ол) (6) slot weld 
KW [ching kû] trousers; slacks; pants; 
bres 

KHR [опто kû db] long span 
ARBRE HEAL [ого кб jù pin dî jî] long- 
span land smoother 

ЖИ} [chóng kó бо] long spen bridge. 
ЖЖ [дугу hain b] length-width ratio; 


aspect ratio 
Kik [ching kîn] surplus 
KM [dig (їй) covered corridor walk; 


gallery; the long corridor (of the Summer 
Palace in Bejing) 

ЖЮ [org lng] underswell 
Kik [ching lén] (Ж) long-chain 
KIR} [ого lg tên ОЛ) 
beeen trammel dividers 
EM [ching lin féng обо) dense forest 
and luxuriant grass — a pasture on which cat- 
Че can graze; open fidd with dense grass 
ЖЕ [chóng ling xing] rhomboid 
жже [cheng ling xing bo ji] fusil 
KA [ong Ú]  Changla а surname 
АФ (отоло ing] long ream (ЖИИ 
it, FF 500 Ж) 

AX [chóng боо] long queue; long line of 


extension 


people 
KAM (опто (хо po] dragon long robe 


chóng 
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(PAK) 

ЖИЙИ [ching lù xido ying] long path ef- 
feet 

KE [ching má] long code (HERS) 
KIR [ding тб ci] (f) long stick 
ЯК [ching mài] (HE) long pulse 
Жоо [ong тё dûng] (1E) long pulse 
KEMA [ого méo co róng] baize 
EWE [ding то di їп] shag carpet 
KEMBA [ding méo kd tué rong] cam- 
d hair doth 

KEMA [otro méo gin #î wû] super 
loop fabric 

KE [cheng neo ing] plush 
KERAM [ching mo rêng ding wo 
50] plush animal bag 
KERTA (ching méo rórg win jù] plush 


wy 

KF 3 [chóng то dio dèn) Lance (— 
FHER EA, JE FERE PRR , OT UR A C 
9I RUM IO LL ЖЛ) E WC 
BA.) 

KIR [chérg mn] 1. [3] sleep eternally; 
sleep forever; rest in pesce; die 
2. [£] etemal sleep; long sleep; death Р 
ЖЖЖ (IO. sleep forever | eternally and 
never шше up; die; sleep the final sleeps 
sleep the sleep of death ; sleep the sleep that 
nous no waking! breaking // WT. 
sleep eternally underground бе dead and 
buried 

жй [сето men) long draft 

ЖШ [ong mièn 000] streusel 

HMAT [cheng ming dëng) akar lamp which 
burns day and night 

ЖЩ [ding ming] yowi 

Kf [chóng ming] long life; longevity DK 
MEY! Many happy returns of the day! 
1 life of a hundred years; live to be a 
hundred; live to a ripe old age; May you 
live a hundred years! // PIERRE 
HF, OREM, If you agree to this 
name, madam, she's sure to live to a ripe 
old age. // Sk — 815, BM ATE HE 
AMENE ИП ‚БЕ: ЖП 
КФО. I've no way to how my grati- 
tude then I get back except by burning in- 
оте every day and praying hard to Bud- 
dha to grant that all of you live to be a 
hundred. // RATS OS RAR Hh KAN 
TEARS We must drink many happy re- 
turns to her. 

KARA (chong ming fü gi] а long life of 
abundance and respectability; longevity with 
wealth and honour 

KHF [ching mb zi] (Ж) long float 

KWAWA [org гё kû] drawers 

464E [cheng пол) all the year round DHA 


TAGKSEEJET ЕЗИ, The coal miners 
operate in the pit all the year round. // Ш 
TAKERS. The peak of the mountain is 
permanently covered with sow. 


KEFR [chóng nón cin kên] deferred 
savings 
KERA [org nen lð yè] year in year 


out; over the years; year after year; all the 
year round; for months and years on end; 
month after month and year after year 31 
BRL KE RH GE ELI HMM. 
Year in year out the frontier guards go оп 
patrol in the border areas of our mother- 
land. // KE RABRNZR experience 
accumulated over the years // BEAR K 
ERA EER FRI FSM. Yar in 
and war out, our prospectors travel far 
and wide , lacking for mineral deposits. 

KI [ching пл jë] lorg splice 

ЖШ (стото ne] long forceps 

Ж [chóng p60) long gown: robe DFK 
SME EMAL HME, Ie is an anachro- 
nism to wear a long goun with a mandarin 


Jacket over й. 

4628 [chóng ро) long-distance race; long- 
distance running 

ЖЕ [org p rg] inverness 

KAM [rge jën] — liripipe; liripoop 

Kith [ovrog jn) pelerine 

ЖШ [ching pin] kong piece of writing 

Nie [omg pen dà kn] lengthy 
speech or articles long-drawn-out article or 
speech; long-winded tirade; long-winded- 
nes DA AG, BK KIC AT A IT 
йа a Ee IE 
‘Some people say that while onesidedness can 
be awided in а lengthy article it is un- 
awidable in a short essay. // GX, iR 
BEM ЕЕ, Ж КЩ KIC, SAE 
Ж. In writing or speaking, we have to be 
concise and to the point , and never get lost 
in long-windeciness or verbiage. 

KARR (ching pin i di] long-drawn- 
cout and tedious documents; а ponderous 
thesis; to be quite a length. 

Kê [chóng pan mü їл] long winded 


fallacy 
MIR Голо pin xto 5] 
long piece of fiction; full length novel 
KH [opin] (#6) lengthy motion 


покі; 


picture 
KAAF (олло pèn mu gîn] biltong 
KA [сто ро) the Changjiang River 
Drifting Exploration 

KM [суо d] over a lang period dí time; 
long-term; long range; secular; long-stand- 
ing; prospective period D Я KH long- 


term arrangement // KM work 


in collaboration over a long period of time 
1 KH RX Fi HR long-range weather 


forecast 
KARER [ото qî too gun fèi) юш 
term storage charge 


KMR [chro qî boo хп] long-term 
insurance 

FASE [ching q bón hû] secular 
change 

KIR [aing qî béo zn] long nm 
standard 


KMFEIKPAIRK [ато q t) ding 
zheng hi de yû kučn] dormant balance 
KAFRA [chóng qî b) jing qi] chronic 

depression 


KARHI [ong qî bà jn héng] secular 
disequilibrium 

KARBA Голого qî олот pin tu х0] 
chronic shortage of. some products 

ЖОЙ Сотто d cing xo song 
pin] long seller 

KWER [oro ché pido) commutation 


ticket 

KME [chóng qi chéng bën) long-period 
met 

KMM [cing dr OOo] permanent sav- 
ng 

KHM [ого qî db kën] long-term 
ken 


KWA [trg qî dên hi] emphyteuta 
KIAT [ching qi ding hè] standing or- 


der 
KIAI [chóng qî Ging tó lin] secular 
dynamic theory 
MBAS (ching di ding 10 0) secular. 


dynamics 
KIMA [ org d ièi yong] long-period 
cost 
MASA [chóng qî ën] long run analysis 
KARMEN [chong d fü wû in të) kong 
service allowance (TM 4 R ff 001886) 
KAM Соло qî fü zh) long-term lia- 


bility 

ARR fo OC [hrg q to ло jn зо] 
reduction in long-term debt 

ingkar A [crero d озго ying jò 96) 
long-period supply price 

KMAR [ото d gig 26] funded 
debt; long-term government bond; long- 
term public bond 

MRA Гого di gig cin) kng-em 
coexistence D ЕЙТ, TAG EGRE НЕН 
HIM, RIE 5 3. Long-term co-existence 
and mutual supervision, treating each oth- 
er with all sincerity and sharing euch 
other's weal and woe 

ЖИЛЕ [cheng qî gu rà gà pido} 
Tong pull 


2x. 


chang 


KMR [ опело qî 00 qn] kngtem 
holdings 

MBBS [org qî gû ¥ ù] keg-em 
yidd 

KAHANAN [org qî gù yong zt sn] 
index of regular employee 


KABEH Гога q об kû qên] (X 
treasury bond 

KMAR [hing qi rê ing] — long-term. 
contract 

KMA [ong qî hó дб] long-term axo- 
peration 

ЖГ Ж [org dhi di lû] ng ex- 
change rate 

ЖГ [org dhi pido) kee bill; bng 
run bill 

KABHI [ching d hè li jl hè] bng 
range profit planning. 

Ж [ching F 0 g6] secular price 

AC [chóng qî jiê zhûi] long-term bor- 


Towing 
KAGEN [aing q Jing ying jì ha] 


long range business plan 

KAIN [ org qî jin hêng] long-period 
equilibrium 

KANYA (опело q jin héng јо gê] 
long run equilibrium price 

KWEA [ng qî kè hù] long-term as- 


tomer 
Asie [ching dki sin qî yè] e- 
terprise with a long history of running at a 


las 

KIH [org d Ii Û] kong rate; lng- 
term interest rate; long-term yield 

KMD & [ching q 10 ding zi in] 
long-term operation funds 

MARR LAM [ching d 10 dig Z fin 
di hen] lom of long-term operation 
funds 

KAABEL [ong qî meo yi ni dà] 
chronic trade deficit 

KAÉ [chóng qî nón jn] long-term an- 


nuity 
AKUN (ching qî pido jù] long dated pa- 


рег 

FMB [org qî qû Si] kong run trend 

KIMA [dig of së о] long-term 
credit sales 

KMRL [ching qî si yê] chronic unem- 


ployment 

KATARE [hg q si ding zing 
weng] long-term market outlook 
KAKA [ding Gi би ù) permanent in- 


come 

ЗАНИ МАНА [ого qi shou rà jö se 

permanent income hypothesis 

KAWA [chóng qî ting zi] secular stagna- 
tion 


ЖЮН [ching q o 2] 
vestment; permanent investment 

FMB [re q 16u Z yî jò ten 
х0] amortization of premium or long- 
term investment 

жй [cing qî мел drg hà] long- 
term stabilization 

KMEBRM [hrg q wû x dx kun) 
long-term interest-free loan 

ЖОЙ ӨЕ (отето q xn jû zhêrg qên] 

kong tap 

ЖИНАЙ [ching q xin дз] 
сей 

жай IRL) (сто qî xin аз in бхр 
Fou] financial institution for long-term 
credit 

KIMAS TBA [ого q xn dài shi airo] 
long-term credit market. 

KAEH [drg d xin tb] long-term trust 

ЖНА [ching qî xn yong] long-term 
credit 

KIMA RB T (олоо q xn yong yin hing) 

long-term credit bank 

MTA [entro q xing véi] 
for the long-term interest 

ЖОЙ [dtro qî xing) protracted naure 

KAMA [ото Gî xing tin ring] secular 
boom; secular development 

KMI [gd xing ging 26] regu- 
lar occupation. 

MEM [ng qî xing rg hò 
pêng zhing) secular inflation 

KMR [crerg doin tun] kng cycle 

MRS HE RH (chine d yn ki di ping 
to jèn] long run breakeven conditions 

ЖИВЖ [ong qî yù sên] kong range 
budget; long-term budget 

ЖИНА, [org qi жо qên rên] long- 
term creditor 

ЖАНЕ [ching q zn qên] kong bond; 


long-term in- 


long-term 


action taken 


lng-term bond 

ЖИН КО (cing q zi qen stu yi] 
Yield of long-term bond 

MRS [ching d 2Ó wi] елет 
аз 


KAMA KA (ching q 20 wo ©. yi) 
proceeds from long-term debt 

ACIE (HS [cheng d Zeng Gung іо g] 

long-period normal price 

MABE AM [ching qi гг 0 жо 
аёл эй dé] yield on long term govem- 
ment bond 

Ж [chóng qî zhéng qên] kng dated 
security; long-term security; longs 

MRA [ching q Zi bin) long capital; 
long-term capital 

MRAM [ching Z bin gd stêng] 
surplus in long-term capital 


KARELB [org q Z bin jio у] 
long-term capital transaction. 

KARET [ding Gi zi bn shi ching] 
long-term capital market 

KMRARB [cing d 7 bën уй e] long- 
term capital belance 

DEKA RM [ого q Z bón zheng hù 
Уб 6] balance on long-term capital account 

ACIE HAH [отто qj zi bën zhong 
dû хаб ОН zi] net payments of long-term 
capital 

MBF [ching qî zî chon] funded proper- 
ty; long-lived asset; long-term asset 

MARR [ching qî zî [з] long-term funds 

KMAR (ching d 20 in] long-term lease 

KM [cheng d] long fin; longfin 

Ki [ching qng] spear; pike; long-bar- 
rdied gun 

ЖЕЎЕ loxvo qerg ding] Falanga 

KA [ono обо) — boddled; bodsleigh 

HMB [ого Ging Sú] evergreen tree 

KIR (ото 00] prole spheroid 

KAWUR [oro qî gin qiû] lacrosse 

KE [ding qû] make a long drive; push 


dep 

KWA (ото 00 лї jin] to drive straight 
heads to make а hasty advance 

KUMA [drg qû 21 ù] drive straight 
ini drive deep into; enter directly without 
resistence; advance unchecked; penetrate 
inland unchecked; push deeply into D ЇТ. 
ZE. BREIL A ABA TE 
Mi, After crossing the Changjiang Riv- 
er, our army advanced unchecked and soon 
liberated the whole mainland of China. 

KR отто ал) longuette; maxi 

KAM [ding à 200] long-day P É EM 
HUM long-day plant 

Жалый! [ching голо то 2 wil] teddy 
bear cloth 

KAM [org голо тл] (55) long-steple 


cotton 

KERAM [omg rû too bûn bing] hemin 
lin ik 

ВЫЕ [отто rû boo Qn] hemin thos- 


poral 

KA [chóng sîng] Changsang - а surname 

KH [ого sto mio] long sam 

KID [ото 90 6] sola (HR TR 
fn) 

KE [cro dîn] long gown 

ЖИМИ [ching són bîn] long boat 

KA) [ching shóo] Changsheo (D a surname 
© an ancient place in Shandong Province 

FARR [chóng só ji] long snake moxibus- 
tion 

ЖЕРЕ [ching só лїп] singleline battle 
array ФЙ — FKE aring out in a 


chóng 
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long line. 
Ж [ching sé 20] (X) Hyda 
KA [cheng sé] fond of gosip 
K£ [chóng dêng] 1. [3] long long; live 
forever 

2. [Æ] lone life; longevity DK E RE 
live forever without getting old; be alive 
for evermore; enjoy a long, long life 
without old age; live forewr and never 
die; never get old, but live forever’ per- 
Petual rejuvenation; everlivings ever- 


young 

KERE [ching shêrg bù si] to live forev- 
er and never die 

KER [img sêm gd] (2) peanut 

KE (ching gi] (¥) feldspar 

KEM [cing si you) feldspar glaze 

+m [ching si] long-term; long-time 

ЖЕН [ching sj] (W F) chronistor 

FEAT AAR MA (cheng si jin de 
dén shi gêng bö jié mù) tdehon 

KOE (chóng Si yong shu ming] 
long lifes longevity of service; long service 
life 

ЯЙ [ching 91] рев aways be gone forever 

KA [ovg su] iong life; longevity P Ñ 
ИЕА 33 9 ME ft À K E, Good habits 
promote longevity. // 8 E 48 Ht K AF. 
Wish you good health and a long life. // 
KÆLA an old man of longevity // Ж 
TEKA AKUWAT Now there are 
more people who enjoy a long life than be- 


fore. 
KERR [ого shou bio xén] kong life 
insurance 
KER [chóng shou оо) purslane 
ЖИЕ [ching tü tn dio] 
tance pipeline 
Kik [cing 9] (f) filament (yam) 
KM (опело si] servant 
Kik [ring ton] brg talk 
Ж [orerg ten] 1. [8] deep sigh DA 
HFM KIN let ош a long sigh; heave] 
drawa deep sigh 

2. [3] heave а deep sigh; sigh deeply DK 
WAN hemeldraw а deep sighs give a 
long sigh gasp; let out a long heavy sigh 
KA [cheng tion] sky; whole day 
Ht [chong 060] tall and slender D $t 
KB have a tall and slender figure 
ЖЛ. [cheng io] strip 
KAB [ching tiéo joo утс] (®) gl- 


long dis- 


lery proof 

46% [ong ting] resting pavilion/station on. 
the highway D KIM] go tem miles out- 
side the city wall to bid b. farewell 
KM (ching tong wo kù] pantyhose 
ЖЕШ [ching ting јао xë] high rubber 


boot 

KIRE (ching ting 48} top boot 
REI [ora Ко mo wû] йе 
KEFE [org Ung stu to] bow 


length gloves 
Kit (ching rg wò] stockings; knee 
socks 


KAWA [chóng ting Wi wû] opera hose 
ЖШ [drg ing x]  knesboot; hip 
boot; jeckboot; gambade 
ЫИ [oiro ting zen xê] 
boot 
AICRIORISR [chiro êng bù rû dn tên] 
Better a finger off than a wagging. | 
Better eye out then always ache aching. | 
Better eyes out than ever to ache. 
KARERE (ого tw Si jd ят si] 
bonneted cab 
dei (ото 0) long-distance D KR RE 
make а long, arduous jowney; make a 
long and difficult journey; make а long 
journey on foot; trek a long uay; trudge 
over а long disance; long and arduus 
Journeys long trek; march; trudge // #: 
ике 2-5 MTB. He 
felt lihe a boiled rag after the long and ar- 
duous journey. // KÆMI a long jour- 


high fet 


ney 

Ae fa R) [hrg tû bûn yin ging 9] 
(Ж) van line 

Kik [ang tû dûn nd] 
long distance telephone call 

FERRIER [dig tû dûn hê ó] tol 

KALED [g tû den hè jû] шшк 
exchange з long-distance telephone exchange 

KRAMAR (ахло tû dèn hè К you 
sU С) ЕЛА 
ilb iñ 2 B KG HY BFF) phresk- 


trunk call; 


ing 
KAMA [org tû dên nd wûrg] bong- 
distance telephone trunk network. 
KRAE [org tû qî cé) — long-disance 
bus'oosch 
KRAE [ching 0 qi dë zên] kng 
distance bus station 

KR [cro tû rg hê] long-distance 
ll 


ABBA [otro tû irg xin] long services 
REM [отто tû yin g0] 
long-distance transport 

Ж [cheng 0] long curly 
RD (ching Ming] makroskelic 
ЖЕШ [org uó уп xing) oblong 
ЖЕ (ching wo] stocking: netherstock 
KA [org wing) (44) fourdrinier wire 
ЖШ (cro ме jn] токко 

ABR [ding we hu] Cercopithecus; 


long haul; 


KA [село vei weng] paradise flycatch- 


a 
KE [ого wë, zhi] king pheasant 
KMA [cing wai yng wü] parakeet 
KRE [cong We #0] common thresher; 
sen fox; thresher shark 

KAR (ching wen ё] gavial 

ЖМИ [chóng wen jng] porpoise whale 
Kf [chéng wën yû] snipefish 

ЖШ [deng wú] Changwu— a sumame 
KW [cing wû] anything that may be 
spread surplus D 8] Ж К.Ж have nothing 
other than daily necessities; have no walu- 
able personal possessions 

ЖИЕН [chóng x bi] (4) fineness ratio 
KARAM [ато п wéi si тл] 
amosite asbestos 

Ж@ [aing хіп) longline 
ж@ж= [ong xen chin ph] longline 
products 

KRE [ого хіп lù] — long transmission 
line 


KEL [chóng xen mg yè] long line. 
special fidd— special fidd of study from 
which the graduates exceed the socal de- 
mand 

KHK [chóng хло bón] standing panel 

KA [chóng xérg] what one is good at 

ei [org xing 660] longitudinal 
tie rod 

MEME [chro xid0 den d] pipes, flutes 


and piccola. 

ЖЖ [ong бо]  long-action; long-lasting; 
Sow-ctng 

KAMB [chóng xido hung ûn] — sulphame- 
thoxypyridazine( SMD) 

W [crgo] utter a long and loud сту 
DKKR look up to heaven and utter a 
long, mournful cry 

ЖН [org xing ой 200] long drop 
regulator clock 

KEME (ching xing mn bio] strasd 

ЗААН [chóng xü shûn wû] Long sleeves 
че en advantage in a dance—to be re- 
sourceful. | Long sleeves help in dancing. 
Il skilful in dancing with long sleeves 

KAME, ERER (ching х0 sin Wi, að 
Qó sên gi] Ií you have long sleeves, 
you'll be good at dancing; if you have much 
money, you'll be good at business given 
the facilities, success is assured. 

ЖЕНШ [déng xû der tûn] sigh deeply; 
heave sighs, short and long; moan and 
‘groan; sigh and moan; sigh and groan; sigh 
incessantly; utter short sighs and long ones; 
whine; sighs and groans; sobbing and sigh- 
ing DEMA ATE AS RE, KKN 


=й 
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chars 


Suddenly he heard a rustle in the peony pa- 
vilion and someone sighing deeply. // ft 


OP RRR, EE FP, KFAR | 


He went back to his room feeling so gloomy 
that he did nothing but whine. 

KAWA Голело xû bing] (4#) barbone; buf- 
falo disease 

KAN [ого xû jng] finbeck; razorback; 
rorquel; fin whale 

ЖШ [eng x5] thigh boot 

KF [otro yû] CR MR. FE HE) fare: 
(3) tush; (4 ESE) tusk 

KH Long yon més] free buming ccai; 
free burning cannel; long flame conl; jer 
coal: open-buming ccel 

KTE [ching ym qi теё] 
тюш col 

KMA [org yérg rén] Changyang Man 
(a type of primitive man of about 100,006 
years ago whose fossil remains were found ir. 
Changyang, Ње Province, in 1956 and 
1957) 

ЖЕ [cheng yè sing] longleaf pine 

ABE [cro yè wo D] co lettuce; 
Jatuca sativa: romaine 

KE [cmo yê] (D long night; etemal 
night DARRE- tit TK 
Bo The tuo nuzzled up to each other 
through the long night. © all night D KBE 
TRIE lie sleepless all night in bad; spend a 
sleepless night ; have slept a sleepless night + 
lie sleepless all night on one's pillow D 
misereble days; miserable years P K e f 
Wh. The people suffered during the endless 
miserable days. || dark years under the 
rule of the exploiting class 

KATE [ong ye móng méng) The night 
dragged on drearly. || The night seems 
ces. 

ЕЕЕ АЙ (ching yè ming ming wo 
ind) the night stretching out without end 

KATA [ching yî bù 05] make a deep 
bow but refuse to kneel down 

HTAR [cg yî ér tui] make a low bow 
end withdraw 

KM (ching y] bench 

KF [cheng yn] prolonged sound 

жана [entro уп th ко 2] 
long letters 

KAM [cheng yn jê] (4) the mejor scale 
ЖЖ (окто уто ул] aplite 

KA [сто ym] (8) lng rope; kng 
cord; long string P $ HR REF, HN 
MEE Ж? We hold the long cord in our 
hands today, when shall we bind fast the 
Grey Dragon? 

KF (окто yû] be good at 
ЯЕ [ching yû hi Si b5 gin) 


parabitumi: 


ORA 


kg persstence osciiosoune | 

KAMAR [org yû n: ying ото ping] | 

long persistence seram 

KA [cg уй} Chargyu— a surname 

ЖЖ [ого yi у] bath gown. 

KEE [агу win yn] GE) long vowel 

ЖШ [Ого yu] plecanticline 

KIRA [отето yun тй]  longecut wood 

ЖЕ [cro yun] oval 

Ki [ong уйл] — long-term; long range; 
krena DAT KEMA for the long- 
term interests // A KOS 85 eU mde 
BRAM FH 4 E ХЕШ. From a 
long-term poirt of view market economy is 
beneficiel to the socialist construction. // % 
ЖТ а long-term plan 

KÆ [ding 20] — (Boddhists') permanent 
abstention from meat, fish, ес. DEKA 
be a vegetarian throughout: the year 

Kili [ауто mio smn} sop 

KHT [ато zé dng] spike nail 

Kit [ching zën] (D (ФФ) minute hand 
© (PB) long needle 

ЖЖ (ching ën] bolster 

ЖАР [отто ле) D expedition; lng 
march © the Long March (August 1934 = 
Олд 1936) 

+кЕс"хНлИйАЛй [" ото 
Ясо èr hóp"ab tu П kin beng shi us jen] 

the Long March-2E. heavythrust duster 

carrier rocket 

“KEE GEMAH (“это nêng" neo yin 
28 hð jên] “he Long March launch 
vehicle. a spacecraft 

Ж [ого Zi) long shoot 

KIRAR [chim z jin] long period of 
stability; prolonged politcal stability; the 
long term реке and stability; a lengthy 
peeceful reign; lasting political stability; sta- 
ble and peaceful D V) Ж RIE + BR k $: A 
GI THEM ER ETT, PRE RT 
Кєз ЕЕЕ RAN, 
Thus we shall be able to ensure the sound 
progress of our all-round reform and other 
and the imviolability of its citizen's legiti- 
mate rights and interests. 

ЖЖ [ong Zerg 00] long and medium. 


wave 
KAN [ching zéud] 1. [£ ] long period 
2.184] long-periodies long-period 

Ж [cing 2б] (Ж) major axis; long 
axis; macro axis; prolate axis. 
KARAD [cing zhéu stu xi 000] inon 
KH [ауто 20] (3€) kg column 
KREA [cing mun у dêng 0) юе 
branch routine 
KREEF [cing луг у gin û] юш 


branch sequence. 

KFPESRE ото Z 20 25 б ym 
xó] (like) a tall standing under bw eaves 
— tc be subjected to humiliation БИЖ 
AERE! OT! (aed 
78; RNR EF EEE”. You are 
э ignorant, sc careless and outspoken! Do 
you realize we're like a tall man standing. 
under low eaves’? 

KE [cing zi] (%) by leaps and bounds 
DK GERE make great | considerable] de- 
cided] enormous progress; make great 
strides forward // TRH T KAWAN. 
The project has made progress by leaps and 
bounds. 

KRRP [обо 20 jn bù] 
strides; make rapid progress. 

ЖАА [cro zum] long border auger; jump- 
ing chise! 

KAWI Гоп; zi qen]  nesdle-nosed pliers 


make great 


i5 1. [4] Ф a level open space; 
threshing DHT thresh // WA turn the 
grain over during sunning; turn over the 
grein on the threshing ground // XW th 
sweep] clean the threshing ground // hh 
winnow // AR level a threshing ground 
@ (ЖУ comtry fair; market DRES юго 
market 
2.14] DAH BLD а hard battle // WK 
THA suffer from a bout of illness // 
ЖЕСЕ TAT. There uns а doun- 
pow heazry rain last night // KF - - 38 
goin for sth. ina big way; go all out // 
XI make a scene 
ж алај 
$846 (of grain) be gathered and taken to 
the threshing ground 
47536 threshing ground 
% 5 guard the threshing ground (during 
the harvest season) 
ҖӘЙ gather in threshed grain on a threshing 
ground 
BOR spread harvested grain on a threshing 


ground 
3E the behaviour of being good at social 
interoourses and concerned about face- 
sving 


ABE (ching yu] threshing ground 


BA [£] O intestines; bowels;guts > 
ЖЮ large intestines // ЛАЙ small intes- 
tines © sausage D F OB 86 sausage // 
KBB ham sausage O heart D WO 
heartbroken // ih F a wiesed heart // 
SBT. The pent-up feelings of sadness 
seem to have cut the bowels to pieces. 
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fÉ pent-up feeling of sadness 

REH pig's large intestines (used as food) 
06 a kind of sausage 

HH cana: dyster 


KIMA sausage MIA D ileum © (Ф) 
жопу; agitate 

HL (4) empty stomach 

HH colon 


HH Bê transverse colon 

FPE 5 part of the colon 

FEW jjunum 

HM СВ) impoverished mind 

Ж sausage 

HH caecum 

ЗА warmheartechess; ardour 

ол O heart; intention @ state of minds 
mood 

Mies (07) warmheartedness 

Ж) primitive gut; archenteron 

ЖАЮ rectum 

20800 duodenum 

JUR. CH) words right from one's heart 

WA sausage 


BAKEN (chine û тї bö bing] intestinal 
amebiasis 

1998 [сүт ûi] intestinal career 

BA [ng 0) а morbid state of the large 
and small intestines 

БИШ [chóng bi sb] enteremphruxis 

HAM [org зб] intestinal atresia 

WAH [cg béo pi] gastrodermis 

HN [org bing dû] enterovirus 

HAH Сопло bing gin jîn] enterobecte- 


rium 

ERER [ching cheng xing ù) entero- 
plasty 

Hih [chóng cheng x] enteremia 

MAKEM [chóng ching x qi] enterocleaner 

HB [org chóng] helminth 

ББ) (cheng 09 xë] intestinal bleeding; 
intestinal hemorrhage; enterorrhagid 

HAHA [chéng cun ci sù] enterocente- 


sis 
BBA [org chin kra] intestinal perfo- 
ration; enterobrosis 
BEA [chóng cà у! dio sû] incretin; 
pencreorymin; duodenin 
BEBAN [chóng où yi mé sù] panere- 
аупіп 

BBD) [org бо) enterotome. 

GiB [Ого do bing) enteropathy 
БИЖ [ding Фо di 90] enterotoxin 
BE (chong або gin jîn]  entric bacilli; 
intestinal bacilli 

Billig f (ching dèo hui chóng bing] in- 
testinal ascariasis 


MBAK [cg din j sû] intestinal hor- 
mones 


| BER [chóng cho jn si] enterocin 


BRE (ото dio wë snéng мй] en- 
eric microorganism 

Bl 8 [ого din xi йл] enteric bacteria 
йй [ong d ching tg] intestinal 
trichomoniasis 


| EHE [otro den fen mê] enteroamy- 


lase 

HB) “cheng лд] amerocinesia; enteoki- 
nesia 

HR [org dixe règ] enterotox- 
апа 

БЕ [cong di sè] intestinal obturation 


BIB [оого fé поо mn] with a big 
belly and a swollen head 
HA (cheng têng hé] curerocleisis 


MAR (ching kng si] enterorthophy 
MEME [chóng 0 ring] bocborygmus 


MMR [cg 0 то yin] — exenteritis; 
perienteritis. 

HAH [ching ging zi] intestinal obstruc- 
tion ileus 


HB) [êng gu] intestinal groove; typhlo- 
ЕЯ 


BMRA [org gù dng $ù]  enteropexy 

HAK [Ого gûn xî ©] enteroclysis 

HAR (ching HO Xî] intestinal respiration 

BEIREAR [crérg nen xing têng hé sri) 

enterorthaphy 

HINER [ding j méi] ($ ft.) enterokinase 

BEM (cheng j bing] intestinal disease 

AWE [org ji sêg wû] enterasite 

ЖИ (cheng jc tong] intestinal catic/an- 
gina; gripe 

БИИ [org је hé] intestinal tuberculo- 
sis; enterophthisis 

WIT [Ого é Sí]  enterclith 

Mte [org jing jn dé] enterescope 

HAH [Ого jing kuin) intestinal spasm; 
enterospesm 

KAB [chóng king ул] entero-antigen 

HAR (уто ki jing]  enteroscope. 

HAH (оло ki уга]  enterdcosis 

BH [chóng ed 27070]  enterectasis 

BBR [cg lê] diastematenteria 

BM (chro 10] enteroncus 

BAE [chóng liû gîn] intestinal flu 

RM [chóng mé bi] enteroparalysis 

BBR [cro mé si] enteromycin 

ЖЕПП [chóng mên] intestinal portal 

1900 [org ming)  borborygmus 

‘HIGH [cg ming yn] peristaltic sound; 
‘gurgling sound 

ASM [ching геі kûng 0] aoprosis 

БЯ [00го пй ли] volvulus 

HRB [chong nóng 0000) enterosepsis 


HBA [org pò iê]  enterorrhexis 
‘BRE (cheng ging) enteric cavity 
БИЛМ Ж [ching që cú sü] emterectomy 
BMF [cro qê КО sù] enterotomy 
БЕЙ [отс qiû jin] enterococcus 
BBE [ovre róng mo] intestinal villus 
БЕЙИ [отето гд) liù)  enterosarooma 
HR) Голго rû ding] enterocinesia; peri- 
stalsis [>Н peristaltic sound 
HSK [ceng sang hin] (Ж) enteric fe- 


ver 

BL BBR (cing sóng pí 2121] intesti- 
wal epithelial tissue 

MBH [chóng shén [rg yón] enteroneu- 
mtis 

Milia (chóng shên xê]  enterostaxis 

ЖЕЎИШ (Cheng tên jO] intestinal anthrax 

HEB (cheng 00 dé] intussusception; in- 
Tussusceptum; entembole 

‘BABI [chóng ting 21) intestinal stasis 

‘HEM [chóng ng] — enterodynias_enteralgia 
carbuncle 

BIH [Cheng WO КЁ] enterochirurgia. 

MANAH [Ого wing mó són] entero- 
epiplocele 

HK (chóng WE a5] anenterotrophy 

БИ [chóng wè] intestines and stomach; 
belly 

BWR [Ого wei Ding) gastroenteropathy 

БИЖ [chóng wei DUNO) to suffer from 
indigestion 

Мейн [cing wên ré окп) 
anastomosis 

EMAR [chóng wên né 0) entero-anas- 
tomosis; intestinal anastomosis 

йй [cheng х7 chóng] intestinal fluke 

BBM [oréng xi Su] intestinal absorption 

BW [org xi rèu] intestinal polyp 

BBW [ org xó 25i] intestinal stenosis; 
enterosterceis. 

BË F [Ого xû chí] — enteroptrsia; en- 
teroptsis; prolapse of the intestines 

BAEN [ding п то jn]  Isotricha in- 
testinalis 

HM (ching xên] intestinal gland; entera- 
den 


intestinal 


EMS (ching xén yén] enteradenitis; en- 
tero-adenitis. 

ВАЖИ [ong хо hub bù блр) in- 
testinal dyspepsia 

BK [org yén] enteritis; enteritidio; es- 
omteritis 

Hik [chóng yè] intestinal juice; succus en- 
terius 

ER [ching у) casing (for sausage) 

ERMI [org yî jð gong ye) casing 


processing 
BENTAR [ого УГО yong bù z] anen- 


BREE 


жй = 


chóng 


terotrophy 
HM [ching yong] acute appendicitis; peri- | 
appendicular abscess; intestinal 
BAKE [chóng zîn бп] intestinal adher- | 
sion; ankylenteron 
HHH: [Ого пп mé] intestinal mucosa 
BEBA [chóng riin mb yén] | endo-enteri- 
tis; enteromyoodermitis 


БИЙ [cg nón yè xên] intestinal | 
mucous gland | 

BAM [Ото zen jin bing] enteromy- 
coss 


HM [cheng 000] phlcbocdesis 

B&B (ching êng lid) intestinal tumour; 
intestinal neoplasm 

HR [cheng 210 дг] perienteron 

BM [ого Zu уп]  perienteritis 

BARRE [ong mung mòi] ptygmatic vein 


Б [cheng гало П] (ЖЖ) piyama; 
ptygmeatic fold 
WBF [Ого Z] intestines; guts; bowels 


HIRE отго 2i sè] intestinal obstruction; 


RHA [omg bû] а sumame 
#M [ото dû] (P) (PW BER MO 
yanguo 


ملد 
Ф tastes try the flavour of‏ ]35[ .1 
b SESE ОК taste the dish and see if‏ 
it is salty enough // 2 6 V e ERMA‏ 
BË try the flavour of delicacies of different‏ 
places @ taste; experience; come to know‏ 
d RX 9) 8 & come to know the good of;‏ 
become aware of the benefit of // WA‏ 
AE AY ¥ have fully tasted] experienced‏ 
all kinds of hardships in life // ЗЕМЕ‏ 
AER ATIS ОЖ, Give the enemy a‏ 
taste of our hells. // ITEMS ERIT E‏ 
WHN, He began to become auare of the‏ 
hardships in life‏ 
ever; once DAR MEE KR‏ )9( ]8[ .2 
haze never visited the Great Wall // RII‏ 
BRE IB MAB PULA HB AB‏ 
Bho Not that I didn't want to buy the dic-‏ 
tionary; 1 just didn't have enough money‏ 
for it‏ 
a sumame‏ ]3.[4 
EET]‏ 
АФ it's not that. but‏ 
Ф taste; sample‏ 
ik not study a problem further; not oon-‏ 
tinue to gain profound knowledge‏ 
ЖЖ (D have not (done); did not © (used‏ 
confirmation)‏ 


* 


ЖН: Голого ОО tin tu] get hooked 
on sth. 

HEA [chóng аю т б] beme 
aware of the benefits of; come to know the 
good of; draw benefit from it; get some- 
thing out of it 

З — [ото ding y kin] taste a picce 
cof meat in the tripod to know the flavour of 
the whole dish; infer the whole from a part; 


taste a piece of sliced meat cooking in the | 


caldron — to know the flavour of sth. by 
taking one sample 

SREB [cong jin xîn sîn] drink/drain to 
the les; have experienced all the hardships 
DHARAN. He drained life's 
troubles to the lees. 

ЖНЖ [cro si] 1. [#] пу; atampi D 

TE & M Dy TA DLA RC ka, 
They kawe tried| attempted many unys to 
improve the efficiency of work. // HT % 
Kik THEME RAR SAA Ihave 
tried various methods to tackle this diffi- 
cult problem. 
2.14] чу; trial attempt DAB f SK 
KANWAR, £T MT AER KAN 
KR. They made many daring attempts 
and finally had a major breakthrough in 
the project. // SBD RABE BRK 
tk, Everyone should be encouraged to have 
another try. 

# (chro 700] experience 

елж [chóng wei] assay; gustation 

М (ching xîn] try fresh things 

Жї [chóng xin) have a taste of what is just 
in season; take а fresh delicacy 

ЖЕНА [chóng xm si xn] have e taste 
of what is just in season; taste something 
that is just in season 


ж 1. [45] Ф ordinary; common; av- 
«ше; normal [> Ж А. ordinary people // 
Ж ¥ common| ordinary affair @ on- 
stant; invariable D Ж FK constant pressure 
2. [84] frequently; often; usually РЖЖ 
WE pay frequent visits to each other ; vis- 
it each other frequently // ЖЖ ARIE 
tt, People often ask him for help. // ЭХ 
ЛЕТЕ. It frequently rains here. 
Í It usually rains a lot here. 

3. [$] Ф constant vire DEMAK 
the five constant virtues D surname. 

ж LA 
B® unusual; strange; abnormal 
4% Ф unuswl; extraordinary Q) very; 

extremely 
RF customary; habitual 
EF the daily life of a family; domestic 


trivia or trifles 

BF O dsy-to-day; everyday © often; 
constantly 

Ж} feudal order of importance or seniority 
in humas relationships 

APT. habitually in the past 

ЖЖ (D ordinary; common ©) ordinarily; 
usually, 

BF day-to-day: routine 

Ae as wun 

RÆ abnormal; odd 

HF often; frequently 

EF usually; habitually 

38 Ж generally; usually 

42% habitually in the pest 

A changeable; variable 

++ ordinary; commen 

HF O unusual; abnormal © extremely; 
exceedingly; extraordinarily 

ЖЖ ол of the ordinary; итки! 

BOE as ual 

JEK nome; regular 

PE middling; average 


f [irg bêi sù] multiplying constant 
Wik [ding bè] rumning stock; always 


prepared 

‘MRAM [отто bêî bù xè] be ever pre- 
pared; be always on the alert; be constantly 
in readiness and never for a moment in re- 
laxation; be on one's toes all the time; get 
prepared at all times; Кар one's powder 
(always) dry; maintain constant vigilance; 
all-time preparedness (against war) ever on 
the alert; unflagging preparedness DAR 
ЕЕН A) HE, The 
People's Air Force is always оп the alert to 
defend our territorial sky. // BAL BH 
BRB, Wi ENW. We must heighten our 
vigilance and be on our toes all the time. 

‘MRA [ото bèi ching bën) standing 


cost 

MÆR [ото bs jn] sanding amy; 
standing troops; standing force 

Жай [ding bei wan] running stock 

жай [hng bè усо pin] household 
medicine 

Ж [chóng bi] normal dose 

32578 [cheng cho ton ong org] or- 
dinary difference equation 

ЖЖ [cheng cing] frequently; often; usu- 
ally; generally D f АЖ Ж # ib ix AM 
WC. Typhions frequently attack this area. 
U ACCION T LIBRE He works 
very hard and is often cblivious of fond and 
sleep. // MVR И 08k A Peo- 
ple usually overlook such problems. // ВАЙ 


HEA BIRH He often studies late into 


chang 
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ki 


the night 
KM [omg dun] frequently; constantly 
KNA [cheng cum wing i] to keep in 
‘constant touch 
TUR [ cero cin têro] 
Hedera Helix 
KATA отто ci xi6ng tng i] euher- 
ma phrodite 
АНД [ого dio trg zung tdi] 
normally on 
Ж [org di) drug with little toxicity 
‘MAPK (ching di chèn món] 


Chinese йу; 


‘common 
plane of symmetry 

MINA [ching di chén йб] common 
axis of symmetry 


Ki (ching feng tà]  mesokurtosis 

‘MBM [ого 0 pi о shi yen] 
‘constant amplitude fatigue tests 

ЖЛЕ [ing O] suit; informal dress; milit- 
ary uniform for everyday wear and ordinary 


occasions 

OR [chérg gi] Ф convention; rule; am- 
mon practice; groove; routine D Ж U I 
‘i. The common practice can be followed . 
M ЭТКЭЙ, break with convention // ЗХ 
JEM MIE. This is common practice. 
O (Ж) routine D BL Ж HL routine urine 
test // MEHL routine blood test 

‘MIB [ching gi об jn] conventional 
disarmament 

‘MINN [ching ол ddi ёл] conventional 
ken 


WMA [отто gi fên zû] conventional 
grouping 

WAN (отто ол joo g5] СЕЕ ANTE 
IBC кий ЛЕП MU HR AE 5 
APSE на A XE HE VER 3t k. 
Ж) regular way delivery 

ORIS [org qi sû li] ће usual cus- 
toms and practices 

MAKE (ching gi wû qi] — conventional 
weapon 

RIERS [chóng gi xing fû wû] conven- 


tional service 
Жї [chóng g] normal practice; normal 
course 
RAM Сохто oo zhi wo] 
ever-bloomer 
Ж [êng nêng] (LA 16 A 1#) 
avoirdupois D # ## ап awirdupois 
pound // WAHA the avoirdupois weight 
MAWA [irg na qrg êi] perpetual 
(тже) 
REH (отто hd zí wù] ever-bloomer. 
Wik (ching hû] normalizing 
MH [ding hi] regular meeting; regular 


ever-bearer 


sessin 
RIKIN, PRAHE [hrg ji su d 


wê gên, 260 win hi dî pè] Tbe pitche 
goes so often to the well that it is broken at 
last. [The pot goes so often to the water that 
it is broken at last. 

Mit [cheng ја] common rate 

BR (cing jên] comme P # LRG 
Afr analyses of common errors // BAR 
SERE E BH LH, This phenomenon 
is common in that area. // KAI om- 
mom disease ; common ailment; common 
illness — ailments that people commonly 
contract , such as colds, enteritis, etc 

ЗНАЕХА, RSANMAM (cog 
ing убу i S Wû п, то db Wû sti ng you 
SH] For age and want save while you 
may. || No moming sun lasts a whole day. 
|| Waste not, want not. 

KAMA [ching jičo hing shé у] nor- 
mal-angle aerial camera 

MAT [oro је т) 
Amy 

ЖЖ [org е0) common situation 

ЖА. (ching jü] for a long while 

ЖЯ (ching КО) normally open 

ME [dingê] frequent caller; regular vis- 
itor 

MRM [ого 6 chóng wing] frequent- 
ly see each other; frequently exchange vis- 
its; keep in constant touch with each others 
pay frequent calls to each other; have plenty 


Ever Triumphant 


si sagn regular etiquette; common 


etiquette 
ЖЗ [ото T meo] derbly hat; bonder 
‘MA [chóng П] — common practice; regular 
routine 

ASEM [irg li jû zhóu] axis of constant 
moments 

Ж [сто гр] constant (quantity) 
ЖАШЫН [ching liû den dí zi] dosed 
civit battery 

‘MA [cro iû hé] perennial stream 
MRL [drg liû sh gg 26] dose 
ciut working 

TOME (сего iN] стой sstem 
80 [созо] evergreen 

#4 [chóng ntn] OD all the year round; 
thoughout the year; perennial © year in 
year out DAE ETE UP MLE work in 
front of the blast furnace year in year out 
© average year DERM RB= AT. 
The per mu yield of ginned cotton is three 
hundred jin for an average year. 
KEMA [сто nén gù ying] year-round 


employment. 
WERE [ото nén rg сею) al- 


weather read 

KERA [org пл wši tuð rén) regu- 
lar client 

KAWA (ching niéhé ач Кл) constant 
mesh gear 

BRR MBB [ovrg pin hi хит ja э) 
qi] constant frequency cyclotron 

RFE [org ping Ог} ever-normal gra- 


nary 

WFR [chóng ping jò] gimbal 

TUN [ding da] evergreen DHFR W 
be green all the sear round // WW 
hemlock 

ЖИЙ [Ого qing] reason; common sense 
b 6 HE f ff EL x ањ. T 
stands to reason that you should visit him at 
once. // ШЕВА ERM. His 
doing it that way was not in reason] incon- 
sistent with common sense . 

KEH [ong тїп è fr] autosome; eu- 
chromosome 

RRE [ong rén sé zi] — euchromatin 
b W v GRÉ HL euchromatization 

MIRE hit: Голого гїп së zhong xn] e- 
chromocentre 

ЖА. [chéng rên] ondinary/cammon peoples 
the man in the street 

REE [cnp rén] permanent; standing Dt 
HEIR permanent delegate] representative 
// WAER) permanent tenure in office // 
ALM EBON permanent member of 


the Security Council 
RERE [ding èn I si] — permanent 
council member 
ЖӨЕ [ding cên shën j yn] stand- 
ing auditor 
ЖЮ [cheng rng] permdting 
жш (cing dîn] (PH) antifebrile di- 


chron; antipyretic dichroa; radix dichrons 
root of antipyretic dichroa; dichroa febrifuga 
Rit [coring $ë] standing; permanent; es- 
tablished for the long-term. 
ЖӨКӨ [ching sé ddi 00] standing 
representative 
‘MBA [Ching së Qiu] standing body; 


permanent organization 

RI (ching sêng] 1. [44] always win > 
TTMEMU RE. He always wins in bridge 
games. 
2.{#] ever victorious D ЖЖ an ev- 
er-victorious general // Ж T an ever- 
‘victorious army 

‘BAUR [org gi qi u] rainforest/wet 
imate 

RiR [cing shi] D commen generallele- 
mentary knowledge @ common sense D fl 
HF VUE ti ABE make judgement accord- 


ing to соттоп sense // E RR common 


ке 


+ 253 - 


chóng 


knowledge course // A MER, elementary 
knowledge of hygiene and sanitation // fF 
JE IEEE RE A ASN? How 
is it that you don't even have such elemen- 
tary krendedge of life? 

WR KW [chóng shi wen db уби xi] 
Trivial Pursuit (FPR Ж, БЕН; 
SEGA He A ЗУ EE.) 

WOW [cheng shi] ordinary affairs; common. 


occurrence 
MÆ (ching hòu] а sumame 

‘MW [ding 90) constant 

WERA [cheng sù rg] constant term 
А [org sU yù] field of constants 
‘MARAE [chóng su wei] ordinary water lev- 
а 

ЖЖ [chóng sù jing hub) — horotelic evo- 
lution 


WA [ohing 10] normal state; normal con- 
ditions; normal behaviour; normality 

WSS [org t fen pèi] normal distri- 
bution 


REE Сохто t6 qû xn] normal curve 
Жах [hrg t6 wng gên] normal 
correlation 
WAMA [rg trg #0 ù] live input 
MARA [ong têng yin xin] to keep up 
correspondence; maintain friendly inter- 
course by letter 

UO [chóng wei fên] (4) ordinary dif- 
ferential 


‘WB (ching wei] member of the standing 
committee D PRERE member of 
the Standing Committee of the Political 
Bureau of the Central Committee 

BR [ceng wei hi) standing committee 
7 the permanent organization of a commit- 
tee; the conference of а standing committee 

UB [ching wën] D (4) normal (atmo- 
spheric) temperature (between 15*-25T ) 
РШ normal temperature layer Q) 
(34) homoiothermy 

WA [chóng w] day-to-day business; rou- 
tine 

# RHI [ching wo dòi П] standing agent 

RIMM (chong wi ding sii] 


managing 
director 
99 [ong wû hi] board of managing 
directors 


MH BAS [ding wo wei win tui] stand- 
ing committee 

BEM (ching wà hû 4] standing chair- 
man 

‘RM [ching xi 90] constant coefficient 

3848385958 [org xérg yî wang 0) cn- 
stant phase-shifting network. 

WW [ong xing] constant 

ЖЖ [drg «rg lêng] constant vector 


ЖЕНЕ [org xing lû] law of regularity 
WE [ching yö] ordinary pressure; constant 


pressure 

‘ED RM [cing уб f x sü] level pres- 
sure coefficient. 

ЖЮ [drg yin] saying DH BIE as 
the saying goes ... // KAB, KAKE 
R”. As the saying goes, “There's 
smoke without fire”. // BAWAH 
It is well said that ... 

WW [chóng yè] regular profession; career 


‘occupation 

‘WR [cheng yè on] habitual offenders 
repeated offenders hardened criminal 

MRR [chóng ying ben 0 shi yên] 
constant-rate-of-strain test 

ЖЛ (cheng yorg) іп common we DAE 
F) common] everyday word // KAWA 
everyday expressions; commonly used 
words // ЖИМ medicinal herbs in 
common use 

WARR (cing yorg di kîn] (BERE 
ЖЖ А. {Ж ЖИЙ Н BY ft 0) evergreen 
credit 

MBH [chóng yong di su] 
monlordinary logarithm 

‘ABM [ong уло уо wi] 
medicines 


(4) com- 
ordinary 
MAEM AS RAMEE [ching 25 né bîn 


zên, nên min bù sî x6] Не that mensure 
the ail shall anoint his fingers. 


MERA [hrg Zî fèi уус] recurent 
costs 
Ж [cheng 20] 1. [31 reside perma- 


nentiy; live permanently D Ж £36 re 
side] ise permanently in a place 
2.146] permanent; resident D Ж tE 8 R 
permanent resident inhabitant // WEA 
F1 permanent resident] population; de 
jure population] inhabitant 

ЖИ (chóng 20] resident; permanent 

MERMA [олло zü o5 gu yn] resi- 
dent buyer 

ЖЕКА [dig ай d П rén] resident 


agent 

MAEM AY [ого do fi yng Т gòu) 
resident non-profit institutions. 

Wilet [org Hù jî 26] resident corre- 


spondent 

RERAMRAT [ching 20 lén hé gó 
dhi bdo tun] permanent representative to 
the United Nations 

ЖЕШ [ding 20 sen j yn] resi- 
dent auditor 

WEH [chóng 20 S jé] permanent en- 
wy 

WERTE [ого zü Zi xing hég û] 

resident executive program 


ЖЕ [ого zug] asumame 


гл 
f [46] D. repays compensate for > 
PARI the loss outweighs the gains] The 
вате is not worth the candle. @ meet; 
fulfil b MEC BK let a person fulfil his 
great expectation 

ж [RA 
AA. repay; recompense 
AME compensate for; make up 
Ë compensate for (loss) 
ЭВ compensate for; make compensation. 
Ж pay off; clear off 
XE compensate for 
AME free (of charge); gratuitous; gratis 


ЖЁН [org tò) рау (back); meet; pay- 
back; settle D 19 — tt RAK pay off a 
loan // VARIES pay in kind / ВИЧ 
1671 solvency; ability to pays responsibil- 
ity // ЗЕЙД {1 moratorium // ib ВЕ 
41 enforce payment 

ВНЕСЕ [ching fü dis I rén] reimburse- 
ment agent 

жнт Гого fü dà П hing] reim- 


bursing agent 

ЕНЕНЕ К (ching t d уб zi kên] 
lift a mortgage 

tT ATE (cheng fü feng fö] payback meth- 


od 

ЖН [ong 0 sin sf] meet kes 
Hih [chong 10 6 yi] agreement of re- 
imbursernent 

fett BE (ching 0 xin yong zheng] те 
imbursement credit 

tr & (ching tü zn bêi jin] solvency 


margin 

RE [cerg hun] repay; payback; re- 
детп; redemption; reimburse; repayment 
D EE ME A repaying abilityl capability 
/ REKAR term of redemption| maturi- 
ty; term of repayment // ZERE 
BE. This sum of money will be paid 
back in one yar. 

REREH [cro hutn bin têng sû] le- 
tter of commitment 


EEH [ong hn bin I1] redeemed 
principal and interest 

а= [cing nun cin pin] payback 
product. 


fik [chóng nun d ёл] cen pay- 
ment; repayment of loans pay off a Joan 

ERREA [ching hun аз кёп bin xi] 
pay the principal and interest оп the ken 

MGE TENERE ZI [ching nu дз kun nêng I] 
ability to repay oan 

MERRE [chóng hin dèn kên Zi jn] 
fund for repayment of borrowing 


ching 


— Lr 
EAMES [chóng un дуо zr Z [с] | # И (chóng усп} fulfil one's wish IPT mint 
fund for redemption of government secu- | f [org zh] рау a debt; debt repay- | BAT instrument and meter plant 
nities | _ ment; debt service | AHT timber mill 
EABAR [dinhi gu hè un] e | EMARE [ding zÓ охуй] suplus | 77 shipyard 


tirement by purchase 

KEMANAK [érg hén gû èn sin si] 
loss on stock redemption 

iz [ching hn г jn] 
fund; fund for redemption 

ЖЕ (cro rum о 06] redemption 


redemption. 


price 
ЖИЙ [ong nun ë kun] repayment 
of ken 
BEBAN [ching nun jn hè йл] те 
demption by purchase 
EF & (cheng tun ling yong jh] re- 
imbursernent of petty cash 
HEN) [dra hun qî] pay back period 
MEA [chóng һит ri] maturity; maturity 
date 
ЖЖ A ¥ [ching huin ri qî doo] maturi- 
ty list 
ЖУМ [ong un wb zû] redemption 
of external keni redemption of foreign 
bond; pay off foreign debts 
MERA [ching п we qên] pay off ar- 
rears 
EIA (ching hén wên 6] payback 
problem 
PEEING E 9 [chóng huin xing sun si 
ye wû] reimbursable seeding operations 
AREER [ching hén xing yn zù] as- 
sistance on a refundable basis 
‘PEMA Голо hén yù zi kun] ру 
off prepaid money 
PREMI [chóng hén zii айл] redemp- 
tion of securities 
MIA CE [cheng nun zü аёл õu yi) 
gin from redemption of bond; gain on 
‘bond retirement 
dii s (ching hun Z wû] compensate 
debt; debt redemption 
‘EMMA [chong nn zn wo bö en] 
appropriation for repayment of debts 
PEERS ti (ching hun zÓ wû ат ero] 
anlay for debt payment 
Baki [ching nun дїп bèi jin] sink- 
ing fund for redemption; sinking fund re- 


serve 

f$ (ching jn] indemnity 

ЕФ [chro ming] pay with one’s Ме (for a 
murder); a life for a lifes life for life 

ЖЕЙ [ching cing] clear off; liquidate; pay 
off quietus; quit DERHE SCOR 35 liqui- 
date the national debt // RPK satisfy 
ай demands] get square with one's creditors 

MAH [ching Ging 20 wi] dear off 
one's debts; extinguishment 


AMES [cro zÓ jî jh] extinguishment 
fund; redemption fund; sinking fund 

BAKWAN [отто 20 j jn ûn q tn 
Ku) sinking fund installment 

REER [ого zn Г [n oto xîn] 
sinking fund insurance. 

BOKAN [cro 70 jî jM d уб] 

MBSR [сото ло J jn 6] sinking 
fund method 

Оа [ding 70 р tu 2) 
sinking fund investment 

RIESE [отто 20 П jn yng yo) 
sinking fund surplus 

АЕ [ong zû j jn you jò 
zng Qn] securities in sinking fund 

RINE SHIEK (cheng zr ji jn же jù ©) 

depreciation-sinking fund method 

eO OR RE отто 2 J jn Ain bb] 
sinking fund reserve 

ARE LER. [cheng 26 ning lî bî ú] 


sclvency ratios 
KAWI [chóng 20 shi wû] servicing of 
bonds 
ARREN [chóng 20 yén q) forbesrance 
BEDE [ото 20i zün bêi jh] sur- 
appropriated for redemption 
BIRE [ceng 20 Z Пг) fund for repay- 
ment of borrowing. 


49 


fft (оло уто) (4) wander about un- 
hurriedly; stroll D 4 f Ж Ф wander 
about stroll in the woods 


ies 


MR [chóng 6)  Cheng'e, the goddess of the 
moon (the lady in the legend who swallowed 
Aur stolen from her husband and flew to 
the moon) DHARAKA Goddess бале 
flew to the moon (ith the elixir of life, 
chased by her famous archer-husband ) 


[chóng] 


С) factory; mill; plant; works 
DT HEH establish a hookup between 
school and factory; link schools with facto- 
riesi school- factory articulation; articula- 
tion of a school with a factory 
ж [BA 


ABI mint 


#4 shipyard; dockyard 

KET power plant; power station 

M^ thermoelectric plant; hest and pow- 
er plant 

Bet Г hemp xl jute mill 

LT wodlen mill 

$$” coton mill 

EMT sted mill 

HEN tannery 

ZF factory; mill; plants works 

KALI maniticns[ordnance factory; arsenal 

RT foist 

LIE cotton ginning mill 

fp БГ printworks 

ART” rubber plant 

IAJ coking plant 

RM. sintering plant 

ЖАГ hardware factory 

ЗФ Г brocade mill 

ЖА brewery; winery; distillery 

WAT winery; brewery 

ЯНА brewery 

ik # Г ore dressing plant; concentration 
plant 

WILT repair factory 

BIRT” glassworks 

ЖГ sndtery 

ЯЫ perfumery 

BRT” codd washery; coal cleaning plant 

AKT rice mill 

AKT. saw mill; kamber-mil 

HET repair factory 

AT (film) studio 

+ Z P bakery and confectionery; food 
products factory 

BRAT gasworks; gushouse. 

ABT instrument plant 

RIT bleaching and dyeing house 

fp RT” printing and dyeing mill 

МА hem and power plant 


rd 
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chóng 


ERT woolen mil 

BRT yamdyed fabric mill 
HI silk (textile) mill 
HEM paper mill 

ZJ brickfield; brickyard 
77 (of products) leave the factory 
FI go to the factory 
HT clothing factory 
# shoe factory 

FAT flour mill 

ART. knitwear mill 
AAAS rolling mill 

HUI machine tools plant 
BHU dectric machinery plant 
АИК ЈГ iron and steel works 
{LET chemical works 
AGE" cement works 

ЖГ sugar refinery 

JT shipyard 
BHAT film studio 
WA printing house 


T [опто 000] emblem mark 

ГЮ [cing bi] factory office 

TAA [cheng ching 7 on] (85) plant 
assets D] EHF Ht plant appreciation 


T ÆRA [отто ding Обо zin] factory 
standard 
FT EHH [ching ding |ó 99] — factory set 


price 

ГЛ [cheng feng] factory people/authorities 

PARR [og (ng di be] 
manufacturer's representative 

FRIES (ching feng znéng ming sr] 
certificate of manufacture 

ГЮ [org tóng] “(D factoryl milli plani 
workshop building @ workshop. 

Гай [cero “ong né sé ba ] 
and eqipment 

TA [опто 600] factory atmosphere = the 
atmosphere in a factory, including the work 
atmosphere, the ideological atmosphere, the 
management atmosphere, and the daily life 


plant. 


atmosphere. 

ГЕ [ovg gun sing yè) factory- 
managed commerce 

TM [chéng ӘЛ] factory regulation; factory 
rule(s) 

Ti [ching jî] factory site grounds 

T ¥ (ching ji] factory roll; factory person- 
nel roster 


T Bia [êng ji hó yn dîn] inter- 
plant shipping order (190) 
ГМЕ [chóng ji xé дй] coordination 


between factories 

I $a [ching jì] _ factory discipline 

ГЖ [cra jā] — commodity manufacturing 
units; factory authorities owner 


T RRG [ого ja boo jö] maker offer 
PREMIER (отоло jo stg si lêng 
Zi gû] index of producer's shipment 
Г (ching jO] price of factory; list price 

(LP); mill price 
Г [0070 kûro] factories end mines 
TF EW (chóng kêng q ye] 
mining enterprises — the combined term for 
factory and mining enterprises (as differenti- 


factory and | 


ated from transportation and commercial en- | 


terprises) 

THA (ching ПОО) day of rest for factory 
workers; workers’ day off; day off for 
factory workers 

Г [ching ling] years of employment at a 
factory; length of service at a factory 

[445 (огото эб x6] works ini- 
tials 

TAH (ching п dò yè] be temporarily 
unemployed, but still on factory payroll 

TARE (со në sang dên] tommy 


shop 
TAMAT (ching гё yin hêng) factory bank 


| TAMA [aing èi yin 90 èi] yard 
transportation expenses 
ГВ [сто гё zing pe] assemble 


in the factory 

TAB [chóng pû zréng cê] brand policy 

ГЖ [окто pn]. 1. (90) (WATE) 
make an inventory of stock on hands uke 
stock 
2. 4] (J ft) list prices price of factory 
DPT BB Ut. mill net price 

TR (cheng ging] factory situation. 

ГВ (ong qg] commemoration day of 
the founding of а factory 

T Ki BM [ого qo céng tú dên hê 
zêr] plant ares trunk exchange 

TERENA [cong qû dên ub zên] plant 
area exchange 

T^ (сото сд. environmental features of 
a factory 

ГЮ [опо 9070) manufacturer; firms 
factory and shop; producer D HF LI 
computer manufacturers / KAI # 
contractor 

I BP RR [cing siro din pin bîo 
xîn] manufacturer's product insurance 

TEREA [ding sêm dò r rên) 
manufacturer's agent 

TEAK (cere Sung 6 pêo] maker's 
invoice 

Гай (отд saa aera ming] 
manufacturer's certificate 

TAREHA отто sing zi ië di 
ме mo y] direct foreign trade by manu- 
facturer 

Г [ching Si] the history of a factory 


ГЄ [ото 5] (8) filature silk 

FT SPIRE [oro w5 sé sf) off-site facili- ` 
LA 

ГЗ ойто wà fèi] factory overhead; 
‘manufacturing expense; factory expense 


J 83% (ching wi hii yi] factory-level 
meeting 
Г Ж (aing xü] non-production day; indi- 


vidual factory weekday holiday 

T {KA [chine xü ri] Фу of rest for factory 
workers; workers’ day off 

I$ [ахтохй] shop repair 

TAZE [cong yorg bón yö qi] house 
station transformer 

T Aft [dng yong don] station service; 
house supply; auxiliary power 

TAREHA [drêma yong 16 dên j 20] 
house generating set 

TAWA [cheng yóng jî 20) house machine 

TARER [org yorg pèi dèn рт] sta- 
ton distribution board 

TK [arg 2070) factory director/manag- 
er; factory superintendent 

ГЖЖФ (обо Ag r m) 
director's funds 

T KEW [cheng rg 0 26 i] factory 
director manager responsibility system; sys- 
ton whereby the director/ manager assumes 


factory 


full responsibility 
AEM НИНЕ (ото zung rên qî 
mbp 26 rn zi] system under which 


the factory director is held responsible for at- 
taining given objectives during his or her 


tenure 
TKR (cheng zing zü П] assistant di- 
rector 


T hk [ching 21) the sitellocation of a facto- 


у 
IT E (ото 20] factory owner; millowner 
IT (démo 2] (D (0) factory; mill © 

(IB) yards depot DKHI T timberyard 


3⁄2 ,. [4] (D pace where people 
gather; ground; field D KUL airport // 
AEN basketball court // FF park- 
ing areal lot; car park // KEBRI football 
field // EBA Afo The athletes enter 
the arenal sportsfield. @ spot; зоте D ži 
SHAE be caught on the spot // ЖЕЙ 
be absent from the scene // DAEMEN 
show up at a meeting @ farm D TESI 
bee farm // R chicken farm // ^ 
Ti dairy farm // TB stock farm 
UH tea plantation Q) stage © scene 
DRE d 88 W OO Ж. The play om- 
prises two acts which consist of four жетет. 
© (Ж) field DH magnetic field // Чу 
3 electric field // WI electromagne- 


ching 
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ЕД 


tic field 

2. [3] D —J HERE a тойеубай match! 
game // H 3j day show) matinee // BK 
evening how // ÉAEPERIBIEX ILI 
IB PUSH. The ballet troupe gave four per- 
formances all together . 


MH а part in the plot which is merely 
mentioned in the sctor's lines but not act- 
өй out on the stage 

#3 shooting or target range 

rieh shooting or target range 

#4) (D. half of a game or contest (D half 
court 

J6 3-38 second half (of a game) 

‘WAM first half (of a game) 

EFM first half (of a game) 

ТЕ {Ж second half (of a game) 

БВ book a whole theatre or cinema; make 
а block booking 

JJ skating (or ice) rink; ice stadium; ice 
arena 

oki skating rink 

AKIA skating rink 

WAH parade ground 

Hb timber yard 

lh stope 

XA food market 

4% # playground; sports ground; drill 


ground. 

A36 parking lots car park 

AM switchyard 

RAM departure track/ yard 

Ж (D come on the stage: appear on the 
scene © enter the arena 

M38 feel nervous before a large audience 

Ж terrestrial magnetic field; geog- 
netic fidd 

5 on the spot; then and there 

5138 be present (at a meeting, etc. ); show 


u 

ikih (D Taoist or Buddhist rites (performed 
to save the souls of the dead) D place 
where such rites are performed 

416 come on the stage 

3849 sports/athletic ground; playground 
MAM wrestling ring 

kih gambling house 

Җ% crossing site 

Ж execution grounds pace of execution 

ЖЕЖ (of an actor) hurry to the second the- 
stre after performing in the first one 

KF tanyard 

— 6 workshop 

4Z forging shop; forge 

HZ processing workshop 

FW officialdom; official circles 

Fh public square; square 


HHL hatchery 

+ ë meetingplace; conference or assembly 
ы 

Xê the scene of fire 

XN goods or freight yard 

HEM shoothing or target range 

A airport; aerodrome 

#H place for acrobatic show; acrobatic 
gand 

JiJ supervise at an examination 

ж Ф arrange or collect stage property 
with the curtain up © stage hand 

BOR bottle field 

R drill gond 

BA drill ground 

438 gold fidd 

* * well site 

Bl theatre 

3F (of a film, play, ete. ) begin 

98 examination hall roam. 

Я а place where imperial examinations 
were held 

Jk minefield 

$ (D awkward silence on the stage when. 
an actor enters late or forgets his lines © 
awkward silence at a meeting 

713b field of force 

31734 gravitational field 

362138 Cerastal) stress fidd 

3 2136 gravitational field 

JB stand; position; standpoint 

A * be present on the occasion 

BLA threshing ground 

303036 reherrsing site 

#035 bunting grounds hunting field 

AMA forestry centre; tree farm 

FH teste farm 

4 HR. beachhead 

#4ê landing field; lending ground 

HE landing fidd 

F 3h army horse breeding farm; amy 


JR coal yard 

Kl timber depot; timber yard; lumber 
yard 

Hih grazing land; pastureland 

А infield 

ЖЭЙ farm. 

AMOR QD display of splendour; impressive 
sight @ ostentatious and extravagant 
A38 D be a member of a claque © boest; 
lavish praises on; flatter 

Hk have stage fright 
HA poultry-farm 


383% a ground where bell games are played; 
(volleyball, basketbell, tennis, badmin- 
ton, etc.) court; (football, baseball, 
softball, ес.) field 

HK baseball fidd 

HA sk 35 badminton court 

HERK volleyball court 

Bak tennis court 

44h the whole audience; ell those present; 
fulloourt 

Adh enter a theatre, cinema, meeting 

Place, etc. 


3848 [ching bîn] field plate 

ЕЕН (отто bin hù ji den qi] 
field protective relay 

ЗӘЙ [cro beng] C: collapse of field 

38336 [org bén xing] fidd deformation, 

iE [ching bö] field wave 

SBF [Ого b5 do] field waveguide 

AMBRE [tra bi ding xên qên] 
fied neutralizing coil 

ARMOR (отоло обо mbi chong) serrated 
vertical pulse 

ЗЕ [Ого od dng ql] б recognizer 

3888 At [cing chéng xing j| sú] fied 
shaping technique 

35# (ching cu) field domain 

ABA [chro ci tid] field magnet 

dX [crgo] the number of showings of a 
film, play, etc. РЕА HUNC 
ЕТТИК. That film uas shown 
nearly а hundred times within half a 
month. 

389622 [ching cO mié] (ЖШ MO field 
quenching 

SAMAH (ching cin chû xî tng] stored 
field system. 

it [ing d] эрке; ste; fields grounds 
arenajcourt; yard; area 

HER [chong d të yong] space charges 

35836 T ФАЙ [dira di ging 20 rén yun] 

yanan 
ШИНЕ [со d олп П yn] yard 


dak 

ЗН [cheng di zing I fêl] site ren- 
‘ovation expense 

98889 [ching dên ji] field plate 
БЕШИ] [cong dèn Ii feng shê fo 
ing П) fied-ion emission engine 
BEE [aeng den 10) fied current 
BIBE [ching dèn ù] field circuit 
KEH (ching ding xg] fied phasing 
MIRE [irg ding lrg mi dû] den- 
sity of fidd momentum 
3830858088 [ото ding 10 jù joo] fidd 


dynamic focusing. 
BASHE [cheng fû sêng qi] field genera- 


* 


29). 


chóng 


tor 

SE. [cro tn xérg] 
fied. reversal 

RFE [chóng fn zen] field reversal 

35778 [отто Кто déng] Ка equation 

3825 8 [cg Кто xing 0) fidd pat- 
tem 

ЖЯ (cheng fer bù] field distribution 

4551 (ching ten его] field component 

355988 [ching fn pin J] field divider 

BIE ALB [отто gîn ying den їй] fidd- 
generated current 

KERA [ching gin ying jé] field induced 
junction 

BERAN [dng on ying suro zé 
sé] fied induced birefringyence 

$B [ching hé] occasion; situation DAH 
Hi on а public occasion // TERR MS r 
WAH TEPA. [t is best to keep 
quiet on that occasion in that situation. // 
FAME particular occasion // 18 M3 
Ê suitable occasion // WF E Ө k E 
TOR Ж © AMAT. You went a bit 
too far when you criticized him without re- 
gard to the occasion. // iS BE BIH» 
Different occasions require different re- 
marks. 

ABE (сото ni méo] field retrace. 

#1 [ching hi sto) баа flyback; field 


field-reversed; 


retrace 

WARM [ching hi jù] 694 convergence; 
field derived convergence 

ЖЕШИНЕ [атто q] field plotter 

AM de (ching jî bin] field distortion 

ABE [Отой] field excitation 

4i2 [deng j] (R(t ¥ ) O leg @ ke 
keeper; script holder; script girl 

ABELE [org jep zin] field calibration 

ЗӘЙ [ching jë ¥ 0] (4) field de- 


корюп 
A&WRAT [ching jè dëng) (4#) boundary 
lights 


ABER [cro ing] (D scene (in drama, fic- 
tion, etc. ); spectacle D some; sight; cir- 
cumstances 

XU (ото jing] field lens 

BIRH [атой dil bö] Бай sawtooth 

MFR [dig кё gên] field switch 

381 АЗЕ [ching кого jio ré fà ging] 
dectrothermaluminescence 

ARMER Сото kêng jing 1 gên] 694 
transistor; fieldisior 

ЗЕЙ [ching ln] (4) fidd stop 

AF [org li z] field ion 

RF [dergi Z] field partide 

3823188 (ching |i xên] беа line 

BEF [hro iro Z] (44) 684 quarum 

Apie (ото iùn] (4) field theory 


BITE [org mén den ù] 
drait 

AW [cere mi do) (EA) fidd density 

38H [cro mín] (D scne;spectade РФ 
НЕЕ АО Т a magnificent spectacle © 
ocasion; scene. РАХ ВИЙ а grund oc- 
casion // ААЙ KE M 36 iB а sene of 
turm friendship // ЖУЙ а grand occa- 
son // RAAT an occasion of bustle and 
excitement O appearence; front; facade [> 
WIA keep up appearance // BK 
Hi be fond of fromt| show // 38 BRE 
mise-en-scene 

AAKA [cing në ге по rén] 
partner 

AZB [chóng nèi бо yi] transaction on 


fidd gating 


floor 


exchange 
BAKE A [cing në jen yi rén) pit trad- 


= 

рал [org гё той én] — floor 
broker] trader 

SAMMA [aing në we an jep yi) 
(ИЧЕ: PN BB У 8354855) ring 


trading 
3838083488 (отто гё nun у q оло 
F) yard crane 
AEk (cing rei аю уё] yard work 
Aft [ching nêrg] field nergy 
SERER [Отто пёс коло mi Ф] den- 
sity of field energy 

58ft (cheng pón йул] field deflection 
3898 (cheng pin) field frequency; field repe- 
tition rate; fidd rate 


MERE [ching pin 0 ріп có] fidd 
frequency deviation, 
ЗАЗА [ото то] fidd strengths fidd 


density; field intensity 

AH [cheng drg хё] fidd tik 

Af [оло qû] currature of fields fidd 
currature 

WAH [ото эю móo] (&+) fidd 
жап; field scanning; field sweep 

SERA [ching sing di ting) (Ж) 
field captain 

SBM [irg së gin] (4) femitron 

XK [drg si hën] Бей distortion 

380938 [Ого gi jî] field timebase БЙЗ] 
EREE field timebase generator 

Hêt [org 90 dû] field output 

ЗёЖ [Ого sub jën] field attenuations 
field reduction 

383832 (curo s Û] fidd rate 

ЗИ [cing sên 0] (R +) fidd opera- 
tor 

ЗЕН (ого 90] place; site; arena; room 
РЕ ДЗВЯ. Do not smoke in 
public place. // EBEK ПА) 
ЗЕРТ. The sports ground is an arena of 


athletic rivalry. // WR 62580 E RHI 
eliminate the breeding ground of flies and 
mosquitoes // SIH place of recreation 

ЗБ [Отто П dû] fidd gradient 

ABRE [ото tên gin] Cb) techne- 
von 

ABUS [отто tiéo је] fied control 

BF [ching tong bù) field synchronizing; 
field locking 

DR [chóng tu jing] (Ж) fidd lens 

ӨЙ [cheng tj ding mòi drêng] 
field driving pulse 

MEA е [ching t ding xin nào) 
drive signal 

385M4N [cheng wò héng qing) curb mar- 
ket rate; street price 

0 (ching wai jó gê] outside price 
РАВУ kerb level 

ЖКК [ching wà бо hè] ex pit. 

МВ [aing wò jio yl] curb ex- 
changes ex pit; kerb transaction; over-the- 
counter dealings off-( the-) floor trading; 
outside dealing; over-the-counter transaction 

BARBERA [chóng wò jio yi jing ji 
rén] street broker 

385122 Bibi [cing wo jio yi di ding] 

over-the-counter market; off-board mar- 

ket; outside market 

INSERT (атто wò jio yî эб] 


field 


curb. 


С 
SINE ЮЕ, [cheng wb je у! ên quin] 
off board security; over-the-counter secu- 


rity 

35M À. [отго w jing ji rén) curb- 
stone broker; kerbstone broker outside 
broker 

BAKA (ching мо mbi mòi] Кеф dealing 

3891538 [ching w si tng] kerb mar- 
ket; curb market; curb 

ABH T3 [onûrg wo shi ching jò) curb 
market rate 

NLR [ого wo Stu рїп jû] kerb 
dae 

SBD FM [oro wò х0 chi] off-track bet- 
ting (OTB) 

3890388, (cheng wó zheng aun jen У] 
‘curb; transaction outside stock exchange 

9M [cing wò zi do] (D sideline 
‘couch @ sideline coaching 

if [ато won qû] fidd bend 

35 [ching wing] fied mesh 

Ht [ding wei у) Баа displacement 

386848 [ching xûn xing óo Jé] verti- 
cablinearity control 

38485 EFI [ching xorg hi ad убод] fidd 
‘interactions 

HILWE (ого холо wei tióo 2600] 
field phase control 


chang 
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3810638 [ching xing dun b5] fidd- 
aligned propagation. 
ABBR [сто xéng dèn liû] fidd- 


aligned current 
MAR [org хіб yh] field blanking im- 
pulse; field blanking pulse 
3539882 [ching xéo ying] field effect (FE. ) 
3536 82 WRB [ching xéo ying gun zîn 
bö qi] FET choppers field effect transistor 
chopper 
Sia a [org xin xi] field information 
SSE [ching xing] (Ж) field star 
BTE (cheng xing bien] fied deformation 
3836 RM [ching xing xi sû] field factor 
ЗВАН (ching xü bé] field sequential 
method system 
HEF 22 ВЕНЕ (ching xû (© sing tû xiéng] 

field-sequential image 
ЗБЕ [org у] (4) fidd displacement 
SALAM [cheng ying Ii zheng ітд) fidd 
stress tensor 
SBM [ching zên] station; airforce station 
DIAK depot wing 
3846 [chóng zténg] hend of a farm; director 
AB982808 [атто zen drg q) fidd oscil- 
lator 


ШЙ [ооло zi 90) (Ж) field index 
ЕВ [ого zi din i] (EF) fidd 
ionization 
BMAX (ching zi 0 gzrg] (E +) 
lectro luminance; electroluminescence; fidd 
luminescence 
WAA [cheng 21 fo sh] feld emission; 
cold emission 

ARGE K [cing zh tui hð] field annealing 
ABRIRAM [eng 21 fO] fied absorption 
AB303822 [отто zh têng f0) field evapou- 


ration 

BIRN [Ого ču qî] field period; Бей 
duration 

8F (оло zi] а place where people gather 
for various purposes (e. g. theatre, ball, 
sports ground, etc. ) 


E au 


ж [£42] 
Ж overcont; dak 


FE 1 wit) Dewo 
laxed and easy 
2. [£] a sumame 


г 1. [25] spacious D ЖЕЙК spacious; 
roomy; commodious // SW spacious and 


bright 
2. [56] open; uncover DHAWA with 
one's coat or shirt unbuttoned // ЎА Ж 


Ж The entrance of the arce is uncovered. 
HREM [отт ото 00 cun] орт 


berge; scow 
REA [ching cong cin] open ship; open. 
bost 


ЖЖЖ [ching org nd cutn] open ship 

ЖИЙ [ng обо 0] open-tank method 

WCE [gos] (# 8 ) O open wagon; 
‘open freight car; gondola car Q) flatcar 

EZH [ching chë jëo nd jó o5] 
free on track. 

WH [deng cë sen] open body 

WOR ALE (cheng тигр 21 ©] operbench 
method 

ЖМ (cing d Zi] open ground system 

MORALE (cheng ding qi ché) rosdster 

ЖЄ [cg gi f6] open-tank process 

ЗЕ [ching hû] open arc 

ЖК (cheng hub] with one's cost or shirt 
unbottaned 

HOFF [ching i] (D open wide DIEM + 
NOT. open the windows wide // ПЖ 
Ж. The door is wide open. Q) unlimited; 
unrestricted; without restraint D {Ж® 4 
Ж, KETMA, There is plenty of 
beverage. Drink all you мат. // Wi ii fit 
ЖЯ» There is unlimited | unrestricted] 
ample supply of commodities. // RIE 
д, KETI UML Р. There is 
plenty of food, you can ent without re- 
straint. 

WEAN Сохто К db món] орт the 
front door wide; The front door is left wide 
open. | with the gate wide open 

ЖОЙ [ching kx ging Уго] unlimited 
оре ended supply; be supplied without any 
restriction; sufficient supply 

MAA (ding kii si] open-types open 

EARME [ching КО shi gumi) open- 


ing purchase 

EARM [cing но shi 000 siu] 
opening sale 

HOFF BIB [ching Sing] get things off 
one's chest; say what's шоп one's minds 
‘open up one's thoughts — dere to speak what 
is really on one's mind 

ЖП [chóng 0] open; uncovered 

ЖП (ching ku х©г тй] open-ended 


programmes 
KA (ching гс] (D bright and specious; 
light and spacious D ik J Ë 07 38 ЙИ 
ЭЕ. This classroom is bright and spacious 
and comfortable. Ф) dear (in thinking) D 
жан, R.C E ШИЖ Т. After 
talking with you, things are much clearer 
in my mind. А 
EH (cro по dêh gen] ame 


ВЕЗА (ching ú] hearth 
KA [org 0] expose 
8384836 [ото Ku kii nng] open arm- 


ong 
ЖОК (ching pën] (Ж) open flow 


ROSES [сто pêng nó cé] box wag- 
оп; open wagon 


NORE (ото cing ché shën] open dump 


body 

We [ding fi] open form 

KEMA [chérg їп zhi] open-field system. 
WORRIED [ого xiûng 220 xing] apen sand 


moulding 

WAH (ching xing jé gu] open struc- 
ture 

ЖЕЙ (ого org uiu] tere the 
breast; be bare-chested be franks be open- 
minded 

KROL [ding ze kur] Ф uncovered; 
unserled; unsettled D fi BIRT 8k k W O JLo 
The letter was unsealed when it arrived. 
U &Ф@ iF Rk WR JLo His wound hasn't 
healed ун. // 3X ^F [GRE MCI П ILE. 
The question is unsettled yet . | This is still 
an open question. Q) (A) unrestrained; as 
much as one likes without restraint DKK 
Am tb MEA Lt H Fo We 
mustn't spend as much as we like even 
though we are getting prosperous now. 

KRI (ching ze mén] leave door open 


[chang] 


^ie [49] disappointed; sorry; sedi re- 
ве D EWKA К. Sorry not to 
haue found you at home. 
ж [£49 
48Ж СА) sed; sorrowful; disappointed 
4 disconsolate; melancholy 


НЕ [cheng ong] (#) disappointed; up- 
set; sorry D k $K AR fæl disappointed; 
fæl gloomy; be in low spirits; fæl heavy 
hearted; disconsolate 

AKIR [ching hên] melancholy and resentful 

ФА (ching гп] disappointed; upset DAK 
BTE come bak disappointed; come 
тшу disappointed; return sorrowfully 
home; wend one's uny home disappoint- 
«йу // MINUS return home sorrowfully 
M KIRE sigh and feel sorrowful for a 
while // ERER fæl lost with disap- 
fointment; become lost in a deep reverie; 
de in a despondent mood // HREM be 


Ten 
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incomparably depressed // KR FR feet 
disatisfied in the bosom 

ЖЕ [ого wérg] distracted; listless; dis- 
‘appointed and perplexed 


ЕД (D smooth; unimpeded РЕЖ 

G. The language is easy and smooth. © 

free; uninhibited D $6 f< drink freely; 

drink one's fill 

ж [Aa 

ЭББ richly expressive 

RIH free from inhibitions (referring to 
drinking or sleep) 

* * (of a wind) gentle and pleasant 

Жө delighted; elated 

ih free from worry; happy 

iL «ву and smooth 

1A lucid and smooth 

ЯФ th generous with one's money 

AF38 happy; free from worry 

MAWA smooth; unhindered 

‘fe (48) (of writings) smooth and well- 
organized; clear and orderly 

38% (D unobstructed; dear @ easy and 
smooth 

WES have a good command of; masters (of 
writings) clear and smooth 


Wi [chùng] fluent; smooth and expres- 
sive D Й X f$ iS. The translation is 
smooth and expressive. // Hh Oi o 
The transport and communications here are 
smooth and unimpeded 

Wot [ching kò] delightful; pleasant; 
carefree; free from inhibitions D A83 te 
feel delightful // the 22 WUE com- 
pare notes pleasantly // S ft $ have 
ease of mind 

Йй [chóng liú hé ddo) open river 

ФОА [ching pen] (Bik) open flow 

РЕ (ching SÜ j jûn] air one's views 
fully; to assert without any restraint; ex- 
press one's views freely; speak one's mind 
Биш ЕЖЕ E MIRE ЖЯ. 
BAANG When we asked the 
students uhat they thought of the new 
plan, they spoke their minds . 

ЖЫРТАК [chóng ad yû wei] do exactly as 
the mind dictates; do whatever one wants 
likes 

MICE [cing að yù убл] speak one's 
mind freely; express one's opinions freely; 
dir one's views freely; speak out freely; 
speak without any inhibition; express one's 
views freely; express oneself with zest and 
gust; have one's say; pour out all thet one 
wishes to зау; say exactly as the mind dic- 
tates; say freely what one thinks without re- 


serve; say (out) one's зау; speak one's 
mind; speak straight from one's heart; state 
one’s views unreservedly; talk to one's 
heart's content; be free to express oneself > 
ZELAREN RETARA 
ЖОЕ) E. The meting expressed vieus 
freely and brought up юте questions on 
concrete policy. // $$" sla FT LI ВТ К 
Fe Every comrade is free to express him- 
self. // FATT WF IB ik I % КИ. 
Don't interrupt him , let him have his say. 

ik [derg tn] talk fredy and to one's 
heart's content; speak glowingly of; have an 
animated talk about D %i& Ək F HCH FE 
HRI speak glowingly of the splendid 
achievements of the reform and policy of 
opening to the outside world // EB cR 
tuh tt BACH. The old friends met 
for an animated talk about the friendship 
in the past 

i (ching 1070] unimpeded; unblocked 
Dill 88 $ Ж. The roads are unimpeded 
N Wr if 05 ñ P 6638 FL. Open road 
ahead. | The road ahead is clear of obstr- 


actions 

BRE (ching wong] prosperous; flourishing; 
thriving 

8 [cro 070] give free rein to one's 
imagination; give the reins to one's thoughts 

iff [ching хбр) be in great demand; sell 
well; have a ready markets active demands 
good sale; ready sale D % ñ BIP} enjoy 
а good market] sell well both at home and 
abroad // 3X # E ë (E BLA ti 36 66 6 
These commodities sell well оп foreign 
markets. / ZARTAN 2 
M The unshing machine of this brand 
has a ready market all over the country. // 
RA KAKA KS FGM. This 
type of Blouse is in great demand this year. 


MEHR [ding хо cen рю] salable 
Product 

HIS (cheng хоо об wû] sell well on 
foreign markets 


WH [chûrg хоо hub] salable goods; best 


seller 
"HR [cing жо pn] bes seller; fast 
seller; salable item 
EMER [cung xop q 6] sdl wel 
KAEH [ото xe GEN qû] seling well 
all over the world 

WB [derg 00 ©] best seller 
KAN [ding хб sü д0 zé] best 
author 

жий [отого бо xing] salability 
жЕ [ching xto têng айл) market- 
able securities 

$847 [cro ing] pass unimpeded 


chàng 

SATA [chóng xing wû Z5] advance/pass 
unimpeded; go off without a hitch; meet no 
obstacle wherever ore goes; proceed without 
hindrance; (1) in the clear D $P Bici 
î 0088.4 felt TE ONL Ф в 
FEM. Only by uprooting this evil in 
both its aspects can the Party advance un- 
impeded in its great tak. // “SOLA SE 
BLZ ИНИТ Г. The air- 
plane had just passed through a squall and 
uns in the clear. 

Wl [ching xû] “chat cheerfully; talk to 
one's heart's content DUKE; pour out 
one's heart; to bare one's heart; to open 
one’s heart // R Rx {LBER Kh, í 
KL RAN EW bu RGB, 
BUA a R a HAH ТЕТ. 1 did not 
know my neighbour very weli, but one 
evening we sat and talked together and he 
bared his heart to me; since then | have un- 
derstood him better. // E4 WA t KE, AIF f 
TEZJA, FIER RT Kb. 
After going around worrying, Mary 
opened her heart to her mother. 

Wik [chóng Уп] “drink to one's heart's cont- 
ent; drink one's fl 

M [отто уби] Ф have a good swim © 
enjoy a sightseeing tour D E f U! KJI 
enjoy a pleasant trip to the famous moun- 
tains and great rivers 


1a [Ë] initiates advocates promote D> 
ЖОНДИ combat corruption and promote 
honesty in performing one's duties 

жа жя) 
BB advocate; encourages recommend 
A48 initiate; san 


as [ching do] initiate; take the initia- 
tive; propose D IH 8 — AMA initiate. 
а new moral trend // TEM À 00 FF 
on the initiative of b. // MEH initia- 
tori pioneer 

tê [cing 91] initiate 

{AM (отоло su] initiate 

Ай [ceng ул] (#) proposes initiate 

(Ri (org y] 1.90] propose; sponsor 
DIHIAS sponsor the introduc- 
tion of new techniques 
2.14] proposal; suggestion D 8 ti #1) 
fB RL put forward а new proposal // ЇЙ 
ARAMA RAT TW MTT Ar 
his suggestion we drew up а new action 
plan. // BAL BIA RHA 
Lao Li's proposal uns responded to by ev- 


enone. 
MA [ding yî rén] initiator 
{MILB [cero SU] proposal; initial writ- 


chao 


+ 260 - 


ат 


ten proposal — a document that initiates a 
proposal to do something 

ARIEI [ding you bó yi] actors, singing 
girls, gambling, and playing chess; idle pas- 
times; dallying 


"B 1.18] D sing DAEK sing the 
National Anthem // АЕ Т — TRI 
Ё. He sang a lyric song. // LEEK 
FAA RSF. How beautifully the kin- 
dergarten children sang! // EAW sing 
up © call out; shout outs су MUR call 
‘out the names on the ballot papers // A 
=й. The cack has crowed for the third 
time. 
2.14] D a sang or a singing port of a Chi- 
nese opera МА а ditty Q) а sumame 
ж аля! 
Ж accompany (а singer); vocal accompa- 
niment 

$® an ensemble of two or more singers, 
‘each singing one part 

ALS (vocal) octet 

= (vocal) duet 

AEE (vocal) sestet; sextet 

KE (vocal) septet(te) 

Ef (vocal) trio 

mi (vocal) quartet 

EE (vocal) quintet 

WA respond (to а poem with a poem) 

8444 sirg a solo 

EUR sing in antiphonel style; musical dia- 
kue in antiphonel style; antiphonal sing- 


ing 

38 Ф sing loudly О talk glibly about; 
call out loudly for. 

KG D sing © sing (in praise of) 

8 chons 

Ж." contata; chorus 

3658 the peak of poetic perfection 

4% lad a chorus 

Ж sing a round 

R'A sing for a living 

Ж"Ё sing in unison; unison 

® sing opera arias (without makeup and 
acting) 


AIL а genre of popular entertainment con- 
sisting mainly of talking and singing, e.g. 
comic dialogue, etc. 

NUS sing (in a performance) 

ACG singing with actions 


MAN [осло bó Kn] wer the white 
makeup of the stage villain; play the villain; 
pretend to be harsh and severe; coerce; 
‘wear the white mask of the stage villain 

MA [ching bin} | lbrettofscript of a ballad- 
singer 


SAR [dûng bi] (9) tone am 

AMM [drg ctu lêng $û] sing tallies 
and weigh the send — pretend to be wealthy 
and generous; put up a front in order to fool 
others 

Min [cXrgci] епо; words of a balled 

HX [ато dû Кох] play a mono- 
drama; do a thing alone; put on a one-man- 
show = do the work all by oneself; go it 
alone Dik (e efi AR, RT RERUM AR 
ЭЁ. The enterprise is risky, ю I would 
rather go it alone. 

WAR [dùng dun] aria Þ ЖЕЕ an 
ала from а Beijing opera. 

MAR [dêng ai 16 д] put on (up) а 
rival show; enter into rivalry; challenge sb. 
with opposing views; compete with sb. with 
a countermeasure; act (quite) the opposite; 
«пшне, vie with sb. with a countermes- 
эше; set oneself up against; set up a rival 
stage in opposition to; sing а tune opposite 
to; sing in discord with; stage a rival show; 
‘stage rival dramas in competition with; con- 
tention of different opinions; vigorously op- 
pose; sey or do the opposite. 

MBA [cing fn déo] sing a different 
tune; strike up a discordant tune; deliber- 
ately speak or act contrary to; harp on a dis- 
cordent tune; harp on an opposite/a contrary 
tune; pipe a tune contrary to; whistle a dif- 
ferent tune; sing a tune opposite to that of; 
strike up a tune that runs counter to 

MAR [cing go deo] 
sounding  talk/speech; че — high-üown 


words, say fine-sounding things; sounding 
>ш Зв +, Жи Ай И. 
I hope that you'll get down to solid work 
and awid using high- flown words only. 

ME (ching 05) sing DEM E BE. He 
is expert at singing. // WARK., She 
sings well. || She is a good singer. // ЖА 
WR divert oneself in singing 

MI [dûng gg) (0) art of singings 
singing DERNA MA LAR. The ac- 
tress has shown чту good art of singing. 
KAEH 

а} [cheng hé] (D join in the chorus while 
sb. в singing © reply to the poem written 
by a person, using the seme rhyme sequence 

ЖИПТИ [ооло hóng л] wear the red 
makeup of the stage hero; play the heros 
pretend to be generous and kind; coax; 
‘wear the red mask of the stage hero D> 4 
0 В. They tuo have 
the same objective, only one coazes and the 
other cosrces . 


MA [ого П) gramophone; phonograph; 
record player > BEL record Player leler 


tric phonograph 
PUARE [cing jT sí Wai] phonograph 


pickup 

WAS [trg kêng org ji] present a 
bold front to conceal а weak defence 
AEM [оого бодо] sing the sume old 
‘song; harp on the same string 

MAS [ching ming] D roll call DIA de 
чие by roll call; а той-аш vote © (#) 
sol-fa syllables 

RARE [chong ming 15] sol-fa; solmization; 
the syllables of solmization D [B E B & tk 
fixed-do system // V WAS tk movable- 


do system 

MAH [Ого pin]  gramophone/ phonograph 
record; phonorecord disc; disk DHAWAH 
long: playing record 

SA ERMA [ого pen yn ye. 
їп ji bo Yong yn ] AEF ALAA, 
SRO OA, BARA Fite GE 
LLL he AF GERE MA 
HEMET ЖУ SR BERA ЖЛ 
EMIR) mixer. 

MUR [ding pido] call out the names on the 
ballot papers DHAWA teller 

MB (сето qng] (Bl) musk for voices in 
в Chinese opera Р АИЖК ШИИ, Г 
appreciate the music for voices in Beijing 
Opera very тый. // BAR MAH, N 
JUL Ж Е 0. Though the li- 
rettos are the same, each of the actors has 
his aum way of singing. 

ЯНЕ [отто nd] (Ж) make a bow with 
hands folded in front 

MAN [ching dT bîn] choir 

MBAS Гоо shou ding 0] 
amount in receiving and paying 

ARI [arêng sun hrg] Ф give a two 
man comic show, with one speaking or 
singing while hiding behind the other who 
does the acting; one sings while the other 
ects © collaborate with esch others play а 
duet — collaborate; echo each other 

MA (ching tou) pickup 

MA [огом] (D) act in an opera 

MAH [ching zîn má Si] psalmody 

ПАЯН [ching zn] (gramophone) needle; 


voce the 


stylus 

MEM [соло 20 М6] have a leading role 
in play; hold a key role .. 
WML [hùg ad nin db] (0) sing- 
ing, acting, recitation and acrobatics; sing- 
ing, docution, acting and acrobatics 
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b [2] Ф copy; transcribe DISC 
EMER] сору doun the new words in the 
text // SEE RUPIBOC transcribe] copy the 
original verbatim; make a verbatim tran- 
scription of the original D plagirize; lift 
DAMA RE НОЖ — E а para- 
graph plagiarized from someone else's arti- 
cle // WAA HE liftlcrib ahers 
‘written work (Q) search and confiscate; 
meke a raid upon D $b 36 + МАЖ 
search the house of а landlord and confis- 
cate his property Q) go off with © take up; 
А Wie pK R Pi Et. 
He took up] grabbed а spade and cut the 
snake intuo. © take а shortcut РЈ 
INIT outstrip the enemy by taking a 
shortcut (D fold. DR WBF V ROB BUE 
Ж, BBA RABU TE FH Rk X. 
Seeing the child doing his homework sri- 
ously, the father stood smiling with folded 
arms. 

ж [£A 
BY ourflank; envelop; surround; round 


up 
Ж Û make an inventory of a crimimal's 
property possessions and confiscate itl 
them 

#4 make private copies (of a manuscript, 
document, etc. which is being circulsted) 
‘one after another 

ЖАУ extracts from history 

ML (п) brief note brought in stesthily 
to practise fraud at examination. 

Ж doe in from the rear and both flanks; 
round up; envelop 

ЯЙ ЗУ take passages; make extracts; excerpt 

MY (D copy word for word D) indiscrimi- 
nately imitate 


394 [ато bën] сору; transcript; hand- 
copied books hand-written copys manuscript 
ЭЭ [oo chó] search and confiscate 
Hill Гохо do] (D take a shortcut Pill 
HH BOBO hurry to the scene by taking a 
shortcut © (E) shortcut РИ Wal 5 
Hl, If you take the shortcut , it will be five 
li closer. 
DMR ато gto] 
draft) 
HH (ооо hûu ù] outflank the enemy 
and attack it in the rear; tum the enemy's 


make a neat copy (of a 


rer 

WE (deo hê] 
‘out; search out 

HR [ато [0] search sb's house and oon- 
fiscate his property; (JE) ramemck sb's 
hose 


search and seize; ferret 


39 (олоо jên] duplicate; copy P HHE 
BUBAK ЖЕЕП. А copy of the re- 
fort is forwarded herewith . 

RA Голо jûrg J] pulp machine 

HEJ Гоо jin dio) take a shortcut 

BA [900 0] make a copy of; copy; tran- 
scribe Р ЖНИВ make a copy 
of a paragraph from an article // DEK 
F make out an account 

99 (creo sé] sanh sb. ; frisk 

Wi [Ото stu) transcribe (telegram) 

PF [обо зб] (D fod one's ams © 
copyist @ dumpling soup; wonton 

HÊ [co sing] send a duplicate to; make 
a copy for DHAWAH Ж. A dupli- 
cate of this document is sent to each depart- 
тем. 

BA [сто wing) (2) dip net; brail net 

B [ато х] (D рше; copy; lift; 
crib DHAWA EG. plagiarise other's 
‘works @ borrow indiscriminately from other 
people's experience D REF 3 BIE AY 
БИН. TIE | IB. When ue 
learn from other countries! experience, we 
mustn't borrow it indiscriminately. @ 
(Ж) launch a surprise attack on the enemy 
by making а detour; outflank P ZEAE 
MHEDRHA. The soldiers of Com- 
pany Tuo outflanked the enemy and at- 
tached them in the rear. 

WAMA [arto м org win] to copy ex- 
isting writings; to follow а set pattern 

PREX [co x 20 y] copyeatism, 
copy-catism (i — BRD RHE A RII 03 
MAREE) 

49% (000 x8] copy; transcribe DHA 
X copy the ten // BAWA error in 
copying; clerical error 

BER (cto xê yun] ооруз 

MEM [d yû лб yè] Ылай (opera- 
боп) 

WEKA [oco tring wawi] clerical accu- 


ту 

HIRU (олоо 21 П) paper machine 

PREH [до 2 ð Г) laver screening 
machine 


mnî [опоо ско] (Ж) make а row; make 
much noise; kick up a racket P ВРУ! 
Don't make such a row! 


£b Ф bank noe; paper тоху ©) 
money; currency DR U. S. currency 
U.S. dollar Q) collected writings DF 
collected poems 

ж [£4 
+$ pay s bill 


X phoney peper money bumed for the 
deceased 

ЖАЎ (polite formula) spend money or go to 
some expense (in entertaining guests, 


Paper currency; 


а one-hundred-yuan bill 
ФИХТЕ (choo po 0 xing Уго] bank 
note issue 
S9 E RUM [oo рю fà xing xên 6] 
limit on banknote issue 
ВИТА [co pido fà ing zin bei 
n] reserve for bank note issue 
MEM [čo pido gò sti] money in 
commend = the perverted attitude and be- 
haviour of placing money above all 
MS IRA ВИЕ Гоо pêo yû hung 
fn de кё di ruin xing] dollar convertibili- 
ty into gold 


їз 545): sad; sorrowful 
tk [oco ding] (4) sedi sorrowful; 
disappointed 


= [44] grab; take up P &—ЖЙ 
H grab a carrying pole // MIR LRT 
plunge right into the job // #ОЖЧЕЗЕЖ ШЇ 
BI— FRRRIDARE Т. Spinach can be eat- 
en after it is boiled for a very short while. 


xa 1.0997 (D exceed; surpass; over- 
take D RE t Pit KF. catch up with 
and surfass advanced world levels // H J 
ЖОЙ. The daily output exceeds 10,000 
ton. @ transcend; go beyond РЕНЕ 
ФФ, ЯПО Е, In class oci- 
ау there is no such thing as art and litera- 
ture transcending classes. 
2.14] super-; ultra; extra-; hyper- DHI 
WB ultrathin lens // MAMA ul- 
tramicroscope 
3.14] a sumeme 
ж [£2] 
ik A favourable balance of trade 
ЖЯ catch up with and overtake surpass 
Ф superb; excellent. 
AME unfavourable balance of trade 


MARTE [сто xi yn sb] superactin- 
ides; transactinides 
SE E RAR [ cho ûn хп wêi jing) ultra- 


opaque microscope 
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kik [ооо bà] (D outstanding © promote 
© break away from; free oneself from @ | 
save from perdition 

ABH Согоо bûn yun göng] surmount- 
ed arch 

ЖЖ (опоо bio] ultrathin 

Am IRR ERE [oco ооо mé dèn réng qi] 
ultrathin film capacitor 

ЕЖЕ Ж [ cdo сю xing dito] 
watch 

ЖР B WR [опоо оо hù mèo yi zhèng 
сё] super protective trade policy 

ktm (choo bo hé]  over-saturation. 

84%8 [ono bp] overbresk 

ЕЙ RAF [cho bèi obi yong] — supercommu- 
tation 

dB k (олоо bèi t1] hyperploid 

dH FLA [ото bêi wn wêi jng] ultra 


ultrathin 


microscope 

KAKE (олоо bèi xing] hyperploidy 

MAMAN [обо bèn ого пй wû] 
heavy lifts 

Mtt [ono Ы] hypergeometric 


ЖЕЕ [ovo b fén pèi] hypergeometric 
distribution. 
ЮЙ [cho bi ji SW] hypergeometric 


series 

18% [ono bón] exceed personne! quotas 

HAAR (choo bin én yén] unneeded 
workers 

ЖАЙ (choo bén qiû xing] peroblate 

KEMA (опоо bên xó sN] ultraportable 

ЭЗЕ [ooo bien ling] hypervariable 

MEMEA (соо bén zhi 2.0 yong] ultra- 
metamorphism 

HAR [обо bao) exceed standard; exceed 
quo 

ЖЕМ | eo bio li rin] above target 
profit. 

8800 [отоодо жїл] 1.184] exceed the 
standard D Ж $F ME $E BF Live in the house 
exceeding the standard 
2. [44] over-proof. D Е AU over- 
Proof liquor // ВЕНЕ (#й) su- 
‘perstandard propagation 

HARRI [coo dito ub quin cb) super- 
voting (19 — HE Ut AI FEE A BALA 
тай) 

MRM [oo bö hên] (ЖЖ) peraripple 

ЖЕ [co bû]  transplutonium 

ЗФ [900 bb] superledge 

KEMA [огоо об së 100 jig] super- 
chromatic lens 

ЖФШЛЖ [ooo обл sú yun 90) super- 

demeni 

ЖАЙ [choo o> wai ji) 
ter; ultramicrometer 


ultra microme- 


MAMAE [ceo có û û] — exieinterpola- 


tion 
18 [doo do] overprof 
EF [do ап] overfulfil a production tar- 
get quota; over production 


AFRE [ovo chen jêng jn] production 
bonus 
8# [coo ого) go beyond the general/ 


normal condition) situation; supemormal 
HERBIE (choo сто dûng aò] psi Каре 
HAR JL [ooo сто & rg] supernor- 
mal child; prodigy 

ЖЖ [опоо chóng feng] ovemormal wind 
Am iete [coo dhûrg ji У]  hypermnesia 
ЖЖ Сосо chóng li nn]  supernormá 
profit 

жия (crop chórg rèn 21] psi gamma. 
ARRE [ото ауто si уйл] exaggerated 
tex 

ARE (опоо nóng tû] hypernormal 
ENSE [coo Ото ó I OO] hyper- 
normal dispersion 

$B [co cing] overlength 

Kik [cao chóng 00] myriametrie wave; 
superlong wave 
MAKAN [creo ding Ging gun] lengthy 
steel pipe 
НЕЕ [осо ching ото gun yn 
ShÜch] truck for lengthy steel pipes 
AKAN Соко ding gg gi] lengthy 
пй 


ВВ [creo сто hè wû] lengthy car- 
goi long length; lengthy cargo 

RAKIM [осо cing hò wû f jö 
fèi] extra charge on long length 

ЛАЗЕ NOR [oco chérg jù t po] 
long-distance run 

KAWAH [coo org сў gg ying] vey 


over 


supply 
BARA BUR (соо ching qî уй bdo] 
leng-range forcast 
KRW [ато ching 00 xing] perprolate 
AKR [ato cmo Qn] lengthy skirt; 
maxi skirt 
ЖЕҢЕНИН [oho ого tU xing] hypermak- 
кайс 
8838 [ovo diro) superfdd 
8# [co Ото дёп qn] micramini 
8# [dio ché] overtake; overtake other 
cars cn the roed; pass cars on road DIAE 
HB! No passing! 
LHRH (олоо dén bó sû] rise above the 
average; rise above this mortal world ~ said 
of the high religous attainment of а Bod- 
dhist; tower above the rest; above the aver- 
age; above this mortal Ме end overtopping 
man's word — a well-cultivated mind; out of 
the common run 
ABB [coo dén tó sû] transcend the. 


extra 


worldly; outshine others 
ALAH Sik 3 [обо cing bin de 
Dni shou yi 0] marginal rate of retum 


over ost 

88 [coo сег] excess of stroke; over- 
run; over travel 

KET [coo déng fi xing] extended 
range operations (Erops) (Ri dE it Ж КАВ 
FRE IR BE A BBY) 

MERIR [обо ching yin fèi] distance 


freight 
ЗЕМЕН [oo hi gò chéng kêng zh] 
overriding process control 
¥86 [ото di king zhi] override con- 
tol 


EREM [оо ої m5 hê wi] 
‘gauge goods 

ЖШН (ако со] Ф overstep; go beyond; 
exceed D iil t BUA о beyond the budget 
//. B th 3: A BW ME 7; transcend b's 
comprehension (2) exceeding; overrangings 


otf- 


passingover 
MHEAR [d ch 6 ding jà xen] 


overrange 

AHEM (choo dù tûn wei] go beyond the. 
scope bound 

JB f XE (охо co д5 dng ling] 
ceed given volume 

Atu am [creo 00 jé xn] go beyond the 


e 


limit 
Et DMI (опоо cû кб) pin xérg de] 
ultra-export biased 

Jt CHR JAHRE [ore ай kcu pen холо 
de zg 21070) ultra-export biased growth 

ABBE (coo cro shi lèng) overplus 

ШЕЙШ [choo со zérg org jê 
xn] overrange 

HR [обо dû] surplus inventories; surplus 
stock piles — the situation of supply exceed- 
ing demand, causing the stock piles in ware- 
houses of the commercial sector to exceed 
the stipulated quotas D Ж $Ë 49 E over- 
stocked] overstored. materials // #8 $i BEE 
Ж overstock and stockpile loan 

MMF [co chin b Z] эрт 
propagator 

Kik [Оос] (Ж) over-blowing 

84 [onto din] ultrapure; superpure 

KENAN (оо ci d qû ding qi] hy- 
pertape drive 


ЗАЙН [сто ci xing] (Ж) superfemales 
metafernele 
еа [oo di zing пе лер) (E) 
super female syndrome 
ЗИЯ [h о уб ш wên] ета 
coarse pitch thread 


RËM [отоо jin ji] ultras 
SBE BE [oco cin айта 6] su- 
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permemory gradient mothod 

AWAN [h dû din shi П] ultramec- 
rotelevison 

AXES [ато dû ging Ú de] super- 
large power 

MAMAN [h00 dà ол mó ji hég 
dûn ü] super large-scale integration; 
very- large-scale integration; very large scale 
integrated circuit; grand scale IC; ultra 
large-scale integrated circuit 

BARBI (choo dû ол mó ji sên П) 

super way computer; super-scale comput- 

e 

ЗАХ [ото dihê wû] bulky cargo 

MAMAH [осо dû ji zug хёго] 
bulky container 

MAH [oo dû 0) supercontinent 

MAAE [ho @ д уб) overpressure 

MKE [ато dd xing]  superhuge; very- 
large D ME ЖИЗ ЭИ В superhuge comput- 
er // MANGAN very large data base 
/ KHAN supertanker 

MAAA [ché dû xing sóng dén] hy- 


permarket 

HERG [oo di su] _hyperalgebra 
HAN [осо бл jng) superindividual 
$89 (000 do] superconductions abrupt 
and complete diseppearance of the resistance 
on same dectric current transmitting sub- 
stance when certain conditions exist. 
8848 [ао dio ob 100] super oon- 
ducting material 
BAHAN (соо cto cin dú qi] super- 
conducting memory; superconductivity 


memory 
MILF. [ато do dên Кп) superconduc- 
tive cable 
НЕКЕ [око бо den xing] OE) super- 
conductivity. 
MAHA (соо dro su] superconducting 
technology 
MAHA [ао dio ji sum П] superoon- 


ducting computer 
ЖЭНЕ [cdo do t] 
supercon-ductor; superconducting material 
dT [cio dio xg] superconductivity 
РЕЗИ Ж superconducting semi- 
conductor 
KAMA [сою xing wi Zi] super- 
conductive substance 
a Sc [900 do yun jên] 
ducting component 
ARER [ато dio yun si] superconduc- 
ting dements 
&¥ (000 ding] of superior grade; extra 
fine; exceedingly good; superb; superfine 
HEM FE (000 cing Ii 2 1] epiplaama 
ЖЕЙ Гохо а аха) low-kw 


‘cryogenic conductor; 


‘supercon 


MERRE [creo di ging rêng ti] 
ешелой 

MEL (coo d kong] minimum altitude 

BES [ато di Keng е П] 
Jow-altitude aircraft 

KEKET [осо d kêng i xing) 
hoping; minimum altitude flying 

ЖЕМ ЖД [do d ñ 0 гето сё) ul- 
tra-chesp money policy 

KERANA [ceo d eng pin wiqi] ul- 
tra-low-volume sprayer 

БЕЙ [co d pin] ultra-low frequency 
(ULF) 

KENAN 000 d rêng hé jin] ultra-low 
melting alloy 

БЕКЕШ [oco d rêng têng] 
volume 

ERA [coo di tên tà xà ging) 
super-low carton; stainless sted 

MIERA [олоо di tên 0076) ultra-low car- 
bon steel 

БИЕШ [атой wën) ultrakow temperature 

БИЕШ (cro di wen ist) techniques 
for creating ultra-low temperatures. 

MEER [crop d yo (n t] extra-low 


hyper- 


exireme- 


hedge- 


ultra-low: 


pressure tyre 

KEWAT [orco di yin ti dn] octobass 

ER ate [оо di yn yin sun] sub- 
bourdon 

MERER (choo d zo sêng tàn xûn] 

ultralow noise antenna 

REMO 738 [čo di zo shéng xing b5 
Quin] uhrakw noise travelling wave tube 

MTMA [ceo d ping dun б] (ik 
Я) transhoriam propagation 

EFM (000 d ping xen ë dû] 
over-the-horizon radar 
XE "H Rin" NRA". 

MERR [оса nun tg] (4) super- 
gexstrophic wind 

BIR xb (ceo d gó 20 y л) the 
theory of supra-imperialisn; the theory of 
ultra imperialism 

ЖФА [coo d hé] superscciation 

MAR [соо dn zen] (I #) super- 
structure; superlattice 

ЗАТЕ [або don liû] supercurrent 

Arii [со dên wêi] overvaltages super- 
voltage 

RAME 

KANE [000 dro mé ú сл) Spartem 

З [000 дор) overdetermination 

MEM [coo drg é6] overate 

MEMME [ coo dg 6 00 bêi] over 
norm stock 

HARK (choo du di] supergradient 

MR [coo di] Ф (Ж) resse souls from 
purgatory; expate the sins of the dead D 88 


ERA release all living creatures from 
the sea of misery; bring poor sinner to re- 
generations save mankind from the sa of 
misery ©) transgression 

HMI [охо ат bö] 
(Usw) 

HEIR [coo dun gong mb cing] 
ultrashort light pulse 

RENE [ооо аёл ji сё jo léi a] 

very-short-range radar 

AE [coo din 0] minipents; hotpants 

MERE [осо dun lón у qin] min- 
idres 

Makk [оо dun п0у) nini 

ЮНЕ (chin dn q dòi kîn] over- 
night ken 

MW [ooo din qin] mini; miniskirt 

$ID PB [око айл dëng bê] ultrashort 
sound wave 

HEF [соо алп xing iD 9Ј] zero 


ultrashort waves 


mil 

А [000 аут you d] 

Art [coo dd] superpair 

AERE [оо di chén King |  superym- 
metry ОЙИ KA E 489 T t T 
AUB & T XEM CR жө: ARIP 
PRA a6 71 06 — FORO AUS) 

MAH [cho din dû] transpa ssivity 

ERLE Гохо dn hb qj] transpassive 


extra short oil 


region 

ЖЕШ [ox dd 2000) supermultiplet 

ШЙ [0000 6] above quota; excess; over- 
age; surplus line D AMI KALE F over- 
fulfil the task. 


KAGAN [co é bo xn] — excess insur- 
ance; over insurance 

ЖЕ [000 é bio têng] — over-certífi- 
cation, 

Ийан [oo é bin П) exces windfall 
profit 

RH [cio 6 dêgan] over-absorb 


ЖШН 2 (000 é 0000 Пп) exces re- 
serves 

amw Гохо ё ob kin] over kan 
HAR [900 6 10 xing] exces issues 
over-issue 

HBB (схо 6 ging П] excess supply 
BUH [ho 6 ging ying jû 961 
‘excess supply price 
MERLE (соо 6 оо in eni] tax on 
abovenomn bonuses (paid by factory, 
store, etc.) 

MUAH [000 6 jido fü) over quota deliv- 


чу 

ЖЕНЕ [do 6 ü rin] — excessive profits 
exorbitant profit; extraordinar y profits sur- 
plus profit; superprofit 

MEHAR (око 6 li rin 


gui] excessive 


cho 
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profit ux; excess profits levy 
MEHE (охо 6 х) vigorish (Ж 
ERO MGR.) 
ЗЕЙ [oco é mjin] overbought posi- 
tion 
MARRARA [ооо ë péi kên fen bo 
hé tông] excess of loss reinsurance treaty; 
stop loss cover 
KENANG (отоо 6 rêngu]  oversubscription. 
AOU RAM [choo ó sêng ya jd i] ex- 
tra surplus value 
HEWRA [din 6 su ù] excess income 
ЖИН: [creo 6 sir sf] excess kes 
JUR c RIH [ото 6 sin sri ú bo хп) 
excess of loss rate cover. 
ROUX 0 [h é sin зї zò bin 
xin] excess loss reinsurance 
БИНЕН Соко ó tí qi ze |0) over 
depreciation. 
NITE [ohio 6 win chéng]  overfulfil 
HEF LSPS [hto é win chéng bòi tên 
Sù] percentage of excess 
AERA lS [ooo е wén chérg gd 
jO 21 000] overfulfill state quota. 
SABI [000 6 У shou]  over-abeorb. 
KABIKAK [choo 6 Xî su chéng bên] 
‘over-absorbed cost 
BURG [chc é xen jh] excess cash 
FARR [око @›0 qû] excess demand 
MARHE [creo 6 yng ü rg 1] ex- 
cess esming power 
MAE [creo 6 yù drg] overbook 
HIN [cho 6 yo sin] excess budget 
MARR (око 6 nng 25) overburden 
ЖЖ [coo 6 Zin bei п) excess re- 


serves 
AGREES [chon © 2 bên èrg n] 
capital-in-excess account 
Afk (олоо é bêi ff] hyperdiploid 
dE —f&4t [ато èr bèi xing) hyperdiploidy 
Я (охо è d qû mên] hyper- 


 quadric. 
845 (900 agêng] superiuminescence; 


superradance 
ЖАЛДАЙ Гоо fen jus SO] rise above the. 
genera run of pecple; be free from worldly 
cares; be raised above the rest of mankind; 
to be not of this world; tower above the rest 
HARA [dio Кп ù shéng] overcome all 
worldly thoughts and enter saiñthoody be 
above the common and enter the Holy Land; 
uncommon 
ERR [ооо ttn érg xrg] ultrapara- 
 daxicl phase 
BENE [coo Ёл tó ci х0) superan- 


ferromagnetism 
EGER (ао fen ying xing] hyperemia 
ЖАЗЫН 1000 Кл 90] һуретопй 


MRE (опоо in wéi 21] out of range 


value 
17:88 [dvo tog 0 din h] 


ove 
square engine. 

WA [cdo frg f 5] hyperabes 
method 


s PIE [choo trg xûrg xing] OE) su- 


perdirectivity; supergain 
MHAE [coo trg dh qi] ultre-magnifier 
AFERE [coo fé ding ya xing] super- 
delocalizabilicy 
18% [0900 fen]  oversubscripion 
18% [охо fén biûn] super-resolution 
9% [creo ento] ultrmdistribution 
38518 [cht ёо jë]  hyperresclution. 
HARE [ creo tën liû qj] centrifugal su- 
perfractionator 
KAR [оао fén pèi] excessive distribution 
ЯТ (ооо tên xé b5 Zen ding] 

ultra-subharmonic oscillation. 
$853 F [cto n] supermolecule 
AER (000 fO) overcoating 
MAH (co 0 FB] supermdiance; super- 
radiation 
MERREN [oto tb ГЮ осп П) over- 
compounded generator 
MER (oo fü sü] — supercomplexi hyper- 
complex number; supercomplex number 
dfi [co fü] excess payment; over pay; 
overpayment DAHO REB oren- 
try ærtificate 
KAM [coo tb hà] overload; overburden; 
‘excess ked; cara duty; superinposed ked 
DAMMI work at an overload // Hl 
ФБ ЗА operate with extra duty over- 
loading operation 
ИЙИНЕ [oo Ю hê ой) overkeded 


economy. 
ME (oo gir] teegraphy 
IE [coo gn on] superinfection 
JR (cio gîro] supersteel 
Ж [dingo] (D (KAHANAN 
Ж) superelevation @ (86 9 tH 7k EC) 
freeboard (height) @ superhigh; extra high 
Ф (Ж) surmount 
MEREN [coo g50 охо jón 20) high 
rise building 
BARA [осо go din de] ukre-high 
pure 
EE [d gx cn jn dû] ulte 
high parity metal 
SAMAR [croo 000 С 00] ultra har- 
mics 
ARREN [осо go ji yo xn] (8) 
very-high-leve! language 
MERS [обо go jù wû] superpoymer 
ARS [ато фо Kong) saperahitude 
MAES [oro gno mi tû] superhigh den- 


sity state 
HEKE [опоо go néng] extrahigh energy 
SEHE (оо go pin] ultrahigh frequency 
(UHF); superhigh frequency (SHF); su- 
perfrequency; extrahigh frequency 
ERAREMA [h g pin Ú cio seng 
DO] ultrahigh frequency ultrasonic wave 
MMM [roo обо pin 0 о 15] 
ultrahigh frequency therapy 
ARMA [ co g50 pin tong xin] ultra- 
high frequency communication. 
KEKAH (олоо g% ато di об lio] 
Ultrastrength material 
Жалый [сс обо qiérg digo] Un- 
imach; super-strength steel; ultrahigh- 
strength sted; ultrahigh tensile steel 
ENE [dogo]  hypervelocity; super- 
speed; ultrahigh speed; superhigh velocity 
BERRIEN [oo goo wei xn wai jing] 


ultramicrosxope 

KIR [обо g50 wen) extraordinarily high 
temperature; ultre-temperature; hyperther- 
mia; superhigh temperature. 

ШЕЕ [oo обо wen wen Ф ji] 
hyperthermometer; ultra thermometer 

GM WEE [choo обо win ding xing) ul- 
‘eastability 

BRE [oo go yo] ultrahigh voltage 
(UHV); supervoltage; superhigh pressure; 
extremely high tensions extra-high tension; 
hyperpressure; extrahigh pressure; uper- 


tension 

PAMELA [000 ою уб dù T de 
gi pin] super-pressure processed food 

BARRE VIN [čo обо yn sb 161 Л) hy- 


personic 

МАД [ото уо zen kêng] ultrahigh 
vaccum (UHV) 
BATAM [ roo ую z) bio] high mego- 
emer 

ШЕ [осоо] (Ж) epcadmium 
ЖЕНЕ [ato gó rèn yog] to promote sb 
specially and not by rank of service 
BAM [co gà П] complex organism 
TWF [chio giro ye по Й) superin- 
dustrial economy 
MIWA (ото ging yè $B hd] super- 
MLL [ато ging уд si di] super- 
industrial age 

HENIK [choo ging 0] overpower; super 
power 

HEKE [oo ging ying] over quota delivery 
MRHAR Гоо ого x z) 2] superen- 
tectoid structure 


MANE [сто ging ё] (# 00) hypercon- 
was 
Aming [oo gu ja fd] additional prices 
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chào 


for abovequota purchases; higher prices for 
purchases beyond state quotas; higher prices 
for the purchase of agricultural products in 
‘excess of quotas; price increase for purchases 
in surplus of quota — Agricultural products in 
excess of the state purchase quota are bought 
by the state at an increased price. | surplus 
above the purchase quota 
FASE (choo gû an tóu] — sopercobelt 
drill 
AMFA (охо ор је ао yong] G) 
overconsclidation 
MRF [choo gn jèn z] superkey 
ЛӘН Е [coo gung dên sé êng 
gîn] super iconoscope. 
ЕЖЕН [co ойто di ji) 
tometer 


HEF [ovo ging zi] superlight particles 


ultrapho- 


techyon 

KI AH [опоо Geng бо jing 6] fish- 
eye lens; bugeye lens; extrewide angle lens 

HEF HAN [ceo girng jen së yig f] 
extra wide-angle camera 

ЕГИ [ото gung ain)  hypengroupoid 

ASI" Ж [creo Оғо y hn 90] hyper- 
generalized function. 

HME [coo gi Кг] supergauge 

JEAN (choo QJ gê de) superstandard 

KAN (олоо 0728] metanile; hyper-rile. 

HATER (chop ол mëi cêg] ultrasima 


KEKAH [ovp дб |ó gg S] supra- 
national corporation 
Mit [Обо Q5] outstrip; overtake; sur- 


sbin.. // MISEBOE ESTE exceed the set 
standard // XTRUE go beyond the limit 
RARE T fio Our car 
overtook theirs. // RAWA HERBAS 
Bit T tt PL ЖЖЖ The superconduc- 
ting technology of our country has surpassed 
advanced uorld level. // (E3] FREE 
жәй tt JS M LR. She has got 
ahead of me in terms of speed and accuracy 
of typing. 

ЗЕЯ (опао gò bü fen] overage 

HALLER [choo gò ding 6] exceed the 


quota 

AX [cro 90 Û] hyperñltration; ultra- 
filtration D Ж f ME HK ultrafiltration 
membrane 

ЛААЛ (ооо gò mn 21 de 
бо rû zî bën] paid-in capital in excess of 
par value 

ЗЧ [coo аб тїп xing]  pleoergy. 

KN (choo gò pèi é] above quota 

MRAM ИЙЕ [cho ad pido mèn jê 
géy dêng] at a premium 


MRM Гохо gò pido зї de gi 
уст] 
ЗАМ Гоо gò pido sú de gi 
26] plurality rule 
ЖЕНЕ [reo gê û] cacade 
ЖЇНЇ [cho gò xên 0) exceed a limit 
ЖИНИНЕ [со gd уй sên ad зт) 
budgetary measure excess over the estimates 
MAN (cro n di] hyper-function 
#847 [опоо hing] ont of line 
AATA [ото xing село] overtravel 
TEER [choo hing jù 20 zi] 
throw; peper slew 
HALE [сто nóng Олд) outrange 
Atk [cto nó]  hypernudeus: supernucleus 
HAH [coo é jn] superalloy 
BARR [creo hé tóng ging hb] over 
contract supply of goods 
81 [coo rë] (4) hypercharge 
WAH [ceo é П] hypercharge (fÉ & HF 
ELAR Ta EF HOSERA) 
айа [ото гё dèn ping] (R) black- 
er-than-black level 
ARRE Гоо hd sun ле] 


paper 


hyperalter- 
ative 

BANA [000 tü xin ding] 
traordinary 

MA [000 0) hyperare 

ШИНЫ Ж [d hrg jing sti yèn xi 
tng] hyperenvironment test system 

ABER [coo hun liú] supercirculation 

ЕЗЕШ (oo hén mn] toroid; hyperlorus 
toroidal surface 

HHR [олоо nen jé] supercommutation 

AATF [ото hên wei Z] — hyper-com- 
mutator 

Mk [oco nen dên 0) — superphantom. 


олш 
MABEN (ооо hên wing hi lù] super- 


phantom. 
AREH [оо numo m tên 6] 
gold tranche 
ШИ (олоо hj 0]  hyperloop 
MENRE [oco ho f tü bén xng] 


super 


supervital mutant 
BRR [ceo hé f in ®] supravital 


staining 
ХЕШ [cro nð 105070) superbolide 
48% [000 J] hyper-base 
883563 [ovp jî xing yén] (ЖЖ) ultra- 
basic rocks 
AEA [coo j yn] supergene; hypergene 
883 Rk Ë $ [соо П лїп ling su fèi 
E] over piovt rate 


MERRER (000 j zin 200 lêng] over 
pivot weight 

BAHAN [ato ji ti wên hê] superor- 
ganic culture 


BER [ою] ubtraproduct 

TERR (оо jí g50 pin] 
frequency 

EL [creo ji nd]  hyperpolarization. 

BRR [creo ji xn] uhralimit 

3 [oo ji] superset 

HERA [oo олго) very large scale inte- 
gration (VLSI) 

BRRR (CoD ji уе їл hin têng 
m] close folding grazing 

E [ceo i) (WAN super DP A 
FMA XK Їй. China will never seek to 
bea superpower. // WRU E superstar 
U MET ROS A ths — HAREE 
The pen factory has developed a kind of su- 
ferfine fountain pen. 

uk (сто ji ching si] 


superextrahigh 


supercitys 


megalopolis 

MWER [оо d tèn) super-quake (Hî 
ERE AERE, KAET MATENG 
BAR EU 2ГЕ IMS 0) 

JS [oren ji dûn nio] supercomputer 

BIREK (000 ji dû si] supertoxin; super 
toxin (— 4h ЖЕШ 9 0 АР Ж, Л! FH 
FREER.) 

ЛЕЗА ИЖ [ото | © db gi jû] su- 
perdeveloped country 

Am T WAL [chi ji осо yè hû] superin- 
тіло 

RA (choo ji обо Û] superhighway 

ARAA [co | ging S] superbusiness; 
supercorporation 

BAHWA [ooo ji ji stn П) supercom- 
puter 

RIE [ceo jî jên dé] superspy 

RMB n [осо j Ing mi jö 050) su- 


perprecision machining 

ЕКІН [oo ji ing j 00] eo- 
nomic superpower 

ARE Se Гомо j jù xing убо lin) ultra 
large crude carrier (ULOC) 

HABER [oo jí kë їл] superliner 

RHM [cho ji Ii ùn] superprefit 

MRR (000 j rg din] super monop- 
dy 


MERRER [оо ji ü xérg zen ie] 
super video graphics array (SVGA) 

‘BMH [coo ji peng nêrg qi] super- 
collider (HIER X HB RLF DEM) 

AR [ото pin] bestline 

BAB (соо ji qî yè] megacorporation; 


superbusiness 
ЖШН [cv ji sang dên] super store 
(PEST BRA AF 2200 FAK) 
BATE [choo ji hi отто] hypermarket; 
superstore; supermarket ~ self-service mar- 
ket having a large selling aren and carrying а 
large diversified assortment of food and non- 


chào 
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food items 
MAXX [coo ji wen bën] hypertext 
MRAR [oho ji xêng mù] super item 
BREM [dvo ji xng q &] Super 
Tuesday (ЗЫ ЕДЕ 3 J1 88308 —4- 
тйс JX X 20 PAE A 
KAGEN TEH ЕТТИН.) 
3818187 [oo jî ying hing] superbank 
HBB [creo ji you n] 


burg 
MARERE (олоо | 20 #êng q dê] 


supertruck 
ЗӨВТ [ono ji zi ung si cena] 
super self-service market 


BLAH [dio j né fén 00] hyper- 
geometric distribution 

BNAR [coo jT hé nón sù) hyper- 
‘geometric function 

ЗАЛАВ lomo j fé j Su) hyper- 


geometric progression; hypergeometric series 

ЖЛ [со ji hê 6] hypergeometry 

Bit [oo П uy дїп lêng] extrap- 
lan output 

ЖЕНИШ [Обо ji hud de] extraplanned 

HREM FIAT [cho ji пй П rin jeng] 
nuses for overfulfiling the profi: norm. 

ЕЗЕР WI Lordo jî huò Ii in liû chérg] 

share the amount earned over and above 

the planned profit; share of profit exceeding 
the planned target; proportion of the profits 
ватай in excess of the target 

HEW [ато | no sheng yo] have 
more children than what the plan allows 

йшй [oo јо hé xing] superadditivity 


bo 


HMR (олоо ja si jl] (fe) ultra accd- 
erator 
MMN [опоо ja 26 ê] Off) oal- 


tation 
18 [Оо jà] overstay one's leave 
Hitt [oo 0] overprice 
MNRE [опоо jò gun nèn] 
iden 

АВЖ BIH [со jën i dû si] ultratoxon 
8838 [ото j&0] (B) hyperfccal 
MAARE [creo јао 0) hyperfocal distance 
ЗАЗ: [000 100] over delivered 
ЗЕЙ [cv jio hun] (HH #) superex- 


overvalued 


change 
ЖЕЙ (олоо је hòu oj] superacceptor 
HAMA [choo jê ji] transconding classes; 
ssupra-class; above classes 
84H 1000 jé gu] superstructure 
8848 [ато jén) (ЖЖ) paramudras 
MW [0150 jé] supersolution 
ЖИЙИ Ж [oco jó zi bën]  overborrowing 
of capital 
8% [обо jn) 
pact 


һурасопрес; superoa- 


megtank; oil- | 


de zig chóng] — ultreimport biased 
growth 

За [eco ing db êng dîn] ul- 
traprecision manufacture 
Уго айга xë bi јео yi] 
meter 


ultræ-project- 


precision display 

ЖЯ Ж EBH laco jing gno хе ti jiêo 
У) ultra-optimeter 

AAMI [coo о jð ging] microston- 
ing; super-finishling); superfinishing 

SBME [coo jng lin обоо) (e 
Т.) ultrafining 

AWA (олоо jing 10) superfraction 

ЛЕН [ото оо mi ої Кл] ulrapre- 
cision gear 

MEI [огоо [го mi db] — ultraprecision 

AMEXRRLE [coo то mi wi xên 
déngóngchéng] micromics 

НЕЛЕ [ creo [го mi xé xing hên 
П) super weldor. 

ABS [creo jng mó] super grinding; su- 


pergrinding. 
KAMA [обо jing xi) hyperfine 
ЖАНИМ (coo jing й 00 5]  extreeco- 
namie exploitaton; super economic exploita- 


tion 

ЮЖ [dvo jing dng] (TA) indetermi- 
mate 

MWAH [охо jing SU уб 1) ewes 
hydrostatic pressure 

ASIN (coo îng që жю) overcut 

ЖЕЙУ (cho jù yè] hyperemployment (97 
HIRERE) 

ARH [со jû hê sû]  transcurium nu- 
dide 

AAIE [creo жр] _hyperrectangle 

MER (000 ji dên] hypermatrix 

BRB [čo ù Ойто Ф) ultmcondenser. 

MER [000 jû xg] supergiant (star) 

MEHREN [ооо D хор jî sên j] su- 
per-supercamputer 

SSE S+ [ceo ji xg 1121] ultremacro. 


jon 
MEFA (000 D aò yog] action at a 
distance 


HGA (оло jun qu) supercoil 
84 [cho jê] unique; superb; extraordi- 


nary 

44 [cro ké yén] superinsulation 

18:586. олоо jin trg yû stn) super 
balanced budge: 

+2 [co kK kn] ultecian 

BFK Гохо кб run jon] 
(Mac SE) 


Hypercard 


AMRBWAFERGK [cv jro dû i | 


KARET [coc fing di n] uka- | 


| ES: 1863603846 олоо jin кб pin xéng | EF! [огоо ë] superfamily 


a 
ATRE [ато ё jë qn] — supereluble 
groups 
ШИЙШЕ [ovo кё mito hè 0] hyper 
traceable graph 


BATHE MRM Гохо ke yê эт jio dû 
gû] hyperreducible triangle algebra. 

MAME [оссо кё dino Zerg) 
renormalizable 

8940 [oo kêng n) supercavitation 

HAS (опоо Korg jón] superspace; hyper- 


super- 


spece 

HSD) [choo korg pin 10 dòng) su- 
percavitating flow 

Шой [осо kêng poo ш win 
jing] supercavitating propeller 

MBDA [ovo кого pio sul yi] super- 
covitating hydrofoil 


MLTR [ovo king yun ù) ultraspatial 
element. 

#AMK [ото king xi shi] — excess pore 
water 

HAME [000 king x yö П] excess 


pore pressure. 

пена а [cmo Wu jing dr pà jî 
рю] spigot monar 

88 1639838 [ато ku jing pêo dèn] super- 
caliber cartridge 

MBB [ooo kr кд] (0) superqurk 

ERS [cm kò dip gin] super- 
transconductance tube 

BR REKAR (охо kd уп sù уб эй П] 

‘supersonic and tran-sonic compressor 

Mik [oo kuy] ultrafast 

REKE (соо киз ying shi ni] 

rapid coment 

MANTAN [d kên pin dài shi bo 
q] superwide band oscilloscope 

RRM MIR [creo kur shi jio wû jing] 
superwider-angled object glass 

жа [ото kun 90 kn] super-wider 


ultra- 


dredging 
ARMELE [ooo kun ying mi ditn ying) 


 superscope. 
HARE [ceo kò bi xing] 
mhine 
ФФ [orto ёо лоо л] (4) ultra- 
cold neutron 
аң [coo Ii xn 18] ultracentrifugation 
$MM [ою Ii xin jî] ultracentrifuge 
ЖН Сосо ú уй wing] superdelocal- 


hyperchamae- 


ability 
ERF [ато па do т] 


‘superionic 
conductor 
HAM FIR [oco П Z ng П] superionic 
aysal 


AS [oo Пёго] ` ultre-ideal 
LP [oč П fang 1] hypercube 


ш 


2:386. а 

RASCH [chin li ti gîn] supersterecscopic | fiter | BRAS [ovo në gong né jn]. super- 
effect ЖЕЕ [о0о пу qin] stand ax among | mumetal alloy 

Aiiki [Оо П 1 xing] — hyperse- | others; rise above the herb | BABAR [crop ning 00 хіп xérg] su- 
recscopic holographic image ЗЕЕ [обо \б хл] supertelix; super- | — persclidificstion. 

HORE (choo i hê] supergranulation spiral ÆR [oo nóng 50] hyperoncentration 


HQ [doo in їе]  hyperconjugaticn. 

HR [creo ing chéng] cutrange 

JD ME [chò lêng bü оло] overcam- 
pensation; supercompensation 

ARRE [crop lêng hu üJ 
overrestoration. 

ЛАЙН [cro lêng hub wù) excess cargo 

ABEHESR [ord lêng pûi lun] superovulu- 
tim 

HOMER RTM [coo lêng su yi lú yèn) 
(+) waste weir 

MBER [cv ing уго ying tó] 
peralimentation 

ШЙ [ooo lêng yù drg]  overbooking. 

ШЙ [creo lêng 21] ол of range value 

MMF [ovo lêng Z hà] hyper- 
‘quantization 

ABRE [oren lê tèng]  supercrevice 

HNH (олоо lé pn] hyperíragment 

Mk (опоо in] hyperforest 

ЖБ. (oo Пп jê] overcritical; supercrit- 
ical; supercriticality 

di огоо ling) overage; exceed the age D 
d HJ 8 0 KK T RE BENE He is no 
longer entitled to enter himself for the ex- 
amination because he is overage. 

ЖИЙИ [oren ling chin] overage vessel 


BRAM [coo ing min 0) ultra-sensitivi- 
ty; hypersensitivity 
KAN [creo ing min i ёл qi] su- 
itive relay 


persensi 

кай BE [onc ring mh jing ming qi] 
supersensitve alarm siren 

BAREK [осо ling min xà) superman 
card (TREE EFO EF) 

HARRY [choo 00 dòng] superflow 

ЖЫЙ [oo liû ding гд]  superfiuidi- 
ty; hyperfluidity 

AMARE (ооо liû hò Т n] superfluid 
helium theory 

HER (опао iG hû оиго) hyper-fuid- 
ized bed 

ЖЯ [ooo lû ng yè] superfluid solu- 
ion 

MRS [ото ic ta] 
fluid state 

ЗЕЙНЕ [coo 101] (#0) superfluid 

ЖЕЙИН (опао liû xîn xûng] new superflu- 
id phases 

BOE [cho liû ing] superfhidity 

3856 lao long] supercage 

HEM (000 00) superleak 

MR [coo Û] (L) ultrafiltration; ultra- 


superfluidity; super- 


AN (соо тб) supersgn 

EX [co mé] lang; overbuys overbought 
position. 

MR [cdo то hi dêng] long market 

AR [coo mû] oversdd position 

BEARS. 1000 méo x xen хто] su- 


percappilary 
ЗЕЙ [Ою те 0) hypermedia 
ШЙНЕН [обо mei te yin] (34) ultra- 
mefites; ultramafic rock 
Amb [обо mi eng п] ultramyknite 
ЖЕ [ост] (X) CARRE 


supergranule 

BEND [dio тї féng king] hyper-seal 

WEM (о mi që) lyperosculation. 

3868625385 8 [dő mi 10 hé kn ying] 
pycnonuclenr reaction, 

MEE (cro mixing] superdense star 

18% [coo mi] ultrapower 

MEE [dto mi ing] hyper-nilpotent. 

AR [oo men] superorona 

ЖЕФ ЕЖ [dő mén yi O] hyperimmuni- 
zation 

BAHAN (cro min yi kêng 1) hyper- 
immune antibody 

MERER [Ото min yi xing 29] hyper- 
immunizaton 

BARKIR (огоо men yi uè dig) hyper- 
immuneserum; hyperimmune serum. 

AM (GR MRF (осо men zhi 2 jo gi 
Dn] addtional peid-capital in excess of 
stated value 

BEKR [ооо min aen lù qi] hyper- 
sensor 

BEKE [coo тїп fn yig] 
tivity 

8 [do mingin] hypersensitization. 

ttt [oč min xing] hypersensitivity: 
hypersuscepiblity D i8 & f Kk TE IE ky 
persensitive angiitis 

AB (crop mó] supermode 

B [chio mé xing] hyper-mode 

ЖАЙ (co тб] supermembrane (IB LE 
155—395 жй, ZE, ERR, * 
ийт =н.) 

ABB [co mû] superorder 

HAR [creo nó mó hi] superabra- 
sion furnaceblack 

HERAS [coo cû rë hé п] superalloys 
super heat resisting alloy 

BENDANA (ото п moo у pen 
xiûng de Жо ЖҮгр] ultre-antitrade bi- 
ased growth 


hypersensi 


Wik [Ооо poo wû ti] — hyperparaboloid 
ЖЛ (спао pë do] (Ж) super Sabre 
SGB [oro pin doo] hyperband 

ЖЕ (crop ping їй éng] superstrato- 


sphere. 

MFH (cro ping mín] (4) hyperplanes 
linccid; plancid. 

MP BALK [oU ping men pin ding 
bin jé] hyperplane decision boundary 

AFF [охо ping xing] hyperparallels 

MARR (олоо o yûng ten lio qi] 
per universal shunt 

KNA [nd] exceed the time limit 

AMR [coo dho xûn] extended in- 
surance 

WMM (ooo qî fü yi] stay in the ату 
beyond one's term of service; extended ac- 
tive duty; extended enlistment; extended 
service in the army 

$B ARF [Обо qi yi i 2) hyperstrange 
particle 

TH [оўо 91] supercavitation 
{UE (0000 gi уд] excessair pressure 

AAMT [око абл) les; advance; prenct P 
BI WI VL sense of preaction // KIWA Dt 
unduly high level of spending or consum- 
ing; premature consumption і overconsum- 


эз 


ing 
ӘЙ [oro ол joo yù] superior edu- 


cation 
RERA [лоо qén јео уй ding xérg] 
я 

EMMA (олоо оп jng shén] a surpassing 
spirit a spirit of having scientific foresight 
in building up production and of forging 
ahead, striving to complete work in advance 
of schedule 

AMHR (choo пп xióo fèi] | overconsum- 
ing; exossive consumption 


MER (900 on yi di] advanced con- 
sciousness 

SAMAR [oro ción 21 Обо] leading indi- 
cator 


ANAE [o ог Ai hû] led kag 
tk Atk [coo gen hé t] (#) hyperchi 
maera 

‚їй [отс qéng] ultrastrong; superstrong 
ЗАНИ [обо qiéng dodi Кю] ultras- 


trength material 

ARMER [ото qérg tid ja sb qi] su- 
percurrent accelerator 

MAHE [осо абло xîn wei] чї 
strength fibre 


chào E ` 268 + ш 
MBAS [осо dig hé jn] ultralight alloy impersonal micrometer WBF (ооо shéng xué] (3£) ultrasonics; 
HAR [chio cing ji de] ultralight AGER Гоо rên chó Era обо yi) ultre-acoustics 

MHRA [din Gig xing tn kê] super- | — impersonal astrolable t [cto sêng] (D excuse from death; 


light tank 

BMRA [ото drg ci li yi] superdip 

ANAME [creo qirg gi nb f] transfi- 
mite induction. 

Kf [chon ak] hypersphere 

ARPAN [oo qú ai nón s] 
hyperspherical function 

HART [ cio qü mr] hypersphere 

ЗЕН [choo qiû ti] suprasphere. 

8K [cp о] supezone 

HEMT [сто qû món] hypersurface 

A HR (опао ай xên] hypercure 

ABE [co qn] D head and shoulders 
above all others; stand above all the others; 
preeminent (> ERABE sand above all 
the others in healing arts ©) supergroup; 
h 

AMHR [cdo qin 00 2070] make a 
conspicuous figure; rise head and shoulder 


zonal 


above one's colleagues; stand above the av- | 


erage; surpass all others; cut a conspicuous 
figure; rise above the herd 

EBE (охо qin jb їл] cura conspicu-. 
ous figure; far surpess one's fellows; stand 
incomparably above all others; above the 
‘commen and beyond compares inccmparably 
superior; preeminent 

FRR (ото rén] detached; aloof D Ath Hi 
ВТ assume a detached air // BR 
Wh kopl stand aloof from society hold 
aloof from the world; stay ашау from the 
scene of contention; be abone all material 
desires; be above worldly considerations 
let the mind soar free from the material 
world; banishment of worldly cares and 
worries // JÉSCEW MU AR, ARM 
Jb, E t BE Rt —Л#@ Ж. Taoism 
stood for return to nature and the banish- 
ment of worldly cares and worries. Hence, 
it uns against all social changes. // IR 
Ж stand aloof from the crowd // К 
MEE hold aloof from the affairs of human 
life // RPL pataphysics 

MANAH [oco ro gîn wn xên] 


ЗАА [do rén] (D be out of the common 
mun; superhuman DAB Ж BH ASIEI o 
His memory is out of the common run. | 
He has an exceptionally good memory. © 
(#7) superman DBA Ê JÊ regard one- 
self as a superman // Ki Ti^. philoso- 
thy of superman 

WAERME [ ooo rén сто сё wei qi] 


MAR [стоп тл] (Ж) supercorone 

AREA [ coo rong cb qû xn] super- 
sclubilty curve 

BAR [oo rong xû fû hê] superal- 
lowed capture 

AEFKE [ctoo rêng 0 yb qîn] super- 
allowed transistion 

RE [ооо rn xing] supersoft 

ШЕЙ Ж [choo ni ding жга tin xên] 

superdirective antenna 

MR [dio nè] superweak 

MERR [d sîn ў gin] ultra-auhon 

MAH [ото sto mép] super scanning. 

8Ê [dè] ресол 

BEME [ooo së жо on] 
sensitization 

RAAE (creo sno eng ê ti eng] 
over-kill nuclear capacity 

HMI [бо shé pin] ultra radio frequency 

EREDA (choo sën гб ding wû] ultra- 
abyssal fauna. 

BRI [обо shën ng] cxtradecp well 

Юй [0000 sén 90 ùn) super-depth 


ID super- 


dredging, 

BRA (choo sen aen] Moole 

MIRAH [oo ën zin jirg) 
Mohde drilling 

MRK BRT DB [oo sin ceno ji 
xn gîn shé ob Кто 16] — very-long-base- 
line interferometry (VLBI) 

APERAR (000 hèn tûu xûn xorg] 
trafiltration 

MA [олоо shéng] (4) ultrasound; super- 
sound; ultrasonic sound; ultrasonic; super- 
sonic; hyperacoustic 

BER [do stêng bö] ultrasonic (wave); 
supersonic wave; pretersonic; ultra-audio 
wave; ultrasound 


в ж) 


ul- 


MRAR [cho sërg bó dù ü] ultra- 
sonic machining/ processing 

ARIE [creo sheng bó dra wê] ul- 
trasoric location 


MARRE [choo sêng 00 hin jê] ultra- 
sonic welding 
HEJ iê [ooo олбо b5 jn yen] ultra- 


‘sonic inspection 
USUS [ото seno to Кп го q) 


йй) [cêp dêng э) de] supersonic; 
ultrasonic 
MERANA [d0 чуо tn cê ai] ukra- 
sonic detector 


spare Ме © have children outside the state 
plen; have more children than stipulated by 
the family planning policy; exceed the tar- 
geted birth rate DABE + fc children born 
outside the state plan 

KENA олоо shéng j f] superorganism 

JE AERE RR [cro seng П xión xêng] psi- 
phenomena. 

KW [осо êng wi xu]  metabiology 
MK [oo sing 270] supergrown D 
BE KERME supergrown transistor 
R [co shérg] (of the soul of a man af- 

ter death) ascend to the Sukhavati (Western 
Paradise) 
MRE [coo gî sb] (AL) super stall 
MEHER [oro э mi tè моло улп 
jg] (Ж) super-Schmidt telescope 
MME [ooo si zü] (4) superdonor 
MER [cho si yng) stipoverites stisho- 
vite 
AERE [ооо 91] time over 


$ [oo i] Cik) superpotential 
MAMIE [або si wa Мб) vend ex- 
tra potation 


MEH [Обо si ying) over adaptation 

KANE (опоо shi 0) over the horizon 

MRR [o gii П] micron 

BAN [chin shi wei li] aphantobiont 

Hk [000 900] overcharge 

KK [ono sov lén] superconvergence 

FMR [co seu Ku qû] spike over 
the block; a super-hand spike 

HEM Гоо sòu пд) superfecundation 

WBE [chó u 20] superacoeptor 

4845 [ooo 90) metabooks 

18h [oo 90) hypertree 

PHE [ао sü ро lên] superfecunda- 


ton 

AMAT (oro #0 (0 121]. superbound 
particle 
ЗЕМЕ (ооо яй їп sd П) supernu- 
merary chiormosorme; extrachromosome 

ЖИЙЕН PL t [cho shin jin lin е xing) 
‘superprompt criticality 
ашый} [coo 0л C xg] superpara- 


megnetism. 
AIRF ЮА 1603846 [reo shin mèo yi pin 
xéng de zíngzhérg]  ultra-protrade biased 


growth 

RH [ooo 5 ging) superdeath-ray 
AHA [cho sîng ai] overrelaxation; su- 
perrdaxation 

#848 (000 sO] above worldly considerations 
Am [обо s) (D exceed the spoed limit; 
‘overspend @ over the speed limit D Ri 


a 


+ 269 - 


chào 


fi run oer the speed limit[onerspesd. // | 
JE BE drive over the speed limit ®© | 
hypervelocity | 
RAMA [choo 90 ding 7 cn] super 
liquid asset 
ЖШ ДЯ [choo si ging lù] overspeed high- 


way 

ШШЩ. [choo sù li xin p] supereentri- 
fuge 

RRR [обо sb shi xin] wideceonic 

ЖАЫ (cro s shi yòn] overspeed test 

AHH [олоо sb об 100] — superplastics 

MW [creo sing] superplasticity 

BREA [ooo si pèn] hyperfragment 

ЮН (схо аб we jan реп] ultra- 
fishe 

ЛЕНИЕ (choo эб wei ping реп] 
ultrafishe 

AMRAH [ooo зб wei йор) ul- 
tro-microfiche 

AMA Гао tén xing] 
ity 
2. [7 ) superelastic hyperelastic 

RK [ото tn гд] supercarbon steel 

ABE (опоо lè hû] overspecialization 

ШЕННЕ [choo ó «i lé ê] super 
express 

MARA [ono f dù feng] (A) supergra- 
dient wind 

AARIA [олбо ti 28 0] overdepreciation 

RBR [ОТОП] hypervolume 

ЛЕЖА [oo 1 shi)  hyperstereoscopy 

MEK [ото tén yù mi] — super-sweet 
com а variety of com, called No. 2 sweet 
чот, that was succesfully bred by the Crop 
Breeding, and Cultivation Research Institute 
of the Chinese Academy of Agricultural Sci- 
ence in the early 1980's. This com has a 
high sugar content and is fragrant, sweet 
and tender. It can be eaten fresh or frozen, 
or processed into different kinds of canned | 


#› 


1.[ ® ] superdasti- 


сот. 
MANE [choo té ci xing] — superfer- 
ism 

SB SOR (ооо tong hd jh a6] hyper 
deflation 

RFI [олоо êng 00]  supersynchronous. 

KM [сто ng y] superunification 

BAKA (90000006 né] lap-joine 

HWA (chop tou ci hó jn] — supemal- 
loy; Ultraperm 

AREA [ото 0 bin је] 
junction. 

AREH [ ooo tü bón xing] — hypermutabi- 
lity 

SRI [соо tü né xing) 
nathous 


super abrupt | 


hyperprog- 


ЖАШ [do tû] hypergraph; supergraph. 


RR [coo un 

# [обо 10] 1. [#4] unconventional; 
original DIEM SEDE FAR. Her 
Kyennastic movements are unconzeniional , 
2. [58] detach (oneself) from; be de- 
tached; stand/hold/keep aloof; transcend 
worldliness D ff SAHA Ж BE dep EIE 
Ж Ж. You should detach yourseif from 
daily trifles. // KENAPA: KE | Hee 
BLE. To detach oneself from reality is in 
effect to ewde it. // IRA sand 
aloof from this mortal life; be detached 
from this шта 

ANIME [сю tub yén Т] hyperdlipoid 


18 [ono Wo] (+) backbreak; overbreak 

ARMÉE [cóc wa chó] superheterodynes 
superhet; ultmdyne. 

MHEN (choo wa оо т) (ZH) super- 
heterodyne receiver 


| ЯЛЕЯЖ# [ооо wûn nêng ten lû qi] 


superuniversal shunt 
BAM (опоо wing iò] super-network 
APB [соо wei 00] ultramicrowave 
BAN [creo wei cü I qi] super mi- 


croprocessor 

HEMBER (chop wei dên nûo] super-micro- 
computer 

HBR | oO wei ten х7] — ultramicro- 
analysis 

HARE EWA (CdD we 00 seg wo xu] 

ultramic paleontology nannapalaeon- 

key 

KM [oto wé gê Û] 1. leration 

MAHA (ono we hû i] numlasil 


MAHA [ото we j SU] — ueumicro- 
technique 

HERU [ceo wë |] ultramierometer 

MIAH [ co wë jé 05] ultra micro- 


structure; ultrastructure 

ARAM (choo wë е ng] — uhramicro- 
crystal 

SSSR: 33 (oo wë jn shi ten mó] 
submicron metal 

AUR [creo ме jng) ultracrystallite 

HMR [ато wei kû pen] ultrafishe 

TENURE [cho we П) ultramicron 

ENG [coo wë епо] ultramiero 

HAME [cho мё lêng fn xi] 
ultra-micro analysis 

RARER [оо we lông tón pig) ul- 
tra-micro belance 

BRERA [coo wei mb si jî] antar 

ЖИЕ Голбо Wei dêng wû] ultrami- 
crobe 

HEMAN [осо wë xû П] submicron-sized 
particulate; ultramicron 

KAE [соо we хр] superminiature. 

MRBYSEKBR [обо wei хо bin 


169) 


Фо f shbu yn Й] uhra-micro semiconduc- 
tor radio 

ERES (ооо wë, ing dên shi F] 
supermini TV 

ARBAR [coo wei yên ien] 
pigment 

BRR [Обо wei тес) ultramicroseism 

REDE [обо wê лї wû аг] 
flora 

HB [oo w ЧО) capacity exceeding 
number; infinity; out of range number 

BRS 8 [ coo wên Main tb] safety 
thermalrelief valve 

RRP RE [coo wen bin hù zung zhi] 

overtemperature protection device 

ЖЕЙ [ооо wen kêng zhi] overtemper. 
ature control 

AUREUS [ото win Shi xo ying] 
per-greenhouse effect (J HERR A AUR WGA 
LLL TLL LLL Ж 
e^ OKISBUR LE IR.) 

ЖЕФ (око wen лї wû] 
ture plant 

MALARIE [Ото wên bên bn ji yù 
yon] Hypertext Markup Language (HT- 
ML) 

KA KIRE [оо wen bên бит gû 
xê ding] Hypertext Transfer Protocol 
(hup) 

MRE [dt wën dng] overstable 

AR [co wo] (N) superego 

MEAZA [ho wû aiéng yun dën] 
trainfinite point 

ABRE [co f]  hypersorption process 

MRP [cho xî 0] hypersorption 

MRR [hoi al] hypersorber 

HAK (choo xi tng] system of system 

84 [oo м] superfine 

KAKAK [choo xi hê ré Gr). ultra 
fining heat-treatment 

WANA (Cro xi yû шо wén) exta- 
fine-thread 

ARAI [ото x6 bi xing) hyperlep- 
torrhine 

8% [отоп] advances load 

ЗИЯ А [choo xin wei lên 
gêng оўго di сё dng #0] — ultram-mi- 


ultramicro- 


nanno- 


overtempera- 


ul- 


crospectrophotometry 

BARKIR [Осо xn wei jing] — ultrami- 
croscope; hypermicroecope. 

ШЖ [оо xn we 90] — ultrami- 
croscopy 

MAB RUB [ono xitn wë 21 den] 
microscopic particle 

BREE [000 xn xing] — superdaminance; 
overdaminance 

BAKAR [осо xón si тё sü] 
 chedetic art 


sub- 


pv- 


chao 


۰.270 - 


ARRIR [do xûn si pò] surrealism; | 489855 [orto xin мл] hypercycle; super- | 


super-redlism P ЙЭ ЖД surreal. 
im 

BAKEN [000 xin si ZU yi) surreal- 
ism 

ШШ [oro xóm)  transinfinite; overrun; out 
of range 

АШ) [chao xn е de] overproof 

EMERE (choo xen é jiéng jn shi] 
tax on the above-norm bonus 

BRAM [oro xûn hd wû] off goods. 

Wik [ooo xm] BL FR AR 
ВО ME AMARAH) superstring; hy- 
perline 

ttt [choo xiûn xing) superlincarity 

Aamtfiet (ooo xing di lin xing Ii 
zi] ultrarelativistic particle 

ЖБИ [oio xéng xing]  tropotaxic 

ABM THM [oo хо shi îng] oversold 
market 

BAM [оо хо jë 18] hyperresolution 

BING (соо до sé chó] — superchro- 
maticity 

KUN [опао xé xg]  subminature. 

RUIN [chip xito xing chin pin] mi- 
 crominiaturization. 

ЛАМЫН ВА [oho хёо xing dên čo] su- 
perminicomputer (#9 $ M Jj 32 FF M f 
JU AERE) 

KUNG MAKAN, [H xido xing dion shi 
shé xérgji] ultra portable video-camera 


ЖМ [oco бо xing gn] CEF) 
subminieture tube 
KNA [cv ою xing qi dé] sub- 


compact 

ЖЕЎИНЕ [олсо хоо ndi rêng hi] super- 
refractory 

WRAT [соо xido yong hûn 90) hy- 
per-utility function 

HIRI (Coo xé 00] ultraharmonics 

MME [осо x drg] (Ж) supemova 

SFB fit (олоо xn xing yi ji] supernova 
remnant (SNR) (HHI HE 6 RU Br BO) 

HOHE [ooo x IT] parapsychology; psi 

KURMA [ creo xin xing chutn shêng qi] 

hypercardiid microphone; super-car- 

Фоа microphone. 

AEM [coo xin tn] super-duster. 

AER [coo x xi] supergalaxy. 

HABLA [олоо xing rub jen] superrocker 

ЖЕНЕН (олоо xing ying pên] super-fikm 

BREF [ою xing 25 zêrd qi св) 

oversize vehicle 

BAER [oo xg 25 joo] 
hybridization 

ЗЕМНЕ [ото xiéng xing] (34) supermale 

ЖЕЕ (опао xuên 26 ding 26] supers- 
election rule 


supersexal 


circulaton 
AE [обо уб] 


EE [d0 yû mi] over consolidation 

BABAK [creo yû dhi 00] excess pressure 
head 

ABER (000 yû эй] — supercompression. 

ЗАРАЖЕНА [h yû Zi wû ain осо] 
lociation 

¥ (оао yin] (f) transoendent 

ЗЮ [000 уп Zé x6] transcenden- 
talim 

BUKA [creo усто hû wû] superoxides 

KAN [creo yang hò q hub méi] 
— superoxide dismutase 

HARRER (cro ye э! xên wang] ova- 
running 

E- ît [coo y ú] supreme 

жар: Гохо у лї yn Z] 


superap- 
pressor 

ЗЗА [со yi] unconventionally graceful; 
free end natural 


За [ото упо wû] overflow cargo 

BAF [ovo yn Z] ultm-dissor. 

пайа loco уп dên yn wel 
segmental phoneme 

MAN [creo yin рл] superaudio (frequen- 
cy); superaudible fnsquexcys supersonic fre- 


supar- 


RH Гоо yin Ging hê j] ultrasonic 
lesning agents 

SER 3 [d уп аг x zw 
гр Sú) ultrasonic holography 

HAE [Осо уп sû] supersonic speed 

MANEH [000 yn si Кё T) hypersonic 


transport 
BREE [cho yn zi tó zóng] ргжой- 
к features 


ЖЕКИ [о0о yn Zi yn we] prosodic 


Phoneme 

$8312) [cto yn П) supergravity (Bi XR 
HEE AULA [E FOR Ak k T X: 
RHAH) 

Atper [ceo yin sú] oves 

BE [ovo уто) superbedy (HELE E 
ыан ы н РЕ 
жали.) 

KA (або убо ging)  superfluoresoenoe. 

HERE [creo уго biîn] superstrain 

BRAK (ао ying ü û] (RF) over- 
stressed aren 

88E 1000 yng) superhard; ultrahard 

BEKE [ооо уго dU] superhardness 

MBAS [со ying hé [п] superhard alloy 

RK [do you Si mû] predominant 


antem Londo you hu fé wòl 

| suranium compound 

ЛЕЕ (choo you LO hé wù] transura- 
nium complex 

HAER (олоо you yun si] 
ements; transuranium elements 

BSR (crop you dio ti den T]. su- 
perinducible mutant 

BEER [coo уб dên yn wèi] supm- 
segmental phoneme 

KISAH [опоо yù уп xu] metalinguistics 

ЖЕЙН (огоо yû ай gê ji]  overdesign 

BRAE [orto уй ач qî] shove threshold 
ngon 

AMEE [бо yù z yin zug t5] 
above-threshold operation method. 

MAFA (олбо yun z ré] hypemudeus 

KA (000 уйл] overman 

MARA [oco yén g убод) 
employment. 

BADE [олоо yun 15) — hypercircle method 

ЖЮН [опоо ушт zu] hypercone 

HERES [coo улт sêm dio бт) ab- 
solute missile 

MARRARA [ co yun cnéng dèn fi 
Ото i d]. owr-the-horizon radar 

ELAM [ою улу nêm hs бп) su- 
Der-range rocket 

ZEMA [coo yun cheng е dà] 
long range radar 

SBE RE RIE MEA (олоо yun jù сё jù lé a 

very-long-range radar 

MA [on xê] surmount; overstep; tran- 
send; surpass; overrenchs overswingi go 
beyond D ARIRE ë Ë overstep one's 
authority // RABBLE transcend (go be- 
эта) the limits 


tran- 


transuranic 


over full 


ultra 


AIR) (охо xê gó li] go beyond the 
state's capability 

MAWR [Ою è У 91] transcent con- 
sciousness 

Mā [oo yin] (+) overhaul 

AR (000 25] overload; excess freight; 


supercharge bad; superload 
ЖЖ [ото zdi hè wû] overloaded car- 


p 

MRE [coo го sêm] (EF) supere- 
generation; superretroaction 
Ait [ono zdobi] excess noise ratio 
MAE [creo man] (#) supersensi- 


Mi [oco za yi] supergain 

KAN loxo ле Sé] superrefraction 
HAS [coo 2ën Kong] ultravacuum 
Ж [oro zèn dûng] hyperoscillating 
HEHH [ооо того frg 1) hypercube 
KEMAT [ovo rèng gi uin Z] hy- 


ишле 


em- 


chio 


pernormal operator 

MESRA [coo zêro tûi fen bù] hyper- 
nomal distributions supemormal distribu- 
tion 

JE (000 ZEN] superframe 

HBX [000 21] overspend; dissaving; ex- 
cess disbursement; overspending D f i 5 
6, JR EXC. He is a frugal man and 
never uerspends| lives beyond his income . 

MZA [oo zî ù] ^ households which 
were almost perpetually in debt; а fim 
which has made an overdraft 

KAWA [олоо zii nb убод] overdrafts 
and use of money for purposes other than 
originally budgeted for 

KAG [creo zí bio хіп] 


insure 


1.[%] over- 


2.14) over-insurance 
HAIR [on zí dien i0] dash current 
RUE [creo лї yin jû] value surcharge 
НКЕ Гоо zw bido dén q] mek 
circuit 
йй [oo лї FW ën bû] 
ponential distribution 
JI OR RE [обо zh xong cuin sëng 
qj] ultradirectional microphone. 


byperex- 


HARA Соко 21 s fû nêo] suprale- 
thal irradiation 

ШЕЙШ ооо z s ji lêng] supralethal 
dewe 

KW [Оо zi] uncommenly/exceptionally 
intelligent 

KAT [оо 21 2] superproton 


йр, [олоо ing XIN] hypercawe 

ART [000 2070] 1.[#] overload; be 
overweight D (N HEC To The letter is 
overweight. // f& SE UEBER, He is owr- 
wright 
2.098) overweight; superheavy D ЖАВ 
ft overweight mail // ЗЕТА Р 50 
Ж pay fifty yuan for the excess luggage // 
AUER heavy lift charge 

ЖЕК [сто zhong nò wû] overweight 
cargo 

WEH (оо zing |i bb] ultragravity 


wave 
BMA (осо 20го lêng ji] superheavy 
weight 

HAMM [oco Zeng до] 
Hs); superheavy hydrogen 
AMA (соо Zing t6] supermultiplet 
ARM [оо жоло Xing П] excess lug- 
gage; overweight luggage; excess baggage 
MAM (олоо 2б) d] superperiod 

Hh [oo 2600] over haulage 

MER [oo zrü qin] super-master group 
ABEE [creo zù xing] hypercylinder 
8ë [cho nên] excess revolutions 


tritium (T R 


ЗА ЫЙ [обо zuin si] excess revolution 

MRSS [oo Zu si Keng Zi] over- 
speed control 

#4 (choo zu] hypercone 

RF RH [coo Z chin z wi) 
ities exceeding the assets 

8F [000 2] (fs) hyperon 

ЮА [coo 2 dig дит dòng 
urg 21) ultramatic drive 

BAR [ooo z rén] supematural 

AE [000 zi] superword 

MBER [ovo луд îng x] 


liabil- 


(Ж) hyper- 
metagalany 
Kik [oo zum]  outdrills overdrilling 


йш LAB) plagiarize; lift 

MA [oox Ф plagiarizes (0) D 
borrow indiscriminately fram other people's 
experience. 


[chóo] 
SË [4]. memar 
RAMi [dbo mb sin ул) chal. 
moograte 
RARZM (суо mb sîn yi 21) ethyl 


chaulmocgra:e 
MAT [omz] (tt) chaulmoogra 


5 [+` O nest D % W honeycomb 
// TES nes | den of robbers; bandits’ lair 
M АЮ bird's nest // SUR ant nest © a 


эштате 


[aaa] 

MK spermary; testide 

Ж. пен; deni lir 

f 8 ovary 

MK. (of the enemy or bandits) tuming out 
in full force 

SI thieves robbery! den or lir 


* 


MX (00000) common vetch; vetch; akta 
MB [cto ë] emine moth; yponomentid 
Айшат: [déo ù dú wing) (%) The 
nest had come down and the young birds 
were killed by the fall. 
MEST [cto fi ničo 6i] (£8) The nest 
turned over and the birds flew away. The 
nest is thrown down and the birds fly away. 
ЖЖ [odo pi] honeycomb; comb 

Ах [doa] (475) home range. 
MAWA (creo qo jin sb] nidulin 

ЖАЙ [ceo SU) harvest mouse 

M&M (901090) howe building rat 
АЖ [ono wa] nest aura 

ME [do wû] tree hose 

йй (co xorg] hive 


BAR (обо ё) air; den; nest; hideout [> 
LHE bandit s lairl den // BAB 
Б ЖШ ZX the hideout of the reactionary 
regime. 

RUKH EBM [соз Дуло; fù srêng Zi wû} 

nest-epiphytes 

SERA Loo zhung tu shën kõu] 
nested caldera 

MRAKA (олоо луге Lê su dòng) 

| nested sinkhole 


aA 1. [4 ] QD court; government D L 
$ go to court; hold court // FW соте 
off court. // TE party їп pouer! rul- 
ing party Q) dynasty DAWA the Qin Dy- 
таяу // GRE change of dmustyl dy- 
nastic changes @ an emperor's reign DAK 
IE in (the course of) the reign of Em- 
peror Yongzheng @ а sumame 

2.199) (D have an audience with (a king, 
an emperor, etc. ); make a pilgrimage to; 
реу respect to © faces kok P 88 8 098 45 
WPM. The newly built library faces the 
зошћ о // XH f EAE UR, The house 
looks upon a garden 

3. [47] towards; facing D PARACE 
HNE advance towards modernization 
/ WP CM Fo The windows орт to: 
‘wards the юш. // BR КАКА, Go 
‘eastwards facing the sun 

44 
SM dymasty 

15% hold a court audience 
MAN (48) the defunct dynasty 
EW imperial courts dynasty 
4% hold office at court 


* 


MA [onto bi] pay respects to; pay reli 
| gious homage to; worship 
WE (ото chén] courtier 
WB [cro dd] coun girdle with inset jade 


Plaques 

Mit [dinas] dynasty 

WITA [ooo dro] (Ж) make a pilgrimage to 
a temple on а mountain 

WAM [000 tèn] the rich; pawnbroker 
WAAR [chc fü] court dress 

ЖИЙ [cho ging] laws applying to imperial 


court 

WE [cóc ging] pay tribute (to an imperi- 
al court); present tribute ЖЧ Ж 
$ pay tribute to a state with sth .| pay a 
tribute of sth. to a sate 

WAR [ооо jn] have an audience with (a 
king. an emperor, etc.) 

MR [coo jèn] (D (+) have an audience. 
with D (Ж) go оп a pilgrimage (to a 


shrine/a sacred place) 


cho 


-2n- 


те ДЕНГЕ [chéo п you rén ко ad 
Qn] Having a friend at court helps an of- 
ficial || It's easy to be an official if you 
have friends at court. || One may be rec- 
‘ommended and put in an important position 
if bis relatives or friends have status and 


power. 
PAW [ohio sin] (@ Ж) make а pilgrim- 
age on a famous mountain D lilii go 
оп a pilgrimage to offer incense at the tem- 
ple // BAW BLE go on a pilgrimage to 
‘worship а shrinela sacred place 

WE [oo sêng] (Ж) pilgrimage; hadj 
MEH [creo têng 26] (Ж) pilgrim 
WARE [chin ting] (D royal or imperial court 
©) royal or imperial government 

‘AME [crt хп) Korea 
MHS [обо xn sen] (#0) Korean gin- 


seng 
WAYA [oo хп ш] Ф йе Cheoxian 
(Koresn) Nationality @ the Korean people 
WPA [ою уто) Ф exposed to the sun; 
facing the sun; sunny O with (having) а 
sunny aspect (exposure) D> Ж 4- Dif] i 
Blo This rom has а sunny exposure 
MAIL [dio убо ging yê] sunrising 


industry 

WPA [ct уто hub] sunflower 

ANE [oo yë] (D the court and the oom- 
monalty D the government and the public 
РАИ Т the court above and the masses. 
below = government officials and the peo- 
ple // WI Sk... Bath the ruling and op- 
position parties are unanimous in ... // $ 
ENV. The whole land enjoyed tranquil 
ityl peace and order. 

‘SAR (око zhéng] state affairs; the political 
situation and power of an imperial govern- 
ment 

WAR [cho 20] string of coral or agate 
beads wom by court officials of the Qing 
Dynasty 


л 1.02) D tide DHAWA morning 
tide // ЖЄ spring tide // NW тор 
tide // BERI. flood tide; The tide is flow- 
inglon the flow. // BKM ebb tide; The 
tide is ebbinglon the ebb. // RLM stre- 
aming tide of labourers // АЗАЙ, Wein 
Wo The crowd of people is like а sea com- 
ing and going; the sound of songs is like 
‘waves rising and falling. Q) upsurge; cur- 
ment; tide; upheaval D TH workers’ 


angry tide // 3 & BB a revolutionary 


high tide 
2.19) damp; moist b 39338 T — The 
grads have got damp. // EL F Wee 
ЖЖ E М. Before it rains in summer, 
talls often turn moist 

ж (хля 


ЯЙ undercurrent 

ЖИ low tide; ebb 

ЖЖ get damp; became damp 

3& 31 get damp; become damp 

AA D dempproof; moistureproof © pro- 
tection against the tide 

BAA agitation; unrest 

#44 Ф high tides high water © upsurge; 
пах 

ЖЖ sea tide 

ЖЖ cold wave 

ЖЖ blush flush 

IAA get damp again 

AM (of tide) rise 

ЈИ tide; wave 

ЖМ upsurge 

iM be affected with damp 

iE (of tide) ebb 

KAWA a surge of emotion; surging thoughts 
and emotions 


WA [co bû] а kind of sugar from 
Chac'an County in Guangdong 
MBB [000 bO] tide wave; tidal wave; tide 


bulge 

as [co chó] tidal range 

MRK [oio déng bin xû] tide crack 

Mi (опао олго oi] dysotremic. 

MA [choo ching] tidal excursion 

ЖШ [обо бо] tidal channd 

жж [поо ding sh ché] tide wheel 

MRHAR (cto fû sin по) sweet damage 

ABE [co gio] height of tide 

8 [cho giu] (ЖЖ) rund; tidal creek 

Ж [chó hén] tidemark 

MI [oo nóng] flushing; blushing DAB 
ЛАСЯ М Т. The girl's cheeks are 
flushing] blushing. 

ARME [creo hou si hö) establishment 
of the port. 

ABPÉPR [co hû FO] damp; dank; clammy 
DHE BRE аи. In 
the rainy season, things in the house are 
damp and clammy. 

ЖЕРИЙ Гоо hên rg yù] tidal hazard 
prevention 

MRA [ceo hin hé] dl mixing 

WR (cto j yin] tidalite 

‘MD [crv jin d] — mesdlittorsl zone; 
vey; inter-tidal zone; seashore; eulittoral; 
littoral 


Mit [cro j nd] tideland 


ABE [ovo jë] (fc) deliquescence 
SBME [соо jë xing)  hygroscopy. 

MRI [або jù] Chaozhou opera 

ЖЖ (choo liû] (D tide; tidal current; tidal 
wave D Ж JL Ë M ЖШ Lo The hip 
stemmed the tide. || The ship stemmed on 
against the current. Q) trends tide DMAIL 
BHROINN adapt oneself tol g with the 
trends of the times // t 2 WA WL social 
current 

MH [cho Кл) tide mill; tide wheel 

MAHA [chóo món 0 yù] tidewater 

WRK [соо mé 50] hygromycin; hy- 
gamis 

ЖШ (ооо mó] tide mill 

ABB [атоо] camphor 

ARE loco néng] (ЖР) tidal energy 

ЖЕЎ [oo ni] wattenschlick 

EER [ато ping] tidal flat; wad; wadden 

MBS [обо qi] moisture; damp; humidity 
DB BMA AK. There is too much 
moisture in the room. // W^ bi i T E 
Æo Damp rises from the ground. 

MERA [cc qi тб tou) tidal quay 

жанан (олоо qin bin ho] tidal group 


number 
ЖК [orè] (dI) hot fash; hectic fe- 


ve 
ЖАШИК [око rê sin hu] damaged by 
heat and sweat 

MR [ooo nen їй] aquoll 

ЖЕЙ [ото rin] (D moist damp Q teary- 


eyed 

MLTR [oo rèng own П] 
pratidal sedimer. 

WE (олоо sóng d] supralittoral zone 

WA [ото srg] tidal rise 

ЖЕШ [000 Si] damp; moist; humid D 
6925 ^C / damp air // Wb. 
ЖЖ А 9 Е К. Damp soil helps plants 
to grow. // KRM i RM, The 
downstairs rooms are somewhat damp. 

WIRA (олоо sti] time of tide 

MRR [crt si то] 
respiration; tidal breathing 

ARI [co sun] (ЖЖ) tidal sour 

Wk (chin sui] tide water; tidal water D 
IURIS ARB Жи їй) ENN Me 
Cus of joyous people streamed into 
Tian'anmen square from all directions. 

WA [dvo tn] tidal flat 

AGB [ато tui) lakie (tide) 

AME (опао wei] ses level; water level af- 
fected by tide. 

Wi [co м] tide; ebb and flow of the 
tide; moming and evening tides 

wis BMW [oto x din zên] power station. 
using tidal resources as eectricity-generating 


(ЖЖ) su- 


Cheyne-Stokes 


йз 


m+ 


chao 


power; tidal power station 
AITF [око xû dx] subtidal zone 
MA [око xn] spring tide 
MEN [onto уп aé nd] 
MA [co убод) tidal lore 
MRK At [cdo уйт tü hé v1 


tidal theory 


complex 

MARE [chóo улл ай] peritidal area 

ЖМ [co 26] tide lock 

MAME [óo zing слао kò] fluctua- 
tions 

AB [соо 100) tidal marsh 

ARH (оло zèn fû] tide amplitude 

WEKA [onto zh bing liè] tide crack 

IRFÊ (оо жо. дз an hè] 
calittoral community 

MM [oo zû] tidebound 


nj [8 ] ridicule; deride; mock DA 
W) ridicule] mock at oneself. // RARR 
freezing irony and burning satire 


ж [LA 
UM ridicule; satirize 
WE try to explain things away when ridi- 
culed; try to cover up or whitewash sth. 
ridiculed by others 


88 [око dong] 
thrush 

MA [сод] sneer at; jeer at; taunt 

WISE [оло mû] curse sarcastically 

MA [co nóng] mock; poke fun at; de- 
ride DM ЖЖЖ A Ж ЖОЙ 809. Ie is im- 
morai to poke fun at the imalid. // tk 
Из 1 TURK EIS He It was in a 
mocking tone that he said this 

WA (соо io] ridicule; jeer at; make fun 
of; mock; laugh at D ЛОТИ ОСЕ 
eH 99 His gait is often ridiculed. // 
БАЙ Ж Don't jeer at me. 

NXE [chóo xio kêng 00] саң ю- 
phobia 


mockingbird; mocking 


[ohio] 


mp [35] Ф make a noise; be noisy > 
BIE T ! Don't make so much noise! // Ж 
WT It's too noisy! // WIERF BS 
MT. You've woken the child with your 
noise. © querrd; squabble; wrangle D fis 
MER 95 — RUPEE BK. They often 
squabble over trifles. // AERE. 
Don't quarrel with him 

KAN 
Mf make a fuss together 
+= quarrel; squabble 


* 


peritidal | 


WEF [cio 000 2] quarrelsome person 

MWA [сто chóo nüo rio) create noisy 
disturbance; ( D ) cut up; tick up a cloud of 

make а noise; raise а great hue and 
сту; raise a racket (Ж 0) raise jack; be in 
a bustle hurly-burly Dae ABM Fo 
Ri (LCORAEER T КЖ. Ar firt the 
children made a lot of noiz , but later they 
semed to quiet doun. / fü AY199950 8 
BOY AIRE. They raised a great hue 
and cry against the new тше. // RATE 
fk 2 Hê AE PP PP BEBE The giris 
always tear up jack in my absence. // $% 
MEH 18 HE 95 8) А К 00. The whole 
ploce is in a bustle. 

HAMM [creo ато rérg rîng] bein an 
uproar; make a noise; raise a hue and ary; 
be boisterous; be clamomus; be noisy > 
“amia Ш. ARS AP AE 
я. ARAL BOR EDD RR 
TY" Ie can't be helped, you know. He 
ain't the only one in the same fix. You 
mustn't make a noise about it!” 

DORM DEBE — B. [ccc chin rg rg. 
xaîn xû0 î gii] i raise a hue and ary and. 
bluster noisily; to raise a hue and cry for a 
while 

BER [cho n tn] rase hell Dfi 
WK. They kicked up a terrific ruckus. 

WA [ато jû] quarrel; squabble; wangle; 
brwi; have a row D ISAAC PPAR 
quarrel with Ф. ov5r|about sth. // ЖЖ 
RAAI. Stop quarrelling. Be 
patient if you have anything to say. // R 
PAKRI, The tun of us have 


kick up a row DAHP] kick up a terri- 
ble row @ din; hubbub > Ж HO Ai 
Ж, There uus а hubbub outside the house. 
BINA (охо поо bù х0] kick up a great 
deal of fuss (about); make a great noise 


BA [000 пуй] make a noise; make a 
racket; shout in confusion; clamour 

Wik (chin гоо] make noisy disturbance 

WA [co rên] disturb others; be disturb- 
ing D KII НЕЗ f) HRD A. The 
nocturnal hammering was disturbing] dis- 
tated others 

WAT [co yong zi] quarrel; wrangle 

| BA опоо zu] апат; squabble; bicker; 

spat DIR ASEM AWM, The couple 

has never quarrelled with each other. 


kb [A] stir-fry; fry; зале DWH 
stir-fry shredded pork // $ +. SË saute 
sliced potatoes // BK scramble eggs // ts 


AE 89 ARIF WE. The dishes she sir-fries 
taste good. 

uk Голбо Ung] rolled frozen confection 

BR [co ch] 1. [#] stirfrys sme 
2. [ £ ] QD a fried dish © a dish cooked to 
order 

HEE [000 ол du] 
bean 

ABE [000 ain] scrambled eggs 

ӨӨН [oto d pi] speculate in building 
land 

PE [cho diu] parched pen 

MR [ceo tn) 1. (4) fry rice 
2. [4] fried rice. 

$998 [ото ging] wronght steel 

HE [Осо ging) be engaged in a second 
occupation in sparetime 

HITR [ovo 00 rg jð] flipper (MK 
E inicial public offerings of stock KA 
OT LAB EE WANG” “dolphins”, KERR E 
MORR, RENREN) 

HIK [осо gi pido] speculate in stocks; 
stock trading 

HIA (000 ad) frying pen 

W [cé hi] speculate in foreign curren- 
Чез trade illegally in forcign currency; 
change money on the Hack market 

Hf [oto hê] (D roasted seeds and nuts 
© scalping (AUAA ft Ж ii 16 rh ЖЕ 
ORO A fd їй KHAN EE o) 

3938 Л. [cv p zr] scrambled eggs 

HER [ою [n ré) stock market fever 

ЭМЕ [cto lëng ёл) hen leftover rice — 
say or do the seme old things rehash; tdl 
the same oid storys repeat without any new 
content; dish up the same old stuff; flog a 
dead borse D АИА T WATAW 44 
HON AM HIE io We discussed 
some incidents that had happened long be- 
fore. It was really flogging а ded horse 
MH жж HA, BANG. We 
must keep renewing our knowledge and 
awid rehashing. 

SPH [deo то choo mii] speculate; 
illegal trade; buy quick and sell quick; spec- 
ulation D> 0 Ў 3E JR IL speculation on 
foreign currencies. 

HR [ono mi] stir-fry in selling 

49 (албо mi] (D parched rice @ pop rice 
@ millet stir-fried with butter (staple food 
‘of the Monggol nationality) 

HK [oto mi tën] fried rice-flour noodles 

KIE [cto mi hd) puffed rice 

ЖШ (cto min] (D chow mian; fried noo- 
des @ perched flour 

SMES (оо ré лего qûn] chum DJL 
ЖЖ" ЕЗЕШ PORES RR 
MBAR EI KRN T IE Bi, The regis- 


roasted dried broad 


ché 


+24 + 


BPE 


tration of several firms which have churned 
the accounts uns revoked . 
^ [cv shío] round bottomed frying 


pan 

Ж [co you yû] fry cuttlefish; dismiss 
sb from office; fre sb; give sb the sacks 
(3k t1) give sb. his walking orders; give sb 
his walking papers; give sb his walking tick- 
ets give sb the air; give sb the beg/belts 
give sb the bird; give sb. the bounce; give 
sb the bucket; (% 1E) give sb the chucks 
(HE) give sb the gate; give sb the order 
of the boot; give the bag to sb.; (48) 
give the push; (Ж) kiss off; send away; 
send flying; send off: send sb packing; send 
sb. the rightabout; throw out; tum aways 
tum off РВВ fa Т. He uns fired 
(given the sack). 


[chào] 


xb 1. [4] а harrow-like implement 
for pulverizing soil 

2. [3] level land with harrow-like imple- 
ments 


[с] 


= 1. [41 Ü vehicle P f ff £ biy- 
cle / ЖОЖ Т. The bus has al- 
ready left. Q) wheeled machine or instru- 
ment D ËJ Ж spinning wheel (D machine 
DHA start the machine] set the machine 
going @ a sumame 

2. [4] QD lathes urn DAWA lathe a 
screw // EBLE BYE turn a machine part 
Q lift water by a waterwheel D ЕЖ И 
lift water by а waterwheel from the river 
to irrigate the fields Q) (Ж) tum DER 
BLK turn one's face ашау 
ж [LA 
¥ F regular bus (service) 

JE hearse 

D$ Пон (in a parade) 

44 restaurant car; dining саг 

ALA refrigerator car 

SLA scraper; carry-scraper 

PE forklift (truck) 

B +£ D open wagon; open freight car © 

Пасаг 
1k (D dispatch a vehicle D be out driving 
a vehicle 
Ж # propaganda car 
e опе vehicle gives another the right of 


way 
A beck a car 


PF # crane; hoist 

usb $ motordriven vehide 

di skip car; tipare 

MEGA fire engine 

KA Ф windmill  winnower @ pinwhed 

RPE ambulance 

4 festooned vehicle 

РФ pulley; block 

#& £ change trains or buses 

K$ train 

Ж+ O goods train; freight train © goods 
van (or wagon); freight car ©) lorry 
(£); тк) 

BMA garbage truck 

Wuk locomotive; engine 

BHA electrical locomotive 

ARRE diesel locomotive. 

fÉ £ winch; windlass 

## O (horsedrawn) carriage © bus or 
өг 

JE hearse 

F bey; wak 

## (D passenger train © bus 

3k $ express train or bus 

3 mine car; tub; tram 

BEEF tourist conch 

¥ cable car 

AA O rickshaw; ricksha © a two- 
wheded vehicle drawn by man 

411 animakirawn vehicle 

ЯА А luggage van (X); baggage саг Ж) 

Ak 4 leamerdriven vehide 

914 train 

X$ hearse 

=i pedicab: tricycle 

J # (D (horsedrawn) carriage © cart 

AEF open car 

VHA storage battery car; dectromobile 

+ prison van; prisoner's van 

FEA racing bicycles have а cycle (or motor- 
cycle, automobile) race 

ЖА Ф stop а vehicle by applying the 
brakes © stop a machine by cutting off. 
the power @ firmly fasten a ові on a 
vehicle 

# $ guard's van; caboose 

JR uncouple a railway coach from the lo- 
camotive; uncouple 

A (D waterwheel D watercart; water 


wagon 

RACE watering car; sprinkler 

AA overhead travelling crane; shop vavel- 
la 

444 (D. Cof a vehicle) stop or pull up © 
(of a car, tec. ) pork @ (of а machine) 
жай; stop working 

RGF office bus 

+ £ bandan; wheebarow 


64 motorcycle; motor bicycle 

#4 trailer 

RBA refrigerator wagon car 

54 O sleeping carriagelcar © саг; lim- 
usine; sedan 

AAA soft-scat coach (of a train) 

ACER. wrecking truck; wrecking car 

#474 station wagon 

#51 £ trator; tractor truck 

jh rcíodling truck; refudler 

A $ derick саг 

$k £. change trains or buses; transfer to an- 
other train or bus 

RA load a truck (or сал); ked 

84 (of vehicles) collide 


FH [ché 5] (D handlebar © shaft 


E [сё b5 shi] cartdrivers carter; 
coachman 
EM [ché bin] sweep; sweep template; 


‘sweeping board; tuming strickle 
FIER [chó bin jà] sweeping moulder's 
horse; sweeping tackle 
ER [OB bs] back frame 
AEWA [chó bón П] тарепи machine 
EM [00 обо] (#1) lathe lane 
3# [ché chéng] parking kx; car park; car 


yard 

ЖИЗ [ché chéng ji] odometer; trochome- 
teri viameter 

ÆR [ché cheng) cart balance 

EMM [ce cun fe) fare 

ЖЕ [ché cing] car windows tran win- 
dow 


ÆR [dé hing] lathe; tuming machine; 
turning mill DREI vertical lathe // 
BIR FIR horizontal lathe // MOF IK 
screw cutting lathe // ЛЖ multicut 
lathe 

Ek [cé с] Ф train number © motor- 
conch number; the ... run @ number of 
nns D fe 5 fal de # t on T ARS AE X, 
During the Spring Festival the number of 
runs of the passenger vehicles is increased 
considerably. 

BZ [cé йз mû 16] The carriage is 
perilous and the horses are weary, || The 
vehicle is wom down and the horse is weary 
— the hardship of long travel. 

XEM [ê drg) саг stop; stopblock; stop 
buffer; car bumper; buffer stop 

ЖЛ [d do] tuming tool; lathe tool > 
TJ] uod turning tool // ENES 
8 line of turning tool travel 

EBENE [се cto зїп qén bi you 
û] The cart will find its way round the hill 
when it gets there — things will eventually 
sort themselves out. | There ме more 


* 


che 


ways to the wood than one. DAKEE, 
HER TRA: FAME BR 
UR AE BLOB KE, Comrade Team 
Leader , how true the proverb is: there are 
more ташуу lu the xaxd thun one. Why, 
heaven uon't let even a bind sparrow 
starve 

жиш йн и, ME ARR [се 
dio shîn qén bi yöu ki, chun dio qp ttu 
zi rén 21) In the end things will mend. 
|| Things at the worst will mend. || When 
things are at the worst they will mend. 

ЖЕШ [cé doo] tnffic lane; driveway; mo- 
tor route DEJ fast traffic lane // % 
AGI. sow traffic lane // POT) SB the 
inside| outside lane // ADSL (0) F i 
single (double) lane // = % ith A Ft 
three-lane highway 

#i [cë обо zû lin] lene rental (î 
a HOUR moa CER BE IN d 
P ARELA NH ME AAO BECK HL E to) 

ÆT [oë dëng] light; lamp (of a car, bi- 
суйе, automobile or motorcycle); folk song- 
and-dance act of Sichuan origin 

ЖЩ (che di] vehicle hom 

ЖЕНЕ [onê dî d bin] blind floor 

ЖЕЕ [chó d jà] body frame; car under- 
frame 

SR [се бэт 0] 
mace; car bottom furnace 

KRAMANE [chó di shi rë dù T] 
bottom batch-type fumace 

JEJE [ché dî xê 23] bottom-dump 


bogie-type fur- 


ar 


| 
Ф [chó d zhi ding ó çîn 


бп доп t6] | emergency support. 
ЗЕТА [cê dro] (car) roof 


ЖИМИ [chó ding kêng zhi qi] trafic 
actuated controller 

ЖЕЗ. [сё dtu) car hopper 

ЖИИ [chó aen fun chong qi] dad 


block. 

EW [chó dun mièn] (ace work 

ЖИ [ché di] — fleet of vehicles; motorcade 
DG EBA flet of lorries| trucks 

ЖОН [00 dn fi] салоту 

ЖИЙ [ché 161 ü bù] rosd banditry 

FER [cé fè] fare; carfare 

ЖЕЙН [ce të J] taximeter 

Æ [oë fên] vehicle rental fee paid by 
cab rickshaw drivers 

ЖЕЙ ЕЁ [chs (600 5000 têo] sewing gloves 

BER [cë fû] carters cart driver; chauffeur 

ÆI [dë gig] (D tumer; lathe operator! 
hand C) lathe works tuming D £ TER 
turning shop 

IIB [dë ging ging den] tumers 


‘workshop section. 
EAB [chó 0070 П) unit equivalent to one 


| FLA [cé jn ging rn] 


ERIE [có co Gub] (F) repetitious 
talks rambling speech; keep saying the same 
thing 

Æt [ché gu] coupling; coupler; shackle 
bar; snappers draft gear 

ЖАЙА [ce QJ] ral; railway 

БӘЙ [cé hub] traffic accident; road acci- 
dent; motor accident D Жї P= (5 
Us The traffic accident caused heavy ca- 
зане. // ВУЗа t 82 ¥ 
WERDT. Now that the traffic con- 
trol has been tightened up, there has been a 
decrease in traffic accidents. 

#8 (cê hoo) wagon number 

Ett [cê П] (HAR) tridecydling 

ЖЕ [cê |0] frame (oí a car, bicycle, 
«кс. ); carriage 

ЖЕХЯХЕШ (ce jû gi 5 gun zung. 
i] carriage type switchgear; truck-type 
switchgear 

Æi [ché jn] workshop; shop; depart- 
ment; plants work yard D KENCAN as- 
sembly ( fiting) shop / B® $ fil 
foundry 

shop floor 
wake 

SEAR [oó in gun T) shop manage- 
ment 


KEMA [oë jn zo yn] — onthejob 
noise 
ж [ché jn zü rên] workshop di- 


naor 
FRR [ché jon Zug ph] shop asem- 


bling 

Ж [сё jin] vehide license fee 

ENN [dë ku П) pipe socket grinding 
mechine 


ÆR [cë kû] garage 

ELM [oó f Ai méng] tracfriendship 

Ж [cê lên] bkckchain 

ЖБ [се 1070] vehicle; car carriage D itt 
ЖЕЕ ИТ Л. ushicular and pedestrians 
traffic 

ERIM [се liûng DD хп dn] саг 


insurance policy 

ÆA [chó ling chérg] railway car plant 
SHAR [oë êng cû ОЈ) derailment 
SMR MELA [cre lêng ji bîn yin grg 
0) vehicle and delivery equipment 
ЖЕШНЕН [Cê liûng xi^ 1б] cer trust 
EARE [cê кто ying yin ê] vehicle 


operating cost 

ЖаШ [che то zí Zt ë] vede 
license fee 

FARAR [che lrg Zi #êo sui) orli- 


oense tax 

SERB [dë ling Zi 200] саг manufac- 
turing 

FAHRE [che loro zhu Fun Û] aver- 
age tumround rate of rolling stock 

ÆN (ché lê] “(caring a person asunder by 
five carts ( punishment in ancient China) 

FRAR [che (070 #7] wagon flow orga- 
nizing 

EH [in] whee D Di sk 5 66988 I 
BI. The wheel of history is rolling on 

ЗЕНА [ché (л si sé xin] gruding 
trial 


EREM [сё in xing chung] Catherine 
whee 
FRR [cë ün Zen] the tactic of several 


persons taking tums in fighting one oppo- 
nent to tire him out 

3EB [chó mû fèi] travel allowance 

SBR [chê mh këng] chariot pit 

BM [cë ma] chariot and hone fitting 

EBRA [cé то zung jù) vehicle and 
horse equipment 

ЖП [аё mén] саг door; vehicle door 

ЖЕЙТ [chi èi dng) body light 

KATHAH [dê пе dûn zi dio êng 
y] (D Etak Navigator (ECOL S 
tk BIG 8 MPH L ) О an dectronic. 
roadmap system (— Fifi s ҮЙ} # (8 ff) 
ill HE Ж) Da groen arrow OH € Wi 
X) 

#8 [có pin] steering wheel 

®@ [che рїп dé 050] hull lift hook 

ERAMA (che pn tong ой) hull 
ventilator 

X [ché pong) canvas topi hood. 

ЖЕШ [ché pi. railway wagon; railway car- 


riage 
ЖЮ [oó pip] (tmin or bus) ticket D M 
REM show ticket 

Ætt [ché обл) (0) fare; money paid to 
hire vehicle 

EM [cë Qn] snokeweed; Asiatic plantain 
WE [аё qn обо) Asiatic plantain 
ЖИТ [сё абл ding) motorcyde head- 


light 

EMF (cé qan л] seed of Asiatic plantain 
FRIR [се gid do jò] hall forming 
; ball-tuming rest 

Ж# [ché ring) appearance of a vehicle 
SRF [dB sg 2] denke ake 
ERR [де srg tin xên] over-car an- 
tenna; top antenna 

3E [dB gên] body of car; car body; au- 
tomobile body 
ХИНИ [се shi алай! car piler 
ERIP [сё si 00 0] wagon boiler 
KAWAN [dè shi tî лепо П) truck lift 


ché 


ЖЕТИШИ [chó stu drg ri bîn] 
mudguard 

ЖЖЗЁ [dé su mû 070. incessant 
stream of horses and carriages — heavy traffic 
(on the street); a flow of traffic; be crowd- 
ced with people and vehicles; be thronged 
with visitors; an endless stream of carriages 
and horses; Carriages move on like a stream 
and horses file pest like a long dragon — tra- 
fic is heavy. D f) Ñ $£ kK Ж. The 
courtyard is thronged with visitors. // — 
жн, LEA DR, AWAN, ERE 
ЗАЙ]. On festive occasions, there were on 
the street an endless stream of carriages and 
horses and a huge crowd of people, mak- 
ing a cene of great bustle and hustle 

AE [dë gû] speed of a motor vehicle 

ЖЖ (050 si bido] speed indicator 

BH [dê 10] tyre 

33030 [chê ten nung] car spring 

AERE [chó Vn ni] carriage robes 

Ж [дёп] car body 

ҖЕ [cê tí woi xing] 


nose 


contour of car 


body 

EM [сё tið] bicycle commuter's allow- 
ance; transportation allowance for official 
trips 

FEMI [chê ting Zû] bambusa sinospinosa 

Æ [ce thu] (D headstock @ locomotive; 


engine 

AM [chê (00 200] headstock hood; 
cowl 

EIER [chó wo hòu shi jing] exterior 


mirror 

ER [cê ме] (D tailstock © tail; trail 

ЖШ [cé wû] motor home 

BANE [ché wû dû zig] traffic man- 
ager 

Bok [chó x6 su xng) undersung 
water tank 

ЖЕШ [ché Ong] coach; carriage; car 

EMME [cé xorg 0 gun] railway car- 
riage hotel 

ERISCEMIR, [cre xng shi gin zio jî] 
wagon drier; wagon-type drier 

ERRERA (05 хото si hó ding wû] 

railway carriage house. 

жє MT [chó xing di 20 zi dn 
yum] railroad flat; railroad apartment 

ЖГ [chê хто gêng go] bus adver- 


tising 
MARA [chê хёго rèi jiöo hò jê 
Şê] free into wagons 

ЖМ [cé x60] tuming 

FHKE [cê хо chérg û] — tuming 
length. 

#1 [chó xîn bîn] core srrickde tempat 

ЖЕШ [cé xing] motorcycle type 


+ 276+ 


Fl 


#fT [dêning] car dealer's; garage 
3EfTiB [ché xing 0] roedway; carrage- 


way 
FRERE (ое xungê гато 21) sus- 
pension system 

BR [dE xûn jû] suspension 
FRIZ [06 an дуо y] tumery 
EHA (сё yë co] woodrufí 

KAE [ce yng] buemie 

ERAR [cë уго sn дё]  CheYing (E 
Ж) studied by the light of glow-worms and 
Sun Kang (£M). studied by the light of 
snow ~ study very diligently. 

FAAM [cé yong qî yóu] mogas; motor 
petrol; motor spirit 
EMRE [cre yorg sin ré qi] car radi- 
ator 

ARE (ce yog sé bêi] vehicular 
equipment 

FIFE [cê ong xû dên chi] car bat- 


tery 
FMF (crs xum zi) shaft (of a car, etc.) 
thil 

EMN [cs ch jî] rounding machine 
EEE [có 25 d min zn] wthide 
earth station 
MBA [ce го den 16] 
station 
SMBS [ché 25 боо dê] jammer 
ЖЕРЫ [che 25 du lèng] enough to fill 
carts and be measured by the numerosity; 
countless; innumerable; ifu; of 


vehicle radio 


fuls~ a great deals 

ERR [cê 25 liûng] capacity of carriage 

ERR (GB 2di di] vehicular D ERRA 
REEL cherry picker 

MAR [cb zo tûn xûn vehicle mount- 
ed antenna 

EM [се ло) 
ete.) 

#98 [ché zên] station; depot; stop D K 
EBI railway station // KEPE bus 
station // KAWAN bus stop // FH 
PRIF ELEF. The station is in perfect or- 


brake (of a саг; bicycle. 


der. 

ЖК [сё hn jiöo hè јо] free on 
rail (FOR); at station price 

ЖЕЙ [се zen joo hè tio jên] 
м station terms 

ЖЕК [chó 2070] head guard; the chief of 4 
tmin crew 

ELA [ch zing én mb] the men, the 
carts and the horses — as in a procession 

AERE [cé ло} licence DEMIR licence 
bracket. (carrier ) 

SERBE ST (ое 200 tong ng q 
tito 2670 gîn] cowl ventilator adjustor 


Tink 

ЗЕ [cë 26] rut; track DEMAM a 
perch in а dry rut — in desperate straits 

EAR [che zw jû] kickstand 

8 [cr zhi шо wén] thread cutting 

ЖӨНӨ [сё лї SG xi] sweeeping core 

ЖЫЮ [се zj FO xing] sweeping up 

BB (ché 2 xîn] struck core 


EMM [се mòg xûn zi) vehicle 
night limit 

Eh [се лб] axle; adetree 
ESSE [chó du o50] clover: blossoms 
SE [ché ü] owner of vehicles/a vehicle 
Fk [chó mula] car casting 

Ei [có zung] knee 

ERN [ce meng zen П) шк 


mounted drill rig; wagon drill 

ET [070 2] small vehide 

FiA [сел] (D set of cars © crew 
Ek [cé 20) sedde 


[сё] 


ш [35] © pull P fh JA KA. h F 
FEN ZEB) Eo He pulled a shirt off 
the clothes hanger and put it on. // IM 
BRI RM HA, REE 
¥ Tk. You should learn to project your 
voice and not to ашау» shout at the top of 
your voice. // VOR RUE W MEWAH — 
Æo You shouldn't lump the ruo matters 
together. © war; strip D tk F KA HYH 
Ж tear off sb. 's mask; strip b. of his 
masks unmask b. // EIB iO KAEH 
Ж tear down the old picture from the walt 
M 3E BE W ht fB tear the original 
manuscript to pieces Q) buy Dik RA 
buy six chi of cotton cloth // ЖЕТ = 
RET SH. Daddy has bought tuo chi of 
red string for binding plaits. @ chat; 
chitchats gossip DRE Г, IEE RIE! 
Don't chitchat anymore. Let's get down to 
business! // ЗЇ SE (6) MEAL IE Т. Don't 
drift away from the topic. 
ж [sa 
J4i t Ф pull sb. about © exchange 
flattery and favours 
#44 talk nonsense 
#4 implicate (sb. in a charge or crime); 
involve (sb. in a charge or crime) 
Ж involve; implicate 
TER. talk irresponsibly 
IR chat; engage in chitchat 
да (0) (D drag; pulli draw © take 
great pains to bring up (2 child) @ helps 
support; assist; promote Q) draw sb. 


‘over to one's side; collude with; rope in 


ARGEN 


27 - 


ché 


© implicate; involve; drag in © chat 

А [cë bû] tell a le 

HEF (chs 05] ter tape 

Hik 106 ain] (1. 
DIHET ! Stop talking nonsense! 
2. [Æ] nonsense; rubbish P fbit tyz g 
BAEK, RPE (fB, What he said is sheer nom 
sense| rubbish. Don't give him any heed 

EW [oë dên] (KA) pull-spart; tear off 

HERMA [дё hò tui] hold sb. back; be a 
drag on sb; be a hindrance to sb; hinder sb 
Cin his action); pull sb. back (from action) 
DRAM ERR ТИ, ROS 
nt ИЛАШ, As for me, I just can't re- 
main in Wuhan any longer. You know the 
way my mother keeps pulling me back . 

ntiam [cé bh bè 21] change topic of 
‘conversation 

HHR [có hung] tell a lie; lie Dak EE 
tell lies to racketeer; tell а lies to swindle 
money out of people // i У.Е ЗА Wi at K 
T o He is telling a barefaced lie 

HEWLE [ché jî hung] во deeply into debe 

ЕЎ [có jO отт) о char about every- 
day family affairs; to chitchat; to engage in 
small talk 

Hti [се о] Ф take hold of © involve Q) 
chat 

AER [oë èi] burden; millstone 

HEW [ché ó] divulsion; tear 

HERE [ché тип уло) stapling 

ЖН [ché репо O xûn] hoist the sail 
‘and pull the towlines lend a hand; gain prof. 
it by serving as а go-between 

HEB [сё pi] dispute over trifles; argue 
back and forth; wrangle 

AEF [cé ping] even up; to average 

iE (оле ping jage] averaging price 

HEMAL [ché pò lén pi] destroy sb. s 
“face” 

bibe (оле qi fang poo] make big to-do 

HERR [ché gid din) talk rubbish 

HR [ché sîn Ó 9] ramble on about 
trifles 

ЖЕНГЕ (cé sheng ché xû] рш up and 
down 

b [се su] O reins © haker 

ЖИЛИК [cé shin fëng qi] (4) start an 
undertaking et эп opportune moment; 
change one's attitude according to the situ- 
ation 

HEXHLHE [оле tûn cé dî] chitchat 

"BB (cé tU] hinder; impede 

HREF [oó zi bö 2] slap the face 


FR (жу a ome in te wale | on 
| game [cê ye] al nights all through the 


gongchepu (TRH), corresponding to 2 


[3] talk nonsense | 


in numbered musical notation 
[ché] 


Р 
12 [Ж] thorough; penetrating РВ 880 
BR resound across the skies 

ж EA 
ЖМ transparently clear and limpid 
ita understand thoroughly 
Y ta carry out or through; implement 
IRR understand thoroughly 
49 thorough; penetrating 
#1 resound through 


MA [сё 9] thorugh; thoroughgoing: 
complete D (8 f ЮИ 98 E Ж ff thorough 
materialist // WIRE fr WR thoroughgo- 
ing revolutionary spirit // Wç F| com- 
plete victory // WEIK wipe ош! de- 
stroy root and branch // INEKE thorough- 
ness // BRINE BE BOK RHF Fl. We 
mus thoroughly do away with the practice 
of extravagance and waste 

MERR [ché d gen ü] to make a thorou- 
gh investigation of; to sift sth to the bottom 

MERA [cé d jū ming] to get to the 
botom of; to investigate thoroughly; to 
probe into 

WA (ché gi) tothe bone D MORS, It 
‘was bitterly ( piercingly) cold. // MRS 
OLE imueterate hatred // FAMA MA 
Bt In severe winter the bitter wind 
chills one to the bone 

MEMI [cé I dê мо] ол and out; 
through and though; downright 

MAME [ché tou cé wei] ол and out; 
through and through; downright; dyed-in- 
thewool; dyed in the wool; every inch; 
first, midst, and last; from beginning to 
end; from bend to foots from start to finish; 
from the эйе of the foot to the crown cf the 
head; from tip to toe; in every sense; of 
(the) deepest буе; out of the whole cloths 
СЖ) pur sang; pure and simple; 10 all in- 
tents and purposes; to the backbone; to the 
tips of one's fingers; errant; completely; 
doxble-dyed; outright unutterable; utter > 
ЕЮ X EID X E XL out-and-out 
bige purr chauvinism // 83-086 ВАЗА. 
Fi deception from beginning to end // 8 
3098638 a lie out of the whole cloth 
M WXE Б Ж @ &Ж ап out-and- 
ош counter-rewolutionary coup d'etat 


DAR, PBA [c tu cë wei, ce F 
Gê wò] from top to bottom and inside 


night DET EXT A BI В. The 
lights were ablaze at the construction site all 
through the night - 


| MERR [се yë bû min] to lie awake all 


night 


Hr L5h JC) split opens crack 
ЖЫ [cé lê] (45) split open; crack 


E [8] © poll; ng DAR hold 
up; impede; pin doum; check @ draw D> 
OR E draw lots from the gold bottle 
UY FREK draw one's hand back Q) 
strike like lightning D КВ ¥ swift as 
the wind and quick as lightning; at light- 
ming speed 

Wish [ché dong gîn] fixed pawl 

PHM [chê ding mb] dog 

NUR [cé 90] stop rope; stopper. 

MH [ché zhûu] — hold sb back by the el 
bow; impede; handicap; inhibit sb from do- 
ing sth DEMSA hold each other back; 
inhibit eath other from progressing // % 
2.10 the annoyance of an impeded el- 
towl restriction 

NUR [ce zu) pawi; pall; pand 

WF [có 2] dogs maltese crose; trigger 


= (4) Cof water) clears limpid 
LA 
—* bright and clear; transparent 
ЖЖ limpid; lear 

ЖЖ clear; transparent 


MIE [ow d] thorough; thoroughgoing 


ж [5] Ф remove; take away DAB 
FRE MRAM MA remove (clear 
away) the remnants from the table // АЕ, 
ИНФ Т ene | take away the roadblock 
Ф withdraw; evacuate; pull out Di EK 
FIAM force the enemy to withdraw // 
FARMS evacuate the building // W 
МЕМЕН. The troops have pulled 
ош their barracks. Q) dismiss D ЙА 
ff Y o He was dismissed from his post. 
WA [cê ben] withdraw establishment 
ER [cé bing] withdraw troops 


WHAT [dè bing ging S] abolish or 
merge corporations 
Wa [ce аб) dismiss sb from his officiel 


post; dismiss sb fram offices remove from 
office 

ЖЮ [Ce CL} remove; dismantle D AKER 
SPS FH remove the foreign air base 

Wa [cre dn] take heck the land rented to 
a tenant 

HE) [ché ng] withdrew a garrison; with- 


chén 
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РА 


draw from а defended positon 

W [orê ging] withdraw the guard; with- 
draw the sentry 

ЗЗА [chê run] dismiss and replace; recall; 
replace 

ME [oé hi] O recall; withdraw РИШ 
DUR теш! a representative from the 
conference // ЗЕ BA IA W & Ж El. The 
troops have been withdrawn from the fro- 
miline. ©) revoke; retract; withdraw D Ж 
TEN revoke an accusation] a court action 
/ MEIRE withdraw a charge // WA 
ЖЖ retract a proposal / MAKA 
countermand a cheque 

MEER [chs hé yoo до] 
claim; quick claim 

WE [che jon) withdraw troops 

MEN [che Ii] withdraw from; evacuate; 
leave DBUBTHBE withdraw from the sen- 
try post // MBL leave the spot] quit 
the scene 

Mit [che рп] revocation of offer 

Wir [ché sü] withdraw an accusation; re- 
voke a charge; drop a lawsuit; notte prose- 
qui; withdraw charges 

GB [cé ti] О withdraw; retreat; pull 
ол D É E RGB withdraw into the 
mountains © (it) fallback 

OR [cé t5] avulsion 

MIE (che xi] clear the dinner table D МЖ 
MUR IEE Т. Fruits were served 
before the table uns cleared. 

Mt (опо хо] cancel; rescind; revoke > 
ЖПК XU cancel the original plan // 
MIN 0 revoke a decision // WW 
MAMAH dismiss sb. from his post // Wk 
itt countermand an order // Ж ШК 
fk repeal a law // MAYA recall a de- 
сте 
хем”, 

ЖИНИ 4 E] [cê бо bp xen hé tóng] 
cancellation of ап insurance contract. 

MASAK (ого хоо dbi kuîn] cancel a kan 

MAITH [ché хо ding hè] cancel an or- 
der 


withdrawal of 


MIHR (che xo fà реп) cancel an offer 
SMH EB [ché хоо gong hð] cancel supply 


of goods 

ЭШАН [có xto hé tong] dissolution of 
contract 

Mit [ché хо ku уб] repeal detainer 
MAÊ $ [che хо ming ling) countermand 
an order 

ЖИП [ché xido ùg] discontinuance 
of legal proceeding 
Wisa [ché xo tong 27] — waiving of 


notice 
ЖЕШ [се хо xên é] cancel the 


norm; cancel the quota 
ЖИНИНЕ IE [се ао xin vong zhèng] can- 
cd letter of credit 


MAER [cre xido yoo qû] withdraw a 
demand 

MBSA (оле x00 луг li qên] revo- 
cation of a patent 


MERRER (cre ys psi ching iè] suren- 
der value 

MAME [cé yë rg Zi dU] canodd- 
lation notice 

WOR [ché 21] dismiss sb. from his post; 
discharge sb. from his post; remove sb. 
from office; kick out DARRE dismiss 
sb. from his post // MBL» discharge 
sb. from his post and prosecute him; dis- 
miss sb. and have him prosecuted; dismiss 
2. from his post pending further investi- 
gxions; remove Ф. from his office and 
punish him // WADER TAMAK 
Me He was discharged from his office 
and prosecuted for negligence of his duties. 

MHN (оге zú jî] pole md-chain 

Wi [cre 250) withdraw; leave РАЖ 


NUE € Ж withdraw the experts from a 
place // BE BAIR REGE The 
embassy staff and the families have already 
(been) withdrawn . 


.. tight // 
JER — P, FMA HOF. stretch the 
sheet out and iron it 

ЖШ (chen men] 1. [344] make noodles by 
drawing out the dough by hand. D f& it 
BU ERE. He can marvelously make noo- 
dles by drawing out the dough by hand 
2. [4] hand-pulled noodles. D Bi HU hir 
WW RIE. The hand- pulled noodles in 
the bored are weli made. 


RA [4] Ф be angry; be displeased > 
HIN get angry @ be annoyed (with sb) 
Df SUR We T Ж. He uns annoyed 
swith me for having done the wrong thing - 
WU (спел chi) rebuke; reproach; scold 
WHE [qen gti] blame; rebuke; be offend- 
ed (with sb) РЖЖЛЙ#Е. He is not to 
blame. // EARRA RFE ОХ 
EMEEN, The teacher didn't rebuke! 
‘uns not offended with the students for 
their carelessness . 
MBM [cen rü ér si] to gare at sb. in 
anger; tO stare at sb. angrily} scornfully 
ДА [cên û] get angry 


MÊ [cen sè] angry or sullen lock РШ 
HME. She is wearing an angry look. || 
She looks sullen| displeased . 


[chén] 


ду 

Æ [41 (D dus; din реН 
remove the dust from the walls; dust the 
ма © this world D “Ë tit B) in this 
world Q) (4) trace; track DB RAGA 
follow sb. "s trace; in sb. 's footsteps @ a 
sumame 

ж [# AJ 


ЖЗ: (Ë) a net over one's seat in ancient 


WE powder-like waste 

ALE OD fatigue caused by travd D hard- 
ships or uncertainties in an unstable soci- 
ety ® (48) (fig. ) chaos caused by war 

Ж. horsetsil whisk 

AFL floating dust; surface dust 

d: (Н) the world of mortals; human so- 
dety 

KE. (35) (follow in) sb. 's footsteps 

AL dust; dirt 

SE mine dust 

HEE coal dust 

W E (4) the past 

YE fine send flying up in the air 

HE give a dinner of welcome to a visitor 
from afer 

FEE fine dust 

ALE meteoric dust 

38.4: the smoke of battle; smoke and dust in 
ат 

AE rock dust 

4 E dust which settles on one during a 
journey 

FHL cosmic dust 

AFE fallout 


A [chon Gi) dust 

48 (own 00] dust storm; dust bowl; 
dus devil 

JI (oén bino] (30JÉ) dust alvalanche 
AR [сс ою] konisphere; staubcphere 
ФИН (chén dij] ooniometer; konimeter 
BREN [dén fon 1000000) dustry rice and 
dirty soup valueless things 

ФА, [oén Kn] the present word; the 
mortal world 

EB [chén të] (Ж) pneumoconiosis 
i [dén tng] be covered with dust; be 
dust laden 


BEIT 
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AM [ong] bar grid 

239 [rêngu] dus dirt; dirt 

Ad [cn jè] rubbish; garbage; refuses 
dust and weed ~ trifles 

Bê [own n] dust devil 

2000 [own i] dust particle 

ФЕЙ [nén lng ji] dust counter; dust 
meter 

d [cn mû] dus haze 
ЖЕ [chén md boo zhó] dust explosion. 
EM [énni] dim 

EIR [chén gú] dustball 

SEHR [nam] Konisphere; staubophere 
tk (слеп shi] this world; this mortal life; 
the mundane world D “Ë ttt 2 JF. outside 


the dusty world 
18 [слеп si] worldly affairs 
ab fit [cwn sû] 1.16] this world; this 


mortal life DARE detached from the 
mortal life 
2.19) mundane; commonplace D 8:82 
JL mundane (commonplace) view 

Ф+ (chin ü] dust; din D Ë Tk R. 
Dust rose to the sky. // tb t 648. A 
cloud of dust was raised| stirred up| biw 
ing. | clouds of dust flying up; raising 
а cloud of dust; The dust is rising in 
clouds. || The dust is blowing. // FF 
atat, F X To The truck sped past 
raising a cloud of dust. // АТ BLK 
ЖАЯ +. Back from the worksite, he 
‘was олетый all over with dust . 

ART (chen wû] cust fogs cloud of dust 

dM [chon бо) hubbub; uproar 

AJ [cên x] speck of dust 

AME [own an] (^) dust whirls dancing 
dervish; desert devil 

ER [own xé] (ЖЖ) duse well 

438 [own усп) (D cloud of dust DEAR 
T. Clouds of dust are churning. © 
smoke and dust D P 8308 be hazuy with 
smoke and dust 

109 (chen уй] dust-shower 

HF [hén yin] dust source DAWAH 
dust source control // £ WE B) dust 
source enclosure 

dk [hén yun] the bonds of this world; 
camal thoughts РЁ AIF have not bro- 
hen from the bonds of this world 


E 1. [1 QD an official under a feudal 
ruler; subject; minister the monarch and his 
subjects © a sumame 
2. [R] I; My; Your servant 

ж [RAGA 
M E. courtier 
XE minister of a monarchy 
AK E imperial envoys royal commis- 


sioner 

KE (IB) an official who retains his posi- 
tion after capitulation; а tumeoet official 

3% E a person who has rendered outstanding 
service. 

#FE (18) treacherous court official 

XE (18) (4) faithful or loyal offical 

HE powerful minister 

ЖЕ (IB) a favourite at court 

SE official koyal to his sovereign, 


EERE [сеп û] (Ф) O submit onesdf to 
the nile оё; acknowledge allegiance о © 
serve a ruler as his subject 

EM [chén tón] civil and military officials in 
feudal times 

Mints [oén тёп пй si] The courtyard 
of an influential family is as crowded as а 
marketplace = a much visited house. 

EER [сл min] subjects of a feudal ruler 

EM (сеп яй) (D an offical in feudal 
times @ subject oneself to the rule of ac- 


knowledge allegiance to 
Erik [chén xin rû 90] My heart is as 
pure as water. 
E [cen yoo! 
adjuvant drug 
EF [оеп 2] an official in feudal times 


(Ф 5) ministerial drug; 


= 
TIL (98) O sink in water рж 
Jo The ship sank to the bottom of the жа. 
(ЯЯ, The moon is down and the 
stars have set. @ subsides settles sink > 
BEFUT o The house's foundation has 
subsided. settle; lower (for abstract 
things) DIEN аю! down one's anger 
U BAD HEF DL, My heart sank. // 
ЖЕ fb DL F DOE fE, He settled 
don tol concentrated on writing during 


the holidays. 

2.199] Ф deep; profound БИЛ be 
ina deep deep; be fast asleep; sleep like a 
log; fall into a sound sleep © hemy: 
weighty DXX X AT, HMR Ж. 
This rock is too heavy for anybody to move 
Q feet heavy DITINE Г, KAAT 
He has drunk so much that his head feel a 
bit hezvyl fuzzy. // R 5 8 W 504830 + 
ЖЖ. My arms were o stiff that I 
couldn't raise them. Q) indicates a high de- 
gne D08845 RIL, SK AD EAM. He 
sleeps like a log and doesn't even uzke up 
"with this much noise. 

ж [LAH 
A&iX (D overcast; lowering © (of voice) 
low and deep @ low-spiriteds downcast 

JE hard of hearing 
33 now sink, now emerge; (fg. ) be un- 


stable or uncertain 

ER (D murky © dazed; befuddled 

ЖЖ. bombard and sink; send (a ship) to 
the bottom 

HE immerse; steep 

HK O dark; deep О (of sound or voice) 
deep; dull O concealing one's real feel- 


ings 
КЖ, sink; subside; submerge 

Жая downhearted; depressed 

423% erythrocyte sedimentation rate (ESR) 
FAR cloudy; gkomy 


MAH [сеп bó ju П) profound in sus- 
tance end beautiful in style 

TAME [own bù mua] (#) blowllose 
‘one's cools get excited; can hardly hold 
back; cannot remain calm D HE #8 il Ж 
BE TEM -HARE ER E 
Ii tz Y o Everyone knows that Na- 
poleon blew his cool and his empire at Wa- 
terloo. // Ж — MA YM RITA 
{Eo Don't get excited the moment you 
hear a differing opinion 

RB [rén oti) dead-wood 

MR [chén оеп] D heavy DHAWA 
ФТ Ж. The rope hang heavy оп the 
stalks. © deep D LULA B sink into a 
deep sleep // MBG. И was in the 
depth of a dark nigh. // WI ULUL. 
Dusk is falling. // WUR Go lifeless! 
apathetic. 

RAMEN [cen de zü qi] keep an equal 
mind; (12) keep cools keep one's equanim- 
ity; to retain one's composure D # JI Ж 
ATE tá RA LOBOS E REO BAE DL 
{ЕД The main thing to remember, if 
the fellow starts any trouble, is to kæp 
cool 

AA [chén dûn dn] heavy DWA 
ЖВНЕ AGT» The wheat tems are 
drooping with the heavy ears. // FAW 
dif ЖЖ T F Ж. The ears of rice hang 
hazuy on the stalks. // EF ERB, R 
ADSL EE SUNT f ВО, The thought of the 
unfinished task weighed heavily on my 
mind. // VOR AR f) б UB 3649 
ЛЯТНА ЯНЕ. Asa father, 
he feels harery hearted because he thinks he 
is responsible for his son's mistake. 

RR [own dên] 1.10) form a sediments 
precipitate; subsides deposit P ik HEKA 
жее, HBT IED 5), The lotion 
may precipitate! form a sediment if kept 
still too long. Please shake it well before 
use. // ЖЕНЕ ТОЕ КЖ. The 
fine grains of sand gradually subsided. // 
KAM, ULUE— AERIS The unter is 
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muddy. Let it settle for a while. 

2. [Æ] sediment; precipitate; precipitation 
DARA WAYAHE. There is some sediment 
in the ink 


RAM [chen din обо] subsider; deposit 
chamber 
MH [chon dên d] precipitating tank; 


setting basin; settling pond 
MÉ [chén Оп t6] method of precipitati- 


MEH [cên dèn j] precipitating agent; 
precipitant; sedimentating agent 

TUER [hn dên q] settler; precipitator; 
sediment bulb; sediment separator; sedi- 
ment tank deposit gauge 

RE [dén den gi] 
ber 

MÆR [Оеп dên si] precipitin; praezipitin 

MM [chén дёп wo] precipitate; precipi- 
tant; settling 

MIM [oén dèn xing) setting tank 

MPP [ohn Û] — 1. [5] sink and rise; bob 
оп water; go up and down 
2.14] ups and downs of fortune; vicissi- 
tudes b ЖД. Йй. the ups and douns of 
sb. // HEMT vicissitudes of an offi- 
cial carer 

EM [hén 05 a0 yong) calcification 

MWEN [dén gê ché do] under cutting 
tuming tool 

M [chén gi] (D chronic disease © incur- 
able bed habit 

M [dén gun] inmersed tube; pipeline 


precipitating cham- 


sinking 

TOURS ЗААЛ. [ohn gu qën уп shi sü 
sêng jî] floor-flush tow conveyer 

RMEL [cen hûn jing sh) be absorbed in 
the study of classics and history 

AM [on u] (D rich (of colours, etc.) 
© thoughtful; deliberate 

Tu [chin tn] profound and deliberate 

BUR [до] 1.90) deposit DHAWA 
ЖЖ ЖИТ — Ub. Wherever the 
flood reached it deposited a layer of тий. 
ЖЕЛ В LET BB АБ. The 
foreign substance in the fluid is deposited ct 
the bottom of the container: 
2.1%) deposit; precipitation sedimentation 
DRI HILBI continental deposit // WR 
TUB marine deposit 

IRAM [chén ji wû] sediment; deposit 

TRARIA (chen 7 erg] sedimentary facies 

TARA [chén jî yén] sedimentary rock 

RA [own ji] D quiet; stills dead DVR 
WAN in the still of night // BAER 
BRIE RI — W DLL, During the holiday 
the campus in the evening is reigned by qui- 
etness| silence. © no news; without news 


DG Ў. There has been no neus 
whatsoever. 

TURE [chén jòrg] 1. [44] subside; settle 
2.18] sedimentation; settlement 

TRB [dén бого б] sedimentation 

MER [dén jêng Si] — selimentation-type. 
DAERA CYL sedimentation-type cen- 
trifuge; settling centrifuge // TU RE 
AKAL solid boud centrifuge. 


REH [chin jêng di уто) (AE) 
sedimentation partem. 
AM [cn jêng wo] (#) precipitum; 


(temic) fallout; radicective fallout 

ЖЖ [cen јело xi sú] ($ #) wdi- 
mentation coefficient 

МИЕ [chén jêng xing shi yèn] 
Чевыйу test 

REE [chén јело zi hòu] — settling kg 

REE [cén jen 20] gd 

MA [chén jin] be immersed in; be steeped 
in; be permeated with P EMULE 
WAL Ф. Both the guests and the hosts 
чете immersed in fraternity // MAEI 
TLR A FH Ж Ф. The whole world is 
steeped in the sunshine. // WARN EE 
TEXCR PERI LP. The whole city 
‘was permeated with the atmosphere of hap- 
Pines and contentment . 

MARA [che jn shi го jé] immer- 
sion freezing 

TRO [én jin shi ëng ай 0] 
immersion coder 

ARI [chén jng] open caission; well-sink- 


эч- 


ing; sink 

TIM [cn ing]. D quiet; calm РИЖ— 
KUN. It was quiet all around ® calm; 
serene; placid b UL B MAC calm] serene. 
look // KBE TUM. The girl has a 
placid disposition. 

DU [chén Кё] а severe and lingering ill- 
ness; a serious chronic disease D ILA AIK 
serious and protracted illness; deep-rooted 


disease 
DUNSRESRIE иж [cen 


desperate remedies. 

IRR [chén é] deep and loud thunder 
TUNE [chin éi q] sinking device 
TUNE [hén ë xûng] caision 
TUR [cen lio] jetsam 

RAK (сбл 021] sip 

ЇЇ [chén Kn] sink into vice, degradation, 
depravity, etc. 

MA [chén ò] sink; fall DOMI be 
in very low spirits; be down hearted 
TBM (chen mbi 0 dî 000] 


im- 


mersed tube method 

ОЙ (оеп mû] (ФЕ) deep pulse 

Їй [oén тео] sinker 

TA (слеп men] QD dreary; oppressive; de- 
pressing D LEE RY X ^C depressing! dull 
weather // & v RO. The atmo- 
Sphere at the meeting wns oppressive. @ 
depressed; in low spirits ©) not outgoing; 
withdrawn D fè 48 UC flo He is rather 
withdrawn. 

HK [chén mi] indulge in; wallow in DUYU 
WEEP indulge (oneself) in illu- 
son // ООЖ FF ЖИЫН uallow 
in (doing) shameless things 

ЖАВ [n mi bù wû] indulge in error; 
refuse to come to one's senses; obstinately 
stick to а wrong course 

TUR [chén món] be fast asleep; sleep 
soundly 

TUB [dhên тіп) indulge in; wallow in; be 
given to; abandon oneself to D LMM 6, 
indulge (oneself )| wallow in wine and 
"uomen; be given to heavy drinking and 
sensual pleasures; wallow in voluptuous- 
ness // TMF TER IN ВО t: 8 atandan 
oneself to galife and debauchery 

TR [cen mó) (D sink; founder DEMAK 
АР, LAMB, The warship was 
torpedoed and sank at once. // Pia SEMI 
ЖШ, mot TEBE, The run freighters col- 
lide with each other and foundered at the 
зате time. © (HK) submergence 

FRM [chon mê] (D reticent; tacitum; un- 
communicative > A FF Ja, WAN 
ЖШШЕ T After that event , he has be- 
come even more reticent. // fb/EVEULIR, 
ft Ad B Adf. He is reticent by na- 
ture but warmhearted towards others. Q) 
silent D GRAF UUM remain silent // FR 
TRIB keep silent // ЊВ Ж R n bk. 
Ай. He protested in silence. 

THR [hén mò de yi d] Sit 
Generation (Hth 1925 # 1942 FZ 
MHA) р КЛЕК" 
ЖТ. апатай К. 
The Silent Generation came to power in the 
Watergate ета. They're the adaptive gen- 
eration 

RREA [cen md gh Уп) reticent; taci- 
tum; uncornmunicative; be a regular oyster; 
be quiet and tacitum in dispositions be sca- 
шу of words; of few words; sparing of 
words; incammunicativdy; reserve; re- 
served; retentive; retentively; reticence; 
Teücency; self-contained; tacitumity; taci- 
tumly DIREA NA reticent person // 
ОВАР. He is always a reticent | 
taciturn person. || Heis always a man of 
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few words. // EBSA A ROGER, 
BRAMA A Will BRU SUE 
3 RA ERR 
ШЖ. Prim and proper Xiaoyan burst out 
laughing when she heard Davjing , usually 
зо sparing of words, relate this romantic 
tale in all earnestness. 

MRB [cnn mò yi hò] silent trade; 
dumb barter (WAWI WAHANA BAB 
HED ET BE HOA ARLETE 
жа 09) 

TUA (chen mû] dip mold 

Ж [én mü] dead- wood 

ЖИЙ [own ni] over-indulge in; wallow in; 
abandon oneself to D WW FANA EZ 
F. over-indulge in smoking, drinking and. 
‘women 

DUM (hén асп] (D stay or hide under wa- 
ter Dix A fa HULME TF MEN. This kind of 
fish usually stay at the bottom of the sea 
(Q reserved; self-passessed D UU 8 FF 
reserved and studious; quiet and studious 
(Q concentrate one's energies on D LMF 
PHT. HE concentrate one's energies on 
(devote oneself to) scientific research 

TORO. [oén gid shi nén dû ji] fall- 
ingkal viscometer; falling-sphere viscometer 

MAHA [chn rù chóng bën] sunk cost 

MOM [cen s oo] rifler 

‘TRH [dén ЧО di) grit chamber; detri- 
tus chamber; detritus pit 

MWAH [chén sh jh] catch-basin 

ARB [йеп shi] D heavy and forceful © 
composed and simple 

TRUM [dén shui] be fast asleep; be sunk in 
sleep; be sound asleep: sleep soundly 

RUB [own si) ponder; meditate; be lost in 
thought; be deep in thought; be engrossed 
in thought; muse DHATENG JLL He 
sat there meditating. // Hi À UB Аф 
бе log | engrossed] deep] absorbed in thought 
/ SiH BANAT T HEA He pon- 
dered over that problem for a long time. // 
ЭРТЕ АЗАН ЧТИ T BTE, He was 
interrupted by someone talking outside 
while deep in thought. 

TRB RIB [ceo S ming хто] be in a 
brown study; cudgel one's brains; think 
long and hard P fü ERB ЛВ AB, tt 
THN OE A HE ERE EA Ao 
He uus sitting there in a brown study and 
Thad to unit for several minutes before he 
noticed that | had entered the room. 

TERA [chen sî mó xéng] be in a brown 
study, ruminate; deep in contemplation; 
ruminant; ruminative D Ajik IE, ii e 
ER E DUE MRI T HFA: She sat there 
ruminating over the problem for a long 


time. 
TEME [cen S sü Û] deliberate thorou- 
hly; plan carefully; long and careful con- 
sideration 

RRB [chin aû xi sû] subsidence fac- 
m 

TUN [oén tén] drown a person in a pond 
RARE [é têng zung 21) 


copper 
precipitation unit. 
TR [сес êng] Ф with a deep sorrow: 


with a deep feeling of gric/remorse БЕ 
VU СЙ with a deep feeling of grief 
LOMA R make a self 
criticism of one's mistakes with a deep feel- 
ing of remorse // GUA RAE AEE er- 
press heartfelt condolences on the death of 
3b. i be deeply grieved over sb. 's death © 
deeply felt; heartfelt; bitter DEED IS. 
AL learn a lesson from this bitter experi- 
ence 

TRB [dén wen) OD steady; staid; sedate 
БИЙ WEA а steady young man D 
sand; untroubled b BER B BL sleep 
soundly 

ТОЖ (chen xû xîn û] — concentrate on 
DOR KUT C ¥ T fE, You should 
concentrate on your work 

‘RB [oén хп) Ф sink; cave in © settle- 
ment; sinkage; downpunching. 

BUR [chen xorg) йоз englewood; en- 
lewood; Аидага agallocha; Aquilaria 


sinensis 

TÉ [dén xng] caisson; sinkbox; float 
owe 

TRE (dén xong 0] (Ж) caisson meth- 
od 


IREM (chén xing бп) demersal egg 

ЖИ [chén у) steady and firms composed: 
calm РОЖЖА, The 
underground worker was steady and rew- 
Ше. 

MA [chem yn] low pitch 

TM [chén yin] mutter to oneself; unable to 
make up one's mind D UU SUR hesitate; 
be irresolute; be undecided; inability to 
make up one's mind // UA SEM meditate 
in perfect silence for a while; remain in 
deep thought for some time // WAL SERA 
AYE. He meditated for quite some 
time before he gave the answer. 

MARA [oén yin lêng jit] mutter toone- 
sdf for a long while; pondered long in si- 
lence 

FMB (cen уй u S] 


be absorbed in 


thought 

MANI [oren yû kè yên] make fish sink 
and birds alight; (a dazzling beauty that 
makes) fish sink/dive down and geese settle; 


(one who would make) wild geese alight 
and fish dive down for shame >Ж Ui fi 88 
MZ ALBA ZR have features that 
can make fish sink and birds alight , and 
looks that can outshine the moon and put 
the flowers to shame 

RAB [cen yù] depressed: gloomy 

MA [oén yên] “gros injustice; unrighted 
wrong DF #ЕЇЙ 8 $t HUME. The 
gross injustice which lasted for ten years 
чаз finally redressed . 

RARA [hén yan mó bo] grievous 
wrongs that can never be redressed; have no 
chance to right the wrong one has suffered; 
suffer grievous wrongs; в deep grievance 
that can never be cleared D Ж Й, $ “> 
ish ARV MA. Countless working 
people suffered grievous wrongs before lib- 
eration 

Mk [én ло] (D sediment; dregs © 
dregs of society DIMZ. The dregs of 
society are floating up again| have gained 
an upper hand. | The dregs of society 
сате to the surface 

ЖЕ [cen zÓ oi] detritus tank 

TABI (chen znó fü mó] dregs and 
scum; vile and worthless peoples low bred 
people 

TRIG [chén zi) intemal homorrhoid. 

ТЛВ [cren zi) stagnant; stalemated 

TM [cen људ) Ф heavy DHAWUK 
ВОВЕ Е drag oneself along in heavy steps 
A, VICOS MEME ñ їн Eo 
Ж. He uns weighed down by ће heavy 
burden on his mind. // Wi SX 43e 09 
MA t LARAK. On hearing 
the sad news, she became all the more 
heavy-hearted . ©) serious; severe; critical 

RERA [cen 20го ZO wi] desd weight 


debt 

TANE И, MAMAKE [on 
zhbx ob bin аёл kn gwd, bing shi qn téu 
wen mi cîn] А thousand sails pass by the 
sunken ship; ten thousand saplings shoot up 
beyond the withered tree. || A thousand 
sails pass by the shipwreck; ten thousand 
saplings shoot up beyond the withered tree. 
1 A thousand sails skim past the shipw- 
reck; а forest thrives beside the withered 
tree. | Pass the sunken boat, a thousand 
vessels wing; beyond the withered tree, ten 
thousand saplings spring. 

MA [dén 25u] shipwreck 

TRAE [chén zû qi] keep calm and steady; 
keep cocks compose onesdí. DOLE, Ж 
НЮЗ ft W E 2 Ж E. Be calm and 
steady. What is expected will certainly 
take place. // WROTE, KERRE 


chín 


пил 


T, BERRE. You can really com- 
ose yourself] You are really а cool custom- 
er. You are still sitting here doing nothing 
‘when everyone else has gone. // KEN 
BIAS ЯКЕ TL. Don't get agi- 
tated] excited the moment уои hear a dif- 
ferent opinion. 

BUR [chén zu] cool-hesdec; composed; 
steady; calm D J BULA be brave and 
steady // {ЖБИ meet the attack calm- 
ly; accept the challenge with composure; 
accept battle coolly; counter it with a 
steady game; put up a steady game // ft 
ЕШ AULAE IE Ako He is quite cool- 
headed while playing chess 

IRAILA [oén 25 jî ling] composed and 
smart; coolness and cleverness Di Bk f 
НД Я 00. This child's very composed 
and smart. 

U BISE [cên nb ying bén] meet a oon- 
tingency composedly; meet an emergency 
coolheadedly; meet the danger calmly 

MAN RIF [chen луб zen jing, 
tén бю 21 rud] во on talking and laughing 
without tuming а hair 

їй [chin mb] Ф gruff (of sound) @ 


‘stagnant 
INF (chen 21) sinker; dipsey 
ARM [chin zi] get drunk; become intoxi- 
омей DUM 4E RM IHL EE be intari- 
cated with the happy memories // КАБ 
DUNE TE Н ЗК К Ф. Everybody uns 
intoxicated with the spirit of the festival 
U MK ULM tE A О А B. She uns 
wrapped up in her oum fantasies 


Tk [4] sincere feeling; true sen-ti- 
ment DE wal; warmhear tedness; 
enthusiasm and devotion // itt tk thank- 
fulness; gratitude // ФАЙ, loyalty; faith- 
fulness // BLAH) sincere 


Же [4] Ф ‘celestial bodies P H BRE 
Ж the sun, the moon and the stars Q) any 
of the traditional twelve two-hour periods of 
the day DEAF ERE an hour (half of a 
two-hour period) Q) time; day; occasion 
DAHA birthday // B J 9 St beautiful 
scene on a wonder ful day Q) the fifth of the 
twelve Earthly Branches (63%) © a sur- 
name 
ж [LAH 
ЖЖ. Polaris; the North Star 
AR. birthday 
Ж ОН) the anniversary of the death of a 
parent, ancestor, or anyone else held in 
esteem 
ЖЖ. birthday 


XR stars 

Ë Ж one of the 12 two-hour periods into. 
which the day was divided in ancient 
times, each being given the name of one 
of the 12 Earthly Branches 


FX [chén giro} time; time of the day 
TRA сеп $ö] cinnaber; vermillion. 
FRE [chén si] the period of the day from 7 
ала. to9am 

RIE [cén xig] the Chronogrsphic Star old 
mame for (7K 48) (Shuixing) 


Ёк 1. [#8] QD lay out; put on display 

Q яме; explain D HK explain in detail 

2. [4] ald; sale Dik KENEEN 

Ë)? Is the rice old or new? // BEES 

ARARKEN, The rice in the bout is too 

stale to еш. 

3. [4] (D the Chen Dynasty (557-589), 

осе of the Southern Dynasties © a surname 
x [£x 

AI state or explain in a telegram 

# state or explain in detail; elaborate 

AP È narrate in detail; state 

MERE state in detail 

HK tell sb. in person 

AW Њ narrate in detail; describe at great 


length 

ЖЖ state (sth. one by one); an official 
document to а superior containing one's 
opinions listed one after another 

Җ % capillary artemisia (Artemisia capil- 
lars) 


RER [chén bing] mass troops; deplay troops 
ЖКШ mass (station) troops along 
the border // ERT display a million 


troops 

ЊЕ [cen cing ûn di] to do onc thing 
under cover of another; adultery by mutual 
consent; secret rdations with one's sweet- 
heart 

ЖЕНИ [chén слеп xg yin] follow a set 
routine, stay in the same gawe; keep on 
doing the same thing over and over again; 
follow the besten tracks move in a rut; per- 
sist in the old ways without any chengelim- 


provement 

RER [опел с) 1. [%] present one's views 
DHUH present one's views earnesily 
2. [£ ] stale words; hackneyed words 

FRAZA [hén c Kn dûo] hackneyed and 
stemoyped expressions; diches; canned 
phrases; hackneyed tune/phrases; Nosh's 
ark phrases; often-repeated trash; (4) old 
hat; dd suítjume; outwom and empty 


words; shopwom tune; stock argument; 


time-wor expression; trite phares; wom- 
cout allegations/lingoes; banality; platitudes 
shibboleth; tag; truism D {ЕЖЕ 8 @ $ 
ALM. In writing а composition, we 
must avoid using worn-out lingoes. // ik 
TRE REGAL, Х ЖЖ N 
No one wns interested in the report as it 
was stuffed with cliches. 

ЖЕНШ [én cí s 100] conventional 
phrases >й T SBR AE И R AY E 
Bb ФЛ. He thanked me in some con- 
ventional phrases for my help. 

RB [chén có) mature vinegar 

Ri [опел Ктр] lay out; set out; display 
DANA CE WR AT —@ fs Bi, A des 
calendar is laid] set out on the desk. 

БЕН [cen êi jù ND) ^ dead stocks 
dead storage 

PRM (chin ièi 0] rate of obsolescence 

FEBLAS) [chen feng jù x] dd customs and 
backward habits; outdated customs and hab- 
is ЖАА, BEE ju EL k 
Ж, Some of the outdated customs and 
habits are to be reformed step бу чер. 

ЖЕЙ [cén fü] old and decayed; stale; out- 
wom D I S fc W ЖЖЖ the out- 
чоет concept of regarding men as superior 
to women 

RRIS [hén gòu jî wû] ingrained dirt 

KS TEM [én gû 3 n Zî mû] dd 
millet and stale sesame stale topics of con- 
versation; stale old sesame — stale dd yam 
PTRRMRT! EEK, A 
RAPE FEZ I" H Oh, how silly 
of me! Here have I been talking a load of 
stale old sesame and all the time forgetting 
the one thing | came here to ask you about | 

RK [Own gui] outmoded conventions DT 
ERIK, break down| with outmoded conv- 
entions 

MIB [chén gu jù i] dd rules and reg- 
ations 

KAMA (опел gi jiû 100) outdated conv- 
entions and customs D ТК SIF , x 
ШЖ to break with outdated conventions 
and customs and make bold reform 

REMMI) [on ОЈ 00 x] outmoded conv- 
entions and bad habits; outdated regulations 
md irrational practices; bad customs and 
habits; outdated conventions and rotten bad. 
customs; outwom customs and bed habits 
DARANI A abolish outmoded regu- 

KK [chin hû] seasonings ageing; matur- 
ing DbERSBKUE the ageing of materials 

Kf [chén n] — dd stock; shopwom 
goods; shop wom stock 

MBA [chén tub dn] secondhand shop 


KRA 
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chén 


FE [cen ji] thing of the past; relic | 

ЖЛ. [chín jón] old idea; old-fashioned | 
idea; out-moded view | 

Bi [oén |0) ld wine; mellow wine; aged 
wine ЯКИЙ, Е ER. Old wine is 
mellouer and old friends are dearer. 

ЖИН [chén jù] outdated; out-of-date; old 
fashioned; outmoded; obsolete > BRIA HE 
f outdated equipment // WIA HWE 
outmoded concept. // sÑ W BKIE outmod- 
ed; old fashioned 

PRIBFFSE [chén jü cin hub] obsolete stocks 

ЖИН [chén jü gub shi] obsolescence 

БН &# [chén jü uà Jî jn] obsolete 
fund 

WIB 5381808 [ohin ji уй Sir nui sîng 
pin] obsolete and damaged merchandise 

KIRA (олбо jù zrchén] obsolete asset 

REIRE [chén кого jù gû] stale gossip 

FEM [chénliórg) stale grain 

ЖЭ! [chén lê] display; set out; exhibit; ex- 
pose; on display; show D SEAIA Ж 
HENI iL, The trophies are displayed in 
the glass showoases in the office. // IBIPMER 
ЖИЕ Rü NL, His paintings are on dis- 
play at the art gallery. // УС EKIN 
WEW iho Many new products were on 
display at the exhibition - 

REIN [cn liò êng] sample window 

ЖЭНЕ [oven lié gain) exhibition hall 

ЖЭНЕ [on lié gi] showcase. 

REALE [own 1ó ап] show roam 

FEAL [chén lê pin] exhibits; fumishings; 
‘goods on display; sample 

PRIME [chén lie shi] show ram 

WR (chen lié xérg тй] 
items. 

KAISAR [crón lé yo лїп n] display 
and exhibit 

МЖ [den mi] rice stocked for many years 

PRE [chén nón] longstanding; of long 
standing; preserved for many years D Bk 
EM old vintage wine // К ЖШ a 
longstand] old debt 

KAEN [ cen пел b5 bèi] 
‘outmoded 

PRIA [oven nêrg] Ф ageing (of the wine) 
@ old wine; mellow wine 

RB [chén pi] (#9) dried orange or tanger- 


displayed 


antiquated; 


ine ped 

ЖЕҢ [chén pi méi] preserved prune; or- 
ange ped prune 
ЖЕМИШ [chen pi тё rg] citron ped 
candy 

REBEN [chén qiürg Kn dèo] shopwom 


tune; worn-out; shopwom song; the tune 
the old cow died of; platitudes D fBf13EAR 


GORGE — £ (63 U BKE RA. 


They take no count of his moral platitudes. 
WAE [én обо bing bkn] Military 
Coup zt Chengeo (in Henan); Zhao 
Kuengying's 960 coup against Later Zhou 
establishing Song dynasty 

БИЙ (crén qing] give a full account 

БЕЙ [cén ging] plead; petition 

RE [cénshürg] (Ф Е) old trauma DH 
ЗС old trauma of excess type // Bk 
HERE. old trauma of deficiency type 

BRB [én stp] vintage Shaoxing wine 

Kid [cên зе) 1. [44] (D display; set 
out DET MARS BLE B. АП 
sorts of handicrafts are set out in the тот. 
Q furnish D XE EL BET BENE AR. This 
room is simply furnished . 

2. [4] furnishings; furniture D Bj (8) fk 
HI Mi. There isn't much furniture in 
the room. 

FREER “HEX [hén srêng wo gero d yi] 

The Chen Sheng-Wu Guang Uprising 
(209BC. ) The first large-scale peasant up- 
rising in China's history 

РИШ [nén gî ë 8i] The dead bodies 
lay in piles. 

RAK [ensin] CP staked lime 

BRB [own shi) sate; give an account of > 
МОВА C AVRIL sate one's views 

BRERA) [chén shi D] declarative sentence 

WA [chén sü rên] addrewer 

PRR [ên sub] state; explain 

PSA [chén dud ü h] to explain the 
advantages and disadvantages (of а situ- 
ation, course of action, ес.) 

ЖИ [chén sû] эме; recount; complain D> 
PRUFA EAI state the injustice one has 
suffered // Wk VE E EL 69 Ё recount 
one’s sufferings 

БАЯШ [hén s) wei 0] to pour out 
(one's troubles; to state one's grievances 

Bd [oén têo] set pattem 

ШЙ! (chén xê] (4 44) katabolism; ca- 
tabolism 

ER [cen xi] ald snow; fim snow. 

Wik [chón yon] mature salt 

Жи [cn yn] 1. [35] speak out; air 
one's views. 

2.148] hackneyed phrases DE XI A 
BEM. Hackneyed words and expressions 
must be awidad in writing- 

БШ [chén hùng] qd debt; longstanding 
debt DHAN, KAWA While old 
debts are still unpaid, you might as well 
save your breath 


= (2709) © great mansion © im- 
perial palace @ throne; emperor 
WR [cén 21000] the emperor's wishes 


т [Ж] moming D Ré. practice in 
the morning // WE JB early in the morn- 
ings daun 


ik Еля) 


ЖА. in the small hours; before dawn 
ЖЕК. towards dawn 

ЖЖ a frosty moming 

FR (carly) moming 


ЖЮ [chén boo] moming paper 

Am [chén одо) moming exercises 

ЮАШ [cen оё) dawn side 

Mii [оеп dü] (Ж) heliacal rising 

AR [on fêng] matinal; morning breeze 

MAHYA [ож feng Xi yè] the moming 
breeze and the evening moon 

JRE [dén ойто] light of the early mom- 
ing sun; dwm 

MIMIN [oén gung X wêi] first faint 
rays of dawn; the dim light of dawn; the 
first rays of the moming sun 

ЖА [énnon] (9) moming and evening 
DR ESE f pay respects to one's parents 
in the morning and in the evening attend 
to one's parents’ comfort on getting up and 
going to bed; salute one's parents in the 
morning and at night; же one's parents to 
ted and greet them in the morning. 

AM [cn jng] moming calm 

ЖАҢ, Солт П] husband's gift to wife on sec- 
ond day of marriage 

MALAR [chén I fû] moming cont; cutaway 

As [on lên] moming exercise 

MRR [oén iù wei x] Morning dew is 
yet wet. 

Aat [oén ü] (PE) moming sickness 

Am [oén î] first rays of the moming sun 
DRM RES Darun breaks. // REE 
Bo The morning sunlight is dazzling. 

ЛАЗЕ [chen xi ging dù) be together in 
the moming and in the evening 

MA [chin 4] dawn raid (ЖН EXE 
FMBI ERKA ЖА B H P ON I 
жита, вв.) 

ЖЮ (oén wè] moming Diarrhea 

RE [déning] (D staret down DRE 
# as few as stars at daum Q) Vins; 
moming star; Phospherus; Phospher 

MK (chin yî] moming gown; dresing gown 

Au (chén 20] dawn chorus 

RSH [cn оло mi gj] moming bell 
and evening drumming 


ін 1. [33] (#) believe Cin); have 
faith in 
2. [951 (8) indeed; truly 


3. [4] a sumame 
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SHE 


[chén] 


LÀ [48] Ф gritty (of food mixed with 
sand) © ugly; unsightly DHAN wry 
uglyl pitiful looking 
ж [£43 
X # D ugly; unsightly © shabby; dis- 
graceful 
4 Ф (of food) gritty @ (of language) 
jarring; coarse 


[chèn] 


#ї 1. [35] QD line; place sth. under- 
neath РА КЖ an overcoat lined with 
Jere // WB EMO — HERA. Wear a 
test underneath the suit. Q) set off; provide 
a background for; serve as a foil to Ф 
WW KLIK 09) WEB, The green lezves set off 
the brightness of the red flowers. 

2. [4] lining; liner DHA steel tube // 
BU collar lining // WH cuff lining 
ж [£459 

HFH bearing bush 

BA set off by contrast; serve as a foil to 
RAL set off by contrast; serve as а foil to 
## (furnace) lining 

МЖ serve as a contrast or foil to; set off by 

contrast 

ett set off 

HH axle bush 

MAH small pieces of cloth used for patches 


HIK (cên фо] jupon 

ЖИЕ [chèn bin] desding; follower; sark- 
irg; lining bod; back block; sheathing 
board; liner 

#3 [chén 00) lining; cloth 

ФИ [chen 00) dunnage 

HH (chen oêrg] lining; packing block 
HIE (cên d underlayment; substrate; 
substratum; suporting base 

HEM [chèn dí you) undercost glaze 
Ai [cen dên] Ф ped О liner 

ЭНЕ [cen ding] flyer 

FN (cên û] lining 

ЖИНИ [chin gé 0б) lito) spacing materi- 


а 

#HA# [cen hé jin] lining alloy 

ER [chèn nén] grommet; backing ring; 
bush ring; bushing ring 
HIKE [chen jiöo] lining rubber 
MEN [cen nsu] lining material 
HIE [chen Jig)  Iaying.in; warp insertion 


HJ [chen jng] scene that serves as a foil to 

HR [cên kû] underpants; pants; draw- 
ers; pantspanty; underclothes 

HA (chin iux] filer block; lining block 

HS [cên T] lining; ner; underlining; 
becking; flexe D HM TH IRA a 
jacet with silk lining // ERRE fur 
liner 

HE [chen 100] lining; backer; brasque; 
interese; lining mass 

A [cên та] detachable collar; lining 
odlar 

HIA [dèn то) lining form 

PHA [chèn pco] undergown 

HH [cên pin] facing; gasket 

AH [cên qi] lining; liner; lining; steining 
DHE Liner plate 

#498 [ое qen] line with lead 

HM (cen абл) junk ring; bush; bushing; 
bush ring; backing ring 

HR [chèn qin]  undersárt; рекон; un- 
derdress; slip 

HK [cèn голо ö0] wod lined jacket 

HRH [crèn rng pio] wod lined robe 

#44 [cn gn] shirt; overshirt; blouse. 

BR [cn gîn sung dên] shirts 


shop 

HBRMIE [dèn gin si ja кё sn] 
bush jacket 

BE? [oren Oi jo) tyre coment 

ЖЮН [chin Корп) туте patch 
FRM [cên ên mó] peste mold 

ЭЕ [cèn Кю] bush; bushing; liner bush- 
ing; liner; spacer 

Hk [cên tóu] interfacing; interlining 

ЭЕ [hèn un] set off; serve as a fail to b 
HIELE, The green leaves set off 
the red flowers. // ЖОЗЕ 
HIIG. The azure sky makes the red flags 
stand ош brightly. || The red flags stand 
out brightly with the azure ky as a 


foil. 

f [chèn wei) lying-in; weft insertion 

THME [cen i gûn] tin lined pipe 

HF [chèn yè] endpaper; slip shots; lin- 
igi endkevs; бу pages flylenfs hend 
page; title page 

HR [chén y] (D underclothes; underliner; 
undergarments @ shirt 

FAR [chèn ying] set off; serve as a foil to 
FHA [cn Zi] slip sheet; interleaving ре- 
per; lining (paper) 

HF [dènz] word inserted in of verse for 
balance or euphony 


FR [55] fits suit; match > ERMI 
FIRE, The coat зийз fits the trousers 
чей. // KRU MEF RAR. 


‘This pair of shoes don't match the suit he is 
‘wearing. 
ж [али 
3445 symmetric 
MERE axial symmetry 
HIE match; suit 
#44 well-balanced; well proportioned 


FRR [dèn бп] have lots of money 

ЖЯ (cen sën] fit DX (ERE HM YE 
WAH This leather jacket fits her 
мей. 

ERK [dèn 1 ob y] cut the garment 
according to the figure; suit one's action to 
actuel circumstances; to fit the dress to the 
figure 

BL [dhên xin] be satisfied; be contented; 
be gratified; find sth satisfactory > 000 
BR contented smile // 0364808369 
ABER AS. He feels contented | gratified with 
this flat. // BÉ K Н FB OR 
#00. We are now living in contentment. 

ЖОЖ [chin xh rû yi) to the complete 
satisfaction; very satisfactory; be well-sati- 
sfied; in accord with one's wishes; to one's 
heart's desire; to one's liking/tastes desir- 
able D ARCMIN T fe: а very satisfying 
job // SUE MBH шж Ж ЖЗ; 
f. It is not realistic to hope that every- 
thing is to your complete satisfaction (after 
our oun heart). // ФИЛ 
н жк, б EF OR DOR DOR I 
ELME, Smith is the type of res- 
taurant owner who goes out of his way to 
se that ай his guess are well-satisfied.. // 
Жж Bi T fit Fk О tn Ж? Do you find 
our new job after your oum heart? // 8 
Dif RA Dh EST 6 tB C in, A Little 
painting might make the room to his 


taste. 

ЖИ [chen yu) be gratified 

REA [chèn 24] be competent for one's job; 
be qualified for one's post; fill а post with 
credit; suitable employment. DHAWAH 
а qualified teacher // SABLE а om 
tent principal 


L1 1. [55] Ф take advantage of; avail 
oneself of D RIE Ж КАУ 
H MFI. Га like to take advantage of 
this opportunity to extend ту festival 
greetings to you. // RENERE 
WRIT. He иатай to avil himself of 
the opportunity to brush up his English. © 
(Ж) be rich їп; be possessed of D> 44ê JL 
BE) Be He has lots of books in several 
bookcases. // 3E — SU RE S PCIE, This 
Jamily owns three cars. 


кай 


-285 - 


2. [AM] while; when DEERE, W 
T RAV BEF, Let's ask him 
to translate this paragraph for us while he 
is still here] before he is gone. // ZREL 
FR. Drink the soup while it is hot. // 
bz EIE RTF EL. Ak 
him to buy а typewriter when he goes to 


Shanghai 

HE [cen ben] when it is convenient; at 
one's convenience; on one's way D 216 
T ERIKA BEN. Please re- 
tum this book for me when you go to the li- 
brary. // MEER h ifie SE LR 
SPEDE ЖЖ Please submit my applica- 
tion form to the International Students Of- 
fice at your convenience. // F BERI Е 
WARAK —F Drop in on me to your 
convenience when you are off duty. 

РАЖИ [chèn lêng yong Кп] hoist the sail 
while the wind is bowing; set sail when the 
wind is fair; hoist the sail by taking advan- 
tage of the wind; Hoist sail while the wind 
is fair. 

MAHAL [chon tërç yóng 0) stir up trov- 
ble 


ЯТА [hèn б dö је) kot a burning 
house take advantage of sb's misfortune to 
make trouble; plunder a house while it is on 
fires fish in troubled waters; commit rob- 
bery in the confusion of a fire = take advan- 
tage of a conflagration to kot; plunder а 
buming house take advantage of sb's mis- 
fortune to do him harm; rob the owner 
while his house is on fire~ make use of sb's 
misfortune to serve one's own ends; take 
advantage of а disturbance caused by fire to 
loot - make one's profit out of sb's trouble 
Db kirib. WARREN q 
peh A RENT At. He's fishing in troubled 
waters. He hopes to benefit by their quar- 
rel. // BASIL WW Bh fb BTL TS — RE 
KR HAAS ME REST Bho Instead of iak- 
ing advantage of his misfortune to do him 
harm , ше ought to help his family to turn 
the corner. 

EAT AA (chen по dû jé ле] 
lance chaser (Ж Л, 2.7 f RI A) 

ЖАЙ (chen П] take advantage of the occa- 
Жоо; seize the chance 

BABEL [chèn j dio un] seize the op- 
portunity to make trouble; take advantage cf 
the occasion to creste a disturbance 

ABRAM [chén jî fö nûn] seize the chance 
to take action; take advantage of the oppor- 
tunity to launch an attack 

HE [cen korg] use one's spare time; avail 
oneself of leisure time D 895 KR 48—60. 
BIA р to see a friend at one's spare time 


ambu- 


RER [cên rg 21000) drift with tide 

RJL [rèn ling] while it is still Eight 

98 (cên én] (Ж) have lots of money 

AHE [dèn ré dö të] strike while the 
iron is hot; make hay while the sun shines; 
sein take time by the fordock; Hoist sail 
while the wind is fair. DABMA—H— 
BTR LETE, Don't uate a 
moment , take time by the forelock and go 
ahead now. // BANGAT, ER 
REMANET, We must strike while 
the iron is hot, otherwise the opportunity 
will slip through our fingers. 

AZ [dèn rén ZT we) take ad- 
vantage of other's perilous state; exploit 
another's plight 

ЖИЙ [cên ging] sow while there is suffi- 
ien: moisture in the soil 

HRH [cên gi ji Si] to make use of 
the time and circumstances 

ARTS [crèn Si] take advantage of a favour- 
able situation DITA MASK, {HEHE 
ЖК BI ZE Ho He knocked his rival down 
onto the ground before he wns quite on his 
fet. // KAP Ж STR IE MIE 
Т. He sneaked off when he was not no- 
ticed. 

WF [chen gu] (Ж) conveniently; with- 
‘out extra trouble; opportunity permitting; 
while one is at it DREFEN ЖН. 
Please turn off the light at your come- 
теке. 

dir (chen xn] be satisfied; be gratifed; 
find sth. satisfactory D OWE after 
one's oum heart; have sth. as one wishes 

ЮР [hèn û] (A) go to market; go to 
the village fair 

Ватл [cên de rù] 

ity togetin 

AES [cên 2с] аз early as possible; before 
itis too late; at the first opportunity D i 
кее TUAH, S RUM ONCE 
Ж. Rid yourself of the bad habit as soon as 
possible, or it will do you harm. // AN] 
BERAT, ФХР. Let's set 
to чот early and try to finish it today. 


avail oneself of the 


im LENCE) angurys prophecy 
ж [teal 
Mit (4) book of prophecy 


Жай [cên wë] dirination combined with 
mystical Confucianist belief (prevalent dur- 
ing the Eastern Han dynasty, 25-220) 

‘RIB [cên yû] а prophecy believed to have 
been fulfilled 


[cheng] 


RR 1.(4) O all DH AN MR 
Hh “KT Ml". The wounded all called her 
“Rad Sister”. // КИЧКӘ. Ev- 
eryone refers to him as a man of unusual. 
strength. © say; state D i£ Pt RIF say 
“good, good” again and again // BK 
e lt is said... // KA ARIE 
Ж)» This man claimed that he had come 
to Shanghai to join his family. @ am- 
mend; praise D A 16648 SE 0936 T 88, 
People praise him as the worthy cadre of 
the Party. Q) weigh РИ Щ weigh one- 
self // REB weigh it in the balance 
2.14) (D name D WK another name; 
alternative тате // Wg popular name 
© a surname. 
ж [£43 
44% term of endearment; pet name 
Ж Ж be generally termed; be generally 
known as; be generally called; general 
term 
AM nominal 
#4 confess; own up 
Жж falsely allege; pretend 
3-4 D. be known as @ daim to be 
AE the abbreviated form of a name; ab- 
breviation; be called sth. for short 
ЭЖ be famous for; be well-known for 
Ж.Ж good name; laudatory title 
Ak name (of a thing or organization) 
АЖ GB) person 
Ж profess; claim; assert; declare 
АЖ be generally called or termed; be gen- 
erally known as 
8k be called by a joint name; general des- 


igation 

ЖЖ declare; assert; profess; claim 

З parity 

Hk a derogatory name for sb. one hates or 
kethes 

¥4 the title of a technical or professional 
post (such as engineer, professor, lectur- 
er, academician, etc. ) 

ЖЖ celebrated; famous 

Á # call oneself; claim to be 

$ 4k addres sb. respectfully; a respectful 
form of address; honourific title 


ЖЮ (cheng 00] seek hegemony; dominate; 
lord it over D Ж Bi tit ¥ dominate the 
‘world ; to lord it over the world // MB 
KGS FE FB Ж. The superpowers 
xminly attempt 10 dominate the world. // 
918—2 play the tyrant in a locality // 


cheng 
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кееш 


KAWAH never seek hegemony 
TM B [céng b у 91] once reigning 


‘supreme 

‘FRE [ching bón] find sth. a great conve- 
nience DHALANG RARE AR Ж, BE AX AB 
WE. The public find it a great conve- 
тепсе that the round-the-clock shops serve it 
at all times. 

WR [cheng ting] (45) start military oper- 
ation; start war 

Ж [cheng bing] claim to be ill; plead ill- 
ness; offer illness as an excuse D Bk BEI 
resign in excuse of illness // KRW E 
decline to receive guests on the pretence of 
illness 

REM [cheng dê П] wagon weighing ma- 
chine 

ЖЕ [chóng hêng] declare oneself a sub- 
ject; acknowledge one's allegiance to а rulers 
submit to; give allegiance to 

REE [dhêng dòi] borrow money 

Will (cheng deo] speak approvingly of; 
commend; praise; acclaim 

WAE [ëng dé qJ] deserve to be called; 
be worthy of the пате of D ffi — 
di WR (0 2 WE A MERE He de- 
serves to be called is worthy of the name of 
a loyal proletarian revolutionary fighter 

RA [chóng di] proclaim oneself emperor 

WANA [ëg 00 dco gû] call oneself 
king; style oneself king — act like an absolute 
monarch; address oneself as king; regard 
‘oneself as the supreme ruler = be overween- 
ing as a head 

ЖЕЗ (cheng hoo] title; name; designation 
PART A RBI ЖЯ lire up 
to the glorious title of a teacher of the people 
M 38 3h AEE D the title of a model 
чоет // KW RMT RHE ИКӘ. 
My eldest brother wom the title of a top- 
notch athlete. 

RF (chéng Hû] 1.134] call; address D ff 
ABBA AE AHH? What would you 
like to be called? | How would you like 
people to address you? 
2.144] form of address D "EAE" JU R 
TM FAM RF. Shifu (“Master”) has 
almost become а universal form of address. 

‘RRM (cheng hd wû] weigh goods 

WRA [cheng nd yun] weighman 

REP [chéng jn don ing] engge in 
petty calculations; be calculating in smell 
matters 

AAR [сего ku] express one's gratifica- 
tion; be satisfied; be gratified D tt ~E 
get grati ficatoin for a moment // HFP 
B clap one's hands with satisfaction R 
ШЖ, HEA LD, ЛАЖ. This 


measure enjoys immense popular support; 
everybody expresses his gratification. 
WR [derg rg] wegh DAH 
weigh in 

ЖЕ [cheng king б) weighing method 

ЖЮЗ [cheng kên du] (weigh) bucket 

Ki [cêg mb] praise 

KM [org pro] (f) weighing bottle 

TRE [dêng qi] express one's surprise won- 


der 
Ж“ [сего ping] gas (weighing) bal- 
ken 


ЖЖ Голого îng] ead; speak highly of 
ЖЖ [chérg 40] relate; state; narrate; re- 
cant 
FRR [êng 0] say the name of; name; 
refer to sth. in spesking 
ЖИЙ (cheng sóng] praise; extol; eulogize 
DAA Be 58 f MRENE, Everyone 
extols his heroic deeds. 
KR [chérg tûn] sigh in admiration; highly 
praise; acclaim 
ЖЕ [cheng wing] prodaim oneself king 
RERE [chóng wig dëng bà] act like 
an overlord; lord it over; domineer; act ty- 
ranically; ( 7 )oome it over; king it (over); 
rule supreme D S487 Ж N WEE EHE, 
RTIA, Don't try to come it over 
me. Vm ma so foolish. // BAKA BE 
IJI EIE E ИАЕА 
Æo The elder boy lorded it owr the 
younger ones and set them ай sorts of jobs to 
do. 
RERE (оого wing dëng d] to declare 
oneself king or emperor 
ЖИЙ (cheng wei] ie; appellation 
RM [cheng xén] express one's admiration 
to по end; express profuse admiration; ad- 
mire; envy 
KATE [ceng xûn bi j] express profuse 
admiration 
RUM [cheng xe] 
thank 
TREE (erg xn & ойл] wegh fire- 
wood for cooking; be extremely stingy 
RMB (cher xig ù] ilex asprella 
УОЛШ В [бео хоо do d] ай esch 
other brothers; be on intimate terns; ad- 
dress ench other in great familiarity; address 
esch other as brothers; be exceedingly inti- 
mete with each other (now generally used 
derogatively) ; call cousin (s) with; fratern- 
ize with; think of sb as one's own brother 
910 [dëng xéng] hold sway over а re- 
‘gion; rule the roost Ф —25 take forc- 
ible possession of a territory // SRIE— RE 
swagger like a conquering hero for a time 5 
to hold suny (over a region) for a period 


express one's thanks; 


of times once ruled the roost 

ЖЕ [chóng xj] praise; commendation (> 
їп T fe 88 # ЈИ IE Ho Their 
‘work was highly praised by the public . 

838 [cheng уто] praise 

ЖЖ [org уго) weighing example 

ЖОЙ [cnp yù] sing the praises of; praises 
acclaim DC ERK) BRIT HEROS TCR 
EF OBLK. The International was ac- 
claimed by Lenin as the song of the world 


proletariat . 

ЖЗ [org yn] quote 

ЖК [сего лїп] praise; acclaim; commend 
DAMPIER AREH ANG People 
praise him аз а good servant of the people. 
MU HBA DE HE A 9I X ж — UR 
Ж. Their heroic deeds have uon the unan- 
imous acclaim of all. // KUMANAN 
BF MY. Everyody praised the child 
for his cleverness. 

WAT [chéng an bi 86] to praise pro- 
fusely 

RIA [ching 25]  weighlock 

жи [соо 200) 1.[%] weigh DANA 
EW T 3 Ж Ж. The wheat has been 
dried and weighed ир. 
2.[ 4] weights scalage Dik RRA f MPK 
OS 75 А7, The weight of the sack of 
rice is 75 kilograms. 


E {Ж ] (3) razor clam 

MET (слогу gin) dried razor clam 

AB [êng tión] razor clam farm; fields for 
raising razor clams 

SEF [cing Z] razor clam 


FY) sat tr pons pie > 
‘HE baking pan 


ce 1.[% ] O prop up; support D> 
BT th JU EHE FM. The roof is 
propped up| supported by a few pillars. // 
RFRA КЕПШ. He uns deep in 
thought, his chin propped] cupped in his 
hands. @ push or move with a pole Df 
M pole a boat ; punt @ maintains keep up. 
рвахет-х, RERLRFSTF 
ФТ. Having worked labouriously during 
the day, he couldn't keep up any longer in 
the evening. // ВЕЖЕ, ЖТ. He 
could not help laughing. Q) opens unfurl 
DH орт an umbrella ©) fill to the 
point of bursting [> ЖЗ 3848 AM, HER 
FRET. Don't stuff the bag too full, 
or it will burst. // АОН YR NAK 
Т. My stomach is bulging with too much 


food. 
2.[ 4) brace; stay D fB comer brace 
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REF push-up 
444 O prop up; support ©) strut; brave 


dH [deng bîn] bracing plate; supporting 
plate; fagging; poling board 

РИ [cheng Di] brace; supporting arm 
MMF [êng 0 дл] brace screw driv- 
а 

ЖЫ [ong o] timbering 
ЖЕН [сего cing zü 0] 
stomach; excessive eating 
diti [hng ching mn] keep up appear- 
‘ances; maintain the appearance D {Uy Г 
PH HM EAS AS NARAR. из 
silly to spend s much money just to keep up 
appearances. 

HRH (слепо Ч] prop up; shore up; sustain 
BS (олго ci jû mên] to shore up a 
Shaky situation 

RAG [cheng мт] punt a boot 

TRADE [êng chun gio) stower 
RMAF [ching опто gîn] adjuster for 
windows 

Wk Гато cuing) straightener 


to fill the 


WANA [cheng i KU Т] beg opening 
machine 
JRE [arêng dé hîng] have esten too 


much and feel uncomfortable; bloated (from 
over-enting) 

HRH [ong gîn] brace rodi stay ber; stay 
pole brace; brace strut 

ARF [ceng Gin] vaulting pale 

IBIR [cheng gin dito 050] pole vault; 
pole jump 

84% [ong go] pant-pole DHARAH pole 
boat // IRMA poling boat // RR 
bambusa peruariabilis 

HRH [сого 000] stay hook 

ЖИ [oeng gen] stay tube; bracing tube; 


stay pipe 

Ж [ceng gin] saddle bar 

MR (cheng jò] strut 

ЖЕЕ [èrg jen jù] tie distance 

#M [chang jo] arm-brace; raker; tailpin 
484 [ëng їл qen] bend forming ring 
ЕГШ [cheng mén mén] give prestige to 
Ж (олоо mû] gallows timber 
WARE [cerg mi hí оз û] sul 
stoping 

= [cheng qérg zî jû bon) wall 


яя (oro) (D die from overeating D 
take to the maximum. 

38 [cheng 000) stays strut 

IFE [ëng 00) bracketing 

TRE [hng уб mé] bulging dies 
БЭЛ [cheng yo në xing si yên] 


bulging test 

WEB (cro yoo] support; beck up; bolster 
vp DARBRRRE, RABE H. 
With you backing me up, 1 have nothing 
1o fear. // BERRA, LAW 
BAAR RB. lt uns because he uns 
backed up that he was so impervious to rea- 
зт. 

TREHTA [cheng убо db qi] bolster and pep 
ыр bolster end support; back up. 

PRIMA ШЕК [êng гоо qi hó s5 hun) 
‘expander type ring 

Ж#Н [сес û] dagger; (Mi s Е%) 
dogshore; (RW) jack post; CERE) shore 

fett [dêng zu) stake 

$F [оол] (0) chapelet 


Be [99] #) stare 


FRE [dëng rü qi hou] stare helplessly 
at the vanishing back of the runner ahead = 
despair of catching ир; stere at from behind 
— fall far behind; be left far behind; be a far 
сту from sb. ; be nowhere; consider oneself 
inferior to another; fail to secure a leading 
place: (ed one is not another's equal; lagi 
staring far behind 

ME (сего тй] stare DIR AST Ж 
stare blankly, at a loss for a suitable reply 
// BAKA stare at each other // BA 
$Ë Ë stare tongue-tied | dumbfounded; be 
struck dumb; be wide-eyed and unable to 
speak; gape with astonishment; wide-eyed 
and tongue-tied; with one's eyes open and 
one’s tongue sticking to one's mouth // E 
KOH tt AE H HA. He uns 
struck dumb by the terrific explosion . 

RAR [cheng rin] staring blankly DHA AC 
3L. staring blankly transfixed to the spot // 
WIPE staring blankly in а daze 

MA [оого 91) stare at 


[chéng] 
25 1.197 assist 


2.14) assistant to an offic (in ancient 
China) D fk £ county magistrates assis- 
tant 

RH [cheng 0070] prime minister (in an- 
cient China); chief minister 


PR 1 191 O н = 
DART KE can't accomplish anything 
significant // Y fü 6 HURT » Oh, 
he succeeded at long last ! @ become; tum 
imo P RR T k Л. REE TELS 
Ac He has become the only person who 
can repair typewriters. // KRT the 


The water uns turned into ice. // SiR 
Bin The green trees give welcome shade. 
© help to complete DRAZH help oth- 
ers to completion of a worthy goal all 
right; O.K. DAR! йж AME, O. K. 
go ahead. | All right. Let's do it that 
мау. || Well. It’s seuled. // JR BRA 
FAB. No, Г don't agree with ури. 
2.098) © able; capable DHA FE MIE 
IRo Не is really capable of operating com- 
puters. © fully developed: fully grown Q) 
ready-made; establisted D Ж Ж ready 
made clothes // RI established rules Qin 
considerable amounts or numbers P J“ B rt 
RH К. Output has doubled and redou- 
bled | increased бу several times. // X 
HAM Ë t 05 A ok SOR x + H E, 
Batch upon batch of people come to visit the 
village every day. 
3.{ & ] © achievement; results fruit D Ab 
FILM sit idle and enjoy the fruits of 
others labour reap where one has not 
wun // — Ж accomplish nothing 
get nowhere Q а surname 
A. [3 ] one tenths ten per cent D. 4F (f 
Hu SEHE SEN T PAR. The electric 
energy production this year has increased by 
20 per cent as against that of last year 
ж 44# 
AB, (D eighty per cent ©) most probably 
OK, change/tum into; become 
ЖЖ, (used at the end of а sentence, ex- 
pressing a surmise or indicating a rhetori- 
са] mood) 
Фй, be in sight; be near completion. 
É. help to bring abouts facilitate 
34M, reach (an agreement); conclude 
4# X, announce the completion of sth. im- 
portant 
AM X, constitute; compose; make up 
+ X, D compose; compound © synthe- 
tize; synthesize. 
Ээй, addition 
Ж, experienced; steady 
Ж, (of a ceremony) wind up; end 
ЖЖ, (of a building, railway, bridge, ete. ) 
‘be completed. 
& lead to; breed 
Ф, (4) maintain the achievements of 
one's predecessors 
ii run а speeded-up educational pro- 
gramme or course 
PRR deduct a percentage (from a sum of 
money, etc.) 
LK, complete; accomplish; fulfil 
BUR, ready-made 
SU, complement or supplement each other 
B take shape; form 
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KK, succeed 

Æ kindly help to secure the success of 
sth. 

Wk. help sb. to attain his aim 

AX. approve of; agree with; endorse 

AK, creates cause; bring about 

HA, instruct (sb. to fulfil a task); charge 
(sb. with a task) 

Hk form; compose 

AK, the year’s harvest 

ЖОЙ, harvest; crop 


FRR (chéng ӧл] D precedent @ legal pre- 
cedent; judicial precedent 
RAME [chéng b5 x bo] 

blast; leucoc-ytoblast 
BAHAN [chéng bòi xe gid xi boo] 
leucoblast; proleuc-ocyte; prolcykocyte 
ЖЖ [chóng bûi] success or failure DAH 
ЖР without consideration of success or 
failure // BBE He — #„ Success or 
failure hinges on this action. || either sink 
or swim; make-or-break // CE te — 
MK a make-or-break attempt // Ë 
SHAR F. beruee cup and lip // BIBS I 
share sb. 's success and failure 
RR [chéng bà dé gî] 
failure, gain and kes. 
RBH [chóng bb li din] success or fail- 
‘ure, smooth going or rough; be successful or 
not; victory or defeat D EPIS, Pi NEYÊ 
Ж Whether this will succeed or not is still 
hard to say. || Success or failure can not 
be known yet. || The final result , wheth- 
er success or failure, is stili beyond one's 
‘powers to foresee. | Whether this will be 
successful or not is still difficult to predict 
U ftc niet Nl; "Pec M Ica n 
IR DeC * Æ m E, R WCS BTE ТЖ 
He" In his diary, he wrote that he uas 
determined to carry the matier through to 
the end irrespective of success or failure and 
чощ never give up hal funy. 
ЖЯ, [cheng bb lin rén] evaluate peo- 
ple according to success or failure. 
KH [ching bin Ó] efficiency of plating 
MAFIAN [cheng bio zii bîo] zy- 


leulaxyto- 


success and 


gotomere 

ШШ # [chéng bio dû stu) 
selling; sell in bulk 

FREH fH (олег bào сто shóu о g$] 
all-round gross price 

REME (cheng teo је dum] 
stage 

Hf [chérg bèi] time and again; over and 
over 

WA [cheng ben] cox DÉC] HE AE 
direct] indirect cost // BACH sell at 


aggressive. 


(A) teil 


cos // XX PAE T RA. The price is 
under cost. // 8 BAK ЖА ЖАК Ж. 
Cost accounting of products should be done 
conscientiously. 

ERMA [éng ben ûn qî fen Кг] 
periodic allocation of cost 

ЖЖВЧЕЙЯ Ж [org bên ûn ао yong en 
10] classification of costs by function 

ЖЖ [chéng bin ên mö] cost mark (Î 
ANE RAH) 

LA RNG BIER [chóng bên, béo xin fèi 
ja yin fèi] cost, insurance and freight 
BA RMRMERRH [суо bin, bo 
xn fèi jiä ул fèi Ше jên] cost, insur- 

ance and freight tems 

RE RER IER MRR HH [ceng 
bën, bčo xen fèi, yin fèi jió bën lín tióo jin 
jò] cost, insurance, freight end liner 
terms 

RAR PRAM JEM n AR AG E x: $E Ht [сего 
bën,bčo xitn ièi, yin fèi jo chutn org di 
jiöo hê jà] cost, insurance, freight and 
‘ex ship's hold 

Ж.С [сео bên, 
bio xn fèi, yin fèi ja hu fé jð] cost, 
insurance, freight and exchange 

ROR RRR IER IA EM Ht [ceng 
bën,bčo xen fei, yün fèi б në hê yin fei 
jòl cost, insurance, freight and inland 


waterway 

RAKE RRR ЗЕНА [cg bin, 
bio жп fi yin êi id rg gen fà] 
cost, insurance, freight, deared 

FUR SRNR ООН [êng ben. 
bîo xn fèi, yin të ја xe tu5 jð ge] 
cost, insurance, freight landed 

RUE RMR IER INBS R 8 Ë [êng 
bën, bîo xen fei. yin fèi ја yong jm її] 

cost, insurance, freight, commission and 

interest 

RA RR ERIS HH [ching bin, 
oco хіб fèi, yin fèi jð yong fin jà 06] 
cost, insurance, freight and commission 

MÆHLE [chóng bën bên go] cost report 

MAKA [chóng bën ti ас] cost compari- 


эю 

RUA 88 [chéng bên bî jûo ао yi) 
comparative deference of cost 

KAMB [org bên bên тй] indexing of 


cont 
Ж ЖЕЗ) [chéng bën bên ding] change in 
cost; cost fluctuation. 
MAENE [chóng bên bên cing xing t5] 
cost behaviour. 

ЖЖЖ [chérg bën bičo лїп] cost basis 
REIMEN (chéng bên pü ото in 
ing yn 26] homogeneity of cost 

REER (ching bên cà yi] cost variance 


(ERA R i BA 53 3c Bs LA f] B) 
E) 
BASANAN [cheng bên cho yi de fn 
Wn] apportionment of cost variance 
BKE FH [arêng bin оо yi tên sa) 
analysis of cost variances 
RAB ЯНИ [chóng bên dö yi tito Zeng) 
disposition of cost variance 
RARER [chóng bin ching hun qi уй] 
‘cost reimbursable contract 
WAMA [ching bin dîn wei] осв: unit 
WAH [déng bën d jën] diminishing 


cost 

MERMER [êng bin di jen ö2] law 
of decreasing cost 

BBM e [chóng bin di zéng din ye] 

increasing cost industry 

BAM [chéng bên di zërg f6 25) 
law of increasing cost 

ROBIE RIKA [chéng bên ding 0 15 те 
jO] depreciation by fixed percentage of 


cost 
BARE [chóng bën 16] cost methods law of 
cost 

KAM [chóng bën 16 26] cost rule 
BANA [réng bën fên êi] соң dassifica- 


tion 
WAHAN [chóng bën fn ièi ат] cost 


ledger 

RAST ILA [chóng bón len ó, zhi] 
cost system; allocation of cost 
KANA [сего bën fén tn] cost sharing 
RASH И (cheng bin fên ten yn 26] 
principle of allocation of costs. 
Hk. [chóng bón fën x] cost analysis 
MERRE [chéng bên ёл xi de |Ó 
ding] sssumptions of cost analysis 
ЖЖЖ [déng bin gin nën] cost concept 
MÆR (ching bin gin sn béo] 
rough cost book 

MALH [chóng bên ging chéng gî] 
EM 


ЖЖ [chéng bên gong réng) cost func- 


class 


tion 
WEAR [chérg bën ging shi] cos formue 
la 


WANA (бел; bin gun П] cost controls 
management through cost 
RUE MESSA IER. [ching bin айп Tr de 
xin eg xérg]  peychological impact of 
cost control 
Ok sl + šB [chóng bin gin П stu dé] 
manus] of cost contral 
ЖАА [déng bêngi si] cost attach. 
MAMA [hg bên hê sun] cos ac- 
count; cost accounting; cost calculation. 
WAMA [сео bên hé sun обо Ain] 
‘cost accounting standards 
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FAEERE) [néng ben hê sun bù тёп] 
cost department 

ЗОЛИ KL [ching bên hé sên din wei 

cost unit 

MEARKE [ching bin hé aên hi 
zh*rg 16] cost accounting method 

ВОЖАИ А [éng bên ré sen qî jen] 
costing period 

MARAR (ching bin hê sum yun] ож 


aooomtant 

RARE N слепо ben hé sun 2 di] 
cost accounting system. 

MÆRE [chóng bên hó zhéng] proof of 
cost 

RAAB IMR [chóng ben hé jrg jî 
jing boo xi ting) cost and economic infor- 
mation system 

PLAAMIBRBIM [chéng bên né yin fê 0 
pido] cost and freight invoice 

KAEKA [ ong bën п shou лї] 
recovery basis 

ids TB 6r МНЕ АА [осо 
bin huê shi id én jen di zhë wë ztn j! sin 
16] cost-or-market whichever is lower ba- 


cost 


sis 

LAC TS 6t 80 3 RUE EREA [сего 
bên hó shi j Ф gut 26 di mo li de ying 
xg] effect of cost-or-market rule on 
gross margin 

ЖЖ! [chéng bên jî chû] oost basis 

MABUR (опело bên [йк jî zh] 

accounting on cost basis 

LAR BEARS AF (ching ben j| sü n x]. an 
gineering analysis of cost 

ЖЇНЇ [chéng bën ji huò) cost planning 

ЕЖУ [chóng bën jî sên] calculation of 
сом; cost calculation 

kit fs [ cérg bën зит bio] ош 
sheet 

BAHWA оппо bên ji sun е 
C) base of costing 

ЖЖЇЇЙЛ [chéng bên jin dën] ost- 


ing point 
BANK (Опело ben ji sn ©] cost ap- 


proach 

ОНИ Ж [chéng bèn ji элг fen èi 
fû] class costing 

HAH MAA Loréng bên jî sen оў jin] 
costing period 

RAHMA [chérg bên ji sin én] cost 
тап 

ЖАНИ НЕЗ [Gêng ten j aen xing si] 
type of cast accounting 

KARANA [ching bên jî 0 zi d] cost 
recording system 

AINE te Гого bën ja b5 fer br 
hé tong] cost plus percentage fee contract 

RAMBANAN [hég bên ja boo 


xénféi hé yin fèi] cost, insurance and 
freight 

LAMAR RBH [cheng bên jio bio хп 
fé jàgé] осы and insurance 

RSM SRBAB [déng bën jiû bi ü tei 
yong hé rg] cost plus percentage fee 
contract 

MAEN [cnéng bin jiû chéng ding jò] 

‘cost-plus basis 

AMR AA [ching bên ja té yong те 
tong) СЕЖЕ 
RE Н OK, TRA REG SE — 
HAF.) cost-plus contract 

Rodin fe Fi trik [chóng bên |ó fèi уло jè 
95] cost-plus price 

Hm [ong bên jû jò] cost markups 
mark on 

REMERA [réng bên ja yin fèi ја 
gêl cost and freight price 

BURGH [ching bin jà gè] 
cost value 

R 39 ft iñ të НЫ [ching bên јо gê је giu] 
cest-price structure 

KAWA [éng bën |0 21) cost value 

LERRA (Ñ SE BAIA [arêng ben jën on 
21 bón lû zw jù ©]  depreciation-chang- 
ing percentage of cost less scrap method 

ЖЖИНЕ [chóng bën jêng di] cost reduc- 


оом prices 


tim 
ЖЖМНЕЖ [cero bên jêng di i] mte of 
cost reduction 
RAAB | ching bën jiöo ti sin yi] 
cast tradeoff 

RAR [ching bên jé giu] constuction 
of cost 

UALR [onêng bên е gòu ping pÓ] 
cost structure parity 
ЖЖЖЖ [ching bên jing jò zing. net 
cost account 

KAMI BMI [ching bin jê di cho 6] 
absolute difference of cast 

KAR [éng bën O] cost card 

АБО I (пето bn kêng zi] cost control 
RARMAN [hng bin kêng 
zi de jé cè T lùn yên jo] decision theory 
approach to cost control 
BARI [org bën ku J] cost amount- 


ing 
ЖЕНЕ [сео bin kò j Si] ош 
keeper; cost accountant 

ARAB IBGE [chóng bên ё [б] cost accu- 
mulation method 

ARB [érg bën liû dg] cost fow 

KAN [crerg bón pêng hùng) ost in- 
flation; inflation of oost 

Ki [nêm bón 00 xin] cost curve 

HAH [cnérg bën shén i] cost audit 
MÆRE [chéng bên scu hû qî jen] 


period of oost recovery 

BLADE [chóng on stu rù tên xT) 
cost revenue analysis 

а [chéng ben seu yi bî 0] 
cost-benefit ratio 

ABER (cheng bën sou yi ën xi] 
cost-benefit analysis 

KAB [chóng bên shui] tax on cost. 

KANE [éng bin të xing] cost behav- 


jour 

MÆRE (cheng bin ó 27670] oost charac- 
teristics 

ЖЖЖ [cheng bën ! go] 
cost up 

MÆRE [chóng bën tiûo kun! cost clause 

KAWA [hng bën tito zing] oost ad- 
justment 

ЖЖ [chéng bên tJ dûng] cost push 

KAMA ВИК (cheng bên А7 ding 
xing tng hud péngzneng] cost push infla- 
tion (Hi THE AT 3| 89 0938 ERIK) 

REINAR [ching bën wò sin gî] extra 
cost kes 

A w MICE LF [chóng bën wû ја lb 
wun xing súng shéng]  cust-price spiral 

MAK [chóng bën xb shOu] cost absorp- 


ast pushy 


tim 
KARUH [chóng bin xû shi] cost coefficient 
ЮЖ [éng bën xen 6] cost restric- 
tion 
KATAH [ching bën xing mù) cost item 
MAWA (chérg bën xto jin] cost cutting 
ARSE НЕ Е [ ching bên хібо го! 
rin 10.080] cost volumeprofit graph chart. 
WAHANA (ching bin xido gu fen xi] 
cost performance analysis; cast-effectiveness 


analysis 

kt št tc [anêng bn хо yi bî jio] 
cost-benefit comparisons 

RAKES [onêng bën до yi fen x1] 
cost-effectivencss analysis 

HAHA [cheng bin xéo yi ff zin] 
cost-effective basis 

ЖЭБ ЗАВ | chéng bin xéo у! |ó g] 
cost-effective price 

okt 35 9 (слепо bên xido yi ping qo) 
cost-benefit estimation 

i234 Я | chéng bên xéo yong Ба x] 

cost-utility analysis 

BARUS ӨШ [chóng bên xing t уй 

ig 2670 oè] cos behaviour and price 


policy 

ЖН ЯВ [сего bên xing tong hd 
репо zio] cost inflation 

RAREST ОЕ [chóng bën xing tong 
hub ping ùro bin xin] ссы inflation 


cover 
MEER [dén bin убо si] cost element; 


chéng 
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element of cost 

KABIR [ching bin yi si] 
of cost 

KARIA олго bin убо хбо qî] сє | 
expiration. | 

Rik 5H AAT [chéng bën уй П in ën 0) 

cost and profit analysis 

ЯУ BIE (ching ban yo stu ù 
xing shi qî] period matching of cost and 
revenue 

MESKEN [ég ben у 
zhûng тел jiû 21 de 006] difference be- | 
tween cost and book value 

ВОЖА ЗАНЕ [hng bën yù оё обо d 
déníó] high-low method of cost estima- 
ion 

MEMAR [onêng bên у sên tû ben] 
cost budget in diagram 

ЖИЙ [néng bën yun 26] 


consciousness 


cost princi- 
ple 
KANA [chérg bên zhûrg hÙ] cost ac- 


count 
ЖЗНД [hêng bên лїї cû xûrg mò) 
cost outlay items 


ЖЇНЇ [crérg bën AY ù) cost index; 
costing index number | 
ЖЖ [chéng bên 000 xin! cost center 


HAH [chóng bên 21 100) cost data 

KABEH [cheng bên zu di xen cb] 
cost minimum 

ЖЕ! [chéng bi i) proportional 

ЖЕЙ [nêng DI li jen sio] decrease 
proportionally 

НЕВИЛ [anéng bi П zéng 16] 
proportionally 

ВИЙ [nêng bên qi] сє 

KEH [сего bing 26 yong] ice forma- 


increase 


ton 

BUR TUR [chéng bù Lido dhu) cannot 
prevail; cannot get anywhere D Bi, AB, 
410 ЖКК ABA Y &Ж Don't worry, 
the mob like them cannot get anyuhere. 
ЖМ [chong оз) 1. [36] Ф grow into 
useful timber; grow to full sine Dik E E 
ФКХ То These trees have groum tO 
full size. D become а useful people 
2.14] lumber recovery DIR BK. stand- 
ing timber; mature timber 
MENE [chéng обі hing sè) irisation 
БИЙ [éng оо] grooving 

MR [chéng cfg) strata; stratification; 
layering; stacking 

Ж [chéng chóng] adult insect; imago 
Hf [chéng chóu] become enemies 
ERAH [anéng dum o ут] cister 


sampling 
яве [оооп qi рю] bubble train 
ARB [onêng nun wen jón] wire files 


string file 

KAEH [chérg où zê yûrg] acetificstion 

BRR [слег 00] in-line; cluster 

RUB [село dx] banding; zonality 

ЗВЯЗ € [сего ао иго Si gon дю 
YG] in-sack drier platform 

ЖЕКЕ [éng dx shi ni] begged cement. 

BAHAN [chéng din né xi 000] mono- 
biast 

KAG [сего dîn sè] monochramatzing 

KAN [chóng dîn 0] singularization 

BAWAK (chéng dé bin bîn] stacked she- 
es 

RLT [cg ding] come to age; adult male; 
become a grownup man 

HEB [érg dêng] самаса 

ABB [сего dij] aote 

KE [hrg айп dn Kn] terminating 
cable; cable forming 

HOME (cheng dî] form a pile; be in heapss 
be piled in heaps DJ& 1-3 OR HIRE Ж: A 
SUE И Ж М М. Brick, tiles and dher 
building materials are piled ир in heaps on 
the ground. // FEY (VBR T HAE 
Wike We shouldn't unit until problems 
pile up before we try to solve them. 

‘uxt [chéng di] twinning; pairing D Eft 
MIRRI Pair them up. // FEBRE 
ЖМ 36 FF AB BLE TE Bi. Students often 
have classroom activities in pairs. || Stu- 
dents are often paired up in classroom ac- 
tivities. 


ЖЗ} Ж [chóng dij уго bin] paired sam- 


ples 

Wik [réng O] D established laws @ tried 
methods 

ЖЕБЕ [chóng Кл bi de] inversely prop. 
ortional 

RA [org Ктр] (PE) set prescription 

ЖЗ) [chóng tên] Ф composition; compo- 
ment pert; ingredient; constituent; cement 
D #5 ff) LS} the composition] ingredients 
of medicine // FBS} chemical compo- 
sition // Ж ESAE ЖЗ} contain medical 
elements D one's class status; one's profes- 
sion or economic status DE MA ER 
determime <b. 's class status 

ЖД [chéng ёл] become а common prec- 
tices become the order of the day D ESF 
St RARE FBP BIR BI, Mak- 
ing investigation and seeking truth from 
facts have become a common practice among 
the cadres. // BP BS AR BAR 
Fe Diligence and frugality are the order 
of the day among the people in this coun- 


try. 
ЖШ [cnérg ü] ready-made apparel 
ЖАЛ. [chéng ох) (D grow to a good size 


@ be well formed; be in the proper form > 
ШНЕК, ТЕКТ IL. The 
dough is so soft that the dumplings cannot 
be made in proper shape. 

FY) [ching org] 1.[ 44] succeed; be suc- 
cessful; be a success D FR (11 — 3E fit E ut 
The We will certainly succeed. // KWE 
URB LED, This meeting was а success 
URNS, succeed in one's lifes make 
one's fortune 
2.[£] succes bit ЖЕН SR 
RD}. The experiment is bound to be a 
success. // RZ a gateway highroad 
to success; an avenue to success 

HOME (сего охо bin йб] 
commission. 

Mik [cero ого] arch; dame D HLDL 
Ж arch theory // RHE B arching i 
doming 

Ж# [chéng gi] _skeletorization 

BURRIS (ching gû xên di] 
bunched pair 

ERM (cheng ойл xen гр) ripe for- 
mation 

FRM [chéng gi] established practice; set 
rules; groove; rut; convention D TTE RUN. 
break doren the established practice ( conv- 
entions) 

BUR [chéng 90] achievement; product; 
fruits positive result D BOW E 42 IR 08 IR, 
Ж. The reform have got positive results. 
// FERR great success // HE RAVE 
PATH BUR U T АГЕ UR, Last 
year we scored gratifying successes in scien- 
tific research 

UREA [hêng gud 00 gio] achievement 


profit 


(wr) 


report 

am [опо n6]  nucleston. 

FLORE [chóng гё sù x 000] melano- 
Mast 

ЖАГАМ (сего hing xi 000] erythroblasts 
rubriblast 

ALANG [arêng пого xuê xi bo] he- 
mocytoblast 


RAA [téng hû ad ухо) (36) arc- 


uation 

ЖЕЙУ) [hêng hi éng ро 10) interla- 
mdllation 

KAWAL [дел hû di jî] floral stimulus 

RER [cg NB si] flongen 

RAB BBM (ching по tióo jê F s] 


flowering regulator. 

ЖИЙ [chóng hub то xi bo] зупо- 
vioblast 

MIK (лего nun] cyclization; ring forma- 
tion 

ЖОЙ [chérg tin] get married 

BRIG [chérg hb] survive DERN 


291. 


ching 


iT. The new planted trees have all sur- 


RAMA [chérg jT xi boo] — sercobisst; 
mycblast 

RAR [réng ji] poling 

BUS [chéng ji] result; achievement; suc- 
cess; performance; record DA ЖЕ re- 
sult of an examination // WEHR X BUR 
achieve great success // HOE ch RT B AT 
ЖЛ make a successful record in a compe- 
tition // RME have made brilliant 
achievements in sth. ; achieve splendid re- 
sults; The achievement is elegant . // RR 
Hl ¥ have achieved outstanding results y 
haw made distinguished achievements in 
BAER d DLR HCH m R v 
Mo That province has achieved. outstand- 
ing results in farm mechanization. 

HERR. [chóng ji don] school reports report 
card 


MADAN [cheng ji хп zü t gx] 
have made marked improvement of results 
KAMA [chéng ji 200 zh] have achieved 
signal succes 

БИШК [onêng ji ai biG) 
indicator 

MR (сего іо) Ф get married DEAE 
FB ABR He didn't get married until 
thirty. С) become a specialist; become an 
expert 

MRLE (chéng jali shi] (of a man) get 
married; start one’s own family; take a wife 

RIA [chéng ja Ii yë] get married and 
embark on a career; be married, have a job 
and establish a competency; get married and 
make living independently; get married and 
settle down to a job; get married and start 
one's carcer. D Ñ $£ ZA HIER INGAK 
ЖЕ! How I uish I could se you get mar- 
ried and settle down to a yb. 

USF [chéng јап] have illicit sexual relations 

MI [chéng jèn] prejudice; preconceived 
idea DIJA A BUI, be prejudiced have 
—— sb. // MRI dispel 


achievement 


ao bond DRE ТЮЙ 
bonding MO (molecular orbit) // REA 
ЭЙ bonding orbit // WENE bonding 
orbital // MUR heat of bond formation 
ЖЕШКЕ (опело јао zhi xi 000] spon- 
giollast D К MANGN spongioblastoma 
ABE (ching jio] serike a bargain; conclude 
а transaction; dinch a deal; conclude a ber- 
gain; conclude business; make a deal > У 
MAUR strike] make a bargain with 
sb. // BEAK volume of business] trans- 
action; dealing volume; output volume; 


trade wolume // BIER a closing tech- 

nique 

RRA [réng jiöo dön] commercial base 

REMH sÇ [hêng ёо ё fang dhérg s] 

‘transaction equation. 

HIIS AERIS (chéng joo gin тозеп xi 
boo] sympethoblast 

AZEM (cheng jen | c] 
base 

KANA [ching }до jò gê] anduded 
price; street value 

BAYEK (сео jio jû gê de ji 

sên] computation of settlement price 

MAYAN [оого јо іо g fû db] 
trading range 

ЖЇЗ ИЙЛЕ B, [cheng бо jò ji dà de 
igo y] dead bargain 

ЖШ [érg |бо lông] volume of busi- 
res; tumover 

Ж fa WISE [ching іо qî x60 ji cung] 

mitreing machine 
MAAR (ching jen tusi] (Bi) angular 


commercial 


perspective. 
RRR [ching jčo) 
dochen silk 
FSB MARIAN (сего е б 22 Zî x бо) 
inoblast 


skeining D RBE & 


MER [Сор jng sû] caulocaline 

BURFI Солго irg 2 réng s] 
بکرم‎ 

KAWAH [cheng jù ab yog] molar- 


ization 
tt [cheng jû] 1.[ ®] achievement; ac- 
complishment; attainments success DAE 
EX RE IE ОНА BE brilliant achieve- 
ments in socialist construction // U RRM 
HEK an accomplished scientist / РЕ 
BA scientific attainments 
2.19) achieve; accomplish D JUR X 
Ak. accomplish а great revolutionary task // 
впал, ои RE Mo 
They are working hard, bent on devoting 
themselves to accomplishing something 


тш. 
ЖБ ИЧЕМ [суга jù hê xi bp] megaha- 


ryoblast 

RAY (сего jù] form а complete sentence 
DHAN KR Ж Ы. He speaks broken 
English 

Rt [chéng kîn] lapping 

RRR KEKE [ching kò fon ying] carbylamine 
reaction 

BURR [ching kên xêo ying] 
effect 

RREA [déng кё 25 yòng] crustation 

KAM [оппо king |] pore-forming agent 

RTRA [chéng Ku dio x 000] stoma- 
‘oblast 


cratering 


BUR [опело ku] blocking; in bulk; lump- 
ing DIA blocked record // RRX 
ff blocked file 

ЖАГ [chéng куго) mineralize 

HER [éng lé dîn wei] cluster unit 

LBA [cnéng Ii] precedent; existing model; 
established customs. D i AR B I have 
precedent to follow 

Жї [éng П) D found; establish; set up. 
bF $E ARIE AEF 1949 4F 10 A 1H 
JL. The People's Republic of China was 
founded on October 1,1949. @ hold wa- 
ter, be grounded; be tenable D RAIE di 
Ж R E Your argument doesn't hold 
ater is not grounded . 

BURL [chóng П] granulation; graininess 

ЖЖ [chéng lén] encoffin 

tk [chéng lin] linkage; interlinking 

ЖТ [олио lito] (0) D That's enough. 
їй Thal do. DART i teig RR НИ — 
HB. That's enough. It will take теа 
whole week to have these translated. Q) be 
done; be ready D ft t HARE e R Г, 
АПЕТ Ж T o The food is ready in 
the canter. You may go and have it. 

SAK [chóng lin] forest establishment D Ht 
ЭЖ forest establishment] formation peri- 


od 
KAKEAN [chéng їп bû x bão] lympho- 
blast 


MERE (ching Krg pèi to) ink up the 
parts to form a whole; fit the parts tageth- 
e; fill in the gaps to complete a chain (of 
equipment, construction projects, ete. ); 
serialize; fitting together of parts 

йй! [chéng 00] — fistdlization 

RH [éng Ú) fibring 

ЖИЙ (ching lun hutng x bîo] leci- 
thoblast 

BIB [chóng ln xi boo] blast 

SERCH (слепо ub win Хг] spiralitys 
helically 

ЖИ [déng mérg] cecutency 

BUM [chéng méi)  conl-forming 

RRIPA [сес тї yû x too 10] 


choristoblastama 

ЖЖ [ching mén] (#) fall asleep; go to 
sleep D 27K BURR can't sleep all night; lie 
awake ali night 

Ж [бср ming] become famous; make a 
mame for oneself 
MEME [ching ring ching jO] establish 
one’s reputation as an authority; achieve 
personal fame and career; seek fame and be- 
‘come an experti became famous and an ex- 
реп; become specialists and gain fame; ob- 
tain fame and become an expert; attain re- 
nown; агай renown and to be acclaimed 


cheng 
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an expert in а field through success in some 
undertaking or research 

BLA [chéng ming] order ready issued 

LIB [chéng mé] film forming 

LEE [oreng mé ji) _ film-forming agent 

ЖИЙ [org nóng] encystation; sscoulation. 

MORTS [réng nóng ad chérg] зассйаг 
process 

RPE Е НВА [ chéng nèi pëi ong xi bo] 
entoblast 

LSE [chérg пл] 1.[ 44] grow up; come 
to age DART ABE LAE, Ж КЕСЕ. 
We have all groum up and shouldn't be de- 
pendent on our parents 
2. [45] adult; grown-up Dik E PF 
IRAE A IDWS FF This is an insti- 
tution of higher education exclusively for 
adults] grown-ups 
3. [44 ] (0) year after year; all year round 
БЕДЕ ЖЕ. THE work in the grass-ro- 
ots unit all year round 

RERA [déng nón i yè] for months 
and years; year in (and) year out; for years 
on end; year after year and month after 
month р Й, fs WR AE Ж Н Ж A, = E 
TT FEL MU t FERNE 
Before liberation he worked as a hired 
farmhand year in and year out, but he 
neuer had enough to eat or wear. 

MARAR [éng nén rén ji bing bào. 
жп] adult disease insurance 

LARIAM [ching nen yè x bîo] 
noblast 

HA [cheng ро] heterodyne 

ARE [onêng pôi] in rows 

MAA [nêng рел 160 ging] coiled sted 
bor 

Ж# [org ро) wesiculete 

KAR [nêng p qû] embryoblast 

Mät [céng p] in batches; фор by 
group; batch bulk; bulk D EF MB R t 
BUSH BI HLT HKI. Every year 
students come in batches to this factory for 
practice 

ЖЯ [chóng pi cû hòu] job lot; sale 
by bulk; bunched sale. 

Heic 3 8, (ching pî cro shu јао yi] 
block sale 


muci- 


ЖЫН (chéng pi chi N) batch process; 
masstrentment 

RABA [éng pi dip dû] arrival in 
batches 


НЫ k [ching pi hò mën bên б] 
mensure providingexemption on bloc 
ALA [chéng pi hè wù] batch goods; 
wholeset of goods 
Hbri [сего pi jen chó) ke inspection 
HUMEUR (cheng pi jen yon] batch inspec- 


tion 

SEHD [ching р óng 21) block control 

MARAE (ching pi mûi qî dB] fleet cars 
(BAU ERE ERI) 

BALE [chéng O q yin] batch shipment 

ЖЕ” [oérg pi Eng дїп) mass pro- 
duction; serial production. 

RULE [chóng р хо 500] bulk sale 

BUH [drg pî 21 200] ke manufac- 


turing 
KÊN [éng pi xi 000] dermatoblast 
KAMA [ching pên bö kè] CRY) fsk- 


ing 

BRE [dég pin] finished product; end 
product; made-up articles; tum-off; oom- 
pleted product; final product > 3X 4- Hf 
Mit fr EGGS PI G+ 2 — B. This 
month 100 percent of the end products are 
up to standard. 

KPN [chéng pin bio xin] insurance of 
finished goods 

ЖИЗА ЖЕЙ (cheng pin chéng bën hé sun] 

cost accounting of finished goods 

RAR [hêng pin di cin) finished size 

ЖААШ [ching pin né gê Ú) me of 
finished goods up to standard 

ЖИ (ching pin kian] stocks of fin- 
ished goods 

KANA SHEL (ching pln kû ain yû xo 


Suti] inventory ratio of finished goods 
to sales 
ЖЇЗМЁ [chéng pin ling] processed grain ~ 


food grain such as wheat flour and cooking 
rice that have been processed and can be di- 
rectly used 

LRM [hég pin Ú] rete cf finished prod- 


vets 

FREAK [сео pin sin s] damage of 
finished goods 

RAE BM [ero pn térg yî hên sên] 


equivalent production 

FR (chéng qi] grow up to be a useful per- 
sn 

KAM [hóg qi hou) make good Df i. 
FT UR. He can't get anyuhere. 

RFRA [ching qen сего win] hundreds 
and thousands(of) ; hundreds of thousands; 
tens upon tens of thousands; thousands and 
tens of thousands; thousands upon thou- 
sands DHARAKA MAMBEK E 
BRT RT MEM Po The coud 
gradually dispersed ; on the empty space in 
front of the stage there remained thousands. 


upon thousands of muddy footprints. 
ЖИЛ [ching qën ё won) thousands 
upon thousands 


RFEA [cerç an sire win] tens of 
thousands (of); thousands and thousands 


(of); thousands upon thousands (of); hun- 
dreds of thousands; in thousands; many 
thousands (of); millions (of); thousands 
and tens of thousands; thousands (of) D a 
FEH MR APE XA FUROR T 
AZ HE fs, Thousands upon thousands 
of revolutionary martyrs sacrificed their 
dives for the liberation of the people. // iX. 
AEA RM ATR ET OM e 
This new insecticide kills off the green fly 
in thousands. // ЖАТ E71 ЛЕЯ 
IB, There are still many thousands of peo- 
plein want. // BAG 368 В E IRE C 
Ui EOABE T RT EUMA—X 
CRATER REINA. “I 
think Sir Keith will have put fresh heart 
into millions of people with speech = La- 
bour as well as Tory supporters." // WK 
БЛ ЕИ, RPL OT 
AB643668 ЕНЕ, Ab e IT 
ЗИ. The underground stations pour thou- 
sands of workers into the streets between 8 
and 9:30 each morning. 

MA [chéng dr] get married D fü = +H 
ЖЖ Ж. Не didn't get married until he 
чаз thirty. 

FRM [ong qn) telopile 

ЖБ [chóng дй) Chenggiu~ a sumame 

LESH [érg qü gò сео] diapirism 

HR [бсо qû] baling-up; balling 

ME [déng] (E) stepping; zoning 

ЖШ [hng qîn] looping 

0 [chéng Qn] Һар to achieve sb. 's goal 
Dk wR + T MEME! Do help him to 
achieve his gral! 

ЖЕ Сопего qn] Ф in groups; in large 
numbers @ clustering; ganging; grouping 
b MBF Ё th MF shoals of fishes and 
shrimps // Ж АЙЮ f% JL flocks of 
Posing birds // BLUE MSE herds of cattle 
and sheep // BW Ж come troping 
along in flocks come in flocks // FEN 
=Z TUR B 363 MURINA SD. The students 
are having their extra-curricula. activities 
in threes and fours. 

ЖЕНА [ching qin је d] gathering in 
crowds and groups; band together; in 
flocks; in crowds; in throngs: in packs and 
bands; in large groups 

LEER [chéng Gin x П) pack attack (dit 
ЖЕ = nue sot inl ue anis 
qnd uenti.) 

BRE (ото бю] (4) die for a righteous 
cause D HR U ЖХ diea martyr to a just 
cause; die for a just cause; sacrifice one's 
life for a just causes die for a noble cause s 
die to reserve one's virtue intact; lay 
doum one's life for the cause) country 


JR 
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FRA [céng rén] 1.[ 4] grow up; become 
full-grown D É ЖА. grow up to man- 
hood // WIRA BERA? When will you 
become full-grown? 

2.14] adults grown-up Dit ABE in- 
stitution of higher education for adults // 


BA FB adult higher education 
BLAS [chóng rén bčo xin] insurance 
for aduh 


MAREE, BERRA Гого rên bi zi 
28,2 zò bù réng rên) Man must choose 
between progress and comfort. | А men is 
mot without restrain. || You cannot expect 
to be both grand and comfortable. 

RLA [chéng rén dên ying) adult film 

ЗАЗ БИ [crérg rén gio ding xe. 
I до yù]  certficate-oriented adult educa- 


tion 

BAKA (ого rén 000 kêo] entrance ex- 
amination to institute of higher education for 
adults 

MA 3880488 (опело rén ао јао yo] 
adult basic education 

FLA CR HUI Голого rén ji shù péi їл 
sab хо] adul technical training school 

МАВТИ [chóng rên јео yù] adult educa- 
tion 

MAZI [chéng rén #1 тё] bring a ro- 
mance to а happy ending; help sb. achieve 
success; help others to attain their aims; aid 
in carrying ош the good designs of others; 
tid sb. in doing a good deed; assist sb. in 
effecting his purpose; back sb. 's wishes; 
Һар others to complete a worthy goal; help 
sb. to fulfil his wish D t 8 tt AE ik 
AW AB АА 2 Ж. She 
‘wants to continue her studies. It's a good 
idea! You should back her wishes. // BF 
RAZR A gentleman is always ready 
to help others attain their aims. 

RAPBRMRBA [сео rén 2000 
ding zhi yè ji shü jido yO) adult secondary 
vocational and technical education 

ЖН [chéng ri] (Ж) the whole day; all day 


log 

LER IRURE (сего rêng mé xi bên 10) 
chorilblastoma 

ЖАКЕНИН [chóng nen gi xi bo] chon- 
droblast; chondroplast D HL $£ FF 4 ICT 
chondroblastoma 

FÊ [chéng è] (D the percentage of gold 
or silver in a coin, etc. ; the relative purity 
of gold or silver Dik FLEA R AH 
The percentage of gold of the ring is rather 
high. © quality D 3X Ht HH MASA 
Ж? How is the quality of this batch of 
goods? // RRER fiz prices acord- 
ing to the quality 


Ж#Н (chérg sè jl] colour coupler; colour 
coupling component; союш former; dye- 


forming agent 

KÊRAH [éng së si xi 000] chomo- 
Мы; 

FRB [оппо $ö] ($7) resultant yam 

ЖИЙ [chéng sen обо] wrinkling 

ARAE [dég sen ring sé] lakirg 

MARSIRI [ong shén ing x b50] neu- 
reblast D HUBS ABBIA. nrumblastema 


MRAM [ chéng stên x bó] — neghridis- 
blast 
MAAE [hég shérg pn Ù] ads fre- 


quency 

KARA [ching sting lén x] genetic rela- 
tion 

RREBR [cén si sîn chong j] 
triple product. 

BUR (chérg sh] accomplish sth. ; success 

MERR Голого si bù Sud) А thing once. 
done should not be talked about. | Things 
that are done are needless to speak about. 
| Let bygones be bygones 

KATE WOW [chóng sri bù zü bài shi 
уби yû] not good enough to accomplish 
anything, but more than enough to spoil 
things; never able to achieve, but always 
able to ruin; never make, but always mar; 
have more capacity for failing than for suc- 
ceeding; spoil rather than accomplish 
things; be unable to accomplish anything but 
liable to spoil everything/things; be worse 
than useless b fib iX > ALAS, KU 
dif. He is a man uho will spoil rather 
than accomplish things. 

BAANG [chóng shi wing mé xi 000) 
retinoblast D> CFA ЖЕШ И retinoblas- 
юта 

Ж (chéng #0) written books 

ЖЖ [сео зо] — 1. [35] be ripe; be ma- 
ture; преп D ЖЖЖЖ T. Vast 
batch Ces) of fruits are ripe. // KRIS 
$ sË В Ф В. Autumn is the season 
when crops are ripe. 

2.[ Ж ] maturity; maturation; sdultness; 
growth D HK IRIAN the period of 
Physical maturation // Yk BH sexual 
maturity; sexually mature 

3.[ Ж] ripe; mature P RA 09 85 ripe 
experience // BAWA mature party // 
HUBS well-considered opinion // 
HILE EE ILIA. Time has already rip- 
ened. 

KAR (опего sü db) (4) maturity 

MME [chéng 90 hòu] post-maturity 

BAB [chéng SU jing ji] mature econo- 


vector 


my 
MAE [chéng sw то ji n] mature 


economy thesis 
RIAR [chéng 0 Gi] mature phase 
HOA [ching Чо Sé hj] mature soci- 


ey 
MAIEAN [chóng shú xing xi bão] geno- 
blast 
HRI [chéng sw ат П] resinophore 
groups 

MRF [hg 90 do xên] bunched 
conductor. 
RRMA [сер sU fû ê] beamed radi- 
ation 
RRE [обо 90 ming Zi] beam 


forming arrangement 

Ж (слепо û] (D percentage; ratio; rate 
round number 

FER [rg sing) D form a pir © in 
pairs; couple D Ж RURAL in pairs; fe- 
male and male; in couples // КПА 
WRT Ж T o The children came in cou- 
pies. // AEA VR IIR IS RY SEI Se 
Ho The students practise English conver- 
sation in pairs. // MQ SUMI f accouple- 
ment // ILR form a couple; be in 
pairs; join into pairs // WARA, pair of 
aerials| antenna 

ЖАЙ [chéng sub] accepted theory of for- 
mulation P BE HF Wi, HG BENE F MN 
HIR BE, Don't be fettered by accepted 
theories, but dare to brave the new trail 
and scale the new height . 

ЖИЙ [chénc yóng] be able to recites be able 
to repeat from memory; leam by heart DAN 
WRT read again and again until one le- 
arns by haart 

ЖИ [chóng sû] become social custom 

JR [êng si] (п) whole night; ell night 
long Dixit bti MCI THES Con- 
cerned over that all night long, he uas un- 
able to sleep. 

KUWE (сего sen wi 21] acid former 

KANA (сего ain уг hà wû] 
acidic oxide; acid oxide 

ЖЙ [réng stn] preconceived idea or plan 
PRARM ERR. BEBE Я Ж. 1 
ат just talking casually with no precon- 
ceived idea 

KANG [éng sui x 00] mydoblast 

RUM (cheng S 0] percentage of carbear- 
ing tiller 

KM [chéng tong]  seccharogenesis 

ЭЗЕ [chéng 100) (D form a complete set > 
KE BERE N, AME TES US These 
books. form a complete set and cannot sell in 
separate copies. © whole set; complete set 
DARE SERE complete sets of funiture // 
BAER А complete sets of equipment; 
outfit; plant // MEBE complete sets 
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Ж 


for voices (in an opera) // BAKA kit 
software // BASAH package transfer 
BARE “ching 100 bin ču] set span- 
ner; set of wrench; wrench set 
HUE" (слепо têo cin pin] 
sets of products; series of products 
RÆ [ching têo feng hi] tumkey 
BATA [олго too ging jù] tool set 
HUE EH (ching 100 gong У |л] set of 
technological parts. 
RAR [chérg tio ging hò] 
goods in batches 
WAH [chóng têo Jî qi] set of machines 
BERRA [éng têo jl û] packaged tech- 
nology 
ЖЖ [éng têo ling jón] set of parts 
KAWA [cheng têo sting pin) whole set 
of commodities 
ЖЖ k = [chéng о sheng chin] complete 
production. 


complete 


supply 


KAWA [chóng 100 wù pn] equipege 
HERES [chéng to yong pin] sample kit 


MEE [chéng Ко yi ji0] ^ complete 
transference 

RAE LLB [chóng оу qi] complete set of 
instrument 

KASI [chéng têo yin jin] package deal 

Hi [chéng f] aduk 


HEX [chéng ten] (D) all day longs all the 
time P RX YE be busy all day long // 
HEIR ME TM He immersed himself 
in work all day long 

BRL (chéng tion jio] (0) all day long 
BAWA (слепо tién [л sû] naritheracins 
nariteracin 


ARRAN [chóng tito ji] sett frame; spreader 


MEKAR [ching tû bi Ii ої] mapping 
scale 
Hii [ching tû] (D become soil © sail- 


forming D JR + 5 dE. siling forming. 
weathering // I + it ËB wil-forming 
process // CETUR. factors of soil forma- 
tim // WAH pedogenesis soil forma- 
tim 

ЖШ (ching tuén] clustering 

ЖИЕ [chéng tub yun xing) ovalisation 

RR [ong wen] (Ж) embayment 

ЖЮ [cheng wérg] Ф form а network; 
ramify D 3X — #0 9. The rivers 
апа canals form a network in this area. ©) 
network-forming D JR PER f network 
forming ion // BARS ramify 

Ж [chéng wéi] become; tum into DAL 
AHEM BONE become a quali fied teacher 
M AREAS ВІЇ turn a barren hill 
into a granary // Ek UM ӨЕР US. 
HK. The beautiful dream has come true 
at long ая. 


MAERA [hég wë bin fo hi] become 
an upstart 


MAHOM [déng wei cû Ku xing] be- | ЖШ [éng хо shèn so] 


come export orierted 
RASA EH ЖИЕ [oveo ме d rg mo 
Пае 27 Hû] become a pilar of the local 


economy 
BASAH [hng we аб zhóng 
chin yë jing j|] become a multi-industrial 


econamy 

RABEL [érg wë hé rg gg]. be- 
come contract employees; become contrac- 
tors; workers working under contract 

MAATA [éng wéi wen yun hû] be- 
come *10,000-yuan households; become 


superproducers 

MAEEFME (ching wei 20 ую cen 
той) become a major/main grein pro- 
ducing area 

BX [ching won] O existing writings © 
be written; be in written form; be put 
down in writing DAMEN T fF if JE 
WX. This year's work plan has been put 
down in writing. 

WRITE [réng wen 0) weiten law 

НИЗ (слепо wen xo ying] striated ef. 
fect 

LIAM [chéng wen ti] be а problem; be 
problematic; be open to question doubt/ob- 
jection P fk 2 IL ù, A MES RAE 
HORII Hl. He is so careless that whether 
һе can pass the exam is really problematic. 
U SAE A , KEKERE 
ЖН КЖ БИШ. Judging from the 
present tendency, there is no douht that the 
gross national product will haue been qua- 
druplad by the end of this century. 

—— [ching xi bîo лб yöng] odlu- 


perane [ching хіёп ой wû] fibre 


forming polymer 

BATANG (chérg xin min x beo) 
ля 

ЖЕНЕ [ching xn ql] fiberizer 

ЖЕНЕН [chóng ên wë d bîo] fibro- 
blast; desmocytes inoblast 

ЖЕН [anêng oin xing] 


mo 


fibre- forming 


property 

BAR [chóng ang) (#0) formation of im- 
ages imagery; imaging D ФИН 
instantaneous photograph // — SARA 
REL instant camera 

ЖЖ (chóng бо] effect; result P BALM 
Ж have] produce a remarkable effect; dis- 
tinguished results; The achievement is out- 
standing. | with remarkable results // 
ЖЖ, BA RK. Perseverance will 
certainly produce good result. / WERI 


TICK ЛИЯТ К. Though he 

did his best, he achieved wry little 

achieve 
lite 

BES EL W [ching xèo xên zr] achieve no- 
table results; achieve remarkable success; 
produce a marked effect bik BR it Я 
RABH. The county has achieved nota- 
ble results in family planning. 

KAE (chéng хё xing] wedgewise 

BUDS [chóng xé hi] association 

Hub [chéng x] intentionally; purposely; 
deliberately on purpose P # Ж DG 
Ж ‚ЖИ? You are intentionally hard on 
me, aren't you? 


Hii [chéng xm do din] to creste 
trouble on purpose 
ЖМА ЕВ [chóng xîn jî xi bo] cardioblast 


ЖЕЗ} [ching xin zi di] purposely an- 
tagonize sb. 

ME [déng xing] be in finished form; 
forming; take shapes shaping 

ЖШ (слепо їп] shaper 

UBB ( ching xing yèrg bîn] 
template 

WÉ [réng xig] 1. [99] take shape DAR 
Af iE IE RIE T + Our plan has tak- 
en аре. 
2.146] shaping; forming P 3836 RIE er- 
plosive forming // Ve 8 ARIE cold roll 


shaping 


forming 
ЖЖ [ching xing mé] forming die; shap- 
ing die 


ЖЖ (cheng Xing sil  morphogen ( — Ff 
TREE eR, t OB ET E 
PFE BUBB MEAS AAT S REL) 


RFF [ong хід) embark on a journey 

MSR (ching xing oxin] (ёт) 
wiring hames 

MATHER [chóng xing ОЛ 100] windowing 

ЖИЙ [chóng xing fêng] coursing joint 

LAE [chéng xing] Бу nature; become sb. 's 
second nature D $Ë R R fk: wolfish by na- 
ture // BB 8k WR Htc Gambling has 
become the second nature of that rascal . 

ЖН [chéng ù хо ying] (4%) order- 


ing effect 

BRR [éng sab] (#) cavitation DRA 
AF cavitation mechanics 

a НАН [chéng е gun xi bto] angio- 
blast; angiopiast 

HANG [chérg uè xi 00) haematoblast; 
hemoblast; hemocyloblasts stem cell 
at x [ong у уйг si] — halogen 
RUB [chóng yon] diagenesis; diagenetic 
ЖЮ [érg ying) а sumame 

Hi [chéng yoo] patent medicine; pharma- 
dist; prepared medicine 
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БЇ Ж [chéng yè S] phyllecaline 
ЖЖ [chéng yë] the whole night; all night | 
long DAT ERRERA, WARRE 
KÉ, To complete the manuscript of the 
book, he sometimes worked without sleep | 

for the whole night . 

ЖЖ [cheng y) ready-made clothes; ready- 
made garment; ready-to-wear 

RUWA [chéng yi yë song rén) rag 
trader 

KASAN Голо y або xi b50] nesidio- 
blast 

ЖИЙ [ong yi] an agreement already 
reached D HE H LIL. An agreement 
has already been reached on this issue. 

ЖШ [hêng yn] cause of formation; origin; 
contributing factor D R1 E 435 ARA 
KR Ф ВОЯ, We should work hard 
to find out the cause of this phenomenon . 

RAH [chéng yin tën xi] — component 


analysis 
MAH (ching yin је]  syllabicitys syllabified 
syllable 


Tf [chéng yin] habituation 

HLAR [chéng убод) nymphosis; imagochrys- 
alis; preadult 

ОНЕ [chóng you xi boo) 
атая 

AB [chéng yû] adult fish; marketable fish 

ARM [créng yù jö den] (4) min 


ameloblast; 


stage 
HB [chéng yû] set phrase; idiom; idioms 
and allusions D HUE AAK proverbs and al- 
lusons // RIEBER dictionary of idioms 
M MUR HE JH idiomatic expression // 
DUIS HRK d tb VU HE HL, Mos of 
the Chinese idioms are composed of 4 char- 


acters. 

RIB [chéng yû дё]  idiamatics 

HU [réng yi) tdeoptie 

Ж [dêng ул] member D XE RIA 
chief members of family // KAMA a 
full member 

KAB [chéng улт gu] member state 

KAWA [сео yun Z gê] stats of 
member 

Hif) (олго yê] signed agreement; exist- 
ing agreement; signed treaty 

MR [org 29] cause disaster; result in 
disaster DEAE iM MK. The flood has 
caused disaster. // MAMEN MIR 
BURR. Some areas in Australia are in- 
sd with kangaroos. 

Hik [nêng 20] slaggingi scorification 

ЖЖ [cheng êng] (D come out as an arti- 
cle Qwrite wal 

RAG [chéng 20] grow up; grow to ma- 


| BAKEN [céng zung jng | x6] 


turity; adolesce D #1 — КЛЕН Й 


Ko The younger generation is well grow- | 
ing up. // EP EBD BORE pay 
close attention to the healthy growth of the 
adolescents // BB grow up rapidly | 
И BABAK dewlop and grow ир // 3X. 
SM ñ RRR 20 КОЕ Ж. Thee ap- 
lings will grow up son. | 


growth economics 

AKER [onêng zero cb xên] growth 
cuve 

RKR [cing mire stu yî xno] 
growth income type (HC BR B ft 8 , 
X 8 49 НИК А, BURL 9] 

ЖЖ [chéng 20го xing] growth type (L 
MUR BEDS EK R BERSE 
X.) 

WIKAN [chéng 20го х) 00]  enteroblest 

REAE BHA [сео 75 wë wirg, 
by 25 wéi ku] Не becomes the king 
who succeeds, he becomes an outlaw who 
fails. || Whether one will become a king or 
an outlaw depends on whether he is success 
ful or not. || Legitimacy belongs to the vic- 
tor. | Losers are always in the wrong. || 
Suocesful crime is called virtue. | Suc- 
cessful sin passes for virtue || The conquer- 
co always is ight, the conquered are always 
wrong. 

BRB [chérg zên] (W.F) framing 

WEH [chéno zheng bi] be directly propor- 
tional(to) 

KARA (cheng 20 b hê] pearl polymer- 
ization 

ЖЛЕ [org 0 25 xg] have ready 
plans to meet a situation; have a well- 
thoughtout plan; have the right answer 
fors knowing what to do; have an аса card 
up one's sleeve; have definite ideas in one's 
mind; have ready plans in one's mind; have 
the cards in one's own hands D E F Im | 
PRERHALA KE A MEH 
RITEM, As to how to win the contract 
for the project , he has a card up his sleeve. 
UWA ABATE A НО RN o 
Well , what is the ready plan you have in 
mind? You may as well let me know. 

HEB (опело 20] in groups; in bunches 

RAIE (cheng zû gg yi] grow tech- 


rique 

IBA BM (слепо z) hè hê wû] unitized 
cargo 

MILER (ching zû hè yin gü] шише 
transportation 

KABATE [ong 25 jî sü gio yi] 
group technology (GT) 


MARAM (слепо 2 # xî 000] histoblast 
MAREM [cro mg yin 21] ши 


kad system. 


ка 
== 1(2) O same DHEK 
FIAT. The whole building is pentangu- 
lar in shape. // RIER, The fruit 
is ual in shape. // B) T BOK ARIE aE 
416. In late autumn maple leaves will 
turn red. ©) submit to; present to DEH 
HORSE APART NG The report has 
been submitted to the department responsi- 
ble for examination and approval. 
2.[ 4] (D petition; memorial © a surname. 
ж RA 
4E written resignation 
Ж 3. deliver personally; hand-deliver 
3 X. brief document submitted to a superi- 
or; petition 


EH [сууро] submit a report; report a 
maner DIE Е ТНР report the 
matter to the immediate authority for ар- 
prowl 

B38 (cheng di] present; submit 

LAMH [nêng d gb S0] — present cre- 
dentals; letter of credence 

BAB [Ого den С] stippling 

BR [обо jiûo] hand over; give up; ren- 
der; submit 

EN [chéng Кл] submit sth. to a higher 
authority for perusal 

BR [ching ù] reveal: show 

3819 [chéng ding] apply; petition; request 
DIE HEKE BOK petition the govern- 
ment to do sth. // SiH LAE apply! peti- 
tion for approval 

BEM (déng sb ji] photographic coupler 

E t [ching sêng] send up (report, me- 
morial, ес.) 

E [chéng wén] document submitted to a 
superior; memorial; petition 

BB [og xn] present; appear; 
emerges manifest D ^f Et S ЖЕ THAR. 
The school has taken on a new look. // R 
щн OR ЛЛК Ж Ж. Our 
countryside presents а picture of prosperity. 

тй [org xin! respectfully present 

$208 [chérg yê] present sth. tosb. to look 


over 
BBE [chép zerg] (Ф) presen for criti- 
cism or correction 

EF (сер л] petition; memorial; docu- 
ment presented to the authorities 


ik 1.[ 4] sincere; honest; true 

2.0] sincerity; honesty D DL WR Л 
treat others with sincerity; be sincere] hon- 
est with others // WË B] $E Ko One's sincer- 
ity mores the Harum. // FWI treat 


ching 
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WK 


each other with sincerity 
3.[8] GB) actually; really; indeed Dit 
HOM. There actually was such a thing. 
/ WRB. It is really а great. misfor- 
tune. // WAM MH. 10 is not easy in- 
deed. to be by no means easy 

ж ел! 
Ж absolutely sincere 
Hik (2) wholeheartedly; with all one's 

heart 

Arik. CE) absolutely sincere 
Mik C) sincere 
Kik, pious; devout 
Aik, warm and sincere; earnest 
Wik (4) surrender; capitulate 
Ж, (of bandits, enemies, etc.) sincerdy 


straightforward 
Bik D loyal; faithful @ be faithful to 
+, for a particular purpose; specially 


WS [chéng dû] sincere and eamest P fif 
ARAS LT LAM o He is sincere and ear- 
nest , and so can be trusted. 

WAME [drêng 18 аб ldo] It is really 
unexpected. 

WAR (chéng fú) submit oneself willingly; be 
completely convinced D RIE F Ж А. sub- 
mit oneself willingly to $ 

RRE [onêng rung chéng king] with 
reverence and awe; in fear and trepidation; 
be struck with awe; with profound respect 
and humility 

WB (ching кёп) sincere DEERD be 
sincere in what one says and does // RI 
RB SA MES In ix CC We sin- 
cerely hope you will take part in the perfor- 
mance. // f K WR. treat people sincere- 
ly; be sincere with people // R— FE RB 
ЖИЕ ЕМНЕ. TU certainly take your 
criticisms with an open mind. 

‘WAP [ching pû] sincere and simple; honest 
БМ ЗЕ A. honest youths // WAN 
ТИНЕ a sincere and simple work style 

MAR [ching n] 1.[ #1] truly; indeed > 

ME BIR ТГ. The little girl is 
lovely indeed . 
2. [3& ] it is true; по doubt; to be sure D 
ЖАЮ? i ВИН RE, E — fe 
HREN It is true that he will meet 
‘with great difficulties. But he will cer- 
tainly overcome them. 

dint [chéng Wb sou] if as you say: 
if what you said is rue. 

WR [ong sh] honest DIAL hon- 
est and reliable] dependable // wh 3: 38h 


honest work // KERK talk honestly // 
MPRE do sth. honestly // ЖТ 
ЯВЯТ. He is a wry honest boy. 

WAE [chóng Si 9700 xin] good faith 

ЖАЗСЫН [chénc si xing yun 25] prin- 
ciple of honesty 

Wù [déng xn] (D sincere and eamest > 
ДОЙ help sb. sincerely ©) sincerity; 
sincere desire; whole-heartedness D Е 
PT MO — HURL. You mustn't let her 
dun in all her sincerity. 

‘WWE [chéng xn ching yi] sincerely end 
eamestly; in good faith; with all one's 
heart; with one's whole heart; sincerely; 
wholeheartedly DR {ПЖ Ж > RRL fi B 
йа ARE RMA HY. 
We must sincerely and earnestly help the 
remote areas to develop their economy , cul- 
ture and education. // Rit iy RE HE 
ELT. | signed the agreement in 
good faith. // RAT SR R BE BUR 
BP CR LR EIERNE 
Wo We must sincerely and actively help 
the minority nationalities 10 develop their 
economy and culture 

R1 [chóng xin] good faith (ДЗ, 
жй ST DR AR) 

WEAR [arêmên ро 06) bona fide price 

RRR [chéng xin улт 26: principle of 
good faith 

WE [céng yi] sincerity; good faith >й 
ERE lack sincerity // КАКВЕ, 
MAA WR @ What ue need most is 
good faith when we exchange views . 

ЖЛ [ching убо сї shi] There actually 
was such a thing. 


ЖАЙА [chéng zi s yn] How true 
that isl 
WR (chóng 21] sincere; eamest; cordial 


— friendship // SR 
EREMO Ж. cordial) earnest and friendly 
talk // AN RA vah sinare fælings 
‘with sincerity 


ж 1.990) Ф bear; hdd; сапу РЯ 
RARE ADB BAB Т. Many 
trees broke for not being able to bear the ac- 
cumulated heavy snow. Q) undertakes con- 
‘tract (to do a job) DRE CRI un- 
dertake the repair of electric home applianc- 
в // FARR make clothes to order; ac- 
cept orders for clothes (Q) be indebted (to 
sb. for а kindness); be granted a favour D> 
FGA A, ЖЕ ЁШ. We are much in- 
debed to you for your kind concern. // ® 
IRAE RL. It's very kind of you to offer ad- 
vice. Q) carry оп; continue; keep on DF 
FRI The son will carry on the father’s 


carer. 
2.[£] a sumame 


ж [hae 
CK tske (an order); receive (a command) 
Ж.Ж wake (an order); receive (a command) 
EK inherit; carry on 
ЖЖ. (8) lock after; take care of 
JF Ж the succession of teachings from a 
master to his disciples 

МЖ (9) succeed in line 

fk D (Ф) rely on @ act according to 
the other side's wish 

BLA agree (to do sth. ); promise 

ЖЖ support; bear 

fe bearing 

MK. roller bearing 

ЖЖ. entertain; treat 

AA flatter; fawn upon. 


KM [chóng bin обо Ku] board hole 
IRA» [chéng bên] undertake; take charge 
ЖУМ ЯВ undertake a construction 
project // IER take charge of a law 


ше 

ЖУУЙ [éng bin fèi su rù] over- 
head eaming 

FA [chéng ben rén] undertaker 

ЯКЕ [chóng bóo] contract; work contract 
DL Mt Ж И KH contract to build! 
for the building of the classroom building. 
MARE юж Еш L ff $, Our 
workshop contracts to process spare parts. 

RAR [chéng boo п zung] ontact 
installation 

tote loco doo dîn wei] contracting 
шй 

ЖЕЙ [chóng boo é] contract award; un- 
derwriter cover 

HBA [cheng boo Кто shi] type of on- 
tract; contracting way 

FRM (ching beo ê] 
contractor fee 


FALE [ohg too ging Ong] project 


contracting charges 


contracting 

ЖЕТИ (ching boo ging cheng jì huò) 
a plan to contract a project 

XAT [chéng bîo ging Si] contracting 


company 
FB [éng bio gûn xi] contracting 
ration 


ЖЕТ [ching bin hé 070) contract 

ЖЕДИК [chéng bid st] the base quota. 
of a contract 

KEBAT [ching boo jón 20 gio 
déng) building contract; order received 
for construction 

ALL [chóng сюд yè] (D contracted 
enterprise © contract an enterprise 


ж 
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ЖЕЙ [chérg bên sing] contractor 
ЖЕЙТ. [chéng 000 Si gg) contact 
work 

ЖЖ [chérg ban shi] contracting tax 
KELEK [chéng b5o tóu bio] contact 
tender 

ЖЕН Э [ching too tû d ло 
zi yro yû] contract areas to plant and 


fish 

RAMS [chóng 000 yè wû] contracting 
business 

ЖЕНЕ [chóng 000 2 rénzni] contact 
and responsibility system; system of cont- 
racted responsibility. 

IRA [chéng böo zr] contractor 


ЖЕМ [chóng bo Hi] contract system; 
responsibilty system 

KOMA [опело 000 Z1 fin zi] contrat- 
ing and leasing system 


ЖЕНЕН [chéng bio 20 zi] contracting 
organization. 

Ж [chóng bio] undertake to provide in- 
‘surance; accept insurance; open cover; un- 
derwrite D KIRA HR undertake to pro- 
"vide life insurance // IRM insurance 


coverage 

KAM [chéng tto dîn] open cover 

GR RUMORS. (chóng bo dîn dû h5 sin} 
with average 

ЖЕНИЗ X [org bo fin wei de kd 
dà] extension of coverage. 

RAR WES FUE [chóng bin 0 shü ging S 
zéro qên] underlying securities 

ORO % [hég bo gà ө teo 
xén уб wû] underwrite various classes of 
business 


ЖЕЛ [chéng béo li rin] underwriting 
profit 

KAMA [chóng bîo Ú y] underwriting 
profit 


ЖЖ (оппо bin lê king] lose a bid 
IKRIMAH (ching bdo qè rèn dû] om- 
firmation of insurance 
ЖА, [chóng báo rén] insurance under- 
writer 

ЖӨЕ [ching bio su jù] binding re- 


сер 
KAM [ching boo у që xén] insure 
agpinst all risks 

KAM Голого chê dîn] bell end 
ЖЇН [chóng chó gun] spigot and faucet 
pipe; spigot and socket pipe 
ЖЇН [ong có hên jë] socket 
fag) сз» " 
KAKA [chóng chó је hê] bell and spigot 
joint; spigot joint 

KIEK [chéng сїй Si је 00] spigot- 
and-socket joint 


RL [dêng cen] 
(Ж) ceiling 
Ri [опело Cun bîn] wall plate; pole 


O (#) Сару © 


plate 

FRX (chéng tun тй] binding fafter 

ЖЕШ [chéng duin xing] ship reception 
chamber 

FERE (сео nun zur zi) ship lift 
= transfer chember 

ЖӨ [chéng dîn] bear; undertake; assume 
DORAB THE bear liability; respond; un- 
dertake responsibility // ЖАВ & {E 
undertake all the responsibility // ЖИЙ 
FR assuming the mortgage // KHR 
F assume! undertake) accept the risk // Ж 
BMC. commit oneself to sth. ; be com- 
mitted to sth. // REMH T. FE. take on 
extra work // ЖАВ 95 undertake the ob- 
ligation; commit oneself; be committed 
to; accept the responsibility for; enter into 
‘commitments 

FRIRE [chóng dîn bîo MANG ê] be 
responsible for packing expense 

ЖЕШ IX [ching dîn dû ku yî wo) 
undertake export commitment 

Жї [chóng dîn din луг fèi) be 
responsible for the expenses of transfer 

HER [chéng dn 8i] commitment fee; 
obligation fee 

IIR Rd [éng dn 95 j tito уй) 
taking on obligations of international trenties 


ard agreements 

RABE (сего din jrg ji 26 rèn] 
bear financial responsibility 

JKIA [org dîn rén] underwriter 

KAM LH [dég dn z рю 
gêng de yi wi) bind oneself by a cheque 

ЖӨ (ching din zero xë êi] be 
responsible for keding and unloading expense 

IRM [cheng dng) (D beer the responsibili- 
ty; take on the responsiblity D ШИН 
— A ЖЖ Mo TU bear the responsibility 
for this myself. © (A) agree (to do 
sth. ); promise 

RABBLE [ching dé b sú shîn гит) 
Emperor Карз Summer Mountain Re- 
sort in Chengde 

ЖАЛ (ого dîn rén] pewmee 

iê [org dûn] rim 

ЖЕ [déng Gên] hold tenancy of land from 
а landlord; rent land 

FIT} [éng dng 070] supplier 

ЖЙ. [érg di) honour; accept DR Sik 
TIC. cash travellers cheques 

ЖЛЕ [chérg di bio Zeng] guarantee 
of acceptance 

Яза а (ching di dg ji bù] acoep- 
tance book 


RRBK [déng di 070 shi] acceptance 
method 


KW [ching di ièi] acceptance charge; 
acceptance fee 

FARMER (ching dii fen dîn 6] share of 
acceptance 

HF [déng di Обл Shi] managing un- 
derwriter 

FRAM [dhé di gêng 20) 
bonds accepted 

KAE [cheng di nón]. letter of acceptance 

KAMA [chéng di hé сбл bdo) accep- 
tance and guarantee 

KAAR [êng di те téng] 
contract 

ЖЕЕ AR (cheng dul hòu nó on ri 
fu kuin) days after acceptance 

KRICH [érg di hû j] accepting rate 


public 


acceptance 


of exchange 
SLT [org di hi рео] (D accept a 
draft © acceptance bill; acceptance of ex- 


change 
SRST N BIE [chóng dui tui pido xin yong 
zheng] letter of credit with banker's sc- 


ceptance 

ARIM [érg di janan] document(s) 
against DA) 

FARK [сео dj jöo hb] delivery 
against acceptance 

*xm [ching д) jù fù pido b) ac- 
сер!япсе supraprotest 

KKM [chóng dj pò йй] ^ acceptance 
bill; acceptance of bill; bill for acceptance 

ARMIR [сео di qî pêo] accept time 
draft 

IRSA (org di rén] acceptor; surety 

ARAM [êng di ri qî] аме of accep- 


tance 

KAWIT (ching di söng hrg) accepting 
howe 

RBS [ching di sing ho] accepting 
house 


ЯКИНИ Ж [nóng di së xo qî pêo] 
acceptance credit 

RSTA [сего di shi ching! acceptance 
market 

RSL FIRE (cong di thud fèi] accep- 
tance commission; underwriting commission. 

FSR [owo di sb] accepting house; 
acceptance house 

RRMA [с®со di ti sh] presentation for 
acceptance; presentment for acceptance 

FSB (ого di tong Zi dO] ac- 
cepted bill advice 

ARRA [ching di xén di béo, work- 
ing limit table 

3kSLIR [hng di xin yong] acceptance 
credit 


ching 
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ЖАЛЕ IE Голого di xin yong #êng] ac- 
cept letter of credit; acceptance credit 

ARBORS | cera di xing de Z Th 
rêng 107 ] —scceptance-type financing 

KAWI, [chéng di ye wù] acceptance 
business 

KAWAH [hêng di yè wû ien cb] 
underwriting year. 

KRIIT [опело di yin hing] accepted 
bank; accepting bank; drawee bank; mer- 
chant bank 

FSH (сего dil yù fü] prepayment of 


acceptance. 

ЖАНЕ [chóng di 26 rèn) acceptance lia- 
bility; liability for acceptance 

ЖЁН [cing ай 20] rudderpost 

IRE (ching б] (#) (it) be unworthy of 
a post; fill a post until a better man is found 

ЖЇК [chéng tû] (A) Chengfu — an acu- 
puncture point 

IRAt [og fü] promise to pay; undertake 
to pay ЯКЕТА ВНЕ honour claim 

ЖИЙ EIS HERE [сео ü dà 
kun de ping jon ching hutn to jen] av. 
erage terms of loan commitments 

FEES [cheng fü је sèn feng si) 
acceptance form 

ЯКЕТА (оппо 0 кёп елд) commit. 
ment 

RH LM [chóng fo zhòi wû ушл 26] 
obligation principle. 

REX (cheng go yi wù] duty of disclo- 
sure HAS DRA HE VERE B VERA 
Mx) 

RHI [chéng ого дг} bench wall 
RISA BARA ZMH [chong gu rén 
hib ching bin rén zii п ce xé yi] 

agreement among underwriters: 

KIWA [ong giu xê y] 
agranent 

ЖИК Согоо gun] take full charge of and 
bear responsibility for; be held fully respon- 
sible for D ie i T fE h ДАП ЖЕ. 
The personnel department takes full charge 
oflis held fully responsible for this job. 

ЖЖ [cerg ото! СХ) Chenggunng = 
ап acupuncture point 

JR (chóng hîn] (#) please one’s parents 
ог sovereign. > КАКВЕ tale good care of 
one's parents and make them happy 


underwriting 


ЖЖ [бсо hufrg] bearing spring; sup- 
Porting spring 
КЕЕ [éng jil (D be adopted as heir to 


one's uncle ©) adopt one’s brother's son (as 
one's heir) 

KENA [ching ji jî qû] step into 
someone's shoes and carry on from where he 
left off 


KUA [démg j rén] successor 
ЖЕШ [éng jin den min] shearing 


section 

AK (ching jn] contract for the building 
of; contract to build; undertake the con- 
struction of; be responsible for the construc- 
tion end completion of а project DHEK 
Bii її BAA ЖОВ. The Building 
Company has contracted for the building of 
the Peace Mansion . 

FRA [érg ол пе tóng] building oon- 
tracti contract for construction 

RR [eg jaro] (X f) Cbengjiangi 
‘mandibular fossa — an acupuncture point 

KA [arêng jang dng] (Е) bal below 
the centre of the lower lip 

ЖЕ (cheng jiûo] (#) thanks for your ad- 
vice, instruction, ete. 

Rik [oérg jð] (D hold out a vessel to heve 
liquid poured into it Ф) continue; carry on 
© undertake the task of; contract to accept 

ЖИТ [chóng jë ding ub] | accept an or- 
der 


ЖИЕ [org ji gin) lawa pipe 

AN [chéng jn] (AB) Chengiin — an acu- 
Puncture point | 

KA [ong u] — bellmouth; mouthing; 
muzzle bell (> ЖОИЕ belled footing 
IRIE (опело който) (3€) template 

AM [chéng бп) contract to do a whole job; 
undertake an entire projects hire for work 
KALAM [chéng n boo xîn] underwrite 
FRITH [опело n ding hb] canvass for 
orders 

HEARTS [chérg Кл hé rg] — contract of 
work; contractor's agreement 

ЖЛЕ УЛА [ching li bito cing shi jé 
Qiu] (4) stressed skin construction 
KAWA (érg fi bù ën] load-carrying 


portion 
RA AA [org li hêng oi] strongbeck 
ЖЛ [chérg li jò) heavy frame 
ARABI (org I їе giu] boed-carrying 
construction; load-carrying structure. 
RABE (ching ñ tng jon] 


part 
XAR (cheng 185) camer cable 

ЖЖ [ching ел0] bolster; bearer РӘ 
ЖЕ check bolster 
FREE (олег lêo 20) ad support 
FR (ching Ing] (AB) Chengling - an 
acupuncture point 

Ж (опело 10) enves; gutter 

KIMA (chéng iü bing) gargoylism 
ARR [chérg ln ing] bogie 

ЖЖ (опело m] contract for purchase 
KA [oérg mîn] CX). Chengman — an 
acupuncture point 


ЖЕ. [chéng méng] be accorded (a kind- 
nes); be granted (a favour); be indebted 
(to sb. for sth.); be obliged (to sb. for 
sth.) РЖИ, FRESK, Гат very 
grateful  indebted| obliged to you for all the 
trouble you have taken to look afier me. // 
ЖЕНЕ, БВ. We are in- 
демей to you for the hearty reception you 
accorded us. // WEES, Thank you for 
your gracious consent. // to meet with 
your gracious consent // Ж F, КЕ 
БШ. Lam very grateful to you for meet- 
ing with your gracious consent. // KRW 
Җ have received undeserved kindness from 
жм. || I have received your unmerited af- 
fection. // RBH, FRB. Your 
presence is our great pleasure. // KRM 
BARBER. I fæl greatly honoured to 
receive your instruction . 

ЖЕЗ1Ж [org того gò гй] 1 am in- 
debted to you for your overpraise. || Thank 
you for the undeserved compliments. | 
‘You heve flattered me. 

ЖЖ (опер mi] bearer 

Fk (олег пб) 1. [4] promise to under- 
take; undertake to do sth. + acceptability; 
assurance; commitment; honouring; DXX 
RIE a KI we fr fi kh P 
Ho Both sides promised to make great ef- 
forts to extend the cooperation between the 
fu countries. 

2.12) promise DAKA MER ЖЕН 
ЖЕЙ, Г can not make any promise 
in this issue. // EAS SBA I A Wes Ж 
TERES; f kik, You shouldn't force a 
promise from others that cannot be carried 


out. 
ЖИНИНЕ (ching nd bid zeng] promisso- 


ту warranty 
ЖЕМЕККЕ [ching по fag kin 
ping Kn 1 Ú] average interest rate on total 
contracted 
KERA [chóng nu 18 yong) commitment. 
charges; commitment 
FIRATE] [chóng nd hé rg] consensual 
contract 
KANA [chéng nb Ken êng êng 6] 
overall commitment 
FIRA (лего ao rén]  promiser; promisor 
pre — written acknowl- 


жанин (ого nó xing qi yê] wager- 
ing contract 

BREA (20010000 total commi- 
398 [ewgpeg) (45) ресей DKF 


В time of pance: piping times of peace // 
REAR Piping times of peace 


* 
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ЖЕЙ [chéng ping sèg shi] piping 
times of peace; times of peace and prosper- 


ity 

Жї [олло qi] (AB) Chengqi = an acu- 
puncture point 

SRM [chóng дїп qî huò) take from the 
past and set a new course for the future; 
serve as a link between the pest and future 
ЖЯ [chéng qin yè] brought forward 


ЖОЙ [chéng géng zm] mid-wall (cdl- 
umn) 

ЖИЙ (опело ding] be much obliged; owe a 
debt of gratitude 


FLEA [chéng gêng rén] transferee 

RIA [chéng тёп) (D acknowledge; admit; 
confess D ff (8 KANG 8 09 A а. 
You've got to admit what he said is reason- 
able. // BREAN, RAI EHK É 
Be I must confess I can hardly agree with 
aou. ©) recognize; give diplomatic roog. 
tion to ЖІ Я ЁЗ recognize 
а country's independence // ЖАА ААЖ 
BEHE PRE — f tk BEAT recognize the 
government of а country as the sole legal 


government 

Xumten/ [ong rèn da dbi N fén] au- 
thenticating agent 

3i. — HRE [ching rèn Yî qê an У) 
full interest admitted 

MUMI [chóng rèn zi wû] acknowl- 
edgement of debt; acknowledgement of obli- 
gation 

Жї [éng sîn] (AB) Chengshan ~ an 
acupuncture point 

ЖЕЙ Lorg stêng J 0 6] amount 
brought forward 

REF (ching hrg qî xû] form a on- 
necting link between what precedes and 
what follows; continue from the preceding 
paswges connect with the foregoing and car- 
ту forward (to) а new paragraph; continue. 
from the above and introduce the following 
DR—-B RAF TRL TUNA 
This paragraph serves as а connecting. link 
between what precedes and what folles. 
|| This is a bridging paragraph . 

FRET [oérg súng ye] brought forward. 

ETUR [cing cing è su 6] 
amount brought forward 

Ж (опело hèn yén] judicial officer 

KE [chéng hòu] (D bear; endure; sup- 
аа IA EC 
Jj. This arched structure can bear чту 
great pressure. // RAIRE ЭНЖЕ Ж 
FAMER. We should alunys be ready 
to endure various kinds of trial. D inherit 
(а legacy, etc.) 

FRB WBBM A (cheng su bêi sü pn 


ji Ф rên] endoree 
ЖЕН (сего stud yö 25) mor- 
ge 
XEREZ) [ching shóu nén î] capability of 
adapting oneself to DIK SERI HERE A (T 
HRM MERIK НЕ. Special consid- 
eration should be given to people's capacity 
of adapting themselves to the readjustment 
of the prices 
FERR [cheng shu 25 beo xîn] ac- 


RRMA [déng shi wgn] ability of 
bearing taxation 
KAWA [êng s6 ji ji] ... will be mailed 
(free) on request 


IRB (cheng tû] (Ж) cushion cap 
ЖЕП (chéng tf] second pert of an eight-part 
exy 
ЖЖ. [cheng tio] — become heir to one's uncle 
who has no son. 
ЖЕ (org t5] (3€) bearing 
FREER [ching wing j Ki] t0 be a fdl- 
lower of past traditions and a trail blazer for 
future generations 
Жї (cro wing] expect D AURSHE £: 
HB IMI, We didn't expect that he 
чош come 10 the meeting. 
ÆR (олег wö] (HL) pod; bush; socket 
Жа (сет х) (D keep up; follow; adopt 
DUK RIE ft BE Аер upl follow the old 
traditions Q) inherit; take over 
RBM [éng xi h] patrimonial sea 
FERE (ching хп of nu) inherit the 
past and usher in the future; serve as a link 
between the past and future; be the heir to 
ancient sages and the tescher of posterity; 
carry on the past heritage and open up the 
future 
KARE EFR [déng хт d u, ji 
wérg КО 6i] carry forward our revolu- 
tionary cause and develop it; carry forward 
the revolutionary cause pioneered by our 
predecessors and forge ahead into the future 
DRE RE GERA NG HE CETERO R 
S Bi 813. We are nowat an important 
juncture in history when we are carrying 
forward the revolutionary саше pioneered 
by our predecessors and forging ahead into 
the future. 
ЖИЙ [chóng 000] act as sales agent; under- 
write; consignment-in 
FAIR (пого x00 ging 7H) 
write government bonds 
AMAR (ching xiao hé t6ng] consignment 
sale contract 
IRR [chéng xo pin] goods on consign- 
mentin 
HA, (опело x50 rén] consignee 


under- 


| RIBE [chóng xo аЛ)  consigament tax 


KEA Голго io zhóng rü) underwrit- 
ing account 
AMA (слепо xê реп] drip pen 


WE [ching xij] accept sth. for repair 

Ж [dégyð] — prssure- boring; compres- 
sim 

KA [са yin] | undertake the printing of 
sth 


DSB EYED [ching yn rg хто 
yin jidn de yin sê sting] job printer 

ЖЕ [érg ying) promise 

ЖЕ [cng ying m] intercepting sereen 

IRB [chéng you bêl] (E) апр cup; 
dripping cup 

SRAM (ching yOu pin] drip box 

ЖЕЧИ [hén ws goı xo fei] 
‘mitment charges. 

ЯС [ohéng yin] agre; promise 

KR [cg yin] (D ordained by Heaven © 
undertake the transportation of 

KE ê [ching yin dîn] shipping document 

BA [chéng yin rg] carrier 

FEE [chéng yin guó] carrier nation (29 
SI SEE C B8 Ж) 

FIBA [hng yin rón) carrier 

RIE AMM (сего yin rén ong dn] car- 
rier manifest 

KEBAR [érg yin rên dà П) carriers 


oom- 


agent 

ЯБ ЛИХ [ching yin rén de 10 21 
qên] carrier's lien 

GE ARO BEEMAMR Loréng yin rên de zê rén 
Ф xên] period of carrier's responsibility 

ЖЕ ДАМ [ching yin rên féng хл] 
carrier's risk 

KARME [chóng yin rén men 26 sv 
xing] exception to carrier's liability 

KAMERE [сео yn én qè ding 
бсо ling] weight ascertained by carrier 

ЖЕ AUR. [drg yin rén ti în] carrier's 


note 

IEA SHER (оого yin rén 26 rên 000 
хаё] carier liability policy 

KB ABER fe [ching yin rén 26 rèn hò 
mn] immunity of the carrier 

KIRA RESUME [ org yin rén 26 rèn teo 
Wn] carrier's liability clause. 

GR ЛЕЕВ ИЯ [ching yin rén 25 rèn 
ai обо хібл db] maximum carrier liability 

iE AER [anéng yin rén zü cê] carrier 


‘bear the weight of; load 
load- 


registration 
RB (сео z5] 
bearing D Rf A bearing ability 
bearing ability; bearing capacity 
Xj [cheng 200) contract to build 
Ж À. [chóng zio én] building contractor 
XK [chéng zhi] undertake the manufacture. 


ching 
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of sth 
ЖКГ | ching hì céng] manufacturing 
factory 
ЖЕ [dêng 2070] load-bearing; bearing 


DIR BUA load-bearing wall 

FKÊ [сёй 20 pn] hyposuse 

Ж [chéng zutn] undertake the responsi- 
bility of forwarding (a document) to the lev- 
9 above or below 

ЖЕ [hg 20] lease 

FEA [оо zi rén) 
leaseholder; lessee; renter 

Ж [chóng 25] undertake to make D £ 
BARS KB AMY, This department 
accepts orders for male and female gar 
ments of all styles. 

ЖШ [chéng ad) bearing snug 


tenantry; tenant; 


dk [4] © city wall; wall D 5 ^t 
outside the city май // Fi KR the 

Great Wall © city D ff CIC) Bi the south- 

ern (northern) part of the city // ЖОМ) 
Sh the eastern (мечет) part of the city 
A DBR outer (inner) city Q) town 
DIRS y ff: the cooperation betwen town 

and county) the urban and suburban areas 
// HRN go to town on business // ЖЕ 
Ж ККИ а city-bred child 
AA 

Ayak, capital 

SAIR hell; the nether world 

FER, prefectural city 

ER, the capital of country 

sl mountain city 

ЖЭЙ, provincial capital 

Jk, kill all the residents of a conquered 
city; massacre all the inhabitants of a ce- 
tured city 

WK. besiege a city 

ВЭЙ, county town; county seat 

LAA satellite town 

“Fk. minor division of a metropolitan city; 
ап extension of the old city 


* 


M [déng bing] city state 

WIB [chóng 050] castle 

WR [org béo) city symbol; city emblem. 
dob [chéng chi] city wall and moet; city 
dit [chéng chi] (M) merlons 

dM [déng dico] city public sculpture. 
HR [déng die] battlements 

MR [chóng аб) battlements 

WAN [hég dö köu] crend 

ЖБ) [org Кто] city defenses 

HERF [chéng fi] subtle thinking; subtlety; 
shrewness D BR FF B BË be shreud and 
deep; be subtle 

SAB [chéno gn] section of a city dose to 


the city wall 

SZ [déng айп] area just outside the city 
gate 

WE (cheng Ол] city-manegement 

#35 (ching gO) inner and outer city walls; 
city walls; city 

ЖЖ [éng kên] moet. 

ЖШ (ching hû sè sü] 
city and а rat in the village temple — evil do- 
ers with strong beckings; those who take 
advantage of the power of others to do evils; 
city foxes and rats in temples — corrupt offi- 
cials and gentry who prey upon the common. 
people 


WM [chéng ито) (#Җ) town god; city 
god; mont 
SRE [chérg j] intercity DORMI FE SEK 


intercity exchange of commodities 

YME [cheng jèn] city construction; city 
building: urban construction D BERE #6 Г) 
city construction department // RRMA 
construction programme for a citylcity 
planning 

$838 [ching joo” ouskins (of a town); 
suburb D fE tK 098838 in the suburbs on 
the outskirts of Beijing 

MAE [cheng П] inside the city; in town D 
SBOP OPI EMRA The outside of 
the city is reigned over by silence, while 
the inside of the city is bustled with activi- 


ty. 

LEE sth [chéng I chéng wò) in town and 
out of town; inside and outside the city 

WEA [déng I tén] city dwellers; towns- 
People 

ЗАВ [chéng u] tower over а city gates 
gate tower DERKIR E. on the ros- 
trum of Tian An Men 

WRIT [hêng mn] city gate DRIKK, 
BRR Ph fü. When the city gute catches 
fire, the fish in the moat come to grief. | 
Innocent people suffer on account of others’ 
misfortune. || A fire on the city gate 
brings disaster to the fish in the moat — in a 
disturbance innocent bystanders get into 
trouble. 

Їй (déng në] inside the city 


WME [chéng qû] the city proper; urban ar- 
ea: urban districts D K (PIRE the aast- 
ern (мечет) urban districts 

MERR [déc qi © ttn] urben devel- 


opment 
MEFR [dég qî kè zn] urben ex- 
pension 
MERHAR [озо qû Zerg din g5 jen) 
urben redevelopment 
380 [éman] (D the watch tower on di- 


a fox in the | 


ther side of the city gate (D imperial palace 

Hh [обо sh] сиу; town DRT A 
the layout of a city // BR i IX city! 
town planning // WRH AFAR urtan 
eminmmental protection // RWIE ur- 
ban construction; city building // RR 
R urtan| city poor // IË k BR lí commer- 
cial city // ЕФ АВАТ o 
Shanghai is a city with the largest popula- 
tion in China. 

HiT [Ого shi bing] urban disease 

ТН ВА [nêng si d chen du]. ux on 
urban land 

décrire B: tfr ikat [onêng shi G pi б gé AY 
Gh] land price index of urban districts 

аай (cheng shi dèn пй мето] 
ben telephone network 

SATB [org si ding 16] 
namics 

HT BNR 38 3] [onêng shi têng 200 sêng 
gî hè] planning regulations designed to 
control noise in the city 

бй [cheng si fé wû] 


ш- 


urban dy- 


municipal 


waste 

MERA [chéng shi fü rên] city wife (If 
AE test ti B R 3 E ЖҮ A HHB RR Mf 
KA HE permanent girlfriend "Ak A ft: 
KA outside wife “IMIR” o) 

lt 38% [org shi 0 xing] urban renewal 

аЙ [ching sh ОУ 200) urban re 

newal— the improvement of urban areas by 

removing slums and converting them into at- 
tractive living or industrial areas 

HRT WK W [со shi gno di ji 21070) 
urbanization 

MELA [hêng si gong rén] urban work- 


Я 

St LIF] [chéng shi ging yè елд) ur- 
ban industrial network 

877407598 [сего sti ging yè wû ren] 
urban industrial pollution 

SA FERES (cheng shi gong yorg she sî] 
urban public installations. 

dics AOAC [éng shi gà you de 

‚ won hû д] urbenty 

Aib HOD BANK [chérg shi gui hoà gn T 
Tg] city planning administration 

SAMAK [cheng si gi nó gu] city 
planning tax 

Site [оо situs] 1. [6 ] urbanization 
2. [35] urbenize 

лззки Ей [chóng shi nuin jing ging xn] 

redevelopment 


urben 
ERR [cheng sh ў ù jèn зе] 
urban infrascructure 
dict KPH [chéng shi jî nêng ging rè] 
town integrated heating 
ЖЫ [ching shi jî hê] city planning 


RR 


ching 


tî AY [arêng si jon de} interurban 

kT ZEB [chéng shi бо tong] urban trans- 
poration 

UB 842 [érg sri јао têng Keng zi] 

"urban traffic control 

ЖАЫ [cheng shi је gu] 
ture 

HT MK [ого shi jn rêng q0] 
city's financial area 

W (cheng shi ing ji xê] 
economics 

HAWAA [ching shi kõi 10] urban devdop- 
men: 


HLTH EHLE [Ого shi êng b поло] urbi- 
phobia 


urban struc- 
the 


urban 


M [chéng shi kd hng] шел 
sprawl expansion 


ЖПБ [chóng shi О jî] municipal refuse 


HTH [org shi mëi êng S7] urban 
environmental worker 
БЕЙНЕ [chóng shi mi jind] urbaniza- 


tion 

HRT AFI [ching shi rén kõu] urban popula- 
tion 

Б [ching shi sheng t ae) ur- 
ben ecology 

ЙЕ (cheng shi sub lè] urban decay 

THRIPS [chéng shi wei mà jên sê] 
urban construction and maintenance projects 


WAWAN [ chéng shi wén huò) urban cul- 
ture 

WW [chóng shi wû rn] city's pdlu- 
‘tion; urban pollution 

SMe Fett MT AR [onêng shi wû jî hà kê 
zn] urban sprawl 

MORALE [éng si xi rg gro 
Chérg] engineering systems for city devel- 
opment and management 


AB A R Sh rik as [cheng shi хёо fei pin 
{id gê zn cht] index number of the prices 
of city consumer goods 

Motif OTH [anéng shi wo té wû jà 
21 shi] consumer price index for all cities 

SMB [chóng shi xué] urbanism; urbanol- 


Фу 
WH (слепо shi yin го] city bank 
SR 981748 BENE BLA [chóng sri уп hing 
xin db zêng zhing xn ё] quantitative 
limits on the increase in city bank lendings 
dict tT S ARR [chong shi yin hing 2 jin 
zuro king)” fund position of city banks 
Aic On SR [anêng shi yû (0 jn sën 
020] urban yoga (HE A ER ARE Ik RE 
Ж 27 E98 WO SB 
HAE Я. th KE power yoga, ashtanga 


yog.) 
ERER [érg shi Zhong nien уб pi 
sh] muppie (Ht F AL HEN 
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RE HEBE RA MEEL” “EH 
RIERO FERE.) 
MA [cheng tou] (D the top of the city wall 


(D gate tower 

SPITE ЕЮ [cheng xû ding ming, 
«ео sing yi zi] А city that parleys 15 
half gotten. 

SEZ [déng xà zi méng] treaty 
signed with the enemy who have reached the 
diy well; terms accepted under duress; 
treaty oonduced at the threshold of the citys 
a humiliating treaty made under the pressure 
cf the enemy troops surrounding the citys а 
humiliating “tresty of peace”; a treaty oon- 
ded with the enemy who have reached the 
слу wall; a treaty signed bdow the city wall 
to avert destruction; a treaty/contract signed 
under coercion; the terms of surrender > fb 
(146 BCE 08) л F Bi BEAR Be HEE Т HE 
UERN REZA” They лисой 
under the bayonets of the enemy troops and 
accepted the terms of surrender uhich for- 
Seited state sovereignty and brought humili- 
ation to the country. 

UM [сего wang] the city proper and areas 
just outside its gates 

9 [оппо 070] town and country; ur- 
ban and rural areas; the city and the coun- 
чузйе DIRS SMIEA IAG HF diverse 
farms of collective economy in the urban 
and rural areas // Sk MBER er- 
change of gads and materials between the 
city and the countryside ; flow of goods and 
materials between town and country 

SS BH [dég хто ото be] the differ- 
етсе between town and country DEMY 
ZI $ ¥ S| to narrow down gradually 
the difference between town and country 

3855 [cg холо n gè) urben-rural 
split — the situation. where urban and rural 
anas have пох formed unified economic enti- 
ties, so that there is a discrepancy between 
cities and the countryside in the supply of 
raw materials and the marketing of finished 


gus 
OBR [chéng wang jep liû] imterflow 
between city and country; the circulation 
(of goods) between the city and the coun- 
tryside 
MM (дер triers) “kaypaka 
town and country; town-and-country com- 
bination 
WE [суо y] city and town 
HE [ого yun] city wall 
MIR (ching yin hi] uban games 
WIA [déng Zen} cities and towns 
IIE fr ift [сео zen di jò лї sùl 
city land price index 


WAE RIA BGA [éng леп D тїп xao 
fèi jé 002] pattems of urban consumption 
Yasi [cnéng 26] townsite 


R 1.[#] Ф ride; take DRHE 
KIL go to the airport by tari // RU 
HEIDI take the lift to the top floors go 
ир to the top floor by lift O take advantage 
of; avail oneself > Ж 8k Z BR take aduan- 
tage of | make use of enemy's blunders // Ж 
ZMIER use spare time to do sh. // Ж 
Pih di attack under cover of night Q) 
Ж) muliply Р #59 FTA, Three 
times six is eighteen. || Three multiplied 
by six equals eighteen. 

2.18] (8) multiplication D ie Ae BR 
addition, subtraction multiplication and 
division 


ж [kA 
ЖЖ. (of a train or ship attendant) start a 
work shift on the train or on board the 


ship 
HER craved (by plane, car, ship, ete.) 
ЖЖ. Mahayana; the Great Vehide 


literary or artistic work of a high order 

T  D Hinayana; the Little Vehicle © 
(of arts and literature) mediocrity (or in- 
ferior work) 

“Jk Hinayana; the Little Vehicle 

@ Ж square; involve 


SRAB [chóng bén] when it is convenient; at 
one's convenience D MERE (ETE AF Ж 
AE Please pas on this dictionary to 
Xia Wang when it is convenient. // ЇЇЖ 
dE RREK Т- ДАЕ, On my 
чау home I bought a kilogram of apples at 
ту convenience 

xk [ong dê] takea bus/train 

FM [есаб] (D multiplication and divi- 
sion; calculation @ prosperity and declines 
ups and downs 

ЖЕЙ [déng ouin êng 211] emberka- 
боп notice 


BRE (chérg O] multiplication 


SREB [ching 16 drg П] multiplication 
theorem 

REE (cheng 6 qi] OEF) multiplier; 
multiplying unit 


D6 BY n KRH the nth power of siri 6 
(raised) to the power of п; 6" // 283i 
KR E 32. The fifth pouer of 2 is 32 
|| Tito raised to the power of fixe is thir- 
ty tun. 

SREB [chéng têng liórg] relax in the cool 
breeze; enjoy the cool breeze 


dé 


lw 


* 


TRAE [cg têng oó lèng] brave winds 
and waves; ride the winds and cleave the 
waves; brave the storm; plough the waves; 
ride on the (crest of the) wind: ride the 
‘waves; ride the winds and break the waves; 
sail through wind and waves DAWAH 
i advance agains winds and waves; 
continue to forge valiantly ahead // B&B 
RAE REE fe 8 (0 MERE Buving 
the wind and the unves, the warships pa- 
trol our territorial unters. // 3X4 ABANG 
RARR, ARRE, The great liner 
ploughed the waves on her uay to En- 
gland. // JUS B TE Fe PURE WA 
Fjo Sewral gunboats were riding the 
tunes towards the high wa. 

ЗАГАН (cheng feng yóng Ёл) 
зай while the wind is fair 

SAWAT [anêng feng ута th) hit sb. 
when he's down, 

RAG (cheng gé] multiplicative lattice 

3S [cheng hào] (Ж) multiplication signi 
times product sign 

IIR [chéng гил] multiplication ring 

BRAT АЙ (cheng nu dû jé] kot a buming 
house; take advantage of sb. 's misfortune to 
do him harm; fish in troubled water 

SRL [chóng П] seize the opportunity; DJ 
BURMA seize the opportunity to say a 
few words 

JEUNE [nêng j boo tù] exploit the situ- 
ation to take revenge 

RIGAL [cheng f dio um] seize the 
chance to make trouble; to seize the oppor- 
tunity to create disturbances Db BY AF AF 
ALIS RL take strict precautions against evil- 
doers to seize the opportunity to create dis- 
turbances. 

Selfi À [néng jî ér rù] avai! oneself of the 
opportunity to get in 

SUB (ching pj] price hike 

EURO [onêng jî yû N) profiteering 

SRAR [ong i) (#) produer D 3:55 
REH. The product of five by four 
is twenty 

RAHAT (cheng fina] product reg- 
ister 

TREE (cheng jän 08 10) ride in a de- 
cent carriage dravm by a strong horse; live a 
luxurious life; ride in a fine carriage drawn 
by well-fed borses— to lead а luxurious life 

SRW [ching ig] таймау policeman; 
passengers’ police — policemen that maintain 


hoist the 


as trains, steamships, etc. 

‘SRB TERK (chéng ji ad gê] sing under the 
influence of wine 

SRE (опело kê] passenger; boarder P 2:38 


PERE а bus rider // KARE rail- 


чау 


RERE [hég kë bin xîn] “passenger 
insurance 
RES [sêm lê бп] way bill 


eX [ovérg liûng] enjoy the coal; relax in a 
cool place DHAN enjoy the coal of the 
summer evening, 

RAKE [éng lang xë X] go out into 
the coolness to refresh oneself; have a rest in 
some shade; relax in а cool place; sit in idle- 
mess in the shade; take an airing for a rest 

FRB [org rg kadi xû] ideal sonin- 
law; talented and handsome son-in-law 

RE [oerg mi] (Ж) power 

MATA [бо qi 00 bêi] catch sb. un- 
prepered; take sb. unawares; take advan- 
tage of sb. 's unpreperedness; catch take sb. 
napping; catch sb. off guard D 68 ^ 
жашай + (ARH SOE FARK 
FRE MEE fb fJ), He's a clever swin- 
dler ,but the police will catch him napping 
sooner or later. 

RAAB [сер bD yi] to take advantage 
of sb. 's ignorance unawareness 

UR [cérg q] 1. [84] ride (а horse! 
donkey, etc.) 

2.14) Ф horse O horseman; rider 

ЗЕЛКА (ching rén bü bêi] catch sb. un- 
awaresl unprepared; take advantage of sb. 's 
unpreperedness; take sb. by surprise 

MATA [ching rén ZT we) take advan- 
tage of sb. 's troubles take advantage of sb. 
"s precarious position; capitalize on sb. 's dif- 
ficulties; make use of sb. 's dilemma; take 
advantage of sb. 's difficulties; take advan- 
tage of sb's perilous state; utilize sb's disas- 
ters DBUR A2 fX BI hik 2—1 Ж 
Ж. Don't take advantage of his plight to 
make such а demand. 

RAZM [chóng rén zi X) exploit sb's. 
blunder; exploit the openings sb leaves 
ЛАШ [chéng shéng] follow up a victory; ex- 
plot a victory DARREN aduance on the 
crest of victory; push in the first flush of 
victory: advance from one victory to an- 
other; advance from victory to victory; 
advance in the midst of victories already 
won; advance triumphantly; continue 
march forward from victory already won; 
continue one's triumphant advance; con- 
tinue the victorious advance; go forward in 
triumph; keep up the triumphart ad- 
ишке; march forward triumphantly; 
press ahead with flying colors // RMB 
iki follow up a victory with hot pursuit 5 
continue one's victorious pursuit; exploit 
victories by hot pursuit; follow up the vic- 


tory; seize the day and pursue (a routed 
ату) // RÉDIGÉ di ERATE 
FAH. We followed up the victory and 
dispersed the enemy. 

З-ИН [gêng ят упйое] gandem 
shanks’ mare; ride on bus route 11 — оп foot 
(11 looks like two legs); ride on horse of 
ten toes; ride Shanks’ mere; (3 f£) by the 
shoe leather express 

SREY (cheng s] take the opportunity 


RM [cing si & q] emege at 
favourable moments 
FRAMES [chéng s ér söng] Opportuni- 


ties are provided for the tise of ... P t € 
BE tC e AE. Opportunities are pro- 
tidad for the rise of Red political power. 
Sek (сло sn] (Ж) multiplier 
ЖЕЙ [Обо gi] take advantage of the 
fevourable situation 
ft (cheng SU) (Ж) multiplier 
RAH [chóng sü ёл] multiplier anal- 


yis 

MATAR [chóng hù ого gîn Û] multi- 
plier leverage 

RLR [ching st gg di] 
formula 

SESLIMIRILHIE (ching sú |Ó si ging gîn 
0] multiplier acceleration leverage 

MMMM (cheng sù jo э) mó shi] 
multiplier acocleration model 

лайт [ng S ji s уш П] 
multiplier acceleration principle 

RRE (ching sù fî lin] theory of multi- 


multiplier 


plier 

FRBGEM [éng s lién a5] multiplier 
chain 

REBR [ég sù о gb] multiplier 
effect 

REE (ого shi yun IT] principle of 
multiplier (ЛАВ Д 24 i. APA LR. 
FAG SABE fA Ж.) 

RAA [dég wû yup] attendent on a 
train; (Ж) guard; (%) conductor 

RAM [g wi zhi] crew working sys- 
tam 

SRSA [chéng wû xû] attendant crew 

SP [org xi] take advantage of a loop- 
hale; make use of sb. 's mistake; exploit sb. 
75 blunder DRAE take advantage of 
the loophole to break through the encircle- 
ment ; exploit the enemy's blunder to break 
ош of an encirclement; seize an opportuni- 
ty to break through the encirclement // Fe 
BA get in through a crack; find a 
Loophole to crawl through; seize the oppor- 
tunity and enter; take advantage of the 
crack and enter // MAB BUSCAR. 
d BIA strengthen our defenses so 
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that the enemy can't find a loophole to 
crowd through 
SRX [ching xing] while one is in high spir- 
its DHAT К. He sang a song 
in high spirits, // RRR, MURTHA 
come in high spirits but return disappoint- 
ed; come in high feather , but return crest- 
fallen; come in high spirits, but go back 
quite disheartened; come in high spirits but 
return in disappointment } come on an im- 
pule but go back with а wur face; come 
with great enthusiasm but return disillu- 
sioned; set out cheerfully but return| come 
back disappointed; set out in high spirits 
but return crestfallen // ta 8830648169 А 86. 
FEAL AL AATEC BOAT 
lo Uf their aim is to make troubles they 
are sure to come in. high feather but return 
crestfallen. // ROC RNE ar- 
rive in high spirits and depart with cont- 
ent; arrive in high spirits and depart after 
enjoying oneself to one's heart's content 
ЗА (ching Xû] take advantage of a weak 
point in an opponent's defence; act when 
sb. вой guard b PR 8 fÚ A. step in at a 
‘weak point; break through when the oppo- 
nent is off guard; break through (at a 
tuwak point); get a chance to step ini hit 
the blat y seize the chance to get in seize the 
opportunity to sep in; sneak in; take ad- 
vantage of an opening for (a place of) en- 
trance // #— BAR KR, RAKA 
A, @& F TARAS MB, While the 
fira battalion created а diversion, we 
broke through and captured the enemy 
headquarters. // # $i WR ЖЯ! Bi, E 
M ARR RM HG A. Both flanks are 
to be strengthened , or the enemies will hit 
the biot. // Pili th iti launch an attack 
hile the enemy is unguarded 
ЖАЙА (ching © dio xi] о attack an 
unguarded point; take advantage of sb's un- 
defended state to attack ... 


таш [cheng уб CÛ jî] attack under 


cover of night; hit out by the favour of night 


RAAR [gyd yê gi] take advantage 


of the bright moonlight to return home 
MER (оого yn Ing] (F) dramemine 
F [êng Z] multiplier; multiplicator 
НОИ (cheng 20 si kdi gu 1] 
riding lister 


m [46] O fill; ladle DX HEE, 


BAWAH. This bout is for rice and 


that one is for soup. Q) held; contain Dik 
FUR SI #— 2 Fr He This bottle can 


hold a kilo of oil. // КУМАШ ®УЖ? 
How much water can this bucket contain? 


U 3k S RCRERCT AA. This on- 
ference тоот can hold| sut fifty people. 
S [cérg lên]  encoffin. 
2888 [êng q rong ql] paintpot 
BH [оло 0] vese, receptacle 
MEGA [ching të 000] pit-iron lade 
EH (cheng xîn tóng] zinc ladle 
ЖЕМ [сес yè Коп) knapsack 


= (4) © rule; regulation @ order; 
Procedure © journey D Ji Bb start the 
journey Q) par section of the way; stage! 
kg of s joumey DIRK A— hep ab. 
company accompany sb. part of the way 
ИЖТ ~ER kep sb. company 
league after league before parting © ds- 
tance® а sumame 

ж [# A 
ӨЯ planing length 

AL course of а disease 

ЖЯ stroke 

341. one way trip 

441. start (off) or set ол on a joumey 
HU short distance; short range 

FAL equation 

LAL engineering; project 

$24 retum joumey 

HAL rules; regulations 

Hf course; process 

НН. distance travelled by sen; voyage 
MAL voyage; passage 

н (D retum trip ©) retum ar back stroke 
ЖЯ. travel at double speed 


HAL (D course of study © (published) lec- 
tures 

FAL course; curriculum. 

жї О mileage D course of development; 
course 

AA course 

EAL range of mensuring 

AA course or period of treatment 
ALD the distance of the flow of water © 
technological proces 

MAL distance travelled; joumey 

Ж толе; itinerary 

A. set outl start (off) оп а joumey 


AUR. iners 

ЗЕЯ longrenges long-distance 

3E. haul 

C. cales; regulations 

4848 joumey 

PAE intermediate range; medium range 
ACE making a special trip 


BE [org do]. O level; degree DA LF 
Ж Я а technician of junior college 
degree // RHEE @ ILI BUDE the de 
gree of socialization of family life / XAL 
RE level of education; level of literacy 
© extent; degree P BEL 1-109 223. di 
ference) gap in degree // SATIN EN AB 
FERE LRI T E AU the students 
have made progress in varying degrees. // 
EAB SABIE AT PRIN BIE, This 
guy has degenerated to such an extent tha! 
he is not то be redeemed. 

ER L $F (ое di эго ot сї b; 
q] ill-balance 

B [cog hen] со! 

HBS [owrg коо] L[£) (+ М) 
pre-programmed automatic олн 
2.098) programme-controlled; prograrma- 
Че DBE ЗЕ ЖЕ f vl programmen 
trolled electronic telephone switching, 

80818 “Gêng куо dên nó] pu 
gramme controlled telephone; computerized 
telephone 

816: В [ching kêng jio yì] programme 
trading (JH sta BUR He |à # 2: J W Ej Se 
A BOUES Hi CSS tL P UE FFX B Bi ili 16 ft 
BEHIR MMH ЕЯ 
f UMOR A 5 E th W 0 
Rtt W f ИК X A ФКМ, 
AIRE INA AP A i re Je t 
KANA — li e В ЖЕЕ FE I SY 

riti i W WORN.) 

HID RB [ org kêng x ng] 
ized system 

ШШЕ (ching mén li xê] stand in the 
snow at the gate of Master Cheng's bosc 
а pupil showing his reverence for his master 
(a reference to the Song scholar Cheng Yi) 
honour the toscher and respect his teachings: 
serve and learn from the master with movi 
ences serve the master and learn from him 
with reverence; stand in the snow in fron 
of Master Cheng 5 door ~ said of respect giv 
en to a teacher 

BA [опело gi] form; formula; pattern > 
WER pattern (model style) of maw 


computer 


ments 

BANK [dém gi hè: 
2.[ 4] sylization 

BER (опело xên] forms and limits; рит 


1.1%] stylize 


ching 


234 - 


BE 


tems and restrictions D AHH T. REB — 
ЛЮ HERR. There is a fixed form and 
limit in every step of production. ©) a fixed 
rate of progress D TF HARR, The 
project is making headway at a fixed rate 

BF [déng xi] Ф order; procedure; 
course; sequence D AE fr iË ff FF be in 
keeping with legal procedure /! UBER 
procedure of a meeting // SERES pro- 
cedural matter // BE [eM a question of 
procedure; a point of order // FEME 
BCR BIE, Don't willfully alter the proce- 
dure. © programme D й fil BE AF pro- 
gramme rite programmes for computers 

HIKES [ching x) bîo] software package; 
routine package; programme peckage 


АНИМ [chéng xû bën 21) ger 
gramming; programme composit 

ЗЕ [ching xû bù chóng] GD pro 
gramme step 


BAFER [éng х0 cen shëng ql] ро 


gramme generator 
HIF LEE [org x cü N] programme pro- 
cessing programme manipulation 
ЗЕМЯ [со xû ain dù q] pro 
gramme storage device 

Ji [ching х0 d] (й) programme 


tape; sequence control tape D Pë FF f M 
MU. tape-controlled machine 
FFH [chéng х0 de] programming. 
ДВЕТЕ [chóng x) 16) procedural law 
BEARS} HM [ching xi fen xi gî] 

‘gramme analyst 

ШИЛ. [hég х0 Pub] routinization 
ИКИ [chóng >O jn chó] programme 
check. 

UK [oén xû јао yo] programmed 
learning (or instruction) procedure control 
ШИМ [cheng û kêng Hi] prepro- 
grammed automatic control; programme 

control 
WAN [nêng xû kû] (8) programme li- 
brary; routine library; library 


pro- 


MAA [ong xû kuy] — programme brick; 
programme block 

BERRI Гоо xo só ji] 1.907 pro 
‘gramme 


2.146] programming 
BPR [ org xû se j yo yan] 


programming language. 
RIF. [deg û gû rà] 


Gt) po 
gramme input 
BAB [chéng x) ú] programe graph; 
flow chart 


BABA [êng х0 tû bën] prowess chart 
BRE (ching xû xîn shi] programme 


display 
ЖЕЗ [ég эй un 26] programme 


selection 
BATH [dég х0 yan jón] programme 
demeni 


BARE [dén oning Zi) (ir) pro- 
gramme; device; programming unit 
AFA [dêng x) 5] (Йй) suites pro- 


gramme package 

B [séng yi] gift of money for a friend 
going on a joumey 

BAZF [éng 20 Zi x] leaming of 
pang š 

BET [060021] а period of time; a number 
of days DHETREK KAKE, I 
‘uns learning about computer at the univer- 
sity at that time. 

UB [céng 0] voyage charter 

f 1. [36] Ф punish; penalize bE 
punish severely Q) give waming 

2.[ £ ] punishment; penalty D KE BE 
stem of rewards and penalties 

ж [LAH 
%16 rewards and punishments 

JR (43) send armed forces to suppress; 
send a punitive expedition against 


BX [éng û] punish; mete out punish- 
ment to 

BA [chérg bón] punish; chastise DAGAN 
OK I ЖОЙ the principle of 
combining punishment with leniency // Ж. 
KE punish according to law // WX 
SAK DF MK 10 E AN These 
lawiess persons must be severely punished - 

AEX [ching bin 20 yi] doctrine of 
punishment; punitiveness; resort to mere 
punishment DREN E X resort to pu- 
nitiveness 

®% [chéng dù] punish; penalize D EAE 
MR punish a criminal // RABAR 
RMAF punih criminal hooligans in 
accordance with the law 

BWM [déng ó qên stn] punish the 
wicked and encourage the virtuous; punish 
wickedness and enooumge virtues punish 
evildoers and encourage people to do good; 
punish the wicked in order to exhort others 
to 

EFI [céng 6] 1.[ 44] punish; penalize D> 
HAPETA punish Ф. for sth. 
2.14] punishment; penalty P IHR 
BIDS fŠ T) suffer! receive severe punish- 
тет рау а severe penclty for sth. // FU 
Б] inflict] impose a punishment (оп 
D.) // BALE TEST deal pu- 
nitive blows to the enemies 

SEM [слепо 16 jiû 08] penalty prices — 
low prices assigned to inferior products by 


the relevant authorities of the state as a pen- 
alty for the enterprises that manufactured 
shoddy goods. These goods can only be sold 
at a price much lower than those for goods 
of the same type. 

ENRE [cheng fo shi Û] penalty rate. 

ЕЖЕ Ж [сего tó xing обо b ú] 
panitive high rate 

ЗЕЕ [hég б xing обо li Ú) pu- 
nitive high rate of interest 

ТЕН Ж [hég 16 xing Ii Û] penal rate 

SAW [chéng fên лї yù] — contain one's 
anger and repress one's desires; stop anger 
and restrain lusts; curb one's temper and 
desires guard against losing one's temper and 
repress one's (зех) passion; quiet anger 
nd control one's passion 

SARE [ceng giro du юй] Once 
bumt by hot soup, blow at cold pickles = 
‘overcautious. || Once bit, twice shy. | A 
bumt child dreads the fire. || Soalded by 
broth, blow on vegetables, 

BBM (сес озо) (FBTR) 
Correctional Services Department 

ÆR [chéng jè] ^ punish sb. to teach him a 
lesson; discipline sb. as a warning; take dis- 
Gplinary messures against D F 4 RU, LA 
FER ттойе sb. 's licence as a punish- 


ment 
ИЕШЕ [cheng абл bi hè] leam from 
Past errors to avoid future mistakes; learn 
from pest mistakes to avoid future ones; 
kam lessons from the pest and keep an eye 
оп the future; take a lesson from the past 
end avoid future mistakes D E MEME , 
WWE A. learn from past mistakes to awid 
future ones and cure the sickness to save the 
patient | take warning from the past in or- 
der to be careful. for the future; treat the 
illness in order to save the man; “ punish 


‘who have erred // BANS HAH Ht Ж 
OM RES E AAN kak EN E 
BBM Л. Our Party's consistent 
principle in dealing with comrades uho 
have committed mistakes is to lay the main 
stress on education , namely learning from 
fast mistakes to avoid future ones and curi- 

ng the sickness to save the patient // BA) 
SEAT APES MARAE MTS MAKA. 
Our purpose in carrying out criticisn is to 
learn from pos mistakes to avoid future 
ones, and cure the sickness to sive the pa- 


tient. 
BAM [org y jing 05] punish one to 
warn а hundred; make an example of sb. ; 


ЖЕМЕ ИН НЕ ЕЗШ EST 
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ché 


punish one ss a warning to a hundred; to 
Punish one to awe a hundred > HD HH, 
TER, Severely punish the chief crim- 
inal to warn the rest. // IIIR URA РЕ 
AAE- zo make an exumple of 
the criminal by giving him a severe sentence 
LK SESTO T ЧЕ — REIS So 
tanging his fist on the table he said , " Pun- 
ish one to aue a hundred!” 

i4 [chérg zi] punish; mete out punish- 
ment to DRIAL ¥ Rifle We can- 
mot assuage popular indignation unless we 
punish him. // KAMU fight aganist 
апа punish corruption; combat corruption 

EIAS AD [оосо zi tn wû tiéo ñ] 
regulation for suppression of corruption. 


Bë {Ж ] (Ж) a path between fields D> 
HIBE a low bark of earth between fields i 


ridge 
BH [éng уй] godwit 


BE 1.14) alcoholism P W 0 (#) 
тейле sb. of drunkenness 

2.198) drunks fuddled; unconscious; hav: 
ing 4 hangover 


* 1. [9] clears transparent; limpid 
2. [30] clear up; clarify; purify D Ж 
clarify purify one's thoughts. 

3. [8] quietly; still DEAE sie quietly! 
stil 

4.14] a summe. 

JB [nêng bi) clear blue 

3B (chéng chó] transparently clear; crys- 
tal clear 

ABM [chóng ni] Mare Serenitatis 

BDP [hêng jing] clean and clear D 44H 
He The air is clean and clear. 

RR (chong ding] 1. [45] dear; transper- 
ent P OK В ИЕ ЇЙ. The unter of the 
lake is green and clear. 
2.097 (D dear up; clarify D EWEX 
clarify the facts // WW [ME clear ир! 
clarify matters // BW clear up a 
misunderstanding // WEAR clear up 
understanding // WKE REN , fb (6 P| 
ЖШШЕ T. Once the facts are clari- 
fied , his problem is solved. D purify DRE 
WAT bring peace and order to the coun- 
try; restore peace and order in the country 
/ IREM cleanse out political corrup- 


tion 

HENA (cheng ding gò 0] clarify and 
filter 

NH (соо ото qi] clarifier 

3 (сего ying) bright and der DME, 
АЖЕ ш 8 9 8 HKH. After the rain 


the тооп looks brighter and clearer. 


1 [£] O G4) orange © OR) or- 
ange © (BE) orange (colour) 

HRT [ong hing) orange red 

3032 [chéng hd) flores aurantii 

HR [chéng hing] orange (colour) H 
HREM (слепо hng sè de] orangeyd- 
kw 

$E [cea pi] favedo 

Ина Голго qin] orange lead 

WE [hége] orange 

Hpi [chéng 50] orange tree 

HE [chéng yu] orange ail 

HF [ching 21] orange juice; orangeade 
HF [ceo Z] orange 

Wit [org zing sè] orange brown 


ЖЕ (ea sme 


nk [£] a Chinese character in a 
person's name. 


32 [48] O fidd of razor clam © (3) 


wine jar 
4 (78) naked DAWA naked 


[chéng] 


иг 
JÆ | [ж] O seeur one's object; car- 
ту юл; эхоюй DAH succeed (in one's 
schemes) // UGR —i8. in order to achieve 
one’s goal © show off; Паши Q) indulges 
give free rein to D 8 ft: be unyunnd 
2.[4] a sumame 

ЖА (chéng néng] show off one's skill or 
ability; parade one's ability D fb Ht E F8 
f He is given to showing off. // БЕШ 
HDFT WIET. You can't do it. 
Don't show off. 

[chéng абло] Паши one's superiority 
ОАЕ ИНИ. He is always 
flaunting] parading his superiority before 
the uwak. 

ЯНЕ [ching qérg ho sèng) flaunt 
one's superiority and sek to do others 
down; parade one's superiority and strive to 
‘outshine others 

SRR [ching wë 100] lord it over ...; 
show off one's strength/power; swagger 
about DARE RHA RS EBRA 
MHF B ЖЯ ЖТ. The days are 
over when the colonialists could lord it over 
the people. // HAE HALES 
RET. Don't take any notice of him; 


жж [cheng xing wing wéi] act reck- 
kesly end imprudently; act on impulse; act 
rockdessly without superstitious fear; behave 
unscrupulously; unrestrained behaviour 

SEF [êng xing 2] self-willed; wilful; 


wayward; headstrong 

Абд [chéng xorg) кї violently: act with 
murderous intents bully; bluster Р B ЖЕ 
BEN, We mustn't let the ruffians 
act violently. 

SB QUAIL [ого 000 00 dip] throw one's 


play the hero; 


2 {5 ] a Kind of Chinese-style jacket 
with buttons down the front 


38 [2] Ф вр D 4&9 gallop! 
dash about ©) give free rein to 

WA [ching из] give free rein to one's 
thoughts and feelings 

WH [ong mi) kok as far as the eye can 
see; kok into the distance D 88 FL ИИЙ 
look] gaze around gaze in four directions 
A, RB B ANAA T XL DOE HE m ta 
MESSI — 4 251%. 1 look around the 
crouded amphitheatre, hoping to find an 
empty seat. // 98 AXE scan distant ho- 


riens 
MERWE [org z ji 01] run quickly 


[chèng] 


FE [4] balance; steelyard; scales; 
weighing machine DRP counter scales! 
balance // Ж ueighbridge // WEW 
steelyard ; balance // Е platform bal- 
cancel scales // MRF spring balance // 
НЕС weigh wh in the walesi bal- 
ance 
ж [£43] 
ЯН platform scale; platform balance 
ЗФ weigh (on the stodyard) 
AAt begin business 
LAM gravity balance 
#44 torsion balance 
ЖЯ a steelyard with а pan 
⸗ (of goods) lose weight (during tran- 
sit, stomge, etc.) 
AERE Chinese scale of weights 
464 huge steelyard (usu. worked by three 
persons, with two lifting the steelyard on 
а shoulder pole and the third adjusting the 
weight) 
EH relatively heavy per unit volume 


he's just showing off his strength. 
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RORIS [оў bù li du] The seelyard. 
never goes without the weight — insepara- 


ble. 

HIE [ching chi] the sliding weight of a 
steelyard 
Aff [cheng gîn] the arm/beam of a steel- 
yard 

FHETT [cténg обл si xéo ti qîn 
Jn] А steelyard is small but it carries a 
weight of a thousand catties. ; Little pigeons 
сап carry great message, 

RS [cheng 00] steelyard hook 

FRE [ching No) lifting cord of a steelyard 
FRE [dêng h5] — marks meriings on the 
beam of a stedyard 

FRR [ong jù] weighing appliance 
ЖЕЙТ [dhêng то hè bi] money by 


weight 

FERRY (ching тр Ku dtu] weighing 
funnel 

FRAG [cheng nid) the lifting cord of a steel- 


yard 

WA [ching pin] the pan/dish of a sted- 
yard; scalepan 

FFF [cheng ping diu món] even bal- 
ance and full measures; just scales and full 


measures 
W [ching 10] weighing platform 

‘PR [dêng tó] the sliding weight of a 
stedyard D FF BE Bb Hi F Fro Though 
small in volume, the sliding weight of a 
steelyard may hold down a thousand cat- 
ties. 

PR (сого xg) gradations marked on the 
beam of a steelyard 

PRIS [ching hèn] weight station; weigh- 
howe 

WA (cheng 00] weigh-shaft 


[от] 


п {# ] Ф eats takes have D me te 
eat meal // WEH take medicine // ENR 
have sweets // WEW drink wine // 3X3. 
HER HENE The dish looks nice and eats! 
tastes nice. // WF X 8 8 ЖН A? 
What do you have for supper? // WAKNE 
RE. He is a big eater. // RFE. 
The baby is sucking the breast. D have 
meal; eat DRE fH have one's meals in the 
mess // ЖАЙ dine (eat) out in a res- 
taurant Q) live on (off) DEIER live on 
labour insurance // ТЖ, live on interest 
HREM, ЖЖК. Living on a 
mountain, you live off the mountain; liv- 
ing by the water, you live off the water. 
Ф wipe out; annihilate DIERA — 4 


Ж annihilate an enemy brigade ©) ex- 
haust; be a strain on D f& FR HE B SA 
Hio The job is quite a strain on him. © 
absorb; soak up DIX ФНК. This 
kind of materia! does not take in unter. // 
REMEK, This kind of paper ab- 
sorbs ink. // DARRE Scrambled 
eggs don't call for much oil in cooking. D 
эйе; bears incor DHEWAN THAN 
—#. He got а mortal wound by shot in 
the chest. // BIUH RE. I don't lie 
down under that. // ЕА LHR 
ШШЕ. He is often criticized for care- 
lessness // WEM, suffer a defeat // &— 
ЖЕТЖ do He bore a lot of 
hardships all the шау. © З accept; 
take P RI FEK — E. 1 won't take 
such a thing lying down. 


REAR [cy 05 £n] (D have no dish but 
rice for a meal © live off others DHAT 
TE E PE At. He doesn't work and just 
lives off others. 

REAR [dT bti si] live off others; not eam. 
an honest living DET HFH, € 
HARE ЖК. He is an idle fellow liv- 
ing off others. 

ОЕМ [CT bop] have esten one's fill; have 
(ал) enough to eat; be full DREGE 
Т. I have eaten my fll. [I'm full. // E, 
ART 18? Hae you got enough to eat? 

EFE [ori bûo cen aco] to eat one's 
fill and wear warm clothes. 

REHME [di oto h zû] ent and drink to 
‘one's heart's content; est and drink one's 
fill; eat and drink to one's satisfaction; ent 
and drink to the limit of one's capacity: have 
а good long drink and a hearty meal 

PEH T EAS [ov bó le cheng de] restless 
from overeating; do sth. silly or senseless 
>К ЖН TE. It's silly of you to 
do that 

REAR æ [CT 00 shui sû] stoke up on food 
and get plenty of sleep 
REITIR [dibi mén gêng] be denied en- 
trance at the cbor; be refused admission as 
an unwelcome guest; be left out in the colds 
find the door slammed in one's faces on the 
wrong side of the door DEERE, TAH 
HE T FB! 188, He went to meet her only 


to be denied entrance at the door . 


RE [oi bë] be besten; acknowledge de- 
feat Dik [Min] AE 54 0838 Т. He had 
to admit (acknowledge) defeat in public 
this time. 

PERIE [cî bibo] Ф not have enough to 
en PW EAE IS AYER Te TH I E 
FIR. Before liberation peasant's children 
rarely had enough food to eat and clothes to 
wear. ©) cannot operate at full capacity; 
‘operate under capacity АМЕ, BB 
KAMOT Ж ТЕЖИК б. The cotton 
mill is not running at full capacity because 
of the shortage of cotton. @) be unsatisfied 
in the desire for learning D ik 4" BESE 4 Ж. 
PREMK, — e^ ЗЕ ek RR, 
a, There is a big gap between the levels 
of the students and some bright students 
feel unsatisfied in their appetite for learn- 
ing. 

REAM [cî bidé] (D cannot cat DAWA 
ЖЖ ANY ЖЧ. 1 have got a sore 
throat and cannot eat things too hot. QD 
cannot be esten; not be edible D ik Ж AC 
MEA. This dish is too salty to eat 
Ф cannot bear stand/ suffer DXF ME 
AKT WEA. The child is too spoiled 
to sand any hardships. 

ЖШ [dî bù fû] not be accustomed to ent- 
ing sth. ; not be used to certain food D flit 
ЖЕЖ ЙТ, He b not accustmed 10 
‘eating things sour. || Sour things don't 
suit him. 

MAH [Gf b) kõi] be unpopular; won't 
work; not take; not in current demand; 
will nox succeed D BEA @ FA He ROY A 
RRA ИШ ЖИ Ж T Those uho 
cannot use the computer are becoming more 
and more unpopular in that company. // 
жи EI ECL EE DECR JF To This old 
method doesn't work now. // cote 
JURE AE, This song doesn't take here. // 
LAE BM ЖЖ. Such a 
‘work style is unpopular anyahere. // fli 
A RURVE MEUM fe EI A i PK 
AK — FER ii WRG A TF. He 
may be able to get his ишу with some people 
by the ше of threats, but that kind of 
thing will not succeed with те. // КМЖ 
kK, Ax ЖЕ T Such a practice is 


unpopular now. 

ЖЖЖ [Oí bù Ki] not be fond of certain 
food; not be to one's taste D ЖНЖ Ree 
ЖЖ. I'm not fond of this dish. // WK 
Жу, Ж Ж. Glutinous food is not to my 
tase. 

REX T [O bù Go) cannot finish (eating) 
DRASRAAEMLAT + We really can't 
finish so many dishes. 
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PEAT SAGE [ci bû čo du e 250] get 
more than one bargains for; land oneself in 
trouble; be in for it; be made to smart for it 
DRAB ERT KREERT 
ЖЯ Ж. If you don't take this seriously, 
you will land yourself in real trouble. // 


ERANG BANON KANGGEK TM 


WEEK T URGES You'll be in for 
it when the boss finds out that you've lost 
all that money. // HA RAVER Т 
MAR IMA T RAPER. Perhaps 
he was afraid you might offend the God of 
Wealth and then you'd be made to smart 
for it. 

RS, FRB, MARRIES [oi bù 
qléng, dn bù qérg, d sn bù dio jù 


Súuqóng] Не is poor whose expenses 
exceed his income. 
MAL [oi bù sng] (D be unable to get 


something to eat >— JME E = RR be 
unable to get three meals a day CD miss a 
meal DAOIRTA RMA LPT» lt 
seems that we'll miss the supper today 

DEAK [ci bû xû] (D not fed like esting 
DRO RA KAM ИЖТ, Im not 
quite myself today and don't feel like eat- 
ing. С) be unable to eat any more Dit, 
RE ДЕШ, RST To Thanks but I really 
can't eat any more. 

ЖЖ [oí bù хо] be unable to stand; 
can't bear/ endure; be too much for sb to (do 
sth); be unable to (exertion, fatigue, 
ete. ); more than sb can bear DK 2 Ж 
AOAC T, fb REA Me ASIN. I'm afraid he 
can't bear such a heavy load. | Im 
afraid such а heavy load is too much for 
him. // V REB REDE. The som- 
ach-ache was too severe for him to stand .| 
The stomach-ache was more than he could 
bear. // EXE AS 0 CB WME ARIA o 
И may be too much for you to walk such а 
longuay. // WP EMT EX 
FE, й ШИИ ARIAT. Tang Aying 
had been on night shift five days running , 
and it was gradually becoming more than 
she could bear. 

MEARE [cî bù zhi] be unable to bear (sup- 
port/sustain) Dik MAF FA A MEA 
ERA MOM Fo This pole is not tough 
enough to bear such a heavy trunk. 

ЖЛ. [df bù zù [пу] be unable to 


endure 

REPEBESE Гат ої d xiûo] titter; chuckle 
DF BIH RR BF I 
Ж Hearing the funny story, the children 
tittered . 

ЖЕРЕ [di ої hë HS) indulge oneself in 
enting and drinking; wine and dine 


ENENG Fri hERE lor от ге hé, Ó Ó cë 
98] to wine and dine, and traffic in mu- 
wal drinking; wine and dine, flattery and 
commendation 

ЖЕ} [ov oun] food and clothing; making 
aling; DHAWAH, She is not 
clothing. 

MERRE [di qun bD chûu] be never wor- 
ried about making a living; have enough food 
and clothing; want neither food nor dothes; 
have enough to live on for Ше; There is 
plenty to eat and wear. D fÉ S fE ne SF Ж 
Ж. He doen't have to worry about food 
and clothing now. 

KAM (CT cung 00] improper profit 

made from hotel business — inns that fumish 

guests with their room and vehicle parking 
fees for which they can improperly apply for 
reimbursement 

Rî [07 cû] be jealous (usu. of a rival in 

kw) DIBA SR ENA HA LP 

She can't take а fancy to anyone else. You 

don't haue to be jealous. 

EAA [oi dh gd Кл) Ф est in the 
cafeteria the same as everyone else; mess to- 
gether ©) est from the same big pot — get 
the same reward or pay as everyone eie re- 
Bardies of one's performance in work D М 
MARPO E CÓ USA JR AR GL, 
REH TOL AD LAU жн 
LATA РИД SUR The practice 
of allowing ewryme to "eut from the same 
big pot", egalitarianism and jealousy of 
other people's higher incomes still constitute 
the main tendency in income distribution at 
present. We must continue to tackle these 
problems both from an ideological perspec- 
tive and in our practical work. 

PEKA [dy db hi] impose requirments for 
funds ot materials from enterprises or insti- 
tutions with high incomes 

RAS (01003) suffer a great kes to in- 
flict incalculable damages suffer в grest 
suffer heavy reverses; suffer severdy; to 
take a bad los DAB TW, MBER TX 
3, The ship was wreched and the owner 
suffered heavy reverses. // WARANGKA 
HB RÊTA, EKF. If ue drop 
our guard, we shall be badly fooled and 
shall suffer severely. 

PEKIA [dî dd xing) eating from lange jobs 
— the act, on the pert of certain depart- 
ments or individuels, of taking advantage of 
the state's high priority new or expanded 
construction projects to embezzle funds 

REZ] [di @0] penetration depth of a cut- 
ting tool into а workpiece D fé LHF HEX 


Ж „2 0E 711. How can he sand bear 
such a heavy work load? 

KA Гат ki] to be much sought af- 
te; be popular; get along all right; make 
one's mark D iX f ATEMAHAN, FE 
BAPA This sort of peron could 
get along all right in the old society, but 
not in the new. // Werte TRAE ЖЕ, KAN 
TET AMET. You've made your 
mark in the engineering world , you ought 
to be content . 

RBEREABALA [от dé ü лг 
Kû, rg wë rén srg rén] Hardship in- 
creases status. || He who can bear the bitt- 
emess of hardship can then be man above 
others || If you patiently endure trouble 
upon trouble, you will rise over the heads of 
others. 

NERM [o dê 000] be able to stand (ex- 
certion, fatigue, etc.) DHF ABBE R 
ЕФИМ. D can easily stand work- 
ing another night shift. 

RERMEE [dT dê 20] be able to bear or sup- 
pon P P| R UN НА, ED EE HE 
150 A JT 8 48 Fo Thin as the carrying 
pole is, it can at least bear the load of 
150kg. 

EER [ot du 0] (D ent bemncurd © 
tense; flirt with women @) engage in minor 
sonun harassment 

HRF (dî čr 002] geta box on the 
an 

KEMA [oi êr bên kû] be thrown back 
into misery; suffer again; be plunged back 
into oppression and misery for a second 
time; sink back into the misery of 

EA , EZER [di è bén Ki, hu êr 
dai) be hurled back into misery; be 
once again plunged into misery; suffer 
(once) again; suffer oppression and exploi- 
tation all over again 

PEMAHAN ERREA RE [oi fèn rg уб, 20 0 
ferg d] Take care not to choke when 
you eat and not to fall when you walk. | 
When enting beware of belching: when 
walking beware of falling. | When eating 
food, beware of choking; when going on a 
journey, beware of stumbling. || When 
enting take heed that you do not choke, 
when walking take heed you do not fall. 

MERE [oi tél GU stu) lack judgment 

ЖЕ [dî gon cû] be jealous; be grem 
with ey 
EFI [di gin Ёл] hada positon without 
doing the work; lack ability 

ERA [Ai gin S] be the object of law- 
эй; be sued 

REESE [di ото fén göng] et up and 
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divide everything. 

REHNE Гот айга në ойто] eat and 
drink everything up. 

ЖЕЙ, AAMA [ori ад KC tóu, tong л 
tién tóu] Не knows best what good is who 
has endured evil. 

ФЕЙ [ciné] food and drink; diet 

EIERE Гот hé bù situ] have enough to 
cat and drinks want neither food nor drink; 
have enough to live on for life 

ПЕЕЛ [cti гё bù ën] fare and share all 

ПЕВНА [cri hé dui] group of cadres who go 
from place to place eating and drinking in the 
name of official business. 

REN [oti гё féng] (D the common prac- 
tice of feasting/the perverse practice on the 
part of certain organizations or leaders, of 
seeking every opportunity to squander public 
funds on large banquets and feasts. @ the 
practice by certain people of treating others 
to meals in seeking self interests 

ЖЕНЕМ [oi hö рю di] dissipate and go 
whoring; indulge in disgusting orgies of eat- 
ing and drinking and pass the nights in dic- 
ing and card playing and other frivolous pas- 
times; go enting, drinking, whoring and 
gambling-lend а dissipated life 

MEMBER [ot hê win lê] (02) eat, drink 
and be merry; beer and skittles; cakes and 
ale; feasting and reveling; gluttony and pl- 
easure seeking D SUR iA A ^ 98 BR k 98. 
TUR LRL ПШ RAEN To If 
you think life is all beer and skittles, you'll 
soon find out your mistake 

PEKLI [cri nêng p] be shown red card 

PE am [c hucrg lióng] live on the wages 
peid by the government (a figure of speech 
referring to employees who work for and are 
paid by the government) 

ЖЕЕП [cii Ku] receive a kickback; re- 
ceive rebate 

ЖЕЙ [dinò] good-for-nothing 

ЖЖ (от jn] (D serious; tense; critical © 
important; of consequence. 

REOR (01 jin gud] eat the forbidden fruit 
— do things which it is forbidden to do 

WEB Гат jn] (D entail much effort; be a 
strain @ get leverage 

PES [ат jing] be startled; be shocked; be 
amazed; be taken aback DIBRI THE, 
RARE, I was shocked to learn the ne- 


us. 
BERE Гот kû] bear hardships D IB IEEE 
ARE 09 9899. If we are to over- 
come difficulties, we must be able to bear 
hardships. 

ESM [CT kami Ко] be hardworking 


and able to bear hardships; be inured to 
hardships; bear hardships and stand hard 
work; work hard and endure hardships 

MBH [Cî kû tu) suffer 

MEER BRE (от Kû zs gn, xiûng lê 
2B hòu] be the first to bear hardships and 
the last to enjoy comforts; be the first to en- 
dure hardship and the last to enjoy oneself 

RES [от ki] Ф suffer kesesi come 10 
grid; get the worst of it Dik KRE T S, 
FREI. This time you come to 
griefs you must draw lessons from it for 
next time. D м a disadvantage; in an unfa- 
vorable situation DARE, RITE FE 
ЖААЙТ КАВ. We were 
ata disadvantage because our top player 
маз ill, or we would have won the game. 

RES EM (di kj surg dig] be fooled 
and get into trouble; have suffered and have 
been deceived D> BLR RE ЛНА AOK PE 
Je egg Sk MR. Mechanical copying of 
foreign things would make us be fooled and 
‘get into trouble. 

AEIR [ai p 000] live on labour insur- 
ance (а figure of speech referring to those 
who live only on labour insurance) 

REX [07 Ko ben] live off one's past 
gains glory; live on one's own fat; rest on 
‘one's laurels; rest on pest achievements 

PE 295 [cT Промо) live off one person 
while secretly helping another 

REA [dîf] CD entail strenuous effort; be a 
этил P BEES CRE ИН Ж, — Ho 
HEHN И entails strenuous effort to 
learn the article by heart. ©) tired; run- 
down; overworked DAME T KAK 
IE, Go and take a rest; you are 0 tired. 
M RRGE IHR TE 2), THAI These 
days 1 feel quite run-down. Perhaps lam 
ш 


ПЕКУН [oi li bù p hîv] bea foal for 
one's pains; do a hard but thankless job; 
ungrateful; He works hard but his effort is 
‘unappreciated. ; РЗ ДАН PE ith se t Ni 
RA, WH RA. If you try 
to help the Smiths, you will be a fool for 
your pains. 

RETA [Cs ling a7] nibble between meals; 
take snacks between meals 

NEM [î ndi] suck the breast 

КЛА [ат по de ü q] sl one's 
strength D 4ë && ti T E 9509 o He 
strained every muscle. 

REE (c pin Кл] give partiality for sb 
or sth — a figure of speech referring to the 
special measures taken and the unusual treat- 
ment given 

ФЕЙ [cidro] accept an invitation to a meal 


(extended as a bribe) 

REAR AMR, ЖАЖА [ат én jû 
Ge ай dîn, nû rén ja de stu dn] А 
free теп never asks for benefits or receive 
them. | Bound is he that gift taketh. 

REAPER [ci nën bù di ying] be open 
to persuasion, but not to coercion; can be 
persuaded but not forced can be persuaded 
by reason but not be cowed by force; yield- 
ing to soft approach but rejecting force 

RESKIR [cri ruin Кп] live off a woman 

ЖТ [ст sting le] be tired of eating a 
particular food 

HMA Гат sing pin ting] 
‘commodity grain 

жй (от sí] food; edibles 

ERA [oi sí rg] 1.199) cat in a can- 
teen 
2.14] a system whereby commune mem- 
bers ate in canteens run by production team. 

ЖЕШ [oi si wû wû] young child 

REX (ат si] drink water; absorbent; 
draft (of ships) 

REE [CT shi Обо zi] draught marks 

REAR [or shu бп chó] draught survey 

REX [ori shu ong] (4) displacement. 

REKA [от su xûn] (A) waterline 

EAR [oí su лоо Ung] 
weight; draught weight 

REM. Гот 5] (D male money by illegal 
means @ take advantage of one's position to 
make money 

REM (Chi sû] abstain from eating meat; be a 
vegetarian 

MEI [OF 100] have a thorough grasp; un- 
derstand thoroughly [> 31i 118 Jic zi XC 
HMH We must get to the inner meaning 
of the document. 

REFS [ori tòu ličng tóu] have a thorou- 
gh grasp of the Party s policies and a thomu- 
gh understanding of the views of the masses 

RENE [CT хел yen] (D ent salt © have 


consume 


draft 


experience. 

PER [CT хп fon] be а sponger/boafers 
lend an idle Me; live in idleness 

РЕЙ) [oi ên chéng de] eat whatever 


is ready 

PERRIS [От xén chéng Kn] receive un- 
amed benefit 

REM [cî xorg] be very popular; be most 
welcome; be in great demand D ik Ph E fh 
RENE FAR! Such commodities are 
wry popular now! 

REBT [oi xing de hè bi] 
sought-after currencies. 

BENG SAGER [от xe ki лїп dà рел 
У] ose a little and gain much; take small 
asses for the sake of big gains; throw (out) 


much 


TEN E tî 
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ch 


а sprat to catch a mackerel; Venture a small 
fish to catch a great опе. P ВЯЛ. 
SORT BLUR, fb HA RA fb X E 
PL IRE HERE S TKO If 
he pass а guinea to that society, he will ez- 
ect them to grant him considerable privi- 
leges; he's throwing a sprat to catch a 
whale 

ЖУМ [ат жю 20) 
favoured way 

PE ris [Of xn] take personally 

RERSHE [ci yadin] get zero on a test 

KENES [CW yö bû kî] be cheated but un- 
able to talk about it (for one reason or an- 
other); be forced to keep one's grievances to 
oneself; be unable to speak out about one's 
grievances; suffer a loss but unable to speak 
out 

PERAN: [Отуп qénku] accepta present 
loss; suffer loss under one's nose; immedi- 
ately get the worst of it 

KAM KW [ат yî qon, 20 yi 21) 
to kam by experience; A fall into the pit, a 
‘gain in your wit. || Adversity is a great 
schoolmaster. | Adversity is the school of 
wisdom. || Each time one takes a loss, one 
Brins knowledge. | Experience bought by 
suffering tenches wisdom. || Experience is 


be treated in a 


the mother of wisdom. || Experience must 
be bought. || Experience teaches. | I 
know it to my cost. 


ЖИЛЕ [ci упо bù ої ёл] under- 
stand only the language of force; can be 
cowed by force but not be persuaded by rea- 
son; yielding to force but rejecting a soft ap- 


proach 

PEREA, НЯ [от yû CT rèu, chen 
hérg лб 0] have fish and meat on one's 
tables and clothes of silk and satin on one's 
backs lend a luxurious life 


KARA [CAT yû dòi ru) eat fish in the 
room of meat 

ЖЖ [di 20] be vegetarian for religious 
rowers 


ЖЮ [Cî #érg] arduous; strenuous; carry- 
ing capacity 

ME [diznó] Ф diner © good-for-nothing 
O sb. who eats without working 
ЖИЛ [cî ze bù jin) have as much food 
and clothing as one wants 

ERRE, RIHAR [от ze win li,qep ze 
gê П] Keek in my kail pot, glower in my 
ambry. | Peep in my cabbage pot, stare in 


my cupboard. || While eating one dish, he 
keeps watching for next — be insatiably 
greedy. 

PEM [ai 20] receive rent 


ЖЕҢ [cr zi] snack between meals 


ФЕДЕ [ci zi] be saddled with а crime 
ERRE [ci ai wa] The responsibility 
for the blame will be too great for sb. 


BF [Ë ] giggle (of women and chil- 
dren); the sound of tearing doth or paper 
fast DORM HERE HE RE T IIS R. 
The branch ripped his coat. // Y Way Ж 
MAH She rolls with gggie - 

ж (eax) 
"Ek puff hard 

“f (the sound of breathing) 

ЯБ titter; sniger 

rk (D puff and blow Q work hard; toil 
@ hum and haw 


Mak (CTT) titer 
RM [chi 10] sound of sithering/slipping/ 
sliding 


= [8] 5 ) ignorant; stupid 
Жш (отот) Ф plain and honest © igno- 
rant; uncouth 


BS L5] ют (in the eyes) DRE 
gum (in the eyes) 
BEM [di mù hO] gum owed from eyes 


Ei [39] 4). beat with a stick, cane, 
ex. DRE (В) flog; lash; whip 


Ж [#](®) sneer; to laugh at 

ЖИ [OT bi) sneer at 

SESE [07 xûo] laugh at; sneer at 

MZAA [ci zî у bi] be contemptuous 
ofi cock а soot at; despise; draw a snicker 
from; give а snort of contempt; make/pull a 
log nose at; make а wry mouth at sb. in 
com; pooh-pooh; soom; ( D ) sneeze at; 
sniff at; thumb one's nose at; treat with 
‘contempt; tum up one's nose at; utter a 
steer through the nose to show contempt D> 
итий DIR MEREEN. 
Hk just thumbed his nose at the 
and refused to listen. // SOM ETE 
ЖЕРЕ Т.Е Д. Ar first he 
turned his nose up at any job that required 
him to get his hands dirty. 


Е] [8 ] Ф silly; idiotic O crazy about 
ж [LA 
e O idiocy © idot 

oe idiotic 

Ao childish but artless end lovely 
##( 8 RF) bookworm 


ME [oi 0] experience unrequited love. 


жж [от 05] O dull-witted; stupid © 
(E) dementia D 3 HEBR. senile de- 
mentia 

SP [отїё] obese 

ЖЕ [chi kéng] nonsensical; idiotic; cra 
туз infatuated 

SERR (ci куто убо gin yê] psy- 
cchobilly (2 50 SF (HB ЕН ip í 
80 FFARR I MITE GEB BER) 

SABRI [ori rén nd meng) talk fantastic 
nonsense; talk stuff and nonsense in a fool's 
paradise; tell same fantastic tales; twaddle 
in an idior's daydream; a fool's paradi 
Alnsschar's dream; an idiot's daydream; 
iotie nonsense: lunatic ravings: pipe dreams 
sheer fantasy; the raving of a madman in 
delirium > ВОЯ fee Ж, f FUE MC 
Ap (BRAM ERA BLS. As for that 
scheme of his, don't worry, that uns just 
idiotic nonsense. // W (E h IRMI + EX 
E f t AGE SLE RBA E 
ХС PURIKAN WU I uns sheer 
fantasy to establish in China a capitalist 
seiety under bourgeois dictatorship after 
the victory of new-democratic revolution 

ЖЖ [CT mi] infatuated; obsessed 

PRB [oi nén yên пй] amorous youths 
and languishing maidens; languishing youths 
and unhappy maidens; perverse lads and 
plaintive meidens 

ER [CF aing] unreasoning passions infatu- 
ation; wild and foolish love D fit B AC 
— Өй. He's really infatuated with 
her. / WARGO, ЇЇ (6 QL T e Ke 
She's madly in love, while he seems rather 
indifferent 

лажа д [or ren zi yau дт en f) 
A fool has his foolish blessings. || Fortune 
favours fools. 

ЯНВ [CT 96] silly and stupid 


RXR [ci tou CT nto] silly head and 
brain-idiotic, crazy 
#48 [ci xing) illusion; wishful thinking; 


fanciful/ chimerica] ideas vain hope 
8 [07 xo] simper; make a silly smile 
D —PERIX a fit of the giggles 
Sb [01 xn] infatuation b — fü 
sheer infatuation 
REF AOR [cim rü zi (ün en] a 
foolish sentimental girl and a man with a 
cold heart; ап infatuated girl and а heartless 


men 
BUF [di xîn weng xing) aspire after 
the impossible; be infatuated with and in- 
dulge in vain hopes; be obsessed with wild 
ideas: cry for the moon; hitch one's wagon 
toa star; hope against hope; hope madly; 
hope vainly; а silly notions absurd delu. 
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vain hope; daydreaming D 4% ¥ E 8 8 ft 
ICI A BR JE GO 3838. If you hope 
he'll help you , you're crying for the тооп. 
A, PLA BR RE AN BEBO AUR VET X 
M68 8 (189 fü RAB. The fond dreams 
of these overlords have been crushed under 
the strides of the victorious advance of the 
Chinese people. // ЭЭН U 3 38 SF H 
NGUMBAH. Susan hitched 
her unggon to а star, trying to become a 
‘world-famous pianist . 

KK [aing] be alder but not wiser 

Wiz) кы 


Li {4](%) ugly; unsightly: hideous 


SA [ct mei) evil spirit 

айа [cî mol Wing ling] all kinds of 
monsters and spirits; all sorts of evil spirits; 
demons and devils, ghosts and monsters — 
bad people of various kinds; demons and 
monsters; freaks and goblins; monsters and 
demons; monsters and goblins 


ES 


BEM [c по hi wën] owl's eyes and 
tiger's ips very fierce and cunning 
IAM [cri wen) roof ridge animal omament 
AM [ат] owl 


[chí] 


5h (41 D pool; pond АШКА 
THM. It is full of weeds around the 
pond. (D enclosed space with raised sides 
Q stalls (in theater) Q) moet © а sumame 
ж ел! 
48% flower bed 

AR urinai 

Ае urinal 

AQ, (P) city wall and moat; city 
tl battery; (electric) сёй 
Peik dry cell 

tib photocell; photoelectric сей 
Ê tk stomge battery; accumulator 
LILA, precipitating tank 

An manure pit 

HR septic tank 

Ao, (4) practise calligraphy 
GRO trickling filter 

Jb urinal 

(BAL aeration tank 

BALK methanegenerating pit 


Жж forebay 

3858, (molten) bath 

RX grit chamber 

Жж pond; pool 

EAH inkl 

RA fountain 

BAL diving pool 

BAX алеп; reservoir 

FEKI storage tank 

336. D ramparts of metal and a moet of 
boling water D hot-water bathing pool 

frt, dancing flor. 

# salt pond 

ALi inkstone; inkslab 

f abode of immonuls, associated with 
the mythical Westem Mother Goddess 

ЖЖЖ, swimming pool 

HEB fishpond 

353 D common bathing pool (in a public 
beth-house) © public bathhouse 

f& orchestra pit; orchestra 


ài [ci Уго) big bathhouse pool 

REM [chi Кто] pool; pond DIE MM diga 
pond // WTI ELTE fhs A pond can be 
used for fish breeding. 
MMA [ci rg yeng Zi yel 
farming 

ЫЕ (cri rg] bathhouse pool 
ЭБЖ [ci yn] lake salt 
EMI [ei yû 260 уо] (A fire on the 
city gate) brings disaster to the fish in the 


pond 


city burns) the fish in the moat suffer о 
be a victim of disaster of another's doing. 

§ 200) pond; pool 

WF (ci 2) (0) Ф pod © bg bath- 
howe pool @ dance floor @ front rows in 
theatre 

MOM [ci 20] the stalls (Ж) (METH 
HERRI stall seat); orchestra (Ж) 


Bib [3] © speed; gallop © spread ®© 
tum eagerly towards; long for 
ж [E4 
APR be carried away by 
#* nn quickly; speed 
“EAB speed along; gallop away at full speed 
ЖЖЖ. speed alng; gallop away at full speed 


MA (ci сего] glop DRE жор 
across the battlefield 

MINAK [oi dëng wén Кл) be active and 
aggressive in the world of letters; bestride 
the literary stage; make а noise in the liter- 
ary world; play an outstanding role in the 
literary world 


MOSIK (от Ku wing tén] speak quickly 
and wildly; tak at random without restraint 
34% [ач ming] wellknown; known far and 
wide; famous; renowned D964 KF be 
Ёлюит gain fame all over the world; be 
renowned throughout the world 
WAPI [di ming Zeng wo] be known at 
home and abroad; have won fame both at 
home and abroad; be renowned/well known 
at home and abroad; be renowned both in- 
side and outside the country; be well known. 
bath in China and abroad > EUM 09 8856 
Piho West Lake in Hangzhou is well- 
known at home and abroad. 

WR [ai qû] (D gallop © do one's utmost 
in sb. 's service 
SRW [ci xn pêng wi] in an absent 
sort of way; One's mind keeps wandering 
off (опо...) 

ЮЖ [oi yù] famous 

3038 [oi yun] rush to rescue 


E (56) CB) calm down; relax; slack- 
en D — Ж — 98, tension alternating with 
relaxation 
ж [LAH 
A (of a law, custom, discipline, etc.) 

cease to be binding or become lax, due to 


negligence 
#4 (D limp; slack Q lax. 


3bHb [oni тиг] rdexi calm down РӘ) 
а EK RIK AGRE TK T o 
His remarks eased the tension in the room . 
BISER [оч nn ión ù] slack variable 
SBI [ci лого rè] (Ж) remittent fever 


3 
xx 1.14] Ф sow; tardy © late Р 
EREB Lose no time in doing sth. ; We 
тим attend to the matter immediately. // 
SREB hh Ж T o He uns late. 
The meeting had already begun. // MR 
E. RIGBT o Excuse me for being late. 
2.[&] a sumame 

ж [£A 
Ж. (IH) put to death by dismembering 

the body (а feudal form of capital punish- 
ment) 
435 (#2) revere; venerate 
438 put offs postpone; defer; delay 
1638. delay; defer; postpone; put off 
238 at (the) latest 


3B% [oí bèn] dow-witted; obtuse 

ABjR [oí 01] sow; tardy D ABBR AA. 
She stil hasn't shown up. // BRERA 
ЯҒ be slow in giving an answer be tardy 


Б 


3и - chi 
in response BREA (chi y bù ue] be irresolute; be without reservation. 
RHPA [chi chi 200 gui] go out late and | (remain) undecided; hesitate; hesitate to | НЕ (01 бо bû zin] enjoy a cup of 
come back early make а decision; cannot make up one’s | wine eating crabs 


JRB [сї dio] be late; come late; arrive 
late D KB FIT ЯФ, You are ten 
minutes ше. 

JRBÍSUR [ci dip zo t] arrive late and 
leave early; come to work late and lesve ear- 
у 

ARS [chi din] slow (in thought or action); 
obtuse; dull; inertia D HORE be slow 
in reacting; react slowly // AFB d- 
ow of understanding 

AR 4S RONAN ИЕ Гоп fù ji qî xn yong zérg] 

deferred sight credit 

ARAR [ci tù кит) delay in payment 

ЗАЗ НЙ [chí run doi кёп] bed loan 

Rf [ci hên] sow; sluggish; tardy D fT 
ZMR be slow in motion // EKT, 
TTRIGRÉR become sluggish from old age // 
ЖШ БИЙ make tardy progress; be tardy 
їп progress 

SRB [ch mo] sluggish pulse; retarded 
pulse 

IRR [hi тел] skw; tardy 

ЗА (chi md] past one's prime 

ЗАЛИ ЧИ RUE [ci qî fù «n xn yêng 
zheng) deferred payment credit 

RRE (chi su dú qf] keep late/bed 
hours D f& 4B BB E (A, WEE 
CLAP BR WC FB. Не keeps bad hours. 
He always burns the midnight ой. 

RAHINAN [chi a de ре kun] belated 
chim 

ARIR [di wù] delay; procrastinate 

BRM [от wû sin gî êi] 
for detention 

MRANA (oni эю f6i lido] slow effect ma- 
nure/fertilizer; slow-acting fertilizer 

SHE [chi yón] put off; postpone; delay; 
tardy DA X k R 03 HAK БЕЯ 
Ж» Dont put off till tomorrow what 
should be done today. // ЕЭБ ЗАТ 
R act without delay // FEB ad- 
mit of no delay // 3B $E f ËK be tardy in 
(one's) payment 

BEMO [chi ут o köu] deferred exit 

ЗАЗЕЗЕЯ [ch yén бо nð] late delivery 

REËN [ci yén jin kõu] deferred entry 

BAHAN [CH yor П xî] delay interest 

ARIER [chí yon sti [Кп] (32) delay time 

SRE [chi yén ti shi] late presentation 

RERI [di ут zug yn] lete 


damages 


shipment 

ARWE [chi yí] hesitate; be irresolute; be un- 
decided D WERBERTE He 
accepted the assignment without a 
moment's hesitation. 


mind; week minded D ff — ^k , EB RE 
REB BERT TF E! The trouble 
‘with you all your life has been that you hes- 
itate too much. // WE RRE BRE 
te If you remain undecided , that will 
be couurdice 

JEMAAH [cii y 20 kin] hesitate and allow 
oneself be tied down; hesitate in a self im- 


posed predicament 

38¥ [di 220] soner or later DBPS 
DRM. She will return sooner or later. 
# RIER OHRI We'll succeed 
sooner or later. // REE SLE only 
a matter of time 

389% [ci zi] O slow-moving; sluggish © 
delaying (action) 


IR [5 ] GB) sandhan 


++ [3] (D hold; grasp © keep; sup- 
роп; maintain Q) oppose; resist Q) man- 
agi nn 
ж taa 
Ж keep under control; dominate. 
#44 keep; maintain; preserve 
Fi} prop up; shore up; sustain; support 
dik (D support with the hand; place a 
hend on sb. for support @ help to sus- 
tain; give zid to; assist; support 
PÓ shield and sustain 
Ж persist in; persevere in; insist on 
484} (of both parties) refuse to budge; be 
locked in a stalemate 
#4 kidnap; hijack 
#4 restrained; reserved 
AY, persist in; insist on 
Hk. keep; maintain; preserve 
За be locked in a stalemate; refuse to 


budge 

Bett O seize sb. on both sides by the arms 
@ hold sb. under duress; kidnap 

$44 refuse to give in; stick to one's posi- 
tion 

AA Ф prop up; sustain; hold up © sup- 
port stand by 

344 D take charge of; direct © preside 
over; chair @ uphold 

444 (Buddhist or Taoist) abbot 

Ë Ф control or restrain oneself; exercise 
эй restraint 

4844 D manage; handle © plan and pre- 
pare 


REER [di ûi zi yn] Grasping your 
love for me, 1 take leave to write (speak) 


HERIN (01 Go di jû] holding nippers of 
crabs and looking at chrysanthemums— a 
leisurely life 

ЖИБИ [di bi qerg giu) rushing to buy 
with cash in hand a situation where goods 
аге scarce and people compete to buy them. 

HTA [ci bi хип gu] buy selectively 
with cash in hand—a situation where there 
is an abundance of goods so that people can 
selectively buy goods of high quality and new 


designs. 

HRALA [cri bù tng zhèng іол zie] 
dissident 

49714704 [o deo xing xiöng) attack people 
(with) knife in hand; grasp a knife to com- 
mit physical assault 

ЖН [ci 5] enforce lew 
RR [ch (6 Sn уп] administer sharp 


justice 
RRAR [ai 0000070 S] proprietary com- 


pany 

HRAAMBRAS [ci g) ging s фот 
wei yutn hi] holding company liquidation. 
commission. 

BRA, [ач gi rén] holder of stocks 

HREH (chi gû b O S] holding trust 

RR [chi gi 21 di, stock ownership 

ЖЫК [oí |0] run one's home; manage 
household affairs (one's hame); keep house 
РЖ run a household industriously 
and thriftily 

HRH [ci j yOu lng] to keep house in 
the right way; to manage the affairs of the 
family methodically; to run one's house with 
the proper method 

ЖАЯ [chi jin shen gun dën) cau- 
tious outlook 

#A [Oí jil] lasting; enduring; protracted 
DHATU unremitting // MRR 
KA TAN $p 3k Y K ip 3k T ЕЙ. А 
spring rain brought life to the North China. 
Plain hit by the lasting drought. // RA 
MF lasting peace // ЖЕКА 
BS. This kind of weather won't last long. 
И RAHDIT make а sustained ef- 
fort to practise economy 

FAAR [c ji ji xûn] endurance limit 

WAH (ач јо п) les (EME HO 
BARN) DARE ВЕКИ 
ЖЕНЕКЕ ЯК BML» Some distribu- 
tors are skeptical about the movie's legs. 

AME [o jit xing) durability; endurance; 


persistence 
WAN [91 jü zên] protracted war — ref- 
erring to а work which takes а long time to 


chi 


530 + BERR 
finish persistent imbalance FMAM [cri hòng d jT] carefully bide 
Hb [chi ün] takefhold a view; make/put | ИМНЕ [or эй xing ding 000] persis- ames time 
forward an argument; present argument; tent dumping HEER [ci zing 00 déng] — pruden 
express view KEMA [di xû xing stu rü] susain- | делбей and experienced 


PERNIO nor fel to express а 
; to state a case fairly 
HEAR [ан Сл Осло yîn] be just and fair 
in argument; hold an unbiased view; pass a 
fair judg(e)ment 
WEAR [o lin you jù] 
well-grounded argument 
WA [chi роо rên] bearer; bill bearer; 
bill holder; note bearer; note holder 


put forward a 


ЖАГ [chi pido rên hui pido] bearer 
draft 
FRAMI [cri peo rén pido jù] notes o 


bearer 

RASH [chi pep rén zî fü 20 
qên] debenture to bearer 

ER. [chi ping] maintain the same level аз; 
just; calmness; moderate tone; impartial 

ЖЖП [chi ping é lin] to give the devil 
his due D Bí fF ABER A, ARLE 
ЖИЕ, fl A BIER IB A IR Nobody 
likes Henry, but to give the devil his due, 
he is not such a bad person. 

HELI [ch ping # lin] conciliative 
views a fair argument; an unbiased views 
fair and square views D i fb FS DURA 
RAYE ZIG. To say that he is incompe- 
tent is by no means a view fair and square. 

T€ [ai ато) D hold a gm © (X) 
Port апте! 

620: [chi обо go Ii] 
tion with rifle in hand 
WAE [chi són $ë Shi] exercise proper 
restraints in dealing with the world; main- 
tain proper conduct in treading through the 

world 

ЖЖ [chi shui lòrg] water capacity 

RIE [di мело) takefbe on an upward 
trend; be going well 

ЖК [chi wei ti qng) uphold the tot- 
tering and support the falling — act as a 
champion of justice 

HR [oi 5û] persist; last; keep on; contin- 
ued; sustained РАКЕТЕ 6 4 
SIN Т. Xiao Zhang has been working 
for over 6 hours on end. // BUKAK 
17. The meeting went on uninterrupted . 


stand at atten- 


ЖИМ [ci xû bin xen] renewable in- 
surance 

FHRIK [chi xü дд D] continue to fall; 
fall steadily 


КНЕЗ [di xû fû pn] standing offer 
ЖИВИ [chi xû gi jn] duration 
HR THE [ori xù xû jêng] fal steadily 
FERAE EAE (cri xû xing bù cing héng] 


able income 
HRTEM [cri эй xing zig 2070] sus- 
teinable growth 
FRR [ої xû удо ys) standing offer 
TEES [cid yî ón de] yearlong 
HRMS [oi yn tû ben] sustained pedal 
RRE [ci yrg bio 0] hold on to and 
secure present advantages; maintain one's 
good position by restraint 
OB [c уб] hold; possess 
ЖЖ [cri yOu CW bêi] owned reserve 
HAM [оз you ê] holdings retained 
amount; retention 
HAMNAR [oi you é de jé dng] fix- 
ing of retention 
HAAR [oi уб. göra 26] hold stock 
HARA [i you gû fên] share holding 
FON RAE Sh AAEE Hi fW [cri you 
hò wû hò zheng qên dëng dòi zîr jê 
Si dü du] kong of the market 
HALM Го! yume] amount of money 
in hend 
HARE FEE [chí убо pido súng ó bîn 
28) commuter 
HAA [chi you rén] holder 
ЖЛ [chi you u y] holder gain 
HARK [oi уби ên [п] money in hand 
PETE [chí you xû кё zhéng de 
chóng su) licensed premises (7&4 
ZH) 
ЖЯ [oí you te) holder 
AEM [dhi убо èg qên] — securities 
holding 
Ж ЖАША. [di you zi ооо de rén] li- 
cencee 
WR (di 201) ent vegetarian 
HERA [dii zi pido rén] check holder 
HLL [o 27 yi hong] have persever- 
ance; keep it up; persevere in; stick to it; 
perseveringly DBRS 714623 F201 
i BBR GE Ж. If you persevere 
in studying hard , you're sure to do well in 
your exams. // ЗАВР ФЕ 992.0, 
Ж. In doing scientific resarch one must 


persevere. 

ZAK (91 zi yöu gi] be well-founded; 
have (sufficient) grounds for one's views > 
нег AHL, nim. The 
assertion he put forward is well-founded 
and stands to reason. 

ЖШ [ci 2070] prudent; cautious; discreet 
риев, mew RDM Me. 
Young as he may be, he is quite experi- 
enced and prudent in whatever he does. 


SARE [оч тайт Ii qên 76) licence 
holder 

= 

RE [4] spoon 

ж [# A| 


FR teaspoon 
Җ&Ж soup spoon; tablespoon 
ЖЖ tablespoon: soupspoon 


KF [ci 2] spoon 


E [4 1C). a flight of steps; steps 
leading up to a house, etc. 


[enr] 


R [£] © chi, a unit of length (= 1/ 
3 metre) D $k k T Ho Те 
younger sister bought 3 chi of cotton print . 
Ф nie; ruler; measure P HER ШК + 
take measurements with a rule Q) an in- 
strument in che shape of a ruler @ the part 
dí the wrist where the pulse can be felt 
ж [£43] 
PAR (IB) carpenter's square 

AR rear sight 

HAR pantograph 

HAR. graduation ruler 

ЖК. square chi 

TAR micrometer 

FAR micrometer 

AR sed ne 

AK metre (m. ) 

AR ange spere. 

KAR sure 

ЖА. (18) teacher's ruler for benting pupils 
AER ungrodusted ruler 

ЖЛ. footage 

ЗЕК. carpenter's square 

AR tape mensure; band tape 

FR (sliding) callipers 

— K. threesquare rule; triangular scale. 
KAR Ф scale © architect's scale Ф 

engineer's rule 

BR tape mesure; tape 

WR carpenter's square 

ER feeler (gauge) 

FR chi, a unit of length (=1/3 metre) 
AR water gauge. 

HR slide rile 

HIER slide rule 

SER reduced scale; scale 


RRM 


“33+ 


RRR metre scie 

EER sow scale 

KR ох 

Fih R ail dip rad; dipstick 

ЖЕК. standard chi of the Qing Dynasty 
AR. folding ruler. 

ËR straightedge 

FER (4) very dose 

THER T-square 


REEF, TARE [от bi të bo, an уп 
Si jirg) А foot of gem is not a treasure, 
an inch of time must not be wasted. | Jade 
has a price but time is priceless 

RHR [di beo] (iD ruler 

RAAR [cH bù du ù] brothers at log- 
geresds brothers quarreling between 
themselves; disagreement between brothers 

RT [dian] Ф measurement; dimen- 
sions; size D fit HRT take sb. з mea- 
surements // à ff 2 W К YF AE # p? 
What is the size of the garment’? // Rot 
JEM of right size // TERY EA made 
to measure (2) proper limits for speech or ac- 
tion; sense of propriety D AE AA Ў ded 
HRT, Mr Li has good sense of propriety 
in his work. 

REKA [di cn t П] | proportion of size; 
dimension scale 

REH [o ол bio ün] dimensional 
standards 

RATA [ат cin bû 0) off-sizes off di- 
mension; different size 

RARE [от cin bi hé gê] off size 

КЖЕ (91 on bù 20] undergauges 
shortsize 

RIAR [ai on gà yî] vary in size 

АНА [di cin ging chó] dimensional 
tolerance 

АХ [ail cin go 0) oversize 

Rett [ei cin gò xo) итше 

RW (от cin tû] dimensional drawing 

Risk [oid oin ü) а foot of land; tiny 
pieces of land 

RXm Loni dòng mò] 

RM (cv db] 


ulnar artery 
letter; letter writer; corre- 


spondence 

RA [ch di] dimension; yardstick; mea- 
sure; scale D AERBIGL ERE ЖН КОНЕ, ВЕ 
BHRR Ko In dealing with problems you 
must know the yardstick. You mustn't 
work without a schedule. // RR RAR 
REE yardstick of truth 

RETK Гот дёп ойл ching] Every one 
has his shortcomings and merits. | Every 
person is useful according to his ability. | 
Sometimes a chil foot may prove short while 
а cunan inch may prove long — everyone has 


his strong and weak points. | while the tall 
maid is stooping, the little one hath swept 
the house. || While there are things for 
which the foot may be too short, there are 
things for which the inch can be long enough 
= every person has his week points as well 
as his strong ones. 

REFE [oi ú qîn П] А god artist can 
peint mountains and rivers on a foot of pa- 
р. һ thousand mile view on a азе foot 
scroll rich content within а small conpess 

RA [di gû] (4 æ) um DRAMA 
ulnar теле 

RM [ci nó] looper; inchworm 

RB [di тб] sue; memes DHARA 
=. Both are of the same size. 

REM (ch më din] measurement ton 
ROB [di sû] Ф correspondence D books 

RR (от 90] O smell painting © letter 

RIL [or tûr] D size © remnant (e.g. 
in bolt of cloth) 

RF (012) nie; ruler 


BR (x) ox 


î 1.12) D wah © a toothlike 
реп of any object © (45) age 

2. [3] mention; speak of DREHER not 
"worth mentioning 


ж EA 


êl tî gear-shaping 

Rd (3) be unwilling to mention; de- 
spise; hold in contempt 

ci be as close as lips and teeth; be closely 
related and mutually dependent 

JU (of some old people) new teeth after 
the falling off of the original teeth 

89 mention 

18 permanent tooth 

ай molar 

ЕЙ sawtooth 

2% (D enunciation © ability to speak 

AUR camassial tooth 

Ak teeth of a cogwhed 

TI front tooth; incisor 

** (#) a person's age 

AB Ё open one's mouth or start to talk 
(usu. referring to making a request) 

й gash one's teeth 

MË CD dental caries @ decayed tooth 

RÈ canine tooth 

SL & milk tooth 

dici comb teeth 

deri serration 

ik (P) arrange (seats, etc. ) in order of 
age oF seniority 

Яй tooth 

Æ bracken; fem 


A false tooth 

48% wisdom tooth. 

tik (9) very young 

kit decayed tooth; dental caries 


HR [on о5о] alveolus 

TENER [oi cin yin) (58) labiodental 

ЖЕЛШ (01 dé jù zn] honourable both in 
age and virve — a term of praise for ad- 
vanced years 

# [cri gën] root of tooth 

ЖИЙ [cri QU] woth gage 

i$ (олї fing] (34) odontoceti 

"HB [oi jû] (HL) pitch 

000 [оч їл] gear; gear wheel D fe RICA 
AVE driving! driven gear // (AE 
FB) UAE bevel herring gear 

‘WIR [cri n bèng] gar pump 

ЖИЕНИ [01 їп chun dûng] gear drive 

WWR [cri Кл xi) gear train; gear system 

HARA [o їл xng] gearbox; gear case 

BRE [oi луб] ож 

BI [ori їл you) gear wheel oil 

eig [oi Кл 20] gear cluster 

têk [ci pin gear disk 

ЖЮ [cy ging) tooth cavity 

HOUR [01 rû ù] besutiful and even 
teeth like а row of melon seeds 

HRAN [oi rd bin bè] One's beautiful 
teeth are as white as рові buttons. 

ВИШ ої si] dental pulp 

Wik [oi 100. gear rack; rack; rack rail 

OB [i wing së in] The soft and 
flexible lasts longer than the hard. || The 
teeth are gone and the tongue remains ~ the 
tard is lost, while the weak and soft en- 
dure. 

жнт [oi wû qin бо) Habomai Archi- 


pego (JP. ) 
FEAR (ci xing 0) tooth saw 
Wit [oi ут) (HD) dental 


ЖИЙ [от уп] gums; alveoldar ridge 
ЖЖ [oi you Zi] enamel; encaustun. 


4 1.[#] waste; extravagant P ФР 
luxurious; extravagant; wasteful 
2.19) exaggerate 

BHR lor mi] wasteful; extravagant 

ik Гот tn] talk gibly about; prete 
abouts prattle about; talk profusely D {$i 
RUF. talk a great deal about peace 


Rt 1. [£ ] humiliation; disgrace; 
shame 


2.199) shameful; disgraceful 
ж Eaa] 
193 national humiliation 
ERE shameful; disgraceful; ignominious 


chi 3м - Баа JF As 
ЖЛЕ sense of honour; sense of shame trammelled sincerity; in all sincerity > AHA f Rê 
ALK: shameless; impudent Ж Ж angrily rebuke or scold; indignantly FR f Jo Friends ought 10 treat each 
ABBE ashamed sense of shame; shame denounce or reproach ather with absolute sincerity. 
BH avenge an insult; wipe out a humilia- | ФРЖ repel; reject FIRA [di ching обі én] treat people 


tion or disgrace 


BAR [ci gt) (W) pubic bones; pubis 

‘EIS [oi їй] shame; disgrace; humiliation. 
РАР wash away one's shame // Ж 
KHER a gross shame // RAHREEB 
SEE И ЫЛЕ. I can hardly stand such a 
disgrace. // MANE be put to hame; 
be disgraced 

MAAS (ат wéi rên 91] ashamed to be | 
called a teacher 

WLS [07 хо) hold sb. to ridicule; sneer 
at; mock; scoff (at) КИШ AR 
b, Don't sneer at others! weaknesses. 


Bk (21 D SI fermented soya beans 


IR [28] (3) strips deprive 

MF (ої аб] strip; deprive DMFAR 
4 deprive sb of his civil rights 

MR [di 21] remove sb. from office/ post 


[chi] 


nk, [38 1(8) loudly rebukes shout at 
[EL] 
Ik berate; excoriate 

35%, angrily rebuke or scold 


* 


REI [chi ҺӘ)  shout/bewl at 

ALN [cri hé] shout/bew! at 

LSS [chi mà] scold roundly; curse 

RES [oi 26] scold; upbraid; rebuke 

nepe [chi zd] shout; yell 

MARA (chi 20 fërg yin] have nature at 
‘one's beck and call; have nature under one's 
thumb; ride the whirlwind; commanding 
the wind and the clouds; shaking heaven and 
earth; all-powerful; earthshaking D BEBE, 
EM E ME PCIE earthshaking heroism // 
TERIA ВО NA uorid-haking hero 


FR [44] O reproach; blame; upbraids 
scold; denounces reprimand ©) repel; oust; 
exclude O spread open up; expand; extend 
ж [£A 
KEI (48) (D demote © denounce 
BUF reject; dismiss 
RUE. refute; denounce 
ILM food; be full of 
Tf berate; excoriate 


Aý (H) free bold and unrestrained; un- 


PF rebuke or reproach (usu. one's subor- 
dinates); reprimand 

A f bitterly rebuke or attack; sharply de- 
ounce 

aR (¥) repulsion 

H/F reprehend each other; mutually repel 

WF reprimand; rebuke; reproach 

A reprove; denounce 


Fett [ci di] expand territory 

ЖЖ cigs) dismiss 

FER [cri hy) reconnciter 

Fried] (00) repulsion 

FES [chi mò] reproach; upbraid; scold 

FER [cri mòi] sell out (property) 

Fakt [chi shui xing] water repulsion 

FIR (cri tui) dismiss sb. from post/ school 

FER (cri 28) reprimand; rebuke; denounce 
DHATA KUTHAH K f Je ft. His 
disgusting conduct was denounced by ай. 


3R [45] red; bere; naked; loyal; sin- 
cere: single hearted D ais ft BUE Й unik 
barefoot 
ж [ля] 

Xt bare; naked 

AA pure gold 


RA (ол o 0] 


PBL [chi bi AT zûn] Battle of Red 
СМ (208 A D.), in which Liu Bei and 
Sun Quen joined in crushing Cao Cao 

ЯКИ (chi bó] bare to the waist 

ЖИЙИ [di bo chun] bareboat (— fe Lih 
wi „Кий пг.) 

ЖИЙ ЕРЕ (chi bo sóng zhèn] come out into 
the open; come out pugraciously; come out 
without any disguise; emerge into the opens 
p into battle stripped to the waist; go into 
battle with bared shoulders; step forward in 
person without any disguise; strip off all dis- 
guise and come to the fore; take the field 
«тезе undisguisedly; throw away all dis- 
guise DERAN LH, RP T UL 
Wi. When Xu Chu went into battle with 
tared shoulders, he маз wounded in sever- 
al places by arrows. 

‘FRM [cri cho) red tide 
BOR PEER [chi ching ning Ú dro Kn 
20) red, orange, yellow, green, bive indi- 
ёо, and violet — referring to colourful life 


JEU (chi chéng] utter devotion; absolute 


with absolute sincerity 

FIA (Ci néng хїгс Өз] treat people 
with absolute sincerity 

ЖЕШ [01 d]  leukorrhea with blood 

FEB [oi dîn zhong xn] a red heart of 
complete dedication; ardent loyalty; utter 
devotion; utterly devoted and loyal; whole- 
hearted dedication! dedicatedly; true-blue D> 
REM dr A ж. >, ARNEE 
He had а red heart of complete dedication 
to the revolution and had toiled for the peo- 
Me until his dying day. // RABUNA 
R serve the people with utter devotion. 

PRM [ол dio] (D (338) the equitor © 
(Ж) the celestial equator 

FIKIR [chi doo gu jð] equatorial ooun- 


пу 
Frit [cri di] barren land 
FEFE (01 d qiûn IT] tum vast expanses 
of farmland into parched desert; a thousand 
li of barren land — a soene of utter desolation 
(after drought, pests, or an insect plague); 
barren lands extending over thousands of 
miles; For thousands of li wide stretches of 
land became a sterile wildemess. || thou- 
sands of miles of cracked, parched and de- 
serted land DWM, PC CK A, Ж. 
J& ToU. Before liberation, a great 
drought in the North China Plain turned 
tast expanses of farmland into parched 
desert. 

ЖН [ci ctu} red beans; azuki bean 
RAE [chi hê 90] rusa 
ЖЧТ) [chi hêng de] crimson 

ЭМИ [on hû] red fox 

ЖШ [chi hû pi] red fox skin 

ЖК [oi jen] barefooted 
REE [ch jen yî seng] barefoot doctor 
9% [di [п] pure gold; solid gold 
ADAF (chi Kubi sé] tawdry squabble 
over nothing 

ЯКИ Гаї Ii] (BE) dysentery characterized 
by blood in the stool 

ЖЧ ЕЁ [oh liûn sé]  non-poisonous brown 
snake 

ЗА [chi fin] (f) red phosphorus 

ЖШ [cik] bare 
ЖИНИ; Газ ub kb de] (D undisguised; 
naked; out-and-out © without a stitch of 
clothing; stark naked 

BEG [chi pin] object poverty; utterly desti- 


пле 
ЖКП [c pin rû ¥] Бе in dire necessi- 
ty; be in extreme poverty; (as) poor as a 


AHRI BCH Ж 
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chong 


church mouse; be (as) poor as a rat; be 
(as) poor as Job; be in utter destitution; be 
destitute/ poverty-stricken D 89 SMEAR 
WK. His family is in dire necessity. 
‘MRM [cri rè] red heats fervid; ardent 
AAAS [cri ri dong king] The red sun is 
‘hanging in the sky. 
HA [ой so] (FE ERA DAB 
AL, A PU.) root of herbaceous 
PREM [cri së seo оо) 
ous tongue can bum ир a city. 
sways the world. 


А sander- 
|| Opinion 


opinion. 

ЖЕЙ [cri shen) bere; naked 

PARE [cri sen боп) (Œ) Adam's 
and Eve's togs; (as) naked as F was bom; 
(as) naked as my mother bore me; in a 
state of nature; in one's bare skin; in the 
raw; nature's garb; not wearing a stitch; 
without a piece of clothing on; naked DR 
Af f AR й Ik Bb Bš Н HERR. The in- 
sane man came ош of his house in a state of 
mature. // WBA IIIS ЯК ЖАЯ. 
The boy stood in his bare skin. // RIA 


1 We are all slaves of | 


DAT B А BIR, The er | 


pplorers found the natives living in the raw. 

KIMA [chi shën WB T] be stark naked; 
in а state of nature; їп one's birthday suits 
(п) in (the) buff; in the nude; in the 
raw; not have a stitch on D WAKE ТЇ 
AP HE i NI LR PEL DEED EA The 
policeman caught the tuo urchins bathing 
in the canal in a state of nature. // EE 
ЛИНЕА PE HA The doctor 
examined the recruits in the buff. // AB 
AD SPRUE EK. The boys went swim- 
ming in the nude. 

KARE [chi shéng xi zû] The red string 
binds one's feet ~ be united in wedlock 
through a matchmaker. 

жей [chi зо коло айг] have only 
empty hands; with bare hands; with naked 
fists; armless; barehanded; unarmed DAK 
FSG ЖЕТП fb f] sk? How can you 
fight them with bare hands? // Wi $F Bí 
DEE IR Bl tt # f. % # TI X T L 8. 
From what you said it seems you're propos- 
ing to take on the whole world barehanded. 
HARES, DRM MTD fto 
Barehanded he bravely fought with tuo 
scoundrels. 

RH (chi song] Japenese red pine. 

ЖЕШ Гаї n] terracotta 

Akt [ch ti60 jing Ото) completely 
naked, stark naked; without a shred of 
clothing on; unclothed 

ЭКЕЙ [ch tito 060] stark naked 

SBA [chi i wong] red iron ore; hera- 


tite 
FRSA [Cri tong] red copper 
ЖЕРИ [cii ting ито] red copper ore; cu- 


prie 

HBA [chi wë ал) 
1937) 

FARA [cios shin 200] Red Terito- 
ту and Divine Land — a poetic name for Chi- 
m 

ЖЛЕ [chi хібо du] red bean 

HRS [oi їз] byalty; sincerity 

ЖШ [oi xè yon] — (f£) red prussiate of 
potash; potassium ferricyanide 

BRAS [оз yen rg] trichogramma; chal- 
Gd wasp 

ORF [с Z] newbom infant 

RFU [oni л av xîn] child's heart in a 
man; the heart of a newbom baby ~ pure- 
hewtedess; the innocent heart (of a 
child); the pure heart of а newbom baby — 
utter innocence D ALARA BEM B 
RARER RELL". h 
in’ that you are immature. Only you 
Һал quite outgroum that " child's heart in 
а man" about which you sourself have of- 
den spoken. 

MBF (chi 2] deficit; in the red 

ЖЕМ [ci 2 об Zeng] deficit finance 

ЯКЕ (di 2100 6] red balance 

BRP (chi zi 6. deficit balance 

RAT [ch 2 0 xing] reckless issuing of 
banknotes 

RFR (chi zi j Û] red link entry 

IRPH (c z гол Z] financing for defi- 
cit coverting 

PRFRB (cri 2 yû 6] red belance 

PPM [ov 2 yû sûn] deficit budget 


Red Guards (1927- 


fh [35] (8) D put in order; readjust 
Ф order 

мА) 

ik (F prudent; cautious 

ФА D (%) wam; admonish © rebuke 
or reproach (usu. one's subordinates); 
reprimand 

#45 put in order; strengthen; in good or- 
der; tidy 

A issue strict orders 


* 


M$ [chi ling] put in order; readjust; order 


KR [Ж] flaming; ablaze; scorching hot 
ж [LA 
1% white hest; incandesoence 
ЖАЯ lively; bustling with noise and excite- 
ment 


ЗАРА [ai lê] Blaming; bling DIL 
[Ha flaming patriotism // SEAM RE 
fierce furious fight 

IRAR Гол ré de] (D red-hot; blazing © 
passionate DARA AY BE. passionate foel- 


ings 

IRE [di dêng} (D flaming; ablaze O 
flourishing, 

SUR [ch 260] scorching hot 


< 
Rr m 

4F (0100 walk slowly D Mh REDIMI 
4 Т take a solitary walk along а river. 


x8 [8] D wing © shark's fir РЖ 
ЖАС stretch the wings and soar to great 
heights 

Гала 

JAMIL wings of nose 

#8 бутт 

AH shark's fin 

A 38 spread the wings; get ready for flight 


* 


HBF [ai от) (D wing d КИЮ 
KAZH, The bird spread its wings and. 
flew up in the sky. © wing-like part of 
anything DENMAN. The plane 
sunyed its rings 

MR (ci 00] (HHL) samara 

Эй [ci то) vein (of insect wings) 

$F [iz] Ф shark's fin D wing 


ж [21 imperial order; edict 
ЖН [c rg] imperially confer (tidefterri- 


tory ес.) 

ЭФ [chi ming) imperial orders edict 
a LANH) only 

ж [ena] 


ЖЖ (#8) Ф not les than O as; like; as 
good as (4) not only 
fate CE) far more then 


[chóng] 


ЗЕ 1.191 QD filly charges cram © 
pretend to be sb. or sth. else; pose as; pass 
sb. or sth. off as; represent oneself to be/as 
DAWA pass oneself off as an experts 
pretend to be an expert // JEMU pose as 
a hero; represent oneself as| to be a hero // 
IRET slap one's face until it is 
nuollen in an effort to look imposing i puff 
oneself up to one's oum cost // ERRE 
FAB Ж. He passed the fake medicine 
off as genuine medicine. D serve as; act as 


chóng 
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2.[4) а sumame 
ж [£42 

Sb Ф replenish; supplement; comple- 
men @ additional; complementary; 
supplementary. 

Ж, pass oneself off as 

JR pretend to be; pose as; pass off as 

Я? Ў, expand; strengthen 

WA pretend to be sb. or sth. else; рев 
sb. or sth. off as; pose as 

#4 (D fill up; stuff © fill in the blanks 
(in a test paper) 


FER [chóng ching] richly expressive 

BERR [chóng ch] flood; congest; be full of 

RAWI [chong c shi chine] elut/flood 
the market D Sh BERE 4b f€ Pe i i. The 
market is glutted with foreign goods. 

FER [chong ci] A) magnetize 

EM [chóng ding] serve as; act as; play the 
part of D JE MTF play the part] role of a 
hatchet тап // f€ 5 WW Л. act as medi- 
ator 

FEMM [chong drg poo hi] 
cannon fodder 

FEl [chóng dên] charge (battery) 

Жай [chóng dên dên cht) rechargeable 
battery 

жай [оо den qi] 


charger; battery 


charger 

Kik [chóng dèn sêbêl] charging set 

ЗЕҢ. (9070 6] car-plugs inserted in corpse 

BEAM [chóng & bù wén] shut one's ears 
tos stuff one's ears and refuse to listens to 
stuff up one's ears and refuse to hear; to 
tum a deaf ear to 

BES [chong fn] (D sufficient; enough; 
full; ample; abundant D ЯН Ж ade- 
quate causes sufficient reason // ЖЖ 
WAE be fully sure // RH FE St AR 
retain enough leeway; leave enough room 
for // EARNER sufficient ample evi- 
dence ЧАВ, take a good rest // K5} 
Ж sufficient condition Ф) fully om- 
pletdy DEA RISE fully develop de- 
mocracy // ЗР ЗАКЕ bring initia- 
tive into full play // TAE MIRI make full 
use of 

FESPA [chong en bičo 0) full disclosure. 

ERRIRE AEDE (ching fèn û hî 
gêng din пепо П de din bèng) full ca- 


pacity output 

HEATH [chong fèn go ji i] sufficient 
estimate 

PAHAM [chóng fèn jing ëng de 
бо jen] fully competitive conditions 

KAMIL (chong fên jù yè] full employ- 
ment 


* 


PAWAKA [rong tên jü yê chéng sù] 

full employmen: multiplier 

RAMLAN [cing ièn jù ye de. 
об êng gò sèng] financial surplus in 
full employment. 

AMEH (crong fèn }йуё png ji] fully 
employed economy 

FEAR (chong fèn jii ye jn héng] 
full employment equilibrium 

FES B ER [cong lèn jù yë sheng yû] 
full employment surplus 

FES RAT (ching fèn pü ye zheng è] 
full employment policy 

ЖЕЎ РИИ [ching fên jîn hêng] full equilibri- 


FERFI [осу fèn kö göng) operation to 
full саресйу; working at full capacity 

ЖЗ (chong fên ting ji lông] suffi- 
cient statistic 

EHE (nóng fên wen ding xing] per- 
fect stability 

FAA [ching ièn æg лоо) ful 


growth 

KA [chóng gong) impounding; confiscate 

FER [ching о hên] to pose as a hero 

‘FEM [ching П) stay one's stomach hunger; 
allay one’s hunger 

KUMA [chóng jî yù tón] allay one's hun- 
ger and keep out the cold; stop hunger and 
resist cold 

TEUER [Огой HI 6] satisfy hunger or 
thirst 

ЖЖ (chong jn) transport for penal [milit 
чу servitude; banish; exile; send (sb) into 
exile 

FERBR (chong 2 jn] deduct to the 
very last number 

FEM (chong mîn] full of; brimming with; 
permeated with; imbued with; be filled 
(with) be fraught (with); be replete 
(with) РЕЖА permeated with water 
M ЖАШ full of sunshine // MRP 
T SUE SCR E MUE, Now that 
spring has set in, the flavour of life is pre- 
tailing ewryahere. // ERHI full of 
strength // FRA. full of hope // R 
PANERA {> We have full onfi- 
dence in our future. 

NIS ЛИШ (cing min hó П de hîn 
УФ] expanding industry 

SEAT [chóng nài hing) pose as an expert; 
pretend to be an expert 

ЖЕЎ [chong pèi] plentiful; abundant; full 
of DARA full of vim and vigour; 
vigorous; energetic // KHK ГВ 
MAREM KAKAK, The rice is 
growing very well in this area as there has 
been abundant rainfall recently. 


ЖАШ [оого d ro] at (the) most; at 
bes/worst D HMA TH TA Ht 
At the mast, there were fifty persons pre- 
sents. // ARRE) win three 
points at best (lose three points at worst ) 
/ KER 20 жп ATE I TE ® 
The job wil! be finished in twenty days at 
most. // X PAE AG Asi ЗСА FUR 
SO Ж S. Ar bet, this car will go only 
fifty miles an hour . 

FE [ong q] aeration; inflate 

E SUS SLA [ong ai э) 100 wen jù] 
plastic-inflatable toy 

FEMA [chóng ai wen b] inflated toy 

ЭШЕ [cheng rên] ЕШ the pos potion of; 
hold position of Dik Ж A JE f 638 select 
3b. to fill the post of manager 

ЖШ [ching 80] fll up (with); cram Dit 
WHT WH. The ditch has filled up 
with mud. // FEM ii overstock the 
market 

SEX (обор si] Ф substantial; rich; en- 
large; enrich; augment DE ЖМИ 
HINER. This textbook is quite substan- 
tial in content. ©) strengthen; substanti- 
ate; enrich; reinforce P JEK BE ae replen- 
ish funds // Ж 35616 W rein force] substan- 
tate one's argument. 

FERIA [ото si pong] strengthen or- 
ganizations at the grass roots D FACER. 
FEKE transfer cadres to strengthen or- 
ganizations at the grass roots 

Ж (ching 90] make up the number; 
serve as а stopgap [> BER EP SS BURG e 
FHKE e b FEM. In order to ensure 
the quality of the products, we must not 
let products of inferior and poor quality 
make up the number. // ih EAM, 
AHERN HL FET BUR Т. He serves 
only as a stopgap in the team as his ball 
game skills are not very good . 

EK (chong tën] fill up; stuff 

FER [cong tin wû] (F) filings 

Жш [ор хө] (Е) hyperemia; con- 
gestion become bloodshot 

ЖШ [chóng yi] congestion; overflow with 

FER (ching ying] plentiful; full 

ЗЕЙ [chóng yû] abundant; ample; plentiful 
DHEWAN well-off; rich // WEER 
abundant goods and materials // WA 
нж, fF í Жн AR, The 
examination is still distant from today, 0 
ou have plenty of time for reviewing your 
lessons. 

FE [ооло 20] fil 

ЭНЕ [0000220] adequate; sufficient; abun- 
dant; ample D HEZE full of sunshine y 
sunny // ERKE sufficient sleep // W 
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chong 


LOR FER, fF A E E REX Ble 

There is an abundant supply of goods in 

the market ; everything is available . 
FER [gz Ù] rate of filled vacancy 


LENT 
wine on DEI FFE ZK ORFF ЖЩ. Drink 
honey after pouring boiling water into it . 
@ rinse; flush; lash D E Bi ig fF rh 
scour the drain {/ HERI Bi Pb — Fh flush 
the toilet // KERB, D K RR 
Apply soap and give it a rine. (3) charge; 
rush; dash P ËO PCR push one’s way by 
shoving or bumping dash around madly; 
run about wildly and arrogantly Q) (Ж) 
develop D MIRAH develop a roll of film ® 
clash; collide 
2.051 QD thoroughfare; important place 
РИУ JE MF be the first to be affected; 
bear the brunt © flat stretch in hilly ата 
© opposition 

x [wA 


#5} in а rage; furious; beside oneself 
with rage 

APA in а rage; furious; beside oneself 
with rage 

OF. (do sth.) with joy and expedition 

K> (Ж) favourable opposition 

A dive 

Ж buffers cushion 

ЖЖ pulse 

E communications centre[ hub. 

Aft. (8) repulse or subdue the enemy 


Jb [röng chóng) (HL) stroke 

hm [chóng ching] in a state of excitement 

HIE [chóng dü уй zhóu) “Break out 
of Ава" — а Chinese slogan referring to 
hopes of Chinese sports teams to do well in 
Asian competitions in order to obtain the 
right to participate in international competi- 
tion 

ЖЭЙ! [Обр] make a last-minute rush to 
finish somethings spurt; sprint 

mit [ching dtn] (D dilute; thin еф 
THPR—#E. Dilute the coffee. D REE Ж 
Ж water down; weakens plar down P $ 
JP ВОАС PIR T o The solemn 
atmosphere in the conference hall was 
weakened. 


MIERE [aeng of 2 bin) charge agairt 


capital 
ah (ching ding] (D impulse DIRR eiat 
emotional impulse; act on а momentary 
impulse (Q get excited: be impetuous 
ФЕН [chóng dêng xing u möi] im- 


pulse buying - 
Же [осо fên] offend; affront 


PH [drg 1500] charge; assault 

iit [оого féng сйс]  submechine/ 
tommy gun; assault rifle 

ЖИНАК [chóng lêng xn Zen] breach 
and storm enemy citadel; breal/strike into 
‘enemy ranks; charge against enemy fire; 
cherge/storm an enemy position; charge for- 
ward; charge the enemy lines; charge tri- 
umphantly into battles dash bravely 10 the 
front of battle; make frontal attacks on; 
press boldly forward; rush on the enemy and 
break the line; rush on the hostile ranks; 
srah into the enemy ranks; storm and 
break up the enemy's front; storm/cherge 
and shatter eneny positions > И AERE MR 
WRAHA PA charge forward under a hail 
of bulles // {5 E 838 LABANG 
WIPE just as if they were on a battlefield 
storming an enemy position 

RAB [chóng fü] take (medicine) in liquid 

RR (chong hi] destroy by food 

WAMA (chong hîn био] be/get car- 
ried away; be esten up; to be giddy with; 
become dizzy with; get dizzy with; go to 
sb's bend; have one's head tumed; tum sb's 
head DREAM SFI A be carried auny by 
success // BU KE BB CR f 3: 
BA. She seems to be eaten up with her oum 
conceit. // BONE T Eo Suc- 
сен went to his head. // REBRA ti 
AEKBANT SHAM. ERB si 
Sh HOHE FEAR ЁЛЕ L OF A Т REX 

< 1 had become one of the notorieties of 
the metropolis of the world, and it 
turned my head, not just a little, but a 
good deal 

tî [бр] (D lash; pound; swash D> 
ERMAT. The billows lashed at 
the rocks. Ф) charge; assault D a + f1 i 
APG RAMA. The soldiers charged 
at an enemy position. (Q) seriously affect 

tit [chong П 00] (Ж) shock wave; 
Blast wave 

KEH (cong jî ddi kun] impact kan 
(етае, EHE IS $t 
ж.) 

Med) [ching i] force of impact; impulse. 
force 

ЗЕЯ [ооо jî або di] 
strengths impulse strength, 

SPE [chong ff si chine]  benging the 
market; raid the market 

PRES (chong jî shi уйл] impact test 

ША [cong jT shi yèn П] impactor; 
jarring machine; shock machine 

WEKA [ого jî xûo gd] impact effect 

PPAR [crong fi xing dà uin] impact 
ken 


impact 


HF [ching j] (ооо 

ЖМ [Cong ji] dissolved medicines — a kind 
of medicine, usually in powder ог pellet 
form, that is taken after mixing with water 

ak [chóng jn] deduct 

ik (ching u] Ышы; smash 

ARSA [ding jé ub wing) break 
through all snares and traps; smash tram- 
mes D Pho s 88 (17189 9 FY smash the 
trammels that bind them 

IF [cong Kk] (D flush and open © 
break through 

ROAD [cing кб ér dû] blurt out; say 
sth unthinkingly; sey sth without thinking; 
One's tongue runs before one's wit. БИР 
ааа, ЗЛИ GO LU 
ЭРИ ШШ. In his anciety, the prisoner 
blurted out some of the information asked 
for. 

if [chóng R] burst; shatter 

Ж [cong kè] develop (а film) and make 
enlargement 

KA (chong èrg) (D suf © surf-riding 

RR (соло org bîn] (f) surf board 

RAAF RH [coo кто 91 по ce 
Sto chó] таш surfing (3î fF RE 9) 
OB RS Ref FS MP S XK FAR) 

TRIER) [chóng (го yin dòng) surf-riding 

Жазаф! [arêng rg yin ding yn] 
эше 

WA (ching П) impulsive force; momentum 

OUR [chóng lóng] take cold shower 

Jik [org 09] mode 

WAWAN (осо рл tong dà jr. 
processor and enlarger 

Kik [chóng pû] break through; make a 
break (in); breach D mhi M break 
through the blockade // РАЙ} break 
through the barrier // ROG Mi Ó, Z M 
MANG The sunlight broke through the 
dark clouds , shining over the land. 

ЖЕНЕ [chóng pò тї] break down bar- 
riers; cast off trammels 

M88388 (cong pò ge znóng 20 li] 
"break through all kinds of obstacle 

ФЕ [chong зл] scatter; disperse; break 


film 


ар 
ЖЖ [chóng $û] charge; rush ahead 
HI [chóng stû] develop and print 
mth (chong dí] ео 

MEE [chóng sub] erode; scours wash out! 


away 

i (chóng tû] cause to collapse; burst (of 
floodwater, etc.) 

MX [ching tn] towering; soaring DA 
PREPS HEA STR. Calm down 
Don't be in such a towering rage. 

HRF [cong tên ger jn] astonishing 


chóng. 
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этен 


courage; boundless drive; heaven-storming 
enthusiasm; soaring/boundless enthusiasm; 
towering energy; unparalleled drive; with 
supreme energy D FR T B 2 UR RUE 
SAHA. Boundles enthusiasm 
should go hand in hand with scientific ap- 


proach 
MAHA [chong tion lû] (268) cupola; furnace 


cupola 

Ж [сого tü] conflict; clash; collision > 
ALB HF conflict of interess // RRM 
Ж an armed conflict clash of arms 

WAHANA [chong 0 sin ù ре 
ching tito km] running down clause 

ЖЩ [chong x] arrange “event of great joy” 
such as wedding for very sick young man in 
hope it will hasten recovery 

E [ассо x] (D rinse; wash; flush; will 
Die] E HOTTIE PEN иий che dirty 
marks off the door // — За PLE. give 
BIB FFP, A heavy rain washed the 
streets clean. (2) develop (film) >Р 
Ж develop a film 

ФЕН [chóng x di рїп] develop nega- 


tives 

REAL [êng xX jî] flushing machine 

748 [chong xn] (fE) breast the tape 

HIIR [chong xio] towering into the sky 

ЖИЙ [ching x60) change off; contra-en- 
чу; write-off; abatement 

RAR RE ККК [ching ойо bù néng shou 
hd 200 Kn] writing off uncollectible 


account 

RENMEI [chóng xp ой wû] offsetting 
errors 

WAN [cg 00 hé tong] write off 


contract 
WANA [chóng xióo j| 25] reverse entry 
ЖИЙ B, [aing xo ао yi] wash trans- 


action 

MSN [cong хо jh é] amount of the 
offset 

АЧИН В [Ого xiûo xin yûrg] offset cred- 
it 

ЖИЙЕН [chong xco zhong mû] counter- 
balanced accounts-revenue and expenditures 
offsetting each other; the amounts of money 
to be paid by two parties cancel esch other 


out 
WE [chong yoo] strategically important 


place 

ЖИ [ассо eng] (D strike a balance © 
reverse an entry Q) write off 

HIKE & [chong zhing tün bë jn] off- 


set reserve 
BH [ong zug] Ф strike; bump 
aginst; collide with DARRER Т. 
The tuo cars collided. // WRIA knock 


into sb © offend DRUNA РШ T ft. 
My words offended him 


Th in wih omy or ei re 


ER 


WHE [cU di) pese 
88% [chóng mi] husk rice with mortar and 


pestle 
Wi [chóng убо] pound medicinal herbs in 
mortar 


18 


tt [ceng соо) flickering; moving; 
dancing DAT IHR the flickering light of 
a lantern // WEIR the dancing shad- 
ow of the trees 

AH [chong Под) kew for; kok forward to 
БЕШ SERES H + long for the happy 
days to соте]а blessed future // FEAR 
AO 09 WR have a great longing for a 
bright future 


ЙЕ — om 
ж [£A 


MAE warship in ancient ies 
[chóng] 


m Ф insect; worm Dik EE КЕ 

WEDHANG. These insects like 

to live in dark and damp places. © (Mt 

RGH) bug (ИКЕН AB f t 

A) 

ж [LA 

HAK stentor 

+ @ Ж tapeworm; cestode 

4T k dipterex 

MER rice plant skipper 

HK K spider beetle 

RAK weevil; snoul beetle 

Mek whipworm 

kk bedbug 

KX tiger 

Ж % trichomonad 

Жк Ф moth; a kind of insect that eats in- 
to books, dothing, ес. © vemin; a 
harmful person 

tsk winged insect 

ЖЖЖ skeleton shrimp 


RAK поса 


$4. hookworm 

Ж & injurious destructive insect 
KEK a large species of bat 
ЖЖ aps 

983% Ж. coral polyp: coral insect 
HX locust 

kak roundworm; ascarid 
SEK firefly; glowworm 

Pk beetle 

AR lac insect 

HE sk stick insect; walkingstick 
"THK pitiful creature; wretch 
жй Ж pirk bollworm 

Җ# & bolworm 

ЭА parameciun 

ek whed animalule; rotifer 
+ caterpillar 

HL flagellate 

FL Euproctis pseudboonspersa 
BLK pine moth 

MEA infusorian 

dE uicina 

LEk caterpillar 

MG midge; biting midge 
3%. snout moth's larva 

86% Ж. rice borer 

HK cysticercus 

ЖЖ pinom 

MX aphid 

Bk armyworm 

fe k reptile 

ЖЛ Ж fasciolopsis 

$6 k ladybugs ladybird 

Ж 4 Ж parasite 

Ë É & yeman; echo 

Hk filaria 

Ж Ж tapeworm; cestode 

44 * slug 

Mk springuil; snowflea 
kc Ж dick beetle; snapping beetle 
"РЭЖ cick beetle; snapping beetle 
Bi. Ж bamboo worm 

kk wigglers wrigger 
Mik Ж blunderer; bungler 

38 9 turbalarian worm; turbellarian. 
Ak fluke 

MAK hong fluke 

MA liver fluke 

Ak blood fluke 

Bo nematode 

# k lara 

a x water flea (used as fish feed) 
B&H water flea 

AX protozoon. 

Ф Ж praen 

ЖЖ Ж. plasmodium; malarial parasite 
+ š wireworm 

HER amyworm. 


med 
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Hk олбу 

BR паш] 

Ж k insect that eats books, clothes or 
wood; moth; borer 

dk trypanosome 

BF sporcooite 

BARE gall makers 

Kx (0) sake 


IR [dengan] dish of insect to eat 

HAHAHA [chóng oto un lù fing] essence 
of deer with cordyceps 

¥ [chóng di] ( iF) worms (Internet) 

8 [chóng rài] insect pest. 

AR (ching оо] shellack 

9P [chóng ln] cggJovum of insect 

MEE [chóng mé hó] — entemophilous 
flower 

HW [ching ging] insect pest situation 

ЗАЗА [chong sin) damaged by insect 

BUF (ching уб] carious/decayed tooth 

HMR (chong yîn] wormhole 

IB [chong ying) gal 

AR [chóng 201] insect plague 

HF (chong 21] insects 

Si [chóng zü] moth eaten; worm-eating 

НЕНИН [chong z sin 91] moth dam- 
ages damaged by worms 

AF [ching zi] insect; worm 


FP rane 


= Ф repeat; duplicate DIA BIE ML 
To A redundant copy of the book uns 
ощ by mistake. // F IAEE 
WE, There will be a repeat of this pro- 
gramme next week. // MMAR T The 
notice was sent off twice by mistake. ® 
agains once againlmore D А. KHE meet 
again: reunion after a long separation // 
100—0 do it once more // | Me Hct 
revisit one's old haunt // HWH bring 
up an old case // REA , WF R R 
—#. I didn't catch you. Please say it 
again. D layer > Ж В И Ж one barrier 
after another // B — Ë X — HAE 
get оет one difficulty after another // I 


Ж double 

JU [ching bin] (D republication © re- 
publish 

RG [ching boo tug] repackage 
WA (000 bûn] reedit 

ЖЖ [chóng 00] rebroadcast 
MIRIAM [chóng обо jù yè] во beck to 
one's profession; (0) go beck to the salt 
mines: ladle one's soup out of the dd pot; 
resume one's old profession/ occupation; 
tum to one's dd trade; start one's former 


MBA [cing dé оо П] 


business again; take up one's old job; take 
up one's old trade again; tum to one's 
former career 

BE [chóng chó] continuous cropping 

WA (cung cung] ensemble of two or 
more singers, each singing one pert DZ Ë 
Ж duet // ZEA trio // WER quar- 
tet КЛЕЮ quintet 

R [ching cho] recopy 

BNSRAFE [ооо d uo g ig kO 
Zing] reopen a business to the beating of 
gongs and drums; start all over again D Ë 
MH RIT 1618 HAT BTS FK 
As all his previous efforts were wasted, he 
‘would have to start all over again 

BEER [соо ойле] follow the 
track of the overtumed cart = fallow the 
same old road to ruin; get on to the path of; 
go the way of; meet with the seme fate as 
that of; take follow the same disastrous road 
DUR RITE AA BC К A Ft 
Ji RITE A ERK. If we fail 
to draw lessons from their failure, we are 
sure to follow the same disastrous road. // 
ABADA AEL oA а ИЕ р, Ж 
AR fs Ё, His mother uas worried 
that he would go the way of his elder broth- 
er, who had got heavily into debt . 

ER (ching дё] Doverlap; superpose D 
overlapped; piled one on top of another D 
reduplication 

overlap pro- 
cessing; multi-tasking, 

WEAN [êng dng A yê] renew а lease 

BE [ong fn] rutum 

BERR [ching tn |Ó yun] 
one's homeland 

MEME [chóng ten оп xn] go beck to 
the front; retum to the battlefield front 

1050 (chóng Ёл] repont (arror/offense) 

R [0000 fn êi] resort 

Ji [cóc têng] meet again; have reunion 

M [cing fi] Ф repeat; duplicate P ik 
AME — AEM RE В Eo This 
shot is repeated again and again on the 
screen. C) do the same thing again РИМ 
BS copy again // XX IE IE W 3 f JU 
Jl. He repeated this remark several times 
© repetition 

BME (ching ù соо уло) 


retum to 


duplicate 


sampling 
KARA [0070 0 o pin] repeated offer 
MEME [chóng fi ©] iterative method 
BIAR KENAN [ching ù hé Wg de 
chip 6 bio xîn] over insurance by double 
contracts 
ARM [обо tù j sen]  recomputation. 
MBB (соо 0 ух Чё] duplicated 


| B&R [ооо fo sh ул] 


projects redundant projects 
ERS [ооо] 


tition rate 


recurrence rate; гере- 


repeated test; 
retest 


BREW [обо 0 yin 50] overlapping 


transportation 
| mati [chóng fi zu ji] double transfer 


HBAS [chóng 900] reconstruction. 

1899 [chong Qiu] repurchase 

EHRE (ого 000 gi pêo] 
stock 

MEA [cong 000 zhó айг] rescquired 
bond 


reacquired 


Bik (doy 00] reevaluate; reetimae; 
recalculate 

Wik [chong gî jà tu yi] revalu- 
ation profit 


BAM BR [chóng 90 jid ying уй] revalu- 
stion surplus; surplus fran revaluation 

Jt 6p [org 00 à rin bài jn] 
revaluation reserve 

MATE [chóng gi yû 0] be reconciled 
(to); renew cordial rdations 

JE [ching hên] reweld 

RA (село hé] coincide 

AE [ong hé (б) coincident method 

MA BAHAR [org hé то i zi оо] 
coincident indicators ( Hf & fit BB 4 55 43.14) 
ИСУ 
вж) 

JG E HUS АНИЙ [cong ге jrg ji ат 
обо дуд hó 21 ù] composite index of 
coincident indicators (Jt [N E Ж ЖИМ) 

щй [chóng hen wén) double ring pat- 
tem 

Mi (ching hin] bigamy 

BK (chóng hè] recapture 

RRA [chóng hù gi fèn] 
stock 

ЖЕНИЗ? (ого hù zê айл) гори 
bond 

‘A [chóng jen] (D thick silk padded cont 
©) callesity; thick callus 

BALM [chóng jêndrg tën] терш free- 
dom DF RGR, RRR X reverse an 
unjust verdict and regain freedom 

ИЛЖ [обо бл tn ri] get free and 
enjoy the sunshine адып; obtain (а) release 
after great injustice; see justice again; see 
the daylight again; once more see the light 
of day — be delivered (ram imprisonment, 
persecution or oppression 

TUR [ching јол] rebuild; reestablish; reha- 
bilitate 

иа [ching jón fèi yóng] reconstruc- 
боп cost 

BERA [со jen jû yn] 


rescquirod 


to rebuild 


chóng 
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* 


one's home village/town; to rehabilitate/re- 
build one’s homeland D A HEE, REK 
Bi rebuild one's homeland through one's 
own efforts 

ЛАЗЕ НТВ огоо jên јо zt] reinstatement 
value 

E 5F [org jn уй zéng din] re- 
construction and reorganization. 

HAHA [chóng ù јо yun] be reunited 
with one's family; a family reunion. 

Жїнї [обоо I ji уб] retum to one’s 
first love 

ФЯ (ching Ku dé dð] with a series 
of mest imposing towers and ramparts 

HEB [chóng lin dé zrerg] peaks ris- 
ing one higher than another; The pesks of 
the endless mountains rise спе behind the 
other like the sections of а folding screen. 

MENAK [chóng qi lû 200] — begin/start all 
over sgain; begin another set-up in business 
carver; make а fresh start; start again from 
scratch 

ARM [chóng d zên den! 
tities; War broke out again. 

E [chóng qi] relay (bricks or stones); 
rebuild 

LMM [chong sin dé Ing] hills upon 
hills; Hills pied on bills 

JB (ching sen] reaffirm; reiterate; re- 
state DRM RAGE EK. 1 reiter 
ше that | will never change my position . 

MBM [chóng sen |0] reiterate one's 
views 

ME [ong shën qén ling] reaffirm an 
existing decree; reiterate the previous order 

Jk [chóng sëng] be rebom 

WELE [chóng sing fü тй] savior 

ИНК [chóng dí gn ji] play the same 
old trick; repeat a stock trick D ET, 
каин. Weg ИК A ee! 
Obviously you are playing the same old. 
trick. None of your little games! 

ин [ching si jü hûn] revive an dd 
romance 

Wk (ching si] reny 

‘ER (000 sun) recalculate 

ИЙНИН [chóng sun I rin ti réng] 
recalculate profit deduction. 

ARM [ding sin] grest-grandeon. 

EH [chóng sîn rû]  grest-granddeughter. 

TR [êng t] replay 

ENE (chóng n бо dào] harp on the 
ald tune; harp on the seme string; barp on 
the shop-worn theme; repeat the hackneyed 
theme; sing the same old song/tunes strike 
up anfthe old tune 

1838 (chong ti] bring up again; recall 

BAR [ching 060) (80) readjust; reset 


renew hos- 


EE [ding wéi] layers rings of encircle- 
ment D BLA RE be encircled ring upon 


ring 

ЖШН [соо wen jù mèg] indulge 
agin in one's pipe dream; recall the past 
sweet experience/dream; recapture the dre- 
ams one has lost; relive one's old experi- 
ence; renew cne's old romance; renew the 
ecstases of sensual delight; revive/renew 
one's old dream; seek once more what one 
experienced in a dream 

MGBIB [сїр wën jù qrg) renew one's 
ald friendship with sb; revive the old affec- 
tim 

HA [або wén] variant form of a charac- 
ter 

RF [chóng wû] Dragon Boot Festival (fifth 
day of fifth lunar month) 

NR [ching xên] reappear D Hi EMDE 
ASIF HR. Historical mistakes ure ти 
allrued to recur. // ЖЕНЕВ Г 
20 tt fg 30 * ЕЖА. This TV 
play revives the scenes of Shanghai in the 
1930s. 

RW (chóng 00] the highest heavens 

150) [chóng дё de] rewritable, re-writ 
(e)able (Н i Bà FFAA RE, Н RFI 
хашм) 

WEAR [rg xë ging pîn] rewritable 
‘optical disc (ROD) (FEE, К 
ЕТ HE H H MLA) 

MR (ооо xr] Ф agan DAWAH 
тет again // ЖЖ reappear // Ж 
ME retum to poer Q) anew; sirah 
РЖ 500 reconsider // WW HF 
study sth. anew // KRME do sh. 
afresh 

АҢ [org sîn On pû] reorder; re- 


scheduling 
HLM [охо xîn ûn zhi] reallocation 
HH Голбо xn bêi $ü] remdone- 


ment 
ЖАИ. [отсо in cin је hè] (AT 
ш GER 
EH ЯТ FR) revirginization D 
KAREREHAN N PN 
0752 9—80 El P| IR Ж 09 86 6 33€ 
JEU ST 09 a ЖЕ fir DR. The 
Christian Democratic Party is trying “a re- 
virginization " — a return to virginity — 
by extolling conservative moral values. 
BRAK [dog xn oj nó] (8) re- 
quench 
иЕе [dog xm Eng] reenter 
BREE [chóng xh dng E] resettlement 
BREN [chóng xn dng xûng] reorient 
ЖЕЕ [cóng xn dng 21 dro ji] 
reclassification of post 


HITS [ого xn drg hd) reorder 

ERRE [ong xîn ©рт] renew an of- 
fer; reoffer 

иза [cóng xn iû yin] redelivery 

BHAA [оого xn fen bù] redistribute 

EWR [соло xn fenge] redivide 

BRB BS [ching xin fn оё di cna] 

redivide market 

щй Ж [cong xm fen ièi] reclassification 

ийїї [chóng xîn go jû] reassessment; 
revalorization; revaluation 

RA ERP htt [chóng xn gi jò gi 
гол cîn stu У) gains resuking from 
revaluation of fixed assets 

MRA t DERM MK [ng xm go |Ó gù 
ding 2 chin sin si] loss from revaluation 
of fixed assets 

RAUB [осо xin gû jò su] ux on 


revaluation 

жане BL [arêng xin ол ding hò bi 
UO] monetary realignment 

FE [chóng xn gu tus) reprogram 

WRT [ong xn оё berg] reweigh 

WWD [ого xn ji nû] redesign 

ии? [обор xn jo yi] reexchange 

MK [êng xîn jn hè] restock 

‘RMI [chóng MH jin yin] reembargo 

ШШЕ [chóng xn jin лї) reprohibition 

ШЕН [chóng xn KO Si] resumption 

WARA [ding xîn min ying hb) repri- 
vatization 

MARYAN [chóng xin ping д0] reassessment 

‘RAR [обоо xn d ding] reboot; re- 
start 

ЖЕНТ [обо xin gin ding] resign 

MBL [ong xin shéng 16] — come bake 
to power; regain power; retum to power} 
stage a comeback 

Mit [org xn só ji] redesign 

ЖШ [chóng xm ên chó] reexamine 

RLF [chóng xi shérg hîn] resump- 
tion of 

BMW [cing xn tion Је) readjust 

MARKT [ого xn sí xing) reinstate- 
‘ment; reinstitution. 

жї [chóng XH xé sîng] renegotia- 
tion 

MRE (ching їз zing bêl] reequip 

MWAH [chóng xn zi hé] recombine; re- 
— 

таай [ching xn zD jen Zerg fü) 
Reinventing Government (ReGo) (Jt #8 Ж 
жалан OM NOT LA IF OL) 

MHRA [ching xîn ad rén] begin one's 
lifefthe world anew; lead а new life; make a 
fresh start in life; start one's life afresh; 
start with а new clean slate/sheet; tum over 
anew leaf D> EE J ff Ë BF Mit A AF BL 


ERE 


Qi 


chóng. 


Ф. Now is the chance for you to start 
with a clean slate. // f&W SHOR WR 
ARS BERE, Deb KT BULA. He sincerely 
accepted his friends’ criticism and decided 
to turn over a new leaf . 

WG [chóng xü] rebuild 

Ж#Н. [chóng xü jiù ho] become reon- 
dilod; bury the hatchet; meke friends agin; 
renew cordial relations DJAWA BUE k 
WADANA DUK LK, МИП ЖЫН. Т. 
"The tun men had been enemies а long time, 
but afier the flood they buried the hatchet . // 
ETEK Bret ia vs eee Ж} 
IHR After arguing for a long time they de- 
cided to renew cordial relations 

JESUEMR [chóng х0 jù Ging] 
acquaintance with ...; renew one's friend- 
ship; talk over old times 


renew one's 


AER [ching yin] repeated character (for 
literary style) 
AM [ching yn] (D put on an old play, 


«с. © recur; reenact; repeat DERE 
ERM, History will never repeat itself 
Jk [org yên gò ji] repeat the old 

stock trick 
TO [ching yen] renw inspection 
RF [chóng yórg] sens and oceans. 
1809 (оого убло] Double Ninth Festival 
TRE [chóng y] retranslate 
BED [cheng yn) reprint 
EDA [chóng yin bón] reprint 
EW [chóng ying] ghost image; double im- 
age Cb 8184909) 
ЖЖ [chóng zheng] reopen (a shop) 
JOH [org zên] restore; regenerate 


WAMA [chóng zên cho ging] regener- 
ate the imperial regime. 
RIO N [chóng hèn jn wë] make an 


army's might fek once again; restore the 
prestige of an army 

MERIAL [chóng zéng hé sn] rearrange 
hills and streams; rearrange the mountains 
and rivers; reconstruct rebuild the country 

RBM [ching zéng d gi] pull аез 
forces together and start afresh; pul oneself 
together; rally foros again; rally one's forces 
(after a defeat); rally one's forces ance more; 
regroup for battle DASS A A SAH UR, C 
Wkk ANA AF Ж. Don't let failure dis- 
courage you, pull yourself together and try 
again. // # Û RWOB ER UNANG ЖИК 
EME AUER. After his retreat to the 
Shargluo Mountains, Li Жел rallied his 
forces and prepared for ancther battle with the 
Ming troops. 

ШЖ [chóng #i chéng bën] cost of re- 
placement; replacement cost 

MERA [cing лї бео bên bio 


Zh] replacement cost bass 
BUANA [chong Zi слепо bën т 
Zhéjü] cost of reproduction less deprecia- 
tion 
ERRAB [ching zii hêng bên î lin] 
replacement cost theory 

GENE [chóng Zi ©] replacement method 
BERA [ching zi fé yorg) renewal ex- 


penes 
BMH [chóng zi jû gê] replacement 


price 

BEHA [org zi jû zh] replacement 
valve 

ERRA [охо Zi (60 Z] replacement in- 


vesment 


EERE [0000 21 0 уо] replacement 
demand 
BRERA (ching zi 7 Ол) replacement 


assets; replacement wealth 

NR (сого бод) layer upon layer; ring 
upon ring; layer after layer; circle upon cir- 
de; numerous; innumerable D BUE VIC 
be full of scruples 

EREM [охо chóng ttp wéi] besieged 
circle upon circle; encircled ring upon rings 
heavily besieged 

EORR (ооо ching dé dé] pile one on 
another; layer after layer; multiple series: 
repeatedly 

ERR [ching chóng kin nin] numerous 
difficulties; one difficulty after another D 3 
RACH IE amount numerous di fficul- 


ties 

BR (0000 chóng 2070 û] an array 
of barriers; numerous obsructs. > И Ж 
Ж} zo erect on array of barriers 

RM [ching ул] double-eaved roof 

Ей (ching zug] rebowling; repacking; 
reshipment 

RRA [cong zung fé yong] ost for 
Я 

WANA [обо zuxg din dn] re- 


shipment permit 
ER [ong 250] (#) an ensemble of two 
ог more instrumentalists, esch playing one 


реп 

BEML, MADR [отсо z; ë l, oè mù ér 
SH] stand transfixed with fear and eye sb 
askance 

ЖЙ [chóng 20] repent (an action) 


= Ф highs lofty © esteem; worship 
ж (EA 
#4 hold sb. in esteem; praise sb. highly 
ЗЯ worship; revere 


WA [chóng 00] worship; adore; venerate 
D (8183838 worship of idols| idolatry 


RAA [chóng 00 5] — worship(per 

RAZR [chong bên wishi] do things ina 
solid manner 

RE [chong tno) 
worship 

RR [chong goo] sublime; high; lofty; es- 
teem DHA a lofty ideal // А 
# а lofty end. // RAR PRID attain 


believe in (a religion); 


ттш reverence 

SAFES [chóng 00 f& 7n] alt the past 
and disparage the present; prize the past and 
despise the present 

HRB [chóng ing] esteem; respect; revere 
DHYAN hold heroes in esteem // 
AAT PR AER BICIS C FEES 378 
Cherishing а feeling of great reverence, 
people held a memorial ceremony and 
swept the graves in the cemetery of revolu- 
tionary martyrs. 

REEN [chóng lin hóng yi] ап exalted 
discussion and extemsive statement; great 
essay or lofty exposition of point of view 

Wuduk [chóng shûn jin fing] high moun- 
tain ridges; high mountains and lofty hills; 
lofty mountains (and high ranges) D ffr] 
ZE lı AR ûf tP E T Bes They lost their 
way in the lofty mountains. 

ШЕЛІ [rg shën хт cum) 
mountains and turbulent rivers 

és [chóng Seng) uphold; advocate 

МЫНИ [chóng zheng qin jin] advocate 
industry and thrift; uphold hardworking and 
thrift 

#9 (chong wû] worship foreign things 

SARA (chóng yéng fé 2000] venerate 
what is foreign and negate what is Chineses 
venerate what is foreign but despise what is 
Chinese; worship of the foreign and som 
for the Chinese 

SEEMS [ ong yong тё wòi] be crazy 
about foreign things and obxequious to for- 
алет; be subservient to foreigners; wor- 
ship and fawn on foreigners; worship foreign 
things end fawn on foreign powers; worship 
foreign things and toady to foreign powers 

SRI [ohóng yong тї wà] worship and 
have blind faith in things foreign; worship 
foreign everythings blind faith in foreign 


lofty 


things 

RAW [cung уто zé ud) foreign- 
‘worship philosophy — the mentality of blind- 
ly worshipping foreign countries 

HITHER [то ying shén ming] respect 
and worship gods and spirits 


[chong] 


Æ love dearly; dote on; bestow favour 


chou 
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ELLE 


on DESERT ERR Т. You've spoilt the 
child 

ж [EA 
AER find favour with sb. 5 be in favour 
XE fall into disfavour; be out of favour 
Ф Ж, receive favour from a superior 


SBR [chóng ûi] dote on 

SEJL [chong ér] peti favorite DFE ASE 
8108038 JL. Young people are the favor- 
йез of the day. 

Ж [cing hd] spoil (sb. ) 

ERES [chong ribû ing] remain indiffer- 
ent whether favoured or humiliated; remain 
indifferent whether granted favours or sub- 
jected to humiliation; be unmoved by offical 
honour or disgrace 

ЭШЕЙ [chóng gen zhuîn mg) bew- 
usually favoured by a husband— said of a 
concubine. 

Ж [ching wi] pet 

ЖИЕ [chóng wû yi yên] pet clinic. 

BME EEX (ching wo zh séng zr yi] 
dogolatry (HERF EME A 849838) 

BIR (ching xin] unduly trust (a subordi- 
nate) 

83¥ [cg xing] make pet of sb. ; favour 
sb 


[chèng] 
BE blunderbuss. 


fT [ceng Z] bunderbuss 


nn 

TFT O full of vigour and drives with 
plenty of dash; vigorous; with vim and vi- 
рол DICT T HR Л.Д» The young 
man does his work with vim and vigour. 
/ HUH, MES MG. This wine 
is very strong. You mustn't drink 100 
much. @ (of smell) strong; irritating the 
nove Q) punch @ facings towards D fl? 
MRR. He smiled at me. © on the 
strength oÍ; оп the basis of; because of 

FRR [chóng oi] (HL) stamping and cutting 


Жж [dòng dug] puch (pres); 
punching machine 

ЖМ! [cong din] dee; nap 

MMA [cg mû] die 


HZ [cêg jin] the spirit of a pathbreakers 
Pioneering spirit; drives dash 

MBL [ching këng] ($) punch; punching 
WAH [aèng Коло jf] plate flushing ma- 
chine; punch machine. 

HAH [chóng Keng qi] punch; puncher 

REE [cong уб) (#1) stamping; punching 
HEKÊ [ching yû de] punched 


MEN [org yj] punch 

TRERfE [chóng yò jòn] punched piece. 
FRM [chóng ze] owing to; on account of; 
because of; for the sake of 

HF [ching л] (D punching pin © bhun- 
derbus 


[chou] 


fü [3] © take outs draw ол > 
Н — take a copy out of 
a bundle of books // HARF KR 
draw the sword out of the scabbard Q) 
take (a part from a whole) БАНА 
TANAH LAH. Five of the mem- 
bers were released from Team А to help 
Tem В. // MER sunt HEK HM AERE 
—T. Please try and find some time to 
gei the matter settled. @ obtain by 
drawing, pumping, etc. D 7k ARA 
Wih th Ж draw] pump water from а 
pond // 3E BE hh ti draw the pustule 
ош Cof the pustule) // HMF er- 
haust a well // MF W s MK 
exhaust the air in the bottle @ put 
forth; sprout; bud Dis fli th T MEE 
The saplings have put forth sprouts. | 
The saplings are budding. // ВЕР ОЎ 
AH HA FF HEK Ar this time of 
the year, all the trees begin to branch 
ош. © smoke D 3k ЛЯ, Щщ? 1 
have got cigarettes here. Do you smoke? 
© shrink; contract DX Ke — HMM. 
This cloth shrinks in the wash. | This 
cloth contracts on washing. (D whip; 
lah; thrash DHPC whip a top // X. 
EL tHE, ОАЖ. No matter 
how hard the driver lashed it , the horse 
refused to тоге. 

ATHERE [cu bb dro я de nu jen] 


waste cocoon 
BOUE [осо у тб] raffle 


NEMEAN”. 

HR [chou cê] make a spot survey (or 
check) 

Ж [atu chó. 1. [3] make a selective 


examination; have a spot check (test); 
meke a random inspection; make a semple 
check; take в semple for examination D £ 
ERWERBEN., The teacher of- 
ten spotchecks his students’ homework. 
2.14] selective examination; spot check; 
spottest; sample check 

HLA (cou dén sin] dıst-fan 

HHR [oču du © 6] sob intermit- 
tently; emit intermittent sobs; sob and snif- 
fle D fi Bh ВО ЗЕ TEK break into 


sobs 

HH [cou 00] draw out; extract; ab- 
stract withdraw D FHE ER — N 
fË draw аш | extract a letter from а hand- 
tag / WHEE A 7) a HRI 
THF release more labour force and funds 
to make a good job of this work / Ah 
48, extracted digit // HHH draw tray 
HH extractive! extractant // htl 
WH extracted ой // SR Hi extract in- 
struction // А ËB $É R extractor] with- 
drawing device|extracting device // $i Hs 
ft extractor 

ашха [chu ай si tong f0] ex- 
haust ventilation 

HHR [ou cro sni] 
ШЖ nerve avulsion 

MHRA [cou co Z bin] 
tal 

Hik (chou ou] — 1. [3] twitch; convulse 
РЕВЮ 6 i h 8. His face 
twitched] uns convulsed with terror. 
2.[ £ ] twitch; tic; convulsion D XK e 
Wf d M uncontrollable twitch) convul- 


avulsion D Pré Ht 


release of capi- 


sion 

HAE [ocu dh] sob DAF HAIR AE 
SERIE. The child kept sobbing, covering 
his face with the hands. 

ЖТ [ou dà) (D lash; whip; thrash; 
slash; flog D Hh iT D W lash the horse 
across the back // ITH A BH whip! 
slash sb. to death // ЖАТУ flog a 
donkey ©) beat repeatedly DHA BEF 09 it 
PRATT. Beat the quilt while airing it. 

WA (0100 den chó Gud) snapshot de- 


bugging 

PRATER Сабо Обл cin ò] inventory 
testing 

RAHA [cu den dh yin] — snapshot: 
snapshot dump 

жай її [ou den jn yen dên тё] 
check point code 

HARI FRR (chou den jin yen A chéng 
Xj] check point subroutine 

HR [ctu dûn zuin dù) snapshot 


dump 

$899 [au deo] whip P EDHEM 
whip a stream. 

HN [chou бсо] move; transfer РИ 
Ab THES. move part of the personnel as 
reinforcements // WAR Imi НЕЙ 
MORE transfer some funds to speed up the 
construction of the Training Building // 
Ж 3: Á ft SE H a L Е release b. 
from his original post to take care of the 
computer software // y WB A 
transfer а portion of teachers 

ЖТ [ctu do] presang DHT НВА 


ыш 


-3x3- 


chou 


presgang men ond levy taxes (Jer < sn- | 


ment service) 
Hate [000 ding] stripping 


HB (0100 9570] twitch; spam DAB | 


ЯГ ЕР AS. The horse twitched its ears. 
M BE BREE E, The cows 
twitched their flanks to drive the flies 


auny. // SBF FRE GEB ab. REE | 


36. The child's mouth is twitching as if he 
were about to cry. 

WM [ou diu] (27) drawer 

HSA [chou ай ро qê] take from 
those who have a surplus and give to those 
who have a shortage. 

Hih [onu ng] (Ж) squaring 

HINE [олоо féi ро sòu] take from the 
haves and give to the havenots; take from 
those who have too much and give to those 
who have tco little; draw fram the fat to 
subsidize the lean 


HA [chou teng] 1.[®%](®) GERE h 
A ) convulsions; convulsive seizures; 
spasms; cramps 


2.132) D draw in air (with а device); in- 
duce; draft © behave like a crazy man DAB 
BF XEMIL Т. The child is behaving 
like a crazy man 

d [chou nó] audit by test 

ATER [onu по ci xi pn] 
works; hand-drawn 

dE [onu hi tu Z] disinvestment 

hh [ordu jing] lucky draw 

INA [oču jêng xéo sòu) raffle 

HAR (chou jn] (Ж) cramp D fb & fü hl 
Mia He is seized with cramp. // f: Bf 
ЭБ have the cramp in one's left leg // ta 
Bl Ж# 82 ШШ Ж To He developed а 
cramp while suimming halfuny. 

‘NGM BL [ccu jn ро pi] peel off the skin 
and pluck out the sinews; to pull out sb's 
tendons and tear his skin off 

HARSH [cou n rê] brenk dance craze 
ЖЖ [со in yin gin] tighten the 
money market 

db (Chou ón] select and examine ~ eam- 
ine certain selected representatives from the 
examinees of the units concemed so as to 
test and find out the situation in tesching and 
leaming 

dis? [ðu kêng] manage to find time DA 
fd 3 p| BE ds ñ ЖЖ Л, Ж S Bo 
Please find time to go to the bookstore and. 
buy some new books for те. 
HALRA [ccu rg tõu xin] to spare a 
few moments from work (to do something 
die); to take advantage of any free time (to 
dosh.) DARLENE ARMS 
18. Despite the pressure of work, he 


drawn- 


manages to take advantage of any fræ time 
to study English. 

HIN [cou qi] sob D AKALI IE kep sob- 
bing // IE EH IRR PEE RUE. She 
covered her face with her hands and kept 
sdbing . 

HE [ou qen] draw lots; cast lots 

PRES (co: gin chóng hn] redemp- 
tion by drawing; redemption by lot 

HERTE [cru qian ching hén zéng 
qên] bond drawn for redemption 

MENAH [ctu qon de ccu уто) ar 


tery sampling 

TER [cou qu] drive the ball · а way of 
hitting the bell in the game of ping-pong 

HR [ou qû] extract; extraction 

HMB [onu q 1 0] draw interest 

FARM [du Qh qi] (f extractor 

PARIS (опо ор zî fing] extraction in- 
struction 

HM [chou $] drawnwork 

H% Гоо. sen) (one's work); get 
away РЕ EZ F ME To He got 
xay in a fit of anger. // WIERE 
KT H B F HB ЯЖ, He иш 0 busy 
‘with his work that he wasn't able to get 
азау from й. 

ЗВЯЗНА Гоо sn yin tj] lawe one's 
work and resign; retire from active public 
life; withdraw from one's post 

HHR [du sen ZO qên] exit bond 

KR [chou su bèng] suction pump 

HKH (оли shu П] water pump P Ж 
HL pumping station 

HK BAM [cto su mbing] water closets 
flush toilet 

KIMOA опоо Su mû ting de du 
wing] toilet tank 

WR (rou su] levy a ux DICA MER 
levy a tax on b 

Ай [ооо S] have flaws in a silk piece 

WAMA [chou S b5 jén] red sik from 
оххопв = make a painsaking investigation 
or examination 

RB (0029) ear; form ears DETERS 
de in the ear 

Hig (chou 90] shrink; contract 

ARE [ou fi] drawer 

SABE (000 ti эб] drawer lock 

dh [буо] (FER) take а percentage! 
cut of the winning in gambling 

ЗААВ (cou tu dên 0] OR) tap cir- 
ай 

HIR [ou xî] draw 

Hh [cu хато) 1.12) abstract DAMI 
MAKAN PAKE EAE 
BH Ф 00. Our knowledge and observa 
tion of the external world tends to develop 


from concrete to abstract 
2.14] being general, not specific in talking 
or writing DIATE R He, а KANG 
To Please talk in specific terms, rather 
than in abstract terms. 
MRE (002 xûng hus] abstract painting 
FARIS [chou xéng бо dûng shi un] 
abstract labour time 


PART [000 xing 05]  abstractionist 
school; abstractionism 
HELE [002 xîn 211 fè] stop the boiling 


by taking off the fire; take out the fuel to 
stop the pot boiling — take drastic measure to 
stop sth; Take away fuel, take away flame. 

Жш [onu x] (IE) draw blood 

MIF [chou уб] sprout; put forth sprouts; 
bud DRAPE AE Г. The rice ds have 
sprouted. // {EMF T o The trees are 
budding. // FEW AM HH. The trees 
are shooting buds early this year. 

d&Kt [ciu jûng] sampling 

ЗИН [ou yûng bi] sampling ratio 

HEEM [noo усло ch xên] limit of the 
error of sampling 

# 9 tt: loxd ууп dn we] sampling 
unit 

ЖЕНА [chou yong бо chó] sampling 


survey 
ЖАИ Ж [chou yong ©] sampling method 
WEAS [ou усло Кто 00] sample 


variance. 

ЖАЯ [chou усло fn bù] sampling dis- 
tribution 

Ж ЯТ [chou yong fén x1) sampling anal- 


ysis 
HAHEI [002 yong fü chó] checking in- 
vestigation of sampling 

ЖИЕ [chou yèrg jèn g4] sampling in- 


СЯ 
ЗРО ЗЕ (оло уго п c6) sampling in- 


spection 
ЖЕНА [chou усло shi yèn] sampling test 
HERA [cou усло wû ch] sampling er- 


ror 
ЖИЫ [chou yong yón shou) acceptance 
sampling 


HEERA (chou уйго zheng ching fen 
bû] sampling normal distribution 

‘REM [ou yong 21] sample value 

‘EAR [chou уто ai @ wû do] 
ultimate error of sampling 

HAE [ou yin] make an offprint 

HPA [chu yin bën] offprint 

Wā [ou yin] (E) pump; pumping 


[chou] 


mM 1.99) pay; repay; propose reward 


chou 
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тюе 


DRUG HME К. I will reunrd you 
later. 

2.148] rewards payment D Fes ВО 
HRI in payment for 


AM pay; payment; reward (2 ) pay off 

AERA requite; recompense 

3M be paid 

JR poy 

LM intercourse; social intercourse 

ЖЕ small reward; meagre remuneration; 
low pay 

44% payment to an author for a book or an 
article published; author's remuneration 


ШШ Соо bon] requite; remunerate; re- 
ward DH E Ж ЁК & k Die 09 B 849 
BIT + IAM MAIR, The boy who returned 
the lost jewels was handsomely remunerat- 
ed. 

MA [ou bin] sell at a discount 

MAMAH [chou bin zen хо] 
sale with gifts to customers 

Wé [chu in] emolument; monetary re- 
ward; remuneration DHR REA 
ЗИН а monetary reward for labour 

FABER [cune] amount of monetary re- 
ward 

MASS [chou Ко] recompense; reward Dik 
ЖЖЖ E EWNI K Ж 0. These are 
the things Lao Li rewards you with. // ¥ 


show for 


8003635, ë fb 89) AON He | 


was given a reward he deserued for his 
hard work. 

Wii [onu xê] reward sb. with a gift Di 
KROME reward the win- 
ners with gift of fruit and flowers // УВЕ 
TKE, REE MEI MSS You have 
given me a great deal of help, for which | 
‘will do everything | aan to recompense you. 
И ABEL PR T IA MMi. He gra- 
ciously declined the gift offered to him as a 
recompense . 


RE [4] D (8) farmland P HING 
cultivated land Q) category > EMITE НА. 
ЖЕКЕЙ Botany falls into the catego- 
ry of biology. D (4%) domein 


mat [adu bi] domain boundary; domain 
wall 

mami [chou bi fon un] domain-wall 
switching 

MSE [abu bi jito win 1] domain 
wall coercivity 


ИНЖЕ (сос bi néng) wall energy 
ИШНЕН [ou bi rûyi] wall creep 
MEA [onu bi xo ying) wall effect 
ШИНЕ) [chou bi yin ding) domain wall 


movement 
MRE (chu de эго Zerg) 
demain growth 

RHR [dóu л] (E4) domain theory 
MAK [dóu mé shi] domain mode 
Met (chou wën drg xing] domain sta- 
bility 

Ritz) [chóuzn£n ding] domain rotation 


(E#) 


Be а combining form 
BA (000 00] hesitate; wavered D fè B} 
BRR, BRR F XF f He 
umwred between college and a job. // tk 
YES ИИИ Т — Fo She hesitated 


before picking up the phone 
MFR [dóu chi bù n] be in fidgets; 
have the fidgets 
BABAR (chou dú bù jus) hesitate and be 


undecided ~ be uncertain as to what decision 
Or action to take; think back and forth with- 
out end; hesitating; irresolute 

WATANGE (chou chó to pe de 16 di] 

sentiment of hesitation 

BEART [dóu со bù gên] hang back; 
hesitate to make/take a move; hesitate to 
movdpress forward; hold beck; (0) jib 
at; show rductance to go forward D R f] 
Rh aka kah ka LAN MA 
tried to get her to go swimming with us, 
but she hung tack. // WT MEE, 
KEMIE Й. Because of the uncertain 
state of the market, buyers are holding 
back. 

MIAS [citu оло men zw] be (fed) self 
— satisfied; erect one's crest; be elated with 
success; be enormously proud of one's suc- 
ces; be exceedingly gratified; be in the 
pride of one's heart; be proud and selí-sti- 
sfied; be puffed up with pride; be compla- 
cent; datedly; smug D 3I RRA — KA 
SERRE ЖАВИ, It is 
‘wrong for one to feel self-satisfied when 
one kas made some contributions to his cou- 
тту. // “М! R b kk RB” X. 
PU ACN i EESE E LEZI 

| "Age!" said Wang Hefu, twirling his 
beard elatedly. “ That's jut uhat | was 
ping to suggest V" 

MAE [сб ой ping nng] о dawdle 
and hesitate D f +P BEL BEBE QUE to 
гие and hesitate at the crossroads 

MANAK [chóu chó pêng 2070) hesillaian 


a 1.[#] thick; heavy; dense D> 
SHERE RE ABE). Don't spread 
jam too thick. // ERB thick syrup 
U WA ff ft heavy ford // HH a 
dense fog 


2.12) O thickening © a sumame 
3.132] thicken DFM £ Bi 90 MM 
3800) #, add a little тот flour to 
thicken the paste 

MES [cou de] thick; 

BAR [chóu û] consistency; consistence; 
spissitude; thickness. 

MEH [chou db 05] consistency cup 

MIELE [chou on bî nêng ji] areopyc- 
nameter 

AERA [abu di ji xin] 
йз; consistency limits 

PANE [oo diji] consistence meter; oon- 
sistometer 

ARPE (05 di tito је Gi) consisuen- 
cy regulator; consistodyne 

ERM [ou di xi sú] 
vr 

ARM [u db zi]  consistornetric value 

MEM [chou о AI FU) consistency in- 
dex 

WA (002 goo] thick paste 

WAH) [óu hê de] condensed 

WAH Соо hé you] condensed oils 

PME (спос b] densification 

Ci [chou tuy you} (М) thickened oil 

BARR [chóu hi jêng] heavy mortar 

WAXHAW [ou jêng bón hé wû] rich 


Atterberg lim- 


consistency fac- 


mix 
Ж) (соо jen] thick glue 

AE [chu mi] — compectedness; thickness; 
density; dense D AB RK ИНИ. The 
стти grew thicker. 
ШЕЙ [hu mi hén [i] compacting set- 
ting 

йай [u mi dèn 0) jungle circuit 
AEREE [dvu mi jo hi qi] densely 
populated ares; densely settled area 
WEER [u тї ja zhèn] dense matrix 
WERE [hu mi rûn sè tT) condensed 
chromosome . 

MERI [ou mi so yin] dense index 
REHM [bumi you то] thick stand. 
PHBL [ou nén tü Кто] puddle 
ЖЖ [сол nén yè] pituita 

WA [055000] roy milk 
AMR [ou su you] strong stand ail 
ЖЖ [ou yè] magma 

MAE (u yë mi di] magma density 
Wik [bu 26] dry shag 

ЖШ (ctu zî Ктр) consistent fat 
AH [abu 21) thick juice 


KK 1. [35] sad; distressed; sorrow- 
ful DHAWA, She has a sad face. // 
ATURE A 85 908 the sad wes of 
a lonely old тап // BUBE AKE 
Ro She uns giving me sorrouful looks. 


kai — + 325 - chu 
2.[#] worry D PRE be afficted with FH $£ Н ЖО. Gloom hung at whiles es; startup asi 
тоту // Ж allay worry // BERKE ирт his brew. // KARAT EAH | BANA [chou bin fê ton t] organiza- 


bear | endure worry // HAA FRESE 
o Don't let that штту уш. // FRR 
Bo Not to worry. // REE 
AAMAS BH. I shouldn't worry 
too much about it if I were you. 


3.14] worry; sorrow DERE AA | 


WIR T o There are по more worries 
over gasoline shortages. // PF YU 
EREHE., The child has been а sor- 
row to him. // А ЕЙ Ж У & the joys 
and sorrows of life // Mh RA wey 6 
IREJEE SUB. He felt great sorrow when 
his mother died. 


4.04) anxiously РАВНА : “HE | 


HEE?" “Are ум all right?” he asad 
anziously. 
* 


BW RIA [ou chérg ОЗ jé] suffer great 
agonies of the mind; be overwhelmed with 
sorrow and longings be weighed down with 
anxiety; be with anxiety gnawing at one's 
heart; be brokenhearted 

KATA [ou cheng cin den] eat one’s 


heart out; One's anxious heart is broken. | 


ЗЕТА 
MIRE SES FQ For several days after 
her husband's death, Joane simply ate her 
heart out . 

EREB [ou di ctu chum] Ье worried 
about making a living; want food or clothes; 
worry about one's food and clothing 

BK [chou kû] anxious; distressing D fë — 
SULA ELA, T PF. He uus 
tery much distressed as he couldn't do any- 


thing about it 
BRR [onu 0 jé 29] Intense sorrow 
and concem were mixed in one's heart. 


WARR [cu mé bù zin] bed the 
brows: have а gloomy countenance; knit the 
brows; (21) look blue; a doud upon one's 
brow; Gloom hangs upon one's brow. | 
lowering eyebrows; with a worried frown; 
with brows knit; in deep thought; with 
knitted brows; goomily D HAH 2 38 8 
Ж? Why did you knit your brous? // 
{IF BIA KH HÛ Û BE EX RR 
#@ А heavy cloud came upon his brow 
when he heard the unpleasant news. // $Ë 


BLE Т ЖЖ MABUR. Unde 
Zhao looked up at me gloomily without 
speaking. 

BASM [сб mé Ki п] Knit one's 
brows DREH ОНТ BER Ee LIST 
ЖЕКЕН Ж. Don't pull a long face 
when you suffer а setback; you should be- 
stir yourself. // REBA ER, A 
Beca re SERE IER REDIERE OC 
ЖЖ. If he were doun in the mouth , one 
could feel sorry for him. But he looks as 
pleased as Purch with himself. // REA 
ЖЖ TUB VE EA BUS ASEH 
N. 1 didn't stay long with Jack, because 
he had a face as long as a fiddle. // ЖӘЙ 
SRART HAREM, ARM. Ie 
is no use pulling a long face, it can't be 
helped that it is raining. // WIR 
BO ПЕ HE Hê. Cold pale sun- 
light illuminated their gloomy faces. // 9t 
PEAR? ik OR ABARRE 
AREKE. What's the matter with 
Fay? She's been unlking around here with 
a long face for run days. // WR 03698 Ka 
FRONT! НА Hae 
а look at his twoebegone looks! He must have 
something unpleasant in mind. 

WA [сло mên] glum; distressed; gloomy; 


depressed 

BN [ou org min mên) 
mournful countenance; kok extremely wor- 
пе}; woebegane 

Ж [ou 0] feding of sadness; gloomy 
mood Р ЖЕЙ ФЙ. Sadness has all melt- 
ed awayl vanished. 

BAH (оо xû mên hû] be distracted 
with worries/by anxiety; have the weight of 


have a 


the world on one’s shoulders; One's breast | 


filled with melancholy thoughts. 

BAR [dó уло wi] a dowd of sor- 
row; gathering clouds and rolling mists — 
melancholy 


Ж 1(8) (8) aurane 
ROTE A cena. 2 
жй) шу 
2.[#] prepares plan P 38-2147 34 HAI 
‘prepare a scheme of action // IEE HB 
KAKU RAM MIT. He is prepar- 
ing his strategy for the coming campaign. 
di [choubdtn) make plans to set up; make 
arrangements > % 2H T dh HE YE 2 make. 
plans for an industrial exhibition UI 
Ж @ mabe arrangements for а sports 


met 
KAN (óu o n fèi] organization expens- 


tion expenses amortized 

88 00008) prepare; arrange DH fH 
RE preparatory committee // Ж Bi 
preparatory meeting preliminary meeting 
NGEREH make preparations|ar- 
rangements for an exhibition // 388 pp 4 
preparations have been made // КЛЕТ. 
CER FG te. We have started to make 


preparations for it 

BMRA [со bêi chóng bën] starting- 
lend cost 

GFX [dvu bë КО лї] preliminary ex- 
penditure 


SABAL (crv bë ме yîn hi] prepa- 
ratory committee 

SED (chou bèi xing ушт 20] pre- 

AH (Cou об) raise (money) 

MMB [ou ad П jn] raise funds 

AMA [onu hû] plan and prepare; project 
design D'ISURIT ЕЕ А ET. 
Bl. The architects are drawing up plans 
for a new project . 

ЖЖ [chou ji] raise (money); manage to 
collect DHAWA raise funds // kB 
RDB K RIE HIE ЖО, These relief. 
materials were pooled by all . 

WRR [crv ji дз кёп) loan floatation 

жю Гоо | gû tèn Zi bin) call 
for share capital 

SR [обу 7 jîn] build up the funds; 
таве funds 

BRR TI f [сол Z meno fe) 
financing commission. 

JJ [chu jûn] make preparations for the 
construction establishment/setting up of [> 
Mk — ROK J) AU ME make preparations 
for the construction of а hydreelactric sta- 
tion // ЖИ POE ЖИ make preparation 
Jor the construction of a classroom building. 
U PERO BR РЕЙ. Prep- 
arations for establishing а new discipline 


have been completed . 
ЖИК [abu kîn] funding; make a raises 
money raising 
RMB [обо kun 20 qun] funding 
bond 


$973 [ололт] counter, dough 

WEH [chu sting di сд] disucss what 
countermeasures 10 take 

SA [duan] caloulate 

BR [cou weini] preparatory commit- 


ке 

$8 [cou Z] finance; raise 

MRA [du 2 dég 057] 
curing money 


Ost of pro- 


оба 
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жинин TL 


SRM (chou 2 chung bn] (ошап 
BRAK (crv zi tog shi] mode of financ- 


ing 
MARA [chou zi fêi yûng] cost of raising 
funds; financing expenses 
WAWUH (cru Z Tou] financing body 


MRAR [u zi kin nén] — difficulty in 
raising funds 

MBB (cru 7 mi tü chi 2] deficit- 
‘covering finance 

ЭРИНЕН [ou л xing z lîn] financing 
lease 

SRB [chou Л yin dng] fund raising 


campaign 

WEKA [dvu zû kin xiérg] lay on the 
line 

Жа [ovu 20) 


fi LE] enemy: foe DERBE 
WR HE? E OÉ RE LIT? Who goes 
there? Friend or foe? 
x [жди 
ЖАЙ, revenge; avenge 
38.4, debt of gratitude and of revenge 
ALL revenge; avenge 
За, bear grudges; harbour bitter resent- 
ment or hatred 
fk ff, sarta feud; become enemies or foes 
REAR, enemy foe 
ж, CD family feud © bitter enemy (in a 
family feud) 
ЖЯ, personal enmity 
dk fi nurse ап enmity; harbour an did 
wrong or bitter resentment 
SEAL rarcour; enmity 
RB rt hate evil as much as one bates an 
enemy; hate evil like en enemy 


plan to organize 


{МЕ [dóu hèn] hatred; enmity; hostility 
Dip MUS ВО JC seething with ha- 
tred 

LA [ovu rén] (personal) enemy 

LAHI, AMRA [спо rén xing jen, ên 
ме yen hong] Meeting enemies opens old 
wounds || When enemies come face to 
face, their eyes blaze with hate. | When 
enemies meet they know ech other at a 
glance. || When enemies meet they never 
fail to recognize each other. || When ene- 
mies meet they recognize each other clearly. 
|| When two foes meet, there is no mistak- 
ing exch other. > “ff AHIRA AHR”, 
FI Q 838 EX /h DEWET. “When 
tuo foes meet, there is no mistaking each 
other." As Ah Q advanced upon him, 
Young D stood his ground. 

{ЛЖ [cu g5] kill in revenge; revengeful 
murder(n) 


WA [ou Si] regard as an enemy; kok 
upon with hatred; be hostile to; have an en- 
mity against D HITLER be hostile to each 
other // TK FLORIS E KERR. He 
looked at me with hostility 

WAMA [chóu ying bing] Anglophobia 


а [Ж] disappointed; saddish Рё 
ЕОНИ. She looks disappionted 


28 Га] sik РЖ sik dah // 
WEH spun silk // KALIH the silk 
mad // ЖШ comforter arer їп sateen 


Ж coloured sik 

AER a silk fabric with a geometric design 
(for spring wear) 

ER a soft plain-weave silk fabric 

FHM chiffon 

WRA taffeta 

APR poplin 

fF 498 printed slk 

ЖИА ponge 

f$ 98 fabric mede from waste silk 

ж sik dah; silk 

HH trasah silk; pongee 

HM crepe 


SWAB RARE (chou bo sg dên] doth store; 


t (F) Ф bed-curtain @ curtain 


pe 1. [38]. proofread; check D Ë B 
(9) collate 
2.14 OD foe; enemy © hatred; hostility 


[опи] 


m 1.1%] © ugly; unsightly hid- 
cous D НИНЕ КЖЕ an unsightly blotch 
ИАН Ж an unsightly old shack 
/ АЛМ ugly duckling // —ЗЕЯ an 
ugly face EKER НЕТА); plain 
© disgraceful; shameful; scandalous DAL 
¥ scandal // RH BGK A! Иза 
shame to say such obscene words 

2. (4) Ф the second of the twelve Earthly 
Branches ©) down (civil or military comedi- 
an in Chinese operas) @ а surname 


ж [£42 


3k 3. make a fool of oneself; bring shame on 


oneself; make an exhibition of oneself 
ЖЯ. lose face; be disgraced; make an exhi- 
bition of oneself 
KA family scandal; the skeleton in the 
cupboard 
ЖЯ a kind of comedian in Chinese operas 
SUR. military comedian in Chinese operas 
ARAL (Ж) show oneself up; show one's in- 


‘competence 

та. Ф downs buffoon © a contemptible 
wretch 

‘it Я. gloss over one's blemishes; hide one’s 
shame 


UE (ооо 00 gu] ugly moster; horri- 
ble-booking person; very ugly person 

BR (0100 béo 0000] brag shamelessly 
about one's deeds; demonstrate the impor- 
tance of one's function D “fF! n E 
RAH BAT KH FE HL!" IE MG 
ATRIL ARD”, ШЕЯ 
“Ha! You wouldn't have got off s0 light- 
ly if 1 hadn't been on the spot!” Having 
demonstrated the importance of his func- 
tion, he rose to leave 

BE [uè] ugly; nasty; repulsive; hid- 
exis D HEFTAN hideous conduct // L$ 
AB ugly in mind // WE ERRE 
FARE HIK Т. His hideous features were 
eventually laid bare. 

AK [cun] O ugify: disfigure P7 
ЖИ H fk T RGA, Advertising 
signs disfigure the beautiful scenery. @ 
smear; sully; besmirch D HL {3f 3 A 
HE. smear the images of the labouring 
people Q) defame; vilify; slander D fE3k Н 
REI, ИАН RA B k To Cao 
Cao (a politician in Chinese ancient times) 
is vilified in this historical play. 

BW [ал] ugly performance 

HM [cu jus] Ф down; buffoon DATAN 
BT AM НЯ. Don't belit- 
tle the clown. It's not at all easy to play 
such a part well. C) used to refer to the in- 
glorious pert one plays in an affair 

GM [ctu ku] ugly P K HLH MB uiy 
locking 

BR [uring] notoriety; infamy; notori- 
as reputation 

BASE [du rén dð ad gù] There 
is never a foul face but there's a foul fancy. 

ий [ou слепо si У) Tie ill feme. 
has spread far and wide. | infamous) no- 


torios 

Яй} [00091] the period of the day from 1 
am. 03am. 

00 [сб si] scandal; ignominy; dis- 
graceful performance D f Bí Ж] #10 Н Ж 


EL Cn] 


lex 


cha 


public scandal 

B® (ou t] unseemly manner; clown- 
ism; ugly performance D HS Ff expes- 
ing nabedly one's unseemly self // HSE 
tl acting like a buffoon; cutting a ludi- 
crous figure; utterly ridiculous; extremely 
nauseating // IRAE МӘЛЕ HS, 
С {ЕК You are sure to be dis- 
килей at such an ugly performance of Мз. 

Шан Se MAB (chow x ù nén mig jen 
grg рб) Ап ugly bride can not avoid see- 
ing her husband's parents — people cannot 
hide the worst side of their nature from 
those with whom they live. || Brides may 
hide the worst side of their nature from ca- 
sual friends, but they cannot hide it fram 
their parents in-laws, 


Bik [#] kok at DKT —IR takelcast 
a lo glauce at // ЕЙ Let me 
have a look 

BAIR [du jên] see Df ABL AB c 
‘it He was seen in the library. 

BREIL [onu kong’) watch for an opportu- 
nity; wait for an opportunity DMR JLE 
48 unit for an opportunity to go shopping 


[chou] 


E: 1.098) Ф fouls smelly; rotten; 
stinking D Dj [0] A 2 CAT ЖАК. The 
air in the room is Још. // REMARK 
To The fish on the table is stinking. D 
disgusting; abominable; detestable disgrace- 
ful D HBS Й, He is nortorious. 
// ART disgusting arrogance 
2.[ ] stink; bed smell; unpleasant odour 
Dik E BAT SLSR JL. The raw meat has 
an unpleasant odour - 
3.[#] smell; stink D k WEK AUR 
Ke The stagnant swamp stinks. // ЇЗ 
KI W ЖН ADR. Her clothes stank of 
garlic 

ж [AA 
Җ foul smell; stench; offensive smell 
JR rotten; putrid 
#4 stinking smell due to perspiration 
4f body odour; bromhidrosis 
#4 body odour; bromhidrosis 
V halitosis; bad breath 
Lk childishness 
49 the stink of money; (fig. ) profits-be- 

foreeverything mentality; profit-secking 
spirit 

HE % stinking smell as of rotten fish; stench 
8 & underarm odour 


SAh [odu bêî уб] rank oil 

ARAN (chou bi кё wén] give off an un- 
beerable stink; ( 5} smal to (high) heav- 
en; a stench in everyone's nostrils; evils- 
meling; malodorous РЖИ EKE 
4M CEST RER ART Ml. 
When was the last time you cleaned out the 
parrot's cage? It smells to high heaven . 

SUB [ciu ching) bitter orange 

Ah (ducing) bedbug 

SURE [duding ke] Cimicidae 

JU (000 dn] (HD) tree of heaven; 
silanthas 

ABE [ow cing si] 

SU (солду) dud 

AH (cou din) addled egg. 

SUH [ordu din wei) smell of putrid egg 

AH (cru du] Anagyris foetida 

ABA [ciu du û] fermented been curd 
with smell 

ЖИРНЕ (chou hin zrérg] bromhidrosis; os- 
midrosis 

AKE [hun si] (ЖЖ) stinkstone 

ARF [du jo 2] high and mighty airs; 
nauseating airs; the ugly mantle of preten- 
tiames DR RB P. рш on nauseating 
airs // KF ARF shed the ugly mantle 
of pretentiousness 

MEA [du Ко jü] the stinking Number 
Nine = а denigrating term for intellectuals 
during the “Cultural Revolution” 

AN [cu mû] curse roundly; scold angrily 
ard abusively D @ Ek X MAI 
T— 8. He gx а tongue-lashing for no 
reason at all. 

AER [abu mg 90) gray mango 

SCA [u ming 6] (£# #8) Coeno- 
туе 

AE [curing] notoriety 

R41E Гао ming yun yong] crente a 
scandal far and wide; One's reputation was а 
byword. // of bed repute; infamous; noto- 


(#) scorodite 


ros 

ARME [dtu ming #50 20] foul reputa- 
tion; of il bod repute; arrant; illfamed; in- 
famous; notorious D 4 BI ЖЕШ an 


arrant knave 

MA [ctu mû] (Ж) Cape walnut; stink- 
wod 

R< [có] stench; bed/offensive smell; 


sink 

ASA [cre q din) stink bomb 
AAMk [deu qi rg 21) offensive odour 
control 

MAME [chou qi xîn tên] reek to high 
hesven(s) ; reek with the stink of; stink to 
the skies; A bed smell befouls the atmo- 
sphere. || Bed air beclouds the sky. 


RAPS [ovo gi zing di] 
poisoning; mephitismus 

Atè [солоп] filthy lucre 

SK [ddu sU] disinfectant fluid 

Mak [ооч] stink; offensive odours foul 
smell 

ЭКН [onu wei xong óJ] be birds of a 
feather; be two of a kind D ik HEA SRH 
REE THR, Thee pople are 
birds of a feather, und they always engage 
themselves in doing evil things. 

SABA [соо xûn rü] scent pore 

JURA (слог yong bing] ozone sickness (1f 
ULE 4 TIER ULL BS KEN, BLE 
ARUBA A BL Я SUTI 3 E IRS 
38 METH BEE DRM AURI LT EC 
из.) 

AREER [cou ying og kong 6] 
апе hole (IBERA ^U P RES 
АНАМА HIC P: 
Ж, EPS PE AR AHER A KIRAS 
хк.) 

ЖАЯТ [chó уго dong) ozone lamp. 

MRE [ceu ying o sheng d] ozona- 


foul odour 


tor 

MHA [0700 ying алго pi xé] 
ozone spectroscopy 

BURIAL (соо yong hub qi] azcnizer. 

АШ [ovu yong hê wû] (fr ft.) ozo- 


nide 

ДОЛЕ [u угу hò ab ying! 
(Ж) огоошабоп 

SEMA (сог уло ji) oronidate. 

MALE [000 yang shi 21] tetra paper 

AMEL [oo уто ên kêng yi] ozone- 
sonde 

SBSH [hòu yang vû rûn] ozone pollu- 


tion 
AKA [ùu yng xičo dû б) ozone 
disinfection 

Az [htu ying yin] (MA) aone cloud 
UE [hu yorg його dû] ozone poi- 


soning 

Am [бл you) ш 

Af [cou yû] rotten fish 
AMA [ohu лого no] naphthalene 


[cü] 


WH ona ose xin 
WP iB. My parents wouldn't let me go 
ош at night. // RIAH EIG? Can 1 
gn out to play? D go or come out D Ê 
MRTE coming and going of waves 
@ go out of DUKT UE Hi come out of 
the hall Q) go away Dik RY R AHERE 
AT The couple went away on their hon- 


chi 
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еутооп. © stand an D B fE F ep dif 
ARS D. She stood out among the stu- 
dents by her beauty. © appear D— Е 
WAE ill Eo А car appeared over the 
hill. // Wi X S58 REAL. А rainbow 
appeared in the sky after the rain (D leave 
DARE 10 SUB de Н. The train 
leaves Beijing at 10:00 a. m. 

ж пла) 
¥ š: come forth in lange numbers 
ЖЖ overstep; exceed 
Eik reappear 
BUR fade out 
ALA issues send out 
Hk pay; expend 
Fik expel; dismiss 
> tE be away on official business 
‘Pet own ир; confess 
ЖОЖ outstanding; remarkable; ; promi- 

nent; distinguished 
JÈ HH pass іп and out; (of business) tum- 
over 

Wik be delivered of a child 


ЗЕ put forward; advance 

t tk (D give prominence to; stress Q) pro- 
jecting; protruding 

ik withdraw from; quit 

Wik take off; come off 

X Hî JL painting or sculpture or characters 
from a scene in a play or opera 

ЖОЙ perform; put on a show 

JRA put on display; exhibit 

ҖЫЙ pay (money); expend; expenses; ex- 
penditure 

38 E point out; indicate 

Mk make (a decision, etc.) 


HAR [сыт] (D bring out DATA Н 
HEM ЖОЙ JA intend to bring out a 
new series of educational books @) come out 
b k ctu H UR. This maga- 
zine comes out once a month. Q) publish D 
ИВОНА Bt OR B Ж? When will her 
novel be published? Q) pat out D BAG 
put out new works // HAGE RF YI 
ВОЗЕ ХАМТ put out a pamphlet in En- 
glish of this statement 

ШАЙ Ж [сй bin chéng bën] publishing 
cost 

CHARA {ТЇН [сб bin f5 xing боди) pub- 
lishing house 

НАЖ Гоо ben б] 
press law 


law of. publication; 


ШИНЫ (со bîn jî hê] publishing plan 
HAE [crü bin Qn] publishing right 
{HARA [chû bîn sting) printer; stationer 
HARON [cO bn sig de súng 
bec] printer's mark 

Hiit [dü bîn se] 
press publishing firm 

HRI (сло bîn si yè] publishing 

tHE [00 bóng] ри up roll of successful 
candidate examinees 

WA [00 bin) hold a funeral procession 

WA [ао bing] send out troops; dispatch 
troops 

WARAH [cû omg hó dòng) ectravehicu- 
lar activity( EVA ) 

ШЖ [0000] фол to drill DEKAR 
HEBR have! perform carry out a drill every 
morning // TEER be at drill 

HEF [add] (r )goolf the rails; go 
wrong; lead to no good; miss one's tip; run 
into trouble DAM BINKE EF 
ж\з: ККЕ Л.Н Т @ Fan? | 
simply can't get thee figures right. Can 
you show me where | went off the rails? // 
ЖШ @ T. I hope nothing goes 
urong. 

HSE [Ochi] be away on official business; 
beon a business trip D HAHA take an 
official trip // ВВ X EET. Sere- 
tary Li is away on business again . 

WAN [00 00 0] allowances for a busi- 
ness trip 

HERNE [оо со jn të] 


publishing house; 


mission allow- 


ance 
WA [ü hîn] 1.144] produce; manufac- 
ше D £ IN CAE HB = X S, China's 
Northeast produces soyabeans , 

2.[ £ ] products; manufactures DHANG 
FON AST. That place turns out 
plenty of products. 

WAH [оо in d] country of origin 
WAR [cû den lêrg] output 
HRA [00 cing qiû yén] quarters 
player 

WI” [c ching) 
factory 
HIS [co cheng bên ho) ex-factory 


(of products) leave the 


grade 

tB HH Гоо cing gi 06] 
‘specifications 

WI (опо chóng jû] factory price; pro- 
ducer price; factory invoice prices producer's 
price; ex-factory price 

HH 4# [chû ching ji gé] factory price 

HT HHS [o ching јо оё ж so] 
producer price index 

WIT KAWA [cü отто? û jû gê] pro- 
ducer wholesale price 


ex-factory 


Hr AW Гох отто ri q] 
tion; date of manufacture 

WI 8 [oU cng SU] factory tax 

ЯЕ [очо опао] (have a) favourable trade 
balances trade surplus; export surplus 

HE [dü dispatch a vehicle DAIEM 
FR НЕК E, Bus service starts at 
fue a.m 

HRR [00 chóng gı6] produce result 

WA [00 onu] make a show of oneself; 
make a fool of oneself; became a laughing 
stock РЖН Tl not be afraid of becom- 
ing a laughing stock // th Ж KRI ili 
BH Ho He made a fool of himself in the 
presence of others. 

HSE [û chi) source (of a quotation, allu- 
sion or idiom) D EB Hi th indicate the 
source; give references // 3| BE Bt 
ABO di Rb ZEB JL? Whar is the source of 
the excerpt you quote? 

WA (00 об) make mistakes D THERA 
ob, BE th fifo Be meticulous in your 
work. Don't make mistakes 

HAMAR [o ad cü П] error handling 

HME [coc л hi] ето reum 

HMA [o dîn ging S] issuing compa- 


date of produc- 


ту 

HEME Ht (ою dî јо] bid a low price; name а 
low price 

WAT [сїй dén 2] to make suggestions; 
to offer advice 

WA [90 dên] source of an idiom 

1425 [ою ding] (D set outs start off DAR 
Subst ER КИЮ ЖЛ, Our 
armed forces dispatched more than ten 
Planes to search for the intruding enemies. 
(QD go into action; tum out DHEK, RATAN 
ФН HAMA. Yesterday every one 
in our team turned out to plant tres. 

WA [dodi] let 

BIS IPTE [dû do rù sto 0) macan 
than-in method 

HAKAR [00 ër л ër] blow hot and 
cold; break one's word; contradict oneself; 
go back on one's word/commitment; play 
fast and loose; promise and then deny in 
succession; in and out as a dog's hinder legs 
Your tongue is а doubleadged sword. | 
contradictory; inconsistent ( Ж ) voite-face 
>а PAA AT fk. AS @ ш AR BE AR 
He is a reliable man and will never go back 
оп his word. // AKA fa 4E te ХЕХ HY 
HERÎ HE 4 H R KC Ko He is right not to 
trust her, she plays fast and loose with ev- 


enone 
WA [айю] O set out PRÉ REX 
ІЕЕ Е. I was raining when ue set 
ош. © start off Dit RITES start 
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off on their misin // H RE EIER | 
start off upon one’s journey D set off D 
ЗЕРНА PP BEE. They vr 
off on an expedition into the desert the fol- 
lawing year. Q) start from DAA RHR 
Ж Ж start from the need of the people 
ia muka k A канн BEA | 
This decision was made in the light of | 
long-term interests. | 

Wr [ооб асп. Dstarting point; point 
of departures jumping-off point Dix Uc fe | 
TMH BR 4 FE E MR. Shanghai is the 
starting point of this journey. ©) starting | 
point; object in mind D ff ith Ж £ AE AF 
19,4 — МЕЛИХ RIK A. Your 
starting point is good , but it cannot be ac- 
cepted for the moment 

HAH [000 бото] роп of departure 

HAM [0010 ri qî] date of departure 

НЯН [до fo xn heo] starting signal 

HAK [o féng téu] attain eminence; be 
in the limelight; be in the spotlight; (7) 
cut a dash; cut a smart figures cut a swaths 
push/thrust oneself forward; seek the lime- 
ligh; show off D fb xk ih FA Ж. He 
likes to be in the spotlight. // SEAS 
BENE W WT KNK, ДЕ T Ako She cat 
quite а dash in her smart new clothes. // 
HR HL XE AONE FFE EK EEE E | 
TIAA. The young doctor from the city 
cut a swath in the small community. // $Ë 
MARU HH ko He never pushes him- 
self forward. // ЖЖ ОН ЙИК, 
WEERA He told her to be mod- 
est and prudent and not to be showing off 
all the time 

HIA [oo ото) 
sted) 

ШЖ (00 ging] dear а port; leave port 

HE FIRM [oi ging su xû êi] outward 
port charges 

HABA (оо ого 1000 zi 0) clesr- 
ance notice. 


ШИНЕ [оо ging tuo п Bı] outward 


Of) tapping (of molten 


towage 

WARSIKI [оо ого yin su ièi) outward 
pilotate 

WAHE [onî ging епо] clearance (papers) 
WAH Гоо ою jò) quoted higher 

Њай [00 05] exceed what is proper D 
APPR A 2E Hi М. That uns going a 
bit too far when he talked like that 

WI [chû ging] set out for work; tum out | 
for work: supply the labour 


HT АЁ [00 gong rên ù] labour atten- 
dant 
ЊИМЕ [ou gg dé] go on official busi- 


ness; joumey on duty 


WARA (00 gai ðu du] cut a very 
miserable figure; make a sigh/spectade of 
oneself: make en exhibition of oneself; make 
oneself a laughing stock in public; show up 
badiy D ik le e Я Н! This 
time he has indeed cut a very miserable fig- 
ure! // ВЕЗЕТ EP Ae 
MRIH, My uncles befriended many 
people , but all of them showed up badly in 
the end. 

HM [owas] (D ($) be derailed; go off 
the rails © overstep the bounds 

HEM [ou gû] во abroad 

НЕНА [90 gó ù 200] exit passport 

WASA [со gó ko chû] visit abroad 

ШЕШ ЖИ (00 gó liû ué zhêng сё) 
Policy of sending students abroad for aca- 
demic studies 

HERAT (00000 Ú xing] travel abroad 

HM [o о ré] popular enthusiasm for 
going abroad; rush of going abroad 

HARA [o0 gó зел Жо] be sent to 
other countries for advanced studies; go 
abroad to continue one's studies; go abroed 
to further one's education. 

НЯНИ Ж Гоо hûı pa yû] go out fishing 

HFF (oto hên] perspire; swent 

WAR [Ching] set out on a voyage; set sail 

WANA PIER [oo ú qî èi, bû rú dí 
Od] to be among the select best; to be dis 
tinguished from one's kind 

WANA [сого у Обо] | sgeinst/contrary. 
to one's expectation; beyond expectation 
(s); contrary to the expectation of ...; to 
‘one's amazement; to one’s surprise 

HAP MEA [со hû yi 100] сар the climax; 
aginst/bcyond (one's) expectation( s); oon- 
trary to the expectations of; not according to 
the expectations of; out of a clear sky; out 
of nowhere; to one's amazement) surprises 
‘unexpected; unexpectedly; unforeseen; un- 
hopedtfor D — Uii F fi 09 HZ Ho 
Everything has gone against his expecta- 
tions. // BSR K fE PGBS LERT 
GER HH FE REE HEE T~ KE 
ЖЕГЕ To Mr Jones was driving too 
fat on the express highuny when a police 
patrol car appeared out of marathere and 
stopped him. // "ЗВ LA? int 
FMT AEB, “Realy?” Bin- 
gru looked as if he had leen unexpectedly 


praised. 

HS RE [cr по bin x; x tong] 
stock locator systems 

HIER [со hê yin èi] сападеош. 

WAN Гой nó 2070) imoice book out- 
ward 


Wi [90 jî] bunch an attack; strike out 


Ha [cuj Hong jîn] ata 
ering defece 

HR [c jio] doister 

HRA [cu јо rén] reduse 

tit [000 0) make a price; make an offer; 
offering price 

HFA Гоо ja оо уй bié rén] 

| di overbid 

HRA [ott ji rên] bidder; taker; acceptor 

HEERA [o jio 23 dî de d pin 
26] lowest bidder 

Wi [cO jû] (of a woman) get married; 


ow- 


out- 


many 

HAH Гоо jêng rù xing] be as good a 
general as a minister 

WA [o jé] out of bound: outside 

WA [dû jing] leave a country; leave a cer- 
tain area DHE £e HF di U T fk. He 
has already gone through exit formalities. 

HRE [со jing am zéro] exit visa 

HFR [o jing stu û] exit formalities 

HR ИҒЯГЇЕ [d0 jing xû kê zheng] exit per- 
mit 

HRS [000 jing zr] exit station 

HE [000 jng znéng] exit visa 

H [oho jû] away 

WO (оо ко] 1.19) Ф ерт DHA 
EAA export commodities // HAR , 
WZ Me Hi l. Only after inspection can 
goods be exported. © зай out of the harbor 
Dii O EMIRE HE As won as 
the oil carrier sailed out of the harbor , she 
sped up. O speak; uter D B A f A 
speak bitingly // With T O, WBR DK 
f. You can neuer eat your words once 
they are said. 

2.[ 4] exit; way out DALE BEATE IL 
WHO, There are several exits in the movie 
house 

HO GR [cu ku boo zheng] epon 


packing 

HORA [n0 ku tên nung ging si] 
export packer 

HRH [du ku béo xn] export insur- 

ance 

НОЯ a [cü ku béo dîn] declaration for 
‘exportation 

HOH Гоо шодо 0] export quotation 

HOKE [o0 u 70] export share 

HOMS [cü Kubi ching) export indem- 
ification 

HDR [00 kûu bü té] export subsidy; 
export bounty 

HOHE [оо Kubi дй jn] export 
subsidy 

HORAE [00 ku bù wen dng] export 
instability 

| HORE [d0 kou bi zû] wderegoning 


cha 
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HOR [co kõu bù] export department 

HORES [дй ku bi jg Г] epon 
manager 

BRB] [ou Kou bù mén] export depart- 


ment 

ШП [000 köu chó yòn] inspection be- 
fore shipment 

HOM [сй u chin pin] — products for 
export 

HORE [ou kcu chen pin jî d] base 
of export product 

HOF BMI [chû ču cin pin jä gong 
90] export processing zone 

BICI RARE [сй ču chen pin tú su) 
tax refunds on exports. 

HII [qü Kou chin yè] export industry 

HARA (ono кб. ng П) export perfor- 
mance 

HH IRL [cro ku chéng znórg] have the 
gift of the gab; make polished impromptu 
speech; say/spenk book language in ordinary 
talk; say easily without thinking hard; 
speak like а ready orater whenever one 
speaks; talk beautifully; talk with adroit 
phrases; toss off smart remarks; a good im- 
promptu talkers Words flow from the mouth 
as from the pen of a master. D fb XE tH 
DAB, Fil, BNE £ W S AR OE Ж 
Ж. Нез had the gift of the gab, but | 
don't agree with many of his arguments. 
HBR OES A RA, TIRAR 
HORR, He is a brilliant man of wide 
learning, and he talks with adroit phrases 
whenever he speaks. 

HORM [cro köu ching sho] export multi- 


plier 

tH CIK $ER BIE [and köu chéng dii xin yong 
zhéng] export acceptance credit 

H4 [оо köu û] (D exit @ export de- 


partment 
ШП [chû kudung hi] eam foreign 
exchange through export; manufacture ex- 
port commodities to earn foreign exchanges 
foreign exchange earning D i£ t£ LANA EH 
ARETE fn ih п ФИГ ЕЛ, MAR 
BE AR RK YOTE his 
also an important means to make up for the 
shortage of domestic funds enhance our ca- 
pacity to earn foreign exchange through ez- 
dort and raise China's technological and 
managerial levels. // HICR for- 
eign exchange earning enterprise 
HOMT [cr Ku ng ha din pin] 
commodity exported to eam foreign ex- 


change 

WASITA [сй köu chung hi jî d 
base for export and foreign exchange earning. 

HOARE [oo ču dung tu nêng П) 


capacity to eam foreign exchange 
HOTE [oru ко. nêng tu xing q 


yê] foreign exchange-eaming enterprises; 


| 


enterprises which are mainly intended to | 


‘eam foreign exchange through exports 
HIRI [cro Kou ci П] export incentives 


WONSA A [ono ku db ding xro | 


jh jî kê Жїл] export-led expansion 


PU j zing 2070] export-led growth 
HOREA [o Köu db T rên] 
ker 
HOREA [со ku db T dêng] epot 


‘export bro- 


agent 
WAOSAN [с\й кб. d kên bio xr] 
export ken insurance 
НПФ [00 ku dîn D] export docu- 
ments 
HOS 860 [oi ко. dp хло xing irg 
ji] export-oriented economy 
ПЯ НН Гоо б бо 21 de 
fing 2600 2070) — cxpon-led growth 
OAM [cû ku de zii 200 pn] 
manufactured export 
WAS [00 u ding ji] export entry 
HAHA [90 ud Gên] point of expor- 
tation 
OEM [00 kûu dng dn] export order 
IB CLE AUGERE AUR. [d0 «б. ding din jin 
chéng ko né bio] export order check list 
HOS [doud yûng hè] diversi- 
fication of export; export diversification 
HOB (GO 26] export volume 
НОЯ [0002 10 pido) export invoice 
HORA [00 ku fèi yong? export charg- 
«в; outward expense 
HOR [o u fên 6) export share 
НОЖ (chû Kûu gîng] port of exit 
НПФ [00 ču gin dîn hi bèo] 
documentary export bill; ostward documen- 
tary bill 
HI StS [cü ču ging hê] export supply 
of goods. 
HORA [suku ging nd én) export 
supplier of goods 
MEET [сїй Ku gong ying) export supply 
HDR [00050705] exor oxpom- 
tin 
HOR [cû u gîn su] export duty 
MOB [со ku gin П 10] — Export 
Administration Act 
WO [90 du gen zii) export control 
HORA [00 Gu gi gê] export specifica- 


MOR [Gû 200] export country. 
HOARE [ca ču nó gé zéro] certifi- 
оле for export 

HATE] [d0u rg] export contract 


| HOBARIA [cro ко. db ding xing 


HOGA [chû u ni ku] epon гаме 

HOR [aku nu di] export exchange 

носете [oG ко hui Û bên 
ing pi ching 27 jn] compensatory financ- 
ing for export fluctuation 

BI DIC [qü u hi рс] exor bill 

HOC ERB [cü Köu hu pêo bin xen) 
export bill insurance 

HIC KE Ж [00 kb hi pido u zil 
‘overdraft for export bills 

НП [û u fub wû] export cargo 

HORS Гоо Ku hê мй de fén 
x] sorting of export goods 

HIDE [cü eu Ed] export base 

HORHE [ch къз ji yë xing în 
yê] export intensive industry 

ИШПИ Ж Гоо ко ji qî hui pido} 
port draft bill 

HARA [ou кб jî обо sheng ph] 
merchandise outward on consignment 

HOMI (оо кб) j grg] 


ex- 


cessing 

HOME RE [hù ко. jiä gong men Sul 
QU) export processing duty-free zone 
HOMIE (00 бо jio ging qû] manufac- 
ture and export zone 

HIR [chû ku јо gê? export price. 
BH DHHS [or кб jd ge 27 si] ex- 
port price index; export value index. 
WOHÉ (ono köu jen chó fà] method of 
the export inspection. 

BIDEN [o ко еп oó j gên] 
‘export inspection organ. 

НОЮ [chó ku ут chû Zeng 
ming sû] export inspection certificate. 
WOH [chû кб. jên yen] | export inspec- 


ton 

НОФИ [00 ко jën yen zhi dû] ex- 
vici 

HHR [do кб jen yi] export quaran- 


ше 

HOSS [cû u jang li jn] — export 
bounty 

HSER [o köu jičng li 23) bonus ex- 
port; incentive system of export 

WOH [00 ku jé gu] export structure 

HORSE [cû ко је gûn] export clearing 

HOMBRE [oro kou jé gûn su x] 
customs clearing procedure for export 

HOARE [00 köu је gön têng] out- 
ward clearance certificate 

WASA (со Ku jn réng) export financ- 
ing 

HAMS [ai кб. jn rong beo xîn] 
‘export financing insurance 

НОАК [chû köu fin té] export buntry 

HICIERA Гоо ku fing ji rên] — export 
broker 
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HORA [daku jing zêng П) compet | 
‘tiveness in export 
tH IR [où eu jing zii] ret export value | 
HORER (00 окб tê ё] export cartel | 
HIRES [ou ku kii ji ye wû] ex | 
Port accounting. 
ШП [ou Кд. lêng] export volume 
HDR [cro коо 10 ding hûn sù) 
export flow function 
WASA [сй ku mû rén] bawi out abuse 
HORA [00 Kou mó fang xin ӨЗ] 
export buyer's credits export credit for buy: 
em | 
HORB [ù kumba yi] export trade 
HORREM [cü ku mo yi ооё] bal- 
ance of export trade 
HAHA [00 ко то у 6] 
Trade Act 
HOS BAM [со кб. men yi gin I 
Qi zê] administrative rule on the export | 
trade 
WANARA [00 ču mèo yi pido jù] ex- 
port trade bill 
HH IF} 4488î [00 ču mo yi mê) ю- 
tal volume of export trade 
tH IER [то ku mi jî xing ën ye) 
export intensive industry 
WOH [chû кб тй Обо] export target 
WANA [сїй kõu néng li] export capacity 
HIRES [000 u pr ё] system of export 
allotment quota 
НОЖ [00 kûu phi ê zi db] export 


Export 


quota 
WARA [00 u pido jù] export bill 
WAS [dü kõu pin] exportation 
WANA [cü köu qîng xûng] propensity to 


export 
ШП Голо кб ng xi] export dump- 


ing 

HEA [cú kõu rèn zhèng u xi] 
export certification procedure 

HOME [da eu rèn zheng têro | 
export statistics on certified basis 

WONSA [ord ко. rêng 2 boo xen] 
export finance insurance 

WASA [oo Ku sh*ng rên] offend by 
rude remarks; speak bitingy; use bed lan- 
gunge to insult people 

WOH (chi Kou shang] export merchant 

HH CURRY ИЕ СЛЕ [ао къ sting de hòu 
hd dBi] exort merchant selling agent 

ножа [00 ku sro © pido] 
ехропегв invoice 

HIR [00 ku sung №0] 
firm. 

H 1884616 [cro кош shórg pin jén yên] 
exported commodity inspection 

НОВЕ (со ко. shûng pin jn yon 


exporting 


jû] exported commodity inspection bureau 
шпйда&®# [00 «б song ph joo yi 

hij export commodities 
новай [cro ко. зто pin jié gj] 

the mix of export commodities 
HOARE [с\й ко. song ph jin nuo 


ching bén) purchasing cost of export am- | 


пюйу 

ШП Ж [00 ко sng pn û 
ding mém bën] circulation cost of export 
commodity 

WOH ANAA (00 «о. sêng pin ming xi 
bio] expons list 

HORM HM [ crü kou sóng pin р б 
Si ding] epon commodity wholesale 
market 

HORA [00 kõu shûng pin pin nêng] 

variety of the goods for export 

HOMIES (00 ко. surg pin zn Кп 
hui] exports exhibition 

HOMME [20 къ ging xê hi] 
exporter's association 


| HORS [oo Kv sêg xin d] 


‘eporter's credit 
WAHAN [со ku hên boo dîn] export 
declaration; export entry; export report 


| ШОФ ЕЖ [00 ku sen bio бл 


zheng bën] export declaration original 

HD RIBAS [со u shin 000 90] export 
declaration (ЕЛЭ) 

HORHE [û ко. sen bên win bi] 
entered outward 

HORA [00 кб sen ding rên] appli- 
cant for the exportation 

HORE [00 ко Sen Ging $û] export 
declaration 

HO WHE (00 кб sen 00] 
‘on export 

WASA [c коо sêng dîn] epon pro- 
diction 

HOSA ER (00 кб. shéng dën î xi] 
system for production of export commodities 

HOM RRA [00 кош sêng yû surg pn) 

leftover export produc (s) 
HOR [oro Ku gi ji] 


examination 


export perfor- 


mance 
HTH [оо ku s ding] фе export 
market; export market 
HCA [cû u stu hii feng si] 
manner of collecting export proceeds 

tH ILA [dü ku 900 ù] export income; 
export earnings; export proceeds 
WAKANE [oro ku 00 ù tén xing] 
income elasticity of export 
HOF [o ku 00 О] export formali- 
ties; formalities of export 
WASAN [00 ku stu û ê] export 
commission 


ШП КРА) [об ku stu xû fei 
о П göng 57] export commission house 
HORRE [090 köu shûu айп #0] export 

authorization. 

Bi RE [ono кол SU lêng zii sú] 
export volume index 

WOR [suku shi] epon duties; export 
tax; export duty 
HORR [сй «бу gui обо] 
роп duty 
WAKEH [cO ku su hi kêu] tax re- 
bate 

BH EEE [cU usd] delivery speed 
WAH оо ku tn xing] elasticity of 


table of ex- 


export 
HORER [с кол én xing X sù) 
lasticity coefficient of export 
HHR [ond ku 1ê bé 276 jù] ac- 
cderotedd depreciation for export 
HORHE [aa ku 18 xû zhéng] special 
permission export 

HIER [Gü ču 1 xi] export system 
HORA (0 u tóc i] — export regula- 
tions 

HAR [00 ku tê xûn] export discount 
HOI [CU Ku tong gno] export an- 
nouncement 

HADIAH LAMAN, [00 u tóu bio. 
“го лї féng xn qî qin] export tender 
risk avcidence 

HB DHE [00 ku tu 7] export financing 
ОЎ [cû köu ti бю) export drive 
WAJAH [00 ku ti su] export refund 


ux 
IB EIFE (hü Ku tw 900] foreign collec- 


tion 
IB HEX (chû kõu wng lÓ zhong hi] 
account 
HAWA [00 kuwi 7] export goods 
tH DRI [cû ku xen 6] export quotas 
ration export 
HARY (dü köu xn zh] control of ex- 
port; restriction оп export 
WOHE [опо bu xiöo 0) export outlet 
HOW [or ku čo hòu 06] export 
marketing (BEE tH D F dh A MEO REA) 
WOHÉ [chû к хіб hi] export associa- 


tion 

HR [ou köu xin dbi] export credit. 

HCI ft [O кб xn дз bio хіп) 
export credit insurance 

СИНВЕ (00 ku xn dài din boo) 
guarantee of export credit 

HL CHR HS OUR [cro ко) xin Ob din bo jû] 

(Ж) Export Credits Guarantee Depart- 


ment 
HOMAR [dü ku sindi li Û} export 
credit rote 


chü 
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HH HR RIE [oro ku xin yòng #êng] ex- | 
port letter f credit 
HONE RIES [с\й ku xin yong zheng SU) 
export credit 
WOE [ora ка xin yong têro j) 
statistics on export letter of credit 
BH DMEF [cû ku xing jeg j] epon- 
oriented economy 
HORR [00 ku xû qo] export demand 
HORA A GAME. [со ku xû gid de 
Shu rù n xing] income elasticity of de- 
mand for export 
HOFER [CO ku xû kê] licensing of ex- 
port 
HAWA IRIS [ono tu xû кё shëng drg 
Sü) application for license to export 
WAHAI [cO ku xû Кё zhéng] export 
permit; export license 
HORA [o ku уб П) export pressure. 
ШП [ой Кз уб hi] outward docu- 
mentary bill; bill purchased 
HOEM (ono u yn qî fi kuin] def- 
‘erred payment on export 
WOHE AC SE [oro KOU yén qî 0 kun 
xin dà] export credit on deferred pay- 
ments 
WOK [daku усло pin) export sample 
BH LÎME (chû eu yë јо gong 90] ex- 
Port processing zone 
0309 [o ču yè wû] export business 
HORR (00 ku ying yû] export surplus 
HOME [O ku уо jh] export oom- 
mission 
WARA [oO Kou you 91] export superior- 


ity 

HEWAN [chû kõu you xn gû] epon 
priority stock 

tH IIHR [di eu yû fi kîn] export ad- 
vance prepayment 
ШПНЕ (ого u yo 10 pido jù] 
port advance bill 

ЊИНИ ſdo u yû fü zhi di] export 
advance system 

HOE MILI [cho к ушп qî hi pido) 
export usance bil 

HORE [d0 кб yun qî hi 
pido kin xién qî] export usance 
HORTERA [ct köu ur qî hui pido 
201 dû] export usance bill system 
HES [daku yon fèi] export freight 
WAH (00 köu 00 000] export tender 
tH fH (0002 zhé u] export discount 
tI FIERA [опо kõu zhêng ming] proof of ex- 


port 

HE (00 ku zheng SO] export certi- 
fication 

WANEH [co ku zhi 220 surg] 
Porting manufacturer 


ex- 


OBER [duku zhi xû] order in export 
WARA [00 ku бло DOC] The tender 
for export is successful has been accepted. 
OPA [ü коо Zong jn sinc] 

drop shipper 

HOEL [o Ku tum yè hê] specal- 
ization of exportation 

HOHAWAS [00 ču луг èi эю 
sting pin] rejected export commodities. 
domestically marketed 
HOB Гоо köu 2 уб hê] liberaliza- 
tion of export 
HOB [o kû. zing ё) 
export; gross export 
WASA [duku zng zîi] total value of 
export 

HIE # [00 kû dîn] stores requisition 
WARES [00 kû rèng #0] dendy note 
WE [00 n] scd from the farm 

HH 883838 [0000 обол] be among the se- 
lect best; be distinguished from one's kind; 
be far above the average: be out of the am- 


total volume of 


mon run; be preeminent; cap all; fil the | 


Bill; place/put oneself on/upon record; rise 
above the common herd; stand above the 
rest; stand out among others; stand out 
from one's fellows: stand out fram the rest; 
stand out in the crowd; stick out; top all of 
the others; tower above the rest; abovefbe- 
yond the common; eminent shove all others; 
outstanding) transcendent D J < X KAKAK 
EET ЕНЕ ЖӨ, HE MERAH 
Wo Noticing Loo that Daiyu stood out 
from the rest , she treated her euen more af- 
Sectionately.. // ЗУН 163720 AE ЖӨ А 
BAJRA B AR а, ca АЗЕ 
HHR Ko Mary plays basketball very 
swell. The others on the team are good; but 
she really sticks ош. // WURIB OBER, 
ЖИЕ RAT BE JE th RRR RY. As for 
spoken Russian , he is outstanding in our 
class. 

HPO Гоо Keng mén] sth. unexpected > 
SR BUA HTT. The questions 
in today's emmination were quite а sur- 
prise hit. 

WARA [000 bio dîn] issue a policy 

WA [90 ü] make great efforts; exert one- 
self; exert one's efforts DXX FEB ИЖ Д.А. 
ШЛ, RED £ T. If everyone exerts 
himself, it will be accomplished without 


fail. 

HARF Гоо lî bù töo ho: doa thank- 
less task 

EHE Гого 100 ойо) cut-feed channel 
WAH [опо lido ku] discharge hole 
HEE [тою (K ythreshing rate 
ШЖ [cü ling] O off the steamer b> BIRI 


HIE EY ЯЕ Ф buns and rolls fresh 

from the steamer © put forth in large quan- 

tities; dump; come out into the open. DBE 

FRERE A HE dû i E. We mustn't 

det those pernicious works соте out into the 

open. @ release a bad publication, plan, 
= 

| HRF [оо и 2] “nm into troubles go 
wong 

HRA [со û] outlet; (extended mening: 
future; prospect) D £ BE rit ioo 
tH BAR Ro The manager was worried 

| about the market for these commodities. // 
RHP find a way out // ARAL ALA HH 
BHE РИМ fe. The fundamental мшу 
ош for agriculture lies in mechanization 
U HAAMERI be worried about 
one's careers // X Ñt (í KE BR FY T B Bt 
‘There is an outlet| market for the stock 

HELF [со um z] get into trouble; go 
wrong D A BCL, HAST AL To Dont 
unrry! Nothing will go wrong 

WB [90 тб] go into actions take up a 
mutter D ЖЁН 5 tube up the matter 
oneself: attend to the matter personally; 
do the job oneself 

| 8 (сото) Ф offer for sale: sell DAK 
RAEN RAM BHT. Zh That shop 
sells exquisite handicraft articles. // Ж] 
REHM Ж. This hous is not for sale 
@ sell out; betrays barter away D th Bl 
BINS betray the interests of the mother- 
land // MENEAR) sell one's friend 
(one's юш) // HARARE sell out the 
interests of the people // WEG give 
one's comrades auny // F W th 3e i Ж 
refuse to betray one's friends 

WAMA [oro то pido D] sale of bills 

ШШЕН (00 mò zheng qên ë] se- 
curtes seller 

HER [000 mo bing] во wrong: break 
down; be out of order D i fi HL it E WE 
To Something has gone wrong with the 
radio. | There is something wrong with 
the radio. // Ф T Efi. The ma- 
chinery broke down| uus ош of order. // 
RT EM, KEWAT There uas 
a breakdown on the railuny and trains 
were delayed. // PEM T RIERA 
RHEN. The machine has been repaired 
and you can rest assured that it will not 
break doun again. 

HIT [aû топ] (D go out ИН ГТК 
FM To No sooner had he left home than 
it began to rain. @ leave homes be away 
from home; go on a journey D + feft] 
ET BET AAR. Uncle Wang 

| has gone on a journey and he won't be back 
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chû 


in hall u month's time 


ËI ABI [cü rên 00 ti hên] nomre- | 


tumable outer 


| 
ШП Ж DRE [h тес kên tên | 


Sjn mên gên in sè] Look at the 
weather when you step out; look at man's 
face when you step in. 

dii [o mèn] 
an organization; act in one's own capacty; 
appear personally; come forward D AF iB 


1 appear in public // th i$ FM | 


WIE T @1Й. The meeting was called 
by the chief engineer personally. // Ж BB 


Vi UR A. 4] By come forward personally to | 


settle the йн te // th U deti gt ВВ 
put Jorwaraé proprsais in the name of the 
trade union ВС, АЧ IB keep oneself in 
the background 

WTB [cho mûn gin yù] act as an inter 

HTM [ca mûn tón 6) аст as a medi 
mor 

їй Гой тоо] 
PIE rate of germination 

4 Голо ming] become well: knowns be fa- 
mou noted DAMAI ASAH IKA. Guil- 
in is much noted for its scenery. // ХААХ 
ЖДИ ЗЕ Ж! Ж. This small toum wed 
to be unkuna 

HR (90 mo] now appear, now disappears 
come and gos haunt D РПА ti BEE 
AN 
under the shelter of green crops. // WAH 
Ж haunt about a place // NEHA 
Ab place haunted by robbers; haunt of rob- 
bers 


HREM [cro mò wû cháng] appear (and | 


disappear) at intervals; appear and disappear 
unexpectedly without regularity; appear or 
disappear unpredictably: appear sporadical- 
ly; came and go unpredictably > ЖЕ ЕЛЬ 
AAR | eM A di DA h BIE A o 
H wus the biggest headache for the enemy 
troops there that the guerrillas might ap- 
pear and disappear without regularity. 

HIKIN [cho mûu hû оё) (D offer advice; 
give counsel; hatch up a plot DH ERIE 
ОЛ mastermind Q) give counsel; make а 
cunning scheme; mastermind a scheme/plot 
DAR EE ЙГЕ tB I£ BL to mastermind a 
scheme from behind the scenes 

HERRE [cho méu х\п 08] give advice and 
suggestions; offer advice 

ай [du rà] cashier 

WAH [qü nd chi) cashier's desk; cash of- 
fice 

HARO [ono по ng köu] 
tion 


tellers’ sta- 


act on behalf of oneself or | 


germinate; sprout; shoot; | 


The guerrillas came and went | 


| 


HARA [dü по ойго vun] saunting 
official 

HAN [cO ло п) teller's machine 

WANA [oru по П gum] accounting organ 

HARE [chû rû уп 27600) dher proof 

WAR [dû rê уйл] cashier; реу master; 
purser; teller 

HEARSE [oro nó yun bón ого si] 
cashier's office 

HARA ЖШ (00 го yun ое yong jn] 
cashier's fund 

HARB [со гё yun лї a] 
tan 

HARK [cü по ето] cah book; cashbook 

HAAR [сого zî ро)  teller's cheque 
тажи, HANNS — FTTH IB 
MER.) 

WANA [dü nû 21 dû] cashier's system 

WAH [cü nin í] pose out-of-the-way 
questions 

WAH [dü pin chó] deviate; err on one 
side or the other D Bj iE KATA th (Йй ЖБ 
guard against deviations] errors in carrying 
ош the Party's policy 

ШШ [00 pido) issuddraw a draft 

HIST ВНЖ [dù рю höu nò gîn 6 
0 кл] peyable at a certain time after 
dete 

WERT BRAT [со pêo hou nè 
gîn fî th adn de ni pido) bill drawn pay- 
able at a certain time after date 

HIRA [cht pido rên] drawer; paper maker 

HRA [chû pio ri] date of draft 

HRA (cû pêo ri u] after date 

HRAM (сора ri j] date drawn 

HIRA (00 роо ng zi] advice cf draft 

Wa [00 рп] 1.[#] product; manufac- 
ture; make DP if tli dh made in China // 
BARRIER H De This 
tape-rreorder is produced by our factory. 
2.14] product D Ф Bt diii Chinese 
product; China-made product product of 
Chinese make 

HARE [009 bû yi] catch sb napping; 
surprise sb; take sb by surprises takefcatch 
sb unawares; (all) of a sudden; off one's 
gard; (E) with one's pants down; sur- 
prise; unawares D SOURCE WK RIE 
Wk T RAMS KEERATA 
HOUR B. The PLA scouts sneaked into 
the enemy sentry-box and caught the guards 
napping. // W t A E RA ABE BH С 
ЖЕЖ di f f]. The partisans sur- 
prised the enemy and fell upon them uhile 
they were fast asleep. // SERI BUB RENE 
(xb EOS RTI HAKKER 
THA. The military aircraft were sent 
оша to attack the weapon factories of the en- 


teller sys- 


ету and succeeded. in catching them with 
their pants doum. // BEREAK 
A to capture sh by surprise 
HARE, KAKA [ou qi bù yi, göng qi wû 
bêi] io do what sb doesn't expect and 
Strike when he is unprepared; Do the unex- 
pected; attack the unprepared D ЖК Z; 
“HERE KHER". Eto 
This is an instance of the rule of war. Do 
the unexpected ; attack the unprepared . 
HW [oU qi] extraordinarily; unusually Р 
RHH be unusually cold // —%Й 
KGET IT AEH ff. This place is 
unusually hot when summer sets іп. 
WAMA [ой qi 21 sêm] о achieve suc- 
cess with original ideas; to defeat one's op- 
ponent by surprise tactice; to defeat sb by a 
surprise move; to win by means of a surprise 
attacks to win by novdty; successful sur- 
prise raid DHR! SIE HR! ik Jk th 
GM! I cell you, Zhuzhai, we 
wouldn't be running any rik. Wd be 
‘winning by means of a surprise attack | 
HA [00 q] give vent io one's fedings; 
work off one's anger РЕЖ A % tH ^C 
give vent 10 one's spitelanger on b; work 
off one's bad temper on sb // WR BRR, 
HAC. Don't give wnt 1o sour anger on 


me. 

ШЖ (009) si] forum for people to give 
vent 10 their anger fury; opportunity to let 
off steam 

HRD [cro qn] D tum out for work DAH 
WA full attendance // НЙ aten- 
dance (rate) D be out on duty; go out on a 
mission DINE 4 X HII. Xiao Wang 
did not gp to work today. // ARANG 
JA STET ANT ABIES A HNN 
Though hit by typhoon, the workers of the 
factory all turned out for work . 

HAF Соо gin bû] roster 


HIR (00 qn ging si] man-hour in 
attendance 
Ший [оо qin jî 0 bû] time book 


HIRD [crü дп Û] rate of attendences at- 
tendance. 

Hid iae S+ (о qh si jin | ù k5] 
time card 

ШТЕЙ [ой Ging cin hê] clearing stock 

ВЯНКА [ cü ding cin hd dà jen 
тё] clearing sale 

Wik (ого rong] sell (one's own things) 

Wit [dü поло 070] grantor 

HEA [da ông rén] transferor 

ШЕННЕ Гоо rêng tü di si yong 
Quin] grent land-use rights 

HAD Гоо rén o] tum out talents 

WAS [оо rén tu di] be head and 
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shoulders above others; come the fore; exed | HE [dù ù êng] gate pass birth 
most men; fil the bill; make one's marc: | HER [dù sing sóng b^] follow the | HÆREN [dü sëng di ú yi] jus soli 
(E) put oneself on the map; stand /rise | coffin on foot in the funeral procession (h) 
(head and shoulders) above others; stand | WE [ü 58] outstanding; remarkable; | HÆS [00 gêng Ú]  birthrate 
‘out a head above others; stand out among | splendid РЕН do a splendid job // | HEA [00 dêng ûs] breve countless! 


one's fellows b "ik 8k f RRA, "fen Ж 
TX жй: BREE BRK A — W 
To BORREN HE SEA HAK 
Mo” That boy is a bright boy,” he said to 
the father. “Нез a real man already. 
There's something to him. He's going to 
make his mark." // te Sith MEWAK 
KEH RK ff) — BEE A. She knows 
there is still a long uay to go before she 
stands head and shoulders above others . 

WASA [00 rén yi Обо] come as a sur- 
prise; beyond/exceeding all expectations; 
beyond one's expectations; contrary to one's 
‘expectations; one's surprise; unexpected; 
unexpectedly DBM ЕН AMER. The 
curative effect exceeded all expectations. // 
4i (0 cx XE thi А.Ж A E IEE ARI 
Ж АЛЫИ o His decision was com- 
pletely unexpected — it was enough to sur- 
prise toth the quick and the dead . 

BLA ION [chû rên yi мо) Te came as a sur- 
prise that... [t happened unexpectedly 
that ... ; It is quite contrary to one's expec- 
tations that ... ; It is quite unexpected that 

s surprising D B A 8 9F09 839) a sur- 


prising success 

WAH Гого rou liûng] meat yield 

WA [оо ù] Ф come in and go out DIT 
KE, AAT Whe The gate is too nar- 
row to make the passage convenient . (2) ds- 
crepancy; divergence; on consistency Dik 
JURE HR RUE KRA HA There were 
some discrepancies between the findings re- 
port and the facts. 

WAH [o гй ging) entrance and clearance 

HAHA [cho ù jing di] exit-entry spot 

HAM [o ù jing kö] embarkation/dis- 
‘embarkation card; Е/ card 

HAFIR [00 rù jing 9150 0] entry end 
‘exit formalities 

HARARE Гоо ù kêng zi xi tng] in- 
put-output control system (1ОСВ) 

HAER [o ù wing п айл] 
gress; egressi regress 

HAH [cû rû ong d] kep experses 
within one's income to mike both ends 
meet; Income balances expenditure. > “4 
ЕНИ ER P" DUOC 
1 ACH ES" " How did you come out this 
year, financially, John?" — I barely 
‘made both ends meet.” 

ЛЕЖА [dor хёго d жето тй] 
corresponding accounts. 


in- 


PRUE behave oneself outstandingly // 
OAT GEK % BT fE. They acom- 
plished their task remarkably. 

WEN [dU sè de] outstanding; remark- 
able; splendid 

ШШ Гой son] come out from the moun- 
tains originally recluse scholars coming out 
of seclusion to assume government office, 
now the term refers to persons of ability 
coming out to carry the mantle of leader- 
ship. 

WARA [o hën nén jón] ame from 
humble origins; emerge/spring from obscru- 
йу; rise from the gutter; humble/low ori- 
gins; bese-born; carth-bom; Jow-bom 

tH SFR [cü sen nón mên] be of humble 
origins; befoame of lowly station; bom in 
low water; (Ж )bom on the wrong side of 
the tracks; bom with a wooden spoon in 
one's mouth; come from a humble home [> 
жин Seo) SO 8 ATF 
BON ГЕ I AYA The Mayor 
was of lowly station but had worked hard 
to make himself а man of position. // W 
MEA b th HI). The magazine re- 
twaled that she had been born on the urong 
side of the tracks. 

WAE [оо sen kn] theory of family lin- 
* 

HABIT [oro shën ming mén) be bom in 
purples be/come of good station; be sprung 
from noble ancestors D t th f & 17, DA 
жй SC Jë Н A Bk kc She was born 
in the purple, and never knew what it was 
like to be poor. // LEME TF HBT 
Ж, BT ft ЖОН ЯА П. Mr Smith 
сате of good station though he now sold 
newspapers in the street. 

Wih [chû sen] be lost in thought; be spell- 
bound; be in e trance DE 6; EMR 
Ib HORIS TEE HH Т. The audience 
was all spellbound by the wonderful per- 
formance on the stage 

WAH [do hén ù ub] become spiritu- 
alized; to reach the acme of perfection; mi- 
racudous; superb РНН A REA 
a superb performance 

Wi [90 sêne] be bom D IK 1950 
HEH. The younger brother was born 
in 1950. // SR HUE ENCA A XK 
Tl. Lu Хип was born in the city of Sha- 
aring, Zhejiang Province. 

Wik [cû sêng d] birth place; place of 


untold dangers; carry one's life in one's 
hands; defy all kinds of perils; go through 
fire and water; risk one's life; run the risk 
dí life and disregard one's own safety; at the 
risk of life and limb; at the risk of one's life 
DERHE ARK fi IR 4. The 
soldiers wert through fire and unter to ca~ 
Pure the fort. // Ab AEN A ESL 
F TH BINS. Ar the risk of his life, he 
‘has made great contributions to serving the 
people in the battlefields. 

WEE [010 shéng zheng) birth certificate. 

HRH [chü stî bù П) be rebuffed in /at 
the first encounter; be thwarted at the very 
beginning; begin at the wrong sides get off 
оп the wrong foot; start off on the wrong 
foots a bed beginning DHUH AH WAR RO, 
M18310 RRT AREK He 
got off on the urong foot with a tactless re- 
mark about his audience 

WAHAN (оо shi оомо) be accredited to 
а certain country; be sent abroad as an en- 
voy; serve as an envoy abroad 

HR [chü sh] show (a licence, credentials, 
pass, etc.) D RIM show one's pass- 
port // HEATH ASIAN present an in- 
vitation card at the entrance // HR RH 
JR produce one's driver's licence 

WAMA (00 shi piûo û] presentation of 
ы 

BERVERTUE RK (o eni xû kë zheng tio 
kun] sighting of licence clause 

нта Гоо si ол; (HERB M AW 
BP xk ih ti B BWA) floor 
broker 

WFAA [дй stu bû tor] make skil(I)ful/ 
masterly opening; make remarkable opening 
moves; remarkable opening moves 

HI [da siu] sdl D 3x th 4 HE 
WW. This shop sells a wide vaiety of goods. 

44 

ACE Hr Ж sell at the current price 

FH sell at half price 

Gl ft AE sell at reduced price 

At ПЕЙ sell at a low price 

setra эй by the dozen 

Aj Hr AB sell at a discount 


* 


Hi AE (00 su bd wû Ойл ong 
оп) Oti A S SE ICE ERE) 
remove and sell (a work of art) from a 
museum's collection especially to raise funds 
to purchase other works of art 


i 
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chù 


ШН [00 sróu chó ng nó wò. 
distress sale 

ШЕЕ [cro sv ол по] 
market 

HWAOREE [cro hòu de rg wû] base 
for sale 

ШИГ [chü hòu dn hi] telegraphic 
transer sold (HH 670 9b He # a ib. 
ASUS AOR HOTT A) 

ШЕЙНИ [ch shou gò 90] oversells over- 
sold market 

ABIL SERI [00 tòu ni dii pido jù] 
selling exchange (418 44 FF tt BEAR E HIC 
MARME ARFER) 

ШИГ ICE BE [oro shou niji pido svod 
fèi] commission on drafts sold 

HIRE [oú shu ni рф wei шо 
gü) authorization sheet for sales of ex- 
change 

ti ti W Ө АА [oro hòu meo pû дут pin] 
sell fake brand-named products 

HAAR [on su nóng дуп pin) sales 
of (am products 

ШШ [coro su pêo jû] bil drawn for 
3 

th оло stu pin] article for sale 

WA [oo u qî ho] sell for forward 


make one's 


delivery 
ШИК (cho 500 shou yi] gain on dispos- 
al (4 4 HL F care PA) 
ШИН (chi shûu sub dé] proceeds of sale 
WAH [rü shûu 100 jûn] terms of sale 
ШЕННЕ [cr chou tu 2î zheng qun] 
sale of investment securities 
ШИМЕГИ [oh shu wb gó nu pido] 
foreign exchange sold 
HSRC RAM [оо shou wòi hu shën deg] 
application for selling foreign exchange 
ifie Голо shou wû] offerings 
tH MEAT [o u xuîn zê аёл} op- 
tion; put option. 
HWH [00 shou ying П) profit on sale 
ШИЕ ЧИНИН Ж [ос shou zheng ü 


ging 20 sub dé Zi bën] paid-in capital 
from treasury stock 

HREAG [cho sòu zhérg quen suri] 
securities proceeds 


ШИР) [cho su zhong de] on the block 
WEH [aû бш zh li] transference of 
patent 

HEFL [00 u zi ап sro у] 
profit оп assets sold. 
HALAH [chó sung ù di] go to a place 
together as а couple; go with each other all 
the time as lovers 
WkAN (опо shu fü rong) А lotus flower 
just rose from under (the) water ~ а phrase 
used for praising a pretty girl. 


ча [co 6] 
sures, policies) 

ЯЯ [oro п] set up a stall 

HUBER [00 tî тёп si] set a subject to 
test sb on the spot 

REI [cht sing s] barrister 

HXIIKFSEKE Гоо б. de dun 2 xîn 
Km] Exposed rafters are the first to rot. 
|| The rafters that jut out rot first. DEH 
HHA, OE GLEN БЕЛЕФ 
m, AE кин? "iso e 
FH”, Sill others thought Han de- 
served a trial, but did not intend speak 
against him themselves. After all , exposed 
rafters are the first to rat. 

ШЗ (cr 16u u mn] appear in pub- 
lic; be in the lime light; come to the fore; 
cuta figure; make one's appearance; show 
(one's head; show oneself show up in public 
РН Ж Й fond of being in the 
lime light // fe~ OAU LAHAN 
Th RIN. His chief ambition was to 
cut a figure in the best social circles. // @ 
HULA KH SH Г. She hasn't shown 
тшй head recently. 

HAAB [90 tóu убо Т) The day for suc- 
cess is coming, || The day had came for sb 
to mise his head. 

Wt [07010] Ье unearthed; be excavated > 
А a 8 BE 1987 Lf. This 
bronze saure was unearthed in 1987. 

WEKA [d0 i wên wû] unearthed relics; 
unearthed artifacts 

HARRER [o wû ni & bù rën) come 
cout of the mud unsoiled; emerge unstained 
from the filth 

He [оо м) 1.[ 4) promise; prospects; 
future Dik — T fe fB # HEA, This job 
promises well 
2. [38] make progress; grow prettier, ete. 
Db BLE HS Т. Xiao Zhang 
is making bigger progress than he did some 
ours ago. 

WA [chû x] attend; be present D HUE 2 
A. attend a meeting ; be present at а meet- 
ing // ZME full attendance // F^ 
fii ie 2 RORIEHUE To I won't be able 
to come to the discussion т the afternoon. 

НИЗА [опа <n rg 21] loss advice 

HAR [оо xûn] appear; arise; emerge; tum 
up D LH PR @ ACE BUR Qr ti 
Bo А new unpredictable situation often 
arises in our work. // RR BH EEE 
ЖЕНЕН R, We hope to see more and 


come out; introduce (тка- 


repetitions 


WANA [c6 xûn pin ú] 
trequency 


Wik [dü xên] pass the preliminary round 
ог heat of a sport event 

WA [onî wêngi (2 # Ditem of expendi- 
ture; expenses; outlay 

Шак [chó xn] wood through the old to 
bring forth the new 

Him Гот xê] (Ж) haemorrhage; bleeding 

ЊИВА [û yû rên] mortgagor 

НФФ [ci yö 16] mongager 

HARE [cU yon 00 sû] speak in a lofty 
refined manner 

HARE 100 yén bù хл] make imperti- 
nent remarks; rough it; speak insolently/ 
abruptly/ooarsclyfimpertinently; talk harsh- 
ly; use rudefoffensive languages utter impo- 
litely/radely D f£ АШ ЖЖ, ЖЖЖ? 


He spoke very impertinently. Why didn't 
you put him to death? 
HAER [cO yen tong tü] make a blunt 


remark 

HEER [cü yen wi nung] have a rough 
tongue; speak rudely; use rude language > 
OR FEHB! ML A HAR. Come, 
cheeky! Don't you use rude language. 

HAHA [00 yin убо 29070] speak me- 
thodically; talk іп an orderly way; use well 
organized language 

ШИЙ (cro yon z |070) beat with one's 
отт staff 

ШЧ [cü уго xng] cut a sorry misera- 
Ме figures (0) cut up; make a fool/show! 
ghi spectacle of oneself; make an ass/exhi- 
bition of oneself; make oneself a laughing- 
stock for ell; play the fool/monkey; wear 
the cap and bells Ds 4913 2E FEE DUGE WE 
ЖЕМ. By his absurd arguments he 
made an ass of himself. // WERI K BR 
MWC, HIE TMAH. Last night Jones quite 
lost his hair and made an awful fool of 
himself. // REM AL 8 F AT, BALE A 
Ж Q: pb Wi EHE TERIS Do try to 
stop children making exhibitions of them- 
selves in front of their grandparents! 

ШЫ Дф [dû yî gong Min] act without any 
selfish considerations; keep the public inter- 
ests in mind; put the public interests above 
everything dse 

HAER [chû you guin xên] Понте 

HR 1050 уб. lòng] oil pump capcity 

Hl FFE [ай yû bù dê у] bow to ne- 
cessity; cannot help it; of necessity D ttt F 
AYE MATIUR. Bowing to 
necessity, she had to ask for a few days’ 


leave. 

FMR [d0 yû shûn yi] mean well/ kindly 
(to sb./towards sb., by sb.); out of a 
good heart; ол of good intentions; ош of 
goodwill; with the best of intentions P — 


Фа 
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Б 


MORI EIB FEE, ЖЮ AUR 
ЖЕ Т. He generally means well, but 
he isa little tactless // ВН FE EEK 
EEN ARB KAK T. He 
failed with the best of intentions to win the 
sympathy of his pupils 

BH FER (cho yû wû êi] as it cannot be 
helped; No other course was open to sb. | 
only because one can do no bener; out of 
sheer necessity; there being no alternative 

BH FEA [o yû wû 21] out of ignorance 

tH FIRS [00 yû yi wÓ] against one's ex- 
Pectation; contrary to expectation; ош of 


one's reckoning Dili FE, $F IAF | 


OR B НН Contrary to expectation , 
the crop of tobacco proved to be very large 
this war. 

BH FIER Гоо yû zhi déng] from the bot- 
ton of one's heart; in all sincerity 

HH FEW [00 yû zhi qing] ıo come frm 


natural affection 

H FÊM [ой yû zi rn] the origin from 
nature 

HH FAIR [оо уй 2 yên] bylof one's own 


volition; of one's own acoord; of one's 
(own) free will; оп a voluntary basis; will- 
ing DICA IET АЖӘК AKA. The 
тап went to the hospital of his oun accord 
to donate his blood. // fb hF B BR 
WEHRT, He offered to help us of his 
оит udition . 

tHE [cü yên] leave hospital 

ШИНЕ [ca zhû оо] slag notch 

HREM Гоо hên pin dîn] deliver order 

ЊК (90 алд] enter an item of expendi- 
ture in the account 

WAE [co zháng] go on an expedition; go 
out to bettle-used now often to refer to ath- 
letes going out to participate in sports com- 


petition 
WANA [chû zhi zî о) pledge assets 
WA [dü zhûng] — beout of the ordinary; be 


outstanding 
ЊИМ [d 200] (to) whip the elbow 
WA (00 Z] contribute; capital 
WANA [00 zi 6] amount of contribution; 
amount of investment} investment in capital 
BIET 56 W 0 LOCA, [oi zi ér bù 
обл уй ng ying de hé hud rên] dormant 
partner; sleeping partner 
EYES ASTM [oro zi yû jirg yng de fen 
П] separation of investment and manage- 
ment (А ФКИ tH BEBE) 
Hid [ХОЛ 26] financial backer 
WA [002] come out of; originate from 
НОЮ (cr 2 fé fû] from the depths of 
one's heart; straight from the heart D Feiti 
BMRA, КЭ RRO i fE 


PHF. 1 dissuade you from the depths of 
my heart , and I hope you won't take my 
вооа for il! intent. 

Wi [GU ди] leave; run away; flee DA 
RIKE [апу one's home // WERKE 
PULA AHEM. I uns Beza 
she uns maltreated by her husband that she 
left her home. 

HA [00 20) hire; let 

HAM [co zi се qî зї su fé] 

icebreaker 

НЕЮ [ci zo de rg zi) house to let 

WAH [cro z; irg бл) rentable room; 
room for rent 

HAH [ox z өр) 

WAH [dü zi gg s! 

WHER [û zî gi t] 

WERE 10020 A ê] mû truck 

HTH [ou ZO j 36) rental price; value 
of kase 

WEKA [cü zî kê jî] airliner tasi 

HABE [00 20 mû cë] cab; hackney 

WANA (00 2 men 
rentable space 

WANA [070 20 qi cé] rent cab; taj 

HEAREN [00200 dB di] fleet of taxis 

HREM (00 20 qi ое рэ zêc] 
medallion 

HEKHEHE [со 2 q сё ting dê 
hîng] hackstand 

Нем 0 100 ж q аё tng йе dii] 

cabstand 

WHAM [crüzü qi dê ye) закі industry 

HRA [о 20 rén) lessor; lewar 

WANA [со zû wû pin) hired article 

В/М [cû 20 xido ting] axi boat 

HRI [000 Zû ye) rental 


їл 1.[5] D at (in) the begin- 
ning; in the сагу of Dik MEH ar the 
beginning of this century @ а surname 
2.[#] [88 ] first; elementary; rudimenta- 
ry Р®®ЮК RB T BAW. He aw 
Naples for the first time. // RUX 
LB ЖЖ. At first the class seemed to 
be uninteresting. // WIBUH elementary 
education. 
ж [# A| 
Эйт originally; in the past; formerly 
## the beginning of а year 

An originally; at first 

An the beginning of a month 

ej first; initial 


taxi plane; air taxi 
renting company 


At (cw chung] newly established; just 
founded > — PRUNE а newly es- 
tablished enterprise // — Bf W) Gd 4 ¥ Be 
an institute just founded // DARROW 


O8) initial stage (of establishment ) 
MERA (CU jo yi] initial transaction. 
MH [cabe] (D initial; preliminary; tenta- 

tive DAMDE ESI Be. The problem. 

wus tentatively solved. D) simple; easy [> 

ERS AOL MARI. Mar's 

any tentative idea; which may not be well- 

considered. 

MPRE [dù 00 by gin) preliminary re- 
port 

MPR 1000000 kom initial appropria- 
tions 

MH BR (00 bù аёо chó] — prdiminary 
survey 

MEAR [ibi ng ûn] a tentative pro- 


gramme 
SEM [chû bi gû sên] approximate es- 
timate; tentative estimation 

WEIS [оо bu ji û] preliminary figure 
ЯЙ [cû 00 se Й) primary design 

MH Wit [ай bù shën ji] preliminary audit 
MS RW [dù bù shi yen] — praliminery test 
MHAR (chi bs yu sun] preliminary bud- 


Ret 
MAAN (chû bù же ou] initial allowance 
PII [dü dü méo û] bea beginner; 
be a freshwater sailor; be a green hand; be a 
sreenhom be a mere tiro at one's job; be a 
new recruit; be a novice; be bom yester- 
ay; just come out of one's thatched cottage 
~ at the beginning of one's career just hav- 
ing one's first experience in life after gradu- 
ation; young and inexperienced; callow > 
4i — R Ef РО A AA 
FR RLM FEM LOS) fü E fb de 
f. Neither a beginner nor a perum who 
fights only on paper can become a really 
able highranking commander. // W H F- 
PRIMER. a fledgeling dramatist 
MARR (cro chung jê den] initial stage 
WK [dU ci] first (time) P PAA 
first trial // WIL meet (each other) 
for the first time // WEEE make one's 
debut // WKI premiere 
ЗЛИ [оо ci chou yong din wei] 
primary sampling unit. 
WRAL [cü ci nóng ñ] first dividend 
MAM [000 jð 0000] prior processing 
Ann [айс jà gê] first price 
MAEA [oi jio yi] first transaction 
MAEM ORS [00 G rên zhi sí de xin 
jM] entrance salary 
MAL [coc srg si] 


primary offer- 


ig 

MAR lauo dn ji) first audit 

MS (00 dm] аптау DSR 
elementary primary education // WSR 
* A 


uu 
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chu 


AD [oü fû] Ф the first of the three ten | 
day periods of the hot season ©) the first day 
of the first period of the hot season @ the 
first period of the dog days | 

БИЧЕ (oo 10 fê] initial peyan (ТЇЙ | 
a) | 

WA [oi go] (XR AY ERO. first draft 
БИШ revise the first draft // “ii. 
MIIKA 30000 Fo The firs draft 
of the meneh contains abut. 30,000 words. 

WR [cû П] dementary; primary; junior 
DP R @ fF tE elementary] louer- 
stage agricultural producers’ cooperative | 
// MBAH primary coil // WB 
junior middle school // ¥ R BE junior | 
class // BUN lower primary school 

WRF (cho j дїп pin] primary om- 
modity; primary goods; primary product | 

PBF BLM [dù ji отп pn grg yë] 
primary product industry 

MAF REE 100 jî chen pin sëng дїп 
Quó] primary producing country | 

MAF 8 E = BH CLEA. [oto ji der on 
shéng cin gó de crü ku tông mig] 
producer's cartel 

MRF BAB [cû ji chen pin wen tî] pri- 
mary commodities problem 

MR 8 5 MRR TB [со 
jon ріп уй zhi chéng pin jû gê zî jin de | 
jûn dip chû] disparity beween the price 
of primary products and those of manufac- 
tures 


BFW [000 ji chûn yë] primary industry 

ЖИЕН [cr ji chéng х0] primary pro- 
gramme 

PIL [dù ji gong yè] primary industry 


PREMER [cú ji һб qî ол en] pri- 
mary demand deposit 

MRM [cü ji hè wo] primary goods 

ARI [070 ji jö gong] the preliminary 
processing of fam produce 


MAME [cro jî bë den] primary (first) | 


phase; primary stage 
MAMA (00 ji jù yè] primary employ: 
ment 
MARHA (oo ji низ ji yun] junior ac- 
«ошат 
BMV [жой û sî] solicitor. 
BRET (ch ji nêng ушёл] primary energy 
MRB [oro jî sóng pin] primary com- 


modity 

MBB AH [90 ji sheng gin jê ge) 
‘commodity price 

MBB RMB [oro ji hng pin jò oe 
Zi shi] price index of primary commodi- 


ties 
WBF [000 | sheng Ол] primary pro- 


duction 


PREFER (cu ji seg dîn убо э) 
primary factor of production 

MAB [90 sy dûng] primary mar- 
kas in the village 

PAWIA (o ni сутп @ уб] pri- 
inary mortgage market 

Mri OR (cv ji si оло zin you 
Ù] initial market share 

BBE (00 ji xöo 800] primary mar- 
kering 

ЖИЙ [crc ji ло qên] junior bond 

MARES HH [c ji zëng qûn si dëng] 

primary securties market 

WSN FB BH (00 jû org gin zo jà 
yusën) Kira пит к = to plese one’s 
parents; sexed marriage ~ to plese кэй. 
| The first marriage must be in accordance 
with the wish of the parents, but the жала} 
marriage is your own affair only. || The first | 
time a girl maries, she omsults her parents’ 
wishes; the second time her own. | The first 
time a women wees she ез her parents; the 
second time her own desire 

PRM [00 jiûn chéng x] win initial | 
success; achievement of some initial success- 
esi achieve ап initial success 

MRAR [cro jiûn ama] win initial suc- 
ces 

WB LAW [crüjén gong ye) infant industry 

AD [000 0] new acquaintance 

HEM [o jin hè бо jê de] deb- 
byldebbie (оог debutantes; characteristic 
of debutantes) 

MRR [co ù gi тб] begin ıo take 
shape; give signs of future shape/develop- 
ment DHIWASA PANG 3X HAE frt 
WR ЖШ. Але tuv months! work the | 
gymnasium began to take shape . 

REM [di ó zê din) be a new ariv- 
al; be a newcomer here; have just arrived 

38 [co 10 fên] (f) initial fraction 

BBE [сб wu fêng ming! display one's 
talent for the first time; make the first dis- 
play of one's abilities 

PRAM [oro u thu jo] begin one’s rise 
to fame; make the first appearance; (of a 
young person) begin to show ability/talents 
bud Din £ ULIS HD ENR 3: fh 
ЕЖ. Present at the meeting were a 
number of budding writers. 

AMM [dü q] early period/days/stage Р 
BOR ARD WI in the early days of the War 
of Liberation // — + tt 82 BIB early in 
the twentieth century 

AE [cu q ою xîn] 
term insurance 


ARTE: [00 qî jé ол zing ù] 


preliminary 


opening balance account. 


HAHA [ono qî li xî] initial interest 

SWHEESX (cud sê hi ü y; 
socialism 

WANG н Ж [oro cî sri буг лел yêu 
10] initial market share 


coy 


ЭЙЯ [cro СТ to jn] initial condition 

PMAR [on q ying yû] initial surplus 

PAR [chu qî Ai chi; preliminary ex- 
penditure 

FM AR [oro q лїг бё jin] initial re 
serve 

PR [oi ба. (3k) tral of first instances 


first trial > BI MEE BE court of first in- 
stance 

ЗЛА CIR Голо reng nû dû bi pû hû] 

А newbom calf makes liule/light of ti- 

gas. | Newbom calves are not afraid of ti- 
gers — young people are fearless. | The 
newbom calf fass not the tigers. 

ЖИЗА) (o si de] initial 

HHA [oo ят jie dên] 

WIHARA [cû si nóng dil 
concentration 


WAH (00 sf yû yon) original language 


initial stage 
(f£). initial 


MIMS [со shi zhi ling] initial command 
MR [cO si] preliminary examinations 
first uy 


ЖЕ [oo shi fëng ming] display one's 


talent for the first time; first try one's abili- 


у 

Api [0090] (#) initial velocity 

MSH [cu ai уйл 2d) in the first 
year of the reign 

WM [cro tito) initial tuning 

#5 WE [до wêning ting] jus right; to 
the point 

Mik [d0 п] primary election 

3932008 ASS [оо as 26 rg 
yong Ü hào лї ling mé] Beginners All- 
Purpose Symbolic Instruction Code ( BA- 
SIC) (BI BASIC ИА) 

MB (00 xê] first snow 

ЗЭ} (000 yê] «йу years (of a century) 

MAE |o ying bén] initial strain 

MA [cà ying П] inherent stress; initial 
stress 

MRFK [ой yo Z shi) first minor 

PALL [cd о П] C6) blooming mill 

Pig [chi ên] first visit (to a doctor/hos- 
pital) 

Mik [cO zi] initial value 

DLEA [00 лї то уй yen] 
statement 

WH [dü 21070] original intention 

MBA (000 zû I] initial resistance 


initiate 


FE (4 ] tree of heaven (Айыл. thus al- 
tissima) 


-.38- 


LLL а 


[cha] 


diei [£ ] cabinets closet; wardrobe 
Ж a clothes closet // WEHR EK 


HIEKE E , Hang your coat in the clos- | 


а, plene. 
* [# A 

‘BL АЯ a built-in wardrobe or cupboard; closet 

ABA cupboard 

f screen cupboard 

BR bookcase 

FAB wardrobe 


WW [c ing] D show window; display 
window; showcase; shopwindow D'& Ж 
630 f h a B 01, А show window 
is a window transmitting messages about 
commodities. © g|ass-fronted billboard [> 
EIE GE VH BEI E f E Jo They are 
replacing the pictures in the glass fronted 
billboard. 

WARA (chó cheng bö Ii] display win- 
dow; glazing plate glass; shop window 
glass; thick sheet glass 

жш! [oni cheng chen lie] 
play 

WI [oú cro ging go] window 


window dis- 


advertising 
WMH Гой ching zuêérg sh] window 


dressing 

ARIB BL AL Гот отто zi ding shóu nó 
jT] showcase automatic vending machine 

RHEE [chó gui têng fing] clap post 


Ist 15] kitchen D RIIH Bk 
RAS, We eat breakfast in the kitchen // 
МЕТ а kitchen dining room 

ж [eaa 
AUR. help in the kitchen 
AB CR) kitchen 


BA [000] kichen ware 

IBM (00 91] cook; chef 

58) L& ] [31] hoe; spades work 
with a boe; wipe out; eliminate D $ tf 
ferret out spies 

* LLAH 
49 put away the hoe for the winter; fin- 


Fl start the year's boeing 

F14 loosen the soil and weed in order to let 
the seeds germinate 

ded hoe 


WAN Голо обо F] graseremover; grass 


ше 
jn] diminste traitors; ferret out 
spies; anti-espionge D BIET fF anti-es- 


pionage work 
WRR [chó jn On mín] fight against | 
evildoers and bring pesce to the people 


WAE [oú ang fü nd) eradicate those 
who are despotic and help those who are 
weak; extirpate evildoers and support the 
weak people; fight for the weak against the 
strong; oppose the strong and assist the 
weak: suppress the strong and sid the 
weak 

Wa [cû tou) (4) hoe head; grub ax 


E [2 }[#] D young bird © nes- 
tling; fledgling © childish 
ж аля 
UL (2) Ф fledging © a young inexe- 
rienced person 
38/88 chick; chicken 
WR brood 


WA [сор] chickling D ü ME K R 
chick grouth factor 
MHA Гоо xing mb лит tû] bank 


able 

48¥ Гоо хед) Ф embryonic form © 
model; miniature 

жал [có xing dung] base machine 


E а combining form. 


M6 (8) D toad © the fabled tond in the 


BE canting am 
ж [wA 
ЖБ hesitating; wavering 
AA hesitate; shilly-shally CB). proud; 
pleased with oneself; smug; complacent 


4 1.18] (#) hay; fodder 
2.190) C8) cut gass; mow DHA ru- 
minate; chew the cud 

ARZA [dú rto zi yn] my superficial 
rustic remarks 


BR 1.[#]Ф get rid of; remove D> 
TARE ARR (KE) reme a 
person's fears (doubts) // BTRA HER 
# To The player wns removed from the 


team. // REL EAE rita Bi 

BEJE. 1 tried various ways to rid the 

kitchen of cockroaches. // Ue E BRN 96. 

PRUE decide 10 get rid of this traitors © 

divide out // 15 ЖО 3 FF S. 15 di 

vided by 3 is (gives, equal )5. 

2.1%) D except D Xf ix FUMUS FECA 

RR T Ef gi EAE Z 

Pho 1 did wat know what to do with the 

dying cat except clasping it to my bosom 

/ MAT MARREL, XR LR 

Blo Не goes to the library every day er- 

cept when he is not well. D besides DWA 

Тї H, RA EA HE (b 0 30? Do you 

have any other books besides these? 

ж [RA 

t pull out; uproot 

HIK discard 

ЖН get rid of; remove; brush aside 

fk demolish; dismantle; pull down; re- 
move 

WRK root out; uproot; eradicate; wipe out 

Ж remove; dismantle 

2% (D multiplication and division; calcula- 
tions @ ( 8 ) prosperity and declines ups 
and downs 

ЖН wash away; do away with 

Bf prevent and kill off 

Re abolish; abrogate; do away with 

Эй cut ой; excise 

Ft D abolish; get rid of © expd; dis 
miss 

ЖА uproot; eliminate; thoroughly do away 
with; exterminate 

JE He division on the abacus with a divisor of 
two or more digits. 

ЖЕШ eliminate; dispel; remove 

Wik wipe out; annihilate; exterrninate; 
diminate 

HIK wipe ол; exterminate; annihilate 

ЖЕН remove; rdieve; get rid of; dismiss 

АЖ give up; drop 

ite (4) exempt (from tax); relieve 


ERE drive ол; get rid of; dispel 

ЖЕ бера; get rid of 

Ak CB) weed out; reject 

ša f: (D have a cleaning (D clear away; 


wipe out; sweep away 
£ t O mow; cut down © delete. 
Am delete; strike; out; cross out 


RE 


JH (4) New Year's Eve 

Hi reject or get rid of sth. bad or not fit 
for we 

Bete (4) courtyard 

ЖШ eliminate; removes wipe off 

ABP excise 

ЖЕШ be divided exactly/with no remainder 


KARA [chó bêv Cn ling] drive out the 
rascals and protect the people; eliminate the 
evil and give peace to the good people; get 
rid of bullies and bring peace to good peoples 


get rid of the evil and give pesce to the | 


good, get rid of the cruel and pacify the 


good people; kill tyrants and champion the | 
good people; remove despots and help the | 


good peoples run down the people's oppres- 
sors; weed out the tyrant and let people live 
in pece; weed out the wicked and let the 
law-abiding citizens live in peace 

Wok [chi Ung] deicing 

MABEN [nû bû jin de gi] aliquant 

HRN [oú oo jl] herbicide 

MH [0ú oto qil moisture trap 

MA [аб chéng] (HO dust removal 

MH Гоп ching qil dus removerlde- 
duster 

MER [chi ching shi] dusi chamber 

BRA ME (00 ching xi tong! dust pelletiz- 
ing зумап 

MAMAH [c chéng zii ji] dust removing 
preparation 

MAJ [oni ching обо) pyrethrum 

MAH (có chóng fn] insect powder. 

йй [chó chóng jû] (О) Dalmatian 


Chrysanthemum 

MAH [cho о0о jî] deodorizer 

MAH [cú ou ji) (4t deodorant 

MAS [ú chó, z00] deodorant soep 

Mülbz [chû oi zi wor] (Dhesides this; in 
additions D BRIG Z ЭК, АВА 8 36 MA Ж 
REF HBA KMEN К. In addit- 
ion, there have been big increases in refin- 
ing crude oil and the manufactures of syn- 
thetic ammonia. Dexcepting this; not in- 
cluding; with the exception of this DRI 
LI PANAT ARE Т.Е, 
KEW. With the exception of this, all 
jobs in New China are open to women with- 
‘out discrimination. 

MEHR [сооб] debugging 

MRR (chi è wû jn] Evil must be oom- 
pletely eradicated. || Evils must be thorou- 
ghly done away with. || One must be thor- 

ough in exterminating an evil. 

Wik “Pays (&) division 

MIKE [сод] GE) divider 

ЖЕНЕ) [có © sijen] divide time 


D. 


chù 


MAWI [00 0 sûn fû] division operator | 


Wed [dû i] only if; only when; unless > 
BREA EF SH. Only when wu 
o and ask him to come will he do 0. / 


BOE Ж, EMER Ë K. He wmr | 


соте unless уш come. 

BASANE [dù tei ig you ai dro] 
unless otherwise prescribed 

RAE BA HPK Гого të ng you xé yi 
ess otherwise agreed 

WRB (00 16 16 bé gi dng] not 
‘specially provided for 

MH [chû gn] pull/pluck up by the roots; 
xot out; eradicate РЖЕВ, It's 
difficult to find a permanent cure for this 
disease. 

МИМ [cü guj] detergent; spot remov- 
er; Cf) dencrustant. 

MAH [cú ging!) crown remover 

KARA [cr ny mé bing] wipe out pests 
and diseases 

RS [сото] (4) sign of division 

MER [o hî qi] soot blower 

RAR [chó ji aÓ] depolarization 

REF ELAR [co en fên bè] eliminare traitors 
and local despots 

MILER Гоо jù јао ул) 
rines; casting-out-nines check 

KRIB [chû jù bu xn] demolish the old 
and bring forth the new; do away with the 
dd and set up the new; eliminate the old to 
make way for the news remove the old in 
order to build the new; ring out the old and 
ring in the new DTP Е ЛЕА Р-Н 
BGR HED REO. It is alung so in 
the world, ... the old being eliminated to 
make uny for the new, and the new 
emerging out of the old. 

MIRES [O jù gêng xn] get rid of the 
‘ld to make way for the news replace the 
dd with the new 

MAH [ойе jî] (Ж) huller; husker 

MT (соко) (D none other than Dik ff 
BATA, Жена A TÉ, This 
маз done by поте other than him. © ex- 
cept for (used with “887 ,*&" eic.) DBR 
TRE, RB ИТ. Ene for 
our teacher Mr Zhao 1 have notified ewry- 
one. // BRT ZAKA KAB E 
ЖЖ КТ. Except for this classroom, the 
lights were all on in the rooms. Ф besides; 
in addition to DX SE ERE 09 BR T fê 
GERE As Besides him, there are tun 
other people here who speak English. © D 
HOCH RT FE KAMA 
The weather here is quite unusual. it ei- 
ther rains or blous. 


= 


casting-out- 


MZ Гоо ming] be expelled 


WA cq] (H) deneration; degassing 
MAH [000 q] deaserator 

E (000 eng] deserating box 
MAK [000016] removal method 
KA lawan! (BURP AAT BE jir 
dit Ж SEALS BLA) cx right 


+ 


MRK [dni si sûn hn) relieving rheu- 
matism 

PRR [cosi] (#) divisor 

MÆ [oro sung] defrost 

RAH 1000 sîng d] frost removal 

MIA [ой ng] (Ж) copper removal; de- 
coppering. 

МЭМ [có wò] except; excluding D f 7 


WERF R, RUDI BR. The museum 
is open ewry day exept on Mondays. // 
jk—f Di = M, H D; ER 
Jb. The flat has three roms excluding 
kitchen and toilet 

MINA [chû wûi têng п] excepted peril 

PRIAMA [oú wò п wû qrg din) 
list of excluded goods 

FRAMA [chó мо qî jûn} excepted period 

BINET (chó wo Si Кт] exclusive 
evnt 

BANA [oú wûi yun zé) exclusion prin- 
аре 

Mob ft ff ДЫК Го wà zê rèn 100 kên] 
exclusion clause 

ИМ [au wei ji] (f£) deodorizer 

KAR [ou xX pêo] ex coupon 

RO [có X] New Year's Eve b W: # Bl 
T SCR MBEN H ID CUR, 
"s With the arrivai of New Year's Eve, 
each and every family was permeated with 
а festive atmosphere. 

KERE [chó xé qh ê] 10 remove noxious 
influences and get rid of evil 

M [chó yon smoke abatement 

MAWUH [chó yon jî giu] fume removal 
unit 

Midi (cú yn] desalination; salt exclasion 

MR [oú yin] (28) desilver 

Me [cú you! шой 

mR [об you jl] (ft) degreaser 

Mik [có hû] (28) slag removal 

HIR [o 770 qi] seg remover. 

АЛ [chó hòu jî] wrinkle chasing ma- 
chine 


[сїй] 


ae 1.021 Ф sufferings sorrow; 
distress; misery Diei) —1)8f 8 all 
the sufferings during war time // AFM 
RH suffer misery from the toothache // 
эт BIB RAUB SEH The ne- 


chù 


biii 


us caused us great distress. © Chu, a state 


in the Zhou Drssiy © а mme Ф а | 


name for Hubei 
2. [46] clears unelouded; chudlesss plein 
fairs bright ЗН 3 f ВИ a clear photo 
graph // Gi EVI AREAL. Speak o 
that your words are clear 

* [i] 
ЖЕ tidy; neat 
FL suffering; misery 
RIE (P) wretched; miserable 
JEJE neat and smart 
AA (8) an oustanding or talented person 
Ж grieved; 
#4 pain; suffer 
eR O clears distinct D 


(be) clear about 


SERRE [oro o6 pû yòng) employ talented | 


ттеп of other nations; a great person given 
an important post by another country; the 
brain drain; Local talents are used by anoth- 
er country, 

ЖД [dù có ding rên] delicate and 
attractive; lovingly pathetic; moving the 
heart of all who saw her ~ fascination of a 
beauty 

#318 [cú ооло CU dé] The bow of 
Chu will be found ty the man of Chu = King 
‘of Cha lost а bow and gave up the search, 
‘contenting himself with the thought that it 
‘was mest probably found by one of his coun- 
trymen and therefore not а los. | When 
опе Chu man loses his bow, another Chu 
man finds it ~ profit does not only flow. 

KEMBAR [cro jð yë 0 en ying) 
f). Chugaev reaction 

ЖЕТШ [chi lè dà bîo yo] 
churada. 

MAH [cu qú dj qî] the captives from 
Chu weeping with each other — said of peo- 
ple lamenting а common fate 


TF 1.16] pestle; big staffs a stick 
used to pound clothes in washing Df fr 
ЕНВЕР ЮЖ. He ground the nut- 
meg to a pouder with a mortar and pestle. 
2.[#] poke; jab D fbi MEH —71 0 
He јан a knife into his enemy. // EFI 
FARE RNG. She poked me in the cheek 
"with her finger. 


fS | lal wp: sow mayi 
keep Dk RAI 188 2F 918 X14? Will 
this meat keep till tomorow? / BASSI, 
Ж BERA MAE SEA e i. T don't know 
thy she stores up all those old magazines? 
2.[&] a surname 


o 


(4 ж) 


| * aa 

5E keep grain, goods, etc. in a bam or 
storehouse 

$ memory; storage 

Fit crown prince 

ARE store up; lay up 

EA crown prince 


| 


| ## Гао) D tap up Di AER fr 
lay up large supplies of food // RAVER 
| Bip me RE ICA mim 
We have laid in a good store of provisions 
against the enemy's siege. D in reserve D 
BES — EER have some money in reserve 
ж Гала) 
HEAR food reserve 
Jic EE hot reserve 
Me forage reserve 
PIC Hib foreign exchange reserves 
B dikê tre reserve 


fiih [co bè chérg sil reserve city 
CAH SE EW SOE ME (e ET IO) 

ЖЖЖ [dù bêi nêng bën] holder oost 

ВЕРИЛ FIR [rü bêi cin kun bd zo б 
ain] penalty for reserve deposit daliciency 

MERE [cob ол kin Ú] reme 
deposit rate 

‘MRR [00 bè hû bi] reserve currency 

MAES [0005 jî jh] reserve fund 

MERI (Chi bè ао y] reserve transac- 
tion 

а [обоз т! 
serves reserved fund. 

BE fritî C1 [ou bêi jin köu] impon for stock- 


becklog; nest-egg; re- 


ing 
SAM [on bêi lang] grain reserves 
ВАСИ [cû bêi lông) storage level 
MAR (crv bêi 0) reserve rate 

SG BARE [or bs Ú de $8 бд) e- 
tablishment of the reserve ratio 
PBB [00 bèi Ú ce тю jé] 
change of reserve ratio 
Br [cü bòi ph] reserve 

fixo] [ch bèi tou cin] reserve position 
PHM [dù bêi wû 2) stock piling 
Rf KB [cü bs xî SW) reserve coefficient 
ERIT [chi bêi yin hing) reserve bank 
MEAP RRSBHER [cuo ухо 
chin gin jî ling bi jên ding dîn] order for 
products and parts manufactured for stock 
‘SAHRA [dù bêi # одо zi Ф] 
system of reserve indicators 
‘PARAM [cú bêi ZT sÛ] reserve indicator 
SEHR [cü bë Zi db] reserve system 
MF: [cü bë nêng xin] reserve center 
BERRA [o bèi Z bën] reserve capital 


BRHF" [00 06 Z7 în] reserve assets 

ВЕШ [dù ото бо об] hoarding ef- 
fect 

ЭНЕ Голо cin] salt away; lay in; save up; 
sore up DF JE BE AY — BAP AA FE ie 
Ж salt ашау part of one's wuges each 
month // Е ORC FH EK 
save up fora trip // RT K tnt H 
HMH hawe sored up much fuel for the 
winter 

fifi (chi cin dîn] ЫШ of store 

ТЕЛ [cü cin тё! jê] storage medium 

MFMA [dù cin si sn ет] bes 


май [о liûng bèi nero] 
‘grain against natural disasters 

fd [or 100] reserves 

ИЙЕ [со néng] energy storage 

HAM [cro q gên] gas tank 

ê (опа rê] heat storage 

MW [OU 0] save; deposit DHAWA ac- 
cumulator tank // ÑW W W accumulated 


D. 

ж [£4] 
+A k personal savings 
AMEE private savings 
KAKA effective saving 
A ERE char saving 


to store up 


MEK (оох eo) saving schedule 
METE [cú bù 20] underswing 
MET (00 xû ол кїл) saving deposit 
ВАЕ [d0 ù gud db] oversaving 
ABR [oni xû hûn sù] saving function 
BBR [oii xû jî j] saving fund 
MEWAH [со xû jî gu] thrift institution 
MBAR BRR Гоо ù j A bin 
xing ching zing ng hi] gross saving 
and copital formation account 
HMB (сло 0 jiûng li] saving encourage- 
ment 
WUK [ci ki thesaurus 
MER [ni xû 0] saving rate 
MMA [coro ù qîng êng] 
save 
MEAR Гоо xû Ging xing beo] 
Schedule of propensity to sve 
PEELE [chi xû shî jên hó dig] 
‘Savings activity 
ЖИБИН (00 û sh jên 20 Z5] sav- 
WPC [cü х0 зб] savings bank 
MEHR [ou эй tou Agen û] sav- 
PMR AH BARI [ou xû 160 7 so А 
jé dng Кп] seving-investment theory of 


Propensity to 


Lir 


chù 


income determination. 
WERIRRIERh (hi xû ty jin yin ding] sw- | 
ings promotion campaign | 
SEWER Гой xû xicng] savings box 
fite [oro sû хе ni] 
tion 
SAT [chi xû yin nóng] bank of depos- 
its depositing bank; saving bank 
EREHE [cü xû you hu @ уй] pref- 
erential treatment for savings 
fiit RIDA [oro xû уй dii kuğn xé ru] 
savings and loan association 
MAKE Гой xû yù wong) spirit of saving 
ЖИЕ [chi xû yin ding] savings cam- 


savings associa- 


paign 
MARM (cu xû à qên] saving bond 
BIRKA [oni xû têng hù] saving account 
HAH (OU xû ê] saver; depositor 
PAIRES [chi xû têng qên] saving secu- 
tities 
SMEAR Соло xû zr bdo) saving target 
FAME BI (00 xû луд 6) aggregate savings 
fib [o you gun] ail storage tank; od 
tank 
ЭЗЕ [chû yon] storage and transportation 
$B НЕ (00 yin sin 0] outage 


TH {5 ] © paper mulberry @ (4) 
paper 


3È 1. [%] live; handle; manage; 

punish РЁ manage a house // ЖЕ 

WENG FS] NG ЖЕ DET 8k AF? Who can best 

handle the problem? // {kt FAM. He 

wns wry badly situated . 

2.14] O situation P FSP ATES a 

very disagreeable situation // АЗЕ AE 

EER EAE F HABE. He found himself in 

difficult situation financially. Q a sur- 

name 

ж [LA 

AOL arrest and punish 

44t make a decision after consideration and 
then deal with 

ЯБА penalize; punish; sentence 

that (8 ) be an official or resign from an 
office 

FA coexist 

TAE be in a sorry plight; be in a predica- 
ment: be in dire stits; plight; predica- 
ment; straits 

ЖЕ decide on sb. 's punishment 

Ж AÈ hard to get along with; hard to deel 
with 

LAE sentence; condemn 

AE At СВ) deal discreetly with; conduct 


oneself well 
‘HA Ф try and punish @ deliberate and | 


ЭВА mediate; arbitrate 
Эй get along with each other 


At PARK (cho Ю tiéo kaon! penal tem 
3È (cu wg] (D prescription; recipe © 
write make out a prescription; prescribe 
AAF [c ng Stu cé] prescription 
handbook 

ЖЕЎ [ай fên] punishment; penalty; disci- 
plinary action; discipline АКА dis- 
ciplinary punishment // RHI} mone- 
tary penalty // ЭРА inflict a penal- 
tyl punishment (on sb) // BARS incur a 
penalty] punishment // & TF Rb 5 pun- 
тели remitted // ЗАТ ARE fOe ta 
discipline ill-behaved students 

АМЕ [chi jing] situation; conditions DAE 
M be in ал awkunrd| embarrassing sit- 
uation; be in а sorry plight an awkward 
predicament 

ALSEELIE AVE [oru jing jep спо de d qi] 

less favoured aren 

ЗМНЕ ЭВ [cü jing Kin nón] (% be hard 
up against it; be in a difficult situtations be 
in a predicament; be in a sorry plight; (0) 
be in a spot; be in a tight places be in the 
soups live in difficult circumstances; be ina 
scrape; be in an awkward predicament DH 
WOR (TRA CAR ERE! Now we're re- 
ally in a spot! // WARAH KARANA 
жю. MRF RPE LSM. Hell 
be in the soup when he gets home. His wife 


is jealous and very suspicious 
BERE Гоо jing in ê] be in a perilous 
position. 
ЭМЕЛЕ A, [cro jing you дете] ad- 
vantaged people 


SERE [со jno gîn 05) be awkwardly 
situated; be hard put in it; (1) be in a 
pickle; be in en awkward situation; be in 
difficulties; be in a dilemma; be in an awk- 
ward position; be in an awkward predica- 
ment; be іп Queer Street DHE FF ASCE R 
ЗЕТА LUA, SESE АВ. She 
uns in a pretty pickle after the check 
bounced. // KHE Mt Nb SRN E: RA 
FRA TERA ABA Gr ERA 
BATMAN. The doctor was in a 
dilemma: only an operation could sre the 
patient's life, but the operation itself 
might prove fatal . 

SRR [ай м5] (D execute; put to death D> 
SERA AME execute a murderer; put a 
murderer to death (D) handle; decide 

SE [dù п] (D handle; manage; teet: 
ded with; settle; dispose of; attend to: 
dear off; take charge of; see to DHI 


CHALIER handle with calm and pa- 
tience // B E d RA POL TAG ЇЗ 
o The committee soon disposed of all its 
business. // Fi — ИНА BALE have a 
huge pile of letters to deal with {/ WSR 
HVS BBA. He has а great deal of 
‘work to attend today. // JEW-F3 ТАРА 
PETA try to clear off that work you have 
get on hand // BANA EE — TRA 
ER f T BE 2 Rb PEBE ЧЕ, We ought 
not to let ап inexperienced cadre take charge 
of the affair. // ANAT FRE At Bl. 
ГИ see about your luggage. // ТУ EAEI 
ЗАҢ see to this immediately // ERAM 
ARPAS correctly handle contradic- 
tions among the people // ARS man- 
age state affairs // 3X - IBI ctt] EAE 
FHRA The theme of the play is skilfully 
treated. // EEL Н WY deal with dai- 
ly routine; handle dayto-day work // 4b 
ERIGI settle the remaining problems 
/ AR PRU (TS Ж) dispose of rubbish] 
seuage Q) dispose of DAL BI dispose 
of defective goods // Ak PI dh clearance 
goods © treatment D AAG A kb HE ther- 
mochemical treatment 

ж LAA 
ЖЭО data processing 
KE f) З CAL automatic data processing 
MEAL. integrated data processing 
^i 8; EJ. information processing 
KELE handling failure 
SKIP ALA. service processing 


SPEAR [dù П cong kûn] Бе lenient in 
measures, be treated with leniency; be le- 
nient in handling the cases [> АР, 
UAB strict in criticism , lenient in han- 
dling the cases 

ЗЫ [nû dé ding) run affairs in an 
appropriate way; properly handled; well 
deal with 

KE [CO j] procesor 

SREB (00 (ó gê] disposal price 

AERA [dù T pin] goods sold at reduced 
prices; орнот or substandard goods 

StS BB ME [cu T ph ling hòu den] 
outlet store. 

RAMI [ай I ri dûng ging 25] 
handle day-to-day work; deal with routine 
matters 

SHAM [c f rfi q] 
date. 

EKS [dù П si ding] manage badly; 


(BR fo) рй 


misconduct 
HEME (cü wû pin] disqualified goods 
SLEEK E. [сї xin Xî] process information 
KEBAT [oh П ле jiù об cen 


chù 


зр. 


жае 


de shéu yi] grin on disposition of deprecis- | 
ble property 

AERAR Соло md rén yi û kun] 
(slp DOT HABE GE | 
AR BTE 8 ЖЕ 0 MAR AÈ LA 82 Ji 
3 FRI Ko The agency (the FAA) | 
slapped Eastern with ап $ 803,000 fine | 
for safety violations. 

Skit [ord пй di] virgin land; undeveloped 
area 

ЭКЕНИНЕН [cü rú mó ро iiè] 
hymen: defloration 

At-cüE [chi nû zheng] virginity certificate 

Abt [Ой shi li shën] begin the world 
with ... ; behave oneself; start in life; ways 
of conducting oneself in society 

Abe BRA [cox jî Û] brood over a scheme 
for a long time; have all along nurtured 
schemes to; have long schemed to; intrigue 
all the time; rack one's brains ; scheme and 
we every kind of trick; scheme day and 
night; seck by all means; set one's mind 
on; work hard and deliberately at; амбу 
resort to; ceaselessly intrigue; deliberately | 
plan (to achieve evil ends); incessantly 
scheme; decplaid. D (fr Lab 4L BUE t EK 
ЈАК. They have all along nurtured 
schemes to make breaches of ihe status quo 
on the border. | 

УДА [ci y fê pp] mula | 

| 


rupture of | 


SERRI [ona yî jj xing] be given capital 
punishment 

SEF A BURA: [o уй bû ето zuerg t6] 
in bad condition 

ALF ARR [cû yû on zi) in the red 

ЖЕШ [ox yû pò chin ben yin] 
be on the verge of bankrupey; on the brink 
of bankruptcy 

ЖЕНИШ [chi уй zü ding d wel] 
have the initiative 

ЖЕНА (00 лї 10 rûn] bear sth with 
equanimity; maintain ... with a quiet atti- 
tude; remain unruffled; take it ensys take | 
sth in good part; take things calmly; (0) 
vex bat/stir an eyelid P FE fi FAE 
Whe ZEISS BEARS, а 
ЖЕЕ Ж ZL. Today some com- 
rades are still taking it easy and are not 
alive to the situation , and we must there- 
fore alert them. // RRX AVE GS 
FIR, Н 2 EAS HEN 
Bio I had no samer made the remark than | 
1 regretted it; fortunately he took it in | 
good part 

AAN [опо 2 tûn rén) preserve one's | 
equanimity; take sth undisturbedly 


AE PER [où zri jè xin] action limit 

ЭКЕЙ 100270] disposer 

SEB (00 Zi atn] discretion; power of 
appointment 


| ARAN (Guz siang] перакі wi- | 


manage; badly managed; ill management; 
mot properly handled Dik 4 fa) Mab Bt Ж 


dled. 


| KAHAR [cu Zi shî yi] handle improperly 


SEHE (c ztêng ohi zûng] be prudent 
and steady in attending to business 
ЖШ (00 луга di chéng] be honest! 


sincere in one's dealings 


Ri [£] plinth DM BE foundation 
bases basis 

ЖИН [où rin ér уй) A damp plinth in- 
dates rain. || Coming events cast their 
shadows before. | When the rocks are 


|| Certain 


moistened base is a sign of rain. 
stones show changes of weether by their wet 
appearance. || When the rocks are moist 
there will be rain. 


[chù] 
3 


rights perpendicular 

¥ (000 1] Ье upright; be erect; stand > 
ЖИ f & + HE Ш Es The house 
stands on a knoll 


3È Г) D places point; office P 
ЖЕ everyuderes all round; in ай re- 
spets // Rb Rb UR BD set up defences every- 
тийет // ЖН KA. We can find 
dear ones all over our country. ©) in every 
way; in all respects // 2 Mote RT. 
fF, kt Rb m BD Lao Li works together 
with him and helps him in every way. // 
ASP A Bah ih MERA A 
Party member should be strict with himself 
in all respects. @ dwelling place; location 
DIES RON HRN EMM PT 
Nangjing road can be regarded as the busi- 
est place in Shanghai. / BEER 
asit places 
EZE 
AWANE remote place 
RAM sore place 
#84 shortcomings weakness 


[55] (4) sand tall and up- 


* 


AEZH [chi 27 tn rên] remain ruf 
fled; take sth unperturbedly || 


K At strong point; good qualities 
BHA ticket office; booking office; box 


4. This problem was ти property han- 


office 

FLA inquiry offices information desk 

FEAL dark places secret place 

KRE office of the chargé d'affaires 

HARA intelligence department 

PAL elsewhere; somewhere else 

Ail 4k berth; anchorage 

ERE registration offices registrar's office 

HA customs office 

4F # 4k parking lot (for bicycles); bicycle 
park (or shed) 

ЖЖ source of a quotation) allusion 

+ At left-luggage offices checkroom 

S At everywhere; here and there at all plac- 
= 

LAE дып desk 

Aikat depository 

FARM left-luggage offices checkroom 

4k $ 4k registration office 

#4 affected part (of а patient's body) 

TESAL registration or registry office 

iON secretariat 

НА temporary lodging. 

ACA AE. cashier's desk 

+ at а small local branch of a benk 

YE Y 8k administrative or management office 

BAE liaison office 

HAE everywhere; all over the place 

WH (D where there is light @ in the 
‘open; in public 

+ t. (D place to go; whereabouts © places 
site 

FRA depths; recesses 

AE sufferings hardship; difficulty 

mat difficulty; trouble straits 

444k benefit; good; advantage 

FAM use; good 

FAL one's temporary lodging on a trip 

ML fault; demerit; mistake 

FX ham 

454 D god; benefit; advantage © gain; 
profit 


ЭМНЕ [cü со pêng bi] meet with a re- 
buff in all respects; run into snage and be 
foiled everywhere; run up against the wall 
everywhere D 5E + WANI — E RE AE RE 
Bo If you do things subjectively, you'll 
just rum into snags and be foield every- 
where. 


йй 1. [36] O touch; contacts run 
into or against; arouse feeling Dik 745A 
ЖТ RBI: This book aroused 
my interes in politics. // WT ti BR! 
Don't touh! // BRB RHA BAB BGK 
ARM ih Visitors are requested not to 
touch the exhibits here. // RASH AR 


ww 


233 


chà 


8” How can I contact you? // ЗБЕН 
BEREH The needle ran into her fin- 


ger. 
2.14] (D point of contact D hft. | 
ata touch // HRI, BA H nie 
the silky touch of soft cloth // RESA Ж. 
PUMA ANH, I felt a touch on my back 
A, BSS fa ЖИЕ. The bomb | 
explodes on contact. © à sumame 
ж Аза 
36.8% brush stroke in Chinese painting and 
calligraphy; brushwork; style of drawing 
or writing 
j (D touch sth. , moving it slightly © 
move sb. ; stir up sb. 's feelings 
Ж conflict with contradict 
Ж thoughts and feelings; feelings 
Ai (D get in touch with; come into oon- 
ласо with; engage © touch; contact 


№48 [ori bîn] 


impact 

M48 lobî] stylus 

tki [ou bên qî] thixotropic paint 

Мн [où bên xing wéi] — thixotropic 
behaviour | 


ЖӨ) [chû дп dou dòng) contact chat- | 
ter 

MAIRA (cht den dû rù] contact sensing. 

MAM [ori dên dûn] tip side 

AAEM [chù din iub ji] contact logic 

MARME [dù den shi oS дд) accesso- 
ту shoe with electrical contact; hot shoe | 

Ж [00 dèn] get an electric shock 


Маж [co dên S] electrocution; dec- | 
офа 
М) [опо бло) touch sth. , moving it 


slightly ©) move sb. , stir up sb. 's feelings 

BERI [cher shi & П] against the ear. 
type earphone 

MA [chi 0] detonate: detonate by con- | 
tact; touch off; spark; trigger 

MAH [où fû ên ü] trigger circuit 

Whe AE [cu 16 ji ол gi] trigger flip. 
flop register 

MAHA [où û jiû gb) trager price 

RABE E [di f uó ji dîn yên] acti- 
vate logical unit 

ME [00 qi] flip-flop 

МЯ 918 [c fû хато S] provoke nostal- 
gic longings touch off a train of home 


thoughts 

зей [aw n 6 Û] — viclate/brezk the 
law 

ROHA [chi fen xing Ùj violste/break the 
criminal law 

MBAH on gin rou hê] tender to the 
skin 


KB (cj) touch 


KARA [00 ji ing hn] touch sb to his 
very soul; touch sb to the quick soul; touch 
D's innermost being; soul-searching; touch 
cne's very soul; get in touch with one's in- 
nermost being | 

MARA [di jî pi бо] punishment upon 


* 

MEMA [ou одой] hit where it real- 
ly hurts; touch sb on the raw; touch sb 
where it huns; touch sb's sure spot; touch 
the tender place D f& Mi T $$ AR FF He 
X BIER TARY MRE, RA LOL 
HERA AER. He was teasing me out 
of kindness, but touched me so accuratedly 
on the raw that 1 barely held back any re- 
ют. 

таж RIT [oo jen si shush 0 
rg j yi] people meter ( fit, 
жо AR GUB AL d AE LS 
PLEA 8 tm НАШ, TEU 
HEAP SER A UH ACIE PAE BR 
Bh, AMIE TF ¥ Ht. ЖИККЕ 
BATA HE A PEEK E e naa.) 

MA [où jo] run (upon) rocks; strike a 
reef rock 

BARE [ci jo di dn] 
popselaphesia; tactile hypoesthesia. 

MAEA [où jio 20 yêno] 


hy. 


option 

Жай ФИЯ [oti jing sóng cing] be moved 
by what one sees; become beset with mem. 
aries in one's old haunts and fall into one's 
melancholy condition again; fed усу de- 
pressed at the prospect 

MAEM [dù ео têng Ging] be moved 
by what one sees; recall old memories at fa- 
miliar sights; Memories revive at the sight 
of familiar places. | The circumstances ex- 
cited one's feelings. The scene brings beck 
memories Ё The scene evoked memories 
of the past. | The scene touches a chord in 
one's heart. | The sight strikes a chord in 
one’s heart. | touched with memories 
awakened by the scene; What meets one's 
eye awakens а feeling of affection. БИЕ 
RISE AF SIRAMAN AH A 
BREM, FHF TKR HEFT. The 
(peach trees were again in full bloom, but 
the flower-like face uns no longer to be 
seen. So touched with memories aunkened 
by the scene , the poet wrote following lines 


ME [cuju] (EXE) sense of touch DA 
ЖИЙ tactile organ 

MAHA [di ё pûng 000) compreheand! 
reason by analogy; draw parallels from in- 
ference; know the rest of a kind by anskeys 
single out one thing and bring out its interre- | 


lationships; Grasp a typical example and you 
will grasp the whole category. 

Юй [ow me! (10) catalyst 

8182846 [сото kng ai] (KE) hapte- 
phobia 


BRAS 8trb-+ oni то si dd охо 
néng аёл zî qin] touchable multifunction 
electronic organ 

юй [cumi] D meet the eve DAUEAUR 
#4 E WAE. Fruit peels and paper scraps 


B WE [dùm је shi] be everywhere in 
evidence; be seen/found evreywhere = in 
abundance; meet the eye everywhere; can 
be seen everywhere — very common. > Mit 
JULI SE FM H W k. Newly built 
factories and schools can be seen every- 
here. 

BER: [có mû jing xn] strike the eve 
and rouse the minds horrid; shocking star- 
ding D KEDKAR Н фу; CIC TE 
HE, He й fb (109 WE HE. Educate the 
cadres with these startling facts so as to 
heighten their vigilance 

#8 [û rû] irritage; anger; enrages infu- 
пме DHATA MATA MAE T IIO MLE 
His mistehaviour angered his parents. 

ABER [chó pêng sin hûi] contact dam- 


* 

Мнн [cho pêng 160 кул] contact 
dawe 

MAH [CHL Sw ji) contact insecticide 

MANIA [cho sen wû do] (Ж) touch 
dancing (Bf HI 5 MUI BE 09 B8 RB Ж.Н 
dei 54 SR PWA AR P m husle FU fE: 
ЖЕЙ salsa ff # F BL 00 PEJT PERI 
ЧК body dancing, dirty dancing) 

$F [cho u] made 

Mi (ch) tû] (#) contact 


MA Соо wang] (fk) touch net; touch 
line; net ball 
88 (où xûn] edge bell 


MA (hd 6) cims; barbed (H fa 809) 
pelpus (4836 Yt ft 89 4909 ) 

3010 [co zën] (Ж) palpation 

MIBK [o zhën feng 6) method of pel- 


pation 
Mitat [oi zen a] distinctor; palpatori- 


um 

MEME [dù zù ér wing] committed sui- 
cide by dishing one's head against a pillars 
dashed oneself against a pillar and died 


Da) G0 4 wale slowly 


[3 [25] fear; shrink from (difficul- 
ties, ос.) DAHA feel timid 


chin. 


зц - 


mit ñ KATA RE RR UND 


RU [38 ] C8) remove sb. from office; 


dismiss from office. 


ж Гала] 
жж СВ) O dismiss from office D ben; | 
reject 
ЖЕ (43) demote; relegate; consign to an 
inferior position 
BOR (%) depose; dethrone 


ий [сй hé og SN] dicardibwery | 
words and emphasize reality; reject luxury 
and uphold simplicity 


TR СЯ) CB) fear 


аң [7%] (43) inadequate; insufficient 
DX HH Cof funds) not enough; insuffi- 


cient 


= (4) domestic animal; livestock 
ж taa 

MURS farm animal 

AK male animal (kept for breeding); stud 

FF dormestic animal; livestock 

ЖЛ W dmught animal; beast of burden 

A livestock or domestic animals for 
penenal needs; privately owned livestock. 
ог domestic animals 

AK the six domestic animals (pig, ox, 
gont, horse, fowl and dog) 

EW den; female animal 

HOW livestock; domestic animal 

JR pack animal 

1876 draught animal; beast of burden 

AK pregnant domestic animal 

AW breeding stock; stud stock 

AF. young animal 


‘WHR [chû 00] animal manure 
‘WA [ай] animal power 


[chua] 


RK [9] the sound of hearvy steps 
DERMEE MK Зе ГИНЕ 2 Ë 
f. The soldiers are tramping past the re- 
strum at Tianan Men Square to be re- 
vicund. 
ЯК [оло а) hissing sound D В 
s He ET RM, The vegetables 
dropped into the boiling oil with a sizzle 


[спі] 


L MIT 


clothes DAE RETE GU. tuck rhe bonk into 
the lag // BRRR- EHE RRULS. 
The wallet has been in my packet all this 


time. DAH) cram oneself with ford; | 


overeat DUAE. 1 hate crammed 
myself to much. | I'm orerfull. D 
cram sb. with food; overfeed D 9179 184 
BF. Don't keep cramming the child with 
food. (be with young D #38 JL T o 
The эли is with young - 

ЖЕЗЛ. [endi sêm] 
opposite sleeve 


їй [35] Фп; knead D E knead 

dough // BIEKBUS йе B T Pi 

Fo He gave the clothes a casual kneading. 

(clear a drain with а suction pump 
MF [000 2] suction pump 


[chui] 


im 1. [95] estimate; reckon; caku- 
late; surmise D f 8 94 fa FR KH 30 
X. I estimated his age to be about 30. // 
WE FR TF HE Pt Hl. Estimate for 
the repair of my house, please. // ЇЙЇ 
RKESRARAB*, T calculate my 
hustand will be late tonight. // UR 
REEF MIT. It’s going to rain, | reckon. 
2. [4] а summe 

MAE [сиз hé têng ying] try by vari- 
‘ous tricks to find (avo(u)r with ... 

MW [duy mó] try to fathom; try to figure. 
out; dicit sth. by careful study P R — H 
АЖ RIBUS AR. 1 haven't been able 
to figure ош his intention. 

MAR (crus по nò У) figure out the 
hidden meaning of sb's words P R th 0 84 
HRRK D simply couldn't fig- 
ure out the hidden meaning of his words. 

WAN [cu dng db П] make а reon- 
able appraisal of the questions make an intel- 
ligent appraisal of the situtaion; weigh the 
pros and cons 


[chudi ] 


Em 55] Ф kick (with the sole of 
‘one's foot) DBE f IIAJ kick the door 
open D tread; stamp; trample D — BIIN 
EKRI step in a puddle 


Lb 
Ei 
bd 


[55] (45) bite; gobble up 


[£] a sumame 


(Ж) tuck hand in the 


DAHA pork near the pig's nipples 
* 14] a combining form 
ж فعا‎ 
di (0) pork near the pig's nipples 
484% (Hi) struggers strive hard 


[сһиб] 


fi [£ ] C6) tritium 


UR [tumba] tritium target 

Mie [cuen о0о ji] tritiated D MARIC 
ЖҮ (S) tritiated adenosine 

MAE [cun dîn wèi] (ft.) tritium unit 

Mik [caen hé] witan ВЕБЕ У triton 
reaction // MBOR triton beam 

MAM [chun hû hê wû] tritide; tritium 


compound 
ЖН [cun hû П) lithium tritide 
ЖЖ [cuin hû gU] tritiated water 
ЖАНЕ [chun nd а yong) (4) mitia- 
tion 
ЖЕНЕ [cuin pêng hè] tritioboration 
MA [cen q] tritium gas 
MP [crum эхо chin dU] tritium 
‘production resctor. 
Uk [ouin su] 
Mie HK) 
MAK [chun xi tng] tritium system. 


Jil (41 O river; stream DANA 
JI| high mountains and big rivers // Fi)! 
JAM АШ rivers flow into the sea. @ plein 
b-- Jl а vast expanse of flat land 
@ shon for Sichuan Province DNA Si- 
chuan cuisine 

ж [RAM 
ЖЛ glacier 
KN frequently; constantly 
Bi frequently; constantly 
WN rivers 
ACT] rich rice producing area 
Jl plain; level land; flt, open country 
ЗИЛ mountains and rivers; landscape 


(£) (AMK) HTO 


MAË [cun bû 21) (Ф 5). Angelica 
anomala; Radix angelicae anomalae (245 08 
титл.) 

JH [cen tó) (9 1) phellodendri 
MA [dum b] (Ф й) tendril - leved 
fritillary bulb P J| I1 (ARYA fritimine. 

ME [um htn höj CP ch) cicada 

MAS [cun ато sen] (Ф f) Radix 
оойосорыв tangshen 

JI [сут дё] flounder 


[ £, ] the fatty part of belly pork | JIBER [cun dên х0] (4#) teasel 


LE 
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chun 


ЛИИ [crue ҺӘ 1] river black cak 

MAR [chun jep] СФ #9) zanthoxylum pip- 
eritm 

JRH [cun бо sù] river gum 

JB) [cen jù] Sichuan opera 

JIM [chn lôn] Melia toosendan (EA 
FB. BOI Т, IM ERF”) РЛ 
Ж. wosendanin // WSF CP BH) Fructus 
тейде toosendan; Sichuan chinaberry; 
toosendan fruit 

MIRRA [смит liû bù Xî] flow pest in an 
‘endless stream; а continuous flows come 
and go in an endless flow; come and go all 
the time; The stream never stops flowing 
1 The stream flows incessantly P REBA AO 
BH E, FOF MN Ж Ж 8, Automobiles 
speed in an endless stream along the street 
M SANTA аж АФ BE. The 
audience entered the cinema in a steady 
stream. // BUE IN WA’ Bo Customers 
kept pouring in and ош. // В KIRK 
FER WEIN TEAR During the holi- 
day season, there is а continuous flow of 


visitors. // WKB LARS, KAN | 


МИИ JN Ж Ж @, That day the street 
‘uns jampacked with people coming and go- 
ing all the time. // E MICE EARL 
JIWA, Trucks and cars flowed along 
the highway. 
NIKI [on mò tg] ( 5) calis 
clemetidis armandii; armand clematis stem 
МЖ Lon тй eng] — CP) radix juri- 
mene; vladimiria soulie (ЖЖ ЖЕЛЕ Ж, 
WAHE) 
JILEBR (oun пй) СЧ 38) radix cyathu- 
lae; cyathula capitata; cyathula officinal 
JBC [oven pi ол] онш 
ЛИЯМ [dum pû] (9 f6) magnolia obevats 
ЛИЗА [cuen sing) (#) morus notabili 
MB [chun wû] CP 48) monkshood 
NGA [un Wû u) radix aconiti sinensis 
MA [ouin ng] СФ 15) ligusticum wall- 
ichii; the rhizome of chuangxiong (4 4F 4 
RAMA A) РЛ (+ ñ) 
chuanziong chatiao san; chuanziong mir 
ture (HAR ERIT AB AKNG) 
MRM [cuc xû dên] (HK) teasel; ве; 
teszel; teazle (> JIRIN teaselwort 
MRA [cnn уй dtu) (E) kawamatta 
Ni [duin 7] travelling expenses; voyage 
of journey expense D ЛІ BESE ВА short of 
travelling expenses 


= 1. [4] D penetrates pierce 
through УЕ pierce a hole; bore a 
hole // SEI pierce through fogs and 
clouds // ЖЖ Л see through a 
trick (Q) pass through; cross; go through [> 


| 


SERRE cosa street // FAR pass | and cut up the enemy forces // EU 


through а tunnel // SAE go through 
streets and alleys // SEE A Et p F it 
dk. The policeman threaded his way 
through the crud. // VB PEEL FER. 
MAME. Let's take the short cut across. 
the tomato fields. Q) wear; put om; be 
dressed in; have ... on D SE (9 fk e R 
simply dresed // BFR — ft ë E 
She uns wearing a new shirt // UR 
SLIME ЕТ. He put on his cmt in a 
hurry and went out. Q) thread; string D 
ВЕЕ KHIR SEE C E R EEF 
Lo His niece threaded the shells together 
and wore them around her neck. // Ў Е 
HEF RE L. These jewels are 
strung together on а gold chain. 
2.[£] a sumame 
ry” 
Ж exposes unmask; lay bare 
KF O puncture: lay bere @ expose: ex- 
plode 
KF D pass through; nn through; pene- 
trate; connect © run through; permeate 
3k. puncture; break down 
ЗАЎ expose; lay bare; show up; unmask 
MF sec through. 
ЗЗР (U) cen stand wear and tear; endur- 
able 
WF tal what sth. really is; disclose 


* 


XH (cum bîr] threading 

8 (cum bûo] drilling and blasting 

BF 848 (олоп bêi пэ тел 25 cin) 
lionastercd 

SBMA [cuen bi feng bi sû] pemlica- 


tn 

Yasi [sumbi yn ging] pierce s hole 
in the wall and bring light — a phrase used 
figuratively for studying hard; bore a hole 
through the wal! so that the light from the 
neighbour can be used for studying 

FAG [chui cing mn] deck-piercing 


BRAN (cum org si mên] cross mes- 
эле drift 
EB [cun охо yin ¥] transverse 


migration 

XH [cuin dö] © altemate; do altema- 
tively; do in tum DEBE ABR MSE fr 
do manuring and weeding in turn // $E 
Bi a FIER. Dances and artistic cre- 
ations are performed alternatively. O in- 
terweaves weave in; insert D 2 BE (Ei E 
ФЯ MO T — ee BM P) f. The 
teacher's lecture uns spiced with vivid ex- 
amples. Q) (Ж) thrust deep into the enemy 
forces D ¥ f Bl Ë ñ thrust into the 
enemy's rear // SRT WBA penetrate 


deep-thrust battalion // ЗТ А fight a 
deep-thrus battle © subplot; interiudes ep- 
iode 

FERM [chin cà swg jing] 
penetration twin 

HI AK [oen cung yn û хл] win- 
dow lend-in 

XM [cunc] (Е) puncture D HESERI 
liver puncture // ME WEE RY tumbar 
puncture. 

ЗНА [nað] misdraw 

BAG ENE [cun dû je, zu xo 


inter- 


xûng] through a maze of streets and 
crooked lanes 
BR (chun di} apparel; dress; clothings 


what one wears (hat; hair; decorations and 
dress) DHARAKA be neatly dresed // Ж 
WFR not be particular about one's 
dress // SWANS be dressed up to date 

ЗНД И [oun d Zug Zi] earth pene- 
trating device (FAA) 

BKK [ouin ding то] 
tes 

FRI [ccn è ding wû] hyperotretan 

BEREH [hn & shi ër unn] pierced 
aming 

BBR [cun gdi ttn] (ФЕ) tubercu- 
lous arthritis of ankle joint 


arteriae perforan- 


BWSR [cwn gin dio xên] cellular 
conductor 

Wit [ingê] go though 

MARHE (cun gd si bu 21] cros 
block layout 

HKU (cutn hé ОЛ doo] pendulum or- 


bit 

BIMA [chun nóng de 0) — dressed in red 
and grem — gaily dressed; be colourfully 
dressed 

BAKA (cen hû dû liû] go through the 
flowers and willows 


WR [cuen jû] (ФЕ) fistula of an- 
kle joint. 

WAH [cun ио tén] (ФЕ) tuberculo- 
sis of ankle joint 


FAA (cum jî hung pin] free reed 
BR [chen jû] armour piercing 

Wik [cun jè] cross under 
SL [duin jë gò xing] go through 
streets and alleys 


BEB [сыт jë z xg] wander 
about the streets and lanes 
PMB (chin jin si Û] (#L) penetration 


rate 
ЗНА [caen ng] (#) transcrystallines in- 
tracrystalline; transgranular; transcrystall; 


transgranulation 
XR [cum jng] (#) drawing-ini hand- 


chon. 
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ingin; gaiting 
IB [Cue ji] threadbare; wear out 
WFH [oun kû ji] punched-card machine 
FAAR [бил б ding kû] wear spit 


pants/ trousers 

BA [cun eng] D bore a hole; punch a 
hole; punching; piercing; tresis; ley 
punching D Hi — #8 1 EF FFL prick holes 
with a thick pin @ (Æ) forate; perfora- 
tion ЖЕ Я. appendicular perforation 
M МА, gastric perforation // BBE 
SEAL. The ulcer has perforated . 

WAN [dun King bîn] perforated plate; 


madreporite 
WAH [dun king O] sprocketed tapes 
punch (ed) tape 
FLAN [dun king П) punching machines 
piercing mill; trepenner; puncher; períora- 
tor; perforating machine; punch; drill rig 
BARK [dum «xg ка pn] (A) 
punched card; tabulating card; pre punched 
render card; punch-card; aperture card 
SFL A RR [chun kêng кё pin xi tong] 
punched card system 
BEALE WR [chin kêng кб рел zhi beo] 
punch card tabulation 
WR [cun king qën 2] signture by 
facsimile 
WAN [cun kêng 26 pido) perforated 
check 
HGB [chun kêng zi d] punched 
(paper) tape; chalded tape; perforated pa- 


per tape 

YEM [dun kêng x] spall wedge 

¥ 4t [nun kong zên] hole forming pin 
BRR [cum kûu] denting 

BH [oun iu jî] ($7) reeding machine. 
WEFR (дул Kang stv sú do] 

transorbitome 

¥ [cun Кг] covery corridor (leading 
from one court to another) 

BRAKE [cuer krosi èS] gallery 


car 

WEH (cun lén dûng kû] band togeth- 
ег; collude: gang up P SB HEA SETAN, 
WARM, That gung were in collusion 
and swindled people out of their money. 


WAH [chin lito hîng 21] рй 
through machine 

WA (chum liè] through cracks 

йж [dun їп di du] (come) 


through the trees and across the water 
WA [cun liû bn] turbogrid tray 
SFI [cuen liú 5] percolation 

WAR (дит lû tù] (Ж) ecoephalosis; 


craniotomy 
BIB [dun lé x0] (BO) decorative 
piece of petitpoint article 


FFWR [cum ó mb din] be dressed 
in silks and satins 

FAME (cum pi qn zo] 
ce; chigres nigun; tunga 

FW [cîn р5] break; perforation; tresis 
DE HET FT uer one's shoes into 
holes // FEU perforating wound 

BANG [caen pè gû îng] (ФЕ) per- 
forating fracture. 

SPREE (cum pd gi] (FH) cudrania ro- 
ot; radix cudrenice 

BEER (cum géng gen kêng têo] 
(E T) wall box 

SRF [chun ого kë yun 7} 
L) wall insulator 

WAE (cum абло si]  perpend; perpend 

SPARE [chun qérg si J xê st) 
through-the-wall handler 

SMR [oun ото sh jë co jèn] 

bulkhead connector 


chigo; chig- 


Ok 


SRR (cum gag to gîn] (eT) 
wall bushing 
SRRA [cum ото] (WI) draw- 
in winding 

WAS [oun ù dûng] CPE) penetrat- 
ing wond 

BBR [un] (Ж) osteomyelitis of 
the maxillary bone 

99 (hîn 90] (#) ашу DF HH 


catch bar 
SUP (chm sen ó] D Manis pentadac- 
чуң pangolin © (Ф f$) pangolin scales; 


squama manitis 
Wi [cum sën rg] (Ф) Rhizoma 
Diescorese Nipponicae; Japanese Yam 


WB [dun dîn si o] mountain 
tunel 

ЯФ (сул îng] (PE) perforating 
wand 


ЯЬ [ccn 9070] put on; dress 

geni [олп sú xing] diachronism 

SRRY [ cuen sh hérg ling qen] 
through girder bridge 

BANA (cun hég ù king] reve 

BMA [dun эг jë hé] joining with 
passing tenon 

¥ [cuen эб] shuttle back and forth D 
EP AAA LATHER hute be- 
usen China and Japan 

FHKE [chen að Ю wing] busy oom- 
ings and goings; shuttle back and forth 

тех E (cu sd shi ji ding hêng 
C] shuttle car 

Wih [cun ad gi бо dB] shut- 
the carriage 

FERAH [oun эй gi лб Г) 


comtry mil 
SRTSBBSHTR [dun эб yo jn 


rérg si ching de hing jO] rocket scientist 
GHAR FAB HS 834 KTR FA 
ЮА.) 

FR [cun s] reve DHAH stabber 

Eit [cum ting] (3) enterclose; hallway 

FEAE [duntng rü Si] go everywhere 
as one pleases 

SH (chin ting] break over; (Е) canali- 
zation; CE.) feedthrough; punchthrough 

PAFL [cum tong king] pierced hole 

FARRAH [un têng shi ай yang jê 
980] feedthrough sampling configuration 

FIER [cum tong xing ki yang] per- 
forating ulcer 

MAE oun têng xing moo yén] 
porence-phalitis 

WIB t$ gk: (chun 1000 xing sb sp] in- 


‘tercommunicating porosity 

ЖИЕ [oun 0] penetrate; pierce throughs 
pass through; penetration; transmission D> 
ЧЕ Ж Ж. penctrativenesss penetrability 
MU WF BRL. The arrow penetrated 
through the centre of target 

MRM [cum tûu fû sê] ( A) transition 


radiation 

WAK [dun и shi] penetration; trans- 
mision 

Xr (Cum tu xing) penetrability; pen- 
etrativity DSF EW penetrating ulcer 

WRA (Owen in о) (ФЕ) multiple anal 
fistula 

XM (chun xên] threading; braiding 

ЖИЙИ [cum xido sti kbu bîn] 
dip 

Nê [chun xiGo х6) give sb. tight shoes 
to wear— deliberately put sb. to trouble; be 
punished under hard punishment; give 
(sb. ) a hard nut to crack; make things hard 
for sb. by abusing one's power 

XR [caen худо] bein mourning; wear 
mourning; put into mouming D fs 3 SU 
SERES He wore mourning for his deceased 


ку 


father. 

BARRE, Ж (chu vin xê, 260 ой] 
wearing new shoes to walk old paths— stick 
то the bemen track despite all the new 

wear new shoes bur take the 
dd roed b Ë fr] 8 18 XR WANA Br a — cc 
ASP RE, HBP. We should do some- 
thing to prevent some people from handling 
matter according to post experience and old 
habits 

WANGEN [oun xn dên о qij 
through condenser; bushing-type condenser 

FERE [cuen xîn rg б (PE) fis- 
tula form cdd abscess 

ROE [сул xin n] (Ф) Herba An- 
drographitis; Andrographis paniculata 


Fie 
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chum 


FORAM [oun xn ien гё ат] 
drographolide 

ЖОКЕ BSS [ouni si ci |е dèn 
réng Gi] feed-through ceramic capacitor 

РОЗВ НВ [ cun xn shi dan rêng qi] 
(1 T.) feedthrough capacitor 

ЖАҢ [un nain] piercing drill 

BF [chun ng] trajection 

FHT [oun xing jn wë] 
through carry 

IITA (chum xing 28]  permeants 

SEF [cum yûrg 2) fitting 

ИЕ [cuen yè cin më ою] min- 
alane 

ERR [dun yî jrg) 
dressing mirror 

ILER [cuen yn 90 0) threading speed 

WW [dunya] C) cut through a wall or 
climb over it (in order to rob the house) D 
BAN burglar; a petty burglar // 11 
ЖОЙ f8 , ПОЛЕ 9 W contemplate bur- 
glary uhile mouthing morality; talk of 
virtue but think of vice 

ЖМ [un yè] pass throughs cut across 

FAM (aun yin & gd) bresk through 
the clouds 

BARI (chun уп hing 26] 


ripple 


full-length mirror; 


bombing 


overcast 

BANG [cun yin lié si] pess through 
the clouds and break the rocks; cloud pierc- 
ing and rockspltting = (of the piping of a 
flute) penetrating; soar into the clouds and 
seep into the rocks; cross the cloudy sky and 
crack stones 

XAR [dun ул ро wû] 
clouds and mist 

SEAM [cuin ул rù hi] throughout the. 
universe 

¥ [chum 260) give a farfeiched interpre- 
tations read too much into sth. 

ЗУМ [un xo tù hui] bring/drag/ 
push thrust in by (the) head and shoulders; 
fasten on an unwarranted conclusion; force 
words into a sense; give strained interpreta- 
tions and draw farfetchod analogies; make а 
forced interpretation; offer farfetched expla- 
mation; strain/wrest the sense; stretch the 
meaning; twist or pervert (facts, the mean- 
ing of sth); farfetched P WRA SF i HE 
SHAE FF fi ЖА E Kio The 
lecturer brought in this whole affair by the 
head and shoulders into his speech . 

XPRL (chum лб] (2%) pierced billed; roll- 
ingt on 

FHF [Cuin zën] thread a needle 

SESESIER [cuen дёп yin xên] try to make 
a match; act as a go-between Р ВЕЖ 
М ТЗ ВЕЛ. The Si- 


pierce the 


ence and Technology Association served the 
function of a go-beturen. // #БЗЇЗЇ ЖЕЕ 
HA FHIR? Do you know who is 
there acting as а go-between? 

FARR [cum zî је gu) 
texture 

BK (cru 21) perforated space; perforate 
spece; perforated substance 

FHF [un 20 zi) sring 

æit [cum 20] prick post 

FE [dun ло nd яо] dolled up; 
dressed to kill D. ЕКЕ 
ЖТ Ж. А young fellow, dresed to 
kill, came 

BRB [cuen zu zeg QJ] be dressed 
up to the nines; be neatly dressed D fÈ FF 
BH, fb $ 8 kt IE sÇ 6 8 2. He uns 
neatly dressed as though he were going to a 
formal dinner party. 

¥ (cum zg] ($) gaits draft; draft- 
ing DHANI drawing-in hook; loaming 


[спол] 


intercalate 


T [4] rafter 


НК [ción azn bin] pole plate 

ARR [ción jčo liéng) eaves plate 

WEKA [cnn kng xi bîn] hed strap 

WREN [слух ling jen jo bó fen] 
case bay part 

MAKE (cun md) brest 

‘MSU [duin gi bû] rafter dam 

Ask (олип 060] rafter 

AWER (chun мб ling] hammer beam. 

ЖЕН [сиг wei hù] hammer post 

#F [cutn л] rafter 


3m [®] (S) quickly frequent con- 
tacts D 388 return quickly / й $T 


quickly go 
Ж [cuin wing] (4) go quickly 


fi [9] Ф pass; pass on DHA 
pass a ball Q hend down; bequeath; pass 
from ... 10... DHE а secret recipe 
handed down in the family // BEKA 
а sword bequeathed to the family by their 
forefathers // Sk&& ANS BEIM 
Ж AY. Thes customs have been handed 
dran through the ages. Q) pass on (knowl- 
‘edge, skill, etc); impart; teach DHUH 
жае ев ERENT. 
The old teacher passed his teaching experi- 
ence to the young teachers. Q) spread D f& 
MIE become a favourite tale // MAM 
RE To The neus spread quickly. © 
transmit; conduct; transfer D fé fl con- 


duct electricity // ЗЕ transmit heat © 

convey; express D В (Ed flash amo- 

тош glances (D summon D EA UL RE 

summon $. to court // {IEA summon 

a witness @ infects be contagious D fë E 

THB be infected with flu 

FES) 

ЖЖ (of a family) have only one son for 
several generations 

38 4 hand down in a direct line from the 
master. 

AE short pass 

#4 false report; unfounded or groundless 
rumour 

HE hearsay; rumour 

AE (of rumours) circulate widely 

€4 handed down from the older genera- 
tions of the family 

WA rumour has it thet 

4¢ hand down by oral instruction 

W 4 leave or preserve sth. to pess on to 
later generations 

AM circulate; hand down 

XH (Ж) wild throw 

Я inherit 

4L4 handed down from one's ancestors; 
handed down fram generation to genera- 
tion (of the family) 

4 # be widely known; be widely ru- 
moured; be widely sprerad 

ЖЖ not be handed down from past genera- 


* 


tions 

ЯЕ be handed down through generations 
(of the family) 

#4 D according to legend; tradition has it 
that... @ hand down or pass on from 
ane to another 

x4 (D pess on personal teachings to pupils 
© a theory passed on from generation to 


‘generation 
AH (D conduct propaganda; propagate © 


propaganda 

KAN O counterpropegande @ slander 
campaign 

KA explain in words 

484 (D rumour; hearsay @ it is rumoured 
that 


KW [oun bing, d] transmit, aid 
and lend — give help and set an example (in 
‘raining new hands); help them with their 
work and teach them by setting examples 

fii [cuin bing] (f) hand over the ba- 


Un 

ВВЕ [cun boo gin) detonating prim- 
ei spip; booster D fë 8 FF fL booster 
uell 


PURRA [сул bin x liè] high explosive 


chin 


- 348 - 


f 


trains 
AERE [chn bio уо олт] 


adapter- 
booster 
TEME [сит tio ую 20] booster 
grains 


FEATH [un bên yun јол] lead 

ЖЕЙ [oén гё nun дїп] drink west 
after toast to each other 

FERRE [оил бе lin yin] pass the bottle 

KAN [cun bë nóng zën] pass round 
the cups 

Ж [cutn ben] 
ese 

fti [cuin ben] spread ... throughout 

FEBER [ouin bing di Ил déng) ac- 
tive-insect 

KWEH [oun bing kin chóng] 
vector 

{EH dun b5] (D disseminate; propagate; 
spread; diffuses; transmit D Mi scu. 
IFEX propagate Marxism-Leninism // 
{EMRI spread knowledge // ЗА RARE 
KIER MHF Ko The news spread like 
wildfire. Q) (б) propagation; transmis- 
sion РАННА ЖЕ propagation loss // WE 
HOME scatter propagation // I re- 
ctilinear propagation 

f€ [duin bù] disseminate; spread 

ЖН) [cuin осо) make private copies (of a 
‘manuscript, document, etc. , which is being 
circulated) 

f IR (ohin chóng mièn] impulse face 

{EHRE (ouin ot shérg fing] (W) ei- 
ferent nerve D f B MEE IC efferent neu- 


(ФБ) progress of dis- 


insect. 


ron 
Жай [chutn chi êng їй] efferent path- 


way 

4t EHE [chun ао xón we] 
trifugal fibre 

ЧЕНИНЕ 3k DEAE [euin сто xing ging ji î 
060] dysergia 

ена [cuin chû yin dig sén 
fing улг] efferent motoneurone 

ЖШ [cutn опо zi] (4) efferent limb. 

А [cun dé] 1.[ 46] pass on Cinforma- 
tion, etc. ); transmit; relay; convey; com- 
municate D f 3 î Ф transmit an order 
/ Mh КААН AR communicate the in- 
structions of the higher level // WENG 
ЗАЗА — IB. transmit the news by hand 
2. [4] D reception and registration of 
callers at a public establishment Q) janitor; 
receptionist 

GAB [cun ch dio} 
relay © 

fef& [dun dòi] go down to posterity; go 
down to the future generation 

fem [cum dn] [Ж] leaflet; handbill; 


(£) o- 


communicate ... to; 


propaganda shot D RIEM advertising 
leaflets // EREK an air-drop leaflets 
ЖЗ oundo] (Ж) conduct; transmit; 
conduction; transmission D АНИР S con- 
duction of heat // (EFREN dromotro- 


pism 
48318 [cun do de] conductive 


{EFE [сил do Û] (LF) conductivi- 
ty; conduction. 

Жж [сит бо Ù I Un] conductiv- 
ity theory 


ft SLR BA [sun аю хо dú обо ji] 
trarslocated herbicide 

fett [ouin dio xing] | conductivity; con- 
duction [> ff SERERE. conducting media 
/ f$ SP fk É 3 transmission fatigue // 
FEER (GR) conductive coatings 

RIZE [cun to zi gg] (PE) or- 
gin in charge of transportation; large intes- 
ti 

ftii [dun аю) (D (IB) propagate doc- 
trines of the ancient sages © (Ж) preach; 
deliever а sermon 

ftiit [cum dio si] prescher 

feit cuin d] transmit; deliver; pass on; 
hand down DfAA transmit eco- 
nomic information // 161% IB @ give a 
wink by way of hint // BINI deliver 
mail 

fek ER [cnn d nn so] (E) transfer 
function. 

tezh [cun ding) (#1) transmission; 
drive; transfer motion; transmission of mo- 
tion DERGI change drive // RHE 
8b gear drive 

{EBDIL [dun ding D] transmission табо; 
gear ratio; trduction rate; drive ratio 

ЖЕЕ BIL [dun ding bi tito је jî 
Qiu] transmission ratio regulating mecha- 


nisens 
ЕИ [nun ding bi] (HL) drive am 

PERM [dun ding di Kn] drive gears 
driver gear; gearing wheel; transmitting 


gr 

fehl [cuen dòng di] 
driving-band 

$88) FFL [cun ding do King] feed holes 
НЕЗНА fed pitch 

{ERDF [ouin ding gîn] (WU) drive links 
drive rod 

FERPA [cun rg jgu] (HL) transfer 
mechanism; transmission mechanism 

fex [dun ding in] (#1) gearing 


transmission belt; 


chán. 
WARE [дит dxg Ing hé] езше 
‘smooth transmission 

Жый [cuin dûng lin] (fL) driving whed 
FEB RM [сил ding pi di] continuous 


belt; drive belt D f£ 3h B ## € driving 
pulley // EBSA drive belt ad- 
juster 

FERAH [un ding si oë i ji) 
raxsnission dynamometer 

FEHR [dun dòng эб) (WL) driving rope 

ЖЕЎИШ [crum dong xing] — transmission. 
case; compound box D fë 2) sf 3 (TL 
transfer case breather 

fE [cun ding zhu] — transmission 
shaft; power drive shaft; drive axle 

KAKE [ouin ding zung zi] trans- 
mission; gearbox; running gears driving de- 
vice; gear-drive equipment 

fiiit [cuin é] pass on wrong reports. 

fe [duin nj (4) pollination 

ЫВ [cun gn] sense 

KEH [cur gin qi] sensor; sensing ele- 
men (H.A) pickups (É) pickoff; 
sensing device; primary detector D MORE 
18 laser sensor 

HIBIR [cuen gen qi yong x êng) 
sensor-based system. 

48 [dunno] mark; marking; call 

жеи [ouin оо hé kOng hoo mòi 
chóng] mark and space impulses 

ЖЕЙ [cun è ging pü] 
transfer spectrum. 

ЗЕРЕ [cutn hû] notify sb. of a phone call; 
pass on a message lift by phone 

ҖАНА [dun rü didn hub jî] paging 


change 


telephone set 
APEX [ouin hû xi rg] paging system 
НЕ [chen hê] development of evil in fe- 
мйе disease 

ALM [cum hè zî 0] (ФЕ) hollow 
organs with the functions of digestion and 
elimination. 

f [cutn hû] pass on а message 
MEIR [ouin hên] (4) summon to courts 
callings subpoena D fé P HH KE summon to 
appear in court // EIRY BIKE calling 


the plaintiff // Fi УЛЕШ) et obey the 
summon of a court 

HEA [cun nu gen] (Ж) igniting 
primer. 


ЖАҢ, (cutn hiv kong] flash hole 

ЖК [cun bu уо] (Ж) starting mix 
fei [chuón jO] hand down from generation 
то generation in a family 

fü [cum јо bîo] D family heirloom; 
hereditary treasure @ cherished tradition; 


cherished heritage 
ЖЖ (сих jó0] (Ж) do missionary 
works preach one’s religion DAE Bt: mis- 


onary; preacher 
feie [cutn је bóng] (fk) beton 
fex [du jê] (Ж) initiate sb. into 


te 
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monkkocd or nunhood snap pass // X LHR overhead pass // | conveyer belt sorter 

fe [дит jpg] (PE) transmission from SHEER. diagonal pass // ИЖЕ direct | {EREBEK [onn sû dên yû] transmission 
one channel to another tas | voltage 

ЖЕЕ [dun jng sing bo] pass one's | FER [ouin rr] infect; be contagious; | FEMS! [суп sa kêng ДЇ] Transmis- 


know how to others; pass on one's valuable 
experience; introduce and impart one's ex- 
perience DRR f& {ПЖ AKA Ж r] fe E 
RE, dris said that they will come to us 
to pass on their valuable experience. // r 
AKENIEH PARERE, We er- 
tend а warm welcome to the political in- 
structor of the sixth company for coming to 
pass on his valuable experience 

EMSS [dun kêng né kêng hio] 
GA) mark-and-space 

ЖЖ [cuen о sro jo] 

f€ €f [ohuin Ii chéng aù] 
lengh 

f€ HF [cnin Ii gîn] doud steel 

48713848 [churn Ii ë tèng] load transíer 
joint 

ҖФ [cun ling] transmit orders 

KEMA (сит ling jà ег] to cite sb in 
a dispatch 

fiit [un 0) 
down 

eM [суг тб gin] distributor rollers 

TERELFINIER [oun nêng hû хе jî 
gêrg qi] transfer chemical laser 

‘ERE HERE BE Сопот rêng xing mi di] 
energy transfer 

ЖЖ [chun ро] (D (Ж) summons; sub- 
opena [> A th К issue a summons D 
(Ari) voucher 

EROR GO [chun pido dëng j bù] vouch- 
er register. 

fEROB ORE [ohuin pido до ji лї do] 
voucher register system 

MORSU [un peo zhi di) slip systems 
voucher system 

ft [outn ci] O short stories of the Ting 
and Song dynaststies; tales of short marvels 
@ poetic dramas of the Ming and Qing dy- 
nasties; verse dramas (D) legend; romance 
DEAE SCR AM legendary figure 

ЖЕНЕ (cun d gù shi] romantic tales 

AELE [cuen q wén xué] romance 

KANG [chun qi бо sub] picaresque 
novel 


forward data 
transmission 


sprend; circulate; band 


linear 


ЖНА [dun ding] convey or express one’s 
tender feeling 
ERR [dun 00] (f) pass D HEF HERR 


underhand pass // K FIER reverse pass 
// EMER bounce pass // BAER par- 
allel pass; (KBR) cross rink pass; lateral 
pas // FEER back pass // WIEGER 
indirect pass // 18 E. f SR shoulder pass 
И BREER volley pass // FMR 


‘communicates contagion; contagious infec- 
tion DRIER contagion // SS UR 
infection through air // K fẹ water- 
borne infection 

KRA [ouin en bing] (Ж) infectious 
disease; contagon; zymosis 

ЖЕП [ouin ên bing jin xé dò 
ZW] carrier of infection 

ЕНА Ф [dun cen bing у ëng] doc- 
tor for infectious diseases 

EXE EH [сиг ron bing yi yên] hospi- 
tal for infectious diseases 

fer [cuen тїп тё jè] vection of in- 
fecion DERHEM vehicle of infection 

EE [chutn ren xing] (RE) infectivity; 
infectionsness 

ЕА [cun ri] conduct hest; heat passages 
best transfer 

EARRA [cuin ri si hé no јел) 
hest-transfer nuclear rocket 

EARR [crum ri xî ù] (Æ) heat-trans- 
fer coefficient 

fe Á [arun rén] 
skill etc. | teach 
2.14 ] C) a person who can inherit and 
pess on a certain branch of leaming 

WA [cum ü] (E) afferent 

IEE [duin sb Ол] tdechrome tube 

fth [cuin sén] vivid; lifelike; graphic; 
expressive D f$ Z E a vivid touch // 
BUME Wo The dragon he painted 
is ry lifelike 

fik [cun shin] (Ж) summon for trial 

KA [cun seg] (#) transaudient 

KAN [суп séng q] (E) microphone; 


1. [35]. pass on a special 


mike 

Жи [dun sëng tng] (D megaphone; 
loud hailer ©) one who parrots another; sb. 
"s mouthpiece 

fett [cuen si] Ье handed down from an- 
cient times Df tt ZF a production that 
‘will be handed on from age to age 

Ж [cuin si zen bîo] a treasure 
handed down from ancient times 

ЖӨЕ [cun heu] pas on (knowledge, 
skill, etc.); impart; teach DHAHARA 
pass on one's technical sills 

FEB [cutn stu rg 6] — texhing 
method 

FERE [cuen stu ji yi] pass on/impert 
эш 

fiM) [суп SU] transfer; transmission; 


conveying n 
MEMEA [cun 0 dà fn èi T) 


sion Transfer/Transport Control Protocol 
(TCP/IP) (Internet) (FERRI BESE ) 
СНЕ Ш [oun sú kêng zi zuo 
zhi] transmission control unit 
{ERE [can sü ú] (it) transfer rate 
FEMTE [nun sa món dên lù] trans- 
mission gate curcuit 
TERH [ouin sü mé] transmission modes 
D EAE GS 95 28 transmission mode selec- 


tor 

FEMA [олт sũ si bd ching ji] 
transmission type waverneter. 

feti [oun s 90 Û] 
(жж) 

ЖИЙ [oun srü xn] transmission line. 

{EMRE [duin gû xên ü] transmission 
link 

fk [duin #0] it is sad; they say 

feit [nun ho] 1. [39] it is said; they 


(it) baud rate 


зау 
2.14] legends tradition D BE Fl fë б 
folklore; popular legend ; folk tale 

KANA [сит sun tën fón] Rumours are 
rife. 

ERAM [ouin sub rén wû] legendary 
personage 

ftf [сип sóng) be eukgized everywhere; 
be on everybody's lips 

fii [chun sóng] transmit; convey; prop- 
gation; transference 

HRB [oun sing dà] conveyer belt; 
transporter 

HERE [cun sing dx hb] convey- 
orizatio; conveyorize 

HEWAN [hén sing dà 10 su 
zb yè б) conveyer system 

HOSA [nun sing @ yin #0] conv- 
eyer belt transportation. 

fL [cun sing П] conveyor. 

EXE [cnn sing qi] conveyer 

fti [cutn sing] be widely read; be on 
‘everybody's lips D J£] £4.38 89 3 ls tht A 
BRAG iio Premier Zhou's stories are read 
‘widely with admiration by people all over 
the world . 

teit [dun ing] tradition; convention > 
KAMA traditional ideas // ft B B| H 
conventional theatrical piece // ft Bt 33 8 
traditional customs // f& t 9 J tradi- 
tional force 

HERA [ouin 1070 cn yè] traditional 
industry 

REORRFLEGRR [cun tig de 
min zû 9020570 yi frg zi pin] tradition- 


шёл 
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№ 


al folldore handicraft textile product 
fe T [cun tng gong yê] traditional 


industry 

{EXE [dun ting gn hi] conven- 
tional customs duty 

ЕПВ 8 [nun ting hõng ph] traditional 
commodities 

ERS [oun tg xing jng П) tradi- 
tion-directed economy 

fe ТИЕ [сут ng xû gro ро 
Zn] exquisite traditional embroidery art 

ЖИЕН [ouin Wg уй sur] traditional 


budget 

fik [chum ting zhi б] orthodox pro- 
сез 

PEREX [cuin ting zü yi] traditionalism 

ЗЕЙ [dun wei huò Ding] become a 
subject for ridicule 

HEEE [chen wéi ja hò] become a 
favourite tale D WEINE 50 А HIF tb 05 
Mitet Ait, Everyoody wus tell- 
ing the story of how the athletes of the tuo 
countries helped each other. 

AEA [cuen wei mà tén] be told from 
mouth to mouth with approbation general 
approval; pass from mouth to mouth with 


approbation 

1€ 3E [dun wéi xido bing) pass into a 
proverb; be considered material for ridicule 
БК E ЖЯ. That remark has 
been considered material for ridicule. 

fem [cuin wen] 1.[#] it is said; they 
зау P f f HEHE Ж — К ET 8 
Ps It is said that he will inherit a consid- 
erable amount of legacy. 
2.15) hearsay; rumour; talk РЖ 
ETI, Hearsay may not be reliable. 
EMOTE [dun wen shi shi) what is re- 
ported does not square up with the facts 
ЖЕЕ [chun wén zheng jù] hearsay evi- 
dence 

f3] [chun xi] pass on and kam knowledge 
and skill 

fF [cutn xng) odorivection 

fù [dun xîn] telepathy; telesthesia DHE 
ÙR telepathy 

TINA [chun xin ge] carrier-pigeon; hom- 


ing pigeon 
MENR [dun yû jè zi] transmission 
modium 

ERIE [oun ул ii xû] It's not just 
hearsay. 

{€ (chun уга] spread from mouth to 
mouth 


PABA (chun yérg si tong] to spread far 
and wide 

{EH [cuin yi] interpret D А ЕЙР si- 
multaneous interpretation 


KAKA [сит yn dên Кл] studio cable; 
program me cable 

ЖЕЕ [chun yin ing pèn] acoustic 
phonogram 

ЕНЕ [chuin yin xing] sound conductibility 
ЖЕШ [dunya] circulate for perusal; hand 
round DERE newspapers circulated 
Sor perusal // WE RISE AK. Read 
this document and pass it along , please 
fiz [cun yin] (4/5) phoney 

fett [cuin 25) (it) posing 

ЖА [qun ze] D portraiture © teas. 


togram; fax 

FEMI [cun zën dûn bin) facsimile 
telegraph 

TRUE TEL [duin tên dên ой] tde- 
printer 

IRBE [dun mên dn nò] — video- 


phone; facsimile telephone 
IEAM [cun zn dên ù] facsimile cir- 


ой 
KAET [cutn zn qen zi] signature by 
facsimile 


ARRE [сил 2л sê D] facsimile 


equipment 
ЖАЙ [nun zhën tg xin]  tdemeil 
ЖАШ (chun zn tû pin] radio picture 


KAMA [cun zhén zn pen] radio 
photo 
TERR (cuin zhën zc xiûng]  tdepho- 


tograph. 
HERKE [crum zin surg zi] picture 


unit 
ЖЖ (oun zhi] (KT) mass transfer 
EPR [dun zing qû] (Ж) centring 
ER [dun zing] propagate; reproduce 
Dik BUM {E selat а horse of good 
strain for propagation. 
HEHE [oun 20 husi] transmit to 
posterity; be transmitted to future ages D> 
f 4846 08 worthy to be transmitted to 
future ages 
MAHA [ohuin zing jë di] have s son to 
сапу on his family name; continue one's 


family line 


AB [+] O bout; ship DIME go 
to boat // ЕЖА board/a ship // ERE 
on board a hip © a sumeme 
* [kA 
XS steamboat; steamer 
WAS large junk 
#4 merchent ship; merchantman 
MAI lifeboat 
EAS cargship 
Ы $4.45 artismuggling patrol bost; coast 
guardvessc 
SAG catamaran 


FH motor boat 

#46 O tugboat; tow boat O barge 

98 40 nellayer 

ЗЕ Ж trawler 

4548 зай a bont; navigate 

EEH storeship 

HAG row а boat 

KRA hydrofoil 

FAS ocean liner; packet ship 

XS (ой) tanker; oil carrier 

#446 pleasureboat 

3846 fishing boat 

BK seasidness 

WAS pirate ship 

ЖЖЖ crane ship 

#46 put goods on a ship 

ЕЯ blockship 

ЖЖ target ship 

AAAS icebreaker 

KAG man-of-war; warship 

3S berge, lighter 

$2.4 refrigerator cold storage ship 

ЖЖ sea rover; pirate ship 

Эт light vessel 

4 4 flat-bottomed boat; punt 

KAM hovercraft 

A (егу; ferry 

4% landing stages pontoon 

Ж sailing boat or ship; junk. 

TAAS motor sailboat; motorized junk 

“CM airship; dirigible 

ЖАЙ boat tractor; wet-field tractor 

H4 seagoing vessel 

Æ % land boat; a model boat wed as a 
stage; prop in а foll dance 

4 (D boat that sails regularly between in- 
land towns @)steamer; steamship 

40 0 ambulance ship 

ЭМ 46 peddlel row a boat; go boating 

ЖЖ freighter; cargo ship 

ICH passenger-freighter; passenger-car- 
go vesd 

HAS bulk freighter 

0 9945 whale catcher 

EN passenger ship 

GRAB swingbost 

RSENS locus gathering boat 

#846 training ship 

Ж dragon boet 

#46 steamer; steamship 

KARAS (IB) steamboat 

3632.46 patrol boat 

KAB a civilian junk or small boat 

HRA lifeboat 

Жж dredger 

ЖЖ concrete boat; plastered boat 

KANG dredger 

#046 rubber boat 


ж 
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HAHA A [cun ёл tong xin tû] shipo 
shore radio 

MIRAH [cun 00 dong) saliying 

ARAB [cuen bîn] boat deck 

MH [ccn зс] D the gide of a ship; 
shipboard Q) mechant fleet 

ABABA IE [chun сё bing jö 20] nip 

NARA [cuen bèi bö liòng 161 обо) 
жеп; send 

AAK [cuen bi] bilge 

‘AEM [ouin bón dio duin bin] 
alongside to alongside; side to side 

Mihi. (chun bien dn sro] 
wally 

Жї [опит ben jio hò] 
alongside delivery 

Mid KHE Louin bien jido hè кё дё] 
free alongside ship; free from alongside; free 
from ship 

AA efe [ohuin ben jen hò tiéo kên] 

overside delivery clause 
MADR [cnin bên qû hê] take from 


shipside 


(mH) 


alongside 

ЖШШЕ [cn bén shou gi] receipt at 
ship-side 

ЭШИК [chutn ben ti hè] 
livery; shipside delivery 

Mai loun b5] ship wave 

MR (caen bó] ships; vessels 

ЮМ [chutn bó béo xen] 
ance; ship insurance 

АА А [ cun bo boo xen dîn] hull 
policy 

MAB ORAM [ohuin bó boo xen fei] 
premium 

АВНЕ ВЧ [crum bd bio xîn 21) insured 
value of vessel 

MAH [сил bd bên дёп] vessel entry 

MARR HE BL PERI TBS [ohuin bó bù nêng n 
zhutn de bd dî] foul berth 

Маре [cen bó df sul] draught (AB 
MAFEK LA FRE) 

MAWA ЗЕ [nun bó ch ging situ ù] 

ship's clearance outwards 

AAA LA [cuin bó ай zû rén) 
hirer 

a aatea [qun 05 di П) ship's husband 

AMARA [cun bó di T rén] ship's 


alongside de- 
hull insur- 


hull 


ship's 


agent 

AMAB [cun bb dio ging] ship's arriv- 
a 

ААР [cum bó de bén giro] 
change of vessel 

AMAZ [oxen bó dng ji Обо] ship's 
register 

MAN [cuen bé din] vessel ton 

ЮМ [nun bó gin П] husband- 


= 

AMER [cum 06 gir x] ship piping 
system D ABA EER REIS marine piping 
component 

МАНЕ Е [chen bé об ji rêng s) 
rational peper 

MARE [cun bó j hò] shipping con- 


gestion 
MERER [сут bû J pèi 25] ship 


— 

MABAK [huin bó [23 û] stowage 
plan 

ЖЖЖ [cutn bé jî sû] marine technol- 
Фу 

RREA (съел bd jin dé уйт) jerqu- 


e 

АО [duin bó jûn yen jû] ships in- 
spection buresu 

MME (cun bo jën yon èrg sü] 

inspection certificate оп hold [tank 

MMAM [cun bo [п róng] shipping fi- 
nance 

MABE [ouin bó jin уто) ship entry 

MMA Louin bé jing Й rên] ship bro- 


ker 

A6 MARHE Голот tó 10 отто shi jûn] 
tum-round time 

ARAHI [ouin tó ро su din vèi] 
vessel tonnage 

ABA [nun bó pang ито] collision 
of ships 

ABABA REM [duin bo rû ging të] ground: 


æ 

MAH PRESE. [ouin bé ù ging sën qng 
gO] ship's uy 
АЯ ВЗ ` cuen bb зе оё mû ù] 
ship's inventory of equipment 

MRE (суг bó gi 91] shipwreck 
HAASE [cuin bó sui] keelage 

ЖОМЕА ФОХ [dum bó s you zré dí] 
house flag 
AARE [cuen bé xo T ëng] shipy- 
ard; dockyard 

AMARIA [ouin bé yòrg rén уби) bun- 
ker fuel cil 
MANIA [chun bd 20 hòng xên] ked 


line 

MAMA [сит bó оло hi] ship and ves- 
seis account 

ЖНА [duin bó 21 Ze] ship's licence 

ЗЕТИ А [cru bb zung né Ging 
den] vessel's manifest 

MAMANE [ cuen bd Aung zû 1070) 
ship's burden 

MMMA [cun bó 20 jê én] 
charterer 

8 (chun bé Zi jn] charterage 

MMAR [cum bó z yong 200 


bere. 


dex] ае 
8 [umbi] wharf; quay 
MART [cun об dian] — scantlings 
Ж [cun ото] C ship's hold © cabin; 
berth Ф comperiment. 
ЖИЛЕ B [cun cing fü wò yun] cabin. 


boy 
RES [cun cing б] underdeck 
MERE [ouin cing jn có] hatch sur- 


жу 
ВОЗНИ А [сил cing in опо bên 90] 
hetch survey report 
ЖИЙ [оигоо] headchute 
ЖИИ [chin ob] shipboard 
MAI (cui ching] shipyard; dockyard > 
MI LA docker 
fW [ccn chung] portlight 
Mx [cunc] ship's number 
ЮРИК Louin dio fü kun) 
arrival of dip. 
BIUBUTGDAMIGR. [duin do jing xn tà lu 
chi) (48) repair a lesk in midstream is too 
late to avoid a disaster ~ take action before 
trouble occurs; [t's too late to plug the lesk 
when the boat is in midstream. 
KALAH Louin dio бо hè jû] on ar- 
rival of vessel 
MAWA AMA [cun dio тб tou chs do 
zên] be content with things as they are 
and not went to make more progress 
MEA ANAN [uin deo дю юз 2 rén 
2) (48) You will cross the bridge when 
you get to it. | Come what may, heaven 
won't fall. 
MEP, ETAR [dun dio zg 10, 
zin kö qî gio] (48) How can you throw 
away the pde, when the boat is in mid- 


payon the 


stream. 
Aio [un di ging êng 21] arrival 


notice 

ЖЛЕ [dun 9) hull baran 

Юй [chin d лб) (Ж) Carina; ked 
MAH [cutn до 900] ship's tackle 
ЖИТ [cutn ding] barge spike; boet spike 
MURIS [сит ding wei Кп] top armor 
ЖЖ [ouin дуй] owner of the vessel; 
shipowner 

ЮН [ound] belly 

ЖД [dun di] bont train; fleet of ships; 
foilla 

NGETAN EERE [dun do to ûi 
ging, ê d bù ûi Û] The se is mot 
blocked up by ships nor is a road by carts 
competition among businessmen does no 
harm to business prosperity- 

Mè [амт аб} rudder; helm 

ЖИЙ (chun n] sil 
MERIR [chun fn zo igen) (ЖШ 


chin 
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BUTE SE FL KE AB EERE) | MAER Сопол ў 200 05] registration of | MHI [cnin qen gng] shipfitter 
the Vela = Hotel nationality SHE Гош ого а0] (Х) Malus 
MI [дуп tong) (8) the ship MA [суп й] ship's classification; ship's | MF [cn фо) (ship's) bridge 
MARME [crn ng bù 0 dîn xê | das MEHER AR [cuen qo Ku jð bûn cuin] 
hê fèi] free out MBER [ouin ji ping ding) ship's dassfi- bridge deck ship 


MAA RBRAR (chen tong bù ù din 
ung tuy êi] frein 

MAA RRR [ouin tog bù fü an 
zig xê fèi] fre in and out 

MDT fa BEANE RE AB [cuen fang bi 
fù din nung xê ji f org fèi yng] free 
in and out and stowed 

MAREA [dun fang do M rén] ships 
gent 

MAABARA [сел fang #1 fo shui iun] 
steamer разу dues 

MA [cnn fèi] cost of a boat ticket 

МНЯ [cuin fèi охо xîn] disbursement 
insurance 

мэж [cum fo) 
crew 

MBA HH [ción fü qi. boatmen's song 

ЖШН [nun fü wéi ching) girth 

AM [cun gio] sprit 

Ж [corn 08) barcarolla 

MI [dun gong] boatman; junkman; 
bonter 

#231 [cnn ging S] corporate shipown- 
er; shipping company 

НЙ [cuin gû] boat's beam 

MERI [cun gi di cn] molding; 


(IB) boatman; boat hands 


moulding 

MH [un gin rg) (#%) boe- 
coffin burial; burial with boat-shaped coffin 

AFF [cutn hên] ship sweat (i FUE 
{HERRE LEERLO RUE o) 

MAA 18835 [ohuin hing xéng béo zi] 
(AE) ship heading marker 

MEER (chutn héng lêng chi] board mea- 
surement feet 

MA [dun hù] опе who owns а boat and 
makes a living as а boatman; boatman 

#4 [cutn hub] shiploed; cargo 

AU [суп hè cong] bottoms 

Miki ek Гошт nd d уб јо kun 
den] respondentia 

MREMA [duin hud pèi 25 ú] cargo 
plan 

MAMA [chun hò cing con] manifest 

ЮЙЮ [crum hò zhung xê èi] hat 


money 

MAR [cun ji] nationality of ship; registry 

‘MAP DNB [chun ji © jó su] flag surtax 

ARE [cuin ji ging] роп of registry 

MIRE [cuin ji gó] flag country 

AMAR [chen jî qi] flag 

MEH [ouin ji его ming #0] cr- 
tificate of registry 


cation 
fat [cun ji sê] classification society 
Atit [cun î] ships track 

$F [cu ja] (IB) boatman; one who 
отт a boat and makes a living as a boatman 
MIRE [duin jàri] ship's holiday 

AR [cun jû] shipway; gridiron 

ARH AB [oun л rén уйл] water-bei- 
lif ship inspector 

MWA [cum 044] scaphite 

MA [cun D] apparel; gær 

MA [uné] hull; skin 

ИЯ [cuin Кл] tow 

MER (оит io dû] (3) Ф the chief 
crewman of a wonden boat; bonthesder © 
boatman 

Mri [chun ling] age of vesel; vessel age 
MGI [cuin ing] betesu neck 

BADE [nun liû] flow of ship. 

В [cuin ОЛ castle D 630 38 S brear- 
beam 
MARRE (chin u jing оо qi] 
water alarm 

Mei [cun mn) deck 

Ж [cutn ming) ships name 
MAR [chuin ming 0) register of shipping 
MEMEL (chin ming ро you súng] 
dexter chiet point 
ЖААТ [dun ming ро you хб] dex- 
ter base point 

ARA [cuen mé] ship modd 

MAE [cuin rei d] inner bottom 
MAR [cun пе jio bîn] flar 
AGH MRR [hun пё te zinc hò 
wû Ф rg] register of shipping silk room 
ЖН} cn рб) marine railway 
ЮДА [ouin poo méo ting bó dù) 


bilge 


teup 
ЖНЖ [ouin рус] (D the mat roofing of a 
boat © sail 
ЮЖ cen pido) steamer ticket; boat tick- 


« 
MRUGALA [dun p> you уй ding tou 
g] (18) meet unfavourable winds when. 
the bost is broken 

MM [cuen Gi] saling date DARIB sail- 
ing schedule; ship lists 

ЖЖ [cun qi] bunting 

MIKE (chun qi gb] flag country 
ЛИНКИН И [nun q you hi ойл 1] 
flag preference practice 

ЖШ [ouin qién] charge for the bom ser- 


vice 


Aia [undi] shipworm; teredind 
ERU [crum sing qi] house flag 

M.E [cun sêng] on board 
MESE [cum ching bin уіл] stevedor- 


ing 
ЖЕЕ [dun sing bin T n6 


Qin su ù] custems formalities by 
lighters 

MLE [chun sheng jón chó] clearance 
оп board. 

MER [chin sêm jido hò] delivered 
ex ship; delivery ex ship. 

МЕЗОНЕТ [суг sheng jio 


hè ја IT cong fé jiû gê] free on board and. 
stowed 

MLSE [ouin sting |бо hê ја] де 
liverd ex ship; free оп board; free on ship 

WERNA Loun sting jičo hò tio 
jên] ex ship terms 

MEK [duin sing sòu hè din] 
ship's receipt 

MLA ЖМ! [ouin sing tê zg hò 
Ото] silk oom (EMEK XI RHR 
Ans Mean) 

ЕМВ [cun sèng yong pn sui 
dx) bill of store 

Ж [сит Яо) buttock; stem 


Юй (cun sën] hal (of a ship); the 
body of a ship 

BECK EDU, (chun hën shi su shang 
fj flying boat 


MR [cn si] bout form 

MM [nun shu] stem; bows forebridge 

a 6456 SEM [cuen ču bù zin xérg 
ming zi] bowthruster 

ARH ASE ЕА [dun эб bà nng shi pin] 


headpiece 
ЮК [nn shou д] jock-flag (Ж FAB 
Жан) 
Mei [оит si] ship's speed 
MAN [cuir si yi] тайтай log 
MA [cun sin] ship damage 
MUR [суп a5] ship's rigging 
Mf [cn 16i] building slip; slipway 
## [cuen П] ship's ladder 
atk [cuin f] the body of a ship 
MEER [дуг f Xing xên] shiplines 
AA [cuin tóu] nose; ship's bow; prow 
MAMEI [cutn tou dio shi] figure head 
Юе EEA [oun tu5 yë лего пд] ship 
towed sonar 
Юй [nun wë] mast 
ЖИВЕЕ [сул wéi gin zug] sump 


жш 
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M [сит wei] 
gates 

ЖЕЗ (cru wei bû] quarter 

MEKSA [dun wei si do dîn] boat- 
tailed missile 

ВАРЕНО [cun wei tí tü cO do] af- 
terrake 

MURIS [ción wei xêng] stern-on 

ЖИН [cruón wëi Ù] sternpost; heel-post 


stem; poop deck; stem 


MEE (cum wi zb] (Ж) Рарз: 
Sem 

ML [oun wei] Ф accommodation @ 
ship's position 


#838 [суг wi] dock; shipyard 

AMA [nun wû Èi] dock charges; dock- 
age; dockdues 

MGT HEA [duin wo ging 20 rén yun) 

docker 

METAK HAH [сут xó shu їл hub you) 
launching oil 

Ж [cuen xn] side; board; ship's rail 

Юй (сут xo] argonaut; nautilus 

ЮЙ [cuin xé] мери 

ЖЕНИШ [ cn xing gòu xg] 
formation 

MIRE [ouin xing їп zérg] ship for- 
mulation 

MER [cuen xing xi sù) 


boat от. 


form coeffi- 


cient 

MBEN tit [cuen xing удо э) qû xen] 
hydrostatic curve 

ME [суйт xing] cymbiform. 

MIfTik [dun xing 00] ship wave 

MAB BDI [nur yi ding bó wer] shift 

ME [cuen yi] sailing; seamanship 

ЮЖ [cuen yong) marine 

ЖАИ [cuen yong ren lêo јо g$] 
bunker price 

ЖИЙ [cun yong уби) burker oil 

ЖА [cun ушт) boatman; mariner; sailor 

MAR [ouin улт béo хл] — sesmen's 
insurance. 

тат ORO E TROP [cnn улт de gore 2 
hé ching tub f8i] wages and maintenance 
of crew 

ЖАА ЕАМ [oven yun stêng ên bû 20] 

shore allowance for crew 

MURATA [uin yun gî 21 xng 
wéi tito Kun] barratry clause 

МФК [dun yun тй] planksheer 

MHE [dun yin] shipping; transportation. 
by see 

ЖШТ [cun yin di П һлд) shipp- 
ing agent 

зано [cutn yin din wei] shipping ton- 


nage 
MEEI [сит z di тїп zn] ship 
earth station. 


MEA [dun 20 dên tû] shipbome ra- 
dio station 
MARINE [cum zi hé tng] 
whaleboet 
Ж [oun 25 hê] shipment 
MERA [dun лз 6 dû] shipbome radar 
DAREA AUR. shipioard radome 
MN THERE [cxn 25 хо ging aû trg] 
jolly- boat 
ЖЛЕ [duin 251 xéo trg] yewl DAB 
BREEK carsunin; cocksunin 
MEIER [duin 25 zên liè tn xên] 
shipboard array antenna 
ARIA [nn 210) navigation lock; ship lock 
MK [oun Hîng] apain; shipmesteri 
commander. 
ARMER [oun zig © sin лес 
Яй] captain's sea protest 
MHERUS ЖДТ [cuin ming те fs 
yun de si 21 xing wéi] barratry of the 
mester and mariners 
MEARE DRM [cuin Hrg jin Kou dên 
béo dîn] mester's entry 
ЖЕНЕВ ATER [cun Zeng ti dîn an gin) 
captain's copy 
ЖЕ: [cen 20го Zeng 90] master's 
license 
MAR [сит znóo] licence of a ship 
ЖАЯ [dun zi] shipping; vessels DAL 
БЮЯЖЕ И. Ships and boats kepi 
coming and going on the river. // AK 
KMS RMR T All the vessels pulled 
in to the shore because of the huge stormy 


dinghys 


tumes 
SRST RA [ cun zr yong ў 0 ја 
fèi yòrg] | congestion surcharge 

MB PUBS [dun zi yû їп qi ho] 
flag of distress 

MABAK (chin 2 25 hó го] ship 
ked 


Aah [nun 25000) amidship 

ft [dun göng] ships dock; marine 
chronometer 
MANE [dutn u zhé dên] breakage 
of shafts 

ME [dun 270] owner of a ship 

MEM [dun 20 0б] shipowring coun- 


чу 
ю+шн@@#@ [dun 2ü xëng tü bîo 
йг xi6 hui] Protection and Indemnity As- 


sociation 

MRR [сит zing in gi) 
frame; ship frame 

ЖФ [cn zing 000) midship 

BASH RHR [chun zing zhing èig) mid- 
ship frame 


[chun] 


midship 


chun 
Wh 
1. [25] breathe heavily; gasp for 
breath 
2.12108) asthma 
ж [£A 


A lingering breath of life 

Auth (D breathe heavily; gasp for breath © 
asthma 

#% asthma due to excessive phlegm 


RRR, [cum chutn qi] pause for breath 


WHE [una] (Ж) syndrome character- 
ized by dyspnea 
ME [cun Фо] (m) а 


hydroxyprooyltheophyHline; dyphylline 

#2) [сул ding] panting 

WER (chain jð] (ФЕ) asthmatic 

WAF [oun кё ring) (#) methoxyphe- 
namine hydrochloride 

WIS [опит ming) stridor; wheeze 

Wa [dun qi] [4] D breathes pant; 
gasp DARE CAE gasp for breath; be 
ош of breath // ВА, puff and blow Q) 
take а breather Db AIM ITTF To Let's 
take a breather before ue go оп. 

WAT (on si ning] (#9) trimethoquinal 

ME [cum м) 1.[#] pant; gasp for 
breath 

2.14] © breathers brenthing spel © 
syndrome characterized by dyspnee @ ( 
f£) Chusnxi 

MEME (суг x chû ding] just as one 
recovers one's health; recover from fear and 
confusion 

TES [chain xi ór yin] speak panting 
for want of breath— puff (out) 

MERE [dun xi wei dng] pam and be 
sill out of breath; before catching one's 
breath; before one has a chance to catch 
‘one’s breathy before onc is oneself again 


MERE [chun xî yû x] breathing time 
ЖАЙА [cun xû xû] puff and blow 
WB [cun zheng] (Ф Ж) dyspnea with 
chest distersion. 


M [chui tên] surge 
RIE (cutn бло) CPE) syndrome char- 
acterized by dyspnea; gasp syndrome 


^t 1.[ ](#) eror; mishap D MZ 
EH suffer manyla setback during one's 
life // ЖЖ Cof writings) error // EYE 
falsehood; mistake 
2.090] run counter 

НЙ [cun ad] mishap; uneven; mixed 


up 
RR [cun wû] error; mistake; mishap 
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[chuón] 


tB 1. 90] D siring wgether P E 
SRF Pike Ж string the beads together È 
conspire; gang up > # % gang up and 
swindle sh. Q) get things mixed up D #47 
sipa line // BERS get the (tele- 
phone) lines crossed Q) go from place to 
place; run about > A Ж MK go visiting 
one's relatives // EF IB go from vil- 
lage to village © play а pert (in a play); 
act DH be a guest performer 
2.[ #] string; cluster D> B 000 а clas 
ter of grapes // — B 91Ë& a bunch of keys 
3.(4 JGH) string 
ж [esu] 
KP. (of an actor or actress) play tempo- 
тыгу а part other than one's customary 
roe 
FÎ # nm through; permeate 
Æ # (of an amateur singer; actor; etc.) 
play a part in a professional performance; 
be a guest performer 
~ik Š а succession of; a series of 


MH [chen boo) (R) crossfire 

ЖАЗ [dên bi zl] (f) cotton up to; пу 
to draw close to sb 

ФМ [cun bên] ике 

RHR [cun bing lén] (ФТ) series per- 
allel connection; series and perelle 
ERR BE [nuin bing lién dèn b) 
series parallel circuit 

WAH [дип bing nêng] series parallel 
IRS (chun on sÛ] string parameter 
MMA [cuen ото sù] string constant 
ЖЕ [cuen ching 0] string length 
ЖСЖ [oun cing dû jen a6] 
string length check 
AMF (chun cé ti бод) tubetrain 


(в) 


hoisting 
HALE [dunai f] Cit) string manipula- 


tion 
HALE [cun dù П yû yén] string 


Me [cun dên] crosstalk 


Hk [dun ging] act in collusion to make 
exch other's confessions tally; gang up to 
make a false confession. 

tT [cên hing] (it) OE) serial; tandem 

RITAR [cuin hing dú m] serial process- 


ig 
RITR [cun ting andi] serial access 
IBATSCEDRAEL [dun го si уп su П) 


series printer 

BH [dun nò] (of crops) hybridize; 
crossbreed 

HEB [cun hê qi] serializer 

Bik [cun nó] (3) crosstalk; monkey 
chatter. 

BH [caen hên] exchenge; changes swap 


BM [cen П) GEI) series excitation 

#4 [chen ji] tandem; cascade 

Bi [oun то] consue р # FRX 
explain the text word by word and clause. 
by clause from beginning to the end 

8389058 [cun je gîn упо q] ORI) 
series ringer 

ЕЯ [cun е you xûrg] make one's 
rounds of the streets and vilages 

RHE [cum p] skewer Dh FA 
skewered mutton 

ata [cuen ki] series feed 

ME [dun П) (EI) series excitation 

R [cun in]. (D (HATER 
Ж) establish tes with; make contacts 
with; link up P AAR T LECT , 
ТЕЖИНЕ. They established 
ties with several factories and organized a 
team of technical cooperation. @ (WI) 
series connection; series; connect in series; 
tandem compound 

RIKER (cun fim dén pn] tandem 
products 

RRB [dun lén dèn 0) 
circuit 

REL [dun infu] Inking up meeting 
а meeting convened, for the sake of con- 
certed action, by relevant units of personnel 
to analyze the situation and discuss tactics 

MRR [dun itn S] serial-type 

RREA [duin lién #êng hù] tandem ac- 
count 

Wik [chun in] catena 

BH [cue Ко] flushing 

RB) [duin lê] tandem; line. 

BARN [chin té је eu] 


(W) series 


it) serial 


port 

BAR [chun lié wong lè] (it) bus 
network 

заяаж УЖЕ [dun lie 
xen jè men x ding din уй дёп xë ding] 

Serial Line Interface Protocol/Point to 

Point (SLIP/PPP) (Internet) 

BOUL [chen mér] call at sb. 's home; 
visit different houses; drop in on sb. 

SR [cun mén gò ng] go from 
house to house to talk with 

ЖГНЕ [dun mén tj x60] door to door 


seling 
BOF [cun mén zi] call at sb. 5 home; 


dep in 

OA [chin mên zû. rà] pass from 
hoe to house 
BFR [duin mÓ gM čo] series mode 
interference 


BW [cun pin] collaborate to swindle > 
RIAM collaborate to get money by 
fraud. 

MA [ung] gang upicollude with 

MERKE [crutn qé ci feng do qi] 
CEF) tandem bridge magnetic amplifier 

HR [cen sb] colour contamination D B: 
BAW cros-colour noise. 

RE [суг sêm] 


ts 

аф [dun si pe yun z] link in- 
suletor. 

RAN [cen vong rg айг] 
oligopoly 

ВЕЙ [chun tong wû bi] collusion 

RAM [cun tong yig] (HM) be in 
cahoots with; collaborate; collude with; 
gang ups (Ж V1) stand in with; work in 
dose collaboration; hand in glove with; be 
in league (with) D ВЕЗЕ B ALANE (il Ж 
ж HE йй — 0. The politicians 
stand in with the saloon-heepers. // Veil, 
БАП йй UR HR! So that’s it! 
You're all in league against те. 

TREE [cum tng 2d bi] lague to- 
gether for some evil end; conspire with sb. 
for illegal acts; conspire to cheat 

Wak [cuin wei] taint of odour 

98 [cun wet xûn] risk of odour 


collusion 


[cun xi] take part in play; act in 
play as amateur 
RIT [cun xen drg) (И) thread- 
stitching: sewing 

RE [duin xong] flavour passe 

Ë {суп уур] — crassiewi vision 
crosstalk 


SAMA [dun xûn v hê] crosstalk cou- 


pling 

BIL (cen yaw] (9) crossbrood; in- 
terbreed 

RH [дит уб) (0) saunter; stroll 
ЖАТИ И (cun ж yn od ling 
ming 21) crosstalk noise measuring set 
RAL [dun 2 yn fng wei di) 
signal-crosstalk noise difference 

RAM {суг zo shéng] crosstalk 
AMIAR [cuin 70 do кб gin] tan- 
dem kcife-svitch 

MRR [cuen zi lub ain jing] tan- 


dem propeller 
eb tt ant [chun zhong рб të xing zi 


LL 


— 


King! mid-series characteristic impedance 
HER [dun ana] a string of beads 
BRR [un zû zheng obi liòc] 


beading 

BERR [cnn ло zning den bi] 
nodular end wall 

BAM TE [hn 20 tung mung 
hi grg у] beadwork 

RRE [chun гита té qü] 
bended esker 

HE 3044853 [dhn ло & in dg 
biûn mã ОФ) tandem cart 

MBAR [cun ab zi хто ê] tandem 


GA) 


bicycle 
ЕШ LE] O buda P Фй gold 
bracelet Q) а surname D W BE Chuan 
 Guozian 


[chuang] 


1 [8] wound РЛ. cause 
the enemy heavy losses 

Iff [ung hén] scar 

MEAR [ching ù tong shin] suffer 
heavy losses; undergo untold sufferings and 
pain 

SER [cwrg D kê j] Creative (Tai- 
wan) 

BJO [anung кб} 
Ж traumatonesis 

MONA [chung u дёп zu sni] 


wound; cut РӨП 


brushing 
fT [nêng mn] the surface of а wound 
f; (cung sg) wound; trauma; vul- 
nus DAME M815 a mental war // BE 
T OIG heal the wounds of war 
t (cung söng xing] traumatic 
В ААЖ [cung yun yo né ёо src] 
hephestiorrhaphy 


© {®]Ф sore; skin шот DARE 
chilblain // WIFE running sore // E 
Ж mowa boil // Зс E ef , WEHR 
——Ж Г ший boils on the head and 
fiet running with pus— rotten from head. 
to fot; rotten to the core Q) (% B5) 
wound D J] ЖЕ sword wound // He HE 
bullet wound 


ж [eka] 
аж ите 
ЖЖ (0) myoxic ulcer caused by venereal 

disease (e.g. syphilis) 
fH malignant boil (or furancle) 
ЖЖ chiblain 
OE smallpox 
HR scabies 


+Ë metainflicted wound; incised wound 
2% aphthe 

310 a boil on the nape 
Жо thrash 

BH lupus 

HA anal fistula 

ЯЛЕ mastitis 

ЖЖ running sore 

RAF pemphigus 

AÈ bedsore 

SH scrofula 

KR impetigo 

HAR a cacbuncle on the neck 
ЖЖ favus cf the scalp 

E. haemorrhoids; piles 


же [суур] D sar DR EMRE a 
scar on the face O sore D MAKER pull 
the scab right off sb. 's sores touch sb. 's 
sore spot; tread on sb. "s corns 

жї (cing di gyg xn] (ФЕ) 
scpticema. 

жий [cung jû] (E) sab 

ÆR [ото 10] (Ф Ж) persons particu- 
larly liable to develop skin infection (sore, 
boil, carbunde, ulcer) 

ÆN [cung Ku] the open part of а sore; 
mouth of а sore; wound 

FEAR [hing kû bû lan] CPE) un- 
healing ulcer; ruptured abscess resistant to 
healing 

KEMA [cung sêng mmu] (ФЕ) 
luxuriant оп а sore. 

ж (curg уто) (ФЕ) skin and exter- 
nal diseases 

EM [сузо у) (D sores and wounds © 
desolation after destruction or a disaster 

MAB [dug yi mîn mû] everywhere a 
scene of devastation meets the eye; апе sees 
suffering everywhere 


úT [5] window D EOF shutters 
(ЕВИ lattice window // ЖЕКЕ 
French window // МИЙ transom // $ 
screen window // DIRS double window 
И EFRR sash window 
ж [RAS 
Wi D showcases display windows shop- 
window @ glass-fronted billboard 
AOL French window 
CR. window which cen be propped up 
ARAL Ñ showcase 
ЖЖ Уут 
RE O a window with iron grating © 
prison bers; prison 
FI Ñ Dstudy in the same school © school- 
mate; classmate 
El bey window 


HÈ porthole 


‘WAR [curo bn] luffer boards 
MAFRA [cung bón йз bd pin] 


margin lights 
BIR [Сто bö li) windowpane 
ZAA FHEIL [charg bd | shërg jing jî] 
window glass lifter 
ESER [nêng о> bi сю) rebate 
WMA [onang o> ròi ën] eman 
BH [ongo čo] window bolt; an- 
gle catch 
SEH [chung o xong] weight box 


WAT [ung ding 2] window blind; 
window shade 
MRE [chung dèn yû] window-voltage 


BA [буто dòng] an opening in a wall 
FRE [ото do дг) spendrd wall 
MAKE (оиго (rg Ф di] (6) win- 
dow amplifier 

WAH [chung 1670 dëng) casement stay 


WAH [nêm feng gu] casement stays 
sash holder 
“Wat [dura gs nèn] (®) window 


concept. 
WRF [cung gé bi kêng]  fenestriform 
pit 

WA [ug go 00 li] pane 

ЖК [cung 06 zung] window like 
MRF [ceno 06 zi] window lattice D tif 
RETRO usndoudad Нат 

Wi [dung 000] catch; window catch 
WB [сутто gu 220] window; fenster 
WA Голо hi] window; casement 
WAR [cuero hi zî] window paper 
WHE Солто n] peper-cut for window 
decoration. 

WEM (cung hû gê] tracery 
WHERE [ото n wen лито shi] 
frosting 

WARM [cung hé ОЛ) guide beads inner 
bend 

WOES [омо jîn отон b) in- 
—— 

WA [nam jon] window lock 

Nri [chung jen lên] window butt 
Wa qf [cung бо $ü gn] angle bar 
WEAR (cung jù bù 21] interfenestra- 


tion 

Wr [curo en] window-sill ЗАК 
Ж check throat 

WA [ching king] (#&й) orice 

0 [cung bu] OD window D # tE fg П 
sit at the window © (BER ES SPIELE) 


BRA MO a showpiece for China's 
economic reform // BFF BRT BAI 


chung 
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BRNIE, The open cities will be test- 
ing grounds for our external policies. © 
CR B) window G) (Œ +) aperture © 
СЫЙЛ) hatch 

WOM [dung ku néng aing) over the 
counter rates 

WD AT ub [cung Ku hing ye] “window” 
industry = widely visible business or industry 
like environmental sanitation, 


WOFFA (dung leu 16 pên] aperture 
card; punch card 

ТЕГІ [chung ku zi do] window 
guidance (48.47 813825 MITT PICS А. 
жн) 

WHE [chung kung] window frame; sash 

WA [chung Кл] curtain; traverse; sun- 
blind DRF GT draw the window cur- 
tain apart // WHER lace curtain 

WA [nung lién bû] casement 


WTI [ung lén bù Zi jT] curtain 
machine 

WIHT (duong in ding] tieback 

WAR [chung ing) window bar; window 
lattice 

WANG [cing ling gu zoo] (ЖЖ) 
mullion structures rodding structure. 

"TUMOR [cuero mb cheng] (ik) win- 


dow pube 

WA [ening mên] window curtains 

WAM [ого méi] lintel of window 

Wat [chung méng] window fly 

ABIL [олло ming j jing) bright win- 
dows and polished tables; (of a roam, etc. ) 
bright end clean; The window and the fur- 
miture are nice and clean. ; the windows 
bright and the tables clean; with bright win- 
dows and clem tables DAHER IE , EAI 
BATH JUR RIS — Bio Ater a thor- 
‘ough cleaning , every room in our dormit- 
ary is bright and ciean and takes on an al- 
together new look. // BK BIN BAG 
ЗМЕЯ, BIMA JU, The rooms are simply 
and neatly arranged , the window bright 
апа the tables clean. 

WA [ching pîn] windowsill D 8 ££ W 
breast molding 

WHR! [dung pen сб Nido) (Ж) win- 
dow materials 

We (ching Sû] gawe for screening win- 
dows; window screenings window gauze 

WAI [ching stên] casement; sash 

ESKER BN [cuero shi gong den bèi 


сй gun] side window photomultiplier 
WASA [cung si kêng tio] window 
air conditioner 


MS [mg shi] window decorations. 


WA [cung sin] window bar 

WBA [dûng зб sun] ssh bich 
[буто tû] windowsill; apron 
[HEF (сута ú 900] sash holder; sash 
[5 

THE [ang trg) stile 

WARR [chung 160 xen tóo bîn] ar- 
chitreve 

ШЕЙ (cing wû hû 16] (3) flora 
WA [ung wéi] window curtains 
MFE [cure xû 26 vè] 
seat 

WSF [cung zi) sash bar 
WHITE [cung xing ji su gên] (ё) 
window counter tube 


WHS [cing уб 140) stop bead 


window 


WIE [dung #1 tê] sah kek rack 
hg [c rg 20го ting] sash bar; mun- 
tin 

WORSE ото лито bi Кл] fenestella 
WF [durga] window 


[chuóng] 


Tt (210 ERAT — 2 0 K 
TN) pennant ot streamer used іп anicent 
Chim @ (488 9 SELL HET) а 
stone pillar inscribed with Buddha's name or 
Buddhist scripture 

Wi [uma dung) ERY FR) 
flickering; dancing DAR MEME shades 
of people moving about 


ж 1.02) Ф bed; couch DALA 
Ж single bed / WK camp bed // X 
JR. double-deck bed // MBH child's 
cot © something shaped like a bed D ЕЖ 
lathe // FIK river bed 

2.[#] GFARM) (for quit, bed- 
ding) DHAWA tuo sets of bedding 
ж [£A] 

AA. plank bed 

IA. Ф planer © planing machine 

ЖА sled 

38. O hospital bed D sickbed 
AR cot; campbed 

BAIL shredder (for vegetables) 

MAR manger] trough groove! slot, etc. bed 
AM. dotting machine; soter 

ЖА lathe 

ЖЖ punch (press); punching machine 
ЖЖ. roadbed 

З.А hammock 

Aft AK. folding bed 


ЖЖ ОН) son-in-law: 

BER plaster bed 

RA coffin platform. 

PUR riverbed 

ЯПА. boning machine 

BEER. spring bed 

PUR machine tool 

SUR shearing machine 

4 sawing machine 

f X Ж campbed; camp cot 

27 Jk. mineral (ore) deposit; deposit 
ААЙ. brosching machine 

ЖЖ. cold bed; cold frame 

Ж clinical 

RK bier 

WA seedbed 

AR. grinding machine; grinder 
SAMA bell grinder 

Ж.Ж wet the bed 

ЗАА make the bed 

ЖЖ. get up; get out of bed 
MAK double bed 

An A spring bed 

AJ. boring machine; boring lathe; borer 
BA (D hotbed О breeding ground 
BEAR lie in bed 

WJ. milling machine; miller 

ЖЖ. turning lathe 

BA. press (machine) 

ЯЖ (D gum @ ivory-inlaid bed 
AA (F) table 

ЯА: slotting machine 

$ R. wine press; oil press and the like 
Ж plant bed 

Ж. drilling machine; driller 


FRAG [ошто bîn] (# #) tabula 

RBM [ung bin shîn hû] Tabulata 

кій (опто bën] bed side 

FRI (ошто b5] (Ж) sowing in bed 

ЖЮ [curo org] bed 

Ki [um din] sheet; bedclothes > Ж 
Ж supercale 

RAZ [duro d zi jën] in bed or in 
its intimacies 

RAZE [ung di zi yin] private talks 
between husband and wife; intimate words 
said in bed 

Ki [cung den] mattress D ЖАЖА 
spring mattress // REM PEE T. tacker 
M RECRE) mattress array 

BRIG [сто dên 200] mattress-cases 

жї [ауто di fû yû) bullhead 

KK (dung gio) height of bed 

RPR (chutrg hi jiû] bed cage; bed cradle 

FRR [омго jà] bedstead 

RREH [cung jû bîn qên] bedkey 

ЖЕЙ [cung jo) cabinet base; cabinet leg 


ке 
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huang, 


KW [саго kin bêi] bed-rest 

RIP [nung 0] pool furnace 

КТЕ [ung mir] bed surface 

ВКВЕЗЕ [dung nêng Û] (AL) specific ca- 


pacity 

ЖИЙ [crutng pù] bed; sleeping bunk 
БАЙ [néng pi 00) bed bracket 

KW [ning ù] bedding 

Bib [mung #0: bed material D IREM 
бей material load 

RERE [ung sóng ûn curg] dupli- 
ation 

ЖЕ [chung stêng xi] plot or scene in- 
volving sex 

REAM (олио sêng yêrg pn] 
ding; bedelothes 

KEMBA [nng srêng yong pin sting 
dèn] bed clothes store 

FRG [ung hè shi 4 nng) 
bed-ype milling machine 

ЖЮ [nung si] bedbug 

ERRIRE [олиото shi bêi слао lû] hearth 


ted- 


roster 
HAM [chutng ón hutng zhén] — bedspri- 


mg array 

ЖЖ (ото 160) the head of a bed; (#4) 
bedside; machine head 

ЖЕТ [chuéng tóu dêng] bed lamp 

ЖИЕ [chung tou gui] bedside cabinet 

KAM [Ого 100 gi] henpecked husband 

XBR [nm tu jin jn] Money runs 
ош. || run out of moneys be in poverty D> 
ШКЕ, e (e М Ts A Ble 
If you're hard up, it's no gend applying to 
me for a kun 

HAH [crutng tóu гд] (headstock 

ЖЯ [dung tU] footpost 

Ж [durga wéi] bedoover; bed-curtain 

Ж [dung мб) tailstock 

Кій [ng wei) berth; bunk; bed DAK 


KAN [dung лї о] bedrest 

RF (ошто 2) (Wk) machine tool 
KAM Сото 2 i cng) conjugal af- 
fection 

Ж#2И [cung 2 ai yon] private talks 
between husband and wife 

Ж [cutng д0) (f) base 


[chučng] 


Шы [3] O rush; dash; charge > 
ВЕЖ rush in; break in; force one's uay 


| 


in // WR ELSE charge about furiously; | 
тил amuck C) break throughs temper one- | 
self (by battling through difficulties end dan- 
gers) DIKÊN dare to break through // P 
—ЖЙ Ж break a new path 

If [curo mn] aboardage 

Wik [dung ding] make a living wandering 
from place to place 

IX [curo gin dya] brave the jour- | 
ney to Northeast (to the out for en existence | 
in the old society) 

WBS [cuo gê бо oè] switch nm 


RIM [ого jang hû] (8) make a liv- 
ing wandering from place to place (as a for- 
tune teller, acrobat, quack doctor, etc.) 

ARUM [chung jong) daring general; path- 
breaker 


Wih [dug jn] the spirit of a pathbreak- 
er; pioneering spirit; daring spirit; dash 
Wi [cung lên] leave home to temper 
oneself; be tempered in the world 

WMA [cung nón 200 bêi] тоат all 
over the country; travel widely; make a liv- 
ing from place to place 

WA [оёт rù] burst into; intrude 

Щй [сто you) (X W HE) planidium. 

MEHN [curo 21 П) (Ж) jogging ma- 
chine; jogger 

MERRE [no лї тйл ni] (И) jog- 


[chudng] 


[35] start (doing sth. ); achieve 


fu 


(sh. for the first time); initiates esteblishs 
create DOR achieve higher output // 
BRR sr a record // B # create 
miracles 


; Pioneer 
Жай initiate; originate; pioneer 


09% Голо bin] establish; set up; found 
D BIN tF establish a school // 8 
ЯР BEBE. found a hospital 

MHRA [chro bên ching yin] dane 
member 

BA [ого bên fèi] promotion money 

МАНИ [ceno bin ging S de ji 


^u SU] prospectus of promotion 

HAARATA [cnc bên ging si xing wéi] 

promoterisn 

PBS (cing bûn Tjin) seed money 

ADA [chóng bên ré) founder; promoter 

AIA [curo bin rên ü nn] 
promoter’s profit 

tl BA [cuing bin 7 bên] initial capital 

#5 [curg do] initiate; propose 

MFA (curo do në] prime mover ~ the 
founder of initiator of a certain cause. 

MIT [chuing atu jià zhi] constructed 
value CE ILE MORI P ERE m 36628 8 
жа. HAMA) 

ЖГ [cing hi] cbuin foreign exchanges 
foreign exchange eaming; cam money in 
herd currency D Н П GIC e А foreign 
exchange earning enterprises 

JICT [anung hi giro yè] 
ented industry 

WLR [оиго ni Û] 


өфоп-оп- 
rate of foreign ex- 


change camings. 

ILM [cung tu nóng yê] agriculture 
with export and foreign exchange earning as 
its main objective 

WiZ Rhy [оиго jì Û œ] record-breaking 

BIER [cung ji 0) set a record 

BIL (cung jên] original iden; creative 
idea; brand-new iden; creative viewpoint [> 
í BJ XL B9 BABE an original thinker // 
BARIER creative management 

fi [ung jón] found; establish; set up 

M [озго] pioneering works pioneer- 
ing undertaking D fli 8) a great be- 
ginning 

MIF [êng kîn] мал publication Dik 4} 
HES X 8 Ho This newspaper started 
publication today. // Gl 3c^E23) 6 @1 
WEET. “Chinese Language Learning” 
started publication five wars ago. 

RIS [ung kên hop] first edition 

J [chuong li] make profits; create profits 

Жї [cung] found; originates set up. 

MAH [dug li hé bing] amalgamation 

LA, (општо П rén) founder. 

fr АЖ [ong li rén П їл] founder's 


profit 
TIARA (ching iwa yn hi) orga- 
nizing committee 

iz [cring son nin) achieve the three 
goods ~ young students striving to achieve 
the status of an advanced individual or group 
with good ideology, good academic standard 
and good work 

5 ЛЖ [ching sting é tóng] trauma- 
tized (or injured) child 

iB [cung së] (D set up; found; estab- 
lish; creat DOARA set up 


chi 
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a new research institute © (018 Ж) 
create DH A411 BN iE # FY 80 8 e Ж 
create favourable living conditions for peo- 


ple 

tih [chro SY] originate; initiate; starts 
open; begin 

GIAN [cing sti fèi yòng) initial outlay 

MRA [cung sti гёз] founder; originator 

SABLA [ung si tóu rù) initital input 

BIRE [curo si 7 bn] beginning 
capital 

Me [curo si Z jn] initial fund 

Bt [cung shi] the Creation (2E Р #K 
(EE) D ON (GE e) OBS 
388—145) Genesis 

ЖШ [cong ču] create income. 

lica. [aero sou xéo guo? 
creating effect 

iiA ft [cruerg su xin dy] income-cre- 
ating finance 

f [nêng xin} bring forth new ideas; in- 
томме; blaze new ils DAHA ЕЖЕ 
RIH constantly bring forth new ideas in 
technology 

BIRRÊN [cung xn омтр уб] renew 
product variety and upgrade product quality 

ЖЕН (chung xin de goo |Ó] record 


income 


price 

BIRR [nara xin dû béî] monologue on 
the renewing in film art 

ИТЕР [cuero xn o j xe] 
nomics of innovation 

AFSL [cung xin П yi] innovative 


em- 


ЖЕЛ [cung xîn nêrg li] innovation 
у 

Эй Ё У) [ого xin xing x6 X]. inno- 
ets 


iid [dung xîn hé] innovator 
BR [dung yên] write and perform play 
BIL [dung yè] start an undertaking; do 
pioneering work D Gli fr 8 SPORE, Из 
easy to open a shop but hard to keep it орт. 
ИЖ [dung yè réng bin] initial cost 
dri [cuero yè fi] formation expenses; 
PLR [uing yè |0] entrepreneur 
EILA [cuero yè jng shin] extrepre- 
neur daring; entrepreneur spirit 
ӨЯ [nang yè li їл] founder's gains 
promoter's profit 
iir ARE, ЭВ [anung ye su nén, éu 
chérg wéi jin] То acquire family property 
is difficult, to maintain it is still more diffi- 
cult. // It is easier to start an undertaking 
than to keep it. 
BIHE [озго yè wei jen] 
diffcult to start an undertaking. 
PILE [ung yê zb] fonder 


It is very 


IE [Gung ji] new concepts or ideas 

MRH [droy] (F) invention 

fliX [cung yi] рии forward a proposal 

ВИЙ [dûng you) crente excellence DPHE 
BH, strive to be advanced and create er- 
cellence // RIE the activity of creat- 
ing excellence 

MRED WENEH [cung yu zi 
dün pin, cèra ming ро hó dûng] е | 
activity of creating fine-quality and brand- 
name products 

$838 [то 220] create; produce; bring | 
about D ЇЙ ФФ work wonders; achieve | 
prodigious feats // 938 ФМ create 
the wealth of society // @ 8 i HRI | 
create favourable conditions // Wi RY 
create opportunity for fighting 

li TREE (ching zo göng érg x6] 
creative engineering (9 FF Ж 8 73 MAA 
ал — ME UR IET) 

BISK [oning zio nin ing) 
mental creation. 

$0187) (chutrg Zio ñ] crestive power 

BEEF AMAR (оиго zio shéng cen 
В de xido gud) effect of creating produc- 
tive capacity 

BEKE (curo zio tên jen? 
mental creation 

lift [ owerg zio жо} 
ativity 

BEHEZ 38. [outro 220 xing de oS mi] 

НЕЧЕН [chung 250 xing de pò huy ] 

creative destruction 

PAHS [ung zoo xing uo jl] cre- 
ative accounting (MW T ë & ME PE 09 3 
TAMU ай.) 

PEEB [dung 200 xing S wë) cre- 
ative thinking 

PBEM [дио zoo xing жю sou] 
creative selling 

BEK (ug 220 zë] inventor; creator 

PIM [cutrg 25] formulete; institute; cre- 
ate DONYA KA formulate an alpha- 
betic system of writing 

ff [dung ad] 1.[ 44] creates produces 
write D 9 fF SER HE 8 produce works of. 
ап // WAOE painsakingly create // 
ALE PERMA HE TAR AU Еа. 
‘This young writer has produced a lot of 
‘works of excellence . 
2.14] (XEHE) creative work; cre- 
ation DALAH literary and artistic cre- 
ation // SABRE ВИЕ epoch-making cre- 
ative work 


te (Ж) sorrowful; sad; mournful 


environ 


environ 


crentiveness; cre- 


| ж Гала) 


33€ CR) зай; sorrowful 
ЖЖ (Ф) wretched; miserable 


ёа [chung nêng y: ıê] 
то the utmost 


1ê [ouro rón] 
[chur] 


distressed 


sorrowful 


RR [33] D (KEI) blow; puff 
DHAT blow a uhisle // Ж 
give a puff © (KÆ) play (wind instru- 
ments) D PK KC f play the flute // VK 
US. play the clarinet Q) (A, "GR ML 
BAHT) bow; puff // MMT. The 
wind blows and the rain beats down. (D 
(8) (Ф101) boasts bag P ñ % ü Hf 
Wow one's own trumpet © ичет; laud to 
the skies O (0) (Ф.Н. ; 
B) break off; fall though DIEF 
WAM To Their friendship of many 
жаз has broken off. // ЙК T + 
His plm has fallon through 
LAH 
MK side-blown 
We top blown 
диж ( fig.) let the whole thing scatter 
to the winds; dismiss (charges, criti- 
isms, a verdict, etc. ) altogether 
Bk fails fall through 
Ж (D aduxate © preach; advertise 


* 


BR [cu bi] (ФЕ) nasal insufflation (of 
powder drag) 

BAKA lou b5 ké jî]  bulb-blowing 

КЖФ [chu chóng xing] blowability 

АКШ [chu chéng] fetch DOK BRIE length 

ЖМ [o dú] blow off; blowdown 

RFK [cu dû КО дл) blow-off cock 

nnen (chi chu dû d] benting drums 
and blowing trumpets; piping and drumming 

а?а [cui chu pO ро) — boesting and 
tondying; boasting and flattering D fE B HE 
е жок T BAT MAFF To The 
new society frowns upon such old practices 
of. flattery and the like. 

Sek HI HEHE [dui chu pai pai, Ó б 
Gh CB] reor io boasting, flattery and 
touting DHARAH WI MAHA, fL 
db. She loathes boasting and teadying - 

RET (ог) (BR BB ANAT FRE 
Ж) blow and beat — to play music 

КТЖ (cui dS yê qi] concerto of wind 
d ida 


РЖ TF. burst into sorrowful tears 


KAL [du din] nitrogen flushing 


* 


+ 359 - 


chu 


ЖК [chi ao] blow down 


boast ... to a fantastic degree; to laud ... as 
something miracdous D f 3€ fü JL FAY 
AMIK TH He often boasts his 
son's talent to а fantastic degree. 

KAKA [cu dé tión тд ken 20] 
boast in the most fantastic terms; laud 
(sb. ; sth.) to the skies DEHEM 
ЖЮ WE ÛÛ OK AK TEAL They 
have lauded the new dancer to the skies. 

KT [ci dëng] break up with one's lover 

KHK [chu d tûn zheng] flute and kae 

ЖОЖ [oruî 16 u] bray; boast 

KA [du ео] Ф (ША) be n a 
draught; catch a chill; blow P ЕЗИ 
JA, Don't expose yourself to the wind after 
taking the dose. O (PRAJA) dry one's 
hair (D (п) (BRIA let sb. in on 
sth. in advance; give a cue DAE ad- 
ance briefing Ф GB) aerate 

KAR [cu feng hui] advance briefing — а 
meeting to disclose relevent information 
about a certain project before the project has 
been formally launched 

KAWI [du ngi] air-blower; blow-drier 

HK FUE HERK [сл feng xing pi 10 sheng) 
windbum 

HHR [du tû] sway; stir 

KH [cur û qi] squeegee; айг knife 

WT [cu gîn] blow dry 

WRF [ou gh епу) (D trampeters bugler 
© eakegist 

Mk [cu gun] (WU) (6) blowpipes torch 
DARK олуйуйго еп blowpipe 

Wed [du оо] blow over; blow through D> 
KEE Ж The wind blew through the 
foret. // ACS АЗАК to The north 
‘wind whistled past . 

WẸ [chi nio] blow a bugles blare the call 

KAN FIRIAM [ou hû zi дуо yen jing) 
GERM @ R bi ) blow a fuse; foam with 
rage; snort end stare in anger D ~î 9% 
TW NR ATER. EAM 
MAS Т —Ж„ Hearing the news of the 
defeat , the enemy commander blew a fuse , 
blaming it оп everyone around kim. 

ИЗДЕЙ ШИ [ou hû xing b êi qi] epo 
sion type arrester 

MÈM [du noun] (ФЕ) pityriasis 
facials 

Mi [chi nò] breath painting — a painting 
created by blowing peint on to canvas. 

PAA [cu hi ji] soot blower 

BIT [dui hu mén] lance door 

WEB (chu tui rêng lén] drip melting 

KIZ [oh hî 25 li] a easy as blowing 
away the dust; just а small effort 


| ORR [cu T] 
KAWAK [our @ shin rb qi sén] v | 


blow over 
KERR [cu jn sü ñ] 
KON [eni ku яо] 
ЖЛ [chu i606] 
a mumpet 
RAE (chi l6i] boast; brag 
MEX [du rg. blast-cold 
KAR [du ëng eng] (айю 
Ë) blow a odd wind over; throw cod wa- 
ке on DB RH AMR AM MED tt kak 
RAH, There would alunys be someone. 
to blow a cold wind over our ambitions. 
PRM [qu r] (2) Бокон 
PAH [quién] (ê) blowing; converting 
miik [cur en б] (28) blowing 
BÁO [chu liû] wind drift; wind-driven cur- 


shot blasting 
whistle 
wind a trumpet; blow 


m 

WRAP [aur 0] (Ж) blown converter. 

PRP OKI [ou 0 bing ting) 
mite 

ЖЖ [du ko] blow off 

MERI [chu mo pi ga] blower 

KERA [CU méo айс] find fault with; 
pick holes in; nitpicks омї at PREKE 
ЖӨ, Don't be fastidious. // FEK 
ORE A, He is not one to find quar- 
rd in a straw. // BAS EAE 
йй LT ELA ЖИНИ, REKE 
ЖЕ. On the whole it's a good dictio- 
nary; and it would be nitpicking to дин 


on those smal! defects. // MRRKER | 


RK. EEERERAHNH EREP. 
John is always splitting hairs; he often st- 
arts ап argument about something small 
and unimportant. // ik — BERF RIK 
OR GEM DIR AT AS R 09. We shall 
never get anywhere with all this criticism 
and fault finding. 
BABAR [cu món jè] 
ton cushion sesle 
KR [cu më] blow out 
WRIA [cu mÓ обо] spittle insects 
KAD [chu nó. (PË) mammary abscess 
TEAR [chu ri буг] reclamation dredges 
Wee [du nú] boast; brags blast; talk big 
DEMI boast and flatter // KF ff) 
A taster; braggart 
KAB [chu nú pi] act the braggadocio; 
boast; brags (0) draw the longbow; (4E) 
shoot a line; shoot crap; shoot (the) bulls 
shoot the sht; stick it on; (0) talk bigs 
talk horse; talk in high languages talk 
through one's hat; tell large stories DAMAR 
— AE ABS BS. 
KEI $138 {4 — E $ EK F Ke 
Don't Believe him if he tells you his compa- 
my has made £ 1000000 this year he's 
just shooting the hit. // ВАА БЛЕК 


leerya purchas; oot- 


Bessemer | 


Ko I think he is sticking it от. // RAV 
жн ЕИ GRKE RIA. 
We dislike those uho talk big and do noth- 


ing. 

Mig [du pêng] Nenten; laud to the skies; 
lavish praise on; extol D. A DH f E 
TR extol sb to the skies // HIK ¥ 
flatter each other 

KA [Chi qi] scavenging; grassing; blow 

MRAZ [nia rù lén] breathe like lily; 
give out fragrent smell 

KARHU [ou qi 51 ПУ) blowing wing 

KARA (cu qi wen jû] inflatable toy 

KA [du ай] be hypercritical; be fastidi- 
os 

Ki [cu Ф] blow away 


KA [cui û] blow moldings insufflation; 
bowing-in 

KARE [ou эю së bê] purger 

KE [chu s) sendhawa (FE & f Da T 
Ж) 

KERR [hi sh zung zi] send-aerat- 
ing apparatus 


ЖР [chi S0] blown sd 

жий [onu si) (ЖЖ) deflation 
HUSEN [cu sing qi] wind blower 
KEN [chu sb] blow molding; blowing, 


жа [du б) (0) break off; fall 
throughs fizzle out; fail 

HEB [ch ten] play wind and string instru- 
ments 

PRAM [ou tion їй]  berged-in fill 

BH [ou won zo 0) reclamation by 
pumping filing 


RARR [ cui tión тё sd) 

Ж [cul të] blowing-iron 

KERAM [су x shi feng го] (4#) 
pressure-vaccum wind tunnel 

Mei [cui xi) blow off 

ЖТ [du xè] blow down 
RIFE [chu жо nêng di] play the fa- 
geolet or the flute 

IME ft (ctu хо ai si] play the flageo- 
let; begging for food = ask alms by playing 
an instrument 

DR [chu хе qi] blowoff 

Kisi [ou xin bón] core blower 
RBA [су xing j) mould blower 

ka [chi х0] lavish praise on oneself or 
others; boost up; advertise onesdf 
HKH [oi xû përg отд) lavish and 
sing the praises on others; laud. 
ЭШНЕ (ou xû xing ото 000] bait 


suitamycin 


advertising 
KR [du xê] (HE IA BOTH) фор; 
blow hole. 

BR [cU xb] blowing snow. 


ЖК Голл yong) (2) oxygen blast 


chui 


A AE pid 


RAEI [chó ying nên 0] (ê) оху- | 
gen-blowm converter 
WRBA [cu yin feng] stir up а malicious 
winds 


RERE [cU ying bu din] (На 
Ж) blow a shadow and carve on a particle | 
of dust = without seeing any expressions or 
movement 

RHI [cu ang fû] inflation 

ЖОК [du zheng qi] inflator 

RAKE [chu zhéng bi] blow-up ratio I 

KAKI EE (cni zrérç sù dû] bow rate 

KW [oni zi] blow 

WW [dui zhi bêi] blown tumbler 

АЙ — К, FMR [cu ло y di 
cn sul, gîn qnghé si] The breeze rip- 
pled the water in the pond, what has that to 
do with you? 

eM — AA [ cu лб. yî chí ding bi] 
(fs) a spring breeze rippling the surface of 
the pond; a slight disturbance 

KIR [du 200) play (wind instruments) 

КЕКИ [chu 250 уе qi] wind instru- 
ments; winds aerophone 


KR [5] cook а meal > WEAK run 
ош of rice and fue! // ЛАЖ ЖЖ 
Ko The clewrest housewife can't cook а 
meal without rice 
ж или] | 
HK tuum 
W 38 nm out of rice and fuels go hungry; 
have nothing to eat in the house | 
XE oook а meal in the open 


KEME [hi jin tun yul cok gold and 
jade = rich and delicate food; cat luxurious 

ЖА [О jù] cooking utensils; cookers 
kitchenware 

ADER [cu so zo n] (йн 
0, HTD) fry sand in lieu of rice; 
impossible; cook sand for menl; futile un- 
dertaking 

ЭКИ [oi shi] cocking; kitchen work 

SORA BM [cui si qîrg ей 
xié yorg pin shóng dên] kitchenware and 
lesning machinery store 

ЖЭЙ [chui yon] smoke from kitchen chim- 
neys P Ff P ЧА ЕЯ. Wisps of 
smoke rose continuously from the village 
chimneys 

HIRE [ch yon liéo бо] Smoke curled 
up from kitchen chimney. // Smoke from 
the kitchen chimney wreathing (over the 
cottage); smoke spiraling from kitchen 

ЗЭВ ЗЕ [cur yon бо ničo] Smoke curled 
up from the kitchen chimneys. || Smoke 
from the kitchen chimney wreathed over the 


cottage 

KERE [cy ym rn sing] Smoke 
wreathed up from kitchen chimneys. | 
‘Smoke from cooking stoves foated above the 
roofs of village houses 

HAME [cut yn si Gi] (In the distance) 
chimney smoke rose from the cottages. | 
Cooking smoke all around. 

ЭКЕ} [cu mtu) brush for cleaning pots and 
pens; pot-scouring brush 


[enu] 


TE 1.148) short rod; short strick. 
2.[%] (HEFIT) strike; cuded 


HE 


ЖЕЗ [chi пй 29 тб] slaughter cows 
and homes 

TM [chu nq хе] (EFLA 
Җ) deep sorrows extreme grief; excruciat- 
ing pains 

HOAR [du xm têrg kû] 

ау one's heart out 


жЕ LB] mallet; beetle; pese P + 
ЖЙ hand malla // BEB rawhide mal- 
la // W pestle 

ж ежа) 
AER. drumstick 
ЖЖ mallet 
## wooden club (used to beat clothes in 

washing) 


MALIGE [cti bing mû П) hammer oysters 
hammer shell 

HERR [chi gid] (Ж) croquet 
‘MARANA [ou 27 xing jû jué qi] mal- 


E [35] best; thump; pound DHE 
W pound sb. s back (as in massage) // 
НЙ beat a drum // BET bang on the 
door 

ЭВ [chi bû] beetling 

MERI [du duro din Zé] bent wild- 
ly with one's fists on the bod and the pillows 

HET [du d5] beat; thump 

dE [oi ji] thump; thrashing 

ЖЕЕ [cU jî 6] knocking 

JENAR [du xorg dà KO] beat ones 
chest and cry; cry one's heart out; best 
one's chest and weep 

38842 [du xorg dû 1000] beat one's 
chest and cry bitterly; clasp one's bosom in 


deep sorrow 
ЖЕЕ [cu xOng dé zi] smite one's 

breast and stamp one's foot; in despair 
MMT [cá холо di ZOU) 


swears 
thumping one's chest 
HEME [chó xong din 20] thump one's 
chest and stamp one's feet 

НАЖ [Cu xóng ро ûn] о beat the 
breast and pound the table 
AHR [cui aud pb dêng] pound the 
teble and slap the chair. 

= 1.1210 (AEREE) 


metal bell with a handle or chain, used as 
wenpon; mace D (FFIG, f@ 8 AY ACD. 
weight D BEBE seelyard weight // ¥ Bi 
$8 balance weight // W Ў Yü governor 
ueight © GEF) hammer D HE sledge 
hammer // АҮ nail hammer 

2. [% ] CANE ART) hammer into shape 
D f @ fi hammer gold into foil 

CELÎ 


IAE pendulum 
AH the sliding weight of a steelyard 


* 


RAE pneumatic hammer; air hammer 

JE f ME daw hammer 

348 drop hammer 

ҖА# pneumatic hammer; air hammer 

З 5.46: pheumatic hammer; air hammer 

LA steam hammer 

ELA steam hammer. 

4448 (of Chinese operas) a male character 
with painted face 

#4ê pile hammer 


# [c bîn] repoussage 

ЭФИР [chu bing] hammer handle 
SFL [ni ting king] hole; hardy hole 
ЖИИ [су os бё sin) lead 


sanding 

$847 [cui d5] hammer; hammer bow D 
E4 TOIT CET hammer gold into 
thin leaves 

SEITA [chí dû П) hammerer 
SBSOK [chí do chérg] hammer guide 
Wi (cu dên] pallet DAMM gasket 
irm 

SM [ou drg] pem pein 

SNR [ou din] hammer forging; swager 
SEH [chí dên j] swager 
$8% [c dr] hammer down 

#7 [du 0] hammer-axe 

WA (ou 020] pol pick 


HEE 


EEA 


SER [ou gû] (ЖЕ) maleus; plectrum; 
hammer 
83 [cui gêng] (HU) planish 


#38 [chu us dên] (47) hammered silk 

Wi [ni] stamping; sledging; hammer- 
blows bumping 

Ê RIB [ou jT zung den hù] 
malleation 

WR [cu jin] toe 

fa [ch en] davom DEM clavi- 
cornia 

#% [ou jé] dub 

ё [ou [п] guldbeating 

Wk [oui len] (D temper; sted and tem- 
per DERO ЖИРНЕН а temper 
oneself through revolutionary. practice Q) 
(SU E, KKH) refine; polish D 
BORSE]. refine upon the wording and 
phrasing D OR +f WAT) hammer into 


(E) 


shape 
ET [cu mo ding] hammered rivet 
MIL [cui máo jT] hammer riveting ma- 
chine 


WH [oui mou] flat side of a hammer; 
hammer face 

WME [ci mò jT] hammer-mill; swing 
hammer crusher 


WAER [cu nen jin S] bossing 
MBAR (оли pî shi jT] чеде; scalper 


EAIRT [Chi rù shi Wb dhg) hammer- 
drive screw 
SERIAL [du shi pio mé f] тт 


plough 
WAT (chu shi dû zuîrg jî] monkey 
driver. 


MAMAN (chi si fn si jî] bena 
grinder; beater pulverizer 
WAWAN [ом si po өл П) (Hu) ham- 


mer mill; Gardner crusher; pick breaker 

СЕЗИЛ [ou sh zéo ут] hammer 
drill 

IEF (cui ču) leadman 

SERE [cui Sj] hammer-milling 

WK (cui те] cronwork. 

WA [dui tóu] | monkney; peen; tup; bester. 
hend; hammer ram 

SEXUEL [du tou shi q го] 
hammerhead crane 

WA [ni wén d] hammer peint 

SEW [dui xng] plektron; plectron 

ШАН [oui xing jü ó qi] mallet to- 
phus 

MERE [du xing] capitate; capitatus; clavate 

SEERA [chí уй shi chóng mó] mallet 
handle die 

SEF [cui yin] hammering 

HERAM [du аул jn sû] bosing 

ER [ou tên] hammer amil 


SEAR [ cu mb si mên] 
dressed stone 
SEF [cá л) hammer 


hammer- 


E (E) frontier; border (region) 


ж [£49 


заь (Ф) border (region); frontier 


= 1.[4] O (жю ат) 
hang down; droop; let fall D $2 have 
one’s hair hang down // Si hang the 
head // S. W 3. stand with one's hands 
hanging by the sides © (В) (WA, ER 
FRB EAR A © 064735) condescend 
DES show kind concern for (те) // Ж 
38] condescend to inquire Q) (8) (ЖМ) 
bequeath to posterity; hand down D 4 Ж 
FEL one's name will go down in history; 
lerw a name in history 
2.[ #1] (48) HERE) almost; nearing; ap- 
preaching D Ж# % approaching old ages 
getting on in years 
ж (аля! 
Я hang down; let droop 
Ж# carlobe 
Aé wattle 
L€ prolapse (of the anus or uterus) 
Fe hang down; droop: prolapse 
W T £ prolapse of the intestines 
ET & nephroptosis 
WF @ ptosis of the stomach; gastroptosis. 
SRE vole 


ER [cu bi] plumbing am 

ER [cu bi] lap; peux 

ЕШ [du ben) tippet 

"ok [chu ting] cogbell; icicle 

BR [hi аео) (5) OE RUM) 


HEN [cu din] (HH t) hypostame. 

ЖЖ (du d 6] drop method 

ЖЕ [du dép] fish with a hook and line; 
mangling; angle for fish DÆM LEH 
angling from a boat // {eH KE EMR 
EEN, He loves( to go) angling on Sun- 
das. 

ER [cu a) 
slack 

ЖЕЙ [cu dj] sg gage 

ERR [cu & qîn] do 

BER [cu en] kp 

SERES [du ёгуб] huia; huia bird 

БШ [cu f hou i] setan example 
for posterity 


seg; segita; deflection; 


Ж [ou gn] plumbing bar 

ЖА [du go П) chathetometer 

EK [ch go] drop arch 

ÆR (cui ойл] manubrium 

ER [c gi] (3€) plumb rule 

BRB [du об tég) glory flower 

EE [chí rus cong] nodding onion 

EEEH [ni пй dito si] feston 

SURAT [ou nud feng xin zi) tassel hy- 
acinth. 

Bt (00 пй si] feson; encarpus; 
sway 

ÆR [du ji] orthopole 

Ætt [су rg) tabard 

BRK [c kò] sg ratio 

ÆA lou lê] shed tears; weep D EMW 
Wi Falling tears cover the face 

Em [ou ln] O (Ae ROM) (of 
an empress dowager) hold court from behind 
a screen @ (P BE) curtain- falling 

ERE [c lón то hêng) attend to 
state affairs behind the bamboo curain = said 
Ё an empress; hold court from behind a 
screen; administer the state from “behind 
the veil"; attend to state affairs from behind 
a curtain P W W 88 W KE # fF BL 
Fo The Empress Dowager of the Qing 
Dynasty attended to state affairs for several 
decades. 


EWR Гоч n yi) (E) trachomatous 


pannus 

W [ou 10] “Salix babylonica; weeping 
willows drooping willow 

SALT [cu 10 cheng hing] nest rows of 
willows 

жөн [ou 10 do ying] 
shadow falls on (the lake) 

WRB [ou 10 ničo пёо] The branches 
of the drooping willows are swaying lightly. 
|| The willow branches sway gently in the 
breeze. 

EWER [ou 10 Ging fü] The narrow 
drooping leaves of the willows dance lightly 
in the wind. 

FH [chí lû ping mên] diatropic plane 

‘STKE [du Wd mén tng] falling stile 

BRAG (chs ming bù xü] with the name 
never to be forgotten 

BAHA [cui ming zú bó) 
down in history forever 

ER lou m) (P) (AM MMAR) 
dusk; towards sunset b Ф FZ fF in old 


the willows 


names handed 


age 

S [du pên oto] (Ф #) Sedum sar- 
mentosum stringy stonecrop 

E [cu pi] dewlap 

Æ} [ou pin] lappet; paux 
BME [du qé ding] demissidine 


chui 


+ 3⁄2 - 


= 


SERRE [du qé jên] demissine 

SW [duang] (8) (HATER, SES | 
ЖШ, HM) show appreciation for sb. ; 
look upon sb. with favour D BEAM AH 
SEW bel stand high in sb. з fawur // Ë 
EA LAWAN. He is out of favour 
swith the Boss 

BATA [du cing yû rên] be pleasing to 
the eyes of sb. || show appreciation for sb. 

ЖЕНЕ [cui qu) plummet; plumb 

EARE chi ойдо лего] GER) sag 
correction 

ЖН [Chí qû хл] catenary 

ЖЕ [ou qh xi0 zhéng] correction for 


* 
ERIP [Gu rêng 0) vertical sintering fur- 
nace 

ЖЕ [du u] dewap; wattle 

3E% [chí sè] brosdside directive 

f [cni ên] drawdown 
BANI [du sh уто 21] 
ture 

5t lou hi] pendicle; pendant; pendenti 
lavaliere; lavalier 

BF (ou зо] Ф (AREH) duin 
sth. with hands down; be within easy reach 
СФ (AAAS let the hands hang by the 
sides (а gesture of respectful attention) 
SF MM [ci gutr П] stand with one's 
hands at one's sides; stand with the hands 


hanging cul- 


down 

BFR [du su Кё chóng] Succes 
would be easy and sure. 

BEM (cu Su kê dé] acquire a thing 


easily; acquire sth. with a wet finger; get 
.. without lifting a fingers within easy 
reach 

BHT [chi stu óc] stand with 
drooping hend; stand with one's head droop- 
тт ZF <= 
T W (E HE JL WE s, When his 
crimes were laid bare, the culprit servilely 
stood there with drooping head . 

MAHI [du susi li] stand with one's 
hands at one's sides; wait respectfully 

Eth [cu 905] cypress 

EF [dus] moribund; dying DEEH 
А a dying man // AE BI 3: EERE 
ЖЖ Ko Imperialism is moribund| dying 
capitalism . 

EML [du 9 nêng zh] flounder des- 
perately before dying; deathbed! desperate! 
last-ditch/lastgasp struggle; dying kicks in 
(one's death throes; last desperate fling; last 
thrusts P Bf Ж 6, BE HMR AE 
AREEN Even though at their 
last gasp, the reactionaries will still put 


up their deathbed struggle. 


SEM [du si оо) tal gem 

Eik [сип] (E33) (EE) hypophys- 
is; pituitary body; pituitary gland 

SEDEM [chu xing б xp] nanosoma 
pituitzria; nanosomia pituitaria 

EHRE [ou П xing yu zhi xing] 
ateleicsis 

SUKA [chi Ting Zü їй] pituitary 
dwarfism > ЖБЕК ateliosis 

BB [cu 000) (В) GEE) eny 
childhood D E 8 2 AF time of young 
childhood 

BARK [di tugs tênan] double- 
tooth 

EAR [du Ku jin) temuline 

EARN [du t0: sing q] become deject- 
өй and despondent; be in low spirits; hang 
‘one’s head; hang one's head in dismay; head 
in deection; with the tail between the legs 
DAS AROR W Ж: e X 99? Why are 
зом looking so down in the mouth about? 
// WE ie fb b th R BERE A B ST 
ж! (b A XESEUOBEUKT o You re- 
member how confidently he set out? Well , 
he came back today with his tail hetumen. 
his legs. // — RHENUS E ^C F 
ЖОШ NEMEN Т. One can see at once 
from his dejected looks that he has lost the 


game. 
BARMA [chu iu yén ling oto) nodding 


trillium. 

єл [cu we] (WEKE) critically ill; 
terminally ill; zt one's last gasp; close to 
death; near one's end DERA fr ETE, 


The patient lay between life and death 

жи (di xn] (KOK, аид. 
BIHE RIAN 94.) drool; slaver; covet; 
hanker after; gont over 

EHER (chi xin sîn di] spittle three 
fect long = drool with envy; bring the water. 
to sb's mouth; cast greedy eyes at; mouth 
watering three feet down the lips D E 
EMREXARMERGK LMM 
EELNE Mo It's nothing but oil there 
that has brought unter to the mouth of the 
colonialists and nexolonialiss. // MBA 
BL KN HH, WEEER, The deli- 
cious smell coming from the kitchen made 
his mouth water. 


EETA [dhi xn у ji) have coveted 
sth. for a long time 
ERM [du xin y) d] make one's 


mouth watery — be unable to hide one's 
greed; bring the water to one's mouth РЁ 
ROHR fE R S BM Skil. That 
food smells good; it makes my mouth wa- 


ter. 
жый [ni xîn] (УЯ —RÉAGU' NS 


ÆA HR) perpedicular; vertical; verti- 
cal line 

A (cui xing) vertical 

Eò [nim] (СЯРА) 
onhocenter 

SAHA [cui an fën ci] dangling parti- 
аде 

EM [cui yan rü no] pinner 

EH [cui уто ta ym] Tali willow 
trees swept the eaves of the buildings with 
their branches. 

GM (chu yang 10] weeping willow 

ERR [ond убо ničo ničo] Drxping 
willows are dancing in the wind. 

HK [du yang 15) henging method (of 
culture) 

ЖЕНЕ [du yë rêng] waringin 

ER [су yog] (ФЕ) lingual bloody 
blister 

W [ou уур] suspensi 

SÉ [du 21) hanger wood 

ÆA [cu zi] perpendicular; vertical; 
squareness; verticality; perpendiculuity D> 
EM RM vertical firing // BAM 
steep dive // Ж RF ii vertical plane // 
ERU X vertical take off 

SERES [ou 21 Ого ging ú) OR) 
vertical fieldstrength diagram 

* (chs дї db] verticalitys perpendicu- 


sir [cu 21 fen ging) vertical divi- 
sion of labour 

EERW [du 21 tën jë] vertical disinte- 
gration 

SRE [du zi fón pèi) vertical analysis 

EEA [ou zi ten pirg) vertical equity 

жишк [oi zi go ji гато yè 
Tub) vertical international specialization 

‘SMAI [c Zi hê бгр] усш amal- 


gamaton 
BAHAN (ou 21 Ко ding li 10 
ding] vertical labour mobility 
SENE [du z Ing бо] vertical system 
of leadership; vertical leadership 
ЖЕЙ [Cu zi liû] vertical current 
BARRY [cui 2 liû Ai gu) gutter 
ЖИЙ [ou лї men] perpendicular planes 
vertical face 

SERN laun onion vertical de- 


—— — vertical incidence 

SERO BHO [chu zi ù hè outro bö) 
vertical-incidence transmission 

ЖИН [cu 21 so mép] (Ж) vertical 


scanning 

ANS [cu Zi si jT} vertical timebase 

ЗЕЙ * 88 (cui zi si т û seg qi] 
vertical timebase generator 


E 
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— mise] para | ж (ЖЖ) — ike honey. Е 
таланат ида 95 yw] p гу эшн d que (in ci ——— "танын 
(KEF ч жш ыж Ыта EE — jata ia нна аЛ ЖЫ уы 
Еа У tained а success and is wellcontented. | 


HARRAH [du Zi si Surg t! t5 
wing) vertical twin-body net 

EAMH [ou zii sh O] vertical output 

БИЙЛЕ [ch Ai sù di) vertical speed 

ЖЕЛЕ ft 8888 [du 21 si db chun gîn 
Qj] vertical velocity sensor 

SERN [chi zi tito zhéng] vertical oo- 
ordination 


ERAD [cu zéro bo] venial sm- | 
chronizaton 
BAB (chi zí wei yi] vertical displace- 


ment 

ER4 [cu 2í л] (Ж) perpendicular 
lines vertical line 

ERREN [du z xûn jûn D i] veri- 
cal separation; vertical spacing 

WW p RAMER [ou zhi ёо stn bü cúng 
qi] vertical astigmatism compensator 

SEM M RGB. [oui 21 xûrg yn xé si) 


anisophoria 
‘EMA AH [otu zi xing dèn dêng jî] 
vertical shaft motor 
MAWES [chi лї xing Xn] vertical core 
шин [chu zi yi ding] vertical mobility 
EFER) [chí 21 yin ding) vertical move- 
ment 


MENU [cni zhi zên dòng] — vertical vi 
bration 
EAM [ou i 260] vertical exis DEH 


AME perpendicular axis theorem 
EAR [du mud] (HO) anticline; anti- 
clinal wall 
EAN [oui 200 tën liè] anticlinal divi- 


sion 
E [cui Hû di] (ФЕ) rectal polypus 
AM [oui Zin jing) plumbing mirror 
жй [du Ain ub реп] circumferentor. 
SERE [eni лїп] collimator 

ЖИЙ [cu zîna] couplings 

EE (chí zû] (#) foor point; pedal 


[chan] 


= [210 spring P BR 88 as 
warm as spring // KEVF Spring re- 
turns to the earth. © (B +c f Ф) love, 
lust DARE be in love // ЯР a cat's 
caterunuling courtship Q) (AMA HEM) life; 
vitality РАР ELE Cof physician) bring 
back life to patient // iHe, А uith- 


ered tree comes to life again. @ a эштете 


ваф D (of spring) return O bring back to 
life 

ЖЖ the last month of spring 

FA beginning of spring (usu. referring to 
the first month of the lunar yesr) 

Ad the Beginning of Spring (1st solar 
тепп) 

ÆRA Bilucchun— a special variety of Chi- 
nese green ten 

AA late spring 

ЖЖ youth; youthfulness 

— # (4) the spring season: March, April 
and May 

AE a silk fabric with a geometric design 
(for spring wear) 

+ & the 10 ог 20 deys following Lunar 
New Year's Day 

Fa f spring (season) 

iy fa AR mild weather in the tenth lunar 
month 

š f winter jasmine 

4 early spring 

4 A& second month of spring 


MAR [amba 0] oxcyodeisy 

MRD [chin boo xing жй]  endophyllum. 

MBM [din boo xû tü] Aecidium 

WF [cun бол]  secidiospore 

HB [cin boc] whip-poor-will storm. 

¥ [cun bing] spring pancake 

AME [oon b5] spring sowing; spring seed- 
ing >} spring-soum crops: spri- 


ng crops 

MARK [chin b5 qü Shu] sow in spring 
and reap in autumn. 

ЖМ [cun o5] spring wood 

A [cn ch] spring vegetable 

AER [qun chó] spring tea 
WEKE [cin 702005] spring longings 
and autumn thoughts. 

RAR (cun @ mû] spring barley 

жи Дїй [cin do rén jón] Spring comes 
to the world of men. || Spring is here 


again. 

JO [ctn rg] spring frost 

WWE [cin 6] fertilizer applied in spring 

#4 [oin fn] the Spring Equinox (4th 
solar term) 

#R [din tng] spring breeze DREHER 
(а face) beaming with smiles; face 
wreathed in smiles 

BRAKE (cin god ri lû &] Hon- 
еу is nox for the ass's mouth. || It isnot for 


ride on the crest of success 

BPA [cur teng lêng rn] (KARA 
BA VLR RE BM) The spring breeze. 
makes people plessant— show benevolence 
towards all. || give people a timely and sal- 
шпагу education. 

AUR [dun fg fü món] a spring 
breeze stroking the face. || The (soft) 
spring breeze caressed one's cheeks 

жди [rin féng hé х0] а balmy spring 
breeze 

EULA [din feng hû уй] (MBAH 
BEAT) life-giving spring breeze and тай 
salutary influence of education; the kindly 
influence of a good tescher 

PINE [cron têng pü mèn] 
breeze caressed our faces. 

SRRA [otin feng qi yb] — the spring 
breeze and autumn moon; fine, poetical 


— 


things 

RELAY [in feng dí yü) spring breeze 
and seasonable rain — used аз а complimenta- 
ту phrase for a teacher by students 
SAGAR [cin feng sîng nn] (The) 
Spring breeze made people fed warm. || 
The spring breeze brings warmth 
RABE HBA [onion feng oho, Л 
pičo хелс] The fragrance of flowers is 
wafted (from) miles away, the peach blos- 
som laughs in the breeze. 


SM [din р yi d) semal inter- 
course 

Жалий [oG 0 Stu odo) (Ht) oxeye 

ARM [om ging) spring ploughing D ff #t 


KIC busy spring ploughing sason 

HLA (ол gêno jî ê] machinery for 
spring work 

SERENA [dn охо xè yin] plough in the 
fied in spring and till it in summer; spring 
ploughing and summer weeding 

BH Голл обо) (D (HMA IME 
WE AFD) the crownprince's palace O 
(BHO BB 8) pornography РКИ 
IB. pornographic pictures 

3H [oin 00] spring mushroom 

ЖЕ [ingan] 1.[8 (RD spring irriga- 
ton 
2.190) irrigate in spring 

#3 [cn geng] sights and sounds of spri- 
ng; the splendour of springs spring scenery 
>ш EE AR #— И KH HI. The open 
country presented glorious spring scenery. 


chin 

BERIN [in алга hé xû] beautiful and 
bright spring days; Spring fills the air with 
warmth. 

HERAM [cin ging ming mé] bright 
spring days; s bright and beautiful day in 
spring; with spring in all its brightness and 
charm 

BEMA [chin ong rêng réng] 
fils che sir with warmth. 

SR [cn hón] od chill in springs spring 
chill 

BREAK (cin hin lido аёо] There is a 
chill in the spring air. || There is a chill in 
the air in early spring. || slight spring chill 

WEFR [ain hin yin sherg] — frost in 
early spring 

HERA (cin ho qü yè] spring flower 
and autumn moon; seasonal views 

BERT [спб QU si] glorious flowers 
in spring and solid fruits in autumn; literary 
talent and moral integrity; the progression cf 
seasons; the relations between knowledge 
and morale integrity 

AME (chin hû] vemalization 

IH (chin néng jû] yellow charmomile; 
camomile 

JH [cn hî] (D light of spring © paren- 
tal love 

MAM (cron hU o d] Spring retums to 
the good earth. || Spring has come. 

BEAH, AMEH [cin hi dà d, wn 
xng géng xin] Spring comes mund to 


the earth again and everything looks fresh | 


and лу. 

WP [cn ji] spring; spring senson; spri- 
пеште 

ЖИЕ ХӨ (chin ji dd jin jà] the spring 
sales 


ЖЕЗ В [cn ji io yi hi] spring fare 
MBIA [chin ji leo ging du têng) 
annual spring labour offensive ( Н Ж.Л. 

ABER T SCR B AB Ee EET 3 
9) 

WB [chin à] spring vocation; spring holi- 
days 

HIER (chin jag hû ye yè] a night 
of flowers and moonlight by the spring river 

WT KW 360 [chin }бго stu nun yû xin 
ZH] The duck knows first when the river 
becomes warm in spring 

#F (chin jé] the Spring Festival DAH 
# Y celebrate the Spring Festival with ju- 
bilation // RRB MERA Н „ The 
Spring Festival is a traditional festival in 
Chima 

# [oin jing] spring scenery 

#4ê [оп jên] spring roll (a thin sheet of 
dough, rolled, stuffed and fried) 


‘Spring | 
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BABE [cin kin д0 б] one feds dzzi- | 
ness in spring and fatigue in autumn 

#2 [cun п] (#) cymbidium; orchid 

REG [cin n qD K] theorchil in spri- 
ng and the chrysanthemum in autumn ~ both 
fine blossoms in their season Everything has 
its own beauty. 

ЖЕЕ (cw ë] spring thunder. 

ЖЕЕ [cin ë drg d] a clap of spring. 
thunder shaking the earth; With the thun- 
der of spring the earth will shake. 

BRBK [cxn ë më si] kasugamyain; 
lesmin 

ERFA (cin léi ring hin j] kasnn 

WK [cin lén] Spring Festival couplets 
(posted on geteposts or door репе); New 
‘Year scrolls 

JR (cun 100] lady's thumb 

#% (огол Ing] D spring © spring westh- 
er DEHER a spring winters a wry 
mild winter 

SK [cun опо) spring parcels 

RBM [cun iq suûrg] (like) dew in 
spring and frost in autumn — grace and se- 
verity; the progression of seasons 
AER [cn mb] spring whet 

ERR (ол mé 90) vememycin. 

BY [oG mêng] СН $ BF Bp E XK 
SF) spring dream; transient joy 

ЖУ ТЖ [cin mêrg io wa hn] a 
spring dream leaves no trace — pest things 
vanished; spring dreams vanished without a 
trace 
WIRTH [cin min bó jé жю] In 
spring, one sleeps and wakes up to find it is 


already day. 

RAE [cin mê xóchü] the end of spri- 
mg and the beginning of summer; in late 
spring and carly summer 

WBF (ciin nîn hû Ki] In the warm 
spring, flowers are coming out with a rush. 
| There are wondeful flowers everywhere 


in the warm spring. 


MBA (cin nun rén йл] Spring fills 
the air with warmth. 
MARK [dun d qü bio] pray in spring 
and offer thanks in fall 

am [cron Ging] stirrings of love; longing 
for love 

BK (din qul (D (BEKAS, M-E) 


spring and autumn; year D ЕК £ Ë Ho 
‘There are many fine days in spring and 
autumn. © (Е ЛЕР) age DEKE 
Tl. be advanced in years // AINE in 
the prime of manhood Q) (RFE & H) 
annals; history; "The Spring and Autumn 
Annals” Ф (PEI Se E ВРК) the 


Spring and Autumn Period (770—476 B. 


©) 

REGE (cin qü d б] the style of the 
Spring and Autumn Annals — the use of sub- 
Че end guarded language in criticism; the 
style of writing in which sublime words with 
фер meaning are used 

WRIN [oin qü аб xë] changes from 
spring to autumn; seasonal changes 

SUME [din qü ang sèg) in the 
prime of manhood; Spring and autumn are 
just in their prime ~ в tem of praise of 


youth. 

RSA [dun qi ao jð п] There are 
many fine days in spring and autumn. 

SRILA [dingi jI hé] What is your ven- 
erable age? 

BREA BA [cin qü ling yéng sing 
pin] commodities for both spring and au- 
um, 

MRM [cron qü sen] 
spring or autumn. 
WREX [cin qü wû yi zên] In the 
Spring and Autumn Period (770 ~ 476BC) 

there were no righteous wars. 
ажай [chin qü yî go] to be advanced 
in years; to have seen many summers 

WHER (cin q0 #êng fü] in the prime 
of youth (life) 

BAWA [ain qi xè 0) Spring was gone 
and summer came. || Spring gave place to 
summer. || Summer succeeds spring. 

ARRGEGR [cin r dí chi) The spring days 
pass leisurely 


jacket suitable for 


EREA [chin érg ding бо] grow in 
spring and wither in winter 
MERRIER [otin réng КО lê] spring bresk- 


W 

BR [ат э] (D (RHR E) spring 
scenery; the beauty of spring D 7k $ ft f, 
spring scenery in а waterside village Q) 
(WERLEARMEARH W е) 
cheerful looking; the redness or happy ex- 
pression on one's face 

SEAM [cun sè mn уйл] The garden 
was gay with blossoms of every beauty. | а 
garden full of the beauty of spring; | The 
garden is bursting with spring vegetation, 

REREXTE, HAHI [qon эз 
mên yun gön bû zhi, i$ hông xing dü 
gagi) With so much spring in the gar- 
den, how can it be contained? A spray of 
red apricot blossom has already reached over 
the wall. 

FEA [cun sè no én) — suffer from 
lowe in spring; The spring countenance is ir- 
ritating. 

BBC [cin só n] (Ф #) Fructus 
Amami 


жи. 


+ 365 + 


FF (chin shan jê] роот man's cabbage 
Æa [cin sn rû xò) hills as if 
smiling in spring 

ERRE, RMB [cin сто тё nd, 
qü wén gu xorg) 
soms in spring and inhale the fragrance of 
sweet cemanthus flowers in autumn 

ЖЕ [dn hrg. (0) in spring 
MERAN [chin shéng gun 000] spring ta- 
cheid 

Ait [in 91] (18) imperial examinatons 
(in Ming and Qing Dynasties) hed in spring, 
BMS (chin dù mû yin) remembrance 
of a fidd 

JUNGE [chin yorg xà xión] adopt differ- 
ent methods of study in accordance with the 
change seasons 

AE (chin sin] bamboo shoots in spring 
ЖИН [cnn ti hin ji] kesurabcide 
AR [chin tón] spring; springtime 


NEXEGM,- HEISE (cin tûn hê тб | 


п, yî ri bên sîn bin] Spring has a 
stepmother's face ~ spring is subject to fre- 
quen and sudden changes.; Spring is as 
changeable as а stepmother’s face. 

WA [chin wen] (ФЕ) seasonal febrile 
diseases in spring 

AER [quin wên] ( BE) spring warm syn- 
drome 

BRR [oxn xû zî |00) at the end of 
spring and the beginning of summer 

ABE [chin xión) (ФЕ) wirelike pule 

WH [chin хіб] spring night 

WAR [chin хоо kû dun] The night of 
rendervous is always too short. 

AER RIT [отп хоо yî кё zi qen 
in] One half-hour of a night in spring is 
worth a thousand wes. || Every minute of 
tbe wedding right is precious. 

EIE [cinco mà] spring wheat; spri- 
тё com 

Heb [оп xm) desire for love; longing for 
loves thoughts of love 

LR Гоп xn cing утс] 
of lustful desire 

HTH [оп xg xà ing] exceptionally 
warm days in springs summer weather in 


the surging 


spring 
AER [otin xin] D (Ж) spring flood; spri- 
ng freshet © (itt) spring (fishing) season 
WI [nin xûn] training during the spring 


sasn 
ЖЕЙ (cn yoo] aphrodisiac; philter; phil- 


tre 

BR [ron y]. Ф (КАФ) spring in 
the air; the beginning of spring © (fF) 
thoughts of love 

FR [con У org rén] Spring is in the 


‘enjoy the plum blos- | 


ат. || Spring is evident everywhere. 
EMH [cun у n sin) Spring is wan- 
ing. [the declining days of spring | 
EBRE [cin уп qü sé] like spring 
worms and autumn snakes — poor penman- 
ship; clumsy in calligraphy || 
BABE [cin убло обл 2076) silkwom 
тке for spring rearing 

ЖЫЙ [cin yo) 
ing 

2.15) spring outing 


1.[#] have a spring out- | 


BANA [cun уз din món] Spring rain 
falls lightly and steadily. 

BANA [cron yo 6 16) The fine spring 
тип continues 


Beni [din yu gi rû you) Rain in 
spring із аз precious as ail. 
ЖЕШ (chin yû jin rin] The spring rain is 
seeking into the sol. | 
FHS [cron yû rû 000] Spring rains are 
like grease — spring rains fertilize the sil. 
PMR [chan уй sû 90) Spring rain was 
ppattering down. 

ER [cun yîn wê] OO. violet iris 
GR [cin yon] transportation during the 
Spring Festival 

BOE, Beet (cin hg ri, xó zéng 
SW] In spring every day counts, in sum- 
mer every hour counts. 

WARR [cin ят noo nOD] The spring 
sprouts wave in the breeze 

#4 [cron zi] 1.[#] plant in spring 
2.14] spring planting 
BMD (din отоло ёр Zi wû] vemal 


plant 
AER [cin лг) spring clothing 


T [4] © (At) GEMERD) Chinese 
toon © (Ht) (HER) tree of heaven Da 
sumame DHIRI Chun Yang 

CE] 
$¥ tree of heaven (Ailanthus altissima) 
ЖЖ Chinese toon (Toona sinensis) 


* 


MAR [ол bû p] (É) the bark of 
the root or stem of the tree of heaven 
WR [cun 50. Tena 

Mif (chin xûrg] (E) stinkbug; shield- 


bg 

EH (олоп xuûn bin moo] Both parents 
are alive and well. /May your parents be both 
vigorous! 


iE 


* 


[£](E &) (KR) stinkbug; 


EE 
АЖ flat bug 


Ж chinch bug 


MR [cin rE] Pentatomidae; Stink bug 
MR [oin го] stinkbug; pentatomid. 


[chin] 


zE [2] (GER) water shidd DH 
RN IE unter shield soup and minced 
ferch (allusion to remembrance of food at 
һотааит) 
RR [oin оз] 
water shield 
BEA [cin oo Кё] Cabombaceae 
BVZE [оли His] (M $ Z 1) 
homesick; intention of retiring from office 
and going back home 


BE 1.1270 QD Cám o 

Я) mellow wine; good wines @ (46) al- 

cohol 

2.146 J(8) (#— Ж) puresunmixed 
ж Гала) 

Ла ВВ cholesterol 

AM menthol; peppermint camphor 

IP 6F methyl alcohol; methanol 

ЖЖ. methyl alcohol; methanol 

ЖЕ. mellow; rich 

AM. pentanol 

CC. polyvinyl alcohol 

Af ethanol; alcohol 


(HHL) Brasenia schreberi; 


MB; [cn ûn] hydramine; aloohol amine 
WAH [on bî zrêrg jil — alooholimeter: 
alcohol meter 

ABT [cn dng] alcoholature 

1809 [chin fn] alcohal phenol 


Wo [олп п) (PE ok HEJE ERO 
pure and mild 
BW [cin wo] (D (XR EH ATE M 


М) mellow; rich C) GJ) pure and hon- 
est; simple and kind 

TR (олоп jn] alcohol leaching 

WAL [chin hê] (D refine; purify; períeet 
D (f£) (BRAG fF PR: ШШ ЖИВ) alo- 
halize; alooholization 


BHC [chin hû wo) C ft) alooholates 
alkoxide 
AR [cin je] (CH) alcoholysis 


BAGE [cin ё бл ying) alooholysis re- 
action 

BEBE (сло го méi] oxynitrilase 

Wik [chin пе] alcobolases alkoholase; zy- 
mase 

WE [сїлгї] alcohol ether 

Wih [chin rû] sodium alkoxide; sodium al- 
coholate 


chin. 
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EE 


MAR [oin ring ji] (f£) acogd 
THRE [chin айг] alcohol aldehyde D IRE 
ПА aldol condendation 
BRERA [din rêng gi din bó] prola- 
min; prolamine 
ШЕЮ [дп êng joo] (f£) aloosol 
Wik [chin пус qrg q] (Ж) spirit 
vamish 
BRE [chin rong Së] spirit stain 
MREMEN [chin rêng tên ат fù yin 16] 
spirit duplicating 
WHEE [cin si ото H] alcoholic 
hydroxyl 
BAR 34k AH [chin shi 25 lé hub hê wû] 
alcoholic steroid 
W [cin sûn] (10) alcohol acid 
BAI [chin rg] «Бой ketone 
WB SUN [oin to cing ma] (Efe) alco 


hol dehydrogenase 

BAUR [chin wei shi yon] alcohol gastric 
test 

ШИНЕ [chin xîouî hû jl] alfin catalyst 

MURAH (chin xi jù hê wû] alfin polymer 

ШИЙ [chin xî хоо јао) alfin rubber 

IWR [дл хп ûn] alcohol amide 

WIPE [hin xing rèi xîn ên] alcohol 
broke fluid 

Wf [chin ad tèng] alooholemia; aloo- 
holaemia 

Wik [cin yén] aloobolate; alkoxide 

WM [onn 27] alcohol ester 

БИЙ [cin 21] alcohol number 

Wh [chin zheng dû] alcoholism; alcohol- 


lj} [£] lip DEN upper lip // 
ЕШ louer lip // АМ harelip 

Юй [cin bên] 1.[8] (#) lips labellum 
2.190) GAMES MIS ER 
HITE) fabs; chilidium 

WEHM [din bên mbo org bing] 
chilomastosis; chilomastigiasis 

ЖИЙ [cin bing] lip disease 

RFF [din bû] apon 

MG (охл bi] lip 

06838 [chin bù jî 06] (4) shock wave 


lip 

тї* [chin ching xing #0] (E) chi- 
loplasty; labioplasty 

тн [chin ої xûrg y) (ost BE 
AJ, ИНК.) be as close as lips and te- 
eth- be closely related and matually depen- 
dent; close interdependence D f1 BL: 
ERIS ACRE SB HE Our tuo countries 
are god neighbours as closely related as lips 
and teeth 

тїй [din от yn] 
(sound); dentilabial 


(38) labiodental 


| PEZ [an ої 21 bing) as states of 
lips and teeth; states adjoining to each oth- 
| eri states that are mutually depedent 

Ж [sindung] (ФЕ) lip boil 
т=н [sinu pi] Mews 
Wih [din d org] chikmonad 

FFF [ciin ато) (+B) lip pustule; lip fu- | 
runce 

| Wik [ciin dû] lebiomency; lipreading 
ЖЕ [ccn féi hòu] (Ж) pechychilia 
MA [cn с] CP Ж) exfoliative inflem- 
mation of lip 

TESI [дїп féng Si] — laborrhaphy; chei- 
lorrhaphy 


PES [dinù] (4) mesidium 

MFO [chin çîn ku Жо] (talk until) 
one's lips are dry and one’s mouth parched 
Аа FIM it. He talked 
until his lips and mouth were parched . 

GFR [охл gîn liè] cheloss 

тй (cin 000] bilabial 

Юй (охл 050] (01) lip stick 

MAMA [cn gin ob t0] ptemotorma 
(pl. ptemotormae) 

MAHA (chin gên Qn 0) apotorme (pl. 


apotormae) 
MENEH [chin ging jen 2érg ql] bil 
arch appliance 
R$ (cin gin) labraris; lip pipe 
MAA [on gorg 20 go] lipgloss 
TUR [cn тё 6 lê] chilognatho- 


palatcrchisis 
Маай [ain ring ат bû] 
pretty white teeth 
MINAK [дїп їр S hub] one's lips are 
as red os fire 

ЛИГ (ол trg yn] prolabium 

ЮЖ (cin j] dypes 
ти! (chin Й) varix 
тж (cin ji di] 
frenulum 

NR [cn jn] procheilon; labial tubercle 
ЮЖ (cin jio] (Ф) parched lips 

ЛЕ [cin jio] labial angles 

Mih [cin jé] prochelon 

тй [cn jn] lockjaw 

МЫШ [Cin 0) lip abscess 

Wik [cn jîn] (ФЕ) fungoid new growth 
on the lips 

MAS [chin king si] labret 

ЖОВ [chin iu mü] Cheilostomata 
MOB [hinu tó chóng] chiosame 
HER [cn kû сле о] One's lips and 


тову lips and 


frenulum labii; labial 


| RES [hin ото sé jen] 


tongue become parched. 

MRS [cin kû sé kn] talk oneself 
hoarse 

тї [dún lê] hardip; deft lip; (RS 
JE) cheikechisis 


TES (crn liû] cheilmeus 

JRA [сүл гё ja] infralabial 

WE (cn pêo zën] coldsore 

cross verbal 
swords; battle of wits; one's tongue is like a 
spear and lips are like daggers-eloquent in 
speech D iit Ж ЖП ЕЖЕ 49 
RE E $l, PGA FZ, The mem- 
bers of the board of directors crossed verbal 
поез in the selection of а new president 

REM (cringing sé zen) have a ver- 
bal battle with sb. — a heated dispute; a 
бете battle of tongue Die fe: ME X 
Aib MR, LAE HHT {ЕНИ ЕТ. 
Helen and Mary have been arguing all 
day, and now they are going at it hammer 
and tongs again 

DRR [cn që cú 90] chikctomy; 
cheilectorny 

(ABE [ал rub tû ZT) have red rich lips 

тї (chin D] labial papilia 

MH [сүл nd] lip brush 

WE (cin яе) (D (FMF) lips and 
tongue © (Ей WA) argument; talking 
round; words; persuasion plausible speech 
Ф (E. 3) ligula 

MBS (cin зе П) tubus 

MEN [cin gêng луге! CFE) lip 
nodule 

MANAH [охл chi chen seg ci] 
microphone; lip-mike 

MEREN [сл si mi feng] (H) lip seal 

тй [cn nd] lipbruh 

Bk (chin Кл ©] labiomancy 

MEM [cnn ng] chilalgia; cheilagin 

MER [cn 0]  probola 

FEIN (chin мо kn] chilectropion; eclabi- 


lip 


um 

тй [cin wing ai hen] (Hem fl K 
XR 4} HD) 1E the lips are gone, the 
teeth will be cold. || share a common lot; 
If one of two interdependent things falls, 
the other is in danger. | Teeth are exposed 
when lips are lost. || With bared lips the 
teeth feel odd. > ASIE, "IB S 
RIX". Wu and Shu were as clove as are 
one's lips to one's teeth , and when the lips 
are gone the teeth are cold. 

Nz [chin wên] cheilogramma 

m [cn wén] (4) CD lips D (ELM F1 
APE) doquence; one's words; what 


опе says 
JEN [cin wû ting] labichorea; labiocho- 


ra 
ЖЕЙ [oin xû 00)  sublabial 

тюй [cn xên] (Ж) labial gland; glandu- 
lae labiales : 
Miksê [dún xn bi] lip contour pencil 


тй 


236). 


chin 


FI [chin xerg ой we] 
sion 
RLSM (охл xiéng stêng fén lî sù) 
anocheiloschiss; anochiloschisiss 
BE. [ciin хото yi мё] — labioplace- 
ment 
ЮЕ [охл xing ë] labiate calyx 


labial ver- 


MAA [chin xing hud gên] labiate co- 
rola 

FER [dún с кё] (H) Labiatae 

МЕЕН [chin xing mi feng] lip packing; 
lip seal 

M [chin х0) (6 #8) labial palp; oral 
lobe 


MFR [oin xe gin ing] — cheiben- 
Bloscope 

MBH [chin ут] chalitis 

rt [охл yè] ligule 

тй [chin уп) (SURE RUBER fF) 
labial (sound) DRERI labialism 

тєр [chin yin] lip print 

тїй [chin you) wet lips 

RH [chin ушт] amelabium; prolabium 

MAE [on zin lén] | ankylochiliss anky- 
lochelia 

MAMA [cin zên jin bing) labomycosis 

Ff [chin zên] glossarium 

IE [chin tên] (ФЕ) dry sore on the 
lips 

MEHR (on zhi lû] morweng 

T oin 2070] bp swelling 

ЮМ [chin zing ло] flaps 

MEK [chin ming bòn) chilanum chila- 
dium 

MERI [chin mum jé Qiu) lip 

MERRY (chin zung tü û) lipping 

MERAK (chin zung уп ying] lipping 

тй (chin Z] (Ф) purple lips 

MAH [chin zing é] diastematocheilia 

тей [ain zû chéng] chipa DER h. 
Э chilopodiasis 

теў (chin zû ding wù? сорой 

WEA [oin 2000070) Chilopoda 


35 [4] G3) quil 

WA [cn 05] quail dove 

48 [cin ó] fgshel 

99% [chin у] (%) ragged clothes 

MRA Гап yî оо je] BERBER 
Ж) as ragged as quail's tail — be dressed 
in miserable rags and tatters; shabbily 
dressed; ragged and patched clothing D R 
i3 —9, Bu Еа 
KI fE BEF. 1 looked up to же а young 
‘woman in rags standing at the side of the 
path 
w 
TE 


1.638) pure; honest 


2.18] Chun- a sumame 

JJ [cn fv] pure and honest; simple 
and kind; devoted 

Am [chin pü] honest; simple; unsophisti- 
cated DBHESRIAR simple sentiments // 
BANGKE an honest peasant ; unsophis- 
ticated countryfolk 

AF (cin yo] asumme DFS Ou- 
nyu YI 


а (9) © pure; unmixed > 
pure white // WA pure gold D simple; 
pure and simple ЖЯ sheer fabrica- 
tion O skilful; practised; well versed Б) 
REHE not skilful enough 

ES (охл bin б d) рше semian- 
uctor 

HRES [dhin bp xin jn] net insurance 

HÆ [chín bën] purified petroleum benzin 
(e) 

HER [cn bi Ûû] net rate 

Kik (chin b5] pure wave 

ABB [cin оз gu 6] 
purchases 

PF MAK [cin cren lêng жо db) 
purely product-augmenting 

HER [cin cn pln) net product 

AURA [din cheng bên] flat cost 

UAT (cin di you é] net retention 

AHN [chin 00 tu) net export 

KH DAMA [chin cû Ku bù tó] pure ex- 
port subsidy 

fH EXE [cin со sheng Ú) 
reproduction ratio 

WWW Гол noon] ner savings 

И [cn С] true porodain. 

AF [inal] (D (FEAR, 
{49819847 Ж Ж KBR.) pure; sheer; om- 
plete D ВОЛ а pure person © 
cb) solely; purely; only DNE R. 
BUR, Ie is completely my fault. 

HARARE [din ai ing Zeng tito jèn] 

condition of pure competition. 

HRR [din oi ng den] 


net amount of 


(AB) net 


dy 

RBREBES (cin ai shi zhèrg ing ji 
xu] pure positive economics 

MRR [cin ai hò qên] straight bond 
CEIBERSGIEBO. 

ARTT NANA [cin ој zi ал fü zr 
ing kêrg] pure assets debt position 

HAME [din do din Кто kong] 
(Ж) all missile air defence; all missile de- 
fence. 

SS KK [chin do dn feng kêng xi 
tn]  alemissie defence system 

MB (cin dêng 005] pure undemped 


wave 


98 [cin d lè] 
wax 

HER [cin dûn gin) pure inductance 

HEH [chin dûn Keng] net resistance 

HEM [chin dên zi] pure resistance 

zb" [chin dong ain] chattel personal 

HUE [cn di] fineness; pureness; purity; 
rate of purity D RH СВО PEBE main- 
tain air purity 

fA [ohin ai ий) 
heater for hydrogenation 

HT (охл ér youcin] abeclutely pure 

018 [ain ë jingi] pure binary 

AB [cnin ting chérg] риге equation 

ЭТА [Chin tên Ii tl] isolate 

HH [din fen î] net analysis 

MME [cin fü sé б] па radiation 
method 

KAM [chin 0 20] ner debt 

АНД [chin gîn en yon] duite; olivine 


ceresin; pure mineral 


‘convection type 


rock 
ШЙ ЖИН [dn оп wû Qú li yîn gî] 
chessgnite 
KA (охл оспо) Of) clean sted 
sex) [on ging] ner work 
fk [chin ging f0] pure arch analysis 
KAMA (chin gû jn si] obtusin 
KA [cin gû bën] net capital stock 
SUR REIN ACHE (chin gà t U jin jî hub 
n) al solid propellant rocket 
Ki [din ging pö] pure spectrum 
Hh [cn gin dòng) pure rolling 
KEKAH [cin go ji mêo yi) pure inter- 
national trade 
AXE [cin gò hég] pure procedure 
MAE fa К [cin Ndi yong xing yû lei] 
true marine fishes 
f&& (ол) isongoty 
AME [cn he sè] ater; atrouss atrus 
SUNL [oinn] а sumame DEME hun- 
hu Xuan 
АМЕ [chin hû bû tU wen dên ü] 
pure complementary push-pull circuit 
ЖИЕ [chin hub] purification; purifying; de- 
puration; edulcoration. 
WUS [cn hub xu. pury chemistry 
ИЕШЕ [сп пй 50 П gêro ql] 
рше chemical laser 
ЕВ ЗЫЛ. (chin hð jen wû q fèi jî] 
all-rocket- armed sir-craft 
KAMAR [chin hè bi xûn xing) рше 
‘monetary phenomenon 
MATEN (chin hè bi 20 yi] net money 
doctrine 
ЕСМ (on i bin i giz) liter- 
al rule 
Mi [chin en] (fc) soda ash; sodium car- 
bonate 


chin 


+ 368 - 


= 


$089 [on jën] рше shear 

Жанан [chin jêr jé gòu] 
structure. 

ЖЕНЕ (chun jido bîn] pure rubber sheet 

WIEBE [ovn jo yi tito jèn] pure 
trade terms; barter terms of trade 

AUER AME [chin jo mi fon zhi gên] 
Pure yeast propagator 

Эй [chin је] 1.190) pure; clean and ho- 
mess chase; virginal P HERE Ж (as) 
pure asa lily 
2.090) purify D £i SE AYR purify 
the Party organization 

BZA [cnin Је zi 16) immaculate oon- 
ception 

ft [chin jn] fine gold; pure gold 

BEA (chin jn rong hd bi) pure me- 


homodesmic. 


tallic currency. 

AMA (chin jn ring 7 dên] net fi- 
nancial assets 

MEM [din jin 90] simple metal; fine 
metal DEG JW BAB pure metallic cathold 

ЖИЙЕН [chin jing jl у] pure econam- 
ic profit 

KEY [chin jing ji ub) pure economics 

FRA [chin jrg ying 9000] netop- 
erating earings 

KRA [chin jing më] euvitrain 

WA (chin jing zheng] pure competition 

ЗА (chin jing]  pureness; pure; clean D të 
PRAYER INK AE MIE Stars tuinkled in 
the clean evening sky. // SUK AE BOR, 
The spring water is very clean. 

UHH [dún [пр] clear profit 

$1 (chin i] net deficiency; net loss 

ЫИ [din 0 Sen] pure extension 

H33 [chin бо dûng П zing jiö] 
purely labour-augmenting 

AGERE [oin ë jî len pb ó] net cu- 
mulative allocation 

SUREE [on тото їл] metasemiot- 


HEWES [ohn N lin yén jū) рше re- 
search 

WH [ini] net profit d БЕЯ Ж net 
profit margin 

HERI [dún li Ú] pure interest rate; pure 
rate of interest; rate of net profit 

HM (chin ü rin] net profit 

HARARE [chin i rin tën pèi 0] ne 


profit share 

RRR [chin li rin hò dé fen é] 
net profit share 

HHE [in fi î] net interest; true inter- 


= 

WH SANAK KA [chin li уй jing 21 de bî 
0] net profit to net worth ratio 

EFI THER LCS. [chin П уй xao huò de bi 


Ù] net profit to sales ratio 

HAAKE [cr ü zeng 2070 û] growth 
rate of net profit 

ЖБИ [din li ang] pich 

GER [cin lén 0000] GR) pure on- 
tinuous waves 

fiib (cn го] scalar; scalar quantity 

fA [chin 10] (Ж) pure forest 

SUMMA [ол lû sên уп] all-sulfare 

RAE [chin liû ding xing sou 21) 
net liquidity balance 

ARH [ciin liû png Zjn) net work- 
ing capital 

RRDRS BRS (охл liû ding 2 jn 20 
zhin Ù] turnover of net working capital 

BLT [cn Ú 0 lang] wochemite 

ЯНА [cn 0 xûn] pure aluminum wire 

ЖЕ (cin lû nò wû] all-chloride. 

ASK (cin lû стоте si) viridicatin 

MHA [chin 0 20 91) emerald; sma- 


тый 

WEH [cin mode] pure woolen 

AE 3A W. [on то nó d ri] 
wool gaberdine 

HERM [chin mép bi П) mtem; mine 

ABR (cin meo У Vo jèn] na 
terms of trade 

$483 [chin mién bù] pure cotton cloth 

HEKA (ол mù méi} anthraxylon 

KAKAK (cin mù 21 sû] vinsol 

FABER [cn rû ni s] segirine 

AB [chin n5 de) purely milky 

ft [din néo] simple bending 

HARF (chin рз chin pin] genuine parts 

HRR [dún ре уо) pure culture DH 
383830 pure culture 

ЖЖ [chin pin û] pure strain 

MARRON [arin pin têng en уй) pure 
variety breeding 

ft [chin pü] honest; simple; plain; unso- 
Phisticated DHEER simple language 
M NAHE be honest // HALE 
БЕНО ВАЙ. She is a very simple-minded 


pure 


girl. 

ЗАМИ [on pi din dòu) simple and ho- 
nest 

ЕНА ЙЯ [chin pû sung Krg] honest and 
frank 

PRSH (chin ren qî Kn jî xin htn] 
pure gas turbine cycle 

$6 [chin sé] purity; (4) pure color > 
HEM plain turkey 

HMB [chin 90] sharp sand DM BBM 
erg; sand sea 

HEF [ctn sen xîn kêrg] déophane 

fJ [chin ëng] pure sound 

HEF [ciin sêng cin é] net produce; 
net product 


REPS [chin sing cin 0] 
tivity 
ЖЕНА Гоп si jn рп hoo: рше 


net produc- 


time preference 
AMEE [chin shi yén] pure time delay 
ANE [cin si лї] dead time delay 


BBA [cn sou rü] net income; net re- 


capt 
fk [cnn Sou yi] actual profit; net in- 
come} net retum; net yield 

fW [on su] skilful; practised; fluent; 
wall versed 

MA [cn sí] cardinal number 

MARE Голл shüxué] рше mathematics 
PBF RE [cnin sù xuê x tng] straight 
mumerical system 

# [cn sui) pure water; aqua pura. 
SUKI [otin su ni] straight cement; non- 
additive portland cement 
HHL [chin si Т ad chóng] purely 
random process 

#1 [cin sin] net loss. 

ЖИЙ [cin sin y bb fén] na profit 
«к kes section 
HAA [chin sin têng hù] net loss ac- 
cunt 

fü [cin 0) pure sate DHAN 
silex 

HIRME [chin ti аз tén xing] pore sub- 
stitution elasticity 

Kt [on të] pure iron 
KEMAH [ohin të tên яо jé odi 
lèo] pome 

ЯНА [dún 070] бле copper 

KA [in bu Z] net investment 
fti (cán won qû] pure bending 
KA [chin wen aé] pure literature 
PK [chin wên ub xo Sub] liter- 
ау novel 

XPM [cn wen zi qî zê] pure liter- 
al nde 

HEERA [ain wi mèn é gi peo] 
pure no-per value stock 

HR [cn x] (Æ) pure lines; clon: done 
atf a x [oin xin wéi si] pure cellulose. 
HARARE [hn хп jîn liú liûng] net cash 
fow 

HR [ctn бо gun] net correlation 
AANE S E. [dn х©го wei аёл x tû] 


Ü dew 
HEE [chin xing bén] pure deformation 
AiR (ción xióng zh wû]  androecy 
HB [on 0 ù] (Ж) pure imaginary 
namber 
AER [hún xà кё zhêng hé tóng] 
рле license contract. 

KH [dinè liè оби] bloodhound 


ch 


HOMER + 3609 
ШШ [cn xè wng] ful bloods pure | ple sinusoidal current EW [cin si) folly; tomfoobery РЕЖ 
blood. | ЖЖЖИ [om zéro sm zen dro) 36 commit a folly; play the foo! 


ЖИК [chin xin tun) pure cycle 
SERFS [chin xin run xëo hù] pure 
circulating decimal 
ЖЕЙ [chin ya s5] рше compression 
HER [дїп yén dhi] pure delay 
FZ [din yang móo] pure wool 
PAZ AR [chin yong 21 ti] (PE) pure 
yang constitution 
TURRIS [chin ying ding ch zhun 0) 
‘oxygen top = blown; converter 
ЖИДЕ [chin уто hè 0) pure alumine. 
KAWA [chin yong 000 qi] pure oxygen 
aeration 
Hi— [cin yi] single; simple 
MEA [chin yi 90) pure at 
MBRABRE [din yi һо mo у tp 
[л] net barter terms of trade 
Wik [chin yi] net gain; net profit D E 
FAM profit commission 
MA [chin yin] (#) pure tone; simple tone 
AUR (chin yin yê] absolute music. 
AR [ohin yn] (Ж) fine silver 
AURAL (отп ying li Û] flat yield 
HERSE [chin ying bên] pure strain 
ME (cn убо qi) single oil area 
ЖЕ [ohin you liin Si] uniolite 
ЕХ (chin yo a0 yi] ралат 
KW [chin yù] рше breeding; (Ж) breed- 
true D Ph PELE pure-breeding variety 
KAMA (охл yù Sen] net budget 
HURL (chin yum zng] foundation seed 
ЖШ (chin yun shi] plain round mould- 


ing 

ЖЖ (chin yun) sourcing 

ИШ ИЛИ [chin ушл ying стел j] eupel- 
agu; deposit; pelagic deposit 

GRISE [chin yin ding x6] 
ics; kinematics 

MAESE (олг 25 shing йїп ú] 
reproduction ratio 

HERF Ti [chin Жо shéng gin rto] 
pure-noise jamming 

KA [cn gen] pure; sincere; genuine 

HAER [cin zen wû xé] pure and in- 
nocent 

KAMA [chin лего qi xin hên] 
straight steam cycle 

KIE [cin nêng] (D pure; unadulterated 
P P 8 HE DF IE EÛ DUB. Mary can 
speak pure Chinese. @ upright; honest [> 
HERH the king's English // WERE 
#4 the Society for Pure English (S. P. 
E.) 

#ПЕ Ж (chin èrg xión bö] 


phoronom: 


net 


pure sine 


wave 
MEHI loin zhêng xin dên liû] 


pure oscillation. 
| ажа [chín zi dü] net expenditure 
АШЫМ (chin Hi ў) pure preparation 
ЖК [сүл лї xing] (Ж) homozygosis. 
EERS [cun zi no kêng zi) раду 
retarded control 
f [dún 2000) purebred; full blood D> 
HERB blondstock ; bloodhorse // MRE 


purebred catile 
HAM (cin 260 qi] net period (ETM 
Mm) 

HUE [on zn bs [п] net reserve 
MBA [chin 7 ben] net capital; pure capi- 
ul 


HAEE [din zi bin xing éng) net 
capital formation 

HAKIMA [hin 7 bën жо 6] 
capital-augmenting 


[chin] 


purely 


E 1. [28] (8) wriggle 
2. [95] O stupid; foolish; dull DAHAR, 
STREAM. He uns so stupid that 
he uas still in the dark though he had been 
deceived. D) clumsy 

JE [cun ben, clumsy: awkward; stupid; 
foolish 

MBM [dintên nb) dumb as oxen 

ЖМ (cn o5] dull wit; nin compoop; idi- 
oti fool; dumbbell; blockhead 

BB [dinin] (4) O wriggling D stir- 
тё; unrestful; turbulent 

BRK [dindin yû dêng] ready to start 
wriggling — ready to make trouble; be eager 
for action; be restless and about to make 
trouble DHA MER MRA. The enemy 
is going to start something again. // ЖЕЙ, 
KFA BERANE LH] SEHE 
BIN 9. There are signs that the 
enemy troops on the eastern front are on the 
moe. You have to Мер close watch over 
then. // — Э DAR BLT ER 
Ж). On hearing the neus, those bandits 
are ready for action. 

ЖИЙ (стл Goo] | jolthead 

ЖӘ [cin dvo] Ф wrgge; sqm © 
create disturbances; stir up trouble 

BAEN [cun ding yos] rampan 
for the moment 

#5 [cin nu] foolish words; rubbish; 
nonsense 

RE (cin hð] blockhead; dunce; idiot 

RE Голл 0] silly; ass; idiot; donkey 

ÆA [cin rén] fool; blockhead 


HA (cin ZU] idiot; stupid swine; ass 


[chuo] 


ва LANH) Ф trample; tread © 
walk lamdy 
Б (cub i] (48) full of vigour; energetic: 
FRB [hð li leng 0] — summon up 
one's courage for a task; brace one's heart 


Ex 1. [9/1 © jab; pokes sab D — 
BUE break at the slightest touch // fE 
ЯЕ FR Y — TB. poke a hole in the paper 
Ф (A) sprains blunt DAT MRR T FM 
sprain one's wrist while playing basketball 
@ (Ж) stand sth. on end DACA A BLE 
Ж stand the bundle of sorghum stalks on 
end 
2.l )(8) stamp; seal D BHL postmark 
ж LLAH 
R P. Ф dite stamp О datemark 
+f. (0) private scal; signet 
MAR, postmark 


RY [chó cen] (D pierce through; punc- 
ture РФ! puncture the tyre O lay 
bere; expose; explode DIEI ЙГ AYE RF 
lay bare sb. 's lies and sophistry // AXE IS 
PHR penetrate the mystery with the poep- 
show bar; strip off the camouflage 

тя (ovo cum si ул] (4) punc- 
ture test 

WA [c hên] prod mark 

WIA [cxn j] stamp; sel; countermark 

EMR [chs ji gi pico] stamped stock. 

Tie (Cd ji zà qên] stamped bond 

Wb; [ou ng] stab; stab wound 

BAS (crud л xing] prod cast 

RF [0а z) (п) stamp; seal punch > 
ARF раа seal on // RR RT E 
АМАЛЕ. Let me sign my name because | 
haven't brought my seal with me. 


[chò] 


Е [35] 8). stop; cease DHAT. 
stop work // it HE Bt on and offi by 
fits and starts 

WE [c6 0) stop in the middle of writing 


or painting. 
¥ олю х6] discontinue one's studies; 
leave off one's study 


[#1(8) O яр; suck DHA 


а + 370+ жшк J: KR 
sip tea D sob fur to seek for faults; find quarrel in a pere (= 10 924%) 
BARRE [cuo ó pin ming] sip tea raw // RTS be perfect and flewies | WIRE [G b5 ji ji] magnetic octopole 


Rit [co об сто din] 
chatting 

WAIL [mba] sb 

айж [nd sü yn sul] (MENE, 
PAK N tK. LER E E W) eat beans 
and drink water · live in straitened circum- 
stances; have a simple diet; be a dutiful son 
to one’s parents even in poverty; poor but 
filial 


£e [88] (fs) ample; spacious D St 
HARK enough and to spare 

HAA [hò chê you yû] о have more 
than enough; enough and to spare; more 
than enough to meet (one's) needs; more 
than sufficient; aplenty Dik JL tB P= Bk 
BANK SURAT Ro The salt produced 
here is more than sufficient for the needs of 
the region , 

WS [cuy ко] nickname Dik? A 
RAMT This nickname is far from re- 


Sp ten as 


fined. 
ERAR [chò rén you yû] with great sav- 


ing of space 

ERAS [ond yOu yû yû] enough and to 
spare; more than enough to meet the needs 
b + К и HE BRA RR Т. Tn 
yards of carpet will be enough and to 


spare 

F4 [cuo yë] (of a woman) graceful 

HEYS [duo Wë AD] charmingly dd- 
icate; graceful and attractive 


WE а combining form > Wi RE dirty; 
filthy 
[сї] 


Ж] [8] рж, Mi ttt 
WWE To Wham! The thief fled from 
his side. // S k R EW) i 6 BEX Ho 
The fuse is spattering sparks. 

itt [c ng] РНЕ · aT. The 
cat scampered away. 

SPAR [c lio] (ВО HERKE 
DAMANE) DEREN T 
slip and fall // FPN HSM HE ЯЕ 
Ads. The bullets whistled past his ears. 


Rit. Lh ]( p ) give а talking-to; give 
а tongue lashings chide 


ШЕ [£ ] fault; flaw; defects blemish 
DER flawless; impeccable; // У a 
trifling defect // KR blow aside the 


ж аля 
CRX flawless; faultless 
WB flaw; blemish; minor fault; defect 
A a trifling defect or flaw 


ЗЕБ [ao] defective doth 

KA [G chang] CPE) furuncle 

SER [ci den] fault; defect; weak spot 
SORGE (c dn cë кто j] blemish 
meer 

SERE (97 jn] damaged cocoon 
E [c món] defective wool 

SURE (cmd) (4) fault density 
SES [G pn] ted work 


ЗЕ. amining om DSH ione 
lar; uneven; notched s jagged 


[сї] 


Ж [5] (RH, ЮЖ Ж) Asa 
puecon; Chinese gromwell 


Ж (4) D (#) thatched 
(hu) mof © (B) puncture vine Q) a 
sumame 

KRAF [ci g mn yog) (%#) Tigy 
ЖЕ [ci go] (WO) (AKK) arrowhendi sg- 
иша 
#M [ci z50] (0) Najas marinal; water 
nymph 

RAH [ci 280 kB) Najadaceae 


[i [+] D (4) magnetism Dié 
Ж terrestrial magnetism @ (KE) porce- 
Jains china 


tor, ete. 


supplying electricity to a motor, genera- 


BES [ci cn] (da AA NOM Z) abam- 


moment 
BURR (ci baji tòu jing] magnetic oc- 
topole lens 

WR [dos] (4#) magnetic pendulum 
WFA [ci bûn лой qil magnetic- 
plate storage 

Wa [ci bóng] mangetic bar; bar magnet; 
magnetic rod 

ЖЕНИ [ci bong ог où qi] 
той storage; rod memory 
ЭЙ [ci boo mé] magnetic thin film 
EGR HEM [ci bo ch jl diûn qi] mag- 
netic latching relay 

Wik [ci bio hé] (4) magnetic satura- 
tion 

ENB [ci boo] (3#%) magnetic storm 
Mbit [ci oi] (ЭЕ) (the) magnetic north 
WAR [ci b5i jî] north poles N-pole 


magnetic- 


WRR [C bèi pin ql] magnetic pump 
heating 

WARR [d bón jè обо] magnetic 
boundary layer 


WATAK [ci bon mö d tng! magnetic- 
encoded system. 

WEE [ciben gîn] (EF) magnistor. 

BESET [ci ben ji] (Z) magnetic variome- 
ter 

SEE [ci bén lêng] magnetic vanable 

WER [ci bin xg] (Ж) magnetic vari- 
able 


WEN [ci bien yi] magnetic variometer 
Weng [ci ben zû Q] field rheostat 
HEUS [ci bên nghi] (th ak) mag- 
netic scalar potential 
WAWI [ci bido mn b5] (ikat) surface 
tic wave 
MERERI [ci bio ma ол dù qi] 
magnetic surface storage 
Ai [C bido min ûi] magnetic sur- 
face state 
WRB [ci 00] magnetic wave 
ШИШ [oi bû jî i] magnetic trap 
ажа (ci bù wen dng xing] magnetic 


"is 
EPERRA [ci об ido bio жїл yang 
gin] magnetic material standard sample 
ЗАЙ (ci oto x5] CEI) magnetic slot- 


wedge 

WW [ci oh] magnetic survey 

WME [ci сё ding] magneticmeasurement 

WAN (C oè rèu ji] magnetic thickness 
gauge 

KEMAH [ci od hën f) magnetic sounding 

WE [ci 0500] magnetic layer; magnetic 
coating 

A [Ci 070] magnetic variation; magnetic 


ak 


declination; variation 
Mih [ci org] (#90) magnetic field 
ЖЕЕ [ci ching agêng d) (¥) mag- 
netic field intensity 
MKM [ci cing qî oon mua] (эв) 
BFF [ci rèng] 
AEM [ci олї уй. magnetic relaxation 
BER [cic] (Е) magnetic equn- 
tor 
BEART (ci chi 1ë kurg] ^ magherite; 


sosmanite 


Hihihi (ci chu yin] (4) magnetic pump- 
ing 

Жїн! [ci chou] (#0) magnetic domain; do- 
main 

‘REE 40464 [ci cun shi té xing] magnet- 
ic transfer characteristic 

BEAR 1 Ë # RB [ci слу hu xeng 2 dà 
00] dygoram 

WR [ci cù mié] magnetic quenching 

RIK [ci chu} — magnetic blow-out 

WAMA [ci ол dù ai бо] — magnetic 
memory materiels 

ТЕЙ л [ci cin chû dîn yên] maget- 
ic cdd 

WENEH [ci cin chi jang] mag- 
netic storage register 

ЖЕМИ [ci cin cht qi] magnetic memo- 
ту; magnetic storage 

ЖҮР ЖЖ [cl ол dù xi 000) magnetic- 


memory system; magnetic storage system 
ЗАК ИЯ [ci do бл liû 0 kên 


tên] magnetic-telluric exploration 

RI [ci dbi] — (magnetic) tapes magnetic 
band; magnetic belt 

RAB TEAR [сї аз ол 0Р0 q]  upemem- 
ory! storage 

WRAT [ci dbi dîn yun] magnetic tape 
unit 

RETNA [ci di dodi] tape retum; re- 
wind (the tape) 

ДЯЛ. [c аз feng yin jî] tape player 

RBA [ci dò fü zhi) tape duplication. 


WA [ci дз NS) cassette; (tape) car 
tridge 

WPH [ci dò jî] magnetic tape station; 
magnetic tape unit; magnetic tape handler; 
tape driver 

Зана (с dò jî Û qi] ^ magnetic tape 
recorder DHA ЖЛЕ tape deck 

Bi [ci doi jun] red 

WWE [ci O O) tape library 

KARE [ci doi 0 yin jî] magnetic tape 
recorder; tape recorder. 

THE (ci ipin] tape red 

ЖИЫ [c аз qû dero qi) 
tape driver; tape drive 


magnetic 


зл 


HEBS [c o яо xë q] 


magnetic 
tape writer 

WEKA [ci dO wen jón] — magnetic tape 
file 

wan [C dn ji] magnetic monopoles 
monopole 

айф [ci dîn we] ($1) magnetic unit 
WAT [cid yu] (EF) magnetic cell 
WB [Ci do) — magnetic island 


WF [ci dio] magnetic conductance; per- 
meane 


WFE [ci do Û] — megnetocondirtivity: 
magnetic permitivity 

MESA 10 do жп) (#1) magnetic 
wire 


BF) [ci dip xêng] magnetic steering 
WiN [ci do] magnetic track; track 
HER Fk [ci ding li zî i] magnetoplas- 
ma 

EA [ci dîn] _ magnetic dot 
MAKKE [ci dn ub x го) 
ignition system 
WAH [ci dîn zên] magnetic lattice 
Mf [ci dûn] magnetic support 
MEE [ci den chó] maglev vehicle 
WEKA [ci dûn hı che] magnetic levi- 
tation train 

i аа [с dna dên suing 
Dn cut] — magnetoelectric-magneto- 
dectric double deflection 
REBAR [ci den den n] 


magneto 


 mageo-gni- 


ton 
Дарий [ci dèn frg si ji) 


magneto 
anemometer 

MAA [ci dûn jÎ] magneto; magnetor 

die -MERA [ci dêning dûr duo 
pin йул]  magnetoelectric-clectrostatic 
double deflection 

MBB (ci dûn kö Kê] — magnetoelectric. 
quark 

Жай? [ci dûn 10 xûo yig) magne- 
togalvanic fect 

MBAH [ci dûn pen un] magnetode- 
lectric deflection 

жазаш [ci dûn gi jî dong] mg- 
netodectric relay 


шй [c dên si tiba] meg- 
netodlctric scope 

WANA [ci den si yi 000] 
electric instruments and meters 

За СИНЕН [ci den si zum s; ñ] 
magnetoelectric tachometer 

HERA [ci dn si zi drg tng 
bûjî] megnetosyn 

mat [ci dûn П] (¥) electromagnet 

BiB RAGA [ci dên û yi ро) permanent- 
magnet moving сой instrument 


magneto- 


WBR [ci dûn xiêo ying] megnetoelec- 


tric effect 

Wat [ci diûn xing] magnetoelectricity 

MBS [c din x] — magnetodectricity 

BB FIER [ci dèn z iòu jg] — magnetic 
electron lens 

Wa rB IRURE [ci don 27 xido ying) 
to-resistance effect 

MEM [ci drg] magnetopause 

WHA [ci ding I] — magnetamotive. 

WBA [ci ding ü xê] — magnetodyna- 


magne- 


mics 
38398 [с ding shi] M.M. F. (magneto- 
motive force) ; magneto-motive potential 
ABER [ci а) xûn] magnetic plated wire 
WARME [ci di xûn oin ohü di] mg 
netic plated wire memory 
WANA [ci а) chen} — magnetic symmetry 
#5 [ci dO ji] magnetic multipole 
WR [ci ê] (magnetic) yoke; yoke of the 


magnetic 

BABI (050) 
od 

EPR [ci 1G) — magnetic valve 

а [ci f6 en ttn] 
pecting. 

RM (ci ton só 0] magnetic peeler 

MA [ci fon xûng] — magnetic reversal D> 
BË F£ J fk, magnetic inversion line 

#51 [ci ng êng] magnetic direction. 

WAN [ci èrg d i] magnesic amplifi- 


yoke (magnetizing) meth- 


magnetic pros- 


«г; magamp 

WK NANANG [ci feng dû qi shi сї xin 
én 0] magnetic amplifier type magnetic 
core circuit 

MMC BHO NEU [o trg dd ci të xing qû 
xn) — magnetic amplifier characteristic 

їнї [ci fing shéng ji] — magnetic play- 
er; magnetic recording reproducer 

HAM [ci fën bón] magnetic resolution 

ШН [ci ten o cuin от i] 
magnetic dividing sensor 

Wi, [ci fên ого у! 
trometer 

ASHE (0 ten lêma] 

аяй [o fen 0] 


magnetic spec- 


‘magnetic component 
magnetic shunt; divided 


йө [ci ten] 
ЗАЗНА Го оо зой dán qi] 
magneto- latched relay 

AMA [c feng) magnetic hill 
ER [ci К] ало (=0.00000001 (A) 
WEA [C ЮП] _ magnetic buoyancy 
ЗАЛИ [oi 10 të D) — magnetic suspension 
alway 


Заре НХ [ci fü tub lub y] magnetic sus- 


pension gyroscope 
WAN [c 020] magnetic load 


ci -m w 
ЙН [ci 0 26] magnetic adherence; | DEERME magnetic aftereffect loss | WRA [ci jiê 100] magnetic demodulation 

‘magnetic adhension WEE [ci hê] magnetization; magnetizing | REA [ci jè zi] — magnetic dielectric; 
WEH [ci gin jî 0 21] magnetically | WLI [ci hû bëi] magnetized drinking. magnetic medium 

sensitive recording paper EAB [ci jing bêna] megnetic-siren 
WEEE [ci gin chou д] magnetio-sus- WH [oi 0] magnetic well D EBEP è 

ceptor centre of a magnetic well 
RIBERA SEL [ci оп xin nun лел ЧИЙ (9 jing) magnetic mirror 

Kong 1 qi 15] circulation by induction экшн опа Di RBA [ci j bù yi ching] magnetic 

degassing ceptibility meter їка] anomaly 
WERE [ci gin yir ‘magnetic induction WAAC (с hû qj] magnetizer ЭШЕ [ci j0] magnetic moment; magnetic 
WE AREH [C gin ying shi 10 lêng j] | аж [ci hò SU] — magnetized drinking torque 

magnetic induction flowmeter water ER [ci р jiûo] ^ magnetic focusing 

RAAB ATSC LEAL [ci gin ying shi qj опе yi | MELE (ci hû xé] magnetochemistry WERGEIARE [c 0 sû sîn gu] mag- 

bido] ^ magnetic induction automobile in- | MEKKAH [ci hû хиб п XJ] — megneto- | netic focusing beam triode 

strument chemical analysis wib [ci ó yun] magnetic insulation 
WIGAH [c обл ying shi тайл sb П) | WR [ción] magnet ring Wik [oi O] magnetic card 

magnetic drag tachometer RRE [ci nn xen an dù q] WHEA [ci ð didn uà] — cardphane (— 

ABI [ci ging dù] magnetic rigidity magnetic plated wire memory желшк i EASTER, 
WB (ci gong] magnetic steel; steel magnet | WANEH (ci nen néng qi] magnetic tans- TAB) 

DLR magnetic Link ducer ERODE [ci kû yud dijî] magnetic card 
ЖАПЕ [ci goo wên ji] magnetic pyrom- | #1 [ci uing gin n yén) aex- render 

«ег ое АШЧЫ Е (ci zung лї] magnetic card 
Wife [ci gê xing yi xing] magnetic | BEIRN [ci eng të kêng] pyrrhotine; | — wit 

anisotropy pyrrhotite; kroeberite; dipyrite WFR (0 К gin) magnetic switch 
йт @ [ci ого ad јел xX] magnetic | ЖЕЙ [ci hu ü] — magnetic return path METEXIE TEE [ci ко gn ben yo qi] 

pole рар; armature gap. АША [ci hd lù xi frg] magnetic | magnetic switching transformer 
TARE (cl ging Û] magnetic power loop system. ЖИК [ci king] magnetic reactance 
ABE [ci göng] magnetic arcade MAR [ci hii jû] magnetic convergence | WE [ci ke] magnetic shell 
MANE [ci góng ё qi) magnetic conju- | MAMAH [ci hi jù dén 0) magnetic | METRI [ci kêng dên zû] magnetoresistor 

gated region convergence circuit аташ (ci kêng dûn 20 d] magne- 
HAHA [ci gong zen] magnetic resonance | Wj& [ci hó dóng] magnetic activity toresistor; magnetic field dependent resistor 
ERAUR [ci ging zèn chéng xéng] M83038 FHE [ci hub drg ding li 2 7] | HERF [ci eng gên] magnetron; perma- 

magnetic resonance imaging (=~ & f@ # A mgnetooctive plasma tron; turbator axiotron. 

WARBER) MAER (ci һо hû dhi] magnetic spark | WiHSi ME [c kêng ji dûn qi] magnetic 
WW [C gu] magnetic crochet chamber control relay 
ANIME [ci g0 s6] magnetic pinch їй [ci сул] magnetic breakdown | WOMEN [d kêng 1 Z bèng] mag-on 
ЖИЙ [ci gi sub xiûo ying] magnetic | MARA (ci T © qi] magnetic peder; pump 

pinching effect peda WHER [ci kong wén 0) mugnetic-con- 
Wü [ci gû] МО (magnetic drum); drum | WAAR [ci jî jî 00] magnetically driven trol toy 
WTRM [ci 00 ол chû qi] — magnetic | shock wave WA [ci kò] magnetic patch 

drum memory; magnetic drum storage AMF (ci jî 21] magnetic exciton ‘RAAT WOR (ci kud sin Û] magnetic diffusiv- 
THERE [ci gû hun chong qi] drum | WAR (c ji] magnetic pole ity 

buffer HBL [ci ji hud) — magnetic polarization ME [ci Ko nu) magnetic aging 
IE [ci gäng] magneto-optic(al) BEHRE [ci ji gi qi] magnetic chrono- | RRR (СӘ î] magnetic cumulation 
Wi ASE АНАНИЯ [cio kêra gum graph WEH [d Ii z2 N n] — magnetoionic. 

hin hé 00 zhi qi] hybrid SCR-magnetic | WR [cf ji 0) — magnetic recording theory 

modulator ijo RM [ci ji b xing cin dù qi] AA (ci li] ^ magnetic force: force on charge 
WW [ci ОЈ 21 ding] magnetic rail | magnetic recording memory MEARE [ci iè ding] magnetometry 

braking WRZE [ci j yi obi Ко] — magnetic | EAH [cin ji] (E) magnetometer 
MAIS [cihórg xiéng] ^ magnetic heading; | memory material WAHAN [ci ñ ë cü qi] magnetic con- 

magnetic course DHATA ÛL magnetic | WE (ci ji] magnetic track; track tector 

heading WRA (9 jio jû] magnetic holding device | ЭЙЛИ [d 1 gi s db i] — magnetic- 
BHF [cinco d] magnet-siren BEB (ci jin 00 qi] magnetic test type speedometer 
Wf [ci rè] magnetic charge WEAR [ci jèn] magnetic gap BEZIR [c li tn Ob] magnetic detecting 
WAJ [ci hé Ding) magnetic annihilation | Wi [ci jûn] magnetic-flux-linkage а ЛЖИ [ci ttn îng qd] (H) mag- 
MERN [ci hong gun tun Hû] mag- | MBAH [ci ë dû qi] magnetic contactor | netic fault detector/finder 

netic macroturbulence РАНЕ Е magnetic contactors panel | WAE [ci fi tû) (ЯЕ) magnetogram 
MER (ci mudo] magnetic aftereffect | MAM [ci jé] magnetic knot REAR [cr ü xên] magnetic line of fam; 
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тергее lines dí force; line of magnetic 
force; magnetic-curve; magnetic line Р 
HIRE magnetic figure | 

MABE [ci li an fû lè cë] 
glev vehicle 

WA [ci х8] magnetomechanics 

WHARE [ci li xué хо ying] magneto- 
mechanical effect 

WERE [ci iðn] — (magnetic) linkage; flux 
linkage D BEBE £ ЖС Linkage coefficient 

ЖШ [ci liûng] quantity of magnetism 

WRF (ci гол] magnon 

WEAF [ci 160] ^ magnetic therapy 

MERAH [ci ling min а] — magnetic sensi- 
tivity 


аж [oi 10] 


magnetic current; magnetic 


stream 

ЖИЙ [ci liû lòng jl] — magnetic flowme- 
ter 

WEEE [ci Nû 1] — magnetic fuid 

RREH [ci iid t dg 1 6) mag- | 
netohydrodynamics (MHD); hydromagnet- 
ics; magnetofluid dunamics; magneto-fhuid- 


dynamics 

BARA [o iO I ub} magneto fluid | 
mechanics 

ЖЕЛ [о 10 U hòng li în 
kurg)  magnesohydrodynamic separation 

MARMA [ci 10 ji tòu jing] magnetic 
hexapole lens 


WIE [ci lng] magnetic cage; magnetic 


trap 

SN (ci 00) ^ magnetic leakage; flux lesk- 
ages magnetic dispersion; magnetic-flux- 
lekage 

MR (ci 0) magnetic circuit; magnetic path 

WAH [ci ù yîn] magnetic sound recording 
БЕЯ magnetic recorder 

MEAL [ci Ù] magnetic filter 

WARING [ci Û ri gi]  berthierine 

Aie [ci їл]  magnet-wheel; pulley magnet 

BEKR [ci uó xûn] magnetic spiral DEt 
BRA magnetic solenoid 

MFA [ci lub pen] magnetic compass; di- 
rect-reading compass 

RABAT BAL [ci ó ji ji ser П] 
logic computer. 

RE [ci mó or] 

EUREN [ci то s/n] — cyneric acid 

ЗНИК [ci mû rg] cymarase 

WBR [ci mû пе ù] magnetic Mach 
number 

а [ci mai drêng] 
magnetic kick 

АЛИШ [ci тїс уб qr] 

prime vertical 

WRIT [ci mên] magnetic gate 

REET [ci mêrg të кото) 


magnetic 


cymarin 


magnetic-pulse; 


magnetic 


vredenburgi- | 


te 

ERA [C mi db xéo ying] 
density effect 

MEARE [c men ол cig) 
surface memory 

BERA [ci miê hû] magnetic blowout 

ATE [c min den wei qi] magnet- 


magneto- 


magnetic 


potentiometer 
BETA [Ci min dên zi об lio] 
megneto- resistance material 


BB [c min dûn zi qi] — magnetore- 


змог 
MERR (с min êr jî gin) magneto- 


diode 
WEBER [ci min jing T gên] magnetic 
transister 


ЖЕНЕ [ci min q jên] — magnetosensitive 
device 
WETH [ci min yn en] magneto sensor 
| ШР [ci mé kö gîn]  magnetic-ma- 
trx switch 
WAH NAN (с mo ri ji эп] magnet- 
ic analog computer 


MER [ci mo] magnetic film 

MRE [ci mb xên ол dù qi] 
plated wire memory 

WAH (ci mé o5] — magnetic friction 

REINO ARE (oi mo cd Ii hê qi] magnetic 
friction clutch 

APRS [ci тб su zi 6 di ой 
qi] magnete ink character reader 

AFAR MRE [ci то su zi fos bé 
Фаҝто zh] magnetic ink character recog- 
nition 

MAF FDI [C по du zi fü ye dû 
qi]  megneti ink character reader 

йй [0 nón] — magnetic south. 

аена [ci пою dên mép ji 6] 


megnetoencephalography 
AME [ci пуп) — magnetic energy 
MESSER [ci nén xing x sr] 
viscosity 
BHA [ci nen zi dd] magnetic viscosi- 


magnetic. 


y 
MEER [ci nid ойл] — twistor; twister 
WAA [ci Outs) magnetic coupling 


BAHAN [c ču ji fü sé] magnetic di- 
pole radiation. 

EAE [ci cu j jû] (magnetic) dipole 
moment 
RUMBA [C Cu jî tîn xên] magnetic 
dipole antenne 
KABEHE [c ði j yê Qin] magnetic di- 
pole transition. 

MRF [ci cu ji 7] — magnetic dipoles 
magnetic doublet 

йй [ci pin] (magnetic) discs disk 


MME RIE (ci pin cêp ad xi Ко] 


disk operating system (DOS) 

MAPA [ci ріп олай qij magnetic- 
disk memory; disk storage; disk storage 
unit; megneticdisc store; disk type store; 
disk memory 

ARAM [ci pin ол ch nung лї) 
magnetic storage device 

RARE [ci pón fén рё] disk allocation 

ARANE [ci pin jing xng dà n] 
disk mirroring 

AM [cl pin 6] disks 

MMB [ci pin mien yi] disk immunize 

‘REMI [ci обл qû rg q] disk drive 

RRRA [ci pûn qû dûng qj ding x 
ji] “disk drive cleaner 

WB [ci pao] magnetic bubble; bubble 

RR [cipio chóu] bubble domain; mag- 
netic bubble domain 

HAH [ci pengin] magnetic nozzle 

RE [ci pi O] — magnetic fatigue 

WA [C pen) magnesic bus 

WHAM [ci pen |бо] — magnetic declination; 
declination of magnetic needle; inclinations 
declination of compass; declination; angle of 
declination D BR fü iC ЖЖ dymamogo- 
niograph 

MAF (0 pn zen] magnetic deflection; 
magnetic deviation 

MH [ci pen] magnetic sheet DHAT RIR 
Hf video sheet apparatus 

WAH [ci pido f] — magnetic levitation 

AR [di ping] — magnetic (recording) level 

WAL (ci ping] — magnetic bottle; pyrotron 

TE [ci ping bi] — magnetic screens mag- 
netic shield; magnetic shielding 

MMEA [c pou món їй] magnetic profile 

Ml [C pû] — magnetic spectrum 

WA [Ci î] emd; enamel (000) peint; 
lacquer enamel 

Ша [c qi cong I 6) mane 


toeerodynamics. 

MERI [c gen si xing] 
bite type 

йй БЕ (ci ог shi xing 16 yang 1] 

magneto-plumbite type ferrites 

WES [ci отр] — magnetic cavity 

BR [ci Кто] magnetic strength 

wait (ci дело ji] magnetometer; mag- 
metgraph; Gaussmeter D @ SR it M Ж 
magnetometer survey 

Й [ci бо] magnetosheath 

йшй: [ci dro yun 2] 
hydrogen atom 

Wt (с cing) dipping; magnetic inclination 

ЗЕЙ [ci Ging 100] «р; magnetic dip; 
magnetic dip angle 

ERAS BALE [ci Ging jio gin ying qi) 
dip inductor 


magneto-plum- 


monopole. 


а 
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HWE [ci cing X] 
НЕ [ci 0000600] magnetosphere 

WE [ci qû] (if) duster; magnetic region 
ERFAR [ci айп andi fang si] 

memory type 
BE (ci qin] magnetic group 
Tk [ci о] — magnetic disturbance; mag- 
netic perturbation. 

HALE [ci rë chi N] 


magnetic cleaning 


magnetic heat trest- 


ment 

WAIRERE [ci ré dèn xido ying] — megne- 
Tothermodectric effect 

ЖАЛАЛ [ci rè xid0 ying) 
effect; magnetocaloric effect 

Naff RD [cî гё хоо ying lèng qè] 
 magnetocaloric cooling. 


magnetothermal 


MIHIR [ci rèn zi fû só] megneto- 
bremsstrahlung; magnetic bremsstrahlung 

BHR [ci ri bén] magnetic creepling) 

ME [ci s] magnetic barrier; magnetic 


plug 

АННЕ [ci stn sé бо giro] ex- 
tinction in magnetic scattering. 

Ai [ci s50 тю] ^ magnetic scanning. 

ЭЙИ [ci sè sen] magnetic dispersion 

ABER [ci în] magnetic grid 

WA (ci sé] ^ magnetic tongue 

ARUM (c só den] armature end 

RN [ci sêng] magnetosonic; magneto- 
acoustic 

HAE [ci gêng wi x6] 
ology 

WR [ci shóng] _ magnetic rope 

Wifi [аят] Ф (9) CP FO. magnetite; 
lodestone © (1) magnet 

а: [ci shi yn u] 

ЗРЗЕ [ci sí bén] 
variation 

ESCH FB ROR [ci shi dûn 2 ёл we jing] 

magnetic microscope 
MAMAH [ci si gin zü zou êng] 
type ball bearing 


magnetobi- 


magnetic pickup 
magnetic temporal 


BIFIRE [ci si 00 qi] magnetic oscillo- 
graph 

WRB [ci shi] magnetic potential 
ЖШ [ci sio jié qi] — magnetic 
potential regulator. 
‘REGIA [ci u ji qi] — magnetic trap 
# [ciun] magnetic lock 

BIRA [ci nung gêng zên] magnetic 
double resonance. 
TONER [ci sung xing) magnetic binary 
WRAN [ci s j fü sé] magnetic qua- 
drupole radiation 

a met [ci sin оо] magnetic loss 
‘HB [ci 90] megnetic padlock 
‘WHERE [c tûn] — magnetic beach 
WMA [ci tûn D] magnetodastic wave 


BARER [ci tén 1 yin от xên] 
magnetoelastic delay line 
MESSER [ci ton жю ying] 
ticity 

883946 [ci n уо] 
 magnetostriction 

WAMA [ci n буге) 
coupling 

HNMR AXLE [ ci tén Gu ге xen уго) 
magnetodestic coupling effect 

WAN (ci tûn сё] magnetic detection 

ЖК [oi ton surg y] 
detector 

WRA [ci ton magnetic probe 

Wit [ci tè xing] magnetic characteristic 

WEBB [ci G di] magnetic gradient 

fk [ci 0] “(D magnetic body; magnet D 
EGRE. diamagnetic body / TE. pa- 
ramagnetic body // WEYA ferromagnetic 
body D magneroscme (Hi ТЕ He E a 
PARAH) 

йж [ci tien pin] magnetic balance 

Wik [ci 100] magnetic stripe 

WAPE [ci ojég] magestat 


 magnetodas- 


nagnexoclasticity s 


magnetoslastic 


WAN [ci о 0 b5 C) перес 
tuned filter 
WA (ci ti60 x6] magnesic tuning Di 


ЭЙЕ magnetically tunable resonant 
cavity 

‘RATA [ci tóo etn ci znén ding 
qi] magnetically tunable gyromagnetic os- 
dilawe 

WAYA [ci oia] — magnetic moduls- 
tor; magnetmodulator 

WAMA Го té лї shi zin b5 qi] 

mragnetic-modulated chopper. 

ДИН [O tio zr ZV ling ¥] mag- 
netic-modulated galvanometer. 

ЖИК [c i5] magnet; ferromagnet; mag- 
metion DRE electromagnet // SW 
FER horseshoe magnet // АЖ ЕЖ 
artificial magnet // Fh eB natural 
magnet // ЖЭЙ permanent magnet 

‘MEK [ci të xn] magnetic core; core; 


limb 
iN [ci tong] magnetic flow; flux 
wait [d tong ў) (¥) fwmeter 
NHAR [ci êng lòng] magnetic flux; mag- 
netic current 
NI] [ci tong mn] (юрме 
TBI [ci ng 00] ^ magnetic-synchro 
Wi [ci tou] (magnetic) head; magnetic 
read write/ recording head 
MAARE [ci u хос д] 
demagnetizer 
MEM [ci 02 0] magnetic lens 
wa [ci tu jrg n guo j ] 
magnetic lens spectrometer 


eraser; head 


| АВ [C tû] magnetic chart; magnetogram 

RGA [ci unn 10] magnetic turbulence 

WRR [ci tî chi] magnetic repulsion 

| ЕХ [ci tu jin hub jûn] = magneto- 
propelled rocket 

WE [ci wð] magnetic shoe 

WE [ci wûn] magnetic bey 

RARD [ci won zò xing 16) 
mo(u)lding process 

ЖОНЕ [ci wei олп tun 0] 
rmicroturbulence 

RAL [ci wei čo] 

WAH [ci wei db] — magnetic latitude 

Bf [ci wêl] — magnetic potential 

BRE [ci wê xing] magnetic configuration. 

WADE [Ci wei yi] magnetic displacement 

йз со wei yi jl 0 qi] magnetic 
displacement recorder 

‘RABE [ci wên dro ql] magnetic stabili- 


magnetic 
magnetic 


magnetic perturbation 


pa 

WAE (cl wën liû hè org] magnet- 
ically stable fluidized bed 

WAN [ci wO tn] magnetic vortex 

MEIE [ci wû û] magnetic disorder 

BAF [с oi shi stu t0] 


magnetic 
suction hand 
WARS! [ci x< yn] magnetic attachments 


magnetic attraction. 
‘ERM (cl xi tong) magnet assembly; mag- 
netic system 

WR [C x] magnetic gap; magnet gap 
Tff Sk [ci эг të] magnetic armature 
MS W [ci г wë jing] magnetic micro- 


sope 

SAP [ci xiûn jng) magnetic trap 

Witè [ci ап] magnet-wire; magnetic wire 

ТИЙЕРИН [ci ел cin ù qi] magnetic 
wire storage; wire memory; wire storage 

аан ЕЛ! [ci xong hù ad yong] magnet- 
ic interaction D BEES. {ЕИ Ж magnetic. 
interaction number 

ЗАБ [ci xong ling si] magnetic vec- 
tor potential 

dfe [ci xig wei) magnetic bearing. 

BA [ci xiêng yi] magnetograph 

HMI [ci ooo zhong 21) shunting oon- 
trol device 

Wih [ci хо qû] magnetic spherule 

айий [ci хо ying] magnetic effect РМ 
WER magnetic effect of electric cur- 
rent 

GAR (cha zûn] core wars CEF ARUM 
ROLES Fede ШЖ, BERIT 
PRE ИЕ Тр Ht BIR 
RRIF.) 

Wù [cix] magnetic core; memory core. 

MOF [ci xîn cin dü q] — magnetic. 
core storage; magnetic core memory; core 


йй 
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storage; соге memory; static magnetic stor- | 
аре 

BEE [c ang] magnetic star 

ЗУН [ci xing їй 200] magnetic maid- 
ing process 

ЖЕШ [ci xing yn so] 
factor 

ete [cî xing] magnetism; magnetic; mag- 
netic performance; magnetic property D $K 
WYE diamagnetim // MARYE paramag 
netim // KRYE ferromagnetism // 3h 
HYE animal magnetism 

‘EF (ci xù] magnetic order 

REIRI (ci xû ning] magnetic flocculation 

WERF [ci xn fü] magnetic suspension [> 
ERE $: a magnetic suspension train 

REAR MBI [ci xn ja 90 j] magnetic- 
field supported accelerometer 

ARLE BER [ci xu shi din di bào] 
magnetic suspension type meter 

WBF [ci utn tien ping] magnetic sus- 
pension balance 

‘HE [cî xuên] magnetic vortice 

WEG [cî хит] megnetoid 

Abit [ci uin Жи] magnetic rotation. 

EAA [ci uin уп] arapahite 

Ai [c aen] magnetic seperation; dres- 
ing by magnetic separations preparation by 
magnetic separation; magnetic concentra- 
tion; magnetic cobbing D IE Be REIS wer 
magnetic separation 

RANGE [ci sun kêng 6) 


‘magnetic form 


magnetic 


dressing 

WAY [ci xuê] magnetics; magnetism 

WAP (cixub] magnetic cavity D REACT? HE 
acupoint magnetotherapy 

REMIR [ci xin unn] magnetic cycle 

MER [0 yO] magnetic pressure 

WEM [ci yO 50] magnetic compression 
D BEER HEIR magnetic compression pres- 
sure 

RIEA [ci yû boo] magnetic substorm 

ЗЕ: [ci yû dén 0л] magnetic sub- 
lattice 

WEA [ci yà wing ò] 
network 

RIB [ci yon mò] magnetic annihilation 

‘MATEIR [ci yor chi xn] magnetic delay 


magnetic sub- 


line 
HAREP [ci yén si П dên qi] mag- 
netic time relay 
88246 [а усо ten x у] 
oxygen analyser 
WEH [ci y wêi jî in qi] magnetic 
shift register 
WER ci yi] magnetic anomaly 
#31) [ci ynn] magnetic pull 
BERRIEN (ci yro ойго pro] 


magnetic 


magnetic 


sarem 
‘WARE [ci ying čno] magnetic influence 
WERDE [ci ying bên] magnetic strain Р 
ROI magnetic strain energy 


RIKER [с уго i Hûro lêng] mene | 


ic stress tensor 

MARERE [ci убо xû xing ofi 00) 
‘magnetically ordered materials 

EH [ci yun jén] — magnetic odl; mag- 
netic dement 

ЭЙЯ [ci yë sb] magnetic confinement 

WE [0 yin] magnetic cloud 

MZR [Ci yin Si] magnetic cloud chamber. 

BEMA [ci ул sim tog ob q] 

ФЕ ЖЕ [c 25 sn x sú] 
stray factor 

ЭЙЯ [ci zo sheng П) magnetic record- 
ing medium. 

WANT [ci о mén] magnetic gate 

Bê [ci zûn] magnetic station 

883038 [Ci rg ub] magnetic fluctuation 


magnetic 


| Witt Га ën] magnet needle; magnetic 


needle 

881828; [ci zên ding] magnetic oscillation 
‘MMF [ci zhên Л] пей 

ABET [ci nêng liû qi] magnetic rectifier 
WAH [ci zf i] magnetic sublevel 
ERB SER [ci zi dûn dip 0) magneto- 
conductivity 

WHEA [ci zi dûn zû] magnetoresistance 
WAN [ci mi O ging] — megetclo- 
minescence 


Wkk [ci zi ойто yóng] magnetopho- 


tophoresis 
ERAR [c лї D Ко] magnetic focusing 
BEA [ci 21 eng П) magnetic refrigera- 
tor 
ШИИ [c zi î liè] magnetic splitting 
ЖАЙ [ci Zi ri xûo ying] megnetoca- 
loric effect 
MABE [ci Zi hën ding] — magnetic 


elongation. 

на [ci 2% ên sp) 
tion; magnetic striction 

MENAN [ci Zi surg 26 Sé] mg- 
тес double refraction 

WERE [ci zi Кп xing] magneto-eastisi- 


 magnetostric- 


у 

WHR [ci Zi ten 0) — mageto- 
hydrodynamic turbulence; magneto- turbu- 
knæ 


WERA [ci zi xé org] magnetic stress 

ME [c Hi xn ging) magnetic ro- 
tation; magneto-optical rotation D SERERE 
ЖЖ specific magnetic rotation 

WENG B [0 z; ya dên Gên 20] 
 magnetopiezoresistance 


RRA [ci # ying li] magnetic stress D 
LKI magnetic stress tensor 

WA [ci Mi] magnetic substance 

TAB [ci Mi] (magnetic) hysteresis; hyster- 
sis lag; hysteretic lag; magnetic-lag; mag- 
netic retardation 


ЕФЕ (ci or xo hê] magnetic neu- 
tralization 

BERR [c лого xing xen] пеше 
neutral line 


РЕК [ci znong xing mung 16i) 
magnetic neutral state 
REHA [ci avrg li bö] 
wave 

‘UR [ci zu] magnetic cycle 

ERB SE SEL [ci 20и пг bén hè] 
magnetic change 

WAEL [0 26u nen dû] annual magnet- 
ic variation 

MAAR [ci 200 П bén hub] magnetic 
daily variation; magnetic diumal variation 

їй (0 nou] magnetic axis. D ERR ar- 
is of magnet; magnetic axis 

Wk [ci 20] magnetic bead D MLR IT HE 
magnetic bead therapy 

MRA [c zü wên] OPH) Cihu wani 
Magnetic and Cinnabar Pill; Medicated 
Lesven Pili 

АЖ (ci zù ji tT] magnetoelectret. 


 magnetcgravity 


annual 


йн [ci nun] ceramic tile; glazed tile 
ЗАБИЛ [ci zum yû zhi jT] magnetic 
tile press 


BESE [ci йл bên] magnetic transition 
BHR [ci луг бо) — videotspe-to film. 
transfer process. 
WR [ci zung 21) magnetic device 
WRD [ci лир ti] magnetic state 
MBAS MM [ci Z 101 kong zhi xi tng] 
magnetic attitude control system 
WT [ci 2] mameon 
FAR [ci Zi Wü xir] magnetic meridian 
WADAH [ci z ding ting bù Т) mag- 
netosyn. 
WE [C 20] magnetic (magneto) resistance 
REALE (ci zü ni] magnetic damping 
MBER [ci zü hê ði gîn] magnetic 
combinational switch 
WEA (ci aÓ yong] magnetic action 
‘EAE [ci дб Обо] magnetic coordinate. 
АЙНА (ci аб zûn] magnetic drill press 


ЖЕ female DER female elephant // 
HRB. female gorilla 

MURT [ci bdo 2] gmospore 

EH [cibêo] pentheress; leopardess 
BAHAN [ci dh а do s] fying doe 
8 [c é ог] cestradio; estradiol; 
progynon; dihydrothedlin; oestradiol 


а 
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жщ 


MIA [ci ёг xî tóng] estradienone 

895838 (ci fèi fèi] bebuina 

HEH [ci 500] queen bee 

RREN [ci fû o р] 
awaiting for an opportunity 

HET [d gong yi] gynecod 

НЮ [ci по bón]  klapmatch. 

BA [digu] matka 

MHA [ci re] thelykaryon 

MAR [ci hai qn] heath hen 

9 [cihû] pen 

MM (ci hû] vixen 

ЮЖ (ci hi] tigress 

Wit [сй] female flower; pisillate flower 

Mit (ci h] feminisation 

MR [drng] O (7) (сЕ) 
orpiment; yellow arsenic; arsenblende au- 
Tipigment; auripigmentum; kings yellow; 

hartal; harel C) (HAM Ж 
BOSE IM LB 6) Hot out mis- 
takes and make corrections D {if F1 M 8 
make irresponsible remarks/wag one's 
tongue too freely 

MENOR [ci jî sb] estrogenic hormone; es- 
trin; estrogen; female sex hormone; oes- 


retire and hide 


trine 

898 [ci] hen 

HEZARI [ci ji ti ming] The hen is crowing 
~ The wife is ruling. 

MAK [c kong аљ) peshen 

MER [ci o hû] а tigress — a ferocious 
wanan 

MAHA [ci 10 90 yû] reeve 

Wk (ci ù] hind; doe 

Юй [ci mû уб) shelduck 

HINÎ [ci тоо] queen cat 

RIB [ci min yong) chilver 

MBER [ci mú Dco Оба] gynetype 

185, (9 rid) jenny 

MERRIE [ci në do] urethra feminina 


BEK [ci pò si]  gynogamon; gynoga- 
mone 
MIF [ci pèi Л] оҗәпкте; megagamete 


DMEF HK megagametophyte. 
MEWA [ci qî xî tong] estraheptaenol 
BEE [ci qi 000) perichaetium; perigyni- 


um 

MEA [ci qi nno] epigonium. 

BEREITS SERED [ci qj гё hòu jing шт) ar- 
chesperm 

MMH [ci qûn hé] female pronucleus 

MA (ci dn] dam 

Ж [ci gin] hen 

MAA [ci cing 50] oestrogen 

MRDA [ci qü sü yö] dun diver 

MERRIER [ci qü tua gı5] female cone 

ME (ci u] pistil 


MEM [ci sn din] емш; oestriol; 


MESEM [с sm en cin] 
Bu [c sn уто) эпке 
MEX [ci si] lioness 

iM [ci òu] bitch; lady; jenny 
ЖИ [ci hi ing] waterdoe 
H [ci sû ing] bush doe 
MERE [ci ù méi] gynase 


ABIA [с rg] estrone; œstrone; esto- 
mum; thedin; proliculin; thdykinin; keto- 
hydroxyestrin РАН follicuinuria 

ЭЗИ [ci won è] estranes 

MASAN [ci wû xing nd êng zü] 


gnmognaecism. 

MENE [Ci x bing 50 20] estrenothi- 
годе 

ВИН? [cix mi dng] pyrimidine 

BEEM (07 sîn din] srad 

ARTE [oi xing х jn] ос 

ЖВНЕ [ci xing] female; femina 

fi (00го) O (MEE FORTE) male and 
female C) (Ht fü fl.) victory and defeat D 
0—0 haw a showdown; see who's 
master 

MBA [ci xorg ni bing: — androgymo- 
phore; gonophore. 

MAKAN [ci xong ru ёо!) hercogemy 

MATA [ci осо ru xing со d] 
formation stage of pistil and stamen 

MAKARA [ci xorg vi y hû xing] di- 
diny; didinism 

MRENA [ci êng tng II] sndrogyny; an- 
drogme;  tdlianthus; gynandromorph; 
gynaxr; hermaphrodite; bisexual; her- 
mephroditism; monoecism 

MRE [xe doo) jill 

MR (ci yö] duck 

МЄ [ciy] gme 

Mi [ci yû] mun; BF. BEA) hen 

MEH [ci xing yun hé] female pronu- 
das 


MUR (ci zi] gynoplasm; theyplasm. 
#5 а combining form D P$ 88 cormo- 


rant 


BF 1.4) RRMA KA 
FEBR) diction; phraseology DHEWE rheto- 
ric @ HH KEN — FER) a type of 
classical Chinese literature > (#8 Ф) The 
Songs of Ош Ф (—F r HH) balled; a 
form of classical poetry > (Ж 2 3) The 
Ballad of Mulan 

2.190) D (H) take leave Р ЖАРТ 
leave without saying good-bye // $ BE 


take one’s leave © (HFH; BEI) decline 
BR firmly decline Q) (SEA) resign 
Ф (BGB MA) dismiss; discharge D fb: 
Bot BRS ИП BAF. He was dismissed 
for neglect of his duty. © (Vkit; He BE) 
evade; shirk > AHS spare no effort; 
take pains 
ж [ала 
X lament 
BERE take leaves say good-bye 
F€ oracle inscriptions of the Shang Dynas- 
ty (16th-11th century В.С.) 
#4 wording; diction 
HM memorial speech 
4 take leave (of one's host); say good- 
bye 
AH writings on the implication of divinato- 


$44 writings on the implication of divinato- 
ту symbols in “The Book of Changes” 

#4 decline (an appointment, invitation, 
offer, etc.) 

46 give as a pretext; make an excuses 
pretext; excuse 

AE euphemism; tactful expression; polite- 
ly refuse 

XH (D languange; diction © writings 

#4 rhetoric 

Fé one's words; what one says 

38.48 flattering words: flattery 

J&A makel deliver а speech 


‘BRB [ci bé] bid farewell; say good-bye; 
take one's leave 

BABA [ci bù nu ming] one's resignation 
is declined/nox approved 

‘AGAR [c bù dó yi] One's word does not 
express his idea. || The language fail to ex- 
press the ides. 

BER [c ching] (written) resignation D 30 
WAE submit one's resignation; hand in 
one's resignation 

ЕЙ [dan] dictionary 

‘BEM [ci fü] (MUAH) a literary form; 
sentimental or descriptive composition, often. 


rhymed 
KIS (oi fi jû pin] decline rich and pre- 
fer poverty 

TRIBUM [ci ging tido 00] leave one's 
work and go to another; from one employ- 
ment to another 
ЖИН [c jù yng Xn]. ring out the Old 
Year and ring in the New Year 


пива 


237 - 


# [ci ing] bow to the coffin before leav- 
ing 

BR Га ing] language appropriate to the 
ocasion D 3 FHS gifted with a silver 
tongue // IXS diplomatic language 
TH [c pin] discharge an appointment 

Ait [ci rong] politely decline 

RHEINE [ci rong хел пого) 
position to а more capable man 

BRE Го sê] (4) one's speech and facial 
expression D E & F DF severe in speech 


yield one's 


and countenance // HK BZ ETH | 


to There was joy in his speech and coun- 
tenance 

Bü [asi] (Ф) pass away 

BB (0590) (FR AMLIB IR) 

dictionary; lesicographical work (e. g. 

wordbook, ес.) 

BE [ci sog] legal cases} lawsuit 

BUB [ci si] bi farewell to the outgong 
year; celebrate the lunar New Year's Eve 

ЖАНЕ [ci їй yû zhi] refined conversation 

ИНЕ [ci tui] dismiss; discharges tum away; 
kata tataki GRAM HERR. WA 
ТЇ, kata $ “shoulder”, tataki M “atap”, 
Uu ПЛГЕ RER, 
AW НЕТ Meis m Us Bate 
ийй”) D 7 26 OR LL Û D Ч 
Илне. (A ABC HBL RATS. 
Hitt 4 т ie M Mc, НИ NEU 
йй, iz ЖП ЕЮ, xf a?" 
Some layoffs have been disguised by the 
practice of kata tataki. A boss tells an em- 
ployee, “We have no work for you so you'll 
have to go— and by the way, this is vol- 
untary, right?" // BB BUT. dismiss 
discharge workers // MAWA notice of dis- 
missal 

ЖИЙ [ci wè] politely decline; reject with 
thanks; decline with thanks 

BHT [c xing) say goodbye (to one's 
friends, ctc.) before setting out on a jour- 
ney; take one's leave DR Ж ЖЕ (ID 8E 
A180, | have come to bid you farewell 


MATAH [ci xing обо bë] “take leave of 
and bid farewell to ... 
#FEJ [ci yon эё li] harsh words and 


stem countenance 

WESE [ci уш yi Zeng] severity in 
speech and fairness in principle — as the ut- 
terance of an upright person 

BH [ci 250] (EXPTE) fow- 
ery language; rhetoric; orate diction D SE 
HFK string together ornate phrases 

НЕ [ci ning] (D (HARK AS AO) 
poetry and prose; prose and verse © (Ё 
fî) art of writing; rhetoric. 

WIR [ci zi) 1.[#] resigns quit office: 


hand in one's resignation. 

2.18) resignation. 

| BERS [ci zin D bëi] refuse to accept an 
| honourable station and occupy a humble one; 
self-effacing 


ж 


ше (ci bû] GEMAH Fi MRE 
fti) cooked glutinous rice pounded into 
paste; glutinous rice cake 


E: 1.1%] (MF) kind; loving 
2.[33] C8) (ER FER) love DHE 
ARES respect the old and lowe the young 
3.[£] D FF Ж) mother D E @ 
mother's command // # Jl maternal or 
parental instructions // Ж18 my mother 
Qa sumame 

ж Ая 
KA RB) my mother. 

| HF benevolent; kind 

ЖЖ (4) my deceased mother 

î softheaned; kind; kindhearted 


MU [oi ûi] kindly and amiable 


WH (cid) 1.[ 4] kwe; affection; kind- 
nes 
2.1981] gentle 

и [соё] L8] (BRR) mer- 
су; benevolent 


2.14] benevolence; pity 

AXES [c bs lê shûn] merciful and be- 
nevolent = be kind and fond of dispensing 
charity 
BAA [с сё wei bin; 
the principle of Ме. 
BS [C tù] loving fathers father 
ALD [c fû jón bêi] My compassionate: 
father is dead. || The father passed away. 
ЛЕЗА [ci gû] (0) arrowhead 

XM (с hing] (WAME ARE 
HERRE) merciful ferry; way of salvation 
MBB [ci hing 00 d] The berge of 
mercy ferries all the miserable people to the 
world of bliss. || salvation through charity 
to others 

#840 [ci hê] kindly and amiable 
нн [ci hé wang dû] live on friendly 
terms — dwell together in harmony 
BARA [c mé són mi] benevolent and 
kind countenance; benign face; benignant 
юж 

WB [ci mû] (D loving mother; mother > 
SKF. A fond mother spoils the son. 
© а summe DHE Cimu Juan 
BPR [с rů yon fü] kind mother and 
severe father 

| SEN (с neon pi] А crow feeds its 


‘Compassion is 


mother ~ filial piety 
3$ (ci sèn] charitable; benevolent; phil- 
anthropic DEH 3998 cherish charity 
BERF [c nong] one who makes 
a living by depending on charity organization 
REIHE & ROUGE GRE [ci shn П їп de Zerg 
tin tu] official trustees of charitable 
fund 
KAWA [с sûn jî gon] charity organiza- 


tion 

BK [ci gen jà] philanthropist 

EMAAR [c зул jin kên] charities and 
donation 

BERL [ci stn si yê] 
synary corporation 

BAMBI [ci shûn xin tö] charitable trust 

ЖЕНЕН [ci són xing juin Кёп] chari- 
table contribution) donation. 

Жап [ci shûn xing коо cû] charita- 
ble deduction 

AERE [ci xéng] kindly; amiable 

WA о xîn dul rén] treat others witha 
kind heart ~ taxkaheaned 

BAR [ci you yorg lito] 
young and care for the old 

Jt [ci Mû] simcalamus affinis. 

WHR (0 2ú sü] Sinocalamus 


2 [5] MARE KE HRY 
ЖЕПК) MERE). porcdain; china D Wë %4 
china бош! // UE crackled porcelain 
M W 8 blue china; celadon // W ERE 
blue and white porcelain // 1% fine 
china 

ж [rtu 
# ФЕ porcelain wore with short irregular 

lines on the glazed surface 

“FE porcdain with crackled glaze 
ЖЖЖ. blue and white porcelain 
HE celadon (ware) 
RE mama 
ЖФ pottery and porcdain; ceramics 
ЖЖ (п) amad 


charity; deemo- 


be kind to the 


RAH [ci bîn] (А) мане 
ЖЫН [ci dên] ceramic liner 
HEDRE [ci chen di yn nd dên bJ 


ceracireuit 
ЖМ [ci ддо] (Z Ж) porcdain carving; 
carved porodain 
MRR” [o fon won] “ceramic rice bowl" 
~ the practice by which municipal or district. 
authorities take responsibility for the profits 
and losses of collectively owned enterprises 
#HA# [cO hé n] ceramic sealing al- 


ly 
ЖЕННЯ [c gîn g5] | poredain crucible 
BE [ci ger]  porodein tube 


а 
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ый 


ЖЕЙ [ci nin] china wedding anniversary— 
the 20th wedding anniversary 
ЖЖ [ci jo bo xen] (ёт) dest wir- 


ing 

PNGEN [ci је dên топо q] (CE) ce- 
тапіс capacitor 

KBEF [c ó yn 2] (ЖТ) porcclan 
insulator 

BH [ci lêo] porcelain 

BM [ci u du] Bucher funnel; porce- 
lain funnel 

RMR [ci mn Zi) porcelain paper 

RMA [ci pêng gi i] bekerite 

RM [oi ping] (D (BEMA Р) ста bo- 
Че; china bow! © RE BUB AE f ) (porce- 
lain) insulator 

RA [ci q] (H) enamel paint; enamel; 
enamel lacquer; enamel vamish 

MAB [ciq] porcelain; chinaware D RES 
‘eggshell china 

KATA [ci q ging rên] ceramic worker 


BBE [ci qi súng den] chinaware 
store; porcelain store 

WA [ci 90) casserole 

BET [asi] I) CH ERES — FF IC 


ЭВ) chinastone; comish stone 

RR [c ti] (Ж) HRM) solid; 
firm; substantial DHATA {ЖИЙ ES. He 
is solidly built 

BEM [cito] (WT) insulator 

ML [oi tû] china clay; porcelain clay 

R [oi wer] china bowl 

BEM [ci xing) vitrotype 

RF [010] porcelain tooth D RFH oe- 
ramodontia 

RE (ci ую) kin D W @ ËL porcelain 
kiln site 

AEN [ci уд] ceramic glaze; porcelain glaze 

Wk (ci O] cerumic bead (EA) 

REH [ci 20 bù xen] (EI) knob 


wiring 

LRA (c AU oi gun bû xûn] (ik 
Т.) knob and-tube wiring 

RHE (0 2ай) ceramic tile; glazed tile 


3 [£ ] (FIFE) ancestral temple > 
ЖМ clan hall 

383 [о rg] ancestral hall; ancestral tem- 
ple; memorial temple; clan hall 


(210 йай. KR, 
AREH f iB 6). speech; statement; lines 
of play DIF REA opening speech // 6 
lines of an opera or play | 6—10. 
Each holds to his oum statement. Q) (Fh 
PRR BEAR RT RRL 
ЖБ”) а, a type of classical Chinese poet- 
ry; originating in the Tang Dynasty and ful- 


ly developed in the Song Dynasty ©) GB) 

GER Ba) ST hie FE RO tz) 

word; term DHE SL iB] derogatory term // 

Ж X i] commendatory tem // BLA 

antonym // WASA synonym 

E derogatory term 

$ 9138) farewell speech 

FH predicate 

"838 libretto 

Ai compound word 

ЖЙЛА single morpheme word 

ЖЫЙ speech in reply; response (to a speech 
of welcome, an address of singlemor- 
pheme congratulation, etc. ) 

AH pronoun 

338 (D single morpheme word @ word 

39 verb 

Ж 5038 modal verb 

HA тойшу verb 

41598 adverb 

Ж words of a song 

RA a statement made under examination; 
confession 

93 article 

EW definite article 

ARAM indefinite article 

35-38 compound (word) 

MA congratulatory speech or message; 
congratulations; greetings 

ЯЯ preposition 

ЖЛ loanword; loan 

PRB а toast 

ûl] 34, foreword or introduction to a peri- 
айса or newspaper 

A133. foreword or introduction to a peri- 


* 


ACER) mumerah casifer compound 

238 (D пош @ term; phrase O (2) 
name; term 

KANO pronoun @ synonym 

# BA gerand 

ALIA new term; new expressions new- 
angled phrase 

PUES chosing address speech 


KA numeral 

MIA. commentary; caption 

RAD complimentary address; congratu- 
latory speech; eulogy © speech delivered 
by an ambassador on presentation of his 
credentials 

G7 actor's lines 

38 6 ЗЯ unspoken implication in а play left 
to the understanding of the audience or 
reader; implied notion between the lines 
ina play 

ТАЗА interjection; exclamation 

E interjection; exclamation 

4434 (D inscription; dedication @ foreword 
diction @ writings 

RGA congratulatory message address 

38 thank-you speech address 

8 # (D function word; form word О) 
(4) exaggerative and unpractical writ- 
ing and wlk 

E one’s words; what one says 


HH) make deliver a speech 

25 #30 postposition. 

BI write а few words of encouragement, 
appreciation or commemoration; inscrip- 


боз 

34838 пош of locality 

WILA preposition 

PY middle term 

E (HE) subject term; subject. 

MA an unstressed form word which per- 
forms the grammatical functions of stuc- 
ture, of tense or of mood 

db Ж} 3] an auxiliary word that indicates 
mood 

334 (D congratulatory speech (at a cere- 
mony or meeting); congratulations © 
prayers at sacrificial rites in ancient times 


RAW [ci bû dû yi} The language fails to 

. || The expression 
does not convey the idea. 

WA [ci den] dictionary; lexicon БИЙ 
A concise dictionary / DIRS bilin- 
gual dictionary // WBR pocket dictio- 
nary // KAWA consult the dictionary; 
look up а word in the dictionary 

WAF [ci din 6] lexicography (HAF 
WATER TRE RBM HHEH 
җи TE ий Ж IK MI ЖК 
Ro) 

IAPR [ci dûn xué ji] lexicographer 


Fe 
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WM [oi dio] (1169 Е 08) tonal pet- 
tems and rhyme schemes of c: (1) poetry 

WIHA Го dui ci fon у] 
translation 

JARE [ci dn y х0) hesitate in speech; 
be confused 

ЖЖ [d 0] morphology 

WMFF [oi 0] lexicon 

WF [0 gn] stem 

iH [сох] (ERIE KANAKA) ro- 
ot; radical 

WERA [ci guèn chéng +Ù] 
multipliers 

38 [ci hû] (D GARA KAR 
JER fe Ж Ж ВО 4%) notes and com- 
ments on ci (WW) poetry © (ЖЖЖ 
WANA EIR) storytelling inter- 
spersed with songs and ballads, popular in 
the Song Dynasty D (ЖЯ FH AYR BL] 
88) novel with parts in verse, common in 
the Ming Dynasty 

ЖС [ci hi] vocabulary; words and phrases 
DARRIE common words // BEIC 
scientific and technical terms 

FAIL [oi hui хиё]  lexicology; lexics РЇ] 
TAK lericologist; lexicographer 

Wa (ci jù] words and phrases; expressions 

WAE [oi kò] lexicon 

Ж [ci èi] (iF) parts of speech. 

ЖЯ (ci tón xiûng] word association 


(ж) prefix 


4 [ci ling) language appropriate to the 
occasion 

Ж [ci móng) alexia 

AME (ci poi] CHO FUR RD FE) names of 
the tunes to which ci (J) poems are oom- 
posed 

AR [ci pin] word frequency-number of 


times a particular word occurs in а given ar- 
tide 

жй (cipi) (4 E 4 FF TATE A NE xct a 
ARLA S JH A945) a collection of tunes of сі 
(FJ) poems 

WSF [ci qóng] arguments exhausted; roth- 
ing more to say 

JAAR [o сло П 210) poor in expres 
sion and perverted in logic 

WARE [ci ging yo è] 
mouth for want of words 

1J [01 qû] a general term for ci (331) and 
qu (M) 

SAMA [ci u л yn] prosthesis; pro- 
thesis 

ЗАВД [ci sèng] legal cases 

ЖЖ (oi si] (BLED 
Ff) morpheme D RETE P] R. bund 
morpheme // S HIK free morpheme // 
WALK root morpheme // WIWARA of- 
fixational morpheme 


close one's 


word for word | 


] entry (in a dictionary) 
G8) (a fe Plt Wç ӘНИНЕ], 
JT) prefix [> ЗЯ prefix multipli- 


| WIE (с ме] suffix (te UR UR 
ИЖ, лаин | 


жй.) 

ЖШ [ci wè] кхете DILE alioler 

JA [ci xûrg] lexical item 

MR [ci xing] morphology 

WRAL [ci xing bén hè] 
changes; inflectons 

GME [ci xing] (3F) the characteristic or 
property of а certain word, by which one 
‘can determine what part of speech the word 
belongs to; syntactic(l) functions and mor- 
phological features that hdp to determine а 
рап of speech. 

WA [ci xû] word order 

ДРЕ ХІЕ (ci ym yi 2670] severity in 
speech and faimess in principle; stem and 
just 

ABBR [ci yi kên 21] 


morphological 


express oneself 


camestiy 

FAX [C yi] the meaning of a word; sense of 
a word 

ДЖ [ci у яй) semantics 

ARE [ci yû] words and expressions; terms. 
WA [ci yin] the origin of a word; eymol- 


ony 

JAB (9 улт ae) etymology 

da [ci yin] (D (NFA BFF AY) rhyme 
ol ci (J) poems © GARIA HEA AO 45) 
rhyming dictionary (of ci poems) 

QM [ci 200) omate terms; ornate phyrase- 
‘okey (in pedantic writing) 

WAH [oi zo tu 1] 
luxurious style 

WE [ci Hîng] (D (X PROC S AR) 
poetry and prose; prose and verse O (F 
HBTS MERE) art of writing 

IHRE [ci êng sóng Кё]  ecthlipsis 

ий (ci ting yn] word stres 

жий [c zu] (MTEL в 
4) affix 

WF [ciz] len 

йж [ci zi) word family 

ЗАИН [ci 2] word group; phrase 

WBMWD [ci züjün mû gü û] short- 


[сї] 


ik [R] O this БЖЖ this places 
here // HS this kind; such as these © 
now; here D AA IE DUE. from row oni 
kenceforuard // HER go south from 


be written in a 


here 

LZ] 

fÉ ət, each other; ane another 

ARSE from now оп; from then on; there- 
upon 

| #63 hence; therefore; for this reson 

ЖЖ. at this point; thus 

deje such; so 

A for the very purpose 

ht to this end; for this reason 

st for this reason; consequently 


KW (с оп] (ABAR, MA ENIE E 
tte) this shore; temporality 
KWE [cl ûn xing] CH) this sideness 
ER [c bêi] people of this types such peo- 


ple 

KAG [cl отто bi né] When one starts 
singing, another joins in. 
KANTI [C cü а KOH) open here 
HARE [c оч або q] lift here 


HABA [9 аз Кор yen] Tha is mere 
talk. 

AME [9 d] this places here DHEA Jo- 
cal people 


HAE FRE EF [c d wû yin sn ba io 
No 300 tad of silver are buried here ~ « 

clumsy denial resulting in self-exposure. | 
A guilty person gives himself away by con- 
spicucusly protesting his innocence. | a 
very poor be which reveals the truth; pro- 
test one's innocence too much D ff die 
BB PMB WARE T PERT 
Ait i XAR = ti KAY Н Probably 
sensing that their criminal plan was too 
tarefaced , they came out with a statement 
‘which was like the marker put up bya thief 
saying that “The missing treasure is not 
buried here.” 

kt E [c den xiéng sông) this side up 

HIRI [с rn xero xû] bottom 

ЖАЖА [ci feng bi kë лу) Such a 
tendency is not to be encouraged. 

KAMA [ci hên món món] This regret 
"will last for evermore. || cherish a lasting 


resentment 

KE [б hou] after thats after this; from 
now on; henceforth; hereafter 
HAH [c rü bî ying] echo one anothers 
жс in coordination with each other; respond 
to esch other; act in coordination with each 
other; take concerted action 

Ж) (9 jën] around heres here 
HR) [б кё] this moment; now; at pr- 
esent; just now. 
KARA [а 0 bi ting] (REWE) Road 
Closed! || No thoroughfare! || Not a 
Through Reed! || Rod is bbeked. | 


"There is no thoroughfare! 
ERES RAO (0 i bo tong nà lù tng] 


There are mote ways (10 the wood) than 


one. 

KAWA [ci qi yi dûn] This is one aspect. 
of the matter. 

ЖЕЙК (ci q OLG] Аз one falls, another 
Пиз. || flux and reflux; rise one after an- 
other; up here, down there P HEJEK 
818601 Жї), it а 
HERE. Our бие areas are constantly er- 
pending and contracting, ard, often, as 
оле base area falls, another rises. // JL 
poi жы ACT. A P996 C3 $ ib E 
AR, A @Ж MR. In the lat few years, 
strikes by the workers of these countries have 
followed one after another, and they are 
‘gaining greater momentum with each pass- 


ing day. 

AERE Rtt ЕВА И [oi ging c jing you 25 
yen qin] These images and scenes of the 
pest keep reappeating before our mind's eye. 

MERE (C 91] this moment; right now; at 
present; for the time being 

KR KG [ci shi cI di] here and now; under 
the present circumstances. 

HERP [oi shi d kê] at this very mo- 
ment; this hour and moment 


ЖЖ [c wei] besides; in addition; further- 
more; moreover 
HME [ci wo bi zhi] express one's inten- 


tions by making use of things 

HM, @—M (Ci yi shi,bi yî shi] Thisis 
‘one situation and that was another — circum- 
stances have changed with the passage of 
time || The condition at present is very 
much different fram that of the past. | 
Things are now different fram what they 
were. 

KAWAL [ci лї jing T) (HAME) with 
best wishes; with high respect; respectfully 


[ci] 


E 1. [3] Ф stab; prick D Bl 
stab and wound // ФАТ Л. He 
uns stabbed with а dagger. Q irritate; 
stimulate [> Ж irritate the nose; assail 
one’s nostril @ assassinate Q) detects spy 
ИНАЛ B — 4 EE spy out a se- 
cret of the enemy © HEE TAR) criticize 
2. [4] O (RRR Ht жж) 
thom; splinter D (4) visiting card 
ж ила] 
ЭЛ, (fig. ) insignificant trifle 
HA spart; sprint 

* M puncture 


SiH җай 

# acne 

MEM. the sting of a bee or wasp 

UON satirize; mock; ridicule 

ЖМ spur 

HLM CB )ridicule; satirize; mock 

BH spur 

EM price 

44 burr 

+£ W. calling cards visiting card 

A1 sabre or bayonet fighting 

## O practise bayonets; @ fight with 
bayonets 

ЖИ bayonet 

ЖМ! Л, pick or find fault; be captious 

EH camel thom 

EM assassinate 

AH fishbone 

ЗА М be attacked by an assassin 

AF (D acupuncture © acupuncture 

ФФМ a thom in one's flesh (or sde); 
(fig. ) sth. one hates most and is eager to 
get id of 


ЖМ [oi bù] wahoo; peto 

ЖИН! [ci 05] uniperus formosana; Chinese 
juniper; Taiwan juniper 
PIE [ci bûn d) wirrah 

am [ci bing] goed (REM HEA) 
ЗМИВ (oi 050] enidophore (RE30) 
Ай [ci ooo ding wû] cnidaria 
АЩ [ci ooo q0 méi ёл] cehinulin 
МЕЙ (0 bîo qû mé з] echinulin 
тиза [ci bêi yû] (Mf) sickbeck 
ЖИНИ [oi bo jón) oxyacinthines oxycan- 
thine; vinetine 

S (ci oò ji] cardon 
PIRLAR [c dð yû jù] impaling gear 
ЖИМ (ci org] pampano 
WAS [0 соот) (40. (RME) Hack- 
thom 

IANA [ci chû хо ding] (EF) pritch 
ЭВЭР [ci hën] impale 

ЭМИ [ci din]  piercernent bug 

RUNE [ci chin Au cir) melandestes 


picipes 

ЖИЙ [ci nð] pinking 

PIRIK [ci ci bù xü] talk incessantly; 
chatter on and оп; gabble on and on; repeat 
endlessly; keep on damaring; run off at 
the mouth; talk one's head off; talk a leg off 
а donkey; go nineteen to the dozen b fk 
BAA BRM Ж. Hell talk a 
donkey's hind leg off if he can get anyone to 
Listen to him. // — ЗАХ АГРИ, BE 
ES RAB ARH. Once he is on the 
subject, the old man just talks nineteen to 


the dozen - 


pan 

RAAMEEDHHEK [ci ong di uó yè gên 
mü] garide 

RIZ) (ci deo] bayonet 877 bayonet- 


fighting // EMAN Fix bayonets! // F 
Ж Л! Unfiz ута! / ЙЛ Ж 
sheath scabbard 

ЖИЛ RAT [ci d5o jón hing] come to grips 
with the enemy (in cbse'range fighting); 
fight courageously at clase quarters/at bayo- 


netpoint range 
MAN [ci dé yi] point transfer device 
ЭКЕН [ci den дёп] prick stitch 


ЖЖ [ci dû yû lèi] acanthotoxic fishes 
WAH [ci 6|6] Slimacodiidae. 
SIL [cir u] (01) faultfnder; a fastidi- 


ous person 

MH [с\&] grating on the ear; irritating to 
the ear; jarring; «аг рест: harsh D #1 
ЭРЕ harsh words; sarcastic remarks // 
PIRR piercing cry // WIES, jar- 
bird. 

MEZA [oi ë 2f yin] words that irritate 
the ears 

Ak [ci б] acupuncture manipulation 

WITA [ci të lêm jiûn] acanthoidine. 

CENE [ci të lién yn] acanthoine 

JH [C lêng] prickseam; prixseam 

PERME [cg 10 yng yû] lamplighter. 

ЖФ [ci gh yi) roban 

ИНЖ (oi gin jo} field chamomile 

WIS [ci ging S] barbed wire 

MAA [ci gê ул] acenthoeooid 

MR [c gû] piercing to the bones; cut to 
the bones; piercing; biting D RM Pro 
The cold wind chills one to the bone. 

PIRES [oi gi hin tng) biting wind; 
cutting wind 

PRZ [ci gi zî hên] hatred that pene- 
trated to the bone — bitter hatred 

WIRING [oi gû dû 0] (WA) study 
hard їп defiance of hardships; study very 


diligently 
ЖИЛ (oi gû] teaselgourd 
MARE [c gûn hb xing] 
thorns sea star 
ATEH [ci gûn sîn yë chóng] атрух 
ЖЕЛ. [oi gun otng] thombush 
MRA [ci gun zhong] holly fem 
Plik [ci gui] prickly junipers cade 
WN [ci gin] licker-in 
MR [соб] (8) bur; bur 
ME [ci 020) bud brush 
ЖИ [ci nén] puncture 
WA [ci nus] (HL) Robinia pseudoacacia; 
cust (tree) 
ЖЖ [ci hn] coronule 
MIRRE [ci hn sh bën ching) 
temple 


crown-of- 


ring 
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а 


nk [cini] cutellus 

ЖЖ [cif] 1.1927 Ф stimulate; excite > 
HMH E excite а nere // MBER 
stimulate the ecoromy // WEP stim- 
ulate production C) provoke; irritate; upset 
Dik SEDI e хи. 
She uns badly upset by the sad news. 
2.[-& ]( š ) stimulation; stimulus; incitati- 
оп; incitement; paratrimma 

ЭМИНЕ [ci jT ош St) stimulative mea- 


sures 

ЖЖЖ [ci jT 0 zin] stimulate develop- 
ment 

IBLE ALBEE [ci jj ën ying T tin] 
lus response theory 

PAN (oi ji] (#6) stimulant 

KIWE BANG [ci j jg ji de 
meng fü tu Zi ой î] pump priming 
measures 

MARORA [ci р fing j| de 
zheng fü 100 Z êng o] pump priming 


stimu- 


policy 

MAGADA [oi р той hi sheng 
zhêng ob] reactivation policy 

эжене [ ci pin ji Tn] 
priming theory 

ЖИЙЕН [ci jeg ji хо gd) 
priming effect 

REE TFB Го п fing jì zero oè] 
priming economic policy 

жий [ci jî jing qi] reflation 

WAMA [ci jî jing q ою ет) 
tionary measure 

тий (ci П ing qi èrg оё) 
tion policy 

ЖЖ (oi ji (E $) stimulin 

MA [ci jî wû] stimulus 

HG RE (ci [эго оз zheng] 
financial policy 

MIRER (9 Г xing оз zhong zero 
оё] stimulative fiscal policy 

KAEH [ci j xing de yin 100] 
tant drink 

MIRER [ci jî xing dû ji] irritating agent 

ЖЕКТЕБЕ [ci jT xing hò bi zheng оё) 


pump 


pump 


Ё 


positive. 


ini- 


stimulative monetary policy 
MIRER Га ji xing jing ji zhèng оё) 
stimulative economic policy 

ЭНЕНЕ [с jT xing mû ai do pen] 
pep pill 

MME (ci j xing pi yén] irritant der- | 
matitis 

KANEM [с] jî xing wû zhi] pungent 

IMAM [ci j xing yon wû] irritating 
smog 

WAAR [ci гуп si) incentives; stimulus 


GR [ci jT zérg оё) stimulative policy 
ЖЖ (oi ji i] (rbuhs terrestris 


PH [c ji] CH) field thisde 


MAAR [ci p né hîn] отот 
acacia 
PIR [ci jn] (PE) contraindication of 
needling 


PEP [ci jng ido] tearthm 


ЖИ ЕКЕ [ci jing ао qóng]  harpeon ов] 
PIRR [ci jng tîn] prickmadam 
BASIE [o jiu 0] (PK) method of nee- 
dlirg and moxibustion 

ME [cikê] (8) assassin 

AIF [ci kêng] acanthopore 

MAKEM [ci êng 20 yë 6] cobra pro- 
сез 

PHAR [ci Козо] (ФЕ) puncture cau- 
terization 

MERK [ci Ii mü] governor's plum 

MEA [ci I g] Bleckthom winds 

MER [ci hin] Blackthom winter 

MASA [ci I jî wë jû] Blackthom 
(cocktail) 

PIRA [ci пою) bristlewort 

ЖИЙЕН [ci lin одо K5] Centrolepidacose 

SSK [ci (со 00] langosta; longouste. 

Mik [cl lb] (PE) blend letting punc- 
ture; micropuncture D RRR BK blood 
letting puncturing and cupping 

PIRR [ci kO 90] kaffir orange 

PERF [d то обл 2] йг orange 

WIE [ci mo] (4) sea 

MIRAR [ci md li k8]  Selvadoraceae 

MIRAA [ci mó li ming] aimine 

PIRR [ci rg аёл] echinocystic acid 

SIE [ci no) (G) itchy 

PIA [ci гё chin оё) acanthoperia (pl. 
aconthop-aria) 

WIR co] (ERA EMF REE 
Ж) tattoo the face of а criminal and send 
him into exile (a punishment in feudal Chi- 
na) 

ЯНИЕ $ [ci pèi 10 холд) brand sb. 's face 
and send bim fer into exile 

RIE [cipi] pernium 

With [ci ро] (W) granjeno 

PIMA [c qi yó] Spiny-rayed fish 

ЭЕ [ci ойо Si Ото) wield a staff 


PURE [C qiû të Swing] gooseberry 
MARR [ci qo mé sb) spinulosin 
ЖД [ci rên mérg] biting midge 
MAMX [ci rén xn kîn] touch sb. on the 
raw 

HIBS (c ri yû] crappie 

WA (9 rû] thus 


RR [ci зб] (D (HER) assassinate © 
(FE) CREB ABA) bayonet charge 
DURA practise bayonet fighting // RI 
AUK bayonet drill 

ЖИНИ [ci shan nó] horny coral 

ЖШ [ci tin gîn] ceper 

Fl [ci súng] stab end wound; puncture 
(wound) D RI be wounded by stab- 
bing 

EM [ci së уго] glossina morsitans 

FIS [ci ën] stichopus japonicus 

HAN [c si 20] bird's tongue (pl. 
bird’s-tongues 

HIRAM [ci si zi wû] beggar-lice. 

de [c FT) feudal provincial or prefectural 


governor 

IMM [ci shi ying] biting Пу 

WE [c sv] noodle holding hand 

PMR [c su абу] starthom. 

Wi [ci S] ecthoraeun; nema; barbed wire 

ЖЕ [ci ttn] ARTUR) make round- 
about ог secret inquiries; pry; detect; spy 
DM Ж spy ош military secrets; 
gather military intelligence 

ЭРИК (ci П] nematophores nematocalyx. 

FIK [ci ti 00] acanthosoma 

A GL] [с $60 bio кёп gin dio) 
caulking bowl 

IK [ciue] (RELL AY) spur 

ЯЙ [ci 070) transfixation 

WA [ci tong) Erythrina indica; wilivil 

ЭМЯ [ci tong) stabbing pain; pricking; 
prickling. 

MAA (oi 10. jn]  echinopsine 

PAR [ci 16. 50] echinopsine. 

WA (oi tû] furodla 

PRR [ci 0.50] paxilla 

IR [сто] (at) gil ne D IE AIR 
trammel net 

MEH [ci wa you) trichocercous cercaria 

WA [ci wè] Rrinaceus earopneus; hedge- 


hog 
ЯСИ [ci ме shi 20 hng] hedge- 


hog 
WASA [ci wû Ku jin] lappeconitine 
HS SCIRE [ci wû téu yutn jin] — lappeco- 


rine 
PHARE [ci wû tóng ù jp] karaya 
(karaygum) 

зїп [c wojo] (MO Я) wilsonii 
REB [ci x bop] nenvachlast; cnidoblast; 
теше cell; stringing сей: trichocyst 
PIME [ci xûn то] seose glandular hair 
RIB [ci cong Si sù] kangaroo acaia; 
kangaroo thron 

Hitz [ci xn zi ут] words that pierce 


the heart 
| йй (ci xû] 1.19] PERFORE 
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ЖЕК 


# T £ -) anbroider 
2.1%) GFR) embroidery 


IIR [ci х0 ü mung] embroidered 
dresses 

MSZH [c xû ming pen] embroidery 
card 

WAH [ci xù pin] embroidery 

e tt [ci xù sî xûn] embroidery thread 


MARR [ci xù win jù] embroidered toy 

TIE AAS Га х0 yong jg bûi så] 
hun's cotton 

ЖИ [ci xü znën] embroidery needle 

ЯНЕ LE @ [ci xi дёп zi hugg 
yi pîn] needlework and fancy goods 

Park [ci xè o O] (ФЕ) pricking 
blood therapy 

pittt [ci xê zër] lancet 

Mm [oi yO] spincblast 

ЗЗЯЕ ЖК [ci yen 0 jn sb] fumigachlorin 

тш (аут) (D OGRIN, MAFF 
HE.) dazzling D JE 18 ЖЮ dazzlingly 
bright D (Ж AGE FFA BEA UR 
BR) offending/ unpleasant to the eye; un- 
pleasant to look at P fT 9 8B WB be loudly 
dressed 

WINARAH [ci уп xen gung] disability 
glare 

WISE [ci уто] (3) inchy РАЯ, 
L itch all over. 

Plt [ci yo] hemiplelea davidii 

Pt [ci yû] Pungitius Sinensis; stickeback 

PIMA [ci yû k5] Gasterosted 

WIAR [ci у0 qiû] feather ball 

MARR [ci yun tO] squama (pl. sqummae); 
squame 

ЖМ [ci yin tën] еріпепе 

MZR [0 ул 91] tara 

SEHR [ci 26 yû deo] (air maid 

Mitt (ci олбо] felting needle; pricking pin; 
ФЕ) lance; (5h MLM) aculeus 

Ж [ci zên] urtication 

ЖИИ [ci zû $ü] Bambusa 

HIRSH [ci nng jën lêng) beard 

FIRE [ci jurga] (E) spinearm 


WAN [ci nung tên jn) tooth fun- 
gus; toothing 

AFR [ci Z 90) Flacourtia 

ЖИЙ [ci ng Ó] prickly pole; prickly 


palm; prickle palm; thorn palm 


ШӘ гатачи, ces ек, 
gift D NB bestow ( favours, charity, 
ас.) // Ж grant| bestow a reward // 
Ж М BME. Please favour me with an 
early reply. 

2.1210 (BF, HR OAD) 
favour, grant; gift DRE ZAR. I 
feel urwnrthy of the precious gift you have 


П 


bestowed оп те. ©) а surname 


ж tài 


E (AK) be so kind as to grant, favour, | 


ec. 
JL (Æ) be presented with; be granted 
Ж (1B) be granted by His Majesty 


MEE с tû] blessing 

SAM [ci û] kindly favour us with a reply! 
Pease favour me with a reply. 
SBS [ci jûo] (4) condescend to teach; 
gram instruction Р Ж EE Bt. Please 
favour enlighten me with your instruc 


tions. 
алй (0 joyo то] give sb. wie to 
help him recover from a fright 
ЖЫЕНА [c yî j0 i] give someone wine 
and food 

SBF [ci yû] grant; bestow 


48] 
Ий [ci hou] wait upon; serve D 38138 
hard to please fastidious 


x 
x 1.14] Ф order; sequence P $£ 
TK train number // KK seating arrange- 
ment // ЖОК in due order; in succession s 
one by one © (8) (HETER f 
ЖЕЙТ) stopping place on a journey; stopover 
DIRK at a sopover| hotel // ЖК stop- 
oner; travellers’ loading Q) Ci — а sumame 
2. [4 secondi next P K B next day // 
KF second юп 

3. [6]. Ф second-rate; inferior D В 
por quality cotton // HK really no 
good; terrible © (4) (Rif fb MP 
РАЛУ) hypo DUCI hy- 


ochlorous acid 

4097 ORE SECURE R ЮР) 
D38 — the first time // ЖК many 

times // FIT JUK Ф hold several 

talks // 65 KIF No. 65 train 

ж [LAA 

RA one after another; in tum 

ж D order of classes or grades at school 
© number of runs (of buses) ос fights 

ЖОЖ. the order in which editions are printed 

АОК arrange according to а certain order 

Ж Ж. (D. administrative levels © arrange- 
ment of idee (in writing or speech) 

ЖЖ. the number of showings of a fim; the 
number of performances of а play 

AK. train number; long-distance bus num- 
ber (indicating order of departure) 

Эт the first time 

ЗК grades place in a series 

ЖЖ. repentedlys again and again; time and 


| “m 

AG. the number of voyages of flights 

ЖЖ sonic 

жж. (8) Ийе by little; gradually; one af- 
ter another 

AK (8) be going to; be about to 

ЖЖ. repeatedly; again and again 

Ж Ж all previous occasions, etc. 

ЖЖ. place where one stays over night dur- 
ing а joumey 

Ж.Ж. time and again; repeatedly 

ЖЖ. coherence 

2% position in a name list; place in a com- 
petition or amination, etc. 

Hik table of contents; contents 

Bk. batch (of aircraft, ес.) 

HAD next; then O secondary 

аж (4) D order of arrangement © ar- 
rangement of idea (in writing or speech); 
adrinistrative levels 

ACK person-time 

+ as follows 

WK in order; in succession; successively 

ЖЖ. (Ф) stopover; traveller's lodging 

422 precedence; senting arrangement 

Mik (%) moods state of mind 

dlc in proper order; successively; in prop- 
er sequence. 

Yi. Ф in proper order or sequence @ the 


following 

Wak (4h) dimension 

fp Ж. (fp) impression 

ЖЖ. once more; once again 

itk (#)O hurried; hasty @ rash; im- 
petuous; without due consideration 

È% primary and secondary 

ЖЖ. order of seats; arrangement of seats 


ABR [ci b bù kadi fing jin) 


hypotuberostemonine 
KIWA (0105 xûn]  rochoid 
HEE (ci bin П) phenylene 


HAR [ci boo nêng] sporungial sac; spo- 
rangia vesicle 

ЖЕМ [ci bi kong Zi] inferiority rate 
control 


BEI [c ben ben] (#) kelyphitic rim; 
kelyphitic borders cdyphitic border 

BEA [ci bén bên gòu 20] 
phitic structure 

KERFA [ci bén zw ad yog] sb 


kdy- 


metamorphism 

ARA [ci обо cng liû] (Ж) subsurface 
current 

BRERA [oi bio qen im têng jn] 


hypocpistephanine 
WR + Bitte [ci béo 0 gg ad 6] 
subsurface tillage 


< 


< 383 - 


AAH [ci bing dëng] trimethylene 
Kik [ci bö] subwave; secondary wave 
raha [ci bû lin] deuteroporphrin 
Ж [oi cing} sublevel 
AKAH [ci дуга si sa yen] 
kose 

WAH [ci chén wén] moming-after pill 
ARE [ci cit di) subdimension 
WANA [ci chû bü lin] deutero-setiopor- 


siber- 


phyrin 

WAH [cî 000] subcontinent 

HKE [ci dà yun] (Ж) secondary great 
circle 

KF [ci айо 0] subderivative 

99 [ci dëng] second-class; second-rate; 
inferior; inferiority, 

23988 [ci ding pin} articles of second qual- 
iy 

ЖЕЙ (ci di qî ding wû]  hypobenthos. 

WAR [ci 9 лит feng] (AR) sub- 
geostrophic wind 

WM 109] (D (KIF) order; sequence D 
(Mk 1:38) one after another D UC 
TAN enter in order // WIB ABE take 
seats one after another. 

ЖОН [ci di gu xing] subrecursiveness 

ЖЗАШ [ci den sun] (4) hypoiodous acid 

ЖИЙ [ci dul бо xûn] minor diagonal; 
secondary diagonal. 

Ж [ci fö en] О) binormal; subnor- 
mal 

ЖААШ [ci fón sûn yon] — hypovanadate. 

KEME [ ci en sê mèn] secondary re- 
lector 

WAH [ci tong yén) subdialect 

KAHR [ci ën cî wen bón] secundadil 

KWA [ci fü së dên] secondary radiant 

ЖАНЕ. [ci fü mó shi] hypoparatype 

RF [ci angin] submain 

Xeon i [c ую exe ning sû] ko- 
pratin 

WASE (ci gê nû wén] hypognavine. 

ЖЕ (ci gêl (NE) septum secundum. 

WAWU [ci gêng zhên feng] subformant 

KEI [ci gù jé] secondary consolidation 

RAER [ci qu jh û] les noble metal 

Ж) [ci поо wë то] subnancsecond 

KHE [ci поо hud] second best 

WIFE (ci hoo lin] second-best theory 

ЖИ [ci hing ó] jack truss 

YRELIA [oi hêng rë] O6) low red heat 

ЈАЗА [ci hèu 160) postocciput 

WIGAH [ci hou tou göu] postobituary 

RIF [ci hing gon] trophicardyl 

ARER [ci nêm обл acm] (ЖЖ) hy- 
poxanthylic acid; inosinic acid 

ЖН [ci nero né om sun méi 


incsinicase 


| RRR id nóng zi] 


ARMI Га hung pio mg] hyroxan- 
thine; sarkin; serine D tk f o? % FF 
RRBBABER [ci hrg xn ûn ë où 
ЙоП] sulferwenide accelerator 
hypoxanthine; 
satkine 

RAUB [0 nng sim] sulfenic acid 
WIA [ci hung хп] sulfenyl 
ARRERA [o ru 0 л wo yon) kil- 
syth besalt 

ЖАШ [ci nb зп) subvolcano DUA 
Ж sulvolcano rock 

WEE [ci hè] infereior goods; substamdard 


goods. 
ЖЕКЕНИ (0 ó ото 5o hê] shoddy 
WAR [ci jî] (0) consequent pole; second- 


ary pole 
KARA [ci ji dû; secondary maximum; sub- 
maximum 
KAB [oi ji Хо] secondary minimum 
WRB {ci ji] secondary 
ЖАРЧУ [ci ji chon yè] secondary industry 
CML ito) 
KAEN [ci id yO) junior morgage 
KEREN [ci ji di Жї] secondary boycott 
ЖЕМ (oi ji Oê] (£) secondary em- 
mission 
ЖЕЎ [ci ji ën pèi) secondary distribu- 
tion (RF HE ЖЕШ Яй ANKE 2 
SIRR Ж ЕЗ С] 
ke) 
KARE [c ji ji шт] secondary group 
KRM [0 ji jù yè] secondary employ: 
ment (ERE DOS НЕРЖ АЧИ) 
KAMER [c ji iG zi quin] junior lien 
BRB [ci ji liû ding ã dîn] sec- 
ondary liquidity (HEH ft (a a T š HE FE 
P" Ang WATER BUR IM iE ¥.) 
KATHE [ci ji si dëng) second market; 
secondary market 
KAWA [c ji yê wû] sub-activity 
KEMBA [c j zó ain rn] junior 
creditor (P| FREER 2 i 9 HAL 
A) 
KARS [c оо wû] junior debt 
ARES [ci ji nêng qên] junior security 
KERA [ci ji лл bèi jn] secondary 
reserve; second-line reserve 
KH [ci ji] secondary crest 
MNES (0 jio xing fn ten 80) sub- 
additive functional 
KRA [ci jj) methylidynel; methine 
KR [9 jän] (Ж) hypocone 
AAA [c бо dîn] secondary focal point 
ЖЕ (со) (@) subcrystal 
KAU [ci jé yun) minor insulation 
AAMER (ci кё jo nón su] subedditive 


function 
KANE [ci kë 1б xing. subadditive 
KAMA [ci кё wei ёл] subdifferentiable. 
RO BALE HR [ci ču jing cdo sichun 
0 din] armor-piercing sabot 
жп Ж [cl ко) jng din run кё} 
sbat 
ATR [ci ku jing poo dèn] 


subealiber 


cartridge 

2164698 Bts [o коо jing ого poo só 
П) subcaliber firing 

KHK [ci io hng xin] 
phase 

KIRK [ci n të ang] paravivianite 

kite fB $t: [oi оо jio гид] subangular 

WER [ci тс] secondary beam 

KB [ci lé méo] оюу wool 

RGR [ci lin gòi té коло] пезейе; 


subwax 


parhighite 

WAH [ci in sn] (fe) (RMA UO. 
hypophosphorous acid 

GONE [ci lin stn ул] (ft) hypophos- 
phite 

WAGE [ci їп је n ying ал] sub- 
critical reactor; subcritical assembly 

klk EZS [ci lin Је 10] subcritical state 

ЖЕЕ [ci lin Је дї оло] subcritical 


mass 

ЖЖ [ci lin jè ming zi] suberiti- 
cal assembly 

ЖЕМ [ci in sûn] phosphinic acid 

KEKE [ci 10 gen) sulphoxylic acid 

RUE [ci û sîn] hypohakxs acid 

ЖШ [c lû sîn] (fL) hypochlorous acid 

KAMA [ci 0 айл no] огох javelle; 
sodium hypochlorite 

ХАНАН [oi 0 sen по xo di ye] 
javelle water; cau de javelle 

ЖЕНЕН [ci lû ni shî] epichlorites cpichlore 

AM [ci lun] deutovum 

Bkh [ci mòi cong] subpulse; interpulse 

ЖИЕ [ci mi xin dio) n-th power chan- 


nel 
ЖАЯ [oi mó] apotype 
KAGAN Го mó jî xû bop] penultimate 


odi 
AREAK [ci mò jî yo pon] penultimate 


pinna 

AEM [ci nêng di] (А) sub-band 

ЖЕ [ci по П] ureyine 

ЖӨЖ (0 pin d] subbasin 

AHH [ci pèn yón] (#) semischist 

RIE [d pind a] grey area 

Ki [C pin] substandard/shoddy products; 
substandard goods; defective goods; un- 
graded products} second 

| Zm [ci pin bü соло f) lemon law 

(82536 T к RI t Eb ER 8 НКЕ 
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teu) 
KERIB [ci pin tong zii 90] notice of 
defective products 
KEK [ci q fû] secondary fluctuation 
NRE [ci që jù] (#) subtangent 
KAN [ci qin ù] subintrusion 
WARA [ci cing ing ji] (Ж) feather- 


weight 

ЖЫ [ci qû yù) subzone 

REAR [ci алп wei që chû so] 
subtotal gastrectomy 

REFRMRA [ci aen zi ухо që dû 
#0] subtotal hysterectomy 

AARDE [oi ri su hy de dà kun] 

‘overnight call ken; overnight kan 
WA SEMA [ci rû xên chó 0] next-in first- 


subdelta 

WORSE [ci shën һо oéng fü you 
ëng wù]  bethypclagic plankton 

XAMMSæ [ci hën n cong yû êi] 
bathypelagic fishes 

TRA EAB [ci sen гб d qî yû iei] 
archibenthic fishes 

ARAME [о shón és qû] archibenthic re- 
gion 

WRAHA [ci seo noi xêrg] (ЖЖ) 
bathyal facies 

ЖЮ [ci hën sun] (%) arsinic acid 

AM [o seg) O8) ORAE: 20 ato 
Ж) infrasound; infra- audible sound; in- 
frasoric sound; subsonic sound 

ЖЖ [c êng] secondary 


WWW [ci êng kung wo] secondary 
mineral 

ЖЕЙ [ci shëng fn] secondary forest; sec- 
ondary growth 


WER [ci sheng yon] secondary 

YE piq [ci sheng yon 200 kung ©] 
Prospecting by secondary halo 

KAB [ci sim] (ЖЖ) shungites 


schungite 

ЖЕРИК [ci shi бп xo ying] second- 
ary time effect 

ЖА [ci shi] (ЖЖ E ) secondary eclipse 

ЖИ [с suz] (8) duoprimed word 

WH [ci sü] number of times; frequency 
DRAMAS not very often // KAWA 
Xu Se REHEK BEAR The more 
you practise, the more skillful you'll be- 
come. 

ASK [ci sû bido] frequency table 

ЖШ [ci shi tên pèi] frequency distri- 


bution (ХОБА, EH 
000—997.) 


RSH [ci hù qh xin] frequency curve 


RBZBR [ci sun ben dn hé] subran- 
Жеп current 
ЖЕЙ [c shin xûng hé] subconsequent 
stream, 

WRB 1010] next state 

KE [ci tûn xing] hypodasticity 
HEE [ci wng] Ab irecheil 
ARRIE [ci ton son Ы) bismuth subcar- 


borate 

KEMA [ci tên am yén] subcarbonate 
ЖЖ [cl па] subgradient 
RRARE [ci tng di 0]  subsynopic 
scale 
KAWAN (ci too hé hin ù] subhar- 


monic function 
KAN [ci о hé jë] subharmonic solu- 


tin 

KAN [ci 10 fn што] paramontroseite 

ЖЕ (ci tong bi] (#) subsynchronous 

ЖЕРЕ [c tours sil salite; sahlite 

KIMERA [ci tu zu 94] sehlite ac- 
mite 

WA [oi меп jî] alkylidene 

AMR [ci wei jio n) (Ж) amicron Cft 
ENF 0.0000001 ЛОЖЕ) 

ЖЖ [ci wen hus) subculture 

ARE [ci wû j] pentamethylene. 

WR [ci xi] (Ж) subsystem 

AERAR [ci xin wë 2121] metastrue 
ture 

AH [ci xûng] second phase. 

KAM (ci бо sn] (#) nitroxylic acid 
ОКЕ тїтгуше 

Wiki [ci x bd) subharmonic (wave) 

AMEEN [ci xn sí qi sí db] Ameo- 
lithic age 

ЖШ [ci 000] secondary star 

AAE [ci xù sîn] hypobromous acid 

Ж [ci xù] order; sequence; successions 
arangment D K AF ME GH not in the right 
order // FROWN be arranged in 
alphabetical order 

HAFI [ci xû lè] subsequence 

ЖИЙ [dianu] (ЖЖ) secondery cy- 
de 


КЭР [ci yû 6] deuteraooid 

KEZE [G yû yI] vinyene 

HERR [0 yû lin sûn]  phospinous acid 
DXEM phosphinous ester 

RIGA [ci yon méi] sub-bituminous coal 

WE [ci убо] less important; secondary; 
subordinate; minor; next in importance D> 
KEFIR secondary contradiction // КЕ 
ЎЗ secondary income // KBE sec- 
ondary questions // SEU SES. play sec- 
ond fiddle 

KERBA [ci yoo bi fën] secondary sector. 

ЖЗА [d yoo d kên rén] sibordi- 


nate lender 

REA OM MR [ci удо ging Ku fù ја fei] 
minor port surcharge 

WELW [ci yoo ging yè ] minor industry 

WHA [ci yoo gòu jên] secondary struc- 
tural member 

WEAKA [ci yap hé hb rén] junior part- 


ner 
ЖЕШ [oi убо stn Aung hê] minor 
bulk 


KEMAH [ci yo S обл арп] minor re- 
galia 

KERE [ci yoo ушп yn] causa secunda 
ЖИН (ci yoo tón] subflare CK RE) 
We [ci yè] пи good liquor; not ok 
(NOK) liquor 
REMI [ci у èr yorg ëng] ethylene- 


dioxy group 
XZ [ci yi j] acetylene; ethylene; aeth- 
ylenum; ethene 
ЖОЖ (oi yi që j] ethynylene 
AZM 10 yi xen sû 100] celite 
ЖЕШ [ci yn si] subsonic 
KE [ci ying П) secondary stress 
ARER [ci you dû ûn] second-best solu- 


tion 

WRF [ci you Кто lÓ] second-best mea- 
sure 

KAEH [ci you kong i] suboptimal con- 
ud 

KERE (0 убо х) 0070) suboptimal sys- 


tem 

AF [oi у] Ф next to sth. (in order or 
importance) @ inferior to (in rank, social 
position, importance, quality, etc.) 

Жеш [c yü zhu xên] secondary cos- 
mic radiation 

AAKER [ci yè u hj de di 
kên]  overmonth call money; overmonth 
ken 

Wi [ci yin] use the rhyme sequence of a 
poem (when replying to it) 

kik [0 zheng) (IB) under-secretary; vios- 
‘minister 

HERM (ci 2600 0070] subnormal 

KEMAT [ci têng gi ainz] hyponor- 
те] operator; subnormal operator 

KZ [ci 21] take second place DHATA 
Шай HB, HKZ. Among the mineral 
deposits of the province, tin occupies the 
firt places, copper comes second . 

kff [cz] (#0) sub-valve 

ЖЖ [ci Zi mû] degrade log/ lumber. 

RP [ci ng yn] tenor 

KEES (0 толо wg ii] (4H) middle 
heavy weight 

ЖЕЖ [ci #êng 10] hypopycnal inflow 

MEMS [ ci erg gno 10го ji] middle 


KAS 


2385 - 


cing 


heavy weight 

жий [ci лоо yn] 
cent 

Kk [ci 0 méi] subeannd coal 

WERI [ci zi jû kêng zi] suboptimal 
control | 

АВЕ [ci лі cing lêng j] flyweight 

ЖЕЎ [ci a ye] subjob 


[cong] 


secondary stresslac- 


E hastily; hurriedly 
485 [орого] in a mush; in haste; in a | 
hurry D £f EA HY be in а rush getting 
ready for a trips be in a hurry to go ona 
trip / MAHA come and go in (hot) | 
haste // MB 96 8 SET «The bill 
маз rushed through . 
903010 [оосо cong & lû] 
tening; to come in great haste 
BATHE Long оо бе qi) to bundle offf 
awaylout; to hurry away; to make away; to. 
рро D f $ i BRA 9) Т. 
He picked up his bag and hurried ашу, 
BATE [оого cing ming méng) to bustle 
ир; head over heels; heels over head D ft 
IAN E E Bh Ж, eat Ж m. 
They bustled up to get there in time. // k: 
EA BY HAC OE TOT A 
These people left the town head over heels. 
ЭИ [ga] hurriedly; hastily D.) fèe 
TUT write a few hurried lines // Sift 
ABE start off hastily] in great haste // — 
KARRI a flying visit // BHR HERE 
ЖЕТ. scurry through one's work // MHI 
MANE. There isn's much time. 
att [ong mérg] hurriedly; hastily; in a 
hurry, in haste DF 44 Aj Û no need to 
hurry // mititei T fü F MAE. He 
forgot to leave his address in his hurry. // 
PATCHED hurry back // WEER hurry 


to come has- 


through. 
SAFER (обоо móng chéng jiûo] clap up a 


bargain 
+M OR) fir | 


Жж shallot; scallion 

ЭШЛЕ (обоо h5] chopped shallot 

WA (оого lêng] — luxuriently green; verdant 

3858 [оого 0] раіс yellowish green; verdant 
D NORD EIE verdant fields 

ЖЖ: [cong tou] onion (bulb) 


ңе (4) faculty of hearing > E E 
8H can hear and we well // RE lose one's 


hearing 


‘BAA [cong ming] intelligent; clever; bright 
DENA % intelligent and promising // 
EEN EE! What a bright idea! 

WAHE [ cong ming об Hi] talent; ability | 
and devemess; intelligence and wisdom; 
wisdom and ability; wisdom and talents > 
Ж Ж FE BE KW ЯГ} to bring the 
wisdom and ability of the masses into full 
play 

KARANA [ого ming ttn pèi otro 
ming wû] to suffer for one's wisdom; A 
wise man can be ruined by his own wisdom. 
|| Clever people may be victims of their 
own cleverness. || Clevemess may over- 
reach itself 

NANA [cong ming gò cb] be too dever 
by half 

BARRE [core ming hóo wél be clever 
ard eager to leam; be intaligent and fond of 
study 


RAE [cong ming hub рб} Ье wise and 
active intelligent and lively 
ЕЙ [ого ming ng ñ] Ье clever and 


sensible; be quick ion the uptake with a 
ready tongue; have a litte clevemess of 
sorts, // clever and quick-witted; imeli- 
gent and smart 

WEF [ong ming nêm gn] have a 
good head оп one's shoulders; clever and ca- 
pile DIKA EMIRE T, T T ESI E 
RE PT AN RRB TFI. 
The man has a good head on his shoulders 
and is experienced in his job. He can surely 
help you tackle the problem. 

SAA — th, NER — 4. [og ming yr shi, hû tû 
yisi] A lifetime of cleverness can be in- 
terrupted by moments of stupidity || clever 
all one's life, but stupid this once; smart as 
a rule, but this time a fool 

AAA —tt MH — Bt [cong ming yi shi, méng 
ding yi si] be quick-witted throughout 
one's life, but bewildered for a single mo- 
ment; wise for a lifetime but foolish at a 
critical moment Dik HR, ARS MT 
не UR TS OF) NI R 
паж — tht, MEET RE RT h 
tuns at that moment that kis mind suddenly 
cleared and became alert again. “Hey! 
Zhuriang, we're certainly “wise for a li- 
fetime but foolish at a critical moment ," so 
to speak.” 


[cong] 


A Ф flow РА follow the cus- 
toms // JB be an apprentice // IME be 


оп а military expedition © comply with; 


conform to D M ffr comply with sb's wish; 

obey an order // УЙ conform to the 

principle of simplicity // MRAM readi- 

dy accept good advice // iis Wik do as 

cone pleases Q) engages join D AH (MAK) 

join the army Q) D W É H BU give the 

matter further consideration; should be 

discussed | talked over at length © from [> 

IAG A from a long-term point of 

views in the long run // ASR Ж 

proceed from the actual situation // KAP 

RE beginning (from) today // WRM 

ICAL MAT RAZ ever since I could remember 

© through DAMES look through 

the window // IR PF ARP learn 

uar fare through warfare Q) never DIMA 

SBA have never heard of // U ERM 

AS 8], He is never late for class. 

EET] 

EM have no way (of doing sth. ) not be 
in a position (to do sth. ) 

MA be an accomplice under duress; an ac- 
complice under duress 

484 trust and comply with 

ЈА comply with; yidd to 

ЗА principal and subordinate 

BA since 

HK (4) mounted attendants accompany- 
ing а nobleman ог offical 

3A. follow; defer to; comply with 

MAK obey; submit (oneself) to 

HA. (4%) have friendly intercourse with 

AM (8) retinue; retainer; suite 

WA follow blindly 

AFM henchman; footmen 

AKA submit to; yield to 

APA attendants; retinue 

ЖУ. be obedient to; submit to 

М accompany (one's superior); attend; 
Suite; retinue; attendants 


* 


MRB EIERE RIN [ang bio shi отон) 
qû yong shing ding] application for taking 
‘out samples from bonded warehouse 
MAHER [cing ото iyi] — consider! talk 
about slowly and carefully; give the matter 
further thought and discuss it later; take 
more time to consider; take one's time in 
reaching а decision; talk about at length; 
treat with careful deliberation 

ЭЖ [ong G] henceforth; from now on; 
from this time on 


IMB (осо обо ring rong] without 


from 
morning till night // WANA from an- 
cient old times to present // М.Е FI F 


cing 
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A 


from top to bottom s from the highest orga- 
nizations down to the grassroots; from 
above down // KX FIRE from beginning 


to end; from first to last; throughout // | 


AFBI Ж grow out of nothing; start 


from scratch // MANIK expand from a | 


small to а large force 


HBR [оого ding ai lin] (#1) driven 


gear 
GHEY [cing dòng de] driven 


ЖАИЛЫ [ого ding Т gbu] (HL) driven 
mechanism. 

ЖАЎ [охо drg ln] СЙ.) engaged 
wheel 

MARMA Long dòng 00] (WL) driven 
shaft; driven spindle 


ЭЛЕБИ [осо é sui xdo gd) effect of 
a franchise tax 

ЖАТ [cóngér] thus; thereby 

У [охо gû dio jn] from ancient 
times to the present; from ancient to mode- 
m times; from time immemorial; since an 
dent times 

УЖ [org gi yi б] from of old till 
now; from time immemorial D fè f) H 
LOK TAT T MES. They have been in 


the possession of the island from time im- | 


memorial . 

JACI S) fit [ong gin lien gong S је 
ku) borrowing from affiliated company 

IAAT [обоо hé é ó] Whence (come) 
... Whence does ... proceed? || Where 
does... come from? || (7) Where from? 

АЮШ [ong nu món] from behind 

JAY [oorg Jó] a valorem 

NYAHAK [осо jagan sú 0) ad valo- 
rem tariff 

AMORES [org 10 jin ču boo zheng 
fin] ad valorem import deposit 


JAME [осо jà shui] ad valorem duties; ad 


valorem duty 
MIBR [ого ja su 0) rate of ad valo- 
rem duties 
HAER [охо jó yin 1] ай valorem 
freight. 


Mini [ого jin rû 10] be able to accept 
advice from one's inferiors; follow advices 
like the flowing; rendily listen to advice 

MSE [охо [п У hu] from now oni 
from this day оп DAS EUG ARI EE 
EMS A. We must study even 
harder from now оп. 

JA A. [ого jing Їй rén] jump into a 
well to save somebody who's fallen in — а 
method not suited for the purposes risk 
one's Ме without doing others any goods try 
to do a good deed in the wrong way 

AKAN [cing umn 10 Wd] give quarters 


let up on РЕВЕ, AR RBA f 
Ж. Let up оп the child, it uns an acci- 
dent 

АВФ УН [cing Ii rin толо #î û] pay 
from profits 

MR [org го} ad specific 

АШКЕ [og ито sou êi] 
charge 

MEE [ого tang hil specific duty 


volume 


ABFA [охо КО КО 51] start боп 
scratch. 
ЖААН [охо d s5 noo] follow what 


sb. desires; let sb. have his way; in accor- 
dance with one’s taste 

ARES PAT [cong q 5] jn Ong b5 
fü] payment mede by appropriation from 
another fund 


pest 

JASEAEHE (охо Ging COT] deal with sb le- 
nienily; give lighter punishment; let off D 
AE BA SEEN, ЛИЯМ — fF, He was 
et off with a war on probation: 

MER (охо dg 16 0] deal with sb. 
leniently; give quarter; give sb. a light sen- 
tence; let off sb. with a light sentences let 
sb. off lightly; reduce the term of a sen- 
tence D 2: BEA RH TWAA, ЯУ 
HAR AL, HEZ T Н B OMT. 
The court let off the defendant with a light 
sentence because he wns repentant and made 
a full confession. 

MANE [ong айп dù П) do what is ex- 


pedient 
— HA, ИФА [ang ал eng 
ао 6. dio ал 2070 zing ai] come 


METIS [cong rêng bù ро] (9) go ey; 
take it ончу; take it leisurely and unoppres- 
sively; take one's time in doing ... ; by easy 
stages; calm and unhurried; confidently and 
without haste; with an easy self-possessed 
mien; with poise and ease; exsygoings kei- 
surely; unhurried D RATA BER iB 38 8k 
fi ЖЖ ER. We travelled by 
easy stages , stopping often along the чпу 
/ BABA, TARA. He uns calm 
and unhurried and wore a smiling face. // 
Aæ TR METH f$ Ë À. handle the enemy 
confidently and without hate // WEK 
HHE unhurried discussion 

MER [ого rg jù yi] lay down one's 
life (for а cause) unflinchinglys go to one’s 
death unflinchingly; meet one's death like a 
hero 

HEH [org бло Ko Ú] consider in an 


| unhurried manner; think over deliberately. 

BME [ó sn ù cg] To pursue 
goodness is as difficult as ascending а moun- 
тап. 


HEME, ДЕШИ [охо stn ú ding, 
cing ê rú 050] Following virtue is like 
ascending а hil, following vice is like rush- 


ing down a mountain, | Virtue uplifts, 
vice debases. 
Minit [охо rên rû 10] — follow correct 


opinion like water flowing downward; fol- 
| low good advice аз a stream follows its 


| course; follow good advice readily; follow. 


| MENT [otng sting doo хб) 
MK [ong бп] before; formerly: in the | 
| highest organizations down to the grass ro- 


what is good like a flowing stream} give the 
ready ear to wise counsel; readily accept 
воой advice 

from cellar 
о garret; from garret to kitchen; from the 


ots; from top to bottom. 

MAEM [cing gi zhi 2000] from begin- 
ning to end; from first to last; from start to 
finish D f& B. fá £t JR AE Ж Ж D o 
He acted hercically from beginning to end . 

ЭЖ [охо si] Ф go in for © be engaged 


in 

AW RR [охо si d è zhi yè] be 
engaged in the moonlight service trades take 
second jobs. 

MERE [ong si d sin сг ye] 
‘engage in tertiary industry 

УЕФА. [охо h d5 zing 
sag yè de rén) wheder-dealer 

MBAK ЛИЕ ЖИН [оого sh fé б 
sting yè hó ding de yn héng] wildent 
bank 


AWIE $ [org shi gó wò yè wil] be 
‘engaged in external business 

MR BZ BBA [ong si hdi sti jio yi 
do rén] black marketeer 

AMBRE оого si kêng thu 200 S 
#6] parasmuggler (FI RER BES И, 
ult ih HE LAE) 

MIKE [cing si zü sü] be engaged in 
writing ог compiling scholarly works 

JAM [оо S] ancillary; reliance; subor- 
dinate 

ЖАА [cing sú bón sü] dependent 
variable 

JAN823F [oóng sü jing ji} dependent econ- 


ony 
MAMAK [cing sü sin d] — consequential 


damage 
JA RE [охо sú 100 kîn] subordina- 
ton clause (MPRA, -RAKA 
TOR BUR BO OR EPI TE ЖЕ ЖЕ ЯК ӨТ 
AAB08485 A MRAZ o) 
MAMA [oto ù 62 2] side investment 


MAKER 
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JAMIE FRE [ otog shi xin yong zheng) 
cillary credit 

ABBA Loong sú z wû rên] 
secondarily liable 

MIHR [ор sû oen П] handle/deal with | 
prompt attention 

JARAEHE [охо si chû П] deal with the | 


matter as soon as possible; sende the matter 


= 


party | 


quickly 

HARTI [ong tien ér jêng] соте down 
from heaven — to come unexpectedly; came 
from above; descend fram heaven = very un- 
expectedly; descend/appear out of the blue; 
drop from the clouds; fall from the sky 

AKEN [oóng tóu dép бо] from head to 
foot; from the sole of the foot to the crown 
of the head; from top to toe P ЯЯ 488 f 
+ Ж ЛА З ТЕТ s The 
tun children eyed the stranger from head to 
foot. //. AB BACH , A RIMES T , 
He uns caught in the downpour and got 
soaked from top to toe. 

JAI [оого tóu do wei) all the ways 
from A to Zs from beginning to end; from 
cover to covers from end to end; from first 
to last; from hub to tyre; from soup to 
nuts; from start to finish; fram stem to 
stem; from the head to the tail; from the 
sole of the foot то the crown of the head; 
(0) from the word gos from tiptop to 
toe; from title page to colophon; from top 
to bottom; the whole way; through and 
through; through the whole length; round 
throughs throughout D 3X Ж BABAKAN 
ЈЕНИ R LE А He learned the book 
from beginning to end by heart. // BAR. 
RAS VIUA: fe T. (E Te bie h kde. 
SER ЖИЙ A ke BI FE ШИЙ 61608 T o 
We should never have left the arrangements 
to Smith. He screwed the whole thing up 
from start to finish. // W& 3 BE FE 
жий A, HH it РЭ, She 
worked hard from the uord go, and fin- 
ished before anyone else. // BAKIE 
i to read a book through 

MAHA [ого Ku kõi shi] make a fresh 
start; (Ж) start all over; start (all) over 
agin; start anew; take а start from the 
head DAE й Г SAR ML 
BF Ac RAT UT ü 
JE. After three years of hard work the 
building wns destroyed by fire in a single 
night , and we had to start ай over agin. 

MASAI [om tu að q) do it all over 
again; start all over again from the begin- 
тїп; start from а clean slates start from the 


very beginning. 
AANE TKA [otro мо g yin пто je 


ku] borrow from a foreign bank 

HRAN [cing эё you gê] break all pre- 
vious records; have never occurred any- 
where; have no precedent 

MESA [cing wû dio уби] develop from 
nothing; grow out of nothings start from 
scratch; from nonexistence to pass into ex- 
itene | 

MESA IHX [ong wo doo you,corg 
хбр dép dà] develop gradually from noth- 
ing; grow out of nothing and expend from a 
small to large force DHA RENE 
Ef MBIA 89, The guerrilla units 
generally grow out of nothing and expand 
from a small to a large force. 

SABA chini (cing хо hò 6 Zorg Kou 
di] deduction from sales 

Mul [og хао dio dà] to develop 
gredually; to expend/grow from small to 
big; from small to large 

ЖЕРЕ [ong хб Gi] to start learning 
from scratch 

ЖЕЙ А. [ag xi ad rên] to start one's 
life anew; to start with a dean slate; to tum 
over a new leat D fbit Bot HEBR ALIAS. 
ЖЖ , RU АКША. He sincerely accept- 
ad his friends’ criticisms and decided to 
tum over a new leaf. 

ub [осо xn sib yi] to do as ane. 
pleases: to follow one's hearts desire 

JAF (cong yén] be severe with somebody 

AFSt [og yon chéng hü] to any a 
sentence strictly into executions to deal with 
severely; severely punish 

PBS [оо yen 21 ding) 
demands оп the party 

Mul (осо yê] obtain employment take up. 
an occupation; get a job 

АЖ ДАЙ [cing yë rén yn] | employed per- 
son; employees job holder; practitioner 

MAMA [осо yi êr лд) be faithful to 
husband unto deaths (of a woman) to marry 
опе husband in her Ме 

ЖИТТЕК A [og yin hing jê kn 
zrg hù] ken from berks scoount 

Att [осо you] offer preferential terms 

ABIRE [обо yên Кё su] tx at source 

ЭХЕ [cong yun Wu 00) withholding 


а source 


place high 


MER [ong yun 7g Shi] mankan 
а the source 
MAHA [cing 20 din win] erly and 


bte; from dawn to dusk; from moming till 
night DEAF EIR REEMA: She's at 
her desk early and late. // ARAWAT 
ТЖЕ, АЖЖ. He's at it from morn- 
ing till night and never gives himself a | 
rest || 


MME [ong ле ra yin] The followers 
are like clouds have а large following 

AH Loing rèng] engage in administrative 
work; take part in polittcs. 

Жай! Гог лг yû i] to cash in on 
(other people's efforts); to profit from; to 
тар profit from; to take advantage of a situ- 
ation to benefit oneself 

AREH [cing 21000 zi ûi] to lie in the 
way 

АНЯ [охо ming аб bio] to be sb's 
quarantor; to go bail for; to play the part of 
the sponsor D fe I JA P ft: OR OR uE fib Fa 
ERAT. I will go bail for his appearance. 

АФЕР, [cing zhong 20 16] o act as 
matchmaker; to play the part of the go-be- 
wen 

WEH [охо zhong ad gno] 10 bottle- 
neck; to came between; to creste difficul- 
ties; to meke things difficult for sb. ; to 
place obstacles in the way; to put a spoke in 
sb.'s wheel Dik — 4i A eb HE A 
Somebody must have been creating diffi- 
culties, 

HS [ос жол] follow public opinion 

JA ficiis [ong zing shu yi zhong 
Hu chû] deduction from gross income. 


AK [5] tussock (Hi Bc E 28), 
dump (41 I Ж); DRA pateh of 
grass // АА crowd of people 

BA [охо j] — crowd/throng together; pile 
up D É А Ж all sorts of feelings 
welling up 

BA [cing kw] senes 

ай [ong ín] jungle; forest; woods DA 
HAR jungle warfare 

ЫЗАА [oóng їл їй atin) jungle primary 
С TEDA Pei HE P BORAR 
ЗИНАИДА.) 

AB [ong 90] series of books D ААА 
Җ teach-yoursel f] independent-study series 


[còu] 


= [A] (єй P TAE, 
JR $ ) concentrate around one point; as 
spokes on axis; crowd together 
BA [озн] (PRADA GI CIR (61 — BLE 
АЛ ИН 7) central force 
387155 [ou li dhéng] central force field 


BR [£] O (WRAY) the nat- 
ural fibre line of meat © (5 PEERS IB 8) 
the thread of thought in writing. 
WE [соол] (ФЕ) the grain of skin and 
the texture of the subcutaneous flesh 


ù 
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> 
= [3] © GRO. gather togeth- 
ers pool; collect DIER pool money; raise 
a fund // BL pool information // Ж 


WE Sk make up а round number; make up | 


an even amount / ЖЕ BË A$ gather to- 

gether enough people; get a quorum ©) 

(itt RE E) happen; by chance; take ad- 

vantage of D: % JL try to find time (о 

do sth.) // EK KAMAR. It happened 

to be a rainy day. Q) (ЭТ) make close 

to; press near DURES JLo Move closer , 

please. 

ж ла) 

Wak compact; terse 

AE scrape together; piece together 

AA mechanically put/piece together (dis- 
connected words and phrases); arbitrarily 
knock together (unrelated fects) 

Hee knock together 


MAF [000 ёл Z] “club together (to pr- 
esent a gift to sb.) D £ HERF ^E (19€ 
FHT — Rk H ШШ. The students 
in the class clubbed together to buy a birth- 
day cake 

AM [одите] 1. [36] CD gather together; 
collect; assemble Q improvise @ make do 
(with) 

2. [45] passable; not too bad D E RB A 
BAM? Ek Fl. What did you 
think of the film? — Not too lud. 

WAH [otu гё ou hé] scratch together; 
make shift with what is оп hand 

MAD обо hê 15]  semi-inverse method 

Ж [ctu jí] gather together 

ONCE HUNE [obu ling anéng zhêng] 
an even amount 

¥ [ou бод) (2) make close to; press 


make up 


near 

MTF [оз qčo] luckily; fortunately; as 
lock would have it DAWEG HE. I hap- 
pened to be at home. // KIHT! fh i 
ET o What bad luck! He's not at home. 

жал [cu a) O (9 6 9 A XE) 
join in (a game, etc. ) just to please others 
© (E XELK) make а joke about; poke 
fun at 

WAR [ctu ré пох) Ф (КЖ 
iL) join in the fun; take part in the mer- 
ry-making Q) (HEKAR) add trouble to > 
ЕПС) T , IE MERRIE JU Y They 
are busy enough as it is. Don't go to give. 
them more trouble. 

WF [duhu] at hand; within easy reach 
DRAM +. have no money at hand 

M [ou sü] DERB) make up 
the number of amount © (Ж Ж #889 À 


FER) serve аза stopgap 
338 — 6 8UR [ò yî bî кит xéng] 
out a sum 
RE [00020] gather together; pool; collect 
MBAR [obu zi rén sü] gather together 
«тюй people; get a quorum. 


[00] 


make 


TH 1[#]Ф GE Xi A3 
JRE) wide (in diameter); thick D f 8988 
F thick trunk © (REGAL 8 5 И Ж 
BARES) wide (in breadth); thick 
DELE ЖШ bushy qebrous and big ees 
/ BBA thick lines D (M X EM) 
coarse; crude; rough D ffl coarse cloth 
/ BR F rough, work-soiled hands 
/ S ik crude salt Q) (š W X Ii) 
grufí; husky DRF husky voice // 88 
HKA deep gruff voice © (KE AF) 
Ж) careless; negligent D fi cF Ж usual 
dy careless, but quite sharp at times; crude 
in most matters, but subtle in some © (t 
$F MGS) rude; unrefined; vulgar D Ubi 
(BML speak rudely; use coarse language 
2.08) Oft AVL) roughly; slightly D 
WAMA be roughly in sape // AMX 
F can read and write a little 

ж (ала) 
Ai. wider K) 
Жн uneducated person; rough and ready 

chap 

AHL careless 


ШЖ (00 ûn su] (f£) ammonia liquor 

RAKA [00 ûn эмт wi yén) trechyan 
densite; trachyteandensite 

FAIRE (0000 gra S] coarse wire 

BANA (009 liû hi] iulite 

3860 [о0 000] force plane; jack planes 
rough-plane DMJ roughing planing 
tool 

MA [00 000] rude; rough; crude; brutal; 
violent > 18 # + P 9) Bl ABC wantonly 
interfere in| with the internal affairs of 
other countries // AREK rude attitude 
И 8884729 crude behaviour // BRB 
HI Ei HOA EAL brutally trample 
оп the independence and srureigniy of an- 
other country 

HARFİ [co бо si gîn čo] blanket 


jamming 

GH [cope dn po] (WIA A 
ME) dowles 

MÆ [ün] (€) crude benzene D # £ 
HIL crude benzene processing 

WAS [ün] (D dumsy; awkward DAME 


WE dumy // FAH clumsy in do- 
ing things C) unwieldy; heavy; bulky; 
cumbersome DHA 4898 А итине» fur- 
niture 

FAN [co G] wigar; cene D ИНН 
vulgar in speech // WAJAH LE ЖИЙ 
ARMET H. Talking loudly on. 
a bus is a sign of vulgarity. 

HEX (000 20у] gross money doc- 


wine 

HE [o bi j] serge; jennets 

ME (00 bon] nagaika 

BAKA (oi bing yî 90. (4#) Candelaria 

MAF [0000 kung] polyxene 

MB [0 00] crash; coarse cloth; hand- 
woven doth; homespun cloth 

FEHR (0005 П) gross scale; gross volume 

WAH [00005 100] roughage 
X fE“ tri". 

BR [0000] bulky vegetable; coarse vege- 
tables — vegetables of зоо quality and low 


price 
TEM [coco] 1.10] (FMA oem. 
Ж BK) coarse; rough; crude P ffl 
ЖУЙЕ C rough translation // Be AR 
rough skin // FIMM of poor unrk- 


manship 
2. [1] crudely; roughly D fM fF M fi. 
crudely made 

MARR [00 ofp оо shui] (work) in a 
sipshod manner 


HEI (00 оо di] harshness; roughness; 
гҗобйу; coerseness; degree of roughness; 


roughness concentration 
FARAH [00 ойо hu j| ù] coarseniza- 
tion technique 
ЖЕШ [00 coo mn] rough surface 
MALS 1А [ co obo ong shéng #0 mò] 
spinifex desert 


FORMA [có oto feng тй ото] rough 
grazing 

MM (00 è] bigness scale; loose measure 
BAHAN (0000 279100) coarse india- 


tor 

3857) [co có ао] roughing slotting tool 

WARAH [co chó cin fên] (live on) weak 
ten and scanty meals ~ a simple diet; bread 
and water; coarse food; homely foods plain 
ча and simple food; poor meals; bread and 
cheese; cheap and simple meal; coarse bev- 
‘erage and simple food; coarse food and weak 
ten; coarse homely fares plain food; pota- 
toes and point; simple diet; ыпїре fare [> 
BASIE RE = Ж ЖЫН. The poor 
family had for dinner potatoes and point 

38 (cû dû] scouting; bok-over 

1890 (0000 уб] gasol 

38S [co аё) (#1) rough tum; mugh 


" 
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tuning 

KAEH [cü ching xing që бо] broad 
forming cut 

FAH FA [co ат bén ping Ku ad] 
bastard equaling file 

BUE [cO ON jù] rip saw; ripper 

HIF [oi chi sû zî] coarse tooth comb 

ЖЕЛ [000 xX бо] hezvy-duty milling 
cutter; coarse tooth cutter 

üt [00 ci cub] bastard file 

WAR [co ching |бо] seed lac; crude lac 
(Wiki ELIE BE) 


FARR [cu cu bèng] (#1) roughing 
pump. 
WAH [co chüchén qj] rough cleaner 


WANA [cû chû П] bulk processing 
RERUMS FER [об ci win dio bù chi 


xi hê Ó] you cannot make a silk purse 
out of a sow's ear 
MAE [cû с me b (RROME) 
HAEE LL. img mo di tin] 


coarse woolen carpet 
mie [0005] CHL) rasp 
WX [190 0) (D thick; thick and 
bigs bulky DAAC FR big trong 
hands and feet © loud Р КЮ 
thunderous snoring // WAWAN 
a loud wice // KRK gross error 
885 [di bo] (BURG) tat 
MEA [00 en бб] erde protain 
391988 [00 о хп] heavy gauge wire 
MI [cû dî û] ader wax 
HT [00 ding wên] cymogene. 
Mtt (cû deg] Оё) raw ingot 
Mik [000] rough reading P ft fit 6 % 
ЖЖ Ж RK KIK the selections of. modern 
English prose for rough reading 
WA [0000] rugxity; asperity; roughness; 
coarseness D ARISE HIR roughness curve 
HERIR [co din ci лыг] лае; 
spiked 
ЯН [co aen ču A] thick dipde 
ЖШ (co dun sin] stub tenon 
3848 [cû dûn] rough forge: rough forging 
HAT [ой fon 00] canvas; cilicium 
WB (00 trg] (#) baulk; balk 
Ж [00 ing] rove 
805318) [ос Кто ché бл] roving shop 
H4 [co tong ji] speed frame 
FAR [cu feng] (Ж) extensive 
ИИК [cü feng bên ji] extensive margin 
MARL [co бло nûng yê] extensive farm- 


ing 

тане (00 то xing ing yino] Ф a- 
tensive management @ low technology pro- 
duction of cheap products @ poor manage- 
ment 


ALE [cü Кто xing] extension 


TRUE [co fing 25 péi] 
vation 
ЗАМЕ [00 rg 20 Wü] extensive crop. 
2808 [co ë] (Ий) Cephelotaxus sinensis 
ЖЕШ} [co fé јао П) middings 
3838 [001811] (A) crude separation 
M [oo n] (HERIR) middlings 
ЖЕНШ 4 382638 [ cü ën só li nêrg ning 
TU уйл] coarse sit-graned tuff 
Mit (00 ng] tailor-tacking; baste DLE 
ER basting cotton 
ЖШН [cû fû kên К] wear coarse 
clothes and tengled hair — not care about 
one's appearance 

ЖЕЛИ (00 0 хёп] roughing flotation 
MAMM [0û fi zhi zi] raw humus 
MERE [co fi mong] wildflysch 

FAR [00070] crude sted РИБ steel 


extensive culti- 


grit 

ЖА (00 ging jn) bar reinforcement 

AHS (0006 ûi] scalping grizzly screen. 

MAER [0 gn qin o5] cderuc 

ЖИЙ [cü gêng] extensive cultivation. 

FAT 100950) crude workunskilled work- 
MRE [oi gg hé] supp 

ЖЖ (ci ging) plain arch 

Wik (00 gû] rough estimation D M tH tk 
rule of thumb 

FARA (cO gû K5] coarse aggregates. 

FAR [oi gû tû] rhogoscl; skeleton soil 

FERRE (0000 xûn хе wen ddi. a- 
ble webbing 

JB [co gn] extra heavy pipe 

ЖУ (cû gérg) (D rough: rude; boorish 
Ф straightforward and uninhibited; bold 
and unconstrained; rugged D fl $ ЕН 
of straight forxard| unsophisticated charac- 


ter 

жуй [oo bold and 
rough 

FARRER [сооб ung qi. ground pum 

WE (00 ho] forthright; straightforward; 
generous but paying no attention to niceties 

AMAR [соё бю yOu) black jack 

JESUS. (co пого erg wén Zî wû] 
 ocoman. 

ALR [co һоло rg] papakan 

BBA [ahu cing wo] gramshes 

Hash [00 hûu Обо éng] Crassisama 

SBS (h [cü hou méo in] momie toweling 

ЛЕЕ [û hûu тор jh] haps 

ЖЫЛ [cû hıö bên] macrame 

ШЕ (cû hûri] tweed 

MEHA [00 ho yë bing] rugose mosaic 


это xing nin] 


#84 (con) (Ж) alligaorings coersings 


coarsening 
$855 [00 hû] vulgar іабс; Осеке | 


language; coarse language D BIRGE uw 
coarse language 
жай, жй [ci noo wi hê, gîn yen 
wû yl hard words break no bones, fine 
words butter no parsnips 
йй» [00 nóng mé bo] 
FAIR [co того ro] 


| gunny 
jaggery; jaggheryl 


| _ kegay 
| FADER [cü ni dî ong} rough coat 


BRA [сопу а) crude ash 

WRK [cO hî ni] rougheast; daub DALI 
YE purging 

Ht [citu] rough draw 


| 87% [COM] heavy manual work; unskilled 


‘works work which demands little brain but 
lots of brawn DHLA roustabout 
898 (00 uó] rough cargo; coarse commod- 
ities; crude products 
HAMA [cO i 100] coarse aggregate 
ЖИДЕ [00 ji ро] coarse grading 
MMI [ojog] (HL) (#шт®ж# 
EFF) rough machining; roughly process; 
roughing; rough finish; rough working 
шт +} [ci ji gg ot cn] roughing 


size 
MIL [00 jð ого gg jin] first 


piece 

MAM [00 jû cin] (0) crude methanol 

MAIRE [co jen u si ух) rough 
kekoge-check test 

AREA [00 jûn hî] black-ash 

MRE (00 бп xum min) bulk sorting 

ЮЙ [co jin] bulk pruning 

38817] [00100 dio] roughing reamer 

WA [соё hé] rustic joint 

mP [cü é] sug: nubs (AE) 

BAM [cû jê gu) coarse texture D MLA 
WEHT ragstone 

HEM [© jé mo] 


coarse crystalization; 


RM [coin sü ding] base bullion 

38357) [ci jn. oo) (HL) coarse feed 

MEMEK [оо jrg lin тео jé] dryopteris 
crassithizoma 


BEFRA [0 jg 20 gû hé] rough 


FARRER [co jing hub tui Ри) coarsening 


annealing 
MAH [00 ing I] coarse grain; macrograin 
ЖАНН 100 0 king] coarse concentrate 
HIRE [co jing méi] provitrain 
ABA [00 jü 9) arcilla; argol; argal 
MAIRA (сол то] fashion roughly; be 
roughly in shape; have begun to take shapes 
have finished the spade work; be roughly in 


-390- я 
orders give signs of future shape; have just | HÆS [co mû d] railway sacks | ERIN [0 qiû boo zî л] ^ posedasis 
laid a foundation. WE [có méo] ($) hair kek (wod) come | spheriforme; coocidicides immitis 


TEARS (oi en s Кто] genes 
ЗА Ж [co kai bû] bumpcloth 
AR [00 каго) chaff 


| BEM [G mio 


BARAHA [0û kê di teo zig] ene | 


scale modulator. 
An (cî kong] (28) gross porosity DAHA 
KERA silochrom ; supergel 
WW [cû иту] rough 
3809 [co a] (22) rough (work); coarse 
ЖАБ [00 Кп bù] dungarces 


JE [cO li] shingle; cobble РЖ 
cobbly soil 

ЖБ [con] (48) unpolished rice; simple or 
coarse food 


MEZA (oi zr fèi] the gift of money 

ti [co li] (dt) coarse grin; ($4) fag 
CASE 

HARES [co 1 de] opargniinal; stemy 

HM [cü ling] coarse food grain (eg. 
maize, sorghum, millet, etc. as distinct 
from wheat and rice) 

ЖЕНИ [co lêng xi ав) 
cies out of coarse food grain 

HS [0018] of poor quality; cheap; shoddy 
DHA AY f$ Sh cheap commodities // W 
{ЕН d; cheap in make 


to make delica- 


AMINA BME (00 lin eng wei sé] timber 
rattlesnake 
HH} (00 liû tèn] (f€) coarse fraction 


шама [ co 10 teo bên Zi pin] 
wattlework 

ЖР [oo éng] (W) tuberosity 

MAW (00 u] coarse and crude; rash 

$89 [co lû] rough; rude; boorish; rash D. 
WMS rough in manner // HEAR 
have a rough tongue 

WAH (00 0 bên 20] rade and clum- 

sy; outlandish 

3848 [co Ú] crude aluminum 

M 00 Û] сомга; colation; straining 

HEWE [00 0 ото qi] coarse cleaner 

WRAL [00 en gû 100) thrums 

HIRE [co 09] ough; sketchy БИНЕ 
reckon without one's host // EW fiit a 
rough estimate // Ж — Ж оп cursory 
examination 

BREF [00 05 fû] crude method 

ЖВНЕ [co b jin si 2) roughly ep- 
proximate (value) 

ЖА BEM (co 0 mûo y ооё] cde 
trade gap 

ARERR’ [об 00 SW lông Т lin] crude 
quantity theory 

88 65 (00 uó wén] conrse-pitch thread 

H7 [00 mû bû] burlap; gunny; sacking 
DHA TG LE ASE dickey; dicky 


| BEF [0 neo Hing] coarse woo breed 


wool; (HD shag hair 

^] crash towel DEM 
Tf crash toweling 

MEE [0 mip убо] comse-wooked sheep 


SAR [co те dû yon] bushy eyebrows 
and big eyes; conrse/hesvy features; thick- 


BEN [co mi ûi] 
dersity 
HARI [comén din буй} crude linter 


RRA [cO món fû n ng] swans- 
down 
Amta [ca mién ёл] bonnet cotton 


ЖШ (00 men] asperities 
ЖШ} [co món tën] red dog 
Ж [co mó] roughcast 
TRUE [ci mé rg] blanker 
UW (co по] (H) come grind (ing); 
grind созге; grind preparatory; grind 
rough; kibble 
ЖЕҢИ [co то рел) roughing mill 
MRR [co mû hî] roughing-in; rough-cast | 
MARR [co md hi ri] duber; dmbry | 
BATIH (00 тй ging 20] framing chisel 
ЖЖ [co md wén] rough grain 
ABR (00 mû zhi pin] rustic work 
HF [co ni] tweed | 
Mht (00 niin t) spavin 
MA [os nen] kibble 
JEUBIR [cû ро ting) crude blister copper 
ЭНЖЕ [co poo zéro rêng yin] as- 
perite. 
Mi [0p] rogh blank 
88 [ойр] mwughhew 

Яй [ap] teria 

HEK [cO pi wa] kona rugosa 

HIE" LE"; "IR". 

38 БИЖ [co ping dò bù fû zung] 
seckcloth 
LRSHRM [cù ping zn Zi мй] shaker 
knit 
AREN [co qi wro gi) 
samen 

ший [009 yû] dealfish 
ikih [cog you) naphtha 
#4 [ü qn] lead bullion; lead matte; wet 


king-of-the 


kad 
tik [co qen] superficial; shallow; coarse 
and shallow; basic; simple D HR 66 38 E 
a simple truth // ЖАКЕ a superfi- 
cial understanding // RB KLAR ele- | 
mentary knowledge 
BES [co qûn si tu) 
ЖИЛ [cû që] rough lumber. 


boasting 


WAH [000007] sealskin 

BBA [00 rén] rough fellows boor; unrefined 
person; person of little education. 

[arêng] атава 

MEE (cü rou gê] rough-tanned leather: 
crust leather 

Hla [caru má dûi] as coarse as gunny 
socks 

MAH [costo móo] coarse scanning 

w [co 90] flinty ground; arene; open 
send 

ЖИН [00 s0 Ко] oare sandy ware 

386 [co só) (#) D (ШЫМ 
Ff Е F6 ) ends; rove; low count 
yam D ("MPTE I Ë Fk) rove; rov- 


ing 

3808 [cos] Ф riddles bull screen; hur- 
dle; coarse mesh; cone screen ©) соате 
screening: raking; rough siring 

MEMA [00 sêng 00 Q] speak in an in- 
jured voice; with a deep, gruff voice D ik 
AKL RESALE BAWA hE AL PA 
Lo The boy's voice is beginning to crack at 
the age of puberty 

HBAS [o sêng dà q] deep, gruff 
voce 

T [00 shéng] thick string; anchor line 

WB [00 SH] rubble DHF MB rutile 


aggregate 

HBB RAL [00 91 hün ring ü] 
ry concrete 

HERR [co si ко ù] 

жй [co si] low-diet 

WAMA [cos jûn cn] have coarse rice 
and two or three simple dishes for one's 
meals 

WA [co si] 
вс.) 

FARM [co si xûn] hesvy line 

ЖЕНШ [co si mn] roughcast 

MHRA [0 si zn Si] bastard ashlar 

3409848 100 shi xûn wë jng) megas- 


Gt) quar- 


pitching. 


solid (of fumiture, box, 


cope 
ЖЕНЕ (00 shi ying d]  macrohardness 
ЖЖ (00 зб. bên бо) maladroit; clu- 
msy; awkward; with a heavy hand 

Et [ca sü] (8) card 

ROS [cogn S] fleece 
BAN [co sü П) (f) carding machines 
burr breast 
KWEH [co sû тоо лд] — woden spin- 
ming 

Hk [co qü só) carded yam 
MRRF [co 90 000 2] card silver 
TREE [cü SU] careless; inattentive 

MẸ [0u] rongh and careless; ill-con- 


" 


= > 891.2 cu 
sidered > X FH Ж rough and careless | ARF (00 tó pü) cone topology rash d 
writing // EKE take an ill-consid- | WARME [co wra Ú ото Ф] care | MEAR [co xing s kè] scappirg 


ered чані 
ЖЖ [00 U п] cement grit 
Xa [co s] crin Р 8 8 ordonner 
Gil) 
Hiti [co S zhi] (#1) coarse screw up 
RIAA [co S 100] coarse fodder; roughage 
FATA [c0 эёго је you) 
pentine 
HARAK (00 070 21] scrape 
ABA [co sû] vulgar; coarse 
ABBA [ca sû bù dèro] 


(f£) crude tur- 


harsh and inap- 


propriate 
FAHD A (00 sû de rên] vulgaran 
JB [co ihò] inanistic painting 
IRAI (co sû oeng 51] chammarrer 


FAR [00 sun] (МЕНН) rough estimate 
FARE [00 si] coarse crushing 

HRAN [cO SU F] boulder ensher; coarse 
crusher 

MAH (00 ad yn] (iF) gross index 

MARHA [co tên sin nû] selnatron 
dati [co ng] (HL) heavy boring 


AM [00 rg] raw sugar 

ЖЖ [co rg 160) piloncillo 

ЗАН [co Код] гыс waree; stoneware 

HE (cO G] песе antimony 

HRW [co tî wi] crude extract 

FAK. [cû т zi] boldface letter; boldíaced 
words boldfaced character 

жж} [cos 2i mû] bod-type letter 

FA [co en] roughstuff 

ASAT ASL [co tio dëng xin бо) 
corduroy 

MAA AENG [ co tito wen 2tu ang di 
Wn] bold stripe runner 

ABI [có 6&0] (D coarse tuning © coarse 
control; crude regulation; rough adjustment 

WAH [cû tón 6] coarse adjustment 

ЖИНИ [cû 00 xé] coarse tunings flattun- 
ing; rough tuning 

AVON [ co tito heng! 
arse adjustment 

88 [ch 6] crude iron 

KEE [co tê S wêl Кл] hogwire 

3838 [00 000) know а littleCabout) ; have a 
rough iden (about) D F4 8 X DUGE Ей — 
=o Mary has slight knowledge on Chinese. 


bold 


coarse regulation; 


жай [о ro оло tên bù] (#) 
gross flux distribution | 

Hi X8 [cû rg wén mè] barely know 
the rudiments of writing 


Ж [cû 1070] blister copper 
ж [cî tóng ding) copper bullion 
FAM [cû tu ying]  thickheaded fly 
"ik [co 0] cover; rough coat 
ABM [cû tu bing] big leg; filariass 


| REF [05 ме ping 00] heavy malin 


| FRIAR [cüweng wêng лего) bur 


meh filter 
2880 [co wén] (Ж) oane texture | 
ЯПАН Гой wén êng Обл] coarse gro- | 
ove record; standard play 


WAH [di wén П] open grain; coarse grain 
ЖАРП (с: меп bb dng] (Й) coarse | 
thread screw 


FRAG [ой wén тй cû] coarse grained 
wood 

MRR [ос wen ni] megavarve 

ЖИД [co wen ad] care file 


жй [ol x] HL) rough mill 

WOR (000 tong] rough system 

BR [cox] (D ОЯН) (degree of) 
thickness DAC ARS AERA steel tubes as 
big as the mouth of a bud C) (WANA 
fk ff) F2 8 ) crudeness or fineness; degree of 
finish; quality of work 

Am am 7 [cox 10098 Z DU] gradu- 
ated check 

WEKA [cû хо лес отто yin! 


BR [co win) 
pachynema. 

MAH [cO xên o's) thick wire rod 

MRR (o xûn тю) (D OBS AUR JANMA | 
UR) EIT PE) thick lines; rough 
outline DL Je Hl] a rough sketch O 
(HE FL Hl Ж) roughrand-rendy: lapdeshs 
having little regard for niceties; fank but 
without tacts 

FAMILIA [co xiên о n bén] trolly 

MIRR [co огоо) (f£) crude rubber 

HERE (cl хе min bù] denigratorys 
denim 

HLH [cû хе wén mén bi. 


thick line; pachytenes 


(A) 


jem 

ВЕСИ [co xé wén réng bi] beaver- 
teen 

Hù (oi xîn] careless; thoughtless 

HAR [û xn у] be negligent; care- 
less inadvertent; of rough heart and big 
mind; want of care; carelessness; inedvert- | 
encys negligence; slipshod DHARAH | 
RUBE FO KE. Carelessness deserves 
the blame for many traffic accidents. // Ë 
— OAS, Rb Xk. Ian- 
‘not put up with his carelessness any more. 
M ERR SPRGD Ks One must never 
оп any acount be negligent . 

HES [00 xm tû di] unthoughrful and 


| mit [oo xênî 


| SATA BLAM [co you ji zn 10 erg] 


AZER [co хп jiz] basimesostasis 

EH [сй xuên yén] trachybasalts dolerite 
(8) ПЖ) roughing 
Mtf [cü xuên 970] coarse sizing; prelim- 


inary 

HERR [02 уб ber ping zung] ries- 
ог 

MER [с уб si] progrounding 

ЖЗ [об yO ub wen) coarse thread 

MERER [0 уб mû рео тї bù] 
brattice doth 

FIRE [00 yîn 5) caporal 

BUE [co уп mò] (ЯЛ) rough lapping 

MEWE [00 yon ё у] (a series of) diny 
words 

HRM [oi yîn Svs) riddle 

WES [00 yûng móo] coarse wool 

336 €88 100 уто то 21] degras 

WANA [co уто hû xn] tuny 

ARR (00 ying] extensive cultivation 

BNE [aye] rough; boorish; uncouth; rus- 
tic and coarse D HIFR bud language 
// rbi HEURE play rough / ЖЕ 
UST. behave boorishly 

metik [02 ye голд] ficus simplicissima 

FARK [00 yî dûn tin] coarse clothes and 
simple food; rough clothes and simple fare 


| ctf (co yi cin gi] cone clothes and 


simple food 
FARAH [co yî jen gi] (take pleasure in 
one's) rough clothes and simple fare 
AAN [co ying jing hé Со] zacaton 
HE [co ying 27 wû] boardy 
raw 
organic soil 
MEKAR [co y; тї pon 200] semp 
MERR [oo yû mî 200] mamaliga 
HRH (00200) (M) brush 
WAN [00 26 yu) trash 
HAH [co zing hê мй) 
cargo 
ЖШ [0020] rough hew 
жет [co 20 si] potstone 
JR (00200 yè] aqueous soup solution. 
BS [co 26] (ж) roughing (down): 


troublesome 


roughing roll; 
WAH [co ло лб gin] — breaking-down 
roll 

HR [co ле лд) mdada 
WAS [co chen оп) (4) Hack vacuum; 
rough vacuum DHASI gross vacu- 


um 

FARES [co zhên jù dufn wò) bulky 
sock 

BH HEHE 9042 [0 леп jù yin dòng sn] 
bulky sweater 


ci 


HIST 08 (00 têng men ü D] improved 
earth тей 

WBA [aa] cripple 

MRAM (00 AT dû yè] thick branches and 
big leaves ~ crude and careless; be done in 
‘broad strokes or rough outline; negligent in 
one's work; sketchy; sloppy; crude and 
perfunctory; crude and sketchy; crudity and 
perfunctoriness; in a cursory fashions in a 
slipshod manner; rough and resdy: careless- 
ness; Slapdash > fl £ K Me — PPR AY 
TED. To be crude and careless is an ex- 
tremely bad style of work. // KKH 
LHF HEF а crude and careless style of 
work // BAERAAEJE 5 09 JE ES TTA 
ffi tt Kat BIE theories which can be re- 
garded as scientific and comprehensive , not 
crude and sketchy // SSA h F 
NU Kat i P= 4E f. The whole trouble 
proceeded from a carelessness. // BATIH 
BIER , EKE JUI BODAN, — RRA 
NOME AMY. We have to be very careful 
че must use our brains, and rot to be the 
least bit Марад. 

MWAH [coz 90] (#) coarse yam DAL 
ROBE fs serim cloth 

MIAR (00 йт dû Кё] know the rough 
‘outlines (of what should be known) 

W~ 100 27 yi êr] have a rough idea 
(about); know а lirtle( about) 

MMA [co 27 rg] crude fat (Z WESE 


keh) 
YAM [CO 21) roughcast; roughhew; rough 


out 
ЖЫЙ [co zhi їп 200) — crudely made; 
tum out rough and slipshod products; fudge 
sth. ; manufacture in а rough and slipshod 
way; to cobble up; to tum out rough and 
slipshod work; roughly made; rough-and- 
tumble; slack-boked P/M ÈA tE ER Ж 
‘MAB MMH. Care should be taken 
to maintain high quality and ot to turn 
ош rough and slipshod products. // — 8 
AA AMM Ë 9 XM an article crudely writ- 


ten 
AMR [co zhi pin] semifinished products 
MUR (0021 tû] coarse soil 
HPH [o zog you xi] be somewhat 
refined in one's rough ways) ; usually care- 
les, but quite sharp at times; have some- 
thing refined in one's rough ways; crude in 
most matters, but subtle in some 
MR [00 2070] (D (of voice, etc.) loud 
and jarring; rough; harsh; gruff DHEA 
RE a gruff wice © big and heavy; bulky 
DH IK BUE big and heavy deel tubes 
© thick and heavy > Й ЖИЕН bushy 
black eyebrous Q) strenuous; heavy DHE 


+392 - 


LAA 


OTHE hazuy manual labour 
Wat (00 i јол] raw casting 

Wit [co ming] Ф sudy; сее; 
brawny; stout; muscular; robust РЕВО 
IARE brawny arms © thick and strong > 
ЗОВ F а thick tree trunk @ deep and 
resonant DB BF HE have a deep, тю- 
nant voice. 
HH [020] crude; coarse 
HK [олай] хас 
BFF [0 Z п) sowan-crewsy 
MEN [00250 бо] (#1) coarse feed 
ЗВ [ai zûn xê Hu ji rg] 


calyx 
[ой] 
ЭН uoo eonim м 
е) pass away 
їн 


[#](#%) D go D ATER go 
from west to east Ф) (of time) pass D be- 
gin © die 


[сй] 


3k CR RC OR # at tt fF 35 65 e 
Ak) а smell bundle of straw, etc. for sik- 
‘worms to spin cocoons on 


ЩА ooma) ingu © (н 
MP MLE KAKE) jedousy (as in 
love affair) DEN feel jealousy 

* 

Meat mature vinegar 

AERA (2) smattcrer; one who only has a 
superficial knowledge of sth. 

Ж sugar and vinegar; sweet and sour 


MAE ùin] acetamide 

MA [ou bs] acetabulum 

MAN (cû bên 21) mycotox; secdox. 
MERIO d kong] (THAN) 
acedicon 

WAH [ù den bên sîn] 
acidum 

MOT RLF (00 dra ên inan]  scebutolal 
BAB 10060] aceanthrene DHA acean- 


acetriscicum. 


thrylene 

HERRERAN [ù gû Un am big 
Zeng gîn gn] corynebecterium acetoglu- 
tamicum 

WHAT [ci gin Z] (Dbotde of vinegar D 
‘extremely jealous wife or husband 
MARA [ons bo] tum with jealousy 
Wik tik (cù hi Seng 00] а storm of jesl- 


Ошу; complications caused by jealousy; dis- 
turbance due to jealousy 

BER [core] acckoblack 

BE [cihê] acetify 

WH [cu i) жет 

BRM [où 76) acctolysis 

HERA [cO inj] acetrect 

BAIL [oj] (feeling of) jealousy; very 
jealous 

BE (oi то) (f) жей; glycerol; vine- 
gar essence; (ft 8 ) vinegar concentrate. 

BER (0210 Sen] acetylsalicylic acid 

MRSE [ù боз 51) cakilacite 

BBR [co mé oo]  vinegarweed. 

БИЙ F 3 [où mên nú ru]  seuerbraten 

HEH Гой mi ji] acetamel; oxymel 

MER (02 neo sn] (HHL) aceturic a- 


WA (oi ping] vinegar bade 

AR (001) (HK) gooseberry 

WAH (où E] Grossulariaceae 

M [cisn] (2,0) ethylic acid; acetic 
add 

MATE [co sîn аго zi) (10) butyl ac- 


ане 
MEHRA [co sen gin (n sü) Aceto- 
bena 

ШШ [co sun хл wéi) acetate fibre 
BABA [où an yin} (ft) acetate 
HARE [ù wêl] Ф the smell of vinegar © 
feeling of jealousy 

МЕШИ [ol xîn ên sn] (A) (ZI 
Ж) acetarsones acetarsol (4 FJ Ж D Zt 
Бї) 
МЕЖЕ (00 хп bên ûn] (#) acetanilid 
(е) 

RRB (00 xûn chóng] (®# Ж) vinegar 
worm; vinegar ed 

МИЙ [cù х8] vinegarroon 

т [aan] (0) (MWANG) belching of 
acid from stomach 

AM [02] (feeling of) jealousy 
RERA [od yi zhi lê] buming with jeal- 


asy 
Miik [co 26] acid-sludge 
ВАЕН [ùz хл wei) (#) acetate fi- 
"bre acetate rayon 
BAR [co 2] marinate 
MAHA [co 2 biî оз) pickled Chinese 
cabbage 

WANA (002 ûu dên] lotus root in vine- 


gar 

MMB [co ae hrg ên] (5) (Z: 
ЖИЙ KKK) acetazolamide (ЖЖ ЖЕЕ 
RES) 


BE 


(BE) vinegar 


MERER 


+ 393 + 


a 


WER [ajang cho] (й) creeping olis 
BERRA [co jang обо Кё] Oxalidaceae 


= 1. [46] СВ) pressed; cramped 
DFE in dire straits 

2. [2] knit (one's brows) D 8 kit 
one's brous; froum // PIE СВ) knit the 
brous (denoting worry) 


BR 


Bii RA. reach the goal in one step; accom- 
‘lish one’s aim in опе move 


$E 1.19709) GOES EAD 
crowd together; form a clusters bouquet: 
pile up. 

2.18] (IER EE SOR) cluster; bou- 


quet: pile 
з.[ж) OR T R ET B) OR I9 A ИЖ 
D clusters bunch > —Ю ABE a group of 
people // — ВНЕ a bunch of flowers 
RAN [00 ching bing) gregarinosis 
ЖЁН [oi chong mû] Gregarinida 
RH (00 ching xing] gregariniform 
SIA (cû cû xên] fascicostae 
MBAZ [ci où ù yin] piling up into the 
clouds 
Ж [cù gu] gang hook 
BK [co jie) cluster knot 
ЖИН [co ng] gregarioumess 
ЖД [co D) (#Й) cocooning tool 
ЖЕ: [ol 21) cluster ion 
SABA (ci lin uë kêng) beraunites 
deonorite 
‘SBA [oi róng Г) tufting machine 
ВН [oi rêng zî wû] tufteds 
SEM (oi tê] (4) shower D ALTERUM 
energetic houer // ЕКЙ! cosmic- 
ray shower 
ЖЕЙ [00 лего обо]  bunchgrass 
MEW (ci sërg wû] coma 
BEMA [ci sëng yë xû] fascicled phyllo- 
taxy 
REA [où shi zû ù) cluster beam in- 


jection 

ЖХ [co wen jon] (it) clustered file 

ЖИё (00 xûn] snag; fascicostellae 

Ж [cû xh] brand new DHAWAH 
brand-new car 

ЖИЙ co yong] cluster round; attended by 
crowd D iL BEB ХЕЛ. escorted 
by big crowds in front and behind 

BAWA [00 yong é Ki] pres forward in 
a crowd 

ALI [oi yong shérg mÓ] hustle some- 
опе into the saddle 

KAKA [oi yû sen лї тб] 
fin 


tufted puf- 


(90109) D kick © tread D— | 


SHE lo Hi] (БИЖ E) bunch planting 
PW [ù mong Ол П] control in œ- 
‘cooning period (KA) 

KUNA [oi mêrg gw ji ул] altocu- 
mulus glomeratus 

iC [ù gnan wû] duster 


compound 
SARA [oi nung qên g] drusy mosa- 


є 


1E 1. [7#] (of time) short; hur- 
ried; urgent D “CEE breathe quickly; pant 
2.191 D urge; promote © (%) dose 
to; close up Df BE. sit knee to knæ; sit 
close together 


ж [raa] 
+f hastily; all of a sudden; in a hurry 
AK hastily; in a hurry 
HIE urge; hasten; press 
AHE surpervise and urge 
AL. prewed for time; of short duration 
KHE sincerely urge or press 
248 Ф hurried; rapid © (of time) shorts 
Pressing 
E imminent; pressings urgent 
ER (В) O poverty-stricken; in dire 
straits; in straitened circumstances Q) 
embarrassed; hard pressed 
A & D marrow; cramped @ feding ог 


showing constraint; nervous 


AR 888836 [où b5 xi бао shi fing sb] 
neutrophiline 

REKA [ù on ying si] ergin 

4246 (cû ого їп] ethoxygquin 

ФЕ К [co chóng уё si] enterocrinin 

Mgr [ci chéng] (D help to bring about; fa- 
litate; help to materialize; favour D f£ tit 
ЖАЙЫ У bring about a resumption 

of negotiation © (Ж) HALPER 
ТЕНЕ UR) forcing 

RER (ci ci si] gegn 

BUH (оол hû jî] promotor; promot- 


а 

42% (cl ding) (WU) actuate; motivation 

RAAR [cong yn si] motivation 

GAMA [oi fen i yn A] (4) mito- 
genic factor 

ARRA [oo fen mi ji] sucengoga; secreto- 


[d 
RAH [ati] (f) flotation promoter. 
{EFER (cû обл mi si] hepatocrinin 

(RAME (co gën 10 dêng wû] rhizobia 
BAIK [ù g ја xing chéng уо] 


orotic 
RAH (oi gi ji] accelerator 
{EFF [00 hên wû] sweater 
AgRUMOR [con j si] (FAK) interme- 


din; melenocyte-stimuating hormone; chro- 
 matophorotropic hormone ( P8 Н A 27) 49] lr 
FERH) 

GIMANA [co nóng xi too seng 
Chéng SDI hemwtopoietin: erythropoietin 
(MA RIR") 

RER [con ù] (оеп 

(ЖЕ Ж [ou ng f 90) metakentrin; 
Juteocrophin; luteinizing hormone 

{BH [ch] si] trophic hormone 

MERTA [où jî xing wéi] recruitment be- 
haviour 


BRAMANA [cû jio nung pêng xen si] 


perathyrotrophin. 

BRANA [co ja zung xen si] GE tL) 
(P Ж IR ЖК 8 Ж) thyroid-stimulating 
hormone; thyrotropin; thyrotopic hor- 
mone (ВАЗЕ fk rm 5} 2009 BOR 2 —) 

fERIKMORIESE [ù jð zhung xen sù 
96 ай 2000) hyperthyrotropinism 

ERRIA [où 10 zuerg xén xi boo) 


thyrotroph 

PRIA LARIAT [co jn лї xi boo jî 
interstitial cell-stimulating hormone (ICSH) 

BNF [oi іо wû] starter 

ФА [ci ë hê yn zi] cxjum 

Bk (00 jn] promote advance; boost; ac- 
cderstes facilitate; encourages further; gear 
up РЕЖ ИЙ promote unity // WRM 
TET M. further mutual. understanding // 
AGREE те an impetus to trade // fe 
ЗАМИ 4 promote business 

it E GR. [с jn ben qû de 0 zn] 

stimulate the zone's development 

ЕЗЕН [où jin dû du] export promotion 

GEI L18898 [о jin qü köu zhèng cê] 
‘export promotion policy 

REMEH [co jn dù sù de 20 21] 
savings promotion organization. 

ФЧ (où jn dui wa móo y]. for- 
ел trade promotion 


| BEM [có jin gê Ting ji) promote 


individusl economy. 
GT A B RAR AL (0 jin gG 
xin rén улт jiûn sh fî Кто zi dù] system 
for the promotion of wage earner's private. 
heme construction 
ШӨН (cù jin ji] (fe) promoter 
ARMED] [o jin jin kõu] import promotion. 
{REF (00 jin jing Й) priming of economy. 
qute ERR [oo jin jing ji û zn] spur 
feuis» [co jin ing jî hó dòng] busi- 
ness propping 
BR 04838; [co jin jù ye ою ят] 
pleyment- promoting mesure 
GERE [oi jin ко © охо ab] 
stimulate the development work 


m- 


cên 
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EARS 


(BFF EAI [ci jin kõi 10 qü de 16 
zîn] stimulate the zone's development 
PBA Е З [cà jin кё yon érg 


hu shi ching һи) accelerate marketing of | 


laboratory (research) results 

(RET H WY [cù jin 6o wo gû û] pro 
mote labour exports service 

{EIR [ou jin pai] promoters cf progress 

ARRUA [co je sen hè gd gê] help 
the deeper reform. 

cent⸗to [ол jn wes hà de wën ding) 

promotion of exchange stability 

MEIN ЕЕ [ci jn wò êng xing ing 
ji] beef up the export-oriented economy 

ARIGUA [oi liû èi 80] lacrimalin 

{EEK [oo Ú рю [э] {езшп 


lating hormone. 

(SR (co kuin peo si] follicle-stinnulat- 
ing hormone (FSH) 

kk [co mdi] (Ж) abrupt pulse; rapid 


but intermittent pulse 

ЖЕНИ [où по sn ро xë удо) 
urioosureic agent 

ARAN [oi ring ji] (FRI) setting aed. 
erator; socelerant; coagulant СПЕ 7k VEME 
LR 1219) 

GAM [où ning méi] ор 

TE 8 n ЖА [où ning we cên bûi] accelera- 
tor protein 

GAMA (oi ring xê тё jî sù] 
thrombeplastin; thrombokinase 

AE a pk g [00 ning ab gid бт bb] ac- 
celerator globulin; Ac-globulin; accelerin 

EMME AM [oi ning xê qû din bû 
yum] factor V; labile factor proaccelerin 

GAMA (ci ring xè yn zi] clot-pro- 
moting factor 

BREMANI [ci сё Z оло 0 jî sû] 

thylakentrin 

{RFK [co pi zhi 90) (4) corticotropin 

AgWTBRBRROK [où qûn xorg xen jî s] 
thoratropic hormone 

ARAA [o абло 21] tetanize 

{EER [où ren ji] ($) accelerant; accen- 
tater 

ARRAI (ci ng ji) овет 

GAMA [ù rong jê sb] auxilysin 

GAMA (on rû jî sù] luteotropic hormone; 
galactin 

RARR [oo è я) jî si] 
rot ropichormone 

{REICH (oi sê sû х bop si] chrom- 


chromeropho- 


atophorot-rophin 
EW IRR [co sen pi zhi si feng sù. 
corticotropin releasing hormone 
TE WE REMELT [ù shên pi zi si org 
үй 21] corticotropin releasing factor 
W ан ЕЙ (00 sèn sèng xên pi 


ZH Si]  Cadenocorticotopic hormone) | 
(ACTH); corticotropin; adrenotropic hor- | 
mone 

RE (oi лего] GB) GRAF) entering 
tone; one of the four tones in classical Chi- 
mese pronunciation, still retained in certain 
dialects as the classical fourth tone 

ARERR [ù shêng уй 90] menctropin 

REKA [oo Sing zing 6) (Ж) acre- 
tion cutting. 

4248 [oi shi]  precopitate; impel; urge; spur 
БЕН ГЕУ) spur us on to groat- | 
er efforts 

КЖ A, [ù si gi gê de rén: 
change agents agent of change CHE (Ef 
BOR AL BR A A) | 

{EES FR [oi si ја gê xû 6] cont | 
ribute to depressing price 

ARRA [co ni men di] delta sleep in- 
ducing peptide 

Ri (ù ti] hinder progress 

IRR [co tj pò] lagers; promoters of 


retrogression 

GA RAMS BM [oi wei din оз mé fen 
mi wû] pepsigogve 

WAR [cu wei ye su] gastrin 

2А [cox tn xn] Fave a heart-to- 
heart talk (with); sit closely together and 
have a intimate chat; sit side by side and 
talk intimately; talk head to head DHAN 
BRAM A, MIARE О, He often 
goes deep among the workers and has а 
heart-to-heart talk with them. // ENVE 
{EB IR. They were talking head to 
head 

ARIMARA (o) xi boo €n le î] mbo- 
gen 

423% (oi 06) (7) mischievous 

RA [ù x6 ОЛ] ^ mischievous fellow; 
practical joker; mischievous person; mis- 
chief; person who likes to play jokes on oth- 


em 
42481 [oi 00) promote the sale (of goods); 
urge to sell better; sales promotion 
4248 [oi xiûo рп] traffic builder 
(ERB [où хоо убо] agonist 
ARAEBIUK [có xing xûn 50] gonadotropic 
hormone; ovestrin; gonadotrophin 
REIME [co xing xên wû i] gonado- 
trope 
(EMULE [03 Org xn eg 2070, 


si] w 
BAWAK [coy тё si] pencreorymin 
ШЙ Ж [où y wo mi û] excretin 
ERARE [ùy yë sû ушп) prosecretin. 
(ALB [ù yous fn lê] mitogenesis 
RAR (dyin sû] gestagen 

BARE [co 260 fo yû] acoderating gem- 


ination 
ARBOR [ci zf 90] cytokinesin 
GER [co 21] (#) (REM) cricket 


RHR WANA [où лт wû xi boo fen liè 
sû] суюйшкып 


Е [#9 ](%) sudden; abrupt; un- 
expected DAH hurriedly; hastily; all 
of a sudden; in a hurry // Ё die sud- 
ету // AK hastily; in a hurry; hur- 
пайу 

BABB [od bû ji org) be caught off 
guard; be caught unprepared; be taken by 
surprise; be put off one's guard 

BEM [oi бо] (Ж) daniping off; (Ж) cat- 


apex 

ER [0010] burst 

SPE (oi 0] struck 

BER [ohm] quencher; quenching; extine- 


tion 
PERH [cim ji] quenching medium 
HRAMA [ù më si Кто den a) 


quenched gap 
KA [où ron] suddenly; abruptly; unex- 
pectedly D 098080 make a sudden deci- 


sion 
BASU [ob rü kong wéi] quenched-in va- 


олку 
ERE [00 57] sudden death 

EHS [có] quenching extinction 
MEET [cù zi аё xûn] | quenching de- 


fect 


FE care frm 
ж [o hong) (Ф) apoplexy 


[ouan] 


Fë 1#] (r) Ф throws fling © do 
in a hurry @ fly into a тве > ЛТ 
Не flared up. 

HH [олай] (0) urges egg on DHA 
ЖААТ egg b. on fight 

RARA [on dd по ren] 
for everyone 

MA [on nóng] (7) urges egg on 


E [3] Ф (if E a 1 WIRE) leap 
up O (r) (UH) spurt P ft f RE 
Ж. Blood spurted from the wound. 

MAMA [on rg yê j] jump to'nn on 
the roof and descend into rooms — a thief 

БИТ [an stêng 100 xè] bounce up 
and down, 


Ed [58] CH KB ШЖ) curd break 
(се) with an ice pick 


stir up harm. 


BRHUS SUE UNE RE 
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WF (aan 2] 


R [3] GE ffoi m 
Ж) cook sth in boiling water; quick-boil > 
RAF quick-boilad meat balls with soup 
RF lam 2] (HK AYA) а 
small, cylindrical metal pet which сап be 


ice pick 


thrust into a fire to make the water in it boil | 


quickly 

кїй [on tong) prepare soup by boiling 
sliced shredded/minced meet etc. for a short 
time 

ЖАЛ [orn yópón] auick-boiled fish slic- 
es with soup 


[cuón] 


їй [` collect togethers assemble 

MM [cur D] gather closely together; hud- 
dle together; crowd together 

MAHU [on mé où 6] knit the brows; 
‘bend/contract the brows; frown DAK 
BULA ЖЖ ЙЕН frown sb into si- 
lence // WK BRAID ELA PARIET. 
TEMAS TIE The little girl knit her brow 
for a good while and then gave the correct 
answer. 

MERE [oun sin jù w] (of people) 
‘gather in little knots; gather in threes and 
fours 

MM [oum stê] CHAT) mass shooting 

MAMAH [on óu jê Or] lay heads geth- 
er; whisper 


[ех] 
s= 


эше 
MRF [ain ding dió qin] usurp the 
Party and state power; usurp the Pany 
leadership and seize state power D Ж ifi 
KHOE HEA EE EARS Ir 
isa long story. To put it in a nutshell, 
their aim uns to usurp the Party and state 


[A] (FIM, SHH MAL) usurp; 


penser. 

AF (ол аф] (HES FRR) 
weurpi seize DEB TH minty 
attempt to usurp the leadership 

BX Гоп оз) UBA TRAH aR cu 
3) distort; misrepresent; tamper with; 
falsify D Wk i distort history 

ЖЕҢ [oun jn uen jin] usurp the lead- 
‘ership of the army and create chacs in the 
armed forces 

Ж Lon qûn) usurp power 

MOUSE [aùn an jón wei] usurp power 


| and the throne 
| ME [on sh] commit regicide 
| Mtt [ол wè] usum the throne 


E O Пес; шту DKGIBESIE flee 
in all directions Q) (3) exile; opd ® 
change (the wording in a text; manuscript, 
etc. J; alter DALIT make a some alter na- 
tions (in wording); polish; revise 
ж ела) 
#9 flee 
Ж tamper with; falsify 
ЖЖ Пее hither and thither 
Ж scamper off like a frightened rat; scur- 
ту away like a frightened rat 
446 (of bendits, enemy, ес.) гиз aways 
flee in disorder 


IL [cun fên] raid; make an inrced into; 
invades intrude into D 9 P Bt 8 t E. 
AERE. All the bandits that invaded 
the border area have been wiped out 

WA [an gh] alter; manipulate; tamper 
with; falsify РИП Ж ramper with the 
minutes // MEWAK alter the original 
text // ЖИК adulterate a principle 
// KEKE falsify accounts ; cook an ac- 
count; manipulate an account // ЖСЖ 
H) # manipulator // WEED (Ж) 
pencil whipping. 

WH [atn liû} fluid channeling 

WM [cên û] (FL) bowiu 

[an ri] flee into hiding 

Wit [an ro] (Mitt) harass; invade and 
harass > BR LE harass the border area 
MW ARED harassment. // WRB 
intrude into the air space 

Wik [anto] бее in disorder; scurry off 


| 
| 
| Ж, ck: а ena cline 
stove > BE divide up family property 
and live apart 


[cu] 
TR 


ж [8] (HUB BER) break; de- 
stroy DHEK TT be so strongly built as to 
be unbreakable // X, SE БАЁ Nothing is 
indestructible. | capable of destroying 
any stronghold 

| HER [олот] (жей, EF SCH HF 
ЖОШ) wrecks 
destroy; damage; devastate; humiliate DAK 
RRE trample on democracy // HBA 
Ж ruin one's health // ERATE destroy 


LEAB) 7) rafter 


| 
| HERR [ол ато wë réu] force the ob- 
stinate to yield; make the inflexible become 


the human qualities 


supple. 

sem [ortu] OBS) ERR) de- 
soy; knock out; smash; wreck DEBRA 
ABS Be x destroy the enemy positions // 
ЖИН B9 REAL BE mask the old state 
machinery 

ЖЕНЕ Гол hu xng out] (0) ex- 
haustive extraction 

RRELA Гол tu xing хо hè AD 

j Yong] exhaustive nitration 
ЖЕМ (ол jen xiin ле) (KAM 
SRELA 00 BY BT) storm into and de- 
stroy the enemy's fortified positions 

BEER Гол їп zhó ru] break through an 
enemy's 

HHHH [олю Ó xû] (HOB W Pi 93 
RFF SJ MATI) break a dead branch from a 
trec; all-powerful; crumple sth. like sweep- 
ing up dead leaves; (as easy as) crushing 
dry weeds and smashing rotten wood; easily 
overcome; teer away a withered stumps 
smash (enemy, old systems, etc.) easily 
like breaking dry grass and rotten woods 
sweep away all obstacles in the way; over 
come 

ЖЕ [ол mé ле уо! (IEMS E, 
FE-PE ALG HHL.) bow and scrape; act ser- 
vilelys bow one's eyebrows and stoop; bow 
unctuouly 

ЖАЙ Гол xûn kû ing) (Ni 0 AO. 
defeat and completely wipe out; wipe the 
floor with sb. ; demolish and sweep away; 
mop the floor with sb. > efr nA S 
Ж МИ ЖИ demolish and sweep away 
these influences. 

MAE [oj 26] O bresk; snap D frustrates 
subdue; setbacks reverst 


Е 1. [9] G8). (ЖХ. MO 
high; towering 

| 2.147 а sunume 

| EME Cor we] (9) (ñ K3M fb) lofty: 
towering РШ # Ж W. The mountains 
stand tall and imposing. 

# (or we] (50 O HARMEN) 
rocky mound © (ÑK) highs towering 


fi [ато (ii fe m A REUS 3D 
AMO. urge; hurry; press D A WAE 
Bh urge one's horse on with а whips whip 
one's horse оп // Ñ АУ. press for an 
anser © (RE BRE A ñ He BE HE 
HEK) hasten; expedite; speed up DAHA 
ESR, The spring wind spends the gren- 
ing of the plants 


ой 
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ARER, 


#2 Гоз bûn] pres sb. to do sth. ; urge | 
sb. to do sth. 
ЖШ Гол G] press (for payment of debt, | 


eic); hasten D AGB A BEI IR press a 
orm back 

fF [ол chin} expedite child delivery; has- 
ten parturition 

WFR Гол отт sil (D oxytocin; Pirocin 
(MEKE Л» Ж 2 —) О drug 
10 induce labour 

8 [оўой] urge; hastens press; prompt 
DARAH urge b. to take a journey 

fife [o c) den] reminder 

OM [orci ying) (ERE) (HMR 
FM) wese fly 

#@ Гол бл] reminder 

‘EBA Солай yè] quickening liquid 

fE [олю] (Ж) (ПЁ) fatten 

KAN [oj fen mi 90) secretagogue 

# ЧЕК Гол t len] press for a payment 

MFI (ол gûn ji] drier; dryer 

f# [oj gp] CHEK Sb EBC RF 
HE tli MATAN) interpellation; summon exhor- 
tation 

HE [ou gò yîn] howler tone 

MR [ол gud] fruit promoting 

fi [ол hen] reminder letter 

ЮРЕНЕ [oi hûn xn wéi]  sudoriferous fi- 
ber 

fit [or һа] flower forcing D ft IE CIE 
flowering hormone 

fiit Гол hê] catalyze; catalysis 

ACIER [oj hù ching лёд) (ft.) cata- 
lytic reforming 

MHRA [ол huh fon ying) 
reaction 

AMAL m [ол һо һе ohing) (40) catalytic 
synthesis 

AER Гол аш ji] catalytic agent; cata- 
lyzer; catalysator; catalyzator; catalyst; fac- 
tors promoting the development of a thing 

ИНИН [our noo 231] (f) catalyst 
carrier 

UMAN [ол hû yong bö li хеп 
wéi] catalytic amorphous glass fibre 

ИЖИ [ai hin bî бо] push and force 
for payment of a ken 

AEAN [ол hun têng 21) 
tices recall 

КЮН [ол sû П] bormonagoga 

fit [ол jio] call DARE called-up 


(16) catalytic 


overdue no- 


capital 

MAMA Гол јео fèi yong) charge for call 

AMA [ou jičo gû bën] call-up capital 

PREM Гол оо gi kên bù] cal book 

‘PMR ESD Гол іо gû ken tng zi 
SU) notice of cali 


REE Гол jido zî ben] callable capital 


98% [ci kin] press for money | 


FERS [oj kuin dîn] prompt 

AEREA [ог кип tng 21) notice of a call 

AEH [oj ё dîn] tear shell; grenade; 
tear-gas grenade; tea Lomb 

ABS [o lei diqî] (FW) lacrimatory 
gas; tear gas 

MAH [oj ë ji] (Ж) dacryagogue 

ARIER [ол ë xing dû ji] stemutatory 
agents; lacrimatory agents 

AEREA [os lé xing dû qi] 
gas; lacrimator 

‘PREF AM Гог 16 xing эби liû din] 
tear gas grenade 

ЖЕНИ Гол ièi xing wò zi] 
tor; lachrymator 

AMEH [ог in bö ji] lymohagague 

ADA [ол то уто bën] flourish the 
whip to urge on the horse; urge one's hone 
оо with a whip; whip one's horse on; whip 
one's horse up to a swift trot 

#IR Сол men] 1.[ £] hypnosis: hypno- 
genesis; mesmarization 
2. [84] hypnotize; mesmerize; lull (to 
sleep) 

ERA (ол món gos)  bec-óme story 

‘PARLE AEE [oi mién xing mi shi] somip- 
ahy 

Ф [aiming] keep pressing sb. to do sth. 

AF Сол ming tû] а written Taoist voo- 
doo which is supposed to hasten a person's 
death 

fU Сол n] stimulate the secretion of 
milk; promote lactation DANIA) galacta- 


Bogue 

SHIEH [os ning П] (fc) agglutinant; ac- 
cderator. 

EB Гол nóng j]  suppursnt. 

PEBRE [ол nóng удо) maturant; matura- 


tive 
f [ог то) Dik) CA Mi ee 
ЕВЕ EB Ff fk.) hasten the hatching of 
sillkeworms (by adjusting temperature and 
humidity) @ CUR fe fk.) vernalize (t 
MEFEAR) 

ЖИЙ Гог дод] (Ë E) promote the sexusl 
maturity of animals with medicines in a giv- 
en period of time 

AEA [ол 0] лавове (method) 

ФЕЯ МЭК [ол ri jî 50) lactogen; galactin; 
mammotropin; lectcgenic hormone 

HARRI BALK [суп jî sb о је jî sû] 

prolactin regulatory hormone 

KAM Гог rû i] gelactagogue. 


CR) tear | 


lacrime- | 


KAR [cs rû SD] prolactin | 
ЗЕЕ (ол dêng] hasten child delivery; ex- | 
Pedite child delivery; hasten parturition | 
ЖЕМ [os елего ji] (7) oxytodc | 


PKR [ол su дз kun] call in a loan 
SR [oi sh] aerate 
MBA Гол sh й] (00. K) accelerating 


agent 

ЖИЙ [or Л) stemutament; stemutator; 
‘stemutation ç 

Жї [oF ü] emetic (method) 

HEREM Гол 0) (#) emetic 

НЖЖ (ci wei yè Ta] gastrin 

GEH [ол xn ji) sialagogue; salogogue; 
selivantie; salivator 

ЖЕЗ (07 wè] purgation DREYER purga- 
tol; purgatin 

ЕНЕН Гол gji] resuscitantanaleptic D> 
ЧЁ ЙЕНЕ В) herbal analeptic 

fS [oj xin dîn] reminder 

WF [ол уб] (R) vernalization; germina- ` 
tion; accelerating germination; bud forcing 

HEM [ол yén ийй] blooming control 

ЖТ [олут 008] (Е) hypnother- 


| ару 
HERKE (ол yù уо] aphrodisiac 


MEH [ол ул hê yû] (AT BRIN) 
seeding 

MER [oi 2nd] press for payment of debt; 1 
dun sb. for payment of debt I 

# ЕМ (ол zr ji] starter 

fI GR (сл zhéng xin hên] duning letter 


t 
[eur] | 
1 


He а combining form 
ЖЖ [osan] (8) CET PERO | 
SA) bright; resplendent DMR E dar- | 
lings lustrous and brilliant; with daz- | 
aling brightness ; splendent 


[cui] 1 


* 1. [5] O8). CRM) come to 
gether; assemble DR assemble 
2.181 O (8) (#&—&Е®д REH) 
gathering of people or a collection of things 
DHAWA be far abre the averages 
outstanding © a surname 
HR [oi qû] (0) exacts extraction | 
FRH (oi qû hi] (Ж) eancunt 1 
RRB (ој aig] (fc) extractor 
FRE (ai qû I6] (Ж) extraction tower | 
ARM (oi qû wû] (Ж) extract 
FAA [os уйу tên] be embodied in 
(someone) 


ÆF— [oui yûyî ting] be gathered at one 


place 
BRM (ci yû yê] raffinate 


пк 


[90] Gl Arat HU) spt; ex- 


АНН 


-397- 


pectorate В — A spit at him // E 
ЖАЙ Е spit in sb. 's face 


== [210 (#) (вю) 
fine hair on animals; down © Cui — a sur- 
name 


Bë US] D (BANAWA) frag- 
ile; ыййе ИЕК. This kind of pa- 
Per is ко fragile. © (HENRY; #55 
ERI) crisp D X I X crisp and иет 
© (ABR) (of voice) dear; стар D 
KUMA E HB! What a crisp voice she 
has! O (FD (RTE MRF) neat 
РЕМИ, That was а neat job 

LA 
NB. CD crisp fritter D a kind of dried crisp. 


* 


MM [ол b0] thin and brite; shallow 

MWAH [ai Ооо rén ging) thin and brittle. 
human feeling 

МЗ [ou bén] embrittlement 

ЮЖ (cul bing gû sù) dresophilin 

MA [oi db] brittleness; fragibility 

Me (cui dén] brittle failure 

MUSAE [ој é bû jiûn] brittle without so- 
lidiy; brittle and easily breakable 

Me [oui 10] (Ж) wichorrhexis 

MEAR [ci gin 2o 90] Fragilaria 

MR (cui gû] gristle (as food); cartilage D 
ЮНЕ fragilitus ossium. 

ARABA [oui ré méi] zittavite 

МНЕ [cui hè] embrittlement; tender; ten- 
dering 

MA [ai ja dêng] onychorrhexis; ony- 
corrhexis 

RARER [cu јо böo jîn si] fragin 

MEM (cU in sû] brittle metal 

MAR [oi ко li ding] bidzite 

ШИЮ [cui li бпр] impsonite; grahamite; 
kundeite. 

MA [ой lêng] dear and loud 

MR [cui lié] embrittlement; brittle; rup- 
ture DRAHE bursting strength 

MENSES. [oui lû bi king] ikunolite 

МЕНИНГ [ou 10 bi qën kung] 
rovaite 

Мий [ai нй sec qen юго] 
scleroclases sertorite 

MERRIE [ou 10 f qin кито) jameso- 
nite 

RRIAT [ai 10 T rg kêra] 


tinite 


sakha- 


fama- 


MAHA [cu 10 т yin qën kêng] 
owyhecite 

ЖЕНЕН (oui lû ng bi rro] klapro- 
йе; klaprorholite; wittichenite; wittichite 

MERGER [ai ri 9] cormdophilite 

ME Гој móc] break wool 

ЩЖ [oj те si] thraustomycin || 

MA [o më] minge | 

0] драп soil | 
б} (3t3K2698) roasted Pe- 


Ме [оз аё] timid; cowardly; weak 
Met [oj rén Обо kB П] brite 
chocolate 


WB [oi ш) 1.16) (FREER EE 
Ж) fragiles frail; weak; tenders ddicate D> 
BHR be easily upset 
2.18] (EER) fnglitys айу DH 
HEBE female frailty // BR Hi A E 
HME betray one's weakness 

MB [ci по xing) vulnerability; fragility 
DMOSTER BEL osteopoikilosis 

MBAH [oj sen të kêra]  angdelite 

ME [oj sêm] (0) Ф (RWI) crisp 
Dik UG ÑE ЖП. The cucumbers are 
crisp and refreshing. © (HERR) (of 
sound) clear and sharp 

MA [cu sn] tendering 

ШӨ (cui ë] short iron 

MBB HR [cj rg 20 ую) britonite 

na a (cui vûn wéi] brittle fibre 

MU (cui холд) rawe 

Hit [oui xing) fragility: friablity; brittle- 
ment; brashness (fi Ж М %); rottenness 
(IRTIRI); shortness (38 B6 UR. 
DEI 

MEHR! [ai sing об 100] 
material 

MERD [oi xing der Du] brite frac- 


hard brittle 


ture 

МГ [oui xing hing xi Обо] fragilo- 
cyte РИЦ ЖИТ fragilocytosis 

t$ X MARSA [ci xing X jî yn оге 
zheng] fragile X syndrome (— #49 77 Mt 
BH EKS X @ @ Ж — ETE X 
EEE UES tut d {ЕМИЕ 
RPAFERREKAR.) 

MBA [ci yin ало] stephanite; ügererz; 
melanglance; psaturose: goldschmidtine 

MZ [oi yin mü] cintoite 

MAHA [cU 26] crackings 


TE 9108) GIEF Ж) over- 


worked; tired D 8093/8 bend oneself to 
a task and exert oneself to the utmost // > 
BIE be physically and mentally tired 
// 99 exhausted. from excessive work; 
omo 


s [41680 Ф (HH) depressed 
in appearance; sorrowful © (R39 MEKO) 
weary; thin; drawn 

KM [ол бю] weakened; enfecbled; im- 


poverished. 
FE (cu jûn] needy and lowly 


RE ТГ) (8) (AUR) pure DAF 
É pure white 
2.02) Gf E) essences the best >й 
the quintessence of Chinese culture // WW 
esence; quintessence 
Ti [cic] red-hot песе puncture 
iade [cui бг bù 20] рше and unadul- 
terated 


* [3] (FEK) temper by dipping 
in water, Ой, ete. ; quench 
E [o3 gong] quench steel 
FEX [ой hı] (?0)( T) quench; quench- 
ing; chiling; dewse; (heat) hardening 
EXP [có hub û] glowing furnace 
ZX [oj ud yë] hardening liquid 
PERIE [oui hud ying hub) quench harden- 


ing 

EON [оз rg П) quenching medium 

PRA [оз] (Ф) UMERI, SUC A 
‘BB Ж) temper oneself through se- 
vere trains; train or discipline oneself 

ЖЕТ [oj bë min gin xing] quench- 
ing crack susceptibility 

AWAM [ai men zigéng] urge oneself to 
be self-reliant 

Ж [ой më] cancellation. 

PABA [oj rükóng we] (4) quenched- 


in vacancy 

ЖИЕ (ou ng] (26) through hardening; 
through quenching; full hard. 

RHE [ai tong ing] (ИЖЕ k HO E 
23) Ob) quenching degree; hardenabilitys 
hardenability characteristic 

#8 [aia] (HARY) extinguishing; 


blanking 

FEE [ой ying] (2) harden; quench(ing) 
HEE [oui ying xing) hardening 
ERIK [ол zng di #0] awake oneself 
by buming the palm when studying at 
night; study very diligently 


E 1.[#] (WG) emerald 
green; green DER dark green; verdant 
// SAT. green bamboos 

2.142 CD (HRS) kingfisher © (HA) 
јаделе D SEAR pearls and jade jewellery 
‘ornaments made with pearls and jade Da 
sumame 


ж [AG 


cán + 398 - REFE 
Ж.Ж. fresh green; luxurianily green _ town DURS toun- forest 
BA D halcyon 0 jadeite [cun] | наза» [ол ло wû quin дб wé 
ЖЖ. Bailing jade | wg] 10 there is no mastff in the village, 


HF verdant; fresh and green 
RBH [oi bi] incense cedar; bluish green 


cypress 
RRR [0700] green waves 
MAN [oi cing xU û] а verdant grove 


of bamboo 

Pt [oi nő] flowers worked with 
kingfisher's feathers 

AD (cui jû] (4) Callistephus chinensis; 
China aster 

MEA [os 10 убо 50) willows of tender 
green ard pink flowering peach trees 
MAKA [oui liû yî yî] the willows swung 
gently in the breeze. 


¥84 [cui Û] viridity; bluish green; emerald 
green; jade green 

MARHE [ou b lin shén she) whip snake 

RS [ou ničo] Aled atthis bengalensis; 
kingfisher (FÈ EAK AE E IL h9 — Re fd, 
ЖЕЙК“ BE") 

BAN [ai ničo dn) deyonne 

MARA [oj né кито] teasite; zaratite 

MM [có ging 56) Eurypholis major (Ж 
¥4) 

Xe wien “PTR 

BAKA [oi qué hı n] sjaconine 

MRF [oj qê ning] delphinine; stavesacre 

REER (cui adan] ddelidne 

REER [oi qè ð ing) eldeline 

MRM [oj roo AD wéi) be decked out 
with emeralds and pearls — a woman in ele- 
gent attire; be fully dressed up; be sur- 
rounded by beauties 

WIR [oui shën tórg то] cuchroite 

RIMAT [oui sen rg you kung] ze- 
unerite; kupferarsenuranit 

RA [ол sheng shérg] green, fresh and 
tender (vegetables) 

ER (ci wi] (Dhlue mountain mists D 8 
ARME BIL sm. (ЖИМ) High , 
high amid the azure mists Afarlwe the 
Bridge of Stone stretch before me. ® green 
mountains > SUMAN LAE K EFRA 
FARM. СЕН) White clouds are sailing 
above mount Jiuyi; Riding the wind, the 
Princesses descend the green hills. 

MSG [os wen jn ging air] cras 
fabia 

BH [ai yù] blue jade 

JH [oui zú] green bamboos 

RHEE [oui 20 со dé] 
with emerald bamboo groves 

ЖИЙ [ai 2ú yoo yè] Green bamboos 
sway in the (spring) breeze. 


be dotted 


Жж 1.14) village; hamlet DAH 
deserted village // AR countryside vil- | 
lage; rural area 
2.[#] (88) пык; borish DE SF 
borrish 

ж [EA | 
= FH a small rame hamlet (of only a 

few households) 
A RH natural vilage 
З mountain village 
ЗН villages countryside; rural area 
ACH new residential division; new housing | 


estate or quarter 
ЖН fishing village 
EH administrative village 

HEY [an bin q yè] vilage industry; 
village-run enterprises 

EXT [ол f0 sû 7] uneducated persons 


AME [an fU yê Ко] villager and sged 


HB [ал Ю) village woman; country wom- 
an; vulgar woman 

Hê [Gn go] vilage girl; farmer's daughter 

19И (on ji dio ü] — fam-to market 
rod 

TH (cn ud) vilage; hamlet D ê RH 
# a quaint old village // ROHR a 
suburban village // ВНЕ а shabby 


village 

RISE Гол ко ging tóng f] villige 
community 

ARBAS [an mn we yn hi] 
villagers committee; village committee 

TESCO [ол rü é më) old-fashioned 

HR [cn së] oge 

tht Гол së] vilage community 

FAS [on si] village history 

FB Гол gü] village school 

HRR (cin wei hi] village committee; the 
village council 

НЕХ BBA Гоп wû dd s, рео 
go wei lin) In the land of the blind, the 
one-eyed man is king. 

#8 [ол yë] 1.[ ] villages and fidds 
2.098] СЕНЯ) rough; boorish DH 
WHER ordinary people; ignorant persons 

FAM [cn 26] stockaded village D RSI 
HIK а poverty strichen village // А 
ini f SAMAR а picturesque old- 
world village // ЗЕЕ НЕ an io- 
lated village 

THE [ал zing) village head 

ЖИЙ [оп zên] villages and smell towns; 


any cur will rule. 
RRL [an 200 айл gi d] bara 
HE (cin ато] village; hamlet 
HF (ол 2] village; hamlet 


Ed 1.095] (of skin) chapped (from 
the cold); cracked DT He ft T 6 
KT. The child's face and hands were 
chapped from the cold. 

2.12) Ф (%) dirt accumulated on skin 
© (4). the method of showing the shades 
and texture of rocks and mountains by light 
ink strokes in traditional Chinese landscape 
painting 

Wik (cin 16) wrinkle method 


[con] 
Tr [3] © exist; lives survive > 


BAF remnant; surviving; remaining // 
AEST: exist only in name but not in re- 
ality © store; keep DIEM store up grain 
M HK store unter Q) accumulate; collect 
D— F m, tt e Bk THF k. 
Whenever it rains, a lot of water accumu- 
lates in the low-lying land. (4) deposit > 
ЖЕМЕ TEMERE. deposit money їп a bank 
O leave with; check D f£ A fî Ж lane 
one's bicycle in а bicycle park; park one's 
bicycle © reserve; retain DRITE sek 
common ground while reserving, differences 
QD remain on balances be in stock D Ë £ 
AES PP TE BÍ Р FU The accounts how a 
surplus of 2,000. yuan. ® cherish; har- 
bor DERFEL harbour no illusions // 
#f t R K 698 SB cherish high hopes 


FEAF keep; preserves conserve 

HF coexist 

AF live forever 

484 lay inJupi store 

HA store up 

4 seal up for safekeeping 

HA coexist 

RA (of accounting) cumulation 

BA please keep (this photograph, book, 
єс. as a souvenir) to so-and-so 

A store up; stockpile 

EA deposit; check luggage) 

RA deposit hand in for safekeeping 

9% 4 (D cash on hand; belance D goods on 
hendi inventory 

BA saki reserve 

WH O preserves keep D be extant 


+ 399 - 


сш 


BA take inventory (of goeds, ete.) 
AF exist; live 

MAE receive and keep 

ВЖ strive for survival 

A (D attentive © gentle; kind. 
FA (of a sum) remain after deduction 
SLAF be extant; in stock 

+ñ survive 

#44 depend on sb. or sth. for existence 
Ж belance; reminder 

JÈ store; keep in storage 


FR [ain en] register with the proper au- 
thoritiess keep on record; register officially 
for the sword 

RBH (cin ûn bêi chû] file for reference 
b It M MUKA, This material 
should be kept on file for reference. 

{ЕКЕ [ол bîn] (#1) (D keep standing © 
standing forms D # MR letterboard 

BAREH (cin bên qû cuo] dme 
depost with the interest obtainable at inter- 
vals before maturity 

FIRE ¥ [an bü ti dîn] port bill of lading 

Ft (ол cing] іп store; storage 

## [ол cá] file for references keep in 
the files for furure reference 

## (on o8] parking 

{ЕЕЕ [cin ché CW) parking lot 

Plani) (i+) memorizing; storages 
memory; store 

ТЕЙЕШ [an chû èn nû] 
computer keyboard 

PMRIER Гол chi bop zhêrg fn] depos- 
ited reserve 


FME [cin спо ching ù] 


save key on a 


stored saved 


programme 

FEMA ЫЕ МИЛ [an сй chéng xû 
Куд zi dên zi бо hên jî] Stored Pro- 
gramme Control Electronic Switching Sys- 
tem (SPCESS) 

FRAGT [ол cú dûn уйл] memory cell 

FAR [ол chi fèi] storage charge 

FEMNE [cin ow ооло пепо) (i) storage 
function 

FIR [on chû ti] (17) storage block 

#Й@Ж [cin chû mi di] (i) storage 
density 

AMAA [ог cht néng П) storage capacity 

FME [ол cú qi] (it) accumulator; 
computer memory; memory device; storage 
unit; memory; store 

fefto b Гол cogi shi jî dên qi] 
memory relay 

FME [ain o qû] memory area; memory 
block; zone; location. 

AMER (cin сй rng гд] memory ca- 
pacity 


ARASTA [ог dü si ng bû si | 

| 009] storascope 
РИНЕ [ол oU П] memory benk; memory 
stack; bank 

FASB [cin o пого zig] 
controller 

TEMENAN (сл chi xing sé то gin] | 

| picture storage tubes storage camera tube 
FATH Гол сїй ушп jûn] GE) memory 
danen 

TER [on dû лїп] sack 

FEB [ол dd 070] tape storage bin 


bank | 


FRIA Гол dò jü zg] increases of 
both deposit and kan 
FM [anam] cenificate of deposit; deposit 


receipt; securities received for guarantees D> 
EMEN time certificate 

ЕБ [ол dn si ong] market cer- 
tificates of deposit 

PHS [ол drg) O UTAWA) keep in 
the archives; keep on a file; place on files 
file DIERKE. Place the docu- 
ments on file. // BARTER MFR Bí A 
HEMER. The principal keeps all 
school reports оп file. © (it) grandfather 
(RRA) 

AJL [on dr] (Ж) keep the original 

keep a file copy 

THE [on deg] stock pig 

# [on di) (#8) stock pile 

HIRIE [ол é bù kin] leave the question 
open; exclude a problem from consideration. 
though aware of its existence; keep but do 
not discussit; put the problem away; be left 
undiscussec keep a problem for later dis- 
cusion Dit Fat SLE OR UR MERE | 
HMA KILI F OR! For time's 
sake, this item may be left undixcused for 
the time being. Let's take up the next оте. 

RRM (cn fo бог) GE) store and 
forward switching 

#718 [cin Кто) D leave with; kewe in sb. 
^s care © deposit. 

Anm at [cin tong chó] depositing place 

TEMOR [cin trg fèi) depositing expense 

AKER (cin бло kên bî Û] ratio of 
loans to deposits 

РАМИН) [cin tong si jûn] depositing time 

FRF ABBA [cin tog yû yn Ито di 
fang] store in a cool place 

TH [on gn) — counteríoll; office copy 
stub DX SUPR. cheque stub 

FARK [ол gin ко pen) stub card 

FAXE (ог gin wên bîn] office copy. 


EMRE Гол об w5 xên jn] cash held 
їп foreign countries 

FP [cini] depositor 

| HE [on nó] survival 


FEA [cn no wi ag] mo ways to 
maintain life 

РХ [annò] stock; inventory; remain- 
der; goods in stock; existing stock DYAH 
ФВ. АП our stock has been exhausted. 

FMW [cin hè bù] stock book; stock led- 


ger 

FRMA [ол nb hêng Обл] — inventory 
ош 

TARER [oin hò cnéng bën tën pèi) 
allocation of inventory costs 

FFE ол nd chóng уй] wal stocked 

ТЕНЕ A, Гол hê ао shu de sang 
тёп] stockist 

FAA [on hè dîn] inventory 


TEBA ASI Гол nd de cheng 
bën ji sin уй kêng Zhi] inventory costing 
and control 


TESERORS Ж [ол п de gu 21 ching 
bën] acquisition cost of inventory 
PROSE HH Сол nd de niu jin 
xn їй ji jû fû] чіп first-out method 
of inventory costing 
HAN [ол тй d yö] field warehousing 
FPR (ол hud di dên] stock point 
PREM loin no ding jiò 16) inventory 
pricing; method of inventory pricing 
FERRE (cin nò dn аё ching bin) 
stockout cost 
FAM [on no é] 
stock 
TERR ЛШ [cin по tên lèi dêng) 
book; stock ledgers store ledger 
FRA [oin hw fen x]. inventory analysis 
FMI [ол nò fû sû] inventory recovery 
MAEDA CHA STI ЖААЖ) 
BRAK [ог hò gg shi] inventory 


amount of goods laid in 


stock 


‘equation 
FER [ол hò gi jû] valuation of in- 


ventory 
FRM ЯНЕ [ол һо gû jò 
жо de fên xî ji jû 6] analytical costing 
in inventory valuation. 
ЕЗЕН [ол hò gû jiû Zin bs] in- 
ventory valuation reserves 
TREE [ол hê gn п) 
trol; stock control 
ФИФА [an nd gên Т yun] 


inventory con- 
stock. 


dak 

19018 [cin hb gê аб] excess invento- 
туз over stock 

ARASO [an по gò ай cesi 
cing] overstocked market 

deat S3 OSH [cin hd ол аб 


yin of de ing jì shud tU) inventory reces- 
sion 
#844 [ог hò gb sho] nderstock 


ЗИ [cin no he sun Кто fû] 


ов + 400 ° d 
inventory accounting method. cover of inventory; tumover of stock invemo- | account 

FRAR [ол hê j li] accumulation of | т ARARE [on kin fi jî zung] deposit 
inventories FRE MMM Гог. nó 20 jên zëng jð] dary 

FARE [ол hub уб] overstock stock building FRB (ол kun sh П] deposit achieve- 


ЖЕЙ [on hè jî jà] inventory valuation 

FRE Гол hê jî lù kö] bin card 

TeBUMIET EÓHRA. (ол по jà @ yû si 
jû gün gî] loss on reduction of inventory 
to market 

PRMD [ол hè ит sno) 
stocks 

FF SM [an nèm rêng] 
vence (UF SERRE @ ) 

FER [on hê ка] stock card 


такой of 


inventory fi- 


PRBE [оп hû kêng zi] stock 
control card 
881 [cin n kûi j] — inventory ac- 


counting 

TERT [ол hò iei bé ji јо fà] 
loc method 

ЖЕЙМИ [ол nd li rin] inventory profit 

TE [cin hè lêng] amount of goods laid 
in stock 

TAMAH ЖИК [ол nd ming xi fn ièi 
èrg) inventory subsidiary ledger 


PA (cin hub рел cin] inventory tak- 
ing; stock in the inventory. 
TES [ол nò Ging dîn] material ab- 


эшк 

ЖЕКЕ [cin nò sen û] inventory au- 
dit 

FRM [ол hub shi jió] market value of 
inventories 

PEORIA [ол ruo sîn yi] inventory profit 
ос kes; inventory short and over 

{ЕЙ [an hò 100 zhéng 
adjustment 

PRM [cin nó 100 még gò 
déng] inventory adjustment process. 

TERRE [oin hê tou 7] inventory invest- 
ment 

PFRARBM [cin noo tov zî hên gû] in- 
ventory investment function. 

ЗЕЕ [cin һо tu zî 260 qî] in- 
ventory investment cycle 

ТРАЯНА [ог по yû é ji ù] 
of stores records 

ARMA [cin rub yo айл] inventory bud- 


inventory 


balance 


ge 

defin [ол nó zeg jð) increase in 
stocks 

TREE [ол hè 25021) stock epprecia- 


tion 

ЖЕЙ [ог hub zheng] stock account; in- 
ventory account 

FRM (ол 21] value of stock 

FRAM [on nd zug] inventory cycle 

TERRIER Гол hò zu zn Û] um- 


| 


BANA [ол hò in bei) inventory re- 
sene 

FAA [ол nó Ack) inventory assets. 

BERAWA [cin jû hôu frg you jen] 
poste restante; general delivery 

FR [an kin] 1.191 deposit; deposit 
money 
2.14] bank savings; savings account in a 
bank D $Ë ТЕК savings deposits // 3E 
WATER fixed deposit] time deposit // A 
AER personal. savings account // KM 
{ЕК current. deposit demand. deposit // 
ВГ Ж deposit at call // Hb Th ff K 
deposit in foreign currency // IB GE SK. 


deposit in trust 
FREER [ол wen bó wing Ú] memo- 
rendum of deposit 
FERAL [on kun bin an) oost of de- 
posits 
MAB [an и bù zû] — insufficient 


funds: not sufficient funds 
TEMOR SER [cin kun bù zû zî pêo] no 
sufficient fund check 
ЯК (cin kun bù] deposit book 
{ЕЭК [ол kin où] depositing desk 
ARIER [ог кут cun poo] deposit slip 
HARA Гол кит di П rg] deposit 


agency 

FRM [cin kîn dîn] certificate of depos- 
its deposit certificate; deposit slip 

FERALAS Гол kin dîn de xin 
yong ding ji) Q(-)rating (HANH 
ËO) 

TEMOR kin ka СӨ! Гол kun frg кёл bën 
jî 0] marginal deposit-ken ratio 

FRIS (ол kingê dö] over saving 

FRAT (олко bi] deposit currency 

FRB (cin kin ji dû ù] deposits 
and savings 

PRA [ол kun кб to) 

FRAR [cin er li Û] 
rates deposit rate 

TEACH E KOR (cin kn ü yi кл bo] 

itemized deposit interest rates 

FRE [on kun li î] interest on deposit 

ТЕНЕ [ол кил! î su) tax on de- 
posit: tax on deposit interest 

ЖЕМЕНИ [ол kin ü x аб dê 90) 

income tax on interest 

FREE [an kun mi mi xing] privacy 
of deposit 

FRA [ол etn rén] depositor 

ЛЕТИТ Р Гог kin rén y 
sî wéne de yin їр zing hù]  decemeed 


deposit creation 
deposit interest 


ment result 
FREGE [ол кёп shöu jû] deposit receipt 
ЗМУ [cin kun yê wo] deposit business. 


FRAG [ол ku yn Мур] ` carrying 
banks deposit bank 
TrECTAB(T [cn iam уй yin kêng] leave a 


sum in the benk 

BERKATE [ол ain yi ê bù zû] short 
deposit balance 

FR SRRMLE (cin hen yû ing kun 
de bî 0] ratio of loans to deposits. 

9651800 [on кёп уй ай kun] deposit- 
ing and drawing 

FEMMA [an чёп zò wû] deposit liabil- 
ities 

FRKA [ол кёп zhêng nó] deposit ac- 
count 

{ЕЕЕ Гол kun zing] certificate of de- 
posit 

FPR [ол кёп 21 di] deposit system 

FRIAR [ол kin ziv zum Û] de- 
posit tumover; rate of deposit turnover 

ЖЕКИ Ж [cin kan zün bèi Ú) deposit 
reserve rate (Jr ñi) 

FEVER REE [an ken лїп bêi 0 ben 
0500] reserve requirement change 

FRB [оп кёп 200 2070] deposit 
ledger 

Tr [on kn] (f) livestock on hands 
‘amount of livestock on hand D ff FS 483 M 
(taal) amount of livestock on hand 

PR [ол Кл gû] the number in a pen- 
the number of animals that are being raised 

FHRS Гол п chó bi] keep the good and 
dininate the el 

FM [ол Ито) sore up grain 

FFR (cin dino] stock D # HRA М stock 


TENURE Гоп liûng ub è] stock decisions 
GS A415 аш HE ЖАКА 
FT ACME A eget а НО 

FERRIES [an lêng tiéo 20] stock ad- 
justment 

398) [cin оо 6] bin card; store card 

FRE (cin тб їл gîn] Both the dead 
and living are grateful. 

#4 [ол nën] аз a keepsake; as a memen- 
© 

TR (сл Gin] save deposit DHAWA 
эте for old age 

FR [ing] GH) access 

FW [on qû i5] (i) access method 

RAK (cin qû org Si] access mode 

30818 [cin aisi jen] access time 


Tett 


HUE 


cin. 


# [ол] O depan DESEE A 
TẸ deposit goods in a unrekouse @ GE) 
store; logging 

TAK [ол rü kin холд] inpayment 

FA [on sën] эшке shelter; make one's 


home D X b FES find no shelter; have | 


mo place to call one's home 


TR [cin gi] suffer from indigestion 
Tg [ол 870] books in stock 
FR Гол зо) (BUEN SEHR) poke 


FEAR [on su jë tou) 
joint 

TEX [cin su jing) (+) trap 

FAB [on sU wn) 
trup; trap 

fr [cin 160] keeping bond 

FER [on tû gun] graphen 

Ft (cn wing] live or die; survive or per- 
ish; survive and downfall D Eg fn 
4 а lifecand death struggle // ЖЕЙТ: 
ZAK at the critical juncture of life and 


water-seded 


death // ЧУРТ defend one's posi- | 


tion to the death 

FÈAR [cin wing кё Ù] — survival or 
death and extermination or continuation — a 
very critical situation; at critical juncture of 
Ме and deaths go on living or be destroyed; 
stand or fall; either to continue to exist, or 
to come to an end (said of an extremely crit- 
icol moment) ; most critical; survival or nots 
survival or perish D # TAMAH Ж Ж: ar 
the critical moment // TEX E ÈR X 
KB R D Ж B EIE RIK 
During the most critical juncture, every 
patrict is duty-bound to fight to the last 
ditch 

TRUE [ол wing wei ji] at the critical 
juncture of life ard death; at stake 

FCRb [cin wong wei 00) To preserve or 
to ruin cannot be foretold. // hard to tell 
whether the person is alive or not; Whether 
the person is alive or dead cannot be fore- 
told. 

HESR [cin werg уй Ог) throwfcast in 
one's lot with 

CZK [ол wûrg zi qü] preservation or 
destruction crisis 

FERE [an wei z 1) 
the calamity-stricken people 

FERR Гол wo айл айп] mudlegs 

FME [on wasi] check room 

RM [on xî] credit interest; interest on 


visit and console 


savings 

FPR [cin xn] E) deposit cash 
ARUM [cin хл jòi) carrying value 
# (ол xéng] credit balance; balance 
{кф [cin xn] 1.[#8] cherish certain inten- 
tions 


water lock; well | 


3.[ 411 intentionally; deliberately; on pur- 

| pee РАЖ Ёё, RIEL IEA A. 
I'm sorry, I didn't do it on purpose. 

FAB [ол xn bû rol cherish evil 
thoughts; have wicked intentions; harbour 
evil intentions of; have ulterior motives; 
mean ills with evil; have wicked intentions; 

| evil minded 

FOAR [ог xin до wn] 
make difficulties for somebody 

FOEN [оп x рб cê] harbour evil in- 


purposely 


concealed intentions 

FILER [ол xn дб di] purposely to an- 
tagonize sb. 

Tek [cin х0] 
tiene 

FERAE [ол у dû] cloakroom 

#M [cin yî] leave a question open; leave a 
doubtful point unquestioned; leave a matter 
for furure consideration; unanswered ques- 
tien; unsettled point; remaining doubt 

РТН Ф (ол yin Neng xên jîn] cash on 


save up holiday or vecation 


deposit 

FE (cin 25] 1.19] exist; be DHMH 
WATE TE. Air exists everyuhere. // R 
TYT f P XE ff TEAS УЖ. There are 
still plenty of shortcomings in our urik 
2.14] being, existence D A 1898 EFE 
ЖЕЕ! AN ЖАЙ» Men's social erist- 
ence determines their consciousness. 

Ft (ол zd xing) beingness D ff TETE 
TEI existence proof 

FEEN [ог 25 20 yi] existentialism 
CUR BE BOLE ROE 3 EFE) 

TH [on 20] passbook; deposit book; 
bankbook; bank savings book P ff rf $t: 
VE. passbook custodian certificate. 

HRRK [cin zh zhûng hû] passbook ac- 
count 

{ЙА [ол zhi] (AR) counterfoil; stub. 

TH [ол Zü] lay up; store; keep in stor- 


age 
FEE [cin 2001] memory/storage device; 
memory 


| [ein] 


tt [5 ] tum over in one’s mind; pon- 
speculate 


ЫН ponders consider 
AN tum over in one's mind; speculate: 
ponder 


TK [ол dH] speculate; conjecture; sup- 


tent; cherish unscrupulous intentions; with | 


{ 


pose; presume; surmise D tf HEALY con- 
jecture at another's mind 

TH [cin ling] (D think over; tum over in 
one's mind; ponder Ditty it TEKAN 
EEE, She had turned over the matter in 
her mind for а long while before she came 
fo a decision. O conjecture; guess 


[сйп] 


+ 1.[ Ж] cun; а unit of length 
= 1/3 decimetre) 

2.098] учу lile; very shorts small РО} 

3H small contribution; meagre achieve- 

ment 

ж RAI 

r sense of propriety in speech or action 

AT heart; square cun 

Ж+ сил, a unit of length (1/3 decimetre) 

At (D money market; money supply © 
cash 

Ж+ inch 

At (D measurement; dimension; size D 
(0) sense of propriety in speech or ac- 
tion 


tH [cin bû] a tiny step; a single step 

FPFE [ол 00 bù ng] not to yield a 
(single) step; dispute every inch of grounds 
fight every inch of the way; refuse to budge 
an inch; refuse to yidd an inch; never give 
away one inch; not budge an inch; not make 
the slightest concession 

fN [cin bû bi li] follow sb. closely; 
keep clase to; not let sb. out of one's sights 
mot move а step from; stir not а step from 
sb's sides (0) tag after; not to lenve sb. at 
any time; not leave sb. by а foot/an inchi 
not to leave sb. 's presences without lagging 
behind b~ ТЖ, i tt dg ae 
FM 361608 ABR A RIK. During the 
journey Shen Xiang s concubine stirred not 
а step from his side; and served him his 
food and drink herself. // k BBY BA 
WEEER. The boy tags after his mother. 

Чит [cin bù nin xing) be difficult for 
sb. to move a single мер ~ can’t do any- 
thing; difficult to move even one step; be 
unable to move a tiny step; be unable to 
move even a single step = be impossible to do 
anything; can hardly move a step; [t is hard. 
to stir a foct/an inch b i $ ERE, T d 
D BRT BR. Markets were diffi- 
cult, ready cash wns in short supply = in 
fact it was virtually impossible to do any- 
thing. // RIVER BHT RR BRET 
BIT. If we cut ourselves off from the 


«б 


masses, we will find it difficult to moe а | 
single inch | 
THRE (cin bû nin yi) сап hardly mow a | 
step; hard to walk even an inch | 
HARM [ain oo oi liû] complete devasta- | 
tion (of land); be devastated; be left in 
complete devastation; leave not even a blade 
of grass; not even (so much as) a blade of. 
grass left D tH FRA BEE Юж, 9) 
3082877 Л.Я БС Ж ЖМ. As he 
enemies burned all and looted ай, there 
was almost not even a blade of grass left in 
those places where they had set their feet 
HARIN [оп обо 00 ú] be not worth a 
straw | 
TRA [оп odo bi shéng] Not even a | 
blade of grass grows. || barren P R14) 
BPFH IEE ERAT Ж ЖЕЙ) 
pit k MR. Efforts are being made 
by our scientists to turn into. fertile land 
this wast expanse of desert where not even a 
blade of grass grous 
YARR [ол ap chin hj] А blade of 
grass repays the spring brightness. (said of 
grentress of maternal love) || repay mater- 
ral love with one's gratitude 


TRAH [cin chi bù cin] Nothing was 
saved. 
FHARR (ол cho cht SD] ап inch of mal- 


berry bark and a foot of white silk = a letter 
spot [ол cin hê sên) every inch of 
territory 
ЧЁ [ain di qûn jin] An inch of land is 
worth a thousand pieces of gold. 
ЧЕ [cin din] be broken up into very | 
short pieces 
tki [ол ging мё i] 
the smallest contribution 
TAR [on gin di] (PE) cun; guan 
and chi; three places at the wrist where the 
pulse is usually taken 
чак} ЖИЙ [ain jin nén mbi cin gang 
уп] An inch of gold will not buy an inch 
of time. || Money can't buy time. | Time 
is more precious than gold. 
Titk [an jin] а little progress 


haven't made 


PHÉRIB [ол jin ої t] — advance by inch 
and retreat by foot 
TO Гол kou] (P t k RE E) a 


person's pulse on the wrist 
st ORK [ankumbi] (ФЕ) Cunkou pulse 
ЧӘ Гал y] regular script in one-cun-sze. 
characters 

PEE [cin Ü wû ал] There is not even 
an inch of thread in the howe. 

tik [ain то) СРЕ) Cum pulse 
EXER [cin mû обп Ku] as a short pole 


compared with the pointed gable of a high 
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енн 


buiding— far apart; There is a vast differ- | 


ence between the two. 

THEE, FFI [an am bi аб,ол i 
bi dé] (uy 0) seize wrest every ounce of 
power and every ounce of gain 


TAER [ansbinsi] aninchof silk and | 


half а grain of rice a little bit 
ЧЕЖЕ [ол S bù gò] be stark naked: 


not have a stitch оп; not have a rag toone's | 
back; in a state of nature; in one's birthday | 
Suit; strip to the buff; There is not a shred | 


of clothing on him/her. | totally nude 


TERE [an tón ої Hû] have only a 
small property 
TABS [cin ú bi 2600) fight for every 


inch of land; contest every inch of ground; 
dispute every inch of one's ground; dispute 
every inch of ground 

HEFE [ол йб) rng] never yidd an 
inch of ground; contest every inch of ground 

ЧЕЙ [ол si ón liû] 
‘stop time passing away. 

tas [on xin] feelings D W & J as a 
этш token of my feelings; just to show 
my appreciatoin 

PORE [an xn bù wing) bear in mind 
forever; never forget; My tiny heart will 
never forget 

HA [an yn) (#) time indicated by a 
shadow moving а cun — a very short time 

TARA [cin yn aibi] An inch of shade 
is equal to а foot of jede. || Time is more 
precious than money. Time is money. 

TAES [олуп nê ai] An inch of shad- 
ow moved is as long as a year — how | have 
thought of you! || A brief moment seems 
tolast a whole year. |! ardently miss sb. 
after separation 

TRÆR [an yn si jng) improve every 
moment; Every inch of time is to be cont- 
esed. 

SERRE Гол yn Si] value every spare 
moment for (study, etc.); Be careful of 
one's time. // Even the least space of time 
must not be wasted. // utilize every minute 

ЧИЙНЕ [ол you sub déng) An inch has 
length = Every man has his strong point. // 
Sometimes an inch may prove long. 


gem 
[coo] 


е [#] Ф G6) GER FSH) 
grind; polish D (81! HFA RE) con- 
sult D JJ BE learn from each other by ez- 
changing vieus 


It's impossible to 


WIRE Гоо që gid sên] 
ing for perfection 

H [ad sing] consul; exchange views; 
hold a discussion D 5:3 AERE con- 
sult with sb. about sth. // Wü AW 
RATEN, The tun lawyers consulted 
on the сазе. // EINER — pria edet 
Rio They retired to another room for pri- 
ише consultation 

FERRE [сб sing chéng убо) (4) pri- 
vate treaty 

WE kit [o5 song а ji) 
scheme 


im 1.0907 Ф (4) gather; bring 
together @ scoop up (with а dustpan or 
shoved) DARGE — MEE scoop up a dust- 
pan of dirt Q) (Ж) take up with the fin- 
gers D HE тайа pitch of salt Q) 
erect; summarize DHL make extracts 
2.{Ж] Ф сю, a unit of capacity (= 1 
millilitre) C) (HM = 4-8 3: UR 09 4 
ЖШШЕ PWA) pinch b — Ht 
Жа pinch of salt // МЕШ а 
handful of bandits 

WA [op hé] make a match; act as go-be- 
tween; brirg together. 

WA [00 ning] (D make fun of; play a 
trick on; teases juggle; make a fool of P it 
JC— RT. teas а child @ abet; insti- 
gate; incite 

MAH [об tü wei хо] 
in the dust (in memory of) 

MEC [об yen m ub) cast salt into fire 
= have an irascible temperaments of an im- 
patient disposition 

HE (00 ую) 1.[ # ] make an ab- 
stract; outline essential points D 4€ T. fE fff 
AREE submit an outline report on 
one's work 
2. [46 ] abstracts synopsis; extracts b i£ Ж 
WE abstract of a thesis // WE BAER X 
ЖЕ. Please write an abstract of this 
article. 


ES [3%] twist; rub with the hands 
DER make cord by twisting hemp fi- 
bres between the palms // WÈ twist 
thread // REYE roll paper spills // W 
FIRE rub one's hands together to warm 
them 

ЖИК [об bin] washboard 

ЖИРЕМ [ab o5 gin 1070) rubbing drum; 
‘scouring case; shelling drum 

#R [ab ойо sing П] — sumw-rope 


correct; seek- 


discuss a great 


bum incense 


spinning machine. 
HEEE [00 dé ën su] crumble sth. in- 
to powder between one's hands 


АЕ REE HE EE MER E 
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#t [cu 01) gear rolling | 

ЖА [ойе] twisting РНЕ РЕГ | 
EAE r ñi R 0 This rope is twisted | 
from many thread: 

HEAR [ой hû bîr] graning board; arm- 
board | 

ЖЖ [að li wén) willow grin | 

HK [ой majêng] play mahjong 

HEYE [а ni] napping 

HEEL (00 ni П] napping machine 

98 [o nen] afhenum 

HBL [об nén jî] (RAL) bunching 
mechine 

dE [aê ng] п with the hands 

HERR [00 qû] chp GERE) DM 
MICRA return every shot with a 
chop 

HARF [оо ré dung su] wam up by | 
rubbing both one's hands 

ERRA Гоо réu ên то fû] foulage 

ЖЕНЕН [að б. shi mé jirg jî ] 
ccurlator 

SSR Гоо ër itn chó] make a body 
search 

HM [coo nêng] make a rope by twisting 
the strands together 

KAMAR [с.б shéng bó jù lêng) wisa 
ope to bind a typhoon = with inadequate 
means 


WATAK [00 tég ding тй] laying top. 


WAN [ab séng П) twiner; cabler; ca- 
bling machine 
HF [að аб] rub one's hands together 


FRE [00 su dê zû] vring nib one's 
hands and stamp one's feet = get anxious and | 
impabent 

HFM [од stu din 00] rub one's 
hands and stamp one's feet in exasperation; 
wring one's hands and stamp one's feet — get 
anxious and impatient 

ЖЕ [oos] (WL) (GERE) thread rolling 

HEBR [00 sui] rub into pieces 

НК [a tito] rubbing 

dit [có wen] boarding (BEA) 

ЖЖЖ Гоо yî sug] dem garments by 


rubbing 

M [00 200) give sb. a rubbown with a 
damp towel (in a public bathhouse); scrub 
and wash; take a sponge beth 
dift (ао zen] (ФЕ) twist or twirl the 
needle 

ЭНЕ [o 20 yi tun] roll into a ball 


g {#)‹%) O slip ет 
BER [ao de) (45) slip down 
BERRA [00 dé bü mên] pass by; having 


slipping and falling 
ERE [a té] waste time; idle away > — 


FRERE let one opportunity after another 


slip quay 

WSA [cO шо sj yè] la years and 
months slip by — waste one's times spend 
one's Ме in fruitless efforts; let time slip by 
without accomplishing anything; idle away 
ones time; The years drift by. | trifle 
away one's time; squander one's time D RE 
FEY RA MERA ME SAH н 
Age p — BLUR RE PE RR AREY. 
One who has squandered one's time often 
finds it too late to repent , for time, once 
lost, can never be found again 


[06] 


йе 1.{5](%) salt 


2.198) salty; salted DWE salt fish 


ee а combining form 
Wa (ob 6é) 


KE 


(35) towering 


(WIH) shot DHE FIL a 


CRF) short person; dwarf 


ЖЕ amirine tm 
Ж [ab отд) (E) ane 


== 


[1 5) epidemic disease 


[ow] 


BE ылын kem DANG on | 


loaded doum with trival details 


[ою] 


FE pace) O m shee © 
place а coffin in a temporery shelter pending. 
burial 


2.[£] a sumame 

ж Asal 

ЖЖ place а coffin (with corpse) in a tem- 
porery place pending burial 

ÊÊ place а coffin (with corpse) in a tem- 
porary place pending burial 


* 


"A [ow ché wel] vehicle berth 
Qum) ри away coffin in same 
place, hut temple pending removal to home- 


not seen one 
PRBS [оо de rén тёп] 


tnd for buria 


unavoidably | MARR [00 hð ji xîn] put a fire under a 


pile of faggots ~ а hidden dangers a spark 
under a haystack; in imminent danger; 
(Latent) troubles lie dormant 


9 [#1 CD arranges manage; han- 
dle DHI be at a loss uhat todo; be 
at one's iti! end // SORTE be seized 
‘with panic s be frightened out of one's wits 
© make plane DEB raise funds D 
CR) executes appeal Ф (4) abandon D> 
E298 E ЛИЙ... Ifyou find sth, dif- 
ficult to leam , do mot give ир 

ж [BAM 
Ft raise (money) 
338 move; act 
XH lose one's presence of mind 


HE [aê ci] wording; diction DE AFAR 
f inappropriate wording; wrong choice 
of words // & BUE ambiguously word- 
«1 // WER use harsh wording // flt 
ИИ strongly worded // th F UF 
couched in harsh terms 

WRAHA [co ci dé ti] wordings employed 
are suitable and proper; to put it in approp- 
rate terms D — BERE (AY W UL a 
"uell-worded speech 

Wagu [oó ci de ding) 
wordings aptly worded 

HAE [ad ci qen 0) 
worded 

RIS [oud с wen zhuin] 
fully 

Hii [od S] measure; step D & AHN 
safety measure // RRR K MU. adoptl 
take an important measure // SE te ttt 
Ж decisive sep // Ж % W ME effective 
measure 

HF [od shou] deal with; manage DAM 
HIF do not know uhat to do 

РОА [od subd |] be taken by sur- 
prise; caught unprepared; be caught un- 
awares; could make ro adequate defenses 
have no time t0 put in one's hands; spring а 
surprise on sb. ; throw sb. off his guard; be 
чоо late to do anything about it; before one 
kows what's happening 

HE (oud y] рау attention to; be careful; 
look out РЖИ do not pay much at- 
tention 

HR [od zi] handle; manage; arrange 

HEA [od лї dé drg] be handled 
properly D AEH E Ч, x E (E RISE] 
AZAR. Properly managed , the money 
can last them three months 

BAR (00 zii dr dro] 
improperly managed; not properly handled 

Dix TIREK Be This problem was 


approprinte 
not properly 


to put it tact- 


mismanaged; 


cud 
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mem 


not properly handled 

HFN [aò zi yù rú) manage one's work 
сау and leisurely; deal with sth. in а cdm 
and adequate way; handle with ease; manage 
one's affairs easly and leisure; manage sth 
in ап exsy and efficent way; manage very 
well D SEA AMAN o SR AA BE 
LENA A RRA M, Only those 
who are clear-headed and well experienced 
can be expected to deal with an emergency in 
a calm and adequate uny. 


d [91] (D defeat; frustrate D Ж 
Ж suffer a setback Q) subdues lower DHE 
BAMA deflate the enemy's arrogance 
A WICKET blunt the edge of one's ad- 
vance // AWE rising and falling in 
cadence] rhythm 

ж [LA 
MUR pause and transition in rhythm or msl- 

ody 

АФ. strain or contuse а muscle; sprain 


HER [od Dd] frustrate; foil; thwart; de- 
feat; suffer a setback D-PEMCACA RO BI UE 
foil the enemys scheme; thwart the 
enemy's conspiracy // V Wi PE W i 
frustrate plans for aggression // MP 
IHR suffer a serious defeat 

HIR [ad ain ong) (38) wrench 
fault 

HERRA [or qi nia] break sb. s spirits 
cut sb. down to size; deflate sb's arrogance 
РИЛА А, КЕС ЖА to de- 
flate the enemy's arrogance and boost our 
oun morale 

#0 Гоо зто) (D (IK) contusion; bruise; 
contused wound © dampens deflate; blunt: 
discourage D> ВВЦ Е dampen one's en- 
thusiasm;, throw ald exter on one's enthu- 
siasm chilling the enthusiasm 

dH [ad zé] setback; reverse; frustra- 
tion; frustrate; subdue D if Bl HE YF mar 
‘with setbacks // HEHE suffer setbacks 
ОПЕЕ LER £ Er. They 
have several setbacks in their career. 


$ 1.[ 4] D wrong; mistaken; er- 
roneous DAMKI take sch. by mistake 
U BERZ FST. He wrote my 
mame urong. // BARAM Т. Im 
afraid you are mistaken . Q) bad; poor D4 
AF00 OR AÑ Ta This year's harvest is 
sure to be pod. // XWK Mo This pic- 
ture is not bad. QD interlocked and jagged; 
intricate; complex [> 4848 5 with ristad 
roots and gnarled branches ; complicate and 
difficult to deal with // RAR be in- 


teriocked like dog's teeth з jigxru like; inter- 
lacking 
2.184] O grind; nb DHA grind one's 
лае (іп one's sleep) © alternate; stagger 
РЕНА alternate joint // KHMER 
MERI, Fo We can't hold the 
tuv meetings at the same time; we must 
stagger them. (Q) miss D (38) inlay or plate 
with gold, silver, etc. © (45) polish; grind 
3.14] Ф mistake; fault; demerit D iiit 
moke mistakes // 3X JE $ S 8, 7 BH. 
You are mot to Мате; it is his fault. © 
(E) grindstone for polishing jade D féu Z 
49,9000. Stones from other hills may 
sere to polish the jade of this one. — Ad- 
tice from others may help one overcome one's 
shortcomings. @ delicacy D 1853888 del- 
icacies from land and sea Q) а sumame 

ж taa 
Жї (D correct; right © (0) not bad; 

pretty good 

A (H) irregular; uneven; notched; 


jagged 

KM Ф mistake; error; sip Q) mishap; 
accident 

Ж make mistakes 

TEM CD. correct a wrong character, word, 
etc. @ correct one's mistake 

КИЕ (4) lem from others’ strong points 
10 offset one's weaknesses or shortcomings 

XEM fault; mistake 

XH (38) interlock; crisscross 

Ил. (0) Ф (I'm) quite sure; you can 
rest assured @ can't go wrong 

ME admit one's fault or mistake; make an 


apology. 

ЖН (4) Ф (of roots end branches) in- 
tertwining © (fig. ) intricate; complexi 
complicated 


WH (00 û] (W) undeserved kindness; 
misplaced favour 

HR [ad ûn] ОБЖ) misjudged case 
MA [aD bdo] misstatement 
IRKA [oud bi wên shën] 
and body 

WA [00 bén] miscode 
MRS [00 bio zi] татык 
MMF [ad bé zi] wrongly written or mis- 
pronounced characters. 

fil (cuo bü] (Ж) erroneous arrest 
MFT [ad 00 100] unlikely to go womg 
RRS [ad оз Ku jh] gorgeously 
‘wrought—colourfully and dazzling embd- 
lished; elegant and refined; gilt and coloured 
$B [ad охо Si rg Wû] эри 
level 

fü [ad dé] One vehicle gives another 


tattoo the arms 


the right of way. 

fiti [ad 01) side set 

ЗДАР [od dû] fault; demerit 

Hit [cub ding wè] mispointing 

#00 [od ding] (ЖЖ) diastrophism. 

Е [có dû] misread 

MERE [00 кт yin pi) 
суф4— to misjudge a person 

HH Фай ad fen dîn bèi t] misdivision 
haploid 

Wd [aò ing] fissure of displacement; 
break joint; break of joint D #8 # 89 Ж 
herringbone brickwork 

ЗАН [od 06] enaccluthon; anapoton 

TAS (оо 00010] (E) hamartoma АЙ 
БИШ hamartomatosis 

WE [oó gû] blame sb. wrongly; blame 
unjustly P #63 9) EX, E IMME He 
‘wns unjustly blamed by his immediate supe- 


tum a wrong 


rior. 
Hit [oud gò] miss; let slip DARP 
Ж miss a bus // MR ERMA 
miss a chance of watching a football 


game 

МИФ [cud gò jî hul] let the chance 
slip; failed to take edvantage of; have 
lost a chance; miss a trick; miss an op- 
portunity; slip through sb. 's fingers 

EN [oud поо 0 jòo] wrong num- 


ber call 

WA (ою hd] (M) misfit D MAME dis- 
registry 

# [oud hû] label unjustifiably; misla- 
bel; wrongly classify 

Эй (oud hub] improper remarks 

WIT [cob d] (4) incorrect remittance 

WH [cub ión Ó] fallout ratio 

WIK [c.0 jio hub wû] misdelivery 

803838 [coo jióo nén fn] A false step 
is hard to retreat be difficult to return 
10 the right path. 

AM Сою jido] alternate angle 

Wik [ою jë] misconnection D SI t f 
break angle. 

MIN [coo jië kõu] mistrip 

AM BM [ad ji узт yi) 
the original meaning 

#4 Го pn] inlsying gold (4 FIERA 
WN MRT 2-—) DHENE 
gold-inlaid ware; metal-inlaid ware 

WE [ооо jirg] bloody stool during men- 
‘struation 

WA [oud jé] illusion; misconception 
wrong impression; phantom; fallacy Р 
UR 8k A А ЗЕ exploit| take advang- 
tage of the enemy's misconception // 3k 
Wet АЯН. This will give peo- 
ple a false impression. 


misinterpret 


que 
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MF (о ко] stagger DEAE RE 
stagger the holidays 

HF ETHIE [сб kõi chong xó bîn 
zhi dù] staggered work schedule (f 


Frat ЕЕ В, ШЕ SE НЫН.) | 


BFK _E¥E [сд koi zhong dión shóng 
bón] differentiation of office attendance. 
hours 

PORMAR [суб köu shi zü hé ling) 
indented beam 

HIF [cub lié] stagger arrangement 

+ Ж [cub liû] cross current; cross flow 

WAL [cud lin] in disorder; in confu- 
sion; deranged; insane 

ELEM [ou luên zi qn zi hé] 
hell-box 

WA [cud Wd] strewn at random; disor- 
derly; untidy; irregular; scatter and in- 
terlock D dE M: Ж FI $I ОЙ dotted 
with green pines and cypresses 

ЖЖЖ [cud lud kù qi] be uneven; hig- 
gledy-piggledy; all at sixes and sevens; 
topsyturvy; scattered here ard there 

MEIC [cuo loo qi jn] dotted with 
(bamboos and flowers, etc. ) 

MÆRE [ою lob shi zhi zhi] bilevel 

WIR ATE (cud lud you zhi] well propor- 
tioned; (‘The branches and leaves) are 
well-spaced; proper distribution of trees 
plants in painting; well-arranged 

WD [cud mû] error code DAIR er- 
ror code number 

ЗАА [coo mû] mismatch 

WHE (cud pûi] literal 

MA [cud рол] (f) erroneous judge- 
ment 

MAB [cud рол dun] misinterpretation 

WIRE [cob pèi] mispairing 

WAH [co rû of tû] fall into wrong 
path; err from the right peth 

ЗШ [cub sheng] paraplasia (ЖЖЖ) 

RPE FE [cud shi shóng x bón] 
staggered office hours 

WAR (oud shi] (Е) parablepsia 

MI [oud sun] miscount 

ЧА [cob ибо] misadjustment 

IF [cob fing] (Ж) otosis 

Mih [coo wei] mixed weft 

Mtt [cd wei] dislocation; malposition; 
misplacement 

WEH [cud wei cin chi ql] skewed 
storage (device) 

HA [ad wû] 1.[Ж] wrong; mistaken; in- 
correct; erroneous D $Ë BL 09 4 ê wrong 
conclusion // BREIE erroneous remarks 
U WBBM erroneous ideological trend. // 
REBATES make а urong estimate of 
the situation // SRR an erronous line 


2.18] mistake; error; blunder; fault; false- 
hood РЯ Ў make а mistake ; commit an 
етт // WIRU spelling mistake / it 


FERR make mistakes in calculation. // АУ 


HRI a sight] trifling error 


WARAH [oud wû böi dü] full of mistakes; 


a lox of mistakes; riddled with errors; (The 
article) teams with blunders 

WAT [ad wû bù ji] errors excepted 
ЯШ [ad wû G zhi]  missddress 
WAHAN [оо wû hê yî бл] errors and 
missions 
RRRA [ad wû hê yî u CU wò] 
WRRL [að wû nén тёп] Mistakes are 
unavoidable 
WAH [ою wo hën boo] incorrect dec- 
aration 

WAN [ad wû tU]. fallecious derivation 
ЖАШ”! [ad wi nêng hi] error account 
WAN [ad wi ên dên] exrodiagnosis 
MA (00 eng] (9) mould shifts mi. 
smatch 


MALF (ad xûng dûn 2] misdirected 


MAAF [ad êng li 2] misdirected ion 
WB [ad xing] (#38) shift 

FBR Гоо yadi Кл) staggered gear 
WAH [ad убо ће уб] _ malocchded 
tooth 

HX [ad yi] missense 
HE [oo yi] mistranslation 
MAEN [ad ухо yû p] 
statement 

Wifi [adya] (Ж) (PEAL) paraphasia 
аин ИНЕ [cd уо xing Si yo zérç) 


Gt) garbled- 


paraphemia 
WH [od 25] mixed; heterogeneous; jum- 
bled; of mixed content 
MRAR [ad 25 nn dro] 
thet it is hard to dear 
TANE [ad от] errors of account 
SEN [ad 26 jn 00) joggled frame 
WANG (оо лез bn] joggled plating 
WF [ad z] (D wrongly written character 
© misprint 
MPR [od 2i 0] error character 
#FEN [ad Z iénpén] а link of erne- 
ous characters 
НЯ [00 2000] intricate; complex DR 
НАВ plericoder 
MRE [ad zing bén hb] constantly 


so confused 


ушу 
MEAR [од zing fü 25] — perplexng; 
complicated and confused; complex and 
mixed; intricate and complex; wheels with- 
in wheels; very complicated; to be intricate; 
(X) magh to ршде a Philadelphia 


lawyer; the ravelled/tangled skein of; com- 
ples perplexed D #1 LA f) fa) а 
complicated problem // SË ë Ж Tic BOG 
$+$ complicated political struggle // ik 
BRR 8658 EM ATA AR 
The plot of the detective story is intricate 
and fascinating. // ЖАЙТ BE MH, 
АЕ ПИКЕ. MF WERE REE 
BARUNA. Though the. 
tricate and complex. ue still can solve it 
property if we rely on the masses and are 
god at making investigations. // RIBH 
TI NER G EIR, E OK АД 
HAGEL R KUSA STI 
tried to obtain the appointment for John, 
but found there were so many wheels with- 
in wheels that it was hopeless 


tE 1.[£] file DRHE flat file // 
H square file // ЖАВ Cunod) rasp // 
= ff triangular file // WWE round file 
# t flat file 
2.184] make smooth with a files file DHE 
Ж file sth. smooth // 38 — WEWER 
TEL file an iron rod in tun 
ttti [on bîn] filing board 
$848 [c bing] file carrier 
ii [on di] topping 
fH [ad érg) file stock 
fE [ad го] filing machines rasper 
НЕ [oó chi] file hammer. 
ЕЛ [os d] fle grater DMH tus- 
tard file // ETD smooth file 
fN (od dito] rasp away 
$k [00 6] filing 
HERE [od g6] file shell 
#T [00 ging) filer 
{LB [aò grg 16] 
MB [ad об) rasion 
Wit [ad gê] after file 
WAT [an D gQ] saw fitter 
TA (cd ji ging jù] saw-fitting tools 
#8 [ad jûjî] saw sharpener 
f£ [ойто] file smoothing 
f [oo то] rasion 
ЯНЕ [оо то 20 уйго] abrasion 
WE [обр] file bank 
N [ad аё qen] 


mis in- 


vice bench 


СФЕ) Burdizzo 


pincer 

GUERRE [05 si ying do shi yên qi] 

Hardnester 

ЗЕ (od dud) file card; file brush 

fX [ad wen] cut of file 

$201 [ою xéo] file away; file finishing 

$ (od xê] filings; rasura; scobs; lima- 
tura; file dust; raspings 

URB (оо x qi] grater 

#8 [abad] filing block 


HEBER 


[da] 


= 1.[#] (#) big-eared 
2.1901 droop D ЯКЕ, MR 
TER. She felt awkward , and her face. 
drof 

ЖН [0516] droop; hang down; slouch D 
ERRERA, His head drooped in 
shame. | He hung(doun ) his head in] 
for] from shame. // WNI RIEHL RI 
Bi. Their shoulders drooped with tired- 
ness. ff BEAREN TER, MTER 
ЭНЕ ЭЭЖ. The man stood there 
watching, a cigarette dangling from his 
lips and his cap slouching . 


wa [$] Саар! b ffi ЕН e mim 
WAH, The clatter of a horse's hoofs 
‘wus heard from the street . 

BERÈ [dido] click; tick 

Ай [dû qn] pyridazine D mk Ж pyr- 
idazinyl // BRM pyridazinone 


* [39] Dbuild; put up DEBE 
build a bridge // WR build a nest // Y 
XA puti set up a tent; pitch а camp // 
ЖИН ЖН make up a bed © hang up; 
put over DAE fk A) ЖОЛИ HE FE HÛ F ЕЙ 
“Fo Hang up your wet coat on the line to 
dry. еен BOLI ТЖЕ. 
She put a bath towel over the sleeping ba- 
by. Q join; touch; connect; come into con- 
tact with D {EM Ж#Н Ж to join the tuo 
ends together // WI UIS F to speak 
incoherently| make an Irish bull // EMR 
BOUPAESIBH Т. That branch almost 
touches the eaves. // — ВНЕ E T 
‘WR. А steel cable came into contact with 
an electric power line. // (TEE RS 
HH LAH, He made contact with 
her in Paris. @ lift (together); carry 
(with sb.) P WR — FS 6. Help 
me lift the writing dek. // EREK 
HE Г. They carried | moved the ward- 
robe ашау. © gd travel by; take Diei 
CE. travel! go by coach ; takel get a coach 
M АЛЕНЕ £ EAE Hig D gave him 
a lift to the station. © add in; throw in D> 
SIT HERE ee Don't forget to add me 
in. / ЖИК ФР k bX FEB 
Fo I can't afford to buy that house езеп 
swith all my savings throun in. // HU 
Н HEDRE. A small toy is en- 


D 


closed in each bag. 
ж аля) 
Hš sob 
4% © gang up with © seduce 
3848 walk with a swing 
ЖЕЛ. things thet supplement or set off the 
principal thing 


TIEF (0000 902) help out; assist 

# [d5 bon] (D join; jon a group; work 
with D AS AB AR И RENE? Who would you 
like to join] work with? // PGR RIA 
H. He is really difficult to work with. 
Ф (18) join а troope (to put on perfor- 
тпелсев temporarily in old days) 

Hik Саб bên] — goltrave in company; join 
company with P 38 ff go in company // 
BRAN IKIM. Tm glad to join 
company with youl go in company with 
wu. // IEE AERE $ D 
ЖЕЗ, There is not much enjoyment in 
going out for a walk without company. 

TRHOL [d5 birr] travel together 

HEW (co bing) (27) travel together Df 
MERKET, They started on a 
journey in a group. || They went travel- 


ing together . 

HEE (90 bûn cë] hich(hke); hitch a 
lif ride; thumb a lift ride; get a lift DE 
ERIE tumba lift to tram. // fA 
ЖЕ РЕК Н. He hitched across Europe. 
M Ys PEGE EME A. He hitched 
all the way to Boston - 

WEEE (ch ben cs 26] hitchhiker 

ЖЕЛ. [aoc] (7) (pick up the thread 
of а conversation and) cut in; purse 
another's utterance [> 3 ФЕ JL, i E 
Fo Don't cut in, let her finish. 

ME [се] Ф gelgvea lit DHAK 
АШ вить а lift to the 
next village © go by (bus,etc) stake DR 
АППА E Б JL. We can go there by 


bus. 

# [dh eg] O gravd by Conr, 
ship, plane); take (а bus, a taxi) DEN. 
3S JS WEHER ASEM Ж take a bus in 
front of that sore Q) get a lift DHAWAH 
ERIR thumb a lift to the county town // 
RNA-RRBRI FE. Wegt a 
lift part of the way in a lorry. 

ЖИРНЕ] [do ching Si jor] boarding time 

HE [d ob che] take the wrong bus 

HH [do dro] 1.197 (D form a pair; 
pair off/up DAB. They ruo form a 
pair. @team up; cooperate 


2.[ 4] partner; workmate DATARS а 
card partner // KARIERE АРА 
HIA, pairs of partners in practising conve- 
rational English // #84138 FUR BLT HY 
Htc. They are tennis partners 

Ж 100 ox] build 

FEM [d5 00] contact; deal with 

# [аб onu] 1.18] hasp; agrafie 
2. [35] have contact with; hook up; estab- 
lish contact D Rf] 2 F + A BRA R) 
WAH. We first had contact with that 
firm last October 

HE [dhè] talk; speak; accost; converse 
with; join in a convention DER LES 
AMER. Quite а few people talked 
to[accosted her at the party. | — RBM 
RE fe Ob UN {© Ri E AMR HER 
One evening as I was taking a walk, а 
stranger came ир and accosted! те. 

Hik [ао һо] (D join (as a partner) P At 
ЖИПЕК Ж: MND ENG? Will you join 
us ina wal? // ЖЇК ЖИ ЯНК И E 
Ж. You shouldn't have done business їп 
Partnership with him. @ board; eat regu- 
larly in (а mess, ес.) D 4 fe ft #6 1k 
board] take meals in the canteen {/ #— 
MA НК board at a hotel by the 
month // 8] VL tk А BAK fc can 
hoard in or board oneself; make one's aum 
arrangements for food // HRANI JUH 
AKTE... Come and board with из. // BJ 
UAE AE BRAK OS HE Е. They are day 
boarders. @ form partnership @ live to- 
gether without marrying 

HEKE (dû hu jing ying] join in partner- 
spip for business 

HRF Гао ó z] (D put up a scaffold; 
build a framework D TAMEERR Fo 
The workers are putting up the scaffold 
(at the building site). © make an outline! 
plan/layout D ЖЕСЕ F make an out- 
line of | for a composition Q) (Ж) put on 
airs; give oneself airs ВВ FHT: ft 
ARRET, Whenever you go to him for 
helpladvice, he never puts onl assumes 
ain / assumes an air of importance. 

жт [dn cn] (D lift DHAWA, REEI 
ER Kc Help lift it onto my shoulder, 
and ГИ carry it upstairs. © step on 
‘others’ shoulders to reach the height 

BE [c5 jen] (D build; put up DR 
UE ROSE RERO ЕН. Remove from the 
area all the huts that were built illegally. 
© set up; establish РТИ 7 
HEF BET. He plans to set up a new 


Lg 
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group in charge of production. 
ЗЕЛ. [бду] (Ж) get a lift; thumb a 


lift DHASI MILAH, He hopes to | 


get a lift to town. 

# [je] 1.[8] kp (png); bp 
(ping) joint; lapped butt; related joints 
shiplap joint; strap-on; bonding 
2. (3) lap over; overlap D ik HEKA fl 
ME, НЕЕ И Т. There's something 
‘wrong with the joint, one ( piece) lap- 
pingllapped over the other in the wrong 


тшу. 

HHR (oo је hn] overlap welding; tie 
welding; lap weld 

ЖЯ [dh jè] Ф have а common border; 
border (on); juncture of Di Bl î X^ 
ЖНЖ. France borders six countries. D 
(ОЖ) have something to do with; have on- 
nection with РЕ GANTANG 
AHEM. It has no connection with the 
matter bring discussed 

HERSE [dû jê ü] border (land); juncture 
b HH Bt ET AR IRE ORE at, The 
accident took place at the juncture of tun 
railunys. 

ЖЖ Са 0) rescue; save D fbit 
E MK JL Ж, He rescued а drowning 
child. // ААМ R ERTL 
EKIM, A fireman rescued the granny 
from the fire 

WE [cH кё] 1.[ 44] take оп passengers; 
givealift D КЕ hik JUK PRT Ж! 
Ko The couch stopped halfuny several 
times to take on| pick up passengers. 
2.14] passengers: hitchhikers D $£ Edi 
ERE Eo There uns a middle-aged 
hitchhiker in the сағ. 

HEM [on eu] а hasp; agraffe D EW FRE 
ЗШЕ. fasten the buckles in one's pants 

ЖИ [co ou dd] pull strap; pull tab 

ЖИП [da kou xé] strap shoes 

HH [do 0] bang down; droop; slouch; 
lower D @ at 6 НТО XK She low 
ered her head сому. 

KAE ЖН". 

Htt [dû ièn] an iron chain (attached to a 
lock to fasten the door) 

ЖСК [do mbi 100 aun] tied-purchase 


provision 

HR [do то) 1. [44] sell... along with; 
sell as incidental = sell something unselable to 
а customer who wants an article of goods in 
the same department > SEC 38,09 
BEST K UL, That store sells cigarettes 
along with lighters. 
2.12] a tied sse; a tie-in sale; sell with 
conditions; market good-selling and poor- 
selling items as а package; sell along with 
something Фе D A04 HEX 69 MERCI T 
To Tie-in sales are falling off. 
XEM, 

ЖЖЖ [dû по 0] dein sale (MIBK 
— НЇН THA AAT HIR) 


da 


KAB [dom on] ting of product; tein 


product. 
TEX [dr sangan] tying products | 


ЖЕК Гао mÓ 000 kên] tein dase 
TER [an pè] 1. [95] Ф match; agree 
(with); go together (with); arrange in 
pairs or groups; collocation D УАН E 
ЖЕШ THRE E, You should match 
your blouse to your skirt. // TANI 
RAS, These tuv word: don't go togeth- 
er. D amont; pair off D AMG A 
ЗЕ. The group uus perfectly assorted. // 
KELE q EK fr RCA. These sup- 
plies should be used in proper proportions. 
2..2] assortment; match 
ERR [D pè ad wi] matching eror 
ЖИРЕЙ [dip deg hd) matched order 
Ж [d5 pèi tó pîn] | combined offer 
HREM [ob pèi по sê gî 0] job lot 
KENAA [00 рё ón dîn] а simple match- 


ing 

HIRE [di оё shóng p^] sow-sdling 
goods sold along with other goods 

ЖЕШ [co pèi хбо SU] assortment; 
‘combination sale; tie-in sake 

Ж [dû pêng] 1.[3] рл up a shed 
2.18] makeshift shelter 

ЖЮ Га абло] (D respond; answer © talk 
to each other P Й — th A OK t 
KHR, The tun of them don't get on at 
all well together; they weren't eun on 


Ж [co доо] (D build a bridge; spen with 
a bridge D ЕШ EHH build a bridge 
acros (over) a river; span a river with a 
bridge D (kL9 y (ER f AD 
build a bridge = a figure of speech meaning 
to help establish connections between two 
persons ог two partes; bring into contact 
with; act as a gobetween > (TERTII 
BIT ZEB. He brought us into con- 
tact with that factory. D (4 Wf) to bridge 

ЖЕФФ [б обо ming lig] (it) bridg- 
ing-on command 

KE 190 обо an en] act as a go 
between; mediate between > ИЧП 
FORU, RRL AER If nei- 
ther of you has any intention of coopera 
tion, 1 needn't act as a go-between 
SOE EER” ERR 

SEMA [dato rén] (D bridge-builders © 
gobetweens; mediators 

Ж#Н [ас обо xûn we] 
fibre 

HN [dû 50) lower; dop D HEROS 
drop one's ees 

WEA (90 s5 лд] (Е) mumps 

Hil [dî ën] (D ast: strike up a conv- 
eration with; make conversation to D itt 
ЗЕЯ НШ. She tried 10 make conuersa- 
tion to me. © say sth. to smooth over an 
‘embarrassing situation D f 86 SIE 8 , E 


‹%) bridging 


| же [os 0] 


ЖЯ Ж FF Т. Feeling embarrased, he 
muttered a few words and walked off. 

fü [dè] put up; set up Р ME 
38 put up a харыл 

HEF [d u] givellend a hand; render a 
service; come to one's help D EARLE IE 
BÍ RMAF MH. If you are terribly 
busy, we'll lend you a helping hand. 

RW (созо) 1.1901 sdl ... along (to- 
gether) with; sell salable and unsalable 
goods in groups ~ forcing the customers to 
buy something they don't need or don't want 
2.18] a tien sale 

# [dö seu pin) dein; tiein goods 

ри up a stage ~ a figure of 
speech mering to prepare conditions for 
sth. to happen 

WEF [072] (D set up a ladder © (te, 
щй Á fs BE , k fi 0 СВЙ) offer sb. а 
chance to remedy а fault gracefully > ff À 
SHOALS HDF IELE F ID FRU 
AT T ЖЕЖ. The tuu men were offered а 
chance to make up, but they refused. So 
the argument between them ended in a 
Sight. 

Hk [do 116) (Ж) bonding 

FEIRA [do ué їл 6] earthing tyres 

ЖЖ: Габ tov) lapping); lap(ping) joints 
something minor (to go with the major 
one); something thrown in > 3 XIRE 
PERI ЖТ ELIT HHK 1 got the ball- 
pen as something thrown in when 1 bought 
a traveling bag. || They threw in this 
бай-реп when 1 bought a traveling bag. 

HX [dû ourn] end lap weld 

ЖЕ [dö tou yin] apron mark 

жк ж) [d5 wû tin gu] 
(woven) valley 

8 [do xên] (D make contact with © act 
аз а go-between (matchmaker) 

ЖИЙ (05 xo] combination sale; full-line 


(3€) laced 


forcing 

HAA] [d5 хо hé téng] tying contract 

EW det (cb обо tito kuin) — tying clause. 

fif 10020] Dany P ЖН 
HR 5S ХЛ. А tari aan сату 5 persons. 
Q (of a satellite) launch a foreign rocket 

ЯНИ (do 21) build D JG RK NA UR 
build a scene for an opera 

НИЕ [dû HÛ] stay with P Reed MATTE 
KEKET =X. While in Beijing, 1 
stayed with a relative for three days 


m 1. [8-) clatter; ratie; patter D i 
SERIE ÉS N BUM. patter of the rain // E 
UB (E A PF HU НЕЙ {ЕҢ The ventilator 
kept clattering auny. 

2.1%] lick Р BROMO lick one's lips 
3.L& ] (Ur P) Morse oode WI E Ë , 
VU." AER) dash > RAE A HER Ae RR 
HEM Ж РИ Ө. | can't read thew dots 


and dashes 
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EERTE 


"$ click; smack one's lips (in surprise, 


WS (the sound of sth. falling to the 
ground or knocking at sth. , e.g. patter, 
clatter) 


REP [Gn do зе) 1. [-] taptap D 
RRA AF0 5048 E HEEN, I heard 
a few taps on the window. 

2.16] (AMARME) strums; 


strumming 

БИЙ [dû 9 хт) тар D MEME GOR 
TIH raps оп the door // ААР ТАЙ 
йө, HR 0. He rapped the desk 
for silence. 


= (9) a combining form D MAK 
E жу bash ful 
* LA 
HA tick; ticktack 
AEE shy; bashful 
BASS (fed) terribly embarrassed or 
bashful 


WAN (90 ex] (27) pick up the thread 
of а conversation and take part in it D ЖИЕ 
TEDL, X Ж OE HK A ME, Don't put in a 
uord. It's none of your business. 

ER (бп) (SMF BED) respond; 
answer D ПЕЙ ЕНН, Ж RFE 
WES They met on the uny, but no one 


ÆR (909010) repond; talk to each other 
b Ril TREK, HARE, I asked 
отет and over aguin , but no ore responded. 

E [dying] (D promise; comply with D 
ЖЛ ЛЕ HTA. He promised to do his 
best. // fit Ri tto He promised to 
СТА ААА 
ИНВ. He promised his son а stereo for his 
birthday. // it % BI f + WB Bho He 
promised me not to be late again [He 
promised (me) that he would not be late 
again. // BALI TR. 1 comply 
‘with your request . C) agree; consent > Ж 
WBL ЖЕ Т I asked him to come 
and he agreed. // WE RRR RAN — 
MAPS He to send us some more 
hands. // 18 RIFE E W BUA WERE. 
{o He undertook to finish the job by Fri- 
day. D respond; answer; reply P RT 
— FIT, KAR Blo I knocked on the 
door , but nobody answered 


** (Ж) а combining form 


#Êl [do 00] along, broed girdle wom 
outside the jacket 


[da] 


FI [E] den [> RITE tuo doen 
eggs // 11—114 pack 


-in doz- 


ens // WERTH Pencils are sold by | 


the dozen 

ж [taa 
Фат soda 
KÊF sodium thiosulfate; hypo 
“D4 sodium bicarbonate 


x 1. [3] © reach; attain; amount) 
add upilesd to; accomplish; achieve D Ж 
TAB Ak TOC. The cast of the trip 
reached 5,000 yuan. // RARER 
Biff. My grandmother has attained the 
age of ninety. // ES BUA КЪ 
Ж» His income amounts| adds up to 100, 
000 yuan a year. // Sh TAE SIRO 
Hard work leads to success. // (87735 H 
MW. REH RK. He шоп! give up before 
his aim is achiewd. // BAKING 
МЎ, The meeting lasted more than three 
hours. @ extend; lead to; accomplish; go 

to D 0—15 ЖИЕ), T 
is a through ticket (train). // FHKE 
TG #5. The nert train goes through to 
New York. (Q) express; communicate; con 
vey; state transmit D MAIN KAKA L f 
ER express oneself in English // BRI 
WAI Eo Words cannot express it. // 
A Bt. The wnrds fail to corey the 
idea. // XX W @ JE Fi i HERE AY. The 

message was transmitted by telephone. Q) 
understand thoroughly > ST ES 
A an understanding (reasonable) sensible) 
man // Ў RE. be educated and rea- 


š (D pas on (infomation, etc. ); 
transmit; rely © be in charge of recep- 
tion and registration of callers at the gate 
of a school, factory, etc. janitor 

Slik resch; arrive 

4K resch; arrive 

AE understand thoroughly 

Aik developed; flourishing; make prosper- 


ов 

ЖОЖ. unconventional and unrestrained 

ik hada, a ресе of silk used as a greeting 
gift among the Zang and Monggol nation- 
alities 


iik. open-minded; sanguine; broad-minded 

¥ ik broadminded; bighearted; open-mind- 
el 

Wik radar 

ЖА experienced and worldly-wise 

ЖЖ stroll; go for a walk 

Bik motor 


%ik reasonable; showing understanding 

Lik reach the higher authorities 

‘BRIE (D rise; soar О) rise to power and po- 
sition 

iit understand 

Fi& make known to lower levels 

Hik prominent personage; а person that 
enjoys high prestige and commands uni- 
versal respect 

3834 illustrious and influential 


ЗАБ [dé Обо] reach a standards be up to 
standard: become up to scratch; attain a 
certain level; reach the required standards 
reach the mark 

JAHR [dé Dio б dòng] achieving the 


ві 

3k F 9000) (Ж) a small uigur drum simi- 
ler to the tambourine 

ЗА, [дз chóng] reach; come to; conclude 
RP [d chéng joo yi] strike a bar- 
gan; bring the deal to а conclusion; con- 
clude transactions; finalize the business; put 
the deal through 
JALAN [ab ching lièng 16] come to an 


understanding 
SAME [dû chéng шо xé] reach a com- 


promise 

ARIK [аз chéng xó yi] come to an ar- 
rangement; come to terms; conclude a bar- 
gain; reach an agreement. 

CL —— УЫ jido yi] puta 


denl cross 

3&B [ddn] until dam D MAER, 
APAE dance on through the night 

SABI [0 бо] reach; attain; achieve D Ж 
WW ME reach a standard] come up to 
scratch // EPIRA ‘ER come] become of 
age // 35 I BÓ achieve] attain a goal // 
35 BF artain balance; find an equilib- 
rium between // Ж BES P) attain a 
speed of // KPIT reach a tiptop // 
DPRK fÑ maximize; reach its mazi- 
тит // EPR reach be at its mazi- 
mum // EPR reach its maximum 
4 PIE А AY gain a political objec- 
tive // АНК) reach afterlat ... // 
FERAL beyond/ abore out of sb. 's reach 
MERGER 756. The total comes out at 
seven hundred and fiftysiz. // WENK 
SARH F Eo The unter in the pool 
comes up to my chin. / ИЮ T fenis 
MERWE, Your work hasn't come 
up to the required standards. 

SABIE MRM [ 35 coo ОЛ ding de 
zh lêng bên zn] reach the set standard 
of quality 

ЗВ KK F [d dio gó ji Sui ping] 
come up to world standard 

ARARE [d do hé tng ОЛ ding 
000 zin] measure up to the contracted 


жашха 


+ 409 - 


da 


standard 

JA BHR [dû або sè ў пепо li] reach 
the design ability | 

ЗЕН ЖЕ [dû аю sé j su ро} | 
reach the design standard | 

358 t ЖЫ Ж F [d5 обо shi је хол 
SU png] meet advanced world standard 

358i — SUR MAR (dé doo yî jî zi eng 
bido 20] reach the firstclass standard of 
quality | 

ЖЕЕ О [0 ао zi go ја o6] | 
reaching the top price | 

RX [95 er wén] Darwin (Charles Rob- | 
ert, 1809-1882, KK ЖЕЛЕ 
BEA.) 

ARLEN [oh Er wén 20 yi) Darwinism 

KA [dé gum] take things philosophically 

SAMBA [d gûn ûn ming] take things as 
they ere/come 

ЗАТ [аб gun) high officials 

ARRA [d gun gj rén] high cockalo- 
rum; high officials and noble lords; highly- 
placed high-ranking government: officials; 
prominent officials and eminent personages; 
(D) upper crust; very important persons. 
(VIPs); magnates D RA 9 Je — PF 
АЙЕ ЙГ Ж A 00 T BA ЕНЕВ, | 
Eton is a school that only the children of | 
the upper crust can afford. | 

JR RE [0 ог win hên] high and 
powerful officials | 

b Ж [0-ю èr si ©] 

‘arrel method; carrel’s treatment 

maw [dá à б ma] Delai Lama (the | 
hend of the religion of Lamaismi Grand La- 


Dakin- | 


ma) 
È2 8 W [o n bo sun t] 


| 

ж)! 

d'Alembenian | 

AMR [aû Kn bo yan л) (л) | 
dAlembert's principle 


SEAR [ob lin din бло а] QE) | 
Darlington amplifier 
Rut da Габ ln din hén ре б] Dar- 


lington connection 
33ê [аз mû wen] (Е) dammaran 
389830 [aû ma n] (10) (HKA f 


38 di ed coi P RK И.) dum- 
dum (bullet) 

SAME [dû то) dharma 

SHEER [dû по тё 50] denomycin. 

AMAR [dû ging dû П) be sensible; be 
understanding and reasonable; (07) stand to 
reason; showing good sense > BEAR ffi Н 
AE RATA MLA NE A CR HS 
JU. It stands to reason that we should 
all try to help him now he's in trouble. 

ЗЛА [dû rén zi ming] aware thet all 
things depend upon the will of Сой; A wise 
person understands the will of Heavens. 

SLE KITA". 


SBA Ж (do wei dg] (fe) (NPM) | 
dimedone 


ЗАКЕ [05 wò ër zû] the Daur (Tahur ) 


| AE [door sen IO] Dary flow 


nationality (distributed over Heilongjiang 
Province and the Xinjiang (Uigur Autono- | 
mous Region) 

SABER [аз < ding Û] 
Dercy law 


(RIEBEEE) 


E [d5 yi] express one's idea 

FRB (а yn] (AMP AAMT) dme 

ЗАРИ [dé yn j] dynemeter 

HARER (ch уп gî di bîo] (AR) 
Dines hygrometer 

AFER [dé yû gi П) be understanding | 
and amenable 10 resson | 

a] 

їн (4) worried; troubled; saddened; 

disresed; weighted down with sorrow; 

sorrowful DH heartbroken; griewd 


$a [5] a sumame 


% Е) (AF ARE ROMA) 
piles pad D — ЁР а pile of newspa- 
рез // — HRK а pad of letter pager // | 
РИК a und of bank notes 


xk (88) s combining form 


= {5} D (Ж) rough bamboo mat 
© (4) hemp rope for pulling a boat Da 


sumame 


$ ¿ayo == si sama, 
metum D ЮЖ (9108 ansuer reply tol re. 
spond to а question // EIE mi, EK 
KRPE, He ansuered | replied | re- 
sponded quickly and everybody was much 
surprised. | His repartee surprised ewry- | 
body. || Everybody was much surprised at 
his repartee. © requite > BIB BAL re- 


AME repay; requite 

A. reply by writing in examination papers 
95 (D thank sb. with a gift @ respond 
with a poem or speech 

38 $ drip 

FF answer; reply 

305 answer; reply 

ME answer; explain 

FIVE question and answer | 

EU reply; answer l 
P$ present each other with gifts, poems, 
ec. 


FR [d5 en] key; answer; result > $ 
AFR answers to examination papers // % 
BER a key to the exercises // WRB 
HERE Ж the right key for the solution 
of the problem // EK ^ f ОЕ А 
TOR. furnish| supply a true keylansuer to 
the question // RB— ^E RE 
find a relevant ansuer // EAB EHR 


HEK find the ansuers Cof all the ques- 


tions) at the end of the book // REE 
HIER find a solution to the problem 

RH (95 ûn dîn] answer sheet 

KA 100 00] retum a courtesy call; an- 
swering vist; pay/make a retum visit to [> 
REFET ft, I returned his visit 

EM [aû bin] 1.190] D answer (ques- 
iíchargemgument) © defend (thesis! 
dissertation); reply (to a charge, query, or 
эп argument); reply in support of one's own 
iden or opinion [> SHER reply in pub- 
lic // XAP reply 10 the questions 
about а thesis // RRB AEK reply 
for the accused // As 2 PORE 80 iF 
ERER? What hate you to say in answer 
to the charge? 
2.[&] (ж) defense (of thesis/disserta- 
tion) 

ЖНА [dû ben ci] written/oral defense 

ERLER [d bù sng lû] at a loss how to 


answer 

Ka (90 C] теру; answering speech; 
thank-you speech > UE make a speech 
in reply // RACK RICA reply for the 
guests // RAR BA 2 BOR reply 
for the school board 

BH [dé ad] answer wrong: give a wrong 
answers answer incorrectly 

m [95 di] answer sb. 's question; an- 
swor; (make a)reply D Bf) 8 РКХ 
be baffled by the question; be at a loss how 
to answer (the question) ; be at a loss uhat 
to say in reply 

HERI [do fei эб wên] (give) an eva- 
sive (irrelevant) answer; an answer wide of 
(off) the mark; answer beyond the ques- 
tien; answer sb. ignoring his question; an- 
swer what is not asked D F| 3809409509 
OW), à JA ME Pr fol, He uaffled in re- 
Му, and his answer was beside ће ques- 
tion| quite irrelevant . 

ЖЕЕ (800) 1.[ 44] reply; answer; make a 
reply (an answer) D LIM make an- 
suers straight off // BR WM 
‘want | need] desire a prompt replylan im- 
mediate answer // BAT) ii М Ж. 
TW send you an answer by telephone. // 
BAG EB HEE SLA. ГИ let you haue. 
an answer after mature consideration. // 
Е А? What answer can yu 
make? // What will you say in reply? // 
WRB REL. Please replyl send me 
an answer at earliest conveniencel as 
soon as possible 
2.16) replys answer D MIA MBA 
bring back an answer // — A TIE 
X an umuilling answer // — NGEWAHI 
Ы a clewr answer ~D RMA Я a 
gue ansuer // — "fB i ВУ а briefl 
laconic reply // — WR 09 a cau- 
tious answer // —7 WE HY % BL a posi- 
tie affirmative answer //— OK E %4 
а verbal answer an oral reply // — 


da 


+ 410 ° 


каят 


АЛАКЕ Я а comforting answer //— | ÆRES (п) rough; bumpy 


AHORRO a favorable answer // — + 


WIR HE а definite ecidad| distinct | 
reply INH 50028 SE an ape anser | 


ИЛЖ Ы а thoughtless) flip- 
pant reply // — АЗ В Е RE an 
ewasive answer // — A BUE X an an- 


suer in writing // -PREHEN а | 


shuffling answer // — НАЛЯВО У а 
courteous reply // — HE REK ап ul- 
timate answer 

ЖЕТЕ (do Ó] answer; reply; respond [> 
WN ff Z E FE? Why don't you an- 
suer? 

FIER [oo hû qi] 

Ж [a ên] 
swered examination paper; an examination 
test paper D Е ÉE finish one's reply 
to an examination paper ©) position or atti- 
tude (one takes when being tested) 
2. [34] do an examination paper 

ЖЕҢ, [dé] 1.135] retum the courtesy of; 


audio response unit 


return a solute D WAJA rerum а бло | 


2. [4 ] a gift in retum 
W [do 0) а sumame 
B [do pin] rerum visit 


AUN [dû rên yi hü] acknowledgement 


of wil 

Tif (95 û] answer; solution; result. 

НИ (95 tî Kû] response card 

EIJA [dû wên rên) informant 

FIR [ab xè] express appreciation; ac- 
knowledge; make a retum D ARANE ti 
ЭЖ YF O HF MEI am make no return 
Jor your kindness. // (ti Hû 6 —- f MR 


LU IB b HD Ds He sent her a bax of | 


candy in return for her kindress 
FIRI [dé we гр wên] return visit 


EWER [ab xè yûn hi] return banquet | 


# [day] answer questions D> ЙА 
answer questions (raised by students) be- 
Jore an exam 


EERE (do yi tung 21] adaptive sys- 
tem 

PEM [05 y wei xk] respond with a 
smile 


ан (48) а combining form. 


#4 (HH) a combining form 

WANE [а do] (PIER ARTER KEK 
AURA АЖ ERA; йа} AA Hc 
RRAK) Tartar 

REMIK [dû © з xó] Tartar Strait 

RA [da dû rên] Tartar 

ЖЕШ (dû dû у] Tarar ngage 


= (48) a combining form 
ж EAS 
# Ф a swelling on the skin; pimple © 
lamp; knot @ a knot in one’s hearts 
hang-up; a difficult problem; a hard nut 

to crack 


1. E answer sheet; an- | 


ЕИ [dba] (# E) cartuncle on the beck 


[da] 


TT 1. [39] D beat; drive; hit; knock; 


strike D> TBE drive in piles // TRAM | 


Ж: hit nock| strike $. om the head // Ж 
ЯТТ — get beat up // HAL АРАТА, 
He let drive at me with his left fist. // I 
KÎ SAT TE BER BE F. The wind uns 
driving the rain against the window 
panes. (D fights attack > Mat AMT ft: 
fight the enemy // EA IT TBR 
Sight with b. // HHR fight on the 
street D bresk; smash D TRETEN break 
a vase // EKHRITIRSEIK break a block 
of ice into pieces // JRE $ HRW p+ 
smash a wind with а stone Ф deal with; 
cone with; handle; negotiate; charge > 4 
ЖААТ B eal | cope] negotiate with sb. 
// SANTHA go to law with/ against 
sb. file a suit against Ф. © mix; stir; 
ben D FLAME beat eggs // TT mix 
paste © packs tie up CD knits weave D 4T 
ARE wene straw sandals © draw; paint; 
make а mark on © opens digi sinks bore 
PADRE BU: open a window // (18 LAT 
H bore a иш // fE Ж LATI bore a 
hole in the board @ hoist; reise; hold up [> 
TCR hoist! unfurl a bunner // TT. 
Ж raise one's spirit; cheer up @) send; 
dispatch; project D ITI TRE send/ dispatch 
a cable // 16 ЯКАТА Ж E project a 
кат of light onto the fountain @ write; 
issues get D $T $t 81 fÑ write а letter of 
introduction] get a letter of introduction // 
ATH HES make an application; send in 
a written application (Э buy D ATH buy 
tickets // TB buy (cooking) oil @ 
catch; hunt > {ТР gun for rabbits © 
collect; gather in; reap @ do; engage in > 
{IFT do a part-time jobl work as a sa- 
sonal labourer Ф play D HIRT RTE 
May a difficult game // 31 — £ WIR 
kawa game of bridge // 17 88 FR 
have a game at billiards // АТЕВ 
FIER. He play an excellent game of ten- 
nis. // ЗВТ, KN? Will you 
play me in the next game? ( build; con- 
struct D HH 3 build! lay a foundation 
@ make; forge D ATR forge horse- 
oss ® remove; get rid of @ ladle: draw; 
get; fetch D HW ladle юир Ф sprays 


spread 
2.14] Ф from; since > ATR ILE RA 
gp east from here D by; by way d D T 
ЖЕНЕ о by unter // WHERE go 
to America by uay of Hong Kong 

ж [kaa 
Med bludgeon 


# êr whip: lash; thrash; whip; lash; 
flagellate 

#47 strap; dust with a towel, duster, 
ete. ; remove dust with a towel, duster, 


ec. 
àr play wind and percussion instruments; 
drive 

4847 beat; thump 

Жат pinch hit. 

31 singles 

Ж4т beat hard 

Aii (of actors in Chinese operas) have a 
hand-to-hand fight in tights; (in) a Chi- 
nese-style jacket and trousers 

EAT pair exercise 

AT attack; assault 

ERAT mixed doubles 

JT Cof actors in Chinese operas) perform 

fighting 

#47 beat; torture 

Ат knock sth. out of а vessel, container, 
«с. 

4047 knock about 

tr smite 

4847 grapple; wrestle 

AL} beat up; hit; exchange blows; lick 

3437 pat; slap; patter; swat 

ант O swat © beats pat 

Mtr (D knock; beat; tap @ say sth. toir- 
ritate sb. 

# up 

ir punch 

KAT free fighting 

Mél D beat; knock D temper cneself 

4T doubles 

Mir come to blows; fight cach other with 
fists; fight 

tr flog 

Эрат kick 

441. made-of iron; secure 

Ж іт best mercilessly ог relentlessly; 

thrash; beat up 


punish by flogging or lashing 
Mr cane 
Eir flog; bang 


ТЕШӘ (90 on hêo] give secret signal 
TT [0560] live through hard times 
FIER [9500 2090] sap D #177 
BR. Г slapped him on the chock. || 1 
gave hima slap on the cheek. // BKET 
TERES T — ER, Mother spanked 
the child on the hip 

Yr [d5 b5] 1.[ 5] shoot at the targets 


practise shooting. 
2. [ 4 ) shooting practice; target practice 
#83 [di 00 crc] “target (shooting) 


range 
зт i$ [ds b5 si] Ф do exercises in 


‘Wushu; tum somersaults @ dance for joy 


T 


зап 5 


dà 


RETER”, 

HAR [dû bûi о] (Ж) write out a blank 
note (for the goods purchased on credit); 
make out a false receipt (for the goods pur- 
chased on credit); issue an IOU (1 owe 
you); pay with JOU’ 

TRF 19505 2] (Ж) have malaria; suf- 
fer from malaria D Ж ЖТА 7057 Do 
you often have malaria? 

HM [95 ba] (D beats defeats overmatch; 
lick P FF А beut] aver match | lick the 
visiting team // IRA defeat |over- 
puer] averuhelra the enemy || give the 
enemy the worst of it © be defeated; suffer | 
абба D ЖАЯТ Т. The enemy 
tere defeated! got the worst of it. | The 
enemy were cut to pieces (rebbons ) 

FIR [dû bo zheng) lose a battle/ fight > 
ТЕНДЕЙ a beaten army 

HEF (95 bîn 2] Пов: cane 

PIH [od bên] 1.090 ) dress up; make up; 
get up; deck up (out); trick out (up); 
adom D HTH 4688 HL RE be got up to 
kill // TORT K KHOI ger herself 
up as a peasant giri // HHR RR 
RIRIN a bedizened bride // RIKE | 
FF (be) all dressed up // АТК 
"CR be tricked out in jewels // TS 
+ H ff) ffi make oneself up for the 
role] part of a сізит // ЗТ Ж pose 
аз a hero // TAHAN smarten oneself up 
N RSL ATIF spend a few min- 
шез on one’s toilet // (i E 41 Kh 
@ a young girl at her toilet // FA tte RO 
HIK AMAT Ж be tricked up in her | 
mother's clothes // HI HK appropriate 
‘make-up dressd in appropriate style 
2.18) penon; makeup D fü B SHITE} 
{HW ЇН He is neat and clean about his 
peram. // WAKIRI ITH 5 ñi Ж ЖК 
“Too much make-up looks unnatural 


ж [ena 
30804740 make a hasty toilet 
ЖАНАТАЙ be very much made up. 
SR 4т# make a grand toilet; be tricked 
‘out in one’s best garments 
RATE brush off up 
Mk 474% make perform one's toilet 
Bakri enjoy dressing up 
4058 4447# a colourful tumut 


fT (dî 000] form ears (of grain); er up 
FTE [95620] (D pack; bele; bale packag- 
ing D unpack 

IEY [05 020 dn] packing list 
PIEM [дз bhò wù] bale cargo 
PIEH [di boo jî] — pocker-head machine; 
pecking press; sack and bale machines bal- 


ing press 
TEK [дз boo mi tito] baling wooden 


strip 
HER 1900000 pêo] guarantee; vouch Р | 
RENER RIK BATTAL | 


BERS Г guarantee that Гае never heard 
oj such a thing. // SAF 80650, HAT 
AEB ЛАТЫ Я. This is not a matter in 
uhih you cam wuch for other people, 
Muhan 

HEA [d5 b50 sing] packer 

1768 [05 020 sérg] packing thread 

HERR [05 bîo 000 kn] packing clause. 

TI&R iE [d сю xin yong hêng] pack- 
ing credit 

FIREKE [9 оо оно yë yû jî] 
baling and feggoting presses 

TBAB MSL [аз bop yorg di ging 26 

package mill 

FIREM [азоо yin їй] baling transpor- 


tation 
ТЕ Газ böo ло ging dè] baling 
band 


HEt [95 boo zên] packing needle 
PIJL [d bo ох) beleh after big 
meal; beleh after а solid meal 

TIRE [dû bt ling qo] bowl 

HRR (05 bo роо) O vouch for some- 
body @ guarantee something 

TIE [dogo] write a report 
HARF [d bo bi png] defend sb. 


against an injustice; feel injustice done toan- | 


other and wish to help; take up the cudgels 
for the injured party/against the injustice 
done to sb. ; champion the cause of justices 


be the champion of the oppressed: come out | 


in defence of the weak: interfere for the 
avenging of the wrongs of others; interfere 
on behalf of the injured party; lend a helping 
hand to right a wrong; a champion of the 
weak D RRA ФИ @ЖТИЖ+#-. 
He absolutely hated injustices and, when 
he came across any, was sure to interfere 
оп behalf of the injured party. // Ж 
AE ELM ЕН ZAHA. If you were a 
man of courage , wu could go ош and help 
the victim of injustice] right the wrongs. 

TTL [d5 bêr] (Ж) Ф) pause in speak- 
ing or reciting © limp; tumble @ slip up in 
reciting 

nit [dêbi] (D draw (make) an analogy > 
HAT rit. HEA IE CME A Mic He 
drew an analogy between the human heart 
and a pump. Q) compere; contrast D R 
ТВЕНА, I'm old, 
and cannot compare with you young peo- 
ple. © take as example 

FEA (dû bi tong) draw an analogy 

HERRA (90 по gîn 5] egge in 
polemics on paper (with sb. ); paper polem- 
ics; polemics on paper DATAE BH Ө], Ж 
ЖЖ only paper polemics that have no 
effect on the over-all situation 


| FI [dû bin gû] (D incite; drum @ | 


chime їп; give verbal support; speak for sb. 
from the sideline while talking; speak (cir- 
culate) praise of sb. 

TIE [as ben] bener 


HMF [donzi] (D plait © braid a pig- 
tail; wear a pigtail; knit a pigtail 

#78838 [0200090] dout; box ears 

ART [9500 ding] patch; put a patch (on 
а garment, ec.) D H 3F T Ba 
patched dress а cout with patches // BF 
HER T tf W BE ТАК Т. Mother 
patched my jeans at the knees 

ИАР [9500 zi] be used as a substitute 

TIS eL [95 bù böo П) cloth press 

TA (05 bû gê] be no fighting match; 
be no match for > RARIK Mo Т 
ат no match for] can't match you in ten- 


mis 

TAB [азы лсо} (о) duff 

TR AB [d озб deg П) friction 
cleaning. 


TTA [d0] mow the grass; cut the grass 

TRUE ЖИЙ (dû обо dèn in дг) Make 
hey while the sun shines. 

HAM [dû ойо 000] draft; make out/pre- 
pere a draft; frame a rough draft D MVF 
ЯТ BE draft ош a speech; prepare a 
draft forlof a speech 

HTiktR 4E [ds оо jing shé] bensuir the 
grass and frighten away the snake/drive the 
snake sway; beat the grass to surie/alarm 
the snake; shake the bush to rouse the ser- 
pent; frighten away ... by raising a scare; 
wake a sleeping wolf = act rashly and alert 
the enemy; best empiily upon the grass to 
startle the snake = to cause undesired agitati- 
оп; best the grass and startle the snake — to 

{ put opponent on guard by premature action; 
shake the bush to rouse the serpent — to put 
the opposite party on the alert by careless 
action; To fright/scare a bird is not the way 
to catch it. ; Drumming is not the way to 
catch a hare, DEHN , ЖЕТТИ 
ds f At f ft He d] tn fol T йй. 
Don't say anything about it ue mustn't 
Beat the grass and startle the snake. There's 
тю harm in our keeping an eye on the sort 
of activities hey engage in. || inadvertent- 
ly alert enemyl opponent 

TIRE (95 оо cà] (jr) whisper. 

fi (90 c5) pune D WEIB prune 


branches 

378 [dicê] 1.13] interrupt; bresk/cut 
in; intrude imo D RIVERS MBIT 
Dont interrupt] break into|cut intol in- 
trude into our talk| conversation. // $A 
ERAI o Don't break| cut in 
when others are speaking. // BEAL 30 04 
FERH o Don't interrupe] intrude up- 
onl break in upon me when | am busy. 
2.14) interruption; intrusion D> ЖИЗ 
1 # BEWEIS TH. Constant interrup- 
tions interfere with my work. // ЗОЖ 
RMIT + Please excuse my intrusion . 

|n [азо] collect firewood; gather fire- 

wood 


1788 [as cn] (of a Buddhist or Taoist 


42 ° 


iT 


monk) sit in meditation 


їй (9060) sink Ca ship) 

FIREFIR [o5 опело ping jû] draw; break’ 
come ош even; fight to a stand off; result! 
endissue in a draw; (to) play even (tie); 
(п) чей up; tie the score 9 АЧТА 
AR И, HG AT RY Fic Both teams 
played well; they broke even at the end. // 
BIBAT T + Y B, The tuv teams drew 
N WERIT o The game ended) 
issued in a drawl tie. || The game drew] 
uns draum. || One team tied the other in 
the match. 
SET BEF” 

3700—19 (cb cheng yi din] 
card 


TIHC— Hi [dû chérg yî piûn] integrate one- 
self with; become integrated with; become 
be one with; identify oneself with; merge 
with; be fused with; become а harmonious 
whole; make into one; be at one with; be 
fused integrated with; be unified as one; 
form an indivisible whole; to unify as one > 
BERT AH, KRIA н. The 
officers must be integrated with the men 
and the army with the people. // MIK 
ABERAT IR to be one with the 
broad masses of the people // (Т. AACE 
TT R — Ж to identify oneself with the 
workers and peasanis // SAKATAH 
be at one with the people 

TIHL— (di сос у шл) fight togehter 

FIRS [dn chi 00] (27) bare the upper 
bodys be stripped to the waist 

FIRM [95 cri јао] (Ж) bere the feet; 
(walk) barefooted; (walk) with bere feet) 
naked feet 


ТЮ [dh chóng frg] take the lead in do- 
something; charges assault 

‘get rid of intestinal para- 
sites by means of drugs 

HTH (90 слои feng] hit sb. for a loan 

PIH (95050) (#1) knockout D {ТШ 
HAK knockout а pipe 

— 0 o 1 give full play to 
one's 

FTHM [аз ero liû] ER 

ЭТН 8 [dn сй qi hoo] hoist the ensign 
of... 5 show the flag 

TI 3F, YJ tH Д# [0 оо sui ping, d 
chi fëng gê] (Ж) be up to one's best level 
in skill and style of plays in form; be at 
one's best in skill and style of play 

fI EM [dh da wing ро] play the 
trump; play one's best card; play one's 
trump card 

TI [dicû] shrink from difficulties 

47% [ds cen] Ф punch; break throughs 
cut through D ER LIFT сша 
hole through the шай © shoot through 
penetrate D — BEREIT SE T ВВ, 


(йж) make a | 


bullet penetrated his leg. || His leg uus 
pierced bya bulle . // FAITE Y WEH 
3a The bullet plowed its way through his 
Bones. | He wns shot through the bones 
47% [di cîn] (п) the Beginning of Spri- 
ng (the first solar term) 

TTA [song] since; from 
#78 [dö cù qi] cocoon frame making in- 
struments 

FT [0000] misplay; miscalculate 
HS [02 ouo noo m] have the wrong 
number (when making a phone call) 
THER [cd ab mü ben] fire into the 
wrong flock D 4 fb FF Ra 4 Bik Be Ft K 
At (eR RA CITA tT. When he 
began his war upon the Senate, he found 
he had fired into the wrong flock. 
TIAS [95 ad pû] misplay; play a wrong 


card 

FTI [dadan pin] miscalculete; 
be out in one's calculations; make а wrong 
decision; mislead the judgments lose one's 
reckoning; bring one's ерх goods hogs to a 
bad/the wrong market P KR SEIT Ht 


‘Wik. The reactionaries, as always , mis 
calculate 

FM ЕЖ [dû ad ZU y] miscalculates 
make а wrong decision 


TITRE (а d поо rêo] fight for fuin 


jest 

TETUR [d5 аз л tén] fight and talk al- 
tematdy (without reaching settlement) 
#TAY (do аз zé ku] radical reduction 
TIAM [90 dà П) tape punch 
ЗТ [dû dîn] one of a pair 
PIEM (dS бл 0) eggbenters beater 

FT ABR [d5 drg món 00) speak in sb. 's 


praece 

FIM [аз do] D overthrow; bring down 
D STARE overthrow a tyrant // АТОЙ 
RA bring down a dictator; Drum 
with the dictator! O beetistrike downs 
knock downloutlover D — EXC A TT 
An bear | strike] knock sh. down with one 
blow; knock sh. off his balance at one go; 
knock Ф. out oxer with one blow // Bi 
WER FATA Т. The wheat was beaten 
doun by the rain. // RAMAH, FE 
‘WIE RAT HT. D am a small drinker, 
and TU feel high after tun drinks. 

II [do di dà аб] по topple and 
mah РЖ HTH HTS, ERAH 
Ж thoroughly topple , smash and discred- 
it 

nei [азо yi qe] overthrow every- 
thing - policy and slogan during “Cultural 


Revolution’ 

HA [Gdo] O get b fef HE A Mns 
RENA They didn't get any game. // 
IPEE A, He caught а lot of fish. 
Q play until D fT BRB A LH play 
until late in the evening // tE 8391383841 
їй P 09 =ҤП Be careful not to play 


the ball on to your wicket Т ент»! 
Ж“ ЎЫ £ T o He drove the ball over the 


fence. 

TEE [дз cho di] fight out; fight to the 
end b ATURE ЕА З a finish fight // 
DeC $T RIK be determined to fight to al 
the finish 

TB [cB до) (D (IB) dear the way (for 
officials in ancient times) © start out; start 


beck 

PAMA [ab dio hé fü] (IB) direct one's 
step toward home 

HAEE [dins] (m) beat sb. half. 
dead (to а mummy); beat/thrash/flag sb. 
within an inch of his life 
RETR EB". 

TI IO BEA [ o5 dé bi Ging lien znóng] 
be badly bettered; beat sb. black and blues 
be besten black and blue; have one's face 
beshed in 

FTA AUF [di dé bù éng yong zi) 
(2) knock into в cocked hat 

FIBA FB [05 dé tü kê kûi бо] be 
locked in fierce struggle 

# [as dé һо) (0) (D play well; 
give a fine воо excellent performance; be a 
‘good player/ performer at; be good at [> fi 
BM ЯТ 10 HF. He is а good player at 
bridge. | He plays a good game of 
bridge. // f REIR KIRIT ME. He 
drives well. Q) deserve the beating (spank 


ing) 

FTIR [аз dé hub rê] (11) be on tems 
of intimacy; carry on intimately with; be 
passionately attached to each other; be in- 
foruated with; chum up with; fretemise 
with; hobnob with; be very thick with each 
ather; be as thick as thieves; join in a love 
feast; ardent fliration with; cheek by jowl; 
‘Their dealing have become thicker. Р {1 
ткі, LEY m e FE t 
HERDI A. They're as thick as thieves. 
I see them together often sitting in some 
cafe, scheming. // ЙТ Re They 
gt on like a house on fire. // RITR BI 
HS ERA. We saw the foreman 
check by jowi with the boss. 

FTP RFE [dû dé Wud hd liû я] shat- 
ter to pieces; be put to fights put to routs 
beatfknock sb. into fits; (f) beat sb. to 
sticks; bresksmite hip and thigh; sweep 
‘every bit into the dust; badly besten; merci- 
lesdy trounced D HGB 35 8 T 6B r ih 
AGRXCKGE RT TOREK, KE 
FPL. The retreat turned into a 
rout and would-be attackers were cut to rib- 
bons by the enemy, uho gave them no re- 
spite. // EA BED 36 E A TT HE HEHE 
Ж. The soldiers were shattered to pieces by 
the Indians. // RAVEIA AIEE 
ЖЖ. We shall smite them hip and thigh . 
M KANTE, give sb. a thor- 
ough beating; beat|knock sb. into fits; 


T 


+ 413 - 


mop the floor with sb 
ЖАЗЫ ЛИ". 

TAB x F4E [дз dê pi кд ôu zên] be 
beaten till one's flesh was laid bare; be | 
bruised and lacersted (from flogging) 

TIERRA [d dê Si qû aó lûi] beat 
sb. to a frazzle; beat within an inch of his | 
life DREA TREK RINT T Я. 
Жк, EERIE ABT KEE Ke 
Just because she had broken a cup careless- 
ly, the chambermail was beaten to a fraz- | 
zle by the landlord's wife. 

TAA [d dé tu ро xê liû] beat 
sb. black and bule; maul and cut up; badly | 
battered/ trounced 

TTH— REAR ib [05 dê yî bùi tû di] Ьа 
one's head off D fT P e Bf AT ELE ABIT. 
38—098. TU beat his head offl тор | 
the ground with him in table tennis. 

FIR 3: fa) [аз dê yin tóu тат êng] 
(D be dazed by heavy blows on the head (2) 
(46% ilî f) be punchy; be punch-drunk 
Ф put to mut fight 

HIKT 3 [dû dêng rg] camylhold lighted 


lantem 

TIR) [оза] (m) take а шой; go by taxis 
drive in а taxi; hire a taxi 

TI [ad] Ф (1) priming; render D 
(97) bottoming 

FIER [05 dî org] lay a foundation 
TIGER [do dhiri oêng] scratch cont 
ЭТЕТ [d5 di ni zi] claircolle; clearcole; 


clereole 

T/A (95 di qi) _under-coating varnish 
FIREK (05 d you hî] beck putty 
PEF (а 2) Ф sketch or draft (a 
plan, picture, etc. ) (D) lay a foundation 
Piel [o5 di pen] (п) build one's own 
sphere of influences seek personal gains 
ЯТЫ [d5 dî pù] make a bed on the floor 


ground 

TIA [ds den] (D dox © prepare; lay plans 
FARF (95 din dun kong] spot punch. 
FTA [dû dën di] have an infusion (as a 
medical treatment); take а venous transíu- 
sion; take an intravenous drip; 
FTAA [95 dn ji ù qi] depressor bar 


type recorder 

FARM [d dtn zhé kûu] D givelget a 
certain reduction; havelmake any reduction 
b (RAS MEAT S йт? 17,779 * 
Ë W. Do you make any reduction for 
cash? OK, ТИ sell it at a reduction of 
percent. | ГИ grant 10% reduction 
© (take) with a pinch of salt D ААВВ 
RBT AH, You must take all he 
says with а pinch of salt 

FIREH [d didn bóo] telegraph; send a 
telegram/cable > ETT IE #4 R VE 
Ro Plase telegraph me the result. || 
Please telegraph the result to me. // BAT 
ЧИЙ fh АЖЕ I telegraphed him to 


соте back at once. // YT HIRE VER b 


FES HE US. He telegraphed me that he 

would arrive at tun. // R&T EAA 

fla I will let you know by telegram. 
FB [аб dûn nó] phone; ring up; call 


(up); give sb. a callfrings make telephone | 


cal (HEM ATK) collect call D R 
SPIT WIG # ГИ phone (to) you 
this evening. // ТЕЗА SBM 
fè. Please telephone him the news. | 
Please telephone the news to him. // R$ 
RE SAT ARLE. ГИ telephone 
you about it this evening. // RIRE 
f& 2 ЕЖ. 1 telephoned him to come 
back at once. // АТЕВ 6 UFR UL IE РГ 
MESE SIL APR. He telephoned me that 
he might be a few minutes late. // WER 
FTE i 8 o Your mother is on the 
Phone. // WAT IR EIN Ж, SBR 


3321128. pane call the office at 
3321128 
FIH [05 doo] destroy; knock out (off); 


wipe out; drive out P RRM ERKE 

knock the dirt off one's coat // IRRA 

MRF take the frills out of sb. 

[dà dé] get ready; arrange; pile up 
one atop the other D fT R BUM ger bed- 
dirg and mattress ready 

FISTO (95 по jî] neiler; nailing machine 

HT (cd dng] (Ж) (0849) pinch 
ог top the cotton heads 

HEER [d dng 2ü yi] make up one's 
mind; hold firmly one's determination; 
make/arrive at a decision; set one's heart onl 
upon P fb a ТЕ Ж. He arrived 
at his decision at last. // Ө BITE E 
Ж, Her mind is already made ир. // f& 
Te E. @ R SKI. He st his heart 
оп going today. // RT RR, WAT A 
EET? Have you made up your mind! 
decided about it? 

TTE) [d ding] move; touch D. REBT St 
be deeply] very much moved // TEE Ж 
{Th T Ro His kindness touched mel my 
heart. // ВМ 0047 3580519 9 — A 
Aff) Ds Such noble conduct mows the 
heart that bears іп every human breast. // 
HRKI T Ж. His honesty got to 


n" 


me. 
TB [95 dòng] punch; dig/make а hole in 
sh 


FB [daraa] punch; puncher D Ж 
PTB a belt punch 

+ [dS аш] 1.[#] fights fight and 
quird: exchenge blows: tusde; souffle 
fight without arms, relying mainly on one's 
strength and skill; struggle. 24 ERIT 
Е Ж fight and quarrel mer a trifle; 
start a fight on a trifle 
2.{Ж ] dust-up; fist fight; pillow fight 

TB [dö 90] make fun of; tese D КЖК 
АЖ I A BRAT. Ештуюйу 
made fun oflteased her about her boy- 
friend. 


HETE". 

| #IMAUL 195 000) make trill sounds 

TIME [di 90] bet; wager; make a bet; 
gamble on sth. D RAR ATTN k # BIE 
S, ГИ bet уои on the election results. // 
ЖЕТТИ ERAM. 1 bet him that 1 
would win. // — 
We made a bet on the game. // RATE 
HF FI ¥ B JU fk. We betl wagered 5 
Juan on it. // WEK ACH Ф 
KATH Don't bet your hat. // RITI 
BRI, TRE. Let's play at heads or tails. 
/ R (13 ж ETEESI нщ? 
Shall we put money on the outcome of the 
race? 

TIMES [d5 di qi yê] 
ek sq name) 

PIJL (95 ат) work as casual laborer 

#1 [95 du 0070] work as a casual la- 
bourer; engage in a temporary job 

TB [d5 dên] (D break; shoot ... off D 
TII — ЖЖ break a leg O bresk in on; 
cut in on/df/into; cut a cross; interrupt; 
punctuate > ЗТ ВЯ e. break the thread 
(И TW ABATE RAE break in upon their 
conversation y cut into their talk interrupt 
them // Ib BU PER t) I W T RIINI 
iio His loud voice cut across our conversa- 
tion. // WANG BC ERU DO HIGH 
ATI To The TV show uns cut off by a 
special news report. // КНТЕП T 
RI BF, Her singing interrupted. my 
train of thought. 

PMAR (95 dûn гиз iu) cut sb. shorts 
interrupt sb. D ITI HAY i Is LEAT 
Fo Don't cut him short; let him finish 


wagering contract 


PEBR [б den S 0) interrupt sb. 's 
train of thought 
HIK [dö din] doze off; take a naplsnocee; 


have а dace D. fb fEBCT-MEREITML, He 
dozed off] fell into a daze in the armchair ~ 
MART Lib fb T BET. Let him 
have a light ep. he's too tired. 
xtti 

ткл tee) (HEKE ¥) 
catslecp; cat nap 

ҰЯЛ. [d5 dirr] buy in batches 

TIE [0 аб 90] tremble; shiver; 
shudder D Ye f8 1T BR tremblel shiver! 
shudder with cold // WITS trem- 
Hel shiver| shudder with fear // RAMA 
(46) 18 LIT E Ko 1 found her shaking 
with cold (fear). 

TÉ [dê] hiccup; hiccoughs have/get the 


hiccups 

3789 [dS & gung] box sb. 's ears; slap 
sb. in the facon the cheek; smack sb. 's 
face 

HEW [db e jî] whisper 

7% [anto] (D send; dispatch Р IR 
ASHE send Ф. for the mai] to get 
the mail // THF ЕЖ send child to 
bed © send away; brush off; dismiss D f£ 


da 


mE 


f 


ЖААТ give b. thela brush // Wi | 


HAT RUE send] turn away the reporters // 


FAR ET Ж КЕБ ПЕ) А Я bruh off | 


their questions with а joke // ӨЛК ХЕКЕ 
УВВ $T ЖЇН Ж Т He was disgrace- 
fully dismissed from the room. D while | 
away one's time D {FEE RHR EF | 
sleep the morning away 
Hk [9515] Ф plays stroke © style D # | 
ЖЕГЕ a grandstand play // 3TH Ж. 
B foul play // WIWITE rough play 
# [дб л] overturn; tum over; knock 
over; strike down; tip; upset > AUTH 
TAM The strong wind overturned| up- 
set the boat. // ЛУВА LF BAT BI, The 


boat almost overturned| turned over. // Ah | 


UNI HT BEP Fo Take care not to knock 
over the stove. // BU ARETE Т. 
He tipped over a glass of milk 

ЭТИВ ЯХ [o5 n sën 2070] work ıo 
change the — or unprofitable condi- 
tions in 

nett Tos (man d) strike sb. down to 
the dust; trip/strike/throw up sb. 's heels; 
tumble tum up sb. 's heels 

YTWEF. (05 101 2] (Jj) snap the fingers; 
beat sb. down; beat sb. to the earth 

ТЯ [on fn] grede; mark D ЖЕТ? 
award grades and marks // ВАРТЕ MK 
ДИТ grade the students’ papers // WË 
YK 8 oR 8 ААРА HI Fo The 
judges marked ewry singer in a matter-of- 
fact иду 

FIRED (95 teng yin] seing: seal 

FTA [95 fû] beat sb. into submission 

ATW (dû gê] (D (9790) hiccup @ (ITE) 
beleh; burp D fE $ A TMH AH KU 
Tio It isn’t polite to hiccup or belch before 


our guests. 
TIAM (95 дё то уби] расе in circles 
FAME [аз ge х en] beat... into a pulp 
HITE (95 ge yn ауто) help settle a 


HAA [Gh дё čo] give sb. notice/a 


greeting. 

HTM [05 gè o món] meet (sb. ) 
face to faces come/meet face to face with 
sb. ; run into sb. P R 8875 AMAT ERE. 
TET ТИШ» 1 just happened to run into 
him at the bank 

FTR [95 gèn tou] somersault 


HE [ds охо) (IB) sound the night 
watches 

FUR [4з ging] (Ж) ridges ridging 
TII [di gg] (0) eam a living by casual 


labour; do odd jobs; do work that involves 
no or little professional knowledge and train- 


ing | 
тт [dû gong rë] (0) girls doing ca- 


sual jobs; girl laborers; casual giri labourers 
FTIF [d оло 25] (0) boys doing ca- 
sual jobs; boy laborers 


FIRER [dû обо д0 y] bow and mise 


PARE [аз oro qî 20] 


one's clasped hands in slute; bow and 
scrape: do obeisance; fold the hands and 


make deep bows; salute with folded hands | 


again and agains to scrape a bowlleg DX £ 
ENBER RE FB JU R 
Banyu boued and raised his clasped hands 
in salute, but Dhiyu simply ignored him 
// ЭАТ EBEK, KAE 
B. HORT RET BEAR! WER 
‘EEE? 317 The old Man jumped up 
from his chair and roared 
Omit bowing and scraping! Omit your 
eternal yessing |” 

FT [95 g g] cup one hand in the other 
before the chest 

HAREM [00 gu kên zü mên] pay re- 
‘gard to the status of ts master in beating a 
dog; find out who's its maser before hitting 
а deg; Love me, love my cog. 

HAREA (95 002 kên ze rén] In best- 
ing э dog you must consider who is the own- 
er. || In beating a dog regard must be paid 
to the status of its master. 


To bent the dog 
is to bully its owner. || To humiliate the 
protected is to humiliate the protector. 

HIEN [dû 00 П] hooprdriving, machine 

© beat a drum © (A RH 
TAMAK AE) fee nervous restes uneasy! 
uncenain/ diffident 

#74 (9 gû] thrash; thresh 

HEN [dh Qû П] grain threshing machine 

#TIK [a 90] а kind of watermelon 

ЗТ Габ gò) tell fortune according to the 
divinstory symbols 

HER (dû ao aco] put sb. off by uk- 
ing formalities as an excuse; эрек in bu- 
reucratic jargon; spout offical jargon; stall 
with official jargon 

HRA [d5 qîn s] (D go to bwon; 
entedbring in а lawsuit; contend at law; 
have recourse to the law; litigate; сапу on 
lawsuit; file suit D SIE BETH й] take 
the case into the court // WHAM HA 
go to law] enter a lawsuit] be at law with 
sb. // ECCE AM OS ET 
The matter was too trifling to be brought 
into court. @ з аап DAHAR 
AIRE ARE D b EE KHE? EAA RET 
TFJ? Сап we bring him to terms, or 
shall we have to go to court? 

dI [d gong] (D glue; polish © fire 
away (shots) D wipe out (the enemy) 

FTI [95 ойто ого) бает 

FTIR [dû олго gn] (0) stay singles 
remain a bachelor; live done D @Ж@— 
ЭРТАТ. He won't stay single all his 
life. 

HXH [d ойго ji] gazing machines; 


glazing jack 

IA [ds gi] (oí Tibetan Lamaism) dance 
to exorcise demons on religious holidays; 
dence to exorcise demons on New Year's 


"Shu up! | 


holidays (in Tibetan Buddhism) 

# [dh gin] wallowing; roll about; roll 
over; writhe D {BEER EENE. 
He rolled over and over with pain on the 


gus. 

HRF [o5 gn 2] Ф hidstrike with a 
sick; persecate somebody on а questionable 
charge; bludgeon; come up with the big 
stick (upon sb. ); use the big stick; come 
down on sb. with a sick; give sb. the 
sticks take а stick to sb. О widd the big 
stick D “hit with a club” = meaning it is а 
verbal assault rather than a valid criticism 

eNA [dS oS] (0) make fun of; have 
fan with; crack a jokes joke about; kid D 
BERR, TATRA. This isa ri- 
ous matter; let's not joke about it. // HIR 
RIA o Don't make fun of те. // $ 
PA XE IE A, Don't joke with us 
about it. It's a serious matter. 

pak [dona gen) 1.34] yawn P ЖЖ 
IK угит heavily! give a heavy 
yrum // ERA HMR K yaun pub- 
lidy // WAWU Ж. yaun over the 
neuspaper // НАНЕТИ hide a 
yrun behind one's hand 
2.[ £ ] yawns yawning D TAKA 
BEHIR: Yawning is curiously omta- 


gious 
RHE ATI X”, 


| FI [as hîn] snore 


TTG [di hin jin] tremble because of cold 
#735 (5 hong) (Ж) rami tampi compact 
HIL (dû hîng jT] rammer; compacter; 
tamper; remming machine 
IS [anoo ji] numerator 
HBAR [a поо mung Zi] marking unit 
TIBIAS [dhd qên] yawn; have the gapes 
D WRAITEIK give ó. the gapes 
HR [бео] sit in the inferior seat at a 
square table; sit in the seat just opposite to 
the head of the table; block the passage of 
hinder the progress ol; create difficulties 
for; take last available seat at а table 
TUUM [dS hêng poo] speak unwarranted- 
lys make troubles create difficulties 
F [95 0) sore 
FIBA [ad tû gîn] dodge 
PIR [dhó] skid; sip D Hi THA 
N, FE $€ E ON ЕГ» Wheels slip on 
the track because there is too little friction. 
FI [do hus dn] point of slippage! 
trackslip 


TIAE [an rg jî jèn] repeating work 

#TAJL [di тог] sway one's body before 
falling down. 

TEAM [95 м s i] 
waste puller; knotbreaker 

FTE [dahir] knock sb. senseless; beat sb. 
into insersibiity/ unconsciousness; knock 
send sb. into the middle of next week 

TER [95 hin] introduce comic remarks; cut 
up D {ТИЙ make all manner of quips 


gamett machine; 


dT 


tas 


dà 


and jokes // EFE AGB IR IR Û ER 
ЖИТ. That young man would alunys 
cut up if there were any girls 

TIL cas hr] (00) go with; join (as 
partner); form a partnership; form a 
group; do sth. in a group; live together 

ЯТ (di nud] strike sparks from a flint; 
strike a lights strike arc 

TTA) [95 п 0] furison 

FT AGRE (ah гиб h5] sparking; sparkover 

TTAUA [do hw П) lighter; cigarette lighters 

HIRE [hð qi] fire maker; strike-a- 
light 

FIKR [dé hð si] firestone; flint 

FIRE [a rub yin] RATHER — FAI 
AE) diamond-skin disease 

Tr [da] 1.090) hits strike; attacks 
crack down on D KAEI ii be hit on 
the head; get a blow in the head // RR 
AT CA, deal the enemy hard blous; de- 
liver a telling blow atl agains the enemy 
2.[®} blow; shock D АТФ 
MIBK get over the shock of... // ЭХЭ 
AST fle TAR КНТ dis P uasa gat 
blow to the company. 


C Mire a sad bitter blow 

Ж.Ж ttt de a heavy) severe How 

SRF tht dc а crushing blow 

TM HAT # a terrible blow 
АНАТ а decisive blow 
FFA a serious blow 

Ab 47 de an unexpected blow 

A Athiri a powerfull strong/ great blow 
HA hd de a fatal dendly/ mortal blow 
CS IE a sledgehammer blow 

Ë or de (strike) а blow in self-defence 


17 [o5 jî boo fü] take revenge; do 
sth. out of revenge; resort to persecution 
and retaliation; suppress those who oppose 
... $ take reprisals against sb. ; make repris- 
als on sb. ; retaliate 

TBI A JAMA [ds jî bé rên, tû goo zi 
JO. attack others so as to build up oneself 

ТАЗЕ Ш (90 j cuen ding лито zi] 

striking gear 

‘FT ЧЁ [dû jî û ûn тб] pounding 

HEAR (95 jî feng shi] (HERR) battering 


style 

HEFCE [05 ў юй kn ai] crack 
down on serious criminal activities in the 
economic fields crack down on crimes in 


economy 

HTD (dO j Ii] hitting power 

FAME [dû jî li кто] CLA να 
ЯТ Ж) force de frappe 

HI (95 jî mèr) scope of attack 

танаж [d поо hi] atack and perse- 
cute (sb. ) 

FIM [dû jî qîn] bulbar ring; shooting 


circle 
Td [o5 jî du] (FER) bet; batter 


| 
| 
| 


HEARRE o5 King s; n zi] 
down on crime 

TIS [d f yê] percusion music 

HIRR [d5 pue q] percussion instru- 


ment 

ТЕЖЕ Га ] yê q ym zou ze] 
percussionist 

N ca lo j ong xn] centre of percus- 


sion 
FÆR 185 j U] build/ley/make a founda- 
tion; do spade work; prepare oneself for 


bigger tasks ahead D TAMEEMME | 
БП AERE. The workmen are laying the | 


foundation of the new hospital 

TIUUE [as р nng] 
economic difficulty; have money difficulties; 
geti run/ fall into debt 

FTG [di jT уг] eydener 

ЖФ [9 з jê sé] тай homes and 
plunder houses; kot and plunder every- 
where; loot and rob in every direction; pil- 
lage and rob; raven about; rob here and 
there 


PIA [os j6] 1.[35] combat the production. 
and marketing of counterfeit and low-grade 
commodities; mount an attack on producers 
of counterfeit products 
2. [4] combet against the production and 
marketing of counterfeit and low-grade com- 
modities; attac on producers of counterfeit 


products 
ANA [d5 jð zen yi] antifekecom- | 


madity campaign 


Tt [dS 0] bargain; haggle over the price. 


TIR [дз д) fight; scuffle; come to bows: 
get into a fistfight D. MEAS ATR To 
Fist fights broke out between the tun troth- 


өз. 

FIRMS [d5 10 xûn chéng] the scene of 
fight 

FIR (95 jën] (D stop for refreshment when 
travelling; have a snack (at a rest stop) © 

(Ж) (AMAT) toppings pinching: 


roving 

FTIR [95 аго f] beating engine 

этш [dû järg dîn] seize political power 
by force; fight for sovereignty over rivers 
and mountains 

FIZN (05 }бо dt) come into contect/re- 
lation with; make contact with; have deal- 
ings with; ded with; take team with sb. ; 
have dealings with D УЯ 4 FF 363 
to deal with the authorities concerned // 
ЖЕЙ AT et KI. lue never had any 
dealings with Мт. // 3 8 8 11 KRM 
Hj an adventure with pirates // JUL 
TIGER A АВ. He is liked by all 
those who came into relation with kim. // 
THAT ARRAS ESAT 
Bill. In his type of business, he naturally 


has to rub up against ali kinds of people. | 


// Aste RE HT 2884 Z F TB: You 
est face in wur dealings with him. // f& 


crack | 


(FD be in financial! | 


| 


5388 31 Kill EA FAK. He is ruthless 
in his dealings with the strong. // SYA 
18 DAE HS BAB. He that sups with 
the devil must have a long, spoon. 

R [аз jo] disturb; interrupt; trouble 
D ARAMA. Гат sorry to disturb! 

rouble you. // WTE, GEIN 
PIEP) Do not disturb 

ЗТ [аз{до] (of Taoists or Buddhists) say 
mass for the departed s 

PIEBE [an ë mÓ хіб) create a distur- 
banoe among neighbours 

378 Гао іе] rob; plunder; kot D TER 
И loot money 

T7 [d5 jê] knot; tielmake а knot D fE 
ATETA tie] make a knot in a rope! 
cord // REE THTH lace up a hæ // — 
KAWAT SWYE a sash that ties in 


front. 

WR [а jn] (Ж) serious; critical; matter. 
(mostly used in the negative) D 418181 
a critical moment 

pit [dû jn] (D intrude into; make one's 
way into; enter; get inside D MF MIT 
3E T (ADIN, А bullet entered his chest 
M (OAT ET HAMM Rt He got 
inside the enemy's information system . 
pump ... into D FH ¥ {E XK 47 # X W. 
pump water into the nserwir Q) send ... 
into D HERR AT itt AG send the ball bil- 
бані into the pocket 

Tr AHA [00 jn „бой qû] wom 
‘one’s way into our ranks or pull people out 
from among us 

Yr (90 Под) sinkldig a well > 1TL 
sink tells to combat drought y dig wells to 
combat drought 

TIR (06 ro П] мерни 

FTAA (85 jü zé] теп percent discount 

#7 [9010] buy wine 

FIRN [a5 0 7) punch-card machinery); 
key punch 

FIK [dû ка zhong] time record 

HF [kS] (D opens untie; undo P 1T 
FED openi break open swing open the door 
M АТЭРЛМВ Е open one's compact // ЯТ 
FE untie| undo the parcel] package // Vl 
KAET AMAT IE. Tuis the handle 
to the right and the door will open. Ф 
open ош; spread; uniold D 48 f fT JF 
open ош! spread outl unfold a letter Q) 
fight one's way out; break through D> {ТЖ 

-Ж B fight one's uny forward} out у 

‘break through an encirclement; fight a 
uny out Q) tum on; switch on > PFF WE 
^ turn on the heat 

ЭТНА (ds О hè xê 2) start a con- 
versation; begin to talks plunge into one's 

um on the gas 

T (аз ко гд] break the im- 
pesse; find solution for a problem; find a 
way out of а stalemate; break the deadlock; 
break the ке; bring the deadlock to the 


da 


as 


dT 


end; ending the stalemate Р # 4 £ 
— There were many attempts 
to break the deadlock. // КЛЕЙИ tB T 
—Ж# ЕХ, АЛТ Ж T RAM b 
Our delegation put forward a new propos- 
al, thus breaking the ice im the negntia- 
tions, // АЖАТ BEE to explore 
possible paths for ending the stalemate 

HIAR (d5 koi jo mn] make a bresk- 
through; open up a new prospect 

FIFRA [ds КО аё kõu] — ope/meke a 
breach; make a breach D SA 8 A 09 98 FT 
FIRI to make a breach in the enemy's 


flank 
AHH [ds КО shi ching) cultivation of 


market 
FIAD [d koi S ù] thought provoking; 
broaden one's scope of mind 


FTF WAR KE (dS ko un cing s 
Поло hû] frankly speaking; to be perfect- 
ly frank with you; (let's) be frank and put 
all cards on the table; not to mince matters 
‘one’s words; put all cards on the table; (Ж 
01) come out flat-footed (for); have a 
frank, straight talk; put/place (all) one's 
cards on the table; speak our without the 
slightest hesitatoin; talk frankly without 
hedging about; Lets not mince matters. Р 
Ж AE U Pk BR A e RHI, RHIA BA 
ft A MURIS PT FF HT REN: 
If you try to be frank with him I'm sure 
he'll put all his cards on the table. // {ТЖ 
хий жй, R ЖЖ É t5 f w te, 
Frankly speaking , I don't really like her. 

IF [05 koi xčo Ù] promote sales; 
sales promotion 

FIRMĘ [d kõi xin hdo] opening signal 

FIAIRA [дз О yen jè] widen one’s hori- 
zon; broaden one's mind; open the mind 

FIRM (dS ко 21 ing] open 

PAE oO kê SU] doe off; drop offi 
drowss sowe; nod Ò _E BEI FT IE 8 
doze over one's work // ERAT RUB nod 
during а class // Ж BIHTIR doel nod 


uer a book 

FTIR (dà kê П] crust breakers 

THA (dB këng] dig a pit/hole. 

FIF [05 kong] bore; punch; cut/drill/ 
punch a hole; perforate 

ЗТЯ. (95 King 85] punched tape 

FTALLA (95 korg göng rén] tapper 

TALL [dh korg П) card punch; pinhde 
plotter; bore; drill; perforator 

FTAA [95 kêng kû itn) punched cards 

FTAA КФ (95 kêng © pèn eti kdi 
jÎ jî] punched card accounting machine 

ТАЛЕ Габ kêng kêng zhi Кб] punch 
program card. 

TTA (95 каго qi] perforator; (ЯМ) 
Cancels 

FIALE [di king stè ying] film perfora- 


tions 
#TAM [б king уп) eyelet work 


TITLE (05 kere zen] punching statin | 

ЗТЯ [05 eng an 0] drill bit; gro- 
coved bit 

fT [dà б] defeat; beat; strike down; 
repel) repulse] tum the enemy attack D ITH 
ЗЕЛ put the enemy to rout 

ЗТЯ. [dS kin П] bender; tying machine; 
trusser; (waste) compector 

ТЕ (do O] wax; polish/treat with wax D 
TRA uad furniture. 

THAI (05 0050] waxer 

#12 [dan] (RMA) dram. 

ТУЗ [обл zî sun]  drammage: 
dram system 

HTH [do бо) get ол of; drag; salvage; 
fish out D RET TERR FRM ЖЮ) % 
38. The police dragged the pond for the 
drowned toy. // 8 METI LITH th 
SEL W Pà F MH PCIE Several derelict 
cars are fished out of the canal ewry 
month 

HTH [do p dun] salvage ship 

ЗТЯ [0 бо chin 21] salvage sunken 


ships 
TIE MO [ о jù sêg дит) sl- 
vage lifting vessels 
ЭТЕР Я [a5 Ko qi] overshot; fishers latch 


jack 

ЗТ [95 lo wû] salvage 

HISAR [аз Ko 0 jù] fishing-grab 

HITAM, AT FFT [d5 le bù 16,16 e bù 
d5] (#) Nemo bis punitur pro eodem de- 
licto. ; Never hing a man twice for one of- 
ence ; No man is punished twice for the 
same offence. 

FIR [do 6] thunder D В 41I 
Ro We'll have thunder toward evening. 
FIRA (92 êi 16] 1. [3] accept/take up 
the challenge; pick/take up the gaunlet; en- 

gage: take part 
2.148] a challenge fight among martial arts 
ices, athletes, ete. 

TM [dû lëng 000] snipe at sb. ; fire a 
suiper's shot at sb. ; stab sb. in the back 
ТФА (9 êng zûn] (D fight a cold war 
Ф ‘tremble shake/ shudder with cold or fear 

RATAN. 

AL (9 оп) (Ж) stare blankly; be in 
а deze trance 

FIR 195 lòng) (D dock overlabout; size 
‘upsmeasure with the eye; look sb. up and 
down D Ff] RO A, look sb. over 
from head to foot y look Ф. up and doum 
J) WF TTREDS S] look about the room D 
think; suppose; reckon; size up D TET 
BY KUN size up the door [RAMBAHAN 
Ath i НАВЧА. Т aan size him up 
‘with a look. // WAT ie RR KE? 
Do you reckon ( that) she'll come here 
soon? // E AAT R RE RAN, The 
old man wns taking the gauge of the struc- 


ture. 
FT [9018] 1.190] hunt; go on a hunt; 


go hunting/shooting D A3 WHR hunt 
with bow and arrow // ARII Ж go 
shooting! shoot game with a gun 
2.[ ] hunt (ing); shooting D ЗТЯ ME 
during a hunt // WRB MEKIH o 
He didn't take part in the hunt. // {ТЇЇ 
TI DL ft AE Ж 17. Shooting canfmay be 
pursued all the year round . 

PIMA [dlè бо qin] divert oneself in 


hunting 
HEI (90 ing 0079) Ф a temporary job; 


| odd job 
FBLA A (90 im 0000 de rén) part- 


timer 

TTA (ch ling 25) do odd jobs 

FTH (00 Ing d] knot one's tie; wear a 
tie; tie a necktie 

FTIA [05 0] (ж) cupola drop 

TIR, (95 lên] disongmnize. throw ... into 
confusions upset [> 11 8,5989 disturb the 
talance of power // ALKA ERR TR 
HEH MBM uper the enemy's strategic 
plan and troop disposition // ЗЕФАТА Т 
RU ftJ if completely upset our ideas 
(of ...) 

TT (dû Ld) bring down; knock offfout D> 
A Ë YL bring] show down an enemy 

; knock out an enemy Planeja hostile 

aircraft // EASE EIT knock it 
from his hand // 3 f$ WË IB H knock 
away the criminal’s gun // —№ЯТЖ Ky 
stop a bird with a shot 

FIRK [diuo # gu] best a drowning 
dog: completely crush a defeated enemy; 
give а deadly blow to the man who has lost 
power or influence; hit а person who is 
down beat a dog in the water; beat the 
med dog even though it is already in the wa- 
ter; beat the dog that has fallen in the water 
— to give а deadly blow to defeated bad 
men DP BUR АНИ, 78 ZT A K 
HERMT, In China, hourwr, 
‘most things are topsy-turvy: instead of 
beating dogs in the water , we let ourselves 
te bitten by them. // HATH AB relent- 
lessly beating the dog in water 

TIE [ds mé] (f) scutching 

TAWA (ото й] ($5) scutcher, ribboner; 
scutching (swinging) machine 

TION (95 mû то] play majarg mah 

jong D =#—,КЖЕ R W W ATT 

ЖИ? Will you make up a four for a 


game of majing? 

FBAR [dni yîn] (27) pretend to 
be ignorent of sth. in order to gloss it overs 
act dumb; feign ignorance in order to swin- 
de sb. ; try to fool sb. ; try to pass it offs 
exploit others’ carelessness; to keep back > 
жж айп A BERI ВО AR AT 5 
PERL, Your must call a spade a spade and 
must not keep back anything you know. 

TTE [dî mû] beat and scold; maltreat sb. 

Natt [as mé 0) D lie in ambush; set an 


т 


47 ° 


di 


ambush @ hold sth. beck for one's own 
use; keep sth. in reserve; hold back the 
collective property for the private use; am- 
‘bush; keep under cover D fF Z t BIT 
HBR, — HD RB 4 fl To D held nothing. 
back for my own use. He got all I had. // 
ROPRCEIT FARES HBA. Our s- 
diers lay in ambush for the enemy. 
#7 [ch md) thresh whest/ barley 
ТЯН [d mòi Л] wheat scourers 
HAER [d5 min wû jû] CER BM 
HEF) (to) go five 
PIER [dû méo yî] knit a woolen sweater 
IR [d5 mèn gn] strike sb. a heevy 
blow unexpectedly; take advantage of sb. 's 
unawareness to deal him a sudden blow; re- 
ceive a bitter blow when totally unprepared 
HAAA [ds mên hû lû] (Ж) guess sb. 's 
riddles; puzzle one's head over sb. 's silly 
riddles; throw sb. into bewilderment 
TIRE [da mên éi] (77) broods leave sb. 


in suspense 

ЯТА [95 ming at] 
tomorow 

TIME [o mé] 


(r) (begin) from 
polish; bumish; shine; sand 


FIMEN (95 то П) sander 

FIM [азо] 1.190) quwrd and fight 
noisily 

2.14] a pillow fight 


FT PYAR [a né zên] fight/be engaged in a 
civil war; create civil disorder; fight with 
one's countrymen or co-workers 

4TH [аб nón] build banks between fields 

HIF [o5 pb zi] bent time D WITH 
F beat time with one's foot // IPFI 
NHF tap one’s foot along with the 
beat when humming 

HIM [di pûl] Ф play cards (bridge or 
poker); play cards make use of one's spe- 
cial relation with a third country in dealing 
with one's opposing party [> {RITM be 
busy at cards // REIKI MIE? Shall 
‘we have a game atl of cards? (D play mah- 


jong 

TTHR [95 po zing] engage in factional 
strike 

#1% [dà роо] Ф fire a gun/cannon @ put 
оп а good performance 

#778 (90 ро] ве/тізе blister; blister 
FTIN (95 роо jî] frothing machine 

TI [95 pën Ú] sneeze; kerchoo; ster- 


mutation 
TIRES [ai pi gû] Ф spank; criticize D 1T 
JM ЖЖ Spank a child. D (0) take 
Sb. to task; get punished; receive punish- 
ment O (1H) beat on the buttocks (as a 


TIME [90 pû] break; crack; smash > #788 
ULAR break the етсе hush // RHF 
{BLED break the noontide stillness // 1T 
ЖЕШ. crack a пш // TRAP ВФ 
break in upon the silence of the wood // $T 


Be FB defeat the hopes оў... // f& 
VET — NGARIT BRIG PE. He 
bridged a gap in the conversation by telling 
а joke. // TERE ВАТЕ, The 
uae was broken by that boy. 
FTAA [di ро chóng gi) break the nor- 
md procedure; break away from conven- 
tions; break the routine; free oneself from 
ald rales and conventions; go off the beaten 
track; break off the beaten track; get 
through conventionalities; lesve the besten 
track; break sway from conventional prac- 
tices; break free from conventions; break 
‘ld conventions; break through convention- 
aliies; break (with) precedent; to shatter 
all normal standards > Tb Bt BAER 
FURRER Break free from conventions 
and use aduunced techniques as mish as 
possible. // T AAV BW BE, Xt BE Me 
BET — PEORES The workers broke the 
normal procedure and made some improve- 
ments on the assembly line 
HMAF [d6 ро ch tn 2] (0) break 
the jar of vinegar = burn with jealousy 
FTE ЯМ (cd ро dî gi fen g5] break 
down the barrens between regions. 


PIRR [d5 ро kn П) break through 
hedging-in traditions 
тй Lo pê клм) (n) get the 


sack; be fired/sacked; break a rice bowl — to 


break fresh/ new 


grand 

Ties [d5 pò ji lù] 
record; set a new record b BEHA 
SULIT Ф iE Ж. The athlete was within 
an inch of breaking the record. // h Fh 
WME, eX GE MS LAMBRA A 
ЯТ ТСЖ. I: isn't likely that anyone will 
break а record at this met, because of the 


beat/break/cut the 


‘wet ground. // 4R T RK AAT 
юп е Pi OL Ic Ж. He outdid 
himself to break the record he had set. 
TIENS [o5 20 јего jû] break the ice; 
‘break а deadlock; find a way out of a stale- 
mae > AIRED CRASH MR 
IC tH. To resolve the deadlock, the 
employer had to the strikers higher 
unges. // CBT AMS TRL 
“FM. He tried in wain to save the situ- 


ation. 
FIRIR (5 ро j çê jû] do away with 
the old irrational setup 
FTRIRHEHE [dö pò jù kung kûno] 
through the sterotypes 
FTIR (05 pò jù zt] do away with 
the old irrational system 
TIGER [di pò kira king] break down! 
with conventions 
FREE [c po kro aen] 


break 


smash up a 


monopoly 
FIRE [dû pò тї xin] destroy supersti- 
tion; break down a superstitions explode kill 


а superstition D PREET E fA A ME AR MEE 
— 8) BEI, Overcome your superstition , 
Se ene aaa a ayakan. 


mum [d5 pò qing тёп) havdshow no 
consideration for sb. 'з feelings. D fè fT @& 
LLES TTS FMM No 
Не exposed corruption in the management 
of the factory without | showing )consider- 
ation for their feelings 

PRRD [dû pd që ku] drive a wedges 
make a breach 

FRI BRE [ds ро s ой wen do 
d] (E) insist on getting to the bottom of. 
the matter; inquire into the bottom facts inl 
of the affair; prove sh. to the bottoms 
wish to know every detail of sth. ; be in- 
quisitive; to interrogate persistently to get 
чмо the bottom of the matter; to keep on 
asking questions till one gets to the bottom. 
of the matter D BRERA, E 
RAT BWW BIE. The boy always asks 
why and he'll never be satisfied until he 
knows everything. // STER BIN 
#£ 838089 an inquisitive snooper 

T яна [di pò sti jê jî Û] break the 
world record 

TIR CA И [дз ро tito киз ën ge] 
(to) dismantle the barriers between regions 

nme бий [аз pò të tn wen] break the 
iron rice bowl — abolish the system of paying 
everyone on the list regardless of their work 

PIREA [05 pd ni] break (with) pre- 
сейн; from. DHEH 
BRA IE o T Cx эя e UE 
Po The Queen broke with precedent бу 
sending her children to ordinary schools. 

THEME [dû pû кё ро] play card. 

TB [ds ро] (D set the chessmen on the 
chessboard according to the chess manual О) 
draft a plan; make а rough layout [> Ш 
еы You have to draft a 

for whatever you are going to do. 

HERR (oq ro se) cheer up; pluck 
‘up courage; keep up one's spirit; buck ир; 
‘brace up; get up on one's ear D FAR MBH 
WHITER HK Music can cheer | brace you 


up. 
HA [asa] 1.[9] inflate; blow! pump up 
b MEITA inflate] blow up| pump up 
a tyre 
2. [4] bxosi/bcister up the monile; en- 
courage; cheer up 
HARE [d q bù zi) _under-infletion 
— — ‘brace and bol- 
ster; encourage and support 
IAM ada pump: inflator; bicycle 


nF F Газ qm] (IB) (ceremonial in the 
Qing Dynasty) salute by kneeling the left 
leg. slightly bending the right leg, with the 
right arm hanging at the side 
nif [dê обл zên] 


da 


+ 418 - 


TT 


party; set out in advance to make arrange- 
ments 

T7 [d абло] shoot; fire (a gun, rifle, 
pistol, ес.) D 9176, ИШКИ 
FRB Ko The police fired[ hot (their 
guns) into the air in an attempt to disperse 
the demonstrators 


TMG ft Газ qérg xn Zen) inject sb. 


TIRE [d qng то або] trifle with sb. 
in love; coquet/flirt with sb. ; joke between 
а young couple; tease one's lover by showing. 
false displeasure D f ® AE ATE E 
TII EC He would just shake his 
head when he saw young lovers exchanging 
glances and joking together flirting with 


each other 

+ [d5 qü féng] (18) seek gratuitous 
financial help; get money; obtain gifts of 
money; fawn on others to fish for some im- 
proper gains; give a small present with a 
view to some substantial recompense 

HUF [dadan] have a swings get ona 
swing; play on the swing; sit in a swing 
SE BAT 

FTRRH Ж} (9 дй cO jè] (to) hit off the 


table 

FIERIT [аз дй chi мего) catch a net 

nax ta [аз qiû Z sti) form. 

THB [d5 qi] tease; make fun of; banter; 
joke; chaff [> УЕ ATTE tease] joke with 
sb. // MAB I e S TTE. joke a man on 
his baldness 

HEF (95 qn 2) (D circle round; whirl 
about D fE BUS ЕТ Р circle over 
the airport // AMEH pt ok f IT Fo 
The wind whirled the fallen leaves about 
® speak їп a roundabout way; beat about 
the bush D ft SIE BR EI, ЇЇ ЖТ. 
IF. He would not answer yes or no, but 
beat about] around the bush . 

KM RAT 

#4 [ds qn] (D do certain exercises in 
Wushu, with routine blows, kicks, leaps 
and somersaults @ practise Taijiquan. (Chi- 


nese shadowbaxing 

FIRIR [dd qin jà) engage in а gang fight; 
fight in groups; fight in gangs D EX E. 
JTRUR ж ENR RU L Li 2 
Wo The катра who were engaged in a 
gang war on the street slipped away when 
they saw the policemen approaching . 

# [do ro] disturb; bother; trouble; in- 
trude; interrupt; annoy; hassle; break in on 
b ТИЖ ЛВ disturb s. 's slumber; 
disturb b. in his sleep // TANI 
disturb a person in his study // REJAT 
AR FB? May I disturb you for a mo- 
ment? // FEERHI RR. Don't keep 
bothering! hassling] intruding upon] impos- 


ing upon те\.// RABAT RS 
PEI. I don't want to йпшде your pri 
‘wate life unnecessarily. / BREE. 
Sorry to put you to inconvenience 

FABA [а rén тй гёз] hit and swear at 
people; best or scold someone; strike and 
curse sb. D RIVE, AMET AS 
Ac Behave yourself! You mustn't hit and 
sumr at people. 

THX [d5 rû у sên pin] epe 
things to tum aut as one wishes; count one's 
chickens before they are hatched; indulge in 
wishful thinking 

HA [dù] D throw into; knock in; drive 
in (to) D HET FTAA drive a mail 
intoa board // EAT ARR throw 
sb. into prison © find one's way into; get 
inside; infiltrate D 1T A BERE THA find 
one's way into world marka // Y| ASA. 
МНЯ Ж UE ger inside the enemys informa- 
tion system // {Т A BE Ñ infiltrate the 
bandits’ den // ЖУ Bi BHI АЛАУ tit 
an Eastern imnsion of Western market Q) 
(BARI BFR) hole D MAAR 
ТАФ. Hale out. 

IAEF [дб fi d xó] be driven underg- 
round 


TIAS [05 ù jèn] ked key 
TAXE [di ù lëng gg) (D banish (a 
‘queen or concubine) to the cold palace; rele- 
gatd consign to limbo; be immured in soli 
tude; be left in the cold D be out of favour; 
fall into disfavor; put on the back shelf 
TIARHBOS (6 rû mèn hû Ó] throw into. 
bewilderment 


FTA FILER (95 rù shi bó oêng d yò) 
shut sb. in the eighteenth hell; banish sb. 
to the uttermost depths of hell; benish to 
the lowest depths of hell — condemn to eter- 
nel damnation 

TIERS [d5 ù si iè shi сто] 
make inroed into world market 

ЗТ АВ [trusing] market penetra- 


ton 
ЭТЕ (90 sîn] break up; scatter D ВАТ 
PERE OE TMM. Нез not go- 
ing to break up the existing groups to form 


леш ones. 

FTA [dû 00] sweep; den D ТИИ 
яшер out] up the room // {ЗАТ 
Ф surp the yard clean // АТМА 
Ж give the office a thorough sweep] clean- 
ing // 3X fl FH HE ATH SM. The 
kitchen needs cleaning up. // ФА FATS 
EBE He tidies out the garage every day. 

FT [dû sting) wound or injure (in a fight 
ог battle) 

PIER [90 sing Кю yr] brand; mark 
(р) D EARS E, MRR BT r 
HED. On big farms cattle are usually 
branded | marked. 

nn tt [do Seng Zerg] (D win a war; 
gidhevefwin the battle © (0) win the 


match; сапу off the game 

HI [8591] wets get wet 

ЗТ [d5 si] Ф окы for food © re- 
lieve indigestion with a drug; help to digest 
and excrete 

TIR [dd u 160] issue a recognition. 
certifi; make/ write out a receiptcate 

TIS [d wu] Ф a hired roughneck 
(thug); a hatchet man; а bully; а muscle 
man; beef-squad @ (#5) beaters 

FIFHI (dû stu chû jê] (to) block out 

TT3 98 [90 stu Si] gesture; motion; 
sign; signal; make a gesture hand signal > 
HFA speak by gesture // WT FH 
gesture excitedly // 1) FBR RAT 9: 
gesture sb. our. / ATTESA X kU 
make а gesture of quiet // {ТЗ A 
ЖЕ motion sb. to (take) a seat // TF 
SEEK A motion] signal to sb. to go 
away; tell sb. to go away with a gesture; 
sign tol for sb. to leave the room // UE 
ITF $$ nl RHF, The patrolman sig- 
naled] signed my car to stop. 

FIFA: [ebun] (for punishment) beat 
the palm of a child 

HIF (95 u уй) talk by signs or ges- 


cures 

ЖЖ (dd sul pêo уби û] play/ 
make ducks and drakes 

#1 tt [д5 su 200] splash water over 
‘one another; play and fight in the water 

HR [o5 S] (D beat sb. to deaths smite 
sb. dead; tumble tum up sb. 's heeds D. — 
BIAHA finish sb. with a single blow 
(Ó shoot to deaths kill D. 3125, SMR 
ТЕХ. Don't move, or I'll shoot you. Q) 


excute; dispatch 
TIW [аз sin] 1.[%] Ф plan D TAH 
MART B ЖЖ. plan a surprise for 
5. ГАТ ЗФ plan for a picnic // 
ҮТИ Ж ЖЧ plan to do one's shopping 
Q intend D TTG MK RHE HH 
intend this article as teaching material // 
HIR IER A ЩЕ 4E intend sb. for the 
medical profession // YT W Yt fs f Bh fF 
intend (for) him to help you // {ТЖ E 
#4 F intend to major| majoring in 
economics. // BATH A ERRE о I intend 
that it (should) be finished by the end of 
the month. // RAKAT RAH AR I 
intended to have come home earlier. Q) 
men > RAT HB. I mean to go. // 
ЖИТИП Ж I mean you to go. // R 
TINA HULK A RR. 1 mean this 
camera for my mother. // WAT IE 
9А 5 Б, He uns meant to be 
a doctor. // WITRE LF SR. 
She means her son for a lawyer. // ЖАТ 
BALA? What do you mean to say? Q) 
calculate Р TW ERN — MF calculate on 
going to a place for a visit // KABAR 
ЖАТ RSH FH. This room is not 
calculated for such use. // KIRJET 


m 


+419 - 


dà 


EB ELS. The speech was calcu- 
lated to win wtes. Q) contemplate D #7 
RYE AGE contemplate improvements // 
RIE FI # ШОШ. I contemplate going 
abroad. © would like to > ФЕ HLA 
WUTA LB K £? Which university 
‘would you libe to go when you lare school? 
© further interest > E B EAT further 
one's oun interest // 8 BR ЮВ HE 
AT. further the best interests of the sate 
M ВАН ETE. He knows his own intere- 
яз. 

2.[®] plan; intention D WANA KW 
ТИ a plan for а new office building 
MN OKT ATA а man full of 
plans for the future // Җ ü @ Yo MORE $e 
KATA havel cherish] form а secret inten- 
tion of doing] to do sth. // HERK 
be prepared for the worst // BATA 
W haw an ах (e) to grind; have а pur- 
pose of one's own // HHR ЛАТИ with 
mo consideration of personal interests // # 
HIRKA HAITA? Haw you any ideas 
for the future? // BARE KANGEN 
KMITA. We must take long views re- 
garding the export trade. 


nata * i (90 sn j yo дё кдл] pen 
to give discount 
TINO (9 sên pin] (D calculate on an 


abacus; reckon on the abacus; work/use an 
abacus @ plan well/carcfully/intelligently/ 
realistically; make/suggest a practical plan 
b RT "Wie", EF Bl KEKE AT W 
Ë. Im carrying ош the modernization 
programme, it is necessary for us to make 
thorough plans on behalf of the state 

TTWR [db эЛ] break up; break into pieces; 
smash; destroy; batter [> IIF break 
a plate // & Y TW T The plate broke 
to pieces| smashed into pieces. || The plate 
fell with an awful smash. // BAEK 
ЭТИН ЈУ. Не smashed the window with 
a stone 

ЗТ [05 эб bing) picking stick 

FIBA [95 10] — how procure/induce an abor- 
tion 

ЗТЯ [dû n] inquire/ask bout; pry into; 
baby stop 

FIRT [di tn xó] (0) Ф struggle to 
seize state power; seize state power by 
armed force © (4) start/establish/set up 
an enterprise @ (4) build up one's posi- 
tion; find one's own way in the world 

FIR PHRF [d tin хо 20 t x] 
conquer end rule the country 

TI 190 160] (2) write a simple note D 
KAMLA KAT REEFS RT e 
She was once illiterate, but now she can 
murite simple notes. 

ТЕК [d5 të] forge iron; work as а black- 
smith 

nom [dû të chên rè] Strike while the 
ironis hot. || Make hay while the sun is 


hot. 

HREM d AEB [d të оп dé bin ën 
yigi If you want to work with iron, you 
must be tough yourself — one must be ideo- 


TI [di mg] 
quire about D TRA РОН Е ak 
for information on| about | concerning sth . 
LISA BATS BAG. get informa- 
tion out of b. // TT HH AML akl 
inquire about sb. // КЕЖЕ 
$T f f) F. Г would give the world to 
knw here she is. © nosesbout; fish for; 
snoop for/into; pry into > AS AR BAT 
IWE fish for! pump information out of 
sb. // AT HBA EE snoop! pry into 
other people's business affairs // TYRA 
Wit go ferreting one's рая // XFIT 
FH ALBUS. She is inquisitive/ nosy. // 
NORTH AIAG. She is fond of nosing 
atout for grapevine neus. 

FTTH BUR. (05 ting hing ging de gù 
kè] comparison shopper 

#73 [95 000) (D bresk through D 3740 

“HI break through a wall // НА БАТ 
JT — A сш a hole through the wall 
© get through (on the phone) D RAV 
TT ib iñ MAMBET I rang you 
several times but couldn't get through. Q) 
talk around; break bottlenecks D 37 ch 
PHE ИО V break] uncork bottle- 
necks in production Q) open ир D IT — 
HOE open up a new transporta- 
—— و‎ 
Chinese opera 

тах Temi give hand out 
a bribe; bribe official cadres in charge; use 
bribery to break through key links Р ЮЖ 
HTX FILE ЛЕ. He tried to 
bribe the officials concerned so that his son 


could gp айтай 

FT% [dû tou] (2) Ф take the lead D Ж 
HARMKE, You lead and we'll 
follow you. ©) from the very beginning) 
жап; ай over again > RH Ж: JURE 
Ko Please do it all over again. | Please 
make] take a пеш fresh tart 

T7548 [do upo] (D fire the first shot; 
shot; lead the attack © (O ) speak first; 
be the first to speak (act) D {FARA , 
BEIT x Rls He always spoke first at 
meetings. 

HAER (9 0 sug qû] сей 
stroke 

FIAR [d5 u жел] О fight in the vans 
spearhead the attack (offensive) © take the 
lad D XK KR, HERAT SPF? Who's 
going to take the lead in the match? 

$E [dh Ш] throw back; beat backoff; 
repulse D BE beat back/off an at- 
tack (of the enemy); repulse an (enemy) 
attack // TB АӨ EBA throw back the 


invading troops 

ЯЙ (5 tui vro 0] beat/make a re- 
treat; sound the retreat; retreat/ withdraw. 
from; draw/pull/haul in one's homs; give 
up (а pursuit without attaining one's goel); 
back offfout; cry off; take the waters back 
down; (Ж) back waters beat a retreat; 
draw back; pull back; retreat; withdraw [> 
MGR 5k 4-8 EB tS rx 2,44 
XC BEAR, fb PE AN fT iB ЖШ? Bur 
don't tell me that when he saw how shirty 
she was about it, the chump didn't back 
down? // F EB £ FA RE Bb AT iB e Be 
3j. You can't back out the moment you 
run up against a little difficulty. // PRA 
BRAH аж a AE FS, 
HED NIE TB HB? I don't se why 
ue can't rig it up. How many иши to 
back water? // BAKA: (B XEM i 
APRI T iB ACIES I had intended 10 go 
but 1 cried off at the last minute. // ЖАТ 
TIR RM, + FEX ft EE ¥. He 
pulled back from signing the document . // 
ааа t tp MH 
AOM, — H RTB TEE, The other 
girls 100, encouraged by her, all defied 
slander and insult , and refused to retreat . 
U RN AE ЖЕЕ HERA, Ж 
HB ЖЖ. Liu Yusheng saw that what 
he had said hadn't hit the mark, and he 
hadn't gt any closer, s he decided to 
withdraw. // 47 3h f ERU E, BEB AT 
3E HE KART. Now the time for 
action has arrived, it is too late to back 
off. // RYE A i E F METIR RK 
To We're in too deep to cry off. 

318 [d wen) (D bendi tum; make a 
bendum > IERM EIT AF bend the 
end of the wire up // Ж ТАЙАТА Ж 
ABR greet sb. with a slight bend of the 
body © beat about the bush D MISHA 
Жай, БЖЯНТ JLo Tell me your opin- 
ion frankly and do nct beat about the bush. 

HI (05 wiro] weave/make a net 


PFI (95 wei sòu lié] round up game 
in hunting. 
Пф [зле] (RUM ESGESZ—) 


benting-up: blow of the slay; beat-up; bat- 
texting 
1788 (ds wen tco] Ф put (in) a ques- 
tion mark @ doubts ри a query 
against ; have some guestion or doubt [> ik 
^is W 4T F| 9 , WEA THA, We 
should put а query mark against this sen- 
tence’; й is manifestly open to doubt . 
1788 [do wo] (Jr) operate a rammer 
#IF [xò] (D take/capture/seize (a city) 
® lay а foundation D ЯТТ Ж lay a 
foundation of a building 
IFF (90 хо зб] (0) (MMF) act 
as an assistant (or porter) 
FTE (di xin têng] fight in the vans lead 
the van/ways be a pioneer; take the lead; be 


da 


+ 420 - 


ul 


the first (to do something) 
FIWA [95 хо] (D start shooting; begin 10 
exchange fire; @ make a good start; win 
initial success; get under way > RMT 
ATTA Т 38 —#& We have just got a 
good start in the uork. // SERBAN 
BARATA T > A battle to couquer nature 


got under way. 
FT [di xiûng Жїл] (Ж) fight a street 


battle 

TT [95до] give up; push away; dissi- 
patddrop; dispel; sweep aside D {ТЇЙ 
RM Ñ №, dissipate an ill-preconceiuad 
idea // TABAH MSI drop] give 
ир the get-rich-quick idea // YT WB it f 
AU push away an old-fashioned idea // 
TIM EIB. dismiss| dispel doubts misgiv- 
ings // WBE TTA AGNI. You had 
better dismiss such thoughts from your 
mind. 

TIMES (95 хб бо go] (D) tell on 
sb. ; inform against/on sb. ; secretly report 
оп a collegues rat on sb. ; rat on a fellow 
worker D 288 fT AERARII John 
told on his sister. // М8 — FI IRI 
R o She used to inform (the manag- 
er) against her 

FTN [a5 xéo sen pén] (О) know! 
look to one's own interest; show petty 
shrewdness; pinch pennies; be calculating: 
bbe mean over money matters; be petty and 
scheming D ЖЖ {Т1 APRES Don't 
be so calculating, // BHT RAN, AH 
АМСК, She is a woman of shrewel ideas 
and knows] always looks to her own intere- 
sts| kumas how to draw water to her own 


mill. 

noeita⸗t [95 xé xen дй] (HER) play a 
cross ball 

TH («i xin һо] make a signal; signal; 
wigwag D ACF MEXR HHK T BOR FIT 
ЖАТ fil 9. Sailors signal] make signals 
wa flags by day, and with lights at 


nas [а х5 zig] have a snowball 
fight; throw snowballs at each other 

FIM FER [di yû zi gêng jò] drive a 
duck onto а perch = to make sb. do some- 

thing entirely beyond him 

— [od yo ал make all manner 
of quips and jokes 

TIE [do yû ji] have а rare sumptuous 
meal; have something special to eat 

TIRE [dû уд mí] speak in riddles; make a 
puzzling remark; make puzzling/ pointless re- 
marks D f ER FT WEGE, Ж ЯЙ fb BE 
#4, He made puzzling remarks and 1 
could not make out what he was driving 


at. 
ТЕГЕ (95 yO yO] use sign langnage; talk 


by signs 
Hti [os yen hû] Ф (¥) provide cover 
for: shield; cover up (one's or somebody's 


mistakes) @ shelter sb. ; lend shelter to; 
give refuge to > HWRE shelter a 
criminal ( from the police) // EAB 
BAT RE? zo provide cover for the main 
force // ЭКЕНИ SEES LE ЛАТТЕ 
$^ . By doing that, you were actually 
shielding the enemy, 

PPR id yîn] (D punch/perforate holes (in 
cards or paper); drill/bore holes (in wood or 
rock) @ (Ж be careless or cheated when 
shopping; attractive or conspicuous; catch 
the eye; attract attention 

FIR [аз yen П) borers perforator 

TTE (95 уйго) D draw a design D make a 


proof. 
FIFEN [d5 уло П] proof press; test press; 


copy press. 

FIRR [dh yong 21] proof paper 

# [аз уто] (Ж) close/shut up shops 
put up the shutters D JESURTUS A A 
ЭТФ. The grocer closes up shop at 8 
clock 

TT [аз убо) 1.190) D spray insecticide! 
pestcide © spray agricultural chemicals Q) 
‘buy medicine. 
2.148] purgative; cathartic 

met [ао ув п) (Ж) visit low-dass 


пва 1а yê yo zi] 
wild geese 
— 
PIEI [05 yè уо) moon lighting 

31—4161& 1877/8] (а yî gang гит yi G 
ferg gong S] fly-by-night company 
TIED [d5 yn] Ф put a seal оп; stamp; 
© cut a stencil and mimeograph Q) 


Git) print 

1ТЕ [9 yin jî] D Cit) printer © 
marking punch (machine) 

FILE (dS yin jî jê ku] printer iner- 
face 


1.19) hunt the 


TAMAN 195 yin 2070 din) type- 
writer terminal 

TIRES (dû yn эёлд] GE) print- 
calculator 


ing 

3ТЕ [dû yn jing we у] samping 
theodolite 

TIBUEUE [dû yin кит di) print span 
FIPE [do yn то su] marking ink 
ЭТЕП [06 yin si сё liéng yi qi] 


printing measuring apparatus 
FT ADAM [d yin stû dû] (it) printout 
TIBMPN [a yin wei zhi] (it) print posi- 


tion 
FIED X ft [dà yin wén jèn] mimeograph 
documents. 

TIED [б yin убо mû] patink 
FIPE [d5 yin убо sé] drop-out colour 
FIRIR (9 yin HI] typing paper 
TIRE [dû yin лиг лї] Gt) priming 


equipment 
ЭТЕ [dû yin zi hé] (P) print ham- 


mer 


TI [di уго) wing gün A Е 
HK win the basketball game // FY — 
ÊR] win а case against sb 

FT [dû you) (D buy al © ladle al Q ap- 
ply ой (to heir) Ф (PHH) press for oil 

TRF [dû you Si] doggerd; ragged verse 

frd: [ad yu] (D (F) fight esa guer- 
rill (07) work (ом, sleep, etc.) at no 
fixed place; work in unfixed places; work as 
а seasonal labourer D fb EDUR BU Mb ITO 
di. After he quitted, he did temporary 
Jobs here and there. 

FI [дз уй] fish; catch fish 


FIRER (95 yo mip QC] (to) play bad- 
minion 
FIM [dû yù téng zen] (D inoculate 


(sb. ); have inoculations against ©) (Ф) 
take preventive measures against; take pre- 
caution against something harmful or corrup- 
tive; wam somebody of danger or difficulty; 
fil the mind with healthy ideas 

TIRAS [аб yun ing] mediate smooth out 
а dispute; mediate between the two parties; 
smooth things over; do peacemaking; esse a 
stuetion; proffer one's/a situation; proffer 
one's good offices 

Tr [05 20 qüng] beat, smash and loot; 
beating, smashing and looting; make a prac- 
tice of beating, smashing and looting; acts 
f smashing and grabbing [> PATRIE, 
Acts of smashing and grabbing are strictly 


forbidden . 
HERR [05 25 Qerg 26] snahand- 


grabber 

TI [di 20] char; do odds and ends; serve 
вз a hardy man D #7 T. char woman 

3738 [05 220] forge; meke (metal works) 

TIME (90 zr: shiver; trembles shudder 
ХЕ ТА", ouls 

HRF [d zéro zi] (X) repair a shoe 
эйе 

Ti [d5 zing] fight; go to war; make 
war on/agninst 

HAF [db лой) (D greet; bal b. 
HAMRA greet h. with a smile; 
smile a greeting // АКАТ nod a 
greeting; get with a та; nod to sb. in 
greeting // ARAKK WAT BMF hail 
b. ашу // 58830 T hail sb. 


а previous 
prre, REM MBE. I 
иштей him against going out alone at 
night. @ inform; let sb. know > #1181 
ЖТ. MARTA, When the man- 
ager comes back, please let me know] give 
me a hint. 

na Л. Габ zo mûr} (0) Ф come 
—— ka a О ne 


mare [d ле © xing 16) discount 
"nem m [os ze au] © give a discount; 


TX 


EE 


(sell) at a discount D> (АТАТ 
ЯП make a slight allowance // T jui 
discount 10 percent] give| make a 10 per- 


cent discount // TITHE sell (goods) | 


at a discount /! ERRES KRR 
VATI, At that shop you get discount 
|| That shop allous а discount. © (fall 
short of a requirement or promise) discount; 
water sth. down D fT fr nto 8:35 MF 
statistical figure untered doun // E 
жип, Teke his words at some dis- 


nnam [diz кол б sòu) reduc- 
tion in price; sde discount 

TIn [dû 6 kou хёс win] banging 
the market 

TIR [Gh 26] pleat; tucks gather b #Ж 
WE TT WR pleat | tuck| make a tuck in a 
dres // WERRIET a skirt gath- 
ered at the uwis 

FT MEATS AEM [di ze dëng бсо тё chù 
zho) (01) hard to come by; rare D {Т 
STEAM, MKS AM TK. lis 
hard to come by even if you search eury- 
where (with a lantern) and I chanced up- 
on itl found it by some strange chance. 

FIt (95 жел) (E) givel havelmake an in- 
jection D EFM ETE have/ get an in- 
jection (under the skin) in the arm 

Tt & [a zën fú yoo] have an injection 


and take 

PI [ab zî] (Ж) lop; prunes trim off 
lower branches) 

TTE [95 Zi ong] knotter, limber 

ЭТЕД [oS zi jî] delimber; branch trim- 


mer 

PIRR [dh 2 уто) (H4) beating 

TIM EBE (5 ого lion ching pêng zi) 

(2) slap one's face until it is swollen in. 
an effort to kok imposing; do sth. beyond 
‘one's means in order to be impressive; try to 
satisfy one's vanity when one cannot really 
afford to do so; keep up appearances; keep 
up with the Joneses; pose as a fat man by 
slapping the face until it is swollen — to put a 
bold face on the matters slap one's face until 
it's swollen in an effort to look imposing - to 
puff oneself up at one's own cost; a jackdaw 
in peacock feathers; an impudent attempt to 
represent the defeat as а victory; shebby 
gentility DRAR A RR RTH 
ЖИЙ» They are rather poor but they do 
their best to keep up appearances. // 3k 
TIBIR TET ТЕ В, E E DUOC T 
A jackdaw in peacock feathers — these an- 
tics are indeed vulgar and revolting. 

FIP (di tong] shoot; kill; hit р IPM 
АҢ shoot kill tuo birds // PRL 
drive the nail; hit the bull's eye // АТФ 
— EKM hit an enemy vessel // FRE 
АТР The shot missed. // (BEAT 
АТР» His shot was a miss. // FARA 
JLI F ito The bullet missed her by one 


inch. // ORF RRM P TAIL 
$. Не got several good. punches in with 
kis left hand. 

TI BR [dû Zerg тй одо) 
et; hit the target 

FIRER (ch êng yoo hû] Био go 
home; ded а blow at the heart; strike 
where it hurts; touch to the quick; drive the 
тай; hit the nail right on the head; hit on 


hit the mar- 


the vital spot; hit squardy on the chin; hit | 


the mark; hit where it really hurts; touch 
~. to the quick; The thrust goes home. [> 
SOME ITP TREE. Her 
arguments against the opposition hit home. 
# BSE WO HEN PRE. Good, 
your analysis really hit the nail on the 


head. 

FT [аз 200] wrinkle; crumple 

HES [o5 zú ji] thnk of a plan/ways 
have/think up an idea D BITE think 
of another мшу! idea // LAT EBT 
He is up to some trick again. 

TT [9 20] (D make a pause or come to a 
halt (when speaking, writing, ес.) ©) 


suy out 
PI [аб mên] swirl; spin; rote; re- 
volves tum round D {4F f4 REE E T fT 
f, His eves were rolling with fear. // IR 
BER ФТ. Dust is swirling in the 


air 
Т [дз zug] drill in piles; peg down! 
ош; (Ж) pile driving; piling; stake ouvoff 
b TT BELL IEE SEIL I ЖЕЙ drive in piles 
to make а firm foundation // YT 8 % 


Ж peg down a tent 
PHE (95 zug chi] (Ж) pile hammer 
1ТЕН [dû литр] GR) pile driver 
YT [dbz] typewrite; type 


IRR (cd zi об wû] typos 

HPM [DAH] typewriter ribbon 

FTF AAA [dz dûn bin П) а teleprinter 

HFM (dS 2 gno] type scripts; a typo- 
script; typewriting 

HPN [dh zi ff] a typer; a typewriter 

ж алза 
HLH FH bookkeeping typewriter 
FAH X. h FM perforating computing 
typewriter 

BH FA dectrid seno typewriter 
AEH FH talking typewriter 

FF ak + FAL revene — printout type- 


writer 

HHG Bilir FH. conscle monitor 1ype- 
writer 

BARAT FAL phonetic typewriter 

жй, Ф 30 + FH оп — line inquiry type- 
writer 

FHT FA justifying typewriter 

PALA SH voice actuated typewriter 

F441 FA office typewriter 

За Аат FA general typewriter 

ABA FH noiseless typewriter 

AT FH system typewriter 


4$ ат FHM message typewriter 

36 lèr EH inquiry typewriter 

ik ат FH remote typewriter 

KF F АТ FM tape punch typewriter 
A #7 FH automatic typewriter 


FTF [dz î di] typewriter ribbon. 
#TEMANG [O z j po bîn] typewriter 


composition 

TIL NK [d5 zi jî tong xin zung 
Zi] typewrite communications 

ЗЕН [952 jî #öng dûn] typevarit- 
er terminal 

ПУЖ (902 lû zhi] stencils; stencil pa- 


per 
HFE [di zi 91] a typing mom 
HPM [92 suco] (iF) type out 
TIU (90 2 yun 00] a type-script 
HPA [dû zi уйл] a typist; a typer 
ЯТ [do zi 21]  typingpaper; manifold 
peper; fanfold; typing paper 

HFR (zi uD] typing desk 
HWE [dS zî Dö] box sb. 's ear; give sb. 
а box on the car; slap sb. in the faces give 
sb. a slap onlin the face; get a slap on the 


cheek 
TI [abas Zeng] (D quarrel © debate 
H4 [а ad) (of a Buddist or Taoist 
monk) sit in meditation; lotus position — a 
sitting position with the legs folded and the 
arms resting on the knees, used in yoga (Йй 
MAE MIC UF LO —# 
AE o); fetal position = a resting position in 
which the body is curved, the legs and arms 
are bent end drawn towards the chest, and 
i bel el kran кй эы Б. 
in some forms of psychic 
pakara BR BEES. яи, 
ж JR GE HUN , Зв E , ХАК RU RI 
HRA.) 


[dà] 


A 1.145) O ba tae, grat d X 
BW. a big enterprie // КОД I a large 
company // Wieso а great mart // 
ЖЛЕ. a great revolution // LAB 
Ë X. This book enjoys a large sale. // fè 
FURL A k K AE Ж. He does а big] great 
business among foreigners. // ЗП 
EI QUERIT ХЖ. It's a great treat 
for me to go to your tea party. @ heavy; 
loud; strong; high D KF a loud voice]. 
noise // KER а heavy buyer // KIR a 
high! heavy sea Q) tall; broad; long > Ж 
Ë a tall building // Kill а broad road 
| a wide street // XR T. a wide loop // 
KB a long radius Ф) enormous; mas- 
sive; huge; vast [> KHF massive! im- 
mense pillars // X $£ a hugel gigan- 
tic airliner // ЖИЗА AKAM 


dà 


. 422 - 


а vast business with many branches // 4 
Ж iñ Ë E TR K, Today's sales were 
enormous. (Š) main; mejor; important; 
general [> Kf a main road) street // K 
3E an important matter] event| tak // K 
ЯЕ general overhaul © bad; serious; se- 
vere; terrible D ХЭ a bad) serious illness 
UKE a serious crime // KW a severe 
(terrible) defeat (D olds senior > {BEX 
T? Howold is he? | What is his age? // 
ЕУ Ж She doesn't look 
her age. (B) eldest; senior [> KALATIH 
ЖЖЖ. He is the senior partner in the 
fim. © (FAB OF R. TKH) sizes 
capacity; volume D fF SF £ K f RE? 
What size shoes do you wear? // KIAMA 
BABAK. This office is twice the 
size of that one. / 388 t 38 + X — 
fo The vessel has double the capacity] wol- 
ите of that one. (D much; good; grand > 
FRR А — XB give s. а god scare // 
AHMA а good cup of coffee // KW 
BR а grand lareny // RN RAE 
WIG? Is there much possibility of ow 
succeeding? D (JETER fi) 1 A РИ ok 
HR) D KÉR in broad] full daylight 
// KW. in the early morning || early 
in the morning // KÆÐ— the first day 
of the lunar year] lunar New year's Day // 
FEKE a students’ meeting // RIS 
XX a national tragedy // KEK 
ARA have three advantages // — КНС 
a feather in one's cap // EIT RAKA 
reach | top the seven figure mark // | $ N 
ЖЖ be grouped under four heads| fall in- 
to four main groups // SER MK Bi. 
The window opens on the street. Ф (Ж) 
your D ЖЖ, your letter // KHE your 


writing. 
2.040] Castris RI) O greatly; largely: 
enormously; considerably D ХІ Rt be 
much deprecated // Wh i $ 3) X t 
grow largely in wealth and influence // 
BENE KEE snore тшу // fb s W ЖМ. 
His fame bulks large. // M SE ЖЗА citi 
KART o The town has changed enor- 
mously during recent years. // WUK 
Wo The sales fell off considerably. // Ж 
XR KEK, Stocks took a big drop 
yesterday. // ЗЕ Bi Ж) J PS R 8: 
AMI T o The goods sold at this shop 
have gone off. (D in a big way; on a large 
scale D KAPITAL go in for industry in a 
big way // XW FH advertise in a big 
way // KAA go in for construction on 
a large scale © go all out; во full steam 
ahead; with all-out efforts D KAREK 
Я во all out with irrigation and unter 
conserancy Q) loud; loudly D ЖЖ laugh 
loud // KW call out loudly // KENA 
Ж—} Тит the radio up a bit louder. 
© hand over fist D MUR make mon- 
ey hand over fist // KIRE lose money 


hand over fist © may} might well > & 
ЗГД АФ. He might well be proud. 
3.[#] (SR) very; much; often; 
quite D ЖЖЖ E, It doesn’t much mat- 
ter. // MN KOR Ti Ж. She doesn't often 
come to sæ те. // RBAEA КЕРИ, 1 
don't feel very кюй. // WE RKB 
20. The film doesn't quite come off. // 
АК Ж K fr. These songs had а 
short vogue. // RAKE. Гат 
aukunrd with my knife and fork. // 8 
ARATE H 89 KCH. He pays slight aten- 
tion to everyday wear. 

4.18) (Ж) © father D fik m R E fN 
Ж. My father said to send you the le- 
ter. Q unde D = X f É ff E T fF. 
My third uncle is working with the gov- 
ernment 

ж [£43 
+ K medium (-sized) 

HEX vast; erudite; broed and profound 
AK (D not very; not too @ not often 
4# X the chief crewman of a wooden 

boat; boatman 
MX O thick; bulky @ (of voice) loud. 
M. a miserable and shabby poor scholar in 
the old days 
MEX. а miserable and shabby poor scholar in 


RX Ф loose; law © fat; plump 
FER K hepatomegaly 
HX Ф tall and big © lofty 


XL. spacious; roomy; be lenient with 
+ K enlarge; expand; extend 
ЖХ dd; the ddest child (in a famiy); 


# K powerful; formidable 

##tX а miserable and shabby poor scholar 
in the old days 

AK the National People's Congress 

Ak Х grand; magnificent 

ЗАХ very large 

# especially big or large; the most 


Ж K long-range; ambitious 
# K exaggerate publicize widely 

EX upright; aboveboard 

EX great; majors significant 

Ak (D gow in strength @ expand; 


strengthen 
A X self-important; arrogant 


XR (90 п] (great peace © Peace! (let- 
ter closure) 
AEA [dû on wn] 
Great Easing Pill 
ЖЖ [Bên] (D big case О) recommenda- 
tion for promotion (Qing) 
ARER (dd cn убо ûn] major cases 
KE [9200] maxitaxi~a big taxi bus 
KÆR [dû b5 91] experienced hand; mas- 
ter; real professional 
Xl [dd bê] dem; dike; dyke 
ABI [dè bo 0500) general strike 
XA (9205) 1.19) become out; become 
known; come out into the open > HIK 
Éo The truth has comelis ош. | The 
mystery has been cleared ир. // SARE 
AFX Fo The truth) The full story has 
become known to all. // ИИК 
The truth will be ош. 
2.14] D а kind of wine cup @ whiting 


(45) Dean wan; 


(plaster) 

AH (9 b5 ben] ten-yuan Renminbi 
note 

AAR [dè bû ob] Chinese cabbage 

AM [dd bû di] а blooming idiot 

KAR [dò b5 jang] whiting; whitewash 
D BIKAR to uhiteuah (a wall, a 
house, etc.) 

KAM (92059 gü] rattus norvegicus 

AWEH [оз ууй kB] (®#М) 
Macrotermitinae 

AH BR [o 05 no gêng dèn] empo- 


rum 
AEREE [d 04 к аёл #0] maco- 
peedia 

KAF (@ 0 а] 
husband 
AAE (82 b5 qin] expansion skirt 
AN [d b5 yn xX] hold a grand 
Joel kg ui Re — 


eldest brother of one’s 


AW 1555] © utterly defeat sb. ; put... 
10 routs inflict а crushing defeat on sb. ; be 
in full rout; bite the ground; suffer/sustain a 
crashing defeat; lick the dust D MAK 
Ж. The enemy uns in full rout. | The 
enemy suffered| sustained a crushing de- 

жи. // ПЕ BRT P КИА, 

They were badly beaten again at football 
|| They were signally defeated again at 


football . 

ARAL [cû bò 2070) а heavy failure; a 
severe terille defeat; а severe reverse D i 
жи T ЖЖ Ё. The enemy forces met 
with heavy reverses| suffered a severe re- 


* 


2з. 


dà 


тете. 
KHER [db bûn big] (of plants) leaf blight 
AKA [dû bîn dên] blotches 
KWEH AF (90 bon їе х0] camaron 
ABA [dû bûn jng] megaphenocryst 
ЖАК [oo bin jing zéro] (%Ж) 
macrophyric; macroporphyritic. 
AE (9 оп) (D a largel numerous class D> 
RAITT AS ЖИЗ ABER ВУИ E Su- 
dents often complain about the inferior 
quality of instruction in a large class. ©) 
the top class in a kindergarten Q) (77 ) the 
mansger of a foreign firm (Ë the captain of 
‘taxi dancers; boss; taipan 
ABA [ch bîn ché] а large handeart 
AAG ас bîn је giu] large pena 
structure 
BG [dè bîn] (Ж) Oska (a city in Ja- 


рел) 

A [dd ben] 1.[Ж] the langer/ greater 

part of; most; the bulk of; more than half 
D KER mast of the days the better part 
of a day // EKEM RIA T fbit 
Ф. He left the bulk of his property to his 
brother . 
2. [8] D very likely; most probably P fë 
Ж#ЖЖТ„ Most probably he isn't am- 
ing. // (WAAR, He will very 
likely leave] start off tomorrow. O for the 
most part; in mast cases; chiefly; mostly 
b iR PBL Ht k F XS. This de- 
sign, for the most part , ас. 
tual needs. // WAE ЕЕК, 
The regulation won't work in most cases 
MH BAMA TERGA MA I spend my urek- 
ends mostly at home 

AMF [d bin bèi zi] the larger half of 
‘a man’s life; mast of one's Ме D> 40 4E, A 
MIKER F 40 years, the larger half of a 
man's life // BERHE Т KERF. 
She had lived most of her lifel for a great 
portion of her life in the town. 

Ap 19 bên] goin for sth. in a big ways 
do wh. in big way D ХОМАИ go in for 
agriculeture in а big ways make greater 
efforts to develop agriculture 

KW 192 beng) а big stick; a means of in- 
timidation; big stick ~ means of intimidation 
b BERE wield a big stick = carry out 
a threat or use a threat agoinst sb. 

X (90 bîo] (KEE) Dabao (Major Luo- 
comecting point of the Spleen, Spa) 

BAM (9 teo dh lên] undertake the 
"whole thing; take on ir 

Xu [dû boo dîn] go-getter; doer 

KEF Габ оол gîn] ап all-round contracts 
the "big" responsibility system; all-round 
contract policy з all-round contract system — 
the policy or system of making the related 
agents responsible to fulfill an agreed task or 


target 
KELI [dû bo ging] the year-round work 
contract system 


KBR [dd boo Aug] mester package 
XRF [d bo Z]  magspore; macros- 


pore; gynospore 
KAFEE [5000 z 5 зго] mega 
sporogenesis 
XGETSHAHB [dû ooo Z mü xi too] me- 
gisporocytes 
AAF [dà boo л ye) 
macros 


-porophyll; carpophyll 
XOU) [oh bîo л zii wû] 


megzsporophyll; 
o) 


carpophyte 
AMIR [dò boo cU bing] lavash 
AMOH [ао bp u fû] have a good/nice 
meal; get grest enjoyment from sumptuous 
food 


KHM [oo bo S réng] line one's pock- 
ets D ШИК line one's pock- 
ets by taking bribes // MAF RTE 
WAGER. Those profiteers took advan- 
tage of the situation and lined their poches] 
enriched their oun pockets 

AMA [dò čo yên №) feast one's eyes 
onlwith sth. ; feed sb. s sight; glut one's 
eyes D WANT YR 09 KARANA 
Ж. The ever — changing scenic beauty was 
а feast for my ees] fed my sight. | 1 
feasted my ees on the ever-changing scenic 
ашу. // RRIEK “ARR 
HEM MRM AGM. We had a stre- 
uous climb, but we were rewarded with a 

view. 

Ж [dd b o] great busiard; otis tarda 

BM [d bt yû] а downfall downpour; 
torrents of rain 

XB [90 000] ама 

Mdb [dò bio yû] abalone 

MEE [dd bio б) an outbreak; an out- 
burst; eruption D X Us X a serious 
toloanic outbreak | eruption 

AMA [dò bdo pû] major blasting. 

AMES HE (9 bên 20 yû 200 kn] 
(X) (E X X Юні, UAE HR 
d FF T ¿E NL — W HORE TG 
HRH) Big Bang Theory; Big Beng; big 
~ bang cosmology 

At [dd bp] а jack/try plane; hooting 
plane 

ЖЖ [9508] (D a tankard; a mug; jorum; 
a bowl D AUR T ИЗИ, He drank 
upa whole boul. // -KERI а mug 
of beer © a good cup of > КЎЗИ а 
good cup of coffee 

AAW [o ben in wa) supreme general 
headquarters; base camp; nerve centre: 
stronghold; hme > 8 2 8k E ACER 1o 
destroy the enemy headquarters nerve centre 
N EURKAB the base camp of a 
mountaineering expedition // WB 09 < 
ЖИ a stronghold of Protestantism // Ж 
"KATE the home of smugglers 

AAG [dû bin лоо) (090) Big Ben 

ЖШ [do bên din] а dense bounce; a big 
fool; tamíodl; a bloody Юй; а fool of the 


purest water; a fool in grain; a big shit D 
ROF WRIA! Get out of my 
чау, you hulking great idiot] you big shit! 

FMR [dè bëng kui] cataclysmic collapse 

XRF (9002) (D abig nose © (A) the 
big — nosed = Russians 

AK (dû bi П) high range 

AAR [di bi п chi] (Ж) a large scale 

KEARSE (dû bi li ci zi К] large 
scaled cartography 

KER [dö bî mù yo} halibut 

ЖНЖ [db ti wû] full-scale military campe- 
titions conducted in the Chinese PLA 

AB [db] 1.12) (D pn > ХЕ 
‘with one stroke of the pen // КАШИ a 
big pen as large as a beam © (Ж) your 
writing; your handwriting 
2.03) large; good; heavy; a sight of; a 
large sum of; a lt of D KEMER a 
biglheavy indemnity // KERRE a 
large insurance // KEMIS a large es- 
tate] fortune // KERFA a heavy item of 
cost // KEX a large transaction // 
KERR а good haul // KÆRE a 
large] heavy outlay of money // KER M 
a lot of expense // KNIT a large] good 
profit // KÆ & W largel huge! great] 
enormous) ast sums of money // KBB 
Ж@ а golden handshake // KEIM 
a big! large foreign loan // KEM a 
large inheritance // ЖАВ КАВ ВЕ entail 
heavy outlays on sb. ; entail great expense 
onb. // HER KEG fÑ large expendi- 
ture of money // WAKER an outlay 
of large capital // PAG KEM come 
into possession of a large estate // BRK 
SEIKI ASIK run up a big bill at a hotel // 
fll T KA borrow heavily form sb. 
M ECKE BOB. payloffer the тот // 
HKG Ф givel offer] payl hold out to 
sb. a substantial pecuniary reward // YA 
КАВМ defraud sb. of large sums of 
money // RIK SE SERK provide a sub- 
stantial loan // А K 8&1 make а hole 
in one's savings // ЖЖЖЖ com- 
mond great sums of money // Җ ЖАЙТ 
HERM have a large bank balance 

AERA [90 bi aen xing] important 


money 

AKUT (doi ken zi] pot 

KER [dd bi абл] packet 

908—8 (азы yî hî] make a stroke with 
а pen brush; with a stroke of the реп Df 
ж=—##{#% Š m. He 
changed swith a stroke of the pen the general 
aspect of affairs 

KEMER [dû bî zn qên] shovel in mon- 
ey; shovel up money 

ABM (90 hû] gecko 

X) [dû bên] 1.14] CD зой; faeces; 
human excrement; shit Р X 8 P 9 f 
blood in the motions // ERKE have 
one’s stool. examined @ (JU B). Number. 


dà 


m 


* 


опе; number one job 
2. [58] have а bowel movement; easefre- 
lieve nature; relieve one's bowels; relieve 
oneself; defecate; shit; movelempty/loosenl 
relax the bowls D НЕЙ} X fÉ have regular 
movements; have a movement | motion at a 
regular hour; go to stool at a regular hour 
MH RW KE ЈА FUE keep the bouis 
орет loose and regular // FA H KE 
strain at stool 
KÆRE (95 bien tù 1000) (suffer from) 


constipation 

KEREM [ db oen bù zhèng Ого] 
(have) irregular bowl movements 

KEME [dû biûn kin nén]. D have difi- 
culty in passing one's motions © (Ж) dys- 
Chesia; dyschesia 

KEWA [do ben mi е] 
with) constipation. 

Жї [d bên nóng x] purulent and 
bloody stool 


(be bothered 


AMAN [dh bon gî jin] (D be unable to 
hold one's motions @ (I) incontinence of 
faeces; scatacratia; scoracratia; copracrasia 

ARR (ооп dg] (D (АЖ) tumor 
©) (MXR) shuffle the cards 

SEM [d bûn 95] а great/camplete revo- 
lution D BERIT KEN The 
medical world has had its revolution . 

BEA [do bén xing] large deformation 

XS [dû bien xing ching) (WERK 
ES) amoeba proteus 

ЖИН [dd bin їп] a great/mass debate; a 
hot hested argument; general debate; heat. 
<d debate between large parties 

ЖАШ [0 bido ti] (HERI) а spreadhesd 
headlines D ЖЕ ХАЧИ banner headlines 
// IKIM front page headlines 

жй [dting] Ф soldiers; foot soldiers © 
bit battle; (IH ) boys; common soldiers © 
Big Joe— en American rocket Q) soldiers D 
ЖӨКӨ X ff] the boys overseas 

KRM (9 bing tn] corps; large troop 


formation 

ЖЖ (cb bing qî] (36) great glacial ep- 
‘och; Great Ice Age 

KU [dabing) (round and flat) a large pan- 
cakes a big bresdkakes a kind of big flat- 
bread 

KM [dd bing] (D a severe illness; а serious 
disease D Е Т —#Жї have a bad ill- 
ness // BKM suffer from а serious ill- 
mess || catch a serious disease | be serious- 
dy ill // MKM, FRE. Desperate cuts 
must have desperate cures. ©) become very 
ill; be seriously ill; be taken’ seized/ made ill; 
fall get й D. ШАШ ЯЯ e He 
made himself ill by excessive drinking. 

Ж# ЖМ [dû bing bop xîn] majar-medi- 
оң: а broad form of health insurance, pro- 
viding coverage for large surgical, hospital, 
and other medical expenses CE ISI BEIT ERÊ 
WH RTE ARTA ЕРЕ 


! 


BIBEI HAM.) 

KAMA Гао bing hw yù] have just recov- | 
егей from в severe illness 

AAB [dû ding yù] just recovered 
from a dangerous illness 


KAWAH [dû 50 b5] tumbler 
BERK [05 00 ñ ping) large bore; car- 


boy 

ХФ [dè b5 dêng] major wave 
AMMMB (00600105) large amplitude 
shock wave 

KM (do bó ctu) а gigantic struggle 
AB [ob bó] (D father’s айт brother; un- 
de® (#) unde 
AFM [ob 0 z bing] (8) O (of live- 
stock) big neck @ (of humans) goiter 
ANTE [cû bü yén gi) reinforce vital en- 


ey 

AA [dê bû gû] (U)atthe mest; at 
most 

AAT (dab) eo] 1.[84] at the worst; if 


the worst comes to the worst D AAT 
WFAA FF th. If the worst comes to the 
worst , we'll start all over again. 
2.[#) (SAF Be RAAF) alam- 
ing; serious; matter D WH Е, RHA 
KAT B. It's nothing alarming, just a 
scratch. // ХАА Е ЗЕЕ ЈА 
Ai BOR ЖЖ ТЮ. Ws nothing serious; 
these errors are common to the beginners in 
English. // & X +í ft AKA THR? 
What does it matter? 

AME [dò bi lê дёп] Great Britain 

AURA (9 bi lê dën qin do] the 
British Isles 

KARAM [do bù wéi rén] definitely regard. 
it as wrong; greatly disapprove; greatly op- 
pose it 

KRM (dd bù wai] (Ф) a serious/great 
crime P M X FZAARE run the risk of 
committing a crime] blunder; do sth. re- 
рез ofl without regard to the conse- 
quences; against the whole world 

KRMA [ао bd wei rén] (#) greatly dif- 
fers hold entirely different views; definitely 
regard it as wrong; greatly oppose it 

AMF [do bû rg ло) (D &Нейушу 
greatly widely from D Æif rmen 
"PRA Ж ЖИЙ] In many respects they 
differ greatly from the Chinese. // % 
RMA £ ЖА ( K ЖИН. Social cus- 
toms vary from country to country. // $È 
ВЕКА. Shoes vary widely in 
price. © quitelvesily different from; very 
different to/ than DRE БЕ КАН © 
A fountain pen is quite different from a 
stencil pen. // PUKE MMS EK Е 
Atx XX R. Roll-shating is very dif- 
ferent to ice- hating. // ХАТ 
CAM ETA X AM. The treatment isa 
far ory from the one we received before. Q) 
make a great difference; make all the differ- 
exe D AMSSRMAARAAT. His 


‘participation will make all the difference 
in the world. 

Ж®% [dû bû] coarse homespun cloth 

AH (Boi) Ф a biglgreat/long step; a big 
stride Р НЕФ UN ЕЙТ 
# make a big stride forward on the road 
of sxialism // куны jah ai * 
JP. You've made a big step forward in 
your чийе. Q) (REX ARI 
stride; with big strides; in great pace D X 
SHI with vigorous strides; at a stride 
MKS WR advance in| with great pace 
M KEER stride offlauny // KE 
Ж walk with big] long strides // KEE 
PISI B stride to the window // NABA 
Î Î cross the room in a few strides // 
KERWIN clear the puddle in one 
large Һор // KERR lope 

KPR (8000100000) ага stride; with 


vigorous strides 

AB (ad bd] 1. [2 ] greater part; for the 
most part > FF ACK BE. annihilate the 
greater part of the enemy; wipe out most 
of the enemy 
2. [3] bulky; high - volume > KREW 
a bulky book; a high — volume work 

ЖЯ (00 bù а] 1. 4] much; most; 
bulk; grest(er) part; large proportion/ per- 
centage of D BLA AMBALA most of the 
summer (during) the greater part of the 
summer. // ЖАРЕ the better part of 
the uny // ХАВЗИ ЖТР the bulk of 
the surplus stocks // SBI REL the bulk 
of the paper // KRH P= a large por- 
tion of the products // Ж ЖИМ a 
large proportion of the profits // Ж 
= a large percent of the crop // KRS) 

a larg of the schoolbooks 

7 AWAY MARAK For 
the most part, you're right. | Most of 
what you say is true. 
2.048] mostly; mainly; generally b 38 4 
EAM SB Н AN. Those cars were 
made mostly in Japan. 

ABS BE [dd tü (ёс wên ding] stability 
in the large 

BX [ойл] (п) (MB) volu- 
minous; high-volume; bulky ; multiple-vol- 
med work; book of grest volume D i 
XEF а bulky book! high-volume work // 
KRAMPE the voluminous works, the 
‘multiple-volumed works; а vast collection 


of works 

KR [9205] (6) {ожар 
AMBEK [cû 00 tû hû 21] OK) an- 
iquarian. 

XA [d] (D greet talent © a man of 
grent talent; talent 

KAMA [db оо хо yong] Ф put fine 
timber to репу use; employ a stearn-engine 
1o crack а nut; shoot sparrows with artillery 
Ф we talented people for trivial tasks; 
waste one's talent on a petty job; employ 


+ 425 - 


dà 


great talent/genius for/about trifle matters; | 
to cut blocks with a razor; а large material 
for petty uses an able men given а small job; | 
great genius in little employments great tal- 
ent employed in small capacity; large materi- 
al pot to smell use one's talent wasted on a 
petty job; misuse of materials talent; not to 
do justice to sb. 's talents 

KAKA [d об dàyóng] Great talent is 
sure to find great occupation. 

AM [90 05] кт profits; big fortune D | 
Ж ЖМ make a big fortune; coin money it 
in; make a pot of money!achieve great 
‘wealth; make a big scoop // BARE RK 
М gee great profits out of the war 

AMAR (а оо dog] RMA RIK 
FIERY BE P AIRA HEA, AME 
TRG RMA.) fat cat 


KMA [û об 16] big capital 
AME [dû 05 ZU] a millionaire; a baron; 
rich man 


ЖЖ [азоз] (D the main courses of a meal 
© a Western meal; a meal in Westem style 
RBG [dû cdi fn дё] large white but- 


terfly 
AM [abon] Da big meals the rich foods 
а feast of fat things D ЖШ АЖ ERE 
fE ift f: DE X EEE EELA 
Though 1 am not а baron, | could afford 
to entertain you with a big meal. Ф) West- 


em-style food 
B® [dy on o] restricted reference 
material 


Ж [ban] grown silkworm D BIA. 
3Ê rear the grown silkworm 

KEM [abang yng) blow-fly 

AMAN (9 coo dn] 1. [4] ode- 
brate an occasion with extravagance; commit 
extravagances; mark an occasion extrava- 


2. [ £ ] large-scale arrangements; showy 


ceremonies 
KRM (90 oto yun] pampa; steppe; cam- 
po; prairie 

Xl [dû 08 00) (MD canoe cedar 
KMPER [аб 08 xé lub van jêng] a 
highly skewed propeller 

Жб [dh chñ jò] wide margin 
ЖЭК [dû cho hi, tecum 
KAKE [d chó gu hû] teum 

ЖЖ (90 chó xiîng] a teachest 
AMA [9 chén chû] bufo; bufo gangarizan 
Ж” [dû ол lòng]  largetonnage 
KAKAN (90 оттоого) (#4Ê) bue 
whales musculu 

ЖЮ (аб chong] (430) the large intestine! 
bowel; the large gut 
BFF [û ching ог jîn] 
bacillus 

RGF TESA 32 [ ob chóng ain їл xing је 
ching уйл] colicolitis 
XEF B t BE 8 [dd org gin in xing 


(Е) eden 


nêng di bing] colisepsis 
BEF tš BE [ ob arêng ain jan xing nêng 

mo] colipyuria 
AGATE Ж # [a5 chóng от jin 


—— gên yû ym) сйучо- 
лепра [dà érg gin ўл xing 
ging уйл] cicysitis 


хапання [dà ching oen jin xing sèn 


olinepiritis 
ABM Rz [dû сокто gin kn xing 
shen yû yén) ойруейз 
KEFA (cb ато gin in 21] odititre 
KEENER dò ching gin jin zi si] 
coliindex 
AMBRE (cû суто hû йл] (BO vibrio coli 
BAM [dû cing по 5] (ФЕ) po- 
lapse of rectum. 
KHE [dò cúng jing] large intestine chan- 


ne 
BEES fU. [di onêng an xing xi jn] 
(8) coliform bacteria 


AWAN [dd ding q 21) (ФЕ) Q 
stagnation of large intestine 
ХАЙНА [ab ching ré jé] (ФЕ) large 
intestinal hest-accumulating; constipation 
due to hest in large intestine 
KBA [oo ауто st è) CPE) large 
intestinal demp — heat. 
ЖАМ (os cing gû] (PE) (of acu- 


puncture point) DachangShu (B25) 
Ж (90 дуг. overcoat; cloak; саре; са 


poe 
AMER [db deng tn dèo) — singloome 
‘out with a different tone — say the opposite 
of everything that others say 
KHA [dû опоо wéng] (8) stock brail 
KM [dico] (Ж) spring = tide; flood- 
tides spring tides; a big wave; а great tide 
= a prevailing trend of social, political, eco- 
namical, cultural, or ideological movement 
AWI [do оло dû] spring range; mac- 
rotidal range 


AMMA [05 cv ооо dO] (¥) mem 
spring range; spring range 

— — ОЖ) spring 
ARE Тою (¥) spring ve- 
AMA [азоо sro] (¥) spring rise 


AMA [do оо 05] common vetch 

KAWAH [di обо db rêo] kick up a bust 
fuss) noise row: make/creste а scene; make 
the feathers fly; raise hell; create a noisy 
disturbance; (8) cut up stiff rough’ savage! 
nasty/bed/uglys have а big row with sb. ; 
(0) make а great wrangle and qarrd; 
make a bell of a noise; (Ж) make a time 
(over); make а tremendbus rows put up 
quite a song; raise s big uproar; to mise a 
racket; (Ф) ruffle: throw a compton; 
pandemonium; uninhibited D> ЕЖ P 

WA BERE ЖЭР ЖМ. Hell cut up 


stiff if you don't give him what he asked 
for. // WEI EEE EDO (E ЧЕ ЎЕШ Ж. 
WK  „ The drunken тап kicked up a 
fuss outside the house where his employer 
Тані. // WR SEEKS 2а 
PME, KR — 1 1 say don't kick up 
such а row. We shall wake everyone up 
Hush! // Afr EIE Ë ik W KW AB, 
H&A! I'm ashamed of wu , making a 
Scene in the restaurant like that. // HKU 
3ERHBÍT I, HEAT Z I] KN 
His very presence in their midst was enough 
to make the feathers fly. // WERKT 
ИЗ KPP TB. He is always put- 
ting up quite a song about a trifle. // ЖЖ 
AK KI have а пісе scenela big row 
with sb. // EJEA T MER ДЕТ. 
HAL, ERKD KR BUS If she knows 
‘what you have done here, she will surely 
raise hell] certainly make the fur fly. // t 
BARENG LE KW KM. She will 
never make a fuss about trifles. 

MAME [d ото dû êng] make raise a 
hue and cry D f (| X b X B 5 t 80 ML 
Ж. They raised a great hue and cry 
against the new rule. // TAIKO RM 
HERMIT BE. The workers were clamor- 
ous for better pay. 

XI — 8 [d ct yi ching] have a nice 
scene with sb. ; fall out with sb. 

Ke [00%] Daon Р RRA а 
rubber-tirad cart // HK FEK convey it 
in a cart // ARPA ERIM cart it 
to the market ( (of a ship) the chief engi- 
neer @ (locomotive) engine driver 

AH (90 h dèn) ал inn for carters 

ХӨХ (cb се dû wû] attain 
enlightenment D ft X & X 18 To The 
highest insight dawned on him 
XE" AMAN 

ЖЕ [dhn] (of a monarchy) a minister; 
high officials; cabinet ministers; a secretary 
D AM £ W X EL key ministers of the 
Cabinet. // KAKE British ministers 

x [£52 
MEC. E the Chancellor of the Exchequer 
TR BF X E the Secretary of State for Defence 
I+ E the Secretary of State 
KAKE the Lord Chamberlain 
# XK E the Minister of Labour and Na- 

tional Service 
WEE XE the Secretary of State for War 
44 E the Secretary of State for Home 
Affairs 
жй XE Lord President of the Council 
IEEE X É. the Secretary of State for 


Scotland 
3X XE the Secretary of State for Foreign 
Affairs 


AKE the Secretary of State for Foreign 
and Common wealth Affairs 


жй [db ong sti de]  urbenoid. 


dà 
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жй Th Ёз АЕ 5 [d cheng sni ce & 
sag yê qû] uptown 

AH [dê оеп] QD great achievements D a | 
surname (3) confucius 

Жйлй [dû chéng gx] (D (MERE) grand 
slam © (HET). (make) а good score; tm 
— strike G) (EH TE BI) (make) a great 
hit; smash [> BEH 6 UB we 4808 X 
LN. The play made a great hit at its 
first show] went off with a bang at the pre- 
miere show. 

ARLE [ ob chéng wen 1] (D become a 
big problem/question; be very difficult D> 
RNA, LILA RAMA 
18. We are in urgent need of money. 
Where to get it is a big problem. // WA 
MEM, BERE: A) T FERE ORI 
If you quit, it will be very difficult for 
you to find another regular employment 
© be manifestly open to question doubt > 
{BEI PRE JJ LP K RII His lead- 
ership abilities мет to be open to question. 

AM [dd ching) (Ж) (КЖ) Ma- 
hayana; Great Vehicles Mahayana or “Great 
Vehicle” school 

AM [d hêng] henver 

ЖЖ [dû ds] tuck into; tear into; pile in; 
pitch in; gorgestuff oneself with food; 
shovel up/down food; eat like a horse > Ж 
MEX ВА tuck in| into cold ham. // XE, 
HEHE tear into the steak // WR HE 
HBF TV CK Е Ж. As won as the 
food was put оп the table, the children 


piled in. 
KREME [dà от bòi hêng] meet one's 
Waterloo; suffer crushing/disatrous defeat; 
utterly lose а battle D ЖА ТЕЗЕ I A 
жа О AME. After four 
straight victories the taam met its Water- 


lo. 
KEKI [doi d hê] ent and drink ex- 
travagantly; indulge in extravagant cating 
and drinking; go оп a spree; feast on; be 
spendthrift in feasting; gulp and glut; take 
pleasure in extravagant wining and dining D> 
WREE, fb KDE KM NRTA, 
AMARA. That evening they indulged 
themselves in extravagant eating and 
drinking, playing finger = guessing 
games, and it went on till late at night. 
M f t EIS UL AR Ko He sat there 
feasting himself. // $ A KKG, AB 
MERR, Feast today makes fast tomor- 


тш. 

ХИХИ [ob ото бо] (п) pile in/in- 
10; pitch into Dik WEERT, RANK 
FERKEAR, 1848 — A BKE 
Md. It wns a wonderful теш, and we 
all pitched into it as though we hadn't eaten 
ina month. 


AERE [dû ci ai kû] to be in for big 


trouble 
Ж®—@ [оту din] have a big dinner! 


square meal; make а feast of D RAMA 
JE— USB, | would like to make a feast 
ofl upon the drumsticks. 

AREMA [dû отут јод] (D be greatly sur- 
prised/astonished/astounded|startled at; be 
taken aback; be taken by surprise/storm; 
getheve а shock/fright; be astonished; be 
astounded; (12) be flabbergasted; be given 
quite a tum; be greatly surprised; (0) be 
knocked into the middle of next week; be 
quite taken aback; be shocked; be startled; 
(п) be struck all of a heap; (¥) be struck 
with thunder; have one's heart in one's 
mouth; (0) to sit up; take fright at... 5 
thunderstruck Р fÉ 8E US IM EER KE 
— tl, Г uns quite taken aback by the neus. 
of his resignation. // #25 E| 3 — 8 , 
ЖЕ, E 4 0 HF ¥. When Guan 
Xiufen looked round she uns so startled that 
she almost cried ош. // WARNANE 
ABN AME — 60. That dress of yours 
чөй! make the neighbours get a shock. // R 
TE AIRES MIS OLIO 5 636 tent, te 
ҖӘ ЖИ — E, Jane really sat up uhen | 
told her the gossip about Tom . // ВЭЛ) 
KH E AM — N. He was greatly sur- 
prisidl startled| taken abak at the news. © 
fill sb. with surprise; give sb. а big sur- 
prise/start/fits spring a surprise on sb. D. 
EAB ë f ОЕ — to The news gave 
him quite a surprise| start|turn. | He 
‘gasped with] in surprise at the neus. 

AK [dû di] а ladle; a tablespoon; a large 


spon 
XW [dû dii jû] water marigold 
Xt (9001 lin] а (big) gear wheel; bull 


ger 
AR [dhatan] jumbo size; large scale 
ART ИШ [d ої ол o mg] large 


scale metrology 
ARE (9201 dû] (AM) large scale 
ARAH (ао оч d ai 0) (AR) 


large-scale convection 

ARES (Hav db mé xing] large-scale 
model 

AREARE [Doi di qi xêng xe] (< 
4) mocrometeorology 


ARB [dû ої mû de] large-sized 
Ah [dû ding] (Ж) favourable opposition. 
AM BMA [ ob або jî 25 hê] hew 
shock loads 

Жї (ооо) (3) a tiger 

XH [dû ching jio] high attack angle 
AMF [dû ооло zi] large punch 
AMR [dh йб бп] a nrmmegefjumble 
sale; give a large discount; crazy sale; sale 
with big discount; give a large discount to 
one's customers or guests 
AMES [d dû si bù йо] epres 
rifle 


RHPA [dh dû feng tou) make a great 
make a hit; cut a dash; go into 
headlines > #6 fe EX FE EXE А 


Xo He made a great figurelhit at 
aesterday's evening party. // IRRI ONE 
FEE TEM E KH Ales The young 
graduate from the city cut а sunth in the 
small town. 

XH: [dd dU qi дб] pu sb. to 
shame; make an ass of oneself; hold sb. up. 
to ridicule; make a monkey out of sb. DE 
RAMA £ Ati SUL RRS ATE 
FA ‚ЕП Жш Нн o If 
they don't drive faster | will get there be- 
fore them on my bicycle and make monkeys 
ош of them all . 

ЖИЙЖ [dû û qî nón] _ sweat like pig 

HAT [db оо sub lio] (be) well be- 
yond expectation; beyond all expectations; 
exceed one's expectations > Si (1488 Ë JJ 
Ж BERE Our success greatly exceeded 
surpassed the expectations. // RANK th 

BOR RG Hl 20), We succeeded beyond 


all expectations 
КИЯТ [dd cû suð wang] wal beyond 
one's hopes; exceed one's hopes D MBA 
RIEK ЯТ Bo The result exceeds our 
hopes. // RAN WIR Т, OB H 
Bll. Our plan uus realized beyond our 


hopes 

XH f [dû dü xë] Ф (E) massive 
hoemorrhage; hemorrhoea © bleed badly; 

Ф (KIM) make a big 
markdown 

ЖХ (9 ой yéng ng] make an ex- 
hibition of oneself; make a bad show of one- 
self, cut а poorfridiculous foolish figure > 
жк # LA IERI ME HOUR X b 
Ж, He behaved badly at the get-together 
and made a bad show of himself cut a sor- 
ry figure. 

XE [dd chû] wardrobe 

KAM (9 cw oto] teosinte 

RAAT [dû ù bêi ji sen) (RUR ik 

) overdesign 


n 

Jb [db chi] the general goel; key points; 
large matters; main goel point 
KAWE [db chi ub то] write on major! 
key points; concentrate on major problems) 
large matters; concentrate on the key 
points; fix one's attention on the mein points 
(while doing sth. ); lay hand on the main 
thing; pay attention to the important points 
ЖАНЕ [ch chu лб yîn] pay attention 
to the important points; keep the general 
goal in views be far-sighted; take a wider 
view; keep an overall assessment; see the 


big picture 

KERR, At A Ж [ò оо таб yên, хо 
dû fû stu) keep the general god in view 
and set one's hand to specific jobs; keep the 
general goal in sight while taking hold of the 


daily tasks 

JII (ao cum] aie her PBI 
JIL famous mountains and great 

AS RIB 19 un c néng] —— 


* 


fame 


dà 


penetrant | 

AM [dû оил] large vessel; ship; argosy 
D AME PEK. A great ship asks deep 
‘waters 

ABE (dicun ón] establish ties on a 
large scale; travel to exchange experiences, 
esp. referring to the practice of establishing 
ties all over the country during “the Cultural 
Revolution” 

Af [da ung. (17) mycotic ulcer caused 
by venereal disease; large sore; syphilis 
KAN [dd chi dû léi] blow the trumpet 
and beat the drum vigorously — make a great 
brag of sth. ; blow one’s own trumpet; bal- 
Iyhoo sth. up; ballyhoo for; beat the drum; 
boast of so loudly: brag and blare abouts 
make a big noise; make/nise a great fan- 
fare; put up a big show; talk big; trumpet 
loudly about; a high-pitched loose talk; fuss 
and feathers; hue and сту; vociferously ed- 
vertise; braggadocio D A Hb ВО AA 
J JI HE Xcx KIR ВЕЛЕ 
WK LR) OR A. All his supporters 
beat the drum for him as the оту candidate 
of his party, // KAWI MAM ЖЕ 
ЛЭ IM, $A! Such ballyhoo is 
indeed vulgar and revolting. // ХВ uf) 
A EMBRAER ARE АО, It 
is foolish of him to make a great brag of his 
accomplishments and achievements. // W 
жиз тп Ne EROS IE I B E NEG 
WEAK AG. Those manufacturers, for 
the most part, will blow their own trum- 
pets in order to advertise their wares. // W 
ЖАЛИЫ ВЕ XW AM» The 
company indulges in ballyhoo in its adver- 

ГОЯ 

XIR [dà chi dà ë de ото 

gio] baliyo 

ARRA. [dh ам dà léi tui хо 
дас] huckster 

ARAM, ARAS [an cri dû lei zi mòi zi 
kð] brazenly advertise left and right 

ХХ [dh dui dà pio] 
praise to the skies; lavish praise on 

ЖУКИ [dû adu fû 00) blow one's own 
trumpets brag; talk big 

жак [аз chi té chi] be bod lavish! 
profuse in praise of sth. | draw/pull a/the 
long bow D fb ALITA RA ARATE SS 
Ж#Н К. He is loud in praise of his skills 
cat golf. // Bett 2 W ХОК 
WE? What makes him pull the long bow in 
that wonderful manner’? 

AME [dû cui] sledgehammer; forehem- 
mer, mash hammer; abour-sledges mallets 


sledgehammer 
KA 190 dus] beetles mall; maul; hump 
hammer; mickle hammer; raising hammer 
KB [didîn] spring plowing 
ABUSE [dû chin хо] with great puri- 
ty and small flaw — sound on the whole 
though defective in details; more merits than | 


demerits; generally sound though defective 
in details 

KK [dic] а bgígravefglaring defect; 
gsh 

KEKS [dcdi] (of Buddhists) in- 
finite compassion and mercy; greatly merci- 
ful and compassionate; all loving and all 
merciful; infinitely compassionate and mer- 
ifl; infinitely merciful; benevolent; chari- 
table DAS ЖЕ ВОВ A f] infi- 
nitely compassionate and merciful saviours 
of afflicted mankind 

ЖЮ [900] GE) majar term. 

ЖЖ [дз ong] Chinese onions; Walsh on- 
ion; green Chinese onion 

ABE Lda jn) big push 

J 1.14] a bigfgrand/huge/ 
bad/gross/grave error; а 
blunder D 8— КЙ make a blunder; 
commit а grae error. // S LA miss 
a[ one's figure 
2. [44 ] (be) completdy mistaken; abso- 
lutely wrong > PRERA i SK BB OW, 
ХАЙТ. You are entirely Cin the wrong 
if you think you could make a splendid fig- 
wre there. 

Жай [oy ad 1ê ad] 


(be ) glaringly 


erroneous; (be) all wrong; (be) far from | 


being in the right; wide of the mark; out in 
the left fidd; be gravely/ grievously very 
much mistaken ; be quite wrong; make a 
gross error; miss by a mile; absolute crimes 
abeolutely wrongs (% E) al wets as 
wrong as wrong can be; can hardly be more 
mistaken; completely mistaken; (Жо) off 
(one's) base DAR A fb ПЕТ K KA 
ЗИП ЖИЙ. They soon learned 
to their cost that they were far from being 
in the right. // BRUNKE RHE 
EGCMORHAT GL BRAM 
WHT o You are quite wrong ... i 
posing that 1 have any call ... 
willow. // ABSA Ana e Bth ae 
BES IPS AMT RAE To 
You're all wet if you assume that this is 
going to save the people in that mine! 
xnui [d аз dû stv) strike out vio- 
lend wildly; get into а free-for-all fights 
come to blows; have an awful fight with sb. 
; attack brutally; get into a fight; strike vi- 
dently; (8) brannigan; (I) rough-up > 
Жол SAME FDL AS HAT] 
ЕЛЖ K T i Fo Just listen to 
those tuo boys quarrelling. I'm sure they 
шай! come to blows in a minute. // WAT 
FX, KAT. He lost his temper and 
struck out wildly. // MIRAT FEX. 
KIEF, They lost their temper! got out 
of temper ard struck out wildly. 
жж [das] Ф unde D daddy 
ХХН [d dû chêo 00] exceed by a 
‘great deal; pass well beyond > 3k Н 
KKH TRAIT. This figure er- 


ceeded my extimate by a great deal. // 1 
HAM K X BI Hi Й. His fame passed 
uell business circles. // fb ti i i 
BEKKEREL., The diffi- 
culties he is now faced with are well beyond 
the circle of foresight. // tH th ff KK 
ARO RM. The bid she made was a 
great surprise to me. 


| ЖЖ а db co gê] go far beyond; 


exceed by а big margin; vastly excel D fis 
ЕГ] BKK Я. He has gone far 
beyond me in learning. // BORA IRAE 
TEE E KK ИНЕ, The new lathe w- 
sly excels the old one in performance. // th 
FMA KA ED BIS Export. exceeds 
import bya big margin. 

AAHH [dh @ cd ming] во imo head- 
lines; set the world on fire; become well- 


known 

KAR [ob ёз) jn] contribute greatly 
largely to; greatly facilitate D AEX 
MIRAH Ж Ж greatly facilitate the 
progress of the project // BRK KAR 
TT RH RE, The new poli- 
cies contribute immensely to the commercial 
та of the country 

Aki [dh dû d (sed mostly before 
verbs) much, wal; greatly; enormously; 
by much; by far; by a great deal; by a long 
ways by a big margin [> X ЖИЙ] well 
in adane // K X 3 W affect materi- 
ally // KAWAN be badly taken in // 
ЖЕТ A OBERE T o The river 
bed is considerably raised by silting. // Ж 
WK K 39 T + @ k BY X Ж. 
The revolution has given an enormous im- 
petus to the social productive forces. // Wi 
HAE ME X ЖЕЙ GET The scheme 
is now well advanced. // A KI O K 
KSAT Y , Public confidence was badly 
shaken. // fü K Kik R T ñ Ë xf i W 
ЖИЕ) ЖК. He greatly altered his view 
on birth control. // BAK HAR A 
Ж It goes very much against the grain 
with me. 

KABA (ob db tong то} in a simple and 
natural way; in en unostentatious manner; 
naturally D KAH HOR speak in a 
natural чау! wice; speak naturally // АВ. 
KA HWE HT BAMBAN. She 
‘went into the G. М. office in an unostent- 
atious manner - 

ЖЖЖ [db db бп 00) greatly reduce; 

make considerable reductions; materially 
Slee b AAD fi PU du 
Xu — — presented бу 


KANE [dû da бло di] considerably re- 
duce; makelgive а great/big reduction; 
greatly lower D ЕРО A CK BER ef- 
fect a radical reduction in the cost of man- 
ufacture // i& EE INK KRE T WER 
AIC BF 0036 fl. Such acts greatly low- 


а 
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ж 


егей him їп our еуез. 

AAB [ob co le ie) (A) (of a per- 
зоп) careless; casual; unconcemed D Ж 
ВКК ft HERE EE fE b. He 
seems unconcerned , but nothing escapes his 
attention. 

— [dda lê lê] (JF) very natural 


жш [e co wq 00) exceed; out- 


TEBAH Bl K K BE Ж А, well surpass 
sb. in skill // (OTR A MAK REM 
Ж. His talent for music exceeds| outstrips| 
surpasses hers by much. // EZR JIAN 
1875 її X X HE bt Җ fb A. He stood 
head and shoulders above others. 

ХХ [dû d ti ую]  rise/ mise greatly; 
greatly improve; bring about a great advance 
in P WEEK KHER gain significantly in 
reputation // ME WM A KK W W 
bring about a great advance in freight // 
ЖЖЖЖ» Productivity has ris- 
cen greatly. // CHEE BRAK AM 
io It will add greatly to the prime cost . 
MH KAWA PEH BB h will 
add greatly to the prestige of China. 

ЖЖМ [dò dà xičo xéo] the old and 
the young @ big and small > AAM 
BIF large and small brushes // X K^ 
ЛЕК big and small newspapers // K 
AN A) B BR B W rarisized placards Q) 
mejor and small D —^E P KAVAK 
Ж the major or minor pleasures of life 

KAWRAT (9 dò you 20 yû] greatly fa- 
cilitate; go far towards; contribute largely! 
greatly to D ККА РАЦЕ groat- 
ly facilitate the handling of the business // 
MERKKAA FRIII BAN, 
A foreign language will go far towards 
‘widening our mental horizon. // XHK 
XA BUTS Kk Mc HF UR 
This will do much to mitigate the hardship 
of the long journey. // TIRER ЖИ 
KAA Bh FM AY НН. T Wo The er- 
change of goodwill missions greatly contrib- 
utes to а better understanding between the 
fuo countries. 


AH [dû dò 2500 |0] grently increases 


to D JER fü BIK XW N greatly in- 
crease in power and prestige // BAKA 
HI increase in number materially // Ж 
AK AS MIR A T fF E e, That will 
add heavily to the difficulty of my work 
U REKKA E fr ffi. That will 
greatly multiply its value. 
ЖЮ (95 di dü] kangaroo 
XB [dba] 1.19) bold; daring; fear- 
les; audacious; gallant D ЖЇН ИЙ a 
bold assertion // X WB BS TER a daring 
plan / ЖАВ LW fearless opinions // 


ЖАНЕ Я a bold caricature // КАВ 
WEI а bold gallant adventure // KB 
TREE an audacious enterprise // KIAN 
AB a bold thought // KERN а 
man of steady rene // X H ЗА a 
darirg impostor 
2. [#41] boldly; venture upon; bravdy; 
with confidence D X BE ЖЛ 
venture an opinion // X B38384138 СК 
SFT venture upon а second wonge // K 
RUE, make a bold trial // XE a k 
speak with confidence // X WB Mb Ж ik 
boldly advance // K WB RE R explore 
courageously // IB yt Ë S| NIERE go 
boldly up to a front seat // HFK R 
3 fi — KE Ж ЙЛ. Hold up yur 
head, speak ош like a man. // PANG 
HHI EK BRK I venture to reom- 
mend this book to you. 

ABR (dò dn chóng shi] make a bold 
trial/attempt 

KEMEM [dû dûn de gê x] а bold in- 
novation 

AII [dè бл mên di) face boldiy/ 
hardily/bravely; face up to; outface > ЖЇН 
Td ik — REI face the situation bravely 
ХАВФ face up to the problem 
with courage/ manfully] squarely/ un- 
flnchingly // KAR BK HIF out- 
face a strong] pue ful competitor 

KAARI [dh dîn p i) bold and vigorous 

ЖЕЙ (9 dîn yû ут] 1. [6] a bold 
prediction 


prophecy 

2.19) boldly predict (prophesy) 
ЖЕ (dò ато) large cake 
ЖЛ [dò dio] broadsword 
ATR [d бо jù jû jn] sede 
damp 
ANGGA (90 do jà xing ching] sede 
stroke 


ATMA [dok fü] ри the axe in the 
helve; take/adope drastic/decisivel heroic! 
vigorous measures; handle without gloves; 
take the bull by the homs; hammer and 
tongs; deal with a matter summarily with- 


tails; bold and resolute; boldly and resolute- 
ly; drastic DEBEO fe EF AF 
T FX, MRELAMLAD ME TE 
ЖЕТ. Work on the new bridge wns sus- 
pended last month , but now the workmen 
have gone at it again hammer and tongs. 
// K VIR 836 št 11 BUR to carry out 
drastic reforms // KJ] WEE tT TS 
take tucks in scores // АВАКЕ H 
SEE BATS EMO Т. He cut the knot 
бу dismissing them all . 

KATREM (cb dio kò fü de xus jîn] 


hatchet 
8b ai ao] big profiteer; hardened spec- 
lator 


XfE BST. 


SEES [ò do chéng l6 wén] sep 
lesd thread 


AE [db ёо] Ф (ABF) highroad; 
highway © (Mi Ë E ¥ fF ill ) main 
street; high street; boulevard; avenue; 
thoroughfare; wide roed D the way of vir- 
tue and justice > WALI ЖЭЙ an artery 
street north and south // KIEK a boad 


street 

AMA [dû dio p] (Fl) a set scene 

xaæ [азаю П] (D mejor/ general princi- 
ple; great truth @ hot air; empty talk 

KWE [d dé wû j] One's generosity! 
kindness knows no bounds. 

ABA [dû dê rên xin] enjoy great popu- 
айту popular support; have high prestige 
among the people > i 25 B] ЖИА Co 
The firm enjoys great popularity. | The 
company has earned! gained much) high 


prestige. 

<t J W f tt 9 5 , h IO Jy W FATE 
[ао де teng mn gun zü ёл neo, «бо de 
feng men trg Kû feng hé] keep a firm 
grip on major aspects while allowing flexi- 
bility in minor ones 


XP [d дус) headlight (4E $8); head. 


lamp 

AB [9 ding) main feature/item 

AM [dd dî] (of rivers) the levee(s) 

WAM (029 dd] large/great drops D 
PAM AMG FH. The min is falling 
in large drops. // W KA W KORE 
ж. Ды mt eld s in uat dip 
# ®кнтхаха®ҥа„ He 
sweated large drops. 

AM [dd 9) the archenemy; formidable 
powerful enemies; be confronted with a 
‘sworn enemy; be faced with a formidable 
enemy] foe; be faced with powerful enemies; 
A formidable enemy stands before us. ; con- 
fronted by a formidable enemy; confronted 
with a strong opponent; in the face of a for- 
midable enemy; faced with formidable foe 
P ARSCH: ЖИТЕЛИ In the 
face of the arch enemy we must sink our 
differences. // АЗ) ЖИ an archenemy 
of тап // MIRIAM. Idleness 
is an enemy to discipline. // Wiki. 
® Ж Ho Conceit is an enemy oflto 


progress. 
BAM [dd angan] (be) canfront- 
ей with/by a formidable enemy; (be) faced 
with powerful/dangerous enemies; in (the) 
face of archenemies > KA MM, RITE 
‘IRIS. Confronted with powerful en- 
mies , we should be united as one] unite to- 
gether with all the faith and dedication ca- 


fable оў. 

ЖЖ [ddd] generally speaking; in the main 
iit [ada] 1.[ ®] ground; earth; the 
earth; mother earth D KRM KM a 
smiling earth // K WH Ж. The 
ground trembled. // KURI» The 


K 


- 429 - 


da 


earth mantled in white. 
2. [4] geodetic; telluric terrestrial > ХЖ 
WH geodetic tower // KIE telluric. 
electricity field // KREPI geodetic ori- | 
entation // KBR (iL fü. geodetic azimuth 
// KH FSI geodetic height // X36322 
WHEE geodetic intersection // KEB 
Í geodetic theodolites // KiB go- 
еіс longitude // KIRI geodetic con- 
junction // ЖИЗА terrestrial heat flow | 
MURR BE geodetic latitude // KH 
ЭА geodetic point of coordinate origin // K 
J W JJ 88 geodetic gravimetry // KHE 
ЯЛ terrestrial refraction // KBR 
geodetic coordinates. 

KHM [dh d cê jù yi] geodetic ranger 

MBI [dû d об lig] (D earth mea- 
surement; geodesic survey Q) geodesie (al); 
geodetic (al) D ХЕ WIL ME geodesic 
method 

ЭНА Ў [os d cê ling xê] (36) ge- 
odey D X CA MERE. astronomical | 
celestial gendesy // & КЊ ERE 


gravimetric geodesy 
Hii [dò di chi dio] (Ж) geodetic 


equator 
ЖЕШ (cd di cin lé] а clap of spring 
thunder shaking the earth D B iR OR, 90 
An KH GERE FERAIS ЗАЈАК k 39. The 
villagers were overjoyed at the good news 
which came like a clap of spring thunder 


shaking the earth. 

AMER [cb d dio dên 0) (iL) 
ground conductivity 

Hr [dû d den] (3849) gooelectricitys 
terrestrial electricity 

хаж [dam wi (tL) earth 
currents 

хиеяа [dd der den їо оо] (69) 


carth-currem storm 

AKHIRAN [аза dèn 16 có ding qi] 
dectrotelluregraph 

КЊ [cû di доп zû] earth resistance 

AMMAR HIE [d d den kadi gu z220) 
block = fault structure 

ЖИВЕ [cû di gîn ying) gecinduction 

MERE AHO (dû di озо di fen bù de] 
(H3) bathyorographical 

AUB ERER НИНЕ [dò а gon zing убо 
Gê hê 21 Л] “terrestrial track tdemetry 
and command 

Kitti [os di du zo] (96) (D tectonic 
(s) > AME MJ # Ж tectonic system // 
KHPA tectonic pattern Q) geotec- 
tonic > WAN EF geotectonic geol- 
ogy // KH # Sy DC geotectonic classifi- 


cation 
ЖНИВ [dd di gu 200 chéng kêng 


XJ] metallogeny 
MAES Габ а оби zi х6) OE) go 
tectokey; tectonics 
MER (ddd hi cin] Spring awakens. 
|| Spring retums to the earth. || Spring 


rolls around. 
round. || Spring is here again. | Spring 
es returned to the land. 
AMER [dö d zn den] 
datum. 
SEBS [dd jing xên] GE) geodetic 
longitude; geographic longitude. 


(жж) 


— [dd shizinmén] GERD 
aikas [d d tén wên ıê] (ж) 
o 


ic astronomy 
ARAA [and wra yen iro] 
terrestrial telescope 

SCH [dò d wei di] geodetic latitude; 
‘geographic latitude; topographical latitude 
ЖШ (029 ме qîn: (ЖЖ) goder- 
ic parallel; geographic parallel 

—— wasl (ЖЖ) geodetic 


xem à [ds d cen] (ЖЖ) geodetic line 

AHHH [dò d 25 yn) ground noise 

SOM FB [òd zöi cng dên] ORI) 
ground recharge 

AMM [ddd 26 ê] (Ж) terrestrial 
refraction 

ан [db d zên] violent/great earth- 

— 

хашлий [ab di zrérg ло оё ітд) 
(ЖЖ) geodetic gravimery 

ХЖ [9 9 20) overlord; chief land- 


‘owners 

AMMAR [db ad bîo û] GEN) 
geodetic coordinates 

..the Great D E WA 


Жа (9 den] Ф grand ceremony ; great 
ceremony; collection of great classics Р Ж 
WAH the ceremony to proclaim the 
founding of а state Q) а body of dassical 
writings; canon; big dictionary 

BAR EISE t [dû don jî xing hû zi 
Shi dên iû] grenves Etchell furnace 

BH (9 den liû] heavy current; large 
current 
KEMAH [cd dên iG hên ji] projection 


welding 

KARFA [d den ida gin] (ORI) 
high-current switch 

kag ga [dd dn ю që nn ji 


еу relay 
хайы [db dûn liû shi yèn) cranking 


test 

KARR (cb den iû Zeng liû di] 
(EF) high-current rectifier 

— — high-C 


XR ca] D adewe kel © min kel 
of a Buddhist temple 
XT [9 dèo dëng) dectrolier lemp 
XBW [on dèo tong] skip hoist 
KW [dû 900] (Ж) major;major key > C 
B SERA 8⁄8 Sonata in C major 
KARHE (0 аёо do yè sn] highs- 


l| Spring hes arrived/come | 


Балу cascade 

WX [dû dco sy] (Ж) the major mode 

KR Габ dê] “drop sharply; wke a big 
drop; crash ~ precipitate drop in stock prices 
and enamic activity, as in the crash of 
1929, which initiated the Great Depression; 
Crashes are usually brought on by a loss in 
investor confidence. > $ tt Ж ЁК. The 
prices drop sharply. // W RIOR HK 
Eko Stocks took a big drop yesterday. || 
Stocks took a flop yesterday. 

XFT (00 апо] а spike 

[ad ding kû] (26) (KWR)‏ نو 

хта [аб апо dn] а maxi order; maxi- 


E [dh diro озо] 
stress; great commotion 

AWEH [d ding gîn gê] go to war; get 
into а fights havelwant a passage of arms 
(over sth.) 

КРЕНА. [dh dena gîn huö] fly/get/go into 
а rageltemper; lose one's temper; get into a 
huff; go into one's tantrums; stir the gorge 
D fm RA A SIN Ko He told me not 
to get into a tantrum. // 3X ABH BGS 
ABTA ANE K. The thought stirred 
all the gorge of this pharisee. // ЛЕБ 
МИХ JO XR KIF Ko He is in a 

great rage about an article just published. 
хәй. [dò ding lên] upheaval b HEK 
IRL the upheaval of society 

BRK [dû ding то) (D (EW) mein ar- 
tery; aorta © (ЖЖ +) the artery of 
— main artery — main road, 
railway, river, 

XE (ûû бз mo yn] 
arteritis 


KIAMAT [5 cing mòi zing né zhëng] 


the storm and 


(E) юпо- 


aortic syndrome 
ЖЕ [ddaing zi] (D mejor measure © 


major move 

ARAR [d ding хё] смет 

XE [9 atu] CH) soy; soya; soybean; 
soya bean D ASEM Soy(a) bean crops 

KBM [oo аз. gên iû jîn]  rhizobium. 


japonicum 

KERERE [dû chu ji gung уй zing) 
soybean breeding in the kasar 

ХЭВ [ds chu qe gê q] soybean 


cutter 
AEREA [dû du gi dûn 05] glycinin 
AB (dd dû] 1.181) mostly; for the most 
pert; generally; in general D AMAHA 
MBER BIL. 1 spent my vacation most- 
ly at home. 
2.14] (RAL) Dadu 
i (92 dû shi] bigelopolis; metropolis 
a big/largd chief city D prit 
TB. problems specific to large cities // Ë8 
BRICK MI a world city 
XR [di] 1.[ 4] a heavy bet 
2. [35] bet/gamble heavily; play for high 


dà 


2430 - 


K 


stakes. 

KREAM [dû aù jù png) flagon 

ЖЕЕ [dò di yû] ddwile 

AEF [dz] (п) Ф pregnant © a 
big eater; a large gross/ prodigious feoder D 
potbelly; paunch 


ЖЖ [dad] (Ф) generous; magnani- 


mow; munificent; tolerant (of); have a | 


generous heart; liberal 
жй # [dd d teo org) 

kindly tolerance ( towards); regard with 

kindly tderance; be magnanimous and toler- 


ant 

AM [adan] Ф CB) main aspects; main 
features; salient points @ (fL) the big end 
O (W VE) heel 

ЖЕ [do дёп liè] major dislocation 

KE i MEN. [аз асл món sj Фо] large 
cross — section tunnel 

Kit [dû 97) a big heap; a huge pile D — 
KUMA а crop of lies // KE a 
big heapl huge pile of manure // KÈK 
HWRE big drifts of snow // — KER 
ЭЯ а cropl sight| heap of troubles 

KM [азал] 1.[£] (D Cof army units) 
formation corresponding to а regiment; bri- 
gede; a military groups а large number (of) 
@ (of young pioneers) grade ® (of rural 
commune) production brigade 
2, [3] a large group of; a large body of a 

large contingent of; а troop of 

KMK [do di hng] the brigade com- 

mander lender; head of the production bri- 


gade 
KAP (dû dıl 00] prawn; camaron 
Kitt [dû dîn wel de] of large-capacity 


(vessel) 

AH [do an] 
Point, Liv 1) 

X [dh 0] mos off for the most part; 
mostly D ЗЕЕ KSEE GE. Most of 
these cars are imports. || These cars are 
mostly imports, // ENKER BARE 
LL. They were, for the той part, im- 
ported from Japan. 

KER [ao ао sü] (D great (vast) major- 
ity; greater part; the bulk; most (of); the 
generality (of) D KAMA the majority 
of people; the greater part of the peoples 
most of the people; the generality of people 
UW EXERT in most of the cases 
in the generality of cases // KB BHI 
The ayes have it. || Those for it are in the 
majority. Q) том DIBBA mast peo- 
ple // KEMERE most homes // EKE 
BUA in most cases // ERKEN 
YK in most parts of the world // KE 
ЖОН EAB E ERE UE. Mast shopkeepers are 
getting in their New Year goods 

KEME [00 аб 9005 ding] majority 


(RAL) Tonn (Jing- Wal 


verdict 
AWD [dû 6 cdo pido] note of large 
denomination 


OB) show | 


AB [00е] mandibe 

KAKE [dand] a vast debt of grat- 
itude; great kindness D REHIM KE 
KB, Loue him a vast dete of gratitude 
Y ая—-хаейтбов®хих 
f. Some day | will reciprocate your great 
kindness to те. 

KMZ [dh ér hû Zi] be carcless/negli- 
gent in (one's work) 

AMS [аз ér qin] large and all inclusive; 
big and comprehensive; large and completes 
self-sufficient 

AMR (dd é wi ding) (sth. ) of vast 
size but little use — large but impractical; be 
infinitely large; big but useless! impractical; 
grandest] large but impracticl; unwieldy D> 
ñi X; ASH а grandiose but imprac- 


tical plan 
AIL [dêr] «дс son 
KEM [90 & хой] (4) fenne 
KR (аз 0] 1.19) extravagant; exorbi- 


tant 
2.11 D emerge strongly; surge © ex- 


press strongly 

KAMA [dd ci b8] (D have/take pity 
оп; feel/show pity for; have/show mercy on 
DIHERI DH RARER, She showd 
great mercy onto the little boy. © for 
pity'smercy's sake D WARA Be BM, ik 
REW, For pity's sakel Have pity on те, 
let me go! 

KAMA (dd 0 cb jing) explode with jeal- 
ому 

KAET [do 0 dûn отто. а big power 
plant 

KAKE [db fo до miro) 
with all its 

KEMM [dû 0 hing o] make large) 
hugdenormous profits by foul means/evil 
methods; get rich by underhand waya meth- 
cds; profiteer; amass fabulous fortunes! 
wealth; amass unprecedented riches; get 
huge gains by foul means; get rich illegally; 
make huge ill-gotten fortunes; make piles of 
money; make staggering profits; resp huge 
profits; killing( Jt 8 IB GL) b HER P 
PROTA RANA RRM. During the 
war the monopoly capitalists amassed fabu- 
lous wealth. // SPL TER KE RK 
ARP K RR BH. Profiles made much 
money in World War 1. // SRM EK 
BA. The hotel has struck ой. 

ABB [do tó hong їл] pour forth wis- 
dom; expresy/pronounce one's intelligent 
views freely; make a long harangue; get on 
‘one's soapbox; pour out informed opinion > 
dni Ae ftn ВКА, Bi 
жп Р Жш ЫИ E RLS KM 
ml ЖЯ dT BER If anyone mentions 
food he gets on his soapbox and tells us all 
how evil й is to eat meat and how healthy 
we would all be if we ate only vegetables. 

KBE (901000 s50] make bitter com- 


shine forth 


plaints; complain bitterly and loudly (of); 
make a fuss (about); pour out а stream of 
complaints; dissipate one's grievances exten- 
sively; make к great fuss about trifles; pour 
forth a torrent of discontents D> fë ¥ HC XK 
BES. He made all manner of grumbles 
ай. // АПАЗ AEH BUB A BEM 
There is а flood of complaints about TV 
Plays of that kind 
KARE [dd 15 é ting] be furious (with 
sb. at sth. ); be at a white heat; flare ир; 
blaze up furiously; break into a furious rages 
blow one's stack; raise the roof; bawi at sb. 
angrily; be in a blaze of passion; be in a 
towering passion! rages (3) do one's nut! 
таз explode with таре: fly/fall/get into а 
pession; (1) fly/go/slip off the handle; get 
the needle; to go into а гаре; (ЖП) hit 
the ceiling/ roof; knap the rust; open the 
flodgate of wrath; pour out the vials of 
one's wrath (on); seethe with anger; thun- 
der (against); a flare of temper; an explo- 
sion of rage; in a transport of rage DHEK 
RHE CRF MATA f. He was in 
such a towering passion that his children 
uere terrified. // WERAK Г 
ВЕЕ MARAT. When your 
father sees the damage sou've done to his 
car, he'll do his nut. // MK TABAH 
TR SHE T ff RA RAM. You need 
not flare up merely because | mentioned 
your work. АЕХА, AE 
fü, He flew into а tremendous passion 
and called him ай manner of names. // 
RAE RAR, WL HARA а 
When Mary came home at three in the 
morning , her father hit the roof. // Ж 
BT, th K 32 Ж. She thundered 
against him for his coming late. // WA 
REM. He was blazing with anger. | 
His anger blazed up furiosly. // ik fh A 
FAM KBM a He'll be furious at 
being kept uniting. // WHA RGAN 
RR DW LMA RAM. You 
needn't flare up merely because | mentioned 
your work. // WTR K BA ME, MU 
TR T. He bent before the storm of his 


father's anger 

RAM [dh 16 gl] make a fortune 
quickly; make money quickly; make a lot of 
money quickly; make quick profits/gains D 
fp] RANI. He made quick gains by 

ing in stocks and shares 

KRMA [dû рі a] get/fly into a tem- 
per; lose one's temper; fly at sb. ; have a 
fit; blow one’s top ; (0) blow up; to flare 
ар; йур into one's tantrums; (7) go off 
the top; (fE ) grab for altitude; (2) lose 
one's shirt; lose one's temper completely; 
show a great deal of temper D teik A938 48 
ВИТЕ, RUG EK RA To 
He got so upset over uhat she said that | 
thought he was going to blow his top. // 


K 


E 


dà 


{i i e E “C, HU go off the 
top at the slightest provocation. // BF 
KRET, fE B; E T Hor. Thar 
child got into а temper| was furious and 
flung itself about the room 
KARM [d 16 qi oûi] line one's pockets; 
make а big fortune D Же PARIH 
do well out of ... // TE B 1914 EB 
1918 FX AR A a UR S EI fê f kE 
iE iL UBI HE R n 


BEAR ILI» Just as in the 1914—1918 | 
uar, the merchant princes of France and | 
Germany were continuing to line their | 


pockets by trading with each other in war 
matarials across Belgium . 

KAWA [dà © són xi] became so be- 
nevolent (that ...) 

XAME [û fo yi Кл) talk a lot; speak at 
great length: hold forth D FE EK 


RIE hold forth on various subjects // | 


IEE CK RGE, He uns holding 
forth on various subjects 

жж (9200) (D (FER constitution of a na- 
tion; constitution; а fundamental law © 


sumame 

KEE [dh 6 gun] grand justice; Lord 
Chancellor (Ж ll, HIF FJ ЖЕ De Be Be te) 

Ж/А [dd 16 xéo lién) The high offi- 
ils are loyal to the country and the lower 
olficeholders do their duty to the utmost. 

KAR [dd fon] the mainsail 

KAM [dd fen ob adi] Cc FAI) holdall 

AMAT IL [д5 ten gêr] (D) to tum turde; 
tum right over D BBB КИ 
+L, The car (was) turned right over. 

AWU [ob fen ing) воћа 

KA [dà n] generally; usually; in most 
cases; generally speaking D X R — htt 
BAIA @ Ж NLD KE: А person with a 
large income is usually bent on making a 
larger fortune 

FRAN [db tón бо Si] major and minor 


things 

ABBR [dò ton tè in] 
a very big way 

KIEM [do fên wei) vast dimensions; large 
scale; in large; global; big bang > AMA 
HEA calculus of variations in large // 
KIWE big — bang testing // KEB 
SY global analysis // ЖЯ ЛБ 
differential geometry in large // KEM 
BEYE stability in large // KEMBA 
a large — sale fighting 

ISR R [do Кл èn ping уйл] (Ж) 
panplsin; penplane. 

AH [di д) 1.127 Ф expert; scholar. 
D XK incur the ridicule of experts 
pose oneself to ridicule D (P Е) heavy | 
potent prescription @) tasteful; in good taste 
D SUR KIM ATT be decently dressed 
2. [84] D generous; liberal; free; hend- 
some; bountiful D A Jf BALAN a gener- 
ous handsome gift // АВЛУ 8 ER 


make rebellion in 


Ha He wns alums flush in tipping. © 
grcous unaffected; easy; naturel and 
prised D KIHI easy manners © d- 
egent and composed; in good taste 

ж [£42] 

EFKA Ire off with one's money; come 
down handsomely; in a handsome man- 
ner; a liberal giver 

* 4 * dress in good taste 

KAKA expensive and generous 

SEAT generous; liberal 

| KAKA have a generous heart 

BLKF behave — — 
(to sb. ); have easy manners 

КЖК gedul in style 

Я K 2 have an open hand; with an open 
hand 

IKK be free! liberal ofl with one's mon- 
ey; open-handed 


AA [os ferg ad) 
AAH [dd rg №0] 


а Bock file 
balk; square logs 


large square 

KABA [di trg то e] (PE) a dep- 
arent of traditional Chinese medicine for 
аі 

ЖУ Ж [ah fing mû] big squares large 


жузге 

AFA [95 tong pî] (28) bloom 

AP [do (бл xérg] the general orienta- 
tion; main orientation; great direction 

HER (95 rg ging со) (D bize D. 
# fa E T t RES N X ЖЖ Ж. 
The store fronts blazed with flowers and 
colored lights! were brilliantly lit up. © 
(of a person) cut a brilliant) conspicuous fig- 
ше; bring credit to; greatly to sb. s credit 
D ZF 20 ¥ i 3- BORSE fü KHOE 
Bo He cut a brilliant figure in his early 
fuentes. // bI WIR & ttt FY KHK 
HE, His brilliant achieuements brought 
much credit to the company. 

HEBR [dh бло juê с) talk wildly; pour 
forth one's wild opinions views; talk a lot of 
nonsense; loosen one's tongue} hold forth 
(used derogatory); let out a torrent of 
abuse; make preposterous remarks; spout а 
stream of empty rhetoric; talk drivel; boast 
or brag wildly; talk absurdities Dik fal 88 

EARI AWMI Н. 
This isa closed issue. It's simply superflu- 
‘ous for him to hold forth on it. // ВЧИВ 
ктт ETA ЕЙ, Ж ЖОК]. То 
much wine loosened his tongue 

AWAK [аз kng yi oi) show extraordi- 
nary talents; achieve obtain win а very sig- 
ral striking result; bring (about)/yidd un- 


splendo(u) r; flowering of talent; strange 
luminescence in the skies > d: F48 EM 
8 KE WE ГИ. Last yar 
he achieved a very striking result in the 


KAF [din z) 


tennis tournament and uon the сир. // ft 
ХЕХЕ KASEK He shines in the liter- 
ary world. 


KARRAS [oo tei xong ying wû] (##) 
Derbyan рате 
Жата [di të din ê] take a bot of 


talking to convince sb. ; take much time and 
patient effort to talk sb. into consent (out of 
) š talk a lot of explaining/ arguing; a lot 
of talking; long harangue; renting speech > 
ASEH ERI CRIA patiently take a 
lot of talking to bring him round // A) 
RRA AMF E MEN DA RAR 
Bo It takes costs me much time and effort 
1o talk my wife out of buying a new car. 
KM KOWE 
KAMA [do fèi 5u Hîng] to have much 
‘ado;make/have much ado; with much ado; 
take great/much pains; with great pains [> 
KARABA WOE f 5 f MS He had 
much ado in getting hold of these five com- 


puters. 

ARB [аз tën lèi xê] macrotaxonomy 

ЖЖ [oo tën shu Ing) а greet divide 

(fe) macromolecule; 
macromolecular D КОР К macro- 
molecular superconductor // kA T fk. fy 
49 macromolecular compound // КЎ f 
JUS] macromolecular orientation // Ж 
Ft macromoleculariness 

ASF BH [o5 ten Zi те sû] micromycin 

XR (90 ièn] human excrement; night soils 
muck; shit 

Auk (90 feng shou] a rich crop 

AM [do feng men] (RER) 
‘bumblebee cotton 

ЖА [do 0) а райе; а big/high/strong 
wind; fresh gale КАИ (TA) wind 
trunk // KABAR (AR) gale warning 


a bad stom; tem- 


KAM [as ro охо! а great storm. 
ХАЖ [da го dû ong] great/violent 
storms; wind and waves; strong wind and 
big waves; great storm and stress; great up- 
heavals; mighty storm; violent/great storms 
and waves DHA Ж REAR, BER 
UBL PUCIR iB ХН А С. Good rev- 
olutionary successor must be repeatedly tem- 
pered in great storm and stress. // АЖ 
RAMA AARP BME IE» Deis 
amid great storms that human society 
progress. // K T 3 tE X AAR h R K 
1. The wind and waves make а man of 
sailor. // ПЖКАК BW venture 


the stormy sea 

AR [dh feng qin] (LF) great 
PASS [dû feng wû rîn] gale pollution 
ЖАМ [азо xîn] target risk 
ЖЖ [азо xê] а blizzard b KA 

MHZ, A blizzard swept the country. 
FUR [dû ferg yü) the driving rain 
APF [cb feng 2] (#) chaulmoogra: 


dà 
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K 


Hydnocarpus anthdmintica > X ЖА 7 
ой 


chaulmoogra 
AFB [dû feng zi ë] (Ж) Flacour- | 
баха 
PUT BBB Z Bs [д5 feng z you айт yi жї] 
aethylis chaul-poogras; antileprol 
KÆR [а feng xên] а great contribution 
X [00 0] (D a senior official in feudal | 
China; senior official @ a sumame | 
ЖМИ [dû fû chû ye] а larg inset 
AMT [аб бай) 1.148) vast scale/scope: 
large amplitude D KAEM large am- 
plitude modulation, 
2. [35] sizable; large; enormous; radical; 
substantial; considerable; violent > K4 E 
Bit. substantial reduction in price // Ж 
ЖИЕККЕ P= AE a radical reduction in | 
the cost of manufarure // KM BER t t 
J large continuous increase of crops // K 
ЖИЛ a sizable increase // KK HEE 
3) violent motion 
3. [41]. greatly; drastically; materially; 
considerably; substantially; by a wide/large 
margin; to a great extent > WIE WU Ht Hi 
ВЕ sell off at greatly reduced prices // Ж 
ME HEB drastically modify // KM BE 
MK increase by a wide margin; rise by a 
big margin // KM TF KF decrease con- 
siderably; toboggan go down drastically 
AMBER [ob fü di jén qng] substantial | 


relaxation 

ARMED (dû fû di п sen] | cut reduce 
drastically; make considerable reductions; 
greatly decline D K Wi BE Wk > JE Ж сш 
expenses drastically; slash expenses drasti- 
cally; slash expenses // | BLAME EI (9 ft 
AMBER. Importations from abroad | 
have greatly declined. 

AMBEKAN (9 fû db she xing fû ding] 


large snake 
AMBAK (aû fû où tî обо] hike; raise 
increase by big percentages/a big margin > 
KMD hike the prices (of ...) 
A BUR BE k P^ promote production 
substantially // IH 538 O MAMBANG o 
The import of used cars increased greatly. 
KHIR (do fû cb a jen] slash; cut 
down drastically; drastic reduction > ЖАК 
BEIDE CORRI. There's а dras- | 
tic substantial. slash in this year's defense 
outlays. // WH AE BIL. The expen- 
diture uns slashed] cut doum by a big mar- 


gin. 
MEME [dû fû di Жо jö] large gain 
KMH [db tû znóo peón] (44) photomu- 


ral 
AMEH (dû fû zí têng]  brosdsheet 
ЖМ [cd fi] (Ж #) the first/chief mate; 
the chief officer; mate 
AMBA [ah fü shou jù] mate's receipt 
KEE [ob tü den bên] potbellied; ber- 
rel = belied; peunchy;a fat and heavy belly; 
(as) fat as an alderman; (as) plump as & 


partridge; (as) round as a barrel; (f£) beef 
to the heel(s) ; with a pot belly; with big 
belly; big- bellied; corpulent; overblown [> 
WAT В 
By the time yon are forty, you will te as 
fat as an alderman. // W— EMAS 
RF, GUN TP RAMEE. You 
must have been fad high , or you can't be so 


big-belliad. // KURE, FANE. Fat | 


paunches have lean pates. 
AMA (cû fü 00] potbellied merchants; 


paunchy merchant 
| TNR [dû pi] (Фй) the shell of areca 


ium arecae; areca catecha 
хия [ò ùy] (ЖШ) dichthedigyne. 
IMF [on ti 2] (HD semen arecae; areca 


ти 

Жї BBR (dû 0 re pû ög Лб. 
олго) hesvy-kedcd plain bearing 

AMM [c 020) heavy kad 

ARAB (dû ù zdi айп xû si yèn] 

heavy intermittent test 

AM [00 05] 1.[ 8 ] general ides; broad 
outline > ЖАМИЛ. Ihaw onya 
general idea 
2. [45] ктей; rough; approximate; give 
or take 
3. [81] probable; probably; most lily 
mostly; presumebly ;approximately > Ж 
WAÉ probable error Xaa probable 
яти ВКР ЯЕ. She'll 
be here at 4, give or take a few ninutes. || 
Shell very likely] mostly be here at 4 
o'clock. // ft KWE EUR Fla He can 
hardly arrived 

RABE [dò оз jû gê] probable price 

KER (9295 q] probably; almost 

RAM (9 оз min] а big lip cap; pesked 
cap-the kind of cap wom by officers in the 
armed forces, police, legislature, juridic dep- 
artments, administration of industry and 
commerce, taxation departments, and the 
cuan 

AFR [dd олоо ai) UMFK) 
haystacks 

AAR [dû gîn jn si] megacin 

AF [d gin] pitch in; set to; work hard! 
energetically; go 
fort D TP E£ m3JF T X T. De 
factory is going at full blast. // 181—394 
THE K + Ë Ж. They got into full 
swing of their work as soon as they got to 


the site. 

AFEF [dh gen i ол) work with might 
and main; work hard and perseveringly > 
RRNELKT SE FRR ABE k. 
The peasants are working with might and 
main to secure another large crop of rice. 

КЖФ [9 gn иб зто] go all out 
and go fast; aim high and go full steam 
shed D LAMAF RE, йЗ H 
RI. The workers, aiming high and go- 
ing full steam ahead , completed the project 


3 months ahead of time. 

AFF [d gin tè ол) go at it hammr 
and tongs; go at full blast; do things on the 
big figure; do sth. with great energy or ef- 
fon D USA" FE fad BER ET. 
BIHEK TAF ЖЖ. With only an af- 
ternoon to complete the job, they really 
turnt at it. 

Ж+#—38 [ad gin yi Ото) have a big go 
at its work with а willy work with might 
and main; set to D {ABR MEG X T 
#9. He rolled up his sleeves and set to 
(work) 

AGE [dû оло pi] steel bloom; (cogged) 
bloom D XIRE I81 bloom shears 

ЖЇН [dò gng qin] concert piano; grand 


pano 
AM (ch gg] online; program; syllabus; 
synopsis; general view; conspectus; frame- 
жой D БОН An Outineof Euro 
pean History // BE KIB a teaching pro- 
gram // BRISK the framework of a 
policy // BAKIR refer to one's notes 
Ж [d 00] the premier port;main port 
ХА [cd ging you in] Dagang Oil 
Fidd- one of the major ой fields in China, 
cated on the southern outskirts of Tian Jin 
AM (92 050] goall out; go in for sth. ina 
bg waylon a large scales go full steam 
ahead; get into the full swing D AHH 
AER go all ош! go full steam ahead with 
technical innovation 
AM [dh05] (D the eldest brother D (8) 
dder brother; big brother @ boss © gang 


lender. 

AEK [92050] (п) Ф a great person- 
age; big one; а bigwigs a public figure O 
boss; baron; millionaire @ the mov(e) able 
Phone; cellular phone; mobile telephone; 
cellular telephone; portable telephone Q) su- 
per boss; godfather © rich/powerful person 

ЖЕКЕ! [dû gê jù] grand opera 

ЖЖ®@ (9 06 ming] Ф a great revolution 
@ the Great Revolution in China (1924— 
1927) 

ХК [dd gê 6] gecko 

ЖАЗ 19 0 z] (0) a big fellows a 


bulky man 
ALR ( ging nêng ıê]  macro-engi- 


‘neering 
KIH [dè ging goo jin] The task is ac- 
complished. | The work has been brought 
to successful completion. 
KIW [dò дуо yè] big industry; a large 
scale industry D AMAT а big manu- 
facturing tounl city // KIWA prod- 
ucts of big industry 
AM [90 gg] great merits services deeds; 
great achievement > Ў Ж 20 do great 
deeds; perform] render a great | substantial 
service (0...) // BAUR AD BKB 
have visions of great wealth and success 
ADEM [dh ging gto chéng] be socom- 
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plished; come off with flying colours; be | 
crowned with success; a chicve а great suc- | 
cess; be brought to successful completion; | 
achieve one's purpose; attain one's goal; end | 
in а satisfactory ways to finish nicely; (2) 
make it; (12) ring the ball; One's purpose 
has been achieved. | the achievement of a 
great cause/ undertaking: The great task has | 
been completed. | The task is at last ac- | 
complished. DE K BUR ZR, RUMAH 
To We made it after many experi- 
ments. // VK XS R, (ñ 8 Жш ERG 
Greatly to her credit, she attained the | 


gal. 

ABLE [cû gg ú] (W) high power; su- 
perpower; great power; heavy-duty; high- 
performance 


KHPA (dû 009) 0 de] high-powered 
XH AME [dû gong Ú dên tn] high- 


power cable 
ха 800 [cd g%g Ú dèn 1 ой дуо] 
high- power ed) drill 
KWRA [dû gong ü tó ng П) (E) 


high-powered motor 2 
RIMES [0 oya iF OBO cro 

У] high power laser technology 
pert ey] [а gong 0 т охо q] 


high-powered laser 

х=й loy Û ji sûn jî] gent- 
powered comput 

KIER FF [doro 0 jë тй jên] 
high-power connector. 

AMD REAM [d ухо 0 g Tgn] gi- 
ant transistor 

poni is Tad lû m ching O 
sting Gi] 

ADRES ned йт di] high power 
density 

АЕ EHL Соо охо Ú gen 
хто bö gun fö së ji] high-power for- 
ward wave tube transmitter 


— АЛЫ ча дын high tur- 
XEMR 4 [d gig б wë bö о | 


qi] high-power microwave generator 


КОП) 
хаи (9 оо ú we bö аёл) 


x Los qol Ф grand duke C ) (98. 
IEF MER) ШЖ) grandee; (AR 
I8 K Fa ſa HY ЗАТ) archduke 

KAM [dd оғо 9.6] (grand) duchy 

KAM (ch 0070 П) megameter (1000km) 

KAM [cb gong m) (RO (RT a 
1888) necropolis 

BAYER BE [do gong si de lién ying 
dûn] franchisee: one that is franchised by 
а company to operate a retail store, branch, 


ас. 
KAEM [dè gg wis] just and unself- 
ish; impartial; even-handed justice; sell-lor- 
getful devotion (to ....)sgive по thought to 
selfs have only the interests of the public in 
mind without any selfish considerations; dis- | 


interestedness and unselfishness; just and | KARR [dö ОЯ hè] 


fair; (just and) selfless; по personal/selfish 
consideration; perfectly impartial; sdfless- 


nes; unselfish D—T ЖЕЙУ tH IK | 


KEKE, ОЛКЕ НЕНА. 
A real. revolutionary should be selfless and 
look upon the interests of the people as his 
wy life. // BARNET — AKA 
FAB FF OF BE. He set иза good 
example of self. forgetful devotion to duty. 


KRM [dh gû nêrg] (L unmarried young | 
woman C) ddest daughter @ the first | 


young lady D (77) aunt 

KIIR IK HO (dû 00 ning h5 
mêrén Zeng kû] find it as hard to 
open one's mouth as it is for a young girl to 
act as а marriage broker ; find it hard to 
‘open one's mouth, like a young girl trying to 
act as a matchmaker D “i JE tH BAR 
KIIR ULM 38 К OM!" If I hase 
to criticize myself for having left, it will 
de like а wung girl trying to act as a 
‘matchmaker = 1 won't be able to орт my 
mouth!” 


AHF [d5 002] husband's elder sister; 
Sister — in- law 
AR [dg] (D (Ж) bess drum Done of 


the folk art forms @ drum ballad 
KEMAN [d gû fü Ко nó] — gotch 
ARPA [digi jé bing] (E) (KAL 


I. Kaschin-Beck disease; osteoarthritis | 
| AMM T k [d ол mé ging ye] 


deformans 
AB (dg) wealthy merchant 
KE [dg] (FE) large space between 


muscles 

ABBR (0200 те 90] (F) oyamycin® 
ЖЮ (dd Gi) largecapital stock 
ABA [db 00 ding) big shareholder; large 
shareholders strong stockholder 
ЖЯ [do 00 fén xéo] stock split up 
AME (9000 en] largecapital stock _ 
BBM [0 gû jing ub жшт rg) 
lange hub screw propeller 

Att [dd gû] (+) (of one's parent) dies 
pass away; death of а parent 
GMM [dû gû 0 20] (8) suddenly 
sustain the death of one's parent 

K [do об] — unlined kng gown; kng 


gown 
XX [dò gin] important pass; critical 


point 

XE idiom) high — ranking officials 
Ф (BB) OD sir 

ЖЖ [dh gin] а grand wonderful sight; 


megnificend gand spectacle D BS X 
present a magnificent spectacle // HEK 
Ж a great) rich variety (of ...) 

KAM [dû gin ушп] а showplace 

XS (ол) (Ж) bason D MAKE 
a contra Bassa. 

fH 190 gun qén] breakout tongs 

38 Ж 36 88 (05 ging qûrg Тобо q] 

(3E) large optical cavity laser 


dà 
а huge construction 

program. u 
| XR [dg mé] 1.[ 2 ] large scale; 


wide scope D A BL Н ЯЕ an imestiga- 
tion of wide scope // KAWAK a 
wholesale defection // KIR large 
scale unemployment // KBB. te ЗЯ RI 
large scale linear programming / KSEE 
ARSE а large-scale fighting // X BBX 
487K A) launch a large-scale water conser- 
uray project 
2. [35] mass; massive; bigs vast; grand; 
extensive; widespread > X HURRY 
Ж weapons of mass destruction // KAWA 
ZR а big thrust from the air // KR 
TAS ERG extensive advertising // KR 
ЖЖ a шая demonstration // KIAR RG 
a big land battle // X UEBER 
Э] an extensive public works program // 
KIL BEAD extensive] grand maneuvers 
(ЭЯ WF W extensive swindles // 3$ 
TAWAR L sage a massive strike // 
KIL BEHR Ñ EB strategy of massive re- 
tatiation // E FEX BUSCEHM E BE ше 
massive terror // BRA IDE create 
widespread havoc // 5j K WRH Y 2 
hold a large reception. 
3. [81] massively; extensively; in forces in. 
a big way; on a large scale D AMEH 
T8 aduetise extensively // KSB 808 
prepare for шат on а large scale 

kepo: 


scale industry 
AIR EF [аз gum ó bing] large-scale 


merger. 2 
жай KR E FF (а ол тб hin hó ji 
réng dòn 0] large scale compound inte- 


gration 

IAM [dh ол md ji ching) (it F) 
large-scale integration (LSI) D KALIK 
Жї! R$ Large-scale integrated. circuit у 
LSI circuit // ЖЭЙ MER B FF BA E 
large scale integrated memory 

KMR Го ол n jî cheng dên 
pen] LSI chips 

KILIR t M H RE EL [05 ол mó ji 
déng huy den pen zhèn ji sên П) large 
integrated monolithic array computer 

AREA [dd ол mó ji cnérg ji sû] 

large-scale integration (—- ЖЖ ЖЕЙК 

Ay, WAGE — B E £ R Rb HER ó P| 
Re EU л, BF WY 
LSI) 

IRB BARR [dd gui то |бо yi néng 
Яй] mature for trading 

X38484 30 [d ол mó jing ying! large 
scale management; management on large 
scale 

AMAHA [dû ол mÓ 0) large-scale 


— Д 
AIRE (6 QI mbing Sv) large re- 
tailing 
KRAER 100 g ró ling su yë] big 


da 
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K 


retailers large seale retail trade 

ARBAB WIK [d gj mó iro hòu ye ©] 
law of large-scale retail trade 

AME а s a ДЫ, tages | 


хий» Га gut mó qî yê] large-scale 
corporation 

AGREE" [do ол то sheng от] (D 
mass produce; produce (manufacture) on a 
large scale @ large-scale productions mess 
production; commercial scale productions 
bulk production; large manufacturing > Ж 
ULE TK commercial scale process 

ХА FEM (cb ол md shéng chin © 
гё] law of production on а large scale 

XGRHUET AZ [аз gi mó sheng cen го 
Shi] mass production method 

AUB (dû gi mó shi ching) mass 
market 

ЖӨ RAB [dû gui md xi tong Тл] 
large-scale system theory 

AIRM [Gù ол mé xo shu] large re- 
tailing; mass selling 

AGREE IE 9 Cao gî mó yin s) 


mess 


transportation 
KAN [db gî de] (B) (of skin) mud 


cracking 

AIDE [% gî 0] (D the eldest daughter 

XW [0090] 

KIRE Га дб ter] 
large canteen cauldron; mes; 
distribution system; everybody eating. from 
the same big pot — equal distribution of in- 
‘come; food prepared in a large canteen caul- 
dron ~ referring to the Commune members 
who ate in one canteen in the rural ares 
during the period cf the Communes in 1958 
(Now the phrase is often used to describe 
the eqalitarürist payment irrespective of 
жез dio ond contin) P. (LK 
eat in the canteen the same as everyone else 
mess together; adopt the “big pot” distri- 
bution system-equalitarian treatment of en- 
terprises and individuals regardless of their 


performances 

ARMM [d об fen zi dû] the "big 
rice bowl" system; communal pot system 
under which people get equal pay whether or 


health sevices that equally benefit everyone 
AH (0 gû] great nation; a large coun- 
уз а biglgreat ration; a leading power; а 
great power > TAMAH an industrial 
pouer // ЖЕЕ Pie ЖЕНЕН Ж. 
E ore of the leading powers in world af- 
fairs || BAVA KZ FY inclusion 
among the great world powers 
ABM [cû gû bà qên] super power. 


hegernonism. 
XB £ Ж [d об só wen 20 yi] 


| 


great-nation Chauvinism; big-nation Chau- 
vinism; superpower chauvinism; great- 
power Chauvinism D — REC KI X- 
EXAM] a speech full of spread ea- 


ge 

ЖЕ KIC. 

BHR [00 gó wê 000] great-power 
politics 

KBABAMNBARB [05 gó wei chén bo 
rüxéo gió wéi jn] would rather be a 
king in a small country than a minister in a 
big kingdom; would rather be a leader any- 
where than а followers Better be the head of 
an ass than the tail of a horse. 

ABEN [© gó 20у) great-powerisn; 
great nation chauvinism 

KRH [o5 g5 05) (Ш) monterey cy- 

press; cupressus 

ARB (900 yn] a fruit ranch 

KE [Good] а serious mistakefoffense 

ЖЖ [dh ҺЫ] sen; ocean; blue water; the 
high seas; GPBP) the man; the mighty! 
grent deep ithe open sen > ШЖ look 
touurd the жа // VIRK fly over the 
ма // RAKK flow into the sea // Ul 
MAKA a havy жа; rough was; 
broken sea x a ruffled] troubled sa; (HIK 
Ф) а proud sea // BKM cross the sea 
(7 REKËS defy the sea // IL (XE 
a wide ма // #ЕЎЕЖИ# а тая expanse of 
sea // EPEK BE the broad ocean // BH: 
ЖАШ KS. the sparkling blue sea // W. 
FFK ride the wa // KM ERM. 
The жа roars. 

AMM [dò ro gi] loggerhead (turtle) 

ЖИН} [dh һо o zën] lod fish for a 
nende in the ocean; fish в needle out of the 
ses; lock for a needle in a haystack: fish a 
necdle out of the ocean; kcate a neede at 
the bottom of the sen; ook for а needle in a 
bbottle/ bundle of hay; search a needle in a 
haystack Dei PERS A BEF HR (3E 
A516 MPR AMT. There is little 
use searching for him in this crowd; it is 
libe looking for a needle in a bottle of hay. 


ЖБ (dû ha тб] hippocampus 
ЖИЙ [dor món] conger; congered 
mallemuck; molem- 


MBS, [dû го по) 
ock 


ABEN (9 го ù too] 
up angry billows. 

Ж [dn] (D serious harm; gravelterri- 
ble evils DRAA cause serious harm // 
AGB 1 BRE E KH. An excess in 
drinking is a health hazard. // PRLE 
SRR CIE fj X Bo Jealousy is the chief 
force that unmakes home. © evildoers D 
RET RPS ЕЁ ЖЖ get rid of 
the evil doers in this neighborhood 

ABRA [dè hin min 015) Republic of Ko- 
тез (post 1945) 

жаал [drm x û] (4) with both 
extensive knowledge and profound scholar- 


The sea throws. 


ship 

ЖЖ [dû hin] Great Cold (24th solar 
чата); Severe Cold 

AMAN [db hin do jido] (D shout or ery 
loudly; yell; bawi; cheer and shout loudly; 
таве а great hue and сту; make a hullaba- 
koicheer and shout; conduct vigorous pro- 
paganda; cry and scream; make a hullabaloo 
about; raise an outcry against; shout and 
below loudly; shout at the top of one's 
voice; (07) whoop it/things up; grent up- 
тон and outcry; shouting and uproar; bla- 
tant; vociferously D № Ж Эй ОЦ, FR i 
THM. She cried and screamed as if she 
were out of her senses. // ttt: UR (EHE 
GAMA, He's liable to shout at the 
top of his voice when angry. // — 8) 
HABE HELE, ALE PERI К 
ls The birth of a new social system 
is alunys accompanied by shouting and up- 
та .... // УХ ARKKI 
He bruled to me across the street . ©) con- 


duct vigorous propaganda. 

WU] (cû hên хібо jóo] be in a hubbub 
рор, ТЕ Kat m] ЖН — 
ERE. There arose а hubbub among them 
after the announcement . 

ЖЕН [os nen féng ул lin] Rain falls 
in time of great drought. 

xam [onn wengynni] long for a 
rain cloud during a drought; lock forward to 
relief from disaster. 

AMER [chen yin ri) clouds in a serious. 
drought = something yidding high hopes; 
hope for relief in distress 

AF [dû hên] (PE) profuse sweating; 

idrosis; excessive perspirationiswent 
perspiration > MATAH be ina зити // 
18 — EGG GE RT LL f fL, А good 
sumat often cures a cold 

ЖЕШ [o5 ten lin I] sweat profusely/vi- 
dently; be running/dripping/stresming/cov- 
edl wet with sweat be drenched in sweats 
dripping with sweat D 4 KRW. He 


sumted all owr. \ He uas dripping 
sumat. 

AFFI (90 hûn хл] apocrine sweat gland 
XX [doen] a big/burly fellow; a hulk; a 


jumbo 

AIREX [db en zû 20 yi] 
vinis; Стен = Hanism 

XH 190 00] very good; excellent; beauti- 
ful; great D AREE excellent situation 
Xarut finest hour; opportune mo- 
ment; golden opportunity // KF tF Ф 
the best golden years of one's life; the 
prime of one's life // W % Ko The 
goose hangs! honks high. 

ASFA [d hio hé gîn] beautiful rivers 
and mountains of a country; one's beloved 
motherland; one's beautiful country; vast 
stretches of one's beautiful country; vast 


Han Chuu- 


‘stretches of the beautiful land D XFL, 


* 


1435 


dà 


Je FORCES KRE o Though vast 
stretches of our beautiful country have 
fallen into the hands of the enemy . sou are 
not anxious ... about this. 

SFA [db hoo rén] а good fine person; a 
prince; a kind-hearted person 

ЖЕӨӨ [dû no shi jT] (to be) just the 
time for; (at) the high times finest hours 
golden opportunity; opportune moment 

Ж (dû neo xing shi] 
voCu) rable situation; excellent situation 

AS [92 һо] (D king/lange sizes over size 
b AGRO KM large-size dresing © 
(Ж) tuba; bass hom @ (Ж) your (given) 
name 

[ahs] swil 

ХІХ | dd hê dò о] 
one's fil 

KARIT [dû hê yin hong) Daiwa Bank 

AAM [00 hê оло) cantata; chons; 
community singing; cantata — figuratively 
used to mean the situation in which many 
people express the same view 

ЖЩ [dh №] Ф a great river D the 

River (the Yellow River) 

KAAKA, KEF [dû пе 
убу su хібо hé men, dö né wo su xéo hê 
gîn] The small streams rise when the ma- 
in stream is high: when the main stream is 
low, the small streams run dry — individual 
well-being depends on collective prosperity. 

XBR [ante] (A4) Dahe 

X18—) [ohne y sheng) give a loud yell; 
yell at sb. ; bawi 

KF [dhêng] (D а magnate; tycoon; 
bossisachem; a businessman or industridist 
with great wealth and power > £i MURS 
ЖИП oil tenons. // BORK political 
bosses (2) (f) big number; big shot; 
big noises big fish; bigwigs big bug 

ЖАЙ [dh hing] (AML) Da heng 

AWAN [û hêng dû меп) make a terri- 
ble din; make a terrific din; raise a hue and 
сту; raise terrific din; blunder into a mejor 
‘campaign without making necessary prepara 


tion 
SE“ KKN 
ЖЖ [дз hing si] big flood; deluge 


eat and drink 


AL [90 hong) bright red: scarlet; royal 
scarlet 

AKING [dû hong bîn дё] monarch but- 
terfly; danaus plexippus 


X4TH [dû hóng chóng] Bologna sausage 
Хах (90 rg dh Ú] gaudy and 
showy; loud сои) тъ: gaudy; garish 

ELAR [ob hing 9 2] be extremely 


popular 
Ki [90 бло sîn] the big red umbrella 
— the protection by the proletarian dictator- 


ship 

RATA [ob hong tingi ting] red rab- 
bit rolls 

ЖЕТЕН [dû ого io] a report of hap- 


excocdingly fa- | 


ру tidings written on crimson paper 

| Ж [dò 0) yell out; roar; bluster 
AMAN [dû ð dö 100] bluster; yell > 

| fw r AAA ELA n. He Busted at 

| the workers: 

| ЖЯ (dd hou di] heavy gauge 

| ЖА dd hu org] (3) D rear ara © 

| (KERB) the area under KMT ruk dur- 
ing the war of Resistance Against Japanese 


| Aggression 
| AERA [ао hou юе фору] (%) 
highly swept-back wing 
| AES (no nón] three years after the 
current one 
| ARA [ds itu ton) dve dys from now 
| AIFA [dû ho lng] (2) (D майа 
|| mass action; working together in big groups 
and shouting slogans at the same time © 
working with a lot of empty talk and acoom- 
pishing very inde 
PRIM [dd rü xičo jido] shout and wran- 


| gle 

| XE (aa hi] pitcher; jram 

| ЖА (ао hû ко] pecan 

| XR Гао топос ke] (#8) Indie 

| Хат [dà rú xing) 
ЖЖ in a wide curve 

XP [drù] Ф a rich and influential fami- 
ly: unit or individual with a high income © 
a family with a big understaking @ a large 
family © wealthy and influential familys 
high-income holder; highinvestment mak- 
eri larges share holder; rich farnily 

MB [dû һо одо mi] (4) Rafflesia- 


les 

KAM (ab hû lên] (D the "painted face" 
(а character type in Chinese operas © а 
эшпей face: a face dirty with stains 

AREH [hû a0 kê] (THR) Rhip- 


iphoridee 

AGB [dihê gi] GE £ ) macofosil 

Ж [hê] big words; a big talk; a big 
mouth; а swagger; overstatement; exigger- 
aton; bombes D EBM КЙ а зара 
bout // KK talk bigi boast; brags 
talk through one's kati shout the odds // 
HAIR MAS. He Кая too much 


large-scale labour turnover // HATAK 
BSE a general surep| house — cleaning of 
cabinet officials 


Ф remove the evils; remedy draubocks 
KI [dè hîng] (D severe famine Р XK 
Ж. а serious water famine D wastes of 


ind 
AI [dhêng nén] a year of greet scar- 
city! famine 


a wide curve D RA 
| 


ЖЖ [dê hing] (Fg) rheum officinale; 
rhubarb; rhubarb hous-iails 


KAM [dû nóng о} Ыш wasps: bum- 
blebees; homets 

ARMM [os пото o sîn] (# m) 
chrysophanic acid 

ЖЖ Ж (90 hung shi archens frangula 


emodi; franguli acd; emodim 
enadin 

ART (д hng sun] rhein 
XÊ (90 hûrg уй] large yellow croaker; 


rheum 


Pseudosciana 

Kit [dè hunc] the big lie; a flamon: 
strous/ whopping lie; swinger > (ME) X 
Ж a falsehood without a modicum of 
truth in й (tell) a dmenright lies Gell) 
a whopping lie // "FF HR KW write 
monstrous йез 

ЖЕ [а п n] (ABA) giant circle; 
giants giant swing D MEAL a sin- 
gle-arm circle 

ABM [dê hi ku) wide margin 

AWB [dê ns бгд) (HD anise; star an- 
ise; fructus enisi statis fennel 

ABR [dd hî mé] megadestruction 

AE (Gn) DMA Ж) congress; 
‘conference; convention; plenary session; as- 
sembly > {ЇЙ ABARA AZ the Nation- 
al People's Congres // MAWAR the 
United Nations General Assembly // W% 
KB a nominating convention // Ф 14 
КЖ) K the national convention // K 
BEAM EA. The convention vt- 
ad on а new constitution. D a mass rally; а 
mess gener meeting; a huge gathering > 
FAKE a students’ meeting D (Ж) 
(REMER) chapter 

ABER [ob hui ë si) salon 

ABM [у Кто) great hall; (Ж) chap- 
ter-house D (ЖЖ) ABE AC BEE the Great 
hall of the people in Beijing 

X [d5 hu rèn) а big concerted cam- 
paign — concentration of manpower, materi- 
als and financial resources to complete a ma- 


jor project 

ABBA [oo hi tû bîn] a trestle board; a 
large drawing board 

URAL [ ob nin шл) 
havoc: meyhan; grent commotion; wide 
confusion D 1848 EE ACHE AL the mael- 
strom of thinking. 

ARR [dû hin mên] (0) maestrom > 
KIER AAR AY КЇЙ che maelstrom 
of the Firs: World War 

ЖЛ. [dû hor] (0) (welyou) ай; ev- 
erybody b ШЖ ХК Л in- 
dulge the company with a folk song 

AK [dd һо) (D a big fire; conflagration 
© (ARMM) Arares (a Sco) 

| ЖЖ [аһ 261] conflagration; burnout 

| K @ BË & FJ [dò һо 25 bîo xên hê 

cer 


debacle; stampede; 


ng] conflagration 
ARRE [dû td z5 qû] conflagration area 


da 


-436 - 


K 


ЯКАЙ) (di hò сего ging] soore a great 
success; make/score the bull'seye; go over 
big; pull off; (be) a chance hit D ЖЮ 
ERKKI The new opera wns quite 
а success] uns produced with great success 

ARSE [dû hê айл stêng] gain/obtain a 
complete successvictory; carry all/every- 
thing before one; sweep all before one; 
sweep the board; make a clean sweep; win 
by a wide margin D ft r] Ez 8039 EK 
BM. They carried the world before 
them] came off with flying colours in the 
athletic field. // ete — ВЕЙ ЊЕ EP 
KERE, They pulled of a good specula- 
tion // ҖИРЛЕ EKREM KIRAR. 
The party swept the board in the last elec- 
tion. // fh fE 8 3h ЕКЕЖ. He 
carried all before him in the athletic field. 
ПЕАТ EPR KREM 
The student took three first prizes and ю 
swept the board , 

AN [d nð bù jë] be greatly puzal- 
ed; be quite perplexed; be not a little bewil- 
dered; be a puzzle to (sb. ); be extremely 
puzzled; be in a (ршде; to be in a state 
of bewilderment/ perplexity; be unable io 
make head or tail of; perplex and ununder- 


standable; beyond comprehension; confused 
рики, 2 fac n 
AREER EAE It is a — 
me why а man like him should go unpun- 
ished. Z LX HH RIES XIE KM. 
She was quite puzzled about the situation] 
scene. // {OFF BIB t LB PER JUF WE 
HA EMBAN fi Ë S| ВЯ. He 
‘was utterly confounded to hear that the 
writer of the TV play had very little for- 
mal education. 

XW [dd һо] (D a great misfortunes ca- 
lamity; disaster © a blunders а bad accident 
D ЖАТК. He made а grave blun- 
der] had a bad accident. 

KARMA [аз rub in tu] be faced with an 
imminent disasters A disaster is hanging! 


pending over sb. || A misfortune has come! | 


befallen sb. ; be faced with imminent disas- 
ter; A great calamity is impending over one. 
Il Disaster is hanging over one. || Disaster 
is imminent. || Disaster strikes (ones 
hend). || A calamity is about to happen. [> 
Жа ий FOR Kk HARM ЕШ. Juer- 
in knew disaster had struck. He didnt 
dare to think about it. 


KARI [ао cung ching] а big me- 
 chine-tool plant 
MLB [dû П 9] megamachine = highly 


technologized society 
KAYA [dò j hîng] great famine 
AMZ [d z$ nén] а faminellem 
‘years a year of dearth; а year of great fam- 


ine 
KEKAH (0 ji dû Il] һе auspicious fortu- 
nate; most favourable; good fortune and 


great profit; good luck; most favorable aus- 
ices; luck and wealthy; the most favorable 
auspices P HAST RAR BAKE 

HMH Fo It’s а very fortunate day for 
эюм company to open for business. // В 
#04 ЧУ RAE GEK AA. His career 
uns begun under the fairest | most favorable 


auspices 
AM [аз] megacanthopore 
KR [dij] Ф a country fair © a collection 
of works (D (# ) your great works 
MH [aoi 7) D the collective; the 
whole unit; big collective > BL KARE, 
FITNÊ take the interests of the whole 
unit into account without looking to one's 
ит (interests) D the collective ownership 
D K 8 IE" $ “big collectives” ~ big 
collectively owned enterprises 
Rk a [dû jî n отго yel 
commerce. 
Жаш [dû ji un] Ф (MEH) great 
power blocs @ (THS) а cartel; a trust; 


a big group 
AM (dd j] (DOM) Euphorbia; spurge O 
(FB) root of Beijing euphorbia D X 
М euphorbol 
AMA [cû j K5] (Euphorbiaceae 
ARA [dd jî mù] HOEuphorbiales 
AMA [ddi] a pontiff; a chief (high) 


collection 


priest 
AH ddi] а major program of lasting im- 
portance; а metter of fundamental impor- 
tance 

W, J Bi [o jî hè, хоо 2 you) the 
whole according to plan and parts with flexi- 
bility 
XI (dd й] C$) Circium japonicum; 
(setove) thistle 

KR [05 jð] Ф all; everyone; everybody 
© a great master; authority; a man of light 
and lending) a rich and influential family 
ARAF [do jO gî xü] a young girl of a 
big, noble family; a well-bred girl; a young 
lady of а big, noble family; daughter of an 
eminent family; girls from respectable cul- 
tured families 

Жай [а jð ting] а big family; communi- 
tyi kinship tamiya family unit consisting of 


dren) ай living together (Ht FOR ЖА 
ЛЕШ ЗЕН ЕТЕ ШИН ИЕ — KEE) 

RANA (аб jð xo û] all families, rich 
and poor 

ARIK [d5 02] a dan 

жїн [db јо chóo xéo] have a good 
laugh (at sb. 's expense) 

AMI [dû cu pêng] make a big fuss 
(over sb.); praise sb. sky-high/to the 
skies; give sb. a tremendous build-up D Ж 
HO th AKA — Ë, The press але 
him a tremendous build-up. 

‘in RI [oo jû o i] diete (up) an; 


dwell too much on D 3E АХ 
3E dilate on a topic 

MAE [do jo wü rû] heap insults upon 
Sb. | shower insults upon (sb. 's name) 

Xie (9 |ё xên уто] build (sb./ 
sth.) up too much > ABER ГНЕВ 
ASSI" KA The company spent 
much money building up its new products. 

AMBR Габ ја xin tn] 
giously/highly; describe sth. in glowing co- 
kurs ВЕЗЕ IM 8, That event 
‘was highly coloured. 

HAMM [do jó zûn ут) heap praises on 
sb.; launch out in praise of ...5 lavish 
praise on; praise highly D XH fbit UK 
MRH launch out in praise of her courage 
M ЫХ T fE X 309515). He referred 
10 your work in terms of high praise. 

KR (9 jû] (D the Emperor © the car- 
riage for а sovereign or emperor © (Ж) 
your Excellency; your gracious presence 

KIRE [do jen chó] major inspection D AF 
ЖИЕ X të ff. year-end financial inspec- 
tion 

KM [o5 ën xû] en overhaul; general 
overhaul 

ЖИЛ (95 jiin ао] shears 

ХЖ [dh jën jò] Ф а discount sale; a 
grand sale; an opening sale; a special sale; в 
clearance sale; sale; sale price; big bargain 
price; inflation busters ( $f X1 Ж WW Mk $ 
WERKT) D ERKI the win- 
ter sales Q) make a heavy allowance; make a 
generous allowance off the price; great/lib- 
eral reductions in prices; a radical/ sweeping 
reducion in price; slaughter D BAKWAN 
BE T XR Wo I bought it when the 
shopkeeper made a heavy allowancelat a 
bargain sale. || 1 bought it as it was con- 
siderably reduced from its original price. 

XRT Са кт dox Shóu] bargain 

s great opening sale 

ARE [dh jen то] Ф a grand/special sale 
b ФИХ а шоп sale // KEN 
AERE a special fall sale // ЕА ХВ 
E a great October sale D sel at a secri- 
fice; sacrifice D IH AE WEE sell шей cars 
at а sacrifice; sacrifice used cars D crazy. 
price; terrific value; special buy; great sale; 
sale at special price 

ARR [db jen mà је 95] sacrifice 
price 

ХАЖ [do п йеп x60] achieve 
grest/ marked success; see major results 

KRF [jinan] (Ж) (HA) hap- 

chord 


AE (do jên] (D large pieces (of fumi- 
ture} expensive appliances © large; 
hesvy; massive; expensive D X ft: š fs 
large household appliances // KATAH 
large tools бох // KHER massive oast- 
ing О) family's more valuable assets (such as 
TV, hi-fi, video player, etc.) 


* 


E 


Ji [06 jên] lunar month of 30 days | 

XI [© jong] (D a great river © the 
Changjiang River (the Yangue River) > 
KIRK. The mighty river flows east- 
ward. | Eastuard flows the Changjiang 
River. 

KIRAM [dû jong bi gê i ûj А 
great river never separates itself from little 
streams. — A river would not exist without 
streams. | A lenge river flows from its 
samad streams. || Droplets become streams, 
and streams, rivers 

AK [dàjéng] а big/grand prize; the first 
prize D BEAM win the grand prizes get 
the first prize // WA HAE 3E A 98% K 
¥ bestow the grand prize upon sh. for 


sth 

RR Га елд s) great prix competi- 
tion; grand prix; prize-giving competition [> 
RARE а grand TV prix 

Xe [аз толго) medal-lion 

kii [oo jéro rg] an auditoriums а | 
lecture hall 

trit Coo jing té jêng] go off/sart at 
full scores talk volubly about ; talk а great 
deal (about something); discuss (some- 
thing) at great length; go into great detail 
(about something); keep on talking about; 
prate about; talk volubly ol... 

XU [d о) Ф а senior general D a 
high-ranking officer D» KH PUI the stel 
‘way of a great general 

AM [90 jêng] (D СЕН) pet; pour D> 
MBN. The rain шш: pelting down! 
poured down. Q) (BKK) flops drop 
sharply D Wit Ж KE, The prices drop 
sharply. // UA ARABS FRI, MTK 
TAWA, There's little rain in the past few 
months „and rivers are sinking fast 

ЖЖ [90 jio] plantain 

AMAN [ db eo db din] to eat like a wolf 

KM labio] (Ж) HRH X) Асте; 


X Bootes 

KAMB [dd бо db] wide/high angle D Ж 
ЖЁН wide-angle deflection 

KARANA [аз jen dd jing jen jèl 
large angle boundary 

AM BAM [0 о di so зе) (9) 
high-angle strafing 

KALF (95б sing shérg] steep dimb 

AMA (dd [00 уто) (#4) bighom 

MBB [os оо yë men yong] (9) 
Barbary sheep; acudad 

XE dû joo tong] а cathedral; an abbey 

LK [ao бо 2070] patriarch 

ABE [dò jéo cé] abg car; a soon 
car; a sedan; limousine; coach 

ЖЩ (95 jóo] shout; bawl; scream; 
сту out; whoop; hoot D ВХ X i 
shout for! with јоу // PK lift up a 
cry // ЭЭЙ ОЦ hoot at b. // RF Xw 
give а scream | shriek // KIRK scream 


one's head off // KAK bluster at b. 


/[ KO hout uith pain | ory ow | 
in| with pain 

KUKA [db joo dd rg) makelick up a 
din; raise а hue and сту; bawi and squall; 
bawl and shout; сту st the top of one's 
voice lungs; make a fuss about; ( 1 )meke a 
song (and dence) sboulover reise а howl; 
(E ) raiselmake/create/kick up a big stink 
река Ku A MRE He, RKK 
BUH fb Ж EAT. He suddenly 
started to bul and shout at me. We all 
thought he'd taken leave of his senses. // 
ЖЕКА ЖЕФ РК TR, HANKK 
REX, John made a big stink over being 
accidentally shortchanged . // EREZTE 
S$ EAI KM She will never make a 
fuss about trifles. // FINN BERK 
OH RIO E SM To Из na worth 
making а song and dance about , why don't 
you just forget it? // KKN E HK. 
screaming, football fans 

RABAT 100 joo jù ming] сту out/shout) 


yell for hdp 

XH — ж [dû jên у séng] give/utter/ 
müsdsend forth a loud cry scream shout 
shriek D HEBER —J5 The boy ave 
оша уй. // É K m — FMT th A 
With a loud cry she dashed off. // ЖАК 
Km — FS AF i fef 1808 HE FER JLo The 
girl gave а loud cry to let us know where 


e uns. 
RAH [аз је nó П) macroconjugant 
XK [dd jë] street; avenue; main/high 


street 
ЖЕЛАЕ [do jê хібо xing] high streets 
and back lanes; the streets and alleyways; 
big streets and small alleys; brood avenues 
and beck streets; mein roads and small 
streets; main thoroughfares and sidestreets; 
streets and lane alleys DA Bi) 48 IU 
Yao The streets and lares are decked with 
bunting. // ERB AB KRM hauk 
one’s шт about the streets 
AMT (db jé mièn] heavy in section 
Ж% [dd Йб) political integrity — one's com- 
prehension of major political situation and 
one's decision on cardinal moral questions 
ABES [dy é wi ku] fum in matters of 
hono(u)r (apart from personal weakness) 
Kit (82 16] а great/mayor victory 
XB (0 é jê] (E) mejor tubercle; 
tuber culum majus 
Ж [dû é jû] the grand finale 
AM [cû jê] go to stools have а bowed 
movement; relieve oneself 
XA (db ë] (D the eldest sister @(#) 
lig] elder sister; Sister 
хлева (аз jè xing zing 6] CER 
4) Macrocypracea 
ASB (9 6) large sum 
Xš [GB jn] the front of a Chinese garment 
which buttons on the right 


BAH [а jîn dè û] import and export 


оп a large scale 

| HEH [dû jn rub] macroevolution 

ЖЖ [dè jin] lunar month of 30 days 

AAR [ai mg] Ф be greatly surprised! 
amant alarmed/ shocked @ to one's sur- 
prise; to one's horror D (ERAT Ht 
ЕЙСКИЙ. To my horror , he fell into the. 


ARRE [ jing ss sé] tum pale with 
fright; change/lose colour; to grow alam 
and tum colo(u)r; 10 have а blue fit; gray 
faced with fright; pale-facce{chlk-faced 
with fear D FE fic nif k Her th — 
SER ARK №. Your mother would 
have а blue fit if she knew of this. // YW 
UR ft HOY ASH KIRK Eo She changed! 
lost colour when she heard that. // X 
RATH FSAI ARK o The 
sight wus so horrible that Mary changed co 
lour from fear. 7/ AA CC ен 
HESBIN He read through the letter 
swith an expression of blank surprise 

XRVE [do fing xéo gò] fuss ups fuss 
about (sh.); make а matter; get excited 
over в little thing; make а terrible to-do/a 
gram deel of fuss much ado about trifles; be 
surprised/alatned ats get alarmed abouts 
make a fuss overfabout; much ado about 
nothing; а storm in a teacup; a tempest in à 
barrel bucket! teapot; like a hen with one 
chicken; fuss; fussy; (f ) spoffish DAH 
A MILI AWD HE f? What! there to be 
surprised? // fU BRS HE K WUE o 
He always fuses about the slower children 
U ET TELA EBA KBE 
Don't make so much a fuss over losing a 
penny. // HEL RT AAS КАЛЕ 
fda If she’s dead , she's dead. What's all 
the fuss about? // BARA A a 
fussy тал а fuss pot // KAMB fn 
BR cry] shout blue murder // Wc EX 
SHAME. There's no need for fuss. | It's 
nothing to be surprised about (at). | 
You needn't create it. || It's only a storm. 


їп a teacup. 
KB (9 jg] Cf BO O large channels © 
the needling of points on a large channel ex- 


hibiting symptoms 
KAEH (90 го jing jg) (MF) a bg 


hole 
ЖЖ [dû jing mbi] (EW) vena cava 


ABBR [dhing jie оч кп) (HL) 
coarse-pitch gear 
ABBMARA (а jing jié in kai xên zi] 
coarse pitch involute system 


Ж (95 0] (of Islam) Ghusl 

AGAR [db ji oi] beaker; rummer; stoup 

KAF [dji 2] (п) wife's eder broth- 
er; brother-in-law 

XM [cû jû] the overall general situation; 
the whole situation; ihe general prospects; 
the interests of the majority; larger context 
DRIIEUKARE.UKANR, FE 


dà 


+ 438 < 


HANAH We must have the overall 
situation in mind and put the interests of 
the whole above everything else. We must 
not look after our private interests 

ARAH [dû jû wei 200g) put the interest 
of the whole above everything Фе 

AAWE [d jû wên dng] global stability 

ABBR [dû бу deg] The lot is cast. | 
‘The general situation has settled. || The re- 
sult is certain. || The cat jumps. || The die 
is cast. | The outcome is а foregone conclu- 
sion РИХИ, ВАЖНУ. 
But the die was cast , he could not go back 
("The die is cast” X ÉL T il" alea jacta. 
et". HAM T 8 bb EI LS 9 5 
WANUN.) 
KM KBE у”. 

KIER [dh 0 zèn] large matrix 

AM HEB [d5 jü in gîng] (D attack in 
forcd with a huge force; meamt/stage a 
large-scale offensive © the main (enemy) 
attack D ЖА) ACA ЖЕЛКИ Т. 
The main enemy attack suus driven back. 

AMAR [dn jü rü qn] (D make а massive 
invasion into ... @ a large scale invasion 

ЖЕ [9 û] (A AL) Cof needling) Daju 
(Sez) 

ЖЕЕ [dji] (Ж) greatest elongation 

KW (900) (Gtit) cleaving-saws pit-saw; 
pit saw 

KANL (ао jù jT] (WR) serrarus magnus 

Ж@% [dh jun їл] spool whee 

ABR [duning] ($7) lange package 

ХИЖИ (9 juê shi yè di] big-band 

ЖЮ [dd jué] CPE) coma 

AMA [d ўл 80) macrocin 

XX [dhjn] Ф (of armed forces) the ma- 
in forces; а large huge force; а gront army 
b HIKER with a mighty ar 
my ten thousand strong in the background 
/ ffl AKERI They at- 
tacked us with a huge force of ten thousand 
men. © a large contingent of; battalions of 
р HIKE a labor army // FALE 
industrial armies // ЖЧ K % the army 
of the unemployed 

ЖЕ [dû jin fû] warlord 

ЖЖ [d т mbo] shako (КМВ 
" 


SEHR [cb jan yang] The army is bear- 
ing down in force. || A large enemy force is 
bearing down upon the border. 

ЖЖ [jin] (80) mahareja(h) 

K+ Гао ка] (#) kilocalorice; large clo- 
rie; grand (great/major) calorie 

AAR [dû kû O] beam calipers 


KARMY (0 ko d лб в] (H) 
widespread grab 
AFA [dû ко Кто bén zî mén] 


open the gates wide to; open the floodgates; 
‘open the door to; leave the door wide opens 
do sth. to meet sb. 's convenience; make it 
‘convenient for sb. to do sth. ; give every fe- 


city to sb. D {ЕЗЕШ HEKE 
— They are thinking of var- 
ious ways to meet the pasiengers’ comue- 
тете. | They are trying to give ewry 
facility to the passengers. 

AF BHT (dè о Ú ding] give the green 
light to; pave the way for D AFA 
BLA. РАВ They should not 
have given a green light to speculators| have 
opened doors to speculators. 

KARA [dò kO yon jèl (D open a new 
horizon to sb. ; broaden/ enlarge! expend/ex- 
tend/widen the mental horizon; broed one's 
coutlook/mind; be an eye-opener; broeden 
‘one’s horizon; gevhave an eyeful; greatly 
widen one's ficld of view D ik de MCA AE 
WREN, RE KF. The visit to 
the Palace Museum was a real eye-opener. 
M tile UU AGERE. Travel broad- 
ens your horizon. // ft ff) W: W f# y Ж 
ЖЮ ¥. His lecture] talk opened up new 
horizons for the students. D feed one's 
sights be an eye— opener 

AHEN [ds ki zhèng mên] throw open 
the front door to (sb. ) 

XH [d к) (D (of Chinese calligraphy) 
regular script in big characters © block let- 
ters; block writing; block capitals 

AAK (dh ken @ sho] big chopping off 
and cutting down. 

KRN [dà kîn або] Ф a broadsword © 
CUT RH) machete D (EH) panga 

KFA [dû kên t6] grandstand 

ЖЖ (90 en] the final exam; terminal ex- 
am; (ЇН) matriculation 

AB [а кё xê] big science 

RPF [dû kë bù bi] not at all worth it; 
totally unnecessary > 4% T ik 4 $ 8 
AGT Ж ИНЕ Т. For all the good 
20и are doing , you may as well stop trying 
10 help. 

ABE [diee] a bus; aceh 

хі doe) 


ЖЖ [dû kê rg] large classroom - the 
society as a whole when regarded as an edu- 


cational commurity 

KRE (dû kê ti] great task 

AM (90 këng] a lange pit; a hollow (of the 
grand); а big hole ( in the ground) D JF 
REN EMT A Ko The bomb left a 
big hole in the ground. 

ABM 19 korg ding] (D (X) the 
macroscopic void ©) a cave; а cave-in 

ASABE [d кого jim bi n] dep 
space installation — a work of art in which 
objects are placed in certain positions within 
a reativey large empty space. (— FEW 
MORET AE Ж) 

ALARN [os kêng qi о зе] (AM) 
large айг shower. 

ЖЕ [ad kêng nung] 
general panic; a horror 


2 great scare; а 


* 

KF [dòng] (3# Ж) mecropores mega- 
lepore. 

ARE [dà king jing] large (hih) aperture 


D KLE T GU large aperture inter- 
ferometer // KURR high — aperture 
beam // KHER % high ~ aperture 


lenses 
КАЖЕ MB [аз korg jing gang jing xi 
1000] large aperture optical system 
KARER (05 коло ingging sú] high- 
beam 


aperture 
AR 53848 [o5 коло jing tòu jing) high- 
lens 


aperture 

KAM [cû king so] GE RH) a griddle 

ЖАЙ [dd kong wing] а tosca net 

KAM [dû kêng x] macrovoid b AAM 
£ macro ratio 

KAMB [dû yng xi 00] macroporsty 

KAMBI [do коло x shên 10] seepage 
flow through large pores 

AFAR [dd king zung) coarse pored 

ЖП [dD kou] macrostoma 

KDR [dudi] catat please; swallow; 
gobble; shovel up/down food 

ADA, NO tt [dû kcu лї fèn, xöo 
ku yin jü] Eat at pleasure, drink by 
mensure. 

KAW [dd kou hê] drink deep; swill; take 
a pul (at the boule); drink in large 
draughts; quaff (water) 

KAKU [9 «аһ sn]. ре 

XD (9 ku jing] hesvyllarge calibre; 
lenge borc diameter; big inch D XO EF 
Ж large diameter pipeline // K O E ¥ 
FRI major armament ; major calibre ar- 
mament // KUHE large — bore ma- 
chine gun // KI large calibre gun 
И KIER big Borel pun // KIER 
MN big inch pipe 

Rf (9 ku jig bi асо) big-bore 
rifle 


KOR [dku] (A#M) Mactastomi- 
de 

ЖОВ [00 kum] (FRH) Macrosto- 
mida 


KOM (dd kuping] ajar; a pitcher 

KOKE [dè bu su hû] ewer 

ЖЖ [9 KO] сту; wail; burst/break into 
tears; burst out crying; give way to tears > 
AS XK burst out intoa flood of tears // 
ENKI break] burst into a passion of. 
tears; бойоо wail (owr ...); blubber 

ARAM [d ko dh по] cry one's heart 


ол 
AKRAB [dk yi ching) have a cry about 
... $ (want) a good cry D Yî ТЖВ, 
KR—Hio She had a cry about the neus. 
M te AE КЭ —39. She wanted a good 


су. 
ЖЕШ [ob kè di] (Ж#) a longspen; long 
spen > KERHA a long — span steel 


structure 
AR [dd ad) 1. [2 ] blocks bulk; mass 


* 
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dà 


D KIRRI land тазе // — KRIS 
2) a large block of chocolate // KAN 
SHE bulk photoconductor // Kk P-N 
$ bulk p п junction 

2.19) massive; lumpy D КЎН mas- 
sive} lumpy structure // ЖТР mas- 
sive martensite // KRZ massive sup- 


port 
FORME KHAK [dû киз bêng kd оз més 
15] (Rw) block caving coal mining 


method 

KRE SHE [dè киз gung dèn ain t] 
(EF) bulk photoconductor. 

Ak [ob uy u] (T) a big man; a ull 
and bulky fellow; a hefty man 

AMAR [dà ko rén xîn] cheer (sb. ) 
greatly; be gratified with (at); to the sati- 
sfaction of sb. ; gratify the poppular feelings 
most gratifying; cause great rejoicing among 
the masses of the peoples cause popular re- 
joicing; fill people's hearts with a great hap- 
pines; affording general satisfaction; It 
‘Bladdens the people's heart. || It is a great 
satisfaction. || most gratifying to the peo- 
ple; This cheers the people greatly. | This 
is really to the great joy of the people. |. to 
the immense great satisfaction of the masses! 
people Dik REH BPE SK RAL. 
This piace of god neus is sure to cause 
popular rejoicing . 

ЖЖ [dn] (0) a millionaires a man of 
great wealth/ possession; а heavy sugars big 
wads; bigbuck; wealthy; nouveau riche; 
"nouveau rich individuals who get very rich 
in the opening and reforming China 

AW. (od wing roo] (9) bonanza 

AWE [cb kêng ti] (9) gulf 

AGHA [ob ki qi bën] kee considerably; 
lose ош [> ЖЖ LEGE 6 B h k 
JE, The firm lost out heavily on the 


deal 
AHH [dû lû wêng] (38) a haul seine 


AMA (95 10 bö] typhon; tyfon D É 8 
AMAN tuba 

KRE [db 6 кб] Diners Card; Diners 
Club Car (PDE FBR) 


PS [dò én wing] (ik) a stop seine/net 
AMF [dh пл] (BM) а panier 
KW [chm ul (FE EM) 


megathere 

KR [аз org) big (large) waves; a heavy 
ses; billows; roling mountains 
00—18 [dû čo yî bö] (0) get a find 
good haul; reap fabulous profits; rake it in 
Жр [00 ko] (0) prison; jail 

AB [dû ойт) Ф boss; head] chief! 
director/manager (of an enterprise, а depar- 
tment etc. ) ©) (0) boss (of a family) © 


(00) an important personage; a boss; a 


baron; a bigwig 

KEM {аз бо 00] rough and ready fellows 
uncouth fellow; uneducated person; illiter- 
ate; rustic; rough and ready person 


KEF [dwr] sb. doing chores for sb. | 
de | 


KER [аз борб] the (first) wife of a 
man (with one or two left = hend wives) 
KEF [dD Ko yé] panjandrum 
ARM [d 6 yû] а thunder storm; tur- 
пай 

ЖЖ [dû êi] broad headings; broad category 


KAKI [dû lëng diré] е extremes of 
beat and cold 

Ж [90 erg sin] (WR) brected fir; 
hoble fir 


MF [Glia] (5 RO heavy ion; Lan- 
gevin ion; large ion; slow ion 
ABA (GI Hi] marble D AKRE 
an imitation of marble // J KALE W fi 
marmoration // KET a slab of mar- 
bie // KATP SHR a bust in marble // 
KRAM marbling / KRE T W 
grub aw // ЖЕН! marble glaze // 
KEHF a marble column 
AAIR (d0 I shi bîn] marble plate 
ARAM BM [dû I hi pe dûn pîn] mar- 
Не switchboard 
ЖЕБИЕН#Ш&Ж [5 I s холо qên ji sú] 
(Ж) bossi work 
ASB WÑ Ба [аз п shi xorg qên 
nêrg sihi) (3) decorative mosaic on 
marbles 
RBS (907 sí ул] (Ж) опе; 
marble 
КЭК [dd П sí луёго gû Ого) 
(Ë) marble bone disease 
ALF 19705) big weekend ~ every oth- 
er werkend that consists of two free days 
(Saturday and Sunday) 
KALAR (ad П f] formal dress; full dress 
A#M [dd mao] silk hat 
KEE (90 tus] (W) pompon; dahlia 


ЛАФ FEAT {КЖ fll. Your investment here 
чой! yield high-rate interest. || You will 
profit enormously! greatly! handsomely 
from your investment here. // ЖАЙЛА. 
BRR ANF SK JE ti 9 K Fla Generally 
ail businessmen know how to throw а sprat 
to catch a whale 
MMB [dd i rin é] mass of profit 
ARAMA [аз ii 05 jên biro] 
southern sclerotinia blight 
RUBS [dh fé ido] supergranule fertil- 


imr 

XRF [ddi] (4) macropertide 

AA [dh] 1.148] great efforts; much 
support; hard work D HAJI make great 
efforts // AER BEAT Ere Т — 
ӨХ. He had a large share in complet- 
ing the work. 
2.048] (used to modify verbs) vigorously 


(i) 


energetically; in a big way; on a large scale; 
in full swing D KAREK vigorously sup- 


press // КОРНЕВОЙ make techni- 
cal innovation on a big scale // KAW 8 
BORE The camass was pushed vigor- 
ously 


| forward 
AAR [аз ñ dou in] drum ior; solicit 


D KARMA E drum for business 

KARER [dd Ii Qi) (Ж) drive serves 
powerful serve 

ANAM [dd Ii 16 дїп] devote major ef- 
forts to developing/the development of ... 
D MMB AI RM. Stockraising is 
carried on actively. 

AAW [05 I jié 21] make great efforts 
to moderate sth. || пу to achieve great 
moderation їп... D XJ РЕ 
make great efforts to moderate land devel- 


opment 

KAE [di 1 jng ying] devote great ef- 
forts to the development of ... ; deal ener- 
getically in ... D КЛЕНА deal 
energetically in cotton goods 

XAFA [0 ú ко (0) open out (up) 
with efforts greatly promote (develop) . 
devote much effort to the development of . 
b KAF RMT Ш make a great effort 
to open outlexploit new mines // KHF 
RAH HBR make erry effort to open 
up a new territory to trade // KAF BA 
PBEM. devote much effort to the dewelop- 
ment] exploitation of water = power re- 
sources 

AAMA [do i kûu só] (RAR) ham- 
mer drives; 

AAR [dli hn] (D (ЯВА) Her- 
cules; Titan © (ЖИ 8 98) a Titan rock- 
a; Titan (LGM-25) - а ground-to ground. 
missile produced by the United States. 

AA [dh i shi] aman of great strength; 
a man of strong muscles; a man with mus- 
cles; a Titan; a beef eater;a man of unusual 


strength 

AHHA [db 1 ti oning] greatly promote 
b KA MAH A greatly promote the 
practice of helping out the poor 

AAA (dû 1 tuî хо] greatly promotes 
vigorously push; sell largely; peddle with a 
great effort; sell widely D K JE 
б promote new products in a big way // 
HENTER H HE IE A Hh» They are 

Ly pushing their wares. 

ЖЛЕ [d i aen chen] cany ooon- 
duct vigorous/active propaganda; сату out 
propaganda on a large scale; advertise in a 
big way D AA BLEW ff. carry on vigor- 
ous propaganda about birth control 

XZHBfk [d5 i 2006] drum up > AA 
ЖИЕН drum up buyers // REMAN 
ЕКОН. Those tradesmen are 
trying every means to solicit passers-by for 
their custom . 

AAI [ch ñ zü oi) give a great back- 
ing; give active/full support to D XZ 
ZNE give full support to the mwe- 


dà 


ment |! KAEH TPA RGB | 
KH The movement uns supported by 
strong public sentiment . // RMR FR 
MIK Fi. The press will give us a 
great] full backing. || We'll haze a full 
backing of the press. 

KAZ [dò ü 27 yu] give energetic | 
support to; extend much strong support to | 
b KASAI give energetic support to 
agriculture 

KERMA (90 lin chóng] hook-cn singing 

ABG fk [d liûn hè qî ye) big combines 

ЖЕК [аз liûn 200) hook-on playing (mu- 
sic) 

K [dû liin doo] (KW) a scythe 

XM [adin ji] a bargain/ grand sale; 
sell for a song; а sale price; giveaway price 
р FRAMED opening sales 

98 [do lien]  encoífining ceremony 

AMA [d опо shi] big food 

AR [cê ито] 1.[ 4 J(3) beam; girder 
D SR Ж uierendeel trus // WERK 
Ж. braced girder // TIKI T — girder 
И FEKE runauny girder 
2. [44] (fig. ) the main/chief support; ma- 
instay; a person with chief/ grave] heavy/ ma- 
jor responsibility; supporting, beam — figura- 
tively wed to mean persons who play the 
leading role in some undertaking D it K Ë 
bear | have] undertake chief responsibilities; 
shoulder a hard task 

XJ (cû то) a large number of; a 
great quantity of; a lot of; а plenty off а 
соў deal of; а mountain of; a sea 
great number; infinity; large quantity; lot; 
lump D KARESI a large number of 
entertainments // X B BA 15 a great 
quantity of reference books // KW) a 


propaganda // KATE a moumtain of 
merk; the volume] volumes of work // K 
ЖОЙ a sea ofl volumes of Hack smoke // 
BEBE an abundance of instances // K 
ЖЕЙМ. а stack of evidence Q) many; 
much; large; big; heavy; extensive; mas- 
sive; considerable > KEDAHA 
much office work // KEBA a large 
income // KAWA extensive] consider - 
able practice // XK E 30 P= large lands // 
KERA heavy expenses // KAWA 
heavy buying // KIRK heavy irriga- 
tion // К 27 TP heavy earthwork 
M ВСК ВОЛЕ W. а large order 
for coal // ЖЯ А. large injection // K 
HERE HE massive dump // KEER a 
great | heavy demand Q) mass; bulk; vol- 
ume D X RE ih large-tonnage product 
M KAR FEF bulk storage // X W 2 ñ 
mass transit // KAWAK mass data // 
KE ЖШ roll ир © heavily; profusely; 
largely; in large; by thousands; bylin the 

in bulk; in lange great big numbers; 
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in quemity/quentitiess in abundance D X | Ж A WRI [dû lêng SF yë sí qr] 


29 expend largely // KBR find | 


.. in abundance // KAWI contribute 
heavily much to // KEM be profuse- 
yl heavily illustrated // RIEA HK RN 
Bl. Heroes come foruurd in large. @( 
EX) generous; tolerant; liberal; friendly; 
large minded D ЖЖ: ACRES À. a man of 
broad views 

KERE [oo long bip ain] whoksale 


Storage 

MBA Гао lêng опоо yong] bulk sam- 
pling; chunk sampling 

dii [oo lòng d ОЈ] bunched sale 

AMM [do опо dù bè] bulk stock 

ЖЕЙ (dd тоол hû] large stock 

KRITA [abing ding dîn] considerable 
orders 

ARTH [95 eng dng hè; bulk order 

AMBER [oy тр аў! mountain (Ж 
RER) 

HERE [oo liûng göng уто) Ф liberal in 
supply; abundant supply D ЖЗ 
Ф an abundant supply of labor © large 
supply: supply in largelquentities > 811130 
KETIB h supply the market with 
quantities of new commodities 

AM [gou] DOEN 
ft) engross DX fit WY ET ANA en- 
ов the marka for wheat © OH MR) 
overbuy, buy more than necessary; buy up; 
buy ... in large quantities; bulk (quantity) 


buying. N 

CERE (di lêng gu то] bulk buying; 
bulk purchase; quantity buying 
KERR [d lêng gin chó] mass obser- 


vation 
FMB [os lng jé rg] O a grea! 
considerable saving of D Ж BABES a 
considerable saving of money // KAWA 
PUB а great saving of expense D save a 
ld. D AMBAH sve a lot of 
expense // KER W SF эпе large sums 


of foreign exchange 
ЖЕЙ [dd ого jë QU] mass dismissal 
AMÈN (80 10го in бл] pretty penny 
MF (00 irg kû cin) huge stocks 
KI [os lèng боол] money making 
AMBRE (cû го mbi jn] heavy buying 
ЖЕМИНЕ BIER (co 10го poo stu si 
jiû 95 mëng dé] benging the market 
AREA [d eng элего rën] Ф large 


AREEN [d têng shéng chen 0 ж] 


law of mass production 
AMEPHK [o5 erg sëng oren fang si) 
mass jon method 


ARERR [05 10го sëng të rêng të] 
bigh iron metal heat 
MAW (аз lng si yè] mass unemploy- 


ment 


heavy unemployment period 
FEBS [dû lòng scu gòu] 
ЖШ ЖЕУ SIS KERR) 
KEAREN [cû lûng 90 jù аб dro 
GUT] (B) mass-data multiprocessing 
ARRAT [40 sóng 00 rù shi drêng] 
avalanche 


engross (£ 


| AEE [dû liûng tuî іо] heavy selling 


ABBA [0 кто x sou] drink deep; 
absorb D X B Ж BOH 4Y Ч drink 
deep of what is progressive 

—— „оа large sum in 

kias [dh lêg xen fü] “lame down 

хаша [db муо жю hòu] sdl very 
largely; sell (out) in bulk; tum over; mass 
market; mass selling D Жуй X 8 fi f Ж 
Ra We sell fruit in bulk. 

KRAE (00 10го xo hòu dên] 

mass sale store 


ЖЕЙ [d lòng xióo fê] heavy con- 


big 


‘sumption; mass consumption. 
AIR RHI @, (05 long xido fèi de wù 
pin] goods for mass consumption. 
AGREES [oo lêng хо fé shè hii] 
mass consumption society 
AMA HEME MMH LB [o0 sóng xito то 
réng yun de ging chéng] energy intensive 


Project 
MWR [ch liûng xû qiû] heavy demand 
ЖЕЗ! [os го yn tèng) 1.18] o- 

pious quotations 

2. [55 Jquote copiously/ extensively! widely 
KEMAH [oo long ying уто! (+4) 


macronutrient 

WES (90 hong yon #0) mass transpor- 
tation 

MBB [do lòng zi 200] mass manufac- 


ture 

AT AM [d 100 bû dé] not important; 
make nojlitde difference D RAHAT 
FI, P # Bh FF Ko Из not important 
enough to ga| fly into а temper about. // 
MEM, RRM LG KT AB. 
lt makes litle| no difference which side 
чїй win or lose. 

Bb [dio] (D (of condiments) aniseed 
® (ж) (of building materials) large tim- 
ber/lumber; а log; a large block 

ЖЮ [dd о} above the average age for 
marriages old for one's marital status- rema- 
ining single when one is old enough to get 
married 

ЖЕЖ iE [dû ting dç nón] unmarried 
men and wanen around 30 years old; single 
young men and women who well exceed the 
lawful marriage age~ In China the age status 
of this group of young people is around thir- 
ty in age. З tea don omy i ole 
called “overage yout 

AME Lota ead 9) dand 


X 


Lade 


dà 


ARIA [dû ling mco] (5) zibet;zibeth 

AB [dè ting] (Aft) (of needling) Daling 
(Shu- Scream and Yuan-Source Point) (Ру) 

ARE [di ing wing] (Ж) Algol; Demon 
Star; B Persei 

AMIER [cb Ing xng ben xrg) 
Algol variable 

AMBMMH [об ling xing si surg xg] 

(Ж) Algol system 

ЖЕШ [dû 10 lèng] heavy; high flow mte 
D ARM heavy traffic 

WR [ob 10 тело) (3) 4 sad dog. 

AMAT [дз tid xing} (D have a great vogue; 
(be) a great run (оп... ); (be) all the rage 
(D (Е) pandemic D KMH pandemic 
disease; pandemia; pandemy // KAF 
HIRE pandemic influenza 

AME [dû liû yO) large watershed 

ЖЖ [dû liû tiûo xong] a crates a pen- 


(3) 


nier 
KAMEL [95 kong den qî yè] corporate. 


empire 
XH (90 u] а mansion; а block; a multi- 
storied building DAWAH a block of. 


flats 
ЖИ [0h10]  highrosd: main street > Ж] 
ЖЭ) B. the highroad to success 
APH [d ü 05] common vegetables; 
popular and inexpensive vegetables; common. 
vegetables — vegetables that are grown in the 
local areas, and that are in relatively low 


price 

XR [ob ne] (0) staple goods! pred 
ucts; goods of average quality: popular goods 
of dependable quality; popular commodities 
run-of-the-mill goods; popular and inexpen- 
sive commodities; fair average quality 

XM [ch] (9) elk; large deers (ЖЖ 


H) moose 

ARG (a 0) 1.[4] D (А) 
continent; land D RAF А Е mean 
land level // KRE origin of continent 
M KN land bridge // KIERA 
continent formation Q) (AY WE (8 86 T 
A) mainland (D a sumame 
2.098) continental 

ARBE [аз 0 diûn то] (Ж) continental 
codes international Morse code 

Bü (dd 10 di) (<$) continentality 

ЖЕЛ [dh 0 dr] (ЖЖ) continental 
shield 


ABBE [dû lù hê] (36 BÉ) continental nu- 
deus; cratogene; shield 

KRR [dû ü jò] (ЖЖ) continental 
shelf; shelf; continental shell 

RRA [dd lù jû gong y] Conven- 
tion on the Territorial Sea and the Continu- 


cus Ze. 

ЖӨ Ж [ob 10 jon NS] intercontinental 
эв 

XFL [аз ü kê б ng] hedreceraton 


AKA [dû ü kdi t] continental mass 
BR [ал 10 pid yi] continental drift 


BH [dû iù 00] continental slope 
XM [dû Wai tun] (AR) continen- 


tal air 

ARISE [dû lù 860] land bridge (FREGE 
PELAR Баш) 
ХВЕ [dö 0 qéo yin sü] land 
bridge transport 

ARG [db ù тё] desire of compatriots in 
“Taiwan to come to the mainland; the main- 
lard rush — the state of the mainland of Chi- 
re being excitedly talked about and enthusi- 
astically visited by the Taiwanese 
ARAE (db Û ë lû] ОЖ) continental 


best flow 
ARASAN [dû ù si је sên] continental 
— 
ARBRE [dû ü sh jê zúng 6] oon- 
method 


чиа] 
КЪ [0 0 dî hg] continental 


merka 
ARB [do û û d] 


teme 
ХАНЕ [dd 0 00 jn] (ЖЖ) conti- 
mental conditions; continental deposition 
BRE [dò ù tong n] continental cur- 
rency; continentals 
ARAMEA [d wo ja ad yòn] Ge 
Ж) continental accretion 
XBMSENE [0 ù xing gp уб) (AR) 
continental anticyclone; continental high › 
(AR 


(ЖЖ) continental 


KMETA [oo 0 xing q гб) 
continental climate 
ARMIE [аб 0 zeng Zerg 25 yorg) 
(ЖЖ) continental growth. 
ANTA (90 Ú xing che] а station wagon 
XIE [dû Ú rû ci) This is usually the 


case. 
XI tt BAM [ o5 0 рю xing xen 10] 
(E) macrofollicular adenoma 
KEL (9 unn] great disorder; turbulent; 
riotous D X F X 8, great disorder under 
heauen; pandemonium 
ЖМ [d] 1.[£] D general idea; 
broad outlinte; summary D R ADRK 
Kf, I have only a general idea. © broad 
vision; bold strategy; grem abilities D MEA 
ЖЕ} great talent and broad vision 
2. [4 ] (used to modify verbs) roughly; 
generally: approximately D X KF ii RFE. 
describe it roughlyl briefly: give a brief 
disription| account of it 
ЖЕ [dû ké jû] (#1) conse pitch P X 
WIE steep pitch thread // KRE 
ЖЛ coarse pitch cutter 
Ж [koto] (0) (fig.) a simple 


minded person 
жиза [d lub бш to ching) anoplo- 


cephala magna. 

ЖЕ [910] (PE) large callatereals 

ж [dû то) Daunt (wife of father's elder 
brother) © (8) aunt 

AM [db то] hemp; Cannabis satia + 
ваде smoke; marijuana; pot 


ARB [dû mû chin] (# ft.) cannabinol 
ARI (©тбё din] (#4) cannabi- 
diol 


ARR [ob то 500] (E) leprosy 
ARUBA [dò mé gê kin jî] hemp binder 
ЖФ [cû mé hû yû] chum salmon; dog 


salmon 

XRF} [dd то ë] (О) Cannabeceac. 
KER [dû mé 50) cannaboid 
BUHL [аб тб tö li jÎ] hemp thresher 
KAKU [dû mû wen ho) CLA 
IEA ОЕ А JIR) pot culture: a way 
ог style of life centered around the use of pot 
ог marijuana. 


ARH [db тб sin wéi] hemp fibre 


MEM [cd mû yn] hashishism; hashe- 
eshim 
XRF [dmz] (#) O hempseed © 


castor-oil plant; castor beans 

KIM [топ yû] chum salmon; dog 
salmon; salmon 

KB + Ж+їй (cd тб shi 06 070] damask 
sedl 

ЖЩ [dy mû] shower abuse on sb. ; су 
shame upon sb. ; lash out in angry words; 
Pitch into sb. ; walk into sb. for sth. ; come 
down on sh. like a cartked of bricks; have a 
go at sb. for sth. ; hurl abuse at sb. ; pump 
abuses upon sb.; pour out volumes of 
abuse; vomit curses at sb. ; get/eatch hell 
from sb. for sth. D RR) RIDE AK WAH 
RAMI. 1 had scarcely entered when 
he launched into abuse against me. // f& 
Ti ESOR SI ТКУ Mo He got 
hell from the foreman for being late for 
work, ВЕ КНЕЖА, HAR 
HARAK. She is a nervous uom- 
an and easily bursts into a storm of abuse , 

ABB [oy mû lê mû] swear home; rave 
wildly against sb. ; greet sb. with a stream 
of abuse; heap curses on sb. ; vomit/pump 
abuses at/ upon 

ARH [do то mb] big business; great 
deal 

Ж (тоу) (W) barley D KÆR bar- 
ley corn // KKM Ж, barley pearling 
mill // KIM barley sugar // KEMA 
WL barley huller // ЭЕ W $U UL barley 
press 

KES [аз то ёл] barley flour: barley 
med 

ABA [do mòi gin] Байсу straw 

ЖЕШ [ob то jü] barley wine 

KER [os то К) barley com 

KRHA [dòm рп] barley flakes 

AKK [dd mb sul] berey water 

BWR (dd тё rg jêng] orgeat 

$t €Z [dh то 26 in yn] (X) 
large rnegeleric clouds; Large Magellanic 
Cloud (LMC) 

ЖЮ (9 то] CP E) large gigantic pulse 

ЖЮ [dh mòi bing] (OW) big vein 

MR (9 mîn gên] (HFA) a grand) 


& 
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K 


great skm 

Xft [dming] 1.[£] а biglgrest favour; 
а great service; a great kindness D HEA 
PKI do sb. a great service 
2.{Ж] very busy; fully occupied > AH 
Б busy! rush season // KERN: (be) 
in a big ruh 

AKEH [di ming ў 16] _ high season; 
rush/busy season > HAA T KAKE 
É Ktp W. The spring has come, and 
it is a busy season for the farmers. // МНЕ 
за ktp Же КИ, ТЕСЕ RD 
Bo Your ticket will cost more if you Йу 
during high season. 

tt — Be [dû ming yi zèn) make/have 
much ado; get/keep sb. on the hump 

KIMMA (ао mbo Wong E] (WE R) Ailo- 


ropodidse 
f [азтбо] а sheet — anchor 
KER [9 mom] (EH) Maco- 


dasyoiden. 

MF [ob тоо zi) (fig) an unwarranted 
charge; а political label; a heavy hat = sym- 
bolic of а big infamous label given unjustly to 


someone 

ARBAB [dè то у gg 9] 
merchant. 

KIT [dè тёз] the main/grand entrance; 
the front door; the gate D W F ЖП lack! 
chain the gate // EIKT) a garden gate 
U BATA EG) RIM AM. Hard 
work is the gate to success 

AUTH SINAR [dà món bù drü, er mén 
bi mòi] to confine oneself within doors; to 
keep to the house; to remain/stay within 
doors; to stay indoors all the time; never to 
во outside the house but suy at home all 
day; never to step out of doors; never to stir 
from home DAKIR = TABLES , FI 
DX GREG. D never stir from. 
home, that's the first I've heard of them. 

ЖП М [do mén gun П ушт) gate- 
man; gatekeeper; entrance guards 

KINA (90 mén zo] (A) marquee 

KACA [da meng 5] (#8) Pantoph- 
thalmidae 

KPP [û mêrg chû xing] wake up after 
а dream; wake out of a dream; wake from 


ango 


sleep 
ЖЭК [do mí so] (Ж) a Һауа 
mass 

ЖЖ (da mi] те 

— [dû тї ddi yong ph] substitute 


AKEH [do mi hing shi] price of rice 
XE R em R RS [ob mi di sü jî 
lù chóng xn xi tong] high-density digital 
dota recording reproducing system 
ATE [dù men bîo] а loaf of bread 
KEM (00 men é 26 qên] 
bond (4 i MRL 1000 TAIMI) 
XL (dû món] (2 ) (Ü the general ap- 
pearance; surface D # X Bi JL E in ap- 


large 


pearance; judging from its outward ap- 
pearance 


© face; honour 


| XWÊ [cû тіле] (7) a puff-pie 


AER (ch min T) (D broed area; large ar- 
ea; wide range D X ili #1 75 98 pollution 
in wide area (D large; vast; extensive 

AERA [cd men jî $ö îng] inflict 
casualties on a large scale 

ARE [ob min zü] grem democracy; mass 


democracy 
ARREX Innaa] big-national- 


ality chauvinism. 

AM [dò ming] (ЖЯ dO pink rice bor- 
«т; sesamia inferen 

Жї&ХЖ (ао ming dd feng) speak out free- 
ly and sir one’s views fully; argue things out 
thoroughly; to sir one's views freely; to ar- 
Rue matters out; free airing of views; full 
and frank expression of views and opinions; 
widespread and uninhibited airing of views: 
speak one's mind freely 

X [d ming] (D formal name © (E) 
your name > — sign 
your name here, 

KEMA (nig aro aro] most fa- 
mous; well-known. a big name; celebrated; 
һе widely knowns enjoy а big names enjoy 
great celebrity; very famous; of great 
name; of high/great renown D {ELK 
GRO HII LA, КЕТА 
Wk, He is widely known аз а shrewd , 
sucessful business man, full of public 
spirit. // ËR ХЕ ЮЕ Ж 
He is an author of great пате. // X $ 9h 
Ж ЕЖ а famous writer // KERR 
HIRIE a notorious criminal // KAM 
ЎА. His is a лате to conjure with 

BAR [dû moto rn] (P) be a gross 
error; be entirely/utterly wrong; be greatly! 
grosdly mistaken [> F LH Ж ЖМ. 
What Mr. Li says is entirely urong. || 
Mr. Li, you are greatly mistaken. 

MB [db mé QU) royal agaric 

MAH [d mó db уто) ina swaggering 


manner; with a з pompously 
PKK, ATOR? 
But why suh high-and айз and 
such a pretentious title? // (BBX FEM 
Ed MA E. He supt into the room. 
(pompously). 

ARF [dma] GE) (КЛ) bull 
fos 

REBEL [db md wer] the Great Mogul 

ЖИЗ (dû mò уй jng) =o large that it is 
beyond comparision 

KB [ob mó] desert 

XH [dû mû Ai) the thumb D EEK 


Am ЩЖ raise/hold up one's thumb in 


approwal 

ЖЖ Габ mü] (Ж) breast summer; bres- 

summer 

AA [аз mi cui) raising hammer 

AAG [cB mi jù] а охи saw 

AR$ [dò mû bão] the chief/higher/lofty 
‘ends the grest/first/chief aim; the chief ob- 
jective; the main purpose > WHEA E $R 
with the lofty endl chief objective in view 
URKE fF ensure] secure the chief 
endlaim // Ak X BER the great prizes 
of life // RAK AH attain] reach] win 
the chief end; realize the great aim  achie- 
те] carry out reach the chief objective; ful- 
fll realize one's main purpose // ABH 
US ЖЕП) X H tho The happiness 
of the people is our chief endl first aim] 
chief objective| main purpose . 

Xd [do mü îng] ranch; spread 

BABE [dò mi ching 70] ranchman 

Ж [9 по] (Ж) Ф a person with power 
D a person with high skills or rich experi- 
ences; а boss 

ABA [d nn dû Û] (0) unmarried 
‘man and woman; unmarried men and wom- 
«n about 30 years of age; unmarried men and 
women having exceeded the normal matri- 
morial age 

ABFEN [d ntn Z zy] male chau- 
vinim > IK— Ab f X 73 Х place 
а check on his male chauvinism] male su- 


premacy 
KIRE [dd rón ti] а big problem; hang-up 
JO [db пол] а great disasters а vast evil; 
catastrophe; calamity 
AMAT [dd пол bù S] escape from death 
in a great disaster; survive a great disaster; 
recover from a serious illness; be brought 
through; came through D ЖЖЖЖ, Ж 
ЖАЙ. Blessed are those who survive great 
disasters. || He who does not die in great 
dangers is sure to come to good fortune later 


on. 

KREA [ob rên lin tóu] in the face of im- 
minent calamity; be delivered from а great 
danger; escape death in a great calamity; es- 
саре from death in a great catastrophe; be 
faced with imminent disaster; be in dendly 
danger right now; A great calamity is at 
hand. | Catastrophe strikes. | with great 
disaster hanging over one > f A REI A 
Т. A great disaster is hanging over him] 
his head. 

Ж [cb по] 1.14) (E) cerebrumi 
brain D ЕКВ rest one's brain 
M S BA SUR IE more or less disorde- 
red brain // WEBER GE IK W а strong 
—— „ЕЗ 
a highly trung 
2. [#] zu» b "хання cerebral 
palsy // KERWEI. cerebral paralysis 

BAER (90 поо bin дй]  hemicerebrum; 
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da 


BABAR Газ то pi cêng ci та! 
(E) cortical stimulator 
ХЕШ Я. KA [dû поо р Жї xng 


tóng king fén hè] cerebral cortex reflex; | 


Наб» reflex 
ЖЕФ [dx nto sheng Ii ué] cerebro- 


physiology 
AIEE Adi [дз nto xing jù rén zhèng] 


cerebral gigantism 

KARTERI [dû то xing mó bi] 
paralysis; cerebral palsy 

BBM [dû пбо yon] (IE) encephalitis 

ABRIL E [dû čo yè ying hud zheng) 
lobar sclerosis 

ЖМ b FE [oà nto zhong xin xub Sun J 

cerebralism 
ЖМИЕЙ (cb nêo zê yong) 


cerebral 


(50) cerebra- 


tion 

KHK [dh rêo 10 тото] ruse havoc and 
raid the execution ground 

KIMRA [d то tien ging] create a tre- 
mendous uproar (in the heavenly palace); 
stir up trouble in heavenly palace — to create 
ıa tremendous uproar 

Xii (95 nto yi отто] make/create a 
scenel scandal; create a big scene; raise a tu- 
mult D LD BS JR FT fe AKUH, 
MRAM 7 —!#. Hob raised а tumult 
with me because I kept the news from him. 

A [dê nai] (18) imperial palace 

KAMER [ò nói сё uó xn ce 
wêl qi] large inside micrometer calliper 

ANAK (90 néng lèng] macro-energy 

AMR [ni] (35) giant salamander; mega- 
lobetrachus dividianus 

ЖИШ [dû ni todo] (D go against vio- 
late ай the heavenly laws of morality and fil- 
ial loves commit high treason C) heinous 
treason; monstrous crime; the major crime 
of insubordination @ offensive to all estab- 
lished values; thoroughly perverse and un- 
principled; treacherous and heretical; outra- 
geous greatest outrage; high treason; impu- 
dent insubordination; thoroughly turbulent 
and absurd; treason and heresy; worst of- 
fencecífense DfES Н B MAHA 
ЖМК AT ERN KIB Fills In the 
feudal society, a slight deviation from es- 
tablished rules might be looked upon as a 
‘monstrous crime 


XIRE [cû ni wen обод) (А) great in- 


version 

xæ [do nin] (D (of crops) good/ bumper 
year; on-year Da lunar year in which the 
last month has 30 days D(X) great years 
plantonic year 

Жал (9 niin dû yî] (9) the first 
day of the lunar year; lunar New Year's Day 

AR [дпп yè] (2) lunar New Year's 


Eve 
Ki [dû пето] (п) Ф wifeof father's d- 


der brother; аши © (Ж) aunt 
KSE (ničo rg] an aviary 


KAK [аз ring é hé] (Ж) large nude | 


ARF [db пос ding] (DOR X) barton 
DAH) ranch O GARE KARE 
жй —fE 5654215) plantation 

KRE (90 ning yë] (0) large-scale agri- 
culture; general agriculture-agriculture in a 
brad sense, including farming, forestry, 
stock raising, fishery and sidelines 

AFB [coring dê yas) (AFH) 
Megathymiinae 

KA [an] very angry; (in) a rage; a 
blaze of anger; а gush of anger; a violent 
burst of passion; a sudden eruption of an- 
йт: an outburst of temper [> MUERE 
stamp with rage // DEKE blaze with 
anger; (anger) flare up; break into а vi- 
olent passion; flyl get into a passion; fall | 
Лу into a rages flush into rage // BAN 
KE drive b. into a pasion; put sb 
(10) a rage 

ЖЕРЕХ [dò ü z жй у] 


female chau- 


vinim 

ЖӨЕ [dû 05) (D (farm tod) a large rake 
(fig. ) rake in (the money) 

ABR (9505 mb] (D a begin sale; sell 
at a bargain D FW Е КАЙ S a liqui- 
dation sale D auction. 

ЖИР (9205) porkchop 

HH Гао ро ding) side walk snack em 


ey 

AM [dû pb] (AR) major suits cards of 
high value; the top card; the last cards first 
dass prominent; very skilful D WAN 
play high 

Af [ad po] (D a big gur/cannon; antille- 
ту b ЖАА А Н ВОАС guns be- 
fore butter ©) (1) а person who speaks 
boastfully or forcefully; big boy 

AM (рю) (E) bulla 

Xfüf [d роо xing] (E) bullous DA 
UEM “UP bullous emphysema // KA 
TERI bullous skin disease 

ABE [dd 06 svn ttn] (ik) the 


grand jury 
KMAR 19 06 sen yum) (Ж) the 
grand juror 
ARF (9 pd 2] 
ARF & [dp z n] 
megagametophyte 
MBF (90 pêng dê] caravan; van 
ЖЮ [dû péno] (#) giant hawks; roc D 
Ж Ж 8. A giant hawk spreads its 
swings. — bring one's ability into full play 
хив [ао ping té përg. to extol ... to 
the skies; extrevagantly praise; vociferously 
— ап astonishing amount of 
praise extravagantly; make а fuss 
ойо D ЖЕЕ ЮЕ a naw 
view // TR REE AEE MEME 
kX BB 69. Don't make a fuss over him] 
make him up too much , he may disappoint 


(E) megagamete 
(E) 


you. // EIE ТЕБЕН Н Ө 
PIA. They used publicity to build up 
their candidate 

Ait [азр] (D а lang number of; a large 
quantity об; a huge amount of > KAKAK 
a large number of hangers-on // КАКАЯ = 
Š a large quanlity of new products // Ж. 
HEH” a large quantity/ amount of na- 
tive produce // KiB AM а multi- 
tude of heroic figures // Kitt Vi dE 
scores of usitors // KHM loads of 
friends // Kt Iñ ft a flood of correspon- 
dence) letters // Kitt RE HUE а large 
stock of tape recorders @ mass; bulk; 
large; wholesale; extensive; enormous > 
НОТ ЯХ a large audience // KRAH а 
large staff // KHAT. mass absenteeism 
HKSAR enormous roads // Ap kit 
EJ hawe a large custom // KURK a 
big! large! tipping] strong] tall orderla 
large — quantity order // ЖЖ St 06 
bulk classing Cof unol) Q) in large num- 
ers quantities; in scores; in bulk; in multi- 
тәйе by thousands; in force D Xt im 28 
turn out in force @ large lot 

HLH 8 [05 pî AD shou] sl... by the 
thousand D. (& (1 Jc th MEAR ЖМ М. 
They sell building materials in bulk] by the 
thousand . 

ALAA [do pî ü cin] wholesale storage 

HERO [ab pî de} lange batch 

AREH [dpi ding hó] large order; ex- 
tensive order 

AL ME [ob pî оби jin] — wholesdle buy; 
large purchase 

ЖЖ# [азр nd wû] a large batch of 
goods 

Hb [dû pî lông] great number 

AERE > B [d p lng jo yi] volume 


business 
Ek [dd pî leng sheng chin) large 
batch 
KARR [oh pi т mòi] mass market 
HH [dd pî pon] mas criticism 


AEF [dp sêg dîn] 1.[#]рю- 
ducdimenu facture in enormous quentitie in 


ЖКН (da pi wò 00) exodus 
AHR [db pî йт cho} large sum in 


ready money 
AALS [dò pî xop hòu] mass sele 


ЖЮ [dpi jän] (а) pallium; capes 
mantle; cloak 
KM [dd бш] а blunders 


outrageous 
mistakes D ЖЕЖ A TE LFE ТЕЛ 
KI. The auditors found some outra- 
genus mistakes їп the accounts . 

ЖЕЙ [dû pi бг) a crunk; pullman(s) 

Ж [cû pi] (Н) the capital punishment 
(in feudal times); decapitation 

AMA (90 pin їй! large deviation 


dà 
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AMEH [dh pen cha À] probability |  #РЖ Ж AL standard air/normal air KAKAK hdium-oxgen atmosphere 
of large deviation Hf 4F if K А, standard artillery amo- HERK high-density atmosphere 


Жа [ob pen xn] (Ж) large eccentricity 
XH (9 pèn] vast/wide stretches of; a 
mass of; а reach of; miles of; а biglim- 
mense tract of; a sheet of D X J kK 
‘was stretches of teddy fields // KH +36 
a tract of land // K WEH miles of 
marsh // KK PM a large group of trees 
MK SIR a reach of grassland // KW 
WBE a vast expanse of desert // — KH Ж 
ШЖК. а beautiful stretch of wooded 
country // KH RIMGE а mass of 
smoking ruins 
AWE [dd pen jû] 
fraud; hoax 
AWF [dè рл z] ап arrant swindler 
ЖЖ [dû pido] (0) a note of large dexm- 
ination; large bills 
KPM (90 ping yun] plains D. KEKAH 
Ж cross the plains // EKW WL Ft 
under over the plain // Wi 09 X it 


a gigantic swindle; 


a rich plain 

ABM [ал ping mu] large/big screen D X 
BUR HEIL big-screen receiver // ЖЮ 
Ж large screen monitor // KAWA 
ЖЫН. large-screen television projector 

KRR [аз ping то оэ sû dn si] 

large screen color TV 

ЖАВИ (9200 di] heavy grade 

ЖШ [dh pb тп] macrodome 

ЖЖЖ [dû po êng su] damp down en- 
thusiasn greatly 

KWAY [dû pû dà] devote great efforts 
то destruction and construction; 

Ж [db pd hû] — havoc; holocaust 

ARM [dû pü оф] (Ж) great stave 

Ws [dû pù bù] a large waterfalls a cata- 


rect 

Ж [dd] GE) lacquer 

ЖЕЕ! [dû of g5 xing tû leo) 
modified lacquer 

AKAM [ob q dh 0] а great/heavy fluc- 
tuation; violent ups and downs; big rise and 
fall; change radically; marked ups and 
downs; sharp rise and fall; rise and fall dras- 
tically; sharp fluctuations; steep D ith FF 
PRK, MERARAR t0 bring 
about a strained situation , lose control and 
cause sharp fluctuations in economic 


ою 


grah 

KÊM [dad 6] (3) king penguin 
ie [dh q yë] big business (firm); 
ge serene on a ире aks 


Xii FB [ds q ect] larger en- 


terprise product 

XB eq) опе of the outstanding talents 

AM [dû qi] D(A M)airs atmosphere; 
free air © (07) breath; heavy breathing 

EEX) 

KAMA, Semi — infinite atmosphere. 

KRAKA varying density atmosphere 


* 


sphere. 
FAZKA rough atmosphere 
EIE ЖН £ A, part-reducing atmosphere 
SOF K A. community atmosphere 
ЖАЛЕ A, single ges atmosphere 
ЖЖ АЖ A, equivalent cabin atmosphete. 
AERIAL isothermal atmosphere 
REAL ionized atmosphere 
SAKA, polytropic atmosphere 
ФАК A. high-level atmosphere 
AF Җ Ж K А, optically effective atmo- 


sphere 
FRA yt. K. А, intemationa reference atmo- 


sphere 
FP HABA sea-level pressure atmo- 


18 LAE KA perfect-gns atmosphere 
MAA model atmosphere. 
ALKA Jovian atmosphere. 
FAA calm air 

ЖЖ, K non- turbulent atmosphere 
MB AA, nitrogen 7 poor 

ALKA. artificial atmosphere 
ALAA, Rayleigh atmosphere 
AKA ecospherel eco — atmosphere. 


Ac Ж А, onc contaminated atmosphere 
ALAA, dust-free atmosphere. 

E. AL Бокй atmosphere 

AE FK AL interplanetary atmosphere 
ARK% lurar atmosphere 

EBKA barotropic atmosphere 
PANA X. midlatitude atmosphere 
AMK% immediate atmosphere 
ARK“ aircraft cabin atmosphere 


KARELA [d qi ûn qûn fû] atmospheric 
relief valve 


XRF (dig b5 do] (t) amo- 


spheric duct 
KAR [ qi o5 ухо] atmospheric 
sampling 
ASB [© q ong] atmosphere; atmo- 
spheric (layer); stratum; serosphere 
Fer) 
j kË ER) K S. É dreg-producing amo- 


* 


sphere 
8. < AÉ fluorine atmosphere 


KAKAK air-like atmosphere 

KEKAH “onionskin” atmosphere 

KAKAK rarefield (low-density) atmo- 
sphere 


KURESE [dd qi охо bö dio gên] 
(ik Bk) atmospheric waveguide duct 

KIRET [dè qi cing de Wû rên] pol- 
lution of the atmosphere 

AUR [dû ql ong hê shi ул] nu- 


clear testing in the atmosphere 

XURR [® q озо pû hê] (Az) 
air breakup 

KEBES TAMU [do qi oo мо fi 
ee Qu] (ME) no-atmo- 


* er ч ато) (3 ##) atmospheric 


Akan (азан СА) lithomete- 


X4 (ва ching fn] (АЖ) аг 


composition; atmospheric composition 
AVEO (dig qurg ku] (6) at- 
(A, Ж.) atmospheric. 


AAW (900) didn cing) (0) amo- 
spheric electric field 
Xi AEH [о dûn cing z ji qû 
xin] (AR) electrogram 
KARASA Loo ql dûn hû zig 10 q] 
(ik, T.) atmospheric are rectifier; Marx 


mospheric window 
жҗа [жд den] 
dectricity 


rectifier 

AA BM [dû q dûn I) 
spheric ionization 

AMAR [ob qi dou ding) atmospheric ag- 


itation 
x 


(%#) amo- 


[dû qi 16) atmos- valve 

AMR tf (0 qi tin ki оё érg] 
(AUR) atmospheric feedback process. 
ASM [dd q fû tê] (Ж#) amo- 


28и Гао qi fü sí] (2?) atmospheric 
XSF AFH [od q on о] hoo ae 


‘spheric interference; 
Ф (A) ченс(в) © (4#) ро) pearls 
b КАТ Ф static level 

ХЕЛЕ [dd qi gi din) nitrogen fixation 


‘by atmosphere 
XIR [dò qi gun] atmospherium 
AMIEL [ch q ging hû a8) amo 


spheric shotoche-mistry 
AIO Un Laman atmospheric. 
—— R [dà q ого xu gong shi) 
OE) airlight formula. 

AUR [ао qi nu] D(A) macroclimate 
b KAUR macrodimatology © (9) 
general circumstances from the outside; the 
present situation of (the country, the 


mU dà 
world, the market, etc.) @) economic and | spheric turbulence ANAM [ai zi) (AM) amo 
Political situation cr trend AKEN [dig wen di) free air tempera- | spheric impurities 

RAKE [dê ai hû хе] (AR) amo KAWA [00 qi né se] (E) amo 


‘spheric chem-istry 

SURGE [dd gi hum liû] (5) general cir- 
culation; planetary circulation D. KAUF 
HZ general circulation model 

KARR [dò qi jî xên] GEH) limit of 
the atmosphere 

KAAM [аз ql јсп сё) air monitoring > 
AA MM T E atmosphere monitor satel- 
ше ш KURWA air monitoring instru- 


KANA [dà q то sni] 


atmospheric. 
precipitation; rainfall b X “Ç FF ЖБ | 


rainfall pollution 

KAKANG [dog é gùu] (CUR) amo 
spheric structure 

AUB [dò q Kê xu] atmospheric sci- 
аке 

KARE [dû qi ке ong] (AR) amo 


spheric layer; atmospheric regjon; atmo- 
spheric shell 
AASA (dq korg jon] (AR) airspace 
AAU [dd qi ad sùn] (AR) amo- 
spheric diffusion 


KOH [coq оо аё qi] (HL) a- 
cooler 


 mospheric 
AWEH [ano mi 0) (5.4) atmospher- 
ic density 


ХЕЙ [do qi nog jé] (AR) atmo 
spheric condensation 
SRI lena pao o] have power and 


range; grand and magnificent; great vitali- 
ty; of great momention; powerful 

KARMA [dig ping min bö] (4R) 
plane atmospheric wave 

AR [dû qi рй xûn] (Ж) telluric lines 

XU (9 qi qi т) (АЖ) atmospheric 


gas 
MURA [dd gi б dòng) 


(KA) amo- 
spheric disturbance 
XMM [cû qi sin tê] (ЖЖ) amo- 
spheric scattering 
kaja [dû q dêng xA] (Jr) amo 
spheric acoustics 
XEM [dd q sheng wu 6) (E) 
sercbiolgy 
KABARI [oo q sü jû x tong] (AL 


2) air data system (ADS) 
KARA [dd su jîn] (9680) atmo 
attenuation. 


Жими Cbar yen (H) атю- 
ast; atmoclastic 

nd [dd qî ttn sun ji] carbacidom- 

х&ни Га qi ttn cê] (KA) amo 


‘spheric sounding 
KAR [dû qi tito jiên] atmospheric con- 
ditions 


ЖЕЗ [9 qi tus] (Ж) aerial per- 
spective 
KAMA (oc tum 0] (A Ж) amo- 


ture 
ABBE [oy qi wên didi жо] (А 
ува 
AAR [dò q wû rîn] sir pollution; at- 
lution 
KANA [ang wi en di 0) advec- 
tin of a pollution 
ANB RHE [05 qi wo rûn ro лї 
9070 érg] atmospheric pollution control 


engineering 

ASR [o5 q wû en jen сё) (+) 
air monitoring 

AAS RAR [05 q wû ên jen si q] 


sir monitor 
KARRAR [d qi wû rûn mé gi] air 


pollution model 

AAR HE [dò gi wo rin Si jên] ar 
pollution episode 

ASR [do qi wo in yên] source of 


atmospheric pollution 

KARAR [dq wû xên dên bö] Ok 
A) atmospheric radio wave 
AMER [cb qi wû xên den duding 
kul (80) atmospheric radio window 
KARM [ong wû mé] (E) amospherie 
haze 


KAWA [азд wi maé] aerophysics 
KAUR [ad ql xî sou] (Ж) atmospheric. 


alsorpüon 

KARR [os q xûn xêng] CUR) mete- 
or 

AMRF [0 ajêng xé] (4) mac- 
rometeorology 

SURE) (9 qi xûo ying] atmospheric ef- 
fects 

AARRE [аз т ао 1] CARO at- 
maspheric suspenscids 

ANF [cb qi x] scrography; serology; 
stmáegy 

AE (9 q yO) atmos (phere); amo- 
spheric pressure; barometric pressure; ba- 
rometer pressure 


ала! 
ЖЕД X LK temperature stratified atmo- 
sphere. 


* 


HAKALA nomal atmosphere 
= 3: K <, PX technical atmosphere 
Ж K A, absolute atmosphere 
ЖЖ K ALI. effective atmosphere 


XE ИВ [аз q yO ding bên hè 


xn]  isallobar 

USB FREE [dû di yû dên A sihin 
ji] non-vacuum dectron beam welding 
AAEH [dD qi уб ñ] ат press; atmo- 
spheric pressure 
ЖЕЕ [dû q ya ñ xên] (2) amo- 
spheric line 

KAEN (00 qi уло q] aerial oxygen 
KARE [cd qi ogn] (AR) remote 
sensing of stroschere 


spheric refraction; astronomical refraction 


KARR [ба zéng 5] (ЖХ) amo 
spheric evaporation 
жам (ò qi zi dûng] (LE) amo- 


Жл] free air 


spheric braking 
хеш (а qi жосу si 
AREA [dê qi 270 hın 0) (Ай) 


atmospheric general circulation 

XB) [а qi лїї] (Ж) atmospheric 
drag 

AMAR [bai 2 ching] (f£) composi- 


tion of atmosphere 

AM [а асп si jè] DCH) (of Bud- 
dhim) universe of one billion universes @ 
the big world; the boundless universe; uni- 
verse of many universes D. KAWI, JEM 
ЖЖ Nothing is too strange in the big 
world. 

[d qén] large copper coins; big for- 
tune; big-money; large sum of money [> WÈ 
Ж se one's fortune; make large prof- 
йз; make a big income 

RB [ob qin boo) pouch 

Xf [dh gin] tongs 

AWE [dû пл nén] three years ago 

AMM [dhani] (#) a major premise; 
sumption; a major proposition. 

Xê (а оспо) (7) a gun; a rifle 

ЖЮЗ 18 (9 qng то tu xing 
SEO: macrophreste 

ЖЖ [dd ging] high walls = symbolic of 


imprisonment 
ЖКЖ [9 ао mi] 


I£4 


(Ж) megaphan- 
erophyte. 

AHEM [dhan nd 215) Amenof wis- 
do /grest. skill pretend looks to be stupid 
(in order to avoid jealousy). 

иаа (D (RH) wad @ (ME) 

ARE (аб ding 90] (2) a blue shark; a 

(f) populus ussu- 


mensis 
AMM [ob ging yo) (P #5) folium isatidis 
нае ешп Ф а dean-up Ø а 


great blueshark 
AR (05 dro уто] 


d [dà ding 280) st daybreak; early in 


the moming 

AWAK (9 ding qi kê] entertain lavishly; 
invite many guests to dinner 

ЖЕ [dh qrg] (D a great occasion) celebra- 
tion; grand celebration of an important 
event; big cdebration D fE X KEW] on 
‘great occasions; on the festive occasion ; on 
the occasion of general rejoicings © (#4) 
birthday @ Dening (ой fidd); the Deqing 
Oil Field- located in Heilongjiang Province 

ЖЖ [d qü] Ф autumn (harvest) © har- 
vest season in autumn 


dà 
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KAEH [ob qü zò wo] 


aotump-harvest- 


ей crops; crops sown in spring and reaped in. | 


autumn; late fall стор 

KBR [db 90] arge bells — general term for 
basketball, volleyball, and football 

Ж [dû 00 si] the general trend; 
megatrends; the great tendency; general 
trend of events 

Ж (dd qû] (D yeast for making hard 
liquor D hard liquor made with such yeast 

KAMER [do qû jn sû] (WO gigantine 


ЖЕЙТ [da qên hing rg] matin | 


sailing 

ЖЖ [do qun] power; authority DATE 
A) Л а man with a great deal of 
patronage in his hands // ЖАВ Е KR 
have life and death powers owr sb. || 
have power of life and death // KATE, 
ЖАХ have full administrative authority 

KAWA [92 qn di л] centralize power 
оп major issues; arrogate al authority to 
oneself; take all power into one’s hands; ar- 
rogate all power to oneself; centralize power 
in one man's hands 

FRA AaB, NAK Са алт di lên, xo 
qun ln sn] have absolute control on 
mejor issues, and devolve power on others 
with respect to minor ones 

FALSE (90 qn ping ub] kee power to 
sb. фе while remaining as a figurehead: 
Power has fallen into the hands of others || 
let power pass into others’ hands; lose one's 
power to a subordinate while remaining as 8 
fi 


figurehead 
KUU [dû qn wei] a great authority D 
ЮЖ Б a great authority on lung 
cancer // —{ ЧЁ KEUR a great ou- 
thority on botany 
KBE [ò qun zb wò] havelhold/se- 
cure the power in one's own hand; have 
hold in one's hands immeasurable powers 
have the staff in one's own hand; hold real 
power in one's hands; hold the reins; at the 
helm of a state; The great power is within 
one's grasp. | with power ia one's hands. 
X (9 qin) comprehensive works oom- 
plete works; а complete collection of an en- 


сусіорефа 
X [dd qin yn] (Ж) the mejor tone 


AZ BM [damn yin je) (Ж) mjor 
diatonic scale 
KREE ( ain жо ай] (X) Canis 


Major; Greater Dog 

KAB (дз amad] (Ж) Canis Major 

ЖЕ [dhan] а large group off quite a 
crowd of; a large flock of; an army of; a 
troop of; a shoal of; а stack of; a host cf; a 
swam of; а huge throng of; a grent mess 
of; a galaxy of D KBR RH quie a 
croud|crouds|a huge throngla stack of 
lookerson // KAWASA a host of ri- 
rals КАНАР a large flock of pigeons 
И KESS a warm of bees // KE 


F regiments of ducks // K 888 & an 
army of locusts // KEE a shoal of fish 
// KBEBIA a troop of followers // KER 
НЯ а great mass of buildings // KE 
BERE a galaxy of mausoleums 
ЖЕ [dn rin эё] macrochromcsome. 
Ж® [аз бо] along car; a sweep 
ЖӘНЕ [dh тюй) air spaced Р KRE 
(HR) AERE air spaced coil 
AAAS EEA [dû гё rêng то jé gu] 
therrelly-massive structure 
KHAR [dh rè tín] sizzling hot day 
ЖСЖ [dû rén dû yi] noble and righteous. 
XA [diré] D(B)(#) Cof one's par- 
ents and other elder relatives) dear D ЖЖ 
KA Dear Father // MAKA Dear Un- 
cle D adult; grown-ups @ (archaic) my 
lord; your Excellency; His Excellency: Es- 
quire (Esq) Ф the superior men ~ slave 


owners 
AAR AR {д rên bi jî xo rén gò] 
А great man rarely stoops to pettiness or 

harbors grievance for past wrongs. 

KAW [dB rén wû] (D a great man /figure; 
an important person; high and mighty; VIP. 
Ф (#.#) a big show bug [pots a big fish; 
a worthy on the stage; big potato; very 
important person (VIP) 

ЖЖ (9 г070) а surname 

KER [cû g 1070] high-capacity; 

heavy-duty; high-power 

ARAMEA ia o en on ana) 


buk memory; 

KABAT li [©ту кура жал 
hig) bulk core memory 

жайт 867) [ob rong ling cin a 
—— П] (й) massstorage execu- 

ive capability 

хайан [d rong liéng ол dù 
kêng Zi q] bulk memory controller 

—— (do толо lèng ол aù q] 


it) large-capecity memory 
Pia eyak [do róng lêng cin 
chi q kêng Zi xi ing) mass storage con- 


trol system 

KEMANAK [аз rêng го ол dU se 
bêi] (Ë) mass-memory unit 
KEMA [dd rêng ng on dù wén 
jèn) mess storage file 
жей її жї [05 róg lêng cin dù x 
tng) (É) mess memory system; mass- 


storage system. 

ABI [ox rêng lêng dn n] large 
sod cable 

AERA Са голо Korg fé eg] ped 
boiling 

X R t t y MMAR ж (о тоо 
larg gig sù p cin d té jën að x 
tng) high capecity optical data storage 

syst 
ASME (ch rêng têng pen wò ji] 


large volume sprayer 
OR B [dû rêng Vang Su dên zên] 


ty water power station 
ASME EB [dè rêng lêng wò an d 
q] (8) bulk memory 

жЕ [dû rêng erg x Yî jî] large 
wash machine — washing machines that al- 
low a large wash at a time. 

AA [òr] (D (ФЕ) muscles of the 
апп, the buttock and the thigh © (0) 


pork 

ЖАТ Гао rou хл xè] (ФЕ) obvious 
emaciation and muscular atrophy 

XR [dû rû] a scholar who combines pro- 
fundity with virtue; a learned man 

ЖЕ [do sh]  megagame; big competition- 
competition оп. high-standerd skills and in- 
volving many participants 
KAR [cû sip chó] а general cleanings а 
thorough clean-up; а sweep -up D Ф. 
TAWA a spring cleaning 

KM [dd s0] Фе ddest brother's wifes 
sister-in-law 

@) (of married wanen) elder sister 


ABB [do 90 mó] а great/vast deserts 
nefud 

ABW [ао so u] (98) a great sand bar 
ASM (90 sû yû] basking sharks 
KEM [dd sà ол) Ф a grent/blody 


fool a Tom fool; an utter/ perfect fool; а 
fool in grain Q) (4) bullsucker 
AMOUR (90 90 féng ing] (D the dese- 
cration of scenery; а fly in the ointment 
spoil/mar the pleasure; spoil sb. s enthusi- 
asm; dampen the spirit; mar the beautiful 
scenery ~ to extinguish cheerfulness and en- 
thusiasm; pot a wet blanket on ... ; take all 
the fun out of; throw а wet blanket over 
... 5 greatly spoil the beautiful scene — to 
pil people's amusement; utterly spoil the 


fon 
AM (oo so) 
building D MIRI а stately pile 
ЖЮ [dd 90) а large sieves а screen 
жшж [9 shûn оё) parus major 
XBR [do лото той) Ф bother 
one's brain about; busy/rack one's brain 
about with sth. || puzzle one’s brain abou/ 


— bothersome; troublesome 
@ (be) aba мее P Witte A 
JR — Hk HS M О, Тул to make 
her eat is one big headache. 

ж Q [d это xn shi] have much 
grief avforlover sth. | be a gret grief to 
sb. | greatly disturb one’s mind; prey/ 
weigh on sb. 's mind D 9l X — A UE 
VW Don't let your failure weigh on 


your mind. 

хіб ле [db sro ул qi] undermine 
one's constitution; sep one's vitality; im- 
pair; injure undermine one's health [> #83% 
itid KHET. His vitality was great- 
dy lessened by the illness. 


* 


447 + 


di 


ЖЕЛЕ [oo то dên] big store 

AB AT [dà snc hing] big commercial 
firm; big trading company 

ABA [dû súng rén] big trader 

AER (ds suing qi ding] be badly 
duped; (t) be done brown; be regularly 
taken in; rise to the fly; take [swallow the 
bait БАРИП ALIEN T o We are 
all of us done brown this time. // XH 
BU-MWREAEÜÉXEXLZXU, The 
Profesor тое to the fly with a harming 
simplicity. 

Kv [d sho yé] (D the ddest son (of a 
rich family) © (E) а spoilt son; a spend- 
thrift 

ABER [dd зоо yê 20 feng] behav- 
iour typical of the spoilt son of a rich family; 


extravagant ways 
Kit [зе] (3) a serpent 
KEA (99е ta] (0) a thick-tongued 


person; а lisper 
Xk [disè] 1.16] general amnesty/per- 
don D ЕЙ Kk be favoured with amnes- 


у 

2.184] grant amnesty (to sb. ); give am- 
nesty to D BC grant amnesty to 
political transgresors 

AMS [d sê ing] (Ж) the Act of 
Grace; the Bill of Oblivion 

KAWAT [ad she tn xi] announce am- 
nesty; proclaim a general amnesty 

ЖАЗ [dû sê hu xê] macrosociology 

AML [dh êr] (¥) aumt 

AM [dò séng] loud; loudly; in a kud 
voice; at the top of one's voice D WK 
9н — Mio Speak louder. | Speak in a 
loud wice. 

KARM [aû sêng û |00] make very loud 
exclamation of grief; give/utter a kud 
groan; utter heavy groans; yammer; whine 

KEMA [ ob sheng bio yên] sawawi; 
mke loud bitter complaints about; complain 
loudly of D {KF ARB ROE R $ UC 
OS. He complained loudly about the ser- 
‘vice in the shop. 

KAMA [dû sêng hòng) sing cup; sing 
ina loud voce D TAKWA, AM! 
Don't be afraid, sing out! 

PRIM [аз shéng chéo хо) scoff aloud 


at... 
SERM [dû sheng ëg zin] ау sth. 
up; sing sb. 's praises; be loud in praise of 
s b ЖЕЙ ЖЛ 9090 cry up b. 's 


ЖӨИ [90 shéng chi 26] hurl reproech- 
— birterlylvidently; loudly 

cry shame upon .. 

EL [da shéng ta to zi Iro] 


shout instructions 

KAREE (9 hën fû hio gî ling] 
‘thunder out orders; shout out orders 

ARR [95 sëng fon di] cry out against 
(sh) P KERIM cry out 


against the new rule 
ABBR [d sêm tê о 05] shon 
sb. down; cheer sb. down 
KAR [có бео rü hn] Ф shor © 
(ITHE) yoo hoo @ (FF) whoop with 


joy 
KEER [dû sêng rü 0] cry om for 
help; set up а cry for help; bawl for help 
AER [d sera ji 
thunder agains; loudly appeals call out with 


a kud voices су as loud a possible; ery in | 
the highest pitch of the масе; loudly appeal | 


to the public D ABT APH BAF EREN, 
HARRERAN., They cried out for a 
reform, and a drastic one at that. // A 
ХАЖ, RUM ABO MERC. The people 
lified up their voice against his tyranny 


/ Xs BE B ХА 18 thunder against Н 


gambling 
AMMA (95 stêng joo hn] «Ц сту 
out; scream one's hend off; haw! (to sb. ); 
meke а clamour 
KAUR [d séng jo то]  bawl/sbou/ 
amund D AA ml # f hW banding 
haukers // Ж P6 Wi KKM hauk one's 
чале in a loud wice 
KMA (90 его jû ке] munch DXF 
ER. munch ашпу at an apple / К 
MRRP munch (its) fodder 
ЖАЙ [90 sheng king yi] lift up one's 
voice in protest against; raise one's voice 


epist 
AMA [do sêng mên mû] shout epi- 
thets; bray forth insults; bawi out a curses 
insult loudly; shout insult at; curse loudly; 
‘heap curses on sb. 

IGM [dû бло ming kêng] рей; ring 
cout loudly; sound loudly 

AAM [ob hörg êng rang] make a ter- 
— | pipe up; mise one's 


XR [dà sheng shën i) 
(one's grievance); yammer; 
AAH (ad sheng suo 00] say sth. out 

loud; thunder out 
ERB [00 sheng wei xé] burst out into 
threats; bluster out forth threats 
ARIK [дз sërg хел n] quack 
KER (90 его jing] (2 4) macrchabi- 
tat 

EM [do гом) (+) macroorganism 
ARO biennialization busi- 


bray out 


XK [as sero то q] 8) grand 
period of growth 

XH #5 [dû dêng сй ttu 90) 
head; the number of big = stock 

Xt Wise (90 sêng co yin sü сыйл] 

а horse bost 

ЖП [dû sëng ku] draught animal 

ЖЕ [d sèg] 1. [84] make а dean 
sweep grand slam; win a greatíglorioas sig- 
ral victory over (sb. ) 


the 


lift up a crys | 


Ж (cast (D master; swell; great mas- 
ter DHANG a master of prose // BE 
KW a master of caricature // SS X Wb 
master builders // REKI a swell at 
English // ЖАЙ ЖИ а swell at chess // 
IREKI a master of strategy // kc 
ЖА hep-cat © (of Buddhism) Great 


Master 

KIB [dû sî û] (D (of Buddhism) Great 
Master — a courtesy title used to address a 
Buddhist monk © a cook; chef 

ЖЖ [do dí эз] masters’ toumament/ 


competition. 

AMOR [aû si xong] (D way of address for 
‘one’s older classmates © (18 ) our leader 

AKRAM [d ST gun zen] a great kes of 


prestige. 

AKA (dû gi эл wing] (D greatly dis- 
‘appoint one's hopes; be greatly/very disap- 
pointed; to one's great disappointment; 
come as a body blow to sb. || in great dis- 
appointment D ЖЖЖИ KRI W. T 
uns greatly disappointed in that affair. // 
RIL EAA Wo I uus sadly disap- 
pointed in Мт. // М LARA 0986 Ж 
ЖЖ Bi. She uns cruelly disappointed 
at the outcome of her talk with him. // 98. 
Жж EH F W, REK ТП Ж Ж BED 
To the children's great disappointment , it 
rained on the day of the outing. © a bitter 
fearful/grave/intense terrible disappointment 
то. 

Akik [dh si т tong] (D a great loss of 
face; (be) a disgrace (to do sth.) O fed 


humiliated 

KKM [dos yón тл] make one lose 
face very bedly; bring disgrace upon (sb. ) ; 
be a real dishonour on (10) ... be utterly 
disgraced; lose face very badly 

Жї [do ят wë erg] 
weight around! about 

ATER [os gi z |6] 


throw one's 
rood; ће True 


Cross 

KERMA [dû si bi í x&o si den] 
Great without small makes a bed wall. 

BR [do sí tèn ji] Anthracolithic pe- 


riod 

KARM [as sí y shou) (9) an ant bear 

ЖЖ (9 sí bën) bring one's pig to a 
wrong market; huge loss 

f (90 91) ambassador D fb e KU 
АФ ambassador extracordinary and pleni- 
potentiary (АЕӘРГАЕ and Р) // i Bl 
(HAE) A ambassador-at-large // & 
Ж ambassadress // ERKE the 
British ambassador to France // X Wf 
ambassadorial rank 

KER (00 si an] embassy Р ХХ 
ABR embassy personnel // FR AKG 
to elevate (raise)... to the level of embassy 
KEWER embassy premises 


dà 
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KIER [dû gil ji] ambassadorial DAKA 
Bik talks at ambassadorial level; ambas- 
sadorial talks // KERER ambasado- 
rial — level meeting // KA IE 
ambassadorial level diplomatic relation 

KEINER (аз чї ji wai {до db bio) 

(Ж) diplomatic representative at ambes- 


sadorial level 

AM [dû hi] 1.27 a great event; chief 
events; major great things; important mat- 
ters; major issues; a milestones cardinal 
matter D FAM have a great career 
/ KKH the sate affairs; the nation- 
al affairs // IEKE а matter of prime 
— / RAKE a life-long busi- 


2. zin (XEF) (used to modify verbs) ina 


AAT [os sitio] (п) A disaster 
is imminent. || All the fat is in the fire. 1 


ABA Mik [d si bù hû tû] 
kear-besded in dedling with matters of great 
importance; be sober-minded with regard to 
mejor issues of principle 

ЖЕЙ [dû shi ел0] put on a good bluff 

ЖЕФ JE HR. [ал eni tën rto ér wû је 
90] much cry and little wool 

AWA [dosi ging jî] to attack in a big 
way; all out attack 

AWK [dd Si gh] major break-down; а 
blunder; a bed accident 

KAWAN [dh si hû xido] disguise a major 
accident as a minor one; reduce a big trouble 
to a small one; tum big prolblems into small 
‘ones; minimize big scandals 

ЖЕ, MALT [dû si nD хо, хо 
hl hò бо] minimize big scandals and 
‘overlook minor ones; reduce a big trouble 
into a small one, and a small one into noth- 
ing; tum big problems into small ones end 
small ones into no problems at ай; first re- 
duce major issues to minor ones, and then 
minor issves to naught || Great affairs tum 
into small and small affairs into nothing. 

AW [oo si j] (D a record of events; 
chronicle of events D PAE AMIE a sum- 
mary of the important happenings of the 
жа // FRA KIA a new history of 
Europe Ф) a detebook. 

KAWAH [dh si pû dén] present with a 


‘great fanfare 

KERR [dû 97 qi yi] The whole scheme 
has gone to naught/nothing/ the ground. 

KAWAH [d gi айп уто] blm... 
abroed; carry on an active propaganda; give 
grea wide publicity; proclaim fram the 
housetops; loudly sing the praises of; vigor- 
‘ously propagate; widely advertise DXF E 
ЭЕ ASE to give wide publicity to good 
people and their good deeds 

ЖЕЙ [dd si xên rên] (п) play up; 
enormously exaggerate DA UE AUR. 


REMET The papers are playing 
ир the oil crises again. 

ABRER NERTH [d si ады, 
хо shi you bü дӧ) be incapable of doing 
gres: things , yet disdain minor tasks; dis- 
Чып minor assignments while being quite 
unequal to mejor anes 

XK [90 si] the general drift of affairs; 
the general/overall situation; the general 
trend of events; major main trend 

ABH [dû si ad qu] be/represent the 
general/irresistable trend; be the general 
trend of the development/times; be pushed 
by the general trend of events; as things are 
going generally; general course of develop- 
ment; general trend; march of events; the 
‘general trend of events; The trend is unmis- 
takeble. || the trend of the times D $F 
HAS BOB FEAL Z Pls in 
view of the general world trend and the 
popular feeling in China // MARAK 
FIA PE — thi HF, АЛ СЯ, K $P 
BETAH, Reform is the only process 
through which China can be revitalized , a 
process which is irreversible and which ac- 
‘cords with the will of the people and the 
general trend of events. 

ABA, ADA (cb si эб cp, rén xin 
Эё xing] he general trend and popular 
feelings the general trend of events and the 
aspirations of the people; the trend of the 
times and the desire of the people D EBI 
TIKI BOB, K C Pr ho Stability and 
unity represent|accord with the general 
trend of development and the common aspi- 
ration of the feople| the general trend and 
Popular feeling] the trend of the times and 
the desire of the people. 

ABER [dd si у dro) 
conclusion; The ke is cast. 

AWE [dasi y qi) kee one's ground; 
be all up with... ; be on the decline; The 
situation is beyond salvation/hopdess. || 
The game is as good as lost. || Nothing 
much сап be done about it. || Ones day 
has gone. | It is all up with sb. | Litde 
сап be done to save the situation. | Not 
mach can be done about it now. || The favo 
(v)rable situation has been lost. D fiit 
KACE HUREMAK A. He de 
cided to slip ашау, as he knew his day has 


be a foregone 


gne. 
ЖЖЖ [o si dà ë] major issues mat- 
ters of principles cardinal questions of right 
and wrong; cardinal/major issues of right 
and wrong; right and wrong on cardinal is- 
sues; right and wrong on issues of major im- 
portance; right and wrong on vital questions 
DEKRAEMAE E ANAL 
FERRER, We must haw а firm 
and clear-cut political stand on major issues 
of right and urong. / Ж ЖЖ X E 
draw clear dis tinctions|demarcation con- 


ceming cardinal issues of right and urong 
KFE [dè 900 bi] the work/ writing of a 


‘great author calligrapher 

FAB [dò iu db jio] be wasteful; be 
extravagant; be free — handed; spend ex- 
travagantly; spend extravagantly; extrava- 
gant; free; wasteful DRAB AE AB 
HK. Fre spending of public money is 
not to be tolerated. // КЕКВ ЛЕВ 
hurl one's money about] around; spend] 
expend money with а lavish hand ; be pro- 
fuse in one's expenditure // AES T XT 
Жб a man too lavish with his money 

AFR [dû stu 00) madras 

KER [d tty 90] full-scale operation — 
figuratively meaning significant measures 
taken for the solving of big problems 

KEM (dû shou CH rÜ] suffer much hu- 
miliion; bring shame/dishonour anto 
(sb. ); cause shame scandal to; to the great 
scandal/ dishonour of (one's name) 

ABR [d 900 gû wü] be greatly en- 

inspired; be greatly cheered D fii 

WB E RO) ih AM. He uns 
greatly encouraged with his oum success. // 
Mk T EAM EFE TAKER 
Ж. You'll greatly be inspired by reading 
the life of this great man 

KERM [dd tou num ying) во over big; 
ао over with a bangs achieve much populari- 
ty; catch on well; have a great vogue D R 
ЖАК ЗЕК Ш. This book enjoyed great 
popularity. // X th К BRB. The 
play caught on well. // ВАК ERK 
38, His talk| lectures had a great vogue. 
NGEBARAKE: The new products 
are going over big] making a great hit with 
the consumers. 

SERE [d u q 1û] get a good den! of 
enlightment; derive/draw/find/ get great in- 
spiration from ... ; be greatly illuminated by 


AMM [ch shou zn yong] receive great! 
much praise (from); get much credit (for 
...) D BAR RM KER. He 
ви тић тай for meting in te exer 


AXE [dd u 21 в) receive a serious! 
sharp reproof; be blamed reproached) repri- 
manded severely (for ... ) 

XH (9 sü] (D younger brother of one's 
father; unde @ (Ж) uncle 

AH (990) (k E) Cof folk art) popular 


stories; storytelling 

ABH [dh sü të 40] write a great deal 
about; write home about; be worth record- 
ing at length; record ... in letters of golds 
be fully recounted; make a special effort to 
set down in writing; write volumes about; 
recording st length; recording in letters of 
gold Dix PEAY ANY PETE KB AF Bo 
Such prodigies of heroism deserve to be 
recorded in letters of gold. // RENERE 


ж 
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X221 RAM X HM Bo My trip to | 


the World's Fair uns really worth record- 
ing at length. // BAEK BEB. 
It is really something to write home about - 

ЖЕ (0 90] (the 12th solar term) Great 
Heat 

APE FIRA (0 sü di хо то cheng 
liûng] Great trees are good for shade. || 
А man's livelihood or career is assured if he 
has influential friends or relatives. | A 
good tree is a good shelter. 

ЖЕ (90 sü jing] (KARI) poo 

ABB (9 90] а great number; big figures; 
googol; (PMA PRE- SE HF) 
balloon 


RCE [dû shû ding Û] the law of large 
numbers; the law of averages; Bernoulli 
theorem t) 

KREM [d sü 0 zê] law of large num- 
bers 

ХӨВ [dumi] GORA AK 
ACB ANT = (c) big figure 

AAR BB (cd suo jiin dèn ln] high 
attenuation cable 

KAR [dû sui mà] great sale 

ЖЮ) [ch subi] commander-in chief; gener- 
абаат 


X [db su] Ф floods; а deluge © (А) 


tomado 
Akit (9 shi di] а tank; a large pool 
AAMT BEM [do su chong le rg wing 
mio] The flood dashes against the Tem- 
ple of the Dragon King. — Conflicts arise be- 
tween the people on one's own side. 


KX ёі [dû su dên zín] big hy- 
dropower station 

KIR [dò su gcn] pitcher 

AKRAM [% su mèn gên] (Ж) broad 


irrigation 

AM [dòs] be fast asleep; sleep like a log 
D ОРКЕ snore auay 

KEM [cd su tü] (3) (RHF) lair 

Ж [dû si] without restraint; wantonly; 
violently; recklessly > AREER REI A (AR 
4%) heap disapproval on b. (of war, 


etc.) 

KAMA [dd si око 0) pour ridicule on 
(sb. [sth. ); makelpoke tune of ... 5 laugh 
derisively at D AIKEN FE k p t” 
io People — ridicule on the 


competitive advertisi 

A [ds deg zên] plaster sb. 

хала [dû sî ci përg] lavishly extol; 
‘extol sb. to the skies; pour it on; plaster sb. 
with preise; praise sb. to the skies; extol 
... to the skies; go out of one's way to laud; 
lavish praise on sb. 

ASR (90 9 î û] ехо! sb.'s merit; 
advertise feverishly; boast cf; brag loudly 
about; (Ж 0) make а production (out cf); 
preach and trumpet; talk boastfully abouts 
feverishly advertise 


KRZA [oos Kn kn] 
mun rife 
KEK [dh S ging П] wantonly attack 
3 lash out against ... jassail with thunder 
and lightning; hurl wild attacks against; 
lash out at; launch unbrided/all-out attacks 
sgpinsilon; vigorously attack; violent attack 
DIE 131 z XR HEKE K Жш. 
They assail with thunder and lightning the 
author of this article. // (HERE PAK 
ЖЕТЕ Л. In his speech he 
lashed out at the labour leaders. 
— [© si gi cJ] noisily advocate 


mun rampant; to 


хаяа [ао s hî n] lunch out into 
‘ecrravagance; be lavish with one's moneys 
be flush with money; splash one's money 
out; launch out; launch out into expense; be 
flush with one's money; splash one's money 
about P tE SRE ЖЕ i BZN, 
KAB КЕЙН E Dh. Before you 
start splashing out on expensive goods think 
of the bills you have to pay. 

MBM (cb si hé ding) bustle around; 
beon the гап; give grest publicity; make 
а big hoe and cry about; а flourish of tum- 
pesi vocifereusly advocate/presch; bustle 
abouts bustle in and out 

ХЕШ (dû 9i јео xCp] set up a great 
clamour about (sth. ); allege vociferously; 
mise a hullabaloo; raise a terrific hue and сту 

AMOH [dosi ub îng] be much exag- 
gerated 

ЖЕФ [ds s kun dx] entertain sb. ex- 


pensively 

ABR [dos Kê dé] plunder .. at no 
allowance. 

| XH [ао S pon] 
play/raise havoc with . 
kawak os ло) make much of a 


make havoc of; 


expend largely 
m UN [do s réu lin] devastate wanton- 


violently trample on 
ХИБ (dû si wû me) 
indiscriminately; spread cruel slanders on 
(sb. ); raise a hue and cry to vilify; wan- 


tonly vilify 
ARRE [абз xü rû] рош contempt on 
(sb. ); bring humiliation upon sb. 
ABEN [dd si xuîn ouin] make much of 
an event; advertise › indulge in 
bellyhoo D> BERHE RR EK XIRE 
{êa It received much ballyhoo as a quality 
leather . 
ABER (05 0л ус] give enormous 


—— te Chg) dir indulge 
in unbridled propaganda for; (0) play ups 
trumpet with great vigo(u) r; (2) whoop 
it up; a flourish of trumpets; loudly sing the 
praises of; noisily proclaim; tub-thumping 
D НО НЕНА EB OR E 


W, X Re K EP i CRI tt BRA PR it 
BH, ERA R ЖА ШЫ A. 
When a newspaper of a certain type lights 
оп ап incident which enables it at once to 
exhibit virtue and beat the drum of its own 
policy, it will exploit that incident .. 

ABBR [dû si xuên rên] play sth. up; 
enormously exaggerate; make a big hue and 
сту about; vociferously advocate D BL К 
ЯФ ЖЕНИ play up (the news) in bold 
type // KARR KE) prodigious- 
dy colour a campaign // KEMBA Жу 
Ж play up the horrors of war 

ARRE [ds Zûu mê] curse up a storm 

KRAKAR [d s z cu zi 6] indulge 
in self-glorifcation 

KAE [ds xing] (X) Big four 

ЖЖЖ [d sing gid bd) send speechless 
messages from the eyes; flash amorous 


‘glances 
ABA (90500) (Ж) sodium thiosulfate; 
sodium hyposulfite; hypo 
AR [do sen] (40) garlic; allium sati- 
vumi clove D WAKI, а flavor (sus- 
р) of garlic. // Ж KERI reek of 


x [d5 айл 90] glicin; allicin 
Жа [dh aen уб] garlic oil 

AM (cd sir] (#) gerfaloon 

AR [d0] a hawser 
Bb [d 100] in big strids D КЙ 
Wi aane by strides; stride along; 
make great strides forward 
KAWA [dd n 18 tn] keep on talking 
about; talk profusely; gush over; discourse 
doquently (on a subject); talk at length; 
prate (about a subject) D XR E ix 
WARE gush over film stars // KKK 
FRI рше about pop songs 

AE MRE AIR [ò ton xiong h lén yr 
qin] low-necked dress; lowneck dress; 
low-cut dress 

ft [d rg] (IH) the court of law; the 
principal hall in а Yamen 
AM [dû ðh] specials 

WH [dû ð xë] big close-up (BCU) 
KHEM [dd tó xê jing tou) (4k) ex 
treme close-up 

хаз [os id (Ж) cello; bull fiddle; 
violoncello D В (Н) ВЗР double bass 

KPF [ibt qin siu] (Ж) odist 

AMUNG [cd ti йо zb] tum a major is- 
sue into a minor one; treat ... lightly; make 
light of 

Ж Гао 0) 1. [Æ] cardinal principles; 
general interest. 


2. [45] rough; broad; generals approximate 
D Rf IDA have a rough 
idea of ... // KA ES broad distinc- 
tion // KW HIE general characteristics 
3. [4] in а general ways in sum; in the 
mass; in the gross; on the whale; for the 
most pert; in the main; by and large; more 


dà 
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or less; roughly P REX EISE CK HERE 
Йй) for the mast part | n the whole 
KAMB [os ting î xué] (Ж) maco- 


pathology 

ЖЕ. [dò tî sóng] roughly; grossly; ina 
broad manner; in general tems; for the 
most part > КЖЕ more or less 
alike; about the same // K W EER 
generally correct // ATE SE RAR. 
We are in substantial agreement 

tk В [o5 t xang tóng] 
same; more or less alike 

ARAB [dû tian 00 d] (in) broad day- 
light 

ARB [dû thn ол] atlass beetle 

KAM [dd tiné] (3) whooper swan 

ARAB [аз tion shi] ап archangel 

ЖИ [d tión] land/fields for growing crops 

KAM [dh tion 90] (3) hamster 

ХАЯН [ao tión yong to bö jî] 
(R) field drill 

KAEH [dû tién ad wû] fidd стор 

WB [dò tid gêng] а table spoon 

KIRI [дз tö chu] sledge hammer; mar- 
Cus; striking hammer; mall hammer; boss 
hammer 

KERIA [dò 06 gö] dixy; dixie 

XF [co fng] Dhall; entrance hall; salon 
D (EMPH) State room D (ЖН 
WAIT) state house D (KEM) con- 
course © (MI E HE FFF ) anteroom; ante- 
chamber © (KH ARBEA HAE) Lobby 

BE (cû ting] а surname 

ABI Ж [dh ting gng 2070] before a 
big crowd; on a public occasion; in public; 
(before) a large audience; (before) all the 
company; (before) the people at larges (be- 
fore) the world D fF fE ЖИ KAWA 
RTE ER: fb EAR ЧИ 
MANo You offended him on а public 
occasion. Mark my words , he'll be ош for 
our scalp. // HARM MKS KAR 
н „Н FR T BOOKER HT 
Tio He tried to humiliate me before all the 
company, but I turned the tables on him 
by exposing the falsity of his words. // ft 
so PEA WET KZA b d (c OH HE, 
MER ah B de RE B R. He gae 
loose to agitation , which in public, he had 
found himself able to suppress so success- 


about the 


fully. 
AMEH [dû ting 6] — CE W t) Cordüe- 


‘gasteridee 

KARARLI [ oh tong si dn gn 
xing xing 216 П) Daido’ planetary mill 

ЖЕ [90 tóng] (ideal society of Confucian- 
ists) Great Harmony; Great Unity > ВЖ 
ЖИЙ the ultimate peace of the world; the 
universal harmony in the world 

EH (dà tóng йо] bahain 

XE. (dû tóng jing уй] 


Great Harmony 
KENA [dû tong xo yi] esential unifor- 


the realm of 


mity; (be) largely identical with only minor 
differences; much about the same;a general 
resemblance wih slight differences; alike 
except for slight differences; essentially the 
seme though differing on minor points; 
identical on major issues though with minor 
differences; largely identical but with minor 
differences; mostly alike exept slight dffer- 
mos P REMEKE, 
BRAT 2 n] MAM. Г don't se that 
there is anything to choose between the tuv 
patterns; they're much of а muchness. 

APRS (00 tong zu dên Кп} large 
diameter coaxial cable 

ASE [dû tong pi jiû ré gto 0] 

furnace for 

XH (dB хо) (D (RH RE EEM) 
vat © (ЕЙ ЧЕ) drum; cask; barrel D 
КНТ a cask of gin © (CR 
WH) hogshead; puncheon; un © (Kik 
ERARA) tank 

Ж@—## [dû ng yî Кл) grand unified 


theory 

Xšk [dh tu] (D (of body) a biglgrend 
massive head © (of things) the larger end 
of sth. ; the largest share; the major part; 
the greater pert; the larger share D> PREM 
SC K Ж The state must be assured of 
the largest share of profits. Q) а mask © 
(of old currency) silver dollar 

ЖЭ [dò tou bing) bludgeon 
KAM [dd tubing) (Ж) big head 
KAR (9 kud] (HD tumip; rootmus- 
tard; cohlrebi; rutabage; black salted tumips 


тила 
KAMA [dò tu cdi pèn] salted tumips in 


slices 

KAN (dd tou ding) а tack; large-hoaded 
nails; hobnails 
AKAM [dû tov элг) OO (HERE) 
bludleek 

KAM [duwen] (ФЕ) infection with 
swollen hend; erysipelas on the head 
KAM [dû tou аё] acd; codfish; bank 
ood 


XX [dû tou 0] Pacific cod 
ЖЖ} [db tou hên] а pin;office pin 
KAER [d u лї dun bè] roundhead 
buttress dem. 

KRE [d bin] (RERE) macro- 
‘mutation 

AM [cû tû bûn] a trestle board 
AMA [dû tû sü] a massacre; blood bath; 


large-scale slaughter 
RG (9 tur jê] Ф the great unity © 
‘ten ушап note (of RMB) ~ the note has got 
the name due to the design on the note, 
which portrays the unity among all the na- 
tionalities of China 
HIN [dû мт yun] Ф a happy (family) 
reunion © happy endings D КИА 
AHR films with happy endings 
Aiit [cû ù în] big push 


AMA [da whi] (#1) high thrust 

AH (cd ui] (MA) thighs (25) rump 

Жай [oy ою] (RE) groin 

AMBRE DB [dû по yun gj kp wei 
xng) НЕОБ satellite 

AR [dawa] (EU) crankshaft bearing 

ABB [dò wûn dio] outer curve 

ЖЩ [00 wen] (68) bight 

XA (ао меп yoo) (Ф) (KERA) 
bolus 

KRR [d win chó] stall tea- sold at 
rondside stalls and usually by the large mug 
or bowl 

XR [dawan] (D) (XAW) a mogul; 
а boss; an influential person; a brass hat; а 
tycoon; beautiful people; big wheels 

ЖЕЛ. [dû wêr: — lenurifol people — actors, 
actresses, ;: ° purl mers who often play 


leading тй. тас large audiences 
KE [dê werg; king; baron; lord;magnate 
ж шля 


WIRKE š baseball king 

AK £ а gas beg; a hot = sir anist 
WK £ a steel magnate 
UAL a mining magnate 
MEX £. a cotton lord 

Чай K £ beer baron 
LAE the king of the Castle 
Zik KE en al king/baron/ magnate. 
BOR E. + railroed megnate/king 


KER [dd wing o4] (44) lame imperial 
KEBM [d wing Wû zê] (9) giant 
squid (calmar); Architeuthis 

ЖАЮ [d5 мтотб] (Ж) omentum 


majus 
ARB rt [a wing yin dung #0) ca- 


ARAB [dû wei бл] main top 

AMER [dd wei sü 85] main say 
KA [dh wei] very much; greatly 
KARR [dh wéi bù en] be extremely un- 
easy about; cause/give sb. great uneasiness 
KARM [db wei bb rûn] (P) greatly dis- 
approve of; express great disapproval of 
KARIH [dh wéi chéng ging) come off 
through with flying colours; make а greet 
hit; be quite a success: 
ЖЯ (ао wë от jing] be greatly/utter- 
ly surprised at; grestly surprise (sb. ); be 
amazed [by be filled with amazement D> 
XH E ER A K N E HH. The news 


greatly surprised из. 
AKASH [d wéi fën qi] differ profoundly 
from; much difference [> dE ЗХ ^ IM E 
UL S fr Ho There's much difference 
of opinion on the subject. // EX — f E 
EKA. Practice is widely divided 
on this point . 
ABU [dd wéi fên ki] be scandalized 
at; be/feel most indignant ebout/at/overs 
feel strong) great indignation against [> ХИВ 


K 


E 


dà 


О ТЕ AR URE be most indig- 
лат at their mean actions 

KARM [oh ме gh ойт]  changdim- 
prove greatly/erormously change consider- 


ably; improve wonderfully D Ë H ШЕ | 


KAA, The barren hills of yester- 
day have changed considerably. // AME 
ERB KG W DOR, WRK AMR. 
Since Lao Wang took the reins of the busi- 
mess it has improved wonderfully. // RR 


— EL KAM, The appearance of | 


the toum is quite changed. 

AAR [cd w0i jén së] impair; weekens 
kee luster D J 38 2 ER ЖЕР1 OU EHA 
RA LTA AME. The football game 
lost its luster because of the absence of the 
top players on both sides 

HARD [oy wë jën sho] be greatly/ma- 
terilly reduced; a bad falling off D> ЕШ 
EKHARD, Dt was materially reduced in 
number. // 18 8 RO HWR De There's 
been a бай falling off in attendance 

KARB [dû wë jen tui) fall off consider- 
ably; drip (downlofllout) considerably D 
AMY RY Ж ЖШ! BO X 8 X In 
terest in pop songs has fallen off consider- 


ably 

AAMT [dd wë fing mdi) С) be terri- 
fied; to one's terror; be the scandal of D tt 
BAN Ў Л A ON, BANAK, 
She found to her terror that her boy friend. 
wus a murderer. 

AA PB (do ме jing king] be greatly 
alarmed by; be seized with a panic; give a 
good scare; cause a panic D Ж ifi E. te 
KA Ro She wns greatly alarmed] 
seared at the neus 

KHW [do wei jing tón] gasp/exclaim at 
sth. with much exclamation D 2} 6 36 A 
AYRE A WHOL exclaim at the beautiful 
scene view // RATATIBIS 8208046825 K 


AVM, We gasped at his bravery and | 


sill 

KAM [db wei [rg jû] be greatly 
amazed at/by; strike sb. into amazement; 
marvel at sth. D ВАХ, 
I was amazed at the neus. | The neus 
struck me into amazement. // ВВК Ў 
ЖН REALE RC. What shocks me 
is his impudence. 


KANHA (ао wei jang pè] be terribly em- 
errasse 
Ait (dd vei kü nto] Ье annoyed ауу 


vee be very much worried about; be dis- 
tressed frustrated vexed tormented > Stil. 
HEE OY Ж {1 Ж 3; BAR. We were wry 
much annoyed by the traffic ат. // ША 
RW fi K A BAB. He uns greatly dis- 
tres] vezed at his failure 

A HEAT [do wéi 10 xing] have a great 
vogue 

KAME (cd wei món y] be very much 
satisfied; be well pleased; highly satisfacto- 


great satisfaction 
хума! Гаоме ming аё! add great clar- 


хах [0 меё nëo h6] Беа sore 
aboulat; get sore over sth. || fume at; put 
sb. in a fume; be great with anger D 6 DH 


ЖЕЕ P| x 3⁄ HE MK WA, He is | 


юге at missing the game. // {Xt BH A 
ЗКЕН ЕЖ КАК. He fumed at 
the casualness of the uniter. // HHS 
TREE K 39 W Ko Something put him 
in a fume against his wife. // BABU 
RAALH A. It's driving me up the wall . 
KARE (ch wë pin ©] be much poorer 
D BABE жт Ж, RAT ETE 
KARZ. Without books, music and 
art, our lives would be much poorer 
KARR [dò wei pd êi] put sb. to heavy 


expense 
KHAM [dû wë Ging do] take (the au- 
dience) by storm; carry sb. away 
KAHAR (dh wë sto xng] mar/doud sb. 
"s pleasure; spoil the pleasure 
XM [ wei sëng xin] 
grent deal of sorrow to sb. 
KALE [аз we dêng sê] give colo(u)r 
to D fb (548 3 A Еа 
Co His gift for description gave colour 0 


cause mucha 


the story. 
KARE [dû wë si sè] bent sb. to noth- 


ig 

KARM [d wéi si wng] to fed/be very 
disappointed 

KAAM [d wéi 100 tòg] give Ф. a bed 
headache; be seriously troubled over sth. D> 
Жї ft BK KEK 39 3 Mo The problem of 
unemployment uns giving the grernment 
a very bad headache. 

AAR [oy we xn #0] а gre dispari- 
ty D RMA AMM disparity between the 
“haves” and the “have тиз” 

AA (dò wei xûn sb]  tamish; throw 

„into shade; pale; ( 2 ) not in the same 
street within D JC Ë X 8E RU (ER tt < 
Hit &. Other jade carvings pale beside 
this. // аЛа, 
HARD tee RK HET. He is a 
good footballer, but not in the same street 
as Paul. 

AAA [ao wei you] cause sb. consid- 
erable concern terrible anxiety; feel strong 
anxiety for D ff REA AER SERNA S 
HE a His sudden disappearance causes us 
considerable concern| much anziety. // f& 
Ае F A HH LOS DEB. He uns 
greatly] seriously troubled about his son's te- 


havior. 

AAR Гао wei you döng] Бе distressed 
by; be weighed down with sorrow D 1 
HKHH He is distressed by misfor- 


tune. 
KARR [d wéi zên sno] speak highly 
of; be very appreciative ОЁ; express one's 


keen aj tion of; be highly appreciated 
D AMT RASA fE K HMK His abili- 
ty uas highly appreciated. // X44089 
HEA AMA. His lecture uns received 
‘with much appreciation 

AA MM [dû ме zing jn] greatly im- 
‘prove/premote/strengthen [> HBL, 
ARCA JU ito He came back from his 
holidays with greatly improved health . 

KAHA [dò wei 26g ога} gain greatly 
in (power, influence, ete. ); gain in/ gather 


strengths strengthen 
AKAM [аз wei 250 sè] add a striking 
effect то; add/lend colour to; obtain colour 


by 

KAMA [dû wei zhên jîng] scandalize sb. 
|| be greatly shocked; be a great shock to 
sb. || (came upon sb. ) with a great shock 
; be much shaken; be terribly shocked; 
(п) have a fit; (2) have a thousand fi 
(& п) throw a fit; (% O ) throw a thou- 
sand fits БИЖИ TAR FI ACH, 
ХУ. Father would have 
а fit if he sew me in these clothes. // RIR 
Bux жаллан The news came 
upon me with а great 

NEM —e OPI) Gia 


XUBAR [dd wei yi qên х7 200 
xiûng sü] large displacement holography 
XIR [dû wei] (Ж) senior captain 
ADA (db wei бю) OBR) Ciy 
of David 

XR [os wen Kê] (® Ж) Tipulidae 
AMF [cd wen т] (0 )gallinipper 
ASHE [dd wen ho] а writer of great liter- 
‘ature; a literary giants a giant of letters 
канале GIO. Macristi- 


"a [awona] (9) Helix 

KAR [dû WO san] (Ж) madstrom 

AR [аз wð] (D the collective; the greater 
self; the spiritual self © (Ж) (En BE Pt ) 


атап 

ЖЕН [05 wû уп] (Ж) crown сотке 

KER [dd wû ме] dauntless; indomita- 
ble; invincible; utterly fearless; undaunted 
b AEWA а fighter of no mean 
courage 

ASEM [da wi do bing] (Ж) chores 
mejor 

AMR [ds wis) a state ball 

AR [dd wû] a sumame 

AR [diwû] а dense/heavy/bad fog D> 4 
ЈАДЕТЕ К. Ров prewailed at the 
те. // WEAF FEM» The valley is 
shrouded by foglis meshed in the dense 
fog. 

XIR [dh wû hi] а gross misunder- 
standing 

ЖЖ [û 05] the Great Northwest — 


the vast area covering Xinjiang, Qinghai, 
Gansu, Ningxia, Shan-xi and part of Inner- 


dà 
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Mongolia 
AW [dû xi yang] the Atlantic (Ocean) 
b КЊ BIA Arlantovision // KE 
MAR Atlantic tropical experiment 
// KVM IER Atlantic Charter. 
ХИ FN [cx уто dio ain o5 
Ging] (Ж) Atlantic missile Range 
XEBE [di xi уто 6i] (Ф) common 


herring; sca herring 

ABMS $ f [os x уо їп qarg yû] 
(Ê) blackfin tunas 

КФХ [dû yang ing ji ru yi) 
Atlantic economy congress 

Ж#З [dû x уто тё}до] (Ф) pin- 
tado; great Kingfish 

AWRY [dû x уур si jûn] (X) Ar- 
lantic time; Atlantic standard time 

жайа X Bh [dû xt yong xing dà ù 
biîn yên] (ЖЖ) Adlantic-type continen- 


tal margin 
ADF RAA [dû уто х5 sîng] (Ж) 
Atlas. 


cedar 
жае [dnx Û] (7) O wife of one's d- 
dest son @ wife of а man with concubine 
ЖЕ [азм] (D overjoyed at; exultant over 
Ф exult atlover D FH E, €E KE 
KWo The people exulted at the overthrow 
of the military junto. // {te Bite Rex F 
WAH. He exulted over a defeated rival. 
@ of extreme joy; of great rejoicing. 
AWM [dd x gd wing) be delighted 
that things are better than one expected; be 
delighted with unexpected good results; be 
delighted with unexpectedly good results; be 
overjoyed; be pleased beyond expectations to 
rejoice beyond all expectations; great and 
unexpected happiness; in pleased surprise [> 
PEG IR He BRA BA EAE # TL 
BATA RM BIS AMG AME, АП 
of us were overjoyed at the good news, as 
— ‘was much better than we hoped 


p [dx qê yb] be joyful like a 
bird dancing 


AWAF [driz] (O Da red-letter day; 
one's wedding day D S ROME, E 
ЖЕ Н Fo Today's your father's birtha- 
day, it is a red-letier dayla day of great 
rejoicing. // +A—BEPRARBK 
AF. October 1 is a red-letter day for 
the Chinese people. 

ABBE [d5 X nd king] go madlcrazy 
with joy; be wild with joy/deignt; be in an 
ecstasy of joy 

ЖЖ [dû xi rg] large scale system. 
AR BM [dû xi ting П lin] “theory of 


large-scale 
AR [dd x] (D full-scale drame O (7 ) 
Beijing opera @ (0) something more im- 


WR [dû х0] prawn; scampi > AREA 
fried rice with prawns 
ж [LAH 


AES XSF prawns with tomato sauce 
ЗЕЕ KIF fried prawns in brown sauce 
AESEGIE saut'e prawns with bot pepper 
$2984 3F prawns stewed in brown sauce 
‘SASF fried prawn cutlet 

BSH KAF prawn mayonnaise 
ЗУ K AFB cream prawn soup 

ЖЭР KAF soft-fried prawns 

IAF grilled prawns 

#F KF fried prawns 


Ж [dè xó gû] (Ж) the grand Canyon 
D (ŽE) KMPER Grand Can- 


aon National Park 
AFER [d xà wü chû] high- tea 
SEH [dû xîn 24] (Ж) major prophets 


KABAT (dd xin бл seu) display one's 
skill to the full; bring one's talents into full 
play; give full play to one's abilities; cut a 
brilliant figure; overleap one's shoulders; 
choose to grandstand ; (Ж %) come out 
strong; cut a dashing figure; distinguish 
oneself; do a really good job of employ fully 
one's talent (in); give a good account of 
oneself make a display of one's skill talent; 
play one's prizes show one's bests os 
talents to full account; fully display ore’ 
talents [>й DIOLS ALEX EET, 7 
JEG BH 1 AI ILA. He uns а man as 
might kawe come out strong if he could have 
a chance. But it was denied him. // A 
REE BK BAF. He's going there 
tomorrow to cut a dashing figure. // Ж 
FPR OLB! Now's your chance to 
distinguish yourself. // Bett ЕК 
EF choose to grandstand in court 

ЖЕФФ (9 бл hén 1070) show a great 
miracle; show one's magic power; do work! 
perform a real miracle; display all one's valo. 
(u)r; display fully one's extraordinary abili- 

give full play to one's remarkable skill 

в show what ane is capable of; fully 
display one's prowess D 3 (LESE I f. 
HM KANA When this warrior to 
the battle-field is gone, we cannot doubt 
that he will display all his valour. 

AMRIH [dd xûn yîn qin] be very gallant 
to (ladies); pay one's addresses to ; dance 
attendance on/upan sb. || do everything to 
please; do one's utmost to please and woos 
serve sb. hard and foot D. & 8e E fbi 
HEA к К+ K WR. Ar 
the ball he was very gallant paid his ad- 
dresses to a young lady of considerable at- 


traction. 
ЖЗА (9 xên big) pizza 
ЖЮ (9 xûn] CB) ORO а life span; 


the year of one's doom. 

XH [dò ing] macrofacies: 

AMA 3608 [cû êng di kêng jing wù 
jing] lens of wide aperture; rapid lens; 


speed lens 
ABBE [аз то jing ting] widely differ- 


cent; be very unlike; be widely divergent; at 
odds with; entirely contrary; entirely differ- 
ent; (7) poles apart/asunder D {BHT 3h 
хен ICA HERE, RE 
BAM Г racked my brain, but could in 
mo way account for an action so entirely 
contrary to my conception of him. // ЖАЙ 
ЖЕ) BIL widely divergent vieus // Ж 
RAMEE be widely different in opin- 
юп // ВАНИЕ Й а wry dif- 
ferent tale // FSB FROME 
KE. There is a great gap between your idea 
and mine. 

ABR [аз êng ain gü] outmatch; а 
‘great disparity between; а mite on an ele- 
phat D MRA HAA. There is a 
great disparity between the enemy's strength 
and ours. 

ЖНА [dû xorg bîn] champagne 

AA (9 xing] GE) mejor term; maxterm 

ХА [dè хоо mi] broad heading 

IMM (аз 00 00] Great Depression — 
period from the end of 1929 until the onset 
‘of World War Ll, during which economic ac- 
tivity slowed tremendously and unemploy- 


ment was very high. 

Hels [dd хібо) 1. [7] big or small; big > 
ERK Ж AFF persistently 
илр the equality of nations, big or small 
SHAPER ARAB a nude 
Figure as big as lifes a life-sized nude fig- 
ure // — E K 09 SLM Gh а half-size 
replica // KASS, graded dots 
2. [4] QD size; bulk; dimension; volume; 
scale; magnitude; calibre; mensure; mes- 
surement D — ЖОКИ (of) moderate size 
M WAWAN size of a sample // WE 
ЖЯ AN the extent of vocabulary // ЖЕ 
KINSER sort sth. into sizes // PRK 
Ay picture shape // КАМАН 
HIRTI a city next to London in size © 
adults and children D ЖФ f9 X the 
members of the family Q) degree of seniori- 
ty D RIT AA speak impolitely to 


elderly people 
KME [dû хо bên] зщ» Р HAM 
KIME empty other people's slops 
AMER I (9 xo ben si jn] (E) 


gin 

ME [dd хо bên ad у) potty- 
chair 

КОМИНИ [dh sito biên bié] size discrimi- 


nation 
INA [dd жоюш dén] differ! vary in 


size 
ЖАК [dà xéo bù yi] vary in size; of 
varying sizes; not of uniform size; inequality 
in size; different degrees of ... 

KINA [dd хо dio jù] props 
Kaha (dd xio fn ding jn gi) 


Ser 
ANGE [dixo he si] size to fit; (be 
of) just one's size; of the regulation sizes 


x 
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dà 


moderate size 

RANGA (90 xto jë] (D the eldest daughter 
© (IB) a way of address for others’ daugh- 
ter 


RIB [d ёр kêng 21] siring control 

КЛЕ (а ido nin je g6] GO bi- 
ennial fruiting 

KNB [dd xo cp бо) а separetion 
(separate)... into different sizes 

AMBRAH [dû xëo qû ën 0] percent size 

KE th [oho si mög) of proper 
bulk; medial 

FRAN [dè xiëo tu] (KHE) reducing 
sockets; a concentric reducer; transition 


Pipes 
AMAHA [dû xéo xiang chèn] have a due 
of 


proportion of ... 

IMAG [95 xo xeng ng] much of a 
size; about the (same) size 

ANB [dû xo xing eng] 
size; uniform in size 

ANGET 5} 88 88 [dû хоо ying bi ën xutn 
ЧЇ] coin-as-sorter 

ЖАМА. [dû xéo you ZT] Both the great 
and small come from iti... can fit any size 
d 


equi in 


RIN STEAK [di ito yû xro zug] sire 
and 


shape 
ARAMA [дз xičo zii jué] size perception 
AB [dò xûo] (Ж) senior colonel 
KR [dd хо) 1.[ 4] laugh; larghter > 
WAR an outburst of laughter; peals 
of laughter // IE — W KK raise a 
laughter // 3180838 produce explo- 
sive laughter // BB 5) if | 8 TKR. 
That remark дале occasion to laughter 
2.[#] laugh D MO TR iE X Xue 
Ж, She laughed at the joke 
ж [wA] 
Ж# K Ж. can't help laughing; fall about 
laughing 
ЖЁ K X. scream with laughter; scream out 
‘one's laughter; burst into а roar of laugh. 


ter 

a K Ж roar with laughter; burst into a 
(loud) fit of laughter 

KK KK burst out laughing; break/burst 
into laughter/a laugh 

ЖАК Ж а bursa kud gust of laughter 

RAKA shriek with laughter 

FH K.X laugh a hearty laugh 

AR KX grin broadly; grin from ear to ear 

YALA hold one's sides with laughter; be 
convulsed with laughter; laugh oneself in- 
to convulsions; burst one's sides with 


laughing 

KAKA burst into laughter 

ЖЖ Ж burst with laughter 

PH AX throw one's head back with 
laughter 


3] A X provoke laughter 
SAF XK give oneself over to laughter 
WEKE burst out laughing; screams of 


laughter 
RAE [dö 060 0021] laugh one’s head 
а 


ARAM [d хо û no] (AMKA) 
make whoopee P RE XX XIN BRAS 
BH. AAMT Kite, EET 
RIOT AE. Just making whoopee would 
be pointless. It would be better to have а 
discussion to check up от the work 

9—8 [dò xéo yi sheng] give a loud 
leugh; burst/break into a laugh 

KEST [dû хе dng] sug 

AWE (dû 66 25] large-scale cooperation; 
а major pooling of efforts 

AS (90 хе] Othe capital form of a Chi- 
nese number D KAM amount in 
words Deapitalization D KS 8E capital 


letters 
ABS (9 xë tê xe) 


write a great deal 
about 

ЖЕФФ [dd Nê zi П] (5) uppercase; 
block letters 

FB (90 xê] (of needling) vigorous reduc- 


tion 

ABM [di rg bs si) CK)transt 

ABB [ob xing ang] (#) gorilla 

AREA (9 ng 10 mû] go in for large 
scale construction; start architectural work 
оп a large scale; bustle with constructions 
bbe busy putting up buildings; be busy at put 
ting up installations; build largely: build 
many new buildings; go in for large-scale 
building; to launch an immense construction. 
project; а great bustle of masons and car- 
penters; large-scale building construction > 
KM KT AMAA, BEM ER 
Ж. Once the First Emperor had unified 
the empire, he launched an immense con- 
struction project uhich included a palace 
and his оит mausoleum . 

ЖЭИЕ 2 [do xing wen ai AT gî] 
bring sb. to book: launch a punitive cam- 
paign; angrily point an accusing finger at sb. 
|| scathingly condemn. [> RITHE EAR 
FEAL. We are going to bring 
those war criminals to book. 

ЖЖ [dd xing] cruel punishment; imple- 
ments of cruel punishment 

AB (9 xing] big; large; lange-scales 
* bulk; full-length; giants huge > Ж 

VS W Е large apartment complex // 
КЕРЕТ huge concrete block. 

ЖЇШМ [cb экооз] large-scale material 

ABM [dè xng оло kû] pene pantech- 
nicon 

ABKBAHAE [dû это ing ú go 
ging qi ché] long-distance coach 

ABE [9 xing rs) large car 

ABW BRE [аз xing ай zü qi де] 
maxi-taxi 

KM [dû xing de] large-sized large-scale 

ABOMFH ARE (cd xing de su zi ji 


sên xi ting) large-scale digital computing 


system 

ABB it MA [dd xing din Z ji sn i] 
giant brein 

ЖЕ Е [05 го g ji jin c6] 


limousine 

KB TE [в xng org У) largescale 
technology. 

жаш к SC LB Гаа xing as ji 
xing wên huò 0 you jé ri] — large-scale in- 
ternational cultural and tourist festival 

AEAF (д xng hé bing) large-scale 


merger 

RBC EHE [dh xing tub de hio cni] 
merits of large scale operation. 

BARA (9 xing j mü) large toy bricks. 

ЖЕ ай NHL [д xing ji cheng dèn 
їйї sin) large integrated circuit com- 


puter 

ABBA [ch xing jiûn 20 cg boo 

rén) general contractor 

AM BR 190 xing jo un] (KA) 
limousine (Wf 


gross-sustausch 
KEHE [do xing joo o8] 
JE Hel] RR К УЕ) I E) 
KEGUH [dd xing [ing ying de you 
Shi] meris of large scale operation 
KEH [d xing кё ул jî û] large 
sized; base of scientific research 
ЖЕ ЖАЛ [ad xing kê Л) айг liner 
KBM BIRE [cû xing lién jó srêng dên] 


warehouse store 

ЖЕТ [o xing Ú xing хіп] trunk 

KERR [o6 xing pin shin обл сё 
q] smobolux 

ЖЕЗ [dd xing qî yê] large enterprise. 

E s WB (а xing qi oó zhi ао 
C] large-scale automobile factory; 


motor works 

HAIR — Gub + E [dh xing тё yn ji èr 
ji dên 27 Qin] kenewon 

HH (9 xing sein gud] (Ж) amo- 
spheric shimmer; optical haze; terrestrial 
scintillation 

BE WER Гао xing shéng wi qû xi) 
(# 5) mecrobiota 

ABBA (д5 xing 91 ching] heavy market 

AB k Ж [a6 xing 90 sûn xi tong] 
decentralized system 

ЖЕФ Ж [dh xing #0 jù kû] large data 


base 

AGM ARS HMRI [ d5 эу duro 
ут рел gi wù bö zhóng П) large double- 
disk grain drill 

KEWA 100 xing tou ying yi) large pro- 


jector 
KARIH [dd xing x iê pion] big series 
AAAA [dò xing xing тй] umbrella 


Project 
ABH MS (а xing уто dn отд] large 
scale poultry farm 
ГЛАВ АВ [ch vig у аё to seg qi) 
heavy-duty acetylene generator 


da 
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ЖЕШИНЕ [dû xing you ting) berge; J — boat 
9389009 [dû xing yin ding ro) (# 
RABAH fio) stadium 


‘BBR (д5 xing yin hò ché] landship | 


KWEH [00 xing yin su] Пуш box- 
car; giant transport aircraft; air freighter 
angers Габ xing 25 kê d dê] car- 


nm [di xing zo xiéng jt] banquet 


camera 

жиза [dh xing zi 0] (9) boxboerd; 

хаваа [dà xing 2500 гё sëng 
ding] mass merchandiser 

XH [d xing ng] (Ж) major planet; 
principe planet 

ЖЕТЕ [dû xing zhéng] greater administra- 
tive areas 

KR [dû xing] а blessing; a great luck 

KE [dè xing] (Ü а popular surname © the 
ssumame of an aristocratic family 

ARM [d5 xing d] (2) (ttika 
DUM ЕУ NF A PL F) dder 


brother 

AMBA (90 xérg xing de] (HE) macran- 
drous 

KMM (90 xóng moo] (20) giant panda 


b ЖЖ MU pandas in connection 


AMET [dd xiéng xing tn] (Ж) Una 
Major cluster 
AMBA [д5 xóng xing 20] (X) Ursa 


Major (UMa) 

UR W BLE [cû го 25 W xing xing] 
(Ж) W Ursae Msjoris stars 

AM [dû 00] big/heavy/ exensivel capital 
repair; overhaul; heavy maintemance; ma- 
jor services general reconstruction; turnover 
jobigeneral overhauls overall repair; general 
repair; thorough repair > Ж ЖА (be) 
in a bad state of repair // VETT КАВ сату 
ош a general | thorough overhaul large re- 
pairs of (sth. ) 

AWIT (9 х0 ching] system shop; back 


shop 

AMBLER [cd 0 ging yi gò ching) 
overhaul pipeline 

WBS (90 Xû jî jîn] mejor repair fund 

MMH (cd х0 п dà kun] loans for 
‘overhaul 


Wifi R fe [dû xü zh jiù fèi] mejor repair 

depreciation expense/ expenditure 

AWM IAB [dû х0 же 0 jî jn] major 
fund 


repair depreciation 
KAWINAN [аз xü zné й 0] major repair 
depreciation rate 

AWYA (90 0 200 qî] overhaul life 
AM (90) (Ж) Great Sequence 
ЖЕЙ [dû ain gê] a wide gulf 


die [dd ain nan] the Presidential dec- 
tion 


KER [dund] selective trial competi- 
tion 

Bit [dû хе jû] big price plunge 

AF [dd u] college; university Р KF 
ЖЕНЕ? undergraduate courses // k^ 
BK of university grade // KER a 
university (college) town // KF BRR 
FE university home study courses // KF 
BEB а science course // KFA college 
wun // KEINE academic council // 
CERE WR college level courses / K 
PAR a liberal arts course // ХЕ 


Ж college diploma // КРЕНЕ | 


interuniversity debate // KF FW cam- 
pus шеш unrest // KERR FFE 
‘one’s contemporaries at college // KAR 
BAERS campus life // KFB) a cam- 
pus college magazine // K # Е Е the 
college year // KE ECKE Ф а college 
reunion // KE HFA RB post-gradu- 
ate courses // KB TEBE the graduate 
school // K* BAA preparatory course // 
KIF RFE the statutes of a university // 
KF AM university sel f-jgroernment 

x л 
Bi € it X Ф an institute of finance and 

econmics 
TAKI university of polytechnic; an en- 
ing institute 
PH RAKE radio broadcasting and tee 
vision university 

TR 3 Ф a national university: 
ЖХ Ф a correspondence college 
ЖЖ K Ф an open university 
ЖН K ¥ university of science and technol- 


у 

++ Ж. a university for women; an all- 
girl women's college 

MEL. а normal/ teachers’ university 

SAA a university of arts and letters 

BAA a college of pharmacy 

dk fe T. 3k K ¥ a part-time engineering col 
lege 


LAML # spare time college for staff 
and workers 

AF a major university 

MAK a state university 

di X A AD) a free university 

SRA а comprehensive university; а 
muluversty 


AEM MRRP (cd ле di ob mé i 
уо Xin] university gaming centre 
APMM [dd 046 jé sên] university set- 


tement 

AERA [du [го wë уйл] campus 
росе 

KENYA [аз ab ù хе KD SH] the 
university entrance examination; the exami- 


nation for admission to college; & matricula- 


tion examination 
EAB [Gû xu п) хё йй оё] ma- 
triculation 


KF [ds ve g] — college/university 
student D AA: HZ (XE) frater- 
nities // KEER collegiate hostels // 
REEF I Rules for College Students // 
KABEH university dropouts 

iE Asa) 


AK FA lower grade students 
#94 sophomore 

SAMAK upper higher grade students 
AMA $. junior 

FAFA senior 

SK ФА freshman 


* 


SÉ [dd nê gi] (1E) the grand secre- 


шу 
PBA [® xé у yë dêng] underg- 
nd 


ЖЖ (8 ха] (D heavy snow; а heavy fall 
of snowi snowstorm ©) Great Snow (21st 
solar term) 

AMM [dd xus tên 0] 1 was snowing 
thick and fast. || The snow is felling in 
large flakes. || The snow came feathering 
down. || a big snowfall; A heavy snow is 
falling. || It is snowing hard/heavilv. || Tt 
is snowing in large flakes. | Snowflakes 
flutter about | (8) The old woman is 
plucking her geese. | The snow falls in soft 
fakes | The snow flakes are falling thick 
nd fast. 


AMAL [00 xuë feng dn] Heavy snow 
sealed the mountain passes. 
ЖЕЙ [dad 000] а sledge; a bobsled; 


bobsleigh; bob 
Ж [dö xê уй] keding ood; haddock 
ХФ [dD xuè gin] a trunk; great vessel 
D ЖШ. transposition of great ws- 
= 
fB [dû wêtêng] (É) sargentaglory 
vine 
MER [dh xin hun] (Æ) major cycles 
‘general circulation; systemic circulation 
AALS ЖН [dû хл hoo dên 10 2570 
yi) _ large-signal current gain 
XY & (а уб u] Ф (0) Lyang 
women © (IH ) head maid 
XH (db уб] (0) Ф (11 front tooth 
(Q molar D laughing-stock D MARRA 
ЖЯ make a ianghing-stock of oneself 
ЖЮ [dd yo] C) good tastes берсез 
refinement D ЖЖЖ harmless to pleas- 
antries // Ж fi KR against good taste 
SERE Hol [ò yû wûn hé din zin] 
Daya Bay Nuclear Power plant 
HB [dû yon) opium 
Aik [da yon) (E )erude salt 
ЖА AM [ch yon bù cûn] boast without 
shame; brag unblushinglys not feel ashamed 
for telling а lie; talk big; be shamelessly 
boastful; to boast shamelessly! unabashedly! 
‘unashamdy; to boast without shame; to 
make а shameless boast; to talk big without 
feding shame; impudently allege that; inso- 


K 


dà 


lent enough to say; not to fed ashamed of 
telling a lie; unblushing exaggerations bom- | 
bastie DAMARA KAWEKAS | 
RPN Г. Sometimes he boasted un- 
ashamely of being a semiof ficial spokes- 
man 

KARA (а ym di rên) 
chear others 

BALE [dò yén zning уй! big words 

ЖЕЙЛИ [dû yen ceno ойо yon] kokat | 
each other in surprise; be at one's wit's | 
wits’) endsgnze at each other in speechless 
dismay; look at each other in consternation; 
kok at each other with a hapless air 

KAEH [dû ут һо bdo) (#) Ross seal 

ARARA [os ут in garg yû] (3) big 
-oen 


unes 
Hit [o yen ing sé] 
bra 


exaggerate to 


(85) a king oo- 


AM [dû yèn] (58) wild goose 

A [dû уто) (D ocean: oceanic © (0) | 
silver dollar | 

RHR [dû yong gi] tendency towards put- 
ting on full-length plays, foreign plays and 
plays on ancient themes 

ABEL [ob уг иб] oceanization 

Ж##ЖШ [95 yong êng su айп] (#) 
‘cold-water sphere; oceanic stratosphere 

AHS [dò уто Qn] | tendency to go in 
for grandiose and all-in-clusive enterprises in 
which advanced technologies of foreign oou- 
ntries are indiscriminately applied 

Ж [95 yong 5u] Oceania; Oceanica 

ЖЕФ (95 yong sîn] а beach umbrella 

BAS [9 ying t6] (Ж) Solarium. 

XE [dayang] Ф (FP) (of a newspaper) 
full page proof © (of drawing) bulk sam- 
ple; detail drawing 

ЖЖ [do yengbén] big selection 

XH [oo yeng pin] large sample 

AMAN [dû убо dh bû] (Dswing; swag- 
geri strut; sweep roister; take big, swing. 
ing steps; an ostentatious, vain manner of 
walking; ostentatiously parading; self-dra- | 
matization;  self-dramatizig; ^ strutting; 
swaggering D bf] B X 8 K 1236 A Rh 
TR de REC HE ik o The brigade on- 
tinued swaggering along the road in the di- 
rection of Qinghua Gorge. @ with a swag- 
ger; in a st-important/ self-satisfied wey > 
KIB KIRE HP walk ош of the room 
‘with а sungger 

ЖЕ (dh yoo) mein points; gist РИФ 
ЖЖ the gist of an plan 

K [da yê] (п) Ф father's elder broth- 
er; unde © (#) uncle © (Œ) (referring 
to the speaker himself) your uncle @ a la- 
zy, arrogant and wilful men 

ABER [dû yo тё mû] 
business 

ARABS [dû yë 90 xë H] foolsap 

FLW (аб yè] the great cause; a great un- 


(п) carefree 


| bur pneumonia 
BH [д yê уто! 


dertaking D FAL a great cause for a 


thousand years to соте 
BH [dû yê în] (E) Eucalyptus robus- 
ta; swamp mahogany 

AMS Га уё сп] Cicadellid 
ЖЗЕЖ [аз yê jê ò] (ЖШ) leafy ms- 


tard 
AIHER [dö ye xing è yén] (E) lo- 


(48) Chinese white 


poplar 
ЖЇН} [dò yè 250 КӘ] (Hb) Zosteraceae 
Ж [dò yè гло 0] (i) bussu 
AAH [dd yê om] (0) graveyard shift 
ЖЖ [dà y] overcoat; topcoet 
ж [£A 
AKA light overcoat 

SAR topper 

REAR perka; anorak 

AKA heavyl great overcoat 

EAA uniform great cost 

# XX cotton — padded overcoat 
RAR fur oet parka 
KAMAR an overcoat with fur collar 
LRH Zé XR an overcoat fur — lined on 

the inside 

KRUR) topooet 
RAR winter overcoat 


ARB 190 00] an armoire 
RA [db y ión] overontings choking 
ЖЖ. [dû yin] overcostings; over coating 


AM [dh yi] (0) mother's elder sister; 
ant 

MF [dd yi zi] (0) wife's elder sisters 
sister-in-law 

ЖЖ 19у) 1.18] (D the general idea; 


the main points; the gist; the temor; the 
drift; the precis; the synopsis; a sketchy a 
rough guide D BLM KA the gist of a 
paragraph // TRF BIEN A get 
the tenor of what is being said // WRK 
Ë asa rough guide // 12 F RAMA 
Ë jot down the main points of what he 
says // RBM AK catch the drift of 
what he said D cerdessness; negligence; 
inadvertence D ШИША (HEL) K Bo 
Mistakes proceed from inadvertence 

2.184] cardess negligent (of); inadvert- 
«и; inattentive; sloppy 

AMA MM (oo yi ST irg 202] 
mejor setback due to carelessness 

ABR [cd yi si] to the effect that ... D 
—@Ж В], KEE а satement to the ef- 
jet that... // WAHANA, KE 
receive a cable to the effect that ... // К 
HS. ABB secure informatio to the 
effect that ... 

AK [dû yi] the cardinal principles of righ- 
teousness; the principle of right and wrongs 
righteous cause 

ALAR [dû yi In rón] the moral courage; 
with a strong sense of righteousness ~ fear- 
less of death for a just cause; stand firm for 


suffer a 


the cause of justices awe-inspiring righteous- 
ness; inspiring awe by upholding justice; 
with stern righteousness 

HARK [o5yi тїй] charity bazaar 

KURA [dh yi mè dn] place righteous- 
ness above family loyalty; sacrifice consan- 
guinity for the sake of righteousness; sacri- 
fice ties of blood to righteousness; uphold 
justice and righteousness even at the sacrifice 
of blood relations; cut off consanguinity for 
the sake of righteousness; punish one’s own 
relations in the cause of justice 


ХИН [аз y jû mîn ê] CE AD 
Gelumnidae 

ABH [do yin іе) (Ж) the major scales 
the musical octave 


PME (аут lêng] (Ж) of great volume 
BUM [ynon] (#1) Labia majora; 
labium majus; labium majus pudendi; great 
er pudendal lip 
xm lal (п) great seal; the seal of 
xi (a [ad yg] CX ft) Daying 
BM [dû ying jio] (4) (46) high inci 
dence 


AB [dayèng] (D great courage; valour [> 
Фф Ka Discretion is the better part 
of ualour. @) courageous people 

AWAK [dû yorg ub qé] А man of great 
courage looks like a coward. 

KABE (9 you chu] (fp) large post 

жй (you) (0) lud 

AMAM [dh you qj tin] major oil and gas 
fidd 


KAMB [ab you bêng zù) go far toward 
cov be of grent servo help to sb. || goa 
long/good/grent way in... D ADU CIR. 
Ж KAW This will go а long way in 
overcoming the difficulty 

KAAK (dà you bên tov) have a bright 
prospect. 

ATMA [dd youbi yi] greatly benefit... 5 
be of great benefit/advantages be of high be- 
nefitfadvantage D. BI" # RF HLH t: @ < 
HM 8. Advertising greatly benefits his 


trade. 

KARM [dh you опело jù] во far; come 
out on topi make quite а successi 
good one's running [> {BERL LH 
SAAMI. He will go far in scientific 
researches. 

AWA [d you оо ù] be widdy dis- 
crepant; (there is) considerable discrepancy 
between ... ; (there are) obvious discrepan- 
Ges betwen ... D PUGH AKA HA. 
There uns considerable discrepancy between 
the tuo accounts of it. 

KAHM [dû you ai] be of great prom- 
ise; have a bright future; get on in life D 
FAH B ВЧ Л. young people of great 
promise // {Ж Же ЖЯ tt Bo He is 
sure to get on in life. 


KAKA [dd you db de nón chi] Big 


dà 


+ 456 - 


K 


as it is, it has difficulties of its cum. 

KAM [ob you goi shûn] materially im- 
prove D IX TMH M ARR SUA BCE 
The city has been considerably improved in 
cleanliness. // “TA 0558882 xx 
QB. Things will greatly improve with 
‘you in a month. 

ЖЯ Ж [dh you ging xên] greatly cont- 
ribute to... ; make a great/substantial/ deep 
contribution (о... 

KAHE [dd you noo ch] be of great ben- 
efit to ; be of much good/help; do much 
good to > ЛЕНИН, A 
little discipline would do him a world of 


good. 

XH HE [dd you hoo йуп] muh im- 
prove D (EAREN ЖЖ EH He has 
much improved in health. // 3X BRAN 
BRUT CH HF ta The boy seems to have 
much improved in his behaviour. 

KAHA [ab you ја zi] be of much val- 
ues count for much D BEER ACA lo 


The data count for much . 
KARP [dû у jn bù] make great 
strides; advance by rapid strides; make 


great strides in one's progress; have greatly 
improved; have taken great strides in one's 
progress; make rapid strides D REY Jt Ж: 
Hik. Your pronunciation has greatly 
improved. // RMA KA LH. You 
haue made much|a great improvement] 
progress in your writing. 

AAT SHE [do you jn zîn] make great 
strides in... D fb FIX HO ЯГ 
He has made great strides in this business. 

жата m ond worthwhile see- 

very considerable; quite impressive 

AERA [ds you кё мө! have a brilliant. 
future; have bright prospects; be well worth 
doing; can accomplish great things || There 
is ample scope for one's abilities in .... | 
It can be well managed. || There is ample 
scope for our abilities in . — 
Ж] There are bright pros 
freshunter fish farming. // [res 
Af B[ 39 , А good career is opening for him. 

KAR (аб you ói tou] be very influenti- 
al socially or politically; have an unusual 


KABA [dh у q S°] make good 
progress; do quite well D ik FRA HR 
KATE. The patient is making good 
progress|doing quite well. 

KAME [dû you qn tû] have a great fu- 
ture; be of greet promise; with good pros- 
pects D KAMENIH a job with good 
prospects // KANE. He has a great 
future. || He is a man of great promise 
| He has future possibilities. // 3X B $ 
LAKE T ik KA MB. This process 
is said to have great industrial possibilities. 


AEP 6 K GK T k KH MB. 
‘There's an open field for new industry in 
this area 
Ж АЖ [аз you rên 25] There are plenty 
of people who ... 


number of people who . 
AUR IDE ЖЖ ALE. There are plenty 
of people everyutere who hope for a peace- 
ful settlement 

ABR [ò убо s5 hd) obtain a great 
deals have obtained а greet deal 

AW [os уы wen жур] © There is 
much fineness in it. || There seems to be 
much behind all this. || There's more toil 
this than meets the eye. || There's sh. 
behind all this. | Thereby hangs a tale. 
Ф (doubtful) There's sth. fishy about it 
||... have sth. to bite on 

KARD (90 you wong) be full of prom- 
ise; show great promise; promise well; inl 
оп a fair way; stand a good chance; be full 
of hope; give great promise; promise high 


form of the political structure and reform 
of the economic structure in cur country are 
both full of promise. // ИЗО ВОВ ЧИ 
to promise high hopes of success // KALA 
EAN B® (be) on the fair way toward. 
the goal // WE f AB. with bright 
promises of success || There is every prom- 
ise of success. // KA S ma 
promising) hopeful beginning // f t Wi Ë 
KAW. He has а high promise for the 
future. // © BKB 8, The harvest 


promises well. | The prospects for a large 
crop are excellent . 
ABH (dû уб yng N] pay well; realize 


а goad profit; profit greatly from (the sale 
of)... b Mak A AKA BA. This 
business pays well . 
AM [do you ying xing) во а great! 
goodilong way; have much effect оп; pro- 
duce а powerful effect; greatly affect ... D> 
Att) 8 L1 fb KA. Your opinion 
goes a great way with Мт. // {ЖЯ 
ЖАЯ, A smile goes а long uny in 


business. 

KAMAR [dh you yong dù) be of great 
use/help; be very useful to ... ; go for much 

KAMERZE [аз you убо wû Zî d) 
There is ample scope for one's abilities. D> 
YEA X PM сег ЖЯ ИЖ 2 ж. 
There is ample scope for your abilities in 
today's China - 

KARE [dû you yadi] leave/there’s much 
room бос... ; offer plenty of scope бог... 
D JOH BERE RE be орт to grave ob- 
jections // KA BIRR offer plenty of 


scope for expansion || There's consid-er- 
able scope for expansion. // KH Gl W 
ЯВ. There is much rom for improve- 


ment. 

ABIL [ab you лего y] be much dis- 
puted; infunder dispute/ debate 

AZ [аб yOu # nén] an abundan/a 
bumper crop year; a good year for crops 

KAEA [а you zb wei] be able to de- 
э one's ability to the full; be able to ac- 
'camplish much; give full play to one's tal- 
at; have full scope for one's talents; put 
one's ability to good use || There's plenty of 
scope for ones talents | exploit one's 
knowledge and ability to the foll; go a long 
way; have great possibilities || Much can 
be accomplished. | There is plenty of roam 
to develop one’s talents to the full. DFM 
Kit, KAEH a тая world where much 
сал бе accomplished. 

Ж (db yû] greater than; more than; ex- 
ceed; over; above D MEK K THAN A 
‘hole is greater than any of its parts. 

AF SH TT [dd yû (rg лї sh wei) 
high positive indicator 

Xf (ab yo] a big fish D WAH, KER 
Mis To give auny a small fish to catch 
dn return for a great one. 

Xfrt/h [d yû от xičo yû] Тһе great 
fish em up the smell. || Big fish devour] 
swallow little fish. || The strong bully the 
weak. || The big interests annex the small 
interests, || big fish swallowing/ eating lile 
fish 

КАХ [ob уй dd Ou] plenty of meat and 
fish; rich food; a hearty meal 

MB [dd yû si] (9) Osumilite 

AM [dû уй] heavy rain; soaker; drenching 
min; heavy fall of —rain/rainfall D ЖИЙ} 
BAN ИЕ Е BB Tt. The heavy rain 
shattered on the roof 

KWE [dû yû ping tué] а deluge of rain; 
a peting rain; a heavy shower; the min 
pouring down in torrents; the rain coming 
down with a i 1o rain in torrents 
Il (0) It rains pitchforks. | The rain 
cames down in sheets. || The rain comes 
down with a vengeance. | The rain comes 
down in torrents. | The rain falls in sheets. 
PRR, WEKA ХИР. The 
thunder was very heavy, the lightning 
‘fearful , and it rained in torrents. 

ЖЕШ [dd yo рбо pö] the rain coming 
down in a splash; the rain coming down in 
grent white sheets of water; (2) ю rain 
buckets | It’s pouring rain. || The rain 
cames down in a splash. || The rain comes 
down in great white sheets of water. Df 
ЕТ НИЕТШ ХК 
Ri ,Pr A me ATR Н £ Pu,” Тоту 
looked out of the window and said, “It's 
raining buckets, so we can't go ош play 
right now." 


x 


E 


dà 


RH [dû уй cing pén] a downpour of 
rain; rain like bily-(h)o; the rain peling 
down; ( F ) to rain pitehforks || It rains 
cats and dogs. || Rain cascades from the 
heavens. || The rain falls in sheets. | The 
rain tems down, D AMIG, F T KIL 
A Ay Bb. The rain teemed doun jor 
hours 

ЖЕШ [dû уйй zü] тап in torrents; 
rain like fury; the rain pouring down in cat- 
arscts sheets the rain beating pouringly | 
"The heavy тіп pours down in torrents. | 
The rain comes down in sheets. || torrential 
rain P fe fE E ЛЫШ N HERR, ЖИ 
HE. The last тию days of my stay there 
it rained like fury. 

APH [db уй 200] (4) macrocosmas 

AMF [dû yù yû xióo] much in little 

ABER [dû yun ûn] gros injustice 

KEI [dû yun shui] (Ж) generalissimo 

ЖЮ [cd wûn] (ЖЖ) great circle 

ЖЕМ (dd уйг оо) (#dhigh-pole 


XIZ ё [9 yun ng хар] (ж) 
grent-crcle direction 
AMME [oh yn gong pi] cylindrical 


bloom 
ЖЖ (а yn hing ni tû] (ALAP 
great-circle sailing 


ЖЕЙ [дз yun nóng j] (AL) grent- 
circle track. 

AMA ё [aû yun nóng xérg] (Ж®) 
great-circle course 


KMA (95 yun hû] ortho drome 

E WU [dd yn hû rêng eng] 
MD. great-circle bearing 

ЖЖ} [dh yun mù lé] large poles 

XII [db yun 00] perishee 

AME [d yun si] boulder 

MK [do yon óJ] truss head D ЖЖ: 
AST truss-head rivet // K k MST 
truss-head screw 

XE (cû yun] courtyard; compound 

KH [dwa] (D about; approximately; 
close to; mote or less; or so; something like 
b KIRAI COM in about equal prop- 
ortions // ЖЇЗ ЛУ a matter of hows 


a 


® probably 
AWK itt [db wê jn] great leap forwards 
Great Lesp-overestimated. in econo- 

my in 1958. 
XH [GB] Ф a solar month of 31 days 

(Q a lunar month of 30 days 

XJ [dû yin] grent success; good fortune 
D KI have good fortune] prosperity in 


life 
ABI [cû yin ding ling] large amount 
of exercises great amount of exercises 


Ж MEM AT [ o> yin dòng têng fù hè] 
kad 


heavy 
‘iB [дз yin hé] the Grand Canal > X 
JATI ЖЕ Pi Л FE të E EY. The Grand 
Canal began to build in the Sui Dynasty. 
ARKH [dû yin jî jî] press machine 


XR [dû zûhi] hodgepodge; hotchpotch 
KB [dò 25 улт] а compound occu- 
households 


хема [db 25 wo 5] macrostage 
XE (90 zn) flogging chisel 
AMR [аз zo n di] be much depre- 
cated 

ЖЕ [90 250) flogging chisel; ebauchoir 
ЖЖ [аз zo] Chinese date; (FF) Fruc- 
tus Ziziphi; Jujubse 
ЖЕР [аз z0 yû lin] make a big fan- 
fare; whip up public opinion 

kt [dh Жо] Ф brick kitchen range D 


ordginary mess 
KAREE [d 200 jmyng] (тй) 
swel 


gand 
XER (90205 0) pelan 
AM [dû zen] large-scale exhibition 
AREH (9 zen hing 05] develop one's 
unusual abilities; display one's great telents 
AMEH [ ob zen hing ú) 
ambition; ride on the стек of success 
MBL [dà zîn jing kn] ри one's state- 
craft to full use 
AMAT [аз zn séng stu) show one's 
capabilities; give full play to one's talents; 
fully display one's skill 
Kit [dh zên] big war - figuratively used 
to mean competitions either commercial or 


physical 
ARIA [dû zen wei П) wargasm 
AWAK [dû Zeng ding pn] record al- 
bums 
AMER [dò голо mio pi] blanket 
AKR [d têng Gi gi) ри up a pag- 
entry; give wide publicity to ... сату on 
swith a great fanfare/in a big way; with 
colours flying and the band playing ; by great 
publicity; flags and drums in array; in a big 
way; on a grand/colossal scale; on a large 
and spectacular scale; with a big display of 
flags and drums; with a flourish; with a 
great fanfare DAFOE TF RI ATA: 
ЖЕЗ) 10 carry out mass health campaigns 
ina big way | ABB BR crue 
with a maximum of fuss and feathers // 
RRA F ERIK KANEN fe. The 
company was given a thunderous advertise- 


теш 
RIB [dò ting 8760 shi] put upa pa- 


gentry 

KKH [dû zing tû f6] dedere war on a 
country to punish it for its iniquities; raise a 
punitive expedition; give a heavy punish- 
ment 

AKEE [dh zung yn x] give lavish 
feasts; make & great feast 

ARAE [dd 2070 dû 0] fluctuate vio- 
ley; effect/ ave sharp changes; violent! 
wide fluctuations їп... 

HEAR [dû zheng jo] heavy advance 


ЖЕ + [dd zing ch gin] One's intd- 
lectus] faculties were much increased 
AKRAM [dè nêng jin wén] 

eye-opener to sb. 

AKA [95 ато Zi gi] ім greatly 
the morale of ... ; fortify the high resolve of. 

- in a big ways greatly heighten the mo- 
rale of .. 

XX [d zng f0] (D true man; real 
men; macho(s) b Ж Ж ЖН}! A 
great man knows when to yield and when 
not. ©) man; manly; manhood; virility D> 
ж BF K Ж IA # Ж. Play the 
man! // 999 T AI Х Ж RA 
A. He wasn't man (ly) enough to admit 
Мз mistakes. 

ЖЖ ЖЕШ MR [dû zhong ü néng qî néng 
бп] А great man knows when to yield 
and when rot. || A red man is able to stoop 
ог stand up~ to be adaptable to circumstanc- 
=. || A trae men can either stoop or stand 
— can take temporary setbacks. 

KAREHA [do zheng 10 yon cho ú 
Sün] А noblespirited man's words are as 
stable as mountains. || A true man never 
goes back on his words. 

KOKE [dû hêng рео] (D pavilion; mar- 
quee D (ЖИ) the big top. 

жаш [d 28 уто bù lin] а large 
sunblind 

KHT) [dD hê doo] г jackknife 

AFA [dd 26 kûu] heavy discount 

Xft [dû nën] (of Chinese needling) large 
needle 

СКИВЕ [д znén fû 15i xên xing 
to jén] large amplitude non-linenr condi- 


be a great 


tion 
APAM [dhêng dd оеп) hold great de- 
bates 


ABH [db nêrg feng ên] the funda- 
mental policy; major policies; major policies 


and leading lines 
EIN [db zhêrg yîn 0] the major 
policy speech 

Ж [dh zi) CHL) the bough; the limb; 
the principal branch 


Ж [2420] tarantula 

XE [dû 21 jing] major diameter; full 
diameter D KAEH large diameter pile 
M КИА large diameter drilling 
machine 

AM [û zi] thumb 

ABLE) (cb 2# jin] (ФЕ) web of great 


we 
Xem (© zi] high aim; lofty aim; ambi- 
tin; high aspirations [> МХ & with 
high aim be ambitious 
AH [90 21] roughly; in the rough; ap- 
ly; in the main; on the whole Р 
KAA round guess // KEK 
Kl broad distinction // X SURE be 
nearly commensurate // KEWAT Че 
rough out юте arrangements // {BOE 


dà 
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* 


HORAE AT DH, He paid his rent with 
some degree of regularity. 

KRA [dû Av gû Й) approximate esti- 

mate 

CAMERAE) [di 21 Оё tong] more or less 
alike; mostly similar; roughly the same. 

ABM [dû лї û û] In general it is 
true. | (1) That's about the size of it. D> 
ЖИН PR AYE ATE 5, KAMA, Tm 
afraid your explanation is right. That's 
about the size of it 

ARHAR) (90 zhi xing ng] roughly the 
same; much the same D TEE — ERI 
WERKE, We are much the same 
on this point. 

KME (dû zi nd dèn yig] mexis- 


pectacular 

A%B [dû zhi dû yong) have tremen- 
dous courage and wisdom; be exceptionally 
brave and resourceful 

ARAB [ò zh лб уй] А man of great 
wisdom (often) appear seems slow-witted. 
1 A wise man looks stupid. || Still waters 
run фер. || A great intelligent man looks 
dull. || A man of great wisdom often ap- 
pears sow-witted. || A mastermind locks. 
like a foo. || Great wisdom appears stupid. 
|| Great wisdom takes the looks of folly. | 
Smooth water runs deep. The wisest man is 
often stupid-looking, 

AWA [dzi nê] (Ж) rade 

RR 38 [аз zhi lêng gêng zhén] 
massive resonance 

BRE [dz ling hêng ing] (Ж) a 
massive star; supermassive star 

Kil [GN] gren order D X F AM тл 
the country well // $ BK the rule of 


on 


order 

APh BX [o6 zheng jiin xe, 
хёю 2070 jên dò] show the smell in the 
big, and the big in the small 

KINE WIE (dh zhong xéo q ye bing 
Jj] simultaneous development of large, 
medium-sized and small enterprises 

rh € i4 î A [dè zhong xing jin só 
xing mù) large and medium-sized projects 

APB fe s (dû nêng xing yè] large and 


medium-sized enterprises 

b [da по] D(X) Dazhong (Luo 
Connecting Point) © C FARKE f 
Bt) grandfather clock 

Ж# 195 zhong dû] the grand finale 

AM [dù 2070] macrospecies 

KAR [d êng] 1.14] the masses; the 
public; the mass population; the populace; 
the multitudes millions D. ЖЗ 
KI the uneducated multitude // NKR 
IRI doa service for the public // KAR 
Æl drama of the populace // Г HRB 
BIA Mo Advertisements seek to appeal to 
the crowd. // KBRERKRKD. 
The proposal commends itself to the public! 
is точ in public favour. 


2. [45] publics popular D KARAT | 
а popular place of amusement // 212 | 

ROC IS S£ a matter of general in 

M BRIBE be in great request i зн 

public favour. // KANGA mass commu- 

nication // KAMA popular science // 

KB RR. the general good 

KAM [02000] (ж) Ci fnm 
ФЕ ЖЕК --) mahasamghika 

KAKA [db 2070 cun 00] mass om- 
munication 

ARE (90 trong dun méi] mess media 
(of communications) 

AAEM [д5 тото ën ying] public reac- 
tions D BUBEACA BL test possible ( pub- 
lic) reactions; fly a kite 

ЖЖ (9 2079 hun] popular; mess; gen- 
eral; ordinary; staple; universal; in a popu- 
lar style; popular D KRR popular 
low priced dishes // X fk kW popular]. 
staple коі wares! commodities // X fk 
WAH sports for all // KRIK a 
popular beverage // EKRI ue the 
language of institutions of ordinary people 

— [do zhong hè jà gêl popular 


хаж [ао ùg hû yû ê] popular 
‘amusements diversion; univeral entertain- 
mex > КОЧО Я A popular form 
of enetertainment // BB IX ILI 
provide universal entertainment // K Ék 
ft Fd 50 a popular recreation 

KAMU [dd 2070 méi Т) mass media 

AAT [dd 200) pit 

AAI RA [do èrg 00 të pin] lame 
scale goods 

AA (dd 2070 xing] popularity 

KABA [9 Zeng у! jen] popular opin- 
ions; public opinions D MA KAR 
find out popular opinions|the verdict of 


the public 

KAWIT [di zing yin hing] popular bank 
Qi cb JE Ж ‚ЕЙ ЕЕ MGR) E 
Ki pit.) 

KAM (95 200 d] make cycle 

KAR (9 202 tîn] (Ф Ж) large circle 
of vital energy. 

AMF [92002] (0) the last item on a 
theatrical 


progamme 

AEB [dd zü Кю) (Ж) archbishop; (Ж 
ЕМ) patriarch 

KE [db zun] junior college (a generic 
term) — college with a schooling period of 2 


ox 3 years 

KEARE [d mindêng di] of collegiate 
grade D — ВОКАН ЕЕ a school of 
collegiate grade; a junior college. 

AEE [dhên dêng] students and grad- 
ustes of universities and junior colleges 

AKEHE [dd Zu yun xûo] universities 
and colleges; institutions of education 

AHE 10 луг bên] (make) а 180" 
about-face 


| ARER Гао 2 bn jð] 


ARBBBRER [аб zhuin јбо ong ain 
si dên bio] cirscal meter 

ARE [o5 nun won] а great sweep; the 
swing of the pendulum; (make) a U tum 


ARF [00 луп Z] greater trochanter; 
trochanter major 
Aik [dò лил] an ancient style of calligra- 


phy 

ЖЕН [d zig yun] latifundium. 
AM (а zu] “(A f) Cof Chinese nee- 
ding) Dezhui (GV, ,) 
KAARI [dè 2 bêngi pido] gan capi- 
tal stock 

а big capitalist; 


magnate 
ARF WB [dd Z chin ë jî] the big bour- 


коше 

XA 1 fh [dà zi ming zng] 
dock; chime clock 

KAR [dz ren] пише; (Mother) Na- 
ture; the ream of nature D> Ж 0720Ж 
(EARRA PAH Ж) the forces 
of nature // EMK ÉL conquer nature 
// REKAR love nature // KAR 
E ДЖ! Who can paint like Nature! 

KAHER [90 z xing hêng xg) (X) 


proper motion star 

AF [dòz] big/lange characters; large let- 
vers D KES write in letters 

APH (dd zi bdo) big-character poster. 

FARE (dû zi бо ti] (of а newspaper) 
headline D ЖЖ Ж FIRM a bold black 
headline // BFE X FIRE banner head- 
lines] streamers // B WASANANE scare 
headlines // By Til AE tl (80 X AK 
MHN, KEK) give headlines to; go 
into headlines 

ЖЖ [db 2000] а large amount/quantity of; 
large; block bulk; quantity; mass; staples 
infinity; large lot; mainstay > ЖЖ a 
large estate // X SKK WE Ж а large 
trade im tea // RC predominant 
goods; bulk cargo // AIR R packet // 
ЖЖ bulk posting // KH 
40 quantity discount // KKM а large 
amount of money; large sums // KKK 
Ж buy in bulk // KRKK a bulk sale 
M ЖЖ ЁК a large amount of money // 
KRH bulk user 

AKEH [dh 0 cin pin] staple 

KAMLA (90 zing ching jido img] ac- 
tive tumover 


RHO [cb zing сй bv] 


striking 


mainstay for 


export 
ARH [oo 2000 йй) sell in bulk 
AREER [аз zing cin kin] large deposit 
RITE [db zîng ding ub] large order 
AMAHA [dò Жоо ging yng su] bulk 
supply tariff 
ARMIR [oo Жуй gi pêo] block; packet 
ХЮ (9 20 g) pio то zhi) 


block positioner 
ARIE BRB MK [dò 2000 gi pido zi 


KER 


+ 459 - 


doi 


ing јао yi xi Wal block automation sys- 


ten 
AR ft [dû zing hò wo] lot cargo; 
goods in large quantity 

KARR MBM [dè жоо hû wù yin sro] 
traffic in the bulk commodity 
ARME [d zing hê yin] big business 
ARRENA [dd zng mbi mò de rên) 


stapler 
ARAB [db 0007 0] wholesale in large | 


quantity 

ЖЖ #t RH (9 горо jà gê] 

le price in large quantity 

KRHA [ ob 20 07 10 zhên] station of 
wholesale in large quantity 

ARM BIZM [zrg sang on yin sro) 
large volume commodity movement 

KAWAN [do 20го xo shou hé tông) 

bulk sales contract 

ARER [05200950 Q0] large demand 

ARAA (ad 20го yong hù] bulk user 

RAB (90 zing tng] president 

iR [dò zu yin] have good fortunes be 
very fortunate; a lucky strike; strike od; 
strike it rich 

Kik (96 zû] (D a family of many branches 
© а large, influential family 

ЖЕ [dd 21] be dead drunk D MUN ABE 
(be) as drunk as a fiddle[as the devil as a 
lordlas a fishlas ап owllas a piperlas a 
элш] as boiled // RARI HERTIN 
KM, I've newer жеп him more drunk. 

AMIR (dû zi rû ni] get beastly/blind/ 
dead drunk; be as drunk as owls; be full 
(stewed) to the gills; be three sheets in(to) 
the wind; tie one оп; fuddle cne's сар 

AM (9 ай) a grent/mortal sin; a grievous 
sing enormity; capital; felony 

KME [аб до autrg go] start/engage 
їп an advertising campaign; heavily advertise 
їп... give... a great advertisement D> (E 
KEH Е RMU" heavily advertise in 
local newspapers // Эу ЙЯ h X WU e 
give the new product a great advertisement 

AWEH (cd ло Seng yi] carry on an ex- 
tensive trade їп... 

AMM (dd ар wén 2070) make a big 
ado] fuss noise! row/to-do about; make a big- 
fanfare over; make full use of sth. for one's 
own ends; tum out much propaganda; make 
a big issue; to blow up; to kick up a big 
fuss; to kick up a rumpus about; to make a 
big issue offto; to make a great fuss about 
DHT CTI [] 9 8 HA MCI 


Ж. He did not want to make a big issue of | 


their different opinion. 

AME [bad] 1.18] Ф a master piece © 
(8) your work; your script 
2.192] (note its collocation with nouns, as 
in the following examples) burst; explode 
b АЙ ЖЕ The storm runs riot. // WF 
FORE snore loudly // BF KHE The 
drum beats loudly. || loud beating of the 


drum // ИН KHE а great deal of 
shouting and clapping of honds // FAK 
fF It is blowing a full gale. || А gale 
suddenly blows in. // RFT KHE а loud 
crash; а long roll of thunder // AMBAH 
make a meal cut of it; make a big deal out 
of; kill a fly with a spear 


[да] 


E а combining form DHAL O pim- 
ple; lump Q knot Q) hang-up 


[dai] 


ж 1.188] Ф dull; dow-wined;siliy; 
fodish; idiotic: maladroit D. Ж 3 JR BNE 
dull locking // АЖ a dull child Ф) 
blanks wooden D WIBER (te) 
stunned бу (the neus, etc.) 
2.19) suy D SEXARTERC. say (ar) 
home all day // WER NRT ZA? 
How long did ум stay there? // BMF 
W Rf] PIRES A. We have to stay in 
because of the rain. | We feel like staying 
in because of the rain. 

ж [LAH 
HR dull-witted; stupid 
X stare blankly; be in z trance 


R [d ben] inflexible; stiff dull and 


mechanical 

ЖЖ [d bên] stupid; obtuse 
SRM [45 bing] idiocy; dementia 
RA [dx ого] (9) doodiebug 


ЯРИ [d cin hû bi ye) ide 
money balance 
SRR [d d dü sen] (be) deep in 


thought; (be) lost in thought; in a brown 
study; absorded in thoughts lost in one's 
own thoughts. D te JF rf zd OR FIRE, 
— NL НФ, She begins to pace up and 
down the garden in a brown study. 

ЖЛ. (Gi gû] (0) a dull child P АЖ 
a little dull boyl girl. // BAMBAN 
Ш, BART ARG, All work and no 
play makes a child a dull bry. 

RIRA [do тиз zi chen] bed assets 

SRF 195 70] stare blankly 

RBM [аз I s5 jîn] of a calculating 
type behind a feighed appearance docility 

SRILAB [do li bù dêng] stand transfixed 
to the ground; stand rooted to the spot 

ЖЖ [Gm] (Ж) dullness; impassive; 


numb 

RA (ci q] idoüdslly look 
RK [do qn] frozen credits 
ЖЖЖ [dx n mij] dumb as a wooden 
chicken; as motionless as a wooden image; 
be paralysed/stunned with (fear, amaze- 
menî, etc. ); to be insensate like a wooden 


chicken; to be stupefied; to remain in a 
state of stupefaction; to stand motionless 
like а statue; to stand still like а piece of 
wood; (as) dumb as a piece of wood; 
standing like а log; stock still; dumbstruck; 
transfixed D {EZE EZE , 3 BY 
RH KI. On hearing this sad news he 
us struck dumb as a unaden chicken. // 
3k DERE KE ba ak PRE LAR 
ЖОЙ The boy stood stock still , 100 terri- 
fied to breathe. // BIME BAKA RE 
ЖЖ. He stood transfixed with horror. 


| KB [di sð] stupid; dull-witted; weak in 


the hend; menually-retarded 

SRB [d 93] gawk; stare blankly! vacant- 
ly; look at sb. with a blank/empty/ vacant! 
vacuous stare 

FARMA [ao tou d no] о be muddle- 
headed; weak in the head; dull-lookings idi- 
otic; lumpish; lumpy; thickheaded D Ж. 
HRS TRO PPR L ix + RR FER 
FT! You are already a bit weak in the 
Май, and now this has crazed you com- 


pletely. 
RAM [ds vué] (0) а wooden head 
ЗЕМЕ [di xito zheng) (Ж) cretinism 
REWE [do xing wû 21] (fb) inert ma- 


terial 

R—® [do yî xü] stay for night 

REK [doi zerg)  badldoubtfulluncolectible 
debts; bad/uncollectible account; dead loan; 
doubtful notes; doubtful accounts 

REMH [d лето bio sin] reimburse 
bad debis 

REE Саз Zeng bei di] allowance for 
bnd debts 


жишш [аз ллы] GREC IH 
ЖҮРБӨ Н.) bad. debts ratios ratio of bad 
debts to credit sales 

REMA [db zrg fê yong] bad debt ex- 


pense 
RIAH [do zhong gi i] estimating bad 


debts 

RUM [ox Zeng hò xiûo] bed debts 
written off. 
ЖИЕ [дз Zeng hi 900] recovery of 
bed account 
REKE (95 ing 900 hi] — bed debt 
recovery 

REME [do 20го sin Sí] koss on bad 
account; bed debt loss 


ЖКТЕ (00 zúrg 2ú xo] bad debt 
writeoff. 
SRM [oo Zerg zip Dé] reserve for 


bad loan; reserve for bad debts; reserve for 
doubtful accounts 

RAE [di 2600] be at a loss; go blank 

SRA [dx zi] 1.030) O (of facial expres- 
son) dull; gessy; inert; lifeless: inactivity; 
leveling-out; slackness; slugpishness; stag- 
nation D ЖЕЕ a glassy stare © (of 
business) dull; idle; slack; sluggish; stag- 
nant 


as 


REF BERR 


2.[# ] lie idle; move/circulare/operate sl- 
owy DR ЖХ Ж Ў $ supendous 
amount of funds lying idle 

SRB [du ZI cin hê] dex stock; in- 
active stock; slow-moving inventory 
ЖИИ [Ooi zhi d kuîn] desd loan 
FRM [d zhi de shi ding] narrow 
market; stale market 

FREI [du zi sóng cro] althe nar- 
row market 
ЖИИ (95 21 сого pin] dead stock 
F BBT (coi zhi si mên] sluggish market 
REH [dx zn zheng qên] inactive se- 
curities 

ТИЖ [95 лї 2 bin) desd capital (#9 
RIE BME) 
RMAF (Hi Zi Z cîn] bed assets; slow 


assets 
SRB Ba [co zn A n] tie up capital; cap- 


ital lying idle 

RIET [ds 20 le] (0) (be) dumbfound- 
ed (with) 

RF (95 zi] (0) а fool; an idiot; a mo- 


ron; а block head; а simpleton; blockhead 


fs [53] suy D HE IP SP stay out 
M REIMER stay with one’s friend // 
RAR LAM. I can only ay a few 


[adi] 


JJ U) is ей vicious crooked P 
тие EK MP HIES, The mab 
used to do evil in the neighbourhood . 
ж [LA 
HF D good and bnd D (FF Л.) mis- 
hap; disaster D in any cases anyhow Q) 
по matter in what way 


58 [за] (Ж) coss мше 


malicious; 

BA [dii rén] (Ж) evil person; thieves or 
burglars 

Bt [464 10] hoodlum; scoundrel; ruffian; 
evildber; bandit 

Fr [di xn] evil intent 

‘BM [d5 yi] malice; malicious intent; evil 


intention 
BB Гау 2 xing оди ao) Gk) ze- 
ta type structure; 8 — type structure 


E [55] capture; catch р WF 4% 
ЖЕ. The pickpocket was caught in the 


аа. 
SATE A> Га tü tó bûn] arrest and deal 


REN [аз] Гы opera 
AMOR [аз zû] the Dai nationality, living in 


Yun nan 
[dai] 


яў 1.19] O put on; wear DMEF 
Ж рш оп one's glows // MBA wear 
glases // WHERE in irons // EX ER 
T — Ж @ E. She uns wearing a red. 
flower in her hair. // BMF have on a 
hat // WFR wear a watch Q) (XEM 
4) carry on the head DREMA under 
the canopy of the тооп and the stars (work 
or travel night and day) // KAMA 
will not live under the same sky (with 
one's enemy); absolutely irreconcilable Q) 
(HP) respects honour DBM lowe 
and respect // BR, support (sb. as lead- 


AI support sb. assuming leadership 
IT assist and support (а ruler) 
AE support sb. as leader or aming 
leadership 
MERREM (dû & shi O 26] Dyar's rule. 
BAMF [аз do mêo zi] stigmatize 
ИЛЕШЕ [di g50 тол] receive flattery 
or compliment; flatter; lay it on thick; 
praise sb. sky-high; give insincerely-meant 
compliment to sb. || to wear a tall paper hat 
(as a mark of shame); flattery P fiii 
аж $ À WR R WL T. He is ашу 
ready to flatter rich and influential people. 
// SR fa f. to be fond of flattery 


BAMF [os ú mo zi) 
old; be cuckoided D EI NEE TEMEN 
МЕЕ, 16 Ж ROG GEM Fo Since his 
tife uns much younger than he, he uns 
constantly afraid of being cuckolded 

MUR [di lû téu jn] tobe a cuckold; to 
be cuckolded b El 2s fè ЗЕРЕ, ñ 
НЕЙ CUIDA EE RH RE ID 
Since his wife was very beautiful and 
much younger than he, he was constantly 
afraid of bring cuckolded . 

MMS [di mûo xo x] a primary 
school with firstyear middle school classes 
attached; combined primary school = a pri- 

MMF [dmoz] D wear one's hat; put 
on one's het © (ЯР 8) pin the label on 


rame; to be labelled; to pin the labd of ... 
on sb. | to put labels on sb. DLE HEE 
ЯТА F to be labelled as a backward. 
element. 

WR [dii pin wing tên] folly of try- 
ing to see the sky with а basin over one's 
head; look at the sky under a basin; work 
blindly; to look at the sky under a basin — to 
act counter to one's purpose; 

Ж [ds sing] don; put on DML HE 
in irons // РАКИ EMF? Why don't 
ypu put on your cap? // He ЕТШ, 
ЕЕ. He donned work clothes and 
а wicker helmet 

Ж [95 sèng] hoopoe 

BAM [co tên ü di] high sky end thick 
earth one's favour as high as the sky and 
thick as the earth; great favour 

MAH [аз Vu kî] hdmeted. 

MANAH [дз wéi Sî bêl] Davis Cup (ШЖ 
FER ш) D 0 HE PF UNE 
Davis Cup Tournament 

MANTRA Газ wei sî xin nun I lin] 

Davis's cycle theory 

RUR R [o wéi ying] Camp David P fk: 
HMM the Spirit of Camp David 

ШЗ [аз Хо] wear mourning for a par- 
qu be in полша | to be in mourning for 

parent, relative, 

—— (PRO пурет wih 

Praes CP BE) floating yang (Ж 
kalah BR ELI HIER.) 

NAMA [оз yun 0 ing] sand between 
Heaven and Earth 

RARE [dx yd pî 0) go to work in 
the field before dawn and come hame after 
dark; get up by starlight and not to down 
tools till the moon rises; journey during the 
night; joumey under the moon and stars; 
make а suiit joumey; travel by night 

WAS ERR—BR—WF [d ле 
Фай qîn 25 chû ze yi mêo 2] It's like 
kissing in straw helmets ~ the lips are far 


apart. 

жине МИЯ (95 ze you sê ym jing] 
kok through coloured spectacles; be biased 

WALT [ax ai li ging] atone for one's 
crimes by doing good deeds; redeem oneself 
by good service; to make up for the crime 
one had committed; to redeem oneself by 


performing a good service 

FAR p atising om 

RM [ai mo] hawksbil (se) turde; 
hawkcbill 


MAA (95 тоо ké] | tortoise shell 


LER) — Ake 
KK, OWE 


ж [LA 
#X glucoside 
ӘЛ. adenosine triphosphate (АТР) 


же + 461 - di 
ж сше shank gear cutter 
Ж SEF path of annuler eclipse WAIA [аз bing doo jù] shank tools 
L&] OF) dam KM ER, 2 HLF zodiac ФЯ Л [dd bing x doo] shak type 
FAT 3 A) DAWR Shidai (in Anhui BF the tropis fraise 


Province) 


B 1.08) D OB 6 MURS E 
Ж) belt; bend; girdle; ribbon; tape Р 
Ж leather belt // WEAF shoelaces // WEE 
пія band © (ВХ) area; belt; zone D 
ЖР district у region; zone; belt // WWG 
temperate zone // Wi] —1 the Yellow 
River region Q) (R РАЯ) sth. like 
a tape DRE (magnetic) tape // RARE 
video tape Q) (RH) tyre D AER 


bicycle tyre G) а surname. 

2.13] D (RES FA BAF) сапу; take; 
bring D TAE bring luggage // WH 
take rain gear Q) (HM) take; do sth. in- 
cidentaly D ## FH take sb. a message // 
EMT ELE DE, When you go ош, get 
me some tea. Q) (MFL) pull sth. conve- 
niently DAE Eo Pull the door to. Q) 
CHF) lend; head DM B lead the ways 
act as a guide // ЖТ АВ take on 
an apprentice // WAR Л Ч lead a 
group of people © (HB BL, AH) bear; 
have D ii AE wear а smile // iip 
Ж] be sarcastic © (Ж Ж) have sth. ar- 
tached; simultaneous D Ж H 4F OF with 
branches and leaves оп // ЖОЕ сш 
grass while tending cattle D (A 38) 
drives spur on; bring along P BL Р i 
fan out from point to area © (MR; i% 
ЭР) lock after; bring up; raie D Т 
look after children // bib BANDE k 
Wo He was brought up by his grandmoth- 
er. © OF) Gm E, E) includes count 
DAHR, ETT As There uere ten peo- 
ple, including you. 

ж [* Aa 
KEM safety belt (or strap); seat belt 
$ lexorrboca; whites 
EME safety belt 
ЖЖ { the north frigid zone 
ЗЫЛ Ф the north temperate zane 
Ж O braces; suspenders © sling (for a 

rifle); straps (for а knapsack) 
ЗИ bandage 
ALM watchband; watch strap 
ЯЗА coloured ribbon (ог streamer) 
A tyre 
HLF O conveyer © conveyer belt 
MAA transmission belt 


Ж carry secretly; smuggle; notes snag- 
‘ed into an examination hall 

ЖЖ} rubberized tapes adhesive tape 

BF ще 

HAF life beh 

Ж crower bet 

MAE forest belt 

48# necktie; бе 

FARA videotape 

REF tape; magnetic tape 

AF caterpillar tread; track 

HE ore 

SBF ginh 

AM the south frigid zone 

ik # the south temperate zone 

За tes; link: bond 

E wear 

ЖАВ O keba belt; leather girdle © 
(driving) bekt 

A& f path of partial deipse 

KF screamer; ribbon 

HF frequency bend 

BEP. umbilical cord 

SRF climatic zone 

#4 dig or a rile 

Ж uke dong 

ЖЖ path of total eclipse; belt (or zone) 


of totality 
ЖФ Ф connected through one's female rela- 


tons 
# the torrid zone; the tropics 

AF ligament 

4K® (do sth. ) incidentally ( or in passing) 
ЖФ (D vocal cords © sound track 

WIL conveyer belt 
AM fire hose; hose 


WEMA [ddi bû jn gı5] frying pan 
ЯНИ [di ben] (D lead a working gop © 
take charge of 2 class 
ФАЙ [as bi yn] through the nose 
iih [dà bên] bend edge D AP 3 E £ TI 
MW beaded equal cross // RARER 
A beaded reducing cross // SEXIES WE 
3k beaded reducing elbow 
PAREA [d ben ji cing xû] (it) 
tape editor 

тейт [d bns) Zug zi 
de zi xing СӘ] derailleur 
WIRE [95 Обо hêo] (É) tape label 
KIR [da 000 91] tape identification. 
PRAM [d боо kû gi] (#1) dial snap 


gage 
RFD R [d bo ат fn ої] 4ш 
(gauge micrometer; micrometer with dial 


gage 
RA [dii bro] (D head troops © carry 


amus 
838 8 8 JJ [аз ting ci Kn бор] 


ЯЙ [аз bing] in spite of illness; when one 
is ill DARCEL go on working in 
spite of one's illness; carry on work while 
sick; continue to attend to one's duties in 
spite of illness 

TRE [ob bing Т) (00) carrier 

AMAIT [аб bing yin xng) fail-safe oper- 


ation 

‘HBR [dii bing yin mîn] (#L) The 
ald equipment were operating only haltingly. 

ЯНЕ Газ 05) strip sowing DHAWA bank 
sæder; strip seeder 

ЖӘ [dx оо] (24) strip; strip sted rolled 
stock D APH IRIE X ЖЕН Measuray 
U ЖАШ strip breakage // ЫЗАМ, 
Ж band hot mill // WÉ bt fÑ bt fL. band 
Pickling machine // PHBL strip mill; 
// WAMA serip-rolling 

SEM [аз озо) (Ж) ribbon gymnastics 

TENURE [аз ою z0 xi 0070) tape op- 


‘ation system 

WA [05 ою) trough of belt D AHE DE 
XX MAT dotted oval countersunk head 
screw // WAFER grooved dead center 
// ERATE groomed spring steel 

9845 BH [di сто mbi döng) mpe V 


pulse. 

WAF [d ching х0 kû] tape library 
WIR [аз hng] give a lift to (sb. ); have 
someone using the same vehicle with oneself 
With (95 сйм] (XI) carry-over 
MH [аз dû yè] Of) drag-out 

ЖМ [аз chû] OE) band elimination 
ALR [аз O П] tape handling DAARIN 
ЖК. tape processing unit 

HEFL [di dun kng] tape punching D 
ЖТ tape punch; tape perforator 
ЖИЕ (00 ci di 00) carry a sting; sar- 
estic; stinging 

ЖИЛ. [db Or] be barbed; sarcastic 
‘RIMM [ddi ci Zi wû] muricate(d) plant 
Th [dad] tape error 
EAB [d dn] (0) attend to sb. 
haltheartedly 


fi [аз d5] bring up; rear 
RE IR EE [аз-аз лут hên org 
xû] GE) tape-to-tape conversion 
ФЭНЕ [dd do zú S hî] pilot tap 
ŒH [аз doo) bring; take; led D Rik 
f& X RIE bt BI ILI. I told him to 
bring her over here today. // WERIN 
BIE ЕВ. He led us to a room. 


upstairs 
# [db dên] eectrizstion; electrification; 
charge; electrify; electrified; live; charged 
Dts tk (AL) electrification ice nucle- 
us // f ds MR hot-line job; hot-line 
чож // ЖЕТА hot-line tool // 
WEWE live Line measurement // RE 


+ 462 - 


at 


FRESE 4% F Live line insulator detecting: 

// TERR SIR. live wires live conductor // 

PH ALB alive circuit // РА live 
end // Will THE live line work // В, 
BF charged meson // RF charged 
ion // ARF (H) charged particle 
M ib T E HE y charged particles 
activation analysis // ЧАЙ FEBRE 
charged particle transport theory // ФР, 
Ж ҮЗЕ charged particle detection // Ж} 
Й charged body; electrified body // WW 
Hi URL charged corpuscle // ЯРАЙ 
alive circuit; hot line // ЗН 
charge indicator; potential indicator // Ë 
HUME hot-line work; Livewire work // 
Air fe de T PL Live line tools 

MAWN [аз dûn hê de] charged 

MERE [аз den lid xng] dectrometor 

TER BABA [di dûn rêng tú hên П) 
welder with condenser 

Mek [dd den ad yè] live-wire work 

НАЛ. [ddi didor] have a tone mark 

#ў [ddi dg] (D CHAE REH XR 
ЭЗЕ Ж ) drive; ри/зе in motion 
РНЕ ЕЯ zh ELA DIT AL use 
the tractor motor to power the thresher // 
RAR RMU ВК Ж We er- 
erimented with diesel engines to drive the 
pumps, © (91 # WI b) kad; bring 
along; spur on D c iE 3h GE» The 
more advanced bring along the less ad- 


vanced. 
3352388 [d ding ü mé xing] powered 
model 


MEME [oò dû П) ergophore; toxophore 
WI [ob dûzê] carrier 
ЖН [ddi di sU] tape reading 

WA [di di] 1.[35]lesda team of people 
2. [ 4) lender of а team; lesd a group of 


people 
Ж [d5 б] (Ж) border-cutting; stip 
cutting; cut ир 
HREM [o 10 gêng xn) (Ж) regenera- 
боп by strip- felling 
WANG [dd fû ха xing] submit to Bud- 
hist discipline while still wearing one's hair 
ERE [90 fn rc] tape renn 
WAWAN [аз оо Ù b5 qi] 
bend-splitting filter 
MIAKA [dii lêng то dò ching] 


(¥) 


peenula 

HB PLM Е [аз têng moo de dn 
sheng yi] jacket with а hood 

AES [do fando] tape symbol DAES 
ЖОМ signed digit number sytem 

Ф [dòi fü i] tape copy 

йй [db fü dên] negative clectrification. 

WAMA [аз tünë qj dong] starting un- 
der сөй; starting with load 

SHEER [дз ОЗ јао 20 000) covered 
ladle 


PRM DARK (дэ оз zh deo кё gen] 
covered knife switch 


ЖИЙ [dò gng] bend sted; flat hoop iron; | 
sheet strip; strip sted > 944% EL 
pouer reel // RIE Sk B KH continu- 
ous strip annealing furnace // BARE 
BL hoop mill // BAMA arip mill | 

FEE [дз gi] mediate (EA AWE 
fife) 

# [ао 000] bduclthing hook 

MRE (00 uns dê. hook block 

ЖИН [ob Gad) pin iones 

PRE [аз gid) cum dividend. 

BREF [00 gi x pido] cum-coupon 

MARHE [00 gûn wö Кп] shrouded tur- 


bines 

Wki [d ging 00] band; bend spec- 
inm 

MAM [d nón shi] таре function 
‘BAT BKM [dx hng то ооо) tape H 
pulse. 

WAH [dx hé bing] tape merge 

A Гао he]  bendbox 
WALH [dx hêng П] cum dividend 

BJF [аз hòu] tape thickness 
HHLA [as hê bing] — fasciation. 

EAR [аз hò] lead astray; rub bed habits 
оп an innocent cempenion. 
ЖЕЛ. (95 rum] 1.[ 4] belt kop 
2. [5h] wear IUD 

IRIE Ж [05 hln lub xutn го] тє 
propeller. 

MÆ [df] tape base 
MMRR [dx 10 si 2070) parade a pris- 
oner in а cangue 

SLE MANDA IR” 

BX [90 jó] belt clip 
SPARE (95 jón yè qën] (W) bendo 
band transition 

HEIA (95 jen аб) | shouldered shaft 
MRAR [ob јао you рео) adhesive 


чатр 
MR [аз jio hên] tape swap 
WADAH [oo јао Ku mó xg] gated 


pattern 

ЖАШИЛ [do jo dén dag] caisson with 
footing 

ӨШ AMR [аз бо Кл xt dû] taboret; 


tabouret 

жашан [dii jé ат 0 gung pen) 
band stop filter 

WAR [dx је 90] end cf tape 

ŒR [аз je] (4) zone boundary 

ERE (95 jin ging) ribma 

#i [di jin] bring to 

$895 [аз jn] Ф (HHA) energetic; 
forceful; in high spirits; with grest energy 
and efforts; vigorous DER ERA walk 
in more vigorous steps // № FREI 
Zh, He works like a horse. © (IEX 
Ж) interesting; exciting; wonderful > YF 
ЖЖАЕЖ FD simply wonderful to listen 
to it // жаие BOG 6 ke E 
WB, Television is no fun; let's go to a om- 
cert. // SRLRRAA. This fot- 


ball match is terrifically exciting, 

# [аз 0] (HL) panel saw; beltsaws 
band saw; endless sew; ribbon sew; strap 
saw DF BE E Bl band-saw sharpener 
MBB band эпе // RD BN 
band-saw sharpener; band-saw sharpening 
grinding machine // ê ê % bands for 
band 

#848 Габ jun] rell coil of strip; edled stock 

SENE Газ jn] (bacteria) carrier D EBORE 
Ж carrier culture // W W Ж bacterial 


tearing rate 
ma [аб jon дё} (Ж) bacteria-carrier; 


carrier 

BARBS Газ кї алп dn vèi qi] 
potentiometer with switch 

PRR [d kêng Aung nl] tape control 


wit 

BR [аз aen] tape width; strip width; 
tape span; GR) bandwidth (BW) D ft 
Ht bandwidth ratio 

diim [аз коо) buckle; aglet 

fin [аз ku xé] buckled shoes 

ж Гао 16] — (SUE 3838) bring about; 
produce DAP ЖЯ} fJ fÀ Ж bring about a 
good result // HIME bring on a disas- 
ter 

MRTE (аз ói bù bón] plague 

WRM [dn Ki o ü] disgrace 

FIER [di ên ting kêo] round tum 

Mit [аз бл 20) cavel; bollar 

ER [азе] (WAAR) implicate; 
involve D @ Wr s + fe AF URL 60 E Ж 
Certainly he wasn't ging to imolve the 
other comrades. 

‘BVI [аз ё bîn] ribbed slab. 

BRE [аз èi ке] ribbed shell 

MRR [аз ei ZT pin] ($) smallwares 

WHE [ds I î] cum interest 

ЖИМИ [dx 1 xî pido] cum-coupon. 

ЗБРОЯ Газ ling tu de bio jû] odd 


pricing: 

SPA [do wo) led; heads guide lend the 
way DM — XK REDA dead an army // f 
EER AE E W f) Jr ME guide the 
masses in the correct direction // 1927 Ф 
Me AAPOR Be k RÊ A ALK. In 
late 1927 he led the armed into 
the hills of south Jiangzi. // WW 
AES RIN 45 tü He led the new students to 
visit the library. // 18 A 53 Bl Ш 
1 dec. He led the troops to the other side of 
the mountain to persue the enemies. 

ERR [аз û] show the way; lead the ways 
act as a guide P RKR BE, ИЧПЕ 
TU lead the шау. You just follow. // 3k 
ABBE GAA Pho This boy will show 
зои the uay. 

TERRA [аз Û rên] guide 

BIRÊ [аз in уй] hard-roed fish 

8498 [di Кп] belt wheel 

wama [os ó тю шо sen] bolt 
and nut; nut bolt 


ж 
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dài 


‘WRK Гао то] (D. CP E) Dai channel (4 | 
BAZ —) DIAH) Deimai 

#Bkih [dx mòi ching) tape pulse 

ЖАС [аз тй Ú wên jûn] catalogue 
file 

ЖЕ Ж [do пор stuido) alarm watch 

AER DBM [dx pû shi ën ji F] 
drake classifier 

ЯНЕ [cb рел] tape reel; tape spool 

HE [c pon] belt loop DAPRE strap 
(shoe) 

MEHR [abi pon u xé] button shoes 

®®Ш+# Газ pèi лсо stu bing] bal- 
anced crank 

TAE (d pî] made-up belt; strip plate 

E [da pi” belt leather 

BON ЖИ [аз ро оп убо xé] 
pers; fins 

ЖАТ (cdi qi xû обл) dive on gas 

WM [00 qó] GUN) take dong 

PRE [аз дй zöu] (Ж) traveling; run- 
ning with a ball 

MEF [d 90 nër] make sb. flush a 
sudden deep crimson right up to his ears 

WEH [di sè n Кё) colored quark 

HERF [di sê i 2] colored particle 

I [as û] CHL) belt screen 

ii [di sóng] get wounded; get injured 

US [00 ög] voiced 

HIRE [аз sheng ub їл] fall-block 

dst [dih] bet (-upe) DAR + 
AMOR HL belt package conveyer // HERI 
AL belt magnetic separator; magnet belt 
separator // B XAT ED UL tape printer; 
belt printer // EXPAN belt type 
size applicator // REMI GR) tape 
transmitter // ЗЛЕ belt sorter // 
WAMA tape copy // MATE band 
drier // SEE UL apron fæder; belt 
feeder // A (to band filter // WA 
EPRE CHL) ber feder // WAMA 
Ж (ALE) ribbon parachute // HRE 
SEUL belt caster // HFIP band own // 
WANEH, ($L) ribbon conveyor // 
WANG Ob) belt grinding; finishing 
/ WAM band polishing machine 
MBX (Наз) LR EBL wheelabra- 
tor // WARIH belt sander // WAH 
Al BL continuous pallettype sintering ma- 
chine; continuous strand sinter machine 
straight-line sintering machine // WAH 
FEHL endless band elevator // АЙ 
GE DIL belt conveyor ; ribbon conveyor 5 
band conveyor. / ВЗК, (Ж) roy- 
er; Royer sand mixer. (and aeroator) // 
AER TEL band elevator // KAWAK 
tape instrument // Ж X FD Wl BL belt 
printer // WAHU ribbon folder // 
‘WSC ABE band braker // MREFA 
Bl belt hay loader // BRA DEMIR 
WL GR). reperforator ; tape reper forator 

# ЕЛ Саз dir] (2) ORE) do sth. 
incidentally 


flip- 


ten. | 


| FWA [d gü rû] tape input 
| — Газ sú jü dü I x са] 


data processing system 
| ЖЕ [os SU атов) unk keo 
mative 

ЖШ 195 sû] cape speed DARRE tape 
speed deviation 

BAFE [as sin лал] (4) group 
with operators 

MEARE [d т го si бу f] 
case of opa-wdl type 

RAB Гао f xm Кто d8] 
truck 

FAH [ds tón пе] (%) zonal harmonics 

ЯНЕ [95 ng] band-pass D АВЕ 
band-pass transformer // Ф U t M 
band-pass circuit; acceptor // WARK 
# CR Ф) band-pass amplifier; band 
amplifier // WGK BS band-pass 
amplifier circuit // 31 6 ES wsi- 
bule car // WG WB (Ф Р) band-pass 
filer (B. P.F;b. p. f) tund filter (B. 

F) // an XM bandpass filter // W 

BEERS bandpass optical filter // WA 
WW band-pass tuner 

#k [do 100] take the lead; be the first; 
take the initiatives set an example; make! 
take up the running; pioner; initiate Р 
ЖОР lead the charge // WARA be 
the first to speak; break the ice // ЖАВ 3: 
{EH play a leading role // $ RH MF 
WERKER o Responsible cadres at war- 
ious levels must take the lead and study 
май. // fü 9 3: SRR W k K. 
i, He led the uny in drinking the health 
of the newlyueds. // SEXY. T RE. take 
the lead in doing ah. // W 3# bellweth- 


stair- 


ladder 


er 
MARR [аз tu кё хё] pioneering sci- 


exe 

AA [аз tûu rén] Ф example а person 
"whose behaviour is worthy of being copied 
©) sponsor — a person who plays а leading. 
role in a collective activity and takes respon- 
sibility for the work 

MAP [аз buying] — pece-setter а penon 
who acts as а model of his fellow workers 

usc dee ENG, [ad 2u Zî teo jon. 


dedrg ў cin kn] time deposit with 
overdraft facilities 
MEN Газ tû di] train an apprentice; take 


оп an apprentice 
AH [аз 0 тко] bali-plant 
BIMA [d ú 25 21] bell planting 
иж [аз tú mû jû] trestle; tressel 
PNR [cd woi 20 dng г o 
qi] outside band noise monitor 
ЯЙ [dx wë wo] odorophore 
EXE [ао win jûn] tape file 
BERHE [аз wén té sum] 
worked bolt 
BRM [di mung del (D е © 
striped 


(HU) fret- 


RIE [oo ming ойор] (#) 


Striped spectrum 
RA [аз zrurg sen dên] (А) belt 


lightning 

Ж [аз гл) take away 

HILE Газ wên тб roo] undulata 

BR f 2 MAM TI [05 x zhi айг се 
wi tîn zhé ku]  unamortized discount on 
interest-bearing debentures 

WA [аз] (HA) band gap P BU 
band gap magnitude 

FHF |) CPE) Ф (HATE AA 
#5) morbid lexxorrh(o)es; morbid leukorth 
Coen D CHEBKULT W, ВА ЕНК RS 
fO BR) (in broad sense) gynaecological 
diseases > AFFA vaginal discharge dis- 
eases // ГЕЗИК symptoms of morbid 
leukorrhea // Е WE foul leukorrhea 
И WEE gynaecologist 

PETITE [dd xen shi ого dû 2 j] 

video typewriter 
WAMA Газ n jn Ding] beignet 
ER AMEE Газ xen g li q] smp line 


isolator 

MIRTE [adi xên hun hing qi] 
line circulator 

Hie [a5 «eng dà) 


strip. 
(Ж) zonal aberra- 


tion 

ЖУМ Газ oto 90) whole number with a 
decimal (> NAIM mized decimal 

#¥ [аз хао] wear mourning for a par- 
ent, relative, etc. || be in mourning 
REME”, 

MR [аз xéo] smilingly; carrying a smile 


MENOR Гао xé x hù] zonal harmonic 
coefficient 
di [doi xm] recive off-post payment — 


referring to getting one's usual pay when one. 
is on holiday or off to study 
ЖЕНЕНИН [аз xîn de јо ri] holiday with 


pay 
жж [adi xin xú jo] 
pay; paid leave 

TERREA [abi xin gà ging sî sêng] 
seal construction rope 

WEH HE [ai xîn qën hên tito) 
cored solder 

HBAR (96 xn tg xen] 


‘vacation with 


(1) 
(8) core 


wire 
# аб xin] take; bring message 
ЯНАЛ. [dx xie] bring a messages bear a 


message 

ЯНА А. [di xin rén] bearer 

ЖЕ [аз xing] ribbon D "EE MAHA 
sidebands // MFCM lis // HERR 
belt pinch // WWR continuous 
chart // JSE (Ж) strip matrices // 
ЖЕЛИШ band-type cut off saw // 98 
HERB ribbon antenna 

BR Газ х0) look shy; look bashful 

THEE [05 yang П] oxyphor (STAM) 

FAKE [Obi yoo Si de hû 2] door- 
key (latchkey) child (8 3: # i X E BERI 


dii 
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Las 


явят) 
WA NGA SH [d yi ë обо si dio 
Фп] fast-wing missile 


ME [аз yn] be voiced; (B) voiced 
(sound) (RFRA Еа) 
PA [os yu) (АЖ) take; wear; bear; 


equip; (carry) with 

А Газ уй] “Trichiurus haumela; hairtail; 
belt fish; cutlass fish (R I dE y 71 
fa") 

HAR Ik [90 yo Keng jen 0)  zonal-cav- 
ity method 

ЖШ IRI [ob ys shù ji av wen 11] 
constrained extreme problem 
ЖИНЕЛ [dx yê di jî] tape reader 
BE [аз yin mû] tainicolite 
ИЙ [аз zdi jT 20] loading machine 
WRA Газ zdi xérg] loed phase 
ЖНА [db леп mà ching] tape frame 


pulse 
WRM [d 26 wû] narrow fabrics 
WIR [ddi 21] retain one's official rank 


Ф188 9 [d 21 hi холд] take along 
‘one’s position while retuming home. 
WIRANG [ddi zi а x0] on-the-job trin- 


ing 
PER (cdi zu hû pin] 


plate 
AK [аз zuerg] banding; zonal; banded 
DHAMMA (ik) sip transmission 
line; flat coaxial transmission lines par- 
allel strip line; strip line; microstrip; 
microunze stripline // WARA core 
tape // AR SER ribbon conductor // W 
ARM Cit) tape cables ribbon cable; 
flat cable // WARR strap wire // A 
ЗАЛ AB zonal distribution // WAR VOR 
regeneration under strip system // MARI 
RE. regenerated forest under strip system 
ARES Би highway // W RG Ht 
(ЖЖ) banded structure; zonal structure 
// ‚АЖИ band spectrum // WRI 
platband // WARU roe figure // WAR 
VERA continuous line recorder // WAR 
ЗЕ strip chart // HARIR ribbon reef 
M ORA CM) banded structure; lit 
structures zonal texture // "AR Kh th 
zonal growth // W R NE Е band matrix 
M WAREZ band cirrus // BART (% 
Ж) banded ore // EAR Bk (%Ж) 
banded win; ribbon win // ФАХ 3 HE 
banded agate // WAR banded coal // 
РАНЕ) zonation // MRE (E) 
herpes zoster; zoster; shingles; shingles 
zoster // WARE, ribbon fuse // WARA 
Hy GIA). band lightning; ribbon light- 
ming; fillet // "PARE ft: zonary placenta 
UPR ID) shoestring // BARE 
SURE znal perthite // REAM rib- 
bon diagram // RRR strip line // RR 
ӨШ VERE stripline filter // RAR 
stripselection cutting // ЖАКШИ 
strip planting // RAR ОВ) banded 


chuck face- 


Structure; ghost structure 
WRZ [05 лито yin] bend coud 
ЖКН [аз ming Zi sù] nal index 
THE AWAK [аз ли kêng tty chéng] 
bearing with taper bore 
#F (95 л] tie; line; belt; ribbon; bend; 
‘tape girdle 
ME [di 250] cany; carrying off; entrin- 


ЖШ [ð zû] band stop DHARAH 
band-stop filter 
WE [d5 26] to usher (attendants in a 


dining place, = theatre, court, church, 
ete. ); show the customers or guests or pre- 
sentees to their sats 

EK [d 20 аёл dög su 
ben ting] tole 

MERR (00 zo zhûu dêng] rolling bear- 


ing units 


X 


[39] C8). (ЖЖ HT) be going tos will; 
shall) 
AR [ds 0] (0) (ФУ) doctor; 


physician 
AM [as nóng] (#) Rheum officinale; 
Chinese rhubarb (JR EK" 8 ЖЩ” “WAN 


KR MK JE REAP | 


38.) DUK (KA) archen s frangula 
emadin; frangulic acid; emodin; rheum 
emodin 
КЮ (95 nêm sîn] (4) Chinese rhu- 
barb powder 


XE [dà wing) king; monarch; magnate 
СОЕ RMSE W ГЕ. д] 


3ê 1.146] (ЖЮ) denger D ЯТ 
Ë HARASS. Know the enemy and know 
ourself, and you can fight a hundred 
battles with no danger of defeat . 
2.00) ULF, Ж) nearly; almost > 
BAB EIR. The enemy were practi- 
cally wiped out 
3. [85] defeat 

ж [LA 
AI in great danger; in a critical condition 


‘Faw [di bi] (Ж) almost surely LF 4^ 
R) 


MARE [05 ù liû xing] (Ж) almost 
complex manifold 

FRR [дз jn] 1.[Ж] almost exhausted 
2. [35] be almost wiped out 

MERE (do wid pI] There is no equal. 
|| There is scarcely any equal. 

WAHAN [аз 260 d hingi] (Ж) al- 
most periodic function. 

АЖЕМ [аз zug je] (Ж) almost pe- 
тойс solution 


к 1.[#] O (RAH) take the place 
of; be in place of DIRASA suffer for 
the faults of another; bear the blame for 


b. else // HBB the new taking the 
place of the old // HRRK @ , 
Please give him my regards. // ЖК 
He ГИ go in his stead. Q) (H3) act on 
behalf of; acing DIREK acting minister 
2.0210 (REH) historical period 
> ancient times // BAÈ modern 
times © (ФИК) dynasty > БИК the Han 
Dynasty // BH the Tang Dynasty ® (tt 
RHR ) generation > IR PH —{t 
the growing generation. // BRA the 
first generation // 59 Y (y — f the beat 
generation // SRI — Ú lost generation 
И SEED — the rising generalion // W 
KM a young generation // WARAS 
from generation to generation; generation 
after generation // E. CF) —f& the past 
(coming) generation // Ж R — КАЯ Л 
build up a new generation Ф (Ж) (HB 
FAR ЯЛ Ж — Be) еа D IR the 
Falaeepic Era // Ж të fü the Cenozoic 
Era © epoch; age © а surname 


ж [аля] 

MR dynasty 

AC hand down from generation to genera- 
tion 

HAX the present ages the contemporary era 

MR divide history into periods 

ER D ancient times © the slave society 
SAAR the Palaeozoic Era 

BAK replace or change personnel at the ex- 
piration of their term of service 

5%, (D later periods (in history) D later 
generations; descendants 

A] BEA epochmaking 

ZR (D hand over © explain; make clear 
Ф confess 

ЖЕ. modem times 

92.4%. unique or matchless among one's cont- 


'emporaries 
FA Cof a person) matchless (or unri- 
valled, unique) among one's contempo- 


raries 
BR successive dynasties; past dynasties 
AAR the last reign of a dynasty 

+ O years; ages time D a decade of à 


century 

JER do what is sb. dse's job; act in sb. 
else's place 

A parental generation 

BUR replace; substitute for 

EAR the previous generation; former gener- 


ations 

BHR O times; era; epoch @ a period in 
one's life 

#8 Ф an epoch or era © for generations; 
from generation to generation 

K + the Archean (or Archaeozoic) Era 

AER substitute for; replace 

FR all ages 

SAAR the Azoic Era 

AK. modem times; the contemporary age 
or era 


R 
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di 


AMA, the Cenozoic Era 

AER the Proterozoic Era 

WALA the Mescaoic Era; the Mesozoic 
FA filial generation 


fü [азыт] (D (RIA) do sth. for 
sb. || act on sb. 's behalf @ (4+) change | 
d'affaires > Mi PJ ft 35. charge d'affaires. 
ad interim @ (RHE) commission; delega- | 
tion D ft %% Rt Office of the Charge 
d'Affaires // КЭМ commission house // | 
КМШ commission agent 

KIS [аз bin dà] (D Office of the 
Charge d'Affaires D agency | 

HKD [дз bin sáng) 
chant; agent; factorage 

KAM [di bón эб] agency DHARAN 
savings agency // BBCI} postal agency 

RADIKAL [do bèn zheng hù] indent account 

HRF [абз bio bù ping] take up the 
cudgd for another — against injustice, wrong 


commission mer- 


or injury 

HESE [90 bi] write on sb. з behalf 

Ж [dx bi] token money 

KR Гас bo] (D (BIRLA) deputy; 
delegate; representative [> BEAR & per- 
manent representative; permanent delegate 
A WARR alternate; deputy; substitute 
U ARR plenipotentiary // THR 
Ж chief delegate // BANA representa- 
tives from both sides Q) (WIL) represent; 
stand for DAR JE B4 (EE embody the 
spirit of the era // A3 RS RIS repr- 
esent the interest of the people // N. B.ik. 
MMF БЫК RATA? What do the letters 
N.B. stand for? Q (PAD BRIE) 
оп behalf of; in the name of D iE {КЖ 
BH IB Fs Let me thank you in the 
name of us all. // RRB RRR AB 
REGRAM F VETE. On behalf of ту 
Government 1 have the honour to make to 
you the following communications. // fÜ 
RAL representative office // RRR TH 
representative money // {ЖЖ Ж by 
procuration // RR BU representation // 
ARRA referee // CB AW representa- 
tive figure; representative personage; typ- | 
ical representative; leading exponent // AÈ 
REA representative sample 

RAB [аз bdo dhi] congress; repr- 
esentative assembly or conference 

KATA [a doo hui jà] representative 


mte 
KAKA [di béo hó bi] representative 


money 

RRA (95 bido айп] proxy right of rep- 
resentation 

KAB [d bido tuin] delegation; missions 


deputation 


HERE [d bên xig] representativeness; 


typical 
ЖЕФ qp [d обо xing qî ye] 


tative firm. 


represen- 


FRI [dò bên zi] central value; typical 
value 


chû мё yn hi] credentials committee 
KAKE [аз обо 2 100] typical data 


КЭНЕ [dx bên 20] representative work | 
(5) ride instead of walk; | 


RS [аз ©] 
take transportation 

RAKIT [a chó dòi xing] authorized to 
open letters and act during another's ab- 
sence} act with full powers during the ab 
sence of the chief of an administrative units 
жс. for one's superior; take up the capacity 
of an official who is on leave 

РЫЗ ЕЕ [аз chin bin xp лї di] 
putting-out system. 

ИВ [a chóng] compensatory; compensa- 
tin DARREL (ALA) pressure compensat- 
ing // КАВОВЕ (E) compensation // 
ЖЕЛЕ broken compensation // È 
ÈRI decompensation // AÈ E FB. 


compensation 

KAEN [ab отто xing të q röng) 

(IK). compensatory emphysema 

f tio MB X. [аз cing xing xn Zeng 
16 dà] compensatory cardiac hypertro- 
phy; hypercardia compensatoria 

RERA [d chóng zt wû] assumption. 

RR [dd ci] GB) pronoun D SACI 
reflexive pronoun. // KAKA disjunc- 
tive pronoun // KAMA relative pro- 
noun // AER clitic pronoun // fI 
AIA absolute pronoun // ERIA syn- 
detic pronoun // À WE CB] personal pro- 
mun // BE] fÇ B) interrogative pronoun 
/ IVAR anticipatory pronoun // A 


SHRI self pronoun 

RRE [аз dii һо) (Ф) (ЖЖ) 
bitter orange ‘lower; Flos Ситі Aurantii (Я 
тию. “RO” ZARA, 


TERRE АЖ IT HERI.) 

ЖКН Газ ddi xiûng cuón] be handed 
down from age to age; carry on fram gener- 
ation to generation; transmitted through 
successive generations; hend down fram ane 
generation to another; to last/carry on from. 
generation to generation; pass on hand down. 
from generation to generation 


KAWA [d dûn kin xing] advance 
money for 
RB [di den) (IHBH —M AXES) a 


kind of offical document in terse wording 
like a telegram sent as an express letter (f 
ка HS) 

ЖН [db fü] pay on sb. 's behalf; pay for 
another; payment in subrogation 

ЖЙ [аз gnc] do fermwork for a soldier's 
family or the members of a revolutionary 
martyr's family; cultivate land for others 
08 [db gul generation gap; generation 
gap — the lack of communication between 
young people and their parents or between 
опе generation and another, brought about 


RRB BSA (cd dio gê sen | 


by differences in tastes, values, outlook, 


ete. 
ЖЮ Газ 02] buy on sb. s behalf; act as a 
purchasing agent DARRAREN sup- 
plymarketing-operating centre // ЙН 
HR purchasing and marketing agency; 
commission agency; supply and marketing, 


center 

ЖЖ [аз оз. бро) indent invoice 

ЖЕК [d gu nd pin} indent goods 

ЖЖ [аз gu sóng] buying agent 

KWE [dh gòu оого dên] indem house 

RAMA [dx gòu zheng ü] indent account 

PRR SERE [аз gû kë dò кёп] ban made 
оп behalf of customers 

ЖИ [аз gîn] manage govem or adminis- 
ter on behalf of another 

KE [dx һо) (D code name} designation; 
mark; code @ cipher D {t4 S Wak A 
Ж” EM ATH the military action code 
named " Operation of Desert Storm" 

KEMBA [cdi оо zúrg hù] numbered ac- 
count (ШИК P E 69k a) 

fü [dbi hên] replacement; substitution; 
substituting; substitute; replacing; (iB 
hypallage D f BLS} b: integration by 
substitution 

RAK [дил б] (Ж) substitution 
method 

RIAH [дз nin si] substituend (WARA 
3) 

RR (90 j intergenezational 

RU [db ó] price: cost D AHEM RHE 
prepared to pay any price; at any costs at 

all costs // 1} HM AAR pay a high 


price ( for) 

RAY [аз jà айл) scrip (MAAP 
RARLN RIE, HET e AR 
ЖИНГЕ ‚ЕЭ TBE MAD Ж.) 

КОЗА [00 jû ахло you rên] sc- 
ripholder 


ft& [dd fir] allowance. 
REKAM [os kè то mà gi pio] 


jobbing 

KIF [dh kê] take over a class for an absent 
teacher; substitute-teach D ft UF Ë a 
supply teacher 

Ran eksik [дз kou db jen shi kên) 
withhold the taxes 

RAV BAM [5 Оо yo ti su an kun) 

deposit of withheld taxes 

RF [аз ко] Ф GRAAEB ME) ask 
sb. to do sth. (for oneself) Dik FRE 
ЭТТЕ Will you do it for me? © (HBA 
ЗК) dosth. for sb. || take trouble on sb. 


's behalf 

RB [dim] (D (КАШ 
A) act on behalf of someone in a responsible. 
position DAMAI K acting manager of a 
factory // ie He ВЗА te ARI. He 
is temporarily acting for her in that post. 
O (Кине ЕНЖЕЛ TIE) act as 
procurator; by procuration; per procuratio- 


dài 
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nem; representation D fÜ X agent re- 
lation Q (EF) act as agent; agency DAR 


ЭЁ agency // КУЈЕ factory // RÆ | 


Tt agency fees agent fee // {ЭШИК 
pro-vice-chancellor // REHET К. subfore- 
man // RH X: HK tk termination of 
agency business // REBUY agency // fÑ 
FGA acting consul; proconsul // RH 
JB procuration; Power of attorneys au- 
thority of agency: commission // RAW 
17 correspondent // RIKER ler- 
ter of delegation // KB T t vt agency 
commission // КЖ (fÉ) service by 
substitution // RBM factorage // RR 
fil agent system // REP RA substitue 
arbitrator. 

RAWA [аз П bêi sü] agency endorse- 


ment 
KEBAR [ао по] agency 
KEH [аз Паб kn] agency kan 
ORE (05 I dn] agency shop 
Жаиа [ds I diûn bù jî] agency book- 


keeping. 
Kaki [dd п dón kdi ji] agency ac- 


counting 
HEHE IK [аз I dun zheng hi agent ac- 
count 
жалп [dx I dên пе kêu] agent dis- 


count 
KAEH [o I fên wéi] agency scope 
KAM [аз I i] agency commissions 


agency fee 

REAA [d П осо 9) clearing corpora- 
tion; nominee company 

ЖЕДЕ [dir ging sî bêi sU] per 
procuration endorsement 

REAMER (90 Тоого 5 ол kûn] de- 
posit with agencies 

REAR Газ IT ging sî hó în] cur- 
rent credit accounts with agency 

KAT [d hong] agency; commercial 
agent 

RKATMA [di П hing pido D] agency 
bills 

HERTA [д5 П его yè] (есите 

REAA [adi пе té wel agency agree- 
ment; agency cont 

— A M [dài I jî gu hê 
zng jin rén zhi d] agency or middle- 
man system 

KEIN 14 E] [d Iî jin köu hé téng] cont- 
таст of import entrustment 

ЖЕ [di П ng П] acting manager 

RAH [db I kudi ji] agency accounts 

PURER [аз Ii mû qîn] acting mother 

KEMA [05 п ст pêo] agency bills 

AERAR [o5 Таг] attomeyship; procura- 
tion; proxy; representative right 

REA [di Trin] D (RRERRAK 
ATA UIS A.) agent; deputy; proxy; proc- 
urator; attorney; mandatory © (KAKAL 
3938 K 09 3] 32 R 35 HA) agent; commis- 
sion broker; man of business 


RAW [dx I rén bû ji] agency bok- 
keeping. 


PRAM E ig [05 I rén 16 zi айг] 
agent's lien 

RBA BAA [ds т rén qn айт xing 
wë] agent's tort 

ROBA SHB [dò f rén sëng tên] attomey- 


fT [do Ning nóng] agent 

REAA RH Газ п song jo ji io 
jèn) _ factorial terms of trade 

REBAS [d т hng yog jh] factor- 
age 

BEF BM [ad П sheng chen nón hù) 
surrogate producion function 


KAWAH [ds I shu 0] delivery by a 


| dearing corporation. 
REHE [d ü xé ding] agency agree- 


ment; correspondent agreement 

HEE [dx Пуё) agency business 

KAWA [аз I yè wû] agency operations; 

agency service; agent service 

KEMIT Газ TT yin һоло) agent bank; cor- 
respondent bank; collecting, bank 

RAMA [дз IT yûng jn] agency commis- 
sion; override 

KAM [аз П zheng) agency accounts 

BAER A [di П лего shi rén] deputy 
revenue 

каң W | cii П tèng qen yè м0] 
agent business on securities 

каж A [аз п zî fü rén] deputy dis- 
bursing official 

REY (Oi T zhi] agency system — a system. 
whereby a corporation acts as agent for the 
enterprises who want to export their am- 
modities 

RAWA [аз (A bën] surrogate capital 

RE (do mû] (i) code DIRBIAER ade 
conversion. // ВУ code book // WARE 
НЕ program in machine code // RR 
code error // PATE code typer // 
ЕЕ Н 3E codereader // RAHALE 
Bio (ñ M ( odedivisin multipler ) 
(COM) / AERE # Ë £ tt RE 
code division multiple access // RBR 
cade sign; code mark // WV. dema- 
tron; distributed emission magnetron am- 
эйе // ARNE. signal code distance 
// FAIL. code holes // ВУЙ code en- 
tropy // REBT code design // RHE 
Ж, code generating; code generation // Ё. 
BM R code position // RARS ode 
system // BRAG code optimization // 
{REFER BE code converter | translator. // 
RAF code word // REFE code let- 
ter // {РИЙ aide set; codes 
RER [d mabên] code table 
HHR [ûi то јл yen] code check 
REER [дз то tû алд] code image 


REBAH [dii ó wén јел) coded file 

RRR [аз тох tng) coding system. 

RERE [d то zd srg] oode rewriting 

RRA S 8 [d mS pin hoo sù] indent 
number 

Жа И Газ тё pin zing zero] 
dent ledger 

КВ [ата] (ФЕ) (KHK HY Bk 
38) slow, intermittent pulse 

Жж [dx ming ci] Ф (GB) pronoun © 
(B| XL) synonym D 8 838 (£ R EI fi, 
— — Zhuge Liang isa 

тут for wisdom in folklore. 

кш. Газ ndi you) margarine 

fm [db роо) (IARA) do what is 
sb. else's job; act in sb. 's place; work on 
behalf of another 

HH [аз péi] “train secondary school, col- 
lege or graduete students for an enterprise or 
a region; traning on contract; directional 
training; train (students, employees) for 
other work units or companies; train on 
contract = train special personnel for other 
work units in retum for payment guemteed. 
by a contract signed by the two parties in- 
valved DARIE student enrolled on cont- 
rad with a certain work unit 

Ж® (95 qin] allograph 

KAM [аз оп хп] procuration 

RARR (95 rén dèn kîn] advance mon- 


in- 


еу for another 

RAE [ds rén hòu gò] suffer for the 
faults of another; be made the scapegoat for 
а person; bear the blame for sb. else; be 
made a scapegoat for sb. || (1%) carry the 
‘ed; take the blame for others; (8) take 
the can back D ЧФ d hofa ЛЕЙ F2} 
uet, tet — ИТ T R t. 
ШШ FHA Et. When the danger of 
the enterprise became obvious, one by one 
John's confederates backed ош, and left 
him to carry the can. // IBA BRN 
BA ME RAB RES It's noe my fault. Т 
can't take the blame for thers. 

RAWA (95 rén 0 xêng] intercede for 
samene; make intercession; spek for 
samene; put in а good word for sb. || 


speak for sb. 

КАВЛ [dbi rén hð dîo] to ghostwrite 
for others; to write (an article, letter, 
ete.) for somebody else 

RAHE [95 rén zi dio] | ghostwrite for; 
write (an article etc.) for someone else 

RAW [аз rû ën] milk powder substitute; 
soybean milk powders milk powder 

ЖА [d û] (Ж) substitution DARA BE 
substitution method // {АЗАЙ rule of 
substitution // RAMTE elimination by 
substitution 

RER [di чоо] (R) ambam 
Ste EE”. 

KAMB [90 sen mëng] (KH) maneb 

RAW [аз dên xn] (KH) ле 


AR 
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ЖЖ [dò sëng] produce a baby with а do- 
nated sperm 

KAG [do si pin] food substitutes 

ЖЖЖ [do sou chéng bën] collection 
cost 

ЖЕЕ AA Газ sou féi убод) collect ex- 
penses on commission 

ЖЕК [dà shóu hó kun] collection on 


delivery 

ОСАО АВІЯ [ddi shou nò кг you znéng) 
cash on delivery post 

ЖЕКЕЙ Газ shou kun 700 D] agency 


receipt 

ЖЕЛИШ [ûi tõu pido jù] collection bill; 
collection of bill 

ЖЕЛИШ) [ob shöu pido D fèi] collection 


fee 

TORRE TE SUR. [d stu pido p stu x 
fèi] commission for collecting bill 

ЖАД [аз shöu rén] receiver 

KIK [dòi sou xen kun] collection of 


cash 
HIK 44 17 [d su yn rg] collection 
bank 

FECT Litt Rt Гао shu ying yè jin кил} 
collect business eamings on commission 
КАЖ [dbi hòu] be commissioned to sell sth. 
(usu. as a sideline); sale on commission [> 


ARPA consignee 

HE & E] [d shóv hê téng] commission 
contract 

HEW E UL [дз чо) x у] commission 
agreement 

ЖЖ [аз +0] write legal document for oth- 
ers; write for sb. ebe 

Ki Тао shi] (&) algebra РКИ 


algebraic closed field // КЙ БУ alge- 
braic coding // KCK algebraic trans- 
formation // КОЙ #35 R algebraic ex- 
presion // BI algebraic variety // AÈ 
MST algebraic equivalence // (IHR 
algebraic logarithm // HON algebra- 
іс correspondence // I Jr iÈ algebraic 
method // AÈ S Ji PÈ (XX). algebraic 
equation // RAY Wî algebraic analysis 
UR CFE algebraic sign; algebraic 
symol; algebraic digit // MIR alge- 
braic root // ABC algebraic function 
M ARM PR HR algebraic function field 
/ ARSE) algebraic sum; algebraic addi- 
tion // IAEA algebraic identity // 
filie algebraization // REA EE 
fundamental theorem of algebra // Wi 
Bl algebraic product // KIH alge- 
braic integral // RBI algebraic set 
// ABL CE) algebraic geometry // 
RC. algebraic solution // RERE 
algebraic method // ERIR Т algebraic 
analysis // ASIE 18] algebraic space // 
{ED Ж algebraic extension // {ЧЖК 
Hie algebraic K-theory // RER al- 
ebraic logic // RHF HIE method of al- 
тис // RUFH RE algebraic aver- 


| wenn 
RE [dd wû diro ding] 


age error. // {ОЙ algebraic силе // 
ЖКН algebraic group // RIR alge- 
traic expression // RI algebraic num- 
ber // {ККФ algebraic number theory; 
theory of algebraic numbers // REKE 
algebraic numbers field // WATANG io- 
morphism of algebra // RTE alge- 
braic homotopy // AAS algebra ho- 
momorphism // RINCE) algebraic 
topology // ERAT EE algebraic dif- 
ferential equation // BC X: algebraic 
independence // IBIR algebraic term // 
HME algebra // RAMIE algebraic 
oyle // RIGEN algebraic language // | 
ARGH algebraic linguistics // {ОИ | 
WAÉ algebraic semantics // RFR 
algebraist // RGB W algebraic opera- 
tion // {ККЖ algebraic integer // К 
ЖОЙ algebraic value | 
KIWA [dx si rén] proctor | 
KA [аз ti] replaces substitute for; take 
the place oft novation; substitution D fft 


W f FF 4 SE] Д, He replaced his 
brother as goal-keeper. // AS ‚ЖН BE 
Ж Ж ANF О BE. Glass blocks are 


sometimes substituted for ordinary bricks. | 
1 EFE ERT ULP Mh ACE T C | 
SW, In semiconductor receivers transis- 
tors take the place of vacuum tubes. // 4% 
ARA method of substitution // REHE 
substitute mode // RM sub // RA 
BL substitution effects 


REM [d ú cing zÓ] subrogated 


performance | 
Жайнай [da пой xên] substitution curve 
ЖАРА. [do tî rén] substitute 
RIEMER [d ti si dog qî Ii û 
Као yi) fued interest rte substitute trans- 
win (HME 1986 #Е#) Ж Be 


mo [dx ti xen пая tù de 
èrg qên] securities received for cash 
fett [da ti xing] substitutability 


Жина [ddi ti xing I kin] substitution 
theorem 
RO HE [d ti хит 26] substitution 


choice 

Еа [do ti л jn de kp wi) 
rent service 

fett [аз ме) subrogates subrogation P ft 
HE. representation // ALAR right of 
subrogation // ABE TUE subrogation 

REBBA [ob ме org 20) subrogated 


performance д 
Жа} Сао wei mü dn] subrogate moth- 
а 
ЖЖ [аз wèi shou D] subrogation re- 
сар 
REH [d wei têng g0] letter of sub- 


performance 
by accord and satisfaction 
Ж [аз xo] sl goods on a commission 


besis; be commissioned to sel sth. || act as 
а commission agent; sale by proxy; act as 
sales agent; sales on а commission basis; 

s sale on commission D ft 


commission 
WA consigne 

ЖЕЕ Габ xio chù] commission agency 

R [аз хоо dn. ouet store; selling 
spent; commission agent; shop commis- 
sioned to sell certain goods 

KAG [аз хо jû ge] commission 
price 

KA [doi хао rên] commission agent 

KW [di хао sing] commission agent 

ВНЕЛЕ Si t$ Bt [dd хао ото den уй fü 
Kun] advances consignment payment 

KAWA [аз xio sting pin] commission 


goods. 

SARE BAT [dii хоо sero pin уй 
fû уп Zeng hù] advances consignment 
payment account 

RI F R Ë [аз эс Soy xù fê] trans- 
mission commission 

fl Гао хе) (D (XH EFF) superses- 
sion D MIE MEIN the supersession 
of the old by the new © (A) GR BEAR IM 
ff Fk.) metabolizes metabolism D 4 HR. 
Ж catabolism // MRAM anabolism // 
(CBM (HE) metabolic disorder; metabol- 
ic disease // ARW metabolin // fil 
BE metabolic pres // WM Л 
metabolic dummies // AVM ANTM anti- 
metabolite (ARID) // RWE meta- 
bolic rate // {ЧЁ metabolic energy // 
ЖАНИ metabolic stage // BREW me- 
tabolism origin // ill A WB. metabolism 
disorder // CBM metabolic regulation 
// RR metabolic pathuny // {tM 
Af metabolin; metabolite // ME 
metabolic exhaustion // AX it W M М 
metabolic poison. // (RIM BR dysbolism ; 
dysolismus ; metabolic block // {iM FRR 
HE KC Jk % dermotasis of metabolism dis- 
turbance // (ОЕ Ж eubolism // {tM 
SR metabolic turnover // RM fE JH 
metabolism 

ЖЕШ [ао xê xing 20 aun] 
bolic block 

KAT [dii xing] act on sb. 's behalf D ARTF 
IREL function in an acting capacity // AÈ 
FTI step into] fill the breach 

KA [dia] 1.[ 4] an article used in lieu 
of a preface or by way of introduction 
2. [8 ] succeed one another 

REA [аз уб rén] spokesman; mouth- 


meta- 


pieces spokesperson. 

RILDI [GN y 2] the representative sys- 
tem (of government) D IRUMI repr- 
esentatie institution // IMBUS repr- 
exentatitive ggroernment. 

ЖЖ [dd уга] agency 

ЖШ [di yong] substitute; substitution; 
replace > fü JH BER. substitute materials i 
alternate material ; ersatz materials // 1 


& 
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FISET substitutionary coinage // RJR Sh 
substitute; substitution; adultment (Ti 
dB) // RARE alternative fuels // f. 
FAAS substituted foods // RARR 
substitute natural gas // RASI re- 


placement resources 

RAMAH [аз yong dù bèi 2 cán] 
alternative reserve assets 

RAER [d yorg chin ро] substitute 
slip 

KW [db yong ging] substitute (3% er- 
satz) steel 

Шаты [д5 yong gê] substitute (3 ersatz) 


каин [ао yong jiûo nû zheng quen] 
securities received for cash 

RAPHA [ddi yong lio yî n обо] 
substitute materials table 

RAR [аз yong Ù] rate of substitution 

KANEA [аз yong nêng yun] alternative 
‘energy sources; alternative source of energy 

RAA [dx yong pin] alternate products 
substitute article; surrogate; substitute 
goods; substitute; ersatz 

KAYA [дз yong qên] token 

KAWA [аз yong sóng pin] substituting 


commodity. 
KAB [95 yong su]. alternative tax 
RAMI [dd yog yù sen] — alternative. 


budget 
KAEH [do yong zhéng qên] substitute 
bond 


UB EK [ddi yong zí jong] 
substitute 

RAIA [dhi you dun rén] There were 
people who carried on in every generation. 

ЭДШ [аз yo si ding] metonymy 

fünf [os yum nén yîn] (GERAH 
EAM T ) too long ago to be ascertained 


wood-pulp 


REAA [дз ул ging S] forwarding 
company 

RAE [ob 26 si) CP) CRRA) 
haematitum 

KIR [d5 2] fill a temporary vacancy 
ЖШ [dx i] (ФЕ) acute pyogenic infec- 
tion of finger tip 


гай [до zh jing yi] Please give him 
my (best) regards. || Please give my re- 
spects to him. || Remember me kindly to 
him. DUE S48 3 @ 0. Don't be 
sarcastic. // KAMB Ж 818 38 (9 b 
KR Ka The singing remarks stung 
him to a rage. 

RPS [d zi hdo] swung dash 

Ж@%@ [dx zing 1070) acting president 

KIRAKA [аз zi g ying] scapegoat 


1% [2] (Met 91 8F) another name 
for Taishan Mountain 


Ti 1.18] D (fa 9803) kan Р 
BGR agricultural loans // {HSE credit © 


а sumame 


2.{#] CD (fit A sk fi HR) borrow or 
lend D 18847 586 get a bank loan // $ 
fift ЖОЛ B| K E SK S, The bank 
granted а large loan to the company. // $ 
TISURTT K t Ф. The bank granted 
a large loan to the factory. C) (MHE) 
shift (responsibility); shirk D CASE be 
one's unshirkable responsibility; be duty 
bound Э) (WE S) pardon; forgive D PIE 
ЖФ punish without mercy 

ж Геля 
# borrow money 
HAT usury; usurious ken 
A ask for a len 
HEE borrow or lend money; debit or credit 

sides 

Ж. pardon; forgive 
ALS agricultural loans (or credits) 
46% credit 


KA [dx сб] credit balance 
НК [d oU tn) loened money; lom 
РНЕ) [дз опо néng li] benking power 
RHA [di dû én) lender 
PHAGES [аз опо уб jà 200 qên] 
securities lent 

BR [ob feng] credit side; credit; lender; 
creditor; charge side; plus side of the ac- 
count D SEA FUE credit note // RAT 
Ж. credit advice // IWP credit entry 
SANA (cdi tong dum pido] credit slip 
ABR [аз го fén ù) credit entry 
BE FUE [d tong feng xîn] lender's risk 
$A ICR [dà по hi pêo] credit ex- 


change 

ОЕ [аз то рад dîn] credit vouch- 
a 

HAARA (95 fng xing mi) credit item; 


credit entry 
MARW (90 rg yû 6] credit balance: 


creditor balance 
а [dy j] credit НЕЙ credit ad- 


vice 
RR [din] (D (fiin m mo) 
provide grant a kan; make an advance io; 
extend credit to © (SE MIRK) accom- 
moderion; grubstake; lending; Кеп; credit 
© get a ben D T 4k Ф industrial loan 
/ Tode Sk agricultural kan // RER 
ЖК outstanding loans // EERE inter- 
est-freæ loans // AFAIK fiduciary loan 
// EERE special-purpose loan // ЙК 
TRACER) Bb security for a loan // RK 
YR prospective borrower // RKA B) 
finance company // REI borrowing 
plan // REHE loan interest rate // È 
‘SHARE length of maturity // RKA ac- 
commodator // SEK Ék size of the loan 
M SERA lE. conditions for loans; terms 
of credit // IKK basic credit line // 
GRAAL loan transaction // RKE 
lending bank; loan company (U. S.) // 
RRE loan account // SKA credi- 


tor {/ SEAGER loan certificate // RK 
BEA loan capital // SABE loan fund 
// RKB loan ceiling 
SEAN [аз kin bo xîn] loan insur- 
ance 

ЖЖ SEER [dd кёп din jin chóng hin 
é] _ loan principal repayment 

FERIRA [ddi kun обо zin] lender crite- 
rie; noms of lending 
ЙЕЗЕН [дз кёп bö fû] disbursement on 
Joan; loan implementation 
BIKME] [абз aen оз tun] Кеп consor- 


tium 

SKK Сао кёл chéng nò] 
mitment 

SK [ði кёп chu cub] kan financ- 


loan com- 


ing 

ЖК [ds кит cû] ken office 
RERED [di ки dîn bi pin] security 
for a кеп 

НОЯ [аз коп dëng j bù) koen book 
BIRI [oo кёп i xûng] loan custom- 
= 

ЮКЕ [аз kun é] amount of loan; loan 
volume 

ttt A KH [ob kun Кто si ат їй] 
Joan form payment 

яаа ken oo xoe) lending pri- 


Pi [дз kên tën pêl] credit rationing, 
КӘ. [аз kin tù xi) interest-bearing 


len 

PERH [doi aen gòu chóng) loan compo- 
sition 

КОШ [аз ил gui mS) volume of cred- 


it 
SKA [d kin hé tong) 
ment; овп contract 
ИКЕ [аз kn һи stu] 
len; kan recovery 
ШКИВ [аз aen ji x] loan pricing 
ИКИ А. [dh kun jë smu rên] recipi- 
ent of ken 

ЗИНАНЫ [аз нут jégàu] kan mix-distri- 
bution of а loan as to where the different 
parts of the kan are going 
ИН [аз кёл jin s5] credit squeeze 
ее A [d en fing ji rén) lending 
broker; koen broker 

‘SAR [ab kun jing têng] loan ampe- 
titon 


ken egree- 


collection of 


SWA [dx кё jus ding] loan decision 
ШЕН (cdi kin ü Ú] interest rate on 
loens; lending rate; loen rate 

fei drin [аз kun Ii û zh iv] in- 
terest on loans rebated 
SEMEN [аз «tn ping din} credit memo 
‘$A MR [дз kin qî хл] Ме of loan; 
term of akan 

RMR [аз kên dig 90 90] kan 


application 
SKA (95 kên rén] credit receiver; cred- 
itor 


RRR 


Sar [оз ken enu) santum | торан de gews | Sg (are) вен 

—— ж [ix N (аз Ou] beg lesky 
Misc emu etes E e 
jm] provision for possible lan kes a blac pigment wed by women inan- | gig [as lù сі] (2) baghowse 


SKA [dii kin 0 dû] lending attitude 

TERR RENE Газ kin téu 7 ê] volume of 
loan investment 

‘SEM HE [аз кёп uó бп] ken delin- 
quency 

TEASE [di kin tð gon Ù] delin- 
quency rate on loans 

‘SERRE [ddi kin xiên db] credit ceiling 

RRM [di кёп xn é] lending limit; 
maximum limit оп lendings; loen limit. 

SRT RAR = 05848 [d kun êng zÓ 
qun zi chin de qi dé] acquisition of 
claimable assets arising from kens 

SME [dx kun xé ding) ken agree- 
ment 

РИЧЕ НЕ [аз кёл xin tuð] kam trust 

‘SAL [dx kin yè wo] lending opera- 


tion 
SEMAT [adi кёл yin hong] lending banks 
ken office; loen-benk 

mne [95 kên yéng jn] lan commis- 


Н P iem ouo фей аг) 


акопе [9 Ren yû cin kunti ú] 
loen-depcsit ratio 
SMA [dii kuin yo tê xûn] koen and 
discount. 
SERS BERE [ddi aen yo yo fo] 
advance 
ЖК [ddi kin улл] kan teller 
TERR, [ds kín zn алп] claimable as- 
sets arising from loans 
BEMA Газ кёп zen q] 
extension of kans 
PERKA [ddi kun zhûng hû] loan account 
PWA [00 kin 206] donor; grubstaker 
ЖЕЕ [dx кёп têng oè] lending poli- 
су; ken policy 
SMA [ddi кёп zhi yén] credit derk 
‘SMR (dbi kin zung колд] kan po- 


len and 


renewal and 


sition 
SOR BEM [аз kun л jn ló yun] 


lending resource 

SMB [dii kun zing xé dng) Gen- 
епі Agreement to Borrow 
PMAR [dbi kin zóng zióng] loan ledger 
KAKA [d êng pin dîn] credit memo 
PETEA [dh xéng rg zi dîn] credit 
advice; credit note 

ЗЗР [95 xê n] schooling loan; student 
lom; money lent by the government to 
students for siding them through the higher 
education, and to be repaid by instalments 
after graduation 


ЖЕ isi cemenme ance 
BUR) а back pigment used by women 


Gent times to peint their eyebrows 


99 100 Û] (BSR) dark green 
E 1.27 (148) bag; sack; pocket; 
pouch DAAR pocket // KTR travel- 
ling bag // Xt ® documents pouch y 
dispatch case // RA $ camas | duck sack 
U WHR shopping tag // RÈ money 
hg | E ORT NONG ош 
(trouser, waistcoat ) pocket // WER sleep- 
ing bag // BAR plastic-film bag // È 
@ mailbag 
2.14] Ф CH FRO RMR) begful; 
sackful D — RN a pipeful of tobacco // 
WRAT ruo sacks of wheat // = Ë k 
BE three sacks of cement // — RR Cii 
BRM, EK, W) a sack of candy 
(flour, sugar, com, coat) © (MFK 
WRTA) Р — НИ smoke a pipe // 
— $2 8020 Ж time needed 10 smoke а 
Pipe 
ж Геля 
M Ж camera bag (for changing films) 


3-38. lorg-sternmed Chinese pipe 

HR quiver 

ою (Ж) bag; sack; pocket 

HATH travelling bag. 

ARR gunnysack; gunny-beg 

© flour bag 

M$ head 

É + $ hotwater bottle (or bag) 

ЗА ЖА hot-water bottle (or bag) 

JK sendbeg 

KIRK water (tobacco) pipe 

BAR gift beg 

ЖЖ perfume satchel 

AER travelling beg 

38% small-bowled long-stemmed (tobacco) 
pipe 

RÉ pocet 

ЭЖ mailbag 

OUS brood pouch; mersupium. 

Ж.Ж paper bag 


# [dò biûo] pocket watch 

#% (95 D] bagging; sacking 
aæ 100 dû] te beg 

E CIEEMA (95 ci gi wûni dun] bag 


апі spoon dredger 
#R [dii gb bing] pocket fruit diseases 


MMAR Газ ring bo häng] bagging 
SENE Газ ning so ро] (Ж) sack- 
SIDA [dx poo chó] bag tea; teabegs 
RAAB [аз pi you sul 2] beg cover 


wet 
ФИИ [adi si chû chén d] bag-type 
collector. 


SALW (cd si go Ú qi] breather 
beg; deep bed filter 

KAWA [аз sç йд] (T) beg fiter 

PAMAN Газ si SW sing 0) pocket 


conveyor 
# [аз tty) marsupial 

NL [ox tü] (50) kangaroo 

SM [оз sü pi] kangaroo fur 
SERES (ао Xing feng 90) marsupializa- 


tion 
#EH [d xing ро) round boom type raft 
МЮ (ао з) wombat 
RERE [oo yO ching xing] flexible bag 
molding 


Sm wit pce ag / RRR 
(HE) packer stamps // S f. packed 
food // RRR dA F packaged food 
company 

MER HM Гао zhung hó wû] goods in 
bags 

MRM [a5 mung wû] satchel 

MF [o5 2] sack; beg 


f$ [35] D Ot f). treat; deal with 
b ty АЗАЙ 2 47 treat people hospitably 
and kindly // VK B W FEE W E Uke 
You should deal with him more politely © 
(HITE) entertain D Sth Ede (EHI, She 
entertained her guess handsomely. Q) ($ 
fF) weit for; await D M f$ 9000918] a 
problem awaiting solution ; an outstanding 
issue // Җ is K have yet to be improved 
@ (HE) need DAA W. This goes 
without saying. || This is taken for 
granted. © (E; TN) going to; about to 
DIRK swallow what one was about 
to say // BAER OER GAAT. I was 
about to go to bed when the telephone rang. 
ж [£43 
ЖИ trent ungenerously 
424} (0) Ф pardon; forgive © take on; 
undertake 
FH waits await 
#4 (D be in a position related to or oom- 
pared with another © treats approach 
x50 hand over @ explain D confess 


dii 


+ 470 + 


f 


FF treat harshly; be hard on 

Kf trem with leniency 

Ж tront cordially; entertain 

$ fk treat unfairly; treat shabbily 

BERE neglect; slight 

e484 waitress 

JE f$ ill-treat; maltreat 

ЭА expect; look forward to 

YAE wait а moment (or for a while) 

Ж give preferential (or special) trent- 
ment; preferential (or special) treatment 

#44 тала (to be done); await (to be 


At D until D up to 
k4 sit back and wait 


fs AT [95 bûn ding dîn] pending order 

M [do bi] await death; be a sitting duck 

KM [аз bü] wait for feeding 

ЕНИН ШЕ [ds сё bûr xing) (Ж) unseen 
companion маг 

RE [do сё wù] determinand 

tik [азаб] (LARE) receive (guest) 
with ten 

тї [дз no] CHE CNE) yet to 
be investigated; need checking investigation 

KAMA [dd опо chutr] ship for scrap 

БЕТЕ FI [аз choi по zi bîn] 
dead matter 

fF [аз chén shi] labour room; prede- 
livery rom 


Fk [дз cerg] 


o) 


GR f ATF) entertain; 


treat 
RAEHERM MR [аз chû П об ein рт 
ying] increment of properties to be settled 
SLEW [аз chû П o5 chin sin s] 
losses of properties to be settled after ap- 


proval 

АМ CIN. [аз chû IT лсо dên] 
armed interrupt 

KAKA (00 dido hè wo] presling cargo 
IE [do ding) be pending 
ERM [dbi Ging x 90] undetermined 
coefficient DERB method of unde- 
termined coefficients 

fha [95 6) (Ж) committed; due out 
PRIM (doi fo dî |] actuated mine 
HARE [d fo zug ûi] атыоалп 
fib [ai tên 7 wû] analysans 
APRE [аз fû yin tû 21] decal 
AHER [ddi tù hul кёл] draft payable 
ЖЕЙ Газ ging] wait for appointment 
TRI [di 0000] wait for appointment — ref- 
erring to an unskilled or unqualified employee 
whose name goes to a special list and thus is 
asked to find a different job in a limited peri- 
od of time 

HEJL [ao hur] 1. [96] wait a minute. 
2. [44] in a little while; shortly 

EL [dò jî] await the opportune moment 
bide one's time; await an opportunity > fF 


Gt) 


BUSS area of readiness 
ЖИЛЕ [аз j ér ding) wait for one's op- 
portunity; bide one's time; wait for an ep- 
portune moment to act; wait for opportunity 
to make а moves wait for the right time to 
take action 

ЛЕ [дз jér qi] watch for the proper 
time to act 

TELE [dii jî êr дб} wait for an oppor- 
tune moment to act; wait for one's opportu- 


nity 

AB Газ J I in] waiting time theory 
FRE [d jT pû 9) await an opportuni- 
ty to defeat the enemy; bide one's time to 
defeat the enemy 
MIRE [95 ji ging Обо mên] 
face to be processed 
BOTS [a jû ér jûn] waa for the right 
price to sell; expect to sell at a high price; 
wait for the highest bid; wait for highest of- 
fer; sell when one can get a good prices wait 
for the highest bidder; wait for the opportu- 
nity to sell ... at a high price; wait for the 
high price to sell; wait to sell at а good 
price; won't come out to render one's ser- 
vice unless one is asked to and well-paid > 
ERLER, REMER The boss 
pondered for a long time and decided to 
‘unit for the highest bid 
WA [do jn) (п) likes be fond of; enjoy 
PHARM Газ кд û de IG] masal 


land pending development 

ЖЖ [dx Kio) need checking; remain to be 
verified 

fW [da e] (ОРЕЛ) receive guests; 
entertain guests 

EFE [d bù IT] kok cold and indf- 
ferent; lukewarm reception; give the cold 
shoulder to sb. || be standoffish; listen to 
sb. hulfheartedlys show sb. the cold shoul- 
der; treat coolly/caldly > RAR IB BE, 
WRR, I went to him for help 
but he treated me coldly. 

fé [аз Ming) wait for caimant; wait to be 


called for 

f [аз ming] await orders Р#@Ш% 
ачай orders to st off // WO& @ stay 
‘where one is, pending orders; stand by // 
FEM armed interruption // ВВАК 
Ф armed state; hack. 

ФЗ RE [аз ming éng d x x 
21 Ф) awaiting orders system. 
fefe [аз ming оо 10] await orders to 
set ой; be ready for orders to set out; wait 
for orders to start off 
HEBE [аз ming kên ging) port for or- 
ders 

3918 [d pin] weit for invitation (to a posi- 
tion in a work unit); position wanted 
HRREKA [аз сто sên 20го 0) derr- 
ing account 

BAHU [di rên je wû] the way ane gets 
along with people; manner of dealing with 


peoples the way one conducts oneself in rela- 
tion to others; in dealing with men 
SAR BMS [аз rén kin rêng rû dòi jr) 
Be lenient to others as if to onesdf. | 
Live and let live. 
Ажа [аз rén т П) 
medi 
ФАЙ [dòi rén yi hêng] treat people 
with sincerity; be honest in dealing with 
people; sincerity in dealing with people 
ет [dx rén y kên] large-minded- 
ness broed-mindedness in dealing with peo- 
ple; 10 act generously towards people 
EARP ERREP Газ rèn Ing ят t! own 
Si org) morgue 
RAÊ [di ring hé jn] processing alloy 
паш [d ro J cü] treat a child as if he 
"were one's own 
fiin [dx rû sting tin] treat sb. as a 
highly honored guest; be treated as a guest 
of honor. 
RRM [d sn pi dîn] waiting list 
39991020 [dòi si ér dòng) bide one's time 
$81 [дз 90) due in 
жк PERK [аз sð kê гй Lö sou 
Ku] collection receivable for customers. 
fff [dx hòu] for sale 
НЕ [d sud] land for sale 
WARA [do (n fèi уо] deferred ex- 


treat others like 


contract 
ЖИН [ob xo cin hd] stock in trade 
ЖМ [аз xû] be continued 
fêl [d5 уб) wait for employment 
LRH (дз уб bro xn] employment- 
pending insurance; unemployment insurance. 
agreement by contract to pay money in 
case of unemployment 
URF [05 yë Ging nón) young people 
‘waiting for job assignments; unemployed 
youth; youth awaiting job; young people 
awaiting employment; youth in idleness; the 
unemployed young; young people waiting 


for jobs 
fA BE [obi yè rén ушп] people waiting 
for employments unemployed people; un- 


employed population 

FARAH [аз yi shi jon] GT) agenda D. 
ФИНИ agendum call card 

f [dò yorg) inactive; stand-by DOR 
REC. inactive block // KEMAH inac- 
tive entry // f$ CH: inactive file 

fi [dx yû] (D treatment D RENHA 
preferential treatment // BORA polit- 
ical treatment // $ W BQ fê А most- 
fawured-nation treatment ©) remunera- 
tion; pay; wages; salary; terms of employ- 
ment D # Ж Я material benefits © 
right; social status [> Ek iff ЈА political 
treatment // E&I E AMA RTE 
VBS Fo In this respect, foreign 
residents can enjoy equal rights. 


— 
ERA [аз wen chéng de hé о] 
outstanding 


ERE OT 


ат 


dèn 


HREM [аз yù fëi bó] The treatment is | 
poor and inadequate. || poor salary; treat- 
ment shabby 

IRI [аз уй yöuhöu] liberal wages and | 
benefits; excellent pay and conditions | 

АЙ [dx yè Xî го] wait for one's | 
lover in the night; have a nocturnal rendez- 
vous with one's lover. 

fê [dx yin] to be transported | 

FENER [аз ул ал sù] tons offered | 

НЕЗ Ф [аз yin ti dîn] received bill of | 
lading; received for shipment B-L (bil of | 


lading) 

TERES [ds zên Яго tò] alert status 
FFE Газ zhêng liû wò] Фала 
9200. Гао zi yi] treat with courtesy 
##th109YI @ [ox 21 xing de ding cin] 
order awaiting execution 

SATE E] [ d 21 xing de гё rg] 


executory contract 
$998 [аз го) t be keded 
FAR [95 mung ouin] on the berth 
ЗЕМНЕ [00 mung onn yin] revived 
for shipment 

#94817 [аз nung dng) in sheets 
FEE % [dò zhung ú dîn] received bill 


of lading 
fF (di 2) (4) (of a girl) wait for a 
right man to marry; not betrothed (of fe- 


males) 

ЖЕШ [du zi эЛ zng] (a girl) not be- 
trothed yet || One's daughter is still unmar- 
red | waiting in the boudoir to be be- 
trothodl 


ER 1.4] O (4) reach DAWA 
ЭЖ beyond one's reach| pouer © arrest; 
catch, 

2.14] a summe 
ABB (Oei bû] итем; make an arrest; take 
into custody D Ж MI ® order for attach- 
ment; warrant of arrest // WME right 
of arrest // ЖОЖ ТАД Т 
The police arrested tun criminals. 
SRAM [oi bû fó bûn] arrest and deal 
with according to laws brirg to justice 
SHAE (95 bû 2600] arrest warrant 
WH [co ho] catch; capture. 


` 

JÊ ура) wat ul; while; take ad- 
vantage of. 

2. [A] before sth. happens D 382k A FE 
before ice melts // ЗВ 2. ЖАЙ before 
it rains 
z^ 
28 [9] cheat; fools deceive 

FEX ipn ites sake: sia шш 


coldly 

2.199) idles lazy; slack; indolent; remiss; 
negligent. 

EET] 


46.8 tired and lazy 


* 


# € indolent; lazy not in the mood to 
ЖЖ dack; sluggish 


BW [d ай) ide; kay; indolent 

ÆI [d gg] sow down; go dow; lazy 
strike; linger over one’s work; sabotage [> 
IAG Т. be slack in work; remain pas- 
эйе and slow down 

Bt [аз mûn] Ф cold-shoulder; sight > 
ABB dare not neglect (guests) // WA 
BEA, See that none of the guests are 
neglected. D (E) (ЖЕНИ ЕМ) DB 
MET ! I'm afraid I have been a poor host. 

BE [0 si] idig DARK (H) 
idling system 


VA 

BA combining form 

347 [аз ding] (D (KB) unconventional 
O (ERM BRR EK A BENE) entirely 
free from worry; comfortable; pleasent; 
wonderful 


[aan] 


Ft 1.097 red D FHR red maples 
maple, with red autumnal leaves // РАТ 
red bamboo 

2.12] Ф(Ф 16) pellet or powder DWA 
F+ cooling ointment // AP} cooling pellet 
// RFP miraculous pellet; miracu- 

lous cure; panacea @( Ж Ж A 3E) pills of 
immortality > ЖР make pills of imortal- 

ity) a summe D FEZ Dan Yun 
iA) 

dE red lead; minium 

RF ydlow lead 

EF Carex; пай polish 

HF make pills of immortality (as а Taoist 
practice) 

XE miraculous cure; panacee 

4F tree peony; peony 

487 red lends minium 

WA momingstar Шу (Lilium conodor) 

# Ж write (in red ink) for stone inscrip- 


tions 
Ft red oxide 
AF diir 


PHASE [dîn bó xéo ying] ORT) Dem- 
ber effect; photodiffusion effect 

FRR [dîn ching] а loyal heart; loyalty 
AM [dnon] dewa 
AAR (dîn deg tél (3) red-crowned 
crane; Grus japonensis 
AB [dîn dû] (Е) (an inflammatory dis- 
ease with redness of skin) erysipelas 
ABBR [dn dû dû si] (Е) aysipdo- 
toxin 
ABRA (ал dû ай jn] (Е) eysipdo- 
— 
FRE [ат aos ўл) 
thrix 


(f) Exysipelo- 


AEREE [ат dû xing in bö gn 
yén] (E) erysipelatous lymphagitis 
ЯНЕ [dnè] to whitewash with paint 
AH [dn tng] CPE) fold prescription; 


home remedy 

BA [dîn 00] red maple 

ЭДДИН [don tèng dvo уто) The phoe- 
nix makes a bow to the sun. | The phoenix 
locks towards the sun. 

JM [d Ю) Denver 
BAREK (don 0 xing û xuên П) (Ж 
F) Denver cell 

MBEK [dn 16 xing jito bûn П) 
Denver agitator 

PARK [dn 16 xing tên tà JF] 
F) Denver jig 
AF [dn gn] 
cinnabar mine 


ARAN [dn grg jî] (W) Mengm- 


o 
(3°) cinnabar > PETS. 


me 
Ait [don gu] (4) orange osmanthus 
AHERE [dn gi рбо xing] The heady 
fragrance of laurel blossoms wafted through 
the fresh sir. | A rich perfume of osman- 
thus blosscms is wafted to us by the breeze. 
AMIRE [dh êr shi f) Daver- 
hocker method 
AM (dn j] sublimed preparation 
HIRIE [dn кё fü xi0 zhéng] Палоо 
correction. 
FB RMD [don kó wêi ë Z то xing] 
(ft. x) Danckwerts model 
AHF [om li qi] (6) Danrich 
SHESEM [dn mò kè Keng] Denish krone 
PRERE — acble 


BENIN [алто shën ji zhêng gong 
gû] Office of the Auditor General of 
Denmark 

Basti. [oon mo shi голо gero jT] 
Danish cultivalor 

ЖЕНЕ [tn то yû] Danish (language) 

PHAR [dîn nû 6] (Ж) Danner process 

ЯАВ Wik Lam гё m 0 go ù 

gg] Demen 

BRAH а Б [dn ri ër боо zn dên 
di] (4t) Daniell standard cell 

FIERA [dm ri èr den di] 
Deridl call 

HEB ЕЗ (oon ri & gî diji] (2) 
Daniel) hygrometer 

ARERR [anri sen qû yêng qi) 
(E) Denison sampler 

— [dri sisi t6] 


Gr) 


Danis’ meth- 


AREKE [dn ni я fon ying] (£8) 
Danysz reaction 

AF S lanmo] (ER RE) tannin 
DF FRR (Ж fC) digallic acid; gallo- 
tannic acid; gallorannin; tannic acidi 
tannin // TERI tannin extract 

FP (R ЖН [don ring ой róng ji gò 
chérg] (ft T.) solutizer-tannir process 


dan 


. 472 - 


am 


AFPR [ain ning sun] digallic acid; gallo- 
tannic acid; gallotennin; tannic acid; tannin 
APER (don ning айп тё] (4) tanase 
PEPHERUM [абл ning tî qû wo (Ж) tan- 


ning extract 

THE R BERT [ат nó hin hé fé liao 
ching] (2) Dano composting plant 

ARK [dîn pû di] (95) Dampa- D 

AB [an pi] (PH) (BEHRA RC 
ЗЕН) salvia chinensis; the root bark of the 
tree peony 

AR (ал опо) (#) O (EMH & 6 
BUFF) (of colour) red and green © (4 
Жї) painting 

FERED [dîn ding moo bi} superb artistry 
(in painting); the superb touch of a great 
painter; the touch of a master 

FH (dîn $ö] (9) dnnaber 

FYB [dn shó] scarlet fever 

PHP [dn бп) (P H) the root of red-ro- 
окай salvia; salvia miltiorrhiza 

APM [ат sen din] — tanshinol 

PYM [dn sen ng] (fC) tanshinone 

AMPUM [dn sî lêng s j] CL) Dins 


anemometer 
ABR (oon er] (5) Dansul 
НФ [dn tè бсо) (fi) danthron; dart- 


ron 

PI AK [don tê ub lin] (#5) dantrolene 
sodium 

BA [cn tê rû] (96) Dentrium. 

ЖШ [dîn tión] the pubic region 

BELA [ain tin zi qi] deep breath on- 
trolled by the diaphragm 

THREE [don Xî xuê p] Demi school 

Pb [dîn xîn] a loyal heart; loyalty > 88 
APPS Af WT. Every Party 
member has a loyal heart. // BW FED FR 
FER that ту loyalty may leave a page in 
the annals 

BA (din) (3) cinnabar mine 

PEEKS [dn ye dhêng 90) — rhapon- 


tigenin 
THR RI (din ying ë jub] red pillars and 
carved rafters 


= 1.(48] D ones single D MAR 
single bed © odd (not even) D MB odd 
numbers (of tickets, seats, etc.) // af] 
Ж H 9 ЖИЛ Ж They interview peo- 
ple on odd-numbered days. Q) odd (of one 
of a pair when the other is missing) > Ж 
SUF an odd glo Q) simple > WA 
simple; plain © thin; weak D Af SHE 
KMT You are too thin] weak / frail. 
M ®®ЖЕ K W. T Her dress is too lit- 
tle for the weather. © unlined D> MK 
unlined garment 

2. [8] D sing; done b Ek F ARE 
HEM Ж Keep the book in а seperate 
place. // WAYA ARIK. Please 
"ash the red coat seperately. (D only; 
akne; solely D RM not only // MER 


TIL ff: work by enthusiasm alone // hk 
BUDREGRORY — Я й. Being 
beautiful only cannot make you а good ar- 
tres. Q) only b 4526 2, ANGKA AK 
В В Ж K? Why do you go to his 
home at a time uhen he is unhappy? 
3.[&] D shee D BH top sheet / 8 
TI ft BE TERE E put clean sheets on the 
beds © bills list 
ж 4غا‎ 
644 pared form 
AF guarantee slip 
ЖЕН $ insurance policy 
#4 (D taxation form; declaration form © 


Ж% (of ships or aeroplanes) manifest 

MIAH school reports report card 

# ¥ leaflets handbill 

BH sheet 

# ¥ deposit receipt 

#4 only; alone 

Ж.Ж. order for goods; order form 

ЗТ Ж order for goods; order form 

HA bill, receipt 

KAMA dispatch list (or bill) 

46% instructions for the we of an article 
ій (esp. а medicine) 

LH pay sheet 

LAPL wak sheet 

WAH order form; order 

Wi ik ¥ shopping list 

BH (D alone © lonely; friendless 

4# (of a Buddhist monk) put up at a 
temple for a short stay 

RBH blacklist 

ЖЖ Ж laboratory test report 

WÉ a short note acknowledging receipt of 


Ж. 3 a certificate for drawing money, 
goods, etc. || voucher 

#4 detailed list; detailed account 

#4 bed sheet 

EROR triplicate form 

KH a list of lost artides 

## bill of lading (B/L) 

AE SER bill of lading 

ҖЕ Н # a theatre bill 

BAH receipt (issued after examination 
and acceptance of goods) 


Eff ¥ freight note 

AP storage receipt for goods 
жжы 

EEF weight list (or memo) 
ARTF shipping order 


33 [ano] simple pendulum 
BEM AA [dn bin bio qê T 


veneer 
slicer 
ЖКН [don bîn cin dhi qi] one board 
memory 
SPARSE [dn bin fên san] vener sort- 


ing 
SRTR [dîn bin gûn 220] veneer drying 
AREE MAL [ат bin gon Хо] veneer 


dya 
as v [aon bin jT] singe board computer 
ЖЕНЕ Габл bin ni] veneer crow- 


ас 

ФИ [don bûn ji sen П] one board 
computer; single board computer 
MEMA [dv din jin që H] veneer 
dipper 

ФИЛИ [dîn bin që món] успеет over- 
ky 

PIRRE [dn бёлмё xing j] опе card 


‘microcomputer 
ASIE HER, [an bon wei xing jì sen jT) 
‘one board microcomputers single board 


microcomputer 
MAGMA [dûn ten vain Që jî] rotary 
veneer machine 

MERR [dnn wê со] skibobbing 
MAB (dîn bûn] single-lobe 
MIE [con bin hud] simple flower 
#¥ [dîn bing) (IB) а travelling trader 
working on his own sitinerate trader 
MAN (con top tên 1] (Æ) single cell 
iscation 

IVF MM [dn boo 2 jn bing) (BO 
monosporosis 
MASAK [dîn bèi dð bèi П] — heplopol- 
yp lod 

6088 [din bêi туп] GR) haploid 
genome 

ЖЖ [ctn bs f] (Ж) monoploid; hap- 
lod; haplont 
ЖШН Гат bêi T péi уто] haploid 
culture 
MAWA Гат bèi Т yù zhîng] haploid 
breeding 
BAWA (ал bs t zi #0] 


ӨЙ [dn 08 xing]  haploidly 
ihik [ат bèi xing sheng wù) 


haplobiont 

hap- 
lat 

HRH EAN [con bêi you S п lê] (4 


Ж) haplomitosis 
MAH [dîn bêi 25 2070] — heplomict 
(ж) 


ЖАЙ [dîn bh] (bed) sheet 
## # [an te ho] 


 monochlamydeous flower 
3721 [din bën hi pido) sole bil of ex- 
charge 


* 


аз. 


dûn 


MER (dîn bên jù] single TV play- a TV 
play that is not divided into several or many 
serial parts 

BACT [dîn bën wei дї] (&) monome- 
хас standard; monometallism; single stan- 
dard system 

SAG ft fb [ат bên wei zi nd bi] 
monographie currency 

ЖЕ [dn bên 25 ê] 
plant transplanting 

ЖАЯ, [dn bi kong] monorhinal 

Mtt [dîn bi] simple proportion; simple ra- 
tio 

ЗАНИ [dûn bi Ii] simple proportion 

MAHA [cen bi jiûo yi] individual transac- 


tion 

SUM fl ¥ [dn bi oè jû] one hand side 
press 

Af ®# [dîn bi абл обо] wheatstone 
bridge. 


ЖЩ [co bi jî 6] (Ж) monobrachius 

SERBIA [en bi боо mén bên cuero] 
openside planer; openside planing ma- 
chine 

MURING [dîn bi long теп x chuérg] 
'openside planer milling machine 

жб Е 86 [dmn bi xéng srêng jü] 
апп power jerk 

AU ALOR [dn bi yè ya beo cung] 
opensided hydraulic planer 

a W € M [ах bon mo jn] (Ж) 
monotricha 

Mih [dm ben] (i) unilateral 

Ht M (dîn ben bn zhi wen t] 
unilateral boundary-value problem 

MAHN (an bên cO ku] unilateral ex- 
Port; unilateral exportation 

ib [dîn bin dh] (i) single sideband 


one 


(SSB) 
NAK [dûn bén gu mé] straight pur- 


chase 
A EHR (cûn bin gU ding de pèi é) 
unilateral set quota 
#14] [dûn ёп hê олд] unilateral oon- 
tet 
ShN [dn bón jin kõu] unilateral im- 


port; unilateral importation 
PAPRA [dûn bón jn ko ps é] uni- 
lateral import quota 
ФШИЙ [dn bin mo yi] unilateral 
tradesone-way trade 
4H [dûn ben xd shu) straight sale 


MK t$ [don bir zii fü] unilateral pay- 


ment 
# ¥ Гат т] (ñ) monotropic; 


 monophagous. 
aæ [dw ыл Ge] (А) шагат: 


monophagous; monotrophic 

MER [don bón db de] (fc) univariant 

PERAH [dn ben rg tién jé] sin- 
gle-variable control 

MERKE [oon bin lêng x tëng] 
variable system 


singe 


individual | 


PER [En bên xi) 
m 
PERM [dîn bûn xi ù] (Ж) monotro- 
py coefficient 

St [Gon bên xing] menotropism. 

GEEH [don bón xing de] (44) mono- 


(48) univariant sys- 


drilling 
KAKE (cin bing tung bê] (X) indi- 
vidual equipment 
GHR [aon bing lin бо 20] 
parallel winding 


simple 


jing) single oxyacetylene welding goggles 

PBR [dîn b5 dên de] sinderarge 

BAKA [don bd rêo zû] simplex wave 
winding) 

MRF [dn có yin xing] single wave 
operation 

Sp атоо] (D (of dothing) thin DAK 
— ТЕ, The child was thinly 
clad. D (of body) thin and weak; frail D> 
HEM weak in strength // KERIK 
HR HE AME. Your illness makes you 
look ату weak. (of content) insubstan- 
tial; flimsy; thin РЁ a flimsy! 

| feeble argument 

| ИНЕ [dîn bb обо 26] oneshot oper- 

ation; one-step operation 

WANA [ат bù сё gi] 
test 

33575 Ж (dn to ag si) 


single stepping 
single step 


mode 

FR [d bù К gen] single step 
switch 

MAMAN [don bo shi sin у одо] 
le-step income statement 

PH RBM [dîn tü зб) yi bo] single 
Step income statement 

SWT [dn bû yin xing] single step run 

91% [dîn bù 21 lng] single step in- 
struction 

| Hf [d om so] one-parameter 

| gk [dîn on su 6] (Ж) nepa- 
rameter methods single parameter method 


PALEE [ain ofp ñ t dêng] (EF) 
monogroowe stero 
Rl dnè] one-sides unilateral 


AWEH (dîn cè j xên] (Ж) one-sided 
limit 
SPM MII [ат сё јо rè lû] side fired 
furnace 
HRI [în có jin yen] (HE) one-sided 


test 

NS [an oè jé wei fen bû] 
unitlaterally truncated distribution 

ИШЕ [dnce mêntêu b j] uni- 
lateral thickness ga(u)ge 

HME DB [dîn oè 25 yong ji dino 
qi] single-acting relay 

MR lancêng] (È) singe layer; mono- 

layer;one-layer 


tropic | 
SERES [amba jiûo ión] (¥) individ- 
ы 


S 383839 LF AR [dûn b5 lî hên göng ü mo | 


SB FB [aon cong bên ping gi pen] 
(Е) simple flat pelvis 

HEARE [aon обо bö wên gîn] 
single-ply blows: 

HE [cen céng ten) single layer welding 

SRE [ат osa hû gên] (4) heplo- 
petalous corolla 

BRAM [din охо Г zi wû) ($) Пас 


om 


woven fabric 

BREE [oen og jin fn së то) 
single-layer antireflective coating 

fE [dîn éng їп) (Ж) regular forest 

ERA [ах cing гоо 20] singlelayer 
windings one layer winding. 

368 = Mis [don éng sin ming zh] 
sandwich 

E= 18448 [an обо stn хло rêo zi] 

single-layer three phese winding 

ЖШ [dîn cêng SO] single-deck screen 

SRB асл обо shi] single layer potential 

SRAM (con cêng xi bop] (Ж) monolay- 
er cdi 

RIAN [dûn org xi bîo ре yang] 
(4 ) monolayer cell culture 

HERM [an охо xûn qun] 


open 


Ob) one 


layered coil 
MF [dîn chin) per unit area yidd; per 
wit yield 
Mg [dnce] (7) bicycle 
ARAB! [an cheng bên лї] single cost 
system. 
#8 [dîn eg] ane way; one path 
BER [dn oén ché рео] — one-way 
ticket; single ticket 
au HIRE FP [dn ching dù jng qën 
тег hi 200] single exit visa in one's 


‘passport 

жетїї [an ching où 16 dèn ù) 
(ik) one-shot trigger circuit 

MERA [dn déng 18 уйй) one-way 
fare 

жий [an méng о jing dn jû] 
single transit document 

JH їй [an cnéng lioo tong] 
traffic 

MRR [dn éng pido) one-way fare 

SABENA [an суо Ging тел П) ($) 
"single process scutcher 

ЗАРЕ B. [an hén en qî jičo yi] 
one-sided hedging 

HRM [dîn або zü dun] single voy- 
age charter 

MRAM [dn chéng z n] опе way lease 

Bt (аот) (0) unidentate 

AA [ат со) (#0) single domain 

MAEM [Gm où f jT] (it) uni-proces- 


one way 


sor; moncprocessor 
Hilt [dîn cu dên] single contact 
att [con cutn] (of a family) have only 
«ane son for several generations 
BAWAK ST [dn drum sü тб ойго 
down wéi] monomade fibre 

жй [ат in] 1.18] O simple; pure; 


dan 


1а. 


not complicated D Mk 48 f HE simple | 


hearted; pure in thought // 9E 1 STRE 
$ behave in a pleasant and simple way © 
simple; pure (unmixed) > ## 09 а 
simple substance // FU 1548. @ 0936. 
ЖЕЙ Hi. The problem isn't as simple as 
you thought . 
2.181) alone; purely; merely > 8636 R 
ЖИН go merely after profit // FREE 
SRB not concentrate on quantity alone 

MAH [an chin) (Ж) carcinoma sim- 
plex 

MAWA [dn chin bêi 0] 
dorsement 

ЖЕЙН [con chin chéng sù) simple mul- 
tiplicr 


MAKA [don cin ching dil absolute ac- 


absolute en- 


ceptance; clean acceptance 
юн NAMA Гат chin ond «cu bü të] 
pure export subsidy 


#4 808) [dîn on ci] single morpheme word 
MAKAN [dîn охл din bû zi] CE) 


simple protein 
e ft ff) fi $e МЕЙ) [din chin de chi їл cmn 
dòng) simple gearing 
Юй [don chin б] simplex method 
MANE (don chin fù xing] (Ж) simplicial 


кх 
MA (con chin hus) simplification 
MATH HRM [din chin hò bi xen xieng] 
purely monetary phenomenon 
MAH HEA Lon chin ji jen zi 
piece work system. 
aAA [den cin јао hên] 


straight 

pure ex- 
change 

MATA [den chin joo П) simple transac- 
tion 

MANG REI Lain chin jo zèn уй yén] 
simple matrix language 

ft ABB [dn hin kò d thu Z] 
simple expansion investment 

MANAN Lam cin fin sun] (E) ichthyo- 

sis simplex 

MAH [dn cin бсо dûn] simple mo- 
торду 

ME BM [den chin mûn xing t6 хт] 

lichen chronicus simplex 

f tt 39 I E [dn chin ping In g 
pido jiû gê] simple arithmetical stock price 
average 

MUH [dn chin rèn fü] absolute accep- 
‘tance 

MAMI [dm din sîn ging] simple 
astigmatism 


MN Гат chin sting pin] simple com- 
mm [den chin shang pin jing ji] 


simple commodity economy 

fett # P= [do chín бло chin] simple 
production 

ЭНИН [con chin si jî chöu убо] 


simple random sample 
MANE W $4 [dûn chin wà yun xing wèi 


simple exogenous gastritis 
эйаниўинЕЕ | Гат chin жо jing 
Sén fn liè xing fn ying) schizophrenic 
reaction of simple type 
tt AER Гат chin xing de véi sù) 
(Ж) dimension of а simplex 
SBME [dîn cin гой] (40) simplex 
method 
BAEN (асп сүл xing е bêng] sim- 


ple obesity 
Sh EBD Zh RRB [don сүл хто fei 


ding mà ten xé 20) simple pulg 
monary stenosis 
8 t t$ FF ARERR (dîn chin xing nén xiên xiên 


10] — hidrondenoma simplex 

HETE FB tt 88 BR [dîn chin xing jð êng 
xén 00] (Ж) simple goiter 

ФЕБ [dîn cin уб 90] simple om- 


presion 
MAHA [dn chin ying zén] — prurigo 


1 simplex 
MERZ BR [ат din yoo si joo yi 


o jên] _ simple factorial term of trade 

ая LR [an cin win qî h 0) 
outright forward rate 

HAARAAN [doni сүл 25 160 Zi 260 
qî] pure reinvestment cycle 

MAMA [an cin mò qên] straight 
bond (822: fJ tr AS ft A HURR I 
&%) 

ЖАШ (ал cin лї zi) 
lipid 

MANEH [ат cin лїп 3 A] 
scent 

Sai [dîn ci ui] (E) simple pistl 

Sh [dn c] D GB) individual word; 
word D (if) singlemerpheme word Q) 
(GE) word 

Minti [dn d rg] (90) widow 

MATAH [din ci kê ding d] GI) dis- 
crete-word intelligibility 

SERRE (dîn ol oe го) 


(f) simple 


pure qua- 


ment 

PAR [donc ng] single dose 

MERAK [cîn cù sen ym] (Ж) mono- 
acetate 

MAHYA [dîn cin qû jî gu] singe ac- 
cess mechanism 

HAT [don dà] (Ж) singles; deal with one 
thing at a time D 99 TAK T) BT men's 
Cuomen's) singles // ФЕВР (kf) 
Я7 boys" (giris’) singles // ts FUÉ In E 
{Ts He is only playing in the singles. // 
KG KF RI EE. She won the 
championship of the women's singles. 

ЖШ [cen dû ûn vèi 90) consola- 


tion singles 
AHA (ал gin jn] champion in 


singles 
RID [dn аз qiû chóng] 
ап— [ат а 
thing only; have а one-track mind 
SMER [ат аз têng si] (Æ) singe- 


single court. 


ж 


band proof expression. 

$2 [атат] only; alone D SJARK 
Т.й # ЕЁ Ж. Everyone is here, and 
you are the only one absent. || Everyone 
has come exept you. 

Л [dn doo) (D short-hilted broadsword 
© single broedsword event 

ЛАЛ [don doo zi 0] come straight to 
the point; make direct attack on the sub- 
ject; speak out without beating about the 
bush; without preliminaries; come directly/ 
right straight to the points ( P ) cut the 
cackle and come to the horses; make а sim- 
ple direct attack on (a subject); speak out! 
up without beating about the bush; by the 
string rather than the bows (Ж f£) cold 
turkey; without preamble; point-blank D> 
® MTD ALA Әй, ЖЖ 
BK 7. When he had anything to com- 
plain, he would come directly to the point 
and never did it in a roundabout way. // 
RATA IL BUR (F2 IB Г 
asked him point-blank what оп earth he 
meant. // WIB T iÑ ЛИЛЕ 
EAM Hi Ж. Please don't beat about the 
bush , and go straight 10 the main point. 

MEt [don dio fü kuin] payment upon 
arrival of shipping documents. 

HIIRIK [dn dio nêng xû cin a0] 


single-program operation 

тани [con deo chéng xb kong 
zhi xi 000)  mono-programmed system 

ЭШ Lon doo c 26 21] 
roller 


single-pass weld; 
singlepess welding; singe run welding 
Hitit [dn do j sû] single-channel 


‘one-channel 


41039 [omn юл) 


count 
i i2 % [ат do ji ù] 
record 


ИЕ ИЙ [an обо wû xûn dèn tong 
xin] single channel radio access. 

KERANA [den cl кё shi jo ldo diu] 

singe-door drop-bortam bucket 

жазб [dn don ding jî 5] single 
motor car 

HB Bh Lf BH AY [dîn den ding jî cun 
ding de] direct motor driven 

AR MERI [dn dûn ain xen qun] 
le inductor 

Жаай [an den re zù jî e 
F) monocharge dectret 

h R rB MUAH Coon dn ji бл hû rêng 
lèn lû] — live-bottom furnace 

аңа Гал dûn ji x д) (WT) 
half-cell; half element: single-lectrode sys- 


sin- 


tem 
adt ft [dîn dên iû umn gû] GR) 
5 ү 
жайати ү den wei den 2 ang] 
unipotential 
SER p din wei jing ал u 


jg] Ok unipotential electrostatic 


* 


-3475- don 
ا‎ оф wi tou jing] uni- | Pea combination chuck PRZE [dn а jr sole trade 
hage | ФЕЛА [dn дус pan xn si yû | MAS [don dû куп zi) independent 
MTMA [аз den Zi gun de] single | iF] single-action crenkless press control "y š 
valve УЕЛА (ал otro gi yê уб! 1] PARAR [om dû li hê qil] individual 


RFR [ on дёп Z jen] 
tron bond; singlet 

BRFRREBRERE Loon din Z 
Gêng obo sè dèn shi xûn xêng gun] 
(® +.) single gun color tube 

AAK [dîn dico xûn] simple catenary 

48 [ат doo] (D monotonous; dul; 
drab; humdrum D E WB dull colour- 


(f£) one-clee- 


ings flat colour / BRA ina monot- | 


conous tone // VÉ FÎ MW drab language // 


MWET a drab existance // MK | 


Ж a dull sermon // ВЛЕ АЛУ — HB 
HIT fo He is engaged in a humdrum 
task. // WAWU H f R W m. 
Yesterday's programme wns rather dull 
(Q (4k) monotone; monotony 
MARAA [dn coo di gû x 


mono- 
tonic system of algebra 
MER Гат dèo di г] monotone de- 


creasing 
MMR [dn dido d zéng] — monotone in- 


creasing 

SP AERLUS [dn den f jon hûn sù) 
monotone nondecreasing function. 

SRAM ЧЕНИ ft (ат дао fë zëng nén sù] 
decreasing function; monotone nonincressing. 
function 

#W Gif [don doo hén shü. monotonic 
quantity; monotene function; monotonie 
function. 

MW [ocn бю jen long] 

quantity 

fN t FX fi KANAN [dn deo sheng 
х wen yeu Quon 20 йт yû fà] 
context sensitive web grammar 

ФИ ЕЕ [ocn deo ču ien ding 1] 
(4K) monotone concergence theorem. 

HUN MF [den déo atn Z] monotonie 


monotonie 


operor 

ЖДИ [dîn dèo xing] monotonicity; mo- 
notony; monotone; monotonie 

MAMA [dn dio xo lié] monotonic se- 


quence 
ДІ Й [dn dép yin sun] monotonie 


operation 
ЖИЙ [ocn dèo zërg гд) monotonie 
increasing quantity 
AWARE [dn deo zü лт yû б) 
monotone web grammar 

ЮТ [dn dig] (8) one without brothers; 
only son 

# THF [dn dng di 2] an only son; 
without brothers 

Shah [осп dûng] (F) single action 


Wah fez [dîn dòng cun og] single 
drive 

SBP ETHER [dîn ding 0 убл mû] singe- 
action drawing die 


КЫЫ Ak [oon ding n dino rg 


monotone | 


| ARH # [от do oro xûn din] 


single airhydraulic press 

ФАКЕЛА [dn cing qî bing Si yö 

single-action crank press. 

SHRM BUR TE [dn ding Si yn so 
zhang 21] single action printer 

ФАТИ [ат org si zeng q F] 
single acting steam engine 

AHTN (ат dòng zí xing й gò] 
single acting power unit 

M4 [dn du dên cin) 
er shovel 

HB EL [ал du w5 w П) 
38). moncbucket excavator 

910 [do ай] alone; by oneself; on one's 
own; singlehanded; solo; independent D> 
MBE due alone // FW ARTS 3h 
take independent action // WAMA & 
WB. He went for a hutiday (all) by 
himself. // eM Bete — PUR T ARK 
З ЧЕ, He had a room to himself 
зо that he could write without any distur- 
tane 

WANA [an dû bîo dîn] 


specific policy. 
specific. 


policy. 
SUR SAR [dîn dû org bên] individual 


cos 
fb feat [dn dû cun ding сї Un 
бло] unit drive gear box 
BFR HB BM [dîn di duin ding den 
ding П] individual drive motor 
ЗАНЕ ЗЛЕ [din dû cuin ding jí 20) 
individually driven stand 
MRRP AEM Lan di dên ding jî dun 


ing) “independent motor drives self-con- 
tained motor drive 

MHEN [dn di den jî] separate dectri- 
cal motor 


Rh YEE RH [aon di den jî nn ding] 
builtin motor drive 

MHRA [ат dû fé yang] 
Chage (Dd АЗЕ FILA MU ҮМ) 


| MARBLE [dîn di gin sui qû] separate 


customs territory. 

WR [dn do НО sin] particular aver- 
age (PA) 

MBE BAKE [andini sîn bi péi] free 
from particular average; ‘ree of particular 


average 
8008385848 [ain dû hò sîn éna bào; 
wich particular average 
ЯНА [dîn dû hi sin ain ps) 
respective of percentage 
BBR [ат dû hê ain zi] 


ir- 

sdisup- 
port accounting system 

ФЗӨ (on dijî i] CEF) independent 


drive 
PZR [дт dû joo hên] isolated ex- 
change 


dutch 

SERRA AE [ат @ li rn ji dò ub: 
independent profit maximization 

NRIS [абл di ón ë. separate connec- 
tion 

BBD Lan di ai ding 
rate drive; individual drive 

SUBIR HE RIP Loon dû rûn soo shi lû} 
(28) indirect-fired furnace 


(RI) sepa 


| аит [ат di ото yê xing wê] 


unilateral commercial transaction. 

ЖИДЕ [an di бо zhong] independent 
adjustment. 

AG A, [ат а. опо têng] 
tiation 

SBR [ana tu 7) 
tonomous investment 

ФФИ [dn di tuo ding nng 2%) 

individual drive 
Фа [an а yang pn] 


separate ven- 


expenditure au- 


independent. 


sample 
SUBURB, [dîn dû ус коо üsu] sepa- 
rate tax withhold at source 


SRA EB [an dû zn tû i] individual 
drawing system 
Miah [dîn di zhong den] — single-break 


PER [con dû 260 dong) (I) 
independent ax|edrive 

MRM [ат а) 21 ing] 
struction 

MNAE [dn din fing dê 0] single 
sided amplifier; monoamplifier; single-end 


amplifier 
Hêt [din din sO co] — single-ended 


output 

BAG BACAR [dn dûn südü con 
ng го dà qi] one-port parametric am- 
plifiers 

MAMA [an айп gû rü] single-ended 
input 

MM MAM [ат din tú wen Кто db 
qi] single-ended push-pull amplifier 

SIM AR [don алт x tong] single ended 


sstgn 
HMRC [an а yin xûn Si] single 
ended type. 


| MERRIER [ат алт jé xiûn bên kêng 


q] (iA) single-stub transformer 
HERRIRA [aon aen jê xen 100 xê 
а] (#98) single-stub tuner. 
SBA [do dûn qî món) single cam- 
ber 


SIGE RUA [dîn dên jë den 20] 
break contacts 

PEAX [an den ki gîn] CET) sin- 
 gle-bresk switch 

Фз1 [cn di је d5 bîn] 


single- 


single 
butt-strap 
HER HE HEK IE 719038. [aon ai је co omn 


dàn 


+ 476 - * 
тшси! singe roe single bu | BAF [anin 2] (f£) monomolecule ladle 
| ФЯ [dn n Z org] mondayer; | ФӘ ША [don Qi q êng H] single 
автав Г (абл ё deg dên yö] single | monomolecular layer tracked crene 
voltage rating. DBF RE [dn ën z su Dn] moo- | SATA ER [don ОЈ të 0] — single-tracked. 
MEER [dn & сит seg] (IA) | molecular decay railway 
monaural sound #143 [dn teng nb] unimodal distri- | MAEM [dno vinst] monorail trans- 
SEREIA [dîn ër jep xing zí dino. bution pon 
den qin] single ear hom lock washer | Se [con rg t6] (3) onehumped | SÉ [dn ОЛ zi] (Ж) unitary school 


MELO HAS (dn е тое e] (#) 
menara 

MB Ika të BB [dîn & zhi drg dên аёл] 
single car lock washer; single-wing lock 


washer 

#4 [anta] (F) single shor 

MBM (d to só p] single-shot fire; 
normal fire 

#7 [dn ло] folk prescription; home 
remedy CP BE) (WAH P D )sin- 
gle drug prescriptions simple recipe (Q) ne- 
sided; unilateral > i J Ж unilateral 


move 
f Jy Bibit [den Кто ob shi] one-sided test 
MARKE [dn ng chéng n] unilateral 
agreement; unilateral undertaking 
qun ЖП [m frg ou ku unilateral ex- 


portation 

A677) C588 [dn trg hui dii yû 6] one 
sided balance of exchange 

APH [dîn Кто jî köu] unilateral impor- 


tation 

MHEMA [an rg ù fà ло wi? 
unilateral repudiation of a debt 

MAHA [don Кто mèo yi] one-sided trade 

MHT [don feng тёп) onesided; unitat- 
eral;one-side Dy Wi MF troop with- 
drawal carried out by one side only // MI 
THAR one-sided decision // ЖЕ 
RIM unilateral repudiation of a treaty 
M) WS IPF SK conse: fire carried out by 
one side only // Or WC BX a uni- 
tateral declaration of independence (UDI) 
/ MD RAL unilateral transfers 

ЖЛЕ [dn Kong mn fé ú] unilat- 


eral denunciation 

MAHESA (con tong mn бо У) uniat- 
'eral transaction. 

487) 538 [dx frg si dng] — oneway 
market (ЯЯ KH ike Jr 00 4827 iiti 8) 

317738507551 [am кто torg 2 fang sti] 
unilateral notice method 

A87; BU [dûn org xiûn ó] unilateral quota 

MA HIE [dîn kng xé ding) ^ unilateral 
agreement (HMA ЖН X Ж (I BOE ) 


BATA [anro жоме) unilateral 
transaction, unilateral juristic 
зува Тат fog xn] unilateral 


declaration. 

# (con ro] put seperatdy 
Mi [don fang ji] audio cassette player; 
video cassette player — machines that can 
only reproduce sound or pictures, but can 
not record sound and pictures; tape player 
7% [do fé] sobo flight 


сит; dromedary; Arabian camel 

Ж Гат] (55) single width 

#F [dngn] (D work on one’s own; go 
it alone; work by oneself © individuel farm- 
img D MF a peasant family sill 
farming on its oum after agricultural coop- 


‘eration 
AT [dîn gin féng] 
to individual farming 
и [dîn ут) (D (Ж) horizontal ber 

gymnastics © horizontal bar 
@+ [dne] (D single D individuel 
SUL (d gx] — 1. [8] individually; 
alone DORE ЕЛЕ, RU. 
ЖИБЕ AE UT ILE E Т. A teacher 
cannot give individual attention to his pu- 
pils if his class is very large. 

2.[ £] an odd one D EMR FEMME 
JLT o There is only an add glove left. 
MAYA [don gb jû g6] individuel price 
MAYAN (Gm оё ЈО gê HI Sú] indi- 

vidual price index 
MTR [den ge së ji] individual design 


tendency to etum 


MT [con ging) (KH) simplex; ct inde- 
pendently; 
MIN [dn ging П) simplex unit 


f T ik FB [dn gng Фо. fo dên t4] 
simplex station 

T X f& tB 8 (ñ [dn ging wû xn dên 
Wg xin] simplex radio communiciion. 

YIH [dîn охо zi] simplex; simplex 
ssim 


HMM [dn 00 00 ding] сеза 
stockholder 


MBS (алой hêo] (M) single registra- 
tion 

818 [dîn or то xin) one-way regis- 
tered letter 

RNA + [dn ошл пепо n 2). (f) 
monofunctional molecule 
ЖИ [Gm Ойл] single tube; single value; 
monotube 

HEAR [ain ain 0 tè] (Ж) singe 
throw 
HEHE [dn gin in sip sh] (Ж) 
on 

PERE [dn gen si уо 17) single 
column manometer 


жаян (an ого dn f se] (4) 
single photoelectron emission. 
MARTHA [an gong SU Ning мо 


tengerg ji] (44) single beam infrared 
spectrometer 
ЖАЙ Габл gi] monorail; single track 


AAF [dv ол dco bio] (#1) trolley 


system 
#8 [dm n] (D (te) dad; thin © (of 
family) poor 

fA Ton roo ore) single spot 
Pan m [dîn hing du ding sri 
Wû ju8 jÎ] onerow shaker-digger 
MATAR [am nang jj] singlerow ma- 
chine 


Жїтй [dûn hing jin] single vertical key 
MATIERE [En hing jü zèn] — row vector 
PITAA [don hing © 000 qi] single 
row boot 
MITA [con hong то] single-row riveting 
METMET [En nóng mo ding] rivet sin- 
gle; single rivet; single-row rivet 
ЖЇТЙҮТН# [den hing mio ding db jë] 
single-riveted lap joint 
MATT INA [dn hérg meo ding di је) 
single-riveted butt joint 
ЖШ [ат hing mo ji] single rivet 
joint; singe riveted; single-riveted joint; 
(fu) single-row riveted joint 
MITHA Гал hong pb là] — singlerow 
layout 
SETHE FFA (din го ро qj tërg zung) 
Ж.) single in-line package (SIP) 
{тї [an hong у! wei ji cin qi] 
(E) single-line register 
#8 [an d odd numbers (of tickets, 
seats, etc.) 
ЖШН (dîn hê xi bo] monocyte(M. ); 
mononuclear сей 
жазай (on го 2 ding din hen J) 
one head automatic arc welding machine 
MAR [con hû gu fû] a lone swan and a 
widowed goose = a widow or a widower 
MEH [dîn hû 20) (HHL) simple style 


SMH [dm hé lin] (M) simple pulleys 
simple block 

ФИ [dn hû Ii] single-furrow plow; 
single shovel plow 

MR [dw nén] — monocydle; helices; 
monocyclic rings simple ring 

MERI [ат nn fro] (%) monocyclic 


hydrocarbon 

BE [om ng] (IRE) single reed 
SRR (con утс gin] (Ж) clarinet 
ELE [dîn hé b5] single echo 
AKER [dîn huš h д] single spark gap 
RAF [dn hd 00 fû] discrepancy be- 
tween cargo and document 
RMB [dn] ë їл stéi П) 


one 


single-beater spreader 
жит [dîn jî mo ding осто] 


Г 


n- 


dèn 


shot gn 

MR [un [тодо] oneshot 
hammer 

At [dîn jT xê sn? 
hit theory 

PER [Xn] yoo] single base powder 

MBAH [din туп xing лиг] mono 
genic character 

MALARIE [din j ТОП] uni-procesor 

SpA MER 6 [En j кото Zi wû ê] 
unit-oontrol error 

AMEI [dn pan yn] — single-unit oper- 
ation; unit draft 

ЛАНА Гат jT tT dèn en jî 20] 
one-body welding set 

MMR AT [an Г 2) yn xing] 


(RR) singe 


single 


power set running. 

SAU TIE SCA ЯЛ [n ao kê oi ят 
lêng zhóji] single-stand reversing cold-re. 
duction mill 

ФЕЯ ФАА [dîn T ad s 26 
lêg 270 ging pij] snglesund four-high 
cold mill for rolling sheet 

ИА [a Tz жа] 
stand mil 

NUR (don jî tën] (4) simple integral 

Mik [don ji] Cik) single pole: monopoles 
wnipole; single electrode 

MAHR HE XL I tk W Lim ji chóng xéo ying 
ing gen) uni-FET 

SAAB AG RUMBA A [dûn |í chóng xióo ying 


Ов) single 


xing jing tT guén] unipolar field effect type 
transistor 

MIHR [dn ji chun dio) unipolar con- 
duction 

MARA [ат jî ci 00]  single-pole-piece 
magnetic head 

MRE [En ji бодсо) ишш 


ARRAS [dn ji de] (1k Z) homopolar; mo- 


nopolar; unipolar 
MAREN [dnji dûn jî] acyclic machine; 


homopolar machine 
MIRRE [dn jî dûn î] unipolar arma- 


ture 
HIRES [din jî dên lù qi] single-pole 
circuit breaker 

ЖАЙ [cîn 106] — one pole method 
MEF f ca [dn ji 18i ping ing dèn 
Фо] _ unipolar nonequilibrium conductivity 
RHF [n ji lëna) (EI) homopolar 
molecule 


A ALE [om jî g î om] (8) 
unipolar transistor 
SURFER [dn ji к gên] 


pole switch 
ARABI [dûn ji tén jg ушт) 


(®т.) single 
umipo- 


lar neuron 

жалаа ж [an n i yn кё айл] 
single-pole mercury. 

META [dn ji бт * GR) unipole. 

mamas [dn ji xian го 92) 
(oge 


solid ga 


ФАЙ [don ji xing]  unipolarity 

AR REET [dîn ji xing rg tî gûn] (# 
F) unipolar transistor 

PRE [ат ji xing má cong] (# 
Т.) unipolar pulse; single polarity pulse 

B FE [omn р xing аю суо! 
unipolar chest lesd 

MATA (dn ji yû mi] (EKA) Unipo- 
karina 

ЗЛЖ [ат ji 26 do К gin] 
single-pole knife switch 

ARF [om ji 2] (4%) monopole 

M (din ji] single stages single levd; sin- 
gle sep 

MAR (ал je borg] (fU) single-stage 
pump 

REKE AEE [an ji ото ою ying 
по Town) wi FET 

PARAN [ат ji org ding si qî 
Кл П) De Laval turbine 

— [den ji chóng ding shi tèu 

single wheel impulse turbine 

Poo [dn ji drg isi gi Кл 
J] single-stage impulse turbine. 

RERE [dm ji ci n 6] single stage 


quenching 
TW [don ji олай) single-level 
machine 


inu (ал ji ол cu qi] 


storage 
MAHA (dîn 0 21] single-level address 
— [dn ji dûn û Wan ©) 


onelevel 


stage solenoid operated val 
sa ий Ldn | ji 6 dng f GO simple 


pyres [den ў ng db] unit amplifica- 


tin 
SABI [dîn ji hub jen] (%) single-stage 


rocket 
GR BAER [an ji xê b5 duin ding) 
single-stage harmonic drive 
MEM (don ji dbo] (Ж) single cropping of 
rice; single harvest ricessingle-crop rice 
BBE [ani 20) — 
MER [dn ji û] (it) unirecord 
Mur [anja] DALE) unit-price; price per 
unit; unit value © (f£) (E) monovalent; 
univalent; univalence; univalency @ (Ж) 
аг... СОВО) 
ЖӨЕ [dw jû bi] prie proportion 
ЖЖ (dîn јо 000] schedule of rates 
ЗАР [dîn jiû hê tong] unit price cont- 
rect 
ARERR [a јо ат sno] 
ФОНИ [anjani dû] unit price system. 
JL (dn jõ] separate room (in a ho- 
tel, restaurant, etc.) 


RIBAK [ат jiûn ого уй] 


unit price index 


ne roamed 


flat 
Ht [con en] (f) single bond. 
e тгк stick (of fumiture) ; indi- 


"m [dn jin dng hi] individual or- 


der 
HER [con jûn hê wû] individual goods 
SEAT" [ат jen êng dhên] single part 
production; single-piece production; individ- 
production 


шш 
fff (dn jûn Mêrg pèi] individual 


assembly 

BRAHAM [dcn jang zi seng të ji) 
sngle rotor helicopter 

fz (aon бо] (Ж) single cross 


fs [con |) unicom 
з ЕЩ [ат jë dûn hú jóo 


hên hû jêo] singe switch call 
BABA (an jé mg gin] (ET 
unijunction transister 

EB [dîn fing] (#0) single crystal; mono- 


crystal; unit crystal; monocrystalline 

MRE (cin rg gi] (EF) mono-crystal- 
line silicon; single-crystal silicon 

RH [dîn jrg û] — mencerystal oven 

SR * [ап jing sêm луг] (fO) 


Ж [cen jrg 1) 
Ж [on го yun jen] 


monocrystals 


single-crystal 


element. 

AASER [don го sòu ТО! 
senny 

MAH [ат jig tou] single lens 

MMAR [an jing tou she xérg П) 
one shot camera 

DRAHE [dn jing u stê yg FD 
single-lens camera 

pait [don jû ао) (4) inclusive channel 


(+) mmo 


MESLE [d D fn ying] (#) inclusive 
reaction 
MNE [dmn jü gd cheng] (4) inclusive 


processes 

АЕ (ал jû] (A) documents attesting to 
the giving or receiving of money, goods, 
«с. such as recxipts, bills, vouchers, in- 
‘voces, etc. || document; bill > (1894. 
paying voucher // TR JE HR shipping 
documents // EMY billhead 

PREH (сл jû һо тб] reocipt number 

MER [aon jù о) bill-fold 

HARE Гал û jiöo fü) documentary de- 


livery 
SARE [dn D jé stn 21) chit sys- 
rem (MARRERO) 
MAHER [an jù jö fü zi] chit system. 
PMH (din jo ко ji Zi] slip system. 
a Á 


accounting 
Mm- [on p y 21] conformity of doc- 


ament ji 
MANAH (din jo уп nd ФМ] documen- 


ary stamp tax 
$t [con jù] (38) simple sentence 


BF [cin К) single cassette deck 
Mkt [on è éng xing] (A) mono- 
donidty 


Я. [cen Kong] (214) haplopore 
ИЗВНЕ [an kong йй z.0] (E) lip jack 
ASRTLEA [dîn kong pen zî] single hole 


dan 


+ 478 + 


га 


nozzle; single-jet nozzle 
FLE [don kêng 960] onearched bridge 
MRR [dîn kò 1000] single beam 
HH [om a] monolithic 
pk ra BK [dm kò jî cheng dien їй] 
(E F) monolithic integrated circuit 
HIRE [on kd xûn] (HF) unit feeder 


HEZIR НӘШ {don lén shi gèu hê îî j | 


zheng]  one-cdumn purchases journal 
SBM [dcn én sui zé| single column. 
tariff; single line tariff; unilateral traiff;sin- 
gle schedule tariff 
MERKAR AH [dîn кто shi chóng Og 
xing hul téng] (Ж) corridor type basilica 


H lami] (fE) simple interest; single 
intenst 

MAFIR [con l ču yi] yield by simple 
interest 

Mik [dîn li tn] sale paragraph 

PNF [don li z jico hên] one~ par- 
ticle exchange 


MEAS [don lién Sra ro і (ak) 
simply connected spac 

SLIT [an lin wo mer] O4). simply 
connected surface 

AFAR [dn liin tong Ф yû] (4) 
simply connected region 

Attie [do lin мт ding] single 
chain drive 

PRRI [dn lien lö bû J] single-chain, 
type bench 

Wk AEM [n lèn |i si sëng yin 

qi] singlechain type vertical elevator. 

mme [дт lên si обо Кл 
shéng yin ql] single-chain bale elevator 

Md SC RE MAEN [an en shi аб yon 
nêng ул ql] single-chain type multi- 
purpose elevator. 

PREE [dîn lên si т gê] singe 
catenary suspension. 

6383030 [dn kên yèn stû |] — monober. 
conveyer 

aæ (din lén] one sided love; unreguited 
affection 

MASS [con lien tê] 

MIRA [con тоту! 
wing; monospar wing 

MiR tH [don rg jé giu] singlespar 
construction; single-spar structure 

single 


SRAM [on rg al hòng jî] 
beam crane. 
SURAT MA [cin ling z xing shi qî 
zhygj] single-beam travel crane 
MRE [dûn ing тео wû tê ji] 


single range wattmeter 
MEHELE [dn ing cheng у ben] 


simple refined iron 
С) single spar 


sn- 


 gle-range instrument 
MIY [den iè de] | I) unistrand; unise- 


riate 
VEE FAR [ат lê алт yun zù | 


gin zi u dêng] single row cylindrical 


roller bearing 
HAM RRM [dn lê tû зе si е 


ding jî] (T) single row radial engine 
FREAR (con lié ол 20 ло оўго! 
single-row ball bearing 


| енер ABA ат е jrg wang 


2 tu gin 20 jóu déng} ^ one-direction 
sdf-aligning tell thrust bearing 

3186 [Go їе ón] srglerow chain 

А ЫЖ [cm lié qü тб. ого! 
single-row ball-bearing 

Бар се | cn lié аё ku лсо 
жо yum pon pû] single chopper 

BARMA (dn lê hën oo gin 20 
zóu déng] — single-row deep groove bell 
bearing 

PADIS [om lè s fén tí 
tetrad 

BABB [dn liè tho jê ji] 


(1) 


(0) linear 


single-row 
governing stage 

BAWAH [din liû f qîn king] (F) 
зе 

Bik [дз 10) 
(HL) uniflow 

BAN Гат 00 den jèn] 


O C) single curen © 
single-current 


ку 

BAWA [ал io lén ZU П) stand ca- 
sting machine 

MEME BLA [don lû cun zhën П) 
channel facsimile 

PATERE (don ù wei xing xi tng] 
one-way satelite system 

ЖЕДИ (ат ù 25 b5 о pin ji 
S single-channel-per-carrier technique 

MAA T EB (Ë RB [an à 25 05 wes 
xing êng xin x ting) single-channel per- 


carricr-satellite communication system 


mno 


ymp [ат ит unteng] (+t) 
chorioang iopegus 

MEEME [don л jibo tû 8)} unicycle: 
monocycle 

SMM Сал in зе jen] (Ж) single 


round archery D ©8797 30 ЖА 
Rf Mia He took part in the men's 30- 


meter single round archery event . 
f [con ó wén] (I) single thread; 
single-screw thread 

HEREA [din lé ют охл 6) (И) 
single-solencid valve 

MERTE (dîn о xin diro S] (%) 
single-helical heater 

HIE RE [an kó ji yun jèn] simple 
logical element 
MAH [dîn iub hé dûn] monchapto. 
an [don mû] (38) simple venation 
Bk [dîn mûi chóng] OR) singe pulses 
monopulse; single shot; unipulse 

Mak ja [dn то ding kên jë] sin- 
le impulse welding 
ERARE [dîn то ching tion xên] mo- 
nopulse antenna 

an onmo dong aJ 209] mo- 
opulse tracking 
STRA [don mên dû hi] single isolated 


house; detached house; to live in solitude 


ЖШ [cîn miûn] — single face; ond'single side 
SH Габл món bil facecloth 


SEH [dîn тл doo pón] single cutter 
blade ;single-edge blade 
LWAH [dîn min dên di] — single satin 
| жа 
BH IF [dîn món ten jë] single side 


welding 

SRA [an min eng hû bù] printed 
shirting beck filled 

am æ ED ERE. [dn món. jêng уп hub 0. 
chu] printed poplin back-filled 

STIL [dîn тїп jé hi] unilateral pay- 


ment 
STER AM [an min jing bin zt wà] 
sing warp tricot 
ФЕВ [an men mo qin лї м0) 
‘one-sided terry 
ФЕ (cen mn П) (4) monohedron 
STARA [dîn mèn tû о] (£) one-side 


glue coating 

ARIF [dn mên xé ай hên jë] 
single-level butt joint. 

MTR [dn min zeo xing sú xûrg] 

(#%) book mold 

MAMA [dn ming pido D] — one-name pa- 
pers single name paper; self-addressed bill 

#4 X ¥ [aM ming дї pido] officer's 
check 


WA [an mo] CE) (Ж) single mode 
PARARE [dîn mb göng xué xion wéi] 
single mode optical fibre 


HARK [dn mb zhén ding) single mode 
oscillation 

НВИМ (don тї xión zi] single bus sys- 
ten 

ABR [don по min) _ (KR )Tannamin 
MWL [con пепо П) single purpose ma- 
chine 

SAME PF (cen reng zheng 2] monoener- 


кейс neutrons 
SRE BEAR [Gn nén di yu sên] one-year 
budget; one-year budget; single annual bud- 


ga 

MF [amring] (ft) tannin 

PRR [don ning rên 100) tannin coating 

APR [dm ring sux) (10) tannic acid 

PRH I [dn пй 160 x6] — single-span 
turning; unituming; unicontrol 

ФИ E # [am ро пй sêng zug] 
single breasted suit 

АЛЕН. [con pen guin hó jen © 


ments in Chinese opera show 
MAA [dw роп їл wén] monograph 

$H [dinpin] CE) monolith; one chip; 
single-chip 


mod- 


single chip 
АНАЙ (ат pin dù Y T] 


processor 
AHR [am pin on dù qi] 
ithic storage 


ГА 


2479 - don 

MHH [den реп ji] single-chip microcom- | fut system | ®ж #1 [con s5 sé joo hûn ji) 
puterione-chip computer SERIF [Gon rûn shëo gingd ü] | (s. T ) monocord switch board 

AARRE [am pén jî hég den ù] one flue boiler | APEEF [дт sin хто hû xû] (Hit) 


(Ж) monolithic integrated circuit 
SERRE [on pen jng fî Û bö qi 
monolithic crystal filter 
SAA I W BBR [En pin 160 ci diûn róng 
Gi] monolithic ceramic capacitor. 
Ж HIRIA [оп рал yên jing] monocle 
SAB [ocn pen 20 zug] individual 


chip package 
MI (con pin] (¥) single-frequency; uni- 


frequency 

ФИФ [dn pin dn gong) GR) single 
frequency simplex 

PARI [don pin dug 90) GR) sin- 
ale frequency duplex 

SPARE TM [dîn ро wû dng] (Ж) lamo 
roof pent roof; single (slope) mof; pent- 
house roof; shed roof 

ЖОЙ” [dn qî sêng hin] mono-peri- 
ойс production. 

GUERRE [cor qi їй sîn hê û] (8) 
uniparous cymes raonochasy 

HETAW [ат qi gong 2670 qi П) 
(ЭД) single-cylinder steam engine 

MAEM (con qi gui 0] single steam chest 


valve 

SOLES BAR [dn обу оз se xm 
êng фп) uniray 

UB [dn qiûrg pl mû] all by oneself; 
alone; single-handed D fi MMe DE pih EI T 
YL, He left for Pingjiang all by him- 
self. / MR RUM" A SAE AD HE NG? Hy 
паме, T AT? Don't you 
know “ many hands make light work”? 
Why should you go it alone’? 

e= FOR B pit [aon ото sn sú o 
зё xitn хёго gun) (WF) Trinitron 

HMR ЕЛ [d gang yo по jî] — singe 
breast gin 

UNBK [an сё 95 отс di] 


single ball 


mandrel 

MA [con qû bing) single crank 
НЗС 719. [dn qû oro ging Si YO 
iJi) single-crark arch press 

MANE 770 [dûn cb trg suing ding 
yû li Й] single-crank double-action press 

MAT [dm qû mên] (W) single-curved 


single 
cut-length 
MERC [an qo xin 200] 


surface 
Mi GAN [dûn qû xûn chi Kn] singe 
curve gear 
SU BATFE [an qû хл jen Ю o 
single curve tooth 
— [dndizYuyàl]] singe 
айз X [anam n hurra) 
spring; spring single coil 
-— Abba: 


single-coil 
(BF) ae 


РР [dîn rên оо xi ng] single 


ЕЛЕН [don то аб so dên dêng 
jî] single winding multispeed motor 
ЖД [dîn én] single man 
$ ARBOR [an rén be чо de q pêo] 
single-name paper 
SAR [cn en chung] single bed 
BAMBARA (con rén de б rên otro S] 
corporation sole single handed 
BABS [dîn rén dim] singe-handed D 
TUS LMM BRE! Le me 
tell you this, I'd even be game to take them 
an single-handed ! 
PARR [am ren 10 sre deo din] 
one-man missile 
LA RB] [don rén то jen] 
single bed room 
SBA TERE BAK [den rén hd yong hub ding) 


single room; 
single skating 

MAER [dîn rén kê pido) individual tick- 

e 

pred [dîn rén lén wing) one man 


"me" [an rèn рол diro) (ж) al- 
solo climb 


BARE [anêng frg] onesenter kay- 
ak; single kayak 


MARE Lan J single 
MX Laon rin wû solo dance D ААЛ 
Ff dance a solo 

ФЛ [dîn rén холо mù] (fk) so 
event 

ABFA [dîn rén xë zi 5] desk; writ- 
ing-table (MAA) 
MIRIM (con ren oi обо cn] singe 
edge sweep 
ANNA [don rên do jù] (I) single 


point tool; single-point cutting tool 
37171 RA R [din rên doo jù lé wen 
х hêrg] single-point tool thread cutting. 


single 


edge grooving saw 
ADERIR [an ën \б wén бо D] 
single-point thread tool 
A7) FRY [an rên ping дё dù in) 
angle blade; L-hoe blade 
STERE [ат rên wo kb wén dê 
deo] _ outside single point thread tool 
487108 188 [dîn rên zii u ain] 


machine 
3872 MMB [dn rên g5 cto 0] 


soe 


edge countersink 

MINA [En rên дёп б] (Ж) single 
cutting bit 

ЗА [dîn i] odd-numbered days (of the 
month); odd days 

MERAH [din того lrg x ng] 
Ele capacity system. 

тажа [dn og qi tên Î nun 
sêga] (TA) single-button carbon 
microphone. 


sn- 


simple umbel 

#Ê [don sê — monocoour; monochromatic 

SER [dîn sè bö] monochromatic wave 

BEM [dîn sè de] (Ж) monomeretic; 
monogenctic; monochromatic 

EBM [ат s densi] GR) black- 
and-white television; monochrome television 

RASA EHE [nè dio yo hî chum 
iòu ping] — monochrome multipersistence 


screen 

EMM Гат sé sê] 
chromatic radiation 

SE FD [dns gn sel 
chromatic interference 

SM Bit [an sê ою wen ji] 
chromatic pyrometer 

785 (п sé огло] (#9) homogeneous 

; monochromatic light 


(B E) mono- 
(3X) тою- 


mono- 


аба [ат sb huh] monochrome 

SEL [dîn sè hè] monochromatization 

ЭВ ERED [dn sê joo yin J single oo- 
bur offset press 


RREH [den së б org pin] NO. 
monochromatic filter 

MAAK [dîn sè yi] (£) monochromator 

ФЕН [dîn sè zo pên] — monochrome 

tH [dîn sh) (fh) single yam 

am 35 % ES I TEE [an sûn ого хоо 
ying fing 1 gun] single gate FET 

SB BF [dn sn den 2 олт] 
grid valve 

MA [den sen] 1.[#] unmarried; single 
DMRS the single satel life // WR 
MA remain single 
2. [44] not be with one's family; live alone; 
person away from home D ft FE} live 
alone away from home // i — Beis i f. 
PE HE e EM, ЖЖ. For a 
time, Һе lived alone in the college, going 
home only on weekends. 

MAHAR [con shin di jû] live a solitary ex- 
‘stence; live alone; to live in solitude 

MAN [dn sn en] — becdor 

SA XK BE [an ën hên yù 90] a 
bachelor’s quarters 

MAHA (an зеп по qn] becheor 
mother (ЖЕО РЖ, ЖАН Bof Ol 
PEALE.) (AM) 

MAMAH [dîn sên yong pn хто 
ching] single market 

Amit [cmn êng d] 


me 


monaural: mono- 
phonic; mono 

PARA [ат sërg doo гё shi Ú 
yn jf) monaural cassette recorder 
илана [dn sêng ойуп) 

MER Tawana] (8) solitary flow- 


« 
GERM [ат nêng zo 000] (8) hapl- 
agonidium. 


dan 
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4 


MA [am shi xing] monophagy 

fst (тя) Olki) single entry DAE 
RFT book-keeping by single entry; book 
by single entry; single-entry book-keeping 
Ф unitary 

SHAR [dn shi fen Û] single entry 

AIZE [dn sh ji 20п0] book by single 
entry; book-keeping by card system 


SRE [don shi 0 zên] unitary matrix 

ARAH [dons di Й] single entry ac- 
counting; simple accounting 

ARARE [con shi qî xûn 0] simple 
curve chart 

ARRU [dn si sui 26] — sngle-column. 
tariff; single-line tariff 

ARAF [dn si эл Л] unitary opera- 
tor 

MAKE [don shi 100 Ú] simple bar-chart 


SiC $ [dîn shi xiûng kêng kêng jin] 
unitary vector space 
SCRUM [dmn si yo So sun] single budget 
system. 


ЗАЗНА [дт shi лї xing tû] simple 
column 

ФМ [an sto cü лес] (E) wi- 
manual palpation 
MFR [dn hiu duin qû] one-hend 
pass 

MLE RHE [don stu ding аб] (Ж) single 
— handed exercise 
AFER [dmn stu jin men O] (ФЕ) 
single hand needle insertion 

HF BER [dn su tên б] спелі 
Jump shot 

MFI [don sty ulén] cne-hand shot 
MIM [cen sou jing] — single fertilization 
ӨҢЕ (dn sû xing ën lèi] simple 


attributive classification 

MIM [dn sun 95] dead lock. 

AREARE [o 90 sîr se хел xing 
Quin] gun tricolour tube 

MB [cîn so) O odd number © singular 
number; singular D Bt AMBER have 


ло singular. 
MANAN [ rn sung liú ztutn nun qi] 
sirgle current-double current converter 
MKT MB [dn su rg jis si] Ge) 
manohydrocalcite 
# [ans] ($) monofilament 
REFTAR, BARR LAK [on S bi бо 
xin,di mù bù chéng їп] А single thread 
can't make а cord nor a single tree a forest. 
|| One flower makes no garland. | One 
strand of silk doesn't make a thread, cne 
tree doesn't make а forest. 
MEN [dîn S xûn db] filament number 
MARA [dîn si pi dBi їл] single-drive 


pulley 
—— [an э) tóng bù sù jù x 
single-speed synchro data system 
айы ido si wû jing do kg 
ZU] single-speed floating control 
АННА [dîn si mû] unit mould 


AMAN [dîn sûn gîn убо 21) mono- 
glyceride 

RAR [don sin bû 000] fee of average 
HRRSRIE don sn jû kong sn бю) 
monocable 
FARER [din tû gi dê duêng] simple 
treadle lathe 

HRH [dn ti ding wû] — mondocous 
animal 

BB [00 0] (44) singlet 
SS—/\ESRAM [Gîn tò- bû ching tb 
hin hê jčo] single-octet mixing angle 
SRE (ато 00922] single boon 
ЯЙ [an tn] (Ж) monoplegia 
PRIA [dn tûn 100 tûn súng б) 
(Е) single probe testing method 
MRK [dîn tên 260 0] (Ж) one probe 


cherose; moncse; 


ана [am тпоге wû] 


monomeric 


compound 
BUAH [an m hub b5 a] 
reactivity 


MEHN [an пй mn р) 


‘monomer 
all-in-one. 


computer 
HEM 8 Ш (an t Pn s п хд) 
mexcmitic 

MUERE 4E [an t eng xing shéng zr] 
(Ж) amphitoky; ampheraoky 

at [dîn Ii shëng wi. — monasomic 
HEWER [dîn т wo zi] monomeric sub- 
stance 

MRED [don 1 xing] (Ж) haplotype 
ЖО НИ ВО ЭМ [an 1 xing zéng sû ji] 
monomer- plasticizer 

ЖЖ [dîn t xing] monosomy 
MAMA [don 0 ого ni] — monadelphous 


stamen 
Mk [dn т упо gang] 


‘monomer 
тенсе 

ФИ [dn f yun zi] free atom 

MAK [dn tîn xên] single antenna 


209: [don tio) vertical scroll of painting or 


calligraphy 
SAVER RRS [dn téo xé Gên û] (#+) 
single-tuned circuit 
BAHAN [ат tito xe rg d q] 
(EF) single tuned amplifier. 

SRAM ALR [ат tiéo x ji jî den 0] 
(EF) single tuned interstage 
MARR [n tong б ying sé] simply 

homamorphic 

MRE [din rg si you dên ù 
q] singletenk breaker 
SARALA [an ухо gi qi hê qi] 
gle barrel carburetor 
SEES [din tong wong уйл jing] mo- 
ocular 

SHERR [ат ting xûr wë ingi mo- 
ocular microscope. 


sn- 


RFX [dn био gîn] (EZ) sin- 
gle-throw switch 

PARF [dn ubin] crowfoot sin- 
gle head wrench; single-end(ed) spanner 

#X5 AMM [dn tor dD tu wó gin] 
single-and-mult-start worm 

BLM [don tou QU] single-headed rail 

MBIA [dn 60 gê 0] single-ended 
boiler 

IR [am a) kû gî] 
galu)ge 

SAF OMRF [oon 160 кё ku либ bin 
Shu] hammering spenner; single-ended 


single-end snap 


open-jawed spanner 
BKM [an tu lb wên] 
screw; singke-start thread 
XELET [am tóu \ wên \© ding] 
single-threeded screw 
ОЯ [dn 160 lub wén wû gin) 
single start worm; single threaded worm 
BKM RTI [don 160 ub wen X d'o] 
Single-throad milling cutter. 
SAFA (den upg ай dio] 
head flat scraper 
HX WAL Гат tou dà Kn j] 


one start 


single- 

single 
wheel grinder 

3k 4538 [En 160 xin сего] 


ed stud 
MSFT [dn 1u дї ên] 


single-head- 
ssingle-headed 
einzel lens; simple 
hêf BM [ат tu mi jing] simple ocular 


MAHESH [con 10 їл zu] single camshaft 
MARHE (on tû yên Û dû п) sin- 


arrow 
HM [an tov jing] 
lens. 


flange 
4888 [om t0) 
MTL tI [an wo tè ©] 
meter method. 
MUN [do won б] single bend valve 
SU RS [con won qî bing 00] single 
throw crank shaft. 
MAF [dîn wing kêng de] — single mesh 
ШАЯ BIE [den we pin 20 21 ae) 


singly repested 
ARE [ат wei ji she jin ding] 
hypothesis test 


metre is a unit of length. // KAWAT 
MARR. The monetary unit of Great 
Britain is the pound. // UB 4} 6 E 
Н АЎ (0. Time is measured by the 
hour, minute, and second . ЕТ 
а unit of time // BAIRI yield per 
unit area @ unit (as a organization, deper- 
tment, division, section, etc.) D ШАЙ 
tL affiliated unit // Ж R basic 
unit; grass — roots unit // 47 BURL ad- 
ministrative unit // BPAY an arm- 
oured unit // ЖЕЕ Ж BR WAR HA 
Sf. The family is often taken as the 


í 


Фп 


unit of society. // ЇЙ EE ELM PAL dep- 
artments directly under the State Council 
// WANG subsidiary body // Stk 
ЖЮ +í B £ BL. Many organizations 
have taken part in the competition . 

0 i ¥ 95 BD fk [dûn wel bi убо ko dêng 
lêng] unit labor requirement 

f tr ih dk tk [dîn wei bien jin sou yî] 
contribution margin per unit 


PAT FEB) Ж Ж [don wei bén ding chêng 


bn] variable cost per unit 

MORA SEA. [dn wei bén hun de fù 
18n jè] _ complex resolution of the identity 

Attiki? [con wè béo jò) unit pricing 

S198 RABE [dn wei cûn уй shën chóng] 

unit residual dongation 

SRA Re ORR FF [con we coo 20 хл 
тип kõi gin] unit operating cycle 

HLF" BAS RIH ФЕ [dn wei chén pin de 
улт 0 xido пёр] consumption per unit 
product of raw materials 

MF f 3 Dkk [dîn wer сүп pin Go 
ding déng bën) labor cost per unit of 


output 
MEKAK Coon wei hên su то) (Ж 
Ж) specific vid 

Pik (ocn we chóng db] unit length 
MLK HEEE [oen wes ching do dên голо) 

capacitance per unit length 

Abr KER KL N f [dn wà ding di lb 
wénkòushù] number of threads per unit 


length 
жй te И (ат wei ching do Lb 
wen айп sü] number of tums per unit 


length 
MLK LR [con wei ching db n zen 
jo] angle of twist per unit length 
AKA [dn wè chéng bën] unit cost 
MMEA [an wei chéng bên hé sun) 
unit costing 
SACL BLAS IS] [con wei chéng bên hé rg] 
unit cost contract 
PELEKE [ат wei éng ben б] cost 


rate per unit 
Mitt ¥ [dîn wei chóng ї ging] зе 
cific energy of shock 

Mithat Гат wei oču уто] (Ж) init 
sampling 

ШУ [dîn was chû li] specific power 
ЖЕЙ [ат wei с û hêj specific 


magnetic loading 
OR [don wai ci ji] (EI) unit mag- 
netic pole; unit pole 


MA [ат wë ding liûng] (%) шй 
amount 

SACLE ЇЇ [dn wei dûn tù hê] — specific 
electric loading 

Mita [don we dûn hé] unit charge 

SLAB [dn wó dèn rong] specific ca- 
pacitane 

ЖА [dn wei dên shi] unit potential 


# B BLE [don wei dèn tong го) 
derte flux 


unit 


гав - 
ЛЯ [don we ding é] unit que 
MAHR [dn wei rg Si] single column 


раке 
SORA [dn wei fù hê] unit load 
HUH £ [ат we gg Û] (È) unit 


power 
PEM [dn we hûn û] unit function 
SERE UH. [on wë hên sn jê zi] 
шй conversion value 

ЖШ [don wes jo 24] unit value 
ФП ӨН [an wes ja zhi Hi sü) unit 
value index 

3800000 [am мё kêng 21] unit control 
Фі [dîn wê кб П] entity account- 


ing; agency accounting. 

RR BAM [dn wei ко j aon f 
zi di] _ Agency Accounting Contrd Sys- 
tem (AACON) 

SALTS RIAA [din wë 160 dòng chéng ben] 

writ labor cost 

MALS 25 M PO RE BIA ИЖ [ат wei ко 

анто эм win a o 0) rate 
energy consumption per unit of labor 

азза [ar ve Ko cing zi №) 
urit labor union 

ЖМИ [con wei li rin] unit profit 

жм [dn we i rin fen pèi] 
profit sharing 

Mith [dn wei n] (90) unit force 

Ф@Ш [dûn wè Кто] niuge 

SPARK [am wei mòi chóng] 


unit 


(я) wit 


pulse 

MLER [dîn wë, mo zêro] 
weight 

AMBAE [dn wei тл] unit area 

MTR [an wë mn jî cen lêng] 
per unit area yield; yield per unit area; unit 


bulk unit 


aren output 
BLS DERS KE [an wè rü fi ling уй 
һб lng] (44) catch per unit of effort 

Mm [dn wes ping їп chéng bên] 

average cost per unit 

MAN [don wei gêng di] unit strength 
ЖШН (on wë réng lèng] unit capacity 
SRE FE [n wei Engin Û] specif- 


ic productivity 
ЖШ (con wei stû 1070] unit quantity 
ЖӨ [dn wei sin 0] unit los 
dirt [dîn wo n 07) unit dasticity 
HR I [cûn wei tu pedo 21] unit 
nie 

— [dn мё tou 7] (8) wit in- 
ЖЕНЕН La wê лл 08) unit 


investment trust; unit-type investment trust. 
GEM R SE HG Б 


ә) 
ЖЕН [dîn wei xin tö] unit trust 
0820) [dn wei уб] unit pressure 
ЖЇЗЇН [dîn wë Ze jù) unit deprecia- 
tin 
MW [dn wei zi] system of unit 
HAZIRE [dîn wêi #êng liûng] unit weight 


SAA [con wei 2 hê] unit association 

SRM [oon wèi ci yîn sên] mary 
predicate calculus 

HXH [dn wén jón ên] wnifile vol- 
ume 

SRE [dîn wen oè] single cut file 

SBE S WS BB [an wên t dd хе 
#êndrg 0] monomultivibrator 

#4 [dîn x] small and thin — as of men's 


figure 
S188 [dîn xi bod péi yčng] 
call culture; single cell culture. 
LETHE [dîn xn wéi] single fibre 
$88 [ах xn] Dl) singlet; uniline; 
single wire: one line @one way (contact); 
singleline (link) D X& F TRAR (ERE 
MAIK Undergrounders usually keep 


mono- 


the single-line link with each other. @ 
GR) single track 
MAE [dn xen 00 MT) — singe thread 


processing. 
ЖЖ [cen го gin] simple correlation. 
0 [dîn êng S] unrequited love 
SUE [an êng ping hêng) (4%) sin- 
gle phase balance 
ARIA [don гй) individual event 
ЖД Ж [dn хло КО ZT) particular ex- 
penditure 
PRE ца xéng ping hêng] individual 
equilibri 
Ыы [en xérg S3] individual event 
Mf [dn ng] one-way (street, ticket, 


ас.) 

44 98 Ж [dn хото oó јо teo tou) 
strangles 

Af R HE [dx xg cil dû] one-dimen- 
sional scale 

#14 [din го 160 xi) one-way analy- 
sis 

fJ Nil [don холо hing do] one-way 
channel 

MAA [cin xéng jen yi] unilateral 
transaction (#9 IEF E 9447155 AERE, 
inpet KF.) 

fF Ж [don хло Hi gin] one-way 
switch 

HHH [an xing iuj] one-way specu- 
lation 


MTT [En xérg xing ST] ane way 


fate [т xorg xing] 


one-way; uni-di- 


ARATE [dîn xing bën] separate editions sin- 
special) separate 


regulations 

AFB REN [п xing mi 0 su 26 
21 dû] singe schedule tariff system. 
788 [ат xing xin] one-way road 
MAT [din xing ће 2) — azygote 
ЖЕНЕ [dîn xing hub] umisexual flower 


gle-article pamphlet 
annæx [dîn xing 6 gi) 


dàn 
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ЕНА Гат xing їе пе 000 z] (Ж | Ф [dîn yê] simple leaf uniformity of price 
Ж) azygospore aut BR [din ye nón shü] schlicht func- | @—#} [din yi jing ji] — single product 
MEAR (den xing ié si] (H) partheno- | tion economy 
ЗЫНА [dîn yê pon bö ding ging) | #—# [an yi го упо) D monocul- 


сату А 
ФЕЙ [dûn xing srêng zi 


(GE) par- 
thenogenesis; monogony 
ЖЧ [dûn xing srêng 21 xi bop] 
(AKA) parthenogonidia 
PEEM [dîn xing seu jing] (4) re- 
duced fertilization 


MEX F 4# [dîn xing wû pèi Z sheng 
21) (№) parthenapogamy 
НЕЯ [асл xing zû hîng] (iE) mono- 


hybrid 
Юй ПЕШИ Loon xum bi shi lrg | 


пе о i] 


элинен [dîn xué по böi гё mù] 
AE) Monobothrida. 

SAGA [dîn aó mé] single cavity molu) 

M; single impression mo( u)ld 


single cantilever gantry 


c 


ЖШН абл xin un gd dêng] one | 


cycle process. 

HMR [an xin un jèn] — single-cycle 
key 

ЗЕНА (dîn yû jin jî fû] single-pres- 
sore feed valve 

MEAR [dûn уб ring qi а: singlepre- 


sure condenser 

ЖЕ [ат yû shi qi Kn i] single 
pressure steam turbine 

ЖШ ХАЙ [cen yen tang Ob jing) eyeglass 

АВА ЯР 40 [don yin ù shi] monodiplopia 

MIRI [om yen jng] monocle; quizzing 


glasses 
MLE [dn yin pi] (ае cydid 
R= MK [dn ym sîn јео Фф] 
Ж) ocellar triangle 
— [d yîn shi һе) 
э} [am yen ye) 
житу 


E [den yèn hen jù] 


(KB 
monocular vi- 


CE # Ж) ocellar 


(AW) odar 
single flame 


айант [atn yérg jí gio di 
zhéngliü gun] (WE) excitron. 

APE t k 1 SEDE 8 [dn усо ji sui yn 
Zgliüóc] single anode mercury-arc re- 
ctifier 

MAA [dîn yang bên wen û] (Ht) 


onesample problem. 
MERA [dn yoo si то] (Ж) one pert. 


code 
MTAMA [an yè chû tû] (P) hooked 


plates 
METUS E (cen yè din mb kêng zii] 


(Ê) page cut-off 

AREAS [dn yè ping dîn zi] base 
voucher system 

#AM (an yè ding уго) (8) pege 


proofs 


single-vane actuator 
IARI [dn yë pan si hin sü i 
single-shaft paddle type mixer 
MHRA [dy yë sutra qî mên] hy- 
pertoloid of one sheet; uniparted hyperbo- 


kid 

SBM RSE [an yê nung qg mèn Kn 
KD] concave hyperbolic contour 

ФТН [dîn yê xn] simple folium 


SAM Н [dîn yë упо Sé] univalent 
mapping 
AEA [en yê si yon ji] single 


liquid type manometer 

#—RMH & [dn yi boo xin jn] 
premium 

#—{ЕЖ [dn у обо Ain) single standard 

BPA KA. [dn yi on ph si 


Ton hè mó si) single product stochastic 
inventory model 
S — PRIM [any dn pln 21] single 
product system 


MANAN [dîn yi êng bên hé sun] 


unit costing. 
ж—йЖ®й [dîn yî cheng bên zi di) 
single cost system. 
438—104 REI [din у oe len pèi zi di) 
the single-mode system of wealth distri- 


bution 
ЗОДА [an yi de ging you zi 
jé 000] the single-sector system of public 


ownership. 

MEAD [ду у to drg hb Ы) sim- 
ple legal tender 

— (ал yî rg déng 91] single 


ngawa [dn yi —— si ©] 
single — approach; le equation 


Pec 9" Сат yî tong chéng sti fen 
0] single equation analysis 
-AARRE (don у Ong org shi tú 
Ging 0) _ single equation estimation 
naba [den yî по shi yin sû] 
unimodal transport 
A—9RMI [any пра 21 û] the 
single mode system of wealth distribution 
®—т®ш [an у оо xû жа shéng 
hn] simple process type of production 
0—40 [dx yî hê] simplification; unifica- 


tion 

10—103 [dny hi Ûû] unified foreign ex- 
chenge rate; single exchenge rate; single 
Tate; unit rate 

4—16 [dn y hè Ы) unicurrency. 

MATEY [dîn yî tuy bi айоо] sin- 


gle currency рей 

a [don ¥ ub wû] single goods 
30—86 [dn vi iÓ 96] single price 
ЕВ (don yî jiû gê dng Û] kw of 


single | 


ture; one-product operation ©) one-crop ag- 
ricuhure 

4—37 [dx yi iGo dòng] monotonous 
work 


$—Æ [dîn yi ling dên] simple monop- 


A-RA [dn yi nóng 26 wi d qi] 
single crop area 
SRE g [con yî nóng zò wû jing jl] 
single crop economy 
38—18 [dn yî pičo jù] sole bil 
ВАА [dn yî pin zng srg dèn] 
specialty store 
Mia 1508 [an yi a jn jn héng] 
single- period equilibrium; single period equi- 
шт 


#—ДЯнйМ Lan yi rén shûu bto ien) 


only shop. 
90—08 9080 [atn у! sti yong hò wû] 
single-use goods (ЭН ft ih JR JR МЮ dE 
RUBER) 


М (ал yî si jie zh]. one 
world system 

#— miih [d у si cing] the single 
market 

#—B [an У tui) single ux 

M —BUR [d yi shi Û] single tariff; sin- 
geline tariff 


3—80 [dîn yî shu 0 zh] simple tariff 
system; single tariff system 
9—8 [do y su Û zhi db] 
eril tariff system; simple tariff system. 
fe— BE R [d y dui yin ding] single 
"ax movement 
S&— EUM [anyi sui 26] single tariff 
%®—®® [Gon yi sui 21] single tax system. 
FERMI [ат yî ош de su 21 db] 
single income tax system. 
30—300 [dn y to hj] simple arbitrage 
40—46 [dn y xing] singleness 
MAMAN [дп У xing ушт 26) single 


gen- 


principle В 
A&—VFRTUE [dm yî xû kê zhêng] singe li- 
cemse 
10—847 (ал yî yin hérg) unit bank 
®—@тю® а [dîn yî yin hing kêng 90 

ging S) cne-bank holding company 
0—87 [any yang 21 db] unit 


banking system. 
0—18 [dw y 26 jù) individual depre- 


cation 

MIMA LH [dn yî ai wi ging 2] sin- 

ge wage rate for job 

RKA [don yî zi jë sı dê sni] 
ingle direct income tax 

30—680 [ат у oo лю) (Ж) 

monoculture; опестор farming 


№ 


+ 483 - 


dan 


ВЕН [am yî ai телу 
goo jiû gê] single floor and ceiling prices 
3—08 [dîn yz wi 20 ре) mo- 
nocuhture 
SX [on yî] 
unlined garment. 
PZ RENAE [anyi sen gen you 21] 
(H 16) жей glycerol monoacetates 


mencacetin 


single-layer; unlined jacket; 


®®®й®*—Ш (an yî эп jên bên êr | 
fên zi] (AAL) resorcinol acetate; resor- | 


cinol monoacetate 

SAS RMI [anyi zi j grg q] 
gle-hetero laser 

RAR [anyi Hi cdi} (RF) oneway 


sn. 


mine; oneway mining 
ARFI [dîn yi ping on] half shovel; 
halfsweeps; one-sided sweep 
BBR HB # f [din yn so то yi tp 
jn] single factorial terms of trade 
AER HS ЖЕНШ [pn yin s meo yi tên 
jén 21 Sù] single factorial terms of trade 
index 
ВЕ [an yin 2 yi ouin) 


SR [аз уп] 
юй [om yin jen kêre) 


tone keying 

JUD [an ying xing] hamgraphy 

ЖЕШИНЕ [Gn ying 27 эл] (KAE) 
aluminum monostesrate 

MARRI [En you ging sri tung 
20 j] single-cylinder loader 

Жїк [dn you 000] single vemier 

Ht [den you de] (Ж) monoplanetic 

MT [dn yn] D units unit element; 
unit of residence ~ a block of apartments that 
share а gate D 7 А Ф026 units of 
the Sixth Fleet // | А Ч л 39 
No.2, Entrance 4, Building 18 // 2% 
MG arithmetic unit CGH) cell; location 
D i242 © Ж memory location © (&.) 
subunit; element 


GR) singe 


8 SET fE 8 Сат yun gong лб mê п | 


qj] unit task simulator 
ELS [dn yn hè hb wû] unitized 


cargo 

ЖЛЕ (дт yum hû yin ûj unitized 
transportation; unit-lond handling 

MTH [dîn yun ku] residential building of 
units a building of several divisions, each 
using its own entrance 


MTH [dîn yun rén 100] monoresc- 
tant; 
MER [don yen sri] unit type 


ATREA [dîn yum si si hê] apert- 
ment 
tA [dn gun si jî hê] singleton 


АЛОН ОЙ [dn yun tú jin jî hub jen] 
monopropellant rocket 
SC FE E [an yun xin шо ttu 2] 
unit trust investment 


ATAF [dîn yun yin 2] element factor 


SARR [dn yun zin п] unit display 
STE [En yun zhên tê] cdl array; 
cdhular array 

ЛЯЖЕ [con yun zi kê cheng jé 
Giu] (Ж) unit-tased course structure 


| unit ked system. 

Аб (ат yun zz hé yî bio] 
writ aggregated instrument 

MAE [dn улт xing] (4) moncarch 

SET [dn yun а jn sü] 


momo- 

| atomic metal 
MAFA (dn yin 2 qi] (1) mona- 

| tomic gas 

AFRE GT уп 3 tên об qi] sin- 
gle atom detector 
SARN [dr yun сї deo] singe 
circular comering cutter 


ФШ (an yun от кб gua] 
single-dise cohter 
PHAM dn yin pin з П) sin- 
йе spinner 
PELER [an 25 bn ya q] 
single-tum transformer 
ERAS [dn z5 dn liû hù gîn qi] 
(1E) bar-type current transformer; single 


(tz) 


tum transformer 

0 [dîn zo dûn wë ji] (aH) sin- 
gle-tum potentiometer 

ЭШЕК ЁН [dûn 20 gîn ying xên айп} 
single num induction coil 

EE sC BIR E € ë [dn 20 si dên lû hù 


gîn qi] sngle-tum transformer 
ARA [d 25 né] single-point kad 
PERF Mi [on 2 liz nun] (E) 
single-carrier theory 


MRR Loin 2 ото) singleslag steel 


RL ERE [dîn орёт а) (т) 
single-plate clutch 
жаке lan saw mang] singe 


block braking; single type brake 
| MER АД pa sola bill; so- 
ман [аллер nan pen) sheet film 
MER [din zheng bù û] — document not 
conforming to the provisions of the letter of 


credit 

MEAR [an têng hê dj] vouchig; 
vouching tests 

SEH (dîn têng né fü chéng xi) 


vouching procedure 

| ЭШ [dn zng jén chó] inspection of 
document. 

MER [Gon ёго боб] documenta- 
y 

MERR [dîn zêrg mù ù) document list 

FERRE [dn лего pò рб] law of 
negotiable instruments 

MEER [dn zêng убо qû] documenta- 
tion requirement 

PERRI [dîn 27 gin лакто xin) 
(8O. simple branched tubular gland 

| SAA [dîn zi mù] Monagenea 


HERR ZC (aM уп nung 25 ag si] | 


SATA [ат ti yû gg] (EG A) 


BA [dîn zi] monodrame; simple num. 
ber; unit value 
SIRE [den zí ойо лб) monadic oper- 
ation. 
ЯВНО [dîn zi jn wei) single сапу 
Ф808 [dîn лї si] — one-figure number 
Sitt [dn 21 xing] (Ж) monodromy 
— 
| SMEER [don zü xing dngn) (Ж) 
| monodromy theorem 
| HEZE [dn zii wei xing] single access 
satellite 
did [don 27 ling] single instruction 


SHS Н BAR [oon zt Ing un 
dîn sù jù chun kng Si] — single instruc- 
tion streem and single data stream 

MMLI [Gon zi ling 0] single instruction 


stream. 

— [dn 21 ling 21 xing Кто 
single instruction execute mode 

sana (ат zhi jë dên] single-throw 


"m [ал 21 qi I] elementary gas 
FH [an zing pé yeng] — monoxenic 
culture 
RUE [ат zu ché curo] (HL) sin- 
gle-spindle lathe 
PARAH [dn лош û ding П] single 
shaft engine 
perry [dîn 2102 gè xiéng yi xing] 
uniaxial anisotropy 
HARU [oon zou hub shîn] (ЭВ) uniaxi- 
al volcano 
BAUR [an ло. jî outro] 
Че machine 
Жай DEM [dn zhu jT ойго tó шо 
Y] oneaxis laser gyroscope; single-axis 


laser gyroscope 
MHE [dîn 260 jg 0] (#) uniaxial 


single-spin- 


crystal 

ARAM ADER [dn zhûu liù jičo zi dong 
chê сито] (#1) single-spindle turret au- 
tomatic lathe 

MRA [dn zhu qi л П) (AL) series 
flow turbine. 

таш [an алоо in qi in] (MO 
sglerotor gas turbine; single-shaft gas 


turbine. 

MRAM [dn Abu shi bûn hê ji] 
single-sheft mixer 

MARAH (con ло) shi 100 b5 jî] 
single-exle drill 

—— AE (E) sin- 


axis gyroscope 
naam m [dn 262 wê (л p 


qi fû ding jî]  sngleshaft turbojet 
ФК Гат zóu 4 chung] singlespin- 
dle milling machine 


RELA [dîn лб xérg (à sën} 
axial tension 
asa ЕЕ SE [dîn zu xing ying bien] 


wni- 


dan 


+ 484 ° 


ym 


uniaxial strain 
PSMA [dûn zhéu хіт ying I} — unizx- 
ial stress 

008955 BAL (con zhu xing qi Kn б 
dên J] single-shaft turbogenerator 
PRA ЛӘН [den Zu xing ai Kn TT 
20] single-shaft turbo-set 
MBER E. (ал лб) хит ай zumo 
21] ` single-axis linkage 

SPAMMER [con zóu xin huén }й 25] 
uniaxial cyclic loading 
ME Lene жон] (A) uniaxial 
HAS [am л yrg era] wni- 
axial stress field 

HARE 71-3 DEOR E C [don ли ying li- 
wên @ xûn hun si yèn) uniaxial stress 


and temperature cycling test 
HR EM [dn 260 20 ré] single-axle 
led; uniaxial load 
— [an zóu zrutn kêng jo] 


RRNA — EE 
hus дй] radial truck sliding seat 
AMADER {om 26u 2 йт Oê ontra) 


single-spindle automatic lathe 
рге — zu 2 ding jî cuero) 


MAERAH Lan [den znóu zi ding kö pon 
Че dug] — singlespinde automatic 


chucking machine 

Hh Êl IMR KL 3F FE [an zu zi ding о 
wén hë Олгу) single spindle autcxnatic 
screw machine 
MEDIER [т zhi beo cung] 
umn planer; single-oclumn planing machin 
ЗЫН [dîn 20 dêng chung) single 
column punch machine 
ЕХ [dîn zù dû ling] — kingpost gird- 
e 

MHETRE [dn 20 li shi tng duérg] 
single column vertical boring machine 
BEMA [d 20 q ОМ] overhanging- 


type steam hammer. 

tt LE tl [dn 20 qû birg ya п jî] 
frame crank press. 

Jk 4 И Ж [don 20 ad bên rg 
dung] (WL) single-column jig borer 


Ж [Gen 20] single casting 
ЖИНА [dîn 20 shi јел) separate cast 
test bar 


HARE [dîn лп ging] (3È) jack arch. 
ЖИЕ [dn zên géng) опе brick wall 
Mit [dîn zung] single pile 

MAEN [dn ng ZÜ s] cottage 
Azwa Ф (8) md © (#) 
aima) individuel character; separate. 
ERI [dn аю] (Ж) monpus 
MME [dîn 20 sè] (#) single block 
318518 [dn zi fen hin né wo] 
gle-component mixture 


sn- 


HAS BM RB [an zo fen win yg хі 


tög] one-component system 

MtF [dn дӧ] (Ж) monoculture; single 
seeding; single cropping 

ERMA [ал 20 yûng Ii пе) sn- 
ge acting clutches 


MEH [an аб 1 j] single seater 


aeroplane 
MEER [ат ad sîn ji gin] (EF) 
triode 


single-end 
MB [dy 20 di] single seated 
PERUSE [an ло si jî q jido tè 
ё] solo type motor cycle 

MBE [dîn ad xi chó] single-seater 


ог 

SARE ERIE [dn ad xo СВ уе ye 
ЭЗ] стезосхпшу rece of singlesester 
an 


їн [38] Ф carry on a shoulder pole > 
AER. carry grain (with a shoulder pole 
and bogs) // WK сату water (with a 
shoulder pole and buckets) // 4% carry 
Firewood // Н+. carry юй ©) take on; 
undertake; bear; shoulder D 4f Jt {E 
shoulder responsibility // WAR face 
danger run risks // MERKEA, RK 
BBA. To take on this job, you 
must have courage and willpower. // Ж 
ЖИНДИ ready to face any danger; not 
be afraid of running risks / WHAT 
FE undertake the responsibility for another 
ж Села 
Kit bear; shoulder; undertake; assume 
Ae share responsibility for 
Ñ 48 bear а burden; shoulder; burden; bed 


AF [dîn bîo л) (4) basidiospore 

8% [dîn bîo] warrant; guarantee; go tail 
for; vouch for; ensure; asure; assurances 
beil; surety; in security for; be surety for; 
insure; be responsible for; guaranty; be- 
come bound to; become sporsor far; answer 
for; give bal; warranty ; covers engages 
give bond; security > ENARTAR, 2 
BEBAN UO SE 4 They assured us 
that they would give attention to the safety 
of these boats. // th CLARIS BR. export 
credit guarantees // ЖЇЗ R th E WUE iX 
MILIH, I assure you that she can be trust- 
ed to do the job. 

HRR [an bi béo xin) guaranty in- 


surance 
WANG [dîn Оо bêi tûl endorsement 
guaranteed 

853 [dîn dip déng di] acceptance 
оп security 
9917 [dn bo cro gb Ú xing) 
guaranteed trip abroad 
RER Гал dio dd ken} 
sonal; secured ken 


RKA [dîn bio d yö] guaranteed mort- 
eee 


Joan on per- 


ЗИНЕШ [dûn bin dí уб ping Zeng) 
‘guaranteed mortgage certificate 
REMARK [dn din dig di têng uin] 
secured time loan 

ERM [ат bîo 6] amont of bond 
HRI [don beo fèi] guarantee fee 
H6RS [dîn о5о fü zdi] | secured liability 
HRA] [dw оо ging s] bonding om- 


peny 
RATM [ап bo Ging si zii qên] 

acocptance on security 
HRY [dn bio 001] guaranteed divi- 


dend 

HRRK [an béo gi pido] — guerantee 
stocks 

PREE Гат blo ji fin] guaranteed fund 
EREHE [dn bin ja 21] collateral value 
HREM [e000 f 6] amount of garan- 


ve 

GE [dîn bin pido jù] guarantee doc- 
ment 

HRE [cin bio pin] collateral; security; 
hypothecated goods; gages guaranty 

ERBA MEHKA [dn beo pin you |Ó 
züngqénzirghü] pledged securities a/ 


c 
FRM [cin bio q] waranty period 
HREL [din bo q yè] guarantor enter- 


prise 
HSE алоо q ys] 

contract of guarantee; warranty 
#86842 [dn bio абп] hypothec; security 


right 

ERA [dn bin rén] guarantor; guaran- 

tee; bondsman; underwriter; security 

BATAN [dn bo uù fèi] guaran- 
tee commission; surety commission 

вав [ambo] deed of security; let- 

ter of guarantee; letter of undertakings war- 


ташу; surety bond 

WANA [onn bop tî hê] delivery of cargo 
without surrender of ЫЙ of lading; under- 
taking for delivery of cargo without surren- 
der of B/L 

RERE [dn bid ti nob snín drg 


Sü) application for issuance of letter of 

guarantee 

EREK [dn din Wo kín] security 

provisions; warrantee clauses 

ERW [ал bio wi] garang; security: 
thing pledged 

RMR [dx bio wû qên] (Ж) real 


rights granted by way of security 
BREAD lens = xn t ging S) 


garanty trust. 

ERRER [ау бо xn t6 ze) айл] 
омега! trust bonds 

ERMAR [dîn со xh yong zung] 
stand-by letter of credit 

HR—UIL (ctn bio yî që têng xin] 
against all risks 

38 63tfE [dn Бю zé rèn] 
der bond; warranty liability 


obligation un- 


T a 


2 485 ° 


dan 


38509 [an bio лб qên] indemnity 
bond; surety bond; secured debentures; se- 
cortes pledge 

HERMA [d bin 20 aen rén] se- 
cured creditor 

HARM [don teo тої wû] guaranteed ob- 
ligation 

REA [an bop têng ù] guaranteed 
account. (ЕЮ ВОЯ SEP) 

TO ФЕ 8 [dîn bo Zerg qen zing é] 

omnium 

RER [dn bin zêng 90] certificate 
of security 

33 [dîn 00 shî] “take the blame 

3885 f [dîn ching 21] (Ф Ж) hemor- 
rboids growing across the anus 

OMAR [dw db bud] not able to as- 
sume the responsibility 

484% Газ ob] take on; undertake; take 
the responsibility C) excuse; pardon; forgive 
b WA BAWERIBS— FEHR. 
The employee asked the boss to excuse him 
for the mistake. | The employee asked the 
boss to show tolerance for his mistake 

#84 [ат ато) (D take on; undertake; 
assume [> {Н WR fÉ take on haruy respon- 
sibilities // TE 38 AWINANE have one's re- 
spective duties // Wie KARAKTER. 
Be careful , otherwise I am unable to iake 
it upon те. ©) deserve; be worthy of D 
BAHARA ЕНУДЕ, 1 don't 
think I am worthy of such an honourable 
title. 

ЗШ [con ding bù qî] cannot bear the 
responsibility; unable to bear the burden 
384 ШЕ [dn drg òg rên] take on 
heavy responsibilities; undertake an impor- 

tant business. 

HEFL [antêng бп] at risk; face dangers 
run risks; take the risk of; assume faces 
undertake the risk/of (doing) sth. D +f 
UA ready to face any danger // ЖЕ 
OR EXC 20 , ME HB To 
succeed in reform one must be Prepared to 


тип risks. 

HMA [ dn feng xù уй} with the wind 
оп one's back and the moonlight in one's 
sleeves; travel in the open 

48.94 [d fû] bear; shoulder; take on; be 
charged with; undertake > 41 fi $ ТЕ 
hold a leading post // We 18 ftx ft £? 
Who will bear the responsibility? // BHE 
JESUS T ft: He'll shoulder the task. 

HMMA [dcn f0 ‘êi yong] bear an expense 

18fi REE Ф [dn fü ойго érg rên wù) 
take on an honourable task 

38 RE T [ал jn jù göng 26] be 
charged with arduous work 

WAMA (don f 26 rèn] shoulder responsi- 
bilities 

4892 (don jò] stretcher; litter; hand frame 
Р Ж A stretcher-team // HRA 
stretcher-bearer // HARE litter 


ERRARE [dn jà si pen wû q] 
stretcher-mounted sprayer 

#82253 [dîn јо yun] — stretcher-bearer. 

HRE [Gon jing stu ра] be afraid and 
оп edge; be in a state of anxiety; fed 
alarmed; remain in a state of 
РӨП ЖИНЕЛ, б SRK, TT 
HREH. They didn't know that the ene- 
my had already been wiped out, and they 
uere all afraid and on edge. 

HAEE [dn 0 сп yng] сапу wine 
acd lead in sheep — extend liberal hospitality 

3000 4 [dn in you dûng] (9) шо 


chophore; trochosphere 

984 [dîn ming] assumejundertake a certain 
satus 

BE [dîn èn] assume the office dí; hold 
the post of D 8 4E WH act as referee; 
serve as referee // "E 2 B 6 8 w BER 
SMF BL, The school imited the PLA 
теп to be advisers on after-school activities. 
И ЗАЕВ be a teacher in charge of a 
das // WBE RL AERA. You 
are the fittest for this position. // BER 
WEW take the chair // HERR (MIE 
BPA) лае shotgun // BEMA 
take charge // (EAE MA act as 
amiable composers) arbitrators // ЗА Е 6 
f T ft: be charged with the preparatory 
work // B É T $t Ж be the chairman 
of a trade union 

HEENA (ат rèn j Zeng de rén) 

keeper 


ledger 

HERRIE [dn rên S y ging ad) do 
the honours ЙН, fF 8 3 EE RO GUT ft , 
LABOR, Mary, wu do the honours. 
Somebody has to pass ош the presents. 

ВЕЖ [an rên уе di zi ni] 
conduct 

HER [dîn 0 bîn zîn] carry mud and 
bricks 

48MIN [dîn xén qî jen] duration of risk 

Hò [dn xn] wory; feel anxious D i8 
HABBO BERE worry about his health // R 
fH C &@ 4 JE (SE) 0 We feared for 
his life (safety). // 9 88 C 38 RIL 
Mi. Mother wns fearful that the baby 
sould wake ир. // SEH worry 
that he may have an accident // WAM: 
Hie You need not worry. // BFK 
ШП, &} Ж Ë ЖЕ ZH АШ mothers 
fear for their children when they first leave 
home. // fü (118 C EEK BA ЖЗ ЖК 
Ж. They are fearful of another business 
depression. // MA RH Ù, RAR IF. 
Don't worry about me. I'm very well. // 
HOE RARER + SHEL. His ill health 
has been a very anxious business . 

HRE (con yn qi] ommatophore 

Htt [dîn you] worry; be anxious D AEE 
RAK Don't worry about те. // Xt 
Ж t Ili # 09 € + B 35 UC. Gre 
fears are felt for the safety of the missing 


climbers. // ХВ I (Emi AM 
This яше of affairs worries us. // Ж 
SUO ЖЯ K BË Don't worry about ту 
health. // RAKWA RI» I'm wor- 
ried about the test. // RITMEKE 418 
$Ë, We are anzious about] for his safety. 
NARADA KB 3 WERE OC Such 
people never have to worry about their fu- 
ture. // MERCH d ФЕ AM. 
Grave fears are felt for the safety of the 
missing airman 

BR (ал 2ng dêr] bear a heavy bur- 
den; carry the ball 

EF [dna] (ЖЖ) besdium DHFR 


basidiocarps 

WFR [dn 2 озо] (H) besidal layer 

FMR [on Z ла у) (AL) basid- 
iolichenes. 


STIR [dm л {л grg) (Ht) Basidio- 
myoetes 
FR [dn л у] GO. hymenolichenes 


[3] (48) kok down 
RM [dn dîn] glaring covetouslys eying 
greedily; (of eyes) gazing or glaring; (cye- 
ing) glostingly; (looking at) greedily // № 
PAW glare like a tiger eyeing its prey D 
fn 8 tt tt: st #Я Ж He glared at me 
like a tiger ey e) ing its prey. 


Ф a summe D WHE Dan Qi 
Ф a word used in person's name D EM 
Lao Dan 


WE le) O sey 00 ann 
oneself to; indulge in D WEAK. indnlge in 


2.[4] a sumame 
BEM [dng] stop over; stay D FAM 
Эм ELI Ву, ЕНТ — E 
When we came back from. Nanjing 

had a stop over Suzhou. RAINE 
HERNIA. He won't be there for long. 
MRA th OS, EM HMM TEXT 
stayed in Beijing for гию days uhen I was 
оп my official business. Q) delay > Ж 
RC admit of no delay // WAS RENI 
without delay // ЭЖЕ W. 
Not a single minute is to be lost. @ hold 


up 

KA [dûn ri] indulge; wallow; orgy; in- 
dulge in evil ways; unable to free oneself 
from bed habits 

BEAR [dîn wû] delay; hold up D RZ 
Ж unste time // WRT KF miss the 
train // WET ELE delay the whole 
project ; hold up the whole project // fJ. 
FN ЖЮ RD. He never lets play 
interfere with his study. // W WR Bt f 
waste time; lose time // YE tk DL ВОВУ fe] 
EK make up for lost rime // WAR 
BAAS EL P=, She never allows 
her private affairs to interfere with pro- 


dan 


+ 486 - 


кк н 


duction. 
REF [dîn yû] addict; indulge in DET A] | 
A8. indulge in illusion 


ы а combing form 
Wik [aon cheng] Dencheng (a county in 
Henan Province) 


9 [4] (BE) heat symptom-complex; | 
febrile symptoms | 


| 
p [3] exhaust 
MAN [dn jên qó wen] have rich ex- 
periences of lifes have wide knowledges ex- 
tensive experience and knowledge; widely 


experienced 
MAH [dn fing jé Ó] beat one's brains 
cut (trying to do .. Dy wales ew З 
upon; tax one's i 

MERL (ат s ji Û) deke ae adn 
thought to ... ; rack one's brains; think of 
everything one can (to do...) 


2. (5) AAR I 09 RUE TER) a 
bamboo utensil for holding cooked rice; rice 
basket P — Wk —BUK a basket of rice, 
a gourd dipper of drink ( symbol of content 
in frugal living) 

MMM [ат рс Ú kong] The basket 
and gourd are frequently empty — stark pov- 


ery. 

MAAR [dn shi tú то] vo bring an of- 
fering of food and sauce; with baskets of rice 
and vessels of congee; with food and drink; 
welome woop/an army with food and 
drink; bring an offering of food and sauce to 
bid sb. welcome DEW E3 REZ JE , BK 
AFM E f + A W k RUBS, 
When Cao Cao drew up his victorious army 
on the banks of the Yellow River a certain 
aged native brought an offering of food 
and sauce to bid him welcome. // “KAWA 
УТ t EK DU C 
ж, EM BR... show 
how warmly these minority nationalities 
are welcoming the Red Army with food 
and drink as their liberator . 

WAN [dn shi рео yin] to lead a simple 
life; bread and water diet; poor livelihoods 
the poorest and most mesgre food 


w [Ж] a sumame 


MA [om xên] Dandan (а county in 
Guangdong Province) 


[ačn] 


AB QD gallbladder ©) courage; guts; 
bravery; grit; boldness; audacity D> KA 
be overwhelmed with fear; be terror- 
stricken // XERE boost sb. 's courage // ¥ 


ЭЗЕ be every inch a hero; be the very 


embodiment of valour @ a bladder-like in- 
mer container; internal parts Q) a surname. 
ж 3 

A bold; daring 

FH make bold; venture 

#08 act boldly and with confidence; do 
(sth. ) without hesitation 

RAE O (fig.) hero spirit; courage D 
Gig. ) openbesrterbess; sincerity 

35. (fight the enemy) all alone or dl by 


= gall bladder 

ALI. rough gentian (Gentiena scabra) 

Ale glass liner (of a thermos flask) 

RAS the rubber bladder of a ball 

ARR be terror-stricken; be smitten with 
fear; be panicstricken 

AR D heart and gall © will and courage 


MERAM [dn ten итоге) (#) 


ШӨН [din bing bên Zerg) 
‘ation of gallbladder diseases 

BEAR, [dn bing bing jî] 
gallbladder diseases 


(F) Ishicholines 


differenti: 


HERR (din оо jen] 
Isicolin 


ABM [ain oin bi ling) (85) choles- 
brein 

ВВВ (dn сүл jing) (#9) cholestabil 
MBAR [dndn] (#0) Biliselection 
EKER [dn dû boo tîn] audacious in 
the extreme; extremely audacious; heeven- 


daring 

Лех [dn ch wong wéi] act in a fool- 
hardy manner; be undaunted and reckless; 
commit wrongdoing unserupulously; rush in 
where angels fear to trend; bold and reck- 
les; daredevil (1) ry; overbold; reckless D 

FRA REDNO BAL OR 
л, FOROR ин X Ж Hs 05 — k 
f A young man without fear, without 
reverence, without imagination ... emi- 
пешу qualified to rush in where angels 
‘fear to tread ... 

BAEA GERE [dn dû мото wéi, dà ni 
büdx] ап appalling act of impudent in- 


subordination 

веха [din do xn xi] be cautious and 
bold; bold but cautious; brave but not reck- 
lese; courageous and wise 

REAR [ndasa d (ER) bilipro- 


masa [d фо dux) (Ж) hemobi- 


lia; hematobilia 
EREM [din dio org 2] (E) cbenx- 
tion of bile duct 
ЮЕ [den] соатга 
HEB [din ёп Kn] _cholanthrenequinone 
AER [din Кт] (f£) chalcenthite; blue vit- 
id 


BEM KT [dn gi cin је si] 


BERE [dngn] dere; have the audacity to 
ошик, RRA F Hi. Who 
dares го play with fire will certainly come 
to no good end. 

RB AHF [an gi io fen: 
Ж#Н) 

REM (ain g; hû chin} 
di; vitamin D3 

ЖШ [an g cin) 
cholesterol 


cholegrafin (88. 
cholecalcifer- 
(4# ft.) cholesterin; 


AGERE AB [an g; cin où mé] 
 cholesterd esterase 


(E) 


(E) 
cholesterol calculus 

ABM [ат gi cin xi]  cholesteremia; 
cholesterinemia; cholesterolemia 

ВФ [an охл] (MAHA) bile duct; bili- 


ау ducts 
HERA [dn Quin bing]  cholepathy 
BBRA [an олт oen x bip 10] 


cholangiohepatoma 
uan [ain олт gîn yn) — cholngiohe- 
pr [dn ошл jî néng zheng ûi] 


(Ж) biliary diskinesia 
KBM SINA [dn gun kong chóng wên 
hê 90] cholangiojgunetamy 
ABI HK [an gun kò Hîng] cholangi- 
ectasis 
ЖВНЕ [dn oum liû] (Ж) cholangioma 
HERFA (ал gutn që КО sh) — cholan- 


giotamy 
ИАЖ [dn огл wei wen гё shi) 
(8. biliary 
system 
тана [din gutn хёю ching wen 
holangio-cnterostamy. 
m i Len on yn] (E) angiocholitis; 
cholangitis 
HEF ПЖ [dn gen zo ku sr) 


(E) 


cholangiogastrostomy 
HERR [cr gun xi inal 


cholangiostomy 
BREER [dn оёт zoo ying sù] 
cholangiography 
ВЕБЕ АН [an gun zen ying 260 рёп] 


cholangiogram 
KEMA [angin 200 убл) (Е) peri- 
cholangitis 
WAR (ате sb) bilifuscin 
инсон ne) (Ж) bilirubi- 


[ТЫ Сат hing si xing пбо bing] 


(IK) bilirubin cerebrosis; bilirubin encepha- 
lopethy 
BEMA Гат һо gno 90) (& ft.) bibcy- 


nin 
шї (ал jû ёл] (f) meglumine 
ER [anjar] (f) choline 


Rear Ж [dw jën ою) (Ж) choline 
— 
| ШӨН [аз jin то ni yoo) cholino- 
mimetic drug 
ШЕМ [ain jën érg j] cholinergic 


m 
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agents 

REFERER [din jn nêng 20 den убо) 
(#5) cholinergic blocking agents 

BERI [обл kë ër] (35) Gelechol 


ЛЖ [an (n so] (# €) bilicyanin; 
cholecyanin 
ЮЖ. [dn iè gn] (#6) Gallogen 


BER4 Гат êi ting] (#0) choleretin. 

REB [din lêng] courage; boldness; guts; 
pluck; spunk D 8 Z И have no courage 
// TIERE have plenty of guts 

ABF [абл ón] bilitherapy 

ABBE Гат lid hin fi) (to be fright- 
ened) out of one's wits D {РЕ AAT 
ЖЕН TREK GM КТ. 
Never take me to a horror film again. 1 
uns frightened out of my wits 

ABR [dining] (Fi) Galle- donau 


ERRIA [dn 08 gò rên] to have unusual 
courage and resourcefulness 
BBB [т ning] (Ж) gallbladder 
ABRA [dn ning din 26] gallbladder 
bile 

ВЕ (din rêng gin! cystic duct 
ШИЖ [an nêng j nóng] empyema of 
gallbladder 

HER Ж [ат nóng f tu] hydrops of 


gallbladder 
кеси» [dn ning је chóng qe kõi 


 cholecystocolotomy 

IRISH A [den ning је chóng wen hê 
Sù) — cholecystocolostomy 

BERETA EM [din nêng jing о xun bin) 

Heister’s valves plica spiralis 

ВДНХ [dn rg jing mòi] чепа cystica 

ЮЙ Гал пото kêng ching wën 
hê sü]  choleystojejunostomy 

ЛЕЙТ [cen nêng 10] — cholecystoncus 

KEMAH [dn пото nng zing]  cholecys- 
tovele 

BB [din ring уп] (Ж) cholecystitis 

RMK (din ring боо û] (E) gall- 
bladder enlargement 

ABT (абл ро mg] (ПАНИ ВА) 
Biloptin 

ABtE [dn qó] “timid; cowardly; nervous; 
faint-hearted D AB RAK RSF — FF RAYE. 
That fellow is as timid as a rabbit. // ts 
JRA 30 АЩ IB tka He never knows 
uhat cowardice is. // BABE get timid 
when sth. really happens // ВЗА УР 
EEE HE, HAM. The many 
difficulties and setbacks that he had suf- 
fered did not make him shy of them. 


REWER [ал cing mò пбо] gall bladder 
agate 
ABWR [cn cing 0] bilicyanin; cholecya- 
nin 
ABER [dn sè û] (# 10) bile pigment; 


cholochrome 
RBE RHE HM [din sè si ро 00 жо 
аб; 


 cholechromeresis 
BERA [d эз si yum] CEA) por- 


| HER [an sên] 


(E) biliary calculus; chole- 


lith; gallstone 

REX [dn si bing] (E) cholelithiasis 
БЕБЕК [din si сё tre у]  cholelitho- 
phone 

HERM Гат si jio 070] biliary colic; 
gallstone colic 

ШЕЛ Ж [an si që dû û] chole- 


lithotomy 

HERE [dîn shi nêrg] — gall stone; choldi- 
thas 

BBiR [an si] courage and insight 
Eintt АД, Габл si gud rén. exceed the rest 
in bravery and wisdom; have unusual cour- 
age and insight; surpass others in inteligence 
ard determination 

C ft.) choleic acid; cholic 


aid 

HER [ain tè їо] (Af) choletelin 

Ш+Ж [din tü s] Ыіл 

Bi [din win] (Ж%) cholane 

ШИЯ [dîn wen sîn] — cholanic acid 

ВНЕ [dîn wei 10] — (35) anethol trithione 

ERR (dn wei ing) (f) Таор 

Hh [абл іо] timid; cowardly 

BBN Гат хоо айл! bileduct; ductus 
biliferi 

BLEA [din xe gun bng) » 

(E) 


в  H [ат жоол ут) 
cholangiclitis 

ABM (ат обо QJ] coward; craven; a 
sad coward poltroon; weakling, 

IMAN [ал000 pû shi] timid and over- 
cautious 

FLOM [dîn xo rû St) (as) cowardly! 
timid as mice/a mouse; (as) timid as a hare] 


rebbit; (9%) (as) valiant/bold as an Essex 
lion cannot say boo to а goose; not to have 
the courage of a chicken; chicken-hearted 
DAR MANE, KER ЕН ШМ. 
Outwardly fierce as a bull , but inwardly 
timid аз а mouse. // RP BAK BAO И 
That fellow is as timid as a rabbit 
BBE RM [on аё sè si yên] chokhe- 
mochromogen 
вй t$ W [dn xuè sing sen beg) 
cholemic nephrosis 
BB fN [dîn хе xorg) 
Ehf [din xe 260] 
hamia 
M [din yén] 


cholehemothorax 
cholemia; chole- 


( f£) cholate 


| BEARERS [din yê pûi хе жо 40] 


Gollpeck (0 MAR 


EEM [din уго rè] (8) Blignost 
RAER [din уго sn] (A) iodipamide 
BRAM OM, RANTAA lan yo 
аб & xn уй xO, zhi yù yun êr xing yù 
fg) Courage should be great and the 
mind clear, knowledge should be general and 
conduct irreproachable. 


ABR LR Lan лїп xin fing) be mortally 
frightened; be prostrated with fear; be ter- 
ror-stricken; strike terror into the heart of; 
tremble with fear fight; One's heart beats 
with fear. || in constant dread; (in ho 
ly terror (of); in terror (of); nervous and 
jumpy; funky D ERE 2 f0 xt FL fe et 
FAB ALR. The imaders' threats could 
only strike terror into the cowardly hearts. 
A, тй fe E HR ub, M BE RL RE ^E fF 
Ж. Anil ERE PES She hard 
that he uns looking for her and she wait- 
ed in holy terror of what he might do to 


her 
ВЕ AM [dn 2ч 10) 
tumor 

ШЕ Сат zî] (Æ) bile; gall D НАРАВ 
it A bile// BAKIR B bile; cystic bile 
AL WERE C bile // BEW biliary re- 
gurgitation // Bit rB choleresis; bili- 
faction // MILE hyperch olia // Witt 
BLD hypocholia // W AF JR. cholurias 
choleuria ; biliuria // BAW ^k IÑ cholepoi- 
esis; cholopoiesis; bilrfication // АВ R 
bilan; bilinogen // IB Vk MERI. dyscholia 
// Bit IEW eucholia 

PH E 8 tt (ат лт tn liû xing wê 
ул] (B) bile-regurgitational gastritis 

Bit⸗ [den zi én mi] choleresis 

ВЕРЕ [dn zi jiyè]  bilirachia 

HEH FF ik [dn zü co 16) — bütherapy: 


(IK). cholesteatoma; 


choletherapy 

ЮЖН [an zr 10 cO] оета; 
cholorrhaga 

ВАН 8 [dn 21 rong |ë di shi yên] 

bile solubility test 

BHRR [dîn zî rêng jin s ул] 
(IE) bile solubility tet 

BHRR [асл zs sin] (410) bile acid 

BB; f$ IS IR [din лї xing tù mé yen] 
biliary peritonitis; choleperitoneum 

BB НЕЧЕ [dîn 7+ xing gin ying bièn] 

cirrhosis 


biliary 

ВЕНЕР [oen 27 xing gin ying hub] 
(8) biliary cirrhosis 

ВЖ [den zi yan] ( ft.) bile salt 
ВНШ (ain 21у] cholorrhea 
BHS [den лї yn 10] — biliary drainage 
BHR [dn ai yo П) cholestasias chol- 


estas 

BHR [ain ar yû jî де] cholestatic 

ЊН [Ger zî 21] (50) choleric tempera- 
ment 

ШЕЙИН [ain 27 mê] (4C) cholesterase 

BERM [dn 2ü е dên] (PE) The 
gallbladder controls the power of decision. 

BF (dna) courage; nerve Р ВЭР 
pluck up courage: stop being afraid // fü 
TEARS MFR РЕЙ He asked the 
child to pluck up his courage and ruh for- 
ward. || he asked the child to stop being 
afraid and rush forward. // eI FARK. 
Fe is a man of тете. // WAGRIBTOK, 


dèn 
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ERARA 


BAF a| 09, Pluck up your courage ; 
there is nothing to fear. 

HEBE [dn zg ain] choledochus; com- 
mon bileduct; ductus choledochus; ductus 
communis > AE 4F 4 Ti (RD). choledo- 
cholithiasis // WEE + — BAR 
 dholedochoduodenostomy // MERRER 
choledocholithotrigey // WB Ë t FI JG Ж. 
choledochogastrostomy // HE i $t АУ 88 J 
AR choledochoenterostomy // EIS ЗА 
BA choledochography 

BARBAIRA [dn zing олт bù fn 
Që dú sü] (Ж) Choledochectomy 

BARRER [dn zing gun chéng xing 
gû] (E) choledochoplasty 

BAREA [dn 20 gn је sil (E) 


MEA ERU. [ om ang g ¿n ning hîng] 
(E) choledochocyst 


Ed ‘brush lightly; whisk; dust; flick D> 
FUE —P brush with a duster // 4 
HEH 10 EF Po The иш is brushed 
clean. // REM. brush the dust off the 
bed sheet // BILE ЕЛКА brush 
the crumbs off the tablecloth // WAN 


feather duster 

WF [ana] (НЕ 
FAL) duster (usu. made of chicken feath- 
ers or strips of cloth) P WJ -f. feather- 
duster // MT cloth-duster 


JÊ cating lom 
ж ила 


XA smut 
‘SOR jaundice; choleplania; aurigo; icterus; 


[dèn] 
E 


— 1.[4) Ü dawn; daybreak DAY 
this morning or evening ~ іп а short while 
N BET AE ROB AIS B TEs The 
scientist worked throughout the whole night 
until the daum. // WEB. throughout 
the whole night until the daun // BU 
В. sit uniting for the dawn © day; some 
day D— E in a single day; in a very 
short time; once // 368, New Year's Day 
@ the female character type in Beijing op- 
era, etc. D #Ë El the female character type 
of girls // EE the female character type 
of old ladies 
2.13] (5) (AREAL) denier 
* [kx 
443. š young female character type in Chi- 
mese operas 
ik until dawn 
ЛЯ. а female character type versed in 
shadowboxing, swordplay, etc. in Chi- 
mese operas 


Ж. an old female character type in Chinese 
operas 

Ж”. Son 

C9. a female character type versed in shad- 
owboxing, swordplay, etc. in Chinese 
operas 

—#. in a single day; in a very short time; 
ке; in case 

HZ New Year's Day 

£ X. the lunar New Year's Day 


BH (cin din êr tó] chop one's vitality 
day by day = have sexual intercourse every 


night 
BAL (din jus) female character types in 
Chinese 


moming to night; day and night > A f 
È be together from morning till night // 
ВЛЕН 7 in imminent danger © (Ий 
HIF) а short while; а very short time 
b BA ICE THA IO tho Sur- 
prising changes took place in a day's time] 


overnight .. 

BS RM [din î hè û] unexpected good 
ог bod fortunes Fortune is fickle || sudden 
changes of fortune D AAT EL RN, AA 
BIM kk. Men are subject to sudden 
changes of fortune as the тооп is subject to 
the changes of being full and cresent, 

and clear 

BORER [dn ¥ rin bîo) be in imminent 


BS Zia [dro ai jn) in a day's times 
ine short moment; 


18 1. [®] only; just; merdy D Ж 
BI Ef, BRANA UK {Ro Looking 
around , we saw nothing but the wheat bil- 
lawing in the wind. // FRA MARK 
At do not hope to distinguish oneself, but 
only not to make mistakes // {A ЖАЙ 
just speak out what is on your mind. 
2. [i] but, yet; stil; nevertheless D Ж 
(RX, (HH X PR IE М. The 
‘workshop uns big, but the equipment in it 
‘was poor and out of date. // RRR, 
AE MORI We tried to do it but couldn't 
J STET BARAK, They all 
‘went but I didn't. // ETEB, B- 
ЖБЖ o He does not relax 
his studies а little although he is busy with 
umk. // RE FANT HERE. 
Нез well over sixty, but he doesn’t look at 
all old. 
3. [Ж] a summe. 
ж [али 
Ж по only 
aHa not only 
EA not only 


BA, [dn Кп] in every case; without ex- 


ception; as long as [> ЛАВУ A E 
ERRE. Whoever says that is wrong. // 
н КЕ RE e BER Kl Hi ie КЫ 
Wo Га like to discuss it with you whenever 
will. // PPR A ERE F— 
WERE LATA Ж. Whoever pases here 
would stop io abmire the scenery. // {EFL 
MAH їй жї, fb SEA KA E Bh f), 
Whenever а comrade needs help, he is 
ready to give it. 
веле, S fk AT BLY [on 
rg lêng yîn gun ping xë, kên гї nêng 
xing dio fs] Let us look at you, crabs, 
with indifference, and see how long you can 
walk freely. 

{BR [dn qiû wû gò) hope only to be 
free from mistakes; seek only to avoid a 
flaw; seek only to escape blame; only pray- 
ing to commit no wrong D FRA ‘AR 
Xk dare not hope for great accomplish- 
ment, but hope only to be free from mis- 
takes 


ABATE [dn ré bù hûn] (IE) fever with- 
out chil 
{BÆ [ал si] but; yet; still; nevertheless 


РЯ АЖЕК 
Eo I knew him а long time ago, but we 
have never talked to each other. // RER 
TIT MB AA LUIS AS ME EK 
БЕЙ RL. Although we have trained many 
‘qualified persons, their number sill can 
not meet the actual demand 

{84 [den C] proviso; saving dawe 

=й EHH [an SO wû feng] Just speak 
‘out what is on your mind. || There is no 
harm in speaking out. 

BAKA, ЖАКА [dn wen qi ming, wei 
jûn qi rén] I have heard of his great repu- 
tation, but so far I have not met him. || 1 
have only heard of his name but have not 
met him in person. 

BAE [don yû mèi] CPE) somnolence 

(BA [cin yên] if only; I wish D (Efl 
PUNE FER AERE Xo I wish he knew 
how to write an academic thesis. // AH IB 
WEAR! If only she would тату me! 
/ 48 E ft iË P pi HEP). If only he ar- 
rived in time. // SIS X MAEKA If 
only it would clear up soon! 

эй AK A, FERRA [dn yum én 
ching ji, qën П ging chin n]! only 
wish human beings could be long-lasting, so 
we could enjoy the beautiful moon with 
thousand Li in between. 

4831 [dn yên úd] Beit o! ll I 
hope so. || 1 hope that is right. || I only 
hope it is so. || 1 only hope to be so. || 1 
wish it were true! || It would be desirable 
if it could occur. | Let it be so! 1 Let's 
hope so. || So be it! || I simply wish it to 


beso. 
1858X—, TX — [dn zi qi yi, bo Zi qi 
Ф] be aware of one aspect but ignorant of 


ник 
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dàn 


the other; have a one-sided view; have only 
a partial understanding of a situation; be 


aware of one 


3B, { £ ] а carrying pole and the 
loads on it; ked; burden D WB heavy | 
tasks // SRBE loads of goods carried on a 
shoulder pole by an itinerant pedlar // Fi 
ЖЕШ Н ready to shoulder heavy tasks 

2. [X] (D dan, a unit of weight; ( = 50 
kilograms); реш. D — ffir — m. 
One hundred jin equals one danl жш. D 
(T ЖН ЖМ) D —{НЖ ruo buck- 
ets of water (carried on a shoulder pole) // 
-H3 а load of vegetables 

* [LA 1 
442. carrying pole; shoulder pole 

AH quintal 

AR. street vendor's (or pedlar's) kad 
(on a carrying pole) 

4 stone barbel! 

Was dan, a unit of weight (= 50 kib- 


grams) 
FE heavy burden; difficult task 


140 [cûn dn mèn) 
des with peppery sauce 

F [ап zi] Ф a carrying pole and the 
loads on it; led; burden; responsibility; 
task D ADRES TEL shoulder a load 
with a basket in hand // TEREF 
burden cadres with heavy tasks // f Ж 
HI ready to shoulder the heaviest loads 
© (AVF RAB MYA ЇЧ) ап amount that can 
be carried on a shoulder pole D —#l K ruo 
buckets of unter (carried on a shoulder 
pole) // WEF tun dan of unhuskad 
rice // K WJ FH 50 EFT The loads 
оп this carrying pole is over 50 kilograms. 
p (HM fn B ff) ft fE) load; burden P — 
E BE ШИН FEL. We must houl- 
der this load. 


(Ж) Sichuan noo- 


HE 1.[#] (HE) give birth to; be 

bom P RF 1972 F 10 Я 22 BHIR 
HUE, I was bom in Beijing оп October 

22,192. 

2. [&] (D birthday celebration for elderly 

people © birth 

3. [46] absurd; fantastic [> ERE weird; 
strange // RIEBER an absurd idea 

iA 

ABE absurd in speech and wild in behav- 
iour; absurd 

AERE strange; fantastic; odd; eccentric 

HAE absurd; incredible 

ЯНИ exaggeratives boastful 

E the birthday of Jesus Christ 

APH birthday (of an elderly person) 


* 


WR [din chin] birthday D + XE KE 50 


ERE. Today is her fiftieth birthday. 


ЖЕФ [din sêng] be bom; come into the 
world; come into beings emerge ; birth D> 
PERE the birth of New China // 
EF BEN Pi K PBEM emerge from the 
flames of struggle // X HEB WEE F 
1881 Fo The eminent writer Lu Xun uns 
born in 1881 

Hit (din séng d] birh place 


= [£] D eg D WIK hen's az // 
98 bird's egg // SE snake's egg // 
(Ж) КЖ lay an egg // 11 HBL egg-beat- 
er; egg-uhisk // Ж Ж fresh eggs D an gg- 
sheped thing D Ж JL an iron ball Q) 
CBSA) D IRR bad egg; black guard 
MERET He is an idiot. // RIK 
JU mud ball // ШЕКЕЛ, potato 

ж LAH 
+£ solt-boiled gee 
BE idiot; fod 
RE preserved egg 
KE frozen egg 
A. painted eggshell; painting on eggshell 
YF stir-fry eggs 
ЗА make trouble; crente disturbance 
UK beat it; scram; off with you 
OR fried gs 
ЗЕ bed egg; scoundrel; bastard 
LK block-guard; wretch 
JN bes egg 
Ж} fry cogs 
ЖЕ hard-boiled egg 
ЖЕЛ. cheeks; face 
K preserved egg 
$ KK pauper; poor wretch 
AK be done for; be finished; be ruineds 

collapse 
EAK bestard; son of a bitch 
di 8 srake-bend's egg 
FF lay eggs 
WK duck's cag 
šikt Æ (common) aspidistra (Aspidistra 
аваг) 

ЖЕ boil eges 


ERRA [din ûn sûn î] (F) sdemome- 


thionine 
HA [dnw] Ф egg white; albumen; 
gary; white of egg © ( Ж) protein 
ЖЕЖ [dûn bû bón 6] albumen process 
EARI (cin bo bi yû] (^) jasp opal; 
opel jasper 
ЖАТИ [di bó d со jî] albumen 
whisk 
MABE [dîn bê g dng]  proteopexy 
MAAR [dn bo né oén] protein syn- 
thesis 
HARAR (алоо jé hê бт] (2) 
protein-bound iodine (PBI) 
ШАФА (алоо jé né din si yên] 
protein-bound iodine test 
FÊ fF Ж [dn b Ко 6] proteino- 
therapy; proteotherapy; potein therapy 


BAB [ат bó mino] (8^) opal agate 
ЖШ (ал60 méi] protease; proteinase 


HAWA [an 05 теё] (4 0) pro- 
tease 
SEAR [dûn 00 no] albuminuria; pro- 


teinuria 

HARER [dn b5 óg је û] (#4) 
proteolysin 

RARER (алоо róg jn si] 


proteidin 
FA A [dn 05 du) textured vegetable 
protein 
FÊZA [ano i] (87) opal 
EAKA [dn 05 su је mé] (#4) 
proteolytic enzyme. 
— (din бз su je sù] protecly- 
BEAMER [ain bói sul је zò yong] 
(Ж fe) proteolysis 
ЖАНЕ [din bûî xo n] — proteopepsis 
BAHAN [din о уг de] albuminoid 


EAR [dn 55 уп] (Ж) silver protein 


HEAR [dn 05 win] proteincgen 

ЖАШ [anti 28] proteolipid; proteotip- 
in 

MAR [атоо zhi] (10) proten 


A BARE [otn boi zhi chén [ eng) 


BEA BARI (ал 05 zi dà xê] — protein 


— M ish [dmn оз zhi dài xe zhong 
5] lism disturbance 
жакка o [ал bó zhi dà xè д0 
Y] — protein metabdism 
РРР Гал bà zhi tën је xn 
xg] — proten cleavage 
— [dinbó 21 ngyun] prote- 


жайы» Гал bûl 21 qê 0] prarain 


вава | [din bû лї ай 0 zheng] 


жакин а [din bói zhi sù 100] protein 
plastics 
RAB [dn tói лї] — protein bodies 


ЖЖ [din Gn] (D fnit Ф pet name for 
children 

ЖМ [dûn Go]  eggshel carving — an art of 
carving images and figures on the дз 
th [con fer] powdered eggs: egg powder 
ЖШ [dng] cake 
BEL [din hûng 80) (Ж) oorhodein 
FH (din һо tîng] (Ж) egg flower 


soup 
BR [cin hung] yak 
RICA [cen eng fón] — yolk powder. 
SESS [cûn hng ji jîn] yolk roll with 


chicken 

BR (ол nêng jêng] (Ж) mayonnaise 
EREN [din ung sè де) уйу 

ЖД [dn jî] laying hen; layer 

RBH [din кё ono] (Ф) саће] gloss 
ЖАТ. [dn ké ztuirg ja 050] (%) 
eggshell finish 
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BE [dn pi yû шт) fish roll with egg 
Sh [din pin] egg product 
HEN Гал ото] eg white 
BLING [on S dro trg] (Ж) onsem- 


HARB [don èi тоо yi] egg trade | 
| 


me cdertione. 
ЖЖП HSER [dn wei tû cü xian о] | 
‘count one's chickens before they are | 
hatched | 
ЖАА [din zhi ph] egg products 


3% [£] © balls pele D AJL 
mud ball // WAL а steel ball // BAR | 
glass ball Q) bullet; bomb D BME bul- | 
letproof car // WAR flak jacket // FA 
guided missile // PEM incendiary bomb 
#/ KITI die of hit by bullet // WA 
cartrige; bullet // KAWA (artillery) shell 
M MES. bomb // $M guided missile 
[ZI] 
Mak PE blasting cartridge | 
Ж ЧЁ armor piercing bullet | 
AGIA tear bomb; tear-gas grenade 

3k 3816. dumdum bullet | 
FSF guided missile 

AAM gas bomb 

ВФ bulletproof; shellproof 

“63# (D missile ® stray bullet 

ЖАН rocket projectile; rocket shell 
ACE. practice or dummy projectile; dum- 


* 


my 
E BH Lark cartridge 

Ж high explosive shell 

MK shrapnel; canister shot 

‘ALY stray bullet 

30438. (artillery) shell 

WAN grapeshot; grape 

HS cartridges bullet 

ЖАНЕ rifle grenade 

Ж. hydrogen bomb; H-bomb 

fl + $. shrapnel; canister shot 

ЖАЎЫ. incendiary bomb; napalm bomb 
RIM: incendiary bomb 

ЖИ live shell; live ammunition. 

“FHI hand grenade; grenade 

AE sogprooete bullet 

KE ricochet 

AF D drop a bomb @ throw a hand gre- 


fi. oxygen bomb 

AAIE tracer bullet or shell; tracer 
ABE be hit by a bullet 
ЖЕ atom bomb; atomic bomb 


+š cartridge 
FAM shromnd; canister shot 


386 [dn og) 

Se [anas] beneng end DHEK | 
Ж grommet // AWE foreing cone 
3036304 [газ боз] beh holding 


pel 
3846503943 WR (ain дз si fo se zur | 


Zi] | bet feed launcher 

3896503630 [dr do si zug dn] bet 
loading 

PEEL [dn аз zur dn T) belt 
filing machine 

ЭНЕ [din do] (Жї) trajectory; pathway; 


peth; ballistic curve D ALE FEI ballistic 
range // ЖЭЙ RGB GER ballistic range 
test. // MKM ballistic geodesy | 
3038930 [om do do din] ballistic mis- | 
sile P Wi SEDE AML Anilistic missile tra- | 
jectories // BB SR 98 BD MB ballistic. 
missile defense radar // Wi 9 WM ME 
ballistic missile submarine // Wa Н ВІ 
WAH ballisic-missile early warning хус 


tem 

308 53806588 (абл oco аю ain feng yù) 
ballistic missile defense 

WS GE SET R. [dûn cho do dûn yin 251 
ging 0) ballistic missile carrier 

WAAR [dn dio hû xên] — ballistic curve 

БИМ [dn din hé kõrg] shells hurle 
though the air 

ЖЕЛИ [dn dio hu jèn] ballistic rock- 
а 

Sii [an аю jën yên] 
fication 

WI FR [dn аю |i Z ding] 


ballistic veri- 

orb ion 
pump. 

ши [ат dio (to ато I in] 
ballistic perturbation theory 

MARN [din dio shê той) ballistic 


‘cameras 

3018505930 Гат dip shi cin din] ballistic 
missile; ballistic round 

IERT [an do Si 6i xing qi] 
bellistic vehicles 

WB CXW [dn do si hub jèn] balistic 
raka 

3885230 [dn ао shi ул) 

WH t Ne [din dio xing nóng] 


ballistic test 

balistic 
performance 

ise [din бо хв] (4) ballistics D AS 
RMP interior ballistics // ЭЙЕ 


exterior ballistics // MBEK ballistician 
Pub [dn do ai уби hê] trajec- 


tory optimization 
368 [am gxg) catapult; slingshot 
WA [dûn hén] bullet hole; shell hole; shot 


mark 
SORA [emt ond] ‘Shells pit the 


ч [an [б] (cartridge) dip; charger; 


certridge bolder; magazine cli 


IRRI [dn jin liûng juê] have expended 
all one's ammunition end provisions; run out 
of ammunition and provisions; One's ammu- 
nition and food supplies were exhausted. || 
The supplies of food and ammunition have 
been exhausted. | exhaust one's supplies 
and ammunition D ЙЕ Tî JUN SURE 
ВЛ ЯУ. The city would only be 
yielded up when ammunition and food 
supplies were exhausted. 

ЗВ #8 [dn jin ушт jub] Ammunition 
has run out and no aid is forthooming. | 
The ammunition is gone, and reinforcement 
is nowhere in sight. || run out of ammuni- 
tion with no reinforcements in sight; ex- 
haust one's supplies of ammunition and be 
cut off from help 

WAE [din кё] shell case; cartridge case D> 
AARM OR) cartridge brass 


HA [din këng] (shel) crater 
3808 [ain ión] (#) ammunction belt link 
WR [cûn mû] barrage D MWAH bar- 


rage fire 

HK) 2 SW. [ oon тї téng kêng do dèn) 

(Ж) barrage missile 

WA [aen рл] cartridge drum; magazine 

IWH [ain pon] shrapnel; shell fragment; 
shell sphinter 

IHRM [dn рел ttn оё q] bullet-lo- 
mor 

жшк (ал rú yû x6] 
bullets; Bullets rained down (on ... 
Bullets were spatting down. 

— CUR [den se q të 10 


a storm hil of 
gd 


cata- 


plane 
WARE Гат 90 ku che} bullet train 
JM [cin rg] chamber 
WA [ain tT] projectile bodies; guided mis- 
sile bodies D 9 I£ N TR badyuing in- 


ter ference 

33k [antu] (Ж) bulet; projectile nose; 
warhead; nose; nose cone D Ф Й 
missile warhead // EMI: thermonu- 
clear warhead 

335i [an tóu yin xin] nosefuze; point 
(detonating) fuze 

BSA Гот tou 2Û mé] bullet moCu) ld 

3, [dn won] pellet; shot; bullet; bell; 
lend; projectile DH ALAS MBIJI projec- 
tile aerodynamics // MILB. pro- 
jectile aerodynamic characteristics // MA 
Я Е projectile stability // ALTE ME 
projectile performance 

WAMA [dn wen mû ù] buletdie 

MAMME [dûn win mû 20 16) bullet ca- 
sing 

WAMA [an wen rin аб] bullet lubrica- 
tion 

GL [dn wûn Zi di] а place as small 
as a pallet; a small dod of earth; а small 
holding; а tiny place; a very small bit of 
land ржака: BRN ULIS AE 
MR НЖЖ, WO UZ Hho Wu is 


mk 
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tery powerful. Now they have control over | nition demand Cof business) dull; slack 

the whole district save this small clad of | WBREW [din yoo yin biol) (Ж) ап- | Kik quiet (colour) 

warah called Maicheng . ‘munition shelter; ammunition dugout 483% indifferent to fame or gain 
WANA [din wû xû 6] Each shot is dead | MEA [ат уо tung tên] — ammuni- | — f: simple and elegant 

con target, | Every bullet hits its mark. | | kn keding 

Every shot told. | No shot was wasted. | | FHL [din yoo zug tion F] am- | RFR [dinama] (76) Dilute opisco 

Not а single shot missed its target. | murition feeder RAA [anta 10] low wine 


BIB [dûn xû] (Ж) box magazines maga- 


zine 
3 # [din yoo] 
tridge; ammo 


ЖИ [den yoo bên yong] ammunition 


(Æ) ammunition; car- 


maintenance 

Wih kria [dn ую bido jil — ammunition 
marking 

WA [an yoo Ung] 
ammunition man 


SESAMA Гат убо bû j] 


ammunition bearer; 


‘ammunition sup- 


ply 
WEG HER [dûn yoo ob 100) 
material 
HEGRE [dûn убо сто] ammunition cabins 
wi [din усо сё] artillery caisson 
ЖЕМЕ [din убо chi cin] ammunition 


‘ammunition 


stowege 

WE MATANE [oen yoo cht air lêng] 
‘munition stock 

WAMA [din yoo cro cin sri] 
nition stowage compartment 

IMSA [on yoo dù П] 


m- 
ammu- 
ammunition dis- 


posal 

WE# [an yoo d) 
ammunition bag 

WAIL [din yèn ging уд) 
industry 

EXE [oer удо jio) 

38858 [din yoo Kin] ammunition niche 

IMEE (den yoo kû] ammunition depots 
ammunition establishment; ammunition 
‘magazine; ammunition store (house); яп 


‘ammunition 


ammunition holder 


‘munition depot 

3549 E M FE B. [аг yoo тё п xö0 ho 
ang] day of fire 

Wi Ж [d yoo shi] — ammunition bese- 
ment; ammunition chamber; ammunition 


compartment 

WEF [dn yoo siu) ammunition man; 
ammunition relayer; ammunition handler. 

3086088 [din убо sû sing cé] m- 
munition supply vehicle 

йй Ж [cen yên sû sing tty) 
munition carrier 

WE [don yoo sub] ammunition dump; 
amenuntion supply point; refilling point 

WREE [an yoo to. ii 
trailer 

ЗАШО [don yoo xûng] саю; ammuni- 
tion chest; cartridge box 

WATA [din yèn xeng mil 
items 

ЗАТОЕ [din yûo xûo hèn lèng] 
munition 


consumption 
WENEH [dûn yûo xû убо lêng] ammu- 


ammunition. 


ammunition pocket; | 


| ЖИЙ [an 2 j aen 7] 


Watek [dûn уб qûrg lin bullets like rain 
and spears like a forest — on battle grounds 
Wih [din 25] missile bome; rocket-bome 
WAUNRU [dn 25 сё ито у 000) 

rocket-borme instrument 

missile 


bome computer 

PATERE [din 25 éi dû] missile bome ra- 
der 

IRIE [dn 25 sé ур] rocket-bome 
photography 

WF [dn zi Кто] billiard room 


Dd 1. [25] D thin; light > жа 
А а glass of light wine // MIRR v 
plain tea and simple food; homely fare // | 
3808364818 Т —F8 ansuer drily // WR. | 
BZ treat with indifference; take things 
coolly // EHR. He prefers light | 
swine, // ZR АФ. The clouds are pale 
and а light тале is flowing. Q) tasteless; 
wak D BER weak a // ЗЕ XBR 
tasteless; insipid // KAKAK, This 
dish is not salty enough. // KURR XR 
ЭК. The food is tasteless|insipid . Q) lights 
faint; pale D BRAK light green // KK @, 
pale blue N RFR faint lines // KNA 
HME LO КОЖ. The colouring of this 
painting is too pale. // WAR light yellow 
// KR pale purple; lilac@ indiflerents 
tranquil; calm >45 3% indifferent to fame 
or gain //W8 cold; indifferent // txt 
WS EAE 00 8 ffi S EDR HBL. He uas in- 
different to what was happening around 
him. © slack; dull DWIE slack // RF | 
slack seasons off-season // BRAM | 
Ж. Business is deplorably dull. // tik 
ABW BRIM. Business is slack 
at this season. © (Ж) meaningless; trivial 
meaningless; trivial D BË BR talk non- 


sense 
2.148] а sumame D BRK Dan Xin 
ж [£A 
MR. dim; fant; gloomy 
SHR dim; fant; gloomy 
BRK O gloomy; dismal © take great pains 
to carry on one's work under difficult cir- 
cumstances 
жж Ф dilute О water down; weaken | 
Жж (D cheerless; desolate © colds indif- 


insipid; prosaic 
X Ф ог шшш э ma) lige weak; 


| BIBRA [an 00 ming 21) 


delicate © (of food) not greasy; light D 


RE [dn bin] fade 


| RF [ain bing om] water biscuit 


ЖШ [dûn bo] (D thin; light; kee interest 
D RIRE S AIH AER RE DO REA, We 
had better шай until the fog thins ош. // 
A3 Wi Wi tb PR MT. The morning mist 
gradually thinned. © faint; dim; hazy D> 
RR Лзї йе L BRAT o My recol- 
lections of childhood became dim. Q) be- 
‘come indifferent; flag > RAHE HW f EP 
RERET. My impressions about this 
matter became dim. // RIIN M 
MRT. My interest in the Chinese 
painting has begun to flag. // texte 
BY ERED Т Her interest in music 
has begun to flag. 

BI [ал bo] (FRIAR # A) not sek 
fame and wealth; living tranquilly without 
seeking fame and wealth 

live a simple 
life, showing one's true goal in lifes show 
high ideals by simple living 

WARE [omn bó ming II] indifferent ofto- 
wards fame and wealth 

— Гат 00 zi gn] be tranquil and 

mani [di bé 2 rú) contented with lit- 
Че frugal and contented; quiet in mind 
with few desires 

Ж [тоз] musse; califorianus; dried 
mussel meat 

RH [ал cû] (Ж) fade-out 

BURA Гал с dûn ù) fade over 

Mik [dinan] (RÆ) light; sliga 

ЖЖЛНЕ Сал dûn ding xing] — light sweet- 
ятей; quiet fragrance 

Ж — [dn ain yi xido] with a faint 


smile 

ЖЖЖ [din Ө wû wè] be weak and 
tandes; flat and tasteless; insipid and 
tasteless; milk and waters ordinary and un- 
interesting; insipid; milk-and-water;, taste- 
less; wishy-washy D f 89 8 AS Ж ЖК} 
—i& B. 5 fb 8E A Же 
ЙОД. His new book is very enjoyable , 
but it's milk and water compared to what 
he wrote when he was younger . 

тж [dm er wiwa, de rng yê] 


taplash. 

ЗИЯ Ж [dn ton 00 chó] plain tea and 
simple food; homely fare; plain foods simple 
Get БИТНА. They 
treated us with simple food . 

RAH [din ing nû yn] blaimmorite 

ЖЕНТ! [din fên hing sè] rose pink; ba- 
by pink 


din 
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KA [don 05 xn) (Ê) feint | 


RB 4T Гор çè nóng] (#) primrose 
chrome 
RWE [din ће sè] light brown; fawn: 


fawn brown; filbert 
ЗШЕ [dm rë êsa уг] 
had 


sandstone 
RARE [oen re xin sri] 


GEO 
(8) californian 


onyx 
RET AR [dn hro qën lù] pale red and 
light green 

ELE [dv һоло sè] reddish 

БИТИН [dèn nóng yin kêng] (9^) light- 
red silver ore; light-ruby silver; proustites 


proustite 

ete Гал hû] dilute; weaken; desalina- 
tion @ kee charm; fade out > WK W fk 
desalination of sea water © weaken 
(sense, idea, concept, desire, etc.) Р Ж 
46% desalination process // ЖЖЖ 
desalting chamber // KICKE desalina- 
tion plant 

ЖЧ [an hd qJ] water-freshener 

MIRAE [dn htro bing уй) (8) sal- 

Jow complexion 

ЖИЗА [dn ngg hê sè] khaki; kha- 
kee; akma 

RRRA [dn nung hrg dn] flavin- 
icterus 

BOOK [dn пг тё sb] flaviolin 

MRI [абл hing sè] — faint yellow; pop- 
сот Dit tO FEA WM suliana 

RICA [den trg sb de) light yellow 

MIP (din пото sü 41] (9) buca- 


mangite 
ЖН. [dn hing zing è) fallow 
MRL [dûn tu Кл sè] glaucous blue 
RAZ [din jî yin] (AR) cumulus humi- 
lis doud; fair-westher cumulus 
MP [din ji] slack season; dull season; off 
senson; low seasons slack time; dead or 
slack senson D> ВЕЖЕ ФО BED ‚А ЖЖ 
FEM BADD Т. The income of the 
travel agency beor es less as the off season 
comes. // IE. f BEER the quiet 
business season after Christmas // PWA 
during the off season // $ CIA ЖК 
ФК ЕФ. strive for an ample 
supply of vegetables in the off seasons and. 
avoid waste in the peak periods 
ЖИР Lan j jà g6) 
WAMA [dn j роо ја] low senson fare 
HARB [dn jû ings] forsythia 
ЖОН (dtn jü] wenk faints; ight wine 
KAER [dn jü cn o] weak wine and 
coarse food; simple meal 


RES (din n sé) natie blue; baby 


blue; smoke 

KARE Гал 0 пото sê] chlorine; 
tilleul 

KRB [dîn 0 sè] ondine 

KE [din md) light ink 

KA [dn mo] (D indifferent; apathetic; | 


nonchalant D XP TE 8698 f IS EO AE 
fi aut d 88? How can you be so indiffer- 
ет to the sufferings of thee children? // 
RAK treat people with indifference 
Ф bin; dim; ly РВЕЗЕ ЕЖ 
СЕЙ Т. His impressions about that 
matter became dim. // REFRE 
BEME Т. His childhood memories have 
groun dim. // XM SERA T BER 
KAT, The event has left only faint 
‘memories in my mind 
RAR [dn mo яз ai) 
chalantly indifferently 
RAEM [an m wû ding] 
merciless; sternly cool and unmoved 
BAT [dn mó xing jis kêng] 


kokat 


(6E) 


apathetic hyperthyroidism 

MAEKA [ат mÓ xing xiÜ kè] (E) ap 
athetic shock 

RIRE [dn mò xing yi yo zhêng] 


apathetic depression 
MAIKE [din nû ёг окто yn] (%Ж) 


perthosite 

SREB [den pi jú] single de; small beer 
RERA [ал ping об jü] ciderkin 

ЖИН? [dn ото wei sè] light roy 
KRE [din dno sè] light greenish blue 
ЖК [den гел] (35) cool; not too exited; 
indifferent 

ERRARE [din rûn dû zî] regard coolly; 
take it with indifference; take things colly; 
treat ... with indifference; nonchalance D> 
Jb BITE AS R4 RAK, RA MER 
Bb. What he has just said has something 
to do with my reputation. 1 can't take it 
swith indifference. 

ЖН [dnr] dull day 

ABB [din гого yè] dilute solution 
KA [din û] GR) fadein 


RAHI [дт rû din dû] (Ж) fadein 
fade-out 
RAMM [cin stp 6 mé] finish penciling 


one's eyebrows slightly; apply a light make- 


wp 
BRA [d 9) light colour; undertint; 
light; pale; undertone; tinge; tint; delicate 
shade D Ж Leucasome // REH 


leucocratic dyke 
REM (асл sè de]  leucocratic 
песната [ал аб @ bîo 3 ë] 


(C. Hyalophragmize. 
ЖЕЖ [dn è л хт bo 7 
J 


Hyalohelicosparse 
REEERE [din kn tip gi] female 
sapphire 
ЕХ [dn sb suing boo 000 A 
lê] (XW) Hyalodidymae 
Жета (ап sè wû о bîo Z êi] 
(KE) 
ЖАВ [din sê xûn хто ooo Z 
lè) (Ж #) Hysloscolecosporae. 
RELRBFR [dn së ing zung boo Zi 
lê] (ЖЖ) Hyalostaurosporae 


KE [dîn sè yn] (ЖЖ) levocerate 

жейт+ Ж [dûn sè zum gê din z: 
W] (JEW) Hyalodictyae 

IAB [dn èn П 81] inducing diuresis 


with bland dug 

RAW [ах яз mn] (F) пошти 
cork; rock cork 

RRAK [dn si oi yi) simple food and 


coarse clothing — living ir poverty 
Жж [абл si) (ЖХ) fresh water 
Axæ ax [dn gU бо xû] crayfist 
Axat [dèn su bòrg] mussel 
ЖЖ НВ [dn su bû бо] 
fishing 
ЖЖЖ [dn sul cong) fresh water tank 
BRR RW [dn su chen jT wû] fresh- 
water sediment 

ЖЖЖ [din sur di ing) | freshwater 
ЖЖЖ [dn su ching П обод] fresh 
water alluvium 

ik [d du gî] (WAR) terrapin 
ЖЖ [dw sur гё] fresh; freshwater 
JK [dên gui hû] limn; fresh water lake. 


fresh water 


eR [dn su nin jing) freh water 
environment 
Ж Ш 98 [dn sul jón оё] fresh water 


monitoring 

ЖЖЖ [dn S 10) freshet 

ЖЖй [cen shi quin]. fresh water ecology 

xk ESR [dn su sheng tài x tng] 
(4 AS) fresh-water ecosystem. 

#k [dn sul sing Wi x6] fresh 
water ecology 

ЖЖ [dn dul têng wû] fresh water 
organisms 

kk IEA [dn su su тй уб тй] 
(W ft) Limnomedusie 

RAMA [dn su sr gî] fresh water 
damage 

BKA [cin gu x jon] freshwater 

БОКЕЙ [dn su xi jor] fresh water bac- 


teria 
SK M ЖК [otn shu xin tito kun] 
water clause 
KIRE [йл gU we ièi] fresh water crab 
КК [dw sur yen di]. limneticum 
ЖК} [dn su уур yû] fresh water 


fresh. 


pisciculture. 

ККУ (deni убло уйуё] freshwa- 
ter fish-forming 
WANA [ах al yog Zi] fresh water 


equiculture 

ЖА [din su yû] freshwater fish DP 
жж а> W MOI ROIG 
ЕНЕВ. жб Жж и к + 
China has the world’s richest fresh-water 
fish resources, totalling over 700 species 
including 40 to 50 species of major cash 


fish. 
ЖЕЗ [dûn du уй уб) fresh water fish- 


ay 
KE HRH [an su yû їп обл эл) 
fresh water damage 


RAAT 
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ЖЖЖЖ [don su уй tin xin] (risk of) 
fresh water, rain damage (FWRD) 

‘Bk Ñ HKH [don sul уй 20 bêng iei] 
fresh water pearlsmussels 


ЖЖЖ [dn su zoo 26] fresh water 
marsh 
RAK [ал su hên #0] (F) fresh 


water pearl 

ЖЖ [dn su zí wò) weed 

ABER [dn sul 20 bêi] mucket 

KER [dn элг] dilute acid 

KEMAT [dn të тё! shîn si) 
philipstadite 

‘LAW [oen tü 21 wû)  glycophyte. 

KEMA BH [ал wû xi jing yn] 
bostonite 

Б [din wong) fade from one's memory 

ЖЛ Сабл vèi pi jü) mild 


(F) 


ө) 


E Сал yû] (ЖЕЎИ Ж) simple and de- 
gent; quietly elegant РАЕВ 
BOE. Both the colour and pattern of this 
printed silk are very subdued and in good 
me // kah жї OE ë, +í IURE 

Some of the embroideries are in bold, 
bright colours; others are quietly elegant. 

RUE (din yin 100] wash 

ЖЫЕН [dn ying bên yén] (ЖЖ) evan 

ЖЖ [din you) bear (FF HE h36X4 BIA ST 
Ж APRA) 

ЖН [dn yè] slack month 

RAB [обл yin mi] (36) alurgite 

BB [am yin] (KA) Hevelian halo; halo 
of Hevelius; halo of 90° 

HM [din z sè] ochroleucus 

ЗИТ Гал zû] (#1) henon bamboo 

ЖП Габл zû ye) (CP #9) lophatherm 
gracile; commelina. 

ЖАКЕ [dn zing пого тб] 
light and heavy make-up 

PURER ABD [dn гого nóng тб 2070, 
wing yi} to look equally well plainly 
dressed or richly adomed; always charming 
either light dress or rich toilet; always 
charming with either light or heavy makeup 

dolce [dn tung Ging то] (She) was 
plainly dressed, and had no rouge on (her) 
face. | She wore some pale-hued garment 
and had smoothed a little red upon her face. 

‘BEIM [dn zung s món] to have a 
simple makeup 


woman's 


simple 
‘RAR MERIC [din z ing méi sb] lilacinin 
BEES din zî sè] diac colour 


E LÆ] (Ж) nitrogen 
ЖЕТА E 88 Lan boo Ni q tó sëng q) 


nitrogenous generator 

SRP UR. Гат bo hù q fen] 
atmosphere 

AAR dn bing dng] aziridine 

ЖШ! [ain cun]. nitrilo 

SARH [den chin zi méi) 


nitrogen 


azclesterese 


жй Гат ато ито] 
equivalent 

SUAE [dnd deg fÓ] amxomenry 

FEREK (din cing lang 6] (fc) пйшате- 
try; nitrogen quantity method. 

SUN (din en] acridine 

SUB [d ë] nitrogenous fertilizer; nitro- 
gen fertilizer; nitrogen manure РЁ 
nitrogenous fertilizer plant // REME 


(f). nitrogen 


RFT ROH nitrogen molecular laser 
AAAA [dn t zi i] phytocollite. 
RR [ain осо Кп] giandlaite 
ЯЕ [om no) (WA BR” RRF 

ЗМЯЮ 270) nitratings nitration; 

nitriding; nitrogenation 
AILI [en hû bo] plutonium nitride 
MILE (dên hû обо) nitration case 
SCM [ал hû dù П) liquid nitrogen 

quenching; nitrogen treatment 
REIR [dn hû grg] nitrated sed; ni- 


triding steel 
MLER [dn no g to mé] silicon 
nitride film 
MILNI [din huè gi ioc] silicon ni- 
tride ceramics 

Akak [dîn hû tê ја] nitroalloy 
ЖЕЕ [п һо пе wo) nitrogen com- 


pand 

KU (бл hè jio] gallium nitride 
MILIA (dên hè lû] nitriding furnace 
Miti [dn hû 0) aluminum nitride 
SALE [абл hû péng] boron nitride; bora- 
zon; kübonit; wurzin 


RULES [an п pêng bên dio t] 
borazone 


жат [din nò pêng wo ci] 
nitride ceramics 

MUWAH (ал т репо tû ong] boron 
nitride coating 

MALER [din п pêng xen wéi] 
Ж) boron nitride fibre 

MILAR [din по ré опо П) malcomising. 

ЯМЕ [dn hè ð] titanium nitride D A 
ЖАДИ titanium nitride coating 

KUMA (cin h t> mé dên zû qi] 

titanium nitride film resistor 

Mitt [din hû tü] thorium nitride 

KAM (абл hè wû] nitrides; nitride 

SCM [dn hû wû гё rên lêo] 
(KF) nitride nuclear fuel 

FLW KF! [dn по wû по по об 
Жо] nitride refrectories 

‘ACR [dn hû wo ОС] nitride ce- 


boron 


G 


Tamics 
Mitt [dn hè you) uranium nitride 
Miti [den ruo you) (9) nitrogenated ail 
MBX [dûn hð] nitempering 
MMEM [din оло qi] nitrogen laser 
AF [dn jð] Моту sarcolysine (М-Р) 
Ж [dûn en] nitrogen base 

AF Габл је) (MFRS) mutagen: 


nitrogen mustards (iH 1 25) D FH 
EH mustard compound // WAHAN 
ORI ft s B| 2 —) mustardgass stickst- 
— 

ЖУ [an eng dî] тиит ойейтөкс- 


tor 

SUES [antêng qi] (4) nitrometre 

SAWANE [dm їп 0 féi] azophoske 

SUASRERK [din lin jó 6 100] nitroge- 
nous phosphate and potash fertilizer 

FIRE [an то ai] (Æ) nitrogen naro- 
sis; rapture of the deep 

AER [onn méi s] аотусіп 

ASIRI [an ničo pido ling] azaguinine 

UR [din поо] azoturia D ARIES aza- 
uracil // MIRI azoturia 

AE [din qı] pyridine 

$4 [dng] nitrogen; nitrogen gis 

ЩАТ [din gi dëng] nitrogen lamp 

SUBE [din qi gi ding] nitrogen fixation 

SBE Ж (ал q g) ding б] — nitrogen 
fixation process 

KAM [din qi ping] nitrogen cylinder 

MAW [din qi rong qi] nitrogen gas con- 
tainers nitrogen gas cylinder 

SEALE [dn апо по hê wû] hydroni- 


mgn 
ЖЖЖ [dn “ong yè] nitrogen solution 
MAAR [ain оп són] (ft) azaserine 
SOR ACNE RL Гал sd dx xê zb yong) 
nitrogen metabolism 
ИЖИ [din si xin hun) | nitrogen cycle 
ЖЖЖ [dn э ying ymg] nitrogen nut- 


rion 
SOK ft fk. [dn d mîn n] 
transformation 


nitrogen. 
ЖЕ Ж [dn tong wè sù] nitrogen iso- 
tope 
Su [dûn wón] azane 
UB [din 0] nitrence; azene 


ЭШЕ [din ag] (Ж) nitrogen star 
MER [din xing gîn hîn mi] (B) ni- 


trogenous hepatic coma 
FÊ [dûn xê erg) (Ж) azotemia; ni- 
tremia 

HAH [din yong hud wû] nitrogen oxide 
$¥ [an ying êng] Anesoom 
SURF [dn yum Z] nitrogen-atoms 
MRE [din zû bên] (££) pyridine 
SUR SF $t [an zû èr hun rén win] 


szabicyclononane 
MRKAR “din 25 tun bing win] aziri- 


dine 
KARTA [din 20 huin ding xî] azietine 


HARAM [dn 25 yi bing qn) (ND 
isothipendyl 

ARSE [din лї gd ad dêng} (E) 
azotenesis 


SUME [dn 20 liû] nitrogen retention 
TER sirine fom DA Pa 
A [3) свае, Раж) 


dang 
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Wata 4 


dan, a unit of dry measure for grain (= 
100 sheng) 


BÉ | 2108 O CE) «od 
FAM) feed O (ЖИЕП Л) entice: 
ше 

2.041 a sumame 


pr 1.18] Gk FH ROI REMO RR ) dis- 
sickness 


2.090) (HHE) hate; detest; shun DEE 


ЖЖЖ. exhibit virtue and expos vices dis- | 


Play the good people and shun the wicked 


[3] (Hf) fears dread DAWA 
do not mind all the trouble; take all the 
trouble // B X; tl be reckless and unbri- 
dled 


VÉ iw) (B) (ЖЮ) calms quiets | 


tranquil 
AGB [dtn bó] not seek fame and wealth 
WAME [din bó ming zi] live a simple 
life, showing one's true goal in Ме 


WARA [dûn bó ming Ii] indifferent to- 
wards fame and wealth 
WAA tr [dn 00 2 gîn] be tranquil and 
satisfied 

MR [dtn гел) indifferent; сой 


[dang] 


=] 1.08] wal P DMP be 
uæll-matched in social and ecomomic status 
(for marriage) // % J) ML match each 
other in strength; be well-matched in 
strength // — E MHDS FEAE, One Li 
is qeual to half a kilometre 

2. [35] Ф work as; serve as; be D MEK 
be representative // HK: be a headmas- 
ters be a principal be a president; be a 
chancellor // HRA servelact as referee 
M te te RE tt 5 жт А. He 
worked аз а mechanic im а garage. D 
bear; accepti deserve D HE детте // 
Щ Ж FR fully deserve (а title, an 
honour , etc.) be worthy of // КА 
dare to act and dare to shoulder responsi 

bilities // WILF RAAB EXE "жее 
38. Your юп well dewres such an 
honourable name. G) direct; manage; 
charge of [> MA manage household 
fairs // fk k BHR. He is a good 
manager of the factory. Q) ought; shoud; 
mus D HM IE B. That's just as it 
should be. // A St 448 38 ü 5 VERS 
You should let me know your worries. © 
resist D 8 ЖИГ can not be held back; be 
irresistible 

3.13") Ф in sb.'s presence; to sb. 's ке; 
just at (a time or place) D SERRIEDERE te 
BÆT. When I came back, she was 


already asleep. // УА MRE —% punch | 
right on sb. s chest // GRAB. | 
Argue it out in the 


is too shy to speak in the presence of зо many 

people. C) just at (a time or place) > Ж 

B} at that time // ЧУМ TRH 

IEH E, He repaired my motorcycle on 

the spot. 

4.[ Ë.) dank; dang; metallic sound D 3434 

WA the tolling (of a bell); the ding-dong 

Cof bells) // ЭГ 50990 the ding dong 

of bells 

5.[4] а sumame 

6.[ 8] ought; should; must DIE FEIER 

HISP BE ЖЕР Т. This matter should 

hane been considered and handled much 

cartier. // MRR AH 

HIF, Praise thoe who deserve it, but 

criticize those who ought to be criticized 

ж [ex] 

Ж} servant 

AS should have done sth. 

RACY (indicating the notion that one feeds 
flattered, one does not deserve the enter- 
tainment, etc. ) 

ACS take on; benr; assume (responsibility) 

KB serve as; play the pert of 

42.5 take on; assume (responsibility); un 
таке 

OUS careless and casual; slovenly 

T 8 dingdong; jingle; clatter 

AK should; cught to 

JH melon sim 

3685. (4) iron chains D (of dothes) unfit 
Ф dejected; iie Q (of a mn) 


48% match; be equal to; suitable; approp- 
riate; quite; fairly; considerably 

Ж # should; ought to; naturally 

JE 5 just when; just the time for 


ЭИ [ding bîn] beon duy by tum ; be on 
duy; be at work post МНК a po- 
licernan on duty 

Mix (ding bing) serve in army 

88 (dig chó] аз messenger or man-ser- 
vant; work as a petty official or servant; do 
‘or be on duty 

348 [ding crg] cn the spot; then and 
there D MBER be killed on the spot // 
MOS EVE JU BR ЕЯ Х Portuguese 
urseens 
ЭЗЕМ [ag ого bèi bû] be caught in 
the act; be cauth red-handed 

Bi RRR [го tng có 91] spot test 
2838 tH Гато отур со oi] make a 
spectacle of oneself before a crowd; give the 
(whole) show away on the spot; make a 


presence of everyme. // | 
— Аш, BABEL. He | 


show! spectace of oneself 

МНЯ [dng ото OU chou] make a 
spectacle of oneself; suffer embarrassment 
right before а crowds make an exhibition of 
oneself 

3383888 [ding cing dt sòu] selon the 
spot 

Wight Гато окто бб zû] (9) catch 
sb. in his tracks; catch sb. in the acts catch 
sb. red-handed D JE Es 88 МЖ tE 
The robber wus caught in his tracks. 


(384238 [ато ото fi xûn] prompt 
cash; sharp cash(s.c. ) 
Эё (dong cro бой] зро deliv- 


ey 
383832 $ | ng ching jo hê] on-the-spot 


delivery 

3438 FF NY ER | Ото ого КО ing de 
ûi pio] ltery-sllegro 

348,835 [ато cing 00 то] 
mises sales 

ШИЕ [ding отто zt zû] catch red- 
handed 


onpre- 


348] [angan] Ф at the beginning; origi 
nelly; at the outset; in the first place D> 8 
MIRE IET MATI o It uas origi- 
nally planned to put up a factory here. ©) 
formerly; in the past; at that time D МАЛ 
ЖЕ KN Formerly it was a res- 
taurant here 


— {eng cht yù oè] original predic- 


m [din dü уй sun) original budget 

ШЕ [ато dà] the present age; the cont- 
emporary ета D Ч Ў contemporary 
literature // Uil present-day French 
/ ВВОЗ, He is a great hero of 
‘our generation. | He is a great heo of 
our time. 

MEAP [ding дз dhêng] contemporary 
big shot; contemporary VIP( very important 


person) 

WAH [ding ddi wénhu] contemporary 
culture 

ШЕ BEK [ато дэ xión dû] the intellect 
(5) of the age; the prominent personage of 


our time 
(REIR [dng dbi yi si] modemism — 
spirit, thought, or character of modem 


times 
ШИИ [cong di yù shûn] imperial food 


of the present age 

шій [ding бо) D blocking the way D. 
HUE ЗЕ lf F o He stood still in the 
way. © (RE) be in powers hold sway > 
EA Mìle Euildoers are in power. © 
hold reins of government; block one's way 
Mié [ding d] at the place in question; in 
the locality; local ; locality; the place 
(тате mentioned, etc.) 

ШНМ [ang dibi jù fång û] local 


remedy 
WHEE #4 [dong dio giu dn] — local 


5 
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dong 


purchase order (LOCPURO) 

3 ib 30618 [cong di cp dino d xao] 
local produce-local market 
HERR [dg d déng dii kcal lobby 

acceptance 

ШКА. [dong di аз fî rên] local agent 
Hittek [cong d f5 b hê mûn] ex- 
«троп from local law 

23877 [аго dî Кто yén] vemacular 

ШИ [ато di fé yog] local cost 

HRAL Гато а fé yorg тб min] 
local cost waiver 

HEIM [ото d féng sû x gèn] 
local customs 

HEIR [drg d ging hi] local union 

ША Я) [dng d ging S) domestic or- 
poration; local company 

HER [dong di gû qen] local equity 

HARARE [drg d g; yn ming 6] lo- 


cal level post 

HANG [rg d gun xó nò mien] 
‘exemption from local jurisdiction 

ЭНЕН КЫЫ [ding di hé xin chéng shi} 


local nucleus city 

HARI [ато d tó tong ging) ont- 
Tact indigenous labor 

MAT [dng d nó bi] local currency; 


local money 

3 Mb ft fi b 38 [ато di nò ci shi chong? 
local money market 

M06887 Я [dng d hò у hè] 
currency barter 

M30683 [dong d j sno] 

ology 


local 
indigenous techn- 
щй [arad jò os) 


price local 

MEX ff [dong d бо û] — local delivery 
(LD) 

щй Гато d jep nó] 
on fidd (DOF) ;local delivery 

HE 0848. [ато di jo rub dîn] 
voicesspot delivery bill 


kel prices; 


оо іп- 


M50329 [ama |бо о jû gê] io- | 


uo invoice prices spot delivery price 

HERK [dng d jep hub tito jen] 
loco terms 

Ш B Fr f): В A [cong d jio yi зд de 
{ido yi yin] local dealer 

Mb A [ато d kê hù] 


tomer 
3426357) [drg d бо] local labor. 
MHE [ding dî ii Xî] native interest 
HERAA Гато d тоо yi jè] local trade 


domestic cus- 


interests 
3458515 8f BB] [dang di ping in sri jan] 
local mean time 

Hierta [dra d sí jan] local time 

fb [dg di shi Соло] local market 
WA Гато dî t dîn] local bill of lad- 


ing 

3460 ИНЕ [dong di xin уйго zêng] local 
letter of credit А 

ASB MAA (dong d ye wo të yong]. lo- 


loco; delivery | 


| WAMA [dng ол you] angelica oil 


cal operating ost 
ЭНЕ [dong d yin jd) local rate 
482M [Goo d таго xing) local van- | 


ng 

AAG [drg dên bü dir] be irresolute 
when a decision should be taken; fail to act 
when one should; fail to make a decision | 
when one should; hesitate when decision is | 
need 

ORG RERE [ато айп bù dun, tn 
sê qi lên] He who hesitates is ket. || | 
И you are not resolute when you should, 
you will suffer for it 


| MOL Тату) Ф just at the moment © 


space; gap 

YAA [атс tü kin xêng} — balance of 

HERES [ато gm zo Vo yê] waa | 
like an overlord; to act the high and mighty 
official 

WA Гато ОЛ] (5) radix angelica; Japa- 
nese angelica mot; radix Ligustici; Ligustic- 
um; Angelica sinensis; Chinese angelica; 
atoelicae sinensis; chiretta 

WAN Hih [ато ол jin öra tong) 
(38) Toki-kenchuto recipes; extract of to- | 
ki-kenchu desoetion 

ШВИ [dra gî 770] tunquedate 


Элїї [drg jî 1 dûn] decide promptly 
and opportunely; decide quickly; make a de- 
cision at an opportune moment without hesi- 
tation; make a prompt/quick decision; to 
make a quick decision as the situation de- 
mands; make a quick decision equal to the 
Occasion; take the opportunity to decides 
prompt decision at the right moment > 
ROR PLE MR, i BL Sr F A 
E tk aF 3 R A HFEF ARM 
Е. Making а prompt decision to cope 
"ith this situation, Comrade Zhou Enlai 
drew up а supplementary speech to refute 
those slanders against China. // OMS | 
KAT, Ж Ë MER Ree Decisions 
should be made promptly without hesitati- | 


on. 

MB [ато ji) at once; right awaysimmed- 
indy D ЭЩ (але at once 

WA [уп 6) (D manage (howsehrid) af- 
fairs; have the final say; take the lending 
тап DEME R, КАЛАНА 
ЖЖ. She is a рай manager of house- 
hold affairs euerything is kept in perfect 
order. © (SERES kE ) take charge of 
public affairs; manage public affairs D ik fF 
ORSISOR Ke Гат not in а position 
to take charge of it. 

ШЕЛЖИ, RF AMLIB [ато 
jo ots 28 dó mi jû, уто 2 feng xo fà 
niérg ёл] In all walks of life proficiency 
only comes with experience, and it is only 
when we have children of our own that we 
realize the problems we crested and the sac- 


tifices our perents made for us. || One has 


то keep house to know the price of rice and 
firewood, and raise children 10 understand 
parental love. 

HRR [cog jð od) the mejor vegetable 
Gn a local area over a period of time) 

BRAD (arg io се] D (=) the head of 
a family © СФ) husband @ housekeeper 
Ф my husband 

MAKE [ато ja ad û] be master in 
one's own house; be in power; be the mas- 
ter of one’s own affairs destiny; to be the 
master of one's own fote/destiny; run one's 
own house > ЕТ KE ‘FAA 
RE. In our country the working peo- 
ple are the masters. 

Зийа] JL [dong jm] between; among; in 
the middle 

Wf [drg jê] (D facing the street D in 
the street 

344 [dingn] (D now; at presenti nowa- 
days; present time; today [> 40 09 # HI 
the present government © emperor on the 
throne. 

WS Zt [ато jin 27 91) а the present 
time; the world of today; the age of the pr- 
esent; in today's world; in the present time 

ИЖ [dra n] important; urgent 

BA [тою] he authorities D lC 
Jo fcit БОШ БЫА Б Rs] s The mu- 
nicipal authorities promised to solve the pol- 
lution problem as soon as possible. 

SRF BUKF [ang jû gîn yo su ping] 


308 Ж [ато jû дё mi] One directly 
concemed lacks objectivity || Blunt are 
those concemed. | Men are blind in their 
‘own cause. || Those closely involved cannot 


see clearly. 

MR rak, BRAM [rg jû 2% mi, poro 
gum 28 drg] Lookers-on see more than 
players. || Lookerson see most of the 
game. || One who is concernd in the matter 
‘has not been able to see so clearly ав one who 
is not himself involved. || One who is in the 
game is blind, while a bystander soes 
through everything. || Standers-by see more 
than gamesters. || The doer is not clear 
about whet he is doing while the onlooker 
sees it clearly. || The onlooker sees most of 
the game. || The onlooker sees the game 
best. | The spectators see the chess game 
better than the players. || These closely in- 
volved cannot sce as clearly as those outside. 
D tit te жй Б, TE 
жй ioc не MRENE 
Alt ATEMA E ЎР 
JR CH Ko" “Doesn't he know that his 
wife's being unfaithful to him, and 
doesn’t she know he's being unjaithful to 
her? If they don't everybody else does.” 
“ Lookers-on see most of the game.” 

ш Гато куо] high above in the sky D> 
ФЕЯ М а bright moon in the sky 


dong 
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ПЛ. [dra ku] (A) this or that very 
moment; the very moment > BFE 4 1 
JL AB tH Bl Т. He appeared just at that 
time. || He appeared at the very moment . 

ШІ [ато mg) chank; clang 

Wi [org eng] (f) equivalent; equiva- 


lent weight. 
OM [drg lêng dîn wei] equivalent 


unit 

fk [dong тод] (4#) equivalent 
point 

ийиш (ато го den do! 


(Ht) 
equivalent conductance 
ШУНА [dûng lêng fang kò jî in] 
‘squared-off cascade 


ШЕН RAB [drg lèng осп ging den jî] 
(Ж) normal calomel electrode 


МЈ) Ж [ang lêng обоо Û] equivalent 
horsepower. 

ШЕ IF I [ang lòng u @] equivalent 
depth 

ШШШ [ато оо é mn] — cawivalen: 


section 
MEM f [ang lang jing tü гё] 


static 


‘equivalent load 
MESES FA) (ато lêng kê n z de) 
‘equimolal 


MR [ато mg kong s) (AL) 
‘equivalent airspeed (EAS) 

MIA [drg lêng П) equivalent force 

ШЕ IR [ато (го mên jî] equivalent 
area 

MEJER [drg Поло mé ër] C) equiva- 
lent Mohr 

MERRIE [dong long nóng dû] (f) nor- 


mality (N) ;equivalent concentratio 
MEASURE. [ang eng ping bn men jî] 
equivalent flat plate area 
айал Ж [ото lêng qóng po ting F 
0] equivalent forced outage rate 
WIRU Гато lêng qiû 0) equivalent 
sphere 


HRE (ото то ай xen zhi jing] 
equivalent flaw diameter 

ШНА [dog lêng ré] — equivalent heat 

ИШЕ [го Nem rêng уб) (f£) normal 
solution ;equivalent solution 

BHAI HME (ато lêng she jî liû его] 
‘equivalent design flow 

ШН [dong 10го SU] equivalent number 

ЭЖИ [drg lêng sûn] (f) angelic acid 

MARIE (cing êng tén huêrg] equivalent 


spring 
MEA Сало lèng tên hén ling] 
equivalent carbon content 
MRKA [ато lrg Zerg 1) 
tensile force 
ШКОК ЯА [Erg lêng лер qi t jî] 
(Ж Т.) equivalent vapor volume 


equivalent 


ШИШЕ [ато lêng zi iin] equiva- 
lent spur gear 
ЫЕ [ато lêng z jing] equivalent 


diameter 


face 
| ШЭ [Ото min jo hòl 


SE [аго lòng zi] ^ equivalent value 
МЕЖЕ ЯФ Ж [dro irg z lrg ji 
20070 №] equivalent system for qualitative 
investigatio 

ШТЕЙ T Ж [drg le oó ро wong le 
bën] Тһе mother-in-law does not remem- 


ber that she has been a daughter-in-law. | 
The mother-in-lew remembers not that she | 


344 [dg Iro] fashionable; in season | 

МФВ dra lim 95 zi dhên «n | 
mû] sell the fruit when it is fresh. — Ev- 
erything is good in its season. 

WAH [cong 0 91] go to the barfBar D | 
Rb t ЕЗ: T MR GHB. Fi- 
nally he did go to the bar as he hoped . 

ГТ! А [dong mén di hù] soundly and 
economically well matched (ior marriage) 

ШШ [dong mn] “o sb. 's face; in sb.'s 
presence; face to face D {ШЖ laugh 
in sb. 's face // “WAT criticize sb. 10 
sb. s face // $h "4 HL MM. He told a 
barefaced lie 

WAR, WEEL [ding men bù su, bêi 
kun shi] — gossip behind people's 
backs but say nothing to their faces; say 
nothing to people to their faces but gossip 
about them behind their backs 

ЭЖ [ато món têng chéng] to fetter 
sb. to his faces to speak nice things to sb. 's 


delivery at 
the counter; face to face delivery; to deliver 
face to face 

ЫШТ, WERE [ато men jiûo zi, be 
hou jûo qî] You may admonish your chil- 
dren in the presence of others, but your 
wife, only in privacy 

эша, WERK [cing men jep gè 
ê, bêi hu mb jû ©] а mouth that 
praises and а hend that kills; honey dripping 
from one's tongue, and daggers concealed in 
one's heart; honey on one's lips and murder 
in one's heart; Many kiss the hend they 
wish to cut off. 

MW, 2188 [dûng тёп kb, di men gi) 

argue face to face; engage in a battle of 

words; in one's presence 

YEH, WE SM [ато món ping 
ching, bêl hòu mò ning) to pay complim- 
ents to sb. 's face but to curse and swear be- 
hind his beck; to praise sb. to his face and 
abuse him behind his beck 

WANA [ато тёп sû hučrg) lie in one's 
teeth throat; tell a barefaced lie D 4% ELA 
WERNE? ЛЕ МИЙ. You 
Ашы агыны — he uns 

lying in his teeth 

WARA ERR [ding men shi rén, bèi 
hüusi gı] to act one way in public and 
another in private 

BMRB, RE X 38 [arg mon 
t'u dé hin fing, bèi hòu you 25 @ю gu] 


speak fine words to sb. 's face while using 
diny tricks behind his back; speak nice 
words to sb. 's face but resort to underhand 
means behind his back; speak plausibly in 
sb. 's presence but do mischief behind his 
back 


SMR. FE FEF [ато тїп nb 
hio hê, bèi hòu xû dû su] say nice 
things to sb. 's face, then stab him in the 
back; Flatterers are cats that lick before and. 


scratch behind. 
MRA, W БИЙ S [ато món so 
rén nd, bèi hôu sub ОЛ hub] speak hu- 
man language to sb. 's face, but talk devil's 
language behind his back 
34005] [ато mn tén pên] face-to-face 
negotiation 
Am- E, 5—8 [drng men y to, bèi 
hou yi 180] act one way in public and an- 
other in private; act one way to sb. 's face 
and another behind his back; say all the 
proper things to sb. 's face but do exactly the 
opposite behind his beck 
MONNO [drg mên zi ye] say sth. to 
one's face D KIRE ПШ ICT, ЖЖ 
AM RE, You'd better say everything 0 
other's face , not behind other's back. 
Сато nón] (D in those years; in 
those days © that year; those years D by- 
gone years D ik JE R 5 F ATHY Ж. 
This is the pen which I used in those days. 
/ (AAAS SE. He is as energetic 
as ever. D the prime of life 
ЗАН Е (ато nien jê sun zi di 


one year rule 
HEMI [dong nid 2d m5] serve sb. like a 
horse; slave for sb. || to toil like beasts of 
burden; work like horses and toil like oxen 
MIA [ато d] current period; current 
termi this term 

MIRA [drg aî tó yong] period charge. 
300809] [drg qî hd qî qên] onor be- 
fore 

MMH [ong Gi rin] profit for the 
tam 

METAR dero qî sen ji n zing] 
current audit files 

ЭЙС. [drg qî flu rù] current revenue 
349808 HE [drg qî sèu ji] current selling 


period de- 


preciation 
MRE RRR Гато q л от fb ûi 
bido] current balance sheet 
KM [dm an] (D before one; facing 
cne;the present; here and now > Xk 
BI with a formidable enemy before us; be 
faced with the implacable ememy © pr- 
esent; current b 4 W 8936 the current | 
situation 
BEA [ато дёп giu то П) 
ing power (CPP) 
Ий = [ато qén sheng chin sri] 


price 
MAWAN Гато qî же jù fe] 


current 


Е] 


5497 - 


dang 


CHE) current production 

am XH [aang qiûn wen jin] 
rent file 

BW fi [dg gen xin hên] 


(it) cur- 
current. 


loop. 

AMAA [ато абл yong ri]. (i) active 
user 

2448 [ding qn] be in power; hold power 
HAIR [ато qun 00) person in power: 
people in authority; persons in authority 
3% (ато rén] (D as it should be; only 
natural D Т AR. That's just as it 
should be. | That's only natural. // $Ë 
EMRK. He is a representative as he 
should be. ©) without doubt; certainly; of 


course; be sure D TAFE Ets Д | 


my? NUS STILE Will you pass me the tow- 
el, please? Certainly! // BERS 
A BHL certainly have grounds for say- 
ings. // AER SRAM Ж. F is 
only natural that this should not be consent- 
ed to 

MAH [drg rûn wei ©] per se illegal 

WAR ZH [Gg ron Zi 91) а matter of 
une 

ШИК [ато rûn zî gê] automatic quali- 
fication 

3 {RIE [dong ren bû rêng] ا‎ 
others what one is called upon to do; assume 


such authority; never decline to do args | 


not decline to shoulder a responsibility as 
one's obligation; take sth. as one's obliga- 
tion; not to leave to others what one ought 
to do oneself; not to shirk what one's 
obliged to do 

MA [ding ri) the same day; that very day 

АН [ато ri dò kun] clearance kan 

HAITA [ато ri ding dîn] day order (it 
M ARTTI) 

3 AICR [ding rihu Û] current rate of ex- 


change 
4 BB, Á. [očne ri jan yi rên] day trader 
MAHR [drg fi li 0) current rate of in- 


terest 

ШАФ: ¥} [ато ri ping org jičo yi) 
jobber trade (4H F) — 2 Н; cit Bk 3: 
ibl — ЖЯ Bb XI) WE ОЙ) 

ИНЖ [ding ri уби хо] good for date 
of isse only 

Ш.Е [dong sYng] attain position of ... 

ЭЧЕ} [ding shi] then; at that time; just at 
that moment; right away; immediately D 34 
Bt RIE ER BR, | wns watching TV at 
that time. // RANEREN I uns 
тету wung at that time. // 3481 JB BER 
HA Ko There uns no one around then. 

3 Rj Mb [dng sí ding di) at a given time 
and place; in one's tracks; then and theres 
there and then Df cfe 584 436 9838 
ERIH, You should have pointed out 
his mistakes then and there. 

МЕЗА [drg sí jd 081 prevailing price 

YMA [атозї т] (D ($) pany (wa 


lawsuit); litigant; parties in action © per- 
son/party concerned; interested parties 

BARA [drg si rênnêng ü] capacity 
of party; capacity to be a репу 

SBARABARU [drg si rén surg 
frg хт hi céng rên} mutuel consent of 
the parties 

MURAT [ато si rén xing мё] ал of 
party 

ЭЖ ARF (ато si en zí лё] responsi- 
bility and function 

BR [dra si дё] person(s) concemed 

4% [ато 070] then and there; right 
there 

BRAM (ато të S Кс] — Denteston 

WA [drg tên] that day 

WARA [сто tian joo yi] daylight trad- 


ing 

RMS [drg tón zi g] day orders 
(BUS X Te i AAR. m 
KABA, Mt HE.) 

Wi [ато u) (D right over head; right 
on sb. s hend; head оп D £r 8:33 BE 
Ye. pour cold unter on him ©) facing or 
confronting one; imminent D HIRE I in 
imminent danger . 

343 808 [ато 100 bing hê] give а timely 
werning issue a strong wamingi a blow 
and а shout =a severe warning D ARATE 
БЕЖ, КЖЕ ЗА ЖЕ БЕ 2 ft Ж Ж 
SB P4 3 MER There is great deal of 
comment on wur behavior. You ought to 
look upon it as a timely warning giving to 


уш 

MX [ато tv yî bing] give sb. а 
front blow with a stick; a hit on the hend; 
hit sb. with а head-on blows а direc hend 
сплета blow; rude 

tl %k— [ато tou yî jT] one for his nob; 
bef give a head-on blow; to knock sb. on the 
head; a head-on blow D 0 8 T OG 
ii TRE UR HAA, He knocked me on 
the head and the blow stupefied me. // R 
жа PT R 3 ik BULL 
BTM, UD R ELM + KOR. This 
‘uns a head-on blow. But taking a grip of 
myself, 1 explained my views and propos- 
ай. // BARR BT N 4 dis 
The policeman gave one for the thief's nob. 

34852: [drg wû Zi ji] a pressing de- 
mand of the day; a pressing matter of the 
moment; а task of top priority; pressing ob- 
ligation; urgent matter; urgent task; vital 
matter of immediate urgency D Ж #38 Ж 
RALA RREA BEL dE 
Those are not at all urgent tasks. We have 
по time to spare on them at this moment . 
U RR E PE k 5 Ж 2 @. To raise pro- 
duction is a task of top priority. 

MTF [ато xû] instantly; immediately; at 
once; presently > f& — riis, FRE 
AK. Hearing this , he became angry at 
once. 


ЗЯ Гато xan] 


in the van; in the front 
ranks; at the head; be in vanguard 

юр [ong ir] take care; be careful; 
kok out D Sb KRA! Mind the fire! // 
MOHE! Look oui! Mind the car. // 
SO I HEX Fi Е E Take 
care not to mix the tun substanses together. 
ТР MUHBET BERR Be careful not to step 
on the crops. // Sb LE, HAs HEBR, 
Take care not to tumble. // KABUKA 
HEDI! You should take good care of 
it. O in the middle; in the centre; in the 
middle of the chest; in the middle of sth. > 
KES UH — RRM. There is a green 
patch in the middle of the street . 

Wik (ало xîn] be dectediget долой > 
KF fb ROS Ж EE. He uns elected 
dean of the department last year. 

ЭНАМ [ато yin ушп] goon the stage D 
тж, MWA. He 
did not go on the stage against his farther's 


will. 
MW [ато yoo sn) (#) Swertia Pow- 
der 


ABRIL [dg ушу) (їп) courtyard 

X Xt [ато уй jóo nò] — current 
month delivery (BER H 1 Se ff ( E WH 2 
9) 

M [ало ching] bein powerloffice. 

NZE Гато Zi wû kul] fully deserve 
(a title, an honour, ete. ); merit the re- 
ward; be deserving; be worthy of up to the 
hono(u) accorded; be worthy of (a certain 
title or honour) Dik at dele foci, КИТ 
EZENN, They are worthy of these 
recommendations and rewards, // SRW 
MET AOS а. He is wor- 
thy of the title of technical innovator . 

HLAW (ато лт yOu kui] find oneself not 
up to the honour accorded him; D ARPE 
182835 ажи, ERBE MZA N, 
He uns called a labour hero , but he found. 
himself nat up to the honour accorded him 

3b [абло 2070] (D in the middie; in the 
саше P МФА — fs X DELE 
There is a large machine in the middle of 
the workshop. © among D KRIS 
^UE — HG ^UE CUORE HP S 
Paq а Бон оа ek 

—— e gases is oxygen. © 

aridis aridi 

Фал. [dro zero jev] Ф center @ 
middle 


4% [ато #óng] in the presence of all; 
before the public; openly; publicly; in front 
of everybody; in everyone's presence; in 
public D HREN announce publicly 

B Hl Я [ато zing dü ctu] bring 
shame on oneself in publics make a fool of 
oneself before others; make an exhibition of 
oneself; (1£) pull a boner D fB 48 A BA 
BT MET MARIA. As he was out of 
training, he was afraid of making an ex- 


dang 


. 498 * щеп 
hibition of himself. AF45 gear (of а car, tractor, etc.) im | 20) pushing off 
MAHAR [ато zhêrg pö то] publica- | #48 bookend HE [are zota] Gh ad 


tion 


SAR [ding nêng wû rû] offer an al- | 


front to sb. 

ЩЙ (dong ле] facing toward 

MO A BUBB [doro ze 6 rên, bs 
л Gifu] Мапе not a rope/halter in his 
house that hanged himself. || One doesn't 
talk about midgets in front of dwarfs- | 
The rope must not mentioned in the house of 
aman that has been hanged. D “5 8 88 
A BIBER E” dx — fu 8 RF ЖЯ 
A, NER “AVE ES, AKRE 
BAM? “One doesn't talk about 
midgets in front of daurfs ."... these girls 
haven't offended you , why embarrass them 
with all this talk about concubines? 

Ш [атол] (D space; gap © classifier 


35 LE] D (A WREE) 
crotch of trousers > HP straight crotched 
/ WH crotch of trousers. // TEM open 
seat @ (ЖЖ) (PN BB fr) h fA) crotch D 
BH crotch 


£u [f] Gg di & W dE tb 00 s fr) 
clnk; clang D ARI Ч ЕЧ F1 knock it ro 
produce a clanking sound // RE iron 
chains; Чалё clang // ¥ small bell 


By [£$] (4) Ф eardrop; earring © 


[dang] 


TH 1.[%] O keep offs ward offs 
block; resist > PAM keep off the rain // 
FAK shelter from the sun // MFA 
FPEX, The window is covered tight. 
URERA He put on a 
straw hat to keep off the sun. // BRIR 
ИА], The roof sheltered us from the 
rain. ©) cover; blocks get in the way of D 
ЖЖЖ ЇЧ When invaders come, we have 
generals to fight them — we will find a 
‘way to deal with the problem when it aris- 
es. // PE З get in the uny // АЖ 
be in the light; get in the light // Witt 
Ph HS (E To The road ahead uns 


blocked . 
2.[4] (D fender; blind; screen @ (auto- 
mobile) gear 


ГЕ 

‘#148 reverse gear 

AH stand up against; resist; withstand 
LBS windscreen; windshield 

Bik top gear; high gear 
ABS put into gear 

EB neutral (gear) 

5 block; obstructs resist 

# Hê (fire) fender; fire screen 


* 


| guard 
ARRA [ато teng b5 1) 


JE half volley with push 
5845 shelter from; keep out 
BLES obstructs stop; resist; block 


Hti [ато bîn] (D mudguard © baffle @ 
fence; shield 
HHHH [ang bin gin хо} 


ging rod pin 

ARIE 03588 [cong bin in feo jû ré q) 
baffle feed heater 

HERS [drg bîn kêng zi] damper 

‘control 

HEH [ang bin Oë] damper lug 

HEERE (cing bîn p liê 5] baffle ar- 


rangement 
HERREDS [Ото bin pên wà оў ab 
16] — baffled spray column 
HIE ЕЭШ [ато bûn pen wû tö] е 
spray tower 

48 SF BE. [ато bîn ping nêng chi] 
(1) weigh 
BAKWAN [aig omn shi hð yen 
wên ding qi] baffle flame holder 
AGAMA [dr bîn sr liû yîn] ORE) 
telegraph chute 
AKAN [og ten sni stu ong] 
baffle type collector 
TAH [dra bîn tito jé] damper ad- 


justment 

ЭЗЕ [ато ché] operative in textile mil 

PEA (ато dên qên] persistent washer 

fpi [ато têng] shelter from wind 

PUR [dg ng ten) deep beads draught 
bend; wind 

wind screen; 


wind shield 

F [ато êng mên] wind doth 
ЖИЛ. [dro hérgr] guard fram violence 
HR [ато nn] (HU) baffle ring; retain- 


ing ring 
9488 [ато [0] “turn away a visitor with 
some excuse; decline to see a guest 
PARR Гато јетра) (йй, 
ЖП) shield; excuse; pretext DARES 
ЖОЛУМАН Do not use it as an er- 


cue. 
SAANET [ато kudi en xéng ging 


gn 

ЗАЙ [dig 0] belet in the way 
HIE [ding ri bîn] mudguard; fender 
ЭШИТ [ding п bên dêng, — fender lamp 
FARR (абло gd) (s) block 

ABE [Go ain] (#1) retainer rings shield 


ring 

WA drg rén] body-checking 

Hh ато you) (fL) ail baffle 
Hti [ато you bón] (#L) ail baffles oil 
shidd 

dá [dro you обо] ой retaining groove 
31А Гато you pon] cil retaining plete 
HAM [dro you qîn] oil retaining ring 


damper rig- | 


HRH [dno zû bóng] scum rod 

ЗАН Гато zü] bumping post 

HE Гато 20] Ф stop; halt; check; 
bamper; blocs; impede; hinder; obstruct [> 
йй 8 (] 2, ft Z f HA ERTE? 
What can stop us from going if we want to 
во? || What can stop our going if we 
want to go? Q) obstruct; screen; shield D 
PERENGAN shield one's eyes with one's 
hand // SAWIT RAN OE, E 
ЖЛ, Ж Ж BL, The trees screen our house 
from public view. (Q) blocks bar; sem D 
ANAE HHA DIRE PEE, They 
Носкей up the entrance to the cave with big 


mde. 
HF [ding zi] blind; shade; screen; fender 


Me 

FE 1.14] Ф patil party; pany P 
RF SE SEANAD 3E the Conerua- 
tive, Liberal and Socialist parties Ф) ({Е 
RAWA Ф HFEF Ж) the Party (the 
Communist Party of China) D 36 894E 18 
Party life // АЗЕ join the Party // ЖЕЕ 
Party consolidation (Q) cliques faction; gang 
DARIE form a clique to pursue self- 
ih interests Q) (Ë) kinsfolk; relatives 
2.[3] (%) be partial to; take sides with 
D HEIRS defend those who belong to 
one’s own faction and attack those uho 


RFI the Conservative Party 

Je F % underground Party 

KE opposition party; the opposition 

BH bandit gang 

RH father's kinsfolk 

= the Labour Party 

LAS the Workers! Party 

KA $: the Communist Party 

Xft the Republican Party 

IQ KE the Kumintang (KMT) 

ЖЖ found (or form) a party 

$43, the Party of Labour; the Workers’ 
Party 


BL quit Cor leave) a political partys give 
up party membership 

4&3 remnants of an overthrown clique (or 
gang); remaining benchmen 

ASH a репу not in office 

Ж. political party 

КЖ. the party in power or in offices the 


йж 


nding or governing party 


A Bê the Liberal Party 


KAB [aro t6 д) 
writing; party jargon 

ЗЕЙ [ding bòn] office of the party commit- 
tee 

ЖМ [dro boo) organ of the Party; peny 
newspaper/organ; CCP organ 

SB [drg 00] local party committee 

SERS [ding dòi hi] ational representative 
conference of CCP 

300 36 I B R [ато de тозо zi zi] 
Party organizations at the primary level 

KM [dg 16] Party tyrant; party cie 


stereotyped party 


boss 
SÈ [drg б] party law - the ideological, | 


behavioral, political, and organizational 
requirement on all the party members 

SER [drg ièi] pany membership dues 

ЖА (ding 1670] party conduct; working 
style of the Partys party мук; work style of 
the party; party member's style of work > 
пз ЛЖИ нн IE PLACAS 
Hf We'll try our best to bring about a 
fundamental improvement in Party con- 
‘duct and in general social conduct . 

KA [dng 070] party programmes party 
program) platform 

ЗЕНА [dng gê] а party member's right im- 


* 

ЖИЕ [cong д) (D bans against certain fac- 
tions © Easter Han factional struggle 

SER [Ong ОЈ) party regulations — the dis- 
iplinary rules for all the party members to 


keep 

3E [ding gin] politician who uses party 
membership to promote self-interest 

KM Сало ji) рапу memberships party af- 
filiation D PME kæp one’s party 
membership 

KE [ато n party discipline 

жї [ато об fà] Party discipline 
and the laws of the State; Party discipline 
and state laws; Party discipline and the law 
of the land 

Ж# [dm jûn] Party building 

SEFI [ong en] party joumal 

SiR [ding kè] ` Pary css; Party lecture 
DERRI Г — e 3 EQ 1 attended a 
Party lecture yesterday. 

Ki [otro kí] party chieftain/chief/ boss 

ЖМ [ато ing] party standing Е 
iA BE SEA EH He is a 
Communist Party member of many years’ 


standing. 
Ж Гато i] within the party; inside 
the party; inner-party 
SEARLE [cing rèi hé ping ùn] theory 
‘of inner-Party peace — an accusation imposed 
оп Liu shaog during “the Cultural Revolu- 


tion’ 
ЖЖ Гато pi] political parties and 


diques 

SER (ding Обо] membership card; party 
membership 

ЗК Гато qi] pary flag 

KHAK [dro ain gani] relations be- 
tween CP and meses; the relationship be- 
tween the Party and mases 

ЖН [ато] party assembly day—a fixed 
dare on which the party's primary organiza- 
‘tions regularly moct 

RS [ang són] dangshen (HAF AC 
Am JURA PE); campenumaca pi- | 
keula; dangshen (Codonopsis pilosula) 

RE [drosi] Party's history 

SERS [drg tong tó yi 
partisan; defend those who belong to one's 
own faction and апа those who don'ts 
side with one's copartners against those who 
differ in opinion; take sides with those in the 
same cabal and ostracize those who hold dif- 
ferent opinions. 


яе [ayo o] 


dique © henchman 

ЖШ [drg uen] (D political parties and 
other organizations O the Chinese Commu- | 
nist Pary and the Chinese Communist 
Youth League; the Party and the Lesgue Q 
parliamentary groups 

ЖШ Ж (ато uin ушп] СР and Commu- | 
nist Youth League members 

SEM (ding wò] — outside the Party 

SERA + [dg мо rén si] (D non-Party 
personage Q public figure outside the Party 

SODAS, MAAR Гато wo уб. atro. 
ding rèi you pû] Outside any pany there 
are other parties, inside it, there are group- | 


Ф follower; member of a 


ings. 

KA [Gg we] Party committee 

RRS (ато we hi] conference/mecting 
of CP committee 

ЗВЕНА [ато we jë ddi ri) 
Committee reception day 

MBAS PHT KAES [ато we то 
dio xë de ching 20го fi 26 zi] director 
of a factory taking responsibility for produc- 
tion under the leadership of the Party am- | 
mittee 

365 [diro wi] party аЛат» 

ЗЕЕ [dng xop] СР school 

Ж [ато xg] Party spirit; pany char- 
acer ХАНКЕ, This is a 
sign of impurity in Party spirit. 


Party 


ber registration. 

RARBAF [ато yn fiji fn] Pary 
activist 

ЖЖ [dro 2070] party constitution 
$B Гато zéno] Party end government 


administration 
BARS [ато zéro bi с] erasing dis- 


tinctions between the Party and the govem- 
ment; failure to separate the Party work 
from the govemment work; lack of distinc- 
tion between the functions of the Party and 
those of the goverment; no separation be- 
tween the Party work and the government 
work; not to separate the Party work from 
the government work 

RSF Гато zêmg tên Kû] distinguish 
the functions between the Party and the 
goverment 

ЖЕ [ато 2600] pany card 

PR [ding zng упо) the Party Cen- 
tral Committee 

ЖЮ Ж [Eng zog z3] general Pary 
branch 

RA [ao zii 


ganization) 


leading CP group (in an or- 


TÉ 6055 (4) (of hice or oomen) 
honest; unbiased 
HAM [ато yo go in] 


| [dèng] 


= 1.134] © GEIE) match; be 
equal to D LL — 44 pit one against ten // 
- A MI ЛН Cone person ) do the. 
work of tuo persons put together D (Bl 
28) think; take for D ЖЧ We, HOK I 
Ж. Ой, it’s you! 1 thought it was some- 
one else. D (HE) regard as; creat as D 
JE UB ПЧ A BAIN (тш public af- 
fairs as one's оит Q) (FB AI HF ) 
pawns pledge D Jy f iÉ ft HEHEHE KK 
To She pruned her fur coat to pay her 


honest and 


debts. 

2.18] (D GER, BABE) tricks trap P BJ 
EH 4, Don't let yourself be fooled by 
him. © (їй ЧИЙ BAT) — $ 8) ) that 
very time D МЖ that very day // MH 
the same day 

3. [4] (RIE) proper; right DANA 4 
inappropriate choice of words 


ж [£42 
48% convenient; handy 
FH improper; unsuitable; inappropriate 
A * proper; suitable 
#4 3 proper; suitable; appropriate 
HH mortgages pawn 
4 š business or deal (usu. referring to evil 


practice) 
47% (D trade; profession ©) type of role 
(in Chinese operas) 


3 full to the brim; brimful 

48% proper; suitable; appropriate 
® 3$. correct and proper; appropriate 
39 be taken in; be duped 


dang 


+ 500 - 


ABBA 


Xš improper; inappropriate 
MESS redeam sth. pawned 

ЯЗУ smoothly; without a hitch 

4435 ready; settled 

35 appropriate; proper 

484 safe; reliable 

AP S a small pawnshop 

JE% rational (or reasonable) and legitimate 


Mk [ding chóng) regand/consier as 
ION WR [ато & bn 0] dismiss as 
merely idle words; go in at one car and out 
at the other; go in one ear and out the oth- 
i take (advice) like passing wind; like 
water off a duck's beck; like wind whistling 
past one's cars D ff FFE BIE: b WE 0016 4 
UA, do VF f WW KEH AUR o You 
should not dismiss what he said as merely 
‘idle words; there may be some truth in it. 
U RRA, Mb 4 Д, Ev- 
erything you say to him goes in one ear and 
ош the other. 
MRF [dro ja zi] persons of seme sur- 


name 
МАЕ [dng nén] the same year; that very 


year 
HON [erg pio] рент ticket 
MW [og 00] pawnshop; hock shops 


pawn shop. 

3 BWA [ding ri убу xido] good! valid for 
the date of issue only 

WR [dûng tn] зате day; that very day 
Wa [drg téu] (D right overheads right on 
sb.'s head © head on @ imminent © 
pawn; sth. pawned 

Hi 3818 [бло éu bêng hó] sharp wam- 
ing 

М [ато win] 
very evening. 

ШЖ [ding yè] the same night; thet very 


the same evening; that 


night 

MA (ding yè] the same month; that very 
month 

WA (ding nên] D ОЙИ) take se- 
ously DRMR, Я. 1 uns 
only joking, don't take it serioudy. © (Ñ 
XK SLI) truly; really; аз expected D ft 
SAMA — MEE. He really brought us 
an oil painting. // VET $6, Ë + SAA 
M To The pain in my stomach really 
stopped after I took this medicine. 

Wik [ding 20] (AW. f2) regard as; 
treat as; look upon as DHAWA let 
sth. in at one ear and out the other; tuma 
deaf ear to sth. // KB IB SEL EB 
Ba This room сап be used as a study. // 
RITE IME tHE We take him 
as our model . 


= 


©з procrasti 
2. 2] esee DEW Dang Qian 


ж [£A 


1. tay (8) delay РЕФ put 


RSD free and easy; bold and unon- 


= а combining form D Й (black) 
hentane 


Tu a combining form DHE (8) ar- 
range; put in onder; get ready 


955 1. [4] figured stone 
2.0%) shake 
3. [5] vast 


ең (6) D (FH X Fh MR) 
shelves for files; pigeonholes; shelf; ep. 
files DHAWA Мер in the archives; place on 
ile // FAS place on file; files return to 
the files © (BHM Lo 3 R HER) 
crosspiece D EH crosspiece of a bed // 8 
JM crosspiece of a window // ЖАЎ cres- 
Piece Q) (FB) grade D REIR. high- 
grade goods // 3X SCR SS e e RAE 
Wb. The bazaar sells а great wariety of 
both high-grade and low-grade goods. Q) 
(HIR) files; archives DE consult the 
files 
ж (ила 
4 Не; keep in the archives 
#8 #8 cooperate; work together; partner; 
workmate 
484 (of goods or products) low-grade; of 


low quality 
ФН (of goods ar products) top grade; of 


AERE old partner; dd workmate 
BUH be out of stock for the time being; be 
sold out temporarily 


WA Гало] (RARE ХЕМ 
PP) less archives; record; dossier DH 
ER historical archives // T BAR 
files of cadres 

HEM (ато ûn gin] archives 

REBAR [org олп Т yin) fe 
derk 


HRE [ding ûn si] archives 

HRY (ding ên xé] science of archives 
HRA (ало ûn yên] archivist 
PROM [cing ûn #i d] fie system. 
ЖИНИ [org ûn 7 lêo nî] doc- 


umentary analysis 

ЖОК [drga] grade; status; class 
ЖИК [diro Кп} stall-keeper 
380 [атой] grade (of a product) 


= 1.091 O swing: sways shake; 


rock; wave DAME, ЕВО TE 
SHBRBL. Look, something strange 
и swinging to and fro in the air. // BR 
pull on the cars // # Ж F play on a 
swing © lod; wander; roam; loiter; saun- 
ter; go about DIGG WA ИРА И T o 
He stopped loafing about since then. // Ж 
MB loaf about here and there // hh 
BE stroll around the streets; go window. 
shopping Drinse; wash P AFT ARIE FE 
GG. Rinse the cup with boiled unter. 
Ф dear away; sweep off D ABTA) а 
mopping-up operation 

2.[#] dissolute; dissipated; loose in mor- 


als 
3.[ £ ] © shallow lake; marsh b 538385 
а reed marsh @ а sumeme 
ж pb 
Ж Ф heave; surge 
$ roll; rock; bump (or toss) and sway 
Ж rinse out; wash away 
Ж make a living wandering from place to 


place 
Эё comfortable; pleasant; wonderful 
Ж wipe out; wash away; get rid of 
ж D free and easy; bold and uncon- 
strained @ flowing rhythm 
35 * unrest; turbulent; upheaval 
Ж dissolute; dissipated; loose in morals 
3% float in the air 
3E loiter; loaf about; saunter 


© 4 bier бош; kat about; балы 
dissipated 

ай D flow; shitt © кап abouts rove 
MRA cerebral concussion 

зк O drift © flutier; wave 

42% mop up; wipe out; destroy 

заж Ф (of a med, etc.) broad and level 
® magnanimous; bighearted; broad- 
minded 


Atm O dissolute; dissipated © unconven- 
‘ional 


Wk stroll; loaf about. 

#4 rock; sway; roll 

Ef lustful; lascivious 

48 swing to and fro; sway back and forth 
3545 % % floating about 

# loaf about; saunter 

Я shake; shock; vibrate 

48:36 D vibration © oscillation 


WR [ding di] (4) cleanse; clean up; 
wash away b # ЙЕН Sit BF 30995; 
FEMA clean up the filth and mire left 
over from the old society 

3i [ding fû] vamp trollop 

ын [ато 0 уп мб] 
and dissolute women 

HHA [coro jen yû xin] to be broken 


an abandoned 


BA 


from moral bonds; to break laws and owsstep 

bounds; licentious in conduct | 
agitated in mind; deeply to affect sb. 's emo- 
tions; heartrendings touching; heart rending 

EPA [dra rûn] all gone 

GRAF [ding rén wû ain] have nothing 
left; reduce to nothing; all gone; nothing re- 
mained; There is nothing lek. Datt 
— BAITED, ih EE RE At Hp 
БИЕК ЖИР. After such an unheard-of ca- 
lamity, nothing remained of the once mag- 
nificent temple buildings. // KK,- | 
DERI» Nothing uns left after the 
big fire. 

WR [ало уто) (D (нж — te 
35) ripple; undulate d ЖЖ. There 
are ripples on the green unter. @ (RY) 
drift; wave DI EUR. The song rose and. 
Sell like waves. 

БА (ding 20 ap honing; bout 

WF [тоа] O vagrant @ traveller to dis- 
tant lands 


[dao] 


21 1.14] D knife; sword DIAM, 
XU B, А brife uill gt rusty if not 
sharpened regularly. // AIII cut up 
twgriable with a knife // MiB АУЛ) pocket 
knife // FIZ) bayonet © sh. shaped like a 
knife D ancient coin in the form of a knife Ф 
a summe 

2.{Ж ] one hundred sheets (of paper) D — 
TAHI one hundred sheets of newsprint 
RE, three hundred sheets of toilet 


LA 
RIE safety raor 

ЖЛ ice skates 

SK glass cutters glazier’s diamond 
ЖЛ kitchen life. 

#7 chopper. 

ЗЕЛ lathe tools; tuming icd 

л fed 

ёл file 

ЖЛ broadsword 

ARRIJ) carving tool; burin: graver 
WE pelette-knife; painting knife 
177 scraping cutter; scraper 
SIR mar 

ЖЛ hobbing cutter; hob 

ЖЛ sharp knife; dagger 

WA scissors; shears 

HD remer 

MH карі 

AA) Buddhist monk's knife. 


AES кі 

Ж Жл pencil sharpener 

F7 аваг sword; sobre 

ЖЛ © behead; decapitete ©) meke sb. or 
sth. the first target of attack О) perform or 


ёл Ф planer tol © plane iron 

BND chopper © sabre 

ЖЛ] a sword with а long blade and a short 
hilt wielded with both hands 

452.7) amel knife for sharpening pencils; 
раке 

FRN зарі 

4277 boring cutter; boring tool 

#7) тах 

АЛ butcher's knife 

KA dewa 

Л miling amar 

$9177 hend hey (or straw) cutter; fodder 
chopper 

917. knife switch 

Л sabre 

AE. officer's sword 

ЗЕЛ гей dippers 


ЛЖ (dio bd) scar left by knife cut 
MEN [do bir] knife handle; sword hilt 
TURF (do td 2] (sword) hilt; military 
power; power 

ЛЛ. [do bèr] back of knife blade 
71 [do bi] Ф drafting of indictments) ap- 
palas О) pertifogger. 

NEL [donni] (D miner official who 
draws up indictments © pertifogger 

Л [dob] knife money 

NA [do Gro] weapons; anms, ishing: 


var 
IRAE [do bing 25 d] the renewal of 
armed conflict 

Лё [do bing) knife handle 
NX [d dö] knife and fork 

ЛЯ [do du) sword/French/jack bean 
TARA, ABRRA (coo din sí © то, 
rén din méi ròi hé] А blunt knife may be 
sharpened on a stone, bat if а men is stupid 
there is no help for it. 

J [do férg] edee;kaife point/edge 


THERE [d gn zi 20) 


arm support bracket 
TRKE [do gng nó 2070) slash-end 
bum cultivation; the “slash-and-burn” farm- 
ing method; to farm rise crops by the slash 
and bum method РИЧЕ ШОХ, KE 
ЛКФ. In thse remote mountains, 
people used to farm by the slash-and-burn 
method 

л») [dX grg] Ф skill in cutting (food fer 
cooking) © swordsnenship 

ЛЖ [dto оўго jûn ying) the glint and 
flash of daggers and swords; the glint and 
flash of cdd sted; flashing with knives and 
swords D f AE 7] Ж P| ¥ #0 AR on the 
tuttle- field. flashing with knives and sword: 
THX SLAM [doo gn si 20 hê П) 
krife-roler gin 

MA [dro hin] (WU) took trace 

NA [dio jd) CHL) tcl carriers too carringe 
NAMA [do jo cn bin) tod майе 
DREF [d'o jó bin 99) ойр» 
wrench 

ЛЕНИЕ [dio jà ding bîn] — sbument toc 
block 


TRHA [do jà do oo] — carriage guide 
ЛЖ [dx jû do 20] айе guidance. 
IRIE [do jà d bîn] bed slide; botom 


slide of saddle 

TRB FM (ао јо gi ding stu bing) 
carriage clamp. 

TIRAR ET ARAB [dro Јо hêng xérg jn ctc 


hû bin] — cutterhead cross-feed slide 
TARR ARR [aco jû hé în] tool side 
TRMA [do jû hû bîn] siding carriages 
toclrest slide 

TIRRA [do јо uñ 16] tool-head slide; 
tovholder slide 

лейтш LAK [ bo jà hé ad у 
geg de b5 di] swing over compound 
rest 

TIRET [doo јо jî mièn) rest base 


ЛАНИ [do jà ini ó gn] wa 
head feed screw; too-hend traversing screw 
TRHA [do jû in ш gi jîn] ma 


iG [Хо о kong 21] saddle control 
Л # [00 jiû lub xuên] — tool-post screw 
ЛЕЙ: (dto jð mó tu] tock post grinder 


TIGAN [cto јо ай xing dên айл) 
tool-post rocker 

NRM [do jû qîn] took-post ring 

TIRE [dro jà stêng xu ing] 
Over carriage 

NREM [do jo 100 qun] tock post collar 

TIRE (doo jà nên sj) — speed of cutter 


swing 


head 
THREE [36 BER (co jû ai û hi zur 
Ф 80] maximum swivel of tool slide 


dao 


+ 502 + 


mu 


TREKT [dro jû л cb xng dêng] 
maximum travel of tool slide 

IB [ойт] D Ieifel sword point © tod 
nose 

I8 [ao jûn] sword 

TUR [di jo] (HL) cutting tool; tool 

: NARAH [do йт ито tû] toolset 

ting biagram. 

ЛАЗЕ E [do p ten jing pen лї] 
cutter radius offset 

TARBA [do b bù х0 otro] 
type stainless sted 

TRA EW [do jù bù zheng qê èn 
mó) incorrect grinding of tool 

NAH [co D dîn 07] cuter guide 

NARRE [ano jù ding wè mmg 21] 
‘equipment for cutter positioning. 


cutlery- 


DAWE [do jù gong Û j] tool dyne- 
maneta 

ЛАЎ} [do j gi ji] cutter path 
JIR ЗЯ [co p hûu ёо gî] cutter 
clearance gauge. 
NAMBAH [do bien có д] осі gauge. 


JIR ARAI [ao jù jng хто mb sin 
lng] wear on tool diflank measured in the 
radial rection 

ЛАЖ Ж [do D kò xing wo dà] 
profile error in the tool 


ЛАЗО НЫМ [d p rg aè rin hó j] | 


cutting: tool lubricant 

TAIM #М K (ар р që xe jê du 
лето di) contact length between the tool 
and chip 

TAMAN [coo D sin sëng tin oè q] 

cutting-tocl damage detection device 

TIRA [oo jù tito лсо) 
ment; tool setting 

TASI [do jù too zhëng ging] 
setter 

ЛАНА S 4f [do jù tid zg qî yo] 


ші 


tooling zone. 

TAMBAK [do jo to zheng së bs] 
tool presetting equipment 
ЛАЛ (80 jù tî Ii] thrust tool 
TAREE BLD [ao jo ит zum zu jî 
Qi] od spindle mechanism. 
NAWA [do D zû i] — tool resistance 
NA [doku] (D cutter point; tool edges + 
blade edge of а knife; knife edge P J] 158 
Fl haze a sharp edge // THE have no 
edge // TI REH The knife is sharp. 
© where a thing can be put to the best use; 
the crucial point; the right spot DRE FEA 
JIT Ez. Use your money where it is needed 
тоя. (ARAETH E, Bring ef- 
forts to bear on the right spot. Q) cut; inci- 
sion DIOBE healing of a cut 
DORRE [ao ku jên yon ó] — knife-edge 


шай adjust- | 


method 
JB [co ro] mantis 
Л [dto pin] (AL) amerad 


| AK [do pên] (D razor blade P ЕЛЖ 


double — edged razor blade © (MA) amer 
blade; fly-ber 

ЛАН Л (ао per ë tên jep do] 
adjustable blade reamer 

TIKA [dno pan rg hin) up brazing 


DAER [do pên xing ci dtu) blade 
magnetic domain 

TR ERES (90 рп xü I të Zen) 
knife repair anvil 


TIRREM [do pèn zung zi 00) ot- 
ter blade setting angle 

THRE [do Gi tu kè] The sword thrust 
down and one’s head fll. 

JM (do ого] sword and spear; weapons 

THAD [do qang bù ù] Neither swords 
mor spears can enter/penetrate. | No blade 
and spear can pierce it. | proof against spear 
thnsts and sword cuts; impenetrable to 
sword and spear 

TRAE (dx ging rû kû] put the weapons 
back in the arsenal ~ a false sense of pesce and 


security 

ZW ARE, BAHU [do ging ro kü, mû féng 
nên gîn] o put the werpons back in the 
arsenal and graze the war horses on the hill 
side- to relax viglence against war 

IMA со ёо] sheaths scebbard 

Л?) (ао rèn] D the edge of a knife; cut- 
ter edge; eife edge; tool edge; bit; blade 
point; blade (2) where а thing can be put to 
best use; the crucial point Def TAE ER 
ШНЕЛЛ Eo We should use the best stel to 
make the knife's edge. | We should use re- 
source where they are needed most 

ЛШ [dx sën) mountain of swords 


| DURE, Ай [аз sen gin тро 


ho gîn duîrg] dare to climb a mountain of 
swords end cross а sea of fre to be ready to 
undergo the most severe trials; dare to dimb/ 
scale a mountain of swords or plunge into a 
sea of flames; dare 10 climb hills of swords 
and charge into а sea of flames 
NUKA [dio són tu5 n] a moutain of 
swords and a sa of flames ~ most dengerons 
places; most severe trials; immense dangers 
and difficulties; manifold ordeals; a mountain 
of knives or a sea of flames ~ an extremely 
dangerous place which is most difficult 10 get 
through; mountains of — swords and sexs of 
fire; most severe trials D 3 38 ft JJ lie 
MERECE гю dare to climb a mountain of 
suords or plunge into a sea of flames for the 
sake of the revolution // BETI U tb. 
ЖО. Be ready to undergo most severe tri- 


в 

THIER, AARE [do sing sin oF, jd zi 
dêng bö] Time cures all things. || Time 
is a great hesler. || Time is the best healer. 

TAKE, EERE (coo sing you fà 
zi, sê sîng wû UY] The tongue is not 
steel, yet it cuts. || Words cut/hurt more 
then swords. || Wounds may heal, but not 
those that are made by ill words. 

Ng [do sên] knife blade 

ЛЖ (90 102] knife point 

TIREK [dto го nus bîn] 

NER (cho xing кё aun] 
blade switch; chopper switch 

7M& [dno yû] barbel; swordfish 

DIF (ао 2] smell knife; dagger; pocket- 
knife 

DFM, EM (Жол ай, фу tü xin] His 
bark is worse than his bite. | more bark than 
bite DH, RF ЖЯ] т MHL, A 
T BIITIT Ùo Oh, I don't thi- 
rk ури need атту about. Thurgood, your 
Grace. His bark is worse than his bite. 

ЛИВ [do лу. butcher's knife and chopping 
Block 


tool-box slide 
(®) knife 


J (REIR) talk on and on P J; 
talk about again and again in recollection or 
anticipation; be alhuuy talking about // Ж} 
9) talk on and on; chatter away 
LA 
20% talk on and оп; chatter away 
PI chatter; be garrulous; wordy 
BN say over and over again; вито: 


wordy 
Фел © talk about again and again in reol- 
lection or anticipation C) talk over; discuss 
KA be garmulous/ wordy 


WI) [dodo] rattles be garrulous; talk en. 
and on; chatter away DBI BE 
Don't always talk on and on. 

MR [cto go] (D curse D grumble 

006 [ao Ко] (07) talk on and on; chatter 
away DIBA MWB T ER. He rat- 
ilad over that trifle for a long time. 

me [ао пел) (D chaner incessantly © nag 

DURA ао х0 bû KO] to give a kong rig- 
marole. 


їл 


ФИЛ [dx Фо) (Ф) miserable; sad 


M 


[£] (40) deuterium (HP D) 


SURF [oo yin 2] D- atom 
RARE [do то 10 gun] denerim 
thyratrons 


- %3 - 


ао 


ЕЛ uus 
[аёо] 
НЛ 
WDR [ao gû] whispers mutter; grumble 


[ado] 


= [3] O lead; guides show the way 

D 919 guides lead / BANS 

ААЙ» The етл led the visitors in. О) 

transmits conduct D ill transmit electric 

current; conduct electricity // dh heat 

conduction (З) instruct; teach; give guidance 

t0 > Ж teach // SEC BBHUE R 

A9) direct (a film, play, ec.) 

ж [LA 

Ж write and direct (a play, film, ec. ); 
play- wright director; chorecrapher-diree- 
tor; soenaristdirector 

BF initiates propose 

4¥ conduct 

WW conductance 

# $ give guidance їп study or trainings 
cech; give sb. some corching. 

BH mutual conductance; transconductance 

HF instructs teach; give guidance teachings 
guidance 

Ж heip sb. see what is right or sensible; 
enlighten 

31 $ adrcitly guide action 

AB lead; exercise leadership; leadership; 
leader 

MESE lead the way; march in front; a person 
who lends the way; guide 

35 try to persuade; advise 

JAA dredge a river, ete. and channd the 
water 

WE guide or steer (a movement, etc.) 


Ê guide; direct; instruc: 

ЯФ control and guide (a missile, etc.) 

2. leading; dominant; guiding; kading 
factor 


S [do 00] guide (as a name of newspa- 
per) 
SHR [d'o 000) navigation mark 


| 


| S (do олло] (ikih) led | 


ЭШ 195000] compile and broadcast (a pro- 
gram on rado or TV) 
[ato ою] (Tu) direction chutes guided 
grove 


FEREK [do сес Kn có yi] led 
“gage; lend tester 
HER [do rég Ко] (Rit) angle of 
lead; lead angle 
SHER [do cing бо 08 хл] wn- | 
gent of lead angie 
SAH [do озо bin Зит] guide gip 
ЭЖЕНЕ [ao слепо jón} guide clearance 


‘BARE [do chéng kêng. guide frame 
SHI Rt [dio cu an ме] (4) derived 
mis 
SHWE [oto cú oen со su ping) 
(BF) derived investigation level 
Жай [cto dû jî ü] derived record 
SHE (to ci гр] (#0) derived quantity 
PHARE [do ай sêng tno]. (LF) 
derived sound system 
SRHBE Гао Go sü] derivation tree 
GAMET [do GU 90 D xing) derived 
data item. 
BH PERE [ano dù zèn férg s) dii 
(AR) derived gust velocity 
Наж [do c Ú] плебс inductivitys 
magnetic permeability; (88) magnetic coeffi- 
den 
жаша [oto c Ú ое кто tên а) 
Holden permesbility bridge 
FR EREK йв [do c ú d airo 
agêng di qû xên] mH curve 
жаят [do ci den обо] magnetic 


bridge 

Sik [doc П) (E) magnetic conductor 

FERM (арс х 90] magnetic capacity; 
magpetic-indketive capacity 

Spit [dio ci xing] ^ magnetic conductibili- 
wi permeability; permeance; (38) magnetic 

š 

SH [doa] bek gide 

$ [dto din] guided vehicles missle: guid- 
ed missile 

EET] 

T $F ballistic missile 

ЕЛЬ FE surface to-suface missle; sur- 
face-to-sir missile 

seat Z $| F FM һап surfcetosir | 
‘guided mssle 

PARLE $$. guided aircraft missile/ guided air 
rocket 

BEE interceptor missile 

жЕ air-to-air missile 

BFK F SH. air underwater missile 

dk $i $ F€ radar homing missle; radar 
guided missile 


* 


FFE 3-8 antimissle missile; contra-mis- 
sile 
KANGENE F-3 ground-to air bomber 


destroyer 
EHH antiaircraft missile; 
interceptor missile 
PPLE defensive guide missile 
APATHY FFF infrared seeker 
AHER AT SEDE submarine-launched missile 
Fh FH tanget-secking missile 
RAL AHI long-range tactical missile 
PA MAL SEE intermediate range ballistic 
missile 
ЖЕШ {НЕ intemational balistic missile 


SHERI [азо din bo di] guided missile ar- 


my 

BUR MH MIA [do dn 0 sé drg éi 
di] (2) missile site radar 

Знаний [do ain 5 se зе be] 
guided missile launching set 

SWARE ono dn 0 sre Aug 21] 
guided missle launcher; mile fring instal- 
lion 

SBE ЕТЕДИ [або den tei xing gul ji 
séziy] CL) афта 

SATAUN [do cin gin rto ad зї) 
CR) missile countermeasure 


ЖИЙЕН [cio cin hong zû П) missile 
bomber 

BEE [ao din JIG] missile base 

BRIT MAM [ao din j sên П) missile 
computer; missle-bome computer 

SEHR [ato dn jen. (AF) guided-misle 
ships missile ship 

ЗЕКИ [oto dn jé fi shu jù 
hè qû х ting] (42) missile defense 
alarm system 

ЖИЫ [ат ain кто 21] (F) guided 
missile contr 


Sam ui [dio din king zhi Zorg xin] 
СЖ) missile guidance center 

SHEMA [а cin qitn ting] (8) guided- 
missile submarine 


MUREN [cto din qû zú jên] guided 
missile destroyer 
ŞE [dto cin Кп kê] guided missile 


tank 

310 R SESA, (cto aon wei zi gin 270 
dû di] (X) missile position tracking group 
ЖЕШ [oro ат xin yang jn] missile- 
cruiser combination. 

Şê [dodan] dectric conduction. 
SHEER [do Gon оз) (H) devic on- 
ductive lever 

SBMS Гао dûn gi xê mûn] (#2) 
conducor-rail ramp 
Зай [an ain gi zi) (EL) ondue- 


do 


т 


‘oral system 


FRR (о dên hın] — conducting ring 


ШИЯ (ао dên hi iÙ] galvanic circle 
‘BBM [dto Gûn Ко] (E T.) conduction 
ande 

BAB [dio обл jè 21] conducting me- 
dium 

FERAH [dio din D hê wû] GD on. 
ducting polymer 
FAA [do dên úd] conducting hearth 
FRR [ao dûn ü xên] — electrical alumni- 
nium wire 

Srana Гао dûn rén róng обі 180] 
conducting refractory material 
RRNA [do din dig кто hé im] 
conductivity bronzes 
SR [dro dên ting ye] — conducting > 
lution 
PRAM [aro densi WE xrg] de 
rived data type 


FEMA [do dên ù lêo] — conducive 
plastics 

BABAK [do dn tT] conductive body; elec- 
trical conductor; (38) electric conductor 
Жа [do didn tióo] conducting strip 
ЖАНИ [do dên êng gîn] contact tube 
‘BBE [do dèn xing] conductance; oon- 
ductibility; electrical conductivity; (3£ ) elec- 
tric conductivity 
SHEER Сабо dn xing о] — conductive 
paste 

SBERM [do дёп xing jep zën ji] 
ectrically conductive adhesive 
HLEMM [do dûn xing siléo] Markie 
SB RW [ао dên yin o] OH) conductive 
silver paste 
SERS [cho den zung t6] conduction 
state 

SHIRE [ат 46 tito jé q] pilot-valve 


govern 
$F [do gin] control lever guide; guard 
bar; guide arm; guide pole; guide rod 
SHIR (deo gin дит ding] driving off 
wil rod 
FFE [cto gin e] 
HIRE (ао gin lé sun] 
HFH [do gin уби bêi] 


guide bar yoke 
guide bar bolt 
guide ber ail 


op 

SHA (dio gîn 20] guide-ber unit 

BW [do gu] guide the shopping — intro- 
duce and recommend the goods to the ав- 


tomers 

A [aio gòu xp jë] female shopping 
guide; floorwalker in department store 

ЖЕ [do gîn] catheter; conduct pipe; 
drought tube; guide tube; conduit; vessds 


duct 
SWAG [coo gin bi xûn ai) (#т) 


| 


‚ям. 
conduit system. 

SWEAR [Go gen chor di] cheer- | 
ization 

SEA Гаю ола] (#) nn 

SEHRE [cto gin fen kên xé] ORT) 
conduit box 

FEAF [do gin бл л] vesd daman; 


ves member; vesel segment; vesd unit 

ЖЕ [do gin rg sen) ducted fan 

НАЛОК Ж. (а ain fóng sin 
sipêng 0 ато П] ducted-fan jet engine. 

SHER Гао gin in jeg) (RF) 
guide coupling 

SEEREN [do gin mb dû xi 90) 
‘coefficient of pipe friction 

SHEPIOSHATE [do олт në de qîn tin 1) 

(HD tylosis 

SERA [do оёт pèi jên] 
дй fittings 

ЗИН П) [o gin zii và mén) 


(жт) on- 
a 


Tipcheophyta 

ЖИНАК AR [do ain лато pš de. 
fn 20 ©)  gashoppa pipe coupling 
method 

ЕЗЕШ [ao gin zug zi] pipe gade 
ЖЕ [ao ging gtr) GE) light pipe 
SAKA [do gi tênan] (#88) homing 


анага 
SM (do gi] closure ril; guide rail; guide 
strip; guide track; guide way; (HL) sideways 


mide 

SAGE [do ОЈ mên] gide pass; guide 
surface; track surface 

SARR [do gi mó cung] guideway 
grinder; slideway grinders slideway grinding 
machine 


FURR [oo gi rin hû ji) 
cants 

BRIBE [oro gi tito жо xe] 
adjusting wedge 


way kibri- 


pide 


SAR [dog tto] way-cover 

998 (ogn) deflector mll; delivery roll; 
Buide roll; guide roller 
SAKE [d gn лабо Zi) da 
(guide) apron 


SAM (dio nón sü] ($) derived function; 
differential coefficient 

SRM dio hing] — nevigete;nevigntion. 
RUHR (ао hêng bên hi] (WZ ACAD 


navigational plot 
SREB Гат то duin gin q] 
‘gation sensor 
SAMAH [to hirg ding) (Ж) range lights 
HME FIR [ano nira din z sé bà] 
ORE ACHE) dectronic aid to navigation 
SARIA [do hing © yon 0 boo] 
(AR) navigation smoke flat 
SAAR [do berg 0 20 sé bà] 


(RE AEH) ай to navigation; navigation 
aids 
BANA KENE [ oto hing hub jo tú bióo] 
È) navigation flame float 
SAK [або hong П) guiding aircraft 
SAHN Гао hing ў sin jl] (MS At 
38) navigation computer 
SAM RG [cro nêng jin сё xi tong] 
revigation observation system 
SAKBAN [dt hing je stu П) 


GR 


OT) 
navigation receiver. 
SAMAH [oro rm ing di) navigation ac- 


ошку 

SRA [tn го lé dû] (ЖЯ) naviga- 
tion redar 

АЗАА [а hing é d zen] 
tion radar station 

SARARIR [ato nêng Ki dû zero 21) 

FREE [ano nóng 10 gong] (8#) pilot 
ssreamer 

SAKA [oo ning ping mu] 
жесте 

SW. 8 T EE [а nêng rén zo w xng] 
navigation satellite 


navig- 


(ALE) Na- 


SEME [dio hing gn охо: (W 
2) navigational triangle 
SMit [do hing hè b] serial naviga- 


ton equipment; navigation equipment; navi- 
виза! aid 


SRE [oto hing 90 b kù] naviga- 
tonal route database 
SAE (ао hing tú] — navigation picture 


SALE [ato hing wà жїр) (#022) navi- 
ational satellite 
FMR [do hing x 070] | navigation sys- 


um 
SAKE [do erg rg] палілі route 
type 

SHAFT [агаг] (Ж) navi 
вики] planets 

Sk (dio hg y] атй navigatori 


navigation apparatus 
SNE [do rg У d) navigational in- 
anment 
SATER [di nóng yû xg jî san] Qi 
Ж) precomputation 
FIREH [ro hing ab boo] navigation со- 
ordinate 

SER (aio htn] lead ring 
SAR [do hd sd] һе 
SERB [ао hb xên] fuse; (T) powder 
train ; а small incident that touches off a big 
one; (blasting) fuse; direct cause 

ЖАЙ ШЕ [dono xen têo gin] (RF) 
blasting barrel 

FR [dt ji] (4) derived set 
SR Гао jé pin] (2) catch plate 


5 
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SHRIKA [do jen in је de] feathered conductivity SREM [do xên dên tn] kader cable 
SAM (ct joo оо] coke guide ЭЗМЕ Гао те xing] conductivity for heat; | HARM [або in din zi] — conductor re- 
ЫЙ (d'o jing mà] vena amissaria | temperature conductivity; thermal conduc- | sistance 
SHA [do kêng] preliminary bore (for tun- | tee SRF (dio xên drink] bresk of on- 
nd, ас.) SHARE [а yO ZÜ Ö] themelator | ductor 
SHR [di kdi] guide block; guide shoe | method ЗЕТЕ #8 [do xên dên xn sb bi 
Sik [oo i] (vater) diversion | SASS [ao ikê xen] GEH) ledin | qi] wire breskage bk 
HER [do ng arn) hering dog (HIF | grooves leadirspiral SAHE [ato xên fin bû tû] conductor 
ЭЛЕЕ 939) | Sii [dr sog] (5) yam ondor pattem 
Hb [ap in] (#1) guide pulleys pilot whed | SHAMA [dto епо 1] торе guiding re- | SE [do xen gûn] wire conduit 
Sit [cio tin] introductory theory;introdac- | sistance SAER [do xûn hè 25] (E T.) conduc- 


tion 
SHE (cho mü] guide the shopping 
FRR [oto nêo gên] (Ж) urinary cathe- 


ter 

Sik [do pin bö] GR) pilot wave 

ORB BARE [deo pin den ping #1 shi q] 
pior indi 

ЖИЙ [oto pin yn] GR) pilot tone 


FIR IRR В [озо pin hèn ding qi] рх 
frequency oscillator; pilot oscillator 

#< [dog dên] air guide section 
FAR [ao qi gn] siway 

FH [dio qû xûn] (4) derived cure; 
first derived curve 


SEARS [dro rin pen Кид] (%)рю- 
ed head 


WA [cto rë) — hen-transíer by conduction 
SHADE (або rè de lû П] — hest-conduct- 
ing flid 

BABE [ao ré Gen qin] hem owlet 
washer 

SHRI Саю rê jl (2) canductometer of 
heat; conductomeser 
WANA або rè jè Жї] heat-conducting 
medium. 

SAH [dro ré King do] hent-transfer 


passage 

SMA [dio è ëng Që] conduction 
cooling 

SANTEN [dio ré ng аё o ú 


ê rê ji] conduction cooking bolometer 
SAR [do rè 0] thermal conductivity 
SAR [ato ré mû] (#) Dowtherm 
HAMEN [do rè nêng li] capacity of hont 
transmission 

GMH [do ré pên] ^ covhxting strip; 
hentoonducting fin 

PAGER [dorè si di) — heet-transfer rate 
SANE NINA NAK Сабо rê эл hêo од 6 
SÈ rè Й] conduction loss bolometer 


SHAME Сабо rè П] Һем carrier; heat conduc- 
tor 

SARE [do rê wû dö] conduction eror 
PRA [dorig] (IL) katharam- 
eter; thermal conductivity сей 

FARM [dorè xi tù] coefficient of heat 
conductivity: conductivity factor; thermal 


S [aosi] (D tutor; teacher © guide of 
а great cause; teacher 
ЖМК [або sú] (40) derivatives differential 
‘coefficient 
SA [dio shi bio] derivative table 
Sak [ro suja] (44) deriv- 
ative polarography 
вата [ao si wên did dng] (2 
E) derivative thermometric titration 
BRB (00900) (H. алемі 
MAHA [oo an bi fên] locking porion 
Si [do to] guide pin bushing; guide 
sleeve; guide ром. bushings rod gland dewe 
BAWAH [do to æ 00] guide pin 
bushing boss 
HEX AM [жю 100 si tü mó] 
type punch 
HE (do I] conductor. 
ЭМЕЙ Гао T rg dên] — conducive dis- 
charge 
SHEER [do тупю!) 
tween conductors 
SHETH [ao П yun їл] — conductor de- 
mex 
HEA [do 25) — group of conductors 
SAA [ao too jo] (EZ) aded flow 
BA (do 0 in] divom 
FEHL [do wei жа 21) guide rolling 
HERE (бом zug Zi] gids and 


sleeved 


distance be- 


gards 
SA [do] guiding clearance 
SM [ato xên] conducting wire; directing 
line; guide line; lead wire; voltaic wire; cable 
SAMA [do хел обо 200] wirecamrd 
FREE [do xûn oto 0) traverse sketch 
SHRM [do xûn сё rg] (T) traverse 
mersurement; traverse. 
SHAMRA [dio xen сё iro wing) 
vere network 
SARRAR [do xên сё ling yong béo] 
GIO) traverse tables 
FARER [do an ding dé û 
Zug pèi] wire lapping 
SR BEB Ri (ао xên dîn we 
ching di de zing fü 23] conductor bading. 
SAHA [ono xen de 20rg din zrà 
jé] dead-end tie 


“= 


tor ked 
FRX [o xn jû] vire dip 


SRBE [d'o xn jon dûn yo) drut 
voltage 
SRE [аю xn jón p] wire pitch 


SHAIBIBEASRHNGE [dio xen jën jù bù oF 
ding] conductor conflict 

MAHA [do xên бо cO] transposition 

MALAH [do xên jep do £6] пио 


sition 

FRR [o xûn jo cd gîn] tans- 
position tower 

HERIKA [ао xûn jé dîn] wire joining 

FART [dv den jé món] — conductor 
cross section; cross-section of conductor 

ЭӨМФ [cto xên joe yên] wire insulation 

HEE 38 fit [ao xen ien je qn] me- 
chanical comector 

FRR MISE (ao хл mio si је teu) 
wire end сар 

SBR [aho xen hù] 
de conductor 

SAXE [do xên tên xên] — wire antenna 

SRAME [азо xen tito zing WO s] 
wire adjusting screw 

ЭМДЕН (do г tin nêrg q ) 


(E) strand; bun- 


wire 


adjuster 

ЖИЕН [ano xûn ting gun lé wên] 
ectical thread 
НЕУМ [dio xên wa pi] wire sheath 
ЭМЕЙ [d'o xûn wing) traverse net 
SRR [ao xên x lê] hamess 


ЗЕМ [do хел ying xitng bü 
ching d] led wire compensator 
SHARE) [dio xûn ying li] stres of œn- 
ductor 

$f [do жо] 1.[95) lead; guides di- 
rect; show the way 

2.[  ] lending coverages guide line; directiv- 
ity; orientation 

ЗЕМНА [ao xerg до men дел yû 
Кп] leading diabolo roller 
SRR [ao dên bn kin dû] (8) 
guide margin 
ЖЕШИН [din xûrg bin хо] gude gib 
SAM [oo xing oo] gathering sill; guide 
grooves guide path; guiding slot 


dio 
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SKA [do xérg o th] guide plug 


SBP 8 [dio xong ding bîn] deflector | 
apron; deflector gate 
FAF [do xórg dip dn] guided mis- 


sile 
SAWA [dio xûrg ên an] guiding cal | 


lar 

SBIR [aio xûrg û] guide valve 

БИЕШ [dio xing t а zero 21] 
guiding attachment 


FAAR [dio xing gà b sun] guide 
cap bolt 
SAH [do rg gîn] guide bar; guide 


peg; guide lever; steering bar; sweep arm 
НИН [dio xûng çê bîn] kicker baffle 
ЖЕДИ [do xérg ging j) (Ж) vectored 
attacks 

SA [dio xûng gi] guided way 
SAU [oto то gi 20] siding base 
SARH (ato rg gn 20] gallows roll 
FIRK [oto хело nuo bîn] bade fins 
guiding fin; steering fin 


SANA [ао га nd htn] guide link 
SRR [ao xûrg hû Кл) boom sheaves | 
guide sheave; lead block 

я [dto xing hun] (%8) reaction 
ring; guide ring 
SEE (deo erg ho S] guide pistons 


pilot piston 

Side [oo wing П stro în] piding 
beater 

SARA (ао хело jen 97] 
tongue 

Sin [do xerg jûn] feather key; guid- 
ance key 

SANAN [а xeng jan do] 

SM [do xing 100] guide angle. 

Baik [dio хто ky] guide pad 

FIRA (dro erg ó dû] — guided radar 

жїл) (або xérg i] — guiding force 

SR [do тр Kn] directive vedi 
steerable wheel 

эе (coo то їл pin] 
disk 

FARE [ao хто LO mû] — spigox nut 

ЖИН [cto ло ко sun] gide bdt 

B Ri F 31 (1B [do xérg č jî 2 уп 
xing qi] director 

SH 8 («о хао qi] 
 guide- vane apparatus 

© БИН [ato «го q ox Жо on] 
deflector control 

BIER [do го q ай] (2) pilot bel- 
lon 

й [do xêrg qû xên] 
curve; lead curve 


Зане [dio xing si éi dû лї 


guiding 


guide remer 


guide wheel 


gue apparatus, 


(+) guide 


boi] — hayrade 


SK [do wings ZU] guide tap; pi- 
lt ap 

SAE [ao хто Ко] (AZ) rider; fair- 
леа 


SAE [ao холо têo tng] — plot seme; | 
sleeve guide 

FIAT [або холо téo jé] lesd control 

SAN [do xorg tû ln] guide am 


| Sia [аю гойо) (ЖО mide pin 
| ЖЕН [do холо хі yong) guiding d- 
fect 


Siak [азо wg xing] guidance quality 
SPRUE [do xing yë hın] — guide vane 
ring 
SAHR [do wong yè in] — guide vane 
whed 
SBME [do xéng yë реп] — comer-vnes 


coumervancs; guide wheel buckets guide 
vanes; (WL) guide blade 
SEK [ао xong yê pen hûn] ima 


the guide blading 

BMH STHEN r ED BR Гар xorg yè 
pen уй gong аб yê piûn ce ni] imp 
ler clearance 

ЖЕНЕ [ao kag ye don] male blade 
cacade 


SA [о xérg yi] (Ë) guide instrument 
HATH [dro ето yun jûn] director de- 
met 
SAMI [do xerg momê] CRF) fop- 
sate 


Shi [do xórg zi Ing] transfer order 


SÉ h [do хто zing xn] (ва) 
‘guiding center 
Bmw [oco xeng 00 dég) direa 


bearing; plot bearing; spigot bearings guide 


bearing 

BORE (do xing hîng 71]  gudrgar- 
rangement; guiding device: guiding mecha- 
nism; (BL) guide installation 

SARA (do xerg а dig hên jê] 
guided automatic welding 

‘BAH [cto хор) Qf) mide pin 

RBM [oo хо wag yum го] (Ж) 
guider; guiding telescope 

SEAR [do хер 0 Kn] contour cam. 

9179818 [dro хто den їл] (4¥) lender 
abie 

Si [dtp yon]  introduction;introduction (to 
a piece of writing); introductory remarks; 
foreword 

BM [doyin] (D director D direct (s fim, 
play, etc.) 


REWS [oo ym ng zi di] produc- 
tion control roam. 

SAHA [ao yon org Zî з] produc- 
tion control desk 


SM [Go yin yî] director's chair; a light- 


weight usally folding armchair with a back 
and seat usually of cotton duck (HEEE, 
аж агита 09 9: TM SE ff 5 EE AO 
& RE СГА) 

БИНЕ [ao yê ойо zi hên] gue op- 
erating ring. 

Sik [du yê 6] drainage; hydrocenosis 

SE [do y] give medical advice = introduce. 
the clinical departments to the relevant pa- 
tients ог supply the patients with a primary 
knowledge of their diseases 

3931 (ao yn] 1.099) gide 
2.{ 4] Daoist breathing exercise 


331889 [ato yn bi fen) kadar 

SSRA ldo уп déng ù] steering pro- 
gram; steering routine 

SAMA [op yin füjén] — lead attachment 


585 SER HMR [о yin gg 2070 

zug 21 jë Ou 0] guidance tracking 
receiver 

SIIM [do yin ji] (8 T.) diverting agent 

33189 (cto уп rg rg] puding prism 

SIRF [ао yin ten 2] E) stall 

395198 Сабо уп ou] — guidance axis. 

S (ao you] 1. (55 ] conduct a sightseeing. 
tour; lend a group of tourists; guide а tour; 
conduct 8 tour; act as a guide 
2.0.5) guide; tourist guide 

SIA [ao убо fn y] guide interpreter 

SE [dno yu O] tourist map 

SORES [do yu тето 0] 
certificate 

BB [ao yun] D have its source (of riv- 
as) © originates derive 

Эй (do Z3] case; led то; bring about; 
тай in РЕЦ MECRA DRE 
EROR C, Carelessness and lack of sens of 
responsibility їп work will inevitably cause 
accidents. 

SRR AYER [do zi lêng xîn de убо 
Sj] risk-indued demen 

ЖЕМИ [do zi 6 uò] lead to weaken 

S4 [dro Zev lng jon] ade guide fit- 


tourist guide 


ing 
ЭАЖ Гао Hou Hu dêng] guide spin- 
A bi 

HHR [do zu si dêng md) guide 


post die 

яна EBM [do 20 wi dà duin gin 
q] guide error sensor 

SÉ (Тол) gide taper 


Eb QD [£ island; ide D Bi & FF t 
(Ж) idand hopping // BAHANE 
So Taivan is the treasure-island of Chi- 
m. // WS archipelago // % EBRA Yê 
Rie There are no inhabitants on this island ~ 
Ф (8) insula D BS insula; islet 


L1] 
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dio 


ж [Eda 


Ж h safety (or pedestrian) island 
Ж, peninsula 

жа, alluvial island 

š$ B; floating island 

Ж, ‘sland (in the жа) 


Ff desert (or uninhabited) island; wild is- | 


land 

K.L fy volcanic island 
GR fs wraffic island 

ik K Ri f continental island 
Al A a chain ol isends; archipelago 
38 D + 4 fs pedestrian island 
Po f safety island 
Wik Š land: tied island 
Shy archipelago 

Ait fy antificial island 
WAH coral island. 

Ah fy island territories 

hh Че; isle 

AR By pancreas islet 

ЖЫЎ Š, spooky island 

З K fh fs oceanic island 


BA [dio gb) — country consisting of one or 
more islands; island country; island nation 
890 (cho hû]  arc-shaped group of islands 
Mif [ono Ри den т) (Ж) insular 


(D island mountain © ($ 


fis fao yd islands and islets; islands > 
Ag o 05 KS 1k P DULCE ALL these is- 
lands are Chinese territory. 

BMPR [dio 25u yon] (Ж) peniinsu- 
lar halo 


18 [44] (D pound with a pestle, etc. 
mesh DH BUR pound sth. to a jelly // 
ЛАМ} smash sh. to pouder // Ж 
husk rice with a pestle and mortar // 885 
pound medicine in а mortar // ЖАЄ ВЗ. 
TSE make а straight assault on the ene- 
my headquarters // RH mash gartics D 
beat with stick D Mb but clothes (in 
ashing) (D harass; disturb Ф (Ti) in- 
filtrate [> fr 18 8k ML drive straight on to the 
enemies’ den 
HALK [oro érg fên m] smash to pow- 


der 

WA [docu] pede 

d&i [dio din] give sb. a bard timesbe 
deliberately provocative > BHI be mis- 
chievous // X] NUR ENE. This little 
kid is capable of making trouble. // tft 
РОВ ПАМ E. Don't give him 
а hard time when he is working. @ act up; 
make trouble; do mischief; mischief DAM 


| $M (або mé gû] cause disturbances make 


В. LID  TERURIS Ж. My lege 
has been acting up all week. 

HR [do 00] fiddle with; move back and 
forh | 

ЗЕ [do 00] make firm by ramming or 
tamping, 

$89 [do gi] (D play tricks: do mischief; 
pull off; gossip and cause mischief; sow dis- 
cond; play underhand tricks D SI ERE RB 
MB! Don't tryany tricks behind me! Q) play 
а Фер game; lay the deuce devil with (sb./ 
sth.) 

3899 [do tu] smash up; demolish; devas- 
tate; destroys sabotage; willfully damepelde- 
sty DIREM destroy the bandits’ den | 

BHF (do 60) de 

ABL [do Lin] make trouble: creste a dis- 
turbance; deliberately disturb; sabotage DE 
BER RSS. A 0918 Я. We should be ready 
to guard against sabotage by bad elements at 
any moment. // A Rte LAE MRK 
HL. Others are working. Don't disturb 
then. // Wik f SERA AL. The child | 
alsuuys makes trouble with me. | 

WELAT (do Lin ten Л] woublemskers; 
saboteurs 

ЗАЖ [dio mi] husk rice with a pestle and 
mortar 


mischief | 

WA (аю 91] uning; densfiosions | 
stamping 

WAN [do sí j] samping machine; 
stamper 

$89 [do sûr] to smash garic 

48 8% [do sj] pond to pieces; stamp 


breaking; stamp crushing; squashing; bruis- 
ing; samping 

HM [dto wg) D tum upside down © en- 
ee in buying and selling 

WK [do У) bent dothes (in washing) | 
IER [do hin dui duirg] pound the 
pillow and best the bed = pass a sleepless 


E [5 XD falls toppleslie down DK 
fil How doun; blow over // КЕЙ fall | 
owr; fall doun // BEÎ overturn; upset 
/ SES. push over // E fall down in a 
м // ЗАНЕ ух E Е NR Яй. 
With a scream, mother fell down senseless 
оп the ground. © collape; fail; fall from 
power DEAE ЛИЯТ o The military 
regime collapsed. // WAAT. His 
company has gme bankrupt. © (of voice) | 
become сеге; (of voice) became low D f 
ЭФ lose one's voice (D) change; exchanges 
transfer invert; move backwards place upside | 


| яе [aso to] 


down D ffl change trains or buses / R 
NIBA 8 EE (EE AT? Shall ue change 
wuts? © edlapse; throw окы kam D MI 
Bl Г. The wall collaped. // PATER LR 
BE throw oneself. down on the bed and fall 
asleep immediatly © offer (house, shop) for 
ssle ; (of a businessmen) sdl one's equip- 
ment, gods, factory building and so on 
down with; down {Т} EX! Dren 
swith feudalisn 


ж Гала) 

FEM prostrate oneself; fall on one's knees; 
ка 

RAIL tumbler; roly-poly 

ЗЕН demelish sb. `5 argument; тейле; rebut 
by argument 

348. (of a businessman) sell one’s opip- 
ment, goods, factory building and so on 

dr overthrow; down with 

MA O iwen; revere; tum sth. upside 
down; confound (right and wrong) О) be 
confused; berome disordered 

91 go off into a faint; fall unconscious. 

ФАЯ shake one’s sides; mer with laughter 

484 forget about it; lenve it at that 

184 frustrated dispirited; dejected 

Hl (D topple and falls topple over Q) 
greatly admire 

AH D push over; overtum @ amad; re- 
verse 

S4 drop to the ground; Бе down 

Б] overwhelms over-powers prevail over 

US {all down 


(ил Zi x 
АЖ АН.) engage in profiteering 
speculate; speculate and profiteer D ft LN 
HE engage in speculation and profiteering 

BIHE [do binl change shifts; work in 
shifts; work by tums > EK teork 
in the day night shifts 

RETE [dro bin ging лб) work in shifts 

BINED [Gro on zr db] shift system 

fig (do bîn] opera rhythmic scheme 

M [dob] fal ded 

Mi [do bi] dose down; go bankrupt; go 
into liquidation; go out of business; bankrupt- 
cys crash; debacle; failure Diti EFA + 
REWAN. There were ten bankrupeies 
in the wun last yar. // XBR T + 
The shop closed длит. 

BIHE MK Гао bi len að n ying) 
chein- reaction bankruptcy 

ME [dio bi Û] rate of failure 

f [do cing) take gmin out of granary to 
smit 

BE [ао chó] rotate crops 

Wi [do dê] change trains/ buses 


dio 
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BIB) [do dong] (D steal and carry away © | 
remind; reiterate ©) do business; deal in Ф 
toss and tum; chum © transfer 

ЭНЕ [do dû 40] (AEE) countdown 

SHERR [d dito] CRF) backcast 
stripping 

‘BBA [ oto ton ki lù tó q] 
feedback filter 

BI (9) 3E B. [ат Кто хто bên hên] 
transformation by reciprocal direction 

MARAE [do féng að Lin] to confound 
male and ferrale 

BIR [do 0] (Ж) lodgings beating down; 
lodge or fall down (of crops) D LEHR DK 
AIRF a strain of rice with strong resis- 
tance to lodging 

BX [do g5] change sides in a war; tum 
one's cont; transfer one's allegiance; switch 
sides in war; defect 

Mi [do биа] be a turncoat; be- 
tray to the enemy; to tum renegade 

BIHA) [do gè xorg sèng] become a 
turncoot; revolt against constituted authority; 
tum one's cont; tum one's force against one's 
master; tum one's spear backward — to attack 
one's own men. 

id [oo 95] overthrow the minister 

ЖК (do gûn] profiteer bureaucrat ~ official 
engaged in profiteering by wing his office 


inverse 


power 
BIE HI [do олту pû xing] — inverted 
spectral term 

BINL [do h3 fen jong] (D flow with 
great force O cause great turult 
MAR (doo ого od gîn] (E) inverted 


siphon 

BA (ао hên] (D rotate; take tums DHA 
BUR keep watch by turns; take turns in 
keeping watch (Q rearrange (sequence, or- 
der, etc. ); replace 

MIR [dio nun oi] (#1) ngater; negator 
MR [cto FU] collapse in ruins 

HC [oto hi] deal illegally in foreign cur- 
теку; resdll the foreign exchange at a profit 
SHARE [ato ji xing ко gîn] реге 


versing key 

BIRE [co jé] trichiasis 

ЭЙЕ [do |6] women profiteer 

WANA [do је dûn ching sû] (Ea) 
айу 

Wk HEHE ER [do 16 pû ó s ben hên] 
inverse Laplace transformation. 

MRAR [do тз do mbi] fraudulent 
buying and selling; resell at profit; resale 

Ж: ЖШ [do mà pido mèg] trade in 


coupons 
Wit [d то #8] reseller 


BUE (сопе) (D fall on eil days; fallon 


hard time DEEN THE. He has 
fallen on evil days recently. Q) have bed 
lack; be out of lack; be down an one's luck; 
hard безе; rough luck. P (0 B9, ХИ 
ИЖ T. He had bad luck and was sacked! 
fired again. // TUS! What lousy hak 
@ hiv/strike/go through a bad patch 
Bi [do те yn] bed luck 
UF [aso pû 2] (o the brand of a prod- 
uct) kee its good reputation 
ЖИБЕ [dto pin pû] (80) cepstrum 
BIME [an pn q] (ё) scrambler; 
speech inverter; speech scrambler 
RAB [co qi mé хе db) negative 
taper 
MERRE [Goss mên xo упо] (630) 
inverse Zeeman effect 
MEERN [do sè sin x su] 
эйпезке 
fiu [dro si] (403) stemwey 
MF [dx stv] (of merchandise, etc.) 
change hands 
WEKA [do stu mò] round transec- 


GE) an- 


бл 

MINEN [do dûng 20 то jû] inve- 
пей queen post truss 

PA (dio 15] collapse; topple down; topple 
over; cave in DAPAT. The wall œl- 
lapsed. // Di BUB Т. The hous œl- 
lapad. // WR PUS 9 ü B tt ННЯ 
Who The weight of the тюш on the rof 
caused the shed to collapse. 

тё [ою] (06) fall fram powers 
downíall D tit Aé To The proi- 
sional cabinet collapsed . 

МАМ (dio: jë Kû ob 0) over- 
hend stope method 

Bh [ani] (D substitute; replace @ take 
tums 

fk [to teu] touch the pillow; lie downs 
gp to bed DEDRA ee BI fE T o 
The tired traveller fell straight asleep. 

MRO (або we ku] sol one's appetite; 
get fed up DARMAN, RAWA 
П. My appetite is taken auayl fails at the 
sight of ойу fend . 

fiir [d we] GE) inversion 

fi [cto хало] (E.F) reversal of phase; 


protection 
MALER [ao êng bin yO qi] inverter 
transformer 

SHADE [cto xing cron lêng q ёл] 
(EF) inverting parametric device 

‘SHER [ao êng dên qi] negater circuit 
MARKE [ao xtra trg û q] amplifi- 
erimerter phase inverting amplifier; invert- 


ed amplifier. 
SHAR або xêrg j] inverter stage 
SHMA [do wang бое] GR) paraphase 


coupling. 

‘SHER [do ara 0] inverted amplifier; 
inverter unit; phase reverser 
SHAMA [do xing 9С ù] inverting input 
BAAR [ao хото so û dîn] GEI) 
inverting terminal 
SABIE Сао wng to zi] 
reversal modulation 
БИНЕ BB [dno xorg 20го bin yang. 
лего q] (1#) ported loudspeaker 
ЖИНЕЛ [do хело ad уур) (BF) in- 
verting function 

BIBER] Сабо хело ring gi) 
solidification 
MAR [do xing q] gun stocks 

Mik [do xûng] inverted image; reversed 


GR) phase 


total reversal 


imege 

MS [dio xê] mirror writing 
тй) [oto xn xing de) (AK) choordate 
$HTML [cto xing pen xn lin] back ec- 
centric 

Wk [або x0] rotate days off 

WA [ато уб) set one's teeth on edge 
MAR (dio yon убо] downdraft kiln 
HF Сабо yo) epen in engage; pedar; 
dealer; wheeler and бейет; wheel and deal; 
profiteer = & person whose business is buying 
and selling, gaining profit from price differ- 


тюз. 
BABAK [dio yi dên zên] (ıl) reciprocal 
lattice 


MIRARE (ato yi dán ztén ad оќо] 


reciprocal- lattice coordinates. 

ABBR (dio у dûn û] Ob) reciprocal 
бай 

MBE [dto yi ding f] reciprocal theorem 


MBE [do yi ding Ú] reciprocity law 
BAN [oo y hên nrg q] (EF) 
reciprocal transducer 
SUBE (dro у! jën jû] reciprocal spacing 
MALI [аю yi Keng jn] — reciprocal space 
тае [do yi коо jon fO] reciprocal 
space method 

PBB (d yi Min] (Eak) reciprocity 
theorem 

MBER [do yi si lông] reciprocal vector 
ABARA [do yi gî liûng û] (#) recip- 


тоо vectors 
ABBR [do yi s 0] reciprocal velocity 
MRM (ао yi zou] reciprocal axis 


$8319 [do yin bo] inverted list 

MERMER [do упо shi è joy] 
range finder 

MEE [do yû ул] (Ж) inverted speech 

MAREE [ат yun chéng xng dé обо) 


inven 


ииз 
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кш | ЖЖ ого] (#) plunge oneself into the freight (СТЕ) 
ЭШИ! [oo yun de lêng bîn] round- | за to commit suicide FIKR [do èn jù gê] Cost, Assurance 
ed edge FAR ох] follow devishly and Fright (C. A. F); cost; insurence and 
ЖЕЛ (coo yen јео d di] mund- | BAWA [dto x 206] flow the tracks of | freight (CIF; c.i. f. ); landed prices oost in- 


ing-off miling cutter 
BIIM tt [do ушт rg] inverted circular 


prism 
fim [оул] (D be out of luck; be unlucky 
© profiteer 

BIKE [dio zp] kee one's superiority 
ИЖ Ж [do 26 chéng bin û] reversal 
cost method 

BIK [do жето] bad debt; dead kan 
ЖЧ [ao Zeng bi xîn] bed debt in- 
surance 

AMAL [do tèng sin si] kes fram bad 
debts; kes on bad debts; bad debt loss 
PINAKA [do #êrg zün bèi) reserve for 
bed debts 

BIKIR f [do ning Zin bêi fn] bed 
debt reserve 

IHR [dio AT bp] inverse index 


[38] O рау © ask eamestly; beg 
РМТ. VER т F Des 
Please forward as won as possible the articles 
detailed in the enclosed list . 

ж [it Asa) 
ЖОЙ moming prayer 
RH pray in silence; say silent prayers 
WH pray; say one's prayers 


ИНА [dto geo] (Ж) prays say one’s prayers 
DIERRE kneel in prayer // MIS ut- 
ter one's prayers 

WEA [dîv gp 0] prie- deu 

WR [do HÛ] pry and wish 


Bs [31] Ф treads step; stamp the feet 
DIRAE not step ош of bounds; toe the 
line; stick to convention // ВВ fat 
WRK. He will go through fire and unter 
Jor ou. | He will do it for you, defying all 
difficulties and dangers. // EHK go 
through fire and unter ~ defy all diffiou- 
ties and dangers Q skip; trip DHAWA dance 
// T.I W. dance for joy 
RAM BA [азо отту х gi) be a slave to dd 
methods of doing things; follow the besten 
track/path; to follow practise the old routine; 
move in а rut; proceed wholly according to 
‘ld convention; contented with old ways and 
lath to change; go on in the seme old way; 
get into а rut; follow a set routine DRA 
PORE RN. ASA SER 
ЭЛЕЙ]. The one thing I dread is to get 
into a rut. One yearns for frediness of 
thought and idea 


an aver thrown chariot; follow the same old 
disastrous road 


[ado] 


ESI 118] D arrive; reach; get o > 
BUT Hit As Fifty people uere present. // 
F)! Hore! // fete RAPES. He ar- 
rived at the station at 5. // ФК Т. 
Spring has come. // XEBI LWT. The 
train has arrived in Shanghai. © go to; 
leave for БИТ ИЮ = ERI A. Plaaw р 
10 workshop No.3 at once. // EIC go to 
Beijing // BIR LE go into the treats Q) 
DAMES] can be done 

2.19) up unti; up to DARAH from 
morning till night // BIKE up to the next 
day // FIREH tk RIIE KEI 20 Brit 
Ko Up to mou, мече received twenty pa- 


pers 
3.18] thoughtful; considemte D MITTAA 
attend to each and every aspect of a matter 
M RAZA, Please excuse me if I 
haze been inconsiderate in any uny. 
4.[4) a summe 
5.[ м] GESIE RAR РАНА) (used 
after a verb as a complement to indicate suc- 
ces.) DERI же; catch sight of // iF 
hear // ЖӘ) gets get hold of // ЭМЕ) 
capable of doing // EFF do not expect 
ж [£42] 
AU. report for duty; register; check in 
38.5] be (or come, arrive) ine 
ЗЕЯ reach (gal); attain; achieve 
ER] get; receive; obtain 
Fl by the time; when 
88 original 
355] fed; sense 
ЖЗ register one's attendance at a meeting or 
at the office; sign in 
#3] precise and penetrating 
KH D just before; оп the point of © be- 
fall; happen to 
AES]. register one's attendance at a meeting or 
at the office; sign in 
ЖӨ receive; get; obtain 
ЗЕ Я] encounter; came across 
3S] suffer; meet with; encounter 
531 © until © up to 
JAH thoughtful; considerate 


Bia [oto ûn duin] 
BM $t [co & jd) 


arrived ship 
cow, insurance and 


surance and freight (CIF) 

BIKEN MIL Pt tt Гао en јо g jio hi fèi 
jûl cost, insurance, freight and exchanges 
CIF and exchange 

эли MARS t [oco ûn jo ge ja 
I xî гё yéng jn jà] co, insurance, 
freight, interest and commission. 

BUR SHEAR Ht [do ûn j g jali x ја) 

cost, insurance, freight and interest; CIF 

and interest 

BANG MATER (абр en jû gê jo rèi hê 
yin fé] cost, insurance, freight and inland 
waterway; CIF and inland waterway 

BUH MED Гао ûn јо gê jiö xè hè 
$i] cost, insurance, freight and landed 
terms; CIF and landed terms 

BURCH IMS Газо ûn јо Q jio yng їп 
jû] cos, insurmce, freight and commis- 
Son; CIF and commission. 

ИШНЕН [cio ûn jè gê jig jû] cost, 
insurance, freight net 

BUR ft in KHER [dio ûn јо jó bîn kn 
Wo jén jà] “cost, insurance, freight and 
liner terms 

BUM ARRESE 4 [ceo èn jo jo dun 
озо d о hò jà] ast, insurance, 
freight, ex-ship's hold 

PI fe AD RATE <: f ttt [дю cn in dun 
Фо gu xû jiöo ub jð] co insurance, 
fright under ship's tackle (C. I. F. under 
ship's tackle) 

BIKAR [do ûn pin i] arrival quality 


BHR R Ë 100 ûn ло rg] — landed 
weight; landing weight 
Wih [do dêng] be prest; show up; tum 


up DRUSI be present for the examina- 


tion 
Bist [cto 00] everywhere; at all places; in 
every place; in all places; all over; up hill and 
down dele; high and low; from Den to Beer- 
sheba > BAM. stretch tentacles to every 
corner // BIKET Ж, be found everyuhere 
U BIREKI wander from place to place 
// ЖИЙИ make] go on a tour around // 
PMAR., Laughuer can be heard ev- 
ушет. 
HRR [do cw bën bö] rush about hither 
and thither; travel from place to place 
WAMA [do dù dü dtu) to meddle in 
her's affairs everywhere 
BRR [d dù 10 ng) lesd a vagmnt 
Ме; live а vagabond life; to wander from 
place to place. 


BIELE [cto dù uen chen] bandy about 


do 
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D NRANG AK PANA EEA She is 
а peram uho likes to bandy stories about . 
kajat [dco du pêg bi] ge into trouble 
hither and thither; run into meges (and be 
foiled) everywhere; run one's head against! 
into stone walls everywhere; fram pilar to 
post; from post to pillar D fb f SERERE, 
нжат KEE 
ЙА f. He would appreciate а quiet, 


peaceful life, as he had been knocked about | 


from pillar to post . 

IARE [do crv hën stu) ask for help at 
all places; reach out everywhere with grasping 
hands; reach out in all directions; resch out 
‘one’s hand everywhere; to stretch one's ten- 
айе hands everywhere 

BAHANE [cto duin ting 27 sü] 
of ship arrival 

ЗИН [do wei 21] (9) leave it at 
that; rest heres only this and nothing mores 
(0) so much for; Stop here. | thus far; to 
date ЛТ ВЕ RE 
ext ist ERER T RRE 
AER" “It isn't libe that ,” D said wear- 
ing, “1 did love you, but | can't mou, 
Let's leave it at that.” // SEA F i 
BOR T ЖИГИТИ КЖ EN Hk E Eo 
The ruin looks as if it will continue ай the 
afternoon , so much for our game of tennis. 
ИСТРУ ERIEN t. 
The editor has written thus far, when Һе 
uns called ашау on business. // WAE, 
RAT ASP. T date we 
haze received more than а hundred applica- 


tions. 

Bika [do сї zi bû] No admittance, 

BHA [dod] arive; get to; reach; arrival 
DANARO arrive at a port // Me BRE 
BABY ACE ELE FFE To When she got to 
the station , the truin had already left 

BASHAM [do dû ci tù yin fé] freight 
рий at destination 

ВВНЗ [dio có d jio ub] FOB desti- 


nation 
ВАНЯ Гао аб di win hip hò jê] 
sound arriving value 
SBA [do d 070] роп of destinations 
port of arrival 
BARBER SH [dto dû ото NG {боп 
dép jûn] ех custom compound. 
BAM [do dh 9.5] country of destination 
BA BORSE [doo dh rub pido dëng j bù] 
Bl ЖИЛЕ [oto dû rub wû bên 1 cù] 
office dealing with inward goods traffic 
BELLE [do dé Su ûn] port of destina- 
боп; port of arrival 
B ARH [do об mü d d јо 06) 


moie | 


rendu price destination. 

BA BERE ЖН [do dû mid gîrg zi) 
payable on arrival of destination 

BBA [аю ал] 

PIE ft (або d tên jên] arrival terms 

MAE [doo dû Hên] destination 

BAEN [do dû Zü у] received the letter 
of acceptance (RRIF RHE HERI, K 
ЖИЙЕН AA ER, GUB HEIC 
ш.) 

HE (dod) 1.[4] D o the end; o he 

finish D —# FRI сату (a task or di- 
recti) right doum to the grass-roots level 
M TE T fk BIR carry the undertaking 
through to the end // AAS to resist 10 
the end D at let; in the erd; after all; final- 
ly b К#ЖЖ Т. The doctor сате at 
lag. @ ever; indeed D RIERA? 
What ever does he want’? Q) after all; in the 
final analysis DEA ES IS ERAT 
BOIS Айе ой, he is 100 young, to un- 
derstand these things. 
2.8) D OE TR), RR E 3 
Ж ЗЕЙ.) actually; exactly D PKR fé PIE 
Ж AXE? What is wur actual relation- 
ship with him? © (GRIA 3 $$ A HE 
Ж) after all; in the final analysis > ЙЕ 
BATAK After ай young men are more 
energetic . Q) (SEF ) at last; in the end; fi 
nally РИЙ) T o Ar lag, it suc- 
aded. 

BYR [do deg] (D resch pinnacle © reach 
peak performance 

ИСЖ (cto û hi pido] arrival draft 

BIHER [do ù yin fé] destination freight 

Am MUR BUE. (ао ging hu је dú ж 
rèn] mo risk after landing 

FIRA [do gig tí din) port bill of lad- 


ig 
BI [аю hû] arrival; arrival of goods 
ВА [do по beo go] outtum report. 
HARRES [oo һо 5 рео dig ji bù] 
arrival-invoice register 
ЗИН Гю һо 0 kîn] 
(COR) 
ЖЖЖ [дю по ging] — ddivery port (DP) 
BHARR (aoo na hu jiên pêo jî 
fru po] stright arrival bill 
HSER AM ATER [do по гб $u 
hd rén Жо © yin i] charges forward 
(Cn. Wa.) 
SICH [do hè hi pep] arrival bill 
BRR A [do hè lén y rên] тойу 


cash on receipt 


peny 

HARA (ас ho pin 25] arrival quality; 
couttum quality 

REMI (аю Nd prg dîn yèn stu] 
receiving by invoice 


МЕНЕ [ato hû п jû gê] day of arrival 


price 
BEBE [oto по sù hing] arrival quanti- 
iyi outtum quantity. 
mk [do hó ыл yi) profit and loss on 
goods to arrive 

BIRR BE P: [ао hè sin yi луга го] 
profit and loss on goods to arrive acount 
HIN [dx NO (9 Zi] arrival notices 
advice of arrival; notice of goods arrival 
BUSES [dio по yûrg pin] outtum sample 


ВШ Ш [ас hè zig 1070] arrival 
weight 
HA [d б] Ье perfect; be excellent; 


reach a very high level b £ 00 РЈ 
Ж. Your pronunciation is far from per- 


Sect. 

HA [cto 6] arrival; arrive; advent DF 
FILI SI. uniting for the arrival of 
neus // TEN PKI before the advent 
of the Spring Festival 

IRURE [ao 0 xing Gi] fell due 

MANAH EN [аю mi d d ат fü yin 
de] freight payable at destination 

BAMHI [do man we zi] so fari 
by mow; up to now; up to present; up till the 
present moment; to date; until now > 9] Н 
MEER) AR EIB We haue been 
lucky up to now. 

BAMA [do Ф] — became due; mature; expire; 
at maturity; due (of an obligation) P LIN F 
ASIM The bill of exchange becomes due 
neat month 

ЖОМ (cto qi boo cin fèi] due promi- 


um 

BORSA [do qî bêi wong jun 2070] 
tickle file 

‘BAMA [do qî bën [п] matured principal 

ЗУ [do qî bi hn de d ken] 
dend kan 

BIME [аю q ding hn] redemption at 
maturity 

HIMBER [oto of ching гил 20 wû) 
non-callable bond 

ЗИВНЗЕКПА [oto d fü htn kun xerg] 
repayment at maturity 

HMHR [аз qî fû kîn] payable at maturity 

ИЖИ ЖОМЕ [do G û kun оо 5] net 


account due. 
TORRE [aio dhada] be paid in ful at 
the appointed time 
HIMMA (dio G tü zn] matured liabilities 
BUG [dio 00) postmeturity 
HME} [do d heu êro t] 
after due date 
BAEHR [cto q nou fü kun hi peo] 
bill on maturity 
BATAM [cto d hi pido] arrival bill 


payment 


3 


* Su > 


dio 


WIWAHA [do q hè 1 Û] yield to matu- | BJ [odo wei] reach the scheduled destina- | 


my 

BIMA SAHA HEATER [aio di по ja cri yen 
fù kin fè] late charge 

WAÉ [coo qî nén jin] annuity due 

HAMEEN [ oto qî niin jn 6) amont of an 
annuity due 

BIN E ætt [do q niin j аго лї] 
amount of an annuity due 

HRE [oto q p jù] 
bill of maturity; matured bill 

PJM Stie [ceo q pido jo den ji 
tickle filesrmaturty tickler 

AMIE [d 3 qen déng nén]. prior 
redemption 

HIMA [doq ri] maturity dates date of set- 
Шатен; due date; expiring date 

ЭЙ [cdo qî stu yi] yidd to maturity 

HARRE [do qî stu yi Û] yidd to ma- 
tunity 

HMHE [oto qî L5 ču] collection at ma- 
тшу 

BINA HAN [ао q wei ù de pêo ù) 
over-due bill; overdue bill 

BIN HAH [do qî wei i de жо wû 


arrears 

ЗА 170 (doo dya fi опо] payment 
to be made by a Lamp sum ot maturity 

BREL UE [o d yng cing ù ло 
qên] bonds due for payment 

SW ALIA BERK [aio qî ying m # iun] 
ux doe 

IH [oto qî yê fên] contract month 

BAMA [doo qî zn айп] matured bonds 

MME (ао d #7106) amount due 

BMEM [oo d 27 pido] matured check; 
matured bills and notes 

OUR [doo d 21) matured value 

HARMER Гао q zum q di kên] 
rollover 

AF (9 qi] all are assembled 

BIE [do rên] assume a post; assume of- 
fice; take up an official post D BEAK 
SIE, The general manager will take up the 
pot tomorrow. 

BHt Zu, MAH Ж [ао зел те sen, 
chrgshénmegó] Being on sea, sail; be- 
ing оп land, settle. || Sing different songs on 
different. mountains ~ to adapt oneself to an 
occasion. 

Wik [do tu] to the end; at an endi 
throughout DIBER E 3 7. She 
‘uns at the end of her patience. 

МАЛ. [do tûr] to the end; at an end 

Bl [або iu i] in the end; finaly: 
‘eventually;after all; in the kng nn DRF 
SIX IE SEDE KA If you act ту 
you'll suffer for it. 


meture(doe) bil; | 


| tion; апай the desired goal; meet the stipu- 
ted standard 
BREA [do xên 25 wéi 21] upto pr- 
| on 
BIS AMAL [аю ye dng ri qî wéi лї] 
| by the appointed day 
BARR [do 21] ите for new aigment; 
| аке office; arrive at one's post 


FEM Lla) O ее piki 
fE T o The onder is revered. // BD (ek 


| the last one Q move backward; tum up- 
side down DABIE ИЯ EREK. He 
bacha his car into the garage. // BF tack 
the car // EMT AA HA put the cup 
upside doun Q) pour; tip D> HHR TF ,i& 
THERME, She asked me to sit down 
| and poured me a cup of coffee. // ЖК 
pour water /} B3OR pour tea // ARK 
dump) tip rubbish 
2.098) upside down; inverted; inverse DAR 
BEM FIK Т, Don't put the box upside 
down 
3.14] Ф buts on the contrary РЕА E 
HK AMICIS. He fell off the horse 
ard, luckily, exaped unhurt. // RR 
НА MA Wo The younger sister is however 
taller than her elder sister. (D indicating that 
sth. is not what one thinks; indicating unex- 
pectedhxss; indicating а tum or concession > 
WEA, iB BAA ho There is nath- 
ing striking about its content, but its lan- 
guage is very lively. // WKF REA 
WK o Кашу! Га like to hear the story. 
MERRY BUDE Г It 
looks easy to how , but actually it's difficult 
todo. @ used to denote a transition or con- 
cession; used to relax the tone D 30 fie 
JE ЖИИ. So ие both shall go togeth- 
er. That's god. // ХЕМ НЕК 
BAAR, RAMS BM. This 
novel sems uninteresting at first, бш it 
‘would be growing on you. Q) used to press 
sb. for an answer DRE! Can't 
ou say something? 


HÎ dump; empty; pour out 


thoroughly by heart 
SF (ceo to ú] 

bener then P 5JCRLABIE— ZT AA 

dn E — LAK He is rather an artit 


it would be better to; no 


Ë gand upside down in water // TABOR | 


than a beggar. // URE SX ORIS 
KE AAA WFR. ГА sooner be sacked 
than take part im such dishonest business 
deals 

PAH [doo 05) booing; hooting/carals 

HEME [dodo у] flashback 

HET [dooa mên] (of a men) lives in his 
wife's parents’ home. 


| WA [cto dé] parta 


fk [боой їз) (#) auditing from trail 
balance 

MF [doce] O back aca DHAWA 
ЖЕЎИ ЕН]. The car hacked out of the ga- 
rage. Q) (8,8). astemway; astern running; 


backing-up 

MF [dio cë ато} (#1) revene gear 

IHEP [do chi 10 6, give one's supreme 
Power to one's opponent; give the handle of 
the sword to ап opponent; help an opponent 
аилы oneself; hold the sword by the blade 
= to surrender one's power to mother at 
сєз own peril; let the opponent hold the 


power 

ЖН (cto dû] pour out 

IRF [dodi zi) backspace 

ЖЖ (aoo din hin] springtime cold spell 

4b Сабо 0]  hangnail 

ЖШ [oad] (X) perversion 

feRt+ fE NLE A. [ct оё xing q Jî fen se] 
(I). paradoxic flexor reflex; Gordon's re- 


flex 

87—18 [dx d yî рб] make unfounded 
countercharges; put the blame on one's vic- 
tim; recriminate; tum about and hit sb. with 
а sakes blame others while one is at fault one- 
sdf; bring a completely false accusation 
чай; ley the blame оп others while oneself 
is at fault; тийе false charges; make false 
countercharges; trump up a countercharge 
aginst one's accuser; falsely асове one's 
cric DAH A EH T PRA, ENH 
Ж. So far from admitting her oun mis- 
take, she falsely accused her critic. 

Ж [do dû] rewind (REW); rewind the 


таре 
WA [doo doi jûn] rewind button 


iE [do п] unexpectedly; contrary to 
what one expects; inverse 
ЖШ (dio rg] upend 


ШЕЛ [dio feng sù dù) reverse speed 
487% [do f&] inverted flight 
PEN [dio të nb mén] — invened flight 
valve 

BA [ao fei jn tou) inverted loop 
ЖЖ [dio fèn] tum over and repile а heap of 
manure compost 

SHIHE [doo ù iî î] negative interest 
SEAM [do tü shu xû fèi] negative in- 


dio 


m 


terest rate margin 

SHY PTB [dio fi a dé tu] negative 
income tax 

ff [dio gu] overhead hook 

Mit [dio ай} (D purchasing prices being 


"higher than selling prices; the income of man- 
ul labourers being higher than that of mental 
workers; purchase dearly and sell cheaply; 
contribute more but receive less © hang up- 
side down @ рап Ше love-bird of Thi- 
wan 

MLH [d gò jn zînd] fuchsia 

‘SHEETS [dio gû di ching] invert marker 

ЭЖ [асо gûn] flow backward (of flood) 

f A [dio gő wéi yn] reverse case 
and effect; take (the) effect for (the) cause 
РАЖИ MRAK. They set the 
cart before the hore and took the effect for 
the cause. 

MIJL [dn gòr] reverse; transpose 

ЖЛ. [co höor] booing; hooting; catcall 
ЯШИН JL. Don't make ашай al- 
ways, | Don't aluays boo and hoot . 

PIRE [co jé] trichiasis 

DREIER [do jó ао têng q] (E) d- 
laqueator. 

if [do je) pour in 

fm [dio kong] (FP) tumed letter 

fin UA [ao ku ying П) plow back the 


camings 
St [ato rg] (Жї) chamka; chamfered 


edge 
PRM [oto rg |&o] — chamfter angle 


DHATA [do аго jo обоо jù) cham- 
fering tool 
жй [doi] 1. [3] stand upside down D 


WBR ОЕ FEi m Po The house 
is reflected upside doun in the lake. 
2.14] (fk) handstand 

MH [ао Ii tî] handstand press-up 

Wim (dio li wû] break dancing; breaker 

ит # [do Ii xûrg] (Ж) inverted image; 
reversed image 

Айн [do П лип f] handstand tum. 

BIE [do ên gi] (Ж) inverted lotus. 

Wik [do liû] channeling back; reflux; flow 
backwards 

MIHA [do Кл zû] braking by pedaling in 
revere 

MA [co mîn] fll up 

MT [d n gò éng) (Bl #) fip 
Over process; Urrdapp process 

‘BARRE [dio n tito jûn] reversal condi- 
ton 

LII 3E [do ri gòu ni xé drg] 
match sale purchase agreemen: (PRIH 
ARE PH RIES TE RB EAE d 
DL LS 


+ 512+ 
BAKA [dio 02 xing y inverted gull 
(cranked) wing 
ЖИН} [do pû] inverse/inverted (order) 


HER [dio ро ci din] inverse dictionary 
MIHEL [dio ро меп jên] inverted fle 
BIA [doù] decant; infunde; pour into D> 
dE GAH pour the wine into the 
nineglas 


т=й@а®И+ [do sm jep xing sin 2) 
(40) del operator; nabla 

WH doo stê] revere shot 

MBG [do sé yi wing) (^) remane 
tive amnesia; retrograde amnesia 

MPS (або зле yi ai] retroactive inhibi- 


tim 
Rif [do sí зї) (HF) inverse hour 
DINAR [do sí sü ging si] — inhour 
matin 

HH [do gi] actually; contrariwise 
MARKA [do sod ê g) (%) 
[di Süd ër ê] last but one 
[d SUG êr ws] penultimate 
(dio 909 sîn wê] antepen- 


И — (cho süd y] the last 

BIR [do sü] count backwards’ reciprocal 
BIBLE [do sû bi] — reciprocal proportion 
MBER [do sü bên hên] reciprocal 
transformation 
MRR (або sü дз hên] reciproca! sub- 
stitution 

BISK [do SW shi] reciprocal expression. 
PIM (cto hù уто déng) reciprocal 
کسی‎ 

BIRLA Гао s] reciprocal value 
BIRH [do si xuên Zutn) anti-dockwise 
rotation 

ЖИЙ [do sên] seize back confiscated prop- 


ey 

SAMAR [do sen ù 2070] beck valve 
ORFF BUN SOR E , UL Rc B TK B 
PAK, TABLE A BARK) 

MAMAR Гар б jë к 05] (9) over- 
hend mining. 

MWER Гао 7 xing yi] (Ж) inverse taper 


wing 
BURKE (або imr q] antedate; backdete 
(ERE EAE ABS AMAHA 


m) 

BURELBIORUR [oto tên d q de pen jù] 
areceted bill 

SHARMER [dno tén i q de zii pêo] 
antedated check; foredated check 

БРАЛИ [do tên й q hi pêo] ante- 
dated cheque 


7é [do sin jo xing] (4) dd; nab- 


fW [aio те] CD pay for upkeep of lover (by 
women) Q offer sth. contrary to normal so- 
— 

BIR [do ti] go backwards; fall backs 
backward gang; backward motion; beckset: 
retroversion; retogresson; retgndetioni 
minus growth; regression; reverse DERE 
STASI. persist in progress and oppose 
retrogression // WIBUH A Hho It's 
not easy to walk backwards. // BBRR 
TAM. The horse backed several steps sud- 
denty. // EE go backwards 

MRR [do ti mang zi] — bedeward 
gear 

BIER [dio ш z уу] (¥) rero- 
gresion 

Bf LF (coo wen ji gu] 
muscle hook 

MIRZA [ako wêng yun jing 6] rero- 
focus lens 

йй} [do x ying bin] to greet a visitor 
with the shoes on back to front; meet friends 
with one's sandals uptumed (in а hurry) put 
one’s shoes the wrong way in receiving one's 
guests; rah ол in haste to receive the 
gusts; siplput on slippers hurriedly 0 ex- 
tend welcome; welcome sb. with the grentest 
deference; going out to meet one's friends in 
sch a huny as to put on the sandals the 


(E) curved 


wrong way 

BA Гао dé xên] backslash 
BIRINE Гао xing ро lié] reversed order 
PITE [dio xing ni Sri] ко aginst oom- 
mon sense nue; act against the right princi- 
ples; act in opposition to right principles; go 
aginst the tide of history; go aginst the 
trend of the times; put the clock beck; set 
back the dock; tum back the wheel f histo- 
туз perverse acts; perverted action; regres- 
sivel perverse actions D KH} TREMI 
300; (6138 HE ERRA The reac 
tionary elements attempt to go against the 
tide of history. They are doomed to failure. 
/ BAN re WA 5 И TA 
Ro The perverse acts of the reactionaries 
taught the people by negative example. 
9488 [dec xû] (Ж) flashback; narrate from 
the end DREHER HERF. 
Flashback is a common rhetorical device . 
HU (ао xû] reverse order 

ЖКД [ойс ûn] reverse dictionary 
48 [doin] (D bein dire straits © hang 
upside down 

SH (dio уло] торе backward with face 


p 

WE [doyo] оп the contrary; instead 

SAAR [do yn wei 00] take cause for 
effect; to reverse cause and effect/to take 


ане 


+ $13 + 


(the) cause for (the) effect 

BI [cio ying) inverted image; inverted re- 
flection in water 

ЖИ [dio ying] reflect sth. in the water 

WA [аю you] in any event there is 

BIRN (сео 25 ong] fall head over heels; 
fall headlong Diki; £5 5 СИ EB) 
HW Т. The damaged enemy plane fell 
headlong into the та. 

BIE [ао N] (BE RR MRE) place 
upside down; invert D KOR HIE take the 
branch for the roots put the incidental before 
the fundamental // ¥# KEE place the 
unimportant before the important 

MEGHA [dio zi de gm g5] 
crucible 

fE; [do zi 16] GB) hyperbaton 

SAMRAT ESC HE kit [do лї nóng gun si 
рб 9м xing do] R9) blind level 

WEAH [oto Zi q OG] inverted cylinder 

MEPE [dio zi о g] (¥) hanging 
compass inverted compass; overhead oom- 


inverted. 


pes 
MAA [doz dang] inverted cylinder 
MEALA [do zhi qi nó q] inverted 
carburetor; reversing carburetor 
MEAE [doo zri wing bd] 

vork 

MEH [oto zhi wén jèn) inverted fle 
PAM HIT [do zi wén jin Кто si] 
inverted file model 
MERR Гао zi xûn we jo] (Ж) in- 


inverse net- 


verted microscope. 
OON [ao zi yû yen) inverted speech 
Pitt [do лит] (D tum the other vay 


round; reverse @ (77) contrary to reason or 
one's expectation DAE St T PW 
RER, You messed up the whole thing 
yourself and now you put the Мате on me. 
@ back motions back swings back draughts 
flybeck; retracting stroke; inverse; inver- 
sin; overtum; up tuming; centing D E f 
ЖЕНШ tack a propeller 

ttk (dozun f] — roll beck method (H 
FRB BANA SI BOR) 

WARA [do nun qén Kin] reverse the 
existing state of affairs; tum back the course 
of events 

BIER. [do лиг cing Û] (ЖЖ) inve- 


тей plunge. 

PERMA (cec луг sêngadi xên] 
inverted yield curve (ИКЕЯ! Ж EK 
PRRI) 


BHERA [do лил zé 26] (%Ж) 
ске; overtumed fold 
MRR [do nun zung Zi] reversal 


Wik [аю луг) be inverted (of word or- 
der) 


BIKIRRE [do nung oo seg hên 
Ме oij flip-chip ultrasonic bonder 

MR Гао Aung 5) fpdip 

SERIF [dio tug hûn je] 


bonding 

PREE (dozurghnjéd] flip-chip 
bonder 

MRTE [do ning û xû] inverted word 
order 

MRI [do ming jj) inverted senten 
PRH [аю zurg pen] (SKRE BIT 06 
—ЮНЖОПК) flip chip 

PRA ABUH [do zug pin Si jro 1 
gun) flip-chip transistor 
Medit [do ni SA] back taper tap 
MEEME [co zu pinza] reversed 
one nozzle 

BIER FH [do л xg уб an] (Ж) 
inverted cone bur 

MEJL (dio ad] seat with back to engine 


"i [#)(8) awa 


Te 1. [56] mourn; greveslament > Ж 
A griewe over sb. 's death; lament sb. 's 
death // IBA mourn over sb. з death // Ж} 
ANA hold а memorial meeting // KW 
FER mourn (grieve) for the dead; express 
one's mourning for the dad // W BUR N 
nationally mourn 

2.[£) a summe 

a A3 
BHF moum or grieve over sb. 's death 
45% moum or grieve over the decensed 
ВУЖ moum with deep grief 


* 


dii [асс] memorial speech DRHE 
ЖТ HH]. The general made the memorial 
speech 

® [cto nén] mum; grieve over; lament 
for DREPE ENR mourn for a 
dead child // RWE lament with deep 
grief // 80k h it Е A grieve our the 
death of the old man // BAG HWE 
mourn with deep grief 

tt [do wérg] be bereaved of one's wife 

WORM [cto xn gî Ш] Grieved in heart, 
(one relinquished one's plan. || Wounded in 
spit, one is confused planing. 


E: 1. [38] steal; rob; misappropriate 
DESI OR) seal vnd base // 
0 BETREUER Т. His суйе uas sto- 


len. 

2. [4] а; burglar D 38 BE rotter; 
bandit // W$ pirate; ма rover // BR 
rather; bandit // BX burglar alarm 
/ MAKE í REBAR. A thief sole 


face down | 


all my money 
ж [£42 

Ë š guard aginst theft or burglary. 
A be burglarized 

Mr sedi pilfer 


ЖЖ [Жо] theft case 
ЖИЕ [do bin] риу 
EIER [cto cro sro jù] 
BR [ao 16) 
unlawfully 
ЗАНЕ (900 16] robbers; bandits 
ЗЕТ (at hin) night sweat 

жй [oto је] rob 
ЖЕЙМ [deo је DOD xên] robbery insur- 


computer piracy 
fell and steal (trees); fell trees 


me 
ЖИЙ [ao jê] excavate and steal (valuable 
deposits from a tomb) 

BBR [ао 0] reproduce (audio or video 
apes) unlawfully 

AER [doo mO] steal and sell (public proper- 
ty) D É $ BQ SEM. steal and sll state 


property 

BBM [dio ming d Si] to steal a reputa- 
tion and deceive the world 

38 £ Met, MIF [co ming qf shi hin хо 
Яз frg) о hoodwink world public opinion 
by calling black white 
ARME Гао ming дё уй] to seek fame by 
cheating, 

38W [dom] amb robbing 

MA [dio pen] steal and cheat 

#9) [або qê] (RHE) steal; pilfer b REBT 
WHF stealing incident // WB VEI beunre 
of larceny // ФВ ХВИ steal a large 
amount of money 
ROM [do оё bi xn] burglary insur- 
ance 

BAR [ао qé tin] did 
OREL [do qè об jo j ri] 
state secret 

AGARRA [do qê ji bà néng song 
dû En] бей, pilferage and non-delivery 
ЖОНЕ [cto qê р dira] indemnity for 


steal 


robbery 

AMAR [cto që У gî xên] theft, pil- 
ferage and nondelivery 

ЖӨНӨТ [o që yn rg #8] 
burglar (BB) 

ШЕУ [do qê yi gî hd tito 
Wn] theft, piferge and non-deivery 
dase 

KAN [ао дё ai] lany 

3E [do qû] take unlawfully; steal 

BF (deo frg] (D exvextrop © wiretap 

AFA [do yi you dio] Even robbers 
have a code of conduct. | There is hono(u)r 
among thieves. 


bak 


dio 
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gut 


ЖН) [dio убод) embezle; usurp;embezzle- 
ment misappropriate D ЖИ #Ж 4 X 
usurp the name of manager 

KAN [ao yorg ging kun] defalcations 

tion 


misappropriat 
MAM [cio yong sing бёр] trademark 


piracy 

AARE [dno yong oin ji] embezzlement 
of cash 

WE [do ул] furtively сапу away; steal 
and carry away; rob and transport 

RÎ [ao 25] robber; bandit D f c ik 
catch a thief // ERIE 8 ik k RE. 
People hated this band of robbers bitterly. 

ЖАЙ IE [cio 26 êng q] Bandits speak 
like a йите. | Rebels arose (in the land) like 
‘swarms of wasps. | Robbers rise up in 
swarms | Robbers swarm on all sides. || 
‘The robber bands fall upon (the villages) lise 
swarms of bees. 

AMME [do 261 yum 950) den/haunt of 
bandits and thieves; thieves’ don) air 

ЖИЙ: [do zing zü rén] Robbers hate 
the owner of lost property = bad eggs hate the 
honest 


i 1.[ 4] © med; ways routes path 
PfgCT.)ill a service main) road // KA 
railuny; railroad // RAE ATER 
AKIF, The path leads us to а spring. // 
Ж avenue // M road; uay // FK 
Ж sewer // FRB change of course of 
a river Q) ways method D fet ЖЕШ 
АШ KI... He is interested in the ways to 
keep fit. // ГИЙ way to do sth. | knack 
M EG. art of healings medical koud- 
edges physician's kill Q) morals; morality 
Dill X morality and justice Q) doctrines 
moral teachings’ principle D Pill preach; 
‘propagate doctrines of the ancient sages // fl 
Mt preacher // FL Ж 2. HL doctrines 
(teachings) of Confucius and Mencius // # 
ЭИ (of a person) have attained wisdom // iff 
X morality and justice // 3848 morals; mo- 
rality; ethics // ЖЕЙ r cherish the зате 
ideals and follow the same path | have a 
cammn gal © Taoism ; Taoist b—fit— 
Ж а Buddhist monk and а Tist priest © 
superstitious sect D> ЇЙ a Taoist temple // 
ЗА: а Taoist priest // #1 superstitions 
sects and secret societies © line DEKE 
IHL rule lines on paper // ЯТ —ЖШ 
draw a line // Bi T Pi A BR. draw two 
horizontal lines © tract D WE 8838 gastroint- 
estinal tract ©) still D CE physician's skill 
@ a surname. РАІ Deo Tag 

2.[X] O >—й# a crack / —il a 
streak of light // 27086 myriads of gold- | 


* 


coms / 
smoke // — J Ж a siver beam of the 
mon // —i^ ajet of gs @ OR TT] AI 
¥) БИРИ two sucossve walls // ТШ 
BI four lines of dence O >F ilii 
бб) an order // ЖЕШ work 


out five problems in maths Q) course (of a | 


meal) DE E69 — {К a dinner of four 
courses OK) time DRANK change 
water twice 

3.14] Ф say; talk; speak D MRA 
have a glib tongue; have the gift of the gb 
U ATW, KAWI “More baste, 


less speed”, as the saying goes. // MAA | 


WEH HE. You might say someone is cold 
(иеа), but he isn't. / —ИНИ lay 
bare the truth with one penetrating remarks 
hit the пай on the hesd // A3 PE EUG. 
He replied as such. © think; suppose Df 
ЖАЗА! @ ЛЕА 907 Do you think the news is 
true? // Ro RE, BORA HS. So it's you! 
1 thought it was someone die. 
EE 
fik (feudal) rule by force; domineering; 
oumbaring ; (of liquor, medicine ас.) 
strong; potent 
ALL report (neus); axer neus reports 


story 

Rik O shortcut © farement ; sidewalk 
Ф makeshift road 

Жай. ice tunnel 

di. branch тай; side тюй 

ik take a shortcut 

Ait (traffic) lane 

ATi (traffic) lane 

Kill speak approvingly of: commend 


praise 

dit D the equator Q the celestial equator 

B. trajectory 

AL иду: method 

жй D genuine © pure; typical Q) uell- 
done; up to the standard 

#if O host © one who stands treat 

Hill woman 

Aif fairs impartial; reasonable; justice 

Hi archuny 

AM. an old path or road 

Bik (D track © orbit; trajectory 

Xi. O dark or unlighted road (or path) 


BML id road 

ЖЖ take delight in talking about sth. | be 
only too glad to talk abut sh 

HR bouleward; aune 


— î a stream (column) of | 


ARE. lead the way 

ЖЧ corridors pasageuny 

Bi mad; street; avenue 

RIE Let alone; to say nothing of 

38 urethra 

É winding mountain path 

жй Ф truck © титшу 

SE frequency channel 

Mik D clam the ята © clear the way 
for the monarch or officials 

Rik D irrigation ditch Q medium of 
communication; channel 

Gk via; by way of. 

Hi до bya roundabout тше make a de- 
tour 

ААТ pavement ; sideunik 

LAE the upper respiratory tract 

if thoroughfare; pasageuny; passage 

RE O tase; flavour © interest 

Ail. tunnel 

WACA alimentary canal ; digestive tract 

REDE. flocd.relief channel ; flooduny 

Wik cultivate oneself according to a reli- 
gious doctrine 

Aik acupuncture point; acupoint 

Mit flue (pipe) 

Kik а Taoist uho can perform witchcraft 


Mit vagina 

Rol D pened path leading to a main hall 
or a tomb © corridor 

#Ki a narrow plank тай supported by 
тисодеп files built along the face of a cliff 

318 the right uay; the correct path 

dei. филе realize; be ашат of 


Ж (909 Kû] (Ж) channel ratio meth- 
od 


JRM [do 06] farewell; parting; say good- 
telo); bid adieu; bid farewell 

FANA (ао bù si yi] Lost articles are al- 
ways retumed to owners. || No one picks up. 
things that were dropped on the roed. | No 
опе picks up what's left by the wayside. || 
No one pockets anything found on the roed — 
honesty prevails throughout society. | No- 
body picked up things in the street dropped by 
others. || Property left by the roadside rema- 
ined untouched till the owner returned for it. 
1 Things dropped on the highway are left 
untouched. 

за BAMA [do bù si ¥, yè to bi 
їй] No one pocketed articles left in the 
street and there was по need to lock one's 
door at night. || People do not take any arti- 


des left by the wayside and doors are not 


* 
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do 


bolted at night. } Things dropped an the 
streets will not get lost and doors need not be 
locked at night. D fr 2636 Jr GS ASI T ift 
Rit BRAA In some places it is lit- 
erally true that people do not take any arti- 
cles left by the uzyside and that doors are not 
bolted at night 

TERES] FFA 281 Сабо 00 trg, bà xorg we 
mu] There is litle common ground for un- 
derstanding between persons of differing prin- 
ciples || Those whose courses are different 
cannot lay plans for one another. 


Жї [aio có озо balast 


screening machine 
AEN [co chû wö] ballast pocket 
dtr [do mû] (ki) railway switch; ship 


point; switch; paints; ralroed switch DG 
@ work the railuny switch 

WEH [dio dû ben zi ng] (@й) 
switch light 

ше Га со jin ол) 
point. 

df [dio отто] (D Decis/ Buddhist rites O 
place where such rites are performed 

ЖИ [do оиго) railway rond bed 

ИНЕ [do dio d d] ene hundred per 
cent; out and out; pure and simple; through 
and through; (0) toa fractions to the core; 
down-right; out-and-out D fis i it 6 A 
Ar Uk dec ERE As He is truthful, 
faithful and honest to a fraction. // Ж 
iH Hi Jb f) 3 Л. He's Enghish to the 
core. 

IRL [dio ахх] (Ж) ways method D ff 
ЙН ILM W? Can ури gie me a 
'amuncing explanation’ 

SMH [do de) morals; momlity; ethics D 
ABI morally degenerate; moral deg- 
radation // IRMI transgress morality 
U GRAB. immoral // WAW be moral 
U 2363848 public morality // MORE 
moral concepts // КЕЗЬ ЭВ 48 8 PB A. 
Не is a man of noble morality. 

LE 

AA Hye LAL Eastern morals 

Akik & public morals 

19448 dd monds 

H akit # commercial morality; business eth- 


(E) switch 


* 


is 

ATL A. sportsmanship 
IARR [do dé boi гиз] morally degener- 
ate; graceless 
il KE [do 6 f tng] court of con- 
science 
BAM [або dé Qu 28] ethics nding 


Жай (coo dé jên sin] moral depncia- 
tim 


| 


ФЕИ [dod jo yu] education in ethics 

388 LAMB [аю dé sro de yi zi] 
moral restraint 

EFM [tod suz. code of ethics 

ЗНОВ [dio dè ме бп] moral hazard 

3836 Гар (D from the place noted for 
the product; genuine Dic Ki i AA 
HF. These are the genuine boots from Ita- 
ly. © pure; typical РЖ ВОЙНА idiom- 
atic English 

MA [dodnó] fine workmanship 

ЖЕТ [ao drg] dog spike; dog-nail; railway 
(dog) spike 

MRA [do ër dn] (D Dalton (John Dal- 
лоп. 1766- 1844, LER, PEM) 
© dalton (B AY, А T ЖЕ? 
1/16, #9 1.6601 x 10 2 FE) 

айк [do & din wen bîo] (%) 
Dalton’s temperature scale 

йк AMF FIR [do & din yin Z хе 
Sho] (f) Dahon's atomic theory 

WREN [d & jin ûo bîn û] (P) 
Юй process 

IRRITER [do ë món stu sù) 
Dohlren's operation 

ВОН RW Гат & 15 bto man 
jë dû xû wg] (T) Dolter surface-con- 
tct system. 
188929 48 e sC (о «жою сю 
basi fen jî П) Dorr bowi-rake classifier 
SMR ELMS BAM Гар ë xing fû оо €n ji 
jî] Dorr bow! classifier 

SARE [do xing јао bin jî] Dorr 
sgitator 

BARI [do er xîn î qi] 


(E) 


Dorr dassihi- 


Я 
iE [dio б] thank sb. for standing in at a 
function. 

HRW E [d ойо bing zi] When one's 
principles are high, defamation arises aginst 


him. 

BNR, AR- t [do gh yi di, go 
yizérg] Аз virtue rises one foot, мое rises 
ten. || The law is strong, but the ost-laws 
are ten times stranger. || The more #kamina- 
tion, the more temptation. | The weeds 
олтон the com. | Where God has his 
church, the devil will hive his chapd. | 
While the priest dms a foot, the devil 
dimbe ten. DARK, А А АНА — 
Keo” RATF HA RREA TERA 
BAEN RETE. As proverb says , “ The law is 
strong , but the out-laus are ten times stron- 
gr.” We must on ro account exclude the 
possibility that the laruless elements will oon- 
tinue to make trouble. 

ЖНЯЯ КАЛ [do 95 6s T6 
kêng ге ching eng didi] (AR) 


Douglas ses and swell scale 

iei Гаю азаа) (E) 
Douglas beg 
ЖИНИМ [dp gê Ó s xo] (Ж) 
Douglas pouch 

384646 MR [аю о té jep fg]. (AR) 
cape doctor 

litê [Жо] Desist nun 

MA (бо Ол] Decis temple/shnine 

ж [dx gûrg] (D brilliance of virtue О) 
reign period 1821-185) 
ue [аю ол do den jë u] 
track тай bond. 
AEA MA A ie [do gi sou уб 
жо xûrg ying ü 2 jy] stremmatograph 
MARRAN [ao ji ë 91 ро si П) 
Dodge jaw crusher 

SHER [doo jio] Daoist school religion. 

it [do joo] (Ж) Taoism Cone of the 
chief reigns in dd China); Daoism (as a 
religion) 

ЖЯ [cio jû] stage property; prop 

йїп [do wu] Ф rad junction © level 
crossing Dill 1 %4 level crossing safety // 
IB OAK Level crossing accident 


ARCH 84 [do ku xin Мо] grade 
crossing signal 
JR BAN [ oto Ku xin têo yû bio q) 
grade crasing predictor 


ilî WSR [do n feng ого si] (Ж 
T) Dolan equation. 

335 [dio Ко] express one's thanks 

E (xon) (D principle; truth; hows and 
whys D Ж fy ii the truth of revolution 
С EM PIER. explain the principles 
of ...// HOS AT AJLA, There was 
some truth in his words. // BEER sci- 
entific Ф тез; argument; 
sense D fü RB LO) 8 R ALTE, His de- 
mand. for compensation isn't reasonable at 
ай. // REK, HELM present the facts 
and reason things ош // ЛЭП АК 
ilil. Minor principles should be subordi- 
nated to major ones. 

SEARS [dolni] Dowling papers sanc- 
timonious © dignified 

ай [do Û] med; way; path; (fig. ) 
courses way D> ЛЕ f i Br K. f fi fr 
The path of life is long and tortuous. // Њ 
KEH LAN roads under construction // $Ë 
AERE HRD OE Blt. He's on the uny to 
success. // EF. The road is even. // 
ARR, The road is very muddy. 

йй [oo ü fn n] (+) тетот 


med 
йиш [Go ü to gb ого] (+) over- 


JHE [ao 0 jen zù] (Ж) red build- 


do 
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ат 


ing 
BALLA [dio jan có dîn] (%) med 


junction 
WAHAN [Фо 0 їо d ku] (+) in 
tersection; roed intersection 

EBORE [op lù p5 di] (+) road grade 
UPB [do 0 si убо d8] rosd-test 


car 

WEB AT REA [о 0 tong xing nêrg П) 
(4) rond capacity 

ЖШ [дю ü xî won 21] (2) road 
octane 

MME [do lù yî mo] (of people) to be 
frightened into complete silence but to ex- 
change their hatred with eyes 

WAMA [domon rûn] рове аз a person 
cf high morals; assume solemn airs || be 
sanctimonious || look gentlemanly || simu- 
late sclermity || assume the appearance guise 
of a man of integrity | pretend to be a mor- 
alist || put on a serious look, like a preacher 
| igrend-looking visage || looking severe and 
solemn | sanctified airs; pious; sanctimo- 
nicus; senctimoniously D 9: — 1 IESUS I8 
MIR FT! What a pious hypocrite! // F 
um ИОНОВ TF, Don't put 
on sanctified airs. 

AMI [do теп) superstitious sects and secret 
societies 

SNK ME KAR [do mî û ë tê m] 
Dowmeul alloys 

WK (cto mi] railway sleeper 

AREARE [юте йге in] 

iR [do pio] Dncist robe 

Wi [dc pO] point out frankly; lay bere; 
reveal D ШФ АН lay bare the truth 
‘with one remark // MERERI blurt out the 
truth] give the show away 

Am ABR [oo баб торо! (LAM) 
Dadge-Raming tables 

SFR [do qi xen] Dodge's line 

Жанша. [do qi xing è si po si 
j] (#7) Dodge crusher 

СИННИ, [and xing QO то jî] dodge 


donal 


pulverizer 

ЗИК (обо qen] apologize; make an apology 
DKK GAL, VA F H BOB Ko You 
must apologize to your sister for being o 
rude. // BIRR Ko He offered me an 
apology. // ^) ett f Bi (bti B4 00 AR. 
Ж. Xiao Li hastened to apologize to the per- 
son whom he had knocked down. 

AR Гао drg] chanting of folk tales with 
percussion | Average 

Жз LALA ICT HS UH. [o абло S 
оўго yê gû pido ping Pn jû g 21 su) 
Dow-Jones Industrial Average 

USGL Fit (cto qig S giro ye 


ping En zi sù) Dow Jones industrial aver- 
age index 

EUR НИН (cto qero S gi pio 
[боё лї чї] (#) Dow Jones index 
WANA THN НИ HOC [000 або S 
i pp ping jh jà 96 zing hé zii 90] 
DOW-JONES corrposite average 
ЖОКЕ REIS TREE [do ging s gi pip 
ping їл zi sü] (5$) Dow-Jones Suck. 


Average 

WAN TD EIS E [Жо ging s gi si 
ping jn 21 90] Dow Jones stock average 
index 

300642 ER RUE [o qérg s ng jî eng. 
xnsé] Dow Jones 

Жз HM (ао ging S ping jin 21 
Яй] Dow Jones average index 

RT BATMAN (cto поло s sáng pn 
hing ding zi ù] Dow- Jones Commodity 
Index 


ЗИЛ. (co rén] respectful address for Decist 


priest 
ЖЕШ [do gêng j] (Ж) supramental 
spine; spina |: 

Het [dosi] (Ж) Тюз priest 

WA [do si) Ф Taoist and Buddhist sub- 
jects @ religious painting 
ШЕ ax [do яз den 01) 
Dew cell 

rt ata co [abo эз fo i б yn ben] 
(fF) Dow-etch plates 
MAMAN УФ [do si gi peo rêng 
ing 00 ding n) (B) Dow theory 
HEKAR [doh jm gû] (#) Dow metal 


(METH) 


MAWA [cio di dg M79] Dawn's 
bronze 

MEME [do si zi mê б) (AI) 
Dow process 


ENTIAL [do S ji xûn] (0) Dawes’ limit 

ЖОКДА KA (dto S kê ién гё оз méi 
F) (RF) Dowco miner 

ЕА [do 16 ре ring] (F) Delta-pre- 
rin 

MAN Гао 0q мео] (5) Datathion 

ания (cto f yè yû 2î 20] (AF) 


Dowty prop 

Vk [do mg 0 sub] hearsay; ru- 
mar; gpesip; what one has heard an the 
way; gandes information; second hend 
information; street gossip end hearsay; the 
gossip of the streets; the talk of the streets 
and highways; trevel(I)er's tale; (Ж) adit 
DAVE RG KN RARE A EEK 
MZR, Knoudedge obtained by hearsay can 
never stand up to the tex of reality. // Ж 
REBAR BARA, De is 
merely hearsay. There is mo such thing at 
ой. // Sj SUE f€ 388 Fk t HB. 


Don't spread rumours. // YR LESE 
BEKE LRAT RL. Hanay eu- 
dence isn't accepted in law courts. 
Jik [aio tong] (Confucian) orthodoxy 
MERRER [do wa тё den jis oo] 


Dow cell 
SMS (ао х7 Кл) Гоол (VE; IRI) 
ЗИ [dio м] congratulate sb. on a happy 


cession. DIE E KOH, BR A JL 
FM Mf. Colleagues: congratulated Lao 
Zhang on his son's marriage. 

ЖИН [do xê] express one's thanks; thank 

iff? [do xg] (D attainment of а Ticist/ 
Buddhist © skill 

Aæ [do 6] D Neo Confucianism QD af- 
fected morality 

ЗИЗНЕФ [doneg] а scholar rig- 
idly adhering to principles; а strict moralist; 
Confucian moralist 

Ax [do У] morality and justices moral 
principle DAIRE (763 UK А $ Br 
HON X Ef SC Their patriotic action 
received moral support. from all walks of 


life. 
3ESCERSBUR [oto yi stro de têng xen] 
moral risk 

LENIE (d у sino de si Ш) 
moral obsolescence 

ах Ҥй [abo yi sting de hð 0] 
пи sunsion. 

AX [do yi 2f бо] а friendship besed 
оп principles of morality and justice 
ЖШН [Go у û] track overflow 

ЖЖ (cdo yn] Daoist temple 
ЗШЕ [do 20 ché] (+) ballast car; bal- 
last wagon 

Witte [ао ZO pû] balast rake 

art (Фо 26) (KE) bellast 

tk [do Z mi] (&) dowieme 
MEERN [ao Ami kO gî] (4) dowi- 


eme gauge. 
Жай [dio 2 xûn] (4) channel spin 


TH {2 ] (D Oryza sativa; rice; paddy 
DIMANA rice borer // KAWA 
Ж. rice transplanter Q) а sumame 

ж ля) 

#446 single cropping of rice; single harvest 
rice 

4 dry rice; upland rice 

ЖЯ round gained nonglutinous rice; japoni- 
a tice Š 
ef upland rice; dry rice. 

3846 glutinoss rice 

= 46 triple cropping of тке; triple harvest 
rice 

34-46 double cropping of rice; double har- 


mu 
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vest rice 
Kê paddy rice; rice 

RAB late (senson) rice; late rice 

#146 long-grained nonglutinous rice; indica 
rice 

KANG ratooning rice 

3346 carly (season) rice; early rice 

P48 middle sewan rice 


ЖЕЕ [do 00 yè ко bing) bacterial 
blight of rice 

Wih [do bin chóng] rice plant skipper 
fik [too] rice straw; srw ВИ 
Ж a (stalk of) straw // ABH a sheaf 
of straw // WER spread straw // RR 
BR TN thatched with straw 
MAF [do сю dûn 2] straw mattress; 


paillasse 

ARIA [dio ойо én] scarecrow 

MAER [do сю zi Ктр) straw pulp 

MRA OA; ARE, GHE [аю org 
tng, bi уби bòi; rén chéng gin, bi dü gà] 

Tt is a sall flock that has not a Hack 
she || There are black sheep in every 
flock’ fold, 

MER [aio 6i 91] plant hopper 

IFFY [dio gin xü bing] rice bunt 

MA [dog] máy 

MERE [oto g; обо xérg] The air was 
heavy with the aroma of the paddy fields. | 
The fragrance of fresh grain drifted on the 
breeze from the field. || The fragrance of 
paddy filled the air. 

AWA (cto gû stu owrg yù сд) 
estimated rice стор 

RENE [do hû mb bon bing] — brown. 
spot of rice 

MA [doj] water mil (bird) 

ЖШ [do rg] rice chaff 

MR [do] rice husk 

38% [ют] rice paddy 

PRAT [do mi yin hing] rice bank 

Wi [do mio] rice seeding 

WH [do ming chóng) rice borer 

FAR [do si] ear/spike of rice plant. 

MM [dio tin] (тке) paddy; rice fid; pad- 
dy fidd DES ARE RARI 
Bl, Gaze into the distance, and you'll se a 
large field of rice. 

ЖИК [dio tio bên bing] cercosporicsis: 
of rice 

ЖЕ [do wên bing) rice blast 

HILAR [oto wén kû bing] sheath end culm 
blight of rice 

MEFE [do wig qen П] the fragrance of 
ripening rice spreading a thousand li 

FAR [duo yama] rice seedlings shoots 

MF [doz] ros paddy 


[dé] 


2з 
FF [21 O еч cham; nein D 
5:585 48 more pay for more work / BT 
FREE win championship rice // VA 
A ал not gz // FBR give an inch 
and he will take a foot Q) (FER) be fin- 
ished; be ready D SERES T RFK. The 
meal will be served as soon as it is ready. © 
(GUN: HES) (of a calculation) result 
in b DVM A. Тике four is eight. Ф 
(UR ВЕН, Е AB LAK IE) indicating. 
agreement ox disagresment DAB, BRIE А 
ET. AI right! I is std. // T , I 
AMEE TF To That's enough. Don't do it 
agin. © (FH f S HB M RRIF TT) 
ued before other verbs to indicate permission 
Dk HAS MAD. The 
equipment may not be used without permis- 
sion. © ought; should D ЧЛ. You 
must be careful. // ABRE 0. You 
should think a little. 

ж [tae 


ERE be only ко andouvenger о (do 
sth. ); esgerly lock forward to; exmestly 

ay too glad to (do sth.) 

HHF win; gin; obtain 

AE must not; may not; not be allowed 
FE can't help; cannot but 

ABRE understand; know 

#4 get a share 

MORE how one wishes ane could; itch to 

BAF grin; obtain; win; acquire. 

CAE remember 

JUPE (used in a negative or interrogative sen- 
tence) seem; appear 

RAED fed D think; fed 

f$ O fortunately; luckily; thanks to © (a 
negative expression suggesting sarcasm) 

ЖА be competent; be equal to 

W$ not fel like (doing sth. ); not be in the 
mood to 

MAF really take the opportunity; be only 
too glad to (do sth. ) 
TAF (used at the end- position of a sentence, 
denoting the graveness of the situation) 
TRAE O terrific; exmondinary ©) terri- 
Не; awful; dreadful 

ЖЯ get or end in (sth. bed); result in 
(same bad ending) 

Mi so ss тоб to; so as to avoid 

Ж herd to come by; rare 

ЖАР gini acquire; obtain; achieve 

ЗАДЕ know; recognize 

ff be willing to part with; not grudge 

AA so as to save ог avoid 


4&4 O can be used © be workable; be fen- 
sible O make; cause 

ЖИ kok; sem; appear 

RAF know 

Hs dE what one has leamed from work, 
study, etc. 

318 index 

AF wins gain 

Я what апе has leamed from work, 
study, etc. 

ABE be worth; deserve 

RAE have to; have no alternative but to 

ËB FF pleased with oneself; self-satisfied; self- 
complacent 


FHR [dê 000] receive the contract for which 
апе has dne 

8% [90 bina] become ill 

WRK [de b) ding Si] о pay too dear 
for one's whistle; gain not equal to kes; Give 
a lark to catch a kite. || (Ж) Le jeu ne vaut 
pas la chenddle, || more kes, less gains 
more loss than gain; not worth powder and 
shot; not worth the outlay; One loses more 
then one gains. || The gain does not make up 
for the bs. | The game is not worth the 
candle. | The kes outweighs the gain. | 
The profits will not defray the charges. | not 
worth the effort; high cost low prot D AME 
BATRA RADAR If 
а man likes to do it he must pay tco dear for 
his whistle. // RITER BR I FE Mo 
Avoid battles of attrition in which we lose 
more than we gain. // TM RK 09 
ЖЖ Losing propositions should not be oar- 
ried on. 

ЖЕРЕ [dé cing ù yên] to heve fulfilled 
ame's kng-cherished wish; to геле one's 
lorg-cherished hope 

ЖШ (96 dû] resch (a conclusion); obtain (a 
result) 

ЖЕК [de с gf Ы) to gain in ane thing 
and lese in another; You kee on the swings 
what you make on the roundabouts. 

Ж-НА [db cin jin ой] — demand/ask for a 
yard after getting an inch; reach out for a 
yard after taking getting an inchi After one 
hes got en inch one ties for a foot. | ever 
greater demands; ever increasing encroach- 
ment; Give him an inch and he'll take an Ја. 
milja yard. | Dike A ДЖИ TER RR 
ATT A PF RA AGI HATA ЖЕН 
(OIE BGK BE, RNG CMA AE 
Te If you give those people an inch , they'll 
tahe an eli; we told them they might use our 
side path to reach their garden, now they 
have fenced in the path so that we cannot use 
it ourselves. 


dé 
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#84 [de iro] (BM RE) ди; appropri- 
ate; proper; suitable; fitting D #19194 | 
aptly worded // RE BLA be properly 
handled 

ЖН 1090] O ges yield: obtain; gain © 
(WATA) get for oneself. > 888 — | 
Ж@ gt a reunrd O (#18) obtain; re- 
ceive Df BIB B. get information // FEF) 
ЖЖ gain honour // HARA ТА 
JY , The wounded have obtained the lest 
of care. 

BIHE [dé бо did pin] ge offer 

OBR SEH [dé dio ain уй ben xing) 
take set 

ФНПР PJ UE [dê do дй ku xû ê 
zêrû] get an export licence 

ЖИЕН [dé do de gû П) dividend re- 
ceived 

BINA [dê dip de shou ù] income re- 
ceived 

‘BSL TIE [oe аю nd wû gò jrg 
Mi kë Zeng) get a goods transit permit 

FEBIECIVERTUE [dé do jn bu х0 кё zërç] 

get en import license 

жне [dé do jng ji liyi) get the 
economy benefit 

HBIBUS [dé 022] to be able to do as 
апе likes; to be able to indulge oneself 

HIER (de co AD zu) Ajust саве en- 
joys abundant support. | One who upholds 
justice shall not be alone. || Justice enjoys 


much support. 

FEM $ h NER (ch deo ао zo, d dio 
Quz] A just cause enjoys abundant sup- 
port while an unjust cause finds little (sup- 
port). || A just cause gains great supporti an 
‘unjust one gains lide. || A just cause has 
many helpers while an unjust ane finds few 
followers. || Those who have justice on their 
side will be supported by the majority, while 
those who do not have justice will surdy be 
isolated. 

PUMA [oe & ü dî] to kee after having 


git 

810162. [oe бг zü 21) “o bave right vo 
punish 

#0 [db 6] have got knock of doing sth. 
ЖЕНИШ [95 6 эб мего) fish for a her- 
ring and catch a sprat; get a result other than 
that expected 

WA [defen] (Ж) scorescount; (to) count 
#98 [пп] gd line 
EAH 196 бл хато din] tie score 
ВТЗ [dê fen you йо] sore count 
PLA [dé ар që gO] drift along; get 
by however опе can; let things drift; (0) 
muddle dongin b 33 MGR FERES T ¥, 


REA, ANAHE? What future will 


а тап ever have if he keeps working per- 
funcorily and muddling along like this? 
$B [dé ji} receive benefits 

fit 196 j] succeed in one's scheme 
3892 195 олд] win (80 be awarded) a prize 
PROMS [d mo de Thi] brass ring 
9890 [d jn] © fit for uses handy © easy 
and carnfortable going O spirited; vigorous; 


BRUNG 

RRM (cê ess) Tees 
8328364 fB [de кё sè 5 chóng jen по) 

Toas Longhom 

890 Я [dS кё sû S mn gin fü 
bing] exis rot rot of cotton 
MSH [d Ki qin Doo] able to see the 
entire thing; able to see the whole leopard — 
able to sce a sample of something in its entire- 


у 

3998—88 [dé ki yî bîn] able to se one 
ringed spot on a leopard — able to see a seg- 
ment of a whale 

$A [den] 1.[9] (ИЗНЕТ AR) a- 
pable; competent DHF capable assis- 
tant; right-hand man // E487] work 
efficiently 

2. [58] benefit fram; get hdp from 

ал ДЖ (9 i rén ču) seasoned hands 

ал [dé ü 20 ©] right-hand nen 

387 |® е] Stop it! Hold it! Enough! 

AMR [клу wang SU] insatiable; to 
awa Shu after getting Long = to have inss- 
table desires; to covet (the land of) Sichuan 
after capturing (the region of) Gansu — to 
have insatiable ambitions. || Appetite comes 
with eating. || Much will have more. | One 
conquest breeds appetite for another-discon- 
tented. | The mare one gets, the more ane 
wantavarice knows no bands. D З t Ж 
d RA ABR, RHA 
88." Bacchi laughed. “You're like the 
famous general: “one conquest breeds appe- 
tite for another” . 1 advise you to take things 
more gently.” // X8 NABER 0 AGE 
ABBE EE E ALD EL. The more they 
get, the more they want. Yon can never 
satisfy them. 

as (dé Û] ува 

WAH [dè mîn n] ace sh. 

#4 [dé ming] get a name; be named 

ARRE [dé р тео] heve got a sperfi- 
cial knowledge; only kamed the superficial 
things, without the spirit 
BAKA [do dh Ктр] to be admitted to 
a lady's intimate presence 

ft A At B 8 A. [o reo rén ай дё rêp rén] 

be lenient wherever it is possible; let people 

off exsly whenever possible 

BA [dó rén] have right person (for job) 


380 [dé rén xn] Ф ddightful; charming 
© considerate; thoughtful 

RARE, KAKE [ rén ле отто, sí 
rin 218 wong) Не who wins men, pros- 
pers; he who loss them, fails. P“ 85 f 
AEB, KAKE. WELL, TRIB 
жаг лж, ISTIS ILI RE" “He 
who wins men, prospers; he uho loses 
them, fails. Your present plan should be to 
eek men of high aims and farseeing views 
and you can establish yourself firmly.” 

DKS [so ST dÖ] t gain little and 
kee much 

IE [de srêng] triumph over an opponent 

Wm [dè shérg bù jû] winning configu- 


ration 

FETTA [dè sêng é gi] oome back victo- 
ous retum in triumph; retum with flying 
айш) 

MINA [dé sêng hi оо) retum hame 
in triumph; win the days win the field; re- 
tum to court in triumph 

4k (co gî] (D hits and misses; gains and 
ewes; merits and faults; success and failure [> 
ФАН ТЛ. He neuer gius a 
thought to personal gains or loses. Q) (Ж 
We SE tb ALA at) advantages and disadvan- 
tages; merits and demerits P PURINE 8 
Ko Each of the tun methods has its ad- 
santages and disadvantages. // Ж 
FRI gains can't offset lasses 

XB [de dy on ben) half gained but 
half Jost; Succes equals failure. 

ЖИЛЕ [dé gî nén 100] The final result, 
whether grin or loss, is beyond one's powers 
to foresee. 

RM [os si wing ато] (п) break 
even; Gains and losses balance each other. || 
half kes, half gains The gains offset the koss- 
= DBR ET RHI MY me 
‘Re Ту to awid battles of attrition that 
ends in breaking even. 

PRMD [de FT эго ding tèn x] 
breakeven analysis 


f| [dê sí] be in luck; ride with Lady 
Luk 

BR [dé di] (D be in power @ get the up- 
per hand 


$F [dé Shu] smoothly; go smoothly; come. 
оН, succeed D MWF: work smoothly 
38 [dé 90] solution of arithmetic problem. 
жЕ [dé 0 teng] DATA -PHONE 
ВЕРЕН [d 10 tog di ра 0] DA 
TA -PHONE adapter 
ATERPE [os 15 ro sú 2 Û wû] 
DATA -PHONE digital service (DDS) 
WARAH [db 0 & xên Û] Date circuit 
ЯМЕ [dé П] (of writing, speech or behav- 


ине 
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iour)in proper or correct form; proper; ap- | 


propriate > ЖИЙИ ЛЕЙ) ЛУН ¥ LE RE HE 
That beautiful girl behaves property 
BABI (dé tön dû ОЈ] abound in gifts of 
mature; enjoy exceptional advantages; richly 
endowed by nature; be particularly favo(u) red 


by nature DEHRA, ЖЯ {PERT | 


She is richly endorsed by nature with a gand 
wice. 

WITE [cê ме ping mëng] ШП) the 
hope of one's lifes fulfil) the hopes of a life- 
time; gratify the desire of one's whole lifes 
The desire of one's Ме is satisfied. 

3815 [db 0] hear of; kam about 

18¥ [06 Х) become pregnant 

#i (9 xn] beat leisure; at (your) leisure 
(usu. in letters) 

WKE [д5 xin ying sou} act in a masterly 
way; with facility; with high proficiency: 
handle with ease; be in one's dement; handle 
with ase; be in one's element; in a masterly 
way; with great facility; handy; servioeable 
рех OAF ХУ 
Ho He is in his element when doing this 


job. 

Wi [ae yi] suitable; fiting 

AMA [Фу] so thet ...can(may)... 

BR [dy] (HOM, £ f W.) 
complacent; be complacent; proud of oneself 
DIMER be immensely proud of oneself 
M PHAYE feel pleased with oneself 
/ w 3k b 8 Е HY K. This is what he 
takes the most pride in 

WEITE [oe У mén sêm] one's favorite 
student favo(u)rite of one's teacher; feo 
(u)rite pupil/disciple D {BIE ЛЕВО 
IRIE He gne his daughter in mar- 
riage to his facourite pupil 

WEEE [06 yi wing xing] get dizzy with 
succes; have one's head umad by successibe 
beside oneself with glee elation/joy; be puffed 
up with pride; be so proudly satisfied as to 
forget oneself; become highly conceited; for- 
get oneself in one's excitement; (0) to get 
above oneself; gp wild with joy; grow dizy 
with success have one's hend tumed by suc- 
cen; kee all bearings in a mement of pride 
and satisfaction; highly sef-stisfied; (ЖИ) 
оп а coud; date; complacently; gleefully 
(1E) slaphappys smugly D REIS IN 
WEF A RIOR ETE. We 
should not get aboe ourselves because we 
have achieved something in work. // Ф 
HR E, E HEF t AB A BIE 
On the night of the prom the seniors were on 
a cloud 

MEH [db yi уто ying] be heaved with 
joys be immensely proud; erect! elevate one's 


crest; feel onead highly flttered; (2) have 
one's nose in the air; bok tiumphent; tread] 
walk on air; cheerful and confident; dated 
lung; glowing with pride; on the high 
opes; pleased with onesdf; with evident 
pride; with smug satisfaction; codice hoops 
jubilant; flushed Dib BUX FEAST HER. 
REH. She uns walking on air after 
she вое the job. // PRAT ИЙ." 
ЕТ ЖГ!” 71 just captured the 
fortress.” yelled Jinlong with snug satisfac- 


tion. 
Bi [Gê yi) рой; benefit; gain 
SHAH [d yi pen] deyi kzenge tablet 
487 [de yong) useful; suitable for use 
Wat [ce уб мо ат] 
mems by which the end is attained; forget 
the things/conditions which bring one suc- 
ces; forget the trap as soon as the fish is 
caught; forget what one has rdied upon о 
achieve success when one's aim is attained; 
Vick down/over the ladder; getting the fish 
and forgetting the fish trap — receiving favo 
(u)rs and nox requiting then; When the fish 
is caught the ret is lid aide. | ungrateful 
рити i LAMAN ME MAT 
МАЮ Ж. As son as Harris became 
manager of the company he kicked down the 
ladder and turned his back on his former 


friends. 

Wi [db zên wû yoo) to recover from 
illness in good time; happily recovered from 
illes 

fa (dê zî] know; have kamed of; succeed 

8S [de zi] achieve one's ambition; have 
one's ambition fulfilled 

fi (96 20) recipient; winner; receiving 


ралу 
WA (cê zi] take frm 
P (9 zi] offend; displense 


$4 [8] (ЧЕ) technetium (Te) 


в (4) Ф mers; moral character; 
integrity; virtue D 2:88 morality // RES 
Ж а high standard of morals // 8 
PF moral education // HAW have both 
ability and moral integrity; be both capable 
and noble minded // АВ moral character 
© hean; mind D 38 88 REIS A а heart 
of gold // А148 be of one heart and 
one mind @ kindness; favours good D VA 
HL repay evil with god // BENE 
be deeply grateful @ а sxname 


ж [itga 
JR poy a debt of gratitude; repay a kind- 
ness 


kikik mol 


forget the | 


ik # mom; moms; integrity; moral 
character 

JE favour; kindness; grace 

МЕ social morality; social ethics 

59% (D merits and virtues © charitable and 
pious deeds; benefaction 

+z, do good deeds to the doer’s credit in the 
next world 

KM, virtues morel exodlence; moral integrity 

Аё mean; wicked; villainous 

ЖА personal morals 

ЖЖ good and honest virtue; (of a woman) 
vinos 

91 a good deed to the doer's credit in the 
next world. 


WA (cb bö] Debye 
ая [cê ty re] (819) Debye spe- 
fic hont 


алт [ds o ci yo shi јол) (% 
ft.) Debye relaxation time 
WANA [d bù dîn wê] (1k Z) Debye 


unit 

WA KK WAMA ` ob 00-0 èr kên û 
Qm xp ying) (% Ж) Debye-Falkerhagen 
ел 

WAHE (ch bd ng ching] (iit) Debye 
‘equation 

PARA B [dé оз J ru arg dég] 
(2l) Debye equation for polarization. 

WARAK [o5 djing X sin 96] 
(ffl 4) Debye- Jauncey scattering 

НМЕ [dè do irg yen se 0) 
Debye ring 

WANG [dèbi pin Ú] (IB if) Debye fre- 


чоку 
WARREN [жыз ping pn] (EN 

+) Debye length; Debye shielding distance 
WAH (ds 05 i] (ikak) Debye potentials 


ЗВЯЛА [d озб ê уп gû] (Hl 
44) Debye Waller factor 
ян 106 bo wên û] — (814) Debye 


temperature 
ая жїн ALR [db b5-x & S coo 
dêng ching erg] (A) DebyeSenrs ul 
trasonic cell 

анн [dé bà xp упо) (HAL) Debye 
ех 

аяш [dê оз-хе lè û] (в) De- 
bye Scherrer method 
WAN [d 05 xû g] (BE) Derbyshire 
nek 

WAA [de bai 90) (My) virtue is in- 
significant end (my) ablity menger. 
{FRESE [os bd néng xin] to lack both vir- 
tue and ability — a эй depreciaory phrases 
unworthy virtue and litle ability 

| айн [dé bó tè xéo упо] (HE) De- 


dé 


+ $20 - 


bot effect 
BEE “KHE ASEH [os tú rg. n 


*5 кё ят tó yn dêng pû] CR ft) de 
Brun-van Eckstein rearrangement 

WEIER [ce bi wo y o] (HF) de 
Broglie wave 


BEPERK [oó bb bo yi b5 обод) (E 
F) de Broglie wavelength 

BHFEXRX [dé bù bd yi gen xi si) 
(HEF) de Broglie equation; de Broglie reis- 
tion 

WF MMe [d шут] (R$) 
де Breglie's theory 

PAM (95 об под] people who pos- 
ses both political integrity and ability; with 
both political awareness and professional com- 
petence; with both professional ability and 
Political integrity; have both ability and integ- 
rity; combine ability with political integrity; 
have both ability and principles; have both 
political integrity and ability; possess political 
integrity and professional competence; equal 
stress on integrity and ability; graced with 
many virtues and talents > RICE BEA 
iE AM fir ff T 88, Our country wanes 
lots of cadres combining ability with political 
integrity. // UU REME. 
He is a profesor graced with many virtues 
and talents. // WA ЖЖ om- 
rades uho combine ability with political in- 


tegrity 

BAKARAN [ce de © yin si gin їл] 
Diderlin's becllus 

алы [db èr 15i б] Delphi method (Ж 
ABE) 

MARIER [06 & të ji SW) Delphi tech- 


nique 

WRUHA [dé & kên shi bing]  adiposis do- 
lorcsa; Dercum's disease 

PR MAH (cb & mérg te je] 
Delmontian 

FRR [05 gn utn wû yn] (E) 
Deccan basalt; Deccan trap 

жй [oo хо werg èrg) to be highly 
respected for one's lofty virtues to be lofty in 
virtue and high in prestige; to be of noble 
character and high prestiges to enjoy high 
prestige and command universal respect; oele- 
brated and greatly hono(u) ed for one's vir- 
tues; having а high virtue and a glorios 
mame; of high character and great prestige > 
SAREE ARCU E ы TH 
BY WWE. The schoolmaster uns highly re- 
spected for his lofty virtue by the teachers 
and all of them obeyed him and followed his 


OEM) 


lead. 
AEM [dé 005 6 zê] 
nile 


(&) de Сез 


Br AR [эзе c gx] to be of lofty 
virtue and great talent 

WE (dé 95] Gemeny 
PERE [£ оор jù] 
bork 
PERK [dé gó ni duk] OR) Ger- 


bock beers 


пип cupellation 

ЕВЕ [d gó si ing bi ob bin 
Жо] (RF) Geman ubbing 
WARME (0600 si ynon] (8) Ge- 
пил siding 

{BAN TEAR IR [0é ró S-in Gr ten 
хо ying] (Bii) de Hass Van Alphen ef- 
fec 

06186 PTT HA [dê rO S-n б n 
жел ding] de Hase Van Alphen creation 
SAM BARB [cê ro S-sü ni ë 0 
Zen ding) de Hass Schubnikeow oscillation 
WARA [oo no feng bin) (AUR) dwey; 


dwighi dwoy 
ЧОКЕН [dé no kû trg О yn] (% 
Ж) Dwyka lite 
(OTR SHRI [oo tub оо dê 
жо 06 svp ú] (Ж) Dwight-Lloyd 
пите 


orm HR AS [6 kê bù б rg ne 
xntéjm] Deb 

AEST FCMEMIIRELRIR [dé ко 0 o> mëng тй Кл 
gg) Decora 

Ww RT (90 но ad уо 070) Deo 

PEM MM [oe kê 9 si ўл so] (Ж) 
Denia 

аак AARIN [oo 10.05 гё rg ira) 
(Ж) Delabome prism; Dove prism 

ниң хи SE ENF [d б бе shi 
rg gn S hing gîn J] De Laval spool 


dya 
BAER BIA [o° O të е dodi 
я) mû jrg fn j] Delafidd’s hematoxylin 


stan 
anan AS [HO tê tê jn] Diets 
alloy 
йаза [o ó ú në mí ë drg Û] 
(W. +) de la Rue and Miller's law 


PHU RAK [Gawe] (AME) dela 
Лит method 
WATEKE [dé ó pro бп упо) (A) 
Dalepine reaction 
WAHAN [oo 0 эз lin jê q] (т) 
‘Dresser coupling 
ВИНО Н+ [o° Ó s ob ë d do j] 


(BL) Drysdale permeameter 
PBR rit [dé b s dx & dên wei 

j] (#1) Drysdele potentiometer 
жюк ӨШИ [a5 Bi s аз & 

jp tú jêng dûn wë ji] (Т.) Drysdale ac 


polar potentiometer 
WWF [de ning) Diarium 


16358 [dé 6 bd xéo ying] (62) 
Draper effect 

BRA R [cé юы хто ben] 
Draper catalog 

акенди (dé 10 о dro го 
wadag] (49) Drager escape 


(R) 


apparatus 
BERIK FIRE [os 161 g xing уто q 
mal (RF) Drecger breathing appara- 


us 
fH OR. [d ó gen dio & ü gi 
ji] (Ж) Dragendoríf's reagent 
WERAR (0106 lê hê jp] Durk (alloy) 
ашке [dé ө § b5 qi jê] GEO 
Dresbachian 
BAWAH [dé ë S dn Û] (Ж) Dresden 
Grem 

WBA (0 r dên ding j] (WL) Deri 


motor 
{йат [anjo] (8) Delhi boil 
MEGA [dé П rêo 20] OR T.) Deri wind- 


ing 
ЕЛИ [oe I u cri dên ding П) 
Deri repulsion motor 
ЙӨРЕН [06 I ón zu jê] Dei coupling 
MAAR ARM. [o lin gê ë jen roo xên 
eng] GE) Dellinger fadeout 
айд. тона} [д їп kè rén gig rü x 
q] (Ж) Drinker respirator; iron lung 
WAHAN (95 Kong zéng 10 q] Oe) 
Delon rectifier 
жанка [05 Ú d wen гат zi) 
(8) Drew's hypothermia apparatus 
жами [dé ü mü 0 dûn от) O6 
E) Drunsu accumulator 
WAN (02100900) (%6) Drew number 
WAN MANAN [os ü 5 коло si ku bin] 
ОЖ) Trason floor 
anae [dé Ú dum do f kn) 
(Bl 4) Drude’ theory of conduction 
анта (db lû tè dg Ú] OE) Drude 
equation; Drude law 
IBST (86 о nó gı o yn si] 
(Ж) Delaunay orbit dement 


MIRAR [d m & gg si] (Ж) De 
Marre formda 

MERREM [dê mû & gin 16 25] (А) 
De Morgan's rule. 


AC HLA иж) [dé то ër gin jên yèn 
hin 26] (M) De Morgan's test 


WAKEH (ce mó û dng 1] (4) De 
Moivre's theorem 

BIR HR E & [dé по gîn dng Û] De 
Morgan's laws 


WASH [dé mb lê 000) damany 

WAH [dé mò је] (ЖЖ) Des Moinesian 

BAN AMA [dé то yû nó 10 ara ро] 
Demjanov rearrangement 


ашк 


251. 


de 


RERA [dé по ën wagra! Deine 

BP * EAR [dê e lê si kb în] 
Dercke's эриййит; Vibrio tyrogenus 

WAMA REW [oe nóng wë ü yè si rèn 
Ф] — Denonvillier’s ligament; puboprostatic 


ligament 
АНЕ [os по lû din jë oo] (ft 
2) De Nora ой 
иа [dè pd er Опе jn] Гера 
EMSER (de pèi кё со] (ALR) depen, 
{BABI [dé so d 6] (EI) De балу 
method 
REA DBF ARB AA [d gêng оз 
° wn 2,c5 sheng dê wë xčo rên] He 
whose virtue exceeds his talents is the good 
man; he whose talents exceed his virtue is the 
mean man. || The worthy are usually more 
virtuous than talented, whereas the unworthy 
are the reverse. 
MRA T ft [dó gi то ging qién] Germen 
type carpenter's pincers 
PAB LM [cé h shi gg dui] Geman 
type mason's hammer 
ЗВИК М | si ую nung тй og 
zt0] firmer chisel set German type 
WAHU [d si xé DN ao] Ger- 
man type bevalled firmer chisel 
WADA (a6 shi yû lin bûn] German sid- 
ing; German feather board 
WARAH [dé di on айл dng] Davy 
lamp 
WAH [d si you соо) (®##) 
Desor's larva 
айю [os s tê је dên] GEK) De- 
ister phase. 
WANARA [d wû tó meng mù omo) 
Deward 
fb [dè wing) virtuous conduct and high 
prestige 
PRK (ао wei té gîn û] (648) de 
Witte relation 
ШИН [d w5 tè-ko Ó d Юю] 
(RA) Dwight-Lloyd process 
WAREK [dê wéi é fon ú ù zo 
f] Danville process 
ФШ [dè wéi gn] dewgm 
аг EWU [d wéi ó dûn уб to 
ока] Dwight chart 
ЗВУ [d we ó LO Кос] Devito 
ceramics 
WA [dé wén] German language 
WAT [d wén dz j] Germen type- 
writer 
WAS as] (EH) Desi sik 
1В099018) [dé î ë eng jan] (HZ) de 
Sitter space 
BENEH (0607 të yo 200] de Sitter wi- 


verse 


{BH [oó x mn] (FR) Dehi eon. 

(BA E SR tS E [dê хо den је yë û 
xù 0] Deshaw process 

9817 [dê xing) 1.19) vexing; disgraceful 
2.0] affectation; memerism 

MESM [db yû jm su] (М) Devgn 
number 

BAWAH [oo улоо S tû dê 
mó 00) Deyoung-Axíord modd 

WEGAH [d yi zi ré ad yin ring) 
Deutsche Genossenschafts Bank 

BRST [dé yi Zi lin bing yn ето) 

Deutsche Bundes Bank 
аянт [dé y zi sang yè yn hérg] 
Commerztenk 

WEERT [o yi zi yn rg] 
Benk 

Wa [а уп) Spedex; white copper; copper- 
nickel 

Batt [cé yin dng] German silver bar 

IRIRE [de уп ocn libo] Germen silver 
solder 

tak [dè yn то] German silver ber 

8484 [oó уп xên] German silver wire 

$855 [de yû] Germen language 

8 W (d yù] morallehical training; moral 
ойлап 

TRIMER [dé 25 ë& gê бот) (&) 
Desargue's theorem 

fix [dé ла] benevolent nde 

MARSH SM [os zi t më аг men tó 
Zn] moral, intellectual, physical and aes- 
thetic development 

Wik [dê zi) rue of virtue 

‘BM BM e [oe лмо г) 
Drewiecki theory 


[de] 


Deutsche 


oo 


ih [%] D f еи ж RUE E 
suggest b. kindly // UME FEER. 
He's walking sty. // MKAN EE 
Т. The tide is rising. // KAWUNG 
To The weuther is getting old. // ЇЙЇ 
SORT o She laughed heartily. 


ЛЕ [м] Pf fe E f. your cup / R 
PIREN our teacher 


RS [м KD. Стая JF 
SERRE) DAHAN great moth- 
erland // WAHAR harduorking people 
// RERIT beautiful picture // RK 
ВОМ РСЕ dhe spiritual support of the na- 
tion © (PEE ALE it LE 
FHA, A PAH RAE ASM) used after 
other words as а nominal to substitute for sb. 


or sth. DAH а man // FEH а driver 

M BRIERE prefer suet food // ЖЕК 

ЁО, KERAN. That's yours. This is mine. 

A BBM a uriter // ВЕРТЕЛ А7 

ЖЕ ЖК Ж, ГЕ КАВ. The children 

are there; some are playing games , some are 

having a res. // KAB d RH UE 

RY. Some of the answers are ery guard- 

ed. © (B f£ DARA WBA, ЖУ 

"JR HIIR) wed at the end of а sentence 

10 indicate a judgment, usuelly together with 

"RR" P KRIM SKY AKAN, The sun 

rises from the east. // ЗНА ВОЯ o It's he 

‘who brought the disaster. Q) (BREE 

WA, ER CHE ШЖ) wed td вое 

an affirmation, often et the end of а declara- 

tive sentence DRAMM. I know it. // 

ИЕЗИ, He has had a meal. // WX. 

REH Me Surely iU be fine tomorrow. 

C) (RBM, d RMB A ® MR 

E) used for emphatic purposes, often in mar- 

rating whet has happened in the past DHEK 

KIWA? Who bought the tickets? // WER 

SEOUL. He went to town yesterday. // WW 

BRKATI, She's alunys interest- 

ed in nothing but food and playing. © D 

A MRS # Ж + fi? Who plays the 

leading role on the party? (D D HEHH 

> play a joke on him @ (Bc Z 

R'HE) and so on; ес. DIS fn A 

Ю.Т — # Fo The table is heaped 

‘with food such as chicken , duck, fish and 

meat. 

* ала 

HH other 

MULA pedlar; hawker 

SRH Ф the head of a family D monk 
who takes charge of a temple Q) husband 

tk 4 relly awful; too much; hard to 
benr; terrible 

48495 quite an ordeal; hard to bear; really 
awful 

SEALE (of a man or wormen) fine exim- 
ple; great fellow 

ЖЖ ILE waiter (in a restaurant) 

#5 % and so an; and what not; and so 
forth 

390 (used after а noun, pronoun or verb, 
indicating similarity) 

Æt (used after а nom, pronoun or verb, 
indicating similarity) 

BH beggar 

At some 

FRILE the employee in a butcher's shop 
responsible for cutting meat 

FL chef 


deng 


+ 522 - 


HT 


4а 

FF 1m) O незин, аж 
THE A ЖР) ved after a verb vo а 
cate рэв йу or permision > JH can be 
шей // YER can be eaten // IRERE 
Flo It can not be exposed to the sun. // $K 
DA You oan't afford to die. © OB 
‘ebm ab eh RTT E, BERE 
A8 "ИШ Ж”) usd уеп a verb and its 
‘complement to indicate possibility. In the 
rege form substitute “88” with “F” P 
ER can carry it // МВ can be done 
} SER ЖИЗ. 1 can nez her 10- 
day, D ВЕЗИ SIE EARL 
acp su inii DERE REN 
“Ж”) wed between а verb or an adjective 
andi complement to indicate result or degree 
DERHE clearly written // RIR- 
AIR develop very quickly // WEAR 
do not speak fast // BASSE dance well 
2.155] sound for urging on an animal 


[дё] 


4 
44 [ma] (0) Ф (HK, BAM) 
must; have to DAF hp AB, You must 
think it over. // BORAK I have 
to go myelf. QO wodd; will D EEEN 
ЭК. Papa is sure to come. // LAGS 
T o Mom will give you a scolding agin. 
ж [ела 
otf musts have to 
AER. mast; have ga O 
AE have то; be bound to 


S9 [ds kî] һу 
[90] 


D 

XT [£] Ф lamp; lantem; light > Ж 
KT arc lamp // KT palace lantern // 
MOAT electric light // WXY kerosene lamp; 
ой lamp // HT electric light WAT 
miner's lamp // ЖАТАТ neon light // Ж 
FUT search light // RIAT SFT T o lt 
is getting dark. It is time to tum on the 
light. © bumer > WHEAT айо! burner 
O vahe; tube Р —f KATHAH а 5- 
talte radio 


ж [isa] 
{Эт D safety lamp О sefelight 
HRT incandescent lamp 
Kk Bunsen burner. 
ЯЗт wali lamp; bracket light 
ABT besom lights bescon. 


4537 coloured lentem or lamp 

4h FAT boundary light 

AEST altar lamp which bums day and night 
+ the hesdlight of an automobile ar motor. 
субе; a bicycle lamp 

BEST bedside lamp 

XT bend light 

BBN acetylene lamp 

Pr pendent lamp 

BET dome light 

BIN reflector lamp 

зат floodlight 

SAT storm lantern 

ALAT storm lentem. 

RIT mercuryerc lamp 

ALERT navigation light or bescon 

ARATAT navigation light 

48-597 signal lamp 

rT red light in traffic lights; red lentem 
cH. traffic light; trafic signal 

A? taillight; tail lamp. 

ACHT festive lentem (as displayed on the Lan- 
tem Festival) 

4631 cclourfully decorated lentem; light 

зт (D slide show @ slide projector. 

RAST gow lamp 

XT foot light 

RAST spotlight 

3383 a kind of paper lamp sealed at the top 
that can fly into the air when it is full of 
hot air after being lit 

З.т floor lamp 

22 dragon lantern 

JT street lamp; rond lamp 

т QD grem light © (fg. ) permission to 
во ahead with some projet 

SEET floor lampi standard lamp. 

JT bam lanten; lantern 

SEAT gas lamp; gas light 

TERT. kerosene lamp. 

MAST magnesium lamp. 

WAT bright lamp; bescon 

Жет dynamo- powered lamp (on a bicycle, 
ec.) 

UT neon light; neon 

JT LU а kind of firecrackers, producing а 
load noise and emitting light after ignition 

Эт blowtorch; blowlamp 

PUT gs lamp 

WT headlight; headlamp 

Н ЖТ fluorescent lamp; daylight lamp 
ЗУУТ рше lantern 

FGA flash lamp; photolash 

EAT light the lamp; light up 

AAMT merouyvapour lamp 

r desk lamp; table lamp; reading lamp. 
Жат sunlamp; sunlight lamp 

JOT maise the wick of an ail lamp 


AT head lamp 

#31 CD mest head lights range light © bam 
lentem 

AUI. alight; tail lamp. 

442057 ngaen lamp 

AHAT shadosdess lamp 

BAST xenon lamp 

483831 bescon light 

14547 signal lamp 

EAT fluorescent lamp; daylight larp 

J kr mothlilling lamp 

эт Ф bold a lamp in one's hand D light an 


KAET ultraviolet lamp 

ALB, tr a latem with papercut figures of 
men, animals, etc. on all sides, made 10 
revolve when the lantem is lit 


£T [dêng bc) (Ati beacon light; mark- 
er; luminous beacon; light beacon; post 
ТАКАВ [dng обо chen] (AKA) light ships 
light vessels ight float 
ЖИДЕШ [дуо bio fg] beren bont; gs 
bat 

Tita S [drg bdo wai лї Обо] light 
list 


XT [dng c] (D colored lantem @ odl- 
оге} нет display 
KTM (Фо ою) 
toffer; brond 
ATH [drg olo] rush (used as lampwick) 
HRB [dino oo оё 2070] peson 
without 

ATEN [ding oto т nio] rush agate 
ЖИЕП [deg 00 Hou) lamp jack 

KIM [dg cun] (ЖЖ) light vesd; 


light troughs light slots 


lightship 
FTAA (cing cuen zo ming] strip light- 


ing 

TEHN [org dui 91) lamp pendant 

STARR UNSER (cero ênya teo zëra q] 
emp-voltage regulator 

KT BR (сего dép jà] overhead lighting bat- 


жп 
FTIA [dg ë] tiger-moth;moths attracted by 


lamplight 

клане а [drg é 6 you ching) woolly 
bear caterpillar 

Кай [ding é pü huö] like a candle miller 
flying into the flame suicidal act 

ЖТА [ong tro 0) (FRH) Iychnise 
£T [бло К) buoy light 
SIRE [dro 0000] buoy light 

KIH [9570 gn] lamppost 

KIT [070070001] lamp blown glass 
FILHAS [dro охо bö li жї ph] 
lampblown glassware 


т 


+53. 


deng 


XT [ding gun. strip lamp 

STR RMB [deng gun n dé qi] lamp re- 
flector 

ТЕ [dêng айп дб] tube face 

ЖТЖ [dêng ойга) Ф the light of a lamp; 
lamplight D> fEAT 96 SE 88 (38) make the 
light dim (bright) © (stage) lighting DAT 
ЖЖ lights lowly brighten // Aturx 
stage lights; lighting 

KDE RRR [rg ошто bü оло qi] light 
trap; insect-trap light 

ЯТУ BHF (о ого di géo) 
lighting gallery; light bridge 

KHEM [org ото tn sé q] lamp 
reflector 

STIR [dng ого org zi] light antral 

KIRDI [g ого коло zi dx] lige 
‘control tape 

ЖЖЖ [ong gûrg коо zi sh] light 
control roam; lghting hooth 

KTS A [rg ging коло 21 16] fight 
‘control console 

Des GB [жо оло kd sûn q] light 
diffuser 

x xx S BE [cero ого го di teo jô 
q] lamp brightness selector 

ЯТА [cing ото ping 6] lighting plat- 
forms light bridge 

STEM [дуо ойто q D] lighting equip 


travelling 


ment 

XTERM [dig олго 00 org] бой 
court (field); iuminated court 

ЖТЖ@# [ding ото së bêi] light equip- 
ment; light installation 

KTJEXM (со gung tin обо] fly lighting 


gallery 
KIEWIT (аго Оло Wo jé] light-control 
TIEN [dm осто to је qi] light 


regulator 
XTJE % LEE [ding ого tito 2б dèn 
qo] light bridge 
ATER [ng guo x ting) lighting sys- 
ten 
SPERM (9670 ging xén si pû] lamp 
display panel 
XTJESUR [ding ото xo 95) light effect 
ATHAR [аго ото ой] lamp elficien- 


y 
KHEB [о ойго xn io] light signal; 
lamp signals wigwag signal; light besan 
тейи» [ng олго yin xérg tû осо) 


dicstor; light indicator 
KTM [ding rai] (3) lamp black 
аже [dêng hing [й û] red lanterns and 
green wine — a soene of feasting and revelry 
апайы, LER. While 


the house of the rich and pouerful present a 
желе of feasting and revelry, cries of hunger 
and cold are heard out in the streets. 
ЯТ (ding hi] riddles written on lanterns 
ATE [dng hû] snuff (of candlewick) 
47% [абло ru] latem festival 
STR [dg nd) lighis D XI KAF tril- 
liantly illuminated // Fi KI K а myriad 
muinkling lights of (a city) 
FTAA EK, SBE [ng по bù ye, ето 
8 ding din] Bright lantems tum the 
right into diy, while songs and {шев meke 
эп eternal spring 
STA SI (ато по gin zi] 
brownout 
TAIRA [cng hð hi nig] be abize 
with lights; be alight with lamps; brilliantly 
illaineted; brightly-lit D AE, T36 EXT 
KIER When night fell the construction 
site uns ablaze with lights. // WIA CTE 
ях IFIED A BK TOR fi, The 
mening party uns held in the brightly lit 
Great Hall of the People 
TAGAMA [dirg nð tore ming) be brightly 
їй; be brilliantly lit; be lt up as bright as in 
day-time 
KTR (абло 0) lighting fixture; lamp brack- 
et; lamp hanger 
KT [drg jé] the lantem Festival (15th of 
the first lunar month) 
KIM (dg b] artistic lamp; light fittings 
lamp and lanterns; lighting apparatus 
STARR [dg p 0л dên] lamp store 
KIRE ТЕН [derg jù xn dèo gê 26] 
lighting grid 
KIRB [dig p zing dèn) lamp and lan- 
tems general store 
SFR [dig O gin] lamp switch 
KIFXHME HHR (атоо aun cto 20 shi 
zì jà] lighting switch operating spider 
KARHE [dong kO gun dèn 00) light- 
ing switch bushing 
ТА. (ding ко] (+) ВЖЖ) 
lamphole 
ATHE [9570 kima] lamp door 
XI [ding ë] lamp & lentem 
XPS [cing lé Kintên] lamp benk signal 
æ (авло 70] Chinese lantern; lamp; len- 
ten 
TSE [dêng rg di n] lanter gear 
KITE [der rg jio] bel pepper 
KIÆR [хс Krg Kû] kneelength or ankle- 
length sports trousers 
TEM (село rg Ó 20) lantem candle 
KÆRI [dg rg si nen] lantem ring 
ЖЖЖ (cero Кто si tîn dir] ln- 
tem light; cimborio 
KERAM [dg (то si wû dng] lentem 


blackout; 


STERNER [Eng (го si эю di Kn] 
(Ж) antem pinion 

#148 [cg (то уй] (#4Ê) lentem fish 

KIÆR [omg lng ап] jer resembling Ch. 
lantem 

KTS iR Bl [ding mû si 06] 
identification 

ЖТ@ [жото] crown top of burner. 

STE [dêng mi] riddles written an lanterns; 
lantem riddles 

#Т@ [dêng то] lamp flame 

KIR [dng pin] lamp panel 

AT [diro pêo] bulb; lamp bulbs electric 
bulb; lamp globe; light bulbs cheperone; 

ATREA (ос роо 05 П) bulb glass 

KT AMA [dng poo du zi î] bulb 
blowing machine; glass bulb forming ma- 
chine; bulb- blowing machine 

KTEBI [ding рӧо dn 2] lamp resistance 

KERE [Gorg poo dên 20 qi] lamp re- 


coded: light 


ssor 
ATAT AH [cero peo tü rè gêng Ú j) 
led lamp power meter 
TIBERI Se @ Ж [dêng poo huûn xing бп аёл 
+6] OK) light bulb torus 
KTH [ding рю П) glass bulb bowing ma- 
chine 
ATRIAL [dng рю kë jing дё g П) 
bulb neck crack-off machine 
ТЎН ALM [dng рю Ko hò ong) age 
costing of lamp 
Tisti [org poo 91 jî 2] bulb unit 
Kris hit BALE [ding peo si gu © 
Gên fi 20) bulb.type hydro generating set 
KISEKI [cero рю si gu lin П) bulb 
turbine; globe cased turbine 
ТУЗСЕ AGE [Erg poo Si rg bù 27 
Si q) lamp synchronizer 
ATHE [дуо poo Si yèn] lamp test 
KHE [cing оо tê xing q xen] 
lamp characteristic curve 
TIRE А [dem poo ttu irg z ré) 
light bulb lens combination 
TRS [dra роо wû 9] omm 
ATER AL [dno pêo xing 16 den П) 
bulb-type turbogenerstor 
KTIRIEROR AKAN, [ding poo хо gin liû 
gî gu ln П) bulb tubular turbine 
TIBUS HAC. [dng po леп Korg dëu d 
bèng) lamp bulb vacuum pump 
KT [dm po a0] tube face 
ATEI [уо qî ding qi] lamp driver 
£T [Фр sîn] lampshade 
тай [drg séng] lamp cord 
ТУСИНИН [со si sn jën ji] lamp pH: 


meer 
KITIR [cong si rü hên q] lamp ап- 


nunciator. 


deg 
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ЖТ; [drg si] lentem festival; place where 
festive lanterns are displayed during the Lan- 
‘tem Festival; lantern fair; lantem exhibition 
(during the lantern Festival) ; streets with 
festive lanterns displayed on Lantern Festival 

XT [dg Si] light house; lemphouse. 

ПӘ [drg ı6] lamp brush 

474 [diro S] filament; filamentary cathode; 
filament-type cathode lamp filament; directly 
rated cathode; dlectron-tube hester; fila- 
ment (in a light bulb or valve) 

KTHESE RR (cero S ben уб qi] filament 
transformers heating transformer 

SERI (аго 9 ben zi G] 
rheostat 

KTM [ding S об Ко] filament material 

HHE [Eg s dèn teo] light cable 


filament 


bushing 

TERMA [Eg S ding j hé] resctiva- 
боп of filament 

$7 MARA [dng 9 Gûn ci] filament battery 

TERNAL [ng s dèn Ii zën rg jl] 
‘hot-filament ionization gauge 

Tt UIE [org S dûn 10) henter current 

ITE LBB [dg 9 dûn Ú] henter chain; 
hester circuit. 

TIEF RRORME (азо si den ü bîo xn s] 
filament fuse 

KIE [org S dûn 0 обл sû] fla- 
ment data 

Ki tL [drg s dên wai j] filament 


potentiometer 

TAE [dero S dèr yo) filament voltage; 
hester voltage; hosting voltage 

STH ts BEA [ding s den yo бу xû 
gig dO] allownble tolerance of filament 


уйне 

KTI (Erg S dèn ушл) filament sup- 
ply; henter supply 

AT FRU. [rg s den yun © dn jî] 
filament generator 

ЕВИЯ ERI. [Eg S дт yun © sêg 
q] filament generator 

STH di hin [deng S dûn yun то] fil- 
ament winding 

KERANA (аго S dûn yn Zeng liû 
d) Adiminetor 

ТЕТЫ [drg 9 den 20] filament resis- 
tance; henter resistance 

ЖИН [deng iden zü qi] filament re- 


sior 
STEM RRM [dng S dên х0 di yên] 
henter intermittent test 
KARRE [rg S ë lû qîn] 
choke 
ATEM [dg S © чё) filament emission 
ATSE [drg 9 бп yû qi] filament po- 
tentiometer 


henter 


AT {АН [Gero S10 18 j] filament vot- 
meter 
KEF [ro § gîn] sak 
HEHE [dig S ging Û] filament watt- 
age; benter power 
STEM [dig S j hé] filament activation 
AT nq [drg S jû ê qi] rehester 
STARK [Brg S КО gen] füament switch 
ТЕР [dig 9 Ú] filament fumace 
TAE [mg si pn yO) heater bias 
KEMA [dong S sp hu) disintegration 
of битен. 
TAE [diro S Sto tu] disintegration of 
filament 


HHR [rg S stu ming] buma life 
TÉ [абло S тё xing] lament charac- 
teristic 

KEW [drg S tito jé] filament contrdl 
KHE BM [хоз io jé q] filament 
regulator 

ТЕВЕ [Gorg S xên qûn] hester winding 
+Т ЖМ [ding S xéo Û sü yon) fila- 
mrert-activity test 
KTR [drg S yn ji) filamentary cathode 
талана Ж [ср s yn ji jn ku 
dn dên hû] bester-cathode lage current 
TÉ PARTE [drg S yn jî jûn ku xê] 
henter-cathode lenge 

576318 [drg S уп ёл) henter lead 
ТЕЖЕ [dg S yn me si gto 
wên jî] disappearing filament pyrometer 
KT (сего 0] GALE) light house; lentem. 
tower; luminous beacon; lighthouse; beson 
KARE [dng бобо] ben 
STREET [drg 16 de xn ат dg) 


hoddy-doddy 
XTRA [drg 0 & j gîn] lighthouse 


diode 

THEME [dong бол] lighthouse tube; 
light-house tube 
EROR [ding 0 si оло абло) light- 
house cavity 

THERE [drg б shi] light house dues 

Т [dg tû]  lampstond; cil lamp; lamp 
socket; light howe 

KTR [dig i yè]  aksonie leaf 

ZI% [drg Miu] lamp adapter; lamp holder; 
lamp base; lamp cap; socket for an dectric 
bulb; holder for lamp wick and chimney; 
electric light socker 
KTE [CEng Ku dö jiöo] bayonet peg 
TSAR [drg thu 00 dn] cap contact 
АТАЙ [rg Ku ju yu to] sakat 


‘bushing 
ST RAK [ding tui ойл] socket switchs 
lamp holder switch 
ISIRO [cêro thy ub kõu) screw shed 
KAGA [dro u $5 200) kentem mantle. 


KARP [cero vu 90 jé] reducing lamp 
holder 


4744 [deg xn] lamp wire 
STRATE [ding xn chén t] fight able 


bushing 
Ttf [dng xên hé] ceiling block 
KREA [drg xn jis Wu] — lamp wire 


grommet 
ЖИЕ (cng хл че xng gen] ceil- 


474845 [drg xîn bù] pique; ribless corduroy 
TÆN [dng xîn jén] wick trimmer 
AT4588 [абло xn голо] (f$) corduroy 
Tib (о xin rêng kû] cords 

STA 8 3 TERA [ing xh rêng tén cong 
win jû] corduroy-stuffed toy 
TÆR [ding xn si ph su jing] 
wick drin 

ЖТ (аго xîn 0] sans serif 

ЖТ [Erg x 2d yong) wicking 

XTi [drg xîn ойо) bulrush; juncus effu- 
эв linne; medula junci; rush; rush pith 
TORR [dg xn обо КӘ] rush family 
ATÒM [drg an oto 90] sharp fowered 
neh 

ЖТ [drg Xn) common nsh 

УТЕ [drg yûng bio xin S] light 


fuse 

STAB (сто го тө d] lighting ge 
ТВЕНА [drg усло n leo you) (#) 
bumer fuel ой 

KT (dra yûu] kerosene; lamp-al 

ATIR [аго yû] lep signal 

SU [dro 207) ail arp 

АТН [dra zen] (АЖ) фи station 

STE [ang 200] (WOW) chimney; lamp 
house; lamp screen; lamp shade; lamp chim- 
my; lamp ges; lmpiwde (ЯТ) 


lampchimney: 
KARENE (овоо 200 j tn 9700) wp 
shade and reflector 

KIAR [dg 200 jd] mikry; lampshade 


support 

au [dirg 200 20] shade holder 
KT (cling 2070] (#) lantern dock 
ТЕ (dig 20] lighting standard; lighting 
pos; lighting pole 

XT (drg n5] bulb holder; globe holder; 


ceptacle; cartridge; socket 
KTE [rg 20 chó u] socket adapter 
HERRE [ding 2d јо hé q] socket ada- 


per 

KERR (ding 2 jè xin thy) lamp 
socket colle contact 

FTR [Erg 20 liin jö q] lamp bese 


е 
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adapter 


= [#4] Ф аже; dimb; mount; 
scale (a height) Р Ш climb a mountain 
M EE get on a bus // EERE mount 
the gate tower // RVE LETS WEH. 
We ascended the tower to get a bird's — eye 
‘wiew of the town. Q) publish; record; adver- 
tis enter DE ERE appear on the 
honour roll // SERERE publish in the 
neuspaper // BF achertie O to regs- 
де; step on; пей DEEN БВ LANA 
step onto the sill to clean the window // Ж 
HERIR registered trademark 
ж [esal 
E Ф tum sth. over and over Q harp on 
an dd story 
Ж have a bumper harvest 
HE publish in a newspeper or magine; 


carry 
SLAP reddish; reddy 

FERRE variegated 

IEE (be) full of; (be) filled with 
JF modem; fashionable 

PE dimb; sale 


EM [урп] go ashore 

ЖИЙ [dg ûn оббо) landing bridge 

X [ding bio) publish in the newspaper 
33880) [Его bin gêng ming) announce! 
clarify by а newspaper advertisement; make a 
statement in the newspaper 
BMk [dig beo S kö] (Ж) Dembows- 


la 

BA (900 érg) san (aff) on a joumey; 
setan; start journey 

JE (9600 ding) | reach the pesk (of a moun- 
tin); resch the summit 

ENR [org tg qn] (ЖЖ) Dngfeng 


фор 

BM [ag Ө 200 П] attain a level 
known before; have a very high level (of 
scholastic attainment or technical skill); resch 
greet heights; reach the dimex, reach the 
limits reach the peak of perfection; resch the 
sumit; reach the top of the ladder/trees at 
the zenith of DHEA PEE, ВЕЖ 
FEM. He has reached the top 
of the tree as a surgeon. 

ЗВ UP (dogo yî HO] mke a darion 
call; to make a public appeal; mount а stone 
and ay 

‘MEM [ceng gio yun têo] 
height to enjoy distant view 

MAR [dooi] In order to dimb 
bigh one must begin from the bottom. 

EEH (dg e] (Ж) ireskbone fever; 
dandy fever; dengue 


азоті а 


RAMS [cero gt rê bing dû] denge fe- 
ve vins 

ЖЕ: [Gro giro gio] advertise 

E #4 [rg gir gio 35] advertiser 

MUR [Eno j pi] boarding pass 

ENB [doro [бо]  serobridge 

BAUM [dy Г 070 Z3) embarkation no- 
же 

Bie [org j] (D register; check in; enter 
one’s name [> REE trade — mark reg- 
istration // EMBUH ENAM regis- 
tered тиле // ESSERE LERE 
enter names in the register of the company 
MU Riel J. ТА ETE E 
12857 Lam a foreigner here, mus | regis- 
ter with the police? © (RABE RIE, 
Ag ЛЕЯ XR AUS ERS RL, Ute 
825) register; check in; enter one's name 
РЕКИ На marriage registration // Bic 
PO register or apply for residence // EE 
FH registration cards // EEE BER 
enter in the library catalogue O backing; 
embark; enrollment; register 

На [drg j bîo Zi) register mark 

‘BHA (drg j DOD Ain) listing; stan- 


dad 

BER [dç j bec] 
fist; polling table 
HAM (no j bi] register; register book; 
WAME [Erg j bù 0 bîn] cemlihed 
copy of the register bock 
НОНА [dg jî bù 20 0] extract from 
the register book 

Bie x x [arg jî обо û] 


register farm; polling 


registered 
length 
ЭН [аго ji dû] register offices registry 
office 


385205 (ding j de) registered (Regi) 
Жи [dro jl dn) registered ton 
MAME [drg j dn wei) registered ton- 
nage; register ton; book tonnage 

BEM [org ji W] registration fee 
жетж [deg j 00 dg] stoddedder of 
record 

анган [ой hûo mé] registration num- 
ber 

Beth [жой] зеде 
RECON [dr j jO dU] registered animal 
Eik [doj KO] registration card 
жек [Geo j kin û] (#) register 
breadth, 

ЖОШ [Erg m5) рой oode 

BABA [dg j то f] registered horse- 


power 

жеш (9019) кшт 
AFM [азо j diu xû] registration for- 
elites 

HGR [Eng j hi] registration ux 


SHORE [arg jî ло хп) pal 
нейзш [хо j ro xn béo] paling 
list 


BDH [dng j rg) nny 
ЖАЛИЙ [ding ji rg où] entry duster 
BORA + [ао ў xorg mig zi sú 
Уг] entry name attribute. 
SHER [dro jî xûrg wei 21] entry po- 
sition 
ЖаШ [дуо ji 70 qên] registered bond 
HORS [dino j 2wrg 0 gêng ж] 
registered government bond 
REGIE [ding j Zerg) registration certificate 
GUAE [ахо ji zi 26] registered plant 
BQH [ding ji 2070] registered seeds 
ipit [cero ji 20] post 
Ghent (гой 20 cê gi lên] shares 
authorized 
Wawi [о лл t gd dêng] 


palling 
Bik (Erg In] Ф ат hill © visit famous 
mountains, places of interest etc. 
BAN [ding long mén] win sudden success 
ER [dg 0) enr (1); keep in record; 
record 
BRS [dg ü tón] accession number 
ERRERA (dig ü ë xing оќо mü] bg 


ЖЕМЕ, Ж DED 38 3008 TEM, The 
passengers landed as won as the ship reached 
the harbour. 

KAG [dig li ото] lander 

ERE (drg WE) lander: a space satellite 
ar vehicle designed for landing instead of or- 
biting. Also called landing vehic. (FF 
ПЕТЛИ CAT D R R ай 
Bho ASHEN landing vehicle.) 

FERIA (cng 0 dù) lending place 

ERAM [Gg lù jen] (4) landing crafts 


stip 
ERR [ding 0 Кл jd) (4#) benching 


ga 

ER [org q] imde 

BRA [dng 0 së bêi] besching soom- 
modation 

ЖМНЕ [Gg ü tig]. landing barge; lending 
crafts landing ship; landing bost 

EREA [eg ü tig тї jn] landing 
craft carrier 

maq] [ang lù ting yin ûdê] gil- 

асаан [ro û vû z yn яа jon 
amphibious cargo ship. 

ERTE [dg 006 zêng] landing li- 


cence 
ERARE (сего 0 yg Кл jò) benching 


ding 
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gear 
ЖЕМЕ [dêng ù zêng] landing permit 
BRIE [mg in rèng) boarding (embark- 
ing) permit 
Eí) [org mén] call at sb. 's howe 
BINA [dong mén bòi frg) call on sb. at 
his house; call on sb. in person; ази on a 
visit to sb. 's house; pay/make sb. a visit D 
кф R ЕГП ЖИЛ T fb, Pl bk TBA. 
Last night 1 called on him in person and 
had a long talk with him. // KAMAR 
ЗЕГЕ EAE RII Ho He congratulat- 
d himself on his perspicacity in coming to 
pay him a visit today. 
BINA [ding mén bòi xè] call at sb. 's 
house to express one's thanks; go to sb. 's 
house end offer thanks 
FETHU [dong тёп teo x]. announce (big) 
good news at the house doors call on sb. to 
announce happy news; go to sb. 's house to 
report success 
BOR [dêng mén orè] all on sb. to 
coffer one's congratulations; go to pay sb. а 
ой 


congratulatory 
BITM [drg mén deo yên] go to sb. 's 
house to offer one's condolences; pay a visit of 
condolence an the death of 
BIMA (dng mén qiû jêo] to call on sb. 
for counsel; come to seek advice; gp to sb. 
for advice (and help) 

ЗЛИХ (dng гі & tion ping] denier bal- 


ance 

XE [cerg pîn] climb; scale 

BUN BAN FHA [drg pi S 10 
yng Ii 2 shê xên feno] (BT) Dempster 


positive ray analysis 

Bu [dng tîn] 1.[#] еке in mon- 
2. [4] mountaineering; mountsin-dimbing 
EUW [org shîn bé nóng] alpine suck 
жш ME [ding sin 0] mountaineering 
dothes; mountaineering apparel — a climbing 
suit composed of a padded jacket; a peir of 
breeches, an anorak hood, and a pair of 
mountaineering boots, the simplified modd of 
which becomes popular among the ordinary 


people 

FUAR [dng tîn érg аб] mountain- 
eering торе 
жшж [dng sin ЧО Ко) dimbig 
gove 

SEU RE [dg sin 06] mantsin-dimbing 
shoes 

BM [drg shîn x5] nailed climbing boots 
Suna [drg shîn yun wèg] ascend a 
Hill and thence to have а wide views climb a 
mountain and рге far afield 
жиза) (950 sn yin dòng) mountain- 


exin 

Eili A [ceo яп ул dg ул] 
mountaineer 

EM [dng si] immediatdy; forthwith; at 
cece; then and there 

еа [ng s ó té në go hê 
Па] dasa 

ЗЕ [dng û] mount a platform; go up on 
the sugesgo on sage D КЕЙИЙ de- 
liver an opening speech from a platform // 
ЖЕННЯ daging eror 
HARA [dig 0 Обо yîn] ame on the 
stage; come to the stage to give one's perior- 
mance 

HARA (ато pin 20] staging pack 
BARE (dng tû qî yg 0] sgg 


drive 

HARHA [dogda] sg- 
ing drive group 

BARRARE [drg 16 sù jù you xeo ú] 
staging effective data rate 

MAB [Erg rg rü shi] become highly 
proficient in one's profession; gain/get/obeain 
the mastery of ... pass through the ball into 
the inner chamber — to reach a higher level in 
one's studies or become mare proficient in 
‘one's profession; reach higher level of profi- 


саху 
ЖЯ [dig y) moon-landing; lunar excur 
sion} go to moon 
ЖАШ [ding yê org] luner module;moon- 
landing cabin; moan-landing module 
BA [ding yè chó] moon landing vehicle 
BALEHE [ng yè den si gang bö] 
lanecast 
HOM [dro yê ki рд) knar 
lender. 
E R IME [ding yè xe îng] lunar module 
SER MIN [ding yê yorg gûrç xe 
од 000 ji] luner optical altimeter 
XB [ding yè y; zu hérg xing 
yd] lunanaut(hunamaut) 
ВАЗ [drg yê Z ouin) lunar module 
BR [жол] (RM HM BEML 
ЖЕШ Ж) publish (in a newspaper or maga- 
ше); сапу DRE BRT KANG. 
This piece of neus appeared in the neuspa- 


pers. 
RE (Erg 2070] enter in the account; took 


E [£ ] large bamboo or straw hat 
whith a conical crown, broad brim and handle 


gH [28] Ф (Ж) step on; treed DE 
MERLET go upstairs © (MATAH 
JA) press down with the foot; pedal; treadle 
DRA pedal a bicycle D (SF) wears 
рл оп а wear (shoes) 260 E BERR. 


She put om her shoes and left right auny. 
BBA [хотой 0] push off in skat- 


ing 

ШШ [ng] (#Ж) juggling with the feet; 
acrobatic jugzing with feet 
EBS [cing jiéo bin] bont — stretcher 
WRK [Eng xing 16 bîn] stirrup type 


n [8] thump; thud Б click 
BIR [deng ding) thump; thud 


[déng] 


EX [3] weigh with a small steelyard > 
HEROS FERRI Bl. Weigh your earrings 
in the small seelyard 

RF [9502] а small stedyard for weighing 
precious metal, medicine, etc. 


=< 1.[#] D des; grade; mnk b — 
A8 4. the senior grade of the second rank 
/ KER first class cabin; cabin class A 
1, —# top quality gods C) kind; sort; 


ype 
2.098) equal DPEN equal distance; // 
KHIR unequal in length // AME 
be on the same footing with b. // ЖИН 
Aj be equal in weight // WANG equal 
in number // KAA not equal in size 
3.[#] wait; awaits expect D 99 — Bib 
H be expecting a telegram // BAST 
Ж. I aunit you answer, // ЕНЕН AUS 
unit at the scene of the accident // Gi 
DYA be sick of uniting // WM — ko 
Wait a moment, please. // GULAT 
gt impatient after waiting for a long time 
4. [Ae] when; ш D fh MA IEA IR tH Ж 
AM Ë. He didn't lane until the result 
came out. // GREATE. Wait till 1 
finish writing the letter. 
S.[$] O (8) DEYS A Li Hong 
and four others © and so on; and so forth; 
ec. DAW RES КЕК ЖА buy tooks, 
paper, stationary and won // KEH M 
JERK go to Lanzhou, Yinchuan and 
other places on a tour of inspection 
6.148] dass; grades mnk D— 8h top 
quality gods // BUA th RU + =U 
(NA. I find him as a novelist of 
second class. // WENN BIBI RU. 
KGR, He always travels first class on the 
plane. // 58 first class; first rate // $Ë 
PE sop students // PHARM = Fo 
The quality of products is classified into 
three grades. 

ж [£49 


AF different; not epal 
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ЖЕ of superior grade; extra fine; exceed- 
ingly good 

AI. dementary; primary; rudimentary 

ЖАР second-class; second-rate 

#FF on an equal footing; reciprocal 

=¥ second-dass; second-rate 

BF grade; chssify 

SF higher 

40% what kind (an exchenatory structure 
expressing sth. unusual) 

38 $ identically equals identical 

HF equal; impartial 

AUF heron 

¥ wait on the spot and mot leave unti sth. 
is done 

% ¥ of inferior quality; low-grade; inferior 

Ж skip over the normal steps 

+$ equal; equality 

£$ congruent 

LF first-class; first-rate; superior 

AN special class; top grade 

J$ of the same class, rank, orstatus; on an 
qual basis or footing 

HF first-class; first-rate 

TF low-grade; inferior 

ANF equal; be equal to 

AF (stellar) magnitude 

AF apparent magnitude 

—# first-class; first-rate 

RAF high-class; first-class; excellent; supe- 


rior 
#4 CD medium; moderate D secondary 
Ж sit back and wait 
PRERE [дус ün 25 drg Û] law of 
‘equal amperetums 

WAM [ding bbi sû]  eqiimultiple. 

Aib [dg H] ratio of equality; geometric 


тию 
ЖМИ [döng bî ji 90) geometric progres- 
sim 

LEMME [ding bi jî tù û] geometric se- 
ries method 

WAH [ding bi rêng de) (#0) isosteric 
ЖИЕ [airo bi sheng zéro) CE) isogo 


ж 
ЭРИШ) [dig bi de] equi-arm 
ЖИ 1 BF [dig bi dên обо] ева! am 


bridge 

SHORE [Gig bi rên sè f] isochramo- 
sme 

di [diro bîn] equal sides; equilateral 
ЖЕШ) [ding bin de] equilateral 
ЖАЛИЙ [diro ben jep gng) equal angle; 
equal angle iron; equal angle sted; equal kg 


angie 
A ATER (cng bien кю xing jé mièn] 
angle section of equal legs. 


A= MB [do bën sîn jep xg) epi- 
lateral triangle 

A= MB BAR | азо ben stn jep xing 
сё gi] (ЖЖ) wind sar 

Ot FR [Gino bin gi 2 xên] equilater- 
al crass cune 

320888 [ding bên fû xên] iso amplitude 
FEAR [ding bón wên xên] islbotherm 
FER [ding bên xên] (ЖЖ) рый 
REG [g bên yö î 0] ьан 


BRE [ding bên уб xên] 
SLA [ding bên yig i] 
ing stress 
30808 [Ging bén 25 tê] uniformly vary- 
ing ked 

39748 [dnc 00 de] could/rmst not wait 

AB [ding i ji) be too late to wait 
HPRH [ding con 90 de] isoparametric 
SME [ng оё та Jing ff] isodamet- 
Tic crystal 

398 [diro d5] equel difference 

$B [ding có de]  equidifferent 
HEAR (ding оо з] (Ж) arithmetic 
series; geometric series; arithmetic progres- 
son; arithmetical progression 
3598918 [dng có 2070 ang] arithmeti- 
cal average 

GEMERA [dg dû ad уло bên 
kerga) hybrid col 

AH [дуо бүл lêng] equal output 
GRRR [dg атп iórg айг] ефи 


анг 
uniformly vary- 


оше 
GRM [сус cên той] (#) iopo- 
tential пер 
BACAR [ding déro j ú] 
record 

ACB [ding ching mb] equal length oode 
3088 [ding dira 90) аб] kamere 
contraction. 
ЭНЕНДИ [ding cing xing xn lên] iso- 
metric training 

ЗЗА АВ [cing отто qérg qî xen] ow- 
еге contour. 

HMR [diro chéo shi) (Ж) cotidal hour 
#8 [diro chép xiûnj (HH) cotidal line 
BAHAN ЖЭ: [Ero hèn di rg îro 
de ойто Ф u] photometer head with 
equality of contrast prism 

Ht [dio ro ben] soost 
SARER (ding бео bên xûn] eqal-cost 


fixed length 


line 

AREA [dng chéng ên xên] imane 
Rt [ding di ол] epidimension 
Зал [dro cun d dixo i] em 
flowing. 

RE [ding ci bn xûn] isoporic 
‘EB [dg Ci ОШ] isogonic chart 


2348353818 [d ci cing ойто dien] 
(Жш) isogam; зовите 
‘RAD [cing ci de]  equi-magnetic; isoneg- 
netic 


Ht [дуо d П xûn] — isodynam; isody- 


namic curve 
ЭРЕНДИ [dng ci рп de] isogonic 
FRE [ато ci qrg xên] ixclivl 


ABR [drg ci юл]  ixamagnetic line 

RB (го ci xin tû] isomagnetic map 

SPA [da] (D place in a series; grade; 
тпк © sequence D te tt 8 % tk 2 St 
grade sth. according to price 

{CHS AAN [cing db jon bù dòng 25 hè] 

equivalent uniform live load 

SARAH [ding аз їл 25) equivalent whee 
ked 

889 [ding йз] wait; await PREIEI 
39 НЮ BL. J ат anzioudy auniting 
your reply. // ETOL bide one's time // 
PMEG шш quietly // $ Ж 
‘uniting for him to come back 

SERRE [dng дз cê 00] waiting game 
COFIER LERI BLL PE IED E 9 Melt 
№) 

HES [org аз ch b] wait for reply 

REY [ding dd дё jò] anticipation of 
falling market 

BANE (ding di ré sti de jà 06) 

wait for the highest bid (CB R f) 
fiib [ding di kin] waiting theory 

ERI [дуо db si jT] waiting for further 
developments; waiting for new factors; await 
a favo(u)reble opportunity; bide one's time; 
май for а chance/an opportunity. 

BK [ing db zing ó) anticipation of 
а rising market 

$B [ding ёо) (D by the time; when D $ 
BINED), RIE 4K T o By the time 
they arrived , we had already gone. @ wait 
until; wait til [> ¥ ЖИВ E LT fE BOE: 
Wait until he is through - 

%§% (ding do] 1.[ 4] and so on; and so 
an and so forth; etc; and others DRK T i 
SAR, WAG ТИФ, I've bought 
а lot of vegetables such as potatoes and toma: 
юв. 

2.09 май a minute 

¥8 [ding d] rank; grade 

re MMB [oc den si ја sû qi] o- 
stant potential accderator 

EWAH [ding den shi yîn jî] unipotential 
cathode 

‘swt [cing dûn wêi]  equipoential 

Жай [ding dèn wei de] equipotentials 
midpotential 


эра [oso dûn wer jo si q] (Ж 
) constant-potential accelerator. 


ding + 528 - 5 
FAEERE [diro don w jn dü hè] measure $BH [drg nu tû] (ЖЖ) isopach map 
‘equipotential metallization SMM [ding gno di dro сї nj SBR (dino nu xîn] (ЖЖ) isopachous 
FALE [cing dên ме lén је xên] gear with equaladdendum teeth line; isopachyte 
(1k Z) bonding wire SRRA [ding o di që хоо б] ЖИЕ [dio bu] wait; await; expect D FR 
ЖИИ [ding don w min] isopotential equal height tooth cutting method Ж#—% #0187 тиши further instructions 


элке 
SM [ding ó] corresponding amount 
882 738 [ding ë tü хто тіл) 


ime 

- equity theory 

‘BGM [ding 6 xum D] single-candidete 
ection 

RMR [ding ó zêng кёп] gant equiva- 
lent 


F+ [dino & xO 27) from thet grade 
down; lower dwm; go down the drain; the 
inferior; the lowly D W| 3: 9648 fi F 209 
Pho Don't sel these lower doun. // FRM 
W FB mk, SA F 2 008 24k T о Even 
those higher up are ти worth much, to say 
nothing of those lower down . 

RFA [cng 19 yong xên] емесе line 


9 (ing fén] divison into equal peris; 
halving 
WA [dg fen] an equally divided part of 


sth. 

MRA LL (ао ro ding yû dên тё] 
(A). isofronts-preiso code 

#A [diro ëng] epiblast 

BURR [ding frg cheng tion lû] equi- 
blast cupola; equilibrium blast cupola 
PURER [dng feng sb xên] (А) isotach 
MK [dino fü] constant amplitude 
AME [ding fü Б] persistent waves; unat- 


tenuating wave 
BANG AN [ing tû bö xin тою 
hing Gi] continuous wave signal generator 
‘FRA Гоо 10 b zen ато ql] 
continuous wave generator 
BMPR [дуо tú dtu ding d] constant 
displacement shaker 
AMI [drg fú wò chó 16] equal het- 


erodyne 
WAR [Озо {û xi trg] constant ampli- 
tude system 
BMA [ding fü ð b5] constant ampli 
tude carrer 
WW [ding fû ên hrg] continuous os- 
dilation; persistent oscillation 
ЗНО [g fû zhèn бло ci kêng 
gin] CW magneten 
BRAMANA [org ú леп dira 2100 q] 
undamped period of oscillation 
SMEAR [то fû 2ërg xén b5] 
GHEE [drg tü bên yû xên] kate-isal- 
lobar 
FHM [aro 0 22) even ked 
HARME (ding gi ob db) epiprobable 


on- 


GREEN [бус go d бой] cor 


ridger 

‘FR [org go xen] contour line; iso- 
hypse 

BBR (9600 000 xên Û] contour instru- 
ment 


ЖаШ [dero 950 xên d 0) (Æ) on- 


tour тер 

GENERIS ЖШ [drg обо xér di ing tû] 
(E) hypscographic map 

FAREL [dirc go xên om mb] (4. 
AO contour code 

SRRAM (diro Fo xûn êi o] (EM) 
interpolation of contours 

të F (оого g50 xen ping men t] 
(RH) contour plan 

FARM [ng go xên 0] contour map 

SR [dg go xen лой) (Б) 
contour value 

MAR [ding go У) astrolabe 

REN MM HHI [dro обо 202 do aD 
mièn ng xing б] contour miling 

HRA [diro Ого Û 21 сбл) onsen 
power braking 

SARIN [ding ging ё de]  equiconjugate 

FERRER (ding ging cérg p gög 
jrg) aplanatic condenser 

ERR (ding олго со же gê] 
(Ж) aplanatic refraction 

Spp Eie SH. [cero ойто di xen ji Û yi] 

(E) isophotameter 
638 [хо garg Обл0) isocandda 
GARM [dio gory acra обо wën ji] 
constant intensity pyrometer. 

$ER [dig gêro qérg 0) гой 
diagram 

GARAM [dg gi b hê wû] isate 
polymer 

ЗНАНИЕ [org gi ré wû si ido] 
isctactic polymer plastics 

ЭРАЗМ [déng gò ré xên] constant super- 
hent line 

‘SARAH [Gro hin lû 24 û] (8) so 
эйи тер 

‘BABU (ато hin Ёл то xên] (E) 
isocarb 

‘BARR [dro nón xên] isenthalpic 

$G [arg tón] equi sign; sgn of евейу; 
‘equals mark (=) 

SM pt [am Pu cb yè Кл) disk of 
constant thickness 

Hk [ding u t6O wén] epal thick. 
fringes 


M.A EERE MLB PEE EE 
WE. People were uniting for messages sent 
back by the astronauts from outer space. // 
SSRN. auait information // RRS 
‘unit for instructions; aunit orders // RHE. 
{Їп FEK, 1 шй unit for you at the 
gue. // CRAB Т have united for 
а long time 

ЖИБИНЕ (ding hòu hing ding bên пд) 

waiting for reaction 

AMA (cing hou d) waiting period (ЖЖ 
киз chi ad 69 — БАЕ FRM) 

ЖИЕК [ding hòu tito en] wait condition 

ОРИ [ding го de] CETERO isope- 


sic 
БИЮЕН [ding hû tö t j qi] unislip 
propeller 


SHOPS RE A [ding hà x bén zi ab 
yng] isochemical metamorphism; trepto- 


morphism 

REDKEN [ding nun lêng 10 xng) con- 
stant circulation flow pattem 

ЖК) [drg hun zug de] (%Ж) 


iothrausmatic 

BR [drg j xên] (ЖЖ) isobases 

606 1038 [org d tu yng] mahal 
ic map projections equel-ares rap projection 

PRAM Hw [dro Г u уга we d] 
(B) authalic latitude; equelaren latitude 

% (ding ji] (D grades rnk; class Dt 
жөн Ж tt: IC AG t iñi ЖЇЗ. The price 
turies according to the grade of the goods. 
© onder and degree; social estate; social stra- 
um 

WHE [ding ji Обо qen] grade label 

BR [diro Обо) table of gracing; grade 


table 
‘BM [diro ji оо jO] grade price differ- 


eme 

KAMAR (ding ji kêrg 21 xerg тй] 
sort control item. 

GAM [drg ji pin] graded goods 

GARENA [drg j ping dirû gu) mat- 


ing agency. 

GAR [ding j] category competition 
HARF [dg ji sn ул] to be rigidly 
stratified; to form a strict hierarchy D HE 
HEGRE, Feudal society uns rigidly 
gratified. 

— hE rank correla- 


SRR [ато | xero gun x su] 
rank correlation coefficient. 


kd 
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BBE [drg ji xû lê] rank ordering 

BWR [drg j xn 0]  seketion of curias 

HAME [mg ji Hi dû] hierarchy; social 
estate system 

GMR [ding jio sî di] constant accelera- 
tion; steady acceleration. 

ME KER) [ër jö sb cb ул do] 
motion with uniform acceleration; (38) om- 
stant acceleration movement 

a miacae [dg jû sh tü Kn] constant ac- 
cderaticn cam 

0383839 [dro ja su yin ding] uniform 
accelerated motion; uniformly increasing mo 
ton 

At Гао |0] | equivalence; parity price; s of 
equi values equal in value. 

YAE [ding јо biûn cha] equivalent vari- 


aion 

SERICO [dirg jà gèn xing zêro то] 
equivalent inertia weight 

HIS [аго jû jî] equivalent bese 

HSER [dng jû Коп] echange at 
«quil value; exchange of equal values trade in 
quil value; equivalent exchange 

ЖИ SEB [ding jû бо hên yun zé] 
the principle of exchange of egual value 

ЖИ ЖБ ЖОЙ [ rg jio ping pn tou Z G] 
equivalent mean investment period 

ЖИЙ [drg jawi] equivalent. 

BORA [ding jiû xi lè] isovalent series 

WANG (dng jû xing ûi] equivalent kam 
of value 

BAAR (ding jû xuê u5] equity theory; 
equivent theory 

A Hit [го jû sü] equivalent index; 
equivalent index number 

жаай! [diro jën si yin dng] wi- 
Копту decreasing motion 

W @ (cng р fen ji]  damifying by 
equal falling 

NONE [dêng jep tu jing] equivalent lens 

BRE HR [dng јао bi qû л) eqam- 
harmonie curve 

ЖЮ [drg jio] апып; equiangle 

GMER [ding ко ben hên] isgmal 
transformation 

HMH (deno jem de] equingulars ortho- 


morphic 
¥ [дуо jen den] metapole 
ABM [org jep ro kêng ding ú] 
law of constant angular momentum 
HME [cing jo а0 ben хо] (Ж) 
equiangular polygon 
ЖАЯ (ding jo fn xn] angular bisec- 


tor 

ЗА Сато боого] (Br) equilateral 
arch 

BAIA [drg іо ging ё dîn] iogonal 


“conjugate points 
SANG [Bg jio gi xên] isogonal trajec- 


ay 
ЗАЗ [Erg in jO S) û] ansant 
angular acceleration 7 

BMBBR [ding jen kó хп tên xen] 
(Жай) equiengular spiral antenna 
GARE [азо jep Mu yng] ізотепксаї 
projection 

SMB [drg jo Ku jag tû] immet- 
rical drawing 

ЭЖЕ. [rg ico tu Si] isometric per- 
spective 
‘IAB [drg jčo wû dro] 
era roof 

$M [dng ico xên] тать line 

FM BIW [dig Ко хл gî] isxmeto- 


OR) apilat- 


erephy 

FMI [drg бо xing) (Ж) equiangle 
AMER [org jen zun] isometric axis 
m [азо jémén] constant section; uni- 
fom cross section 


ЖИЙ [ding jé mn bing] ber of uni- 
form cross section 
GREH [о jé mèn gn] — prismetic. 


member 

SUR [ding їе mèn ling] uniform beam 
BREER [Erg jé món xen bi léng] 
uniform cantilever beam. 

ARAM Н [d jé men yè pèn) uni- 
formly shaped blade; uniform section blade 
BAM [dig jé mn 20] column with 

constant cross sections 
танан [dig jé по b5 п ту) (X 
FR) Isocrinida 
ЗНАНИЕ (cing jé gu xing) isostrecnuralism 
BRA [dig је hê] equ-oin 
HMR [озо ing dicê rg] equal ob- 
servations 
BAMA [drg jing ré уб O] — hocisostat- 
ic: bonding and pressing process 
ИМАН [drg jing rè yû П) hat isostatic 


pres 
ЖЮН [drg rg yû] iopresing 
‘BERD [dro jing уб аго х0) kasa 
tic compaction 
GWEN [drg jing уб] isostatic pressing 
machine 

EMEN [drg jng yû f) isosatic presse. 
SMERE (суо го yû zi zung 21] 


arrangement for isostatic pressing 
SAB [dm irg cog сео] 


sere 
stroke 

BRKT) [drg о gn x dio] parallel 
hob 

ЖЕЕ [drg ing Ló wén jë têo] 


epal nipple 
Gepke [Erg jino sn oY Xn] miter 


gears miter wheel; wheel miter 

SEL EH [ding їо sin df Kin cum 
dg] miter bevel gear 
SERRE [dg jng s dT їл ning 
i] miter whod gear; miter whed gearing 
SEAH [ding jing tü ln] | constant diameter 


cm 
See [cing jing AU dr kn]. (Rit) 
miter gear 
SHERIA (cing ji ên уй yén] equal ma 
trix language 

E [döng 0) equidistance 
BRERA [diro ji bto di] isometric repre- 
sentation 

GER [circ p org xen) isnomal 
GE [diro D de] cally spaced; ecuikorg 
HEZİ [cing jù Li ying] isometric corre- 


spondence 

IEMA [org ù jrg x) isometric system 
IE 8) [cing jû kêng Кл] isometric space 
GIEN [diro D П) equidistance 
3981800 [ding jû 1 de] equidistant 
ЗЕЕ [dng D ub wén hé gîn] 
uniform pitch screw 
‘BREATH [diro jù qû mên] isometric surface 
HE AIR [dm jù qû món xX] isometric 
system of surface 
IEA [drg jù qû ёл] equidistant curve 
1908 AK (обо jù GD xên Zû] isometric 
family of curve 

EK [дус D xên] eqidistant line; line of 


equidistanoe 

19 30 [drg 0 П Кл гд] constant 
force spring 

BWM [dro êlê б аот) Ot) 
epsh sphere 

HUM И (азо ó нё s xên men] 
(Ж) isofootcandle; isclux; isophot 

SAFA [ding í Z berg] plasma pump. 

SRF RA [cing ! Z bèng ji gra qi] 

plasme-pamp laser 

BAFA [ding i 2 din] isocionic point 

‘SMF ИШЕ [дус Ii 2 don hû org] 
plasma arc costing 

‘BMF BAUER [drg 2 dên rú nèn је) 
(28) plasma-arc welding 

MFA [rg I 2 dèn rú oë g) 
(1) раяти-агс cutting 

BF AMIE [dr Ii 2 dn tú дё ge 
46] (T) plasme-are cutting 

BMF ta [ding 1270081) plasm etching 

‘SMF TË [dg l 2 ging déng) plasma 


engineering 

GAFE (cing i Agen) plasmatron; ples- 
ma tube 

GAFE [drg i 23 tên] pama welding 
GAFA [drg ü Zú] plasma arc 
BMFMAK [dig 1 z hû tong 6] G6) 


ding 
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ionare proces 
SETAN [ding liz rü hên je] plasma 
arc weld 


ЖЕТИШ [ding i Z |Ó s qi] pam 
воста 

ЗЕТА [drg í 2 ке ong] (ё +) 
plasma sheath 

HR FRE [dio zo nén] (#0) phs- 
mod 


MFM (cing li a 00] plasma jet; plasma 
flow 
SR FRR [Oso 21 liû sù) 


um 


ЖЕЎ [drg Ii 21 lû] plasma arc furnace 


current odl- 


ЭИ (drg i 2 pen овд] phe. | 


тта jet costing; plasma sprayed coating 
#M FHA [ding Ii 2 реп û] O6) plasma 
spraying 

MFI [osg í 7 ging) plasm gn 
PAFIN [drg 2 qê gê] plasma cur- 


ting 

WZ [ding 2 00] in plasma; plasma 

HM FE [ding í ср rg dûn] pas- 
ma discharge 

FMF ZEB [ding 2 qû ping hêrg] pis- 
ma balance 

SM FE RMB [dg 1 Z qû ten o q) 
plasma probe 

BMF k h SUAE [drg Ii 2 rg 
hê jî qî î bo hühén] plasma-MIG welding 

FHM [dng П zî гбло liûn] plasma are 
melting 

SM FRBAB [dg 17 sro feng da] 
beam- plasma amplifier 

WAFS [diro (2 6] plasa state 

GAFE [дур 127 f] plasma; plasma body 

ЖЕЕ [dng Ii £ 0 bù wên deg 


Ë instability 
SM FER [deg ú 2 Tg] (6) 


ГЕО 
WUTA [ding li zi 0 org deg] (% 
#1) plesmapause 
BMF [Gron 2 nom] (®+Ф) 


plasmatren 

MFR LR [cero rí 2 fî hi 00) pama 
edo 

BATAN (ding fi тп jen] (E) 
plasma rocket 

WM FERE [drg i 2 тул] (H) 
plasmon 

‘FMF OMAR [dir li 2 f Ó ré) pama 


heating 
жю: [drg Ii 2 jio з) а) plas- 
ma acoderator 
FHM, (rg ri Z mend 
ma mantle 
жии [dng li 2 0 pên zr р O] 
(HiH) plasma-jet excitation 


Gi ih) plas- 


ЖЕТЕН [digi z тро] (ОЁ) pas- | З [cing оло in bó уб) (ЖШ) 


ma sheet 

BATUN [Egliz 1 pn D] deum 
plasma frequency; Langmuir frequency; plas- 
тю frequency. 
SRF (бо I 0) Т] plasma ges 
ЗЮ [Giro (iz обо) (3638) plas- 


mgn 

SATANAH [drg r Z t nó fi 
xn xing П Kn] plasme weakly nonlinear 
theory 

SRF RRR [cro FZ t tîn lû] plasma 
turbulence 

SMF HME [org r 2 It în] (MZ) 
plasma propulsion 

SETUTAN [oso r 3 0 n sig) 
plasma cater 

SRF MRS (азота t wû mu] 
(4). plasma physics 

BATA [ding (Dn si] ORI) 


plasma display 
RFT [Giro та rm si q] 


plasma scope. 

SRF HE [Gig li 2 yn p] (т) 
plasma torch. 

MFR [dro rz t yn i) C&T) 
plasma cathode 

$M FSX (ding та yê $u) 
confinement 

SMFS GBA [dino í 2 m zën dên ji 
gù] plasma diagnostic technique 

SMF HEAR [drg 1 7 1 Ong de có] 
waves in plasma 

SRF WBE дус! wò дё) pama 
physics (WPR — 1, SEEN FRE 
BR UE, EEE HR FN P 
BORA RHEE EPL ie) 

SAFAR (ding li 2 xin si] plasma dis- 


pama 


phy 

SAFARA [dro 12 xîn si bîn] plas- 
Tre display panel 

ST ET [dro 2 0 хп si 
q] plasma character display 

gumi [drg ñ пл dû xên] вюрой 
олуе 

ИШКЕ) [drg i db de] equiganuar 

ИК [ding î Жыга jé gu de] 
(E) equigrenular 

ЖОЛИ [дуо li hè 25] eqipalent ked 

#8 [diro й айп] isodynamic line 

$M [arg ro] half-and-half; equivalence; 
equal quentity/ volume 
‘MAMA [дуо kêra dn yi П) equivalent 


monoplane 
SRR Гао lrg gi du] eqile 


day 
SMB [050 krg nó ding] ерімен 
activity 


cutting reducer; subtractive reducer 
FRR [oso то kû] equal piee 


SRF 50 [dg lêng ko dng] оры] 
amount of labour 
BHE [diro (кло ii jû] equivalent mo- 


ment ; equivalent moment of force. 

FRERE [ding iêng men jî dûn lû] 
area balanced current 

Bü [aro lêrg ning П) equivalent ca- 
pacity 

MIE [drg lòng jû] equivalent twist- 
ing moment 

RFR [drg lóg qi gîn] egete; be 
mentioned in the seme breaths draw a parallel 
between ... š indiscriminately to put... in- 
discriminate to put ... оп a par; equite one 
with the other; match; place on the same 
footing put on a parfto regard as equal; trent 
without discrimination D iX A ИЙ A 2 9 
Kik, 2 4 ФЕ FF RM? There is a 
world of difference between these tuo dictio- 
maries. Hrw can you equate one with the 
other? // ХАА ТАБУ ETT ЖЕ 
EAMG MII? There are tun entirely 
different things. How could they be regard- 
ed as equal in importance? // AKA fe 658 
GREGRAM. You can't equate life in 
the city to life in the country. 

%8 ¥ 4E [org lêng wn jû] 
bending moment 

ЭРЕ! (ding го yn 28] recprocity 

FMB [хо Verg êng 10] equivalent 


equivalent 


evaporation 
Akt [drg lrg d aro di ji] 
equality of brightness photometer 
SHRM MMI (cong eng di lêng jing 
de ойто di tu] photometer head with 
equality of brightness prism. 

BVH TAL [ding Ing 21 i МӘ] equal-ze- 
mo indicator 

BRE MR [дуо 10 ding xing qû xen] 
iso liquidity curve 

33 F$] [drg mix 00) await necessary 
precondition; wait for the rice over the boiling 
water — figuratively used to mean expecting 
soemthing engerly or wanting something badly 
BN [ding mi de) (44) isopycnic 
FERH [dro mi d кор] (NO 
egidensity film 
FEE [ro mi d mn] isopycnic 
HEHE [dng mi di xûn] isodense; isopy- 


ES 

ЖЕЕ [dg mi] idempotent 
ЭЖЕШ [drg bi ji n] idemfactor 
‘SME [dng тї xing] idempotence 
RO [ding mèn de] ischedral; iso surface. 
IB ii [ding min gin db qi xên] 


y 
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ding 


isosensitivity curve 
ЖБИ [dng néo qî de] isowarping 
A [ding rèi] up to standard in quality 
PVA [dêng п pin] produet up to standerd 
in quality 

‘PREMIER [drg érg јо s) 4] 
getic acceleration. 

‘RM (cng nóng tû] (I) isoconeentms- 
tion map 

WAER [ding рп dö xên] isametral 
SHAE ding pen 0) (Ж) isogenic chart 
WAH [diro pen xên] iscemnic line 
ЕШ) (ding ping тїп de] isoplanar 

Ж ЖЕЛМЕ [drg ping men jrg 1 gun) 


iso-ener- 


isoplanar transistor 
‘FB [ding ping món qi jèn] isopla- 
Tar device 

ЗФА ВАН [otro pra mûn sero ji 
an dù qi) isoplanar bipolar memory 
STU [ding di chín db] constant twist 
SERIE, [ding q cen di rg xên] 
uniform pitch; uniform twist; uniform twist 
rifling 

BANA [org di ting xên] (Ж) rib rifling 
WARM [drg qi уб о dà xên] 
isanakatabar 

HESI ALB [ong an уп! oo û] (+ 
3) gradient of equal traction 
HU [org êng] equi strength 
ARUM [dng êng cb bing] bar of wni- 
fom strength 

WAR [diro от di de] equiochesive 
ЖАНАШ (9500 oórg di 1670) beam of wi- 
form strength; uniform strength benm 
ЖАН [da gêng dû yè Kn] disk of 
constant stress 

SENTO [org rg 12 Ф) (f) iso 


hydric 
ЖИЗ [ding ding de)  isocdinic 


ЖЛЕ [ding ding 10] incline methods 
method of isodine 

AAK [org cing tióo wen] equal inclina- 
tion frings 


BAR [diro drg xên] line of same dip 
ЖЖ (Org qî Ú mn] surface of con- 
stant surface 

кимен constant volume. 


wes “arg roten ti ‘constant vd- 
ume change 
BBL [drg пур gò déng] constant 
— isometric proces; isovdu- 


жаназаны [aro ба n so si 
réng Kn jî] constant volume combustion 
gus turbine 
зза [dëng rong xên]  iscmetrics, isosters 
(8) isochore 


FEREN [азо og dG) osant 
displacement accumulator 
SEH [ding rg xin nn] constant vol- 
ume cycle 
HERRE (сео sê tito wn û] ОЮ) io 
chromatic fringe pattem 
WAE [drg sing Ог) isentropic sheet 
ЭРЕП) [ding sno 0070] isentropic work 
SEHR [ding зло gò oén) isentropic 
procedure; isentropic proses, 
ARSE [ding sag ос h û] (AR) 
isentropic thickness chart; thick-thin chart 
‘SIE [drg sting їй] isentropic stream 
SPAHR [dig сото № xen] isentropic 
‘streamline 

SHAT [eng gêng mèn) isentropic surface 
HANE [ding sóng pên gen] isotropic 
male 


‘HIK [ding Sing ping 2070] constant 


entropy ехрелеки 
SEHR Be pR [ding srêng pêng 2úrg pen 
Qn] isentropic expansion nozzle. 
AAM [dro sug ré jèrg) isentropic 
heat drop 

WIE KEL REI [ og отто s; di ато 
lêng) equivalent isentropic velocity ratio 
HB ФС [ding stig Кю jn] isentropic 
conditions 

WAM [ding sing t0] (А. Ж) isentropic 
chart 

BHR [ding то xûn] (Ж) consunt en- 
tropy line; isentrope 

WARE [ding sing xûn ú] isentropic 
chart 


WHARE [dino seg xêo Ú] isentropic ef- 
ficiency 

ЗИЯ [ding sng xing] isentropity 
AB EM [drg sug 20 уб 90) isn- 


tropic reccmpression 
5838 AL MIA [ding ето Zi лї јо re] 
isentropic stagnation heating 
PARRE [ding оого tig 0 tû] (< 
$) isentropic weight chert 
LF [ding sêng ser э) db xên] 
(SM) isanabat 
IRAN BR [dro sto iórg b5 fn Û 
xen] isodef 
HAR [ding sen хат] lifesize statue 
SRK [ding send] even depth 
RB [ding sen xen] ischath; (8) be- 
thymetric contour 
‘SPB [deno són голо уб) isosmoti so- 
lien; isotonic solution 
ренжш [Gino sen vu Û û] GEI 
крат 
ЭРЕР [cing sen irg] ioni 
ARI [ding tên уб) isxonic pressure. 
SHEN [ding sen уб de] isotonic 


SPHERE (ding sèn уб nóng dû] isotonic 
concentration 
WEERA [ding sen уб ring yè] isotonic 
solution 
BABAR [дуо gig t6 yû xûr] (E 
#) iscbiochore. 
ЭРЕР, [dng sêng уб têng xh] io 
эпебепс сетте 
BEF BRE [ding Si gin së tp wén] 
(Ж) isogyre 
BRM [Giro si cè si 6] (HZ) iso- 
chronel test 
анна [ding sí den] CEI) isochro- 
пов circuits 
ЖӘНЕ [ang si Й) isochronogreph, 
GEREP [rg si о xin tio jé qi] 
isochronal spiral regulator 
991189) [og si tito лї] 
nous modulation; restitution 
AHR [ding shi xên] isochrone 
Gritt (drg si xing] (71) isochronism 
еН [ding sh xing jî bên] isochro- 
nas distortion 
wait [ang shi у] 


GR) isochro- 


(f) bochroncgraf 


Imerit 

ЖЕНЕН [ding si леп то)  isochronismi 
isochronous oscillations 

ӘРНИ) [ding sí zèn ding] 
vibration. 

ЖЕНЕ [cero gi 21] ixxhronia; isochroism 

AR (0600 di] equity 

GRA [dgh z] equality system. 

di [ding si] equipotntial 

HI [ding gi món] (MH) surface of 
арі potencial; equipoential surface 

dit iR [дур si xûn] (Ж) equipotential 


isochronous 


lines 
BHA [ding stu 0] 
revenue 
WEAR [дуо su ù xên] — equal revenue. 
line 
HAMI [dng SW sí Кп) latency 
ЖЕЛЕ [ур sin xû] equal sequence 
UE [Gig 5) wait for death 
it Heh [ding ù dun ding) 
speed drive 
HiL [ср si di] uniform velocity 
WEK BT [cing s) db si men) 
equipotential surface of velocity 
RB [drg э) di si ёл] 
equipotenti curve of velocity 
BATANG [ding si gîn 200 jë den] 
constant-rate drying period 
ЗРАЗКИ Ж [ding sb nn fû rin hé] 
constant circulating oling 
mann [dma э) jí gu) 


aqal revenue; iso 


constant. 


GO 
GO 


constant speed 


эюм [aro si rg zi) constant speed 


ing 


+ 532 ° 


= 


лил; constant velocity control 

‘ROMS [Gig si ого лї q] isodramic. 
contrller 

‘SIA [dig s) që хо] constant speed 


ол 
WES [ding sh rû bên ü] constant- 


Tate стер 

EDX Jy st [ding sb stro s erg si] 
constant wire feed system 
MAWA [diro sb 000 sb q] iode 
gamar 
RSMAS RHEE [ding sù wai shën de gên 
SD ging) constant extension speed tele- 


sopie cylinder. 

BRE [Ging sb xûn] constant velocity line; 
ies 

‘BMA [drg si уб ging j] spreading 
calender 


ЖЕШИНЕ) [дут э) yun zúu yin dg] 
uniform circular motion. 
Жаза) [drg sb ул drg] uniform mo- 
tion; uniform velocity motion. 
ЭДЮ [dig si yin ding OKA] wi- 
form motion cam 
ASE [ding òi qû] constant state region 
BBE [cing f di xûn] ixgradient 
ЭНИ GR. [ding 11 qén lèng qû xên] 
(Ж) демі curve 
WHER [dng 0 jî db món: isosteric sur- 
face 


ORLA [diro Тоо eno] (%)- 
metric process 
WER [drg 1 jî xûn] constant volume 
line; isochore; isovols 
бт EN £ ҖИй [drg (о joe обо ying 
ing ji] (Ж) equal listener response scale 
ЖЕ) [drg rg] ерше; be equal DHUH 
Gk BUR RIA ЖШ. Г don't think mon- 
ey can be equated with happiness. 
AFIWA (ing tong èr in zh w 20] 
(BD жыз 
BREE [ding rg ero wn qérg d] 
mete bending strength 
SAA [дуо tóng 200 d] identical period 
Wm E [cing tro hîng i] айу 


unit 
#5h [drg wûi] substandard 
INA [ding wò ging) substandard sted 
МА [ding мо pin] (4) ejects; at- 
shot: ой sorts; off grade; bastard size; sub- 
standard product; irregulars; substandard 
commodity product — not up to required stan- 
dards D JL F BUR (6 Н. 
Almost all the rejects are very cheap. 
‘INE [ding wai лего të] off-grade ion 
AREE [dng wë jën yèn] epal tails test 
WHA [Охо wen ai h] austempering 
IR [do wen је mên] isothermal 


section 

SERA [dio wen rg qa] 
adig 

8293946 E [drg ven rg ай zum. 
ben їй] isothermel coding transformation 


isothermal 


diagram 

SAMA [Ero ven lûrg êq] (%)- 
thermal calorimeter 

BBA [ding wên mi] isothermal horse- 


power 
PELEH [ding wên mû si Û] isothermal 
martensite 
‘FRB [drg wen pên gên] 
теде 

9100 [ding wen репо Zerg) isothermal 


isothermal 


pension 
AIR Ik të [ding wên ping Zerg xing] 
swdling isotherm 

HERIR X. (ding wen qû ru5 ti h6] 
isothermal spheroidzing 

BBE [drg vên qi] isothermal region 

GERAR [ding wên qî xên] isothermal 


ame 

ЭНЕМНЕ [ding wen ré dü П) isothermal 
best trentment 

bid [dng wen Sin jé] isothermal 
smerig 

835 S tü [ding wen hën di xen mèn] 
(8) iscbathytherm 

YAH (dig win tû] ОБ) isothermal di- 
agram; isothermal chart 

WARK [dêng wên ti hb] isothermal an- 


nealing 

FARE [ding wen x Sv) isothermal ab- 
sapien 

# [ding wên xên] constant tempera- 
ture line; isothermal line; thermo-isopleths; 
(A) isotherm 

SIEGE [уо wen xen 6] 
chart; isothermal chart 

* [dëng wen xêo Û] isothermal effi- 


isellothermic 


saves [dm win xing bén ré dù 
Du isothermal trans-stressing; isothermal 


айла [ag wen саб] ‘constant tem- 
perature compression; isothermal. compression 

FAEERE [ding wen yö ad жо ù] 

isothermal compresion efficiency 

BLT [ding wen yig bên] isothermal 

smin 

WAER [drg wen Zerg hd) isothermal 


normalizing 
BRERA [ding wen лего бо xin 
X) isothermal orthogonal system of curves 
FARE [drg wen Aun bên] isothermal 
жан ШЕ AE [ rg wen zum 


bên be mèn ying hò dù П] isothemal 
transformation case hardening 
FARLAR [drg wen zun bên cb xên] 
isothermal transformation curve 
‘PREM [dg wen лил лї] io 
thermal transformation diagram 
FRERE [dng vên zig xo Û] iso- 
thermal overall efficiency 
910445 [ding wen zb DoD)  isothermic 
coordinate 
ЖИНИМ [ding wû hûı xên] (E) isophene. 


GRRE [ding xi SU б) method of equal 
охда 
3858 [diro xên] 1.[Ж)опйпшу; urimpor- 


tant; ordinerly; casually D £L ЭЕ Ж tft E 
BK f Шш A FH. The Red Army 
fears not the trials of the long March , Fold- 
ing light ten thousand crags and torrents. 
2.[ 4] aimlessly; thoughtlessly D FAE 
BIG fritter away one's time 
3.for no reason; gratuitously 

WAR (cing xen 4124) regard as unim- 
portant; give sb./sth. the go bys regard as of 
то importance; make nothing of; trent light- 
Vi шан curly ; regard as ordinary; give 
... the goby; regard as a matter of small im- 
portance; regard as of no importance; remain 
indifferent to; regard casually D % f ~ 
RÄ RILE КЕЙЫН Т RW RAE 
FARZ. Гат now giving you a serious 
warming on this matter and 1 ask you not to 
regard this warning casually. // 00038 
ЗЕТУ АРН 22... Such an illegal act 
should not be treated lightly. 

‘NBR [ding осло xin] (Ж) loudness oon- 
tour 

BHA [dm хло dx] ОЖ) eguiphase 
xe 

ЖШ [ding êng tû] (ЖЖ) isolacies map 

‘PAULEY [ding холо wai de]  equiphese 

ЖИНИНЕ [dëng xing wei mn pan do) 

deviation of equiphase surface 

‘HA [ding xeng xen] isophase 

SHE [rg xéo] equivalent 

ЖК [diro xéo dên Û] (E) equiva- 
lent circuit 

SERE [ding xéo den réng] equivalent 
capacitance 


BIBT [dg ую din yin] equivalent 


sure 

BFE [ding х0 den A gîn] epiva- 
lent valve 

GARM [ding Хо dn 0] GE) equiva 
lent resistance 


predi ar aia equivalent 
esce (ding xiêo & jî gên] equivalent. 


= 
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ding 


WIE BIK [ато хоо èr jn zi we] 
(B) equivalent binary digits 

ЭРКЕ ЧИЛ [dng xéo fo бп j] equivalent 
generar 

EA [ing xo уто di) 
stiffness 

WAH [ding xen god] height equiva- 
lent 


equivalent 


ЖИЛ [ding xen ging Ú] equivalent 


power 
8907518 [ding xéo б 95) equivalent pis- 


ton 
ЖИЙ [ding xéo jé mn] representative 
section 

BRIA RA [dng xio {л bû 25 hè] 
equivalent uniform load 
‘RRA (cing xé Ó tû] efficiency hill 
ЖИЗ [dêng йр тб] equivalent code 
WAKI TFB (dng xéo mén dèn lû] equive- 
lent gate current 
ЖИНИНЕ JE. [до xéo nien xing zi ri] 
equivalent viscous damping. 

ЖОШ И [drg xo pén gun] equivalent 
nore 
ЖИНИ [ding xe qng di] GRO ar- 
эри ON, [cing xo dig X di su 
Jn) articulation reference equivalent 
WATR [ding хело shi xérg] equivalent 


aspect 
ARM [dëng Кю shi yên б] equivalent 


test 

WAMA EB [arg хо sü ù dèn 0) 
dummy input circuit 

ЖОЕ [dng xen s db]  vdecity equiva- 
lent 


HER [ang vido te xing qî xen] 
equivalent characteristic 

BRERA [dingo jT 2 го] (ж) 
equivalent volume diameter 

WAR [ding хо tën xn. equivalent 
antenna 

GAME [ding xp wing ub] equivalent 
network. 
GABAR [ding оо x êng lêng] (#) 
equivalent absorption aren 
WUR [ding хоо X téng] equivalent sys- 


ten 

RREA [ding ên xn Û] substitutional 
connection 

‘RE MB [ding xéo xing yun П) 
Einstein's equivalency principle: equivalence 


principle. 
ЭРИНЕ (cng Хо ying Ыг] equivalent 
smin 
RRA [го xido ying П) equivalent stress 
APR 718 B $ £ (erg жю уго I qû ûû 
fo jer] equivalent stress yield criterion 


SRAM [ает ên yog Ф xên] ета! 
utility curve 
ЭНЕН [ато xen yun 1] 
equal effects 
08 BS [ding хао zo srêng din 
do] CEF) equivalent noise conductance 
FRORA B RB [Erg до 20 его dên zi] 
(EF) equivalent noise resistance 
2208518 N: [cing хао zo Eng wën di] 
(EF) equivalent noise temperature 
FARRE [ding eo Zerg io eng] (#0) 
apivalent evaporation. 
GAER [aro xéo zi lêng] equivalent 


NT 


mass 

SER [ding ойр 200 @ xên їй] 
(EL) equivalent periodic line 

RG [drg xéo ming tû] equivalent 


яме 
FAA ñ UM R € [ding жо zi уш hén 
Кгалї îng] (Ж) equivalent. free-falling 


diameter 
‘RUB [dng жю 200 erg] equivalent im- 
pedence 


GREM [dng жю ad ying]  eqivdent 
funcion 

BBE (cing xé ping mièn] isodine planes 
RR (dong xê xên] isodine 

WHA SCORE (BB [ding xn feo dhl drg wei 
9] «вала! belin 

HES HBB BM ЖОЖ [ding xn hio wû 
xên Gên бо hing x rg] (W2) «qul 


signal system 

AR И Rh fB AE [ding xn о то Û xin 
bio]  equisignal localizer; equisignal redio- 
range beacon 

АРЕН [ding rg 20] constant dimension 
colum 
SHTERN [Жо xing chéng © ding j) 
(fL) square stroke engine; square engine 
BATAM TIE SEEK. [dng жо éng men 
1 dip јо dê dung) constant throw tur- 
ret bathe 

‘MAM [ding xn ging di] isorotation 
GEHL [drg yû Ы rè] constant presure 
specific heat 
‘SERA [Giro уб dêrg 2170 q] wmi- 
form pressure expander 

EÊ (ding yû de] isobaric; isostatic 
ES [dng yO ©] equel-pressure method 
BEMA (cing уб gû Ú] epipressure bail- 


- 
ESTHER (ding yû gû ching] isobaric pro- 
cedure; isobaric process 

‘EER [го Oh] constant wall pressure. 
Ting; ring with equal pressure 

‘BER [dero yû jé тїп] isobaric section 

‘SHS! [drg yû krg jn] isobaric space 
BEMA [drg yû rg qè] isobaric coding 


SEN [drg уб mèn] isobaric surface. 
FEARI [dng yû rei én П) constant 
pressure motor 
ER [ding уб rên 900]  iscberic com- 
bustin 


SRA [ding yû tito jé] isobaric control 
HERA [drg yû ù igi] constant pre- 
эзше thrust chember 

ЗЕБ [ding уб xn] — constant pressure 
һе; isobar; isobaric line; isopiestic 
GERM [ding yû xên йэ] (AR) 
icberic divergence 

GERM [drg yo xin qîn] pressure chart 
HEt [diro yO xên tong do) isobaric 
channel 


ЭНИШ [rg yû xn tû] isobaric line chart 
ЖЕШ [ding yû гобэй] isobaric 
ommo / 
WEM [dig yo xin hen] — equipressure. 
ode 

850090 [drg yo yin бгд) isobaric motion 
WRM [ding yon їй] (E) iclith map 
ЖЕ [drg yoo) iaces 
ӨШ = MIE [ding уо qû men sîn jen 
Жа)  isceceles spherical triangle 

%! 136 [ding убо sîn бо xing] івсвсе- 


les triangle 

BREE MFCM [dg уо sen jčo xing b 
Ci] fleam-tooth 
BRM [dino yi déro xûn]  iso-abnormal 
ARMAR (ding yixin]  isenomely 

‘RB Ж [dig yin fng 0] in view of the 
shove, we therefore .. ; officalese 
BMPR [дуо упо jo f yi] 
тоос wing 
88718 [ding уго I xûr] stress isobar 
EKEN [Giro yg di tû] iso herdnem din- 


(me) 


gan 
GAEM [dro убо qi о 0) (#1) 


вх пер 

AFF [ауру 1.197 Ф епа! (ЖЖ 
US — ОЕ НТА) be equal to; be equivalent 
to D2R 5 $F 10, 5 multiplied by 2 is 
10. © equal to; equivalent to; equals be 
worth D ДАРТ, Ore kilo- 
gram is equal to tup jin. Q) BASU) 
DARE ТШИ. An illiterate is just 
lihe a Mind man. 
2.139 ]amount to; be tantamount to; corre- 
spond to; as much ss Dik SMW FF JA" 
ЖЮ. This statement amounts to a threat . 

GFE [diro yû Iro] vain; ineffective; im- 


practicable 
BATMAN [org уй rg zi siqi) (A) 
equal-zero indicator 

BRM [ding yû xi] ерше! dearances 
GERR [dro yû ling xen] 
qiple; ischyet; isopluvial 


(AR) 


ding 
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тизине ине 


ЗА Газо улт hû cin 220 có] 
($H) circular pallets 
ЖИЕ [050 yun 20) 
EZR (ао ул lrg xên] 

терһ 
таа дае де о] waitand-se (Ж 


‘eal circumference 
(AR) io 


AA [arg ze) isoseismal; isosis- 
тїс line 
GRAEN [ding zéro qi убу] (f) so 
teniscope. 

BLY [drg 2 dO] iso-expenditure. 
PR [ding 21 00 qÛ xên] constant 
‘outlay curve 

BE [drg zí jng] epal diameter 

S0 (69 f] De. [ding 21 jing jing хало tû 
Кл] усе cam 

SEA [ding 21 jing S zu] pardid 
band tap 
#1 [dg 21] 
equal value 
MMM [dng zí din b5 éng] equiv- 
alent length of pendulum 
AC [dng Zi dûn wei] equivalent units 
ARR [буо 2 den Û] (E) equivalent 
circuit 

URBE [ding zi den zû] substitutional 
resistance 

OH [dng zí êr jn ù) equivalent 
binary digit 

Aib [drg zhi Т iin] equivalence theory 
JU [дуу 21 тїп] contour plane 
AER [ding zhi nón ї rin] equivalent 
annual profit. 

WIRA [ding 27 su ù) parity income 
itè [ding zi xn] constant value lines 
megritude contours; isoline; isoneph; contour 
line 

ЭРИШ [ding zi xên 15] cline method 
WKH [arg zi xên fn î] (B) om- 
tour melysis 

WIRE [rg 21 xen kg 21] 
contouring control 
APRIRE [ding 21 xn t) contour chert; 


‘equivalence; equivalent; 


(a) 


орат 
(Rf ik (ding ai 2; qen sú yi 
Ú] equivalent bond yield 
367) [org 21 78 gûrg П] Q6) 
equivalent hiding power 
ЭРЕЗЕ [ding Zi iro dêng] homogeneous 


‘competition 
‘IRE [dëng zi xing] homogeneity 
BEAR [org 2070 Ii xûn] igam 
RMB (ding tu déro 90) isoperimet- 
Tic constant. 

%J 631036 [diro Bu dö biîn жо] isope- 
Timetric polygon 
‘BIBI Гато 25u wen ú] (Ж) isoperim- 


лой figures; isoperimetric problem 
RMN [dro zu de] ехе; eqiaxial; 
isametrical 
384918 [dng u jé iro giu zp] 
махей grain structure 
LIINC EE 
eqid grain 
RE [dr Hou jg] regular system; 
(ЖЖ) isometric system 
PBR AB [dng zóu suing Ф xin] 
(Ж) rectangular hyperbole 
PRB [diro zu d kû xng] constant 
axial velocity pattern 
BAMBAN [ Ero u te sù 0 jg П] 
equiaxed ferritic grain 
FRR [Erg 7б. xên xng] isometry 
FHEARA [ro z z jo song ao. 
xn] equilateral hyperbola 
ЭШАН [ding 2б. 2124] equiaxed struc- 


alan crystal; 


tue 
WUE [drg nura stn xû] ked um 
GER [org ai mü] (LAR) Isopods 
‘RABBLE [drg 20 xn lên xên] aena- 
1y of equal resistance 
‘BAIA MH [ding 26 DED c pin ю 
xen] (W ALM) isogriv 


[dang] 
AB oo 


KWEH [ding kên si 0) Duncan's meth- 
od; autocherapy 

WAH [ding kên tû] (Ж) chromosome 

BF [dino жю ping) (1904-1997) the 
chief architect of China's socialist reforms, 


BMG [dig yng ато) (1904-1992) wife 
of Zhou Eni: chair Political Consultative 
Congress after Cultural Resclution 


D. [35) (of a liquid) sade DEKE 
W make the unter settle 

BH [dêng 00] levigate 

HM (аго drg] D sere; darify; befecate 
} become clear (of liquids) Р HEW HK 
settle the turbid unter // WW BAG clarify 
matters Q) clarification; defecation D ЖЗ 
WH unter clarification // WARR hot 
defecation 

HERE [dg ато 91] derifier (шй); 
pod > WJ ЮЙ Ф primary clarifier // 
SERERE. multifed clarifier // PWA 
WE upflow clarifier // KE RE 
vacuum clarifier // FEW interme- 


diate clarifier // REHBER conical type 
clarifier 
EH [Охо ag j] dearing liquid 
ENB [ding ang q] clariñcator; clarifier; 
settles; levigator D E BE EB f f 0 iÑ 88 
bottom opening clarifier // Wi te BR 
dis boul clarifier // SAREE on- 
tinuous clarifier // I HE BEW ¥ cuclone 
clarifier / ЗАРЕ oil clarifier // 
SABER ERE hot saccharate clarifier 
HERZ [dêng drg Si] sewing cabin 
ЖИЙ [дуо dra 070] settling box 
ib [dérg $5] sweet bean paste 


= [4] stools bench Р КЎ bench // 
WE round stool // Ji 36 square stool // 
3E wooden stool or bench // IF bam- 
hoo stool or bench 

ж EA 
ME low sod 

Ж.Ж rack (used as an instrument of tor- 
ture) 

$4 cold bench; (fig. ) an indifferent post 
ог а cold reception 

WE footstool 

* mask stool 


RF [ga] sod; bench 
Ds LC) a hill path 


== 1. 5] stone steps on hill path; 
‘steps on rock 

2. [3] step > ЖИВЕ Ж. This 
flight of stairs has about thirty steps. 


RE [5] stirrups P BE stirrup 
Wis (cing bîn] jocking stirrups 
WA [dig gû] (MO stapes stirrup bones 


ж [LAH] 
IDE meet with setbacks; be down оп one’s 
luck. 
RE (D kick at random © spend (money) 
cextravagmtly 


RE [3] Ф open mes eyes wide; geg- 
geb RF MM R IR 88 KAM The 
children's eyes ковкой. // HENI WA BE 
KANAN. They goggled at the juggler 
in amazement. // ER O Ë f ri < T 
ABER. Curiosity made their eyes pop out. © 
stare; glare D LAMBA ELIE RE AE ЖА. 


HRE 


+ 535 - 


glare one's anger|hatred at sb. ; look at $. | spe 


with an angry glare; gi Ó. an angy 
glare // HB HE Se) HET BBP S CH — 
ШЇ, He stared at the shop boy in anger. | 
He gme an angry stare to the shop boy. // 
ИЯЛИ x A JE AS3U8R09, It's rude to 
stare and soud at your guest . 

ж |#Aa| 


Ë BË confused; puzzled; perplexed; dezed 


IB [dog ing) gele 

mê [d Ing ê] gede 

BANA [dng rü ring 91] gae (stare) 
with wide eyes; stare(at. . ) D (EHI ERE 
ВАЕ stare into the show window 

IB [сэр 91] эшем sb. ; glare at bis 
stare down [> MEWAK AICHE Й sare 
b. down // WRIA sare b. in 
the face 

RHR [dêng yen] (D open one's eyes wide; 
stare D TRIB. look on helplessly // ER 
OCA fe COLE stare b. into silence © 
glare at sb. } glower at sb. ; get angry with 
sb. DW — Ria MEERA REIL, Dont 
slower! glare at people for things of litle 
importance. 

ӨЛӨ [ong у пй Si] gare one’s anger 
at sb. ; glower at sb. 5 sawi at sb. DB 
ЖЖ a KL REAR REAR, The tuo of them 
often glare their anger at each other. // Ж 
AA MERRIER, Never look daggers at 


our guest 
REF [ang уп wû bó 2] act tough; 
show hostility 


[а] 


в L6 (8) foundation, 


1K 1. [#] low b EET a low 
тюу // KUH a low price // ЖЖ 
the louest rate of interest // KER HBR 
low tastes // RBE y MMI My 
mark in math uns very low. // Bi FAME. 
The house is very low. // KHL CRETE. 
The plane flies at a low altitude. D (®— 
PEE ZF ) under ordinary level DR 
Mi ina low voie // APE a low lew! // 
BURIAL. This is a piece of low lying 
land. @ (FREE FBI) (of grade) low D 
AA low-grade // (AF (students of) 
the junior years or lower grades 

2.14] low D ЖЕН aim low // RR 
“ROLE КАЖ So The small plan flew 
low ver the stadium. 

3. [35] hang down; droop (> FX hang 
doun one's head 


ES 
Kik baile; depreciate; play down; dispar- 


же 

ик O height © relative superiority or infe- 
тойу @ sense of propriety: discretion 

MUR reduce; lower; cut 

FHK cut down; lower; drop; become lower 


ARAB MEH [d bš mé pn] kes powerful 
ground slice 

ШИНИ [d bèi обл wë jing] less pow- 
erful microscope 

{KFS (обо 00] low grade 

diis = [d О têo din pin] low-grade 


product 

1ER [d обо Zin) low levd 
ЖЖ НИ [d biöo Zin jon hêng] 
equilibrium. 

ЕЮ [dom] bw level 
EF" (а охл] low yidd 
AEM [dcr tón] lowyidd/low-yiding 
lard 

ЖЛЕ [d ching é rg] subnormal chil- 
drn 


lov level 


{EM [dî охо) (D ata kw db © GERE 
low tides low db Q) чит; abutment 

AER (9 ое] 1.184] O overcast; lowering 
DXEUL. The sky is overcast. // hY 
RE ап overcast ky D (KHAR) (of 
ice) kow and deep DES BH ina low 
and deep voice Q) (WR 88) low-spirited; 
downcast D WNE be low: spirited 
2.16) gravity 

TEMA [d réng bin] low cast 

ERE MER A [d ching bên go Stu 
yi u5) low-cost high-retum investment 

TEMAH [d ching bên gû jö] kw ost 


country 
ЖЖЖ [d сего ten j sú] low cot 


technology 
ERATE [d chérg bin ji aèng] kw 
ош calculator 

IERE AZE [di сего bin 2 ding hè] 
low cost automation 

{BME [ай] low place print part 

AEE [adu] hang down; droop 
{EMAL (9 ngo] low bar 
{EH [d diro] inferior; of low rank grade! 
ec. 

AMA BE [d ding nd wû] inferior goods: 
low grade goods 

{RMR [d ато pn si cro] down 
market 

{EMR (9 ding drg p]  downmerket: 
low-grade commodity 

1¥ [G ding] low grade; lower; humble 
ЖЕФФ [di diro ding wû] lower-onder an- 
imd 


| 68 [dr d] lowland 

{AR [9 den] low point 

{KEREME [б dên liû dên Û q] under- 
current circuit breaker 

НЕ [G dèn 10 ji dên qi] under. 
current ray 

{EERE [d dûn liû si Кто] 
rent release 

Жаз [d dûn ping] (EF) low led. 

KA T Am KE [d dèn ping on lêng 
feng dò q] low-level parametric amplifier 

айй [Gr dûn ping lub ji dûn ù] 
(EF) low-level logic circuit (LLL circuit) 

{RABE BRIER ERE [oi dûn ping mbi ого (à 
Serg q) low-level pulser 

{KEFIR (97 dûn ping tên дї] low-level 
modulation 

{EH FIR ЛЯ, [d den ping xn nio 
Sü ù s5 Krg] low-level input jack 

{RFE [di dèn wei) low potential 

{KBE [d dûn уб] low-voltage 

fB AR PIE [ d den yO boo m лито 
Zi] under-voltage protection 

ажан (9 den yö bù bi he 
Si feng tm 21) (1E Z) under-voltage 
nodose rawe 

BEN [d dûn yo dên ùg] under- 
voltage circuit breaker 

а AE (9 dûn уб fn хоо ji 
én qi) _ under-voltage reverse-phase relay 

ФЕНИ [d dûn yö jî dèn qi] under. 
voltage relay 

TEMENAN [d Gûn уб jù 100) low voltage 


under-cur- 


focusing 
Ere HERE REIR [d den yo ko хто ji 
dn qj] under-voltage open phase relay 
Er ki [di dûn уб rêo zû] low-voltage 


winding 

KAEN [di dûn уб si fing] under-volt- 
җе rdease; under-voluge tripping 
TEB E ЖЖ [d dûn уб si feng ото 
zi] (I) under-voltage release 

4E SIM (9 dûn ya yn rn] OE T) 
Jow-tension ignition 

RERE [d дёп yö ug tû] low-volt- 
җе state 

АКЕН [d dûn zi de] low-resstanoe 
ERMER [d dm a itn jis] (RI) 


bonding 

ФЕ [9 000) low key 

SUR R [d аёо ул 905) — lowe eyed ad- 
des 

RMH [d асо zo pên] (l) low-key 


photograph 
#S3DBkES [d drg mòi yö] arterial hypoten- 


‘son 
EMER [а dû xing sú ато yoo) 
naled (HKR 092539) 


di 
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{ERI [d dû sû] low scale 
ЖЕКИ [di dû bûî jü] weak alcohol; white 
spirit with low degree of alcohol 
IERE [di di ben zhi zò yèn] GE 
Ж) low ranks metamorphism 
В ШЖ [daki баб|б] less de- 
‘veloping countries; underdeveloped countries 
ЖИ [d cb pi ü] non akohol beer 
IER [d di xorg gun] low correlation 
KAS [d di Zen keg) low vacuum 
EN [G dîn] low side 
(ERR ERE RO Ж (Cî аз аб охо об 
nêrg де jing 1] low stacking fault energy 


суза! 

ЖЕНЕМ [di é bio xîn] under-insuranee 
TEMAH [dêstun 26] people in the 
lower brackets of income. 
ЕПОВИ [i ér wên ce jing jî zêng 
2070] soit landing 

ФЕБ НЛА [а fn tè то] (Ж) low-reflec- 
tion film 

TERANG [di n ying xing) (8) hypoer- 


ga 
MET (90) lw-diitude flight 

ERKÊ [di të den de] low. boiling 
MERAMA [di èi den liû fên] (f£) disûl- 
lation of low boiling point 

AE ARE [d fê dn yè 0)  low-boiling 
TEMAH (а êi П] OD low baler 
TEMAH [d fê yorg di qû] low cost area 
AFLAM [dien Z hû п wû] (%) 
compound of low molecules. 
EARS [d lêm 10) (E) platykurtosis 
АЕ [d feng л) tertiary risk 
ЖАМИ Ж [d rg xn Z bin] security 


capital 
{EWIR [d ú 1 ул П) weak welfare 


principle 

ЖМ (aî û] CHL) lower pair 
ЖИЛЕ [di Û jî gu) low counter gear 
{ESER [d gh по] (Ж) hypocakiuria 
ЖЕШ [d g xè] hypocalcemia 
AEG [d ойо ото] (#) lower high water 
{EN [d oîo jé] LH junction 
{EMIRE [d gro sh bûn hên] low-high 


speed change 

AERUMA [di 08 xing ао gê 0) outer- 
ber for low cut 

{ELH [d ging Z] low wages 


TET IA [d охо 2 grg én) дер 
worker 
{EL RBH [d og ã g jt] bow wes 


eman 
TETAMI [d ото Z zi grg) low-paid 
workers 


{EBES [d gong 0 de] low-powered 
EHRE [d ото ü толой} bw 


power laser 
{EZRA [d ging ring dîn] (rf) anec- 
tic pont 
{EZRA id ого то pên] eutectic plate 
TEMS [d dirg rûro 10) emecüc sate 
E⸗att [d org rong tx) (800) eu- 
tectic system 
MESURE [d ging голо vên di] 
егете temperature 
{Efê [d 00] ^ under-assessnent; underesti- 
mete; underrate 
ЧЕНА [d 00 jû 24] disappreciation 
Es [dg] sump; low db 


on) 


EUM (9 gi gi pêo] kw dividend 
siak 

EEEN [d огл ci ig] (W h) 
brachydont; brachyodont 


ЖЕНЫ [d gî e] kow-sikan 
ЖАННА # [d g; Ко tng hé jh] ow 
silicon bronze 
ABEL [d gi dêng të] dry iron; bow- 
silicon pig iron 
ERRAL [d gi të hé jh] siliconcisen 
EWA [d gi zû të] kw-silicon cast iron 
ESTE [d gu бо wei îng] lower-or- 
biting satellite 
{BFE [dho] low cast; low operation oost; 
Jow-consurpticn; low-loss 
Жа [d То tug de] linor car 
{ER BAA [d ré jn gig] lowalloy sted; 
lowally structural steel ; kw alloy steel 
AEA RAEI [d té jp org hin 060] low- 
alloy sted covered are welding electrode 
жаал [d ге jh go géng di gro] 
HeStren sed; о-ну high strength 


sted 
ЗАННИ [d hé jn оо озо do 
jé gu gig] kw-alby high-tensile struc- 
tural sted 
аатай (а ró п охо 0 ото) 
alloy tool steel 
(EASA [d ne jn mû si f] беа 
y martensite 
EG RMR [ó гё jn 20 16] lw-dloy cat 
in 
{BALA [dhêng I] low dividend 
ЯХЯ [dhi b n mê] (%Ж) low- 
volatile coal 
AER [dhi]  Dpace up and down © linger; 
be reluctant to kawe 
IELA [dhi dg Хо] — low-cunency 


kow- 


damping 
{EB (9 j] Clow des; mice; nd- 
mentary @ wigar; low; inferior 
ЖИЙИ [d ji сего xû së ji yun) 
junior programmer 
KARA [d jdi mû] low level code 
AEG NUR [d j gro S dà qên] jn- 


кх debentures 
MEQUE [d ji g] junior share 
MESURE [d i gi pido) junior stock 
ERAAN [d ji sihê bi] baseme- 
talic money 
AERIAL [d ji ou yo qun жй qên] 
junior lien bond 
{BSR [di ji méi] lem coal; fault coal 
ARRENE [d ji qù wel] vulgar interests; bad 
taste; low/plebeian/ vulgar tastes; philistine 
tastes yellow 
{BWA [d ji wû pin) inferior goods 
{BRIE [dj yû yén] low-level language 
(BARE [dij 25 21) pulpography 
KAMA [di 201 qûn] junior bond 
1ER [d jd xè] hypokalemia; hypokalie- 
L3 
жешн ch HRA GE [d jo xuêè xing jen 
znóng di zing hé zréng] hypokalemic alka- 
losis syndrome 
BANGAT [ jo xë дуо të zéng) 
hypokalemie syndrome 
Ж [di jà] low price; underprioe 
Mir et RR [jo qü mò de yr 
Фр 5б] broken bı 
TEGAR [9 0 gi pêo] 
low grade stock 
{ECS [di jû hi di] low exchange 
AEREE [d jà jd yi] down tick 
ЕӨНЕЗНЕНТ (9 jà jë sèu de ding ho] 
order of less value 
AER [di јара] low price goods 
Air ЖЖ) [di |0 sí oi giu] purchase at 


low-price stock; 


bw price 
ЖЕН [d jû shou giu) low-price pur- 
duse 
firi (9 o yn] ) low-valence salt 
ЖӨЕ [d iû têng qun] laggard 
ASHER [d jà z rg] low oost housing 
AEREA [di jo j 6i oh bù jî] kow- 
down menure spreader 
{ERK [d jû sh] kowbend 
TEMANE [di jù ng Kn sû ë ê] 
low londirg two wheeled spreader 
ЖЕЙ [di jù tó h5] drop-frame trailer 
{EM [d jep bio] (kit) low-ange plane 
EMBER IB [d jen Ф sti hên jë] sant 
ange type welding 
{MABEL [d jen jing n ó] lowan- 
le grain boundary 
ЕЖЕЛИ [ G jo pig d ging bo] 
kw-angle smooth bottom steel bench plane 
ЖИР [d jê sü д] low-order digit 
{RBH A [d jê yû уг] low levd langunge 
(ROW [9 iro sami û] (ID low 
N wap 
{KETI ЖЕЙ [di jo rên si ping Û jî] 
lw-lift blade grader 


к 
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а 


ME#A [а р dêng dê] 
truck 

MEWAK [a D to] (ОШ) oligopeptide 
ARR (î jù ro] (# f) compound sugars 
dligsccheride 

ERA [d jù wû] (f) low polymer 

AEA ERR BREUI. Га ко ten in tén wei 
tép Ко] neosuar 

ЖӘНЕ [d к ji] low tech 

AES [d rg] low altitude; low level 
жей еж [d kêng rg куо бо 
in гд] low altitude air-defence missile 
system. 

677 [dr korg êi ing] — bw-altitude (Ж 
low kewal) flying 

ESI MB [d коло jin оло xi со] 
(HC) low-approech system 
SERRA (d korg Zen du ji] kw lev 
bomber 

AE FLBRBE [di kêng x) d) low porosity 
IRERE [di kêng јо chó] billet car 
{Etê [йл] low hurdle 

WH SER [di Ii а кёл] сву money; low 
interest kan 

AEGRIS [d i Ù] low cost of money; low in- 
terest rate; low mte. 


GR.) lowlife 


ЕЗЖЕ [oF Ii Ú zheng оё) low interest 
rate policy 

EMA [d i] batement of interests low in- 
teres: 


{EBB [d i 2 jn] cheap money 

EM [ci lén] cheap; low 

ЖИН [d ión jû 06) keen price 

AEREE [cf lêng пз stu xing] 
low dose tolerance. 

81068 [d ео wei cü олд) low-level 
storage bunker 

{EPH [di іо zû] low column. 

#% [аё] (D (BOR RO inferior; low- 
grade DHEREK, These products are 
of inferior quality. © (Bi Rf) having 
bed conduct; ill-behaved D fb HEUS kaw 
ing bad conduct 

{RANG А, [d lid de kra zi pn) lame 
imitation 

AEE [d їп sêg të] hematitepig iron; 
low phosphorous pig iron 

ФЕ ЯЕ [d in sin тё 260) hy- 


(RE) 


pophosphatasia 
AERAR [d lin sên yon nêo] hypophos- 
phaturia 


TEMAN ik h [din an yon xe] hypophos- 
phatemia 
EWA [di lin tóng] — low-residusl-phosphorous. 


copper 
RIG TERM [d in jê iû sû] (KX) lower 
critical velocity 

Aid [d ling] under-age = be younger than 


the normal age group of occupation, official 
rank, education, crime or psychology 
ЕНЕ [d Iing hû] become lower in age 


ЖЖЖ [d Ing min di] kw sensitivity; 
muting sensitivity 

ERA KANAN [d ino nin а Û b5 q] 
low-cut filter 


ЕВИНИ [G ing min do zrórg den 
го 21] low-sensitivity terminal unit 
АКШ [Gio lêng pën aJ] low-volume 
теде 

ИШ [d 0 хад) (A) chamaecrany 

fX [d ú] kw rate 

ЖЖ [d 00] (FRE) low; downcami re- 
des degradation DEUI, The morale 
of the troops is low. // WANEH be low 
spirited 

ЖАШИЛ [d ub de xin yong) falling credit 

{EARS (d mà chóng pn Û] low pulse. 
frequency 

fE BR DEDERE: [cf тё sin yon, wei wéi 
nênê] to be servile and submissive to 

{ЕШ [d тё xè] hypomagnesemia 

{BABAR [d mêrg tê] spiegel iron 

BERAN [dm dhé j] low-density al- 


ky 
{EERE [d mi di utng è 20 уо] 
(М) low-density dynamite 
ФЕНА [d m dj ù Eng gi] kw 
density mode 
{EE EKR ER (9 mi do jn si yö kîn jî] 
low-density pickup baler; low-pressure bal- 


a 
{EB BEAR [3 mi а 0 lêo] low-density 


charge 

AEE BERLE RE [d m d sû ooi rg] 
low-density data system 

{EE RB [d d Ф убил] lwdens- 
ty press baler 

ЖЕЕ [d mi pin] double density diskete 
{EMEA [ó mn gin mé jT] low-side 
roller mill 
{EGER G iG min тоте 900) purap- 
mG 

TENAAAN [d то cû fi hên jî] micro fric- 
tim weder 

1E [d гб ё] hyponatremia 

{BRE [drêng] (N 3E) mental deficiency; 
fecblemindednes 
ЖЕН lo dên 2 yîn tê] (81 
A low-energy dectrn diffraction (LEED) 
ЖЕЛ. [déngé] (D retarded child; imbe- 
cle © person who has Ийе or no абу in a 
certain area 
TEMAH [d éng té o5 Z8] idiot savant 
ЖӨ [d rro wû î ıê] (#) bow 
energy physics 

{EREK [drêng xé ên] low-energy res- 


mance 
ERE [d réng zi fén] low-energy oom- 
ponent 

AERE [d nén di] low viscosity 
SEMESRA MAA [ di nión dò chi уб. jí rén 
Ко] dribbling diese fud 
{EBEKÊ (0 nén dide. lw viscous 
ЖЕНЯ [di nón à) rin nd you} 
viscosity al 

EAR fs [d në En id ге wû] 
dos ammine 

TEMA БН РОА [ di ring den обо ji rûn hó 
ya) sadane 

BANDARA [di ring xe mé ушл xe] 
(8) hypoprothrombinemia 

AENEA [d nêng yè t)  dow-freczing liquid 
TEH [d ро dbi qû] defensive dribble 
fE& [d pin] sod 
TEMAH [d pêng Zing об Ко] lowex- 
pansion material 

AEBUBER [d репо 2010 gîno] kw-expan- 
Son sted 
ENIKA [d ping Zing hé Пп) kwe 


kw- 


nick- 


pansion alky 
{KINIK [di pêng 7л xi Sú œ] 


low-expenson. 

MEME [d ph] (GR) kows; low-frequency 
(LF) ; low frequency 

TEMAH [d pin bên yO q] low-frequency 
transformer 

{ERAM [d pin bû ching) (EF) lwfre- 


quency compensation. 
ЗКЕН [G po bû déng q] low fre- 
quency compensator 
AEST IRER [d pin bû wën dro rên čo) 
(Ak) bumping; chuffings chugging 
{ESRABHE [di pin bù jin] low-frequency head 
TEMON [d pin обл di] low-frequency pa- 


rameter 
TEMEN [d pin cuen 00) (ikai) kw-fre- 
quency propagation. 

ЖШ [d pin o] low channel 
TENANE BEBE [Gf pin dèn Zheng dên rêng 
q] low-frequency padder 

{EREN (d pin dên bö ouno] (b 
ЯШ) propagation of low frequency (LF) radio 


wave 

жй [d pin den lû] (1) low-fre- 
quency current 

{ESRAR [d pin dên lû] low-frequency elec- 
tric furnace 

ЖИ [d pin dn Û] low-frequency cir- 
ой 

AER АУА [di pin Gûn q rêng të ú] 
low-frequency dectric smelting furnace 

ЖШ [d pin dên 20] low-frequency re- 


— 
EAR [d pin den] low-frequency stage 


di 


+ 538 - 


d 


ESE RE [d pin tn yn xé] (T r) bess | 


reflex baffle 

ҮКА [don бло dû ji] low-frequency 
amplification sage 

ЖКХ [d pin feng dog]. low-frequen- 
су amplifier 

{RSI ARLE [ d pin gn svn Lò dên уб] 

low-frequency dry-flashover voltage 

RARE? [di pn gîn Уго dên 0) low- 
frequency furnace 

{BSAA [d pngen] low-frequency tube 

TEMEN [d pin gung pi) Coi lowefre- 
quency spectrum 

жөнүн [di pin ү chum dên yö] 
frequency puncture volage 

{ESTHER [d pin ji den qi] low-frequency 


kw- 


relay 
ЖИЕ [di pin је лї] 


(EF) lowfre- 

quency cutoff 

ЖЭЙ [d pin kê dio] (EF) owe 
quency transconductance 

ARPA RAP HEM [d pin Ù bo hù zheng zi] 

underfrequency protection. 

{RIE [di pin Û de) low-frequency 

{EMA [di pin Ü ying П) low-frequency 
stress 

TEMAN [di pin Û bö qi] low-frequency 
fier 

TIM EF [d pin pin Ú j] low-frequency | 


meter 
EMBAN BIE [d pin srt shîn Lo den yo] 
low-frequency wet-flashover voltage 
EMA ARM [d pin аз wo d] 
substitution error 
{EMIX [di pin tên xûn] (тй) low fe 
quency antenna 
ARRAS AAA [d pin të xîn den gin} low- 
frequency iron core inductance 
{ETON ERI (97 pin we: ten dèn голо 9] 
low-frequency padder 
{RIAA [di pin xn Shi] low-frequency ac- 
quisition 
TEMAN [ci pin убо сё ù) kw frequen- 


LE 


cy telemetry 
ARMOR [dr pin zio shéng] low-frequency 
mise 

KAB [d pin jî] low grade 
{EARL [d pin wêi kung) bw grade ore 
{EBL [d pin wes aingi] (F) 
low-grade ore bed 
MESURE [cî qi Yû 700070] low-pressure 
storage — а new method of preserving fresh- 


nes 
{TEE RAS [di qon ien fin ying m sri] 
loveinvcdement response model 
{EAR [d qen x Ging trg]  lended tin 
bronze (Pb 0.5%) 


KAN [d обо Ф) low-strength; low.in- 


tenity 

KENAN [G ото di f ê] іла. 
ty radiation. 

ЖЕШ [Soma ыллаа} (WU) 
low-intensity atomizer 

Ф999 [d që lû tên] (ILI) underan 
ting 

TEWAS [d që обо xing] low-mechirablli 
w 

EA [9 опо ол tito] (26) low-hydro- 
gen electrode. 

ШАФ [d ото ró jh hûn to) low 
hydrogen alloy rod 

10384 19 фо жо hên tito] 
hydrogen type dectrode 

(EMR EUS AK (oF dro xing ú ido dôn 
тї hên 100] kow hydrogen type covered 
dectrode 

(EAR ТИ [cing h га xing dng 
ӨЗ) low pitch cone rool 

AENEA (9 dg din bû xe] (E) hy- 
porburnineria 

AAMC В (digno x di dên si] (Ж) 
low-definition television 

APR [d rò] (BO sublever temperatures low! 
slight fever 

{EREK [c rè оло yn si] low caloric 


da 

EMAKE [d resi n] (М) low-hent ce- 
met 

AERA [G © бо dû 0) pasteurization 
{BAM [d те zi] net cakrific value; low 
heat values lower heating value 
AEA— (d rén yi ding] lowerrankings be 
а ол below others; be а grade kwer than 
others; inferior to others. 
{RE ABER [d rêng дп bö ñ) 
melting glass 
AERAR [d érg dén de] — lowmdting- 


GD bow- 


point 
| RARER [d оло дл go эй 2] 


low-mehing solids 
ARAS Ёё MUR [d rêng tn tê jn mû jù] 
Jow-melting point alloy die 
{BRA p [d (го dên hê hê wi] kw 


melting compound 

RAER [d rong dtn jh 40] low-mdt- 
ing-point metal 

{EBA SA [d rêng dîn jn gü холд) 
dlow-melting metal phase 

Бакавая [d rog dûn jn sü zi en] 

low-melting metal ingredient 

(ERAT MRAM [d rêng den ñ dro fin ó 
wû] Ck) cut backs 

ABR AUP HE [di rong cen ki 26) low-meht- 


ing-point slag 
ERARAS [d «хо белаб té jn] o- 
rese 


ww] 


ТЫВ АЧАЖ А [d пус den tóng rêng ji^ 
S] low-mdting copper-soluble metal 

ЖАШ 10 rêng den ло [п so] 
lowmelting heavy metal 

IERARH [d rórg den zû fên] low-melt- 
ing component; low-mding constituent. 

IERRA [d ус hin hê wû] eutectic 
mixture. 

88 EB [drêng sing té] eutectic cast 


ion 

AERE [d гоо lêng pên wû] low-gal- 
lonage spraying 

AER [d óu] soft and low (voice) 

ЖЕЙ [d по] Ф (of sound) low and soft D 
(of ability) poor; weak; mean 

= FB [d sîn xû 8] be the lowest of the 
lows low and menial; cringing; degrading; 
humble lowly; obsequicus; servile; crawl 
10; bow and scrapes servile and submissive 

TE MTB $t [oF 98 xido hrg xi boo 
xing pin дё] (IE) hypochromic rricrocytic. 


anemia 
ARCHES [d sè xing pin xê]  hypochrosis. 
microcytic апагіа 
ОБН Я (9 9d 21 sú xing pin xê] 
hypochrornic anemia 

EM [di shûn gê] lower grid 

{BARRED (9 sen dn oe] kw-fush 
ENFIN GS [d së је së î] (F) low-an- 


ge fire 

TEMA [d hên nuo П) (Ж) flat trajectory 
fires grazing fire 

TEH [di sn de] hypotonic 


{BIBER [Gi són по] hyposthenuria 

{BRB [CG чуп (уй yê] COW) hyo 
tonic solution 

{ENE (97 shin 00] hyposnosis 

(EA [d sêm] in a low voice 

TEMA [d sêng 00) infrasonic wave 

AERE [di cheng b5 D hî Q] sonic 
aggiamerator. 

жшк [d sting xó qi] em dirt; eat 
humble ре; eat one's kek; humble oneself; 
speek mildly and in а low voice; meek and 
subservient; on bended knee; soft-spoken and 
submissive; with a subdued and soft voice; 
with bated breath; with downcast eyes; with 
soft talk crawling; cringing; fawning; obee- 
qias; servile D $ fh Milk Ubi "У 
RAHI AMIE.” The squire 
broke in, “Don't think that ГИ have any 
humble pie eaten to that fellow Bellow!” // 
GRUPFORBEGGS FABRA. 1 would 
rather die than go and ask a favour of him 
‘with bated breath. // KF FURER M 
& humbly beg for alms 

MEFE [а stêng chin Û] low productivity. 

йл [di sêng hé I] (HE) hypobiosis 


fik 
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{RBG [G su ho lêng] kow harvest 
AEKA [d бип] low income 
ABBA BREE [d shou rü jiê cêg! low income. 


group 

КАЖ Са encor m 
allowance 

{BBA ld shou ù gU org; 
come leid 

AEF [d ču fo QU]  under-hand serve 

KEH [G su тю бил] underhand 


те] low income 


low in- 


flip 

1E Fol: [di sú xû xîn] be obsequiouly 
submissive; bow and scrape; bow one's head 
in humility; humble oneself 

ASH GERE [d su сло jî ging x 070] 

low output laser system 

{SEI FARE Са subs ел zên ding dên 
10] underdamped circuit. 

EWA [d sug ging] low parallel bers 

187K SPRL [di sui tên ten éng xing) 
stiff. plastic making 


{AF RUE [d shi ping cê no] (Ж+) 
low-level counting 

{EABLET [dî su ping stêng cen П) 
Jow-lev productive forces 

{EKSIK [di su tu li xh bèng) kw- 
head centrifugal pump. 

ФЕ Й [d gu wei б] (T) low-water 
valve 


{RK SLASH OBR [di shut ves én lêo qê 
ding] (HL) low-water fud cutoff 
ARAL [d Sul wei gU Кл) undershor 


wheel 

{ЕЖЕЛИ [d su wei zie d] lower 
water indicator. 

TEMA [di sin xû] low sequence 
ARH (9 sû] уйг; coarse (person); slump. 
Ый [d s) sow speed 
EEE [di si опо 20] low-speed handling 
жаш [d si озо) (Е) lwveciy 


ayer 
ЕШШ [d si dî Кл) low gear; low-sped 


ger 

{EK tê #0 BD [ di 90 ot Kn cun diro] 
gear down 

EMER [б si on сод) 
memory; slow storage 

Aiii [d s db. slow-spoed band 

{KR E BAL [d si den бло p) low-speed 
motor 

IBAR Fî [d s) drg ping rêma] 


(H) sow 


low. 
speed balancing 

{EIR [dî si di] (X) low speed; low ve- 
locity 

NERO [F s) Ю то П) low-speed en- 


gine 
ARGBUR (9 si feng dong] (Z) low-speed 
wind tunnel 


| (EBLE [d si ging 26] 


bièn nü ai] sow-speed high-torque conve- 
ner 
tick-over 


{RMR [F so gn zi po a П) 


— 18% ding) low-speed reg- 

macnn [d sû jî yi aug zi] kw 
speed memory 

{ARB BE [dr si ji дсп ај) sbw-sped re- 
lay 

KEN) [d si jio i] low servo 

{RRMA [o sû jo bûn ai] 
agitator 

{RRB [di sóng iu] (Ж) low-veloci- 
ty drop 

{KEF [97 5) lû] crawlerway; way for 
rocket carriers or spaceship 


ФЕЙ [di si lé xum] sow spin 


{KEP BE [d sû téo jé q] slow-specd 
governor 

{EKSE [d si tó Ло] low-speed ad- 
ушкан 

{KEN Eft [G s бю zheng hën] slow- 
running needle 

ARMAR [oF tên ging] low-carbon steel; low 
мей 


{BARR HRA [d ten gong dûn sa] soft iron 
armature 

EWA [di tûn gong dno] mild sted ingot 
ARIRIH [d n Озо hûn S] mild sted 
welding rod 

{KR HF Ж [ n ого hên to] 
steel are welding dectrode 
BK (d un ging S] mild steel wire 


mild 


EMBAH [d їл md gi П] low-carbon 
martensite 

{ERD RA (а tûn mé sti тото] low- 
carbon martensitic steels 

AERE [d tûn gêng të] low-carbon pig 
ira 

ЖЕЙ [9 л sn иё] (Ж) һурхар- 


па 
НИК [d tûn дй 138] low-carbon cast 


iron 
{RRR $t [3 tûn 2 të jn] 


semisted 


casting 

{EM [ó tong) 
food 

(Е 19 f] low kick 

ERA [d tö din sin si] (7) fer- 
roedenite 


of low sugar content — of 


KETA (аё in ting si) (9) 
iserine 
EMANE [d të по sen di] (F) fer- 


robastingsite 


low-speed | 


| «жане ай [d sh оо пй ü d | KAWA [d të sen sh; 


) ferroem- 
phibole 

{EH BP [d tong didn ü] low pass circuit 

{BMRB [dî têng lêng fîn ying ал) 
GEF) ove ux reactor 

{RGR [d оло 0 b5 qi] low pass 
low-pass fier; upper limiting filters low 
pass filter 

TEIR1858BBIR [dr tóng në 10 yang ji] low- 
copper nickel matte anode 

АЙ [dî tóng xu]  hypocupremia. 

EA (di tou] Ф GE Fk) lower/tow/hang 
one's head >{ 3k 8 read a book with 
the head bowed © (HIR) yidds sub- 
mit > ELEY R mI LBA Ж. He 
never bous to any difficulty 

{EAB [dî 100000] bow one's head and 
keep silent; hang down the head without ut- 
tering а word; hang one's head and make no 
replys keep one's eyes en the ground and re- 
main silent; lower one's head and keep qui- 
«i lower one’s head in silence; bend the 
head and say nothing 

AE SANE [d tóu rên zu] to hang! tow one's 
hend and admit one's guilt; to plead guilty 

{BSB (d tou xin S] bend one's head 
and try hard to remember; lower one's head 
in thoughts with bowed head in dep 
thought 

ЖЕ [d 10u # xing) low permenbili- 
v 

fiii [d wo] low-lying 

ЖЕ [d wû d] low-lying land. 

EHM [d wo cho jî] (iO infradyne 

TENG [di мо то је tuj] OR 
>) infradyne receiver 

48% [awe] D (of social position) unim- 
portant © (of income or profit) low 

ЕЖ [d wei di] (3030) low latitudes 

ЖЕШИН [d we dî yO) junior mortgage 

4&3 (ci wên] hypothermia; hypothermy; 
Jow temperature; microthern 

жй Ж [0 wen bin ču q лито 
Zi] cryopene array 

ЧЕЙИН [d ven ben zi] cryoplete array 

{ERR [d wen bèng) (Ей) cold pumps 
cryogenic pump; cryopump 

ik [di wen bing бло) (Ж) cryo- 
genic freezing. 

ЖЕМ [d wen оз Wo x6] cryogen- 
is 

ЖЕ [d wen on 20) mayonnaise 

GEWE [d wën бо д0] low-tempera- 


ture operation 

AEGRUM Rit [di wen сё 0 hè rè ji) 
‘cryogenic bolometer; low-temperature bo- 
lometer 

ЖЖ [di wen 08 1670) cryogenic mea- 
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surement 

AMEA [d wên cê st 6] (AR) 
low-temperature hygrometry 

ERMAR [d wen сё wen яй] (Ешй) 


low-temperature thermometry 

Жай CEA ra PE [d wën ато do 90 
ёл хі lù] (1E Z) cryoresistive trans- 
mission line 

ЧЕЗ ЙЯ HE [di wen coo dio tf) cryogenic 
‘superconductor 

КЕ ОРЕК ALIH [d wen hén јело qi осло 
yéu] ойй-зейей cylinder oil 

Жай BE Саг wên chéng dhg ai] 
settler 

EBR yh INGE [di wen ching jî si yèn] 
low-temperature impact test 

{REHEAT [di wën chou qj bîn] cryoplate 

dii AL [ dí wên chou qi bèng] 


cdd 


ayo 
genic pump; cryopump. 

ЖН [o wen chou q zung zh] 
cryopumping array 

ФЕЛА h JE [di wen dóu yn] cryogenic 


pumping. 

ЖАНИ [di wen chû gong) cold melt 
AA [di wën ni lèn) low cold 
{EMBER [d wën ci 08] cryogenic magnet 
ЖЕЙ [di wën cul xing] black brittle- 
ness; rheotropic brittleness; rheotropic em. 
brittement 

EMER [di wen cui qû] (Ж) eryoextrac- 
tion; low temperature extraction 
TEMAN [di wen cin cü qi] (8) cyo 


genic storage 

ОЕК [d wen dên ci ti) cryogenic 
dectramagnet 

Жай: [d wen dên Z хе] (#+) 


 cryoelectronics; cryotronics 
AB i + JE PES [di wen den zî yun jen. 


x] (WÉ) cryodlectronics 


ОЕ ARABIA [di wen dno јо qi] (ЖЖ) 
cryogenic period 
ЖЕ [d wen di) — cryogenic temperature 


ЖЖ [di wen di de ub 6] low- 
temperature production 
ЖЕЙН [d wen dinh] low-temperature 


passivation 
E 8 $t B (E [dî wen din hò рот 
Qum] low-temperature passivation transis- 


юг 

ФЕЯ 8 [d wen û stêng di] ayoga 
erator 

TEMAN [di wen ten i] (AT) low tem- 


perature separation. 

ЖЕ: [di wen gin liû] (0) dry distil- 
lation of low temperature. 

ЕИ РВ [d wen gin 200) cold drying 
ФЕРАЛ [d wên gîn 260 jî] low-tem- 
perature drier 


{EBM [G wen cing] low-temperature sted 
(EBLE [G wan gig ég) (1) eyo 
gene engineering 

{EB Iw [d wen gg yë) cryogenic in- 
dusay 

ЖШ [d wen gin) (EF) сутш 
ARIS RE ft 6 Гомел gum xing cuin gîn 
q] cryogenic inertial sensor 
IERI [d wen hûn] (2) eutectic welding 
iiA [a wen tên је] (I) low-tem- 
perature welding; soldering ; cryowelding 
ERR [d wen hêng wen q] (т) 


cryostat 
TEMU [d wen ub aé] cryochemistry: 
а branch of chemistry that deals with pro- 
cesses carried out at very low temperature. 
EELEE [d wên hè xê 6] (AZ) 
aryochern process 

AAK [wen hi hó] lonnesl; korneal- 
ing; low tempering; low-temperature tem- 


pening 

ER R АЗИМ [d wên nin hé rén 100] 
low-temperature propellant combination 

IERRA (а wen hin гё rin hû zi] 


cokd-mixed grease 

A&iBit(diwenj] cryometer; frigorimeters 
kryometer. 

{EB BR [d wên jð s 000] cryogenic 
eccelerometer 

{EM Со wën јао tên] (М) char; 


low-temperature coke 
AEB [d wên jen ZU) cast cold; cold 
pouring; pour cold 


IEMA [Gwen jg î gîn] (EF) 
cryosistor 

{KRA 4 [d wen b yên] — low-tempera- 
ture insulation. 


HEBBEN [d wen ido hb] ageing by odl- 


ing 
{EMO REA [d wên rg dòng su sú] 
cryogenic operation 
{EON [di wen rg ji] cryogenic coolant 
ФЕН [di wen rg ving qi] lowtem. 
perature condenser 


KR 30 [d wên соё] cool at kw 
temperature; subcooling 
481800 209 MMAR [G ven ing qê on 


Поло feng db qi] — crycgenically-cooled pa- 
rametric amplifier 
{ESAD [d wên erg qè сј) subeooling 
condenser 
{EER [d wen lin 6 a] cryogenic 


coupler 
ЖЕШ [c wên liûn ОЮ] low-tem- 
ЕЛШЕ [d wên боб] (Е) ayahera- 


py; cryotherapy 
AERLE [cf wen liû nû xêrg ко] 


cold rubber 
— [d wên lû t] cryogens cryogenic 


«ання [d wen iú 7 dero] cryogenic 
fluid pump 

КАЖ [di wen mé zi] hypothermic an- 
esthesia 

KEDAH [d wen mû si 1] low-temper- 
ише martensite 

{ERR Wik [di wen më jn f] low tem- 
perature sterilization 

ЕШШ [Gî wên mé] (8) cryogenic film 

ХЕ fA [d wen nen је shi yon] cold 
adhesion test 

жаай AD Ж BAL [cf wen qî ding ói 
Уби fû ding jÎ]  cold-saring heavy-oil en- 


gine 

ERAEN [dî wên qî dong nêrg Ii] 
cold. starting ability 

{KBAR [dî wen qî ding shi yên) 
cold-start test 

AERA ESAE [di wen qi дуо nura zi) 
cold-starting device 

ҮЕЖЕ [di wen qi jèn] cryogenic devices 


superconducting device 

дй [di wen qi гол 
mate 

AGB БИЙ [di wen пт Кю ji] 


microthermal cli- 
cryogenic 


stage 

AER A FBR МЕ Ж [di wen гё dên ču оё 
wën 0] low-temperature thermocouple 
thermometry 

{RABI [ d wên rong tên] 
hent; low-temperature melt 

AERE (а wên rêng lòn 15] cold melt 


low smelting 


process 

ARME [d wen rû bén] low-temperature 
creep 

m ld wen rin nó] low-temperature 
lubrication 

EROR [dî wên пг hó you) 
al 

ФЕВ Й [di wên зб јл) (EA) cryos- 
terilization 

EIR 48 t& [d wen яо je] 
ture sintering 

{RRMA [dî wën so е de] low-sin- 


sveo 
олате 


tering 

жайна # 6 тїз ё Ê [d Wen o 
jé de fù hé dên chù téu hê jn] low sin- 
tered composite contact metal 

Bik [d wen ло bêi] cryogenic equip- 


ment 

{WRI [di wen shên tên f5] disco pro- 
сез 

AEBS [di wen têng wû дё] cryobi- 


cology: the study of the effects of freezing 
and low temperatures on living things. (Jè 


E 


2540 = 


a 


SOAR PTE PET TA LS PO GERE) 
ЖЖ [d wen si уто] (#) low qanz 
{RISB [d wen shi yon shi] cryogenics 
{RIBS [di wen si] cold-chamber 
{RRM [dî wen shi yón] cold-weather 

test 
{RIBBLE [di wen ıên hê] low-temperature 

carbonization 
TEMBUS [d wen Кг тий ong] 
low temperature cabonization 
ЖЕЙН [dî wên tè xing] low-temperature | 
characteristics 


zone of 


{KIRK [ di wen П bido mn] cryogenic 
surface 
AIRMEN [d wen tu jîn î] СН) eryo- 


genic propellant 
ABBA [d wen tui nd] (Ж) low-tem- 
perature annealing; process annealing 
ARPEI Го wen tó lb] (#) cryogenic 


вую 

{KIRE KA [d wen wo село si] (F) 
analbite 

{RIB SDA [di wën wû Кё) (Ж) cryosur- 
gery 

{KIRIME W [d wên wei têng wû] (4) 


psychroplile 
КАЕ [d wen wen dù jl] cryometre; 
low-reading thermometer 
ФЕЈ 30 (ch wen wû IT] low-temperature 


physics. 
IMME (ci wen wi Iî 06] cryophys- 


ics; cryogenics 
AERAR [d wên x qi bèng] cryogetter 


pump 

EMBAH [di wen xi uó] cryosoption 

{EIR Ж [di wen x zw bêng] (H) 
cryosorption pump. 

TIR Ж [di wen xi tong] cryogenic system. 

MERCI EROR EGO RR [dî wên xó liû 
ding chi hn de rin hus yûu] cold sluggish 
lubrication 

TEMAN [di wen xûn qn]. cryogenic col 

АЕ [d wen хто] cryogenic box; Jow- 
temperature cabinet; cryostat 

ARITA RRA k [d wën хо dú ying I fû] 
low-temperature stress relieving 

ARAB ЕА [di wen xing zhi] cryogenic prop- 
erties 

ЧЕЛИ ЗА [d wen ué de] (%) cryogenic 

{EBM MIX [d wen ad bêëng кб gên] 
(+) cryosar 

ТЕНКА Я [d wen yë t qi по qi] 
cryogenic gas converter 

AREF [d wen yî xué] hypothermal 

AEREA (f wen ving vòng] cryogenic ap- 
plication; low-temperature application 

{REAL (di wën ying hò] hardening at 
subcritical temperature; subcritical harden- | 


ing 
ERAR [d wên yg ОТО] creeni 
steels 
{ERIE WR [G wên yin sw xî rg] cold 
chan 
ERRAR [G wên 25 yè qên] cold catch 


pot 
BABAKAN [d wên 25 rë тео q 
gin] low-temperature reheat pipe 
{RRM [d wên zhó mén] cryctron gate 
{EMMA [d wën #êng ber] cryo baffle 
{ERRNO BAL [а wen zréng qj sh rg 
dérg jî] cold vapour machine 

{ER Se [d wen лї wû] (& 5) micro- 
them 

{EBB [dî wen zh lëng] cryogenic cool- 


ing 
Mi EOS BR [cd wen zh 600 qi] cryogenic 
refrigerator 

{EIR Ж [d wen zhéu éng] cryogenic 
bearing 
{EBM [d wen z ого) 
servation 
ARAB [d wen zü cin] cryostore 
KE E [d ven ming zi] cryogenic 


(T) exyopr- 


system 
{KiB ûr [d wen Zin bêi] (T) arcticiza- 


tin 
ЖЖЖЖ [5 wen liû di têng dra) 
low turbulence wind tunnel 
{RISE [d wo rîn chê] low pollution car 
MER [aw] (AM) ground fog 
EMAN [ci wi jà zhéng ob] low price 
policy 

ERAR [3 xi bû gi hé jn] harden- 
ing babbit 

{ERMA E [j x ding ng hé jn] low- 
tin bronze alloys 
ЖЮК [d б kin] 
lens; cheap credits soft kan 
ЯФ [da Z [п] cheap money 
{EF [d xû] kw (of statusetc. ); lowers 


low interest 


dip 

AREE i BUB. (9 xen wéi din bûî yun 
xe] (Е) hypofibrinogenemia 

ЖЮ [d n] sink into sth. soft (e.g. sail) 

Жай [di xûn qéng di ji den] 
lower limit of ultimate strength. 

TER 8: 3⁄ Fa И 88 [ d: xiûn n яо xn лї 
qi] minimum fue limiter 

TEMAH [d xérg ying]  low-response 

88 Га го en yö ji dán qi] 

phase-under- voltage relay 

ЖАИ [d xiëo të nêng од] low-con- 
‘sumption policy 

ABA [di xop hoo] low consumption 

AERE [d xêo Ю) inefficiency; low level 
efficiency 


АЖЕ [di ooo lû boo 0] (F) low- 
order burst 

АЕ BLM [di xn zhêng ob] 
policy 

WAMA (d xin nêng ng] (6) ow 
brass 

{EBA [б Xing zung lio ji) 
type charger 

EMA [di xn луг] bottom spin 

ABMS (0746 00 nêng] (8) hypocal- 
omia 

diio Mk f [OT uè rêng êng xing xÜ 
kê]  hypovolemic shock 

{EMH [d xè ng] glycopenia; hypogly- 

ЖЕШ Н [d xè Кто bing) — hypoglycernosis. 

ЕШ ik [dia êng libo 10] һуржу- 
omia therapy 

СЕНКЕ [d uè têng xü kè] 
omic shock; insulin shock 

AEM [dixe уб] hypotension 

IEE [ уб) Ф (MA) low-tension; slight 
pressure; depression; low @ (Ж) low pre- 
sure @ (1) low voltage 

EREN [d yomani] low-pressure 
safety valve 

Е A RT [dî уб b zi ding) battery 


cheap labour. 


low 


hypogly- 


lamp 

{EEE GRAF [di уб bo ù] low-voltage pro- 
tection 

{EER [d yû beng] low-lift pumps low- 
pressure pump; low-suction pump 

{REESE ER (9 уб bón yO qi] low-tension. 
transformer; Jow-volt transformer 

ЖЮ [d yO bù ën] low-pressure sec- 
боп 

ЕБ (9 yO обо] (AR) trough 

ЧЕБИ [d yd оё] low-pressure side; low 
tension side 

TENAN [dya 08 sti qi] low-pressure 
detector 

EER E: i (d уб охо ya 6) 
sure lamination 

БИБ [G убт yO si lito) (#) 
lw: pressure laminate 

EKA (9 уб du our) 
torch; lowpressure torch 

{BARREL [d yû ci dèn П) — low-tension. 


lov-pres- 
(2) injector 


magneto 

ЕЖА [di ya dên hub] 
tion 

{EEE [d yû dên] GR) low tension 

ЖЖЖ [d yû den oi] GR) A-battery 
(3%); lowtension battery (Ж) 

ABER A BHA [9 yû дёп буо jT] low-ten- 
sion motor 

| КЕ [d yû dên hû] low-voltage arc 

| EEK [di yo dên Кп] low-tension cable. 


Jow-tension igni- 


a 
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KEKAH [d уб dèn ü wing] 
sion network 

ЖЕЙ Ж [dya Gên HG] low-tension car- 
rent 

{RRB [dr yö dèn lù] low-tension circuit 

{REH [d уб dên qi] low-voltage appa- 


low-ten- 


ratus 

{ERB SBF [di уб don rérg qi) secondary. 
capacitor 

{EEF [d уй dûn xên] low-tension wire 

{EEE RR [dya dûn yên] — low-tenson. 
supply; low-voltage power supply 

(KET [dî уб ding gîn 6] 
lyophilization 

AR ERM [d yO con] low-pressure end 

ERER [d yO аёл dên q] low-ten- 
sion breaker 


(RR) 


{REI RE [d ус dun ùq) low-voltage 
circuit breaker 

ERAN (9 yO б dên П] low-voltage 
generator 

KEBAK [diya fên sé sb tiéo qi] 
low-voltage reflex klysuron. 

T&ISPERRI [di yû fü qú 0] low. pressure 


float valve; low-side float valve 
ЖЖ KE [ di yO уто pen wo zurg 
Zh] low-pressure casing spray 
KEKAH [di yO gû fng Û] low-blast 
furnace 
ЖЕШ ЕЗИ [d уб gû ding si pên 21] 
low-pressure fixed spray nozzle 
AEEA [d yû 90 lû] low-pressure boiler 
MEERE (Cî yû hên D] low-pressure blow- 
pipe; low-pressure torch 


KEMA [di ya hub 16] low-pressure slide 
valve 
ФЕБ [di yû uó 95) low-pressure pis- 


ton 

MENRE [d yû hud hê îi] low-tension 
spark plug. 

{EER [di yû jî] low-pressure stage 

ARAB AIM PARE [ 3 yo jî su јо re q) 
low-pressure feed henter 

HEEB [di yû ji] low-pressure gauge 

{RE 2 RE [dî yû jî 0 qi] narrow-span 
recorder 

KEMAH [dî yû ў dûn qi] 
voltage relay 

KEMAH (9 yû jare qi] low-pressure 


GR) low- 


heater 

AREA [dya jin qi] low-pressure admis- 
sion 

(EKA [d yû jin зч tê bêi] bow 


pressure intake 

(KEH (î yû jing] (3 2) low-pressure 
wel 

{RFR [dî yO ре yên] low-voltage insu- 
lation 


{EER [di уб ые yon 2] low-okage | {EES [diy shi] low-pressure chamber 


insulator; low voltage isolator 

MEF [d yo кб gun]  low-wluge 
switch gear; bw-tenson switch; (&) low 
wage switch 

MERERI 19 yû КЮ gûn nung 21] 
low-tension switchgear 

Жее Ж [dya kêng qi pen wo ©] 

low-pressure sir atomization 

KESUH (d yû korg qi qi dere Г) 
low-pressure ar starter 

{EREN RU [d уй kêng Zi den т\б] 
vacuum spark control 

&Е%Ж [d yo ng ding] low-pressure 


refrigeration 
{EEA [d yû i] low-pressure 


ФЕНА [d yû liû 10) (Ж) low-pres- 
эше fluid flow 
BEBAN [d yö 0 you qi] low-pressure 
filter 

ЖЖ [di уб Кл) low-pressure disc; low- 
pressure wheel 


Ей [d уб in 16i} balloon tyre. 

ЖЕЛИ A MERA (d yO Kin 101 shi аты 
jî] low-compactian applicator 

ЖЕЙ 19 уо тэ] low-tension pulse 

KEMAH [a уб те qi pen sio qi] 

gs-and pressure-tir burner; low pressrue 

gas bumer 

{EMM [d yû mé 90 0] low-pressure 
transfer moulding 

(EAR CIE [d yû ring qi shi q n 
j] low-pressure condensing turbine 


MERER [d yû pé бол pin] low-ten- 
‘sion distribution board 

KEMAH (9 yû rén Co qi] low-pres- 
эле type burner. 


KEMAH [d yû rin sho si] lowpra- 
эше bumer; low-pressure combustion 
chamber 

ЖЕЙИН [di yO rêo 20] (ki) owt- 
sion winding; low-voltage winding 

EER (9 уб гё роп ú) low-pressure 
hot spray. 

ЧЕНЕ BE [d yo rong dn qi] low-ten- 
sion fuse 

(REI [d yo ring ub] low-pressure 


melting 
AERE [d yû nin gin) low-pressure 
hose 
TERE [d yû dé D] low-wltage 


ipen 

ХЕЕЕ [d yû gi йб] low-pressure 
cross head 

ЖЕНИ [dî yû si rg] low-voltage re- 
kas 

{EERE REE [d уб si rg j don q] 
low-voltage relesse relay 


AEEEZK Т [Gi уб su yin ding) 
Hewitt lamp. 

{ЕРЕ [Gr уб аб de] low-compression. 

EMRIN [d yû s6 б ding T]. low- 
compression motor. 

ЖЕ SERRE [or ya tióo jé bón yû qi] 
Jow-tension regulating transformer 

(EEE SORA [di yO tóu pen gn 7] low- 


Cooper- 


ARERR [d yO wo kn] (8,2) low-pres- 
sure turbine (LP turbine) 
ARERR [d уб xên] (®) low voltage line; 
low. voltage line 
{EERE (97 yû xiûn lû] low line 
{KEREN [d уб xûn qên] low-tension coil 
{EAM [di уб хіп] low-pressure cabinet 
MEHR BE Ak 99: [f уб ving pi rum gin 
low-pressure rubber hose 
KENAN (9 yû xû ú qi] 
accumulator 
ЖЕЙК A a da [d уб xn liû shi fen l 
qi] kow-head cyclnic-type separator 


low-pressure 


AEE NER [d yû хл мб] low-pressure 
bubble 
{EER (9 yO уб q П) low-pressure 


compressor 

ARES Z 3 ERK [di yo y ай fo sheng qi] 
low-pressure acetylene generator 

&Ж814## [dya yin boo qi] OEI) low- 
tension detonator 

{EEE AREAL [di уб yong ci fà dn jî] 
(8. Т.) low-tension magneto 

JEEE [dya 260 yO) low-pressure 
charging 

EE R 2 ft £ BRET [d yà tën ко 
gun алт b5 zhéng liú qi] seibt rectifier 

KEMAH [di yû zhên ding qi] low-volt- 
age oscillator 

ERR [d уб лего qi] low-pressure 
жет 

AREAL MOK [d yû zêng q ú îng qi] 

steam lance 
{EERE BE [dya ZENG qi 16 бео qi] 
low-pressure steam generator 
KEMAH (d yû zheng qj jî] low-pressure 


‘steam engine 

ERARE [d уб Zing qi x tng] 
steam vapour system. 

ЖЕНЯ [di yû zheng liû qi] low-voltage 


rectifier 
AEMET (9 yû nêng lû 2] low-voltage 
commutator 
{BBE [d yû hi] low-tension system. 
ЖЕШ [dî yû 202) low-pressure shaft 
ЖЕНЕ [di yû rù 200] low-pressure oa- 


sing 
IEEE [di yû 20 Жой] air injection 


ке 
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machine; low-pressure diecasting machine 

ЕЕЕ АӨ) [d уб 20 ù mó îi] kw- 
pressure injection moulding 

ЖШ [d yin uè] hyposalemia 

TEMA AA SBA. (oF yon shi su ñ ten ji F] 

low-weir type classifier 

AER [of yng] (Е) hypoxemia; hypoxia 

{AL [d yong hê wû] (Ж) subox- 
ide; protoxide 

EM [cî утотизуп)] (Ж) argentic 
oxide; silver suboxide 

ЖЕ ШЕ [dî yong aè 2900) 
ncionectic blood 

AERE [d yong zténg] hypoxidosis 

EBE Ж SH [di уо [п shin û] hip-hug- 
gers: trousers that start about an inch and а 
half below the waistline and cling closely to 
the hips. СЕ ЕЕ ИГЕ — F f £t W 
ЗРО TO 

{ETT HER! IERI. [ di yë mièn ро кто mó 
ui low-level mill 

{BH [d yn] Ф O8) bass D low pitch 
sound @ contralto @ alto 

{EFAS [d yin bû] (#) base 

(EWAH [d yn dû eo] bombardon (Ж 
2 

TEBA [î yn або леп dòng] 
mode vibration 

{EK [Cî yîn 00) bass drum. 

AK ЙИМ [df yin ji ang ó bö] 
pex hom 

кїй [di yin jö zhong] (LF) bassy 

(EHM [î yn kêng zhi] bass tone con- 
trol; bass control 

Ж ЁШ [aî yîn 90 9) bass clarinet 

{RTF [di yin ti qin] contrabass; double 
bass 

1E 838 8 8 [dí yn уто sêm qi] 


һуокепза; 


lower 


Hy- 


base 
loudspeaker 
TEKUN [d ying dû дё) (RAE) low re- 


sponder 

{EE BEB (of ying do tú һб] 
hard annealing 

TEMAN (di you wel боо jing qi] low 
ой alarm 

TEMENAN [OT you wai jing bûo qi] gs- 
line alarm 

ЖЕ) [d you) pre-schoolers and primary-age 
children; over young (children) 

{EF [d yû] be lower than 

ARF RE Ю Са yû ооо лїп de bio 
xen] substandard insurance 

ARF 3500 [cf yû chéng bin de јо 08] 

below cost price 

EF BLE HAS BEE [di yû é ding 21 de dèn 
Уй] subnormal voltage 

{EF BM [d yû tó pido jû] under-in- 
хоста 


aane 


ЕЮ [d yû бо wen de m sú 
УӘ] cold liquid metal 
ЧЕРГЕ ЯЯ [Gf yû jn Kb ding é] 


under | 


quotation. 
AEF FR BAR [d yo їп jie wend de | 
wên dû] subcritical temperature 
TETFMU [d yû pû jà] under quotation | 
ЧЕТЕНИ [G yû рю má ўа 21) be- 
low par; below per value 

ECT RR SHEARER [G yû pido món ja zí 
de gû pido) share below par value 

AEF FEN [d yû ping th zi de] sub 
average 

AEF RB [d yû tóng bi de] 


=beynchro- 
ЕИ [d yû rg bù zi дуо] un- 


dersynchronous braking 

ЕТЕМ [ G yû yn on de si їй] 
GR) data under voice (DUV) 

1E FIERA [d yû zheng ching de win 
di] subnomal temperature 

АНКА REH [а yû zul d qî это tio | 
jn] (AUR) below minimums 

4858 [d уй] (D murmur © aside 
ЕНИ [d yù sûn] low budget 
MERE [Фу] low threshold | 
{EZ [d yn] (KA) low clouds. 
{BIER (ул ó о wû] low paying | 


cargo 

{RARE [d 25 jî dûn qi] minimum re- 
hy 

TEMANE ADHA UL [G 25 srêng yin 


Shi то ling sü fên jî jÎ] low kading eleva 
tor potato sorter 
PERRIER [d z эю Zerg Zur 21) 
low-load adjustment 
TEM BBL [di жю shéng den dèro jî] 
quiet motor 


(EMS ELM BEER [cf zoo seco n gê qi 
tan хаёл) (ikai) low-noise reflector an- 
tama 

TEMA SEC BE [dî zo sêm trg ob 9] 
low-noise amplifier 

(AEH RAR 19 20 sêng об Zi 
Коло dû qi] COE) low-noise preamplifier 

жай [G zo seg si оол) | 
low-noise Klystron 

TE HEH [а 260 sheng tè xing qû 
xn] low-noise characteristic 

{ERE BAAR (9 zp sheng wei bb 
feng dû qi] reactatron 

ARMOR TUE [ G zo sêng wû ji gên] 
low-noise pentode 


{EME REF (9 zp sêg xûn ù] low- 


noise line | 


{ORE BR [d 200 sêng zóu сео! 
noise free bearing 


| 8391336998 (Gî ле së 0 obi lêo] 


ЖЕНЕ [d zëng hîng] bw growth 


MEH [d zên y d] low blower 

fE h — [d nang li si èr лї 
chéng 20 ying) hypotonic dundenography 

low- 
index material 

(ERS [d 2ën kong] black vacuum; soft 


vacuum 
| RA ФРИШ [d 28n коло bio hi лиг 


Zh) vacuum trip device 

{ERS [d леп eng di] rough vacuum 

1ERS BL [o zën Kong tb Ku]. low- 
vacuum trip 

АЙОВА И [ct лес куо xê tü hê 
Жиз Zi] low-vocuum unloading gear 

{RMF A Me [d 27 din bo 0 лего) 
hypolipoproteinemia. 

{RAK [dî 21 хиё] hypolipemia 

TEMA [d z yin 51] low fat det 

ARMAS [d zh обл 100] low value scrap 

TAA [d zh 00 pido] low value stock; 
cats and dogs 

AEW [d 2] mentally retarded 

TER Rep [d zi liûng nuo wû] low quali- 


ty goods 
| fH GET [d лї you jò] low quality and 


| EMRE? [d zo b yin xing] low«yde 


operation 

{RAS [d zu pi ór] low-cyde fatigue 

ЕБЕ [d zuin 90]  slow-speed of revolu- 
ton 

TB R839383 [Gi zû on hèn Је tou) bond 

ЕКА [d 20 jû 25 ting dd qi] 
GR) low-keding amplifier 

TEKANE [G z; кого os erg] 
low-impedance measurement 

ЕШ) [d zû коло de] low-impedance 

AERREAE RR E | di zû kêng jì dên qi] 
mum impedance relay 

ай ЖЖ (ci 20 kêng ко олт gên] 
(E, +.) low-impedance switching tube 

ERAS [d zû li lit) ight-draft bottom 

жаши Ж [d 21 wen di сё lêng sho] 

low-resistance thermometry 
ABRAM! (9 20 yè xing] low-drag profile. 


е [21 Gris FE Ж 
ЛЕНЕ) dykes embankment D I NE S HE 
build dykes to reclaim land from the sea 
ж Ач) 
ЖӘЕ breakwater; mole 
BH (protection) embankment 
E sea wall 


(¥) 


mini- 


* 


di 


+ %44 ° 


EEK HR 


FM a small dike added on top of the arigi- 
nal dike 


ER [d bû] (3203809 BE, dE HB 
7K EEA EUM) dykes and dams Dik 
JKHLHUR EH. This dyke is really solid. 

HEB MI LAB [d Кто jiä gù göng chéng] 
reinforcement projects on embankments 

SB [dî wéi] dike; embankment 


е 


#E [di teng] (ОЧА D). take precaut- 
ions against; be on guard against D HEPER 
MED UR ALBO ЖЕКА 50. We should guard 
against sabotage by bad elements at any mo- 


тет. 
FE кы 
58 [48] dysprosium (Dy) 


nij 

тй [dido] (RARA FO RE) tick 
ticktack; ticktock D WI K Wi f The rain 
is pitter-pattering. // Wb FS Mi W E PE o 
The clock ticked. 

MARAR (d 9 gû gû] babble on and on; 
keep (on) growling; keep (on) grumbling 
and grousing; mumble to oneself; murmur 
each other; talk in whispers Р Be F 
TAS ph nh Mb m iË 9 fF Aa The tuo 
girls were talking in whispers. I couldn't 
hear a word. 


im 1.090] drip; dropping D 7K MEE 
WF water dropping down холу // W 
ЕЕ MAE A EA, Glu 
cose was dripping into him. 
2. [4] drops dripping liquid > FE W JL 
raindrops // YF W КЕ F Ж. Beads of 
жини! kept dripping. // P WEEK pur 
drops in one's eyes // ¥F X tE F ИЖ. 
‘Sweat kept dripping. // W АЎН nose drops. 
// WIS eye drops 
3. [X] AFHR F 058468) drop // 
WF a bead of sweat // PAGE ruo 
drops of tears // JLI several drops 
of oil 

ж [kaa 
ЖОЙ a bit; intravenous drip 
HFM delicately pretty; affectedly sweet 
ЎЎ a tiny drops dribble; driblet 
FN droplet 


MAH [dibi 0] nasal drip 
MAH [abi ji] nose drops 
WI [dî ching]  trichomonad 
Жай [di ching bing trichomoniasis 


WAER [d chóng gîn rin] trichomonas 
infection. 


BAR [d олок) (TAH) Manadidae 
йай [d оого xing удо Оо! (X. 
HE) infasoriform larva 
RSI а НЕ (9 ого xing you ооо 
ушт П] CES) infusorigen 
RHEIN $é [O ching xing уп dio yên] 
trichomonas vaginitis 
йшй [d cû wû] (H) drip 
WBE [d 0 seno] GE) tick 
MER MANN (9 o6 shéng Gh zing jî 
Qiu) (#) tic-tac escapement 
MAN [d Gd] 2,2- lis рата – chloro- 
phenyl) — 1, 1 — dichloroethane 
TRIER [d G ring jù) condense dop by 


дор 

MARE [d dno 070) 
of drops 

WR [ап] (G) dichloro-diphenyi-tri- 
 chioroethane (DOT) 

RPM [o i toga) DDT poi- 


pure fragrance 


soning 

WINE [а xorg nóng) drops of strong 
fragrance 

йж (9 den] 
point 

WWE [d dng] (4f) titration 

MER (9 dng db) (fc) titer; titre 

WER [d dng É] titration 

MEK HEE (9 ding fû оо id jén yen] 
spot check 

MERAK [di ding бо 1б] analysis by 
titration; titrimetry 

MEN [d dng gûn] burene 

WEEK [d dog gen jó] burene damp 

WEER [d dng ain jò) burette stand 

MENAH [d dro gin zs jû] burette 
holder 

MELTA [d dng gd le tu] overtitra- 
tin 

ЖЕЖ [d dog Й) (910) trant 

ЖЕН [d deg jij (fe) titrimeter 

WEE [d dng Û] titer; titre 

WEAR [ааай xên] (44) titration 
cure 

ЖЖЖЖ [di dng rg yè] volumetric solu- 
tion (vs) 

MEA [d dng ye] titrant 

AREAL [а ding yi] titration apparatus; ti- 
trator; titrimeter 

MHM 19 & Й)  auristilla; ear drops 

ЖЕЗ [d 0 ато П ji] gurtameter 

MAHA [d giro den ji) (415) dop- 
ping-mercury dectrode 

WE (d ойл] dropper 

Tor) 1.19) dripirrigate 

2.1 ] trickle irrigation 


(46) drop points dropping 


AM (Kaun б} drip irrigation; trickle 
trickling irrigation 

HR [d hên] drop impression 

ЖАИНА [di uen ре yong) drop culture. 
WH Id] drop 

REE [d то sum] drip cock 
ЖЕЗ [d го ën bo] droplet size distri- 
‘bution 
WAAR [d ji bù yn] taste no drop of 
wine 

MARA [d ji bù zn] never to touch a 
drop (of wine) 

АЖ [d jü 5] alcohol fire cupping 
йт [oI O O] (D (of a string of 
things, big and small) cumbersome; disor- 
derly © jabbering 
MBAR [d ü wû oó] drainage error. 
AER [d то] dropper 

ВИЙ БИЖ Га о ging Кою) (%) 
flow process; gob process; gravity process. 
MUR [di lin ding hû to û] (f 
Т.) trickle hydrodesul furization 
ЖЕЛ. [d lr] Ф vey round Ospinning 


very quickly 
WO (910 gîn yn] very rund 
RMR [di Ii 10] going round and round; 
revolving or flowing 
WM (910) icicle 
A 1910) (Ж) drip; staxiss stillicidium 
> MAEN dropping system 
MAMA [di liû реп 21] dribbling nozzle 
WR t$ THEM [ di liû xing jio né men hû] 
drop batter 
MAWE [ di òu KO 18i hû] macchinetta 
MAR [d Югал] weeping spring 
JAMM [ci u xi bão] hourglass odl 
MMM [Gr Ou ZT 70] hourglass spider 
Matt (d ü oi] (+) trickling filter. 
miik (9006) (+) trickling filtration 
MA [d ld] drippage; apostarxis 
ЖШ (9 min] dropping vesel 
MERE [d ndo 2600) dribbling urination 
ЖЖ [d prg] (f) drop bottles dropping 
bale 
iR [api] (AR) drop-size distribution 
НАЗ [dir ó] drip met 
RH [d éng sêbêl] drip melting ap- 


paratus 
MAH [dir 6] drop-method; drip trent- 
ment 

MARGI [diro si fing Й] trickle-down 


emmy 
MAN [d 951] dribble applicater 
MEH (9 sè ho] drip painting 
WE (999) dropstone 
MARA [d si dég king] 
hole by drippings 
WRG (d si bin] spot plate 


wearing a 


аш 
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di 


Ж [9 sü i] stagmometer 

Wte [di sun] (10) drip cock; dropping 
cock 

Wk [d su] Ф drip DHA urep pipe 
M! BIKE drip culture // BK wa- 
ter-dropper Q) dripping water 

BAK (9 shu bîn] drainboed 

ЕКЗ [di shu bi jin] have not been able 


to swallow a drop of water; can't take even | 


а drop of water; Not even a single drop of 
water can go through one's throat. || not to 
take even а drop of water = unable to eat or 
drink; unable to eat or drink 
82k NN [d sul bulu] watertight; cooly 
controlled in speech 
MAMA [ci su ою ут] (B ) drip edge 
аж ЖК [d shu chéng Ог] Dropping 
water freezes. || No sconer does the water 
drop down than it freezes up. || The drip- 
ping water forms into icicles ice — said of the 
‘extremely cold weather. || The water frez- 
es as it drips. || (The weather is so cold 
that) dripping water freezes. | Water 
freezes as soon as it drops. | freezing 
(cold) D EE JE W k LK HY ^C, 805 
ЖОЖ WB, He would make his usual 
rounds in spite of the freezing weather . 
WA BB [d su dun sí] А constant 
dropping will wear а hole in the stone. | 
Constant dripping will wear away а stone. | 
Constant dropping wears (away) the stone. 
|| Drops of water outwear the stone. | 
(HE) Gutta carat lapidem; Little strokes fell 
‘great oaks. || The drop hollows the stone. 
|| Water constantly dripping wears holes in 
stone; || Persistence overcomes all difficul- 


ties. 

ABE [d dul an wû] have not a drop 
of water 

ЖЖЖ [d su 91] dripstone; water shoot; 
stagmalite 

KEAR [di su shi dong xè] (A) 
dripstone cave 

MAKE [d su wû] (Ж) drip tile 

ЖЛЕ Сат ti you an ûn] Decamine. 

ЖЖ: [du] water dropper 

WT [d xû] drip DFP MER ENT. 
Ж. Sunat uns dripping from his face. // 
ТИКА ДЕ ВНЕ PF. The rain- 
water dripped through a crack on the ceil- 
ing. // WFI drop time 

ЯАЛАА (Cî xing you gên] horton spher- 
id tank 

ЕЖ [dox yon qh] ancient method 
of verifying blood affinity by dripping the 
bla of an infant on deceased parent's bone 
to see if it is absorbed or not 

MAH [d yen ji] eye drops 


ЖЖ [G yê] dropping liquid; stillicide >й 
EC. dropping funnel // FREI со- 
alexence of lipid drop // W W З R 
droplet culture // HAREE dropping 
pipet 

йа [d yu] ol dip D WH B8 drop 
(feed) oiler; drop lubricator; oil drip; 
sight fond ой cup // WARME drip! 
drop lubrication; lubricaiton drip // Wi 
ЗАЙ 88 drip feed lubricator ; external 
drip feed 

MAM [di you rin hué] drip oiling 

TAMAR (d you rin ио x tög] drip 
feed ciling system. 


WEE [d 200 б] (Ж) drop-weight 
method 
MEH [d êng ji] (T) stagonometer; 


stactometer; stalagmometer 

Rik [d zü) Ф dssll © instill; (Ж) in- 
эшип D WE B: drip; instillation // 
Ad айй. dripser // MERRIE 
WA drip infusion urography (DIU) // 
ЖЕЙН drip infusion urography 
(DIU) // ЖЕШ institiator // ҖЕ@ 
Ж drip transfusion 

MEARS [d zû ji Û dîn] drip shet 

WI R BH Ж [d AW поо 0 zòo ying SW) 

drip infusion urography (DIU) 

WEB (9200) instillator 

MAWI [d zü sh sen tên 10) dop 
feed carburizing 

MEMA [d лї gû yè] drip transfusion 

RE BUE (9 hiro èi nú pium) 
putate parepscriasis 

MUNG [d zung mé di n] gut- 
tate syphilid 

MAEKA (9 hrg пй pi xu] guttate 


peoriasis 
Wok [Gi tung ying bûn bing] gut- 
tate morphea 

APAN (9295) Every word draws a 
tear of blood. | Every word drips blood = 
said of pathos in literature. 
IREK [d z ë tóu] drip nozzle connec- 
tion 


[di] 
ЗЕҢ [A] enlighten: pides enlighten- 
3B шы 
ж BA 
Bik enlighten; awaken 
dlik enlighten and teach 


MKR [d û mi поло] diaminon 

MAREM [d O mó к SJ acetazolamide; 
diarox 

BB [d û pè Кл] disparen (AHH) 


ЗАЕМ RK [d о tu5 тп jë оо xî 
tong] (s T) Diatto surface-conzact sys- 
tem 

RM BRR [dns 15 kê sw boi] 
(f£) Dean and Stark apparatus 

зате [dico Кп) (f) Diolen (REA 
5) 

A FRA [di bù uó ming] dibramin (— R: 
ют) 

ЖБИ [а bo S rg jang] dis 

ABEST RUM [d dbc hó zi dn su лї] 

(80) Didot point system 
SBI AR IRIE [d а čr jio ú] Didier coke 


oven 

ЕН ИНЕ [d di s n6 mû 5 Kn] 
($H) Ditisheim balance 

ABIE/KT [d è & dng] dieldrin 

MEEF [die ао xn] (4) diethoxin 

Га п) (8) Dien (ETRE) 

SAR MAR [d e sh er] (Ж) луге (Ж 
eR) 

MRA [desi] deerite 

SOAR MA RE (9 & seh ë de fn 
ying] Diels-Alder reaction 

ад! [di ër si ito fon fon cun] 
Deal lugger 

WAR MKB [d ë wû në të hé m] 
Dilvar 

SWRA [d gg in] (F) dicurin (HIR 
9 


жаа [de n) Doy 
MEMRI [d | S pû gun]. Digis- 


play 
MARAR [d ме xûn shi ben] Digi- 
vue panel 

JAME [di jiûn méng Si] tosudite 
ARESE [d jé пао gin} OD 


didgeridoo; didjeridoo 
ВЧИЛА [di ко tong gi hé [in] 
Dica 

MAA (9 к sí] асе 

ABRH [di ко rin] decholin (ЖН) 
MERRIA [d è sud qng téng] dix- 
oilbrone 

fk [d kin 10) (fe) Deacon process 
il Hk PRO [dí 0 lù fing] шш; 


hydroxyprogesterone caproste 

AMA [d ó mó оо ji] Deeley friction 
machine 

JAMRA [d lin msi ên sti] dittmarite. 

AARIA [d mò fén ëng] (A 4) dim- 
merfoehn 

AREK [d то shi 10] Demme's method 

KARANA [dimi & mà go si ging] 
dml 

BFE RAR WR [di rü yê & ling jî kò 
sin bèng] Dunoyer's two-stage pump 

BERE В [d эз pi ðB] фра В; 


d 
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EL 


neouliron 
BOERNE AMEN [d 90 wû xang 


9 уй zi ding 20 xing П] Disa Matic 
molding machine | 

ЖАК [d shi gum] Demanian vessel/sys- 
ten 


акша (а si кої hé jn] 
Devarda's alloy 
14M RHF Ê [d S kû LO yî tê т) 


Discaloy alloy 

МЕЙТ [d sî кё] disco musics dancing to 
disco music; disco; discotheque [> 8 AERE 
WA disco-beat // JAWA MANE diso 
pub; disco bar // B W FÀ $ BB discogirt 
MEIR disco fever // BAPA 
disco; disco-dancing // BE KIA dis- 
coset // WIEHE a disco dress 

JW AKAB [di kë jù lè bû] disco dub 

SMR [d 9 ке win tui) disco pany 

ВАТАНИ Т: [d sî ко wû fing] disco hall; 


discotheque 

BAWAK [d 5 кё yin yê] disco music 

SMITE [d Sò] Disney 

AEN JERE (di s ni lê ут] Disneyland 
(Ee BE EA LE RE ib DH fE: 
ЖАМ! A Walt Disney ІЙ.) 

WE AH [d sini shi de] Disneyesque. 

BANA [d S oto xn wel diss 

ВИНОСИ САЛ [9 ло shi їз] O6) 
Dietert centrifuge 

ЖИКИЛ [d t6 te 91 ying di ji: 
(ж) Dietert tester 

il AR 988 FÇ (а tê ето si 6] 
Diethelm's method 

а B HH [аё тї sum] 
Dittrich’s plugs 

MERAL [d wéi &r hê jh] Dilver (al- 


(в) 


loy) 

айн [di wê yà 21 hû ©) 
Divisa index method 

MERR (ch yû bûl qin] (ЖЖ) Diabaig 
group 

382 = W AS Be [а уб n S fé j] 
Dewrance's alloy 

MERHER Га zu кё а um] 
didrie cuckoo 


didici 


[4 1.14] enemy; adversary; foe D. 
ЖИЙ remnants of the enemy forces // 8h 
Ж a formidable enemy; a foe worthy of. 
‘one’s steel ; а unrthy opponent. // ЖЗ 
Ж tum an enemy into an ally // ARA 
Ж public enemy // ЯЕ T He has 
gone over to the enemy. // WREKE. 
He has many enemies. // ЖА A 28 03 8k 
Ko Cancer is an enemy of mankind. // 
KAMM faced with a formidable foe // 
PRAZE strike blous at the invad- 


| 
| 


ing enemies 
2.197) D (XHi EPA) oppose; fight; resist 

DHA A BCR BEBÉ. You alone are 

mat able to fight against them - Q) Uf 

34) match; equal D #778 match each 

other in strength 

ж LA 

‘thik foe; enemy 

X& formidable foe; archenemy 

FER surrender to the enemy; go over to the 
enemy 

AES go to the battle front 

Ak public enemy 

BUBAK imaginary enemy 

3b formidable adversary; strong opponent 

Air repulse the enemy; drive back the en- 
any 

З one's opponent in a debate 

Ek well marched; (be) equal to 

W front line 

EH take the enemy lightly; underestimate 
the enemy. 

Ж rival in love 

kik fight the enemy 

+ Җ enemy troops on the defensive 

ER make an enemy of sb. ; set others 


ЖА natural enemy 

i8 collude or collaborate with the enemy 
38 & surrender to the enemy; go over to the 
enemy 

BK repulse the enemy; drive back the en- 


ау 
Shik foreign enemy 

ЖЕ stubbom enemy; inveterate foe 

ЖА unmatched; invincible; unoonquerable 
Ak deal with the enemy 

kk political opponent 


KEM [d bb ing] (RE) (oo — F 
ж2,2,2-=щ-1-#%г2.жамт) dp- 
terex; trichlorphon; trichioron; O,O-dim- 
ethyl (2, 2, 2-trichloro-L-bydroxyethyl ) 
phosphonate DALES ГИЛ butonate 

ЖЕШ [d b5 mû] Dibam 

AR [d 00] рюрий ( dichkeopro- 
ponanilide) (RRR) 

ARARA [ооз yn hin ji] Wydae 

AR [d bng] enemy soldier; hostile troops 

Wk [d ting] hostile ice 

BRE [d bù 20] be no match for 

BAM (9 ою уо) (Ж f.) dichlbenil; 
2,6-dichlorcbenacnitrile 

ЖЖ [doning] desmetryn; 2-methyl 
mercapto-4-methylamino-6; (Ж ft.) isopro- 
pylamino-S- triazine 


BER [d co kù] — diquar dibromide; 
Aqucide; Orhto-Diquats reglon; Фаш; 
Dextrone 

‘UME [d cto rg] (ft ft.) diuron 

EGER [do s5] chonhal 

Au [di обо wei] Dicamba 

R [d cto wên] Thanite 

‘HS (99 00] calvinphos 

ЖЕМЕ [d d mi nin ji] Micassin; Mi- 

osin 

ВВЕ [adawa] (Af) dichos; 2, 
2-dichlo rovinyldimethyl phosphate 

BF [d di. hostile; tum against; be hos- 
tile to; oppose: antagonistic D ROM Ж MI 
antagonist blocs // ЇН hostility; 
enmity // BST opposing sides; par- 
ties to hostilities // SOS IÉ hostile atti- 
tude // BOSE hostilities // HOTA 
а hostile act š hostilities // КОНАК en- 
тйу 

MRT 29 @ Ж [di di xing wei de hòu 
95) consequence of hostility 

ЖЕНА [d è lin] dioxathion 

HA [ding] enemy; hostile forces 

RUN [d 05] enemy states hostile countrys 
hostile power D CIS 53 AH enemy states 
and friendly states // IBS an enemy 
alien. 

UB [dhu] enemy's rear area D BUG fH 
Ж reconnaissance in enemy rear // RUAS 
LIA armed working team in enemy-occu- 
pied areas // BEA BE. penetrate into the 
enemy's rear area 

AL (9 П) enemy plane; hostile plane 

RR (9 jên] enemy warship 

RR SOR жий, MRT, аваж 
[d jn wo ti, di домо rêo, dî pi wo dà, di 
tu wb jn) The enemy advances, we re- 
treat; the enemy camps, we harass; the en- 
«ту tires, we attacks the enemy retreats, 


we pursue. 
MF [dinan] difoltans difdetan; or- 
tho-difolatan 

жат [dining] (Ж) anilazine; 4,6- 
dichloro N-(2-chloropheny1 )-1 
‘RMF [d jns] ditm 4 

TOR [d jn] “enemy troops; the enemys 
hostile forces 

Rf [d КО] hatred towards the enemy (X} 
BAKAR) 
KAMA [d ki ср chóu] — fight against 
the common enemy; fight with а common 
hatred for the enemy; treat sb. as a public 
‘enemy; wreak vengeance upon the sume en- 


ew 

ЖОК [d ké] dicough 

ЖЗ [d кё эго] jeneminasulf; dexon 
PLN LL 


KARA 
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di 


Ж [dòu] «ету 

‘BURR [d ê ûn] (fc) dinitramine 

ЖОЙ [din] Amiphos CUR) 

TO [d mûn] chbrfenethol 

ЗИЛ [d тёп con) (# fc.) chlorfensulfide 

ЖАЙ [di men pû] (Ж) dinocap 

KM [di men ng) (Ж) dinobuton 

ARH [d nóng hin j] Teton 

WARA [d gag wo по) with one's 
weak forces facing the enemy's strong forces 

ЖИЙ [dara] the enemy's situation; the 
state of the enemy; enemy situation P ABE 
LAR find some clues оп the enemy's side 
UW KAAS BA make а reconnaissance 
of the enemy's situation by fire // BR 
ЯЙ make a reconnaissance of the enemy's 
situation // ТЇЙ find ош the 
enemy's situation 

HWRE [d ging gin nón] alertness to 
the presence of the enemy D BRE ЖОЙ re- 
lax our vigilance against the enemy 

Ж [d qû] enemy chieftain 

BA [d rén] enemy; foe 

KAM [d по n] (Ж) dioxathion. 

GRRL [d stû liû hin jl] kartril T 

KPH (9 өт] 90] body count 

WA [d shi] be hostile to; be antagonistic 
то; regard with hostility; adopt a hostile at- 
titude towards D HAH ACHR AY ILC nations 
inimical to one another // BAWAH а 
hostile look // MUTE feelings of hostil- 
ity // KARA MERI 0508, We 
shouldn't adopt а hostile attitude towards 
our friends. 

B&F [9 900) (D (RF) match; rival; 
‘opponent; adversary D 3f di E ИИК 
‘meet one's match in the boxing match // 
diti tk — 4 BAT D KK Fo He had a 
worthy opponent. © CLAM TE) me- 
my hands D f$ A BF fall into enemy 
hands 

WM [d 90] (Ж) diphacinone; diphen- 
dione; 2-diphenylacety-1 

R [d 6] enemy brosdcasting station 

AR (9 tûn] enemy spy 

ЖН! [d tè] enemy spy; enemy agent 

tk [d S] DT- a new drug against 
(AIDS) 

308 [d tui ó] дебео, chlophedianol 

HEF [d 0 borg) dystopia (HERE E. 
кне, SSH, кин 
BKM.) 

BÎ [d wei] the enemy and the puppet re- 
gime CIL HBTS Н ARM ОРАД 
ЖБ) D É ШАЙ enemy and puppet 
personnel // BRL the period of Japa- 
nese occupation ; during the Japanese occu- 
ation. 


BERGE [di wén бод] (ЖЖ) difluron 
ERR [d w5] the enemy and us 
BRAH [d wW bù ёл] fail to differenti- 
ate distinguish between the enemy end our- 
selves; can't tdl friend from foe 
BRAM [d wo do 21] transposition of 
the enemy and ourselves 
ARAM (а мо jê xên] line of demerca- 
tion between the enemy and ourselves; de- 
marcation between enemy and ourselves 
SRF (9 wO moo din] contradictions 
between ourselves and the enemy; contra- 
dictions between the enemy and us 
BRAHMA [d wo shi die 6 ûû] identi- 
fication friend-or-foe radar 
BRIM [d wo si bé q] enemy rec- 


ognize 

AB [d х0 го] sulfonat (HAWER 
PRAVEEN AIH.) 

ЖИЙ [d yen] enemy's arrogance 

ЖЖ [d yi] hostility; enmity; animosity D 
IRAHA hostile to а person // X 
HEAR A AE fæl no hostility towards 
anyone // WARA BS IB RENE 
AM HB. His hostility to the woman 
found vent in a sharp remark 

RUB [diy rèn tóng) hostile identifica- 


tion 
ЖК [d ying] enemy camp 
‘MARIA [d ying hin ji] Golden Decoy 


BAN [d ying we] dimetilan; Snip fly 
bands 

MARM [d gus bé] friend or foe 
identification (IFF) 

WAE (9 zen qü] enemy territory; ene- 
 my-occupied area/ territory 


ЖЖ [di zên] enemy position 
BARE [d го w gû] against heavy 
odds; be outnumbered by the enemy; We 
are outnumbered by the enemy. 
KERA [d zü wo 0] The enemy 
camps, we fares. | When the «ату 
halts, we harass him. 


f [4] fue © (RK AIF KH) 
bamboo flute > HAH bamboo flute / Ve 
Ж flute // Pth the melodious sound 
ofa bamboo flue © (йн RBH R 1 
38) whistle DHUH steam whistle // WIE 
police whistles siren 
ж [£43 
KG бле 
448 piccolo 
AG bagpipe 
Hêj bamboo flute 
$55 (D police whistle © siren 
AUS steam whistles sirens hooter 


HAM [d dão] jenoar; mahogany snapper 

‘BEAR PY SRB B 88 [d ër kë ma fn pèi 
qi] (s T) Delco Remy distributor 

‘PAPER [d hrg ji dûn qi] reed relay 

MEATH [d héra jë den yun jien] 
reed switch 

HIE t& 88 Гат һоло је xm q] 
switch 

MER (9 pg on) gmet 

WAAR [d kê] Descartes (Rene, 1596 
- 1650, E BERTA HER BFR 
KEREK GL th A.) DWFR 
HA cartesian curve // WFREX Car- 
tesianism // Bl FI SES BARBS cartesian 
display 

WEAR HER [d kn б chong П] cartesian 
product 

BARAT EM [d kû er fü neo 16 26] 
(4t) Descartes’ rule of signs 

$I AR IER [d ко ë олто хл) OX) 
Descartes rey 

MERL [di ër jI hê] Cartesian ge- 


reed 


cometry 

MERMER [di KS & un xing xên] 
(Ak) cartesian ovals 

MERAM (ао ё qû miûn] (4%) carte- 
sian surface 

PARTE TERE [d кб ër yè xing xen]. foli- 
ит of Descartes 

RAR HEME (9 ко ër осто lêng] (Ж) 
cartesian tensor 

HE ARH [di ko ër ло] 
axis 

MERE [d kû Er an béo] (Ж) cart- 
sian coordinate 

ЕИ [d бё ad biöo X] carte- 
sian coordinate system 

BH [d King bù] (Ж) aulophobia 

ЗАА [d mó] bamboo membrane (for Chi- 
nese flute) 

MERER [d mü 20го làng ad jué] 
(88) Demoor's illusion 

MALE [d pon si hung] reed spring 

AEN [d sheng) whistling DHATENG au- 
lophobia 

MRF [d shi ол dù qi] 


(at) cartesian 


(ik) flute 


‘storage 

MLRD (d to е Ou] hent joint 

AW [d yin) sibilant rele; whistling; syrig- 
mophonia. 

WF [dz] flue; bamboo flute DUT 
flute; play the flute 
Ed [41 (RENS F E ROI HUM) 
Miscanthus saccheriflorus; a kind of reed 


5K 15](%) (RB) har wom in a 
bun or coil 


" — SRY RK 
| 4 ui E 
[211 (8) CL, 88.) meet DHE 4# whistling arrow (used in ancient 1.[#] (Ki MA) buy in 
Ti meet each other times) (grain) 
MEHR [d men xing Si] to meet per- 2.14] a summe 
sonally without knowing identity > ж [жая 


R3 19) (ЯЗ ЗК) uve; exti | 


real 
WOM Га ding] (8) Gb B s) 
proper; suitable; appropriate; approprites 


proper 

КОКЛАН [d d qê qè] really and truly; 
аз sure as a gun; as sure as death; sure 
enough; (07) (as) sure as fetefnails; (0) 
(as) sure as eggs is eggs; (0) as sure as 
‘one lives; in all conscience; surely D 000 
M x КЕЗЕ 2. As sure as 
death, this is one of the scoundrels. // $Ë 
MRM ILI T o He is dead, as sure as 
I live. // fbit A Ж T A Mh Eo 
He's a clever fellow in all conscience. // 
“дщ, E? fct ode Romo" 
“W Ek k We 00,” “ Indeed, Tom? Do 
you nally and truly say o.” " Why, of 
course I do." 

AOR [9 an] (ax STE DO SIME) reliable 
funds; fixed money 

HM [d qa] relly; certainly; surely; and 
по mistake; indeed (E MEKE) D 
О Ж HF W Fo He is really a 
good young тап. // A DARDA 
Hh The scenery of Hangzhou is indeed 
beautiful. // АВЕО ОХ At He really 
doesn't say 0. 

КМА [di q ing] (0) dacron; terylene 
(HREM SM) 

HMH [d shi] taxi; sedan cabs 

fO [d Fi 000] (transliteration of) dis- 


© 


nij а combining form 

iit [didi gî gû] keep (on) growing! 
grumbling/grousing; babble on and on; 
mutter to oneself; murmurfmumble to one- 
self or each other 

Wa [dg] O CUL AT RU) 
whisper; talk in whispers D ААВ ТЕ 
MH 4E Ae The tuo were talking in uhis- 
pers. I couldn't hear a word. DUKO) 
have misgivings about sth. || have sth. on 
one's mind P fü 8 — EN R #ЕЖ о 
The matter is ever present to my mind. // 
WAM, tet ER. It has ben 
on his mind all the time. 


58 L4] GB). CIE) arrowhead 


ж [kA 
4# %5 spearhead and arrowheads (fig. ) 


IR [ә] (E) wah dense DER 
маў // Ж wash away; cleanse. 
ж [# Aa 


Ж dean up; wash away 
ЖЖ wash; dense 


Ж [d chû] wash away; do away with; 
diminate D ÆRET do away with bad 
habits 

ЖАМИ [d dú xû hi] purge away the 


sins 

ЖЖ [di ding) wash away; cleanse; wipe 
ол; get rid of. рине 
cleanse one's mind of conservative ideas 

WEER [di ding w yû] rinse off without 
leeving a remainder 

kK [d] ($) dacron drill; dacron kha- 
ki; polyester khaki 

Жа} [d Ûû xn] sweep away anitis 
ard wash the heart 

ЖЮ [d In] (84) polyester fibre; terylenes 
dacron; modelon; trveran (REI 5 = 8 R 
frt aka JURA RTE т 
ZB.) DAWA madelon // HH 
trueran 

RARER BA (d л ооо то dên то qi] 
terylene film capacitor. 

ЖЕҢИ (9 tin ping fî xên] bulk poly- 
ester fibre 

ЖИРЕНЕ [ їп xn Wei) polyster fibre 

RACER [din xên] decrn 

ЖЕНШ [d n zi wû] ст 

RAB [d món] — polyester-ootton blend fab- 
ric; polyester fibre with cotton 

kif [d mn bd) — polyester-mixed cotton 
doh 


ЖА [da] scrubbing 

WUP [d q rg rig a] scrubber 
condenser 

RA [daa] scrubber 

Wa [d qi 10] (ж) scrubbing tower 

ik (9 0) shake and eliminate 

ЖИН [G 0] (48) Tervira (RML 
L2] 

ЖЕЕ [d xó ding hi] deanse the flaw. 
and wash away the dirt = diminate the dd 
bed habits; get rid of а bed practice; remove 
the flaw and wash away the dirt; to get rid 
of the stains; reform one's habits; remove 
the stains and cleanse the filth; eradicate bad 
habits and customs 


ЖЕН [d ai s5] purgatory 


REE [d лб) base; pedestal; foundation 


ЖЖ (of the goverment) buy grain at nor- 
mal prices in a year of bumper harvest for 
sale in а famine year to ease class contra- 
diction 


aJ 

IK 1210 (HRA At ff) 
UR) Di, term given to northern tribes in 
ancient China @ а sumame 

BRT 9 ао гіпо] donin; ethylmorphine. 
hydrochloride $E Rf 2, 3 jj) 
хв", 

БЧ [di bù kû уп) (99) dibucaine 

ABS [d dé jn htn] Dedking ring 

HAM [dien Hû] (t ) Dean number 

WAB [d kê ûn] dictamine 

MRE [d 6 e] (HK 1933 FIRM 
PER) DARREN (E T) Dirac 
wave function // KILS 0 HM Dirac 
delta function 

ИН) [9 0 kê cûn dig] (EF) 
Dirac trembling motion 


AY FE MW [d 0 kê опто sú] (в) 
Dirac's constant 

WADIA [dia e отто) (Ж) Dime 
fields 

Mise [d 10 kê di jû] (Ж) Dirac 
moment 

HIE MAR [d око dîn ji] (EF) Dirac 
monopole 

BREHM [d O kè ng ching] (EF) 
Dirac equation 

MRKA [d 1 kè jns] (GEF) Dirac 
approximation 

ЖН ЗЕК [d ерде) (Ж) Di- 
тас matrix; gamma matrix 

MHI (9 о kê lin] (JEF) Dirac 


electron theory; Dirac theory 
HHRRF (dG o па] (EF) Dic 


particle 
PATI Fe (а 16 кё lêng z hè] 


a 

F) Dirac quantization 

URS [dG Okê stn û] (T)D- 
тас operator 

HHR th SER [d 0 kè xié bën lêng] 
(HEF) Dirac covariants 

WHR ЕКИ: [d 1 kë xing амга yn 2] 

(Ж +) Dirac form factor 
WR hik (9 оклопом л] (Ж 


+) Dirac neutrino 
BA BBB [d ove lé ji dû} (Ht) 
series 


FJ Га оке e wên ti} (40 


KBAR RAM 
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Dirichlet problem 

URES [d (бло һи һе] (5) (#9 1960 
FE 1962 ЕЖА BEEF 
10983: <В ЕМ) Dillon Round 

KAM [di co sb] diresine 

ЖЕШ [d ò é] (# f) disacryl 

KIER [dos ër] Diesel (Rudolf, 1858- 
1913,88 03 CEW, PAL OL Be BA.) P 
KBAR diesel generating station // 
KHER ЖИЛ, diesel engine // KERR 
WEN Diesel oil // TER UE GR) 
diesel cycle 

MARK [di he & 16] Diescher process 

Жая [di sé & mû gun jî] Die- 
scher dongator. 

ФИКИ [di shë ër zhû jî] Diescher mill 

ЖЕМ (di shi Л) (W fc.) Dieldrites Did- 
drin Octalox 

WER [d 0n] ditamine 

ИЕ Ж [d 18 & wei xing] 
Diets crisis 

AHH BAB [d è li xî тосо) (4t) 
Dieterci's equation 

BER [d un ng] (KT) Dyotron 

KIR [d wei sù] dirersine 

WAR [d you 6) dubal 


ao 


FE [81D (ав Ef KEI; 
Ж) pheasant © а surname 


Щй Т.Е) D Ct M BEA IEE) le- 
gab wife © CE QE M BET HE 03 iF. 
Ж) of or by the wife (as distinguished from 
а concubine under the feudal-patriarchal sys- 
tem); of blood relations; of close paternal 
relations D MEE SE % blood brothers; 
whole brothers // WKF the wife's eldest 
son // ЖАН the legal wife's child; born 
of man's legal wife 
2.00] (se E GRE) of in- 
eal descent; closely related D BER direct 
line of descent у one's aun clique 

Mff [daun] (WHE) handed down 
їп а direct line frem the master or his offical 
heir ФО fib (i109 M 7,150 4F 
ATI ABER, Acting runs 
in their blood, they have been actors for 
more than 150 years. 

MEFR (ошта di] disciples of a mas- 

address for father’s wife by 
children of concubines 

йж [9р0] O (MA) the legal or official 
branch of a family tree; direct line of descent 
С (BIER AK B EIS E disci- 
ples taught by the master himself 

URGE [di pèi qîn 29] blod relation 

WA [di qh] blood relations; close patemal 


| relations D ЖЖ 36 SL Мо] brothers; 
] eldest son bom of the legal wife 


Wi [ding] (cousins) of the seme grand- 
father by the direct line D 8 BHR cous- 


line of descent DERMA KAKAK 
HS. The best blood of English flows in 
his wins. © (iE Ж) one's own cliques 
doses ties of relationship D MER IE BA 
troops under one's direct control 
WB [d yi] descendants of legal wife 
MKF [9 zng 2] wife's eldest son 
HF (d 2] sons bom of the legal wife of a 
ma 


Zk (4) a kind of reed 
[a] 


Fe [4] (4) foundation; besis 


iR [8] (8) Cubs f Pd ж) 
slope 


T СЕ (HR) root of a tree; по D> 
rooted; have a firm foundation 


AR [£] (4) grinding stone for fine 
guality; whetsone 

жй [d dn] baffle pier 

ERG (901) O Of 716 BAR) whetstone; 
temper (oneself by self-discipline) P 88 Q 
Жй BE temper one's revolutionary will 
© (#000) encourage D ЕО encour- 
age each other 

WER [Gs] whetsate; whetstone 

ЖН [d 20] (D Dizha Mount (a firm rock 
in the midsteam of the Huanghe River) O 
mainstay [> ABBE SRE Pr H AR 89 P Ж 
‘BEE. The masses are the mainstay in all 
the wars. // 66183 Н А 
ЖЕ, They were the mainstay in the War of 
Resistance Against Japan. 


BK Гавж) (тикш Lili 
ВОВ) sacrum. 

HERR [d gû gû 2] (Е) fracture of 
serum 
ERAP [d kin am jé yén] sacro- 
costis 

Ki [d pin] anse sacreles 

ESRR [G ping mû zi] (E) parasacral 


anesthesia. 


in-german | 
MR [d x] C (ВО Ж) direct 


‘LER HES deep-rooted ; deeply or firmly 


KEN [di убо П) sacrolumbalis 
RE LÆ] QD the residence of a high offi- 
cial; a high official's mansion © a surname. 

ж [£43 
E mansion or mansion house of an official 

or very rich landlord 

Ж official residence; official mansion 
ЭР wine shop 

464% private residence (of a high-ranking 
official) 


iK [34] СФ) slander; defame; abuse 
D HIK abuse; curse; swear; slander 

1K [d hU) slander; defame; vilify; ca- 
lumniate 


HK [25] Ф (X ff. TLE) support; 
sustain; pop D [1 prop sth. 
against the door // AFHR FEJL 
prop one's chin in one's hands © (f$ E) 
resist; withstand D $ EE AE withstand 
firmly // @ CEK) compensate for; 
make good > Ж AHEM pay with one's life 
for a murder; a life for a life Q) KM) 
mortgage D EKE $ J; MIE The 
house is mortgaged for payment for goods. 
© (HEM) balance; set off D ÚW ЖШ 
N. Income balances expenditure. © (F) 
3) reach; arrive at > SEMI arrive in 
Beijing safe and sound D (HI) be equal 
to РАЛ, He can do tuo 
men's job. © (HE MM HI AL) butt (by 
homed animals) > $3 ° ffl £ conflict 
with © resist; stand up D ftf E NAN 
BAWA де ready to resist the enemy 
attack 

ж [LA 
ЖА& generally speaking; in the main 

38 48. (of troops) reach the destination 
#548, balance or cancel each other; offset; 


ЖИЕН [d ûr jû gê] landed price 
HEER [d ûn zrêrg liûrg] landed weight 
#48 [d ben] follow block 

БАМ [d bû] compensate for; make up 
МВК [d bû jè en] compensate for 
the borrowed money 
HEFS [d 00 ко zi] compensate for the 


expenses. 

HAS 9 [d bü KJ Korg] compensate for 
the deficit 

ЖК 8588 [d bü эго pin dên që] 


d 
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‘compensate for the goods shortage 
HAMA [d bi sin S] make good a loss 
ЖИЕ [d ото] compensate for; make 
good; give sth. by way of payment for D> Ж 
ЖИЙ Ж. compensate for losses // WEF 
Ж compensated semiconductor // ЗЕЕ 
UR t {fi compensate for the value of 
the various expenses // ЗЕТЕ compen- 
sating balances // YER AE FA utility 
counterbalances production coss // ERKE 
JE compensation agreement 
ЖИЕ # (9 саго jn) replacement fund 
ЖИНЕП [di опело {п köu] compensation 


import 

KANA [d ching moo yi] compensation 
trade 

HESE [d ching jio yi] offset deal 

ЖМ (9 оо) (RA HL, AFA) 
conflict; contradict; violate (the law); en- 
ccronch on (the interests or rights of some- 
body) DIEAS resentment; resistance 
U WHE EF HE haw resistance in 


thought 

Kik [d dû] arrive; reach; arrival D {h~ 
Tisi И, @ b 9 ACT — та. 
He gawe his friend a call as soon as he ar- 
rived in the capital. // WAWAN belated 
arrival // TE 884635 arrive to the moment 
M HRK SW arrive on the American 
coasts // Wk BM HY Ih BLA. foreigners 
arriving on our shores // Е — ӘБ 
LEER AE T hifl He sent his mother a 
telegram upon his arrival in Beijing. // 
HEK destination station 

ЖК [di ob sh] commutation tax: 

ЖЫМ [d ато] keep out; stand up against; 
resist; ward off; checks withstand DE 
‘BEAK keep the flood in check // EAR 
can makel take no stand // KHAN resist 
the enemy // HPF 00 8 ЖС resist the 
enemy's vigorous offensive // ЕВА AR 
deep ош the wind and the cold 

ЖЫЙ [d ding) serve as ап equal; serve the 
seme purpose 

KAM (d 0 j 26] rund the bor- 

arrival at port; entry into 
port; fetch the harbour. 

ЖЕШ [d ото jà g] free overside 
price 

HENEK [d ging too jón] arrival terms 

din [di ging tong 21] advice of arriv- 
al; arrival notice 

ЖИЙ [dî ого ain shi] cath of arrival 

ЖЕЙ [d hu] substitute for; take the place 
of b тихе ЖА — HE 
TED Sh. She's going to substitute юте 
daily necessities for the necklace. // WEB 


$r trade in allowance 
ЖШ [d jè] pledge against a loan 
ЖЕНЕ [d јо зле p] (F) point-blank 


firing 
ЖЕ [d jû] resist; withstand; stand up 


ағалы 

ЖЕЙ [di kng] resist; stand up to ; oppose; 
resistance D MAAR HE EE FERRE 
T . The enemies gave in without any resis- 
tance. // fÉ DQ B resist aggression ; 
stand up against aggression // fš EK 
rise in resistance // BH SAINTE 
J build up one's resistance to disease {/ Ж 
ЕЙ vigorous resistance // RAWAM 
БХИ Бой ЖЕ H  Aloohol 
lessens resistance to diseases. // KILI] re- 
sistance; stamina // KHK resistin // 
ЖЕ resistivity 

Жл [d kêng П] resistance; stamina > 
SBT BEAN OTE DL Л) build up one's re- 
sistance to disease 

m (9 kûu] deduct for a balance 

HEM [d Bi] deny; diswow; renge a 
promise; refuse to admit D T£ R WI deny 
an accusation // SS EBA T Wo 
Facts cannot be denied. // EN KHN, 
жан А DHR Т. Fronted 
‘with the facts he had no uny to deny his 
guilt. // ЖОВ Ч deny one's guilt; 
refuse to admit one's crime // ЖБ 
brok no denial // ОХ ЗАТЕ 
The fact brooks no denial. | The fact 
can't be denied.. 

ЖЕНЫ [d ñ jë sing) meeting and seing 
off 

KAM [d mêne] creditable amount 

KAWAH [G men sb dé shui] tax credit 

Ж@ [d ming] pay for life with lifes atone 
by life 

AMSA [d n ki sin] carry-beck of 
losses 

HEM [disi] serve the purpose; be effective 
рТ. The idea can't serve. 
the purpose 

HERES [d si лего qên] tax-anticipe- 
tion note; tax enticipetion warrant 

ЖЖ [dis] dey death; fight desperately D 
ДЕЙ G 0З 34, A А.Ж ЖИРЕНЕ 
HR. Аг the last moment, everyone will 
have to fight desperately. 

HÆF [d si bi cing) refuse to submit 
even unto death D 32 #8 SHEESH KL 
46 — f AA SE Ж, KILI И. 
The father wanted to marry his young 
daughter to a rich but old man, but the 
daughter refused to submit even unto 


death 
HE [d wû] (F) contradict; conflict 


НИВНИ [d wo Ù П) in contradiction to a 


precendent 

ЖИШШ [dixo dio x] attack sb. 's weak 
points; find fault with; point out flaws; ex- 
ploit the shortcomings of others (HE 8 
AN BER B ERO GS) 

HEAR [dr бо fón Ü. elimination entry 

MAR [d 000 gun Su] counter vailing 
tariff; matching duty; е countervailing duty 
BAA BA mE CUBO) 

HEZA [di бой rû] cross entry 

HAE [9 хо jen y] offsetting trans- 


action 

ЖИЙИ [di бо jn ó) amount of the off- 
эч 

HANE [di хоо кё mû] contra account 

HERFEK [d оо ping jià zhèrg hù] 
contra valuation account. 

HEAR [9 хо Qn] right of set-off 

WEM [deo] offset; set-off; neutralizes 


b жт offset the loss // WER 
op [ppt Hik eB dh CNA 
AER 9 fF Hla If the tuo chemicals 
are used in ihe experiment , they will offset 
the effect of each other. // KTR RAT 
HEM. The tun constants can be can- 
celled ош. // WB 5 5 ffl FA counteract 
the effect of a medicine // ITIN can- 
“l ош each other // HC BEE PO ht BOT 
ORE TR offer the better roads against the 
greater distance // WRZ [8 ff 44 Л) Ж 
MELA GME, There is the problem of 
cancelling out one another's forces among 
the states. // ЕЕ. cancelled ratio // Ж 
W B Bl neutralizing resistance // WE 
A сон entry // MERWE Н last 
trading day // EMRI hum bucking 
U WW JJ Ë counterrailing power // YK 
ME counterwailing duty levy // HH AH 
5 offset credit // KFA cancellation 
network // WK B MABE compensation tem- 
perature 

ОНАМУ [d xiûo bû йб] Portsl-to - 
Portal Act 

üt [d sinh] cancelled ratio 

008190 [d хоо hó dig] offseting op- 
eration 

KIMA [d жю jî ù] contreentry 

HAAR [d xido xóngmü] offset item 

HMA [d хоо xin di] offset credit 

HARB [di xido о gin gi] om- 
pensation duty; compensatory tariff 

HAEA [dixo zhing hO] contra ac- 
count; offset account 

KAEN [9 бо д0 yë] off-setting oper- 
ation 


IE 
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HE [d уб] hypothecatin; morgage; 
pledge; confiscation; hang up; hock; mort- 
gage, hypothecate, pledge, impewn, col- 
leteralize 

жї [а yo bio — 
insurance; 

KANGEN [d yû bîo тело o zêro P collateral 
margin 

HRPE [d yû bêi û] endorsement for 


hypothecation 


pledge 
ЖИНИ [di yö об cûn] hypothecated as- 


set 
EIB (d ya cheng boo] 
contract 
HEMEL [OT yO дз kín] mortgage loan; 
collateral loan; lend money on morgage; 
loan en pawn 

HEEM [d yo dio d] ruming-off of the 


mortgage to 


margin 

ЖЕНА [di yO ding ji] registration of the 
right of pledge 

HEMP HER [d уб dûn etn] morgage ad- 
vance 


ЖИК [di уб feng ёл] secured ken 

FEAR AL KA SE | di yO eng kun fû Xî 
zh qen] mongagebacked floating rate 
notes 

KAM [ayo Û 20] 
secured liability 

KAN [di yû пе tong] morgage contract 

ЖӨНӨШ [di yû jû zîi] collateral value 

HEH fe [d yû jè 85) pledge against a 


mortgage debts 


ken 

ЖЕШКЕ [d yO jê kin ng é] элп 
lent on a mortgage 
KÊN [di yû j 6] mortgage sum 
ЕНЕ [d yo pido D] mortgage notes 
bill as collateral 

ЕМЕ [d yO ph. lending sock. робе. 
cated goods; cllateral security: hostages 
hypothecation; pawn; security; pledge 
HE @ BRAK [d yû pin èi mó siu] 


mortgage forfeit 
АМА Ж (9 yû pin gû jà Û] assess- 
ment rate of collateral 

желй а уо pin jû zi] value in 
pledge 

KABAR [d yo pin mù lù] inventory of 


security 
KA [di yû ping jù] pawn ticket 
TERRAIN [di yû q pido] bis with collateral 
securities; secured note 
mesi [di yû qi jù] 
pledge; mortgage deed 
HERSEY [di yû qi wê] deed of mortgage 
Fm [d yo айл] mongage holdings; 
mortgages hypothecs pledges right of pledge 
бнаа [d yû qên de qê П) estab- 


instrument of 


lishment of the right of pledge 

ЖЕБЕ [di уб qen de è dro) 
sevlement of mortgage. 

ARREZ [dya qin dg ji] restra- 
tion of pledge 

TER À. [di yû ain rén) pawnee; mort- 


mee 
HEA Га уб rén] mongæer; pledger; 
ректе 

ЖЕНШ (d уб то] pewn broker 
HaTi [d уб si ching] morgage mar- 
ka 
НЦЗИ З (9 уб su yi zt qin] 
collateral income bond 

HRA [d уб si sing) morgage action 
HRR [d уб тойт) mortgage clause 
ЖР а уб ù] confiscation; object of 


pledge 

PMAR [d yû wû ро mà] distress sale 

ЖЕР [di уб xîn] hypothecation insurance 

МАЯ (9 уб xin йз] | mortgage credit 

ИНИНЕН [dî уб xn ш zÓ quin] 
collateral trust bond 

FERMAT [d yû yin һоло] morgage bank 

T&K UR AE [d уб yin hing zò gen] 
morgage bank debenture 

IEH [d уб yOu xn an] priority 
of morgage 

ЖӨЕ. LG yO you jû zéng oun] 
deposits of securities on contracts; pledge 
certificate. 

HRH [d yû yû fi] collateral margin 

ЖЕНЕ [d yû zò айл] morgage bond; 
mortgage debentures; secured bond 

ERRA [d yO ло wû] mortgage debts 
secured debenture 


HEIRS A [9 уб о wi rén] mortgage 
debtor 
KAKA [d yû zing ü] assigned ac- 


count; hypothecated account 
НЫНЕ [d yo 2200) mortgage list 
ЖЕҢЕ [d yO êng qên] securities hdd 
їп pledge (pawn) 


ЖЕНЕ [d yo zêng sü)  hypothecation 
certificate; leter of deposit 
ИНӘЙ" [di yO zi chin] morgage assets; 
‘hypothecated asset; pledge assets 

Ж 190] resist; withstand D ARAM 
resist foreign aggression 

ЕЖ [Gi Zerg) paya debt in kind or by la- 
bour 

KAWA [d zî sU û] халопа 
revenue 


ЖИ [9 21] boyoxu resist D PEMA BE 
Pih put goods of poor quality under a 
boycott // IAEI resist unhealthy prac- 
tice П HAW BL ta resist unlaw- 
ful. practices 


ЖЕН IBM [d zh ri ub yin dêng] anti- 
Japanese-boyoott 

FERS [di zi wai hòl 
foreign goods 

FRET ABM [d ар хо qî sui aen) 
against the next payment of tax 


boycott; boycott 


TE 1.[£ ] (D bottoms bee; dame 
fold D ЖЕО) base line // HEIR 
the sole of a shoe // WINK the bottom of a 

river @ the heart of a matter; ins and outs 
D З/Ж JL find ош the ins and outs of a 

matter // WALIE get to the bottom of 

sth. || get to the root of things // OEB 

ЖЕЛ, feel unsure of sth. Q) rough draft; а 

оору kept as a record. > ЖЖ master copy 

/ Ж draft, manuscript // ЛУЈ 

kæp а copy on files duplicate a file (a le- 

пе, etc.) // HEHE + f K. No copy of 

the paper is made on file. Q) end DAN 

the end of a month // ERK the end of a 

жа” © grounds background; foundation [> 
LET A1 1E cloth with red spots on a 

uhite backgroud © a surname 

2. [4 ]( F) end up with; come to 

3. 620%) D what Ф this @ so; such; 

like this 

ГЕТ] 

Hk. (D ordinary members of a theatrical 
troupe (D ordinary members of an organi- 
zation 

KK background 

SAIL (rough) draft 

“f Jk Ж, strong cloth soles (made of many 
layers of rags) 

ЖАЛ, tea dregs 

Эй. thorough; thoroughgoing 

AK, bottom 

SUR, after all; to the end 

Ж. Ж, reveal all the details; disclose the 
whole inside storys disclose the ins and 
outs 

34K. back cover 

HUR D foundation @ cause; root 

35 J basic training for one's skill 

ДАЖ, the bottom of a pan 

ЖЕЙ. the bonom of the seni seabed; sen 
floor 

FAR family property accumulated over a 
long times resources 

ZAR tell sb. one's real intentions, stand, 
views, etc. || put all one's cards on the 
table 

ЗАЙ, reveal or disclose the inside story 
JER Ф the bottom of а well © shaft bot- 


* 


d 
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Ж. put all one's cards on the table; dis- 
close one's real intentions plan stand 
views, etc. 

Ж. reveal the inside story; disclose the ins 
and outs 

JP R. the base of a stove or fumance 

IK D answer Cor solution) to a riddle © 
‘truth 

BR O know the real situation © sound 
sb. out 

WA. (IB ) (general term for) the furniture. 
and adds and ends of a shop, workshop, 
«с. 

ЖЖ. nadir 

Ж, reveal the ins and outs of the matters 
disclose the inside story 

ЖА, Ф the bottom of a box © one's store 
of valuables 

ER sole (of а shoe) 

IC reveal or expose what is at the bottom 
of sth. || reveal the inside story 

Ak heart; innermost being. 

AK. know the real situation and is confi- 
dent to handle it; be fully prepared for 
what is coming 

ЛЖ, the end of a month 

As know the inside story; be in the know 


Ki (9 bn] baseboard 

Ek [d bn] Ф rough draft © a text 
‘against which other texts are checked 

kl [dibón] (Ж) base 

JERS Са bù] bottom 

KAU [ di bù ол lid wo] 
toms 

TERBIS [d bù 08 cheng] lower laterals 

TERT. (а bù dû kong] (RF) bear 

JAB TARE (а bù dî kîn qi] bottom packer 

WEBB [di b) dên huö] bottom priming 

EBER [d bd dun iè] (49) bottom 
break 

BB EF IR [di bo dén mn men ў) 
base area 

WE ABS MMH HAE [d bù gû Wud xun ur 
yin qi] grain bottom auger 

EBB [d bù gut ling) tubular sole 

EAB AE [d bù hun bin) bortom slide 

ЖАМ) [ di bi jin сто èi] bottom 
stiffener 


(в) bo- 


KARA [d bo é оо] (RF) bottom 
cutting; under cut 

m 44# [d bû jé giu] polycrystalline 
substance 


ЕЮГЕ TEMO AKA [d bi ë жою 
Ф zi xë кб hë] bottom-dump tipper 
Amæia [dî bi liè féng] basal crack 
ЖИШШ [di bù роо yîn] (2) toe hole 
ЖИЕНИ [d bù Ging xê nng Zi) 


bonam-dump unit 
EMRE [d D) dg dü sû] botom 
cleaning plug. 
ЖЕЗ THE BE [d bo 30 sóng SEO yin 
qi] undershot devator 
EBRR [o bû 0507 
bottom draw cut; toe cut 
Ж [Фото] bilge 
ЖЕ [dom] (D (Жї) ground floor (€ 
38) first floor © basement @ bottom; the 
lowest rung D ВАА A18. 
Ж. He uns quite familiar with the life 
of the people at the bottom of society. 
ERARE [d céng ji dûn gi] floor relay 
ЖЕФ [d охо П 90] underlying metal 
KRIAN [di обоо ú tid) hearth layer 
KANA [di cêg poo garg) first polish 
MA [d cing d) prime paints priming; 


(E) bortom cuts 


priming cost 

KA [di éng su] (¥) bottom water 

KRAT [di org tû bù] (Ш) subbing 

ПОЛИОН (9 ого you king xë de 
jê ng] (99) hollow bed 

ЕЖЕ [d ого 0) (JBE) bracketing 

TRAP (9 cu mun 0) (26) botom 
blown converter 

TRIB [d ë] (Ж) base fertilizer 

ТЕР [d 0 25] dead-load 

KA (9 g50] draft; manuscript; the origi- 
nal; fair copy; final draft > 79 K W 
handwritten manuscript 

ЖЕ [gi] deep valley; low ebb; slump 

ЖӨНӨШ [di hûn hên dèo] becking pass 

ЖИЙ di nén] (ЖЖ) sole mark 

ÆR [d hé do] (+) ground ways; 

ways 

ERAB [di ne reu tui) 
back 

EKRE (9 é, gen] 
detonator 

TEKA [апд Ku xè] (I) primer leak 

KKM [d meo] (T) primer cup 

REAR [diro di] cap chamber 

WERKE [dnd a0] (¥) primer seat 

Kik (dj) (+) modsil 

RER (9 Tong] (+) subbase 

KAR [d похо] (ЖЖ) bottomset beds 


(Ж) primer set- 


(22) primer- 


FEAR ALP [d ji dên ú lû] — dectrode- 
hearth атс. furnace. 
ТЕЗА [dii 0 dòng ji] bottom engine 


KARI AINE [f] mín їй tu ja you 
qi] bottom feed waste oiler 

Ж [ajo] floor price; minimum price; 
‘bese price; price linings 

ERAR (9 jû nêng Ктр]  underirame 
crosstie 

ERAAN (dijo rin hé j] (М) chassis 
lubricant 


| RBH [di јо uin gò din dòng 
JT] frame suspended motor 

ЖЮ [d о) fox 

EMF [d ido hè 255] footing load 

ERK (9 je 18) sole bar angle 

EER [d ë dû бо gi] underan 
tact rail 

ERR [d jê xên] endine 

EARRA [d ко si уто dng mû] 
open bottom mould 

Ж [di тб] ins and ours; exact details 

BRB [di món hé yi] basal slip 

ETHE SHA [ di mn је chù de do ОЛ] 

(E, 1) undercontact rail 

JM (9 mû] (т) bed die; die bed; die 
block s base mode 

ЖИЗА, [d mû zën куго] 

RS + ЖИ (9 nón tü hî yon] 
underclay limestone 

Ей [d pen] bottom head; chassis; floors 


hardie-hole 
ORO. 


anderpan 
BASANAN (9 pn ché її chéng Кю 
jé gu) unit chassis- body construction. 
#88 [di pin абл xên] chassis wiring 


cable 

et fh tk [d pen fû 25 liûng] carrying 
capacity of chassis 

ERR [d pon gio d chassis height 


EREM [d pin hou dien] extreme end of 
chassis 
FEM [di pin jò] bottom price; bottom; 


reserve price 

ЖН (арол је d] chassis earth 

KABAT [d pin ji xen 20 gn] 
chassis wiring terminal sleeve 

KAEH [d pin pèi jon] chassis fittings 

eft x t& 8 [di pin sh 16 giu] — chassis 
mount construction. 

KANA [di pen tén huéng] chassis spring 

ERER [di pn you Ктр] right-hand 
chassis beam 

H [d pèn] (#) negative; photographic. 
plate 

KAMB [d pen nud] CHE) negative 
thickness 

RBS [dq dêng wJ (£5) 
benthos; bortom fauna 

WAR KR An æ (di зы обо peo б 
dêng wû] (#5) benthohypo-neuston 

WER [d d] priming peint; primer 

JEKE (9 qi bio] (F) base initiation 

JEU [d që hûn Је] undercut weld 

ШЛЕМ [di që aó убо] (ЖЖ) under- 


cutting 

ENTERRA Н [d rên min kè оч de 
dg do ріп] _underserrated section 
TEM (9 rong] (ЖХ) undermelting 
EB [ds] bottom plug 


Li 


ERR [di sûn yin] (HF) base surge 
KÊ [d sè] (8) bottom союш; under- 
tone 

Ж [d Sîng] soil moisture (before sow. 
ing planting) | 
KA [9 91] underlying form 

ÆRME [di shi tû]  beckplan; bottom view 
TES [d чї] (D truth; root of a matter © 
(Ж) bese number 

KA [d sung] cream base 

KUA [di tén hrg] bottom spring 
TERR [di tê 0] Detroit 


ЖИНЕЛ [а 5 Ú dên 0] Detroit ekc- 
tric furnace | 

REM Rl HE 817 [d tè Ú zhi хо 
sam gó mín yin hang] Manufacturers 
National Bank (Detroit) 

ЕШ [3 û] (ОЖ) first drafting; base 


ттар; mother map; under-painting 

FERAL [di tû ching ón] primer base 

ЖН [di tû youl] ground coat paint 

WEL [W ú) subsoil 

Hem (9 J] D unappareni details (of a 
matter) © unknown background (of a per- 
son); ins and cuts; exact details; anteced- 
cents DARA TEENIE. We do not 
know her antecedents. 

WEF [d xû] 1.190) under; below 
2. [9] later; afterwards 

ЖТА. [di xiû rén] servants; underlings 


J&R [d xûn] bonom/base line 
ERRAR [di xên o рел yn] endline 
judge 


ERR [di xûn лїп sù] base line play 

жї Ал ERAH [а хе sh j S 
mó wen nêng o5 jué jî] bottam-dumping 
gismo 

Jk [d xîn] base pay 

Ж [d yên] bontom edge 

FER [d yin] reality beneath the surface 

MEIER [dî zheng û]  negative-positive pro- 
ces 

Kik [d 24] end; termination 

ЖБ [di zi wû rûn] substrate pollution 

KW [di zü] casting in rising stream 

ERK [di zù б] (Ж) base casting 

ВИЖ (9 20 shi |бо 0 xi ting] 

bottom gating 

(EE CHB (9 лї hù 200) bottom casting 

EF [d 2] Ф (98 058 F 883) bot- 
tom; base @ (Ж#Н) antecedents; back- 
ground [> fib ho & F #К{ HEM? Do you 
know his antecedents? (D (ЖЖ 88) founda- 
tion D 238 T+. AK FERE. This child 
has a poor grounding. @ (848 JEPE A 
Җ) a copy kept as a record; rough draft or 


sketch D R i ñ X PB В FEF. Keep 
а copy of each document sert ош. @ (Ж | 
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ЭГЕ HARE — RAE) remnant Б 
F remnants of stock // RAF remna- 
nt: of grain stock © (БЕЖЕН 
FÎ) ground; background; foundation > Ж 
ЖЕЛЕВ MA а blue shirt with a par- 
tern of red flowers on it 

ЖЕШ [d zi oo] at a low starting point; 
with а poor foundation 

ЖЕ [dad] bese; pedestal; foundation 

EEM [d ad qîn] bese ring 

EES [dab yn xên] stem lesd 


[di] 


нь [2] D GBERE) the earths 

the earth's crust DHAWA ter- 

retrial gravity; gravity © (hii MH) 
land; soil; floor; ground D É Ж high- 

land; upland // & F BGB. subway; tube 
@ (Mit) fields D RO wasteland // 9 
36 cultivated land // FEF go and. 

‘work in the fields Q) (38K) locality РЖ 
Ж this locality // Hk parts of the coun- 

try other than uhere one is // PH in- 

land; interior // BRK base area; base 
© (Жж) places site; locale D AWIS 
destination / ВЕЖЕ location; seat; site 
1 Tü f$ e. camping site © (09) posi- 
tion; situation D fil fi ANG allow for un- 

foreseen circumstances; leave some ieeuay 
O (KF) background; ground D EAT 
AE red flowers on а uhite background // 
ELM NL Z Black characters on a uhite 

background (E) (BERE) distance DAAR 
Ж thirty kilometers типу 

LET] 

ik border district; borderland; border ar- 
a 

JAH everywhere; all over the place 

ЖЖ, fief; benefice 

Ж vegetable plot 

Ж, D grassland; meadow О) lawn 

#81 è land belonging to one production 
unit but encolsed in that of another 

Jk place of production (or origin); pro- 
ducing aren or district 

JOE, space; place; site 

ka birthplace 

Atè virgin land (or soil) 

KG Ф land @ the erth; the mother 
earth 

Ж, at the given place; local (e.g. time) 

Hitt low-lying land; depression 

A 1938, place of origin (of a nation, its civi- 
lization, а revolution, ас.) 

KAE place of origin; source 

ањ tum up the soil 

$138 cede territory 


* 


AME, cultivated land 

Zl construction site 

Жж, irrigated fields 

Fè (D nonirrigated farm land @ dry land 
RIE nuclear base 

Ж.Ж, unregistered land 

AER, base 

SAK collecting and distributing centre; 


distributing centre 

# # forbidden restricted area; out-of- 
bounds area 

Fk open terrain; open ground or space 

EN open ground or space 

Î Fk sanatorium 

A, forest land; timberland 

4t D manor (of а feudal lord) © terri- 


tory 

f $t, field (or farm land) for the cultiva- 
tion of seeds 

de, dry lands land 

Ek © fall to the ground © (of babies) be 
bom 

Wb everywhere; all over the place 

AER graveyard; burial ground; cemetery 

ER, basin 

Fk flat ground; level ground 

Hk D sweep the flor @ (of honour, 
prestige, credibility, etc.) reach rock 
bottom; reach an all-time low; drop into 
the dust 

suse D mountainous region; hilly area @ 
fields on a hill 

PLM, famous scenic spot 

З (D the Holy Land @ sacred place; 
shrine 

KE irrigated land 

Ж, waterlogged land 

ME locations seat; site 

4% for a special purpose; specially 

mik, D field; farm land © wretched 
ation; plight; miserable condition 

kê saline and alkaline land 

AO, enrich the fertility of the soil 

$ important places strategic point 

ЭРА, wild country; wildemess 

Jt place other than one's own hometown 

Wik (D garden plot © fidd 

ЖК, marshland 

BOE, position; front 

#3 scil preparation 

TE FLA, colony 

HF seed breading Бай 

$k important place (usually not open to 
the public) 

SES Ф place where troops, etc. are sta- 
tioned ©) seat (of a local administrative 
organ) 

BAER fields; farm lend 
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Bl (of a child) be born 

Ë W, plot of land for personal needs; pri- 
vate plot 

Яй, leased territory; leasehold 


HEM [abad] (f) dibal 
HEK [dî ол] floor; perqueted floor. 
ЖБ ЖЕЙ. [di bin сб ойго) floor pol- 
isher 

KABAT [di btn аз lû П) floor-polisher. 
MS [d oon 08] linoleum floor covering. 
Ж [di bîn ó] floor wax; floor-polish 
HEF [di bing] wagon balance 

HEW [d bêi xê] (ЖЖ) geanticline 
ЖШ! [d bêi wû] (Ж) ground cover 
Жаш [di bèi zí wû] (H) ground oov- 


" 
WARK [d bitn jare] (ZR) Ho- | 


eopridie 
Ж (d bio] 
use) 


ERE. [ di bio din kêng! 


ground marking (for aerial 
navigation by 


pilotage 

HARAK fT [di bên ng хо) (##) 
geonavigation 

HR f ИК [d boo de Sin ò ps, 
kin) (KF) location damages 

KAKA [di boo di лї mê) 
surface geology; surficial geology 

НЕМЕЕ MEB [d осо g yoo she ying 
sù) (4) synoptic terrain photography 

HALT [d beo hêng xing] (AR SE AL 
H) surface navigation 

KAN [d bido n] (Ж) surface fire 

‘ERATE [di ою su wû rûn] pollution 
of surface water 

ШНА ETC [di одо tén ping fü yun; 
(RB) surface reinstatement 

tak Ek [di bing qü bing) 


GRO 


(ACK) pingo 


ке 

ҮШ [d bO cuno] (9.88) prope- 
gation of ground wave 

bib [dto] (D GER RERO (BAAR RE 
A) conditions plight: landed estate; landed 
property; real estate P ТК НВ 
get into such а mess Q) (iS BAPE) ex- 
tent DXA SN TAME A BH BY HE # be ioo 
excited to fall asleep 

HM [d oi] buried property; covert assets 

MME [d оло wing] god of earth 

KM [d охооо] (ЖЖ) table of stra- 


ta 
KANAN [d cêg оё sig) (#т) 
formation tester 

SOBRE (d оло сё yên qi] formation 


tester 
WARN [d cêg chén lê] (RF) sb- 
sidence break 


ШЕШ [Gi oéng dunga] (#9) earth | 


layer propagation 

ЖЕ фл [d охо dn yin] GERD 
stratigraphic unit 

SOR AB [d co nam) GEO) 

| | stratigraphical break 

RHEN [dog joy] (RF) 
strutosoope 
HERRE [d og êng je û] (#т) 
formation solubility 

Hs BM [d охо зо jh x xn 
обо] (RF) ground sluice 
KAB [d cêng tû] (Ж) atratignaphic | 


map 
WEF [d охо хе) (ЖЖ) stratigraphic 
geobgy; stratigraphy 
KAEH [d охо «ê №) 
stratigrapher 
HAAN [d сус yn sú] (ЖЖ) foma- 
tion factor 

HR В [d озо yéu tén] 
stratigraphic oil fields 

HBR KEHF [d оо лт rü ping nero 
(RF) pillar drive 

HEF" [d chen] land estate; land property; 
territorial property 
HF" [d cin ging S] acreage estate 
company; land investment corporation; real 
estate agency 

KALA [d chin ао yi)  desling in land 
3&7 142A. [dcin fing j rên] land agent; 
lend broker; lend jobber; real estate broker 
KEH [d chin sing) led agent 
HEFTA [d chin icing) market of real 
estate; the realestate markets landed estate 
market; market of landed property 
HEFA [d сүл 9021) estate income 
HAH [d chin gui] landed estate tax; tax 
оп urbon land 
KANAN [d chin tóu sheng] land job- 


(жю) 


(жж) 


ber 

MER [ci chin xiûn zhi] limitation of es- 
tate 

HE (9 охл) earth tremor 

3688 [di chêng] weighbridge 

KAWA [d сб) dé qi] equal territories 
and similar abilities 

ЗЕН [d dû] carthrise: a view of the earth 
from the moon or from a spacecraft orbiting 
about the moon, in which the earth seems to 
be rising above the moon's horizon. (JL J BR 
ЕЛ RAT ASML BB 
RAR ROMER | ATR.) 

Жай [d с хо] (Ж#%) geomagnetic 


storm 
SOREL [di ci bûn hè] (38 $) guxmag- 
HERRER [d c o ing] (36 48) magnetic 


survey 

mH [d c об kan 0] (ж) 
magnetic survey 

303838 (9 ci ching] geomagnetic field 

3838385299 [d ci cheng ton aun) Gb) 


‘geomagnetic field reversal 

363839 æ SE tü [di ci dng nión ben xen] 
(9.48 ) isopor 

SREB BIT [d ci ding dên j] (2) go- 
magnetic electro kinetugraph 

SORE Б [9 ci fen zum) GEM) go- 
magnetic reversal 


ЗВЕР [dici gin ying ub рп] OR 
#) earth induction compass; induction 


compass 
бл [d ci уп уго qi] dip induc- 
"or; earth inductor; earth inductor compass 
НЕБЕ (0 сё gin ying хп айп] 
CEI) earth coil 
HER [бой] (ЖЖ) geomagnetic pole 
HWRE [dici )ё 71] geomagnetic cutoff 
KWEH [d ci jing db) geomagnetic longi- 
nde 
KUMAT [d oi бл] (338) go- 


magnetie dipole. 
HA [dicit] (36498) magnetic obser- 


vatory 

KAB [d ci wë dO] geomagnetic lati- 
tude 

НЫЕ ЗЕЖ [d ci yoo sû] magnetic dement 

жая [dc yi ching) (Ж%) magnetic 
anomaly 

йя ЖЕН [ di ci у Ото in o qi] 
(1 8) magnetic anomaly detector (MAD) 

фий [dici 2D sóng) (i) geomag- 
netic noise 

KAWAK [d ci zhi dio xi rg] ter- 
restrial magnetic guidance system (TMGS) 

SRF MH [dciz wû qîn] (4#) go- 
magnetic meridian 

фай (dici zb boo] (Ж) geomag- 
— 

AM [d dd wû 00) abg country 
abounding in natural wealth; a vast country 
with abundant resources; a vast land with 
rich resources; extensive land and rich re- 
sources; vast in territory and rich in (natu- 
ral) resources; wide in area and abundant in 
products; with vast territory and abundant 
rich resources D ФНК, ADA 
Æ. China is а vast country with a large 

and abundant resources. 

sw [dad] GAEREN HUE A 
3671) district; belt; region: zone; district; 
zona; band; region; belt D OMEA a 
desert region // WB. coastal areas // 
EBE hilly countrys hilly land // f 
ВЯ а danger zone 


» 
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HERBE [di аз xing] (Ж) zonation 

ЖЕШ [d dio] (+) subway 

НИЕ [d do xing bin yaq] (# 
2) subway-type transformer 

HPE [d dêng wën xûn] (0) ge- 
isotherm; geotherm; isogeotherm 

ЖЕШ [d 9 бо бо] dyed in the wod; 
in no less sense; 100/one hundred per cent; 
pure and simple; through and through; to 
the core; dyed-in-the-wool; genuine; out- 
and- out; outright; thoroughgoing D П 
йй аа а И i E E 
AURKA They speak ill of him, to 
ту mind he is a gentleman to the core. // 
HH OR SP ЖЖ So He is a 
Tory, dyed in the wool. // BANK 
SMM BCR © That is an out-and-out lie. 

HE (diden] (WERI) place; sites 
locale DHAN AR place for a meeting s 
venue // WWIE place for an exhibi- 
tion // My SEP. a suitable site 

HEK [d den 060 ёл] location clause 
(WERE P AA FARA TBE E BUF 
Ср EE.) 

HEB (d боп ji] (# T) ground electrode 

Heb AME [d den ji xi tng] (EI) 
earth electrode system 

$t rë W ж ë RO (а den П обо eng 
qüng ging zen] (ik ш) earth-iono- 
sphere cavity resonance 

HEF [di dèn ping] ground level 

erit [di dèn wêi] (EI) earth poten- 
tials ground potential 

фи [d den wa de) (EI) earthy 

H3) l8 [d ding sn убо) Hills topple 
and the earth quakes. || The earth trembles 
and the mountains sway. 

ИХ [di dng yi] (Ж) seismograph. 

MER [d айп] a sector (i section) of an 
area; (3632) reach; stretch 

KAKA [di агл ding ji] location classifi- 
cation 

REM [d din yisi] district doctor 


3021360930 [d di dido dn] (Ж) sur- 
face-to-surface missile (SSM) 
HALPA [d di Keng do d») (¥) 


surface-to-air missile (SAM) 

Mee [di di kêng hð jèn) ground- 
to-sir rocket 

ЗАХТЕВА (d dii kong jî ging жг] 
ground. tosir laser station — using high- en- 
ergy pulse to destroy the enemy statellites or 
airplanes 

жй [d dö] GER) butte 

жу (9 00] Ф (90.0.8170 
ЖЖ) locality (as distinct from the central 
administration) DHE TK local industry 
И EWP Ro The local authorities 


should submit to the central authorities. 2) 
EES HBN HES; SEA 
34) civilian ongainizations D $$ 4p RHE Jy 
THF (of an armyman) be transferred to 
civilian work Q) ОБЕ, %4 38 ) this koali- 
ty; at the place in question D 80 fE 36 I E 
ARAE, He is very influential in this 
locality. D (KR. 22 BJ O — 88 SY) 
place, spece; room D Ж EME far- 
auny places // KHE AED A? Where 
ат you from? © (EA) part DERE 
MORBUM. This is the most wonderful 
part, // EPMA RH. I haw a 
slight pain here 

SHH ALLEN [d tong ben wêl zù yi] ге 
pona) Monroeism 

BEAR [d trg bing] endemic disease 

HME [а ng об лёд] local finance 

SOM ROR f EN: [ di tng ó znéng ping 
rêng bü të] local finance equalization grant 
(з yep tB T f ñi FRAK) 

HE MI BLF iW [d tong оз zhêrg ping 
téng zhi Ф] local finance equalization 
scheme. 

KAMA [d Org dig 0) local authorities: 

WAARA [d fang n si wing) Esth- 


amet 
HEK [d frg 10) loca Law 

3&7 kB [d Кто буйт} district court 
HARA [d rg ë yorg] іса! cost 
3675 ВМА [ ó Кто fen pèi su SU 
bü tið) local allocation ux grant 
HARREN [d rg n aen 20 y] re- 


icrelism. 
SOFT Mba (d rg 0 jO êi] local sur- 


charge 

SAM INE (9 eng f jo su] 
cal tax; local surtax 
HIR [d ng ging tu] local union 
HAIL [d tog ging y] local industry; 
native industry 
HAAREN [ó кто ging yi Si yê] local 
public utility 

365 2 8 [d кто охо ying al yè] lo- 
cal public enterprise 
ТЯ [di Кто g péo si dira] 
cal stock market 

SOAR Mw [d trg gd уго d yel 
state-owned enterprises under the charge of 
cal authorities; local state-operated enter- 


additional 


prises 

$674 [d fog hub] localization. 

335 SERE [d forc jio fü shi fen bù] 
distribution of local allocation tax 

MOT # W fr АВ [a rg їо yû rg 
zêrg bü mén] local educational adminis- 
trative department 

HALE [d Куй jh KO] district tresury; 


= 

3675 BRA [d Кто ing 1ё bio zin] 
local cost standard 

MABRRS [d кто jng ë Zn] local 
cost finance 

367588 [d Кто jra ji) 
my; regional economy 

SABRE [d frg p min sui] municipal 
inhabitants tax 

3877 8:83. [di tong ће 26 Qn] local op- 


provincial econo- 


tion 
KHAK [di ong КО 21) local expenditure 
367; S XR [di tng ито ро] kcal food 
coupon; local regulations. 

5875 BB (8 кто ong dên] local monopo- 
y 

36538 x. [d trg min zi gü yi) ге 
gional nationalism; local ethnic chauvinism 
SEA HRB [di Кто pi tó shi бгр) lo- 
cal wholesale market 

3675 5:3 [di tong shi chóng] local market 
3875 53806 e uE [di Кто shi org do 
ол ро hêng qên] listed stock on the lo- 
cal market 

$B (di Ong Su] local tax; municipal 
тах; taxes levied by local governments 
SARA [d trg sui гё gó su] 
rates and taxes 

HEBER [di Кто su kan jo nb] 
focal tax payment 
УНИ Й [d Кто xin di] local credit 
Ии [d (Org xin doi jî fn] kcal 
credit fund. 

1675 TFI [di feng xing zheng jî gèu] 
municipality 
HARR [d gan 26 діл) юш 
option 

же [d Кто yi hi} municipal assem- 


by 
3771817 [d Кто yin hing] local bank; na- 
tive bank: country bank; regional bank 
3635 87% [di rg уп heng око pito] 


country note 
3625 8 t; a ИЯ RE [ci fang yin hong 
eh p tg xin xi 1000) local bank's data 
communication 
HARAR [d Кто 20 êng gui] misod- 
laneoucs local taxes 
3675 0825 [di tng 20 qên] 
local securities 
KABUKA [di то Zeng 0 go 210) 
municipal bond 
HED BERT Ж (dî tong Zerg 0 sul 
hu fénchéng] partial tax transfer to local 


local bonds 


government 

HE [d Кто Zi) local chronicles; annals 
of local history 

HAEN [d feng 20у] regonalism; soc- 


a 
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tionalism; ; provincialism; localism; sec- 
tionalism. 
WARA [d tong 7 ben] local capital 
HE BHF [d Кто Zi ушл) local resources 
HP ARES [d tong zi cht jî jn] funds 
raised by localities 
HA Êê [d feng zi zhi] local autonomy 
ME [d goo xn] digoxin 
ШШ [d zò] (Ж) ground joist 
HEHE [d охо] border 
HEF [di ging] underground palace - the an- 
ient imperial tombs that have been excavat- 
ed and restored 
HE [d gov] underground ditch (for irriga- 
tion or discharge of sewage and rainwater); 
(I3) trench. 
HEWE [d gi pi) lichen (ЯБА ЮС ¥ 
BB, HESH o) 
ЖЛ [dad] pachyrhizus 
HEJ AW [di gung rên xI] а small popula- 
tion for a large area; a small population over 
a large area of land; а vast but thinly popu- 
lated aren; a vast territory with a sparse 
population; a wide area with a thin popula- 
tion; much land and few people P Pt H F 
MKW AM, RH 150 HAF The 
“Shangri-Gansu-Ningzia Border Region has 
‘only 1500000 inhabitants, a small popu- 
lation for so large an area 
HER [d gin qû] bowling - a large heavy 
ball rolled as an indoor exercise 
НИЙ [d é] (ЖЖ) core; earth core 
ӨЛЕ [di hi (оо Kê] (X##) An 
drenidae 
KA [d tub) (ЖЖ) landslide; акр 
HEJ [d hung] rehmannia 
ЕНИ [di hui bén hên lù] earth re- 
tum double phanton circuit 
ЕИ [d hui ù] (WT) ground retum 
NEMORE (а tu lù dên ù] (kz) 
ground retum circuit 
ЖБ [di] foundation 
ЖАЯ Га jî oú мо ко kun] 
foundation exclusion clause. 
3036838 АБЕ [d jT hin ning tü bin ong] 
(J) oversite concrete 
HET [d п јо gê] site value 
HER [din] (3€) foundation block 
SMR [d jî érg] (+) grade beam 
HER [d ji] (363) terrestrial poles 
HEN [i ji] land registration 
HORM [d ji bù] cadastre 
ЖЕЛШ (d ji oë то] (+) cadastral 
survey 
ЫН (dij ú] cadastre; (E) plat 
НАТ [dij shi] prefecture-level city 
HOMER [d jî min pin] The sail is sterile 
and the people are poor. 


Ж [d jið bing] endemic goiter 
HBF [d jò] land value; price of land 
HORN [d о сё sin! land price esti- 
mating 

жааит [ 3 jà охо ою zhi di] 
Buide system of land value 
KAB [d jû SU] land tax; tax on land 
value 

‘HBB [d jo] foundation 

KAKE [d jo ton yû] all four quarters 
of the land; seperated far apart; the ends of 
the earth and the horizon of the sky; the 
four comers of the earth 


НЫ [d о] odlar 
ЖИН [d jn d li] The sol is put to the 
best use. 


KAEKA [d Поу i Ó] earth-worker 
= artist working with natural materials like 
mud, earth, sard, water, etc. 

жй [d Q] (E) neck 

KKM [d kû y] dicaine; pentocaine 

HAE (9 ко si] (9) dickite 

HEJE [di кё] the earth's crust; OR) 
crust; earth crust 

HERIR [d ке bîn kò] (ЖЖ) crustal 
plate 

RBR [ké оз. z0 оё êng yi] 

(E) tectonometer 

SOIR WIRE [d кё gu zp wû Т е) 

(ЖБ) tectonophysics 


3036 84938 [d ké nu giu zo] (OR) 
thick-skinned structure. 
HAHAHA [d ké йл hing ямб] GEH) 


isostasy 

HEJE H4 Bi Ft Ж [di ké jn hing yi chóng] 
(ЭЁ) isostatic anomaly 

SPIER [d ké yin бгд] (ЖЖ) diastro- 


phism 

HETH [d кё sing) (ЖГ) fenaminosulf 
ЖЕЎИНЕ [d каго bdo мг) pit planer 
SH IM (d kêng Хор) (I) pit 
modding 

KAWA [di këng zü jûn] pit casting 
Se SHEP [d kong cuir dro den liû] 
ЭБ 80) аш current; air-carth conduction 
current 

3b 930 388 RUE [d kong do din wig xd 
Wa) suríace-sir missile weapon system 
HSH) [d rg de] (X) ground-air 
жей [9 eng den liû] OE M air- 
earth current 
EHER (а юго jn chûrg zi di 


gù] (#2) ground-controlled ap- 
| proech minimums 
HER [d kudi] land mass; land unit; (Ж 
Ж) massif 


ЖГ [di kêng] geologic minerals 
ЊЕГ AF [Gi kêng rên XJ] а vast territory 


with a sparse population; a wide area with a 
thin population 
з [a 0] 
wax; ozokerite; ceresin wax; cerin 

| HER [d Кой] awam 
HEM [d е x00] (Ж Ж.) dinoterb acetate 
JER [d é] (Ж) land mine 
ME [d П] geography 
3638 4 3 [d тобо] 
graphic number 

Kaki [din bo hi] (4#) gecgraph- 
ical plot 

HERAA (9 Г оё wing] (E) graticule 
ЊН [di r ing do] (968) geographic 


Ceresin; earth wax} mineral 


(AH) geo- 


longitude. 

ЖЕНЕР [di Ning jx] (ЖЯ) go- 
cemany 

MESS (di TT] (20) geographical mile 


ЊЕН [d I qro dö] CE) topocline 
HEKE [GUT QD уй] geographical scope 
ФЛЕШ К [di Ii shen по stus] (Ж 
Ж) geographic sector search 
фаб [d I sheng 10 06] — gecgraphi- 
cal ecology. 
ЖЕНЕ [d T shi jo] (ЖЖ) geographic 
range 
KAMA (GT su s5] (A) geographic 
search 
KAN [d T wei dû] (3638) geographic 
latitude 
HELE [d I wei 21] (Ж) geographical 
position 
HREM жй [dî I xing wà znóng xing 
сїй) (3# ft.) geographic speciation 
Ж [d Пхб] geography 
ЖЕ [d i yî x8) geographica! medi- 
cine: a branch of science dealing with the in- 
fluence of geographical and climatological 
factors on general health, longivity, disease, 
ес. (BIRA AUR ЖУУ A E BER Ж 
dr ZL LL — ¥.) 
SEHR [d 7 ng] (HHH) geographical 


noc 
MAR (9 1 rén fé]. favo(u) rable geo- 
graphical and human conditions; favo (u) 
rable geographical condition and active popu- 
lar support; favo(u)rable terrain and friend- 
ly people; the advantage of the location and 
the harmony of the masses; The terrain is 
favo(u)rable and the people are friendly. D> 
SEER AR AA MMA. The 
Red Army has returned to the border area 
there the terrain is favourable and the peo- 


ple are friendly. 

HW (di i d] (F) ground pitch; 
mineral pitch; albafite; (9°) asphalt; bitu- 
men 


362) [d ü] soil fertility 


ж 
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EXE [Gêng ata] (9) sleeper wall 

ЖЖ (9 00] drain hole; floor drain; ground 
drain 

KEMAH [di л обо zing gîn] land level 

ЮНЕ [d lin chun ding de) grond- 
driven 

HACE EAL [d in qî ороз] fidd 
mechanism 

ЗЕМЕ [d ind ub ub gîn] lang 
raising screw 

SEE [ (n qî ding] тові wheel drive 

HEEE) TUKAN [d їл q; dêng de 
gîn обо nung zà П) grund wheel driv- 
en hay leader 

РЕШЕ REE [d їл qo dong 
фп хеп gò di s5 dij] land whee 
driven rear mounted distributor. 

SHEARER HLA [d Kn qû ding de jî jù] 
grond- wheel driven machine 

Yet IER AY HERR Са кл ос dong de jen эт 
d] ground-driven pickup 

ШКОЛЫ Б]. [di їл qî ding de s5 bù 
jî] land wheel driven spreader 

ЖЕШНЕН [ di їп qü dûng de s5 féi 
F) ground — driven spreader 

SHOR IRD MIL [ci in cb ding de tên 
00] whecldrivm drill 

Mb ОАО BAL [d lin qî ding de 
zhutng оо Kn jî] land wheel driven bale 
loader 

WRAD ИНОНИ ВНЕ [Gi lin qû dino. 
m ling sü wû ó 50 zhi [) potato spin- 
ner with ground wheel drive 

ЖЕШ ХЕ MAL [d їл cü dong si gê 
obo П] ground-driven mower 

HEER [di lin убо bi] bogie rocker arm 

SHAM [di (n 60] land ade 

HET [d lin dng] dilantin; diphenylhy- 
dantoin 

SBMA [d то ang] (Ж) dimmedone 

KAN (9 то ме) (Ж) dimetan 

HEM [di mûn] earth's mantie 

Mf [di то] anchor block 

SHOE [di mio] “terrain feature; the general 
configuration of the earth's surface; land- 
forms 

SHARAF [d mao ching yh qû] (Sb) 
morphogenetic region 

KARNI [di man lin ad xên] (M) lin- 
атан 

НИШ [d mûo men] ОБЖ) face 

HERP [di mo ue) (36, W ) geomorpho- 


key 

SERENE BRR [d mo 6 de ус gîn 
i ù] remote sensing in 

WRR (9 те si] (4) Terramycin 

KE [d тол) (D OR) ground; бох © 
the earth's surface; ground 


3683848486 [d men ten dio wò ting] 
ground throw lever 

emit [d min 000 zŠ dîn] ground 
zero (GZ) 

WERF [d min bö do] 
ак 

TEUER [d men od kêng f6 fen 

] (RF) surface mining methods 

KEMAH [d тёп ою zing d] surface 
box 

368 fF t + [d тёп co ad fû stu] 
handling rail 

ЖШТ [di men chén jêng] 
акс 

SOT (d món cen усло û] (KA) 
ground fallout plot 

HEREHERE [d món chin xûn deru 
pho] (RF) afterbreak 


GR) surface 


land subsid- 


MMH О [d men dû ku] (E1) fior 
culet 

MESA [d min do ro] (Kt 
Ж) land navigation 


HE FMR (9 min do hing sé bs] 
(ALZ) ground-based navigation aid 


ЗЕТА [î men dûn bö] (36 48) ground 
wave; surface wave 
HEHE [d mûn dên tn] land cable 


HBA [d mn dn 16) earth station 

HELER [d тыг dèn 16 ing min 
di] благе of merit of earth station 

SOT MH [d mien dèn yun chê бл] 
ground connector 

НТИ [d men dên yun oó ad] 
‘ground supply socket 

— RE [d men ding Ii ung 25] 
ground power unit 

HERA [d men ding é su] (KX) 
terrestrial frozen water 


KERA [d mon n sé] (R) ground 
reflection 

SMR MR [d men fn sé 00) (Obs) 
ground-reflected wave 


ЖШШЕ [d тл fn hé] GR) ground re- 


tum 
SOB GRE [d men fng xing zrurg Zi) 
ground. contour following device 
ЖШ [d men rg] (KA) surface wind 
WEAN [diminúe] (3648) earth a- 
diation; eradiation; terrestrial radiation 
KEMANAK [G men fi sé ого Ф ji] 


(2) pyrgeometer. 

НШ Ш # [d men ki лї sé bêı] 
ground support equipment 
HERRE [di тп gn zing së bs] 
ground tracking equipment 

SEE [d mo обо mn] (42) 
ground resonance 
HEAR [d min gin gb] (Ж) surface 


irrigation 

ЖШ ЕНШ [di men олго хе jë õu 
qi] ground-based optical receiver. 

SRSA [d min gi ji] (I) ground trace 

SMH BIBI [d men hé bên 26] (E) 
atomic surface burst 

ЖЖ SALLIE [ di тл П shin dro hing 
gi jù] (4#) ground-referenced naviga- 
tion data 

HETIL [Gi món jî xê] ground machine 

SETHI ALAR [d min ji chong se bë] 
integrated terrestrial facilities 

Ье BAI (9 тул ji lù dûn wên di 
jil Са 2) electric: surface recording 
thermometer. 

HEARR [d man jon si ié d^] 
(T) ground surveillance radar 

KEH [d mèn бл ch) ground check 

ШЕПТЕ [d men jeo zhêng] (T) base 
line check; ground check 

KEKER [d men jûo zhêng si] 
ground-check chamber 

SETHE [d men jing iû] (KX) surface 
тюй 

HEI FE MW [d min jù 11) 
distance; ground range 

SOTA (9 тёп kêng bing 19) ground 
frame 

HEHE [di men kóng zi] (+) ground 
control 

KE EWAH [d man kong zi jé jî] 
(¥) ground-controlled interception 

MERLO 9838, [ d mièn kêng zhi jin org] 
(3) ground-controled approach (GCA) 

ВО MI Са mn kêng zhi е dû] 
ground controlled radar (GCR) 


(т) 


CALIE) ground. 


Hb HEE [d топ ú ging] (A4) 
ground streamer 
KAE [d mên long dl] (RF) surface 


life 

HETTA EHNE. [ di men 0 lid јо leo jî] 
floor type furnace charger. 

HE HK [dî mn рб du] (т) land 
drainage 

MEREHEZKAE [d mèn o5 shu аёл] 
floor drain 

HEIE [d mn qi yö] surface pressure. 

MMA AFMRMAM [di mièn rén wei gin 
rto fö sè ji] ground jammer 

ERRE [ di mièn rêng xû rêng di] 
allowable ground-level concentration 

= [d mien sûn ого) (A) 
terrestrial triangle. 

SBIR FEM [di miûn sin së cutn bö] 
GR. groundscatter propagation 

i LAA [dî mièn súng de hing êng) 

(Ж ©) course over the ground 
STIR fk (d min sêbêl] surface instal- 


(+) 


2 558 < 


ж 


lations 

HERAA [d тїп tn gi gin сё] 
(A3) surface weather observation 

MEB [d món (rg xn] ground oom- 
‘munication 

ТИНА ЧО [dî mien têng xin sé оё] 
ground communication equipment (GCE) 

MERE HLH [d min ng xûn zin] earth 
station: a station on earth equipped with 
 dectronic apparatus to receive and rebrond- 
cast signals transmitted from outer space. 
ован TA KRE 
MAS RH MAG.) 

HHI ER (ci тёп мело yun jng) ter- 
restrial telescope 

HET 4R i f [ di món wéi hú shê bei] 
ground-support device 

MEWIMEME [di тёп wéi xÛ] ground mainte- 


nance 
HELI [d mn wei ni] (4#) ground 
position 
НО ЗИЧ [ d nion we zhi лї shi qi] 
Gi). ground: position indicator 
WERK (di miên xî shou) (1%) ground 


absorption 

HET [d mên жг] ground risk (Hî KHL 
онат) 

HIE (d mien хор] (4#) disk- 
ing; ground fine pitch 

Н (di men xéo ying) (AKE) 
ground effect 

KAKA [ di men xéo ying jî] фота 
effect machine. 

HEI ALK“ ёа Т А [d men xo ying 
qi den ул 25 göng Ü] ground effect ve- 
hide 

ЖЕЕ (d mièn xin bón] ground mark 

MOERS RHR [ di men yi dòng hun jing) 
motion environment. 

HETI ¥ LEW [0 mèn 2G ОЈ yin sü) 
narrow-gauge surface haulage 

BID [di men zhên] (GR) earth besed sta- 
tion; land station ; ground satellite station 

WEAN [d тёп zho ming] territory 


SE AWD [dî тёп лї wò Kn tên] 
(RF) geobotanical prospecting 
HRR [di men zi hia) ground in- 
бош 

ЖЕННИ [di mièn 20 xing] ground mould 
HERALA [di men zi yun wei xr] 
(Я 22) earth resources satellite 

ЖА [d ming] place name 

364 3% [d ming D] geographic nomencle- 
ture 

HERI [d ming ad yn] gazetteer 
WA [d mó bio bên] (4%) top 
туре 


HEE [dî mo] plastic sheeting 

HORM BBG [d mó ù gò 20 péi] agri- 
cultural mulching 

EPA В [di në shéng cheng de] 
Ж) intratelluric. 

ЭЛЕСИН В [d po si zum лед] 
ground points 

#@ [d pin] 
construction site 

$e et [9 pûn xing] territoriality 

Жа [d рЫ) regional guide 

ња [dp] Ф land for building © ground 

EREA [d pi di gn rén] lend agent 

KBM [di pi fèi) ground rent 

ЊЕН [d pi јо gê] site value 

HENE [dip абл kë] land jobber 

HR ЮЕ [d pi sêg y] land business 
(trade); the business (trade) of land for 
building. 

SORTER [d pi 10 móng] hooligans and 
‘gangsters; hooligans and local despots; local 
bullies and loafers; local despots and thugs; 
local ruffians and rogues; rifraff 

HKLM [d pin t ji] sterile land; The 
productive power of the land is sterile. || 
thin, poor soil 

385% [d ping] horizon 

HEEE [d ping cho] (Ж) level eror 

KEN [d ping о ал] (Ж) vertical 
circle 

ЖШ [d ping món] ground level 

JEFE [d ping qin) horizontal circle 

BECK RM ut [d pirg si 0 убо 
wang yun jing) horizontal solar telescope 

жй [d pirg tn бср) all in order; 
Everything has been arranged. | Every- 
thing is ready. 

ДЖ [di ping wei Ф) (Ж) altitude 

HERA [d ping wei у) (Ж) zenith sec- 


Gk 


© administrative area @ 


tor 
EXER [d ping хол) (Ж) apparent hori- 
zon; horizon 

JE FRERET [d ping xûn bên zh dêng] 
(4#) horizon lights 
KEMA [Gi ping Aé чё] horizontal re- 
fraction 

KANE [G рос hîng 21) (A) akazi- 
muth mounting 

368 k: 482 BB [d ping 26 bo tên 16] 


sky diagram 
EAta [d ping aê обох] (X) ho 
rizon system of coordinates. 
KA [d q] tde deeds land certificates 


landowing contract; muniment 
ЖЕ [d qen] M) liverwort 
HHR [d обл ging) (8) Marchantiop- 


sida 
HRA [d опти] (ft) Marchantisles 


SORTA [а gin уз ого] 
Чаше 

HE [d qên] ОЁЖ) graben 

ЊО Ж [d gin sê bêi] ground servicing 


(Hk) Marchan- 


equipment 

HBR (d ао] 
erh 

HERRI A [d qü bop hin) Earth Day 

MGRTRIM B $t [d qiû bù ол zê 2 дип) 

(Я) irregular rotation of the earth 

ФН [d gid cin] global village: a tem 
coined by Marshall Mcluhan to designate the 
word of the late 1900's, in which the elec- 
tronic communications media have radically 
reduced the distance and isolation of people 
from each other, restoring certain of man's 
original sense of being part of а village ог 
tribe. (Ж SE pš BL Br Ф100 — AR 18 20 
CEMRE. FRE FRR 
BEDS, AREER AURI AIC t A MAE Я 
ЛН.) 

KANEM (d qü de sing wû qin] 
biosphere of planet earth 

HERA RAY [d дб de zi dêng 16] 
rotational dynamics of the earth 

KAMA T E. [а gid gin сё wei xg] 
‘earth observation satellite 

НИШ [d qû gi бо) (Ж) earth orbit 

3300068 48 [d qiû ол dio fû se j] 
orbiting radiometer 

WANA [d qû по xé] (%Ж) go 
chemistry 

KANANE [ di qú nd xó san hi] 
(Ж) geochemical суйе 

KAYANE [d qiû hè хе ут) Ge 
^) geochemical evolution 

KANAAN [d до hd хе у hing) 
(466) geochemical anomaly 

зый [d qü hıln jing) global environ- 
ment; earth's environment 

НАЖ ЭМ [ qú jî жп обо wg] 
navigation by earth references 

SERIALS! [d qiû jî лп dio уп] (Ж 
2) terrestrial-reference guidance 

3638368 EF [d qiû atin të го) (Ж 
2) terrestrial-reference flight 

HERBIE [d qiû kB xé] earth science 

ВЕНЕ [d qû KB 06 0] geoscientist: 
an expert ос specialist in any of the earth sci- 
ences, such as geophysics, geology , ocean- 
ography, or geophysics, geology, ooeanog- 
raphy, or seismology. (Z MERHAR, 
RE TEE се 
WR.) 

SERRA [d qü оло jiûn] geospace 

RKA [d ойто ri] gexide 

KANAN [d qü опо іе zu] Earth 
Week 


the earth; the globe; (Ж) 


ж 


+ 559 + 


di 


IERRA [d qiû теп] Earthian: an inhabitant | 
of the earth. | 

SERRE [d 900) Earth Dey April 22 for | 
promoting public consciousness of protecting | 
the global environments. 

HERRE [di gid shen dài] 
zone of earth 

MERA [d gu shéng wû xé]  geobiol- | 
ey 

ЗЕЙНЕ [di qiû si néng] geopotential 

KRAMI ACHE [d gid tûn оё hud јел] geo- | 
probe (GM 4000 KRA) | 

HERRI Su [d gid tong bù gu dio] geo- 
synchronous orbit 

фон (а qu wa zoo sheng] (4) 
extraterrestrial noise 

IERIE [d сй we: shérg] geohygiene 

RLE [di qú wei ng] (Ж) earth sat- 
ане 

WAT MAA [d qo we хто tegi) | 
globel satellite communication 

ERMENE [d gid wi Т gn oè wê | 
xng) orbiting geographical observatory 
(000) 

ЫЗ Я [d до wû TK tûn] (т) | 


GE RO depth | 


geophysical prospecting 

KRA HE WH ELI. Са qo wo IT kn tên yi 
ai) instrument 
KRMH [di có wû IT nén] geophysical | 
year 

И [di qû wû тив) (ЖЖ) go- 
physics 

SER [d qú хато j6o] (Ж) earth's 


way 

NA, (di gid yi) tellurion 

MERRSIZ) [d пй yin I] gravitational attrac- 
tion 

WIRE [d gid уто] (AUR) earth shadow 

за} [d qú yin ding] (36 0) earth 
пюматетиз 

+) [d дй ên Gong] (Ж%) earth 
oscillation 

ЖИН E [ci qiû zhutn sù xû zhêng] 
(AMORE). earth-rate correction 

RRR [di а0 Ayun] earth resources 

HRB WORM D E [d qû Z yn gin сё 
wêl xing) earth resouroes observation sat- 
dlite 

НЕР R ER4 [d qú 2 yutn wà xing ú 
xérg] earth resources satellite picture 

WRA [d qiû zi zun] (Ж) earth ota- 


tion 

SORA PRE [d qû zi лил si Ú) (X) 
earth rate 

ЖЖ Га qû] ares; community; 
zone; prefectures districts 

HKH [d ор обо Zin} regional stan- 


regions 


dard 


HEKER [d qi cO bié] regional difference 
(BBR SEFHE RE E RHEE 
ER) 


HEKE [dî qû cû jû] regional price dif- | 


ferences; price gaps between different locali- 
ties; parities according tc region differences 
in regional price level ; difference in regional 
price levels 


| HEKER (9 осо лї 50] regional dif- 


ference index 
ГЕНЕ (6 ор chu ying f6] area sam- 
pling 
HERH [d qo йз тб] area code (#3 
JR kA BI O9) 
ЖЕЙК 9 cu ob кип] sector kan 
KEH [d cü опо sub] barriers between 
the regions 
HK #E¢ [d cO fü XQ) arca rehabilitation 
SEE ABA [d qû fü 26 rén] prefectural 


gvemor 
HELRBH [d ар дуо zi cà bé) 
gional wage differential 
SEE WM (d co gin zi) 
control 

HERY (9 qû gu hû] regional planning 
SEE ATE [d qû hê 20) regional opera- 


(AE) arca 


tion 

SOE (FVS [d qû hê 26 юл 
Qiu) regional cooperation for devekpment 

HEM [d йб) localization. 

KERN [d qî hui yi] prefectural confer- 
exe 

dé [d qû jû gê] regional price 

SRE HRM [d qû jû gê 21) zone pricing; 
алк pricing system. 

HE fz sp 80938 IR & HE Са ар jin 
hing yê jin de néng xéng lén hé xé aò] 

inter-regional or inter. trade association 

and cooperation 


| Наа ЫНА [ d qû jen гой x eo] 


economic coordination among regions 
WEAH [d pjegu] regional structure 
IERM [d qû jîn 08] regional subsidy 

HEK SPF [d aing ji] regional economy 

HEBREE [di qh оўу Пё) re- 
gional economic integration. 

HEFER (d qû Kû tès] regional canel 
KERA [daki 0] regional develop- 


rent 
HERRAR [d ою Korg mû] re- 
gional development project 
HEAR (d qû гё тр yil 
trade; intra-trade 
HERR [d qü rong êng] regional capaci- 
vy GHIA AF AMER) 
KEMBAR [d оем gîn зш] те 
gional preferential duties 
HEER [d qû 160 ku] location clause 


domestic 


| 


HK E] LK ABR [d qo tong ye in hó 
Wa dên] regional cartel 

HERRAR [d hi мй zung ching tü) 
regional armed conflicts 

EA [d qû хоо yn | 
blanking 

SBE HH [di qî х6 zb] regional coopera 


CEF) zone 


tion 

HEERA [d ор xing û wû] community 
service 

ЖЕГЕ [d qû xing gû hud) community 
program. 

MER EAR [d qü xing кё 0) community 


development. 
HOR T ЗАВ [di 00 xing wei sheng tión 
9] (+) aren landfill 
EHAA [d qi xing 25 wû fo bing] 
HLA) enphytotic 
HEER [d o0 yin fei) zone tariff 
ВЫЕ НИ [d qû yin fé zi] zone ariff 


system. 

SRR [d 002 jin) regional fund 

HK BM [d cb zg b) (Ж) sectional 
ceme (SC) 

KE (d qîn] (ОЖЖ) geosphere 

і [d qin] land ownership 

HEER [d aè yû kê] (HE) Geaspii- 
me 

Mf [di rè] terrestrial heat 

HRB (8 è dên ching] geothermal 
power plant 

ЖА BME [di ré ай zên] 
power station 

SOMA [ ó гё дур 1 xê] geothermo. 


geothermal 


dynamics 
АЖ [d rè 0 dên] geothermal power 


generation. 
WARE [d rë 10 Gûn Оўго] geother- 
mal power plant; geothermic dectropower 


station 

HA ME [d ré néng] geothermal energy; 
geothermal heat supply 

ЖИ [d ré tion] geothermal heat field — 
special geological zones that have a rich un- 


derground hent reserve 

EPRI [d rë x tög] (4) geother- 
mel system. 

ЖЖЖ [d s> mî sing) dexamethasone 


(DXM); hexadecadrol 
MON [d sin in] (% 6) bensulide 

ж [d sro] on the floor 
ЖЕРЕ [di sóng cin ling zung 
zò jt] loader for loading ground stored 


gnin 

MERA 19 sing 16 sé zung z) 
launching silo 

ЊЕНИ [d sting fon] clean pull from floor 

MCESERR [d ching jun qû j] floor reel 


d 


ж 


В НАЖ [di ото іе yun 2] ground 
supported insulator 
ЖЕАР [d sno q гой} ground 
starter 
METUO [di sting ya zi wû] CES) 
chameephyte 
HEI [d sting 200 xing] pit moulding 
ЖЕШ [d sting ng zhi] overground 
installation 

HW (9 En] hos (FAH) 
MUS [d hg] earth sound (during the 
earthquake) 

HE [d sheng 5] (JF) geosooustis 
HR [d hI xué] (980) historical geolo- 


gy 

KA [d s] Obi E CE CIE A) 
Physical features of a place; relief; terrain; 
topography relief; topography > Ж $$ 0 
BE, The terrain is strategically situated 
and difficult of access. // & Р 8 
smooth terrain 

OMBRE [d shi 0] hypsometric map; relief 


mep 

ЖЕНЕН [di sipi pn sú] (Ж) Geo 
 dermatophilus. 

KEKAH Са su zin men] 
grand level 

ЖШ [d sî jin Ong] geotrichosis 

KAM [d song sü] (#8) ground squir- 
E 

M [dî si] (Ak) ground speed 

weatt [d sû jl] ground-speed meter 

ЖЕЙ [disi j sen П) ground-specd 


GER) 


computer. 

ња [d Ki] (ЖЖ) platform 

BR [dî n] stall with goods spread out on 
ground for sale 

Н [d Кп) carpet; ng 

Ye tk RHE BEL Са tûn 95 rêng xiû zhëng jî] 
carpet slitting and trimming machine. 
MESI, [di n ng in j] carpet roll- 
ing-and measuring machine 

e NPM [d їп тб sin shi yen jî] 
carpet wear tester 

БЕЙНЕЙ [d ent j] carpet jacquard 

HER [алё ё) (AL) Denial 

Hk [d t6] tube; subway; subway; un- 
dergrond railway 
MRAM [а te сё zên] 
subway station 
Hk [d u] (D edge of field © destination 
Ф the place 

ҖЕ [di tou shó] local bully; a snake in 
its own haunts — local villain or bully; local 


tube station; 


tyrant 

KE [d tû] map 
ШЕКИЛ [d ú Ii chi] map scale 
9 [d tû fû 0] map symbol 


HMHE [c 0 tu yng] map projection; 
projection. 

SHES [d 06. cancgraphy 

KERE [d 0 уло sé] “geographic 
tongue; lingua geographica 

SORTA [d 0 лї shi g wing] al- 
phanumeric grid; atlas grid 

SOME [di wo fû tè] (Ж) extraer- 
restrial radiation 

SEINE BARR [d wò чего ming tûn sd) 
‘extraterrestrial Ше exploration 

HIRA [d wà wen ming] extraterrestrial 
civilization 

ЖКО E HF [di мо wen ming shi je] 
extraterrestrial world with highly- developed 
civilization 

HR] [d wong) (s T.) capacity earth; an- 
tenna counterpoise; counterpoise 

ЕРЕ [d wong Zorg xn 0] central 


gallows for counterpoise 

fet [аме] O (EARR PEN 
08) position; standing; status; place D> 
FRI academic status // W HEL 
international standing // {UF ¥ equal 
in status © (Bi d ff) & J$ ) place (as occu- 
pied by a person or thing) Dik 436 988, 
ЖИНИ. This is a good Масе for a dear 


view. 

ЖШ [9 wei bop] position statement (St 
FRAO) 

KETUWAN [d wei bù wen ding ging 
S] company of unstable standing 

HUF % [d wë ping dêng] equality in 
suns 


НЫЕ [d wën] ground earth temperature 


MEG [d wên béo] (2) ground-ther- 
mometer; earth thermometer; sol ther- 
mometer. 


HM [d wên Й) geothermometer 
HMR [d wên ji q] (I) soilther- 


mograph. 
KAMA [d went a] (%%) geothermal 


gradient 

KANAN [d wén hóng hö]  geonavigetion. 
MEX [d we heng] (ЖЖ) physi- 
graphic province 

$24 [d wen x] physiography 
HELA [d wén yîn tî dng jî] (Ht) 


physiographic climax 
НИ [d wû] surface features (usu. regional 
man made features); landmark 
ВБА [d wû Кто wei м0 cd) 


GA) site error. 
HAIFA [d xi k5] | (KEE) Bathynelidae. 
Ж#Н [d xû mû] (38) Bathynella- 


сев; 
ИЯ [d xû] (Ж) isthmus; strait 


ЖТ (d xó) (D (HM ZF) derg- 
rund; subterranean D Ж F ЖЖ жшт 
/ Fit underground piping D (& 
ETE SE ВО) secret (activity); underground 
D Ж FT ft: underground work // ЖЕ 
TAZ) underground activities // $ AF 
go underground Q) (Ж Т E) on the 
gond A 5 # TFT, The 
matchbox fell on the ground. // TF Bt 
Ж There is unter all over the ground. 

ТОЕ [d xû böo gen kû] vault 

HEFIR [d х0 bûo zú dûn] camouflet 

HEFER [d х0 ngen] cafeteria 

ЖЕН [d xó cë jén] subterranean ga- 


rege 

MESE [d xó ding) underground Commu- 
nist Party 

ЖЕЙН [d х0 didn т] | underground ca- 
be 


METAM [d xû 0 sé ing] nderg- 
rand launching silo 
HE FEA [d xó fi chun] subterranean 


airship (used for digging tunnels or drilling 
wells) 

ЖЕТИ [d х0 gong ching) underground 
елсе 

ТИТА [d xd оло chéng ging rén] 

underground engineering worker 

ЖЕТЕ [d хб gong 20] secret/underg- 
round work 

FIER [d xó gong 25 5] underg- 
mund worker 

ЗЕТА А АНИ [d xó gong gang den 
hò ting gum do] underground telebox 
conduit 

MTM [di xiû 900220] subsurface struc- 
ture 

HETH [d xû hó didn zn] sib nu- 


dear-powered station 
SOF RRR [d xó hé chi ул) undag 
round nuclear test 
ЖТА Са xó hð jiin] subterranean 
rocket 
H8 FÆRI [а xió jn жй ging éng) 
works 


KETAN [d xû jiûo yi] covert transaction 
ИТЕ [d xó ë] underground street 
$F [d xid g] subterraneous stem 
ЖЕЕ [d xó jing ji] underground econ- 


ony 
Hk FR [di wok ОЗ] underground min- 


ing 
SERIE [dî xû кб o5 Ó] underground 
mining method 

H8 THR [di xó иб) об kêng] underg- 
mund mine 

ЊТ [d xà Ken wû] 
publications; illegal publications 


underground 


» 


— 


Hk FJ [d xû kon tên] underground sur- 
усу; subsurface exploration 


WET URS [d xd kêng stên ёл qni 
mine safety in under-ground 

KETAN [d xû rén xing do] underg- 
round pedestrian walk ways 

HE BME [di xó sting ëng] underground 
department store 

HE FX [di xû sii] basement; cellar; rooms 


built below ground 
TK [d xû gu] ground water 


HE Tak 75 [d xó su wû ren] grund 
water pollution 

HE Fb (9 xû 16 або] subway 

Sh FEM [di xó ting ché cing] subter- 
ranen parking 

ЖЕЕ Са xû уби ù] underground ail 
bunker 

SOR 8 FF Га xó zhi бю ©] underg- 


round sleeping therapy ~ method of regaining 
vitality by absorbing notrimental air from the 
cave as deep as 270 meters or even deeper 

ЖЕЙ [di xû Z yin] underground re- 


sources 

НЫЙ [d xin] ground/earth wire 

KAT [d xian j zi] earthing clip 

HERRI [di xiûn xi ting] (R) earth sys- 
tem; ground system. 

MUN A $ [d xéo rén ай] to have a large 
population in a small arca 

ННН [dixe kê] (XH) Gecarcinidae 

Shits [d xin] earth's core. 

BELÊ [d xin de] (Ж) geocentric 


ФЕ [d xin g50 di] (ЖЖ) gocen- 
tric altitude 

KAEH [d г [ра] (Ж) geocentric 
longitude 

HIDE [d on qen] (ЖЖ) baryspheres 
centrosphere 


300488 [di xîn shi có] (Ж) diurnal par- 
айах; geocentric parallax 

WORM [d xin tien ding] (Ж) geocentric 
zenith 

HELEBE [di xin wei di] (ЖЖ) geocentric 
latitude 

dub 3l Са xin yîn П) (£) terrestrial 
gravity; gravity; topographic model; attrac- 
tion of gravitation; earth gravity 

bb] HIME [d xîn yin П 00 90 0) ac- 
celeration of the earth 

HE [d xg] (Ж) carthstar 

HB [di xing] (ЖЖ) topography 

HERY [di xing bü депо né] (я) 
topographic unconformity 

ЖЖЖ ШИ [ di xing оё lêng] 
graphic survey 

WEAR [d xing do zi] (ЖЖ) inver- 
sion of relief 


(2) wpo- 


KEWAT [d xing ding bio] (4±) land- 
mark beacon 


KAMARI [d xing avoids) (Ж 
3E) terrain-avoidance rader 
ЖЕШ [d xing gû qû] (AR) ao 
graphic occlusion. 
HER [d xng jêng 90) (AR) oo- 
graphic precipitation 

ЕЕ [d xng meo ni] (ЖЖ) topog- 

| raphy 

HE RN [d xing mb хад] (M) relief 
modd 

HEME [d xing Gg co) (4 6) go 
cine 

IERIE [d xing сле упо) field observa- 
tin 

KENAA [dig tà dêng] (AR) ою- 
graphic lifting 


ЖЕШ [d xing tû] (E) topographic map 

335 RR G ic И [d xing tû chóng né bî 
inng 21] (R) map comparison 
ий 

MEER [d xing xin si 6 dû] (Ж 
Ж) terrain. following radar 

SER AUR [d xing хо qi às] (RO. 
‘contour microclimate 

16356 8 8 (9 xing ain di kên ying] 
(Яр) topographic curl effect 

KAMU [d xing ym ti ding ji) (# 
75) topographic dimar 

HRAB [d Ka убо gîn] (T) terrain 


sensing 

KKM [d xing yû] (%. $.) orographic rain 

WEZ [d xing yn] (KA) orcgraphic 
oud 

HEW A. [d yê обо rên] Both the standing 
and occupation exceed others. 

M [d y] Gf) Lichenes; Lichens 

SOAR [d yi oi tn Ito ai] (Ж 
^t) cudbear 

KERE [d yî fn] (Жї) orin 

MRM [d y sen] (4 ft) uminc acid; 
usc acid 

SOAS [d yî yo bîo gîn ўт) (Ж) 
Bacillus licheniformis 

HEK [d yî ying] (Ж) cephelodium 

HRR (а yiqin] casement (WEBA 
OE 09384; BSA) 

SOR [di yi su] easement rent 

‘$i [d уй] sanguisorbe 

Ж [d yo) regon; district 

KAT [d yi fn уус) geographical di- 
vision of labor 

SBMS [d yû gıûn nón] regionalism 

ЖИЙИ [d yû jî ten] geographical group. 

HER [d yù] hell; hades 

HEER [d yun лїп è x] ges- 
trategy 


JERBE [d yn жес zi] geopolitics 
ЖЕЦЕ [d yun têng zhi xué] geopol- 


ics (FEE GEN MXR MAE) 

жай [d yin јол бло den] Get) 
groand-to-dou discharge 

HEF AR [d лб rén йб] small in area 
but densely populated 

HA [di 00] land certificate 

MON [d zen) shock; excitement - violent 


effect caused by some new or unexpected 
event; (ЖЖ) seism; (ЭБ 80) earthquake 

ЖМ [d znên béo xîn] earthquake in- 
surance 

HRA [Gi ên 00] scismic/tidal wave 

HERRE E XET [d zèn bö s do tü ben 
men] (Ж) discontinuity 


SOMBER [d zmên di xen] (ЖЖ) seis- 
mic vertical 
ЖИ [d zén dà] seismic belts (%Ж) 


earthquake zone; seismic area 
ЖИК [d zén n hê] seismal reflec- 


tion 
HRI [d 2én ging chéng] earthquke 


engineering 

вия [d zhên gin chó лл] 
mological station 

HER [d hèn göng] seismic light 
RÆ [d hèn nó ding] seismicity 
ЖИЕ [d zên nó буо о) Gk 
44) seismic activity; seismicity 

TENER [d hèn ji] (ЖЖ) (earthquake) 
magnitude 

Rit [d zèn ji] seismometer 
KEMAH [d zen ji ùa) seismograph. 
Rim [d лой i qi] (I) seismo- 


chronograph 
HERIT (9 zèn jón дёп mên] inter- 
face; seismic discontinuity; velocity descon- 


tinuity 
ARRE [d лез лд) (E 3) 


geophone 

RERI [d zên jûn bé] seismic discrim- 
ination 

MWR [d zen kîn tên] | GEM) seismic 


prospecting 

ЖИЮ Ж [d леси ton 10) 
method. 

ЖИЛЕ (9 zèn li dO] earthquake inten- 


seismic 


siy 
ЊЕ [di zèn nêng lông) seismic ener- 


4 
HERM [d Zen ping] earthquake shelter — 
tents used as emergency shelter after an 


earthquake 
NR KE [d zên po һа qû] 
quake damage area 
НХ [di zèn pou món yi] 
—— 


erth- 


(a) 


di 


+ 562 ° 


ж 


БЕН [d тел дело ûj] (E) scale 
of seismic intensity 


HRE (d zén qi] (ЖЖ) seismic area 
GR region) 

HERRA [di zèn tên cê] earthquake de- 
tection 

HOMER MINE [d леп tên o> zn] enh- 
quake detect station 


ЖЕК [d zn ttn hû] (T) seismic 


‘exploration 
HERR FIS Ч [d zèn xiën b; dîn bio 
160 Ku) earthquake excepted clause 
MERCIER HM [d zen xin cîn bîo tito 
Ken] carthquake covered clause 
HERRE [d zhên xen tû] seismic risk 


maps 
KEMA [d zhên xb] seismology 
MORI [d zèn yi] (2) seismcsoope; seis- 
mic detector; seismegraph 

SOME [d zèn yin] seismic clouds 


HER HE 3# [d zhên 26 dn] earthquake 
bomb 

ЖЕШ [d 2én zên ji] (earthquake) 
magnitude. 


HERE [d zhén 21] seismnography 

SERRE а леп дуп hıên có] 
Ж) altemative wave 

Ж [d zêrg] lend administration 

ж [dizi] the twelve Earthly Branches, 
used in combination with the Hemwnly 
‘Stems to designate years, months, days and 
hours; the twelve Terrestrial Branches used 
in calculation with the Celestial Stems 

KAWI [dizi wû en tên] GEO 


Ge 


geobotarical prospecting 
ЖШН (9 zi wû ıê] (H) асолату 
щш Га 2м) (D Gatx æm aca S ad- 
dress DHA MAK mailing address // iff 
Aer ic 09 ib fü Me hk A VER. Please tell 
те your home address. © ( Ë ) site 
Mei REESE [di zhi boo ол ji cin q] 
address save register 
ШЕЙ [d Zhi bi jo] address compare 


Hilt HA RE [dî 27 bûn тб qi] address 
scrambler 

MEER [di zi ben mû 21 nin] ad- 
dress coding guide 


MEME [di zi bin gëng] address modifi- 
cation; address change 
ҖӘ (9 лї bén hên] address map: 


address mapping 

Mett kup pas Са дї ben hun jî andi 
address map register 

EERE [ di zî ben hên 2 ing] 
address transform instruction 

ЖБ ЗЕЙ (9 21 ben gu] address modifier 

ЬЩ (9 21 000] address table 

ЖЯ [di 21 bù ën] address part; ad- 


dress portion 
ИЗИ [d zi сл 90] address parame- 


ter 

Ж [d 21 cing û] addres on- 
stant (ADOON); base address; presump- 
tive addres 

HRP (а zi ото sú wén zi] 
address constant literal 

ЊЕ О (d zi ching dng wë] 
relocation 

НЕШ [d 2701000) (8) address track 

KAMU [d zí on dig] address 


address 


memory 

SALEM [d zi od wû] address error 

НФ (9 zí dii] address strap 

BREACH, [d zhi di то) address code 

ШЕЙ (dî ZI dûn ü] address circuit 

ДЕЙ [d Zi dng wei) address location 

SOIR 19 2; dû 00 wn) addres 
read wire 

MLL SMI [d 21 do lû O ойл] ad- 
dress multiplexor 

ЗЕНА [d zi аб 0 луг hên] 
address multiplex 

Hit RE RR [d 27 fo Eng qi] address 
generator 

ut au [ ó zi fn yi qi] address trans- 
мог 

KRAMA [d лч On db lù kb gên] 
address demultiplexer 

Mec Re EON TRI [ d 21 en èi jën 


chó fi xing éng xi] (Ê) address sort 
routine 
ЖЫЯ [dizi оро) (8) address as- 


signment; allocation 
Sesto NEUE (dz fên pèi jin wèi) allo- 


cation carry 
ВНА [d 21 fü ће ting jT] address 


stop 
Sk REAM [d 27 tü hé hîng dên] ad- 
dress precise interruption. 
MEER [d 21 ойл П) address control 
SELAH (9 2770200) address parity 
enor 
KAMA [d 21 CU jiûo yen] address 
parity checking 
Mett Ht MM [d ai jî sú q] 
counter 
л [d 2110 0 qi] address adder 
EBANG (9 zi бо улл jè] ad- 
dress check boundary 
ЖОЙ [dz Ко jîn] address space 
ЗШЕ [d 27 kû] address base 
HETE Га 21 mén dên ù] 


address 


address 


gre 

ые [б zí i pš dani] ad- 
dress matcher circuit 

BAHAI [d 21 pion П] address skew 


| 
| 


deiet [di ZT о shi] address start 
SEE [dz qû] address arca 
HEHEHE [di 27 qû yù) address area 
ЖЕШНЕН [di 2ч qû ding ong 0] 
address driver 

iki [d 21 so mio] address scan 
ҖЕ (9 zi Eng СЛО] address gen- 
eration 

MERI [d 21 SO TO] address out 
HEHE BH (9 zt чо са huên hong 
90] address output buffer 

ШӘЛ [d zi sü rû] address in 
НАН [di zi sin аю wei айп 
Ji] address arithmetic microprocessor. 
SHER 31% [d AV ыб yn bičo] address 
reference table 

SHITE ЖУ [d 21 sb an q yin xo] 
address latch enable 
ИШТЕШ [di 21 sub cin autre 21] 
address latching unit 

ЖШШЕ [d z tio zêro] address adjust- 
ment 

fé SER ER d лї teo znéng din 0] 
address alignment circuit 

mut te [d 21 ting zi] address halt 
Mr [di 21 wel] address bit 
ЖЕННИ [d #1 wû cO) error in address 

НЙ [d 21 xên] address line; address 


wire 
НБЛ [d Hi хё ù хл] address 
write wire 

НЧИ [d zhi xin xX] address informa- 
tion; address message 
НЕ [8 211 xing cheng] 
generation. 
HEHE [d zi х0 05] address modifica- 


Cfr) address 


tim 

SoHE BEM [9 21 х0 g hi] address 
modifier 

HLA [dizi xù liè] address sequence 
iB [9 лї хийл 0070] address strobe 
ЗНАЊЕ (9 2 xun z6] address selection 
ЊЕНА pr [d 21 xn zê КО gun] 
address selection switch 
НАНЫН [d лї xun zê qi] address se- 


lector 
æuta (9 21 zëng 1070) address incre- 


ment 
НЕ [di ar ên] address stack 
ШИЖ [d 21 21 den qi] айе» 


pointer 

SPATE [d 2121912] address indi- 
cating group 

ЖИЙ [d Zi zhi we jiûn] address set 


ky 

ЖЕННИ [d zz) address system 

ЖН [di zi луг hên] (8) address 
conversion. 


иж + 563 + di 
ЖЕШНЕН [d zi mum hing] address | hammer numbers; auxiliary word for ordinal num- 
translator HRMS [d zn zo Eng] (XH) go- | bers D 35 — K Ht HK AL the Second. 
ЖЕНЕ [di 21 nang ù jûn] address | — logic noise World War 
ked key ERP [d лї лїп zérg] geo warfare 2.[& 1E) Ф (9) grades into which 
ШАРЕ ЗӨ [d 21 hrg їй z jé] ad- | ЖЕЖ [d zh zü zung poo тёп] successful candidates in the imperial exami- 
dress status byte (ЖЖ) geobgic column nations were placed > BA puss the impe- 


EHE [d лї zi dûn] address field 
ШЕР [d ата 0] address character 
HEHE [di 21 Zing xên] address bus 
ЕШ BARB [ di zi zing хіб cb dêng 
chéng xt] address bus driver 


НАЖ Га ат л chéng tü fen] ad- 


SBE (9 21) geokey 
WARE [ di zi bûn yin] 
al tion 
BORSE [dizi сё jing j 0) 
geologic log. 
KAMA [d zi dù то) GEI) oil in 


ORO. goloi- | 
GR) 


place 

KAM [di zhi cui] geological hammer 

ЖИЕ [di лї giu zo] GE) geokgic 
structure 

HR BARE [d zi jî чїй x) 
geotechrics 

iem [d Ai ji ú qi] 


(=) 
(1) golo- 


‘graph 

SUR MAR [d zhi en tên] geological pros- 
pecting 
HRDIR [d zi en tên di] geological 
prospecting party; geological exploration 


tem 
HE iF" [d zhi куто own bû] the 
Ministry of Geology and Mineral Resources 
NANA [d 211 иё) geomechanics 

WREE [d 21 nén dx] Ge KO geologic 


age 
МАКЕЎ [d zhi nón dò oè ding mê) 
(ЖЖ) geochronometry 
НАКУ [dizi nén dh xe]  GEXO. 


geochronology 

ЖЖ [di zi роо min] (ЖЖ) gedog- 
ic section; section 

SEBUM [d zi qî] (ЖЖ) geologic age 
KAE (9 zi qû] (ЖЖ) geological prov- 


ince 
җен [di zi sí јол béo] (ЖЖ) 
‘geologic time scale 


HUMAN [d zi si q] (ЖЖ) geologic 


time 
KAWA [d zi n yn] (RF) scour 


boring 

Ж (9 лїї] (ЖЖ) geologic map 
HE EE [d zi wei xing) geological satel- 
lite 
SHIR [d 21 аё] geology 
TER (а zi yg cu] 


prospecting 


ЖЖ [d ong ho] GEE) Майл. | 
nem Sea 

HAK [d жоо по dene Ú 5 
gun охо!) (#5) garigue 
Ф [d ло r ding wû qû] 
(4%) Mediterranean faunal region. 


ЖФА [d гоо ha ji ng] (LR) 
etesians 

тй [d zing һо qî hûu] (AR) 
Mediterranean climate 


ӘРИНЕ [d zeng NS zü gng] Medi- 
terrancan Sen ports 
3632038 [d толо li s] (f) geopoten- 
tial 

MEM [d óu) earth's axis 

ЗЫ [d û] land holder; landlord; host 


HERP Wl [d 2ú dên hù zi]  lendlord 
tenant system 
HEMA [d 70 jë П) landlord class 


Њи [d 20 zi dh) lendloerd system 
ЊН [d zum kag dêng] GEM) 


geostrophic equation 
KAR [d zuin о] (AR) geastrophic 
wind 

HERPUURIER [d луг lêng têng si boo. 
ci] (^0 geostrophic-wind scale 
ФИДАИ [d лил койо) (AR) 
geostrophic-wind level; gradient-wind level 
ARRE [d men оодо) (AR) 


geostrophic approximation. 
ЖИЙ [d zum jns] GE) gosto- 
phic approximation; geostrophic assumption 


RER [d гил û i] CA RO. gosto- 
phic distance 

HD [d дул П) (AR) geosrophic 
force 

dettt [d лил 10] (% A). geostrophic 


‘current; gecetrophic flow 

HRM [d луп pon dö] — geostrophic. 
‘winds geostrophic departure; geostrophic 
deviation 


KM ЖИ [d hn ping пето] (48 4H) 
ЊЕ (d луп eo о) (AR) 
geostrophic flux 
ARAR [б лил vo û] (AR) 
geostrophic vorticity 


ВШ [d 20) ground rent; land rent 
SOE MB (6 z 0 jo gU] saran 
bnd tax 


E 1. [84] (3k) prefix for ordinal 


rial examinations © the residence of а high 

official > REIS mansion @ а штите 

3. [8] only 

ж ажа 

AH order; sequence; опе after another 

E, pass the imperial examination 

F8 grade in a examination; place or posi- 
tion in a name list 

A. positions in the name list according to 
marks obtained in the imperial examina- 
tions of different branches 

Ж. (sil in the imperial examination. 

11% family status 

Jb f pass judgment on; evaluates rank; po- 
sition 

LM first dass; first-rate; superior 

TF inferior: low-grade; low-class 


ЖЛ [d bö] eighth 


[d ё] second 
ges [d èr bö jëo у) Number Two. 
(number two) 

ИЮ [d èr bd suu] No. 2 penon; 


co-chairperson; also caled " ЗВ" 
S — 15888 RU (9 èr bù лїп ü mù bên] 
the second-step strategic objective 
MZ [ó è охл pn] secondary prod- 
vet (of a factory) 
MIF (9 & chin yè] secondary indus 
пу; the second profession; secondary 
industry— referring 10 manufacturing in- 


dustry 
XA WAH [d è ci chin yë gê ming) 
Second Industrial Revolution. 
MIREN [Gi êr oi 61i] second pull 
M [d è ci jë ng] the Second 
Liberation the down of the Gang of Four 
SIG [d è oi gi têo] new at- 
tempt; second attempt 
ЯК [d èr d] the second generation 
S — UB T El [ di êr дз dèn xin we xing] 
second generation telesat 
MOR [d è d hè bi) 
second generation money 
MORMBA [d èr di jî q rén] robot of 
the secondary generation; the second gener- 
ation robot 
Ж—Ж [d êr J yû] second morgage 
И-НИ (9 è d yû zÓ айл) se- 
ondary mortgage bonds 
й— [di è fü zh] secondary liability. 
MTR [d e ge wo] aler go 


(шт) 


а 
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MZEE [d èr gû ji) Second International | 


MARAE [d èr jî rg qê qi] second- 
stage cooler 

SIMBAHE [d ë jë атп ú bên] 
ondary creep. 

SME [d è jê din si mû] se- 
 ond-stage graphite 

8%— MB ABH [d è је dên зї mê hè] 

second-stage grephitization 

МВВ [d é jð din ti hb] sec- 

 ond-stage annealing 


se- 


= Boris Га èr је din аго jën | 


ji rê] second stage of reheat 
MAA [c èr jê] second quarter 
MEA [d èr jn si zhi] second approx 


imation 

NO WM [d è kè ng] the second 
classroom referring to teaching activity 
outside the classroom; the second classroom 
— practical training beside lecturing in the 
classroom. 

MIRE [dè kui 0] duplicate feeder 

KIRANA [d e сто qi] final cleaner 

KIMA (9 è mito zin O] (Æ) case 
TI firings case [ pointing 


2 [d è пос shi} second ventricle 
ЖАШ [d è гё от Кл] secondary 
annulus 


SN WR [di èr nién di] second viscosity 
MIRAH [dèu gû] (Ж) Euler 
number 2 
WIRAMA [d èr ping hêng 200) second- 
ary balance shaft 
MIM [d èr qî yü nó] second inten- 


tion 
WIKAN [d è q po xn] the New 
Stage of Life а TV programme for teenag- 
cers in China 

ЖЖ [d êr qû Û] second curvature 
ЖШ [d êr qû do) the second channel 
Н [di èr ri ü tù] (Ж) Rayleigh 
number 2 

WI [d èr hën) second grid 
MZF [d èr su z lio] secondhand 
information 

ЯЗВА [d & suyi rén] second ben- 


MITA [dè Tdi] second echelons the 
second echelon— referring to middle-aged 
leaders; the second echelon-middlesged lesd- 


а 
MIBK [d & d о Min] second 
substitution theorem. 
WIKU [d è wen hû] second culture 
ЯСТ [d è xia ching gîn] second 
lower punch 

И [di èr xn 000 x0) second 


line recovery 

WAS [d ёпт] second signa. 
BOBS RE [9 è xin hêo xi 000] sec- 
ond signal system 

ERE [d er xin gi] second messenger 
HRM [d è xng wo Ó) type I er- 


SATB AER [d & xing xing xd dî Un] 

secondary planet pinion 

ZEEE [d èr xing Zheng) secondary sex 
characters 

MZR [d èr yng ji] second anode 

BB [d èr yi tû] second intention 

MHR [d è yi é en bîo] send 
surplus reinsurance 

MRAR [d è убо xîn gû] second-pre- 
ferred 

MIF HBB [d é yû mua] есе 
velocitys speed of escape 

BIBRA [9 êx yon dig dng Û] sec- 
ond law of motion 

MERR (9 èr yin dòng © og П) 

second motion engine 

Жа [d èr yin буто лб) 
motion shaft 

ЖСЖ (9 è èrg tü] second account 

Ж [d êr i yè] s second coupe: 
tion; the second job; second job; sparetime 
work; subsidiary business 

ИЯ. [9 è hörg 06 King] foramen 
ovale; ostium secundum 

B= PME [d è Zerg jn ù zü) 
seccrd intermediate host 

BABB [dè луд aê wû] erer of 
second kind 

MRÎ [d è 7 i] second; seconde 

MAER [d ü yi sû] the ninth art (mov- 
ie); the ninth category of art referring to 
television art; the ninth category of art-tde- 
vision 

BAMA [d liù 0 bn] septuplicate. 

MAEN [d 0 gîn kê] the sixth sense 

MARP [Gi 02781) sixte; sixth 

SUA [dro] dinar (HH) 

MERRE [da reo kê wé wei ig) 

ASTR-A (1981 F i Ж ХЕ ХӘ 
RKRN) 

MEER [d фу sú) 
(movie) 

ЖОЖ [d d 3 91) mezzocerchio; sep- 
time; seventh 

S [d sm] dud 

MEBI [d sîn bi mén] third sector (A 
BAKEN) 

MEN [d sm бп yè] tertiary indus- 
tries; the service sector; third order of en- 
terprises; tertiary industry; third estate 

= UFR [d stn chin yë cup] 


second 


the seventh art 


tertiary goods; tertiary product 

BERK [d sm cü bêi hè bi] third 
Teserve currency 

SEEDS [d sn cung ki dy kun) 
third window loen( ft 9A 07 (6938 = 38 
RAW) 

B=KF WRB [d snc cen yè дё ming] 
The Third Industrial Revolution 
Ew [d sîn ci jd yè] tertiary em- 
ployment (A BEBED RR HK BEM) 
S=KRAKRE [di sîn ci кё ji gê ming) 
the third scientific and technical revolution 
MERAM [d sîn G ло dvo) the third 
wave a tem first used by Alvin Toffler; 
the Third Wave, (KKK A- Taffler WK: 
BK BM AHF ДИЛ, 
ASAF 1650-1750 #Е; з RIERA 
BUH TER fi F MUR КЎ АИ, ЖЧ 1955 
EMANG FF MO, di BEAR Ae ca 

Wir ta TR =й.) 
УФ [d sîn oi nóng ye оё ming) 
Third Agriculture Revolution (182% 25 it 
НОВ oe ай e X96 71 4 
июн BRS I, AUR TEACHER 
Fg ЕЕ Jp 3F EPI tit; 8 — 
XXXÆMÆ BED, BO AGA” fcn FF M 
жле fa ж URL шж Е 
Ay cd Hi HAE TT FIR ADR 
ROR BRR.) 
MERET [d stn o hub bi] third gener- 
ation money ({##% FHT, IBN F.) 
MERR [d sîn бо xên] privates 
MIARE [d son din 25 ng] third 
point loading 
ЖЕ [di sîn dên nd] third brush 
=A [d s Кг] third party 
ME FBR BH [d эз Кто dîn bio dài 
Ren] koen with third party's guarantee. 
MEME [d sin 0 bên] quadruplicate 
KEMAH [d sm gè oto jT] third land 
HEA [d sîn ging аб zi] Working 
Party Three 
[d эт gJ] (5) third rail 
SE IUOR Á. [d sîn ab chéng yin rén] 
third flag carrier 
KEMAT (9 sîn gé nê bi] the third 
country currency 
MZM [d sn gó ji] Third Intemational 
(1919-1943) 
=H RB [d sv gó jen mo y] 
ross trade (A MIMBAR KHE B M 
i628 8L 55 C HET RH) 
KWEH [d stn gó si ding] third 
country market 
Sim [d sm hó bi) third currency 
(RAR ç tB LU VERI HEBDO. 
HEB [d sn ji d AI] third-level ad- 
dres 


ж 
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REOR [di sîn ji jÜ yë] tertiary em- 
ployment 

MERRE (di sn ji yin mû] (RF) ter- 
tiary grinding 

[d sîn ji] (ЖЖ) Tertiary 

JE [d son jî hûu] (ЖЖ) Post-Ter- 


Jk BH [di stn ji hud chéng ул] 
(ЖЖ) Tertiary igneous rocks 

ЖЕШ [d stn jio hû të] third angle 
drawing 

SHE MLK [d sm | ttu ying) 
third-angle projection 

R= MBM HK [d sin | tu ying 6) 

third angle projection drawing 

MBE [d sîn jê dên rû biên] ter- 


(1) 


tiary 


creep 
[d sîn jé] third quarter 

SAM [d sîn jié lû törg] boiler barrel 
third course 
MERR [d son lèi ао xên] third-class 
conductor 
MERIH [d sin ë gira gin] lever of 
the third order 

[d sîn ming) third; bronze medalist 
Ж [d sîn по Si] third ventricles 
ventriculus tertius cerebri. 

= Jà W Bk А [4 sîn nto shi mû kd 
cing] choroid plexus of third ventricle 
REMEE [d sm q üben) Ob) teria- 


тустер 
MEMBA [d эт д yû hê] third inten- 
tion 


pido jù de fü kum bo zhéng] guarantee by 
avail 

SL AG BRE [d sen rén têng nó zê 
rénxén] third party injury liability 

ЖЕЖ [di sn ni li tû] СЖ) Ray- 
leigh number 3 

WEM [9 sîn dêng] faling-rising tone; 
third tone in Standard Chinese 

ЖЕНЯ [d stn shi jè] the third world 
(composed of the developing countries in 
Asia, Africa, Latin America and elsewhere) 

ЕВИЯ REI [d sin sh jè ching yun 
95) Third Worlder 

MEMARGI ЕНЕР, [d sn si jè 
Jro ji së tui yén jiü zhóng x] Centre for 
Economic and Social Study of the Third 
World 

MSH ASH [d sin яз је jing jî T 
Zi] third world economic system 

SEG YL 8 [di sin si jè уп rg] 
third world bank 

REHM [d sm sü chro] third market 
(жн тл S FEF RK 


A TÎ 38); the third market-stock ex- | 


change 

S= Wi $l [d sm h kong 21] 
brush control; third-brush regulation 
B= BM [d sm scho] the third trend 
psychology (which emerged in the 19505); 
the third trend of psychology 

SRE [d sm si dû] third speed 
MIRRE [d sîn sb db ci in) third 
gear; third-speed gear 

MEZEM [d эт G di] the third eche- 
lon— referring to young cadres who will be 
future leaders; the third echelon — young 
cadres who will be future leaders 


third 


Ж=ЖаЙ [d sn wei od sü] (XT) 
Weber number 3 
MENER [di sîn wei d yö] third mon- 


wee 
MER [d sîn xên] third wire 
ЖЕНИ [d sîn xên qur] tertiary wind- 


ing 
ЖЕЛ [9 sîn хоо lin] third pin- 


Simi [d sîn xé 00) (44) third har- 
monic 

ЖЕЕ [d sîn yi xê] the third medical 
scence = the study of recovery therapy 
WEBBER [d sm yin ding drg 0) 
third law of motion 

ЖЕ (а stn yin drg At) 
motion shaft 
MEME EE RM [d sîn 26 rên 6 ding 
bio xén] compulsory third party insur- 


third 


ЖЕЛ [d stn ло wo rén) 
third debtor 

BERS ANME [d sin ло wû rên ku 
уб ling] gamishee order 
MEH [dG sînê] the third partner; the 
third person = a person who comes between 
а married couple; the third person = one 
who interferes in other people's marriage by 
retaining an improper intimate relation with 
ое of the couple 
KEWAT [d sm ле bs золу 
рф] made bill (ER =# f BIREK 
SERME) 

MIRRE [d эт 26 ti an) 


gamishee; 


neutral 


third party bil of lading (SD FEES 
кз Аза) 

ЖЕФ [ó эт 26 20 ог] dams 
of third person 

S= é * fs 5 sÇ. [а эт zing së ming 
xing shi] “te third form of life = oxygen- 


ЗА [cis] the fourth 

AFL [dis] cin yê] 
try-informarion industry 

SARN (dis ming ku] fourth window 

BARRY di si ci shi jû] extra attempt 

PAREL d si дз ob dên] the fourth- 
generation color television 

ЖАКИЯ [dis dh ji sên П] fourth- 
generation computer 

MBAR [d si den ji hû] Point Four 
Program ESI Hf TE HBF 
HR) 


the fourth indus- 


AM [d si ji] Qumemary Period; (Ж. 
Ж) Quaternary 
MMMM [d si је оо ол) (eT) 
fourth тй 


KANAN [d si jë ù ол м yum 
Z] (ŒI) fourth-rall in sulator 


AAPAN [ds jé ê de] (HH) te- 
trathognathons 
ЖИЧА Ж [d si o shi] fourth ventricle; 


ventriculus quartus cerebri 
ИДИЕВ [ di si по shi mòi u5 обо) 
choroid plexus of fourth ventricle 

KENA RAKA [di si neo shi m lê л) 
zî] cla choroidea of fourth ventricle 

SABA RSNA [d si пс shi vòi o> yin 
WO) lateral recess of fourth ventricle 

HAH [d s sêng] falling tone; fourth 
tone in Standard Chinese 

SHEN [di si shi jê] the fourth world = 
the extremely poor countries of the third 
world 

‘SAA [d si shi cing] fourth market 
HFG LE të A iH HET A RS 
Tal fI FT P RN A UR ЖА ab 
йй) 

SPM [d si suci lin] fourth speed 


gear 
ЖД [d s wéi] (Wt) fourth dimen- 


s 

MOR [d 5 xûn] (WI) fourth wire 

ЖИЛУ [d si xéo di л] fourth pin- 

in 

KAEH [dis Asi) fourth; quarte. 

HENI RH # [d 16 S- & tè Kang 

chéng) (ñL) Dittus-Bodlter equation 

SR 3FW08W Ж [d wadi sî yë kung fà] 

(RF) Devacchis process. 

Sn [dw] the fifth 

BERHAN [d wi дэ sg) fifth 

generation computer — computer capable of 
— 

EBB [d wû cing ji) the fifth estate 

BAMA [3 wi 005) sextuplicate 

SSE R [d wû yoo zu d gû 

ring hé] (I) sacrelization 


RENA [d wû 2000] CERO quin- 
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tocubital 

RBBB [diwoZ shi] fifth; quinte. 

MEAG [d wi zing di] fifth column 

#-— [dy] first 

M—F [d yên] those holding pri- 
mary responsibility; first in command in a 
unit; No. 1 Honcho; No. 1 leader; first- 
in-command 

RMR [d yî bin ù o lin] first 
stud gear 

WB EIEE [d yi bên ко студ 
Ging ab má] first-pass own code 

35—i8:3fi [d yî on sto то] first pass 

KANAMANAN [d у bù win chérg ie 
bs] (44) first answer print 

38 — ИНЕ [d y ooo ab #0] first oper- 
and 

ЗЕЛ [di yî обо Zeng jën gin] 
first intermediate roll 

WAN [d y chin yè] primary induscry 
— agriculature and mining 

ЕНЕ [di yi chong bî sòi] opener 

M~ FIBA [di yi ching yin rên) first car- 
rier 

S — WARMER [d у ci bo xin ti] initial 
premium 

MAMAH [d уа do sú] 
derivative 

M—KAZ [d ус ЮП] first pull 

УАК B [d yî ci jan gà tng #î 
ri} first notice day 

Wk [d yî ci ао fû] first call 

WK — ELK [d yî ci jin si zi) first order 
of solution 

0—0 [d yî ci jù yè] primary em- 


first-order 


ployment 
ЖУЗ [d yi ci ойто П) first dressing 
MAERA [d yî ci shi jè dò zên] 
World War I 
M-AR [d yî cl shi а xo] бм 
trial сл 
MAWL [d yic тонус) first flight 
MAFIR [di yî dû S sü] Darcy number 


1; Dercy-Weisbach coefficient 
SRIF MAL [d у о ismi] fist 
generation computer 
И ЮЙ [d yi dn bîo d yû айл) 
underlying mortgage 


ИНЕ (9 yî dî уб айт zó qen] 
first mortgage bond; first mortgage bonds 
ИЖА [d yî fü rén] the first lady ~ wife 
of the head of the states the first lady; wife 
of president of a country 
30—810 [d yî gó ji) First International 
(1864-1876) 
3 IERI IT MB (а yî һо q yin here ji 
Wu] Group of First National City Benk 
(PALE A RS JE BUKBEBOCS X 


PRAKARA) 

-miu [d yi jî jn si Tin] (#) 
first-order theory 

®—@# [d y ji xûng dû] primary 
aberration 

BABA [d у ji Xn xên] primary 
line switch 

KAR [ау йа] fira quarter 

BBA [Gi yî jn bö q] first detector 

KA [d yî eo tou ying] (IB) first- 
angle projection 

MMEA [d yî jio tou ying 1) first 
angle projection. 

WAMA [d уе dûn] first phase 

rfo it [dy jê dên pî 6] firt 
stage wholesale 

3 —WIN [d yî jë ain rû bên] pri- 


mery creep 
S—RECRIIL [d y jë den si по n] 
first stage graphitization 
MMK [d у jë am tú h5] 
stage annealing 
MB [d yi jé] first quarter 


first 


S— BIPM [d yî їе û rg] boiler barrel 
first course 

ИЧИШ [d y jin s Hi] first approxi- 
metion 


BARKS [d yî кё sü tb роко 
jën) (I) first countable topological space 
MRH [d yî èi gro gîn] leer of 
first order; lever of the first kind 

WANA [dye liû] (RF) first-class 


current 
ЖЖЖИ [ó yi ë уо ding П] per- 
penal motion machine of the first kind 
Ж—Ж [d yi lid) first-class; first-rate 
KARAN [d yi liû ji sen] blue oot- 
lar computer 

B—RRP [d yi iú поо ù] 
farmers 

Nf (d yî Кп] first inning; first round 
WARANA [d yî Kn qi Kn j] primary 
turbine 

заи pagan po first round 


first dass. 


of voting 
KM [d yî mito zin 6] (X) case 

П firing; case П pointing 
= [d yî ming] the first (in competi- 
s Rm laya ero гет! фе first. 


stage project 
9—03 [ó у qên ye yn hero] The 


WA [d y dêng] high level tone; first 
tore in Standard Chinese 
MAA [d y shi jè] the first world re- 


ferring to USA and USSR 

3—35 [d yî shi ig] first market 
KE [d yi stu] firsthand 
#—#МЫ [а у suos 100) firsthand 
information. 

S— [Gi у u Z ido] firsthand 
data; material at first hand; first-hand ma- 
terial 

98—5H£A [d yi Stu yi rén] first benefi- 
Gary 

RAPA [di у su pirg ti епо 
God) (AF) first level lift 
BME MM [d ys uo kê s sú) 
(3E) Stokes number 1 

HAWA [d yi тай] the first echelon — 
referring to veteran leaders; the first eche- 
lon-veteran lenders 

3 — t OE [d ут dx drg n) 
‘substitution theorem. 
MRAR [d yî wei bo shi] (Ж) Weber 
number 1 
MEERN [G walas] first viri- 
al coefficient 

N- FRA [di yî xiû chóng mû] first lower 


first 


punch 
Wkk [d y xûn] forefront; grass-roots; 
front-line jobs; the first line ~ leading posts; 
forefront; front line; first line 
WANG [d yî xin hoo) first signal 
MABRE [d у xin һо х tng] first 
signal system; primary signal system 
Жб [d yi xing 200) 
characters 
MEFA (а yumaq] (EF) first 
sector 
И-988 [d yî xin êng) first line se- 
lector. 
0—08 [d y yi ti) fist intention 
WMR [d у yi 6 en bo] first su- 
se 
WARAH 19 у yOu win gû] first pref- 
erred share; first preferred stock 
MEERE [d yi you хол iû zi qen] 
first and paramount lien 
WAMA [diyî yû 6] first excess 
И—В [d yî yû xên qi] 
switch 
SEMER [d yî yin ding di Û] first 
law of motion 
SAMA [d yî di wû rên] party pri- 
marily liable 
98 [d yi ого bû dêng] first 


first line 


category compensation 
S NRI — error of 
SER аулай first; prime 

* [£] Ф younger brother b. $% 


Бл 
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di 


our younger brother © cousin D /h $ 
little younger brother // MÑ % Hood 
younger brother // АВАВ 38 RUSK t el 
Ж. His younger brother has just come back 
from school. © (Il P E 8 sh HB 
Ж) mele cousin (younger than onesdí) ; 
younger brother-in-law D Ж cousin // 
WA wife's younger brother; brother-in- 
law Q) (WE RA, LAFE 
fi) (modest form of address between 
friends) 1 


ж Гала 

HLH, swom brothers 

Ж (D younger brother @ younger cousin 

** the fourth/ youngest brother 

Ж. (a familiar form of address for a man 
much younger then oneself) young man; 
young fellow; my boy 

BULA swom brothers 

{#% (used to address one's younger friend 
ог student) my dear friend 

Зей swom younger brother 

9% QD junior fellow apprentice @ the son 
of one's master (younger than oneself) 

JF X, #, fellow apprentices of one and the 
same master 

40% younger mele cousin (on the paternal 
side) 

HK apprentice; disciple 

ae QD younger brother ©) a familiar form 
of address for a man younger than oneself 
© your humble servant; 1 

Я sons and younger brothers; juniors; 
children 


ЮЖ [did] younger brother; brother 

# [d më] D. younger brother and sister 
© sister (0) younger brother's wifes sis- 
ter-in-law 

ЖЛЕ [did] younger brother's wife; sister- 
ШЧ 

BR [di хоо) Ф brothers D HBR 
blood brothers // BRILL AUB. The 
brothers live in harmony. © (WR A E. 
FG lh А) (address to) men of the 
same generation D 38 SLN] brothers // Ж 
RRB help peasant brothers 

BF [92] pupil; follower 


* LE ] Othe supreme Being © (f£ 
WH f E ih f Е) the legendary kings of 
the ancient times DEEH the Three 
Emperors and Five Kings (legendary rul- 
єз of China in the ancient times) Q) em- 
perar; monarch D> ЁК come to the throne 
MIR Нап Wu-di (Chinese emperor 
of the Han Dynasty) @ (short for) imperi- 
alis 


ж [ала 
JL FE * puppet emperor. 
+ deposed emperor 
Ж emper 
++ God 
£24 local despot; local tyrant 
5% the Jade Emperor (the Supreme Deity 
of Taoism) 


WB [d 96] апре D PAER che 
ROMAN EMPIRE // #1 КІЖ Empire 
state Building 

BREN [digo zy] imperialism D # 

RAF imperialist element // 3818 
EXER imperialist state 

MELA [d go tü yi 26] imperialist 

#8 [dho] the title of an emperor 

WE [d wng] emperor; monarch D WE 
UK imperial manner 

EMA [d werg jeng dang] emperors, 
kings, generals and ministers 

PEW, ETE À [d wing jêng xérg, 
оз z jiû rên] kings and princes, generals 
and ministers, scholars and beauties ~ lesd- 
ing characters in traditional novels, dramas, 


ас. 
ФИ [9 21] (D monerchy © autocratic 
monarchy @ institutions of an empire 
ЯНЕ [dad] (4) throne 


BU o re Fite) bisoa 
target D ЖЖ Ж оо an arrow without 
a target; shoot at random // KAKAL 
target of public criticism Q) (FH) aim; 
peal DEM purposes aim; objective 
EAH) 

#4 the whole process from beginning to 
end; the whole coure of; really; after 
all; in the end 

4445 (D arrow target @ goal (of struggle, 
amibition) 

ЯФ purpose; sim; goal 

P t hit the mark or target; hit the nail on 
the head 


* 


i 1.04] СВ) (ҤЕ) carefully; at- 
tentively DEBE enamine closely; scruti- 
nized 
2.04) (EXA) mening; signifi- 
cance DA true significance; truth 

ж [# A| 
AA true esence; true meaning 
ЗФ excellent idea; fine truth 


WR [d ti] examine cosdy; scrutinize 
UF [d Gg] listen attentively 


Tob [8] Geta kc éco eum 
JEDE) wife of hushand's younger brother 
š younger brother's wife © (fy IM MLM FE 
AG) younger sister 


iR O LE) (4) GO younger broth- 
er © a suname 
#% [d ng] (10) Keria japonica CB 
FRA MEA PIS.) DERE jeus 
тато 
ж Гела 
Ж D Chinese bush cherry D a kind of 
white poplar 
Ж D Chinese bush cherry @ a kind of 
white poplar 


Bë [#] (ФИ И) kok askance; 
cast a siddong glance 


" 

18 1. [9h ] hand over; deliver by hand; 

pess; give D EAH f WAR Please 

pass me that cup. // WIW o Hand 

him a cigarette. // YALE Hand. 

me the newspaper , please. 

2.144) successively; in the proper order > 

ЖЯ promote to the next rank 

СЕ 

Lif present; submit 

4# àt hand over sth. one after anothers 
transmit; transfer 

Fit deliver (a letter) 

Ai. express delivery 

Hit deliver 

98 send by post (or mail) 


* 


ШИША (9 ben den z lén yû q] 
tapered potentiometer 

азе жк HE [ di ben sri ping bon 
gi dèn пй Gi] taper platecondenser 

Wa (9 o] successive differences 

Wik [dico f] method of difference 

BBB [d Cv jo У) dealing in differ- 
ences (UA W AMR) 

BRIO [d chó jng yen] to serve tea and 
offer cigaret(te)s (to guests) 

WAREK [dic gi jin û] iterative proce- 


dure 

RHF [d бло gîn] graduating stem 
SRAM (9 dong gin \б тй] graduat- 
ing nut; graduating stem nut 
EHME [d ding tûn ung têo] gradu- 
ating sleeve 

Wih [di g] hand over; pass; give 

WA [digi] (E) recursion 
SARF [d gi chéng х0] recursive pro- 


а 


+ 568 - 


* 


gram 
BARRA [9 ол cing xû mé si]. re- 
‘cursive program scheme 
Mmi [d ог chéng xû sé î] re- 
cursive programming. 

Ж ЙТ [di gui ел 0) recurrence analysis 
WAAR [di gi ging si) recurrence for- 
mula 

WAMA [d gu е 5] recursive solution 


WATER [di Qi kê mé ü] recursively 
enumerable 

DATERA [d ол к sü j né] recur- 
sively countable set 


WANA [d gull chóng] recursive routine 
WANITA [di g Ii xing dêng xû] re- 


‘cursive routine 
MONT FRM [d ол П xing 27 chérg û] 
( B ) recursive subroutine 

WARAH [d ол lù DÖ qi] recursive filter 

WARMA [d ол sú D jé gu] recur- 
sive data structure 

WANA [d gi sun 90) recursive arith- 
metic 

KAWA [d gu wê yû] recursive predicate 

WARA [d gu wên 15] recursive gram- 
mar 

BARI [di gJ xû liè] | recursive sequence 

ЖИНАК [diio xin L5] wasting trust (Ж 
HAIA PE ASI = Po RL HE) 

HAHA [d hi zhó gîn] pullover roll 

ARE [d ji jö téu] graded joint 

i [d jio) bid; call for bide; make a bid 

WA [d in]  degression 

ЖЖЖ [d jen chéng bën) decreasing 
cost; degressive cost 

MW жй [d бл chong dên] tapered 
charge. 

BM [d јел ci xù] descending order 

МАЖ Е (d jin ©] — successive subtraction 
method 

WAMA [Gijón fèi yong] degressive costs 
degressive expense 

MRAR [di бл hin sü] decreasing func- 
боп 

RETE [d jën kêng jù wû ong] 
COR) graduated courses 

ЗВОНИ [di jeni sü] (Ж) decrease pro- 
gression; decreasing series; decreasing pro- 


gression 

RH [d јот ji sû] count down 

SBR BBE [d jo mm é f) declining 
‘amounts method 

HR BEBE [di jen ë jin ul] degressive 
тах; regressive tax; degressive taxation 

EXER [d jin Û] reduced law 

BAN [d jin 0] (A Ж) lapse rates de- 
dining rate; tapering rate 

WANA [d jón qî jûn]  phased-out period 


REP BC [di jen seg суп éng bón; 
decreasing cost of production 
SBMS [d jen Su у] decreasing etum 
WAB (9 ол 0] degressive tax; regres- 
sive taxation 
WARE [d jn SU Û] regressive tax rate 
HERR [d пг] (AR) lapse line 
BAR [d пй iè] decrease array 
BREN [d jen уб] decreasing pressure 
ЖАПЕ (d jin yin fê] tapering rate 
HEZKIR [d jen zé jù] degressive depre- 
ciation 
IRANIER [d jón же jù 16] decreesing- 
charge method 
3E [d 00] hand over; present; submit; 
deliver D 3B E BIS (of an ambassador) 
present one's credentials // Ж SE LUCAS 
lodge a protest // PK ABE A ER 
hand over to someone an cide memoire. // 
ЖЕРЙ hand in one's resignation // 
PEPELEA EAS The students 
haze submitted their essays to their tutors. 
ЗОЯ ЧИ [d jio gò jing Sen dro 
Яй] present transit pplication 
ERI (а јао shi jan] GR) time of de- 


livery 

SERA ТЯ [d о эб ре hèn drg 
FO] present indemnity application 
ABMS (9 jö jé gu] Hierarchical struc- 


ture 
ЮЙЮМ [d je kêng zh] hierarchical oon- 
trol РӘВЕ М Ж hierarchical control 


stem. 
HM Ж [di jö xi Ong] hierarchical sys- 
tem 

ЖИ (8 jê] escort (a criminal) fram ane 
place to another 

HW HR [d jë dü jing] deportation; be 
deported from the country; compel to leave 
the country; expel 

HEW EM [d je hé ji] send (a convict, 
ас.) to his native place under escort; be 
sent to one's original place under custody: 
escort a deported criminal back to his native 


place 

Mbit [d jin] go forward one by one Dii 
ЖЕ progressie deformation // WAR 
HHW (2) progressive association judge- 


ment 

ЖИН [d Ко ойо zing Обл] applica- 
tion graduating stem 

WAMA [d кё 6 gîn] graduating valve 


lever 

BFAR [d ko бта] graduating valve 
spring 

MLE [d mû 15] transfer molding 


WER [d mban] drop roler 
Wi [3 pen] bid; opening bid 


МЕЖ [d shérg] rise or increase progressive- 
ly РНК ascending order // BRE 
Ж ascending function // 3% Ft BB as- 
vending series // BAFI (A) graduat- 
A n 

#kê [d sí pin] fim bid; final retum 

Wit [d òg] send; ddiver D iñik 2 X: 
deliver a document; send official docu- 
ments // RETR sent out information; 
pass on information 

WAT [d 060 2] (of influential persons) 
write notes to sb. (for the purpose of asking 
a privilege) 

WA [9 0] recursion; recurrence D i HE 
EX recursive definition // BAKA 
(#) recurrence! recursion relations // 38 
HELE recursive process // WERNA 
Ë recursive control algorithm // ЖЖ 
Ж. recursive system 

WMA (d tj ging sh] (Ж) recursion 
formula; recursion relation 

‘MBH [d wi jî fen 0] integration by 
successive reductions 

ЖҮН [d Ой 40] count-down 

йй [d ут] defer D ЖЗ deferred 
address // MENU deferred dividends 
/ BERAN deferred overhead charges 
// $ EE IN. deferred debits; debit items 

JRE [di yon db хто) deferred credit 

WERA [di yin fèi yong] deferred charg- 
©; deferred expenses; defer assets р iit HE 
ЛИ} Ж deferred charges to cash 

ЖЕН ЕВ [di yon то lên] deferred 
shares (deferred stock) 

MEMA [ch yén fû 0) deferred liability 

RERA [d yén gû x1] deferred dividends 

ЖЖЖИ [di yén hé ying ji zheng hù] 

deferred and accrued account 
ажып} [d yon tu du zii fo zhi] 
deferred rebate system 

WERE [d yen КО #7] deferred expendi- 


ture 
ШЕЕ [d ут mo I] deferred gross 
margin 
WEM [d vnd] tem of deferment 
WEKA [d уй 90и rû] deferred income. 
ARERR [d yon shi jn] deferred ux 
MEMA [d уп ab 5) deferred income 
D EMIB deferred income tax 
ax Ft [d yon xin 21] deferred address- 


ig 

RET B $ R fe Н [4 ут уз jū ji © 
Zen fêi yong] deferred research and de- 
velopment costs. 

ЗЕ [G yan 210 Qn] deferred bond 

WEKA [d yin #êrg hü] deferred ac- 
count 

MENU [d ут Zî cîn] defer assets; def- 


El id 


á 


erred assets 

HERE [d yn ¢] (MARE) give a 
signal with the eyes; signal with the eyes; 
signify by winking — conveying a hint or 


making a sign 
жайа # [d yun d jin yin të Ò] 
taper freight rate 
TREH [di yum d jen yin jò) 
crease-by-distance; tapering freight 
dii [d zeng] 
crease by degrees; progressive increase DA. 
ОЙО М a progressive increase in popula- 
tion // P^ WS 5E BO The output in- 
creases progressively with years. // ZKK 
APRSUEM AM Е Т 10%. The 
registration of the university shows an in- 
crease of 10 precent aver last year. // ANA 
WH progressive charges // Ж f kK 
progressive payment // SI FF FY (Ж) 
increasing sequence; ascending series 
HME FH 9I [d zëng boo gîn bî П] the 
progressive increase rate in the contract 
HH ALAR [d жо ching bin) increasing 
cost; progressive cost 
жию (9 жою] 
‘progressive cost 
WAN (9 zëng hin sh] incresting func- 
tion 


MEE (9 жо ji SU] 


de- 


increasing expense; 


(Ж) increase 


Progression 
AR [d zeng Ú] increasing rate 
EEE Га жоо xing nin fin] 
ing annuity 


MAM RESI [ di z6ng zhèn liè] increase array 


increas- 


E СЯ) (## TSE) form (a friend- 
ship); conclude (a treaty) DE outlaw; 
ban; suppress; abolish 

WA Га пе] (10) associate; association 
WAH [d hê bö] associated wave 
WANA (9 hê chóng du] association con- 
stant 

MAARA (9 hé den qê жт] (GO as- 
sociated point defect 
WAKEH [di гё Кп ying] associated reac- 
tion 

WANT [9 6 nz]. associated molecule 
WARA [di he јао U] association colloid 
MARAM [d hé jù hé wO] association 
polymer. 

WANT (9 hé f z1] associateanion 
WAN [di hé rê] (4546) association beats 
heat of association; dislocation. 

WAN [d hé shi) association number 
WAH [di hê we ою] associated 
WAHU [d hé yê n] (fü) associated liq- 


vid 
Wêdhi [d hé zhong xîn] associated oen- 


increase progressively; in- | 


e 

WA [d joo] (D (48553832) establish 
dilametic relations © (iT Ж) fom a 
friendship; contract a friendship 

Wik [d 06] conclude; establish РА 
38 conclude a treaty 

WAN [d jê hé tóng] conclusion of con- 
tact 

WARR (9 её то yan] 
ties 

HARES [d је tóo yë] conclude a treaty 

BIA [di jé yn yn] be tied in wed- 
lockin the nuptial knot 

#4 (d n] (F) Teron (RMF) 

б [d yê] conclude a treaty; sign a trea- 
ty DEH # Jf each of the contracting 
parties // RAM both contracting par- 
ties // 95106 J) competency NAYA 
treaty making powers right to conclude 
treaties; right of entering into a treaty 

HMMA [d yê ато si rén] contract- 


form marital 


ing parties 

WHE (9 у200) (Ж) signatory (state) 
to а treaty; party to a tresty; (high) cont- 
recting party;signatory/stte to тену 

991—7 [d yu yi tong] one contracting 


party 
HB [d zo] (BAX HESE) found; creste 
РЕФ founder 


E [8] (t) tdluium (52 376K, 
#87) 
WHET [d bû uing] merenskyite 
RHE [d bi hé] monunite 
ЖНГ (9 bi kêng] tellurobismnuthite 
WRF [doa] hedleyite 
WAHAN [d bi yin куго) volyndite. 
WAN [d 00 kêng] moncheite 
WAT (9 00 91] carlfriesite 
AMOR [d gê ging] mercury cadmium tel- 
luride DEHER MLL BLE mercury cad. 
mium-tellurium photoresistor // WAREK 
MS. mercury cadmium tellurid detecotr 
WANT [d ging 05 rg] temagamite 
WAN [d gorg rg] ooloradoite 
WAH [d ging sí] magnolite 
BEMA [d g; ¥ z5 gêng win] ted- 
lurasilastannaheptane 
88 (9 һе] tellurium alloy 
WERE (а поо] (fc) CE) bismuth te- 
luride 
WES [d hû 06] (£) CF) cadmium 
telluride D 88 (E8876 BB И cadmium 
telluride photoresistor // W 1 W 3 
(% +) cadmium telluride detector 
WALAH (dnd һе wo) tellurium om- 


pound 
WANA (а hû qîn] led telluride DHAL 


ЖЕКЕШЕ lad telluride photoresisior 
M ACERS lead telluride detector ; 
РЫТг detector 

WHEE [а no aro] 
hydrotelluric acid 

WEM [di hê wo] | CE ft.) tellurides 

WHERE (а hû xn] (fc) (¥) zine telluride 
РЕЧНИ newricon 

WAH [dhing të kung] teaspyrine. 

BEAL [d jî në [п] tellurium-base alloy 

BRT [d кето) саеце 

RAR [d jn yn eng] antamokite 

BAN [d liû bi kung] ciklovaite; csik- 
lovaite 

WAN [d lû chin] tdluromercaptan 

WHAM [d о hê wò] tellurium complex 

ARIAT [d ming обл кито) kuranakhite 

ЖИЕН [d meng xn sí]  spiroffite. 

WAT (9 пе king] tdlumickel; melonite 

WA [dam] tellurium lead DHAT 
rucklidgeite // WANA teledium (WAQ 
RE) / WE dunhamite // WAN 
айайе // WIT fairbankite // WA 
$ bilibinskite // WWW i khinite // 
WAN moctezumite 

WBBM [ di-só gung dèn yn ji] 
telurium-caesium photocathode 

WM [dsn] (Ж) telluric acid; hydro- 
gen tellure DRE (Ñi) tellurate 

WAN [dit kung) telurantimony: 

BMA [d ton jG jn] tellurium ad- 
dition 

BRIA [d iê n]  poughite 

RA [d 1ë kûrd] frohbergite 

WBA [d 16 si]  emmonsite. 

WR £ [di tid rg jn kung) 
danowite 

WA [di tong] (fc) telluroketone; tellu- 
rium copper 

BEG [d tong wêl sû] tellurium isotope 

WIRA [d éng Кп] tente 

WR [d tóng Пп тд) bessmertnovite 

WAT [d tong kêng]  rickardite; vulcanite 

WAT [9 00 sí] шше 

WAN (9 akên] sden-telurium. 

WAWAN [d <û tong kêng] bembollaite 

WAWAN (Gor cin ton ob qi] lead- 
tin telluride detector 

ДИНЕН (9 xin méng gi] denningite 

RHA [3 yin bû ung] tdargpelite 

BIRT [d yin bi kêng] von destite 

WAN [d уп kûng] hesite; botesites 
savodinskite 

RA [d убо kêng] schmitterite 

WHAT [di you ingkeng) | godfiddite. 


(tO) (җи) 


bog- 


* LS] EM t R R HIE AY 
Ж) the base of a flower or fruit DAM 


dian 


— FEM 

Ж. When а melon is ripe it falls off its | TEMANE) D RAFI fumble imoa | MMSE [don do qén Kin] to reverse 
stem. — Things will be easily settled when river D RON E Rf KI BLUE. conspiracy to heaven and earth 

conditions are ripe . overturn a government Q) (77) (BEK | MAE [den або si 6i] comfound/re- 

ж [Ex ЖМ) run in a bouncy way D AWAN | verse right and wrong; confuse truth and 

BMA Fascisti XS $ KM. The purchasing falsehood; distort pervert truth; give a false 


FF D block @ (fig) ill feelings un- 
pleasantness; grudges feeling of resent- 


ment 

HF the calyx and receptacle of a persim- 
mon 

JAA cigarette end (or stub, butt, stump) 

BA clitoris 


WR [d ооп] (44) Tiolan (MER SLE 
#) 

жеш [d b5 yn] (hebeine (fh RE HE E 
#1); paramorphine 

жаи [d dê li ü] (Ж) баду; tiddlely 

WAN (9 ко lin] (Ж) Teklan (HERP 
MORE) 

WAR [d кепок) Ticonal (WANA 
f&) 

EM [d lin chûu] tyrlind 

WEH (di ni kê î ё) Tinicasil (BOE 
wW 

Wi [di pae] (Ж) Tyar (RPMS 
MARM) 

WAU [d pb iî e] (Ж) Tipersul (К 
MIR) 

WEB DHA [d pû uó yin рл jî] Tipo 
printer 

WHE [d pû wd Kn] 
(жр) 

WHE [d gên sè] titian 

WANK Са 10) titar (EMMI ABE 00688) 

WHER [di tw lin] (8) Teton (EMT 


(48) Tiptolene 


" 
жиз [d we ко] Tywk (RZAD 
HENAN) 
WRAHA [di xû dé bi jî] пеше 
WUWUH [d zx d pct] udyps 


[dia] 


Le [4] (Ж) affectedly sweet; deli- 
catdy pretty 

MARN [dó sting dó qi] speak in a oo- 
axing/an insinuating voice 


[dén] 


Loi 1. [99] D (MIE ЕТЖ) jolts 
bump D ЖИН Е — АИ —MOB (e t 
КЙШЙ Eo The old car jolted along the 
rough mountain той. D (К FÆ) 
fall; tum over; topple down; tumble (FR 


agent rushes around every day to secure ma- 
terials. / АКЕ, АЛТ. Sorry 
Гое got to be on my uny. 

2.12] D (ЖЖ) crown (of the bead) 2 
top š summit [> IM mountain top // Ж 
ЯЙ the top of a pagoda @ s sumame 

WARE (dan bo] jit; bump; toss > ЖЖЖ 
EMAL MMA. The hip( uns) 
tossed about on the stormy ха. 

Mk [cen 05) D(H LF A) move 
in a bumpy and jerky manner D 3X AERE 
NGANG. The man walks jerkily. // 
MEREL TEA RE 
Bi. After a long ride on the bumpy сағ, 
he felt a little sick. © (X) (MARA 
35) bustle; bustle; rush about р {F4} 
ARRA HING GS, STE EE 
Ws really a hard job for him to bustle 
around day and night working in the 


fields. 

HEME": "MIE" 

ЭЕ [Gîn ding] bump; уй; shake from 
side to side D £ HME, ЖЙНЕП T B 
WAM The car jolted, carting them 
to suny from side to side. 

WAR [don do] (E FMB IE) put 
(tum) upside down; transpose; reverse; 
invert D BUR ATE" can "MI AME 
BAF, MRT “Can I "e If you 
transpose” | can”, you have “Can I”. 


MAAK [dcn dio c tû] number of re- 
versls 
тийп [dón oto hèi bû] оо cell black 


white; to cal white blak (and black 
white); to confound black and white; 10 
confuse right and wrong; to distort the 
truth; to give a false account of the true 
facts, to make Hack look white and white 
lock black; to make black white; to make 
white black; to pass off black as white; to 
prove that black is white and white black; to 
reverse black and white; to stand facts on 
their heads; to stand truth on its head; to 
talk black into white; to transpose black and 
whites to tum black into white; to tum 
facts upside down; to tum white black; to 
tum white into black РНЕ E 
SERRE RERR ERA Ө Ж 
ЭЖ”. Standing truth on its head , he has 
viciously smeared this famous doctor for 
having created trouble in the hospital . 

MEH [don do I SH] reverse the his- 


tory 


scoount of the true facts; stand facts on 
their heads; tum things upside down D> fit 
MEMRAM EONAR E 
We hope that there will soon be an end to 
this reversal of right and urong. 

MER [din dro si si] to give a false 
account of the facts; to tum things upside 
dom 

MUR [Gon dün bö bö] to bump along; 
to jolt along; rocking and shaking 

MR [den 1600] peak; summit 

MANE [dn feng do ит] join(sb. Jin 
the wanton frolics of an amorous pair of 
phoenixes; indulge in sexual embrace 

MU [oon 0] overtum; subvert; over- 
throw D WHAM T EH Ж ШАШ 
UR f9 BLUE The police cliscovered the 
generals’ conspiracy to overthrow the gov- 


ernment 

MEME [den б doù] to hapon; to 
ring the changes on; over and over DPI] 
ВИТО, ff. ЮЖ A 
Д8, Let's talk of something else. You're 
always harping on the same subject. // (В 
BENIK BK UE E E He rings 
the changes on his old story. 

йй (оп lin] (D (FHF) hardship © 
OE GEHE) peak upon pesk 

MGEMA [dûn г kin din] helplessly de- 
pendent and exhausted 

WR (cen по] beginning and end; the 
whole story D WARANA the whole sto- 


> 

MATA [don mo bi én) unable to distin- 
Bish between the beginning and the end 

M [dûn pa] bein destitution; suffer set- 
becks/ reverses 

WAI TEM [oen pèi li ñ] o be hameless. 
and miserable; to be vagrant on account of 
poverty; to drift from place to place, home- 
less and miserable; to load a vagrant lifes to 
‘wander about in a desperate plight; to wan- 
der from place to place, enduring many 
hardships D BMG HORDE T ЖЖЖ. 
He spent the greater part of his life wan- 
dering about in a desperate plight 

ЖЖ [dûn pû bi pd] to be able to 
"withstand heavy bettering; to stand despite 
time and argument; incontrovertible; indis- 
potable; irrefutable; unbreakable; ushak- 
able D Mü th £ @ f Д EE unshakable 
trath; irrefutable truth 

Mi (осп qé] (HHL) belladonna; deadly 


TTA IR 


5л - 


dian 


nightshade 

Mii [den qé oto] herb belladonna CF 
BiH) 

M= [din sîn бо si} all in confu- 
sion; tuming everything upside down; oon- 
fused; disorderly; incoherent; topsy-turvy 

ME BD BEEK [den sîn dip si, ya wû 
Kn oi] to talk incoherently; to utter words 
that do not hang together 

Mee [oon wa] 1.56] CRGO NAN 
fEFê) (the situation of а state, etc. )iot- 
tering; crumbling; on the verge of collepse 
or destruction (> [8 SA fl, The nation is 
at a critical moment. | The nation's ex- 
istence is in peril. 

2.19) endanger; jeopardize D МЕЛЬ ВЕ 
‘endanger the nation; drive the nation into 


jeopardy 
юш [осп 21] (BR RR EIOS GE BR) 
stagger; totter; dodder D> BAWA Ш 
ЖЕ MR f. The horse was staggering 
along the rugged mountain road. // 3i 
MERMET -F BE T. With a 
totter the wouded tiger fell dead. 


dq weigh in the hand D 4% — ik 
MLM Weigh this in your hand. // $Ë 
dp RHE F E MO T WO R R. He 
‘weighed the apple in his hand. 

ft (асп di] (%›ФЧИ®) weigh 
upi think over; consider D ЖЖЖ, 
ЖИНИ ИВ). You have to weigh up 
in your mind whether to stay or not. © 
(WR IHM) transpose; exchange D E. 
ЭКИ Л] Б. Transpose the tun 
words. 

WW nad) (D CHM) weigh ups 
think over D WE RR E E 8 ЮМ. 
Please think over uhat Ive said. // fif 
HAIE., You may handle the matter as 
yu see fit. © (fèt) estimate; reckon 
D ВХ LIMET o Г reckon this will 


do. 

ТИШ [dén jîn bö ling] to argue sbout 
little details; to calculate in small matters; to 
engage in petty calculations; to make a fuss 
over trifles 

WR [dûn оло) (4) DUK) weigh in the 
hand D ИБ Fo Weigh this in your 
hand. (HES) think over; weigh up; 
consider [> RAT BAR Oa A ME ЕБ 
I Hi HEE th AB E E ЕВ o We must 
be fair and weigh up the pros and cons. // 
ApAbt RE DUE FRERE. Think 
отет his propsal before reaching a decision . 

WA [dn sin] estimate; calculates 
weigh; ponder И — F ie i RF, RC 
DRUEN 5» The travelling expens- 


ез, I reckon, will be at least 80 yuan. || | 
At a rough estimate, the travelling will 
count no less than 80 ушт. // WEWN 
SET SO! Think well before you 
ever act! 


йй [4] mountain peak; summit > Ж 
MEZ the summit of Mount Qomolang- | 
ma // ЕТЕН 89 snowy peaks // 
UL 8 8 EE FE UZ Fe The mountain 
tops were hidden in mist 
MAR Гасп z] pesk value 


йл [35] mentally deranged; insane; 
crazy; demented 


ала 

A mad; insane 

RAMA (be) mentally deranged; (act) 
like а lunatic; (be) flighty 


WE [боп kung] med; insane; crazy 
ШЙ [dûn хеп) epilepsy 

MALK [din vin hên HE) epileptic 
$F [dîn zi] (4) luic; madman 


iR (D Cz MES SIRE) another name for 


‘Yunnan province @ а sumame 


[dien] 


D (A) iodine (53 FER FFG 1) 
PREM ANAL [dn bên ing xn sn 21) 
(Ж) ioxynil cctancate 
RAX-E—IEZ BI [den ben sti yî аёл у 21) 
myodil; pantopaque 
WAH [don bin zi] myodil; pantopaque 
West HL OR (den bî Ó gb]  iodopyracet; 


neomethiodal 

АК [den db то) (Af) iodohydro- 
carton 

FARR [Gen dd мт) (# 4) iodonlkane; 


methyl iodide 

MRE (алб dng] ( # ft.) iodometric ti- 
tration; iodometry 

MAF [dnd ping] ойра 

TAH (асп drg) (#) iodine solution; io- 
dine tincture; tincture of iodine 

MEM [Gîn аб 90] iodoxyl; neviopax; 
pyetectan; sodium iodomethamate 

Mi [den tgl (Ж) iodofom; iri- 
iodomethane 

WED [don то só bù] iodofom ваше | 

MSE [dng si] (F) lautarite 

ЖАНЕ [оп gîn you) iodine glycerin 

BBA [cen оё ой si] (F) dezate 

АЕ [dîn hû tn] (Ж Ж) ammonium. 
iodide 


| MAE [dtn hê п] 


EB [дт hû bö] 
dide 

WHERE [dinnò] (ЖС) bismuth iodide 

ALES [on hû оз} (£ fk.) calcium io 


COE ft.) palladium io- 


dide 
ЖИВ [Gen hû gêj (F) cadmium io- 


dide 
MUR [dm по ging) (# f) mercuric 
iodide 
MUAH [dün пао пе wû] (f£) iodo com- 
pounds 
BRAC [den hè jit] | potassium iodide 
(4) lithium iodide 
SACRE [den hù тё] (Ж) magnesium. 
iodide 
MILIE [den hû mëng] (Æ ft.) manganese 
iodide; manganous юйде 
ILIA [den hû па] sodium iodide 
PAKAN [ den по rû shîn suo 
tên од qi] Nal scintillation detector 
LABIA 0k [dûn hû nó shîn shd 1) 
(T) sodium iodide scintillmor 
PEM [din hû nê] (EA) nickel io- 
dide; nickslous iodide 
аша [aen по асп) (Ef) kad iodide 
ME [om hû опо] (Ж f) hydrogen 
iodide 
ILIE [дёп тз sè] (Ж) cesium iodide 
ARAB [Gen no ss] (F ft.) strontium io- 
dide 
MU [dën hû té] ferric iodide 
MW [дт wû] iodide 
AMI (on тй wè] (2) iodide pro- 


ces 
WAAC KET HAM [dûn губ wû © sëng 
chin de jn sù) iodide (process) metal 
WALTER [din hû убо] (4) palladious 
iodide 

MLER [dinnò уй обод) (Ж) mer- 
curous iodide; mercary protoiodide 
ЭЧЕ [dn hû ул) (Ж) iodized salt 
ILIR [den hû yin] (Ж) silver iodide 
ЭКЕН [din hus yin 21 zoo «dng 
©] (8) calotype 
ALEK [den hò ying э) yu] 
poppy-secd oil 

AMENS [дёп пй you) iodized oil; lipiodols 
leumiodisatum 


iodized 


WAKEH (осп hû ab удо] CE) iodina- 


tion 
BES Габл hè 6] (ZX fc) thallium io- 
dide; thallous iodide 


ЖЕЕ [an run yun d dng] (2 
ft.) iodometric titration; iodometry 
ЗАЙ [den jü] tincture of iodine 
АШ! [an sn по] CE c) sodium io- 


dote. 
gii [den sen yin] (EM) odae 


dian 


esn- 


RA 


АШЫ [den sin yen d drg] 
ft.) iodatimetric titration; iodatimetry 

MERA [din sim yin] (Ж) silver iodate 

ЖИЕН [den tong куго] (8) marshite 

ЗАБ ЯД ВЕЛЕ HE BAL (асп ко yng neo mi 
ing hê 8] idoxuridine (IDU) 

WBF [den xên bn] (Ж) iodoxy- 
benzene 

PBL EM [oen xûn иб hé wi] CE) 
iodoxy compounds 

WAR [den xîn li 2] (X te) обу ion 

WRAL [den yón] (Йй) iodine sak 

WML [din узо hò d deg] 
4t) iodmetric titration; iodimetry 

AZE [deny sin] (f fk.) iodoacetic ac- 


oer 


(2 


id 
FRB [dén уп king] (#') iodergyrites 
iodyrite 

REL [dn zo v). (ft) iodophor 
ЖАШ [den лї] (f) iodine number; io- 
dine valve 
Аф: [den zhong 7] (4) 1 neutrons 
WIP (асп zhong di] (Ж) iodism 


RR 1.16) O drop of liquid D Ж a 
drop of water // Wi ski; TJ 8 PC: 0935 
TAH Ж. The raindrops kept beating 
against the window screen. Q) spor; dot; 
speck D Bus ink spots // WAMA L $ 
JRRERE О ВА. The dog uas speck- 
led with paint. Q) dot stroke in Chinese 
characters) D A E T t S n ia 
Don't forget the dot in the character Q) 
(At (ЛУИС АК) decimal point; point D 
“3. ld" ilf" А" "3.14" is read 
as “three point one four". (5) place; point 
D Ж starting point // ВЕЙ terminal s 
destination // Ж freezing point // Wi 
SR (H) critical point // BRR resi- 
dential area © aspect; feature D {ÈA 
merit; strong point; advantage // RA 
focal point; stres; emphasis // Ж 
characteristic ; distinguishing feature; pe- 
culiarity // Reb OC ЕХ — rio With 
this I agree heartily. // ZARIF EE 
ЖЕЙ. This is an aspect we mustn't 
neglect. D appomted бте D iE Ж on 
time /! АЈА behind time; late; overdue s 
delayed // KANA — Bl The plane 
is one hour overdue. // BAK. Т (REE 
BHRT AEH) Time is up. // S| 
AUT OAT ANE. It's time for us io 
start the meeting. 8). (si) light refresh- 
ments; smacks > FA breadfast // RA 
tea and cake; teas refreshments 

2. {Ж} © tiny amount; a little; a bits 
some > — UI a trifling matter // VE, 
ЖЖК get have something to eat W 


FRR feel a little bit tired // BABE 
HEME read some of Shakespeare's works // 
REE GR. | need some money. // YR 
‘BLM A AR SIE. There is something in 
uhat you say. // BAARD, There 
isa little hope. © D RAMARI. I 
have ruo suggestions to make. Q) (8 f 8 
ARR 419542 —) o'clock DAL 
TI JU ХХ RE 19 hours Beijing time // 
ЧИЛ. FHA? What time does the movie 
begin? // WF F = К. The plane 
takes off at three o'clock in the afternoon 
Ф (8) point; а unit of measurement for 
туре 
3.19) Ф put a dot; dot D FER HA — 
AS. Pura comma here. // WET 
ЖАГУ AS. You отур to dot the char- 
acter. © touch lightly as with finger, brush 
ог гой; touch on very briefly D EK 
like a dragonfly skimming ouer the water ; 
touch on sth. lightly without going into it 
deeply // AFRE T BRIS Oen 
Ef Ж. He indicated the city on the 
map by pointing with a pencil. // WAH 
AHAN IEEE. She touch on the matter 
in her speech, © nod D МСН — 
BI. She nadded to me with a smile. // 
BS HEA SUB SZ Z 1 have more 
than a nodding acquaintance with him. Q) 
drip D KAMRA k k А ЖШН. The 
doctor put drops їп my eyes. ©) sow in 
holes; dibble © check one by one > A% 
call the roll // £ AW count the number 
of people present; check the attendance // 
HAUTE IE take stock; make an inventory 
of the goods in stock // T WERTE TH 
Җ— She Please check and see if all the 
tools are here before you leave. O selects 
chooses order (a dish) > RAAR aK 
Me I asked him to order the dishes he 
liked. АЖАН = ЖЕ RAUM 
f), This song has been requested by three 
university students. // {1 8 % ERR A: 
i XL, They named you as the one to 
attend the meeting. @ bint; point out > 
кэй fb HK 64 ERR AEM 
Wi He did not realize his mistake until 1 
Pointed it out to him. © light; burn; kin- 
deb Ж light a candle // АХ 
light a fire) D RR add details to a 
painting; polih a piece of uriting QD 
(8) (3475) stain; sully 
EE 
ЖЗ. spots stains speckle 
4832.8. saturation point 
Ж. flaw; fault; defect 
ЖАЙ А. a shop commissioned to sell certain 
goods; commission agent 


* 


HAD peaks acme; apex; zenith © (of 
geometry) vertex; apex 

ЖЖ А. (of herdsmen or fishermen) settle- 
ment 

LA comme 

AALS. firing point 

JIRE. (of football) penalty spot 

ЖЖ. boiling point 

BALA. divergence; difference 

HK cake; pastry 

TRA, apsis; apse 

3L, viewpoint; standpoint 

+. meeting point 

4. the limit; the extreme; the utmost 
A. O focal point; focus Q) central issues 
point at issue 

#4. Ф point of intersection @ node. 

484%, junction point 

З.А. stronghold; fortified point 

Ж @ Ж. blank; blank spot 

33k š. condensation point 

ZAM (D foothold; footing C) standpoint 


ЖЯ. make an inventory of; check 

ЖЖ. check; make an inventory of; sort and 
cont 

АМАН А, incident point; point of incidence 

WA (of a train, ship, etc.) be late; be 
behind schedule 

Hk O stain; spot © smirchs blemish 

Ж.Ж. proofread and punctuate 

Ж Ж.Ж. virtual focus 

АЛ, a bit; a little; a small amount 

KH, settlement; colony 

Ж, doubtful (or questionable) point 

SARA, strong point; centre of resistance. 

АЖА. bearing point 

ЯЙ Ф А. commanding elevation. (or point, 
ground, height) 

+. neutral point 

#-.3. (D terminal point; destination © fin- 
ish 

+ A.A. principal focus 

AMA. staring point; object in mind 

FAH. peak 


Ж [dn] рош CIR il, — 8—70 
KRA) 

“IRR [“ditn bo ding” zèn diro. 
qi] “spot wobbler” generator 

ABE [dtn bon] CEPR) stigma 

3E [den Den tun] (#) point trans- 


A 


+ 513 - 


dian 


formation 

AIER [don bên xing] (4) point defor- 
mation 

ARA [dien Обо dn] punctuate; punctu- 
ation 

AR [dn то] (D gather men for a roll 
call @ (in ancient times) gether and review 
troops 

AH [dûn bo] (D bunch planting; spaced 
sowing; hill drop; hill-seeding; dibble seed- 
ing; hand sowing; dibble seeding; debbling 
® (of a listener) ask for one's requested 
item to be played on radio D ft (13 TE 
НОТА В H 03? Do they play 
requests on this radio show? 

AMH [den DO] — hill-drop blanter 

ЖИЗ В [den bö је mà] “request pro- 
gram; requested item; request D Jr juif 
WE a repuest ( program ) for the listeners 

M [den bö] (0) give directions (peint- 
ers advice) show how (to do sth.) D Ek 
жа-ж, RREWAT. A few 
pointers from him made it as clear to те. 

Hik ik [дел ctu yong fó] point sm- 


pling 

ЖЕЛИ [den dî bù liû] not to leave a sin- 
gle scrap 

AMA [den d gi 0070] to tum over 
every bit to the authorities || Every cent 
goes into the public account. 

ЖЖ Ж [den din di di] bit by bits 
crumbs of; (0) dribs and drabs; drop by 
drop; in drib(b)-les D X Ж BEBE PU 
ЖЕ ЖЕ Ж. This fund of informa- 
tion has been accumulated bit by bit. // Ж 
TAN, FUR AMAT — 
Ж„ I only learned about the incident in 
dribs and drübs 

Aik [den gû ji] point estimate 

AM [den gi hên ë] (1) tack weld- 


ing 
RET [dén gêng dng] point-source 


lamp 
KI (dion алго són] polka-dot raster 


ЭЕ ЗЕ [den gxro shîn б] polka-dot 
method 
ЖЖ [den ging уп] point lamp; point 


light source; point-source of light; pointolite 

ALT [den ойго улг dng] OE) 
point-source light 

ЖЭЙ [ den gung yutn zo ming) 
spot light 

FRAME [абл gj]. locus of points 

FE [denen] dot welding; pinpoint weld- 
ing; point weld; shot weld; spot welding 

HE BAR [dên Үп dón ji] spot-welding 


dectrode 
FARITE АВАЛ. [dien hûn dii nón liöng убо 


Ñ] spot and burt welding machine 
KESE (don tûn féng] sporweld 
Etê [dn hûn hên cong] spot-welding | 


gn 

AKEH [Gen hên П) mesh welder; point 
welding machine; spot-welder 

ARA [dîn hûn nén ўе] O6) wdd- 
bonding 

HERE HHHH! [din hûn yong mi feng oS 
lido] spot-welding sealer 

KIH [ain hing zu Ú; 
with red and green 

AWE [en һо xên] dash dot line; long 
and short dash line 

KERA [Gen hê xûn ji b q] chop- 
per ber recorder 

ЖЭНЕ 8 [den nui xin kên] dot-and-dash 


to be dotted 


signal 
BUB BOR [dn hd ji den liû] 
current 
RUCE. RU Жай Ж BAL [оёт по ji tên 
ming yong ci б dén ji] ignition and light- 
ing magneto 
AKM [don ha ji] 


ignitor 


(2) primer composi- 
tion; igniter 
люта [don nd jen có dito qi] 


тлоесоре 
AKA [dîn hs jio] angle of ignition; fir- 
ing angle 

AKA [доп rub jing) (Ж) buming glass 
PR FX [otn nð К ойл) ignition 
switch 

AKA [дёп hê king) lighting hole; touch 
hole 
AKH [дп hð kêrg zi gîn] spark 
control lever 

BUG ER [în ND кто A ji dên 
q] ignition control relay 

AKO [dën hud ku] lighting-up tuyere 
ARE [den hd юго] (299) pyromania 
AAR RE [aen ho lén ding 2urrg 
21] spark linkage 

AKAN [den и sti ул] firing nn 
AKER] (dîn гб shin jän] moment of 


sparking 

AXxMaM [дёп nb tè xig] firing charac- 
teristic 

ARM [den һо ti qen] 
advance; spark lead 
ARAR [dn nð tü Кл) ignition am 
ЖАЛАШ [don hı wen di] firing tempera- 


(f) ignition 


ture 

AKRAM [дёп nubi gû zheng] ignition 
failure 

ARRE [dn hud х rg] 
system 

AKRE [Gon hu xi дю sêng] igi- 
tim noise 


CHL) ignition 


FRB [den nb xin ain] 
nition coil 

ARAB BE IE të [din по хп ain dî уб 
Xn] ignition coil primary cable 

ЖАВ [den hd xûn айп gio уб 
xén] ignition coil secondary cable 

AKIK [din hd xû dên chi] ignition 
accumulator 

AKEH [dîn hd yû li] igniter pressure 

AKER [den rub yen chí] firing delays 
ignition балу 

AKA [denn убо] (М) first fire com- 


(iL at) ig- 


position. 
ARBE [дп hð убо pop] (F) igniter 


ped 

BUSES [den nð yn хп] (Ж) igniter 
fuse 

АА a, [dien nus yong ci fo dien Л) 

ignition magneto 

AKERA (асл по êng lû gi) (#т) 
ignition rectifier 

AKRE [дг nð zung zhi) flame ignit- 
er; igniter body; igrition device; ignition 


wit 

AKRE [de о zung б] (WF) 
fired state 

Ай [den hè] 
stock 

AREMA [dûn hê stu un 6] check- 
stand 

ЖАВ [dên j] point pole 

Ж [den j] point set; point-group: set of 


check over goods; take 


points 

AKER [Gen ji de oè di] measure of a 
pomtset 

UNE $h [бп ud ро хиё] (4) point 


set topology 

AIRE [От jn tong xin xión 0) 
point-to-point circuit 

ARBAB [it jë cà]  point-contact; whis- 
ker contact 

FRIAS [den Је cro ото S srêng] 
point-contact lay wire rope 

BURMA EN. (den |ё co [то ñ gun] 
point-contact transistor 

ANAKE BAE [oon |ë CW shi gung 
dén jing Ugén] point-contact phototrans- 


istor 
RRMA [den ë co xing ë ji an] 
(18) point-contact diode 
BANDHAN [din је cho xing 2wrg liù 
gin] (£F) point-contact rectifier 
АМЕ [дт j cro лсо liú qi] 
point-contact rectifier 
AHH [den је xên] (55) knop yam. 
#44 [бп Jë hê] point-junction 
HARK [dn jin Олло tis] to touch gold 


and tum it into iron — to miscorrect a piece 


аап 


5574 - 


=< 


of writing; disastrous correction 
ABIX [дёп п wo sw] по skill to tum. 
things into gold — no means of getting money 
HRH [дёп jing gê] point lattice 
ЖАЙ [den иё] (8 stippling 
KA [dn kêng дёп] dotting needle 
AHEMÊSBLR Л. [dên kêng zîi de jî qi rén] 
point-to-point controlled robot 
KAB [den Пел diji] (B) spot meter 
UA [den lié] range of points 
AFIRÊ [den lê ай hé] point involution 
AMAA [den тиг је hê] taking into ac- 
count the experiences gained in selected units 
and their popularization in other areas 
MAKA [dien ming pî ping] to criticize sb. 


name 

UBB EB [dn mó si б sheng qi] 
dox pattern generator 

ANK (dion mo 16] spot grinding. 

AR [din mû bën] (1E k) point ob- 
ject; point target. 

ARNE [den né hé] point gearing; point 
wohing 


AMÊ JL [dên ne ге yun hû ст їл] 
round arc point mesh gear 

AMUN [den рю xido yen) (2) vent 

EER [den pi pei) point matching 


ЖЕ RR Ж [дїп pi pèi б] “point match 
method 

AH [den pin] spot film 

UNES [den pë 0 hdo] primeand-dat 


notation 
UR [den pin ù] GR) dot frequency 
RAM (абл ро) bring sth. up into the open; 
lay bare; point out bluntly 
ЖОЙ [den ро] (AL) point spectrum. 
FUR [den qi] penalty kick 
ARRE [dûn ай кё stêng] 
shootout (after extra time) 
ЖАМ! [den аё хп] A) point defect 
ЖЕ (don qin] (i) point group 
RM (den rn] (f) lighting-up; ignition. 
KABAKAR [den ren бо hb xên] (т) 
igniter cord 
MAMA [den rû dòng) dot стамі 
ЖМ [den sin sé] point scattering 
NLM BM (didn sin b5 n su] (#) 
point spread function 
ЖЕ [din sëng éng] dot generation 
ABMS [din 91 ching jn] tw touch a 
stone and tum it into gold = to tum а crude 
essay into a literary gems the golden touch 
in correcting other people's compositions by 
dexterous alteration of one or two words or 
sentences) DEA NE RE, RES 
Жа Vi J& SCR 200. The article I 
"wrote would be unpresentable without your 
golden touch. 


Penalty 


| Ath [den si] corrosive 


cing 


FRR [обл sú si pitting test 


KAKA (den si chu Му] spot punch | 


AREALE [Gm si cun kno d]. (6) 


spot punch 
АЗТАН [Gen si dû yîn П) dox printer 
ARPER [Gen shi en ойто од] dot 


beamsplitter 
AREF [den si an di] (Ê) point- 
mode display 

ЖИЙ) [den sù fèi] tally fee 

ARRE [den sú ging ying) point of ra- 


toning 
ARIER [din FU је dû] point balance 
PRB Ж IR, LEES 
MAHA SHARE CANE.) 
BF fr ABE [ ozn sù pirg jò 21 d] 
point rating system 
AMA [дёп sü yén] tallyman 
ЖЕМ [den shin û zi] GRO dot-se- 


ахта] 

ARIA [дт si ji hê xê] point gom- 
«чу 

ARER [den s) аб 000] point coordi- 


nates 
HIRE (den si dû] GR) spot speed 
Ж&®й [den i sou lên] ($) point- 
wise convergence 
ARMÉE [dûn n xing] point elasticity 
ЖӨБ} [dn tn ding tà тё xing 
16] point probe-dynamic characteristic 
method 
AREE [dn tên jing ó tê xing ©] 
point probe-static characteristic method 
AMEER [Gen 10 têng htn яй) (Ж) 
point characteristic function 
PRR BRAGS BB [dn tito zhung tû 
ûn xin hip Кто sóng qi] dot-bar genera- 


tor 
KAKAK HERA [dn u ying di X 
shéxénxén wë fing] pont projection x- 


тау microscope. 
KB RR Loon ku ying хт wë jng) 


Point projector microscope. 

ЖЖЖИ [den teu ëng sin] to nod and 
express approval 

AKERI [dn u gio bé] to nod one's 
farewells 


AKEE [дп ku pO убо] bow and 
scrape; to bow unctuously; to make а nod 
and bend slightly in greetings to nod and 
bow; with much bowing and nodding DA 
Ab Ate ft ATH ORBE PANAH, E 
ЖЕНЯ ABER. The old servant bound 
and scraped before them , ico obedient and 
enger to please. 

AKRIL [dîn thu num ying) to welcome 
sb. with a nod 


RABE [don tou tui yi] to catch on and 
med; to nod in understanding; to nod under- 
standingly; 10 nod with understanding 

AKRI [den 100 mÓ xû] nod and acqui- 
ece in 

AKEH [den thu têng yi] to agree with a 
то; to nod agreements to show approval by 
nodding; to signify one's agreement with a 


пой 

AKE [дёп tóu ying yin] to nod acqui- 
езсепсе; to nod assent/approval 
ЖЭНЕ [айп 160 zo û] to nod to sb. 
# а greetings to nod a greeting 
FRAME [дёп tou zên ding] nodding 
WA ZB [dn tou # |00] nodding ac- 
quaintance; on speaking terms 
AKER [ocn 100 zh yi] t nod a greet- 
ing; to nod in acknowledge) ment; to nod 
in salutation D IKE B Bx MAKE to 
mad to the cheering crowd in acknowledge- 


ment 

RARER [don tou луто jing un] 
nodding spasm; spasmus nutans 

AM [Gen tû] (#) point diagram; scatter 


diagram. 

ЖШ (абл tû xing] dot pattern 
ARE [den Ш ding) point estimate. 
AWE [дел LS yén] null dlipse 

Ж [дёп wing b) (Ж) spot net 
ARAT [дел xûn bên shi б] point 


representation 
ARI [dün бп hên] stitch-end-seam_ 
weld 

RURAL [дёп xen shi bóo] 
maker 

Aik [den xéng] point image 
RAPE [дёп xó 16) point slope method 
ЖЕЛАЕ [дт xó rû mé xing] point 
write mode 

ҖАЕ [den xin chí] deser spoon 
ФЛ [dén» о] pastry knife 
ARE [din sin têo] dot signal 

Ж BRE [dûn xin fto mòi ого) 


dotted line 


kd 
JEMEK [dn xing éng аёл lù] ах 
druit 

JEST [den xing dëng) spot lamp 
WEHE [дп xing xp gu) point sus- 


pension 

Fk [den ù б]  do-sequential method 

AIR [дег innin] (Ж) dot субе 

KEH [den уб hûn] mash weld 

AREE dE RC HR BEN [din yû Xing fë ču mû 
jë dû] pont pressure non-ohmic contact 

KHE [den yî ði уй] point dependence. 
domain 

AMM [den ynde] silver-tipped 

JI [anya 10] point initiation 


айй 


+ 555 - 


dian 


кїз 8 ff) XE den уб dön de jo an 
Wn] point-pont angular correlation 
AMM [dn уй сё] point prediction. 
AH [den yên] nul circle 
AMA [dên yn gi] (8) drop pen 
RAUB [den yun] (4) point source 
AMANE [din yum tû sé П] 
source radiator 
ЖЕЛКЕ (абл yun 0 ying ding) crater 


Point- 


lamp 

PKR 8 [den yun удо dij 
brilliance 

AR [den 20) rê] point load 

RU [дп 250] pointing chisel 

TREE [dén zên] dot army; dot matrix; 
pointer array; lattice; periodi lattice 

ЖЕЕ [dn теп ben xing) lattice de- 
formation. 

APER [дёп zèn bö] (ЖЮ) lattice wave 

КРЕНЕ [dén геп bù di chèn] lattice 
asymmetry. 

ME MLK [on zhên on so 1) — lattice 
parameter method 

ARERI [dn 2én chóng sù) lattice con- 
stant 

AREA [dën tên cub пе) lattice misfit 

ARREST ED WL [din zhèn dà yin jî] array 


(Æ) point 


printer 

PEH BEA (дел zén de iwa) lattice 
substitution 

AREAL [den zên dên] 
ticesite 

жй) A [dé леп dòng lî ae) 
A) crystal dynamics; lattice dynamics 

ARERR [den ztên di chén] lattice sm. 
metry 

ҖАЕ [den zen dii ying) 


lattice point; lat- 


a 


lattice corre- 


spondence 

APER [didn zèn б] OEF) dot matrix; 
dot matrix method 

ABEM [den Zen füróng] lattice am- 


plex 
ҖЕНЕ [дг zén jî bên] lattice distor- 


tion 
ARI [dûn zên пио) H4) lattice 
polarization 
ЖЕКЕШЕ [дёп zn jn jù] lattice distance 
ABA [den zhén jûn gê] lattice spacing 
KAMA [dûn zn jòn] | lattice bond 
AHH [itn zèn jé gòu] lattice struc- 
ture 
AAA [den ztên ču hê] lattice binding 
PEH ¥ [Gen 2én qû Û] lattice curvature 
ЖИНА [дёп hèn qê xen] lattice de- 
fect; lattice imperfection; lattice irregularity 
ASPERA UAM. [den zhen ай xên sn se] 
lattice defect scattering 
ARERR (den zen rë rêng] 


capacity 

ЖЕРЕН loo лел sîn tè] (E) la- 
tice scattering 

AERE [den zn si ing] lattice vector 


ЖБЕЗКЛТНИЙ. [an zênsi dû yin J] dot 
matrix printer 
ARREA [dn zên Si xên qîn] (ik 


2) lattice ойї 
PERC [den zên Su s5] lattice cont- 
meten 
ЖЕШ [дёп zên tû] 
gam 
ЖШ W. [ oon жел wè zi] 
tim 
AKAN [ den zèn wû xû] lattice disorder 
ARRE [oon луп Xî su] lattice absorp- 
tion 
ARRA 1907 zèn yi #i] lattice hetero- 
втеу 
ARR (обл лёл 20 21) lattice impurity 
ARER [cn zhén zn ding] (i #) 
lattice vibration 
ЖЕЕ [Gen zèn z 0] dot character 
ARA [den zên 20] lattice group 
AMM [den zou qî] point cycle 
ARA AME (асп олго bó nèi Zeng) 
punctate cataract 
ЖИЙ Ж [den au sêng ping] 
the tranquil age 
AF W X BEB [oon 2 móng wén n yi 
9) braille translator 


(EI) lattice dia- 


lattice posi- 


10 adom 


Bi (34) sard on tipe > вав 
lel stand on the tips of one's toes| on tiptoe 
/ OR AOR ADO HE И. Being 
so short , he has to stand on tiptoe to reach 
that. // 8 WR VIE БИЙ, She entered 
the room on tiptoe. || She tiptoed into the 
тот. // $B PA D IB te 
Ti. The child peeked in through the win- 
dow on tiptoe 

юв (9021) (2) (AWAN, ER 
HAR) lamp 5 walk with a limp 


E 1.14] © standard: law; canons 
mm D AB lows/decrees and regula- 
tions // (ЖЖ X fa) Yongle Canon © 
(RIFE BAB) standard work of scholar- 
ship; classics DWA dictionary // NG 
ЗЕ А quote the classics; quote authoritative 
works; quote great masters Q) (Aik) al- 
lusion; literary quotation D AR we allu- 
sions Q) (AL) ceremony > BA a great | 
grand occasion| ceremony // WA celebra- 
tion; a ceremony to celebrate // РЕКА 


founding ceremony (of a яше) ©) a sur- 


name 
lattice heat | 2.[%] Ф be in charge of D RR prison 


warden // f. chief examiner Q) mon- 

gee D BESH BOVE ЖБ f hh kD 

FEE o He's mortgaged all the assets to 

pay the debts. 

* аля 

YH drill regulations (or manual); dril 
book 

ЖЯ source of an allusion 

AIH D grand ceremony © a body of clas- 
sical writings; canon 

E % favour; grace; kindness; special 
favour 

Ж} code; statute book 

+ # classical allusion; classical 

48% (D дак» © scriptures; classical 


#5 % pharmacopoeia 
A dictionary 
AM [дл ding) (fF) mongge; pawn 


D R£ E] R 35 redeem a paum; take sth. 
out of prum // RIF RIMM Т. Ге 
Paumed my watch. | My watch is in 


prum 

Жш [dtn ding pin] pledge; pawn 

AHA (абл ding rén] pawner; pledger 

RA [den ding hîng] pawn broker 

Жн [den ding уб) pownbroking 

Judi [den ding 28) hocker; pawner 

A [Gn tn] 1.14] (TER, k 
+ AWWW) model; example; para- 
fen; epitome; nonesuch D ЖИД a 
model of discretion // АЖЫ М RE 
make a model of a hero // With MIN 
Ж. a paragon among reviewers // BER) 
ЖА the epitome of a loving mother 
2. {Ж ][Ж ] canonical 

MEREEN [din fen ging è bien so 
ling] canonically conjugate variables. 

Ak [den gi] allusion; literary quotation 
b НАВЪН an allusion 
to Shakespeare // ft 0 W ft: Rl 7 fü £ h. 
Ж. His writings are filled with classical 
allusions. 

AM [Gcr ji] ancient codes and records; an- 
ent books and records D ЖЖЖ: 
ФО Ж collect and digest scattered and 
missing ancient books and records // Ж 
Am pre Qin books and records // АДИК 
Ж ancient works| canons 

AMMA [den ji Moo hûn] а vast sccumula- 
tion of ancient literature 

Af [din је] onge D HERK 
рау off the mortgage 

AH [den 1] ceremony; cdebration РО 
ЯТА АҢ, hold an inaugural ceremony 


ИКЕА Е at the 


dian 


+ 576 - 


яа 


graduation ceremony of a university // BL | 
KHL the national-day celebration // f 
ЕНУ EMA KAL the coronation of 
Queen Elizabeth 

KALA [din п gin] master of ceremony 

RE [demo] (Ж) (ШЕЖЕ 
Bim AM + W, Bp LOS B Ж.) 
foreclose; sell under foreclosure D 38 E 
Ah TESS AERE. (of a mortgage) foreclose 
а mortgage // TE PUE tB f$ be sold under 
foreclosure. 

Jf [den 00) (2) pawnshop 

AS [dq] (nies wm 
KW) mortgage contract; pawn ticket 

AF [denso] (E) (ERRE) be n 
charge of; take care of DATA person 
in charge 

AM (din xûn] (AFR) refined, ele- 
gant and graceful D ХА elegantly 
and beautifully worded 

АЖ [den xing] (8) GEM BITI) legal 
penalty and punishment D HERF carry 
ош a death penalty in accordance with the 
law 

RB [din xing) O OU OR HER AD 
JR W fF) typical case; typical example; 
model; type; representative D MANAH 
JUS on example of bravery and wisdom 
ВОЛАТ ЙТИ ЙИН „ New York is 
an example of a busy city. // PAPA 
WANI The tiger is a representative of 
the cat family. QD typical; representative 
D JR HEWN a typical country girl 
// X Jk A тю ñi AR 3 SE $t 00) ФА. 
It’s a typical , not exceptional case. // ® 
HAIRS XA representative oriental civ- 
ilization // УХ УВАК RE AAE UM 09 P 
HIR 0. The architecture of this garden 
‘was typical Chinese. @ typical character; 
typical image; typical personalities 

MRH [den xing ûn jón] typical case 

АЙШЕ [den xing bên deo] — typical case 
report (ЛТА ОНИ, BF E 
fü.) 

MEN TER [dên xrg bén hên] 
transformation. 

UN 3E ME (асл xing bón ling] canonical 
variable 

RBB* RK [den xing обл kt x ting] 
(482) model reference system 


canonical 


JA Ж 4 [din xng chéng fèn] typical 
‘composition 

PAE [din xing ob gen хо] typi- 
cal large compartment cage 
RNAI [den xing 1 ding J] represen- 
tative engine 


АШ [dën xing fon 0] cross section 


analysis. 


SET fE RIM [dün xing ging 20 zv Gi) 
(Ê) representative calculating time 
AEREE [iin xing grg ê lèng] ca- 

nonical conjugate 
ЖШ ИТЕ [Gin гой sen ging 20) 
representative calculating operation 
JABHENOL [cen xing ji элп} nometron 
ABEN [den xing jü zèn] canonical ma- 


trix 
AWEH [den xing kêng 21] classical oon- 
=ч 


RHE [den xing li zhèng] case history 

АШЫШ [den éng pumên] (JK) sec- 
tion; type section 

RB tw [den xing q уд] representative 
firm 

Awit [den xing hê Й) modular design 

AB [aen xing si yon) type test 

RBBB [dûn xing si chóng Одо 
Chó!6] panel research 

REI [den xing Kang gen] (#) ca- 
nonical correlation 

SBR [den xing Z 100) typical data 

RH [den уб] morgage; pawn D AAF 
EAH LTT To The house had been 
‘mortgaged to the bank. // f&E 63838 
JOH Ж To He gave! put his wedding 
ring in pawn. 

AR [б уб) refined; dent D ЖЕ 
Eit Di IB] tastefully furnished rooms // 
АВ AM XIE elegant and erpisite 
style of writing // МЕЕ АЕА. 
She has refined and courteous manners. 

ARAH [den уб @ Кус] degant and 
graceful D> iX BR M TICE ХУ. 
This bedroom was simple but tasteful 

RE [Gin yoo] (#) O (APAE) (of 
style of writing )elegant and concise; besuti- 
ful and succinct @ norm; standard; code D> 
ЖИ #3 not to be taken as а norm) 
standard 

AM ооз) rule; law (И) 

SRM [den 21070] institutions; decrees and 
regulations (MESHERE ) 

SUB [din zi] — mortgage; pawn (UR) 

BRA [den zhi] laws and decrees; rules and 
regulations (ЖИН) 

АШ (обл 2000] grecful and dignified; d- 
ant and solemn (AMBEK) 

AH [Gîn zû] rent one pays for the use of 
the land he has mortgaged (ti E A BEFR 
1509 EMA ЛЯН) 


[dièn] 


JE [£] shallow lake DE (At 
MH) Baiyangdian Lake 


WHE [cn ën méi] amylolytic enzyme 
1383999846 И [den iën ng hè б ао) 
amylolytic fermentation. 

ЮЕШ A [dên n yang dn bi] amy- 
bid 

MRE A ni: [dên ën yong din b5 xè 
Zérg] amykoidemia 

1399948069 [dèn tën yong de] amyloid 
ЗЕР [den fn усго jn rûn] amyloid 


infiltration 
EH [dn ën уто f] corpora amyia 


оа 

ЖЕНЕ Габл tën лї wû] (4) starch 
plant 

3999388 А [den fën tung din bû] (Ж 
Ж) amyloid 

RRE [den Г обод) | GEO. illum. 

BRAY [dên pde] (ОЖЖ) illuviel 

RREH [dûn jî dons] (416) deposi- 
боп potential 

УЗ [dèn j gg yi gò drêng] 
deposition process. 

WRM [den j wû] (М) deposit 

RREA [din jî 20 yng] (ЕЖ) illuvia- 


tion 
BRAF [den i уй уб] (HD starch cres- 
cent 


E: 1.[#] GRO) fill up; pad; put 
sth. under sth. else to raise it or make it 
level DHEA SF BEK T th — UK MIN 
ЖТ. Put а und of paper under the leg 
of the piano to make it level 
2.{Ж] mat; cushion D MIER spring 
matress // WRP sofa cushion 
ж [LA 
at liner 
A mattress 
44 cushion (for leaning on) 
J84 4 foamrubber cushion 
Je suffer a temporary loss because one has 
paid for sb. and expects to be repaid later. 
#4 bedding; foreshadowing 
ACA air cushion 
‘AL shocpad; insole 
Ж cushion 


ЖӨЕ [dên bîn hûn] welding with backing 
ЭМЕ [Gên bîn] (97) makeready; patching 


up 
iht [dûn bû 15) (#0) shimming 
RHE [dèn ойго cên x] dumnage mat 
HÊR [den org fé] dunnage charge 


EI 


am 


HERR [dèn cêng xig jp] cushion 
rubber 

TAKE [dûn hèn mi КО] dunnage 
wood 


HFH [dèn chên wo] dunnege 
BA [den lêg hên |ё] stitch-welding 
ЖЧ [ocn fü] advancement 

IR [dên en] (9L) gasket ring 

ЗАЛА [con jn] shoulder pad 

HEMA [dèn бо shi] stepping-stone D fE 
SIRE serve as sb. з step- 
Pingestone to success 

TE [den jên] (Ж) bed down the live- 
stock DHAIN lay/ spread a pigsty with | 
earth, straw, etc 

460918 [den kudi hin jë] рей welding 

HR [dên en] advance money for sb. 
(and expect to be repaid later); money ad- | 
vanced 

RAE [cen ken yong jin] 
mission 

Ef EME [ол liao zhòng qîn] 
expander 

848 [don mé ben] (1) backing plate 

BEMA [cien ping nêng d idi 
(2) equalizing bed 

HH [dûn qón] pay(money) for sb. (and 
expect to be repaid later) 

3098 [dûn acm] (#1) washer D BEI 
felt washer // WR tB B locking washer 
// RORE snap unsher 

BRE 00 8 Es Ж [dé qen ce j yo ú] 
crushing rate of gasket 

HERI Hk [den qên jë u] gasket (ed) 


joint 


outlay am- 


packing 


SBE IAL (асл айп që g jî] washer 
cutter 

BIAR TH [dûn am si 0 qîng yun 
Кг] washer element 


ЖЕЛМЕ [дёп ап xing гё тїп dên 
zû] (F) washer thermistor 
BERKAH [den qen nung ù qi] 

ket inserting tool 

ЁШ [dûn ain 2d) gasket seat 
87) [dên rên mû] (EKA) Tylenchida 
$87) BAF [de ren жою (AKA) 
“Tylenchoidea 
tjah [den sing yin dong] (Ж) mat 
‘tumbiing/ work 
EA [den sia] (+) ped founda- 


gs- 


tion 

BAM [дп shi rin hub qi] pad lubri- 
cator 

ЖЫЙ [dèn tië] (I) sizing block; parallels 

ERE [den wû 100] (Ж) cant strip. 

PRIA [cen xión wei qi] pad keeper 

Mt [dèn xıûng bîn] roll-over board 


HEW [den пз] bedding sand 


ЖЕШ [din уб qûn] gasketed holder 
BAB [dûn лел Кп nung) 


spring | 
Фай [dên лего dûn rêng] (®+) 


padder 
EREE (din êng dên rg q] per- | 


meliner 

HEX [dèn 21] pay for sb. (and expect to 
be repaid later) 

EF [den 7] advance money for sb. (to be 
paid back) 

ACT [den 2] mat; ped; cushion; mattress 
ЮЖЕН F dormar // WEF gym. 
ти // WRIST. sofa cushion // MB 
f. spring mattress 


fa 1.148] electricity D RIE generate 
electricity // WB static electricity // 4 
HB. гит on electricity // ИПЖ ЕА 
HAKUBA. There is not even any elec- 
tricity or running water in their houses 
2. [85] electric DHL electric power // 
BA (electric) wire // WBE electric 
iron 

ж [# A 
Fè charge (а battery) 
Ab, get an electric shock 
KALE atmospheric dectricity 
AP, dectrficd; charged 
3. conduct (electricity) 
Jbl terrestrial electricity 
AK, (electric) discharge 
fi € negative electricity 
HA è high tension electricity; high volt- 


We thunder and lightning 

HR (of dectricty) leak 

Eh AR. cipher telegram 

Be cipher tdegram. 

ЗЯ tk. plan code telegram 

36% (of electricity) lesk 

34% pyrodectridty; thermoelectricity 
FRE lightning 

Wè transmit electricity 

348 letter cable 

He extra urgent telegram; flash mes- 


see 
KE atmospherics; static 
Ф. power ол; power failure 
BLE themodecrcity 


bolster 


RAG radio 

Eè piemdecticity 

ё telegram or cable of condolence; mes- 
sage of condolence 

| FRE positive electricity 

1 FE decodes decipher 

Wit, post and telecammunications 

JE, positive electricity 

JR, direct current 

Hè send a tdegram 

HAS message of greeting 

AE, special dispatch (or telegram) 


ЕДЕ [den ûn mb û] — dectromassage. 

НИНЕ [Gon ûn mé qi]  electromasseur; 
dectromassor; electric massager 

FEY AR MEAL [dn со jan аб shü sing 
Й) electric rakerubber belt conveyor 

WE [dên b5 jî jû] ORI) electric oc- 
‘tupole moment 

a e RE SEHE [Gon bb bd du rórg lêng] 


scraper capacity 

Ta e t@ A HERI [chen bo jiûo ché zi dng 
kêng 21] automatic siusher control 
WAME [den bd yin 900 chó] scraper 
winch 

am [dûn bê] dectriciy despot = work unit 
ос personne in change of dectricity supply 
who make things difficult for consumers in 
their own interests; dlectricity tyrants 
MERLE [dûn bin бй chén qi] electric 
plate precipitator 
MEREN [den bîn sto тоо П) dectric- 
singeing machine 

SEPERATE BE [Gûn bin ó xi têng] dectric 
tracer heating system. 
PERRA [dûn bin si j ré] electric 
һем tracing 

HM [асл bo] (iR) telegraph; cables 


telegram 
HMI [don bio дз kên] 


GR) tele- 
graph bandwidth 
В [dên bdo dên ûn] (EI) tde- 
graph cable 


EHB [dûn bdo dên ù] (R) telegraph 
атай 
KAN [Gûn ёо fo sê] (i) telegraph 


emission 
AMR [dcn bin fei] cable charge; tele- 
gram charge 

WHARE [Gm boo i pê q] (W T) 


telegraph distributor 

fg + [dèn boo gn бо) (Ж) tele- 
‘graph interference 

WHEE [den bio gò ht] cable ad- 


dress; code address; telegraphic address 
MHH [dên bin П) telegraph 
ERARE (din bt zig qi] (ёт) 


dian 


- 578 + 


L3 


telegraph concentrator 
HMA [dòn bio ji] (FR) telegraph grade 
KAKA [dèn Сюй sú] telegraph 
MHA [dèn boo jû] telegram office 
BHE [den boo mó] (GR) telegraph al- 
Phabet; telegraph code 
SARA [den dt тї убо] telegraphic test 
key 
TR ASI E [dèn bop pin yi ji bièn] 
GR). bias distortion; bias telegraph distor- 
tion; spacing bias 
BHMA [Gên bdo qê rèn] cable confime- 


tion 

MHA [den bdo ching rén] cable mer- 
chant 

MHRA [oon bio si бп) telegraph dis- 
tortion 

ef WAN [dèn bdo ят zên yi) 
telegraph distortion set 

WHR [dên boo su] (Ж) telegraphy 

MAER [dûn boo sh db] — GR) telegraph 


GR) 


speed 
ЮАШ [ог bio têng xin wong] tele- 


Graph net 

MARIA [Gen boo xén 0) telegraph line; 
telegraph circuit. 

Teig [dûn beo xin йз] cable credit 

MHM [dèn Сю xin deo] telegraph 
channel 

BIRIA FX [chon boo xin neo shî zhën] 
GR). telegraph signal distortion 

WME [dèn bop xin yong 2600) ca- 
ble credit 

WTR [den bên xing sù jù wong 
Jub) telegraph-type network 

WH [асл о2о yi 0] cable negotiation 

ЖН [dûn Сю 25 bö] (GR) telegraph 


carrier 
ЖАЗИК асл boo 21] telegraph form 
ИТ ZIMA 3 [dèn o zróng ji бо 
hun fong shi] telegraph switching system 
BIR PABA [den bdo 20го jl qi] (®т) 
telegraph repeater 

SBIR [den оа] (А) telegraph word 
RAM [Gon bdo gn) dectric squib 
HB HERR Ж [den boo 20 chéng xing] 


dectrospark forming, 
MR [dn bóng] “electric pump; motor- 
driven pump 
WAMA [dèn bi yen jng) — dectric naso- 


pharyngoscope 

ЖЕКИ [den bî nî 1)  dectrical analogue 
method 

ЖЩ [dûn bî] dectroprobe; electrography 
атл [den ti 0 chén jî cheng) 
Hat [dên bi Kû]  dectri fireplace 
MEEN [dên bio zii bi] dectric marking 


pen 

FBR [dên béo] (D kilowatt-hour meter; 
watthour meter; dectric meter ©) белгіс 
dock 

ЖЕЕ Ж [den bto j ti Û] meterrate 

KANA [din bio У 9) dectric inaru- 
‘ments and apparatus 

RAAB [dn bên убо r ging) 
meter transformer 

ЖОЖ [dên bing xorg) (dectric) refriger- 
ator; freezers frigidarium; (ЖП) fridges 
(RO) icebox; 

KARI [den bing I xé] dectropathelogy 

МИА [den bö i] (Ж) electrical disinte- 


gratin 

FBR [dento] (a) decric waves Hert- 
zian wave ; power house/plant; generating 
plant 

WARA [dûn 00 Кп 578) wave reflection 

BRAM [dûn bo 60 Ii qi] wave separa- 


юг 
ЖИТИ [dèn 00 gîn 0] dectric wave 
interference 
RAF [dn bd shu ping xên] 
таво horizon 

WAAR WE [dn bi wën dng xing] (Ф 
т.) electrical instability 

MA [den оё] (1) dectrial logging 
KAEH [Gûn oó ding q] probolg 
BUM Bit [dên сё g50 di ji] elecıric(al) 
altimeter 

EMRA [dûn сё go wên ji] electric 
pyrmeter 


RM [dûn 08 охо. 


GO 


(2) dectric 
dynamometer 
HIRI [dûn è hu yi] electric thickness 


gage 

НҒ [dén сёй] electroprobe 
ӘНИ [бл cê j û qi] prospecting 
counter 

ЖЮЗ) [den сё lêng de] dectrometric 
ВИН [den сё Si а Й] dectropsy- 
chrometer 
MAREN [din о зт у] (2) dec- 
че 

ЊН (бол од zên]  dectric testing needle 
ШЕ [дёп ð ad] electrical connector 
receptacle 

WA [dn cin] power shoved 
PRIM [Gên cîn að do] slackline ca- 


bleway 
MKE [den chóng db] (# #) electrical 
length 
REBEL [don chóng zip itu 90] dec- 
tro-enterostomys 
35 [dèn chóng] 
electrical field 
REE [don cing бло di] clectromo- 


 dectrosorgicd enterosomy 
(ŒI) dectric Бей; 


tive intensity; strength of dectric field 
REHM [den сүго qérg di ping 
jin 21] average field intensity 
BH KM [dèn ching si lêng] 
field intensity; electric fidd strength 
BiB N 15 # [dûn ding 160 ло wù 
C] fied dignment eror 

RERE [dn êng xêo ying] fied effect 
B 38 BM BM (асп cing лї sung Ле 
d] dectric birefringence 

FA [dên ching] dectricity generating sta- 
ion; generting station; record player; 


electric 


power plant 

FEF fA [dèn ching fü hé] power plant 
ked 

FRIGUS [den ching kêng zhi wo cha] 


station-control error 

KI Ft Bi SE ER [oon ching shéng уб bén 
УС qi] station step-up transformer 

HITA A [ción ching zhi bën wen yuên] 

power station attendant 

BMAD [dûn отго ai обо dû ti) 
maximum output of the power station 

KAWI [den соло j] dectric gramophone; 
dectric phonograph; electrola 

тїї EHH [дп trg 7 yog dên 
го jî] phonomotor 

WAH [den cheng рп] electric phono- 
graph 

Ta uc a ЛИЛ. [ dien cheng shóu yn irg 
Жо П) тафо phonograph set 

KAM AHAD [dên ching sû ro опо eu] 
phono input jacks 

ik [den ching 100) pickup 

(аел ching zën] stylus 

WE [dên 6] псы; trolleybus; trol- 
ley; X) trami (Ж) streetcar DX 
Ж trolleybus; trolley oach // АЖ Ж 
BR conductor; (WAH) conductress 

BAM [dûn cë zên] tram trolley stop 

Hk (dên chi] (electric) cell; battery Db 
МИА battery // FIM dry cell / F 
ВО) dry battery // KERN solar 


cll 
HIMA [den chi chén] electric dust clean- 


ing 
KAN [den ай chén qi] electric dust 
deser 

feft [dûn cun] telex 
ЖТЖ [дёп chuén dh yin jî] teeprint- 


a 
ВИНТ ® [dòn un dû zi dûi] dex 


тре 

HfEFTFHL [dûn cutn dh AN черт 
ет; teletypewriter 

BIET PAAA [дп ам dû zi tong xin 
мло] pe communication network 

KANAN [dûn duin fü Zi j7] tdeoopy 


* 


2579. 


dian 


machine 

ЊЕ [don cn jT] telex machine. 

Ш{ЄНЕРЇЛ [dèn duin pai 2 jî] teletype- 
setter 

AFR УСЕШЕ [ción chun wén saé ying jn] 

teletext hardware. 

ЮЕШ [dèn chin yuè qi] teharmonium 

Fat ЖШ [асл chin 2х0 это П] 
telegrephoscope; telelectroscope 

KA [dén chu êng] electric hair blower 

WAH [dên cu féng П] electric hair 


dryer 

Wkk [dên cri] electric cooking utensils 

аЙ [dên ci] (E) electromagnetism 

ЮНЕП [dèn ci b5 zhóng ji] electro- 
magnetic seeder 

FARE [dûn ci bö] electromagnetic wave 

HERS [dûn ci ching] electromagnetic field 

НЕЯ [dûn ci бил gîn qi] deco- 
magnetic sensor 

RIA [dên ci fû] electromagnetic valve 

WAH [дёп ci gîn ying] electromagnetic 
induction 

FRATRI] [den ci hub mên] electromagnetic 
valve 

REHBERE [dên ci hub pin Обо qen] 
magnetic ticket. 

ЊАМ [dènci jë dwa] electromeg- 
netic contactor 

“нї [Gan ci нз gên] electromagnetic. 
switch 

FARE ETRE [dûn ci li hê qi] dectromagne- 
tic clutch 

ЯЙ (dèn ci ро) (poredain) insulator 

WA [didn ci shi de] electromagnetic 

Talis MAK [den ci shi убло sheng q] 
lectromagnetic loud-speaker. 

WANA [den ci si у bên] 
magnetic metre 

HEN [den ci аб] electromagnetic lock 

FERRARA [dn ci tûn srg qi] dectro- 
magnetic detector 

FARE [den citi] electromagnet 

йй [denciwü rn] electromagnet 


electro 


pollution. 
KNA [dûn ci хё] electromagnetics 
WH [dên ci yè q] dectro magnetic 
musical instruments. 
MA [dên dû] tdecasting colleges TV uni- 


versity 

WAAN [dèn dû jéo yo] TV university 
education. 

WAS [дїп dh sêm] ТУ university stu- 
dent; students of a TV university 
ШР [din din або иё] dectrotallis- 
tics 

RLF [den Озо] conductance 

"SHE [den dio ji] conductivity gauge 


BSR [dûn dn ù] 
tivity 

9 [dùn do 2070]  dectronic- guided 
stick 


(E) electric conduc- 


ЖАТ [dèn æg] dectric lampllight D FF 
(XER шт onl of flout the light // 4 
KIN electric bulb 

BAKI [dèn dg ро] electric (light) 
bub 

RAK [den Gen иб] electric ignition 

RAKE [dûn dîn nó q] dectric ignitor 

FRE) (den ding] motor-driven; power- 
driven; electric 

AMEE (dûn ding bin yin ë] elec- 
tre car 

AMRF [din dong bîn Зб] dectric 
spanner 

HERIR [dèn cing bèng] (#1) motor-driv- 
єп pump; electric pump 

RIIE [dên ding dung] — beddo - a kind 
of bed which сап be raised, lowered, or 
turned by dectric power to suit the sleeper's 
varied needs 

ERR [dèn ding c mn si] elec- 
imena 

WANTAH [den ding dû һб) ес 
lighter. 

RITE AM [Gin dig dà zi П) dectric 
typewriter 

ЊЕ [dèn буо d bîn dB û П) 

electric floor polisher 

BB) RBM [dén ding бол] motor. 


generator. 

KATA [den бло ging D] ест in- 
sirument 

AHMAN [Gen ding gû xû dp] dectric 


mur 
WIKAN [dèn ding nb dé win jù] 
dectric train set 
Bh A [den cing ji] 
dectromotor. 
АДЫ [dûn ding gu] electric mecha- 


(dectric) motor; 


пап 
ЖИН (den буо j по q] етс 
milker 
aæe⸗ [dèn ding ji ën ро) 
scoreboard 

MIRAI [dèn ding іо òu jî] dectric 
‘meat mincer 

RNB [dûn ding 0) electric saw 
MAB [dên ding li xê] — dectrodynam- 
кз 

MHR [den ding kó S do] белпс 
screw driver. 

58.21 ME ЙІ [don dûng mb жю] 


electric. 


dectrie 


grinding 
KANAAN [Gin ding реп qî qi] dene 
paint sprayer 


HME I8 BE [dèn org qî bó qi] 
епс stimulator 
EMRE [dên бло q zing П] dectric 
crane 

BRIE [dên ding qî се) «стс mobile 
ERUH [dûn ding që ой П) dectrie 
vegetable cutter 
ERM [dên ding që dso) rechargeable 
dectric knife 
BB [dûn ding di] 
force (EMF) 
RBH [dôn ding 90 qîn] ашо harp 
KEWAT [den ding 1 û Жо) battery 
shaver; electric shaver 
MEF (dên cing tien ping) electric bal- 


(E) 


OE) electromotive 


ance 
EEE [dûn ding tub ché] electric trail- 


e 

ARA [dn ding win jù] battery oper- 
ated toy; dectric toy 

HRS [Gen dengxéo ché] electric cart 

AMAER [dûn cing уб уб О gön] 
dectric hydroswitch 

ADATE [dûn dong zi xing chó] electric 
bike 

M [dûn dû] ectroplate 

WANG (dûn db bîn] (f) dectrotype 

TRUE [dên di оо] electroplating bath 

WAH [dên di ong} electroplate coat 

MLR [den di cü П) electroplate treat- 
ment 

MEA Гасп dû sù] electroplating 

ИЯ 9 [Gn Кл boo]  dectric cooker ~ à 
pot for cooking rice with heat transformed 
from electricity; jar cooker; timer rice cook- 


c 
RR [dn Кл 09:0) electric rice cooker 
FAM [din @] «тпс light charge; elec- 
tricity expenses; electricity foe; power rate 
KIRUN [dèn têng sn. electric fan 
KALA [dên fû hud qi] electric incubator 
KB [dên gîn] (#) inductance 
"it [dèn gin Й) inductometer. 
WE [den gîn 100 16) induction ther- 


ару 

BIBRA [oon gin xên qên] OE) induc- 
tion coil 

BIBE [Gin gin ying] (E) inductance 
BR Габл gio] electric air hammer 
MI [dn ging] electrician CLA) 
RIH [dên 0070 o5 100] electrical ma- 
terial 

ат эй [Gon ging è 10] 
measure 

BIBRA [dèn ging ji sû]  electrotechnics 


electrical 


гани (den gîro q oi] electrical appli- 
ances 
BAI ¥ [dén ging x]  dectrotechnics; 


dian 
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" 


dectrotechnology 

WHE [dên ging Û] (s) dectric power | 

Fam) [dèn gu] purchase by telephone; 
purchase by telegraph 

Ё [don gui] cable address; telegraphic 
address 

З [ción gen zên] 
station/ house 

WARR [din ging bên hên qi] 
ectric-optic transformer 

RF [den gn zi] 

FR [don nón] (Ж) electric welding. 

KAT [dion hòn ging] electric welder 

RIEHL [den hên Г] electric welding ma- 
chine 

МН [dûn hûn qen] electric welding pin- 


dectric pumping 


ao 


cers 

Sk [den hùn têo] 
welding rod 

Mt (ап пе) (3E) electric charge; charge 


welding electrode; 


EMRE [dèn nó mun yi] CE) electric 
charge shift 
MA [dûn hê] telegraph one's congratula- 


tions to sb. || cable a message of congratu- 
lations 

AAA [don hû lû] electric block 
Юй [dûn nû] electric are 
IBE [Gen rû hên] arc welding 
"BUR (didn hû lû] arc furnace 
ЗД [ den hû ај boo Giang) 
torch 

ӨН? [dèn hû qi Боо Ging ñ] 
bon are gouging, 
WANA [den hû gi П) arcing gas 
IAHR [den hû qen hên] are braze weld- 


are sir 


ing 
AM IA (den hû që 95] 
ectric arc cutting 


are cuttings 


ЮЛЫ [den hû qê 3б] O6) are 
cutting 

ЮЗЛИ [dèn hû дё g ji) dectric arc 
cutting machine. 


FRE [Gen hû rong hè] arc melting 
FR LP [den hû êng hû lû] electro- 
metal furnace 

ЕА И [dèn tú со hub yg. 
de jn #0] arc melting metal powder 
FHKE [дёп hû rêng lièn 16) arc melt- 
ing method 

WAHAN [cen hû rêng Ù] are cast 
HHR # Û & А [dén tú пус zü de jh 
Яй] arc cast metal 

RAAE [dên hû sen gêng ren) 
flash welding 

BMA MM [аа hû si 6 se p] 
transmitter l 
8384646 [den hû të xing qû xên] are 


characteristic i 


AAA RE [дп hû ng xin xî tong) 
GA) are system 

E48 [dòn hû tong hên] arc brazing 

MBE EME [dèn hû wen ding xing сё 


drg yi) arconograph 

BURKE [don hû X sig] (EI) 
arc absorber. 

Ж ЖШ [da no ойор) (Xi) 


spark spectrum 

ШЕШШ ЕШ [oon no x b ë q] mg- 
gered gaps 

Fatt [dên hû] (EI) electrization. 
RERE [Gon по ching xing mû] dec- 
troformed mold 

Pbi S4 B [dên hû ато têng] 
dectrechernical equivalent 
Ж [den һо dên ci] dectrochemi- 
cal call 


Gn) 


WAHAN [din hè dên ding 91) (# 
t.) electrochemical emf 

RAL [dûn no densi] (#%)4е- 
trochemical potential 
WAR [Gên hd db ong] dectrochemi- 
cal plating 

HHR [dên o бп] CE) dekıro- 
chemical power generation 

WEA (Gen hê fo] (WI) dectrochemi- 
cal valve 


WAN [dinnò fü gi] (2%) couple cor- 
rosion galvanic corrosion 
HX [dên nó gò réng] 
electrochemical process 
BERR [dèn hû һил yun dên chi] 
СВ 0) electrochemical reduction cell 
жайыз [den hè jî D 6] — dectrochemi. 
cal recording 
WUK [Gûn nó ао xé] teaching with 
Чешой audiovisuel aids; audio-visual 
teaching programme 
BLAH [den hud оо yù] dectrified edu- 
cation — education with the help of audio 
recorders and players, video recorders and 
players, television sets, computers, etc. 
KUKUH (Gon nn si yon Si] deto- 
chemical laboratory. 
{LXE [dên hè бо ying) (4 ft.) dec- 
trochernical effect 
ЕЖ [аёл hè xû] 


(#4) 


(4). dectrochemicl 
order 

4K $ [dên hò x] dectrochemistrys 
galvanc- chemistry 


BEERE [den hè ab ciérg xing] dec- 
trochernical shaping 
ВЕТ [dên hû xê dêng 
xg jð gig F амел]  dectrochemical 
forming machine 
fB ek BET [dên hû хе c tié pi 16] 
dlevtrechemical descaling process. 


LEB [Gûn hû wb 10 ойто} elec- 
trochemilurrinescence 

BFE [dûn hû xuê б] clectrochemical 
process 

MERHAR [дёп hub хе ji sû] 
ectrochemical techniques 

BLS fn ТД КЖ [den hû xé ja обоо П 
chung) “lectrochemical machine 

MERITE [Gên hè xê D 6] dectro- 


(te) 


chemotherapy. 

REFR [dên hub xuê mé cuéng] elec- 
trochemical grinder 

BEFRA (dûn hò хе Ging х] Ob) 
dectrochernical cleanings electrolytic clean- 


тє 

MERRER [dûn nd хе qo mio ci] 
dectrochemical deburring 

ЗЕН (dûn пз яе qi mn ci П) 

dectrochamical deburring machine 

BK ERA Гасп hû xu rë xe] 
(#8) electrochemical thermodynamics 

BERRE [dn БА wêton) Ob) 
decuochemical conti 

mum [Gên hû s yén nó] electro- 
chemical milling 

ЕЗИ [dèn noo zërg у! qi] 
slin 

НИШКЕ [dinnò дё yong] clectrochemi- 
cal action 

ВЗА [Gûn hû] telephone; (0) phone i 
telephone; telephone system D {TILA 6 M: 
A give Ф. а ringi ringlcall b. upy 
telephone phone (to) b. // АТНА 
public telephone // (Ж) (AH) il) 
(BIER) telephone bar; СЖ) telephone 
booth // ABLE dial telephone // HH 
ARRIE call h. to the telephone 

KEMANA [oen hud bûo mé ging) 
F) diaphragm steel (A 3—4%9) 

ЯШЕ (den по bd fo pn] (т) 
telephone dial 

EN (аһ bù] 


OI) 


et 


telephone directory! 
book 

ашак (cin hut мт hên]  telefacsimi- 

ашан [dên hub cà jin хо shóu 


hub ding) telemarketing 
ЗЕЕ [dûn ho dèn boo хёл ù] 


telephone telegram circuit 
HH [din hê den ко) (it at) tele- 
Phone ringer 
аша [dên hè dên û] (#1) tee- 
phone circuit 


584 [dên hò din si]  phonevision. 
ЖЕТТИ [dên hè ding gu) telephone or- 
der 

BABA [den nus fû sing П) tdephony 


transmitter 


" 


diàn 


HK BiE BL [dèn hò n yi П] telephone 
translating machine 
RIR [dûn гиз 1] telephone charges 


IBA [dèn hà fen jÎ] extention; ex- 
tension telephone 

HSI REN [ción nó gin ying xn qin) 

(8, T.) telephone induction сой 

HERE (асп hè gu hıö] telephone or- 
der; (to) purchase by phone 

FIER [бп hud gov wû] armchair shop- 
ping; teleshopping 

Wis 3 RP [dèn hè hèo тй) 
number 

BARREME [ dén hò о тб ол dü 
qj] repertory dialler memory 

WEEE [dûn гиз rü jen lên ûi] bve 
call i 5B Ze а b w 
nA) 

REGIE [dn йг ü] GR) line kop 

BRAM [dn hà hul yi] conference call: 
а conference over the telephone between а 
telephone conference group of people linked 
by a central switching unit Ф ЖЕНА Ж 
Hikki A i EGO DO; 
telephone conference; telecon; teleconler- 
аке 

BIRR WL MM [dûn hò hi yi xi 00) 


telephone 


teloconsultation system 

"REEL [den hû jî] (ZZ) phone; tele- 
phones telephone set 

ШЕНИН [Gon hû j sü qi] telephone 
meter 

HEA #8 Гасп һо ji dûn q] (ёт) 


telephone relay 

MiA [dèr nò іол kêng qil teem- 
onitor (АКЕЛ ERRAN А 
HARRE) 

REA FB fit [don hd |с hên dèn tn] 

(® Т.) exchange cable 

18 А ЖОШ den hû jiöo hn î gù 
тет) exchange trouble 

аай A [d hû jiöo hên ti] tde- 
phone switchbonrd/ exchange 

FAIZ MH (dên nò jêo хиб] telephone in- 
struction 

FRR BAB [асл hû jë xin bîn] ide- 
phone switch-board 

BIARRA [dn hè jis xên yun] opera- 
тог; telephonist 

BAPA [don nò йе mi] callin; phone 

HER [dên hè jû] 
exchange) 

BIRI [dên hó Keng yi] dial-in 

HEBE [дёп hè kêng bù zêra] tele- 


telephone office (3% 


phonophobia 
REEMA [dên hè king ziné] (#7) 
key cabinet 


- 581 - 

BRERA [den hè ù вео) (TA) 
dailygraph 

WERE [din hè lû yn î] tdepho- 
nograph; tdescribe 

HIKIM [Gen hû sè dî] tdephone in- 
stallation 


BERAE [oon hû si yn q] (EI) 
‘telephone рк 
REREH [dûn hò ghò П] trans- 
mitter; mouthpiece 

BIS [dên hè toz q] 
telephone modem 

ШЕЙНИ [dên hû fng ing] receiver 
WES [dn hò ting] telephone booth; 
telephone box; call box 

ЖЕМ [Gûn пй wérg] telephone network 
Wisik [dên hè xûn] tdephone wire 
MZR [dèn hè xên D] telephone line 
Hš 8 N [dûn nu xin do] — tdephone 
channel 

Жа А [dn һо xin yorg ð] tde- 
phone credit ard 

fBi8 £ W [dèn nò xing sco то) tde- 


(&3) 


phone sex 
HERS [dên hè yûng Seng dl) tec- 


ture 
WAAMA [dûn hû yonghi) telephone sub- 
scriber 
НТН [dûn hû zërç yn jî] telephone 
repeater 

HEIR [den hû zhën dên] phone-diag- 


nosis 

RIE 8 #1 [dn hû ög ji] central ex- 
change; telephone commutator 

WESE [dûn hè zing jû] general tde- 
phone office 

KAN (осп n ning q] CEF) dec- 
tric transducer 

KR [den hng] short supply of electricity 

BEK [dên hi б] dectric tempering 

MIL [den hi] Telegraphic Transfer (TT); 
telegraphic transfer; remit money by tele- 
graph; wire money; telegraphic money or- 
der; remittance by telegram 

АЈС [dên hi éng fû] compensate by 
telegraphic transfers telegraphic transfer re- 
imbursement 

WLA [denni dîn] telegraphic money or- 
der 

ALAE Ө [dûn ni gu mà јо gel 
telegraphic transfer buying rate 

MLLE [den hi hi Û] telegraphic trans- 
fer rate 

ЖАГ [Gûn hi má jin pÓ] telegraphic 
transfer buying rate 

HICR tH fft 8 [dèn hi то со jê 06) 
telegraphic transfer selling rate 

MLR (dûn hi pido] teletraphic draft 


BIC f$ tH ffr [dên ni òu ой jò] tele- 
graphic transfer selling rate 
BLRERR [Gon hi su aing tio kun) 
T/T reimbursement clause 
BEBE [дёп hin sui 15) dectrocoma. 
EAR (dir hub h5} electric spark 


BATE AEX [dûn nó n ој б) spark 
quenching 
WBA HE BE ta [dûn nð пй fü hi] spark 


eroding 
ВЛЕЕ [dôn hð пй gîn ying xên 
qîn] induction spark сой; sparking coil 
BA MLA [dûn no по јо grg ji 
Sù] spark erosion technique 
Атаа [dèn ð uo ji göng zi 
hé j] dectrosperk machining combinations 
FRAC TE he IRE [дёп n5 һо jn è qi] 
dectrospark detector 
AARAM [don hub hio кё gî jl lù 
10]  ectrosensitive recording 


AREUM [den nó һо që gê] (%) 
spark machining 

MARERE [din nó nó xên айл) (ё. 
8) spark coil 


ЛЕНОН [dûn чё nd хоо më а] 
spark killer 

MRE [dèn hub тй ying hû] spark 
hardening 

SBA WE BE BAN [dûn nd jen © dong iî] 
dectric engine; dectric propulsion system; 
dectric rocket 

fd [dol 
stroke 

йү [dèn i dun] electric breakdown 

a hf LAN [oon ji fing 2 zung zhi] 
voltage reducing device 

KENE [den П yong wû do bing] 
(E) dectrolepsy; electric chorea 

KEMAH [dèn zéro s у] siderat- 


electric shock; lightning. 


ing plague 

АЛ [dên j] clectrical machinery 
ат [аё П grg окто] 
machinery plant 
BILIH [dèn jî ging cheng) electrical en- 


electrical 


gineering 
AMM [den jî pion xîn 0] 
centricity. 
KAMLA ATMA [den ар ding Жо 
zi qîn xu jî] motor-driven seed cleaner 
BLA [dn [о zû] machine winding. 
WMI [den jî shê ji] electric machine 


motor ec- 


design 
АЛЖ [dûn jî i] motor room 
SUB E [den iso lûng] number of mo- 
tors 
SLSR [den j ën sun] 
EUER [dên й xéo Ú] 
y 


electrical efficien- 


ian 
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BARMI [дёп j xê pÓ дуо] deto | 
mechanical working 

FEMUR BIC [ción jî xe món] electrome- 
chanical analogy | 

яй [cer jT yûng oco arg pen] | 

dynamo sheet ste 

REL [абл jî you) dynamo ой 

RUM E [den 200 yin] electrical noise 

"ULIS NE [dèn ji zhi 200 yè] естісі 
machine building 

ALMAZ [den jî 200 hêng) motor bear- 


ings 
MOLE (dôn j 20] motor cabinet 
WIL [dèn jî 20 wei] motor cavity 
ERM [dèn со] winning call 
MRH [den [ fën 6] — electrical integra- 
tion 
AAN [dèn jî en yi] electric integrator 
BREMA Гас Jî Jn shi de rêng ring) 
‘consolidation of deposit 
aR Nk [den ү jh sú б] 
trowinring, 
RIRIA [don né] electro deposited nickel 
MARIA (оог П tóng) electro deposited oop- 


Ob) dec- 


per 

RAE [den jî fû] dectrization 

ttt [dûn ji a] (#) dectric guitar 

тайа [don ji tO yn yê] electric gui- 
tar music 

HR [dên ji] electric pole; electrode. 

HIRE FSR [dn ji bû Fou jû] dectrode 


prong 

ай HUE [den | bîn 00] electrode 
wrench 

BARAK [dèn ji on] plate electrode 

WARA [dûn ji bong] electrode bar 

8 [dion jî bi] hom 

ЯВ [dn ji chén jî обо] electrode- 
position cell 

fB R t LR. [ den ji chéng xing jî xê] 
dectrode- forming mechanism 

ЕИ [dèn ji din di) 
trode 

WASA [dên jî do nû] (KF) electrode 
admittance 

BARAHA [dèn ji de ро liè] arrangement 
of electrodes 

йа [dên ji dûn kêng) dectrode resc- 


purity of dec- 


tance 
АВ [dên jî den lû] (EF) dectrode. 


current 
йй [Gon ji den rong] (EF) dec- 
trode capacitance 
BARBI [ den din si] (ЖЖ) de- 
trode potential 
йан [den ji den yojéng] dectrode 


drop 
HARIRI [dên jî dên zû] (#7) electrode 


resistance 

BARK [den 0] electrode clip 

BAR MK [Gon í ре tàng 16] 
pain killing method 

WARAH [dûn ji ten је] dectrode control 

BMI [dèn jö gng] electric process 

amê [dèn jð rë] dectric heating 

Bt (сл jid jn] (A) decuowlent 
bond 

HMH [Gon лаб}  decric frying-pen 

KW [dên jin] dectric scissors 

HB [Ger jên] key; button; telegraph key! 
bution 

MRH [on jan bêna] electric mixer 

fai [dên jio] audio-visual education; ed- 
ucation with electrical audio-visual aids 

MAR [dên joo gen] audo visual centre; 
 dctrified- teaching centre 

BH (Gên joo pen] films or teefilms of 
audi visuel education 

FRM [den bó]  dectrolysis 

Ф 8 [oon je ою] 


decode 


electrolysis bath; 


dctrolyzer 

SBME [dèn jë 6] — lectrdysis; electrow- 
inning 

HAMAN [dn jë €n li] dectrolytic disso- 
ciation 

MW itik [dèn jë sê bb] decırolysis 
equipment 

HME [dèn jö d] dectrolysis room 

AMI [den їе yê] derine 

"BUR [den је i] dectrolyte 


EMA [oen jè zi] dielectric 
MEHR [Gon ос gin] electric baton; dec- 
tric tranche 


MR [бол 0] dectric saw 
RERE (den uin 0 qi] dectric curling 
pins; dectric hair curler 
WAN (ооп jin fû дл] electric curling 
iron; electric curling tong heater 
BAN [den sê yun уб) dectrical in- 


suleting oil 

тп} [ don Ó 0 hû] dectric ойе 
maker 

En RE RE [den kû 18 qj] ес coffee 
maker 


MA [don kêo lû] electric oven 
АЙШЕ [oon do men bin qi] «кис 
toaster 

HE [dûn ko qi] electric roaster 
BHR [Gûn Go xing] dectrie oven 
BBAFRE (dink si gn tó q] de- 
tric drying hood 

Raf [dên Кл) cable; dectric cable 
Е [dèn їп to pi] cable casing 
BR [дёп n bù xên] cable wiring 
ЖИЙ [dèn (тою) cable chute 
BBR [Gen (п dên gil] cable television 


AARRE [Gon Кп fü se 0] cae wir- 
ing scheme 
BSB [dèn ln an dio] cable pipe 
KAN [din (п sé si] cable instal- 
lation 

ABH [Gen en gû] cable bundle 

НИШ [аёл n wing) cable network 
BRR [dcn (т xûn 0) cable line 
BR [dûn бп xin xên] cable wick 
HRS [doni xing hûo] cable type 
BER [Gen oo tü] tiger of electricity — 
metaphor for an dectricity despot 

ИК [Gn lao 106] electric iron. 

FAM [deni] CE) ionization 

MIR [den Повод] (А) ionosphere 


MWR [ciin li ching ù] (f) ioniza- 
tion constant 

RAAH [dèn li fû só] (¥) ionization 
radiation 


387) [dên П) electric power; power 
KAN [dni bio] kikwattmeter 


BM 288 [den li tü chén д] — dectric 
dust catcher 
RDM & [den i bû yû] electrofishing: 


catching fish using а system based on their 
tendency to respond positively to a source of. 
direct electric сштеп (В ft 25 Xf И i t 
TUR н US f BLT FE US MORE 
MBH.) 
587351 [den Ii bù xên] power wiring 
BALA [den li ging ching) dectric pow- 
а project 
MHIL [dn li ging yè] остік indus- 
try; power industry 

MAILE [dn Ii j ê] electric locomotive. 
BAB 938 [dèn li т chó zhi zio yè] 
dectric locomotive manufacturing 
hi [didn il jiû ré] electric heating 
BAH FF (den П jen xû эб) electric: 
power examining and repair station 
BARE [din Ii jên méo] electric shearing 
WAHAN (den Ii ёл yog П) electric 
hoister 

MAMA [dion П ра gun Жїл] — dectric. 
irrigation and drainage pumping station 
ЛИФ [dn li pên ch jin gü] eec- 
tric metallization 
HPR [dn |i ping héng] electric balance 
(ARI (аёл Ii qen уп] electric draw 
187718. [den li só ST] electrical facilities 
BAF v [den П sêm jòrg |) dectric 
life 

81 [dûn SO эд] dectric trans- 


port 
BAB [den li sii] dectrical energy tax 
алва (don паю gû jî] electric 


thresher 
MHB [dèn П 5 21] electric degreas- 


" 
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dian 


ing 
BIM [den li wing] power network 
MAREE [dni оеп qi] dectric dust 
catcher; electric dust collector 
BARE [dèn li гало bë, 0] 
equipment rate 
AHAM [oen li zî yên] dectric power re- 
soure 
Hui [dèn 1070] dectrical quantity 
"Bit [dèn lêng j] vokameter 
IF [dùn lito] 1.[3}] treat (disease) by 
use of electricity 
2.[ &] electrotherapy 
BAF BERR [dn 160 qi xè] electrotherapy 
applances 
ЖИТ [dèn lito zhi bing) dectrotherapy 
шї [den ting] electric bell; electrical ring 
FBI [dn 10] electric current 
HAIER RE [ den liû ол mén qi] 
current hypnotizer 
ЖИНИ [dèn 10 têng 21] peak current 
fN N AAEM [dèn liû fû ré бог dù 
Qi] coincident current memory 
ТАЗА НЕ [dèn 10 {û hé atn 26 16) 
coincident current selection 
BEER (deni 005 20] current overload 
WAN [diûn liû ji didn qi] current re- 


electric 


electric- 


lay 

ЗЕН И [ den 10 kêng zi q] curent 
controller 

HEKER [dûn liû белд] current quantity 

WAMA [dn 10 öu hé] current coupling 

WRA [denlüqéng dû] current inten- 
sity 

WIRA Е [den iû xiûo hoo] current oon- 
sume 

BREMA Kik [dèr lû ат је jo re 
Оў Rub 15] tension electric process 

MMRR [den liû zhi shi qi] curent in- 
diemor 

fN E ft) fn f$ [den liû zhi nou де tû hè] 


logging ked 
Fab RB [den liû zhong dên bin în] 
power interruption insurance. 
Hate HR НЕ @ [dèn 10 голо dun boo. 
jngshé bêi] current failure alarm 
HERE [dèn liû zdu zëng] current rush 
TRUE HAE Ж [den liû zum hun k gn] 


rheotrope. 
ВНЕ [dên liû nn yi 18 xing) 
current transfer characteristics 
Ta ИНЕ [don liû 2 dòng 10 zheng 
9] automatic current regulator 
ЖЖ JE [dèn liû zû ri qi] current 
damper 
RER HE FA [dèn tid zê yong] function of 
‘current 


WA [den du] (it T.) leskance; leakage 


‘conductance 

BHP [dên 0] (D dectrc stoves hot plate 
© dectric furnace 

HF E ES [dûn 0 bn yo qi] 
‘transformer 

RIAA [dèn 00070] | dectric furnace steel; 
ectric steel; dectrasted 

FIP SAE [dèn ú ging róng lèn) dectric 
steel heat 

fB t 30 98, CH [dên 0 jö rè уш jên] 


furnace 


heating inset 
WAMA [бп 0 jing ión] — dectric furnace 
refining 
FASE [dèn 0 lèn gérg) electric steed- 
making: electrasmeting of steel 
EIPRE [dûn 0 liûn ging оо до 
№] dectric мей making process 
ВЯРБА [dûn lû kên ging Юю) dectro- 
smelting; electric steel making 


ЖАР НЧЕ [Gn ú lên té б] dectrometal 
furnace process 
WASP HP HME [Gon lû 0 20] dectric-furnace 


sag 

TRAP [dûn lû rong ln] dectric-fumace 
smelting: elecurosmdting. 

ЖИЕ [dên ú ng ên hi] dectros- 
melting bath 

IARR ff [dûn ú rérg ien sé bèi) 
dectroemelting plant 

WAHANA ХЫ fS. [дёп ú rong zü по nó 
об ido] dectro-cast refractory 

MIER [dn 0 gêng të] вапіс pig 


iron 

TRA [dèn 0 йо] electric cooker; elec- 
tric cooking stove 

SBE [dèn ù] (electric) circuit 

HERIK šk [dèn ù bîn ain u] circuit 
board drill 

AERP [dûn 0 оо ù qi] circuit pro- 
tector 

BRP [den lû bi ab] circuit imerlock- 


тє 
KAN (dên lù bi} leg of circuit 
MARE [дёп lù bû xên tû] circuit lay- 
out card 

BRE FE (den Ú bù zi] circuit arrange- 


ment 
RESM [oon 0 от 90] (I) circuit 


erameters 
KENA (Gn 0 сё si] (EI) circuit 
testing. 

SBR [dèn 0 chû jn] circuit card 
Hk ЖИ [dan 0 dûng 90] circuit oon- 
stant 

ВИНЕ [dèn ù chèna] circuit substrate 
Жл [dûn lù dîn yén] circuit unit 
HIRAI [dûn 0 de lén jë] connection 
of circuits 


ARARE [ den ü de zü chéng bà tën) 
network component 

НЕЙ [dèn 0 dên liû] стока! current. 

BARR [dèn ù dên 20] circuitous resis- 


tance 
BAHAN [dên ù den kaa] (@ r) 
circuit interrupter 

KAHANAN [dên ù din x ı0 In] 
make-and break cam 

FARES ME [dên 0 ën pbi) circuit allocation. 
BEA [dèn ù ën x<] circuit analysis 
ЕРТЮ [dn lù ten x ob di se 
bèi] circuit analyzing test set 
ARE [dûn 0 Бо ¥ qi] circuit ana- 
lyeer 

ЖЕ. [dn ù fû nan) circuit symbol 
KEKAH [dûn 0 ging Qing den] сг 
cuit common 

BB [бл 0 gîn] (EF) cinuitron 
BAWA [aen Û hè 25] (#2) circuit 


kading 
IRERE TERRE [dûn ü nun chóng ain chi) 
qi] circuit buffer 
РЙ [dcn lû hi tû jî] 
machine 
KEMA [don duns) coupling of circuits 
BBR [dên lû sê j] circuit design 
АНЕ [dén lû 10) circuit diagram 
Mak A [dûn 0 xé zhèn qû xên] 
circuitous resonence curve 
REETH [dên 0 yun ón] circuit compo- 


circuit tracing 


nent 
KANA [dûn ù уб] circuitous philos- 


ohy 

BR [dèn 0 zû bö] circuit noise. 
айй Ж MAH (dûn 0 zio sting сё sni 
Фф] circuit noise meter 

BEERS [dûn 0 Zong den jò] chan- 
ng terminal bay 

MRAR [dn 0 200 qî] circuit period 
НЕННЕ [dûn 0 n |ё qi] electric 
circuit shifter 

WE RELI [dn ù 20 rg] circuit imped- 


ance 

BRA [dèn lù hën] (2. Ж) electrical 
recording 

WAH [dùn ù yn] dectric sound-recording 

BRB [dèn ù уп] — dectrical phono- 
graph recorder 

MIAE [dûn 0 rè fo]  dectro-alumino- 
thermic process. 

08 [den 0) (JA) dectrofiltration 

ШШЕ [dûn Û bö qi] electric separator 

BIER [dûn 09) dectrofilter 

BE [otn му stêng) (IB) electric 


twinning 
Неин [dèn ub аёл kêng Zi 
dê гбо lü pên] solenoid operated spoiler 
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BP BARBER [dèn ó jg ce dU | meer er management science 
Уп wen ding q] (4038) mercury ballistic | #8 [Gen min zi] (4H) dectrosensitive | MATIA [dén neo hêng nóng] computer 


EE [dên Ló то 20 yi) 
master gyro compess 

FRU [dén то] 1.[35] anesthetize (part or 
the whole of a patient's body) by use of 
electricity 
2.148] dectronarcosis 

MEM [dèn mû ai] (Ж) clectro-anesthe- 

TEN) [din mS) telegraphic code; (GR) code 

TRES [dûn má bù] code book 

HERE FE [dên m oti ут] GR) coding 
delay 

EBERT [dén тё den yun) code element 

ARATE [dûn má dêng göro) character 


өр 


light 

PB XE BE [dûn тб Ó sing qi) 
sender 

HBF [айп mû ü ep] code sign 

#1558 [den то ep] code number 

НАНЫ [Gen mÓ jin chû хт b zhi] 
entrance exit coded system 

WE Я 88 [dûn mb lien xi zrên ding 
qi] (EF) onde practice oscillator 

MEERE [dien mb 0 bö qi] code filter. 

Юй [den má per] code бас 

WI [den mb i] code system 

ERA AIR BIEN [den то zi гё shi bé jî] 
character recognition machine 

ЮК [den mòi chóng] electrical pulse 

TROP [den mbi Ching ci jî] Чеп 
pulse stimulation 

TRECE WA [dên то cong ci jî qi] 
dectric pulse stimulator 

Ta Reb dt PL [dên mbi chóng fû dêng jî] 
(ALE) electropulse engine 

BRK [dèn то chong ji sú qi] 
 dectric impulse counter 

an m nT АЛЖ [dèn moi ого ja Обо jî 
dug] dectric pulse processing lathe 

IKIRE [dén то êng pin 0] electri- 
cal impulse frequency 

HRS [den mo] electric cat. 

EMAN [dèn тю xi guin xin Kêna) 
(At) dectrocapillarity 

MEMAR [den mio xi ji db) (fc) dec- 
trocapillary maximum 

FEW) [dn mio] (24) rivet weld 

Ka [dûn mio hên] are spot welding. 

SAB [den méo П) dectric riveting ma- 
chine 

MIRES [дёп mp (8 tou] electric riveted 
joint 

WIAR [dûn mén ch лб] switch plug 

MÆRE MGR [don món yi kò sèn ©] 


code 


dectroimmunodiffusion 
AHR [dûn тс Dio] ^ electric second 


paper 

RRR [dûn mé ni] (%) dectrical analo- 
ву; electrical analog 

KANKER [dn mó n jî sú] 
‘analogous technique 

ЛАНЦИ [Gen то ri е б] 
deetrical analogy 

BR [dûn mé] dectrolenma 

ж [dên mû] (#) bakelite 


electrical 


solution by 


| WAMA [dên mi bîn] Бекеле board 


BAH [dên mû 000] bakdite paste 
BARE [dûn mû mÓ xing]  bekelite moul- 


dings 

BAM [dên mü də bakelite vamish 

BAB [den тй zo xing) bakdite moul- 
ding 

Жі [dên mü zi] Бекеле paper; spe- 
cial-carte 

HHH 34 88 [Gûn тї Ken kêng zii q] 
ectric fence controller. 

RHE [dòn mù n sé bèi] еле 
fencing unit 

MiA [Gên rû] (EI) suceptance. 

ААВ [den nû bên zin] (ET) sus- 
ceptance standard 

FER [dûn бо] dectron brain; dectronic 
brain 

KAN [Gên nêo bing dí] computer virus 
BBA RAR [dûn поо ai hi jO D] oœ 
Jour furniture with electronic brain 

BARRERAE RE [дл co бео 
kêng fing Й xin xi x ng] computerized 
economic information system 

BRAR [Gên поо dù П) computrize 

ЖШ [dèn eo cun hên] лобе 


EB B i$ [ den о fn yi] — mechanical 
translation 

ЖМИ [dûn čo Кп yi aé] comput 
‘tized translationology 


ЖНА [den поо têng rèn jî] electron- 
ic-brain sewing machine 
НАЛЕ (dûn reo fü wû] computer service 
Fai Rh BF [Gn neo fo 2 ёо хе) 
computerassisted instruction; computer. 
aided instruction 

BRM Bit [dên по 0 20 dé ji) 
computer-aided design( CAD) 

FARA ft [dûn го fü hê] computer ked 
ORARE BRE (асл čo gi ро јо yi 
xû 000] Instinet 

AMR] [Gen noo gi wên] computer ad- 


viser 

BAER [dòn тс gîn jö] computerzed 
steward; multifunctional computer that han- 
дев ordinary household chores 

АВАН З [опто gn Пё] compst- 


dating; match-making by computer: the ar- 
rangement of social engagements between 
single men and women by programming а 
‘computer to match their characteristics ac- 
cording to prescribed types (LARIE ORE 
BERE KERRI ET SEES) 

ЖАЙ [dûn né hub] computerization (B 
SARMI MACROS 
тушан.) 

Bi ft 88 RT 38 [dên ёр hû ото ji di 
ауто] Cal-A Mart 

am KAMB A | den nào гид de xiào têng 
dà] computerized fire engine 

ЙЕНЕ (Gan noo hò di tó] comput- 
erized subway 

RBS tr [dn поо hè kè ji) comput- 
rized accounting (MURE d e E T. 
") 

ВИНЕН [dûn nin hû sé hi]. cyber- 
culture 

WBM AKA (dûn обо hû х yî jî] oom- 
poterizcd lnunderer 

ЖАЗАЙТ [dèn čo тё уп Мт) com- 
puterized banking 

ANRA [dûn по jî qi rén) computer- 
robot 

felt ie Z ж 8 [dên по ji yi x têng] 
memory system of electronic brain 

ШЕЛЇЇ [donné бо а П) electronic- 
brain collator 

FARRER (боп nto кё дё |Ó] comput- 


eman 
AEM [Gen пб kê mê cud shi] 
Master of Computer Science (MCS) 

HB IG И [din бо kong z] — computer 
control 

WARAH [den roo 0 yin П) electronic 
brain recorder 

ЖАЙ [dén ёо mérg] computer illiterate 
HEM E [dûn поо mi] computer mania; 
amputerites: another word for COMPUT- 
ERNIK. 

ЖИЙ [dèn пло rën ëng] dyeing and 
finishing by computer. 

ЖА ЖОЙ [den no shi yr П) — dectronic- 
brain dress picker 
MRE [dên no sù уй] computerese 
ШЙ [den nip 1670] computerist 
BBRXCH [dûn nëo wên hè] computer cul- 


ture 

FRB RAAB [дёп nào xi êng wéi xü] 
‘computer system maintenance 

FERRE Ê HLH [don поо sun ай jî gu] 
ал te device 

ВІА CREE. [ oon поо xên qû уй лї 
jin]  progremlocate numeral buttons 


* 
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MAA [dion čo xé] computer science 

BARRER [dèn no yon |ü zn ja 
computer research specialist. 

RE [Оп го уг gung] computer 
optometry 

BITER [dn nto yi s] dectronic brain 


an 
FERX [оп no you x | computer game | 


ДАЎ [dûn nûo ya] computdlk 


KENANGA [Gon reo yû yan xe) compu 


tational linguistics: the use of computers to | 


collect and correlate linguistic information 
(анлим ОТА CAE SERI J 
К) 


FRE) [dûn wo yu lU] computer dat- | 


ing 

RAZE Sit LAHAR [don тю 25 kò jî 
shéngde yong їй] — accounting uses of the 
computer 

Raj {5 ( dien пёс zhong xn] 
computer center; computer center 

FER rh 8 [dên nio zhong di] 
holi 

MEH [dûn wo zü ji] mainframe 

WAME [den np zü cn] dectro-mid- 
wiley 

HEBER [dèn nto nun 0) computemik 

FRM [dûn nto 2] compuword 

FERI BR [ den čo as zîro] 


electronic 


computer 


program. 
tracking 
HEAR Гаел nó sên] (#) dectroendos- 


mosis 

FARE [dûn nóng] (ik) electric energy; 
ectrical energy 

WAER [ den пепо bc] 
energy meter 

TB RE RUE [cien néng оё то) 
Чеге energy mensurement 


(в. 2) derie 


ORI) 


FERE AR Ж [den rêng nêng ben] cost of 
ectric energy 

fB AE FEM [dén néng cin chü] accumulation 
of electric energy 


AMET [dèn neg б] (E) deo 
congulation. 

ШАН [dèn ring дп] electric coagulation 
forceps 

MH [den nic) 
trie button 

FARE [dn nun féng] electrical warming 
wind 


push button; button; elec- 


REA [den nun lû] electric heater 

REH [den nung] electric pad 

WA (didn öu] (HI) galvenie couple 

MBE [dent jî jû] CT.) dectrie di- 
pole manent 


HHNARRGE [den Gu ji yb qîn] (EA) 
@ectrie dipole trensition 
KRAT [Gon ou 2) (EI) electric di- 


pde 

HEBR [dên pû №] (E T) detria 
drainage 

ФФИ [dûn рб 2 П] dectrotypograph 

Rit [dên pé yang]  dectroculture. 

RARER [Gûn p d jn sü J 
elertrometallization 

KAE [дёп pen yû] (GR) electrical bias 

WF [dèn pro] GR) electrical level; level 

R tt 8 [o0 ping О ёо qi] levd 
comparator 

FSM [den ping bón hin] level conve- 


OB) 


rion 
BEERE (dûn org обл hên q) (| 


F) level converter 
ЗАЕМ [cûn ong bi cro qi] 
F) level compensator 
KEMBEN [Gen ping oè liûng ton wéi] 
level range 


OR 


ERM MAK [Gon ping cê тоу) level 
messuring set 
RFRA [don ping оё sia] (R) levd 


measuring set (LMS) 

И [dèn ping kêng zîi dèn lù] 
level control circuit 

HFF [dén ping ping пепо) 
power level 

РЕЙН [Gon ping ten ob д] level de- 
tector; level sensor 

MPM (Gen ping tû] levd diagram 

SEF RMT MH [dèn oro yû 36 kò zin 
q] level compander 

FB [dn ping у coro) 
shifting 

BFE RR [dûn pirg У ding êr ji 
gin) level shift diode 

FMRE [don ping zi s qi] dectrical 
level indicator; power level indicator 

WERE [den ping zum у qi] led 
translator 

KA [dèn ping] (ik) storage battery; ac- 
cumulator; battery cell 

WARA [dn png cà dê] battery fork 
lift truck 

WAE [den pha cé] storage battery cari 
dectrormbile 

SBIR FEF ISEB [aon ping chóng dûn tio 
jé qi] battery charging regulator 

ffi [den ping ga] cel cover 

WANE [dûn ping j cë] battery komo- 
tive 

KARE [dûn ping jó bn] battery hold- 
dom 

WER [dûn ping jó ongi] bettery 
holddown cover 

ВЕЖ [dên png ké] odl case 

"BR [dôn pig] dectric screen 

REME [Gên qî bin 20 ую] 


(EF) level 


aD 


balance of | 


ectroexplosi 
FRB [dên qî ding qi] electric starter 


BM [dûn qi] dectrical equipment/appli- 
‘ance; decuic appliance 

BRR [dên q dên] electric appliances 
shop 


BBB [dèn qi hin хіп] electrical cross 


| EEEH [dên qi ling jón] electric parts 


MAH [dûn q öu hê qi] electric cou- 

рег 

BEE [dûn qi х0 T] electrical equip- 
ment repair 

RESALES [dûn qi xü pèi srêng dên] 
dectric appliance repair shop. 

8888438 Wk (dûn qi zhi zoo yë] electrical 
equipment manufacturing 


RERE [dûn qi лито 71) electrical in- 
stallation 

BARR [dèn q m zug] — dectrical 
mounting 

BARRA [dûn ol ûn ито grg s] 
dectrical mounting company 

RAI [dûn qi bù fé] electrical part 

FEL [dên qi có jin] electrical shop 

жк [dûn q] сто wò tio кит) 
electrical exemption clause 

BAER [dûn q chun dirg zug 
1) electric transmission 

RARR [Gong охл T] eectrical admin- 
istration 

AUR [den qi hung] dectroclimatol- 
wy 

BAHL [dòna hð] electrify; electrifica- 
tion 

© {И [den qî hû te 0) electric rail- 


way 

KANA [dûn qi j hê] electric locomotive 

BUND [dûn qi ji 5) electrician 

KAWAH [Gon qi jing bop qi] electrical 
slam. 

RME [dûn qi jing hud] electrical purifi- 


cation 
BMAD [didn qi jus yun de] electrical 
insulated 

йж [dûn q ноло bù zheng) dec 
trophobia: fear of electricity 

BATHE [обл qi liè ché] electrical train 
BEM [dên qi qî yè] electrical enter- 


prise 

Widi [dûn qi sé bi] electrical equip- 
ment 

BABE [den qi эб] dectrolock. 

BFR BIB [dên qi wû xin dên se 
bèi] radio dectrical equipment 

жж [dòn qi i tong] — electrical system 

BAHARE [dûn qi xin noo zrumg 2%] 
electric signal unit 

WAHR [dûn qi yi 000] electric meter 


din 


wW 


EAIA [dên qî ye] electrical preheat- 


ing 

RATH [dên qi ушл jên] dectrical ele- 
ment 

ЖАЙА [den qi 20 péi] lectroculture 

BIEL [dèn qi zh 260 ging yë] 
dectrical industry 


FAH [dn qi zug pèi) electrical 


mounting 

FRAT BRYA [dèn qi 2 dong cé] — dectric 
vehicle 

ЗЕЕ [dèn qën У) electromigration 


AEB [dûn gin y б] (2 ft) dec- 
tromigration 
M [асл або] (EI) bridge 


WHER [cûn сао bi Ú bi] bridge ratio | 
arm 
SABER [dûn обо bi] bridge armi leg of a 


bridge 
НУН [дёп аёо обо zhin обо xen) 
bridge wire 
REEE [dén або den уб] bridge voltage | 
ВТА [den або fû] bridge method 
meteo [den оббо ао zhin] bridge cali- 
bration 
TREE [dèn або ping héng] bridge bal. 


ance 

WARANA RB [ûn оао ping пепо zhèn 
dirga) bridge-balancing oscillator 

Sa st И Ж [don обо si pin Ú j J 
bridge type frequency meter 

SBR 3k 8k if [dên афо shi zio ču ji] 
(WI) bridge-megger 

IAA [dén обо холо] bridge box | 

MAMAA Гасп або yong erg 920) | 
bridge amplifier 

"BEA [dêngêo] (EL) crowbar 

ФИЛИ Ж [асп që có sù) — dectroresec- 
tion; dectroscction 

WUR [dûn дё sû] — eectmcision; elect 
тоюту 

TB (dèn ging ¥] (ЖС) dectrodecan- 


tation 

MERRER [dên qú ого do si yen] 
bowlirg-alley test 

wih [dn тю 210700] dectrically wound 
dock 


MiA [dên rè] electric heat; dectrothermal; 
(IL) electric heating 
HANH [dên ré bîn] electrothermal plate; 
plate heater 

ЖА (dion ré bing] electrical bar 
WAH [den rè 08)  dectric pot 
HRW [den гё chin] electric heater shovel 
ЯЛАЛЫ [don è dù IT 0) electric heat 
treating furnace 

WAH) [dèn rè de] electrothermal 
М [dèn rè абл) heating ped; decric 


| BARFE [dûn rè ng gîn qil dectro- 


| BARRE [dûn ге qi xûn айп) dectric 
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warming ped 

BRB [dûn rë dèn б] decuvther- | 
motherapy 

RBM [don ré dûn kn] electric heating 
cable 


BARRE [dên rê 6]  dectric warming; dec- | 
trothermics; electrothermy 
ФАТ [dên ré g wo gîn zio j] 
electric grain drier 
ЖАН [dòn è об 6] 
dlectric steam generator 


electric boler; 


thermal dryer | 
WAH [dûn rè röng ко} dectric baking 
KANA [dèn ë nó jên] electrothermal 
rocket 
BJA e š [den è î DJ 
thermal recording 
HH # [Genre jé don dn] heting 
connect order 
ФАШ [dûn гё kö t hû] dectric oof- 
fee maker 


CRF) dewo- 


WAH [dèn è érg j) — eectrothermal 
meter 
BATA [dên ré о) GT) diather- 
my machine 
HMK [dên rè n tû që ою qi] 
dectric tyre groover 


BAERE [oon гё nêng кто zum an] | 
(E) electrothermal energy conversion 
WAH [dèn ré q] electric henter; electri 
cal heater 


heater coil 
IRAKIA. [dên rê rê su б 0) dec- 
tric hot water boiler 


AAEH [den ré ré уйй] electric hot 
compacting press 

HAH [dèn rè голо on] dectrothermal 
smelting 


HA [dèn rè 0)  eectric heating pad 
MAR [Gen ré s6] (HL) gow plug 
ЛАЎ [con ré soo zuó qi] dectric 
cautery set 

MARKA [oen rë shi su wen di) 
electrothermal water temperature 
MARRE (абл ré sio û qi] de- 
tric brooder 

ЖАЖА [dèn тё su дф] dectric water 
heater 

Wiki [dên ré S] henting cord 
AER MIAH [Gon è S gi јо è q] 
strip heater 

HERNE (denrë n]  dectric heating blanket 
BRE A Гоёл rë tên hn yun 
ито 21]  dectrocarbothermic reduction 


assembly 
Заа [dûn rê tên jê qi] thermistor 


BARA 18 [dên гё гё гё [n cre jan! 
dectrothermic fermelloy shop 

ШЙНЕН [dên rë ng hên] electric brazing 

KAM [dn ré ni jn] (A) dectro- 
thermal propulsion 

SBIR AKI [dûn rë wen su гиз lû] 
лс water heater 

RARE [dèn гё хп jù] hot-wire saw 

AAR [dn гё xiro] heater case 

BHARR [don гё xido 0]  dectrothermal 
efficiency 


| ВЕНЕ [den ré xing dên] electric swag- 


ig 

KAE [dèn rê yû] hot electric pressing 

BABI [dûn rê yon уй] electric salt bath 

mwih AÉ [dûn гё уб qn] — dectrochermal. 
metallurgy 

KANAN [dûn ré zrérg hê П] dectro- 
fixer 

АНЯ КАЙ [dûn rë гөп; liû su qi] 
dectrcally heated distilling apparatus 

RERE [den гё 2ërg 20 qi] 
steamer 

TAGEN [den rè mung zi] electric hont- 


dectric 


ing apparatus 

an xx IE HAR [dèn rê zî tong ko tê] 
сіс soldering copper 

ЖН. [дёп ng hub]  dectrofusion. 

fk [dn êng ón] dectric smelting 

Rip ik [dûn голо Оп 18] — dectric pro- 
отв; electrical process 

MER [dên (со оо] (Ж) dectrosl 

HARM [dn голо jë] (EI) dectrodis- 
solution 

WMR [din rêng х6 qi] electric snow 
meler 

ME [дёп rng] (1k) electric capacity; 
{% Т.) pemirtance; capacitances capacity 

ЮН [dn ng U] capacitance ratio 

жазаш (dion rong bi 6i qi] condenser 
arrester 

KAEH [dn rêng bên hê] change in 


capacity 
тїрк Ж [Gn пуп bên Zin] capacity 


sandard 
KEH [dûn rong qi] (1) condenser; ca- 
pecitor 

18 [dén rû] dectric blanket 
MAHE [дёп sto mio qi] photo electric 
scanner (PES) 

# [den stn) electri fan 

HH [dn бо дуг] dectric bum 
BJ ¥ [dûn sting x) dectroacoustics 
FARR RE [dèn sêg yê qi] — dectronic 
musical instrument 


Hem [densi] (f£) calcium carbide. 
KR [dên 51] instruct or inform through 
telegraph 


= 


Юй [dûn shi] OR) (electric) potential recorder VCR) BU E [den si ] televisi 

ВЯ [дп shi ën bù tû] potential | BARAT [dên si on] — tdevisicn village — advertising; —— 
profile country village where all or mast households | television advertisement 

HS} [абл si fn xi] potentiometric | — have a television set BRA She ED E. [don si hing wii 


analysis 

APART [den shi jî si j sên q] 
potentiometer type calculator 

FAH [дп si jîn héng] balance of po- 
tential 

IAE [dèn shi néng] enemgy of position 

fB 39k 88 [don sri sus jing] potential 
attenuator 

HE [dûn shi xû] galvanic series 

MR [dûn 91] TV; television; TV pro- 
gram; television program; (3R) radiovision; 
television (TV) 

HB LEE BH [dèn shi bûn yin уло sheng 
qi] background loudspeaker 

HRH [dûn shi boo] Telecast Preview ~ a 
weddy paper pretelling the television pro- 
grammes to be televised in the upcoming 
week 

HB [dèn shi bing] televitis~ a compos- 
ite disease resulting from regular watch of 
ту 

WANA [dèn shi bö sing] (Ж) televise 

NHK [den si bö sing ying pin] 
film pickup 

ШИН А [dèn shi bö yin yin] television 
announcer; telecaster 

WARANA [dèn shi bö Уго qn] 
sion broadcasting right 

жй MAA [dèn shi оэ tong 0 xing 
CE] television station bus 


televi- 


WARAH [аёл si có zum p) TV 
transmit set 
MARERE (den si болуу û] TV 


transmitting station; TV transposer station 
WAL [dèn shi сло zen] (R) tele- 
vision field frame 

MAH [den shi hòng pn] videodisc; 
video compact dise( VCD); video laser disc 
ЮЕ MAKAN [dèn shi hòng piûn bö fang 
jî] video disk player 

ARIA Hr 4%41 Габл shi ching pin tèng 
kêng Г) video disc player. 

KAE (dên shi chê] mobile television stu- 
dio; OB van 
WANA [dén 91 chin dU] television 
transmission 

RAER [dén di cun Zen] television 
facsimile 

АЕА НИ ` den shi duin zën bip 21) 


telepaper 
ЖИНА [den shi ом zën dén bên] 
ultralax 
Заа RRL Гасп sri ci d 0 xing П) 
videotape recorder; video casette 


RAF [dn di dé) television uni. 
versity 

WANA [din si di kên! GRO televi- 
sion bandwidth 

HRH SH [dèn si an б. do din] 
television-equipped missile 


RAFA [din si do din] TV-equipped 
missile 

KAYA [асл si бло |] GRO grade 
ата МЯ [dn shi dûn ого 
shóu yin sîn yong П) TV-radiogramophone 
Ж HB [бп si dên бит] video fax 
(HARRA, 2 A RHR 
79 (6,9 Si GR (CURA) 
BARBIE (cin si dên hub] picture tde- 
Phone; videophone; picturephone; video 
telephone; videophone; viewphane 
MRAR [Gen si dên en] С) television 
cable 

R SCARS en si dên wên fû wi] 
CEEFAX(cecfax) 


BRAM ALARA [dèn sti dên ying бло ying 
П] telecine projector 
WREE (асл shi dên ying j] (1) te- 


lecine projector 

eU ERM [Gen si dên уго Че 
xûêrg j] camera film scanner 
KAEKA [dèn shi dên ying sé bs] 
telecine unit 
MRENE [dn si © ê gîn] ewan 


HME RIL [dén si © gê П] devison 
transmitter 
KARANA [dèn si û gê 0] tdevision 
tower 

BRAM A [din shi û ê tû] television. 
transmitting station 

KANAN [den si бло db q] GR) 
television amplifier 


WANA [dèn si Кто ying Л) television 


projector. 

KARE [don shi feng gung] television 
scene 

SBME BM [dn si 0 do joo gî] 
television tutor 

KATA [dên gii gîn to] (R) television 
interference (TVI) 

SME BRE [din si ого уго jë 
feu tOnxén] master community antenna 

KANA [dèn si gin 270] television 
viewer 

KANA [dèn si Ойго 00] television 
broadcasting; telecasting; videocast 

RAAE [dûn s алго b5 d Ku] 
television broadcasting building 


xên айп chó wei xing] television infrared 
observation satellite (TIROS) 

MAAN [dên sihi yi] video conference; 
video conferencing 

BARS WIE [dèn si hi yi don һа] 
videoconference telephone 

ARADEA [dèn si по dong хё 260) 

telecinematography 

RAHN [om sif] TV set 

BRL [асп shi П gi] television cup- 
board 

BRM (дел si jî thu bio] tdevi- 
sion watch 

KANA [Gen si j o] TV set cover 

KANAN [ción si jî xd IT bû] televi- 
sion repair shop 

BRIM [dén shi j sum П) teleputer 

ЯВАА НО 88 [dèn sti п kêng a] televi- 
sion controller. 

48 06 058 kiy, [ den shi jon shi jë shou ji] 

television monitoring receiver 

ER I [oon si о gî] 
teacher 

WANA [dn sh јо xé] TV instruc- 
tion; television teaching 

RHI [dên sh је su] 
ceiving 

WARKA [dèn si ja stu П) television 
receiver; television set 

MERKE [den si je shou q] TV re 


* 


television re- 


ойе 
MAH [don shi 16) television festival 
RAPA [dên si jê mû] television pro- 


gramme 
В [den si jê mbo] television 


program paper 
MAPAM [dûn shi jé mû pin do] 
television channel 
ARB AWI [den shi jé тй zhi ad 20) 
WAHAN [den si jing gog] TV 
warning 

WAH [дёп shi jo] television play - play 
specifically written for the telecast; teleplay 
mum [dèn si jù bên] telescript 
MRE [dûn si kè éng) telecourse 
REAR [dèn si lén xû jù] TV serials 
television serial; TV play series 
MHRA [dn si Ú fng П) video cas- 
sette recorder( VCR) 

KARA [dên si ú хото] television 
recording: television videotaping 
MARRE [Gen si 0 xêng dà] 
cassette; video tapes video 


video 


ign 


+ 588 - 


4 


BAREH [dn shi 0 xêng pon] video; 
video disc 

WARRE [Gier яз 0 êng zuno zhi] 

TRUE [dûn shi mi] television fan 

RA [дёп gi pn] telefilm 

ЖИ [dèn shi pen stu ying] 
film premiere 

TRAN [dûn shi pin dio} television chan- 
nel 


tele- 


MAR [dèn si ping] television serem 

FRR AR ETE [den shi srêng pin xing 
réng shi їп] visud presentation. 

TR E SUR AO LI [dn shi sting feng ying 
do дёп ng] minimovie 

WAHAN [dèn shi sé xiûng j] telecam- 
era; television camera; camcorder 

RRRA [ den shi shi kung tun b5] 

live television coverage; live tdecast; tele- 

vision live relay 

MEKLE [dn shi su só Ú] audience 


rating 

KAEN [den shi su 000] TV watch 
MRIH [dèn shi shi уй] televisionese 
WAH [den shi shui] television duty 
RAE [den 91 10) TV tower 

WAH [den shi 161] television station 
SADE [den shi Ко lin hi] TV panel 
discussion 

BM RR [dén shi tn xen] 
serial; television antenna 
WALAKA [dèn shi tiéo xé qi] television 
tuner 

WAM [dén si to wen) teletext 
WANA [dn shi tû xing] television pic- 


Ве 


ture 

KAHAR [dèn shi tû xng 0 zhi] 
videography 

WREE [Gen shi wéi Kid bù] television 


repair department 

WADHAN [den si wei xing zheng ji] 
television relay by satelite 
WAAAHH [den shi wên hè] television cul- 
ture — the practice of spreading information 
about politics, economy, science and techn- 
ology, literature and art through televisions 
TV culture 

KARIA [dèn gii i lê pin] television 
series 

WAN [den shi xin wên] television news 
WAME [den si indo] television signal 
MARME [dèn shi уп bö shi] television. 
studio 

RRE [den shi yî liso) telemedicine 
KAKE [Gen shi yi têng] TV doctor 
MHI [cen shi zhên dên] videodiagno- 


sis 
AMAHA [den di zi si Muîn num 


9) TV system converter 
BRR [den si 00] 
given week when a selection of telefims are 
shown 

KAMA [den si zen 00] television re- 
ky 

WANA (den si zum to ce] (de 
cruiser; TV broedcast van 
RARR [Gên si лайт bö п) televi- 
sion relay station 
REAME [dèn si 2000 hé лего) tde- 
vitis — symptoms on parts of the human body 
вв a result of excessive exposure to фе tde- 
vision эстеп 
WAT) [dûn gu 90 do) electric mes 
PRAM [oon dü cáo] (ik) armature canal 
Tad [dûn 90) dectric comb 
KA [den nd] brush 
RENE. [dèn nd Куо dèn] 
charge 
ШИК [Gon ctu món] dlectrosleep: pro- 
found relaxation or a state of unconsciousness 
induced by the pessage of a very low voltage 
Чесїйс current through the brain #848 HE 
WA DES A hak N 
AS) 

ИН [Gon sun qi] electronic calculator 
8 [dên 6] broadcasting (3 radio) sta- 


brush dis- 


tion 
MEE [dên t6 gêng go] radio adver- 
tisernent 

ФЯ [dn rg juin ©) 
wave; perm 

Й [Gn f] lift; devator 
Wik [Gen f jing) devetor shaft 
MERER [dûn fî 26 rên bîo xen] d- 
‘evator liability insurance 

WMA [dèn fî zhi zoo ong] lift fec- 
tory manufacturer 

KM [dên ting] (electric) torch; flashlight 
ФИ [den t en] electric clipper 
BRÊ [dên tu nû ©] dectromassage 
WHA [Gûn tu wing) electric trawl-net 
MA [cen wérg] dectrified wire netting; 
live wire entanglement 

Mtt [dûn wa] (dlectric) potential 
ЖЇН [den ме ji] potential meter 
BLN [dûn wei jing] potential fall 
XC [dèn wen] tex (of a telegram) 
WAHANA [dn wen dèn si xi ng] 
text television system 

BRIM [dèn od dij] electric washing 
machine 

ЖИЙ [dên xûn] (electric) wire 
WRH [dên xtn çîn] (wire) pole 
MRA [dûn xin је 100] wire joint 
it [dên xin) teeoommunication 

BR f€ X [dên xin un wen] teletext 


permanent 


| 
telefilm week a | 


transmission 

ШЕТ Ж [dèn xin hi kan) 
transfer; telegraphic money order 

ЙЕЗЕ [dûn xin ji 6 Û] message rate 

BIRR (didn уп]  telesommunication bu- 
rau 

EEA [dûn xin wing) 
network 

BAN [аб xû do] dectric razor 

ABW [dên an иго) dectrodresirg 

BH [dûn ue)  dectric(as a science)ity 


telegraphic 


telecommunication 


MB [dèn xîn лї 6] electric smoking 
method 

ARAR [дл xin yong 0] dectrical in- 
struments 


FAR [din уб) voltage 

‘BEER [dèn yû Обо] voltmeter 
MERE [dén уб 00 zi) voltage insuffi- 
ciency 

ВЕЗЕ ВЫ [dûn yû tên wei] voltage range 
FREUE [chen yû feng 24] voltage peak 
value 

RER [dèn yû jêng] voltage fall 
WERE [dèn yû tü bón] voltage jump 
KEMAH [den yo zr lq] (E) vot- 
жее indicator. 

WA [dûn yîn] dectric eye; magic eye 
ЗЕ НАЛ [den уп 200 ого П) elec- 


tric eye camera 

MLER [den yê gin] dectricity indus- 
try administration. 

НАЧИН HEB [den yê gan f K] electricity 
industry ecimiristration bureau 

Wi [dén ying) film; movie; motion pic- 
ture 


HB [dèn yng chéng] film town 

MERA (dûn ying ching bû] cinecult 

Н Е [dèn уго dên shi tun 
Tuoi tng] (йт change system 

RERA [dèn ying feng ying jî] 
projector; motion picture projector 

ME [dûn ying ойто 000] film adver- 
tisement 

SBM BWA [den ying jin П) motion pic- 
ture editing machine 

RR RH [dè ying бо рг] 
motion picture film; film strip 

MEAE [dèn ying jio shi] film classroom 

WE [den ying jiûo xé] film instruc- 


film 


опет; 


tion 
RBA [dên ying jë pen П) splicer 
BEH [дг уго ji] film festival 


BEE FAL [den ying jé pèn jî] бт 
leaning machine 

RERE [dên ying jing xn jira tto) 
film thrilling shot 


аник [dûn ying jing wei yi) cinethe- 
oddite— a high precision optical tracker 


в - 589 - din 
"BEER [Gon yng jù bên] screen version; | KRIPIK [dn zen liéo ©] decis shock | versity 

screenplay therapy ВААУ [dn Z den hó ting si] 
ERIR [dèn ying ù холд] апе video | MÆRE [dèn лего 6 G]  dectric evapo- electronic ignition 

recording (CVR) rator RFB [dên zî дёп] electronic tele- 
MERR [dn ying тё shu] finean of | 8 [dên 26] tdechiric phone 

film FRA [dên 200] deric dust-cdlecor; | FRR [dèn z dèn 0) electronic circuit 
WIK [dèn уго mi] — cinemaddict; film  éectric dust-catcher BF 3E PJ mK [dên 2 ding 91 Gen n 

fan; movie fan Bt [dên 20) 1. [35] dectroform. q] electronic timing ignitor 
MEZE [den ying ming xing] film sar; 2.148] (object made by) electroforming BFF [din dé] dectronic ears ~ a kind 


movie star 

BR Н ЖШ FP) # а [dên упо ос 
sêng гил tóng bù jën ji i> moviola 

BREH [дп ying se ying П] 
camera; cinecamera 

BEH HL [dèn уго xt pen jr] 
picture processing machine 

KK [den ying a8) cinematics 

HLM [den ying yè] film industry 

TAFE RO 88 98. [dên ying yong уй de гло 
déng) cinemesel 

REH [dèn уго уй go) film preview 

MER [dèn yng yèn] cinema; movie 
(house); movie theatre 

RESH [on ying zi pen отто) 
(film) studio 

KKM KAT [dûn ying zi otn gong 9) 
film studio company 

faikzk [dên yörg fà] dectrophoresis 

Bik! [dèn yong xên хото] electro- 


fim 


metin 


phoresis 
FEMMES [dèn yù rè q] electric preheater 
IA [don yun] — power supply; power 
source; mains 
BMK [dèn yun ð 100] power plug 
MIRE [dèn yun chê] power supply саг 
RARE [dèn yén dên уб) power source 
voltage 
BM F %X [dèn yun кё gîn] 
source switch 
FRR (din yêr xûn] power cord; power 
source wire 


RR [dèn yun xûng] power source box 


power 


WKE [en yun zig zi] power 
source unit 

Wi (осп yin] (6) corona 

SEAR ALB [don yin tong dûn] (®) coroda 


ФАНЕ (асп yin 20 yòng) corona effect 

MRH [dûn yin du] electric iron 

FAKE [dén 220] electric cooking range 

HE [айп zhên] power station 

HERS [dûn zên korg] eectrovacuum. 

$f [dèn zen] acupuncture with electric 
stimulation; galvanic acupuncture 

ASH? [dèn tên lióo 15] acupuncture 
with electric stimulation; electrical acupanc- 
ture method; galvano-acupuncture 

TREE [dén ztén mû zi] electrical acu- 
puncture anesthesia method 


ВЖ [dên 20 û] galvanoplastry 

Ф [dènz] deuon 

REFER [din 2 t5 кё qin su] 
 dectronic encyclopedia 

FH [din zî bt zi] electronic pa- 
per— news obtained from such as TV or the 
Internet 

HFM E [dèn zî ba gg) (m) 
electron multiplier. 

BFBRER [Gen zi bi yin stu bo) 
ectonic contraceptive watch 

HEFA [dn zin ji] dectronic editing 

OF MBB [dèn Z ben jî qi] dectronic 
editor 

BF MH [dn zî bû yû] electrofishing 

BFREMAM (din Z оз sè то db П] 

electronic chromatic amplifier 

WAR [dèn 2 обпд)  dectronic layer 

BF RFS (Gûn Z cing xi kêng 21) 
dectron program control 

FEUERT [dên zî cheng x) kudi men] 
eetronic program shutter 

BFF [dèn 2 èrg] dectronic- weighing 
system 

BF HM [den z cing П) electron excita- 
tion 

WFH [dên zi chi bîn] dectronic pub- 
lishing 

AFHR [den zi cà bin xi ting) 
ectronic publishing system 

BF HR [dên 2 cn 9] dectron trans- 
port (638 8 Ba S> f°, £ (EAR EE 
BEES — RAI RULE IF E S EY ЖЯ F 
RS ркы С 

MFR [dên 2 отд) beddo (НЖЖ 
AOE A b А ЕНЕ ар 
ж) 

ФТИ [den zi ci Фп] dectronic dictio- 


rary 

ТЕ [dèn zici ji е têng to] 
method of killing pein by electronic stimula- 
tion 

AFIRE (dûn zi ој min qi] «пос 
unit for mesmerism 

FHT AK [dên zî donb Жо] dectronic 


gas range 

BFAFR [din Z dû zi П] — eectronic. 
typewriter 

ТХ [din Z dè xé] “electronic uni- 


of hearing aid 
TENERE [dôn z т yi gê bêi] eec- 
tronic translation equipment 

FÆ [dn 27 Кт yin] reprography 
BFRF [dên 2 tin gon čo] electronic 
‘counter-countermeasure (BOCM) 
BFHESF [dèn 2 fng seg xê] dec- 
tronic bionics 

KEMAH [дп z ting dû jing] hiccough 

BFAIE [dèn 2 ën ойто jng) dec- 
tronic spectroscope 

ФТЯМ Ж (den 2 ten shi ð gun] 
electronic time division switch 

FHM [dion 2 1600 диг] dectronic 


packing. 

BFR [dènz fû] (B) eectron-volt. 

THEN [dm Z 0 2 2 тй] 
tronic subtitling 

TOT tt i RB [aen 7 ü kun x ting] 
dectronic payment system 

WFFR (den z gin 60] dectronic coun- 
termeasure: an electronic device that misdi- 
rects the guidance system of an enemy mis- 
эйе. (TEMAH É J SE I AL BE 
fot fia) 

AFRE [don zi Qu dn] pianotron 

FIL [dên Z göng yè] dlectronics in- 


d 


dustry 

iF LWA [dèn z ging yë bù] the Min- 
istry of Electronics Industry 

BFA [dèn Z go zheng jën xo] 
dectronic troubleshooting 

FR [den 27 gên] dectron tube; valve 

FRAIL [dûn z gûn de ko hà] 
ageing of valve. 

UT MANE А [den 2 gun de 18 xing 
qû xên] ORI) valve characteristic. 

AFETE [dên zî gun dîng 5 dên 
10) valve filament circuit 

SF WH BR [dn z олп dèn ji] 
dectrode 

BFW BR [dên A gin dèn 0) valve 


valve 


current 

айн [dên zi gain dên 0] vacuum 
tube circuit 

ТЕВЕ [don Z gin den ya béo] 
tube voltmeters valve voltmeter; vomax 

‘SF BEM [den Z gin dn уб jêng] 
Ok +) tube voltage drop 


dian 


+ 590 - 


e 


FEDER [dûn z ain ding tó отто 
gù] dynamic tube constant 

BF WME SH [din z arn é dig org 
êng] valve nominal capacity 

TA [den Zi gun юзер] valve 
‘transmitter 

T ЖЕШ (den z gin 0 sio qi] 
vacuum-tube transmitter 

REDE [dèn 2 gin fû ó j] eec- 
tronic volumeter 

BF RRRRAM [dn zî олт acm d је 
xén айг] valve basing diagram 

WFR (den z gum gun ito) valve 
bese pin 

OF BRR [din A gin gin ao je 
xin] vacuurn-tube socket connection 

OF MR [dèn 7 олт gin ad ling 
Qi) electron tube base ga(u)ge 

TASSE [dèn 7 олт ù do cê 
Wrg y] Gm-meter 

FRR [dèn 2 guin [б] valve. 


integrator 

AFRE SERE [din Z gun ji лего dên 
réng) valve parasitic capacitance 

НЯ [den 2 gin ji dên qi] Or 
т.) valve relay 

AF DRA [Gen zigzn јо гё qi] valve 
henter 

+ Oil] WK W [Gûn zî gin jèn xe 
zhónderg Ол) blocking tube oscillator 

ШИЕ [dèn 2 gen uns) (EI) 
valve coupling 

AF WMA [dèn z1 gun pèi jèn] electron 


tube parts 
fT ИЕН [dèn Z gêng jèn] valve de 


же 
ВИХ (от z gun sni feng có 
q] deron tube amplifier 
TORRE (ain 2 gain si pn û ji] 
dectron tube frequency meter 
AFERE [don 2 gen si ул] valve 


test 
ATA [den z gen si nq] (4 
Я) valve tester; tube tester 

WF MMM @ (den 2 gun shi yèn t6] 
electron tube rack 

HET APUL [ den 2 gin stu yn П) 
valve radio set; vacuum-valve receiver 
BF WA 9 [din 7 gin dû ù don 
dip] valve input conductance 
FEMA GB (den 2 аёл 90 ù dan 
réng) valve input capacitance 

BFE MAB (den 2 gin gû ù 2 
kêng] valve input impedance 
FBR [dèn 2 оёт sóng dòng) loos- 
ening of the tube 

BF RRR [den 2 gin n si q] 
valve probe 


OF BS te MR [Gin zi am te хо qû 
xiGn] lamp charzcteristic; valve character- 


istic 

ЖАМ [dn z gen ко 21 q] 
(Ж Ф) vacuum-tobe modulator 

HFEF [dên zî gin wû tê i] vave 
wattmeter 

HANE [dên zî gen wè kê] valve en- 
velope 

AFEERI [dèn 2 gên wò xing оч 
an) valve dimension. 

ЕНЕ [din 2 gun wen deo qi] 
valve stabilizer 

KAWABA [Gon Z олп wen yû qi] 
dectrunic stabilizer 

TEE S d LAH [dèn Z олт ою 
ming ming zhi di] valve designation system 

ИЖ [dèn 2 олт xéo bö dèn 
Юй] (#7) vacuum-tube clipping circuit 

AFRA [den zi gin 200 sêg] GIO. 
hiss; valve noise 

BF WRB RAB [dèn 7 gun dên ding 
seng] EF) dectron tube genera- 


tor 

ИЕМИН [oen Z gin zên ding zp 
snc] GR) tube ring 

AF RRR [din Z олт лед 10 q` 
rectron; vacuum tube rectifier; valve rectifi- 


a 
HEF APR [den 7 gin zum jë q) 
valve adapter 


MFA (оп 2 gin 20) valve comple- 
ment; valve set 
WENG [din ã gin hîn] (EF) 
datron tunnding. 


KEKAH (der 2 gira db ji] domnie 


photometer 

IEF HR [dèn zi ойго pû] — dectronic 
spectrum 

ЖЕ ART Re [dn 2 ото #ёго û 
do dûn d] electronic photo-valtaic odl 
WENG [dên 2 ойго xé] electron op- 


tics 

ЖЕ [den 2 ging хе xi tore) 
 dectror-oprical system. 

BFR [oen 7 giro xé xérg co] 


‘dectron-optical aberration 
FAI [dên л gj do] (44) deton 


orbit 
AFERE [Gûn zi g; обо d] 
electron trajectory plotter 
HUFRUGN 2 +8 (cin 2 hin dù fo бео 
q] dectrunic function generator 
юй [дл 2 ші bên] (#) dec- 
trodisintegration 

HFA [dûn zî hé] dectronic box 
FARE [den 2 në 2 5] (f) dec- 
tron charge mass ratio 


ФАБ [дёп 7 hë bên] dectronic black- 


board 

BFS [пл hing sia] (Z) dec- 
tronic humidistat 

BFR [dion 2 hing П) dectron bom- 
bard; dectron bombardment 

BF BGS BME [dn z nêng jî d'o аёл 
xing] ebicon 

BFR HAM Габл 2 hong jî di б 
dûng jî] dectron bombardment engine 

FIR MMB [dên 7 hn xng jö 90 qi) 
(Ж +) electron ring accderator (ERA) 

TIN WL h [dûn Z hun xing jë tiéo 
dini) dectonic correlator 

AFI [dèn z hên ding] electron gear 
shifting 

AFRUAR [dèn Z ni xn hing b5 
dien] electron cyclotron transverse wave 


device 
se FB MMB [en z tú ain jo 9) q] 
(38) beton 
SRF A 686 HP [dn 27 hud yèn ing hù 
zung zi] (#\) electronic flame safe- 


gard 

MFHT [dûn Z по О) electronic money 
(GM BR a TH — EB FR 
SECM, ЖИИ! credit card Jh, 
ЖЯ MIRAN 09 Wr P= assets card M 
{ITF debit cardo) 

KIWA [ол Z П xó du] electronic 
machine operator 

BFR [dèn л jî бод] dectronic in- 


tegrator 
FMR [oon z ©) dectron excitation 
BFMRB [dèn П 10 ûi] excited elec- 
tronic state 

WFA [den z ji] dectron pole 
MFR [dên 2 ji hè] (WI) electronic 
polarization 

HF MBAR [den Zi ji dên ji] electron odl- 


lector 

SBF MH [dèn á ji ù] dectron bunch; 
dectron beam 

WF LHF [den 2 j гё алга xé] 
 dectron geometrical optics. 

НЕНИ [den z jî long jî sù qi] 
dectronic batch(ing) counter 

еШ [dn 2 ji s qi] electronic 
timer 

BFA [dèn 2 ji sûn jî] electronic 


computer. 
аЙ EAR (den J ji sun j hè 
de 902060] computerized watch 
НИО [дёп 2 j sen jî îro xn] 
 dectroric computer center 
HFH [on z ji sin q] dectronic 


calculator. 
“жй [dèn z jo ting] electronic fami- 


4 


-91+ 


ly; electronic cottage (HARHA = RS 
HARRER: KER FAME | 
REP MAG TABET LA; BEE 
ЖН T DUIS TERMA) 


AF MIRE [den 2 jö тё q] clectrenic 
heater 

BF Mm [dên zi јо sû qi] (¥) de- 
tronic accelerator 


ТУЖ [din zi jõ hû xi tong) 
ectronic switching system | 

BF ЮЕШ [dèn z оо hên луг лї] 

electronic switching system 

FARR [den z jio iû fû 16 ji] 
(Ф) electronic ac voltmeter 

HF ABM [on 2 jio ding lèng] 
Ж) dectronic angular momentum. 

FRB [denz ioni] electronic church 


o 


CRUDELE T ERI ИНЕ f 
AOLE UL Еа. aa K apa l FS. 
ЖМ.) 


AFAI [den zl 180 91] dectronic teach- 
e 

WFRP [don л јео xu jî} decumnic 
tutor 


ТЕМИ [den z jë cü qi] етіс 


‘contactor | 

RFH [dèn z jé gòu] (4) electronic 
structure 

FRA [dèn 2 [п хото xe] Oh) 
dectron metallography; electronic alarm sys- | 


vem 

BIMA KB [dûn z jing boo xi rg] 
 dectronic warning system. 

BER [den 2 jing quin] dectronic po- 
lice dog 

FR (dion Z пд] dectron mirror. 

BF RRA Е [dón Z jù sro Ш zi] 
A) underbunching 

BERAN [din zî kûi bi q] 
shutter 

WF F [den zk gen} electronic 
switch 


FAREM [oan zi кд gên ad yèn] 


* 


electronic. 


(¥) doctroric switching 

BERA [den л kê ong] (ЖЖ) dec- 
tron shell 

BF RIM [den zî kè bîn] (7) electronic: 


engraving 
FBR [апл kng дё]  dectron hole 
mp SAGE [алго xê yè J] (Ж 


Ж) electron hole droplets 

8340658 [don л kêng sing q] dec- 
tronic crack detector 

BFR [дёп л korg zn] (EF) de- 
tronic control 

FAS EIR [dèn z kong zhi de hêng 


wën gi] electronic thermestat 
азий # [Gin 2 xo zi de | 


shi уйл sé Ds] — dectronically controlled 
test rack 

BFE MHS [din z kêng 211 de wen 
ChE) electronically controlled truck 


| ЯН [Gn Z kêng zi kêo mü x 1 


dlectron-contralled profile milling 
fe TFS 8886 7) [ocn zi king лу kó S Кю] 
dectronically controlled screwdriver 

BHM [din л ng zi д] (EF) 
dectronic controller 

BFLAAMRRARK [on z kong zh zi 
ding zen hên xi tc] electronically 
controlled autmatic switching system. 

BF Bit [dèn л нб j] dermi ac- 


counting 
RUFARDAER [din z оо аё лито 21] 
electronic cooler. 


TAH [dên êng iç] (HF) dec- 
tron sink 
FM [dên zlib) (T) fence 


BF RUBRA DTM [dèn z li sèn 
bên lng zi ding ji sên î] EDVAC 

FRE [dèn 2 П Кл) dectron theory 

ЗТЯ [dn 2 ¿n xû mû se 
bh] — eectranic analog and simulation 


equipment 

FEH [dn Z ling jên; electronic part 

EFIR [dèn 710] dectron flow; dectron 
current; spray of dectrons 


б [oon 10 dèn we] GT) 
electron-stream potential 

MFR [den 2 к do] (61) dec- 
tron flow 

ФИНЕ [den Z liû Neng ji] electronic 
flowmeter 

BEARS [dèn z 10 хп gn) Cr) 
electric guitar 

EFIA [dèn 2 ú]  dectmonic oven 

FRM [dèn Z 0 гд) (HF) de- 


tronie video recording (EVR) 

FRM [dên 2 0 гор] dectronic 
Video recorder 

APRIRE [den z 0 xérg sêbêl] 
dectronic image storage device 

AFERE [oon bangin] (®+) 
Һат 

ВАНН [dèn 2 то оспо ji SU qi] 

@ectronie pulse counter 

BFR [din л по У]  dectronic trade 
(шша Joi HY EDI SOR TCR ИЕ 
жаши B N Жок, 
REHAB.) 

HFH EK [dên zi mi û] (4) dern 
density 

BFERRME [oon 2 mi dined) 
 dectron-density measurement probe 

AFERE [дёп m di tû] decton-den- 
sity map 


dian 
BF Md ШЗ [den z min é le 6] (т) 
lectronically agile radar 
| EFA [dûn zî mé ri] dectronic simu- 
lation 


KAMUK [Ол zi mÓ ni ching б qi] 
dlectronic analog multiplier 

BFR MA [dûn z mó ri ji aen j) 
electronic analog computer 

BF MWA [don zi то ri kang gn 
q]  dectronic analog correlator 

AFRI [din 2 mó r гато 21] 
dectronic simulator 


AMBK [dên z mó xing 6] (8) eec- 
tronic sculpturing. 
FRED [dên zi nêno ji] (JF %) electron 
energy level 
MFM [dûn z nêm pû] (Xi) dec- 
чоп spectrum. 
KENA [dên 2 по ро s) (X3) 
dectron spectroscopy 


SBF ME MB [oon z nêrg qû xûn] CO) 
dectronic energy curve 

RFH [dûn zî ро bin] computer type- 
жайа 

AF HED) (den zi ро lê) 
configuration 

SF ME [dûn Z qi jên] electronic device 


(38) electron 


FEBS (don 2 облу Û] (BE) dec- 
tron shift rate 

MF [den л ото! electron gun 

FH [dên J qn] ешш: keyboard; 
electronic organ. 


FAM [dûn z sto Mido) (4) electron- 


ic scanning 
a Am MAR [on 7 stp mép xn Wei 
jing) electronic scanner microscope 


| BFA [den Z sn ging ding) 


speed lamp; speedlight; specdflash 
AFRE [dûn 2 зе xing gin] 
emitron 
FMA [dèn 2 së xêng П) electronic 


camera 
FHWA [oon 2 ge ying П] (W) elec- 
rolex 
BF MBA [oon л яе уго su] 
dectrophotugraphy 
FM (den 2 sê 10) electron jet 
BFR [dn Z sé bêi] electron devices 
dectronic aid 
BFR [dûn Z sé bë jû]  dectronic 
‘equipment rack 
BFR RMD [den л sé ob wO kê 
bù fen] electronic package section 
FRM [den zi sen að hi tú qi] 
lectronic pantograph 
(ЕНЕЛ [din 2 srêng П sing 200] 
stop-go brassiere (FH F 14H 98394) 
ТЕЖА [абл 2 si ying ing 1 


o 


dian 
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su 060] clectronic quartz crystal watch 
AFAR [do zs yn qi] electronic 
pick-up 
EFRR [dûn zî sí d] electronic age 
НИРУН Н [dèn zi shi è nid ji] dec- 
tronic torque meter 
WEKE [dûn 2 si ci qiûng jl] dec- 


tronic ter 

FRM [der zi shi dî zên у] eec- 
tronic seismograph 

ӘЗ [dèr z Shi fën П) eectro- 
static sorter 

BFR MB [dèn z si fên lî qi] de- 
tronic separator 

BFA [den 2 siji gî qi] de- 
tronic timer 

AFR BRA [den 2 sti jio hên П) 
оспо exchanger 

СОФИ 1381837 [dèn 2 shi juê yutn 
оз lito hên 6 П] electronic sewing ma- 
chine 

СЕЗЙ [den z shi edi j П] dectri- 
cal accounting machine 

FOF КШ ie И [dûn zi si чё xêng 
Хто 21] electronic image pickup device 

fq CR [dèn Z shi suni jen qi] 
tronic attenuator 

BFA MH RBH [ den 2 gi 0 яо 
gun chó mio chéng ù] (0) electronic 
library search 

СЕЗ УНУ [den cing shi zi dong jà 
SH yi] dectronic autopilot 

AFR ARAMA KA [dèn 2 shi 2 ding 
shéng jéng jî x 1000] autotronic system. 

HOF AIR (dên zî shi bö qi] electron æ- 
cillograph; electronic oscillograph 

Жуй [dèn Asi ging qi] 
indicator 

FIER [den z shi jê] electronics world 

FAM NM [dèn Z sti 6 qi] dectronic 
visual instrument 

KEMA e RRM [ den zi sh pin jî b 
thing 21] electronic video recorder 

MAFRA [den zi shi yèn yi qi] 
tronic test instrument 

AFM BLE Гасп Z shou j ji sü gm 

dlectron-collection counter 

WIKAN [дёп Zi stu kuên П) eectronic 
cash register 

WF FR [den Z stu béo] — dectronic 
watch; accutron; electronics watch 

$B FR [den 2 seu П] (Ж) electron 
acceptor 

FB [dòn z sû] dectronic book 

WFBH [dèn 2 90 xë] electronic writ- 


electronic 


dec- 


ing 
BFR [denz sü] (38) electron-beam 
FREER [дёп Z sü асс ping d] 


electronic beam level( Ding unit 


FRAME [ain 7 sû оул] (#7) 
electron-beam pumping 

FRAR [Ол л sù dü П] decrenic 
beam processing 


ЖТЖ З Ў [dûn л S с або j] 
(X) electron-beam magnetometer 

eT SUEBENEI [on zi shi on cut уйл] 

(b) beam holding 

ФИНЕ [dên z su an dù gên] 
(EF) cathode: ray storage tube 

BFR HB [dèn 2 su an où q] 
beam storages dectron-bearn memory 

ВЯ [din 2 sû ain û] (HF) 
beam current 

BF RRB (den z su (6 sêga] 
(+) dectron-beam generator 

WF RM AB (Gen zi gv Кто dû qi] 
electron stream amplifier 

BF RFR RAP (den z so fû qi t din 
1ú] electron-beam floating zone furnace. 

WIKAN [den z gw tü hè] beam ked 

U FR FR [den 27 970 gîn 220] dectrnic 


beam drying 
BF RGM FBS [dèn z sv gin ying бо 
ӧл û] electron-beam incisced conductivi- 


У 

BFR (den 2 90 gîn] dectron-beam. 
tube; harmodotron. 

BF HIGH [dèn Z sÛ hin jî] dern. 
benm welder 

EFRI [dèn zî sü hên jé]  dectrons 
leaves welding; electro beam welding; EB 
welding 

AF RI [Gûn z sw rin jë 6) dec- 
tronic beam welding process 

SBF RIAL [Gón л so hin jê j] dec- 
tron beam welding machine 

WIRAMA (din z sihi їй] dec- 
tronic beam plotter 

FR MIM [dèn zî su jî ойго q] 
(Ж) electron-beam laser 

T RHR [oon z s ü sú gîn] 
dectron-beam counter tube 

WEKA (donz sü Û] ORT) bam 
recording 

BFRARS (din zi su j oq] ORT) 
ectron-beam recorder 

ЯНА НХ Габл zi sw jî йу] dectron- 
ic beam recorder 

BF RMT [den zi 90 jö grg] 
decion- beam process 

BFR [dên 2 sü |с ain] (R) 
‘beam alignment 

FRH [dèn Z hù jing] beam trap 

THREE [om л sü pon yi gûn] 
CEF) beam-deflection tube 

WFR [dên 7 зоого) EB gn 


GOD 


жойи [ocn z si xin wei jî 
xê j göng]  dectron-beam-activated mi- 


cromachining 

BF RIM BM [dèn 2 shü xing ching dên 
| beamforming electrode 

ET 3 ШКЫН [dn zi hù xin zi ол 
dü qi] dectron-beam addressed memory 
ЗІ 8 Е [din z sw уп si xen 
xêrg gên] (E) beam-indexing tube 
WERAK [Gon 2 sü zen cutng) eec- 
twon-beam drilling machine 

SF RAF oon 2 sú am Keng) 
+) electron-beam drilling 

eS [лл su] (Ж) dem num- 


o 


ber 

“ЗЕ (апл 90 роп) (8) 
dectronic dara processing (EDP) 

AFREEN [Gon Z айй n т П], 
dectronic data processor; electronic data 
processing machine 

fT IB RE [дл zi sü jù dà xi 
tng]  dectronic data processing system 
(EDP) 

e f$ 8 At [дз л эй jû dù T 
гого xin]  ectronic data handling center 

B Tt ED IRAE [dûn 2 sù jû hu jî qi] 
 dectric data collector. 

Ë+ Si MIL HR MME [dên л аш jù hui jî xi 
weg) EDGE 

TETUR SERE [dèn A S jù jio hun ] 
dectronic date interchange 

fa +f ВНЖ [dcn z hw jù ido nen ji 
S] electronic data interchange technique 

AF SAAB EM [dôn 2 sro jù jen hên 
Zeng xîn] electronic deta-switching center 

AFREIRA [dûn zi sno jo tou ji ê 
bs] electronic data gathering equipment 

ЗЕТИ [den 2 ай z jî sun П) 
dectronic digital computer 

fT f + s; ER [do 2 su zi si u 
bên] electronic digital wristwatch 

BFR RMR (den Z shin bên gun û 
YÎ electronic transient visualizer 

fT MM [dén zi shin ci ging zn] 
dectron paramagnetic resonance (EPR) 

BF MAE [dên 2 sin ci xing] (4H) 
dectron paramagnetism 

KIMA [den 2 s) di] velocity of elec- 


trons 
KANAN [oon 7s) di 0б] electronic 


speedometer 

FRA [dên tên yû] electronic fish de- 
tection 

BF 8 tt [а 2 tên 260) 
probing needle 
Rei [Gon 2 1 dîn] — dectronic bill of 


electronic 


lading 
FHSS [dn 2 frg dên qi] electronic 


чини ы жаң 
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din 


stethoscope | 
FRR (din zi wên jù] dectronic toy | 
RFA [dên zî wng] dectronic net — used | 
in fishing. 


BF MRM [dèn 21 wera ub] telenet 
apuk n [den zî we bö ú] electronic 
microwave oven 


nae [dên zî wû rn] dectronic: pollu- 


атпа [dén zî хёл wë jing] dec- 
tronmicroscope 

ВЕЖ [dûn zî xen wei sno] 
microscopy 

"AFR [dn Z xin [п]  dectronic cash 

RT CHE [dian zî xn wên su ji] 
electronic news gathering 

ЖИВЖ [dèn zi xin xi j sú] 
tronic information technology 

FOF (RB RM [dèn zî xin Xî xi tong] dec- 
tronic message system 

FEF AA ME [дп Z xin xang] 
dress; email 

AF [dènz хё] electronics 

BFR [din 2 дё pO] dectronic scien- 


electron- 


dec- 


email ad- 


tist 

SBF Bit [den 2 xê yO ji] electronic 
sphygmomanometer 

KAWA As [oen Z yen jū Zeng xn] 
 dectroric research center (ERC) 

KEMA (didn zî yon jing] electronic glass- 


в 
HF $i [der z yi tito jê] the street 
of businesses selling electronic equipment 
TPM [dèn 2 yi qî] dectronic equip- 

ment 


ЖОНЕ [дёп z yî qi hò] dectrorici- 


zation 

FFB [den z уп уй] dectronic music 

TT B # f KA [dèn 2 yn ую гё chóng 
Qi) electronic music synthesizer 

FAH [dèn Z you jèn] email messages 
email 

FMR [den zi убу] (dectronic) video 
game 

KTW [dèn zi убо xi ji] video game 
sa 

FMEA [do 2 you yi 00] м 
game house (as a place of public entertain- 
ment) 

FSM FH RRM [dn 2 уй! л de 
ping zug xên xing] electronic and 
ionic collision phenomena 

BF IH [dên 2 yun jin] electronic ele- 
ment 

ЮЖ [dûn Z yê qi] dectronic musical 
instruments; electronic instrument; 
melotron; dectrophone 

fT BRE MEM [dèn zî yè аб jî garg 


9] dectronic transition laser 
BFR [dên ã zen] clectronic war 
ННН [oon z zo pû п) (6) dec- 

tronic phototypesetter 
ЕЖ [den 2 mio xing SO] dec- 

trophotography 

HFH [dn Z 2000] electronic cock 
BFEA [dên л 20 û] (¥) denic 
filing 

KH [dènz] (#) (D resistance Q resis- 

m 
BMRA [cen zû Обо wen j] resistance 
Pyrometer 
FAME [dên 205) resistance wire 
Mí [dên zi xi shi] (#) resistivity 
[dên zû xing] resistance box 
[dên zû zhi] (s) resistance value 
Wi [dèn ліп] dectric drill 
MHT [dèn zin dö yîn] dectric drill- 

ine 


5f [210 Uli e f S k Rn Ж 
JE 09 $] ) woman's heir omament of gold 
flowers D CK 28 LINEI E HOt Sik 
HEK) mother-of-pearl inlay D 8E 8 & 
lacquer tray inlaid with mother-of-pearl 


1H (9) важат 
Ж) rent land (from landord) 


Ж ба Cof а landlord) take back the land 
leased (or rented) out to а tenant; cancel 
a tenancy 

Жа rent land (from a landlord) 

#4 (general term for) landlord and tenant 
(farmer) 

384 (of a landlord) cancel а tenancy; take 
back the land leased (сг rented) out to a 


tenent 

#4 (of а landlord) lease or rent out land 
to tenants 

{BPR [dên hi nérg] tenant farmer; ten- 
art peasant 


MR [dûn qi] tenancy contract 

4845 [Gen qur] tenant right 

BE [den 20) land rent 

MMED [Gen züzhi] lense and leasehold 


= [6] (2) (ANTARA 
f) bamboo mat 


fy [210 (аж 09 ) 
suburb D (AF MANAN, LATE 
Ф) pasture D Ж Huadian (in Jilin 
Province) 

038 [Génz d] marshy grassland 


E [2] O ORGE FE SL) establish; 
settle © (FEA WEI Sh) meke offer- 
ings to the spirits of the dead DAR BE hold a 
memorial ceremony for the deceased 

MARRE [осп ойт fü zn y] Battle of 
Dien Bien Phu (1954 # & (i ЕК F 80 
KHER) 

BLE [dûn dng] (BIRÎ EEE) estab- 
lish; settle; make firm or stable D SE Ж 
Ж B 38 BY lay the foundations of one's 
fame // MH ЫЕ} ERE T RT 
He laid the foundation of the science of 


bacteriology 

Ram [dén] establish a capital; found a 
capital 

BR [dûn j] lay a foundation D HLEN 
MAE laya foundation for a monument. // 
MAKA LIE ЇЙ Ж A Darwin was 
the founder of evolutionism 

йй [den p den n] 
laying ceremony 

BBA [dèn J rén] founder; founding fa- 
ther 

REG [dn зї] 
nerstone. 

UR (dên jü] (IB) sacrifice wine as offer- 
ings to the spirits of the dead 

йй [deny] ОКЗ ЛЖИ) а 
gift of money made on the occasion of а fu- 
neral 


foundation stone 


foundation stone; cor- 


m [4] (EREHRE ERK BE 
469995) purplish or white patches on the 
skin D ÉMUA vitiligo // KI purpura 


bê [B] HARF GE RUM Lc 
ASF Ф) remember with ancem; be 
concemed about; keep thinking about > itt, 
ULE RET. She is only concerned 
about her child. // 9) S MORE PERI 
Don't often think about the matter 

thia [dûn j] remember with conem; be 
concemed about; keep thinking about D Wi 
Зе] ITY @ be concerned about the 
safety of one's comrades // R- HWA 
IFW, Tue been thinking about that all 
the time. 

$$ [Gûn nên] keep thinking about; be 
anxious about; worry about. >й} 
ЖШ) E Ж. She is very anxious about 
her dear old mother. // АЕН RF 
MN, WNEBKK ACeMMAST. 
Don't worry yourself about the children. 
They're old enough to take good care of 
themselves. 


HE 1.148] indigo 


digo 
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2. [94] indigo blue D ЁЁ indigo Blue 
4T [dénhóng] (46) ваш 
ЖЕЕ [den en] (4) indigo 


D [4] O (ERE) shop; store DH 

ЖОН department store // WR florist's 

shop // WR liquor shop / {ЖН 

wholesale store // REI jewelery store 

Ф (ite) inn DER stop at an inn // 

fb CERE ETE Т: ЛУН He keeps an inn 

there. 

ж [£42 

Jk cloth store; piece-goods store 

KEE tailor's 

ARA JE shop commissioned to sell certain 
goods: commission agent 

164 (D hotel @ restaurant 

# Ж branch of a shop, firm, etc. || branch 
store 

ЎЗИ ткай shop 

KAKA small shop run by husband and wife 

MORS. clothing store (or shop) 

ЖЕЛ an inn run by brigands 

FR JE commission shop; secondhand shop 

8455 agency 

18 4 ЈЕ secondhand shop; junk shop. 

FR inn 

SLATE barbershop; heirdresser's 

HUS grain shop 

+ # rewil shop; retail store 

ЖЛ inn 

ЖЛ, an inn with sheds for carts and ani- 
mals 

3% J caravansary 

HUE. hatter's shops milliner's shop 

ФД butcher's shop. 

38/5 shop; store 

ЖЗ jeweler's shop 

# bookshop; bookstore 

ЖЖ groen grocery 

MERE sweet shop; candy store; confec- 
tionery 

+ ¥ È commission shop (or house, 
agent); secondhand shop 

ЖА stationer's; stationery shop. 

Ж.Ж. hardware store 

RAE laundry 

“st snack bar; lunchroom 

4445 commission shop (or howe, 
agent); secondhand shop 

ALIS repair shop 

8 Jš chemist's shop; pharmecys drugstore 

RACE eating house. 

ЖЖ grocery 

AMOR. watchmaker's shop 

ЖЖ jeweler's shop 

Ж stop at an inn 


| ÆR [dên dog] Ф (KE ER) had | 


owner/manager © (HUE EK) shop owner 

HR [den gi) shop rules 

Tik [dên nud] (НЕЗ Ji Я) shop assis- 
tent/employee; cerk l 

ER [oon ја) (D (HEH fe Nfl Ж 
MAYE A) hoterestsurantishop owner or 
manager © (F) (Wi 8) shop; store 

EB [On кё] customer; hae guest 

TS SERRE IDB [dèn I bis de jù on nò] 

shop worn goods 

БИШ [Gûn mn] (REHT) shop front 

TÉ [dûn 00] shop; store D RUE A f 
tend hop // БВУ SHR stores and 
shops along the street. // Wil Se Ser (Ж) 
ex store // SKM SERT enstore term 

AER [dûn gin] inn expense; cost of kdg- 


ing 

ЖШ [dèn 02000 9700) sale at a store 

KARE [dèn ó Qi ро} — over-he- 
‘counter stock 

BKB [dèn tu 00 hè] ex store 

KRP [cen tujo У) over-the-counter 
dealings over-the-counter transaction. 

EKBA [den 0: joo yi eng qing) 
over-the-counter quotation. 

EAB BIB [Gûn tou jep yi shi ching) 
over-the-counter market 

JE ñ [dn tou xo ©) 
counter market 

ЖЛЕ (dên жоё! (IH) waiter 

ЖЕ [dèn yên] shop assistant; salesclerks 
derk; salesman or saleswornan 

E [dtn 20) shopkeeper; storekeeper 


over-the- 


3h 1.12] a flaw in а piece of jade 
2.199) blemish; disgrace; stain; defect D 
UK flaw; minor fault; shortcoming 
BAM (don rû] bring disgrace on; be a 
to 
3888148 [oen ra mén mé] 
one's family 
3875 (din wû] stain; sully; tamish 


10 disgrace 


BR 1.1210 (HAM, НЕ 
BARRE EL цеви.) hall; 
palace; temple D X E the Hali of Su- 
preme Harmony // Pi СФ) the Inner] 
Middle Temple Q) a surname 

2.[#) ЖВНЕ В) march at the 


тей of а Buddhist tenple 
ЖЮ palace 


+ $ B emperor's audience hall; throne 


room 
KF side hall (in a palace or temple) 
ZR the Palace of Hel 

3E main hall (in а palace or temple) 


WS [dèn hòu] bring up the rear; follow in 
the rear; close the rear D WT BALI IE 
ficht a rearguard for the procession // Bl 
HA? ZE HEX EN, IERE o 
The regimental headquarters ordered the 
sond company to take the lead and the 
fourth company to bring up the rear. 

REH [dên hòu yîn їй] provide cover 
for the other units by serving as rearguard 

RE [din jn] O GEE ME BBA) 
rearguard © (RE — ЕФ) last win- 
ner in a contest; last among the winners; 
the last of the successful candidates; а per- 
son who comes last in a contest 

BRK [dûn shi] the palace examination; final 
imperial examination (presided over by the 
emperor) (EAE M BE b ibi Str E REOR 
RANK) 

WARA [den shi ji d pass the palace ex- 
amination 

Rit [dèn rg] palace; palace hall; sanc- 
tuary DERRI palace of art 

ЮТ [din xû] (WATAK ENAK) 
Your Highness ( ft KOF); His High- 
ness; Her Highness (fJ fm) 


Ba [34] (4%) (iE) close to DHAL 
in the hour of danger in the state of dan- 
a 


+h © carthen platform in the room on 
which food, wine vessds, etc. are placed 
(in ancient times) @ (4) protective screen. 


[diao] 
ggg CED CSD rte ote 
fort 


WE (900 boo] pillbox; blockhouses fort 
stronghold; gun turret b 1 9 3600998 
a camouflaged blockhouse // WAMA 
erect fortifications; raise a fort // PASH 
ASSP besiege an enemy's stronghold 

MBAH [бо boo бос din) gallery 

WE (900 u] watchtower; look-out tow- 
eri berbican; turret D {ELP mount a 
untchtouer // ABE EJ ШЙ RES 
RIE. The watchtower commands a 
fine view of the whole city. 


mj [44] hold in the mouth DAIR MR 
3b with a pipe in one's mouths have a 
pipe dangling from one's lips; hold a pipe 


ame 
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betuxen one's lips| teeth // IIRI 81833 
Ж. The dog slunk auny with a 
piece of meat (in the mouth). 
MAA (dico gû tou] holding a bone in the 
mouth 
MAK [deo ten jing ріп) flip chip 
MA (980 bu] gripper edge 
Ni [або köu Обл] pitch edge 
KF [dco zi yû] grippers 


E (4) O (WAHA) mar- 
ten; ermine; sable (ЖН); mink (Ж) 
® a summe 

* LAH 
X sable 
A4 mink 
AM pine marten 

# 48 (fig. ) add to sth. good with sth. bod 
AG sable 


ЗД Ж [dco сто su 00] ranch 
mink 


TEM [deo ó] emine moth 

MK (900 pi] fur or pelt of marten; mar- 
ten; (Ж) man Р KA marten wat 
MR [dco qû] marten cont 

TARNEN [do ме bîn] ermine spot 

AM [dco xóng) glutton 


mE 1.1270 (9) (ARH) 
vulture; eagle D (M al Z; Ж zB AUR hY 
HE) carving D RENE carved porcelain // 
IR. relief; chip carving // FIM sone 
carving // X W jade carving @ а sur- 


name 
2.19) CENA EE SMSF EEA 
BÎ) carve; engrave DHAWA (@Җ.Ж 
KTK ) MER carve an image in marble 
(metal, wood, stone) // Ç e FAR РВ. 
Hla It is carved from ivory. 

4 

АЖ shell carving 

ALB. high-grade Shaoxing wine 

ЖЖ. carved lacquerware 

FR ivory carving 

Ж. coconut carving 

ЖОЙ} cinereous vulture 


* 


MAH (dco bû en] (Ж 10 — 
ЖЕН) (Ж) rongalite; formosul (FF EHE 
кат) 

MW kta [або bèi Sui gi] wood tortoise; 
wood terrapin; wood turtle 

ЖЕЎ [den bi bù kîn] unbearably desti- 


tute 
МД (900 0011] cuv/engrave glass 
MEM [доо isu]  glyptodont (аф 


#) 

Mb [deo ching обо i] insignificant 
skill; literary skill of no high order; smell 
tricks the trifling skill of a scribes the work 
of a dabbler in the art, clever with his 
hands; the work of а man with a tum for 
ram] skill — nothing accomplished to speak 
of (ERR ROB RHEE) 

MERI (000 cóng лл] a type of callig- 
raphy featuring characters twisting and tum- 
irg like worms 

ER MR) (doo cing дул кё] ability in 
petty small things: ability in carving insects 
and reptiles (HR htt ЛУШ) 


Mi [000 ci] engraved porcelain; porcelain 
carving 

ЮФ [doo di] frize OR ЕВА E 
mss) 

MEN [dep di] scorper 


Ма [doo hé] scribe; scribing 

Met [dco no] (D (EKB EMER) 
carve pattems or designs on woodwork (D. 
(ЖЖЖ ДХ) carving D REFERER en- 
graved glass 

MAIL [do hû hû biîn] pickadil 

MERA (600 nð jð jû] carved furniture 

EAM [600 nð mü xûng] wood carved 
trunk 

MEMIK [dco уо yîn hê] engraved ciga- 
тепе case 

MEN (900 jù] cagle vulture 

MANI (800 000 20) Сайит: Chisel 

МИЙ [Gco jin] (Ф) carves engrave 

MEM [dco tê] (D (ЖШ) grave; carve; 
chisel; engrave DAMER И. It is 
difficult to engraw in marble. // XWR 
Ж Ж 3 МО 0. The statue uus 
curved out of wood. @ (PE 11% 08 FER.) 
sculpture; carvings engraving D fH i М 
stæl engraving // EAMES jade carving 


1 UM T MEH. He is skilled in wulp | 


ture. // ЧЧ КАЙА Т.У, KRE 
ир OF RIEL ã /chu X 
теявйяя—кжек? их. 
The ivory Buddha cared by Shen 
Weihong, a contemporary Chinese sculp- 
tor, is the world's smallest piece of sculp- 
ture , its size being just four-fifths that of a 


grain of rice. 
Mim [dóo кё Oo bîn] engraved cop- 
per-plate printing 
MERI [deo kê bîn] (И) (D photoxy- 


ography; wood block for printing © cut 
blocks for printing 

mR [ce dun sous) billet- 
head 

МИЛ [düo ke do] burin; graver; spit- 
stick; (i )style; carving tool; carving knife 


| HERIK [ooo ê gin oro] 


MATA [dic kê ging jù] graver 
ЖИТ À. {dio kê 0000 rén] engraver 
engraved roll; 


seal cylinder 

жж RB [dio kè gin tong ú lêo) 
engravedrall (engravure) coating 

ЖЮ AA (dio кё nóng 1600] engravers 
brass 


MAHA (ido кё П) sculpturing (carving) 
machine 
ERIK [до кё jð] sculptor; carver; en- 


graver 
ERE [ао кё jag] engraver; cutter; 
carver 


WANG (900 kè pin] carvings 

MAN (Goo kè qi] burin; carving tool 

MRR [Goo kè shi т on] sticking 
board 


MERI [dco ké shi] glyptology: engraving 

MAAIE [dco kè tong bin] copperplate 
engraving 

MAIER (900 kè tü cn) depiction 

MERIC [000 kè xé wên хп] 
line 

MERI) [doo кё 200 doo] carving chisel 

ERISH [dco kê zn] echoppe 

MERI ME [ ooo kë то то] 
polish — improve one's virtue 

MAEM [000 kè zi mû] cut matrix 

MEW [ою Кл yû qi] carved railings 
and jade inlays — of a mansion; carved balus: 
trades and marble steps 

MR E (000 kng hû ding) carved 
beams and painted rafters ~ a richly oma- 
mented building; the interior of a large and 
degan bulding/an edifice 

BBA (900 00 60] chasing 

MAT [бао mügóng] wood-carver; sculp- 


shade 


engrave and 


tor 
М [dco qi] carved lacquerware GE) 
RE [900 qi] write in a laboured and or- 


nate style (BS MRE SCF) 
М [ooo hi) (D carves engrave © carv- 
ings; engravings @ too daborate; over- 


wrought 

М [cosi] (D ER) HIME carve and 
mould @ sculpture. 

MEA [doo 900) sculptor 

mamit [або sb lin] theory of sculpture 

йш [dio si pin] carving; sculpture 

Ma [do si xing] statue 

MEER [dco sb y 90] sculptural arts; 
statuary 

МЕ (900 wen ong] sculptine 

MSH E & E E [Goo wên hi оз në уб 
mü] Glyptocrinina. 

Nifi (соо хело] statue; monument; effigy 
DESER bust // KARR marble 
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statue // IÈI statuette 

BAR AEA [oo xing qng Кг] (Ж) stat- 
ишу bronze 

MERGER [ ooo xong têo fû] body stocking 
(Chik) 

Ма [одо хло zi pn] (BFR Jimag- 


ey 

М@Ҥ [айо drg 20 јао. acroterion 

Юй [ooo xü] cnwork 

REED [осо yn) discharge printing 

М (ooo упо] eagle hawk 

MEBI [do têng Avs jû] write in or- 
nate style; polish a composition 

М [doo 5) D (REZI) cut and polish; 
carve; sculpture © (SPH HE) write inan 
ornate style; polish; embelish P MEER Z 
polish the writing 

MERER [deo о ying zhi 160 ci] 
gaudy ironstone 


s 14] 090—0) рову DA 
BA rock porgy // FAR) HH black | yellow 
porgy // CRM wise porgy 
ж [LAH 
FEM yellow porgy 
SAAM grunt (Plectorhynchus cinctus) 
AIM damselfish 
KIM cardinal fish 
Jo genuine porgy; red progy 


A 

HP) 1(4) (az tor a LAH 
wither, fade D ЕЕ ARK, ЖИ ЖИ. 
The pine and the cypress remain green all 
the year round. // ККФ ШТ. The 
flowers in the vase have faded . 
2.16] a sumame 

OM [cit b] Ф (HE ANH) Cof life) 
hard; destitute DBE ЕЩ Ж. The people 
lived in destitution. O (1% lk ЖШ) (of 
business) depressed D F ЧИЙИ. АП bus- 


iness languished. 
ATIRA [deo ér bù iu] (4) marcescent 
ME [deo 00) (WH) withered, 


fallen and scattered about DHAWZ 
(with) trees withered and bare 
MEAM [deo ing in bb] fallen and d- 


lapidated 

BABAR [д ling KO wei то 10] 

Gf) sere 

ЖЖ [dco uo] wither and fall DAE ACHE 
бе far gone in decay 

ME (dco wei] (8) CREER E) wither 
and fall; withered P WR (HO blight 

WARE [со wei dën) wilting point 

WR [ого wei тп su rg] wilt- 
ing moisture content 


MBAH [доо wei xi чїй] wilting coeffi- 


cient j 


BERS [d wei xûn xrg] wilting 


‘Phenomena 

ЖАЙ [асо xè] Ф (FAERIE) with- 
«т and fall; wither away: fade DINHA F 
golrun to sed // KE Bit. Flowers 
have withered away. © (i 5E AH) 
die of old age D ER the pusing 
ашау of worthy old people 

WA [д 200] Palus Patredinis (ЯМ) 


л 1. [8] (KR) ricky; artful; sly 
DHA make difficulties for sb. š act ina 
rascally manner 
2.14] a sumame 

AKA [dóc du sén yin] strict army 
discipline; the stemness of military orders 

AB [dco ê] rascally brutal; wicked 

218 [déo 0] shrew 

AAR [900 gin) rascal 

AY (бао hên] cunning and fierce; crafty 
and fierce; cunning and ferocious; wicked 
and ferocious (BFE) 

AM [do hó] cunning; crafty; artful; 
Чу; foxy; sly and deceitful 

ZIRZE [ooo ab ZV tO] an unscrupulous 
roge; cunning and shrewd rascals D th ft 
FAM ZEB AMA, He isan 
unscrupulous rogue. No one believes him 

JAS (90 kò si 1070) ($) bra 
war 

ЛШ [deo тп] obstinate; unruly 

AR [ao nn) (AEA NIE) стоме 
difficulties; make things difficult; purposely 
make difficulties for sb. || deliberately put 
Chaca in sb. 's way D> FH REZ XÊ create 
obstructions of every description ; raise all 
manner of difficulties; put up innumera- 
ble obstacles / Ж Л Ж deliberately 
make things difficult for others 

AM deo win] (BEMAR) cunning and 
stubborn 

Aik (900 20] knavish; crafty 

TENH [900 20 xng hên] knavish and 
violent; cunning end fierce; tricky and sav- 


age 
Ak [deo a] (EH ETE) cummings 
crafty; artful; wily DARAH tricky ser- 


vice 

DAAE [до ain 90 gu] cunning; an 
eccentric person with a streak of the fox in 
him; queer; sly and capricious; tricky ser- 
vice D 2168 5 HE AURAL a strange cranky 
temper 


[аёо] 


B LE] (B R F BR AWE) 


male genital organ. 
[аёо] 


m [8] O hang; suspend D HERESY 
Ж FEK P1. Hang you coat in the 
wardrobe. // B fE RT EE MBB RT 
the lamp hung above the table // f 8 +Y 
BEREK Eo He suspended the lamp 
from the ceiling. Q) Ме up or let down 
with a rope, etc. P HOU AG RE 
Ж. The crane lifted the bales into the 
hold. @oondole; тошт D HIKER 
WRIA, Accept my sincere condolences 
ж [£43 
РФ floating crane 
FF Cof a family of the deceased) receive 
relations and friends coming to offer their 
condolences before the funeral procession 
of fixed days 
ЖЫГЫ Ф gantry crane 
11% gantry crane 
Kf Cof a person in the family of the de- 
ceased) entertain the guests. 
StF visit (a historical site, etc. ) and pon- 
der on the past 
crane 
Ef hang oneself 


Ф f, tower crane 


RM [doo отд) (D (2) car; pod © na- 
celle 


FB [oo cn] dragline excavator 
MEIR [dido ché lióng] степе beam 

Bk [ООо chóng] hammock 

W [dio dii] suspender; sling; hanging. 


strip 

BAT [900 ding) pendent lamp. 

Bah [dép бы) cableway bucket 

FBJLBB 84 (deo ér ng dong] take things 
«ву; fool around; careless and casual; slov 
«йу РП Ж АЛБ, e EAB AS 
+. They jus fool around ай day doing 
nothing. 

BF (dco gin] (ML) boom; jib 

BAWAH (doo gin hó ina] boom 
elde 

BEREH [900 gîn q zing jf) boom 


crane 
BAKAR (dito gon о jo) (#) boom. 
crutch 


BASA [до gin yü ù dou) boom and 
bucket delivery 

MH [dén ging] trapeze 

ABA MBE [ioo gu ti sting goo d] 

hock height 

Bi [dêo 90] suspension; hanging-up 


hn 
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dido 


BEA [або ол hü Dn] hanging guide 
ВЖЕ [dèn gò lé sain) hanger bolt 
FREESUPMRORAPAR [dido gò si lû hûu boo 
hi bîn] hanging armour jacket 
MERR [doo gû тото лї] 
by overhang 

FBR [dao nun]. (D eye ring; hanging ring 
Ф (Ж) rings; hand rings 

ВЕЖ Е [deo hun lué mü] eyenut 
ЗЕ [dép Fun lé sun] eye bok; 


erecting 


eye screw 
BAR [doo jû] (fU) hanger 
BA [do D] hoisting apparatus 


$ (900 kou] confiscate (credentials, pa- 
pers, etc.) 

BR [dèo ling] hanging beam; cradle 

ВЕЖА [000 min эю р] (4) cat; cat 
fall 


BITE Bt [dito mén ri лї îng] (+) 
flap trap 
mie RE [ооз ji den q] ORI) 


drop relay 

FRIAR BE [deo ро лї shi qi] GIO drop 
indicator 

RAWE [d pon sro эхо) (HL) 
‘suspended tray conveyor. 

ME [deo а] slinging 

fr [deo qo] (D suspension bridge © 
drawbridge 

MIR [ado 90] drop shot; drop spikes 
drop the bell (MERA ze FE FIR ANK) 

BAT [dé sîng zi] train the voice; sing 
scales BEBE) 

ЮЖ [deo sîng] visit the bereaved to offer 
‘one's condolences pay a condolence call 

ЮЖ) [deo són] ceiling fan 

BAWA [дю shéng fT xê] (WL) hoist 

BA (або séng] becket; lifting rope 

BH AE MLSE (аео tong гуу 25 dtu] 
(AF) loading pan 

AREH [deo tub yoke] CERO Ara- 
camine 

BH [dèo wû di] garters; suspenders 

BANA [Goo wing de xi shéng] net 
cord 

RW (адо wei du] tempt (sb. with 
sth. ); stimulate sb. 'з desires tantalize 

BR [deo wel] offer condolences; тошт 
over the dead and comfort and the living 

FBR (або xin] (Ж) plumb-line; suspend- 
ing wire; messenger wire 


RAR (cdo xén gu ја] мато 
‘stripper 

WAH [doo xn ёп] GRO messenger ca- 
ble 

RH [doo хао] revoke; withdraw 
НЕЕ (обо xéo qn zhêng] cancelling 
a visa already issued 


| BHRWHR [dèn одо ying yë 21 20) 


revoke a business licence 
BASAR [Gdo 000 zhi лю] 
cewe 

BR (900 68] lewis lewis anchors; lewis- 
sn 

ВЕЖ [doo xë gîn] lewis bar 

ЖЕЛ. [дю xë kêng] hole 
ВЕЕ [doo хё uó чит] lewis bolt 
RR [Go yên] cendole; offer one's condo- 
lees 
ВФ [ooo ул аз shi sü эхо 
qi] belt mounted conveyer 
BEA [èn yin shi sü sing du] 
overhead carrier 

BEA [Gio yin sh sü sing qi] 
trolley conveyer 

BiB [Одо wnang] travelling jack 
MBRR (doo yin tung zi] suspended 
‘transportation installation. 
BSF) [Goo zhóng 050] bell hanger 
BF B 38 [до Zeng sen обл) 
bell gable 

FAM [900 Zing shéng] carrying rope 
BIANG (900 Zerg di yon] а lifting test 
UR (900 207090) ked rope 

RR B® [dio лого xng ding cé] 
hoist trolley 
BHRR [dito 20 hérg jê] hanging post 
truss; hanging truss 

Bik [900 лито] (Ж) hoisting 


revoke a li- 


on 


= 1.[#] © fall; drop; shed; come 
off P it MR (A E) KRAMAT. 
A button came off (the shirt) in the 
чай. / f f NOBIS E. The dish 
dropped down to the floor. // BAER IA 
Ж ЕК ЕРТ. The coffee cup 
fell from the table to the floor and broke. 
© fall behind DIEA drop out; fall be- 
hind // ЖАЧА ӨИК ТЕЗЕ NEG RS 
The lame child lagged far behind Q) loses 
be missing НЕТ. I've lost my 
pen. // SMXMRBRT LPF. A 
reduce; drop Dt fall/ drop in price // 
Wik 1 Mis Take care that the ani- 
mal does not lose flesh. S) change; ex- 
change DAEL change! exchange suis © 
tum DIEM EN Ж. Turn the car 
about | around . 
24) (ER shi dem s HE in 
SEIR) (used after certain verbs to indicate 
removal) DIA throw away; MRKI 
* correct bad habits 

НИЯ [doo hun] exchange; change; swop 

HA (doo ub] fal; drop 

HE Гао jò] fall in price: go down in 


price D BEET HH Ht Т. The price of 
tomatoes has come doum. 

HER [deo dian iain] swap deposit 

HN 3E B, [одо ajan yi] swap transac- 
боп; swap dealing (WIBI itt RR Sh FF 
ЖН FLA St) 

TRBANL GRE [або qî wò ^ui boo zéng] 
swap exchange guarantee 

HÊ [dito зё] fade kse colour DIK AEA 
HENE The colour of these cotton fab- 
rics will not fade. || These cotton fabrics 
are colour fast . 

HA [dép 10] (44 1613.) tum one's head 
P 0 3: tum around and look; look 
back 

HDL: [do у ang xn] lower one's 
guard; takdadopt a casual attitude; take 
sth. lightly 

НИ [900 nîn] tum round 


w 1, [99 transfer; shift; move D F 
BUBBA transfer cadres // HRW — T 
MT. Please help me move the table. // 
HDA He Bt A n W tE T BAN. He 
‘was transferred from the London branch to 
the Edinburgh branch. 
2.[ 4) accents tone; key D fl Bid +í 
ЖЮ N. He spoke in German accent. 
TAPE OMIT the sunet tone of a 
clarinet 
i£ A| 
£M Ф modified tone © modulation; 
transposition 
FFA ресе; step 
Hl transfer (personnel or material) 


* 


AHA exchange; swop 

ЖЭ lofty tone; high-sounding words 

8% (D (literary or artistic) style © one's 
style of work as well as one's moral quali- 


у 

AER (D fundamental key; main key © 
key-note 

MA falling tune or tone. 

Я temporarily transfer 

8 8 hackneyed tune; worn-out theme 

ÆA hackneyed theme; platitude; wom- 
ол, boring views 

НЯ view; argument 

HB D tune © accent; intonation 

| зай emphasize; stress 

HER sentiment; emotional appeal 

WA пле (of a song); melody 

8 tone; hue 


dido 
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Wikis 


FAD tone; note © the tone of a Chi- 
nese character 

FPA rising tune or tone 

IHA (D transfer (materials or personnel) 
to other units or localities D carry out 
investigations in other units 

2 Ф ditty © minor 

iM select and transfer; recruit 

dB tone 

38% intonation 

AEM requisition; call up 

E bemophony 

AHA modulation; transposition. 

ЯНА tones of Chinese characters 

KAMIL (of singing) be out of tune 


WE iH [doo bing qën jérg] appoint 
commanders and deploy troops; deploy forc- 
es; dispose manpower, dispatch/reshuffie 
officers and теп; manoeuvre/ maneuver 
troops; move поре and dispatch generals 
D BUD КОЙ He , NE f EBE Ba AT 
AES HL REM, The enemy has been buy 
esf jling officers and men and preparing 
new military deployments there. 

WI [або 00) allocate and transfer (goods 
or funds); allot 

WAHR (ido bö chin pin] allocated prod. 
vets 

ARUM [deo bö hub wù] allocated goods 
(dh) 

WANA [deo bd wû Zi] allocate supplics 

WAN [dép b5 21)  ellocatirg system 

Wi [deo có] investigate; inquire into; 
look into; survey 

Wi (900 chó do) questionnaire 

WARE RES [dào chó yén |0] — investigation 
and study D EMBAN 3 F JN e 09 81 
‘HE BE SE. Comet judgments stem from 
thorough investigation and study. 

WE [асо chs] shunt 

WHY [dio ding] examine sb's recrd 

WB [оо ding] (D transfers shift D 
move (troops); manoeuvre; muster O 
bring into play; arouse; mobilize 

WHIM TRE [dio dûng Ai ging T ji 
xing] mobilize ethusasm of staff and 
workers 

MIK (900 dil (D dispatch (trains, buses, 
etc. ) @ manage; control 

WEAF (dido ù ching xi] dispatching; 
scheduling 

REF RK [дю di chéng xû xi tore) 
scheduling system 

WEH [deo di chû I jT] scheduling. 
processor. 

WREBAMA [deo di den li jî ê] dec- 
tric switching locomotive. 


| 


ARES [000 а) ging ding S] on- 
trol engineer; dispatching engineer 
HRI [dò di j sum J) dispatching 


computer. 

WERE [Geo Ф ао СПБ) car hauler; car 
‘spotting hoist 

WAH [000 di kë] 
control room 

WBE a a [соо di mé xing] scheduling 
modal 


dispetcher's office; 


WAH [cóc di ро di] scheduling 
quee 

WEB [900 di on]  dispstcher's supervi- 
sion board | 

WANA [900 di shê bè] dispatching 
equipment. 


WERE [Goo do sin б] dispatch algo- 
rithm; scheduling algorithm 
WAÉ [déo di iû] dispatching desk 
АЖ х# [dép di wên jûn] schedule file 
WEEKS [do di xin Ро] dispatching sig- 
nal 
u ttæ [ого d you xen ji] 
ing priority 
WER (900 di yên] dispatcher; control- 


dspatch- 


ler 

WMP 0 [d Ф znóng x) dispatching 
center 

ARAL [deo db zî fr} ransíer and real- 
cate funds 

WB [deo Кто) relieve а garrison 

WS [eo roo] (iF) tone mark (for Chi. 
mese characters) 

WAHU [Gdo hü lî stûn] lure the tiger out 
of the mountsns ~ lure the enany away 
form his bese 

WE [deo ling] transfer order 

П [Gio mé] (D GB) imtenation © 
(UR) pitch of a singer's voice. 

WR [бао pè] allocate; deploy 

ЗАЙН [den pin zum no] tuning knob 

WE (оо rên] be transferred to another 


Post 

MAMAH [дю ù zhi xerg тб] call di- 
mecting code 

905300 [deo si лито 21] tarry device 

GARE (сао ул] investigation and study; 
survey and study 

WA [dèn yén ушл] investigator. 

WIR [Goo yon] gather performers from dif- 
ferent localities or various troupes for a joint 
performance or a theatrical festival 

WANA [dep убло chéng х0) calling pro- 


gram 
WAFA [ deo erg xû пе] 
quence 

‘WEB [900 yin] allocate and transport. 
WR [dco 21] transference; be transferred 


calling se- 


to another post 

WAR [deo zi а] modulator 

ЖЯ [адо zuin] be transferred 

WF [cdo zi] tune; tone; melody CE AF 
FHM FE) D BCA TF change one's 
tune // WRAT strike up the tune of 

. / ЙН + play down one's tune // 

EWF set the tone (keynote) // BIL 
Bf € s NH — Ж, Tone up a little 
here. // KH Т sweet tones ( melo- 
dy) // WF f DQ Й ИЙ lowkeyed 
speech 


$t [$] ($F) a small cooking pan 
with handles and spout 

WEF [cio 2] (MEREKA) а 
pot with a handle and а spout for boiling wa- 
ter or herbal medicine 


$9 1.0910 Ufa ^t de fa R OCA 
XE ib) fish with а hook and line; angle 
DENÊ go fishing // RKE 
MAŁE. He lowes (togo) angling on 
a fine summer day. D (AR IE MIF Bt 
MUR) ange; fish РЕ ¥ angle for 
Jame and compliments y fish for fame and 


praise 
2.181 D (45) (9999) fishhook © a sur- 


seme 
#5 [deo ding) angling site - a lake, 
pond, or a stretch of river that is appointed. 
and furnished for angling 
$9548 [deo deu jg] (ft T.) bucket trap 
PO [Geo б) bait 

dot HR (deo čr yêu bü qi] bat trap 
3698 [d gin] fishing pole; fishing rodi 
angling rod; casting rod 
HENE [асо обл gin bù] — foregrip. 
EFA [dio gin shi ttn xên] бф 
pole antea 

4849 (dép giu] fishhook; hook 

ЖИЫН [dogu] gia 
HHR (900 об. xên] gangon 


HERR (deo hub Ú] angling rate; hooked 
rate 
#1 [deo jî] (5) а rock projecting over 


the water for angling 

Wik [doo j] skill in angling 

ЖШ: [deo jn f6) fishing (PIMA) 
46M [deo Ino] standing of angling; senior- 
ity of angling 

H [Goo 0] bassing 
iot [doo ming d sh] gain a reputa- 
tion by deception. 

WF [dép diu] fishing contestant 

308 [адоз] fishing line 

$942 [Goo wei] fishing position — position 
one is appointed to in a fishing competition 


VIE 
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die 


## [або xên] fishline; angling line 

FEM [deo yin terg] (AF SHE 
KE) boulter. 

WE [deo yi] skill in angling 

04 [000 yû] angle; go fishing: fishing 

$0840 [dèn yo dun] angling boat 

WAS [dao yû do] Dieu Island (—ffF 
“fh”, f 8 HR os EGSR 
180 f E ACIE MH — шж 
RAMEN.) 

0402 [déo yû б] halieutics 

007945 [dén yû fû bio] bob 

#@# [Goo yû gîn] fishing rod 

‘PARAL [Goo yû Г) angling machine 

WARAH [doo yû ji је] angling season 

ff të [dèo yû jê] turle knot 

HAR [doo yi jd) angling gears; fishing 
tackle 

WAN [didn yû long) (RB) Alcedo atthis 
bengalensis; kingfisher ( ftit &) 

PHBH [doo yû зї] эбе 

Wik [аёо yi 9) silkwom gut 

А [дю уй хе hui] fishing asocia- 


tion 

WAN [dép yû yè] angling fishery; hook 
fishery; line fishery 

Wit [deo zin] hook 


[ае] 


BK [55] fall down; tumble P Ë T 
АЙ Ж: have a fall // УАК А Ф 
WL. Babies often fall down when they 
are learning to walk. Q) FRE drop; fall > 
fp fft B F %⁄ To Prices hae dropped. D 
ET fall into DERICI fall intoa pud- 
dle 


ж [EA 

Ж.Ж. have a steep fall (in price); slump 
Ж slip down 

Ж» (of market prices) be expected to fall 
AE wrestling; fall forward 


BRET (dé dò sin hîng} injuries from 
falls, fractures, contusions and strains; 
traumatic injury 

BRIT ME [dë dû sin sing уо] (F 
Ж) drug for traumatic injuries 

RHEA [де cû усо 000) (Ф #) hm- 
bago due to trauma 

KAMA (dê dûng feng yon] speak at ran- 
dom- talk wildly 

BR [dedo] (8) D (EREB, FH 
Ж) free and easy; bold and unconstrained 
© (MB BiH) flowing rhythm 

RRB [дё do] (al; tumble DB f # £ 
{fall tolon the ground. // fà fi SESEK 


ЖЕЕ Eo He fell full length. // EEH | 
ЖН. Mind that you don't fall. // ER 
JUX fi BR BIL RE 82 3, Pick yourself 
up from where you fell = correct your mis- 
take where you made it . 

BARE [сё ар ро 9] 
legs; fall and pick oneself up 

BAB FEB [oe Gb do,pû dè ql able 
to rise after a fall 

ЖЮ [de de ching chong] stumbling 
and wavering/stagering; roll from side; 
stagger about in all directions 

BEMA [dê dë ung zung] dodder 
along; stagger along; stumbling along; tot- 
лепту DEREK IRIE Т CE) E tumble 
dn] up the stairs // BOY EK 
BEN DU @ ek Pt Pt 0 Е. The 
Poor old man was staggering along with the 
heavy bundle of faggots on his shoulder . 

BRO [dê 0) size of decree. 

IRR [de gò обо ji] falling beow the 
mark 

BABA [dé ntu hi sêg] rally 

BR [дё jà] shrinkage; go down in price; 
fall in price; drop in price: falling prices 
declination; devaluation; dip in price DUM 
iti ЖИЛ T The prices of black and 
white TV sets have gone doum. // WIRES 
T Price for meat dropped. 

KEWÎ [дё 0 тоо ё) gross declination 

КОЈИ (diê јо qî jn] sinking spall 

ЖАНЕ (Gê jo shi poo dü de gû 
pêo] short stock 

KHK [déjà sin S] loss from falling 


recover one's 


ике 

МӨЗ [де jû 2600 6) gross declination 

ж [ве јао] (D CALI) trip and fall; 
stumble and fall; fall D Ik 7 — 3 have a 
fall // XRT -KRR The 
girl had a bad fall and hurt herself. // Bk 
FBT o The child had a fall. Ф (F 
‘WR EET) make a mistake; meet with 
a setback DEMNE F 8 Se EE 
In the course of advancement setbacks are 
inevitable. 

ЖМИ [de jep du aing] stamp one's 
feet and beat one's chest in bitterness 
хник", 

ВЫШЕ [dë бо jûo Kû] stamp one's feet 
and cry out one's bitterness 

KA [G8 00] fall; drop; lapse; go down 
ЪТ Т. Prices have come фит. 

BELE [дё ub dên yö] dropoff voltage 

SREB [Gê ud qû Si] declining tenden- 


y 

BAHAN [dê kò si усп) fall-down test; 
drop test 

BAREH [зе ub shi ут} 


drop ma- 


chine 

БАМ (ае ро sang tai] CPE) trau- 
ma involving the intra-uterine fetus 

BAMBI [de pol tong] (РЕ) hypo- 
тас pain due to trauma 

AMM [dë sen xê bêng] (PE) me- 
trorrhagia due to trauma 

Kî [dë seng] get injured by a fall; fall 
and get hurt ЕВН EAH T o 
I fell back and hurt my head . 

Bs R| MAA [de shi gò móng 
6 yn q ce tui sêm. reactionary advance 

Bek [de su] (XA F Ri kL) head 
fall; water fall; drop; hydraulic drop. 

BARRA [dë su shi yi xg do] 
drop spillway 

KM [dê su tón] plunge pool 

BMRB [oë yn jing] have people drop 
glasses — make unexpected mistakes so as to 
shock people with wonder and have them 
drop their glasses 

BERETA [дё 21 z di de (rg 91] 

bottom falling out cf the market 

KE [dë zû] stamp one’s foot 

ЖЕҢИН [де 20 hul hên] stamp one's foot 
in regrat 

REAA [de zû tûi î] stamp one's foot 
and sigh/hesve a deep sigh 


= [8] (п) CR). father; dad; 
daddy; pe D EIR father and mother, 
тит and dad; ma and pa; parents // 


IAE (0) stepfather 
EE [деде] dad; pa 
[ае] 


ux Ж) small plate; small 
dish DF small plate // ЖЛ a 
small dish 
ж [LA] 

Ж ЖЛ, saucer 

жж frisbee 

ЖЛ, cold dish (in a dish or a small plate) 
3 @ colour mixing tray 

#38 platespinning 


MAT HH BE £ ER [dé pin b5 gin si 
ро tei zug 21] plate-and- flicker 
mechanism 

КАЗНЕЙ [dé pin si pa е] plte 
type fertilizer distributor 

BRIE VARA [де xing bö 20 qi] dish skim- 


mer 
RAG MA Fp Гае xing sh bû Кл] dished 


spinner 
RIG [dé xing së л] saucer wheel 


dé 


guess 


WEFR [dé xing uù] seucerization 
RIE EEG [dé xing уб] dshing press 
WAMA [dé xing убт pin] dished disk 


R С) BE) butterfly 
* [wA 
AH burterfly 
AE white (butterfly); a butterfly with 
white wings 
MIR. butterfly 
3k a butterfly harmful to стор plants; va- 


nessa 
ЖЕ Kallima chinensis 


MR [dé n] (Ж) sella turcica 

RPE) [dé ûn гё de) intrasellar 

RLN [де оп srêng de] suprasellar 

ЖАЯ [dé bi jagi] sphenturbinal 

MUR [dó di 00] basisphenoid 

Ma [dé den] sphenion (sphn) 

MIMS [dé ding zhi stû] — sphenoparietal 

index 

WR [dé ding] pteridine 

MAREM [dé ding rg] — pteridinone. 

$B [06 du] (М) sinus sphenoidalis; 
sinus 


MRF WA [де diu кё feng sü] — sphe- 


rcidostomy 
MEN [dé duku] apertura sphenoidalis; 


apertura sinus 


MRAR [dé аз. qa K sù] sphenoid- 


otomy 

Ri [dé du yén] sphenoiditis 
MAR (ае ee) (ЖМ) Castniidae 
MRAR [dé 6 ge] (EHR) Cast- 
поа 

MAIN [dé e] sphempalatine 
MUN [dé ë gû de] sphenopelatine 
AUN ISIN. [dé è е shén ing rg] 


sphenopalatine neuralgia 
MAN, [dé è колд) (Ж) sphenopelatine. 
foramen. 

MUN MUS [dé ë sn [rg] nervi pterygo- 
ФИНЕ? 196 è sén[ngjé] ganglion 
pterygopa latinum; ganglion sphenopelat- 


inum 
MER [dé ër gû] CHAE) sphencric 
MEME [d 16] butterfly bamper; butterfly 


gate 
MB [dé о two] (H) butterfly flower 
N [dé gû] (Ж) sphenoid bone 
MARAP [dé gh ûn је jé] tubercle of 
sella turcica; tuberculum зейге ossis sphe- 
noidalis 

RARA (9 gi дз yi jin dîn] co 


WARANA (dé g gi ai yin] ephe 


moidtis 

RF [dé nen] petin 

Wit (Ge jio] (ZW) cardinal 
MEHR [Gê jûo bîn] hinge plate 
SMB [dé ко tn di] (AKA) 


hinge ligament 

RE [de јао xûn] CETERO. hinge line 
RER [dé kn si] perobilin 

sê [d6 ing] prerin 

RE [дед] pterostilbene 

MMR [dé обл 00)  prespbenoid 
MR [oé so д] (#8) sphenethmoid 
MMRR [dé n yin wO] recessus sphe- 
noeth-moidalis 

WA [dé si] butterfly 
WADA [dé sihi] butterfly circuit. 
BRIERE (06 shi кё bên dèn êng 
9] burterfly variable capacitor. 
WAMA [dé si mn kû] butterfly 
ХИНИН (06 si 000 xé q] butterfly 
tuner 

RAMB [o6 shi tong zu don Û] 
conxial butterfly circuit 
WAWAN [oe shi хе Zen q] 
resonator 
MAHA [6 si ло бл] (Ж) butterfly 
bomb 

Ж [90 ù] 


butterfly 


(## Ж) precinophore; kepi- 


 dopterin. 

MU [96 sîn] (440) prervic acid 

MUR [96 x] peri 

SIA MM [dó x gû ûn sîn] pteroylglu- 
tamic acid 

йй] (96 xin] purin fontanelle 

IRE (dé xing] butterfly 

E8 [oé xing bin) batterfly clack 

MHRA [dé xing d bin s аб 0) 
dished end plate boiler 

ажа [dé xing Gûn 0) butterfly circuit 

"жеши [dé xing dn b shi pn ú 
Й] butterfly circuit type frequency meter 

MEERE [dé xing din trg q] (EI) 


butterfly capecitor 
MEA [dé xing 6] (2) butterfly damp- 
eri butterfly valve 
MH [dé ving nd] — pepilionaceous flower 
MERER [dé xing һо yû kê] (8) 


Papillionoidese 
IREI [dé xirg hé mên] butterfly valve 
MEHI [де эко ji sên] butterfly om- 


putation 

SFE RPE [dé xing jio ben ql] butterfly 
agitetor 

HEE [Ge xing jio in] butterfly hinge 


| SEE ARM [де xing jé iú 18] — butterfly 


throttle; butterfly throttle valve 
BEGEN [de xing juin dê ti] vexilary 
sestivation 


B FL BR Ki iE [де xing kong xing xi 
tng she ji] flared flange method. 

HABA ME [де xing king xing 20 zi 
fû] bending method; bending up method; 
butterfly method 

REFR [зе xing uen jing] 

RET [де xing lub dng) 

HEM [dé xing bud тёр] 
na 

MEME: [де xing uó mi 
бутал; thumb nut; wing nut 

WANI [dé xing ш яг] butterfly bolt 

SRW [dé xing s n] dish (emery) 
wheel 

SE RAB [dé xing shug jing] 


butterfly twin 
thumbscrew 
butterfly/ wing 


butterfly nut; 


butterfly 
twin 
SER [dé xing tion xen] butterfly an- 


лета 

WEB AMEH [dé ving to xé shi pin 
BA) butterfly tuner type frequency meter 

BELEE [dé xing ttu ш ding) fly- 
дей screw 


ERE [де xing wei bù] butterfly tail 

WAH [oé xing z do] butterfly 
bomb 

BEREH [де xing zên cing qi] butter- 
fly oscillator. 

айй [де xû 05 Zi wo] — ladiesto- 
bacco: lady's tobacco 


SER [де yûn 10) fissura sphenopetrosa 
MEME [06 yong] (#9) chrysalis 
Mk (dé уур) (4) butterfly stroke 
HIRE [dé 201 x tóng] pterosterone 
А [dé zin dün] hormion 
Ий [dé zn бсо]  spheno-occipital su- 
ture 


ј& 1.[#] GEM SEL) changes al- 
temate DHAWA. Day alternates with 
night. // 35 BRS WB ИЗИ ko 
Good harvests alternate with бой. 
2.14] а sumame. 
3.[94] (BEK) repeatedly; again and again 
DEHAK inflict repeated reverses on a 
formidable enemy 
ж [kA 
ж Ф (used after verbs, denoting the no- 
tion of doing sth. їп a hurry or thet there 
is not enough time to do sih.) DERIK 
hasten (to do sth.) // FRI too 
late for regrets © incessantly DAMA 
3k praise profusely 
#34 alternates change 


ЖИЛ [diê bûn qe ge] (22) stack cut- 


ting 
3834830968 [96 bin tán huóng] leaf of а lam- 
inated spring 


Б.а 
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dié 


ЗЕЯ [96 Din 26 лї] (26) pack rolling 
ЖШ [dé omg] (ЖЖ) callenia; stromato- 
lite; stromatalith 
AERE (dé оос ê] (WT) laminated 
уфе 

AERE [dé cêng ci të] (EI) laminated 
magnet 

ЗЕЛЕНА [dé озго giro] (+) lamella arch 
1# RI [dé cêg wo dro] (#) kmda 
roof 


ERW [dé érg лт wû] 
fabric 

ЖК [déc] (BRK AIL — YO repeatedly; 
again and again; time and again D 281180 B 
repeatedly consult each other 

ЖЕК [dé di] (kB) iteration 

КАКЕ (dé аз oD дй] iterative operation 

IRRE [dé ob cro zí б] (Ж) iterat- 
edkinterpalation method 

HEHE [dó аз солго xû se î] item- 
tive programming. 

KAM [dé аз dú] (B) iterative divi- 
sion 

HEKÊ [дё аз de] iterative 

KZK (dé d 16] escalator methods itera- 
tion; iteration method; repetitive process 

КЕЯ [dé @ kn їй] iterative repetition 

KAR [dé аз ging shi] iterative formula 

МВ [dé аз gi chóng] iteration pro- 
cess; iterative process 

ЖК [dé аз П бп] REY) iterat- 
ed integral 

KAN [oe ox i aen) 


(9%) laminated 


($) iterative 


computation 
ЖЕЧИ [dé аз аёл 6) GO iterative 
computing method 
ЖКК [dé db jata] iterative addition 
YEAR MEET [dé du jen jn ©] iterative 
method 
BRA [dé аз jë] (Ж) iterative solution 
ЗОВИ Ж [dé di kêng 21 sin ©) iter- 
ative control algorithm 
IRATA [dé di li xing ching xû] (8) 
iterative routine. 
ЗАКИ [dé d5 ti] iterative problem. 
ЖЕ [де di xin hen] OO. iterative 
5 ” 
RAF [dé d yp A] iteration factor; ite- 
Tative factor; repetition factor 
KH) [dé di yak] iterative statement 
KRMH {де dòi hên iê] (B) iterative ar- 


тау 
КЕРЕР [dé аз zèn liè mû xng] iter- 
ative array model 
KKH ® [dé аз 21 lig] 
tien 
BN HK [де dii zi xéo èr cheng 0] 
interstive least square method. 


iterative instruc- 


KAR [dé dé 2021] (8) ple weave 
BRER [dé di sü dng Ü] law of iterat- 
ed keith 

SEAR (ае & fin] Derin GERIRERIID. 
ЖЯ (0800) GIRO law of superposition. 
3839 [dé hûn] (6) stitch wedding 
УӘЖ [dé tên f]. (#1) stitch welding 
AN [dé hê de] superimposed 
BARR [dé hê yén П] (4) superposition 
ERRAT [dé J ien] iterated integral 
HRRK [дё j 90] | iterated series 

38M (dé jö] repented addition 
SMA [dé jon лз] (+) superimposed 
kad 


Ж [dé jû jî fn] (E) superposition 


integral 
ЖЕН (de jû xin о] GR) эрир: 


superposition. 

ЗЕЕ [dé 6] (ЖЖ) lap joints spliced 
eR [de коф) (B) stacker 

AER [dêlêng] (+) зо 
ЖЖЖИ! [dé mü king] (2) cib 

H [dépen] (HO suck 
BHMA (dé рел cü dîn] OE.) kmi- 
reed contact 

SERB [dé рела xîn] (HF) core stack 
SEA SHE [dé pen dip fi] (it T.) laminated 
cond ctor 

SER BPI [d6 pên dên du]. (WI) kmi- 
nated brush 

ISHI 196 pên jx) (WL) laminated 
pole-shoe. 

BRAK [dé pèn О оф) OE T) kmi- 
rats) brush switch 

SEA Beds [dó pen bë xîn] (шй) плей 


coe 
XE HIERBEI [d6 рол të уто тол dü 
q] laminated ferrite memory 

Xeg [е] (COL XB BLOG) o- 
cur repeatedly; happen frequently 

WARM [dé rêo xên qîn] (EF) tnk- 
winding оой; barked winding 

KA (96 rêo Z] lap winding 
ЕЖЕ. [dé sêg тй sun] GE) storied 
cork 

BERRE [dé сего Kg сего org) 
(HK) stratified cambium 
ЖЖ [де чего yë zur t] 
stratified thallus 

REMS [dé wagu zp] (Ф) imbricate 
structure 

REA [dé wû aê ублд) ОБЖ) imbrica- 


a) 


toni 

KAN [dé yn] (80) overprint; superimposi- 
tin 

BANK E (de уп de d sè] (8) uder- 


painting 
ЖЕ [dé yno] (EF) foldower 


BRE [dé л gû dû] (ЖЖ) superim- 


жия [аен gên] (ЖЖ) superimposed 
fn 
BEKR [dé zi su x] 


(AX) superim- 


posed drainage 
REHE [dé лї gu zp] 
sace 


cone in-cone 


ER [8] 0%) т) fold 


пк [55] (%& E E UE). twitter; 
chatter; chip 

TREE [dé dé] talkative ОР) 

MATA [dé dé bù xl] talk endlessly; 
chatter rattle away; harp an (about sth.) D 
REWANG A C. bk UR CI LO UE E 
Ж. Once she started to talk about herself, 
she unuld rattle auny for a long time. 

"Ru [dé xe] (#) bloodshed; bloodbath 
(йа) 

MMM [dié uè sO rg] the shedding of 
Bod in battlefields 


Bk [98] (8) (EBs UE). мер; stamp 
DAH (4) ишк in small seps; pace 


about. 
RR [dede] (#) (ЛУР) walk in minc- 


ing gait 

am (96 xè] (4#) CD (HF) pace up and 
downs pace about C) (NYA) walk in small 
se 


HE [8] (XC BIRE) an official docu- 

ment or note; certificate D B Fi Ë BE uri- 

matum 

* иљ) 

AU a monk's or nun’s certificate issued by 
the government 

BUR a monk's ог nun's certificate issued 
by the government 

HAR family tree; genealogy; genedlogical 
tree 


SARE diplomatic note 


E [£] (GRAY — Fe). right-eyed 
flounder; flatfish (ЊЕ fh 00 — Ж, PS IR 
HERM) 


ж [£42 
48M: a pair of lovebirds; (fig. ) a devoted 


couple 
ABM plaice 


YE 1. [8] D (PRR) espionage 


ding 
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WREART 


С Gi FF VETERE 25 80 Л) intelligence 
agent; spy 
2.130) CMRR) spy on 

WAR [dé boo) (MIRE KM XE RO 
F HEF 380948 48) information ob- 
tained through espionage; intelligence re- 
port; intelligence D Ж A intelligence 
agent spy 

WA [die an] setter 


BR анан 
WR [dié xing liûng] castellated beam 
ж [£43 


ЖОЙ OE). battlements 
AMOR GE). crenelation 


= [4] (8) Ch E) little mole- 
hill; small mound DHE mound thrown 
up by ants 


= (4) (8) (EAT HF 
WAH) old people over seventy or 
eighty; DERZ F old age 


Ж 1.13] pile ир; repeats fold P tt 
ded AR CEE DIRO FH HE E. He piled 
the papers in the corner of the room. // 
Me 0 AE CIE FEM She folded 
the letter and put it in an envelope 
2.[&)[) wads pack; pile D А6 
¥ a uad of bills // MLA Rees 
There was a (neat) pile of books on the 
desk. 
ж [tan 
Mid Ж intussusception 
¥ 4 (of the same things) pile one on top. 
of another; overlap 
ЯТА arrange things in order; get things 


WAMA BE [06 bon ал аё dido ché] 
piling crane 

- [ае bën ига) laminated leaf 
AER Loe ven erg] plated beam. 
SALAM [dié bin piòn гд] plate of a 
laminated spring 
DB [ dió bên gis gë] stack cutting 
BAHAN [dé bên rè лб] hot-pack 


mill 
BAN [dé bin tûn hung] bow-type 


spring 
SREE [де bon xié аю dido chë] 
de-piling crane 
BARA [96 bón 26 jî] pack mill 
ЯНЕ И [dió bûn 0 21] pack-rollings 
rolling in peck form. 
Жл [dió cêng bón] laminated plate 
ЗВАН [dé cóng обо pin] laminated 


shim 

REB RE [de cêng dèn rêng qi] 
stacked capacitor 

AR SRL [dé céng ji chéng dên 0] 

stacked integrated circuit. 

#E 4H [dé cêng jê gòu] laminated 
construction 

BEA 19е сёго tûn nóng] laminated 
soring 

BERLEN [dé cêng z6 огой] doth 
mellowing machine 


ARH [dé ci дй né] repeated sum- 
mation 
BRIE [dé do 10] method of iteration 


ЕКЕ ЙИ [oó ob tû ji sên] calcula- 
боп by iteration 
SERIAL BM [dé din chóng hub hé wû] 
CR ft.) azimino compounds 


BAKA [de don huè bêi] CE ft) bari- 
un azide 

BAKA [dé бл hû абл) (2 t.) io- 
dazide 

MRAM (diê dûn hû 0] (ft) chloraz- 
ide 

BAHWA [dé Gon hû nû] (ZX) sodi- 
um azide 

АЕ [oó din roh wû] (10) azides; 


hydrazoates; trinitrides 

BME [де dui sù ding Ù] 
double logarithm 

BAWA Гое tèng ym ji] lap seam cath- 


law of 


Ey 
AR H Mik (die ого pin jué yun) 
lamination insulation 
BATIH [dé hé hui lû por) 
BARB [dé në xên dux] 


tier bus 
congruent 


segment 

BAWA [dé һ weng Оп) coinciden: 
tal correlation 

EARR (dé һ zhuûng zhi]  polyunit 

BRA (ае En] repeated integral 

Ain (96 jð] pushdown; superimpos- 
ing; superimposition 

З [dié jð обод) superimposed layer 

SMBH [dié jo din rong] overlap ca- 
тесйапсе 

жю [дё б ding Т) superposition 
theorem. 

ФФ [dé 0 ©] method of superposi- 
tion; superposition method 

MBit [де jo T lin] superposition 
theory. 

юби [de ja yun П) principle of su- 


perposition. 

amit [dé 10 200 yong] | superposi- 
tion 

3# FIL) [де kû T QU] stacking mecha- 


nism 
MHRA [дё piûn ci ê] laminated yoke 


BH BR [dé pin ci të] laminated 
magnet 
MH BAR [dé pin dèn shü] laminated 


armature 


& 5 BEHE [dié pin dion shü dóo t] 
laminated armature conductor 
ФН BI [де pión didn sho) laminated 


brush 

BA FRR [96 pen ding 21 9û jò] 
laminated frame 

BABIN A FX [dié рол suo chù din 
Кё gun]  laminated-brosh switch 

BA AWANE (06 рол zun dong 
shi lû you 91] cuno (oil) filter 

BARE [dié piûn zü hê jèn] stack of 
laminations 

BAH [де pión 20 jin) 
fer module 

MBI [dé gion jië] tabled scarf; tabled 


stacked wa- 


scarf joint 
SIT [де roo din sro] 
armature 


RLS [де sr zub bio wing) 


lap wound 


superimposed gri 

AGB X [де shi " hub] pack annealing 

BAWA [die xiong zü mû] stack mo 
(шуа 

RM HB [оде холо 20 xing) 
mo(u)ld; multiple mo(u)Id(ing) 

ашна [де dang 20 zòo] stack cast- 


book 


BAM (dió 20б boo Бп] pack-rolled 


sheet 
BA [де zhû ti bîn] double-double 


iron sheet 

REX SIAL [dé zh shi dw gong qi 
kn) vertical-compound turbine 

ФИКИ [die zh shi qi n i] stee- 
ple-compound turbine 

MMA [dé zhurgóuzó0] cone-in-cone 
structure 


[ding] 


T 1.127 © (BRR +) 
man D&T reach manhood Q) (WA 
T1) population; members of a family > 
HT have a baby born into the family 
СОАУ HEY A.) a person en- 
gaged in а certain occupation D B T 
gardener @ (ЖЖ. #1 28 % UJ IË їз Ay 
Ж) small cubes of meat or vegetable; 
cubes DA T JL cubes of meat // WT 
JL cubes of chicken // 9 b T JL diced 
radish © CK T HR q (t, HE PINE (8 
Ж) the fourth of the ten Heavenly 
Stems; fourth D 8 ZIT the first, 
second, third, fourth of the ten Heav- 
ay Sons © (3) the fourth grades 
grade D (D a surname 

2.0907 (8) GBB RESI) meet with; 
run into; encounter; incur D T th en- 
counter one's parent's death 

ж (RAR! 


© T common man; private (in feudal 


China) 
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ding 


£T soldier 

AT pudding 

BT become a grown-up man; (of a 
boy) come of age 

ЖТ. one without brothers; only son 

AT. Chinese violet 

HAT dolantin 

АЛЕТ valetin 

ET family servant 

ÆT left alone without help; lonely 

FT rutin 

117 gatekeepers doorman 

KET nicotine 

ACT. blood relation 

AT population; number of people in a 
family 

AT diced meat 

ÆT centime (= 1/100 franc) 

ЖТ have a baby (esp. a boy bom into 
the family) 

AT gardener 

#T able-bodied man (subject to con- 
scription) 


REIT Chinese violet 


ТЮ (ding ûn] butyl amine 

TBR-F [dng ûn kö nû тё sù] 
amikacin (BBK 8) 

ТЭД [ding bó] (+) groin, groyne; jet- 
ty; spur dikes wing dam 

ТЖ [dog bên] (f£) butylbenzene 

TARA [ding bën бо rü] styrene buta 
diene latex 

TERM [ding bên liû nióo] — thiambuto- 

sin 

TIM [ding bón xing jid0] styrene- 
butadiene rubber (SBR); butadiene sty- 
renerubbers ( ft.) butadiene styrene rub- 


ber 

TARA [cing Ы jo rû] butadiene-vi- 
nylpyridine copylymer latex. 

TENURE [ding bi xing jio] 
vinylpyridine rubber 

TERE * BRM [ding ben jî 0 bên 
fOng Jî pai сіп) buclizine 

TM W ÉE [dng o5 ling wing] be 
blessed with many male children and 
great wealth — prosperous both in family 
and wealth 

TRIBE (cing odo hó si: T-slot pis- 


butadiene- 


ton 

TIR [ding chérg yong] (ЖЖ) buty- 
lene oxide; tetrahydrofuran 

ТЮ [ding chin] (# f€) butanol; butyl 
alcohol 

TAB [cing chin fo }фо] (Ж) buta- 
nol fermentation 

THA [ding обл rên] Dingcun Man, a 
type of primitive man of about 100, 000 
years ago whose fossil remains were 
found in Dingcun, Shanxi Province, in 
1954 

TY [ding ding] (2M EE FHI 


Fî) ding-dong; jingle; datter; tinkle D> 
BALM T 35 T 3436438207. The little 
clock tinkled out the hours. // VET WIR 


BOT T 434089, The dishes and bowls | 


slid together with a clatter. // ERR, 
ERR E Ei THH. Coins in his 
pocket jingled as he walked. // 9848 T 
H be penniless; be broke 

дї“ пш", 

TA [ding ding shëng] tinkle; jingles 
jingling D #88 T 31 the tinkle of a 
beli // FIL BM KRM T AP. Bells 
jingle merrily. 

TAJ (ding dor] (2) Gm Bes 
Be) a tiny bit D3XT SIL MADE 
АЕ. Don't bother about such trifles 
ME FRE T АЛЯ Я. There. 
isn't the slightest flaw in this bow! 

TMAH [ding дё yi si] teropterin; lu- 
tamic acid 

T TJ [ding ding sëng} tingle 


TTAR (апо ding 200 mû] (ARA) 
Tintinnida 
TM [ding cing хо) tinkle; ding- 
dong 
tetramethyl- 


Т8 (900 èr bén хл л) 
lamide 

THM [dig ë chin] 

TZE [ding èr qun] 
butandial 

THM [deg è jing] sucinonitrile; bu- 
tanedinitrile; butanesnitrile 

TI [amg êr qe] (WZ 9) diecery- 
lene 


hap- 


butanediol 
succinaldehyde; 


T= 
т 


[dig ёг sun] succinic acid 

Z Bi [ding ёг sun èr yî 2м] 

(W fk.) diethyl succinate 

T-MMN [cing ёг sin gê] cadminate 

TB [ding ë обл по) ( fc.) sodi- 
um succinate 

TZM (апд ё sun уф] succinate 

TEMENAN [ding êr sx 20 pn s 
ZW] nalecin 

TIM [ding è tong] diacetyl; butanedi- 


one 

Т5 [dngértóng we] (#4) dim- 
ethylglyoxime 

T= [dng er x] 
pyrrolylene butadiene; bivinyl 

TIME Z MBA [cing êr xi bën уг хт 
jičo û] butadiene-styrene latex 

TIME Z MB (cing êr xi bën yr xr 
xiûng jio) Afpol 

TZEAR [ding êr xî bing xi gong 
jù wû] butadiene-propylene copolymer. 

Т0 [dng êr Tèr jù wû] (ж 
Ж) butadiene dimer 

T —383F MIM [ding èr xî hutn ying sù 
211) butadiene epoxy resin 

TIMBA [dng êr xî бо rû] butadiene 
latex 


(Ж Ж) butadiene; 


TZERA [ding êr xî jün jù wû] dien- 
ite 

T= [dng ёг xion ûn] succinamide 

TIMBA [ding èr хібл dîn |] succi- 
nylcholine 

TEBA [ding érxión din бп) suxa- 
methorium 

T ERES [ато èr xin huörg on 501 
26) _ succinylsulfathiazole (SST) 

“T —B EBR [cing ór xian yû ёп) succim- 
ide 


TZRERR [ding èr xuón yò ên ging) 
mercurin 

ТЕЖА [dng féi yong chI] thinnfeldia 

TRH [dnc gong 91] (Ж) bowing 

Ti [Gro 00 yon] (ЖЖ) tingusite 

TÆ langi] (40) butyl group 

THE (ding ibn] (ЖЖ) butyl- 


benzene 
ТАБ НН [ding ji èr gön chin tên 
sin zi] (Ж) butyl diglycol carbon- 


ме 

TES ЧЕ (аго ji hud або J hui 
xing mí] butylated hydroxy anisole 
(BHA) 

TERM [ang jj chin) (f 4) butyl 
carbinol 


TARA [dig jî joo rû] butyl latex. 


TIM [dic fN] butyl lithium 
TEMAH [ding П lin sn] butyl phos- 
phoric acid 


TEREE PRM [cing jT qióng j bën ја 
mi] CK ft). butylated hydroxyanisole 
(BHA) 

TEREPRE [ding ií qrg jj bên] 
(9 fC) butylated hydroxytoluene 

TÆR (дой) (40) butyl chloride 

TÆR [dog jî mi] (Ж) butyl ether 

THM [dig ji qing] valeronitrile 

TÆR [dng ji rong xién ji] butyl- 
cellosolve. 

T4=M [dng jî sîn 20] triazbutil 

TSHR [ding jî xin wei sd] butyl 
cellulose 

ТАЮ [dog jî хело бо] (#) butyl 
rubber 

TH (Ging ji] (PE) scar 

TRAE MEE [ding јо bên xióng jido] 
butadiene-methylstyrene rubber 

таш [ding јол chin алп} acetaldol; 
aldol 


TR (ато jen] (Ф) (THR) be in 
mourning for parent's death 

TM [Ging ng] butynitrle 

Та. [cing jing оо rà] NBR latex 

TAMARA [ding jing xièng бо] (Ж) ac- 
rylonitrile-butadiene acrylonitrile rubber; 
chemigum; acrylonitrile-butadiene rub- 
ber; rubber; acrylonitrile rubber; nitrile 
rubber; nitrile-butadiene rubber; chem- 
igum peracril 

TAH Гато ко yn] 


caine 


tetracaine, ponto- 


ding 


+ 604 - 


TRH [ding kè fü f] Double Income 
No Kids (DINK); childless couple 

TMA [ding lèi fang dê qi] class D 
amplifier 

TAEMA [ding lèi обоо 0 fang dû 
qi] class D power amplifier 

THERE [dig п хело jio) 
lithium rubber 

TA [ding ting) tinkle; jingle P TF 
BIER the jingling of bicycle bells 

TÆN [ding ling dûng king] 
clang; jinglejangle 

TM Гато liû chin] (Ж) butyl mer- 
сарап 

TA [ding mi] butyl ether 

TAME [ding по xiûng ідо] buna 

T PI [ding nèi zhi] butyrolactone 

TARM [ding гї rên zoo món] Dynel 

TF [ding ning] (5 S I IH) urge 


butadiene- 


again and again; wam; exhort D FT | 
F,H urge again and again 
RAET” o 


эл. to give ad. 
vice repeatedly; to repent instructions; to 
urge again and again 

TT WE (dg ning zhu zhi] 
thoughtful adviee/instructions 

ТЕ [ding qun]  butyraldehyde; butal- 
dehyde; n-butanal; n-butyl aldehyde 


TIM [dig ошол son] succinic semial- 
dehydic acid 
TEM [ding an tông) aldotetrose 


ТЭЙ [ding quë] butyne; butine 

TM (cing quë chin] butynol 

Т [ding аё êr chin]  butynediol 

TRZE [ding аё êr айп] acetylenedi 
carboxylic acid 

TRE [ding quë suón] uetrolic acid 

ТЖ [deg по] a surname 

TEMM [ding sîn qè si] 
very definite; meticulous 

T = H АН [ding sên sûn gon you 
zhi mi) СЖ) butyrinase 

TW [ding sn ù] 


sure enough; 


ethylnore- 


pinephrine 

Th [ding shéng] (Ж (0) naphthacenes 
rubene; tetracene 

TARR [ding shéog ji xiGn ûn] 
naphthacene carboxamide 

TEE (ding shi bin kuang] 
band rybat 

TÆT, DAM [ding shi ding, moo shi 
mo] keep ding ( a Heavenly stem) 
distinct from mao (an Earthly Branch) 
= be strict; be precise; be unaccommo- 
dating; be conscientious end meticulous 
DAR RF W 6015494545 A OL 
METH нн. йип 
XH TÆT, MEIH? In all the 
different young mas ters’ and mistresses’ 
households, which nurse or nanny 
doesn't get certain perks. Why expect up 
to be so scrupulous? 


(B) in- 


cling- 
| 


to give | 


| TAMI [ding won yi gòu 16] 


тшк а [dng shin un 06 cêng | THRE [dro xi qui] butenal 


qihé] (GE) block bond 
TWAS EB [ding Sici ü fên fî qi] 
(AL) Dings magnetic separator 
ТЮ [cing sun] butyric acidi butanoic 
acid; n-butyric acid; ethyl acetic acid 


THAN [drg sum 10 jido] (& fc) bu- 
tyric fermentation. 

ТЕШ [ding sn обл] (940) butyric 
anhydride 

THER [drg singin jin sû] (8%) 
 Batyribecterium. 

TMM [dng sun hû pn sü] (at) 
Batyrivibrio 


TERE (ding su ji лї) 
methyl butyrate 

TBE [ding sx jn) butyric 

TW [dog sun yên] (Af) butyrate 

TEZE [dg sen yi zl] (Hf) ethyl 
butyrate; butyric ether 

TARRA [ding sun yi wû zhi] 
4) isoamyl butyrate 

ТЕЙ (cing son zw] (Ж%) butyrate 

ТЕШ (cing só qun]. butyral 

T3 [drg ton ti] buulastic 

T8 [drg tong chin] tewritol 

TM [dmg tóng] butanone 

TRZ [ding tóng ёг sön) butanone 
даса 

ТИМ (cing tong sn] batanone acid 

TAWA [ding tou qi hê] (£) inbond 

TAR [ding won] (f f) butane 

TRIM [cing won ёг gö) атап 

TR x E Wë E 88 [cing win по yor 
wû si бл ding qi] butane flame metha- 
nometer; sigma recording methanometer 

ТОНЯ [ding wan 10 спо) (f£) deb- 
— 

TRIEME [cing won liû chû qi] 
debutanizer 

THX (cing won qi] butagas 

ТЭА ЯНЕ [cing won qi бло yi gòu 
hò) (T) butane vaporphase isome- 
rization 

THRBU. [drg won tw ding] 
butane dehydrogenation 


oe 


on 


(etr) 


(tz) 


(tI) 
Butamer process 

TM [ding xî] butylene/butene 

THA [ding х1] (ЖЖ) butene-l; a- 
butalene; ethylethylene 

T2 [ding x-2] OK f) butene2 

Т0 [ding x ёг sun] — butene dioic 


acid 
ТЖ MB RM [ding xi er sin yo tie 


yon] palafer 
Td (cing x jî] — butenyl; crotyl; 2- 
butenyl 
THM [dog x fing} butene nitrile 
T 383598 [dng x jin jù wû] chevron 
TBA [ding xî їп]  croxoxyphos 
TERI [dro Xî qëng sun пё 21) 
butenolide 


| ТН [dino xiang gor) 


TB [ding xî эйт] butenoic acid 

ТЯБВ ЕЙ [drg X sum zhi] — butenoate; 
crotonate 

T8 [cing xi 1090] butenone 

ТЖ [ding xî хібл) crotonoyl 

ТЖ [ding xixión ûn] | crotcnamide. 

ТЕШ [deg xi gîn] (ФЕ) infantile. 
malnutrition due to excessive feeding 

ТТ [dno xn ûn] butyramide. 

ТЖ [ding xón bën] butyrophenones 
butyrylberzene; phenyl propyl ketone 

THR MH [ding xión dòi jon sù) 
tirosin 

TARAS ЙИ [ding xión don jión 217 mei] 

butyrylcholinestemse; | pseudocholin. 

емегав 

TRE [ding xón jî] butyryl group 

ТЕ [dig хп jing] daminozide 

Т (cing xóng] Ф lilac Q (М) clove 

TH [ding xiong f6n] eugeno 

syringin 

Тт [dg xiang gui] — Dicypellium. 

caryophyllatum 


bu- 


THLE [ding xiûng hong sè] lilac 

THB [ding xidng ido] false loosestrife; 
seedbox 

TRE (900 xong ain! syringaldehyde 

TEN [ding xióng sho 27 chin] sy- 
ringaresinol 

Ta a a [ding xióng 100 ching] caryo- 
phllaeus leticep 


Tài Lang холо you) (Ж) ceryophyl- 
lus ой; clove oil; oil of cloves 

THERE [ding xiûng 27 sè] Мас 

тїї [ding xing wè you bing) he- 

ilia D 

TAMINI [ding xing обо x бо} T-sl- 
otmilling) cutting 

THK [ding xing 100 gun] T-socket 

TG [Ging уо] butoxy 

TREBEEZ ME (cing yong jî qiûng jî 
bën yî win ûn] parfenacs parfenal; fl- 


accurate; very 


cogocid 

T—M= [ding yi mo er] 
definite; meticulous 

TWH (труд èr] (as) sure as a 
gun; (as) sure as day is day; (as) sure as 
death sure enough; very definite; exact- 
ly DT =, fb. As sure as a 
gun, this is he. 

TU T 38 [drg you ding jön] be in 
mourning over the death of father and 
mother respectively. 

THAW [ding zhi lin] butonates butilchlo- 
rofos 

ТЕШ [ding zh! méi] butyrase 

TH [ding zhón] (+) header 

TB [ding nun оо) (+) header 
course 

THRE (cing nun qi ne] 


(8) head- 


ing bond 
TEMERE (cing zî shêrg shi] live in these 


TOTHTBUTEDESAT 
prosperous times: come across this flour- 
ishing age 

T FF (ding zi xiang] 
(т®х—%) 

TFWM [ding zi xióng tên] (Ж) ew- 
репо]; 4-allyl-2- methoxyphenol 

TR [ding 2 хло sb] 
caryophyllin 

TERR [ding zi xéng sum] 
acid 


clove tree; clove 


OY) 
clovenic 


TERR [cing zi xiüng 16 xî] clovene. 

TO [ding zi xióng wûn] clovane 

TFA [dng zi xiang уби) (#4) 
cloves oil 

T [ding zi) T-shaped 

THIEF [ding zibóshóu] T-handle 

TIME [ding zi bin shöu] T-wrench 

TPMT [dng zi обо x обо] T-slot 
cutter. 

TER [deg zich] T-square 

TF [dig zi dò] T bandage 

TF RR. [ding zi didn hn] 
welding 

TR AR [ding zi têng xing Ыбо) 
(22) landing tee; wind tee 

TPH (dig AK] (Ж) gurlets pick axe 

T# [dng zi gng] T-bar; T-steel; 
tee steel; tee-profile 

ТНА [ding zi 0%] 
picks pickaxe; (miner's) hack 

TFB [cing zi gum] tee pipe 

TRA [ding zi gun |е] pipe tee; T- 


tee spot 


pipe 
TPM [cing zi gul] vignoles rail 
TH [ding zi ол] tee welding 
THA [ding zi |бо}ё] T-hinge strap 
TS (dig zi бо liin] GR f) gar- 
net hinge; butt and strap hinges T-hinge 
THA [ding zi ë në] Тот 


TPH [ding zi jð] T-shaped road junc- 
tion; T-crossing 
THR [dio zi eng] (ж) T-beam. 


ТЭФ [ато zi të] T-iron 

те=®й{##Я [ding zi xing li tî jio 
САО] T-grade separation. 

ТИШИ [ding zi xing zhòng) T-account 

TS [ding zi xing] T-shaped; tee 
heeded 


TEEM [ding zi xing сбо] tec-slot 

TH TVR [ding zi xing doo іё] 
tool rest; tee rest 

TEKA [ding zi xing fü] 


spoke 

THEM Ў [drg zi xing ging gul] 
Vignole's rail 

TPH R fr [ding zi xing gû же} 
shaped fracture 

TPH [ding zi xing hàn] 


hand 


T-headed 


T- 
jump weld- 


ing 
T PHA (ding zi xing jié jû] T-fixture 
TEMIS [ding zi xing jido hòn] T- 
filled weld 
TEREE [ding zi xing о mü] T-nut 


pickax; T-shaped 


+ 605 - 

THB [ао zi xing L6 sun] 
slot boit. 

THAR [dog zi xing qi gun jè 
tóu] steam pipe "T^ connection 

TEKAN B 3E [ding 7i xing tén nêng 
digo jò] tee hanger 

TF [ding zi zën 
iron; beck i ick i 

THA [cing zi (ft I.) B-B fraction 


t 


(S WERE) beak 


zr combining form. 

ЖТ [ding Gg] ding-dong: jingle; clat- 
ter DIT HHEH tinkle 

HA [ding ling] clink; jingle; tinkle 


Lu 
Ж [dig 000] cerumen hook 
FIR [ding ning] (RE) (HOB) ear- 


wax; cerumen 


| mipit $ [dng ring ёл mi guê аю) 


ceruminosis 


NIN9IR [ding ning mé] cerumingus mem- 


brane 
| ERRE [drg ning qn sy) ceruminal 


impaction 
И [ding ning xión] 
gland 


(М) ceruminous 


RI [£] (RIM) tincture D Scd pt 
WI angostura tincture // WEN orange 
tincture // WWE SIMI coffee beans tinc- 
ture // EI aromatic tincture // WANI 
tincture of iodine 


BM [ding ji] (74) tincture 
ANE AE [ding ji yû zò qi] tincture 
press 


ay [3] Ф (RF HR) stings bite 
DEL MSFT T — get a mosquito 
bite on the leg // RRM TT— Fo 
He was stung by a wasp. © (В 8) say 
or ask again to make sure; question close- 
ly DRM RAT T fi — 8), Then I asked 
him again. / UIT i—i, HA 
T Ай. Lashed him again, and at last 
he came out with the truth. Q) (MH) 
urge again and again Þ TPF urge again 
and again // BÍ warn; exhort 

IT [ding donc] dingdong; jingles clat- 


ter 
MT [dig ding shéng] tingtang; tonk 
WT 4 HERR [ding ding shéng боо shi 

zhóng] ting-tang (es a clock strikes the 


hour) 
ATTA Ш Ж [ding ding dang döng stêng] 
ttle 


ra 

MTATA [ding ding shéng] ting; tinkling 

HIM? (ding ning] “urge again and again; 
wami exhort D Ф070, J WO. give 
advice repeatedly; warn again and 
again 

ATH = [ding ning 20 sîn] repeat in- 
structions; give advice repeatedly 


| WR [dig zr; 


ding 


ATE [ding são zréng] 


gadding 
MTA [ding wên] (2) Ê IJ) question 
closely; make a detailed inquiry 
WIK [ding удо) bite; sting D fr # W 
ME Ee Y nf pz 09) HE Ro The 
truvelelr’s face was covered with insect 
bites 
1.19) (GE zo) 
urge again and again; repeatedly advises 
wam; exhort D BJ 8 Ж ABE М exhort 
3b. to be careful // WEITH advise 
repeatedly // Ë KENTHANG Ж ER tf fal 
Alik 3. Не had been warned not to 
tell anyone about it. // # W 34 = UT 
ROS ВНА. The teacher urged us 
again and again to be modest and pru- 
dent. 
2.[  JGROTI 018) warning; exhorta- 
tion DHE Е REGE W. Keep in 
mind what mother has warned эш 
against 


BT (4) ОВАН) a word used in 
place name D BIBT $, Wandingzhen (in 
Yunnan Prouince) 


FF (IE) malignant boil; furuncle; 
carbuncle 


#Т 1.14] (HF) nail; tack; 
spike; rivet; staple (nail Ж — AGE F AY 
BAK, PAT tn PLAT 2. ЖЩ tack; ERE 
A53 Bk эй 1 AÛ 05 E Ik A nl 
spike; rivet ЖИТ; staple AKU BIST.) 
БИНТ draw pull ош а nail // f& 
ЯТА itt %5 drive/hammer| knock in a 
nail // WL 3,3 ВИТЕ run a nail 
into one's foot 

2.0%] O OR SR f ICE). follow 
closely; tail D MIERE E To The 
thief was tailed bya policeman. // FTE 
CL keep on the tail of the enemy plane 
U WEITET PERI Xiao Li is 
watching the forward of the opposite 
team. С) (FE fit fal) urges press Df 
BEET ME Hume lib Ae T o You must 
remind him to take his medicine , in case 
he forgets. // STA CT RTE urge 
the children to do their homework // $1 
BRA BM press sb. for payment Q) 
(BE) fix one's eyes on; gaze at; stare 
at 


* 


E44 


AAT cramp 

AAT (dog) spike 

#7 HAT staple 

ЖАТА. thumbtack; drawing pin 
847 screw 

893847 cramp 

WT rivet 

AAT peg 

847 thumbtack; drawing pin 
#47 рїп; рек: dowel 


ding , + 606 ° Dor 
MRP 47 a thom in one's flesh (or side); а | WT [ding zn] keep а сюзе watch (on) TR be drowned 
difficult problem; a hard nut to crack БП ЕТ ЖК. Keep a close watch on | ФЙ handstand; stand on one's head 
the guy. AUR gas cap 
4144 [dig bû] claw hammer FET hoisting jack; jack 
STAR [ding СМ pû] (Ж) spiketooth [ding] 378 dome 
harrow Jı T mountain-top; hilltop; the summit 
$198 [ding chu] hammer TA ог peak of a mountain 
mon, [ато kóu jî] button sewing ma- 1.[8] CA sg fik 003 Е, x RM zenith 
3k) the crown of the head; top; summit Жл the top of the head 
nat [dng uó] snails (carrying blood peak DZE at the mountain top; at #74 through and through; thoroughly 
flukes) the top| summit| peak of a mountain // ÆI bald; baldhead 
4T [горо] iron rake HUE rof; rooftop (Fi BURA | NOR roof; housetop 
STAB [cing ên tong stu) (Ж) | ШЖ) // XIM crown; top of the head | FI (of heir on the head) get a bit thin 
man-for-man/man-to-man defence // ANTA reach the limit or peak оп top; become bald 
АТ [ding sho] shadow (sb.); tail | 2.192) Ф сапу on the head D BL — MK dome 
(sb.) MEK carry a jug of water on the head. CR cloud top 
FIBH [dng shü ji] stapling machine; M MAKAK. She carried a pitcher Т the top part of a pillar; capital 
ple of unter on the head. Q) CEH) sup- 


TER [cing sin) rail damage 
IKE [ding xé] Ф hobnailed shoes © 
RORUH S) spiked shoes; spikes; track 


shoes 
ТЕН [ding zhêën] pin 


АНЕЛ t [ding 20 hui j] exchange 
pegging 

STE Ж [ding zhi hui 10] pegged ex 
change rate. 

АТЕШ [ding zü znéng cé] pegging 
policy (КС) 

AF [ding zi] nail P MT F drive a 


mail // АТФ draw out a nail; uproot 
an implanted source of trouble (WWW 
AUS) // WEST run into snags 
STEPS [ding zi hò 
work unit or an i 
ly refuses to cooperate with others and 
thus makes a public project difficult 
TTG [ding zi jing обл) spirit of the 
nail — intending to make the best use of 


one's time 


BT (910 ERRE p T — E 
AL) fix one's eyes on; gaze at; stare at 
DETRAN stare fixedly at // BT # Hi 
Ж AMRF gaze into the stranger's face 
M BARS MOTT Ж ЖА. stare fixedly 
at sb. // WAWAN RRB? Do you 
like being stared at? // RBI fb IS RE 
MER ЖИТ AR. I felt his eyes nar- 
rowly upon me. // MHI RE R fir 
his eyes on her Q) (REALE ) keep a 
close watch D WRIT ft TEN: 
The policeman is keeping a close watch 
on the thief. @ fix/nailfasten one's eyes 
on; stare DETER A fasten! nail one's 
ees on b. // WT — WR stare at him; 
give him a stare 


WTA RF [ding rén tong õu] (#) 


TE WRH He was shadowed by the 
police. 
ATH (cing shi liè göu] gazehound 


port; prop; push from below or behind 
DEI LE prop sth. against the door 
@ (BH) go against DHAWA brave 
‘wind and rain Q) (THM) retort; cont- 
radict; talk beck РЖ FHT fb JL e 
His wife said a few words to him in re- 
tort. © (E). equal; be equivalent to 
DEKE MURIEL TTA This ma- 
chine can do the work of scores of people. 
© (48) cope with; stand up to Dik 
HILM ABA F Ж. Tuo men are 
not enough to cope with this job. (D (IK 
#) take the place of; substitute; replace 
b Dü MA M&F assume sb. else's 
name; SX ft IÁ $$ substitute kigh- 
quality goods with inferior goods © (FA 
KM) gore; butt D BUR head a ball; 
head (the bal!) // PANEMBAH. 
The centre forward headed the ball into 
goal. ГЭХ ЗСА BBA. This bull gores 


people. 

3. [81] CRB) very; most; extremely 
DB. the best // OR the most diffi- 
cult // OR K HR like singing very 


much 

3. [E] OR TX A DUO K AE) (for 
sth. with a top) D — IEF a mosquito 
net // WT. two caps 


ж или) 

HA (# become bald 

ARK (A) 

3874 Cof Buddhists) make a pilgrimage to 
а temple on а mountain 

атта CR pinching: topping 

ЗТЯ reach the summit or peak 

BR roof 

AUR vault 

AR zenith 

RI tops tip 

33K extremely; utterly; peak; summit; 
acme 

ЭРТА furnace top; furnace roof 

ÆR OP caving 

Y 3 roof fall 

Rr submerge 


M [dig bon] Ф work on regular 
shifts; work full time at a post O work 
эв a substitute for sb. else; stand in for 
sb. else 

TR [dig bèn] | (^) roof; ceilings bed 
тор; hanger: backwall 

RAB [ding bd) top (half); upper apex 

TM [ding chó bóng] “top mounted 
rod; vertical contact pin 

TAMI [drgchóo] toplap 

RRA (ding che П) kiln car pusher 

JAM [dig ching] (Ж) shore; back 
shore; crown stay 

TRH Ж (ding chû zhung zhi] 
attachment 

TAK [ding cul) (ж) top-blown 

THERM [ding chú yong] (6) top blow- 


liftout 


ing oxygen 
TR MALI [ding chu yong qi zhun ú] 
top blown oxygen converter 
TER SU 4 IM [ding chui yong йил lû 
gong] converter steel 
ТАНА [ding chu zhun lû] top-blown. 
(rotary) converter; top-blown converter; 


upper blown converter 
ME [ang cu] (%Ж) (ШЕКЕ) 
roof pendant 


TRIER (ding chui xin] (Ж) altitude 

ТАЖ [ding i] (WRK S Er LS 
Witt) Cin the Qing Dyn. ) official cap 
showing various ranks by button of pre- 


cious stone on top 

ТАФ (cing i] (ÆW) apical string 

WT [ding o toplight; dome lights 
overhead light 

— [ding 9 ban yi jù î] ro- 


BA [d [aro din] apex; zenith; acme; 
vertex; comer; tip-top; pinnacle; ac- 
тоф; períoot; top; grand climax; full; 
sum; crank point; culmination; sharp 
peaks sticking place D = Ж Ж #9 TL 
vertex [aper of а triangle // WRK HS 
BUR apez of a cone // BMA WM 
at the peak of one's career // JE А 


T 


-69- 


ding 


KAT Ub A, EET ROT. His misfor- 
tunes culminated in his bankruptcy. 

WAMER [ding dien bûn pi pèi] 
tex-plate matching 

MAREE [ding den din gûn qi] (&) 
apex inductor 

MAWI [ding din né zòi] apex load 

MAKA [dng didn П tun] apical group 

TR Й Ж [ding din pl pèi б] apex 
matching method 

‘THM (cing dun] spire; top; apex; peak; 
tipi end 

TEM КЖ [ding don обо лл] 
standard 

TAMEN [ding dun cui hud] 


ver- 


end 
end hard- 


ening 
TAMA CEE [dig dun cui tu5 jo I] 
Jominy distance 
TRIN 8 [ding den cui hud qû xin] 
Jominy curve 
TAIE KEE [ding dîn cui hud shi yon) 
Jominy test; end quench hardenability 


test 
ТАЕ [ding дёп dion róng) 
terminal capacitance 
TM #4841 [ding ал fên shéng 20 zii] 
(I) apical meristem 
TREE [ding dun huûi 57) acronecro~ 


header- 


sis 
‘RM ¥ fl [drg dut kong jn] hesd- 


space 
HUM [ding dun móo] — acrocont; acro- 


contous 
TAMARA [ding dun ро dui jin sð] 
top-rank retrieval 

ТАМГА [ding дёп qî köu је hê] 
endmatch 

TAM AK (ding don shéng zing) apical 

growth 

төи [ding dun shi yan] Jominy test 

ТЕЖ Ж [ng don ya tóo 16] 
tiplayering 

ЖИН [ding duin you shi] 
dominance 


ЛИЙ SA НЯ РЕ BE [ding dun ут sh xi 
Обо qin] apical initials 
TAMA [ding dn] (#1) upset; upended; 
ting 
TAMANE (ing den jî zhuing zhi] up- 
setting machine 
TABATA) [ding dun shi jin] upsetting 


time 
TARH [ding cui jî] abapical pole 


(HD) apical 


TAMA [dig don] heading 
TAMA [cing din jî] header 
TRS (ding ай} at (the) most; at best 


DRAM SA 15 Ў. I think he is 
fifteen at the most . 

TM [ding û] (#1) overhead valves 

IRMA [ding їп] skysail 

TR [ding fg] Ф (шж) 
peak; summit; pinnacle D T M #§ 3000 
HEX The mountaintop із 3000 metres 


high. © (ж Ж йд A) 
(fig. ) the highest point of development 
DAFERERM, KER MB 
Ж. Science is developing all the time. 
It will never reach its peak 

ТАН [ding têng n] the peak theory — 
theory that Mao Zedong Thought repre- 
sents the highest plane of Marxism (set 
forth by LinBiao in the 1960's) 

MA (ding têng] (D GE AYIA) head 
wind; upwind © (3E BL) agains: the 
wind D BURSA cycle against the wind 
M FAR sail against the wind 

me [ding féng chóo] weather-going 


BQ [aro ro & sere] go against 
the wind 

TAWA [ding têng tón] hullock 

MAMA [dig féng móo bó] wind-rode 
AANE (dro têng тоо xë] brave 
wind and snow; brave/defy the wind and 


snow 

MARNA [drg têng móo yû] brave wind 
and rain; brave the storm; in spite of 
wind and rain 

ТАРА Ў Ж [dig têng ni iû] chug up- 
stream against the current, braving the 
wind; go against the tide 

MAKA [cing têng pi yû] (The jeep is 
driving fest) through the wind and rain. 

TARIR [Gic борб хё] brave cold 
winds and tread on snow 

MALAH B [ding feng yë chou si shi 
JI]. stink for miles around; be notorious 

TAMA [dig teng zn ng] — battle 
with the wind and waves; fight wind and 
waves; battle one’s way through wind 
and waves 

TARA [ding fù bing] top rot 

MAMAH (deg fù zdi tên xên] top 
loaded antenna 


ЛИЙ [ding gòi] top сар; (Ж) tectum; 


(BL) header; head cover D IK a Jf * 

(EI) canopy switch 

(E) ejector pin; knock- 
fts 


TAH [ding обл) 


TAHR [ding оол осо) roof bar stay 
WASA [dng gon doo gui) lifter guide 
TAHE [drg çîn kêng] ejector box 
ТАЕ [drg обл qi mó] draw on pins 
TAHER [ding gin q mó zhung zhi] 
pin-lift pattern stripping arrangement 
TAKI (ding ging] (0) (RAMI RHE) 
bear blame, responsibility, etc. for sb. 
elses suffer for the faults of another 
THR [ding обло] (D work efficiently at a 
post Ô stand in for sb. else 
TEN (ding 000) jack-up; rise 
ТИЕ Е (ding o° ро bîn] (i) set 


flush 
TRF [ding gó) ($) parietal bone; os pa- 


жеше 

RBBB [ding gü höu bù] — postparietal 

ABA [ding 90 кил] biparietal 

ШШ [cing guo gud] (WA, MANAN) 
top-notch; first-rate; excellent; second to 
none D 4E 4E b BR BLK. 
She is second to none among all the 
graduates. 

ТАФ [ding gun] _pipe-jacking 

TAH [ding guin П) push bench 

TAR [deg gin} (8) apical cap 

THE [ding ойго} borderlight; toplight; 
toplighting; spotlight 

TRS [ding гоо si] (44) extra classical 

THK [ding hé] roof nucleus; fastigatum 

TAMAH [ding nêng 217 chóng] top lat- 
eral 


Mit [ding hud sh] poppyhead 

ТАЗЕ [ding huû tón] (AH) balancing 
a jar on the head 

TREM [deg huû chó zû] top burton 

ТАЖ [ding hus lin] top block 

TER MBER (cing оол yang jn sû] ep- 


oxydon 

TAWA [ding nen] (IW) take sb. else's 
place; replace (sb. ) 

TAI: [ding hui aù) reject; tum down 
DIBIN FR û BEROR IN E| £ reject 
their unreasonable demand 

TRIMER (cing hui zhutng gû] 
cid 

At [ding jî bûn] knockout plate 

MRE [drg jî ong] (ЖЖ) top-set 
beds (=H); topsets 

TRE (ding ji qin Wd] climax D Ditt 
ЖЖ geosere 

TRIR [ding ji tû röng) climax soil 

TRAR tt 93 [ding ji yOu shi zhong] cli- 
max dominant 


БАМ (ding ji zhong] (HL) climax spe- 


acrocora- 


cies 

TRAM [ding ji bön] deckhead 

Itt [ding jò] price top; ceiling price 

TRE [ding jû] upper-frame 

TRAE [ang jän) (D (WAR ЕЮ) 
tip @ (WL) centres apex; core clamper 
РСЖ) JETER. dead centre] point 

T 3 [ding jen ché обод] (P) plain 


turning. 

TARE [ding jon hud] centre work 

TRE BE [dmg jiûn jù] distance between 
centers. 

TRSN [ding бл аё kõu) (fU) relief 

TARA [ding jon tou] centre head 

TR Ж Ж [ding jion zhi chéng] 
sliding support. 

TIR [ding jn 2500) tail spindle 


conical 


TRE [ding jän ab) (T) dead head; 
tail block; foot block 
RUA [ding jên gû] interparieta bones 


interparietale 
WA [ding jiûo] (Ж) top cross; variety- 
inbred cross 


ding 


TAB [dro бо] 
hill casting 

TR [ding jo] crown hinge 

TIM [drg 100] point angle: apex angle; 
comer angle; vertex angle; apical angle 


top casting; down- 


TRH BW [dng бо hûn Уй] — vertex 
function. 

IA [degjé] epimerite 

TAS EHI [ing jin tó shî gong] pipe 


jacking method 
ШЖ [ding jin Жї gîn] jacking strut 
БИЙ (ding jin zhóu qr] jacking cycle 
TRA [dig коло] (TM ANB HL) offend 
and disobey with rude remarks; say "no" 
to one’s boss; disobey one's superior; 
refuse to carry out orders or instructions 
from higher authorities; contradict and 
disobey (one's seniors or superiors) 
WES HFK [ding Kong ten xi 16) 
space analysis 
Юй, [ding kong} 
hole; top opening 
MAA [ding kêng jin dön)  obelion 
RABE (cing kua kè] (4) top quark P 
MEKAK topponium 
MAEKA [ding kul yr Ó] wear a helmet 
and a cost of тай 
MAKE X RE [ding kui xión xing tión 
xin zn] (dk) saxophone 
Mik [ding lûn nû xiûng] (Ж) cane- 


head- 


CE) apical pores top 


phoros 

THAR [dng lêng] апу 

TABAH [ding lèi cái] top-timber. 

TAH [ding П] prostrate oneself before sb. 
and press one's head against his feet (a 
Buddhist salute of the highest respect) 

TALM (ding Tm 00] JE BRA 
ЖЕН И H HE fk MB) prostrate oneself in 
worship; bend the knee in worship; bow 
in worship; make a fetish of; pay homage 
to; pay servile obeisance to sb. ; prostrate 
oneself before; show servile humiliation 
before one's superiors; worship the 
ground sb. treads оп D ABE AA TEAR 
ЖИПКЕ. The old lady fell down 
in adoration before Buddhist images 

THUR [ding ling] back timber; carrying 
bar; headpiece; set collar; top beams 
jacking beam; capping; stull 

TARH [ding lióng bön] raising-plate 

ТИЗЕ WA [ding êng shông bêi bën) 
slabbing 

TARH [ding lêng 20] pillar; backbone 

DAERA HY URE. They are 
the backbone of the factory. 

TAMA [ding liû fèn] tops 

MAHA [dig 10 móo bó] tide-rode 

TARIE [ding 10 rong убл) superfluent 

MEME [ding 100) cockloft; attic; garret 

IRM [ding lou chuüng] garret window 

TARE [cing bu têng бг) loft 

TAWA [ding 1 xin wei)  gebanga 

ТИЙЕШ [ding Lò zub yong) roof foun- 


dering 
MEN [ding mò кб) 
TAMI [ding тоо] hood 
TATIL (deg mer] 
head (3k BIH TEBE) 


(2%) top riser 


the crown of the 


TIKES [ding mi xên] (£ ¥) apocrine 
gland 

киет) table; top surface (Ж 

m£ аре assume sb. else's name 
(to cheat) 

TER [ding ming moo xing] use sb. 's 


name; take another's place by assuming 
his name 

ЖИЙ {ding mé] teleblem; tegillum 

ШЕЛ. [ding nis] (HAE RE 
‘#17 3) lock horns like bulls — argue 
with sb. ; clash; be at loggerheads > f: 
ПАЛ ТИ IL. The two of them 
began to wrangle the moment they got 


talking 

MAN [ding pen gun] ceiling coil 

TAM [dig pêng] _platfond; ceiling 
RA RER FM. 

TAWA [ding pêng chung] deck sash 


TAMIR [ding pêng dîn lêng] body 
end plate 

RMS] ti & [ding pêng yin chû xên] 
ceiling point (£T % JB) 


RAMEE [ding pêng zhü] deck post 
RBA [ang pêng zóng xióng lêng] 
deck bottomrail; deck rails deck sill 

ТА [ding pêng] roof board; ceiling 

TAK [drg pin] top flat; apical plate 

RR [ding pè] bursting (#24) 

MU HAE (ding pò kud zhûng xing] 
bursting distention 

TRA [ding pd qéng fi} 
strength 

TAMA ANANA [ding pò aiéng li shi yon 
jî] bursting strength tester ($089) 

MAR [deg pò tin) (0) (RARE) 
at most b £ MRK fle fT 50 Ж. Г 
pay only fifty dollars at (the) most. 

TAR [ding 91) jack-up; jacking DIEM 
WAE jack (up) a car 

TERHEL [ding qi shi dû zhuang П) 
jack up pile driver 

ЖИ (ding qi] (EPH) apical organ 

THR [ding qin 26 бо] top incross- 


bursting 


ing 

TAR BR (ing ding méi sj) corylophilin 

TAH (ding qó] (Ж) head (a ball) 

TARRAA [ding rón shi rë feng ú] 
top combustion stove 

MAS [dg rén su gb] (RAR 
3Ë) suffer for the faults of another; bear 
the blame for sb. else 

TRE fa EM [ding sin jibo sting бл) 


queen 
TMS [ding shóo chóng] tip worm 
TEMA (ding shóo 6] tip moth 

MHE [drg 5700 kû sî] die back 


БИЙ (ding shoo) guard 

TH [ding 9100] tipbum 

TA [dig so] (EP) at least DXX BE 
HAMD 10 ЖЕН. The trip will 
take at least ten days. 

TAMA [ding shën zü] top extension 

WWF [dig shëng bio 27] acrospore 

WE # Bt А [ding shéng lin n yè 
cong] apical rosette 

TRE Sñ Ë$ [dng sheng 00 qin] acro- 
арі 

TAERE (ding sêng tö дй] apical pla- 


centa 

TEMER [ding shéng tõi zu shi] api- 
cal placentation 

MEt [ding shéng wû] terminal 

MAH [ding shóng уб] leaden 

TEM [ding sheng yè] acrophyll 

MEMM [ding shéng zhi wû] acrogen 

TAH [ding stêng] jacking 

WA Ж [dng sheng fû]  liftcup method 
(ЖЕТЕ — PPT rik) 

IR #9 Kik [ding sheng gòu jin ©] 

jackblock 

ияш б як | ding shêng б) bon 
shéng bin 10] (Ж) lift slab. 

OR [ding s] A FA IE RIME) be 
useful; serve the purpose; be effective D. 
и жй A ACRI JI DOR, This 
new dictionary is very useful helpful to 
me. // EA EK ФЕТИШ» It does 
serve the purpose to put on another wol- 
len sweater. // BFK, RWB. The 
child is too young to help. 

TAH [dig sti] (D (BLESS) crest- 
ing © (RE) crown 

MRE [ding shi tû] (#1) top views ver- 
tical view 

Titt [ding sü] top comb 

TAK [ding sù] (D serve as а fill-in; 
make up the number © (KATHAH 
RE [3] 43 ) be effective; be useful DB 
WA £ WM. His promises don't 
count for anything. 

TRB [dig ай] synthlipsis 

THR (ding sub] (##) acrochordal 

Ttk [ding П) acrosome; perforatorium 

БИЖ [ding t! dûn 00) acrosin 

TAH BAZ [ding ti tón ying] acrosome re- 


action 

TAM [ding ti li] — acrosomic granule 

TAHE [ding ti moo] acrosomal cap 

ТИШ [ding 11 pëo] acrosomic vesicle 

TAfESR [ding gid) limosphere 

TRA [deg ú) Ф (HA AA) replaces 
take sb. 's place; take the place of b fk 
ЖТ XW 7 Who's going to take 
his place after he leaves? // RRR 
ST AF iB. He substituted for the 
‘worker who was ill. © СВ) displace- 
ment; replace secretly 

ТАЯ [drg ti 16] displacement method 

TAWI [dirt ti 0600] replacement work- 


FIRIN 

er; person employed to replace another 
MUH [ding t jì] displacer 
TAWA [ding ti rong yè] displacing so- 


lution 


TRB BH [dg ti së pù fû] displace- 
ment chromatography 
MUKA [ding t xido ying} displace- 


ment effect 

ШИЖ (aint ti yë] displacing liquid 

ТАЖ ЖЖ [dig ti zhón koi 15) dis- 
placement development 

MAH [ding 10019) (68569 8 
KAURIKI ) of gigantic stature; of in- 
domitable spirit; dauntless D fl 17 88 8: 
BOX SEHE 3E MEL. They are all heroes 
of indomitable spirit 

TAREHE [ding 16 lub shuón] stop bolt 

їй: [deg tu] (D (GWM) coming di- 
rectly towards one © (ЖЖ) top; end. 
Dx se (el ЕО ТИ Ж: A — RIE. There 
is a shop at the end of this lane. 

ТАЗА [ding tóu féng] head wind 

Tkt [ding tóu feng] head joint 

TR ME [ding tóu gòi] back 

MASA [ding tu hoo jön] (ik) bons 
cocoons 

TARM [ding tou ing)  head-sea 

TAKER [ding 100 sheng si] one's direct 
superior; one's immediate superior 

THR [ding tû] rostellum 

TRE [dig tur ê] dolly 

TAHAR [ding tui chun] push boat. 

TREN (ding tu jî 216] jacking base 

TARH [dig tU li) jacking force 

THEIR HEME (ding tur ión ji zhuöng zni] 

push-tow linkage system 


TAMER [ding tu zhuûng zhi] thrustor 

TH Sb EB [ding wai tên có] topside 
sounding 

TAR (dng won] (ЖЖ) balancing a 


stack of bowls on the heed; pagoda of 
bowls 
TAMI [ding wéi] top girth 
TMERR [ding xón shü 900] prethin 
TAE [ding хп то] terminal tuft 
ТЇ [ding xión] top chord 
ЛАЖС HH [ding xióng shi zòo xing jî] 
lift pin stripper moulding machine 
pindift molu) king machine; pin push- 
off machine; push-off machine 
TÆ [ding xun] top-hung 


TM (ding уб] phyllophore; terminal 
bud; apical bud 
MAA [ding уб tióo] terminal cutting 


HH [ding yon] (ЖЖ) rimrock 

Trt [ding yè] (Ж) (A Ba Be BLY BE 
Ж) parietal lobe; lobus parietalis 

THA [ding y ting] tip blight 

ШЙ [dig yi] arch-limb. 

JR [dngyong] be of use; be of help; serve 
the purpose DTH 2 DUE AH? What's 
the ше of just worrying and doing nothing 
about it? // FAIL ASIA The string 
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ding 


ds too short to ere. // RECREA, 1 
can't be of any help even if 1 go. 

TIBI [dra yun] tip circle 

MAAR [Ко yén zi jing] outside dame- 
ter circle 
TGR [dro 70) overhed guard; top boot; 
top dust hood 
TAREE [drg леп} mû] embroider with a 
needle and twisted hempen cords 
Mitt [dng zn] (D (KU (lathe) centre © 
thimble 


ТАВА [dng zêro һе) 
dence 

WR [ding 21] (48) сайовлте; caulody; te- 
lome 


(Ж Ж) wp-concor- 


WRK [dng 21006 910] rekane theory 
TABAH [dng Ai 2 wû] tekmophyu; td- 
‹атоййв plant 

MR (drg 21] succeed one's retired parent 
(in a work uint) 
MENIT [drg 21 q mên] overhead valve 
TAR 32 22. [drg 21 @ тел © drg j) 

(HL) (over-head-valve) ОНУ engine; 

ve in- head engine 

БИШ [drg 2070) from head to hed 
TAMIL [cing aero ging gîn] jack keer 
THRE [drg #0] decorative pearl on top of an 
official cap (in the Qing Dynasty) 

TRE [ding zr] fore-set; jack-prop; shore 

il [cing zi] direct casting; top castings 
top pouring; castfram the top 

TRE [drg 20 0] Ob) top casting meth- 
od 


ЛИ [drg 270) withstand; stand up to; hold 
oux against Die PIRH HEE FTE m h , fH 
6 AME TK f: Т. They launched 
fierce attacks on her , but she stood up to this 
undaunted. // BRAT БИЕ, RRR 
RF, We must hold ош. We musn't be 
frightened by the difficulties. 

ТАЕ [drg 20 rg 1070] weather a 


storm 

TERA 4 [ dro 20 w lêng xé qi] 
stand up against evil winds and bed tendencies 

TEE) [dg 20 yû П) withstand pressure 

ТИ [ding zü] teaming: xp pouring 

TE [dro zug) (HRA MRR 
A, SAS KR RF.) contradict (one's 
dder ox superior) DAs Et TAME T KL 
А), Xiao Wang contradicted him to his 


face. 

Tf [900 20] addendum cone; tip cone 

WF [9002] (D (FF MFR LHRH 
Ж) decorations on top of a bridge, tower, 
ec. © (H) roof D (HH) decorative 
pearl on top of an official cap (in the Qing 
Dynasty) 

ТАФ [dng абл) crown dll 

TAR (ang al] (D (SAMAK FH) reply 
defiantly; answer back; talk back; back talk; 
bicker D KHIR TIR! None of your lip! 
/ A 1 13 3 e V BL kR K IK Ro 
When your mother scolds yo , you shouldn't 


answer (her) back. // ARABIE 
KEH T Ab Ф. He uns disciplined at 
school for talking back to the teacher. Q) (UN 
HOY) bicker; have a tiff 

TRE [deg 20] footstock 


BI а combining fom D BERI [ming 
ding] be dead drunk 


m 11210 C RRIF RAE 
99) ап ancient cooking vessel with two loop. 
handles and three or four legs D = B fÀ tri- 
pod // WR fh quadritod Q) (BRN SL 
Ш#) Ж 88 ) as symbol of dynasty D ARAK 
destiny of a state @ (J) (88) pot; caul- 
Чп Q) а surname 

2.09) ORE ME) weighty; important 
Э.а] (8) GE EE) just when; just 
the time for 

MAKE [dro ding dming) а great reputa- 
бош; of great celebrity; (be) very famous; 
well-known; odebrated 

AH (cing 5) cars of a tripod 

MASEM KH [drg fên sîn а, ай y 
bû kê] А tripod vesel must have three 
kegs; with only two it cannot stand. 

AR [ang 6] (JE HMRI EEL) like a 
seething colon — noisy and confused; boiling 
DAMIN a hubbub of voices 

AE [drg 06) (#) GR CHR RO) change 


of dynasty 

йй [drg п) (SPMD, MME) 
the three legs of a tripods tripartite confronta- 
tion; tripartite balance of forces; three pow- 
erful rivals that exist tripartitely 

Ah [dg I] (KA) your kind effort; 
great strength; your powerfull potent influ- 
ence; your great din D WH MM З. 
Please use your purr ful influence great ef- 
fort to support us. (EHF HAE RIEM) 
// ERHAN, KEBA We are er- 
tremely grateful to you for the trouble you 
hate taken on our behalf. 

MHRI [deg ü ü] use one's grent 
strength to apport 

алашка А e 
this small task with your 

MRZE [dro ù #19] POBRE BUE 
38) the ves of а sacrificial caldron~ a par- 
son capable of being a good administrator of 
the state 

Эй [Gro súng] in a period of great pros- 
peritys at the height of power and splendors 
DAHANA in the prime of manhood // 
19 thE 4C JE AMC OLE AME A ARS The 
19th century uns the heyday of steam rail- 


uns. 
MENM [dro sèg si q] а period of 
great prosperity; at the height of power and 
splendour; heyday; prime 

MAME [arg si jé bin gi dig] CP 
Ж) tripod shaped splint fixation. 

MA [dg xn] (Ф) innovate; change, pre- 


ding 


+ 610 + 


wE 


senting new aspects (Фй) 
MEt (deg xn gê gi] discard the old 
ways of Ме and introduce the new; drop old 
habits and reform (EBRIE) 

ME [ding yon] weighty advice 

Rs B [deg yin ching shéng] The destine. 
of the state is prosperous. 

RE [dg zû] the three legs of a tripod; 
three rival powers; a triangular balance of 


power 

Mir [drg 2061] (of three rival pow- 
ers) stand like the legs of a tripod 

MENE (cing zi & sîn] divided into three 
parts; а situation dominated by three powerful 


ME = [deg 2) sn fén] divison ino 
three parts 

MEZI [dro züzi si] а situation kani. 
rated by three powerful rivals; а (situation 
о) tripartite confrontation; political authority 
or government resting on the coalition of three 
political parties; tripartite belance of forces D 
ERMAR MRT BRAE 
$o During the Three Kingdoms Period, 
Wei, Shu and Wu each occupied a part of 
China , thus forming a tripartite confronta- 
tion. // ЖАКАШ TAN RENA 
FEZ, The Battle of the Red Cliffs deter- 
mined the triangular balance of power of the 
thre kingdoms , Wei, Shu and Wu. 


ХЕЕЕ". 
[апо] 


FE 1. [35] decides fixi set P Bit JE 
OE f? Who made the plan? // АЎ 
BER. He decided to buy a new car. 


// RIDGE TRES H ME! Lets fir | 


(ир) а date for the meeting. // МАНЕВ. 
AROME T A EUER IE AK, Profesor 
White set us lots of assignments 

2.46] (Ж) calm; stable DRENT 
a stable job // Ax MUI. feel restless; be 
distracted // Ж F ЖЖ General stability 
has been achieved in this country. 

3.[ 8] surely; certainly; definitely D 2 97 
ДЕ be sure to win 

4.14] a surname 


ж [LA] 


ÈR sables calm and normal 
ЖЖ эше; establish ; make firm or stable 


ER appraisal (of a person's strong and 
‘weak points) 
жж. Ф decides твое: make up one's 


mind; determine (D decison; resolution 
ÈZ Ф affirm; amfirm: арте © 
positive; affirmative; definite; sure 
FÈ make up отез mind 
Ж Cof an appointment ) be decided at the 
higher level but not officially announced 
tak D draft; work ош Q conjecture 
# È enlute; ases; appraise; puss 
Judgement on 
KE Ф firmly бейге; definitely hold © 
set one's mind on 
WR decide through consultation ; agree on 
ER check and decide; emmine and ap- 


deme 

ACE O specially designated or appointed 
(Ç specifics given 

BA sabilize; be steady; sable; steady 

FRE restrict; limit 

WA agreement; accordi 
agreement on 

ŁR choose and decide 

— X. definite; fixed; regulars defi- 
nitely; surely; necessarily 

RR fix in advance; predetermine 

ЖЖ. agree оп; appoint 

MW appoint; assign; designate 

WR work ош; drew up; formulate; draft 


reach an 


FER (Seg ûn] judgement; decision in а ase 
EHEIM [drg bi ben png] canstant-ratio 


frequency changer 
ЛЕНЕ [ding bi drg Û] law of constant pro- 
portion; law of definite proportion 
ЖАКИ [dro л yo 6] proportional 
presure reducing valve 

ЛЕЎ [dng bien) stipulate number of personnal; 
set personnel quota; personnel allocation 
ЖЕЙН [drg bio © 26] 
EIRIAS [dro bên ji jûn gê m]. an- 
sant mek space code 
JEHR [deg boq] CEF) calibrators sal- 
«г; counter; saling circuit 
EER [dro be gi # si q] salar 


type indicator 
28 (dro div yn gû] (EF) sealing 
factor; sealing ratio 
Kik [drg bö] stationary wave 
FRERE [dro to vig Ю sêng q) 


waveform generator 

KANEM (rg dû туб) uniform pre- 
sure drop valve 
ERIE [dro cheng Kû iû] (S) permanent 
current 

ERMAR [dodi 6 si di] sedyane 
scoderation 

EMA [drg cing liû ату) sesdy flow 
ERREP [drg cing liû @ 1 апо l 
x] steady gs dynamics 

SEMA [drg im su yê] (Ж) steady 
hydraulic jump 

ЖЖ rg ото хо yrg тб о] 


(#.) consint-dfect modd 
EREZ [drg dérg yo i] seedy енше 


KEMBA [drg Отто Уго 100] stexcy-state 
incidence. 

Ems [ding cérg zum rg] steady ro- 
tation 

RRS [dy ого hig ti] sanding 


яше; stationary state 
EARS RMI [dro отого nêrg ti bîo 
i Sí er) steady-state residence time 
ERROAN [ding org nêrg 0 mé xing] 
(8 T.) steady-state model 
Kie [dro erg j ü] fixed-length record 
EKF [dro ding 2] fixed-length word 
EARTE [drg den bito sri б) _fixed-paint 


representation 
ZA [drg dîn dëng) designated man- 
wacturer— factory designated by the sme to 
meke a product 
EARAN [ding den fén ong gun è] 
(¥) serial observation 
ЖА [drg din rg] (AR) spot wind 
ERROR IT (drg den gh Ù xerg lèng] 


fixed probability vector 

EARMA [dro абл gîn oè aren} (H) se 
Til station 

ЖАЙ [dng den ji sen) fixed-point calcu- 
leen 

AN [dro dîn qî yè] а specialized enter- 


prise 
KARE KIER (ding dn Sung zi dira yin 
stn) fixed-point double word-length arith- 


metic 
FERI [dro and Кг) (B) fxek paint 
sem. 
EARMS [d den хт ing) (ALE) sx 
hover 
ЖАЗИ [dro den yin ain] Парот 


arithmetic 
AMBRE [drg dn яз shi de bito 
gi 0] fixed-point representation of а number. 
ЖЕЗГЕ [drg den ya dion liú d dra) 
(4) amperametric titration at constant 


wage 
SEF (cing бр 2] set the tone (keynote) 
WAT [dro é bio gw] be responsible for 
ame's own fence after handing in to the state 
a fixed sum out of the completed production 


qua 

EIA (аго 6 fén bo) quota share rein- 
— 

ЖОЮ [drg ó fen pêi 21] the quota sys- 


ton 
SERGE [drg 6 gut П) quota management 
RRA (900 6 yu 2 ing S]. deed 


end ampang 
ЛЕЙ 1970 0070] set work requirements for a 
position or post; determining posts. 
ENG [dro go д qû] consumt-leve bal- 
lon: the type of balloon used in the GHOST 
tw collect atmospheric data (“2 3R k FR 
BR" ANANA ^UR TURIS T R) 
EMAS [dro 95 jrg thu] freeze dox 
SERVE [drg оз! drg Жо) fixed quotas for 
purchesing and marketing 


ж ` 611 - ding 
ЖЕӨӨ [deg ou gû jèn dîn] shere ant- | anstant volume GERE [dra si лда») (Ж) delayed 
Tact rote ESEE [drg пло tú rë xin niin] ‘action bomb. 

ЕЮ (cra gi] fixed share constant volume regenerative cycle 


ЖЕШИН (ding ji jû bi] price relative of fixed | 
base 


ЛЕН [cing Г zy Sú) fixed base index 

EARS [drg J fen) (4) definite integral 

SEARS MIE [dro jî ën jë 10) sduban by def- 
inite integral 

Ж [drg ji] set a rank or title (based on pro- 
fessional capabilities) 

FEM RBM [dro ido don vu îng] (Ж) 
ixec-focus lens 

ÆR [drg jè] determination of boundaries 

EM (ding jê Û] (B) delimiter 

ЖФ [cing jn] down payment; deposit 

Æ [cing jú] forgone conchsion: final 

EBAH [ding jù сбл айп} distance washer 

EER [dg D Ш jêng] (RE) fix-pitch 
aircrew; fix-pitch propeller 

ERRELE [ding lêng dèn si xm we 
jog) Quentimet; quantitative television mi- 


совре 

ЛЕВЕ [dng erg fên xi] quantitative ap- 
proach 

3E B tt AL AY HH AB [ding liûrg озо ying de 
Яго рп] goods an ration 

EMSAM [dg гд čo ге zi di] 
quantitative appraisal system. 

ERER WANA [ding liûrg ning jio hê 
sin sti yon] (RÆ) quantitative gel diffu- 


sion tests 
EMA IMF [Эго Nery x bo ого di 


X] quantitative cytophotorretry 
ШАЮ (аго liûrg zi t àng de. 
200 хто JÙ) quantitative autoradio- 


‘graphy 

EFER E [drg ing wei zuro Zi] жо 
checker 

EMB [drg liû dèn ў) 


таит current 
dmamo 

EBM [dro mù jrg) heliostat 
EMI [ding ро bên ато] packing of 
nominated brand 
EMBEE [dro d bîn cé) romine car 
EMRI [dro d bîo бп) term insurance 
НКЗ И [dro dî се si лито 21) 
GR) mutineer; routiner 

ЖЭЙ МЕ [cing qî chóng hen gîrg zn] 
fixed goverment bonds; time bonds (ime- 
deemahle before maturity) 
EMR [ding qî db кил) term ken; time 


len; time money 

KEMAH [dro q ù kum hi peo} bil 
payable on a stated dete 
ЖИГИ [dra qî ni рр] 
draft; time bill 
EMERE (аго Tab jîné] reger 
physical (health) examination 

ENR FE [dro di xin убго erg) time le- 
tter of credit 
ЖАНЕ [dng ў ZG qên] tem bond 


dete draft; time 


EWIL [ding уй GE ré] specific heat at 


жай [dg ng ro mé dû] fixed 
displacement motor 
BURR [arg с q T wên dji] 
constant volume gas thermometer 
EMRA [ding ой rén sho] consim vd- 
ume burning; constant volume combustion. 
TERRE HX [ding si сё drg fro si] 
fixed time testing plan 
JERÊ [dng si ci pin] timing disk 
EMBE [dng sí dèn уб] timing vage. 
EMAN [drg si o i] timed valve system. 
— AEN. [dro sri nio nus tro don 
zung 21] GR) timed spark system. 
ВН [dng gi j ü] time record 
ЖИН [dng sí j sûn dûn ù] timer 
‘counter circuit 
REF [drg si О gen) time switch 
EMAN NAN [dra sí i q тёп dèn b] 
(+) time gate 
ЖМ М [drc зе kêng zi] 
time control; timing contrd 
EAHA [dro si kêng ziz] tme on- 
trd word 
EM Bk [deg sé то dëng) positon 
ре; timing impulse; timing pulse; commu- 


fixed dock 


tator pulse 

ERP (аго sí то ding © sing 
qi] timing pulse generator 
Eatu ph s 8 [drg Hi mb dög j dên 
qj time pulse relay 
EMOH [deg ti mig ing] timer command 
TERME (arg 91 pèi dûn pîn] timer 
disributor 


At [drg яе q] 
timing controller; timer 

FER ER Hk [ого зе d dro sí mû 
rg) timer timing pulse 

ER MASE [dg sig St dong] (8) 
timer dock 

FEMME [dro sí ST xûo] timing ол 

ЖЕН [dro 91 si 2070) timing chek 
EMANE [Gro si 000 hing) timing ad- 


(ж +) time dock; 


justment 
ЗЕРНЕ [dro si xn ji dûn q] defi- 
mite time relays independent time lag relay 
EBANG [deg shi xûn kêng zi] timed 
excl 


emet 

FEM B 5 BE MER [dg H xn yum юй 
dûn qi] definite time limit distance relay 

SERS [drg gi xn t£] (EF) timing 


seal 
NARRER [dro sí xn no û sërgq] 


timing-wave generator 
ERHE еЗ [ding sí xn nio zèn dra 
q] timing generator 

ЖЕРЙ [drg si xin hun] timing субе 
EHHA [drg sí yin tio] (Ж) time fire 

EMBA [deg si yin xin] CE) time fase 
HERB [dro si 25 sro] timing mgen- 


eration 


EMRAH (dng si zên ато qd] timing 
— 
ЗЕРНЕ Ж [dng 91 hîng zh] timer equip- 


ment; timer set 
ЖЕНЕ [drg si 20 yong] time action 
xh SEI (oro titm determination 


жання [dra su гё ping jò бї] 
Rating and Valuation Act 
BHM [deg sibu Avy) (LL) ratede- 


termining step 
ЖЕШИН [ding ti cing boo 16 wû] se- 
lective dissemination of information ser- 


vice 

Ee (ding wei ción їй] 
circuit 

ЖШ [dig wei П) place kick 

TELA [cing wa yin no) 


Т7 


blocking, 


stationary sereen 

TENURE [dog x zr quon]. fixed inter- 
‘est securities. 

JEMBAR [ding xión din liû] CA) mar- 
ginal current 

EMAN [ding xión ji diûn qî] margin- 
al relay 

FER [ding xûn] (B) alignment 

ERRE [dig xiûn oi znéng] 
ment correction 

ERA [ding xiûn qi] (ЖЖ) line ranger 

XEM&MEIE [ding xin xil zhéng] correc- 
tion for alignment 

‘SEHR IA [ding xióng bio ji] phaseable 
marks 


align- 


ЛЕНТ [ding xiong eng) phasing lamp 

JEH E 4 ê [ding xing hù тёп qi] 
phasing commutator 

EH [ding xiûng 01) phasing device 

TAMH [ding êng shü chû] uniphase 
output 

Et [ding xiûng wei] phase bit 

JEHR [ding xidng xên] phasing line 

JEIR Rb E) p [ding xióng zi dong tong 
bù П) phasing synchro 

Xf) [ding xing] orient; 
sense of orientation. 

ЖЫШ [ding xidng bin liûng] orienta- 
tion variables 

SE MM [ding xidng bing dú] directed 


orientation; 


virus 

ZAMAR [ding хото bö sh) (s) di- 
rectional beam 

KARA (cing xióng bà Обл xing] 
orientational invariance 

XE SERE [ding хло chó 20] 
socket 

" [ding холо de] (ЖЖ) direc- 

lirected; oriented 

жне {ding x&ng d 6) (Ж) fou- 


guide 


gasse 
ARMM (Ging хло 16 she П] (R) 
beam transmitter; directional transmitter 


ding 


“612 - 


ж 


EMANE [ding xong о shè 0) 
tional emissivity 

EAH [ding xióng të shé гого 
Zhi] aimed launcher 

TARA [ding холо fön chó] direct re- 
flection. 


diec- 


3E ËJ E НЯ [ding xong fon stê jing] di- 
rectional mirror 
HRM [ding xidng tên sé món] 


specular surface 
Eam [ding xióng fon wéi] 


orienta- 
tion range 

ÆA [ding холо fën pèi] fixed di- 
rection allocation 

HASH [ding xióng tën xi]. orientation 
analysis 


EMAN [ding xiórg fû shê] directed ra- 
distion 

EMF Lang xiûng gn] 
ver; oriented rod 


orientation le- 


жы) [ding xióng gong 0) directive 
power 
EIA [ding xiang gur Мус) (02. 


ALF) directional homing 

XE fJ tt ft 8 fB 88 [cing xiang gud zûi jî dèn 
Qi] directional overcurrent relay 

ZE f) 388 [ding xióng П zhün элй jù] 
orientation reference data 

JERR (ding xióng jî hû] (KT) di- 
pole polarization: orientation polarization 

HEMT BL [ding xong j shi gun] d 
rectional counter 

ЖИШШ [ding xidng ji sû qi] (F) 
directional counter 

EMA ALK [cing xiang ji didn qi] 
tional relay 

EMRAN [ding xiûng jië shou П) GRO 
directional receiver 

EMAA (апо xûng їе jg] crystal- 
lographic orientation; directional crystal 

FEF [dig xidng jing] (3) direc- 
tional well 


direc- 


KAMA [ding xong he} oriented po- 


lymerization 
FE fe BE Wb BB [ding холо Ü li jì dien qi] 
directional distance relay 


EM FR [ding xiûng kõi gn] sense- 
finding switch 
EMMA [ding xing kê li zî] (AR) 


particle-oriented paper 
XEIS RIEN @ 88 [ding xióng кё bièn öu hê 

qi] transvar coupler 
AIA [ding xióng lêng qu] 


tional cooling 

EAA [ding xéng ii) 
force 

KEMANA [ding xing П zhong òi] dis- 


orientation 

JE] BEK [ding холо mû shi ü] unidi- 
rectional martensite 

EMREN [ding xing mûn бл гё) di- 
rectional diffuse reflection 

3E 838 [cing xiûng ning gi] controlled 


direc- 


(жт) directive 


directional solidification 

TAREN ERA EE AHR [ding xing 
ning gù de gêng jing tT fü hê обі lido] in 
situ composite 

KAEH [dog холо поо gû se tei] 

apparatus for directional solidification 

KAWAN [ding холо Gu tê qi] OR 
F) directional coupler; directive feed 

JE ê ¥ [ding xiûng péi уто] ап 
professional personnel {ог а specific area 
or work unit 

HERR [ding холо pên gön] orienta- 


tion 
KAHANAN [ding xiûng pën she shi 
TénshOo shi] directed spray type com- 
bustion chamber 
EMR [ding xong pën wil 
spraying 
пан [ding холо qi со) 


directed. 
directional 


якан [ding xiéng shin gê] guide 
grid 

XE ER [ding xing shé xén] 
beam; directed ray 

EAR [ding xong shè оё!) 
tion equipment 

AM (ding xiûng shûu ji qi) direc- 
tional collector 

EAER [ding xing tin xên] (ka) 
beam antenna; directional antenna 

EARR [ding xing tên xin zhén] 
beam array 

EHM [ding xiûng 100 0] directional 
amplitude modulation 

JERS [ding xiûng 160 pin] direction- 
al frequency modulation 

EMS [ding хело 160 21] directional 
modulation 

JER iñ Ж [ding xing têng xn xi 
1600) beam system 

JER [ding xiong tû] beam pattern 

JE (50 713 854. [ding холо tú Ii Ю dòng 
jT] orienting thrust motor 

XE (3 71 Je E AE [ding хело їл fi тоо 
jn 16 dòng F] orienting thrust mo — 


directed 


orienta- 


tor 
EARE [ding холо бб) (77) di- 


rectional gyro 
ж X KR m ê [ding xióng wû xn 
ӧл 211 xiòngbiðo] directive radio bea- 


con 
EMRE [ding xing wü chû] orientation 
eror 

ЖЕЖ [ding xióng xi ting] orientation 


system 

EHRM [ding го xn айл] direc- 
tional coil 

JEH L8 9 BE [ding га хото wei 
zn huón qi] directional phase chang- 

ЖЇЗЇ [ding xong хоо sòu] fixed 

direction market 


ting 
EARE [ding xorg xéo lû] (BA) di- 


rective efficiency 
FERE [ding xiang xido ying] orienta- 
tion effect 


| REAR [ding xiong xin tóu] соге print 


with register 

EA SKM [ding xiang xin поо ji 
Stu ji] directional receiver 

EATA [ding xióng xing wéi] orienta- 
tion behaviour 

Ett [ding xiûng xing] directing prop- 
eny; stereotaxis 

EAER [ding xióng xing xido ying] 
directionality effect 

JERK [ding xiong хип 26) (+) or- 
thoselection 

EMME [ding xióng xin hun] constant 

tion 


E 
ЖЫ EE 71 [ding xióng уб i] directional 


pressure. 

Ж 3888 [ding xióng у! xiûng qi] di- 

rectional phase shifter 

EMA [dg xéng yi] orientation device 

EMRE [cing xidng ymmo] (AK) direc- 
tional screen 

Eai [ding xidng zëng y] (ib aL) 
directive gain 

KAMA [dng холо zung òi] (E) 
disorientation 

ЖЕ [ding xiûng zhdo shóng] direc- 
tonal recruitment of students; enroll stu- 
dents who are pre-assigned specific posts 
or areas 

KARAMEAN [ding xiûng zhi liû jî dien 
qi] D.C. directional relay 

JE] tt tt B IB [cing xióng zû zhuêng 
jing zhu zòo] directional casting 

ЖЕННЯ [ding xióng zhuón fun kûl 

Quón]  bearing-sense switch 

ЖАЯ. [dng xiûng zn kong] (2) 
directional hole; diroctional drilling 

FEMS: (ding xiûng zun 100) lead bits 


pilot bit 

=Й [ding xióng 20 yong] direc- 
tional action; directive action 

ЛАЖНИ [ding xé fà gön gung db] 

(Ж) gradient speed 

Ма [ding xîn xiûn qun] frame coil 

EORR [dng xin зр zh] centre 
fixture; centring device 

XE [ding xing jing] (Ж) siderostat 

BK HRM [dng xing shi от lin 
jn sd xióng] epicyclic reduction gear 
of star type 

ÆN [ding xing] stereotype 

mee [ding xing hang xn] (4#) 

жө [ding xing liû dòng) (Ж) es- 
tablished flow 

KEMA [ding xing òi ji) 
modelling. 

EBAH [ding xing zi rén] natural hold 

ЖЕЎЕ [ding xing hing дю] (¥) pat- 
tern bombing 


durable 


ЖҮ ЕН 
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ding 


HEH BEI [ding xing ji srêng gong] 
(f) setting and lustring 
EERME [ding xing сё lióng] observa- 


tional measurement 


JEf£ E [ding xing fön ying} qualitative 
reaction 
EHH [ding xing fën xi] qualitative 


analysis; qualitative investigation 

ERR [ding xing 0 21] qualitative fil- 
ter paper 

ЛЕК [cing xù bù 570] sequence stip 
nubmer 

ЖИНА # & Ë [ding х0 kong zhi 
zl dong û sóng лё bèi] sequentially 
controlled automatic transmitter start 


ЕЙ [ding xù sé be] (IR) se- 
quencing equipment 
FEW [ding ying 15] fixing process 


TERE М [ding ying hò xión ying) 
(Ж) pastfixation development 

ЖЕ [ding ying ji] fixing agent; fixer 

SEN ЖЖ Ж [ding you mòn fei jiûn 
rin huû xi] constant leve! splash system 

MB [ding yo tài] (Ж) localized 


KAWA [ding yun zhi dù] system for a 
fixed number of staff 
JEM: [ding yun xin] centering; cen: 

tring 
TEMALAR [апо zói hé pò hudi shi 
yon] constant load rupture test 
ERRE [ding zdi shi yón] constant load 


test 

ЖЕЛИМ (ding zhong li kêng zhi] con- 
stant tension control 

KEMA [ding 26 tou zi] formula invest. 
ing (— EB VERE A HEAR BE E KA 
M: ¿r fo te e HR E.) 

JEN 2 8 4k 88 [ding znën kêng qi hub qi] 

constant vacuum carburetor 
MRM [ding zhi böo xón dîn] val- 
ued policy 

XE HE [cing zhi kêng zhi] 
value control 

E12 Hl REDÊ [ding zhó qun qû 0 de 
qû mién] surface of constant total cur- 
vature 

XE WS [ding zhi 060 16] constant val- 
ue control; fixed set-point control 

Æt [ding zhi) addressing 

ELM E [ding 21 обо 20] addressing 
operation 

FENER [ding zhó têng shi] addressing 
mode 


constant 


FEHR [ding zii ji] (8) addressing level 

жн [ding zhi kêng jn] addressing 

zia [ding 217 yi mà] addressing de- 
code 


ME [ding zhi pin] articles made to or- 
der 


FBR [ding zi dian liû] 

ETHER [dng 21 dion yû] stator voltage 

E +R 3 [ding 2 sin bièn dim liû] 
transient armature current 


FRR [ding 2720 kong] stator imped- 


ance 
EFKE [ding zi chóng zh ing] 
length instruction 


YI (4) draw ups agree on; orders 
work out; teke in; conclude; book D iT 
FAA conclude a treaty // I MK take 
in a newspaper // ЕЖ T Ж 
Ж ЯН He worked out all the details of 
the plan. // VI—3KSI AM Ek SERE 
book a ticket through to London // 3T8& 
HITI order tickets by telephone 
ж [£49 
4% 37 compile and revise; edit and revise 
AGT reformulate; revise 
#37 check against the authoritative text 
ЖТ examine and correct; do textual re- 
search 

dT. draw up; draft 

AT. conclude and sign (a treaty, agree 
ment, contract, etc. ) 

Wir examine and revise 

AF. revise; reformulate 

HT. renew one's subscription (to а ne- 
wspaper or magazine, etc.) 

RT subscribe; book; place an order in 
advance 

HET. revise and enlarge (а book) 

ACHT. bind (a book) 


fixed 


FTM [ding dîn]  order(for goods); order 
form 
FT [ding gòu] order; place an order for 


sth. 
nam [ding hé 1609] 


Tact; make a contract 


enter into a cont- 


FTA [ding hù] subscriber(to a newspaper 
or periodical) 
475% [ding hud] place en order for goods; 


order goods 

THAN [ding hud hé tông]  goods-orde- 

contract; order contract 

ЗГЕ (ding jó xiûn 850] price lead- 
ership 

3T& [drg jin] an initial payment; ear- 
nest 

379A. [ding wê rén] contractor 

ЗТЕЈВНЯ [ding yuë shòu qun; 
authorization 

17644 [ding yu shi) document of cont- 


contract 


rect 

THA [ding yuë tióo jn] terms and 
conditions of a contract 

ATIZA [ding yuê yin pub rên] cont- 
ract carrier 

FT (ding yu] subscribe to (a newspa- 
per, periodical, etc. ) 

ATE [ding zhéng] revision 


stator current | IJESA [ding zhéng fé yong] 


correc- 


tion с} 

TIE SH [ding zhèng shën boo dën] 
revised retum 

‘STIEM [ding zhéng wi jiû] revision of 
prices 

ITER PF [ding zÓ, ying yè sud] 
ing office 


book- 


TE [4] GRAM B HM) а heavy 
stone used as an anchor; killick; killock 
WK [ding bing] stranded ice 
Fh [ding bé! anchor; berth 
RAFEM [dng bó ping món tû] 
berthing plan 
WAE [drg bû qü] docking area 


WE а combining form D WERE. pyri- 
dine; pyridina ; azine 


$T (4) CD (ИНТЕ) nail DAT 
$T drive in a пай // #I BR nail on 
horseshoes // KA ОГТ To Al 
the doors were nailed up. © (AHR 
ЗФ) sew оп D $T30 sew a button on 

T&K [ding bón tido} lathing 

37 [ding bóng П) stud pusher 

$1 [dig chóng] punch 

TT [dig dóo göng] spiker 

378748 [ding ding bn] (T) nailer 

STAR (ding gù hêng іа] nailed truss 

IMR [ding gù hêng ling) nailed 
beam 

3748 [ding hûn] (BH) tack weld- 
ing 

STAM [dig hé gòu z00] (Ж) nailed 
timber structure. 

FAR [ding në ng) 
nailed beam 

STAF [ding hé xin wéi] claviculus. 

TFL [ding kêng zuón]  gimle: for nail 

ҮТИ [ding ku téng rèn jî] button 
sewing machine 

79108 (ding «Ou qi] nail catcher 


(ж) composite 


$74.4 [ding kóurén] buttoner 

ST [900160] stickfast; clinch; clench; 
пай down 

374 [ding mo] dolly set 

STHA [ding пй kÓu jî] button-sewing 
machine 

#116 [ding shêng] (#) prick 


3ТЕ [dic stun] spike dowel 
STR [ding shun yon shi] rock pin- 


ning 

STREH (ding sul jT] spike mill 

STAAR [ding ti jiû] trave 

таал [cing xiûng ji] box press 

STRIH [ding xié gón П) slugger DT 
RER SLR fi: T. slugger 

#7435 [ding zhénbü] card nailing 

Sut [ding zu] peg D @ EB ETE 
single currency peg (Г.З) // WANT 
dE sliding peg 


dong 


-614 ° 


ERLE 


BE СТОКЕ RHE) copper 


or iron ore 


SE 11810 (9) (HEE) spindle 
O (HARMS MMA F) ingor-shaped 
tablet (of metal, medicine, cic.) DHE 
steel ingot // | AIRE. gold| silver ingot 
2.14) CAF REM) D-RE a | 
cake of Chinese ink // — EMF a | 
small ingot of silver 

ERMA [ding didn pion д] O5) L seg- 
regates 

{ERI (ding bióo min) 

fs [ding chê] ingot car 

{RFF [ding chêng] ingot weigher 

ERE [ding dîn] ($) bolster; inner tube 
(MBH) 

RIA [dg garg] (26) ingot steel 

ЖЕЕ [org gun] (45) bolster (RE. | 

dM [dig gul] step rail 

SEM (ding ji] (F) pastille; pastil; loz- | 
enge; troche; scone 

HEM ABM [ang jio bù pir x] 
ingot corner segregation 

MERA [ding 16 100] ingot crop end 

(IE [ding ké] ($) flyer 

ARRA [ding Nido ji6 60] ingot clamp 

{ERDA [ding Nido lêng que shi] in- 
got cooling chamber 

ЗЕБИ BF [ding lido xil zhéng] ingot соп. 
ditioning 

wangan L ding ido zhutn jië zhung 
zhi] ingot adapter 

{ER [ding mû] (26) ingot mould DEB 
KAI quasi-Bessemerizing 

fedt (ding pin] (4) wharve 

{AK [ding põi] ingot blank 

MEHR [ding pi] ingot skin 

MESH [ding обл) ingot dogs; ingot stirrup 

SRAM ELINA [ding sheng 10 shën jî] spin- 


ingot surface 


Ob) 


dle band stretching machine 

4#% [ding 100) O6) ingot 

$ [ding tië] ingot iron 

ARIA [ding tóng] ingot copper 

$8.3 (cing tu] (26) head of ingot; ingot 
butt 

$88 [dog xing] (28) ingot case 

fJ [ding xing] ingot shape 


SW [ding yi] ($) fliers flyer 

{EF (ding zi] (55) spindle 

WAMA [ding zi rin гиб you) spindle 
lubricant 

EF [ding zi you] 
ой; straw ой 


bobbin oil; spindle 


AE [4] Cr) (FRB) buttocks РЖ 
JE bare buttocks 


[dia] 


$E (Ж) thulium (Tm) 


Ж [21 tros; kee; mis; 
DHEK ЖОНИ БЕЙИ. Throw these old 
magazines ашау. // КТЕ ЛЧ 
ET IL T. They lost their son in the 
crowd. // &I IE SHE EXT 
WAZ. His foolish behavior lost him his 
position. // feik E F E T Е. He 
‘was cast away on a desert island . 

ЖН [did chu] lose face 

| EM 190 dò] (D lose © throw away; 
cast away 

ZHEN [90 dido guön qî] shed bureau- 
cratic airs 

FIER [ФО fOr win] lose one's rice 
bowl; lose one's job 

Ef (did nóng] leave (the soil) unculti- 
vated 

EFRI [di jü böo shu] give up a 
pawn to save a chariot — sacrifice sth. mi. 
nor to save sth. major 

ЗШ (90 тол zi) lose face 

BA (did rén] lose face 

EARM [dü rén xén yon] be a dis- 
grace; make a spectacle of oneself 

ZZAN (00 sûn lû si] be always for- 
getting things; scatterbrained 

BR (90 91] loe; miss D E MAD 
lose a purse 

ARF [д0 zû boo 0] give up a pawn 
to save a cheriot — to sacrifice minor 
things to save major ones 


[dong] 


Ж 1.14] east b ЖЕЖ 
(the E =) // RA northeast // KRM 
RBS, IME Fo The sun rises in 
east and sets in the wet. @ master; 
owner DBI landlord Q) host P $X 
KAHER? Who's the host at the din- 
ner party today? Q) а surname. 
2.0] GEOP) ease DER East 
China // ЖА, an east wind // RE 
eastern wuburbs 
3.[8] CRT) east D ROS IM 
KLARA KAA. The room faces 
east, so we get the morning sun. 
ж [£49 
& & (D shopowner © moneybags 
* * shipowner 
Ak hotel manager; shopowner 
AK the owner of the house one lives in 
; landlord or landlady 
Ж £ shareholder; stockholder 
+f Ë. owner (of a mill, workshop, shop, 
ec.) 
A play the host; stand treat 


FRA ATR [dong до dd li yo ndi liû] 
(38) East Australia Current 
FRR [dong bin дй] 46H) Eastem 


| 


Hemisphere 


cast | RIM [dong bên feng] (AR) n'aschi 


KALAH [döng béi leng ооо] (AR) 
northeast storm 

FEM [dong bë H] amur carp 

RIL MR [dong bei pido 10] (#) 
Northeast Drift Current 

FRAIA А | dong Оё! xin féng] northeast 


trades 
FRAC TB IFAM [ding bëi уб jing jî ол] 
Northeast Asia economic circle 


KA [dong bên xX рбо] run around 
here and there; hustle around 
IRB [dong bën xî 200] run about 


busily; to go in all directions (for sth.) ; 
rush hither end thither 
Fil [dong bên] east 


FR BR [cong cnoo Xi xi] — plagiarize 
from various sources 
KW [dong chuón ning] — dimethoxy- 


coumarin 

ЖЖ [döng chóng] son-in-law 

RAAE [ding do x wai] fall over like 
ninepins; lying on all sides 

ЖЕШ [dong doo guó] host country 

ЖЕНЕН) a [ dong 0% guó bin fl éo 
jón] host facility 

Жаш EUR. [ong ddo gud zheng fi] 
host government 

FRB AR Wi MG $9 B [Gong de ёг sT бл yo. 
yon] (Ж) Donders reduced eye 

FRA [dong dûn] (ЖЖ) east point 

FRAT! [dong tong chén xiang you) 
СЮ) agar attar; aloe wood oil; oriental 
linaloe 

FRA BMBF [dng fóng qui gen т shi] 

(Ж) Oriental chrysolite 

RH FMA TAR [dong (Опо hào hing tin 
6i chun] (AM) Vostok space = 
craft 

KH MEH (dong (070 nung bdo shi] 
(Ж) Oriental topaz 

FRAIL BHP + 8 fT [ dong füng hul so 
yi shi yin hing] Banque de L'Indochine. 
et de Suez 

RAW [dong tong jé] oriental sore 

RA a (dong fang món yi ti don] 
eastern trade bill of lading 

AAA [ding fóng ming 20] 


pearl 
tamanan [абло têng ming znà 0 
chéng] an oriental pearl tourist city 
PAGES [arg og зы en bBo $i} 
(Ж) Oriental aquamarine 
ЭК BB BAH [dong fóng xing тё ndo 
yon] (Ж) eastern equine encephalitis 
ЭКУ ӘКЕЙ | ding tong уй xido] Dawn is 
breaking in the east; The cast is growing 


oriental 


light. 

IRA’ (dong teng zhón жй] (Ж) ori- 
ental pearl 

FARKE [dong (отэ jing] (Ж) 
Oriental Amethyst 


жащ 
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RAAG [Gong tong zü mû 0) (Ж) ation of Southeast Asian Nations | ЖЕЖ [dong yin di dun mû] (Ж) 
Oriental emerald | (ASEAN) CR ASE BURR) Ceylon satinwood; East Indian satinwood 

RAE ЖШ [dong 16: gong tng shi | MAM [ding nón dû féng] (5 fO | FAE [döng zhûng xi wóng] look 
chóng] East African Common Market | ^ scu'easter; southeaster | around; gaze about 

RARE [dong fé gong tóng N] Fast | ЖЖЖ [Gong nón рбо 10] — (O8) | RIE & [ong zhéng jido] Orthodox 
African Community | “Southeast Drift Current Eastern Church 

FRAP A BT [dong të, yor òn hÓi 10] RTM RBM [dong nón уб gó ja lim | Ж [dong 202) the Eastern Zhou Dy- 


(38) East Africa Coast Current; Somali 
Current 

ЖАК. [ding têng chui mó ёг] 
the east wind blowing at the ear of a 
horse - go in one ear and out the other 

ЖЕШ de [dong gë ling ол nói liû] 
(¥) East Greenland Current 

KA [drg göng] (D crown prince's pal- 
асе ® crown prince 

RATHER [dong gi ló ge] 
leather 

RBH (dong 90 хол sëng) D 
Master Dongguo (the softhearted scholar 
who narrowly escaped being eaten by а 
wolf which he had helped to hide from a 
hunter) — a naive person who gets into 
trouble through being softhearted to evil 
people @ a gullible softy 


RMB [dong hói] the Donghai Sea; the | 
East Chine Sea 

FRM [döng hûn] the Eastern Han Dynas- 
ty (25-220) 

RR [dong ja] Ф landlord @ boss; 
master 

ЖЕ [dong jin] the Eastem Jin Dynasty 
(317.420) 

KAMA B. Pr [dong img gû pido jičo у 
Sub] Tokyo Stock Exchenge 


ЖАИ (ооло [Ing ting shou wo 
jò 21 shi) Tokyo retail price index 
ROME BI 21 [dûng [ing shou n&o hui yi] 


Tokyo summit 
RAINT AMA [dong fing wà nui 
fing jî rén xé hu] Tokyo Foreign Ex- 
change Brokers Association 
FRA RM HEB (dong jing xióo fe wo 
jû zhi shi} Tokyo consumer price index 


ЖЖЖИ [dong jing x yén] Tokyo 
Declaration 

RAMIT (абло jing yin hong) Bank of 
‘Tokyo 

KEH И [ong jing zhéng quin yè 
xiê hul] Tokyo Securities 


RB [dong jing] east longitude 
SRB ht [dong 0 xî СС] drag in irrele- 
vant matters; talk at random; ramble 
RAMA (dong lang dong jûn] (ii) hy- 

oscine; scopol 
RARER 
di 


lemine 
(абло têng ding jin zhong 
scopolaminism; scopolamine poi- 


soning 

RATEM [dong lin xi zhóo] fragments; 
odds and ends 

ЖЖ [Gong méi] Northeast and Inner 
Mongolia Coal Complex 

RAER [dong méng ding yun] Associ- 


like | 


(R) Dongola | 


méng) Association of Southeast Asian 
Nations (ЖЖЖ) 
ЖЕШЕТ BK SIX [dng nin yo 
Ting ji k fö bù zhöng hi yl] Ministerial 
Conference for the Economic Develop- 
ment of Southeast Asia 
KATAH EP AMS [dong nón уб mû 
cûi snëng chin zné xié hui] Southeast 
Asia Lumber Producers Association 
MBAR MW BMRB [dong nón yo nóng 
yê të 2л hu yi] Conference on Agri- 
cultural Development in Southeast Asia 
RAK [dong du) Eastern Europe 


ЖЕРШ (9000 рю Xî didn] keep on the 
гип; run hither and thither 
RAFTER [ang pin xî coo] do patchwork 


(ın writing); scrape/piece together 
FIRA (ding 00 ðu] fatty meat dish 
(named after Dongpo) 
REK [cog són shéng] Three Eastem 
Provinces (Heilongjiang, Jilin and Liaon 
ing) 


RWB [cong shó qin 360] the Dong- 
sha Islands 
KUWE [dg sin 2 qî] stage a 


‘comeback; resume one's former position 

ЖЖ [cong shî xido pin] Dongshi, 
an ugly woman, knitting her brows in 
imitation of the famous beauty Xishi (i 
Ж), only to make herself uglier = crude 
imitation with ludicrous effect 

EM [dong wei] the Eastern Wei Dynas- 
ty (534-550) 

Ж [dong х) (D thing @ creature 

RAA (dong xî dui hû] East- West 


dialogue 
RBA RE (dong 
east-west effect 


ЖИЕ [cong xi jù] (ЖЖ) easting 


xî fóng xido ying] 


ЖЕЙ [dng xî nón bêi] the four di- 
rections 

KAMA [Gong xî бо ying] (Ж) east- 
жем effect 


RAT ЯЙ Е [dong xing hing chéng] (Ж 
£) easting 

RE [dong yû] East Asia 

Ж (cong уг] (old name for) Japan 
ЖЕ Ж [dûng yong ché] (D Japanese- 
made vehicle © rickshaw 
KHMER (cong ying ding wi di IT 
qû] (Ж) Oriental zoo-geographic re- 


gion 
KAR Габес yong qû] (AHH) orien- 
— 


region 
FEAR [Gong убо xî hòng] roll one- 


self from side to side; faltering 


nasty (770-256 B.C. ) 
45 LE] CS 38 fj — W) thrush; 


veery 
HRI [dng gë qû] thrush nightingale 
HIRE [dong hé sé] thrush 
n£ CR] BARANG) 
rub-a-dub; rat-tat; rat-a-tat > (E MERE 
Ho The drums are beating. 


R [38 ] a combining form 
X9 [dng 100) Dongluo (a place name 
in Guangxi Province) 


= [5] (f£) redon (86 GTR, fF 
9 Rn) 

as æ [org nón ling) radon contents 

UK (0000 ушп] radon need 

t [döng znén] radon needle; radon 
seeds 


2 [4] O wina P KHE X W 

TA It often snows here in winter. // 

СЭН 09 a cold winter night // 

® A fe 839 MAMAE, His family 

wintered in Florida ® a surname 

ж [rax] 

Ял4- early winter 

44. the last month of winter. 

# + coltsfoot 

3.4- the Beginning of Winter (the 19th 
solar tem) 

M4 midwinter; the depth of winter 

ЖЖ. the tuber of dwarf lilyturf (Ophio- 
pogon japonicus) 

ЭРА midwinter; the depth of winter 

Ж + honeysuckle 

FA severe winter 

4 4- live through or survive the winter 

4 4- second month of winter 


RB [dong бо hui] Winter Olympic 
Games 
#RF [dong boo 2] (H) tdeutogoni- 


dium; teleutospore; teliospore 
ZAFE [дуо boo zi dî] (0) teleu- 


tosorus 

f [Gong 00] winter sowing 

ÆR [dong chi] preserved, dried cabbage 
or mustard greens 

Afi (dong chi] winter preservation (of 
plants and vegetables) 

4&4 [ооо döng] 
thump-thump 

Æ [dong dên] winter exercise; winter 


rata-tat; thump- 


dong 


+ 616 - 


SEMAN 


physical training 
ЖЮ [dorg tong] 


(D security measures 


taken in winter (esp. against fires) ©) | 


preventive measure against winter cold 

BE [dong féi] winter top-dressing 

4k (9000 00] dried mushrooms (picked 
in winter) 

АРДА [dong Quá] wax gourd 

¥ [0000 gên] winter irrigation. 

А90 [dong hong) pedantic 

ERS —* hòu nido] winter bird 

#8 [doro ji] (Ж) winter 

#FRERIS [dong ji Обо céng de] 
4) chi i 

BRI [dong ji chr lin you] 
compound ой 

А ХЮ [оосо ji ó jin |6] 
sales at reduced prices 

AELITA [dong ji 18i xing yong pen 
zul] winter jet 

{РИК [ong ji 1û bóo 
ter buoys winter marker 


HE BIB (dono ji ji qi you) 


(E 
winter 


winter 


(¥) win- 


winter- 


grade gasoline 

АНРИ ( dong ji löng xióng] biathlon 
HAS OS SA) 

* æ [dong ji rin hud) cold-weather 
lubrication 

MI [dong ji shî 9000] winter con- 
struction 

ÆA [dong ji хло] СШ) hiemal as- 
pect 

4S iB. [dong | yin dong] winter 


sports 
ÆFA [dong ji zhóu you] winter axle 
1 


ой 

A4 [cong é] (HRA 4) Winter Solstice 
(the 22nd solar term) 

4Н% [dong lión] winter exercise; winter 
physical training 

BEA, MBER [Bing lin són ji, xè 
lin sîn 10] carry out training in the 
coldest and the hottest parts of the year 

46 [охо Ing] (D winter © winter 
weather 

АРФА [dong ling јо pin] speciality for 


winter 


АРФЕЯ (dong Ing 500 yórg] pruritus 
hiemalis; winter itch 

4% (dong ling ying] winter сатр 

АЕНА [döng 0 убо] methyl salicylate; 
wintergreen oil 

MRAM MBE [dong 0 zhi wû qin] (MO 
wintergreen plants 


ÆR [dong mión] hibernation 
AIRE Tk [dong mión libo fû] hibernation 


therapy 

АНЕ [dong min ling] chlorpromazine; 
swintermin 

АНИЙ [dong nun xid iing] cool in 
summer and warm in winter. 

ÆR [Gong cing] (#) Chinese ilex 

AEWA [dûng cing кё] (0) Aquifoliace- 


ae 
Ww [dong cing уби] (Af) winterg- 


тееп 
ÆR (dong shi] atractylodis alba 

¥$ [4070 sin] winter bamboo shoots 
SHAK [ding Sin ct ws] winter 
bamboo shooesíried with shredded ment 
AX [drg ir] winter 

АНЕ [do wen] (ФЕ) epidemic kirik 
diseases in winter 

ANON [dg хо déro dro] 
green throughout the year; evergreen 
ЗЕН [drg xión] slack winter season 
ЖЕП (cing хото ай] (8) casaba md- 
оп; Cucumis melo var inodorus 

ЖЕМЕ [dong xo mû] winter wheat 

SEEE (ато xing у nén Ferg 27 
wû] (#) winter annuel. 

AES [dong xê] winter-time study 

ÆM [dong xin] winter fishing season 
# (ding їл] winter training 

9 [ало уб] CE RERO. hibemoculum 

AEREN [ang yon xe di GEM) ni- 
vation ridge; winter-talus ridge. 

#ik [rg уг] winter swimming 

жини US erg Hio 39) winter. 


тишеп 


— fan 
— [drg yong yin ding) wita 
жый [aro ул winter tour; winter tourism. 
АНЕ (ding ул) winter transport 

АРЕ (ding zi] the Winter Solstice (the 
22nd solar term) 

ЖЕН [arg zri] (Ж) winter solstice 
хатыны (Ж) the Tropic of 


аж — hîng] winter dress or clothes 
[dong] 


= 1.{#] CB) directs superintend; 
supervise D> ЖИЙ supervise the project un- 
til its completion 
2.[£] (D director trustee DAME board of 
directors of chamber of commerce // BK 
board of directors of a shoo! ©) a sureme 
LAH 
+$ O antique; curio © dd fogey 
++ # (D oldfashioned article; antique 


* 


dd fogey 

Җ a member of the board of directors of a 
company, fim, etc 

HF a member cÍ the board of tastes of a 
college, school, etc. 


WO [ding si] director of the board 

Au RIE [ding si Обо je 6] шуо 
ecutive-opinian-method 

ЖИ [ang si iè] director fee 

NUR (dro Si gû] management shares 
MBS (dro di hi] bord of trustees; 
council of directors; diretor board; directorate 


| ERRAN [ang siti у] board meet- 
ing; boardroom 

иже [dro sihi zú x] 
chairman 

MERZ [drg h jêng [n] bonus to direc- 
тоз 


board 


EBS [oro si gi] director's rom 

ACER IR W (ano gi tú лї jn t6] 
 director's retirement allowence 

ЖК [do si hörg] president of the 
board 


№ [35] understand; know D Aet X 
XE? Do you know anything about as- 
tronomy? // ERKEL T? Se what T 
mean? // RA MAS BE ZB. J 
couldn't make out what she теат. // EJA 
ОНТ ET AE RR T R SAN. 
He learned a lot from an old worker uho 
knew the ropes. // BARRE ЖШ. 1 
don't understand what you are saying 

WA (аго dé] understand; know 

WAR [ding çè pi] not know a dam thing 


{MIR (drg têng ob] have a grasp of poli- 
Y 
[dóng] 


p) [55] moves stirs set off b ERR 
BEM, Please help me mne the ta- 
bie. // Me Bh T ARE, LAT EB. 
She moved her lips but didn't say anything . 
# ВЕНОК sb ERE PE, A breeze uas 
stirring the lexus. // ARIK set off for 
home // BAS Wg ft i T , BELLE ЖАК 
Be I had а broken leg. so movement was 
quite impossible. // UB RERO 
RIED T. It uill be easy if embody 
guis mning- 

ж [LAH 
JD. swings sway; wove 
84) semiautomatic 
&% rbd 
#4 passive 
3835 wob; pulsste; best rhythmically 
KA instigate; stir up. 
£4) differential 
MF) vibrate; quiver; tremble 
489) twitch; move or contract spasmodically 
483) transmission; drive 
AD driven 
Arb move sb. ; touch sb. 's hear; arouse 

sb.'s fedings 

З motor-driven; power-driven 
4855. tum over and change the original posi- 


3⁄5 whisk; flick; 
Ж alter; modify 


a _ +617 - ding 
30.50 change; alter MR [ding cên @ уб] chattel morgage reaction 
3839 той; trundle PMA [ding drg në 00 dong cn] | BARK [dòng gin nö] lose one's temper 
484 shake; vibrates rock movable and inmmevable property AI. [ало gg] (D begin constructions 


Kh couse a sensation; make a stir 

AD cause a sensation; make a stir 

Жа slide 

Kh rock; sway; shake 

#84 brandish; wave; flip. 

103) reverse 

484) mix; stir 

dich alam; disturb 

463) movement; move; activity act 

* 4 works labour; do physical labour or 
manual labour. 

BA thunderous 

Bkh pulsation 

WH act blindly; act rashly 

j #% germinate; put forth 

Ж, initiatives active; dynamic 

AIR move; shift 

Bê start (a machine, etc. ); switch on 

4H pneumatic 

AE) affect; influence 

AME infantes overwhelm 

WA) instigate; incite; stir up. 

MAS perturbation 

238 livdy; vivid 

M3 movement of the foetus causing pain in 
the lower abdomen 

AAA libration 

5) provokes stir up; incite; instigate 

3.38 move up and downs pubsae; (of heart) 


beat 

AR 80 push forward; promote; give impetus 
о 

KAD take rash actions; take reckless actions 

АЎ) wave; brandish 

Ж) close and open 

IAA сиге to wave (or shake) 

—%) frequently; at every tum 

BA moves dift 

3839 move abouts go from place to place 

FA mutation 

Rh shake; vibrate; quake; shock 

AAA vibrate 

484) tum; tum round; revolve; rotate 


ЛЕН AN [dro 05 o li qd] рей 


dynarometer 
Ж [dngn] ОВ) verb-object 
MRAM [ding bin ci д] (iB) verb-obect 


phrase 

сино (ding bn jé gu] verb-object on- 
struction 

dh [dxg ting] move troops 

MAB [vg bù ding) (D easily; at the 
lightest provocation. D ff Е C 
He's gt а hair-trigger temper. (2) frequent- 
ly; at every tum 

IPF [drg oen] movable propertys mow 
bless personal property 

BF RIG (oro oin bin «in, movable in- 


хитке 


| MBER [aire n ad yor! 


ЗПУ [again ku уд] disint 
MER [drg dtn shi] movable property 


tex 

#IFAAHE [ding chin xin 0] movable prop- 
eny in trust | 

‘BAR [drg dîn лї qên] pledge of 
movable. 

WAHANA [dg din Z bën so rà | 
Su] tax on income from movable capital 

WEGAH [ding din zîng né bîo xen] | 
movables all risks insurance; movables oom- 


prehensive insurance 

BPRS [ding dîn zû jh] rentan movable 
estate 

i5 (ding cing] moving field 

‘BSB [ало c dio Û] differential per- 
medility; dynamic permeability 

ЗНА [diro c gin ying] dynamic mag- 
тес induction 

WETAH [otro ci охот liû j) 
ing-megnet galvanometer 

Abt [ding c shi] moving-megnetic type 

НЁНЯ (ding c ят dên lû j] (t 
I) moving-magnet gnlvanometer. 

Знав [drg ci si у bto) 
magnet instrument 

Ий [ао c bê si] moving magnet 

нз FE Ж [ding ci té sri dên yo be] 

(TL) moving magnet voltmeter 

IA (ало ci] veb 

ЖЕНИ [ding do jê iol] maing beh | 
contactor 

(w) | 


MMWR [cing an bîo jn яо) 


m- | 


moving- 


Planomonospom. 
ИЖ [dong ding) turbulence; upheaval; un- 


met 
ЭРЕ [dig cing bù cn) upheavals un- 


rest 
357)^ [dg dip pèn) knife section 
357118 [drg do pên Ж] set of knives 
SHEHER [ceno do n ying Seng ој) 
(ZF) snoving- conductor loudspenker 
BaF" + ШИЕ) [ding боп dën stêng jrg 
dinde] (kI) дупапюылс 

заа [dixo dèn dèn (EI) g- 


vic current 
Дф} [dòng dên ji] «сийет 
ўзи < E [aro dèn зї Кто dba) 


sema [ding dèn xen xng] electroki- 


netic phenomenon 

353 [ding dên хо ying] 
trdineti effects 

e$ (cing дёп xe) 


(f) dec- | 


(ё 8) dectrokinet- 


is 
PERME [dro tn xi dûn 
fexdbeck circuit 


motional | 


(A) kinetic | 


| — 
3571 Lag Ii] 


зап building (D construct 

MILK Гало oma yi i] ground-breaking 
ceremony 

WRB [drg айп jé]  aberthrosis; abarticu- 
lation; diarhresis 

BIER [dong ато асп] moving light spot 
3E [org 0л) action roller 

I [ang né] (71) live load; mowing kad 
BRE [dig n ché] (H) mobile block; 
running block; traveling block 

IRH [Ging hû lin] movable pulley 
BEF MRA [cing hû ге i mü sre. 
Уга Г 10] animation stand 

BBR (ding hû pen] cartoon. 


жана (09 [dng hû gê xêrg] animated 


| эк lanose ун animated pho- 


— 
— (dro hû se уу) muliplune 


camera. 

BAIL [dio hx] get angry; flare up 

HL [dong П) motive; intention; motivation 

* (абло O the sound of sth. astir 
©) movement; activity 


MAKA (ding jing тё qê kû sr) 


(D motive power; power @ 
motive (driving) force; impetus 

BAR [дуд ion] (f£) motor bawane 

MHE [ding à Oê Кг) powe howe; 
power ram 

BARA [drg Ii eng bin) power cost 

HAMM [ao або meg] (Кт) 


powerlaming 
DIBE [ding Ii Обл ên] power cable 
ARAME [dg Ii ten ying 7) power re- 
actors power pile 
MARA (ао l fèi yong) power charges 


power expenses 

BAL [drg I gg 0070] exinering 
for power 

PMALBS [drg ї ото сел xé] dy- 


namic engineering 
HIW [drg li ging yè] power industry 
AIP (ато i g Û] power boiler 
HR (ding li nun] power ring 
BAHH [cing i j xê] power machine 
WAWAN [dûng 1 jî xê лї ло ye] 
power machine building 
3571808 [ало li jî zû] power package 
AHM (ао 1 jù jing] power alcohol 
BAB [aing li кё хё] power science; 
dynamics; kinetics 

BARB [dra Т kul xûn] power feeder 
BARBER [dvo li mo sù g] dymo- 


| gah 
MARE Laro Ii néo di] ride clearance: 


GAGNE [dino li nión Zi dû] Kinetic vis- 


costy 
BABB RM [ding 1 nón Ai хі gû] coef 


Фов 


+ 618 · 


a 


ficient of kinematic viscosity 
BABB [dro li pirg пепо] (77) balance of 


BHURE [dg Nai hu xé] (AR) dy- 
namic climatology 

35795 [drg lig хоо xe] (x &) 
dynamic meteorology 

BAM [ag 1 ai xên] cyclone of dy- 

namic origin 

BAW RK [dng li qo rg xi 00) 
GAL) power-driven system 

BAIR [ding li së bêi] power equipment 

BIMIN [ding 1 tè ST) power installation 

BARAER [dòng Ii shi yè yO chun 
dòng} hydrodynamic power transmis- 

357) 8 PLH [dûng Ii sho chû jî gòu] 
power take-off mechanism 

357) WE tii 88 BRI [cong Ii sh chû yi 
dêng дй ung] power takeoff shifter 
ball spring 

FHA MH TD Ж [cong | sü chû zru 
gêng 0] power at the power takeoff; 


pto power 

BAP BB 30 Ж | ddrg li sul dòng xi t6ng] 
power servomechanism 

302188 [dòng Ii wing] 

3571 WHE [dòng i wën ding xing] 
dynamic stability; stability 

MARK [ong Ii xi têng] 
system; dynamical system. 

Bh A HK t T Wb [dng Ii xi têng gong 
chéng] systems engineering for power 

BDA ЖИК ## [dong Ii xi tong mó al qi] 

dynamic system simulator 

‘BDA ME (dòng li xi tong xxs] dynam- 
ical systems 

ZIHR [dong lixión] power line 

ЭЛИН [dong Ii xiong si xing) 
dynamical similarity 

35715 (dong li xué] kinetics; dynamics; 
power mechanics. 

MAPE [dong хе mo cû] FH 
3f) dynamic friction 

WAYAH [dong хе wen do]. (FH 
Ф) kinetic temperature 

35 21348 CUBLER [dòng Ii xué xiGng si yun 
T] dynamic similarity principle 


power network 
(4) 


(Җ) power 


(h) 


WAYAH [dòng li wé ушп П] princi- 
ple of dynamics 

BAAM [dong Ii yin sho) (40) dy- 
namic factor 


357) MBIA RW Ж [dòng 1 ying bièn ji ù 
shê bêi j 


equipment 

BHAR [dong li zài hè xin] dynam- 
ic load line 

35718 [dong li zêng ling] (HL) dy- 
namic augment 

ЗЛИЯ Б БЕЊ [dûng 1 zëng zhi fon ying 
Әл} (HP) power breeder 

HA WBBM [ding ñ: zhi. ding zung: 


dynamic strain recording | 


Zh] power-shsorption unit 
357154» [dòng ii zhöng xîn] power cen- 


tre 
ARAN [dong П zuin xûng zum 


Zh] power steering unit 

BHA 3 @ [cong П zhung bèi) power | 
equipment 

DARE (0070 zung bêi 10] rate | 


of power equipment 

MAR E [ding ú zhong zhi] power 
plant and transmission gear; (Ж) 
powerplant; propulsion system; power 
unity power set; power installation 

MARR TRB [dòng li zrueng zhi fe 
xing shi yor] certification flight test 

RABI [ding ii гус zhi yon 10] 

powerplant research 

BHA BM [dong ü 7 yun] power re- 

sources 


(абло lióng] momentum 


ZEE [cong lòng bö hûn sü) (Ж 
F) momentum wave function 

IRAR [dong ling сё ling] momen- | 
tum survey 

REE [Gong kêng ding П) momentum 
theorem 


MIRA ¥ [ding lêng têng chéng] 
equation of momentum; momentum 
equation 

ЭЙЯ MR [ing long tën 1i 16] 
mentum segregation. 

RERUM [dòng lêng 00 di] momentum 
thickness. 

ЗЯ [Gong lióng jî ten] 
integral 

AANE [dong lèng jî fen 16] 
mentum integral method 

RE | dong ling jū] 
mentum. 

303836 ERE [dong lêng jo ding П) 
ment of momentum theorem 

Rb 36 RER [dòng го [o yun N] prin- 
ciple of moment of momentum 

MEZ [ong kêng kûno jön] momen- | 
tum space 

FERE BE (dong lêng mi di] 
mentum density 

PERR [dong lêng al dòng qi] mo- 
mentum starter 

ЗНА ⁊ ta [ing lêng shox hêng] (47) 
conservation of momentum; momentum | 
conservation. 

FR FETE [dòng lêng shou hêng ding 
ù] law of conservation of momentum 

a 810 [оого Nèng shû yin іб sé] 

(3) momentum-transport hypothe — 


mo- 


momentum 


mo- 


moment of mo- 


mo- 


С) mo- 


iR [dong lidng sin si] loss of mo- 
mentum 

REOR [ing lêng убт] momentum 
theory 

HA [ding lêng 20 tên bù] mo- 


mentum redistribution 


ЗЛЕ ФО RB | dûng Оло zhone xin xi 
Ong] cenzre-of- momentum system 

HMR [dûng liûng znóu bión] momen 
tum discontinuity 

PMMA [dòng поло zı 1] 
drag 

BAF [cong Ing] 
(¥) command of execution 

BRM E [ oong iû до shî làng] 
mentum flow vector 

BAL [dong xn] turmoil; disturbance; 


momentum 
order to initiate action; 


mo- 


riot 
BHR (dòng lin] wheel 
hM ABA [ dong mdi 10 nèi téng shu) 
(E) endoaneurys-morrhaphy 
ЭКЕНДЕ A [dong то nó, mó аё chú 
shi] endarterectomy 
ЖЕРЙ [dòng mai rèi mó yon] 
arteritis 
SRK AURAL [dong то nèi mó ying nud) 
intimal arteriosclerosis 


ZAKER [dòng mà pò liè]  arteriorrhex. 


end- 


is 
ABR UHRA [dong mdi që chû shi] ar- 
teriectomy 


FIKIR [dong mòi që kõi shù] arte- 
тоюту 
ЗОНЕ ЗЕ Ш (dong mai xing chóng хиё] 


arterial hyperemia 

HIME 4L C RE ЯЯ [dong mòi ying hud 
xing xin zóng bing] z arteriosclerotic 
heart disease 

НКЕ RIE it [dong mòi zhdng oéng ying 
nud] medial arteriosclerosis; medial cal- 
cinosis. 


КЖ [êng mòi zhdu yén] periarteri- 
tis 
ЗОЗ КЕЧЕ [dòng mòi znbu yóng hub] 


atheroma 


| hik æ [dûng mai zhou yong ying 


hud) (Ж) atherosclerosis 
hf [dong mdi zhuî] (Ж) conus arte- 


riosus 

3538 (dong ming ci] gerund 

IIHR [dong mó có] (4) kinetic fric- 
боп; running frictions dynamical friction 

BAM RB [cong то c xi mû] (A) 
coefficient of kinetic friction 

MARERE [dong mü Обо xión shi qi] 

(1%) moving-target indicator 

HÎ [dong noo jn] use one's brains! 

head 


HEBBEN TAIL [абло пбо jin de поб) in- 
tellectural toil 

Ла, 98.23% [dûng ndo jin, xióng bon 
48] use one's brains to find a way outs 
use one's head to think of a way 

HWE [dong поло) (3E) kinetic energy 

ИЕ SF FSF [ dong пепо chuón іб dàn 
убо] (S) kinetic energy ammunition 

ЭЛЕ 3E HK [dong nêng de jio hên] 
exchange of kinetic energy 

3E (dêng ni] lose one's tempers flare 


3 ` 619 - dong 
up | _ flip-flop; dynamic trigger ysis 

URN [dong ping réng] <J) dynamic | MARR BL BB [dûng 10 chung fo ying | HESH [Gong tûı tën xi qi] dynamic 
balance qij moving bed reactor analyzer 

BT [dong qi] take offense; get angry | BAREA [9500 10 cuing ruin yun; БРИН Ж [ding 10: tu dong créng xi] 

PIE [dòng gion] (of residents in an ar- moving bed reduction (8) dynamic relocation program 


en) move house; move out 

BER [dong ain tei] 
ances for people moving out 

EP (dong айп hù] households to be 
relocated 

3h [dong ging] get emotional; become 
enamored 

MARRA [donc quen shi yi qî] (% 
 moving-coil instrument 

ZAAR [dong гё бе) dynamo-thermal 

HIR KE [dong rè xido ying] — kinetic 
heat effect 

BHA [dong rén] moving; touching 

a) АЖ [dong rên fèi fü] touch sb. to 
the depths of his soul; move one deeply 

Bh Atk [dûng ren xin xión] touch sb. 's 
feeling; gripping 

OPERE, [dong сло tido tó jî] 
able-sieve jig 

3h% [dòng shén] start; leaves set outloff 

ЗР ER 18 ЛУ [dng shëng didn ci gin 
ying] | CE) motional induction 

BEE [dong shéng didn dòng shi] 
(14.98) motional electromotive force 

WE [dong shbu] (D start work; get to 


mov- 


work @ touch; handle @ raise a hand to | 


strike; hit out 

WF BBD (dong sabu dong jido] 
fresh with sb. ; take liberties with sb. 

‘BHF A [dong shóusnü) (D have an oper- 
ation © operate on sb. ; perform an op- 
eration on sb. 

ЮК М [dong shin xù kong zhi] dy- 
namic sequential control 
BY EM [dong si ding ú] 

namical similarity 
354848 B А [ding tài bón ji didn zû] 
(1% +) dynamic plate resistance 
‘BEB WM [dong tài oon shi cé shi] 
dynamic parametric test 
ЗАКЕ [dong tó coo 25] 
‘operation 
ЖЮ [cong tài chóng shi] dynamic 
constant 
ZIARE FEZ [dong tai chéng xü fû dòng] 
dynamic program relocation. 
AN [dong tài chéng х0 е gòu) 
ic program structure 
пейил [dêng tài слепо xù zhung 
rù) dynamic program loading 
ЗТЯ Ie FF ERE [dong tài chóng xin 
fên pèi cûn chi qi] dynamic relocation 


get 


law of dy- 


memory 
HERE (dong tòi chû ling] 


Gr) 
dynamic holdup 
WANA [dong tdi chù lû] dynamic han- 
dling 


HSA [dong t6 chû f5 qi] dynamic 


funds or allow- | 


dynamic | 


ЖИБЕКЕ EEN | dong 161 chóng hun | 


ушл ën ying qi] reduction moving-bed 
reactor 

BE FM [ding 101 Ол chi] dynamic 
memory 


БЕЗИ [dòng 10 cin chû ten pèi] 
dynamic allocation; dynamic memory al- 
location 

MBM [cing wi cin eni qi] (8) 
circulating memory; dynamic memory; 
dynamic storage 

MEME [ding 101 ол chë qû] 
namic storage area 

kerig akah (dong tà cin chi ой tën 

dynamic storage allocation 

SEHR dûng 10 cin chù xi 1010] 
dynamic storage system 

Ate AI [dong tó, ол chû zò fen 
Dé] dynamic memory relocation. 

BATMAN (dng 10 об yin snd cü] 
(8) dynamic printout 

БУМА [dong ii do nó) motional ad- 
mittance 

hii) [dòng Wi de] dynamic 

SHEER [dong 101 d z zhun hun] 

dynamic address translation. 

35:558 [ding б dûn gn] 


dy- 


dynamic 
inductance 

STER [dong tò didn Ш 
namie circuit 

HB BB [dong tdi din rêng] 
capacity 

HSE E [dong tài din rêng qi] 
rating capacitor 

Abb 888 sC Wp fb it [dong 16 абл rong 
Qi shi jing бл] (8 I) dynamic con- 
denser electrometer 

бат [cong tó dàn zî gu dbo 
héng] dynamic electronic rail balance 

MARM [dng 10 didn zo] (W T) dy- 
namic resistance 

SN KE [dg t6 doo di] 
dispatching: dynamic scheduling 

WEE [dong 10 dù] get angry: lose 
‘one’s temper 

ЗББ [дуо t5 èr 10 bêi fon] 
dynamic antinomy 

PHB RM [ding t tn ki] 
feedback 

WEH [dong 15 fn wéi] (€F) dy- 


(WF) dy- 
dynamic 


vi- 


dynamic 


nemic range 
Rh s st 38 tP: [ding tài (бор shi wei hû] 
dynamic system maintenance 
BASH 1900010 tên pèi] dynamic al- 
location 


| ЖЕФ [ong 10 tên pèi chérg xi] 
dynamic allocator 
BBB [dong tòi fën X] dynamic anal- 


dynamic | 


BMS (оогоо fù 050 

Í lay 

| AANE [ooo t6 осо xing] dynamic 
stiffness. 

‘BEST te [ding ûi gong 210) 
duty 

BEB EB [dong 19 goog lû ding П] 
kinetic power theorem 

БЖ В Ж [dong tò Quang didn jin 
спа] dynamic photcpoint check 

EMRE (dong 16i gung zhóo ling 
min di] dynamic luminous sensitivity 

DARRI [dong 101 gj hò] (4) dy- 
namic programming 

HERIK [dêng tû qui nub 15] 
ic programming 

зеза [dong tó: gud chéng] dynamic 


dynamic over- 


dynamic 


dynam- 


asus [gong 15 һб fn] dynamic 
partitioning 

3h [dòng tói hun chóng] dynamic 
buffering 

988 Ж [dog 10 hui fü] — dynamic 
recovery 

BBM [dong и ч] (®+)ду- 


namic convergent 


SEM [axo w ein qi] dynamic 
register 

іа RAB [dong t6 ji lû qi] dynamic 
recorder 

ЗАЛОЗ В [дого tûi jð sù qi] dynamic 
accelerator 

HERIN [dong 16 jin ôu] (2) dy- 
namic leak test 

MAR [dòng 10 jin yon]. (I) dy- 


namic check 

HSE XL 38 Sr e BO [dong 101 ioo спа 

|  chóngiióo абл bèi zéng qi] dynamic 
crossfield photomultiplier 

au (dong tài jido znün] dynamic 
calibration. 

ay EE Ж (dûng tûl jido zhin xi t6ng] 

| |. dynamic calibration system 

351818 [dong (6 jê gòu] 
structure. 

BAS BL [dong to: |ë ti jibo yon] 
dynamic problem check 

3548 t 84 BMI [dong t6i jié dbi kë mù 
Tl] dynamic theory of a debtor and 
creditor accoun 

gh fl FMR [осо tài jie dòi ping 
"епо biðo] dynamic balance sheet 

Ж [Gong tûi jing 90] dynamic ac- 


dynamic 


curacy 

32518 [ono tài jing ji] 
оту 

E [dèng tòi jing ji xué] dynam- 


ic economics 


dynamic econ- 


dine 


-620- 


ZIAL [dûng tûi jing zh] homeostasis | 

HERR [dog tài ju joo] (EF) dy- 
namic focusing 

BASK [dong t5 jù sn] 
bunching 

amæ IR [dòng tdi jué són bio]. dy- 
namic financial statement 

35851508 [dong tài jon nêng] 
equilibrium; moving equilibrium 

hS 35 EY [дуо 101 jon héng chéng 
570] moving equilibrium multiplier 

BAAS [dòng 10 jūn hêng tên x] 
‘moving equilibrium analysis 

WA RIEHL [ dong tài КО! 217 chéng snü] 

dynamic spending multiplier 
Rs И [cong toi kóng zhi] 


kinematic 


dynamic 


dynamic. 
control 
Rb 530 $l Е [dòng ti kêng zhi xi têng] 


kinetic-control system 

БИ [dong tdi M lùn] dynamic theo- 
ту 

BAVA [dong tò Ii rin їл] 
theory of profit 

itii [dong 10 lidn 8) dynamic link 

3085383888 [dòng ti lion jië qi] dynam- 
ic linker 

MOREE [dong 10 ling min do] Ce 
Т.) dynamic sensitivity 

БЕ [dong tò 0 ji] dynamic logic 

MORAN [deng tài шо ji dûn lù] 

упаде logic circuit 

SERRA [dong 10 lub jî гит 
hub yun jin] dynamicizer 

ЗИ № [dong tài то xin] 
hazard 


dynamic 


dynamic 


RDI [dong ti mên] dynamic gate 

STE IK [dong tó mi dù] dynamic den- 
sity 

ЗН (dong tû mé nt) (#0) dynamic 


analogies 
35483 И [dûng tài mó rt zhuûng zhi] 


dynamic analog device 

hib BIR [dong 10 то shi] — dynamic 
modulus 

WAS [dong ði md xing] dynamic 


model 

MARR [cong 10 mû 0] dynamic cata- 
logue 

Ahi iM ft [dong tdi pin xé] dynamic 


skew 
БИЙИН [dng tài pin pü tên xî qi] 
dynamic spectrum analyzer 
RDF [dong ti ping nérg] 
balance; dynamic equilibrium; 


dynamic 
kinetic 


rium 
HSE [Gong 10 qi] (B) dynamicizer. 
RSE [dong tdi qî] dynamic area 

ИБН [dòng tà ай уй] dynamic area 


MEME (dûng tdi rû bin] — dynamic 
creep 
БИШНЕ [dong 101 sn se qi] (Ж) 


dynamic scattering device 
35:5 @& MA AA [dong tà: shè bêî | 


chóng xin zü hê] dynamic device recon- 
figuration 


ASM [ding tên shî héng] dynamic 
unbalance 
ЖИБЕ [007010 shi zw] dynamic lag 


BABAR [dong tó shi уйл) dynamic test 

Rh 598388 [cong tòi shù jù] dynamic data 

FSR [cong tài shù lié] dynamic se- 
ries 

ISSA [dòng 101 shù 20. dynamic ar- 
ray 

ЗРАЧЕ ВІ [dong tdi shin xù kêng zhi] 

( Ë ) dynamic sequential control 

hii AA [Gong 101 shud ming] dynamic 
interpretation 

—— [dóng 16 si li shi yòn] 

tear test 

РЕТИ [dòng të sui jî сіл chù 

qi] Dynamic Random Access Memory 


# 39 SE HBL (0000 101 ton hung chóng. 
shu] dynamic spring constant 

3539988 [dong tó, ón xing ji xûn] 
dynamic elastic limit 

ИН [dong tûi të xing] dynamic be- 
havio(u) r; dynamic characteristics; dy- 
namic performance 

БИ EMILE [dong тё 16 xing mó nr 
qi] kinetic simulator 

3h54 АЕ [dong tó tè xing qü xión] 
dynamic curve 

IEE RS [dong ûi tè xing xi sù] 
dynamic factor 

менте [dòng tà tido jié qi] (EF) 

lynamic regulator 
SAREE {dng tài tióo shi chéng х0] 
(f) dynamic debugging routine 
EWR A [dng tài tióo shi tong б] 
dynamic debug mode 
ФИЛ [dong tài 160 yong] 


call 
ЗФА Ы [Gorg tó) 160 zhi] 
modulation. 
WAYA [donc tòi ting jî] (B) dynamic 


dynamic. 


dynamic 


stop 
ꝝe ia a [dong tó, tong do] 
channel 
Shi 88 [dòng tûi têng lù tên pèi] 
dynamic route allocation 
НЗ [dong ti têng ji xwê] 
namic statistics 
БЭМБИ (dong 10 wûi bù xido gud) 
dynamic externality 
ИБИ ЙН [dong ti wer chêng xi 
Sè ji] dynemic microprogramming 
Rb 2598 2 PAR BF [dong 10 wë: tên yong 
їдёл бо] (I) differential anode 
conductance 
ASMER [dong 10 wën ding dù] dy- 
namic stability 
ZIBER [ding tài wën ding ji xn] 
transient-stability limit 


HERE # ft: [cing 10 wën ding tibo 


dynamic 


dy- 


| S+ 88 FE: (ало tà л або xû] 


jên] dynamic stability condition 
35518 xE t£ [dong 100 wën ding xing] 
transient sicbility 
ЗЮ (абло 10 wen tî jin yon) 
(8) dynamic problem check 


mhi [dong tó wû cha] (# +) dy- 
namic error 
йб RB [dong tòi xi têng] dynamical 


system; kinetic system 
BSR RABE [оого tó) x! tong pin 0 
1è xing] “dynamic system response 
BBS BAB BW [dong tà xi tong xin xî kin] 
information theory of dynamic system 
ЖИНА Е [ding tà xi tong zing hê 
Zuing Zi] dynamic system synthesizer 
BHAI [dona io xorg з] (#1) dynamic 
similarity 
ZWA [dong tài xičng ying] dynamic re- 
sponse 
йк 88 [cong 10 бло ying Ф xên] 
dynamic response curve 


Ий R 8: [dong t6 xing wei wù on] 
dynamic phase error 

MERR [dong 16 х6 èn] dynamic reso- 

dnarnic 


psychology. 

RBM [dong tò xin Fur] dynamic loop 
MEMRAM [ding Ù уто den zi]. а. 
с. resistance; differential anode resistance 

IEIRA [dûng tò yong ji 20 Keng) 
(iF) dynamic plate impedance 

БИЙИНЕ (dong 101 yi wei jl cin qi) 
dynamic shift register 

RISE 32 38 X 88 [ding tà ying ben feng dà 
q] dynamic strain amplifier 

Shit 848. (ding t6 ying bón yi] dynamic. 
ran indicators dynamic strain meter 

BEE [dero t you wien Й) dynamic 


nance 
бб (ding 10 xn I хе) 


priority 

MSR [ding 10 уй sên] dynamic bud- 
ge 

— [ding jen] dynamic de- 


WERE (950 о m dro wê] de 
namic relocation 

эф [дуо v 25 gu êng] dy- 
namic restructuring 

УП [dong tó 280 sheng yi zhi 
q] (2. Ж) dynamic noise suppressor. 
БИНЕ [avg ti 2000 zéro xing] dy- 


namic growth model 

Bhp MRR [dong tò zing hé shi yon] 

(f). Kinetic neutralization test 

ИНИ (dong 10 zum cu] 

namic dump 

Бл. [ding tbi êng rù) dynamic load 

EK F A RR [ding 0 zi cin fü zo 

000] dynamic balance sheet a 
> 


(ñ) dy- 


dynamic subroutine 
MAF RPM # tk: [dong б 7 xi Zorg 
dup dîn wei) dynamically descendent on- 


aR HAA (а 


+ 621 - 


dòng 


unit 
‘has BBR AR [ооло to zi ding р Кю. 
tido 2070) dynamic focusing control 
‘PASH [dro të zû капо] dynamic im- | 
pedance; loaded motional impedance; mo- | 
tional impedance | 
BARB [dong tén bù dé] cannot move (a | 
step); incapable of moving 
ЖЖП Ө [ding ten d èr q QU sên] 
mewe the universe and cause the gods to 
- very moving 
IAEE [ding wen ding xing kêng zi] 
dynamic stability control 
ИЙЛЕ [doo wen ding xing то xing] 
dynamic stability model 
308 Latro wo) 
(or place) 
Bh [ding wil animal 
ЗВТ [ding wi bd ë огт sü] 
zovencyclopeedia 
# [ding wû ting] army animal ~ arny 
horse (or dog) 
3039862 [drg wi org y] animal casing 
(for sausages) 
ЗИ А (dong wi din bói] animal protein 
SHA BF [ду wi dûn bo yin Z] a- | 
imal protein factor 


Byte [ding wi di I xê) 


leave the former position 


zogo- 


graphy 
BWR BAW [dòng wû den ën méi] animal 


amylase 

ЖЕЕ [dong wi nò xu] zoochemistry 

39980 [dêng wû бо] (G) animal glues 
gelatine glue 

IIMA [dong wû si ido) animal food; | 


animal feedstuffs; animal food 
ЗУ Lang wi sing] animateness 
NEBIR [dong wo xing jio zen ji 
anima) adhesive 
ADMI [dero wû дй] zoology | 
îh (org wû yOu! animal oil 
Sh WBA [dong w) уй yor) animal langue. 
И [ang wû yu] zoological gardens 


100 
ZIARA Loon wo zî Кто! 


animal fat; 
animal tallow 

BHP (ding xng] tendency; trend 

BI FMA Lang xûrg bù ming) without 


clear indication of sb. s movements DHA 
Е Ж Ul. The enemy's movements are | 
not kagum. 
3 f) [ding xing tou) 
head; kinetic head (height) 
AMR [ding wang бо g5] 
feet 


BBD WAL (dong yo П й an ў) dy- 


(4) dynamic 


trend ef- 


namic pressure computer 
MERTE (ding уб 25 тё çîn kê qi] 
(HE) akeeh q-pot 
BAE [dong уп sên mo] 
Ocukmotorius; oculomotor nerve 
HERE RR. [ong yon sen {го mé bi] 
(1) oculomotor paralysis | 


2088 [dg у60] shake; vacillate; waver 
WERE [dog ую bù dng] go seesaw; 


waver 

REA: [drg убо jn xn] demoralize the 
army; shake the morale 

Zhi [dòng у] motion proposal 

IA [ding yn] _ motives fundamental reason 

ЭЙ [dòng уйга] put to uses employ: draw 


FARA (ding yong cü 02] draw on the 
reserve 

ИНЕШ [абло yorg oU û] disave 
BOAR [dòng yong gönc kîn] draw on 
public fund(s) 

IAT Ж ЖАНЕ [dûng yang пд bi Zi bën 
jrgé] net monetary working capital 
FIM) [cong yong qn ii] employ po- 

tential force 
hA [dòng yin! mobilize; mobilization 
BRIER (dig yn q ó] ga mobilized 


BHR [ding y so] (7) moving on- 
straint 

BRR [ding z» hè] (AL) moving ked 
(ing); dynamic bad 


ЖИЕН [dûng 25 mó ni di] dynamic 
kxd simulator 

BREA [dg 25 уго f] 
stress 

BHM [ding tê] (D easily, frequently © at 
every tum 

MBH [drg 26 dé jù] be blamed for 
whatever one does; be constantly taken to 
task 

ЗИЯШ А. [ding де xin rin] 


dynamic-ad 


be only too 


ready to lecture others; reprove others at | 


every tum. 


эзе (ding ае 06] 
SU [dg zi yi cing] різу on sb. 's 


emotions 
hii [со zi wû] animal and plant 
DH HB (dvo Zi wû jûn yi] qaran- 
tine of animals and plants. 

BAM (ding 23) talk without doing 

hte [ding ad] movement; motion; action 
hte f [dong ad chóng lang] action 


ergative; ergative 


pulse. 
ЖЕКЕ [dong 20 Ci xû] running order 
IEMW [do ab dy ao) (E) para- 


phroxia 
HEIR [org 20 dên 10] action current 
HER [дуо 25 Gên wêi] action poten- 


tial 

BEST [ang ad ten î] (LF) motion 
analysis 

DHE HIRE [ding 20 ging rg] holding 
function 

ЖЕЛЕ [cong 20 jî rg] moving func- 


| tion 
MEHR [дус дю jî sù] stroking tech- 


neque 
Зее (ао 20 jón сё dèr ù] 


motion detector circuit 


— aks 20 jing ji yn * 
principle 
HESS | (avo ab kêng жї ming ing] 


action directive. 
{ЕЕ ding ab si jo] 


actuation 
times pullup time 

BER (ding 20 xi tng) (#2) moving 
system; actuating system 

BET [ding ad xë 140] movement 
coordination 

BERR. [ding л) yén |0) motion study 

ERAH [ding дю yig Чё] move map- 


ping 
(НЕШ [ang 20 z si qi] flag indi- 


cator 
AERE [dong 20 2 убо dû] degre of 
freedom of motion 


Hal (4) (7) CERTI &) field D 
APM Hesandong (in Guizhou Province) 


PR 1.14] O (5 I (9 IER) ridge- 
pole DRR ridgepole and beam ©) а sur- 
meme 
2. [3] (a mesure word for building) DS 
SMS. five buildings 
) building serial number 
ridges ridgepole and 
beam; ridge beam; pillar 
2 Гато Kg 2700] one with the 
makings of a statesman 
Ж (оого mù] ridge roll; polepiece 
АИО [ang zé oj bóng] The bem 
broke and the rafter fell into decay. ~ the 
fall of a man in power 


js] [5] ОШ ЗЕ А) caves 
cavern; cave dwelling; pit 


ШЕ] [4] (CAE RIT- ) caves cavern 
Df: Dongzhong (in Guangdong Prov- 
ine) 
iat [dg bên pò] chamber blasting 
“+ [drg кё 250] chamber excavating 
AR [dono 91] chamber 
AX [dog zî rü] chamber support 


{Al [4] (iik, FE BON I A 
ГО) ihe Dong nationality, distributed over 
Guizhou, Hunan and the Guangxi Zhuang 
Autonomous Region 

{AI [dòng û] Dong opera 

Mik [dong zı] Dong (Ting) ethnic minor- 
iy 


Вк [4] (Ж) peptone 
BESLER fn Ж [axo kêng ning xè si] pep- 
taym 


ж 1.190) freeze > WHE th fu i 9 
Wo Please the fish and теш. // Ж 
BEK TEE Ki HAL To The cold 
has frozen the earth solid. // WIRT. 


dig 


+ 622+ 


ll He 


Ж. Water is frozen into ice. // RUA | 
ti. 1 am freezing. 
2.{5]Ф jelly D REB RIK orange jelly 


ЖЖ freeze; ice; icecle 
Bk prevent frostbite 
ЖЖ thaw 

Am freeze 

ALA meat jelly; aspic 
LAR freeze; get frozen 
RA, frost 


ЖОЖ [dòng bing) freeze | 
Ж (бло uma] chilblain; frostbite — | 
ЖИЙ [dòng du tü) frozen bean curd 
KEH (ding gîn qi] freezing dryer 
ЖЕ [drg hò] freeze injury 

ЖЛ [аур] frozen chicken 


Ж (ing jang] frozen stiff; numb with 
ой 

ЖКЖ ‘ding тоз] (AR) freezing | 
precipitation 


ЖЕҢИШ (ding бо dên ró xing) (è 
Т.) gelation model 

ЖЕЙ [dng jê] (KH) freezing; frozen-in; 
freeze; congeal; freezing blocking 

KARMA (азго jé bio xen din] 
ance policy against frosenness 

ЖЕЙК [dòng jê dòi kun] frozen kan 

ABST ЖИЙ М [ding jié ding zhèrg T 
Quin bîn zi] freeze the size of staff in 
party organs and government departments 

RAG RR [dong је din] chill point 

W R 5930 530 [doro Је ton Ою din 


insur- 


do din xi wa the freezing of anti-mis- 
sile missile syst 

жама Гато је Ogi] (Kik) froze 
etching 

KAWA [ding је gno di] (AR) frez- 


ing level 

KAWAH [drg é goo di û] (AR) 
froezing-level chart 

KATA [dòng е göng Z] frozen wage 

KATA 54 [trg је озо 2 yû wo jò] 

freeze wages and prices 
ҖАЙ (ding 16 gi ро) frozen stock 
sae [ding је ré) (R) freezing nu- 


BARS (ding jié hê bi] blocked curren- 
суз blocked money 
AAMk [dong је jêng su] (AR) fo 


zen precipitation 

KANE [drg jé iu] (KX) fim ices 
iced fim 

ARBRE [dong jé liû] (Ж) frozen flow 

ЖЕ Я & [do је liû dûng Z m] 
block circulating funds 


ЖЗ (dong је sêng hé] sublimation 
from the frozen state 

ARBAB [ding jê tou Zi] block invest- 
ment; freeze investment 

RHOD [ding їе мб hi] blocked ex- 


| ЖЖ (Фо 0] 


charge 


RBBB [ ng jé wen dil solidification 


point 

Ж [drg jé wû] 

ЖШ [ding jé wû jòl price freeze 

ЖЕНЯ Гао је wo jo zëérg сё] 
price stop policy 

RARR [ding é xûo g5] 


scars 


freeze in ef- 


fect 

ЖИМА FASE [dong jê xin yong dòi юлт] 
frozen credit 

WAE [aono је xing hb wû] 
able cargo 

RIAM [ding jê zà алт] frozen credit 


fez- 


WARR [ding 6 лїп 0) freeze 
KAKA [dòng jé zng hi] blocked ac- 
count 

ЖАШ Н [ding jé ming rú] frozen ac- 
count 

WARR [ding jé Zerg од) sterilization 


policy. 

ЖЖЖ [dong jê ZT pido) blocked check 
ЖЕЙ Ж | ding jé 7 bën) lock-in capital 
KAWA (ding jé 27 ren) blocked aset; 


frozen asset 


RAR [оло jé 2î jn (шеп fund; 
blocked fund 
EEA [ding mo mo yû] (AR) 
freezing drizale 


RAE [dg ring] freeze; ngeal 
МЕ (ЕВ [drg rêng 20 уус) (ЖЖ) 
unfreezing 

Ж [dòng гд] frozen ment 

Ж (ding sing] (Ж) cold injury; frost- 
bite 

AGM (dong sëng bing] pemiosis 
AR [aro atro rën Kn CI) frost 


| жб [ато srg xing pi yén] der- 


matitis congelationis 
ARTUR (ding sën xênl ) frost line 
RARE [dong sí б] freee-etching 
ARR [dong SI] freeze to death 
ЖАА [dòng sin] frozen injury 
ЖЩ (оло о) (ЖЖ) frost boil 

frozen. earth groundsil 

merzlota 


ЖЕШ [drg 0 org] layer of fran 
earth; permafrost 

MRAM [ding 0 d] (ЖЯ) permafrost 
zone; tundra 

ЖЕШ (ding 0 men] (ЖЖ) frost able 
ALF [ding ü 6) (ЖЖ) cryopedology 
KAWAH (cing wû ù gh cng] (KX) 


| (AR) freezing rain; sleet 
(4%) tundra 


ЖЮ [dòng уйт] 
KIR [dio yun q пол) (AR) un- 
dra climate 

ЖКМ [dno tèng) (ЖЖ) frost heaving 


Bii] [2] O CRF) лт; toro © 
(4) (ЖЮ) large intestines 

Wkk [org kû bing] stem blight 

Wik [ding П] carcass 

ШИЕ [ding Tang ièn] carcass com- 
position. 

BEE [dûng t бп ding] carcass evalu- 
ation 

БКДА [оло fi pin 21) carcass quality 

теа [абло t! shóv гды liûng] carcass 


moo carcass weight 


"Нај [96] (8) GEHR) fear 
AR UR [ding hé] threaten; intimidmes 
frighten; scare 
HAR EH (ding jn 22 bip] show extreme 
ancem over the people's hardships; be con- 
cemed about the hardships of the people 
HRERS [ding yi xO hê] threaten loudly 


iA 1.[4] bole; cavity Di ЕЙ a 
hole in the wall // RHR T To 
There is a hole in my sxk. 

2.0480) penetratinglys thoroughly D FI Bt 
haze a clear ие of 

czy) 
OR ап opening in a wall (10 let in light and 
sir) 

Ж а hole in the ground; burrow 

AA wind tuned 

ЖАЎ] culver, 

JB. the flute of a kang 

ЗЫ opening or hole in a utensil, etc. 

HP caves cavern 


* 


KAMA а bottomless pit (that can never be 
filled) 

X cave; caver 

AR tree bole 

AR. grotto 

EP cave dwelling; cave house 


FARE [ding дб] see clearly; have an insight 


into 
MRH (ding спо li] insight; discemment 
тета [dig dó іо 16) (N3) insight 


RR оюду have а keen in- 


ян 70а to know public. 
sentiment well 
ЖИЙ [drg d] understand thoroughly; же 
early 

IHE [dg dèn 100] cavity lining 

Wik [dog ds] understand thoroughly 
ЖЕДИ [org @ hi П] be sensible 
Bu [drg dio) trunk 

ЖЖ [dig апо mi] (+) crown bar 
3# [dg frg] bridal (nuptial) chamber 
ME [cing Кто nd 20) wedding fes- 


м 


+ 623 - 


livities; wedding 

WA [dra 0] abode of a mountain recluse 

FAM [drg jûn] see clear 

WEKE Í ding ко meng zii 
system 

BA (абло ко) be wide open 

FAB [ding en] niche; recess in a wall 

FA [ding kêng] hole 

FAD [dèng кё} entrance toa cave 

MA (ding 0) (ЖЖ) cavern 

FARE [dong û] саме depot 

TRER E [clang ming sni gi] 
ways of the work! 

MEMS аус qr seng wi e] 
speleology; spelenbiology 

WA [drg айп] vauclusian spring 

WANA [dong rò gên Nû! understand 
thonughly; sec sth. ау clearly as а blazing | 
fire 

WAS Lang sëng] berd 

MÆ (ding x] know clearly; be well in 
formal about 

TBM [dong хуш! 
(deuils) 

TEM [dong xo] vertical bamboo flute 

TBI [dong xûo] know clearly 

JIMERE [dong xûo уп 0) possess a dear 
knowledge of musical pitch 

FAR [ооо и) (ЖЖ) cave 

MAN [ding 06 бе] cavernous 


have seen the. 


know. the ropes 


PAMEK [дус xe joo syn] GEO 
cave breccia 

FAA [ding е 1ü] (ЖЖ) cave earth 

TARE [dong xuê хиё) (#) spelacologys 
spdeclegy 

TARR [ding хиё x Ó]  speleologist 

Ж [dro ул] (MU) eve 

TEMERE [ong yin 6] CHL) Proteidae 

MAER (yo yên ya mû] СЖ) Pro- 
teda 

MARI (ding zù ci Kn] see through 


sb.'s trick; understand thoroughly sb. з 
treacherous mind 
MF [drg 2] (D greenhouse; hothouse © 


cave; cavem 


Габи] 


BE ТСТ СМ HEZE) root and | 


stem of certain plants 

2.[] root DB a me; TEESE а 
(head of) Chinese cabbage 

BEBE [cou jù] specing between rows 


$6 [LÆ] basket mede of bamboo, 
wicker, etc. 
SET 19022] mountain sedan chair 


#5 [41] D Gor 64888) арт 
Mt WI N P ЄЗЇ ТЕ ЕКЕ. All prod- 


ucts must go through quality testing before | 


| k Гала 


lerin the factory. // IE IRE 

FUR Т E E HOE. Whatever is worth | 
doing at all is worth doing well. © (BR | 
“EFF RAAB) just because of D 
BEM НЫЕ ІТ. li uus 
all because of your daudling that we were 
late. D (CERERI) even > ЖШ ЗК 
MEIKE Т. Even the underclothes uere 
drenched. // k FF $ Ж hk FE 8. 
Ewen a child knows this. D (RARE 
#2") already D iA 90 9 Г. She's al- 
rudy ninety. // AUC IEE The 
meal is already cold. Be quick to start eat- 
ing 


5g 1.14] pockets beg DAM a 
аш pocket // Ë TU INTER HE Bh E 
TEE. He uus uulking with his hands in 
his pockets. // PULA PIL, The 
Chinese tunic suit has four pockets. | 
2.149) pockets wrap up > MERE — 
JR X wrap up a piece of paper round a 
stone // BÀ tb $A ILA KC carry a 
few eggs wrapped up in a scarf 


KR an undergarment covering the chest 
and abdomen 

A rouser pocket 

BR string beg 


RE [duto] stomacher 

SE (dou bü} round up; surround and seize 
RH [onu cho] round up; envelop 

Ж ЖАЛ. [du би x] (child's) sunsuit 
Jet [du di] undergarment covering chest 
and abdomen 
FRE [dud ên Ого) bring all up 
RA [du n. (D rummage through (old 
things) C) tel ай; come den 
REEE [duin Co d] dig up old per- 
el stories; disclose the whole inside story 
RA [dou rg] Ф catch the wind © go 
for a spinseil 

жа [927] half volley 
RARR [du] tu QU) drop shot 

RR (cou jio] (ZHR) lorica 

RME (900000 tû êi] surround and ex- | 
tirpate brigands || 
SEH (dou п] canvass; solicit 

Ж ЕЖЕ [dou len sêm yi] solicit custom; 
drum up trade 

SRM [diu тоо. hood 

RA [dou то] helmet 

RE 100] pick-up 
RMF [du ain 2) (D sunter; take a 
stroll © go by roundabout route © best 
around the bush; be evasive | 
KAB [сб Seng yi] solicit business | 
FR [diu seu) make a sale of; peddle; 


[аби] 


+} [# ) O tremble; shake; shiver; 
quiver > EO EN LLL SL 
3k. Her wice was trembling with anger. 
M SES LEE shake off the snow on 
з body // fü fi FHI ERs His hand. 
shakes. // Wb b HEMA d E 5). The 
leaws tremble in the breeze. // B A 
Ti CÁC BEL. There was a tremble in the 
man's wice. D rouse; stir up D Elf 
Ф pluck up one's spirits 


| x [ana] 


MF shake; tremble; shiver 
X4 shake; tremble; shiver 
34# tremble; shiver 


| Л. [ctu dr] (D dredge up; scoop up 
from botiem © expose" dirty laundry” 

h [аз дуо) shake; tremble; vibrate 

HDR [du dêng bén] shuttle board; toss- 
ing board 

HE ME TUBA [du ding оё sing shi 
wû мё jî] side-shake digger 

HDH (dou ding gîn] vibrating boom 

HE [аз dêng hûn] whipping welding 

HDL [du dong jT btn} agitator board 

Hh $8 [du ding Won (n] agitating 


sprocket 
ЗЗЯЕ В [ otu cing hên sri sheng yin 
9] chain shaker 

HII [cou ding s] travelling sieve 
HRR [chu bro sinu оо) vibrating 


chute 
HARAN (du drg si 20 gto ai) © 
dilating straw rake 

HMAS [otu cing xin rêo] dither signal 
diti dk [otu hûn yin 160 б] whipping 


method 

THE [diu u] (D shake offs shake out of 
sth. © expe (a plot); bring to light @ 
waste; squander 

HEK [duq ©] begn to rise in the world 
POL [аз Зат) show off; make a big 


display 
HHR [dugu] enliven; rouse 
HHR [chu stu jg sên] brace up; pull 


oneself together 
AME [dua5] quil; quake quiver 
HERR [аз. wii féng] throw one's weight 


about 
HHR [chu Zen] buffet; shake 


th [4] a combining form DSF rad- 
doles tadpole: polliuog 


+ 1.12 7 a peck; а mensure word (а 
dry ог liquid measure) D = AK three dow 
of rice // FASB measure with a dou © an 
ўесї shaped like a cup or dipper DWG 
funnel // KA (tobacco) pipe @ whorl 


x O Mbit 
(of a fingerprint) O the eighth of the twen- | calf ВЕЖ lau dil gradin 

1y-cight constellations (TFU) into which | ЭР [du rêng ing] dipper capacity KANE [du бо din oG] high-angle 
the oekstial sphere was divided in ancient | HAZA [du seo Zî rén] people who are | fault 


Chinese astronomy © (A) the Big Dipper 
DHW the handle of the Dipper © a swr- 
name 

2. [3E] dou, a unit of dry mesure for grain 


ж EA 


М + (figs) а weakminded person; fool; 
blockhead 


| 
| 
EF round-bottomed basket | 
> cableway bucket | 
BA wind oop | 
4k valer. 
EAE. bailing bucket 
HA skip 
H- (charging) hopper 
Ж} funnel | 
HF coal scuttle; seurde 
F- carpenter's ink marker | 
AA sars 
38+ (tobecoo) pipe 
EA airon; iron 
HA grab bucket 


ЭНӘ [dun] (ЖЖ) headwall 
FR [du bi drg 00] hopper slope | 
SHA [cou bing) bucket arm 
SAMAH [du оз liû nud bê] cup with 
design of wave pattem and flowers in doucai 
enamel СИ) 

Sb [duang] hopper 

SHE [du che] hopper car; dump truck 
SHEE ME (00. db shi sing yin qi] 
belt bucket clevator; balt-trough devator 
ЗИВ [95 ат] (i) make bold; venture 
SHAUL (dtu ing] (D a square sheet of pa- 
per used for painting or calligraphy © paint- 
ing or calligraphy done on а square sheet of 


paper ! 

SHB [du tong ming hi] à pretender to | 
culture and refinement 

3# [du géng] brackets between cros- 
beams and columns 

FAJ [шой] эшеке 

SHREE [dtu nin xing yi] change in the 
positions of the stars— change of the seasons: 
passage of time 

3C (atu j] fingerprint 

3498 (dtu jû] ladder 

HEN (dtu 000 pen] grat capacity for 
drinking and poetry 

HE [dtu i] bamboo hat; leaf hat 

ЭН [du lên] bucket patemoster 

347 [du mén] suce gate 

SAN [onu pin tén hrg] bucket dic 


spring 

3H [ctu pêg] manteau; саре; donk 
HEAR [du рес dû у] ckek 
SHREK (ctu pore уй yi] raincape 

HB [аз qi) lateral water canal 

3H [duain] fis fight 
SRA [du qen nó bing] (#) bulldog 


mere pecks and hampers; a rice bag 
3HEZUK [doo его zi dU] scany fren 
cial айй; trifling pecuniary asistance 
HRMS [duh oi wo shëng ул qi] 
bucket-type grain elevator 
sR E FHS [du h g deg ëg yin 
ql bucket-type stationary devator | 
ARMEN [du si oo BL) bowi | 
— 
SERRE [du si O тё) hopper truck 
FERH [du sni kêna sëng уло] 
continuous bucket elevator 
ARENE Late s и n uerg nò 
F] bucket wheel kader 
FRAMAN [duh его yn П] sooper 
RMB [du si #0 sing П] (WL) 


bucket conveyor 
ESCHETHUL [dush ti село ў) bucket on- 
veyer; bucket ekvator; chapelet 
SAMAH [dtu shi tf со sing kên] 
elevating, hopper feeder 


ARRAN [du hi мо guj) buka | 
trenching machine 
RREN [оз si мо jê p] bucket 


dredger 

FERN [usi wor p) (fO жор 
droge: bucket dredge: excavator 

ARIEN [du si мо 0 j] bucket еса 
мас 

SEM [deos yin SW) bucket or- 


rier 
SCRA [do ят ташто to П] CHL) | 
bucket kader | 
ЗИЯН [dno di nung xó dig 
Ул] bucket feed: discharge eo-vator 
SUR AA [dtu si то 25 П] 


batch 


ler 

SARAN [ctu si 2 ding zuo 25 | 
ji] shove type kader 

348 [Gu gi] smell ram 

3F [du xng hi pen] hopper ash pan 

HER [div xing wen) (W) whorl | 

SHEA FL [du xrg лїп Муй] funnd- 
shaped borehole 

3F [atu 00) bucket spindle 

— BN [ctu zu ж kó sn ji 
\©тй] boc spindle stud and nut 


БЕ 


1.186] steep; precipitous P BË 86 fy li a 
steep hill 
2. [81] suddenly > kepe MARK JE 
il. She stood up suddenly and went out the 
mon. 
BEEF [aun gîn giu. GE) dongs 
БИЖ [du bi org hînl (Ж) wall- 


side acier 
БЕЙНЕ ШЕ [du bi айг yó] steep diffs and 


regs 
BERMA [ctu bö обл yn] steep wave front | 


BE MULE [dev уо shon fno) matterhom 

Kik [cn jin] high and precipitous 

BEBE [du jin xû 00] secus 

BE [dou i] rise steely 

ЕЮ b [du m dung 
pube 

Mk Lud] seep sope 

BEKIR SEB) [atv oo ong ге hû xê 
yin ding) s mountaineering 

ВЕБЕРА [d q eng bö] stir up wind and 


мауы 


REMARK [aru qen yén тё бл] чар 
pulse 


BER [Giu ción] precipitous 

REAR [du ор хел] abrupt curve 
BERR (ctu бп suddenly; abruptly. 
RERS [atu u ob) packet valley 
БЕМ Гао хт] sapi sharply vertical 
BER [o Aí] steep end straight 


[dòu] 


ж САТ Cif bd BY FF WL) а sligh 
pause in ronding D © the period and the 


commas sentences and phrases 


EZ UE) D pudhang Bit or is 
жек DIE 9 Л, eld prama // BSE 
broad beans // BRE peus D Ci Pac ftn 
МЕИ) en ancien. semed cup or bowl 
@ а sume 

[ГЕТ 

Жа. dibble beans 

É $ kidney ban 

ЖЯ. kidney ban 

KL хув bon 

X. black soya bean 

AS. broed ben 

Ж. soya ban; ban 

ЖЗ. BIL shelled pennut; peanut kemd 
0.4 compa 

чч}. coffee ben 

ЖЯ. mung bean; green gram 

+š. freh soya bean 

ча $ gram ben 


* 


Н [cou bûn] bean segment 

EMAR [ашпоз] (W) watercress Nas- 
tu-rtium officinale 

FEHR [du bûn jûng] | thick spicy broadbesn 


элке 
EIRA [du bên ni u] beef with bean 


pies 
E€ [000 000] steamed bun stuffed with 
sweetened bean paste 


М 


+ 625 du 
EH [000090] becake аки EMER [cov bîn mé si] Variomycin 
ER [00207] femnenuad soya bam Bib |9290] ben pone BRE 1002070 di] powins 
BR [du ай кё! (2 # HÊ) Li | EAE [dusê bîo] dumpling stuffed with | 8R [dou hên] pockmark Cil) 

de закалат ben peste BR (chu часі 
EM 1902 tën) cooking starch HANA [dusi ети (FE) Lendi- | fb [duman] (E) (hoine) vaccine 
ER [du fi) bam curd; tofu awida SÆ [dupo (E) peck pustules pc 
ERAR SANE [du 0 bû оо, ое уду | Н [dusi] mehyrhinsi vam ban к [Aa 

add, А п do not admire and love the | HF [abu të kura | Ж) banoe | ry ae 

— BR [quwi bon weed Su leve semini 
— — " Я-А oowoo mani cine pustule 
HERF [du бол] dried ban curd — — — 
HEMI (a tina) зе kamuq EFR [du yi bar san ga kag 
SANA [do tiren] jolie beancurd Hih [du you) ben cil; «yabcan ail ЖӨ woa бои meli) 
TAR [dut Di skin of укш milk: | HHR [du cin] sigtet 

thin sheets of soybean curd | #0) ben dregs = o 
EA, [cos û rûj bean (ard) cheme D fermen drink made from 2+ DT D бно ue DY ЛУ 
EMAS (diu Hs goo] Tíwi | sewan milk Fits fisiculfs M A 
BH duna] CD lang hold soft bancu | EE [dtu # on. ben products арија (7 RN males figs runde 

© soybean flower BRIS [du Mêrg h sO yn] (4 | О sage wie dmana DiR Ii 
HE [dx jû pod (of beans pas) ЖУ Pen grit struggle against heaven and earth struggle 


HREM до. jû yi bing! 
ER [du jêng] ben milk 
ШЙ (div jêng) ben ре 

BM 100100) fresh kidney beans 

EW (0016) ben straw 

TH (ойина) (8) Lanmieosee. 
TERHIN [du kê s Ко) (Ж) legume for- 


Cif.) pod Hight 


tee 

EERE [du kou] puchek 

ШЕ [du u hû] mece 

BES [bu cu пй] а blooming girls 
Cof a girl) in one's carly teens 

Aæ MAPA (ctu e to лоо П] 
planer 

TRIAN [abu lê cing utm Г) 


bean 
ben dem- 


« 

TAMAN [du le эй хот] ban gad- 

e 

BAWA [du é 0292 П) benn cutter 

TAMAN [dhu è tb lê П) bum huller 

TAH (bu lê дй wi) kaume; bean cul 
tures 

ЖЕШИН (abo @ ао wo bê 2л П) 

legume seuder 

TAMEN [du lê] 2û wo Ù 
bean lifter 

ЗРАКЕ ИФ [du êi ad wû in hê 
shou hê j] bem combine 

ELAR PHORM [ch ёл wi teu ge J] 


di 


bon harvester 

BANI BAN [ou è до wo su ge | 
tu jû j] cutter; viner 

BAKA [дш êi ad wû gu hê jî] 

bean picking machine 

FEF (9521) bean grainy pellets 

FRE [dul se] pen green 

FE [u mên] bean flour 

FED [ou rû ro! soyamilk drink 

Bik [duri] ben pune 

ER [awa] beanstalk 

EW [dudo] po green 

XP [du réng) fine bean mash 


SA [diu rû] (D soybean milk @ fermented 


ERM |. лито de] йс 

TAH [du тото гё pên} ana lenticu- 
kris; lenticular bop 

EREKE [abo ming ring hî yén) 


Ge 


sokod beans or baby 
enisprouts. (as dishes): 

12 урау GU ves phy with 
D IHR Г play with a child // Hid 
Г. Sup tusing те. ©) H 3| мшш 
dum БМК АИ. A durn- 
ing little giri JE % JL provoke Claugh- 
wr); amie DIED love talking and 

ng 
£] a sight pase in reading DAL the | 


feriad and the comma s sentences and phras- 


SBA [dbuder] amma (,) 

ЖАЛ. (dtu giy] уйе: cause laughter 
AURJL (990 er) seek plensurey amuse one- 
ЁЛ 

m [du le 2] jokes cause aghuer 


says мо 

айе | dhu 10 fé yog] living expenses 
during one's stay 

MAF [dd mên 2] rese; joke 


ABA [du ring) ease; kid; make fin of 

ЖЕЛ. [du ол) апае; provoke laughter 

ЗША [du ré funny; amusing 

ЖА [diu en à] crouse the affection 
of adults; lovable 

AEXUL [du хх] апше 


3851 [du yo. tesse 

SEMBLE [ctu te wor) tese; play around 
with 

ЖШН: [du zi Обл Z] cross words with 
sh. quarrel with sb. 


TE LE] D smallpox D KE varicella s 
chicken pax // IREE) small раг pus- 
tule © bovine vaccine D B uaccination | 
(against srallpar) 


| ++ [dusi] 


agring mature D meke minds igh (asa 
game) DERM ull fight // E окуйа 
С АВ ВК озы D contest withs 
contend with DSL FERE. {АЗДАР 
Т. The шем jar cunt ocupe the sillad 
huner. ff RE Ait f 
match. © f чыкт; be үф] up 
AM fit the tenon into the mortises detail 
// KC AMR Let's pol our infor- 
matian and size up the situation. 

ж [ta 
MA engage in veiled strife 
44 single; fights strive for 
EF bahane 
Ж dudl; decisive single 
MA wrestle: 
#4 accuse ond denounce sb. (м a public 

meeting) 

SG fight 
$+ fight 


Vin nit ur 


combat; action 


struggle 


Hik [Gu 6] (D exercise megic powers 
against each other (2) use stratagems 

IBAR [diu усл] crasreve 

24# [ctu nid) bullfight 

SAKA [dunu оо yin] bullfight perfor- 


mance 

SHEE [du nû Sy] bulfighteri toreador; 
torem 

ЗЕ $¥ [du пй эз dio dn] 
Matador. 

ЭНЕ [du Gu] fight; bawi 

SM [cou pûi] play cards 

SHEA [diu of 95] struggle-criticisn-trans- 
formation 

Зра [dug] feud; quarrel or contend on c 
count of personal grudge 

HB [du hòu qi] animal checkers 

SG [doo 5 oî х0] fight selfishness and 
criticize revisionism 

FORL du xh убт] batle wits 

SHBUL [dou узт} скнесус 


warrior 


(#) 


dà 


S - 1626 ° HEAR. 
SHAE [du леп) quarrel Vm̃ ix AX [d gi hd бл] urban de- | 33 contaminate 
FP [diu ёго] (D struggles fights combat | velopment AH take drugs 
@ accuse and denounce at а meeting D strive | БИЖ [cb shi mi] citymik | 34 evil legacy; pemicions (or baneful) in- 
for; fight for PEKARA [d gi su 7 yun gî hê] fluence 


+ £ [du reg hi} 


| 
| 

public accusation | 

ze | 

3F E [du zheng xing! fighting spirits nili- 
taney | 

3p [duz] will to fights fighting will | 

SHEER (diu hi crc rg] be full of fight; | 
have high morale 

ЗРЕВ MAHA [diu zi (то yeng, yi q | 
Жо 6] full of militancy and revolutionary | 
ardo(u)r; with high morde and strong 
fighting will 

SHE [duni] engage in а battle of wits 

HF [dud] (D ecd scuttle @ wooden on- 


einer 

3H [азд] (D wrangle D be garrulus D 
talk glibly 

PREF [duai pi 2] argue 


BE L£] O hoe DWA a hole in a 
шї for a dog to go in and ош © ($ 8) 
sinus DMIF paranasal sins Ф a ar- | 
name 

ГЕТ 

FR pornas sinus 


A. cause for suspicions suspicion 


* 


[do] 


nig LR] toot; honk DHANYANG | 
ЖИЙ, The car tooted. 
2.09) CP) род 
ЩЫ [cD 0) toot toot | 
WANA (90 c поло голо) grumble to one- 
self; mumble and sputter 
WD [CD] bunch; cluster D hang down in | 
a bunch © will 
ДИЙ [drêng] mutter loudly | 
WB OR [cl пото bù ро) gripe comelesslys 
mumble complaints 
Wé [d nen] talk to one's self; mutter 
Wink (90 nóng] mumble to oneself 


=E [£] QD. capital of а country D big 
city DAB city; metropolis // ШЖ 
MUWAH. Anshan is our country's. steel 
metropolis. (D a sumame 
ж [£A 
ЖЯ establish а capital 
SAR ancient capital 
IÑ At national capital; capital 
HORE move the capital to another place 
ЖЯ capital 


ЖУЙЕ [di shi hò] urbanization 
BLER [db si nó di od) — 
[ч 


L; 
| Nix cao 


urben water resources planning 
HLH [di si ven ó] urbiculture 
BAHT [d sh yin hing] city bank 


= 1. [35] superintend and direct D fé 
НИВА НОВ, He directed the build- 
ing of the new school 
2.12] a этапе 
ж LA 
A Chia 
JEW supervise; superintend; supervisor; su- 
perintendent 
ЖАР govemor-general; governor; viceroy 


WA [dh bên] supervisor; supervise and 
mange 

BRR [O об yon 
(Ming/ Qing) 
Mg [docu] 

аю 


Сооп of Censors 


supervise and wrge 
supervise and give guidance 
10] govermor-general and govemor 
(Qirg) 
WE [a in] military governor. 
WAR [dO zûn] supervise on the spot 


[di] 


3 1.[ ] © poisons toxin > Mi 
PR commit suicide by taking poison Q) 
mamwies (narcotic) drugs D "i take 
addictive drugs // Nl traffic in drugs 
2. [4] D poisonous; noxious; poisoned > 
MEE а poismous snake // MU mr- 
ious gus D malicious; cruel > Җ Н Ж; the 
xonhing sun / f Hh BOME! How cruel 
heist 


3.[# ] D kill with poisons poson DH | 


ML pison rats // BEK T БЖМ. He 
poisoned the dog. D poison (sb. 's mind) 
D ik SHER AE. Thee books are 


W traffic їп drugs (or narcotics) 

B & gs defence 

Ж take poison 

IRA vicious; venomous 

## D detoxify; detoxicate © relieve in- 
temal heat or fever 

Ж deadly poisonous 

1 4 harsh and venomous; mean and vicious. 

AA the root of langdu (Euphorbia fischeri- 
ага or Sellers chamecjasme) 

ЖЕФ syphilis 

TRA algas; gs 


| BRE [di aing cin téng] 


AA insidious; sinister 
dt residual poison; pemicious legacy: 
pernicious influence 


Фф be poisoned 


SAHA [dit din bû] toxalbumin 
BR [ai bo] (EHH) куз 
ERER [di bitn diu jin; (KA) calaba- 
Tine; eserine; physostigmine 

BBR [00 обо бп) (И) propachlor 2- 
оо N-isopropyi acetanilide 

С) poison 


һу 

BF [di cung] noxious sore 
38 (di ds] bent up 
BEA [dû din bb drg] toxipeptones 
toxopeptane 

WMA [ue] (EHH) Lymantriidae 
BH [00060] poison bait 
MAMMA (а er sd bû П) bait applicator 
WRB [di fü yng] (0) poison sumac; 
Rhus uernix 

Җа (digi) poisoned grain (for killing in- 
sects) 

8# [000] poison (sb. 's mind) 
BEM [dû hû wû] noxious pests 

84 [di hê] poison; spoil 

EROR [dining su] toxoflavin. 
RISA [di érg tn mû] (Ж) obolo 
MBIA (dû ji hi dîn kB] (AKA) 
Toxcpneustidee. 


Wit [di ji] venomous scheme; desdly trap. 
WER [di jèn] poisoned arrow 

ЖЕ [di jin] poisonous fungus bacteria 
8# (do lû] sinister; diabolic 

Bag [di ue] (99) toxicology 


| BEERS [do I xu yen j0] toxicologie 


study 
Sh [di] (Ж) toxicity; virulence. 
BAM (di r erg yn] (RÆ) Vi an- 


tigen 
WA (9010) malignant tumour; cancer 
PARE [dû un lin дї]  toxolecithid; tox- 
lecithin 
BERNER (di mo xn hê gû] (F) 
strophanthin 
BEREF [di mo ит тб z di) 
strophanthin 
BBR (di mé sb] toximycin. 
RUE [do méu] malicious plot 
SHEA [dû nin an бо] 
da 
Bk [di pin] narcotic drugs; narcotics 
BBL [di pn 251 5] drug smuggling 
SA [алд] OD poison gas 
83# [di qi din] gas shell/bomb 
Bawi [di qi ат уо) (Ж) gas muni- 


toxioamucin; 


tion 
380888 [dû qi liû обл] (Ж) gas grenade 


TERRE SEAR «бә? da 
BA [dia pap din] gas shell ЖИЕГИ ЭН [dû xing en ji sini HE, Everybody vus ош he alone 
BAE [diq si] gas chamber | CB) poison computer | stayed in the bedroom 

BUH [di qi mû din] (E) BEN а ®И AE [di xno VE wû ong né. [81D (FERT KIN) old pople 
BAUR [digi zn] toxic warfare | $$) taxic-camplex syndrome without offspring; the childles @ a sur 


жес 
EARN [di qi zên jii Bila хе лес 


CE) имп | 
BAM [di qi zung dû] gas poisoning 


texeria 
BAM [du qin On] (#) coniine BEA [di xin jûn muscarine 
BEA [di qü dên bû] ıoxoglobulin | SEARE [a xin in топо dı] (E) 
ЖНА [di rê] scorchingly bot | mruscarinism 
WRI [di spo fen] ( fk) technical chlo- | 88 (dû уо] (Н) wisn 

rinated camphene; toxaphene WH HN [dû yûo роп й) хохота: 
Ж [d sé]  toxicophidia; poisonous | ^ toxitabella (toxitabellac) 

snake; viper BB [di vê] vnm 
BB [do sen] hemlock | SRE Гас убо dng] (* c) picloran, 4- 
BE [asi] (F) arsenic Bloom; pharma- amine-3,5,6-trichloropicolinic acid 

odite BRA [di zi отс] (£ # #8) Too- 
WE [as] kill with poison; poison | резака 
ER [ai si] GE fc) toximm; toxin | ҖЕН [di di rûl (£) Toxoplesmi- 
BRR [dû so cum rén bing] toxin- + 

fection; toxiinfection BER [di zig F) witherite 


Rr [di sod wè] 
unit (TU) | 
ЖИБЕК KBR (90 sù e pi 0 fen ying | 


toxic unit; toxin. 


si: [8] (8 casket; cases bux 


8E [386] (4) CD backen; defile © act 


xên lng] (f) L, dow of toxin 
ЖЖ ЖЕШ [di sù de wû doen kêng) | wantonly 
(RO. La dose of toxin | MER (dû wO] militaristic: warlike; bellicose 
ROBIE [d si de zi sî xên ит) | MEN (Gi wî militarism 


(RAE) L. dose of toxin 
BARBRA [di si kêng di sù tn yi 
toxin-antitoxin reaction 
НЛА АЭ [а э) кого dû sû о р) | 
T-A mixtures toximantitoxin СТАТ ) 


WK WK A ik [dû sù kêrg dû эге | 


BA [4] а combining form 


RW [duku] (#) skull (of a dead person) 


Bk [6] ой D ME 2 KR Ж. 
Neutorn culves are not afraid of tiers 


WARA do où we hû] The newbom calf | 


yong 15] toxin antitoxin method 

OR BRM [d ч kiro dû oi ê | AAEM 
2000] toxin-antitoxin vaccination i 4. - 

BHABHA [азе азге) кк. | WB [0i û ring nûn gê] метей 
— “©. 

REM [Gi où xira bing) койку и Дни 

SRB [ai ù yin] tawen taR — vellum paper; velum. 


WRIA [dû si zi 100]  toxitherapy. 
WR PAM [do si луга né shi yen] 


(RAE) toxin neutralization test 


RF diz) 


KE LB] D wooden tablets or slips for 


writing in ancient times ® documents; ar 


RN [dû té keng] (87) cube ore; phar- 
macosiderite 
MRAM [dû wû bing cto уб] (H) ad- 
jab butter +w office correspondence 
8% [ao wo) (EF) venom; poison ХОФ a modd of epistolary ап; correspon 
ҖИЛЕ (dû wo fon we] (8 f) poison dence or letters (of an eminent writer) 
range | 298% official document 
MARR [dû wû ji xen] (F) pison | Ж inscribed wooden tablet or slip. 
limit AO letters; written messages 
#78 [dû wi kong bù]  toxicophobia X £ official documents and correspondence 


BMX ВСУ [do wo xing tên xéo ying] 
(Ж) hormesis 

BMF [dû wû ae) toxicology 

f [do wû yn] toxicomania 

Bk [dû wû Zong é] toxicopexis 


5h 1.18] singles only; sole P W # 
Bf (fc f.) а single man| woman // W 
SCRI the sole agency // WR KOK the 


| Mui [di ci yî jo] 


383 — Tî 190 drg y men] 


ДИН [000] CERO Gila monster widower, the widow, the parentiess and 
ДАЙЫ [di xî кё] (HAE) Helodermatidae the childless 

BMR [ai î si] CHE) Heloderma | 2.140) alone: by coed; in solitude Dik | 
3808 (dû xên] (#4) poison gland HEHE А ЛА. He did it all by | 


Wit [di xing] (ЖЮ) virulence; toxicity | Ату. // KRM T Meade | 


3-48 alone: single-handed: by oneself 
4 not merely 
3548 lonely; solitary 


WP [dû bû dominate exclusively; monop. 


dize 
HB [aito y ierg? 
trict; be а local despot 


lord it over a dis- 


Jib [dibi] be uniquolunrivaled/ peerless 
ащ} [dû où dong si! unequalled in 
one's generation. 


BHAS (didi go jn] 


cient and modem times 


mo equal in both an- 


WH RF [d bû tion wòl unparalleled in 
the world 
| 3887—84 [dû bo yî sh] unporalided for a 


time set the pace for the generation. 

BM [0005] dictatorships autocratic rule 

BARE [do cd лп! ашотжу 

BRA [dood më] anora; dictator 

BRB (od mun dên] act arbitrarily 
and autocratically 

HM [90 оло) (ух) solo 

MR [di cri yi yi] be the only one to 
dissent; differ in views from all others 

HHR [aaa xîn of) show originalitiy: 


р originality 

et (dochurg yig) develop a man- 

ner of one's own; original in style 

be uniques be the 

only authentic one (brand, store, ete. ) 

HB [do don! олсе; single room 
asume repon- 

ibility for a certain sectors manage on one's 


own 

WBZ [dû do AU) distinctive quali- 
ties; special merits/onginality 

HM [а doo aî jûn] 
sight; original view 


individual in- 


BI [di dên] arbitrary; dictatorial; dog- 
matic 

MEEI [do dun nun xng) acı arbi- 
тау 


BRET. RSS [di den nin xing, 16 
hêo gî ling] decide and act arbitrarily and 
issue orders left and right; make dictatorial 
decisions and order others about 


| TIL [di gèr] alone: all by oneself 


sean [di g&n gi 20] 


"^ ҮРҮЛ, lovage 

MR (90 ji] exclusve; sole 

BHR AMR BB [di uo po хо атт 
sang] sole agent 

BR KE [d 10 сео bîo] 
alone 


the only son 


undertake 


+628- 


ж 


RHN [dija со кош] exclusive export- 
ег; sole export 
WARI [dû ji dûi П] sole agency 


BAREK [dû jð di тог] 


agency 
IREN (di 10 dà Тап] sole agency 
BAKA [dija ds I rén] sale agent 
(EMA); exclusive agent 
TARE $ [dû jû di T yë wi] 
‘on exclusive agency 
BRAM [Xo jiû ороп) sole offer 
WRB [dn 0 jing xGO) exclusive sale 


business 


RR BAMA [dû ja Год хао qen] exclu- 
sive seling right 

MREMA [di а jing хоо seno] exch- 
sive distributor 

RBA [dû |Ó [rg xido <é yi] ex- 
clusive sales agreement 

BREA [di jiû jng ying] engage in a line 


of business without competition 

RRS BRS [di jð jg ying qi wê] mo 
nopoly contract 

SBR MM [di |o jing ying 160 kun) 
monopoly clause 

AAN [dija rg din] sale monopoly: 
simple monopoly 

WALAKA [d jo Org den mû жй] 
monopsonist 


exclusive | 


MARHEIEN [9:10 ро от sri jîng 00] | 


exclusive dealing 
HREF (di б sheng eon | 
аз а sole manufacturer; produce without 
having any counterparts: 
SRAM [а ji xn wên] exclusives scoop. 
MRAR [dû jiû xû qû] monopolist demand 
ж [dû ро you sni] 
advantage: the sole superiority 
HR EWÎ (dû 0 zhi gi] monospony 
HAM [di 100 fing) (#) narwhale 
HRW [d ао òu] unicom 
MMR [dû joo] monodrama; one-person 


show 

айм [di jo hu xin] 
derstanding 

MAMIR [a jù h уг] 


have a special un- 
have exceptional 


insight 
ШД (dû jû yî gê] have a style of one's 
own 
ЗА [dokn] arrogate to oneself 
HH R [do п b ат] 
powers to oneself 
OM RAMA RAE [dû єп xû до de 16го 
jambi 20) duopsonist 
ghar [dili] independent 
— [di п bao zio] 


arrogate ай 


individuel 


Ner [di li biûn mû cun sêng 
gê ching) code independent transmission 


procedure. 
HZ 3E (00 Ú bèn lèng] “independent 


variable 
зай [dû lî bûn 0) undependent vari- 
able 


have an exclusive | 


produce sth. | 


EMT 


IRTAM [do li bù di] independent unit 
WAWE [dû li сё deg] inferential mea- 
surement 


ийин I 


dêng xû 


program 

HOL e ТЕ БЕЯН [dû fi cnérg х0 mé xing 
hû] program-independent modularity 

independent con 


tact 

лах ИЖЕ [dû li duin ding ce yè 
уб болд] live hydraulic pump. 

запатра [aii do yin T 
primer 

ii [dû li de) independent; self-consis- 
tent; self-contained 

Wg kik (chi fi de iro p чу r] 
dependent economic entity 

А [do I én] legel entity 

BIA [di 1 pg дуо) — independent 


stand alone 


in- 


equation 
зау [di | no si 
MUTE [di охо yi] 


ology 

BRIT LEEPER [di li ging aò cin chû qi} 

noncontiguous working-storage 

Ma sr GB ВЯ [di gong дл zo minc) 
individual lighting 

BIH [di Ii géj} independent state 

BINA (00100100) sovereign counuy 

HRY BM (oo 1 hon shi] independent 
funetion 

И # [do li гё sum don wei] 
unit with independent accountability 

MIARE (92 Ii hê sum qi yel 
pendent accounting enterprise 

ЗАЛИ [dû гё son zhi) indepen- 
dent accounting system; self-support ac- 
counting system 

JR E f S [o li hê sûn zi fü ying 
kuî] “independent accounting and sole 
responsibility for one's profits or losses 


inde- 


WOHE [do li hui lù] independent mesh 

‘RMA [di I jing ji rên] independent 
broker 

Wr 6 BR AB [di п jing ying cheng обо 
Shürg] independent contractor 

юй FH [dû кб gun] independent 
switch 

MBA [dû separate exciter 

mer [d zhi] independent 


driven exciter system 
Ma ХАЖ (90 li li shi zn chung) 
self-contained vertical drilling machine 
ий [dû li qû fên ooo 02) in- 
dependent partition scheduling 
| жах 383) [dû li qü dong] independent 


drive 

зай [dû qum] righs to independence. 

gag [do П run jon] stand-alone 
software 

| BREF [ oo 1 shi yong chéng xü 

independent utility; single utility pro- 


gram; stand-alone utilit 


stand — alone | 


Mist [dû li shi] stand-alone type 

MIRRA [dû 1 snû jù chû T] off-line 
data reduction 

ай®җ [dili sî kdo] think things out 
for oneself; independent thinking 

AMIER [dû li su [r bión kêng] 
dependent random variable 

TAA [di d ting qi fo] 
cut-off valve 

BALD [dû li tong bù 2%] 
dent synchronizing system 

WEB [di I wing ш} 


in- 

separate. 
indepen- 
independent 


kingdom 

зай ADB [do li wêi атт элй] 
dent unknown 

TK [di ú xi tong] self-contained 
system 

"spit [dû 1 xing] independence 

ЗАЛАВ Е [dû Ii xuón gud} independent 
suspension; knee action suspension 

Bh r B [dû II xutn guû shi de] in- 
dependently mounted 

Bawa (do li yorg pn] 


indepen- 


independent 


sample 
ужа [д li yë ya xi tng. 
hydraulic system 


live 


Заза НИХ [dû li yî chû qn] independent 
overflow ares 
3# R7 [dû li yin hong] independent 


bank 
HAL RHEE [dû 1 уй yón sho jù kû] 
self-contained data base 


| sisti RE [oo Ii yû yon xi 1600) self 


contained language system 

ат HLM [di li yù su] independent 
budget 

HSL [90 ti yun dòng) self-movement 

HME [di ñ zéng lòng) independent 
increment 

IERE [0û Ii zî yum chéng xi] 
stand alone support program 

a 9439 [do 1 zhi dong 10) 
dent brake valve 

38: 838 (dû li znöu qî] independent pe- 


indepen- 


тоф 

заз E [di li zhung zhi] 
struction 

MIAE (dû l zi 20) maintain indepen- 
dence and keep the initiatives indepen- 
dence and autonomy 

BE A EÊ Ht [d ü zi zü de fang 
z#ên) policy of independence 

а E ERRARE 8 8: [do zi zhó de 
né ping wüijióo zhéng оё] independent 
foreign policy of peace 

BUAEMAAB* (d î zi zhÜ hê zi li 
gêng shéng] independence and self-reli- 


unit con- 


ance 

sha [dodi zo 18] 
‘component 

387) 190 H] by one's own efforts 

BAT (Qû lî fü chi] give aid to sb. by 
one's efforts; support single-handed 


independent 


mit 


+ 629 - 


dà 


ЗАЛЕЗ [dû li jng ying] manage affairs 
оп cne's own, manage with individua: ef- 
fort 

йж [dû ión ti] 
Independent States 

MEI [do Ong zû] 
nic minority 

‘hE (di lin ché] wheelbarrow 

{ти rh BEBE [dû л hing јол zrêng 
gêng qi] single-wheel hoe 

34# 4# [cú lin tó сле] dolly 

AAT [dû mén dû hù] house occupied 
by a single family 

am [dó ménr] 


the Commonwealth of 


Derung/ Tulung eth- 


special skill (of an in- 


only son or daughter; 
only child; sole heir 

MWR [dû то jû] one-act play 

MRR [di mû bà cnéng lin] 

n alone can't accomplish much. 

MAKE Ж [dû mù nón 27) One person 
alone can't save the situation 

WAH [dû mò q6o] _ single-log bridge 

aA AE [dû müzhóu] dugout canoe 

WANG [dû pi xî jing] open up one's 
‘own path (to success); develop a new 
style or а mathod of one's own 

AMBRE (90 cing dû xg. be the only 
pure and sober one ~ to act independently 

WANA [dú sv qi sën] maintain 
one's own integrity 

AM [dû nón] (D separated from one's 
family @ unmarried; single 

иян # [90 shën tù nd shöu yong) 
adoption by femme sole 

4% E} [dû sn zb wi] be away 
from home and family; live alone away 
from home 

RS EX [dû shën zhü yi] celibacy 

Mu X [di shën zü y дё] celiba- 


One 


tarian 

MEFA [90 shëng zî nû] single child; 
only son ог daught; only child 

MEFA [dû sheng zî nÛ 100] govem- 
ment allowances to a single-child family 

КЕЙ [do его z nb o ting) 
one-child family 

Sh CON. [di shéng z! nû до уй] 
education of the single child 

ЕЖЕ [düshéngzinüznéng] single 
child certificate 

Abi — f [dû shû yi zhi] Пу one's own 
colours; develop a school of one's own 

JAM [dû te] unique; distinctive. 


3060 @ & [dû tè chudng yi] distinctive 
creation; unique production 
жна [do të de Обо П) a distinc- 


tive identifying mark, trace, or impression 
FE [dû tè xing] originality; unique- 
ness 


HZ 3ë [dû të zî me] 


individual beau. 


v 
BAER [du wang dû lûr: 


coming and | 


going freely: completely independent 
BA [d wii] solo dance 


dently; do what one thinks is right re- 
Bardless of others’ opinions 
ийиш (dû yèn та 


cyclops 

| WARS [dûyî wû êr] peerless; the one 
and the only; unmatched; unaparalleled; 
unrivalled 

ARA [di yi den] 

BR [di ying] 
(or operated) 


monoid 
independently managed 


‘BRA [dû пол] have sth. all to oneself; 


monopolize 

BR E šk [dû zhên do 160) be the cham 
pion; head the list of successful candi- 
dates; come out first 

Bh SAHI [dû zhón 000 хоо xié yi] 
exclusive sale agreement 


3k FHI [dû zhón П rin] monopoly prof- 


it 

Mit [dû zn xing] exclusiveness 

Wes WWE [90 zòn xi kë zheng! 
clusive licence 

T BERE [лл 7î bên] 
Чу capital 

BF [90 z] exclusive investment 

BRAA [di 27 gong S] sole corpora. 

| tion; company solely owned by sb. 

MAER [di zî jing упс] single propri- 
etorships sole proprietorship 

HABEK [0i z jing ying тё] individ- 
ual proprietor; self-employed persons 
single proprietor 

заш [di zî qî yê] establish enter- 
prises through one's own investment 
solely-funded firm; ventures exclusively; 
‘own exclusive investment 


ex- 


(#8) monop- 


WAM [dû zi chû П] manage all by 
oneself 
BRA [dû 20000) (#) solo 


i [3] (D read; read aloud > Ж 
ТЕШЕ AKA HT. This kid reads 


R&I can read Spanish but cannot 
speak it. // Ж ЖАЙ Bi. This 
book is easy to read. // B REBB AL 
FHL have enough time to read (| for 
reading) // ЛЕХ HIR Ht RI RE 
34? Will you please read me this poem? 
| © attend school РАНА. 
|| He had only tuo years at school. АК 
k He has never attended college 


REKAR [aL ого ai chóng] reap the 
benefit alone | 
BAT HB [di xing ai sti] act indepen- 


| 
cyclocephalus 


well for his age. // REIEVIBET XH | 


# i read carefully and thoroughly: | 


| peruse 


ЭЁ reed aloud; read loudly and clearly 

Bik reed silently 

Wik check and approve 

HE reed carefully over and over again 

# reed aloud; chant 

Bik (D read through 
what one reads 

ЯФ read out in public; read aloud at а 
gathering, meeting, etc. 

ik selected readings 

Wik read 

Kik pronounce with stress 

Aik attend а day school 


@ understand 


m [dû 000] road newspaper 

ЖН [dû chû] read; read-out 

ЖШ [Qû chû DI] read-around ratio 

IRHEB [dû chû bî бо joo yon] 
read compare check 

ЗЕНОН [dû cnc chû kv xun zé] 
read exit option 

RH (dû опо ci doo] read track 

ЗАНАШ [oó chû ci 100] read head 

ЖН KR dû ch ci sO] read-around 
number 

IRH [dû chû cin chó] read store 

ЕНЕЙ [dû oh cuû] read error 

ЗЕНА [dû спа didn 10) read current 

iH BEF [dû chû didn 10) reading circuit 

ЗЕН 0 [dû chû dûn zî qöng) read- 
ing gun 

ЖЖ [do cho 16] reading method 

RH MACE [dû 00 tong dû qi] read am- 
plifier; sense amplifier 

RH BERRA M [di cho gêng xn têng dû 
qi] sense refresh amplifier 

ik 00 cho gun] readout-tube 

ЖН EAR [dû chû gung Обо] read cur- 


sor 

ЖЖЖ (90 cho guóng shu) 
tical beam 

SUH ANIA [dû cro ne ji lo dion lù] 
transfer scheme 

ЖЖ [dû chó hun] sense loop 

ЖАД (dû chû jî gòu] sense station 

| WRT BRE (dû cho ji shu qi] read-out 


reading op- 


counter. 
Наян [dû chi ji ü têng ob ai] 
read-write amplifier 
MAMA [di chû jen cë qi] 
tector 
WKE [dû спо jido yòn) reader check. 
EU SER [do chû j zhén] sensor matrix 
HIF [Qû спо КО guOn] sensor switch 
Жн. [dû спо kong] sensing hole 


read de- 


AISA [dó chû kêng zhi 16i] sense 
console 

HH [ai 00 qi] reader 

EH BH RAT [dû с qi zi shi dena] 
reader light 


| НЯХ 100 спо дю zhi fang dà 


Gi] read preamplifier 


iE 


ЖШ БИЕ [dû cho quûn shû jû] 
data 
ЖШ Rf iB) [dû сло s jan] 
reading access time 
ЖН [di спо shi] read number 
EHLE [dû chû shi jù] sense data 
Mei SS МЧА $ [dû cho sno ù zi sı 
xin höo] read data latch signal 
RH ®] (dû chû shud) read brush 
KHIR [90 спо su OD] read rate 
НА [d cn 101] read station 
PRA ABA [da chû ting zni] 
ЖШ šk [do chû tóu) sensing head 
WRH IR ё (dû опо wi cho] 
ЗЕН BR [dû chû xûn] sense line; sense 
ik HI RES [dû сло xidn quan} 
HHI WA [di chû wêng ying] 


read all 


read time; 


sense coil 
read re- 


MEHR Ж Loo спо xin xî] 


tion 

RH BBS AMM [dû cho х0 gói хе rù 
zhêu q. read modify write cycle 

PRU WIE [dû chû xü zhéng] read modify 

ik HI ki (dû cho kun tong] read strobe 

ЖН R Bkh [dû chû хут têng mà. 
chóng] sense strobe 

RHA [90 chü zhón] sensing station 

ЖШН [ai cha znén] sensing pin 

PEI [00 chû лї ling] 


mand 

ЖН [dû chû zhi shi ai} sensing 
marker 

ik HI HHR W. [dû спо zhuûn tuón zhudng 
zhi] sensing and switching device 

RY ON [dû chû zhong zhi] reading 
machine; readout station; readout unit 

Н [dû оло zi ji) sense byte 

SEB FLA [o0 дз спол кого П) 
reader puncher; tepe-reading punch 

RBI (di dbo] read to 

RHE Ht rt 89 88 [00 di zhi jî shi qi] 
address counter 

MEB [dû don 10] 

Жай (90 noo оп) 
sth. 

ЖИН [dO hui} read back 

ARES (90 jing] read (Confucian) classics 

WAWAN [do ка chon kêng jî] — read 
punch unit 

WAH [dû kö П) card reader 

KR FILER E [dû ко jî kong zhi zhung 
zhi] card reader control unit 

ЕВ [dû mài chóng] read pulse 

‘RAK MIE [dû mai chóng kõi gun] 
read pulse switch 

#@Ф [dû ming ling] read command 

BER [dû mó kudi] read through model 

НЯН Л. [dû mó nî Поло sho rù] 
read analog input 

ЗЛЖ И Л. [dû pin iÙ shû rü] 
quency input 


tape 


read 


read current 
thoughts on reading 


read fre- 


readout error | 


sense com- | 


| cess 
RAMAR (di rù ре shi chêng xo] 


| EB [oo sno]. Ф reads study D fi 


ру 
| ЖИШШ [dû sho b5o né 00] read st- 


ЮВА [dû so jin hê 1i] check 
reading station. 
ЖЕЕ [do shi jië dûn] fetch stage 
RIUM [00 sn; jing dû] accuracy of 
readings accuracy 
ЖЕЙН [oo sw jing] reading lens 
| RARR [dû sù lêng jing] reading 


-630- 

Жай [dû рој (D misread © read thorcu- 
ghly 

RWD (00 qû dêng ai] read driver 

BR la fetch 


RFF [do ai cum köng] read-punch 
unit 

MAB [dû qû ci do] 
tape 

MAKA [di of tê shü zi дз] read 
specially paper tape 

ЖА [dû rû] read-in 

ЖАИ [dû rû bù jin] read in unit 

RABE [00 rû fon yi chéng x] 
reader interpreter 

HAE [di rü guê chéng] read-in pro- 


read magnetic 


reader interpreter 


BRUHN They study hard. ©) attend 
school D {BBE it H. He's never been 
to school 

WAH [oo sü bîn] study class 


WARA [oo shi jing s] readathon; | 
reading contest 
ЖЕТЖ [dû sh 60 15) reading thera- 


uration 
ЖИН [о sù cé ме qi] 
micrometer 

PRUE FLA [d sü chutn kêng тоого 
] reader-punch 

ЖЕП E [ o; элй dû yin zhuîng zi] 

reader-typer 

RMA [dû shi dd!) sensing tape 
ЖИ A [dû sho fóng dd jing) 


reading 


reading | 


glass 
Жейн Го. sho ji lù Gên û] count 
recording circuit 


WAH [oo sù с) 

REOR SD EE [di sw qû ding qi] 
driver 

REUS [dû shi гоо 20] read winding 

ЖЕНЕ] [do shi shi jon] reading dura- 


read 


tion 

WARA [dû sù sû OD] reading speed 

IRMA (dû shü tou] read head 

RM BAM (dû Su wing yuûn jing] 
reading telescope 

RBZ [90 shi wû chû] error in rad- 
ing; indication error; reading error 

ЖЕ Ж [di shi xi têng] frame of refer- | 
ence i 


| Ж [dû hù yi bido] 


ERS L68088 [di shù xin wei jing) read- 
ing microscope 
readout insiru- 


ment 

IRMA [dû shù yuón П] counting prin- 
ciple 

АЗЕ [Go sù nng zhi] read ма 
tion; reader unit; reading device; reading 
plotter 


| FMA [di ло zi 50000] read digital 
input 

dE [dû 190] playback head; reading 
head 


AFH [dû tou ка gûn] head switch 

RB RP [d xë böo rü] read-write pro- 
tection 

RBM [di xë cí tou) 
(RIW head) 

SHAR [di хе ол hû qi] 


ræd-write head 
read write 


memory 

EMAN [di we го db qi] read-write 
amplifier; reading- writing amplifier 

WB ME [d хе jén ym] readwrite 
check 

ЗБ HHR [d хе jin yon wei] rend- 
write check indicator 


BRB [di xë jio ym] read-write 
check 
WEA [di xë kö pên 2] read write 


deck 
PRES [di xë kong zhi] read write con- 
ич 


WRB [dû wid ci dd] read or write speed 

iB Hi [di <ë tong d] readwrite 
channel 

IREK [90 xê 00] rendwrite head. 

RS [dû хо zên] read write station 

WBMES [di хе дї ling] read write com- 


mand 

RONDA [di xê 200 qi] — read-write cycle 

WAS [d inho] read signal 

ki [dû un 1000) read gate 

WAM [dud] red cycle 

PRAM ATA [dû ču qî sti jin] read cycle 
time 

Ж [di z bù néng] alexia 


1.099) show spect or contempt D> 
ЖЕЕ blaspheme; profane 
2.14) ditch; drain 
ГЕ 
28% irrigation canals and ditches 
W # bother or annoy a superior 
Ak self-ebuse; masturbate 


* 


HE [di tn] show disrespect; contempt. 
HER [dû zhi] malfeasance; dereliction of du- 


ty 
RRM [d Zi ni] malfeasance 


Гай] 


Еа +4 
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dà 


*H 1.1327 D stop up; block up DH | 
ЖОКИ ПЫ E T obs Something is stop- 
ping (up) the pipe. // RC ПТ 
RHE TUER, The festive crowd blocked 
the street. // EEHEEHE stop dike | 
breaches ©) stifled; suffoczted; oppressed | 
DHAWAH fed suffocated; feel a 
tightness in the chest // О P 58 (8 8 & 
haue a load on one's mind | 
2.02109) wall DRAM There 
uns а crmed of spectators. 

З.) (for walls) D— a wuli 
#8 (00 dé иго] feel upset/suffocated 
Ж [9001] intercept and attack | 
HR (dû 16] block and intercept; intercept 
MORE (i је tong ču] check defence 
MONIB (90 ov den) (Ж) patch | 
ЖЖ (00 sê] stop up; block up 
ЖЕЛЕ [ai sê бу dûng] close up kop- 


holes 
ЖЖ (90 5) stop up; block up (FF) 
Wa [йб] cep 


TES (a4) O geme Darien moe | 
AER, They gambled at cards ай night 
QD м DM bet on ores // PITT 


MAMAK, Let's make a bet, and see 
who is right. 

BA | 
ATH bets wager | 


* 


FREE gather together to gamble 
ЖМ gambling by playing cards 


МЖ [dèn] gambling case H 

money to gamble with 

MW [c bó] gambling; stake | 
MAKA [di bo xing 1902) gogo find: 
а type of investment that tries to accumulate 
large earnings in a short time and therefore 
may involve risky, speculative stock-merket 
operation. Also shortened to Go-Go. (Н 
TEKO EF ру MEK tü t BL BE X @ , МЯ аг 
LOS SIL OL BO BA b. m fE 
GoGo) 

MES (90 dûng] gambling house 

МЕ [digug] gamble away 

MA [D gui) inveterate gambler 

MR [don] bardencd gambler 

MR [dijo] stake 


МИЎ [Ооп] gamble 

ARA (90 qen 2ë] gambler 

MA 10090) betting game 
BEBE [di shu] tax on betting 

WERE [di yn] gamling addiction (or habit) 
У 190200] take an oath; swear 
Mit (dû ù] stake 


Bà [Ж] же DEM wines: we with 


one's oun ews; be an evuitness to /j 4 | 


EL JEBE be there for all to see ; be обоих to 
ail 


= (41D sincere: eamest; D (of an 

illness) serious; critical > be danger- 

ously ills be in a critical condition ; b 

minally ills жтюнЧу (or critically) ill 
ж үлә) 

iJ sincere; cordial 

AS, seriously (or critically) ill; on the 

point of death 


SE [di dng] D sure; ensin Ocaim and 
unhurried 

SIR [do hòu] sincere and magnanimous 

BIR [di xing 00 мг] work sodılously 
and tirelessly 


| SEF [dû i Ii xing) camestly resolving. 


to carry out; devote oneself to 


B+ (4) wipe D HERE JL slices of | 


tripe and cucumber in жу sauce 
[а] 


FE cening bm p tr % s 
lius. 


Ж 1.14] a kind of insect that ents in- 
to books, clothing. etc; moth D 5 & 
bookworm 

] moth-enten; worm-eaten > ЖЖ 
PATE. Running iuter is never 
stale and a door-hinge newer gets worm-eat~ 


т. 
Жаа (а сото) D mah ® hamu per- 


son; vermin 


+ 1.14] © birch-leaf pear @ a sur- 
meme 

2. [35] shut out; stop; prevent D ВВЕ 
F nip in the bud; check at the outset // 
ИЮ so as to pat an end to abuses 
HRRK [diûo wû kê û] Ob) Duovac. 


method 
HRR [di ding xi ng] Du Pont Sys- | 


tem 


HHR SE [di Ото um кто. (Ж 
7) Dupont process 

| tttt MEME [où bi jiûng 2] Dolby Noise 
Reduce. 

ЛЯ [dibi ni bing] (I) Dubini's dis- 
ease; Electric chorea 

HHR [dibi xi tong) (HARRE 


ФОМ 6 ff tt F Uk f ) Dolby System: the 
tradename of an dlectronic device that climi- 
nates noise frum recorded sound. 

KAWAT [ù b5 6 tin png: 
Bois balance 


(BD) Du 


HAP ASM [d bù kb wén rH kong 


Qi) (T) Dubrovin gauge 

HAMRE (апшем) CX) 
Dubbs cracking. 

# E FË [do bù wû зї б] Dubois 
method 

ЖЯ Я [dù ci ming n si] (4) 
Duchemin's formula 

| 08/0 [ande 6 hû] (# Z) Duddell 

arci singing are 

PEAR TRAE [dicê ë gi b5 qi] (BRE) 
Duddell osilk graph 


| HERBIER [Gi jun hub ка) 


LBM SR (а ens yin jng ci) (+) 

Dounce homogenizer 

AAR BMRA $ [di ë bû ло. chéng hé jin] 
durbar 


RRBSBAS [di & xî I he jm] 
lium 

HARIA [di Кг ging] Duvan 

HSER [di fëı o5 sè] (48) Dufayoolor 

HRE [di 0 shi stn] Dover's powder; 
ipecac and opium powder 

иза [di û yû] (##) sculpin 

МФ [di fû yû k8] (WR) Cottidae 


Dur- 


HEB Га. ù yo xing m] GIO 
Cottiformes 

52А [ai fû yû узт! (KM) Cot- 
tadi 

MMB [dy gûn u уто) (KK) Duguet's 
ulcerations 
HEWER (dû hd mdi ding п) (Ж) 
Dubed's theorem 


MRE RM (di ren sni 0 [do gain; 
(Ж) Durham fermentation tube 

ЗИТ FS tE [aja S si гд] Dugas 
sgn 

HDB fk [di jèn ng wer] chek at the 
courset/crush in the egg; destroy evils before 
they become apparent 

AEB [di jîn] (ED cuckoo 

(HO Ericaceae 

HM # E [di мт hà mû) (th) Eris 
cales 

AR (Gi jun ke] (W HE) Ске 

ЖАШ [dèn ig а) (Ж) Toucan; 
Тасада (Тис) 

#48 [di һе) stop; put end to 


АНИЙ [ob jus bi абл) stop all corrupt 
practices 
ABIRE [dù jus rou hên] — diminate the 


cause of future trouble: impede a future di- 
sester 

AEB IRM [di bó èrg fè] put an end to 
waste 

MBH [di kong shi уша) (т) 
Tukon tester 

иян [dikê ê I iin] (KL) Duker 
theory 

НЕШЕ [di kë е si gîn in] 
Ducrey's bacillus; Hemophilas ducreyi 


HX MRM (а ie é si yn] (RM) 
Ducrey test 
HSE [dû kè shi û] Duke's method 


dà 
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ни 


HNH [di kê s wo ong! Dukes 
НИЧ [di iû bî ёг gêng) Durabil 
HHR [a o Û] (24) Durdium: Durlu- 


min 

ЗНН ДЕНИ [d ó mi озо sgo] De 
tamium 

KAHAR [di Order Ú më né jn) 


Duranal 

HARRERA [di û ri хе Û eê n] De 
тшс 

HERIR [di о пе) Duranickel 

HEGIA [an n mi wo gûnd] Durani 
um 

HAMAS [d lén nû hê jn] Durana alloy 

ЖНА [di кт по hing tóng) Duram 
metal 

ЖН ENE Lob ng hé bo ti ding Ù] 
law of Dulong and petit 

08 НВ [ai êng drg tóng] Duronze 

— [di Кю di né дё mù gang) 


nommnxea [dy о t g xn pe im] 


m [di бю té gè hé jn ging) 
Durod 
Ft 0635086686 [cù 16 ту тё ge mù ging) 
durebete 
HEX $ (а é kê tong xî hê jn] 
Durex. 
RENE [dol] birch-ledf pear 
HERME SIR A UK AS (ат 
gî абл jî têng nié sč jié zhóu chéng hé [n] 
Durex bearing alloy 


ABRE EE A [di r êng обо ол zù tê] | 
| kn FH Sk Lao we si ja zi fn ie 


Ob) Duriron. 
MBM ABA £ [d r ru në ёте jn] 
Duliray 
$t (di lin bing] an derit herpe- 
tiformis; Duhring's dis 
JAEN [di їп ол zê 


Ж Duhring's. 


m di lin shi bing] dermatitis herpe- 
tiformis; Duhring's disease 

ALBEE [di eng ging sh) (1) Dulong's 
formula 

HEME W EAR (ai 00000 di dng 0, 
(9) Dalong: petit law 

HF FIR E E [di ó ji û si Zerg) 
Duroziez's murmur; Duroeiez's sign 

it [di ub ko hê jn] Duro 

жж [di mû s 16] 
method 

6 [dom 5) dumet wire 

#ITI Ж [di mén xé кё] to dose one's 
door to visitors; live in complete seclusion 

HERF (dime 6n] domiphen 

HARHAA [di mo er оз mû уто} Du 


more 

LARA [dû nûn chin rén ep) 
Duranol dyes 

HAM [done ја] (ҖЖ) Toumaisian 

HAMARA [do гё s sii nu yén] 
HC) Domess Limestone 


ж) 


Gt 


(ЖЯ ft.) Dumas | 


BRAK (HD og si) (AR) 
Toussint's formula 
| AEB [d su 0 you) turquoise glaze 


BRR [dû по tén si rêng yë] 


xf 
sec and mercuric iodides solution; 
Donovan's solution 
SHEA ЛО [dû nó win wp П] (E) 
Donovan body 
HEEE [cû no yë ging din ci 
Dunoyer cell 
| HREH [di oë rien] Duperrey's lines 
HAWA [аю еек] (k 
Dupoler's alloy 
MERA [di pû е kra dêng] (8) | 
Dupre equation 


ЕЗ [d pû tê gon x эт] 
Dupuit relation. 
инни [аро y tê in um sr] 


(IK) Dupuytren’s contraction | 


m 


RATT Ф th [d shi lî si mûn core! 
(FIR) Leishmania donovani 
KRAMA [di 51 shi хе in 
стеу bacillus; Hemophilus ducreyi 
ЖЭНЕ [di sing e xi] (FF ft.) cadinene 
HAF [di sing 2) 
HAFA Га) so 


(8O Du- 


HEA [di wû рд) (80 Dewars Dewar 
flask 

HERB [di могло qi] Dewar type on- 
tirer 

HERS [d vò Ze kong png) Dewar | 
vacuam vessel 


KA [d we ê голй] Dur- 


ville casting 


fû] Dewey decimal classification 


$B [di 7] (10) durene, dural 
EM EAR B [di изно) 
ло) (Ж) Duchenne’s dystrophy 


HRM | [di xing Out mÓ b] (E) 
Duchenne Erb paralysis 

bb [aù hong] (P E) encommise ul- 
meide; evonymus japonicus 

ФИС [di zûng }бо] gutta-percha 


HRE [dû zêrg mû] (40) Еш 
des 
EHE [di nun] fabricate; make up 


E [35] plate DAWAH рае 
copper with gold // RK LR T — 
V. This iron-sheet has been plated with а 


WA 19205] pletinize 
WAH [di bó rg] platimm-plated copper 


WAH [di bö уй! platinizing beth 
RATER [d bó að yong] platinization 
ARI (9200) oting bath 
WE [d охо} adding material; film 
BREW [doing tên bin] costed shat 
WEH [di cing ото бл] cared | 
steel 


BRS MBA. | o: ceno eo dice lêng yi] 
coating thickness meter 

AE EGER — [di ото so zê tü yi лї] 
non-uniform tint 

GR EBB [а omg хопа] 
doctor 

AER ERR. [di ong гого lêng si yèn] 

costing weight test 

MER [dici хоп] plated wire 

RIFA [di fo ло убод] plating action 

MANAL (Qi 0 jî zû дй yê xen) 
plating line 

SENE [0 û p sú] meral lining 

SHRM (ch gîng de] мей plating 

WE [di 06) cadmium plating 

WRM 0002 ого) cadmium-plating bath 

WARA HH) То gê 0 hê nde] cadmi- 
um titan alloy plated 

Wik [di 08] chromate treatment; chrome 
platings chroming; chromium plating. 

АТАШ [ou çè pop bîn] chromic oxide 
coating sheet 

MEHR La оё о2о] chreme-plating bath 

KIR [di gè cng] chromium coating 

RE [di os dê jîn] chrome plating 


GUI) 


pant 

WA [di gè gng) chromiumplated steel 

tk RR [o o° ото pen gin] 
chrome-plated sted noz 

WBA [di gè j] chroming machine 

BAWA [di gê ling jên] chrome-plated 
pen 

WH He [o gê осто gum] chromium 
lined barrel 

WAMA [d gè yë pn] chromium-plated 
blades 

$945 [di gû] otalt-plating 

5100 [digi de} chd 

ARR [дё] black coating 

RI [90 ning ng] brass plating; bras- 


E 
WIGAH [di rg êng de] plated with 


‘brass 

RIM [di hing tong Ото SI] brass- 
plated steel wire 

$B RAM [do jè zhi jing] — diclectric coated 
minor 

#2 [di n] gold plating; overgild 

WER (di jm doo] git watch 

ARR [d nong] gold-plated layer 

MAMA (di jn cû den] gld plated oon- 


wa 

BIA [di nhung со] talmi gld 

MARA Га) jin sü bó] metallized foils 

SENE (di jn 0 потоа] CL 
2) metalized capacitor 

BERBER (а тео оао îq] e 
1.) metallized resistor. 

WERAK (di П дй s) lio. — mealliscd 
plastics; metallized plastic 


| W£ Rs Fi # [a in зо si фо den 


тбпр qi] metallized plastic capacitor 
WAR (insu gidig 


ак 
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dà 
$ [di бо) (6) rhodanizin | Тах блай Га xir iz 
еа — wani Ф оо] “uning bath; tining — эт sé bèi] galvanizing 
wama [ai û gîre S] aluminium pe | ШЫР [ai 7 оз ce zen ti) n | ШИШ [ao 16] gand iron 

sted wire | adhesion MK [ai xn tê in Wwenized 
{WH [ai mên] O6) surfacing ЯШЕ [dicc jen] ning plot кы, — 
MIGA [d то tung] (Ж) coated lens | 43998 [di xî юп] tinned conduc- | PREST [di xin tie moo dng) galva- 
WA [dine] rickelage; nickeling; nickel- | — tor; tinned wire nized iron rivet 

plate; nickel plating BME [di î no bîn] coke plate; plate | MESESK BE [di xîn të pi] galvanized iron; 
M [di në Dn]  nickd.plated sheet tin galvanized (iron) plain sheet 
WAH [d në oo] nickel bath BREH [osx on dios] rinnig ml- | MRL [do xn të S] galvanized iron 
AR [oo në cêng] nickel canting es wire; galvanized wire 
RÊ [di пе de] nickel plated ARBA [di a J] tin machine; inning unit | WHEA [di xn tú hð fû] galvanneal- 
$M B РЯ [d nè dòn 20 bn] (#) | WENA (di xî jî 25) tining line ing process. 

nickel electro | 98А (9079 û] inning stack EBAH [di xîn wû lêng gng bîn] 
WHR AE [di nid уто S] nickel-plated | MBER (ax ё] tinplate; — corrugated steel 

sted wire ер} WATAK [di xin wû Mong ого bn] 
WRR [di qî të pi] lacquered sheet ron corrugated galvanized sheet 


$898 [di qûn] led plating 

ARR REND [di 1Û b5 1] aluminium-plated 
glass 

WANA [di ог oo gno bîn] kad 
coated sheet; met iron 

MBH [di qën оо) lead bath 


HRH (di qûn dæ] lead-coated 

ЗИНА ЯКАЯ [di qan gama bîn] — lead-coeted 
sted plate 

WSR HW [di осп xî bo bîn] OD | 
temeplate 

WAWAS [di qûn xî hé jn] teme cot- 


ing 
ARAB & аа [di qûn xî hé jîn bo 


ging bin} terne plate 

WANA $ 10 qen xî hê [n охо) 
terne plating 

WA [di tû] titanizing 

tk [di të] plating iron 

WA [di tóng] copper facing; coppering; 
copperizing: copperplating; cuprobond 


FIRE [di tong de] copper coated; copper- 
surfaced 
WANA [do ого de fang б] copper 


coating. 
wami [di tong ging S) coppered steel 
wires copperply wire 
$B AB [di tóng гё jî] copper-beryllium 
WANA [di ong tûn] coppered carbon 
—— [db tóng të në hé jn] du- 
wi lek X] teme; tin coatings tinnings 
tN [oto el dry plate. 
$890 MA [di ë boo отс bîn] 
sted sheet 
BAFIR KSLA (di a boo ging bin bîn pî] 


tinned 


tinplate bar 

AIR RUSO EAE [di < ою ото on 
de dú you gin) tampico rolls 

SB WIE Z= [di x bo уто bin sëng 
chin] tinplate manufacture 

ini НАЛ [d ë Боо ого bin 20 jî] 

tin mill; tinplate mill 
$B WIAA (di x bo ging dii] 


strip 


tinplate 


ННЯ UR. [di xî tore ben zT org] 
braid 
4 rg xen] 


OR) tinned 


wird 
ARUBA [di xî yuûn bûn] uncoated tinplate 
bese 


8 [di xên] plate wire 


WAHAN Га xûn cin chû qî] (8) pla- 


venizing 

AMA Гао în din ging bîn] 

nized sheet metal; zinc-conted steel sheet 

$F MA [di xm b5 wén ging bîn] 
ted galvanized stec! sheet 


вама 


согу 
Wem [di xîn ою] 
spelter bath 
RHE [di xin di] galvanized bath 
WAN [dû xîn oui xing) galvanizing brit- 
tament; galvenizing embrittlement 
WAH Га) ind 05) galvanized arip 
41989 [di n de] galvanized 
$849 В [oo xîn dên qen] 


galvanizing beth; 


galvanized 


washer 
RFK [dû xîn O] glyamaling 
FMM [o xîn fü дз wû] galvanizing 


blanket 
wua [dû xîn gîro) 


galvanized sted; 
Werin 
HRH [di on ging bón] galvanized she- 
et sted 


НИ [di on ging gin] costing steel 


pipe 
WAWAN [di xîn ого 0 xên] galva- 
nized stranded wire; stranded galvanized 
steel wire 
REHA [dinging pi] galvanized sheet; 
galvanized sted sheet 
$A [di xîn Qing S zinc-costed wire 
WANEH [din ото S мото) galva- 
rized steel wire netting 
НЕТ galvanized screw 
HIRE [o xn ud sen] galvanized bdt 
THA [db xn pirg gng bîn] galva- 
nized steel plain sheet 
RHEN [di xn rêng Й) galvanizing flux. 


{RH [алуп mung Zi) galvanizing rig 
AER (di yin] (9) silvering 
HAR [di yin bo 1] silvered glass; sil- 


verplate glass 
WEKA (di yin Кл sé qj]. silver-conted 
reflector 
WIRA (90 yin ing] silvered mirror 
WA [di yin tong] | silver-plated copper 
R&R [di уп xên] silver jacketed wire 
НИ BARE [d yin yin mo dên rong ai] 
ж.) silvered mica capacitor 
WEK [di упо 00] (Ж) hard chrome 
plating; herd chromium platings hard plat- 


ing 
aaa [di ying món hên i60] 
facing rod 


HE 1.14) O linear measure DI. 

AME length , capacity and weight Q) de- 

gree of intensity D BEBE hardness; Wf HE 

density @) a unit of measurement for an- 

gles, temperature, etc. ; degree D ИЙ 

90 Ж. А right angle is an angle of 90 

degrees. / ЖЇЗ A BALE 100 Ж. 

The boiling point of water is 100 degrees 

centigrade. Q) kilowatt-hour (kuh) ®© 

limit; extent; degree D —— 

ШЖ. There is a limit to everything. © ы, 
єгапсе; magnanimity D И АЕ. He 

E way maraih madad © consideration 

DIE AM $: ft W 2 HEI regardless of 

one's personal safety © occasion; time D> 

—#—ШЄ once a year 

2.[#]Ф spend; pas D cB BER во 

‘on holiday in the south // ERRELE 

#E spend one's childhood in the countryside 

© (of Buddhist monks or nuns, or Taoist 

priests) preach; try to convert D VEA 

4 deliver all living creatures from torment 

rr 

ARA maturity 

PUE, purity; pureness 

RICK luminosity 

dC excessive; undue; owr- 

Joi J. acceleration 

AR dynamics 


hard- 


* 


акп 


26M + 


жий 


HERB visibility 

RAR density; concentration i consistency 

dies eccentricity 

WAWA. clarity; articulation; disphaneity 

ЖД Ж transparency 

ЖОЖ. intensity of illumination; illumi- 
nance 


Bik [di ci on nién] pass the last days 
of the year; spend the remaining years of 
one's life 

Kik [didin] tide over the slack season 

BENE: [di dé liûng П] assess one's com- 
petency to do sth. 

ЮЖ [d dé] | government-issued monk's 

Bü [diga] pass; spend (time, etc.) 

‘BER [dhing] tide over a leen year 

KB [di jû] spend one's holidays 

BEBE [di 10 ол] vacation village 

BEM 19010070) (D measurement © magna- 
nimity; generosity; tolerance 

ЖХ [di têng dû] broed-minded 

BEER [di liûng gun xi) metric relation 

TER fi [do Ning ng] weights and mes. 


sums 

ЖЕКИ [di lòrg hêng jen б] inspec- 
tion of weights and measures 

BEM [db lêng hêng xué] metrology 

ЖЕУ) [di lêng nêng xu do] meto- 
logical 


BEIM [а lêng héng zi] — system of 
‘weights and measures 

BERL (di гой] metrization 
BENE (90 10го П) metric product 
ЖЕЛАЯ Ў [di lêng ji hê xé] metric ge- 


aman 
KEMAH (cb lêm jing di] accuracy of 


‘measurement 

ШФЙ (di teng korg Сп] metric space 

ARRS [di eng м0 00] error of 
‘weights and measures 

BERR (di liûrg xi tng] galu)ging sys- 
tem; measuring system. 

Bio [di lèng xióo] narrow-minded 

ERER (di eng xing zi) metric proper- 


ty 

ЗАЗА [di lêng zheng lêng] metric ten- 
sor 

ЖФ [do ming] drag out a miserable exist- 


аке 
KAM [di рїп cheng) | scale dial 
KAWAN [dipinna we wuda] or- 


igin distortion 
KAM [di pin lub ding) dial screw 
KARMAN [di pin shi cê I ji] dial dy- 


amometer 
BRAD ERA DLR [dù рл sni 
hé zhun in xù zi ding ging adji Фито) 
dial transfer machine 
BEBE [cb pin si ji sü qj] circular 


counter 
RAAT BB [cb pin si кё bën dèn 
rêrg qi] dial condenser 


ERRERA [di pon si isig] dd ga 
(u)ge; dial test indicator; dial type indicator 

BEB [di pin së ding) dial kek; scale 
lock 


НИ [di pir èo ming] _ dial light 
Жалый [di pin 21 gi 0] dial indica- 
tor 

RAH [db pór ZI ZEN) dial pointer 
H&E [di pin zb] dial sheet 

10 [9 а] (D compose music @ sing ac- 
cording to a tune 
HAHA [diri rû nin] pess a day as if it 
were a year; One day seems like a year. 
BAWA [di ri wë рол) endure each day; 
pass the day with difficulty 

BES 1090] degre 


AL (4) belly; abdomen; stomach 
ж [£43 
ЖЬ have boose bowels; have diarrhoea 
Ta 5 8k JU finger cushion 

35 Ak have loose bowels; have diarrhoce 


REM [dining] guts; intestines 
ALR ааз] bdlybend; girth 


ER [00] badly 
ШШ [dia] nevel; belly burton 
BEBHBUL [di qi yore) belly button 


ЖЕ | 210 eos (a river, he sen, 
ас) РЕМ cosa river // KRAFA 
Лу (across) the Pacific @ tide over, pull 
through DRE oos (the) difficult 
barriers @ ferry (people, goods, etc.) 
across D BLASER ferry people acras a 


river 
2.18] (£I TJ& &) ferry crossing 


ж [£43 


Ж. cross (a river, the sen, etc. ) 
Ж a ferry cosing 
HR have a boat race; have a swimming 


race 

Ж. (steam) ferry 

ЗЕЙ force a river with the help of covering 
fire 

Ait. speedily cross (a river) 

ЭЖ. swim across 


BEM (di озо] aqueduct; chute; flume 
GRAB [docu] ferryboat; ferry 
WESEL [do ad wei jî] stand out a crisis 
BAN [aja 0 you) vocation tour 
1081 [di 960] ferry bridge 

ЕТА [55] be jealous/envious of; envy 
SAME [di hð hng sto] be consumed 
with envy; be green with envy; bum with 


jealousy 
ЗР БШ Сао xn ji néng) be envious of the 


worthy and the able; envy someone better or 
abler than oneself 


[дёп] 


aia 1.[4] O end; extremity Dat 
TERT HAM sit at the end of a table // 
KAT HATI tie the ends of a piece 
of string // WE BUS Ж ЙЕ) ЖЭЙ ОЁ 
X) БА. Go to the end of the road 
and turn left. © beginning D 3238 make 
a gart Q) point; item D A XC— M for 
instances for one thing Q) resson; cause [> 
Ж for no reason G) в surname 

2. [5] hold sth. ; сапу level with both 
lands DHATA. Hold the vase in 
(with) both hands. // WEIEN SIE 
ЖЕРИ}? Will you please carry the meal 
to the table? // WK serve ten / RI 
hold a boul 

3. [4 ][ # ] upright; proper; correct; 
straight D kh £3 IE correct in behaviour 
M RAE. sit up straight 

ж [LAH 


Lik flow of thought in writing or drawing, 


ec. 
3k malpractice; corrupt practice 

Ж improper; dishonourable 

Kk main sspects; important points 
AER, in perfectly good condition 

Ath make a start 

ЗА, the source of the disasters the cause of 


nin 
HL extremity; the utmost point extreme; 


runding 
% 3h pointed end; pek most advanced; 
том sophisticated 

ж we sth. as a pretext 


si (an tin] 
end sheet 

SEU EL [ain bin si chi zi wei 
yi] (#2) end-plate fin 

ЭМЕН О [dun bû @ rg de) copper- 


end plates end sheathing; 


tipped 
REBIN M SE sht НЕА ê [dn оо gin о 


qh ding de cn sing db] (#L) head- 
pulley-drive conveyor 
MIIR [dîn bû jiûn xi] стей dearances 


top clearance 
MESRA [агл bù korg обо xó 
zénq] end cavity 


жю 


+ 635 + 


KAB (Ou bù lûu ci] brow leakage 

ЖЕРИНЕ [dûn bù qî lêng u xê] ex- 
ternal packing leakage 

Жаз IE GE [dm ning si aira 
dèn béizéng gun] head-on photomultipi- 


e 
SK RMB [din oun xing | 
ӨЗ gêmi lê 0 gun] end window GM | 


tube 

ЖЕНЕ [dûn cung хто ji sû qi] 
end window counter 

Ай [den di] (D actually; exactly © tru- 
ly; really; as expected ( the bottom of а 
тег; the real cause 

WA [amdan] (4) extreme point 

HW HES | chon den поз 1] end paint 
detector 

MK 8 bl [din cien kong 21] end-point 
control | 

MAAA [den den yong hû] end user (#6 
WAP) 

йж (ain dûn сї) (EZ) end cell 

MAE (dn dên yO) terminal voltage 

MR [асл cou) (EE) terminal sinus 

MESLE [aum è shi chun ding atu 

end yoke type propeller shaft 

3475 [ain fg) upright: honest; prope 

HOUR BARR [am bêng liûrg ji c j 
Кё) end transom and pole piece 

MEE [am jë dûn éng) termination 
capacitor 

MIRI [алп је hin] edge weld 

Э [ocn 10) Dragon Boat Festival 

ME [огл 10го] kok sb. up and down 

жшт. [den men јо göng) (HO fac- 
ings facing operation 

MERE [din men jo 260) end or- 


rection 
MERT [din тёп ого Xing hû] sides | 
out of parallel 


MAKE [din по hung zi] window | 


machine 

ЖИГ [dun ri kë chû] have an inkling | 
of the matter; have found a clue to sth. 

WERRE [din qî zing ming zîi) 


end lifting apparatus 

ME BRA [den qû tó qû dîn] far-end 
face-off point 

MIM [din rên оо |бо] end clearance 


angle 

ЖЕ [am sting) sere (RF) 
MHRAP Гап чё tên xen mên] (# 
Жї) end-fire serial array; end-on aerial array 
matet x cx [dun se леп tên xên] OR 
Жї) end-fire array antenna 
348 & [den so ing) 
nerve 

WAH [din shi tû] end view; end-on view 
MHRA [den sü zóu cheng) end journal 


(ME) terminal | 


bearing 
ЖИНИНЕ Гап эб chèn Ко] master bush- 


ing 
WAR [ain tië di] end tape 


Чоп. 


MANAN (алп iu bîn zi П] unbender 
unit 

HKH И [ат tou bîn zi de do 
kini uie coil 

3832488 [an udi jê] 
nection 

ЗЕГЕ adn tu fê 100 fe Jen] 
crop and cobble flying shears 

ARAB (асл óu fèi a jen që п] 

crop and cobble shears 
82k 8) Wi ff) Lam 100 xong ап de] 


end-to-end on- 


od 


оп 

A⸗ BUR T [den óu yù jå ging] 
conditioning 

MA [am tu i] (+) end thrust 

WEH [dîn wû jê] the Dragon Bow Fes- 
tival (the Sth day of the Sth lunar month) 

I (айл х do] end mill(ing) cutter 

WAT WE 72 MK [dûn xî юге сё 
man х1 dio ró dugi end mill gashing | 
and radius grinder 

эйи [aan xî t jen 
tachment 

SL RAAB WE [ain x я ого 
jin té дё bù ën kên di] working en- 
‘Bagement 

PE [drn xióng] details; detailed informa- 
tion 

MAAN [den xè sti кито ow] 
door car 

MARIE din xê shi sing ding dë] 

end tilt ingot саг; front dump-type ingot 


end 


end milling at- 


ad 


buggy 
MIFE [dên xë stu cê] 
barrow 

ЖИК [den û] inkling; clue 
MARF [am хе gn z) 
roller 

MEN [айл yû i] 
MEP [den ying jê] 
MBH [arn у dong) ed movemen: 
MAR [din yer pin] end disc 
SER [dîn yin ding) end motion, 
— (D upright; regular D 


end tipping 


hollow-end 


(L) terminal pressure 
Dragon Bont Festival 


s correct; rectify 
ERR [ат лыо dro tero] rectify | 
the party style || 
MESA din zéro së hi fg qi] 
improve general social conduct 


MIE B 38 [din zéng S хтб] correct 
one's thinking: straighten out one's ideas 
MK [din zóu déng) end bearings 


gudgeon bearing 
MRAM [алт zhûu chérg gb] end bear- 
ing cover 


HANÎ [din zóu jng] end journal 


НЕП [din 20 có Ku] end stake 
socket 

ЖЛ Н [am zw yo m] (X34 
Echiniscoides 

WEKA [ат zug dino] dignified 


‘and magnanimous — stately and generous in | 
one's demeanou)r ог deportment 


АШ) lain z de] (EFA) acrouophic 
RF lana] COE) terminal 
SAF [den z Den] terminal board 


HFH R lam zî bù zy] arrangement of 
terminals 

AFRE [aan zî dên yû] (RT) wmi- 
ты] voltage 

MAHA [або Z dûn Û! short-circuit of 
terminals 

MFR [dûn z di] за of terminals; ter- 
minal pair 

FAB [алп z ісп den eng) intert- 
<minal capacitance 

MF HB [den zî xión tho) terminal lug 

XCFHOd (am 7 xên aij (EI) temi- 


nal pair 

MEH [din zi mû] CEP AO. Amphipoda 
M4 [den 20] sit straight 
ЖЕРИЙ [din aó P) orthopnea 


[duin] 


FD LLN) sons brief Phi a 
short хоу // HIE DK ЖМ T o 
Nights are getting shorter and shorter. // 
RER. Make your speech brief. 
2.{ | lacks owe D ATOM give short 
weight // ЖП BERG , A SBR AE Pl Ж. 
Té, They are so rich that they lack for 
nothing. / REKER Ido not owe him 
money. 
3.[ ] weak points fault; shortcomings D> 
(BRA ei b ЗРЯ shield a shortcoming or 
fault // MH rake up b's faults, short- 
comings or weaknesses 

ж Гела) 
Жа Ф length @ occident; mishap O 

Tight and wrong; song and wenk 
points; good and bad 

4° 38 shield а shortcoming or fault 
д brief 
38 38 rake up sb. 's faults; expose sb. 's 


annie [dûn ёо men оў ng i ti] 
concave ridging. 

484% [аёл Go) short Chinese-style jacket 

A83 (ашт bên zhóu] semi-minor axis 

HER [алт borg qû] putter 

Ж [den bool contents shorts (W SE. 


Ф) 
ЮА а Ей [den b алт sting hó] 
‘brachyrhynchus 


(RT) 
MELEM [am bi обо аб mon]. (Ж 
9) shortwall 
3839 T (ER FB [ат bi охо ad 
mièn yong jê mèi ji]. shortwall undercutter. 
HERA [ambo jé те jî] (RF) 


ASSERERE [am bi o те) 
shortwall coal mining method 


Фп 


+ 636 ° 


ш 


shortwall coal cutter 

ERLE [агт tin si fê xing] bobbed 
hair style 

ЭКЕЕ [алп bing wang jê] fight a close 
quarters; come to dose quarters; to engage 
in hand-to-hand fighting; to fight hilt to hilt 

ABER [dûn bing qû gin qû] hockey 

$83¢ 8 [den bing fü о] — short-shunt 


compound 
Bü [dino] high-frequency waves; short 


wave 
KRAMAN [dm b5 ben png] (*+) 
shortwave converter 


ЭЖЕШ (du bó nun 00] (R) shon- 
wave transmission 

HAE [dîn bö din] short-wave band 

HRW [aen bo fû tê] (E) shon- 
wave radiation 

HRH [ахх bö gurg bö] GRO shor- 
wave broadcasting 

ЗЕТОМ [dun bd hong мо хл] short 
infrared 

HP ik [dum bö 10 б] (Ж) shore 


wave therapy 

AUR AA [dun b5 бсо xn] short-wave 
‘communication 

SABLE MEHR [dûn bö tèu ré {iGo 6] 
short wave diathermy 

ЯНИ [аіл o5] stort-materiel 

#4ê [din оспо] (ALE) nacelle 

MMMH [chin ойто 20 1) pod drag 

MKAN [aen ching di gu) short length 
nie 


KEKAH [dun ching sën ойго dëng) 
RL ALE) shortlong flashing light 
JAE PAARL [aue ching wing zòo zt jî] 

short-wire paper machine 
RIFE [Ltn chen ain] waist slip 
jam (ахл chéng] (D brief process © shore 
distance 
kamit [den chóng de) geodesic 
SEER ALT Гашт éng héng xing] 
ALH) short-distance navigation 
KIRAR [алт ching hi hûrg ай] (Ж) 
short-haul convoy 
AMA (din org 6 а. 


(ME. 


(1) short 


range radar 
MAh [дёп chéng П] (41) short-range 


force 
ALBERI [dûn éng п 0 poo cre) 


sprint car 

sami AN [аёл néng që xén Ко] an- 
gle of geodesic contingence 

MIREA [cuin chéng rg xin] junction 
service 

RRAZ [dn chéng xên yin Фл) 
CREE geodesic motion 

HER 4F (алп org xn 20 bë] 
GERE). geodesic coordinate 

HENEN [den cheng хо ke П) airtaxi 

эшн [arn село х0) (0) short-range 


order 
sak a ВО [am chi û sí jan de 


| 


Sj] trace P-S 
Mib [dîn CY] shon-lane swimming pool 
ЖЕНШ (dn o di ln] (1) stub woth 


gear 
JEEP [den di] (XO brchypeerion 
ЯНЕ [din di de] (3 f AE) brachy- 


terous 
HAME RH [ain chóng cérg tó ато jî] 
short-stroke engine 
SDP ШАЙ [dain crore ching kó xên 
gin! short-stroke solenoid 
HIRE [алп chóng сего йо q П) 
short-stroke steam engine 
BARZ Тагай den dam] Ck 
Т.) short-contact switch 
SGA [дёп ой] shoncoming; failings 
fault; weakness 
НЄ [dûn cun] short passing 
SHERI [agn cun kò oo] 
and quick attack 
SAREE [den ci tôu jing] short magnetic 
lens 


short set 


HAH [dîn оо qû u] (8) stub 
MMH [den co Sin sé] (I) stub ten- 


on 
581] [алт d] (D hand-to-hand fight in 
tights © Ch. -style jacket and trousers. 

MXR [dun dà yî] shor overcuet; саг 


ош 
587) [dln o] sword 
$89 [aman]  shon-rarge missile (ERE 


FN) 

485168558 (dun азо hð xen yin boo) 
(2) shon fuse 

жайат жж [aen do s) а) nd bing) 
short track speed skating 

Ki [and] piccolo 

HEHEHE [dum dizi] shor address 

SESH [айл diu png) mantilla (KAWI) 

йй [дёп dn] (3) just ton; net ton; 
short ton; ton 

AS EX [ain ê yû pû] (EKA) 
Brachygnatha 

ARARA (ut 710 tù lî roo 20) 

MARA Гал 601000) short shunt 

KHE [din en ling] give short mensure; 


short weight 
SBME [din êng bö] (¥) short-crested 


wave 
жиш (an O ji8] (XW R) Jab- 
79 

ЯИТА [aum 0 you Z] deficient postage 
AREE [an gin jîn] (Ж) Brevibecterium. 
FRR [ain gin jn кё) (Ж) Brevibec- 
teriacene 
ЗЕРИН [aen gin jn kêo tû] (Ж) y- 
recidine 

ШҤЕЖ [din gîn jn si] (Ж) tyrothri- 
cn 

ЭШЕН [алп gin jîn i]  gramicdim 


RE [An ging dng] squat ingot 
HI [den ого} casuel labourer; seasonal 


| 


lebourer; joumeyman 

38 T fE AMAN [agn ging 20 тёп 
lin shi һе тө п] (58) chain breast 
machine 

SSW [ain оло insu] (Ж) Brach- 
yarchus 

#3 [duin 002 dio] short channel 

MELLER [din gum li si гло б 
Ф] calandra evaporator; Roberts evapora- 


tor 
ERES BE [atn gn si pën she qi] 
cannon-type projector 
REE [ain gin mir boo) 
short roll 

#3 [ain rin) comet (Ж) 
dg (den hé] brachygnathia 
ЗЯ [ambêng] short horizontal stroke (in 
characters) 

Я [dun hû] short are 
ЖЖ [oum hû gò di] short arc metal 
transfer 

5839 [ахл hû hên] short arc welding 


baton; 


ERR [den по бю) CEN MO 
Brochypsectridae. 

ЯНЕ Б [cun тит jê Món] shon link 
chain 

sawa AL [ain hi din kê] (AKA) 
rah 


MAPA [an hé 2 рел) (M) half-case 
MERRE [cu [хл xi tng] (Ж?) 
shon-basdline system 

ЭЗЕ [dur jio kè] lumberjack 
HREM [den jin ол wên] d limited 
experience; short sight and rare hearing 
asa [aen 


«за 
ЗЯЯКЕБ [алт јао D] short-focus 
SERES Ж: [аёл оо jû jing 60] short-fo- 


іол оспо) (F#M) Macha- 


cus lens 
NOR 863836 AA [din } jù асло gung 
Ii wû jing) short focal length high aperture 


lens 

saksa [ aen jio jû tòu ing] short-fo- 
cus lens 

SMR BEM [den јао jù wû jing] short-fo- 


cus objective 

SUR EE MAHAL [atn jičo jo axo xérg ji] 
short-focus camera 

айий [den jen ging) angle clip 
MRR [am го jake] (8) Ca- 


topochrotidae 
ASAH [am jondo si ë) (AK 
ж) " 


Mencponidae 
ЖЕ Ж: [дул jë cà tu] short-circuit 
plug 
ШЙ [di jê г] shorting stub 
HR [алп је bing] CER) sub 
SERIE MBS [алт jé bro ié jis bu] 
(iba) stub angle 
жй [ain é xûn] (BAL) sub 
001238 8 [ den jé xin fen zt ču 
rêdi) _branched-guide coupler 
ШВП [агл је xen pi è] (#4) 


ш 


-637- 


duin 


stub matching. 

HRRK [dun е xin tian ên] 
stub aerial 

FEAR [алп је xen tid хе qi] 
(Ж) shub tuner 

HIM HR AE MR [atn је xn ZT cheng 
dungu xen] (1Ë #) stub-supported 


line 

HRRK KEIRA [dun іе xûn zi hég 
téng йб xn] (Ф, 8) stub-supported. 
coaxial 


GRO 


SBMA [am jé tera кё] 
Selerogibbidae 

8685048 [din е гоо 20] short-chord 
winding; short-pitch winding 

HE PEERS [chin jé jo x gÙ] shon-piteh 
factor 


(KH HE) 


Hi Kt [an jè chong dè] borrowing 
short to lend long 

ЮЛА [аёл m ай rg] give short 
weight or measure; short on the catty and 
lacking оп the ounce 

#3h [den jin] short and forceful 

KIMI [dîn jing 0) short precision 

HEREM) [dun jù li de] short-range 

AERE T MCN AIT [алт jù Ii Кто së zh lio] 
(IK) brachytherapy 

MERRER [atn jû li 1 céngbéo] шр 


meter 

IRENE [den jù li yin sü jî] short 
haul plane 

MUERE [dum jo q kd] 
takeoff and landing (STOL) 

MEER (ain jq kê ti7] (ARSE) 
STOL aircraft; short takeoff and landing 
aircraft 

MFH [an kû pên] short card 

$848 [dn kû] shorts 

KIAT ANAN [d zn lén обл si g oj) 

short-pitman mower 

ЭЙ [dn têng] loss of quantity; short in 
weight; short weight 

MRE [айп liûrg chéng) short range 

AGORA [дут hing ding ph] scarce item 

HIE RR [dum lêng 95 ph] аат for 
short weight; shortage claim 

AERE [dûn lêng xen] risk of shortage in 


(MB) short 


weight 

Ka POM E ЯВ [an ling de lin bà xi báo] 

(f. short lived lymphocytes. 

ЖШ [den lû] short circuit 

KBM [dum їй bing] shorting ber; short 
circuiting bar 

— [dun 0 bo ù] short cimuit 

RRSP [din lù böo hù #uërg zhi) 
short-circuit protection 

шй [den ü bî] 
ratio 


(Œ т.) short-circuit 


HEEB [алт lû оё) short circuit end | 
SERRA [den 0 от xû gi jen] de 
ration of short-circuit; short circuit period 


ЗЕРНА [dun 0 chû dîn] short-circuit | 


contact 

HEHE [dur b cuen sing] (2) shon- 
circuiting transfer 

HEHE [алп йс 0000 Si] shor-cir- 
‘cut magnetarmotive force 

SERBS [айп ü dio) short-circuit ad- 
mittance 

HRA [dên ü dîn] shon dot 

НИЖ [dm 0 dên ü] short-circuit 

current 

HENE E [dn 0 dên lû сого П] 
short-circuit current rush 

HERE EMM BE [au 0 dên 10 жо yi) 
short-circuit current gain. 

HERBIG [dln lù den $û] shor-creuited 


armature 

MABE [аёл 0 dên уб) (EI) shon- 
revit voltage 

ЖИВЕ (аг 0 dên zhun A xen 
am) short-circuited armature сой 

RAR (айл lù dûn zi] short-circuit re- 
sistance; short-circuited resistance 

HRIH [алп 0 0 cing ji) shorting- 
out engine 

HR ж [den ù ging Ú] short-circuit 

power 

SEA [аг b Qó do dên i in] 

short-circuiting are welding 
HK [din 0 run] short-circuit rings 


short circuiting ring 
ЭШЕН [dun kani xn] short-circuited 


kop 
MEE [dcr lù nû S0]  shon-circuiting. 


piston 
MARIE [аёл ù hö nó] short-circuit 


spark 

Mt [ain ù jang] (&1) 
short-circuit calculator 

ХИНА [dn lù jên] short-circuit key 
ИФ (din bin sêpên] shon-cir- 


cuting jumper 

MFX [aen ü gin] short-cireiting 
switch; shorting contact switch 
айы [din 0 kûng Zi] short-circuit 
control 

APP [din 0 q] short-circuiters short 
oe a is) short-circuited 
RAUM [am b si d ахай] 
spirrel-cage motor 
ЯМС [агл 0 si zunz) cage го- 
m 

ШИШИ [dln 0 shi feng] deenergizing by 
short circuit 
ЗВЫК [ain 0 sü yin] (*. Z) shor- 
circuit test 
RHEE [a en яс CU Gên ring] 
short-circuit output capacitance 

303538 Ó BB [daîn 0 sa ù dûn rêng] 
short-circuit input capacitance 


| sasak [dun sin ST] short-circuit kes 
short-circuit | HAR [den po sê] short lob 


389838 E [Asn 0 tn hing) 


spring 

SERRE [aen lù të лего qü xên] 
(BL) short-circuit characteristic 

km [ain ü xên jö] short dip 

KAN Гасп lù xûn qîn] short-circuit- 


ed ой 

ЗЕЙНЕ RNR [dîn ù xén айп сё shi 
y] (EI) gowler 

ЗОРНЕН [dn d xên айп zî gi 
qi] _ shorted tum indicator 

HARE [dun 0 хп 20] short-circuited 
tum 

ЗЕЙНЕ ШЕШН [an 0 хел zû n сё qi] 
shorted-tum tester 

ЖИМ am 0 21 ding qi] short-cir- 
cuit brake. 

AREAS [drm 0 zuen jû] short-circuit 
torque 

ЖЕНЕ} FHA Caan 0 лит) у do nd) 
(® Т.) short-circuit transfer admittance 

sae RM [ain 0 zung zi] (er) 
sbori-circoitng device 

sami [ап ù zug òi] short-circuit 
condition. 

айтай [den ü zû олд) (1 Z) short- 
circuit impedance 

Ж [dun Кл] short essay 

HR [aun mé] tow (F) 

MAR [dun mic] (5) short stick (ss) 

saki [den mó chóng] burst pulse; short 


burst 
SEN MERE [алп то chong j ойго ai] 
(6) short-pulse laser 
MER [ат mo sin) (# k) puberulic 
acd 


SEMA [den тё го) (RF) crt 
KAKA [dn mén db yi) quilted jack- 


a 
MAR [den топ yû kB] (W R) Am- 


blyopsidae 

Kf [dn ming] die young; be short-lived 
M @ % [ain ming QJ] person who dies 
yong 

ttt (агл ming лї wû] CH) ephem- 
eral plant 

ERAN Гап md обо do] (EHR) 
crithidial 
MARRA [аёл то кё oching. dwarf 


tapeworm; Hymenolepis nana 
seis xil [an pa q do] short stack 
$898 [dun poo) (4) dash; sprint 
Жан [qen po dro q Kro) short 
ake-off and landing 
MAAR [аёл pi dd yi] short leather-coat 
Яй [atn pen] (D short piece of writing 
© short story 
ЛМ [алт pin ao 90) short story 
484 (айп pên] short movies short 
SER [din ping Ku] short, adaptable 
and fast 
НЯ [dun Эго] shon commentary; brief 
comment 
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SUB [aen d] short-term KEWAN [dinge tóng] shon-temeon- | “short equilibrium price 

HMR [din qî bin xn] short-term in- | tract; short cover KAWA [an qî ain jing) short-range 

surance SPL [аг fh di] shor exchenge prospect 
HIMA А [din qî chó Кто zero hi) | KEMAT [din а hi 0] short quotation; | SAM [din qî ding хбо} short period 
call loan account short exchange rates short rate dumping; short-term dumping 

SEMA [dun qî cho је] short-term loan | WCR [an ahi pido) short exchange | MGH [dun qî qû sti) short swings 
B HF fit rb HIER [oum d cro jie si bill; short-dated bill HIM TF [алп qî si Ого] short-term 


ching têng айп. сай money market in- 


strument 

KENAA AER RM [ain qî hd je wing û 
yú é] call transaction made 

A8 Ur Ж ЖШ lan qî оо jie zc 
zhuîn уре] call turnover 

KAKA [dun d déng bn] shon-nm 


cost 
HERRE BB [ aen qî chéng bën nón shu) 

short-run function 

SAMAR A HB [dln qî chérg bin qû xên] 

short-run cost curve 

HIRIRA [aun q chi pido rên) holder in 
due course 

AHM [алп chû 20) shorthold letting. 
MERHER [den qî dùi kên] ken for a short 
time; loan on short notice; short-term kan 
SEWAGE HEH [din qî аз кёл jõ yi) 

call kun transaction 


SOMA SERIA TERR [ a en qî chi kun jiê cin ё) | 


outstanding short-term Joan 

JENA SER TH 38 [an qî d5 kun shi ang] 
сай loan market; call market 

5838 të Bk Lain qî дл кит] 


temporary. 
advance 
SEMATA [din qî ding hO] short order 


SNA KI B, ЖЫН) [em qî feng kun 
jio yi dî yû жо айл] | securities in pledge 
of call Joan transaction. 

SEMA BURR TITS [аёл cî tèng kun shi arêng] 

short loan market 

KANA [dum qî êi Ûû] shon period rate 

ЖИЙ} [dun cî tên xî] short-run analysis 

SAFE Lan qî fü dong] short-term. 
fluctuation. 

ЗДА (cn qî û 0] current liability; 
short-term liabilities 

KIMA T fE ft) + ИЛ [oen qî ging ab de 
ЖО © ding ff) _ short-duration sustainer 

MINLT (Er 2541. (ахл qî gong ab dcn ding 
ji] short-hour motor 

MINI fE RAHM [dun qî обо ай tó ding 
JI]. short-period motor 

AHH [Ltn di gong П) short-run supply 

AI GUB HB [ain d ging jî n sú] 
short-run supply function 

A8 6t HH [агл qî gong jî ao xen] 


short-run supply curve 

ЖИЙЕН [ aen oF обоо ying jò o°] 
short period supply price 

SDA ft [din d gong 20] short-term 
public loan. 
SURE (ain аб kû qên] shor- 
tem 

MAH [dun q go 20] short-term 


government securities 


HIMET [dln qî Оё) short period price. 
ЖОЙ ЗУ WE E ЭКГ [duin qî jio е de 


уйл qî wò hi] forward exchange for 
short period 

WAZA [ап q jio yi] short-term 
transaction. 


SEMA [aun qî је d» sung] money 
market desler 

EM ERE (an q jè kan) 
shorts short-term 

SR i M38 [алт d jn rêng shi cero] 
short-term money market 

58) & A Th HEH [an ain róg чї 
chóng zéng qên] short-term money 
market paper 

ADRESSE B [aen ç го j dèn có] 
short-term economic survey 

amt [en qî jing ji jî hè] 
term economic planning 

MMRR [а qî fing ji yû cê] shon- 
term economic 

SABA ABBR | den q jg ji уй è mó 
Shi] short-term economic forecast modd 

MEK [utm cj jno ji Жо zro) 
short-term economic growth 

Xm FFM +€ BAR [din qî ing ji Жо | 
299. m ul short-term economic 


borrowing, 


hon- 


«ЙБ [ama кой жол erg) 
short-term economic outlook 

ОНЕР ЯЕ [алт qî ing ji nêng è] 
short-run economic policy; short-term eco- 


nomic policy. 

IMAR [dûn q jon heng] short-run equi- 
librium 

HEA 4 î tk [ахл qî ўл nêng јо o6] 


short-run equilibrium price 
MURS] 32 Bi 00 E 99 [ain qî kê о ge de 
тг айп] securities realizable at short 


notice 
MHR (ding li Ûû] short-term interest 


rate 

HMHE [dûn qî П 0) short-term interest 

AR [din qî то jin hò агл) 
short-term purchase of securities 

SOAR P. f8 ft Lain qî то у xin dû] 
short-term trade credit 

RAN lang nos short-run tar- 

amen [dz ф ре xn] short-term 
traning 

MARE [aing pido D] short-term bill; 
short bill 

AFEN [den qî ping héng tên xi] 
short equilibrium analysis 

ES UHR [den qî ping hêng јо œ] 


market 
HATER [ain of si zheng zdi qên] 


— 
HM #8 Ж [dun q sin yi hé aen) 
shon-term profit and loss account 
KARMAN [ain q п qi yi bo] (< 
Ж) short-range forecast 
SRI riff [an qî tong nêng cnà je] 
demand kar: 


НЮ [dn q а] storte in- 
vestment; liquid investment 
MEAN Гап qî wor ti] short-term for- 


eign currency 

SEM BE (акп qî wò A] short-term for- 
cen capital; short-term foreign currency 

SMB E HL [ain qî wên ding hè] short- 
term stabilization 

MRE # [алт qî xen jû zérg qên] 


short tap. 
ЭШК; [den qî xido ying] short-term ef- 
feet 

ЭНЕ? [den qî xin dds] short-term cred- 


it 
MIR GELA (cen q xin doi jing jî rên] 
short-term credit broker 

SGAM BE HAH [d en qî xin dà sti оўго! 
short-term credit market 

KEMA FABER [den qî xin yong dài ian] 
short credit 

HEMT [den q xing wei] short-term be- 
havior; short-sighted action 


HIRI [ain cf уйл 21] short-term de- 
velopment | 
MMMA [dut cf yu об) short-term fore- 


casting 

MEF [den qî yin лл) short-run 

SOMBER [d en di zio 20rg Ù] short- 
тепп growth rate 

SEM AKA [den qî z6ng znóng тй ёо) 
short-term growth target 

— [den q hò аёл] short-term 

NO [ama 20 wi floating debt; 
short-term debt 

KENA RRR [den Gî zen їй] short-term 
strategy 

MRM [ain qî dêng cê] short-run pol- 


ку 
WR ЯНЕ [uen di лес fà жг айп] 
short-term government securities. 
ES [din qî 21000 qên] near-term 
securities; short-term securities 
SAKA [den qî 27 tù] payment at short 
dote. 
JEU [den qî 27 pido) street paper 
ЖОЙ Л. [aen di 21 обо rén] holder in 


L3 
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duan 


due course 


KENANGA [dn qî ar бо] short-run tar | 


get 
ЭЙИ Ж [den qî 7 bên] short-term capi- 


tal 

ЖИЙ ЖБК [ d en qî 7 bên de аб 
jì liû Weng) international flow of short-term 
capital 

AUR BE ЖЮ [ап qî zi bên оу] 
short-term capital transaction. 

жй ЖЖ) [ain qî zi ben hû arg] 
short-term capital movement 

HA ET [dum qj Z bin sni deng] 
short-term capital market 

HA HAWK [алла 2 ben seu zî] 
short-term capital balance 

MAA (Asn qî 5 бп] short-term as- 
sets 

HAE Fu fA [алп qî Z chin hê 0 20) 

short-term assets and liabilities 

ЖФ Гата n] short-term fund 

AURA SES [and Z in gen i] an 
trol of short-term capital 

SMR RM (dmqzisiceng] ой 
money market 

MMAR [ding 20 lin] short-term lease 

M (chen qi] kee heart; get discouraged; 
be disheartened 

MER [ain qën] narrow and shallow 

RIK [аёл аёл} deficiency made 

$848 [ain осло] short arm; 

ЖИ [dum goo cri de] 
brachelytrous; brachyelytrous 

AER (cin gid) (in tennis) short ball; drop 


handgun 
(EHH) 


short 

ХИВА [ain qê] shortage; in short supply 
SREB [dum аё de wû Zî] materials 
in short supply 
ЖАШ [dîn qê gû pido) rare stock 
SERIE [агп ай gêng pn] scarce goods 
KR RR [dûn ае að pê] claim for 


shortage 
Жай} [алт qê uan] short position 
ЗЫЛ [dum аё zi lêng] missing mass 
MAMAM [ač ri ло лї мо] (8) 
short-day plant 
KAE [din u го) (#8) pubescence 
$842 [den shin] blouse; short gown. 


ЖИДЕК [dn dën ging dng] (ALE 
ЖЖ) short flashing light 

MER [den sting у] bue; jumpers 
jacket 


Эй [den so] deficient; missing; short 

SRB ALL [dum shè éng pin gen й) 
short-range sprinkler 

MEMBER Lain sêng 21 bêi qû] 


(E 
Ф) acheb 
ЭШ [den s] short poems 
MAMM [dun 91 xi 000] (4) brschy- 


sclereid; stone call 
аат [ain si bi hê où den: 


impulse contact 
samt [adn si dû ñ] (ORT) shon- 


| set ila MA [an si jûn kd sin) 


time rating 

AUR ABH BR [din si tó rë rêng û 
dén lú) shon-time thermal rating 

KRIAN Гашт si 0 hê] short-time bad 

sani MPRA [arn shi fü hê nung tû] 
short-time load condition 

KERIT [azn si ging 20] sortem 
operation 

HIM LHEFX [dn shi gg ad kb gin] 

low-duty-cycle switch 

KRAMAN [am si go 20 shi yon] 
short-time overload test 

388242 [din si ji yi] short-term memo- 


у 
HIRE] Сахт si jan] short time; tempo- 


rary 

5809836 [аут si [on Geng sù] fast- 
time constant 

ша MRR [dîn gi jûn ауто sü 
Gên lû] (Ф.Ф) fast time constant circuit. 

Aut B) Ek [dn sti jûn dûn liû] short- 
time current. 

short 
time diffusion 

5831818138 t£ [аёл shi jon wën ding xing] 

short-term stability 

500) 8438 8 [arn si jon xn tong 
го yi] (WF) short-gate gain, 

MIME [a zn si jenyinzun] shon- 
time 

HARIRI [ain sijen zeo sê] shon 
irradiation 

MG P 1k Ж 8 [агл si то сото qn 
10 srg Gi) burst generator 


ЭЛЕ [алп sti që dên] shan-time 
switching-off 
MMR [dum si su D) shor:-time 


fading 
MMAR (densi tà hub] short-cyde an- 


meling 

HRM ЙӘ [dn si уп} short-term in- 
formation 

SABLE ITA [an si yin xing rg gi] 
short-time duty 

MA [din shi] short-sighted 

ИНЬ [аёл ao d Zi) “truncated ad- 
dress 


ЊН (агл s5 d 21 dép yoru) 
abbreviated address call 
MRH [аут эо xin z] (й) abbrevi- 
ated 
HERIR MAE [аёл ting rg bên обо] 
(Ж) riot gn 
ЖИИ [айп tg ae] ankle boots; buskin 
HSK [dîn vu бл] (Ж) short romd 
ЭШЕТ [du tû xing] excursion 
REM [din ú yin 90) short-distance 
; short haul 
EBD [dn ue qên] (HAR) baset 
SERED [ain ш xing] (A) brachyskdic 
ME [dîn wû] socks 
ЗЯ [aen vû jî] helf-hose machine 
SEK [dn wen tu] (#98) minor bend 


EBRD [den wn yûu dûng] (®##) 
rk 

ARM [dm wen ce) (AER) 

brachyural; brachyurous 

HRE [din wë nu) — stump-tailed 

macaque 

ERES [dîn wë тоо] (#Ж) bobcat 

HRR [aznwé рд] CETERO Brachyu- 


HREH [алп ws ме уш) (Х##) 
microcercous cercaria 

HRS [dln wë yi] short offset 

#X [den wen) short articles essay 
REFÊ [алт xn wéi] (D short-staple © 


staple (fibre) 

MAMA [din xen rêo 2û] (KT) short- 
chord winding 

HR [an xen] (of products) be in short 


supply; be in pressing demand 


KAE (tn xn cn рп] — products 
(goods) in short supply 
sake [dun xiûn Је di] shor ground 


reum 

SRI [azn хол ico хе] (EZ) stub 
tuning 

Е ¥ [dên xên mn yë] shon-line 


specialty 
HN #8 [агл xéo jng fen] 
well-built; short and pithy 
SAMAN [d en xéo nén је jî] 
binder 
$899 [den xé] short-landed 
HD i [atn xé nó wû] short-landed 


short but 


fogitive 


cargo 

SEY $M æ MOM [алп хе по wi cho xin 
d] име 

жий [dining 9102 èo] short gloves 
AERA SC FMF [din xing Xî wén хб shën 
zì] (80) short descenders 
FFE [der xing éng) short runs 
ИТЕ [den xing chéng ©] short-stroke 
vale 

ЭШИЕВ [den wong то] (5 6) Brachy- 
фото 


Mil [den хл] short-term training 
Эй [dun ên bon) short-term training 


course 

ИНА [duin xin] news brief 

WB ЯШ [dn уб bio gin jin] 
Bacillus brevis 

ERR BH [ den yû то ox own JT] 
tow shaker 

SHEAR [ain yin chi xen] 


o 


(8) short. 


delay line 
йй SB [dun yen bing you окто) (% 
FAR) calyptopsis. 

HHA [din yon тё] short-flame coal 
SABER [den yoo x5] boots 

WAH [den yn їе) mora Ы 
385188 [dum yin xen] (L) short kg 
MEH [an упо рп) briefies; filmlet 
sat [din уй jié 000] phrase structure 
HESH Kik [алг yû jé gu wén б] 


dum. 
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RS 


phrase structure 

SBME [ain yo jé gu уй yén] 
phrase structure language. 

ЗЯ Ê š& [cuin yun zi yû] leap over the 
short wall by oneself — to break one's own 
rule; self-infringement 

da NER [am zn Кт rg] 
miniboom 

ЭИА [an zûn rè] ephemeral fever 

ШЕШӘ [aen zûn wei jî] minicrisis 

KU F [din 2л xó dé] hiccup: a 
‘short-lived decline in the stock market (#1 
Sum) 

KA [den tên sin) зып blouse 

KITA [dn ле bù shóu] diea prema- 
ture death; live a short life 

Ji [aen zî] (HD brachylast; short 


boomer; 


shoot 
HUBBER [den zi у bing] (AA) spur 
blight 

Н алп zi zü] (+) puncheon 
NIBUS [on zr je] (IK) phooome- 


mf Lam ar] brachydactylia 
MME [алп zi п го] (Ж) brachy- 


 dactylia 
ИНФ [алп z ling] short instruction 
AERE [din zi)  brachydactylia. 

ЖЮ [ат êng] short weight. 

KMM [duin 200 9] short cycle 
AURI SENE [dum 2700 qî bén feng] shor- 


period variable 
HIIN TR AB Et [аёл 200 qî bù wen deg. 
xing] short-term instability 
KEJAWAN [ат zhûu qî de] short-period 
—— (дф Hou d ji 90 q] mi- 


айк Lam [dn 202 studi kê] short- 


period fading. 
ARIES) [dun 200 ул dong) short- 
mode of motions short: period motion 

KANA IE SP ROME [ain zhu qî yin ding 
de wen ding] short-term stabilization 

HE A22 35 09 BW [an teu d yin 
‘ding de zi dòng wên ding) short-term au- 
tostabilization 

MAME [ain 260 qî hèn дуо) 
short period oscillation 

mM [an ло] (й) minor axis; 


‘brachyaxis; brachydiagonal 
— [dn zóumén] | GEO brachypi- 
Em Lun 200 xing dên dêng j] 


motor. 
ШЕ [daîn 20] (+) stump; short column 
ЯРА [dum 20 sí] (97) narsarsukite 
Agi MEC $ [din tun bi shi zug. 
2 П) short-boom loader 

$8848 [dn zn у] shor: branch 
3888 [du ra] Chinesestyle jacket and 


trousers 
ш@й [ aen ching wò] 
goods 


short-shipped 


ШЕШШ (am таго zêng lêng] 
weight 
ЖИЕ BMW [din Zu di ОЈ] shon taper 


ge 

MF [aen zi] (В) short word 
HAR [din zog ing] (40) carling 
KEMA [anzone] (EHHE) Jop- 


ресе 
aE [dun лл Ко] 
drill sleeve 


[den] 


ат [ £ ] bamboo war (for catching 
fish, etc.) 


Buin 
Ez x) 


* silks and satins 

TEM figured satin; brocade 

AIR brocade 

BAR. jacquard satin 

AR. soft silk fabric in satin weave 
JAM а kind of satin like cotton fabric 
ЗАЙ tapestry satin 


MF [ainz] эш 
LA TT 


forge iron 
8% [den són] cakine; desdbum 
BE [ain sto qi] cakinatory 


$B [90] forge 


айй (qen bin chi) stretching hammer 
$898 [агл chí] blacksmith’s hammer; 
 comterblow hammer; forging hammer. 

WAH PRE [din cu de dn wèi] ham- 


mer rating 

tatê [аут ding) forging ingot 

HRH [аёл а org pên] beating into 
leaf 


ЖЕЙ [den grg] hammered steel; sted 
forging 
жат [an go]  bademith; hammer 


man; hammer smith; hammerer 
MIER [асл ging ché jën] blacksmith's 
shop; drop shop; forging shop; hammer 


shop 
MIR [ain ging di)  backsnith's nle 
IMF [ат ого chóng zi] blacksmith 


punch 
8149 (din groon] foot hammer 
WITA [dèr охо org ji] bademibs 


tod 

WI F [an охо pg cu) 
acksmitb's flat(ter) hammer 

MIR [din grg gén] bend jaw tones: 
backsmith's tongs 

атин ‘Tan ging rè gin 266) 
hot forge 


rolling | 
MIAE [den gong ré zm]  bacemith's 


deficit | 


chisel for hot iron 

SIHRA [алп gîno të zën] blacksmith’s 
anvil 

WIREH [din gm yêng zp zi) 
smith chisel 

MIE [dên ging zûn] bresking-down tool 

#99 (агл nn] blacksmith welding; ham- 
mer weld (ing); weldforged; welding by 


black- 


forging 
481905 EUER SK [ain hên de обо zug 


gû të] Ob) faggoted iron 

SBISGEIR 18 [aen hûn yen chi sh jin] 
O6) forge delay time 

MERS [den hu zing lûl ss forged 
яме 

ЧЕ [arn uó] mallesbilization. 


WAH [ашп jon П] pointing machine 

WK [arn jon] forgings 

BRR — — special 
tions on forging 


Wik [агг ја) (Ж) fire welding; hammer 


3895 [dun ion] (D take exercise; have 
physical training (D temper; steel; toughen 
@ ж 6 [den lén ching zing] be 
steel and tempered and grow up. 

YEH [dèn liè] forging bursting 

$808 [aen In] hammer scales iron hammer 
scale 

YA [dun lû] forging fumace 

SH [dn mû] forging de 

ИТҮЕ [dûn mû gê jî tû] die layout 
WAH [dên mû 26) anvil cap 

UE [den pi] (>ë) forging stock 

MESE [den qîn] steel sharpening 

RFI [den qen оо) — 
Sura [ain om il jackmill; mechanical 
sharpening 

win [acm seo jn] condition(s) 
of calcination 

ӨЙ? [dûn shën һб jen] repaint(ing) 
Д (7) poddled iron; wear 
iron; forge 

wen [ar të ir) (1) forge scale 
WA [an të û] Ob) forge 
4818 £ 8 [dun tong ché jn] copper 
smithy 

ME [den уб) (HL) forge and press 

ЕН [den yO bi] renio of forging reduc- 


tion 
WEE [an уб chín hub] hammer re- 
fining 

WEN [dên yû jî] forging pressi hammer- 
ing press 

SMEH [den уб jî xê] presses and forg- 
ing machine 
MER [dên yû sêbêl] forging and 
pressing equipment; forging equipment 
$894 [den yë] temper and refine 
REESE [dun уго ben] forging strain 
818 [din zo] (6) blacksmithing; 


forges forgings smith forging 
eae [den лао У) forging ratio; rate of 


Li d 


26H - 


reduction 

iii [dên zoo обо д0] forging oper- 
ation 

Hik ЇЇ [an 220 оле jie] forging plant 

MERR [айл 2i0 ој А0] C6) asforg- 


ing 

ЖЖ [dòn zio Ф] forge degree 
kk [qen z00 15) forging method 
MAM [den 20 ig xag] 
lacksmith's bellows 
WEL [аёл 20 grg ad] 
work 
WARA (алт zo gin Уо] вар rolls 
ЕА Ф Гасп zio hé jn] (Ж) wrought 
alloy 

WE BUR [din 220 пото ro] 
forging brass 

HBL [an 200 П] forging machine 
DER [din 220 ji] forging grade 
YEHE [din zoo КЭ 07] hammer og- 
ging 
ЁШ [dur zoo món] (28) forging plane 
BEREH [dum zoo qî zing П) foring 


crane 
ай RR [din zio sheng chin xên] 


hammered 


IC 


forging line 

YANA [a on 200 sni yèn] foring test 
Wiki A [dèn 200 ying Ii] forging stress 
Wik НЯ JE [an zio yong ging рб!) 


forging quality steel 

Wik [den 20) anvil cinder; anvil dross; 
blacksmith's slag 

WHH [din лб} Ob) reduce roll ma- 
chine; forging rolls 


ини [dèn zi zû gîn] forging roll 


LM sioni segnes 
part; D ЛОВ a length of dress mate- 
rial // —-Bti&i part of a speech // ВАЛУ 
ЖОР. a short episode // W tH BE the 
eastern sector of the boundary D passages 
paragraph D ША Е F BE Fo 
Kindly explain this passage. // ZNAE 
Bl. Start a new paragraph here. Q) а 
sumame 
at A3 
Ж wave band 
Я aria 
AR. railway administrative section 
ЖЫК a sector (oc section) of an area 


* 


HAK railway administrative section. 

SB a section of a highway or railway 

А Ж section; passages extract; fragment; 
part (usually referring to writings, mov- 
ds, drama, life experience, etc. ) 

UE. line segment 


BA [ain ban mû] segment encode 
BRIER (der оеп nn обо) 


map table 
‘BAAR [din обо] (8) segment mark 


segment | 
| 


BUR [асл Обо) segment table | 
RREH [dir бао g 51) segmen table | 


agin 
RKE [дп cro di] segment length 
Bi [don dûn ji] segment electrode 
BRAD [dên dèo ù] segment call 
BN [dên o zng) segment fault 
BS [dên hio] segmem number 
WEH [arn pd 21] segment base ad- 
dress 

BATAN Lam fang] segment register 
BREER [adn jn zí dèn ü] segment 
disable circuit 

8368398 [din mio si 6 2] 


semen 
descriptor word 

RRA [acr mè dîn hing] (90) break 
line; club line 

1938908 [dum qh dong qi] segment driver 


93 [den 5000) segment output 

BER ATM [arn su зб zi bën rg] 
segment. search argument 

BA [ain ye чї] 
syam 


Br 1. [9] Ф brek; sap; са ой; 
ser D IMR РМ. Don't break the 
branches off the tree. // EIERN Т 
Bl. He broke his leg skiing. // Writ xt 
WT MH ЕЛУ cut off supplies of petrol to 
Europe // АҚЖ KW Т Inter-communi- 
cation has leen cut off. // RENT > The 
тая broke off. // K chop off // AM 
cu off // BFW T o The rope snapped. 
С judges decide D ФИЙ diagnose // WT 
EI KH I. Even an upright official 
finds it hard to settle a family quarrel. 
2.041] absolutely; decidedly (FF И T 8 E 
A) D Wi STR absolutely incredible // 
MRE refuse flatly 
3.[ 4%] a same 
ж [£A] 
FIM unceasing; uninterrupted; continuous 
ҖЕ consider and decide 
ЗГ be broken up into very short pieces 
Milî abeclutely (only used in negative con- 


ЖЕ make a decision resolve; resolution 


ЖЕЙ inferences judgment 

AME pass а fair judgment; fair judgment 

BM fuse 

SEE judge: arbitrate 

38 infer; deduce. 

SUB аййпау (decison); subjective (а | 
senion) 

HIN teasel root 

BMF assume; suppose 


ЗА ЙЯ interdict 

AE chop off; cleave (in two) 
AP break; suspend; discontinue 
+ act arbitrarily 


ER [aen m] 
(of а syllogism) 


settle a lawsuit; conclusion 


| A Гасло бп] breaker- point 


HAHA [din bi q tûn hng] breaker 


spring 
WAN [din bien ог jin] stray frag- 
ments of text 


ERTI [den bù К xin} absolutely in- 
credible 

GA A fF [din bù kê xig] absolutely 
won't do 

WAT [dèn bi lio] never fail to; have no 
way to avoid 

GR (den ото] (ЖЖ) fault 


| WERE [dien cing bi] (ЭЕ) fault wall 


WR (агл cing 0] (#0) distributed 
faults fault zone 

BAMEN [aen охо )бо i yn] (Ж) 
dislocation breccias fault breccia 

ЖЕЙН [den опо іё d] fault terrace 

BY Bk [dèn озо kung mòi] fault vein 

FREE [den obng lè chó] {шй throw 

"URBES [dêncêrg kû jù) faut drop 

BURNER [din oig mû Ып] RR 


gue 

RMB [din озо пе xûn] (ЖУ) 
coal lends 

RRM [агл cing реп d) (Ж) fault 


basin 

FEBA [dên охо qn 0] fault trap. 

MERRE [den org si yin dng) ар- 
parent movement of faults 

EER (Әгл орго xi) (ЖЖ) fault system 

IR HK [den org уб] diff of displace- 
meni fault cliff; fault escarpment; fault 


ledge 
BH [den ого yen] (ЖЖ) fault rock 
юш [dèn ооо yû jibo] hade 
EF JE BUR Ж [din оол z0 êng shi) 


laminagraphy 
MERGER [den охо 202 xêro] (%Ж) 
fault strike 
SER [den оу ad yong) ORO 
faulting 


йй [den cing) heartbroken 

Wik [den ch) nm ош of rice and fuel; 
can't keep the pot bailing; go hungry 
WH [dên ad] (ЖЖ) dislocation; dis- 
‘placement 
BUH [ain ad зуп! (LR) offset 
ridge 

WR [агг di] historical periodizetion. 
WAE [дул дз 91] dynastic history 
i [аит ding] (al short (of); be out of 
stock 


WGA [den den) (8) breakpoint 


| BAMA [dên den cho rû] break point in- 


serion 


dun 


Li 


BARRES [dên den fû nào] 
point symbol 

RFK [den dên kû ог] (B) break- 
point switch 

Wir BE [агл den ting 21)  break-poin: 
halt 

BAS [ain den 21 ing] 
order; break point instruction. 

î [dindèn] supply interruption 

ТЕ RESESE [dûn don bi n nero] 
breaker arm spring 

BERASE Гашт den bi 160 zheng uò 
dig] breaker arm adjusting screw 

BMA [den den cu den ding jé 
pèn) contact points cleaning plate. 

IWR [aen dûn qi] cut-out; disconnector | 

ЕВЕ de ca BR (асл dên q dên 10 xin 

] cut-out current coil 

WB a EE 8 (огл dên q dèn yo xen 
Qn] cut-out voltage coil 

MERED [arn dén q nó ding t 
19] movable broker disc. 

тшй HERE AY iB] [dên dan q jë d si 
jn] duration of breaker contact 

MEAR [ain dên qi кё] cut-off shell 

WAHAN [an dên q ш\л] (#1) 
breaker 


(B) break- | 


break point 


cam 

MAWI [dèn din ттд) spring to 
break 

WE [dén ding) conclude; form a judg- 
ment; decide; determine 

Wh Hh #ê Ж [dên ding d уйго б] 
judgement sampling 

WIR [dèn алп x) 0) by fits and st- 
arts; by (in) snatches; off and on; disjoint- 


edly 

MAXA [qen û aen sën] cat one’s hair | 
short and tattoo one's body — the custa of 
the berbarians 

Bî [denge] effect a permanent cure; be 
completely cured 

тїт [an rg] categorically carry out 
WRK [aen hing) close up shipping. 
MARA [arn hé је абл] break-make 


contacts 

WEF [dên hO] absolutely 

WARA [ап һо 00 kê] absolutely imper- 
missible 

MER [ain hui gû] (Ф) coping 

MAIE [an hud pën al] blow-off noz- 
de 


WOT RAKE BE [den jë rus su sb di. 
(ARE) hump speed. 

EE [den jû] separation. 

MA [den jo] D make peuses in reading 
unpunctuated writing © punctuate 

WA [dcn jut] break off; cut offs sever 

BAM [dên jê gin x] absolve from 
all consequences; break off with; cut off re- 
lations 

ВУНЕ Ж [oum jus jrg ji wana Ki) 
sever economy contact 

BF [dên KO) break; sever 
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ШЕ Ж [den kû dég û] interrupt 
routine 

MFMA [dûn ks dü dîn] (EI) break 


contact 

БИЗИМ SER. [dên ko cû dên nng pon] 
break contact spring 

иже Lama den ü) (ET) blow 

Е (асло dên zû] off resistance 


FEM [dên je dîn] break contact; | 


open contact 

GFA (am ka п) 
kad; release kad; tearaway load 

MAER [din HO псп lòng) interrupting 


capacity 

FRI [den ко di jûn] break delay; 
off-state time; opening time; turn-off time 

ЕЛЕДА [dòn ð si lén жо jê] 
breskaway coupling 

MAR [агл kö xên Û] oparcireuit 
fine 

WAH (dên Hi xéo ying] throw-off ef- 
fect 

FHS [din ко xn hoo) cut-off signal; 
disconnect signel 

GFE [ain кб yn di] switch-off de- 
lay 

MFRS [ano ing 15) ой-ыме 

WO [den du] (3) fracture 


| СИЕ [ал u d bêi jén yèn] 


macrofrectography 

ORF RRR (агл ко. dên Z xm 
we ing jën yen] dlectronfractography 

GOSH [aen Ku n ú] fracture 
anelysis diagram 

MOEH (dên кб їе gu) fracture tex- 
ture 

KOER (acr u men j) 
ture; fracture area 

(FORM [dênku si усп) nicked fracture 
tet 

ORME [den Ku su s5 0) reduc- 
tion of arca at fracture 

OBR [aen ku xen wei ën x] 
frectography 

WOR [ain u xing hung] appear- 
ance of fracture 

BOBS [dir Ku zû #î] frectogreph 

OGM [dên ku Z; лї jen yon] 
fractography 

RW [din ko sn] (ЖЖ) block 
mountain; faultblock mountain; riftblock 


area of frac- 


mountain 
RUN [den ко són Ing] (ЖЖ) ba- 
sin range 

Witt (EFA [dên lén ad yog] (KA) 
chain scission 

iM [den liéng] run out of grain food 
ER [den óc] Ob) sarap 

iF [den iè] flying-offs fracture; frag- 


mentation; out-bresk. 
MRE [dèn iè bin jig] radius of rup- 


ше 
MRS [am iè Обо 21] signs of failure 


breakaway; breakout | 


WRAHA A [am lè co s «rc ñ] 
fracture initiation resistance 

BBS [arn lê 00) fracture 

BRAY TRA A [dm lé dù de sii 
ying Ii] actual stress at fracture 

MRH [dèn ie dy] frere ame 

R 0008 PLE [ain liè de in је ying 1) 

critical stress for fracture 

RHE SAA (ain lie de zú yoo yun 
yn] major cause of failure 

WAH [dn ie di сю! 


(R) taphro- 


grosyncline 
HEA [din liè d асп gi) 


ORO 
rft-Bock valley 
MRA [агг lê din] breakaway points 
point of fracture 
RA [dun iè fêng] faulted joint 
RA [din liê fü hê] oed at failure. 
HIKE [din liè gò Û] fracture proba- 


bility 

BRB [am lê gd org] fracture 
process 

RAUB [dn lê T] fracture mechanism 

ЖИА [din liè ji Gn) break limit 

GRA R [din lie кито ong) (RH) 
faulted seam 

RDE [din lê lî jû] breaking moment; 
moment rupture 

GRAF [dèn ie li xé] fracture mechan- 
ics; mechanics of fracture 

WRB [den tê ling jin] fractured part 

WAH [dên lê mièn] plane of disruption; 
surface of fracture 

MRM [dcn lè mûn ding х6) (% 
Ж) fracture plene inclination 

BR R [an liè то sû] modulus of 
rupture 


REHE [aen lé то оо] (20) fracture 


wear 
GAME [aen liè пепо) energy to failure 


БИЕШ [ал lê nêng го) mey to 
fracture 

WANA [агл lè pou men] fracture sec- 
tion 

ERA [ain lê géng di] breaking te- 


nacity; fracture strength; rupture strength 
WAR (den ie ойу] region of fracture 
ERME [den hè rên di) fracture tough- 


nes 
KAWI [din lê rên xing] fracture 


toughness property 

RR [den іе лел отето) extension at 
break. 

(RH BE [den lê són db] elongation at 


break 
—— [den 1 si sti yong de 
sen) at rupture 
кани [amo ei wn] abruption test; 
break test; fracture test; rupture test 
FRR [amie si yên y] folder 
ВРТОВЕ Галл lê эб x shou de 
réng long] energy absorbed in fracture 
(REM [dcn lié wei хп] risk of break- 


LÀ 


+ 63 - doin 
age . GRA [duni gin] and switch; | MERR (cor men лсо zn y] sec- 
WA [dên lié wei néng] fracture po- | — shutdown switch tional alidade 
tential ЕТЖ BP [din Û то dög] bmke | WA [dinn] wening 
WAH den lê wén] pube BS [аст піп) abandon oneself to despair; 
BBB [aen iqi (# T) cut-out switch; give up hope. 
RLF [dên iè ying bón] breaking disconnector; circuit breaker ЕН [dên oO. pan; passage; fragment 
strain GPRM [den ü qi ûn nü] cutoff ph | ВТЕ [din q] hod а memorial service on 
GAUL [aen liê zûi he] (A) crahing | REBER [йт G qi bn] bresker plates | the 49th day after sb. 's death 
load; breaking load circuit-breaker plate | mAP [amc too jê qij cut-off 
Midt [den liû! interception of water FREMA [den 0 qî dw dên] bresker | — governor. 
(MAK [aen liû bîn] (2) cut out board; contact point B BR [ain доо абл qi] bridge 
blank; blind MRBS (dn Û qi gd] breaker cover cut-off relay 


WIRA [don liû dîn] (#1) breaker 
points 

MIREA [den liû dên hû] x interruption erc 

MRA Lin li f6] cut-off valve; discon- 
necting valve; disconnection valve 

MRA [aen lio hé 6] 
valve 

Wifi M ЕИ [am liû dên qi 
Фел zhén zi tén hung] cut-out relay ar- 


failure crack | 

MR (arn liè xng] tear type | 
| 

cut-off slide | 

| 


mature spring 

WERE B EHE [doen liû ji dèn qî fo ёл] 
cut-out relay armature | 

BRA [aen lû q] (#1) exome | 
cutout 

ift 88 FIER [oum 10 qî bing lién xen 
Qn] cut-out rday shunt ой | 

ЖӨ RIK RAR [dèn 10 a) chun lién xên 
Qn] cut-out relay series coil 

Br HE ACIER Гаел liû q jê co aen 
t5 jò] cut-out relay contact bracket 

MOREM [den 10 qi оого) CEL) cutout 
box; fuse box 

WK [din liû голо S]. cut-out fuse 

Wi [den eng] parts of ridges where there 


are no sprouts 
WR [den ù] (i) open circuit; broken 
circuit 


ВТАА [dûn b dên c të] trip mag- 


тше 

ËP rB ab [an lù dion ding jî] chopper 
motor. 

WHER [dûn ü dn jûn] trip key 


Bi Bib Ñ sC KRM [an ü den оо ss 
дёп һ xi têng) open surge ignition sys- 


tem 
йй F [dun lù dèn ping) break level; 


trip level 
MB [dèn lù den si] (Ж) op 
circuit potential 
BBS NL 8 EBORE [ den 0 gen ying dên liû] 
break induced current. 
MARE [aen 0 hub Fu] break spark 
MABA абл lù ji dên qi] cutoff re- 


lay; shutdown rely 

HRM BAW [ас 0 jin оо si yon] 
continuity test 

Re ARB [aen Ú е cü qi] shutoff 
contact 


BRA [aen D ë den) open circuit | 


contact 
ИЙНЕ: (dòn 0 је tóu] break connection 


GBB [ахл li qi gîn] breaker lever 

GBB [din 0 о gîn zéu] breaker 
lever axle 

BAR [din 0 qi in] breaker cam 

GE BAW [am og g їл гол] 
breaker camshaft 

GRR ABB am iG youd dn 
Gi] tripping battery 


BBB [am 0 rêo zb] open-circuit 


winding 
| твій BAM [am 0 si de dên tûj 


time 

GX [dum ù sy yèn) disconnection 
test 

RMR (dûn li SU bl _ breaking vebcity 


| WAN Гасп ên shi yen] 


ИНОЕ (dên liwê zi) off port; olí-po- | 


sition 

PAT MRM [ain ù we zi ien sj 
off-poxition interlock 

HAS [den ù xin hûo] line break signal 

MHEG [dn ù zhi ling] clearance order. 

MARE [dun 0 лито mi] breking ar- 


rangement 
WETAN (агл lub ding ù оо qi] 


screw extractor 


WA [den kó dng] CE EMO dod- 
lation 
ЖШ (an món] fracture surface; plane of 


fracture 

EH ¥ x 2 8 [dûn mon ding su wen 
xn] (38) isothermobath 

ШИ [aen men ë ci bên iro] 
radius of gyration of aren 

Wik [dn min 0) method of section. 

MERE [din men good) (+) crow 


fall 
MERD [din mên jén sto) — reduction 


in aren 
MERRE (dûn men jên sû Û] ara re- 
duction 


MBS [агл mêngêng û] GE) s- 


tion strength. 
| HA PS IR 0 [din men аё xûn б. 


Уп jiûn yón] macro streak flaw test 
БШК [den món su 90] contraction 
of (cross sectional) arca 
MERE [dên miên tî bên] abrupt change 
of cross-section. 


ЖИШШ [dûn món tû] (HB) cross section 


ас | ВЕ [агл séng Кто ли q] 
RAY [din 0 si jn] interrupting | 


| Bi HERE 88 (ae xen ji dûn qi] 


bridge cut-off 
tes 

WARM [dien qê ILO wen] slipped thread 

RÊ [dên rén} (D absolutely; flatly; cate- 
gorically © resolute; drastic 

WAE [den rén jû jê] refuse point- 
blanks flatly reject; peremptorily dismiss 


ВП (dên sin tü d] separate husband 
and wife 

MARERE (ain séng tp xén tung 
21) parachute gear 


(k 
9^) grip block; parachute. 

та Bê UT. [ain séng Кто ды di 
аб Zhu] parachute cam; safety catches. 


cum 

Wink [dn shi rü sn] decidea matter 
wonderfully 

Bik [dên gu] cut off water supply 

irk E [ain su den dên] cur the 
supply of water and dectricity 

ik [dèn shu qi] water circuit breaker 

Wik [den sng] foreikCone's Ме, future, 
ас.) nin 

BREA [агг tó 160 gu] 
decapitating hook 

Ж [den ting) open close 

KT [ain wy пе) (Ж X) beheoded 
stream 

AIH [aen 16u jêng En] a general who 
‘would rather to be beheaded than surrender; 
а general who would rather die than yidd 

MARAR [am u ë hê q] splicer 

Wk ¥ [aen 100 0) (#) end breakage 


Braun's hook; 


me 
| LB [den u qi] _ decapitator 


WAAR [den tou sd) decapitation; decol- 
lation; detruncation. 

BAA [dên iu 5) guillotine 

KRH [aen wei hé] (ЖЖ) betrunked 


river 
FRR [din wêi nov) (# HD stump-tailed 


macaque 
4 [den wei) (5) broken picks 

ЖШ [aen xû] scattered rosy clouds 
MAAE [ain xin 25 xù] to replace the 
broken string on one's lute = to remarry af- 
ter the death of one's wife 

RMS [ac хел ëg tog) а kite 
with a broken string; gone beyond recall 


wire 


dui 
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кж 


break relay 

WRH [din xiên сбл] bolt dipper; wire 
clippers 

BRB [am xen tin è] 
check 

WARAH [ain xin tên 08 ai] 
breakage detector 

БИЙ [агл хп yû] 


burn-out 
wire 
GER. fault-line 


scarp 
1538 [din xing] random thoughts 


MARP [dèn xing bio m] (®т) 
‘open phase protection. 
MARRA [din холо ji dên qi] ORI) 


phase failure relay; open-phase relay 
MARARA [dèn хас shi ën I ne 
Gi) exclusive shear clutch 
B$ zÇ W А 8 [dûn хо si II hê qi] 
breakaway connection 
MRM (den хе oo] 
groove; chip breaker 
UNIK e [dûn хе обо d ben jing] 
chip-bremker groove radius 
MAME [dûn xè ойо kn] chip-breaker 


(E) chip breaker 


groove width 
MANH [dn xè doo pn] steel swarf- 
removing tool 
(MIN [din wè пол]  chip-bresking fute 
WAH [ain xê qi] Git) notcher; chip 


breaker 
WM BIET ВЕ Ж | den xê 16 dio 


дё xo rèn de jù li] chip breaker distance 
GM AKA [din xê б god] chip 
breaker height 


MUR EMER [аёл xê ia то dung] chip- 
breaker grinder; chip-breaker grinding ma- 
chine 


NUR ARR [din xê 6 xê ў) chip 
breaker wedge 

Wî [den х0) (4) mokeand-breaks 
chopping 

ЖЖЖЖ [en xû bö shù 10) chopped 
beam method 

ЕНШ [агл xû chi Kin] interrupter gear 
WR OK [den х0 dù den] makeand- 
break contact 

É Ë fe [din < chin sîng] break 


transfer 
WRB [din xù dun xên] intermittent 


contact 
MERK [айп xû cui hub] slack quenching 


БИЗИ [cûn xù din tü b5] interrupted 
continuous waves 
WA [dên xû den] making-breaking 
point 

Wi ML [ап эй don Кто] (F) inter- 
rupted fire 

Wik BB [dên xû dên bö] interrupted. 
wave 

тшй [dên xO асл К] interrupted 


current; make-and-break current 
тин HR HK > [dûn ù dên 0 xen je 
ЛӨ] make-ané-break terminal 
БИЕ [dûn ù ding д0] discontinsous 


action 
WEWELEH [dinù ding ad seo 
9) chopping oscillator 

БИЕ [асл 016] hit and miss method 
MRAK [ain xû ông dè qi] chopper 
amplifier 

WARS [dûn xû tü wû] intermittent ser- 


же 

Witt f BE [dûn xû tü tê roro Verg] 
duty-cycle capacity 

MR T fE [dinù ging zb] interrupter 
duy 

I GRIS [dên xû ging you kêng zi 
©] hit-or-miss control 

RISB [dên xû hên jn jû] 
intermittent weld 

REL [dên xû jî gu] interrupted gear 


space of 


НЕЕ В (агл xû ji dên qi] interrupt- 
ing relay 

RW [din xû jë CU) intermittent 
contact 


GRAMME (аёл xû kêng zhi x rg 
on-off (control) system 


MERRET (аел ко э) sn ойго | 


Фо] (# Ж) interrupted quick flashing, 


fight 
RRM [din xû mò chóng] — squitter 


pulse 

(RMF [der хо pin Ó] interruption fre- 
qney 

ye [den »ù q] 

+ interpor; make-and-brenk device 

sa [den x) gi di dên] 
rupter contact 

БИЙКЕ аёл xû qi ing Топ) 
F) chopper transistor 

GERARD [dûn xû qî liû si diu 
ding qi] oscillating air shaker 

БИЛИИ [den xû qê xo) interrupted cut 


* 


WAHANA [dên эй Ging xo] intermittent 
dumping 
RAE [dun xû Si xûo] interrupted 


ageing 

BRAM Гап xû si оз lêo qi] 
(Ж) chop-type feeder 

MAX BE (агл sû sit jé q] rday 


regulator 
BRCM [ain xû si леп dûng Gi) 


(#. 1.) interrupter vibrator 


ИН [dên xû sada] (B) breakout- 


рл 

БИЗИ [din xû en hing] interrupting 
spring 

WAHAN [dûn xû tên cê q] digital de- 


tector 
RIB (агл эй teo је q] 


hit and 
miss governor 
MRTA [dên xû уй yn] interrupted 
speech 
MRES [din xû zen dûng]  dixontinu- 


‘ous oscillation 
REEE [aen xû zin dro qi] 
3E) squegging oscillation; squitter 


o 


БИЕ ЙЖИНЕН [ain xû zh liû min sb ji] 
(E) interrupted de tachometer 
WKE [агг sû hörg Zi] chopper: 
ticker 
WERE [din xû zung tà] on-off state 
Et fE FR 012 Ө RE [d en xû zê yong de 


kêng zi x 1000] — discontinuous-control 
system 

WIK (агл уб] diff 

WHE HB [dûn yó je bi] broken ridges 
and steep diffs 


BH [dûn yîn] say (state) with certaintys 
assert categorically; affirm 

ЖОНИ [агл you 10] oil cut-off velve 

WM N 8 [den you {û bing) al cut-off 
valve handle 

ИЙИ} [den you fû gîn] oil cutoff valve 
stem 

Жї МИЙ [aon you tó то] 
valve bonnet 

Bik ANE [din you 16.20] oil cut-off valve 


al cut-off 


seat 

WAX [dun убо ал) (4,2) fud. 
cutoff; slow running cut-out 

FARR [ain you zug 21] al cut-off 
device 

Wih [dien yû] conclusion; judgment 

GR [dên уй) settle a lawsuit; try а case in 


‘court 
BERE [den yun on bi] 
walls = a desolate soene 
WARA [den zerg qi y] quote one's 
words out of context 

GAMA [den hing zo 0] lift a sen- 
tence out of context; quote isolated passag- 
esi take words and phrases out of context 
(BK [dûn zî] severed limb 
GRAM (den z zò zi) reset a broken 
апп; replantation of a severed limb 
ERFAR [dun 21 25 дї sù] replanta- 
tion of a severed limb 
WAN [den 21 ting i] (p) downer 
HFA [den л ре sn] die sonless; may 
you be the last of your line! 


dilapidated 


iad 15) Gt) Tilia; (Chinese) linden 

ARP [dingin] іаст 

et [dcn jën] асое 

8X [dên mù] basswood; linden 

MAR [den pi si] tilisdin 

ABE [den sü] linden; lime tree; bass- 
wood 

MPRE [dên su tin nú] linden bor- 


i [ал] 


ME Qoia eoe sa 
b PITE Eo The books were piled 
up on the floor // SEE ЕЗЙ LR T EK: 
Snow piled up in the drive. // (MEI Y 
38. The barn uns heaped with grain. 


жик 


° 645 + dà 
2.14] piles stack; heap D — KE T AERE terial яи di xn #0 * 
Ж have stacks of work to do // КЖ | IRISSEN [as е dio si F] отрм. ue e ют 
JR а pile of trouble | resping machines compost shredder 88 [ar ten] Я 
3.[ #] heaps pie; suck D ЖН а | REREH [a f6i fn si П) апроч | ЖЕЕ [dî 2wn oo ]ض2‎ (8) stack 
heap of manure // ЖЕЖ а pile of hay grinder 
1) HETEN a heap of fallen larves HERR [ai fé wên dû] compost tenper- | HRPE [dî Zen cin dù qi] stacked 


* 


EZI] 

Ж. haystack 

FOR dunghill; manure pile (or heap) 

45 3 JL appraise the quantity or price of 
goods in a heap 

AKR a heap of musty old books or papers 

HAM nuclear reactor 

333 rubbish heaps garbage heap; refuse 
dump. 

3f mound 

FH sow drift 


HELE ME [алы hòng] specific gravity of 
stack 

HENE LHL Галото 0 jT] clamp cover; 
earth clamping machine 

MMM Гал è d ото) (HF) pile 
gun 

HEA МӘ Гал отто оо 100] 
material 

HE MH AM Гол окто ji zung xig] 


marshalling yard 

HURR Гал опто j hò ji zhung 
хп) marshaling plan 

ЫЙ [алй] store in pile; pile upi store up 

MBA PHS SEER Гал де оз lieb de 16 
он дир zh] suck holder 

Mal sC ft 4# (аз dé зї ме xing zi 
jèn] tinkertoy module 

WERA [dî dé ten xen zen] 
d) tier array 

MR [arad] stack up 

ЖЛ [dj ай оно ad] 
stacking fault 

HRN Las do п] 
stacker; lifter 

RMA [ai ao jî jû] 


stock-nm 


o 


(ie) faults 
(hay) stacker; buck 
stack-building 


equipment 

HERB [aî dê kd] piling bey 

HER $ #0 [агар rg ай] 

packed formation 

pon [di аб Erg qè 19] pling 
(cooling) bed 

HERI IL BHF [аад q zheng dèo gîn] 
stacking derrick 

НИЕ [os ad shêng ул д] GO 
stacking elevator 

0009088 (алар sU sg ql] stacking 


au 


coding in 


conveyer 

HEK JE WA [dî аб ул зой] 
stacker-reclaimer 

Seth [di fro] ple up; stack 

MORE Гал feng fèi] stacking charge 

MENOR Гаў тоја) piling bin 

KA (ал téng] storehouse; warehouse 

SAB [di 6] compost 

ИЕМЕ Гал їе об 160] composting ma- 


399999 [d en ren ко! surfacing weld- 
ing electrode 

SSM (ал tên [п SU] deposited metal 
HEKE 363948 [аз hûn tión crórg hên cing] 

surfacing welding rod 

НЕ [dî hö] embossed decoration 

MER Галл) (ıê) stocking; packing 
MEBUEG [ds jî bûn jing) (6) packing ra- 


RRA [as] Rin hê] (80) stack mixing 
WAE [dí jî o] (ЖЖ) accumulation 


же 

WAWU [di rü shîn] be piled mountain- 
high; lie in a heap 

MAK RBA (di jî si cheng zà bin] 
stacked plate 

RRELA [A jT gî ad yè dù ñ] 
stacked job processing 

HR (ал jî wû] CE) accretion 


RRM Галу 21 si] (J) packing in- 
dex 

MERERI (ағ jî ao yong] (KA) acu- 
mulation 


MER Гал] marshalling 
NAWA [ar ji hê 25] heaped load 
HBR [dî jin ji yû] pies of gold and jade 
=a vast fortune 
AMM [di jû qi 2070) pie up phrases 
and allusions (in а composition); ple up 
sentences and phrases (in writing) 
MER [аул] silk-piled picture 


WANA [as ë dun со) calcination in 
dumps 
MAEN [di né hû 0) (F) inple 
kop 
MARE [die si ул) (WF) in-ple 


test 
ME [AF q] Ф ked one's writing with 
fancy phrases © pile up (to build sth. ) 
WAHAN [ai si fing b5 G] (+) 
mound breakwater 
MEP03838 Гал tên bèi čo) hesp rasüng 
HERRI Гал tn айп 00) calcination in 


heaps 
SER [dî jn dû] (2) heap leach- 


ig 
жш [аго слепо sn] cany anh to 
Taise mounds pile up а mound with earth 


SLRS [dî ú só D] enhming 
equipment. 
SOR (di xn hi lû] (RF) incre 


bop 


memory 
KAEN Гал лїп fen wéi] stack area 
SBR Гал zn fën рді] stack allocation 
Жл Гал zn jî qi] stack machine 
HEZE NE RO М [aî zn shi ab yë kdg 
ZW] stacked job control 

Mer Газ луг sü wei] stack bit 
ЖЖ [алп sûn 16) stack algorithm 
ВТ [dg zûn xà tj] (8) stack 
push down 

MER [dî i] stacking 

ANE [di Ai cro] reservoir; stacking 
area; yard; supply dump 
SMES (ол zh drêng sl yong 18] 


yardage 
HAH [ал лито һо wû] sowing of 


goods 
MARE [ar zu so ying û] (Же) 


heap sampling 
PMH [di 2 qî jû] ple up words and 
phrases (in writing) 


[du] 


ж [2] CE) rammer; tamper 


HE [4] ЖАА) а treadie-operat- 
ed tilt hammer for hulling rice 
Н [di jù] mortar 


Ж [5] grain receptacle. 


[4] (8) O (Bf) hatred and 
resentment © (48 S) vices iniquity D 
BAB chief sinister figure man of inig- 


шу 


xt 1.099) Ф answer; reply; DAH 
EU. haue nothing to say in reply © чет; 
cope with; counter D fè ARI AB PERL o 
He shouldn't treat you that way. // TIX 
J] MAHA sword against sword and spear 
‘against spear O be trained on; be directed 
at DARUM HALA train the gun on the 
enemy // RIER EN AR. What 
he said was not directed at you. Q) bring 
two things into contact; fit one into the oth- 
er D 3388 2: exchange code words // Jk 
MIM Lo This tenon won't fit. © 
suit; agrees get along D> RÎ FI 1 suit one’s 
taste // PARANE. The tuo of them 
get along quite well. © compere; checks 
identify DME Ж identify the handurit- 
ing // XE check numbers O set; ad. 

just DATA set one's watch // Xt SL ME 
adjust the microscope (8) mix; add DHAWA 


dii 


HEX SILA 85 add some milk to the coffee. 
2.1981 (D opposites opposing DHE the 
opposite bank ; the other side of the river // 
RF rival; opponent © right; correct > 
WRT guess right // HIRAM. Whar 
you say is quite іле. 

3. [ ] mutual; face to face DAT T fE 
exchange jobs // M sit facing each other 


artt (tuo people) have a drink togeth- | 


er 
A. [4r] with regard to; conceming; to D 


Odi MANAWI ЖЕ Ж N different vieus | 


on this question // WF > q 09 В TH 
educational work among young people // 
BAN BE E fi E. Smoking is harmful to 
health. // k Lt RRB LAB EET 
This job is good enough for me 

5. [4] antithetical couplets couplet DWA 
wedding couplet // MIKAT. supply an an- 
tithesis to а given phrase , etc. 

6. [3E] couples pair D ЕЖ а pair of 
vases / —X KIA a married couple 
[EL] 

AES check; verify 

3-a} answer sb. 's question; make a reply 
Ж] hostile; antagonistic 

XE oppose; be aginst; fight against 
Aka} check (a bill, facts, etc.) 

ТАЯН Л, gatepost coupler 

ALM replys answer 

MRE verify; check 

AE. set oneself against; oppose 


* 


MAKAN [a on jT bên fen) (B) pam- 
aminophenol 

RIME EMER [di ûn jî bên hêrg sîn] 
sulfanilic acid 

RIE ТИЮ [dui ûn jî bên jos] (E 
f) para-aminobenaoic acid (PABA) (Ж 
46) CHON 

SYM AMZ ME (dui ûn jî bên jû sen yi 
ЖЧ] (Ж fc) ethyl-para aminobenzoate; 


benzocaine | 
ЧОКЕН [dui On |б jî bên уб эй] 


para-aminomethyl benzoic acid СРАМ. 


BA) 
УНАЖ [di ûn su yng sin) (#) 
para-aminosalicylic acid (PAS) 
КАБИ А [dui ûn stu yérg aen nû] 
sodium para- aminosalicylate (PASNa) 
EM [di ûn] the other side of the river 
HB [dibi] алое 
ЭЖ (dui bîn bù hin] (90) misregist- 


ration 
HBE [di ben t6 21] (AT) register 
sheet 

RIKE [dui bîn êng zi] (A) regs- 
ter sets 

HAH [ал bûn de] (ШМ) antipetalous 


IH [ai bûn] Ф half-and-half; fifty-fifty 
© double 

PILE [di bêm ü] a double profit 

RIES} [ai bûn tën] — divide half-and-half; 


+ 646 ° at 
go halves Sù de jnsijé] discontinuous appraxima- 
| HERR [di bin jîn sd) (B) binary | tion 
| search SAR BRT MERRIE 100 bù ming të, xing 
FFB Rk [d ten jîn 90 б] binary | wû îî de yén jū] шоку; also called 
search method SLE RE", 
PARERE [di bin qên jë]  scarfing half | WAL [di bù têng] (D disagree © un- 
and half ble to match 
ЭНЕНЕ [di bè xn yore zéro] back | FRE [dj 0020) let sb. down; be unfair 
to back ШС ю 
HER [di bin eren] (R) perepheny- | ЭРИНЕ REHE [di b nd ai zin 
lene diamine fing gg dan] led shedding 
SHAE [di ben è fen]  hydrochinone; | IREA RIPA [dii on ji rén de bù zhi) 


| л [di bi dng 0) contrast law 


| #KAWN [ai bi bada] contrast re- 


hydroquinone; hydroquincl 

Titt [di Di] contrast 

Att FIR [dui bi ding wen xên] reduced 
isothermal 


ЭЙЕ Газ bi dû] (amount of) contrast; 
contrast between two things 

XE BEE Bl [dui bî dû fên wë] contrast 
range 

жй HEAR [dj bî а осо de ш 
xé] high-contrast image 

SHEE BER (dui bi db Sin si) kes of ont- 

rast 

FH EB [ai bi cb tó jé] (EF) 
‘contrast control 

AH IR RS h (ТИ [di bi dû болео dên 
‘wei ji] contrast potentiometer 

эк ЖИ [di bi dox su] 
ing: contrast ratio 

HERE A ЗОМ Lou 0 di zi ding king zi] 

СФ. Ф) automatic contrast control 


contrast rat- 


EMA [dibi têng db] (T r) contrast 
amplification 

HEN [ai bî ойто di ji] contrast 
(туре) photometer 

FEL [di bî gêng gio] comparison 
advertising 


ЭЗЕН [di bi ji] contrast medium. 

RER Саз bi jûo уй] education by cont- 
msing 

RPE RABE [di bi ling min di] contrast 
sensitivity 


FHKE [aii bi Û] (1F) contrast ratio 


duction 
IEIR [di bi rûn ji] contrast stain 
HER BE [di bî rîn è f] — contrast 


staining 
HEM (dui bi si yòn] contrast test 

FELE (dii bi Т] (3) reduced volume 
FIKIR BE [dui bi wen 0] С) reduced 


temperature 
MIER [di bî yö ого) (4) reduced 


pressure 
PIENE [ai bî zing hi] contrast account 
FEL [di bi 2] (Ж) reduced property; 
reduced valve 

Jhih (dj ben] across flats; opposite side 
THAEME [di ben sîn бо xng] diago- 


nal triangle 
HRER EREN [di bù in xû hin 


financial assistance to the disabled 
HAHA [ai oo Киз] perau 
XP [di сё] countermeasure; counterplan; 


game 
TIME [di сё П lin] game theory 
REM [di ob Кл) (Ж) game theory 


| FIXER [di oë то ri] gaming simulation 
TIMAH [di сё shi xing 0] game tree 


HM [di cê] offside 

KIWA [ал сё Ge] contralateral 

HMM [di oè fon sé] contralateral re- 
lex 


TIMB [di cê gîn ө] allochiria 
dU [di è sîng] contrecoup 
FIM BEB MY [di се x Кп зе] 
аке jerk; Me-Cormac’s reflex. 
TIMEMA [di oó irg où їй) con- 
tralateral tendemess 
XHEJL [di атт] tally; agree 
ЭҢ [di cheng) musical dialogue in antiph- 
onal style; antiphonal singing 
ЭНЕН [dii cên o we ji] 
micrometer 
FIR [di chin] (ik) symmetry 
SR H WIRE [di hèn H xing Sub jn 
qil (Ж) symmetrical H attenumor 
э OBERE [di chin O xing stu jen 
qi] (EF) symmetrical O attenuator 
FIR T BIKARE [di hèn T xing shd jn 
qi] (EF) symmetrical T attenuator 
FIK I1 KRE [di hèn IT xing shi jiûn 
qi] (EF) symmetrical pi attenuator 
HIK Гай овп bi] cylindricizi 
HRI [di én bón hên] (Ж) sym- 
metry function; symmetry transformation 
RRA (dd hèn béo shi 10) symmet- 
тов] formulation 
ew [di den cho] 
ference 
ЭМЕ [di слеп où 21] equal stop. 
IPIE IS E. [di cren ci жо rg t] 
bilateral itim 
NEM [dj hèn de] symmetric(al) 
эн: 71 A йз F RO ARM [di 
chèn de ying ü hutn xing xûn hun xid de pi 
60 йг] endurance limit on bese 
FIRE MOR [di den dên gin dung 
itu pn] (É at) symmetrical inductive 


crossed 


contrast 


(Ak) symmetric dif- 


diaphragm 
ЎН [di chin dèn #0 rto zi] 
symmetrical winding 


at 


dui 


OPERIS [di chèn dng] symmetrical dom 


cap 
TIRAR [ај chèn dum lù] 


ORI) sm- 
metrical short-circuit 
SA FR î IR A [di chén den mén xing 
gng) symmetrical section 
SHERYL [ал chin di ying] symmetrical 
correspondence 
FRR F3 [di chén fén bó] symmetrical 


distribution 

KIWA [a chèn fen lòng] (EI) sym- 
metrical components 

ХОНЕТ di cên fèn lòng ji dèn 


Qj] phase-sequence relay 

PER AT a Я Газ cên fën pin lén је) 
GR) symmetrical grading 

ЭКИН [dui съел fû sê qi] 
rical radiator. 

x [chi chen gên x] 
ric relation 

ЭЖЕШ [di dèn nón $ü] symmetric 
function 

ЗНАНА [dui chèn гё лд] balanced lond 

RIFLE [di chin hû ab yòng) sym- 
meuization 

ЭЭБ [di chèn hun] symmetrical ring 

ЗИЧ НЕНИ [di cên nin пепо qi] OR. 
+) symmetrical transducer 

ЕНЕ [d chèn јоо bên den уб] 
symmetrical altemating voltage 

ЗЇ SEM [dui cên јао bên го] sym- 
metrical altemating quantity 

REDE [d chèn ідо liû] symmetrical al- 
terrating current 

KANG Гол chen је gu] 
structure. 

HAHA (92 chèn jing] symmetrical mirror. 

XPRUERE [aj chèn D Жл] (%) symmet- 
ric matrix 

НӘ) [dui chen kong jën] 


symmet- 


(Ж) symmet 


symmetrical 


OK) sym- 

metric space 

BARBER [dj cên kêng zuin bi] 
metrical idler arm 


sym- 


ЖИН [du chèn kong xg] symmetrical | 


pass 
RIM hE [ai dn li jû] 


symmetric mo- 
ment 

ЭШ (dui chèn min] plane of symmetry 

FARRE [di chòn mü jing) symmetric eye- 
Piece 

ЭКЕ И [di chen pèi лї) symmetrical 
matching 

SRR AB [di chén рїп y] symmetrical 
deflection 

WRA [di се pen mîn] (EF) 
symmetrical deflection 


HRT [dj cên ping hérg) symmetrical 
balarce 


FIR FREER [dui hèn ping rêng 
wing fù уй эб jî] horizontal balanced re- 
ciprocating compressor 

ЭЖЕШ [dui cren ping mien] 
plane; symmetry plane 


symmetrical 


| 


| HRE [ai chèn xing] 


SRAM [di hèn pou mên] 
profile 
KAT [di cên qû mn] symmetmid 


symmetrical 


FIRK [di hèn qû xên] symmetrical 
cune 
ЭЖЕ [di dên an] (Ж) symmetric 
group 
HREM [di own rêo zû] (EI) sm 


metrical winding 
TRE RA 38 S BORE TH [di cen sin 
яо ù dên аб sú кё drg yun jen] 
symmetric three-input majority gate 
TAH EER [dui chen si xo sê dö 
tu jing] (Ж) symmetrical achromat lens 
SHRM (di cên suing xen xén ù] 
balanced line 
FIRE [du chên f] symmetrical body 
PRESE [di chèn tón йуп] symmetric 
adjustment redeem. 
FHFRIMIE [du cên їбю zhéng] symmetrical 
justment 
FARR 6388: 88 [di chin tong ab û bö qi] 
OR) symmetrical band-pass filter 
ЖЮ # [dii chen Ku 7] consonant in- 
— 


YPM [ai èn 100 jig] symmetrical 


les 
| WRM [аз оеп tû jel symmetrical dia- 


gram 
HERBE [di cên їй xng] symmetric fig- 


ure 

ЕВЕ ЯТ [aj chèn tb ub nz] (# 
46) symmetric top molecule 

HEPR [di оеп won li do] quincy 
coner. 

FRR [di dên wing ub] symmetrical 
network 

MAWA [dui cên wû jing] symmetrical 
object glass 

BERRA [di hèn wüchó] balanced error 

RPROR IE 0) [di chín x ting de fen 
ing] component of a symmetrical system 

HARR [di hèn xin тд) symmetry 

HAMRA [dj cn xen Kû] — symmetrical 
limiting 

TIRANE [di chèn хоо b5 ai] 
symmetrical clipper 

TIRA ВН [dii chin хо лр sin 
jg 2] symmetrical anastigmat 

YR [di chin xé Zen ого) sym- 


metric resonator 


+) 


| RB [di dèn xing) symmetric form; 


symmetric type 


С) symmetrical 
characteristics 
FREER [di hèn xing ding П] symme- 


try theorem | 
3188 I Sit [di ren хе big Zeng lú 


q] (EF) symmetrical avalanche rectifier 
FIREK [dii dhên yûo sû (А) symmetry 
ament 
ЭИ [di cên yè pên] symmetrical 
"e 


SHEMET [ai сел yi го t dng] 
regular thumb screw 


ЭЙ [di chèn you ching) (EKA) 
dipleurula 
| хела Гал отеп уут} (Ж) symmetry 


principle 

ЇЕ 0 [ai èn yin ding] symmetric 
(al) motion 

— Lal den ty so] symmetric 


эйт [di cen zê qû] (ЖЖ) ramal 
fold; symmetrical fold 
TIRET HERE [dii cen леп Л zhèn dêng 


mó] dipole mode 
SRR ф [di hèn hîng xn] centre of 
symmetry; syroenter; symmetric center 
ЭШ [ai hèn zhóng X^] symmetric 
baryoenter 
RARER [dul chen zóu) axis of symmetry 
TIGAN [dui cên zóu món] axial plane 


of symmetry 

ЗНА 3818 ES Га) chon д) dd 000 qi] 
(iF) symmetrical band-reject filter 

KAKA [di chèn лб bdo) symmetrical 
coordinates 

miik [dui chèn ad bép 16] method 


of symmetrical coordinetes 
Nen [dj hî mû] (4) Symmetrodon- 


39 [ài cro) hedging 
و‎ —“ Gb 
Fi tî REUS [dul cheng jî ling min de] 
shock-sensitive 
ROBBIE (dui chóng xing she liú yun 
jin] opposed jet dement 
FIRENZE [ал chóng xing yun л] im- 
pect modulator; transverse impact modulator 
nia (а) u] (to) exchange drives 
жїн HAMO RH MAL [di опо u bü tis 
d fù jð gî ding] additional provisions on 
export subsidies 
РУСИЯ [dj ай ku 
si xing you xên de bû tið zi d] limited 
system of export subsidies 
ЭШИ [ai cuin wo dng] (9) couple 
roof 
HM [di ching] (€) game window 
SEH [di dû ë] halved joint 
ХНЕ [di dû] answer back 
HME [di @ rû lit) answer fluently; 
quick in answer; give ready replies 
344% [di dà] treat; approach; handle 
3171 [di do kò] feeler block 
XH [di dio yong bin) bit ga(u)ge 
3H [di о) burt ramming 
321% [di ding] reciprocity; equity 
FEHN [di dêng ot kõu] collateral ex- 


port 
BH OSM [di буо do Ku ho wi] 


collateral export goods 
BM [di ding бо nû] (EI) image 
admittance 


di 
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MIM [ал ng di wei) square position 

34% Ж [di ding hé bing] merger on 
equal terms 

IIH Гал dëng nio уйго] counter sam- 
ple 

BBS [di eng jî n] counterpart fund 

TIGE [di dro jin chó] counter sur- 
vey 

IRR [ai ding (п эб] (8) coordi- 
mare indexing 

IPAR [di ding meo yi] counter trade 

BERN [di dg уйт 26] equal rule; 

po (ала jë 16u] but junction 

FRA THERE [dui d ûn qn ging zò 
dên yò] safe working voltage to ground 

RYH E ¥ [di d dn уй] direto 
ground capacity; earth (ground) capacitance 

ЗНН EXE [ај d dûn rêng хо ying) 
head effect 


mhe h 0 [di а den wei) potential to 
ground 
he А [di d den 20) — resistance to 


ground 

XH FP IESU. [di di jing лї gi d] 
geostationary orbit 

HEN 8.75 fe HER RB. [dui а lûu dèn Кто 
wêngi dên qi] directional earth-leakege 


relay 

HEH) [di ditóng bù de] geostation- 
ary:orbting over а fixed position above the 
earth and therefore at the same rate as the 
earth moves( {EER L sz [i (i BEET, 
ЖЕШ i MUR [i i Beo.) 

KKM И Гал а tong bù gi о] go- 
synchronous orbit 

ЗЇН ИЖЕ [di d хе òu 08 ling j) 


earth leakages meter. 

mama ااا‎ [aras — 
ji dên qi] earth leakage 

RHE RR aja (ex) earth 


XM = AA HAL [di d sin то de dun 
rèng] assignment to the third party 

RK [dj den] counter point 

fi [dj dito] cues (уы, places of 

work, units) 

HR [di ding j£] (Ж) vertical angles 

MARS a de Weg 207) double pyra- 


MIR (ааа) contratoxin. 

EMMA [dui den wen гё #0] 
end anastomosis 

ХЕИ [ai èr din bin хол èn] 
pyrazinamide (PZA); pyrazine carboxum- 
ide; pyrazinoic acid amide 

хЇ 96 [di èr jo bën] (KK) paray- 
lene, 1,4- dimethylbenzene 

WARP MRAM [di 0 in отоо 
Ја de yun zû} aid to developing countries 

Fk Z 8 Ж ITH ШЕШ ЖЯ [di б deg 
zhérg сё Zhi xing de beo zhéng zhang сё] 
retrenchment policy 


adio 


HREM [di in si de dé bên] reply 


to the counterdaim 

347; [dj fag] “he other party; the other 
side 

SAR BIE [ai Кто fü të dûn hè} 
collect call 


SHAR [di Кто fü rp] charge forward 
HAAA [di rg yog hi] remote sub- 


seriber 
FIA [di Кто zn] remote station 
HAEA [di Кто ато ù] 


contre ac- 
cont 

Жей [di fé yog ù 26) kabe for 
the charge 

ЭЯ [di fen] halving 
HARR [di |n jin s5] (8) binary 


search; dichotamizing search 

RA (dui fen 00]  bipertition angle 

HAREE [di ton gi wo d xn té] 
split open ended core box 

HARER [di ën чї xn né] split core. 
box 

FHA Ldi fen wo ké] split casing 

ЭННИ [dii frg hin gn] ылгый 
tube; jump-wdded pipe 

ЭНЕН [di feng hèn jë. butt-weldings 


jump welding 
MAHE [di feng hên jë gên] buu- 


welded pipe 
ЖЖЖ [d fi bën ên] (ЖЖ) para-flu- 


— 

MATU [di fû bîn узт) Off) 
репе acid 

ЖН [di fü] Ф desl/cope with; counter; 
tackle © make do 


AT RH A DURUM AAR St (dui fü um di 
den ja У л zhi de chéng dil] accep- 
tance qualified as to place 

RIHEKE BIM RNA ARS [аз tü kn sí 
jin JO yixin 21 de chéng di] acceptance 
qualified ss to time 

SYP АО RR (di 0 Sú wû de 10 zi 
Qn] lien on accessory 

MI [digogjényónjO] jobstud- 


STRA ANAN [di ging ye jî qi rén 
dej€ndD] supervision of industrial robot 
HAR [di gû pî] во halves; split fifty-fifty 
F€ [di оўго] | beam-focusing 
HERR [di ото hun] focus(ing) ring 
XERE [di gêng ling min de] sensi- 
tive to light 

mM [di о gn] (2) break rolls 
НЕКО [Gi gi jù de îng П) (I) 


gauge concussion 
FIR (dii gîn] (HL) breaker roll 
SEMA [di gîn pò si jî] doubleroll 
crusher; roll crushing mill 
HESI IHL (ai gin zi wen j] 
briquetting machine 
HERE [di gîn jên yon] roll chek 
SHOW [di gîn jim yen Ó) roll testing 
ЭЖЕШ [di gn Zug zi] rolling fix- 


rdl-type 


ture 

ЖЇК WIA [ал g ji jî gu de. 
тёп jun €) contribution to intemational in- 
stitutions 

HE [ai ren] bun welding) 


SHES [di hûn fû n] welding neck 
(ange) 

SHES [ai тїп grg gen] (26) bun- 
welded tube 

УНЕР [di hûn олт йб] buu-weld 
pipe mill 

IHEMI [di hûn gi din] butt-welded 


rail ends 

PEL [ai hin Л) butt-welder; butt-weld- 
ing machine 

SHR [ai hen је ttu] 


(EI) but 
welded joint; butt joint 
FE (ai nto] (D check the number © fits 
tally 
SA [di ho ù ab] “take one's sent 


according to the number on the tickets take 
one's scat indicated by a place card 

FÊ & ê [di hê bén hên] imolutory 
transformation 

TIARAA [ал hê de xûn ong] complex 


in involution 
HARM [di hê dj че) involutory corre- 


lation 

АБА [di гё л zi tóng gu) in- 
А А 

HAHA [ai те је 164) straight halved 


joint 
HAH [dil hê уб] antagonist 


HAHA [di hé 21 s]  involutory col- 
lineation 
HAHA Гај hé 200 x] centre of an 


involution 

TITIN IBI WA [ал hong wai xin min 
gîn de fön mò] infrared powder 

ЭДШ [di hû ching х0] dialogue pro- 


gram 
HEAR [di hd dû п] (f) conversati- 


onal processing 

HEB) [dui hè de] conversational 

BEAR [di hû Кто i] (i) conversa- 
tional mode 

HEMI [di hû qî jën] session 

3838881091 [di ти qî jen de kêng zhi} 

session control 

RHE CATE B FF. [di hû Si bûn yi hêng 
xi] (8) conversational compiler 

ЭЗЕ ОЯ ВНЕ [di по sti ën dí coo 
ad) (8) conversational time-sharing 

КАНО [ai hub wi to 0 de SD 
pôi] claim based оп non-conformity 

ЭЖ AMA [di noo wo liû zh айл) lien 


оп cargo 

MAWUH [di huò wû zhéng Shu] impose 
a duty on goods 

RE (ai jî gu] (#1) counterblow ham- 


mer 
KEMA [di jishi din aden jT) double 
swage harmer 


Li 
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ЗИЛ Ж Ж [dui j| ding xing de убо 
90] desire for mobility 

HALAH [di jî kê dûn zü] resistance ıo 
3 

FHRA (ai ji dên] (M) amtipodal points 

KAN [di jö bin en] (ЖЮ) para- 
toluidine; Para -aminotoluene 

NH FEHR PETHAK [ai 0 bên hung 
хел jû Гуд жю хт дл] puru volylsulo- 
nylmethylnitrosamide 

HARER [di |б bên j6 sun) 
toluic acid; 4-methylbenzoic acid 

SYA BD B RE [dui ja fn jó mi] 
methyl para-cresol 

FRR F Ez R $Ë [di jio s pén fon ying 
chi din] understeer 

kih [di jn chi] (WR) zygodont 

RHI [di то] intercom 

эй НЛ [di то sh ë p] 
bead set 

THARE [dul jing x tong]  intereommeni- 
cation system; intercom 

FRR La jio ping] focusing sereen 

WA [aj joo обл] (Ж) antinade 

FIA [di бо] across comers; opposite an- 


one 


intercon- 


йе 

FIRE ВА ЯН [di ао bo эй ying гё) 
diagonally isotone mapping 

xta [dj jiûo bin] side opposite the an- 


gle 
ifa SHEMUR [di јео do zù mà jo] 
combination diagonal pin type die set 
310 tB ER BBE Ld рео dion уз dên qoo] 
diagonal voltage (bridge) 
STMT [du бо di] diagonal pair 
PME [chi je hê] diagonalization 
BY MME [di ао ji hê] diagonal set 
AANE (chi ðo јап jù] diagonal pitch 
HA [di јао jê hê] rake bond 
TMH [cul jiöo jê xûn] diametrical con- 
nection 
XÎ RR (dui co ó mn] diagonal section 
XIE [ai jep од) diagonal conjugate 
TIMER [du jčo jo zèn] (AK) diagonal 
matrix 
SIR FL [du jo kêng xing] diagonal pass 
zift [dul бо lû chêng} (WL) diagonal 


stay 
Hbi [oU jo Мо] diagonal brace 
TIMERE (di јо o tio d фо] di- 
sgonzlly braced frame 


PHI [d јас б xên] diagonal wiring | 


KAMA AK [di ido 0 bö ten xêni 
(x, diagonal hom antenna 

FIR [ou jibo ë] (Ж) diagonal ribs 

Rf БИЯ (chi jéo lê feng) diagonal crack- 


ing 

FAT [du jo món] diagonal plane 

Aff) RE [ai ко сё Ge q] 
cutter 


AWAK [di jibo si qi hê 6) (+) 
bond 


diagonal 
TIARA [du jóo shi сого) disgo- 


para- | 


| 


| nd ventilation 

ХУСА ДЖ [di jep si ло têng 6] 
(RA) diagonal ventilation 

TİMER [dU jen хеп] (Ж) diagonal; diag- 
oral line 

3388860 [dii Кю xên бе. comerwise 

KAEH [di jen xên Ero f6] diagonal 


process 

YAM [ai jin хел gin x60] diago- 
nal bobbing 

FIREK [ad joo xûn nubi diagonalization 

ВЕЙ [oj jio xûn ji û] diagonal 


FIRIN [di jio xên që xp] diago- 


nal cut 
FAR Ê TÎ [di ido nmin] diagonal 
surface 
YM BA (di jo xûn DOT] diagonal 


shaving 

MARHE (аз jon xen 0 ОТ 0) trav- 
риев shaving method 

FIRE [di jo хост weng ó] diago- 
nal network 

ifii [di jo x6] diagonal member 


arch; squinch 

RR PASE [di jo yOu Si üzen] di- 
sgpnelly dominant matrix 

ЭЭЛ [di бо yum si] diagonal de- 
ment 

YMA [аз јао zî опело) diagonal strut 

SHRM [ai збо dên Сп) OE.) paired 
cable 


spacecraft) connect with another orbitings 
link up (a spaceship with another space- 
ship); linkup КЕИ УЖА e 


8) 
TRMA [di jê dû dn] (HT) bu 
| contact 


XHEHRR [ai jë dî bîn] (+) burt straps 


strap 

RORIS [dii jë ат món gx bîn 
mio jð] single butt-strap riveting 

RHR IAPR [dj jo dîn jûn x] вар clear- 


ance 

| Э [di ë dên] abutting end 

OPE [di 1 ©] rendezvous method 

mika [di је 16 ón) plain flange 

WHR [di jê gîn dö] bun-prop 

ЭЙ ЖАНЕ [di jê QJ t0 ub sum] 
fishplate bolt 

THERIA [dui jë gîn hên] butt seam weld- 


ing 
THEIRS (di jö g5 0 лел] buttjoint- 
| ed shell course. 
391838 (aj jê nn] 


(T) jam weld: but- 
| маал ў 
ва [ai е nin eg; butt jointed 
| _ seams upset welding joint 


| HEHH [dj ë Г Qiu] docking mecha- 


— 
PRAISE (di joo xûn kê dU] diagonal | 
sole 


SYMP [di јао xé ging] (Ж) semiran 


| RH Саз је] connect; link ups dock; (ofa | 


пып 

ЭНЕНИ [ал jie је chù hûn] resistance 
burt welding 

IHRES [ou jê ёш] 
ing: butt joint 

ЭНЕ ЛЕШЕ ARE [ai jê jie 100 «o 
múwēn 00 shi уп] guided-bend test for 
butt welded joint 

ЗНА ПИТ ВЕХИ [aj је je tu qê 
kõu айг lié shi уйл] notch break test for 
butt welded joint 

THRIPS R [ai 16 ú sên nn go] 
butt-jointed shell ring 

FHKE [dd ë món] but surface 

ЗЕЙ [dii j ping hin] butt-weld in the 
downhand position 

mk [aii jë лоо jé] butt-sntering 

TEM EA AR [dii jê ung men gin 
bîn mêo jð] double-butt = strap riveting 

IHREM [dj Іо têo wa] butt muff 


(E я) banjo fix- 


HRA [di Је ü улт] (tit) compan- 
ion flange 
YER (du jë xên] butt line 


THERE [di 10 zug pèi] pick-up fit- 


ting 
Tiitik [di је hU П) docking cone. 
FM [dii jê] match exponents; matching of 


exponents 
XHM [din] Chinese-style jacket with but- 
tons down front 

MEA [ai jn yong mto gîn] cardi- 


gn 
x [di ji. (D be to one's liking © nor- 
mal; right @ get along well; compatible; 


congenial 

FRSA [di jing sting Ging] led hurt at 
seeing the views moved by what one sees 

НЯ [di jing zi ho] kak at one's re- 
flection in the mirror; see oneself in the 
looking glass 

зв Е [di jing den yo) 
metrical voltage 

men [di jing tn jë] (WI) damet- 


(EI) dia- 


rical tappings 

HAMR, ЛАЛ, [di jù бо g, rén 
gêng jihê] Eat, drink and be merry, for 
tomorrow we die. // Enjoy wine and song 
while we can, for life is short. 
ЕЕВС MC fB МЕ [di jû min de wo 
tui је do zi û] system conceming for- 
л currency loans to residents 
AER US MTS UK [di p mh ti ging 
dewi Ы dà kun] foreign currency loans. 
for residents 

AUS [dU jû] play a game of chess, ete. 
RET [ai jù sud 0] nose-to rose lock- 


ing 

FF [di ко] (D (of trains, buses, etc.) 
run from opposite directions @ divide into 
тую halves; go fifty-fifty 

FINN (di О обо] crasse notching. 

HAM [di ко de] (8) dimidiae 

HFK OR SF [ai ко @ xê 100 dtu] 


а 
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at 


double leaf hinged bottom bucket 

SA FIREH Гај ко ото cing mû] split in- 
got mo(u)ld 

ЭЖИ П [di ко gên kõu) split tube 

ЭЙЭ ЕШ [di ко jn gü xing] drawback 
mo(u)ld 

FE LIRA [dui ко. jing xèng zh ur 


zéu déng] cupand-cone bearing 
FRG [di ко ш mü] (2) clasp nut; 
half nut; splitnut 


RRM EF X: ff [dí кб \б тй кө gun 
Qn] clasp nut engaging lever. 

FFM EAB [di ко 105 mü u bing) 
half-nut lever 

ЭЖЕГЕ [du д ub тй xè bù] lower 
half nut 

AER [di Ко mû] (L) split cavity 

RAMM Гал ко ар лб. холо) (HL) 
split crankcase 

SAFC АЖ [hi ко shi tub ding zóu 
éng) split bearings split box 

HARE [dika shi të xin] waffle iron 

члена Галко shi уёло го) (ikih) 


nahan [di koi tiên фо ya 95) 


king gland 

ий [di ка xin yòng rèng] recip- 
то! credit; counter letter of credit 

PIF B R NOIRE [ai О ying dán jë 
обо] cel with split anodes 

RIFF [алко 260 cheng) (Wit) split 
axle box; wo piece bearing; split bearing 

RH [di kûn] proofread; check and correct 

FH [di kêng] (D antagonism; confromta- 
tion @ resist; oppose 

RRR [dui kêng ci] opposition thrust; time 
thrust 

OPES [dj kêng de] antagonistic(al) 

MANR [di king dice stê ji] (Ж 
Ж.) countermeasure design 

ISELE [dui kêng ttn ying] opposing rec- 


tion 

ЖЭН [dui коло П) antagonist; antagonistic 
muscle 

SUA [dj kêng ji] antagonist 

RYT [dd kêrg lio 15] illopathy; allo- 
therapy; heteropathy 

HA [di Verg pi] time cut; time hit 

KAMA [di Keng an sen gû] oont- 
raextension; counterextension 

ЗШЕ [di kêng s] dual meet 

EHE [ал kêng xin] counter letter 

SHE [dui kêng xing] antagonism 

FH tE IM [di kng го ci jî] 
counter-iritation 

НАНЕЛА [di kêng xing mo din] anag- 
'oristic contradiction 

ЭНЕ [dui коло ad уёго! 


(E) 


OR) com- 


teraction; antagonism 
IRRA АНИЯ Гал ке shi nîn gîn 
zhóng dun jië tóu] clamp type end fitting 

ЗОЈА 00 [di кого jen tà min gîn 
de) nonspece-sensitive 


HEMNE [diona] (F) 
antiaircraft barrage 
JİO [di Su] fit in with one's speciality or 
vocational training 
FE [di uci] rhymed dialogue be- 
tween two performers 
FHF [di Köı që Из] contre-incison; 
 counteropening 
FIR [di ču wei) suit one's taste 
HAK [di ku xên] match lines 
HOW [di Ku xing] Ёрзус 
HOE (93 ku ZT уйл] matched assis- 


tance 

FIRE [00 kn] (Ж) parequinones. 

HES ARM [di бо nén eng si] age- 
ism (ЯМЕ афет) 

ЭФ dil] sand facing cach other, ready 
for battle 

dip [di П) oppose; set sth. against; be 


antagonistic to 
FILEH [di li món] opposite; antithesis 


MUA mie [di Ii sè I kr] (Ж) oppo 
nent-oclors theory 
3diXrfE— [di 0 ng yi} unity of opposites 


FIK (dj in] antithetical couplet 

HRI HR [di ln bên f èn] 
phenylamine; puru-aminodiphenyl 

RAK [di ln û pen] dual card 

ЭЙ [ai liè] contrafissure 

WNF [dj 1 К) split across 

эд = 7 AMH [di ling si sn king 
tong xéng ob hën) nuill-type yaw probe 


para-ti- 


REM [di liû In] parathion (E 605, 
1605) 
FR [di 0] (A Ж.) convection; convec- 


tion current 
иша [di liû bù wen deg] (AR) 
convective instability; potential instability 
ЖАК [ai liû оё pn yi) (# +) 


— 
TRE [di liû ong] (AR) tropospheric 


waves; troposphere 
MERR [di 10 овпо bö] (Ж) tropo- 
КЕРТ [di Mogao өр 
(Ж) tropospheric зиретей 
mam en [as id cg den tb dun 
bö] tropospheric radio propagation 
rice [di охо ding) (KA) topo- 


MURTRA (di û ово dro п wen] 
(KA) tropopause inversion; upper inver- 


sion 
ЭТЕЛИ ВА [di lid org deg tû] (AA) 
chart 


tropopause 
ЭШЕН (di 0 org sin tè] OR) 
troposcatter; tropospheric scatter 

ЕНЕ (di liû ong wû xûn dûn 
bö dio] (4) radiotropospheric duct 
KAMA [di liû озго xéo yng] GR) 


tropospheric 
TRAM [d liû ong té зе] (ё) 
tropospheric refraction 


FIER [di liû cun è] convection heat 
transfer; heat of transfer by convection 

KRA RB [ai liû cun rë xi û] con- 
vective hest-transfer coefficient 

AH [ad liû dîn П] (AR) convection 
=й 

FIREH [c liû diûn ber) convector plate 

AREA [di liû ding 0] law of convection 

ЖЕЙ [di liû dên] (1) convection sec- 


ton 
HRH [алй têng dûn] CEF) conv- 
асбе discharge; electric wind; static breeze 
IRAR [di lid eng è ai) convector 
radiator 

IRER [di liû gîn shi] convection bank 
GHROMUR [dii 0 пос db] convection thick- 


ness 
TIRER [di liû hé dng] (AR) onv- 


алім activity 
PX ARR Гал ú jio ré qi] convection 


heater 
RRO [ал 10 ji 50 Ф) convective 


acceleration 
FIED [di 10 org qè) 


(2) convection 
cooling 
FIER [di liû liû] (ЭБЖ) convection cur- 


rent 

XIR fe Sk Ж (ал liû men yi den yong) 
(9, #8) counter immunodectrophoresis 

ЭЖЕШ (du lio mé lng] (Ж) convection. 


modulus. 

ARERR AA [aj liú ning jé gio а) (А 
Ф.) convective condensation level 

MAEN [ai 0 ping гео] 
equilibrium 

FRE [dj lû qi] omvector 

KA [di liû ql 10] (Җ% Ж) convection 


convective 


current; convective current 
FEK [di iû др) (AR) convective re- 
gon 

FIREH [di 10 qû yù] convective region 
FENEK [di liû rè јао hên] convective 


heat exchange 

RRM [dii si den ü qi] conv- 
ection circuit breaker 

KRAT [di 10 sti gin Жой] ooun- 
tercurrent drier; counterflow drier 

IRRA [di liû s gö ú] convection. 
boiler 

ЭЖИМ [di liû di gd rê qi] onv- 


‘ection superheater 

RAM [dí liú si rg qè qi] oon- 
traflow coder 

IHRE [di 10 ting лї] (4L3) absence 


of convection 

Ита а [di lú * bù wen ding 
di] conventional instabili 

ий Га) liû xing n 10]  convec- 


tional circulation 

ЭНЕНЕ ВЕЖ [di 10 xing jêng shi] CR) 
convective precipitation 

MUERE UM du [oi їй абл féng chu hên 
9) perscyckne dust cleaner 


" 
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dii 


HEN Gk [di liû aen kêng to] (RF) 
countercurrent treatment 
HRZ [dj lid yn] (AR) convective 


loud 

ЖЖ TEAM [di liû yin geo db tû је] 
(CARL convective-cloud-height diagram. 

EEA AD [di liû zdi sërg ëng qê] 
convective regenerative cooling 

FARM [di 10 Hé tê] convective re- 
fraction 

ЭНЕ» Гал liû лип у] (Ж) convective 
transfer 

FIR [di 0) meet a specific need 

HAHA [Ou 0 sóng pin] marketable 
‘commodities 

RF [au ùz] fittings suitable 

XHROERIM Га; lû bên j sum] 
‘Para-chlorobenaoic acid 

XHROESUEBI [dui Ú bën убло jî où sun) 

(H ft.) para-chlorophenoxyacetic acid 

XHRÓESUS T BAZ BR [di Ú ben yong yi 
dig sén yî жї] ethyl p-chlorophenox- 
yisobutyrate 

MBA [di mandi liû] (a) Tashima 
Current 

YEE RERO MEI [ di то 20 fü 26 de 
xio sv] responsible marketing 

FI [di mén] (of houses) face each other 

APUD [dui men bîn] counter plate 

RITA) [cui mièn del opposed 

HERAB BY BRIE [di mû bio pn у de 
jio zheng) target offset 

FP [di nèi] intemal; domestic; at home 

ЖЇР t [di пё fü 26] interior liabilities 

WARIL [di i to hj] inward arbitrage 

IARI [di по têng cê] domestic (in- 


(ж) 


temal) policy 

RHR AM [dj d rg you ñ] in your 
favour 

PAESE [di nú tin qin] рау the lute in 


front of the cattle — to address the wrong 
audience; whistle jigs to a milestone 

ARRAN ft TD 500 BA [di Gu zhu hò bi 
shi ching de g n yù] intervention to the 
Euro-money market 

IHA [di du] (D duel; duslization; pair © 
antithesis 

НАНА [di ču bên huir] dual transfor- 
mation 

THAER [di ubin liêng] (4) antithet- 
ic varisble 

XHB ФИЛЕ Ж [di ču den chín xing ©] 
dual simplex method 

НАДИ Ж Гал öu dn din xing sm 
fO] cual simplex algorithm 

SHAS [ал Gude] dual 

IHRER [di Ou don Ю] dual circuit; duel 
network; dual type circuit 

IAEE [di du ding f] (Ж) duality theo- 
ran 

HAAN [di бо hên sü] dual function 


SHIRL [di буд] dualization 
THAI [di Su hn] (primitive) paired mar- 


riage 
HARA [ditu kû on] dud card 
HALA [ditu korg jm] (4) dud 


THAE [di гб] dud ade 

FIRE [di Gu ró] dui model 
HAH [di wan] (Ж) dual group 
FR EH RA [dii Gu голо эй tiéo Кт] 
dual feasible condition 

HAH [ditu Ú] (Ж) dul graph 


HAH [dió wing 0) CEL) dud 
network 
IHAA [di ču wen 1] dual problem. 


KAGEM [ai Ou xên King gj nd) 
(Ж) dual linear programming 
XA (di Gu xing) duliy 


SHAE [di ou xing уйл] (taq) 
Зану principle 
УМЕ REE [di бугт П] dual principle; 


 dudlity principle; principle of duality 
MAEM [di ču yin sn) duel operation 
HMM Газ б. zheng hòng) (4) dual 


tensor 
KANAN [ditu zü tigi) twin booster 
TABAH [di u aê DOD) (4) dual coor- 


dinates 
JHE [dul pi wei) of the same disposition 


temperament 

KAEH [di pîn jë u] half-and-half joint 

HAF [dia] O align; alignment @ flush 

STM AT ELF [di qi li xng chéng û] 
alignment routine 

HAWA [ai q фо có] 

requirement 

seen [di göng jr bën bing rg) 

ethyl-para-hydroxyphenyl ketone; par- 


“liga 


охургорюпе 

HEEF [di оёго jî bên jó sun] 
(H ft.) para-hydroxybenzoic acid 

Ma æ AMM [di qng jî bên ji sn 
yi] (40) ethyl-para- hydroxybenzo- 
ме; ethyparaben 

FTE RF [di që б. jing gîn se! 
(X). split-lens interference 

HE OHA T 28 3E [di айг bi ad 
you zi ging S wu Zi] investment in a 
wholly-owned subsidiary 

FEE [di o ub xen] 
helix circuit. 

FARS [di rén qi уй] personal contract 

RA WW [di rén si sêng] personal action. 

SHER [di п dûn] (Ж) antisclar point 

HAM [diri ёо] (Ж) counterglow: ge- 


contra-wound. 


genschein; zodiacal counterslow 
MERE [di sîn lin bin] (#4) para- 
triphenyl, 1, 4- diphenylbenzene. 
ЗЕН (ai sro dûn de yn xing) 
store image 
HM [di sé] (Ж) correlation 
THEM [di stê bón mû] correlation 
ik ай dêng) opposition 
KH [di sóng de] (4) adverse; oppo- 


site 


УРЕЖЭМТ [di sërg у мо hing] be ig- 
norant about business 

эше RB [di Si qi de ling min al) 
moisture sensitivity 

жїн} MER} [di sv ісп de wei tên] 
time differential 

ABABA [ai si bù di rén] concem 
oneself with facts and not with individuals 

3535324688 [dui shi cero bièn huò min 
gîn} sensitive to the vicissitudes of the 


market 

TAHAN EH BE E [аз si cheng bien huh 
zÒ 00 fîn ying) тас to market changes 

RIF [аў 00) adversary; opponent; rival 

HRT SHB [ai shî drg jî bën fën] (Ж 
f£). para-tert- buryphesel, butylpben 

Hk [di 90] halved tie 

ЭЙ [di sü] logarithm 

318 836 ET HH (ui sù boo gung lêng fn 
wéi] (38) log exposure range; log expo- 
sure scale 

FREH [di sü bên hên} (#) loga- 
rithmic transformation 

ИЗНН НЕ [di su bón hen fü te Й) 

Jog conversion voltmeter 

ВЕКА [di sü ben ai] kg scale 

THR EMM RIB [dui sno bc oo wei 
wei ûn рей ji] scale piccammeter 

SRC AE EF HE [aj sú обо Zin gb Ú 
2) logarithmic normal probability paper 

FIRK [di sü bón] log tables; kgarith- 
mic scales; logarithmic table 

HAREA [d i sû éng 10 qi] kwarth- 
mic multiplier 

KARA [di suci di] logarithmic scale 

RIMM [du stû dîn wè) log unit 

HAMR [di so do pin pû] (F) cep- 
strum 

TARERE [dui sû oto pin po sheng 
mba) (1.Ж) cepstrum vocoder 

ma [ai яо din sü] (Ж) logarith- 
mic derivative 

FIRÊ [di sü de] logarithmic 

ЖӨ AE [dj sú de d] base of a loga- 
rithm 

IIMA [di chi d mó) modulus of loga- 

ihm 


н 

УНО К Гал sù de shou яй) (М) 
characteristic of a logarithm 

TIRER [cui sü de t6 zheng shi) 
characteristic number of logarithm 

FIER [cU sù dên lû] logarithmic cir- 
cuit 

зак [di sû дёп yû fën org 
q] logarithmic voltage quantizer 

FHSAA [di sú dên ж) OI) loga- 
тиһтис reisance 

VRR BE Гал sû dîn gi jûn 
ding sü dên 0] (EF) logarithmic fast 
time constant circuit 

HRR ai sue йол) (EF) 
logarithmic diode 

FABRA RE [di su tong dig] logarith- 


dui 


+ 652 - 


a 


mic amplifier 
НВ [dui s fen bù] 


distribution 
TIREE [di sù gin ойго di) 


GD 
logarithmic speed 
WMA [di sü grg 91] logarithme 
formula 
FIR BR [di su hûn sw) logarithmic 
function 
SIMRAN [di hin side d] base 


of logarithmic function. 

TALS tt АВНЕ [di su nin зо 
xn xing hn shù bén hên q] — legarith- 
mic-to lincar converter 


SMASH [di ùj SO] logarithmic series | 


ЭЙИ Lui stû jî sn jî] logarithmic 
calculator 

НЕЮ Ж [di sü jón sub] logarithmic 
search 

RIWEK Гал sù jië 16] logarithmic solu- 


thon 
KANA (dui чо jië tio qj) logarithmic 
demodulation 
TARR [dui go кё do t tê jî] 
ithmic voltmeter 
TIRARA [d sro ke do zio sheng ji] 
logarithmic: scale noise meter 
xh В [dul so don wer ji] loga- 
rithmic potentiometer 
TEMA ЮЛ КЕ [dui sro 0 кё do gop 20 
П) logarithmic megohmmeter 
IRR [di nk xên] logarithmic spi- 
mal; logistic spiral 
ХВИ fh & [di shù lub xen qû xin) 
logarithmic spiral curve 
НВЧ [dui hù ко aen xûn] lg spi- 
тї 


TIMEA [dui so nêng têng sin st) 
(RF) lethargy 

HAEE [dui hù pen ding 15] 
mic criterion 

RIL FEHR # [ai shi ping jîn wen oò] 
log mean temperature difference 

FIR F Hi HK # [di su ping jin wen do 
chó! (ЖА) lognean temperature difference 

P Ê & [ai яй ар xêr] logarithmic 


logarith- 


cone 
FHL 4R 3E [ао su rû bén] logarithmic 
creep 

HARREM [di shi sti cheng ба) OE 


£ ) logarithmic multiplier 

RHEL Гая яй si] (#) logarithmic po- 
tential 

HAERE [a зо hä јап Û] (0 
logarithmic decrement 

HARR [dj ùd jêng] lgrih- 


ntc attenuator 
TAMER [dui shi sung tó xûn] loga- 
rithmic double spiral 
ЗНАТЕ (dui shù э) d fen bd 0] 
logarithmic velocity profile 
ANA ETM (chi sn si dû pou men úl 
(3E) logarithmic profile of velocity 


(E) lii | 


| 


FARR [ai sü wë өю] (Ж) lagarith- 
mic differentiation 

KAPAH [di sü we fën öj logarithmic 
differentiation 

PLB [di sü wên 050] 
temperature scale 

VADARE [di sü gwia] kg- 
arithmic sprayer 

FIR E 3 [di së ying bên] 


овас 


strain 

RHONE [OU sü гоо hòng] logarithmic 
increment 

HAES [di sù tèng tö] lognormal 

HARESH [dU s zg tà të bù] 
logarithmic normal distribution 

MUR [di sü 24] ke sheet; logarithmic 


paper 

SHR [di sü 24) system of logarithm 

НБЛ [dj so ло) q ton xin] 
(Жай) log-periodic antenna 


HAE [di sw aó бо) (4) logarith- 
mic coordinates 

SYLAR (di sv дб bip 0) logarith- 
mic plot 


ЗИ BRK [ai sú ло обо 21] 
logarithmic coordinate paper 

KAMA [di song si ké tn] opposed 
flight auger 

ЭЖ ШЖК Гај s sú ыл таз 
n) lending to a member body 

TAMAR [di ad you gb 
ji zú алт rén de ûi wù] obligation to 
creditors of al! nationalities 

ЗЇН fV R 09 ЖЕ (di s6 you ain de bîo 
Zeng) gusmntec of title 

HEH tai 0 эф] 


HERR [ai б xûn Û] 
chloride; 1, 4-benzenedicarbonyl chloride 


ЭНА [dj n) talk face-to-face with sb. 
HAH [di tên li si] swear to hawani 
take an oath to Heaven 
ха К Же 6 [di tong nó pêng 
ато de bù ngin] inflationary jitter 
НАОКО [dul tong hê pêng аго 
бе Ого П] impact on inflation 
HR APO FRE [Gui 100 ù wû de xên zi) 
tying of input 
BASE [chi tu eng jë] butt sed 
3933938 [di tou hên jê] butt-weld; butt- 


weld joint 
3338948345 [di 150 hen jë айп бл] 
butt-welded drill 
AMS [di tou jë] conductor bond; jump 
joint 
HHRMA [di téu jë hê] joining on butt 
WAWE [di tOu тоо jë] butt riveting 
ЭМ [di wû] extemal; foreign 
THARP [di wo di 2] extemal deficit 
FSH [di wà dü ku] export abroad 
FIREK [di мо dòi kn] extemal ken 


ен! 


(4) | 


| 


HES RM [ai wa t то) 


exterior liabil- 
ities; external indebtedness 

KIMA [di wò ging 5] extemal public 
kw 

BIPM [di wo gun û] foreign relations. 


FFF #f [hi wò gung 00] extemal 
broadcasting 
FMEA [di ме gêni] extemal transfer 


ЭМДИН [ai wai hûn уй joo xé] 
teaching Chinese as а foreign language 

IHNEN [а wo nui feng xem de 
da beo] safeguard against exchange risks 

RINE [d wo [бо yi] external transac- 
tion; foreign transaction 

ЖК ЖА Гал мо пао yi zhêrg rü] 
external transaction account 

JPSME [di wo jng ji) external economy 

KING BA E Fi [аг мо jng j en loo 
эё yén hi] Commission for Economic 
Rdations with Foreign Countries. 

ЗМЕН [dui wò fing ji tión à] 
gn economie contact 

IMAR B BB [di мо jing ji meo yi bo] 

Ministry of Foreign Eeonornics and Trade 

ОМИ Віа [dul wà jing ji тоо yi 
да tén h talks on foreign trade 

SHSM BUM [aii wò [ng ji zhèng oè] 
foreign economic policy 

ЭЖЕШ [di wû jû ê oh zi] 
extemal deficit 

3195398 [dui wai jin hêng] 


for- 


large 
extemal bal- 


аке 

SNF Саз wo kal fng] open to the 
outside werld 

RFE ABH | а) wo ко rg, 
dii nèi обо huó [ng jÎ] open to the outside. 
and invigorate the economic domestically 

жин: Газ wei ко fang xing jing 
ji) open ex 

+ а, wà кё по zheng cê] 
policy of opening to the outside world; the 
‘open policy 

IIRHS [di wb kõi 09] external spend- 
ing 

RIPE [di wo тїс yi] foreign trade 

ARARE [di wo mo yi bi i] for- 
ign trade barrier 

ИЖИ BB [di wò mio yi bù] Ministry 
of Foreign Trade 

ЗМ BAS Гол wò mèo у dù) 
trade office 

RRR SGH [dj мо moo yi don wei 
jà 21] foreign trade unit value 

SO SNR B ФИ НИВ (cui wo mio yi dn 
wei jà 21 zi sÛ] foreign trade unit value 


foreign 


index 

KINA P AY BE RRA Ж [ai wò mo yi de 
guê jî jê sên] international settlements in 
connection with foreign trade 


FDR BM [di мо mên yî él value of 
foreign trade 

ЯКЫ Bik [ai мо тоо yi fð] foreign 
trade law 


Г 


“653. 


dii 


KNA AE] [di мо m» yi tën gong 
Si] foreign trade branch company 
KANA B ДЕ] Газ мо mi yi ging s] 
foreign trade company 
НКРЕ [ал wo moo у айт n jû] 
forcign trade administration bureau 
RB & E] [di w5 moo yi hé tóng] 


{огап trade contract 


KINA BEIT IER [ai wo re Po] | 


hê xè bi] the Ministry of Foreign Trade 
and Economic Cooperation 

HHS) HBB BH [di wà mèo yi jing упо 
ТБ) foreign trade operator (FTO) 

TINA ВИ ARET [di wai me yi jing 
ying zî gê xü кё] ЕТО qualification licence 

TRAH [di wo meo yi i yi] benefit 
from trade; gain from trade 

FABR [di wai тео yi lian xi] for- 

trade contact 

TAD) S BEM [hi мо тео yi ni có] 
trade deficit; unfavourable trade balance; 
unfavourable balance of trades foreign trade 
deficit Gh ARF AR) 

ЖМИ 8 X [di wà mêo yi qo] 
trade zone 

ЭЗМЕ HEH Газ wo rep yi qi або] for- 
ign trade chanel 

ЖИВ | a; wai тоо yi Эго] 
trader 

FIS BI Sh E846 [di wo mo yi srêng pin 
jé gèu) foreign trade structure 

ЭЙИ B, ЖОЖ AE [Li мо mo yi shi 
кито Ко} BGO. | statistical tables on for- 
eign trade activity 

ЗОМ BML Гай wa mò у shin cà? 
foreign trade surplus; favorable balance of 
trades favourable balance of trade export du- 
Чез; foreign trade surplus CH. 

ASN ШМ [di woi meo yi xen zi] 
foreign trade limit 

KINA В k Mh AB [di wa mo yi ую 
chéngdb] degree of dependence upon for- 


foreign 


foreign | 


eign trade 

SSN BARAT [dii w5 meo yi yin hêro] 
foreign trade bank 

SSD BRA (dii wo moo yi уго yu) 
foreign trade surplus 


MINA FERAI [di wû moo yi zi jin 
rong tng] foreign trade financing 

HARAK (dui мо min jan Ku 2] pri- 
vate investment abroad 


XM [di wo ping hêng] extemal tal- 


ance 

TIMAH [di wor shü cû] foreign export 

IINA [dí wor shin chó] extemal sar- 
plus 

GRE [di wo Ku 7] investment 
abroad 

ЗМЕЯ t [dui wò 19227 hê аз kun] 

overseas loan and investment 
PME [di wa 0 shou] outward ool- 


lection 
KINA MAE [di мо wén тй xé hi. 


forcgn culture association. 

ЭЭМИН ТНЕУ [d] wa xorg ù yi on î 
їл] theory of external interdependence 

MIME KE SS. [di w5 тото y ол 
û û] coefficient of extemal interdepen- 
dence 

RPS [ai wo yè wû] 


foreign opera- 


THARA [ai wò ying yû] external suplus | 
3135 ЖИН [di wo yu хе] — Chne | 


Pecple’s Association for Friendship with 
Foreign Countries 


| ЭЗМЕ) [di мо yun 20] aid to foreign 


countries 
ЖЭЭКЕ TRUE [di мз yun лоб 


xiûng yén 26] eight principles in provid- 
ing aid to other countries 
SOME Bh it WJ [ai woi yun zù ji hè] 


foreign aid program. 
NEA A [аз wo yin sw oio s 
‘overseas transportation company 


PLP MAR [ai wo hò qên] extemal | 
daim; foreign claim 

MMAR [di wo то qn jing ë] 
net foreign claims 

SIMAH [di wo zt wû] extemal labili- 
ty; foreign liabilities 


ЭМЕ А [dj wò zwrg hi] external ac- 
cont 

ЭЭМ (dui wai zréng оё) foreign policy 

TRABAL [di wo zhéng сё ме yun 
hi] foreign policy conference 

ЭМЗ [di wo ZW Û] external payments 


| MAHA [di wo zî tù ing кито) 


foreign payments position 
RSPR ЕЙ [di wo zii ü dtu den) 
foreign means of payment 
МШ £ X Гај wo ming serg 20 y] 
‘external mercantilism 
TER [di vò zü qêr] extemal sov- 


еге иу 

obit [di wò zum ing) extemal 
transfer; foreign transfer 

359548 [a мо zum ding] 
transfer 

ХНИ [dj wè 1G hing ang 
debi ûn gîn] uneasiness in the market 


external 


оток 

HARARE [dui wei ó hong dra 
nén yi yù jûn] uncertainty about the mar- 
ke outlook 

POL [di wêr] Ф to me's taste © t 
BITS) он) seem all right 

AWD [di wei ču] suit one's taste 

FI [di we) (Af) pera (р) 

AH Ж KM (di wei ûn jj su ус 


Sm] (5) para-aminosalieylic acid 
(PAS) 
BHAT [di wei hêng] (Ж) para red; 
perseitrariline red 


жое [di wë hêng së yén] 


a | 


tion 
HOARE CREM [d vei rü Ken ti yr 
ying bener] para-lactophenetides feno- 


ketine; lactophenene 
SS RAY BBE [ал wû rin de тїп gin 
xing] _ sensitivity to contamination 
ЖЖ [ai wi yong jî bin ten] 
hydroquinone monopentyl ether; para- pen- 
tyloxy-phenol 
Н Я [di wû ph iú zi qên] lien 
on goods 
Fil [ai wan] (ijs in rem 
HK [di wo sui] in rem tax; objective 


тах 
PUR [di wû s sing) real action 
HR [di х0] prawn 


| RAK [di оро) CE EO. Penaeides 


HAA [ai xén rú] 
chord 

FIRE rb 35 (ODE Я, [ai xiûn cin shi ning 
de ro lén] disruption of existing mar- 


arc subtended by a 


ka 

FRB [di xûn дёп lîn] paired cable 

FH) [di xing] (3) apposition; subtend 

KN Hh AR [a xing deo có зо b 
ai] (E) facing-point lock 


BARB [di «erg gun oe] reciprocal ob- 
servation 
ЭНЕКЕ НЕ [dui xûng sul zün сё ling] 
(L) reciprocal leveling 
R [di xûrg] (D target: object O boy or 
giri friend 


YM EM `a об jî bên èn] 


para-nitroeiline; para-nitraniline 


ж 


MERE Гал хоо бою] (HK) 
para-nitroduene; — ura-methylritro- 
benzene 


УНИЗ R [di xo ёл 0] contra entry 
THAR [chi xûo gov m] counter pur- 


chase 
THAME A Сал хао gû jû жга rù] 
contra valustion account 
HAMAR [di xûo jî Û] cross entry 
ЭНИ, [ai хао тео y] counter trade 
THARE [di xûo yû 6] contra belance 
НИНИ [di xûo 20 wû] cross debt 
NAE, [di xiGo zwrg hü! ontra ac- 


(h ft) para- 
жю 


нахв jan xü bn ûn 
HAER tos x bên ji mi] 
para- bromoanisole 
NAE [di ü bën jng] СЕ) para- 
bromophenylhydrazine 
HRM RBM (ai xü ben xin jó jî xù] 
2'4'dibromoacetophenone; para- bromo- 


phenacyl bromide 

HKA [di уто Пп] (Ж) para-oxon, 
diethyl para-ritrophenyl phosphate 

HEWER [di удо wo de tè yi fon 
yng) (I) drug idiosyncrasy 

| aana [di удо wû jn xing lin 


RAS [aj ме ега ho] good apposi- | cung si yèn] running clinical test on the 


di 
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ХА 


drag 
A [di yi xên on ес] 
aminopben; paracetamol 


an- 


NZ E IR ZLBUR [di yî xn & xü yî | 


хп nêo} (#) acetylcarbromal 
BEM [di у! ding zê] commutation nile 
HARR [di yi gen xi] commutation re- 


jection 
HAF (ai yi 2] (EF) commutator 
FRIAR [dui yi of den] 


bilingual dictio- 


IIIR Гал yin jî] (F) anticathode 

ЗЇ [di ying] corresponding; homologous 

SET IF À A [di ying gong ао rén yun) 
counterpart staff 

A [ал ying П [п] counterpart fund 

RIRA [dui ying j den] (AR) singular 


corresponding point 
ALIA MD Гал ying jin zù) 


counterpart 
‘contribution 

MM [di упо liûng] corresponding 
amount 

FIHÊ Гал ying тю sù] mapping de- 
scription 

NAGEM [di yrg t бооп) (ÈA) 
theorem of corresponding states 


KIRA [du ying xûn di] homologization 
Chomelogisstion) ; homologous pair 

RABINE [dul ying xing) - parallelism 

SALAM (dui ying yutn zé] correspondence 
Principle 

TIERA [di ying акло hù] per contra ac- 
count 

ЗЇ ЖЕШ [аз ying zii cü] counterpart ex- 

liture 
ЭБАК [dii ying 2ung tû 
states 
— [di ying zuerg tò yun п) 
state 
MERE fas ying 27 fin] counter fund 
АО [dul ying іе обо се] (Ж) e- 


Gir) corre- 


antiorrorphous. 

FIRES HIF Гал упо jé gut] enantio- 
morph 

WIAR [dui ying yi gòu xen xing] 
(Ж) enantiotropy 

RHE x CLR) REM [di you hii jin ču de 
хп zti) limitation on preferential import 

WARS [aj wê lo tè] (WE) mon 
shot 


3839 HERA BACHE RED (dui 25 tóu Zi de 
fei shui shou xing gû П] non-tax incentives 
for reinvestment 

HRS IE [dui zà wû de d хо] off- 
set toa debt 

FIRK [di zhêng] balance of account; check 
accounts checking up an account 

FIRK El $ [dui 20го hi dîn] duplicate; 
reconciliation of statement of account 

Xét [dà cing] antithesis (in poetryfete. ) 

FI [dui zo] check up; compare; cort- 


ras 

TR (ai 2700000) table of comparison; 
league table 

TİÇ [ai 200 dîn] comparison slip 


MAH Газ гоо në дё] foot- 


ing 
MRNA [di гор кё mû] per contra ac- 
count 

FMRE [d 200 si yon) control test 
FR [di zo wû] tester; control 


timate 

WRF [di Ze gin) act at cross purposes 

FIRE (di mèn] confront cach other (in a 
battle or game) 

HIE [аў nêng] alignment 

НЕТ [di êng xû убо] prescribe 
medicine for а patient according to his illness 
= 10 salve according to objective 
realities 

xix АИ ЛИЕ [di AT dîn de П jû] 
‘ment about point of support 

Xi rh ңа [di nêng den de dên yö] 
voltage to neutral 

ERICH [ai têng yun jûn] centring de- 
ment 

Rk [dui 2000] imbibe together 

HERAN [di #êng ping hêng] counterbal - 


ancing 

KANAN [di луп ш jn qi] contrary- 
tuming propeller 

THEN (dui Жута] collider 

RHE (ai лл] dig (И) 

TIRRI [di Zin oó x gî] alignment 
feeder 

ITHAL [di zhin ging jen w zi] 
location of work piece 

АЖ@Л [di Ain jó0 doo) align reamer 

HEMER [di zn wing yn jing] 
alignment tdexope 

SALAM [d Zin yong xen w jing] 


aligning microscope 
sihi [di zin zêng in] (Ж) om- 
tring; centering 


IRE [0j лїп mung zi] alignment 


apparatus 
ЗЕ) [di mb] drink sitting face to face 
RF [di 2] (D pair of antithetical phrases, 
etc. @ antithetical couplet 
XT B MRR [di zi gg si de 00 
fèn tóu Zi] stock investment to subsidiary 


LI 
KKK E RMS REY? Can you 
cash this check for me? @ add (water, 
ас) D fF 05 8 t т ей шу? Will 
30u add sugar to your coffee? 


ix (of a bak or postoffice) remit 
AXE а run on a bank. 


‘WX discuss and consider 
ЗЯ Й. exchenge (gold or silver) for money; 
convert 


ЖТС [di fù hi pen] 
draft 

KAE [di fü 27 pido) honour a cheque 

Sk [di hun] conver; exchange 

KAKE [di hên bi Ü) ratio of exchange 

SRR [di тил 000] conversion table; 
exchange teble 

SALE [di nen chû 6] exchange differ- 


acceptance of a 


акс 
KAKA [di пг ching ri yun] conve- 
sion into the yen currency 
SRS [di hên ü) exchange office 
SHATERR [di run cun pido] exchanging 
voucher 

SACS [Oi hên hêm [п] 


conversion to 
gold 
RRT [di hûn hè bi] convertible cur- 


таку 
Ritt Гал hên јо] exchange rates 
KALA [di hun jio yi] exchange trans- 


aion 

RAE [dul hûn Û] rate of exchange 
SUA EIE XE [i hun Ú wên dro] 
change stability 
SRN [Qi hên qî] period of conversion 
RAH [dui hên qên] convertible note 
ЖӨН [di nen fi yên] yen shift; yen 


ex 


switch 
RAB [di hûn dûng] money dealers 


money exchanger 
Ати [di hen gu dîn] exchange 


p [di hên tóo n) conversion 
provisions 

SUR ЗК [ai тил wà bi] 
change sold; money exchange 

SUA ESL [di hûn ме jr 

Sé [di hun xing] exchangeability 

Sigilli [dui тл yi jò] exchange premi- 


exchange 
exchange. 


commission. 
SUAM [di nn zi û] conversion sys- 
tem; convertibility system. 

ЗОЖ Q E [dui hên zıin bèi jn] convert- 
ible reserve; reserve for exchange 

ЗЫК [di kun] exchange money 

SUR [Ai xin] make reals realizes make 
good; pay cash; honour the agreement 
SURE [di xen din] cash store 
ЖШ [di xûn pido b] clear a bill 
SURE [di xûn zi pêo] cash check 


foreign ex- 


convertibility 


um 

KAMIT [di hum ya hing] 
bank 

RAAL [ai tun yorg in] 


BA 1.27 QD a row of people; line P 
HIR PABA fall into ruo lines C) team; 
group DÞ FERIA military band // KRI 


BARUNA PE A BB 
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basketball team // WA guerrilla forc- 
es; guerrillas © Young Pioneers [> АЙ 
Young Pioneer 
2.14] 2 — М a group of students 
M WR ASE tuv contingents of soldiers 
/ АЗ a row of people 
ж Aa 
FA armed foros; army; troops 
PLEX prospecting team 
AREA (bell game) team 
WAZE. track and field tem 
KAA medical team 


BAAB [ai bù] headquarters of a team, etc. 
БА [ai пл] emblem of Young Pioncers 
BAAL [di п) salute of Young Pioneers 
KAWI [di lié] formation 


BAI [di q] team pennant 
MA [di п) а day set aside for Young 
Pioneers’ activities 


Mf [di wû] D troops ©) ranks; contin- 


gent 

BARE SEM [di xing bén nón] transforma- 
tion (of drill teams, etc. ) 

BAEK [ал у) team doctor — doctor acoompe- 
mying a sports teem and taking special care of. 
the team members’ health 

БАЖ [di you) team-mate 

MAH [di улт fng wei] players’ posi- 


tion 
BAA [di Zeng) captain 
МЕНЕНЕ [di 20 fing ji hé aen] 


economic accounting. 


team 


TRE (e1 oo seems 
[ап] 


ж 1.27 D mound DER mound 
(D block of stone or wood DB pier (of 
a bridge) // WI stump // WW mound 
// TM a block of stone used as a seat // 
TIR foundation of a door 

2. [] duster D PRSE ruo clusters of 
flowers 
ж [LA 
ОЙ pudgy; dumpy; stumpy 
ДЖОК very thick 

HELK (short and) stout; plump 
ГИЛ. wooden or stone block supporting 

the axle of the door. 


3 [dn bû] mop; swab 
MF [апл] block of woodstone 


Li {Ж ] а huge rock mass 


mg [F] (BAKA) ton (a mea- 
surement of weight equal to 1000 kilos) > 
100 EK 100 tons of coal // iX MAE AL 
20000. The ship weighs 2000 tons. 


ж [#Aa| 
Kak long ton 
BIER ton (t. ) equal 102.83 cubic metres 
(in calculating a ship's capacity) 
34%, short ton (= 2,000 1b.) 
За fte, freight ton 
Asst, metric ton (MT) 
A^, long ton; gross ton. 


WAS [dn gig П] ton-kilometre 

KAKE Гал no П) ton-nautical-mile 

PERSE (ал û] number of ton-deys 

Sat (din 9] ton hour 

iti (din wei] tonnage 

PR td [dn wë gd shéng] overtonnage 

BUMI [dn wè li yong) tonnage use 

MH [don wè su] tonnage tax 

FEB (din shi] tonnage due (Habit AGAT 
MRE) 

RAR [dn yrg n] tomie 
B (90) D squat down; crouch D fE 
ЖЭЙГЕ squat doum the roadside // K 
ЖЕРЕ Ж, HURE, Euentody 
squatted down and listened to his stories. 
© stay P f W KITE RH, He stays in 
al! day. 

BOM [алго] farten (cattefete. ) in shed 

MAR [ап di yi) serve time in jail 

ЖЛ. [dn dam] (of cadres) work at a 


REI [dx 0 q p50] crouching start 
REBER [dn ùq têo] hock spring 
Mi [dn mico] restrain growth of seedlings 
(for root development) 


DIM tenes esa > RB 
cordially imate sb. (to serve in some ca- 
pacity) 

2.[&] a sumame 

WR [dn 00) urge; press 
ЖОЙ [алго] honest and sincere 
98 æ 8 [dn niro b nò] Duhung 
frescoes 

BOSTON [алго gi Kû] the Dunhuang 
Caves (in Gansu) 

ЖМ (ал mù) promote friendly relations 
‘BR [dn qrg] cordially invite; eamestly 


request 
BR (an gi] stocky 


ж [58] GIO) upset 


light 
XE [dn uo] buy goods wholesale 


Hit [dn pÜ wholesale 


RE [4] dove DHT KE JL doze offs 
take а nap // WA TRULY , I dozed off 


[din] 


WE. [a] ca the kewe scil wih ne 
roller after sewing 
RF [dn zi] a tamp 


Di 1.[# ] pauses halt; stop D fii 
ТТ, HEE F Bl, After a short 
pause , he went on. Ф) (in Chinese calligra- 
phy) peuse in writing in order to reinforce 
the beginning or ending of a stroke D 6 
make a pause for breath in writing D 
touch the ground (with one's bead) Q) 
stamp (one's foot) D BIM stamp one's font 
© arrange 

2. [4] suddenly; immediately D 88 tí 
suddenly realize the truth // WM ЭВА 
MTE suddenly find oneself much 
more clearheaded // WL ëk W E immedi- 
‘ately mend one's ways 

З.Г) DRT —#8 get a scolding // 
ВЫЕ WE Г. She stamped her foot 
оп the ground and then left. // RM 
38 three meals a day 

4.141 а summe 


ж аля] 
M arrange for; help settle down 
NEAR can't afford the next meal; go hungry 
BAK CD tired out; exhausted © in financial 
straits; poverty-stricken 
$ fatigued; wearied 
ЖА thin and exhausted 
AM tired out; exhausted 
AMA tired; exhausted 


‘WH [dn od) 
thythm/mdody 
WS [ал mo] а slight-pouse mark used to 
set off items in a series.) 

WR [dn jus] immediately sense. 
WAH [din о méo sè] be suddenly en- 
lightened; suddenly эсе the light 
WORD (dn Qu wû yon] have nothing to 
say in reply 

MRM (din rén] suddenly; immediately 
RPAH [ain rûn hu wû] suddenly awaken 
to one's errors; suddenly realize one's error 
and show repentance 

MARE [dn dí] immediately; at once 

WN [dn stu) kowtow 

AR [din wi] (D suddenly realize the truth. 
© attain enlightenment 

ЖЕЕ [dn 20 Cui xóng] sump one's 
foot and beat one's breast (in deep sorrow, 
ас.) 


pause and transition in 


doo 
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ВЗ tk e 


E] 

14] a grain bin; grain receptacles | 
bin РЖЕ rice bin // EH granary 
QF [апл] grain bin 


TE iy) tums aul eun 
sharpen a blunt knife Q) stupid; dull-wit- | 
ted DB ÉD OF AEB ВЕ Т. His ears have | 
become dull | 

ж (шля 
É $, slow (in thought or action); obtuse 
k. dull-witteds stupid; mentally slow 
4 dull; stupid | 
84% slow-witted; stupid 


$6788 [din do mên дй] persecute sl- 
owly, like cutting skin with blunt knife 

FEAL Гат һа] (20) inactivating; inactiva- | 
tion; passivition 

SEIL UO HERE [cin по de chèn б qi] 


‘cont susceptor 
RHC FAIS [dn пй dên shi] (4h16) passi- 
vation potential 
RELEE [dn по nó по dèn c] 
passive-active cell 
SC [anha ii] pessivating agent; passi- 


умог 

AL & Ml [dn һо jn ü] O4) passive 
metal 

KKM [ain поо зт] (i Z) retarded ac- 
id 


WILHEM [din hud 20 yong) inactivation 

ЕЎ [ал бо] (4) obtuse; obtuse angle 

RME [din бо ао chû] oblique-angle | 
intersection 

MEME [дл jito sin jo xng] obtuse 


angled triangle 

Ф [ал [ао эт c Kin] abure 
angle bevel gear 

$t fa fit ШЕН) [dn jen zhu chi Kin crum 
Фуд) obtuse-angie bevel gearing 
KAMA [dn ku yun кё] (##) Am- 
bystomatidae 


AOWA [dn ко. yn sû] Ambystoma 
‘ROME [din ku yun yû mû] Ambys- 
tomoiden 

AOH [dn Ku 0 95] awkward in 
speech; Опе does not shine in conversation. 
BR Гал tû] slow Cin thought or action); 


obtuse 
MINTER [din wênê yû kê] OHIO Al- 


ligatorinae 
Ж) [din xing) rumbling sound 
tHE Гал xing] (Ж) passivity 


P [35] escape; flees fly DAKA 
flee in panic 

ABE [din ci] subterfuge; quibble 

Жї} [ал i] rusticate; live like hermit 

ANGE [din ji shûn lin] fee to the moun- 
tins — retire from official life to live the life | 
of a hemit їп mountains 

lead the life of a recluse 


AES [dn gi] 


BE [a] O sow DEN sew bef 
® warm sth. by puting the container in | 
hot water DHA wana (up) wine | 


= [48 ] а combining form D i E 
chaos CERE REIS RO 


| 
ла shi; protective, supporing 

force D SIE tacking backup force | 
ж [rx 

Je shield 

Ж Ж contradiction; contradictory 


MAR [an oun iE] CETERO Soundkzi- 
Фе 
Ж 8 [ал охл zîrç кё) 


Pentatomoidea 
ERR! [din 0 е) 


(EHR) 
(Е #8) Азра | 


ие 

MAR (ал û mi] (EHED) Aspidogas- | 
trea; Aspido-cotylea. 
MAKA (ал № dèn hên] shielding arc 


waing 

188) (ал jè) armoured scale | 
Юй (ain p] (D shield D pretext; excuse 
MIRRE [din pû xing a20] (X) Scutum. 
(Sc; Shield 
MABA [din o yaga] (b+) Pho 
demi 


TENER. (din xî kê] (М) Gerrhosauridae 
[að] 


ng [48] а combining form | 

бий [dH зб] tremble; shiver D XAT | 
REDE shiver with cold // "CR HEK | 
tremble with rage 


nii [2] (4) tut 
RERBA [d5 dû bî rén] overbearing; ag- 


gressive 

MERE [аб аб gò shi] monstrous ab- 
surdty; astounding happayngs thrilling 
wonder stories of sb. 's adventure; some- 
thing out of the ordinary; What a wonder 
(its)! 


HE [55] pick up. 
ж [£43 


AER urge; egg on | 
4848 D weigh up; think over О) estimate; 
reckon 


Ж D tidy up; put in order О) repairs fix 


MARE [аср део 200) write a 
composition with picked up phrases 
MF (ао поло) QD fix; repair © order sb. 


about 
Wi Гао sí) D tidy up © collects gather 


5 


1.14] O many; much; more | 


DEF many 
have much to зау 
is running out . // 
gite us all the help you can 
fS E Y. This question is a lot simpler 
© excessive; more than neeesry D # Ë 
чоту too much // lo Г 
gt me rng. CD over a sperificd amounts 
and more DH EEY in one's fifies 
THEE опет 20 years; 20-6 wars 
2.[44] © have (а specified amount) more 
oro much b ik f £ Y -AF 
This sentence has got one word too many. 
Ui ee f k Bt = Û RK. When ur 
made up the accounts last night , ше found. 
there was an extra 3 yuan. D have sth. in 
abundance P fb A HZ. Hes оташе 
# iX UG X EA, ИКЕН. We ae 
windy spring and rainy summer here 
3. [44] D (used in questions) to what ex- 
tent; how...) DIME KELL? Hne old 
ishe? // BB BOX ILS? How fr s 
the Innkqare from here? © (used for excln 
mations) to what an extents how ... i fi 
HRALA! How messy your nawi vst 
/ BREAD В TF! What a smart kid! 
@ to an unspecified extent D HH A 
mt long after; soon. // HB KAN 5 
KA Jlo Put out all the strengah мш 
haw 

х [£9] 
X $ for the most part; mostly 
T $ м (the) most; at best 
% $ various; in great numbers 
àt excessive; too many; too much 
# $ a good many; а good deal of; a groat 


жа» // Ai AD UE ЖАЙ 


many 

JL $ how many; how much 

Ж $ be in the majority 

JH $ grow in number or quantity; increase 

£ $ at (the) most 

Ak $ (of population) multitudinous; nu- 
‘merous 

iF $ (of abstract things) a good del of; a 
lot of 


| semara Гао со ora xing den û] 


(® т.) Dobe's network 
SERLE [a5ba улоо те] (£4) 


dope oxidase 
SENA [ао bîn їп fun] multishift op- 


exation 
SAHEL Габ bûn zhi аю yê] multishift 


operation 
SERRER [dd bûn уто ji ci eng 
gûn] (F) multisegnent magnetron 
# [dð bs] multifold; polyploid 
SAMBEN [Að 00 jng dù yin sen] 
(8) multiprecision arithmetic 
SAKTI [ао èi zi dûng оооло] 
(8) multiple length working 
SAFKAN [ао bèi 2 chóng yin sên] 
( ËB ) multiple length arithmetic 


£ 
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SERRE RK [d6 bêng yè yO xi tng. 
split-pump hydraulic system 


BERR [að 5 jän j ai] 


mal- 


tender 

Sih (dH bén] mulia 

Sh ME Гай bêr 00 отто! multilateral | 
тарепи 


SAMBUK Гал ben oo règ 6] muhi- | 
finance method 

Sih Rê [dê bon dêng по. 
commitment 

SDE IR [ас bûn chéng nè Aia] 
system of multilateral commitments 

BIHE EM Гао об di tang zü y 
multilateral. regionalism 

SXF (dd ben gîn xi] multilateral re- 
ШҮ 

БШ ЛИ [ао ben he ñ то 
nerd nuclear power 

зшде BRE [аб om re 
пото binde jing ji mo yi gan x]. mul- 
Чиа] and мети rade aml economie re- | 
lations: 


SAN аот nb! 


тиймей 


mui- | 


muller o% | 


operation 

ВВ [do bên hi nl multilateral 
valle | 

#ih 2 B [дб ben joo y] multilateral 
transaction. 


ЗЗА [að bîn jé hé] conglomerate in- 
tegration 

SAK [аб den jé sun] 
settlement 

$ W MR Габ ben іе sên 21 di! 
muhilateral system for settlement 

id ® [dd bin moo yi) multilateral 


multilateral 


trade 

ih p RP [аб bon тю yi обо hù] 
multinational salqguard 

ЗИ 190 on тёр y n pên] 
multilateral trade negotiation 

SIMAHE (ао bon moo yi xê dira! 
multilateral trade agreement 

SAMAH [að ben meo у zi di) 
mukilateral trade system 

SLIME [ао ben ding sun xé dra) 

multilateral caring agrement 

ШЕЙИН Гао ben qro stn zi di] 
mukilateral clearing system 

SER W B Габ bon si jè mio у) 
multilateral world trade 

FAREREI (ао ben shi wû to уй! 
multilateral tax treaty 

эй) [að bén teo уй] multilateral 


treaty 

BiB [дб bén wò jio] multilateral | 
diplomacy | 

SALEM BOER ИЮ [a5 bón wû 
übe аз yù de si jè mi yi] multi- 
lateral and non- discrimination world trade 

Bia [ай обл xé ding] diversified 
agreements multilateral agreement 

SH Таб bûn хо) GR) polygon | 


SDR S WM Гао oon xing yà Hong | 


2 сїй буд} venicl overhead contact 
stem, 

BARA (do ben Zi 0 хе dng] 
— payment agreement 

ЖШН Lan ben zi ûi dil mul- 
лета payment system 

SENE 190 bên б. variety of plav 

SEM [ad bên no] many variables 

БЕШЕНЫЙ [ad bên kam п ki 
kong zhi x xing! multivariable feedback 
хит system 

SRB [aD = kêra tên xi) 
nate analysis 

SEMA RK (do bén lêng коо лї x 
wa! multivariable олап system 

SERRE [35 den «то x tro 
variable system; multivariable system 

SEERE [ad ben eg jn Ф) (A 
3.) variable visibility 

SERA [aê den tîn û] 
ad 

SEEM BR [ао bûn ð s5 qi xên] 
45) polytropie compression curve 

SEZWK |36 ben yin mi go] 
variable ceiling 

SA IA 100 bên э тю ben 
yi rêng xû] multipass compiler 


mutiva- 


many- 


(AR) unset- 


CUR) 


BRAT [ab bto dîn yun] (B) cellular 
melilist | 

S uM [do бп gi ji] (fc) Dobbin's 
reagent 

BRR MU асоозое о) (hm) 
multiplo-beam radar 

SEMAH 10000 90 non xûn] ORE 
rmultiple-beam antenna 

SKM [ao b5 суо Тойго) muhi- 


wavelength leer 
S зїн =@#нї (dD b5 омо 


ызр sîn хеп № дб ў) (HE) D 
browolsky generator 
STM (ао bù оло ése] ff 
polyunsaturated acid 

SAM FVM [dö bù teo ге zî tng] 
CH polyunsaturated (м 


5551 3k [dû bi rûmî о посто) 
(CE) Doebner-Miller synthesis 


| Яж [ай bo sen fen gung 


tng di ў) (Ж) Dobson spectranho- 

tometer 

SERER Гао о di sou yi 000] 
multiple step income statement 

SRAM [do Won qû] multiacess 


S BHT BA [dd ооо ў sên j] multi- 


unit machine 
8811398538 Ç [ал bi mên do w nó | 
modd 


gi] multisector dynamic 
SBIR [30 bû mén tën xi] 

toral analysis 
БГЕН Гас о mén jna ji zg 

Zeng tin]  multisection theory of economic 


multisec- 


growth 
SBT Гао bù mén жо îng) mul- 


| 


ıisuetoral growth 

SBI HA KIZÎ | ar bù mên zërg луга mó 
Sí] multisectoral growth model 

BABE [da 03 dó у. hwe manifold 
abilities: gifted in many ways; versatile 

SOR [adangu (Y паре 
parameter mahd 

БӨЖ Габ от sü vo Лео 
riparameter regulation 

$515 B ИЙЕ lao on sù 2 xin zai 
û xî 1600] multiparameter seli-optimizing. 
system 

BEA (аб cone hê yê чї! kong in- 
terest (HEE IK Mi E li 615 LON 
KANAN 

BER [dham kê] long (HENS 
MLI MH SHIA") 

# [að cg)  mulidek; multilayers 
multiple-deck 

BERAN [аб cng bin shi ng ji] 
multiple slab anode 

SREMA Гар сус ren долу tà 
414) sndwich rolling 

SS MMB (ао oe оо mó dûr ùl 
multilayer film circuit 

SM MBE BP | do corg boo mó rù кп 
dên à] multilayer film interconnection 
circuit 

SRB R MIA (ао охо b5 shi ê dà] 
(Z) stadked-beam redar 

SARAB (dd ora c meo yi) 
layered trade 

SRB ARB E (ою cong dên yun per 
xûn dên ù] laminate power bus 

ЕЛ [ас cêrg dê б) (W) stack- 


mil- 


multi- 


ing 
$ R R E [дс оно di og] 
anting 
| 5383838365 Laora gin se 0 ого 
Den]  muhilayer interference filter 
RETE (cui ong nun xing ton xin) 
(E RE) stacked kops; vertically stacked 


multilayer 


loops. 

SEREH Гад охо joo né bîr] 
laver plywood. 

SERA | dO ото je cú den ren] 
stack welding 

S RAH [до cg jé gòu yen jên] 
sndhwich-type element 

EEA ЖИЙ Сао ng jè zi db то] 
multilayer diclctric coating 

SENARAI (Ad охо jè 21 iin se 
mó] multilayer dielectric reflective coating 

| БЕЛЕН [a p ot jie zi tn sê oi] 

multilayer dielectric reflector 

БЕЛЛЕ НЯ (ао обо jè 21 ping 

mên ën se jing] — multilayer dielectric 


multi 


plane : 
SREB (do озо jn sü hêj multi- 
ple-layer metallization 
SFR [аё озсо king bin 2606 
lû ı6] CEL) perforated-plate column. 


SEWU [ад охо liû hê dên s0 


dò 
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lû] mukistage fluidized calciner market | SARL [d5 chû f J то] multi- 
®ш [ао cfg 6u téng) multi-story | SEAE [dio chóng hi sëng) (#) md- | — processor system; peta Dum " 

building. : tiple echo SHARE [ас оо бп jî dûn qi] 
ЗЕ [dð охо Gu ji tan xên] | SELE [acto nu Ù] plural exchenge | — meny-contact relay; multicontact relay 

(E. BË) stacked-dipole antenna rate Бекеев Гао co den je cv qi] 
SFREE [аб озо ping bin de pi] SERB [40 cog F I] multidrive | | multifinger contactor 

rack car GE ME ЕА) | SEHR (d5 сот jî sini] mure | ЖЭР (40 du Gen ko айп] multi- 
BRB [90 cêg tên dn] (ва) | ter | contact switch 

‘stacked antennas | SEES [ad chóng коо 21] multi-con- | SAAT WR [a5 cw dën to је qi] 
SERA [do érg tion xen ên] Ok trols  multicontact regulator 

24) stacked array ШЕН [ао cing ноо Zi z dun] | SMEER [ao cú mio yoke] (KH 
sana [ай céng xen айп] multilayer multiple control field Ж) Polycirrinae 


suum [ай org xo hòu 6] multi- | 


level marketing plan (@ FHE) 
BIB [dD éng xing dên ai] sand- 
wich type cell 
SAPRE Гао озо yin hð dèn ù 
bîn] multilayer board 


ЗШ [ао обо уго yë] multiplelevel | 


operation (45) FF WBRA n) FL 
M" 


EMALE [аб chó Out дй] multitap 


S BnR [að chû xing yo gên] multiple | 


fork type blade root 
SABER [аб chû о лего d m6] 
multiple error-correcting code 
Ф918 8 [ао chéng xin hoo) multipath 
signal 
SRA MA Габ сего x ji sûn П) 
‘multiprogram computer 


SAFIRO [að опело хо king zi] multi- 
program control 
ФИЛЕ Габ спо xû stê jl] mulipro- 


gramming; multiple-programming; multi- 


running 

£N [d5 000) multiple 

ЗЛЖ [ао chóng ben тї cheng х0] 

multiprograming 

ВИНЕН л [dd охо со ad hèn 
jé dîn уйт) (i T.) multiple-operator 
welding: unit 

SEAE (ао ching ai T] 

SMA HF it MM Lao ооо dù f 
chéng xû ji sèn ji] multiprocessor 

S TAE RG Гао ооо cw I xi ng] 
multiprocessing system 

SERR Гао hng cuen ltr) 
series multiple 

MELB [ао chóng ding yi fû nào? 
( B ) multiply defined symbol 

SMBH BM [ао cing gin jê tû хто) 

multisensory image 

SIH Rt [dı5 chóng охо хіп xing] 
multi-collinearity 

SMRM Гао оо Ging Zen) 
multiple resonance 

SEKAWAN [dd chóng ото dèn б) 
hé qj] multiphotocoupler 

SEN Гао chóng gî hê] muliproject 

SIM (doo chóng gé ji] plural national- 


a 


iy 
STM [аб cing hing deg] mixed 


multiprocessing | 


(ex) | 


| SER EAE [dÖ chóng xn xî dû n] 


SEIKH (ad chóng liû sU dù fji) 
multispectral pipelined processor 

SESS [аб ding ng dûn] multiple 
monopoly 

ZERE [ао соо sw bên] 
multiple decay; multiple disintegration 

SBR [ab cig хол (EF) 
compound modulation; double modulation 

FETZER [аб охо Ono nó dun 
SG] GR) multiple call trasmission 

SEIR [аб ching 0 ёго] multiple im- 


Qo 


җе 
sane [аб ching м0 00] multiple-er- 


SHEREEN [аб chóng xên ого di 
ing zê] (ЖЗ) multiplet intensity rules 
BENERA [ad ching хел xing abi SU} 
(Ж) multilinenr algebra. 
EREBI [dö chóng xn xing tú gi) 
multiple linear regression 
SERED (ас отсо xûn xing xing] 
(8) multilinear form. 
SEAN Габ chóng xeng gun tên xr] 
multiple correlation analysis 
®тххжж [a0 chóng xag олп аёл 
Xf]. multiple corrdations method 
S BERGE RW Гао chóng это gên xi #0] 
multiple correlation coefficient 
SMM [d6 org coro ling] 


multivec- 


tor 
SERE | аб ching xéo yng) 
effect; negative mass effect 


multiple- 


multiprocessing 
ERALAN (ао chóng ên î hû f j] 
pelyprocesor 
EEH [аб cing yi mû] syndrome de- 
coding. 
SEARRE [аб chóng уго yong déng 
XD) multiple utility program. 
SEX [d5 dérg 7# dîn] multiple as- 


ж 
ЕВУ [aO chóng aê уе tû] multiple. 
activity chart 


BMS A [dð dî Ad zin] eat or take 
more than one is entitled to 
SERB [абсо sin gin] sentimental 


and susceptible 
SEN [ao ойт) multiprocessor 
‘SABA AER Гао соп ji tong xin ión 
jiê] multiprocessor communication link 


BRB BX HE Гао ci db juin wen jen] 
muli-redl file 

Sb [абс бо] multiple track 

Su MAE [абс d» oto aò] multi- 
treck operation 

Sut Гал ci do ad wol 
wek error 

EWAH [аб ci або gong néng] multi- 
track function. 

SETH [абс xn cin cw qî] mul- 
tiore magnetic memory; multicore magnetic 


multiple 


storage 
Sit—# [Aoc yî jû] bring owls to Athe- 
ns; knock at an open door; make an unnec- 


cxary move 
SAWE [dð ci beo ойо)  multi-expo- 


эше 

SAREE [аб ci оо 26 sëng окп) 
multiple production 

SAME [асс oè lêng] multiple meter- 


ing 
SHE [аба abu уга) multiple sam- 


pling 

SIKH Габ cl соб yong jen ow] 
multiple sampling inspection 

x uo [абс оў hub] repeated harden- 


gyet [apo dro wê] multiple bearing 
ERKAN [абс 090]  multi-launch 
SEM [аба tn só) (Ж) multihop; 
др reflection; multiple reflection. 
SEMER [асс ense hi b5] Ce, 
7) multiple reflection echo 
BARMERA [aoc kn gêjî tû] muli- 
SRIRAM [аб ci ол cû xn htn] 
multiple induction loop. 

SAAME [абс hê I оу) multi- 
reasonable check 

SAARA [do c hé gî] multiple regres- 


sion 
EREK [абс hi hub] multiple tenpera- 
ture; multiple tempering; repeated temper- 


ing 
SME AE [аб о jn o xû kë erg] 
multiple exit-entry permit 
— [аба lö bé ото 9) dead- 
sanan [абс 16 Sj)  multi-de ma- 


экини [аса i j jî on q] 


g 
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( B ) multiple accumulating registers 


SABHA [ай ci репо Zerg gi] multi- 


expansion 

BUR BME A [аб с q ding rêng I} 
multiple-start capability 

SRM [аб ci qi уйго je уйл] 
(LAF) multiple sampling 

SXAM Тао ci m jing айп лего} 
multiple reentry visa. 


ERR [aoc эт sé] (#9) multiple 
scuteriug 

Sc faf [ао ci эю mép ее] 
CE) multipass sort. 


BRA [абс sn göng) multi-flash 
SUH [або зо jé] multiple-sinter- 


ing 
SAB AAW [аб cis yog de] nenex- 
pendable 

BRM [dc 90290] process shrink- 


age 

SRM Габ ci до уё dun sno] 
GR) multiple hop transmission 

S cB Ж Габ ci ong gò göng sn 

multiple passing grating 

SRT ERA [ao c tng gò qî yo 
Jro lên] mulipass zone refining, 

SRE A MH АЛЯ НЧЕ Гал ci мто 
fin you xéo de dü rù jing qën zéng] | 
multiple entry-exit visa 

SAMANG [аб с хип zhun z ling) 
multiple rotate instruction. 

ДЕЙ (ао с лсо su]  mulitiple tax- 
ation 

SAMAH Ж [аб ci nun hên кё gên] 

multiplex switeh 

SMER doo cin ай xi tong) 
mulibenking system 

#ik [að] upto: as much as 

BORN Габ dd Толга]  mulistrip. 


laser 

EMMAN [a5 d duna] (w +) 
 multistrip coupler 

SAM Гао дз эю тко] multiple 


scanning 
SATE [аб dn yun ©) poly cel ap- 


proach 

BWIN RE RE [а0 dn deo hing 20 хі 
tng] Multiple Orbit Bombardment Sys- 
tem: a nuclear weapon system in which | 
earth satellites carry warheads that may be 
released from space upon earth targets, thus 
escaping detection by conventional radar. 
RR RK, HERA LEF 
BRAK TAA АЈ Н}, 
JHE Ê SLA k Ж „ )(МОВ5) 

EWAH [аб dûn tou de]  multiheaded 

£30 BEOEXAUUESTA [ab din 
164 ёл deo chóng п dà qj org ул 25 
gg jù) multiple independently targeted 
reentry vehicle 


SKA [аб ding hê aò]  muli-peny 


cooperation. 
SSE (a0 diro né 20 né | 


xê sêng Zi db] nulti-pany system of | SAME (90 dûn cê ling] multimetering 


cooperation and consultation 
BRACE [dő dîrg hê aê zi) muli- 
ple-party cooperative system 


BRB [dð dzi] multiparty system; 
multi-partism 

SHRI [ad drg ën pë j] omm 
tate ammeter 


SAA [ао атос] multilevel 
ETER [dð do cé dêng] multi-tool 
lathe, molticut lathe 
ФЭ [abani] polyconductor. 
SUKMA [ас аю те хо ching ù] 
multiple taming operation 
SBR [ab d» сес xû] mukipro- 
gramming 
SB BRR [ао dio êng xü cü I j] 
multi-list processor 
ЪШИ ЕИ [аб аю déng ji sm 
T] multi-program computer 
88 FF git Гао ао org xû se ji] 
(B) multiple programming; rnultipeogram- 


ming 
ЕНИКИ RR Габ 000 déng x) só ji 
xi 60] _multiprogremming system 


| Si WIEBLTISM Гао dio cing xà 2н 


xing ng гї 
executive control 

SA (90 cho dù П] multiprocessing 

Sil HET (ао аю со N yin xing) 
multiprocessor running 


Sil 8 [ao dco) 


(Ê ) multiprogramming 


multichannel 
magnetic tape 

Sill #M [аб do опо] mulichannd 
acces 

13958 Габ do hûn eg) multiple pass. 
wed 


SMRKE [aod j xi wg] (T) 
multitrack recording system 
SEX [dð do корт] multiswitch 
fim [ао do stn dn) (%%) 
composite flash; multiple discharge 

Sil EDI [40 din yn hö] multiplex 


printing 

BBLR Lan аю ad yë оо аб] 
(8) multijob operation 

SE ADM [ао d qû rên Ku gi hê] 

multiregional population projection 

EHRE [аб а жї аз mû] multiple 
address code 

sutin [ас dizi de] multi-address 

BAHWA [90 9 21 ў sên jî] mul- 
tiaddress computer; multiple-address am- 


puter 

SoH [ddd Hi mû] (8) multiple 
address code 

ЗЊН В [аба лї хп] multi-ad- 
dress message 

SHS [ао d zi zi ling] multi-ad- 
dress instruction. 

ЖАНЕ [ао d лт # тото} 
muli address instruction code; multi- ad- 
dress order code 


| 


SAME [ал den сё xe) 
ple-shot survey 

SAAR [аб don din nin] Ob) muli- 
ple spot welding 


(BT) multi- 


SAHA (ad den кта зї] multipoint 
sym 

SARE [an den ten jé) mdi-pontsd- 
dering 

SAEN [an den hin jë П] muli 


spot welder 

SARE [ab om ji Û qil] multiple 
point recorder 

SAHI [ао den је d] 
multipoint earthing 

SHOE [AD дёп je i) 


multiple earth; 
multipoint con- 


nection 

SEE [AO den in jë] multidrop oon- 
nection; multipoint connection 

SAMBA [Ad den meo је mû ù] 
multiple riveting die 

SAMA HH [ao den né hé di Kn] 
double paint gear 

BAA [аб den qi уго] point sample 

SAWAH [ab den rin по qi] multifeed 
lubricator; multifeed oiler; multigreaser 

& HH [að den so moo] multiple 


Spot scanning 
BAIA [аб дп si ji lû muhi- 


point recorder 

fmt азат И [аб dën si zi ji den 
wei ji] multiple-point recording potenti- 
ameter 

BR [d den tonc xin] multi-point 

BABAGAN Гао den tong xin xûn ù] 
multi-point circuit 

SMS [аб бл 0л) multiple projec- 
tion welding 

SAEN [ао dén wo 0 ji] continuous 
bucket excavator 

® ARK [ао itn xi tong] multipoint sys- 


tem 

SAR [A dên xên lù] multipoint cir- 
cuit 

BHR (90 dèn ji] multi-clectrode 

ЗВАНА [oo dûn jî jù jöo] multi elec- 
rode focus 

SARRAR [аб dên ji то hû hên] 
multiple-eectrode submerged arc weld 

EHBAB [d5 dûn liû fû den î} mul- 
tiple current 


generate _ 
SERN [аб dên lù de] multicircuit 


| SBF few [ао dèn ping cun sú] 


GR). multilevel transmission. 

SEERA [do da yo kong 21] multi- 
voltage control 

SBR [dö dèn ya pèi dên лї) 
multiple-voltage system. 

Батюк [ао dn z асо qî yo 
jg lén] multiple dectron gun zone refin- 


ing 
SiT (аб dng] омок 
SR [аб ding zhéng] hyperactivity 


duo 
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SALA [ай deu din cen] guided chain 
excavator 

ЗШЕ 190 dû dûng në c ог 
chi qi] multiplecoin-cidence magnetic 


memory 
SAHA Гао dien sho cho wing ub] 
multiple-output network 


FWMA [ad din + ù] muhi-input 


SM [аб алп wing tò] multitermi- 
Tél network. 

5R [oo den] multiplex 

SBMA Гай dên din hû Î multi- 
nitriding 

SAHA [аб dingi món] musegment 


curve tiple cambee 
EMAA ао агл тол] step winding 
SR MIR Гао din si jo ré ú] 
multi-zore reheating furnace 
SARKAR Гао den si sou y bên] 
mubiiple-step form of income statement 
& AFH [að айп den кб gin) 
multibrerk switch 
BMA RB [ao di lé xi tög) 
tiquouing system 
Зх 2З [90 ал bên кто 
(2) multiple X-Y recorder 


mul- 


Sa [ао ai den lên] GR) multiple- | 
twin cable 

SHE [að dj yn Z] (A) multiple 
factors 

БЕНИ [а0 ad yi Sen) Plenty is no 


plague; The more the better. 


SWRA (do еск] (H£) Poyg- 
rathidae 
M [аю ёп хер yng] (¢) Dom 


effect 
BARBER IE MRM BT [аб асо е kê 
xiang хл jing dèn ji] С. =) Dolezalek. 
quadrant electrometer 


KIRANA [ad e d (o se p] 
Doherty transmitter. 

S ECL [аб & di fang do ji 
Doherty amplifier 

BAR BM [ао èr айр) О) Dorr 
азы баг 

BARR AIR [аб ë gê охо!) (ЖЖ) 
Doigelley beds 

SIM [dp êr jin zi] polybnary system 


BAM [duo 1û bing] disease of frequent oc- 
currence; frequently encountered disease 
SA [að 0 dej multiple 
ЖЫЙ Гао б dòng 1 їе ў) mul- 
tiengined aeroplanes multimotored aircraft 
ЕЛИНЕ [аб tó ding irêng zr П) 
mulii-engined bomber 
ЗЕТЕ [ ao t дуо jî лыга 25) 
multiple-motor unit 
ЗЕНА [A 10 se jî jno 1 gun] 
multiple emitter transistor. 
ЖЕНЕН [ао lo se ji 000) mul- 
tiemitter output 
ЖВНЕ (do бё] moliemitter 
SRM MA [ао fà xing chóng % б 


Fears 
GU 


bing] multiple intestinal polyposis 
$£ t£ tH nt [а0 б xing cu xë хто 
ТОЛК] multiple hemorrhagic sarcoma | 
SRR LAM [ас fo xing ê xing în | 
bó rûu liù} lymphosarcoma malignum mil- 


tiplex 

FRR Гао 0 xin shén [na ул] 
polyncuritis 

SAEN [аб to wn de] manifold: | 
many — sided; in many ways 

SARE [a irg sre to] 
means: make every effort 

SA BM HH [d5 tre wei кб 36 | 
Q ji shi ding] open up new markets in 
different parts of the world 

$75 (y HEBR [40 Кто хото хут, zê je 
seu) GR) barrage reception 

®ЛЮЕ# [аб ng zû no] place many ob- | 
structions in the way 

SRR ВЕ Гао ng хо ning апо] 
compound cyst; multilocular cyst 

SEER [A5 të бор) (d) Dnuphne 


try ай possible 


law 

ERMEER [ao ê zi din di bên 
multiple-tariff meter 

S B) LB | àO fen уто méi] 
fk) polyphenol oxidase 

SANAH [dð tën li tën pg] multi- | 
componen blance 

SALEM [a 6 zi олю] 
circuit 

SWS [ас баб зо) happiness and 
longevity 

fff [aê 0] over pay; overpayments pay 
ment їп excess 

BAM [ad 022) muhi-ked 

S585 E A (ad gn pe у Sv pn] 
бебе 

SBR [Ad gê tó ino] 


Є 


network. 


Жї) Tago 
franc 

ЕЛИ Ж Габ o° ро di doo ding | 

f] multi-queue scheduling. 

SABUN [an è zi you hêl  polyopti- 

mal appronch 

KIH [аб ging wei) multiple position. 

SIWAH (ао gg we zum от 

sing jin] station dial feed 

SIF [аб огой] muhi-operate 

SIFE [Ad охо xû (ng jin] muhi- 
operation part 

SIFAR (dd ото xû mû jù] multiple 

operation die 

# T t 8 sk [ао gong xû xing tog dtn] 
multiprocess type of production. 

SIFAMRFLAMR (a5 охо ол 
аус sü zi kòngzhi jî chung) numer am- 


ter 
£s [að ger SL multi-functional; 
multi-purpose; all- 
SHERRE [as бу п ging ге обо sui d? 
‘multi-functional bonded area 
& TAREE ЖЕ Гао gong rg om 25 x 


tóng] multifunctional operating system 


g 

SI BE Zh HD [ао cong nêng den 
dûng féng rên l electric zigzag sewing 
mechine 

EHRE Ë MEK Гао gong nêng den 
shi dên hû xî tng] multiple-functional 
video telephone system 

BEHERE FIL [аб gong ге dèn Z yi] 
multi-functional electronic device 

SAHAN [аб çong rêng gun oe qi] 
multi-function observer 

SWEN [ AO ооо rêng П сито] 
multifunction machine 


SAHAN [ао gong nêm ji ü yi] 


polygraph 
STREAM [AD göng nêng jî zheng й] 
multiple duty book-keeping machine 
SAMAK F. Гао grg nêng lû sir 
xn x to] multifunctional pipeline sys- 


ten 

EREMIE [90 ging néng бойт) bou- 
баре hotel (4505 iffi PEGE „НЕ, И ИИ 
мів.) 

S bf [û o> néng qi cé]. multi- 
purpose car 

ThE UIS, [аб göng rêng qê sii j] 
multi cutter 

STARE MUR МЛ Гаю cong nêng s5 wei 
Жо xéng ji] multipurpose minicamera 

S ThE EMAL [ао gong néng xi wen ji 
multi dishwasher 

SHAE EF Гао ооо éng хп si] 
multi-function display 

BANTUAN [ а© оолу néng уп beng jî 
fu) multifunctional banking institution 

SIMBAH [аб gong nêng zèn lê] mul: 
functional array 

E ИЙНЕ (0.5 охо nêng ёл un ai] 

multifunction converter 

ENE Rh R^ (dud осо nêng z dong boo 
hû] multi-function automatic protection 

SAMEERA 2 88 Габ gong néng zing he 
їл xi qi] Бут; multi-purpose machine 

Sahak [ао осо nêng 20 jón] multi- 
functional modules 

SACRE Гао ging yorg x ng) multi- 
share system 

ЕА [a5 gu dio ching xido 
упо gn] (s F) multichannel field-ef- 
fect transistor 

gR [ао 00) (HO muhiwire 

BBR KBR [аб 00 û nó dèn xên] 
stranded ignition wire 

SEARS (dd обы dino] 
amount (number) 

SHB [аб олп dên 0] multitube cir- 


vary in 
cuit 

SEK Гао gun ho jèn] таті 
rocket 

SH Гас олт jî осто) multiple ma- 
chine gun 

FERMELE [ао олп si chi cnin q] 


centicell unit; multivortex mechanical collec 
tor 
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SAAT MAK [аб олп эт ni liû rê | 
Suai] mutitubular counterflow water- 
heater 

SERB [аг gin om shi] intrusive; | 
meddling 

SWRA [ao aun лиг sin rêdi] 
multitubular radiator. 

ЗЕ НЗ [ао ging din sto тко) 
(Ж) multiple-spot scanning 

SHARF [dd олго su gn sé] mul- 
tiple-beam interferometry 

BIER FB [ао ойто sú gîn se yi) 
multi-beam interferometer; multiple beam 
interferometer 

SHRM [аб gung su xé zn 
qiûng] multi-beam resonator 

EMRA (a0 gu йуп] multitrack record- 


ing 

BB (a gin] multi-roll 

ЯЗОК Е [d gin zig jn ато zi) 
mutli-roll bridle 

fB [dd 90 de] mulinational 

Rtt (аб 9007 jido] cross - country 


‘comparison 

SEWA (ао аб 00 di] multinational 
military force organized by the UN Security 
‘Council for the purpose of preserving peace 
at any hot spot in the world 


BMA Ж [a5 00 Ктр] mulicxmntry 
scheme 
SWAF [ad gó gig S) Multinational 


Company or Corporation (MNC ) 

BHAA = RR [ad gu ого 5 отп 
angi bën) multinational equity 

SEMAYA AM Ж [аб gó arg S 
zhan réng jiû gê 21 ding 15] multinational 
transfer pricing 

SMTA [ad ою hud bi tên zhéng] 
multinational currency 

SAKATHAH (00 gó nio b zà tío 
zhéng! multinational currency realignment 

$r fE Гао ою n ing ji hé 26] 

multi-econcrmic cooperation 

fB$ de [аб gó xing q yè] multina- 
tional business; multinational organization 

SAMI [do об уп hóng] multinational 


benk 
8386383 [dó hûn tiéo tên |ë) multiple- 
dectrode welding 
SAE [dû en zêro] (Ж) hidross 
SATWA [аб rg yê gg S] multi- 


industry company 

Si [ао né mgl (Ж f.) роусубс 
hydrocarbon; polynuclear hydrocarbon 
SABRA [аб hû эй xn mîn 
xum 26 dj] apparatus with several acm 


vipers 
апааа [ао hû zi dòng dên hên jî] 
multihesd automatic arc welding machine 
SIRF WIE (aû тит tro wang 09] 
polycyclic aromatic hydrocarbons (РАН) 
SIM Гас поп gu Жо] CX) multir- 
ing structure. 


BAW ad nun hû hê wû] polycy- 
dic compound 
SEBA û5 hûn jé тс yng] muli- 
link management 

SH Ж [an hun lù weg] (ФУ 
multi-kop system 


SRAM [аб ruin sri zi U mío 
chéng] mulii-collar thrust bearing 


BREA [qorun xin wen jen) multi- 


ring file 


SMEG (ао hên хос hwi] (#8) 
polyphyodont 
SEAN [00 ni fen é] (4) deom- 


pound 
SOR RM (ао hi 0 Кл ki] тоор 
feedback 
SERRA [аб ru Ú si fü x org 
 multiple-loop servosystem 
SERMARK [ао hi lù si ding tng] 
тпшййоор servo system 
SERT RR [аб hi ü tióo је x tong] 
multilaop control system 
SEEKER [ао по s nj луг bèng] 
multiple piston rotary pump 
EKRAR (aonónódenhé] mulitple 
ignition 
S GER (AH nonus xi tng] multiple 


spark system 

SERÊ [an яо de] (4) pleomerous 

SW Ril [ao П tng d) multibesic 
channel 

SHERE [ао jî cing lién yir ход) 
multiple unit running 

SUMANAK [аб j Gûn ñ ing] multi- 
machine electric power system 

BMRB [do jî xi 1000) — multi-computer. 
system. 


80838 [að j dêng] (9.80) multipole 
fields 
S (00 


SRAM (ao j dûn hûn jî] 
electrode spot welding machine 

SARE [aó jî Gûn jî] multipolar dyna. 
mo; multipolar machine 

SBR a vi [að ji to den î] 


multiple 


multipolar 


generator. 

SIRAH [ao ji ле] (4) multipole ra- 
dation 

584K [ас ji nè] mit-piarizaton: mul- 
tipolarization 

заав [ad j hê qî i) 
trend 

SIRR [do ji b OoJ muli-focusing 

SREE [45 ji ng dên]  mdtiple mo- 


multipolar 


торду 
SATITAH Гао ji ping xing hû tên] 
OE) tangent welding 
ФАВК [ао ji sí дз] multipolar age 
SRE [аб ji si е] _ multipolar world 
BARU [adj we ход) (FEF) mul- 
tipole configuration 
SIRKE [aê ji yê qûn] 


transition 
SBME [ao ji zi josh] mul- 
tilevel optimal control 
ЗЯ (а0 ji dûn j den zi gen] 
(Æ F) mutticollector clectron tube 
S SEIBABIMERE Габ dûn jî jng тохт] 
multicollector transistor. 
BBB [ао ji bên si crum cing] 
multispeed drive 
SERERE (a0 ji bûn sh Ql] multispocd 
transmission 
SBRBM |a бг 90 xng] multiple 
speed gearbox. 
SAHA (90 j Cou уто] multiphase 
sampling; multistage sampling 
SAAR [að ji an qû] (8) multiple 
module acocss 
SBMAB [adji feng dà qi] cascade am- 
plifier; moli-amplifer: multiple-stage am- 


plifier 
SMAR [аб ji eni] mulisagesepara- 


tion 

SRSA (ао ji tën ü bi ê q] 
graded shunt arrester 

S XR IE [аг ji gun x xi tong) 
multi-level relational system 

EMEA [аб ji gên Г) multiple manage- 


ment 
SBM (ao ji hû кп) (HL) multistage 
block 


SBA [аб ji hub бл) multi-step (mul: 
tistage) rocket 

BBA RGB [dd] по jin yuni] (W 
2) step principle 


SRAGR MAM (ао ji ji n ai Q 
Zing 21] multistage extraction cascade 
SAKA (ао ето] multistage crystal- 

ion 
SMBR [að ji jing ying] multiple level 
operation 
SAHA [að ji ко gîn] — multiple-pole 


sei 
SAM [аб ji kg 21) multilevel con- 
wd 


SOWAN (a5 ji бод] CEA) muhi- 
stage wave filter 

BBB MMM [ао | lub ji dûn 0) muhi- 
level logical circuit 


Sri BUR [ао ji sí jn we ji sú 
Qn] multiple decade counter 

SRU MORO Гао ji si jê cú zung 
Hi] stage-wise contactor 

SRR [ао їмо п) (AE) multistage 


turbine 
BS BRB [ао ji xi tong] multilevel system. 
S 008 PREM [аб ji êng lêng 21070 


dén цо ji] multilevel vectored interrupt 
kic o A 

SMER [ад ji yû s6] compound om- 
pression; multicampression; multistage 


ion. 


БЕВ [ao ji ag yaa] (Ae) 


(90) multipole | multistage supercharger 


duo 


NA £ 
SANE [a0 min si допо oq) | SAREE [ao роо Г ойто 0] pdyens- | Q6] poros ріж 
8.28). multispeed supercharger talline leer STUBS. [ac ro so je P sü) 
amount over- | ФМ [abing s) (9) poyerystal | sintered metal 


SKA [аб ji aen xing) 
charged 


Sit MUU IE (ао ў sin p сю до] 
(8) multiple computer operation 

БИЛИН KG Гао ji sen gên r x 
tng] multicomputer mangement system 

Sit MMR (d5 ji sûn jî xî го] mul- 


ticomputer system. 

SERE [dê ji ù yn] multi-track recod- 
ing 

EHRAM [ао jiû апе ji] (t) seques- 
tering agent 

SHH [ao jo de] 


polygens polyvalent. 
SAM [an jo si] (8) polyvalent num- 
ber 
rM [ao jo sin] (10) polybesic acids 
BS LR [a јо xë Ging] polyvalent se- 


rum 

SRE Гао inci зои т) (+E) 
Multituberculata 

SAWA [AD jin bó wén] have extensive 
knowledge; have sem and herd much; 


widely experienced 
BAWERA [аб joo nd kêng gd gong 
S] diversified holding company 
BMRA A Гао о hû бл дуо 
S] diversified investment company 
EMAER [аб | hun xing gu 220] 
(Ж) polygonal ring structure 
ЖА [аб бо xing) polygon 
EMARE LAD jo xing cê бло 16] 


polygonation 

$ HMR [аб ао xing jêne lub stn) 
(ALZ) parasheet 

SRAMA (ао јеа П den qi] mul- 
tiple arm relay; multiple-contact relay 

SEMAK [ao je dên koi ойл} multiple 
contact switch; multipoint switch 

ЖИЕ [að jë dên lù] multistage circuit 

BRR [аб jë dên] multistage 

EMRA [að jë dûn fën X] multistage 

analysis 

SANAK (ао jë den |с yi su] 
multistage turnover tax 

SBR ML Габ jë den jd о ad 
Cheng] multistage decision process 

SM R iF k 00 3E BB [ао jë dn zërg 
Situ de jon yi Sui) cascading transaction 


tx 

ъй В [45 jë аел Zerg tõu de 
sul] cascaded tax 

SPADA (ао jé to chóng otra) 
CETERO. Cestoda 

£M [ao jin sv) pdymeul 

SR MAR (90 fn sü kêng ошто) 
polymetallic ore deposit 

SAREE (90 hg Qi] — multicrystal silicon; 
polysilicon 

ЖЕ [Ao rogi sen i] polysilicon 
gue 


SAMA [a5 то хп бгд] (8) poy- 


crystalline phenomenon. 
SIM [аб то xg xên xerg) my- 


morphy 

EREHE [do ро хо гит bièn] 
(Ж ) polymorphic transformation 

SBR MF [a5 ig уто nd ко с) 
polycrystalline oxide ceramics. 

S8 R| @ B # A Гао по 7 то yn 
dîn jig ji hù) random seeding 


| SAREE [að jing thu sé ying П] 
(4) multivalent; | 


multiple lens camera 
SAMIR [аб jeg u wing yum rg} 
multi-mirror telescope. 

$W Гао jing dî бо) GR) multipath 
cancelation 

BRR [аб jû x tng] 
change system. 

ERAMA [dð jù bûn rü ro Qn 


GR) multi-ex- 


sup mé] (# fc) polygalacturonase 
SARAH Гао b é отат) (EC) 
polynucleotide 
итш [do р бат) (At) 


paraforms peraformal-dehyde 

SMM (90 jù уто) (46) polysaccharide 

SMH [аб jûn dîn wer ón] mono- 
file multivolume 

SA SV [ао jen AO wên jên] multi- 
volume multifile 

SB RBH [аб jun ji tû 90] 
ume collection 

SFM [û5 кю de Zing kîn] over- 


multivol- 


charge 

SHRM [ао ко ain king zi d] 
multiple-switch controller. 

SAE Габ кё irg] multidsciplinary 

SEG ATER [ао к хо гоо гё vn 
jü) interdisciplinary approach 

SAME (а0 kõrg odi 100] cellular mate- 


rial; porosint 
ST 82 MARR Гао king с xn on 
й лип hıên qi] transfluxor 
SAMBA (90 korg ci ж 3 gen] 
(s + ) multiaperture reluctance switch 
$T W h B Габ king ting së chóng mù] 
(ARA) Pordlosida. 
SAMAN (ао kêng gb mó den jë 
Gl porous diaphragm cell 
SAMA MH Гао коо jo пе wo de] 
(ft) poromeric. 
ЕПИ [d5 ко гё nó m sú) 
refractory metal 
ЪТ ИШЕ. [ао kêng ró mó trg jin: 
wear-resistant parts 
SAHA [аб eng рб dû ču] muti- 
port outlet 
SAW (40 kêng або] mukiarched bridge 
SAMAH Гао kêng дес rg ling їл) 
porous bronze parts 
SABAN [d5 kêng sb cu yo 


Porous 
S TEE BAL [аб kêng soo jé tàn nò 
wo] porous sintered tungsten carbide 


| ® B BBA [ad king shi то Ging 


tóng 2160 90] porous graphite-contain- 
ing bronze bearing 
sim [ао rg sù lio} expanded plas- 


porous plastics 
РЕТ (аб коо tn hè ол 
тб hê об lio] parous silicon-carbide re- 


fractory 

SABUN [ао kong tên hû wû] porous 
carbide 

SAMAH [аб king tión lêo] GE) perfo- 


rated pecking 
SARA BRR (Ad king зе qûn si mò 
йб) déng] porous iron-lead-graphite 


bearing 
SABAR MMR Гао ding té org nón. 
yóuznóuchérg] super-olite bearing 
SSTUÉARELBUN Гао kong 16 tóng jî хе 
ing jên] super-olite machine parts 
GAMBAR [ad kim ting tê hé jn) 
selfube iron 
SAMBA [аб kêng x ér ито yén 
Охо) (ЖЖ) Millepore О olite Beds 


SAMA [dc xg X mû] (HH) 
Milleporina 
SAK [do king xing] porosity; poriness; 


— 
STU MF RIM [ао куо yin 1 z joo 
Tum ji] _ porous anionexchanger 
ЗЛЕЗ [аб kong yn I Z jo. 
hun shi aif) Decolorite 

SAH [аб Кур Zum] perforated brick 
BASILE Габ колос! king gn] cavity 


magnetron 
#0089 [90 kuc] rhymed dialogue per- 
formed by more than two persons 
SOMA [аб кб xéng dêng] crosstalk 
by more than two persons 

SRE [dð kò бо sing] grater, 
faster, better, and more economical 
SRI & (d5 16 hrg êng hé T] 
Doler brass alloys 
£398 [ао о xîn hé jn] Dolerzinc 
SERAM [ab Kn fén Û bû] columnar 


journal book 

SERRAR Lao Кп si fen Vei zrg) 
tabulated ledger 

SHAD RMB Габ kn shi tên lèi ауто 
Zi] divided journal system. 

SEMAK {до ên si mra zero) 


columnar journal 

SERAI [ao n siri jî zng) oœ 
lumnar journal book 

SEARS M [ао n si xen jn bù] 
tabular cashbook 

SEHR [ао кт si yù sin ою} 
cdumner form budget 
SENA [d5 Kn 207000] columnar book 


* 
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duo 


BEER 100 قف مه‎ o] 
more work 

SHER, VHD (ad ا‎ ал ,ف‎ | 
Ko sho dé] more pay for more work and 


more pay for | 


less pay for less work 

ERASER [dd е dû xin bop] GRO 
chain radar beacon 

онаст Тао in tong Ф yo] iR) 


multiply connected region 

вйняшеп [a5 i бло chéng сё ling | | 
dên ù] multrange channel 

SM RUE Габ то суо tó tè j] | 
multivoltmeter 

SMBH Гад то chéng yi bên] mul- | 
rage instrument; muitiange meter; | 


polyranger 
BIE [Ad bó de] (№) multiseriate. 
SMBH [ao In ооо kê] (EKA) 


Polynoidae 

ЗАС [аб liû п hê wû 0 cêng] 
polysulfide coating 

— ао lihê по] (EK) sodium 


sic fao û hê wû polysulfide 

SA MAE [аб liû hè wû опо п] (% 
Т.) polysulfide treating 

SAE (ао 0 одо ab] multiplex opera- 


ton 
SA Гас 0 cuen sc] 
transmission; multiplex 
SPACE Гао lù cum sro xi êng] 
(8) multiplex system (MUX) 
SECURE [A0 0 cun sr zum | 
hun КӘ guîn] multiplex switch | 
SUN A PRR (ао 1i ci tóu têng xi li 
Sn] (É) gp scatter | 
HN [абс xîn] multipath core 
SPIRAL [аб lù ол qû jì sun П) 
multiple access computer 
SMM MM (Ad 0 cin ай мето kd) 
multiaccess network. 
БИВА Kt [ad 0 dien hè xi tong] 
(R) multichannel telephone system. 
STERNE Габ ù 0 yorg zug zi] 


multichannel 


multiplex machine 
ffi [an ù üz] GR) multichannel 


loading 
BARA ооо) (26) multiple 
кйш [dó ü ji ùc tou) mul- 
tichannel recording head 


SMIRK (ао ü ji ù si bo q] 
multichannel recording. 


S PS RUNE [dö Ú jing n sé wida) 
(ak) multipath error 
SATAK [að ü Ко gîn] CE) multiple 
way switch 
SAMAH [do ù bu hê д) multicoupler 
ФИЛЕ [dd ü si bö qi] multichannel 


œcillograph 
SEM [að 0 sü зоо] multipath 


transmission 
SMR [аб lû gû jù] multi-channel fidd 


| SWAB (ao ú io hi 


data 
(FR) muli- 


Бете 

БИА Гао iû töng xin] 
nd tion 

# BB 8 T 8 Kt [A li хоо xn we îng 
xî 00) _ multiple acces satellite system 

SBMA RE [do 0 tong dn x nc 
multichannel communication systems 

SRF Гао lù xî ng] multihop sys- 
tem; multiple loop system 

ERBERK [d5 0 yo kêng x tng] 
multiplexed remote control system 

SBBRRB [ао lû yîn yê уп) muki- 
ple track music recording 

£A EDT 8 38 [ad ù yin z дёп o» 
(GR) multiplex printing 

SARRE [do ù 25 bö ng Û] mul- 
lichennel carrier path 

SHARE Гас zû b5 лото zi] 
multichannel carrier 

SBIR [d5 0 nun run Ó ог) 

multicirouit switch; multiway switch 
SPH [ao 0 nîn nen ql multi- 


(3R) multichan- 


Plexer 
® ИКЕН FA ALR [ас 0 zhun un qi 
кё gön dên lù] multiplexer switch circuit 
SEMANA [ad ú tun hun sù ù] 
multiplexer input 
EARB [ap zun y] 
SREE [û5 Ù lin bên! 
chlorinated biphenyl 
BSF 3% [að wó n]. amidon; dolophine; 
methadon 
BIMA (Ad û j yên ên] compound 


multi-branch 
(ALAC) poly- 


logic dement 

FARME (ad зо 4 s охо) (ЖЖ) 
Dolores beds 

BORE [ай тб tê si б] Domagk's 
method 

SBBK [dd moe з} (Ж) pimari- 


cin; tennecetin 

BEER (а0по dd sîng] buy moreand 
get more free 

SRA [аб md conc ben mó] 
tiple pulse coding. 

ЖИНИ (ао mó chóng jë co hên] 
(24) multiple-impulse welding 

SRP BAM [аб по cong zn ding 
wên ti] multiple pulse problem 

Stk [dð mé п) multimedia 

SMA MARA [A45 me тў sên j sên 
Sù] multimedia computing 

SMB [ao mé t jóp ub ið] mul- 


md- 


timedia approach 

SRF IRAE [аб méi Tu X nin 
jiûn 000] multimedia package 

SKEMER [do mi ri 6 an) ОКТ 
4 ) Dominican peso 

SEKERE (aê minê T domino the- 
ory: a hypothesis stating that if one thing or 
idea is disposed of, those allied or associated | 
with it will be disposed of in tum, like a fall- 


ing row of dominoes. (i DE, ERB, 
енне.) 

SKIERE (аб пу nò xéo ying] domino 
effect: а cumulative effect produced when 
One event initiates a succession of similar 
events. (— FF AF $f RO Ж 913 RF 
НЕЯ PTE PEN AKA БЕКУ) 

SHE кї J t @ [ 30 mon cing упо li 
zhirg t] equilateral state of stress 

BHM [a ón бо] (4) polyhedral an- 
ge 

SH MEM [do men бо ар yû]  polyhe- 
dral regin 

STEF [ай men du] а many-sided per- 
son; а versatile person; an all-rounder 

Sk [adminu] (%) polyhedron 


| SEME [ао топ jng tT) polygonal 
crystal 
SHER Гао min ti iu jng) faceted 
ens 
SEH [ab men teu ying] polyhedral 


projection 

SR RB ARR Гао min 22 lêng gê û 
Zeng] multi-ethnic costumes 

SUWE [аб mu shûn айл] resourceful 
and decisive; sagacious and resolute 

‘SMB [dı5 mû din 220] multiple im- 


pression forging 

SRE MYMEL [ao m að 16 bD kil 
dên qi] (É ш) multimodemultihom 
feed 

SAMIN (AH md Teng qi] multimode 
laser 


SAMAH Гао mû oi dûn qi] (iL AR) 
multimode feed 

SRB 8 (ао rú sü d'ü xn io] 
multimode output 

s aæ d [аб mû à gîn] multimodal hill 
ERK [аб mû xi ng] multimode sys- 


tem 
SMB (a6 m 0) 
full = length drama 
SABA Bt [ас mü bên hêng xi só 
jîl  maltiple-objective programming 
SEAN [005 mà doo to shéng qi] 
(t. +) multiple target generator 
SAHA [аб mû bio gên 2000) multi- 


a play of many acts; a 


target tracking 

SAKA [аб mü обо pên dng] multi- 
objective decision 

SEAH [аб nón xing bing] Deep distress 
resurrects s nation. || Much distress regen- 
erates а nation. 

Sf [an niin] many years 

SFERI [аб nón di að yn] multisn- 
nual index 

SEEN [аб nin gêng de] perennial 

SRE [do noo лес) (Ж) polyuria 

SAMBA [аб ning í ton упо) (ЖЖ) 
polyagglutinaticn 

SEKAR [ао nuy xü org бео] (A) 
‘Donohue к 


equation 
SAMANA Гас pin mó сб! hé qi] 


duo 
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22 


multi-dise friction clutch; multi-plate friction | 
dutch 

ERAR an pr zing ke] 
Polystomatoidea 

SAMEER [ao po п это yè rù] 
Са k) Pustulosa 

SRB Гао ре о: i] polygamy 

SHER [ао рел бп Ù] CET) muhi- 
chip сілас 

S (ао pon dên êng d] 
multi-plate capacitor 

SH BA REPE [dð pên hin ré dên ù) 
multichip hybrid circuit | 

SHREE [ad oon ji hêng dèn ù] 
multichip integrated circuit 

SAR A RE Гал pen si zum èrg 
i hê qj] multi-plate steering clutch 

SHREE (ао pan wei xing dèn ù) 
multichip microcireuit 

EMADE € [аб pin bên mb xin hêo 
rg] multifrequency code signalling 

Sil BM [a pin dio дёп gi] 
tichannel television | 

ЕЯ 8 Гао pin iû sheng q] GR) | 
multifrequency generator 

яз нил [аб pa joo Wi to den P) | 

rmultifrequency altemator. 
BRB [аб pin Ù] multifrequency 
SMURF [аб pin xn 26] — multifrequency 


(EB) 


te) | 


mul- 


keying 
EI [а0 pin убо кого 21) muli 
frequency remote control system 
SAM [ад pin zhi] multifrequency system 
ЗАМ Гао pin pb оё 00] multibrand 


strategy 

SBMA Сао pn лсо shëng aen] 
multiproduct production. 

S BN HM Lao pin zxng хоо р | 
eng shéng cn] diversified srall-quanti- | 
ty production 

EFE За EMR [a org men ай | 
гаі si ping hêng 16] muliplane-muhi- | 


peod balancing 
SENDERE [ай pû lé сё jù xi têng] 


(E) doran; Doppler range 
BREMEN [ao pû ê оо hing] (AL) 
Doppler navigation 

ЗЫ НЕВА И (ао ро lêgan xg 
ip being тато zi] (Ж) Doppler iner- 
tia] navigation equipment 

S WADELE (Ad ро é hé 27е 
qi] echo Doppler indicator 


EMME (ао pû ë Ing db] Doppler ac- 


curacy 

$8# ® 8ik (do ù è éi] (т) 
Doppler radar 

SOS (ао 0û lê pin yi] (FHF) 
Doppler shift 


SHMIR tü t x Гай pû е pa ên жо 
kun!” (ЖЖ) Doppler broadening 

SENEN MLB Гао pû е sù d né wei 
zi) GR) Doppler velocity and position 
(Dovap) 


capsule 
| SES MME Гао rên wi ою 26] 


SRWERBBAR [аб ilê wû xên êr j | 
Sù] (T) radiodoppler; redo Doppler 
SHEER (ао oi ë юо yig) Doppler 
effect 

SEDME [ао o; é zg ken! 
F) Doppler broadening 

SEUSSHÉERNGA 
ding qi ën сё së bë J 
test эп 

SEWA [do pû ê îi të] Dopploy 

SRAM Гао pl den zoo хото П) 
multiband spectral camera 

SHAH B (90 00 so mn g] 
spectral scanner 

BERRI SI [d5 ob tû хото si ое] 
multispectral pattern recognition 

SiR MRAM BA [ао pi we сооко 
xérg е dû] multispectral microwave im- 
aging radar 

SALEM (dd Owe созор! | 
multispectral satellite data 

SiR 848 [d5 05 xûn оо xorg! 
spectral photography 

Siftê S [d5 pi xin hêo] 


(em | 


[að pi ê zen 
Doppler generator 


muki- | 


wk: 


multispectrum 


signal 
SIRMHAR (90 00 ло эго sú] 
spectal photography 
EME [aoc ухо) 
ply 
SMR BM Гао qî ging ying hin 0) | 
multiperiod supply function. 
SW) = B® Lad q jin Ferg chen hn 
S] multpericd production function. 


miti 


multiperiod sup- 


EMEF [d5 qi deg dûr’ multiperiod 
prodction 

SMAR [аб ої оо fé] miltiperiod con: 
sumption 


BUKAN [d qî хо yong hên 90] 
multiperiod utility function 

SIR Ram (dog аст sd) mul- 
tiperiod demand function. 

EMA [dogm] (FE) Polypteriformes 

SM [ао о уок) (Wi) Polypteri- 
dee 

SÊW 4F ао а ye hê bing] muhi- 
merger 

SAN [аба ото) multicylinder 

SME [ас aero ci kêng ойл) 


ticavity magneton 

ZREN (80 ойо се] (f) polyhydric 

5549 4 RE [ao аго zréng si wû qro) 
Ardent love appears old. True love conceals 


mi- 


itself 

SRERBSMRE (ао qî wû xên dên 
бо hing x tg) GE) dectra 

SRF [d5 an kê sn) OKT) multi- 
group diffusion 

SAAREN [ао rêo zi bên yo qi) mul- 
tiple winding transformer 

BAR [а0 rendutng] multiple bed 

S AMM [abên zê cg] multimenned 


(ё) 


multi-job operation; multitask operation. 
SERIF | ай rên wû chóng х0] multi 


task program 

SEH CUL BLUE IEMERE [асте wo fe р 
sù ù chin su q] 
стай dataplexer 

SEB ANE [ай rèn wü ging néng) muli- 
task function 

BER BBB [ай rên wo jan dû cheng 
эй, multitask monitor 

SES ABBR [ouo rèn wi rei bb hin sù] 

multitask built-in function. 


multi-mission space 


S49 K [аб rên wi xi лд] multitask 
san 
| #78 [аб гозо) multiple cutting-edge 


planer 
SBE BAI Гао rong qo qî yù ing len] 
multiple zone refining 

S BANS RG [a5 ring (то kong zi x 
1070] multicapecity control system 

ЖЕФ [dio rû по то) as many as the 
hairs on an ox; countless; innumerable 

ЖМЖ [do зо зон) (H) Hex- 
anchidae 

Е [40 sb] many-colorad; polychromic 

SBM BM [ао è оо tu jing) hyper 
chromatic lens 

SÊ [Ad së de] plexhroc 

ея (ао è ел ging озто Ф 
jil _ multichromatic spectrophotemetry 

3E (dd së ging di xê] hetero 
chromatic photometry 


BB IER (ао зё олту 90]  mulicoour 
light beam 
Беж ао pin зе) (Wak 


polychrornatic radiation 

5S6 BRIRR [ао sê an xî nio хто 
80] multiolour holography 

dfi [dio sè xing] polychromatism 

BEM [ао sê у] polychromator 

SRABMIARE ао së zi ding ji û q] 
trulticolour recorder 

— {ad gîn олт] (W#)muu- 

Кт [аб sin ого жито 21) 
multiflash 

89 [ай 900] how many/much 

SHRM Гас sé gû fû sé] multiple 


beam radiation 
„казав [dê sé xên si bö qi] 
itiple oscikgraph 
в®жакии [ао sÈ bêi hê 20 kêng 
Zi] multiple plant cooperative control 
5H [ас еп jido] polytheism 
SAMM Гао hêng ао бе] multi-chan- 


nd 

SRBRARBM [ао seng dio hé shi ü 
yîn jî] multi channel cassette recorder. 

SABANE RAN Габ ser dio shi 
pin ci dy ti yîn ў) milicaudio- track video 
tape recorder 

ERARA [аб shi din буй) multipoint 
input 


£ 
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SRE # 8 Гао shi lin yin don ù] ings $ [ar mg] (HL) i 
х п ` ке 
mulimdd wangon deme 88 (80005) OU проте! | SARANA [an x плге eo qü 
SOEUR А [dd si lén yin то yig vae dnai) (Ф 10) polyclonal mixed cryo- 
rên] multimode! transport operetor | sal [aê ó] (D (on the stock exchange) | globulin 
(MTO) — cr is 


5¥ [а si] (D meddlesome © eventful 

EEZ (ай зї лт qi] a eventful peri- 
od; troubled times 

SIRE Гао û oo dan b] 
output circuit 

SMASH RH [аб sanan sooo x 
ng]  multi-input multi-output system 


multiple 


BMAFK [dê sü rù Gi ог] multiin- 
put switch | 

® R Ж [ао sv gi dic] majority 
shareholders 


SR A RH (ао ni jù го rü xî tong] 
multidata entry system 

SEREEN [аб shi е dro yun 26. 
rule of majority decision. 

EWER [ab sü о ji] mjority bogie | 

EMIT [dio shü mên] majority gate H 

S BUS MEK (ао зо shi охо с | 
wên dng ng] multienarkes stability 

SAHAN [AD sú shi zi] multiple tax 


system. 

LULA + ERR HERE Гао sü wè de shi 
jin 21 ja fà qi] — multiple-digit decimal 
adder 


ER [аб shu yun N] 
ple 

SMM F [að sú 25 ú z] 
majority carrier 

SRMRF AMR [дб 50 zd lid z O sê 
ji] (W) majority emitter 

EDAR SEHE Сао sumo bén zi jn cn 
pû) multi-bilateral funding arrangement 

xI⸗tia Ф [аб enu ping ti shéng só 
bêi] multilevel hoisting installation 

HENING [A5 S má hû en] multiple 
wire multiple power submerged-are weldin 

ЖАВ (do s] multi-speed 

sane [аб su dên ding jî] multi- 


(H ®) poly- 


majority princi- 


(F) 


sume i) (ap эб sin de] 


carboxylic 
SBBTRMMRA [do ó mû kê fû mû 
mj s] manystate Markov modeling te- 
chique 
SERR [að ù xên хд] polymor- 
phism; pleomorphism 
BARAK [dð tên tên б] multiprobe 
SREP [аб ng 0] multihearth furnace 
ЗАА [аб tóng] (f) polysaccharide; po- 
Iysaccharose 
SRB ЕЯ Гао о méng dê don 
Quin ti ëng 16] Dortmund method 
SE [dio ti wen ti] (7) many-body 


problem 

SRA MO Гао то је одо sm | 
fi] multi-archizecture machine 

SMM PR HIER (ао tön бо db mg 
tû jî lû] multi-channel strip chart record- | 


bull; long 
ZARA [ар tóu оо zórg) long manipu- 
latin; multi-channel mangement; multiple | 
line operation 
SAAM [do:uné rg] long contract 
BABB [ao vojeg yng] (D muhi- 


channel management C) multi-line operation. | 


$393 [90100 kong u] bull-bear 

SASAMA (ad tóu kong tóu nêrg ê] 
bull-benr pesition 

EXE [d5 tu Ono din] multiple mo- 


торду 
ZAPRTA [ао o org dên хоме) 
polypolistic behavior 
EARR [AO tóu то jû] long buyer 
BAF [A tu ping ото) liquidation 
$ XT [ай 100 si отто) long market; 
bull market (- AFIT) 

SAMH [аб бо sou che) long selling 
SARM Гас о xûn qîn] 
winding; tapped ouil; stepped winding 
EAFF [ad tu торо] long saze 


BAKA [асу ring hi] kang semun; 
bull account 
iB) Гао tui čo tü] refund for any 


overpayment or demand a supplementary | 


payment for any difference in price 
SRR FBR [аб we & gin se yi] 
Dowell interferometer 
SEHEN (ао we din lêng fén bù] 
multivariate distribution. 
SFN [dd we dio su] 
mensional derivative 
fit AS (ао we оо Û ên bû] mul- 
tidimensional probability distribution. 
ФНЛ [ао wéi pré х6) 
geometry 
SMS [d5 we king бл) hyperspace 
ЕНИ (ао wé si П bén 100] 
multiple random variables 
SERR [ао we x 00] 


(GO. multidi- 


hyper- 


multidimen- 


sional system. 

SAMBA Габ wéi эго lien jen sð 
o] multidimensional associative searching 

SMHL [a wè êr jin zhi ji sên 
ТП. radix two computer 

SUNYATA [að we sù 2 iins qi] 

muhi-dfin 

BALE (dd wei zi] 

SBM [dö wen б ù] 
configuration 

FASEM Гао wn t ол ct qi] 
multiple steble state storage 

SBSH Гао win о dèn 0) 
able circuit 

EARE [dd ме i 00] 


GE) multiposition 
multistable 


multist- 
multistable 


yen 
SLAM [ab xî hû hê wû]  polvenic 


compounds. 


| йж Гао «ag don 10) 
Ci) sia | 


SAMEA Гао xi boo ло yong] 
cellular organism 

SBI Гао xen олго p] 
spectrum 

# [a5 xing] DC 
(E) polyphase; multi; 

SMEER [do xing bûn ya q] 
polyphase transformer 

SHARE [a0 xong c dà tore t6] 
polyphase tape technique. 

BHA ао xing ci nus] 
geneous catalysis. 

S i8 t Гао xing din dig jî] 


muhi- 
many-lines 


Ж) harerogencous D 


(ft) hetero- 


polyphase motor 

Sig BER Гао «eng dên di béo] 
polyphase kilo-watt-bour meter 

SA BBM Гао erg dán ji When П] 

rmulti-are welder 

multiphase 
currents polyphase current; mary current 

SABE [d5 хото dén ù de lén 
jë] connetion of polyphase circuits 

SHE (dd это fn yng] heteroge- 
neous reaction 

ЗЕЯ G M [аб xong 10 обо fê 


hin hê wû] (fc) beteronzeotropei hetero- 
geneous zeotrope 

18:53; [аб го göng Ù] polyphase 
power 

SHAT) ER NUR. (ad xûng grg ú yin 90 
béo] polyphase power factor meter 


| BUKA [doo эго hub хиё fen ying] 


( ft.) heterogeneous chemical reaction 
SAREE ARR Саш го lón cin où qi] 
malti-associotive memory 
ати [аб xing ого hêng] 
iyphese equilibrium 
pmi [аб xiérg ping hêng 25 he] 
balanced polyphase kad 
SAMAN Гао холо sü rà mó киз] 
multi-phase loed module 
SABPRBM [d5 ng torg bu б dên 
jî] _ polyphase synchronous generator 
SHME [að хело xn fo] polyphase 


signals 

SAAR BH BAM [аб го у! 00 dên ding. 
JU polyphase induction motor 

SWE RR [ао xióng лего xin bö] 

sinusoid 

SABRE [90 хло zhi xen dên уд) 
CR.) mesh voltage 

SRA [аб xêrg tn bù] 
mial distribution 

SAHA [di хото tn èi] manifold clas- 


(4) 


(Ж) multino- 


sification 
T BW f GC [а^ xing тй хоо të htn 
gû] multiitem consumption function 
SWIX [аб xg 91. multinomial; poly- 
nomial expression 


duo + 666 - £ 
SHORE [d5 хото shi ci sü] degree of | SEERE AMAM (40 xing xing déng purpose godown 

polynomial H їбо 23 x bîo liû] (Ж) ghoblastoma mul- | ФИР [40 yong їй ping hêng оќо] 
SRAM [ао хото si de је] ( or | шоте all-purpose balance sheet 

der of а polynomial | SEKRE Тао хоо xing ойто xen | SAAR FR [аб yong ú stu bto] (8) 
SWARM [a5 «erg si de yn 2] zhn] polymorphous light eruption. multipurpose watch 

(Ж) factor of а polynomial SH MARE [d5 xg sing ў sn J | SABLE [аб yog tú wë 70] versa- 
SARER [аб xingshi ding fl] mulino- | bing dû] polymorphics Че satellite 


rial theorem 

SARAN [a5 xûng h htn яй] poly- 
mamial function 

SERER (90 xorg si ji 90] polyno- 


mial technique 
BRK HB [аб хото shi ji su qi] 
Iynomial counter 

ХИ ЙИ [аб xng shi j sen F] 
polynomial computer 

SARA [ао xérg sh jë] solution by 
polynomials 

SARME [аб xérg si jn si f6 
pol approximation 

SAKA [duo xing sh xing shi] poly- 
nomial form 

EMRE [ ао хло sni yon xû lê] 
(Ж) multinomial trials 


SAH [dı хело xun 26 16) multi- | 
ple choice system 
SMARA [ад xing xuên zê ti] muli- 


ple-choice question 

SEM (90 xerg û т ат wû] 
multi-drectional fabric 

gitt [аб хело sê xing] 
chroism; polychroism 

s IROA BEE Га бло tên fú OF joo. 
dén 0. multiar circuit 

KAMA [аб хоо zheng 13) 
tiple-effect evaporation 

Sikke [að xé bö dên liû] multiple 
harmonic current 

FREARS (40 oé 00 Zeng xión zèn 
ding) multifrequency sinusoid 

SEH [að хө dèn 0) — multi-resonant 
circuit 


Sie (ао xê ji Û y) 


(Ж) pleo 


(KE) mul- 


multihar- 


monograph 

S MC MH [ао хе [ng iî zèn ding 
qi] tritet oscillator. 

RB F fr BR (ао хе уп wè hê сео 
di) _ polyphonic music synthesizer 

SBI [ао xé тол dûng qi] 
vibrator 

dpi [аб xê] many thanks; thanks a lot 

KATAH [аб xin nun усло so zii] 
zinc rich epoxy 

Sub [аб хп] oversensitive 

SAMAK Гао xing xüng gêng zú mû] 

multiple mould 

S TEX MIMS (ао xing hé оо x oo 
267g di] polmucleosis. 

SENTHE [ао xing mi бл xing hog 
ben] ectodermosis erosiva pluriorificialis. 

SHAMS BR [ао xing sri né аб ото 
di] n ай forms and at all levels 

ЖЛЕ [dub xing xing] pleomorphism 


muli- 


| BBM [аб xb кё de] 


| SXi [að yi ci) 


EERE BAB [ас xng тото аб 
ching dù f JT] polymorphic multiprocessor 


| STPRX BIS ab xing bù yî bî z bi] 


Не who is unjust is doomed to destruction. 
SATE BR [ао xing éng лт hi 16) 
multiple-swing check valve 
SERRI MIA Гао xing rêng zên liè ë 
dé] multifunction array radar 
multidisciplinary 
Sh [do <ë] (8) plethora 
S MARIENE (ао xê x оо xing go 
X уб) hypenonia 
$ & [ад xe zi) 
temperament, plethora 
®# [aê yong) diversified 


(E) sanguine 


| seu dó yîrghê] diemify: make var- 


зинаа [аб yong nò hò Ы û 
удо] money demand for diversification 


аб у si bù ú sho yr 
avoid trouble whenever possible: let 


si) 
things side whenever possible; The less trou- 
ble the better. 
РЕВА (dd yi S 
deaister; doister; dyster 


зед) (AR) 

ЖЖ [an yi] dstrustful 

BX [að yi] polysemous 

polysemant 

SBR BM Ж [ао yn sb м yun x 
tng] multe factor insulation system 

SWF [ad yin је) _polysyilabic 

SAHA [аб yn іе с) polysyllabic word 

SM [ай yg] multi-use 

SAN [аб yong ip) multipurpose knife 


| SAHA [ай уушта} ami] (8) 


multiple-access computer 
SAP BBR (A yong ü mi m ji sú] 
multiuser cryptographic techniques 
SAHAN [ad yûng ji sên jî] multipur- 


pose computer 
| амиа [ao yêm j am q] multiple 


counter 


| жел [аб yong ко do]  multi-biaded 


| PN {аб yong їй oë si yî bso) 


multipurpose meter 

SMEA [do yog tû din] (Ж) multi- 
purpose projectile 

S Fi HEBEL (90 yong tû dên si së 
kêng j] _ all-in-one camera 

KASAT [d5 убо x dûn л gên] 
multipurpose tube 

ZAREAN [dO yong t fü hé yi 60] 

multi-combination meter 
SABRE [ао yorg tû hó ото] multi- 


SARAN [a5 yorg 0 zên diu ji] 
multirole combat aircraft (МЕСА) 

ЖАЛЕ АЗЫНА [dð yong wing érg 
zi ding ob si yi] CEF) multivetor 

SAHUR [аб yong у Обо] multi-purpose 


meter 
SARAY [аб yong zhêo xéng П) multi- 


purpose camera 

БЛАЗИ Гар убо zi dûng SU 
jÜ jio hên jÎ] versatile automatic data ex- 
change 

## [аб уй] unnecessary; surplus; super- 
fous 

ERPE [ао yû от ling] 
rameter 

SAVE [ао yo de поо û] (¥) re- 
dundant bombing 

ЖЯ [аб yû de kó 21] superfluous 


nuisance pa- 


есче 
d ABE [ай ya de тё! yun] unwant- 
ed dollar 


SRB (dd yû den hè] excess charge 
SEREH [аб уй dên тё) (R) redundant 


code 
ERIE [ай уй dong дё] waste motion 
BRB [do yû di] (A) redundancy 


ERM (ао yû hong] (Ж) supernumerary 
rainbow 


SAHA [аб yû tu Z] over investment 

Set MGR ME (ао yo wei so jen yên] 
redundant check 

Ss [do yo хп) (R) superfluous 
information; redundancy 

BAR (ао yû qi пош) (AO rainy dli- 
mete 

BERAR Габ yû ул ао П) muli- 
language processor 

SENE E Гао yû yn oro neg] multi- 
lingual function. 

snam. “Tas yi 6 w] (X8) Omo- 

SRARGANE [ай yù bèi убо ji dèn 
jë obo] cdl with prebeked multiple anodes 

$F [абу] (fc) polybasic 

STERE [dû yun bù д] malti-way 
layout 

SRAM [аб улт ching xû gà 26] 
multiprogrammng 

ФЛАЙ [аб yun où П jT] multipro- 
— 

SRM [ad yn din] (Ж ft.) polyhydric 
skohol 

BEAM (дб wing] (AR) poy- 


tropic atmosphere 
STAŽ [аб улт dò xé]  polyversity; 
muliversity В MBC EX i AHH A, 


g 


duo 


DUE EE TFET. HI RU {ЕЕЕ a 
EMA) 

ETH (аб yun de] (10) polybesic 

BBM [аб yen бт] (#) multivari- 
ate analysis 

SAKE [аб yun ging бсо xing] 
multicollinearity (8 ЎР & #® Ut 84 B] CRI , 
ЗЕР] А, Fai a ТЇЇ” c aoc 
HRW); multi-collineanity 

SIIB [40 yun ойто dên dio 1) 

multielement photoconducior 

®л. WAM [ао yn gang sn эю 
m] multielement raster scan 

BAEN л Габ yun ол алго dên 
yunjén] — multiclement silicon cell 

ETAR [аб yun hé jin) complex alley 

BIH [аб уул hê] pluralism; make 
pluralistic; make multifaceted; make multi- | 
layered 


STURM RTT [аб yén nd de g ji 
shi ching) —multi-outlet international mar- 


ket 
ETARA [аб yn hi gi] multi-variate 
regression; multiple regression 


ERLE [ad yc hi Û] multiple ex- 
change rate. 

SILRS [ad yn hi 0 21) multiple 
rates of exchange system. 


EERME Гаю yun hað jên rên lêo] 
multipropellent 

SIMIC [аб yun jî giro q] 
demeni laser 

SEMER [A yun jing ti 6 д) 
(T) multistatic radar 

ETH [að уйт jin nêm) 
equilibrium 

BAM (90 yun eng zi] (EZ) mul 


tiple unit control 


many- 


muhiple 


STEM [аб yun kêng ti qi] multi- | 
ple-unit controller | 
SURE [аб yun байда] malti- | 
ple-clement cooler | 
Si (db yn in] pluralism; polyphyl- | 


etic theory; polyphyletism 

STM [аб yun їл ê] pluralist 

ETM [dð yun mó shi] plural pattems 

STUER AW Гао yun q î hin гё wo] 

multicomponent gas mixture 

ETHS [dð yinni] pluralistic sci 
ey 

SUR [dð yin si] multidement 

— lað — gi Ф охо] muli- 


sui Гар yen ton hû wû] multi- 
carbide | 

S MLMIE (ао yun ten hó wi hê 
jn] multiple carbide alloy 

ЕЛЕШЕ В & Габ yun tên ho wû 
ying 211 hê jn] multiple carbide hard metal 

BRAK [аб yun tên xên ên] (# | 
Жї) multielement array 

kadah Та yem to je qi] miii- | 
plexer 
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SRB [ao yun U jini] (RE) 
multipropellart: 

ETXEN Габ yun wen nû de] muhi- 


cultural 

# Xx rite [ad yun we hò së hi] 
multi-cultural socitety 

ERRERA [000 yun wi уйт эп xên 
zèn) (#зй) multielement parasitic array 

STB [ad yun yîn їп] (+ | 
%) polyclimex 

SRAM [аб yun уй оо} 


multi-forecast- 


ing 
ERASE [a5 yin zn kong gîn] GE 
+) multielement vacuum tube 
EFRIN Гао yun ëg 10] 
multicomponent distillation 
SEF [do yen Z] polyatomic 
SETA (абута nz] (4) pdy- | 
atomic molecule | 
SEN (00 ут де] muli-surce 
£z (абул) (AR) dody 
BAM [ad yin tën] CK f£) pdyhydric 
phenol 
Бейнев [ас 75 dên lû hù gîn q] 
(iL) multi-tum current transformer 
ERER [an 25 d5 rûn] calamitous 
$f [a5 zn] what time; when 
ВВ [ао 207 hûn jê] centralized in- 
stllation of welding machine 
SUAS [ао zhin tnc xûn wing Wd) 


(kr) 


multidrop. 

SMR [аб zen xên Û] (GR) multi- | 
drop line | 

BAANG [ас zen rg shi ten jë] 
mash stitch welding 

SHABA (dd zën nû yom) (A 
Ж) Polystylifera. 

Si EHE (ao zen tên q] multipoint 


prober 
ВЖ [аб zen z ten xên] 
multiwire antenna 


GR) 


SARM [að ai о nO] (#) | 
muliple-current hypothesis | 
SBA ЕН (a0 2f jê coy kê] (AK | 


#) Payeopidee 
$M [ab zi ў sen] multicomputing 
SAHAN [an 2 5 gin I lin] non- 

binary switching theory; N-valued switching 


theory 

SAARE [аб ai KO gen in] multival- 
ved switching theory 

ЖД [dð zi uó ji] multivalued logic; 
Mvalued loge 

SLE [d5 zi wei yi] multi-valued dis- 
placement 

BS PAMER [ао tong xh d yö] (AR) 
complex low 

SHEN [аб абсо xn жо yi) 


namber of independent political centers 
within the framework of a single political 
movement or ideology. (& — + M — #5 BL 
BERE SES HUP ERE s JU 


анн) 

$F [аб 200] many kinds; manifolds 
varied. 

SARL [аб nêng boo xin yè wi] 
multiple line insurance 

SP & [ad ming chen рп] multiprod- 

uct 

SAF МЕН Ж [аб zhóng сл pin ding а 
16] multiple product pricing 

SRP ht k [ао nêng отл pin qî ye] 
multi fim 

SMS [аб 2000 аб yag] manifold; 
varied 

S PH MRAM [a5 лоо їй jû gu jen. 
men] multiple surtax exemptions 

SHB BH [а0 ло от gen de] in- 


tersensory 
SiC ft Габ zing hi јо) 
change; rate; multiple rates 
SHR rb ft k Габ zg nò bi dû kun) 
multicorrency ken 
50050 T 8 [ad жоо ho bi gîn yo] 
multicurrency intervention 
S6 fh ft [аб avrg no bi jè rà] 
multicurrency intervention 
S, fI KK Габ zero hê bi 100 iin] 
 nulticurrency clause 
SMR MH [аб zing hd bi zû акп) 
multiple currency security 
SHR Mm (ао z hê bi zhi db] 
multiple currency praci 
®ю ca {ао zerg jà i) 
SRE [аб zero ing ji] 


multiple ex- 


multivalues 
diversified 


economy 

SB DER FT 2688 [аб лоо ing j yin 
xing lé xing) multitude of economic man- 
agement styles 

SHB [40 zing ing ying) diversified 
economy; diverse undertakings diversifica- 
tion; diversified production; diverse eco- 
nomic undertakings 

SHBRAA [аб zing ing ying gong si] 

diversified company 

SEE [a0 лоо jig Уго qi ye) 

diversified enterprises multi-divisonol enter- 


prise 

SMI [ab аху тё је de) multi- 
media: using a combination of various media, 
such as tapes, film phonograph records, 
Photographs and slides to entertain, commu: 
nicate,texh, etc. (Hf Ж HJ Z, + BB. {Ж 
FHLB , HP E] a UH ee {E f TF tn atr 
Ж ди MAH НОН Т FERN. 
fk BF) 

SH НЕКЕ RM [ао голо mü ben 08 jù 
xi ng] muliple-target system 

Sma Габ 20ng rên йо rûn soo] 

multifud firing 
SENA MAT Гао жого sub you лї bing 


an] coexistence of different types of 


ownership. 
ERASE [do лус sb yt Zi ira 
ji] economy with different types of owner- 
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KEBAR 


ship 
— 


lyvitamine 


Гаю zing wéi dêng sù] 


вакт [ай абс уй yén fên y jî] | 
translator. 


polyglottal 
SWEEPER [ао ло z fi nó zi от] 
(fT) Multifont type tray 

EHRE [аб zing zû zü y] multira- 
байып: a political or social system in which 
all racial groups are accorded equal rights and 
opportunities (Aft Br FF ЖОН F| F BUF 
Le fO MAA SERERE) 

ZMA [аб zhu хто yirg i] mul 
tiaxial stress 

SMR [аб hu zên ouire] multiple 
spindle machine 

EMRE [аб ло nin cing kò 
pén] multiple spindle drill chuck 

BARS HES [d5 zing t qi jin wing 
kÒ] multispectral device network 

EAMA [ao дїп 26 wun 25] 
riterial choice 

s [аб Zi) of vancus postuns; variation 


mukic- 


SEER (Ao AAG) varied and grac- | 


ful 

SA HH BERK [аб zi you db x tng] 
 rnany-degrecs of freedom system 

S R B Uf. [аб zi you mên din 00] 
(RAP) shooting on-the-free 

SFP [að zi jé] multibyte 

SP ETUR ERE [ал zi t ye men yo di 
qi] mulilont page reader 

SURE (QS zi {i wê dog] multi- 
font render 

$F [að zi zi ling] multiword in- 
struction 

ЗЗА [Ld ото xên то kò] multi- 
bus module 

EEA [аб zi отд] Myriapoda 

EEK [að zû I Xing) polypodia 

SER ananè] (ЖЖ) Myriapoda 

ga [36 zü fen! (Ж) multicomponent 

SMBH [dio zû xin ln (6) multi sets 


system 
SARAR (ао л) лут xng tón xên] 
multi-unit-steerable antenna (MUSA) 

ФИЙ [dhah] speak out of tumi shoot off 
one's mouth 

SMSE [ad aldose) garrulous; gab- 
by 

Ste At WAL Габ ad yêno ji sun ў) 
multisction computer. 

БАИЯ XL [ао ad we Zi епо fe 
jî]  multiseat helicopter 


TR [55] (SEAN) mend (clothing) 
[duo] 


= [36] QD take (by force); seize; 
wrench; wrest DHAT TAB BE PA 
Л» He wrenched (wrested )the knife from 


the boy. // SES FRA TTBSIT. 
The policeman forced the knife from the 


criminal’s hand. ©) contend for; compete | 
for; strive for D 48 883 carry off the | 


first prize // 443948 — 4, compete for the 
fist place Q) deprive D XE & Ж A MVE Br 
deprive sb. of his life // BERR de- 
prive sb. of his right to ute® (4) kse; 
miss D 07 81 nat miss the time for 


planting and harvest force one's way D | 
11! force one's way out // WAF | 


‘Tears started from one's eyes. © 

(9) decide D RF consider and decide 

NGET make а final decision D (8) 

amit (a word in a text ) 

EET 

34 Ф deprive sb. of sth. || expropriate; 
stip 

AF usurp; seze 


* 


#4 errors and missing characters in a text. 


HF seize (a person or his property) by 
force 

44 plunder; mb; pillage 

#4 seize; snatch 

4F seize; take by force 

ЯЖ Ф эсге; grab 


APER [аб bei] win the titles win a medal 


cop; win the championship 
AR [dó обо) (D compete for or win first 
prize © have one's tender accepted 

ЖР [d dé] take; seizes gain; win; алу 
ой D ARMES win the championship // 
Hh A ФИ IR 20. He uon (ap 
tured) tup gold medals 

7 [d gun] win the championship; win 
am irst prize 

E] (Gû hé] recapture; retake; scie back 
pcd [аб king ёг c] (of tears ) 
come to one's eyes; start from one's eyes; 
brim over with tears; burst imto tears 
ARM [dó ki] win the first prize; be the 


best 

Пт Гао mén & dû] 
door and nah ол 

ФВ [dé mü] dazzle the eyes D HVA 
‘with dazzling brightness; brilliant; re 
splendent // WFE dazzlingly beauti- 
ful // BB F ft) at fis the glitter of the 
decoration 

MR [аб qi] (D caqpture; seize; take; 
wrest D HERI SEC seize (take)... by 
force // ERREZ seize the initiative 
‘strive; court D FRE REH strive for 
new victories // ВВ FR h эте 
strenuously to capure the market 

BX [аб qi] ake away from; deprive sb. 
of sth. P KUMAT ARE, He uns 
deprived of his civil right . 

FAR [ао айп] seize power, take over 


force open the 


power 
ФЛАЙ [ай én shërg ji] take the bread 
out of sb. 's mouth 


ED [di yin] seize the seal; seize power 
FE [dû 200] take away 


HE [2] (8) GABE АЗР) estimates 


A estimates infer 

ЗЫЛ estimate; appraise; conjecture 
YEA speculates conjecture; surmise 
$ study and estimate 

Я infer; conjecture; guess 


BEBE) [dó dé lèng Û] estimate one's 
own moral and material strength 


Ж pace; stroll D ЖИ ЕЖЕ И 
XR JE The tiger uns pacing the floor of 
its cage. 


SE [а] (D big ball; a kind of bell used 
in ancient China when issuing proclamations 
ог in time of war @ а sumame 


[dud] 


ШК |] combining form P U 
benzpprole; bensazole; indol (e); indol 
(о) 


ЭЖ LLE) a as )р ER 
flowers // — ЖЕ а flower // TA 
Flowers fadel wilt wither 

2.{ +$ ] a sumame 


ЭЖ Lal Ot) O iaces D terie- 
ments (on a city wall) D SORT.) battle- 
ments on a city шш! // NIYAT) door 
buttress // BR buttress 
п [dd ku] crend 
#F [dizi] (D buttres © battlements 


a [#41 O hides shelter; shield D * 
TIR. hide (dodge) behind a door // Ж 
AEBUBCTE helter oneself behind a hedge 
# SR: A TUR. shield oneself behind 
someone else // АЕ — E 9 CE BH t УВ 
Ji. He must be hiding somewhere about 
nearby // CR Bik AR Fo 
Hide yourself quickly. Don't let others see 

ou . Q avoid; dodge; take shelter > E% 
XA keep avoiding $. // FAR 
FERA @ BI dodge his fist right and 
left // SRW take shelter from the rain // 
ERR ERB. The mouse hid in its 


ane. 
WR Габ Ы] avoid; dodge; shelter D * 
BWR ALG awid meeting sb. ; dodge 
4. ; kæp awiding sb. // Ri RAN 
shelter from the storm // EMER 


RUS ARES OT 
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ER f] IS ER]. He dodged our ques- 
tions by changing the subject. 

# [aS ong] hide dodge! conceal oneself; 
go ino hiding D fis — W BERGE BÊ RE 
ПОЗАН ЖЕЖ, Ar the sight of | 
уала качу oe emer | || 


unam [ай аб ото org] шга! 
show up openly; dodge and hide 
BRIA (dd dd són sun] (D make 


doles be on the dodge; be evasive; 
hedge; © evade any definite answer; speak 
furtively/ evasively 

RFF [аб К] dodge; get cut of the ways 
stay away; evade D SRIF {RE give one's 
creditor the slip // W M fe FF He RI fè 
ЭВЭР T o He dodged cleverly when 
the police fired at him 

RERE [A 0 AD qi] dugesbdo | 
IE ERU RMR". 

KM Габ lin] shy away from work; loaf on 
the job; shirk ofî( work) 


MM [dı momo] (#) play bopeeps 
play hide-and -seek 
# [аб sn] dodge; evade; get out of 


the way D OUR. be tao late to dodge 
1 EE W D 8 FE fb Р 5; — 
blows right and left // {ih RA — 
3a He made a sudden dodge aside. 

BARRA Гал su an ó wo] 
(ШЖ | BE ВЕ AERE ЖК UC, SL 
ЖАБ Жа, MBERE HEB 
йж t. DX, ПОХ A B 8 BE ЭЕ ӨЕ 
31 J 5 BR 31 ë 8 ZS) Җ1- A Wr REF 
WEU БИКЕ FDL.) 

ARES [ао уй) find/take shelter from the 
rain; rum for sheter/cover D ZER FMH 
take shelter from the rain under a tree // 
ТЕЙИ A TIE MG EMAN In the 
heavy rain people were sheltering in the 
door ways of shops. 

MR [AD ло] avoid a creditor; levant 

MBA [аб zù rén] levanter 


[dud] 


Ik [Æ ] a bed carried by a pack-animal; | 


[е] | 


Bay 1. [8] (#) Ф big mounds jil- | 
lok; hillside Q) comer; curves cmok; | 


pack 
RF [dò z] 


ти [ad bng] 
Ж [AH Kn) steering wheel 
F [dò u] rubber; pilot; helmsman ; 


ed carried by pack-animal; 


pack 
RFM [dê zi di] a ked train 


De 1.130) pile up (neatly); stack > 
FER LAY BRHF pile up the books on the 
dek // ЖЖ stack the hay // WKK 
Ж pile up the logs 

2.14] a pile; a stack D WIR stacks of 


ж] [56] chops ох D ERHARD 
Bb chop up branches // HRW ¥ chop 
sth. in half // RAWY make mincemeat 


MB [dèsi] mince 


AE L8] heim; rudder D SERE take the 
heim; be at the helm // ê RE RI! 
Drum with the helm! // W R48 BAB, 
Ж. You pull the cars and I shall steer the 
rudder. 


ж [eaa 


ЖЖ hold/operate the rudder; hold/wke/be 
at the helm; steer 

ЖЖ rudder; helm 

A Ж rudder 

HÈ levator 

ЖЖ right standard rudder; right rudder 

AA left standard rudder; left rudder 


tiller; hem. 


timoneer; steersman 
ER [35] stamp (one's foot) D ® 
ARR. He stamped his foot in anger. // 
ТЕЛ, REUE R F BY. He rose 
from his chair with a stamp of impatience. 


в [35] lazy; indolent D RAE ILE 
Jr gf $c š$ Г hase never seen such a 
lazy girl. // EEM И! ANE 
Ares She is naturally indolent and with- 


E 


тож; bend D the foot of a hill Q) tortuous 
mound ( bank; shore; coast; beachi 
strand © finer silks 

2. [#4] D fevo(u)rs take sides; give un- 
principled support to; be partial to @ play 
up to; pander to; ingratiate oneself with > 


| out application to any kind of business. // 

| GRAB E EIEGENATXT. 
In these people indolence has strangled ge- 
mius 

MY Гаю in] (Л) idler pulley; dead pul- 
ley 

Wi [ad xing] (D laziness; indolence; 
shuggishuess © (4) (%.) inertia; inertness 

HES [ао xing је îi] (Ж) inert me- 
dium 

MSR [ad xing jin hû] inert metal 

ЖҮ“ [ao xing cl] (10) inert gas 

EIB Гаю xing tu xûo] inertia selling 

ЖЕЧЇ (ао xing обо sòu ù] iner- 
tia selling 

WEER [ао xing yn sa] 


ER [3] falls sink D И fall on the 


inertia factor. 


ground 

HE [ad ld) 1. [39] degenerate; fall by 
the wayside; go to the deuce; sink low D> 
PE R BIB. degenerate into a criminal // 
И UTR HEAD. sink to cheating // Ж 
ft E BITE be politically degenerate 
2. [  ] degeneration D it 88 09 838 mor- 
al degeneration; а moral lapse // MAH 
HA social degeneration // SPI Ws HY 
BIH the degeneration of the modern song. 
circles // BUTA Е T HE ӨН 
X The sar singer embarked on the road 

rion and crime. 

Ее [do ао fên zi] а degenerate. 

ИЖА [аб lu féng chón] be driven to 
prostitution; became a prostitute 

BAWAH [doo uy по) 1.13] degener- 


[ad mö] fall from a horse 
HAME [dò rû qen 00] be caught in a 


trap 
BARA (dê 10] aborticides induced abortion; 
have ап (induced) abortion 

ВЕ [dê tö убо] abortion; aborticide 
MAR [dò zéng bù gi] It is no use 
crying over spilt milk. | Pay no heed to the 
fallen cooking pot 


| ББ cater to sb. 's tastes; fit oneself 
into sb. 's likes or dislikes (D bend to; yield 
to Ф А concave P ШЇЇ col 
3. [46] CB) ЖИ". graceful; very; 
| comely; beautiful; delicate; evegents sylph- 
like 
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ии 


(ж! 
5.a surname. 


BAR [гю] 


1. [5] rear; foster; raise; 


nurse; tend; feed; nourish; nurture; surp- | 


port 
2.0.51 nurse at ancient times 


ApH [210] (8) curry favor; obsequiously | 


agree; fawn on and echo; towdy to and 
chime in with/ingratiate oneself with sb. > 
БИЖИ curry faw (u)r with those in 
pouer; lick the boots of the powerful 
ИД [е mo zr yon) pleasing speech; 
fontem remark; statement to please one 


BR le ool (Ф 5) asses’ glues ass-skin 
glue (cella assini) 
BM [6 mei] (F) toady to and ingratiate 


oneself with sb. ; make up to; trownnoses 
butter-up 

ABRIL Гетто 0] GE) D Amitabha 
(in Buddhism) © (% WU FIR) 
the Buddha of infinite life and infinite light; 
merciful Buddha; May Buddha preserve us! 
DHAN Ub, W X Й! Buddha be 
praised! | Merciful Buddha! 

MRA [ë qi aû 00] cater to one's 
wished likey tastess hit on what one likes: 
play up to sb. 's whims: catch sb. 's favo(u) 


r 
FI [805] (45) fawn ons play up to; 
шту favo(u)r with; toedy tos kowtow to 
Hi [е 91] (#) cater for public tastes; 
ingratiate oneself with common customs 
Wa [amin] (9) curry fevo(u)r with 
sb. and fall in with sb. 's wishes; ingratiate 
oneself with sb.'s favo (u) r; flatter and 
tondy; grovel before sb. 

BARA [ë s] (4#) show partiality for; bus 
for; side with; prejudice 

BAKE lawang) (+) take sides with sb. and 
pervert the law; bend the law for partiality 


HA (е ме] (MU asafoetida; asafetide gi- 
antfennel 
FRR (о wë sin] (10) ferulic acid 


WE [8] (+ ) play up to; pander to; ca- 
ter to; bend to 

Wih [6 yû] (E) edy; Пайет; curry favo 
(u)r with; fawn оп; truckle to; butter-ups 
soft-soep; kowtow to; grovel before; apple- 
polish; bootlick; brow-nose D PIRR R 
curry fawo (и) r with sb. i to wheedle a 
high post s try hard to advance one's career 
by flatiery // FIRR fulsome flattery 
M ARRE buy favo lu )r with flattery 
M TRIAT flatter; fum on 

ARIA [ë yû хп ning] to curry favor 
with somebody 

FRIAS [ë yû xên хо] fulsome flattery; 
to flatter and curry favor 

FAR ЖШ [е уй têng yng] rody and 
cringe; fawn оп; curry favo(u)r with sb. ; 
lick one's boots/feet/spittle; dance atten- 
dance on sb. ; sycophantic D БИ 


| 


AR BZ. Teaching put him | 


above ingratiation. // (AB GAARA 
ШАШАТ, ЯТА В. | wish he’ 


d мор trying to butter me up, | hate hy- | 


тоту. / BHT BEB LAHAN 
EPA HK. He uouldn' t хор at any- 
thing to favour with his superiors. 
// SMS FRAME Эс RR В Во X y. bit 
BOM A HEH RA, Don't try to win 
his support in that uayke hates to be 
fumed on. // SBI E EATER F 
ТЕЙ Ш. A uie King would not uant 
his officials to lick his spittle 

FIRER [ë yû fêng dêng] — ingretiste ne- 
sdf into sb.’s favo(u)r; pay one's court to; 
lick one's boots/feet/spittle D B R Ж KO 
BIK an ingratiating attitude // BKK 
Җа ЖЖ) EE, LOR PIR. Her 
hustand uns going out of his uay to curry 
favour with his boss in order to get promot- 
ed. // BAH K Z te flatterer; yes 
many быту y skophanty apple polisers 
lickspittle s bootlicker // АВАЗ, A 8 31 
RAWA Ж. He tries to oil his tongue in 
my presence. // ВЮ А.Ж A Bi BAS 
ЖЖ 5 4. A wise man is superior to 
flattery 

MIRRE [6 yû а0 chóng] to buy favor 
with flattery 

PIRR 8 [6 yû 00 о] o curry favor 
with (a principa! leader) in order to wheedle 
iren to try to advance one" s career 

by currying favo(u)r with important people 

WANA (6 yû qû 070) опу to get some- 
body's favour by flattery; flattery with a 
view to favo(u)rs 

MAHA [е yû qen gi] to curry favolu)r 
with the rich and powerful 

WANA [6 yû qun shi] w lick the hand of 
authority 


Л] (Ж) discharge (оов or urine; ex- 
crete or urinate 

WAR [eno] C) urinate 

BAR [osi] (7) ease bowels; defecate 


iW, combining form 

MIB гп] (of a women's bearing) grace- 
ful and delicate D IS charming in 
many unysi prety and graceful ; graceful 


[é] 


ж 1. [#] © erroneous; misteken; 
fallacious; untrue; groundes D ЖИЙИ 
erroneous and irresponsible talk ©) incor- 
rec; false; wrongs faulty; in error > HCE 
incorrect sound 

2. {#] O blackmail; extort; bluff; 
squeeze; coerce D MEA, blackmail bluff 
sb hoodwink ; bamboozle hoodwink; bam- 


ое. (Q) move; help to change by persua- 
sim © change D # FH HEH Time is foelt- 


ing. 
3. [4] O rumours babble; gossip; hear- 
say; scuttle butt > HLA rumour О) error. 
D HO faults slips error // ШЖ k 
snouball rumours; circulate and add to 
erroneous reports; spread an error false- 
hoad; pass оп an erroneous wersion; spread 
a false report; spread rumours around // 
HF wrong uord © prairie fire D ЖЖ 
prairie fire Q) а sumame 

ЖМ [é chin] — misrepresentation; errone- 
ов report; groundless rumour; hearsay; in- 
vendo; scattlebutt; misinformation; false 
namar 

WA [é cun] CB) erroneous; fallacious 

HB [е аб] (#) missing character in 
text; textual error/omission. 


MUR [era] (j) deny or invade sb. by ly- 
ing; blackmail; extort 
WB [é mü] error; slip; absurdness; devia- 
j n 
HA (6 аё] (#) fault; error 
ЖЖ [6 s5] defraud; swindle; fleece; 
bilk; rook 


ЖИ [6 ti] (4) eror; mistake 

WR [é t5] missing character in text; 
(textual) error/omission. 

HER [6 wû] error in text; mistake; mispri- 
nt (I 608809); misrepresent 

ЖЕ [6 yn] (4) rumour; nonsense; lie; 
falsehood; fabrication 

HUF [ez] 1.[#] coerce; extort; black- 
mail; swagger; squeeze D WIEM er- 
tort money by false pretenses // 1X RAKE 
LOWER, This fellow is intentionally 
extorting money under false pretences 
2.14) extortion; shake down; blackmail; 
pay off; tribute; racketeering > BEE YE 
nuclear blackmail // WIER gouger 

HERMA [6 zn ción có de ren] 
racketeer 

WRF (ê zi] wrong character! wurd; misprint 


FER | LM) O in a memen; momen 
ary; suddenly; immediately; instantly D> 
RAZI] in a moment; ina short while; 
before one kamus ©) presently; soon; 
shortly; after a while D ЙТ A tH Pres- 
ently the sun emerged . 

2. [4] (D the abbrevisted form of Russian 
Empire © Russian D MRA Russian- 


4. [45] high; lofty; tall; soaring; aipine; 


towering 
5. (HR) Ruso D MAMI Ruso 
Japanese War (1904—1905) // RRIF 
Rusophil // PURSE Russophobe 

MERMA [é ó hin xè rén] cred 

HRP [ёсе ring] (f) orbmin 

am⸗æ [е dekê] CK) vods 


ARERR IR 


EE 


Pone [ed pos] (WEMA) Odi- 

ай [ё е] after a while; soon; shortly; 
anon; instantly; presently D RT RISE 
Й. Soon after the rain the sky clears up. 
4 RTI Eo Presently the rain let up. 
|| Shortly afterwards it rained itself out . 
X fE ARAB” o 

MEMM [ee pû s] Orpheus (Ф 
d) 


REMMEN [es pis zu yi) (Z) Or- 
phism D REHN E U Orphise 

RE [6905] Rusa D IRI (E. Russian- 
ization; Russification // RAKE Rus- 
sian blue // IRI E, Russian green // 
ARIA. Russian // REHE Russianiom 
M REEERE, Russian calf 

ЖЕ [6 9.0 Ко) (E) Ruski 

RRM [ет е] (RAMA) D RAR 


ËJ Chio river / MAMA Ohioan // R | 


KIRIT # Ohio shale 

IEF [e ke xn] (#) ain 

ARHI [é кё lû hê тб] Oklahoma 

R] [é ó] (Ф) instantly; іп no time; 
suddenly; immediately; at once; in a flash 
D MAZ] in a twinkling; in an in- 


stant 

fiit [6 10.0] (15) orap 

MWR [6 lê ото) (ERIM) Oregon P 
ARABI £1 Oregon cak // DI Ж 
Oregon crab apple // UB 0 № Orego- 


тал 

R$ [e 61 kê xîn] (#) oblexin 

ЖЕП [6 léi fing] (16) obletin 

RE [EN] verse (RP MEER e (00) 

REND [é ud sî] Russian D «RS Ws 
Russian sausage // RY WIR EB Rus- 
sian Orthodex Church. // MIWAH 
Russism // RI WH XL Russianism // 
MIWA Russian nationality 

RB WA [6 uó S ci yü] Rusianim 

BF MIK [é uó S lén bîro] Russian 


Federation 

MIWAH [e 9 000] (HTH )Rus- 
sia rouble 

зе [é uó kê xîn] (Hi) oroxin 

АНИ x [6 mbi tè ling] (Fî) Exmetrin 

fi [ê mû] dessiatine (WP WT BU f) 

Hilt [6 ро tö lin] (0) Oropetalin 

ME [6 qé] (#) presently; momentarily 

# [6 n] (4) suddenly; all of a sud- 
den; without waming; unexpectedly; at 
— in фе twinkling of 

eye; immediately; in a flash; instantly; 

the sex b MAMAK disappear in an 
instant 

RE [é sí] езеп (RI ME MALL) 

BMRA [е sî tè lin] A) ostelin; cakif- 
erol; vitamin Dz 

Ж [ó ro] vedo CIR ME BR y) 

ARBAB [6 tub kû yn] (95) orthoeaines 
orthoform 


BX [ë wen] Russian writing/language 


BREF [e xë dên л] (4) Auger elec- 


tron 
RERA [е хе xi sû] (4) Auger coeffi- 


dex 
REGES Ге хе хо упо] (#9) Auger ef- 


impede fetter; drags slacken; defer; sus- 
pend; shelve D MIE JE ^f delay deliver- 
ате 
fRiB [е yO) Russian; Russian language 
HX [é zing] gene (RF REIHE D) 


dE {5 ] D cowherb © mushroom 


BAM lé dû xè] (Ф) tibetan crazy- 
weed; Herba C 

RR [éno] (##) cowherb (vaccaria seg- 
eulis) 


31е ling] (PH) wanling (tuber zedoar- 
) 


ie) 
BAR (е эл0] (#) (HD) zedoery (zoma ze- 
domine); zecbery turmeric (curcuma ze- 
daria) 


BRM (6 0 охл) (F) curcumend 
BAB [е diyî] (F) carzerene. 
Ek 1. [4] det D 
WR chant; hymn 

2. [2] wow 

RET [é rë] an exclamation of surprise or 


triumph/ oho: 


igk 1. [7] high: lofty; scaring; tow- 
ering; pine: high-reaching; sky-scrapings 


cloud-capped D WIR towering; lofty // | 


REE) high har 

2. [4] (D high mountain © Mount Оте 
@ (66). D tall; tall and impressive; high 

and steep © solemn; dignified; stately 
18 [6é gen bó dy) high hat and 


wide belt — the official or intellectural | 


dass; wearing the Sunday best 
IE ME”, 

IRAE [é mé bên göng] brocken spec- 
ter/glory 

WAN [6 те king] (7) amaite 

RAKA (6 те mo é] (4) chilamni 

АШ [é тё sn] Mount Omei (in S 
chuan province); Mount Emei 
хаж”, 

AME [6 méi ming] (520) Emei stake 

RR [етт] (4) towering; lofty; majes- 
ti; imposing D RR Ё stand stock- 
firm // IRRE far excel others; out- 
standing 

MP [é tan] (HD wild chervil 

WA (6 wei] lofty; towering D RH Ki 
the towering Mount Taishan 

ARE [éyang] E Mei Film Studio 


RR 1. [4] O beautiful woman D Ê 
Ë maid in imperial palace; maid of 
honour // Й. sweet and charming uom- 


an © а sumame 
2. [95] beautiful; charming; lovdy; pret- 
ty; cttractive; graceful; gorgeous; comely; 
bonny 

ала 
4844, the goddess of the moon 
ЗА palace maid; maid of honour 


* 


RAR [6 6]  prety-looking; charming and 
sweet; lovely 

dm [enn] OE) mon 

$89 [é un] (9) mon 

PRI [é тё] (D delicate and pretty eye- 
brows; delicate and finely arched eyebrows; 
shapely brows ©) a beautiful wornan/ beauty 

MMA [ете ye] (Ж) crescent moon [> 
RHA Ж on the night of а crescent moon 

MA [eye] (9) mon 

ЖЕ lé ying] (4) moonlight 


9 L$] Cf) osmium (Os) 

2. [95] amic 

MAAM [e ub hê wû] (10) osminm om- 
plex 


ДЕНТ [6 sî dng] osmium lamp 

АШ Ге sîn] omic acid D A poras- 
sium osmate // WÑ AR BF osmic acid an- 
hydridelosnium. tetraride // R M k 
osmate 


iiè (D mah © ricelooking eyebrows 
® some fungus similar to or linked to a 
moth @ new moon @ a surname. 


ШЕЕ 
3K Bombycidae 
AES Lamantrüdee. 


RIR sphirgid'hawk moth 
АЖ noctuid 

Rak, clothes moth 

ASH giant silkworm moth 
Nf. ermine moth 

383834 clearwing (moth) 
ABI wood moth; carpenter moth 
89А grain mah 

RAK geometrid moth 
EFA leaf roller 

Aé* 9 lappet moth 

UO. acute tonsilitis 


ЗАННИ [é ching жо ym yn] (E) 
caterpillar ophthalmia/cphthalmia nodoa 

MEE [6 депо! (4) (D wingleaf but- 
terfly flower (schizanthus pinnatus) © but- 
terfly flower (schizanthus) 

RRE [e fà ji] psyche knot 

R (é hiro] light yellow 

HF} [é Ing ke] ende 

[é ó] whek D IRE buccinidae 
// RRR buccinum // RAMAH bucci- 
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MAUS 


ME [5 min кё] otopheidormenidae l 
WH [6 më] arched eyebrows; beautiful 


eyebrows 
HERE”. 
MEHR [6 те eo oy] 
eyebrows like moth antennae 
MAME (ете fog mû] to have the eye- 
brows of the moth and the eyes of the phoe- 
nix delicate eyebrows and beautiful eyes 
AMOUR (6 тё wei эго) (Ж) crescent 


beauties with 


phasbesuty 
MERE [é méi xü mû] arched eyebrows 
and bright, beautiful еуез 
MRA [é mé yè] (Ж) crescent moon; 
new moon 

MME [ётё 260) firmer gouge 
WA [ер yon] (Ж) moth dermatitis 
АА [é yong] chrysalis 

MF [éz] moth 


RS [£] goose; gander D — BERI 
а drove of ducks and geese // А 
N gesting // BE (ЮЖ) 


panied 
KULAH 
EM penguin 
MES pelican 
M swan 


MERRE [ео sí oo] 
(centipeda minima) 
MAER [6 dîn ain] (#5) chenocholic acid 
M [ódn] moe gg D ВЖ owl 


СФ) centipeda 


face 
PHB [ее] 
carpinus 


BRM lê qen ooo] Nd roegneria kami 


(fü) hombeam D MAN 


MIR [6 hûu ling] ahu 

MA [enero] (D bright oranges light yel- 
low @ gosling; young goose 

MANAK [é jî tdi] (f) anserine. 
WAS (6 jing] goosmeck; swan-neck D RIS 
M suan-neck jib 
34867) [6 ng dio] offset tool; gooseneck 

WEH Lé jng gu) gooseneck 
Ва [Ó jng jê yum 2) swan-neck 
insulator 

MEH [6 jng 1л gin) gooseneck 
MAK BAGEN [6 jing si dé bîn gò Ú 
Т) gooseneck slicker 

MAT (6 jng tói dëng) gooseneck lamp 
MANE (6 jng ng rú] goose bamacle 
MAMANG Ге jing xing méi shi] gooseneck 
pediment 

MOE [é ku ching] (E) thrush (my- 
cotic stomatitis); aphtha 
MIA [é un 9] oval-shaped stone; cob- 
blestone; cobbles grail 

MME [ên s Û] а med paved with | 
‘oval stones | 


BERGE [ê lo m tu] 
anserina 

ME [ê mo] gone feather; goose down > 
BEER nib // BERE goose quil! // 
BEH large snowflakes 

MEXR [6 mod е] fluffy sow; 
large snowflakes; Snowflakes whirled in the 
sky like a myriad feathers. 

MEM [é méo són] gose feather fan 

MIHR [é mrg yong kê] (E) gender 


cough 

XAR [ер] (DC) boripiation (horrida 
Cutis; cutis anserina) (2) gooseflesh; goose- 
skin; goose pimples; goose bumps. 

ЖАШ [е айл] gooseneck 

ME [é ап] кашк: gooscry 

PBS lê ng) gone down 

PBA [ó ng D] goose"s down quilt 

WAN [êrong ub] (5) velvet shell 

AMMA MM [6 tu sen bi qî того П] 

(BL) leveluffing crane 

PAR MAE BQ [6 00 уто dn an] 
chenodeoxy-cholic acid 

MATHS (6 xing yö bi] _ waddle along like 
а goose ог duck; walk with a swagger 

RI lê 08) merine blood 

WEN [6 уто In] gcse nmp 

ME [ó zîro] воље foot 

MAH [e rong odo] (i) flaccid anemone 

MRK 16 zero có] (HD ivy tree; am- 
mon schefflera D BR HOR chefflere 

MER [è ning ferg) (PE) tinea 
um; fungal infection of the hand; 
manuum 

MEM [ó zéro qû] (M) Chinese tu- 
liptrees tulip poplar (Liriodendron tulipif- 


(E) spirochaeta 


(fe) 


nen 


em) D MAKA tulipere scale // T8 | 


ЖЕ liriadendron 
MAHA [é zero уто bing] 
па disease 
BAM [é аид) goose-claw nails 
ЛА [e либ ng] (Ф 8) tinea ungui- 


(Ж) goose gizzard, 
ME [620] (B) pes anserinus 


(E) anseri- 


un 
MRF [е zin on] 
dried 


Es 1.14] Ф forehead D BU the 
side of forehead // З ЕА Т REX have 
a wrinkly forehead Q) quxa D ALR 
quota restrictions (Q) horizontal tablet > Ë 
Wi horizontal inscribed board // АЙ 
horizontal tablet (8) frons of insects © vol- 
ume > SUBE wolume of trade © a spe- 
cific number or amount D & BE the num 
ber of people assigned or allowed ; quota of 


pople 

2. [3] frontal D UE. frontal bone // 

WHE frontal nerve 

З. (ЖЮ) fomo D MIH froniopon- 

tire 
EEL 

ASH the top part of a tablet 


|) 


JURE specified number of personnel 

989 amount of debt 

fit 3.88 export quota; volume of export 

AS knit one’s brows; frown 

HS share; portion 

TERR surplus number 

SATS payment 

BM tax rate 

KZA volume of business 

J 8 88 volume of production and ma- 
keting 

#8 salary; pay 

HE E torabsavings deposits 

#3 fulfil the (enrolment, etc. ) quota 

#L% the amount of tax to be paik 

ФЙ the sum stated on a cheque or bill 

WASA import quota; volume of import 

E a tumover (from retail trade) 

KEK volume of goods transported 

63 pargin; balance; difference 

ЖАЗА overfulfil; surpass 

HE total savings deposits 

RAK quota; norm 

85 38 great number amount 

ACE ЖАЙ knit the brows with hatred 

A AREIA get oneself in а mess; have a hard. 
time; burn one's fingers; bruised and bat- 


i [6 л) frontal plste 

$888 [6 boo] pülinum 

BAN le bijî] (£) frontal nasal spine 
WRAHA [6 bù fû yon w û] (E) 


alopecia liminaris frontalis 
WAMA [é bù КО ú sú] (E) frontal 


craniotomy 

MEE [оол] frontodypeus 

HB [о i] browbend 

WE [е dro] specified (number or 
amount); rated; nominal; normal D M 
ЯК nominal paramaer // WEA AE 


rated making-capacity 
MEREL [é ding bt ло) (#) 
margin requirement 
MEFR [6 ding orîn lêng] 
BER [6 dino сего оё! 


rated output 
(58) standard 


| value of production 
ИЕШЕ [é dng d yozóam)] au- 


thorized mortgage bonds 


=“ 
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MELE (о dng dên уб] voltage rating D | 
BEM АЧИ rated breaking-capucity 


енн [é cing dên z] CR) rated resis- 
tance 
БЕШИ [é ding din wei] rating tonnage 


ЖЕЙ [é dng fù 206] rated burden 
MERE [é ding goo di] raed altitude 
MEILH lé ding 0007) regular pay 
WEDS [é cing giro Ù] power rating; 
rated; horse-power rated capacity; wattage 


rating 

MEAM [é ding ging mi] (#) bonds 
anthorized 

MERS [é ding gi bën] (#) authorized 


capital stock; authorized stock; capital stock | 
authorized; stock authorized D: BE EK 
Ж authorized capital stock account 

WERUH [е ding nui fèi Û, rating orga- 
nization tariff 


WUE HAM [è ding бо аус lòng] rated 
amount of labour 

BUEMI [6 ding liû Wang] rated flow. 

MERE (6 ding liû 0] rated flow; me- 
tered flow 

WUE 7) [é deg mà П] nominal hose 
power. 

WAM 16 ding rén 570] stipulated num- 


ber of personnel; maximum number of per- 
sons allowed 

з bk: 1095 со dn дёп liû] 
rated blowing- current 

UE [6 cing ro Weng] (#.) nominal 
capacity; rated capacity 

PAP RED Lé ding shéng chen réng N. 
capacity ratings rated capecity 

KEMA Lé ding shi бл) bese time; time 
ratings rated time 

ИЕА ЈИ (6 cing et yong qî xên] 
rated time limit of use 

MEMA [é cing sû ù] reference input 

WEM [é ding 0] rated number 

MERR [é dog du Ûû] (#) rated ux 

WEKA [6 ding 1] rated volume 

WERN (6 ding iu li] normal thrust; rat- 
ed thrust 

MEEN [é dng yû li] ($) rated pressure 

LEAMA [é ding zo hè] rated load 

MERA (6 ding жо qên] (8) bonds 
authorized 

WERE [6 ding лї jing) rated diameter 

MEM [é ding zi] (Wi) nominal ratings 
naminal scale; rated value; rating values 
specified values standardized value 

MEER [6 dog tòg ian] 


schedule 
weight 
итик — zn 90] (#L) reed 
revolution; rat 
HERK ерин (6) authorized 
capital; nominal capital; statod capital 
BER [е ding 2 cn] (€) nominal 


TAX [6o] (53€) fromal sinus; sinus 
frontalis; metopentrum D A OE f ÉR 
radical operation of frontal sinus // WS 
frontal sinusitis; prosopantritis 

MUR 1690] limit; position; quota; specified 
number or amount [> UE Pi É $ tt SEK 
swing credits 

WE [6 dn] frontal shield; frontal plete 

WRK lé & an] 


OR) architrave 

$Y Ге Û) emperor's sac-in-lew 

WA lêgi] (ЕЯ) frontal bone 
TER [6 nu] оскал: wher D MRA 


cacajan 

WUE [é nó] (45%) posfrontal 

WB lens) (39) fronal gyrus 

A Ге П] frontalis 

Wa Гей) (#8) fron crest 

WAH [é ji jé] frontal eminence 

WA [é }бо) frontal angle; frontal emi- 
теке D BI LEFF One's fore- 
head was glistening with тилеш. | Sweat 
oozed from one's forehead. 

MN [e jing mû] (Ж) frontal vein 

TER [его] (E) frontal mirror; head 


mirror 

Юй [é р tòg) (KO brow pang 

MANR lé U tè zû) Ош 

WE [e ln] (@ GB) (a) 

WA [6 mer) (Ж) facies frontalis D Bi 
ЖЕ acne frontalis; acne varioli formis 

WA [ênêng] mother (їй) 

MB [69] fronal ogn 

MMB [e gn] prefrontal 

MIRE [é qién yè] prefrontal lobe 

BFR [é stu сого Ging) t0 congratu- 
latc cach other by raising the hand to the 
brow; to felicitate oneself on one” s luck; to 
place one” s hands over one" s fordhead in 
‘greeting (congratulation); to raise one's 
hand to one” s forchend in joy — gesture of 
felicitation; to thank ones (lucky) stars 

WR [6 90] specified number or amount; 
quota; fixed amount 


WA [6 1000] (Ж) metopodynia; frontal 
headache 
Wik [é 100] forehead D Я Ў broad 


forchead // ME iI wrinkleup one's 
brous forehead 
Wm [еш] (# ¥) frontal gibbosity; pro- 
cessus frontalis 
M [ewo] 1.190) extra; additional; ex- 
traneous; supplementary; ; over- 
and-ebove; supemumerary; 5 spares 
accessory; autiliary D BATER er- 
cess issue of paper money 
2. [4] for good measure D fis E Ot 3: fi: 
RABE BONER T ӨЕ. 
He wld me the car at а cheep price and in- 
cluded a radio for good measure 


capital (Nom Cap); authorized assets 
EMH [é ding zû king) rated impedence 
ий [é dong то) (Ж) frontal artery 


ЕШ [é wo ao xin fê] (8) ex- 
| tra premium 


‘SPER [6 wo bdo О) extra pay 

SIMARA [é wo bù i6] perguisites premi- 
um; bonus 

WNI [é wo cou 3] greenshoe (WE 
GAH BUR EE TP IR ME) D 
OE SU 5 T Ji T, In E SUME ERE 
396 T S fi Jj Ж Ж. The offering was 
capitalized at $ 50 millions, with a 
greenshoe to $ 65 millions. 

SAMER R [6 wû de bi chóng zi 20) 

additional compensatory financing 
WANA TAN ем woi di жо ого zi zhi] 
extra wage syst 

кай (емо ps ú] 
rent 

‘BN [о wo dn] odd trick 

WARE [емо {û xing) extra limit issue. 

MURUS [é wo fê ong] refresher; extra 
charge; extra fees extraneous expenses. 

MONT [é wo fen hong] (4E) extra divi- 
dend (ED) 

WANARA [é wûi fû wû] outreach 

Wb h 8 [6 wo fü din) added burden; 
surcharges additional burden 

MOP T [é wo ging 7] exm wage 

WATAKE [é wo ging 20) overtime work 

ЗАКЕ [é we gong 2) |) 
time; overtime bonus 

IPI [еме go]. (£) extre dividend 
(ED); mdons 


(1E) extra cur- 


over- 


WRI [емо gù gorg] femhebedding 

Whim [é wo jð 00] extra over price 

Wan [é ме jen yi] — incidental trans- 
action 

WINEM [e мо [n 10] bonus; directy 


money; extra allowance; premium; addit- 
ional allowances extra allowance 

MD FEK [é wO Ki 24] extra expenses; 
additional outlay 

Wb [ê wó Korg jîn] (4) excep- 
tional space 

WPS ЕНА [6 wo бо dero sh jn] 
nonscheduled hours worked 

ИИЙ L6 wo li rin] (#) extra profits 
premium retums; surplus profit; extraordi- 
nary profit 

MIB [e wo men hi 6) (36) addi- 
tional allowances 

MEAR [6 wo sheng hé êi] addition- 
al living expense (ALE) 

WAMA [é wo shou tè] surcharge 

BANKA [é wo seu û] additional outlay; 
extraneous extra/additional income; addit- 
ional gain; extraordinary receipts; melon 

wiki [5 wo shOu 90) — extasqstoles 


premature beat 
PBL [е woi dui] (IE) extra duties 
NAER [é wò sn no Кто] drop- 


раве 
ЖАЗМА [6 wo sin s] extraneous loss; 
extraordinary loss 


SONATA [6 м0 sub dê] extra income 
ЖӨКӨ [e wii s du] (8) su- 
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сазнала 


алела [é wò tóu ù Z bën] addit- | 
ional paid-in capital 


SDB [é wû tu Z] additional invest- 
ment | 

WRIA [é wà xitrg ying) (EF) catra 
neous response 

ЖМИ Ге woi хао sòu] add-on sales 

WSF [емо yû] (IE) polydontials super- 
numetary teeth; mesiodentes 

ЖОК [6 wo yino) (oem | 

MUR [é wo yng yû] (8) surplus re- | 
ceipts 

MIER [6 wo yin lé] cara freight; 
back freight 

WANA [6 wo zê jù] extre depreciation 


WAMA [é wo zê kòu) extra discount 

MIMAS [é wû zijn] key money 

ЖЕЙ) [6 xû göu] ( Æ) sulcus frontalis 
inferior; inferior frontal groove 

MERI [е xû hî] (EE) gyrus frontalis 
inferior 

WERE [é xicn 0) brow presentation 

ВЯ [é ven] (E) frontal gland | 

Wim Се ye] frontal lobe; loubus fromatis | 


D ВИРА НЕЕ fronta pontine tract // ВА | pg 


OH E RS AE BRAS topectomy // Wt Be 


MH frontal abscess 

WIR (6 then) (WK) qen; supreme sover- 
аму: monarch | 
AB [6zn FL) frontal index | 
ж (0 того dé] (А30) metopion 
MRE [o ng ni] (E) middle frontal | 


gyrus; gyrus frontalis medius 
WA [6 mu] metopic wrinkles; knot 
MRT [4 zero mên] frontal plane 
HM (ê 2000] (9) foretop 


[ё] 


TER cing bm 
Bi [ón] 1.[ 4] feel like vomiting; fed 
nauseated fed sick; tum sick; reich > Ж 
fib ABAD. Octopus nausaes me // — 
AAW RAL. Ti makes me sick to 
think of it. 
2. [7 ] disgusting; nauseous; nauseating; 
sickening b PAB CHIRN a disgusting 
nauseous smell // ^ A Ж Ù 09 a 
nauseating sight // WRIT KAMAE Co 
His behaviour is disgusting. | 
ЖОЙ; [ë xin убо) (E) nausent. 
HERE [ë xin xing qû tén yoo] (E) 


[è] 


Ju L.(&] C8) Ф a place difficult of 
assess; narrow pass; defile D BIE sinister 
place; place strategically located and diffi- 
cult of assess © calamity: tribulation; disas- 


in privation 


3.[#] CHF RHE) pin down; besiege; | fef (ê hên] 


surround; find oneself in а tight comer > 


BEA JE FE PAM Е Ko The troops were | HEMEL A [ë по: Zi ming) 


Pinned doum by heavy shellfire - 


| «(gaa 


ЖЖ, hardship; deep proveny 
A tribulation; dire povery; 
A danger and difficulty 
XE disaster; calamity 

HEE meet with disaster 


EM3 (890066) Edo D IJ. 
EIKA Ecuadorian; Ecuadorean // LR. 
BARRE Ecuadorial sure (tili) 

TEE [è jeg] woeful predicament; straits; 
plight; narrows dilemma D WE 
ceiw repeated reverses; repeatedly find 
meet in а fir // MABE (e th (c FS BEE. 
HZ Ф. His gambling debts put him in 
aukuurd financial straits. 

№2 [ёт] GE) RH REY) Erlang D 


JE = $p Erlang distribution 


misfortune; distress; affliction; trge- 

astrophe 

Eon [és yin] () esexte 

TERM [èwon] (ft) enamine 

1618 [è yin] ill fortune; misfortune; adver- 
sity; affliction; doomsville; bed luck D iff 
JS be afflicted with misfortune; have 
hard luck || À misfortune befell someone . 


76 (fe) acenaphthene 

FER [000] (1) acenaphehenylidene 
Tii ej] (46) scenephtheny! 
TEW 100) (10) acenaphthylene 


Ye 1.[#.] hiccup 

2 .[44] (D hiccup © beleh; burrp 

з OWT SX OR Иш жй УРЕН 
^O an auxiliary word D ВВЕ LL HESE! 
más fascinating sunset clouds abou the 


P Теп) (Е) hiccup; hiccough 
ME [ê qi] Ы; bup 
ЖШ [ë sûn] (#) acid regurgitation 


ША [Ж ] (D dutch; repress; seize; 
strangle; grasp; clasp; cexh D # Ж 
choke to death ; throttle; arangie // Ë WE 
BE T RHR Fo This siff collar is 
strangling me. @ guerd; defend; domi- 
nate; have.. under control D f A E DLA. 
ЖЕЛЕЛА. A great man can 
dominate over thers by force of character 

ЖАНИ [ë као fù bè] Һа the best 
strategic position; to have a squeeze hold on 
ап enemy; to bold e strategically important 
termin 


а 


ter wos 
2.19] distressed; in poverty end distress: | miie [e eg ana] а strangle position 


XH PZ" 


mark of manuel singu- 

lation 

ло be killed by 
pressing on the throat 

| ER era] (4) choke; choke flow P PE 
BRIERE choke groove // WIESE choke 
circuit // WKE Ж choke piston // Pii 
ЖЗ: choke joint // WRR chokeuind- 
ing; retardation coils impedance coils 


choke œil; reactance сөй // WW RON 
choking effet 
lê lû qun] (#) choke; choke 


сой: choking tum; retardation coil; renc. 
tance сой > AGLI I chote panel // Yi 
HR chake control // BEBE ERR 
choke filter // M IB Wl f choke cou- 
Wlingi impedance coupling; // KW 
M choke modulation // W i Ml E E 
countercurrent capacitor 

HARA [ë ci nb dën] to catch somebody 
on the sly 

HR (е ЗО] strangle; smother; throttles 
chock: garrote; seal off; suffocate; stifles 
asphyxiate D MARI ЖҮР nip in the 
bud; strangle in the cradle // KARE 
тийе democracy // W Ж É th throttle 
freedom // HARM WA] throttle newly 
emerging, things 

PEF [è ghoul hold and defend a strategic 
position; guards defend Р ИПИ, 
HIS B H 9 ЖОЖ. They held the fort 
against all attacks. // TE SY. guard 
the camp // EF W MB. hold a position. // 
TY IRE guard a strategic pass 

HR [é wîn] (8) wring one's own wrists 
in sorrow or despair 

PM (е wûn Që ch] to gnash/grind 
‘one’s teeth with vexation 

PRG [ê win sén sing) to be deeply 
grieved; to have sincere sympathy with 
Somebody in his sorrow 

HE [ê yoo) 1. [$] a summary 
2. [Ж ] to the point; concise; summarized; 
shortened; compact; brief, condensed; 
terse; succinct D MMWR brief and to 
the point // TRIER RE, F tell the 
story briefly // Wú @ Йй а summary 
account // BEA LH T W MEY Bo 
He made a brief speech at the meeting. // 
JOROCRCS MARL. This article is 
brief and to the point. 
3. [44] briefly 

HERA [ë убо cg SU] to recapitu- 
late; to repeat the chief points of; recapitu- 
lation 


3) [ë zhi] control; restrain; arrest; oom- 
mand; dominates suppress; with hold; con 
tain; inhibit > HB MRM 88 TIL 
HAREK Poor fod arrested the na- 
tured growth of children. // PAMASA 


WEHE 
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TEE. command one's passions 

ЖЖ [5 20] hod; check; clutch; seizes 
repress; grasp [> PEEM ВИЖ have in- 
flation under control // S tt fb 09 Rk 
clutch at his throat. 


ЖЕ ı18) dak D нж dat 
2. [3] cover with chalk 

Eit [eno] chalking 
EA [è í] chalkstone 
ЖЕРЙ [е xên] chalkgland. 


Ed [£] yoke Р HEHE Ф fue 
yoke of aren // SEMI collar rafter // Rh 
yoke axle. 

th [ê gu] yoke piece 
EAM [ê hê wû] CE f£) conjugates 
ABER [è unn] yoke ring 


TES oils vices tesi immo 
rality; depravity; sin; wickedness; iniquity; 
turpitude; corruption D 7Ж2&Ш he 
source of all evil // EERIE commit all 
manner of crimes // MB evil; crime // 
TERK 2:04 commit all sorts of wickedness 
1 EHEH Wickedness does not go alio- 
gether unrequited; Sow the wind and reap 
the uhirluind; fierce; ferociouss vicious 
// BEER a fierce battel // ЖААШ 
WET fb —I case him a ferocious] malign 
look // WW Ф 0 viciously slander; ca- 
lumniate 
2.098] D bad; evil; ill; violent; dangerous 
wicked; immoral; bloodthirsty; brutal; 
barbarous; inetured; sullen; iniquitous; 
sinful; malevolent; malicious; malignant D 
ARI — a wicked blow // BH cwr; 
a vicious dog; ferocious dog // BR disas- 
trous effect evil consequence 
QD fierce; ferocious; vicious; fiendish; sev- 
age D ABM, vicious abuse // &Җ a hard 
Fight а fierce battle 
*|# Asa] 

318 ugly; unpleasant; nasty; hostile 
Җ Ж. decadent and ferocious 
Н tygones; past misdeeds 
FAL utterly evil 
‘WS chief criminal/ principal culprit 
7185 extremely evil; absolutely vicious 
B & dangerous; sinister; vicous 
ЖЖ evil; wicked 
348. fierce; ferocious 
AB arch criminal; prime culprit 
PEAR distinguish the good and punish 

the evil 
ЖЖ crime; evil 
HIE do evil 


BM [èd] local tyrant D EEE da- 


retribution; judgment D Ж 
TREE Evil will be rewarded with evil 
1 Eril meets retribution. || An evil deed 


| 


recoils upon the doer. || Harm hatch 
BE [ë bûn] (Ж) pathological changes; 
malignant change 
EA [ë bing] malignant disease 
BERR [ободї] (IE) cachexia D 5% 


RK B£ Brieger's cacheria reaction; ca- | 
cheria reaction 
BRAM [è dé bû O] ruffans; brutes; 


putrid; foul smdl 


2. [¥] stinking; foul-smelling D ix EJ | 


KIRK, HEUER. Rubbish is found 
ewryuhere here, giving off an unbearable 


Nauseating 


stenches assail one's nostri 
WAHM [6 cu uo wi, malodorous cargo 
(E AMI) 


EAR [e оби л] (E) fetid sputum. 

ЖЕЖ [è uing) (Ж) malignant boil; ma- 
Белем skin uker 

ЖЫЙ [è до) evil ways; depraved lif e 
b ЖАЗА RIM lad b. astray // 
Ji lead а дертти life 

ЖИВ [090] єлї conduct; wicked behaviour 

Ba [è u] fierce fight; fight like billy-o 
DEEP 68 ITS AWM. 
He uns battered and bruised in а fierce 


Sight 

FRB [è dû] vicious; spiteful; malicious; 
venomous; bloodthirsty; pemicious; slande- 
rows; rancorous; malevolent D Ж ¥ 09 8⁄4: 
A vicious gossip // KEN spiteful re- 
mark // ЖБ HRA a pernicious lie // 
EGNEN venomous slander // CHE 
ME malicious heart // FREE vicious 


means 
meis [êdom j 
attack (at); malicious venomous vicious vir- 


Чеп 

BB [è dû du mà] а scurrilous as- 
pen vicious vilification; vicioudy ma- 

lign; vile ravings; virulent abuse 

BBM [ë ë ото dn] “o hate the 
wicked and point out only the evil which one 
has done 

BERR [esi di] (X) fim; rao- 
lure; persistent; tenacious; dogged; stub- 
bom; determined; obstinate; obdurate; re- 
keles D EEK 3 HHA take 
‘vigorous measures to counter evil trends 

WBA [è è tudo] (It) is venom car- 
Tied to the extreme! 

ЖШН [ë ë xing bo] to pay back evil 
with el 

FUE [ë gn] Ш feding; evlintent; spite; 

erity; malice; ha 


malignity; resentment; venom; hate; ani- 
mosity; antagonism D IRAMA ES 
harbour malice tol towards| against sb. // 


то level malevolent | 


| 


ЖЖ АЖЕМ, bear. no malice 

BA, BABA [ê o рд zöu,ê rén pa 
а] А ferocious dog is afraid of being se- 
verdy beaten, and а wicked person of being 
publicly denounced. 

BRAR [ê осп mûn ying} have commit- 
ted one's full share of crimes; replete with 
vices; ridden with inexpiable crimes; full of 
iniquities; up to every evil; to be guilty of 
countless crimes and deserve to come 10 
judgement; to be steeped in evil and deserve 
damnation; to face retribution for a life of 
crimes; to have a long list of crimes; to have 
committed countless crimes and deserve to 
come to judgement. (before the court); to 
have sunk in sin with a record full of crimes. 
н) misdeeds; One’ s crimes are inexpia- 

; Tbe measure of iniquities is full. 

E To ga] an evil spirit; demon; villian; 
knave; blackguard; venom; monster; cur 

ÆR [é qn] bully; scoundrel; ruf 
brute; savage: browbeater; репу tyrant 
despots onercer’ intimidator; rough; rogue; 
knave; hoodlum 

ÆR [Sg] disastrousfevil result; evil con- 
sequence; bad result 

BEM (ê hn i] (E) stadium frigoris 

BR [è hên] wicked man 

EAA Lè hen hên} fierce; ferocious ruth- 
Jess; relentless > Ж Е A Il. 
give sb. a black look // MERBABU 
Ra He looks at me ferociously. 

TOR At Bae [è rú nûn dv do r sé) 
Even the most rapacious tiger cannot match 
the snake hidden inside him ~ it s harder to 
deal with the enemy within one’ s own 


ranks. 

B4 [ë hun] aggravate; exacerbation; 
worse off; became worse; worsen; change 
for the worse; take a tum for the worse; 
deteriorate D /K CM ft Ah MZ ARR E 
3980. Flods worsened the food shortage. 
ИВО 8 fk, T o His wound took a 
turn for the worse. / iX S PRN 
REACT o The quarrel worsened their re- 
lations. // WWE To The situation 
worsened. // Bi E PHS ЖЖ ЖИЕ prevent 
deterioration in the relations between the 
tun countries // Bi A W W R ÆA T + 
The patient has taken a turn for the worse. 

Æ [è j] foul disease, pernicious disease; 
nasty disease D N Ë Ë % catch a foul 
disease 

Ж [ê ji] bad deeds; mischirves; evil be- 
haviour; misdeeds 

ÆN [èu] malicious remarks; dirty slan- 
der; verbal attack D BOMA give b. a 
Байсар; venomously slander 

Bi [ê kû] sickening bitter 

Æ [е 0] sinister; diabolic; murderous; 
devilish; satanic; fiendish; monstrous > F 
BEM unscrupulously; by hook or by 
crook; sharp practice; by fair means or 
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E 


foul 
BER [ë Кто méng hû] а wicked wolf 
ог a raging riger 

FBR lè ng) evil force | 
BH [è i6] man; 


able] dirty] mean tricks // Ж CR har- 
hl vile weather // BRTH disgusting! 
horrid conduct // 95 EI abominable 
behavour // EB MEEK wretched jokes 
И 8 Ж 9; unprincipled; base; de- | 
prawd // KABIH exert a hane] 
fluence; make a very bad impression // Ж 
HIRE maloondition // HERA HENS 
ЖЕЖ. The way in which the crime was 
committed uns vile indeed. // RES 
harsh climate; vile weather // THER 
+ Ж. The working conditions are 


чту peor. 

ÆRA [é ie tûu dng] thoroughly vile; 
venomous to the last degree D {E RITA 
EH BW. The way in which the crime 
‘uns committed was thoroughly vile. 

BAT [è liè xing jing] disgusting con- 
ducyevildoing РВ А 2 HESTE 
Plik Pto He uus taken to task for his 
disgusting conduct. 

BANA ANE [è Кс) nn du d tou sé] 

Even a ferocious dragon will be no match 
for the snake in its old haunts; local villain 
won't be pushed around even by vile crea- 


ture. 
ÆR (00) (E) chia 
FRE [ë ù bîn]  lochial stain 

BATA [è O bu 06) lochiorrhea; lochior- 


rhagia 

ЖЩ [ó mû] abuse viciously; call names; 
curse; swear; rave vilely; cast scurrilous as- 
persions on sb. 

ЖЖ [emo] (E) superficial phlebitis 

ЖЕМ [è mó è yîn] а ferocious look 
BB [ó mêrg] nightmare; horrible dream; 
terrifying dream D EPF awoke from 
one's terrifying dream 

ABBA [èmêng jrg xing) woke up from 
the bed dream with a start woke up from the 
bed dream with а start 
Bim [é mido bing] bakanae paddy disease 
Ж, [ë ming] а bed name; an ill repute; а 
foul reputation; infamy DERE of 
Вай] ill repute; in disrepute reputation 

ЖН [ë ming 2100 210] notorious; in- 
famous; in foul reputation 
хни." 
BABA [è mó è rg] a ferocious appear- 
ances a fierce kok 

RM (ê mo] demon; devil; fiend; evil spirit 
WB [e nn] evil thoughts; evil intent ill 
intentions; ill will; malicels enmity 

ЖЕЙ [ê xê] malignant mockery; venomous 
ridicule; malicious derision 

WM [èp] Ф bed habit; bed hobby; 


weakness for D ii RE acquire a bad 
habit @ (E) cacoethes 


| EW [è pirg] ill fame 


ÆN [êqil (D offensive smell; stink D t 
BETS — BE. The garbage 
heap was giving off a disgusting stink. D 
oppression; insult P fs ЖИ ЖЖ, 
ERS ТИЮ ЖО Т. He uas likely 
to have been bullied by someone; he uns in 
the doldrums after coming back. Q) griev- 
ance; resentment; enimitys grudge Р ЖГ 
—H RA air one's grievance; vent one” s 
resentment Q) anger; fury; hatred D 88 
Ж “ОЮ UL ES speak with anger © (E) 
fithy substance 

ЖШ 1200] vulgar tastes 

RBA [è rên] емі person; vile creature; vil- 
lian; brute; savage; bully; petty tyrant D 
E À SE AR The villian brought suit 
against his victims. ; The villian sues his 
victim — himself is prosecuted. а 
thief cry 

BAR [ê rinê boo] 

upon the doer. 

BARR [eréngio zug) the villain ac- 
cusing his victim; The guilty party files the 


An evil deed recoils 


suit. 
ЛАЖЕЛ [è rén yuê en) A 
fierce person of course has a fierce person to 
torment him — bad men always find their 
match. ; A wicked person will be afficted by 
а similar personality. ; The great thieves 
punish hang the little ones. ; Where vice is, 


vengeance follows. 
жш [ë rû те jù) 
Vipers and vultures. 
ЖЕЙ (ê 0] villian; ruffian; brute; sav- 
age; tough; bully; thug; rugh; rowdy 
Æp [ë sp] (IB) young tough; young 
rufñan of a rich family 
жй [е олд] (D furious talking D BF 
АҢ swear at each other; call each other 
names © (P) vulgar music D СВ) infa- 


to be as ruthless as 


my; foul reputation 

ШШЕ [ó gî jû xû] А wicked and damp. 
place stands low. 

BW [e si] evil deed 

BB TB [è sicun qîn П) (%) 
‘Scandals travel fast. It isn’t alwys to hush 
upa scandal. | Ш news runs apace. || Bad 
news has wings. | Bad news travels quick- 


apace. || You can’ t always keep word of а 


disgraceful story from spreading. 

BMT ERR (е si un gen 
Mo si bù dü mén]  Misdeeds always 
receive the maximum publicity, while good 
deeds are relegated to obscurity. || Scandals 
travel a thousand li, while good deeds always 
stay indoors. 

BBA [ë si î] evil force; malicious pow- 
er; vicious ascendancy D RHEE) tri- 


потр over the evil force 

ЖЖ [è su] turbulent rivers; unruly wa- 
ters D 3711138 2K rugged hills and turbu- 
lent waters 

BR [è S] irrational tax 
Beh [ë S ching big) (E) dirofilari- 


ais 
BA (ès) (Ж) unnatural death 
Bi [ë so] 1. [4 ] undesirable customs; 
vulgarity 


2. [45] vulgar; philistine; low D ftr 
Ж vulgar interests 

XR [esu] (4) famine year 

Ætt [é tû] ruffian; thugs hooligan; evildo- 
ау rascal; scoundrel; hood; crook; gang- 
ster; knave 

ЖЖ [ë wê] (Ж) cacogeusia; kakogeusis 

3&3) [é xi] bad habit; pernicious habit; evil 
practice D RL develop a pernicious 
habit // HRE get over a bad habit // 
IMAL, It isn’t always easy to rid 
oneself of bad habits 

BBR [ë x y en) 
may be easily acquired. 

BAG [è xérg] а fierce koki а ferocious ap- 
pearance [> ЖІ have a ferocious ap- 


An aptitude to vice 


SC (ê xîn ding] evil-minded 

Жат [é xing] wicked conduct; evil conduct. 

Ж [ë xing] malignant; malicious; pemi- 
ous; fatal 

BEA [ê xing ûn jèn] pernicious case 

BE MUM [ó xing bîn hn] (Ж) vicious 


contrix 

BEE [ê xing bên] malignant change 

ЖЕЙИН [é xing big od yên qi] (HL) 

 meligho-meter. 

ЖИЕ ТА о xing chi то ré) (Ж) 
cious remittent fever 

BYE MELEE (ê xing go xê уб] accelerat- 

edl malignant hyper-tension. 

BEMA [ó xing jng sé bing] (E) ca- 


орана 
НЕ EF [ë xing lub xn srêng лего) 
vicious spiral (EFE f l Ik ii 2 EF) 
жне: [é xing né ji] (IE) pemicious 
malaria; subtertian maleria 
ЖИЕ [ê xing pin xuê] pemicious anae- 
mia; Addison's anemia 
HEI $E BW; B£: [ê xing tong hub pêng zhêng] 
runeway/gallooping malignant. inflation; 
boilinginfltion; hyperinflation; raging infla- 
tion; rampant inflation 
BAWANI [6 xing tú mb lO] (E) decid- 
uoma maligmum; choriccarcinoma. 
BAERS [ë xing t5 û} alopecia maligna 
ЖЕНЕШЕ [e xing xî bîo liû] (Ж) ma- 


lignocytoma 
AE GEIR (ê xing xin fun] vicious circle 
суде RFE (LL, OA SBC AR 
jk R— BE, War breeds 
hate, and hate leads to war again. This is 
а vicious circle. 


ER 


Jem 


è 


ЖЕНЕН [ë xing yen bing] (E) caeph- 
thalmia 


WAKANE [è xing yin tù] (E) pemicous 
vomiting; hyperemesis gravidarum 

TEREM [è xing zêng shëno] neoplasm 

HEB [è xing ото lid] circular trap; 
infernal circle; а vicious tumor; cancer ma- 
lignant tumour 

ÆN [è xidng xóng] malignant; vicious; 
fierce; iniquitous; malevolent D EDDA) 
BOE malignant glances 

ЖЕДИ [ёё zheng) (I) cacemia 

BA [ó yon] diny words; malicious re- 
marks; caustic language D BEHA sling 

; make disparaging remarks 
speak ill of sb. 

ARB BT [ë ул пуй] malicious languages 
malicious remarks 

AWE [è yûnê уй] the rough side of the 
tongue; abusive language 

ЖЕ BAR [è yér ў hên] One's evil talk 
piel ahe dea —— 


вкш [é xing wû уй] 
insulting words 
BA HM [ê yen xing jO] to use absurd 
and offensive language 


(ot use) dirty and 


ЖИН [e yén xičrg jio] Angry words 
passed between them. 
ЖИН [ë yén xing хело) to fling out 


hard words; to hurl insults at somebody; 
Insuits were hurled beck and forth. 


ЖИН [ó yén хёго ying] to greet some- 
body with a strem of abuse 
Bhp [ë yon zéro Seng) (ИЙ 


ii) bad-mouth D F i, iX (EET — B T 
ЖЧ 0€ AH At E (КА. 
Then the spurned client goes around bad- 
mouthing the lawyer. 

ЖЕШ) [ê yen «Кто xing) to cast an evil 
eye (on... ); to glare hatred at each others 
to kok in an angry way 

RE [ë yoo st] (Ж) sickly complex 

RBM [e у ё di] poor clothing and 
poor food; poor clothing and meager meal 

BE [èy] 1.[4] evil intent; ill inten- 
tion; malice; spite D CHEE bear/har- 
bour malice tolagainst b. // FEE Ж 
bear no ill will // fb uta IBA FE Eo 
He did this out of malice) spite 
2. {Ж ] malicious; virulent; spiteful D Ж 
ЖЛ viruent| malicious attack // Ж 
th malicious calcumination 

WEAR [ë yi den lèng) malicious short- 


age 
BIW [ë yi po hdi] _ malicious damage 
BANAWA [e yi ding xco] predatory dump- 


ing 

TRO [ë yi sen berg] to spread vicious 
gossip 

SBR [ë yi si oiro] malevolent mar- 


ka 
BATA [è yi xing wë] malicious act 


EH [ë yn) 
cause; nin 
ABR [è убо ë bop] Evil is rewarded 
with evil. || Sow the wind and тер the 
whirlwind. || Those who stop st no evil 
court their own ruin. | Where vice is, ven- 
ence follows. || Wickedness does nox go 
altogether unrequited. || Vice will have an 


Demicious cause; disastrous 


ejl recomperse. 

BARR, EARN [è yu ë boo, зул you 
stên bio] Bed deeds, as well as good, 
may rebound upon the doer. 

Tl [ë yû xè] (Ж) extravasated blood 

ЖШ [è yû] vicious slander; abusive expres- 
sin; slander with malicous language; at- 
tack with vicious words; use bad langusge to 
insult sb. ; dirty slender D & AR, KEN 
f! ii HAR. Come, cheeky! 
Don’t use bad language to insult others 

BBA [ë yi súng rén] give sb. (a lick 
with) the rough side of опе? tongue; make 
disparaging remarks about sb. ; use led lan- 
gage to insit sb. РВА PAR HA X 
MHA ЕЛАН, fk 
Wih Л. Не uns very uncivil and be- 
fore we had been there five miuntes he was 
giving us the rough side of his tongue. 

FB 5 Am + [ê yo sing rén hèn bû 
X0] Sender always leaves a sur. || 
Slander leaves a scar behind it. || The wick- 
өй words hurting others cause unperishable 
hatred. 

gik rh |ë yû доо тд) cast asper- 
sons on sb. | calumriate; malign; tra- 
dxe; give sb. a back-cap; viciously slan- 
der; throw mud at sb. 

Bis [e yin) bed luck; ill luck D BER. 
38 keep off bad luck // % EBE be out 
of luck; have hard luck. 

BR [ê zên] fierce battle; hard-fought 
battle ~ figuratively used to mean a gruelling 
‘competition 

BR Bt [e zên ki du] а desperate 
fights а hard/fierce battle 

BH [é 200] bed omen; evil omen; il 
amen 

Bik (ê 700) foul; squalid; filthy Р Ek 
1023 ^ stagnant] vitiated air // E 
Ж contaminated water 

ÆA [020] (Ж) pemicous vomiting; hy- 


peremesis gravidarum. 
ERSE [èa dı dé] to have z vicous 
tongue; a sharp tongue; sharp-tongued 
ЖЕЙ 1220 0) (0) to cut up; to playa 
sportive trick on; to run the rig upon; (Ж 
©) monkey business; (0) monkey tricks; 


Bl play a prank| rag] rick on Ф. // $ 
TKH ЕБ! RATE JL 
+Z. All right, boys, no monkey busi- 
ness, now. We ve got this job dore. 
ЖЕЙДЕН [ë 20 jù xî pn] caper- 


comedy (WIBAWA E FER E 
1538/2858) ЖАЙА BY CRUEL 

FER [è 20 j 26] jokerster; jester; 
prankster 


fü 1.[#] hungry D RR suffer 
from hunger; go hungry; starve // SUR 
LB starvation wages // RR satisfy 
оте? s hunger; appease one's hunger; stay 
one's stomach // RRT > 1 am| feel hun- 
gy- // WR Г as hungry as a hunter 
2.[#] save D РУЖНЕ ABR 
F! Newr starve the old and the young ! 
IRRF lê Den a) zi) to be gaunt with 


hunger 

AM [è ci qiûng sîn] poor and envi- 
ous scholar(s) 

MARE [è fo hn] io fed faint with 
hunger. 

MAE [è yoo 5] be starving to death 

Rt [6 fn] (07) go without food 

RR [èg] а hungry devil 

1838 [è gu] hungry dg 

RIN Rtt IB [è ren d) böo sr mái shi] 
When one satisfies his hunger, he will look 
for better food. 

як le hû pû si] charge at sb. like a 

tiger pouncing upon its prey 

эй lar pa yaw) The hungry tiger 
poonced/sorang on the sheep. || A starved 
tiger leaps upon the sheep. || (to take up a 
posture like) a hungry tiger about to lenp on 
a lamb 

MK [ë nð sep ching) starving to 
death; feint with hunger; horribly hungry 

IRIA [è ng] rapacious wolf (lit./fig. ) 

WAH [е rg pû уто] (to take up a 
posture like) a hungry wolf about to leap on 
a lamb 

43 [è peo] (45) the bodies of the dead 
famished people bodies of the starved [> ff 
PRAG. A lot of people died of hunger. || 
Corpses of the starved are а common sight 
by the roadside. || Famine stalks the land . 
RIMS Corpses of people uho died 
of starvation are seen in the fields. Іп the 
fields lay people starved to death. || Peo- 
Ме dying of starvation is а common sight 
Cin... ). || strewn with bodies of the 
starved ewryuhere; The field чаз treun 
with the corpses of the starved. || The 
wilds were full of dead bodies of the 
starved 

muk (ê pdo bûndi] Corpses A lot of 
people who died of starvation are seen by the 
roadside. || A lot of people died of hunger. 

Rin [ë rû hû ng] hungry as a hawk! 
wolf tiger 

BFE [ès] die of starvation; be starved to 
death; die of famine 

BEM), KPEK [ë S shi xito, gi jé si 
db] T be sarved to death is a tiling thing, 
bu to kee one’s virtue is a serious metter.. 
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ЕЕ 


b9 1. [33] (E) block up: stop up. 
2 [4] sluice gate 


W [ёё] point-blank; without preamble; 
straightforward 


SB aa D eite um Fc Het 


confounded; staggered; storied © 3 
“987, direct and plain in speech; without 
preliminaries: straightforward 

BB [ёё] point-blank; without much ado; 
direct; strightforword. 


Bie wm [è їп chin zû] Orgen (Olun- 
chun) nationality 

WIFI [ë wen kè д] Ewenki (Owenk) 
nationality 


Г 

3 1.[Ж ] stunned; stupefied; aston- 
ished D H9 surprised; amazed; as- 
tounded; stunned; stupefied 

2. [ 35) stare blankly; be in a trance; be in a 


daze 

НА [o rin] amazed; startled; astonished; 
be stunned; startled; astonished; surprised; 
be in astonishment D 19 f° НЗ glance аг 
each other in astonishment // FRM to 
look around in astonishment // tt 88) €f 
WERNI KH ZAG IR. Her unexpected 
behaviour startled all of us into silence 

WA [è Si] stare in astonishment 

WR [è yi] (48) alarmed; astonished; 
amazed; startled D 9 ¥ 09 98 a sur- 
prised look 


за [30] curb; check; hold beck; pro- 
hibit; restrain; restrict; repress suppress; 
inhibit > SER Лу into a rage; in 
great exasperation бой with anger s can 
not hold back оте" sanger; бой with fury; 
kalepatan poet be in a tow- 
roge; be overcome with indignation 

WA” тү stifle a rebellion // Wi 
prohibit 

BBM [ó ê yong són] — overlook other 
people's weakness and extol their virtues; to 
repress evil and encourage good 

SMH [ê û 95] stagnant zone 

ERR [è rû] suppress; inhibit 

SEH [èsêng 01) silencer 

ЖА [e уто] (IE) inhibiting the flow of 


yang-qi 

ЖН [6 yi] suppress; stifle; inhibit; keep 
down D BIANG KN smother rea- 
sonable suggestions // BAWAK stifle 


the opinions of the mases // BADR =A | 


Ë hold back new rising forces // i085 
suppressant 


WWR [ê yi qi] GRO suppressor 

BE [ë zi] prevent; hold back; check; re- 
strain; repress; curb; muffle [> ЖЕ MK 
stifle a угит // Bi CRE suppress 
the slave trade // it ik BEBE disfla- 
tion // FI Ë IE 89 ELE EME irresisible 
tide raging against imperialism // WEE 
БАЙ ХАЯ. cannot hold back one” san- 


ger 

38 t 83 [è лт den gi] 
potential 

ЯШЕ (e лї хбр ying] (EF) capture 
E 

Biri FB [è z; xing rü J] 


(4F) stopping 


restrained 


breathing 

ЗА [è zhi] restrain; contain; keep 
within limits; withhold; inhibit; sup- 
press D 3B W Á IE t 8Y KEE AMS) in- 
hibit wrong desires and impulse // AA 
MUS. check one's anger // ЖАК + E 
{E restrain a child from doing mis- 
chief // MER policy of containment 
// SEA EL E 8988 $Ñ restrain | check| on- 
trol one’ s feelings // RM A tt i 

hardly restrain one ` s anger 

LIEETI 

MK $] socesory calyx 

FALE] inferior calyx 

ЖЗА $] water calyx 


MAB [ó zhi bù dëng) anisosepalous 
MUK [г лї na) 
йш [ê zû] deer 


= LE] (HD) calyx 
WB [ê gûn hû qin] (4) calaiferae 
WR WS [è gên jen bing] ($) an- 


thophore 

WH [ê pin] (8) sepel 

WM [ê tong] (HD) calyx tube 

¥ [ê yon) limb 
BRE [е mêrg bîo] (E) exanthium 
ERAR [ê лорго dû] (E) aalicvir- 


us 
ERRE [è zung qû xn ain] alyx 
drill; shot drill 


Be [8] (28) palate D SERI hard 
palate // KB soft palate 
Mif (ê bîn] (+39) palate plate 
тыб (ê bû] (83) palatine 

NERA hii Ni (8) mixed 


of palate 
BAER [ê оло xing 0] (Ж) paisto- 
plasty; uraniscoplasty; uranoplasty 

теж Те dro meo з) (E) pal- 
atography 

BR [ë 02] (£38) (Ж) sinus palatinus 

PEMA Ж [è fn отто ji gd ü sú] 
(E) shunt operation of muscul tensor 


veli palatini 
Ma [è rg] (438) palatine suture 
NAAR [ë gé sú] (Е) palor- 


(438) palatine bones; palate 
bones; jawbone 
ЖМИ [èo] (439) palatine canal 
ME [er] 1. [2] GB) palatalisation 
ue [28 ] GB) palatalised 
MEME [епо û yn) 
consonant 
IAS [êhê 0 по) GB) tilde 
BHO [è тий хібо sf] (iB) depalatal- 


(GE) palatalized 


isation 
WA [è kong] palatine foramen 
MBB [è lè] (E) deft palate; palatal fis- 


sure; palatoschisis 
MAWA [è iè xü û gû] (E) palato- 


plasty; ura-nisooplasty 
тий [ë mobi] (E) palatoplegia 
МШ [è mên] (4 ¥) palatal surface 

М [6 ng] (Е) palatodynia 
MS (ê û] (478) palatine process 
Ht [è wei tû] (38) palatogram; glosso- 


gam 

Mi [оме хе) GE) 

тайа Ж [ë yon é ге s] 
staphylo-pharyngorthaphy 

Wi [e yn] GB) palatal D MBH 
prepalatal // FIRE madiopalatal // 
TAMAH postpalatal 

тей [è yn yn] GB) palato-alveolar 

MAA [ó yn yin] (38) palatal vowel 

Ff (ê AT û] (4) palatal index 


(E) 


ka [4] (4) the Hade of a sword 


5 (210 jaw D EW upper jawi 
maxilla (of a mammal) //F W lower 
jaw; mandible (of a mammal) 
DH. palate 

ЖИК [è bîn] jaw; jaw plate; gnathostegite 

{SUR [è cin) gnathochilarium. 

WR [og] jawbone 

We (ê hè] palatalization 

ЕЕ [eno oo) GR) (WWF 
HERFRA И ЕН L J Bn Ис V) 


tilde 
ЗЕ [ë hub ad yong] jodization; yoti- 


zation 
BH (0 П) gathobase 
OM [è uii] (39) gnathostomata. 
ORAM [è ко хл ching bing] (Е) 


athos- tamiasis 
Wih [ë рел] mandible (3t+ HEHE 3 9 00) 
Fat) 
BRAM [é si mé ai î] (8) jaw 
crusher; jawbreaker; plate crusher 
BRM [ë si 215 chu] jaw grab. 
Stk [é 1] gwshosama; capitulum 
HR [010] (А) gnathisn 
WAHAN [ë O Hi gû] (A) gnathic index 
RMR [exco û qi] gnathite 
MEMAR [ë xing í hé ai] check clutch 
HER [ë ving tü] (99) gnathos; scaphi- 
um; subscaphium 


"nsum 


-6m- 


E 
WU [° по] (£32) gathothorax | S&S le yorco] (9) mochis BEREM [э ob ë hn ùj Engels 
WEE lê men yû] (3) needlefish мне é zn (FD gars garfish function 
"UR [2 tus} (51) jawclaw | ® BAR RMB ec Qe Er xi Sû! Engel s coef- 
WE [3 27] асро [ën] | баан HORA HEI feb k ttt RS 
| Fm) 
5% Г] osprey (pancen heliaetds) 5 mE — CO) ORO. benefactors pa- 
sea egle; fish hawk 8 (2) O favo(u) т: benefcence; 


H [è кё] pandionidae 


3E [8] astonishing; startling; seri- 


ous; ill; evil; beds terrible: dreadful: awful 

HERE (5 по] Ш news of the death of one's 
beloved; grevious news > REHEK Me 
MIKE. When the startling neus came, 
she cried his heart ош. // SH 88 € break 
the evil tidings // FBV Jc WERT HERE. 
ЖИЛЕ. t pried everybody to hear 
the news of grandpa” s death - 

HES [ë rêngj dreadful dream; a horrible 
dream; к nightmare; paroniria D HEA AE 
WR auuke shaking from the nightmare // 
AWA MERE. She is troubled wath [by ter- 
rific dreams. 

EEN". 

JS —55 [ë ming y org] l was proba- 

bly all a nightmare, a horrible dream. 


E Í $ ] crocodile; crocodilia; alligator 
b MUS. American alligator // WANG 
Chinese Yangtze alligator 


Wih (ê gui] (4t) alligator juniper 

Wi [е ле] (%) CIEBUR ERE) Crocodile 
River. 

MIAME [è e zheng] (Ж) crocodile tears | 


sign 

WH GAE [è é, zog né гед) 
syndrome of crocodile tears 

WR (êli! (MO (LAR) pear; avo- 
cado D ЙН] avocado 

MR [è en] alligator bonnet 

WEB [è mi dòng мй] crocodilian 

WE [e pi] crocodile; alligator crocodile 
skin; crozzling > 89 2 CM emidile!al- 
Liputor shoes // WS B EEG alligator kin 
bug // EMR alligator effect 

MERMA [è pi maing lir xên] 
ichthyosis sauroderma; crocodile skin; 
gator skin 

MEM (2 ае зїп] alligator gar; gar 

AKAN (ê i yö лой) O6? alligator 


(в) 


squecezer 
MHF [è tou bin stu) crocodile span- 


WEM [ë yû ал] alligator forceps 

WEH [е уд кё] (3) crocodylinac. 

Wih iè yû] (3) crocodile; alligator D #5 
AKA (BD AS ЖЛЕ) crocodilian grief // 
ЖРА IH crocodile tears // Vi fh OR) HK 
crocodile] alligator clip 

WAWE [ê yû або Ө] to weep over with 
an onion; to shed crocodile tears 


(E) 


grace; benevolence; kindness > 18 fi X 

dewid of gratitude; ungrateful // KA 

218 oun one" s life to sb. МАЛ 

депу firo (u) rss economic жуз paltry 

charity Q intense love; бар affection @ a 

sumame 

* 

ЖЖ. requite; repay 

58 (ed grateful; be thankful 

| 379 Thanksgiving Dey 

ЖЖ. generous help 

FB: show mercy; bestow favo u)rs 

MAB onem 

#8. bestow favours 

Ж.Ж. the emperor's kindness 

WS thank sb. (esp. the emperor or a high 
official) foc his favour (or kindness) 


* 


BE leno] conjugal loves affection D 8 
BAA an affectionate couple 

| BEER [en 00 t5 0) (A) ambata 

WERK [000 tn 0) One's kindness 
and benevolence is as great as heaven. 

MER (800 tên gm] One s ancem 

| kindness is higher than the sky. 

BM [en cht mû] (#) Ne medical 

Bf (ên cûu] gratitude and hatred; kind- 
ness and enmity D {ЛЖ kare nt ser- 
led old accounts! scores 


BR lêncêng] (4) аюби) bestowed 
фу a monarch; imperial grace 
Юй [Enc 1. (4) о(и)г; charity; 


philanthropy; donations alms: endowment 
bounty; bestow P Ж FEW HO do 
sth. out of charity 
2. [3] grant; bestow blessings as a favo 
o) reward 

BEX [ênci 20у] patemalism 

BB [ên dé] received or granted benevo- 
lence; beneficnces graces favours kindness 
b ЧЕК with one’s benevolence felt hy 
the people 

BA [en дёп) imperial favo(u)r; grace 
mercy; clemency: charity 

BMX [en dên yi №] — break off all re- 
lations with sb. sever one's connections with 
sb. once for all 


AN ENG, 
BABA [en en yen yên] (E) past 
| kindnesses and old grudges 
JH [en tg] pension 
BAM [en оз rg] (10) герое 


WA REH [ên g & drg 0) Engd's law 

EREM [ên gê & 626] Engd’s law 
CREAM ТЇС A Р ИЕ ttp L. 
PIE ижа.) 


вк. on hi received or bestowed favo( u) 
r; beneficences kindness; grace 

BRB [eno yi jé] The relationship 
between us is severed. ; break off all rela- 
tions with somebody; break off all incr- 
course with somebody; sever one’s connec- 
tions with somebody ance forall 

BUR [en yong chy bio] — reum evil 
for good; requite kindness with amity: bite 
the hand that feeds(one); а serpent in sb.'s 
boom; to retum hate for loves to retum 
kindness with hatreds 10 retum sb. "s gen- 
emus act with enmity; to take а good doud 
and change it imo evil for sb. ФВ ДЭ 
оли. Rb ASO Н 
He unuldn t be disloyal to his uncle, He 
wouldn't bite the hand that feeds him. /f 
PEAR AC CASE N RIE) RA ED 
461), ET f (1 90 {E AK, We 
sared on food and clothing to aid them in 
the fiery wars of war, but they are пто 
repaying our kindness sth ingratitude . 

BF [6n ke] special civil service exams held 
‘on auspicious occasions 

BBR [3 олю si] 

BALA mM [ёс п you jð) 
with favolu)rs and courtesy. 

BATE [ën mò kê wong] People should 
never forget obligations (other's kindness). 

IBM [en опо] kuing-kindness; kindness; 
graciousness; grace; devotion D НР 
AER NONE be sure to requite your kindness 
/ SORIA BE, The kindness of the 
Party is «s deep as the wu. 

| BA (ел rén] benefactors patron D ВФ 
BA savior / URLA benefactress // VÀ 
ABA AIA play the benefactor 

BRIAN [ën чеп s О] One's kindness 
to sb. hes been as vast as the sen. || Such 
mercy (as you have shown) is deeper than 
the deepest sez. || a kindness as great as the 


(99) enramycin 
shower someone 


жа 
| Bs lên rón) imperial favo(u)r and glory 


DWA unprecedented and unsur- 
passed in grace and glory 

BEX [ns уто] (ñ) Ensign 

Юй [әз dé] special pardon granted by a 
monarch; special amnesty 

BRAM [ên sen yi 2000) deep favo(u)r 
and weighty righteousness; The spiritual 
debt is deep and great. 

6 [Gn dt] one's beloved teacher; ones 
respected mentor or director; solicitous 
teacher 

BHR [en ié mê] (45) Endas 

BAAR [en óg yü lù? One's grace is 


& + 680 - айел. 
like rain and dew — a great favolu)r | Belen) (f) атыу ЖЛ, pet; favourite 
BARA [en ng 20 220] ап unsual favo | BRR [nin] (4) anthraquinone ЖЕЛ. mbele; retarded child 

(u)r or help rendered to someone in bad | MARAK [en kin d5] (45) anthraquinone | ЖЛ. orphan 

luck, which enable him to stand on his own | glycoside ЖЛ, sick child 

feet again; а favo(u)r tantamount to giving | MERAK [8n ken rn 80] (A) anthraqui- | Л, half-broed 


sb. a new lease of life; as merciful as if one 


АЗЕ [en wei bing убод] 
and the stick; temper justice with mercy; 
alternate kindness with severity; by cajolery 
and coercion; apply carrot and stick judi- 
бошу 
HE BRAT” o 

ЮЖ [ên ме јап ST] alterate kind- 
ness with severity; employ both kindness 
and severity; temper justice with mercy; se- 
verity well tempered with gentleness 

J8# [ën wû] (D toys designed for child ed- 
cation @ favourites in gener, such as 

toys, knickknacks, and cosmetics D ЖЖ 
XA f f] 09 8 Ms Cartoons are 
children’s favourites. 

BANK [en x ng dng] (76) Ne wo 
ches 

Bx [ey] (D conjugal love and ties of 
friendship; true fedings D W Z CU have 
broken off all relations with dj. Q) debt of 


gratitude. 

MAA [en yû ci mû] to be kinder even 
than а bing mother 

RB [en yi] (P) receive special favo(u)r 
and courtesy from one's superior or patron; 
‘owe a debt to sb. for being wal understood 
and treated; feel a special debt of gratitude 
aæ [en yên] (D feeling of gratitude and 
rentment D 8.48.48]. Kindness and ha- 
tred are clearly distinguished .; discrimi- 
nate between love and hate; make a clear 
distinction betuwen kindness and hatred // 
EB E quit the scores © resentment; 
grievance; hatreds old scores > KHER 
ABBR not allow oneself to be swayed 
by kindness and hatred; gains and losses 
BA [ën yn dê gî] kindness and ha- 
tred, gains 
Юж [ên 26) 
granted favo(u)rs 
ЕШШ [en êng rû în] great debt of 
gratitude; favo(u)rs weighty as a mountain 
Bk [ên лїп] His Majesty approves. 

BRER [en 2 më si] (B8) exnionycin 


ж (f) anthracene 
ЖЬ [een] (10) anthraylamine; anthra- 


Ж MP [en è n] (4) anthrahyd- 


юли 
ЖЕ [entên] (#0) anthrand 
ЖЕЙ [en hû ad yòn] (H) antha- 


cny 
WR [елип] (46) anthracene ring; an- 
thracene nucleus 


none dye 

Wt [ên In] (f) anthraline; cignolin 
BM [on sn] (10) anthroc acid 
ERRE [ën sû rûn lido] (%) anthra color 
WA [antêng] (#) anthrone 

Wh [ênya] (fc) carbolineum; anthra- 
оте oil 

хч”. 


MAA [en Arêng si] 
purin; purpurin red 


[èn] 


(ft) anthrapur- 


18 1. [35 ] press (with the hand or fin- 
ger) D WILE press (of a rifle) // 18M 
WL honkthe horn // FAG xX BOR press 
sh. with a stone // AE ARIE press sh 
down and hold it there // AKRE ЛАВ 
ЖШ press off the ash into the ashtray 
2. [8] pres D PRW- F giw sth. a 
lighi press 
WNR [en bêi sîn] (fc) embdic acidi 
атып 
WHT IL [en йу] (п 
thumbtack/ thurrbpin 
Жай. [ên кох) (0) sap fastener 
WH [on nü] press bution 


[ér] 


JL |. Ls] Ochildi wd; tay: ва 
moppet > v JL little child // Айа 
child's play © son D f&fi — JL— f, He 
hasa son and a daughter. Q) youngsters 
youth; juvenile; lad D 5:358 Л, skillful 
ping-pong player(s) // ЭЛ, man // & 
HEJL young heroes and heroines // AF 
JL sons of freedom Q) 1 D LAM Гат 
innocent | not guilty-. 

2. [35] D male D JL a sallion @ my 
D ЛЖ my husband 

3. (EM) D small; lite; tiny > IL 
moll basin little pot // BL. small rodl 
stick // ЛМЁЛ, kitten // BF Jl chicken 
M Rš Л, knick-knachs // TU. mes- 
sage // BIL hole // WL (small) cap 
И KF JU. melon seeds C) nominalisation of 
verbs or adjectives [> ЖЕЛ, eating // AJL 
singing // 3% (A JL excitement; funi 
liveliness // ЖЛ, light s brightness © ab- 
straction of individual nouns > f] JL ac- 
cess; key; way // BRL causes origins 
source // BAIL profit 

FZT] 
KAN ange 

P Jl newbom baby 


) drawing pin; 


* 


AU valiant fighter; good athlete 
RIL waif; street urchin 

Ж JL man 

3 5 JL good young man 

ЖЛ, daughters girl 

ЗЫЛ, nursing infant; suckling 
ЖЛ. foetus 

SUL baby 

# JL infant 

{ЗЕ Л, lucky fellow! dog 

Æ JL premature baby 

BAIL sick child 

UL child; son or daughter 
EJL adopted son 

# ЖЛ. tari 

AJL newbom beby 

ЕЛ, (D. child О my son 

A iJ fortunes favourite; lucky fellow 


Дж [e boo) (#) zisekis jiske 

JU@ [é bêi] child; off spring 

Аж##&Я [ë bo xén mü du] (8) 
Mothers never look ugly in the eye of their 
sons. ; Children never blame their mothers 


for being ugly- 

ILR [e dû] DF) cechu D(H )eurch 

АЖ# РШ [6 оо dîn ring зп) (f) 
catechu- tannic acid 

ДЖЕ [ér chó fèn) (f) catechol 

JUSBR [ér chó fon èn] (4# 10) cate- 


— 

АЖ@# [6 chó fen din ning] (f) 
catechol- tannins 
LAHAT BR [e oó fn yen) (E) do 
pamine 

JURW [e опо 00] (F) gambir; catechu 


JUKf& [er oó së] catechu 
JURE [& chó sü) catechu 
ЛЖ [6r chû si] catechin 
АЁ (ér 0) new teeth grown in some old 


people 

JUR AIR [6r ou mü bù xên] All moth- 
аз love their children no matter how ugly 
their children’s faces may be. 


ДА [ег #500) (E) eclampsia 
JL (ег û] daughter-in-law 
JK [& 02] children’s songs; nursery 


rhymes 
IER Ге hê yin] GE) suffixation of a 


де st 8] pediatrics, paediatrics D> ЛЖ} 
ЖЕ pediatrician 
ARP [6r Ke hù П] pediatric nursing 


Jk 


+ 681 - 


Да SBE [ér кё xn т а] 
psychology 

JURE [ér к a podictrics: pediatry 

NGEH [6r кё um jö] paediatrician 

JLBB [6r кта] (9) youth D #FJLRB good 
‘youth 

JLB [ér nin] meni boy 

JU lêr rûj (D children; kids; younsters; 
sons and drughters D EEEL He 
left no children // WIR tf JU ke fine 
sons and. daughters of our motherland // 
IJL (С young heroes and heroines. © 
young man and woman D FMLA filial 
posterity CD waman 

JL HAT (er гй chéng rong] Sans and 

daughters form a row-to have many chil 


paediatric 


dren. 

JKW lo ndang] sexual loves warm feel- 
ings among family members 

JAMAK lêr пй qing org] the power of 
sexual love; be immersed in loves Lang is 
love between man and woman. || Love be- 
tween man and woman is long. D EME 
fi JL iW К. Brief is the spirit of a he- 


ro, бш love between man and woman is | 


long 


ILS 


JUK HAM [er n sî ging] love affairs be- | 


tween man and woman 


Аж [ér ü 20] (he burden of raising 
children to maturity 
Aut [ér shi] childhood; childhood years; 


boyhood: girlhood 

JL е sn] (D children end grandchildren. 
O descendants: posterity: offspring 

JIWANE [ér sin mûn tong] have children 
and grandchildren; sons and grandsons make 
a full hall 

JU JUN, ALINE BA lér an 
2 you êr sin fi, mÓ wel ér sin zub тё nú] 

Children are certain cares, but uncertain 

comforts. | The children can take care of 
themselves when they grow up, and the 
parents don t have to work too hard for 
their future. | Your descendants will have 
blessing of their own; don't toll like а beast 
of burden for them. 

JUMP [ér ti] children ery 

JU [é ng] children; kids; younsters > 
AERE JL E children of school ages school- 
age children // 7% W WE JL W: preschool 
children; preschoolers // DF JK youth 
and children // AP JU take good care 
of children bring up children with loving 
care // ЛОЗОВА Е ВО EA. Children are 
the flowers of the motherland. 

ДЯ [ér ro 05) nién] hogmenay 

Даа lé trg bo jèn fé] health 
subsides to children 

JURE [ér tóng обо xin] juvenile insur- 
"m 

ILERA lér (ола Обо yo) child care 

ОЕ [е со D^ Gi kò) теп 


| LEER [é tng bien oén] pony 


JUR TK [é tong 00 yi] Not suitable for 


| children. 


| Lit % [е хо je) 


Хажи (6:070 bû ур] X-rated or 
R-rated film (or movie) 


Wn] _ toilet training 
JU BUM [é tong don s b] 
TV show 
Жа! [é ong dû wû] children's books 
NGAWI [ó tóng fo уй 6]  pocdology 
Ju HE [е eg fû li j nil 
children's welfare foundaciom 


children's 


port payment 
JLRS [é org arc qn] 
JUI ZH (67 ro gong yun! 


baby piano 
children park 


children 

JURE RER [e 100 бо yû win D] pæ- 
board 

(International ) 
Children's Day 

JL [ér rg [го hén birg xé] 
child psy-chiatry. 


JLB [é tong j $ë] (Ж) child ben- 
ЛЕ [é tong pen] children’ s movies 


movie intended for childrens film for chil- 
dren E 

Ай [é g q] childhood; nunertdays 

NA MARA Lé rg q méng di ben] 
battledore 

джара [é têrg qû gin yóuxi; shin- 

m [é tong аё xin же] (E) 
defectology 

k= RE 160 бгд sîn ln dw) child's 


BIR ¥ [ér tong sîn їл jo tè ê] 


kiddie саг 
ЛЕНИЕ [6 rg së dng kura) pedo- 
philia; poedophilia 
NEDELE [е rg зо nn ме 
gêng аё] child and youth hygienics 
EREE [6 oç ят yû zêng] (S 
childhood aphasia 


— [ér tng зои поё zing hê 
| Zeng) bettered children syndrome 

| лен ATE [é о го sü zio hê 
| scalded-child syndrome 


гео 
| LEMBE [é ro sü gutn] jor li- 
brary 
лан BS Ге со tû sú suc xê 


| ru; (Ж) Association of Booksellers for 


JU X IE UI [ér irg dè xo bên xin | 


Аан: [é tong б ying êi] child sup- | 


ЛЕГЕ! [ér ro giro b5 jù] radio | 
play for children 

Ааай lér tong hi xî yîn] (Ж) puerile 
breathing 

JERE [4 org hû ding co] stare 
mobile 

JURE G [é бо jo Ú hèn] (E) 
childhood anxiety 

ЛЖ R [e rg jio yû] — education for 


Children (ABC) 
ДЕЙ! [er опо tun] the Children's Corps 
Айя [ér tóng win jigang] popgun 
ЛЛК [é tog win su qû] crib 
JURE [ér tóng wéi xên] tier 
JLE [= tóng wen хе) children's lite- 
rature; juvenile literature 
ЛЗ ОВ [ér tong xn 1) infantile'child psy- 
chology 
ДЖ [ег tong xn Т дё] 
chology; infantile psychology 
Лат Я [ег со xing we жеп lito. 
36) habit clinic 


child psy- 


HE [ér tong х bû dê] baby- 
walker 
JURA [é tong уб кё oué] pedodon- 


tics; pedo-dontia; pediodontia 

ЛЕЕ Ж (6r ng уб кё xê jû] ped- 
odontist 

JU [é ус yon |0] (7) child study 

ЛАЖ [6r tong yon ушт) child actor 

ЛЕЯ [ tóng yî yên] children's hospi- 
tal 

JL BH [6 og ying уто] children's 
nutrition 

JURE FAR [é g yong pn] children's 

articles 

JUR303838 [ér tong you xi ЈО] jungle gym. 

ЖЕЎ [6r tóng yau xi jon] playroom 

JUR3 ARK [ér rg you xi yong aû] 
playground ball 

JURE [é tóng уй yon] (99) child lan- 
guwe 

JU BRE [е хо уй уз 0 zin 
xuê] (38) developmental linguistics 
SUE" RIB TE". 

JERE [ér tong 24 zril 


children maga- 


zine 

JUR 89 (6r g zi ао] 07) child 
guidance 

ЛЖИ [ é ing абсо xin jido yo] 
(4%) childoentred education 

JUNK [é tong 2u5] child table 


JURÉ (67 tong zi xing oë] child's 
molding; 


bicyde 
JL SE lér 100 bén xing] 
moulding 


NYAN [6r xi tùr] daughter-in-law 
АЖ [6 >i] trifling matters jest; trifle d 
ЖАЗЕЛ Ir’ s no trifling matter. | 
The matter is not to be trifled uith . || You 
shouldn't regard it as a mere trifle 
ЛАТА 88 4E. [6r xing qen I тй dîn yeu] 
When children travel fer from home, 
mothers never stop worrying. || When the 
son is a thousand Li away, his mother’ s 
heart must grieve all day. D ЖАНЕ 8 
HL REST ARK. B! FE 
Bi: LECT BAHIA! Wherever you 
PA te ae p waril You know what the 
proverd says: “When children travel far 
from home , mothers neuer stop worrying" 
ДЕГ [& ying буга) the Children's Film 


& 


+ 682 - 


ийил: 


Studio of China 

JLE [é уй] chilóreneses baby talk 
JL [6 усл) (8) rending retroflexion 
ДАЯ [ér zhén tong) (Ж) after-pains 
AF (62) son 
ДЕЛЕ [ér zi ат qing] | sonship 
m 1.1610 and D КЕ 
{E% a great and arduous гаф // BUE. 
Ж. fight and defeat the enemy // — TF, 
BETI = time and again // fü — 4 88981 
MM RCH Л. He is a clewr and brave 


man. ® but D KME large but im- | 


practical; unwieldy // fi 3% Mi HHI 


in лате but not in reality // IR, | 


UTA look but see not , listen but hear 
mot @ if (ME EWP) D AFD Ж 
ж F ië i], WB AB £ 2 # RE One 
won't be able to learn English well if one 
doesn't memorize words. (D io D t iii 
AG from south to north // th te MBL from 
spring to summer © (BABA BO ER, 
Fih) of D ЖИТ die of shame © 


GEIESO L WL HIS AMS) DNI | 


жк create literature and art for 
the workers, peasants and soldiers // ЗК 
PLATTS The effect of the treatment war- 
ies with different individuals. D GERR 
A i ak Jy (00 R ANAA ED P 
HY TÎ K come hurriedly // BE Sr Û tk 
come out boldly // f W fj spiral ир @ 
while > 38 84 #41 09 , ЇЙ ab Jë HI 


fJ, Motion is absolute while stagnation is | 


relative. 
2. [R] O you P RAM AM. 1 
know that you are innocent. © this 

3. [4] bristles on the jaws 

4. 10) your 

LAH 
Эй) thus; thereby 

AR a short times a brief while 
Ff instead; on the contrary 


ki 


й so; therefore 
4 @ now..., now...3 suddenly; all of 
sudden 


BS soon after then 
dL proceed to the next step; and then 
HRI yet; but; however 

ki even; (go) so far as to 

87% from time to time; sometimes; now.. 


Wü [e ü] this man 
TE [érhóu] then; after that D ИМИЖ 
MEHKA, First exchange ideas 
in small groups and then hold a general 
discussion. // ШЕР ЕТАЖ, m 
ЕХЕ НТ. He had approved my re- 
quest and then wert back on his word. // 
— ea ira E be qe зоти 


before starting work on it 

WHS lér jin] now; at the present time; to- 
day 

TSW [ег [пе гол] from now 

MA [é king] besides; furthermore; let 
alne; still more; with still stronger reson 


DOM MM T RIK! Zheng- | 


zhou is already very cold. iet alone Beijing. 

002.4 [éli inin] ілу years of age 

WHE [ér дё] and; not only... but (also) 
sees moreover: furthermore; what is more 
>а f ü W ñ , fi HOCH RK E 
The room is spacious and bright. // {Ж 
(eed АС PE E И {Р 
Не not only had read the book but also re- 
membered hat he had read. // KAB 
BY LL i BAANG K ЛИНН Н 
CHAH, The proletariat can and must 
unite the gueruchelming majority of the 
people around itself. // BERIT, 
T HR k ATA. He s a tractor driv- 
erand, what is more, a labour model at 
that. // RIFE Я, ТА KORA И Т 
I not only heard it , but (also) saw it my- 
self. 

MEt [é që ¥] ether РАЙ” 
SLAW, f H @Ж I, This new product 
is mx bad at ali and is not expensive either. 

WE [ër sóng] upward 

FIS wi) other than; besides; in addit 
ion to; apart from D KEBAT B MEER ñi 
Ж AB ELE HIE Eo Besides English , 
he taught himself philosophy anal history. 

WE 60у] tha is all; nothing more D 0 
fi MAHR. Thar is all there 
it. i jus like that // UE SUR SLA AE 

HG. Арле are just several examples 


mê а combining form 
WAM [6 тоо] em 
MARE [ér mép Wo yng) emu wren 


SH i itio oy 

2. 198) оик 

ВИ [é li] (Ж) ooid; oode 

RRE [ér lû ni 44] chmosite 
$B lé gi] (€) oolith; oolite 

TAH [é ung si hî yîn] ойк 


limestone 
MARE [e mg si sí] оойбс chert 


MRE [ér z2uerg yn] ойе 


[er] 


TR. te Gn O you yar Ф 
RZ It’s not your fault. // KARR 
WR. You are you and | am | — Let ev- 
еду mind his oun business. © that > 
Жї at that time 

2. [8 ] (8 ) Ф abundant and flourishing 
Ф near; recent @ shallow 

3. [#1] (4) like that; o D RA у» 


o | 


| ЖАЯ just middling: wo 
1. [a] (E) ves 
5. GARR BHA) CE? merely; only; 
simply; jus D WEBER be only careful 
6. HEREM) D RATER anser 
thoughtlessly; ive а hasty reply; reply 
without thinking // # Ж A BE. distin- 
guished; eminent 

Kana 
ЗД f go back on one’s word 
€ suddenly 
ЖЛ: hence; therefore; consequently 

in a busy and restless manner 


AER mole 

75 Ë=. like this; to such an extent 

GE) & nur (the Mongolian for 
“lake”) 

AE once in a while; occasionally 

* % тазу hastily 

HE giving a soft smile; smilingly 

3^5 distinguished 

X45 if 


RIAA [6 bó ео] (A) Lake Balkash & 
Ebei Nor wind (Lx: wind) 

ARM [ër bêi] (48) you and your kind; you 
and the like 

RW [ec oo} (4) you people; you and 
your kind D HH SHAR, AWAL 
Jj É W Your bodies and names will per- 
ish, but the river uill low on for ever — 
the names of medicore writers will be for- 
gotten, but those of the great masters will 


live. 

REB [г азе) СВИРА) 1d 
AR [67 ding] you (all) 

RE [tren] (H) so; suchi in this ways 


like that D ШЖ That's what it all 
adds up to. || That's all there is to it. // 
WALK TEC AR) tentatively з momen- 
tarily o 

AR [ër fü] your father 

# [e ото) (ft) ешп 

ARM [e 06) (9) ста; улест 

RHR (6 gê 10: engem. 

TT [e g zi] 

RE [em 1. 


emen 
[$] (#) your descen- 


dents 

2. [#]( 8) thereafter; subsequently DAK 
JAMRA the subsequent battles 

RK [čr 6i] recently; up to now 

ЖЛ [er n] thus; so 

ЖН [eri] that day 

ЖК [г б] 1. [4] (4) a contemptuous 
form of address 
2. [55] use affectionate address 10 each 


other 

RAZE [ег ü лт јао] 
te friendly terms with sb. 

#RB [е si] that time 

ARM [г xn] (FF) thus; like this 


deep friendships 


AH + 683 - гг 
#RW [6 xû] (Ф) sos such FORCE wall have ears wind passing the car unheeded advice; 
AVES [& йай] so many; much AF inner ear Jet... flit by like a breeze; sth. goes in at 
ЖЕЙ [ër xû обо] so tall HEF grate cn the car one ear end out at the other; something to 


AR VERSE (6 xû xién хб] so much leisure; 


leisurely 

ЖЖ Le уб] CE) degant; refined; cul- 
tured; polished; genteel; cultivated; gra- 
cious D CARE temperate and elegant ; 
gentle and cultivated ; well-mannered and 
soft-spoken; genteel // WIRE natural 
and graceful; poised! and refined; cul- 
tured and dignified 

RRE [e yû wo zù]  double-crosed; 
double dealing; each trying to chest or out- 
wit the other; mutual suspicion and decep- 
tion; to cheat and deceive each other; to de- 
ceive and blackmail each cther; to deceive 
mutually; (1) to double-cross each other; 
‘each trying to cheat the other; mutual de- 
ception; L-chest-you-and-you-chest-me D> 
WER Ls AB, RERE, They are 
divided among themselves, cheating and 
deceiving each other. // RAVER UB BI 
MIRE ER FI Ri f) HD" JERR 
Rik, A] 3F fB. What we found there 
uns not “unbreakable solidarity" but mu- 
tual deception and rivalry. 
HEKER” 


H 1. (8) O car D RERI hear 
with one's ears ©) ear of a utensil; lg D 
Ж. ears of a tripod @ any ear-like thing 
D KH ап edible fungus ( Auriculayia 
auricula-judae ); tree mushroom; wood 
ear; Jew's ear // AE tremella // EK 
Hi sarifrage Q) side © (%) (WEM 
KEMANA) sprout (of grain оп the ce- 
Teal) © (Ж) solar halo (D a surname 
2. 090) (#) QD listen; hear D АРКА 
have heard of your name for a long time 
© whisper; murmur D H HF HF whis- 
per in one’s ear 
3. (HAREM) (*) O an ашйму 
words only; just; simply; merely DWA 
— Duas only joking. // EHK 
EMI, It's only five li from here // 8 
MARE only an assumption // kit E 
(RAM AUR BUS Т) haw thee 
tricks only. Q) indeed; truly; really > А. 
ARN ВФ Н. Besides, what I did 
‘uns indeed difficult . 
4. [&] (8) (жн ж, T 
HU) D AER AL w devoted to public 
service as to forget one's own interests; 
wifless 
LIEF ZI 
ЖИ grating on the ear 
YF terribly noisy; harsh 
Rk in one ear and out the other 
REIKI fat; corpulent 
MIE move chose to sb. 's ear 
48% Ж docile and obedient 
JEJ grate on one's ears; ear-piercing 


Же” listen attentively to 

Ж lice an automn breeze pass 
ing by the ear 

HERF reverberate Ше thunder 

А.Ж pleasant to the car 

CF pleasing to the ear 

MAH а person who can hear voices a kng 
way off 

JEJE outer ear; auricle 

KAB listen with respectful anten- 


tion 

ERARI а sudden penl of thunder 
leaves no time 10 cover the cars — as 
sudden as а flash of lightning 

Ж RAF The words still ring in one's 


ears. 
ЖЖ Jk # plug one's cars while stealing a 
bell 


HAGE deceive the public 

BLI pleasing to the ear 

EF deafening; car-spliffing 

ARAJ occupy a leading position 

*P JE middle ear; eardrum 

È EE Good advice jars on the ear. || 
Faithful words offend the ear. 

EF the achene of Siberian cocklebur (Xan- 
thium sibiricum) 

KF ears of a tripod 

MAH CD а legendary person who can hear 
voices а bog way off © a well-informed 


person. 
PH carflaps; earmuffs 

AF joule 

HIF flaps of а cap (for the protection of 


HRM [ër ûn mû] oto massage 

BEF [étóz) (#) O a slap on the 
face; а box on the ear b 111 {tHE 
F give him a slap on the face D earflaps 


carte 

Н [ë пзе] (4) (D Ф sy 
who reports on person's doings: informer О) 
tattler; gossip 

нж [ë оо) 

*X [e bai) 


ass's-ear (Haliotis asinina) 
hard of hearing; dull of hear- 


ing 
BMRA [& ue] (E) Ф oaar- 
gology Q otclaryngological; Е. N. T. dep- 


— 
EARABE [ë bi hu kê у êng] oto- 
laryngologist; E. N. T. (ear-nose-throat) 


specialist 
EAB [ë bi 06] otorhinokgy 
ER [60] def 

ША [6 ben feng) threadbare; a puff of 


be disregarded/like water off a ducks back 
D HERES PE пот а deaf ear 
to whatever | says let whatewer I say go in 
at one ear and out the other // RE WAER 
KERSHAW ! Don't you go letting 
gownment policy flit by like a breeze. // 
жн икин, PAAR A A Ib UL 
TH MER, Hc Ж EE t E? Generally 
hen I tell you to do anything it goes in one 
ear and out the other; yet anything she 
tells you to do is ford out more prompt- 
ly than an Imperial Edict! // REWS. 
XH Ar ME И. АП my advice wus 
to him like water off а duck’ s back. 
RE HH IA" 

Hih if [à bën x yû] 
өг 

HAR [жою ear tay 

URB [e bin S mÓ] oar to car and 
temple to temple— (of а boy and a girl) 
have intimate childhood friendship 

HEDGE FEMA (6 bin si mé, xing ying 
bilî] Every day they played/rubbed shoul- 
ders together and clung to ench other like an 
object and its shadow said of boys and girls 

HA [e bng) car handle 

HAH [ë bing bêi] ORE >) quaich; 
quaigh 


whisper in one's 


ҢӨ [ë brg. otopathy 
ЭЙИ [ör bing zhi lito xê] otiatrics 


ойашу 

HFF [ë bo zi] men below the ears on 
the neck 

HARRIE 1600180) ске and familiar; 
intimate 

HERAT 48 [é o hing ох] (#) Фау 
(Oldenlandia umbelleta) 

HAM [č ofp sx] OR) Oldenlandia 

HK [ёо oing] (A) ear length 

HIR [ë oén) (Ж) hard of hearing 

HARA [ër éng xing û] (E) otoplas- 
ty; auro plasty 

HA (6701) ear spoon 

Hiit [e cü хіё) (E) otorrhagia 
HA [e cheng] (E) inflammation of ex- 
ternal auditory meatus 

HE [e dij CE) earlobe (lobulus au- 
riculae) 

ИЖ [ë chin] (3) earlobe 

X mH IL". 

HR [ë об! стық 

щаб [60 cong] able to hear well; quick at 
hearing: heving an exquisite sense of hearing 
HRAM [è ого mü ming] (D able to 
hear and sce well; have sharp ears and eyes; 
very perceptive; very intelligent C) have а 
clear understanding of the situation; quick at 
hearing and seeing 

AXM [е dû sou Ого) The larger the 
cars, the longer ane will live. 


& 
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BAIL [& ах) 
pend B” 
Hill [6000] (# 38) auditory meatus 
HAMA [è din bi hé] (E) otocleisis 
Ң [ër d] inner er 

HA [érdén] (A) auricular point 

MH [ë dn] ar D KER pull ó. by 
the ear 

BRK [ër ай ching] 
much 


name for the radicals 


capable of hearing 
HREF ladda] OD (PER) 
otitis media 

HAR [ër dd 0900] The cars burnt. 
M [čr аб обл zi nen] be easily 
influenced 

HAR (6 dijon] have sharp ears 
HAR [é dû ling] quick at hearings have 
sharp cars 
HRW. [6 ab то) 
SUE TEAR" 
HREM (6 að q ут] 
sid 


cearflap; eartab 
tired of what is 


ERK [e ad run] susceptible to flattery; 
easily influenced; credulous 
HÆL [er ад узт) (D earhole; ear ap 
апше @ aperture or hole for earring 

HARE, HOB [ër аб ур jen, co 
ku yi тёп] Ве swift to hear, slow to 


speak. 

HEH [éd] (D flourishing; thriving; vig- 
orous @ erect; straight @ (an exclamation 
of discontent) only юю D W 8 NO 
merely like this; momentarily s» 

MR [ër (то) (Ж) sidercoms; small annex 

HA [čr fên] (2) earwax 

HA [ër feng) (j) rumour heard; hearsay 

ft [ec gûn] (Ж) suppurative otitis media. 

EM [er g] (A) auricular height 

EAB [e gn) (D (Ж) the organ of hearing 
(Ó the root of the езг; base of earlobe Q 
(Ж) ems 

HAEA [6 gs do убод) 
lymphadenitis below the ear 

BW [6r gën дл) in the immediate pres- 


(E) юле 


аке 
Ий [& gën dig jing] peace of mind 
achieved by staying away from nagging; 
hear no more about; free from noise and 
dirt; There will be no more complaints. | 
There will be peace to one's ears. 
BW [e ou) tack 
FE [9000]  cerumen; earwax 
SUE “ITI” 
HR [& gû] (4) eardrum; tympanic 
‘membrane; tympanum 
XF BERR” 
HR [ë g] (3) earbones 
ERIE 1500001) aural curet 
IF [6 gözi] a slap on the face; a box 


on the car 

HMF [5902] (Ж) a slap on the faces 
a box on the ear 

HE [ойто] a slap on the faces a box on 


the ear D HEH Чар ®.% face; bor 
D.'s ears // NARAH a ringing 
slap on the face 
BS [6 g5] CES) aide; pinna; ear 
EREE [& об ding curo) frostbite of 
auride; auricular frostbite 
HÆ [er 0] (in masks or paintings) stiff 
hair showing from ears, indicating a ccarse 
or warlike character 
BS [ër têo] swallow fork; overbit 
HAL i [ër nóng mên red in the 
face; suffused with blush; fushed 
BE [ë hèu] opisthotic 
HEt [er 6 0) (E) acute mastciditis 
HF шч (#) © understand; catchy 
grasp; comprehend D fB fr 2 
REXT.I 1 didn't catch what he had 
said. @ seem; appears look. 
HIR [Er бл) eardrops; earrings; earbobs; 


енг pendants 

HHR FR [ë nun gi stu bep] 

ring-shaped watch 

IAN (60) earphones; esrpeccs; headpho- 
nes; headpieces (ei ЙИ ЖЩ HU 

MARAE [e rare] (e) 


ar- 


carphone coupler 
HARRA [ör pei fû xing] earphone hair 


style 

HB [e i dU, (B) hydrotis 

ORG (60 П) cared pheasant (Crossoptilon) 
Xf. 

Ria [ë j] earmark; overslope; overbit 

"Ok [г Ó) carclip 

HRE [e бойо] (#3) cavity of on- 
cha; cavum conchae 

HAN [ë 0 frg) cymatium; cymba con- 
chae 


HA [ec en] Cr) Erian 

e] [ër jûn] interaural 

Hf [arja] (Ж) ear furunde 

HA (č jè] sounds within hearing dis- 
tance; carreach; earshot 

HAWA [ë jè cing ing] quiet; free from 


noise 
EG [er jê xîn] (E) ear scabies 
ИЙ [6 jing] (Ж) ear mirror; ear specu- 
lum; otoscope 
HAH [e jing jen 00] otosoopy 
ER [ë jé] shidd fem 
HRR [& pe sú) Pdysidum 
EB [ër кё] ошону; eer department 
BAM [ë 16 big 2000] auricular 


symptom 

BAS [эё xé] otokey 
BAER (0 хе Zu 0] ооф 
AEE [ë ке у чего] otologist; алы 
ңажШ-+ЖЩЖ (6 ê y së уо 
кб гё тё sû] ойс kanamycin 

Ң®НЕ К Гес кё лего лито) sympioms 
of ear diseases 

HA [ë kõrg] carhole; otic channel; adi- 


tory canal 
ХЕП”. 


н 

FRET FRI [ë куго xê ping mén] auri- 
cao-infraorbital plane 

Fé [č 0] earwax (cerumen) 
хен". 


Ні [е ên] (Ж) erosion of the auricle 

BA [ë ú] power of bearing; sense of 
hearing; audition 

BAWA lêr ing yon jin] can hear and see 
wells quick of hearing and sight 


Me lro] def 
Ң#Н [о rg mû xu] become both 
deaf and dazed 
BAM (67 боо yîn hû] deafness and 


farling eyesight; One s eyes are faded and 
‘one’s ears deaf. ; hard of hearing and dim of. 
sight 

ңа [= rg yan х0] to be deaf and 
bind 

HA (è òu] (BE) otorrhoea; otorrhea 
HER [60] (it) ear print 
HH [č in) (478) helix; outer ear 
960 [ër л to) cns helix 
HRR [č inwe] caud helicis 

Hit [ë л] ctography 

TERME [ec 00) car snail; ear shell 

HM [6 шоко] Ее 

RA [er mîn] enr mite 

ҢА [č mn Ding) otacariasis 

HAR [& min gû] Ою 
HARF [č men sro | xîn] otodectic. 


mange 
Н (ër mio] (438) barbuls hirsi; tragus 


WI (ес me] D aiim Q (ER 
4) Erhmen 
BIMA (г mênyang] (IE) boil on tragus 


TERRE [e mi ù) (IË) labyrinthitis 
REE AMR”; WER” o 

H [ër ming] (Ж) buzzing in the ears tin- 
nitus; aconsm; akcesm; ringing in the ears; 
aurium; syrgmus D RA 9) H 08. My 
ears are ringing humming] singing. 

EEG [ër ming hên frg] acoasm 

CU BRE (č ming mb xûn] One's ears 
rang and spots danced before one's eyes. 

HA [ë m6) (#Я) елап (tym- 
panic membran; tympanium) 

HA [г m] Ф what one sees and hears; 
koowkocdge; information РОН ЖГ not 
tery uell-informad @ eyes and ears; one 
who spies for sb. else; informer D 364 
Н serve as $. з eyes and ears; informer 

HAME [ë mbi s] ill-informed; be 
blindlignorant of the outside world; wnin- 


formed 
HAR [ë топ) the organs of ers end 


oes 

НАЛЬ [ë mù cing jing) free from noise 
and din 

HAME [ë mis ji] from what one sees 
and hears; fram what one is informed; from 
what one knows; from what one sees and 
hears DRFA, 38 8 ЖН 
BR BE dE £, But from what 1 hear 


X 
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а 


and we, all those specialists seem to use 
different criteria 

XH (6 mûyî xn] completely new to 
the ears and eyes; find everything fresh and 
news refreshing; a pleasant change of atom- 
cosphere or appearance of place; present a 
mew appearance of a place; assume а new 
look; find oneself in an entirely new world; 
All is new before one’s eyes~ said of a great 
change for the better. D @1-——# ЭУЕЛ. 
ЖЕЛИН. Н 8 They found themselves | 
inan entirely new world the moment they 
arrived. // АЕН — МЕ make 
people feel fresh and new // АЙ — 
FIFI wt ЖЕЗ. F| — His The returned 
overseas Chinese found themselves in an en- 
tirely new world the moment by arrived in 
Shenzhen. 

HARK [ör mü 200 têng] known toall; 
universally known 

XHIUR[é mawi) pleasures of the 
senses 

HEARS [èr m zêng dd) bell ears and 
eyes; eyes and ears everywhere; plenty of 
eyes and cars around; 100 many people 


around 

EM [er néng) (# 3) car veside (otidium; 
statacyst) 

KAREE [е гё cun seg qi] ermi- | 


crophone 
HARM [ёё yi wû] (E) foreign body 


in cars 
пур] (Ж) otopyesis: 

HII [ör nêrg ji]  otopyorrhea 

Fu (60) (B) otormagia 

HARA [ër ping 1800) sth. disregarded 
HAR [e ping 0) (EE) parotic process 
Hit [60000] otic vesicle; otocyst 

Hat жр] ear tick 

HR [èr pi bing] | Otiobiosis 

HH [ë pen] (1) auricle 
HA (èr ping] (EI) earet; tragus; hir- 


as 

ИЯ ROLE. [ër ping dûn—bi gin b] 
CERE) tragion = nasal root 

Hé [ör qe] earing 

HMB [e алы] (4%) prootic 

EMA [óc опо] (Æ) prootic bone. 

HMB DFA [ë gin trg дё ко sù) 
(IK) vectibuloromy. 

HE [6 qû] er fidd 

FHA (67 оого] (Ж) aural myiasis; ot- 
myiasis 

Hé [2 qûn) earrings; cardrops; ear pen- 
dents 

ҢА [ë гё] Ears flush from excitement. D> 
WAMU 4А warmed with wines mellow 
wth drink 

HARAR [č rû mû гел) be imperceptibly 
influenced by what one constantly sees and 
hears; what one constantly minds pick up 
the habits of one's associates; take in the 


ing contagious through eyes and ears; to be | 


imbued with what one had seen and heard 
(in the course of... ); cdo(u) red by what 
опе sees and hears constantly 
Re RRR”. 

Am [ë nin xn uó] credulous and 
pliable; easily influenced by others 


FE [Ж sh] epg; carpieces; mini- 
earphones 
HEHN {2 sû jT] insert earphone; earplug 


H [6090] (EE) suatolith 

BR [ë sún] er flap 
FEA [ë gêng dîn] (39) шретш: 
Super-auricular point 
HEAR [ә эло ú 000) (A) auricular 
height 


хна”. 

неет [e gen ро jé] (¥) otic 
ganglion 

HE [es hén j x)  otoneomlogy 

HE [ë 900] sound unfamiliar; strange 
or unfamiliar to the ears; strange-sounding; 
rarely heard of D 362 FERE o 
These names sound unfamiliar to те. 

HEE [е dêng kn hîng] (E) in- 
fammation of extemal 

HA [69] (E) carstone (alah) 

HA [e sí] (#) hemay of no reliable 
grounds hearing readily without digesting 
what is heard; rumour D ЕЁ Ж hear- 
ing without digesting what is said s to hear 
instruction without comprehending its im- 
port // W ft ZR hearsay; rumour; an 
unfounded talk which is heard // WRX 
4È one believing all that he hears 

HR [091] (0) erwax 

Hi [& shi] earring; cardrops; ear oma- 


ments 
FER [ër gi] look at things with ears instead 
of eyes = mire a dep understanding of 


things 

HRAM [ë shi mù 70] very intelligent 
HA [& seu) hear of; hear about 
EM [ë 90) familiar to the ear; sound fa- 


miliar 

IAEE [čr sú nêng хело) What’s fre- 
quently heard can be repented in detail. || 
very familiar with sth. for having heard it 
many times; often heard and so can be recit 
ed; What has been well heard can be repent- 
ed with clarity and in detail. | What one’s 
ears often heard can be retold in detail. | 
What's familiar to the ears is on the tip of 
one's tongue. DHA, #Е BN i КЁ) 
TEAR, HOSTE HE? Firs ofall, you 
‘must train your ears. What s familiar to 
the ears is on the tip of your tongue. You 


know? 

HEM [& 90] (#) caresdrop; listen with 
effort and attention 

HAH [èr 90 yû yin] There are cars 
attached to the wall. | Walls have ears. | 


impact of ciroumstances; ideas and ways be- 


‘The place is being bugged. 


НИЙ [é sin] 1.18] CE) sixty years of 
age D FEHMÎ almost sizty years of age 
2. [35] pleasing to the car [> 3А HER 
OR ABM, This piece sounds fairly 
pleasing to me 

HAZE [e sin Zi nir] the age in life 
at which a person is capable of catching what 
others exactly mean or intend ty say; sixty 


years of age 
Hih [6 song] be able to learn by heart 


whatever heard 

Hy [ë sn) (IB) eighth-generation 
grandchild 

HR [690] B) caring 
HRF [ec nz] (0) aural probe 


HE lër tê0] earmuffs; earcaps 
GO [e ti mèn ming] hold one by the 
ear in his presence and give earnest instruc- 
боо; teach and advice by frequent repetitions 
and admonitions; hammer into; inculcate 
in; din eamest exhortations into sb. s ear; 
give personal advice constantly instruct 
with authority; to talk to sb. like a Dutch. 
uncle DI ZERFE, RO 
AR] IRL. There is no need dinning ex- 
hortations into my ears = 1 am m longer a 
child. // AF Mats BF AEE n UE 
JH. He began reaming with the boys, 
talking to them like a Dutch uncle 
HAH [ë fg 00 ng] be all ears; 
quick-cared; with ears pricked or strained; 
all attention and alert; extraordinarily alert 
HM [ë tng] eartrumpet; earphone; 


headphone 

HAREN lêr g ù yn П] 
portable рете) casette player 

(HE) earache (otalgia) 

EB [г ибо) (M) Scutdlara indica 

HRAJ 6r was) (27) ешр 

HILF [ë woz] ерк 

HA [г wên] hear of; hear about > RR 
Ж R W M Т. D know it only by! 
through hearsay. 

BAKAR [e wen bù rû mü jn] An 
eye finds more mah than two ears. | 
Hearsay is not equal to observation. || See- 
ing for oneself is better than hearing from 
others. | To heart with the ears is not so 
good as to see with the eyes. || What one 
hears of is not so rdiable as what one sees. 


walkman; 


— Seeing is believing. 
HMA [ër wen mi dû] what is seen and 
heard; 10 hear with one s own ears and to 
see with one" в own eyes; what one hears 
and sees [> JENIFER Н Bi t ВИН ЖЖ: 
ARH LR Р. During that time 
the number of so-called affairs of the state | 
witnessed or heard about it far from 
small. // KK REE H M H REE F 
Ae BE — AA Ж Bo 1f you 
‘write drum what you’ ve heard and seen, 
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FEHR 


it must bea very interesting book. 

ҢЕЛ ЕЛЖ [š wen shi xû, yîn ёп 
shi shi] Hearing can be vague, but seeing 
is definite. One eyewitness is better than 
two hear-so's. || One eyewitness is worth 
ten earwitness. || Seeing is beleving. | 
What you hear about may be false; what 
you see is true. || What you see is reals 
what you hear is empty words. | Words 
are but wind, but seeing is buiewng. DH 
As VET e S iR ELT. ЙН 
EREK, Bill told Joe he had passed 
his test, but Joe said,“ Seeing is believ- 


ing." 
FEM (6r wo] (E3) cochlea; acoustic lab- 


yrinth. 
AE [ër wo ré] cochlea nucleus 
HEME [ë wO yon] cochlitis; cochleitis 
ЖЕЙ [èr xó хл) CE) parotid gland 
HEB MU [ë хо xên ут] parotitisi 
mumps 
IWE BB AK” o 
HEAR (60 xûn ûi] (IE) adenocarcinoma of 


ear 
Hit [ör xing] remberance; memory 

HF [ër] leam not directly from books 
but from what others say 

HA [6 xê] (IE) ear acupuncture point 
FEBR (ër xîn mû rîn] — coloured by one's 


surroundings 

HE lër уб] (Ж) ear pressure 

EER [6 yû shi yên] car pressure tests; 
auricular pressing tests 

HYF [yoz] (7) аљ 

HAR [è ул gun] (ÆW) Eustachian 
tube; auditory tube; pharyngotympanic tube 

Hit [Or yon] (B) otitis D RCA. P) IE 
Ж otitis externa (interna, media) 

Hik [č убо shi] (Йй) cardops 

HER [ë y] carflaps; cartabs 

ИШ [er yi) (EE) otorrhen 

HE [& yn) hearing 

Hin (ër yû] 1. [£] whisper in sb.'s ear; 


whisper 
2. (8b) whisper DR KA HAH whisper 


to sb. 

BAB HEM [e ya (то chin bö] "whis- 
ering /" propegation 

ИНЕШ [6r yani гл] whisper in the ear 

HERR [er уй shi ул] whisper test 

HEB (600) auricular; ear covets 

FRERE Гос yun xing xuên yîn] 
aural vertigo; auditory vertigo. 

HF [0200] car muffs; exrceps 

HA [ër 26] auricular fold 

Hit [ër Hên] (HE) ear-acupuncture 

НИНА [ër жёп 100 ©] ear-acupuncture 
therapy; auriculotherapy 

HHR [r zhën mû z] саг acupunture 
anesthesia 

HEER [è ло жо si] (E) otoples- 


(E) 


у 
HR [êr ai] (Ж) auricular branch; remus 


auricularis 

ИШ [ë zr] 

NE [e zi] 
tory meatus 

Hik [ec (#) listen 

POM [& zörghi xûrg] wo re-echo п 


one’ s ears; to ring in one’s ears 


(B) erwax 
(EE) nodules of external audi- 


FUB [er na lû] (Ж) anas 
Ef [г ou] (EE) fossa hdicis; scapha 
Hh [6200] (#.) gudgeon; trunnion 


HAF (ег Adu cg) trunnion bearing 
UB [67 óu mé] trunnion mill 
— [ér zhóu sti мел xêng jë 


trunnion joint 
эш Ter mon £1 jo) trunnion mount- 


яя [эл0] (E) mes 
ЖЕ“ 

ERS [é итоб dın hê] a 
auricula 

HEF (6 miz] (0) eardops; er- 


bobs; carrings; car pendants 
HF [6 2] (of a bein, barrel, incense 
tray, etc. ) the ears or side handles 


im 

FE у [4] (в) nears shallow D 8 
DUE. be well-known far and nears en- 
Jay widespread renum. 

2. [84] approach 

ЖЖ [& bi] (4) recently; of late; lately; 
hithero 

ЖЕ [г yon] shallow; simple; plain 
JEM (6 yon y rg] Shallow words 
are easy to understand. 


pz а combining form 
EON [er то) (Ж) (a lake in Yunnan) Er- 
hai 


fH 1. [4] D cakes; pastry D PE 
candies and cakes; confectionery ©) beit; 
lure; allurement > MP (fish) bait 
2. [38] Ф (#) entices use...as a bait O 
ем; take Q) swallow 
жа 
#9% bait 
#4 poison bait 
1845 live bait 
ACF bait casting 
A15 jump at; swallow; take the beit 
BF bait 


HI [é chóng] lug worm 

Wi [ër di] ure enemy by promise of gin; 
entice enemies into a trap; trap enemy 
TR [e é] (Ж) booby trep; infernal ma- 
chine 

HY [s 100] beit 

HIRI [6с 00 dong wò) bait-animal 
{EPH [ër оо ling] abundance of food 
RIS [г пао yû] food fishes 

WA [50 mû] waptree 

SHER [5 xên] tippet 


| WW [ë убо] take the medicine 


TRECE [č y gn jus] use official title as 
a beit; tempt (sb) with official title 

ШМ [6r y zong Ii] use great wealth 
аз e brits entice sb. with propocts of great 
walth 

IRRA [é you u оо 16] 
switch selling 


bait-and- 


FH | (z) (H) Dening wak of 
jade or pearl ©) solar prominence (D) eers of 
the sword 

2. [35] Ф pierce the ear D inset Q) spin 


$8 (%) erbium 


HEE [er Г огой] erbium laser 
SRF 602) (f£) erbium ion. 
PHAM [ec ub hê wû] (0) erbium oom- 


plex 
MRE (ë ain yen] (10) erbate 
[èr] 


— 1. [KIO wo b BERT MAK 
nt, He bought tuo liang of tea. // Ws 
DRIE 2 bus // = s 
‘ond elder brother. // 
floors (38) second floor // =. UEN 
= either one or the other ; either of the tuo 
® twenty D — Tí а hundred and 
питу Q) two hundred Dt F= sm 
thousand and tau hundred Ф two thou 
send БИЛ: forty tuo thousand 

2. [45] (D different D RZ] stan- 
dard practice // ЖОЙ} one-prices. fixed 
price // 4235 опе cannot keep one" s 
‘mind on tuo things at the same times one 
should concentrate on one’ s work Q) dou- 
bleminded D W-K be firm in one's 
attitude mean what one says; have the fi- 
nal say; stand by one" s word 

жал 
#= inside front cover 

k~ = unique; unparalleled 
R= fixed (price); unalterable 


A= waiter 


SYA (êr по dn] (ft) eurhodine 
JC AB [e ûn êr lin 2] (46) damin- 


odiphos-phatide 
ZAE [ê n] (f) damino 
— fer ûn jî gu] (Ж) diaminogua- 


ZAER [ê an 7 neo] (Ж) diaminourea 
ZAER [e an ai] (t) diaminostilbe- 


2 687 < 


ZAER le ûn p sung in ai) 


| =#К2Җ [è bin di уз) 


(Ж) assurin | 
ZAER [êr an sîn] (0) diamino aid 
ER [er п] (f) diamine D MOREM 


diamine oxidase // ВАА Т f isaspur- 
agine 
ЖАЗА [èr bû һоло g] the full regula- 


tions 
ША#А [èr baja rén] sixteen-year-old 


beauty; a budding bemuty; а beauty in her | 


teens 

В êr bo jn hi] binary octal D = 
АХ. BE Eds binary-to-oct conversion 

=АШ@ (êr bö món її] dioctahedron 

а [er bb nén hê] sweet sixteen 
years of ages in ones teens; sixteen years 
old 

ЛАЯ ЯЖ lêr bö yè I ил con yî] 

Tn the second and eighth months, there 

are то rules of dress 

сл (er шат) 
tering of a subject 
2. 16] smatterer. 

983 [èr 005500] second chief; second in 
command; number two man; second in of 
fice > fb i AR 117% Be HEF He is 
the second chief of our college. 
E = [êr bû ê] 
chrome 

ZAIKA [er bo & d ü) unqualified 
doctor; quick 

САНЕ А [èr bd ni ПРО уто аёл) 

пані rights 

(п) D a stupid person. 


1. [35] have a smat- 


smatterer 
BEA [6 bin dîn] bimaculates bimacula- 


tus 

SANG [е boo mó gi) 
mushrooms (agaricus bispora) 

=f lêr сё] (4) double; twofold 

АВНЕ АЯА [è оё dîn xing shëng 21] 
parthenapogamy; ooapogamy 

Mdb [е bêi пй] (4) diploidization 

i] (Ж) diplophase 

(4#) diplophase 

= CR) doubler; duplicator 
D CARRER doubler circuit 

00 [е bêı 0] (Æ) diploidy 

Ж [er bèi î] (Æ) diploid; diplont 

ARR [e bêi ss] (f) doubling di- 


lution 
#026 Ге (E) 


two-spored 


bë, xing shéng wo) 
stain | êr bë жо ya dèn b] 


Bk (êr bên сп) (Ж) diphenylamine D 
Б EE dliphenylamine reaction 

Jt lêr селого! (10) dibenzo 
СЕНКЕ [êr bên ching пг wen fing] 
(f£) cyelophane 


(8) CR) mercuro- 


(f) diphe- 


(15). diphenylpiperidinobutancl 
— WN [êr bn guo HI] (8) pipenidola- 


te 
58988 [è bên nun ого Ging] 


a) 
cyproheptadine | 
HB lêr bin] (fc) diphenyl; diphenyl 
group D С Ж MRR Denzohydrol| 
benzhydrol // ЖЖ dipheny aride 


#908 [è bin jö têng] ( ft.) benzophe- 
mene; di-phenyi ketone; phenyl ketone 
TEES lêr bin lû ên] (f) (VB, Е 

#12. —#) dibenzoyi thiamine 


99908 [е bên lû nio) (5) diphenyl- | 
thiourea 

#00 [êr bën svn] (€) diphenyl- 
chloroarsine 

90 [èr bên mi] (fc diphenyl ethers 
diphenyl oxide 

908 [è bên nêo] (4) acardite; diphe- 
nylurea | 
SHAM [èr tên tê cin) (08) difaad 
Ж [è bên trg] (00) benzophenone 
ЖЮ [ë ben yî ain со) (f) di- 
phenyl-hydroxyethanone 

RZ AMR [èr bên yî n6 xûn noo] 
С) dicphenylhydantoin 
IEZI [è ben yî që] (0) tolanes di- 
pheny-lacetylene 

#2208 [er bin yî î] (fc) talan; tolane 
#20618 [è bin yang] (4) diphe- 
nyl ketene 


K— [êr Di yî] twotoone 
BUM [e bi yî yun 26] two to one 
rule (ИЕ ML) 


398 êr ben] second dose of suffering 
b X ZW Ж suffer oppression all owr 
again 

ZER [è ben ûn] (fc) dibenzylamine. 

ZFR [é bon о] (fc) dibenzyl sul- 
phone. 

TURAE [eden j) dienol 

ZEM (0 bin mi] (f) benzyl ether; 
dibenzyl ether 

ZAE [e big î] (0) dipropyl 


ZARREK [è ong sin bë йт 
sîng] (1$) betamethasone dipropionat 

ZARELA [è bing sin c è cin] 
(35) estradol dipropionate 

SABER [è bing sûn 0 d эхо] 
#5) be-clomet(h)asone dipropionate 


ZAR [è bing êng din] (fC) diace- 
tone alcohol 

38% (êr bö mê] (Е) di-crotisn P = 
BERR dicmeism : dicrotia 
TAM [êr bû sü] (4) two's complement 
BRR [er йо) nb] (28) nwostepped 
quenching 


| =k [êr o t6] 
step proces 
IPAM [er bi né сос! 


two-step methods two 
chorus for two. 


parts 
PFD [êr bù xû Ié] two-stage sequential 


08808 [er bü jiûo xê) (#0) double-ses- 
sion studies 
| HAN lë bû si yn] (#) two part 


experiment 

SABER [êr bù лего sui 211] 
ty tariff 

IWA [êr bb zi] (Ж) two-shift system; 
two part-time shifts D ABH ЕН school 
with tun part-time shifts tum-shifi school 

ZEM lêr cng cong) between decks 


two per- 


ZRH [êr охо otu уто] (%) wo 
| _ stage sampling 
БЕ [èr ong poi pûn] (IE) bilaminar 
blastoderm 
LX [eoo] Y-bend 
RAHA [е оо ton ат si] OD di- 


chotomy. 

SRM RR [èr co si jen эб beo] 
(C) dichotomous key 

IRP [огоо 0] (it) binary tree D = 
RAR binary tree search 

= [60000] regrowth of har D A 
eddish 

ЗА [êr chû fû] bipara; secundipara 

38 [ег ching yên] (Ж) monzonite 

їй Lèr chén tng) (95) Erchen Tang; 
Nichinto recipes; extract of decoction of 
nichin extract of decoction of two old 
drugs; N tintco 

IE [èr chong org] two stroke D = 
PER ЖИЙ. ruo-stroke engine // = 
VIAL. men stroke internal combustion en- 


gine 

| EE [è orig) 1. [48] twofold; doubles 
dui 

2.14] duplication > MIN dual na- 
tionality // — Wt A Rt double personality 
// BRB dual system 

=I [èr nêng dêng] (Ж) (vocal) duct 

AH (èr chóng chù П) dhul processing 

Mh [o chong gin rên] (IE) suprain- 

fection 

йй [êr ching gn] (#4) double root 

LIC St TAH [êr chong hà dii shi deno) 


two-tier foreign exchange market 

861 [e обо іо 06] 

ZINA [êr ото jo је] 
work 

210 (êr обо jin рг] 


two price 
(8) double- 


; dual 
character; dual nature; duality; duplicity 


SHEER (êr оло xing ding П] duality 
theorem 
=Ж# ӨШ [êr ching xing wen ti] duality 


problem 
=Ш# [6 dêng yin] (34) ampuimorphic. 


+ 688 - 


rock 
ZER [ë соо л.) 
ZA [е oxu] 
Xft [его] 


instrumental) duet. 
(38) pharbitis seeds 
CHO toss D fF toss- 


=W—X [èr ci угу) bendiadys 
=m [èa] 1.19) secondary D Ki 
Ё secondary blasting // КЖК sec- 
ondary constants // САКАВ secondary 
ig / KHK secondary recovery 
2. [Ж] quadratic D HEB quadratic 
transformation: back shift // KRE 
quadrati. mequality // — K W 9J qua- 
dratic planning // =W XKL quadratic 
effect // W RYE quadratic selection 


ZAK [er ci bdo gang) GÉ) ree 
pose; double exposure. 
ASEM [er ci biûn hên] back shift 
IRM [е ci oè] (#) secondary side 
SRP aw [er ci chin yè] (#) second in- 
dustry 

— FEHB [er ci cong dên] recharging 
ZARN [êr ci огой) refueling; CC 
IMER Kimia) 


RHF [er ci cû yû] — permanent denti- 


tion 

FM [er ci cin lan] secondary deposit 

ZAPEN [è ci бо һе S] second de- 
rived function 

ZAIRA [èr ci di опоо] second bottom 

SAHA [êr ci dî yû sicing] sec- 
ondary morgage market 

XRF (er di den zi) (s) secondary 
electrons D SUF P secondary elec- 
tron conduction (SEC) // WT RA 
secondary electron emission // -KE FME 
WH A. energy distribution of secondary 
electron. 

— B [e ci 10 јео) 
‘mentation 

=A [é ci tong] square; second power 

02789 [er ci fang chéng] (Ж) quadratic 


(Ж) second fer- 


‘equation 
27788 [êr ci rg qû xên] (At) qua- 


dratic curve 
KM TAWA 

ASH [èr ci len хо] secondary distri- 
bution 

REIN [èr ci tû stê] (¥) secondary ra- 
diation 

SKK [èr oi ооо] second peak 

Kk [èr ci об ming] the Second Revo- 

lution 

ZREN [er ci hen 90] (Ж) quadratic 
function 

— nl [èr ci 0 jio] recall 

ZAER lêr ci hi o] (97) second min- 


ing 
ZAE (êr oi hi ù) (26) secondary cir- 
cuit 

жт [êr ci hub bi] secondary money 
кжїшт#7 lêr ci ја обо réng i] the 
‘capacity to reprocess 


=Жй [érc jii yè] мишу amploy- 
ment 

KED lêr ci ae] аео 

ЖФ [è ç êng qê j] secondary 
coolant 

SR lêr û eng qe qj 
cooler 

TRE [é ci mi] (4#) second power 

MEN [êr ci nêng yên] secondary ener 
Ry sources 

SWF [è ci pû si] slodging 

SH [è ci qû mên] (Җ) quadratic 
surface; conicoid: second degree surface 

к lêr ci gl хп) (4) conic; conic 


secondary 


section 
Й [е с ron 900] afterbumning: 
secondary combustion 
09 [èr ci sana] 
=KAM [êr ci to zii] 


white pickling 
(#9) secondary 


rebidding 
x secund ballot. 
TA lara эё ёо] (#) quadratic 
differential 


IKER [е ci wû ên wû] 


secondary 
pollutant 
IREE [é ci озуго) 


ment 
=A [êr ci xên] (E) secondary 
Ө [er ci xin qûn] (#.) secondary 
coil 

YOR [êr ci xûng] (Ж) quadratic term. 
MA [è ci хе ш] (9) secondary 


98) redevelop: 


leakage 
IAM [è c yen ti] 
succession 


SRE [e ci ying hè] 


(Ж) secondary 

(28) secondary 
hardening 

RBA [è ci yin уй] lare inoculation; 
post inoculation 

ZRB [er oi 25 бул xin hun] 

secondary reinvestment cycle 

Sale [è c 20 2] 
ing 

ЕЮНШ [è ci zú mên) 
cylinder 

=m [e олут] 


‘cone 
RRR [èr c бого Ú] secondary at- 
tack rate 
60 [e d yn) (4) (8) dibasic salt; 
secondary selt 

=Җ [e dinò] (0) nephthyridine. 
ZAR [er ain qn] (EO 4з 
ZAA [e cûn wû] (f) carboline 
=ҖЖ [êr бл) (0) diazene 
=F [è din xîn yn] (0) diamcine 
ZARE (êr din 25 ên] (ft) phenazine 
=н ишы) (Ж) phenanthro- 


Mi [ee aro ot in) secondary gear 
=7 [èr d» zi] (f) inside quire 
Siki [êr dio опо дӧ] seond-opera- 


| ЕШ + [è coo mz] ie) 


tion work 
a monger 
who sells goods at inflated prosi a profi- 
+ a broker; a swindler: petty speculator. 
RIK [êr do mê hîl CHORO Down 
c»n makana Do ОШ ME Le flouting 
coat 
=¥ [ë do] чес мони hos 
semndrae D . FR A diia 
soldier, second class // = $ Ñ ond 
class cabin // FH private fF 
iê class ||; second-class merit 
FEW second-class citizen // 1% 
А second prize // RETE Send Sw- 
retary; // — S Ah goods of second quality; 
seconds ; second class 
299 Le ding fe! 


(He) олш bises 


halve 
IAE [ë ding fon dro П] 
theorem 
— 3388 [er cng ten qi) bisector 
SY BB [èr diro fên tû) bier 


колан 


ft [èr dng hO] second-class grels 
Ch [è d mî Gt) Ает 
two addres 


arad 


uti [e d ат jî элїї] 


dress computer 


| 988 Le di miming] мо 
instruction 
0] мална 
FARE Lèr dûn bing охл) (16) jothion 
WAM [er dûn hû мй] CIC) diiadides 


biniodide 
А BR lêr din shi оз win sun 
] calcium ditodosterrate 
SARIK [6 cen ying gung 91) 
exe bengal 
lêr dîn] two-point 
ASA Lè dên ën bù] 


on 


two point distri- 


bution 

ER [er дей] (Ж) the Permian Period 
25 million years ago) 

Ж [é дез] (Ж) Permian System 
ЖЬ [è ding ên] (4) dibutyl amine 
Æ [êr ой) (ft) dibutyl 
ТЖМ lêr dro jî lin sun] 
tyl-phosphoric acid 
СТЭНА [e ато по ито sm]. (HH) 
dibudinate 

ТЖ # [è deg огу 10 bên] 
dibutyl hy-droxy toluene 
39488 ИАЛ [ dèu ping bin têng rèn 
jî] treadle type sewing machine 

[èr di] second reading (of a bill) 
[êr 4]} second degrees secondary 
#4 [èr db dîn shën] divorcee 

M [èr dù mé] the second marriage 
ZERA [ейт yê] (HARAB 
i) second honeymoon 

BEG [è db St sine) (E) second- 
degree bum 

— [е am) rwotenninal 
Си Ге алп werg ш) 


(©) dibu- 


(OD 


Git) wo 


terminal network 
2898 [êr dn со. yng; 
sampling 

Bik [е dên öj 


tworphse method 


ЮЗ [ёс din si; wonerad form 
IRAR Ler di yî yuni: тоок 
principle 
&&[eréss) CD shilly-shally D 


# ff) а shilly-shally fellow // 
Sa Mae oy Г, КАШАА GI 
ЗЕЕ. Dot keep silivshallyings. make 
up wur mind and have done with it 

=Й (50 têng] (0) Cin feudal China) the 
second wife inferior to the first ones concu. 
binc. 

ЖЮ} (епо ding] sublessor (of a room 
or house); sub-landlord; sub-landlady; sub- 
lemer 

kie togt) (Ho) беспе 

=H ler ten] 1. [8] dichetomias dichoto- 
my D ЛЕМ dichotomic wariable // 

PRE dichtomy sstem 
2. 1010Ж) equinoctial D PA equi- 
util fronts minar // 25} LR 
equiietial. galel storm // =} Wi equi- 
noctial чит // ЗР Ж equinox // 
ЖИЙ equinectial rain 

M (êr fen bn] quarter stuff 

By ik [êr ес Cit) (Æ) dichotomy: 

dichotemizations method of bisection; divi- 

sion of one ino twos binary analysis 

SPST [èr ёл 16 ten ë] binary sort 

TARR [er ntn jûn sib] dichotomiz~ 
ing wareh 


SPB [er tên è] (+) binary fission 
ZAR jêr fen yîn û] (Ж) minim; half 
mote 

Z4 [or tena y] bf 
ZRF [er бюл) (KD died 
SFB [èr бололо] CERO bipartite 
uterus 

Ж Lèr fen yê] (А) phenol-thymol: 
phenol with thymol 
SHAME Ler ën jî wûn] (Йй) hexestrol; 
hexocstrol 

Ж ЖЯ [è tû ê Û jû wên] (fe) 
dichloro-diflusromethane 
MLR lè lihê ёп] (Ж) fluoram 


а lêr 1û huè hé мй] (ft) bifluo- 


ride 

SM AR [e tû ó wn] (f) difu- 
oremethane 

Жай Lèr те sîng} 
sone: flumerssone 

(— FR [êr ú yî Ú jû wen) 

monochlo-rodifluoromethane. 

=k [èr tû] (A) the second of the three 
ten-day periods of the hot season; middle 


(88). flumetha- 


(Me) 


dog-days 
TM (êr tû] (Ж) second mates second offi- 


cer 
TUA lêr fû jî] (EE) musculus dig a 


stris 


wose | 


(fe) didecylamine 
MIR [600 in] another case of “every- 
body cating from the same big pot” 
=H (000 tU] enuoou— a strong 
spirit usually mede from sorghum 
АШ [6 reo bo x sm yang 
bo méo] (Cf? dressed with fine goat 
(GE) casia lign- 


LS [e rogos 


EM (êr hê on зп dinucleotide 

Leen} double; dud 

+ [елеш] CK) bean 

ZATE [è he yên yin) diphthong 

PR [оспе zi mü] digraph 

{êr hû] (ж) (D shrink out of fear P 
f: BL шй OK Ж: Fo He never 
shrinks in face of difficulty. O won't dos 
promise no hope > REG ETSI 
guess it will be hopeless. 
ETE", 

= lê nû] (Ж) chu, a twostringod 
bowed instrument with a lower register than 
jinghu; urhu fiddle; crho fiddle; Chinese vi 


=R (6 rú bû ro sun) 
gers can't share the same mountain 


RH 219—0 [ë rú го dêng, bi 


“Iwo ti- 


yuy dûng] (8) When two tigers 
fight one is sure to kse. 

№ [é hû п) а kind of “painted 
bic 

4k [èr hò] bivoltine 

=H [êr nû ming] (#) striped rice bor- 
er; rice stem borer (Chio suppressalis) 
Чети; objection D Tik AS Ub without 
demur // f& AE BK, RET. TBR He 
set to work readily. 

ий [è hû sîng] bivltines digxeuism 

=H [êr hê xü û] (0) Tha's йм. 
DRR BURHAN US 
Фа. RAE ПИР. E 
МАЕ, HKH. ...Faltaff. ... 
No oye has sen such sarecrous. TU not 
march through Coventry with them, that's 


Ла... 
сжав (êr nn j bing in] (#) bi- 


periden 
IRRE [è nn jan] 
hexylamine 
TESI hun rên win! 
JRE [é nón rén x] 
| IRER [ë nón xh wen] 


Cf dicyclo- 


bicycononae 
bicyclononene: 


(FD nufenox- 


IRF [е hn xn xî] bicyclonctene 
=H [er изо) (81) erhuang, one of the 
two chief types of inusic in traditional Chi- 


ШИРИН [er hûrg rèi дї] disultone 

= [è nrg lêng] secondary grain du- 
ty-grain delivered to locat governments. 

Hk [êr nio] (0) woman who mar- 
ries twice; а remarried wonuan 

ZRF (hina) (Ж) a person who ends 
жи айтдезъ or irregular existence idler; kal- 
er; sluggard; lnzybones 


| am lori) (9) CI elites dipolar: am 
plar 
SAR еол] (®) diodes two lec 
ini valve 


ай (êr ji guîn dên 0) diede circuit 
Ин [er ji gun dên zû] diode re 


tance 
SARK [er ji gûn jen bd) dede recti- 


fication 


WHR [е jl gan kai gun) diode 
switch 
ИР [èr jî олп! in] оде theory 


BAR (êr gan о ji] diode logic 

HAI [èr ji gun zû udi] diode pack 

ЗЕ [èr ji 0] dipole moment 

IA [êr ji tûn xên] dipole antenna 

$B Lèr ji) two-stage; wo level 
levels secondary; соли}: non-essential 

ZAREN [êri bên zn] secondary stan- 


dard 

eibi [eri & yû si oig) sec- 
ondary mortgage market 

[érjiféng] (Q) force 2 winds light 


| second-class high- 


breeze. 
Vi [êr ji gong b] 


way 

=H [êr jî jê gòu) (Æ ft.) secondary 
structure 

98 [èr jî pî 1 ZEN] second-level 
wholesale station 

WB [é | pin] secondi second grade 
merchandise. 


ei [er j si chong] second market; 
secondary market; parallel market 

= HETE [ë ji têng quen sri cing] 
secondary securities market 

ШАМ [è ji Hi] twollevel system. 

MR Gee [êr ji zün be nl “secondary” 


reserve 
SFE [| Zichéng х0] second-order 
tine 


& 
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800 [êr jiû û dng] 
CHR [êr ро ûn] (00) dimethylamine 
SARANA [êr jı ûn sî hın gil (% 

minocy cine. 
ZIRE [e арх! 

benzene; xylol 
RB (ег jiû pen ёс] xylenol; dimeth- 

yibenzene; dimethylhydroxyberzene 
SMES [è бою] хум 


(35) dimetacrine 


( ft.) dimenthyt 


SARIN [èr jö bîn sé ong] musk 
xylol 

= [ёа уп) (5) dimetindene: 
dime-thindene 

SAAMI [er jû chen] ( ft.) dimethime 

— BN [êr jû din nêo] (IO dimethyl- 
oluren (DMU) 

М (êr jû gı ni] (fk) disiloxane 

FAR [er 10 ruing 100] Aj) dimef 
tine 


WWE T AR [er jû rung sun dra 21) 
(f$) busulfans dimethanes myleran; 1,4 
saulfonoxybutane 

ZAE [èa] CE) dimethyl 

Я [èr jð jî bên en] dinethylani. 
line; xylidine 

ZAER Lèr jð тою fen) 


xod 


969 (êr jT ji cxn] dimethkarbi- | 


nel 

PE FR [êr jiû î jiû wan] dimethyl- 
methane 

AMM [ог јо j û en] (ñ) dianthi 

ЖМ! [êr айт) dimethyl ether 

HERM [e jû т sê ûn} dimethyhr 
ypumine 

р [е jû kê ini (И) dimetacrine 

нй [èr jıû liû] (1) dimethyl sulfide 

RBI (êr ja mo nûn! (#) dimemorfan 

ME [êr jû mi] (k) dimethyl ethers 
methyl ether 

cn (êr jû so on | 
zine; dimethothiazine 

ZAM (êr jó ên] (10) kakodyl; cacodyt 

САВА [er 0 sing gû) (DOR) met 
formin © ( fk.) тыпе (DMBG) 


LH [e jû айл] (00) dioctyl phthalate 
RAH [er јо tin wên] (Йй) dimethyl- 
polysiloxane 


Mns [èr jû xê ging) Dimeserpin 
Эё [êr б угу ding] Dimethoxin 
lêr jê 
D REIN nun price house 
REM lêr jû jm û] (0) divalent met. 


d 

Erste th [è jû ren sè î] bivalent chro- 
mosome 

E [er jû sm; 
nary acid. 

ЖЖ lèr jiû yn si] did 

kg [er jûn осп) (Æ) mitral valve 

Шт [èr jm bûn gun bi bù 

Qr] mitral insufficiency 


two price; dyadic-price house | 


(0) dibesic acids bi- | 


RIRE [er jiûn bûn xû 25] mitral ste- | 


| CH NDA [e jin zi j sên П) binary 


| 
С) dimetotia 


=f lêr yon] hc Second List of Characters 
in the Scheme for Simplifying Chinese Char- 
acters — issued in Mav, 1977 by the Chinese 
Character Reform Committee (Ж UF 
RNR) 

FE lêr јао xng] ($t) lme 

Геје] (Ж) second order 

CMBR [êr je den Фо. yang 0] 
two siage sampling | 

Zit fe jn] binary > АНА bina- | 
ry adder // GAME. binary signal 

TRE lêr jîn оуд] (0) be imprisoned 
gain; jail for second offense | 

=F [êr jin mû] (it) binary code | 

HERE [êr jin 50) binary number; dyadic 


Zità [è jin wêi] binary bits seale-of-two 


ЖОН (êr jin wë чод) binary 
counter 
SHEE LH [êr jin wè gu zi] binary 


number system | 


ШАН [é in wë xing mû] binary | 
item 

=i #3Ê [êr jn wè ход 91) binary 
fom 
MEW lêr jîn zh] binary system; binary 


number system > E С binary dig- 


it 
ZIRMA [er nzi bûn mû] binary od- 


ig 

CRI [è jin 21 bên di] binary scale. 

Sit MB [è jin zi cheng 90] binay | 
constent 

iiir Lè jin hi dn we) binary unit | 

JWI C (êr jin zhi dîn yên] binary cdl | 


computer. 
=i BAB [ó jin ni ub Й) binary kge 
SHE ABB [è jin zi gi mû] binary nu- 


2. | £ ]( ft.) dimerization 


Wk lêr û shi] (fL) dimeric water 
Wes (êr û wû] dme 

ji 20 yong) dimerization 
(R) variation of moon | 


MF [êr lû 2] (Е) a bey soppy per- | 
son; a person who does not attend to his du- | 
ties; sluggard; idler; lazyboness loafer 

ZRN (êr kn su 26) two column tariff 


r 
F 


sytem 
BBE [é rg ti] (Ж) eros legs P BE 
EREBE sit cross-legged; sit with ankle | 


on knee 

ZÆ [è бо] (#) father and mother; 
one's parents 

#288 [ë coxngirg] the Two Elders 
(Bo Yi and Taigong ) and the Three Hu. 


| ZERK [e со suing qh] 


(the country) was reduced to ruins; when 
the Two Elders retumed to Zhou, it began 
to prosper. 
father and 
mother; one's parents 
TAWA [êr êı wû 2] 
tion in Category П 
= [ë lg] (#) O shrink, flinch, 
rool > EI KANG VOR B. Newer 
shrink in face of a mountain of swords and 
а sea of flames. | Never flinch from the 
most severe trial. D) hesitates be irresolute; 
be shilly-shally D fb — î iE f, fi — 
GMT Ko On hearing this 
he hesitated for some moment without a 
single word . 
ZBF [êr 62] 
SMF RE [ë то? sub bén] 
two- quantum decay 
=X [è ıê то gun] 
correlation 
jät [èr in sîn] (fc) diphosphonic acid 
apik [èr lin sin ут) (%) diphos- 


means of produc- 


a rash fellow; hothead 
om 


(At) biserial 


phate 

3990 [e liûhêl (ft) curing 

REA [е û hè mü] С) molybdic 
sulfide 

=й [êr lû hû tên] (Ik) carbon dis- 
ulfide 

HL [êr lû hè wù] (fc) bisulphide 

d (êr 10 jûn] (f) disulfide bonds 
disulfide linkage 

SAH [èr liû 10 ûn] 
ulfide dinitrate 

êr liû] second-rate; second-class 

= lêr liû hê] commodity of second. 


(39) thiamine dis- 


ds 

IRAM [èr ú rên wo] second-rater; sec- 
 ond-liner 

IRRA [êr liû yen ушп) second-rate actor 
(or actress) 

XRF (êr liû zi] drugstore cowboy; idler; 
bum; loafer d 8] ASEM E A SUL 
192 # Fa You cannot become а loafer 
uhom people look doum upon 

AHÊ [èr liù we] (#9) Twosix 

#09 [êr ling aing 20] Two dragons 
ame mapping at a pearl. | two dragons 
fighting for a pearl; Twin dragons are chas- 
ing a pearl. | two dragons contending for a 
pearl; Two dragons intertwined in а seram- 
ble for a pearl. 

#98 [è (со sU] Two dragons are 

ing in the water 

ZËRI [êr êng xi 20] Two dragons are 
playing with a pearl/bell; Two dragons play 


ELE [êr 0 bin тол) di- 


mane Ones (Wei-zi, Bi-gan, and jizi) — 
When the Three Humane Ones left Yin, it | 


ا 
=ж#й#2 Ж [е Û bin уто jî yî aen]‏ 
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SMB [è ùin] (10) dicdomhydrin | 
ЖЭЕМ [êr ü do ging nào sen] 
(f£) dichloroisocyanuric acid 


STA [è ù drg têng] (1) dicho- 
thiolane dioxide | 
ЖТ [êr 0 ding won] (fe) dichloro- | 
butane | 
MUCH [er anda] (4) platinoss | 
chloride 

SMC [e O hè d] (f) tellurium 
chloride | 

ERER [êr ùnan] (fc) vanadium di- | 
chloride. | 

IRR [er lù һо ging] (Ж) mercuric 
chlorides i 


mercury e 
MAMA [ór Û hê liû] (16) sulfur dichio- 
ide; sulfur chloride 


RIE [êr 0 hû ming] (ft) manga- 
nous chloride 
ZMK [e Û hû tû] (f) titanium | 


chloride; titanium dichloride 
[MOK lèr Ò hè të) (f) ferrous cho- 


ride 
ZRH [er nb wo] (ft) dichloride 


NUES [êr lû huè xî] C16) stannous cho- 
ride 
RUC Ler Û nû yî] (Io iridochioride | 
I lêr Û ki lîn] (fe) 4,7- dicho- | 
ro-qumline 
LRZM [er 0 yî hen] (0) dick | 
ZAR (êr ú yî sen) (ft) оого. | 
tic add | 
2081 [er Ú yî mí] ашы 
ether 
6249 [er Û yî wen] (40) dichloroeth- | 
ane 
TRIS lêr id yî м) (f) dichloroeth | 
лапе 
RET [èr 10 aio hûrg] (#0) secondary 


rose bengal 
MARE (êr Û bêi fû lin] amine | 
theory | 
COBRA [er in ro ying) second run 
MESE (êr lin то шо dë) 
wheeled motorcycle; two-wheeler 
IRKA [êr lin ying pên] second-run mo- 
tion picture 
IÆ [è mo] 


OD we | 


C8) O grey hair © grey- 


IZATERA Lè mé yun jpg ji rên) two 
doller broker (48 % [d üE F€ ® Bi ch OC 
fées A SES HES A) 

207 [èr mên] (Ж) second gate leading to 


Hie [êr menti] (40) dihedron. i 
408 lêr ming û] (Ж) binomial nomen- | 
lature | 
HH [ето] (2) index fingers fore- | 


| SM [г пеп) second year class; soph- 
compre; second grade (of dementary school) 


ЖЖЖЖ е nén ji db xê sêmi 


the Second Anilery troops 
М [êr 00 zi] rwo-fidd system. 
AA [è фо sú! 


suture 
IZMIR [è q gng cere! 


phase construction 


MIRE [er тё ай) mesesphilis: sec- 


ondary syphilis 
=MRA [è cy re] 


tention; second intention 


СХТ [êr qî dû bû ging! the Great 
Strike of February 7, 1923 
=K [êr q] е Second Automobile Works | 


of China ~ located at Shi” an, Hubei Prov- 


ince 
SRR [è ого ding có jen] 


ap 
diprophylline 
НИ lêr qûrg cin] (f) уй ako- 
hi 
TRM [è осло ci sîn! (#) фуу 
ж 
ZB (êr qing ên kn] (F) datan; | 
міла 
ZIRE (& обо П] (fc) dybydroxy: 
hydro dicarbonyl 
С) diazine 
3 (er on ol (fe) diinon 
=й lêr ng bî d) рита; pyro- 
line 
SENA [êr cing bî nûn] (8) dihydropy- 
пп 
(E). dihydrofu- 
(fc) dihvdride 
(8) di- 
GRE [êr dno то 6l (#) paramour: 
phane; dibydeomorphane. 
SSG AER [è ото iè ухо] (F) di 
hydromorphinone 
IG (> gom дб) (ft) glyoxali- 
| dre 
ZER (6 mg тю] (f) d- 
hydronaphthalene 
KHIM [e ng yê sîn] (f) di 
(Ж) сузп 


Over a Fountain; The Moon Reflected in 
Double Wells Re- 
flecting the Moon — a Chinese melody; The 


the Second Fountain. | 


(E) secondary | 


the second- 


healing by second 


(R) two-course. 


Moon Reflected in the Second Sp 


MAH) 
ZERF lê qûn yn û] UR) brew 
SER lêr jl (fc) dinonyl 


XARE ЖЖ lêr rér cheng bûn, sîn 
Two is company, three is 
none. DATE, EAR. RRS 
REE RX JR iB A ОНЯ. The 
proverb is true. When you are cowting , 
fup is company, three is none. 

ZARR [è en роо p] Ub HPI) 
two-name paper 

ZAB ë) Er'remai, a popular In- 
ner Mongolian song-and-dance duet; an op- 
«га originated from the song-and-dance duct 

AML, REEL [ë rên tng n, ning 
bên jn] When two peuple are of the 
хате mind, even clay mey be charged into 


вз 

АВО, RH BS [è rén с xin, qi i 
бп п] И two penons arc of the same 
mind, their combined determination will 
overcome all obstacles. 

ZAR lêr rn zhên] а song-and-dance du- 
а popular in Northerst China 

(ft) mephosfoin. 

] (ft) dithiode 

387908 [è эз mo ой] (ft) dithiolo- 


Ig [ec sh qn] (f, dithiavine 
MBSR [èr зо wen] (К) duthiane 
MEME lê sî aD) (ik) dithiazole 


BEBE [er эт cheng qin) by twos and 
threes 
HE [èr sîn-jin 21Ү] bi-tenvey system 


FEB [er sina dê] have two minds; 
double-minded; double-hearted; undecideds 
constant; to be of two minds; 10 change 
one’s mind constantly; of changosble char- 
acter 

ZER [èr sê jing] (Ж) dichronie mirror; 

— 

60 [êr sè éng] 
chromatism. 

=H [è sn) send vid 

+ [é gi! twenty 

TAB êri опо) (E 
eight kind: of pulse conditions 

TUAE lêr si b юй] (Ж) the lunar 


(A). dichmism; di- 


twenty- 


mansions 

=+B BRS [ë si gó ме yin ni] 
Committee of Twenty 

НЫ [er si jn zi) binary-coded deci- 
mal; BCD system 

fk [э эз mûn 3] (4) icosahedron 

TE [ë si sin têo] the “Twenty- 


three Point Document” — short for Some 
Current Problems Raised in the Socialist Ed- 
ucation Movement in the Rural Areas issued 
in January, 1965 
+R (6 shi s gó ji tun] 
of Twenty-Four 
Z+ [er sí si jê qi] 


Grap 


(Z) the 24 
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solar terms (Hf 4F the Beginning of Spri- | 
res ИЖ Rain Water, ВЗ the Waking of 
Insects, 4 4} the Spring Equinox, iW 81 
Porc Brightness,  ÑÍ Groin Rain, 3L 
the Beginning of Summer, AM Grain Ful. 
EE Grain in Ear, BLÆ the Summer Sol- 
stice, ЛУ Slight Heat, KR Great Heat, 
JEK the Beginning of Autumn, ЖЖ the 
Limit of Heat, 13# White Dew, Ж the 
Autumnal Equinox, 66% Cold Dew, Ж | 
Frost's Descent, 3L © the Beginning of 
Winter,“ Sight Snow, ЖО Great 
Snow, Æ 4i the Winter Solstice, /h Ж 
Slight Cold, АЖ Great Cold) 

IE [er si s 91) © the Twenty 
Four Histories (dynastic histories ranging: 
from remote past to the Ming Dynasty) @ a 
long intricate story 

+108 lêr si si эл] 
ic acid; lignoreric acid 

=H [êr si wen] (HFF) eicosane 

Dept FM [е si у di ji sto bo! | 

twemy-first century watch | 
=F leg) 1. 121 hdp 
2. (48) secondhand; second-handed; used 
D FER secondary information // = 
ТИК used goods; second handgonds // ~ | 
Ff second-hand equipment // -FW 
Ж serondary works 

=ñ [è 90 tng) (16) Nijutsuto reci- 
pes; extract of nijutsu decoction; extract of 
decoction of two atractylodes; Nizyututou 

801 [è hù wéi ni] (0) to beat 
оГ soris to be taken ill 

(FA [èr ù 2 zû] two-digit group 

IWR asid) (A) 2,4-0; 2. 4- di- 
'hlo-rophenoxyacetic acid 

[е элг) (0) decid 

[êr tû] second child 

=k [èr б) dipeptide | 

#114 lêr tûi хоп xûng] (MO (44) di- | 
morphism 

сиб Ler n nò е wu] 


(1C) tetracosano- 


(fe) @ 


compounds 
=f [e ting) (# f) doses disaccharide 
ЖИЙ [er tóng méi] disaccharidase 
Teck [e ug dû sm si) юш 
three valiants by offering them two peaches 
ив reward — Maser Yan (the spring and 
Autumn period, B. С. 770-476) hurried 
past Gongsun Jie, Tian Kaijing and Master 
Gu Ye, who were in the service of Duke 
Jing and known as tiger-catchers for bravery 
‘end strength. None of them rose. “Lords of 
repute, we are told," he said in audience 
with the Duke, “are able to forbid domestic 
violence and awe the foreign foe by expect- 
ing from the brave and strong gentlemen in 
their service respect for rightful sovereignty 
and the conventions of rank, elevating end 
rewarding those whose services have de- 


served ав much from their masters by brav- 
ery redoubtable to their inferiors. Your 


Grace, who expects neither of these things, | 


fails on both counts and would be best ad- 
vised to rid himself of a faculty which 
threatens the land.” 

“Hands, | daresay,” said the Duke, 
“could not be laid on them, nor deggers 
bite.” 


“They know," said the Master, “more | 


about a strong attack on а powerful foe than 
about the due order of seniority.” And he 
requested the Duke to make them the scant 
present of two peaches, with a message say- 
ing “You may consume these according 10 
your merits.” 

"Master Yan is а clever one!” exclaimed 
Gongsun Jie to the heavens. "He is trying to 
make His Grace rockon our merits, з we 
mus do to have the penches, for they are 
fewer than we, and to refuse them would be 
cowardice. My first merit was to catch a 
grown bonr and my second a tiger cub, 
exis which entitle me to a peach more than 
ancther man." And he took one and rose 
wp 


p. 
“1,” said Tian Kaijing, “repulsed three 
armies at the head of my men, twice: deeds 
which entitle me too to a peach more than 
another men.” And he took one and rose 


w. 

"Once," sad Master Gu Ye, “1 was 
fording the Yalow River with my Lord 
when a turtle fastened on the neat trace 
horse, taking it into midstream by Diu Is- 
land, 1 was young then and could not swim, 
жо | walked underwater а hundred peces up- 
stream and three leagues downstream, found 
the turtle and killed it. When | kape out like 
a crane with the horse's (ай in my let hand 
and the turtle's head in my right, those at 
the crossing sid, ‘It is the river god! See 
the great turtle's head he has!” This deed 
entitles me to a peach more then any. Put | 
both yours beck, draw your swords and | 
stand!” 

“You better us in deeds,” sid the oth- 
ев, “as you pas us in courage. It was 
agreed not to yid the peaches and would be 
cowardice not to die.” And both put back 
thar peoches, slit thcir throats and died 

“It would be callous to ive for what they 
have died for,” said Maser Gu Ye, "and 
unjust to boast of having shamed men with 
words. Cowardly the regret that lives on! If 
only they hed shared one peach between 
them and left the other to me!” And be too 
put back the peaches, sit his throat end 
died. 

The meserger retumed with word of 
their death. The Duke had them laid dressed 
in their coffins and interred with the rights 


ZR FF Ж. ГИ come aguin some other 
day. 


ZE (ето) CIO dialkyl 

ZEA [êr 1070 10] woron valve; two 
way valve 

8 [е tóng] (10) diktone 
ZAM lêr tujî] CER) biceps; becipital 
muscle 

=#& lêr wan j) С) dialkyl group 


SA BF BEE lêr win want cheng 
zheng) the Long March 

Z> [èr wei) “he policy of "literature and 
art should serve both and socialism”; 
also called “= X25 tb" ZW ARRAS 


WHS ELM HNH) 

f [er wêl] (4K) two-dimension D =E 
Ali] rcuo-dimensional space // RMR 
ten-dimensional bodies 

TEMA [е wei J ging qd! wodi- 
mensional laser 

Sa lèr wéi beda] wodimen- 


sional filter; cardess; slipshody shoddy (of 


gods) 

SHER [êr wei qû] (Ж) tworsphere 

ZRF [è we 2] (Ж) a bisexual person 
ХЕ" ВА". 

tit [er wei) both of you; you (two) 

HM (ө wû yîn] 1. (Ф) an incompe- 
ent penon 

2. [8 ] of inferior ability or quality 

EM [èü 21) biquinary; biquinary 
scale 

Æ lêr wi j) (10) diamyl 

JR [êr wû xî] (t) cinene; dipentene 

MIRE lêr Xî sü 2F] diene resin. 

228 [êr жг] D rear post-post without di- 
rect responsibilities for decision-making © 
department of management or servions rear 
service section 

800 [êr xûn zi) two-wire system; two 


HAW [êr sero zi] 
quarter-pluse system 

= [êr êng] (Ж) binomial 

джа [èr ông bù jin gen] binomial 


two-phase system; 


surd 

ZAR [è xéng si] (4) binomial ex- 
pression; binomial 

REE [er го di dng T] binomial 
theorem 


IRAE lêr го di €n bù] binomial 
distribution. 

SAK WH Lè xng shi fen sin zT 
gû] binomial index of dispersion. 
АЖ [è xing si go 0) binomial 


hand tricks/by schemes and plots 
868 [èr 7 jio] (2) double bang fire- 


probability 
ДЯ lêr xing shi wei 16] binomial 
rasa 


+ 693 - 


ZARR [èr xûng sii xi su] binomial 
coefficient factor 


stk [er xûng si луй tT] binomial 
population 
Sia Gt [er xêng së xing] (Hr) dicho- 


ism 

e [êr xng xing] (#0) dual property; 
duality D WARRE the dualistic 
ture of matter // BERL RHE wave-par- 
ticle duality 

IMER [er хоо ben] 


(Ж) dinitro- 
benzene 
HER [è xop п bën fn] (4) dni- 


trophencl 

Wa [è < J Ove] (00) dni- 
trotoluene 

TEREE [е xëo jî Ú no bên] 
2,4 - dinitroct | 

TUN [er x0 ji ten] (4) Elgetol; 
Sdinon; Nitradoe; Sinox; Kvenites Trifo- 


«©! 


cide 

SHANK [er хао sîn] (R) mirit 

Cub [er xn] 1. [£ ] disloyalty; haltheart- 
edness; unfaithfuiness infidelity 
2. (98) disloyal; halfheared; insincere; 
unfaithful D RH Ж ЖН Ai bs She is 
disloyal to her hustand. // IRBA - 
Ao She is not hal fhearted to you. 

ARE (èr xin bù ding) irresolute | 
[èr xing] (7) dimorphism 

TA. [ë xing rén) (FF) hermaphrodite; 
а bisexual person 

Zitt Ler xing ù) (R) kem 

HEF [èr xing л] bisexual person 

ZEZ [êr xing лї too] Two families are 
linked up through marriage. || Two famili- 
es are related by marriage. || connection 
between two families; two families of differ 
ent clan names united in marriage; The two 
families are united in intermarriage. 

SMKI [êr xù hû d] (f) tellurium 
bromides tellurium dibromide 

SIAM [è xù hê Û] (4) chloroditro- 


Ай [èr xi huò wà] (16) dibromides bi- 

bromide | 

SMKN (6 ana yî î] (Ж) ethyl- 
ene dibromide 

TURA [è xü lin] (fc) naku, 1,2-dibro- 

SEWA [êr yO ying zi sn] 
double pressed stearic acid 

С ЖЧРАМН Ler ym jî yû їо sn qen] 

(1) lead phosphite; dibasic 

IRLI [e усто hû bi] (Ж) plutonium 
dioxide 

ЧЕЙ [er yong hê dèn] (46) nitrogen 


dioxide 
ER [er yang udadi] (fc) tellurium 
dioxide 


HEAR [èr ying hû tón] (fu) vanadium | 


dioxide | 
=Й [е yara hû обо) (4) zironi- | 


SAKE [e yao gî] 


(f£) sihan; sil- 


(fe) sulfur 


SE [è уто hê mêrg] (0) ma 
ganese dioxide 
ЖЕЕ [е yong nam] (0) mdybde- 
mum dioxide 

Жай [êr yg hû qîn] (f) brown | 
led oxides lead dioxide 

SUCK [er ymo hû lên] (fc) carbon 


dioxide. 

SRR MIB [è уто nó tên jî ging 
q] carbon doxide laser 
ERA [è утс то tin jî ато 
опо xin] CO; laser communication 


qil carbon doxide fire extinguisher 


ett [êr yng hû 0] (f£) thorium 
anhydrides thorium dioxide 
dL [êr yong ub wo] (4) dioxide 


SMA [èr yorg wê] dicxacarbs phenyl-N- 
methylc arbamate 
EE [ë yî ten 26 wû] (8) Both 
parties go halves. | go fifty-fifty; share and 
share alike; to divide equally to go halves: 
(4) to (the) halves D t4443% FLAS ft 
FA eh жї ЖЕЕ, Let's go 
Fifty fifty in buying a present for mother. 
ENU HF KASE R th 
Mtt, The owners let their lands to the 


TM [e yw) 
yl sulfide 
ZA [or yî x) 


(AG) diethyl sulfides eth- 


(f£) divinyl 

[ey] 1. [8] half-heartedness D = 
298 hal fheartediness 

2. [55] (9) hesitates to be in two minds 


DUNG [е у ang kêra] (Ж) ambigu- 
as case 
Lt [êr yi ход) 1. [6] G8) ambigu- 


ity; double meaning > ХИН Я ambi- 
ity error 

2. [4] ambiguous; indefinite; vagues un- 
der D — Xt t F ambiguous sentence 
Ji Е Xk ambiguous grammar // 
SUBD ambiguous language 

[RT BAM [е yi dro j jû о] (t> 


isobutyrone 

ZATIA (е yi dng ло] (££) diisobutyl 
ketone 

RTM [êr yi ding î] (fc) diisobutylene 


IRE [е yi mo] (#) domestic duck's 
middle covert feathers 

= [êr yn л] (ai) twofactor 
theory 


[êr уйг} binary; duality; dual; dual- 


isic 


ЯМЕ [êr yn cêp 20] dual operation 


PER [er yn dj dên] binary symme- 


ERKE [er yong hû ten mé nd | 


ту 
TAX [è yun tong dêng shi} (4) 
equation with two unknowns 

7288 [ë yun ging gîn] binary ras- 


ter 
IRAR lè yin hê h] binary alloy 
74% [é yun nu gig yén] binary 


granite. 

IRAM lêr уп hè hê м] binary 
compound (mixture) 

FEB [е yun jing ji] dual economy. 

=RI THI [à yun o ging si cheng] 

duel labor market 

=F [êr yın in] (¥) daim D Ж 

ie dualist 


ZERE [è yén pè 21) two-way layan 
TEMM [è yun quin xû tü] binary ho- 
logram 


FEM (êr yun FU] binary tree 
JER lêr yan sîn] (f) binary acid 
TA (er yn х] binary system; dual 


system 
ZM [êr yn хло û] binary phase 


diagram 
IRER [è yun xing 91] binary form. 
sett [è yining) duality 
ся Жов [èr yin yi ci то réng 
i] linear equation with two unknowns 
ITER [é уйт yin sên] binay opera- 
tion; dyadic operation 
ZRH [6 yun zú убо] binary explos- 


ive 

TUE [êr улт xing] (0) diarch 

=A [èyè] (Ж) (D February @ the sec- 
ond month of the lunar year; the second 


man 

= lêr zen] the Second World War; the 
World War ll 

=# [ê ê] the two; both of them 

XH BRIR— lêr Heb 00у) dither one 
or the others И must be one or the other 
| These are the only alternatives. DALA 
WERNE BAMEN, Seded 
Wo Either kill the tiger or be eaten бу 
him — one way or the other 

ATTA [è леш кё de jûn] can- 
mot eat one's cake and have it (too); cannot 
have both at the same time; cannot have 
one's cake and eat it (100) D f АМР 
КАВ K HARM E SR TE t 
жал», АГАР, ERMA 
JX PRET o You've got to either give up 
the idea of going to college or quit the tennis 
team and start studying harder. It’s about 
time you realized that you can't have wur 
cake and eat it , 00. 

каржай [è hê bù kê pon ê] Nei- 
ther. ..nor. ..is overemphasized 10 the ne- 
lect of the other. | Neither should be 
overemphasized at the expense. of the other. 

eA AR [êr zê bù kê GE) Nei- 
ther is dispensable 


TT [6 zë qû yi] to chase one or 


fa 


ИЖ 


the other of these two to make a choice | ZER (êr zhi fi 
between... SERRE lèr zi sri 
AERE MIT HK [er ге zé yi de dira trace oscilloscope 


(O dual 


fub] alternative order =H [er zni] different D (4109089: 8 
ШИШ [erzi forefinger ЖМ ALL AEH A- Their uuy 

Aun" НИН”. of doing things is different, but the 
888 [er те] (€) diesterase purpose is not different at all 
ZE [él (Ж) solstitial Me [èr 25] (€) diazole 

EM [er zni chóo (38) solstitial tides | 


ZZA lêr zi dên! (K) solstitial A [2] Ф deputy © two (used on 


F 


one shell // BIRLA two bullets // 
[fa] ERFA one hundred cartridges; one 
hundred rounds of ammunition. | 

5 1. [30] Ф send ош; delivers 
gives outs issues distribute D Jt tff 
issue а summons ©) discharges shoots 
emit D Ji Mi F ka Ten thousand ar- 
rows shot at once. D come out in ~ ex- 
hibit (a symptom) D Ë (k k E ) FF k 2è 
BEN. She has begun 10 come out in 
spots. // WILK have an attack of a 
recurrent sickness] have a relapse Ф) w- 
teri express D Ж ОВ, express an 


SEO. issues promulgates award 

BA break out; suddenly become rich or 
important; get rich quickly 

#8 break out; erupts burst out 

#4 burst forth; burst out 

#8 broadcast; transmit 

4% thrive; proper; break out 

ЖЖ. elucidate 

ВЖ set ours start off; spa 


+ trigger 


pinion @ expedi deweke wei 
EMA develop a democratic style of | 47% send; dispatch; send away 

work © grows get rich quickly; flourish | — € single shot 

D AOA АИ ТЖЕ KAUAI | кж fring in bursts 
WAWU КОЕ Ж. Some plants grow | & roue oneal 


from seed and some from cuttings. // 
BHR become а upstart © (of 
foodstuffs) rise or expand when forment- 
ed or soaked D fi AREK Y < The dough 
/ BILSE raise bean sprouts 
© open up; discover; expose D MSE 
Ai WE ЕРЕ. If you find any mis- | 
take , please correct it. @ get into a œr- 
tain state; become D Hê € A É lose co- 
иг become pale // BREITE f BELT , 
The maple leaves have turned red. // 
ARAT , The fish smells a bit off. | 
The fish smells бай. @ show one's feel- 
ing D Ж K become angry; start the 
fires burst (D (of uncomfortable state ог 
‘of mind) feel; have afeeling D Ж RRA Ж X. develop; open up; exploit 

have a bitter taste in the mouth // Vj | AK. publish in a newspaper or maga- 
AURI She feels a bit chilly. @ start; zine; advertise 

set cut; begin zn undertaking > #01 ЗЕ Ж running fire 

AM ЖП! o The inspection party is Ж. sprout; germinate; shoot; bud. 
leaving tonight. © initiate; set someone MK accidental; change; fortuitous 
doing soemthing D ik c£ Mth = ER 
ifl The meeitng was given! sponsored by 
Class Two | 
2.1%] 


44. report (an offender); lodge en ac- 


has risen 


— the situation is extremely critical 

#4. expose; unmask; bring to light 

4h А Ж in high spirits; vigorous; 
brimming with energy 

1# LX have a recurrence of an old ill- 
ness; have а release 


(for ammunition) > — 3E 


the banknote to avoid confusion) 

ҖЕ [er chén] an official who retains his 
position after capitulating to the new dy- 
nasty; turncoat official 

җё (êr xn] 1. [ £ ] disloyalty: half- 
heartedness 
2.18) unfaithful; insincere D 44 x dE 
FAR. He is unfaithful to his wife 


fR (BD next 


2X sign and issue (a document, certifi- 
cate) 

GAMA. one's face glowing with health 

ЖЖ send out; send forth; diffuse; emit 
distributes issues give out 

HA receive and dispatch 

HEX express; voices give expression to 

44% in (a form, etc.) and report 

RA unexpectedly/suddenly happen 

32 Ж delayed action 

— fk IP Ж be on the verge of breaking 
out; break ош; be triggered at any 
moment 

KAMA high-spinted and vigorous; 
daring end energetic 

АЖ all the mores increasingly 

41 % ЖЖ draw the blow but not dis- 
charge the arrow 

31% initiation lend to; cause 

fp X. print and distribute 

48% bring out (sth. potential or latent); 
induces cause to happen 

ЖЖ all the mores even mores further 

ААҖ. all the mores even more; the more 
... the more 

MA make extracts; exerpts and pub- 
lishs publish extracts/excerpts of sth. 
|| exposes bring to light 

MLA issue as before; approved for distri- 
bution 

ЖЖ. rouse oneself; be inspired with en- 
thusissm; develop vigorously; promote 

ЖЖ evaporate 

45% collect and levy; take over 

MER AER be ready for ( a joumey, 
«с. )з be ready and waiting 

BOR transmit 

Ë Ж spontaneous 


Ж (0 ûn] become dark; dim 

BR [ör] (Ж) crop up а сазе; case 
occurrence > ЖЖЖ (Ж) rate of the 
сазе occurrence. 

ай [605] tum white; become whites 


R 


fa 


grow white; turn pale/whitish [> {FFF 
HESRET turn pale with fright // @ 
ff^ fe CLIE WERE Е Т. His coat has 
turned whitish from much washing . 


SBE | to bon sóng hn] (E) fe- 
brile disease with eruptions 
Ж [tó bong] publish а list of successful 


candidates or applicants; publish the re- 
sult of a competitive examination > ЖЖ 
MEU 4E 0, The list of students to 
be admitted has been published. 
ät (10 000] start a construction project 
REI [10 boo gêng chéng] contract 


work 


REM [io boo 0 yong] contract 
drawing 
RH [10 bóo] transmit messages by ra- 


Фо, telegraphy, etc. D 2 MOL ( tele- 
graph) transmitter // BAL trans- 
miter receiver] transceive // # ARM 
# auxiliary transmitter // BISE RAR 
WL stationary transmitter // FH BHR 
# portable transmitter 

BAK [10 000] (J) be overbearing; 


make a show of authority; lose one's | 
Temper; vent one's spleen D f MAS | 


ARIE vent one's spleen оп everybody 
around // REMEH He often los- 
es his temper for nothing- 

JR [1G bo] publish; issue; express 
startipresent/air! voice one's opinion; 
make (а statement); make known; de- 
liverlmake a speech P {ЕЗЕН AKA 
¥ publish an article in the press // Ж 
ЖОЙС, WALAH to give utterance to one" s 
thoughts (A A RK @ R ЮА er- 
press, state, air $; publish Wl issue W 
Brito du) 

‘BRAK [10 bido g6] distribute forms 

BRIA [fû bido lión hé göng bdo) 

issue a joint communiqué 

BEALE По bido shè lin] carry an edi- 
torial 

RRRA [16 bido shën ming] publish/is- 
sue/make a statement 

BRB [10 Обо xu yon] 
manifesto 

ARET [t0 bido yi бл] express an 
opinion; state one's views; make known 
one's view 

BM (0 bing] (of a disease) come on; 
fall/become ill/sicks be taken ill; get sick 
D (Ext BERR AN T He felt a cold 
coming оп. // BE Х RR 7. Mary 
has got sick again. 

ЖӨӨ [fo bing di] zone of disease 

AUS [tó bing jT I] (Ж) pathogenys 
pathogenesis; pathogenic mechanism 

BR [tó bing 0] attack; incidence of a 
discase; mobidity D BRD HEIC RE 


ERAP lower a very acute attack of | 
indigestion // RIRE I age incidence | 


RBH WIE [10 bing Ù ji sen 16] 


nosometry l 

BAM [10 bina qî] period of disease 

E [tó bing QU) region of disease | 

BRAM 10 bing ñ G] the date of | 
catching а disease 

BBB [ið bing shi jan! disease time 

BRR [abing yn 50] pathogenic fac- 


‘or 
RASM [to vrg yeu 


predisposing 
factors | 
RRB [10 bing disease plant 
BRM [ to bing 1 disease index 
BMP i [ið ding zhong xi] infection | 
center 
Jf 0000) issue; release; publish; give 


ош DAREMA ti A а neus press confer- 


ence 

#@ [10 bù ming ing! publish/issue 
an order 

BARB [û bû xn wén] 
news/ information 

BM [to 00] ga richlweath; make! 
amass/heap a fortune; make a pile; get a 
windfall HEZM) > ЖМ ger 
a wealth out of national criseslexploit 
the national crisis for profiteering pur- 


give out relesse 


qne 

RMR (000 zhi 0] get rich; make a 
fortune/killings to amass great fortunes 

ЖЖ ЖН [10.08 jué KE] pass an examina- 
tions give ош subject for an examinations 
set the papers for an exemination 

1 cên] quivers tremble; vibrate; 
shake; shiver D tt Bo] 79 78 RENE 
Her voice quivered | shook with emotion 

REHA 10 coo yin гд] bank of cir- 
culation 

BM [to chóo] become damp > J4 i3i 
Ж Л.Ж. The floor looked a bit damp. 
$ [10 ché] send off/dispatch a carl 

truck/buss departs pull out D KER J: 

EKER. The train will deport at 

a.m. 

BF 10 ché ching) 
track yard. 

жш) [16 се shi jian] 


(k3 ) departure 
time of depar- 


ture 
REMAR [f chê shi iè b50] depar- 


ture time table 


BAM [0 ої. appear absent-minded; 
stare vacantly into space 

RAM (10 chi ji] (08) rubecient | 

BB [б óu] worry; be anxious or | 


trouble D MAK. Don't (you) wor- 
ry.[Don't be worried troubled] dis- 
treed. // Wh НИЕ ? What 
are you worrying] fretting about? 
What is worrying you? 

ЖН [fo cho] send forth/offlout; give 
offfout/forths dispatch; issue DAMA 
tHE Hl ha The sun sends forth light 
and heat. // &#% tl 8-2 У BD ЖН 
These parcels must be sent off at once. 


27 PALE Н HIR, The meet 

ig with whispers. // 

RUE MMS TL The 
newspapers issued the first call for aid 
/ mac Gods have been 
shipped in transit. 

AH REALE | fû cho cul jido tong zin] 
outward call 


JRHIYT # [6 cno ding dûn] — placing an 
orders ordering 

BRYCE [fû chû gung goo] advertise. 

AHH [10 cho jing bdo] sound the 


alarm 
‘AH ЭНЕ [10 cho jing пп êng] 
grant an exit visa 
RYT BES A |ó cr Ii xing jiê yv 
dehóo zhao} call on (the people) to 
practise strict economy 
ЭЖ (0 cro aî роо) 
BER (о сга qing jen] 
tations 
BH ARF [10 спо rên gù sh] 


draw bill 
send out invi- 


issue a 
warrant 
BH [10 с söng pn] goods 


shipped in transit; merchandise shipped; 
outgoing merchandise 
# tH BS AIL @  [ to cho shëng pin nui zóng. 
bio) goods-delivered summary 
Jim [15 с\й shën yin] utter a groan 
HS (10 спо лего yin] give out! 
emit a sound (a smell) 
BLUME [to û zhi S] issue a directive 
BR (10 mû] (8) become fearful; be 
seized with fear D fX Ki RHR, He 
ens fearful of the consequences 
ЖН [tachi] CH) (ed timid; grow fear- 
ful; become apprehensive > f fi^ AiK 
АГА УИ, She aluuys feels a bit 
timid to talk with strangers. // BON 
HK RW. Iam apprehensive for his 


safety 
Ж [fo chum. run short of breath 
RAH [oning i) (#8) vesicant 
REL [faci dS!) show mercy or pity D 


ТЛ SEAR. He showed some mer- 
cy on his enemy. 

BRAM [lo co zii wû] tender goods 

B® [б dà) developed; flourishir 
thriving; prosperous D LIS A Us have 
well-developed muscles // Bi Ji t X. ith 
WAR RIK. Industry and commerce are 
flourishing in south. // W BE ЭКЮ Т. 
WARIH a highly developed industrial 
cityla highly industrialized city 

BRM EM [10 dó de ûî yë] a prosper- 
‘ous/thriving enterprise 

BARE REX K [fo dû de sóng pin 
Ting ji quin xi] relations of а developed 
commodity economy 

BAMHI BA [tó d5 de shi ching fing 
Ji) developed market economy 

3660753553. [16 dó de shi ching 
fing й gud iG] “developed market eco- 


в 
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nomic country 
HAMR [la dó guó jà] developed/ad- 
vanced country/nation 
RSRRPDKKSRHBRS 
MRNA [15 dû а jià уй à п zhong 
QUO jio shui wù tóo yué 18 гё zhun jä 
Xi6o Zi] Ad Hoc Group of Experts on 
Tax Treaties Between Developed and De- 
veloping Countries 
BABE [15 dû img ji] 


my 

BIKE [1 dûkö] Federal Card (1981 4 
WI feit ie FE Bp eG AAE) 

BRAM [10 dû со] 
killing; amass great fortunes; easy gain; 
make a big forturey make a strike D W 
ЕВРЕ BHR Y KM. Harte 


carried on retail business and he coined it 


in. 

BER 1090) stupefied; stare blankly; be 
in a daze; be in a trance; stare vacantly 
into space D MER SUI £ $ f RI 
BR. She wus stupefied at the sight of 
so much gold. // RUE ABABA E it 
EWER, 4% EMBL Ж. The old 
man sat there in a trance, thinking of. 
his past life 

BM [10 don] bill; receipes an invoice 
surrender of the document D HAM 
make out a bill|write a receipt // Wf 
(HSE) FF Ж WL. an invoice for purchases 
(sale) 

ЕНА Rc [10 dûn cin gen ji zhóng 
fo] bill and charge system 

BEAK Го абл] (4) source 

‘BIB [lo асл] generate electricity 

‘BABI [10 din boo] telegraph; send a 
telegram D MLAB ib fb Bü K cable! 
eire him to come back 

BBE [la didn ching) power plant; 
power station D MA AE 77 geother- 
mal pener plant Ú KARAI ther- 
mal power plant // Ik HRUN 
hydraulic power plant // WT fe RI 
J^ atomic power plant 

ЖЕШ (10 din chê jün] power work- 


shop 

Жї [10 didn ji] generator; dynamo P 
PU RHUL turbo generator // KER 
HHL magneto generator // UK PAK 
$ BBL turbo generator with inner 
‘water-cooled stator and rotor // BM 
AK generator capacity // 2 BL 
generating set // "E Wi RHE BL diesel 
generating st // HW Rt EL direct 
current generator // ZH REUL alter- 
nator| alternating current generator // 
ЖЖ HEEL water turbo generator 

8310816 [10 dòn ija зло) Dynamo 
theory 

BME (fo dûn liûng] generated energy/ 
clectricenergy! production/clectricity out- 
put 


advanced econo- | 


coin money; make a 


2258867) [û din nêng г] 


generating ca- 


ating equipment 

Жї [tó dión só] powerhouse 

Zik По dûn ti] charged bodylelectri- 
fied body 

BBE [fo абл лю] 
erating station 

RB BM [10 dion луу rêng êng] 
station capacity 

33h [10 dong) (D start (up); set/put in | 
motion; spark (off) D KEWALA HA 
Ж spark (off) the internal combustion. 
engine D мап; launch; initiate D Ж 
HRP launch a war G) mobilize; arouses 
call into action D % 3h Ëf RHE EN. call 
оп the masses to air their view. // W 
zx BE SLAF T. f: d e cts 
DERRY E X, ER S E ИЕ 
3f; We should mobilize and support 
the masses in their criticism of shortcom- 
ings and mistakes in work , to oppose bu- 
reaucratism and in general to combat all 
unhealthy tendencies . 

BR MGB [t dong tûn 0 bò уйл 
dg] launch the campaign against cor- 


power station/gen- 


ruption 

ЖИЙ [10 Фуд p] engine; motori op 
posedkeylinder engine D Ж Zh BL WL Hl 
cluster engine // BUB engine room 
/ KARAN start a motoran engine 
M BRE SBBUR accelerate the engine] 
motor. // # Ж ДИД rewrse the mo- | 
tor] engine // АЖР 0 cool the 
engine with water // (1 ft Е) 5 
ЖИ crank (up) an engine / MUR 
ЖИЙ regulate an engine // WRANG 
H set the engine at work // à fî RAL 
ARRORA, The engine is | 
driven by steam. // BY BR bonnet 


ih XBW. Diesel engine 
X £ X ЯВУ powerful engine 
#4 %2 BL single-cylinder engine 
A X Sb Et induction motor 
А BK HHH high-pressure engine 
HHA AAD efficient engine 
BRK X И stationary engine 
ЖЕСЕ АЖ AM. air engine 
ЖЖЖИ, pistoh engine 
X W Ж... rocket engine 
XIRE X AHL alternating current motor 
$ ЖОКЕ А А economical engine 
ФА Ж SDA gas motor 
— jet engine 
АА K AS air-cooled engine 
| REKAR car engine 

PUR X Й gasoline engine 
HRA А. portable engine 
| m K K HH two-stroke/two-cycle 


pacity 
#8108 [ladèn shê bêi] power-gener- | 


engine 
ЯЕ Ж SER. four-stroke! four-cycle/O1- | 


10 engine 
RAR AB steam engine 

ARE AKAM direct current motor. 
f sh KAM hcavy-oil engine 


shin ñb D [10 dòng jî cong Kou) 
engine hatch 

RAR Гю dong r qi] 
set a machine дой 

Жил [io dong j гоо] (WL) engine 


ine cowling; engine hood; en- 


GU. 


start a machine; 


gine shield 
BALES (10 dòng П zoo Фо! 


hood 


bump 

335 LR sP H [б dong j zróo jûn 
ëng рп] hood anti-squcak. 

жй ML BR [ 1G dong ji zhóo aòn 
xiûn zhu*ng Shi] — hood moulding 

SARER [à dòng jî бо qin] 
cowking 

PE ASL [fa dong jî гю xié 
fang qi kêng! sloping louver of the hood 

BABA [ tó dòng gin zhong] mobilize 
arouse the masses to action 

835—383: @ [10 dòng yî chóng gê ming) 

initiate a revolution 

89—389 | to dòng yî ci yin dòng] 
start a movement 

AF [10 du] shiver; shake; tremble; 
shudder D Ye 12044 shiver with cold; 
tremble wath cold // WEI АА tremble 
swith fear; shake in one's shoes // t= 


rill 


ALI MMR Ho She shuddered at the 
sight of blood. 
BM (10 абл) make a start initiate 


BIRM [10 duan обо shi qi] (EF) 


originating marker 

жж (10 er mî kê] (F) pharmic 

ЖА. [fo fón] | introduction (to a subject or 
а book); prefaces foreword 

BAH [15 in qi li] give/set an exam- 
ple to others 

жй [10 fng) Ф provide; grant; ex- 
tent; issue; distribute; gi ; doal 
out; dispense DAHANA 
Heh The government will give out re- 
lief goods of the people in the stricken ar- 
ea. © dispose of; get rid of; throw 
away; finish with 

ЖИК [10 Ong dà kun] credit; to 
make loffer loans; give out loans DAK 
РО К credit a sum of money 
10 a customer 


AMBER [10 лр dòi kun jî huò) 


credit program 
GM MCA [10 ng dòi kutn tóo jin] 
lending terms. 
BKB [10 ong ë] amount supplied 
AMHER [ to tong gû li zhun кёл! 
cash with agent for dividend 


Amma Го dong jû ji jin] deal out! 
dispense relief funds 
MEF (00 tong КО oinj issuing store 


® 


2 697 - fa 
GS) | be prune purples cyanosis потоп 
звати! [16 tong tong xing zheng] | ing] (E) cyanopathy | 2 [10 guóng jon] (f) photobacte- 


grant а pas 

Pornos: [të fang xin dà tido коп) 

lending terms 

BH [aten] beking power 

RB 006 ièn] D bestir oneself; be 
aroused to action; work energetically D 
RE L fE put all one's energies into 
one's work ©) make a firm resolution: 
make a determined effort 

RBBB | t fên tû qóng] 
will to make the country strong; be so 
immersed in work as to forget one's 
meals; to rise in great vigor; with firm 
resolve to succeed. 

REP [ia ten хе xi] 
oneself to study. 

RBAA [10 fên yOu wéi] with firm re- 
solve to succeed; proving one's worth P 
ILO RA 2.81. This is the time 
for you to prove your worth 

BAB [10 tèn] be determined to; spare no 
effors; with all endeavour 

RAF [fû tên gêng лю!) 
‘one’s energies into one" s work; to work 
energetically 

AWIR ¥# [0 fên qü xué] be eager in 
‘one’s studies; have а great eagerness to 
study 

BANE fk [la fèn wang shi) to be so im- 
mersed/ buried in work as to forget one's. 
meals; to study/work hard, neglecting 
‘one’s meals; to work/study so hard as to 
forget to eat; One studied with such ea- 
gemess that he forgot his meals. Di #0 
REAL ERE E RIE ft, Some of 
the university students studied with such 
‘eagerness that they sometimes even forgot 
their meals. 

RAER, matt [to tên wong shi, lê 
@ wang убо] Не bursts out with so 
much zeal, he forgets to eat. | He is so 
joyful, he forgets sorrow. 

MF (0 tëng ут] (Ж) buzz; hum 

BM [10 féng] D become/go mad/crazy/ 
insane; be out of one's mind > SEC 
Ж? Are you mad]crazylout of your 
mind? © be frantic; be frenzied D ft 
RMR Ж ИШ). He was frantic with 
delight. || He was in frenzy of delight . 

3018 [10 10] grow stout; put on weight; 

(Ой) become fat D WMT, + 
MERI She is growing too stout to 
walk far. // IBS IR. H has put 
on much weight. 

AMA [ta fû ою) 
weight! — in China, plumpness is con- 
sidered a sign of good fortune. 

defi [10 10] send on an errand; dispetch 


work with a 


to stimulate 


DAM IRF KI ¥. They had 


sent the boy on an errand . 
Af [f gon] (Е) become dark purple; 


to put all 


You have gained | 


| RENDER La ооп эге xn jo têng] 


(IE) hypercyanotic angina 

RHEE [5 on xing ze x] 
anotic asphyxia 

RH [15 g50] steamed sponge cake (usu- 
ally sweetened) 

BM (10050) (D release news items; dis 
tribute news dispatches C) send manu- 
scripts to the press/for the press D 0 
WET IE at press time // {EEF AÉ 

A RH. He released news items to the 
radio station at midnight 

BB 050] issue; distribute; grant > 
BRP RL issue a passport // S AER. 
BAWANA. The prizes were dis- 
tributed among five winners. // WAS 
ERMER Bo Each student чах 
issued with a textbook. // REA АЖ 
ЖИДЕ ИЛЕ Licensing system for mul- 
timodal transport operator 

RB RM RBIEB [10 gi nò wû jio jê 
zhêng sho] issue goods delivery certifi- 


(OD cy- 


cate. 

Жам BM [10 gi ú ú pido) dewch 
coupons to 

ЖЕРИНЕН [10 98 lin shi hb Quon 
#êng 90] issue temporary customs 
certificate 

BRIRIEALIE [10 gëi shi hêng zhéng] issue 
interim scaworthiness certificate 

REMTE [10 gi 90 xing znéng) 
sue а pass; give а pes 

MEMEH (ТЕ 20 chun znéng sho] 

issue charter certificate 

RIB 10000070 zî] issue pay/ wages: pay 
‘out wages 

RIRA (0000271) salary day 

ЖЕЙ (10 göng П xing cun hen] 

fax attack (A538 31 (6 RE 67 dî YE 
BERA) 

BH [© geng) 1. [48] give out lights 
shine; be luminous; gleam; emit light; 
radiate; flash; sparkle; glisten D MEK 
BAM The bonfire was shining] ra- 
diating gayiy. // Wk RIF DIR Ж 
Ж. Dewdrops sparklelglisten in the 
morning sun. // Ж ЗА, R — 436 
give as much light as heat can produce 
И WEAH The stars twinkled . 
2. (9010 1690) luminescence D 99 
RH electro luminescence // BHM lu- 
minosity // OESRIE luminous intensi- 
ty 

* 


is- 


ZARE 110 оого ёг оп) (#7) 
Га emitting diode (LED); luminous 


BEER [10 guûng tó rè) emit light and 
heat 


RARA [ tó олло fèis] (7) morde- 
| nite 
BIER [f gung gun] (E Ф) lumi- 


tium; photogenic bacterium 

BIER (10 оло по] (Б) phturia 

RIMM [16 обоо shé yng] (A) lumi- 
nescence photography 

BHA [10 quorg tT] (#0) lumunaire; lu- 
minophor; luminous bodys illuminant 


BARB [to охо tû ido] (fc) lumi- 
nous paint 

RHM [б gung wi zni] luminescent 
material 

BIKER [15 оооло xido 10) luminous ef- 
ficiency 

RIAA [tó олго you qî] Cl lumi- 


nous paint; fluorescent paint 

Еф (10 gung zhong xin} 
tre of luminescence 

BFF (18 hên] | induce perspiration (as by 
drugs); diapho resis; cause sweating; 
sweat D EWG JA RIF surata patient // 
RIFF sudorific| dia phoretic 

RFA (00 hûn 10) (Ж) diaphoresiss 
‘sweating method 


(4) cen- 


BFF IE® (0 hûn zheng chóng] cudia- 
phoresis 
Же [ià о shi ing] issue orders; 


‘order people about; give commands > % 
MIA R W IP CAR UE We 
must not simply depend on a small num- 
ber of people ordering others about issu- 
ing orders. 

RM (10е) Ф tum black; grow blacks 
become black; blacken; darken @black- 
out Ш ЗИ Я have a sudden 
blackout in the eye 

BM [to nën] (D make а determined ef- 
fort; make а high resolve D (&11— 2 
M, ЛОК FAM Ж. Once the re- 
solve is made , they managed to overcome 
the difficulty. © turn angry wrathful; 
get rude/rough; show anger 

BRR [f hong] swell into flood; deluge 

жае [10 hong kah on bonus (usu. 
wrapped in red pa 

BALE [10 hong жо "up rubefacient 

M [tà һа din shu] (E) arcing 


ame (1б hû gutng tan bèng] Cik) 
flame carbon. 


RH [fo тиб] (of the eyes) grow dim; 
‘see things in a blur; grow hazy/misty; be 
dazzled > AT HR) ИШ Ж. The 
strong light dazzled me. // BAT, 
RARE Long reading will blur the 


eyes 

RIK [tó huh qi] mouthpiece; micro- 
phone; nee transmitter (of a tele- 
phone, ete. 

REA iene rén) caller GTER) 

BBM [f bud zhong jixin] (GR) 


outgoing trunk 
Ri € A chia [15 hà ип yong zhong 


fa 


BR 


Й xión] (R) special outgoing trunk 

BB [10 hın] givelsend back; retum | 
sth. (usu. to one’s subordinate) D ЕЎ 
ее жю 21 89 FE ke RB. 
Mr. Wang returned the corrected home- 
"work to the students. 
SBMA HW [10 huûn gó you à qî | 
yë] (WD reprivatize 
ЖЕЙ [10 hon tui shui) 
drawback 

AU [1 huong] get flustered/flurried; 
feel nervous D f& — ЛАЖЕ, He 
didn't feel a bit nervous. // WAR 361 
HRR, Keep calm! Don’t get flur- | 


(W )issue a 


ried. 

B® 0 nui} O bring into play; give 
play to; give free rein to; play the role | 
of; give ample scope to DHAWAH 
AVR bring collective strength into play 
Q develop (an idea, a theme, etc. ); 
elaborate; expound D ff BU FE. seize a 

мелі 10 air one's opinion 

3 38 MBE [10 hui chuóng zòo xing] give 
full scope to creativity 

BARB ALB (10 bul го | you shi] 
make full use of economic advantages/fa- 
vorable factors 

BABA (0 hui shî ching] give poor 
performance below one's usual level/com- 


petence 

ЭЧЕ RERO С hur tu zi de xiGo 
yong] make the investment yield well 

BAWA (10 hal tu Zi xido gud) 
(#8) realize (larger) returns on invest- 


ment 

ЗИМА [16 м ого xlêng П) gie | 
the rein to one's imagination. 

AWU, ОЕ [ tó тл you shi, yî zhi | 
qüshéng] give play to advantages ard | 
ensure success by quality 

BAHARE A (10 тл уй гё de бо rér) 

prosumer (if ft B Jr HE RII Ac E 
fh $ 00 6 E À, AAT ^E TR DS FE 
WAH MH BR) 

RHE cb ois ob AY fE [ta пл zhong xn 
cchéng shi de zuò убод] extend the role 
of key cities; encourage the key cities to 

ЖИЖИ [ to ui zh холд] de- | 
velop one's theme | 

die HK (10 ha жоп chóng] 
play to sb's professional knowledge or 
skill; bring one” s special skill into (full) 


play 

AIER (00 hui gêng shën] order a low- 
er court to make a new trial Í 

RE (ó hn] (D feel giddy/dizzy; (aint 
раа LIS mE Be É, He fainted 
at the sight of his own blood. // KAN 
Ж A É She felt giddyl faint with 
hunger and cold. D lose one's head; be 
ош of one's mind; become confused; go 
crazy; be beside oneself > КЖ И? 
Are you out of your mind? // kA 


MART. You have simply gone | // BIAWAK sender's declaration] 


crazy] mad in saying that 

BR [hð] (D catch fire; ignite D fT 
TAJUR T SE di RE RK. Sev- 
eral rounds were fired , but one failed to 
geoff. D ger angry; be enraged: lose 
one's temper; flare up > 4 48A & 
Ko She was provoked 10 anger. © CE) 
(of a stove) draw well > š& RHR %& 
Ko The chimney doesn't draw well. 

AKA По hu абл) (4) ignition point 


BAF [ið hud snbu qüng] sparkling 
pistol 

BIRR [1 по nung igniter (of 
bullets) detonator 


BH [10 hub] send out goods; send off 
‘goods; deliver goods: forward goods > 
HOA BME forward gods to b. // itt 
Ж RANT GL, Please deliver goods 
to my order. // TE RA it ft R Ж. 
‘Shipments are billed at cost. // HB 
T REM Ж. Shipments are billed 
atve cast . 

RAER 0 по bèi wing b] 
ing memo 

ARZ [t6 hò Обо ji] shipping mark 

RRM [16 nud 00) delivery book 

BBM [10 nob don] dispatch list; mani- 
fest; waybill; shipping; bill of sale; de- 
livery form 

BRAM [fo hud dûn jü bù] outward. 
invoice book (OIB) 

ies о го don we? 
unit 

BRIA [16 hd di didn] point of depar- 
ture 

RK He HH [15 hû di 0 gê] 
board in harbor (ЕВН) 

RI [тид dên} sending office 


forwarding 


free on 


| RAME [Ó no ю bn] (KAMB) 
duplicate invoice 
ARIK о hû fü kin] pay on deliv- 


ery (P.O.D) 

RHI [to hû 0070) port of dispatch; 
port of shipment; place of provenance 
ED [16 hud 020] country of dispatch 

BROOM о по ku èn] 
patch 

BBM [O hd pido] invoice 

RAREZA [10 hod роо dëng ji bù} 


invoice register 


RMR [10 тид pido êng ji] invoice 
statistics 
ЖЕЙК Со по an û kun] cash 


before delivery 
WR fû hê абл da dön] pre- 


sorting 

RHA [fo md rên] consignor; shippers 
sender; vendor D #Ж A We W 
consignor's receipt // RRNA SEN 
ZMH GE shipper’s contract // BR 
AGES shipper's certificate // BK 
ЛЖ УНИ shipper's load and count 


shipp- 


port of des- | 


memorandum 

RK A tH D BM [fû тё rén cho kõu 
Sēn bòo don] (B) shipper's export 
declarations. 

AK AR [ia hud rén têng хіт) 
signer’ risk 

BRA AHH [16 по én һо min 
tng 217 sü] (B) forwarder’s certifi- 
cate of release (FCR) 

BR AME EM (0 noo rén пе ding 
zhóng 1079] weight ascertained by 


shipper 
ЛОМЕ (fa nud rén ti gong de 
sai lıûng] quantity furnished by shipper 
#KAW [15 nð rî qî] date of shipment 
AHAA [fû һо têng zhi} consignment 
notd'shipping order/letter of advice; no- 
tice of shipments; goods consignment 


con- 


note 

Sfi n: (0 hud ög zv sü] (0) 
letter of advice; shipping advice; con- 
signment note (C/N) 


RARER [fo hud wei wo sü) (M) 
export shipping instructions 

RAR [land yun] shipping clerk 

BRIER [6 hud yin fèi] (M) freight 
and cartage outward. 

RNIB [t6 һо zheng тө] (М) 
address commission 

RHE [10 huò zhong lòng] shipper's 
weights (SW) 

38A [fo ji] become impatient/nervous; 


fret; chafe; grow impatient D 888222 
шай impatiently // FAKE RRO i Ж 
# chafe at the delaylinefficiency // ft 
393 iti Bo She is in a fret about 
her examinations. // IÑ k W ii & Q 
fret over one's illness 

dei [16 ji] (of a mun) gain fame and 
fortune; rise to power and position (in 
business, career, cte.); make one’ s 
way; make/carve out a career D ЯК 
Gb. WWI. He made tuo for- 
tunes and lost them. // {82M WS w 
ЖЖ Ж. He rosel made a career for 
himself by dealing in munitions 

RR (00 10] build up a family fortunes 
feather one's (own) nest D TE RAE ° 
iE RR 8k TK N tuke the road of trying 
to build up family fortune by develop- 
ing production 

REOR (10 jiû zhi ü] build up the fam- 
ily fortunes feather one's (own) (cosy) 
nest; to enrich one’ s family; to enrich 
oneself; to make one's family's fortune. 

RH [10 ó jing 000] cry wolf 

tfr [10 jio] (A) make an offer; offers 
offer price > RIA offerer|offeror 

BBY [10 ó dîn] offer sheet 

BK [10 jing) award/givefhand out pri- 
zes D AREK RH award prizes to 
the winners // RR prize-giving 


k 


+ 699 - 


fa 


ceremonyl prize- awarding ceremony 
RRB [ið блр pin] distribute prizes 
REE [16 jiûo] ferment; leaven > REM 

жам powder; baking pouder; ferment 


// ЖИМ. fermented feed] fodder // | 


KEREM HME unleavened dough 
BBM (10 jio bing] (Е) zymosis; zy- 
motic disease 
BIK [40 jido обо] fermentation tank/ 
tun 
BME [10 роо cé ding qi] zymo- 


"scope 

AWE [10 jio chi] ` fermenting tank 

ЖЕТ [10 jio gong] jar fermenter 

REELE (00 jido ging chéng) fermenta- 
tion engineering 

ABHI (10 jido gud chéng) 
tion process 

ЖЛ [10 jiòo ji) fermenting machine 

BBH [10 jido ji) leaven 

ANB [ tó jido têng] fermenter 

RHE (16 jiòo xing] fermentation 

RBM [10 jié је bing] (Æ) trichono- 
dosis 

ARN [fo Пп 06. give allowance/subsidy 

BB [б jêng) feel embarrassed) 
abashed; be ill at ease > ЕЖ, fs 39 (t 
AMRA He has been embarrassed by 
debts for years. 

BBM [10 0 feng) be in a drunken fit; 
be in drunken brawls 

ЖЯ (1 jê] dg (out); excavate; un- 
earth; explore 

AB IUE [tó jv gong 20) 
(work) 

BWA (10 jus 00 mû] excavate an an- 
cient tomb 

BMA [la jus rén oi] seek gifted/tal- 
‘ented people; scout for talents; seek gilr- 
ced/talented people 

BIR PHBA [10 jué shëng chin qién Ii] 

tapldraw on the production potential 

3090500 (16 jus wên wû] unearth/exca- 
vate cultural relics 

BP RB FIRM [10 jué лсо Qu yi 
убо wé yi chin] explore the legacy of 
traditional Chinese medicine and pharma- 


fermenta- 


excavation 


cology 
# [10 м6) find (out); detects discov- | 


er; become aware (of); come to notice 
b a RIE, BURA TE. Short- 
coming should be remedied as soon as 
they are discovered 

APIA (fà kan ci] foreword/introduction 
10 the first issue of a periodical 

BM [1o ke] 1. [95] OR) viller 
2. [4] tillering 

REXEK [15 kêng tóu zhi pido) kiting 


AIE (00 kóng] go mad; go crazy; be- | 


come mentally deranged D ЖЕ 3 $ 
HERA) be mad about lon! for sth. | 
sb. ЈАЧЕ Е. He is crazy with 
delight . 


RA [бюл] (0) feel sleepy/drowsy 

XE [6 n] enamding; cover with 
enamel 

жи [бк] 
lazy/indolent 

BEK [10 o 500] complain; grouse; 
grumble D ТЯ Я. grumble 
aboutlatlover sth. // (EB К. 
BGR. He is always complaining 
about high prices 

AHR [0 lêi] (Ж) start beating/drums/ 


feel lazy/languid; become 


gong 

dA [tà ng] feel cold/chilly D HAH 
WEER The patient is apt to be 
cold at the extremities 

Ж [10 ng] (0) stare blankly; be in 
а daze; be in a trance; be stupefied > W, 
жй A f) * fh Ж 09. Sering the 
splendor of the palace, he was in a 


daze 

BAH [fli i] (RD (a store) make a 
profit upon openings the beginning of a 
business that has no obstacles; do è good 
business; do а brisk business 

BR (10 lòng] shine; glitter; gleam P 
ЖА ЖДИ АИЯ RFE. The furniture 
 gleamed after being polished. // WER 
MERE FM EAA RI. The diamond 
ring glittered on her finger. // KH B 
BET , The gleam of dawn shimmered in 
the east. // ARM TMG RH. put a 
good shine on the aluminium kettle. 

BH [10 1100) store issue D. AMBA 
stores issue book 

REE 110 libo cong kù] material issu- 
ing warehouse 

BRAT [to о don wer] 
ing unit 

AFTAR [10 ido hui 207g обо] mate- 
rial requisition summary 


material issu- 


AFIR [16 libo ding dîn] debit sched- 
ule 

BB [0 lè] (28) shattered crack 

BS (to ling абло] (Ж) starting gun 


pistol 

RLA [fo ling yun] (fe) starter 

RRRB [5 Ong zhén ki] rouse the 
deaf and awaken the unbearings awaken 
the deaf; enlighten the benighted; to 
open the ears of the deaf and the eyes of 
the blind ~ said of a great teacher 

BM [i5 00] appear; become visible; 
manifest itself 

de [б] grow green 

BA [18100]. deal with (an offender) D 
УМЕ deal with sb. leniently 

RI Ио mó] numbed; benumbed; numb 
D ЕРТ ЖЖ. His hands are 
пить benumbed | numbed with cold. 

жаш [с тб don êng ai] signal- 
ling capacitor; signelling condenser 

BH [15 mdi] put on sale 

ЖШ [am] embark on a long joumey 


2% 110 mo] Ф (п) be scared; get 
gooseflesh; feel shudder р fü 8 Ji s IF 
TREE. She's scared by the thunder. // 
®жш AEWRE, А shudder passed 
over him. © (A) lose one's temper > 
HER RE. He often loses his temper. 

BB [f5 méi] get mildewed; mildew; go 
moldy b MERET, Cheese went 
moldy. // BET KES ЖЩ. 
Things easily get mildewed in the rainy 
season 

BBB [тё xîn] (ЖЯ) risk of mold 

38 (fû mên] (D (of weather) become 
oppressive D TALAH. The air is very 
oppressive. @ (0) become depressed/ 
dejected/low-spirited D> 3y Ж i ñi % FJ 
feel depressed over a fault 

BM [fo mëng] (0) get confused; get 
into a muddle D fit X: MR Ro He is 
confused in тіпа. 

BRA [б méng q zhi] enlighten the 
young and open the mind of the dull 

BREE [f5 meng zhên kui] make a deaf 
man and a blind man see; enlighten one's 


ignorance 

BMH [15 meng zhên iub] Things are 
easily accomplished without mental effort 

ЖШ По món] 1.09) make dough rises 
leaven dough 


2.146 ]leavened dough D BE leav- 


ened pancake 

# [to mig] 1.[ 4b] invent; innovates 
devise P PIR JEP Їй É ARAN. 
Printing was first invented by the Chi- 


nese. 
2.[ ® ] invention D SABHA the latest 
invention 

‘BAA BiB [10 ming chuóng 200] 10 invent 
and create; to make inventions and inno- 
vations 

BAAR [tó ming ji] inventor 

BAIR [iò ming jêng Ii] reward for in- 


vention 

RERA (10 ming jing li tióo li | 
Regulations on Awards for Inventions 
(1978 ФФ) 

BARAT (10 ming quin] inventor's patent 

BM AH (10 ming rén znéng sho) 


inventor's certificates; author' s certifi- 
cate 
BAWA [io ming shën aing] invention 


application. 
ZASE [10 ming уй sóng bido б] 
law on invention and trademark 

BAA [fo ming zhê] inventor 

BEH (10 ming zhèng sh] 
of invention 

BAEHR [ 6 ming zën ñ qun) 
patent for invention 

RBS [tó ming ling] issue an order; give 
an order; dispatch orders 

ЖН [ambil] frothers frothing agent 

ЖЖ [lami] be numbed; be benumbed; 


certificate 


fa 


be inactive D {4Y UMRE RK His 
feet are numbed with cold. | His feet 
are benumbed byl with cold. 
HERR": 

BH Пб nûn] rise in revolt; launch an at- 
tack; be the instigator of a revolt; start a 
revolt/insurrection) uprising 

BM опе] 1.[%] (4) шег 
2. [4] tillering 

RW [fo nû] become/tum angry/wrath- 
ful; flare up; fly into a rage; nark D fb 
Бен BR OPERIS 
He always becomes strangely angry 
about|over trifles. // BW KARE 


Mary flew into a sudden ragelanger| | 


temper! passion. // ii hy iG fb RE. 
He was narked bylat her words 

BRE [ln пуп qi] calefacior 

REF [1008 zi] (п) have an attack of 
malaria; suffer malarial fever 

AH [16 pûi] (fF) send a manuscript to 
the compositor 

BER [io phi] (BR) deal cards 

BR [10 pon] таке an offers offer 

ОТО Го рел de you xido qî] 
the validity of an offer 

09% AE [1 рол do zhong 21) 
lapse of an offer. 


the 


RMA [fü pon rén] offerer: offeror 
APEE [ tó рол suð 10 yong pin] 
offer sample 


# EUROS MUAH A [10 р yr màs 
têng zui hou qué rèn wéi zhin] offer 
subject to seller's final confirmation 

RMR A MH AK [û pin zdi moi 
fang ché xiGo qión уби xido] offer good 
until withdrawn by seller 

ж ft tE ЖИ ШИЯ [10 рол zài wei елди 
chû дп you xido] offer subject to being 
unsold 

[la pang] get fat; put on/gain 
weight D IHSE а round! plump 
figure // ARPT: she is putting on] 


gaining weighi 

8 [10 poo] (€) fre at artillery pice- 
es; discharge a gun 

Bi Поро] (ft) foam D ЖЖМ 


foaming) blowing agent // ЖШ 
sparkling wine // RUS bubble bath 

ЖЮ [to роо goo] (#0) foaming paste 

ABER (10 poo sù lido bo 209] 

blister packaging 

AE [10 poo уп lido] (R) fuz 

RAZ [f5 pèi chóng jn] send to a 
distant exile 

BARS [13 pi gi] lose one's temper; be- 
come angry: flare up; be out of temi 
vent one’ s spleen (on sb.); fly into a 
rage DARL 8 2 X R РЕЖ 
M Your father seems to be out of 
temper with you this morning 

ЖЖ [io pido] (H) bill; invoices receipt 
D FAR make out a bill; write а re- 


+ 700 + 


® 


сере // RR invoice book (1. B.) // 
RRMA imoice duplicate // RES 
invoice number | invoice number (Inv. 
No.) // RA, drawer! maker. 

BR FAR [10 pido cin gen] invoice 
book, invoice stub; invoice copying book 


SAT DH (0 pido ob yin F) bil 
stamping machine 

RRB [10 pido № don] duplicate in- 
voice 

BAMA ороо ji zhòng fû] bill and 
charge system 


BRA [t6 pido о ge] 


invoice price 
(p) 

ЗОН ороо jó gê jing 6] net 
inwoice price 

BMA MEN (ороо іо ja yon fi] 
voice value plus freight 

BAHT По pido јо jing ó] net in- 
voice price (NIP) 

ARS [to pido n ê] invoice amount 

RAMM [16 pido ming xi don) invoice 
specification (1S) 

BIA [to pido rên] drawer 

BRAM PRE (10 pido rén sub cin xian 
jin] Cash in Drawer (CID) 

RRA (o pêo ri] ticker day 

ЖП [16 pido ле ко.) 
‘counting 

ARIK [tO pido zi] invoice paper (IP) 

ARR (0 pido zhóng lòng] invoice 
weight (HAM ЖЕШ) 

BIB [10 pido zöng 10] gross invoice 
price (GIP) 

BR (15а) D initiate, sponsor D kK 
AMAL HRA а] RIE HW. The meet- 
ing was sponsored by five companies. © 
start; launch 

BL [16 01000] sponsor nation 


invoice dis- 


iSi [16 qi jin göng) start/launch an 
attack 
BRA [f qr rên] sponsor; initiator; 


founder; organizers promoter 

BRAKE [10 qî rén dè hui] meeting of 

promoter 

BIE A 2 8 8 10 qî rén göng si zhói 
Qum] founders bonds 

REAM (0 qi rén gû] deferred shares 
stock; promoters share; promoters 


stock 
REAME [fo qi rén gû fèn] founder's 
stock; promotion share; promotor’s stock 
BAM (10 qî rén gü pido] founder's 


shares 

BBA (1 ql sO] prospectus (FRA 
+) 

BBR [10 qi xi jî] launch an assault 

RE—ARR Гю а у xong у èn) 


жеш [tO oi li qing) cloustonite. 
BM [û qen] send away; send off D Ж 
dEX А. & ЖЖ ЙЧ. send b. aunyloff 


| RERE [tà gid ud ай qo) 


for sth. 

BR По cing] 1. [44] (D oestrus © be 
in heats rut or heat (of some animals) 
2. [Æ ] oestrus; oestrum; heat > [alae 
BR synchronization of oestrus // oes- 
trum // BYA heat periodi oestrus’ 
puberty; oestrus cycle. 

BR 090] (fk) serve a ball DA RRA 
Ж ace // RÈIR ! Change service! // 
BERR. Your serve. // KERR ? 
Whose service is it? // IHRE a 
tricky servela very good serve 

30343039 [tó дй tûn gui] fault 

service 
court 

BRE 10 0090) service area 

BRR [10 00 xian] service line 

RMR [io ré] (D give ош heat; generate 
heat @ (8) have/run a fever D {BAF 
ЗЛ. А. He seems to run а fever. 
© be hotheaded Ф ( ft.) calorific capaci- 
y 

AMBA [tó гё din zD] heater resis- 
tance 

AHN [10 rê ji] exothermic compound 

AE [fo rê lêng] heat productivity 

RARE [16 rê zhi dî] low heat produc- 
tivity 

BARB [10 геп shën sî] provide much 
material/food for thought; set somebody 
thinking; prompt someone to deep 
(оо stimulatelprovoke deep 
thought; something for deep thought 

BARE (00 rén shën xing] set people 
thinking; all for deep thoughts provide 
food for thoughts prompt one to deep 
thought; thought-provoking 

# [10 rèn] 1. [9] CH) set sth. 
afoot; commence an under- taking 
2. [4] beginning/origin of a thing 

RRAK [10 rêng 27 zhing] flourish and 


grow 

BR [arun] D (KHK) become 
limp; become flaccid © (4%) become 
soft D MAE BK. Apply heat to 
soften it. 

BW [10 son] D (of rays, etc. ) diverges 
diffuse Dik UK KM diffuse the gases 
@ (&) disperse the internal heat with 
sudorifics Р ЖЛ RIK F take a 
sudorific to sweat out a cold 

‘BW (00 sin di] devergency 

BRB [10 sûn S wé] diverent think- 


ing 
BARKE [10 sen 100 jing] 
lens; divergin lens 
ЖЕ [ið sûn xing] diversity 
‘BR [10 sîng] inform relatives or friends 
of a death 
REE [б së ton] (4) chromophore 
#5 (fû so] (2) have a heatstroke | 
æn [fo shûn xn] show kindness to 
sb. || show pity; have mercy upon sb. 


divergent. 


E 


-m - 


fa 


BM [f спао] Ф (IE) have a fevers 
havea temperature; become feverish D 


BERKE. He has a fever. @ be fasci- | 


nated (with sb. or sth. ); fascinating 

AME [to shoo тд] (0) pop star 

AER. [ta shoo you) 
fanatic D ЖЕ EBA RRA She is 
a fanatic for Little Tiger Singers 

BH [10 sé) (D launch; project; dis- 
charge; shoot; fire D RAFA launch | 
project a missile С) (9) emit; transmit 
b J 3 št z JE RA HH. The 
тооп is emitting cool light through 
clouds. // Wi KH BATE. transmit 
а message by radio 


AME [fo she chóng] (Жї) launching 
site 

ARH ['oshé dn] firing point 

Hi [f she didn liû] CHL) emission 
current 

ФМ [10 së олу] (EF) transmit- 
ting tube 


ARE [iò she guóng dên gön? 
(IE) emission cell 
ARENT [10 she gung pú] 


sion spectrum. 


(f) emis- 


BUN (16 sh jî wong uò] trans- 
mitter network 

BRB [10 she i) (EF) emitter; emit- 
ting electrode; triode 

MAB HR (0 snë ji didn 10) emitter 
current 

ARSE [16 she jî dion 20] emitter 


resister 

ARMAR A икта (10 she ji tên didn 
róng] emitter shunt eapacitance 

RB NEB AMR [ tà sre ji göng попа 
luó| din 0] emitter fuction logic сіг 
cui (EFL) 

ЖАНАЙ [10 she ji jé] enitter juction 

ЖАНАМ [10 she ji kêng zhi] emitter 
control 

ЖАНАШ 9188 8 [ to she í kong zhi zên 
dûng qij emitter = controlled oscillator 

ЖАНР [10 she jî mdi chóng] emitter 


pulse 

анана маай [f0 ee ji Ou hé chù 
1û dên 0] emitter coupled filp-flop 

RE AAO AE EAR HB [10 së j ou 
тё fing tî guón lu ji dien 0) emitter ~ 
coupled transister logic( ECTL) 

AMHR BI BE Гю she ji sû chû qi) 
emitter follower 

ARR OR [10 оле ji tio 10] 
modulation 

BAR STAR BE [5 she ji tiûo pin zhèn 
dêng qi] tuned-emitter ballast resitance 

ЖАНАША. [to sho jî zn rb] emitter in- 
jection 


жин (ta sre ji] 


emitter 


(Ж) cast charge 


AMAIE [få snë ji qû dòng жиг | 


2h] propellant actuated device 
BHR [io сле jû] launcher 


(D) fan; lovers | 


sion nebula. 
| ани [10 sre xing yin qi] 


ARA По ле jidol ($) emission angle 

SRF [fo she jing] firing/launchirg silo 

BME [10 she ing] emission measure 

BRE (10 сле 0] (4) emissivity 

ЖННД [15 se mé rî ai] 
simulator 

BMH [10 së poo dîn] fire shells 

BB [10 shë qi] emitter; projector 

B AGER. [10 sê rén zòo wei xing) 
launch/ shoot up an artificial satellite 

RM At [б she shi chung] launch 
window 

AFR [10 слё shijon) T-time ( take 
off time) 

9: sÇ Жж [10 оё sni garg dòn 

OR.) emission cell 

launching tower 

launching stand/plat- 


launch 


BREE Elo se xing yn] (Ж) emis- 


emission 


nebulosity 

BRB (10 sé yon] (ЖЖ) emitting 
source. 

RM B SR TM [10 she yue qiû fei cun] 


moonshot 
RARE [ose — zhi] dischargers 


launcher; proj 
RS [б seo] жя) puberty > ЖЖ 
Wh the age of puberty 


RHE (10 shé jing) sey/do crazy things 

RA 100 sheng) 1.[ Ë] give off sound 
2. [4] sound production; utterance; in- 
tonation 

307818 (10 sheng qi] (D (+) vocal organ 
(D GR) sounder (of a telegraph) 

RH [t0 shéng] 1. [38] arise; happen; 

come about; come over; occur; take 
pace D Z^ [s] To Problems arose 
N ARRE TRA. Misunderstanding 
arose between the two parties. // BIF 
FREE 4A RE W? How did it come 
about] happen? // HET ЗЕ RE 
TE KEK. A great change came over 
his life. // A t SEAR MUL RE TRA 
JOR. In the 19705 а violent earthquake 
occurred] happened in Tangshan. // Ж 
MAREI JU REM. The May 
4. th Movement took place in 1919. // 
GAEM) RAE XI take an in- 
terest in b.j sth. // EA (RH) 
RAW have influence over/on| upon 
sb. |sth. 
2. [4] occurrences generation D FX 
REHE an everyday occurrence // We 
MAME RE Accidents were of constant 
occurrence. // ARBE spontaneous 
generation // BIRER The genera- 
tion of heut is caused by fiction 

BEMA (00 sheng ching 10] come to a 
clash/come into conflict; conflicts arise 

REM По seng é] (2) turnover. 


BERIT BR (00 sheng ë tui zóng bido] 
turnover summary table 

BER [б nêng fé ai] 
arise 

REX K [15 nêng gin xi] establish re- 
lationship; have sth. to do with; have an 
affair with; associate; affiliate D (E e 
ENA ДАЯ ЕЖЕ. establish a busi- 
ness relationshp with A firm // iit ft 
[eb Ж IE MRK. It is rumoured 
that he has an affair with her. // WAS 
ЖИИ Ж/Е Ж É, He does not af- 
filiate associate himself with any politi- 
cal party 

REIP [10 sheng lû méi qi] produc- 


differences 


er gas 

BED [0 sheng mb xig] generation 
model 

BAM [10 seng qi] (4) generator > 


SURE 88 ammonia generator 
BUR [16 shéng rèn shi lùn] cogni- 
tive epistemology 


BRERA [16 shëng xido П] take effect 

BELEP [10 sheng xin Xe] (М) 
genetic psychology 

BAF [fa nêng xué] (4) embryology 

Hf fç * [10 snërg yi chun xué] 
(Ж) development geneti 

RE R [16 sheng ус 
genetic phonetics 

BR [бэл] (#) (A) shoot an arrows 


discharge an arrow 

BE (1a shi) vow; swear; pledges make! 
take/swear an oath D f 2È ¥ ЭЖЕЙ 
PLEI, He vowed to avenge the mar- 
tyrs. // WBA HHI. He swore off 
smoking. // ЖЖ vower 

жї [fê sh] (W) get customers; begin 
business 

d [10 shou] sell; belput on sale D Ж 
ЖЖЖ be sold at cost price 


BM RAG [© shou chéng bón] (Ж) dis- 
tribution cost 
жаб (10 shou wesa] (MR) con- 


tract note of sales 

BFF [10 sü] expres; voice Р Rf. 
Ж. express one's personal views // BIF 
BERMAN voice lofty patriotic sentim- 


ents 
Bk [16 su] bein flood; flood РАЖ 
FIRK To The river is flooding! over- 


flowing. 

®®& 2 MM [ tó sî gû zi уби опо] to 
muse over things of the remote past; nos- 
talgia for the past 

RMB [fos yn] (3) sibilation 

BK [û sèng] (D (E) transmit by radio 
D WPA transmit a coded mes- 
sage // 38 BL transmitter © (W) dis- 
patch; send off ( a lener, message, par- 
cel, etc.) D RZA sender 

RBM [10 sèng hê sun zi] (0 
Ж) forwarding accounting 


fa + 702 - ® 
BEM (0 song hub олд] (3š) out- new world | RFS RE [б xing ho pido] issue of 
‘bound freight house 19990 [f6 хол xîn më tón] discov- bank notes 
JE ft fp # [to song huò wù Ging dîn] | er new mines of coal BRET SD BERET (16 xing endo pido yin hing) 
(HS) list of forwarded traffic RILLE По xin xîn Пё] psycholo- bank of issue 
3836 & [10 sèng zn 16) (3E) out- | gy of discovery 70 [10 xing chéng bën] issue costs 
bound platform RRE [fo холле] finder BEATA (10 xing chi] distributor. 
AR [10 500] spoil and tum sour ERES [0 xûn zhë hoo] Discoverer | RAF AVA [10 xing de zh bi] bank 
ARM [an] (D turn sour b HRE (RF AA EE) notes issued 
To The milk has turned sour. © (E) | 2938398 (00 xing 9) place of origin; cra- | 247 iM 8 # [10 xing або hun zhòi 
feel sour; ache slightly D ROR RM. dle; birth place D # Bre 9675 X (E82 quo] refunding bond issue 
My back is aching. || I feellhave a dull " Greece is the cradle of Western | ЗАТ %347 (10 xing dui nuón quen yin 


and steady pain in the back 

ЖЕШ (10 sun min tun] sourdough 

BR [f tioo) CH.) spiral power springs 
clockwork spring D HE RAR a tension 
spring // KH BR ЖК Н, The 
spring of a watch is named the hair spri- 


ng. 

BARRIER [10 tio shi won jù) wind-up 
toys clockwork toy 

BIA (0 tong zi] 

t [10 wong] 


issue a notice 
send or dispatch to a 


place 

ЖЩ [10 wei] таре; fly into a rage/a pas- 
sion D XEM ACH) X rage against! 
at sb. fh. // {WRF BM. He flew 
into a great ragel passion|anger| temper 
on his children . 

BX [10 wen] dispatch; outgoing docu- 
ment/message D ЖЖ register of doc- 
uments, letters, etc 

3050 % [00 wen tong 211] 
message (ADSMG) 

308 (10 wên] | ask raise/put/pose a ques- 
tion D 4f MIM fla The prosecutor 
posed questions one after another. 

# [10 wû] (IK) inducing matter; food 
which aggravates certain clinical condi- 
tions 

BF [0 xû] issue (order; supplies, 
etc.) b ШЕ AM FPE issue 
passports to persons going abroad 

BB [fo xin] 1. [44] discovers find 
(out); detect; notice D R44 th A 
BBL. I didn't notice anything. // —38 
MMR ПЕ BERR T An enemy 
plane was picked ир by our radar. // Ж 
BT — 838 SEE SEM. A hand- 
written manuscript of Mr. Lu Xun has 
been brought to light. 

2. [ & ] findings; discovery; find D AY 
AEQ) — ROB Я Я an important ar- 
и find] discovery 

AER C (10 xin jà zhi 16) 
value method 

RMH 0 хол од) (3) discovery well 

‘BRAT [10 xiûn qun]. the right of discov- 


advise by 


discovery 


ery 
BRA [1 xin që дёп] detect faults 
BMW [10 xión wo] found object 

BRBR [15 xiûn xin эб] find a clue. 


(to) 
RRMA [10 xión xin dû 0) find the 


culture. // EIER 8 X 5 Pt Ж 
Fib, Asia is the birthplace of the great 
religious of the world. 

eth [to xing) (18) issue pay (esp. to 
soldiers) 

3000 (10 xig] make a sound/noise D J& 
KR Pr FS A. The windows were 
rattling in the wind 

BR (16 xido] laugh; chuckle; giggle > 
QARK make one laugh; provoke 
laughter; be ridiculous 

give vent to; vent; let out 

Dew- HEHECREER SL. 

She poured her resentment on me. // f 

МИКИ ARIE А.З ЖА. Heer- 

presied his personal grievances in a fiery 


speech . 

REFA [16 xê bó men] 
one's grievances 

BETAN C65 хе 00 món aing х0] 
express one’s grievances 

ЗИЛИН [fû xë chou hên] give vent to 
one's hatred 

304640 [16 хе gin ging) to relieve 
one’ s feeling; (0) to uncork one's 
emotion 

RAM (0 xi 20] venter 

RM [10 xin) peyroll payment 

жанам F f8 BL [10 xin коо chû эб dê 
Shi] employment income deduction tax 

RMB (100001) payday; pay days wage 
day 

W [буп] mail; post a letter 

RMF [10 xin hoo] give a signal 

BABA [10 xin rén] addresser 

FF [ang] 1.[ 4] issue; distribute; 
publish DHARAN GUMUNAN 
Economic construction bonds will be is- 
sued throughout the country. // RF 
MBH release а new film // 11— 
KELU issue a set of commemora- 
tive stamps // RTT issue paper 
money issues distribution; publication 
M 841 te # Bg ЗИ the problem 
about the commemorative samp issue // 
REB a bank of issue // BEBE 
SHRM RAT. That book is now in 
distribution. // Ë 3& Xf; 100 TR 
(with) а total distribution] publication 
of one million copies 

RITM [fo xing có tun] issuer syndi- 


cate 


airexpress 


hong] bank of issue 
301739 [10 xing ë] circulation; emissions 
issue (issues) DX AE AE E BUT K. 
This book has a large circulation . 
39719 [10 xing fèi yong] distribution 


expense. 

3170188: [10 xing fon ë shui] 
vity theory 

ARAM [10 xing gong 201] bond issues 
float a loan; issuance of bonds; issue gov- 
ernment bonds 

XR BH [16 xing göng zhdi quan) 

bond issue 

RT BLM [10 xing gû pido] 
sues} issue shares 

BAT HB [10 xing ЈО gé] 
(IP) 

RHEA [10 xing fing ji rén] 
broker 


issue eq- 


capital is- 
issue price 
issue 


BTM [ío xing ling] 
‘amount of distribution 
BATA [fo xing rén) issuer 
df BE BRM (10 xing ri оо yi dài 
kên) loan for when-issued transaction. 
BAF BM [10 xing ri qî] issuing date 
7188 [16 xing shóng бл] issuing 


circulations 


issuing 


store 
RTE [10 xing söng hong] 
house 


847 764% [10 xing shi chong] issue mar- 
ket 

BATH [fð xing sub] issuing house 

BATHE [ to xing tióo jin] terms of is- 


sue 
ЖАМИШ [û xing têng rong pido jù] 
kite-flying 

BEATIN AE (10. xing wai zdi] flotation of 
external loan 

3 5M [0 xing wei zhûi shou yi] 

from external bond issuance 

B24 BUR [10 xing xn dù) issue limit 

Hnæ [10 xing xîn dî jð) issue syn- 
dicate; issuer syndicate. 

fri ONE [10 xing xin zài quin] refi- 
nancing 

жт ЫК В UR Ë [16 xing 
xin zhài Quan yf dòi ti jêng doo qî zhòi 
Qux] refinancing of maturing bond 

947409 [10 xing ye wù) issue business 

BATRA [10 xing yin hong] issue bank; 


issuer; issuing bank 
9984788 [16 xing yin hêng quon] issue 


& + 703 - fa 
of bank notes ment spokesman typewriter 
RAT APES [10 xing you їо znéng quan] | AERA [layan të quin, privilege of | BBM [10 yin gêng Ы] acoustic pen 
issue of securities А | REM (0 yîn кіп тбл) dysphonia 
BAT MB [15 xing zhòi ахл) float a | убт ying ting Speeches are | REWE [10 yin qi gun] — vocal/speech 
loan; issue bonds; issue debentures | organ 
BATMAN [16 xing то qên qn | ERE i" yûn êng kën] speak to | ZEN [fû yin ding xi] — lamprophony; 
de dòi rutin] temporary loan before | it the mark; hit the right nail | | lamprophonia 
bond floatation i |; strike the right note | жа [б yin séng т хиё] (E) 
BITRE [10 xing znài quin tido jin] | WH (15 yon] 1.1927 (E) inflame; be- | — physiology of speech sounds 
terms of loan floatation come inflamed/infected > {tf LAMI | EEH [ü yin wû li] (Ж) phonasthe- 
BAT MH BM [10 xing mB qun гей | ЖЖ Y. The wound in his face has be- | nia 
cê] loan policy come inflamed. // V&( MEME E Г. | REF (tO yin x8] (iH) phonetics 
BATRA Пого à qan zibén] | She has got inflamed tonsils | RBBB [10 yin уй уп хиб) articula- 
issued capital 2.18] inflammation D SEMER KR tory phonetics 
4738 (10 xing zn] publisher start[|set up the inflammation of the | #31 (1 уп) (of a funeral procession) to 


8170 Ф [15 xing zhéng Quin] float se- 
curitics; issuance of policy 

BATE (0 xing zy bi] 
bank note 

# 89 Bi [ta xen jon bing] 
phylosis 

HN [la хиё] (2) laughing; amusing; 
funny D 8094832 ARIE, His story 
is amusing to us. // BIER IL 
HRN RM KA, That's the funni- 
ем joke 17 ve ever heard. 
Ж [10 yó] 1.098) germinate: sprout; 
bud; be in bud D & f fr fEX 2 Я, 
Seeds sprout in the spring. // EARS 
T o The trees are in bud 
2.[ 4)] budding: germination D Ж 
germination percentage 

ARE [laya] become hoarse > KENI 
ЖМ Т o Her voice has become hoarse 

SHE [1 yon di qû] smoke band 

RBK (0 yon den] (Ж) smoke point 

8 [la yon gun] (Ж) smoke pot 

HMK [ið yon hud јел) (4%) smoke 
rocket 

RAN [10 yon ji] (F) smoke agent 

AMR [10 yon 00 sii] (f) oleum; 
fuming sulfuric acid 

3838 8 [10 yan qi di) 

BAF 830 [io yon shou 10 dn] 
smoke handgrenade 

RMR (10 уол sun! (f£) fuming acid 

HAMR [û yön хбо són] (Æ) fum- 
ing nitric acid 

SON [буф] 1.190) speak; make a 
statement; speech; take! have the flor 
b fbfERULER T. He spoke at the 


issuance of 


(8) tricho- 


visible air whistle 
(E) 


meeting. // BRB ask for the floorl | 


ask to be heard 
2.[4] speech; utterance D @#Ж 2 
АЙН! Ж He made a brilliant speech. // 
BREW the text of a statement 

W R (tó yon quen] right to speak/ 
voice/say > ВА ЕШ A RE BU 
He has a say in the matter. // BAM 
HHR, BRA RAR. No investiga- 
tion , no right to speak. 

BBA [fo yon rên] spokesman; 
et; speaker D BARR A —— 


lungs 
3. [9] inflamed; phlogistic 

BR (10 ying] (D develop; carry on/for- 
ward D RHR EFFI dewlop a demo- 
cratic style of work © make the most of; 
make full use of > Ñ 152 5 #4 A O. 
fri Ab MCI Ж AY А. We should 
make full use of our strength to make 
greater progress 

RABBI R f€ f (10 yong bù di de 
you ing chutn ting) carry forward the 
fine tradition of the army 


BAG (10 yong dûdo 1] show a daunt- 


less spirit 

BRM [10 yong 'éng gê] display fine 
style 

BMX (10 yong göng 90] give great- 


er море to something; enhar 
forward; sprad and Пош 
and shine with greater brillian 
toa higher stage D MEI HEM HAH 
K carry forward and further develop 
the spirit of Lei Feng 

ЖЕНЕ [10 yong nóo 20 feng] 
velop а good style 

RARE [10 yong min yi) facilitate the 
fuli expression of the popular will 

BREN [© yong zheng qi] encourage 
healthy trends 

BM [б yong) (D itch; tickle D KAE 
ARI. Her throat tickles. // X WEEK 
IERI HRT, The sweater tickles me 
all over. Q) itch to (inf.) have an itch 
for (sth. ) D WAMA L— X, WE 
WF RI. Whenever he has a day off 
he feels his hands itching for work. 

BIER [40 yong sû] (8) itchwood 

AF [буп] 1. [35] pronounce; articu- 
late; sound D fü A RM fe He pro- 
nouncesl articulates clearly. // tte В 
FLAG. She Lisps. 
2.[4] pronunciation; articulation; vo- 
alization > 4| E FR ER Ж # correct 
bad pronunciation // НЖЖ ВЖ 
vocal exercise 

REB [fû yn b; wei) 
lation; place of utterance 

AEITH [to yn d5 zi i] 


points of articu- 


pronouncing 


de- | 


leave for the place of burial 

BOM [f6yic] (if) introductory par- 
ticle 

BA [10 yû] 1. [30 ) develop; grow up 
> t # 3 JA MM RA TH ЖЮ. A 
blossom develops from a bud. // SEEK 
PRA A chicken develops in the egg - 
U MARA FHF. Plants develop 
from seeds 
2.14] growth; development D 4) JL 
AW RI the development of the infant 
mind // WERA RARA. He has 
not yet reached full growth. // ZAA 
RPT BL. The boy is coming on 


well 

BAGS (10 yù bù бл qun] hypopla- 
sia 

BMAR | yû bù ус] 
opment 


#872 [tó yû bû qun] (Ж) hypopla- 
sia 
RARR [10 yû jT si) 


(E) maldevel- 


(8) (fc) auxi- 
mone 
жий По yi bë pou rub) (+) de- 
velopmental anatomy 


ЖИЙ (10 yû shi qî] puberty 

BMBF (00 уй xîn П хоб) develop- 
mental psychology 

BW (10 уй хиё] auxanology; auxology 

жине [16 уй yi euin хе] (#) 


development 

SWR [10 yù yi chóng] 

BB (10 yun] rise; originate (from/in) з 
find/have its origin/source (in); have as 
its source D. KLAM FWHM ARE 
Fio The Changjiang River has the Tuo- 
tuo River of Qinghai Province as its 
source. // fE fl ЖЗ АБ Ж 8 T K Ro 
All theories originate from practice. 

RBI (f0 yuûn di] source; place of ori- 
gini birthplace D JS $ BOE + W 
ЗВ. The yellow River has its origin in 
Qinghasi. // BT RUE VL JE MERI TS 
RM №. That town is said to be the 
birthplace of baseball. // ЗЕНА ЭКО 
RWI Z—. Asia is one of the places 
where mankind originated . 

ЖШ (0 yuón] vow to achieve an objec- 


fa 
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sen ANA А ying jing jî] develop a diversified econo- velopmental biology 

ABB [yu убл] complain; grumble | ту BRB [10 zh shi tou] growth mo- 
> {EAE KIR ЖП. He com- | RRRA [ia zn fèi yong] expense of | mentum 
plained against me for that. | He de it ARTD [ to лл) shi chóng jing ji] 
grumbled about that to me RRR [ia hin gê jû] development developing market economy 

A [ta wê] 1.[%] swift; quick Pattern | ARE [fo zn sui] development tax 
2. [35] Cof a pleasant smell, etc.) dif- | #98 (0 2007 guild) law of develop- | RMAF 100 zhûn si rén jing j] de- 


fuse 

за [10 yin] ship out; dispatch (goods) 

RIE [lo yin bù] forwarding book 

BBR IMT [10 yin dai bón rong) 
warding agency 

RITM (10 yin dûn] dispatch list 

93808 [10 yon gong) port of shipment 

‘BBM [fo yon qin] pretrip 

BBA [tó yon rén) forwarder 

TAM [fû yùn ri qî] dete of shipment 

BIB RM [10 yin tid0 kön] dispatch 
clause 

AEB [10 yon zhón] station of shipment 

BRE [10 yon] feel dizzylgiddy; faint D> 
th — 2B п E HY MIR BR, She faini- 
edlfelt faint at the sight of her oun 
blood. / A ВО A 3 PIKARA E 
Some people always feel dizzy when they 
stand by water. 

KM (10 20] become irritable; get impa- 
tient D HRF (ASB ABR. Don't be 
impatient with children 

BM [i zhón] 1.[#] Ф develop; 
grow; expendi evolves advance; pro- 
mote D SR Ik ARIE zh, ЖАЛЕ 
Ж. Promote physical culture and build 
up the people's health. D admits recruit 
2.[ 4] development; expansion; growth 
b fE ЖН 3 09 A Jë promote) for- 
ward the development of English in- 


for- 


struction // BUB E P RIE check] stunt | 


the growth of production // ВЕ 
development and stability 

A RAR % B, [10 zhn bin jing тоо yi] 
develop border trade 

MAE [fà zhón bù zû] under develop- 


ing 
JUR 0.0 [10 zhin chéng wei} 
grow into (sth. ) 
Ak [10 zhón dû nóng yê] devel- 
ор the macro agriculture 
ан JAP BR BE [fo znón обо ут gè xin 
ё dûn] reach а new stage 
RRNA [б zhón dui wai hé л] 
develop foreign cooperation. 
ARE W. [ 0 zhón dð bin gun xi] 
develop multilateral relation 
RREA AE [fo zn dd vin hé 20) 
develop multilateral cooperation 
£ R 1 (f0 2 dud bên moo yi? 
develop multilateral trade 
BRS HBB (0 znón ою zhóng ing 
ying] develop diversification; promote 
— economy; develop diversified 


evolve 


ment 
GBBRE S7 [to zn guð min jing 
ji zöng fang zh] the general policy for 
the development of the national economy 


RR [10 zin guê chérg] developing | 


process 

BRUM (0 zhîn guo rè] overdevelop 

жия LE 2 ЖКА fF. о zhn гё оо 
fing ji hé 20] — and intema- 
tional economie 

— BEBE [lo >e neg хоо 
Jg jî liûn xi] develop coordinating eco- 
nomic relation 

RR [10 zin J jn] 
funds 

RRRABF [to zren ji ti jg ji] 
‘op the collective economy 

RUE ES [10 лл jid ting jing ji] 
develop family economics 

ORIG MARA (10 лут) jido ting. 
tóng xin hé nêng yuón] develop its co- 


munication, telecommunications and en- 


(#8) expansion 


devel- 


ergy 
BRBW BL 0 луг jio yù shi yel 
advance the cause of education 
BMBF (10 zn jing ji] develop econo- 


my 

ARER, RAHE [15 zhûn jing ji, bo 
znéng gong jT] develop the economy and 
ensure supplies 

RRB (10 zën jing jÎ xé] develop- 

ment economics 

JURA k [10 zn kudi de chin yè] 
growth industry 

ARS Ê (10 zhûn kudi де qî yè] 
growth firm 

RRM [15 zhin mó si] pattems of 
development 

RH ATAS (10 zn nóng con ji shi 
mdo yi] develop village fair trade 

AUR [10 zon ping hêng] balance ex- 


pansion 
ARAH [10 zên qû shi] trend in devel- 


opment 
R A. F. f EE š T 10 [ to лл rén 
min de yin yao wi xing shi yè) expand 
the people" s medical and health services 
BRB BE [ tó zi sóng ph jing ji] 
develop commodity economy. 
Ait ek S I AE [б zh së hi hè 
4û wû hêng yë] “develop socialized ser- 


vices 

BREF, WRB (tO min snëng chin, 
tén rêng jing ji] develop production and 
make the economy 


— prosperous. 
&REREH (6 лола eno o | BREWS [ t> zhn srêng wi xué] de- 


| RAI [10 лл yù sun] 


velop private economy 
RRR [5 zn tx) 

framework 
ЕМЫ 8 82 Br [ to лоп wo xiûng xing 

jing ji] develop an exportoriented econ- 


development 


оту 
RRS BLEW (10 zhin xióng zhên qî yê] 
develop village enterprises. 
ARAA [fû л хто mû] 
ment project 
RRR BRM [fa zhón xiang mà dài кил) 
oan of development project 
BR GBA [10 zhón xido shóng pin 
Jing ji] develop small commodity econo- 


develop- 


my 

HRI [10 zhûn xin wen xu] 
к journalism 

BROER [10 лл xin u] 


(ж) 
(8) de- 


velopmental psychology 

BRESA [fo zhûn xin ding yun] re- 
cruit new Party members 

АЗИ В (10 zen yon hài mèo yi] 
develop coastal trade 

budget for 


growth 

BUR BM [10 лу yun zû] develop- 
ment aid; development assistance 

AER HERD BRS [10 zhn уп zhi wei 
ушп hui] Development Assistance Com- 
mittee 

AURAL RAE [10 znón zhûn 00 xué] for- 
mative study of development strategies 

BURR NAS [10 zhón zhong de chin ye] 

growth industry 

ARHAR [10 гп zhong guó jð] de- 
veloping country 

BUR B g (gt BEAR ñ t: [10 zhón zhong 
guê jio бл de ji shù hé zub] technical 
cooperation among developing countries 


(TCDC) 
HRH EFF [ tó лут zhong по ji] ex- 


panding economy 

RR T W [to лп zhong gong yè] ex- 
pand the scale of heavy industry 

Ait [10 zën zhutng dû] to develop 
and grow in strength; to expands to gof 

grow from strength to strength DR 

CE ARIS DA TERRE X, The 
ranks of the scientists and technological 
workers are expanding steadily. // = 
EF EI Ж J RIBE Ж ЛЕН Ж. The 
third world countries are rapidly going 
from strength to strength . 

SB A M ADA [10 zhón znêng obi de rén] 

wartime upstert 


BAK [fa топо) (D swell; have a glutted 


®®% 
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feeling D Pt f RTM F RK. | 
He felt bloated with overeating. (Q 
(E) feel distended 

‘ [fû zhen] (IE) eruption; exanthesis 

BLIGE [to zin dûn céng] (38) seis- | 
mogenic fault 

SEMANA [ta zhên shi kë] original/origin 
time of earthquake 

EE [fò zhèng] feel puzzled; be struck 
dumb; be at a loss D ЩЙ 
TERE IL Е. Looking at his academic 
report , he sat there at a loss. 

0800 [10 zhéng shi rér] issue gov- 
ernment decree and conduct; carry out | 
policy of benevolence 

BEMA [1 zrêng jî quan] 
ing authority 

ЖЕН [la zhêng ri] date of issue 

BIE B f (00 zheng уп hong] opening 


licence issu- 


bank 

BHIMA [ío zhi zi liè] with one's hair 
standing and the corners of the eyes split- 
ting- to boil with anger DHAWAH 
4 ARMM, The enemy’ s atrocities 
made one boil with anger. 

000 [10 zhong) swell; be swollen D Ж 
fk JU T Pe UHB TS Bl Ж, His eyes are 
swollen as he has been working for a few 
nights successivel | continuouly 

AR [16 zhong] open graves 

BR [10 zhóu]  uttercurse; swear 

ЖЖ 0021) be blue D EERE PA 
TILA Bt y РИК Я Ж. Xiao Mei 
stood in the snow for a few hours and 
her hands are blue with cold . 

RAMI [10 zi tèi fü] from the depth; 
from the bottom of one's heart 

BAM [10 zi nêi xîn] from the bottom 
of one’s heart; of one” s own wills self- 
generated 

ARMA (0 2000 zii shi] pull the 
strings; pull wires behind the scenes 
XE" RAME” 

ЖЕ [6 ао) D break out; show the ef- 
fects of; fly! get into a fit D 809 MEN 
X fE Т. She has had another heart 
attack. // ВВК BABE To 
He got into a fit of rage all of a sudden 
M HH, The liquor showed its ef- 
жа. // Bite RHE. The medicine 
showed its effect. © lose one's tempers 
have a fit of angers flare up D ЯС a 
KAM have a bad fit of; fly intoa fit 
of hysteria // АЕ IR, RASA 
BRA AY Bi f A RE REE. She was furi- 
ous, but it would not be right for ker to 
give vent to her anger in the presence of 
others. 

E Et DK DR (û до xing kê sòu] (E) 
paroxysmal cough 

AMEER (o до xing su Ding] nar- 
colpsy D ЖЕНЕВЕ Ë A narcoleptic 

ЖЕНЕ (10 zuo xing shui món] hyp- 


nolepsy 
BEAM [5 20 xing 150 têng] ceph- 
alegia 
[fá] 


= 1. [45] lack > REZIA Such 
people are rot lacking. | There is no 
lack of such people. // IRER unable 
to save the situation 

2. [44] tired; weary; fatigued D ЖЯ] 
HM ZT feel a bit tired! fatigued // 
ЖЖ Т feel weary with walking // A 
ШЦ Ж „ Both теп and horses were tired 


ош. 
3. L8] Ok) volt-ampere reactive (var) 


CED) 

iÉ £ say thanks; express ones thanks 

+ & kilovar (KVAR) 

MZ (D recover from fatigue © refresh 

£ destitute 

E £ short of supplies; deficient 

RA weary; tired 

f £ poor; lacking 

FÉ povertystrickens destitute 

#& be short of; lack; be wanting in; 
be deficient in 


* 


ZR [боб] 
ter 

=й [16 nd) 
ne'er-do-well 

Zit [©] (€) varmeter 

ER (fû êi] tired; fatigued; weary 

Eh [65] 1. [4] feeble; weak; lack- 
ing in strength D WBE Z 7] feel feeble 
in the legs // BKE feel weak] short 
of strength 
2.146] (Ж) acratias asthenia; hypody- 
namia; fatigue 

EX [f6 qi] dead steam; steam exhaust 


(1) idle current wattme- 


(Ж) good-for-nothings 


ZAREN [баа щл] exhaust 
steam turbine 

EMM (16 опо qî] anestrus 

ZBAERE [tó së mên бл ying] (E) 
Wasserman reaction 

EB BRB [to së mûn shi ym] (E) 


Wasserman test 

EF (si) (4) var hour; volt-ampere 
hour; volt-ampere-hour reactive 

ZEM [16 tê hû fû] (#3) ampulla of 
Vater; papilla of Vater 

ERK [tó wei] dull; insipid; drab; dry; 
flats uninteresting; bland; vanilla D Ж 
1 Z BË insipid language; dull lan- 
guage // "RAZ. It sounds very 
uninteresting. // ЗЕЧЕВА ВОЙ 2. 
ЖЕЙИН. Professor Smith's speech was a 
very dry one. // WERNEER. Life 
seems flat to her. // ЖЭНЕ ТЕ, 

| KESR! le" s so boring to do such kind 

of work al! the time! 


EWAH [1600 joo хиб] fuzzy math- 
matics 
| ZME [f6 xi bao q0) (Е) cell-poor 


region 
ЖАНЕ [iû yong hû 1) (E) anaerobic 


respiration 


ZE [6 yong sheng hé] (E) 
anerobiosis 

ЖЩ [16 yong yang hub] anaerobic 
oxidation 


ERE [16 yong zhêng] (Ж) anaxia 


1x O fell (trees); cut down; hack 
D MERE felllcut down a tree © 
make а punitive expedition; send an ex- 
pedition against; strikes attack РОЙ 
RBM send a punitive expedition 
against the reactionaries // MAR North- 
en Expedition / O W E fÈ condemn 
both in speech and in writing 

* [£^ 
1E condemn in writing 
HA мер; pace 
AM fell; cut 
BA denude 
ÆA shelterwood cutting 
AL send armed forces to suppress 
44% make/send a punitive expedition 
HA selective cutting (or felling) 
454K go on a punitive expedition 
+ ft. final felling (or cutting) 
AF, act as matchmaker 


HARF [16 обо кё] (Ж) fenacs fenac 
plus; fenavars Tri-Fen 

MO [fo chó sön lin] disforest 

BBN [16 000] hew down D ВЖ 
dosum-timber s. fallen trunk; fell 

HAYN (10 doo që ku] undercut 

BW (10 000] cutting height; stump 
height. 

BRL [16 gën fT] sump puller 

HEEM (10 hòu gorg xin] regeneration 
after removal of old growth 

80 [16 ku) scarf 

тбо x sul] cast off one's 

turn over а new leaf 

аж [am] felling; cutting; lumbering; 
wood-cutting 

KM [ió md bêng] timber bar 

WAMA [û mü до хло] felling direc- 


tion 
PAN [тй doo]  lumber-rosd; felling- 


road 
AGE ILL [16 mû ding xidng yi] 


on 
ning stick 

BAF [16 mû fû] felling ax 

HI [16 mü göng] lumberman; tim- 


ber-cutters lumberer: lumberjack; wood- 

er; wood-cutter; wood-chopper 
BAKIA [б mü gong tóu] bull bucker 
ЖАД Гб mi jî] feller; felling-machine 
BA [15 mû jû] “tree-feller; tree-felling 
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RIA 


saw 

ажей йт [б mû lù jing ding jié | 
göng] cat swamper 

BAB [fû mù shi] wood geld 

BEKIR [tó mû wei 180] Imber jacket 

BARRE [16 mù xi] felling wedge 

ACHE [tamu хоё) cruiser. 

Вж [16 тй yë] lumbering; wood-cut- | 
ting 

BUTEA [tó qión gêng xn] advance re- 
production; preregeneration 

RE [10 qü] cutting/felling area 

— [tà sti пуд тй) (HD scor- 


эшнең [fû sûi li yû shü] (M) Phac- 
elia 


7 [44] punish; penalize; chastise; 
fine D HHH EF] be punished] penal- 
ized for sth. // WE FY, Education 
transcends punishment. // WINSA be 
fair in meting out rewards and punish- 
ments // fi RT, Due rewards and 
punishments will be meted out without 
fail. // WMT TB HK. Xiao 
Yang has lost the game. Let’ s have him 
sing a song as punishment. // WEA 
$ BM), Those who damage public 
property will be fined. // BT) TA 
Dko He was heavily fined. 

ж [wA 
4671 punishment; penalty 
ЖЕЙ] punish; penalize 
ЖП rewards and punishments, 
ЖП corporal/ physical punishment 
HAT penalty; punishment 
ЖЛ punish/ scold) reproach 


TUAM [16 bù dong zul] The punish- 
ment is not in keeping with the crime. | 
— exceeds the crime. || be 
unduly puni 

miti Lo ewe su) (44) penalty con- 
stant 

guit [10 cho chóng] (Ж) be ordered 
off the field for foul play; foul out 

MAH [16 din ди] (Ж) penalty kick 

MBM [16 hûn 90] (Ж) penalty func- 


tion 

MEMME [16 hûn sho sun 16] penalty 
function algorithm 

mê [10 n] fine; forfeit D Mk LAT e 
impose a. fine on sb. || fine sb. 

H&B (10 jin z60g sû] penal sum 

TUR [10 jiû] make sb. drink wine as a 
penalty; be made to drink as a forfeit 

Pk [akên] 1. [4] impose a fine! 
forfeit; punish by levying fine; fine 
2. [4] fines penalty; forfeit > ЖА. 
KA TK impose a fine on sb. | fine sb. 
M ETIEK be fined // BARERA 
FIK FFG a penalty of ten yuan for vio- 
lating traffic regulations // ТКЖ $ 


penalty clause 
FRR æ 10 kun dù Kn] monetary 
penalty 


TIMAH [tó kum tido li] fine regulation 

ЖЮ ЕН. [¢ md kun shën ji] penalty 
audit 

FARK [tó mó zhî chû] penalty cost 

TUR [fû qiû] (fk) penalty kick (Ж 
HM); penalty shot (SEAR); free throw 

MRE [16 90 qû] penalty area 

FAR [16 qiû xn] penalty line 

MEER [ió rên yi qiû] (Ж) free kick 

M—WEA [fû yî jing 00) punish one as а 
warning to a hundred 

TUM [16 гё] punitive provision 

NBR [fû zhëng айй) (f&) penalty bully 

MPRA (10 nêng дїй дё fen] penal- 
\у goal 


n L£] © а powerful person or 
family; established house or power group. 
Ф (Ж) valve 

ж [£43 
REM safety valve 
MERI clack valve 
MERI financial magnate; plutocrat 
SER party tyrant 
AM slide/stiding valve 
IER butterfly valve 
0 M fÑ rotary/rotating valve 
FA warlord 
ТІЙ powerful family 
MALA exhaust valve 
HAA poppet valve 
AF power group among professors 
MA throttle valve; gate valve 
LAM check valve 


FAM [fû bûn] valve clack/disk 

БИЙ ИЛЫ [16 обо 20 000] valve op- 
erating gear 

BRAM (10 ооо] valve spool 

MH [fû chén] valve bush 

MRR [to chi gun) valve lagging 

ҖИЗ [16 dûng] valve guard 

поа [16 ао chèn 100] valve guide 

asx Tia азо creng) valve guide P B. 
SEPM valve guide retainer // MF 
RK Е Л valve guide expansion re- 
amer // APART) valve guide ream- 


er 

MSH (06 обо gîn] valvestem guide 

ASH [16 050 20] lead of valve 

AA [û didn] valve point D PA Bee 
value point curve 

PRA AKER (tó didn гё xido 0] valve- 
point internal efficiency 

SK tt BE BBR [iû Фп xing nêng ой xin] 
velve-point performance curve 

Mi [fû dòn] valve pad 

WA [оде] valve dise 

PAIRS [16 ding ën) valve lift pin 


[ar ees) 


| ҖЕН Ж [16 ол chèn too} 


AERE [6 ding shi лиус zi] 
valve timing gear 

AB [fû dong) valve actuation; valve 
motion D BW 3 ELTE value operation 
mechanism // MA valve actuator // 
RAE тше diagram // MARR 
salve gear 

ME [10.2] valve yoke 

Щй GE [ió tong you ло] 
shield 

HR (1û 609] jam pot cover 

Mi [tó gòi] bonnet; valve deck!disk 

— [16 gói didn mi рл] valve 


cover gas 


valve ой 


(HL) valve stem; valve 
rod; valve spindle; valve handle; valve 
link; spindle 
valve lever. 
bushing 
nu [16 gan odo chéng] 
guide 
ann [16 gon обо chéng } 


valve spin- 
valve той 


abian [t6 gön tng chén gòi] stem. 
seal on valves 

ANAM [ tó gûn tóng sèng lué тй] 
valve-stem lock nut 

MAH (10 gin ОЛ] valve stem gouge 

BEES ИЗА [16 on im shi tión mi] 
metallic valve stem packing 

МЯ [16 gûn 0 mü] valve-stem nut 

PUFF ERMA [16 oon mi têng 10и xé] 
valve-stem packing leakage 

MAK [16 Обл shën chéng] elongation 
of valve stem 

ЮЕШ [16 gin shbu bing) handle for 
valve stem 

FRE [16 о xeo ] 
valve stem pin 

PRET [16 gong) valve barrel 

MEA [16 gêng zhóo] (3€) bonnet 


valve lever pin; 


МЕШЕН [16 gui dn mi рю) valve 
chest gasket 
Mis Hid [10 gui yO 00] — valve chest 


gland 
MA (10 hé] valve саве; valve jacket 
AEAN [fhu yû П) downstream pre- 


ssure 
MER [16 пибл] valve collar 
ВЖИ [1% поло бп zhén qi] valve 


surge damper 

MAH (16 hung zub] valve spring cups 
valve spring sest 

MEM [thung 200 quin]. valve spri- 


ng cap 

ЖПК [16 ji sü dO] valve acceleration 

FRM [i6 jiûn xi] valve clearance P PM 
(BRIN valve clearance adjustment // 
т BK 8 И ЧТ rappet adjustment 


screw 
HIE [16 ing qû xn] valve quieting 


curve 
AFAM [16 О qî tû] valve-opening di- 
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agram l 
AR [fû kê] “valve casing 
MA (19 kóng] valve opening 


2. [£ ] upturned soil 


f [£] rak 


MAS (16 kêng jing] clear valve diame- | x [ER] 
ter | 
BRIEL [16 kong сил dòng тоол | AX timber raft 


control valve actuator. 


BHO BBA [ 16 «ong zhi дёп dòng T) 


# K & rubber draft/dinghy/ pneumatic 
raft 


valve control motor At bamboo raft 
acre ы ga ki valve control | gpk [16 bing] (8) rete ice 
MIE [10 kung] valve buckle ЖШ (16.000) log chute; log way | 
MIK [ta liûn ji&] valve coupling EM (16 liû] rahing D ROM (в) 


Pb [16181] rib of valve 

MRAN (16 liû zü Ii] valve resistance 
Mi) Иб тёп) (WU) valves tap 
MINAK [16 mén обо zêng chéng х0) 


valve management. 

MINAH [16 тёп cóo zub zê] valve- 
man 

MIT [tó тёп ching) valve plant 

ROMPE [iO men chuón dong zhung 
zhi) valve actuating gear 

MITER [16 теп ding wei qi] 

itioner 

ЮП [16 тёп gon] valve lever 

MINAK [16 mên по sõi] valve piston 

(914214144 [ta теп kong zhi jî gòu] 
valve control mechanism 

MIM [16 mén тю] bonnet 

MITEN [1û тёп mi feng] valve seal 

ЮГ (16 mên 215] valve seat 

MW [fû min] valve face D ЁШ Ж 
valve refacer 

Юй [16 pon] valve disk 

MA (орёл) valve block D MIH RR 
AM valve block arrester 


valve 


rafi-wood 


BHF [16 або] raft bridge 
ARE [ tó shi [i chû] 
fig (fû yèn] 
RF 0102] aft D MAT go rafting; 


raft foundation 
(Ж) rahing 


raft // METEK transport. pasen 
gers by raft s raft passengers 


[fa] 


Tk 1. [8] Dlaw >К pun- 
ish sb. according to law: be punished by 
law // IRM can't exape punish- 
ment by the rational law // FAM 
punish sb. by military law // KW 
A court-martial ® method; way; 
mode D RE star connection // t. 
Hk E. T$, get on the job with local methods 
@ standard; model > KAWA can't 
be taken аз an example] model Q) legal- 
ists; the legalist school © Boddihist doc- 
; the dharma ©) magic arts D tech- 


RUE [ío shi] valve plug nique style 

ARARE (0 shi а qi] autovalve 2. [3] follow; model after > HURE 
lightning arrester; valve type arrester follow sis behest | unfulfilled wish 

PASC MALT [tó shi zhó mên] Пар gate ж [£4 


ME [16 shi] valve chest; valve box 

Mi [fû 100] (MU) valve bush; valve 
pocket 

ME [10 tT] valve body D MIH E HRS 
valve body attachment 

MA [ó tou) valve head 

ИХ [16 wei] valve location 


(E (fû xido ying] (W) valve effect 

Mis [la xn] spool D MAAS & Й spool 
face // WENT spool end // WER 
spool chamber // Mts & IÑ spool land 
M MERLE spool position // PLATTE 
spool stroke 

MA [la zòo] valve bonnet 

Mtt [fû zhën] valve needle 

Mh [б 200] valve shaft D BIST 
vale shaft lever 

МИЙ [16 z] valve cone 

MIE [16 26] valve seat; valve bese; 
valve supports valve cup 


E (97) 1. [3] tum up soil 


Shik measure; means; way 

ЖЖ style of writing, painting, ог callig- 
raphy 

Ж ik MW Constitutional Reform and 
Modernization (1898) 

ЖЖ political reform 

SEAL conjure; play tricks 

kikik mode of expression 

Sik art of war; military strategy and 
tactics 

Fk lawless; illegal; unlawful practice; 
an illegal act 

ЖЖ $f ® unlawful practice; an illegal 


act 

ЖЖ ZAR a lawless person 

Wik 

kik fundamental law; constitution 
4 effective; fruitful 

Atik break the law 

ЖЖ method; way; means; approach 
AES illegal; unlawful; illicit 

ЖЖ be executed 


ЖЖ functional approach. 

35 fb $; $ š functional notional approach 

A-F habitual/customary practice 

IÑ Ф national law; the law of the land 

iE maritime law 

Sik lawful; legal; legitimate; rightful 

Ë šË skills and method 

Fik domestic discipline exercised by the 
head of a feudal house- hold 

d teaching method 

4 ke syntax 

Kik military law; military criminal code 

ЖЖ a way of looking at a thing; view 

Hik calendar 

Lik legislation 

ЖЖ marksmanship 

‘ik pk cog-nitive approach 

itik do what one can; think of a way 

Wik model oneself after (a great mas- 
ter); knowledge or technique handed 
down by one's master 

Fik skill; technique 

ik abide by/observe the law 

* š modd calligraphy 

‘Lik way of saying a thing; wording; 
statement; argument 

44k private law 

Aik judicature; administration of justice 

“Lik locallindigenous method 

Lik the law of the land 

Ak. pervert the law 

sk violate/break the law 

ЗСЖ grammar 

lik conjuring/jugeling tricks 

ЖЖ constitution; charter 

Hk: idea; opinion 

A take as model; follow the example 
of 

Bik method of writing 

#lšk criminal law 

Wik use; usage 

465% grammar 

3b Ж @ GE Ж grammar-translation ap- 
proach (in foreign language teaching) 

ЖЖ orderly ways; art of composition. 

Ж.Ж execute (a criminal) 

ЖЖ politics and law 

Hik enforce the law 

Mik (Ж) fingering 

ЖЖ patriarchal clan system 

Ж the way to do sth. 

Afi resort to magic arts 


ЖЖ ['бёп) bill; proposed laws act Di 
pekak. (Ж) an act of Parliament . 
U BERBER. (A) an act of Con- 


gress. 

ЖЕШ [10 bin xò] СФ) Phizoma. 
Pinellinae Praeparata 

3Ë [fû bên] deal with according to law; 
punish by law; bring tojustice; punish 
according to law 

ЖЕ [10 boo хл] (Ж) evolute 


fà 


ЖОЕ [16 060] а magic weapon; effective 
weapon; sth. with magic at powers talis- 
man; wonder-working magic; magic 
key; treasured tricks > aR IEA Kik 
Ж magic weapon for defeating the ene- 


my 
TEXT) [1û bën doo П] the essence and | 


strength/ power of the Way and the law 

Жї [bi] (D paper currency issued by 
the KMT government from 1935 on 
wards (2) legal money; legal tender [> ik: 
HIM legal tender bonds 

KAMA (fû bù û gul] The law does not 
protect the powerful persons. | Every 
body is equal below law. || The law 
does/should not bend before those who 
havea "strong backing" 

HRARBAP WALA [6 bo до dà 
hù, xing bù shang dòi fü) Laws are like 
cobwebs which may catch small flies, but 
let wasps and hornets break through. | 
Laws catch flies but let homets go free. 

|| Laws catch little flies but let great flies 


go free. 
TET EM [fû bù hûn Nû] Ignorance of the | 


law excuses no one. 

KAMU [16 bi xin qing] 
knows no kindness; The law will never 
give in to personal considerations. | The 
law is independent of personel feelings 

ЖИЕ [f chong] (#) legal tender D iX 
FE ORI legal tender money // BRT 
{RIF legal tender bonds 

#44 (10 chóng] execution ground: place 
‘of execution 

kt #7 [fo chû йб mên] Each depart- 
ment has its law and regulations, and the 
whole nation gets confused. 

ЖА [t8 cóng] (Ж) normal bundle 

ЖЖ [fû db yû дил] Neither power 
пог the social status can match the pres- 
tige of the law. 

ЖЖ [10 dion] (Ж) point of incidence of 


а normal 
ÆR [10 dien] (È) codes statute book; 
legal codes code of laws; pandect D BÈ 
MERE civil code // ik We penall 
criminal code // Iyk K the Pandects 
CAMERE Justinian —W 88 A , 3 SO 


8) 

KAWI [tó dion sen yón] harsh law 
and severe punishment 

EXE [1ö ding] legal; statutory; lawful D 
MERA legal representative; statu- 
tory agent // V RE E legal| lawful 
age // TEE IB Н legal holiday; official 
holiday // EER statutory ezami- 


nation 
SRE SAB [10 ding Gn pei] (4) legal am- 


pere 

ERES [fû cing boo zheng jn] mar- 
gin requirement 

ЖЕНО [fû Ging bi jiû] mint per; mint 


The law | 


| 
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AELE [10 dng bî 0) legal ratio 

WEA [10 dng bin zîi; official deval- 
vation 

ERA [15 deg Обо zin] statutory 
standards 


ЖИ [16 dng b5 kutn; 
rition 

AERAR [10 dng bi yû qû] 
gate fishing area 

ЖЕМ A (0 dng có chon дї] 
property system 

FEM MIR 10 ding со wù boo bido] 


statutory financial statement 


legal approp- 


> obli- 


legal 


KEMBA [10 ding cë kêng qi jù. le- 
gal measuring instrument 
ЖЕҢЕ [10 dng chéng эй] legal proce- 


dures; statutory procedures 
ЖЕНЯ A [la ding chi you rên] holder 


in due course 


| ЖЖ НӨ [10 ding cha shu о 06) 


official selling price 
KEMA 10 ding chû 
REAM {ЕК (15 din 

legal required reserves 


| KEMAH [10 ding ox bêi Пп] legal 
requirements 
ZERA Ж (fo ding chû de 0] required 
rae 
ЖЕКА [б ding db N rên] sutho- 


rized agent; legal representatives statuto- 
ry agent 

ЖЕКИ (10. ding dò kun xin е) 
legal lending limits. 

WER [18 ding dûn bdo] legal guaran- 
tee; statutory guarantee; legal securities 

TREO OR MUR [16 ding de jing xuin judy 
kuin] hard money 


ЖЕФ [16 ding di zhi] legal address 


MESM [16 ding ай 590] statutory! 
required majority 
KENA [ið ding tên 050] legal cession 


ЖЕ {КФ} [t8 ding fû 16] (Ж) legal volt 
ЖЕЗДМ [10 ding fû li fei] legal wel- 
fare expense 


KEWAN [16 ding fü убло fèi] legal 
sustenance allowance 
EARE 10 ding охо ji jn] legal 


public loan fund; legal surplus 

ЖЖ ЧИ [16 ding gong 20] bonds au- 
thorized 

KERX [10 ding 00 bên] 
rized stock 

KEKAH [16 ding gun sui) 
tariff 

ЖЕН [10 ding gi 28) 


(8) autho- 
‘statutory 

prescriptive 
rules 

BOE $ [15 ding hûn jin liûng] official 
gold content; official stipulation on the 


gold content 


KERR [10 ding пе 20; statutory load- 


ing 
ЖЕТ SLE A [10 ding hui dui ping jà) 


| HEAR Сб ding ren sù] 


official par of exchange. 

AELH [ 16 ding nui іа) 
tion 

ЖЕЙ Ж [15 ding hui 0) official rate (of 
exchange) 

ЖСЖ ЗТ [10 ding hui 0 00 dong 
xiû xin] official lower limit of fluctua- 


official quota- 


tion 

ЖЕК [10 ding hòbi] legal tenders 
flat money; lawful money 

ЗЕНА 0 [16 ding ji Ого don wei] 
legal unit of measurement 

ЖЖЖ [16 ding jl chéng! intestate suc- 
cession D ЖЖ ЖЛ heir at law // 
HEARRE forced heirship 

ЖЕН [f ding ó ri] legal holiday 

MEM [15 ding їо ge) official prices 
official fixed price D ЯЕ ft HERE le- 
gal standard of value 

ERAB (0 ding jiû gó zhi dù) of- 
ficial rate system 

ЖЕЦЕ [10 ding јо zi] legal value 

ETE tft fÑ ЊВ [16 ding о zhi bido жїл) 
legal standard of value 

ЖЕШ [16 cing jon quo] legal custo- 


dy 
EXE MGR [16 ding in hù rén] statuto- 


ry guardian 

REGE [16 ding |бл bing] — statutory 
merger 

AER [is ding jiûn yon] legal inspec- 


tion 

MEH [ 16 ding jêng тб) ofi 
valuation 

жей АД. [10 ding jing jì rén] 
rized broker 

ЖЖЖЖ [tó ding li 0) legal rate of in- 
terest 


HEH MAH LMR [6 ding l 0 bó dong 


de- 


autho- 


shóngxi] official upper limit of fluc- 
tuation 

ЖЕМЮ. [15 ding П Xî] (AMA) legal in- 
terest 

ЖЕШ HEAR (O ding 10 zhi qun] legal 
lien 


SREB (00 ding lêng duón] legal mo- 
nopoly 

ЖЕН CETERAE [15 ding mëi ri shéng 
hud jîn 08] authorized per dine 

ЖЖЖ [10 ding m jò] official rice 


price 
ЖЕЕ [10 ding nión ling] lawful age; 


legal age 
SEER [10 ding öu mû} (4) legal ohm 
ЖЕР [16 ding ping dêng] legal equal- 


ity 

Жж [6 ding ping д] mint par; of- 
ficial parity price 

JK E BIR [б ding al xûn] 
its statutory period 

жй [ 6 ding outn yi] 


legal time lim- 


legal interest. 
(Ж) quorum 
D AME A procurel have a quo- 
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fa 


rum // VL ABA lack a quorum | 

ЖЕН lading ri] legal day ORAMA 
MEMRE—H) 

ЖЕШ [ tó ding shën ji] statutory audit 

EEX LIEN ГЮ ding shî yë jîn tie] 
statutory unemployment allowance 

ЖЕРИ [ tó ding shi sü] legal speed lim- | 

it 

ЖЕН} (10 ding shi xen] legal limits of 
time 

ЖЕМ [10 dig shi xido] — statutory. 
limitatic 

MEDA (18 ding shi chóng] 
market 

WERE [fo ding shui 0) national/statu- 
тогу tariff; statutory tax rate; statutory 
rate of duty 

ЖЕНЯ [f ding suð yOu юп} legal 
ownership 

ЖЕНЯ A [6 dng suó you rén] legal 
owner 

WERE [б ding tië xûn ú] 
discount rate 

ESEMNCAR ET (10 ding wai hu yin hêng) 
Authorized Foreign Exchange Bank 
(AFEB) 

Fk E 8 FEUEME | të ding xin tuð zhéng qun] 

authorized depository 

TRETEN FEE ЧУ Ж [ tó ding xin tuð zheng 
qum yê 216) authorized depositary 

PRE Ë FARK [16 ding xin yorg zhudng) 
Letter of Credit Irrevocable and Con- 
firmed (LCIRCON) 

ЖЕШ (10 ding xing shi] legal form. 

REEM [16 ding yên qi] legal delay 

MEIRW) [5 ding yon wû qi бл] 
legal delay 

KEMA [10 ding yi chon] statutory leg- 


statutory 


official 


ку 

ЖЛЕ ВИ (16 ding уй sn] — legallap- | 
proved budget 

MEAR [16 ding yùn fèi] legal fare 

MERE [16 ding 26 rèn] statutory du- 
tys legal liability D BSE ERE REB legal 

ation of liability 

Eth [10 ding zêng là] 
increase 

MEMA [16 ding zrói quón rén] 
creditor. 

ЖЕЛЕНИН [û ding zhdi quón] legal bond 

KEMBA [16 ding zhûi wû fü dù) le- 
gal debt margin 

KEMBA [la ding zhoi wi rén] legal 
debtor. 

ЖЕФ ЕИ [ 10 ding zài wû xión é] 
legal debt limit 

ЖЕЙТ Ж [10 cing zhé kÓu lû] official 
discount rate. 

legal 


ЖЕШ [16 dig zhêng або] 
bond 
AEAEE [16 ding zhi tü спо bèi 0) 
legal reserve requirement 


HEENA [fû ding z tù q] 


mandatory 


legal 


term time | 


oly 
| ЖЖ [fa dng mun ring] (ёв) 


wage 
| ЖЕВЕТЯИ [16 dng z dog zi | 


mum 
| RENE оа] (D law © moral standard; 


ARIMU [10 er zü tèng обо] (4) | 
pharhap | 
| ÆA [10 бо опело] (Ж) normal 
equation 
ЖЯ [to fên ông) (Ф) normal com- 
ponent 


WERE [ið ding z yè] lawful business 


WEER [ič drg zing поло] legal 
weght 
RERUM [t6 dog znuón П] legal monop- 


legal assignment 

ЕЛЕ НИЮ [10 ding zh zé qî xin) 
statute of limitation 

AERES [10 ding лл bêi im] 
reserve fund; required reserve. 

TRIER Sc LEE. (10 cing nin be jin ti lû] 

legal reserve ratio. 

RIE RH BF [10 ding Zn bèi jin Ù] 

required reserve percentage 


legal | 


REEE (0 ding zn bêi û] (Ф) | 
legal reserve ratio 
MEAK [0 dog zi bën)  authorized/le- | 


galístated/declared capital 
HOERAEXPÉUR SM ROMERO LESE [fo 
ding zi bën dui fü zhûi zörg ê ji jing zhi de 
bî 0] ratio of vested capital to total lia- 
bilities and net worth 
ЖЕЎ” (10 ding Z chin) legal assets 
TERM GNF (10 ding ni di cü cin] le- 
gal minimum reserve 
ЖЕЙТ [б ding лї di ging A] le 


gal minimum wage; statutory minimum 


Zhi] legal minimum wage system 
FER MAR [fo ding zi обо П Ù] legal 

maximum of interest rates | 
HEERMA [16 ding zu 000 xin 6] 

statutory ceilings statutory/legal_ maxi- 


established nonn; standing orders 


ARE (f gû fin do] drums and cym- 
bals; temple drums and music instru- | 
ments 

ЖЕ [f gun] judge; justices judicial 
bench D EE tribunal // KK 
MES, The judge was very kind. 

M [fû gui] laws and regulations; stat- 
utes D RLN a collection of laws 
and regulations; codification; legisla- 
tive series 

EMMY [бол ên zhi) statute of limi- 
tation 

Ж [iû 000) France 

EMA [f gud bbi Кл di] cognac 

REBEL [ið cd bi jî] samardine 

EBORE MEE [ 15 ош bido zhün lub wén] 

French standard thread 
ЖЖ 10000000] garden orache 
AARE 1000 ði dou) french bean | 


RAEG [i5 gud dà gë ming} 
French Revolution( 1789) 
ЖЕНЕР [fð guó f6 бло) French franc 
BEBE PBI (10 goo 16 го zhûi quon] 
French franc bonds 
818 [10.9.5 ndo] French hom 
K4 10 о.б пий) Frenchify 


the 


Adn [ta ою jng yèn 20 yi] 


French empiricism 
ЖЕ A [io gud тёп] the French 
f); Frenchman FA) 
ЖШ. [10.9.6 51) French; Frenchy 
ЖЕ AE O [10 ою shi juan bing] 
French roll 
ЖИЙ (16 ооо si srü j 060] 
(8р) French grove; French joint 


(в 


| EARE (10 gud si wo dng) (ж) 
French roof 
ЖИН [16 gud shi zné bin] French 


hem 

SERES [fû guó shi zn] French bit 

WMA (00 guó wû 000] plane tree; 
oriental planes platan; cotonier 

ЖШ 8 17 [16 ою yin hong) 
France QAP ЖЕЙТ) 

ЯШЕ [10 дб 20 shi] 

ЖЕМ [16 QU zn i) 
(FRP) 

PIL BIE ЖОР ИР, MAIER 
[ið hà qi shéng, jin dé qi zhöng; fö hû qi 
zhóng,z6 dé qî xia] If you copy the 
best you get mediocrity, if you copy 
something not so good you get something 


Bank of 


French order 
French Patent 


worse. 
ЫС [16 hui] (Ж) normal congruence 
ЖАЙ ЖЕ [16 ji wû ji] The supreme rules 


leave no traces. 

Jk [ià П) law and discipline D. HK 
#2 Лош І disregard law and discipline 
act in utter disregard of law and di 
pline // ETIE observe law and dis- 
cipline 

жеш [10 ji sen yon} 
discipline 

tait [fo ji shën ji] statutory audit 

ЖЖ [10 jûl (Ж) the legalis; the Le- 
galist School (a school of thought in the 
Spring and Autumn and Warring States 
Periods, 770-221 B.C. ) 

ЖЖ [16 jiû fú shi] devoted officials 
and officers of the country state; learned 
men and advisors 

ЖЯ [© 150] (Ж) normal angle 

AMAR (16 6 xn] (4) normal section 
D ARRE curvature of a normal 
section 

FF (16 од] (Æ) bailiff 

ЕВЕ [00] (Ж) length of a normal 

Ж 0010) (4) farad (F) P ЖЖ! 
microfarad // KRU faradmeter 

ARS [Od] (9) (ШИА, $F 
96520 1 €.) faraday 

ARMEE (00 dî ûn QU] Faraday dark 


strict law and 


fa 


+710 - 


ж 


space | 
FAL SH ARM [ib la di ong tong si 


yón] Faraday-ice-bucket experiment 
EELS MB (fû 16 di chóng shi] 
constant 
TE S ӨНӨ КЕР [15 Ió di dûn ci gn 
ying ding Ù] Faraday's electromagnetic 
induction law 


Жай B SLE [10 10 di didn jië ато 0) | 


Faraday's law of electrolysis 
ARMER (10 ó di ding û] 
Feraday's law 
PERDU [to 0 di gun] Faraday tube 
EMR [f Ó di xido yirg] Faraday 
effect; Faraday rotation 
KEAMANAN [f 0 а yun pin fo 
didn ji] Faraday’s disc dynamo 
3EHLB IRA [ të lo di 20 kang) 


im 


oD 


Faradaic 


ipedance 

[fû бл) (#1) flange 

BF (10 бл bûn shóu] flange key 
HP Lið ón bdo hù] flange protec- 


tion 
ЖЕЕ [to lon gon] Nange tool; double 
ender 


k [tó ón ji 100] bump joint; 
flangc union 
2E IR [10 ión min П] flange area 


HH [10 ón тб bûn] body flange 

f (10 ón pin] ring flanges flange 
plate 

RAM [16 ión rong] 


flannel; caroset 


flannel bush 
fOr (10 Кл rong yè] flannel leaf 
WH [10 бп xi) France; French 
ЖЕНЕ Ж [16 n xî gong tóng 1] 
French Community 
KEMAH [16 n xî гё лл] 
War in France 
3k 2Ê RRA [10 n xî shi you göng si] 
Compangnie Francaise des Petroles 
AS [10 n xî we poi] French 


Civil 


School 

3k 2 IHF [10 lûn xî yin hêng] La Ban- 
que de France; Bank of France 

ЖЮ [la ng] franc D Pk BQ DE RE 
French Franc // WEER Swiss Franc 
M KIBER Belgian Franc // KRE 
IK French Franc Area 

ЖЕ [бо] (KARA EHE) Phe- 


raoh 

# (0 0] egal principle; theory of 
law; juridical logic > ÈI jurispru- 
dence 


ÆJ [fòli] supernatural power 

Aib [10 i wû biûn] The supematu- 
ral power is almighty and omniscient. || 
be all powerful 

ЖФ (00 ling] laws and decrees; decree; 
ordinance; edict (FMRI NAK 
B)s жт CUEHXRRR): doom: en- 
actment [> B ffi government ordi- 


Faraday | 


nance] decree 

SRT [ið ling hd bi] fiat money 

APEB По ling qn SU] statute book 

EORUM (10 ling xên zhi] statute of lim- 
stations. 

ЖФ [16 0] law; statute D MRAM 
make| enact laws 

RR (10 0050 hû] legal protection 

BRABANT [10 ú bû jù tong 15] legal 
remedy 

ЖЕНЕ (10 û chêng xi] legal procedure 

KUKU [f6 О chéng геп) de jure recog- 
nition 

SREB о ü chong 1û] conflict of law 

KARA [10 10 doi I rén] legal agent 

3849 5088 Ж [10 ü de ji chêng xing] in- 
heritability of lew 

ЖОНО [16 @ wei) legal status 

FRE [16 iû ton wei) scope of law 


SERRA [10 Qe yong) legal feeslex- | 


penses 
ЖАЗИ: [to Ú fû wo] legal services 
TERRE [10 lû gën D] legal basis; legis- 


lative authority 

SERO [10 Ù gh wên] legal advisers 
legal counsel; adviser on legal affairs D> 
VERRE law advisory office 


ЖЖЖ [16 0 gön xi] legal relation 
nexus 
FEAR IRE [б Ù QU ding] legal provi- 


sions: legal rules; statutory provisions 
ЖВНЕ [16 lû gui Юл) legal norm 
FRB X [t6 0 nón yl] intendment of 


law 
KW [to 10 uen jing] legal environ- 


ment 

KAKE (10 Ú jön dû] legal supervi- 
sions legislative control 

ЖШ A (5 0 jon hû rn] legal 
guardian. 

FEM [10 Ú jië shi] law interpreta- 
tion; interpretation of law 

ЖЛ [10 10 é] the robe; the long robe 

ЖЕ 10 0 òu dòng] legal loophole 

MMM, AA FF [10 Ú тёп ain, rên 
rén ping dëng) АШ men are equal before 
the law. | АЙ men are equal in the sight 
of law. | Everybody is equal before the 
law. || the principle of general equality 
before the law 

ЖЕЛ [to 1Û nêng П) legal capacity 


FREE [10 10 qî sd) sue at the law; 
take legal action 

Жюл [f lù quón li] legal right 
SRIRAM [16 0 rén gë] juridical person- 
ality 

TERRE [f6 lû ri] (Ж) Law Day 

ЖФ Е [10 0 sno] (Ж) legally; de 


jure 
KR EHF [10 0 shûng de ping dëng} 


legal equality 
ikSR кх HAH [16 lû shûng de yi wù 
210] legal payment 


RBH [10 Ù shi shî] law enforcement 

SHARIA [10 ü shî tT) legal entity: jurid- 
ical entity 

HRY % [f6 lû shi wû] legal business 

ARRA (15 0 57 wû 505) law office 

AF [16 Ù shou wûn] legal mea- 
sures/ means. 


| KEF [10 10 su х0) legal procedure 


FÊRE [16 10 sù sóng] lawsuit 
tion; action at law D ЖШН И EFE fal 
APRA WERE , EAE RRRA 
ERA E EY — WW Y. Litigation has 
become almost a way of life in America , 
"where there are many more lawyers than 
in any other country on earth 

ЖЕНЕ [16 0 Txi] bodies of law 

RAR ORM [ta Ú ü zhi] legal framework. 

HEAR HX (10 10 tó wen] letter of the 


law 

KEMA [10 0 wong lê] LawsNet (Ж 
жж) 

НФ THE [10 0 wên jòn] legal instru- 
ment 

HIRIA [t6 10 wen ti] legal questions 

ЖАЛ) (6 1Û хо) legal effect/valid- 


ity 

SARITA [10 10 xing wei) legal act; juris- 
tic action 

RARE # [10 10 yoo jn] legal require- 
ment 

SHR MER [10 10 yi shi) legal conscious- 
ness; awareness of law 

TERRE [to Û yi yi] legal sense 

ЖА ЯНЕ [10 10 yong УС] legal language 


RARER [10 10 ушо sû] legal restriction 

ЖВНЕ [10 0 zé rên] legal liability/re- 
sponsibility 

IRPA [io 10 zhi obi] legal sanction 

HARA (16 Ú nun |0] legal experts 
jurist 

RAR AFM [fû Ú zî xin] legal consultancy 
service; legal advice 

FRAME (16 Ú zîn yon} legal sanctity; 


dignity of courtroom 

KOMA [10 п chong лойт) (®&) 
The wheel of transmigration always goes 
on. || The wheel of transmigration turns 
unceasingly — a Buddist doctrine. 

же 06 0] Ф (Я) triton 
(shell) @ conch; conch shell used as 
trumpet in Buddhist and Taoist masses > 
АК REM blow one's own horny trum- 
pet; boast; brag 

FEB BEM [fo lub qin ddo] the Faroe Is- 
lands 

SEW [16 móng] — law-ignorant; lew-igno- 
rant person; law-blindness; legal illiterate 

ЕГО [t6 món] (##) initial approach to 
become a Buddhist believer 

ЖШ [10 min] (Ж) normal plane 

R-RE [apo 0 ойго pin] С) 
Fabry-Perot filter 

ERR [aa] (Ж) musical instruments 


Li 


2 fà 
used in a Buddhist or Taoist mass | _ debenture | SME [16 tong] legally constituted authori- 

WAR [10.00 0] (f) normal curvature | KARE [10 rén legal personality; S USATE R R REED the 

ERGO [16 ор 0 de xn] line of | corporate capacity; qualification of a legal tradition of constitution and law (#9 Aik 
normal curvature | Peron Wik fet fe) 

WARM [fo qû lû xing lêng] nomm! | ЖА [fð rén 25 211) corporate body | KAKI [16 мо gong hui] — outsider 
curvature. | KATIM [10 rû qon do] Each religion | union 

ЖЗ [56 qû ü 260g xîn] has а moral code, with recommendations 


center of | 

normal curvature i 

ЖШ (f qû mên] (4 normal surface | 

Ж [бао] (D right D TEMERE er- 
traterritoriality © privilege D Ve BUR. 
Ж sense of privilege 

ЖА [1û rên] GE) juridical persons legal 
person; corporation; legalis homo; artifi- 
cial person; legal entity; lawful man; le- 
gal bodys legal man 

KAMA [fû rén cûi chin] corporate 
property 

ЖАЙ [16 rén сїй х0] corporate sav- 
ing 

FAZER [10 rén cin kun] corporation 


deposit 
KARA [10 rén dài bido! legal repre- 


sentative 


KAMIL [16 rén don wei] impersonal 
entity 
Ж А (10 rên di wei) status of a legal 


person. 

KARA [û rên gong Si] incorporated 
company: registered company 

WARE [© rén 00 0500] 
shareholder 

KABEH [10 rén jü zhù shui] corporate 
inhabitant tax 

TR ACRI UR [ t rên Ii rin liû cin] 
porate retrained eamings 

AMME (16 rén П rin swi] 
profit tax 

WAEL [16 rên qi yè] 


corporate 


oor- 
corporate. 
business corpora- 


tion. 

JKA BR SEA OR. (10 rén qî yê cb wù 
jué suónbióo] financial statement of in- 
corporated businesses. 

KAB [ta rén quón xin] corporate 

powers 

SASH [1û rên shën tón] status of a le- 


gal person 
KAKU [tó rén shi tí] legal entity 
KAWA [la rén shöu rü] corporate in- 


come 

ЗЕЛА (10 rén shui] corporation tax; tax 
оп artificial persons 

ЖАР ЕВ [16 rên su дё shui] 
rate income tax 

ЕЛЖ [10 rên шоп ti] body of corpo- 
rate; corporate body; incorporated asso- 
ciation; commonaltys juridical entity 

Ж ДАЛЕЕ [f6 гөп xin tuð] corporate trust 

AITA [t rén xing wei] corporate ac- 


tion 


corpo- 


KAMI [10 rén zhòi quón] corporate | 
bond 
EAMA [10 rén zh wòl corporation | 


for honesty and justice. 

A [б sr] 
Master, a title of respect for a Buddhist 
ог Taoist priest 

Ж [б si] 1.[ Ж] rule; method; 
model > HRR Rules of Architecture 
2.19) GAWR) French D ЖА 
Ж French folio 

ЖК = AAI [б shi són ming zhi) poor 
boy 


KAWA [10 shi sù 100] French fries: | 


French chips; French 
KAWA [10 shi xin é] French knot 
ЖЖ [lsn] (D mode calligraphy © 
your calligraphy 
ЖЖ [о яо] 
theurgy 
KÊR 1010 tê] Al Fatah 
TEMA [10 ti] choicelfine specimen of cal- 
ligraphy; model of calligraphy for practice 
PENE (10 ting] (È) court; law court; 
court of law; court of justices court 
room; tribunal 
ж [RA 
ЩА the World Court; the Intema- 
tional Court of Justice 
iff F&M maritime/admirelty Court 
PHAR police court. 
FAR military tribunal; court martial 
EE KM secret court 
RFR civil court 
#% Lk RE emulated Rengrod moot court 
# fk R. commercial court 
YF ik M juvenile court 
AM 8l ik A special court 
H Fik criminal cour 
fk sk А arbitration tribunal; court of 
arbitration 


magic arts; black art; 


ЖЕЙН (10 ting bin ln] court debate 

KEMA [fo ting obi ju) adjudication 

EE [10 sing chéng xü] court proce- 
dure 

ЖИР (0 ting pon jue] verdict; sen- 
tence; court sentence 

ЖЕФ [10 ting pón П) court case 

WERZA [б ting shû ji yun) tribunal 
clerk 

RH [ tó ting 50 sóng] court action 

KENEH [16 ting sö 20 gó] forum 


state 

KENAN [Ó ting wai t60 jié] concili- 
ation out of court. 

ЖЕНЕ [16 ting xin tu] court trust 

AERA [б ting zhi dû yun] catch 
pole 


CELE ELLEI] 


УМ Ф [15 wò kun min] extra statu- 
тогу concession 

IEE (10 wai s ën] “o be lenient 
within the limits of law of justice spread 
by the people 

Ж [fû мело] the net of justice; the 
апп of the law; web of justice; meshes of 
the law D Ж ARA be caught in the 
meshes of the law; be caught by the long 
arm of the law // RWE It is hard 
to escape the net of justice. | It is diffi- 
cult to escape from the meshes of the 
law. || the halting foot of juctice // i 
Жї ЛЕСОВ be unable to escape the 
net // ti FU FI spread the net of justice 

AAE [16 wing wû biğn] Justice has 


long arms. 

FHM [10 wei] (iF) tagmeme D dh * 
tagmemics 

3E [10 wen) French 

KA [f6xijng] (7) Fasigyn 

AAM [боты] fascist 

KAN [15 xî sî ding] fascist party 

ЖЕЙК (fS xî sî di] Fascisti (ЖК 
HANME) 

KAWAK [10 Xî sî hud} fascistization 

KAWA [ 6 < si téng 211) fascist rule 


| KEMANTEN [10 x sî wen nò zhuîn 


zhi} fascist cultural autocracy 
ЖЕЙК + X (15 Xî S йб yi] fascism 
SN £ X 8 W [10 x sî z у! ido уй) 
fascist education 
RINT FIL [ 6 Xî sî zhuon zheng] 
dictatorship 
ЖЖ [10 xi] genealogy of law 
3k [10 xn] (Ж) normal; normal line 
FERRA [16 xin обод) normal bundle 
ERK [10 xûn de chóng] length of a 


fascist 


normal 

KR E [10 xiûn tong chóng] equation 
of the normal 

3875 fa [10 хоп füng xiûng] normal di- 
rection 

KAWA A [10 хл j& hé didn) point of 
the incidence of а normal 

kz 110 ven shi] normal form 

MBIT. [16 xn xin hui] потта! con- 


gruence 

S&B [10 xin ying] normal shadow 

ZHE [10 xióng zwêng yon) solemn 
looks of Buddha; The Buddha's image is 
dignified and solemn. 

Ж [16 хёго] (%) normal; heave 

JEF 588 [fo холо dbo shó] normal de- 
rivative 

ЖаШ [15 xiûng liûng] normal vector 

KARA [10 xiûng дй ddo] | normal dif- 


в 


+712 + 


KHER 


ferentiation 

ЖЕНЯ [16 xiórg sù db] normal veloci- 
ty 

Ж ДИЯ (16 êng wei shóng] normal 
derivative 

ERE] [15 xiëng ying li] normal stress 

ЖЕЙ [10 xm she] Agence France Press 
(AFP) 

TESÉ [15 хиб] the science of law; law; 
jurisprudence. 

FREH [10 xué bó shi] doctor of laws 

KWE [16 xué gòi lin] general juris- 
prudence 

ЖЖ 056 jo) jurist 

KAMA [10 xuó liù poi] schools of law 

ЖЖЖ [10 sub П xi] system of juris- 


prudence 

жик [to wê yon jū] “he study/re- 
search of law 

ЗБЕ (10 yî] legal medical expert; legal 


‘examiner; court 
ЖЕЎ [fû yî dû lî хиё) forensic tox- 


icology 
KENA [10 yî гд xué] 


judicial chemis- 

чу 

ЖЕ A 38 [10 yi rén èi xué] forensic 
anth 

HEHH [65 yî sin sing хоо] foren- 
sic traumatology 

ERAN [16 yî woi K8] forensic surgery 

WE C16 yî xué] — medical jurispru- 


dence; forensic medicine; legal medicine 

ЖЕЕ [16 yi xé jn ding] medico- 
legal expertise; medico- legal identifica- 
tion 

ЖЖ [fa yI] garments wom by a Buddhist 
or Taoist priest at a religious ceremonys 
rochet; ecclesiastical robe; cassocks. 

Mik [10 yû] French (language) 

ЖИИ (0 уй móng] allophone 

Ж [16 yuan) (Ж) court of justice; law 
court; court; courthouse. 

шла] 

%1 ¥ k ft. court of first instance 

3877 k PE local court 

ж A Kk Pt. local people's court 

GENE higher court 

MALA Kik Higher People's Court 

E ALICE PL district people's court 

Lik court of appeal 

Pif eB court of claims 

kil Ж. the Supreme Court 

Jf A É. Ж BL the Supreme People’s 
Court 

RH LIFE court of last resort 


* 


ЕВЕ ЯША [fû уол 0б jué] court decision. 
ARENA [16 ушп chó têng znóng hà] 


attached account. 


ERER [10 yon cuin pido] court 
summons 
ARE [10 ушп йб] law of the 


court; lex fori 


WRH [16 yn ja pido} bench war- 


rant 
ЖВНЕ Н [16 yun кё ting ri] 


day 
KER A [fü yun pon jus) court deci- 
sion; decision of the court; holding of the 
court D ik BE ЯЕ В the document of 
court decisions court decision. 
TEBORIA S 6 3: (16 yov pen joe de pdi 
тй] judicial sale 
ЖЕНЕМ [10 yun ajêng zhi ing] 
junction. 
ЗЕРЕ В [f yn quin хдл) 
of court 
ЖЕКЕНИ Ж [16 yun элеп IT chéng xû] 
court proceedings 
RRA [ia yun shën эол qun] ju- 
risdiction of courts of law 
ЗЕРЕ e At [fû yun stû j chò) 
of the court 
ARME [15 yun sð 20 gó] 
state 
AREH [10 yun wei ud) 
of court; judicial commission 
RAWAS (10 yudn wû улп xiû айп) 
lack of jurisdiction (of a court) 
ЖЕНЕН 0 yun xutn 26 1160 kën) 
choice of forum clause 
ЖЕ + [10 ушп yun zhûng] 
of court 
BR [10 yun zhong cû] judicial ar- 
bitration 
ЖМ (O zê] rule; law D ARAM aw 
of nature; natural law 
FRB [16 Zi] legal system; legal institut- 
ions; legality D Jm fib ét ELEM 
strengthen the sxialist legal system 
MRS [10 zhi gun nòn] legal knowl- 
edge; legal sense D ШЙ Д BE REAR MA 
MWL improve the legal sense of the 
broad masses 
ME (16 zni huê] 
tutionalization 
жае йй [10 zhi jon se] 


in- 


authority 


registry 
forum 


commission 


president 


institutonalize; insti- 
legal system 


building 
æ MAA [16 zhi |до yù] legal education; 
education in the law: education in legality 


‘BIL [10 zhi SH] legal history; history 
of law 

FRMBAS (fo zi wei уху hui] Com- 
mission for Lega! Affairs 


FRISCH [10 zhi wen хиб) literature of 
law; literary works that promote aware- 
ness of the law 

ЖАЯН [fo zhi xn chun yè] the 
Law Publicity Month; the Legal System 
Publicity Month 

EMAN [16 zhi yan zê] principle of le- 


Бау 

жый” [10 zhi zîn yon) dignity of the 
legal system 

жа [10 zhi] the rule of law; rule by 
law; government by law; governed by 


law 


ЖЕШ [10 zü тп) (Ф) normal cone 


juridical | Ж [762i] way; means; method D Aft 


KF HE think of some way to per- 
suade him // RAVEENA ТХ 4° 
JB. Well have to think of a way to 
solve this difficult problem. | We must 


find a way out . 
ЖЖ [16 20 обо] (Ж) normal coor- 
с 
а combining form 
Li — тб] weight (used on а bal- 


ance); counterweight; balancing weight; 
counterpoise D — AK IR HERE a kilo- 
gram weight 

gê [6 pîn] scale pan 

ЖЁ (û ê] pawl; pall; pa. 

Efi [16 20] weight set; set oi 


[fà] 


ghis 


rA DAMAR a fw 
greyl hoary hairs 
ж kx) 
@Ж grey/white hair 
ЖЖ hair on the temples 
A wig; false hair 
+ goldeniblonde hair; fair hair 
#£% haircuts have one's hair cut 
ЗЫЖ hair (on the human body and hend) 
38 foetal hairs lanugo 
$A beard and hair 
REC shave one's head (to become & Bud- 
hist monk or nun) 
44% silver bair 


ARM [aben] plait; braid; tail D ШЖ 
¥ wear her hair in a plait; wear her 
hair in braids 

BH [боз] (0) hair weeds p RRE 
f (Ж) Black Moss and Mushrooms 

BE [боо] hairgrass 

#38 [tó chi] retardation in hair-growings 
retardation in hair growth of children 

жй (û chóng] hair worm 

Ж (10 90] hair bow 

EME (û 900] hair sculpture — the art of 
shaping solid figures (as people or things) 
out of hair 

RIED [10 dain xîn chóng] short of 
hair but long of sight ~ the profound mind 
of an old man; the wisdom of the old 
age; old in age but vigorous in mind. 

RE [бобо] pomade; hair creams hair- 


dressing 

BHS [ià gën bing] hairy root 
‘BR [to gun) tuinga 

‘BH 007) bun; chignon; hair worn in & 
bun or coil D HERAN wear her hair 
ina bun 


REM 


TS 


fan 


3838 [fo 10] hairpin; bobby pin (#); 
hairgrip (Ж) [> EXA hair- curler // 
RIM hair-pin structure // BRK 
WAH hairpin coupling loop // BK 
JI Sk. hairpin conductor 

BG [18 бо] hair tonic 

RB [бё] knot 

33 (0 juön] bun; curled hair 

ARI [fy кё] hair carving/engraving 

AR [fò 0] pomade; brilliantine 

RW [© ling] (D barbershop; the bar- 
ber's © the hairdresser’ s 

A [бе] 
D RAK micro-flaw 

ALBA (0 их ят zhong] 
shevelled hair tems with lice 

Ж [10 тё chuóng) boil of forehead 

BS [io q] first wife 

9+9 [баё] hairpin; tuck comb > Ж 
RAGE hairpin winding 

AIMM [ tó rû ci wei] one's hair bris- 
Чез like the spines of hedgehog 

BMRA [laro duî yin] with hair like 
thick clouds 


one' s di- 


#A [бй] hair cream; oil dressing 

BIM (10 shon hû] pilophyllum 

BR [б sni] hair styles hairdo; hair 
fashion 

AH [10 sO] wek comb 

BR 0 90) topknot 


ABI [1û shud) hairbrush 

AR] [û wing] haimet; snood 

RIE [o wû] hairdressing saloon 

Жш [iò xing] hair style; hairdo; coiffure 
(AL = J M) ft KA) hair fashion ( 9) 
A) D MRS the very latest in hair- 
dos // BRINE hair stylist // RR 
$2 MM ultimate hold pump hair spray 

ЖШ [to xing ST) hairtician 

RA (10 xû] heir embroidery 

999 [fû xun] (Ж) ringworm of the 
scalp; tinea capitis; trichophytosis; tri- 
cholhyton disease 

RMB [fo xn in) 


trichophyton; 
trichophyte 

ЖЕШ [ tó xun jûn bing) trichophyto- 
sis 

ARK (10 хуп үл sb] 
trichon 

SUM [fà хуп jon zhén] trichophytid 

RME (10 xuên méo jûn] Achorion ar- 
loingi 

R (0 xun méi] trichophytas 

098 [10 you] hair oil; brilliantine; hair 
brilliantine; hair tonic 

Aft [fû ên] hairpin D RAPIER 
hairpin winding // 3 tt 3 8 hair- 
pin circuit 

BH [iò zn] — boil/bristle with anger (> 
SABA make one boil with anger s 
‘make one's hair bristle with anger 

RIMMER [fû zhi zi ie] with one's hair 
standing and the comers of the eyes split- 


trichophytin ; 


flakes; hair line; hair crack | 


ting-boil with enger; so angry thet the 
hair rises and the eye sockets burst; so 
angry that the hair rises and the eye sock- 
es burst 


EE sein 


FR [tà ling] enamel 


MBA [û long didn zü] enamelled re- 


sistor 
EREHE [ tó ¿ng in sé qi] 


enamel- 
ized reflector 
ATEMA [t6 ióng кё bièn dn zü] 
'enemelized veriable resistor 
HEAR [10 long 0 së] email 
EMM [fû lêng hi] (=) enamel; por- 
celain enamel 
KAMB [û long zhi p^] enamelwork 
[fan] 


ШЙ L.) O um own ommami 
turn upside downs capsize D FM To 
The car turned over. // BT. The 
ship capsized. © wm D EB BF. 
Open your books. // £1 Mit Ж 
turn the pocket inside out // EKIM 
EE turn up the collar // 8 5 885135 
HAR turn to page fifty // pe 
ШТ. The collar turn down. // f& 
MUSE place a playing-card face down- 
"wards Q) rummage; search D JEKTA 
HALT rummage about // th RB 
ЖГ, BERAR, | rummaged all the 
drawers, but still couldn't find и. Ф 
cross; get overs climb overs pass over D 
Wit li % cross а mountain // HAS 
climb over a wall © double; increase 
two-fold; multiply D IKE ZI T 
E double the oil-refining capacity // 
PUR ТЛ. Ф. The output has in- 
creased several times over. © translates 
interpret D TE Ж ft HM X translate 
(render| put] turn ) the document into 
English // EF X ЙЫК X translate. 
the Chinese into French O turn hostile 
to; quarrel with somebody; break ups 
fall ош D ИЯЛ Т. The iuo of 
them had а falling ош. // Ме E 
JE XE AK 8 To Her remark provoked 
Lao Liu to anger 
ж [£42 
MF @ cartwheel 
r Ë overtum; upset; knock down 
KAMLA 48 heaven and earth turned upside 
down; (descriptive of) а social or po- 
litical upheaval 


#44 somersault; flip 

8 fall ov: with somebody 

# ê forward roll forward somersault in 
the air 


ЖГ ê forward somersault in the air 

A Bf The bodies of men and horses 
littered the ground. || (fig) in a cha- 
otic state after а battle; the horses 
tumbling over, the riders lie supine; 
(descriptive of) utter defeat 

мй roll 

48.48 overthrow; topples cancel 


WR [nûn] reverse a verdict 

BK [ton ûn feng] “rend toward re- 
versing verdicts 

mie [fon об] (jr) Ф take the upper 
hand again ©) deny what one has said 

WAN [fon bdi со] (Ff) potentilla 
discolor; Herba Potentilla Discoloris 

BAIR [ton об yên] show the whites of 
one's eyes (as from emotion of illness) 

ЗВАН АЛ (107 bën jî] panel turnover ma- 
chine 

TBI [fn bin xiGng]  perble range 

MEAS [ton bin] reprint; pirated editions 
duplicate; sth. different їп form but the 
same in essence; knockoff; reproductions 
refurbished version; variant 

8 [fon bîn shó] pirated books 

тиш [ten bón qû gen fa] (BO re- 
moval of fractured root by flap operation 

382 [ton ben] recoup losses 

Wih (fon Обл) tumup; риге; revers 

Дап [fn bidn хі0 kõu] French cuff 

turn the cake over 


myat Lon оп ko sü) 
reference books 

М [ ion oo] 
dling on boerd 

WA [tn обо jT] swath turner 

WANA [ол обо qi zhóu] dedder shaft 

FREER [ on 08 tU chung) side guard 
manipulator 

ME [сб] plough under the stubble 
after the harvest 


look through 


(Ж) re-stowages han- 


төн [n chóng do dù] (2) cud- 
gel one's brains 

BS (0n ол) (of prices) rise abrupt- 
ly; turn over the ground on the threshing 
ground 

BE [nce] 1.[#) O tum over © 
fail in doing something 
2.(Ж) upset frustrate change one's deci- 
sion quarrel 


WAT [n опе göng) roll bar 
WAMA [ión chó gin lin] tippler 
WH [ton chs i] cardump, dead fall 
WER [foncé qi] kick-up tipper 
Ef [che yû] flier; flyer; sunfish 


BFW [ln ché 26 gud] to upset the 
apple cart 

3838 [fon chi} curly (Су) 

йа [fon стул] fail (to do sth. ); have 


a setback; have a reverse 


BUB [fon cung] (GÈ) pivot frame 


fan 


“na. 


m 


BIRE EBI [ian chin din айо} 
gasker 


WERE [ton chir nóng sé] sow di: 
cord 


ASE [fon ci didn’ look it up in a dictic- 


nary 

WE [ton di po] 
card; show down 

Aſt [ton d pon] 
negative 

BEN [tûn a sung Ma) 

twinning 

ib [Оп di] tum (up) the soil 

WILMA [fon ci zhi ng] to ridge the 
land 

ME [т ding che} 

type ingot buggy 

NEM (fan ding П] ingot tipper 

BIRE (10 ding 25] dumping cradle 

Wa [lon dul 
bucker; tipper-hopper 

B3} ¥ [tn dou сле] dump truck; 
dumpcar; rocker; tip truck; tumble 
cart; tipping wagons tipearts skip car 

BFF (fön dhu chêng] skip weigher 

B+ @ $ [ ton cou hin гё chê] 
mixer 

MARE [ten du Ко Cê] skip lorry; tip 
lorry; tipping lorry; dump truck 

WAKEH [tön dou ké xing chë) dump 
box machine 

BA} [lon dou kung ché] 
dump car; rocker side dump car 

ИЗЛЕ [ ton abu ро shi jio NGO jT] 

skip hoist type 

зый FL [in dou ti shëng П) 
skip hoist; skip elevator 

Wik FM [ ón або ud chó Nong 
weng) grain bin for tipping trailer 

зл [tn dou xido ché] tip wagon 

MAK [fon оби zhi kê û] dump 

box moulding 

SEHR [100 dou zhong libo обо) 
skip-losding chute 


show the trump 


acline. 


ingot buggy: pot- 


skip 


rocker. 


skipi 


ЗЕ Е [fon du #wêng zhi] bucket- 
tipping device 

ma (100 0л) double; amount twice as 
much 

WHERE [tos fon jin ión] pick over 

BT [fon f6i] tumble: fly up and down: 
flutter 

BANA [lon têng gin yû] fan the 
flames of disorder 

BX [ion 00) tum; renovate b BI&— 


HERI LK have a jacket turned; reno 
‘wate a jacket 
AM [n gûi] renovate (а house) 
HAW [тогоол] tilting roller 
WADHAH [ ton gong hui лил zhuîng 
zhi] lifting finger. 
BAWA [on gong П) tilting gear; manip- 
lator; reverser; tilter 


WARAH (ton gong jo jin gn] titing 


interdupes dupe | 


tipping bucket; skip | 


simmer | 


| 


| BHIT [im ging 21 


| BHR [fon gêng shën di] dept of 


pinch rolls 

BRE [ln ого têo] twister plug 

ERRE [ ton omo zheng zhi] 
finger 


liting | 


(f) do gymnastics 
оп а horizontal bar or on paralled bars 
B+ [son дёп du] tumihrow a som- 
Ж 2) loop the bop D. RAM 

BRE. perform somersaults 

Xf “HRY 

WHERE [fon оо 
tom; digger body; 


tT] deep-tillage bor- 
digger bottom 


ploughing | 
тё [бп gêng tû @] (Ж) real ull- | 
age 
WIL 107 gg) (j) do poorly-done 


ВНК [ön gong] withdraw a confession; 
retract one's testimony. 
SF [ton 00:2] tum over the grain (to 


"8 
еж 
The waves rolled without cease. // KR 
MIR а rolling sea of wheat // JET 
MERA. The boiling water bulled fu 


{in gin] Ф roll b ЖИР, 


riouily in the kettle. // ПЖ, R 
88 Ж. The river was rolling on in 
mountainous waves. ©) tum over; tum- | 
ble > BCf (ED ELE MIR HH. The 
children tumbled about in the sand pit 
// te it T 8 EK E B He 
writhed on the bed with stomachache . 
RMB [ton gin jo sû dù] roll accel- 
eration 
шй [ton gîn zhu) roll axis | 
mt [nng] magic flower (— TZ.) | 


HERR [in hð rong yn] lava, flow- 
er-like lava | 

WEH Dion hû îi] (Ж) prolapsed 
hemorrhoid 


WHARF [fon huûn shi chó cen] 
versible blade 

WRAN [ en пул sh zhi li do] 
double-end knife colter 

ЮЕ +f [fon non sing 0 hîn] ге 
versible shovel 

WANG [ ton nêng do zoo] 
black and white 

WH [fon hul] disavow/re:ract а promise 
РИНЕ АНЧИН? How can 
ou break your word? // KAM 
T AMEE RW Т. It?s settled. You 
can’ t back out 

WB [fon ón] rebuild 

8% [on eng] (7€) fros boil 

ШЖ [iän jêng doo n] to overturn | 

rivers and seas — to use every effort: to 

brew storms on rivers and seas; with the 


confound 


| SEM [ton jo ming! 


| Bek [fon Wo di] 


momentum of an avalanche; with an 
overwhelming force; to throw rivers and 
seas into turmoil; to stir up the ocean ог 
tum a river upside-down; to turn the sea 


hopper boy 

TIBAN [ton jù rû xîn] 10 repair some- 
thing old and make it es good as new 

то rake up the 
past repet of the ald tale D Tui 
ДН? ЕЖЕ Ж! Why rake 
up the past? He’ s a reformed character 
now! 

$B 838 Lin jun gòu zòo] 


OR) flip 


[ón jn 2h znóu] facing 

WA [on kõi. tum over 

BF [ion kûn] leaf through D MR AI 
leaf through the calendar 

лап [ton u gong] reverse the story 
by the accused 

WRB [ûn lû Wa] D toss from side 
to side; toss and tum D. (E 88 3 W 2: RE 
ЖЕ Ж, He tossed and turned , unable 
to sleep. © (constant) change P WE 
жн EROR EG. Don! keep 
changing your mind. @ again and 
again; repeatedly D ik M fA fb 88 A 22 
ЖЕ T HF ILIA. He read the letter over 
again and again. 

show trump cardi 
show down 

WAN [ ton бю zhóng] thumb through 
the records (of somebody); bring up old 
scores again 

хан", 

WAN [fon êng i] nigger 

жй intên] fall out (with); have a 
falling-out (with) P f fit 880 Т. He 
fell out with her 

и + U A [fn lin bû rên rén] tum 
‘one’s back on old associates; tum against 
a friend 

тш жй [nin wû aing) fall oot with 
and tum a cold shoulder to (somebody); 
cut somebody dead; to turn against some- 
опе forgetting the past; to turn against а 
friend and show him no mercy; to break 
up an old friendship. 

ЗВЕНЕ [fon lido bà] stirring-up rake 

mu [fn libo ché] tilting pot buggy 
КИЛ [fon lióo ji] upender 

BH [fon ino chen dûn] shins with. 
'over-tumed collar 

mat [ton Под sûn] singlets with over- 
tumed collar 

BAER [in Ing shui yî] 


notch collar 


pyjama 

WAN (fon iT] scarifier 

BA (fn 0] duplicate; copy (a tape): 
make a copy of (a tape) 


B SR RB [in mbi 0 të] ploughing in 


M5 


tum the vines of | 


sweet potato, ete. 

WR [болото] hit 

R [ton nón] move back and forth 

WA [fon pai] reproduce a photo 

MARBH [fo pan guè lù jî] revolving- 
leaf type filter 

MAA [ten ого ys П) to climb over | 
the walls and run on the the roof; to 
make one's way into a house over walls 
and roofs; to leap onto roofs and vault 
Over walls 

TEN [ton qng) ploughing in green 

WR [ton rin] (change) quickly and | 
completely D АЙ to make a thor- 
ough and quick improvement 

MRAM [ton rén gb tû] quickly change 
and start another plan 

WA [107 rûn gà їй, repent and 
charge one" s course | 

ЖЕЛАНИЕ [ tón rûn ka wù] quickly wake | 
up to one’s error; make a determined ef- 
fort to atone for past misdeeds; deter- 
mined to make a clean bread with one's 
past; to see the error of one's ways and 


repent 
WA [ton r] plough under 
Wg [ton sho] founding; moulding; ca- 


sting 
BT [ ten sha ching] 


iron-foundry 


инф * 8) [ tón spo chë jon] moulding 
floor; foundry shop 
MÉI [in sà ging] rammer; 


founder; foundry worker; caster 
WUTA [fon sho gong jù] slick 
AW Beis [ ton sh xing xin] foundry core 
W Alih [fon sho yong you) batch oil 
mung [fn sho zr ti] sand-cast pig 


iron 

Bu ж [ tón shûn shè shui] 
rivers and hills 

MURE [fon svn yuê gû] to go uphill 
and down dale; to tramp over hill and 
dele; to tramp over mountains and 
through ravines; to travel over mountains 
and valleys; up hill and down dale 

Wuk (fon shûn ye îng] “to cross 
over mountain after mountain; to go over 
mountains and bound across the peaks; 
over hills and crests (bt R (188 i E 
LT EPUM E31 RE. He 
took us along way over hills and crests to 
visit a charcoal kiln. 

Wi [ln sóo] (D recoup © have one's 
luck шт 

EBA [tûn олдо bing] tum something 
Over and over; be inconsistent 

юй [fon слеп) O tum over Р ÆRE 
BASE turn over in bed // EERE T 
A St, H fh t E RB. The doctor 
turned him over and looked at his back 


to cross 


| SBS [in sën WO mo] 


© be liberated ( emancipated/freed ) 5 


stand up; throw off the yoke; become 
master of one’s own destiny; free oneself 
from oppression or exploitation D BF 
KIR liberated (emancipated) serfs // 
MAE E vand up and be maser of 
one's own fate; win emancipation and 
become masters (of the country) (Q thor- 
oughly change the backward of things D> 
TIR UE WAH work hard to thorou- 
ghly change the backward state of agri- 
culture 
10 fall from 
one's steed; to tum over and fall from 
one's horse 
BSB [ton sen id su] 
body) fell and rolled over into the water 
1 сау cradle 
т=зх, MEAT [in shou ме yin, fü 


Shu wéi yi] with one tum of the 
hand, (one transforms)... and, with an- 
other tum (produces) ... || to produce 


clouds with one tum of the hand and rain 
with another — playing tricks; to keep 
shifting like the clouds 

48% [fon 500) flip over the pages of a 
“took 

WAMU (ton 5 jî] winding machine 

HEM, [tón эхо) scarifier 

WHE [n 0i) tyre retreading 

На [tn 10] rockover Р ЙБ 
rockover mechanism. // ЖИ fi Ë rock- 
over draw // MERRER rock. 
over draw moulding machine // MER 
XL HL rollover moulding machine // 
WÉ AMAN core rollover machine 

=. акш (D think about again and 

lur (sth. ) over in one's mind [> 
X^ HARAN MMR, I 
been turning these problems over and 
over in my mind. © rummage D E 
ROAF, MALT o I've just tidied 
up this drawer, don't rummage 
through it. // JU & f RABBI BT , 
AUC Ai BR Al. 1 rummaged through all 
the boxes but still couldn't find it. ® 
seethe; surge; rise D XXS. 
waves are rolling. // WW HR. The 
four seas are surging. Q) (BK) wek 
over D ÉL 888 PEE. backward tuck 
dive with two-and-a-half somersaults // 
BIB И РШЕ # forward tuck dive 
with two-and-a-half somersaults 

MR [fôn tin] ovenum the heavens; 
shake the sky; overtum the state 

WR MW [ ton tion fü di] earth-shakings 
world-shakings tum the world upside 
down; tum the world bottomside up; a 
tremendous change; titanic changes; tum 
heaven and earth upside down > HX BE 
3608) AENG an earth-shaking change // 
BRENS? an earth-shaking era 

Въ [fan їй shi bën hé j] 
tiller-type mixer 


(some- | 


fan 


ЖМ [in weil regurgitation (of food 
from stomach); gastric disorder causing 
nausea 

WIK WAE [ ton xorg doo gu]  ransack 
boxes and chests; to overtum the trunks 
and boxes; to carry off all that one һаз; 
то tum over things in a thorough search; 
to rummage through chests and cup- 
boards; to tum the box upside down; to 
empty everything from the trunks; to 
tum everything inside out; to ransack 
boxes and chests 
“иж”; BASIS. 

BF [tn xin] renovate; recondition; 
makeover b IH ЖЖ ST VL й. Old 
overcoats can be reconditioned. // 88 W 
ЖМ retread а tyre // MARANA make 
over and patch old (clothes) // WAR W 
FE innovations in style; new tricks 
(derog. ) 

WE [ión xing jT] roll-over machine 

#816 [fon 0) renovate; rebuild; over- 
hand; restore to а good condition D> Ë8 
HE — të tt ОН f) X BB removatel re- 
build a tumble- doun building 


ш ¥] [fón xi0 chó jOn] rebuilding 
workshop 
BHI [ton yong П) shoveler 
[fon у] tip-up seat. 
Wit [eny] 1. [39] translate; interpret 


DKA DRE B B R Xo This 
noved has been translated into Chinese . 
2.14] (Duranslator; intepreter D k& 4 
it TF Ў, She worked as an inter- 
preter for five years. © translation 


(HEA [fn yi bën] translation D “MM 
A'S IRA. a Japanese trans- 
lation of Hamlet 


HERE [in yi biûo] translation table 

тн [ton yi chóng xû] (it) transla- 
tor routine; interpreter programming; 
interpreter; translator program; transla- 


tor 

BAHASA [ ton у! néng xù dion 211] 
interpreter programming 

т FF [fon yi chong xù 6] inter- 
pretive programming. 

BEER GERE Ln yi chéng xà ya yn] 
language interpreter; translator language 

ЕЗ [fon yi chù] translators” office 

WAHANA [ ton у! con chù qj] transla- 

tion memory 

HEKE (fon yi dai nû] interpreter code 

т [ on yi didn bdo) decode a tele- 


gram 

WEAK [in у! fëng shi] interpretative 
system 

WEA [fön yi jî] interpreter; translator; 
translating machine; translation machine; 
electronic translator 

WAHR [ tón yi jié gòu тб n] 

terpretive structural simulation. 

НЕ [ín yi jié SD] translate end 


in- 


fan 
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WAN [ tón yi је ci] loan translation 


EBi$1 [in yi kêng zhi] translational 
control 

тийш [бл yi D n] “he theory of 
translation. 


ES [fon yi ming ling] translator 
‘command 


BAWA [ton yi mó shi] interpretative 


scheme. 
WEE [tn yi pn] dubbed flm 
BEER [n yii] GE) translators trans- 


lator device; interpreter; pocket transla- 
tor 

ERIE [ tón yi sho yo) 

WER [ ton yi sun б] 
gorithm 

ИНДИ [ tón у! tibo kong} 
lational control 

WERE [ tón yi xi tong] 


translationese 
translation al- 


(E) trans- 
interpretive 


system 
WEI 4 [fn yi ido sð] translated 
novel 


WAR EX [tón yi xing shi] translation 
form. 
WIE [fn yi 06]  vranslatology. 


BRE йз [ion yi yi zhi oon 00) 
(4E) translation inhibitory protein (TIP) 
WANA [ton yi yîn sd} interpretive ele- 


ment 
ӨН [fon yi уй yon] interpreter lan- 


guage 

ШИЕВ [ton yi zi mû] caption 

mra [tûn yin] reprint; reproduce D fi 
PWF Reproduction of the book will be 
prosecuted 

WPH [fon yin di pin] dupe 

MAA [ln yin П) photostat 

PRE [fon yin zhong 
device 

# [ton yong] rol over and over 

808 [in yè] browse; look over; look 
through; glance overs leaf through D B 
WIRA He Ж browse newspapers and 
magazines // RAK glance through 
a catalogue 

MZE [ton yon fü yü] produce clouds. 
with one tum of the hand and rain with 
another; given to playing tricks; play fast 
and loose; chop and change; shifty; fick- 
le as human feelings; to change attitudes 
constantly: to have sexual intercourse. 

йө! [len zoo xióng jio] reclaimed 
rubber 

WR [ton оо) (D rout © rummage 


reprinting 


WE BM [fon zheng fon shé] righting 
reflex 
484% [fon zhuîn] overturn; tum; rolling- 


over 

WH 6 [ion zhun chó fen] inverted 
difference 

WAMA [ion гып chù få ai] 
flop; toggle flip flop 

BH [fon zhuin doo ci] 


T-flip 


tilting pass 


BK RG [ton mim d bin] 
board 
WHE [iän Duin dong wû] enatiozoa 


turnover 


BREE [on zhn ain cng] (ЖЖ) 
trapdoor fault | 
ЖИТ [fn zu» ging o] (e) 


dolly 

BANA [ion mun gèn бо) жї 
dumping cage 

WHEL (fon nun gud chéng] switch. 


ing process. 
REM [in nun huû sh li] half- 
tum plow 
WRH [ton zhun П] tipper; tippler 
ELH [ton mun jî 000] switching 
mechanism; dumping gear 
BANA [ion nun jî yi) tilting wing 
RR [tp луу 0] roll-over stand 
WBE [ ton zu jo lòn] turnover 


hinges 
WANA [in лут jičo dëng) folding 


steps 

WH FX [tên hun kõi gön] shift 
knob; tumbler switch 

ЯНОВ [in zhubn kêng zhi обл) 
over lever 

WHER [in zhuin П] pivot plow; revers- 
ible plow; reversible plough; roll-over 
plow; swivel plow; turn-about plow; 
tum-over 

MHEAR [ton zon qi mÓ] draw on roll- 


%р- 


E [in zhudn qî] tumer 

ВИНЕ [ ten nun shê bei) tipping ar- 
rangement 

iiti] [ton hun sh jón] Пір-Гор 
transition; switching time; transition 


time 
WANA [ ton лил shi jî du] self. 


tipping skip 

BHR AN [in zhuin shi qî mû jî] 
roll-over draw machine 

тих Fî šk [in луб shi shi sheng 
100] _tumover-cartridge 

EHRAM [ ton zhun shi sung аго 
1] two-way alternative glow 

BUAREBMH (fan zhun shi zhên yo 
zòo xing ji] jolt-squeeze rotalift mould- 


ing machine 
WRR [fon лоп shi zhuong liĉo 
du) hinged hopper 
WRR [fon дил shi yon] roll-over 
test 
WHA [кт zn gû] (Ж) subvolution 
ИНДЕ [ tón луп sub ding] lockover 
йа [ion zn 100] roll-over table 
BAWEAN # [fon доз xê 20 kêng 
chê] revolving dump саг 


ВНУ [ ton лу 200 xing] turnover 
moulding 
BRRR [ ton nun лого] (9) 


plunging shot K 
WM [ton zun tung zn] tilter 


BHFEAR [len zhun zi göng fü wei 
ò] (Æ) reinversion of uterus 

BM [ton zu] (2) D withdraw or mod- 
ify one’s previous remark @ quarrel 


5h [£ ] Ф rence D outlying posts 
authority or province protecting border 
D BW border defense authority; de- 
pendency of a feudal monarchy // $b 
screen and fence 

ЖЕ [ín chén] а vassal 

WE [ton gus) a vassal state; а fendatory 
state 

WE [ion kü] (IB) provincial treasury 

WM [fon li] fence; hedge D HERR 
break through fence ( restriction , barri- 
er) // WRRM All fences are re- 
moved . 


JR [ton ping] a protective barrier; а 
line of defence 

WN [in shi] a protectorate; a vassal 
state 

WD [fn sî] provincial governor 

ЯНА [fon zhén] commander of outlying 
province. 


Li [4] long narrow flag; streamers 
vertical pennant DWA Cof the younger 
generation ) carry the streamer for one" s 
deceased parent at the funeral procession. 

M [kn chuing] pendant streamers of 
silk hung before a shrine. 

MOL [inr] а streamer-like object (long 
narrow flag made of paper) held by the 
sons of the deceased at funeral 

ФИРА [len rén] suddenly; to come to a 
sudden realization D HHRHH to see the 
error of one's ways and repent; deter- 
mined to make a clear break with one's 
past; quickly wake up to one's errors // 
HA HEAR, ЖОКИ Ж го repent and 
mend one's ways 

ИНА [in xin] а pennant marked with the 
title of a high official 

@ [fon zhi] flags; pennants; streamers 
(collectively) 

MRA (fn zung yn] (A) fal 
streak; virga 


E 1.[#] O time D $F this 
time // JU how many times // ЖЖ 
continuously // = W ЖК time and 
again; repeatedly // MT — W W a 
draw in card game // MRF RMT -— 
Ж. Grain output has doubled. Ф a 
kindof D Н — WË out of good 
intention // Ж —Ж AK a flavor of 
a different kind // RT — W Ü WL rack 
one's brains // 31 — 58 71 after 
making an effort // — EE) a lot of 
pains taking effort // WH MK He 
ап entirely different world 

2. {#] foreign 


пт. 


fon 


tum ©) take turns 


di double 

46 to take tums to do something 
WH last time 

#4 savage 

3 by tum; alternately 


ЯФ [fon bóng] foreign country; barbar- 
ian state 

‘BAH [len bên óu] (Ж) foreign-siyle 
building 

ME [ön 00] (IB) а foreign boat 

WR [len coi] (18) western-style meal; 
European food 

ЯНК [ton 901) take turns (of duty) 

‘EBM [ton fn shi tú] blessings what- 
ever you look 

#8 [fon !до] designation > BAHT 


unit designation // HEE $ resigna- 
tion 

ФЕ ЯЕ [fon nórg h5] (tk) suffron; 
crocus D ФЕ kumkum 

WL [fon guê] (j) pumpkin 

MW [fon joo] capsicum; hot pepper 

JW [ton kê] foreigner; alien 

HBB [tn li ат] sweetsop 

HHH [ton mo Ii] manaca 

WAM [ton mi be) (#) extract of nux 


vomica; extractum strych; 


HARM [tn mü bë jn] (#) 
strychuine 

EK [бл mû gı5] (Ht) papaya 

WANA [ton тй gö guð] papaya; pa- 
pain 


KMA [ên mù guð jön] carpaine 
HEAR TIBI [ tón mü guð оо sù] papain- 


ase 

WAIL (fon mù gió тё] 
papain; caricin 

WEAR [ ton mi gud sho] 

AML [fon mû gud shu] 
pain 

ЖЛ [fon mi gud sû] carposid. 

WAKIL ЖЕШ [ ton mû д.б xióo hud méi] 


papayotin; 


ORO. Carica 
Papaya; pa 


papeoid 
ЖД} [ton тй gua zhi) papaya; papa- 
in 
WAR [fon mi sû] (WO Gonystylus 
ЖЖ HUA [fên noi të hung tóng) fan- 
ite 
di [fn qé] tomato 
RAD AB [ ton пе bon wei bing dû] 
tomato spotted wilf virus 
FF n T AP [fn qió chin рїп јо gong 
yë] tomato products 
EH LIAC. [ ton дё cóng ði bing dû] 
tomato bushy stunt virus 
ЖЕТЖ [ ton qé hing s] 
Am f R. [ ton qé пого si] 
thin 
ЯНИ (ûn qé ión] tomatidine 
‘WH MH [ion сё jing] catsup; tomato 


lycopene 
lycooxan- 


ketchup; tomato paste (sauce) 
HARES [în тё ко wë, bing] 

wilt 
MABRE [5n дё mû Ing su] pomo 
BIR [ton qié ni] mashed tomato 
HMDA [ton që sû 57] tomato catsup 
TENER [ton qé së si] licopin 
WAR [fon që 50] tomatine 
BABAR [on aie wei nin si] 


marasmine 


tomato 


Iyoo- 


WARM [ion që you) tomato oil 

Wait [fên дё zi] tomato juice; toma- 
to sauce 

ЖЕШ [fon sio] (#) guava D ME 
WA Psidium 

WR (so) (jr) maize 


TEN [tn sü] (Ж) sweet potato 

HL (107 sü] to keep watch by tums 

‘WFR [ton si chong] death-watch beetle 

BF [fon téng ning] phanostenine 

AEN [in xê] cassia angustifolia 

AER [fn хе дёп] westem dropwort 

FN [fon xê бй] senna 

FFP [ton xê yè] (f) senna leaf 

BAM [ining sü] (0 Tetragonia 

НК [fon xü] take a leave by tum 

ЖИЗ [fon yin] (4) Mexican silver dollar 

JENA [fn ying (60) (H) endeavor riv- 
er pear D ФИ Eugenia 


їл. [4] sal b ZMAN ji roud- 
er-of-mutton| leg-of-mutton sail // K = 
MA spinnaker // ER mainsail // th 
(A fore-and-aft sail // W Ф, baloon 
sail // (Ate PAB) KER o- 
larsail // $M AR carry sail well // 
KAWA. Hoist (your) sail when the 
wind is fair. // ЖАЙ, Hope all 
goes well with you. || Bon voyage. // 
ВЕ FA OM рш on (pack от) all 
sail // HAM in sail; under sail // @ 
RC BAG) shorten sail // FRB 
strike sail // BRR take in sail // 
MAHA trim the sails 

ж LA 
4%. hoist (up) a sail; lift a sail; put up 

а зай; set a sail; unfurl a sail 

BEC). hold down а sail; lower a sail 
JK. spread the sails 

4249 a ship on a long journey 


Mi [ton bîn] windsurfing; sailboard- 
ing; surfboard 
— [ton bûn yin ding] wind surf- 


ШОЛ 
WAH [fn bbi bo] back cloth 
WAMA [im bèr дл yö] canvesback. 
MAMM [in bên tohi] roach 
ALM [ ton oon слепо] boltrope 
Miis [fon bû] canvas; duck 
AERE [ton bù ûn nóng]. alforja 
WA [fön bd Обо] canvas bag; kit bag 


| MAHA [lan bd bión хе] 
| ЖЖ [fon bù chung] сог: campbed 
ЯБА [fon bo chèn] canvas lining 
WÊ [fon bû ddI] woven belt D @Ж 
HES RA camas belting // WARTE 
AMEY canvas sling elevator 
U53509 [n bo ding lién) 
flector; grain check canvas 
RHI [fön 00 göng] burlapper 
ATA [ton bd guê 0 qi] canvas fil- 


espadrille 


canvas de- 


ter 

MARRE [on bû joo xié] canvas rubber 
shoes 

ай [On bù kù] duck 

MATHER [ton bù їл ti] woven canvas 
tyre 

RAMEN [ ton bû ро gung ln] (ik 
it) disk canvas whell; canvas polishing 
wheel 

ЧАТЕ [fon bù péng] canvas roof; aw- 
ning 

AE [fön bù pi 90] woven belt 

WK [fon bû ruin Хп] canvas hose 

ЗАЯВ [1n bù srü sóng 901) canvas 
apron; canvas conveyer; conveyer can- 
vas; draper apron; draper canvas; draper 


conveyer 
WG MX FF БИК [ón bû shi sóng dài 
do xiûng bón] apron guide; canvas 


slide 

AAR HARM [ on bù shà sóng dòi gin 
zhóu] canvas roller platform 

MEME [ûn bo so sóng qi) 


canvas 


draper 

MAKK [ln bù shul long tou) canvas 
hose 

KH [iðn bù shu têng] duckbucket 

MAUS RIIA 88 [ ton bû tibo bûn shi sho 
sèng qi] canvas slat conveyer 

A i PL [tûn bo têng féng têng] 
windsail 


WR HE [n bù xé] — plimsolls; canvas 
shoes; speakers 

MASA [fên bû yî] duck 

AH [ton bû yî] hammock chair 


(ABM [fn bù yin shü jî] conveyer 

WAR [ton bù zhi jî] duck loom 

Mf [in chun] sailing boat; sailing 
ship; sailing vessel; junk; yacht D. it 
WANG bark 

AN FUR B® [ ton chín jù lé bù] 
lub 

MAXIE [fon буп shi аёо kê li] 
chocolate junk 


yacht 


TAM [fn спол 100 wong) sailing 
trawl (net) 
WME [fön chun yin dong] sailing; 


yachting; yachting race 
АЖЕ А [fön chuin yin dòng yun] 
sailor; yachtsman 
MEAR [fön di din эб] footrope 
WIR [fon ding Обл shéng] headrope 
WN [in û] bunt; belly 


fan 
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LI 2 


AUG. [fon hêng] 
arm // Vi yard rope // WHT F AR 
Ж stirrup 


Ал [fn ji gi bû] — buntline cloth 
WR [on jin 500) close reef 
WA (fon jù] rigging 

AMARA 


WAN [107 ú ping] sailfluke 

WAH [ín mü fû] jangada 

WSR [ln qî yû] boarfish 

WAM [fon абло) the mast of a ship D W 
HIM XL a forest of masts; Sails and 


masts crowed together like forests. | | 


Sails and masts stand forest-like. 
Widi [fon she bèi] tackling 
WF R £ [1n shéng оло no chê] 

jack block 
x ИНЕ [ tón ting shi you tng] cutter 

yacht 
ARE SER [n wêl 27 sub] 
WMA [ ten wû zéi кё] 
teuthidae 
MM [lon xî yû] handsaw fish; lancet 
fish; couta 
AFAR [ tón х0 jido sub] 
8 [ton xiin] twine 
MEKA [10n xing ruûn yi]  sail-like flex 


jackstay 
(3) Histio- 


foot-out-haul 


wing 
WK [ton ying] (literally) the shadows of 
sails ~ boats in water 
ЭМН Ж [ton yun б эй] martinet 
WE [fon 20] mast 
Wk [fon zung] rig 
MOS f [tn znuorg tài pón] 


amentous placenta 


[fan] 


(8) vel- 


zE 1. [3h ] multiply; propagate; pro- 
liferate 
2. [4] luxuriant; growing in abundance 


thriving and prosper- 
ous; fourishing and booming 

WE (1л 100) (Йй) red pepper 

ЖЖ [tn тоо] luxuriant; lush; thriv- 
ings flourishing and booming 

ЖИК [tón shü] numerous. 

WE [6 0] multiply quickly (plants, 


increase gradually in num- 
Propagate rapidly 
WA [in zhi] bread; reproduce; propa- 


gation 
яш [fen zî] reproduce rapidly; multiply 
or increase in large numbers 


^L 1.0997 O every; all; any р А 
“жетн A ОА E E OF BEAR 
Whoever applies for the membership 
must fill in this form. // RRB 
HRP AMS A IH Bo 


yard D MHI yard- | 


| А [tón own] 


those who have witnessed the war will 
alus remember that period. D ©) or- 
dinerys common; plain; commonplace > 
ALA Ф to overcome all worldly 
thoughts and enter sainthoud 

2. [8 ) O outline D ЖА an introduc- 
tion (to a subject or book); state the gist 


| RER [tón man 16] 


of a book or subject @ tbe earth; this | 
mortal world D X fill FA а celestial | 


beauty coming drum to earth // ob 
Ès Worldly desires are unsettled 

3. (81) in alls altogether D ААН 
E The set consists of twenty volumes al- 


* 


ЖА, generally; in most cases; mostly 

427. as long as; in every cases 

AE A. outstanding; extraordinary; phe- 
nomenal 

ЖЛ, ranging from 
а 

ЖЛ, ordinary; common 

ЖЯ, (of immortals їп heaven, monks 
and nuns) have worldly thought 

“FA (of gods or immortals) come down 
to earth; descend to the world 

Ë 4 Ж, pretentious; pride oneself on 
being out of the ordinary; consider 
oneself an exceptional person; 
unduly high opinion of oneself; 
highly (a great deal) of oneself; be 


to... $ all ... such 


very much conceited; overestimate | 


‘one’s own strength, 


this mortal life 

АНН, KWE [ión ci zhong zing, 
bü yî êr zû] end so forth and so on; add 
зо on and so forth; Similar cases are nu- 
merous. || Such instances are legion. | 
‘There are countless similar cases. 

AAX [ten don ge) — (0) Fandango (an 
active Spanish or South American dance) 

AUR [fin б) valve 

RIRA Ж [ttn êr dëng обо dû 10] 


verdunization 

RAF [ten tü sû Z] ordinary person; 
mortal men and vulgar sons; the common 
run of men 

АЙ [fón jn] man’s world 

АЛЕНЕ [tón jon sû wi) the world and 
its affairs 

ABA [fón jû yöu 900] Ву the rules of 
the game, it is necessary for someone to 
lose. 

RES [tn л їп је] 
(з=) 

AB [fon Ii] notes on the use of а book, 
etc. || guide to the use of a book, ete. 

RETR [ín (dmg ni] (55) valitin 

AFRE [in lu nó hun chóng ye] 

veronal buffer 


valangi nian 


AKEHE [in lê ni уб) (4#) valonia 


CE) valmid; ethi- 
namate 

ARAZ, EKAA [tón mü you bên, shi 
tui уб yuûn] Every tree has its roots 
and every river has its source 

AA [ín rén] ordinary person; mortal 
DHA HA ARRA FREI. Or- 
dinary people can sometimes do extraor- 
dinary things. // RIBELA ЖЕШ 
All. We are all mortals rather than fair- 
ies 

RABZ MAHA; RAAZ MARE 
[tn rên yù а, yl wei yOu yû; бл rén jû 
zFî,yî wêi bü zû] fed elated even when 
an ordinary mortal compliments one and 
imagine oneself lacking when an ordinary 
mortal obstructs one 

AB [ton shi] every; any; all; all that; 
anything which; whatever D JU iF X. 
ded BEIC VIE ЙЕ. A just cause is 
invincible. // MEK ЗЕ E 0947 
Ж, WARME, Any conduct harmful 
to the public interest must not be permit: 
ted. // RR KCO BIO RE L B eT EUR 
RAMI. On any fine night , one can 
see that star. // Fuse eft f AY, ЖП 
FLMC, We must assimilate uhat- 
ever is advanced 

RB [ión shi] everythings all things P 
RMB dre Be careful in all things. 
M FIR 3 SRIRAM think of the col- 
lective at every turn // MY FH Mo 
It's the first step that costs. || Getting 
things started is always difficult. | 
Nothing is easy in the beginning. || A 
good lather is half a shave. || Well be- 
gun is half done. || Everything is hard 
ailin the beginning. \ It is the begin- 
ning that is the most difficult. // MR 
AB. There's a reason for everything. 
# RW ff F ko Everything must 
have а beginning. // FL 8840 = ЖИЙ 
47. One has to think twice before doing 
anything. 

А&% (1л shi хоп nén hòu yi] 
All things are difficult before they are 


easy. 

RBA [in shi you zhóo ] 
‘events cast their shadows before. 

Ra mn [in si ya zê li] 
warned, forearmed. 

AWAN, KAMA [kn shi уй zé 1,00 
уй zê fêi] Preparedness ensures success 
and unpreparedness spells failure. 

ALEM [ión shi ing] vasegen; vasogen 

АА [ión shi in] vaseline; petrolatum 
(jelly) D HEDH petrola 

ALR [fên sû] middlebrow 

ABBE [fen t6 so si] 
fantaisie 

AKA [fon о sû 007 
to all mortal desires 


Coming 


Fore- 


AHH) 


the body as heir. 


Aik [tn ti 20 wû] be only a 


АЖ 


+719 > 


fan 


common person; common gerson/or peo- 
ple; common run of men; ordinary peo- 
ple 

Ath [6n wû] dross 

RU) [tén xêng] ordinary music D ЖІ | 
JLI be out of the common sort ; be out 
of the ordinary; out of the common 
run; be unusuallylor exceedingly good; 
be out of the ordinary; different from 
the ordinary tune 

RANG [tón yon chén qû] one's profane 
eyes and one's body of dust 

ЖАЙ [tón убод) commonplace; ordinzry: 
mediocre D HLM ZZ a person of medi- 
ocre abilities 


s 1. [35] D numerous; abundant; 
manifold; prolific; in great numbers DH 
ШЖ H! X libe the stars in multitude; 
numerous as the stars in the firmament 
Ф complicated; elaborate; intrica 
complex > MÆR ¿o simplify by 
weeding out superfluities; to reduce 
something complex into simple terms; to 
simplify matters // X 8 RK K 
The explanation is rather too complicat- 
edl elaborate. 
2. [5h] multiply; propagate 

x [£39 
#4 many and complicated 
Ж vast and numerous 
IAE frequently; often 


S [ión bó] numerous and wide-rang- 
ing 

WAMA (for обо mo m] 
growth of trees and grass 

RS (бл dd] various; great many; nu- 
merous; multifarious D MERE of 
many varieties // % Ë 9 $ various 
preexts // THERE of all shapes and 
colours // BARS, FMB. The 
names of items are too numerous to enu- 
теше. 

yt [ten fen sho) 
tion 

WI [ion fü] heavy and complicated > 
ТИЙИ, HALAL NES at 
ЖЖ Ho A computer does complicated 
calculations in a few seconds. 

$M [ton 0) D various © rich and pros- 


a lush 


(fk) complex frac- 


perous 

WAMA [tón һо тю mü] flourishing 
trees and flowers; prosperous vegetation. 

FEI [fon noo si jîn] flowers bloom- 
ing like a piece of brocade; a flourishing 
scene of prosperity; intellectual and artis- 
tic efflorescence 

98% [tón hub] thriving; flourishing; 
prospering; bustling; busy P MEMAK 
ERO 7 the busiest section of towns 
the downtown district // E RTE 


| SERB [in hé sin 27) 


REAM. The whole city is immensely 


thriving and alive. 

flashy but 

without substance 

SEH [iin b] heavy D ELE а post 
‘with heavy and complicated work 

KE [fon Ii] Cof language) rich and flow- 


ey 

MRL [6n 00 обо yirg] 
feet 

MH [in Ü] — chickweed; starworts 
stitchwort D SER ER FE chickweed 
wintergreen 

EM [in snd) (W) Stellaria 

Mt [ión móng! busy: fully occupied 
(with all sorts of work); buste; be 
busy; have one's hands full; not have a 
moment to spere D T f Ж: be busy 
with all sorts of work // ЖАС ЕВ a 
busy life // 98 Е — ЕКЗ The 


construction site is bustling with activi- 


‘streamer ef- 


t 
KA [ton móc] lush; luxuriant; flourish- 
ing D RENEK lururiant vegetation 
M BUI with luxuriant foliage 
WE [ton mi] dense; thick; thickly 
grown D ЖЖЖ densely wooded // 
— a dense] thick forest // 
HRE thick with leaves 
WA [in nûn] hard to tackle; trouble- 
some; complicated; knotty D ЖЖ f fe) 
Æ knotty problem // ~i RR RF 
M a complicated mathematical problem 
И ЮВ T f: a most difficult 
task; а very tough job; quite a business 
WR [ión бод) 1. [96] flourishing; pro- 
sperous; booming D / IRR eo- 
nomic prosperity; The economy is thriv- 
ing. // WHER The market is boom- 
ing 
2. [35] make something flourish D> RII 
MAN HERRAR. Our country is 
growing more prosperous every day (day 
by day) 
EREL [in rong сл yè) 
business 
RREI [in rêng owing zuó] to make 
creative work flourish 


жже n — jing E thriving! 


thriving 


flourishing prosperis 
жек [ion P fu û qe] rich, 
trong and prosperous 
BRIM Гюл ор охо eo] prosperous 
coexistence 
RM BL [ ën rêng jë Guin] prosperity 


phase 
RBA [in rong jing ji] promote eco- 
nomic prosperity; bring about a prosper- 
‘ous economy 
ERE [ión rong nión] boom year 
KRIS E X 4k. [fn бсо she xj zn0 yi 
wén hub] make socialist culture flourish 
SHEL FE [ton rêng shi dòi] prosperous 
days 


ЖЕРЇЙ [ón rong shi qî] boom period; 
good time 

HRT [ión rong si chóng] prosper 
the market; booming market 

We iB КК [ tón rêng tong huò péng 
zhong} boom inflation; boomflation. 

ERIE [n rong xirg wang] brisk and 
flourish; rich or vigorous; flourshing; 
prosperous; thriving D iX ili A8 ЖА ЖЕ 
ANET o The city is becoming more 
and more prosperous, // i£ ESR W 
KRM. The cause of socialism is 
thriving, 

WX (ton röng) prolix 

BM [ión ù] overclaborate 

RE [ton sêng] flourishing; exuberant; 
efflorescent; thriving; prosperous D Ж 
ZOE REHME EK, A flour- 
ihing period of creative work in litera- 
ture and art has come. || The period of 
literary and artistic efflorescence has 
come. // Ë fX, SR Lr H ЖЖЖ. 
The rural industry is thriving in recent. 
years. // BK RIE lush growth of trees 
ОНЖ, NIER Ro 
The farm is thriving with numerous 
livestock 

WOCHEN. [in shi ti dîn] long form B/L 

WEB (on Hü] intense heat in summer 

MAM (60 swine ye jêng] a heavy 
frost at night 

WH [ton su] loaded down with trivial 
details D F t X HERI. The formalities 
are owrelaborate. // RHR SNO. 
Т. Dam extremely afraid of doing 
tedious work. 

WKF [tn t zi] the original complex 
form of a simplified Chinese characters 
wnsimplified Chinese character ( ideo- 


graph) 

Wx [tn wên] (D unnecessary formali- 
ties @ unnecessary words 

MMB [ión wen rù jê] unnecessary 
and overelaborate formalities; red tapes 
prolix style and hackneyed rites; rituali 
tidor trivial formalities; superflous rules 
and usages 

RE [nwi] wordy D ЖЖ nu- 
‘merous and disorderly pending for ad- 
justmeni 

ЖНА [nyi] overloaded with details; ex- 
cessively detailed 

ELBE [ton xin ji gun] 
sic withlor at a fast tempo 

E [in x00) noisy and annoying 

RE [itn xîng] clusters of sters D RH 
ЖЕҢ, (The sky) was studded with stars 

REAR [ton xing min tón] a stary 
sky; The sky was studded with stars. 

WK Гіб xing] arise frequently 

ERAR [tón xû rû mÓ] tangled and in- 
volved as a cluster of hemp 

MT [бл yon] (9) multiply; increase 


tune of mu- 


fan 


то. 


LLLI 


gradually in number or quantity 

WOW [хуй] bred D KAKA breed 
stock / ЖОЕ EL Sh Fe breed good 
strains // KAWI ЖЖ a network for 
breeding and popularizing 

SEAT [ión ус gë tT shi) breeding 


size 

ЖИ [tón yù wé] thremmatology 

WR [ên 26] numerous and disorderly; 
miscellaneous and toilsome ; many and 
diverse > SK Ax f AK Ж (8 Mb k ЛШ. 
She is worn out by miscellaneou and 
foilsome housework . 

EHI [ión zhéng bó yin] quotation of 
various facts; to quote from many sources. 

WO [fon zhi] (Æ) reproduce; propa- 
gate; breed; multiply D ЖЮ f 
Ж ЯО, Most plants repro- 
duce by seeds. // SF FEB. Rab- 
bits breed rapidly. // YE FF KHL breed 
ош and out 

RAAF [ on zhi boo zi] 

ALARA [ión zhi boo hû] 
propagation 

TERR [tón zhi chóng] multiplying farm 

WORSE [ton zhi gud shéng]  over-repro- 
duction (over-population) 

Emin [ión zhi jin qîn] close breeding 

WAH [ln zhi I] reproductive capacity; 
fecundity; fertility 

WAH [ln zhi Ú] breeding potential; 
rate of reproduction; breeding rate 

WAH [ ón zhi mû 270] stock plant 

WENE) [tón zhi nêng li] reproductive 
capacity 

WAR [ln zhi qû] increase plot 

$A [ton zhi qû уй] breeding terri- 


tory 

WEK [ln zhi ü] prophage; propagants 
vegetative forms brood body 

WARAK [tón zhi wën chuông] propagat- 
ing frame 

ARB (tûn zhi xi tong) 
system 


WAH [ión zhi уб] (80) brood bud 


suxospore. 
protection of 


Propagating 


Жа [ton zhi zhong qin] breeding 
population 
ALAM [fon zhi zhöu qî] breeding cycle 


WE [in 2000)  suenous; heavy; oner- 
ous > IHIH strenous work; toil- 
some labor // RUMAH A strenous 
manual labor // E RIH FIRE — ЖЖ 
WM AE. It is an arduous task to pick 
up the old publications . 


n 1.9) Ф be annoyed; be irritat- 
ed; be vexed D 8 SERE to be plagued 
to death // Ф BUS AR. feel much wor- 
ried and distressed // Bit AE. 
It’s really very annoying . ©) impatient; 
be tired of D CAE RHET» Гат 
bored at these words being repeated. ® 
wordy: superfluous and confusing D Ж 


AAR giving the essentials in simple | 


language; pithy; terse; If a statement 

is ta be precise, it should not be wordy. 

2.18] trouble D ZWA please for- 

‘ward this to soand-so // FBR 

kindness of Miss Li // BE ARIE 

Ж. Will you do mea favour? || May! 

trouble you to do something for me? // 

ARB BL be terribly upset 

BAB) 

ЖЭЯ restive; weary; impatient 

IRIE bother; trouble; troublesome 

ЭЭА bother or worry constantly; moving 
slowly 

PB patient 

MA be bored; be fod ups hate; loathe 

HL worried; vexed 

RIM be tired of; be sick of 

BUR be tired of; be sick; be fed up with 

XA worried; depressed; perturbed 

# ask for trouble 


* 


HB [n Со) worry 


MEE (0л oe убо SI] to be plagued 
to death 
SRB [n бо] please deliver toi clo 


somebod! 
MARAK [ûn jin jin di] The troublesome 
bosom has been utterly clezned. 
HATERA [ión kë xing bdo bing] 
tussicular ictus 

HRB [fon ке] 
thirst 

4835 [ên бо] ask somebody to do some- 
thing; trouble; bother D Е — HE 
RAK HL, Would you mind fixing 
my radio? 

HIRE # [tón lû song shën] Worry in- 
jures one's body. 

MEL [ton uen] CD distraction @ tumult 


(E) 


(8) polydipsia; morbid 


upset 

ЗАН [n men] depressed; downcast; be 
unhappy; be worried; annoyance; vexa- 
tion >-—1 AX Eg В SMD! How 
boring it is to stay at home alone! // R 
BAI AK T. Н KAE Dam so 
bored that I want to go out for a walk. 

SOR [ûn nin] complicated and difficult 
to handles hard to tackle 

Mth [én nio] vexed; worried пеше > 
ФЛАЙ vexing // BARN fret 
needlessly; worry oneself for nothing i 
worry oneself with over anxiety; bring 
vexation on oneself // Ў Ж 83838 be 
tered by something; be worried about | 
over something 

HRM [ûn ni] be bored 

Ж“ [ton ai] (9) be sick of 

RR [nang] invite 

MR [en гю] (D bother: disturb DH 
эшн е жи ЖИК. 
He’ s always troubling me about his own 
unimportant business. Q) feel disturbed; 


be agitated 

HRA [fónrén] annoying; vexing; bother- 
ings troubling > £ ¿ BLAME! How 
anoying! vexing! // BAE Е.А R E Bi 
AL! It's really annoying to have missed 
the bus! 

# [fon shén] trouble somebody 

$F [ión röng) Ф (of one's affairs) dis- 
orderly and busy; diverse and complicated 
©) (of speech or writing) lengthy end te- 


dious; profix 
$B [ión sui] rifling 
HRB [ión s5] loaded down with trivial 


details; undue insistence on forms or de- 
tails; trivial and boring; trifling and irk- 
some D HR MAH TM tedious and 
trivial daily routine // H th F bk 
overelaborate procedure // 3 BAF HE 
unbearably troublesome 

SBF [ ón sub 2ле xé] (D scholasti- 
cism ©) ever-elaborate; hairsplitting 

HAN [fón tion пбо di] in great wor- 
ries and cares; feel extremely depressed/ 


gloomy and worried 

WAMA [fon wén shi T] superfluous 
rules and 

ME [n wû] (F) detest DAH RA) 


И ж 4 BOB R R, (4 Ж ЖО fF EL 
Sometimes we read a book with plea- 
sure, and detest the author 
# [in x50] noisy and annoying 
MD (Hon xin] — trouble ог worry the 
mind; vexation 


ЖА [ión yn] (D complaint © chatter 


HUM BEAR [fón yon sui yû] empty and 
trivial words 
REE WARE" o 

HAW [tón yù] be unhappy 

MH (007 zÓ] miscellaneous; petty and 


worried; confusing and disorderly 
ЖАМ [ión zòo) 1.90) be fidgety; be ag- 
имей 
2.[#] irritable D ЕГП T X, 
BIRM, He has been waiting at 
the gate for quite a long time , looking 
irritable. // I JUK BL BIBT. 
Lom extremely agitated these days 


3.[4] (4) dysphoria 

MTR [tón 260 bd ön] feel agitated; 
have the fidgets 
Ei [4#] (fc) vitriol; alum 

ж [£42 


485% ammonium alum 

BLK chalcanthites blue vitriol 
485% chrome alum. 

## zinc sulphate 

HLA blue vitriol; cupric sulphate 
UR. green vitriol; copperas 
A alum 


SABE [ién lèi] vitriol 
RAS BG MBE [ on lèi fén bo jié jing f61 


WA SEAN гй 


-m- 


virtriol fractional crystallization 

FARMS [ln róu дё] alum leather 

ARE [ton shi] (97) aluminite websterite 

ЖЖ [lon shu yû] (Ж) alum bath 

FAL [in їй] (FD alumina; aluminum 
oxide P + Ж alumina cement ; 
bauxite cement // WV + alumina 
brick // REM aluminosis // W ERI 
Ë alumina porcelain // WEM REJ 
alumina ceramic hit 

ALAA [tûn tü слеп zhuê bing] 
aluminosis; polmonary aluminosis. 

ARE [n zil ORE toilet 

FUR (157 21) alum hematoxylin 


$, [ ® ] (fe) Vanadium 


AM [ión fn] minasragrite 

АЯ ЖЖ | ten ten zû yun ù] 
um sub-group clement 

ARIA [ton göng) vanadium steel 

WRAL [ton гё Пп) vanadium alloy 

RESM [in тиб hé wû} vanadium | 
compound 

WEH [ión nui sri] lavrovite, lavroffite 

REER [ión jî hê jn] vanadium - base 


alloy 
WEK [tón kuóng chung) 


posit 

AAR p [ión kung wû] vanadium mineral 

RW [ton 11 zi] vanadium ion 

MRA [tón lion shi] mukhinite 

AI [ton ding êng] vanabium bronze 

AR [n són] (fc) vanadic acid DWA | 
ME ammonium vanadate // PARES 
lead vanadate // АМК ferric vana- 
date // ААЙ vanadate // ARIT 
#) vanadate mineral 

vitt IB & & [in tài (Ú và nó jin] 


(в) | 


vanadi- | 


vnadium de- 


grainal 
МЖА [ión tên jiû hé jn] 


vanadium 
addition 

4k [ión të] ferrovanadium. 

At [ión tü] vanadine 


WIKAN [tón xiûn hub гё wû] vanadyl 
compound 
ARAM [ión хп lub hé wû] vanadyl 


complex 
RZE [fón yin mû] roscoelite 
Wik [ión zhó] vanadium slag 
AAR [ión zhong 80]  vanadiumism 


BE 1. [8] QD fence D a surname. 
2. [3b] restrict; overload and stay 
3. [4] confused 
AS [fon lî] fence; barriers; restriction 
MÆ [ión long] bird cage; deadening 
confinement in art, literature 
ЖК [ión én] disorderly; confused: 


messy 


HE oasi bum > йя rast mear 


for offering 
ВНЕ [fón ji] holocaust (an ancient rite of | 


worshipping Heaven ) D 2% (in Is- 
rael ) Holocaust Day 


ЯВ [fón zhn] fireloek 
HE (D paw D FEM bear's paus D 


beasts track 


Ж common perilla; hairhead worm- 
wood clotsfoot 


[fan] 


ME rem; des ше сш 

again D Wi it Я linger on without 

any thought of leaving; indulge in plea- 

sure without stop // — KF HIK gone 

forever; gone never to return; lenw a 

place for good; those days are forever 

gone when ... | once gone, never comes 

back go for youd and all 

RA 

#848 return quickly 

Ж retum 

CERE Old habits are difficult to st 
1 Bed old practices die hard. | 
grained habits cannot be cast of over- 
night. 

iif repatriate/ repatriation 

4818 go there and back; journey to and 


* 


JEKE [ tón bën hun yun] retum to 
ore" s original nature 

Jif [en 00] (40) backward wave 
IERE (07 05 bên pin ойу! back- 


ward wave converter 


MAN [fon bd lêng da guin) back- 
| ward wave amplifier tube 
| З 8 [in bo têng dè qi] back- 


ward wave amplifier (BWA) 
ANAN [ ten bd gun têng dà qi] 
beckward-wave crossed-field amplifier 
38 8 ¥ ЕЕ [ ton bö ji nêng zhên dàng] 
parasitic oscillation 
Ea [in bd shi ci kêng лл! 
backward wave magnetron 
8188 $ [ ten 00 zhên ding] 
wave oscillation 
ЖЖЖ [fon bö zhên ding gun] 
backward wave oscillator tube 
SB 82688 [in oo zhên dûng qi] 
ward wave oscillator (BWO) 
Jik IE 22 38 HAW [in 00 znéng jio 
ching fang dà guón] ^ beckward-wave 
crossed-field amplifier tube 
3835 [fón chérg] retum to the stage 
i [fon choo] get damp; get moist > 
WRK KASH BM. Things easily 
get damp when humidity is high - 
ЗЕШ [fon chérg] return journey 


backward 


back- 


fan 

EE [ln chéng huò wi) homebound 

JER $4 [inci обо пуп] back leg; re- 
tum leg 

t fon tng] (Ж) retum to station/ 

"m [in têng shê qiû] echo dune 

JET [fn ging] do poorly done work 
over again; remake; start all over again 
D ik ft E KM BBL. This jacket 
needs to be remade. // ik LRM AUB 
Le This project must be started ай over 


again 

ARI [ fîn обоо chéng bën] rework 
cost 

38 T 88% # [fon gong sin shi їй) 


rework losses 
JEKE f BEB [ tûn оого jin chó qi] ca- 


rate of 


toptroscope 
E [len guing jing] iconometer 


J [fón gut] return; go back (to the 
former state) 
JA [im nog] return to base; retum 


prot; go on the homeward voyage/flight; 
make а retum voyage/flight D ftl Rois 
Ҹ on the homeward voyage // HEEM 
Wifi] during the return voyage // fb fE 
ШМА ФИАН. He encountered 
the enemy plane on his return flight . 
БААЙ [ion hong chuón] homebound ves- 


sl 
ЖЕШ [ton hudn pido jù] 


surrender of 

bills 
JEJE RS [fon hyn xi 50) release factor 
EE [fón hui] return; go(come) back; 


revert; recurrence; throwback D ЮЖ К 
AUCH GB BINE il, The space shuttle re- 
turned to earth on schedule 

ЗЕЕ 88 [ên hui ûn n] return push- 
button ; return key 

J E] Ж AB [fon hui chóng chéng] (Л) 
backward stroke 

ДЕ f€ ik M fI. [ fên тл chun sóng сбо 
zê] return transfer function 

ЖЕДЕ (fé hui ci xû] back order 

EERE [in hui обі mû] (if) retum 


code 
Еки Lei дз mû ji con qi] 
return code regis 
AMEN [fen ni Фо ci] GP) retum 
MED [n hui di zi) GF) retum ad- 
dress 


BENGEN [n hi di zhi lión је] 
(it) retum address link 

ЗЕЕ ИФ [fon hui di zhi zh ling] 
Gt) retum address instruction. 

AEELA [tón hui diğn] reentry point. 

SEA BE [tón hu didn liû] (3) return 
current 

ЗЕЕ BE [fon hui didn ù] 
circuit 

ЖЕ: Ж [fön hi dûn zî 590] retum 
scanning beam. 


(8) retum 


fan 


272. 


BR 


EEN [ten hui ding wei] restoring to 
normal position. 
ЖЕ [tón tui ta] 
serap 

EAER [ ón hui tei gong] (22) recireu. 
latiing scrap; return scrap; revert scrap 

ABEL BO. [in hui nou jî fû] (Ж) pay 
оп retum (POR) 

i [SET [fan hui fon chóng qi? 
return buffer 

38 ЕЕС Ж [lon hui jr zin jî lù tO] 
(ЗР) retum to reference recording 

ABEL [Hûn hu jT 002] gigback 

di [fon nui iðn chó] echo check 

J BIRE 3E [ tón hui jen xo jî aî] 
cycle base 

EEN [fon nui jon] backspace key 

EA RDS [ton hui jé so nui б) 


С) remelting of 


ср 


| 
| 


sucitate those in coma or deaths revive 

REAR [fon rin wi sw} по way to 
meke the soul return 10 the body 

HEM (бл ji hin yun] (ВАЕ — 
ЭЙЕ ГЕ КЖ} BNE) gross up 

ЗЯЖ [nja] return to one’s home 

ERE [ tón jû hî kûn! 
tum to capital 

EFER [ ton jing sù zhi] 
capital and report 

$80 m̃ [Оп кос êr mò] scold in re- 
tum; curse sb. in retaliation 

JW [tn kêng] retum mine DIKEK 
rate of return mine 

48% EM [Kn кю ruin бод] recover 
one's youthful vigor; feel rejuvenated: 
renew one's youth; become young agains 
in one's old age; restore youth to the 


emperor's re- 


echoing and reply aged: retum to boyhood from old ages 
ЖЕ (fon пл ión bë] retum link rejuvenation; rejuvenescence; renewal of 
BENG (бл hui ldo] retums youthfulness; greening 
EEN [ton hui ing wêl] return-to-ze- | i [107 П) retum to one's home 

To position. ян [fen lido] retuming charges revert 


JK EN (1n hui ouin) power of termina- 
tion 
ЗВ Ff Ж Ж ER $Ë | fon hui she sho 


Оўго doo shé xing gu£n] rerum beam 
vidicon 
18 ШЙ? [ ton hui shî wei] Gf) home 


ABC E [ln hui shi wei xing] re- 
trievable satellites recoverable satellites 
return satellite 


RR [ tón hui tido znón] (й) re 
tum jump 

ERU [ ton hui tong doo} (й) back- 
ward channel 

ЖЕ RH [fn hui xi sho] dropoff io 
pick-up ratio 

EIR [ tón hui xi tong] retrieval sys- 
tem 

SRR [en huî xên] (fit) line of re- 
tum 

EKA [fön hui xiûn lù] retum line 

J E8 8: [ ton hui xin hóo] inverse signal 


ЗЕ (5117 ¥ (len hui xing cheng] (Ж) 
backstroke; reversing stroke 
38 BF RI B) [fûr hui xing crêng shi jin] 
retumestroke time 
JEENE [fón hui xing] homing 
EÊ (tön tui yû li] (#) homing 


fishes 

SAB) [fm hu yû jû] (її) retum 
statement; backspace statement 

KIR [ ton hui zû jio] (4#) cross 


back 
ЖМ [fon nui л 2%] 
pass 


roll on retum 


GE) return value 
GH) link or- 


fon hui zhi) 

STIRS [tón hui zni ling] 

return instruction 

ЭБЕ Ж [in hui zhuing zhi) 
turn mechanism 

ай [ûn hin] retum from the graves re- 


D re | 


D GNA apronbelt // Ë 8 refed 
M EREK return conveyer 
backflow; backstream 

1 xing] after-tack 

(of a rider) tum the horse 


18 @ [en pèi] 


back 
ЗЕЯ [ton pin] get poor again; go back to | 


poverty 

3818 (107 pin] rehire after retirement 

Эй [tón сбл) remove (co one's former 
residence); move back 

ШАНДА [ton 00 gui zën] recover one's 
original simplicity; retum to one’s origi- 
nal nature 

SEERA [ên ро gui yî] join the Bodhi- 
sattva and accept enlightenment 

SEW [n cing] (Ж) retum green (after 
winter or after transplantation); reviving 
D R W Rñ revival from transplant- 


ing 

ЗЕЕ [tn rèn] 
turn to duty 

34# [fn rin] damper 

ЗЕ jik BFF [tn song didn lù] feedback cir- 
cuit 

1816 a [ion sóng yong shéng qi] 
foldback 

3848 [ên хо) back selling; retum sell- 
ing; (grain, etc.) resold by the state to 
the place of production (in cases of natu- 
ral disaster, etc.) D EHM selling 
grain to farmers; resold grain; grain 
sold (by the state) to peasants 

ЗЕК Ж. [10n ообо xióo gud] boomerang 
effect 

Jk [fon xoo)] (D retum to school after 
the vacation @ rctum to school during 
the vacation to have homework checked 
or to take part in school activities 

34# [end] repair again 


return to one's post; re- 


retum to the 


ЗЕЯ (бл убл) CR) accumulation of salt 
in the surface soil; salt accumulations up- 
ward movement of salt 
L EA”. 

Ja [fOr yon hud wa} returned car- 
ко 

ЖЕЛИН [6n yùn huò wu ding don 
return outwards invoice 

ARE [fon 200] reflection 

JEW [fên 20]  leascback: sale and lease- 
back; chartered back 

ЖЕН [fîn 20) retro 

E84 [fénzüjichérg] (E) GÉ) at- 
avus 

BHA (tn Zû ıi] atavist 

381830 Ж [tên 20 xión xiòng] 
ism; reversible atavism 

ЗЯ ВИЕ [tón 20 xing] atavism 

RAAE [in zü xing 201 srêng) 
vistic regeneration 

F [fn zû yû] (Ж) atavisti teeth 

BIR AE [iðn 25 yi олип) — reversionary 


Ck) ata. 


ata 


БЕ C41 O opposes be quis 
resist D MIE oppose retrogression // 
жун RISE AR БЕ AY AB IHU Xo He de- 
dared himself dead against the propos- 
а. // WEER against one's will // 
RATE Йй REE. We are opposed 
to counting on a Lucky chance. ©) revolt; 
rebel D БАЙМ ЕШ A revolt against 
foreign rulers // BX Hk ЖШ rebel 
against doing something // BY. 
ЖЯ БО rebel at the very idea of ... © 
make reprisals; retaliate > 3f F ih GR 
AM) retaliate against // IDA f RR. 
11,16 412 ALME ID. If you insult them , 
they will retaliate. Q) analogize D #— 
BZ learning by analogy and infer oth- 
er things from one fact ©) turn over {> 
B in C as easy as turning one's hand 
ver © go back > iÑ Bi ЯИК ИН 
Ežo Go back to your seat. (D violate 
DAK WIR grossly violate (8) repeat 
Pea eee Ў ГИЛЕ. 
The teacher repeated that phrase several 
times. © counter > HIT KA, 
SLU Ki di. He hit the girl and she 
quickly countered . Q) introspect 

2. [46] QD reverse: upside down; inside 
out; in an opposite (the reverse) direc- 
tion D ЖВНЕ the reverse transfor- 
mation // ЖЕЖ $F Т wear one's 
coat inside out © contrary D TRR BH 
МЕНАН HI KC The result is cont- 
rary to expectation. // $ (N) ABI 
d$ go (run) contrary to somebody's in- 
terests Q) opposite D f fi % AF 85 e 
BEAK. His tastes are complete- 
dy opposite to hers. © anti- (MAA) D BE 
M anti-ballistic 

3.16] opposite > REM IERI 1 
thought quite the opposite. // XEM- 


ER 


ЖАПЕ НН. This is the very op- 
posite to what they теат. 

4. [38 ] on the contrary: instead > K4 
WT —# to get a good scolding (be 
scolded) instead // RAVER MRA 
A HEE ma. PRAT ABLE BLA. We do 
not admire the man , on the contrary we 
havea great contempt for him. // R 
ЖЕУ ЖАҢ, BANA ЕЕН, 
KERA, 1 thought it would be tad 
weather, but on the contrary, we had 
fine sunshine 


ж [xau] 

HA incite defection; instigate rebellion 
within the enemy camp 

HA conspire against the state; plot a re- 
bellion 

Ж, rehabilitate 

i£ КҖ. tum out to be just the opposite 
of... 

ik A flee from chaos caused by war or 
gangsters 

ЖЖ. break; violate 

Apa së K. anything carried to extremes 
will have its reaction; all things ob. 
serve the law governing the swing of 
the pendulum 

ALÁ. opposite; on the contrary 

— M = 8. Leam by analogy, one can thi- 
nk for himself. || to draw inferences 
from one instance; to judge the whole 
from one sample 

A rebel; revolt 

AKA. suppress counter-revolutionaries 


GRABAH [ton on xî ri 28) anti-sabb 
atarian 

BRE [tn ûn zû] (E) back ampere- 
turns 

BRR [ton ûn уйго) (it) uninstaller; 
deinstall 


RMR [tn @ shi] 
countersuggestion 

E At [fn ûn shi xing} 
gestibility 

EB (fen bû] (D oppose local despots D 


antisuggestion; 


contrasug- 


oppose hegemenism 

BBA [fon bû chu zhéng] anti-hege- 
mony struggle 

AD [ton bói kõu] (9L inverted chill 

ЮЖ ВЕ [fn bûi wei shéng] tum the 
tide/tables come from behind to win; pull 
ош of the fire; snatch a victory out of de- 
leat; turn deleat into victory; tum the 
bottle's tides to win after earlier defeats 
b RÜGERE ЕРЙ ЖОЙ ИИ, С 
WWI HE. Our team turned the tables in 
the last five minutes by scoring two goals 
successively. 

KAR (ton bai xing] (Ж) aniconism 

Аб Ж [in bing sung shóu] tie 
somebody's hands behind his back 

E€ [in boo wéi] counter encircle 
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BRPRR [fon boo hi gin swi] coun- 
teracting protective tariff 

RAH [i têo dóng] counterinsurgency 

BHR (107 bo li dul anti-profiteer- 
ing tax 

B [iono] (4) inverse ratio; recipro- 
cal ratio D LEGGE PI. invertendo // B 
HY FE REFE 8 inverse power relay // 


BKK inverse relation; inverse pro- 


portion 
BUWI [in bi li] (40) inverse propor- | 


tion; inverse ratio; reciprocal ratio D 4} 
RECS Sr SHANK tto The value of a 
fraction is inversely proportional to that 
of the denominator. 


| EH MARMA [in bî lî pin 0 zào 


Shéng] inverse frequency noise 

Bt RE [in bi shi убо сё mung 
Zh] inverse relation telemeter 

BMA [tón bi sx] becklocking 

BEB Bik ¢ [tn bi sw f ling] anti- 
avoidance legislation 

BEBAN (krn bi shui 060 ön] anti- 
avoidance provision 

BRE [tn bón] (Ф) contravariant; con- 
travariances reversal 

BEM [kn бл обод] reversing layer 

BUE SE БИШ [ln Обл tên wên її] 
rocal variational problems 

BSE (107 bón hun] inverse transform 

BEK [ tón bón shi) contravariant 

BREEAM [in bin xidng hong] contra- 
variant vector 

BEK [f обл xing] reversible defor- 
mation 

BEKAS [ien ben xing ing tu] (NO 
deanamorphoser 

KEH [for bón xing] contravariance 

BAR [fn 000] reactionary poster 

Eig [fên Обо ji] counterbrand 

BURA (107 Обо Shi] antirepreseniation 

EX [tn bin wei 20] reverse the 
position of host and the guest; override 
somebody's privileges (rights) as host 

E # 84838 [tón bing lin |ё 10] antiper- 
kel coupling 

KAMU [ ón bö li huò] 
cation 

MMI [fn b5 x5] oppose exploitation 

EUM SEA (tin bd ab dòu zhëng) the 
struggle against exploitation 

BRAT [fn 00 lido 16] (Ж) counter- 
pulsation therapy 

BRB [fon bû] retort; rebut; counterpleas 
refute; confute; contradict D. 8 Ë — + 
Ў refute an argument; disprove an 
argument Й RENE refute an oppo- 
nent // BBM AI) 2 retort an ar- 
китет against somebody // BRAK 
(Æ) way of refutation // BRI IE 
(Æ) refutating proposition of argu- 


(fC) devitrifi- 


ment 
BRAM [in bü chóng] counter-bonifica- 


recip- | 


| EBRR [fon bo bing di ei] 


tion 

БАҺА ЗВ Ln 00 tie oun shui) 
subsidy duties 

BANG B [6n bû tie su] 
duty; countervailing levy 

BAREAB îk [ion 00 zheng dong jing 
zheng 10] (8) law against profiteering 

BH [fön bû] “ contragradience; contra- 
gradient D JZ 4 Ek contragradient 
transformation // B # (E) opis- 


anti 


contervailing 


thoporeia 

(Ж) an- 
tipersonnd mine 

BRHF [itn bi fên д] (Ж) antiparton 

BÆ [echo] contrast; definition; cont- 
rast grade 

БН [ton choi) (A) contrast ratio 

EA fei [in ого chuón di hûn 

contrast transfer function 

RBM [tor cho dü] contrast grade; im- 
age definition 

Ed EM (107 спо tn wéi] 


contrast 


range 

BBR [ln chó be) (Ж) contrast 
grades 

BERM [n chó xi sno] (JR) gamma; 
contrast gradient; highlight to lowlight 
ratio contrast factor 

Ef [fon cno 27 sû] (B) contrast 
index 

EG MMH [in có zh sû ji] (MO 
contrast index meter 

REHBER [ ton cho ат sh qû xin] 
(Ж) contrast index curve 

BM [n cxn] bachacting shovel; back- 
hoe D E back hoe // HE AHL 
(HL) hoe shovel; back diggers shovel- 
trench-hoe unit 

BM [in chóng] abnormal; unusual; 
perverse: strange; paradoxical Р & ME 
RM one's attitude is strange // KM 
PARU 5 Ж. The weather is unusually 


hot. 

ERRIME [in chóng odi méi qû] ab- 
normal place 

BEM HEME [tn chóng c bö} (4) 
anomalous propagation 

RS 1t Hf F [in ching chuin 00 zi] 
(4%) anomalous propagator 

BLM HEAL [fon chong ci hub] (#) anom- 
albus magnetization 

Rte [fon chóng ci 0) 
lous magnetic moment 

ERKEK BA [ ten chóng di уб dion hû] 
abnormal low-voltage arc 

BA [ton chóng dion liû] 


(f) anoma- 


abnormal 
current 
BRM a [in chóng абл yû] abnormal 


voltage 
BM BAM [in ching fon she) (Ea) 
abnormal reflections 
EUER [tön ching ttn упо] (£80 
paradoxical reaction 


fan 
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Б 8 [in chóng tù zò] abnormal 
load 

BUS [tn ching göng] abnormal мей 

RFR [£n chong "0 Xi] paradoxical 
breathing; paradoxical respiration. 

ERRA Lien ching 7 tën] 
tergral 

BR MABAL [tón chóng ji hud) abnormal po- 
larization 

BHAT (fn chóng jé gòul abnormal 
structure 


FH ЖЮ [km chóng kub sòn] anomalous 
diffusion 

EMAKE [ ton chóng nión dù] anomalous. 
viscosity 


BME [ûn chóng боё]  amomslous 


alous singularity 


BLM EAE [tön ching qión х1)  abmigration 


EMIR [ tón charg ging kung] abnor- 
mal conditions 

ERM [ión chóng stn shèl anomalous 
scattering 

EM ER [ ton chóng sé sòn) anomalous 
dispersion 

RM Bi f] [tûn chóng shi jn. abnormal 
time 

EUM HM [len chóng shou jing) abnormal 
fertilization 

BM WIE [tón chóng shü yin] anomalous 
transport 

ЖЖ! [ ton chóng shui món] paradox- 
ical sleep 

BRB [tón chóng si wei] abnormal 
thinking 

BUM [fon chóng xi 5700] anomalous 
absorption 


BRM BUR. [ten chóng xian xing] stigma; 
unusual phenomena 
EW RCA [tön chóng xido ying] 


anoma- 
lous effect 

f7 (10n chóng xing wéi] abnormal 
behaviour 

BM [tûn chóng xing] (Ж) abnormali- 


ty; anomalism; anomaly 
E MEMBRA [ tón chóng xing nido sî jin] 
(Ж) paradoxical incontinence 
кийп [ton сало xing xing wei] 
ERRA E Len ching xù ning] (4) 
anomalous flocculation 
BEM HIB [fon ching yon уб] allolaia 
ЫЖ [fön ching ya chóng] (М) 


anomalous parity 

E iñ) [fen chóng ya jù] (iF) abnor- 
mal statement 

Ei [fon chóng же she] (4) ab- 
normal refraction 

BRIBE [ln chóng zhi hòu] anomalous 


lag 
EHER [in chóng zhong ling] anom- 
alous weight 


improper in- 


RARAS [fom cring zhong t]  pethosis | 

RAT [itn chido 2] (44) antihyperon 

BBR [in олдо 10] —“ gofrowlswim 
ageinst tides counter-trend 

EH [ten chén] set off by contrast; cont 
rast; serve asa foil to D PRH KF 
ZHBM. A s cowardice serves as a foil 
to B's bravery. // EEN EREK HIE 
BO ГЕЙ Ж. The few strokes 
of Mack set off pretty well the white dim 
expanse of snow. 

BRAM (107 chèn dû] contrast 

BARRE [tën chèn jî fen to] 
tegration 

BAG [tin chén sè] contrast colours 

BAHANE [fon chén t0 zhéng] contrast 
control 

EHAS [ ton cên xin бо] contrasting 
signal 

EHAR [in chên ym 50] skew factor 

BAHAN [ ten chéng dui хдо ying] an- | 
tipeiring effect 

BERLE [fon chéng zhong xué рх) 
anti growth school 


skew in- 


E tin chéng) (f) reciprocal multi- 
plication 

BRB (бп chêng: return; retrace 

EU [ton ching] (%) recoil; kick-back; 


backwing; backlash; bounce back 
ЕЗ [fon cong bo ji] recoil tag- 


gne 

EO RE [kn ching onêng] 
stroke 

FM GE [n chóng dîn yun] back 
flush unit 

Buta + [10n chong дл л) (%) recoil 
electron 


BU t FIR [ ten chong dier z! liû] 


reversal of 


recoil 


streamer 

BH [in chong dûn céng] recoil 
faults 

BM [tûn chong fû] recoil valve 

БФ [ûn chong 16] recoil method 


БЯ [ton chong fen bü] recoil distri- 
bution 
БФ ЖШ [100 ching tên i] recoil separa- 


ton 

Bik [ên chóng féng] backfluch peak 

EUH [ tën chêrg 1800) counter-attack: 
counter lash 

Bb [fn chóng hé] recoil nucleus 

BMAF (tón chong hé zi] recoil nucleon 

R4 # [Kn chóng hò xu] — recoil 
chemistry. 

BABAR [fon ching ji shu) back-flushing 
technique 

Eh MB [in chong jo кл) 


recoil 


BARF [ton ching ñ 

E) [tn cheng П] 
recoil strength 

ERRER F [in chóng liè bón sul pin] 


recoil fission fragment 

BA [fn chong nêng) recoil energy 

БОФВЕ JE [tûn chóng nêng liûng pù] 
recoil spectrum 

BUE [ tón chong sri yon] 
periment 

ERRADH [fon chóng shi qi ding jî] 
kick-starter 

RAR (бл cnóng shi yè ln] reac- 
tion wheel 

BRR [fön chóng xin] recoil line 

БЫЎ БУ [n chóng xióo ying) recoil ef- 


recoil ex- 


fect 

RMB [ ten chong yi 21) 
bition 

FRE [ tón ching yir shu] 


reactive inhi- 
recoil fac- 


for 

Bik [tón nêng yOu} recoil oil 

BAF [kn ching yun 21) recoil atom. 

BRR [en chou qiû] (Ж) boast 

Б [fên chou yóng]  desampling. 

E [n có] ruminate; chew the cud; 
ation; merycismus. 


кай [in chû обо] (№) purple cud- 
weed 

ARM [fön chû dong мй] ruminant 
BAW [in chi wêi] (IE) ruminant 


stomach; psalterium 

SEB [fn chû yû mù] Ruminantia 

EHE [un cü х0] dissaving 

EER KK [in chutn d hûn shu] 
re transfer function 

BR fe R BWA ton стил di hûn shy ОЛ 
ji] inverse transfer locus 

BAL [lon crus tong sé hui] an- 
ti-community 

Eft BAL [ tón chutn têng wén hus) 
counterculture 

Bete Ese [on chuón tng xióo shud) 
anti-novel 

МИКУ A [in chun tong yi sho] 


inve- 


anti- 


an 
BR [in chun] 
one’s customary 


le 
Em # 3 [ton chui ji sni] 


(of actor) play not 
back-flushing 


technique 

FS th [ion chui zû qû хп] antipe- 
dal curve 

BRAG HW [10n chin xing П) fing a 
charge (jest, etc.) beck on (the au- 
thor); retort an accusation, wrong, cen- 
sure, incivility, etc. || tum tables on 
one's assailant using against him the same 
argument he uses against oneself; tum 
against another in mutual recrimination 

RAHA [tön chin xiong П] retort a sar- 
casm upon somebody; fling а sarcasm 
back on (the author); return sarcasm for 
sarcasm (ridicule for ridicule); answer 
back sarcastically; bicker with each oth- 
a; dispute with each other; do back- 
chat; answer with sarcastic rebuttals 
throw back an insinuation; to pay in the 
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fan 


same coin and bold sb. up to ridicule; to 
turn against another in mutual recrimina- 
чоп DEGERE RR AB Ж EE 
ЖИЛ BEB WBE. Tom said Hlynur | 
had lied, and Hlynur recriminated by 
saying Tom had lied too 

RMB [ te ci об о) 
material 

BREE [ ton ci сё êng] antimagnetic 
‘measurement 

KR [ tón ci ching] 
field 

Бай [fon ci hub] (4h) magnetic rever- 
sel; back magnetization. 


diamagnetic 


counter magnetic 


E WEISE [0л ci kong guy! inverted 
magnetron 

Ft [fón ci tT] diamagnet 

EWL [ln ci wei yi] diamagnetic 


shift 

EE [fn ci xing] (4) diamagnetism; 
antimagnetic D BLE HEH antimag- 
netic material 

E 88 [tön ci zhi] 
substance 

BWM [ton ci П] counterstimulus 

BAM [tón cui hû] (fç) anticatal 
inhibition D N B fk RI anticatal 


(® +) diamagnetic 


anticatalyeer | 
BANK [ton cu] inverse chill 
RRR [tón cul qû] stripping; reextrac- 


tion > RIRA) strippant i reextract- 
ing agent // KKK reeztractor 

FIRÊN [ton ou rong jl] counter solvent 

BM [tn соо] anticlinal 

Б [0л бо hun] 
tion. 

BER [ión dûi shi) reciprocal algebra. 

ERM [len ddi 00) counterdie 

503849 [kn dûn bo) counter guarantee 

BM [ln din ідо] antimonotone 

E B+ [ton dîn jî zi] antimonopole 

Ж [Кю ding] anti-Pany DHAT 
anti-Party elements // RIRA anti- 
Party clique 

RBM [indo dòn) (Ж) countermis- 
sile; antimissile; contra misse; missile 
interceptors missile defence missile 

BAWAH [fn doo dûn cud shî] guided 
missile countermeasures 

BAWAH [ ton обо dèn дю dèn] 
missile missile ; countermissile 

БИШР HRE [ ton dèn doo doo 
den © shè zhuîng zhi] АВМ launcher 

EWIN 3H RÈ [fon dèn dao dio dèn léi 
dû] АВМ radar 

БОНИ FH 8 ME [fên dòn ddo dio dèn xi 
têng] antiballistic missile system 

БШ 9 3⁄4 K RBH [in dèn doo ddo 
dûn xi têng bù бл) АВМ hardware 

A 5388589 [in doo dûn (бла уй] anti- 
missile defence 

ESEM 98 $& Ж [ ten. Обо don tong yù tT 
xi] antimissile defence system | 


inverse substitu- | 


anti- 


REKAM; [ton бо dûn һб бп] anti- 
missile rocket 

E3871 [fen doo dûn hu П) 
missile fire 

RW RE [lon дз don xi tong] 
missile system 

RAMAH [in d dûn zwêng zhi] 
counterdevice 

REH [fon do 900] _ antiderivative ;in- 
verse derivative D E FHM W inve- 
rse derivative controller // ЕЧЕН 
inverse derivative action 

BRAM [tn 900] оп the contrary; instead 
D BET, REMY Т. The snow has 
stopped , yet it's getting colder. // WK 
KATAH, RAKEER RT. 
When Mr. Wei was praised, he was 
embarrassed , much to our surprise 

E BASF 3588 | on dóo sü ping jon shi) 
(4t) contraharmonic mean 


counter- 


amti- 


BENi [tón dêng lû] (¥) anti-amphibi- 
‘ous operation 

BBE (fn бло jà] anti-eguivalence 

BBM FE [tn dêng li zî î] (44) anti- 
plasma 

BAE [n dî ding] (#) beck-titration. 

BEK (л роп) diapositive 

HEIR 938 [ on di (61 do dn] antimine 
missile 

ЕФ [ton ‘anti-imperialisms oppose 


imperialism; sgainst imperialism 

KF 3 [in di dou zheng) 
against imperialism 

BRB [ton di ton 00) | combedstruggle. 
against imperialism and hegemonism 

BBR tt ë $ @ [fin di fn lêng jin gé 
mg] anti-imperialist anti-feudal revo- 
lution 

RRM [ind tón zhi] struggle against 
imperialism and colonialism 

BAM [ton dn 0] counter-subversion 

БЕЖ (л diûn ci od shî] electro- 
magnetic countermeasures 

‘BBB [n didn dong shi] counter/op- 
posing electromotive force; back electro- 
motive force 

FIBER [ ton dior dòng shi bên liû 
Qi] counter electromotive force inverter 

БЗ Та [ión didn dòng shi dian chi] 

(Ë Т.) counterelectramotive cell 

Бе ЊВ [ ton dion dong shi hun 

lic qî] counter electromotive force inve- 


struggle 


пег 

E 8 2148 fB [fon din dòng shi ji din 
qi] counter electromotive force relay 

к Ай [in dûn dong shi qr 
ding qi] counter electromotive force 


starter 

EL 25 35 E [in dn ding shi 100 
zhéng] counter electromotive force con. 
E 

BBR Lien din ji 
ELS HRA Ж inverse electrode current 


counter electrode > | BEATER [fön dui chen] 


BBR [ tën бібл 10] counter current D 
FALE counter current electromig- 
ration 

RBS RS [ tón бол shi xi sù] 
counter ЕМЕ coefficient. 

BAL [tön dian wè] counter potential 

BBE [kn dón yö] counter voltages 
back voltage: inverse voltages back ten- 


back/ 


sion 

Bik [fön dión убод)  cataphoresis. 

BAF [fon dên zi] antielectron D BB 
f Ж] АЙ electronic counter-measures 
(ECM) 

ERR [fon didn 20] reverse resistance 

BW (107 dido chó] counter survey 

Bü (бл dié] antiperiplanar D RHE AK 
inverse iteration // EGER (Ж) rep- 
licate septum 

BB [fon ding jn] counter center 
CE); female center 

Eb [ün dòng) 1. [A] reactionary 
2. [4] reaction D RFE KBD reac- 
tion against science 


BÆR [in dòng bên zhi] reactionary 
nature 

БЗ (ӧл dòng fên zi] reactionary 
element 

ERRA [in dòng gan dön] reaction- 
ary viewpoint 

BAM [in dong jë ji] — resctionary 
class 


Eh [fön dòng po] reactionaries 

EIRAN [ton dòng shi gi їл) re- 
action turbine 

rs KR [ ten dong shi shut bèng] 


action water pump 


re- 


EMH [in dòng shi yè pión] reac- 
tion blade 
RRMA (107 dong shi ü] reactionary 


forces 
BBB [ton dòng lng zhi] reactionary 


rule 

EAIA [in dòng 100 ding] ultra-reac- 
tionary; out-and-out reactionary 

EIE [n dòng ying pn] reaction- 
ary film 

BAREN [fon dû об zû yi] anti-au- 
thoritarianism 

BSR ATE [ln dû zhón fón ing] antim- 
onopoly legislation 

Bik [Кп dû] (it) backward read, read 


reverse 

EG [fon dui] oppose; be against; be op- 
posed to; object to; fight; combat Р Ж 
4138 7) RATA. We actively oppose 
ourselves to violence // V RX BR 
hold opposite opinions // Ж 8) 5 Xf. 
meet opposition // Ж BUS SRI? Any 
objection? 

ERREZA [in dul bù zhèng 217 feng) 

combat unhealthy trends 
G8) GO CO) 
antisymmetry 


fan 


< — E 
RIKA [fön cui chèn bien] skew- | _ converter RAT [ton i si] stecleite 
symmetric part BUBBA 88 [tm ai shi tong dê 01) RAK [im en hê] dedifferentiati 
БЕЯН Í tën dui chèn coc 200) anti- | — antilog amplifier | ЕЯ [ion ten zt] (Ж) — 


symmetry operation. 


БХЯ SG n di chèn tên Zi gui | 


0] antisymmetrized molecular orbital 

BAWAK [in cui chèn gun xi] ami- 
symmetric relation. 

БНМ [ tón dui chèn nua] 
trization 

БНА F [ton ui chèn huò zi) 
symmetrizer 

БОНИ [in dui chèn F yi] 
metric wings 

BERRA COL [fon dui chèn т yi të л) 

antisymmetric wing aircraft 

EERRAE RE [ tón ал chèn jü zhên] 
symmetric matrix 

BERI [fön dui chèn lû] 
law 

BAWAT [ ton dui chèn элу zî] 
symmetric operator. 

BRT PRA [tön dui chèn 181] 
rical state 

BOURSE [ en dui chèn xing] 


antisymme- 
anti- 


antisym- 


anti- 


antisymmetric 


skew- 


antisymmet 
skew-sym- 


metry 

BERT BREN UE [ln dui chèn xing jis shud) 

antisymmetry postulate 

BIRAI [tûn dui chèn zài zhóng] 
isymmetrical loads 

BANK [tûn dul chèn zhong liûng] 
antisymmetric tensor; inverse symmetic 
tensor 

05196 [ten dui ding] 
sition party 

BO Sd de 4 MB [fn dui go wo tito 
jn tóng méng hul] anti-com law league 

BORSE [kn dui gudn libo ай yi] 
‘combat bureaucracy 

BOR EW RI [ln dui hó t ë pou] 
antivivisection 


Batik [len dui јбо xian] 


an- 


opposition; oppo- 


bock-diago- 


nal 

BRRR [fon dui kong 90) (ik) demur- 

тег 

Ext $ # X [fön dui ming ling zhü yi] 
struggle against commandism 

БФ [tûn dui ming t] contrary. 

BERRE (fon cui mbu shi] oppose one- 
self to something 

BOR [ên dul pi] opposition faction. 

EUR [in dui pido] dissenting votes 

negative vote 
KANAKA [ tón dui ро zheng lêng fei] 
combat extravagance and waste 

EORR [tón dui sho) (Ж) antilog; anti- 
logarithm 

ERRER [ tën dui sh chéng f6 qi] 
antilog multiplier 

БЕН ВЕ [ tón chi shù dien ù] 
circuit 

ERM E KRE [ ton dui sho didn уо 
zum hun qi] antilogiarthmic voltage 


antilog 


BHARRA [ton d; ton wi lêng fèil 
fight against corruption and waste 

RINA TAH [n cui 100 gong jön о! 

struggle against cheating on govem- 

ment contracts 

BINABAR [ion dj tou sul ou shu] 
struggle against tax evasion 

BSH RAL (Un dui wei 10 lon j] 
struggle against violations of the law and 


discipline 
BROT BAB [fon di ayan] antismoking 
BB [ton dui yi] (4) anticommute > 


БӘ ЖЖ anticommutation // RH | 


(7) anticommute 

БІЖИ АФ (107 dui yi ón bdo goo 
Sü) adverse opinion report 

BOSE [êndi ying) (Ж) inverse corre- 
spondence; reciprocal correspondence 

BIH HIER [lan dui zhing jià yin dòng] 

Campaigns Against Rising Prices 

(CARP) 

BUF [ton алле! 


opponent 
Ext =a B HH [in dui zi chon jiê ji 
21 yôu ub] oppose bourgeois liberaliza- 


чоп 
ES [kn дд ching tû] antimultip- 
let 


KERBA [ir ай xióng ten lèi] back- 
ward polyphase sort 
E [Кп ёг) оп the contrary; but; in- 


stead D BAAR PE, F f R RK 
Т. Instead of abating, the wind is 
blowing even harder. // ik 2, YE ЙК 
FAE d: E ШЕЙШ. The place is 
зо close that if you go there by car, it ac- 
tually takes longer than if you walk 

BRR MM [fn fon fü 10] like the burden 
of a song; repeatedly; again and again; 
over and over again 

BAHH (in tong xing xing) anti-aro- 
maticity 

BA [n tong] defence; defender 

E [in tong сео] 
equation, reciprocal equation 

BA (бл fog wei] reverse; bearing 
D PI fü reverse azimuth // BR 
BU retroazimuthal projection 

BAR [tën tong xiûng] inverse direction 

BA RBA [ tën tong wêrg bión hub] 
change in 


versely 
ES PARAL [fen tong xidng ci huè] mag- 
ic reversal 


inverse 


netic 

BEAR [in ng xéng iû] (8) re- 
verse direction flow 

RA бй (Кт teng xióng xutn zhuîn] 
opposite spin 

БЕЗНЕН [kr të, dòng king zhi] anti- 
surge control 

BUAH [ ton fèi jî hong dèn] anti-air- 
craft bomb 


FRE [ton têng jin] anti-feudal; anti- 
feudalism; against feudalism D f JE 3 
белина ха, WMH 
BUSES. In his youth, he took part in 
anti-feudalism campaign and was one of 
the pioneers of China’s new culture. 

E [in feng] negative peak D BE 
FE inverse peak voltage; peak inverse 
voltage (PIV) // АЕК clipper tube 

BR [fónféng] inverted ventilation D> Ж 
RAR reversing facility 

BRR [tón tû 40] counterfort 

EAM Lin iû së] (Ж) antiradiation; 
reradiation D 5 8I RE Й antiradiation 
missile. 

BASA [tón 0 һо ji sw qi] anti- 
coincidence counter 

KÊ [in tû he] anticoincidence; veto 
> БАЕ В anticoincidence circuit 
// 18 Ж anticoincidence tech- 
nique // E FF ft АК anticoincidence 
pulses anticoincidence impulse // RE 
BEH anticoincidence element 

BAN [ên fübói] anti-corruption D. Б 
MIK SF the struggle against corrup- 
tion santi-corruption drive / КВА 
38 the campaign against corruption 

EA ta [ton ü shi] struggle against the 
corrosive influences anticaustics anti-cor- 


ruption 

RM [int] Ф (HM) repeatedly; 
again and again; time and again; over 
end over again © (MAHA) go back on 
one’s word; retract from one's state- 
ment; take back one's words > BA E 
ЖМ. have ideological relapses // E 
Bik HU UU RMR RMT. An 
agreement has been reached, and there 
shouldn't be any more changes. // Bit 
WAWUH, WEKEL, Г mean what I 
say and shall never react from my 
words. Q) (IA MIKA ARA) reversal 
reapse D di fB £ RM Rub full of 
reversals and zigzags ( reversals and 
twists and turns) // HA LAT Mo 
The patient has had/ suffered another 
relapse. // — EVA fb 19 КИ ТЕЛ, 
Ko He has had several relapses within 
the past year. 

БИЗЕ Ж [in fù bî jin 6] reiterative 
method 

BME (107 fû bi] anti-restoration 

BMG [fen tü chong П) (HL) repeated 


shock 
E 8 ia [ ón tü chóng jî shi yon] 
alternating impact test 
ES +ë ln fü chóng jr shi yon П) 
alternating impact machine 
BAHAN [km fü ci hub] remagnetization 
> EM BE BFE loss of magnetic 


BR 


fan 


2e 

reversals А and through KË E IF [ion де ming 200 i 
MBM (ton fü dion iù] toggle EHE [fn fù ing] iterancy crime of posh diet kina БА 
BUBRAH [ton ü n së] interreflection | BAWAH [fen tù xin pun) recycle 


RM MIR [ton tü tü shi shi yòn) al- 


temate immersion test. 


EAS [in ù tü hê shi ym] al- 
temening load test 

BMA (n 0 û 26] CR) repeated | 
loading 

BMW [en ü jî sen ta] iterative 
method 

89128 [tn tù i hdo] repeat | 

RM MARY [ tón fo jià ré si yòn] re- 


heat test 
MBI (ton їй ó ë] cross-grafting 
MBE [ón 10 поо lêng] repeated iri 
als of strength; repeatedly match 
strength with each other 


MMM [in {0 |ё jng] repeated crys- 
tallization 

BEMA [ten 0 jé shi] explain over and 
over again 


BAHAN [in tù ó shën shi yon] 
repested tensile stress test 
Б #4k [fon tü бо hud) reaging. 


BONANG [ln to liè bin jî lÜ] itera- 
tied fission probability 

BARF [tín fü lû chon} recurrent 
abortion | 

BAMAR [tón tù rè chû П) multiplex 
heat treatment 

BMEM [tön tù snëng zhi] iteroparity 


BARR [ion fù shi jûn] repeatedly try | 
out in practice 

MEA RM [fon fü shi yong ding ë` 
duty-eycle rating 

E S tab [ten fü shi yon] 


repetition test 


БК Ж [ton fü shi yèn I6] trial and 
error method 
RMB (tn fû sî kö0] think a lot about 


something turm/ run over in one's minds 
to ponder deeply over; to think and thi- 
nki to think over and over again 

BRB AK EM [ ón 0 S köo zhè jiin 
Shi] to ponder deeply over the matter 

БИБ [ton 5] 1070] tum athe 
matter over (and over) in one's mind 

E ¥ th [in 0 won qû] alternating | 
bending 

MB MLW [ton tü won aû shi yon] al- 
temating bending test; back-and-forth 
bending test 

MF [tón fü wû ching] changeable; 
tickles capricious: inconsistent; play (at) 
fast and loose; blow hot and cold; be un- 
steady; erratic; change like a weather- 
cock; change one's mind frequently; re- 
peatedly change one's attitude towards > 
BLEW WKA fickle weather // Bt 
MAR AM fickle mood // BAA 
BU A. inconstant sort of fellow 

BRAEM [in fü wû xin] be unreliable 

BEME (tn tù xi dû] read ... through 


RAMAH [tón tü xin un qi] recycler | 
BAWA [in 0 xin lòn] repetition 
training 


MMT [ en t yin yong) 
and again in appreciation 

БЯ Е З [in tü ying bón] 
strain 

BAKA [ën tù ying i] alternate stress; 
repeated fluctuating stress. 
BAR AAN [ten to ying П shi yon] al- 
ternate stress test; repeated stress test 
MBB [in fù 20 hó] alternate load; 
alternating load; recurring load. 

E SSL [tón tü 20 zhi] repeat-rolling 

БЛАЖ [fn fa i] derichment 

ЕАН [fen td nêı xing) (89) GER 
FE LE (A BUTTE) afuncus 

BFR [fn обл бо]  anti-disturbance: 
ccunter-jammings anti- interference; de- 
fruiting D Ж FEP anti-inter ference 
circuit // BF REL noise remover // 
BAKE defruiter equipment 

BF RAE A [in обл do néng li] 
disturbance ability 

E [tn 007] be disgusted wit 
averse tos dislikes take unkindly w 
pugnance; antipathy; repulsion D f Xf 
ЖК BHB He has repugnarce 10 
flattery. // HAMA LAB fel re- 
pulsion for somebody; take a dislike to 
somebody / ЖМ MH BOA KB. 1 
have an aversion to sitting up late. // 
XO A RIKA LAB. All of us 
were disgusted with his self-glorifica- 


to recite again 


alternate 


anti- 


be 


явап [ftn gin xin quan] backing 


вйнех [fn go shé pêo nd] anti- 


Em [kn gë xiang хл] to tum 
one's lance in the opposite direction. 
ЕЎ [ton gë yî jî] tum one's weap- 
оп around and strike; turn against those 
опе has wrongly sided with; change sides 
and turn back to hit; rebel and hit back; 
deal a counterblast; tum the tables on 
somebody; tum back to hit those who 
misled; turn one’s weapons and smite 
BEB (in оё ming] counterrevolu- 
tionary; counter-revolution. 
EXE SIT. [n Q ming tèn zi] 
terrevolutionary; reactionary 
KEBAB [tn дё ming êng món pà'] 
counterrevolutionary double-dealer 
БЖЖ AW. [ tón оё ming sha rén zu] 
coonter-revdlutionary murder 
BUE 86 8 sh Е [in оё ming xin 
chutn shin dong zui] crime of counter- 
revolutionary propaganda and inflamma- 
tory delusion 


a coun- 


monger 

BERKE [fn gé ming znéng oôn) 
counterrevolutionary coup. 

KERE [fin gên 2070] antitracking 

Kk [in göng]  counteroffensive; coun- 
terattack; counterblow 

RAMA [ tûn göng dao suón] _vindictive/ 
vengeful counterattack; counterattack to 
seule old scores; resort to vengeful coun- 
terattack against; stege/launch a venge- 
ful vindictive counterattack; riposte and 
make reprisals; stage а vengeful counter- 
attack in ettempt to reverse the previous 
verdicts 

БЖ ALIA [tón göng zi wên] examine 
oneself; examine one's conscience by self- 
reflection; hold communion with onesel 
introspection and self-examination 

ERAH [tn gong zi xing] look back at 
past mistakes one has made; instead of 
doubting other's good intentions, honesty 
of purpose, etc. || onc examines his own 
thoughts, motives, etc. 

BERAR [in gong zi z6] 
conscience 

EAW LRR [on ging nói chin yè gü 
póo] share related to anti-pollution 

BAR (107 gong) antiarch 

ELI š F) (ол gong tong shi chóng 
êng méng] Ami-Common Market 
League (ACML) 

BHM [fen ong zhén] anti-resonance 
D BIRIK antiresonant frequency 

Ek [ngut] (Ж) апотег 

BRIM [kn оби gUî zê] buying-in reg- 
ulation 


examine one's 


Kik [fn gi) retum to ancient ideas or 
customs 
Ef [ngi] the bump of rebellion > S 


PEI expose one's renegade nature 
ЕЙ [engi] (#8) look back р KAB 
Wi be duty-bound not to turn back, 
Sense of duty allows no flinching 
Honour permits no turning back 
RAH {Кт gun bé] twisting of joints 
RM Bk [tn gun mb] ectopic radial 


pulse 

KEH [tn gn qi] pipe reverser 

BH [ton gig] reflect light; blink re- 
flection of light 

BEAR [fn awang одо zhi] 
flecting sign 

RHI! [in ого оби 100) reflector- 
ized material 

BEAT [ën guing dng] reflector lamp. 


(E) re- 


EREE [in guûng jin chó qi] ca- 
toptroscope 
BEB [ttn guing jing] reroreflectors 


view-finder 
RIESE [in guing Ii tî jing] mirror 
stereoscope; reflecting stereoscope 


fan 
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E 


FERT [tón guóng lù dëng) road studs 

BEB RL [in guing һб pin yi] mir- 
тог comy 

KERR [ón guong qiû] witch ball 

BIER Kit [tûn Quang shën chong ji] 
mirror extensometer 

Birt ВЕЛ [fon gung shi dèn 
ying hè ying ji]. reflexting motion pic- 
ture camera 

БЗР [ tón gung shi zi П) 
optical type font 

БЖ # [len gung shu! wei bio] 
reflex water gauge 

БЕЖ [tûn gêng shu zhin yi] re- 


(n) 


flecting level 

BREMEN [ten gung SO xióo] reduction 
in reflected light. 

ЕШ Ж [in gêng tú ón] christmas 


tree pattem 

ESRB [in gung xi bdo] refractive 
сей 

E B WI [fön gudng хп wë jing] ге 


flection macroscope 

Б H НЕЗ] [ton guong yê pión bn 
shé ying jî] motion picture cameras 
with reflex shutter 

ILE RR. (tûn gung znóo ming] 
lighitng 

EO RR [ ten guing zhdo хібло П) те 
flex camera 


BHA [on ошоло 200) diffuser; reflec- 


reflect 


tor 

BRIE HLM BH [ ton göng zhi jibo qi] 
flecting square 

EHR [ tón gung zhutn nul yi] 
flecting sketch master 

RIE [ tón guóng zü 27) tapetum 

БОЯ: MEE [0n gui xing sin gong] 
astigmatism against the rule 

BAWA [ton gui nó]  counter-induction. 

BUBIE [tên gui zhéng cdo) retum to 
correct ways of life 

ARIMA (М [kn gui dào têng xing] 
contraorbital direction 

E SL Co ол xutn олт] 
orbitron 

EX [Кп guê 0) in turn; conversely; 
the other way round; vice versa D АЙ 
3k di AL Ш. Conversely, it is the 
same, too. || It is the same the other 
чау round. // KBR КЖ 
SEM. The converse of the statement may 
not be true. 

Bü [ton hên chi] (Ж) inverse func- 
Чоп D MAREM inverse function // 
RRB Ж A inverse function genera- 


re 


те 


inverted 


tion. 

BEA [пл] (4) break en agreement; 
‘eat one's words 

BEATA [fón hóng lié shi] inverse ma- 
trix 

BEML [ton nang gong) 
port 


proper return 


BMRB RK [in nóng tin qi xi tong] 
antispacecraft defence system 


BS [in no] reverse sign; opposite | 
sign; sign reversing 
EA [tn né] antinucleus D KAR ML 


anti-nuclear demonstration // BK É ë 
BÛ anti-nuclear movement // UR P 
MFE the peace campaign against 
nuclear war 

BF [боёл] antinudeon D RK 
FBG antinucleon reaction // BIRT 
Jk antinucleon beam 

MBA (fn nêng din ya tong si] 

voltage system 

Б ЖЕЙ 9930 [ fon hêng 2nd ji dbo dòn] 
(Ж) antibomber missile 

БФ [in hóng ог] inverted-siphon 

EARE [ tón nóng Xî gun) antisyphon- 


age pipe 

BALIKAN [fon nêng wòi бо dòn) in 
frared countermissile 

BALSA [fön hêng wòi Gul kòng] in- 
frared counter-countermeasures 

RETIN [ ton nêng wòi wei олиг) 
infrared camouflage D> 4K RY 
infrared camouflage material 

BEERE [in nóu 20 zuig zhi] 
recoil mechanism D> 5 / HENE ШИ? 
replenisher 

BER [fn hû hên] decommutation D 
BERA decommutator 

BG [fon hub] irony; sarcasm; remark 
implying a meaning opposite to what is 
said D IWM а funny irony 

БОЁ [tón гоз 6Ö] antiphrases 

BEA [ën nun iû] counter circulation. 

BERA [ ten hun ròo 20]  reversed-loop. 


ing 

BER [fn nun pon] 
offer 

BBL g + [in гол wei ai yi zi] 
(8) auti-commutator 


counter-counter 


Fill [in hung боо gung] counter 
glow 
BRD [in hug hú Ûû] Every 


brown, withered plant tumed green. 

BR [ton hu] anti-twilight 

BE (fên hui] backspace; back-out 

EAER [fn hui xing yi zhi] (Е) re- 
current inhibition 

RERMBE (л hú wun jiö sù gun] 
CEF) anticyclotron tube 

кыя ж ши) retroiso- 
meric syst 

кай [tu yn) beck tum 

BEK [in hú уйл dòng} 
movement 

BW [fon hu] go back on one's words 
(promise); withdraw (retract, disavow) 
a promise > ЪЁ ЖТ, RAR 
Hi. As you have nodded agreement you 
should not withdraw it. // — MIE. 
BASEL Hib. I give you my word and ГЇЇ 


reverse 


| BAMBAN [in тё оп doo dèn] 


never go back on it. // MARERE 
Ж, EKLE To He did promise to 
help and then backed out. 
БОС [fn hui Обл chêng xù) (it) 
disassembler 
BRR [ión hui cds) negative painting 
BUR [innin] (fT) back mixing. 
RM Lin hin xióng] | dereverberation. 
anti- 


rocket missile 

E AW BG 8 x 6c. [ton hub ол téng yo xi 
tg) anti-system 

Bi [in F] strike buck; beat back; 
‘counterback; counterfire D B N iti 
counterattack in self-defense // HN 
hth E й deal a vigorous counter-blow 
1 MAWAN Bik a counterattack on 
his detractors 

BGR [fn chon]  breakback 

Eit FM [in П do n] counter- 
leanching missile; countering missile 

BREA (fon ПП] counterforce 

BERRA [to j gin Oë 26) 
back against agressors 

BAW [en jT shi pd эЛ) impact 
breaker (crucher) 

БК [ton jT si shut lon П) reac- 
tion turbine. 

Bud CHER NE AKAM [n jT shi tó ping 
pêng zhang jT] reaction expansion tur- 


bine 
E BL 03 BLAME [ tn jî shën zhong fön she] 
(Е) inverse myotatic reflex 
BUR [fn jî ê] struggle against starva- 


tion 

dieam [en jT ë you xing] 
march 

BAM zh [fon jî ë yun dong) campaign 


inst starvation 

Bü 3 fh % [ton jî оого wei zhung] 
antilaser camouflage [> KM HH 
antilaser camouflage material 

BAR [inji] antipole D S BEAL cont- 
rapolarization // BAR FI f. antiso- 


strike 


hunger 


‘morphism 

BBA RUG [fen ji dion xido ying] anti- 
pole effect 

БИЙ ФИ [ton ji hud ro zü] antipolari- 
zing winding 

RiRtE [fin ji xing] reversed polarity 

БИЕШ [ ton ji xing ci ti) reverse ar- 
mature 


KAEH [in ji xing jë fû] reverse 


polarity connection. 
BUE BRM [fon |i xing mòi chong] ге 

verse polarity smear 
MP [tón ji 25000) decentralization 
RE [fen ji yû] backward extrusion; 

inverted extrusion; indirect extrusion 
BARR [fn ji sú] anti-technology. 
Bith [nja гё] back heating 
BERF [tón 6 liz] antispurion 
BABB [tona fi] (Ж) anthelion; anti- 


B 


UNS - fan 
helion Ë inverted motor. | _ tiairbome positions 
БН [fon ја yé] (A) antiselene | БЕА [on jé Qdu qué хп] anti- | REK [in kêng xi]  counter-airraid 
Ща [in рол feng diûn lù] de- structure defcct REH (бп bo] counterterror 
spiking circuit RSME # EAH [fn je gòu tóng bó | REKEN [fon kêng bu zh yi, coun- 
Bid) | ton jn] sow distrust/dissension ӧл dòng П] inside-out motor terterrorism 
«mong one’s enemies; sow discord within | BE [fon ji] ask in retort; counter with | BESEN (tón xing bù zhû yi zhë] 
the enemy camp | a question | counterterrorist 
KIRK [fn jión die} coumerespionage > | RAT [tön йё zi] (4#) antimeson Big [їп колд] coumercharge; recrimi- 


B n] W fH 
counter-espionage 

BUB [tón jon ji] stratagem of sowing 
distrust/discord among one's enemies; а 
device which causes alienation among the 
enemies; to see through sb. "s ruse and 
use him to send abck false information. 

BW [n ón) (D with one's hands be- 
hind one's back @ with one's hands tied 
behind one's back. 

RUNG [ión jön doo chó] reversed 
price scissors; reverse scissors gap 

BANK [fên jiûn guî dio] antibonding 
orbital 

ERMAR [fon јол gj nón sû] (%) 
antibonding orbital function 

BAANG [ton jiûn hé хело sè pò] 
(€) reverse bonded-phase chromato- 


counter-intelligence i 


graphy 
БМ 93% [ën јел доо dòn] antiship mi- 


sile 

E WW: FC [ûn ien ting x 1609] 
ip (defense) system 

E @ [ten jn уйе] 
do 

BERAR [tön jiûn xido guð] “backwash” 
effect 

Bit [ton jiûn yi] counter proposal 

FRA Lin jio dén] back focus 

OM [tón бо sîn] anticaustic 

BRB [t6nj&o] (4) reciprocal cross 

BHR [fön jio run] (4) anticommute 

Б.З Я ЖШ [in 100 10 shéng хол 
an) hum cancel coil 

EB [n бо] uphill running 

EUH | ton jan ро món] oppose aro- 
ance and shatter complacency; combat | 
arrogance and complacency 

BW [ûn jibo] ruminate; rumination 

BA [бобо] dihedral 

EBI [ên jo yon] conversion check 

Bik [n je] (Ж) transposition; inve- 
red grafting 

ERROR. [ en jië òu dèr 10] 
drain current 

BAREH [tûn је xûn аёл] (ii) buck- 
ing (backing) coil 

E Bf [tûn jiê zhi wo) 
ty direct current 

BARA BH Lin jë zhi Фо! 
braking 

EM [fen je bû] antistep 

BH [in је chéng] inverse factorial 
D ТЕНЕЙ inverse factorial series 

KHE [ tón jié gòu dian dong ў. 


antish- 


antiship torpe- 


inverse 


reversed polari- 


reversing. 


Rakit # [ion jn kb ln zë] 
bullionist 

BRE [ton jin те su] 
duty 

BREACH [iðn jin гиб 500) antievelution 

BAR [in jin jiü pò] wee 

BBB [fon jin tòu] reverse osmosis 

BMRB [in ing shên 15 xê] 
countercathexis 

EN BH [fon jing Sten x xe] 
(8) anti-cathexis 


anti- 


countervailing 


[C 


nate; (3) cross-action D fíb KEAR Eit 
OR MONA DRAKE AME LH. 
He counterattacked with the charges that 
the critics themselves are fascist 

BAM [inkèng 21) negative control D> 
BE Fe 88 RW revertive control system 

BAHWA [n köu хло Jé] ask in re- 
tort; counter with a question 

Кару [fin ku kê] (4) anti-quark 

БИЙ Lon kui] ORO (8) feedback; ret- 
roaction; hack feed; recuperation; back- 


BARI [iin jg ji d zi] antiboy- | tracking: back coupling D IE (#4) Et 
соп, positiw negative) feedback // f Bk. 

E£ Wik [en jing dizi O] anti- | MABUAH ABE. The information is 
boycott law fed back to the government department 

BH MIE [ning wê jn] raising concerned . 

ERR [fon joshó)  antibunch БИЙ [fn kui bi] feedback ratio 

BEMA [ton jû lub хо] (4%) brak- | KARMA [ión wi bin mû] feedback en- 


ing aircrews reverse-pitch airscrew; re- 


coding 
Et EK Bf [ ten kui оол уб qi] 


versible pitch propellers feedback 
BGR [ton juin П) deconvolution transformer 
Biff lin kong) resist; revolt (against); | ER AME [tón kul bü chóng] feedback 
put up (make, offer) resistances stand | _ compensation 
DH MAMAH, BUKAK | KAKA [in kul chóng 10] automatic 


up agas 
ЭА. Where there is oppression , there is 
resistance 


request for repetition. 
БНЗ BM (160 kul chutn di hûn shi] 


BAM [ión kêng fing shén] spirit of | (f) feedback transfer function 

revolt; rebellious spirit BinHe AB [fon kui chain gön qi] feed- 
EAR (i Keng qîn 08) resist ag- | _ back transducer 

gression БЯ SA [fn юл dbo nû] (1) feedback 
Bik [on као 10) (it) beckcopy pro- | _ admittance 

cess EREBE [im kui didn ù] feedback cir- 
BRAK [ton ке ji] _antitechnology cuit; reactive circuit 
BAF [tón Кё aé] contrary science БИЙ BAA [fon kui didn nû] feedback sus- 


RR BR 3¢ [in кё jn göng Wei 
Жид} visual camouflage; against visi- 
ble light camouflage D f 8j LEAK 
A visual camouflage material 

ASEM [in кё ni dn i] 
тоса! circuit 

BEHE [in кё м zü] reverse the 
position/ role of host and guest; tum from 
а guest into a host; a guest supplanting 
the host; gain the initiatives A guest acts 
as the host. | Guests became hosts. 

BEM [in kong jiûng] (Ж) anti-air- 
borne defence (operation) 

E SM Ж fñ [ tn kêng jêng xié tóng 
êng xin} communication for coordina- 
tion of anti-sirborne operation 

BEN [in kêng jêng xin їп) an- 
ti-sirborne training 

KEMBA [in kêng jêng уй bèi dui] 

anti-airborne reserve 

БӨӨ [ fon kong jêng znën di] an- 


antirecip- 


ceptance 

EIR [ln kul didn rong] 
capacity; feedback capacitance 

БИЯ ER [ ton kui den rêng а] feed- 
back condenser; reaction condensers 
throttle condenser 

E tf rb Bt [л kui didn shi ji] feedback. 
potentiometer; follow-up potentiometer 

БВ [fon kui didn yû] feedback volt- 


feedback 


age 

BRB [n kui didn дй] feedback re- 
sistance 

Et Rê [in kui didn zù qi] 
resistor 

BURR IS AL [im kui 10 she T] 
feedback transmitter 

BMRA [fon kui б shëng qi] 
back generator 

Et; [fon kui 6]  back-to back method 

BURMA [fon kui têng dà] feedback am- 
plification 


feedback 
(et) 
feed- 


fan 


BE 


[Д4 


Ef CB [ion kui shi wé zhên dòn 
0] reation type resonant circuit 

BRERA [in «ui shi zi cong og 
zhi] automatic control with feedback. 

БИЙЧИНИН [n < Si fû j gòu 
back servomechanism 


fod- 


| GIMANA [n ku su ding x têng, 


BAHAN Lion kui tong dû qi) feedback 
amplifier 

БИЙ ЙЭШ [ion kui En oin qi] feedback 
divider 

BAEN Í ión kui gud chóng kêng zhi] 

feedforward 

BIRIK [fòn kui тубо — feedback loop. 

BIAYANE [fon kul тёп nêng ai} feed- 
back transducer 

BABE [fon kui hui ü] feedback loop 

BAL [fan kui jT mi] feedback mecha- | 
nism 

BIRR [in kui jî fën qi] feedback 
integrator 

BRAT HLA [tn kui ji sü qi] feedback. 


counter 

Et tit ERK RR [in kui ji don fóng dû 
qi] feedback relay amplifier 

FIRNE [in kul ре mû] feedback de- 
coding 

BAHWA [Hon кл joc 
correction 

BINA AE [ ten kui ул hêng din 0 
feedback equalizer 

KR HE %1 [ión kul Kong zhi] 
control 

BRIS BE [ ton kui kong zhi nui 10] 
feedback control loop 

Etam BE [ ton kui kong zhi aij 
back controller 

feb [fon kui kong zhi x tong] 
feedback control system 

БИНОИ ¥ | ten kui kong zhi xin hoo] 
feedback control signal 

БЕРЗА [On kui IT libo 15] patterning 

ERR Loo kui lòng) feedback quantity 

ВИН [in kul 10 xin] feedback path 


feedback error 


feedback 


feed- 


RE iki € [ion kui 10 bö qi] feedback 
filter 

BMMA Lin ku бо пе) feedback cou- 
pling 


EAM RB Ы Lin kul Ou hê zhèn dòng 
qi] back coupling oscillator 

ERR [fon kul pèi wei] 
nation. 


RAE [ón kui рол уб] 


back coordi 
Ob Ф) back 


bias 
‘BASRA FE ЁШ [ ton «ui рп yo dion zb] 
back-biased resistance 
ERR [fon kui рл] feedback wafer 
BANA [on kui rào zü] feedback wind- 


ing 

BMX т kui shi] reaction types feed 
back type 

BHAE ERR [ tón kui shi bën 10 qi] 
feedback type current transformer 

BURSCBIEE 88 ë [in kui sni dn liû hù 
Qn ci] feedback type current trans- 


former 

RKB (ter kui shi fû tê ji] feed- 
back voltmeter 

Бйз MIE BEAR [ tón kui sai jî gung сё 
jüyi] feedback laser distancemeter 


closed loop servo system 

BRE [in kui tó xing] feedback char 
acteristic 

БИНТ [in ki бо ре qîl feedback 


regulator. 

tfi Ж Lien кл uo jê x: têng] 
looped system 

BRIAR [fon kui tóo pin] 
quency modulation 


feedback fre- 


BBR [in kui поо êng! feedbeck 
adjustment; feedback control 

BIMA [ion kul too zw qil feedback 
modulator 

BAGAN [ion ki tong 000] feedback 
channel 

EA [in ку ong xin! feedback 
communication 

BRAS [in ki wong hó] feedback 
network 

BME [in ki wên ding) feedback 
stability 

BRE RAR [ön kui wen ding têng dû 
a] feedback-stabilized amplifier 


BAKA [in kui x shi} feedback fac- 
or; back coupling coefficients reaction 
coefficient 


BR RB [ton kul xi tong] feedback 
sytem | 
BAWAH | ton kui xıûn fû feedback 


limiter 
EIR [ton kui xûn] feedback line. 
KIR [in kui xûn Quin] reactor; 
ticklers feedback coil; reaction coil 
ER Ht [ tón kui xing wei] feedback 


phase 

BAWA [in kui xing ying] feedback 
response 

E ta % E [tön kui xióO ying) 


fect 
BARBS (007 кл xin hào] 


feedback ef- 
feedback sig- 
BIRRE [fon kui xin xi] feedback infor- 


mation 

EIR [fon kui y zhi] feedback inbibi- 
tion 

ARMM [in wi yi zi qi] feedback 


suppressor А 
MEG [in kui yi mû] feedback decod- 


ing 

BRB BB [100 кл yi mû 
decoder 

BRM [ ton kui yin sü] feedback fac- 


tor 
BURT HE [iðn ki уп jon] feedback el- 


ement 
BRR [in ki ууп П] feedback prin- 


ciple 

БИЙ [tûn kui zeng yi] feedback gain 

BURR [ on kui zhên dûng] feedback 
oscillation 

BAHAN [ten ki леп dûng cil feed- 
back oscillator; back- coupled generator 

KIRKE [ion kui zh iù] feedback branch 

BIASA | ton kui zhu] resetting shaft 

BAWAH [in ki гол hûn qi] GR) 
feedback transducer 

БИЙИНЕ [fon kul znumn yi tè xing] 
feedback transfer characteristic 

BUR E [in kui mang лї] 


device 


feedback 


BIRAZ [ln kui zi dong wo] feed- 
back automation 
BIRS [ion «ui 20.6) feedback repres- 


sion 

ERRARE [ ton kui zü kong] feedback im- 
pedance 

BIN [fon kud sòn) back-diffusion 

Ej [ton O hing] spring to pull off 

EH) [nion] counter pull 

Kiti [fn a 10057] reactive wire- 
drawing D E #1 J) f 4 WL back pull 
wire drawing machine 

ERE [tûn Ю nung zhi) drag unit 

BEM (fn lûn bû] anti-plunder 

ЕТ. Ж [fön бо gong 15] anti-labour 


lew 
| Bætt [ten бото] combatting aging 
| RAE 8 (107 ioo nun têng] 


recover 
‘one’s youthful vigour; renew one's 
youth; to become youthful again in one's. 
ОМ age; become young again; retum to 
boyhood from old age; restore youth to 


the age 
RRA [ fên léi dû] counter radar; anti- 


radar 

ERAH [ton lê dû соо sî] radar 
countermeasures 

BRASA Lion léi д5 ddo dn] 
dar missile; counter-radar missile 

ERG BEN GR [ ten \е 05 fü gòi céng] 
anti-radar overlay (coverage; coating) 

BRAG [fen dé dû sè bèi] antira- 
dar equipment 

ERARE [ton 16 dû tû c6n9] 
dar coating 

BRIAR [fon lé dawe zhung] anti- 


anti-ra- 


antira- 


radar camouflage 

E ik HARA [ ton léi бб wei nung обі 
Ido] antiradar camouflage material 

EE [in êi gû] (Е) reverse frame 

BMF [ton Г 21] (40) countra-ion 

BA [tn П) counter-example 

EAF [ni] (4) antipanide DB 


BA [пй] counterforce 

BAH [nia] reaction degree 

BANE {ttn ii jû] (4) countertorque 

BABA [n ü 6 shën] reactive draw- 
ing 


8 


“31° 


BAM [ín li lin] HL) reaction wheel | 

BARRA [ión li shi fû döng jÎ] reac- 
tion engine 

BARR [ton li shi wo л] (HL) reac- 
tion turbine 

RAR [in li shi yë lin] reaction 
wheel 

BAW [in li tè xing] spring load 
characteristic 


BE MAE BL [ tën n sub shûng din 
Shu] anti-ehain-store taxes 

E (tn on] (Ж) anti-chain; inverse 
chain 

BAR [fn ling] (Ж) reversed beam 

EA [tn їй тй] devuleanization 

E tn liû] palirrhea; backstreaming; 
regurgitation ; backward flow 

БИЙЛЕ [ton liû ding IT] reverse-flow 


theorem 

БОЙ [fön liû (8) — backwerd flow process 

BRS fs iË [ ten 10 lên bù 1] counter. 
current distribution 

BRA AAR [fon lio fn bû yi} 
current distribution apparatus 

ERA [ en o tên ji jî] 
rent classifier 

BAN [fn liû sài] counterflow screen 

BAKEN [fon liû xî Ii jî] contraflow 
gravel washer 

ER Ê [ ten liû xing] 


counter- 


countercur- 


reverse direction 


flow 
БИЖИ ft # Ж (on liû xing shi guón yon] 
(IK). reflux esophagitis 
ERAZ [len liû zhi dòng) plug stopping 
Eæm [fön lng duon f]  antimonopo- | 
ly law D SG AWE SHO antimo- | 
nopoly act guide-lines | 
BRER [ tón long duûn nêng có] an- 
ti-trust policy 


ER ke [tn ú fû n) (Ж) antino- 


miarism. 

BR HR [ ten йай хел] 
ratio curve 

Bibi [бл 0006] inverse filtering D Ж 
WWR inverse filter 

Bü [fon ùn] GE) paradox D Kit 
counter: proposition of argument // B. 
Ў:Ж paradoxologist 

FREE [in иб jù] reverse pitch 

EM [n 5 tn] backpitch 

E87; [in lub xuón ing xing. 
antispin direction 

БАЙИ. [ ton WO wun jêng] 


(Ж) inverse- 


counter- 


propeller 

БФ [in lub ххх эх) (Ht) an- 
tispin parachute; spin chute 

RB [fon тб) — radix-minus-one comple- 
ment; base minus one's complement 

БВ? [fn тої chong) back pulse Þ K | 
Ix ↄb tt Ph revertive impulsing circuit s 
БҮРЕ revertive impulse control 

EGRE E [in món tû shê tî] perfectly 
diffuse radiator 


RRB [in тё gó shi] 


RBRARE [ton moo é: sto е 
minesweeping gears for anchored- mine 
countermeasures 

EWit [tön rêo jin] opposition to a risk 
policy; opposition to rash advance 

BRA ДБ ЖЖ [fon тю yi pon «ang 
xido gu] anti-trade biased effect 

antiyankee- 


ism 

BARE [ ton тё убл mên] cover one’s 
{все with one's sleeves; hide one's face in 
one's sleeve 

REH [inmi mû] (=) anticode D S 
ЖР} anticodon lmp // R EBF 
CE) anticodon; nadoc 

RBH [n mi ta] 

EW (nmi Ф (5 EMME 
Wü) reverse side; wrong wide; hack D 

HR the reverse of а book leaf 

# RAC the back of a piece of 
cloth ® (RY, ifi 6 09 Ж) oppo- 
sites negative side D FC UL | а les- 
son learnt from negative experience D 
(FW (5) 08 09.53 — i) the inverse; 
the opposite; the other side D KASIH 
f EI the inverse side of the coin // Ж 
RBM RH. Evil is the inverse of 


Rood 2 
BEG (tn món bón] inner form; inside 


form. 
| Eti OR UE SAR Í ûn mièn boo meng woo 


kun] _ negative pledge clause 

BANA [tûn men bi gêng] reinforce- 
ment on the reverse side 

RRR [fon món bû xn] back wiring 

BETA (107 món hun jing) amtienvir- 
onment 

BRB BH [in тол jóo cûi] teaching | 


material by negative example; material 
for teaching by negative example 
BERA (ón mn jido yun] teacher by 
negative example; one who sets an exam- 
ple of what not to do 
BAM [fn тбл rén wi) negative role 
(character); the villain D ER ili A 
$ play the villain (ina play) 
AE KEME" 


| EW Q f it [im mon wûn qû sh yon) 


root bend test 

BBM [tûn món wû ang] tum a cold 
shoulder; forget somebody's help or 
kindness; forget old times 
SE" RR Xt. 

BABA [fon ту yi jèn] 
тагу| dissenting opinion 


adverselcont- 


BEAH [fr mn yin suð 6] back 
print method 

BEN [kn món zhêng jû] prof of 
the contrary 

BEER [tn min zhêng Shi] negative 
confirmation. 

БЛ Ж Ê) [tn món zu xing] tumi 


change/ into one's opposite 


inverse power method | 


ES [in ming ti) inverse proposition 

BB [in mé! GE) reverse D IZ KEM 
building hull upside dom 

EH [t mo) fall ош (esp between 
husband and wife); quarrel: breach of 
harmonious relations (between husband 
and wife) > FH Ñ f quarrel with 
sometndy and then become enemies with 
each others fall out and become enemies 
// АПА strife 

BEA [ftn поо об] 

BEBE [fo поо où) 


contraflexure point 
allowance for cam- 


ber 
RAH [ton nè chû 16) inverse inter- 


polation 
KI#fEF [ton ni zud yong) cutback 
É [ton nen] reverse lay D HER 


regular lay rope 

KAEH [ón ning 2u yong) 
lation. 

RH [fn nó 100] untwixt angle 

ERA (fn п0 jû] reaction torque D fd 
HUB И antitorque rotor 


antifloceu. 


EGER [fon пй qû hun] reverse tor 
sion ring 

Rid [ton п0 qû lêng] distortion al 
lowance 


RAN [Kn nû ёл] dewrion; nega 
tive torsion 

BASE | fon nC nun Ging xóng] 
torsibility 

BAALE [ tón пй ovo yin dòng] 
feminism 

BR (fon 52] anthostele 

BEH [fon pé] oppose pilferer; fight/com- 
bat pickpocketing/ shoplifting 

RA [tn р] (Ж) backhand D Fifi 
BR backhand dri // BAF backhand 
player 

EJ [in ро diè) 


anti- 


reciprocal permuta- 


tion 

538 d Ri [in ро роо е do j 
counter-mortor radar 

BR [fon ро] negative character D B 
RAM villain; negative character // 
WER play a negative role 

Ef [fon pin] helical cast; spiral cast 

BR (fon pin] revolt; insurgence; upris- 
ing; insurrection; rebel D A JL (ETE f 
AF Bo The crew was ready for open 
rebellion. 

BRA (107 pon zhê] rebel; insurgent 

RM R [ton рл zheng û] rebel 
against the government 

BA [in pên] regurgitate 

RM [tûn реп zu] reversed nozzle 

каа [fön рп didn liû] pull-down 


current 
RR [167 pn jé] reverse biased junc- 
tion 


BMA [in pin xî] (Ж) inverse seg- 


regation 
BARE [ton piûn yö] reverse bias 


fan 


BRAM [ien pin kin ji hû] anti- | 
poverty program | 
| 


FM [in pin] re-employment of the eld- 
erly 

BEAR [in ping ng gón] reciprocal 
square root 

RENEA [len pingnéng 20 убо] an- 
ti-belance action 

БОРТ [on ping xing chóu] anti-paral- 


lel domain 

BFF Bia in ping xing si bon xing} 

contra-perallelogram. 

BB [n рб]  counter-slope. 

Rh [fen pü] pounce on sb. again after 
being beaten off; attack in retaliation; 
launch a counteroffensive to retrieve lost 
ground > ВЕЖА — K X, KABIH 
repulse repeated counterattacks of the en- 


ету 

BRAR [ ton pû gui zhén] go back/re- 
tum to one's original nature; to recover 
one's original simplicity 

ERATZ [ ten qi doo ёг xing zi] 
‘act in а diametrically opposite ways; act 
in contravention; set in opposition to; do 
exactly the opposites to act against this 
ко in the opposition; run counter to this; 
diametrically opposed; the exact opposite 
(o) Def ДУ. We 
just have to do exactly the opposite. 

RW [tûn qi shi xing cong] 
mative action 

БШ [len qi jù] (Ж) counter-deed 

BEAU [fn gi 00) — counterblast 

BAM [on gi хиб) (5 anticydone D 
Bi ^U PL anticyclonic winds // BM ME 
YE cum sole // BR“ We IB We anticy- 
clolysis 

BUAH [ ton ai ya she 10] 


affir- 


antibaric 
flow 
BESI (ton gion yn] reverse drag; tum- 


over 
BUM [naen] (F) antisubmarine 


EMW [in ол ddo din] (£) an- 
tisubmarine missile 

EMMA [ton qn tong yù] antisubma- 
rine defense 

Am HL [tón qn ti jT] antisubmarine 
aircraft 


EMAN [fon gion göng jî jT] antisub- 
marine warfare strike aircraft 

EMMER [in qen hing kêng тй 
jn]  hunter-kiler aircraft (carrier) 

ER Р [ ton gion пй wei jn? 
stroyer escort 

BUM JG [kn an hu Јел) antisubma- 
rine rocket 

БАА [fön gion jT] antisubmarine plane; 
submarine killer aircraft 

БМШ [fOr qn jón tinc] antisubma- 
rine vessels 

BMR [fn én ë dû] antisubmarine 


de 


radar 


Um 

BAE [in qen qên Ung] antisubma- 
rine vessels; killer boer 

BARE [n on së bel]  amisubme- | 
rine equipment 

BURKE [On gan sue] antisubené- 
rine mine 


БЖ (ion абл зди suð] antisubma 
rine reconnaissance; antisubmarine search 

БНВО (fon gin ton сё sé bèi] 
antisubmarine detection equipment 

BAKE “n qiûn mg] antis ubmarine 

БМ [ in обл ting did dèn] 
isobmerine missile 

BAEN [iin qen ting hong dàn] 


m- 
tisubmarine bomb 

NLK Wi [in gên rog nð jòn] an- 
tisubmarine rocker 

EMEN [ion qón ting pào] antisubma- 
rine gun 

ERM Lin qen ting on oó qi] 
antisubmarine detector 


BMRB [ten обл wû qi] antisubmarine 
weapon 

EMRE [in gin xi 1000] antisubma- 
rine defense system 

EMAR (fn ал yû 6] antisubmarine 
torpedo 

ENS RB Cn qn уй jing xi tong] 
antisubmarine early waring system 

BMRB [tûn qén zhón] antisubmarine 
warlare (ASW) 

BMRA Lin an znuöng удо] amisub- 
manne charge 

BAF [ión aing л] (4) antihadron 

BBR BME [tûn обо jiê jî dûn а] 
back bridge relay 

БВ бп qido] reflex action. 

BU [ton дё) (38) a traditional method 
of indicating the pronunciation of a Chi- 
nese character by using two other Chinese 
characters, the first having the same con- 
sonent as the given character and the sec- 
ond having the same vowel (with or 
without final nasal) and tone 

EU (fîn që tö) resection 

BAR [fon që (00) debug 

BBR [fn rg hé] antilight nucleus 

EET [Ку qîrg 21] antilepton 

KE [nangi entihydrogen 


E ® FI (fon aing бо hé] алар 
stream 
KA RAAH”. 

RHA [fn cing хбо) (#) anti-dump- 


ing 

БИЙ [ió Ging xióo 0] anti-dump- 
ing code/act 

BAER [in ang xóo f бп] anti- 
dumping code 

BAWAH | in cing обо gain sui] an- 
t-dumping tariff 

BASAN [in Ging хібо gun Ii] anti- 
dumping practises 

BASANG [ ton ding xo jin të] coun- 


tervailing subsidy. 
PRED BE Lin Ging wido jin kõu swi] 
countervailing tariffflevy 

EHH [ton aing xio ging одо) 
ti-dumping information 

EM HB [ion ang xoo sil 
dumping duty; countervailing duty; 
dumping duty; antisubsidy duties 

ELO SR їй Ж RO Lin ang xiGo z%ng 
cê de yón jū] antidumping probe 

БАЙ (ton ang xê] adverse grade 

BGB [in ang 100) Counter-Campaign 
against "Clearing-up" and Suppression 

BBS [in qrg xong] struggle against 
the “combing-out” campaign in the coun- 


an- 


anti- 


tryside 

BER TEM [in aa hud yun so] ten- 
sion-active element 

BORE [in gid ching) counterclaim 

BRIG (ton qü 20 yî] reflect and try 
to find fault ia oneself; seek the cause in 
oneself; instead of putting the blame on 
somebody else, one examines oneself for 
any possible faults one might have in the 
matter; self-examination 

BRA [ tón qiû fû chû] wear a fur coat 
with the fur next to the skin and carry a 
load of firewood = nor to realize that 
when the lining of the coat gets worn 
out, there will be nothing left to support 
the fur 

БЕ [ton ай guûng xing] 


aphototro- 


pism 

BB [na] contrary flexure > ЙЛ 
point of inflexion // EL Bl K reverse 
curvature // EL kii inverse surface. 

BA [1n qû xûn} inverse curve; cy- 
та; cima 

BARE (0л qû xin shij сута; ogee 

BRIBE [ en qü xen tioo dàn shi] 
antifix 

BRR [fn qû xión У) cymograph 

Rk [n qû xûn zhuûng] cymatium 

RER (107 qin jû] antibunch 

BM [ton rén] backfire 

Rt [tön Go dòng) anti-disturbance 

RR [in бо mû ol] descrambler 

BH (107 ro) — beckeroll; rewind; roll- 


back 
Б РЖ [fn тоо kói gön] rewind 


switch 
E 638 16 tü ЕЧ [ ten roo lu uin хіп 
Guhê qi] contra-wound helix coupler 
BATA [in гоо shi jon] rewind time 
BIB A (ton rûo ya jû] rewind state- 
ment 
KARE [n róo zhuûng zhi] 
BARK (tón rên lèi] antiman 
EE [fnr] antihelion; anthelion 
ЕВА [tri обл] antisolar 
BA [ín ri hû] anthelic arc 
KAR (fón ri min] anticorone 
BM (0л ri 20) antiglow 


rewind 


K 


+ 733 - 


fan 


BALK [ton rû б] l 
Чоп; coscervation 

BFA [fon rü пй gò chéng] de- 
mulsification. 

BAKA [in ra và ji] 
agents demulsifier 

BALE [in rü hu 10] demulsibility 


breaking; segrega- 


demulsifying 


BAKA [tön rühuè xing] (4) demulsi- 
bility 

RAKA [in rü поо zni] (16) demulsi- 
fication number 


BAHIA [ ën rü поо zuó yóng] demul- 
sification 

REMM [in гоо гё ming ti] 
implication 

E8825 38 [fn поо wéi qiéng ] 
tum weakness into strength 

E EB [in sin dun kin] 
gism 
= RB [in sûn jido hin s]. (Ж) 
anti-trigonometric function; inverse trig- 
onometric function D BEM ARNE 
{fl principal values of the inverse-trigo- 
nometrical functions 

BWM [to sîn she] backscattering; 
retrodiffusion; rediffusion D> ЖЮ 
M inverse scattering problem 

AW” (бп одо ding”) гере 
‘smash the enemy's "mopping-up" cam- 
рил; operations aginst the enemy's 
“mopping-up” campaign 

A ix [kn sh long tón méng] 
‘Anti-Seloon League 

Fi E [tón só qü] (Ж) antidune 

EORR tL [ ton shûn ji dèn wêl ] 
back-lash potential 

WAR Es [fön shûn ji didn yö] 
lash voltage 

BRM (tûn shûn liû] inverse grid current 

BW [fn shûn] back flash; flash back D 
ЕА Е flach back voltage 

iB [п sóng] reciprocal 

BRS [fn sóng chó tên] 
ciprocal differences 

БЕН Й BE [ n shong dui sho qî xn] 

reciprocal logarithmic curve 

EAER [ ten shang hon shi] 

function 


БО [ ton shûng xé] 
shoe 


inverse | 
convert! 
GE) antilo- 


(e) 


back- 


GO re- 


reciprocal 


tum shoe; tumed 


BRM [fon së] Ф (А) reflex P ЖР | 
(AEA FE) EM conditioned ( noncondi- 
tioned) reflex // WEBES} kneeajerk 
refer © (4) reflect; reverberate; re- 
verberation; reflection D J& (Ih. 7) 09 
BA the reflection of light (heats 
sound) // ВЕ Ж. Mirrors re- 
flect light. // PAJE h K iit M ШЖ. 


The sunlight was reflected from the wa- 


ter 
BMPR (ton stê ûn tio] 
ament 


БОНЯ in she on] 


reflection fil- | 


abatvoix; foil 


| EAE Гол sre dun shoo 0] 


| EINER [ion sé èr jn m] 


BRAG [in se bën Ing] 
power; reflecting power 
RIL [tn sê bi] (4) reflectances re- 

flecting poner 
RM ја [fn se о ji] 
marker 
BBR [in shê bö 1] 
Б Ж [in së b5 
wave; retum wave; back wave; echo 
BAHAN [in оле bö bón] reflecting; 


reflection. 


reflective 


reflecting glass 


lobe 

BBR [un sé bö liû] reflux 

BAHAN По shê bó sin һо) 
loss 

BAAR [ tón sê tó tín xên] 
flected wave antenna 

BAHANE [ n shë b5 xióng hà zuó 
yong] reflection interaction 

BMA [in shë об 100] 
matieral 


return 


re- 


reflecting 


BMM Mit [ton se сё обо jì] Alex- 
anderson altimeter 
MBM Len SHE cë jido yi] reflect- 


ing goniometer; reflection goniometer 
EB. [in shê cê shi yî] reflecto- 


scope 
RBM: 


[бл she cê уйл qi] reflecting. 


nephoscope 

FER [fon she cérg) tamper; reflecting 
layer 

EUH REG. [ên she оёго kêng zhi) 
flector control 

MMM [fin sho chóng sù) reflection 
constant 


BAS RRR [tûn she chéng xiûng] catoptric 


re- 


imaging 

BM HR [0n she chong FDO] reflect- 
ed shock wave 

ENRE [tor she зл hû] reflection 


crosstalk 
BAM [10 së chui] reflex-hammer 
FR [im sé dòi] zones of reflection 


BS BBW [100 she dòi tou Zhi din) 
snowflake 

5987 [tón she dîn ушл] reflector el- 
ement 

BURST (fon слё dëng)  reflectoscope. 

BMA (tin sé dtn] pip 


ES BR (n se din ji] OE) re- 
flecting electrode 
EA [kn she din king] reflected 


reactance 

BSB [fn she dén liû] reflected cur- 
rent 

— im лё блі j] reflecting 

EAR ° E лё дол 20] reflected re- 
stance. 

KBE [fir зге ding 0) reflection law 

(ж) 

QR) 


ESE 


erberatory calciner 
гё ай sé] bireflection 


С) reflected | 


reflected | 


binary code; modified binary code 
ATIC [ten she êr jin wei zhi] re- 
flected binary number system. 


RM AWK [ön ле 10 kön tòn) reflec- 
tion survey; scismic survey 

E Bit ük [ten she Кто ying] reflex pro- 
jection 

BRM ALBEE [fon she fang ying jT] balop 

RS BUR [in she fü céng] reflective 


coating 
EMEB [in stê fu zhi 16] playertype 
ЕЙ FB [tón she gîn she) reflection in- 


terlerence 
RMB (0л she gio di ji] 


Alex- 
anderson altimeter 
БН) Ж [kn sé 0000 Ù] reflection 
power 
BMH [in sê gung] reverberation; 


reflected lights catoptric light 
BMIELE [ón shë gung ging yi] 
flected light technique 


re- 


BAEN [n she göng mi d]. (Ж) 
reflection density 
BiR [lon shè guing рй] reflectance 


spectrum 
FEI [ton shê gung shûn] reflecting 


grating 


RANKER (бп shé gung shu] folded 
light beam 
EM% [ton shé guing xué] — enacamp- 


tics; catoptrics; reflective optics 
BME RB [ ten sho gung xué xi tong] 
reflective optics 
BM IE [in shé guóng zû] catoptric 
system 
MILB [for sho gud ging} 
flexia 
RAC [in stê nóng] reflection rainbow 
EME [ ton сло hòu dd) — thickness by 
reflection 
RMA [Un stê hi] (# Ж) reflex arc 
BAKOH [n she hun déng] episcope 
BRIKT [ín she hutn dêng f] dias- 


hyperre- 


cope 

RM Elik [in sé hui DO] reflection 
echo; reversed echol 

E 9 BB [in sh hui tû qi 
head; reflection plotter 

BEMIR [fon stê ji] (М) repellers reflec- 
tor; reflector electrode 

RMIRRE [Un sho ji * уб] reflector 
voltages repeller voltage 

BRA mit [ton sê i zöng din 10) 
total reflector current 

RIG [n she jî] order of reflection 

BSS MB [len shê ja sû] acceleration by 
reflection 


plotting 


не HA [in she jn bö qi] reflex 
detector. e 
RMR [ön sè jin tui] hypereflexia 


KR [in 5ле jio] angle of reflection 
E f HM Î tn she [го shén bing | 
(Rî) reflex-psychosis 


fan 


PO +734 - R 
KIR [in she jing] mirror interferome- | reflecting film; reflective coating | _ coverage diagram 
ter | E REA [tn së néng ú] albedo; | RM [tn she tT] reflector 
BEEF [fn stê jing gûn sné y] | whiteness | RRR (ten she tian xen] reflecting 
mirror interferometer . | MH [tn she piûn] reflector plate | _ antenna; reflector antenna 
BSB (ton she jing gung we] | SFG [in shë ping món] place of re- | RMA $£: [in shé tido jòn] reflection 
mirror optics. | flecticn. condition. 
BANA [in she jing jon ûji] re- | RAPERE [fon shê ping món mó xing] | KRE $F [ tón shê tio sb qi] reflex 
Tlecting galvanometer | reflection plane model | klystrons Osekd. tube 
НАЯ. (ton сло jing kêng] (HO ap- | KAWA [in she ping] reflecting screen | BM [tn sê 0] reflectogram 
perture of a mirror | ЕЙ [ito së q] dish; reflector | КИ [en she wang ud) reflective 
БЁН [ien sxe jing т) mirror coat- | MBAR [in stê qi tên xên] reflec- | network 
| tor antenna | EMBER [10n she wong yuin jing) re- 


ing 

BANA fh Ж (fon she jing aû ú] 
curvature 

BSS ABER | ton she jing she ying) 
тог shot 


mirror 


mir- 


9483848 [ ton оле jing tòu jing] mirror. 
lens 

EMRA [ ton shè jing tû cérg] mirror 
coating: reflective coating 

EMRK (fin she jing xi têng] mirror 
system 

BAHAN [ien shê jué ré t] reflective 
insulation 

BRISTLE [ton she kang jin] (47) hyper- 
reflexia 

EMEI [t6 she kêng jön) reflection 
space 

BMA [tón shé її] reflectivity 

KAMA (fon she ión) reflecting curtain 

BM fF ik [tûn shé \бо 16] reflexology 


CM LAP EYE E, de T MERO RL 
LEN ULM MAR.) 

BRHF [n she lû] reverberatorys (Ж) 
reverberatory (hearth; poor; air) fur- 
nace; air-furnace 


EUN TPM [fon she lû fing lòn) rever- 
beratory refining 

BAHAN | ën shè lû rong hòn) rever- 
beratory smelting 

BAHAN [ ën she lû yon тд] rever- 
beratory fuming 

BAHAN [fon spë ú zhang bîn] roof 
baffle 

FRR [ tón sê 0 jing] reflection path 


RRR [ton së lû] (Ж) reflectivity; re- 
flectance; albedo 

BEM RAM [len she 0 xi sû] reflectivi- 
ty fastor 


EAM BBP f [im shé uó jing luó pon} 
reflector compass. 

BRB (in she тб] 
Gray code 

Bk ph (fon she mà: chóng] 
impulse; echo pulse 

BSH (107 sho тп) catopter; reflecfor 

RSS TIAL BE [tên shë min jûn jù] spac- 
ing of reflecting plane. 

FRE XR (fon she món :iûn xn] 
flector antenna 

BS (ton ле mido zhůn jing] re- 
flector sight 

RSM (tûn sho mé] reflectance coating; 


reflected code; 


reflected 


re- 


| 
| 
| 
| 


ENGGAK [in hè ql 20 shi tn 
xión] reflector type antenna 

BEME [ton së org) reflection cavity 

EMIR (ton sé тй} reflection sphere; 
sphere of reflection 

EMAR [in чё qû xn] reflectivity | 


сшуе | 
EBBEH [ton сле qi jing qi] reflec- 


tion finder 

KHZ æ [fn shê qin їй] reflec- 
tion hologram 

B= (fon shê sîn lêm jing] reflex 
prism. 

MM (ton sé sen] CE) reflecting 
grating 

E fig + [in she shûn dn zi gain) 

grid-return tube 
BMRA [fon she shê ying jî] mirror 


camera; reflex camera 

E SER ELE [ön she shén jing jî néng 
bing] reflex-neurosis 

BHM [tn she shéng] reflected sound 

EH S] [tón He shi jen] reflection in- 
terval 

RX (ton she shi) reflection-type. 

RBA BMIt [on sé shi didn liû Й) re- 
flecting galvarometer 

BMRB RRM [ ten se shi дол shi jë 
shóuj] _ reflection television receiver 

RMR [ ton shê shi gên 2500] 
flectire tracking 

EMIT [fin shë shi hêng ging] re- 
flex quotation (32 E X ifi 1⁄ fr 8 0 i 
oti" 

БОНА BE [in së si тю an, qi} 

reflex sight 

RBA [ ton she shi козо] 
reflection method 

E 8 sC ЯЯЯ [fön shè shi wing yu jing] 

autocollimator; reflector telescope 

RRA B MRE [fn se shi хп xorg 
Qu) reflection-type kinescope 

RAR [fon сле shi xin xiónc qi] 
reflex view finder. 

BRR, [in shê sadi jón] reflection 
loss 


re- 


E$ kR [in sê sul zhin y] ге 
flecting level 
EUM BR [in hè sin nóo] reflection 


kes 
EUH ME th [ûn shè ıê xing qû хіп) 


flecting telescope reflector. 
BADE [tûn shë wei xing) 
tor satellite 
EMER [10n сле wen tun] 
59390 [ ton she wi] 


(HU reflec- 


tor 
ERIRE (бп ле wû cho] reflection er- 


тог 
BMRB [in 9ле xi sh]. reflection coef- 
ficients reflectivity reflection factors re- 


flectance 
BRM MBL [n she xi mû oT] (IK) re- 
flecfanceratio 
KHAS (fon she xi sh сё shi ji) 
reflection factor meter. 
BAANG [fen she x sho Й] reflecto- 


meter 

EUN FS WE [ tón she xi shû jêng di] 
dereflection 

BUM RG [in snë xi 1000] reflecting 

system 

BRR [fn sho xiûn xóng] reflex 

BAM [in së xin) reflected ray 

MM [en He xiûng) reflecting image 

E WA [fo she xido shi] reflexia 

5:998 БУ [fn sè xc ying] reflection 


effect 
— [fn shé хіб bö] reflected har- 


po [tan shê xin hdo) reflected sig- 
nal; returning echo; echoed 

BSNS 1 88 [ fon shë xin hóo fang dò 
Qi] echo amplifier 

EMAZ [in së xing yin] (Ж) reflec- 
ion nebula 


tion 
MB [in she xing]  reflection-types. 


repeller-type 
iM BAT [fn she xing dëng] 


mirror 
lamp 
MBB FW [ton she xing dión 27 gun) 


repeller-type tube 
BLM BBM [in shê xing jus rè] reflec- 
tive insultation 
E 9485363848 (fon эге xing zên ding qi) 
repeller-type oscillator 
ЕНЕ [fin shê xing] reflectivity 
Et KJ [60 ché xing hun ju] 
flex hallucination 
BE IRA [in shè xing [п zhong) re- 


flextonus 
HEHE [in shê xing pói бп] reflex 


те 


zhuin dòng} anticlockwise movement: 
counterclockwise motion: rotation coun- 
terclockwise 

БВР fon shi zhën пй dûng ] 


counterclockwise shearing 


| БН Е 50 [on shi лез гуп dòng! 


ovulation 

FREH Я [ tón ле xing yi zhi] reflex | 
inhibition 

EMRA [in sê xuên gung] reflected 
glare 

Bua [ton shê xué] reflexology 

BEA [ín sè yû li] reflected pres- | 
sure 

BAGIANE [ton she yon stê qi] reflec- 
tion diffraction 

BK [en she yi] reflectometer 


FRIAS [tón snë уп chi] reflectivity 
BRAH [ton she yun] reflection circle 


FEB) [ión she yon dòng) allocinesis: 
allokinesis 

Bi [ión sè 26ng jin] reinforce- 
ment of reflex 

EMRA [ tón shé zhóo ming] indirect il- 
lumination 

BM [in së zòo] reflector 


BAHANE [ tón she znó she gung xi] 
catadioptric system 

FERE [tón shê zhi] reflected value 

BA [ton ché zhong 90] reflex cen- 
че 

BAHAN | tón shè znuëng zni) 
unit; reflex attachment 

BAKING SM E [ln srë zî wò xûn 


reflection 


эё ying 10] (HK) reflected ultraviolet 
method 

RAI [ûn she zü kóng) reflected im- 
pedance 

BMEM [ton shé дю yong) reflex ac- 
tion; reflex 


Eté [in she hui ding xiòng] 
(50) anti-social inclination 

BRA [fan shè hui rén 06) 
antisocial personality 

БН? [kn she hui xing wéi] 
anti-social behavior 

E # [ton shen) 
around 

BEMIR [ tón shën dà ci] 


(x) 
o) 
(of a person) tum 
GB). reflex: 


ive pronoun. 

BUM [en shén xu] мһе у 

Ki [in stên jing] inverted well 

BiB HEF [en shen рої shui jing) 
med drainage well 

BME [fon shî 20] transdonor 

EW [fon shi] ironic verse 

BBY (tn shi] inverse time b RATHER 
inverse time delay 

BARAKAN [ ton shi xión ji diûn qi] in- 
verse time-lag relay 

Б} [fn shi yén] 
verse time limit 

FRY [tín shi ên] counterclockwise 

BRE fal [on shi zhën fang xiûng] 
counterclockwise direction; counterclock- 
wise; anticlockwise 

BRYA 1 8838 [ ton shi znën fóng xióng 
pin Y] counterclockwise drift 

EET HB [in shi znën tang êng 


inve- 


inverse time lag; in- 


| RR Ln si cho 


| Rw [in su bû se] 


counterclockwise runni 

wise rotation. 
BSE Fe MRL [ton shi zrën лил pn 

zên nd] counterclockwise polarization 
RR [tn shi zhi] inverse time lag D 


з coumterclock- 


BL REP inverse timedag apparatus | 


ERI [fn shi zhong] anticlockwise D 
BU $ J É] amticlockwises contraclock- 
wise 


RA (107 shi] (Ж) anti-form; transform 
BAM [in shi xo chû] trans- elimi- 
nation 


EREM [in shi yan sheng wû] anti- 
derivative 
ERAH [in sn yi gòu] 


гапу тт 

GARWA [in shi у guu] албо 
тет 

BFR [ingi wei) cosnterdemonstrate | 

BA [in shi] (CB) trump up a counter. 
charge against one's acuser. 


(Ж) anti-perallax 
D RAKA antiparallar mirror 

BARMA [ton sh jing] anaglyphoscope 

BEF (ien sou) (Ж) backhand 

BFR [tin 500 chou aid] 
drive 

BFI [ ton shou rên] 
welding 

BFW [ión sou jiûn bong) with one's 
hands tied behind one's back; tie sb. 's 
hand together behind his back 

BF (бп sóu jié] overhand knot 

BFA [in shou ko dà] get sth. as 
easily as turning one's hand over 

(with di- 
sheveled hair) pass the night in the open 
sir to sustain a crushing defeat 

BFA IK [ ton shdu wéi 0000] tum the 
tables on the attackers; tum the tables 
onlupon sb. || switch from the defensive 
to the offensive; to go over from the de- 
fensive to the offensive 

BEMIR [ten seu jing si] antiferülizin 

BERK (en sü mü geng] (A) anti- 
twilight D KAWAH anti-tuslight 


backhand 


(28 ) backhand 


are 

a [fon sü mü hii. — anticrepuscu- 

Ра [ion shi шло ddo 
gun shê xg jÎ] reverse beam vidicon 

BB [ün 570) inverse number 

BRATA [in sü hu 10) reciprocal rate 

BRERA (tón shuûi tu jî uà] anti-re- 


cession program . 
BRRR tn сао tui rèng cê] 
recession policy 


xi 
| E3833 [ten tn кё din] 


BRATI [fin suang göng] 
tion duplex 

RR а [tûn эзиб qû nón sho] 
function; archyperbolic function; inverse 
hyperbolic function 

BR MR [ian shuong qü уй xin] 


(E) opposi 


arch 
tum one's coats defects 


EX [tn su) 

tum traitor 
| Beak ARB [in shui 00 $u] Split water 
can’t be gathered up. 1 What is done 
can’t be undone. || Water poured on the 
ground cennot be recovered. | When 
water's split you can never retrieve it. || 
It is useless crying over spilt milk, || 
Spilt water can’t be retrieved 


BK BM [in shi 6 їп] antimine 
warfare 

BR [tón sui] tax revolt 

БЕ [ûn shin zhun Обл] rotaver- 


RIB [fns] examination: introspection: 
rethink profoundly: prodound consider- 
ation; tum over to think D BE 8 X % 
self- examination literatures introspec- 
tion literature // KAB W 1 (8 ABER 
HWEL, The film made everyone rethi- 
nk profoundly. // BAHWA reflective 
judgement 

BURR [ón u эб] antihunting D. М 
WK BIS antihunting circuit. // BI 
RBM antihunting device 

Bik [fen sû] (Ж) countercharges coun- 
terclaim; counter charge D J VE % ff 
counter case 

BÉ (fon sûn} sour regurgitation 

| RM [in son б] anti-inference 
method 

BERF [on stn zi] inverse operator 

BAN [ ón sub péi] counter claim 

BARR (0n sob dé shui] reverse in- 
come tax 

RH D 88 [in 16 zni dòng ai) 
pedal(ling) brake 

знай [tn 101 pón zhé] — obplacental 


back. 


вя [фп tûn wû] fight against corrup- 
BARRAR ERREX (ten tàn Wû. 
Жол lêng fé „tn gun hóo zhù yi] strug- 
gle against corruption, waste and bureau- 


cracy 

RA [fon tên] rebound; rise again (after 
a fall); pick up D ISR rebounder // 
BERGER (fk) bounce pass 

BAN [in ón hêng] counterspring 

BARU [in ên pi pûj (#) playing 

pipa in an opposite way 

E ER 9 Ë [tan tôn xing bên xing 
won qû] antielastic bending 

BUA [ton ton kë] (Ж) antitank 

RHE 8 MB | ûn ton kê bo léi chóng] 


antitank mine field 


antitank bomb. 


fan 


2 736 - 


RIBA [tón tn kë do ón] anti- 
tank (guided) missile; anti-armoured- 
fighting-vehicle missile 

BBE [ln tûn kè dî ë] antitank 
mine 

E 8 ye tk S X Wi [fn ton кё hêng kêng hð 
jiûn] antitank anticraft rocket 

E 183638 [kn tön ke hûo] antitank ditch 

Бий X W [intên kë nob jên] anti- 
tank rocket 

БУИ [in tên kè hub jiûn têng] 
anti-tank rocket launcher 

кин ACD RO [fon n кё hð Ii wong] 
antitank barrage fire 

RIB [ln ton кё jing oóo] 
tank alarm 

Biaya [ ën tûn kë рдо) antitank gun/ 
artillerylcanno 

BABA K ABBA [tn tên kë pdo bing bù 
dul] tank destroyer forces 

BEEMKA [ton ton kë poo гиб wong) 

antitank barrage 

KHE HH [en tûn ké Qiong 10 dòn] 
antitank rifle 

БЛАЗИ [ tn tên кё shou liû don) 
antitank hand grenade 

BIRER [fn ton kè wü qi] antitank 
weapon; antitank armament; anti-mech. 
anized weapons 

BIBAR [fon ton kê yû bêi dul] an- 
timechanized reserre 

заўк Lin ton кё zhóng ài wo) 
antitenk obstacles tank obstacle 

Eg SE RHE [kn ton kë zhén di] 

positions 

КИТ [km tên kè zi xing tu 
pio] tank destroyer 

BEIC [fn коа] 
trage 

BM [Un ó] anti-espionage D ORE 
anti-espionage film 

RS [ton t xng] 
verse taper 

ЕШ [tn ti] (15) antithesis 

BMAF AY [fen tióo hé ping jün shù] 
contra-harmonic mean 


anti- 


antitank 


(8) reverse arbi- 


inverse taper; re- 


БЙЗ [in tióo jé] counter regulation; 
re-regulation. 
ER [ton tio 21] — CE +) counter- 


modulation; demodulation D> 5 8 Mit 
KW demodulator amplifier // EUM 
WR demodulator 

BM [ën tido] bounce; bound; knock-on 
impingement; impinging; bounce-back 

‘RRR [in 100 ûn пй] non-locking 
press button 

BANA [in tido chù tong) rebounding 
pain 

BAM [ten 1100 ën] _non-locking key 

KAM | tûn tío tóng] (Ж) rebound 
tenderness 


BRE [fn tië ci] antiferromagnetic. 

BRB AES [in tië ci bûn doo П] an- 
tiferromagnetic semiconducter 

EKER! [fon të ci cî 100] antifer- 


тотар 

BRM [in te ci 18] 
netic state 

RRB MH [ten të ci wo 
magnetic substance 


antiferromag- 


antiferro- 


BRRR [im të ci xiên xóng] anti- 
ferromagnetism 
Б [fn të бл) (4) antiferro- 


electric 

ERREFE [kn tič diin bèn dio 1] 
antiferroclectric semiconductor 

RAKGBEEMI [fen 16 didn có lido] anti- 
ferroelectric material 

BREME [in uë didn jî bón] antifer- 
rodlectric distortion. 

BARRA [in të dion jog 1] 
rodectric crystal 

E WB [ ton tid didn t50 ci] anifer- 
roclectric ceramics 

БК Ф [in tië didn xión xiûng] an- 
tiferroelectricity 

BAKA [ ten ting nèi shi] make a self- 
examination while listening attentively to 
the criticisms of the people 

BGB SCR BBM [in ng hò jn sub 
zhéng cê] anti-deflationary policy 

Ri AK [tên 1009 huò pêng 2070) 
combat inflation; counter inflation: vun- 
teract inflation; fight against inflation: 
disinflation 

ER $ NS BE Fë [ ten têng huò pêng zhong 
bû t] antiinflation allowance 

E.B E W BE ft (107 tng huò pêng zhéng 
oud shî] anti-inflationary measures 

E 8 SAK 3 4% [ ton tong hud pêng zhong 
tu zng] battle against inflation 

EL SAKE [ ión têng huò pêng zhong 
jihuó] counter inflation programme 

EB f WEKE AS [in org hò pêng 
z#êng wei yuûn hui] (Ж) Anti-Inflation 
Board (AIB) 

БЕЗИН Е [ ton tong huò pêng zhòng 
hin iè] anti-inflation strategy 

БОЙ ft N BIG. [tên tong huò pêng zhong 
zhéng сё] contra-inflation policy; anti- 
inflation policy 

EB RUR [in tong xin cob s] com- 
munication countermeasures 


ЕЮ [ten tong goo] (f) anti-isomor- 


antifer- 


phism 
BBS [ton tng 100] (Ж) antihomo- 


morphism 

БШ [nêng xing xing] antisomor- 
phism 

EGRELB IB 3} % [fon 100 do 00 dou 


zhéng] struggle against capitalist specu- 
lation and profiteering 


БЗ Ж [ten 100 хп xiêng] rebound | ЕНЕЙ [in tou shê yin sun) back 


phenomenon 


projection operation 


BURR [fn 0027] disinvestment 
ERO [in шл) 
BRB Lin їй fóng] counter surprise at- 
tack 
BRE [ën tü ji] 
attack campaign 
Ef [ton 0 холд] 
BRA [ën t ñ] 
verse thrust 
БЈН [ tón WI Ii xutn 26 gn]. re- 
verse thrust select lever 


counter-attack; counter 


inverse video 
negative thrust; re- 


EARN [in tu li zhuûng zii] (f 
Æ) thrust reverser 

BAKA [im tj иб] inverse annealing 

BHRR [ndas] (4) antitrust 

БЕШ Ж [in tub à sT fO] antitrust 
law 

BEAUTE [in wa 10 sî fû дп) anti- 
trust act 

БЕШ Ж [ tón u 1û S 18] anti- 
trust legislation 

БЕЧА BR. [ tn tuð 0 sî zhéng cé] 
antitrust policy 


ME [fon wò yon] (47) reverse epita- 


xy 

EQ [tn won] inflection P X A 
point of inflection; point of contraflex- 
ure // АЧИ camber 

RW t [fn wûn qû] contraflexure 

FIRK [ton wei së] (Ж) counterde- 


terrence 
FM} [ton wei ёл] (Ж) antidifferen- 


tial 

EW [in we: sóng] (Ж) antideriva- 
tive 

BRAM [fn wêi jî] counter cycle; anti- 


crisis 
Ef YL май [ n wei тоз лә 
zhéng cë] counter cyclical fiscal policy 


rR [fön wë jî cud shî] anti-cri- 
is measures 
ERAS [фт wai su] counter cycli- 


cal tax 

BÆNIR | fen wë ji xing ding] 
counter cyclical action 

BEA [fön wéi рю] (HL) reverse re- 
peater (used in steel rolling) 

ME Wie [in wei zhi n) (4#) 
(D) anti-intellectualism 

BARK [fon ме! bà mëi] On the cont- 
тагу it turned out dissgreeable. 

ERE A [ien wei wun hub jn]. anti- 


tailspin rocket 

REH [im wei xvn sîn] antispin 
parachute 

EW [ín we] (Е) gastric disorder 


causing nausea; regurgitation; anabole 

BALM A [ln wei sob Di] reverse lock- 
img D F (tü Fü E REAR reverse lock 
magnet 


KEMA [in wei sub га] reverse 


dog 
БА [en wêi xiûn qun] flip coil 


B 


me 


fan 


E 23838 [ ën wai ado ying] trans-effect 

KDE [tn wei xing) anti-satellite 

ETDE5S38 | ton wei xing dbo din] (X) 
antisatellite missile; countersatellite mis- 
sile 

Ел | ton wei xing fûng yù] anti: 
satellite defence 

DEMIR [ tón wei xîng П ойга wi 
qi] _antisatellte laser weapon. 

BIBAR (ton wai xing jishù] antisat- 
dlite technique 

ELERE [ton wei xing wü qi] antisat- 
elite weapon (ASW) 

RIE RR (fon wei xing x 1600] anti- 
satellite system 

RDB [ton wei xing ӧл) antisatdlite 
warfare 

BH [Kn wen huè] anticulture. 

SCHEMA [ ën wén hud chóo liú] 
cultural current 

RAKA [tón wen ching sh) 
perthite 

Bia [t wen] (D (ERE) ask ( a 
question) in replys answer a question 
with a question; demand in retum; ask 
in retort > fafa) c f ЖЖ Ж BE KI BB 
"E, MERE GET а. RIT He 
asked the girl whether she liked the film 
And she responded by asking: "Did 
you?" © (10) (ARAH AN) rhe- 
torical question D BIMA the tone of 
one's voice when asking a rhetorical ques- 
tion // FC 18 8) rhetorical question s 
echo-question 

BEA [ tin wi no rên] 
the innocent 

RI [tón wû rûn] anti-pollution D K 
HHL anti-pollution industry // B 
FIRK anti-pollutionist 

BAWEAN (fn wû хл dèn cud shî] 

radio countermeasures 

BAM [ln wû sin] brassidic acid 

RMR [fon wi zhi] (4) antimatter 

EMEA [tûn wi zhi chóng] antifield 

БИИ [fon wû zhi shi jê] antiworld 

RMR [in wû zhi òil antistate 

Ep R E Ж [fn wù zhi xing x] antigal- 


anti- 


(38) anti- 


turn back on 


axy 

БЕРН [fn wû zhi уй zhóu lèn) 
antimatter cosmology 

ЕЛЖ [ ten wû zhi yun 90] antide- 
ment 

Bik [tn xX] beckwash; seripping 

BEM [tón x shi] reciprocal coefficient 

RRR [т xión cin t zhi] anti-es- 
teblishment 

BAKEN [fon xen shi zh yî] anti-re- 


alism 

M XH (fön xiûn shi zhû yi ding 
xióng]  anti-realistic trend | 

BAKEN MY (fon xiûn si zhü yi xióo. | 
био] anti- realistic novel 

BAKEN [in xên чї 2G yi лб 


pin] anti-realistic works 

RAWE [ton xin zhi oa] inverse limiter 

Edi [in «ion xing] antilinear; anti- 
linearity > AHER reciprocal linear 
representation 

Ed [tón xorg] opposition 

BURP [fin xiang bdo hû] 
phase protection 

BBM (107 холо bën jè] antiphase 
boundary 

4838 8k (1л xióng chóng mòi chóng? 

inverted field pulses 


EUER [ tón хёго ctu) antiphase doma- | 


BAHE [km xong fng shi] phase in- 


version system. 

BAMA [ ón xiang têng dà qi] inve- 
ming amplifier 

BAAS E Gill [ tón xiang fén pèi sé рй 
18] reversed phase partition chromato- 
graphy 

E83 [Vn wang gun] inverse correla- 
tion 

BAA [in kêng Quin] _ phase-reversing 
tube 

FRE [tn xiûng hum chong qi] in- 
verter buffer; inverting buffer 

BAIR MER Сел хо nn nêng qi] an- 
tiphase transducer 

RHEE [in xiûng ji dên qi] an- 
tiphase relay 

BH [ tón xióng lién jë] 
versing connections. 


BA [in холо 10) 
flow 


phase-re- 
reverse direction 


RHR [tn xong qi] phase inverter; in- 
verter; inverting element 


ABM [ fen xiûng sü chû] inverted 
output 
MIRA [ton xióng sû ù] inverted in- 


put 
Efi [t6nxóng wei] (44) antiphase 
БОВЕ [fin холо хп quon] reversed 


phase coil 
RHI [kn xiûng х0] | negative-phase-se- 


quence 
BAB FF RBA [ën xióng ù din king] 
negative-phase-sequence reactance 
EHF 48 fa 88 [in xi6ng xi jì ел ai] 
negative-phase- sequence reley 
BAF BI [ ton xiong xû zü kong) 
tive-phase-sequence impedance 
AIRF [ton оса yun jin] 
element 
ABBR [fon xing zhi ag] plugging 
BM [fn xiğng] repercussion; responses 
echo; reverberation; resounding D 318 
SEM evoke worldwide repercus- 
sions; have repercussions all over the 
world // AW A AIRE LEBER 
ФЕТ 69 Н. The stirring 
speech evoked а strong response from the 
masses. // RAVE ESA TEMA PAE 


nega- 


inventing 


Bo Our words aroused no echoes in 
his heart 

BURT [for x9 gó ging) (E) hy- 
erresonance 

BR [ón xiûng] reverted images reflect- 
‘ed image: reverse image: perversion [> 
RAR BL reversing mirror // BAWA 
reversing prism // BAR ABE reversing 


eyepiece 

BA [in xiang] opposite direction; re- 
verse; change; inverse; reversal 

RIH [fön xiûng bon П) back cock 

RABE [len xióng bóo hé didn liû] 

reverse saturation current 

BK [fon апо boo zhó] back lash 

F3E} Í tn хото bin nun] 
transformation 

E ERN [160 êng bièn hun П) 
пей converter. 

ARB [kn xiong bing dà] retrovirus 


reciprocal 


inve- 


RBM [їп xiang cón 200] backward 
reference 

BLAME [ ón xiòng обо zóng] reversible 
control 

RÊ З Ж [in xiang chó fû] negative 
spread 

AI Ф t (fon xióng chû jià] negative 
spread 

BANA [in xing chón] “drag shovel; 
backhoe 

ERIE [tón xong ching) reversed field 


Ed [en xiûng chéng bón] reversal 
cost 
BOHRA [ ton xióng chi gû göng sI] 


reverse holding company 
хала [ën xiang chóng din] re- 


какая [tan xiang dà mà ci din] 
( ËB ) reverse code dictionary 

BARH [ tón холо dûn boo sho} 
counter-guarantee (IEE X ñ f M 2 HJ 
WIREH) 

Rf [т xing dén ddo] back con- 
ductance 

RB [kn xing didn gin) reciprocal 
inductance 

BAGA [ in xidng din róng] reciprocal 
capacitance. 

Egi [fên xiong di] back read 

KAZ HAE (on холо èr ji окоп) back- 
ward diode 

znan [ën xiang 1û she] back emmis- 


вежа [fon xing 16 бл рт] те 


verse flange. 

MMA [ión sèng tn zhi) back-bred 
(838 hL 6 A t кин ге хет) 
RRA F X ta Bh) 

BAMAR [ión xiónç tång dà q] sign- 
reversing amplifier 

кейе [en холо tóng din] back dis- 


[fn xióng féng shè] back 


fan 


+ BB: 


emission 
BAAR [fon xióng tên їй] 


reversing en- 
чу | 

BAM [fon xióng fü shé] reradiation | 

BAAR [fön xióng fü zò] reverse load 


BALE [tn xiûng gong cheng] (it) 


reverse engit 


neering 

BTR [ton xiórg gêng Ù] backward 
power 

ERG HII [fon xiûng gà fèn tên gë] 


reverse stock split 
ERY [fn xidng hub lin] reverse pul- 


ley 

БЕЛАЯ ЗР [ton xing jî hê xuê] inverse. 
geometry 

EERS [ tën xióng jì sh; обл yî] 
reverse transfer of technology 

Ef vt IR [ión xiang |! элй q] 
ward counter. 

Eg [fon xiûng jûn] (if Ybackspace 

E ei 848 [ tón êng Jing ji zt Обо] 
inverted economic index 


back- 


BANA [ton xióng jing) (Ж) retrodirec- 
tive mirror 

EF % [ión xéng kõi gör] reverse- 
switching 

E 8 WT fb (fen xiong kë nêng xing] re- 
versibility 


БРОМ Lin ого kòng zhi qi] 
versing controller 

RR HE FAB [ tón xiang kêng zhi shou 
bing] reverse control handle 

EARN [tón xierg kdi тёп] opposed 
shutter 

BT Rk [fon xióng © són] back-diffu- 


re- 


sion 
BTA [tón xidng 10 Ii] reversed ten- 


sion 
EWAR [in хло! hê qi] reversing 
clutch. 


RARR [ tón xlûng lion xi] backward 
linkage. 

E 38 [ln xiûng lón gûn] retum 
connecting rod 


Emi fail [ ton xiang liû chéng їй] re- 
verse direction flow 


ER) [tn xiéng liû dong] counter- 
flow 
ES MEE [їп xióng WO xun] reverse 


acting spiral 
BLAME REI [ ten xiûng lub xin jêng] 
counter rotating propeller 
MER [fen kêng mo yi] 


counter 
sim [фп kêng pan shá] contra-in- 

пан [ën xing рібл уд] back bias 
po [kn xing pion zhi] reverse bi- 


as 
ES [ ton wêng pin pü] inverse fre- | 


spectrum 
ERE (ton xidng qi] С) reverser 
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BAM [nêng sin she] backscatter 

RAH [fon xing shé ying] opposite 
Drojectivity 

ERN [in xıûng su Qu) reverse 
take-over (38 MERZ 50 Jr EI ЙО ЛУ a] k 


аЛа) 
ЕФЕ [tnxóg 50 xë] mirror | 
writing 


BAM [ión kêng 970 xing) backward 
attribute 

RARE [tûn коло shuöi bón] 
ward decay 

BAMA [ tón xóng suð bi] reverse an- 
chor 


back- 


BAI [in kêng ton nóng) backspri- 


ne 

EM ñ ü 
channel 

ABR [ 6 холо têng têng] 
ventilation. 

RB f [tûn холо wûn qû] contreflex- 
ure; recurration; reverse bend; reverse 
flection 

BALE [in xing wei хто) 
satellite 

BTR [in xiûng xing t5] oppositely 
directed travelling ware 

FIFTH [100 xng xing chéng] 
stroke 


back 


[бп хло têng ddo] 


inverted 


retrograde 


reverse 


Bl [tn xóng xui zê] reverse se- 
lection 

BAMI [in xng xin huin] 
back 


recycle 


| RAE [16n xing уб li] reversed com- 


pression; upward pressure 
E) E SE [tèn xióng ying ойл) 
strain 


Ff tt & [in xing you hui] 


reverse 

reverse 
reference К 

БРЗЕ [ ton xiûng yè абл] 
trarsition 


KRI) (ton xiûng уйл dong] 


Tunning 
ERIE [fon xóng yon shû] _ antiport 
FMT [kn холо zó në] reversed 


opposite 


inverted 


load 

Ff HB [in xing znë gû) 
stock split-up 

Ef 88 2 (0л xióng ил ding kõi 


reverse 


gun] reversing plug 
BARE [fon xérg zhung zhi] 
ing device 
ERA [in êng 20 колд) backward 


revers- 


impedance 
BAKAR [in одо tióo kö tè ër] 


anti-depression cartel 
BERK [tin хоо hè] (Ж) dentrification 
BM (ton xo] sold by the state to the 
place of production. 
Bul [ón хібо Sub]  anti-novel 
BR [fn xido] reversal 
Bik [tón xido ying] adverse effect 


БШ [ón xido yong) (#) disutility 

BARE [in xé tóng xido ying] anti- 
synergistic effect. 

RBRE [ton xe ол zéng] 
orthodoxy 

BSB [ton xié di] back draught 

RAAB [in wé mión] reverse slope; rear 


return to 


slope 

RAB (л хе хп) (it) backslash 

Bui [tón xé дёп] Ci) anti-reso- 
nance; inverse resonance D Fc й # t Br 
anti-resonance circuit // WB BUR. 
anti-resonance frequency 

BAR [fin xin féng] СА.) antitrades 
(winds); countertrades (winds) 

KAE [fon xin bdo} inverted signal 

BA [ten xin yóng] contra credit 

RB [tn xing] transoid DME inve- 
rsion layer // EHE enantiomorphism 

REH [kn xing ü] antimorph 

51798 [ ën xing kuó són] back diffu- 


sion 

BH [in xing] introspection; self-ques- 
tioning; self-examination; examine one’ s 
own conscience; reflect on oneself D PF 
RER be relieved of one ` s duties in or- 
der to engage in selfexamination and 
discover one’ s errors // WEERA А 
CULE MR. He often carries on 
introspection , so he has made rapid pro- 
pess. // WAN WERE RE — TF KRM 
ЖЯ ЖЬ» You should ask yourself wheth- 
er it is right to do so. 

BH [in xing qû хл] antilaga 

BIE [ tón х0 zhéng] (AK) uncorrect- 


ing 

Bilik [nata] (HAF) litotes 

BA (fên <ü] (Ж) antitone; inverted se- 
quence D RIF X ff: inverted file // Ж 
ЛЕВЕ antitone mapping 

BRM [fn xû ning] (fe T.) deflocculate. 
DERSEN deflocculant 

БИНЕ [len xo ning zuó удод) (f) 
deflocculation 

Bf [nun chin] D counter-pro- 
pagands @ slander campaign D B W f€ 
Т anticommercial 

Ki [tn xu] antitidromy; derotation 

БЕ [tn эт уй] backward spinning 


pressure. 
БОЙ [ tón xuón дил]  despin 
Bü FB 39 (бп хобо грот dien dong 


Г) despun motor 
EU $$ 75 (8) 3: $ [ ton xuûn zhuin têng 
wêng fû shé]  counter-rotational depar- 


ture 
FH & [in an жил 16] 


despun 
platform 
BRR [fen win zuin tón хп] 
despun antenna 


RMR AM [in xin nun dui сё] 
counter-cyclical measures. 
BARAK [fn xin hun лоб jin) (Ж 


B 
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¥) reverse circulation drilling 

EE [fo xin mi] antihunting 

BE [пуй] (Е) back pressure 

E Es Bit [ tën уб diûn chi] counter cell 

БЕ a [fon ya din xido ying] re- 
ciprocal piezoelectric effect; converse pi- 
ezoclectric effect 


EH) (fon yû li] back pressure 
ERES [inya ido gun] anti- 
vacuum pipe 


RENER [ ton yo |) men п] 
counter pressure. 

EIS AW a [in уб ñ t60 іе qi] 
backpressure regulator 

K3 [fn уб qióng] back pressure 

EHE [п уй 50] Gt) decompression 

BERF (Ку yû lî zi] subantiparticle 


area of 


BAHAN [ tón уп xiang xióng] хо look 
with a turned countenance 
БИЙ 3А [ën yon bù shi] tum one's 


back and give somebody the cut direct 
ER [ín yn] (#) inverting; inversion 
BMPR [ton yon didn Ù] inverter cir- 


cuit 
БЙЗ [ ton yon dui chèn xing) 
raion symmetry 
EAH [in yen èr jin mû] reflected. 
inary code 


inve- 
binary 

BONG [fên узт ©) (Ж) method of in- 
version 

ERMAR [in yon gong shi] inversion 
formula 

BLING [len yon 00] reverser; inve- 


rting element 

БИЙЛИ [tón yon j hé хиё) inversion 
geometry 

BUR [in yon qi] inverter; inversor. 

ERM [en yon quan] circle of inversion. 

БИЙМ [tën yön qin] inversion group 


EGRE [nyan 1] invertometer 
BAM [fn yon wong ud) 


inverse net- 
works. 

Enm tt [in yên xing zhi] — invenive 
property. 

BRM [in yon 2000 xn] centre of 
inversion 

EAM [ton yon zhóu] inversion axis 


BA [in yon] back fire D EA re- 
verberatory furnace 

BR [n убо 90] (Ж) cross-demand- 
ed 


ER [Kn убо] invent a charge sgeinst 
3 against one's accuser 


somebody; 
BIRA [fon убо hé] counter bite; cross 


bite 

00 — HO [fn убо yi Кб] trump up a 
countercharge against one's accuser; 
make a false countercharge; shift the 
blame to somebody; tum around and 
charge the victim; to make false counter- 


charges 
EX [fon удо уше] (Ж) counter-offer 
REEE (tn yi hi ón) (i+) unshuffle 


interconnection 
BBM [in yi ging] (۸:) countertrans- 
ference D B É$ fÑ HE JB countertrans- 


" is the antonyn of 
" is the antonym of 


XA [tn yi ci] (38) antonym; cont- 
rary terms > RAWA dictionary of 
antonyms 

BBE [ión yîn хб] acoustic reflex enclo- 
sure; reflex baffle 

Bob [in уп xn] (Ж) galactic anti- 
center D BARK anticenter region 

8512 [fn yin П) antigravity > 8177 

f antigravition // BI HFW anti- 
gravity universe 

BAM [fn ying xióng] anti-hero ~a new 
type of hero in modem nowels whose 
moral and behavior are sgainst the social 
conventions. 

RRA [in ying sh] antifluorite 

BWR [fn ying göng] antiscion 

ER [en ying jing] pseudoscope 

БЕ [tn ying] QD reaction D AABE 
exothermic reaction // E nuclear 
reaction // W$ chemical reaction 
// REBR alkaline reaction // WAR 
KBL displacement reaction // BKE 
Ii thermo-nuclear reaction // MYE BUS 
acid reaction // ФА БУ endothermic 
reaction // FIFE Ki Kl positive reaction 
M БИЕК! negative reaction // ФЕ 
B neutral reaction // it К 
(Ж) allergic reaction // ЖА МЭН ВО 
BL patient's reaction to drug @ re- 
sponse; reation; repercussion D F fit + 

~ diverse repercussions; Reactions 

wary. // SVF ELE call forth no re- 
sponse // ВИА ЦО meet with a 
hearty response // BAWA The re- 
sponse was far from warm. // ERI 
KUH fedi Em % 7) RU Ж, The 
public has responded magnificently to 
their ef forts. 

БЖ [ tón ying bën ing) reaction ca- 
pacity 

БЕЖ [kr ying bên nóng] protaxis 

BM [kr ying chón wû] resultant 

ERU [in ying éng dù] extent of 
reaction 

BERA [in ying c din] be slow to 


react 

KEBY [т ying dôn dòng П] reac- 
tion motor 

BMA [ten ying dòng li xu] (resc- 
tion) kinetics; kinetics of reaction 

БЕЗ [ tón ying ding П xu tong 
Chéng] resction kinetics equation. 

БЖ [in ying ай] (8) reactor; pile 


|ж Гела 


4#) 958% heterogeneous reactor 

35:3 Б. 2M high-temperature reactor 

HÊ nuclear reactor. 

34 $] RÊ homogeneous reactor 

PF AAM fast neutron reactor 

XR ФЕЯ BH enriched uranium reactor 

A P + E. Ë Ж thermal reactor 

534145 BH graphite-moderated re- 
actor 

AF BBM atomic pile; reactor 

HAC ÈR breeder reactor 

ФА АЖ neutron reactor 


REESE [1n ying ӘЛ бл quén) 
tor safety 

кийнки [in ying dui bào hà xi 

] _ reactor protection system 

кйш [fan ying dui bào jing xi 
têng) reactor alarm system 

B LEAM [ ën ying dui bü chóng] 
tor shimming 


ЖЕФФ [tón ying ал bù jiûn] reactor 


reac- 


reac- 


component 
BRM [ln ying dur обі lido) reac- 
tor/pile materials 


BL HEME [ion ying dui cóng] reactor 
mom 
ELERIN Í ten ying dui choi chi] reac- 


tor dismantling 

E eitt s [fn ying dii chéng fèn) re- 
actor composition 

EROR (n ying Gui chi} зрос 

E Si 30 [fn ying dui dong li xué] 
reactor kinetics 

БЕЕН) [en ying dui fèi lioo] 
waste 

BERILA [in ying dui gong сед) 
reactor project 

RESI [ ën ying di gêng yi] 
tor teci 

E BE t 238 [in ying ӨЛ gong 10] reactor. 
capability 

ЖЕБЕ) [ ton ying ал nun бо] 
tor refuling 

BREMEN [ton ying ал ji jîn sú] re- 
actor grade metal 

БЕВ [ln ying ЭЛ jié gòu] reactor 
structure 

BEET f t$ [ tón уго ол кё kóo xing) 
reactor reliability 

BERRE (tön ying dú kong zhi tái] 
reactor control board 

ELS % Ж [fon ying dur kêng zhi xi 
1606] reactor control system 

RHO RR [in ying dui lêng què xt 
1070) reactor cooling system 

БЕЊ [in ying dur mó гї zung 
Zhi] тегіог simulator 

E Be f [fin ying аЛ ping bi) 


reactor. 
reac- 


resc- 


reactor 


shielding 
BEMA [in ying ӨЯ qf dòng] resc- 
tor trip 


fin 


+740. E 
— [fen ying du shi gù ting | KRE [fn ying 15] (f£) reaction tower | _ dûng П) inverted repulsion motor 
Ui] reactor trip thaidomide ERRUESCEEB (in 
REEMA [ton ying cui wu Пё] reactant | iG gi) inverted шу ral eas m 
reactor physics. 2 KARE [fn ying wi chû] response er- | RASIKA | tón yong zhéng liú qi) inve- 
Юн [ln ying dî xin] coe | то rted rectifier 
BENEH [in ying dur xing réng] re- | EARM [ton ying xi shü] reaction coef- | RAM [ tën yOu nui] reverse preferences 


actor behaviour 
— [len ying ал уй jin] 


reactor 


винах [fan ying ал zài shêng ай] 


reactor blanket 
BALMER (бп ying Әл zhong 21] 
neutron 
BEMA [ tón ying ӘЛ zhuûn hun qi] 
reactor-converter 


RETE [fan ying gii tàn] 


pile 


reaction 

ERN [ën ying hon shü] reaction 
function. 

BERE [tón ying hin hê wò) reaction 
mixture 

KWL) [ tën ying jT dòng П] respons- 


ive mobility of labour 
BR [ on ying j П) 


reaction mecha- 


nism 
BEMA [ tón ying ji xian) 


(A) thresh- 
old of reaction 
ЖЕЙ | tón ying ji sho} order of reac: 
tion 
Бї 0 8 [fn ying ja sb] reaction ac- 


— [fön ying ja shud) reaction hy- 


name [Lien ying їе duin] 
of reaction 
BENG [ ten ying jè min) reaction in- 


terface 

E 8212 WL fk [ ton ying kong zh! sho jù) 
reaction-control data 

BERAS ZE K4 [ tn ying косо zhi yü 
wën ding xi têng] reaction control and 
stabilization system. 

BEA [fn ying Ii] reagency 

REL [ten ying ling] reaction dose 

БЕ Ф 5000 [tûn ying fing shou doo 
zhi] reactor level 

REZ [ton ying 0] reactivity 

REH [ën ying món] reaction surface 

BEM ton ying qi] stage reaction 

ERS [tn ying q] (4C) reactor 

БЕГИМАЙ [fon ying пл fû qî] response 
latency 


BH HE [in ying 90 xn] reaction 


curve 

БЕГЕ} [ tón ying shi jani response 
time 

BEA (бл ying shi] response equation; 
equation > RERA Й, variable. 
reluctance stepping motor // RERE 
VL reaction motor // БЕМ re- 
action vane 

ELE [fn ying sb] reagin 


stage/step | 


| 


ficient 


BRAH [fin ying xin П xê] reaction 


psychology 

E E BM [in ying xing jing sin 
bing] (л>) (IE) reactive psychosis 

BER [ ën ying xing слепо) 
action formation 

EE [tón ying xing)  reactiveness; re- 
activity 

BANGKE Í ten ying xing nëng) reactivity 
worth 

FAEERE [ ten ying xing yi yù zhéng] 

reactive depression. 

ЮЖН [ ón ying wun zé xing) reac- 
tion selectivity 

BMY [tón ying xu] reactology 

BEE [tön ying yO П) — reaction stress 

E B (fon ying yuón T) reaction prin- 


(a) re- 


ciple 
BEELER [fón ying zhéng chóng) nom- 


ergy 
BEW [tn ying zhi hou) response lag 
ith [ tón ying zhong NI] (fe) stop- 
ping of reaction 


EERE [fn ying zung t5] reactive- 
nes 

ERRE [ ton ying 20 zh ji] reaction 
arrester 

BE [fn ying 20 bido] reaction co- 
ordinate 

ER (бл ying] (D reflect; mirror P 8$ 


AR KB mirror of the times // Ж 
BEC truthful reflection // ЕЙ 9 W 
SEAR BAMA. A law should be a 
reflex of the will of the people. // ER 
жа RM: PEH RIMM express and. 
apply the law governing social develop- 
ment © report; make known DIES 
MEERLE report the true conditions 
or circumstances to a higher level 

BB [ën ying didn king) reflected 
reactance 

EB B [fon ying dèn 20) reflected re- 
sistance 

BRI [fon ying Win) (48) theory of re- 
flection DHA #0 KZ BRIE the materi- 
alist theory of reflection 

Am —$ [ tën ying tóng yî 0) lew of 
reflection and identity 

BA [ton ying xiûng] reflected image 


RRL [tón ying yo 7] principle of 
reflection 

BABA [tn yong бол ji] OE) inver- 
ed machine 


KALAMA [ tón yong дёп sb hù 
ón] inverted-brush contact 


ERREUR [ion yg sb 00) reaction speed. | | RRR BBM [кт yong t оз don 


E£ £ X. [fen you tdi zü yi] anti. 
semitism 

БОЁ [in yOu sun] elaidic acid 

БВА [ën убо jT топ) anti-guerrilla 
eoonter-guerrilla) warfare 

BEM [fôn you qng] struggle against 
Right deviations 

BRB [itm yû gê] 

E$ (ion yû дё) 
gent; anticotengent 


BRE (n yû хт] 


(Ж) are cosecant 
(KO. arc contan- 


(3%) anticosine; arc 


cosine 

BARAR (ton yo léi уге] 
torpedo torpedo 

EPH [fn yü 2100] anti-universe 

Bik (Оп уй) GB) irony; antiphrasis > 
охша ЖЕК 
HAF KAR KAD DH. I 
‘was а bold antiphrasis that gave such a 
‘vernal title to this birthplace of icebergs . 

КОШО [tn ya kong 10 sóng]. GIO. 
anti-voice-operated transmission 

EHE [inya zheng] (Ж) enantiolalia 

BAWAH [in уй wé wang lu] deem- 
phasis network 

RFR (fon yon 90] 
тзе element 

BRAF [n yun 7] antiatom РЕЙ 
Ж} counter atomic weapon 

RR Fk [tón yun zî hê] antinucleus 

BORNE Ж: [fn yum jù jing tou) re- 
versed telephoto lens. 

B [in yin sun] inverse operation. 

BALE E [ ton zû lun hui bó dion 
10) anti-clutter circuits. 

BBM [ln zdi sóng хп qun] 
anti-reation coil 

BA [ion 26]  recriminate DABE A 
AKTAMI The quarreling chil- 
dren indulged in many recriminations . 

KANG (107 2600 gin] _antisensitization 

KASIH [ten 2670) sù jî] _antiplasticizer 

Eü [fn zûn] anti-war 

Ей 3 W i [in zn dou дп jin] 
counter-approach 


(Ж) anti- 


anti-element; inve- 


RMAF (fn zn tên ZI] anti-war ac- 
tivist 

BUR ARM [in zn shi wei] anti-war 
demonstration 


BRIER [tîn zên yon dong] anti-war 


campaign 
EREN (Чу лп zhüyi] boloism; pac- 
iim P 08 ft F 8& + Я Ж ЕЖЕН Ñ 
Флай LF KR BEER KH AT Yo 
Christian pacifism asserts that all war- 
fare is categorically forbidden to follow- 
ers of Our Lord. 


E 


Dm fan 
BAA [itn zhong li] back tension; counter-intuitive behavior ‘counterproof 

backward tension | BAN [ior zi sê] amti-collineation Eu A [ton znuón din dòng] reverse 
Bi [tón zhong) tum over one’s hand > | БОЙ [п zhi] anti-colonialism; against inching turning. 

RAWA get sth. like turning a hand colonialism BRA [tón zhutn göng shi] inversion 
Bik [Оп 27000) reactionary rise. RB [їп zhi xong] opposite sense formula 
BGR [fn 280] reflection of light DY | KAMA [fon zhi гё] counter charge EHRE [ton луп gud chéng] V-pro- 

HEM reflected rays of the setting sun; | BEES [fen zhi 250 yi] anti-imtellectu- | сез 

evening glow; sunset glow alim RFX K & [ ión ләп guê min tën ying) 


BRE [ten znóo ji] (#) albedometer 
BAM [fn zhòo jing] rearview mirror 
BERF [ton zho li z1] albedo neu- 
trons; albedo particles 
ERR [fón гоо їй] albedo; whiteness 
BK [ln zhûo y] albedometer 
BI [tón zhê bù] (E Dinvagination 
BUH [fin 2ле shë хиб, catadioptrics 
RHE [fn zhê 101 pûn] (E) placenta 
reflexa. 
BAR [tn zhê i] deconvolution 
BRR [tón zhën chû] counter-reconnais- 


sance 

BUR [ton zhèn zhong] 
anticentre 

BAREH [ton zhèn dòng] anti-vibration 

BREE (fon znëng] 1.[#] come over from 
the enemy's side 
2. [M] anyways anyhow; all the same; 
in any case ЕЕ PA, BIER 
08. Since someone has to go, any- 
way, let me go. // EWE AR, BR 
ERI S XM MF WAL H Come 
what may, we must finish this work to- 


anti-epicentre; 


day 

BLE tt [tón zhéng bî] (4) back-to- 
front-ratio 

BIEN [ton zhêng gà] (4) arc secant 

BREY [f zhong дё] (Ж) arc tan- 
gent; antitangent 

BEMER [ln zheng që hûn 90] 
arctant function 

БЕ [tón zhéng xión] (Ж) arcsine; 
antisine D Ë F SE BR ME arcsine func- 
tion 

БЕЙ [fn zhèng 26 bên huón] an- 
ti-regular transformation 

BLEUS [ón zheng fû] — antiestablishment. 

БАЕ [ln zhénc]  disproof; counter-evi- 
dence; negative evidence; rebutting evi- 


dence 

FEK [ln zhéng 16] proof by contra- 
diction; reduction to absurdity; reductio 
ad sbsurdum 

ER [ln zheng shi] negative verifica- 
tion (4F — E SA BRAS ЖН SF DU) 

RZ [tón йй] conversely; per contra; on 
the contrary; otherwise D Bi ЖКК 
vice versa ; contrariwise; This is true if. 
said the other way round 
verse is also true // М 
F, KORN, RAM. Whenever 
we followed a correct policy, we were 
successful ; otherwise we failed. 


RRIF [tón zhi gun xing wei] 


BB [fon zhi] (Ж) inverse ranks 

BRR [ën 21 din] (Ж) antiparticle 

BAT [ttm zi zi) antiproton DHAT 
Ж IF an- 
tiprotonic atom 

Bik [n îi] CP E) treatment by re- 
verse process, e. g. administering medi- 
cine of а hot nature to treat a pseudo-fe- 
brile disease; contrary treatment 


БФ [kn zhong wë zI] (40) anti- 
neutrino 

Bis [fón 2000 xn] anticentre. 

BAT [Кю zhong 21] (4%) antineutron. 


Ef [ion znóng xing)  counterclock- 
wise 


BPM [kn znóng zû qî shi] antira- 


cism 

E) [tn zóng П) antigravity D KR 
DBL antigravity machine 

Бита [10n zhong або 6) OX) 
knapsack abutments 

BMF (Ко zêng zi] (f) antibaryon 

BAM [in 200 qî] counter-cyclicals 
antiperiodic 

KAMB sb f W LLL SLE qî 00 
ding de có zhéng zhéng cé] counter- 
cyclical fiscal policy 

BRM [fn zhöu qî oud ай] anti-cy- 
clical measure; counter-cyclical measures 

EAR [fen znóu qî ui] counter-cy- 
ical tax 

BATT [in zhöu qî xing ding] 
counter-cyclical action 

BANK [tn zu di zhéng оё] anti- 
cyclical policy; counter-cyclical policy 

BIMA [on zhu j dûn дю] anti- 


ICBM 

BUM RR 938 [in zhdu ji dèn dóo ddo 
den] anti-intercontinental ballistic-mis- 
sile miss le; anti-ICBM missile 

Amm KM [ ton 200 ji dèn dòo hud 
jòn) anti-ICBM rocket 

Kft (ton лил] counter revolutions 
back — draught; back run; reversal; re- 
verse tum; countra rotation; reverse- 
ment; reflexotation; tum back; roll 
back; kick back; reverse > 1800610. 
BUE Bi $F LK Г. Their positions are. 
now reversed 

ERRER lion nun oi sê jido pion] 

reversal colour film 

BREF [fn zhutn ching xù] 
routine 

Ehe [Кл лип chi lin] counter gear 

BAT [tn nn dû yog] (8) 


roll-back 


inverse anaphylaxis 


BAHAN [ten nun hun qi] decommu- 
tator 
RRM [in nun j gûu] reversing de- 
| _ vice 
RMB [in лоп jT H] inversion 
mechanism 
ERE [ten лут ji xing] (Sit) re- 
versed polarity 
кшт. [ion zhu jo gêng] reversal 
processing 
ES HE [n диз jë dön] reverse 


contact 

KRAMAN [on nun li hê qi] reversing 
clutch. 

KAR [in un lû] (it) reverse tran- 
seription 

RMB [ on гол Ú bing di) 
retrovirus 

RH [fên nun рл) reversal filin 

EFE HF Bl [in zun рл хп ying 
yê] reversal developing solution 

RFE HK [fön лип qû xûn] S curve 

KS [ tón zhutn shi] inverted popula- 


(it) 


tion 

ES ФЕ [fon zio tibo jèn] 
aroune condition 

Б [tón zun у! 16] 
ference 

ERE Fh [kn лиз yin dòng] 


Tum 
countertrans- 
rerum. 


motion. 

BEHR [in zhutn znuóng zhi] 
sion set 

BRA 939 [in zhuûng ji ché doo 
dûn] sati-armored-fighting- vehicle mi- 
ssile 

RRR FH (fon э Ji do Фл) an- 
timechanized missile 

Bil [fon zung] backlash D 52 ВЕ 
backlash unit 

БЖБ Ш [in zung tài jin сё 
znungzhi] anti-status detector 

B&B [in zhuî 2000) antitracking 

Rk [tn zin bêi] counter-prepara- 


inver- 


tion. 

БЕМ | tón zî woi wei zhung] anti- 
ultraviolet camouflage D Ж ЖР MEM. 
Ж. anti-ultraviolet camouflage material 

EBE [fin zi п) irreflexive PE Ê Ki 
XR irreflezive relation 

BARH [fen zi tong 000] (&) antiau- 
tomorphisms reciprocal automorphism 

RAMS [ton zi tong 0i] (Ж) anti-en- 
domorphism 

KARAN [ tón zi хл nob jon] 


an- 


fan 


+142. 


BR 


tispin rocket 

RAR BAM [in zi zun din dòng П] 

motor 

BARRE [fón zi zun tian xên] 
spun antenna 

RBBB [on 20g joo 05 gà yin 
dong] counter reformation 

BEM [tón zu 57] antismuggling 

BBR (fon zü lin] leaseback 

KIB [Кп zû né] antipodal nuclei 

REM [fn 20.081] antipodal embryo 

BEK [fön zû xi 00] antipodal cells; 
antipodeo 

REH [kn 20 kong] inverse impedance 

BEA [f 20 П] antidrag 

EAMH [ën гол t jiûn] 
attachment 

BERMA [kn zu yo shi] Recurvirostra 

EE [fon z6] CPE) using corrigent D 
БЕЙ) corrigent // Bik method us- 
ing corrigent 

BEYER [tón zud yong] (80) retroaction; 
bucking; counterreflect; reaction; coun- 
teract; counteraction; counterpressing; 
back action; reacting 

EE ASE EERE [kn aó yóng bên yö qi] 
bucking transformer 

BERS [len д0 yong ching] 


de- 


back drilling 


choking 


E (бп лд yong ci ching j 
‘counter magnetic field 

BEME [fn 200 yong ción chi] 
‘counter cell 

FFF FEF [fn ad yong didn ù] те 
verse circuit 

BEMBE [kn ad yong dên ya) 
bucking voltage 

EE RIAL [fn л yong gêng] 
cylinder 

BEE FAIA (fon zub yong ji] counteragent. 

BUE т M se ft: [in л yong kong zhi 
yum jòn] — reverse-action control ele- 


ment 
BMJ [fen 200 yong її} reactive (re- 
acting) force; counter-(acting) force 
BIERDIE [in AO yong li jûl moment 
of reaction; restoring troque 
BERR [ ton 200 yong lng] 


reaction 


beam 
БОЕВЕ [fn л yong lin wën ding] 
reaction wheel stabilization. 
ЖЕШИН [ón zuó yong оба you zul] 
reaction nozzle 
E fE FB HÊR [in лб yong qü xiûn] reac- 
tion curve 
BRE MARAE [ ton 25 yong òo 8] reac- 
tion winding 
— арар kag ios] oppos- 


Em [tón zuó yong shi fa dong 
j] reaction engine 
BAANG ( ten zu yèng si fû jî gdu] 
reaction servo-mechanism 


| Efe B$ [in 25 yorg sı] 
k 


back action 


БЕЗУ [in 210 yong tibo i6 qi] 
backward-acting regulator 

EE F3 iM л. [in дю yong tióo је 
yun jin] reverse-acting control ele- 
ment 

ЖЕНИШ (ton лю yong xièn айп] op- 
posing сой 

BERANE BE [in 20 yong xên 
qun shi yóng shéng qi] bucking coil 


loudspeaker 

BE REM BB [in гоо yorg хбо sheng 
qi] nondissipative muffler; reactive 
muffler 

БЕШ Ж. [100 zb yong xo guð] re- 
percussion effect 

BAKIA [in zu5 yong ying xing] 
reaction effect 


Bite AAR [fn 200 yong you tf] re- 


actor 
Bete FAB [in 200 yong yun П) prin- 
ciple of reaction; reaction principle 

Bite AR FIER [ tón zu5 yong zhung ji6 
org bin] reactive armor (MP 
MUEIZ EAS 9 W% di OT SHE HE ЖИД 
ELTE TOETOE OE E E X аг 


Л») 

Bi [Кл дй] (ik)sentence the accuser 
то the punishment facing the person he 
falsely accused 


[fàn] 


3E 1. [35] O violate; offend; break 
(regulations or laws) D A EIS UL RE. 
WM ALU. The convicts in jail have 
broken the law. © attack; assail; in- 
vade; work against D AFER, RAB 
NABER, RORA We will not 
attack unless we are attacked ; if we are 
attacked, we will certainly counterat- 
tack. @ have a recurrence of an old ill- 
ness; revert to (a bad habit); have е re- 
lapse D MOREA XU To She has 
got another atiack of heart disease. Q) 
commit (mistakes, crimes, etc.) P $f 
Ў make a mistake // WH MEX 
commit the error of bureaucracy 

2.{ 4] criminal D B RERE E E 9 
Criminals go to prison. 


ж [лә 
Ж. speak against somebody; do some- 
thing against somebody 
#146 commit an offence for the first time 
Aft offend; violate; go against 
JASE accessary criminal; accessary 
$ raid; make an inroed into 
di 6 f£ a convicted thief 
“Ff offend; encroach upon 
Jf accomplice 
1% 4€ habitual offender; hardened crimi- 


nal; recidivist 

BH prisoner; convict 

CR abettor 

Ж. intrude into; invade 

RAC commit repeated offenses 

W 35, offend; affront 

Mf commit a casual offence 

Жї. encroach on; infringe upon; violate 

IB ft prisoner; convict 

BAM murderer 

Жи chief criminal 

Rie embezzler; grafter 

3848 escaped criminal 

PARRA accomplice 

Ж, viclateiinfringe; act contrary to 

AAA prisoner awaiting trial 

ARIS, suspect 

WAH onc who is in the actual commis: 
sion of a crime; criminal caught in, 
before, or immediately after the act 

ACE criminal offender; criminal 

3446 one who has committed homicide or 
mayhem; murderer 

ЖЖ important criminal 

ARAL convicted prisoner; convict 

AL 8. prison breaker 

HAI swindler 

BAL war criminal 

5856 46 political offender; political pris- 
oner 

#46, repeat (an error or offence) 

2.48 prime culprit; principal criminal/of- 
fender 

JA, arsonist 

Bte criminal; offender 


3E [ton ûn] be found out and brought 
to justices be arrested on a charge of; 
commit а crime/an offense; break the law 
х в 

3030 [fonbior] cross the frontiers of an- 
other country illegally ог by force. 

X RH". 

3090 [ton bing] fall back into an old ili- 
ness/a bad habit; have a relapse; have an 
attack of one’s old illness D (EA KHE 
RRR. In winter he usually has an 
attack of his old illness. // ЖЭК 
Wo He’ ll have an attack of his old 
illness if he is tired. // ЛЕЯ 278, 
RIT XM.- After convalescence he 
had a relapse. 

JE [ten bù zm] (U) not worth- 
while DBE ABO EL A R tk A 
Eeti H isn’t worthwhile spending 
so much time on such problems. 

IEM [fónchóo] get damp РЕЖЕ 
WARAH $B NB. Many things easily 
get damp during the rainy season. 

3E [tên chou} worry; be anxious about 

DFENR Т. Stu- 
dents are often anxious about the results 
of their tests. 


ш 


IHR [tón со wu] make a mistake 

RAH [fon de 260] (SAT RIA) 
Is it worthwhile ...? D 48 NRA 
— ЛЖИ POSES? [s it worthwhile 


quarrelling with her over such a trifling | 


matter ? // Vee BAe te WOR il 09 
Ж LIR? Is it worthwhile 
spending your money on trifles? 

I$ [fon 15] — violate/break/infract the 
law БЕТ offence against the law 
/ fk FE WOE EAT AL IK, He did nor 
break the law in doing so. // REH 
ROT ff & 18, Idon’ t know which law | 
have broken. 

384) [Kon fen] go beyond one' s duty; ex- 
ceed one’s powers/duty. 

38% [ên gun] invade the imperial pal 
aces attack the capital 

3040 [tòn gui] break the rules; violate 
riley regulations > fB P RR ifi BET] i 
49. He was fouled ош. // BAWAH 
ÑE ЖЕ ПИ. Foul play in a game 
is subject to penalties. // ASEH per- 
sonal foul 

ILAYER [ton gui de jî aid] 

JEK [fèn gui xûn] foul line 

MA [fon gui 26] offender 

Eb [lon hul] taboo (EI Bf Ч 8) use 
the emperor" s personal name or that of 
Confucious improperly 

RB [fèn ji] violate a taboo; do some- 
thing proscribed by superstitions 
хей" 

PEN [fon ji hui] violate a taboo; do 
something proscribed by superstitions; 
offend a person's sensitivity; touch a 
person's sore spot 

OH [fn ji] break the discipline 

504048 [tn ji 0] violate disciplines 

SRIRAM [tón jiön Ú xión] brave all sac- 
rifices and hardships; rum risks (to do 
something); brave danger and hardships 

MBM [t jie a] have an attack of a 
seasonal illness D # #F AE IR “CR (6 Ж 
WHE AG iG. Old people usually 
have attacks of seasonal illness because of 
seasonal changes of climate . 

30# [fen jià] violate a religious prohibi- 
tion D BB tte Ob BE T A, RRT o 
That Buddhist ate meat and violated the 
religious prohibition . 

3ER [fòn jin] violate prohibitions (laid 
down by some authorities) 

FRIR [tón jing] invade the territory; ag- 
gress upon the territory of another coun- 


foul stroke 


uy 

JORMESE [ûn kë 210 jOn] transgress the 
law and become a traitor 

EAE E [tên (бо тоо bing] 
то an old illness/a bad habit 

3EW [fon lin] — edvise/admonish the em- 
peror bluntly danger 

KEMA [ln pi Gi] get angry; fly into a 


fall back in- 
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temper; lose temper; be in a bad temper fender 
A [fòn rên] a criminzl; a personer; а | ФЕ Ж [fòn zui ji tun] а criminal 


convict; a jailbird; a delinquent [>Р 
BA a juvenile delinquent // RAF 
ASEM convict goods 

TE E fF EL [in srêng 26 ln] rebel 
against authority; go against one’s supe- 
iors: be insubordinate and rebellious; 
creat disorder against the rulers; turn 
against the authorities; offend one’ s su- 
periors and make revolution D fl E RE 
WEEL! How dare he go against his 
superiors? 

RE [0л së] 
RRL S. КЕИШ F 
Hes She talked too much that I couldn ° 
teat 

IE [tên srêng mióo] profane a tem- 
ple D ERIE REPRE, fl 
Æi To Soldiers profaned the temple 
‘hen they stabled their horses in it 

Jet [ton si] risk one's life DAHANA 
BBB K ILM. He risked his life to 
save the drowning boy. 


SRF И [ièn sî jin yon] risk one's life 
to speak the truth 
WRB [ton si zi] commit a crime pun- 


ishable by death; commit a capital crime 

Ft [fen tû] offend the deity of a locality 
(as through some construction project) 

ЭР ЖЕ [lèn xión yi] aruse suspicion; 
come under suspicion D fé E 038 22 tk 
NL. What he said came under suspicion ~ 
IHE A BARU. 

ILM [fon yon] incur the displeasure of an 
elder of superior with words 

ILMARI [tón yon |! ión] advise or per- 
suade a leader/senior without consider- 
ation for politeness; give direct/sharp 
criticism to the monarchy 

ЭШЕЙ (tûn yon zhi jiûn] talk tofto ad- 
vise one's superior in his face on matters 
of fact 

3EJ (fn yi] be suspicious; suspect; look 
suspicious; encounter suspecious D ЖП 
HILAR, The ignorant are suspicious. 
/ EIEN RIE be suspicious of some- 
body 

3E [fon y) criminal intent D {tHE 
BEM AMICK BM. He has ben ac- 
cused of criminal intent of shooting the 
elephant . 

WA [ton уй ming] profane the imperial 
name D ft 2 T FFA HEREM E. He 
committed a capital crime because Һе 
profaned the imperial name. 

JOE [tûn 27] commit/perpetrate crimes; 
commit an offense D f& M3 8 # Wil 
Wh. He has never committed any of- 


fence. 
HAHAHA [tan zu de yun yn; the 
cause of the criminal offence 


3R 4 F [tn wi fèn 7] criminal/of- 


| 
talk too much; blab D itt 


group 

EMH [lèn zul [ng shén bing] 

FR [tòn zui 0] crime incidence 

MELE [fon zul xîn Т хоё) criminal 
psychology 

RTH [in zuixing wei] criminal of- 


fence 

RI [ton zui xuê] criminology 

SRR RE [fon zul zên chó xué] crimi- 
nalistics 


t= [21 © cooked rice > #1 a 

boul of rice // — f$ a bax of rice and 

dishes // PMA A WK 8 9 E Ro 

The Chinese southerners take rice as their 

main food. // Av cooked millet O 

meal > ARAM — X tz = WU 8 th, 

ЧИЯ К. We take three meals a day 

— breakfast, lunch and supper. // Wk 

RHE trusting to Providence for their 

daily bread // KUH have а meal 

without dishes // EKARI. the rice 

is cooked-what' з done can ' t be undone 

LA 

A ÈA eighurensure rice pudding 
(steamed glutinous rice with beam 
paste, lotus seeds, preserved fruit, 
ect.) 

4846 а simple meal 

PAK patient’ з diet; special food for 
patients 

#4 food and drink; 

ЗУ ЯМЕ. heat leftover rice; say or do the 
same old thing 

SHEAR do useless work 

Ч.Ж 4% eat but do not work; be an 
idler; lying idle 

ЖИ rise well when it is cooked 

MÆRI plain drink and simple food 

ЖАМ. food prepared in a large canteen 
cauldron; mess 

$ go hungry; go without food 

4945 set meal 

% 448 half-cooded rice 

£ f # t& homely food; simple meal 

FAK serve а meal 

Ж XLS fit the appetite to the dishes 

#45 а meal specially prepared for visi- 
tors at a canteen; set meal 

WAA save food for sb. 

ЖА (cooked) rice 

44% dinner taken at New Year's Eve 

ЖА arranged meals 

PAK laugh so hard as to spew one's 
food; spit one" s sides with laughter 

#45. cook food; prepare а meal 

#4 beg for food 

FAK go with rice 

JMB food ready for the table; un- 


* 


earned gain 


fan 


mE 


Жык beg for food/money | 


3 (ton cdi] (D (EMR) meal; food 
D k ELGAR К. EAMG? How do | 
you like the food here? © (FERR) 
dishes to go with rice, steamed buns, 
ec. D RIT X *P Н 2 R? 
What dishes shall we have for our lunch 
today? 

{REW [ln chi qing] trimerous snake ~ a 
very venomous snake found in the moun- 
tains of Taiwan 

{ЯФ [ton don] Ф a napkin ¬ a square 
piece of cloth or paper used for protecting | 
cone’ s clothes and for cleaning one's 
hands and lips during а meal © a bib а 
cloth or plastic shield tied under a child's 
chin to protect its clothes 

WE [fon dion] O (KE) hotel P € 
ELIE Jinling Hotel © restaurant 
хе". 

FI 1 WI HRB 8 [ên ción mên абл bû 
zhu tín] set a congee booth in front of 
the restaurant = dare to compete with 
strong one in trade; dare to win some 
thing in competition with a forceful oppo- 
ment; set up а stall selling gruel in fron: 

of the restaurant = dare to compete with a 
sturdy opponent; set up а porridge stall 
in front of the restaurant = dare to com- 
pete 

tS [fon fèi] table expense 

WA [tón guón] restaurant; luncheonette 

CR) (BAR AEA) > RATA 
WS TE Dn tP fo We usually haw 

lunch in a restaurant . 

ИРЕ TS [ tón Quon fû wü hing yë] 
restaurant business 

{89% [fen guð] pot for cooking rice; rice 
cooker 

WA (fon hê] messtin; canteen; lunch- 
box D+ Ф aluminium Lunch-box // 
WEA plastic Lunch-bor 

EBB TEM At A | ton hou boi bù 
z8u,hu6 deo |0 shi ji] Insistence on 
walking one hundred paces after each 
meal ensures that you will tive to the 
great age of ninetynine. || Walk a mile 
after your meal, and you will have lon- 
gevity of life. 

WARR [ton nòu chó уй] 
hours or in leisure time 
ФЕ ERIK [ ton hou xiûn ton] to sit around 

gossiping after dinner 

HERPE, EIR X18 tt [ ton hou xin bû 
z6u,jón kong wû don you} It will be 
beneficial to health to take a stroll after 


after meal 


meal. 
f [ün jin] a snack DLR ERN 
HAR He often eats а snack before 


supper. 
KAE RUD" s 


ik [n jid0] the crust that adheres to a 


gaa 
boiler 

{8.5 [Vn jû] a luncheon or dinner party; 
a feast 

tHE [ tón kêrg jiü nóng] rice pit and 
wine bottle-uselees fellow 


ERKO, RRF [ton б zhong kõu, yi 
Ki $n shóu] have only to open one’s 
mouth to be fed and hold out one’s hands 
10 be dressed (to eat but work not; lead 
эп easy life, with everything provided) 

tatt [tûn ii] a grain of cooked псе 

igi [iin lòng] appetite; capacity for 
eating D ШЙ have а good appetite 

ERRE [tûn поло yi йо) rice bag and 
clothes stard = useless fellow; a person 


good for nothing. 

ЯЖ Гол pido) meal tickets mess cards 
food coupon 

898 [ûn 00] (small) restaurant; eating 
house 

3888 [fon абл] payment for meal 

IS WIB Ei ESEF [ on Qon bon hou yoo x1 


smu) Wash your hands before meals 
and after going to the toilet. 

Ag. [ln абл xt shou] 
hands before dinner. 

{MH [fn aŭ rû оо] ем dry bread 
ог grass — live in poverty 

WA [oa si) 1.27 fod (HR 
WO. DOC ÉCRE AO GU ft RES ME. We ger 
pretty good food in our dining hall . 
2. [35] eat rice as staple food 

MB [fon tón] а food stall; food stand > 
EMME A YF HI. There are many 
food stands near the station . 

{FF [tón fing] dining hall/room; mess 
hall 


Wash your 


56 [fon tong] (D rice bucket; a tub for 
storing cooked rice @ (HA MRI) big 
eater D (38 X HI Л.) good for noth- 
ing; fat-head; a stupid; a clumsy fellow 

WA [n wn] Ф rice bowl © (h T. 
{Е) job; means of livelihook D && f 8i. 
an iron bowl; a permanent] stable job 
M EGD Lose one’ s job // MINAH 
ЖЕЙ Т. He worked so care- 
lessly that he lost his job. 

{FEE [fên zhung] restaurant 

WA [ên 200] dining table 


iz 1. [46] O float; drift DEA 
Miti go floating [boating on a lake ©) 
show; overflow; be suffused with D Ж 
KZH. Daum is beginning to show in 
the east. || The sky is brightening in the 
east. // № БЇ ЖИ Ф with one’ s 
cheeks suffused with blushes // WANA 
EM HEZ HK. She has а tanned and 
glowing face. @ flood; inundate D. 
1991 FF BERE IE DE AK Z S In 
1991 many districts of China were 


flooded 
2. [4] inundation; flood D ЖН Ж 


the inundation of the Huanghe River 
3. [Ж ] expensive; general; nonspecific; 
shallow D 1212182 a shallow acquain- 
tance 
ж [Eaa] 
KA shallow; superficial 
F€ float about; ге 
F Ж expensive; wide ranging; wide- 
spread 
ZE vague and general; not specific 
Ж.-Ж (of meaning) covering a wide 
range; broad 


EM [fon chóng] (D usually; commonly; 
frequently; often @ not closes ordinary 
E [fon chóng] generally called РФ) 
XE F EEA GE 
ABH. Cabbage, carrot, potato, to- 
mato, onion, etc. are generally called 


vegetables . 
FEM [fon дз shd] (Ж) universal alge- 


bra 

RMR [n дз shü ай xn] univer- 
sel algebra curve; pen-algebraic curve 

IERM [fon dii shü xê] universal al- 


gebra 

HERIK [ton dòi shü zû} universal alge- 
braie family 

HER [fên dû] extensive reading D YZ VE 
FE a course of extensive reading // 1% 
RHH extensive reading material 

ERM [ton dui бо] (Ж) pan-diagonal 

ЖЕ (tón ton] general; not deepgeing > 
ЖЕЕ IR talk in generalities // ZEZ 
Ж. casual acquaintance; a speaking ac- 
quaintance; to be on speaking terms 
with ... i a nodding acquaintance 

EET [len gang dëng) floodlight 

Ж [ton hûn] (Ж) functional 

BAHU [ton hin fong éng) — functional 


‘equation 

iE 3 [in nón tën xi] functional 
analysis 

939% [ton hûn ping jîn б] func- 
tional averaging method 

E RHE [ tón hon wéi sh] functional di- 


mension 
igit [fôn hûn xing) functionality 


SEARS [fon hêng dëng shi] universal 
identity 
RRR [innn sub xión] (4) pan- 


strophoid 
ЖИП [tn тул feng] (4%) pan-magic 


square 

iE [ton ji] CK) universal set 

EXE [fên jiûo] casual acquaintance; nod- 
ding acquaintance; superficial acquain- 


tance 
JER [tn é] (#) universel bound. 
ЖШ [n lon] (D be in flood; overflows 
inundate D MÍ K EZ Ë , The river was in 
flood. || The river overflowed its 
banks. // VA X W MEER FI E rivers 


ža 
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fòn 


flooded by heavy rainstorms @ spread 

unchecked DRR fe FRR BE | ARIS 

Ж In no circumstances should errone- 

ous ideas be allowed to spread unchecked | 
HENZE, WBZRRK. There is | 
such a flood of meetings that they become 
а scourge 

TEE ALR (tón lûn chéng 201) disaster 
caused by flooding water; to run ram- 
pant/wild Dik 3R A f 8 BE 4b i TEN 
TC E ВЕК E i LK. The low-lying 
part of the toun was swamped by the | 
melting of mountain snow 

Ей ALR RO BE FEM [fòn lûn chéng zà de 
fêi qi wü] litter stream (PF NAL, 
AR HM”, ON “a litter stream com- 
pany” ALIS #450925 FY) l 

Еф [fon lon] general discussion; general 


survey 
BEMA [ tón é ji mó] 
logical module 
КФД а] [п тё! hóng kêng göng si) 
Pan American World Airways 
18% 313 847 [lèn тё! kõi 10 yin hong] 
Inter-American Development Bank 
IZEREN [tón тё 2001] Pan American. 


(44) universal 


ism 
MAN [ín pirg fü gëng] (like) bro- 
ken (tree) branches ог duckweeds float- 
ing on water = to drift from place to place 
Mie [fon shén ùn] (4) pantheism 
Ek [tn shut] (Ж) (ШИЕВ, 
AN tu Kip A AB 
ЖЖ) flashing 
ЗЕМ [in sin] (f£) pantothenic acid 
SEMA [tn suón уй] (Ж) universal 
arithmetic 
ERF [n sèn л] 
TERRI [tên tuê pò] 
ЕЩ [ton wong] universal net 
Ж] (ел wen] а question which does not 
concer a particular person or thing 
ERIM (tn xi Тл] pansystems theo- 


y 

ЖЩ [tn yon] vague talk; unreliable 
words РЕП, REIR WESEL 
ff, She is so vague that I can never 
understand what she is trying to say. 

ЗЕ [fm yin] (Ж) overtones harmonic 
= a musical note higher than a main note 
and sounding together with it to produce 
the effect of a single note DHI har- 
monic series 

ii [km you) wander aimlessly D fè a 
SIEM. He loves wandering (about). 

TEM [n 21] make a general reference; 
be used in a general sense D fb AVIA EE 
FRAN, кан ER 
His words refers to matters in general, 
лог to anyone in particular 

E [tòn 200] row a boat; float а boat; 
go boating Р ЯН ИЙ go boating on the 
lake 


universal operator 
universal topology 


TANAH (ол zhu juê П) to seil off in a 
boat leaving no trace of one's going 


E 
ZU O ($) pattem D model; exam- 
ple DHARMA THAN. He im an 
example for us to follow. @ limits D 
(EB) wasp — any of many types of in- 
sect related to the bee @ a surname 
ж ала 
BRE. model to be followed; example 
9 Е be on guard; keep a lookout 
LIÉ, demeanour 
Ж, standard; norm criterion 
АК, standard; criterion 
Ж. submit; give in 
MIE model; pattern 
AMETE. model; fine example; an exemplary 
person or thing 

PP vencher-training: pedagogical; nor- 
mal school 

fê demonstrate; set an example 

Ж. iron mould 


ЗЕЖ [tn bën] model copy > BARE 
model for calligraphy // ti + 
model for painting 

FEM [ton choul (HL) category 

— Дами е d EL ao 
equivalence of catego 

JERHSRER [on озо de ой jo) 
of a category 

ЗБЕН [fon chdu ding П] 


skeleton 
category the- 


orem 
Emi [fn chou dui xorg] category 


object 
FEME [tûn chou lin] categorical theory; 


category theory 

ЗЕН [ton соо xing) 
categoricity 

TEASE [fn hûn sho) norm function 

FEM [fòn li] model; excellent example [> 
SHE AY SEAR — 4 BEA This 
inan outstanding example of the state of 
peacefully existing together. // 33 FW 
PX A (618 He RT URED 
Po Г сап produce a number of examples 
to demonstrate the way of solving the 


categoricalness; 


problem . 
FEM [fn mó] melt steel and pour it into 
а model 

WR [ín shi] (8 normal form 

38% [tên элй] norm 
EMBL Ln sd dëng jiò ding П) 
norm equivalence theorem 
Жай [fon sü fn hn] 


norm func- 


tional 

FER [ ton shú 1160 jòn] norm condi- 
tion 

TEMA [n элй xing sh] nomic form 

FE [fon tuê 00) norm topology 

FEM [fon wéi] scope; limits; ranges ex- 
tents sphere DERNE BB within a 
limited scope // KAKE scope of ac- 


| tivities // (ETE HE Ve KE within 

| the limits permitted by law // $ JJ 8184 
sphere of influence / VARI. extent 
of knowledge // E TB. school limits 
1 fe 3 8 О FE IM PY within the 
framework of the contract // ЖА 
RUT i Mo This is outside the 
range of our discussion. // f£ & BE ft) f 
HWP within reasonable bounds // YE T. 
ATIS PE AERE BRI within the workers" 
operating range // — WR ЖЇК E 
ш --Ж# Ж.Н fW RITE Elo The politics 
of a country would be outside the scope of. 
a book for tourists. // АААХ AXE 
OSEE. the range of age from six- 
teen to eighteen // WALA Й scope of 
authority // BRK fe E Ar A ER. 
WI. The karst topography is widely 
dispersed over our country. 

ЖШ Ж [fn wói gòi 0) (Ж) coverage 


probability 

ЗЕН [ton wer ji] range set 

Të B < iB] [ton wéi kong jn] range space 

Fa [fon wên] model essay ~ an article 
used for students to imitate in language. 
teaching 

ДД [fan xéng] (#) typical term 

ЗЕН [ln xing] (4) plasticity P Е 
ЖЖ plastic deformation 

AKAR [ln zhong ji hü] 
friendly relations with each other 


ng [58] buy cheap and sell 
dear; deal in; carry about for sale; ped- 
dle >Р trade // WÑ deal in grain 
// А Г buy and sell draught animals 
// ЖМ buy and sell medicinal mate- 


to have 


rials 

2. [2] trades pedlar; dealars monger 
Ds Wi pedlar; vendor // A We f 
trade in human beings // RPW F 
‘warmonger 

# A| 
4996 kidnap people for sale 
FN small retailer; pedlar 
#86 street pedlar 

“W pedlar; vendor 

196 pedlar 


* 


Wi [in do] traffic/deal in narcotics; 
drug trafficking D fb Wi E T MORE А. 
Ж. He was sent to prison on a narcotics 
charge. // Wf narcotic trafficker + 


drug pusher 
MEX [fenfu] peddler; hawker 
ЖЖЖЖ [fn fü 200 zû] people for the 
lower class; small tradesmen and porters; 
pedlars and menial servants; people of 
| different low professions 
| me [fon fû] a female pedler/hawker 
MA [tn no] dealer D IB WP a 
used-car dealer 
MR [in nêng] 


sell. pornopraphic 


fang 
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жк 


books, periodicals, and tapes 

Ж [on mdi] buy and sell; peddle; 
traffic; trade in; deal im D Bb fE W 4 
TÉ. She is peddling eggs. // (EX) 
db. E WEGE CHIRAL. He often ped- 
les his own idea 

MEER [ton mdi jin тд} 
arms 

MAHA [tón mòi nû li] 

SRR BH (fon mòi pi huò] 
trade; trade in fur 

MEAD (ton mài rén kõu] deal in hu- 
man beings D # 4# A AMES A D HÉ 
JR Fl. Some people seek exorbitant 
profits from dealing in human beings 

MK # & [tàn mbi shéng SI] trade in raw 
silk 

ЖЕП [fón mà: sëng кб! 
draught animals 

ЖЕМ. [tn S) sell smuggled articles; en- 
gage in illegal vending 

ME [fon 0] buy and sell opium 

ЖЕЙ [fon xiöo] buy in one place and sell 
in another; traffic; deal in 

NE (tón yin] ship goods from one place 
to another for sale; transport goods for 
sale; traffic DWE МК smuggle // 1 


traffic in 


trade in slave 
be in the fur 


deal in 


FORMA Jy W ië S0 40 27 transport rice | 


from south to north for sale // h üh lq 
AGO d MMOS IY o Ancient Chinese 
transported silk to Persia. 

WF [fon zi] D (MERR) 
peddlers vendor; hawker DK JE W T 
fruit vendor // WWF newsvendor // 
WRIT vegetable peddler ® (їй— 
LEA) dealer D IWF horse dealer 
M NA WF used-car dealer Q) (MF 
MEP) monger D MEF fishmon- 
ger // RPF warmonger 


BR (E) (ARUM FP AR AE 
d UK PERF.) tract b ACO Ж 
a wide tract of sea unter // BACH a 
big tract of farmland // P WAAC 
ИКЕ Ж a tract of forest in north-east 
China // ЗеЗЕ CBD: HERRE) 
BBE the wide tracts of desert in North 
Africa 


at 1. [8] (ABE) Brahma- 

the Hindu creator of the universe, first 

god of the Hindu trinity; a follower of 

Buddhism 

2. [# ] of or pertaining to Buddhism. 
SEM [tn bei] Buddhist chanting of 


prayers 
Жа [ín chong] Buddhist chanting ~ a 
simple melody to which a psalm may be 


sung by a Buddhist 

MAH [n di ging] (64) Vatican 
— the pope's palace on the Vatican hill in 
Rome, Itaty 

ЖЕРИЙ [ièn di gong cheng] 


Vatican. 


City — the only surviving Papel State sur- 
rounding the Vatican in Rome, remg- 
nized as an independent state by the Lat- 
eran Treaty (1929). It has full sovereign 
rights and powers (army, police force, 
currency, diplomatic service etc. ) under 
the sovereignty of the pope. lt contains 
the Basilica of St Peter( 1506-1629). 

JER (107 göng] a Buddhis: temple 
хи". 

Ж [fon gus) India- where the religion 
was founded by Buddha 

MI [fon sri] а salutation for a Buddhist 


monk 
38 [ín эй] Buddhist scriptures; the 


Sanskrit (written) 

362 [n tón] the eighteen mansions in 
heaven 

KE (fon wing] Brahma — the Hindu 
creator of the universe, first god of the 
Hindu trinity 

tX [fon wen] Sanskrit 

Ж [fon xuê] Buddhism-a religion of 


east and central Asia growing out of the 
teaching of Geutamea Buddha that pure- 
ness of spirit is the answer to suffering 
Xf. 


JER [ín yn] the chanting of Buddhist 
scriptures 

ts [tn уй) а Buddhist temple 

JEH (ièn yü] the Sanskrit (spoken) 


3t [ln zhi] a Brahman-a Hindu of the 
first and highest of the four chief castes, 
‘comprising the priests 

MA [fon zhong] Buddhist monks 

KA [fn 2100] Buddhist prayers and 


[fang] 


=> 1. (4) Ф direction DH 
AH їп ай directions D (  ) involu- 
tins power DS f$ 5 É J Ж 15625, 
The fifth power of fie is 15625 Ф 
side; party > RIF our side // RH 
both sides] parties // f 3 $ 07 the par- 
tieslall parties concerned Q) methodi 
way DF J ЗЇ by every conceivable 
means; in a hundred and one ways // 
BHAT good at educating one ` s child 
J & Ji BH: try various ways ©) pre- 
scription D WE E Jf P AES ай the 
doctor to make out a prescription // СФ 
E) (IF folk prescription // (KENA 
Ж proved recipe © places region; locat- 
ing; area D Ж а faraway! remote 
place // 35% local accent © а sur- 


name 
2. [8] O square DMEF RAM. 
This room is square. // — KKM a 
square table // BOR Ж. two metres 


square ©) upright; honest D iia f Jr iE. 

have an upright character 

3. [Ж] D short for square object D 27 

AÉ опе ink-stone // -HAR a seal 

# “FH a piece of table cloth D 

short for square metre of cubic metre P 

— +. a cubic metre of earth 

4. [31] Ф just; at the time when D ft: 

PHI be in the flower of one’ s youth 

M 3 JE like just awakening from a 

dream © (# just now; at present D 

WEH ANG She is just eighteen years 

old. (7 BF at present; nowadays 

ж [RA 

AF the eight points of the compess; all 
се 

жж Ф worth © the Nonh @ the 
northern part of the country. 

Ж analogy; instance 

AK. set prescription 

ЖЖ Ф write out a prescriptions pre- 
scribe @ prescription; recipe 

X ж (D expert; scholar © generous; 
liberal @ natural and poised; easy; 
unaffected 

Ж.Ж f general orientation 

ЖЖ Ж credit side; credit 

#1477 folk prescription; home remedy 

ж (D local @ place; space; room 

жж (D the East D the Orient 

җ Ж the other/opposite side; the other 
Party 

$ Ж in many ways; in every way 

HA credit sides credit 

ALA medicine made of two or more in- 


gredients; compound 

FF official; of or by the government 

f rear 

& one’s own side 

LF square 

‘MH debit; debit side 

JEJE. extraction of а root; evolution 

# + labour 

ЖЖ cube; cubic metre 

ЖЖ K + natural and graceful 

$F secret recipe 

Ж Ж the bridegroom's or husband s side 

ih ж O South © the southern part of 
the country 

ЖЖ the bride's or wife's side 

AO {illlmake up a prescription; diec- 
tions for producing chemicals or metal- 
lurgical products. 

ARX square 

OX ahead; the front 

2% cubic metre of stone 

Ж debits debit side 

ЖЖ both sides; the two parties 

хаж Ф the four directions (east, west, 
south, north); all sides; all quarters 
© square, cubic 

38283 O cave їп; collapse D landslide; 
landslip 


bw 
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_ fang 

AF fill HERR [tong bin qin zing] making of variance diagram 

4% Ф cubic metre of earth @ earth- things convenient for the people; suit the | A f& tt [fóng chó gü ji] estimate of 
work @ folk recipe People’s convenience variance 

жж Q all places ©) extremely; incom- | FEE 4# 5 [tong Обл sëng hó] bring | HÆÆ [fóng chó jn ding] variance 


parably 

XZ not in the proper way; in the wrong | 
way; not knowing how 

¥ O the west © the West; the Occi- 
dent 

FH Ф transfer to а tower level © 
transfer cadres to work at the grass- 
roots level or to do manual labour in 
the countryside or in a factory 

З % prescription 

MAA make a laughing stock of one- 
self before experts; incur the ridicule 


of experts 
ЖЖ with the proper method; in the 
right way 
За ж distant place 
Ж % those representing capital; capital 
WR [tong ûn] scheme; plan; pro- 


gramme; project P 5 iñ ИЛ Ж 
scheme for the Chinese phonetic alphabet 
M MET TR plan for the construction 
of a factory // Ж 27 Ж programme 
for the election // 2E W k dp 9 УЖ 
project to develop agriculture // Stil 
DAR put forward a preliminary plan 
MW WL fE BIR work out the battle- 


Plan 
ARMA Uv ûn gòi sun] proposed 


program budget 

BRAM Ге атат chi fi) program 
support cost 

IE [ong bên] Ф convenient D X T 


HERR for convenience sake // ЭВ 
HR make things convenient for the 
people; suit the people” s convenience // 
ЖАЗАТ 22 Р J This city en- 
а very convenient transportation ser- 
vice. // BAB MH th. It” s convenient 
tolfor me. // WEH WLR IA make 
things easy for others // AREARE 
tho If you do good to others you your- 
self will benefit by it. ©) proper; suit- 
able DAM RATE, RARER ILA 
Fo Since you are having a discus- 
sion , it would be inconvenient for you if 
1 were to stay ћете. // SILA BRA 
Fo This is not the right] proper| suit- 
able place to talk as there are many peo- 
ple.. Q (11) go to the lavatory DHE 
RR] BE F? Do you want to use the 
lavaiory| wash your hands? Q) (GR) 
(MHA Ж RI) have money to spare/ 
lend РА ЖТ EHF, RE FX 
FHE, Ihave just bought a set of ro- 
oms, I haue little money to spare now. 
BBE [fog bën gu kë] making 
things convenient for the customers 
ЖШ [ tong bien mión] instant noodles 


more convenience to people in their daily 
life; make Ме easier for the population 

FRR (tong bén sipin] convenience 
food; processed food; instant food (fif 
KRE JERK) 

HEZIT [tong bien zhi тёп] а fevor for 
somebody di FRI] SERI, 8 
RATER T HEZI] Since we 
are not on the high vigilance , it is a fa- 
тог for the criminal to commit a crime 

EAN [ tong bin zi rü] as convenient 
as desired 

770 [ng bù] measured steps; a square 
pace DUH Jf B walk with measured 
steps 

Ji (ong có] lumber 

HA [tong сб] (D just now; a moment 
мо D TUE JI A PER Ж Ж Zo The car 
has just left for Nanjing. // te AE 
ЖЕ Jlo She was here just а moment 
ago. @ not until D fh id RE FAK FEE 
GHA FEHR Bo Usually he doesn” 
t begin to read until his children have 
gone to бей. // ИЗЕЛ FIM 
AME. It was not till yesterday that | 
маз told the news. // GARM, WH 
ABH. He didn’t get home until it 
чаз dark. 

HA [ng сё] strategy; plan D K AX It 
ЖОКЕ RMT AR LH, 3E 
XE RC fb (0 SCRCI REMI Ж. The trainer 
decided to use the tall player im this 
match , it must be his strategy to win the 
opponents 

7798 [tong cB] ancient books 

A [ngo] (Ж) variance 

AH [tong chû bi] variance ratio 

BIE H BR [irg cho bi bon hin] 
transformation of the ratio of variances; 
variance-ratio transformation 

BEHA [ong chó de fén bù] distri- 
bation of variance 

BEHIR [ng chó de tên têng] com- 
ponent of variance 

JPG REA [tong со de nó bing g 
ji] combining estimate of variance 

pawai lagae sona es subdi- 


pawana СЕ (trg сю ад you 21] 
value of variance 


nans ae Trao kau variance dis- 

2823 [фо chó fén ling] variance 
component 

BRA (tong chû ten xi] 


variance; variance analysis 
HERR [tang chó fénxrbióo] analy- 
sis of variance table 


analysis of 


HERNE [ tong ch len x tú] analysis 


test 

HEMEZA [lang спо jn эй ji shà] 
variance reducing technique 

7732 Е [long chó jü деп] 
matrix 

FB [ng chû lû] variance law 

панна [long cha ping jon zhi] mean 


variance 


of variances 

BEF] MEW [long chû tóng zhi xing 
jin yon] homogeneity test of variance 

HEt [ing chó you zhi] variance op- 
timun value 

HZH [tong chéng лї п) mahjong 
game a type of Chinese game, for 4 
players, played with small painted pieces 
of wood, bone, etc. 

Jj [fag chéng] (W) equation D—% 
Ji B. simple equation // KIR qua- 
dratic equation // = K Ji B cubic 
equation // KHP equation of high- 
er degree // MAH Bl. linear equation 
// BFE solve an equation 

25 HR M 38 [ang chéng do dui bin] 
member of an equation 

588 009 [iong chéng de tên qn] 
grouping of equations 

HAN [long chéng de gën] root of an 


equation 

25 BEI [tong cheng de tù) 
equation. 

BM IB [tong cheng је su qi] 


equation solver 


graph of an 


HRW [lang chéng ln] theory of 
equations 
HAR [long cheng hi] (Ж) (10) 


equation D 4 ^E W Ж chemical 
equation 

HARM [tang chéng shi de gul ji] 
locus of an equation 

BBR [tong слепо shi de 100 lin] 


discussion of an equation 


HAH [ong chéng 20] — system of 
‘equations 

P RUBRI [têng chéng zü de jië] solu- 
tion of equations 


758 8 WH [tong chéng zü de xing 


бсо xing] consistence of equations 
BR [lang cht] (MAF FARR) 
square chi 

At [ngan] OD (MA F- FAR 


Y) square сип © (Ф) heart 

BAA [ng cin bù luûn] presence of 
mind; remain cool; maintain composure 
DAA RA th at RUN SLT — # 
E, ERP ЖА, W F| ERTS 
Эф. At the beginning of the entrance ez- 
amination, I met with some difficul- 
ties, yet I remained cool and finished the 
paper successfully. 


fang + 748 - P 
Hitit [ong cin di] (8) the heart хе”. prominent forehead and а broad face 
AHIA 1100 cin hoi nû] have large- | WAH [Ong grg П) (Ж) a square kilo- | ZR [tong lido] square stock 
ness of mind; broaded-minded; One’ s metre AMEP [tong "ng jü bù] dressed in 
broad-mindedness is as vast as the ocean. | 578 [fOrg gu] (€) box drain scholarly clothes and showing refined 
Il (of poctry/painting) to concentrate | F$ [ong gu] (HEME Ж) go | manners 
the sea of heaven in the inch-space of | abreast [fang 108] а general plan/scheme/ 


one's heart. 

ЖЧ ЖЕ [fang cin wei ding] be unde- 
cided what action to take; One''s mind is 
in a state of drift. 

ЭЧ ® [long cin wû 20] confused: 
bewildered; dismayed D Е #, Ж 
Ji EX X. Keep calm, don’ t lose your 
composure 

Jet BAL [fog cin yî lun] with one's 
mind in a turmoil, be greatly agitated: 
Опе" s heart is already upset; One’ s 
heart is confused/troubled; with one’ s 
heart troubled and confused; greatly ex- 
cited; My presence of mind deserted me. 

PT ZH [тоол zhi di] the limited 
space-referring to heart 

‘Fit (100 соо] square file 

HEM [lêng dài 50) (Ж) quadrate al- 


gebra 

77% [fóng dîn] (Ж) deed ~a written or 
printed and signed paper that is both 
proof and an official record of an agree- 
ment, esp. an agreement concerning 
ownership of land of building 

HR (tong déng] stool 

‘Fy EBM [long dî убт gòi] incompatible 
— A square peg cannot fit a round hole. 

ЭЖ [tong ding zhong] | square-top bed 
curtain 

Hik (1л (0) method; way; means D 
ЗУ TK method of study // PEAR 
scientific method // Fate Wi tk. in all 
sorts of ways; by all means // BW] ВЕ 
Bj after the same method; in the 
same way // Ж WM ER А a 
means to an end // RIMM HE the 
‘way to solve the problem // INR REEL 
M&W RATA. The principles can- 
not be changed, but the methods can be 


flexible. 

ARER [ tong 16 bon sho) 
functions 

J k W HB [ tong f kù xi tong] method 
base systems 

Ж [lang 10 ün] (4) methodology 
БИЛИ a new methodology 

HM [êng gong] (28 ) square steel 

Hth [tong 06] check; checkers; chequ- 
ers P Dr të AUS а check tablecloth // Me 
FT MARU з RE KM. She 
wore a pretty black and uhite check. // 
ЖЖ squared paper; graph paper // 
FREH plotting paper // HBR 
graticule // FH RR grid // HRA 
graticule line // FHR pattern // A 
HIER grid coordinates 

HM [long gen] (#) square root 


(Ж) method 


HAMBA [lang гё ло холо j bor 
camera 

PH [engi] (IHE SP) arts of such 
professions as occultism. divination, 
medical practice, etc. 

KAHAR. 

HAA [lêng ji] CPE) a medical prescrip- 
ton recipe D MA ET AD IF PE a pre- 
scription for the flu 
HH "УТ", 

Jie [tog ji ge tu] (KER) the 
Franciscan Orders 

FR [ng ја] а fine and elegant person; 
а magnanimous one; a generous mind; a 
famous master 

AR [tong 0] Ф go abreast D (MP 
AF A). evenly matched; equal in ability 

HAM [tong јол bêi] (Ж) obelisk 
тай, pointed, four-sided stone pilar, 
usually set up as a monument or landmark 
b RENAE HRM. There are a lot 
of obelisks in Egypt . 

Hit (Ong jòn) square key 

Ж% [tong jêng] be about to; be on the 
point of DHAWA A, X FEMK 
To It began to rain when he was about 
to leave. 

ARE [tong jie si] (F) calcite 

Ж [lêng jin] а сар made of cloth wom 
by intellectuals during the Ming Dynasty 

TIRSE [ tong Jîn hè chóng] 10 be clad 
їп a square cap and a crane-feather robe 

Zim 4 [tong fin qi] pendantic behavior 
and idea 

HS [tng Пп] at the present time; now; 
nowadays; currently 

779] [ng kë] Only ...can ... 5 It will 
do... P R Af BAD SERE Only a 
doctor can do that. // RAE LF FI 
KAWAN ЖОМ. Only in Shanghai 
can you buy a dress like that . 

FL [lêng kong] square hole 

770198 [tong kõu gión] — square-mouth. 


tongs 

HA [ang kudi] square; block; diamond 
HRP [ong kudi zi] Chinese characters 
ЭИ [ong kung] square frame 


wee (бло kêng tû] block diagram; 
box diagram 
х". 
FAS (по kd hdo] square brackets 


РЕЖ Б EDS A. Please write 
the note in the square brackets. 
HE [tong П] (W) a square li 
ЖШ [lng n] (Ж) a square mile 
BB [tong ên]  square-faced 


FB RB [tong in 0 €] to have a 


5! 
strategy [> HEZIR а general plan for 
building the country 

HMM [long uó тоо] square nut 

Kk [leng mòi] (PÆ) feell/ measure the 
pulse D REXHA Ik. The doctor felt 
her pulse. 

RE BR” 

AA [ng meo] (KEARE EFE 
УЯВИ, DARE.) 
mortar board 

ARE [tong тё! shi] (^) periclase 

FAW [tong mn] respect; aspect; side; 
phase; sphere; direction > OR J iif ft) 
ШШ technical problem // FAHER 
Fy WKH Т principal / secondary as- 
pect of а contradiction // IMM — A 
HT one phase of the problem // 3118. 
r Ж Я. consider opinions from 
different quarters. // RAIMI HRE 
ETH t BAT RAHM RMR. The 
relations between our two nations have 
improved — in every aspect. // 

LS оп the one 
hand ...on the other band... ЖЖ 
(BB) Jy га the] that respect 

HERH [tong món dû бг) a square face. 
with large ears (referring to appearance 
showing good fortune) 

HER [tong món jn] front army DP 
BIL # £1.38 UE ШЖ. the Fourth 
Front Army of the Chinese Workers ' 
and Peasants’ Red Army 

i (tong ming] disobey an order 
After. 

FA [fg mû] lumps of woods square 
timber 

AA [füngné] within the boundaries of 


the country 


HAA [tong pêng shi] (V^) boracite 
HF [tong gion kung) (9^) galena ; 
galenite 


HA [tong git} then Dik Ae ARMY a 
PU AT, HAREM, REA 
Ho This dress seems to be good in quali- 
ty to buy, and then it's a new fashion . 
It fits you. 

AAM [tong ré qun] square washer 

HA [tong rén] compare men’s abilities 

FW [ ng ruî yun 260] Бе incom- 
patible like a square tenon for а round 
mortice, put а round peg in a square 
hole; A square peg does not fit into a 
round hole; How can you fit a square peg 
into а round bole? || а square peg for a 
round hole = at variance with each other 

HERH (1070 shéng wei s1] The new 
order has been born, but the old estab- 


H 
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lishment is not yet completely dead. 

Эй [го sh] then; have just begun Р | 
BREE GREEE RB TERE MT | 
HEAK, Everyday after school 1 would 
finish the exercises at school and then go 
back home. 

HA [tong shi] ways manner; fashion; 
pattern; form; mode; method DA; 
A mode of production // "EM Jî & | 
way| mode of lifes life-style // VLE | 
HR in the new manner|way // ТЕ 
HA way of working // BVM 
AY Jr ЖН KIB] Bi. Don t try to 
solve a problem in summary fashion. // 
ARMA Ж. form of self education 
M AFER style of leadership // WK 
HR way of teaching // WILLE RHE 
2720. When we do our work, we must 
pay close attention to the methods. 

HAM [ tong shi gui têng rèn jî] 
square cabinet 

Ft (tong sni] 
chemist; magicians priest 

AB [tong 90) (D medical book © a 
book for alchemy (27 + ROM FEA) 

fê [long sû] local custom 

FR [fang 1670) cube sugar; lump sugar 

HANG [ tong 1o pi I] with a face of 
peachblossom loveliness said of а beauty 

ЖЮ [tong tion] (Ж) surveying of land 

Hik [feng tië] square iron 


necromancer; wizard; al- 


HAWA [lng tou bûn su] “square 
spanner/ wrench 
BRA [ong 100 bû lié] obstinate; 


stubborn; headstrong 

HANA (1070 tou Фо jù] square-nose 
tool 

Arh [feng tu jn] D (айан 
FMM) kerchief; scarf ©) manta 

HAM [têng tóu lub hon] coach bolt. 

HAH [lêng 160901) square plug 

В, ЛАЖ 0 [ ong wd hû xuê, you 
хл long tûn] (be) out of the frying 
pan into the fire 

5% [lng wai} out of bounds; beyond 
this world 


PIZ XE [teng woi #1 бо] to make 
friends with monks 
HIZA (fag wà zi rên] С) GE 


Ж) Buddhist; Taoist priests; people 
whose conduct is not limited by worldly 
conventions 

AMF. [ tong wong kong] square mesh 

ЖЮ [tong wë jn] kerchief 

Htt [lng wei} location; dierction; ori- 
entation; position; points of the compass 
DHAL azimuth circle // HLF f& 
azimuth stabilizer // BAEK posi- 
tional astronomy // 27 Ë $ topographic 
marker; landmarker 

tL [tong wè бо] azimuth mark 

ALA [tong wë сї] (j) noun of locali- 
ty 


FLSA [tg wei kone jan) 
space 

Atti [го wei yî] azimuthal telescope 

HMR [ tong wei лї shî qi] azimuth 
indicating meter 

A [tong wû, (8) local or native prod- 
uet 

BRB [feng xi tong] square system 

HA [tong xing] direction; bearings; 
orientation (direction # RRA RMN 
BB É bearings, orientation W & 7% 
WAR MERE AY J 1) DREI 
ЮЖ £ walk in the direction of a school 
Mi VELL RSI: PEE go in opposite di- 
rection // 3g АЛЕ Ф AGI 17 
Ф. The aircraft is flying in a northern 
direction. // EER É) a new ori- 
entation in life // Ji) point out 
chart orientation // H f tit AE RHE 
MH É) the present orientation of the 
world situation // WEH H findl get 
take one ` s bearings // Ж Ж Jj Vl. lose 
one" s bearings) way // HANG sense of 
direction 


Fr fate [tong холо bi] (Ж) direction ra- 
tio 

HAER [tong xiang bin ù] direction 
variable 


jf) BM [ tong xiûng ооп shi] direction 


parameter 

BIE [lang холо chóng] field of direc- 
tion; direction field 

HIR [ tong xiûng do sù) 
al derivative 

ЖЗ АЮ! [ tong xiórg dui du yun zé] 

directional duality principle 

BIXÎ EC ABI [ tong xiûng dui ying tú xing] 

directional response pattern. 

HA [ tong wng dub] rudder (M 
а Ей) b f > j l RE $F 3 f E 
ease the rudder // i FIRB full 
rudder // HAREE Ж: IE MO) 
left rudder // Jj MERE (AERE Эс 
Ж) right rudder 

HAHA [ong хало tng chêng] (Ж) 

direction equation. 


AATA аР xidng fën ling] direction 


direction- 


эй [Hong xing hên sù] directivity 
function 

HARM [iang xidng ji xûn] direct limit 
FAIL [fang xiûng jî hê хиб) geom- 
ery of direction 
771898 [tong xing jin] (3t) arrow key 
RI (tong xiûng бо] direction angle 
HARA [ing xiéng liû tû] direction 


flow 

HB [fang холо lû] directivity 

788 [ong xing pin] steering wheel 
БЕТИНЕ hold firmly the 
steering wheel 

BARR [lang xiûng qin xi] 
system of groups 


(8) direct 


director | 


fang 


Ж@ [tong бло shi] (Ж) direction 
numbers; direction components; direc- 
tion ratios 

Ji SE [tong xieng wei fen fû] (A) 
directional differentiation 

FARM [tong xing xi sù] 
coefficient 

FAR [lang xióng xi 1000] direction 
system 

Ж б (ого xiang xing] directivity 

BIE Liong êng xing jà 06] ori- 
entation price 

Fr IER [ng холо хил zé qi] di- 
rection selector 

FPA Liang xióng yi) 
compass (WMP А) 

HIR [eng xióng yîn shü] directivity 


factor 


direction 


angle-measuring 


1087 [lêng xióng yîn 21] direction 
тежа [Yong xiûng уй xian) direction 
уни (оло xüngz shi) directivity 


index 

WRAL [ng xing wai ûi] be in the as- 
cendant; be developing vigorously; be 
burgeoning; be upsurgings be just un- 
folding; to be in full swing; to be/fest 
unfolding; to be on the upward surges to 
be rising still higher; to be still making 
progress; on the upgrade; on the upward 
surge; surging ahead unabated; rising > 
Чи f 4 Ur FE LDJ KA Lo The eo- 
nomic construction in China is develop- 
ingl upsurging vigorously. // BOR FE He 
MM ANAL, The tide of opening 
and reforming is rising. // FR, EN 
AB521866 + X MEAP tit 9 MF 9:9 
$ XK. Today, the world people" 
s struggle opposing hegemonism and pr- 
eserving world peace is rising still high- 


e. 

HE [tong xing) square 

AR [ong xing wang gê] square net 

BATE F [ing xing tên хіб) to travel all 
Over the country 

2770 [fog yon] | GB) dialect D Att P 
Bip SCR J WIB? Do you know the 
dialects of the Chinese minorities? 

ЖА EE [fog yon 0 hub] dialects of 
varius places; country/local dialect 

HAPA [куо yon zi dion) а dialect dic- 


tionary 

PLE [го yî lèi jù] Only people of 
similar character and disposition can be- 
come good friends. 

HARR, MELEE [tang y! lèi jù, wû yr 
anten] Like attracts like and birds of a 
feather flock together. 

BB [teng yn] local accent in 
pronunciation D fb iÉ i E A T E Е 
HP Ë + He speaks with a strong Shang- 
hai local accent . 


fang 


РА 


HAH [tong ying shi] (F) cristobalite 
FB [egy] 1. [ANA] CEE. 
FM) in the vicinity/neighbourhood > 


Э А A people in the neighbour- | 


hood // Di MET factories in 
the vicinity| neighbourhood 
2.02) (MIE KE. AHH) circumfer- 


ence; surrounding area D AURAA | 


JLA HE. This mountain area has a 


circumference of several hundred li. // | 


i PC ЗИМ GA. The city has a cir- 
cumference of two hundred kilometres. 
FAB [ tong yun nón së] a round 
peg in а square hole ill-fitting; а square 
peg in a round hole 

WK [tong zheng} Ф CHAK X T— 
FFARR) a square zhang in Chinese 
system of measurement © (f % ) Bud- 
dhist abbot; abbot’ s room; living quar- 
ters of ал abbot 

Htt [tong zhón] policy; guiding princi- 
ple; orientation; the aim D ЖЖ J fF 
fundamental policy // IH stra- 
tegic principle | policy // Ji $t BOR 
guiding principle and policy // ЖЖ 
WHA the Party’ s educational policy 
H RIKERS our guiding princi- 
ple for literature and art 

HIA [Yong zhen] (IBB) an official, 
with military power, who has the power 
to judge cases in the lowest courts of law, 
esp. a police court 

RE [Yong zèn] square matrix ; square 


array 

HER [fang zhên lié] ($k) square array 

HE [tong zheng] O (MiR BIK) 
upright and foursquare D fb 5 Ff — 
AP MB AIG IE» Every character in his 
writing is square and upright. © (f 
ALB d #8) straightforward; upright; 
righteous D 44 A JF IE. He is an up- 
right тап. 

HERR [ing zheng xión lióng] 
and virtuous men 

2550 [tong zhi] know for the first time D 
RH b Ж И, 1 know for the 
first time that he is to go to New York. 

ЛИШ (ong zi yên 0) (8) GRA) 
square toed androundheaded men in gen- 
eral; a creature with rectangular feet and 
а round head ~ a human being 

#8 [feng zi] local records; district his- 
tory; local chronicles D — RE FF BH Jr 
Ж а book of local chronicles of kaifeng 

HA [боло] Ф (WARM) seil 
abreast D (2) the large square boat 
= the ark — in which Nosh saved his fam- 
ily and two of every kind of animal from 
the flood that covered the world 

FM [tong zhóu] square shaft 

FHA [tong zû shi] (9) scapolite 

‘TARE [fóng znoón] (Ж) square bricks 

HA [ong 200) а square or rectangular 


good 


-750 - 
table | 

WF 110002] (Ф Е) a medical prescrip- | 
tion 

WF [ing zi] square cards for learning 
chinese characters 

BEH [toro zuóngón] (Hi) kelly ber | 


Y (21.0 eee ol a sasa 
name D = X у Triple Saint Lane © 
neighborhood DHH neighborhood 
school ® an erch-like memorial building 
рша £ PE h CW a 
ЖИЙ}. There are many ancient Chi- 
nese giant stone carved gateways in the 
mountain areas of southern Anhui. D 
building >--#@} а Buddhist monas- 


tery 

Hk [fog bën] block-printed edition 
prepared by a bookshop. 

558 [fang jön] on the street stalls of in 


the bookshops 
HT [fang shi) market place 
X f h". 


[8 ] © fragrant; sweet smell- 
ing; aromatic D I FM KRM fragrant 
roses // Эў É ЁЁ sweet flowers // F 
Ji ft fk, fh aromatic goods // FH 
aromatic C)  (%} SE B А) 
your... D WF] М? What" s your 
age? // MIS. May 1 know your 
name? Q) (MAW, di fF) goods vir- 
tuous DAH ENE leave а good name to 
posterity: hand down a good пате for 
many generations 

3648 [tong boo] flower buds; a young 
tightly rolled-up flower before it opens > 
HU unfolding buds 

JEN [fg cho] _ fragrant plant/grass/ 
herbs D 3S RLF A Fangrao toothpaste 
(It's mixed with some fragrant herbs.) 

ЭРЕЗЕ [ tong одо 181 f6i] The fragrant 
grass grows lush and green. 

3ME [êng cho món yun] Luxunant 
grasses fill the garden, very lush and 


green. 

ЭШНЕ [ tong обо pa di] Green grass 
carpets the ground. 

FERE [tog coo q qi] 
growth of green grass 

BFF [eng оо qian qiûn] The green 
grass is flourishing. | The grass grows 
lush and green. || The lovely grass grows 
luxuriantly. 

FAM [ tong обо rû yin] а carpet of 
green grass; Soft green grass carpets the 
ground. | The grass looks like а carpet. 
1 a lawn like green velvet; (The valley) 
is carpeted with verdure. 

KANA [го обо xin mêi] The fra- 
grant herbage was fresh and beautifu. || 
Verdant meadow is fresh and soft. 


a luxuriant 


luxuriant growth of grass 

338 SEXE BRR [ tong сбо xión mei, 
lub ying bin fën] the exquisite scene and 
the beautiful carpet of grass strewn with 
fallen flowers; On scented grasses fresh 
and pleasing to the eye lay fallen blossoms 
in gay profusion. 

ЭЁ [tong chén] (D fragrance of flowers 

DH BIRR The fragrance of flowers 
greets us. Q) walk of a woman 

HR [tong cher] springtime 

3¥ [ong chin] the pleasant spring 

AM (1070 chin) fragrant and mellow P 
EINK PRK. The wine tastes fragrant 
and mellow. 

3® [то dé] excellent virtue D kit Jë: 
HER JF 08. Humility is her excellent 
virtue. 

ЭЗЕ [long fei] (#) O fragrance and 
beauty of flowers © fragrant flowers and 
herbs 

FM [iong ù] СФ) fragrant; sweet 
smelling; okoriferous D J f& ff) 46 Ж 


sweet flowers 

37 [tong hûn] (9) perspiration of a 
young woman; sweat 

3% [tong hub) — (8) (D beautiful sea- 
son; beautiful time @ youth 

FERE [tong hó xû di) idle one's 
youth; Youth passes away in vain. 

FALIM (бло hud zu5 yong) arylation 

3 [tong hin] (4) а woman's spirit or 


soul 

#3 (Yong П) (ft aromatic group 

Fi [long ón jing tT] Fragrance 
covers the whhole body. || be bathed in 
fragrancegraceful and polite/cultivated 
manners: Fragrance breathes from her 
body. | A sweet smell of her body greets 
to nose. | female" s body diffused with a 


sweet smell 

ЭНЕ [iong] (4) fragrant wines excel- 
lent wine 

HPI [long lè] Ф rich fragrance © vir- 


tuous accomplshment 

FA [tong lin] (5) (GLWM) one's 
good neighbour D {BERIN E He is 
my good ғ. 

34K (ino lin] СФ) trees in spring 

344 [ ong 100) PERK T HA 
ИНЕ) age of a young lady DHA IF 
# 18, She is now eighteen wars old. 

HH [tong ming] O (УНА, A 
ROSE IER BE) your name DH —K 
RITME EUAN 4, HREM 
TRUE {ЕК I saw your name in 
the newspaper for the first time. Now 
vu are my partner. D good reputation 
b f АЛ À W $a, His good repu- 
tation is known to everyone. 

FRR [tong ming 0] (E) a roster of 
names DASE KE th ERKI 
£ Eo. Mr John’ s name is also in this 


2212111 


DeC 


fang 


roster of names. | 
3M [ng qng] lover (HA, MAM | 
BUH c Jr YAA sweetheart) 
MIRI A [fang ang kë rên] She is a per- 
fect darling. 1 
3838 [Ong rong) pretty appearance/ looks 
of a lady. 
ЭЕ [tong ting] (f) aromatic gydrocar- 
bon 


FB [lêng xiëng] fragrant; aromatic > 
HE aromatic series // B FHKE | 
aromatic goods // # Kat EA EHA 
T 8 dt Ж EN Ë. When spring 
comes, the garden is full of fragrance of 


flowers. 
TIE [ tong xing fü уй) full of fra- 
тае 


FEM [tong xióng ji] (40) aromatic 


FMB (tong xidng món shi] Delicious | 
odors filled the room. 
SHB А [tong wang ро bi] The fra- 


grance of ... greets one" s nostrils. || to 
feel a sharp aroma; The fragrance (of 
flowers) drifted to опе? s nostrils. || A 
delicate fragrance assailed one" s nostrils. 
{| A fragrant aroma assailed one" s nos- 
tril. || One's nostrils were assailed by a 
most agreeable fragrance. 

FM [têng xóng sl yi] Sweet per- 
fumes are diffused all around. | Fra- 
grance fills every comer. 

35H [tong холо xing] 


y 

ЭТЕР [год xiûng zhi о] (FH FM 
MUT 1K) aromatherapy (— M 12У AA 
aromatic/essential oils Ж {1 Ж f A 8 $: 
ЭТИК AH, B +í të BR WW A BE) Ж 
dE PO Sh , ME ERE A 001088 ti 559 
LLL OR) 

Ж ACA M [ tong xióng zû hub hé wo] 

aromatic compounds 

rù [fang xin]. affection/heart of a young 
lady DHEK 0 WF TBF A. She 
showed her affection on her children 

POREH, RAB [ teng xin ji xà, yong 
shî bû bén] Once a girl has attached 
herself to one man, she must be faithful 
to him forever regardless of all circum- 
stances. 

FUMIE [lêng xîn mò xü] give one's 
woman’ s) heart to someone without 
openly admitting it 

POZE (Ong xin wû zo] (Mek) 
not knowing what to do D МЭХ á I 98. 
НЫ Г MOR EN, tb BF 
HE. When the girl knew for the first 
time that he paid court to her, she 
showed not knowing what to do. 

FOB [tong xin yî ding] А lady's 
heart is disturbed by love. || A girl!lady 
begins to feel the message of love from a 


0) aromatici- 


man 
FEY [têng xin yi xü] love a man si- 


lently; willing to marry someone — said of 


а girl; She has bestowed her favors on 


{tong xin] 
ing incense D EEEF, FBR MB. 
Osmanthus blossoms with rich fra- 
вате. 

ЭНЕ [tong xin] C8) (D. your esteemed 
letter DFR EWA. Your esteemed 
leiter has reached me. © news of flowers 
coming into bloom 

ЭРИ [long 26] perfume ointment for the 
hair of around lady D HEK E TAWA, 3% 
HT AMHR. She perfumed oint- 
ment for her hair . 

ЭР [tong z] fragrance; sweet smell; 
aroma D T (14935 the sweet aroma 
of lilac // Wg b 035 Е the aroma of 


coffee 

FRKE [org zing ching qng] The 
grass is always green on her grave/tomb. 

9M [tong zhi] (+) tracks and conduct 
worthy of imitation D К ЖЭ 4Ê (025 84 
di 8) Ж f] k 3E fh The tracks and 
conduct of the national heroes are worth 
our imitating forever. 

ЭЖ [tong zi] good looks of a woman D 
ЕНИ TAMA. Her beauty 
attracts all the audience 

ЭИ [tong 2006] (Ж) your whereabouts 
DARA LIM 5 RUE OS ВЕ? 1 don" t 
know your present whereabouts. 

Hik (ло zû] (Ж) aromatics РИЧЕ 
Ф aromatic compounds // F KM 
aromatic acid 

FMR [tong zû ting] 
hydrocarbon 


Wi [£] OH F2 E f), M 
BRIE A WR AE 09 5) f. F ) ham; 
might as well; why not D RM 4 tr 
ФЕТ. There із no harm in travelling 
on bike|bicycle // ¥ FI M bk kX ^? 
Why not try this? || You might as well 
try this. 


(fC) aromatic 


#5 [+] O a tree- It was told in an 
old book that this tree could be used to 
make timbers for boat. © a square post 
of wood @ the general term for a bar D 
spile used to support a dam 
$ [tong zi] (D a square post of wood 
© (A) a coffin 


E {5 ] O (4) francium (Fr) 


© a square mouthed wine vessel made of 
bronze; (4) pot-like container 


[fang] 


B5 1.1970 (Gib HE EB 


fragrance; smell of bum- | 


| 
| 


HLA) defendi guard against; resist: 

ward off DHEA uurd off diseases s 

prevent diseases // VA Bi Jj — guard 

against any eventualities D (KAWA 

ЕЙГЕ RENE  ) get ready (for an inci- 

dent); prepare for; take precautions; 

prevent from; provide against D KATES 

ЕШТЕН TE. We have 

taken all the precautions we can against 

earthquakes. // Bi Bi Ж provide 

against famine // SKAK v] KAWA Jk AAT 

MBH, EAL. This will prevent 

them from abusing their power and en- 

Joying special privileges 

2. [2] (D a banks an embankment D 

RATA AU HB L BL IE. PL K iE iF 

IE, We must reinforce the embankment 

to stop the river from flooding the vil- 

lage. D a defences a protection @ a sur- 

name 

ГЕ 

44% border defence; frontier defence 

AP place troops on garrison duty; orga- 
nize a defence 

MCB withdraw a garrison; withdraw 
from a defended position 

SRB the defence of a city 

MER ALB be taken by surprise. 

SRB dyke; embankment 

4E BF take precautions against; be on 
guard against; be ware of 

APE relieve п garrison 

14} retum to stations 

IR #% national defence 

HPF const defence 

318% flood-prevention work done on river 

#% relieve a garrison 

4 relieve a garrison; relieve 

ЗЕ guard against; beware of 

WAH unawares; suddenly; by surprise 

AB people" s air defence; civil air de- 
fence 

EHE set up defence; fortify; garrison 

JK YF fire control; fire fighting; fire pro- 
tection 

A.B take precautions against schistoso- 
miasis 

J tŠ be strictly on guard against; take 
strict precautions against 

#5 be shifted elsewhere for garrison 
duty 

RE prevent; take precautions against; 
guard against 

EEF be on garrison duty; garrison 


* 


BM (tong 000] antiriot > Bî Ж FR 
antiriot police 

BRIBE [ing 000 chë] anti-riot vehicle 

Бање [tóng bdo dûn jî або) Ta- 
ser (~H S fe B ЖЫ Жї b k do 
AGRE AME IM ‚(н Ж Zril ok A 
6%.) 

ВФ [Кто bo dón лб] blaz- 


fang 


+ 752 ° 


ing seat (UL ERLE бо — HETRE, 


KANE 5 BABY € “the police stun | 


gun" Hid X xt e CE AMA KK.) 
BAENA [ng boo din рб] Riot shield 

CERAR SE GERE OK А THIS) 
PRH [ing boo giéng] baton gun. 
(Bi MB de [têng boo ajêng dèn) 


round 

БЕ [ tong bio sin dix ajêng] 
stun gun 

ROM [lêng 000] _explosion-proof 

PÎ 8 KT [tong bdo déng] — flame-proof 


lamp 
WAS [lng boo fû] flame-proof valve 
БИМ [tong boo ji] anti-detonant; anti- 
detonator 
НЕЗА [tóng boo shi dion dòng П) 
flame-proof motor 
5638 HE [lêng bdo xing) 


baton 


antidetonating 


quality 

BARRE [lêng bdo луй zhi) flame- 
proof device 

Bite [ing bêi] guard against; take pre- 
cautions against; make preparations/pro- 
vision against; get ready/ prepared for (an 
incident) D FRERE ht, B Hr BR 
Bla Walk carefully when it rains, lest 
you should slip. 

Б М [ tóng bèi bù có] be prepared 
for any contingency; guard against unfor- 
езееп emergencies 

ЮЖ AHH [ ng bèi di rén de pò 
mui] guard against the enemy" s sabu- 
tage 

MJ — [lang bèi wûn УТ) be prepared 
for the worst; be ready for all eventuali- 


ties 
Mith fh [ tóng bèi хібо 100] guard 
against thieves 


Wi tr 3Ê BF ВВ ME (оло bèi yong ain рос 


dio] prevent the sheep from getting 
away 

BAN [lêng bei yi wûi] take precaut- 
ions ageinst all accidents 

BB [rg bi] avoid; guard against; pre- 
vent ... from ... 


Bir [lng bèn] be prepared for an un- 
favourable tum of events; get ready for 


any emergency. 

Mak (Ong bing zruóng zhi] anti-icer 

PRIA [tong bing qióng shën] to ward 
off diseases and promote health 

B 1 % [ong bing zhi bing] prevent 
and cure/treat diseases; to prevent and 
cure treat diseases. 

БЕ [tóng bö di] (Ж) breakwater; 
mole; jetty DR air — ШЖ. 
There is a mole along the Huangpu Riv- 
er. // ERM TL ИЯ ВЕ, 
There is a breakwater at the mouth of 
the Huangpu River. 

BARRER [lêng bù shéng fing) too diffi- 
cult to defend effectively; impossible to 


guard against; very hard to defend effec- 
tively; hardly possible to guard against all 
that may happen; impossible to defend 
effectively; no way to prevent/guard 
against absolutely DAKA aj MERABI Ж 3) 
Ф. ЖП ЖЕЕ. The enemy may 
launch an attack any time. It" s too dif- 
ficult for us to defend effectively. // ВЕ 
LAXWBGAASE, ЖЖЖЖ. 
There is а lot of traffic on the roads. 
Iz s impossible to guard against an acci 
ат. 

BM (го choo] © (BMK) protec- 
tion against tide D BH WW NE tidal bar- 
rage C) (Bi SE) dampproof; moisture- 
proof, prevent moisture D fü dh SE i @ 
BIM, See to it that the medicine be kept 
off moisture 


BN [tong chóo ong] — dampproof 


course 
MAKE (long chóo hu убо) moisture- 
proof powder 


BMk [tong chóo sh ni] moisture- 
proof cement 
PMI 2# [tong cdo you qî] moisture- 


proof paint; dampproof paint 


BS MAKE [tong chóo zhi] moistureproof pa- | 


per 

HMR ELK [tong chóo zhi boo zhong) 
waterproof paper packing 

БЖИ ЕЕ [têng chóo zhuón] moistureproof 
brick 

Mid [fong chén] — dustproof D Bb E MI 
dust ring // BER dust cover // BE 
WY dust coat/cloak // (ЖАШ 
BO) BHA AT dust sheet 

B BSTS BR. (tong chén têng wû fû] 
dirt repellent dress 

Hik [ fing chén gói] dust lid 

ЮЕ [tóng chén 100] dust sheath 

Юй [leng chóng] pest control; pest pre- 
vention; guard against harmful insects 

ЮЕ [tóng chóng fóng ničo] to ward 
uff insect pests and bird attacks 

БЯ М [long chóu ji] — deodorizer — 
xomthing used to remove or prevent the 
unpleasant smell of D Ж fü Bj SUI re- 
frigerator dexdorizer; deodorizer used 
in a refrigerator. 

BÎM [fang chû] prevent and kill off D Bî 
BREN prevent and kill off insect | pests 
// Bi MR Si make preparations for 
killing off locusts 

BARBRA (tong chin hè you обо) lip 


dus 


salve 

Бай [tog ci] (46) antimagnetic D Bit 
Ж ontimagnetic watch 

BÎRE [tong ci qi] antimagnetic device. 

БИЙ [ng ош 6] antibugging; de- 
bugging 

ЕЗЙ tng дп] bulletproof; shellproof 
D BER BER bulletproof glass // BAF 
Ж bulletproof car // BAH Ù bullet 


| BAN [ong ddo mén] 


Bi 
proof vest; flack jacket 
PIS [fóng dûn y! bei) armour chair 
back 


Bi [lng doo) guard against theft; take 
precautions against burglars; guard 
against robber; prevention of theft; look 
out for theft 

ШИ % [tng aoo jing boo zhung 
Жї] robbery alarm system 

Bh 38 WF [tong обо iing Ing] 
alem 


burglar 


anti-burglar door 

iM [tong doo suð] ami-thief lock 

PWN [tóng d jì] antidripping agent 

BIHE [lêng di] (F) defence sector 

БИЖ (tóng dié] anti espionage; prevent 
espionage; guard against spy 

ЮЖ [lêng dòng] prevent frostbite D BE 
WHEE frostbite preventive (medicine) 

BA ARIA [ong dong ji] antifreeze 

УЖЕ [tong dòng yè] anti-freeze solu- 
tion; deicing fluid 


| BBM [ing dû] gas defence; gas protec 
| 


tion;  ant-poison; take precautions 
against poisoning; antigas D Bj di iii Д. 
gas mask; anti-gas mask respirator; 
gas protection equipment;  anti-gas 
equipment // Bj X gas protective 
clothing // Bj s W # antigas kit 

BRIM [lêng 90] raise a defence D FAB 
ERIE PR DA FUR BH HERE Dy BYE In 
the ball game our team raised an active 
defence against the opponents" attacks 
// EA WEB join in the defence 

Bitt [Кто di] prevent Dak PEE 1E W 
T Bi tt MARE. These measures are 
intended to prevent accidents. 

WE [lng ё] guard against evil; prevent 
esil; avoid evil deeds 

WHE (ing for] be alert against; take 
precautions; be on guard; guard against; 
keep watch; keep one’s powder dry P“ 
BBG ME take strict precautions against 
M BR ЭК guard against fires 

BHR [tng féng] (D protection against 
wind; windbreak ©) (Ж } caraway seeds 
Ф (Ф) the root of fangfeng (Seposh- 
nikovia divaricata) 

BARAT AA [tong têng d5 тё ir] 
proof lighter 

БАТ [tóng féng dëng] storm lantern 

БАЮ [lêng têng têng hö] to check 
the wind and fix the shifting sand. 

БАЖ [lêng têng lin] windbreak forest 

BRAH [ térg têng їп dòi] windbreak 
belt 

WPA [ tóng têng mo} weather anchor 

БФ [lêng lêng sûn] — wind-break um- 
brella 


wind- 


BEAL [ing féng shang yi] airtight 
coat 


MPR [tóng ëng yi] windcheater 
БН [tóng (600 yü] weather proof 


Wi 


+ 753 - fang 
BRA [long têng zhòo] windshield BPA [ng hi 00 1) protective glass retardant construction 
BARS [tong tû ле] radiation protection | WAH [ong hû di] protection emband- | B} K3 [fórg huð aing) бге wali 
b Bi 881 H $l, radiation-proof materi- ment | BIKIR [êng hub she Dé] fire-fighting 


al Ú HIRR anti-radiation equip- 
ment 

BAI [éng fü] preservation from decay 
antiseptic; anticorrosive D ft WEBM pr- 
serve food from chemical decomposition 
/ KH Bi BE preservation of timber 
(against decay) // БЕВ Кау 
Җ be kept in formalin for preservation 

BR BEALL [ tóng t cûı до] anticorrosive 
material 

ЮЖ [têng 10 tû] 

WRI Ling fû ji] 
tive 

BÊM K$} [ óng fü mü odi] treated timber 

BRM [tong 10 si] (D (ARH) pre- 
vent corrosion; anticorrosive D BJ f bh fE 
Fil anticorrosive action ® (t E) 
prevent corruption; guard against cor- 
rupting influence D Bi AR 60 f fi 
guard against pecuniary corruption // 
By KN prevent corruption from 
beauty 

B We thAb30 [tóng fü shi chú п) 
tion treatment 

БЕЛА tax (ong fû shi tn ji ji] 
ticorrosion additive 

ЮЖ [lng fü yë] preservative liquid 

ЮЙ [ tóng fü you) preserving oil 

BFA [tóng gon гбо) anti-interference 

BERAN [feng gûn rdo tön xin] an- 
ti-interference antenna 

PFI [lêng gm rto zung 271 
anti-interference device 

WE [lng gûn ying] anti-induction 

PAZIA [tóng gêng ming)  anti-resonance. 

PN [êng 00011] anti-seales scale pre 
vention 

ЮЖ [teng hin] 
proof 

ЮЖ [lêng hûn ow shî] winter pro- 
‘tection measures 

БЖМ [têng hón fû] cold-proof jacket 

BAM [lêng hòn] prevention of drought; 
guard against drought. 

Bb R $ [tong hóng zhó) bomb persistant 

ЮЖ [Кто nóng] flood prevention; flood 
control 

BANG Long hong cub s] 
of flood control/prevention 

Bš TH [то hong göng chéng] flood 
control works 

Boii] [fang hong mén] — flood-gate 

HAHA [ tóng hông pói zhi} prevention 
of floods and drainage of floodwater 

PRB [tong hong qi obi] flood control 
means and materials 

Pî BE [ fog nóng wò zî] 
flood prevention 

HH [fng ù] protect; shelter; sefe- 
guard D АЖЕ?" physical protection 


preservative process 
antiseptic; preserva- 


winter protection; cold- 


measures 


goods of 


preserva- | 


БИРЕ} [ing nù Kn gîn] protective 
banisters 

БАРИ [têng hù lin] shelter forest 

БИРИК. [lêng hù Пп dòi] shelterbelt 

MiP [ tóng hû 0 òi] buffer green 

BP $B [tog hù 10 di. environmental 
green space 

BER [ ooo го mín жо} protective 
mask 

| РИМ [tong hù gi oi) 
terial 

БИРЕ [êng rü 5700 100] gauntlet 

Bia GR [lng hû tû céng] protective 
coating 

MPESA [tong hd xing jiè rù] defens- 
ive intervention (f 39 #4”. Ж fi ft 


protective ma- 


Аеш їй) 

WAMA (100 hù yon jing] protective 
glasses 

WPA [tóng hû znóo] protecting cover! 
protection casing 

if S E [tong hû zhung zhi] — protective. 
device 

BBR [iong поб) antiskid 

GM ( tóng тю lin] tyre chain; skid 


chain 

PARIERA [ióng hub Кп tö] antiskid tyre 

MAR [tóng hub bing] antichemical war- 
fare corps 

PERIA (го non wai rên] take pre- 
ventive measures; provide against possi- 
ble trouble; take precautions before trou- 
bles arise; nip calamity in the bud; De- 
stroy the lion while he is yet but a whelp; 
take precautions against possible calami- 
ties. || prevent trouble before it happens; 
make provisions before troubles occur; 
stifle in the cradle; to nip in the blos- 
somfbud; crush in the egg; crush the 
source of trouble in the egg/embryo D Ж. 
шы, EDU AOR EAI s 
necessary to strengthen our national de- 
ence before the war breaks ош. // Fi 
жй нер BABAL BEATE 17: 
necessary to strengthen the dike before 
the water rises. 
SE" BAB”. 

ЮЖ. [д hung] prepare against natural 
disasters 

Bik [tóng гид] fireproof; prevent fire; 
protection against fire; guard against fire 
hazards 

BKE [ tóng hub оёод] 
layer 

Б ХЭМ [tong hud chi П) fire-proofing 

BKB [tong гиб fóng dóo] fireproof 
and guard against theft 

BAREK [tng hub gê Ii аб) 

| lane; firebrezk 

БЕ ФЯ [ng тоб jin zhù wû] fire- 


fire protection 


fire 


facilities; facilities to guard against fire 


hazards 

Ba ite [tong hub зе sii] 
lation 

BACKS [êng hud shui gain] fire hose. 

BAA IRM [ng hud xi 1000] fire system 

КЕЕ [tórghub xing: fireproofness 

KIR [ong hud zhong 211) fireproof 
installation 

БИЛ [tong П] guard against hunger/fam- 
ine; make necessary preparations in case 
famine occurs 

е [Что] CPH) the root of fangii 
(Stephania tetrandra) 

БЖЖ АЯ [fûng jên bón] splash baffle 

Bim BAL (ong jon shi dion dòng [1 

splash-proof motor 

BR t& [tong jio је xing] 
burning quality 

BARA [ng йе П] anti-skyjackings anti- 
hijacking 

MSF E [ tong jing ji wei jî] 
crisis prevention 

БОРТА [оо jing pen] 
tion 

Bil [tong jing dòn] antistat 

MẸ (бло Kn] defence army 

BES [ong kong] air defences anti-air- 
craft 

Bj 8808, (tong kong bû dii] 


fire instal- 


anticlose- 


economic 


blowout protec- 


air defence 


forces 

MESIM [ing kong dio din) air de- 
fence missile; interceptor missile; anti- 
aircraft (guided) missile 

BRST [têng kêng dêng] blackout lamp 

BISA [ feng korg dong] (D air-raid 
shelter © ( W ER I 2. 97) hideout for 
evildoers Q (ME Ut E ОАК) а 
cover for wrong thoughts 

PSF [ng kng Noo} air-raid dugout! 
trench 

еки [eg м kong jiòng bing 16i] 
‘anti-paratroop 


mewn Tieng kên kêng jing bào] air de- 
fence warning/alarm 

MEER [kng kêng jin jn] flad ships 
air defence ship 


MERA [ing kêng léi ûû] anti- aircraft 
radar 
PEAK [ing kong poo hð] anti-air- 


craft fire 
БӘ Е [ tong kong shê Si] antiaircraft 


devices 

WEKA [о kong wü qi] air defence 
arms 

PREM HMB [ (бло kêng xin yóng jin] 
anti-aircraft cruiser 

BS [tg kong yn x] 
drill; air defence exercise 


BERA [tong kung qun bing) antira- 


air-raid 


fang 


Dc 


By 


bic 
BAAR [tóng lng bón] “dash board; 


washboards 

BAIRE [tóng lêng di] 

BRIE [ tóng lèng gong crérg] 
protection works 

BHR [lêng бо] (B ) tuberculosis pre- 
vention; TB control >Ю## 1% drug 
for TB prevention and treatment associ- 
ation 

BR [téng 150] 
ZRH) make provisions for one” s old 


age DATE T ER, EDE. He has | 


saved some money so as to make provi- 
sions for his old age. D (SE K RES) 
take precautions to slow down the course 
of one’s life Dif iBT. A f$ X MERC 
Ж, ШЕМ Ж. Many retired workers do 
morning drills in order to slow down 
the course of their lives 

BRA [lêng Wo kB хиё] antiaging sci- 
ence 

Mî EHF [ 1óng бо yi shou) to retard the 
ging process and prolong life 

BH [Куо 00] prevent waterloggings 
take measures to prevent waterlogging D 
ШЙ ИЖ meuns of preventing water- 


logging 
ВУЖ (trg 161] lightning-protection 
Wi [feng 1600] protected from colds 


protect against cold 


Bai [lng lêng ding] _cryoprotective 
ЮЖ [têng ling] reduce the menace of ice 


run 
БШ [lêng 10 gon] flu protection 
BW 6 ë (1070 liû gon убо] flu protec- 
tive medicine 
BHM [охо ou) 
PEL [tong uin] 


leakproof 
guard against distur- 


bances 
MAKA [lêng méi qi] gassecure 
BRZO, K + B JII [tong min zii kõu, 
shén yû têng chu] f Stopping the 
mouth of the people is more harmful than. 
stopping a river. 
BRIE [lêng md oð] scratch-proof 
ЮН [fóng ni shi liû] mud-rock flow 


prevention 

SHIRA MLAB [lang ni shi liù gêng chénc] 

 mud-rock flow protective project 

Bid (lng ning ji] anti ageing agent 

БИН [êng роо j] foam preventer 

BHI ФЯ [têng pên qi] blowout preventer 
(^+) 

МАВ АЖ tong qi xî shi pin жо] 
sneeze guard ( — ## RI Ж #1 Ж Ж ЖЯ HL 
ЖОЙ Plexiglas МЕ ft à 8 RE RR 
UL $e MUR fc hd ER PER fi 15 * f 
f.) 

PAMA [tóng пп ting] submarine killer 

f А [го që ting dèn һо] 
scrambler phone 

Bi GW AIR [tóng që ing nei wû] bubble 


mole; breakwater | 


O (таз | 


| 


GET Re Ati T EOS RM 
fel, DAB IE BEAR f Gn йт, Ж 
ir o GNE Y “bug”; “FER IM 
3869 A" H “bugger”: “BI BIR W” H 
“bugproof” ; “PEBR ТУЙ] РЗ) SIUE 88” 3 
“debug” ) 

PEt [tong Gin shi] erosion proof 

BE [ng QU] defence area; garrison а 


еа 
Bit [tóng rón j Пате retardant 


БИНМ [tong ron ji] (##) resist; resist 
agem 

BAHAN [ong (бо pin 95] interference 
guard band 


BAA [tong тё] protected from heat; pro- 
tect against heat 

БУЗАМ [tóng rë jil — heat-removing agent 

BRA 2D AREE [tong rên zii xin bù kê 
Wü) The cat is a good friend but she 
scratches. 

B K 4k fi [ong nen hub ji) antisoftener 

ЮРИ í teng sho С.О si] sand prowe- 
tion 

БИЙ. [tóng sð ün] sandbreak- forest 
that prevents the menace of sandrun 

PAW [lang sòi] sunproof 

Бию [ting shûi sé bèi) 
‘equipment 

БИЙ [long sho shuóng] sun cream 

WA (tong shën] guard personal safety: 
self protection; self defence 

B Ж (tong shën sù] personal defense 
skill 

PÎRE Fi [fûng eng yû zhi] Prevention 
is better than cure. || To forestall is bet 
ter than to mend. 

Bai EY [tong shî có 
proof material 

БВ [tóng 57 21] moistureprof/tarred 


sunprool 


Wo] “moisture 


paper 
PI [tóng shi обод] ^ anticorrosive 


coating 

БИМ [fóng shi i] anticorrosive 
BW [ng shi gû] accident-protect 
BASF iting 5700] guard; defend; hold a 


position; in garrison D ft # fi i) HE 
Ж Pt BY Fo The storehouse where 
valuables are kept must be closely guard- 


ed. 
Pirih [tong shou bn jing] guard on 
the frontier 


BÎ FEZ [têng 5700 yoo 50] keep guard 


on the fort 
MFA [Кто siu yun) CRE HAY) 
defense 


Wai [tong shóu 6] defender; defen- 
dress 
Wek [têng shéu zhên di] hold a the 


position. 

BR [ing 90] heatstroke/sunstroke 
prevention. 

BRER [ing SO jêng wen) prevent 
sunstroke and drop in temperature 


| 


WAH [tóng 50 удо] — heatstroke pre- 
ventive 

BARE [tong sudi Ко} antiaging 

REM [Коо обі (Go |]. antiager 

Bizk [fóng shut] waterproof; watertight 

Bik % [têng sul biðo] water proof 
watch 

БКБ [lêng shui bù] waterproof cloths 
pegamoid 

БОЖЫ [fog shu coi 100] waterproof 
material 

BÎK [tóng shu oéng] waterproof layer 


жб Ж [tong shu de bióo] а watch 
that resists water 

Bi kini [ ong shu dien hub) waterproof 
telephone 

ЮЖ [tong shui ji] waterproofing; wa- 
ter-repellent 

BHAA [lêng sii бо] marine glue 


ВЖ [lêng shut {бо bù] mackintosh 
Bakita [leng shi shi yon] water proof 


test 
BAKAR [tong sul shui ni] waterproof 


cement 

БОЖА [tong shui êng 21] water 
proof paper 

БОЖАЕ [lêng shui xing] water resistance 

Юж [16ng shui zi dön) waterproof 
dictionary 

ЮЖ [ing song lé то) (HL) 
check nut; lock nut 

Bite MAE [tog sîng шо sn] (HL) 
check bolt 

BARE [têng sul] breakage proof 

BAB [fang sin) stop loss 

BERS [irg sin ming ling] stop loss 
order 


Wi [rng эб) (89) shrinkage control; 
shrinkproof D Bj Mi S 3€ shrinkproof 
finish; shinkage control finish 

БИШНЕ [ng sub yin nud bû] printed 
shirting k 

Pitam [ong ên kê] anti-tank defence 

PHASE F3 [kng ton kè ddo don] anti- 
tank (guided) missile. 

BAH [irg ton kë di) anti-tank posi- 


tion 
MERER [ng tûn kê dî éi] anti-tank 


mine 
BiB EAM [lng tên kè fi î] tank 
buster 


БВ НЕ [ing tn kè hÓO] anti — tank 
ditch 

BAB IEAM [feng ton кё hob jiòn] anti- 
tank rocket gun 


БИН x [tong tên kê ро] anti-tank 


gun 
BEBAN [ tong ton kè hòu léi] anti 
tank hendgrenade. 


кин SE REN [long tûn kè znóng б wi) 
tank barriers: tankproof obstacles 

БФ [ing të] guard against enemy 
agents. 


ЕЛ 


+ 755 - fang 
ЮЖН [ tóng tú gói de 217 pido] | control headquarters defense meteorological satellite 
protected check BR £ AWB [ing xin луп yong wo zî] | Manti [ing уй snë shi] defence in- 
RAMEN [tóng wei dù jin] таке preven- goods for special use of flood-control stallations 
tive measures at the beginning; nip an | ВУИ [tong ying hub ji] oxidation in- | BAB Ж [tong уй xi tng] “defense sys- 
evil in the bud; guard against gradual | hibitor tems 
corruption; to nip in the bud/blossom; to | BEE [tong yi] (Ж) prevent epidemic; | ВЕ 3¥ [бсо уй xing dio dòn) de- 


destroy evils before they become menac- 
inglepperent; to be precautious before- 
hand; to caution against small matters 

PIE [lêng wei là yun] rake reven- 
tive measures at the beginning and hold a 
prospet of the future; guard againit grae- 
ual corruption and be farsighted 

BB AE BB [tóng wei х©п] — provide against 
danger; be on guard against dangers take 
precautions against danger 

2 [ing wei] defend; guard D iE Bi 
E legal defence // WW 18825. stand 
on the defensive // Bj TIT (8 Ж) 
Ministry of National Defence 


20778 [lêng wei li lòng] defense ca- 
pabilities 

B D $ [tong wei tibo Kun] safeguard 
clause 


PILIERI [lêng wer xing gù pido} 
fensive stock 
PADER [fóng wéizhizhü] defence sup- 


de- 


port 

ЮМ [long wen ji] anophelifuge; culic- 
ifuge 

PIS [lêng wû] prevent dirt; keep off 
dirt DIW prevent filthy // MTR 
prevent pollution // MiK keep off 
foul (waste water 


MM [lêng wû ji] antifoulant 


BRE (ong wû tû до] anti fouling 
paint 
Pî 95 [kng wù] “defence; defence mea- 


sures; matters pretaining to defence DAN 
SRBY strengthen the defences step up 
defence 

PAIR [lêng хл] (Ф) be ready for and 
prohibit; bar; guard against and restrict 

WHR [êng xin] line of defence D BJ 
BIBI Macedonia Line of Defence 

BÎ W AMBER [Yong xióo xido rú fóng zéi] 

Guarding against cunning men is like 

‘guarding against thieves. 

WWE [lng х0) prevent revisionism; pre- 
vent the emergence of revisionism 

BHR [lêng xiù] rustproof; antirust; pre- 
vent rusting D Bi # Fl rust inhibitor; 
antirusting agent // Bi B® antirust 
paint // BRIR antirust grease 

Mift [têng xü shi] antirust 

Bf [têng xiù you)  antirust grease 

PTR [lng хиё] snow protection 

BARR [lng xin] flood prevention; flood 
control; protection against flood; take 
measures to prevent а river from flooding 
р ИКЕ organize an ar- 
my of flood-control-fighters 


БИНЕ [fóng xin zhi FU bù] flood- 


| юн (tong yi жеп! 


anti-epidemic; guard against epidemic > 
ЖЕ Ж AB SEM rake emergent pro- 
phylatic measures against the spread of 
epidemics 

PHBE [ra yi то] vaccine ~ any of 
several types of poisonous substance 
(containing a virus) used for protecting 
people against diseases 

MER [tong yi yun] 
tion worker 

BEBE [long y zhén] anti-epidemic clin- 
ic; quarantine station; epidemic preven- 
tion station 


epidemic preven- 


(E) (prophylac- 
tic) inoculation DAT BEES be inoculat- 
ed against; have an inoculation against 
ИЖ AAT MAL BY ЖЕҢ} inoculate 
somebody against cholera 

BW wwe [ing yi rû chéng] guard 
against one” s desire as if guarding a city 
against an enemy; guard the thoughts of 
the heart as one would defend a city 

MAME [têng yin chû xé] (the. 
Ж.Ж} MAB) eliminate vice D Bj 
TERR AB ИМЕНА Е ACW OE 
$. It isa lasting task to eliminato vice 
and cleanse sxial environment . 

“Bi Wi Bî 38” (“tong yü tng chóo"] 
"GUARD AGAINST RAIN AND 
DAMP” ( EME $ê RIE) 

PSF EH [tong yahud péng] shed 

PMRW [tóng ya zhóo] waterproof cover 

BW [tng yo] defend; protect against > 
BIR B active defence // WRB: W 
passive defence // MBI defence in 
depth // MAWINAN strengthen de- 
fence capabilities // Nb F Bi 8 36 9 be 
on the defensive // BI make a de- 
fence // MB AIK go over from 
the defensive to the offensive // З kk 
A SA B BELL force the enemy into 
the defensive // Bi BIS BAS RL 
ABE guard against subversion and 
sabotage by external enemies // Siti ЖЕ 
MHF Di 88. The best defence is to at- 
tack. // BBB strategic defence 

BAMBA [tng yù bû dui] — defending 
force/ troops) unit 

6888638 [irg уй 00 shû] defensive dis- 
Position 

ERAS (USA quU). оне 
zone: zone of defence 

MAILE [tong yù обо si] 
works; defense fortifications 

853871 [tong yû li] the defensive force of 


strength 
BABAR T E. [tong yù ci xing wei xing] 


defense 


fensive guided missile 

BASERE [lng yù xing gòu mči] de- 
fensive purchase ( 39 82 8 iti 3h tht ifti i 
TEA) 

MIERE [ tong yù xing wi qi] 
ive weapons 

Bh ME BEAT [f6ng yù xing yî liûo] defens- 
ive medicine (4 BS ' Ju B КУ B ac) 
уна FRAY A TANG, tn A ff 
Xi ut e sü xt 38 A ЖТ E K id W tt: 
Bi.) 

PIMA [tong уй zhón] defensive warfare 

PAREI [fóng уй леп di] defensive po- 
sition; defended post 

BAET [ tong yi zhèng men] 
defence; frontage in defence 

MAFIE [tóng yum zi göng shi] 
atomic defensive works 

MIR T HORS [ng yun zî yon bi qi] 
atomic-proof hideout 

BER [tong 201) take precautions against 
calamities 

BARAK [lêng 251 kóng 201) to prevent 
and fight natural adversities/calamities/ 
distress 

BW R [tóng 200 yin] antinoise 

БИЕШ Ж [éng 200 yin zrubng zhi] 
antinoise device 

ЮМ [ng 26]  theftproof 

PAM [ing zén] (D shockproof; shock 
resistant; prevent vibration @ make 
preparations in case of earthquakes; pro- 
tect from earthquake effects; take pre- 
cautions against earthquakes 


defens- 


front of 


ЮЕШ [ong zhèn соо Si] precautions 
against earthquakes 

BM [lêng zhèn pêng] — quskeprooíj 
ascismatic shelter 

BAMBI [fng zhèn shè j|] aseismatic 


design 

BRIM [ong zhèn shóu Обо] shock- 
proof watch; watch with shock absorber 

PRIE [ng zhèn êng zhi] antivi- 
bration device 

БИБ [ng zên qi] antivibrator 

Misk [kng zh] prevent; guard against; 
avoid; forestall 

БИЛЕН 38 [бло zhi cho chû сб) obvi- 
ate the possibility of mistakes 

BS ikih [то zhi gön ron) protect from 
infection; prevent infection 

БИЕ [tong zhi gong hai] 
of public nuisances. 

кик @ 8 f t; UC FF RY RK [ою zh 
gêng si zhài jià zhi хіб jióng de tibo kun] 

antidilution clause 


BERESTS ER (бло zh hói yng wû rön 


prevention 


fang 


2 756 - 


BiBi 


18] Marine Pollution Prevention Law 

ОШЕН Ж®) [êng zhî hê kuò sèn tiûo | 
yu&] nuclear nonproliferation treaty 

Bi L Rf 3k [ tong zhi hé kuò zhong) 
proliferation of nuclear power 

Ph ak ttr JE [long 217 huò wû bión zhi) 
‘guard against deterioration of goods 

Bb 1E Se 98 [fûng zh гид wi sin hòo] 

cargo loss prevention 

MERE [wo zhi йй móo] 
imitator 

BRIE BH BAR [ tong zî jö móo shêro | 
060] prevention of imitated trade 
marks 

ВЕЗНИ АЖ [ téng zhi joo òo zi món] 
guard against conceit and complacency 

MILER Паго zhi jing ji ою re] 
prevent the economy from becoming 
overheated 

© d [tóng лї kong x) 
against an air attack 

MERES [tong 21 n yong jî jin) 
prevention of misappropriation of funds 

BIER AD WAI (бло zhi lang fèi rén 
li Wü li] avoid waste of manpower and 
material resources 

BLES Sh ¥ [ tórq zh méi qi znóng dû) 

guard against gas poisoning 
BREW [tong zhi shi gd} prevent acci- 


dents 
Ph 1: RS GER HHS (опо zhi sung chóng. 
zhéng shui tido yu] preventing treaty 
of double taxation 
MIE [tóng zhi wû ren] 
lution 
BIER [ tóng zhi wû rön Одо znin] 
antipollution standard 
B 1: 5 S ft 8 [ tong 2N wo rén dà kun] 
antipollution loan 
BRIE FSSA [long zhi wû rn dui сё] 
antipollution measure. 
DAES HAR [tóng zhi wû rën tôu zî] 
antipollution investment 
BB SETS ВАЗ И [tang zni WO rûn zhuûng zhi] 
antipollution appliance 
WIE MHI [tong жї xioo 1o dui сё] 
anti-depression policy 
BRE (AFR [têng 211 xin hun] prevention 


non- 


beware of 


defend | 


prevent pol. 


of cycling 
BRIE WERE [lêng zh you hud] resist temp- 


tation 
Bı Hk [têng zhi йїп zhérg] guard 
against war 


Bl [f6rg zhi] prevent and control (dis. 
eases) 

Baits [fórg zhi] prevent and cure (diseas- 
es); prophylaxis and treatment 

Bik AN [tóng zhi bói yî] prophylaxis 
and treatment for preventing termite) 
white ant 

PIR BLM [ong zhi bing chóng nói] 
prevention and elimination of plant dis- 
eases and insect pests 


ЮЕШ (ong zn эб] ( 
PEIER [ ¿ng zhi xe — 


the prevention and cure of schistasomi- 


asis 

PRM % (fono zhi zhi yè bing] pro- 
phylaxis and treatment of occupational 
diseases 

BEB Song 2000] crease-resist 

БИЙ ong zhung) crashworthy 

HAT (опо zhung dëng Обо) 
collision light beacon 

БИЕШ [tong zhuûng dù] crashworthiness 

BABE [têng nêng zhung] snticollision. 
file 


anti 


5 workshop: mill; а building con- 
taining machinery used in some kinds of 
manufacture D fE Hí a workshop // Ë 
Hj sance and pickle shop // BE mill 
(a building containing machinery which 
grinds grain into flour) // 89 grain 
mili // Bei dyrhouse ; dye-works dy- 
er’ sworkshop // WH oil mill 


1g; 1. [35 ] hinder; impede; hamper; 


‘obstruct; interferes harm; injure; dam- 


age 
2. 18) detriment; impediment; hin- 
drance; obstruction D Е gt Ë th 
AM BE. There is no objection to your 
leaving at once. 

SBR [ong ûi] hinder; hamper; impede; 
‘obstruct; interfere with D £ BUE Ж 
BAM RIE, UR A. Talk qui- 
«Чу in the classroom in order not to dis- 
turb others. // ЖЇЗ A EF 
RERO Z MRK F 60328. The 
difference in social system should not pr- 
esent an obstacle to the development of 
good relations between our two coun: 
tries. // CES T PER X 09 PC A: 
hinder EMAKE LBV; hamper 
E (ili T kakak ii ES EE: 
impede ЇЙ Ж, MH MEN; obstruct 
жире, WAT A; 
block ih F IA if EE P: + e ta k: 
F; disturb ШАВА ЕЖУ, 
BIRERE) / Db T fE 
hinder his work; hinder in his work; 
interfere with his work 

зай їй [то > joo tong) 
impede/block traffic 

AREA, [tena д mu rên] stand in one" 


cobstruce/ 


sway 
5658 EF 0622 88 [ong О sheng chin de fà 
zh] hamper the development of pro- 
duction 
038988 [tóng òi shi xin] obstruct the 
view 

REN [lêng ó tun jié] hinder unity 
3598 db DEH [ tong ûi Zi wù de shëng 
zhóng! hamper the growth of plants 
HE [tong ging hûi néng] do harm 


10 those of talent and achievement; The 
trouble comes when a structure fails to 
serve, or even impedes the purposes for 
which it was established 

$5 [tong noi] impair; be harmful to; 
injure; undermine; damage D k ffi 
AME» It will do you no harm. // "Ë 
MEDEEA, Smoking is 
a detrimental to health. // WFW W 
ЖА. М Ж Ж. gossiping is harmful to 
interpersonal relationship. 


dA KR [lêng nó bing yl] undermine 
the draft law of а nation. 

HÊ FUL [fng hài féng hò] undermine 
public morality 

WBA [Кто hài gong wi] damage 
public affairs 


E HR . KEE 3F [ têng hûi hûn yin „д ting 
Zu] offense against marriage and family 
$W KEE (ого hei ja ting] wreck a fam- 


iy 

HERIK [irg hoi jiûn kang) be harmful 
to; impair one" s health 

Hama [long ûi ji D yl]. be in- 
jurious to collective interest. 


кек Mud hûi ming уй} libel/slander 


TT [fang hài she hui 
gun II zhi xù zui) offense against social 
administration 

rR (оло hûi tun jé] impair/dam- 


age unity 
SBI [tong noi zhi ûn] 


lic security 


threaten pub- 


THM BAF [ng hûi zi xû] offense 
against public order 
Mb B [tong nb zi you) offense 


against personal freedom 
ЖЕЎ. (ло rb] hamper (or hinder) and 
disturb (or disrupt) 


5 [210 (LATE tt 00 e OW) 
house; building © (f) room; apart- 
ment D (iff of RARI THAN) a 
houselike structure D # Bš beehive // 
Ж lotus pod Q) СЖЖ h 0 — 30) а 
branch of a family D K B the eldest 
branch — the eldest son and his family © 
ERE DER) a wife of concubine; lie 
with a woman De Br 2 the concubine 
uho has won her hustand" s favori 
odalisque // ЇЙ} lie with a woman; 
room together @a surname 

EZS 
ЭЖ jail 
ЖА ward; sickroom 

Ж % a thatched cottage 

ЖЖ waiter; steward 

Җ small rooms at the end of the main 


* 


building 

AFÈ office 
Җ boudoir 
ЖА kitchen 


+757 + 


fang 


Jk Ar storehouse; storeroom 

3E А prisoner" s room/cage 

ЗЕД a building of two or more storeys 

NA the anteroom for visitors in a yamen 

KA a house owned by a citizen 

BA mill 

AH а wooden cottage 

AA the female apartments of а large 
building 

Ж grain mill 

WA O greenhouse; hothouse © call on 
sb. to congradulete him who has 
moved into a new house. 

ЖА D (4354) booking office; (BE 
¥) box office Q) a club for amateur 
performers of Beijing opera 

Ж single-storey house 

38 bridal chamber 

Bi а room in which people usually hull 
rice with atreadle-opereted tilt hem- 
mer; mill 

З. (D breast; mamma @ udder 

E main rooms 

* 4 study 

Ж.А (D private savings С) confidential 

mbk а compound with houses around a 
courtyard; quadrangle 

A À relationship between cousins of the 
same paternal grandfather of great 
grandfather 

ARE а woman married а man whose 
former wife had died; a second wife 

"ft Ay listen secretly to the chatting be- 
tween a bride and bridegroom outside 
the bridal chamber 

ЖЖЖ bathroom 

Fi Bt wing-room; side apatment; ante- 
chambers 

ЖЖ bridal chamber 

^ atrium of the heart 

ATH (TRÆ) have sexual intercourse 

ЗЕ rooms lived by an unmarried young 


woman 
EF barracks 

5% distantly related 

Жж (D warehouse; storehouse @ inn 
4E A (D. principal rooms @ legal wife 


BM [fong cong] cabin on e ship; a small 
room of a ship usually used for sleeping 
BR [бсо chán] house property; prop- 
erty in the form of a house D fü f a2 
BTE SIT КА, His grandfather 
left behind a large sum of house proper- 

ty for him. 


PF Bia [tong chin dëng ji] building 
property registration 

BF 8 [tong chon di yö] — building 
property mortgage 

BaF 3% 4S [tong chin jido gêng] house 


property confiscation 


| 
| 


BASA [lêng ên jing ying] building 
propeny business 

BAB [ng din jû] house propery ad. 
ministration bureau 

BPR [ing cen aen] building proper- 
ty right; house owership 

BEN F 3.36 3: [org chon Quin аб 
rêng hub pai т] transfer or auction 
the possession of house property 

BF Ж [ng chán sui} house tax; 
building tax; tax on house 

BAN [ tong chón zhöng |Ó] building 
appreciation 

BRP MEP: [ing chin znórg hù] premises 
account; building ledger 

Ю% (1670 chë] housing coach. 

BH [tóng di chòn] real estate; estate 
DAZ A ASE Di iE RE m 
B 389 T А Je Engaging in real 
estate development, we specialize in 


small-profit houses to serve the salariat 
(wageearners ) . 

BGP BEE [ing di chin cë ling] real 
estate surveying 


BEF BRA (со di chin jing ji rên] 
realtor; estate agent; a person who does 
business for another in buying and selling 
real property. 

POP FRA [long di chón koi fû göng 
S] real estate developing company 
HEF T3 (бло di опол shi chóng]. real 

state market 

BIHE" 8 [long di chin ti cin jin] 
land and building sinking fund 

БИЙ [kng ding] roof (of the house): 
ceiling РН ЖАО f. BERGER. Japa- 
nese houses have very low ceilings. 

ER [lêng dong] landlord (fo а house); 
the owner of the house one lives in 

ЖЖЖ [Что dong tó tdi] landlady 

RAAB [tong dong xi6o ë] — lendlady' s 
daughter 

BER (1670 181] housing expenses 

Ў [tong 90] housing reform. 

BEAR [Кто ОЗ ng ûn] housing re- 


form programme 
‘BR [Кто gun] housing management 


‘BRE [tóng gun chû] house adminis- 
trative department 

RIE [tong gun jû] house administra- 
tive bureau 

Bit (Yong hung] house shortage 

БИЕШ [ tóng hung 0] housing shortage 


ratio 

BRE (terg î] foundations (of a house) 

BES [tong jî di] dwelling land 

Bi [tong П) the ridge of a roof 

BARE [tong ja you hui] favourable 
тоот rent; а good buy of house 

BIA [terg йол] room; (18) chamber > 
-EREI FAME ft KE ED 
a «tj suite of rooms; а suite; a flats 


an apartment // 3X + B TES es 


| BHB [tong jon) 


This room is still vacant . 

BRIERE HL [tng jn xi tèng qr yë] 
housing-allied enterprises 

house tax 

BE [ng vë] D CSI AR RR) 
tenant (of а room of a house); lodger D 
C HAHA.) guest (at a hotel) 

BRI [tong kë göng hui] 
sociation 

BHR (по lng] house beam D ЖЗ 
BR wood (house) beam // MIK VE DF 
SR reinforced concrete (house) beam 

BH [ ng ing] аве of house 

BW [fang mén] Ф a door to a room @ a 
door to a bedroom 

BR [song qi] title cleed (for a house); а 
house ownership certificat 

‘BR [êng gion] house rental 

BHEE (tong qión wo nou] 
Or behind the houses 

BE (tong shë] houses cottage 

BW (1070 shi) sexual intercourse ( be- 
tween a married couple); love-making 

BBR [fóng Wë] rental allowance 

BR [lng të] poster for a house to let 
DRAIN ML R II—I В % 
1 sawa poster for a house to let near the 
bus station 


BAR [leng 105) 


tenant s as- 


in front of 


COR) а ridgepole; а 


[fang wü] а house; a building P tH 
HIBIN houses for rent // 3X W Di IR fy 
ЗЛА? Who is the owner of the 
house? 

BEETA [ing wû dëng ji bù] house 
ledger 

BB BS 4 [irg wû gòu ló] acquisition 
cost of house - 

BERA [tong wa gun Iî rên] house 


keeper 
BAEN [ing wû hà zhù хе hui] 


building society 
IRIEL [ tong wû ên 270 yè] house 
building 


BERAN [ng Wû jón zhü zhé] house 
builder 
BIR r A, [tong wû је оло rên] house 


agent 
BB [Куо wû shui] house duty 
BEMA [ rg wi wéi xiû fèi] cost of 
upkeep; upkeep expense of house 
БИНЕ [lng wû znóng bù] house led- 


ger 
BB |H [ong wû zhe jiù] house depre- 


ciation 

BB fi B fe [tng wû zhé ji fèi) depreci- 
ation of house 

BIBAR IR ETH [tong wû zhé jiù ^u jiò 
06] remaining value of house 

ВИЙ 3 t6 [бр wû zung shi] 
decoration 

REB (бло wa zû lin] house lease. 


house 


fang B E LUI 
BF [ra xò] а concubine dren or young workers KAS F йт Так ME 
BE [tg xîn] (ATMEL BR, ЖЕЎ come to visit; come to call Several days ago he went to the country- 


ЖЕК ЇЇ J A.) house agent 

BAB [ng xü] house repair 

BH [lra yon] caves- the edges of a sl- 
oping roof which come out beyond the 
walls 

BRK [tórg yuón] housing resources 

BEE [lng yun] dwelling places; а 
house with а courtyard 

BIR (10го 2700] housing licence 

Bh fk [êng zhong dîn] aphrodisiacs 
SE". 

BRERA [êng zhong sü] ће art of love 
making; skill of sexual intercourse 

BEE [10го 200) _house-owner D ik Bi f 
HD ER ALBEE. The owner of this 
house is a doctor. 


BF (rg zi) (D (EME) a houses a 
building © (95 1) room 
‘BEB [fóng 20] house rental; rent (for a 


house, flat, etc. ) > ТЯ it KAKAK 
DI Bl, АШ the tenants must deliver house 
rent on time. 

ЖИЙ [ tong 20 de zui gbo хл 
6] ren ceiling 

WERNA [têng zû jîn të] lodging allow- 
ance; quarters allowance 

Bik (org zû] fellow clansmen of the 
same branch 


ЯБ (4) far 


ЕД [4] (D triangular bream (Mega- 
lobrama terminalis) Q) а sumame 


[fang] 


WI ono visits all on DV 
Ж call on relatives ©) inquire into; in- 
vestigate; seek by inquiry; search; try to 
get БУЙ investigate secretly // BW 
Ж) EN. inquire into the cause of his 
death // URB F. T Z th seek for 
folk handicrafts // BAN paya vis- 
it to a friend // M KBEB GET — 
KUNI] pay a visit to the countries of 
south ~ east Asia 
ж [£A 

ЖЕ make a short visit; give call; pay a 
visit; call on. 

Ri ( of a reporter) gather material; 
cover/go round and make inquiries; in- 
vestigate 

Wi? go around end make inquiries; in- 
vestigate 

i 3 go abroad and visit some country 

dE visit sb. ; call on sb. 

Aiè exchange visits 

Wih pay a retum visit 

ACE a visit to the parents of school-chil- 


J try to find and meet (a person) 

Ai observe publicly and investi- 
grte privately; conduct a thorough in- 
vestigation 

Li apply for an audience with the high- 
ег authorities to appeal for help 

ЖЕЙ private visit 

AE seek by inquiry; search; pay a visit 
10; visit 

Fi seck for 

5859 pay a visit; call on 

Жб pay a visit to; go and see; ( of a re- 
porter ) interview; have an interview 
with 


IE [то chó] go about making inquir- 
ies; investigate; inquire about/into D $ 
RE f Nc Ur fe ЖЕК a ik. The police 
decided to inquire thoroughly into the ac- 
cident. // kg BER WI ЖАЛ Be fs HK 
HZ ERR THR. It ded us to inquire 
about the deeds done before he came here. 
U ENTRAR BAKAR. 
Several friends dropped in to inquire 
about my health 

ФЕЙ [kng 00 wen pin) to visit the 
orphaned and inquire about the poor 

Wik [lng gi] search for ancient relics 
DSA eR EMT A. Many 
archaeologists are searching for ancient 
relics. 

TE [tong кё] visiting guest 

DA [ig] search to arrest DIAN 
Ж. search to arrest the criminal 

WANA [kng оп wên kin] inquire of 
the poor about their past sufferings: go to 
see the poor end find out their bitter 
pesti to go to see the poor and ask about 
their past bittemess; to visit poor pezsa- 
nts; to visit the poor and the suttering 

WR [кто din] (D look for a relatives 
visit a kinsman/kinswoman D LH АФ 
MF HFS B £ R 9 RULE KH 
Ж ўў Ж. Many Japanese war-orphans 
left over during the Anti-Japanese war 
now have gone to Japan to look for their 
relatives. (Q) visit a relative 

PR [tong aid} kok for; seek DURE 
IH sei (after) the truth in the 
matier // ЖАПО ЖЕ EME MK 
Ж. We must [ook for more oil resources. 

3686 Ж [tong shi mi you) to seek out 
teachers and friends 


WA [tong shi] come to examine; visit 
the sick in the home 
Wik [long tén] interview and talk with 


(sb.) 

PARI [teng tón shi jing бп] talk- 
show campaign (politics) СЖ A £ #8 
RURAL T HRB) 

IN [têng fing] ask about D ЙАН f 


side to ask about the growth of cotton . 

Wi [го wen] visit; call upon D if 
REM E tE рау a visit to Mr Smith s 
pay Mr Smith a visit // ifs] — 8638 
JE visit a new neighbor // Vill Ж 
call at friends’ and relatives" // fp E 
RS] makel pay an official visit // Bh 
АЙ private visit // MK f] state. 
visit // iG VAT BMA ER, The 
reporter interviewed the scientist. // f 
TAMAT AMER MV. He had a 
three-day visit to America . 

IRE [fóng wen tun] a visiting mission 
ЖЕНЕ АЧИ) 
TRAKA, A Japanese visiting mis- 
sion of youth to Shanghai received a 
warm welcome. 


WAH [ing wen хоё zê] 


scholar 

WA [lang xión] Ф (#940) search 
for men of virtue and ability D RIFJA 
йш Be AY Bh T AR АУ 
We searched around for men of virture 
and ability їп order to open up people 
uho are helpful to our economic con- 
struction, С) (MWI, RAO) call upon/ 
visit men of virtue and ability D RITH 
FHT KHE, EROR ЮПИ 
EARRA. We paid a 
visit to men of virtue and ability, and 
sincerely requested them to offer their 
advice to the policy of Opening and Re- 


visiting 


forming. 

WAKNE [irg хп mi nóng] о search 
for/call upon men of virtue and ability 

HM [leng xóo] promote the sale of 
goods by visiting the consumers 

WM [tong yon] visit and give a perfor- 
mance 

WA [куо you] visit friends D WRH ML 
RAKWA, On holidays I often go to 
visit see my friend. 

WARA [org you qiû xión] 
friends and seek for worthies 

WA [го yun] a (newspaper) reporter 
ог correspondent sent by a press agency 
PA A BIREDIORU TEK 
Yesterday a newspaper reporter came to 
our university and made an interview 


‘with the president . 


15 [3] QD imitate; сору D ЖЕ 
BO EMIRE This student imitates 
the pronunciation of his teacher. // F4 
BARAGRIRR, ROKFHA 
ЕХ Я HA Mary always copies 
the way I dress. What I wear today she 
wears tomorrow. ©) pattern after DAN 
ННЯ pattern a thing af- 
ter a design // RUE W t Fe IK M 
a dress patterned after a Paris model Q) 


to call on 


759 - 


fang 


resemble; be alike D t$ У 1 & X HI 
She resembles her mother. // MBE 
TOK Hi fio The tuo boys are wry 
alike. // В copy; imitate // RU 


follow the example of; imitate 


ж Гала 
%4 iodoform 
+Y chloroform 
4f chloroform 
48 imitate; copy 
ЖИ similar; more or less the same 


tih [tong bón] follow and adopt accord- 
ingly 
DERI [го ci убо yun рбл) imi- 


tation porcelain of oval tray 

ABD TER [long dû (f shi hu wer] 
marbleize 

Wi [ng don] (IH) advertising litera- 
ture attached toa merchadise; instructions 
for the use of en article sold (esp. a med- 
icine) СИНА бос Ae B AS 
MUI) Dime Ri Hh, TEMAN LH 
Vike Full directions as to how to use 
the medicine are printed оп the label 

{ATER [lêng Кл sho] (Ж) рагапота 

5% [го fo] Ф as ifs as though; seem 
Ра БЕ 8 E 4 ШШ Т. She 
seems to know about it already. // WAH 
ЕЖЕ JL WL it fi. I seem to have sen 
him somewhere before. // АЕ АЛА 60 85 
Br PIE TAH. He talks as if he were 
a scholar. (WEL JEJE TAE) 
U KGW RE MT» WAMA) h 
looks as though it might rain. ©) be 
more or less the same; be alike; similar 
to D (84194 A E PE HITA Ci BF EO o 
They two look alike. // АЖ Fa DUMB 
thE CHIN PME) Gold is similar to 
brass in colour. // 3X WI XC # f) AL 
AMI] СЗ АЕРА) 2 The contents of these 
foo articles are more or less the same 

fiint [eng fû rû sheng] lifelike; re- 
sembling life > —W fb in^ NA R 
(Ho HE HY, HHH hu 4E DO) a Lifelike 
portrait. // SX (L8 Ë OX KANA 
fik T —U OM tm E 098 This ex- 
plorer made a lifelike report of his trav- 
elling in Antarctica. 

MREP [ eng fü rub meng] appearing 
like a dream Þ IRR E KAWAK 
ZARAR- 9 HB. As 1 took 
the plane waring їп the sky, it all ap- 
peared like a dream . 

453 [lng tù] (Ж) paracomple 

ti [Что gb]  imitate/copy the style of 
antiques; modelledafter an antique 

{Fı [ting gû chin pin) imitations of 
antiquities 

FARK [ бло gû fü zhuîng] costumes 
of ancient style 

MHRA [eng gû jid jù] fumiture of an- 


cient 


ERR [ tóng 00 jian zx 
ancient architecture style 

eî FBR [ong 00 ang tóng 91] 
imitation of an ancient bronze 

HH B [fono gi 150] imitation antique 


building of 


carpet 

thik [lêng П) (Ж) peretrace 

ФЕ [leng jin] erect a building in the 
style of another 

AMAT [tong je Xî xing] 
alyticity 

WEZI [tong їп kêng jön] 


CR). paraan- 


Ж) para- 


compact space 

RSM [ tong jin tuê pü kêng jin] 
(f ) paracompact topological space 

153 (1070 jing) imitation scene 

DERW [kng mo zhî wi] 
fabric 

fW [tong mo] imitate; counterfeit 
sth. and pretend it to be authentic D M. 
WE ЖО Ж AWE: Brass is often 
used to imitate gold. // УМ 44 We Ri 
00. It is illegal to imitate а famous 
brand 

PHM BR [tong moo bi JG] Imitation is 
not permitted. DA ib b ib A, 
(HLH, This product has been pat- 
ented and copying is not permitted 

THM [ing mé] (f) paranorm 

DAME yc [fng поо shén jing yun 
wûng iub] neural network/net ( — ff 
PECETE TETI GRO 

‘HR [ng дй] parashere 

BBRR [tong shd xing zî wû] spun- 
like fabric 

fiM [tog sé] affine 

458 BW [leng sè cûn shi] 
rameter 


TEMBER [ ong shé cê di xión] affine 


wool-like 


affine pa- 


geodesic 
{A 1K [ing shé chóng dà] affine 


length 

НУ L [tong së dui chen kong 
jn] affine symmetricspace 

MAMER [ing she fà xn] affine nor- 
mal 


HAMIK [ tong shè hû chóng] 
length; affine length of an are 
{AIK [tong she поб] affine ring 
MMI [tong së ji] affine set 
MAMIL (fing së П hé] affine geome- 


affine arc 


uy 

AR 9 8 (tong së kêng jin] affine 
space 

{RIKER [tng shé lion uò] affine con- 


nection 
{HMR SA [ tong shè In 0 king jin] 
affine connectionspace; affinely con- 
nected space 
{ИН [fng she Ming yo) affine neigh- 


borhood 
thi ЖШ [tog shé ping mèn] affine 
plane 


RH RH [хо she дй min. affine 
sphere 

GR RAE [long sho qû ú] 
ture 

MNE [lng she gin. affine group 

WAHAN [têng shé tû xing] affine figure 

HM [fing sé wing] affine net 

PRM ILA [tong she wei ten jî në] 
affine differential geometry 

458 [tog she xing] affinity 

55438 [tong she zhi xión] affine line 

ii р {> [têng shé zhong xin] center of 
affinity 

HM [го she 200] axis of affinity 

MAAR [têng sh дб 000] affine co- 
ordinate 

RAAT [iang she zud Обо xi] 
coordinate system 

th [teng srêng] 
life 

ite BFF [ teng shêng din zi xe] 
bioelectronics. 

HEI [tong snëng gung хв) 
computer 

WEKA [lêng shéng hub xu]  bionics 
chemistry 

EULA [ tong sheng j qi rên] bionic 


affine curva- 


affine 


imitate other forms of 


bionic 


man 
PH ME SC [lêng srêng бп zhù xué] 
bionic architecture 


MER [ting shéng shi рїп] manufac- 
tured food in natural pretence 
VE [ tong shéng xué] ESE HE v 


RGIS DEF, HJ жй TREE 
ЖЖ KNB.) bionics D tb ^k R 
bionicist 


MERR [ teng sheng zhang zi] 
device 

4# ABA [ang sëng zi ding П) 
biorobot 


bionic 


4535 [lêng sü] imitation on bogus paper 
MARW cong si zi wû] silk-like fabric 
HRA [leng sèng bën] (F) reprint of a 

book in imitation ofthe Song-Dynasty edi- 


tion 

THR [ую song ü] (M) a kind of 
printing type-face in imitation of Song- 
Dynasty-style, characterized by strokes 
of an even thickness D RIH 4M X 
ЛЖИ 89 Kk Fo Our imitation of 
song-Dynasty-style typeface comes in 
many sizes. 

BFR [feng xing уб kudi) imitation 
ivory chopsticks 

tk [ong хо] imitate; following the 
example of; copy DHAL FF MEE, 
ЖИП В. He is a model work- 
er. We ought to follow his good exam- 
ple. // KEL ВО, MRA 
fh 38 f BO WR. You should copy his 
good points, not his weak points. // Ж 
Jš (fiL MERO Jr B: You should imi- 
tate his way of doing things. // X BAT 


fong 


+ 760 + 


9785 


BB Jr tk (0 RAHM. This way of | 
management is a good example for us to | 
follow. | 

YEH [long xing qi] stellaraor 

157 [lêng xing] (#L) modeling DOE | 
ЖЕЙ copying lathes repetition lathe // | 
OI BUR. profiling mechanism 

PITER [ tëng xing yong bên) 
template 

EL [êng xing yi] 

3# Bt [eng yong pi] 
skin 

HEB [ tong yong pi 21) 
imitation 

thA [org yong) (40) spline 

HEK [kng yong bî jin] spline ap- 
proximate; spline approximation 


‘copying 


Hk) diagraph 
imitation sheep- 


parchment 


HÊ BM [teng yong tón shi] spline 
function; splines 
WARA [lng узо qü F] spline 


quadratyre 
tti e fB ll [ tong yong qü miûn] spline sur- 
fi 


face. 
fk ER [tong yong qû xên] зріле 


curve 

MAA [Ung yin sh] scagliola 

tiik [1070 250] copy: be modelled on: 
imitate; counterfeit D iX f; YLIK JE MIR 
— ft Ж» This lathe is modelled on 
that one. // XX WS FIERA PLB b А 
FH 07 # hho The house was built 
acording to the Arabic style. 
Xue Ms 

18 HTP [fng zoo hub bi] imitated coin 

{P1 4 [eng zóo pin] imitation product; 
artificial product 

PI [ng zûo аёл) imitated note 

Uii [têng 200 sáng 000] imitate 
а trade-mark 

WR [со zhóo] imitate; follow; be af- 
ter the example of; be after/on/upon the 
model of D fh MINM act after the ex- 
ample of; to act in imitation of // Ж 
SRE be made in imitation of // & 
Bis] 110 Mock # Ж ©] У WI, Rea- 
sonable and practical methods can be 
adopted by other localities // ERWE 
KAWAH A. It is inappropriate to 
copy others in artistic creation. 

45X (tong zhan] (f) artificial; emulate 

45 CUR [lêng zhën chéng xù] emulation. 


program 
RH [ tong zën din lÙ] artificial 
circuit 


MAAR [lêng zhën têng shi] emulation 
mode 


АФ [kng ên ming ling] emula- 
tion command 

$h ҖЕН [ tong леп mó n 
simulation 

HARE [tong znen луга 
tion device 

{ARE sk [ tong zhën z ye] emulation 


analogue 


emula- 


job 


О [ng zhi] sheets with printed let- | 


ters for children to practice calligraphy 

{5% [ус zhi] copy; be modelled on [> 
ЖАИ E HY, This clock is 
modelled оп а Swiss опе. // th W ВУ X 
TIVA Hi f. Relics modelled on classical 
original work can be traded 

fh EBA [irg zhi бп no) 


puter 


clone com- 


HAMA [tong zhi do pin] designer drug | 
GET а ЕИ 


эйр RFE АКЕ 
AE) 
Ф 


lB | tong zhi pin] сем 


f, TT HIE Sh) imitation; reproduc- | 


боп (HERB) D атти 

ЭЙ o This camera is an imitati- 
оп. // Wk St fb ih (BUR) imitation. 
jewellery // — Ж BM ih a re- 
production of a great painting © (W 
ЖАЙ) fake; counterfeit > ik Wi i FÎ 
GER ICA E, KEREM OT 
EL. The painting looks old but іза re- 
cent fake. // XZ 100 JG FUE 
fh. This one-hundred yuan note is a 
counterfeit 


£ 1. [50] spin; reel; twist DEAE 

WAE EB Ñ ty spin cotton| flax! 

wool into yarn 

2. [2] QD spinning © a thin silk cloth 
ж Галя) 

J| Sichuan pongee 

db rove 

Я dry spinning 

# Hangzhou pongee 

K 84 post-spinning 

#E blend; blending 

441%] LB cotton! flax/ woolen spinning 

W pre-spinning 

8 wet spinning 

B| t silk spinning 

$a ti finespinning, 

AM thin, soft plain-weave silk fabric 


{¥ (по слё] spinning wheel; spinning 
machine; red D 4 $ £ E E FE 
fb spin cotton into yarn оп a spinning 


а soft plainweave silk 
fabric; reeled spongee D — f t SEH 1⁄2 
a silk shirt // WATI silk cloth 
W [tong cu] (#) spindle b HEK 
the number of spindles // 9 £9 W ð 
the spindles in operation // A t t$ 
ring spindles // Si KW spindle oil 
ЖИЕ [ng chui gen] (4) spindle root 
{PE [ng chui SI] spindle fiber 
SABRE [ tong chu xing] fusiform 
CDS fh W [ang chui xing yutn wên 
айтп] (#) spindle cyclide 
HEERE [ teng cui xing yutn wen ti) 


| 40) spindle shaped solid 


thie [teng spindle 
hil Lang П] frame 
BERE [irg ción rûn sé] spinnaret 


f [Чуп sh] spinning D #4 TA 
spinner; cotton spinner // 0 fj BL 
spinning machines spinner // i I 
spinning mill 

1555 R [lng sha 27 bi] 
weave 

08 (tong S] spinning D JL j #4 
emulsion spinning // HHI solvent 
spinning // # tjt cake spinning // 
MCR centrifugal spinning // P 

| 6 spool spinning // A #4 

stretch spinning 

BEK [tong 9 bèng] spinning pump 

BEW [ing S Quón] spinning box 

tt [ng sf] spinning machine 

HE [fóng si yù] spinning bath 

ihi. [tong si 100] spinning sprayer 

4 [к хол) (MPERA) spin 
thread 

MaRi (teng ye ron sè] (AH) dope 
dyeing DHAR EHH dope-dyed fibre 

| 4518 [eng 27) spinning and weaving: 
textile 

tA (fing zhi chóng] а spinning and 
weaving mill; a textile mill D f $ $ r 
cotton textile mill ; cotton mill // 3E 
ЖГ woolen mill // ЖЕЖ АТ linen 
mill // BIBT” jute mill // КЖ 
MBU hemp mill // MHRI pongee 
silk factory 

ORTA [kng 27 осо rén] 
(factory) worker 

MRAR [teng zf gong sî] textile com- 
peny DA £6 Йй] cotton textile com- 
pany // EBA woollen company 

WAN [ tong zhi ii] (spinning) jenny: 
spinning machine; spinner 

151849 (toro ат jî xé] spinning ma- 
chines weaving machine 

HARIA [ tong zhT nóng] katydid; long- 
homed grasshopper (HAE, (ELEM 
эк fit % ti LIE 60 н, RR 
же Ж 4B f9 IH >Ç #1 ñi BL Ж th 0+ 
й.) 

4518.8 [tong # pin] (0) textiles; fab- 
пор P BELL LRL Ж tš O 8] China 
National Textiles Import and Export 
Corporation // iH ik th OE quo- 
ta for textiles import and export 

RB MARANA [ tong z pin jon shi î 
000] textiles surveillance body 

RABBIS [Кто zrí ph shang dion] 
textiles store 

SBM [tong ат yë] textile industry 

BIRH! [leng zii yun бо] textile ma- 
terials 


spin and 


textile 


йй СФ] boat; galley; two boats 
lashed together DIAH a barge; а gai- 


Li 
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Ly painted pleasure boat // WENG a plea- 
sure boat for a luke // ЖЕЙ ДО a boar 
light as a leaf // £i Mj the Marble Boat 
(in the Summer Palace , Beijing) 


[fang] 


BS [5] D (FEL HEL) let go 
(one's hold) of; set frees release DHF 
R! HHR! Let go! Let go! // ВИ 
EH ЕЛЖ. He caught my arm 
and would not let loose. // AGER 
MIWA EEMALE Don't let 
ко of any gond chance that comes our 
мау. // WERT HAE! Grab 
the rope and don’t let go of it! // RR 
AER BC He wouldn't let go Cof) his 
hold. // TES UT Se the bird free 
И —^- 235 MEH RN, B B th JL 
APR f. When an atom of U-235 is 
split, several. neutrons are set. free. // 


FIERT release the captives © (Ж 


He WR HEM) ler off; set off D ЖЮ | 


shoot a rifle // BOB fire acannon // B. 
M TMAH Т Mes The terror- 
ist let the revolver off at the crowd. // 
ИЗА let off fireworks // IMG DER 
ERI. let off firecrackers to celebrate the 


victory // See) SU ОН, RIIK | 


ART KM, We'll set off firecrackers 
to welcome the distinguished guests upon 
their arrival. // BEAK T 0 
PHH, LIK IR AE ic The young- 
sters set off string after string of fire- 
crackers to mark the Spring Festival. D 
(HKH) pasture; graze; tends herd P R 


SEER EIE E MERG, When 1 | 


‘was young, | pastured horses in Inner 
Mongolia. // M. put cattle out to pas- 
ture; pasturel graze cattle // RRIF 
JAN HL, The farmer herded the cows 
into the field. // CP tend ducks (i: 
pasture W graze $ f КЖ E MG 
herd іа, TRAH; 
tend ME, RIE) D (BOA, KAE) 
let oneself go; give way to D ЖР f 
TIE! Go on! Don't be afraid to do it. 
// WRF MIE! Sing as loud as you 
like. // MOS K9& cry loudly and bitter- 
Ly MKT BS talk loudly © (k f) 
lend money for interest; put out Db 
ITE practise usury // BB lend money 
at a certain rate of interest // SAM 
F| £ Я 20,000 765 He had 20,000 
uan put out at the rate of eight per- 
cent. © ( Ж,Ж Ж) let out; expand; 
make larger; make longer D ЖРТ, 
MAA A EH 18 ВИХ 
He kas become so fat that his wife has 
had to let out his trousers one inch round. 
the waist. // £M X TICK — f 


lengthen the shirt sleefves by an inch // 
JE E ЖОЙ К — let down a little the 
hemline of the coat // M JUSEBUT en- 
large some photographs © blossom; open 
DH HE Ж Ж The flowers are in full 
bloom. // HFE а hundred flowers 
in bloom // CESI be wild with joy 
@ CMA) put in; add DBE РЙ 
fiib. Don't рш too much salt in the 
dish you are cooking. // WIM, @% 
Te REA T GRECI RS 
Ir'sa pity thet he forgot to put in юте 
of the important details in his report. © 
(Ж) put; places set; lay DAB Ж 
HEJL? Where did you put the key? 
IA т th Т. She 
placed the receipt in her wallet. // АВД 
TER ERT ARAB. He came 
in swiftly and placed the child in my 
arms. // SEX CIE Ж Б. Set the dish 
on the table. // BF REHT — Fk % 
Т. A table was set in the middle of the 
rom. // WER BA ЖТ Жж 
To She laid a slip of paper on my desk. 
же в ж IE RF GE L. 

Mother laid the child gently down on the 
put X Я), IK 
“MTB; place Ж f HEIC 
ZE; <t АЯШКА, MRZE; 
lay HF) O (HR) leave aside; lay 
aside; put aside b ik fS ГА, ATLL 
ЖЕ — Wo It's not an urgent matter. 
Let's put it aside for the time being // 3k 
FI f FI ERA te Let's рш ау 
the question aside for a moment. // i 
RHEE 0, KN? Leave it aside 
for а moment, will you? (D (Ж) 
show DO HIE show a film // ЖТ 
show slides // HL BL AL turn on the 
video recording @ (f — Ж 89 84 f PF 
IE) after; over D Й after school; 
classes are over. // ЖТ. (of workers) 
knock off / AB have a vacations 
have a holidays have а day off Q (Ж 
Ш) let off; let out DERA SE AY k C 
tH Ë Let the water ош of the bath-tub. 
BR fly a kite // MU let off air 
D (Ж) send out; radiate D K RU 
HAAR. The sun sends out light and 
heat. // BRAK HABA BK. The 
rose sends out strong fragrance. // ЖЖ 
JERE shine forever // He REA ANA 
IM HEE. His eyes shone with excite- 
ment. © (MGT DRAMA) re- 
adjust to а certain extent; be; keep DiC 
KIL! Behave yourself! // BBA 
—}\! Be sensible! // WE MES Л. 
Tread softly. // Rik BMH. Keep 
your voice down. // EERE slow 
down a little. // SMBH. Be a 
little more modest. @ (КЖ) send 
away; exile D WIE send into exile // Ж 
RE RRB SERBS. Napo- 


leon was exiled to the island of St Hele- 
na. Q) (ЯН) chop down; throw down 
D EIE RR RUA. Chop that tree down! 
MOR A W ffl fE throw somebody 


down on the ground 


Sk lay; place; put in a certain place 

# # bold and unrestrained; untram- 
melled 

ЖЖ broadcast; transmit 

Ж Ж layin; store 

ЯАЖ extensive 

Ak leave with; leave in sb. s care; de- 


posit 

Jk pile up; stack 

ЖЖ provides grant; extend 

š leave with; leave in the care of 

£ št leave with; leave in the care of 

ЖЕЖ liberate; mancipate 

JFK (D come into bloom O open to traf- 
fic or public use 

424 unruly; unrestrained 

Жж (D banish; send into exile @ float 
(logs) downstream 

“Ak airing of views 

Ж herd; tend; put out to pasture 

Aii in full bloom 

aK set off (fireworks) 

Hat discharge; fire 

43k release; set free 

ЖЖ park; place 

Ait (D throw in; put in @ put (mon- 
ey) into circulation; put (goods) on 
the market 

“Fk O transfer (power) to a lower level 
© transfer (cadres) to do manual la- 
bour in the countryside or in a factory 

Bk burst into bloom 


HRW [têng ûn jón] stab somebody in 
the back; snipe at somebody РКФ, 
HAM blow a cold wind over and snipe 
from the dark 
SLE ЖӨИ”. 

3838 [óng bóng] ^ announce/publish the 
result of a competitive examination D Ж 
жй RMB HT. The 
result of English recitation contest is to 
be announced. // AF KY W 98 B: 
HEN T o The result of entrance ezami- 
nation is to be published . 

HT [lêng bdo zhi] эе off firecoack- 
ers; fire crackers; let off firecrackers D 
BBL, EEDD EE VOR TIR 
ME. Men and women , old and young 
are letting K firecrackers to welcome 
the new year 

HERE Tiero bi xié chi] to indulge in 
evildoings; to live immorally 

OAR FF [êng bù хїй shóu] cannot stop 
doing something DRE € ~i RE 
WH, BEAMCR T TORRE Ж 
MiB. I'm writing an important essay 


fang 
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so 1 cannot stop writing and go travel 


ling together with you. ЕЛЕНА — 
BR, ATES bt 8 Н tb ЖЖ F 
ds making an experimint 
cannot even stop doing it at dinner time. | 

BATA [ong bi xiû x] cannot stop | 
worrying DR Tit tt BE RE1 fixe | 
F Fass We have been keeping worrying | 
about her health. / UE JL f SERI 
ETRE, AU KR -ARAH 
HR HH, ARBRE F.C. My son 
took a trip to America half a year ago. 1 
haven't heard from him since then , sol | 
cannot stop worrying about him - 

Mb [tong bd] take a step; make a step; 
step forward; stride D ЖЖЖ take a 
мер forward // Hie B E Ë He 
stridesrapidly down the street 

ЖФ [fang chOW] release from duty > 46 
BOB KF BET Ж A To After his re- | 
lease from duty, he went back home at 
mid-night 

HK [tong cnóng] let down D fe OH itt 
E AB — Í , He told the tailor to 
let his dress down an inch 

LEER, HXH [ng chóng xian, dido dû 
yû] cnst a long line to catch a big fish = 
adopt a long — term plan to secure some- 
thing bigs To catch а big fish one must 
cast a long line. || trail a long line in or- 
der to catch а big fish D fl E 7 — MR 
JA, tiep AEG (e, FRA ES 
HM S, ШИЕ A. He is 
ап ordinary member. Don't alert him 
for the time being. We would better cast | 
a long line to catch a big fish so as to dig 
out the backstage manipulator. // Ж 
BN LUE TEM IMG, fb ak e 
BOE (C КЖ, VOX AMER He has 
spent a lot of time and money on her. 
He is playing a trick of casting a long 
line to catch a big fish. 

ЖН [lêng chóng рел) рау a phono- 
graph record РАЖ, WAMA. 
ГИ play а phonograph record. Please 
dance afier it. 

UE [tong chóng]  (+Т##Н#) release 
a tile that enables anyone of the other 
three players to complete his winning pat- 


Sometimes he 


тет 
ЖШ [feng chû] give out; let out; emit 
Di i ЕЯ Ф send forth a refresh- 
ing fragrance // Н KIMA give out 
light and heat // HA É E it ti — BRR 
Æo The chimney emitted a cloud of 
smoke, // ЖЯ TE IC th ИБ ЖЖ. 


The jesamine gives out a sweet pre- | 


fume. 
ЖШ [fang chû zu) (8) out carbine 
WEF [lêng cin] leave with D WIETE 


WORTH TE Sk. Please leave your lug- 
gage with the checkroom . 
HA (бло dó] enlarges magnify; ampli 


| BETA [tong dòn bû п: 


fy DHANU enlarge a photograph // | BETE | tang din xing jing] to be unre 


MA KATHAH make a six-inch en- 
largement of the photograph // ЗК ЗА 
JRA i THEA AREF. This photo. 
graph probably won't enlarge well. // 
TAR pantograph // HK BL enlarger 
HA magnifying glassy magnifi- 
eri magnify / BK Ж magnifying 
poner // HIN BUF enlarged photo- 
graph ; enlargement / HK enlarg- 
ing Paper bromide paper 

HX [tong dû bei sù] magnifying 
multipe 

HAWA [lng dû jing u] enlarging 
lens 


WAKEH [Ong dû jû zhén] (%) amplifi 
cation matrix 

ИХЕ [ong oo 0] 
gain 

HX [ong dû pûo] speak with a sharp 
tongue; brag P Bote EKAT ` 
He spoke sharply at the meeting again 
ЗАТ AAI, RARE Ë W K 
JR. This chap likes to exaggerate and is 
коой at nothing but boasting. // ЖД 
AEN, AB Uk Ek KAN Т. Don't be- 
lieve him , he is just boasting 

BAM [tong co ci] O (RARE) 
pantograph © (W) amplifier D ЖЖ 
KA bootstrap amplifier // HRRK 
JR power amplifier // АЗ ХВ 
video amplifier // REMEKE a 
sight amplifier // E MOSCA I. speech 
amplifier 

MAB [ tono dè tû] 

HAH [têng Эз tû xing] 


(#0 amplifications 


extended figure 
enlarged fig- 


ure 
MANI [têng dû yon gung] to enlarge 
one’s eyesight - to have a broad view of 


MAAF [ng dà yin 21) (Ж) amplifi- 
cation factor; grouth factor 

WR [lêng d] (# MO make loans > fi 
оят ЖТ Й ОЖ, The- 
bank made a large loan to this factory. 

Ж% têng dîn] allow sb. to act alone > 
X KC IER di AT CG OU. The 
company commander allowed me alone 
to reconnoitre theenemy rear 

MAB [tong Обл) be bold to; act boldly 
and with confidence D te RE ik AH fX 
HARE RAM. It is really very 
bold of her to venture to do this. 

TUE [lèng dòn] wild in speech and be- 
haviour P — + ff 20 MEIN HE arash 
young man // É 8 08 BA а reckless 
driver 


dissolute in 
conduct; reckless and dissipated in be- 
havior and speech; dissipated and unre- 
strained 

mE RB [tèng dûn bù mg] 
(talk) 


absurd 


‘strained and eccentric in one’s personal 
behavior 

Ж (ло ding) dissolute; dissipated; 
unconventional; debauched D Jti B) A 
a dissolute person // "E 18 GB dissipar- 
ed; dissolute life // 47 KE be lone 
їп conduct; fall into dissipated ways // 
еа EN X. 
He lived a debauched life and it led to 
his ruin. 

MBA [tong dong bù П) — lead a licen- 
tious Ме; be unbridled in conduct; un- 
conventional and unrestrained; lead a fast 
lifes to have foll swings have/take one's 
swing; to have one's flings licentious in 
conduct 

ЖЩ [tong din, (#1) discharge dectrici- 
ty DAL BC, point discharge / KAE 
MR spark discharge // At Ji EM 
Mot BEBE Lightningis caused by clouds 
discharging their electricity 

HBR [ng dion cha] Cik) discharger 

00118) [têng dion shi jin) discharge 
time 

HA [lèng 900] make difficulties for 
somebody; act їп а rascally manner; play 
wicked tricks on somebody D> {44 B xf 
RIA, Heplayed а rascal trick on me. 

KAWA [teng do sapo] play wicked 
tricks DM A ЖЛ ER. play wicked 
tricks on sb. 

ME [êng cing) (of the bridegroom's 
family) present betrothal gifts, such as 
gold ornaments, to the bride's family 

388 (опо GC] Ф poison - put poison in 
food, water, etc. to murder someone > 
BEWAREN, EET ROSA 
Mle He put poison in the steam-bread 
and killed our dog. @ spread poinonous 
ideas; pervert the minds of somebody > 
fh RN. ERR PH E He 
spread rumors and it perverted the 
minds of the mass. // VW tE 80 8 poi- 
зот] pervert the minds of the youth 

07 [ong 18i] (D allow to take off Dik 
ЖООИ W K ET. The plane is al- 
lowed to take off soon. © let fly DHA 
SUR fb 8 T HK Every morning he 
lets the doves fly. 

Ж [tèng têng] (D let in fresh air D t£ 
RTF AFAR les 
a healthy habit to keep the window open 
to let in fresh air. ® let prisoners out 
for exercise or to relieve themselves an 
hour for exercise and an airing every day. 
(CX) be on the lookout; act as a look- 
cut; keep watch D ЖА GER T JL 
лажи, Ú ЖИ Ж. The 
gamblets sent several persons to keep 
"watch in case police соте. 

048 [têng têng shéng] give out news/ 


information; leak certain information; 


ж 


spread news or rumours D {ИТФ | 
ABRIL Ө MESE КЖ. We heard | 
someone giving out news that prices keep 
rising . // Mb PUR GL бын ROL RE 
fr. MAME T — H. He leaked 
the information that the price of color 
TV set would rise, хо I bought one yes- | 
terday. 

HAHA [tong ooo ti dài] practise usu- 
ту; lend money at usury; practise loan 
sharking; lend out money at an exorbi- 
tant rate of interest; to give a loan at a 
usurious rate of interest D Ж Fl $F # 
usurer; loan shark 

UK [tng gê] sing with uninhibited | 
loudness КАКА, MEKKE A | 
UK, She isn't diffident about singing 
with uninhibited loudness in public. | 

HF [tóng gê zi] (D let dove go DR 
хш LEGER ТЕЗ А 
Every morning | would let my doves go | 
and practice flying. DUK) let the 
whore go out of the whorehouse to pros- 
titute for the whoremonger > SLE +í #6 
KATA F 00 Jr ok T o Wu 
¥ Now some lawless persons use the 
‘way of letting the streetwalkers go out of 
the whorehouse to prostitute for the 
"whoremongers to commit crimes 

MI [lêng 000] get off work; go off 
shifts (1) (of workers) knock off; call | 
it a day DRANK F F HM MT. 
We knock off at five o'clock every after- 


тооп. 
ЖЖЖ [long gung cdi] shine with daz- 
aling splendour; brighten up; shine lus- 
trously; be radiant D fb à ЕЖЕ | 
MH. His face was shining lustrous 


ly. 

AM [eng gud] let off; let slip РЖ 
AML let an opportunity slip // Fk 
R 18 AS ix 8 ¥ B HBT E. We | 
would mot let him off s easily next 
time. // BAVRA RE — THEA tUe 
ЖЖ ЖА. We will never wrong. 
a single good preson nor let off a single 
bad one. 

HMH [têng hû gui shîn] set free a ti- 
ger back to the mountains ~ release an 
епепу whom one has captured and so 
cause trouble for the future; to let/allow 
the tiger retum to the mountain ~ to 
breed calamity for the futures to let the 
tiger escape to the mountains to send the 
tiger back to the mountains ~ to cause ca- 
lamity for the future D SRR r] IME 
ERRER, KSPR. If 
ме det go a criminal without punish- 
ment, it is tantamount to set free a tiger 
back to the mountains. 

KM MARAN". 

HRAL Ф + ML [tong hü gu shin, 
jun їй chóng I6i] М we let a caught ti- 


| HFF [tang nub} 
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вет go back to the hills, Һе? s sure to | 
jump at us again. | 

ЖАЛ [tong hû zi wê] let out the ti- 
ger for self-defence; invite misfortuncídi- 
saster due to inappropriate self-defence; | 
bring trouble on oneself while attempting 
to avoid it with other means 


to one's heart's content | 
DACH drink to his heart's cont- | 


return D> ЖЕ | 
HTT FR AGE SF RSL. The | 
police returned the licence suspended to 
the driver. (D place back DRETA | 
КАБЛОВА НЯ ИЛ. Af | 
ter I read the magazine | placed it back 
on the right case 

ЖЖ [Nóng huang] set fire to woods and 
grass in a mountainousarca 

Wik [tong hub] relax the policy control 
and invigorate beneficial undertakings 

HK (tang hud) set fire to something; set 
something on fire; commit arson D Wifi 
BA X HET CE W, The guerrillas 
set the enemy depot on fire. |. The guer- | 
villas burned down the enemy's depot. | 
URAR, MARMOT, Ж | 
BEM AMA. When I was young I 
‘would go to start up a prairie fire every 
year when winter came. // WKI ar- 
sonist 


BUR Rh (оло hð qiórg é] to bum 
houses and loot 

Mh li [fing hud shóo shîn] to set the 
mountain on fire 

URI [ng hud sháo sën] toset a 


fire going «nd draw it upon oneself 


MAA® [lèng hub wéi hdo] to produce 
a flare as a signal 

ЖАН [fang hud têng zv] freight re- 
lease 

Ж [tong jo] have a holiday/ vacations 


have a day off > RITE t ff Zi 9 Ж 
f? When do your school holidays begin? 
# 5 K ROI. | haw a day off to- 
day. // W KV R I W НЮ X. We 
have tuo days off for the National Day. 
M EAHA KUBER. Women have 
a half-day holiday оп March 8. 

HAF [lêng кб dîn zi] to pluck up 
courage; to stop being afraid D ЗИТ 
BET, ULT KA. We plucked up cour- 
age and told the truth 

MAE [lêng КО goo hub] allow flexi- 
bility in the policy and enliven the econo- 
my РЕНЖУ, 5 38 Л #í ENG 
Only by means of allowing flexibility in 
the policy and enlivening the economy, 
could the market be activated 

WF RWB [feng kõi jiû gê] decontrol 
prices; lift price control; relax price con- 


trol 
FITA EXC [lèng kö mén hù zhi yi] 


| # [org kong спе] 


the open-door policy 
BAEN [fang ki shbu jibo] have one's 
hands and fect unfettered 
WE [feng kong] (D fly (a kite) D make 


an empty run 


dispatch а busi 
truck unloaded 

938 Поло kêng рбо: iD fire a blank 
shot: fire a cannonwithout a shell put in 
© (9) talk bigs spout bot air; give an 
empty talk; give a windy talk D fl Jit 
BH. He aluuys talks big. // iii 
Ж, BBE ML. Let's see how you act 
 Don'tgive an empty talk 

MSA [lêng kong d] drop a hin; 

word; create an impression D fi 

Jos "Ok HR ГҮ 
PUR HIF TK. Theshop created an 
impression that price would rise, so that 
the shop was crowded with customers. 

ЖЖ (ло win) (D widen; broaden D 
3 8 f K E. REISEN. This 
street is too narrow. Let's broaden it. // 
® WB ЖЖ KRT His outlook 
gradually widens. // Ж ЖОЙ be 
broad-minded (Q relax (restrictions) [> 
BERIE relax the requiremens // Ж 
‘RA relax loosen restrictions // CR. 
WARE extend a time limit // MCR Ж} 
soften the terms 

‘LIEB [ing kun zheng cé] relax re- 
strictions on the state policies; introduce. 
more flexible policics 

RAK [tóng kuin} loan; make a юп DAB 
ARCET SOR MAT BOM ГЇЛ Ж. That 
Factory asked the bank for a loan of оте 
million yuan. // SG RMB KLN ЖК 
Hit 27 70. The bunk made a loan of 
fite hundred thousand yuan to the facto- 
ry; The bank loaned five hundred thou: 
sand yuan to the factory. 

HAM [ong kun có tun] loaning 
syndicate. 

HK (1070 kun é] amount of loan 


ЖК [lèng kun gòu chéng] loan 
‘composition 
MRA A [êng kun hé 7л] loan ap- 


proval 

MIRE [tang kuin jub ding] loan deci- 
sion 

MRA [lêng kuón li Û] interest rate 
оп loans; lending rate 

ИФН В [lêng kun li xT) interest on 
loans 

WAKA [tong kun rén] lender; money 
lender 


ЖК [ tong kun xn d] loan ceiling 


RRR RR [lêng kudn xn zhi] loan re- 
strictions 
BRM [го kuin уб wù] lending op- 


eration; money lending business 


MEA [lèng kun zhang hà] loan ac- 
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HM [tong òi] make a scene 

HGR [tong ng] — unrestraineddissolute; 
debauch D fEABSETE Ú, JRE Н ЖЕ 
HO HRM. The nobles in those days 
‘were lawless and dissolute 

MORGEN (fang lêng xing héi] abandon 
oneself to Bohemianism; dissoluteness 
and informality; be completely informal 


casures; forget oneself = unrestrained 

UA PA [tang lêng feng] spread rumours 
and slanders DEFER EHA, & 
WEA ATI HOS DL, He is not an honest 


man. He often spreads rumours and 


slanders behind others. 

WAHANA [lèng lêng ji zhên] to distrib- 
ute government relief grain; to hand out 
government grain as relief 

HR [tong ling] give freedom to a slave 

Ж [lêng lòng] drink or eet to the limit 
of one's capacity D ABBE A CHIRIE, f. 
HEMEN IX. As he was in good spirit 
yesterday, he drank to ris full capacity. 

HIF [lng 160] (Ж) teletheraphy; ra- 
diotherapy = the treatment of diseases by 
radioactive substances or X rays 

WH AME [lêng (ng ù hói] release a 
dragon into the sea — give a man the 
chance to make the best of his abilities: 
allow the dragon to reach the sea; allow a 
tiger to return to his lair. 

MBEN [têng md hou роо] (9) make 
comments on something after it is already 

icize something efter it is al- 

fire belated shotss start firing 

after the enemy has gone; do sth. which 

no longer needs to be done; mount on/ 
flog a dead horse 

HB Ш [lêng mb nón hîn] to graze 
the war-horses on the hillside ~ relax vigi- 
lance against wat 

MOSHS EHE АСЗ E [ tong man [го ji zêng 
zhóng sù dù] decelerating economic 


growth 

MOSHORURIE [lêng món tou zi sb di] sl- 
‘ow down investment. 

ЖЯ ABE! [ tëng ming do хе!) 
‘ought to know better! 

ЮЖ [tong mû] ри out to pastures 
graze; herd DHT BERTA HERA. 
We can't graze the cattle until summer 
isin. // BREE HOI AARC. T shall 
graze the bottom field. // te BSF BK 
ЖОК ЕН. sheep grazing in the fields 

BAT [têng md quón] herbage 

H4 BE [fang nid mù yóng] to pasture 
cattle and sheep 


You 


ЖЕ # [lêng пй wo] child cowherd; 
child cowhand 
‘HE (fing po] (Ж) (launch a) rafts 


rafting D BLAKE BETH TAR 
ЖЕ, E KH a tE F UE. When the riv- 
er rises in summer, the forest workers 


launch rafts and transport wood down 
the river. 

Hi [tng pin] (IF) sale at reduced 
prices; sale Dix 8.88 ifi E F AH FAK 
f. (WRAL) There will be a sale 

| of these slau-selling goods next week. 

ЖЕ tropi] Ф break wind: let out gas 
D (BH) talk nonsense DHA ¥ 


HOE Don't talk rot 


[tong pö] (Ж) be unreasonable 
make a scene 
ЖЖ [iòga] give up: abandons re- 


nounce; relinquish; waive P KART. 
OA FE EKS XK h was o 
ома. she had to give up the idea of go- 
ing for a swim. // KEWAN aban- 
don the original plan // MR T F4E 
AK t DD R f] T fE. Не gaw up 
many of his holidays to help us in our 
work. // ft i Т Hk E RATER. 
He renounced his claim to the money. // 
GEM relinquish beliefs // ЖК Ж 
relinquish a claim quit claim // MF 
BAL waive the right to speak // RH 
CFE Bi TEA ff) RF Bs The lawyer 
waived the privilege of cros-examining 
the witness. // HK FN forsake one's 
principles // ВОЗЕЛА desert one's post 
WS Mk surrender а position 
GE: give up RRR MHZ SMR 
AM: abandon fist. WA fe; 
relinquish MA 514 E. , ñi ЗК Pr 8 Ж: 
FZE; renounce 1 uuive MHF A 
HES EUR BOR, renounce BAA A 
RMSE.) 
WARA [fûng qi bdo fei] waiver of pre- 


mium 
MAHBA [fing ai де su rù] fore- 


gone income 

MAN KH [ tong oi gòu huò xuûn zê 
qên] abandonment of option 

MFH [lêng qi quón li] quick daim; 
renunciation of right 

MAB [tong q shû] waiver 

KAWA (оло qi su sèng] abandonment 
of action; non-suit 

HARA [tong qi sub pé] relinquish 
claim; abandon a claim; waive claim 

KAKU [lêng qi 100 kun] waiver 


clause 
MAMA [ tong qi 01 м] waiver of ob- 


ligation 

HR HM [tong qi ге u] neglected 
discount 

WAH [tong qi znë] abandoner 

MEEK [log qi 20 2000] waive 
daim 

Ж [tèng qn] lend money for interest 
DHIT 2.4 MUKA KK BAREK. 
The bank lends money to peasants at the 
lowrate of 2.4 precent. 

Ж [têng Ging] put cattle out to graze; 


TAN. His words were ullnonsense. // | 


Ж 
| graze the livestock 

WB [tore cing móo] buy standing 
crops at extremely low price — landlords 
end merchants purchase standing crops at 
extremely low price from prasants who 
un short before harvest 

[tang ging] clear up after rain DA 

"SER AMM. The sky/ It is going to 
dear up. // X Biz XE 
AER CM. In summer, it’s going to 
«tear up after a shower. // R- Ml R 
RFRA. We'll begin to har- 
vest riceas soon as it clears ир. 

$A [ong ат] 
ower level 

| MESE [Yong Quin rêng li] grant more 

power to enterprises end allow them to 
keep a bigger share of profits 

MA [Yong rê] (fc) give out/generate/ra- 
diatelexothermic heat 

KARE [lêng rë fên ying] 

| thermic reaction. 

ЖЇН [lêng ré gud cheng] (10) exo- 
thermic process 

MEE [tong rèn] let go unchecked; let 
alone; leave alone; по: interfere; non-in- 
terferences laissezfaire; follow one's own 
inclination; take a liberal attitude towards 

| oneself; take one” s own courses let sb. 
do as he likes/chooses D it fE A Ж let 
things drift // XH MV HARME 
ЖА. One should not let bad behaviour 
go unchecked. // BUR EE 48 E take 
laissez- faire attitude 

MERR [têng rèn bû ji] 
restrained license 

MEEN [ tong rèn zhi yi] _ laissez-faire; 
laisser-faire D R 1R Ж RIKE E XL 
SSRI SER, We should never 
adopt the principleof laissez-faire to- 
wards our foreign policy: 

МЕА Ж (tang rên zi liû] let things 
drift; take a laissez-faire attitude toward; 
follow one’ s own inclinations take a 
eral attitude towards ocself; take one’ s 
Own courses let sb. do as he likes/chooses 
DHATENGAN, Á HE OC HE A io 
One must be strict in bringing up chil- 
dren. They should not be left to follow 
their own path completely. 

UM [têng sèn] (ANU AF) diffuses 
spread DEMA diffusefragrance // 
LR EEK ва ЖК Ж, ЖЖЖ 
YELL, Thedrop of blood diffused in the 
bowl of water, which becamepink. // 
АХЖ, Heat radiates from 
a fire. 

йш [êng son] (3) go hunting 

ЖЖ! [ fûng shoo] stand sentry|sentinel; 
stand/keep guard; be on sentry go D 36 
ARTE) ИП ICH SF TUR IC MOREM Ao 
The soldier stood sentry in front of the 
house over the sleepers 


transfer power to a 


(16) exo- 


(to have) un- 


Hk 


+ 765 + 


fang 


Ж [fang shé] plant а spy in a criminal 
organization. 

3894 [fing së] Ф emit; give off; radi 
ate DE) HAHAHA Ж & 
Therising зип emits myriads of golden 
rays. © (FHE) radiate 

HSH [tong shé 3] (10) radioactinium 

иң» R Liro ae té) (4) radioactive 


ик! tra Shé bing] radiation sick- 


ama [kêra shéchén] radioactivedust; 
fallout 
ВНЕ Е [tong * chêng yi cé ding] 
radioimmunoassa 
mmaa Гео Ob cingi] (8) radi- 
olaria 


MME [têng shé di zhi xué] radio- | 

geology Í 

UBICAR [lêng she dul sho kó xen] 

(9) conchospiral 

ЖИНИ” [lêng she fü chón wò] radio- 
active by-product 

WAN [tèng shë gun chû 18) ra- 
dioscopy 

ЖАНЕ [lèng she hud xué] radioehem- 
istry 

WAH (lêng she huò xuê ji] 
chemist 

SHR [têng shè кё] (E radiology. 

HAK [lêng shé libo fû] radiotherapy 

HM PR [lêng shè ù] radiating roads ~ 
roads in several ways originating from or 
passing or ending in the same point 

MIRER [ tong sre WO xên] (Ж) neoid 

MMAR [lêng sho qû yû] radioactive sr- 


radio- 


ca 

TBM EAS [fang she shéng tòi xué] ra- 
dioec 

MMEM [long shé shëng wû xué] ra- 
diobiology 


MMR [ tong she shuói bón] — radiosc- 
tive decay 

MUM MBs [ tong shè wû xué] radio- 
physics 

MMWR [têng sh xn xing]  radioec- 
tivity 


HEAR [tong sh Оп] radioactive rays 
ЖАНАШ [têng shé xión zhdo pin] 


radiogram 
ЖАНЕ [têng shé xión гоо xiang] 


radiograph 

HRH [tong she xiòn zhóo xiêng 
Shü] radiography 

RUN tü 8848 ER [fang she xin zhdo xióng 
ибп ji] radiographer 

MAHER [о shé xing chén jî wo] 

radioactive sediment. 

BUN TEI S] [têng she xing didn têng 
wei 80] radioiodine 

ЖИЕ [tèng she xing dú wù) 


toxin 


radio- | 


| жж [tong shëno) 


ЖЇН [lêng she xing fé wû] radio- 


active waste 

BRERA [lang shè xing fû shè] 
radioactive radiation 

HSE HEH [tong sé xing huò wù] ra- 
dicective cargo 

Ж: $$ 39 18 90 €: S£ SRR [fing së 
xing hud wù yin shü Обо zhuGng dëng ji 
bido] list of classification of packing ra- 
dicective 

МНЕ & ШЖ [ tong hè xing j tong 
wei sù] тай од 

UBER Г LK [ tong stê xing їп tóng 
wei sù] _radiophosphorus 

RAT t$ $ñ IE] të æ [têng He xing nó têng 
wei si) radosodium 

WASHER [lng слё xing эбо mióo] 


seenning 
aitt TEKA [Ко shè xing shi zóng wù] 
radioactive tracer 
HME a æ [tong she xing suói bin] 
radioactive decay 
ШОНЕН {EK [tong shè xing të tong 
wei 80] radioiron 
TOME НОК (оо shë x ng têng wei sd) 
radio isotope Р A Ë É at tt MI Ж 
induced radio isotope 
ЖАНЕ Sk [lèng she xing wû rîn] ra- 
dicactive pollution; radioective contami- 


nation. 

ЖЕНЕКЕ [tong she xing wû qi] 
active weapon 

‘RHE WB [têng she xing wi zh] radio- 
active substance 

MAMET [têng shé xing ушл sb] ra- 
dicactive element; radioelement 

ЖЕНЕ ICT ER [lèng se xing yun zr 
chén di] radioactive fallout 

НЕТА S [têng she xing zíón rön] ra- 
dicactive contamination 

MANEH TIM [tong she xing zhi shi ji] 
(BE) radioactive indicator 

BANGKE ti R. [tong sè xing gù tong 
wei si]  radiocobalt 

UB HE $ë ШЇ [lêng sé xing sé tong 
мё sù]  radioceium 

MM tt E E) {LR [tong she xing si têng 
wë 90) radiostrontium 

98% [lêng sê xué] radiology 

WAHANA [têng гё теп dên] 


radio- 


radiodi- 
agnosys 
НТА [lêng së zhi 100] (Ж) radio- 


theraphy 

MAETR [lêng së zh libo [0] 
therapist 

HHA RWI [ tong shê 2 xión ying pü] 
autorad (38 & Ж BR tt h: IC fk 6 @ ch 
JE ө iC Ж; ЛЕН DNA NT 
BING RFRA = хна, H 
тшне ET.) 

in a loud voice DHA 
FMI Ro She cried in a loud wice. 

BOSE [гс shéng dd hîn] to lift up 


one’s voice 


radio- 


o 


BEAR [img shëng cê kü] to burst in- 

to loud sobbing; to burst out sobbing; 
сту loudly and bitterly; to cry outrigi 
to cry unrestrainedly; to cry without re- 
straint; to give way to a storm of weep- 
ing; to life up one's voice and waill 
weep; to raise one’s vice in loud/mighty 
weeping; to set up loud lamentations; to 
sob loudly; to utter a great cry; to wail at 
the top of one’s voice; to weep aloud; to 
weep in a bud voice. 

HUBS [tong sheng dò хдо] 
noisy laugh; to guffaw; 
laughter 

MUSIA [ tang shëng gë chóng] to sing 
at the top of one’s voices to sing hearti- 
ly; to sing loud 

MAR [lêng shêng tong Kû] to utter a 


stifled сту of agony; raise one” s voice in 


to give a 
screams of 


great weeping 

WE [lêng shéng] (D free captive animals 
Ф (f$ Ж) buy captive fish or birds and 
set them free D ЖЖ a pond where 
fishes are released 

HF [têng shóu] (D loosen the grasp; 
hold; let go(one's hold) D I 3E fL. 
F, WKF! Grab the rope and don't let 
goof it. MR, RLF To Hold 
tight . I'm going to let go. C) give a free 
hand; go all out; give the reins to DAK 
Tib HERA ME give the reins to 
youth ° s abilities // KF R ARR go 
all out to mobilize the masses // {АВП 
HF LAE give them a free hand in their 
work RATA, КЖЕ ЕИ. 
We trust you , just go ahead boldly with 
our work 


HF MH [lng shou lêng io] with 
hands and feet unfettered 
HFK [kng shu qi ad] to do some- 


thing with a free hand = to pluck up cour- 
age and do it 

ЮЖ [têng sui] (D tum on the water; 
tum the tap on @ (ЖЖ) draw off wa- 
ter; drain awayloff waters discharge wa- 
ter рари), RIT A K E B| 
MK, MAEM Н. When it is 
dry, we can open the sluice gate of the 
reserwoir and draw off water so as to ir- 
rigate the farm land. Q) (Te HE? th 
Ж) let the other side win purposely; 
throw а game; lose а game on purpose [> 
MENIER tt HEP BOK T They let the 
opponents win the game purposely 

MEM, [tong sî] let pass of the smuggled 


goods. 

Ж [ fûng Si] cast off restraint; run 
wild; take liberties; be unscrupalousy 
wanton D HCHEAS 43 31 unbridled behav- 
iour // ЖЕЕ! Don" t take too mueh 
liberties! // SECULI ER! How dare 
ou take such liberties! // I ER 88 k t Ж 
A make a wanton attack on somebody 


fang 

WRAL [lêng si wu П] to be guilty of | 
taking liberties 

UB [Yong sóng] relax; loosens slacken | 
СЕЕ YT H: loosen the screw // # | 
ARH HAR AYE never slacken one | 
` s efforts to remould the world outlook 
A te T AE SER Z * ME Hh HS %® A. 
Don't slacken your efforts till the work 
is done 

ЖЖ î 3h [tong sing nuó dòng] 
ation exercise | 

TE BER HE Ling song hò kuin tiûo 
jiûn] easy credit terms. 

ЖИЛ [tèng sèng jî rou) 
muscles 

HSI IF [lèng song jin kõu хп zn] 

relax import limit 

KO WAB [lêng sóng jing ti] relax one's 
vigilance 

ЖЖ 18 $Ê IB Ж [ong sóng xin dài zhèng 
сё] easy credit policy 

ЖИМА long song yin gên] easy mon- 
ey; relaxation of monetary restraint 

HARIRI [lêng song уп gen zhéng 
оё] easy money policy 

Wik [tng sóng] ^ broadcast; send out 
Cover a loudspeaker) D fj Ж B.E 11 A 
MIRARI йт б BOE ЖУН. 
Central people * s broadcasting. station 
sends out music program at 11:00 рт 

KIH [lêng wei хто] D launch a satel- 
lite@ succeeded greatly; reach a high 


relax- | 


relax the 


target 

HF [tong x] (D (WMF) discards 
cast olf[away; get rid of P Ë F BA 
Ж. cast offlger rid of one's mental bur- 
dens // ЖСК MURS T BN Р discard 
one's intellectual airs @ pat down; let 
down; lay down D iñ Ë 8 ТЖ. 
Please let down the blind. ЖЕЕ 
AY LAE put aside the work on hand // Ж 
TRAE! Lay down your arms! // 488 
TAO put down the receiver //i& 
ACC UG 3E th AB @ ЖЮ FM ЛЬ These 
monsters would not lay down their 
cleavers even on the brink of their own 
destruction . 

$F AAR [lêng xió 000 fû] cast off one's 
mental burdens; get rid of one's mental 
burdens D MCF IR, # £ LPF You 
may cast off your mental burdens and go 
into battle with a light pack 

ВИТЯ [têng ха chóu ji zi] to drop 
pretentious airs; to shed the ugly mantle 
of pretentiousness D Ж F 4 Ж F , FF BF 
RHI to drop pretentious airs and 
leurn from the masses 

ЖЕЕ [lêng xid айп јо zi] to dis- 
card bureaucratic airs/manners; to drop 
pretentious airs and graces 

AK TRF Поло хо јо zi] (0) to come 
off one’ s perch/high horse; to discard 
one's haughty airs DES) {ПИЕ | 


| 207 [Yong xing) 


+ 766 - 
Gi, ft GF RF RT. After his 
classmates criticized him, he began to 
come off his perch . 

ТЕЛ [tong xiû tü 000] to lay down/ 
drop the butcher’ s knife — to reform an 
'evildoer into a good person 

MORIR), SHER [ng xid tû ddo. li dî 
chéng 16] а butcher becomes s Buddha 
the moment he drops his cleaver—a 
‘wrongdoer achieves salvation as soon as 
he gives up evil. || to throw away one's 
butcher knife and become a Buddha; to 
drop the butcher" s knife and immediately 
become a Buddha 

BEA [lèng xn їл] (f) actinomyces 

ЖЕЙ [êng xûn jın birg] (Е) acti- 


nomycoses 

MRAR [ tong xiûn л 50) (Ж) actino- 
mycin 

Ж (олд Xin] set one's heart/mind at 
тек; stop worrying; rest assured; be at 
case; feel relieved DE X RIRS T AN 
{AA HA: To was worried about her 
unitl I received the letter from her yes- 
terday. // RHA, MRARRELB. 
Don't worry, he will be recovered from 
his illness soon. // WALE, BAK 
#9, You may rest assured that she will 
come. // k ft BRB BED, RAK 
db. With him in charge of this matter , 
Tm quite at ease. // WC F be kept 
in suspense; feel anxious 

let pass; allow to gol 
pass D fi SUR ds TR O GE, В 
ПЕН. They didn't let me pass until 
1 showed my identification card. 

HTM # [ong xing wû Z] released 


goods 

æ [lêng wé] retum home from school 
at the end of the day's classes; School is 
ove. DFU, RITE EME 
Ж. After school , we often go and play 
football. // ҖӨЕ ӨХ FIER 
FHF. Our school closes at half рим 
four every afternoon. // HFT RAMYA 
RENE, School is over, let's go home. 
M IIE ZTE? When does 
your school close out ? 

Hutt [tong xó) Ф (E) bloodletting D> 
ABACK Т, ДШ. He was bit 
bya poisonous snake and had to be given. 
a bloodletting. ©) extort; blackmail > 
SRE BT — BMH MA, RANE 
ШИ й Hla Recently he made an extra 
income. Let's go and ask him to take out 


some 

ЖИТ [têng xo бод] (Ж) blood- 
letting therapy 

KAKA [têng yon һб) let off fire-works; 
firework display D BGB k RRM F let 
off fireworks to celebrate the New 
Year'sDay; have a firework display to 
celebrate the New Year's Day 


| 


Ж 


KAN [ng yon mü] put up a smoke 
screen; throw dust into the eyes of some- 
body P 8 A 88 CRF, CHRM, The 
enemy Put ир a smoke screen and intend- 
ed to escape. // WANGAN, ФЕЙ 
З. They put up а smoke screen in 
order to cheat из. 

HÊ a [ing yon goo ln] let ou 
make bold/unbridled comments; to give a 
free speech and boasting; high flown 
talks to talk in a lofty strain/without any 
restraint 

ЖАЙ ЕИ [lêng yon wang zhong) practice 
usurious loan; practices hark's loan 

ЖЮ [lêng yon] take а broad views gaze 
afar; scan widely D APRH, WH 
F have the whole country in mind and 
the whole world in view // REHME 
B, ARAB RRM, KERR, T 
AU — ЖЕ Bo I gazed far ahead and 
saw the Great wall stretching and rising 
just like a giant dragon. 

М8 £ RR [ ng yon qun 00] expand 
one s horizons to include the whole world 

HAO [lêng yon kõu] (M AK) а Bud- 
dhist ritus] wherein the monks chant 
sutra for the dead and give food to hungry 
ghosts 

$F (опо yong) herd sheep ~ metaphor 


management 

MF [ong yng] 
abroad D fü Ж KF T o He has been 
staying abroad for five years. © (fff 
Wi) put out to sea DXX MEM WR R RBC aE 
T This ship is to put out to ма. // Ж 
WU bcn at, W £ A ERI EM UC 
тй, KOE, ERAT. This ship put- 
ting out to sea, many people stood on the 
dock setting off firecrackers and cheer- 
ing to see it off. // WAKANE, 
WRAT BIE EB LITERIS Putting 
out to sea at this time of a year, the 
fisherfolk can always be sure of big 
catches. 

Ht [ong yong] breed; cultures put 
(fish, etc.) in a suitable place to breed 
bP KR fa breed fish fry // ORE 
breed ducks // MORE. culture kelp 

Ж# [lèng yong] (380) lofting 

Жй [têng yn] play ~ reproduce sounds 
‘on an apparatus 

KM [lêng ying] (D let out an eagle in 
hunting @ make money through seducing, 
people with women all lost 

МА % [ ng ying liè ш] 
hare with falcons 

TENDER [tong ying zü quin] hunt with 
a pack of falcons and hounds 

ЖЕ [fang ying] show; project D SREE 
JUR BEER Wc There is a new film 
to show] to be shown this a evening. // Ж 
BB BZ show a film // (BW BR HL 


to hunt the 


KAET 


projector // (ЕЗТН) BOR BL a slide 
projector // (HERE) BUR А projectionist 
Hi (RB) EE projection room // 
(BE) BUR BA. projection team 


BANA | eng ying se уга quos] | 
photographic cinematographic equp- | 


ment and materials 

ЖИЙ (tong yû] warping D fi Ñt it m 
land redemption by warping // THRE 
Hl fertilize the soil by warping 

WA [ng zhûi] lend money for interest; 
make loans to others: give out money 
profit DAHA Ж 8.56 AAA I X, 
 Hemade loans of one hundred thousand 
yuan to others at 6% interest 

HRI AY [fang zn: b5 xuê] 
loans to exploit others 

MRITA [fang zhûi hong yè] 
lending business 

Rek Fl [ tong zti shëng I) 
money at interest 

ЖИЙ [lèng zà 276] money monger 

ЖЮ [tong znón] give out famine relief; 
send relief to therefugees; destribute re 
lieve materials to the poor 

ICH [song zrên jo zB] 
and avert calamity 

Hz Wit ifi W k: [tang 217 s ту ér je 
zhn] applicable/valid everywhere; uni- 
versally applicable > Pt 2 W f$ ifi We NERY 
FURA a universally applicable truth 

ЖЖ (бло zhi] lay up; lay aside D F4 


to extend 


money 


to give relief 


HE ARR Oh КИВ. The siu- | 


dents laid aside their books to do clean- 
ing. // fE ЛЕК Д KET 


MERI, They laid up the car for repair- | 


ing. 

ЖИШШ [tong zhi 00008] to place it on 
the shelf — to put it aside 
HORDE [fang zhi lêng chù) 

keep in a cool place 

$838 [fang znou] distribute free meals for 
the starving people 

ЖЖ [lèng zú] send into exile; exile; 
banish Еа A AM ТУ 
T fE AR HUER A ЖИП EOE h P БЕ. 
That foreign reporter was banished 
fromlout of China because he did some- 
thing unsuitable for his job. // REKE 
MCE Napoleon was sent into exile 

A5 [tang zi] disregard all restrictions; 
be licentious D fis XE Hi At IR ЗЇ ROS. 
He is too much licentious to hisprivate 
life. 

AA [êng 2000) 1. [ 44] allow to tum 
wild; let somebody have his own way; 
don’t give the bridle to; indulge > 4F 
BABAR FN You shouldn't have 
indulged your children too much. // fE 
fk ft P HAS ERE AB Don't let him 
have his own way of appetite. // ФАТ 
229, laxity of morals | NAVAL 
Shit, Ж 84 EE 18 fT A. People 


keep cool; 


to put out | 


GE [tèng 2б, 


sometimes become lar when they go away 
from home 


32 ‘indulgement 

KATA [lèng 2000 bù ji lend an un- 
conventional and unrestrained life; lead a 
licentios life ; have one's full awing 

MAA f (00го zóng bù к take/have 
one's full swing: go one’s 
ing restrained by anything; unbridled in 
conduct 


let go (one's hold) of | 
sci frees release; let a culprite escape D | 
JOB GE! Ler him go! // HOE ГИА | 
Ж. He set the prisoners free. // EROE | 
TPZ. He freed the bird from the 
cage. 


[fei] 


3E 1. [6 10D. (4E 3 Ж) luxuriant 
© (ЖЕЙ) rich with fragrance DAHAR | 


fragrant 
2. 16] (t) (ЕЛИН) | 
phenanthrene 

пе e] (#) Ф GERE) охи. 


ant and beautiful С) (FMR) richly fra- | 


grant 
ЗЕЖ (te: jî] phenanthry 
HMI е Cin] O (IL) the Philip- 


pines D (BF f$ % ) the Philippines; Phil- 
Islands 
BAKU [isi 0 bin bö кото) 


ip 
HER 

baku 
ERK E BBA [t6 ú tin об nû yoo mû] 


banuyo 

SEMI HR [te 10 om bî эй) Philippine 
peso (Жї) 

RRMA (101 0 bîn cü bù] rengue 

EROR SB [tei Ú bin dou абло sü] 
batete 

AEM REBAR AB [ të, 0 bîn dû тй chun) 
vinta 

HERK DIME [fei Ú bîn hué ting] balangay 

‘HERA [16i Ú bîn ıi] palayan 

AMM [fèi lù bîn 10 în] red lauan 

HR KF BM ( të, K bîn ping dî bû 
Gun) casco 

MAA е Û bin rên] Filipino 

PAAA [të nao bb né] Шу 

WRH [ii тә ёг) D Fresnel (Augustin 
Jean, 1788-1827, French physicist) ©) 
fresnel (= 10 ##) 

иңе [е nè ër dûi. 


(X). Fresnel 


zone 

AERE KYEH [ të пё ér dòn tou gung. 
dëng) (Ж) Fresnel spotlight 

PREH [isi пе & têng hég] 


Fresnel equation. 


киң [fei në ër jî ën] Fresnel in- 
tegral 
EAM е пе ër jing] Fresnel mirror | 


SESAME Пе пе ër ling xing jing] 


(X) Fresnel rhomb 

HEE XIE [fi пе ёг mi tou jing] 
(Ж) Fresnel hemilens 

WEHR [të пе ër qû] (Ж) Fresnel 
zone; Fresnel range D AH KF fê 
radius of Fresnel zone. 

нене Ë Ж 16 пе ёг cn x 50] 
(€) Fresnel holography 

HER 2 BE [ ë nie & qun x tû} 
GE) Fresnel hologram 

TEH MA [isi ne ër shuong lêng jing] 

(Ж) Fresnel biprism 

нең MAN Wie [ëi пе èr sung гё 
лё I1 lin] OE) Fresnel theory of dou- 
ble refraction 


HERR [её në êr 1100 wen] (Ж) 
Fresnel fringe 

FER [те пе êr tòu jing] OX) 
Fresnel lens 

HEH GIA [е пе ë yon че] (Ж) 


Fresnel diffraction 

HE НТ MBS (16 nê ёг yon she 10 
xing} (Ж) Fresnel diffractionpattern 

AER (181 quë] phenanthryne 

PARAR [18i x êr gong s] Fisher 
formula 

ЖИН [ 16, xî êr wû jo zni sü] 

Fisher index number 


ЗИЯ [f6i yong] Philippine maid 


SE OR 1. CEE) falling thick 
and fast DAWN TEM, I is sleeting hard. 
and fast. // BMRB. Dt is ruining 
hard and fast 
2. [55] (RH) float P W z. 
Smoke floats and hangs in the air and. 
covers the clouds. 

SUE [15i t6 chin уй) 
ng rain continues. 

fe [еме] (H) drizzle (ЖЕШ 
BH RON) D MUN EHE. h is 
drizzling all over. // ҖЕН TEN PEAT bb: 
AFERAN, It drizzled off and 
оп all day. 

MARR [ti xi bón yin] (9 )felsophyre 

‘MAK [f6i xi zhi] (7) euritic 


3E 1. [+£] O CHR) mistakes 
wrong; errors D IWJ Bf Jë Ë make a clear 
distinction between right and wrong // 
ACUTE thoroughly rectify one's errors 
(7 Cid try to cover one's mistakes 
whitewash one's mistakesl errors © (ft 
1EW) short for Africa D WAE South 
Africa @ а surname 

2.[ 34] DUHA BOR ERO) ob- 
ject to; oppose; deny; blame; censure [> 
Saj BE dË excusable; not altogether in- 
excusable // ^ J& Ñ HEE deny the past ® 
(AEF) not conform to; run counter; 
disagree with; not in complicance with 
DAE, a breach of etiquette; impolite 
Ф (ЖЖ) be not; miss the point; not to 


‘The fine spri- 


fei _ + 768 - к 
the point DFAE] give an irrelevant dercapacity edited format 
answer // AE B Br TE E no words | їй FARE ` të: ооо ге hi diên ù] AFIA BX HF [le Обл md wên jin] uncat- 
can adequately describe; beggar descrip- | non-saturation type circuit alogoed file d 
tion; beyond words; beyond description | AA [t6 boo li] non-violence FFER [fe bón yi] unmanifest 
Ф (п) (ZHI) have to ; simply mst | #7 Ж@{#Е# X [té têo li bù hé лб | «ЧФ С" бою] GT) NOT op- 
DAT, REHE, №, I simply must 210 yi] satyegrahas erator 


go. // AER RARE ЖАТ, I must cope 
"with this matter] business. 

3. [9] (RF, BIA DAE 
FEDRE require painstaking effort; 
must work even harder // 3Ë t Ж 9 
will take no one but her to wife 

4. WR) CORE SURE T EC E 
M) a; ik; im-; in-; irs попе; un- D 
AES IR. non-metal // ARIE XR unjust // 
IEF Ë non- instinctive Е W R 38 E 
non-immigrant visa 

CELI 
*4 really no 

Hei D only if; ‚ону when © unless 
+ is it possible that 


#4 if not were it not for 

ALA (D right and wrong © quarrel; dis- 
pute 

LAF simply; only nothing but; no more 
than 


Ap iB BE [181 ûn Quin didn 0) non- 
safety circuit D dE $ 4 Hts MERE ERE non- 
vital circuit relay 

PREE [15i ûn zhi 10] — non-placemeat 
rate 

ДЕЙШ fa h ff [ tó, bû xu xing bói xu 
bing] (Ж) aleukemic leukemia; aleu- 
kemic myelosis; aleukaemia 


WAMA [15i 06 zòo ym] (#0) non- 
white noise 
+a ES Гала гат: Опе" s great 


ability was not appreciated, 


"s [fé bao бло shi] (iF) non- 


iet mode 
BAHANE [.f8i bào dui xin yong zhéng] 
unconfirmed letter of credit 
ДЕРТ (5i bdo hù gêng yë] unshel- 
tered industries (32 ЙК JE] d it r1 if ib 
TUI) 
3p 0 [iei boo hû zi охл) GH) 
unprotected field 
нж 2: HE [ të boo mi xing wén jin] 
unclassified document 
AEGRED (161 bo shou П] nonconserva- 
tive force; unconservative force; non- 
conservation of force 
EAR FE 2) [ të boo shou yin dong] 
nonconservative motion 
FRM (18 doo хп yin nóng] non- 
insured bank 
dkk [f5i doo һе] (ik) CIE) unsatura- 


non-saturated 


tion 

APARE (16 boo né ор] 
region 

EMH [tsi bio hé rêng lòng] 


w- 


ERAEN [isi boo li ton kêng] 
disobedience; non-violence rebellion 
FEHEM [të boo li gê ming] nonvio- 
lent revolution 
жалж [6 beo ñ su aen) 
olent means 
ERD EX Ге bdo ü 20 yi] 
lence 
dEB D X [fei ооп 2% yi 28) 
ponent of nonviolence 
ажай (6i boo 26 эхо гоа 
òi wù] non-explosive obstacle 
ЖЖ [té bêning] (f) nonbenzenoid 
DAE TS RAMAI nonbenzenoid ar- 
omatic compound 
AEE LRA [êi bên hong yè de shou 
rù] unrelated business income 
EAM AHA [iči bên yi de zhuûn ring] 
involuntary conversion 
EKE (16 bën zhêng] (#) extrinsic 
EKE ¥ SHE [16i bën zheng bên do 1] 
(EF) extrinsic semiconductor 
EKER $¥ [të ben zhéng didn dio 10] 
extrinsic conductivity: 
EKE [fei bën zhEng fð gung] 
trinsic luminescence 
3E 2 EE WH [ te, сеп Zeng guong бол 
sè] direct ionization; extrinsic ph- 
toemission 
TAHAN [iči bên лег tûn cê qi] 
extrinsic detector; non-intrinsic dector 
EKER (18 bên zhêng xi shöu] ex- 
trinsic absorption 
FHARR [15i bën zhi lón xi] non-es- 
sential relation 
FFARM den zhi аё xin ST 
хо] failure due to extrinsic defects 
AEA RM t$ [iči bën zhi 90 xing] non- 
essential attibute 
SANE [isibiyn hud) 


civil 


noavio- 


ex 


ex 


(38) non-nasal- 


К [té bî ñ bào chóu fë zé] 
law of nonproportional returns 
EH [16 0 xin chóng) be not of the 

‘common run; out of the ordinary 
ANAKE [iè bi xû ûn jî sn] non- 
essential amino acid 


PORER [f8i bi xû Туп! dispensable 
gene 
FORD [fé bi xû pin] luxuries 


Yu [еш none tei pin] 


nonessential consumer" s goods 


MENE [е bi удо qi gcn] (8) 
non-essential organs | 
METIR [te bi убо yn sû] (#) 


unessential element 


АНЕ [iði biöo zhin] 
standard 
AHRS [fei обо zhin Обо 0] 
nonstandard label 
AER BRS AL [е] bioo zhin bioo го 
chü П] nonstandard label handling. 
3083836 EI (161 bio zhin di mièn zhûn] 
nonstandard earth sation 
EHR AE В Es [fei bido nin didn уб] off- 
standard voltage 
ESR ARAH % [íi Обо zhün dong li tou! 
custome-built power unit 
EIR 4 4f [fei обо zhin tên xi] 
standard analysis. 
EHF йй B Ж [16i ооо zrün jî chóng 
бл iù] custom integrated circuit 
ABE SERE # [f5i boo zhin ji zhuöng 
xing] _ nonstandard container. 
KARANA | ë: bido zhün jiûn xi] wrong 


off-standard; non- 


non- 


clearance 

ARR ARB [ 10) обо zhin mÓ xing) non- 
standard model 

EHRE [f5i bioo zhin cing sun 16] 

non-standard method of settlement 

FH CAE [101 Dido zhin wén дп] non- 
standard file 

EREN [te boo дүп xing) nonstand- 
ard DAIM ИНН Ж nonstandard bear- 


ing 

AMAN (f6i bing yun jin] 
genic bacteria 

ARAM t$ À BR ЕЖ (16 bû chóng 
xing rèn gü xuón zê quin fang бл. non- 

ensatory stock option plan 

ARATE A [tei bù bón kêng jiûn] non- 

invariant space 


ren UT bû biûn xing] 


nonpatho- 


nominvari- 


FRAPAR [fei bû dûng ол tù zhði] 
non-real-estate debt 

AER ЕЕ [iði сб sè xing] achromatism 

WENE [fi обі sè тоо sê] (WA. 
їз KENA f achromatic colour 

dE Ж R tt it [ièi cûn bn ling xing 
1070 ji) nonparametric statistics 

EHM [16i ойл sh] nonparametric DF 
S SÁT. nonparametric method // ЗЕ 
SMH 32 nonparametric test // PBR 
Mit nonparametric statistics 

EMO FHLB [16i сос zóng si jî shi] 
non-driving cab 

EMRE [181 cobo боо! (ЖЕМ!) fenuron 

ДЕНЕН [té cêng gou 200) unstratified 
structures 


— е опол zû obi lido] undo- 


RRR Пё dion ji gê si] (it) un- | «Ёш in oen tug) mon-oil cou- 


dr 


+ 769 + 


fei 


my 

ЗЕ® Le chóng) © (THO extraordi- 
nary; unusual; special D ЖЖ 
emergency measures; exceptional mea- 
sures // ARE AK special session // E 
WALA unusual times y critical period + 
emergency // EFE. unusual | un 
common incident // ЗЕЕ ЖЗ a special 
expenditure QC $P ) very; extremely: 
highly DARA RON extremely pleased // 
ORES FORCE Wiko Our govern- 
‘ment places special emphasis on popular 
education 

AE REE A 4% [fei chóng dir nón de ja 
98] dim cheap price 

ARM ME [fi chóng qui zn znëng 


(Ж) unconventional warfare 


ЗЕЖ AE [ei chóng hê liû] non-perennial 
stream 

AE MLB] [iè cnêng rin] extraordinary 
profit 


EWEEK [t8 chong rèr IT shi gud) 
nonpermanent member of the UN Securi- 
ty Council 


AEMIRHLH [fei chóng she Тоби] ad hoe 
organization. 

AENEA [ii ching sndu rù] extraordi- 
mary revenue 

AEM GRE [ fëi chóng shóu yi] abnormal 
gains 

AEM ABE (101 ching sin yi) unusual gain 
or loss 


ARM йй [tei chong 1a qî xûn] non- 
probability curve 

ApN BAI (5i cheng ying li] 
tums 

ARMA IA (të, ching zhé jûl 
nary depreciation 

FER [15i chóng huûn по quan] 
irredeemable bond 

FREAR [161 chéng bên xióng тй] 
non-cost items 


ERK ШЖ | të, chéng céng yon] 


abnomal re- 


extraordi- 


unstati- 


fied rock 

Ей Sla ilti | t. chóng dui kong jên | 
Qui Фо 16]  non-paired spatial orbital 
method 

Et RB [të chóng yun 00] non- 
member countries 

RAE [fei слепо yun xing] (XX) 


interloper 

ELAR [fei néng zû ji Û] (iF) un- 
blocked record 

ДЕШЕ ЖЕЕ [fi опело xù pèn drg] non- 
programmed decision 

EA [fi cheng х0 ting jî] nonpro- 
grammed halt 

TEMEN (18) chéng уб giáng] 
bearing wall 

AEREE | 10) chóng zhòng ибп) 
ring tile 

ЗЕР [tei chi zhöng wò} one who has 


a promising futures not а mere creature 


non-load 


fur- 


| of the pond — a man with great ambi- | 


tions; not a common (pool) fish — a per- 
son a great abilities 


EREZ [18 ст lin con dòng] 


geared drive 
FE RR 77st 16 chóng dé tong si] 
(4) HL) non-overlap mode 
| EESHA Ге оого dé гоо 20] non- 
overlapping winding 
ABIES 8 [i chong hé zhûu xin] axis 
ош of line 
| dEHbKEURGE [iG chöu yong wû chó] non- 


sampling error 

| ARMAS KË [fe cro (0 shu é ] 

mine 

ЗЕМ 5148 [те спо fa yin хіп] non-con- 
tact fuze 

FEFA [i chon дэю tû] 
ducting state 

FEMP [f6i chon sho zi dun] 
transmission field 

| dfi П [iei chuin tong сло ku) 
nontraditional exports 

AREA [ë un tng бо ё] amti- 
versity 

АР [ei chun tng 9700 cong 

| pin} collectable: collectible Ct fi didt 
RAS RODE, AE URE RA, 
BER BUS КОЛ.) 

AHA [ të chun tong x60 shud) 
antinovel 

AERA (10 ci Wo обл] nonmagnetic 
compass 

АШ (10 сіт) (4) nonmagnetic body 

dEWitt [t6 ci xing] поп magnetic 

ЭЕШ [ei ci xing cÓ 100] 
magnetic substance 

EWE IR [15i ci xing d léi] nonmag- 


influence 


non-con- 


non- 


non- 


ЗЕНА & [ të ci xing he [n] 
netic alloy 

наный Liè ci xing sni yon shi) 
nonmagnetic laboratory 

| ЗЕ [ei ci xing wa zhi] 

netic nonmagnetic substence 


nonmag- 


nonmag- 


| druide b AA Ге ci xing zü të] (ж) 

nonmagnetic cast iron 

ЗЕЙ [i6 ci ji bî] either this or that; 
one or the other; black or white 

AE ARAL BRA [f6 cuî nob Кл ying) uncata- 
lyzed reaction 

PALI [té cin chi kong jin] (ìt) 
non-storage space 


EFIE [iði û yin mû] nonprint code 

APRA а ci wén méi d zi] 
nonbanded coal 

ESERIES [ ë, don оо zhéng qun] 
unsecured notes 

ЯМЕ е din] not only Р #182018 
8, ЖОЕЛ FEA. | haw not 
only been to Paris, but also studied 


dE Пе dê 


sculpture there. 
FERAM 16 болоб dòn) 
теп nitrogen 
ЖЕ AR REM [či dûn vO zhi ûn jî 
ѕибп] nonprotein amino acid 
MBAH Пе dûn doo shi дэ dûn] 
non-ballistic missile 
33438 A MAB [161 дола shi rên de li yi] 
privity (3823 & 18038 BR t 406 A 9 
Жї RRM RR 
AES A + [2i ding rén shi] 
personages поп-Рапу people 
#54 (16) боой) non-conductor 
35898 [181 doo dé] unmoral D Fil fit 
EX amoralism 
have got to; must D ff d 
HGRA ХЖ а. You will have 
to rewrite this essay. // Мй, MRR 
WA MST Ж ЖЛ. Well, do 
it if you must 
AMR [е аё т] 
get, one loses. 
Bt (fei dong ó] non-equivalence 
AER +€ [101 dng wên sheng zhong] 
nonisothermal growth 


(4) nonpro- 


non-party 


1f one does not 


AEM MME (êi döng wën xing] noniso- 
thermality 
AREF BF [iði dî yO zî chin} unmort- 


gaged assets 

HB EZ) [fe di qióo Обл dòng] non- 
diastrophism 

WERE [191 di zhên qû] | non-scismic re- 
gion 

FAH [fei дёп xing] atypical 

FATH [18i dn xing tang néng) 
non-canonical equation 

ЗЕЙ ШИА [15i абл xing їе né] atylo- 
sis; atypical tuberculosis 

ER ERE [161 dien xing xing fèi yan] 

(TE) atypical pneumonia 
PAME [15i din xing xing zn 
j] (RA) atypical delirium 

FAMAE (1 ción xng zù shêng] at- 
ypical regeneration 

3808338 [ të, din xing zëng sëng) 
atypical hyperplasia 

ЯЕ [fi diin] (46) (1) non-electric 

AEBMUR [f5i dûn jà zhi) anelectrolytes 
non-electrolyte 

di [15i didn ling] (Ж) nonelectric 


volume 

EER SABA (18 ding chóng kong q 
‘dong П хиё]  nonsteady aerodynamics 

EER i2) [isi ding ching yin dòng) 
nonstationary motion; non-steady motion 

WERA [fi ding je û] (HE) (RO non- 
delimiter 

ЗЕЙ [1ëi ding Gi wéi Kid] non-pe- 
riodical repair 

EMER [isi ding qî xing ying ЮЛ) 
non: periodical profit and loss 

ER [iei ding 51) offtime 

PEAR [ði ding холо tion xin] 


fei 


‚тю. 


non-directional antennas omnidirectional | — illegal; be illezalized // HES ILM | 


antenna; omnidirective antenna 

AERAR [f8 ding zhi bóc xin don] 

unvelued policy 

AP ARIBRB [ të; döng або tou zr guó] 
un-host investors 

ЗН AD [fèi da shi rén kõu] nonmet- 
ropolitan population 

AEM [fei do) (#) not merely; not... 
but DEM T Ay ЖЖЖЖ, ERAI 
ЖЕТЕ, RTE ETF RR E MS 
o То harness over-speeding industrial 
growth does not merely cause sloping in 
economy, but makes it develop more 
smoothly. 

ЗЕМНЕ (10: dù an обо] black pipe 

ERIRE [ièi dui тийп xing] 
ibility 

dESLEME [fai dui xûn xing] illiquidity 

SERS AR 16i dul chèn] (&)(%) asym- 
metrical; dissymmetrical 

EY 88 FE E [е dui chen 
asymmetric vehicle 

EY Rt tÇ [19 cui chên dion wei] 
asymmetry potential 

ERR [16i oui chèn tên bù] 
distribution 

EXTRA А [fei dui chèn fü zhûn] asym- 


inconvert- 


cê 1000] 


skew 


metrical duopoly (Ж Ж tH Bote | 


WT) 


AEXPRRXOR [181 dui chèn gun xi] asym- | 


metrical relation 


dEXPMMERE [ioi ал chèn ji zhên] skew 
symmetric matrix 
ЭРХ [ten dui chèn liû] — asymmetric 


drift 

FAm [tei dul chèn si jing tou) 
(B) asymmetric lens 

ERIKA HH (16i dui chèn shi оло] 
anced output 

AE BAMA [ të, dui chèn tian xión sho 
Tü] asymmetric aerial input 

EF KF 4 [ (6i dul chèn wong lê] 
asymmetrical network 

ERI E [15i dui chèn xi бой] asym- 
metric system 


AE RM (16 dul chèn xûn хёго] 


asymmetry 

ERK KE [fēi dui chèn xióo ying] 
asymmetrical effect 

EFRIN [fê dui chèn xin dòo] non- 
symmetric channel 

ERIE [f6i dui chèn xing] skew sym- 
metry 

ERROR [iði dui chèn х0 иб] non- 
symmetrical cycle 

ДЕЗЕ (191 dui kêng xing] nonantago- 
nistic D E Xf UE F Ñ nonantagonistic 
contradiction 


AELEWE [ të èr jn zhi dòi тб] non- | 


binary code 
ЗЕЙ [ii 10] illegal; unlawful; illicit Р 
MAMAHI be outlawed; be declared 


unbal- | 


BEF E LBA» To sell children isil- | 


legal . 
SERIE [isi 10 o50 дю) illegal opera- 


tion 
EKA A [të 1 oni yöu rên} mala fide 


possessor o | 
AER ARM [ie 00 cho bûn wû] ilegal | 


publications 

EK ФИ И ЈС [ të, 1 060 mbi ddo 
més wo: hul] illegal dealings in foreign 
currencies 

ЕЖЕ [fei 10 do md] profiteering; 
illegal buying and selling D ft f1 4F f 
AUCH EAS KIL Е Н. They were 
arrested by the police for illegal huying 
and selling of traditional cultural rel- 

ЗЕЙ [fei 10 didn zr] Шева! advance 

EE AE [ ë, 16 ding rén tuin tî 
unincorporated society 


aE ZH [ii 0 ding yoo) non-official | comes 
| EFER [fei 16 shou den] illegal mea- 


remedy 
AERE ЖШ [fei 10 ding 27 chû] 

statutory expendit 
AERE Г'ё fû 10n yin] 


extra 


piracy 


| «БАБИЛ. [fi б teng rà tang 91] 


illegal guard mode 

FRIA [16 fû gong zî] underhand al- 
lowance 

AR FERN 3E (161 10 gòu md më, yon] 
illegal dollar purchase 

ARRAS [të 10 hé tong] illegal contract 

ARSE [té to hû dong]  illegal/unlaw- 
ful activities 

AFM [fei f0 ji hui] unlawful assembly 


AERESUR A, [ të 16 ji chéng rén] wrong- | 


ful heir 


AERA [rei 1 10 ја çê] exorbitant 


price 
АНЕ [161 15 jon jin] illegal confine- 
ment 


FERR (16 б бо yi) unlawful trad- 
ing; illegal transaction 
ЖЕЙ [isi 0 16 QD) wrongful dis- 


| misal 
E&I [të tó jîn rong] backdoor fi- 


mancing 

ЗЕЕ O [të f6 jin kõu] contraband of 
import I 

AER [iei to jing sóng] unlawful 


trade 

ЗЕЙНЕ К [f5i f5 ng ying] backdoor bus- 
iness; unauthorized undertakings: unau- 
thorized operation 

KS RRR HIL [f6i (б jing ying de 
gû pido tóu jT]  wildcast stock specula- 


tion 

ЖЕНШ [fei 1 D liû] false arrest; de- 
tain illegally 

Ek НИШ [fei 16 kûn wo] 
publication 

AERXGEANL [тё 1 mbi mdi wai hui] il- 


unauthorized 


legal dealings in foreign currencies 

EKS (161 fû тоо уі illegal trade 

dE (18 1 mou lil to reap profits 
through malpractice; to make profits 
through illegal means; to make illegal 
profits for oneself 

AERA [fi f qn rü] trespass 

3F38 8 АМ” [fér 16 qin zhên cor cn] 


larceny 
| ЗЕЛА) е t rên gong sî] unincor. 


porated company 
EAEL Пе 10 rén qî yë] 
rated business 
AFR A TERE | 16: 16 rén xing zhi] no-cor- 


unincorpo- 


porate 
diei [te (0 shen tòu] illegal infiltra- 


tion 

APRU [ič 16 shu gòu) illicit pur. 
chase 

AFERA [të 16 snóu rù] illicit income; 
illegal earnings; unlawfully derived in- 


sure 
ЗЕЛЕ АТАБ |!ё 16 shou jü chù] red nug: 


get 

WAMI [181 (б 505 dé] — freudulent 
gains 

AERIS (16 {û tóng jO] illicit cohabita- 
tion 

EHRE [të 16 10 jing, back door 

APRE [fi û 10 zi. illicit sleughter- 


ing 

ДЕТ е 16 xing wer) unlawful acts 
illegal act 

EBR [fei 10 yi min) illegal immigrant. 

APSR ED Mh [161 10 yin suð рп] illegal 
publication 

AEk s fi [181 10 zhûn убо] detainer 

AERE ABTA [16i 10 zhên you rên] unlaw- 
ful possessor 

ERB 110 16 zhi 0) get rich by duvi- 
ous ways; amass а fortune unlawfully 

ABEP [101 16 zi 10) forbidden digiti 
illegal character; improper 

ДЕҢ, [êi tón] outstanding: outstanding- 
ly; extraordinary; extraordinaril 
common; unusual D K ffi SEN TA, 
BIJL. The street is full of people, 
making it extraordinarily bustling. // 
EIE ZAR ILA IE. Luban is a 
carpenter of outstanding workmanship . 
M AWS unusually lively // AE 
MAME outstanding ability 

AER HAM [fei tên guûng oi 11до] non- 
reflective material 

EKIR [151 fon she jng] non-reflective 


mirror 
AER BTE [°ё (бл he món]  non-reflec- 
tive surface 


| НЕБА [10 fon hu cê 00] irrevoca- 
ble strategy 
Fk [fei têng zoo pin] genuine par- 


em- 


fü 


mor. 
ДЕЗЕ (161 8i zr xiang] wishful thi- 


nking 

ЗЕЯ [181 fèn] overstepping one's bounds; 
assuming; presumptuous 

IRER (1! tèn убо дїй] presumptuous 
demands 


ЗЕЙ 2% [fei fên ZT jû] presumptuous 

act 

F218 [fei tèn zi хр] inordinate | 
ambitions; an improper thought | desire; | 
а thoughtldesire entirely not on par | 
withlwithin one" s ability duty | posi- | 
tion 

ЗЕ ЖИ) [161 tèn li rùn] excessive profit 

def pf BJ [tei têng hè shi jon] off- 


peak hours 
AFIRMAR [ të fog zhi fù zd] off-peak 
load 


ЗИМ Ж [16i têng mión jóng shui] 
(A )non- frontal precipitation 
EARS Rf fê) [iei tú wû shi jon] 

service time 


ARF ЕВ [êi gan xing уби) 


ош of 
nondrying 


oil 

ЗЕЕ (161 gûn bù kë] to have no cp- 
tion/choice but to do it; needs must do it 

ЗЕЙ [181 gäng xing] non-rigid 

Eh [16] goo lêng xido shi] non- 
peak hours 

ЗЕ ИЙ [tei gè shi nud pon] unfor- 
matted diskette 


MAWA [le] gè rén wù 7] non-pri- 
vate goods 

IRRA [oi göng tui hui yun] non- 
union labor 


тё (161 göng уд chin pin} non- 
manufactured products 

3EIfERHB [18i gong 205 shijión] stand- 
by unattended time 

3F223F 8 # (101 göng kõi опоо zi] 
vate financing 

WAFER [101 gong ка hui yi] 


pri- 
closed 


meeting 
WARA [fei gong mò rà] 
tance except on business 
PAREREA [16i göng sî qî yë tõu 
rü] income of unincorporated enterprise 
E KE P MEA [fi gü сл IT lin mó 
xing] model for nonclassical theory 
PRR ЕБ ДВ] [ të, gi pido shing shi 
göng sî] unlisted company 
AFRE (êi gù yi] involuntary 
MERE (16 gi ding chéng bën] 
constant cost 
EROR [ të gù ding jin kõu shui] 
(E) variable import levy 
AEA (f6i gù убо] extrinsic 
ЗЕН [18i oò ра gü pòo] unlist- 


No admit- 


non- 


ed stock 
EHERRIE# [fei 9.0 phi zhêng quèn] wn- 


listed securities 

FARES [ii oon shi bi i] 
tariff barrier 

SERRA [ ë: quan shui gin rto] 
tariff distortion 

FRR FM [iči gun shui sou dn] 
non-tariff trade distortive devices 

AEM [f6i gudn sui xión 211] 
tariff restriction 

aE ARE Пе gun shui zhing ûi] 
tanff obstacle 

{EK [fi gön ong] non-official; un- 
official DEF HERE. non- official con- 
tact // AE RII Ë. non-official infor- 
mation; news from unofficial sources 
Y ENKER unofficial comment! 
opinion // ЗЕЙ у AE unofficial fig 
uns 

PREMAL (16i gan zhi yû yê] unregu- 
lated fisheries 

MARL [fëi gun gòi rong yë] 
farming 

— [tai quang гё wai srêng 
м0 


поп. 


non- 


non- 


non- 


ism 

3E3639 KK [ të, оооло xé xi tong) 
оріс system 

— fé gÓ jð jî góu] non-state 


m [té ой убу!)  denationaliza- 
tion. 
IEE I [ют ûn ою jio] 


coastal state 

ЕЛНИ ЯЯ [fèi nói xióng chén jî] 
murine deposit 

HENE I 4 % AE $F (о о yon göng hul 
hui yun yin fèi] non-member rate 

ЗЕЙНЕШ В [ te, hai yin yin chong) 
marine 

ERIE Hê [ të, tên ón jië] soldered joint 

AAM $¥ [18i né don tu до dûn] 
nonnuclear missile 

AH [181 hê nó] denuclearization 

EMF [18 hé ping]  non-peaceful ЗЕ fü: 
PRM non-peaceful development // ЗЕ 
MF XK BY i FF path of non- peaceful 


transition. 


non- 


non- 


non- 


MEHR [fi hé ping tong shi] non 
peaceful means 
AERGRAUR [5i né ping је jué] non- 


peaceful solution 

AMRA [ të, hé tóng ièi yong] non- 
contractual cost 

ЗБАЧЕН [fé hé zuó du сё] noncoop- 
erative game 

EMMI [fé hû jî sëng] If the food is 
not overcooked then its underdone. 

ЗЕНА [te hû hu dòi yù] nonrecip- 
тоса! treatment 

EMAAR BBM (f5i no hu fei 
qí shi xing pü bin уби hui zhi] general- 
ized nonreciprocel; _nondiseriminatory 
system of preferences 


dry | 


non-photosynthesizing microcrgan- | 


| EB RBKM [ie hû hui moo yi you hui] 


| 


nonreciprocal trade preferences 

ЖЕНЕ (fe hû hui xing) non-reciprocity 

EE MERE HR [ie hü hul xing you hul 
dó yù] non-reciprocal preferential 
treatment 

EME BRM [ (ë по nul xing 20 böo 
xn] non-reciprocal reinsurance 

EWEN (f8: пй hui yuûn 26) principle. 
of non-reciprocity 

{Ен ж RB 1101 hû lin xi têng] 
terconnected systems 

3f AER [ të: nuh dòng chuón dòng] 
non-slip drive 

SEARS 116 nud yi món] non-slip plane 

ЗН ЖОЕ [16i nud xión zhi pido] open 
cheques 

AERE (1 nun lio] 


monin- 


mon-circulatory flow 


АНЕ И f$ [ièi hun yun xing] irreduc- 
ibility 

IEAM [18i huî û wû] non-volatile 
matter 


HERHEM (06 hu 00 xing wû zhi] 
(4) non-volatile substance 
MBI AK (0 hui то Кто shi] 


non- 
conversational mode 

ЗЕ 16 hul yun yin hong) non- 
member benk 

FERAN [i hui ул 20 21. non- 


member organization 
APIE [iei hün shëng] bastardy; illegiti- 
macy D ARM: TK illegitimate child; 
children born out of wedlock 
ЗЕЛЕНЕ ЗИ [18i hin dùn xing xî yin 21] 
nonchaotic attractor 
ЗЕЙ ЗЕ (16) hin jiöo lin] unmixed stand 
ЭРЛ НЕ [fèi ruó dûng hub] deactivation 
AARIA [ të, nud dòng zhong t6i] 
active state 
ARTE [f8i hub п) (5) non-living body 
EK TF АВГ) [êi hud bi bù mén] по 
monetary sector 
AEM TARP SAMA [i hud bi de jin 
голо zhöng jiê jî gun] non-monetary fi- 
nancial intermediary 
3Ef ff [121 huò bi 0 200) non-mon- 
etary debt 
AESETBAL [f8i hud bi hub] demonetization 
E KNA [isi hud bi huò ying xing] 
demonetization effect 
AKEH [ 101 bud bi jiûn ji zhèng 
Quin] non-monetary indirect securities 
EK TX BEW [isi hò bi jio yi cha ё) 
balance оп non-monetary transactions. 
— [fēi hud bi fing ji] non-mone- 
tary economy; non-money economy 
жатма [féi hud bi li xî] non-mone- 
tary interest 
ЗЕ BIKA [ei hob bi su û] 
monetary income; non-moncy income 
ЗЕБИ [fë hud bi 16u zî] non-mone- 
tary investment 
FATRA [fei huè di xin xiang] 


non- 


non- 


fei 


ЕЗ 


monetary phenomenon. 

3E Th MEA [fei huò bi xing fen xi] 
non-monetary analysis 

PATERA [185 nd bi xing nóng jin] 
non-monetary gold 

ЗЕЙ ib t HEF" [lai hub bi xing jin rêng 
Zî chin] non-monetary financial assets. 

ЗЕЙ TB TES FWA [16i huò bi xing jing ji 
zëng zhóng] non-monetary economic 


growth 
EK TE FB [isi huò bi xing ping hêng] 
non-monetary equilibrium 


ЗЕЙ m ER ЗУ ABH [isi по bi xing 
Shing ye 2700 qî iùn) non-monetary 
theory of business cycle 

Ef EYI Bl (101 hub bi xing xóng mà] 

non-monetary items 

3p f m tt 188 36. [ 16i hud bi xing 28ng zhčng] 

non-monetary growth 


APARE [fei hud bi yong hung m1 
non-monetary gold 

AES TG AWB [f5i hu5 bi yong уй] 

money term 

AET N AK 16i hud bi zheng сё shou 
бп] non-monetary policy instrument 

Ef TBA [fèi hud bi zî bên] non-mon- 
ey capital 

жатат i hud bi Zî ën] 


non- 


па 


monetary. 
ud [isi jî д5 shi 05 yin jî] 
ct printer 

FARMAD [isi jî d jiào уйл dòng) 
anti-Christianity movement 

EWLIN [fé jî dûng chê обо) bicycle 

[path 

ДИЛИНЕ (10) T xi@ huò bù dui] 
mechanized troops 

їнї [tei jî хе zòo ym] 
chanic noise 

RREME & [f5i jî éi chóng znó jî jîn] 

nonaccumulative sinking fund 
Ана XR [fei ji hud tin xin]. non-po- 


non 


non-me- 


larized antenna 

defit [16i ji xing] С) СЮ) nonpolar 

{на 3 4% [ të, ji xing bên обо т] 
non-polar semiconductor 

AE ABER RRR (16 ji xing dui chèn zhóu] 
non-polar symmetry axis 

EHRE RIN [f5i ji xing П Је] nonpolar 
dissociation 

Ана eC [6i i xing qi ti] nonpolar 
gas 

PARTE tÉ (161 ji xing yê ü] nonpolar 


liquid 
ЗЫЯ НЕШ [iei jî xing zuó yûng] попро- 


lar action 

AEAT [181 ji chóng yun jin] non- 
integrable component 

AERE [ièi ji um no] decartelization 

— [tài jî tun yuûn zé] non-bloe 


авада елха jin) 
funds 


non-urgent 


FEPER Пе ji je xing org pin] 


ible goods 

EPEE [i6 ji jié xing shëng chin] 
out-of-season production 

AE [16 ji sheng bing) nonparasitic 


disease 

EH MB А [iei эл yû yon] 
counting language 

Нан” [të ji ming zhóng^ó] imper- 


sonal account 

FREAR [ti jð ting ging si] 
family corporation 

AF Oi ЖИ AK t$ 2 dk [ei jo sù tong 
huò péng zhang xing shî yë 07 
celerating-inflation rate of unemployment 
(NAIRU) GB E BE Bo E He е HIR 
AR) 

ДЕНЕ Z BU AF HB [16i jo të, yl xing 
gm yên bing dû] hepatitis non A non B. 


non- 


non-ac- 


virus 

ANAA Ге jo ge o п) 
stimulation. 

3E ERES [ të, ó оё jing zhëng] 
price competition 

AF38 [tei рал rong xing] 


non-price 
mon- 
incompati- 


bility 

ELLE ЖЖ) [i jen rêng xing zî jin 
liû dòng] non-concessional flows 

AESEHAMME [ të jiöo hun cho 20] 
‘communicative operation 


AEA [181 бо huûn xing) 


non- 
non-cross- 


over 

AEM [18 jio zhûn 005] nonbelliger- 
ent 

FIRM [f8i Пё chû] noncontact D dM. 
WH non-contact measurement // Fik 
HAE UL non-contact welding equip- 
ment // 3E Ë && (038. non-contact in- 
strument 

жихан [16i е cro shi mi fénc] 
поп contact seal 

EMR (f6i је ji] non-class 

AMBIT (00 jîn rêng 00 mên] non-fi- 


nancial sector 

RSMAS [t6 jn rêng jî gîn] non-fi- 
nancial institution 

ESM ¥ [të jin rêng jio yi] non-fi- 
nancial transaction 

Es num (të jîn rong shi chong] non- 
financial market 

"m [fei jin rêng zhang ù] non- 

account 

"e [fei jin 500] nonmetal; metalloid 

ARQ (fei їп shü obi lio] nonmet- 
al material; nonmetallic material 


FAR [té jm sü ch Xn] nonme- 


тас gear 

AER MBM [ièi jin sho Обл бп] nonme- 
tallic cable 

ФЕ [isi in sü fücéng] nonme- 


non | 


| „сшщ 
HERA AHIR [1e jn hû fû n оз 160) 
nonmetallic composite 
EART [16i jr sû kurg] 
ore/mine 
SBT F [fei jm элй kung сл) 
metallic mineral products 
ЖЕҢГЕ [iči jin shü kung s] non- 
metallic ore 


SES BF [е n sho li zî] 


nonmetallic 


non- 


nonmetallic 
ion 
+290 [ie [п shü wû zh]  nonmet 
alic substance 
ЗАЛЖ [16i [п sho уп sû] nonme- 


tallic elements 

ERIE S fe 90 (16 jin yin pin huò wù] 
noncontraband goods 

aS [181 ло 0) 

ate 

EB SE #4 tei Jing tài bòn бо! 
amorphous semi-conductor 

ASMA [isi fing à gù t) 
talline solids; amorphous solid 

WASA & [е ing tó hé [n] 
phous alloy 

ERS BM [isi [год jin sü] 
phous metal 

ЗЕМ [t6 ing t] noncrystal 

E4 # А (fei jing ching xiéng mû] 


nonrecurrent item 


С) amor- 


поп-стув- 
amor- 


amor- 


dier HM [iei img j| hub мй] non-eco- 
nomic goods 

AE BF MEAL [isi jing ji wei jT] non-eco- 
nomic crisis 


AEB IATA [ 10: jing ji xing wei) 
‘economic behavior 

ARIF (18i jing ji 27 biðo] поп-есо- 
nomic indicator 

APT [êi jing mièn) 
f 


non- 


non-specular sur- 


ace 

ЭЕ 4 ЖШ [16i jing zhéng ji tun) 
competing group 

ЗЕЯ HARI [18i jing zhéng lèi bié] non- 
competing groups. 

3E [1 jing zheng xing] 
ness; non-competitive 

ЕЖЕ WIR 4 [18 jing zhëng xing qî 
yè lién hê] circular integration 

ЗЕЯ HEH [181 jing Zeng xing хобо 
ҸӘ] non-rival consumption 

EKE #1 [16i jing zrëng yi zhi] non- 
competitive inhibition 

AFAM Ге) mo yin lêo] non-al- 
соһойс drink 

ÆR [iei jû min] non-resident 

3EJE FL FERRER [ të jû min cin kun zhang 
hù) non-resident deposit account 

EER ВЛА [ të, jû min п yun голо 

hû] non-resident yen account 
| 4ERRAN HIEMS [të min wal bi cin 
kun 2050 hù] non-resident foreign 


non- 


non-rival- 


| currency account 
| ERIKA [ië jû min zhong hù] non- 


+ 


m- 


fei 


resident account 


ЗЕЛЕНЕ HIE SERERE [iSi jü zù yong gù 


ding tóu Zié] non-residential fixed in- 
vestment 
3EF988 [fei jû bù] non local 


AERA [t6 juan zéng zhë] non-giver 

AER Hi [fei jê ding lùn] indetermin- 
ism; nondeterminism 

E5] [ei jn yin] heterogeneous; in- 
homogeneous; non-uniform 

AFAIRE [ të, jon yon biûn то] 


— 
uniform encoding. 

AES SERR. [tei jon уйл bido Ch] non- 
uniform scale. 

ЗЕН e [ të jon ул chón 25] non 
uniform doping 

3195188 [ të, jūn yin jé gòu] hetero- 
geneous texture 

AEH) 5) (061 jûn yon је zhi] non-uni- 
form dielectric 

ESR ¥ (10 jūn yin sù 0] non-uni 
form speed 

3E SIKE [161 jün уйл xido ying] heter- 
‘ogencous effect 

AEH 514% [ të jûn yin xing] heterogeneity 

EREHE [16i jin shi hud] demilitarize 

AER HK [18i jon shi al] demilitarized 


zone 

AERA PA (18 jin shi rên yên] civilian 
personnel 

ERKA [fei jn mò sho) only you can 
fill the post D ik fF 1 4F B8 Only 
you can do this work. | You are the best 
person for this task. 

EF [fë ко tè Er поб] 
tion 

ДЕЕ [181 kë хиё] non-science 

AFIRME 1181 kêng zhi qû] noncontrolled 


decateliza- 


area 
EMI [tei n ji chin] be either lazy 
or greedy; He is lazy. if not, he is 


greedy. 

AES BWM (161 бо dong je jî] class of 
nonlabourors 

AEE RUN (16i (00 ji xido] 
old or too. 

EM $ [fei ldo ji nòn] suffer always 
from either flood or draught 

EARAN [f5i lêng dòng shi fû dong 
jil (WU) uncooled motor 


be either too 


AER IL (18 li mûn ji he] (Ж) non- 
Riemannian geometry. 
ERR iR HE [tei п jù xing] unmotivated 


type 
EMEEN [18 I xing жй] irrational- 


ism 
ЗЕҢ, [f8i T] impolite; rude; uncouth D 
ELI IE uncouth manners 
AEAL [isi т wû dónc] 
things which do not conform to the rites 
ЗЕҢ Ий (181 П wû shi] оок at nothing 
that is not consistent with propriety; not 
to look at things which do not conform to 


not to do | 


the rites. 

EHLA (fei I wa fng. not to listen to 
things which do not conform to the rites. 

ЖАЛИ [fei Ii wü yon) mot to say things 
which do nct conform to the rites 

AEBI fT ЗР ВА [iei fi xing wéi hù shi 
jn} _nonscheduled maintenance time 

AEE [f5 liûn jië] disconnected 

ERZENA [16i en xû shi yin sho p) 

discontinuous conveyer 

ERAH [fè ion xb sri жоп) 
continuous rolling mill 

ER [f ión 200) (#) non legato 

ENKA [161 liûn joo méi] mill coal 

IRF (8 êng zl li хиё] nonquan- 
tum mechanics 

ЗЕ XAS [fei liè ning жй yi de] un- 
Leninist 

AFE [16i in ë xing] non-criticality 

FERRE [ii ling OÓ wën dù] nonzero 


non- 


temperature 

AA [ie 10 dong znó qun] non- 
liquid claims 

AERO MUM [ièi 10 11 mó 05] non-fluid 
friction 

ERN FAB [ të, 10 tong pido jû] non-ne- 
gotiable instruments 

ERN Го 101000 qî pido] non-ne- 


gotiable note 

EEK [té liû xión tî] bluff 

PF [té 0 6 тб] neither ass пог 
horse; neither fish, flesh, nor fowl; nei- 
ther flesh nor fish; neither hay nor grass; 
neither one thing nor another; neither 
fish, flesh, nor good red herrings neither 
fish nor fowl; neither flesh nor fowls 
nondescript D Xt # W K X X T — ft # 
даат иан т. REME 
EE 4. Mrs Harris bought a 
piece of furniture that was both a table 
and a chair. Mr Harris said that it was 
neither fish nor fowl . 

REHA [tên їл shëng pûi lie) (£) 
acyclic arrangement 

AERE (ёл zub zhi] 
tion system. 

ЖЕУ [ të, ил п jð ting 0 yi] 

amoral familism 
AP (fai kó ji] nonlogical 
RR [të mdi pin] (articles) not for 


(CR) non-rota- 


sale 

FARER Пе mûn zò êng lêng] un- 
dercapacity 

AFMA [ii mo yi]  nontrade; non-com- 


mercial 
4EM BOE (10 mbo yi KO 21] non- 
commercial expenses; 
ЗЕЯ МС [të тоо yi wai hul] foreign 
exchange receipts from invisible trade 
ЗЕЯ PIC ФА. [f5i mbo yi w hui shöu 
TU] non-trade foreign 
AMBARAWA [fë тю yi xióng тй shöu 
rû] earnings from non-trade items 


ABLA [161 mao y! yë wù] non-com- 
mercial transaction 

ЗЕБУ Ге то yi zheng hi] 
commercial account 

жий [tei moo yi zi tù) 
meicial payment 

EAM 11е méng gud) non-allied country 
D 4E I б AC MÉ Ж non-allied 
friendly country 

dE Ж [fei mi têng zhu cnéng] 
open-type bearing 

ЯЕ@ [fei ming] death by accident or vio- 
lence DHE FE die a violent death // 
ERK 2OR EE E SAK T dE Mo 
More than seventy passengers died a vio- 
dent death in that air-crash 

ERE [ièi mé ch mên] 
surface 

SEAR BAF A [16i mà zhi lin chin pin] 
non-wood forest product 


non- 


non-com- 


non-rubbing 


1E EE AB HE [f8i di уб chun f] non- 
hull 
AWA [ié nói yong pin] rondurable 
goods; soft goods 


{Ей [te nin] (SAF PEA) blame; 
censure; reproach; find fault with D 6 
BJ E 38 above criticism // AMON W tF 
Att GIF 8 47 AE. Do not find fault 
‘with young people's initiative work. // 
ЗЕЙ UE a term of reproach 

ЗЕЙНЕ [18i зп zhi xing] | non-viscous. 

TAA AMARA [isi ning qi shi qi lin jî] 
non-condensing turbine 

AE BUR [ të, nid din xi tong] 
wtonian system 

AERP [f5i nóng chin ye) 
tural undertakings. 

Ap ME [ 16, nóng shi göng zub) out- 
of-season cropping 

AEM IBA (181 nóng ye 160 dong zhë] 

nonagricultural worker 

ERWAN [isi nóng yê rén kõu. — nonag- 
ricultural population 

ERLEA [fei nóng yê shou rà] 
agricultural income 

ДЕЛ. [fé öu hé] 


ometry 

dp MBB [lei pèi zhong ji jê] off- 
breeding season. 

ЗЕ (161 pêng zhóng] unexpansive 

PREA (161 pî lông sheng обл) 
non-mass production 

AEWA [iči pin zhén] unpolarized 

48484 [161 роп zhèn bdo fà) unpo- 
larized burst 

AERE [fei pin znén chéng fen] 


non-Ne- 


mon agricul- 


non- 


non-Euclidean ge- 


unpolarized component 

RRM [18i pion zhèn {û sê] шро- 
larized radiation 

ДЕДИ Ж [ii pión zhén guäng] unpolar- 
ized light 

AWEH [isi реп zhón tion xin] 
non-polarized antenna 


fei 


em- 


+ 


3E803E (181 pin bon tion xên] fre 
quency-independent antenna 

FFG [ ë ping néng] nonequilibrium; 
unequilibrium 

ЗЕР BUE [181 ping hêng liú] non-eguilib- 

rium 

AEF BETA [iči ping hêng ré li xué] 
unequilibrium thermodynamics 

ЗЕ ИКИ Е [ të ping héng têng ji vun. 
IT] nonequilibrium statistical theory 

EE {ЖИ [ tëi ping hêng wing ud) 
balanced network 

3E BE SHE [ të, ping пепо xido ying} 
nonequilibrium effect 

ЗЕР HE [fei ping hêng zruëng tài) 
nonequilibrium condition ; non-belanced 
state 

EF Се ping jiû] disparity 

FMRE [tei ping wen xi tong] 
stationary system 

EF WHE [ièi ping wen xing) 
tionary 

ERKE (10 pò hudi xing jón yòn] 
nondestructie inspection 

AAN [fei pò hub, xing shi yon) 
undestructive test 

ERMEK [të qi sud chóng] be out of 
one's domain; beyond one's ken D ft JE 
FAEH, TALE JOE Kn His ma- 
jor is history, so computer science is out 
of his domain . 

APSHA [f5i ai yi xing] | nonsingularity 

EME ЗА Ж HK [iei qî shi oó, уй tio 
kuin] articles оп non-diseriminatory 
treatment 

ERE ЖМ (16 qi yos sud péi] noncon- 
tractual claims 

ARSRANHEREEE [10 qi yuš xing zê rèn) 
noncontractual liability 

EUR [121 qi hon] nogas welding 

APAFA (їе! абсо xing tú до] 


un- 


топ 


non-sta- 


soft 


sell 
ДЕМЕ (151 абло zhi xing tiéo је) 
optional conciliation 


REEF [f5i qin bL абл zi] non-auto- 
graphic signature. 
dekik (15i qîn Bi gù) be neither rela- 


tive гог friend; be bound to somebody by 
no ties; be neither kith nor kin D #4 
AAR AEM, fh RIE HEAT n. 
He is neither kith nor kin to те, yet he 
still put his child in my care. 

AE RAE [isi qîn ‘Bi lin] not to be related 
by ties of kindred nor even as neighbor- 


hood 

FERREE (181 фп yuón jiûo pèi] non- 
related crossing 

RRA [ii ang mò rù] 
tance Except on Invitation 

ДЕЗЕ [16i qiû mòn] (M) GIO OE) as- 
pheric surface 

ERIK RHR (181 пй miûn fön she jing) 
non-spherical reflector 


No Admit- 


| 
| 


| EREHE [ter оё ding xing) 


ERR (fê qó min jing] 
mirror 

AFR HA [15i ай тёп jing tou] 
pheric lens 

AEB [ë по min tòu jing] non- 
spherical lens 

RAM [e ай bu qî] (Ж) anestrus; 
anestrur; anoestrus; anoestrum; anestra 

EK SHE 4 ¥ [ të, ай bé xing chû yi] 
non-distinctive difference 

Жетет [fi qun ði sê dòn 


shi xin п00] noncomposite color-picture 


aspheric 


signal 

FERRME (6 quen diûn shi xin hdo] 

non-composite signal 

dp dE (fei oon min dido chó] 
non-all-round investigation; non-overall 
investigation. 

uncertainty 

На HEE MH Ге аё ding xing yû yi 
xuê, semantics of nondeterminism 

AFMA [15i rio shöo huò wb] non- 
inflammable cargo 


ЗЕЙ ЕВЕ (15 ron së fl yi hun] ex- 
tra-chromosomal inheritance 

FEIDM (16 «б dòng tài yong) (%) 
undisturbed sun 

3ER [fé тё] mthermal 

AEI [ilei гё bén тй] athemal 


transfomation 
ЖАНЕ (е rë chû пе jn] non 
heat treated alloy 


SEPA PLM (16 гё têng gîn 200] (<) 
unheated air drying 

AETAMUN [ të, rè tú hè] non-thermal ra- 
diation 


EHRE [15i rè róng tT] athermal solu- 


tion 

AARE [6i rê un bón] — athermal 
transformation 

ЖА (tei rn] (D (8) (ABBA) 
not the right person D Si HAE А. choose 
the wrong person for a job; chose the 
‘wrong candidate for the position Q) (Ж 
PEA Pr ffe REN) inhuman > EAN 
inhuman treatment // $ AWH in- 
human torture // АРЕ АЗИЗИ 
FANII The war prisoners suffered 
from inhuman torture in the concentra- 
tion camp. 

ARYE [ të rên bü сию) Do not pass 
on the knowledge/skill to the person inap- 
propriately chosen. || The unique skill is 
Passed on only to the right candidate 

ЗЕ Aif $1 [ të: rén або dòi уй) inhuman 


treatment 
EA J Fr BE W ВО HR BE [fê rên | sı 


néng ying xitng de sin yi] involuntary 
loss ог gain 

EAS [fei rén sh&ng hu) to lead a 
hell of life 


AEA FERAL [isi rén shou bio xiën 
gêng Si] non-life insurance company 


ЗЕЛЕНА [f6i rén xing g6] 


APARMIR (18) rên shou böo xiûn shi 
yë] non-life insurnace business 

impersenality 

AREER HM [f6i rèn yi chou qû]  non-ran- 
dom access 

ДЕЕ [f5i rou 2h] non-tannins 

SER FER [15i run jión zhî yun] 
nonsoftware support 

SEM (181 shóng pin] non-commodity 

AEB & $E THB (fei shêng рїп hu bi hui 
1609] recovery of paper money (effect- 
ed) through noncommercial channels 

ARRA (f5i song pin mbo yi] non- 
merchandise trade 

AEB REAM & (tei shang pin xing shi 
you chon pin] freak stocks 

AER MEA [isi sing shi hé tóng] 
commericial contracts 

EM [161 гло yë] non-commercial 

ЗЕЖ LAIA [16i shang yè cheng zhèn) 
uncommercial town 

AERE LAMM [ ë, shong yë chû bei] 
commericial reserves 


aE ML Н [fi shing ye jié mû] 


Gt? 


non- 


non- 
sus- 


taining programs 
Ett 3E B. [ ë, chóng yè xing jóo yi] 
uncommercial transaction. 
AEESE IRR. [ 6: shòng chóng gû pido} 
unlisted stocks counter share 
ARETES [ e, sóng shi zheng qun] 
unlisted security 
APET BERIA) [181 shang хо bón sri jin] 
off-hour 
ДЕЙНА [f5i shoo 6 zhuón] — no-firing 


brick 
ARH LE MIE [ të, s ji gong zub gui 


tn] off-design behavior 
Akik [181 sh ji 160 jin] off-de- 
sign condition 


3ibitffE [fèi she ji xing nêng) off-de- 


sign performance 
НӨНҮН [16i эгеп mi hud gud chéng] 
demythicization 

ДЕЛ” [18 shéng chon] nonproductive 

3ESE "ABI [ të, sheng chán bù mén] 
nonproductive departments. 

EFRA [iči söng chin fèi yong) 
unproductive cost 

FEF T # [iði shëng chón gong zi] 


nonproductive wage 

ER [t6i sheng chin бо dong) 
non-productive labor 

F4 "3$ 34 (18) srêng chin бо dong 
zh] unproductive laborer 

44 = Gis [16i shang chin fing yò) non- 
productive field 

EEF" À B. [ të: shéng chin rén yum] 
nonproductive personnel 

ЭРА Ri i (181 snêrg chin shi jn] 
nonproductive time 

EEF [16i shëng chin xin dòi] un- 
productive credit 


ЗЕЕ =£ [isi shëng chin xing]  unpro- 


dE 


fei 


ductives nonproductive 

AEE F t 98 [ie stêng chin xing të, 
убод] nonpreductive expenses 

AREF HEAR [181 sheng cren xing ong 
Chéng] _ nonproductive construction 


ЗРЕЛА е êng cn xing T | 


bénjónshé] nonproductive projects in 
capital construction. 
ЖЕНИ Ж [fē srêng ción xing p l&i} 
nonproductive accumulation. 
ДЕЕ ERE 8 38 St Гю sheng chon xing 


jiûn shè tôu Zi! nonproductive construe 
tion investment 
FEFEFE [16 sneng chin xing ко 


ZH] nonproductive expenditure 
E E = 4% 35 35 116, shéng cen xing (60. 
Gong) unproductive labor 
ARF E35 3 #t | të, shëng cron xing 160 
dong 27@] unproductive laborer 
AEST [f3 sheng chón xing qî ye) 


non-productive enterprise; unprodue- 


tive enterprise 


ДЕЕ P= t$ IER HESS [tê sheng chon xing | 


shêrg hub fü we 
for daily life 

ДЕЕ P ФЕЙ Ë [ të, sheng chen xing обо. 
fè] unproductive consumption 

AR 8 t$ [fèi sheng chin xing zî bên] 


mon-productive capital; unproductive 


nonproductive services 


capital 
AR aE F fk BEF [lei shëng chón xing zî 
Chón] nonproductive assets 


ARE Pte R [te sheng chen xing Zi jin] 
fund allocated for nonproductive pur- 

pose; nonproductive funds. 

ДЕЕ A BIE BF Í të, shêng chon yong 
gû ding zî chin] nonproductive fixed as- 
sets 

ЗЕ) [té chóng wo] CE) abiotic 

AR AE MERE [ti sheng wo nuón jing] abi- 
otic environment 


AE SE ME UR (16) sheng w qî ушл) 


archegony 

ЗЕА [18 srêng wû f] inorganic 
matter 

EE 9039018 [ièi sheng wi wi zhi] abiotic 


substance 

at iE В Ж [е shi jin zhi sha xi] 
(it } non-decimal system 

APA WAR (18 shi you cri zi] 
deficit 


AAM BY Е шж [ 'ë sni убо sho 


chü de {6 zhón zróng guó |8] — nor-oil 
exporting developing country 

AF RYE RE [fei shi biûn xi 1609] time- 
invariant system 

ДЕШ} (f6i shi snëng chón] CR) out- 
of-season production. 

AEBS ARMM [ ë: shi xù coo дй] non-se- 
quential operation 

EMRS (еї shi zai péi? (R) our-of- 
season culture 

ЗЕЙ AAA Í të; shi yèng you] unedible oil 


non-oil | 


m3 8 9 [18 shi ching ñr 


expenditure. 
BAWAH e эт wû z chin) 
physical assets 
AFERE [fei shi gi xing sin song] 
non-accidental injury (NAI) 


erative sterilization 


ЗЕ AF [fei su чїй 160 18] non- 
‘operative treatment 

AEF THLE [ të, shu héng gud chéng] 
nonconservative process 

AEB A BEB [iè sO kîn 27 100] non- 
book material 

SEM ШЕКТ. A [tê sn lên bian jì gong 
rên] unskilled marginal worker 

{им T [fei shi їл gong] 
workers unskilled workman 

ДЕА SR [len элй hor бо dòng] 
skilled labour 

AERA [ ë: shi lên 100 dòng zhë 

unskilled laborer; unskilled worker 

SERB (e sw i dên 2] (H) un. 
correlated electron 

FERIRA [18 shû йй о! 
data input 

ДЕ ЗЕН К [ ë: shù xué chéng x; 
mathematical program 

FMA (ti sù zn) 
merical 


unskilled 


(it) non- 


non- 


HEMN X ¥ [е sù zhi wên zi] (it) 
nonnumberic literal 

ERMA [8: sû zhi wên ti] nonnu- 
merical item 

EMF [18 Sû zi] nonnumeric 

EM te 8 (16 sù zi bî j00]  nonnu- 
meric comparison 

EMPIRE [6i sù zi cdo дю) nonnu- 
merical operation 

MFE (8i shi zi ji 0] nonnumer- 
ic character. 

ЗЕЖ [18 sh nonaqueous DAE Ki E 


nonaqueous titration / Ë K W ë RT 
reagent for nonaqueous titration 

JEKRI Í te, shui rong xing wù zhi] 

nonaqueous solvable substance 

ЕЖЕ [féi shu rêng yè] nonaqueous 
solution D Ф 7k # RBS nonaqueous 
solution electrolysis // KERE non- 
aqueous solution plating 

SEAR [ ë nul zr shi ji] non-aque- 
ous indicator 

FRAMH Пе shui wû fü dîn] non-tax 
barden 

SER EE ft 38 BE Пе shu xing fü dn é] 
nontax liability 

FRH [ të, s: ji shong) 
wounded 

ЗИЯ ЖИ) [ii du su cë xing] 


either dead or 


non- 


nonnumeric; nonnu- | 


scanning direction finding 
SERRE A е элт jn rèng П) aprotic 
solvent 
ERE [té sum xing tû] sweet soil 
ЖЕРШДЕ | të: sui jî xing xido ying] 
non-stochastic effects 
ЗЕРЕ AL AEA [181 sui jî yong bên! 
random sample 
ЗЕЕ [ie sub ding] 


(it MA) nonlock- 


ing 

ЗНН ЕШ | ë, suð ding ûn núl 
locking key; press-button key 

FEMI [ei sub ding hun тё) 
locking escape 

FEM [16 so 
non-locking relay 

AMIE KE (16 sub ding xi tong] 
running system 

dps [ièi tûn xing] (4) inelastic 

ЗЕЙНЕ [e] tûn xing ó gé] inelastic 
prices non-flexible price 

3F30$$ 8838 | fei tûn xing pêng zug] 
inelastic collision 

АНИЙ (1ë: tón xing qî dà] inelastic 
expectation 

EEE [ të, tûn xing aan yi] 
elastic removal 

3F30 t$ ЕН [161 tûn xing són sè] 
elaste scattering 

EWES [181 ión xing t) 
nonelastic body 

FEIRET MEA [ të ën xing xitng hù 205 
yong] inelastic interaction 

æꝛota Ж. [6 tón xing xû 90) inelastic 


non- 
non- 
ding ji dên qi] 


free 


non- 
in- 


inelastic body; 


demand 

3E30tt (E Е [ të, tón xing zuó yong) 
elastic action 

3ER [t6 tong fên] non-sugar 

SEM [f5i tóng wo] non-sucrose 

PHBH [fi tê hui fang shi] 
privileged mode 

AES [181 tê sû ci jî] nonspecific 
stimulation 

ERIE) [ièi ë snd xing dî kong 
Ii] nonspecific resistance 

EAS TEAR [iè të xing ûû xin] 
characteristic curve 

ЖИНИ [të tê xû zh ling] non-privi- 
lege instruction 

AERE [f6 të yi i00 15) nonspecific 
treatment; paraspecific therapy 


in- 


non- 


non- 


AES ВИ [fiè yi mon yi xng] an- 
acoresis; non-specific immunity 
EHHE [ièi тё у! xing] nonspecific > 


EHF FEK AF tk nonspecific protei- 
notherapy 

ЖЕ ЖЕ [tel tióo ón bù dëng shi] 
(4) absolute inequality; unconditional 
inequality 


PRHE [ 16, поо jón tm sê] CE 
38) (u ) unconditional reflex 
AESRTERER [161 tiéo jûn làn xi] uncon- 


ditioned connection 


fei 


-Tw6- 


1 


ЗН ЕР [fe tioo хе dèn jù] ORT) 


untuned circuit 


SEW AH [f6i tioo хе tian xên] (E 
+) aperiodic antenna 

FMRE [iSi të xian pido jù] non- 
discountable bill 

АНАМЫ. [ tëi tié обї lido] (6) nonfer- 
rous material 

FERREE} [ tëi пе ci обі liĉo] non-fer- 


romagnetic materal 

ARAL 1161 тёге jn] nonferrous alloy 

APRA $38 # [ ë, ле тё jn hòn 060) 
nonferrous 4lloy electrode 

ERA & ¥# [iei tie yë п хе] (4) 
nonferrous metallurgy 

dE ALi [ fëi tong hóng doo] gunkhole 

ЗЕЛЕ CN ARE BEANE [f5i tong nud pêng 
zhûng xing göng zi zëng zhóng] nonin- 
flationary wage increase 

ARH [fei tông bû] (Ж) nonsynchro- 


nous 

EF] * ft W [lai tóng bû cron sha] 
asynchronous transmission. 

EJ Fe RTL [161 tong bù didn dòng jî] 
nonsynchronous motor 

ЖЕФ (1 tong où hub] asynchronize- 
tion 

ДЕБ) ФА) (iði tong bù qf dûng] asyn- 
chronous starting 

AER) aB [ të tóng bù sho то] asyn- 
chronous scanning 

ЕЕ LN [ fëi tong bü tong xin wer 
Xing] asynchronous communication sat- 
«Ше 


ABTA PA (11 tóng bù wong] — non-syn- 
chronous network 
ДЕШ ДЖ [18i tong ér xi] It is'nt child's 


play. || not to be taken lighly. | to be 
no joking matter. 

EFIRITEH [181 tông shi chon sho) non- 
simultaneous transmission 

ДЕЛИ] (fi tóng бо kë] be no trivial! 
trifling matter; а serious matter; not 
something to be trifled with; to be not 
usuak (This matter) is not a small or 
usual thing. || It is by no means insignif- 
icant. | (The matter) is not to be trifled 
with. D 3k (3E JE EDT , f Ж 
bf. It is no small matter and you 
must handle it with great care. 

3EII.— M (181 tóng yî bën] out of the or- 


dinary 

ЗЕНА 48 [ièi tong zû zü] Organization 
of African Unity (OAU) (4 9%: ЗЕ 
~A) 

ЗЕЙ. (fei tòu ming teng shi] 
transparent mode 

FNM НЕ [isi teu shi 100 ying] 
perspective projection 

JEME [fi tú jië sho jù] non-graph- 
ical data 

def [fëi tû] (#) not only 

АНН ЕЗ е tui pî ў йе)  anecdysis 


non- 


non- 


| SERRE AER [isi wen ding chutn ré] 


EIBACH (16 ti nob del nonsingular 

FEER [16 wûn am liû t] 
perfect fluid 

FRP [ të wés zi ji yi] 


non- 
(2) non- 


verbal memory 

HERE [ler wen ding] (4h )astable; non- 
stationary; non-steady; unsteady 

— 
stezdy heat transfer 

BERD [isi wën ding hin jé] un- 
stable component 

EH [f6i wen ding П] unsteady force 

AFT (18 wên ding liû] unsteady flu. 
id fow 

FRE [ të, wën ding 10] 
state; transient sigte 

ЗЕЕ i f7 [ii wen ding yin xing] 
astable ition. 

FRESHA Го wen уб zheng 10 qi] 
non-stabilized rectifier; uncontrolled rec- 
tifier 

REE 10 wo ben yi] 
the grain with me. 

PRAA [18i wo mò sú] I, ard I 
alone, am qualified for the position. 

ERIKS, Hi BHR Пе wû zû lèi, qi xin 
bi yi] Ви if they are not of the same 
tribe, they certainly have not the same 
heart and mind. 

AEM BC HEA [f8i wû zhi гиз zud yong] 
dematerialization 

AEM RGM [fei wû zhi jiû zhi] 


non-steady 


It goes ageinst 


immateri 


al value 

АКШ BRE PNI [f8i wû zhi srêng chin bù 
mên) departments engaged in intellec- 
tual production; nonproductive depart- 
ments; nonmaterial production depart- 
ments 


ЗЕЛ [fö x rü mó алй] non-inhala- 
tion anesthesia 

ERREI [tei xi tong hû mû] (ir) 
non-systematic code 


ЗЕНА 6 [fei xi tong wi опа) (it) 
non-systematic error 

ЗЕЖ tt ЗЕ [iei xi бло xing wing 
xing] unsystematized delusion 

ARB HE F3 [fèi xi chóng 11 ddo oon] 
non-slender missile 

ДЕНИ Ж [isi xiûn xing ding qó] un- 
anticipated request 

ЗЕЙНЕ Ж [f6 xûn wéi sb] non-cellulose. 

EMSS [té xin jn de] non-cash 

RARA [fi xiûn jn fé yong] non- 
cash charges 

НЯ [ii xûn [п је són] 
ing of account 

WRAHA [te xn jin лё hui] cashless 
society (FHM FIER SUR RE 


clear- 


E2 
SERBIA [fe кёл jîn 100 00] non-cash 


input 
PRAMA [isi xûn jîn xiêng mù] non- 
cash items 


ERS WF [i6 хоп їп yê w] 


non-cash 

business 

RS #F [ti xiûn jin zî chín] non 
cash assets 

ERX FF [ii бп yóng wên jòn] in- 
active file 

#ERMLEIT# [181 xûn ding ding dûn] open 
indent 

AEM MIM [iči xiûn zhi gong yê] non- 


restricted industry 

ЗЕШ МЕДЕ (10: xûn zhi xing xióng mi] 

non-restrictive projects 

AEM [f6i xûn 160]  ron-wirewound 

3 [16i о тоо didn wë qi] 
non-wirewound potentionmeter 

ERG BIER [ièi xûn ón diàn zü qi 
non-wirewound resistor. 

PRH (fé xn xing] (8) (HO ( E) 
nonlinearity; nonlinear 

FRIRE [15i xûn xing bàn MS) non- 
uniform encoding 

ЯНЕ е xûn xing bón hd] non- 
linear variation. 

HERE dE RA [6 хоп xing bin nun] 
non-linear transformation 

ЗЕМЕ [i xiûn xing bü chóng) non 
linear compensation 

ARREST [f5i xiûn xing cái 100] 
linear material 

| SER 3846 [fe xión xing ching lin] 
nonlinear field theory 

SEAR EE SEEK Ге! хол xing deo ti | 
ear conductor 

кааз Ге 
linear conductar 

dE fth AM [181 хп xing dèn dong Ii 
хиб] nonlinear electrodynamics 

З6 RD 715 [te xión xing dòng 1 xê] 

nonlinear dynamics 

ARRIER [5i хп xing 16n kul] 
linear feedback 

RHE Б УРЕН BE [fë xûn xing fn kui 
kb gun дл Û] nonlinear feedback 
switching circuit 

ERE кй FX BF [iè xûn xing tn kui 
kõi gun qi] nonlinear feedback derail- 
ing switch 

dti E f B| MME [ të xian xing fon kul 
kêng zhi xi tóng] nonlinear feedback 
control system. 

dp ft RR # FR [ei xiûn xing fîn kul 
zhuûng zhi] nonlinear feedback device 

EREZ Е (18i xiûn xing tng chéng] 
nonlinear equation 

ARREST Liči хоп xing fén xi]. nonlin- 
car analysis 

dpi ALE [fei xión xing quing uè] 
non-linear optics 

EREN Ге хоп xing gui hud] 

| linear programming 
FRERE Ё [ 8, xión xing jî ang 

Ойго püxué] nonlinear laser spectros- 


non- 


nonlin- 


ión xing diûn бо] non- 


non- 


non- 


E 


am- 


fei 


ЗЕЙНЕ [fei хол xing ji hû] non 
езг programing 
заана Пе хол xing је gòu 


dòng li xuê] nonlinear structural dy- 


namics 

HERES BAF [ të, xûn xing kêng ci 
dong li xu] nonlinear aerodynamics 

ЗЕ НОМ [tei xión xing kêng zhi] 
linear control 

ЗЕЙ ЕНЕ (f8i wen xing Тйл] 
ear theory 

EREZ [tei xian xing li xuê] 
ear mechanics. 

ARR HEH (16 xiûn xing liû t IÎ xué] 

nonlinear fluid mechanics 

ERIE В) GHAR [ të, xin xing mo yi 

xûn huûn Un] non-linear trade cycle the- 


nonlin- 


nonlin- 


ory 

ARRIER [ të, xión xing mó shi] 
linear model 

deti £ TA (tei xian xing tén xing i 
wê) nonlinear elasticity mechanics 

AF848 56 [161 хол xing xi tong] 
linear system 

ARRIEN [16 xûn xing xin dòo] non- 
linear channel 

ЗЕ 6 (18i xûn xing yén jin] 
nonlinear element 

Ae RANE BRE [18i xiûn xing znén dòng Т 
lin] theory of nonlinear oscillation 

ARATE HE Ге! xiang dui lin xing] 
relativistic 

ЭЕТ #270 [161 Оло dui lon xing Ii 
хиб] nonrelativistic mechanics 

3pf xd ie E ROT 2 (16 xong dui n 
xing поло 27 li xué] nonrelativistic qua- 
ntum mechanics 

AERE Ht [ të, êng gun gon ro] 
noncoherent jamming 

ЗЕН 3E REB [fei weng gun shi jin] 
decorrelation time 

ЗИН ХАЙА [ të, xióng Quan zòo shéng] 
uncorrelated noise 

AREA [fai xiang тй dài дё!) 

ject lending 

ERBEN Г! [fei xiang liûng ji sun jî] 
nonvector computer 

ARIA HELE @ [fei xiöo hûo xing shé bèi] 

nonexpendable equipment 

RSE [êi xido] ridicule; sneer at 

AED SHE (fi xié tong xiao ying] non- 
synergistic effect 

EMME Ж. [iei xi 200 têng shi] 
tie-up system 

ARETE [181 хе xing] 
monicity 

АНИ (11 хб zhón] disresonance 

EMRE FERE [fèi хе zhên ben уб qi] 
nonresonating transformer 

FH Hf fb [isi хө zhên den 0] 
resonant circuit 

НБ) Í të, xié zhên dòng] anharmonic 
vibration 


non- 


non- 


non- 


non- 


non- 


Of) Ob +) anbar- 


non- 


ERIK KÊ [ ë, хе леп tang dè qi] 
unresonance amplifier 

BRR [i 
Onant system 

3ER SE RRA [ të, xir һо qü bio shi 
590]  nonsignal indication light 


AER (fëi xing] brutal torture D ABA | 


HEREKE 
impose brutal torture on prisoners. 

EFA YEST [iči xing Oo 00] to put sb. 10 
the torture; to subject sb. to brutal tor- 
ture; to torture sb. brutally 

FERAE [ të, xing shi gong П е] 
informal axiomatics 

AF104878 [ii xO gòu xiöo suð] non- 
fiction novel 


dt is inhumane to 


| SERRE (f5i xuón zun wên ding 


dio dòn} nonspin-stabilized missile 


AER SEN [f5i эму xing joo pèi) dis- 
asortive mating 

ARRIER [161 uin 26 Xî shöu] nonse- 
lective absorption 

ЗБАННЕ (16 хол zé xing} non-option- | 
ality 


АНАНИЯ ЖЖ [fi xuîn zê xing КО obi 
fû] nonselective mining 

EREK [ei xin hun] (it) acyclic 

EMIRE (18 xin hun m] покусһс 
code 

APRA [isi xin hun то xing] 


acy- 
clic model 
EK [ të, xin hun rin hó] non- 


circulating lubrication 
AREER [f xin nun tû xing] acyclic 


graph 

ЗЕК [êi xin hun wing 100] acy- 
clic network. 

1Ë fî ZK AN JB iE [isi xin nun xing yong 
ztêng] non-revolving credit 

—— (%) ex- 
traordinary ras 

жа Ге yen jen 1] 
soil 

ЗЕЙ (18 yon tü]  nonseline soil 

AERE dE (161 yon shën xing] — inextensi- 
bility 

AFAM (18 yon ёл 000) non-riparian 
state 

ERDE [ ë, yong ji md) 
either this or that 

SEB RBH [fèi убо su Кой) non-fac- 
tor services 

3E—B 219 [fé yî ri 2 gong) cannot be 
dene in a short time; Rome was no: built 
in а day; take time and efforts D182 Bí 
WAS Ke MB, E H 2. His 

present success is not dore overnight . 

3-989 — 2 2:3) [fèi yi 200 yr xi ат 
göng) not the work of a single day 

E— RFR [ të, yî zhi жыз dòng] non- 
ccherent rotation 

PRI [të yi où jû] The girl could 
have married any one of a dozen men, 


nonsaline-alkali 


10 have to be 


| 


| dERGR [të yi si] 
' xê zhénxitüng] unres- | 


but she waited till her fiance came back. 

nonconsciousness 

it [е y] (GAT BEX) re- 
proach; censure > X SI Е 00 beyond re- 
proach; irreproachable; | reproachless ў 
faultless // PARR — ES 3| 8 AE 
WAI. Such a decision will invite exten- 
sive reproach criticism 

SER ACE [6i yi rên rèn] cannot put the 
responsibility on others; personally to 


hear/take responsibility for ... | cannot 
put the duty on others. 
SAR ЖЖ [të yin аб gön xi] non- 


causality 
AER BIER [16i yin gön guing со i60] 
photosensitive non-silver material 

FREAR [ të. yin обл guûng 27] pho- 
tosensitive non-silver paper 

SEAT WA [ të, уп hêng bèi src] 
bank endorsement 

3H8 fT BRA [fi yin hing chou zi 
xing mù] non-bank financing item 

MITHA [15i уп hing jî gòu) non- 
benking concems 

E817 RM ELE [fi yn heng Tn rêng T 

J non-bank financial institution 

Aff FA ж [15i уп yong shut) nondrink- 
able water D dE tk FA 7k Ж Ж} non- 
potable water quality standard 

AEREI [101 ying fé QB pòi] dawk 

RH (fei ying Ii] non-profit. 

RHMZ [fei ying li bù ji] non-profit 
book-keeping 

RAMH [Bi ying li don wei] 


non- 


non- 
profit-making institution. 

AEM HEA (161 ying ti fo rên] lay corpo- 
ration 

AFF HF (101 ying П обор sî] non- 
profit company 

AE MAMA [ të, ying Ii jî gòu] non-profit- 


making institution; not-for-profit organi- 
zations 

AEH Bit (16 ying li kudi ji] non-profit. 
accounting 


AE RH e [fèi ying li ql yë] non-profit 
business. 
PEHAR [101 ying 1 zû 21) non-profit 


organization 
APRERLBIR EUM [isi ying ñ zü 2î ñ gòu] 
t institutions; non-profit-mak- 

ing establishment 
ERLE [ii ying ye chéng bën] non- 


operating cost 

4Ë LR FA [fèi ying yè fèi yûng] попор- 
erating expenses; non-business expenses 

ERIKA (18: ying yë shdu rü] nonop- 
erating income 

— [fi ying yë shóu yi] non-op- 

ng earnings; non-operating profit 

SEVA {f5i ying yë sin s] non-op- 
erating loss 

3ER E 383 [ të, ying yê sin yi] 
ating profit and loss 


nonoper- 


fei 


ang 


PME WHEE BEBE | së, ying yê эй 
00 shi Gn] поп-орегауе lay-time 


тю) 
ARE BRM [is ying yë yorg ian zhi | 
| 


wo] building not used in operation 
FLAA [ii ying ye zi chon, 


nonop- 
erating assets j 

AETHERE) [ të, ying yin shi jên non- | 
operation time 

RAHAA (ti ying li gong sî] unprofit 


able firm; lay corporation | 
ARAYA BAR [isi ying yong chéng xi. 
Cit) nonusable routine | 


AF AHH tt [ ë, yong héng xing] temporal 
AE A AH [6i yong 0 rin тй) 


ble lubrication 

AR A AMEE [isi yong jiü xing zî yun] 
non-permanent resources 

AB FAIR (16 yong cî обо] 
words 

ARE [fèi yOu hui ойл shui] non- 
preferential duty 

AEE [101 you xûn zhêng quen] 
junior stock 

ARARE [fê you xido coo 206] 
productive operation 

FH XERE [f5i you xido 20 zhong) | 
non-paying weight | 

ARAB МИҢ (fei yû ji feng) 
madmen 

ЗНАЙ [18i yû xin qî] off-season; ses- | 
son off | 

AEE SERR [tei ус убл до! 


bal communication 


unsta 


stop list of 


non 


be a fool or a | 


non-ver- 


АКШАГА [isi yo yor têng xin] non. 
verbal communication 
AEE MEME (їе yû ding wer х0] 


| 
| 

| 

un- | 

scheduled maintenance | 

ЗЕБИ Ж А. (16i уй тоо элд rên] mans- 
laughter | 

AE ЖЛЕ [8 yû qî коол uz] | 
unintended inventory investment. 

ЗКЕН [ln yum chi lin] non-circular | 
gear P EIN ЁК non-circular gear | 
mechanism | 

ДЕШЕ Ж) (fei у hû huû dòng] non- | 
circular sliding | 

ARS ЖЕ a [16i yu shi xing tióo kon) | 

permissive provision | 

ЖЕБЕ [16 201 sheng 10] non-regener- | 
ative oven | 

ЗЕШ RM [fi zd shêng zî ушл) 
renewable resources || 

ERB UIA [fe zóo shûn qî] (Ж)апоо- | 

genic time | 
жак [të zëng ya shi gong qil | 
non-pressure charging 

EMIR AR [fe сот л ying dÎ | 
(95) non-breeder reactor | 

ERATE [tên zeng zhi xing wû zhî. 
non-fertile material | 


jemak Л [ei zhòn dòu jin yên] non- | 


non- 


combat casualty || 


RE [16 zhén 00] non-seismic region 

3EGEBUÉ A. [ të, zhën shui олбо ri] non- 
tex receipts: non-taxable income 

EES! (161 rêng shui zr chû] non- 
tax payments 

AED ALM H [ të zheng yi sh jòn] non 
contentious business 

| EMRE Ге nêng shu ng] — non-inte- 


| FERR [fei zheng gui йл) 


| ERRA [fei zhêng shi chéng yum) 


| dEIEC BE Se ft ft (16 zhéng shi fû tiéo 
| WERA [S] [fei zhêng shi hé tóng] in- 


| ЖЕНО (fei nêng shi ji ù) informal 


| REREH [iei nêng si qi we) 
| FER ЕБ AAR [16i neng shi эго 


RAR (16 mon або rén yun! non- | 
combatant | 

ЗЕЙНЕТ [6 hôn dòu sî wing) acci- 
dentally killed 

3E3WIB37= [16i zhé jù zî hîn] non-de- 
preciable assets 

AER е zen] EH) umres fabe | 

ERG [е ле 4bngl amivacuum 

ко HE # tei zhên xin tóu zi тё 


| EHRE, EKREM (е zhên bû yin | 
xén.wG shul pü dù chuón] The thread 
cannot pass without the needle, nor the 
boat cross without water — no one can 
carry out a plan without detailed prepara- 
tion. 


gral quantity 

AFER (16 zhêng chóng] improper 

ERAR 116 zheng ching mó shi] 
ofí-order mode 

ЗЕЙ АЛАН [ të, zheng ching shöu r 
xing mû] irregular items of income 

ЗЕТЕ ВЕ [ të znéng соёлу sin hudi) 
abnormal damage 

ERME [ ë znëng onêng wei 21] 
off-normal postion 

ARTE RIKI [êi zhèng gui {û ting) kan- 

оо court 

ЗЕЕ И (1 nêng ол (60 yù) infor- 
mal education; non-formal education. 

irregular 
troops; irregulars 

FERRE 106 nêng gui zhutng zhi] ir- 
regularia 

FER [të zeg shi] unofficial; infor- 
mal 

ЗЕЕ КИЕ ВН [fei zheng shi bù tù 
1160 jûn dà кёл] informal untying 


informal member. 
ARTESIA) [fei zheng shi {ong wên] un- 
official visit 


jén d kuin] informal untying. 
formal 


agreement 
WERSI е zhêng sri hui yi] 


mal meeting 


infor- 


record 

FERAM [fèi zhêng shi jê sòn] pro- 
visional settlement of accounts 

form- 

less contract 


| EZA [ w, anêng shi zo әт} 


ЗЕЕ Ж 116 zheng хп bo j 


| БИТИ [18: zhi xing слепо xi] 


sri de gù pido] red herring issue. 

FERAH [ të, znéng shi srêng ming) 
unofficial statement 

EA th (16 znêng shi shi ching! 
non-official market 

MEKAK [16i zhong sti tu pido! 
formal voting 

SEE RWG A [ ë| zheng shi xin tión fèi 


yóng] informal training cost 


infor- 
wal organization 

PESAR [B zhêng 
abnormal curve 

АНЕ (16) znëng töi xing} 
ty; non-normality 

aR IE % [16i zhèng 1070] unorthodox; 
heterodox D ERREN, heterodox 
opinion 


ло ор xin] (K) 


abnormali- 


AERIAL [êi znêng бор II iin] unor- 
| thodox theory 
IFEI [iéi zhèng tone pd!) heterodox 
AFERE [ ë, zheng têng si xing] un- 
orthodox thought 
non-sinuso- 


idal wave D AF iE SK USE E distorted. 
alternating current. 

ARIE AR [të zhang yi znón zhéng] 
unjust war 

3ERUR ESER [16i zhèng 10 jn dài kun] 

non-governmental loan 

EXT [15i лт chóng món] 
ing surface 

EZE, fF ZHER (ti zhi лт non, xing 
Жї wéi |с] It is not the knowing a 
thing that is difficult, but it is the acting 
according. 

ER3 [18i zwi bù] nonwoven fabric 

ЗНН [15i z zòo zhi WO] supatex 
fabrics non-woven fabric 

di [iði zi zhón] nonwoven mat 

MR $ AM BI Lie zh wû 0 ming 
cêg zòo] non-service invention-cre- 
ation 

AENGAKR | të, zhi dû xión) indirect route 
Ga + E ft k Т 

ЗЕЙ = AM [fei zhi пе shëng chón rén 
yun] personnel not directly engaged in 


non-bear- 


production 

ЗЕЙНЕ) е zhi је лоо је] 
erated control 

ЗЕЕ [f5i zhi xûn] nonlinear line 

AEBSF (16 zhi xn fén ZI] nonlinear 
molecule 


AERA [18 zhi л qû shi] 


serve-op- 


non-lin- 


ear trend 

FRR F [fi zhi xión xi têng gêng 
Si] nonlinear systems incorporation. 

PARA [ti zhi min hub] decolonization 
РБЕ 2 Committee of Decol- 
onization 

non- 
executable program 

Eff EHR [t6 лт fing xing j huò] 


AE MEME SE 


fei 


nondirective plan 

SERAL [fèi ni yuûn shî yë] involun- 
tary unemployment 

EW [fei zhi zòo yè] non-manufac- 
turing industry 


AMAT [fei zhi zòo yë bù mén] 
non-manufacturing sector 

ЗЕЕ ВЕ (të, zhi néng] поп intelligent 

AEH 32 Ж [fei zhong П de обі 
zhêng zhéng oë] non-neutral fiscal poli- 


су 

aE ОЕК [fei zhong xin dui chèn] non- 
centrosymmetry 

Eth} [fei zhong xin tên bü] 
central distribution. 

AERIS (101 zn5u qr] 
їс; acyclic 

ЗЕЕ И ЗЫ [fi zóu qî bin hub] non- 
cyclic variation; non-periodic variation 

AERE RE [f5i ho qî bièn ling) 
periodic variable 

AFAT [ të, zdu qî dien 10] 
ойс wave 

AERIAL [tei zhóu qî dion 0] 
ic circuit 

EM ER [ièi zhóu qî món sü] aperi- 
‘odie function; non-periodic function 

AR RAMS [fei zhou qî коло zhi] dead- 
beat control 


mon- 


non- 
aperi- 


aperiod- 


AERIS @ [t6 nu qî lub pón] aperi- 
‘odie compass 
ЕЛЕДА [ii zóu qî qû xn] aperi- 


odic curve 

AEWA (161 zndu qî shû song] acyclic 
feeding 

ЕРИНИ FA [16i лю qî tion xen] 
ос antenna 

ARMM [ të zhu qî xión xiòng] ape- 
riodic phenomenon 

ЗЕЛЕ ДВ КЕ [ 18) znóu qî xičng ying) 
dead-beat response 

AERURREMR [16i zhOu qî yor shën] aperi- 
odicity stretch 

AFAMAR [ tëi zhöu qî уйл dòng) aperi- 
ойс motion 

AFAMA (181 лош qî zhòng tòi] ape- 
riodic state 

3E] St 48 ЖЕ [fi zhöu жоо xin yong 
zhêng] (4) nonrevolving credit 

ЗЕЙ (ё опол) Africa 

EMEK HM RD. [16i 200 guó jiä shóu 
no hui yi] Conference of the Heads of 
African States 

WEH BAR [ii zhöu jing ji wei yun 
hu] Economic Commission of Africa 

ЕНЕ ЧЕ (16 лош Ing ji yî t hub] 

‘economic integration in Africa 

EMF BAT [16i лоо k fà yin hong] 
African Development Bank 

EMA [fêl zhou rên] African 

AEM BER SR. (161 жш shui món bing] 


aperi- 


nelavan. 
{EMR [isi zu tûn bö qin] thumb 


(#) (0) aperiod- | 


piano 


| 3EBHIE— Пе 200 tng yi 20 2%] 


the Organization of Айкап Unity 
(OAU) 


FREE [isi zou хп zhong) Айкап 
Charter 
ЖИЕН [161 zhöu yë nú) Саре buffalo 


PHARA [fi zu yun h 2000 
jio] woodooism 

FAZE [16 zhu лї xing] 
Star of Africa 

JEET [f6i 20 quón xing wéi] non- 


Cullian; 


sovereign act 

FEEF (1 ло удо min Фл] non- 
principal contradiction 

WEWE [8i zù сё gû pido) letter 
stock 

SE EAE STH [ të, zü сё znëng qun shi 
chóng] outside market 

AES ET A, [ë nun ye ging rén] un- 
skilled workers. 

dpt WIR [f6i zum yê ke] 
courses; non-speciality courses. 

MERER [15i zhuûn rêng kõi zW] non- 
transfer expenditure 

ES f B [ie zhong hê chun] 
carrying vessel 

AEM SIT DAM [ të, гого jT shi do yin 
П) non-impact printer 

ЗЕЙ) (181 zi dòng] _non-automatic 

ЗЕЙ DREN [ièi zi dòng tio zhé] 
automatic tri 

ЗЕРИ [18i zi dòng zhi] | non-automatic 
system 


non-major 


non- 


non- 


| EAH [fei zi dòng zun huin] 


non-automatic switching 

HARKER [18i zi fön gön xi] anti-re- 
flexive relation; irreflexive relation; non- 
reflexive relation. 

AMAN [ii zi hêng shi chun] non- 
self propelling ship. 

ARRIE 6 zi kêng xi êng] non-au- 
tonomous system 

AEB MM [fei zi rûn de] non-hypergol 

АКА h ki Im [fà zi you hoà jin kõu 
xóng mb] non-liberalized import item 

FAHM [fé zi zhi mg tû] non-self- 
governing territory 

KAKAK [16i z zhi xi бой) ronau- 
tonomous system 

AENG [f6i zi zü Обо xing] allo- 


phene 
WAERN [fèi zi zhi 0 уй) non-auton- 


amous development 
3EB f72 (6 zi zhü xing wéi] non-au- 


tonomous behaviour. 

EFEX [fi zi mü wen zi] analpha- 
betic writing 

FERT [fé 200 00 kê] must go DAt 


BART, RERI Из getting 
late, 1 must go now. 
EROS Пе zu ji chi] 

or crazy 


be either drunk 


ЗЕБЕРА [f5i zu ji feng] be either drunk 
or mad 
FEA [f5i zu jio zî] | nonoptimal val- 


ue 
ABER RI [f5i 24 00 kŠ] have no choice 
but to... 


E (#) mx". 


ЖШ [isi dun liû chóng] spread em- 
broidered stories and malicious gossip: 
spread rumors; (to listen to) idle chatter 

RAAH [isi hong mûn yë] The dis- 
tressed populace is found everywhere. 

BENZ [fei NG 27 yon) | common gossip 

RGR, RSM RR, Ж [16i по 
jin, оло göng cing; їбо tù si, z0u Оби 
péng] The flying birds having been ex- 
hausted, the good bows are packed 
away; the crafty rabbits having been 
killed, the running dogs are cooked. — 
when the enemy state is destroyed, the 
minister who gave counsel is no more. || 
When the soaring birds have been 
caught, the good bow is put away; when 
the cunning hares are killed, the good 
hound is thrown into the cauldron, 

AB (181 чё) (45) make a names be- 
come famous/ reputational/ popular D> kk 4Y 
WO Z ЖОЖ P HE HI, Her singing 
performance is well-known both at home 
and abroad. // dE W FBS A ft WR x 
жун XH HEK Т. In his youth he 
was already a popular writer in literary 
circles. 

RENE SP [fei shëng i wòi] be famed 
all the world over; win for oneself а fame 
that spreads throughout the world; win a 
high reputation abroed; enjoy/win a high 
reputation abroad; internationally well- 
known; be well-known abroad 

RAWE [15i shêng qè qi] One's repu- 
tation suddenly becomes high and wide- 
spread. || One's reputation is soaring. 

Ahah [ei sheng zhong wòi] be well- 
known in China and abroad; win fame 
both at home and abroad 

WAMA [ii ying 1600 móo] be reputed 
and rise up to prosperity 

EB (15 yû] rumour; gossip P WÓ # HL 
RR spread rumours 


HE a combining form Р ЖЯ 
Baltic brown 


E [£ ] Pacific herring 

Жз [fé dou] cran 

SEHE (16 dou shü] crannage 

SERRA Ж [6i g: shi cói kung f] 
herring-bone stoping 

MERRER [ii оо zhung hub wên] her- 
ring-bone figure 

HAHAHA [isi xiong 100 zi zhi pin] 
tidbit 


fei 


+ 780 - 


MEE 


SES [тё уй] herring; Pacific herring; | 
Clupea pallasi РЁ Й herring oil 
Мен LK (6 уй dü shi srêng yî] 

shadbelly 


HE [4] D door panel; door leaf D 
(figuratively) access to one's heart D Ж 
FADE open one's heart to ... | confide 
in somebody @ a surname 

BA (15 yë] flyleaf; title pages end pa- 
рег 


BE (8) O imperial cote o 
AQ highest-ranking imperial concubine 
/ RHE, HEHE the most favorable concu- 
bine of a king © the wife of a prince 

$20 2K [16i pl лї] affection between 
husband and wife 

HB (16i së] light pink 

$2F [fé zi] imperial concubine 


6 spo ns fits teu soar P 
ЖИИ K. The wild geese fly south. // 
KEN LEER fly to Paris by special 
plane // WG, T X, The yellow birds 
Лу about. // MARK unable to fly 
even with a pair of wings // WACK 
‘fly nonstop to Beijing // Ө KF 
minimum altitude flying // ЖЕ 3E 
УФ Ж Ж Ж Bees are flitting to and 
from among the flowers. // — FUB 
BHO Kit. А humming-bird flitted 
by. / RANK CRU KB. An 
airplane fleeted across the Фу. // К 
A soar into the clouds / — E 
HEEE EM, А skylark soars above the 
clouds. (Œ: Лу RWAF; Ли M 
WR FE RIE K; fleet WMR К 
MUM 2 f; soar d TE W tb BH) О 
hover; flutter in the air P i FUR ЕЗИ 
Ke Tuo hawks were hovering over- 
head. // UR willows catkins flying in 
the air // RAE BS with the snowflakes 
fluttering in the air // — ft ft XML 
TE X b X. A helicopter is hovering 
above. // MEM AE ER. The 
curtains were fluttering in the breeze. 

(HE: hover WANG AIH; flutter ME 
050) D soer — a motorless aircraft 
ог people in a glider go through the air D 
BH Rab PL AS COLT И E F 
HEIL Es A light airplane without а 
motor can soar for many kilometres. // 
НИЛЕ Si EM E ES КН. A 
model glider is soaring above the sports- 
ground. @ (п) di through vio- 
latilization D MM MAT, BERT. 
The camphor has all disappeared , it has 
been there too long. // i FF OAS 
Ж, Am MMM MRM Т. As the 
bottle had not been covered closely , alco- 
hol in it disappeared soon. © СКФ) 
drop upon; rain upon P T FIMM — 


KM А. Bullets and grenades 
rained upon the enemy. 
2. (9) swiftly DBP FRAME 
BM. The boy flew down the road. // 76 
Ж dash; run fast // KK make the 
crossing with flying speed 
3. [35] Ф unexpected; accidental DE 
Ж Я unexpected disaster // RAK 
RAS BRR 5: RAE EEF „А 
Jà —É 033938 38, Without knowing 
this before, 1° ll be sent to Oxford to 
have advanced study for two years. It" s 
really an unexpected cushy job. @ 
groundless; unfounded DALA iB ru- 
mours and slanders @ Something has the 
ability of flying. (used before the noun 
qualified) DES flying horse // f& 
flying fish 
4.1210 flight D f&xt 05 KA fi 
RHS. He has a profound study of 
the flight of birds. // ЖАНЕТ ЖУ 
LASS KAR f7. We made a 
non-stop flight from Shanghai to New 
York. ©) used in some certain compound 
nouns 2 (AEM) 9 freewheel 
(ofa bicycle) // (FUR, Мак 
Ж) flyweel (because of its heavy 
weight, а flywheel keeps a machine 
‘working at an even speed) Q) a surname 
ж [£42 
PI X. hoodlum, street rowdy 
ЯА A. A. A slow bird should make an 
early start. 
# solo flight 
76 release а bird; free a bird; uncage a 
birds let a bird fly 
AX take off 
IKE flight-test; test flight; trial flight 
< * pair flight 
Ж À fi go away to а distant place 
At direct flight; nonstop flight 


TRANH [f5i b5 f só П) trap 
THEM [fei bû she fT] skeet 

“A [t6 bói] style of calligraphy char- 
acterized by hollow strokes, as if done 


Mig [fei БУ shi yên] pendulum test 

7H (18 bd) make a prompt report; 
transmit а message 

TA [18i bën] run fest; dash forward; 
run at full speed; run like the winds run 
like mad D Jj. KAM. The train is 
running fast. // Wi BUE ARI, f& A 
FF Hf. Hearing a knock at the door, 
he ran doumstairs like the wind . 

KAWA [isi bën ér QO] to fly off; to 
take a flight; to take wing P MIRY 
HEMP RAL. The arrow flew of 
and hit the bull’ s eye. 

“i (fei bêng] split and fly in all direc- 
tions 


“Bk [fé bón] (3) fin; overlap 

МЕ [të одо] boomerang 

MBAH [161 Ооо shi cdo din] 
missile 

ЛМЕ [181 b5] aerial seeding/sowing 

RB BER [121 bù cng 100] to whisk up- 


dart 


stairs 

TEER (06 cong 250 hung] fly one's 
falcons and course one's hounds; hunt 
with a pack of hounds or with falcons 

TERR [f6i ché zn 50] runaway 


speed 

TEER (0 сле Zu bi] (a kind of ac- 
robatic performance) stunt cycling, driv- 
ing or motorcycling on the inner surface 
of a cylindrical wall D H 1 H EAR [S dt 
жЕ CF EME ERIS 
— Pi Defu was one of the best acrobats 
of our country, who motorcycled on the 
inner surface of а cylindrical wall. 

EE [téi chén] flying dust; floating dust 

ЭМЕ [16i chen kêng bù] amathopho- 
bia 


7H [161 éng] flight distances flight 
coverage 
“eH [fei chi] speed along; go at ex- 


pressed speed; dart on; dash forward; go 


FIL T o The car whisked out of sight. 
ГАЖ ЕРЕСЕК 
dé. The one hundred metre runners 
dashed forward to the finishing line. // 
ЗИ Ч KM i Ko He rode away at 


full gallop. || He galloped away on 
horseback . 
“ER [6i chóng] winged insects; 


insects D EMR FJER, Flies ы 
mosquitoes are winged insects 

TARR [êi cho win si] to deliver pro- 
visions for the army speedily 

eM (08 chun] (D airship; flying boat 
DENEM spaceship! spacecraft Q) di- 
rigible DATA 8 09 e KAR dirigible 
balloon 

AW [f5i din] (D (WM) stray bullet; 
wild bullet > В — WC MAT Bio He 
was wounded by a stray bullet. © (# 
A Ë sb 3⁄8 W 09 tE 98 ) robot bomb; flying 
bomb) missile; а ballistic missile 

ЭЛ [f6i dóo] fly-curter р 6 1 DMI 
Slycutting 

“BH [f8i di] enclave; exclave P KARA 
ЖЕ enclave economy 

THEIL [181 di gong yë] enclave indus- 


чу 

THR (081 dié] flying saucer; Unidentified 
Flying Object (UFO) 

THRE [foi di 05] clay pigeon- a plate- 
shaped piece of bake а clay thrown up in- 
to the air to be shot at, esp. as а sport 

Чий А [fei аб rén] UFO passenger; liv- 
ing being on board UFO; living being 


* + 781 - fei 
from another planet | VÆ [fei na] (8) flyings; fly yè] aircraft engine manufacturing 
TUR ЯНЕ [te аё she H] cay pigeon | VHE [fei hû zhü shu] Flowers drift | MARIA [isi ji fön léi dû] aircraft 
shottings skeet shooting-the sport of | away on the stream. raven 
shooting at clay objects thrown into the | КБ [t&i hun] flying barrel ASUS f 388888 [161 бсо wei Z1 shi qi] 


air to give the effect of flying birds 

TERRE [fè dié xe] ufology 

CAR [8 дё] butterfly 

TABI [181 duğn 10 chóng] spread em- 
broidered stories and malicious gossip; to 
talk behind sb. 's back; to tell tales; to 
talk about other people; flying rumors; 
(to listen to) idle chatter D i& iË 88 A 
BE, AIL BEER CMB К Talk- 
ing about others, some of my neighbours. 
were always spreading embroidered sto- 
ries and malicious gossip. 

X fe MI HL” 

TE nS [iči din ming обо) (like a 
stork) hovering on high and crying 
proudly — to live out of the world and 

nagine oneself to be superior to others 

ORBAN A, 8396483 Пе 6 pû huö, rë yèn 
shóo shën) be like а moth flying into 
the flame to burn its own body 

TAHAR, B IRD C [f6i é ро hð, zi ob 
mié wong] хо seek one” s own doom like 
moths flying into the fire/lame. | the 
fly/moth that plays too long in the candle 
singes his wings at last. || When the 
moth flies around the flame, it burns it- 
self to death. D 8 Re i 2 f RAB ЖОН А. 
ҖЫЙ ADAC EAR, ARKE 
If these spies dare to sneak into the bor- 
der of our country, they would be like 
moths flying into the flame only to seek 
their оит doom . 

Ман AC [6i é tu hð] The moth flies 
to the candlelight — bring destruction on 
oneself; seeking опе? s own; A flying 
moth darts into the fire/flame. | А moth 
flutters about the light. 
XE ERR AER KRIK”: KRE 


JH". 

TOT [tei fei yong yeng] 
embroidered stories 

NAN [181 gê phi] drifter; roamer — 
person who does not stay in one place or 
job for very long 

CER [181 gud hài] бу overseas = by- 
pass/skip over normal procedures 

“GiB MB [tei hûn fêng dû] to inform you 

by sending an urgent letter 

CERMMUR [181 nóng tû uë] the impres- 

sions left by the past events; traces of the 


to spread 


ast 

TERR Л [f5i hong х5 zu] swan's 
footprints found on snow 

CETT BË (1 hong le lin] The red flew 
into one” s face; to blush scarlet 

ЖЕ FF (16 hêng liû dîn] (on the 
rafters and pillars) are interwoven golden 
patterns with vermilion lines 

CHE [te hû] flash overs flashing over 


| TEIA (е rung têng 06] таке rapid 


advances in one's career; become а suc- 
cess overnight; climb up the social ladder 
rapidly; to be successful in one” s official 
career; to have a meteoric rise; rapid 
promotion to high official rank; to rise to 
а position of great importance; 10 rise 
high; to make one” s wey in the world; 
to get rapid promotion/ series of successes 
in lifes to soar aloft; to rise in the world 
90 [iči hung] migratory locust 
ER [fé hu] fly ash; flying ash 
KAMA (10 hu sin si] fly ash loss 
“EX (18 hð] jump fire 
“GA [té fT] _ airplane; plane; aeroplane; 
aircraft D ЕЖЕН p p Pi Ë X. 
The plane is expected to take off in five 
minutes. // JE GUERRE AE 
ГУЖ? Do you go to Guangzhou by plane 
or by train? // ЖЫ Е ME 
MBER AM. Dt takes 15 hours 
to fly from Los Angeles to Shanghai. // 
ЖУЙ ЖТТ travel by air 
ж [kaw 
de CAE NEC vertical takeoff and land- 
ing aircraft 
REM single-seater plane 
#4) FEM single-motor plane 
RF EM bomber 
HAMM rescue plane 
33k RTA propeller-driven plane 
RAK EAM jet plane; jet 
RUB ER two-seater plane 
304] $ CHL twin-motor plane 
EH J| HL amphibious plane 
iE M CC carrier 
SAFER. helicopter 
RETH fighter 


САИН [té jT bö Обо chun] aircraft 
target ship 
ЭМДИН [181 7100 zhong] serial seedings 


air sowing 
YUH [isi jf bù 6i} aeriel mining 
ЭМА [tei jî cing] aircraft cabin 
ASUS [iči ji cang] airport; airfield 
TAREN [ ë j cheng кё xiûn] aircraft 
pessenger insurance 

TEIRM [15i ў chi o50] aeroweeding 
TAA [foi jî обо hing] aircraft vec- 


toring 
TEMBA [!ё jî diûn tûi] aircraft station 
TITER [16i П ding pido xi 500) 
instamatic. tem 
— Пб dong ji) aircraft en- 
ARE Sim [i 7 6 ayo IO 


21000] aircraft engine trouble 
— ел С jî 6 dòng Т zhi zòo 


aircraft reporter 

MWAH ME [ të: р tong голо zhung 
ZW] айттай collision-proof unit air- 
frame 

WALA [té jî göng yè] aircraft indus- 
try 

WAH [16i jr gong то] 
tion 

RAAB [fê jî gòu zòo] aircraft system 

ЛИД ЯНИ [ të; jí jî shën gòu 200] fu- 
selage construction 

“WAAL [fèi H jT yOu} aircraft engine oil 

RM [f5i jî ji yOu) aircraft refuel- 


aircraft pollu- 


views [tei jT ià st yun] aircraft 

„дани [tei jónbiéqi] plane iden- 
tifier 

ТИЛЕ [ièi jî Ong luo] aircraft landing 

MLA (16i jT jié gòu] aircraft structure 

TRUS ADE [16 jT jiê оби хиб) — aerostruc- 


ture 
TES ФНР [ të, jî kêng zhong yon hù) 


parasol 
TUR [fé j kû] garage; aeroshed; han- 
gar; aeroplane shed 
PRE AR (18i їйї sòi] air rally 
TAMA [të jî 161 ûû] aircraft radar 
TOUS F [18i jî ling ón] aircraft part 
ЧИЛ ЕЁ [16i Кл 10i] aero tyre 
TEKEK [ të, jT lub xvn eng] aircraft 
propeller; propellor 
SUP (16 jî lub pon] aircraft compass 
WAN (18 jî mên] aircraft door 
MRA [f5i jî mié BÓ] aerial fire-ex- 


tinguishing 

TUAH [16i jî тб xing] aeroplane mod- 
а 

МА [16i jî рбо dèo] runway 


WANG [16i jî рел sû qi] aircraft 
sprayer 

МДЕЙ [f6i jî pën убо] aerial spray 

CUM (161 jî peng] airplane shed; han- 


garage 
МДЕ [181 jî pido] plane ticket 
AE [181 jî qî ti] takeoff 
“WU kili (0 jî q të, she bèi] 
craft launching apparatus 
TEURER [ 16, ji rón lido shui] 
fuel tax 
TALL Z ft [iei jî srêng iioo hub] 
оп plane; free on aircraft 
TEP RG Ê (е jî shóng chin lin 
hê qî yè] aircraft production integrated 


air- 
aviation 


free 


enterprise 

THLE [f5i jT shî shi] aircrash; aero- 
plane accident 

TWRS [is] jí shi bié] 
zation 


aircraft signali- 


fei 


2x 


(З 


WCS 8 [6 jî shi qi dian chê] 
plane гуре air spring саг 

TAH Пе jT tûn se qi] 
catapult 

RAR [16i jT ton she у] hot-seat 

ЛАН Пё! jî të xing] aeroplane char- 
acteristics 

MEK [161 jr tion xûn] 
па; airborne antenna 

ТЕА eR BH [ të, jT tido sin yin dong] 
sport parachuting from aeroplane 

TENEH [êi jT мо guà wi] 
extemal store 

ЗИЛИН [fei jî wéi 10 zhûn] air depot 

TORE BOL [16i jî wo xûn didn је 
Элби jî] aircraft radio receiver 

ида [fëi jî xiûn zhóng shi gù] 
(Æ) airmiss (ЎН IR COL Т HE 
E, Ж НИЯ.) 

“WUR (161 jî xin по] airborne signal 

“BIL tt ME (iei jî xing néng] aeroplane 
performances airplane performance 

CHEM [tè jî 0 I] aircraft repair 

“WILBUR [ei jî yi bio] aircraft instru- 
ment 

ANG [15: jî yi bù] aeroplane fabric. 

TAMAH [16i JT yi 0 N00) dope 

AURA [18i jî yi zîn] aeroplane span; 
airplane span 

“BILM B 8 [181 jî yong xióo yin qi] 
hush kit СЕИД OBL Ж Sh HL 
Wh fe OT fO 

TEULE [ të, jî zòo sheng) aircraft noise 

“AHB” [f8i jî zi zòo chóng] aircraft 


aircraft anten- 


aircraft 


factory 

MIK  [ 81 zhi zoo shóng] aircraft 
manufacturer. 

TUR RR. [18i jî zhuûng Ó] aircraft ar- 
mor 

YARS [16i jî zhudng ničo] bird strike 

uas (09 jî zî tûi] aspects attitude 

ЧЫЛА [161 jT 200 yi] aircraft seat 

ЭЙ [© іп] flying shear(cutter) P & 

ЖИЙ. flying shears // EWA clipper 

// MI fe EH flying shear line 

JM [té jòn] splash; sparge; spatter; 

spray; spill DHEK KRSH Eo The 

жеа-шшет splashed on the deck . 

TERM (fai jiûn обо] splash trough 

“NUR (181 jon gng hö] sparks fly- 
ing off molten steel 

MAH [fi іол lëng ning qi] splash 
condenser 

ALATA [fei јел rin тб you) splash 
lubrication 


“GM [t6 jiûn shéng] spine; splash 


“ERM [121 jiûn you xing] splash 
pocket 
TEMPE [fei jiong jon] — courageous/valiant. 


and skillful general or soldier in battle: 
flying general — a parachutist 

TEBE (їе jo] flying kick 

EPAM [iSi jié nèi zhöng] bone spavin; 


aircraft | 


| 


зеге 


silver plated 
ЗФ [16i Пп y oð] (carved rafters 
and croscbeams) painted brilliantly with 


jin ton cé] flyby 

O very fast: rapidly P W 
$ Kt ¥ tf HK, The police ar 
raced rapidly through the blocks. // ӘС 
ЖЭР W AE IA CIE r KAR RAR. Re- 
form and pening made the national 
economy develop rapidly. © extremely 


sharp 

ERE [fi bi (81 ай] fly round and 
round; flit to and fro; fly hither and 
thither; to flit (about); (7) to flier; 


flit D FL AE EH KB. A | 


bee flew about in the room 

ERIA [121 101 rêng huò) unexpected 
unforseen disaster/misfortune D ft ft L 
зв bE, IE ЖЕЙ 
On his way to work, he was knocked 
down by a car = an unexpected disaster. 

TREE ME [iði о yon fû] an unexpected. 
romance (affair with a beauty) 

МЕШИ! [tei ör diun] flying ferry 

80 [tei lêng] flying shuttle. 

“em (е lion] 
а sumame 

“EZ [te long] pteroswur 

“EME [е л) (#1) flying wheel; free 
wheel of a bicycle; Пу 

ТФ [isi lin одо) engine pit 

“ERE [fei lin cë] gyrobus 

RAR ft Sh [ të, kn chutn dêng] 
drive 

еп [të л dà yn П) 
wheel printer 

TH Пел arm of fly-wheel 

ЧӨЯ (16 lin тб Кл) flywheel belt 


flywheel 


flying- 


pulley 

TRR [fi lin jû] fly frame 

TR (161 їл кё] bell housing DEAE 
FEHB flywheel housing gasket 


“TRIE [161 lin kong zhi] flywheel con- 
trol 
EHNA (fi Kn Кл 10] flywheel arm 


ТЮФ [isi їл lin Quen] ring of fly- 


wheel 

ЭҢИШ [1 (л то có bîn] flywheel 
plate 

HEE MH [ièi lin ping nêng] 
balancing 

WRR [të lin shi] flywheel-type. 

MARA [fei lin SiG diûn j] gen- 
erator with flywheel 

TERADE Пе in si q dong qi) 
wheel starter 

Cet ACE AMM (f5 ил shi yong ci © 
cing TT] flywheel magneto 


flywheel 


fiy- 


(D (N) welted thistle © | 


VHR | të lin xiûo ying] flywheel ef- 
fea 


TR [101 lin zhêo] flywheel guard 


VHRR [fê (n zung лї) flywheel 
gear 
НЕШ [isi їл zuò убод] flywheel ac- 


tion 
VBR [ ë ró ór 000] 10 take post to 


report... 

NDA [isi mo xing ze] (KX) Pe- 
ваз» 

TEH [е mo tul] fleet-footed D 
flect-footed runner; fast walker/runners 
(9) swiftie 

TEMEN [46i mbo tú do dèn] seud 
missile 

THB E RHEE [ii тоо dén shi xin 
wai jing] fly televisionmicroscope 

“ERG [ei ming] flight song 

ТЕЖ (18) mÓ] apatters mist; spray DK 
ИЙ (E) droplet infection; infec- 
tion through breathing in flying par 
cles of the saliva or phlegm of а sick per- 


son 

TAA [isi поо ол око) 
are flying back to their nests. 

CAG BR [161 пібо hui bö] 
echo from bird 

GR, ABIR Í fèi по jin, ling gong 
cing) The bow and arrows are staked 
away when there are no more flying birds 
to shoot — to kick sb. after his services 
are no longer needed; to cast sb. aside 
when he has served his purpose 

TBWA [18i тоо yî rên] аз a lovely bird 
rests upon a man ~ tender and affection- 


‘The birds 


bird echo; 


ate 

7x8 2 RR RBBB [të поо лї jing, wei 
chóng dòng yê] The shadow of a flying 
bird is not in motion. 

"CEA M [fei поо zhuérg ji) 
ceri flying disc; (f) Frisbee. 

“kf [18i pin] frisbee- a plate-like piece. 
of plastic that people throw to each other 
as a game; flying disk 

“8 [15i ро) dask; race; tear; run 
fasts dart; dash (> POR — n , АЕ 
AMOR k XR. Ar the whistle, the stu- 
dents began to run fast round the sports 
ground. // Wc £ fE KK A Bk ҮМ. 
Cars are driving madly on the highway. 


flying sau- 


ТЕЗЕ [féi pêng] (0) bitter fleabanes 
obin" plantains pride-weed 
MERE [fé pêng góumión] dishevelled 


and dirty DELETE AA KRY, ER 
MEEK. After five days of long 
and hard journey , the soldiers looked di- 
shevelled and dirty. 

WA [i6 pû] waterfall 

“UREA [ii pù liû qun] (flying) wa- 
terfalls and flowing waters/fluent streams 

WARA [ti pù wû hong] As the torrent 
of the waterfall roars into the pool, йз 


< 


I DE fei 
waters sparkle in the sunlight, forming | KA [té sm] flying arrow plane has made 400 safe flights. // fE 
rainbows in the mist — а grand view Te [fei shi] D (HH) fast-forward D | BARA AEF RATA BRIER MI. Ir is 

7—0 [ie qf yî [бо] o shoot up a | 
foot | 

X [16i афо] (of birds) migrate; move 


KAEM [18i gion 250 zhi] birds, fish, 
animals and plants- fauna and flora; fly- 
ing in the sky ~ birds, swimming in the 
water fishes, walking on the earth = 
animals, and growing from the earth ~ 
plants 

TK е qin] birds; fowls 

TRER [fei cin zöu shou] birds and an- 
imal beasts; fowls and beasts 

CHR Пе а0) Alybell D CARMI ш! 
head governor // CRW FS Watt’ s 
governor // “ER: balthead 

TEX [fei qû} enclave 

“ER [fé Quin] cliffside spring 

0 [181 то) wind high above 

“GA [êi rén] flying person ~ honorific ti- 
tle for а track or field champion. 

BAH (08 rên тоб ing) 
handaliding 

B® (181 rén dong] 
suckle 

TRE 116 rou mó yû] 


(#) 
(HL) fly honey- 


flying squid 
ЭШ (їе sûn] flyoff D ULM BE 
ЖАШ ЯШИ Ea The debris of the ex- 
ploded plane were flying off over the 
mountain slope. // WAHI flyrock 
“Gi [té shû] blown sand; quick sand 
QA (16 sn 200 81] flying sand 
and rolling pebbles; a wind that carries 
sand and drives stones; The whirlwind 
throws sand and drives stones in all direc- 
tions. || to throw sand and stones in all 
directions; dust/sand and stones flying; 
Sand flows in clouds, pebbles are swept 
along the ground. || sand flying about 
and stones hurtling through the air (as in 
a windstorm); Stones are driven’ along 
and sand is whirled about. || whirling up 
the dust and rolling along stones D 38 ff 
SW Wi. крен, BU 
Hi At fl ASSL, Аг this moment a sudden 
storm burst, whirling up the dust and 


rolling along stones till no man could see | 


the face of his neighbour 


AME ЖАЙА. (18 són sn jo fn] flying | 


E [té sën sóng né] leap to the 
horse's back in a flying mount; vault into 
the saddle 

NAMA [foi sheng têng shi] One's 
name soars up high. || One’ s reputation 
grows rapidl 

“eH [fé sheng] fly up to heaven 

AALE (161 srêng shi hong kong qi] 

gliding craft 

ТЕЙ {fë shi] plant hopper 

FERT [fèi shi znën мб) 
bles clattered on the tiles. 


Flying peb- 


| 7 (1 têng] 


Ts ANG HEM ES BMX | 


ES. HE KEM, EB FF 
Bl 5 f < More than ten years ago specu- 
lation was rampant that he was having 
ап affair with Mary. Fast- forward a 
decade. Ф) Might; fea (away); flys 
pess away swiftly DAE É 8 Time is 
Fleeting: Time is flying. // BY ОЖ 
ЖЕ. Time passes away never to re- 
turn. 


TER е shi] 


flying squirrel; polatouche 


3 
bounds // i tli U HS ЖЖК, Im- 
port and export is growing by leaps and 


fly swiftly upward: soar 
DAWA EN with furious flames rising 
high into the air // WBEM A cloud 
of dust rises to the sky. // Fh E. RRS 
TRTE, Pigeons fly susftly upwards 
from the square. 

ER [të ten] 
in the frescoes of the Dunhuang Caves) 
рех" CbB A b BE FE AR) 
“The Flying Apsaras" 


EKA [fei tion bën sh] ability soaring. 


to heaven — high ability; extraordinary 


tents 

TBR [iði tê] flypos 

КЕКВ [t6 tiè póo] flyweight paw 

ЭИК [fei 116 znóu] Пу spindle 

“HE [fèi ting. boat seaplane; airships di- 
gible; (4%) flybrow 

EM [té wên] flying kiss 

ТЯ [ii wû] dance in the air; flutter D 
RUE Я. Snowflakes are dancing in 
the air. // SAREA P CRE Butter- 


lies are dancing among flowers. // @ | 


RES FP ERES A b A o 
She is as free as a bird dancing in the 
air. 


“BiH [te xi chun zòo] deliver an 


urgent dispatchcalling sb. back; send an | 


urgent messenger to summon sb. 

“KER [181 хол) fly line DEAE line 
crossing structure 

“eM (ei xig] flight; circle in the air; 
hover D BIB wing its flights fly 
on wings / WEBE CHL to study the 
flight of birds. 

AMHA (fei xiong ci П) flight stimula- 


йв) 


tion 
“Ef [isi xing sin OO) 
forward loss 
eH [isi хе wen] 
AR Пе xé) 


skip twills 

flying chip 

fly; hop; hover; aviates 
flying; voyage Dik | 


СЖЖ) ying Аралга» (as | 


tery dangerous] risky to fly in a thun- 
dersorm . 

ж Гала] 
Ree He КЕ maiden flight 
K&S A ff low-altitude flying 
35 ° EAT high altitude flying 
IRIK X áf a round-the-world flight 
MIA AT soaring flight 
A HRAT checkout flight 
KF CAF level flight. 
HHEH stunt flying 
kik CF shuttle flights. 
X fF radio controlled flight 
RAF WEAF manned space flight 
A h RAF free flight 


HFRS (18 xing Gn quin) air safety 
EFT RB die [fi xing ón Quin zhuêng 


bh] Might safety device 

Ит [18: xing biûn dui] flight forma- 
tion 

“THR [en xing обо zóng] flight con- 


trol 
ЭТИН Ж [18i xing соо zòng xi tong) 
flight control system 

ИТИ [15i xing cë nóng] 
surement 

WTE [18i xing ché]  aerocar 

ТЫН RE [181 xing di тёп обо zni] 

sirmarker 

NGA [ 6, xing dong ñ хиб) 
dynamics 

“KATH [181 xing dul) aerocade 

“BFR [181 xing (Ong zhên] flight sim- 
ulation 

RAT AH [ e, xing ‘Ong zhén qi] 
simulator. 

Т9 ТВ [fê xing tên xî ai] 
alyzer 

“BfFAR Li xing fü] flying clothing; fly 
ing garment; flying suit 

AFG MLL BB (15i xing gûn jue тб nt 
91) orientator 

ТЕ [16 xing обо dà] flight altitude 

ИТШ [16i xing gù zhong] flight fail- 


flight men- 


flight. 


flight 


flight an- 


ше 
CEFHRIM [16i xing gui ze? 
Cera [të xing gui ji] 


flight rules 
flight pathi 
flying path 

RF MAB [11 xing nóng юл) line of 
flight 

TATE А 68748 [le xing тб dong 
mù biGo хібп shi gi] air moving target 
indicator 

итд е xing гб спе] 

TETHER [161 xing ji hû! 

эти йй [её xing ji son 7] 


hovertrain 
flight plan 
flight 


computer 
FIRB [е xing ji ù q] Might 
recorder 


| зна Е [161 xing ji iü zhuing zhi] 
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flightlog 
TEER [fé xing Ó] аеторіапіч 

7 BAR [181 xing б bûn] — flight deck 
“UTR (16i xing jiû ci! Sortie 
ПЕТЕР А [ii xing йй shi xûn] 


craft pilot 

WATA (16: xing jian cé] flight moni- 
toring 

“BITE [f6i xing jin chó] flight check 


“TMA [101 xing jiù 10] dinghy: dingey 

ЧИТЕ [ter xing jû lî] flying distance 

TETAS [fei xing ke xué] flight science 

ЧЫНЕ fe xing kong zhi] flight con- 
trol 

ЭИ ИЕ [161 xing kòng zhi 
flight control component 

ТТЛ [të xing li хиё) flight mechan- 


in) 


ics 

TTAR (f5i xing 0 xian рол 11] 
flight path deviation 

WIBER [ti xing mû сё 0] 
coachman 


flying 


AF588688 (18 xing mû hé shü] flight 
Mach number 
“MT BRA [f6i xing md xi tun] flying 


circus 

ЧИТ [11 xing тю} aviator's helmet 

ЭТИНИ [iði xing mó nî] flight simula- 
tion 

KATALA [êi xing mó ni jr) 
ulator 

ИТЕЛЕ [ ë, xing nêng jiûn c5] 
visibility 

AGR [181 xing пдо jin] 
uroscopy 

—AtF@ [16] xing pi 160] 

WITA [181 xing pin zhi] 

читжа [fei xing ping t6] 


flight sim- 


preflight 


Night fatigue 
flight quality 
flying plat- 


form 

AWIE [16i xing pou món ú) flight 
profile 

THREE (8) xing qî zhong j] flying 


crane 

ЧИНЕ [fèi xing QJ] aerobat; air vehicle; 
aircraft; bird; flight vehicle 

итне BG [fei xing qi kêng zhi xi 
tng] flight control system 


ЗИТИНИН [f8i xing qi mÓ ni] aircraft 
simulation 

WITEN [6i xing qi wai kó] aircraft 
skin 

“GF REREAD [ei xing qi zói de] space- 
borne. 

ЗИНИН. (êi xing aing bdo] fight infor- 
mation. 

flying per- 


XAA [181 xing rén yun] 
sonnel 


RAF BS E E [16] xing shi chû fn ying] 
jet-lag 

ТЫТ BM i] (161 xing shi jin] 
flights flight time 

76170918 8 m [f5i xing shi jian wang 
yun jing] time- of - flight telescope 


time of 


flight | 


NGARUHI [të го sti wû gue 
Оё} aerotrain 


| ЧЫТ Ге xing shi gù] fight accident 


лит [fei xing shi yon] flight-test 

ТЫТА (iei xing su сё] flight man- 
uel 

“ET FE [16i xing nu 100) flight glove | 


“BTA !ё xing sh] 
паші 
певен 
air data computer 
ИТШ RB (е xing sho 
flight data recorder 


aerodromics; aero- 


| KF [fei xng si ото mên] 


flight level 
ЧИТЕ [ièi xing si dû] flight speed 
ЧИТЕН [ e, xing эй di zhi shi ai] 
flight speed indicator 
ЭЙТ [t6 xing té xing] flight charac- 
teristics 
TETRA (16. xing tian qi yù bdo} 


flight forecast 
ETRE RRM [ te, xing to pon feng 
zhén zhuong flight simulator. 


ЗИТ [êi xing têng doo} flight corri- 
dor 

Т8 [ të, xing xión jn ù] fight 
line spacing 

TATA [18i xing xido dui] aircraft divi- 


sion 

IFMA [18i xing обо 20) aircraft sec- 
tion 

CFTE. [16 xing xin xî] flight informa- 
tion 

TIFHEM [181 xing xing néng] flight per- 
formance 

ЧИТИ [181 xing xin ên] 
ing 

ЭА [fei xing yi bido] flight instru- 
ment 

THATAR [5i xing yutn IT] flight theory 

WFA [isi xing yun] pilot: flier; flyers 
aviator 

ТИТА А (16 xing yun bên обо] 
стай report; pilot report 

TAH [16i xing yun bing] airsickness 

CET BLUR CSS [isi xing yan [ing sen 
Shu rub] serasthenia 

TAH [18i xing yun pi бо] 
fatigue; pilot fatigue 

TAT REA [isi xing ушол sabu cel 


flight train- 


ait- 


flyer's 


pilot 


manual 
| NGARAH [16i xing убт tien qi Z 


xin] briefing; flightbriefings flight 
weather briefing. 
ЭТИШИ [të xing yun 200 ong) pul- 


pit 

ATMA [iči xing 251 hé] flight load 

ЛИТ) [isi xing zhèn dòng] — airbome 
vibration. 

ЭННИ [fé xing zn hui yi] flight di- 


rector 
ТЫТА [ të; xing zhong dui] squadron 


| З [ei xing z tà 


& 

THA [fei xing лу xong] дейс 

TITRA [tei xing zhuûng tû] flight en- 
vebpe 


flight attitude 
TAHAN [ të, xing zi dòng jî ù yi} 
flight-log recorder 
THÉ BBM (16 xing zi dòng kong zhi) 
automatic flight control 
TTAR R. [ të, xing zi dòng kêng 
21 zhuing zhi] | automatieflight control 
yuipment 
ETAIT [ ë xing zi xing chë] 
de 
EMA B [fe xing rü meng] have a 
dream of meeting a flying bear = omen of 
having а good minister 
"ER [iði х0] willow catkins flying in the 
air 
TRUF [iei xù si хоб] Willow catkins 
whirl like snow in the wind. || The float- 
ing catkins fell slowly like a kind of melt- 


жоосу. 


ing snow. 

“ED [isi wê ying chin] Flying snow 
welcomes Spring s return, 

TRAM 16 yon] comice; water tabling; 
larmier; overhanging eaves; (JÈ) up- 
tumed eaves 

CEMUMGR [f5i yon або lông] (the build- 
ing) with uptumed eaves and exquisitely 
carved beams 

THRHR (161 yon dou göng] (pavilion) 
with tilted eaves and wooden square 
blocks supporting beams and girders 

MANG [isi yon göng long) upturned 
eaves and arched corridors 

“EHRE #% [iði yon hud dòng] upturned 
eaves and painted beams and pillars 

“MBS [fei yon ling Куо) Curving 
‘eaves with upswept comers stretch highin 
the sky. 

TEN [iči yon 250 bi] fly over (on) 
‘the eaves and run on (up) the walls; fly 
from house to house and walk on walls; 
make one’ s way into а house over walls 
and roofs; (of great thief) to climb walls 
and leap onto roofs; (of swordsmen, 
etc. , in old Chinese novels) to leap onto 
roofs and vault over walls. 

BAB [isi yön] make eyes; ogle D H3% 
ANG HE P= tK KB. Miss Brindle 
gave him two or three ogles. 

RM [fëi yèn coo] — delbine; larkspurs 
poisonweed; Delphiniumujacis 

499 (10 yeng] D fly upwards rise DK 
HKH Songs are floating. // RH E 
Bt X. Dust is flying upward on 
the sportsground. © CK f). Feiyang 
(B 58) 

“HRI [isi yong bó hù] become pow- 
erful and intransigent; act like overlords; 
be arrogant and domineering; throw one’ 
s weight around/about; officious; to 
domineer; to lord it overs powerful and 


кане 
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arrogant D fb 09 Ci RRA ERER Ж 
ЖТ. His arrogant manner is more than his 
secretary can bear. // PAWAKA НА Кї 
WANG ARBRE REAL. In the latter period 
of the Tang Dynasty, the powerful and ur- 
rogant viceroys became increasingly intracta- 
ble. 

"GAR (е yong ao] (Ф 8) hairy euphor- 
bia; hairy spurge; Herba Eiphorbiae Hirtae 
“KHIR Пё уто!) лао] impetuous and un- 

steady 
ТЫНА Й [iei yë ат дол 
CAR [е у] escape 
WARE [© у жил 90] nmaway speed 


(4) бу pinion 


ТЫЙ [iyi] all-wing aircraft; kites hang glid- | 


er D KK KEL flying wing aircraft / Ж 
KA AA ba. sliding 

TRER (16i ying аі ап] fly one’s алъ 
and course ore” s hounds; hunt with a peck of 
hourds or with falcons. || vo hunt wild ani- 
mals 

TEMER (16 упс dui #0] Something looked 
like numerous flies flying across one's eyes and 


spiders hanging before one’s face — a phenom- | 


«топ of overstrain in reading. 

Ма [6i ying nen sri) 
muscae volitantses 

Cf ['ё yû] flying fish; valador. 

TARY Ге yû бо din] Exocet 

TARE [6 yi Kg 20] Flying Fish; Pi- 
sos Volan 

“GR rh [i ya zhong ng] slander with 
flying rumours; defame 

GB (f5i yü] reme; flight feather 

TWR [0 уй] (у over; flyby; flyover; over- 
flight DIBRA —T KARA PIPA. He 
"uns the first man to fly over the Atlantic. 

TBF 11 yb den Z] transelectron 

TERM Пё yb gê Г) pess shooting 

THE [të yè zù kn] flying fence 

TER [18 wê] lep P КЖ advance! 
growth in developmenthy leaps and bounds 
MHP RST MAG BI TERRES Ж 
Ж. Optic fibre brings а great adana to 
telecommunication . 

TR [6 ул] soud; rack 

“ER [fe ДЗ] unexpected disaster 

TERHI [18i 20 hêng hè] | unexpected disas- 
teri misfortune 

ТИК ЛАС (f8i 25 hêng hd bù ù 
gêr ja z mén) Sudden misfortune and un- 
expected mischance can not enter the family of 
the careful. || Unexpected calamity with its 
misery will not enter the door of the prudent. 

TUF (8 25] hodligan ~ a noisy, rough person 
who causes trouble by fighting, breaking 


боой voliantes; 


things 
Wila] (D a burger who meles Hs way 


imo а howe олт walls and roofs © an indir 

тту airmen; ат maur 

| TE Ге то] (of prices, ete.) sonr; skyrodet 

| DÉC KBE mring price 

ПЕЊЕ [s ten zhu xûn] The neede ses to 
fy ard the thread soars to nun. (metaphorically) 
do пенен very silly; quick wak with 
the needle; do skillful needlework; to sew quick- 
ly to use the mele with grat speeds ying ap- 
id stitches; to stitch in rapid secession 

М? Ге лоп] fying dock 

ЭШ (6 zûr] fiy weige 

WA [Ө 20] swift bot 


4F [35] deep red; deck red 
TES er dco] ponge 
HHI (18 hing) bright red; crimen. РЕН 
FIT, She blushed rimon with hame. 
НЕ, Мий; crimon 
KM (18 wen) gossip bve sirry; namur news 
abot one's loe affairs 


| [не] 


HE 1067 calf of the kg 
2. (8) (ROBAR) wither 

RMB (fé го] эй; яла РИНЕ reruns 
suulis // BERLE matrem. 

MA C6 00] perne; fibular; fibula; parane- 
mis; (8) splint-bone 

26 [6 ri J] Phoenicia DHEA Fhomi- 
аал // MERAK Phomican 

МЕНМЕ [iei stn jrg) nenas pangan; pav- 
red nerve 

MESS Ө 270 Sin jrg) nenas pernas 
communis 


AB С.) кийат; пише > XE 
dur mak; mame // ЖЕ nitrogenous 
fertilizer // UE chemical fertilizer // EW 
RE Мас fertilizer // ОЕ ЙЕ тымак 
fotili Ф) а amame 

241O (EE) ferte DER. fertilize 
sil © (EIIE) fatten DAERA fat- 
ten domestic animals Q) bere rich by illegal 


mers 
3. [8] QD (RIDE) fac; gang DIER far 
mut © CHEER) fertile; rich Dit 
TEKA ERIE. There are large. 
stretches of rich lard over the maotain-® (R 
CERE) kose and large; loose-fitting; baggy 
РИНЕ ЖЛЕ Т. The unis of the trousers is 
ко loose. 


E fertilizer (or manure) applied in spring 


fé 
ARIE teman 
ЖЕ. fermenting menire 
RUE, base manure 
HRE cocos 
Es share out illgotten gains; divide booty 
ERE manure; dung; muck 
ЖЕ, dried human and animal excreta 
AENG fertilizer made from bones 
ЭЖ, river silt; river mud 
AS bes meure; lee fertilizer 


ЖЖ. silt; sludges lake and river mad 

Ж. urine (used as manure) 

ACIE farm manure; farmyard manure 

TANG wet compost; water-logged composti 
make compost 

RF bamyard manure 

ЗЫМ, {епїше; spread manure; manure in the 
fides apply fertilizer to crops 

KIE win manure 

GENE futons feed 

MLR ply top application 


Ж (6 bin s rêng) 
pockets purse 

Юй (6 ben] fat edges 

BER [161 ою) capim gordura 

BES [fé со] fat jobs; rewarding job 

BES (0 Ong] pig's large intestines 

JE (6 OX] fatstock 

Е (fé cuero] (ФЕ) tines favosa; tinea 
favus on the heads fovus 

Bein Гесїл rû 20] fat and stupid as a pig 

BEX [© di] (D loe; large; baggy Dik ft: 
ERAREA To This аш is too baggy. © 
fats plump; corpulent DIE ARI BRB plump 
buttocks Q) (E) (HEJERIAHEBURIEMN: 
HIK) DOMEK hyper- trophy // WANG 
HEIEK hypertrophy of the tonsils 

JEFE [i6 cb gîn їп) Bacilus crassus 

ЕЮ (6 dù x boo] mast cell; labrocyte; 
dasmetoblast; mastocyte D HE X #8 M $ 
mast cell деве; urticaria pigmentosa // WE 
KARAM mast cell sarcoma. // BE 
SBR mastorytosis 

EE [ii din do] brevitype 

т Гю ало Ыш 

HEMI4 [161 ain ming 000] want to reach a 
high position — like а stork hovering on high 
and crying proudly 


line one's own 


fä 
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Em ér bù ri] (of diet) rich but nox 
too greasy; (of broth) be tasty and thick, yet | 
mot greasy | 

ЖЕТЕ, Am AM tó & bù pêng, sous bi | 


bë] rand without being plump, slender | 
without being bony 

BEJL (6 & win] (Ф 5) Fattening Hebr 
Pill 


ВЯ [ii ёл] (Ж) (the percentge of) mar. 
ment in a fertilizer 

Юй (6 gn] (Ф) infantile malnutrition 
due to disorder of digestive tract 

BEI [6 fu] plump; fleshy; pacham; 
thickening D SE PSHE IE. The pulp is full 


and plump. 

BED 16 П) fertility (Ж) DENEI nit 
fertility NERIN effecte 

BER [ii 100] fertilizer; manure Р ЛЕЛЕ 
chemical fertilizer // WERKES antibiotic 
fertilizer // FW inorganic fertilizer // 
HULER organic fertilizer // Ait RRR 
artificial manure / HEINER Dung is 
used as талшт. 

lee [16 Ко jen hó j] ебат 
blender 

PEBBLE [161 ео dù П] fertilizer trentment 

8658888 (16 lio fen ó qj] fertilizer sran | 
divider 

ЖБИ [fé liûo Ёл ai П) fertilizer crush- 


e 

ЮБИ [të len jéo bûn j] fertilizer mix- 
a 

МЕН РАЛ С) ldo nén sj p] fertilizer 


ensher 
BUE (16i ido sth ST qi] fertilizer place- 
ment apparatus. 
Metu [161 lid shi ул] fertilizer test 
Jis [të lido wû rîn] fertilizer pollution. 
BEPLEITE [161 ido Zerg 2 nin bö j] 
fertilizer grain drill 
EZAR 6 mû qrg qû] well-fed horses and 
soft fur = luxurious living 
EBAR [16 mû yè 91] Fat horse feeds at 
night. ~ a horse getting itself fat by eating 
grasses freely at night and all by itself 
BEARES [të men th xing]  plethosomy 
BRR [16 më] rich сові; fat cod. 
юй [ете] D rich DACA ANE 
LH large stretches of rich land © harian; 
plump; fat DEAE AE AERE rich pastures 
and thriving herds 
HERK [16 ni] (of food) rich; gresy 
HERE (16 nén ching] (ФЕ) suppurative 
infection of scalp; tinea capitis 
BERK (18 роп) fet: corpulent; fleshy; adiposi- 
ty; fleshiness; obesity; polypionia; weight D 
AEAEIBRE IELE. Corpulence in 


old age can lad to various аяз. // RE 


Яй obesity // ЕНЕ hyperadipositv; hy- 
peradiposis // REEF lipophilia 
BERAZ [ë рого bing ué] beriatrics 
IERA [té pûrg bù ул] sterility due to 
obesity 
ЗЕРНЕ [16 pong dêng] айрон; cbeiy D> 
ERENT ERE parent with adiposis // ВЕВЕВЕ 
TATE AER bariatrician 
BENE fT ik [16 ping Zerg Zi éo ©] 
bars 
ES 16 0] (ФЕ) lump a the left hypo- 
chondrium; а mess below the left hypochondri- 
um 
ЖАЙ [ê që] lucrative post; favourable posi- 
tien; fat/lucrative jobs juicy lum DHATA 
TUBES. This job is really a juicy phum. 
Юй Гө тю] (d sal) rich 
ШАШ (6 ren gen) fat fam 
Bini [6 rû tên yO) as plump as a par- 


tride 
ЖЕЙ (16 si go tù] with fat checks and a 


big bdly 

ШЕК [ë siru] (Ж) fat lime; rich lime 
BER [6 gi] fa sout 

Jesi [16i dèu dê êro] исо figure (no 
жо dender or pp) half lem (pork); (of 
body) mund without being plump, sender 
without being bony 

BAUL Ге sûr] O (KIRATA) the 
girth of a garment, etc. © (7) CHEFA 
Ё) the proportion of fat and kam 

ВЕЖ [ti s] rich water; nourishing profit 
able water = natural or personnel resources in а 
partoular area DHEK manuring irriga- 
tion // Ж ЖЭЙ. Rich water should le. 
kepe for one's oun sake. || A beneficent busi- 


nes should be done at home. 
KEMA [16 sui 90] (м domowe; edle 
дате; kir 


IETA Гө sub] (D (чї fruit) big and fleshy © 
( limbs and body) large and firm- fleshed 
ШЫЙ (161 S rg] feather one's own nests; 
line one's own pockets purse 

ЮЕШ o адл) adipic acid 

JEM [té tén) (D fertilize enrich the «олз 
fidd © fertile soll land БЁН} ammonium. 
sulphate. 

TEMA (16 гоо] weeds that can be wed as 
fertilizer 

MBSA П yu der] large hend and big 
cars (referring to fet and corpulent person) 

MELB [16 wo d] rich, fertile sal, pro- 
dive land 

ВЕЖ [16 wû] rich, fertile DARPAN E 
BERME. There are large stretches of rich 
sol on both sides of the rier. // HERA 
rich soil 

ВЕБЕ [fê wb xing] crop producing power; 


fertility of the land. 

BEX [ë ёо] (Ж) manurial effect; fertilizer 
«Боку DREZ high fertilizer efficiency 
BEW [lay] (Ж) fattening DALAT sage 
of fattening // BE PES жийи // FEA 
fattening pig 

ER [i6 yun] ubb ines 

ЖЕШ [16 yun] (4) елт source; same of 
manure; manure source; soume of fertilizers 
mens to cbuin fertilizer 

RE 16 20] sp 

BERRA 6 zo bîo îng hé) sabar 

Er [i zodrg] керту 

HEE [6 zo i6) sap powder 

IEE [16 ADM) suds; lather 

Ж (16 хоро gög] dear baling of 
sep 

IEE [1é 20р] sop bubble 

BEURRE [ié хо рю jn dé 6] хар 
bubble test 

TEGA AN (16 жю piv mb сты wén] 
Sxkgue (PME S; BRA E ИЙИККЕ RH 
£) 

ESH (6 zp pin) sep flakes 

9А (16 20 qê pon j) sabbr 

BE 6308344 [16 zp rin hû ji] sep lubricant 

IESP [i6 200 90] жайык 

BEB [16 zo di] suds; sos sudes 

SHM [16 20 20 zi П] rile mill for 


жер 
BERF [16 20 2 ng] (ФЕ) indurated 
modes of the enr lobe 

юй (16i хш) lard 

ЖЕ [16 nêrg] жол and strong DIELS 
#3 thriving herds of sheep and cattle 
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3E 1. [25] (8) (ИНЕ) humble; 
uemorthy D AKAL ту humble gift // WM. 
ту humble talent 

2. [Ж] a kind of plant having а tumip like ro- 


а 

ER [16 00) D humble; poor; meagre; slight 
@ belittle; despise; kok down upon DAH 
AE E belittle oneself unduly; emessively 
humble. 

AAN [16 bd de Тий] а small gift 

ЗЕЛ Пё со ой xê] (a person) of poor 
talent and limited learning 

EREK (i shi oo yi) poor food and hum- 
Не clothes — plain living 

ЯНУ (6 у] my humble/ unworthy gift 

ЗИВ [i 20) asimpe meal 


+E [£] (#) Chinese torreya 
Wa [© ó] dive hdl 


ЖЕНЕ KE S (E НЕМЕЧЕ OR ERR 


2NIe 


fei 


BE (06 shù] Chinese torreya 

HER (16 si] dendrolasin 

Ж: [isi zi] Ф Chinese torreya; semen 
torreya D Chinese torreya nut 

HEFP} (16 zi sû] Chinese torreya 


НЕ 1.[ ® ] bandit; robber D tHE 

professioanl brigand; hardened bandit 

2.[8] (4) not D AR НЕЙ never 

slacken morning or night // 4k iik 

reap no little benefit 

Аза 

© 8 white bandits (referring to KMT 
bandits in modern China's history) 

ЗЕ kidnapper 

ЗА É robber, bandit 

JE. gang of bandits 

# É. bandit; brigand 

ME wipe out the bandits; fight bandits; 
suppress bandit 

+ bandit, brigand 


* 


GER (18 bang) bandit gang 


ШЙ [iči choo) bandits’ lair 

BEA (16 одл) the evil of banditrys ban- 
ditry 

EEF [iči jn] bandit troops 

[f6i kO] bandits’ lair 

HES (fê nón] wicked; with wicked mo- | 
tivation 

EE“ [16 qi] with bandir's look; rough 
appearance 

HERZ [ó si дї xn] My determina- 
tion is firmer than the rock. || My mind 
can never be moved. 

BEH [iči shoul bandit chieftain 

HEE [f6 tû] ganster; bandit >— AAE tE 


a gang of bandits // WT REGERE h 
WHENA, Tuv bandits sped away on 
а сағ in that direction. 

HER (16 wê] bandits’ den 

AMB [f yi sub sî] fantastic; 

unique; unust unimaginably queer 


E 14] cockeroach 
MEM [či ión]  blattaria; cockroach; 
roach 


BE 1.[#] (4) rich with literary 
grace; of rich literacy 
2.[4] a surname 

MER [ii rén] (4) striking; brilliant D 
BR HE MB splendid results; brilliant 
achievements; illustrious accomplish- 
ments 

SERRE [fei rûn chéng zhong] show 
striking literary talent/merit; beautifully 
composed; well cultivaed in the aris and 
well-mannered; It is truly a finished com- 
position. 

3ER FI [ f6i rûn kë gun] 
stately 


strikingly; 


35 [4] halcyon 


BR lei ci] (D (F) jadeite; jadite; 
feitsui; jade; emerald D % ЖН emer- 
ald ring // WAS jadite D halcyon 


ВЕ [ £ ] C8) a round bamboo basket 


‘HE [8] (4) tongue-tied; be at a 
kes for words DAHER A will not ex- 
plain to one not determined to learn 

HER (е се. (4) laden with sorrow; 
sed at heart; gloomy; blue D ARH 
(of poem, music, song, etc.) exceed- 
ingly sentimental; extremely sad s 
touching; moving // - - B HE WY 05 ЖЕ 
MATH F. The performance of sad 
music moves the audience to tears. 

MBA [fei сё dòng rên] One's grief 
was pathetic. 


HE [5h] slander 

BEB (fei bòrg] slander; caluminat 
bd; defame; evil speaking; speak ill of 
somebody: inform ageinst D iW i$ 2 iil 
words of slander; slandering words // 
FB КШ Ж. @ # A EB, IU 
T RBA TR. The verdict of history 
is that he was not caluminated , but was 
justly charged with threason . 

HEBER [fé боло ûn] case of libel 

KAM [iči bong jî tun] _ smear-bund 

HEFA # [iei оого ming yû] defamatory 


lebel 
HER MARAT A [ ë bêng ming уй de 
qîn quin xing wei] character defamation 


HAK [16 bóng péi chóng] indemnity 
for defamation 
ЖӨН [fei bêng sù sóng] libe action 


WAN (16 bong zi] crime of defama- 
tion; offense of libel 
PMH [fei gud qi sti] 

blacker than he is 


[fei] 


TÊ 118108) (ol we mak or 
leaves) very small 
2. [4] asumame 


paint the devil 


RA [at] barks уар; yelp D SERA 
bark furiously; howi // BKK The 
cocks crow and the dogs bark 

MAKE Пе qi zü] to bark at ev- 
eryone other than its master 

MAAR [fi quin bù убо] Barking dogs 
don't (seldom) bite. | Great barkers are 
no biters. 

MAKA [i shë ji yu] baisakh 

RARAS [ièi xing fèi sng] When one 
dog barks at a shadow all the others join 
in — slavishly echo others; One barking 


dog sets all the street at barking. || One 
dog barks at a shadow and many bark at 
the sound. 

“Кш 


S [6] Cft). fermium (100 $ Jü 
KG Fm) 


Bit [£] lungs 


ЯЕ [êi ó] carcinoma of the lungs; lung 
cancer 
BM а Di] (ФЕ) the lungeenergy 


stagnation syndrome 

MANE (10 bi cn ké] (ФЕ) dys- 
pnen and cough due to the lung affection 

BBA [fé bing] the lung diseases T. B. 

БИЙИНЕ Liè bing ben zhèng] (Ж) dif- 


ferentiation of lung disease 


BYL [tei bing ТП] pathogenesis of 
lung disease 

ВЗ [lèn bing wé. pneumology pneu- 
motherapy 

MBI [iè bi hun qi] pulmonary 
ventilation. 

Юйю Ж [ièi bù wòi kë shou shi] 
pulmonary operation. 

МИК [ièi cnoo bb mòi] CP IE) con- 


vergence of vessels in the lung 
Bb: [ièi chén bing) pneumoconiosis 
HIE [iei сого qi] lung inflation 
WHE fl [ièi chong xuê]  stethemia; pul- 
monary congestion 
RIM [ièi chóng bing] 
ease 


BH t (fei сло х6) 


lung-worm dis. 
empsyxis; pneumor- 


rhagia 

MAHA [ièi chuon ci shù] — paeumocen: 
tesis 

BBM [fèi di] base of lung; basis pulmonis. 

БИЮ [té dòng mòi] pulmonary artery: 
arteria pulmonalis 

BB [fèi feng 570] pneumonorihaphy 

BBE [6 0] the bottom of one's heart D> 
ЖШ AM MH straight from the hearts 
from the depths of one's heart // б AJ 
ME move one deeply; touch one to the 
depths of one's soul 

Bh BZ HE [ièi fû oz |бо] а bosom 
friend; decp and sincere friendship 


| BOREL W [е олту) talk from the 


heart; the words from one's heart; the 
words frora the depths of one's heart; 
sincere comment; most reliable remarks 
БИ [të обл] (ФЕ) lung malnutrition 
in infant 
BHM [ti hin] (PE) lung cold 
BAWANA [ièi пй Xi] pulmonary respiration 
WAR (‘êi hud nóng] pulmonary suppu- 
ration 
тї [161 тоз jo] 
ЖА [е пола] 


necropneumonia. 
pulmonary ventila- 


tion 
БИЕШ [êi hué liêng] vital capacity: pul 


fei 
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BR OBE BE 


monary; vital of lungs capacity DME HE | ВЕЗЕ [ièi ton xing] 


ЖЕЙК spirometry // MIE Bit pneu- 
monometer i spirometer / Bit 8 8 8 
spiro-index 

WA [en] (ФЕ) the lung-fire 

ЖИДЕШ [fê т néng 10] vitakgeraph 

BH [té jé] pleurotome 

В [lèn репе) (pulmonary) tubercu- 
losis (TB); phthisiss decline 

BRMEBISE [ièi jë pou we] 
graphy 

BARB [ièi jing mài] pulmonary vein 

BiB [rèi jé] (PE) failure of lung 

BH [fei Ко] — consumption; ( pulmo- 
nary) tuberculosis. 

FGF [té боё] phthisiology 

WAKEH [fèi їп bû }@] lymphonodi pul- 
monales 

MIB [ièi lid ti dûng lî хиё) pul- 
monary fluid dynamics 

Bil [fèi nêng] lung sac; saccus pulmoni 

Р [ièi поло 21600] pulmonary cyst 

Ж (1е nèi уб] intrapulmonary pres- 


pneumo- 


sure 

ЛЕ (16 nóng zhong] 
scess; lung abscess. 

MR [féipóo] alveolus pulmonis; pulmo- 
nary alveoli 

MB Hi [181 pêng chû] 

а (fig) (РЕ 


pulmonary ab- 


pneumatocle 


Lung Qi D WX 


ЖЖ. Lung Qi obstruction // We bit | 


Lung Qi upward reversal // WARI 
Lung Qi obstruction // Mi^. Lung 
Qi deficiency 

BAAG (40 qi zhóng. emphysema pulmo- 
mum; pneumonectasis; pulmonary em- 
physema; heaves 

МИЛИ Ж [èi дё chû shü] pneumonecto- 
ту 

ВА [ёё] lung heat БАН CP 
1 ) the scorched lung 

BEK [ièi rong lng ji] pulmometer 

ВИЧЕ [té ron hud] pneumomalacia 

‘#448 [te лөп jing] nervous pulmonalis 


Bb W PBIB [toi shen têng zhi] — lung-kidney 
concurrent treatment 
ЮЙ [fé shen yîn xû] C9 K) lung- 


kidney deficiency 

Bb W BAE [ tà, shén zöng hê zhêng | 
pneumorenal syndrome 

BAM [foi sr cing so] CP EO Lung 
Qi obstruction 

BA PUM [té shi feng ing] rule over the 
people with great justice; а just trial by 


an honest official 

БИЕШ [li sun sè] pulmonary embo- 
lism 

ЖК [fei shui] (+ BE) edema with the 
lung involved 

ЖЮ ['éi shu zhéng] — pneumonedema: 

гу edema 
ЖНГ [fèi shin ying xing] lung com- 


pliance 


lung elastance 
woolsorter's disease 
pulmonary ventila- 


BRAG Ге tòn jû] 
EBA [ièi tong qi] 
tion 


MANEH [fèi woi kē] —pneumochirurgia; 


pneumosurgery 
HB [юе wei] 
lung desease 
MLAB [fèi wer shi ui] 
Lung Qi obstruction 
SM [ièi wén П) lung marking 
MAN [fèi wo qi] apneumatosis 
RIA [fei xi bing zhéng] symptom of 
lung system 
МИШ [fèi xî boo] pneumonocyte 


СФ E). the consumptive 


(FE) 


‘BHM [ë xión] (Ф Ж) epilepsy due to 
deficiency of the lung 

BHAI [ièi xióo yë] lobulus pulmonis 

BA [fèi xîn bing] pulmonary heart 
disease 

MEE [ièi xing sóng hin] pneumo- 
typhoid 


БИШЕ [êi xing обо хе уб) 
monary hypertension 

Bi [е G] (ФЕ) deficiency syn- 
drome of the lung 

MA [fèi х6] lung point 

BIR [lèr xin hén] pulmonary diffus- 
ing capacity 

MEH [ièi yO ji] pneumotometer. 

Bik [tài yen] pneumonia; pulmonitis 

FHKE KE # [fèi yon jin anêng yon] 
pneumocnteritis 


BB HLM [ièi yon srêng hûn]  pneumoty- 


pul- 


phus 

ВЕЗЕР [fèi yon shuûng ай jûn] Dip- 

lococcus 

Bît [ièi yè] a lobe of the lung D MPH 
$ lung retractor 

WMA [ièi yi] oakmoss; oaklung; haxel- 
crottle; haxelraw 

Юй [ièi yîn] (PE) Lung-Yin DIA 
HE Lung-Yin deficiency; dificiency of 
lung-yin 

BRB Ê [ièi уй xuè] pasive congestion of 
lungs 

ВМ [tè zêng] 
pneumonosis 

BBR [ièi 200] 
lung: lung dryness 

BH [ré олоо) (I) the lung-distenson. 

Ме [lè] zhi] lung fluke 

BANA (êi zhong liû] lung neoplasm 


5% [ £ ] baboon (a kind of monkey) 
3038 [ièi fèi] papio hamadryas; baboon; 
papion 


ЖЕ Le) (E) pricy sea 

SET [@ zi] (E) prickly heat; miliarias 
rubra; sudamen D AE FH prickly-heat 
powder // EFK miliaria lotion 


lungs D MUERE 


СФ Æ) dryness of the 


E 1. (39) abandon; abolish; abro- 
gates discard; give up D FÊ (ñi stop 
midway; give up half uay; leave one's 
work unfinished // Ж depose an 
emperor; oust a king // PEW. abandon 
one's profession] business/career // VA 
ABE not reject an opinion because of 
the speaker // WAKANE rise and fall of 
a nation 
2.14%] Ф useless; invalid; disused; 
waste; out of effect; expired D ff de- 
clare invalid // BE W waste iron // Ж 
IRM 8 waste and used materials // BE 
б waste paper // TBA (ERA 
Э). A thousand things remain to be 
undertaken // =: B FÜ 8 recsctelrecla- 
mation of three wastes — waste solid , 
liquid, and gas // IAHBE make use 
of waste materials ©) disabled; maimed; 
crippled; handicapped D BE % cripple- 
hood; disability 

жанин [të bàn dur duo jî] 
er; reject stacker 

DEAE [ièi Ыт xi zëng xiàn] 
claiming line 

ER (lè 000] shadow cell 

1830 (fé bien] sitter edge 

ЯЙ [ièi dion yin hên] serap mark 

BOM [ièi bö 1] collect; cullet 

ЮМ [êi cûi] mill waste; refuse woods 
wood chip; slash; wood slashings РЕН. 
MMAH refuse burner 

1048: [tei cheng sT] (Т) fiberstock 

E [тё chi] (D (of a law, custom, 
etc.) cease to be binding @ (of disci- 
pline, etc.) become loose/lax > #248 8 
Fo The discipline has been neglected 

M [161 chû] — abrogates апаш; 
annihilates repeal 

WANA ARUH [fei chû bù né т 

de ОЛ 2070 21 0) do away with/get 

rid of unreasonable rules and regulations. 

E MOF бб | të: chû bû ping dëng tióo. 
yuB] abrogete unequal treaties 

BAB St (10 chó gum shui bi 181] 
elimination of customs barrier 

AMÊ) [ièi chû hé tong) 
contract 

KEM [1268 [fèi chú jin köu guön sui] 
dismantlement of import tariff 

BUAH TIH [fèi chû ling обо gèn 
bù zhóng shën zhi) abolish de facto life- 
long tenure of leading cedres 

BEM [fèi chû ling] abatement order 


reject pil- 


re- 


abrogate a 


ERRA [ièi chû nû Ii zhi]  abendon/ 
abolish slavery 
— [fèi спо qi yu8] cancellation of 


ais 1 [е chû ai уш de tito 
kun] 

вие pem? tio yë] 
чему 


abrogate а 


BE 
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fei 


ЕЛЯ [ièi chû yî që chén ол] 
annul all outdated rules and conventions 


EPRI [fei сїй 2700 wo] abatement of 
debts 
EMH [fei cho] dethrone; depost; dis- 


crown; oust D MEB HP E, WAH 
EHH to dethrone the foudalistic hingl 
emperor and to establish democratic gov- 
ernment // RRE h T Ж Өт MAKA. 
The king was deposed by the revolution 

Efe [ièi chuón chuón tT]. bulk 

BK [fei ci] rejected and substandard 

BER [ièi ci pin] reject or substandard 
products 

Am [fei doi) (it) scratch tape 

ЖЖ (16 6 bù yóng] come/fall/pass 
into disuse; fall/sink into oblivion; stop 


using 

Mif (êi ng] (#) waste spinning D 
DEEEF waste spinning chemical fi- 
ber // BEBE waste spinning equip- 
ment 

TES (1 göng) (26) steel scrap 

BERIT HR $L [101 gong dû kon П) 


serap 
beling machine 

MAMA [ièi göng gul] гай serap 

HA Kk [tdi göng hui shóu] serap re- 
tum 

RARR [ièi gong jî 181] scrap accumu- 
lation 

BAWA (16 göng jn qiê jT] serap 
shearing machine 


Hê [06 hòng] abandoned working 

HEI [ièi hòng Оо] (3) abandoned 
workings 

HERI [ièi në doo] 
by-water 

BE [fèi hud) superfluous words; non- 
sense; rubbish D DREH, SMAN 
stop nonsense and take to serious business 
MX ERRE, This book is all 


abandoned channel; 


rubbish . 

ЖЕЙ [ièi hud in pin] talk down- 
right nonsense; a link of irrelevant talks; 
empty phrases; pages of nonsense; ver- 
bose and rambling; empty talk; to talk 
rubbish; reams of rubbish D ЖБ Nit f 
BAKA, WAHANA The speaker 
gave a speech of lengthy empty ram- 
bling, so the audience left one after an- 
other. 

BT; [fèi hud sóng] junk dealer 

IB [ièi jî you) used oil 

BE Нё jen] piques 

ШЖ [fei jiûn] throwaway 

ЖЫЙ [ièi jin xiğng] waste box 

a EHR [fèi img обл ye аё chó jî] 

trash cutter 

HIRT [fèi jiù hub sni chóng] 
market 

KIRE [tei jù jiûn xin] scrap and build 

ВАЕ [1 jiù pin sóng dn] junk 
shop 


junk 


BRIAR HSS [fei jio pin shi ching] junk 
market 

EIB WHE [fé jû wû Z] waste and old 
material 


HIER [fèi judy 2000] scratch volume 

RW [ièi kêng] rough 

RWG (18 king sh] etle 

KH [lèn б] slop wax 

BERS [ièi liòc] waste; wastage; rubbish; 
garbage; waste material; rough; abate- 
ment; trash; mullock; scrap 

BERS [ièi libo ооло] reject bin 

EHA [ièi libo обо] reject chute; waste 
bunker 

FHS [fèi lido chéng] spoil area 

ШАМ [fèi lido ch П] waste disposal 

Anæ æ Ж [iè lido chù M xi ng] 
waste processing system 

EBB [fèi тоо dui] bing: junk 

EAS [ièi 100 QuO 0) waste material 
bumer 

EEMI [ të 100 јо göng pin] 
cles made from waste 

ЖЕНШ [të lido јо zhi] junk value 

EHAE [êi lido li yong che jian] 
salvage department; salvaging depart- 


ment 
авт [fèi lido shöu ji këng] crop 


ari- 


disposal bin 

ЮРИЙ [fèi ldo xing) ash can 
ENER [ièi 100 yi sú] junk ert 
898228 [ièi lido yi sh ji) junk art- 


ist 

BERLE ARAB [fèi lido yi sho pin] junk art 

BANA [fèi lido zhong hû] serap ac- 
count 

REK П ing јол] odd parts 

IRA [ièi 0 chen] salvaged lining; used 
lining 

ÆRA [fèi 000] aluminium-foil scrap 

BSBA [té ü në jîn] serap aluminium 


alloy 

AB [18 mó] knacker 

BEDI [ièi то qi jiû ré qi] waste 
gas heater 

BE [fei mi] molasses 

BA [të min] (8) cotton waste. 

ЮН (fèi min 2000] waster 

BAN [fèi mù lido] scoot 

E [téi pûo] blown out shot 

HEE (tei pi] scrap leather 

ÆR [fèi роо] (D invalidated ticket © 
invalidated ballot; spoilt vote 

BER [fèi pin] маме product; reject + 
scrap; waster; fag end; spoilage; cob- 
ble; discard; discarded product; foozle; 
rejected material; throw-away; throw- 
outs; defective 

BEA [ièi pin doi] litterbeg 

HARES [fèi pin diûo 90) junk sculpture 

BBM MR [ièi pin do si jð] junk 


sculptor 
RSA [fei pin fón x] scrap diagnosis 


BBM [ të, рїп hui nou? 
егу; salvage of waste material 

E m TT [të pin ja gong chóng] 
waste processing factory 

ÆRE [ièi pin 10] defective index; rate 
of spoiled; rejection rate; rejection ratio 


ЖАЙ [ të рїп hong) junk dealer 


waster recov- 


KRE [ièi рїп shdu gòu zhòn] sal- 
vage station 
ЖАЗМ [ièi рїп shOu gòu 278] таё 


man 

K&S [ièi pin shù] number oí rejects 

ERAK [ièi pin sin sî] — loss due to 
spoiled work; loss on defective product 

KRE (101 pin 1000 211 din) waste 
notification 

EtA [ièi рїп zhón] salvage point 

ÆRA [ièi рїп zhong hù] spoilage ac- 


count 

Ш (06 pin nêng sû] waste state- 
ment 

BEAR LWA [ té, ping hui shou xiang] 
bottle bank (Aft Fl k Br fk , JC flt АК 
KATEKAN) 

Æ% [êi qi] exhaust gas; discharge gas; 
waste gas/steam; flue gas; tail gas; off 
gas; vapours: exhaust steam > $4 
ibi f CM xt i s IC Та ROS Rs 
The waste gas discharged by vehicles 
heavily polluted the air of the city. 

“Tht [fèi qi chóng jî] backblack 

KALE [ièi qi chi T] waste gas treat- 


ment 

EM Kh BBR fr [ièi qi cho T sè bei] 
waste gas treatment equipment 

BAM [fèi qi fû] exhaust gas valve 

BETS MAM [ièi qi fên xî qi] heat prover 

IESE [te gi gun] flue gas leading 

BEIM [lèr qi оул ddo] exhaust pip- 


ing 
EMBER (10 qi gain jië 16u] exhaust 
pipe combinetion 
AA ir fi qi jing nud) 
fication 
04k. (16 ci jing huò zhuóng zhi) 
waste gas purification apparatus. 
KARAN [fei ai ü cing qi] exhaust- 
gas purifier 
BES HE BUM [ièi qi pûi têng bido п) 
waste emission standard 
ERAH [fei gi ron qi їл] 
haust-ges turbine 
ÆR [121 qi rûn shoo] “exhaust-gas 


waste gas puri- 


ex 


burning 
BETAS [ièi qi sin shi] waste gas loss 
BES [fèi qi tióo ПЕ] exhaust condi- 


tioning 
KIRI [ièi qi xî shou 15] waste gas 


absorption tower 

В BE [161 qi хоо ym qi] exhaust- 
gas-silencer 

RA [fèi qi yon cong] waste stack 

i43 [fè qi zhi П) waste gas pollu- 


fèi 
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tion control and treatment 

ESR AH [ièi qi 2000 hê li yong] 
multipurpose use of waste gas 

BA De] 
asides serap 

KARA [té qi bù yong) pass into dis- 
use; be discarded; be thrown out of use; 
be cast asides to fall/sink/be stunted into 
oblivion D ЖЕНЕМИ LE BE fE AR 
Flo These outdated textbooks have passed 
into disuse 

KARA [6 qi cûn yë] discard raffinate 

EAE [ièi qi chê] disposable car 

BARRIA [fèi qî chén gU jiù x] dis 
card outdated customs and conventions 

MAH [ièi qi fû] retirement method 

BANA Í të: qi fêı yong] abandonment 
charges obsolescence charge 

BANA [ të, qi gêng 2101] 
of public debt 

BBM [tè qi jîn 500] discarded metal 

WAH (19 qi jing] abandoned well 

BERR AM [ièi qi kö pin dò] 
pocket 

BEF HM [ièi qi \бо kun] 
clause 

BAKA [ièi qi tido yun] denunciation 
of treaty; repudiation of treaty 

EATR [lè q yî xing he tong] 
‘abandon a contract 


repudiation 


reject 


denounce 


EAMT [ièi qi yin hóng quan] unfit 
bank note 

‘BEM [ièi qi} spent steam 

BES MB [fei qi tën ú qi] exhaust 
steam separator 

BEAR AE [ài ai göng nun] exhaust 


steam heating 
EMA [ièi qi gun] discharge leader 


ЖКН. [ièi qi ро спо kong] steam 
exhaust port 

MAME [ièi ai qi n jT] exhaust 
steam turbine 

BEMA [ii qi tong doo] exhaust steam 
passage | 

WA [êi обл) serap lead 


BERBER [ièi cin wing shi) be fully oc- 
cupied with one's work and neglect one's 
sleep and meals; forget all about eating 
and sleeping; work round the clock; be 
completely lost in one's work; to lose 
sleep and forget to eat from anxiety ete. 
|| to neglect one's sleep and meals; to 
forget meals and sleep; to forget food and 
тем; tO disregard meal times and go 
without sleep: to work hard to the ne- 
glect of one” s meals and sleep; to work 
day and night, almost without eating or 
sleeping: to do sth. almost to the gross 
neglect of one” s health, losing sleep and 
weight; too busy to eat or sleep; (He) 
skipped meals and sleep (when he wes 
busy). || (to be so absorbed or occupied) 
as to forget one’s sleep and meals > 27 


discard; abandon; cast | 


ing 
HA Bi [ièi rê hui sou) 


HREH TEL ЖЕҢ И T fE. In 


order to fulfil the task, he was so œn- | 
centrated on his work that he forgot both | 


food and sleep 


| ERME [fèi rén ér Кю] The anger is 


‘gone and the normal state is recovered. 
BATIH [fèi rûn ér fön] Не returned to 
his native place much disappointed. | 
come back dispirited and disappointed 
BERE [ièi rôn libo] spent fuel; waste 


fuel 

BR [ièi rè) (2) waste heat 

HA ЕЁ [ièi ге gon z00] waste heat 
drying 


BA [ièi rè göng п waste heat- 


waste heat 

recovery 

EIAHA [ièi rè i yong] waste heat utili- 
zation 

МАЖЕ [fèi rè sin hóo] waste heat loss 

HOA 8 [êi rè yon ddo] waste heat 
flue 

ARAM Ге 
heat engine 

BEA [ièi rên] (D disabled person; handi- 
capped person © useless person; failures 
good-for-nothing. 

Be [е sho] 
sand 

BCE [tei shi] barren rock D BEF ЖА 
Ж waste-fill mining 

HERR [fèi si chóng] waste-rock yard 

BEB (18 si OU] hillock; burrows 
spoilbank 

IER [té shi rg) spoil 

EBM [fé sw ér tên] рш aside the 
book and sigh 

HK [fé shi] waste water; liquid 
waste; effluent; outlet water D. TL 
ASL R Ж Ж. Industial 
effluent їз a major source of environ- 
mental pollution 


ЖЖ HEA [lèn shui bi li ро fang] 


rè zhéng qi ji] 


waste 


antiquated sand; waste 


proportioning 
КАКЕ [êi dul chi H] waste water 
treatment; wasewater disposal 
КАМ LAB [êi shui chû П gong ye] 
waste water treatment engineering 
Жш ИЖ М [ièi shui de chóng tù li 
yong] reuse of wastewater 
ВКАЖЕ [èi shu tën liû xi tong] 
effluent segregation 
Ж [è sui gun] waste pipe 
BERR Ж [fei shu gun 95 x 000) 
wastewater irrigation system 
КЖЕ ИЯ! [ièi shu hu shou ñ yong) 
reclamation oÍ waste water 
EA BUS 10 shur ji fèi qi kong zhi] 
effluent control 
ЖЖЖ [fèi shu li yong] reclamation of 
waste water 


BEALL [fèi shu yang rob i] waste 


oxidation basin 
BEXAR е shui zing hé li yong] 
multipurpose use of waste water 
KAM (1 shui 20 chéng] 
‘composition 
Be [i si] 
dechets 
ЖЮ [ièi sù libo] waste plastics 
110 [ièi эл] маме acid D BE Me ELK 
IJ acid restoring plant // ЖМК 
drag-out 
BR [ièi sin] 
(equipment) 
BEBE [fe sin zhóng Zi] wasted neu- 


waste water 


(f) waste silk; curliess 


rejected and damaged 


топ 
EM [lé tong mi] blackstrap 

BRK [fèi uë] scrap iron 

(RGA (101 tong] copper serapi scrap cop- 


рег 

BAEN; (1 tóng ón tiè] matal scraps; 
iron and bronze serapi serap iron and 
bronze D HEM FE Wk ET E 4K ti “$ f". 
"EFT. Scrap metal can be recycled! 
turned into “gold and silver.” 

BEX (06100) roach DREIE waste bank 
/ RAS dump pit // BA 327 waste 


yardage 

HXH (1 wen jn] (it) scratch file 

B [iè wû] (D waste material; trash; 
Tecrement; rubbish; serappage; waste 
matter; waste product; waste substances 
waste; wastage; refuse; garbage; raffles 
Book; spent residue D» PREY throw 
the waste ашау ©) person of no ability: 
‘g0od-for-nothing person; failure 

Ii (êi wû chóng] wasteyard 

KMRL [ièi wû chéng Өл] waste com- 


ponent 
ШАН [ièi wû chi П] waste treatment 
I 6 3t BR 3 E. [ tó, wû chi í zhuîng zhi] 
waste treatment equipment. 
ters [ièi wo tén no lû] 
ter (HERD TSR) 
EW [tèl wo hul s0] waste recov- 


combus- 


ey 
BEA [fèi wi hui shou li yong) 
waste recycling 


‘EWE (е wû fing j| дё] waste 
economics 
KAF [tè wû li yong] make use of 


waste materials; 10 convert waste into 
useful material; to make good use of dis- 
cards; to utilize waste material/ products; 
the utilization of waste products; sal- 
vage; reuse of waste matter 
жай Ге wi zi yun na] 
ing waste into resources 
певала [fé wò zing hê où П] in- 
ted treatment of waste 
BER r (18 wû zöng hé li yong) 
multipurpose use of waste 
Id [té xên 00] wire scrap 
ЕНИР [ièi xig Оо] waste rubber 


chang- 


pali 
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fèi 


BB [e iè] sweeps 

Kik [tè xû] ruins; remainder; waste- 
land; wastage; debris D АФ B k FE А 
NÆRT ESE. The war left this city in 

/ SRE He BE the excavation 
of the old city ruins 

BET [iè yè] maculature 

BER С yè] waste liquid; waste liquors 
devil liquor; discard solution; effluent 
liquor; used liquid 

BAE Ге ye ооп) 
treatment 


waste liquor 


ЖШШЕ [ièi yë hui shou] waste liquor. 
recovery 
EIA (êi уб] waste oil; slop ой; refuse. 


oils scavenge oil D JM FEE RE used oil 
reclaimer ; used oil regenerator 

EH [е wê] 
cancellation; denunciation 

HESH [ièi we bêi méng) 
treaty and go back on an oath 

KHE [00 yuë IT yu] cause of cancel- 
lation 

TRES SS. (lêl yë qun] 
lation 

ЖУМ [fé yê хіб yi) cancelled treaty 

KRW [101 26 wi] gob 

BEBE [t6 251 srêng qi] 
vation gas 

Bl [iè zn]  offscum; discards feigh; 
slag muck; dross; scruff; waste residue 

ЖИЫ (101 20 chi П] waste residue 
treatment 

HEIR (ièi 2G mái tión] landfill 

BR [té zo луу ушл] muck 


shifter 


annulment of contract; 


annul the 


right of cancel- 


spent reacti- 


Wt [ièi nêng ñ you) pass over the | 


elder in favour of the younger; give pri- 
огу to the younger instead of the elder 

Ж [fèi zhén mů] culltie 

BA [ièi zheng Qj] exhaust steam; 
waste steam 

BENE (fèi 21] abandoned 

ЖЕ [tè zni] abolish; annul; put an end 
ор KERARA KER, E ж. 
The impracticable regulations have been 
abolished. 

TRIER E [fei z hé tóng} 


avoid a cont- 


act 

BEAL BEE ft 38 [èi гт nung jin gun 
ding jû gê] abolition of the official 
price of gold 

Eikit [lèr zhi їл zn] abolitionist 

ÉE L39249 [fi zî ai yë] annul an agree- 


ment 

ЖИК [fèi zhi] broke; waste paper 

KIR [ei zî 00) wastebasket; scrap 
basket; wastepaperbasket 

KARA [êi zhî tu mó] dinking 

BER (е гт] 
less; disused D — fî BERR #1 а 
disused machine // — ВЕЖА E 
PE an abandoned storehouse 


put aside as useless: use- | 


| PARI Ж [tè dör сё озо б] 


BEBE (ё zü ón] waste casting 

HK [ièi zü wû] runner head 

MBH lei zii] (HE) parasitic dra 

deadhend resistance | 
d 1. [55] boil; bubble Dk 7E 100 | 
KBB FR. Water boils at 100 degree | 
centigrade. | 
2. [Ж] boiling: bubbling > BAA AIK | 
Fl, Boiling water is not for drinking. 
// Wih boiling soup // NIAR noise 
and shouts in great commotion; а noisy 
crowd ; an exciting crowd 

WB [fèi chóng} (40) boiling range 

RA [fei dön] (#) boiling point 

PAB (e don се ding ji] Фа. | 

ometer; ebullioscope 

hyp- 
sometry 

BAMEN [iè didn cê goo yi) hypsom- | 

eter 

BARER 10 didn ce ng bên] hyp- | 
someter 

MAMER [iè dion nón dù chóng sù) 

boiling point-viscosity constant 
BRA ata Ге didn ай xên] liquidus 
ЖАДИК [fèi din wen 0] boiling tem- | 


perature 
WAHAN [ièi din лї Sw) boiling point 


index 

MBB [te tn yig ton] саше a 
shocking commotion; (B) raise a rum- | 
pus; to raise hells (12) raise the devil Р | 
PATERE DEA EL X PLAT 
Mio The children are raising the devil 
in the next room; tel! them to keep qui- | 


а. 

RRB (të, о yong yong] give rise to 
extensive discussion/gossipings іп a hub- 
bub D di KAM AH MRE (e Д а 
ЗЕ WAS IS AYLI. The decision 
concerning the incorporation invited ex- | 
tensive discussion within the company. | 

RA [té qûn] (ЖЖ) boiling spring 

RAM [fé qun hó] stufa 

ЖА [êi rè] boiling 

RR (fei rórg) boil-off 

ЖЖ [të shi] (9) zeolite; zeolum | 

MBM [fé shi cu hub] zeolite catalysis 

RAK [fèi shi hub] zeolitization 


алат (èi bèng] zeolite 


sorption pump 
AME [fèi shui du] (Ж) boiling-water 


reactor 
BAK RMT [iè shu fon ying du hê 
Фоп ching] boiling water reactor power 


plant 
PABA Пе shu Shou sub 0) boiling | 
water shrinkage | 
BM [ièi téng} (4) boil; boiling: | 
ebullition; ebullience: elixation D> ЖЖ | 
EPAR. The molten iron is seth- 
ing in the furnicr. 2 KAWARNAHA 


WE. When water is heated to the boiling 
point , it boils. ©) seethe with excite- 
ment; boil over; in high spirits p 8 t Bb 
8 one’s blond boils 

ЭБЛЕ ê [iè 1éng оё sho] 
bed roasting 

RE [fè téng céng] boiling layer 

AENEA [fèi téng бл] fluidization point 

ВЕ BF (16 téng © поо] boiling fer- 
mentation 

ЖЕКЕН (їе! têng fôn ying] boiling reac- 


fluidized 


tion 
RFR Liè éng gon 200] fluidized 


drying 
WBS R 8 L'èi trg gong bón] rimmed 
steel sheet 
RAH [fé téng lëng què] hot cooling 
têng 10) fluidized bed furnace 
ЖИ [161 têng rûn shóo] (HL) fuid- 
ized-bed combustion 
RHR Lièi téng son] 


(8) Sadliu pow- 


ders 

ҖИ [ièi lêng shëng] boil 

ЖЕЖ 10 1600 shi) boiling-house 

ЖЩ OR IR F FZ НЕ (10 têng xûn huón fn. 
ying du] boiling cycle reactor 

WARA [е eng meng б) 
‘evaporation 

PRBS FM | 101 yè ten zi го: 
cule 

WANA [161 гй guð] boiling kier 

RRIP (101 200 lû] boiling kiln 


Á 1. 14] Ф fee; expenses expen- 
dire; dues; charge D @ free of 
charge // КЁ} medical costs // ER 
fare // EM tuition fees tuition // Me 
TEM living expenses; cost of living © а 
surname 

2. [35] wastes cost; expend; spends 
consume DIRA waste/ spend extrava- 
gantly / BAR labour in vain; waste 
// ÈR сом sb money (to provide din- 
ner, make a gift, etc.) / EROE 
just waste breath 

3. [45] wasteful; exhausting; consum- 
ing too much D fit RUE AR ft FED 
Hf. Marathon race is very exhaust- 
ing. // WR É Ж wasteful expendi- 
ture // RARIGI a boiler wasteful 
— 

к [RA 


explosive 


dissole- 


RE family allowances settle-in allow- 


ance 
AAS administrative expenses 
AEM storage fed charges 

Skit health subsides 

ЖМ: # insurance premium. 

ЗА Ф subscription for a newspaper 
ЯМЁ t compensation 

AF3 f maintenance fees; upkeep 
Ж EE allowance for a business trip 
$8 % cost of a boat ticket 


fèi 


E 


4 


#+% (of writings) superfluous but use- | 
less 

Ж $ party membership dues 

TUR subscription 

#748 subscription (rate) | 

HAL welfare funds 

ЖОЙ ft demobilization pay 

Mite extra charges, surcharger 

4448 contribution fee; author's remuner- 
ation; payment for an article or book 
published or accepted | 

LA AE production cost 

AME at public expense 

4k ¥ registration fee 

TE funds from public coffers 

#6 consume; expend; cost 

FEM spend; expend; cost 

+ ft membership dues 

JE f remittance fee 

4k ft board expenses 

#L#h ft money reserve for emergency use 

EME postage 

Жеў overtime pay | 

4E funds; outlay; expenditure 

EK military expenditure 

ЖЄ dead freight 

ж ft stowage charges 

HE fF pilotage. 

3# ft travelling expenses 

HIR damages 

4 ft trimming charges 

MF alimony 

+ f. service charge; commission 

ACE charge for water and electricity 

H ft League membership dues 

“К ft tip; gratuity 

9-39 f repair charge 

Xk ft road roll | 

IK # medical costs 

A ft coding fee 

Wt postage 

d f freight; carriages transportation 
expenses. 

# ft incidentals; extra 

4B AEH ente 

ARR ft depreciation charge 

4E PEM hospitalization 

TER ft registration fee 

A Ф at one's own expense ^ 

AR rent 


Mitt SEL [fei bon she hui жо yi] 
Fabian socialism 

MAEN [t6 bén жау! 
PU ENA Fabianist 

MMP (101 gên boo mü shù zi] 
Feigenbaum numbers; feigenbaum con- 
stants (FF fk (f 8 ЕРЕ ЖА 
ЖЖ B КФ JA GEBUR а MERIT 
HRA ST BORE ATL 0) 

ATI [fèi gêng] take a lot of work; 
require a lot of labour. 


Febianism D> 


| iy 
RH Геп] 


RIK [fé göng fü] take time and ener- 


gy: time-consuming 2 НЕВА KILK | 
RIID) X. b.is time-consuming to | 
make a model plane. 

BHA [iè huò] doa lot of talking; non- 


sense | 

RM [i> jë] hard to understand; ob- | 
scure; unintelligible > ff. 48485 (228€ 
ЗЕЛ RM. Your behaviour at the time 
is hard for me to understand. // Ф ft 
ARI X @ an obrure article 

MEME [fèi jin nou she] do a lot of 
talking; have wasted all one's breath D | 
Бы КЕЕН РЧ EROR WIRE. 
It wasted all their parents’ breath to 
persuade the children not to play with 


fire. 

RBM [fèi jin xin jT] tex one's ingenu- 
sity; beat one's brains; cudgel/rack one's 
braindwits; exhaust all mental efforts; 
take great pains to DRITARE LMA 
MRT САЖИ FM. The 
designer exhausted all his mental efforts 
to solve the problem of the third-stage 
rocket separation. 

л [téi jin xin li] make much ado 
about; to spend much labor and care 

MLL [ièi jin xîn sî] exhaust all one's 
mental efforts) ingenuity 

те [fé jin xm хиё] ) spend/shed | 
‘one’s blood! vigor! mental efforts/ingenu- 


need ог use great efforts be 

strenuous; tough > 48 SU IP XK, 

FH W fL fB R With only junior 

middle school education, he found it 

nunus to learn computer science 

ft el И, It took me great 

to do this. // RATED BAW 

f BERL. It took me great effort 
to obtain the material. 

RAFIRA (fé jü nú èr hü гт 
laborious to the utmost; involve а 
mendous lot of work; strain oneself to the 
limit; make Herculean efforts, 

BOB (0 kou sé] require a lot of talk- 
ing/arguing/ persuading 

BA [i need or use great effort; be 
strenuous D fli URN, IZM RA. 
He speaks with great difficulty, for he 
is suffering from asthma. // ТАБ 
BRAT SLAB! It took me great 
effort to do that for you 

RAAT [fèi li bù 100 hóo] be a fool 
for one's pains; be a fool to oneself; do a 
hard but thankless job; to put in much 
hard work, but get very little result; to 
undertake a thankless task; work hard 
but get little result; arduous but fruit- 
les; exacting but unrewardings more 
kicks then halfpence/ha’ pence; tough but 
thankless Df 2; ff AMA f 881 ë + JL 
HER? АЛЖИР, ROS RES 
BORSA ш £ X Ж HEMN W 


Why does he go оп paying for his daugh- 
ter’ s clothes? He’ s a fool to himself, 
because they cost a lot of money and she" 
s never grateful. // Ë RKI 8 09386 
XU EU, ERE UD HERES Shaw 
is mot very pleased with his new jobs һе 
says there are more kicks than ha’ pence 
ти. // VA VERE BUE а ugh 
but thankless job 

ЮЖ [tei mI] D Enrico, Fermi (1901- 
1954 Italian physicist) DAH) fermi D 
BAF fermion 

HB Пе qûn] сом a lot of money; cost- 
ly; expensive 

MAMM [iè rén со сё] (a mystery) 
spawned lots of guesses (about what real- 
ly happened) 

RABR [fèi rén S só] exhaust one's 
mind/mentality to understand 

тат [ièi shé (60 chín] 
ош of breath 

НФ [ièi леп] (D may I trouble you .. 
|| would you mind doing ...? DAM 
381% E? Would you mind closing the 
door? Q) demand carelattention; cause 
mental fatigue D IE WE 809 BAN 
EMH MM, Thar naughty boy gives his 
teacher headache 

Met [ièi shi] take time; time-consuming 
D FF AW BE it Je A PRAT AY THE, To 
dig a tunnel through the mountain is a 
time-consuming project 

тил [fei shi të, I] 


talk oneself 


waste time and 


energy 

MB [ièi shi] give or take a lot of trouble. 

FW [fé shou ño] take much physical 
labour; take much hanówork and foot- 
wak 

Br» [fein]. give a lot of cares take a 
lot of trouble DXF E fr E ML T o 
It will take you a lot of trouble to do 
this. // WREWA THR T BDA 
W, Look! How much care the teacher 
has devoted to you! @ Would you mind 
doing ...?; May I trouble you ...? P 
ЗРНО, EBM To Гат sor- 
ry to have given you much trouble by 
leaving my child in your care. 

30927 [të xîn 0 1] take a bt of 
trouble 

RA [fèi yong] cost; expenses outlay > 
FEE BOM, ERA AM, Dur- 
ing their stay on the campus, the 
students’ living expenses should be man- 
aged by themselves. // HERA man- 
agement|operation cot // tE F W M 
production cost // WAMA curtail ex- 
pendure // i& Dü ft FA additional ex- 
pense // ERATURE. 1 
Il bear the expenses. 

MEHE [fèi yóng bdo 950] report on 


expenses А 
æAtt OV [fei yong bî lé] proportion- 


л 


+793 - 


fen 


ate share of costs 
RAHLE [tel yong bi i] 
FR [ièi yong bdo! expense statement 
BARBS Ж # [fè yong спао 27 de li 


топ ú] 


expense ratio 


rate of return over cost 


RARA | të, yong cheng pen | 


expense 
cost 

SAAR (lè yong cin kun] expense 
fund deposit 

BABA [ië yong don 000] financial 


support confirmation. 

RANA [ièi yong de tën tàn] 
sion of charge 

AMAT [fei yong de zî tù] 
of expenditure 

RIAL. [ièi yong dëng zni) 
of charges 

RS a [ të, yong Аб ér srëu yi 
Shóc| high cost low profit 

RAAR [tei yog tó pido] 
voices 

MFA AM Liè yong ten lû bû! 
journal 

MMAR | të, yong fén pèi] expense dis- 
tribution; allocation of expenses 

ИМӘ [fèi yong fen ón] allocation of 
expenses; distribution of expenses: 

PAARE [101 yong ten tn é] 
share 

RAHMA [ièi yong tên tàn göng shi! 

cost sharing formula 

MAT [ièi yong gong] workers outside 
the roll = people who are temporarily em. 
ployed by a factory and whose wages are 
spared from the expense of production 


MAN [iè yong köu chû] deductions 


divi- 
Payment 


equivalent 


expense in- 


expense 


burden 


Ж BW B [ièi yong pêng zhang) expendi 
ture expansion 
тийїї [ièi yong cing din} statement 


of expense; list of expenses 

RFA ВЗай [té yong ri ji hòng) expense 
journal 

BW [fe yong shën ji] expense audit 

‘SUA ik a Ff E IB W| [ ó, yorg shou yi dui 
ying yun zé] principle of matching cost 
with revenue 

MAER [fèi yong удо sù] cost element 

ORBE [t6 yong ying tn é] propor- 
tionate share of costs 

FRA BIKE Aff [lèr yong you shou nò 
rén tù) charge forward 

RA 5 £ P= ix [iei yong уй sheng 
chin lî bî 0] cost productivity 

ARAH [fei yong уй fü] charges pre- 
paid 

RAMI [fei yong уй sên] expense 
budget 

RHR [tê yong zEng jû] lift in costs 
cost increase 


BAKA Í të: yong zhéng bù] 


book А 
RAWA [fèi yong zhûng hû] charges ac- | 


count 


expense 


SAA [ièi yong zi chon 


sas 


expense аз- 


[fen] 


3 1. [35] O divide: separate; part 
DHA MAMANG. This class is divid- 
ed into four groups. // REJN hf 
MIRRA We should separate the 
екі ones from the bad ones. // ERE 
J} cannot bear to part from each other. 
Ü RHEE KBD =R. Thes stu 
dents fall roughly into three categories 
© distribute; allot; assign D 4} 1 R 
distribute food grain // 3k EFT 
ADI. Profesor Zhang has been 
assigned а new flat. // BEXTEK} 
R ИП ВОР. Assign|Give this job to 
our class, please. // АВ 1K Bt allot 
shares @ tell one from another; differen- 
ties distinguish > fi 4 f Ве fut 
MEE 9? Can you tell her from 
her ruin sister? // BAAD K AP 
EK, He never learned to differentiate 
between good and evil. // 5} BE 4F 
distinguish right from wrong // Ж} 
REL E f1 make no distinction between 
black and white (right and wrong) 
2. [ £ ] QD branch (of an organization) 
DAH branch (of a shop) // WAN 
ЖЕЛ The Anhui Branch of the 
Xinhua News Agency © ($y JL) points 
mark; score D f6 49 í 85 4r, АЖ 
100. He gor 85 points out of a possible 
100. // CLLR) k ib АЛОЕ 
KAR, MEWA) give points to sb. 
1 give sb. points // ik ERR RUY 
ЖЛ.» The scores of the two teams in 
the match were within a few points of 
each other. (D fraction > = 392 tuo- 
thirds / ЖЖ 
half // LHR, 
achievements, 30. percent. shortcomings 
J AON BEEBE be hundred- percent sure 
3. [¥] (D Chinese measure of length, 
weight and area; equivalent to 1/100 
chi, 1/100 jin and 1/10 mu respectively. 
© unit of Chinese currency 1/100 of a 
yuan @ minute, 1/60 of an hour > — 7 
RATS. A period of class lasts 
ty minutes. Q) interest-rate D H MEAE 
3% interest а month // F A+ $ 10% 
interest а year 


ж Геля 
AUP call the score 
AB score 
& + the Spring Equinox (4th solar 
term) 
HER score 
$9 divide from the middle; halve 
&% carve up; divide up; partition 
WF divide; differentiate 


Ай full marks 

AF % divide equally; share and share alike 

# % the Autumn Equinox (16th solar 
term) 

BS differentiates distinguish; discrimi 
nate 

15% sereen; sieve 

+ % very; fully; utterly; extremely 

HA time 

389 reduction of fractions to а common 
denominator. 

Ж very much; extremely 

Ж differential 


itesimal analysis; calculus 


459 reduce a fraction 
# % divide from the middle; halve 


Яй [en bîn? divide into classes CH T 
FE ) divide into squads HFEA 
Ф) 

Ж ЎУЗ [len bûn shi cho] 

Я [ten bdo. subpackage 

ава [fen boo п tóng] 
тис, subcontract 

$48 45 [tên bao shi chóng] 
market 

BEAR [ten boo zê] sub-contractor 

9819 [fön boo zi] buuy 

#@® [107 boo zhi di] 

99 [tën boo] reinsurance 

SPERM [en 000 dön) reinsurance certifi- 
cate 


HB [1ë boo fèi] 


suboffice 
sub-cont 


jobber 
factor system 


reinsurance premi 


um 

HERRI [ en boo fèi sð pei] rein- 
surance claim 

ARARE [16n boo lêr tui kun] refund. 


of reinsurance claims; reinsurance re- 


fundment 

BARAT [1ë boo hé tóng] reinsurance 
treaty 

ARUL [ën böo jî gòu] reinsurance 
scheme 


HRZ [fên обо |бо тг] 
of reinsurance 
RHEE А. [fen boo jië shou rén) 


exchange. 
rein- 


surer 

RIIM [ ën bo 16 sòn dën) rein- 
surance statement of account 

HRS [ten обо né] amount of rein- 
surance; sum reinsured 

AREE А. [ 6n bdo img ji rén] 
broker 

PRBH Е. [len boo a уме de bièn 
Qóng) alteration in cessions 

RFR | ten bdo shu xû 180] rein- 


placing 


surance commission 

HERFEK [fen doo té уле zrüng hi) 
account under reinsurance treaty 

SRK [!ёп bdo tióo kun] reinsurance 
clause 


Яд [fen dei] (4%) decibel (db) 


fen 


+ 794 + 


MANU [18n bêng lia} disintegrates | 
fall into pieces; come apart; crumbl | 
SM [fer ûn] 1. [92 ] distinguish; di 
ferentiates tell one from another D ff: š 
316 E, (B tt Ө HE ИБ HE JE FE 
On the playground , you can hardly teil 
tuho are teachers and who are students 
2.146] Cfr) resolution | 
AME [fen bón lù] resolving power | 
BMBUMBA [in bón xing hio hé ûû | 
обо] differentiate between flowers and | 
poisonous weeds | 
WAK [len bên zhên мён] distinguish. 
truth from falsehood || 


AMPIE (ten ben ziji] identify sb's | 
handwriting 
3} (ten bêm) 


charge); offer an explanation D ЖР 
BE allowing no explanation to be offered 


| 
defend oneself (against а | 
| 
BUNTE Liên bón aing cú | 


offer a clear. 


explanation 
RS [fen Doo zi) submark i 
SPH [ten bé) 1.1%] D рап: be sepa- | 


rated from cach other > {УРЖА | 
ЖЕШ 7. They met again after a short | 
separation. @ distinguish: differentiate | 
Б ELE iA BSE ИЕА 
Ë, Adversity shows uhat men really | 
are and distinguishes good from evil 
2.[ $ difference D MKZ i BET FER 
A SH. There is no difference between the 
fuo. 
3. [90] respectively; separately; individ- 
ually P 98 AS % E AMIRI | 
Af ^ ЖЖЖ Ф. John, Jack and 
Tom get a prize of sixty, eighty and a 
hundred US dollars respectiuely. 

HAI LH ¥ HE [ ën bié оо zhudng jio 
hò] individual package delivery 

RIFE E) [lêr bié cheng bdo né tong 

separate contract 

AITH ёп bié ding jiû] split pricing | 

AY FH KANA [len bid he 10 men tén 
hud] have a talk with them individually 
separately 

SPB It W h [fên бё ji sun ró shui] 
be computed and taxed separately; sepa- 
rately compute and pay tax on each cate 


gory 

ЯЛЕ [tên bió Ging znóng] to differ. 
'entiage the important from the less im 
portant; to distinguish the trivial from 
the important | 

ЗЕЛЕ [tên bie ging осо hun ji] | 

differentiate the important from the 

less important and the urgent from the 
less urgent; do things in order of relative 
importance and urgency 

HPI MERE [ten bé shûn ё] distinguish 
good from evil; 10 separate the sheep 
from the goats 

BITER [fên bié MEng shui] separated 
taxation | 


| Sri MB [ien ш со xón] 


AA ёс] divide forces DASHES | PEEM [len 00 cheng bën dîn] pro- 


divide the forces for defence’ to divide 
up one" s forces for defenceldefenses to 
scaner troops for defence|defense 

HRED [fen bing bh kõu, to disperse 
forces to defend imponam positions; 
scattorídivide up the troops to defend all 


positions; divide up the troops for defense 
SREB [len bing di уй] divide forces 
up for defense 
HRRK [fen bra dui di] to divide one” 


x forces to deal with the enemy 
RRM [en bi кб ên; 
busy to attend to anything else 
ЯБ [18n Dû] distribute; scatter; disper- 
set spread out > SP AEA be widely 
distributed | scattered | spread out owr a 
лач area // BOAR I BEF JF fü HEA A 
Г. Coal depesits are widely dispersed 
/ XO} f popula 


(леу our country. 

tion distribution 
SABAH {tën bo bû un) maldistribution 
SPARE [fên bi chù distributed pro- 


cessng 

Яа [067 bû nón sho] distribution 
function. 

SA tM [ua bi ji 
computation 

ЯНИ 4E [ел bû j sn П wing 
kò) distributed computor network 

SPAR NL Ж (60 bo ji sòn jî x tong] 


distributed computer system 


sên! distributed 


E [ten 00107 distribution rate 

SPME [ten bû mi où] distribution den- 
sity 

* [fên baad! range; distribution D 


tps MR ANY $} f K range of the gi- 
ant panda in China // MU RE AMEE) 
M jr f D< distribution of the flora 
(fauna) 


distribution 

curve 

PERDA Аф RB [ën 00 shi on 
gong zi dòng hud xi t0ng] “distributed 
office automation 

SPARS MAN [ ten bà shi ji sn П) 
tributed computer 

ЭСН АКВ [160 bù shi элй jù chû П) 

distributed data processing 

NAME [fên bû sho jo kc] 
data bases 

ЯЗ B RAE [ tën bü shù jù kù xi 100g) 

distributed deta base system 

HERR [ ten bû sun snd! 
arithmetic 

EB 1960 bû tû] map/chart of distribu- 
Чоп; scatter diagram 

3F ВЕ [len b; zhi nêng] 
intelligence 

ЭВ [18n bo zhi hòu] distributed lag 


dis- 


distributed 


distributed 


distributed 


PS WMO RBZ А (fen bû zî yun де | 


fing hub yòn yong] resillient sharing of 
distributed resources 


to be too | 


cess cost sheet 


HAH NE [ën bù chéng bën ji sun 


Ó] process costing; process method of 
сові. finding. 

Hi HO SEE [fen bi chéng bën kudi ji] 
process cost accounting 

Sb MAE [tên bü chéng bën zhi] pro- 
cess cost system 

AYAM [fön bo cul qü] step extraction 

PRR | ten bü shi shóu yi bio] 
multiple-step form of income statement 

HB (160 bü] sub-department 

BHR [fen bo bóo Dido) divisional re- 
porting 

SP ШИБИР [tën bù cái Nào zhong hù) 
departmental stores account 


ЭБЭ З [fön bû tên ièi zhóng] sec- 
vonal ledger 

ВИЕ [160 bo jiûn] subgroup. 

HA F 4} 3 [ tën bù е ping fén Ió, 
zhong) sectional balancing ledger 

Hik [fen bd she ji] sectional design 


ЭЯ [ten 00 уй sus) departmental 


budget 

98 [ tën bo zhi) 
visionalization 

SPB BF HAMAR [ел bû zî chon "à л 
bio] sectional balance sheet 

ЭЕ [ten cîn] meal served in individual 
portions 

ЯНВ [fên cong dûn] hatch list. 

EROR $R А Ж | ten Cong ито hud 
ming xi Обо] hatch list (HL) 

5348 Len сё] a separately published part 
ofa book; fascicle DM В — 5) Ait 
Volume П, Book 1 // ZEARI + 
BELL. The series is to be published in 
ten fascicles. 

Я [lêncêng] stratify; lamination 

$R Hh FÊ [fn сепа chou yong 16] 
stratified sampling 

SBR RRA (18n ong ci jub oë fn 
Xi] decision tree analysis 

ЯЛ [60 cêng dub ji chou yong] 

stratified multi-stage sampling 

SRS BRB [ten c6ng duo ji xi tong] 
hierachical multilevel system 

ЭВ [15n ong tên ièi qi] hierar- 
chical classifier 

HR UR [tën cêng fü ze) 
tion of responsibility 

HERRER [ën cêng shü jù gun TT 
10] hierarcical data management 

SR BUR E [18n село shi jù е gòu] 
hierarchical dato structure 

ЭЖЕЕ [len сёп sù jù kù] 
achical data bases 

ЭЖЕЕ [ fen сего sui jî chóu yorg 
fÓ] stratified random sampling method 

HEBAT [ tën cêng zhi jia cin ob 
16] hierarchical direct access method 

#4 (n chû] (Ж) D branching D 


divisional system; di- 


decentraliza- 


hier- 


^a 


+795 + 


fen 


branch D fB 3 AB Wi bt AS Pr fi 29 bt REK 


ТЕТ. He cut down all the branches of * 


that tree 

Г [fen ching] branch of a factory 

BT DBF [ian ching tên уйур 7 
chin] share assets of devisions 

ЯЙ [ten cnéng] divide into; separate in 
toD ix f fe X JL Zr ЖИЖ КИ 
The river divides here into two branch- 
es. // AERA AT MULO separate sth inta 
several portions // 02 PL BERE AIR — 
% These questions fall into three cute 
gories 

SERB [ten слепо shui shou] 
tax 

SPRUE [ten chéng xi mù] break down 

SPRL [tên chéng zhi? share-cropping 

Я [fen chû] apportion; isolate 

НУ [18n оо ye wo] portfolio ceded 

HARI [18n cho го bdo xiûn] ceded 
reinsurance; outward reinsurance 

dbi [fen ci] (i) participle D. REGL 
Ф) present (past) participle // 
SHAKE participial phrase 

AABN [1€n cidóo qî] serial maturities 

St [fen cin] proper limits for speech ог 
action; sense of propriety > MORA Sra} 
observe proper restraint act. with prop- 
riety // ft UR S B SE. He knows 
what to say and what not lo say. // Ж 


shared 


BIS} TF lack tact] lacking sense of prop- | 


ortion| have no sense of propriety // $È 
FAY make a measured speech // 4 
IPF a breach of propriety 

SPREE A, [tën dài I rén] sub-agent; sub- 


agent 

$348 [fen don] share; partake D 4H t 
{E GLA). sharel partake responsibility 
(blame) for / SPER take а share 
in the expenses; shoulder part of the ex- 
penes // MANY dc n e Bh 
Men and women are encouraged to share 
household duties 

HARM [tën don bóo xin] participa- 
ting insurance ( HH ffl 37 (Bà 4 B] Bir tt 00 
PRE Е A BEAR A) 

5882383138 [ ón dön chéng bën ji sen 

absorption costing 

IBE [fon don di yû] contributory 
morgage 

HE (fen don é] allotted amount 

SHU SAR [ tën dûn féng хол ў юл 


SO] share risk and eases 

SHB ft [len don јо é] contributory 
value 

3868 [fên don 100 kuin) contribu- 
tion clause 

$B fs Be [fên don wai хп] divided cov- 


erage 

APREA Гел азо shi ай dn 
16u dio dûn] MIRV missile 

Өй ien aio] (Ж) lane D 6-8 
the first lane 


ЗИ ННЯ [зел азо yong DGD) go sepa- 
Tate ways; each going his own way; part 
compeny; jerk the reins and ride on sepa- 
rate routes; go by different roads; to part 
ways: take one’s leave of each other and 
go one's different ways; go off in differ- 

set off along separate 


ent directions; 


paths: dissolve partnership with sb. D | 


ERDRE, Жый Ж Ж IS RII US 
а 7. Оп that question Um afraid I 
must part company with yu 
99 Пел deng) grades classify > ih 
HEM oF grade products according to 
quality // К, ER ABE Fr 
KH RIG BLO IE eggs fully grad- 
ed to size, shape, and colour // RIKE 
HOEM IR JOIK % ) 4938 classify by 
мг (aye, nationality. locality, etc.) 
FREE Í ten Огоо di jin zhëng shui] 
bracket progression 
SHB [18n dëng ji lùn ó] grade 
‘commodities and set prices according to 
quality 
SPB OM [ièn dêng jà gêl class price 
GEI Ah А] ЖЕНИ EE EG 
HMR.) 
HIK 1160 dêng shou gòu] purchase 
by grade 
HIE [len deng yin jò] class rate 
ЯНЕ [18n dëng ул уй обо] scale 
of gradations 
SHEAR [18n @ уб) submortgage 
ӨЕ ЫШ [ 'ën di qû ding |ó zhi di] 
zone system of pricing 
ri [169 dûn pin] distributor 
SHRM (ол deni) distributor. 
Я [ën ёг) branch, branch business; 
branch house; branch store 
Hk ARAB [tën didn hêng xo oin] 
branch consignments 
HIEI ft [tên diûn di iî kudi ji zhi) 
decentralized branch accounting 
ЯЯ (fên didn jon zhučn zhang 
shi xg! interbranch transfer 
SPE WBE (160 didn shêu yi] earnings of 
branch 
HHHH [ten dûn sin y обо] branch 
profit and loss account 
SE [ ën didn wing ] 
branches; branch network 
SP [fên di] graduation (of а measuring 
instrument) 
DER [ten di chi] diegraph 
20 [n di gui) protractor 
ЯВ [ten do pón] dividing disk; grad- 
vated disk 
20 & [fen dù 10] indexing table 
ME [fèn di zhi] dividing cone 
#8 [fen аёл] 
боп P f Pk $} ВВВ А build a railway 
in sections] section by section 
2. [91] paragraph РЄ ASP BL para- 
graph an article // $E EW OK er- 


network of 


| FIREH 167 ín yin зло] 


places 
| SAAR | ten fü ото ай sho} 


1.[ 4] section; subsec- | 


Plain the text paragraph by paragraph] 
in paragraphs 

PRITA ел алу ding dûn] 

ЭВАН [len den ni gui? 


scale order 
stepwise re- 


gression 

ARH ROGIER [тез dòn ji fe de yin 
fei] separately charged traffic 

Aita [en duûn jî hê period plan- 


ning 

ЗВ | ën dn kêng zn] sectional 
control 

BRM [teo dòn mé jonj (E) frac- 
tional sterilization; intermittent steriliza 
tion 

HAN [16n duin shöu yi bio! 


mul- 
tiple-step form of income statement 
ЯВ [ ën doin бо zhi] block 


method 
AREH liën duûn yin jû. sectional rate 
fragmented 
transport; segmented transport 
HELIER NIE HEE [ten cum yin shu de 


хул) zé xing] орйопайу for segmented 


transport 
SPB (160 cul] a troop unit corresponding 
to the platoon or squads elements contin- 


gent 

910182. [18n êr zhi 27) divide and rules 
divide a problem and settle each aspect [> 
BRANTA E RA PF36815 e Fo] RAE i A) 
Af DD IR A We should make a 
thorough analysis of all aspects of envir- 
onmental pollution and then solve each 
appropriately. 

HB [18n 5] distribute; hand out; give 
ош; issue [> SP RUX distribute/hand 
out lecture notes // HEM Sp £t iude 
give out [deal out copies af the statement 
to the newsmen // 23 REYE issue cer- 
tificates individually // HR Fi WN $y 32 
Mah k Dk Hy After the contest the 


distribution of prizes to the winners took 


place. 

918 (fên ng] ри... separately 

HIE [fên 10] share (out) ill-gotten 
gains; divide booty: cut a melon 

HHS [ièn feng zhi) the system of en- 
feoffment (of the Western Zhou Dynas- 
ty, Lith. century — 771 B.C. , investing 
the nobility with hereditary titles, terri- 
tories and slaves); feudal system of land- 
holding 

Н [fön û] leave for different destina- 
tions DE ALA DA HE 4F REE E f) Ho 
The UN Peace keepers will leave for the 

as they are ordered . 

allor- 
ment note ( Ñ B tr iñ 38 # K ЗО АУ 
наж) 

HAHA [fén обл gêng КО] share com- 
forts and hardships/prosperity and adver- 
sity weal and woe/good luck and ill; go 
through thick and thin together; share 


fen - 796 - + 
the swect and the bitter together; share | SEHR. Through cooperation based on di- | — project to mitigate the flood 
somebody 's suffering and joy; to fare and | vision among ten colleges. this dictio- | ЗАЯВ [ten hing deo] floodway 
share alike nary was successfully completed Яг [fen hêng gong chéng] flood- 


LÀ 


(еп gê] 
up. carve ups slice offfaways partition > 
BW A f2Z Mt break up the invad- 
ing enemy forces into many pockets and 
wipe them out one by оте! сатте up and 
swipe out the invaders // BI WA 
+ partition carve up the territory of 
another country // S84 —883y slice off 
a part. // ЖИИ — BBS} an in- 
aliena le part 

d Ri [len gê bido] contingency table 

AE Y ЖШ [len сё tën lèi zhong nû] 
split ledger account 

RIM [lén ge QU] split share 

ЯЕ ЖЫ [en çê ji chéng 21] division 
of succession. 

RISE [ten gë jóo у] unbundle (f 
ж TIST RA ВСД a] M MANAH, 
RET ЛУ Т0 

SP ЖИЗ [len gê qi jû] partition deed 

SP WIA AH (fen дё xo shou} split sale 

Яй Ж [tón go 27 Обп] split capital 

SMH (fên gê] separate; divide; parti- 
tion; isolate > K FEMA IC W MIE N AE 
BW IF IK. The Pacific Ocean separates 
America from Asia. // 48% KB ſu 
ЖИН A ЛЫЙ] partition a large room 
into tuo small ones // ЗЕЛЕ SAK AAU 
{WIT A, Ж Ж isolate the patients 
with infectious disease from the others 

ARES [fen gê söng pin] segregated 
goods 

ЯТ. [lên gong] division of labours divide 

up the work D #4 T. social division 
of labour; division of labour in society 
// ТЕ share out the work and co- 
operate with one another; cooperation 
based on division of labour; divide la- 
bour and join in work; work in coopera- 
tion with а due division of labour ; divi- 
sion of labour and cooperation coordina- 
tion; division of labour and sharing of 
responsibility; division of work and re- 
sponsibility; in close cooperation with an 
appropriate division of labour // AL 
{IR division of labour with individual 
responsibility; divide up the work and 
partake the responsibilities 

JI [fên göng chéng 000] partial 
contract 

AIAX, нака, TEML lin 
gong fà zé, hù xióng pèi hé, hù xiöng zhi 
yuó] divide their functions, each taking 
respor-sibility for its own work, coordi- 
nate their effort and check each other 

SPL AAR [ ën опо fû zê 21] division 
of labor respon-sibility system 

3$ IHME [len göng xé 200] cooperation 
based on division of labour D #1 +4 
REHA TOME „А АЙ RSE FAH 


cut арап; сш up; break | 


ЯТ] [ёл gon sI] affiliated company 

allied company; branch business; constit- 

went company; controlled company; re- 

lated company D iE A HS Ө] F WA 

+ dA B], The Far East Trade Compa- 

ny controls 8 branches. 

HATER [len ging si jing П] 
manager 

AME [Gn Quin] be assigned personal re- 
sponsibility for; be put in charge of D£ 
PEE TM. Lao Wu is in charge 
of students’ affairs 

SP ЖЕЕ Ж Lien guongchigung] о eat up 
and divide everything; total distribution 
and total consumption 

EEE [ten ung göng di П) 
sspectrophotometer 

Et [ën gung ji] (4%) spectrometer 

33608 Lien gug ing] (Ж) specio- 


scope 

PIHAK [en gung sé ng ñ) D 
‘one-shot camera; colour camera 

ЕХ [fen guóng yi] (IE) spectrometer 

$347 [fen hingl branch (of a bank) D I 
WAN home| domestic branch // St 
J} overseas branch // KANAKA 
WT — + ЖШ} ff. The company 
has established a British branch in Lon: 


branch 


on 


don. 

S47 075 B [ien hang de bù jû] location 
of branch 

$F AF [tën Xing gêng 0] divided 
highway 

ATAZA [len nóng jin 60 yi] 
branch transaction. 

HAMKA [160 hêng jian wing ló: 
zhóng hù] inter-branch account 

SPF FAB [len ning pido 0) Branch Bill 


inter- 


(BB) 
SHATRA [tên hong wong didn) branch 
work 


net 

AITWE [len nong zhi dù] branch bank- 
ing system 

ЧЕ [fen noo) а wee bit; the slightest! 
least; fraction > PEK not give the 
slightest| least concession; yield not an 
inch of ground // ЭЕ 54% without the 
slightest error; just right 

ÆRE [ten hoo bü chó] to be perfect- 
ly exact; not a tiny bit of difference; Not 
the least portion is mistaken. || There is 
not the least difference at all. D ЕЖ 
TER SPEAR. The two sisters are not a 
‘wee bit different in character. 

48 [tên rêo] (D semicolon © branch 
(of a firm, ete. ); branch office 

HEH [ën têo li rin] branch profit 


diversion project. 
HAR (fen hong 00] flood-diversion area 


HH [ien rêng zhû] — flood-diversion 
sluice 
Ян [tën nóng] share out/give bonus; 


distributddraw dividents/profits > Bi # 
BOR E p # К FEAR BSP ET. All the 
shareholders will draw dividents| will be 
given bonus at the end of the year in 
proportion to their shares 

ЗІ (fon hing bido] scheme of distri- 
bution 

Ж [fénhéng 15) bonus method 

IÆ [len hông ping dön) certificate 
of beneficial interest 

зай [ten hông qû xong] 
propensity 

SL BIRH [iðn hong wei 100 shü] proxy 
for receiving dividend 


dividend 


SHIWA [15n hong yOu xin gü] par- 
ticipeting preferred stock 
| KAMI [tên nóng zhói Quón] profit 


sharing bond 
SP PME [ten ni zhong) ledger 
$44 [Yen nd] 1. [31] (D become divid- 


ed; split ир; break up > BÚ R WA M 09 
PUE, ARH PMI COS R, With 
the emergence of private ownership, hu- 
manity was divided into classes. // Ф 
иж И HG їз, ЖН Ж he И 
WAM HC, The middle-of-the-roaders 
tend to vacillate and are bound to split 
up. © cause to split up D JH E ELM BC 
A cause splits among the enemy and 
bring on its collapse 
2. [4 ] 4) differentiation 

ж Ea 
HALA class differentiation. 
f F 5H 44 polarization of rich and 

poor 


HEM (ten nud мо ë] disintegrate; 
divide and demoralize; to split divide and 
disintegrate; to disintegrate (their) ranks 

9% (ten tui] branch (of a society, com- 
mittee, association, ete. ); chapter 

ЯЗА [fên jT] extension (telephone) 

HE [16n j ión]  subswitch 

Э [fen ji] grade; classify P BBH 
EKE J FR. The teacher graded the 
students according to ability. // ВЕКАХ 
HIRE graded by size // HATH ad- 
minister] manage bylat different levels s 
decenralization of administration s lev- 
el-to-level administration; management 
at different grades; management by va- 
rious levels 


| Я [ten nông) 1. (90) flood diversion 
2. [44] mitigate/divertichannel off the 


flood D KH 4 Bt TH carry out a 


ME [fen di] classfication scale 
| BLE ЖЖ [fen ji cin chi xi tong] 
| (3t ) Hierarchical Memory System 


+197. 


fen 


(HMS) 

HAHA [len ji hé sên] 
counting at different levels 

BIE N fk rh BME [18n ji në sun ji zhong 
ji zhéng] centralized accounting based 
on branch store books 

АЛ [ten ji jT] grader; sorter; classfier 


business ac- 


DIKAPARA fruit grader // BW | 


ЖЯ potato sorter 

HRH [fên j o shi] grading exami- 
nation; band examination. 

ЭВ [fen ji kë shui] graduated taxa- 


tion 
HAWA (fen ji aoo shou) selling by 


grade 
BBB f [len ji yon fèi] taper freight 
rates 
HAH [18n ji zi sh} graded index 
ЙЕНЕ (18n ji fù кої] quarterly pay- 


ment 

HEMI E [fen ji ding sun ri] quarterly 
settlement days 

SP BAMBI (18n j уй jio shui ê] tax 
to be paid in advance in quarterly instal- 


ments 

SER [fen ó] dividefsplit up the family 
property and live apart 

Ak [ёс jin] “sort — (as part of the 
work in postal service) place letters, par- 
cels, etc. in different bags according to 
the address 


ЯЙ [fèn jön zhuong zhi] sorting 
equipment. 
AMA [len jië cun] phasing of invest- 


ment 

ЯМЕН Lin Је аёл de ang 
zhi cw shî] method of activation of 
graduated pressures 

SH ELSE ROREM [ ten је dûn de zhi fù 
zhir bèi] graduated reserve require- 


ment 

SHE BIET TENERE [ten jë duèn jin xing 
göng yè 10027] phasing of industrial in- 
vestment 

HME liën је dòn zii fü) phasing 
of disbursement 

HMRS [ten je dûn zhuên yi] 
by-step transition 

ABAF [ièn jié boo 21] arthrospore. 

AM (ten jè] 1.[ h] resolve; decom- 
pose; break down into elements or oon- 
stituents DKT IFW N MM. Wa- 
ter can be resolved] decomposed into 
hydrogen and oxygen 
2.[& ] decomposition; resolution (Ж 
ARE) Daca a ME, НЕЕ 
BR. As to what happened thereafter , 
that will be disclosed in the next chap- 
ter. // BSR (Ж) resolution into 
factors // 3B. double decom position 

SMR [fen je аз xè] (E) ca- 
tabolism 


step 


ЯЙ ЕНЕ [fen jë fon yig) decomposi- | SPAM AHER [fen lè оз wi boo 000] 


| REEFS [ tën Tn 00 1070] to count pen- 
nies; 10 be stingy 
HAH [ên jin hê jî] (F) launch a 


tion reaction 

SARIA [ten ë rë] decomposition heat 

SHEET. [ten jië xing srêng chin] an- 
alytical type of production 

MEY [fen je yun гё] decomposition. 


princi 

$F (ten je] 1.[ 44] have as the bound- 
ary; be demarcated by; delimit DIE | 
LIBRAS. The tuo provinces are de- 
marcated by the river. || The tuo prov- 
ines have the river as their common 
boundary. 
2.14) dividing line; line.of demareation 
Din p 9. delimitation of a frontier! 
delimit а frontier 

SEHR [fen jè xn] demarcation line; 
boundary DEWI 8 a military de- 
marcation line // AW 2 (i (9 3 9 
the boundary line between two countries 


‘concerted attack by/ with converging col- 
umns/in several columns 

НЕЗНАЕ [18n jing xido Ch! — subagency 

SHAWA [ten jing xióo rên} sub-agent 

$F [fên jû] (of members of a family) 
live apart/separate; separate D {ПШ 
Witt. They live in two separate places 
Hi KAWAT. separated wife // В 
WHR separate maintenance // RAB 
Ж RAT EL SP I hear that Mr 
and Mrs. White have separated. 

IERM [160 jû jîn tið] separation allow- 


ance 

%6 [fën jû] branch office; suboffice 

Я [fen jù) (GE) clause 

$F [ten KOiÎ separate; part D fe MISÈ 
BA OE IET. It is three years 
since he parted from his parents. // 8 
PX RE RXR ATE «The Chines 
‘magazines and the English magazines 
must be separated . // SUR 8 8 R y 
RHF Ho Motive is inseparable from ef- 
жа. / RTT EKIR 
The compound word is separated by a 
hyphen. 

аз [len lén jì ù] column records 

ЯХЯ IOI Гел n shi fên lèi zhong) 
column ledger 

SB [ten w] 1 [ ] classify; assort; 
categorize DH xx 268 ИРЕШ Ж. 
Classify the data , please. // RIZA 
JE PRG P We must asort ap- 
ples for market . 
2.148) assortment; grading; breakdown 

HAHA [tën ё böo win dîn] sched- 
ale policy | 

ЖЯ ЗИЙА [ten lèi bên mé] sorting code | 

HAK [ ten lêr biöo ün] criteria for 
classification 


classified financial statement. 
ЭЗЕМ Пел èi оо zheng bù tê] 
“block” grants 
RRA [ên lé cang «0] sorting depot 
ЯЗ ЖИ [en lei chéng bën ji sun] 
group costing 
ЭЖЕНЕ ҮЕ [tén lé hêng х0) sorter 
HA dh KE [ler lèi chou yong) cluster 
sampling 
SPITE [f6n ó û] (method of) classifi- 
cation; group method 
HR [ten ièi fèi] sorting charge 
AAEE | ten lèi ошол IT tang shi] 
group controlling system 


HAI [in lèi guing gio] — classified 
advertisements 
HAM [len é п) sorting. machines 


sorter 

ABI (fen èi jî hud] scheme of clas- 
sification 

HAHA [len èi jio yi] 

BRIER (fen ё jin shi] 
ed diet 

SHE MUR [fen lèi ming xi biðol de- 
tailed list of classification 

SPREE [ten lèi ра dui] to arrange .. 
in order of importance and urgency DA 
HEM RHA We have to ar- 
range the problems in order of impor- 
tance and urgency. 

HAM [боё qi] sorter 

ARMLAR (ten iè söng pin mü 10] 
classified catalogue 

AK SETS [len lèi sheng chón] assort- 
ment production; group production. 

ARRP [еле shù zi] breakdown fig- 


unbundle 
(KO. dissociat- 


ures 

SRB [ên ié shui zhi] schedular sys- 
tem of taxation 

SHRI Геп lèi sud yin] classified index 

ARME [ ón òi аб dé shui; classi- 


fied income tax; tax on separate income 


ARME [fên li ve xên 10) group 
rate discount 

SH MB (160 lèi xi tong] categorizing 
system 

HFH IK [tën lèi xi zhong) breakdown 


(ledger) 

SBF [fen lèi хиб) — taxology; taxono- 
my; systematics D HA 4M ( 85 39 ) 4) 28 °: 
systematic botany) zoology 

39 3 pk (fen lè ying yë zhong hà 
departmental trading account 

SERS WF [f6n lèi yû shën ji] classifica- 
tion and audit (C & A) 


SRAM [len 18) уй cê] disaggregated 
prediction. 

AIK [in ièi zheng) ledger account 
(LA) 

SP 280K MH [en lèi zhûng bù] ledger books 

PREKA [fen lei Mong hû] group ac- 


count 
KABAT [ел Š, zhang је сл é] 


fen 


2798 - 


СА 


ledger balance | 
SPIRAEA И И. [fen ièi zóng kû oin | 
ji sòn p] Ledger Card Computer 

(LCC) 
$ 289K HIF [fen lèi zhong min zî chin) 

ledger assets 

Ө ЖИЛЕ) [iEn èi nèng yë mû] ledger 
folio (Led Fo; LF; LIF) 

HK B B FF RE [len е zhong zni jê | 
zhuûn zhang} ledger transfer 

2 264 B (fen lèi 2гё ji] depreciation by 
kinds group depreciation 

AiE [ tën ièi znëng quon] 
security 

BAEN [len lèi zù yi] taxonomism 

Өй p= fn ff [18n lèi zi chén tù zr 
iGo] classified balance sheet 

HHT! [8n lèi zî 100] grouped data 

ЛИ [fon li bù chó] not to make a 
penny’ s mistake; quite right; without 
the slightest error 

$B ЖҮ [tën 1 bû rang] mot to give 
make the slightest concession 

SM (fen li] 1. [3b ]separate; sever; seg- 
regate D HE 45 RR RTI} Mio Theory 
shouldn’ t be separated from practice. 

ВЗА YIN He wus forced 1o 

sever himself from his own flesh and 

blood. 

2.14 ]segregation; separation; disunion 
Ж [ten 115) partition method 
AMA [ton Ii qi] (4€) separator 
SPR XC PERE EIR [len Ii shi опол zhûng 

onun pido] transfer slip of separate 

method 
ЭЖЖ [tnl sho) (Ж) exclusion 
AMA [ tën li xido ying] separation ef- 
feet 
HME RAE [ten li xing tón тиб] 
discrete smallpox 
HERSE [tên опо] 
branch (of a bank) 
Arx Bit [fên Ii kudi ji) 
counting. 


2 [fén П xin yuón] discrete sourc- 


classified 


a 
(#8) a small local 


separation ac- 


азж [ën li zhang] separate account. 

41) [fen i] (38) component (of force) 

ӨЛЕН (18n êng pi fû hub] send out 
goods in two groups 

ЮЙ [fen lòng] component. 

SPANK [ien lié shi] (Ж) march-pest. 

SB (ten i] — 1. [35] splits divides 
break up D KHE PAREVE The par- 
ty split up into two groups. // — +` 
— I dC RA ВИК. A 
unified country, if broken up, will 
lead to national disaster. 
2.02708) fission; division D BM 
nuclear fission // BRA) cell divi- 
sion / ARSE internal split 

SP BUR [ten liè 0) (fi) mitogen 

SYR Ж. [len liè хоо gud] polarization | 


| tance 
SRE 


effect 


BAEN [ten liè zü yi 


SB + Пее zü Р, 
m 

PREL ME ә s- | 
itist line/divis I 


3F [En ling] divide (into groups) ac- 
cording to age; group by age l 

HH [tan liû] (4) fractional distillation: 
fractionation D SHINE fractionating 
tower; fractional column // 3} 8 % 
fractionator | 

jr [160 awc] (10) fraction 

SPH [8n liû] separate the traffic 

BRA [en liû (E) shunt 

SH (fen û] 1. [ 84 ] along separate 
routes; from several directions 
2.02108) shunt 

Эн [fn lù cho p) 
eral directions. 

Эе [iEn її dıûn iû 

атат [ten 0 dûn 20] 


attack from sev- 


branch current 


shunt resis- 


[tën 0 qn jin} advance along 
seperate routes. | 
SPH [ên lû] entry; general journal en- 
пу; joumal entry; journalize; jourral- 
izing | 
HRI [160 ù bû] journal book 


HRAM [len li ping dn] joumal | 
voucher | 
ARAIRE [fen lû ri ji zóng] journal 


day book; joumal daybook (JDB) 

PAKAH [fen ú nêng yè то) joumal 
folio (Jo Fo) 

SR [tën mèi] 


(4) leave each other; | 


part 

3101803 [iðn mên bié lèi] classify into 
different categories; arrange in classes; | 
be arranged/classified into sorts; arranged 
.. under categories; sort out into catego- 
ries; be divided into classes and divisions; 
divide into different classes > В E 
ЮЖ ГК РН EE ЕЕ. The 
books in the library are put into different 
categories and arranged in order. // Bí 
HEM Ro SF CL MAWI. АШ 
the samples will be classified into differ- 
ent categories on display. 

5113136 00 $y fi (ел mén bié lei de tën 
xi] disaggregated analysis 

ЯФ [fen тї) decimeter (dm) 

il (fen mi] (Æ) secretes perspire Р 
FE FI ¥ secrete gastric juice // HBR 
WR secreting ceil // В secretion // 
DESIR secretor| secretory 

SWRA [len mi si 100] (Ж) dysse- 
cretosis 

ЭЖА, [len mi wen lun] 
cretion 

4H [юс men] 1.[®) childbi 
childbearing; parturition 
2.09) give birth to а childs be confined | 


(I) parase- 


DEF TA KSPR. She is supposed 
to be confined next month. // thik 
BE. She is near her time. // SY BRA 
birth pangs 


SRA [ên mn ji sb] (Ж) oxytocia 


HEE [ ën man kêng 00] (r) toco- 
phobia 

REME [fen món wo мё] (Ж) obste- 
trial position 


SHO LS [ tën mo bi zheng] 
ery minute and second; every second cou- 
misi not a second is to be lost; make full 
use of every second; count every minute 
and second; to make every minute count; 
(never fail) to make use of every possible 
minute; improve every moment; 10 get 
hold of every minutes Every inch of time 
is to be contested. There is not a moment 
to be lost. | cannot afford to waste a 
single minute DAK t CAPR AN LAY 
BA Po In a rush job we must work) 
race against time 


seize ev- 


| BAB [len moo 00 cha] just in times 


very punctual 

4388 [fen ming] 1.98) clears clear-cut; 
distinct; clearly-demarcated D 2H 4188 
be clear-cut on what to love and what to 
hate // MEA f WI as distinct as black 
and white // EAE BRAN, HOH 
fil. The rights and wrongs of the case 
are perfectly clear and admit of no dis- 

te. 

2. [4] clearly; plainly; evidently obvi- 
ously D. ВЗК É C. 09 EAE yi JE 
ЖШ) Ж (Е, You obviously mean to 
awid your duty, but you are always 
over-emphasizing your own troubles. // 
RAAM, Evidently you are in 
the wrong. 

#58 [етй] (Ж) denominator D Ms 
ДЖ 8} least common denominator 

E [fen nión chóng hun] redemp- 
tion by year installment 

SYM [o пе) (Ж) tillering D 4K 
tillering node // 53 WW tillering stage 
ЕЗЖЕ effective tillering 

яй Len assign; appoint; allocate; 
allot; apportion D fT 4H LR [a] f 
MB, They were assigned appointed to 
different posts. // 33) RAL — SUR 
£9. The manager assigned him to 
(do) an urgent task. // SURI AA W 
EXE # allocate sb. to certain du- 
ties // J T fp AER ARTo This job 
has been alloted to те. 

ARRA [fen pol fèi yong] apportioned 


cost 

SPIRAL AB 145 [fên ро nóng li 1000 27 
S) Allotment Letter (AL) 

98 [fen ре] 1.190 1 distribute: allots 
assigns apportion; share out; allocate D 
AH SF WEBS ñil apportion one! s time 
properly // 9H ABO T fi: share out the 


^ 


+ 799+ fen 
work // MEA EBT BE accept the job ing houses | Кез ilen роп обо gi] divide up 
that the organization assigns to one // HEZE [ten pèi zhuûnç zn, disiribu- | the work and assign responsibility; ap- 
В y Re) — SOR p ERR В. She tive device point each individual or group to do a pro- 
was assigned to teach im professional Й [пй] in batches; im tum; in | — portion of the work 


school 

2.[4](#) distribution P t & X XS} 
BOR socialist principle of distribution 
// EHAR to each according to his 


work 

AMARE [len ре boi fen ià] 
age distribution 

SPREE PA [ën pèi отп) 
portion 

HER [len рё bù dòng] maldistribu- 
tion; misallocation 

HEH [fen pèi обо] distributive bunker 

HÆRE [len pèi chéng bën] apportion- 
ing cost 

RI (48n pèi слепа х0] allocator 

IREE [fen pèi chi yon] distributed 
lag 

HEH [len pèi dài кил] floated loan | 

RIB [ën pë fon wei) range of dis- 
tribution 

SRA [fên pèi tong 16] 
method 

ARHAR [fên pè fong shi] mode of dis- | 
tribution; type of distribution | 


percent- 


distribution pro- 


apportion 


AMME [ tón pèi fü shui] apportioned 
ux 
#IRfTIL [fön pèi hóng yè] distributive 


trades (thi — 0) 55 55 Ñ p МО) WA FF , 
AR OU) 

ARIF (‘en pèi тд] 
bution 

SPR HAH [ten pèi је gòu) distribution 
structures 

SERB [ tën pei fing ji wê] 
ics of ation 


ЕЗ [fen pei Пл] 


plan of distri- 


'econom- 
distribution the- 


оу 

HARRIE [tën pei li yi) benefit of divi- 
sion 

ЯШ [ten pèi 0] (Ж) distributive law 

HEM [tën pèi qî] allotment period 

RAA (fn pei gi] distributor; divider; 
allover 

ARAN (fên pèi qû doo) 
channel 

ARA [tën pèi tôu] distributive head 

HIR LH [tên pèi tü di] distribute land 

SERI (fan pèi xido gud) distribution 
effect 

НАВ Ab ER JL [fên pèi xin xî chû f jî] 
distribution processor 

Е А М [tên pèi yun zé] allocation 
principles; principle of allotment 

SMF [fên pai zhë] distributer 

YE ВЕ [fên pèi zhi dù] distribution | 


distribution 


system 
dirai [ ten pèi zhong xin] distribution | 


center. 


| Sim kit Wk 


ЯН [tën pî 0] lor method 

ЮНИ [18n p 0 kun] pay by install- 
ments | 

| PRIEM iang 2ud têng zn | 
Өх, job order 

HESE [18n oi ging ying? supply in 
batches | 


| HIA [fen p хо shou} 


HEH [ten pèi zhù Кто] айо dwell- 


group by group > {Ж 
MRIKO Ê Ù $F BE go to Oral English 
training class in turn // ЗЕ AK Ww 
]T enter the exhibition in groups! group 
by group 

HHL BERS [ten oF nêng hun та 
Qn] serial bonds 

SE КЛЕ [len pi ching zhòng] 
weighing 

EAE tên pi chéng bën tên ièi 

job cost ledger 

ARKH [tën pî chéng bën hé sn] 

job order costing 

[fen pî chéng bën ji sun 
10] batch costing; job lot method of 
cost calculation. 

HHLALZKSE [tEn pi chéng bën ping don! 

job cost voucher 


beneh | 


ЯН ЖИЙ Lien pi слепо bên zhi] job | 
order cost system; lot cust system 
SPH HF [fen pî сло hòu) sell by lots 


SHARE [fn oF chû IT] batch treating 

ЭНЕ [fon pî ding hû] split order 

HHIT 4A [ten pî ding dîr] split order | 

PAEK [in pi fû ул һо wû] 
ship goods in batches 


ЭФИ ел oF hê sun] dor accounting 

НЕЖИН [180 pî nun bën zhûı aun 
serial bonds 

HHMI [fên pî ро gong! 


batch process- 


ing 

HE ZH [ien pi рдо nò) deliver the 
goods in batches 

HHI [tën pî jin hud] replenish one's 
stock in batches 

SHERUR [ën pi pido jù] lot note 

MEAE [18n pt êng chin) batch pro- 
duction 

RRM [in shü dûn] partial retire- 
ments 

REIREI [ten oi tên nn de aing 
Sv] lipuidation in installment 

split sale 

ЭЗИ (fen oT уй sòn) batch budget 


ng 
SPSS [fon pî zon у] batch shift 


HANG [len pi олобо chun] partial 
shipment 

HH BIB [fên 07 mra yon] partial 
shipment 

rib iE Nb Tk tên pî 20 yê бй] bach | 
method of operation. 


| SMASH [ien qî ten pi] 


ЭЗ [ten pin qi] (EA) frequendy di- 
vider 
BR [sen ping: (it) split screen 


ЭЙ [êndi] by stages; at designated in- 
tervals D Bš d SP] the division of histo- 

into historical periods 

ИНЕ [fên qî 66 tù hui pido] 
tirement by installment 

SWEAR [len qî chóng fü bën jin] 
principal instalment 

SHEER [len aî chóng hun] 
tion; phasing-out 

SW f£ XE $t WK [len qî chóng wan dài 
kn] instalment loans amortization 
loan 

SIMAHE HA | ën qî chóng hun jî hoà] 
plan of redemption 

HIMA HEE Sb HR ® AH Пел qî chóng 
nun wai bi zrói wù bën li zî jn] funds 
for amortization of principal and interest 
of foreign currency bond 

SMA ft E # [ën qî chóng поо zhÓi 


amortiza- 


qun] installment bonds 
ЖЖ [ièn qi chéng boo] partial con- 
| оик 
HMA SITE [18n oT chou zî ji hû] pay 
as you go financing plan 
SEMA [ên Qi dijon 101) reducing 


installment method 
ЯНИЕ НЕЕ [160 qî ding é chóng hun] 
repayment at fixed installments 

AMEME [tön qî ding é 16] fixed in- 
stallment method 

AMEIR [ ten qî ding 6 zhé jù 16] 

depreciation-fixed instalment method 

SAKA [len qî 10 060] appeal in in- 
stallment 

by stages and in 
groups; goup after group at different 
times; batch by batch and stage by stages 
stage by stage and group by group 

AMA HE HI [len qi tën pî опо shòu] 
sales by installments 

5851 #t & F) [ tën qî ten от hé tong) 
several contract 

AWAHI 1167 qî tü kun] easy payment; 
installment; installment plans pay in in- 
stallments; payment by installments; 
progressive payment; purchase on install- 
ment; time payment 

BAHAN [fên qî fù kun böo xin] 
instalment insurance 


| SURAT RAR BER [len aî tù kun bo xión 


fèi] instalment premium 
ЭСТЕКЕ (fen с] tù kun bóo zheng 
hon] installment guarantee 
RAHIRA | ten qi 0 kun Обо zhin] 
instalment basis 


| ATERA 1167 qî tü kutn об! gòu 


fen 


- 800 - 


4 


х6 yi) hire purchase agreement | 

SMART BRA B) Геп cr tü kun chou zî 
ong 57] hire purchase finance company 

ЯНК [180 ai tù kun gòu rod] 
installment buying (IB) 

AMARRE [iEn qî їй kun gòu тё | 
16) Hire-Purchase Plan (H-P Plan) 

5H EROS RAK [ ën qî 10 kun gòu má 
teng shi] hire purchase system; hire 
system 

SIMA BRIAR А | fên qî fü kan обо mûı 
тёп] hirer 

AMBAS Liên ia kum tê юл] | 
instalment contract 

SHH RITA [fen qî fù kun ji nà] 
stalment plan 

518 RRB [fen qî tù коз |ó gé] 

hire-purchase price 

SAHER [ten a tü uen jing ying] | 
instalment business 

SPAT HRB [len qî fü kun mio yi] 
stalment trading 

MAHIMA [ёс qî fü kun shang dian) 

instalment shops tally shop 

ИНТИНИ (fen qî tù kun she xi6o | 
instalment credit selling 

AMME P ih @ [tên qî 0 кл shi 
jio yi xê hui] Hire Purchase Trade As- 
sociation (HPTA ) | 

SR ЖАЙ Len qi fù kuûn хоо shou) 
instalment business; instalment sale 

SH AER ER | tn î fù Kun хо shou | 
10] installment system (IS) 

ЭЭНИН cA $t Í tën qî їй kuön xin dòi] 
stallmeat credit (IC) 

$B 9 0 8 t$ Wp SB [6n GT fù kon xin dòi 
së xi] 


in- 


| 
= | 
|| 
installment credit selling | 


(ICS) 

REC FEB [ten qî fü uen xin dài | 
xin zhi} instalment credit control | 

SPM AS RR fal [fn aî tù кил zhi] instal- 
ment basis; never-never system | 

SAHAN ID Tri Í ten qî t uen zhi се | 
fang fà] instalment basis method 

HAK [160 qî tù кил zhù о) 
house for installment sale 

Яй Ж [ten î nn ben] repayment of | 
capital by installment 

SHIRE GR. [len qî hun kun bido] 
ortization money table 

MI Ж [ tën qi бо hun] 
delivery (ID) 

SHIRE [fön q jio kun gi pido] 
installment certificates 

MAKA [18n qî бо nû] payment in in- 
stallment 


am 


installment 


HIRE [tën ат бо shui] installment 
payment of tax | 
SMIT [fen qî [п xing] phase over | 


time 

HIBERUM. [fen qî kai liè zheng бл) 
суйе billing 

AMMALA Геп qî kon hè jiöo yi) 


| Я [160 of] 


sales by instalments | 


HM AK [fen god sul] installment 
payment of | 
ЭЖЕЙИ [ën сї ooi kuûn ding sun? 


instalment distribution liquidation. 
SIA BRM [160 q rèn i60 gi ain | 


bol subscription instalment book | 
ЯЗВ (ên oT rong 27] instalment fi- | 
nancing | 
SWART [ën qî shi xing] implement by | 
stages | 
SAREE [len qî ón тп û} amoni- | 
zation plan of payment | 
ЯЗА [fen тоо aging account. 
SIAR [fen qî 27 tü] payable by in- 


stalment; payment in installments 


ARAXE (fén qî nung yin} instalment 
shipment 
SAWAH [ên qî zû 070] ailment lease 


difference; divergence; dis- 
pute > É LEER divergence of views; 
differences of opinion // WA W 5 Ék a 
difference in principle // ARSE sow 
discord] create dissention / Ñ B 24 
iron out differences // KR A | 
PER ik iÉ (f TE SY People still have | 
different opinions on this question. // 
Til 2 i y tt , FUE HHR R0 HAK 
Wik. The dispute between the run cou 
ntries can only be settled bylin negotia- | 


tion 

MAB liën ging di wo you) draw a 
distinction between ourselves, our friends 
and the enemy 

SPM (fen dhg di yOu) to distinguish 
between friend and enemy: to knowldis- 
tinguish a friend from an cnemy/a foe 


HW EE [ien cing shi ʻi] distinguish 
right from wrong 
SME [ën dog 20 ci] о differenti 


ate what is primary from what is second- 


tralize Db E} RL A ЛЯ tb RK con 
centrate scattered personnel // K IIS 
BIE dispersion and concentration 
of forces // S SHH, SPATE con 
centration in ieadership but dispersion in 
management 

BME liën sèn bî ü] variance ratio 

ЯШ R ABR [tên són chéng dan têng 
xén] risk pooling 

ЯНЕ GA [len sûn chû bë, тї] 
trelized reserve system 

SHAE IB [fen sin c r] 
processing 

НО W hb [fen sûn de shang рїп shi 
ching) decentralized commodity mar. 
kas 

PATHI BR AEA | ten sûn de мо гоо 
zh] decentralized foreign trade system 


decen- 


decentrlized 


AITA [fen sn cing dîn] spread order 

SBS Len son tên Xî] analysis of 
veriance 

HEE [fön son guón П] decentraliza- 
tion 

HRN [187 són ji] (ft) dispersing agent 

ЭР [fer son | o6] decentralized 
planning. 

Э [18n sûn jing 1. disperse ones 
energies 


AMR (160 són jing ying) decentral- 
ized operation; diversification 

302 R: 09 А [len sèn jing ying de göng 
S] decentralized company 

HEHE [ier sòn Т 0л) diffusion theory 

APRES [ler són rûn lido] disperse dyes 

HKH [16 sûn 10027] investment de- 


versification 


AME [tên són zhi huî] decentralized 
command direction 
AEN [ión són zm yi] decentralism 


SERA [180 sûn zü yili) distract 
one’s attentions take sb 's mind off sth. 


ary SBR Liên son zî jin) proliferation of 
AK Ek [fên пй cing jò fà] zone | — funds 
pricing | t [160 sê] (fF) color separation. 
P HA ten 0010 gê] zone price HAR (167 эё bido] diagram of colour 
AE [ ten СО fing П) area manager separation. 
ЭНЕНИН [ten qû x00 hòu уй sen] | SHEATH [len se ûû yng] (M) pro- 
territorial sales budget | „gressive proof 
SPE BE [ën qû хе ding) subregional | EHN [fén sê jî] (Р) color scanner 
agreement HEIRS [ën só jing tou) (4E) process 
SEM (18n qû zhi] zoning lens 
5 (fen avén] separation of powers; di- | BEER [fën së Gi] colour separator 


vision of powers 

SLE [ten quon guin П] decentralized 
management; decentralized control 

HLH) [18n an ji гид) decentralized 
planning 

HRN [len un ub cê] decentralized 
decision 

IK (fén quin shi] decentralized | 

HAHA [180 qin опоо yong] cluster 
sampling | 

MM [ten эл] disperse; scatter; decen- | 


tt [fen sé] branch office 

SAHIDA [fen she cho kõu bû] 
rate export department 

HRH [fen sè j gdu] branch 

3B [liën shën) spare time from one's 
main work to attend to sth. else DATA 
d BARES, RANA, Dm 
sorry, but our gener! manager is really 
100 busy to attend 10 anything else 

SS AB [fên shén bü xiû] unable to be 
in two places at a time; unable to disen- 


sepa- 


я + 801 - fen 
gage oneself AA [ten tûn ë] amortization quota SHELTER [len xr bóc biðo] analytical 

ЯН [fên shén] give some attention to > | 9 [fen tón shui] apportioned tax statement 
ЙЛ — FRB Т. Would you | SHR [len ton 100 kun] average | SHAH [en xî boo 000] analysis re- 
mind keeping an eye on the child? clause port 

HERF [len shang 000 27) (#1) conid- | Я [tën tön wên ıi] assignment | £f EIF [len xi chéng x] diagnostic 
ium problem routing procedure of anal; 

SPRL TERERE [len shi cin chû qi] time | FIAR [En ón xido 05] rationing ef- | AYAK [tên xî tën 20 16] analytical 
shared memory fect grouping 

Я [fen shi kudi ji] time sharing | IERA (fen tön yun zé] contribution | ЭТ Sb Ki E [fen xî gong yë shi gù 
accounting principle ZÎ 100] analysis industrial accident data 

SPERM [tën shi xi 1000] time-sharing | ЭЕ ТІВ [fën tön zné jii] apportioned | SERIEA [6n xr gud chéng j| sen 
system. depreciation. T] process computer. 

HEU [tën shi уй yon] time-sharing | ЯНИ [fen ton zhi] contributory plan; | $£ MERAH [fén xi hud yèn zhéng 
language quote system ming Sh] assay certificate 

SYRIA [ tën shí2hi] timesharing system | 43484 [fen 1 dön] house bill of lading | SPH 4 Ж [16n xî ji ji 16] analytical 

Rf FIR FI 4# [fn shi zhutn обл wêng (BIL) schedule 
lub] time division switching net work | ЯФ [fn t] separable; decomposable-(of analysis and 


#Ж@ А GE [fên shi zóng hé zhéng] 
(Е) loculation syndrome; Froin' s syn- 
drome 


Ж} Ж [fén shu] part company; say good- 
bye D (TAE EMRO Ж Т, We 
said good-bye to each other at the subway 
вше. // AATF MTS FERE 
WA Rit Ш. I have never seen him 
again since I parted from him five years 


ago 

ЖЕЙ [6n sho gud shubi] put grades 
in command; score-minded 

SHB [len shü xm] grade cut-off 
point; minimum passing score; border- 
line D RIK SPM acceptance cut-off 
point; college enrollment score-limit 

ЭЖ [tën shut ling] (D (MR) water- 
shed; water parting D ÈA T Wi dei 8 
Sb AME. It formes the watershed be- 
tuven the two rivers. (D line of demarca- 
tion, watershed D BRE K4} ДЯ УЖ 
WHAK practice is the line of de- 
marcation between truth and falsehood. 

$y Ж [fen sul qi] water knockout 
drum 

йж [tên shu she bèi] divisor. 

ЯК [1n shut 10] valve tower 

ЯЖ [fön shut zhó mén] bifurcation 


gate 

SPB [18n shui Mi] system of sharing 
tax revenue between the local and central 
authorities; sharing taxation 

Sri (бо саю] (SHERE “Ж 
ш” S F E GB Z J ) defend oneself 
(against a charge); explain matters DA 
# ЇЙ. allow no explanation 

$k [fên sóng] send; distribute D TEM 
SHNS SE. Distribute the sup- 
plementary materials to all the groups. 

ЯЯ [fen sû] explain matters 

990 [їёп tûn] share; prorate DAHAR 
JH share the expenses // fE 5 36 MK 
Se, Ё ЖОЙ A b EB MIG EIS In 
the sale of real estate, it is usual to pro- 
rate the taxes between the seller and the 
buyer. 


the several units of an apparatus) that can 
be separated and function independently 

HAM (еп т xi] subsystem. 

ЭЛЕ [fén ting kêng T] stand up to 
sb. as an equal; make rival claims as an 
equal; act independently and defiantly; 
counterpose oneself to; match oneself 
against; enter into rivalry with (sb. ); to 
be pitted against each other; 10 meet as 
equals; to be received as an equal; to pit 
‘one’s wits against ... 

St (fen tóu] 1. [M4] separately; sever- 
ally Dik MPA) 5 AERE, Let’ s go 
about the work separately. 

2.146] (Ж) parted hair 

ЯЗА [18n би jn xing] proceed sepa- 

rately on а common objective; proceed 


each following one assignment. 
ЯЕ Ш [fön tin yoo ûi] detail troops at 
important passes 


#X [18n wen] а single cent/penny > 4 
XCR not take[charge a single cent 
free of charge; to refuse to take any 
payment for ...; mot а cash will be 
charged. || will not take a penny; not 
to ask for a single cent; do not accept a 
cent; I won't charge you a cent. | to 
give sth. to sb. without charging a pen- 
ny // $Y X Ff not worth a farthing! 


pennyl rap damn 

ЭЗЕ [fén wén 00 001] to refuse to 
give even a cash/copper 

RRA (18n wén bù hub] Not a penny 


of money did he spend. 

PBA [len wo bi 0000] Give me a 
cup of broth = to have a share of ... 

HR [tën x1) analyse; analysis > RI 
MHF 2 Ut [5] 88 A ЕЕ. 
We should cultivate the ability to anal- 
же and solve problems. // Ж Y 3y fr 
$ be proficient in sizing up a situation 
UBER EA BR J; This analysis 
is very convincing. // S fi Ik ana- 
lytical chemistry // Ў Ў analytical 
language // ЖЕ ОЕ) 7 qualita- 
tive (quantitative) analysis 


SBE [fen x їл zêro] 
proof 


RAD MH MA BBY [160 xî ren kõu 
де ji sun Jî zhi t хиб] population com- 
puter graphics 

ТАВИВ В. [tên xî shi chóng xn xi] 
analyze market information 

SAA [ën xi sub] assay office 

RMF [fn xî tón ping] analytical bal- 


ance 

SAR B Ж [ ën xî xidn wei jing] analyt- 
ical microscopy 

t$ Ж [len xî xing ji hà] 
technique 

Эзо! MMW [ tën x1 х6 sheng 
jî yl ti de mó xing] model for student re- 
tention 

BAK [10n xî yi] analyzer 

SPF [ën хт 2h xé] analytical phi- 
losophy 

SPE BAA [len xî zhèng ming shû] cer- 
tificate of analysis 

В НЙ [ten xî zh6i айл] 


analytical 


split-coupon 
bonds 
HHR [len von gui] divider 


98 Ж [t xûn hé] junction box; 
branch box 
SEK [len xiûng mà I] not to forget 


‘one’s wife and concubines at time of dy- 


ing 

SM [ton xong) share (joy, rights, 
etc. ); partake of D Ж EC FB 
share the joy of reaping a good harvest 
ЖЖЖ. participating stock / Ж 
#34 participating bond 

SRM [fên êng boo dûn] participa- 


ting policy 
SY RBH [ten абло jing ji] 


economy 


Participatory 


ЭЗ Ф [ien xiGng rêng hus] share 
sb. "s wealth and splendor 
ЖЯ ЖЗ} [fên xiûng shou yi] sharing 


revenue 

$348 [fen xióng] (ik) split phase DAHA 
B3 VL split-phase motor // 5r R38 
phase splitter // HARKE paraphase 
amplifier 


fen 
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a 


ТД (167 xiòng] subparagraph; sub-item | 
(RH Aa) 


ЯД Ж [fen xiang chéng bër] 1 


line-item 
costs 
STAB Ж [tên xóng ñ shü] uppacked 
technology 
ЭЗИЗ 8 [ ën xidng бо yi] depackage 
BABA [fen xiêng jing fè] line-item | 


appropriation 
AAAH [fên xióng lié chû] break down 
SHARIR [ten rêng yù sun] 


line-item 

budget 

ЗНАЁ |\ёп xiG0 chù) sale agency 

HHR [len х\бо dûn] retail shop 

HHR [ten хібо fèi yong] distribution 
expenses 

HM BE [ten до qû бо] channel of 
distribution 

A [fên xiGo ye] business of distribu- 
tion 

BR [ín xido) (D outcome; result; so- 


lution D He E BE f ch LAE ВЕ, The 
outcome of the match is hanging in the 
balance. Q) be made knownlclear; see or 
understand clearly D fal ® 4} BE inquire 
about and get to the bottom of а matter 
# BAA E TI GH. The matter 
"will be clear pretty soon. Q) (ZAFE 
FE) reason D BFP BEM unreason- 
able remarks 

$ [fen xido] branch school; campus 

Sits [fen xîn] | divert/distract one" s atten- 
tion D Ж $ BE ft T {FE $r, Household. 
chores distract him from his work. 

SMB (fen xin jT] letter sorting ma- 
chine; letter sorter 

ЭА [ín xuón] separation 

ЯА [fön xun gul lèi] sorting and 


grouping 
APUL (fn xun ў) (8) separator 
ЯБАЙ [fên yû qij (4) voltage divider. 


APER [tan yê] dividing line; division D f 
АЛЕ 84 IA PE the dividing 
line between classical mechanics and 
modern mechanics 

й—#Й [len y bêi geng] to have a 
share; to take a share of the spoils/ profits 

HM [lén yOu) share sb. "s cares and bur- 
dens; help sb. to get over a difficulty D 
BARA AER, fs Ө Ж Ий ЖЯ К. 
Whenever 1' m in trouble, he comes to 
help me get over the difficulty. Q 

HARI [tën you dài 100] share sb's 
worry and relieve him of work; share sb” 
s sorrow and toil; share sb. ' s burden and 


cares 

FRI [fn yOu gêng hên] share sb’s 
sorrows and misfortunes 

SYRIAN [len you jië chu) relieve sb. of 
the dally worries; share and lessen worry 


tt W % (18n уби је бо] А trouble 
shared is a trouble harved, 
HAM [ten уби 16 nûn] relieve sb. 's 


| Sig æ [te yin fèil 


worries and difficulties 


shipment (KD) 

ЖЖ [len zing] share the spoils; divide 
(up) bootylloct; cut a melon; whack up. 

ЙИ ЖЗ [fen zong 00 yin] They did not 
divide the booty fairly 

BME, AMA [fên 26 nó, пе zé ого] 

If we are divided, we are weak; if we 

are united, we are strong. 


ЯЗ [tên гол] substation 
ЖЖ [ien zhong) (+) say good-bye 
ЯЖ [fen zêng] (Ж) give out money 


according to a certain proportion. 

ft [ën дёп] minute hand 

53% [len zhéng] have a dispute 

4k [fên 21] branch; yirgation; sprout- 
ing; arm; sprig DA T W fe Es (HOP: 
Ж М. Artificial intelli- 
gence is a very important branch of mod- 
ern science 

dix [fen zi] branch; offshoots twig 
BS si BD BK ATE Ж); outpost (Ut 
жий ЖШ) D MFA 
KAMI branches of a bank // KAN 
(#0) branching ratio // Ж (&) 
branch point // $y CH C) branch 


ing 

HER W 9 Bit [len 27 dion yè wû kuy, 
jl] accounting for branch operation 

AKT IR EDIL St Ж [ес лї hing jian de 
hj dui û] inter-office rate 

PENH (fen 27 ff bu] affiliate; rami- 


fication 
Ar 35 U80032 dE [ten zn jî gòu de Quin yi] 
affiliated interest 
SPRY I [ teo zt j oou dû 
Ii hê sun zhi dû] branch independence 


system 

SRM Sit [ten zi jî oou кб ji) 
branch accounting 

Ө RMA BH [ ën zT ў gòu tou zi] 
branch investment. 

RAW [6n zii ji gòu wong) branch 


network 

3 938 $ E Pa [ten zi jî одо xen jin 
zhang hù] branch cash account 

ӨЗДЕ [fên zh jî gòu zhong ho] 
branch account 

RRM RF AMR [ес лї joo zi 
hin füzhóibióo] branch balance sheet 

BRAM [ten лї qî yë] affiliated busi- 
ness; affiliated enterprise 

ЭЗ [fn ZT qû ên] branch curve 

SR (ten zi win] tap line GR T e 
ALBERI REA ха) 

3% [len hung] subpeckage 

BRIA [fe zung og rên] sub- 
рескег 

HAN [fen zuong П) subpacker 

$F [fen z] Ф (B) numerator (in a 
fraction) © (4) (Ж) molecule D %4} 
F gram molecule 


knocked-down | 


| Я [ten z bing] molecular disease 


STE [tên zi chóng zû] recombina- 

| tion of molecules. 

SFT [ténzidóo] molecular knife (Hi 
A HESS ш SN Wi f m k % PL 005 A 
HSMM) 

SERFS бп zi diem zî xué] molec- 
tronics 


SF GEE [len zi têng shéng xé] mo- 
lecular bionics 

SF T fg [fön 27 göng chéng х8) mo- 
lecular engineering 

2 it [fen zi поб shi] elementary fos- 
sil 

SF A WK S [in zI hob jin xi tong) 
molecular rocket system 

FRE [fên zi jT guûng ai] molecular 


laser 
SY FIG [18n 27 роп de] intermolecular 


ЭЗ Ы [fen zi е gul “molecular 
structure 

SF&F liën zi li 21] molion 

+ [len z lông) molecular weight 


93-0 [tën zi Юл) molecular theory 
ITURRI е zi qî tjî 9000] mo- 
lecular gas 


этив j^ Hey) (E) molecular 
shift 

SET AGE [tën zi rên èi xué] molecular 
anthropology 


3F [len z choi] molecular sieve 
ЭЗЕ [en Zi she 1) molecular de- 


signing 
DF BE [in zi sheng ae] 


molecular 
acoustics 
FLW [len 21 sheng wû xué] mo- 
lecular biology 


HFR (16021 shi] molecular formula 

JY TCR [18n 21 tion wên xué] molec- 
ular astronomy 

SF WAM [ten zi xù тй yè] molecular 
farming (pharming) (4 #1 m ah ME ¥ 
MÊKAH) 

srar [fén zî yî xué] molecular medi- 

этан» [fen zi yi chun xué] molec- 


ular genetics 

— [fen zi yin dòng] molecular 

AFROS [len 21 2n korg bèro] mo- 
lecular vacuum pump 

4MB [fón zi] divide into groups Db 4 41 
ЭРУ) study in groups // GEH) MAH 
Ж hold group discussions 

SHER [tën zû Обо] grouped table 

mame [fenzüchóuyóng] cluster sam- 

pling; group sampling 

pont E [en zi dn wai) cluster unit 

HAA EK [18n 20 fn lèi zhòng] sec 
tional ledger 

SABE Гел 20 је ping] 


sectional bal- 


ancing 
AAMIR (fen 20 shû jù] grouped data 


BBS BY Am 
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SPH Пеп 20 100 lin] buzz session 
MARE [fn zû wü ch] grouping error 
ЭЧЕН [18n 20 zhé jü] group deprecia- 


tion 
DARRIE [fen 20 гоого pèi zuò ye] 
block assembly 


FF „а smeli, fragrances aromas 
moral (НОВ 848 s X 4); one after an- 
other (8 “#9”) 

ж [£42 
$% toxaphene; octachlorocamphene 
#X3 domiphen 
Ж delicate fragrance; faint scent. 


KHER [len oo bên ja sun] (й) 
fendizoate 

33$ [ien tong) 1. [4] sweet-smelling; 
fragrant; perfumed D 32 MER fra- 
grant flowers 
2.18] fragrance D— 33У а waft of 
sweet scent | fragrance 

ЗА [fen têng pü bi] A fragrance 
strikes the nostrils. || strong fragrance 
greets the nostril 

3F AB [len lêng yù fü] rich in fra- 
grance; both fragrant and beantiful. | 
richly scented 

deii [lên ion) Finland DF А Finn; 
Finlander // 3 Žil Finnish (lan- 
guage) // ЗЕЛЕ Finlandization // ЗЕ 
SARRAF д ШИ УФ) 
Church of Finland // 35 = RRR 
sauna // ЭХ EB Ф: Orthodox Church 
of Finland 

FERR [fën lén тё кё] 
(Е. mark) 

FR [f6n nû min] (f$) Finnamin 

FRE [ten поо bö] (16) phenobal 

ЖЖ [fon tdi ni] (#6) fentanyl 

HAMA [len ton sî 1è] (A) Fentanest 

HAHA [ën tê li db] (Fî) pheneturide. 


m 


ж [LAH 


"Һә porphin 
#% thiophene 


ТОВ [tén bt qin] (f) phenarsazine 

MEM [сою] tell; instruct; bid; orders 
command D RUM ASI) MEZ: JM. Do as 
you are told|bid. // R4 tt A Mt? 
What can I do for you? // КИНЕ 
RAWE Zo The judge ordered the 
prisoner (should) be remanded. // WA 
RAHM. Do as I command (you) 
MSR ABBE be at sb” з com- 
mand (tell HURE; order fü com- 
mand BAREH, BEKAS) 

Mi (fen qin! (t) phenzzine. 


Finnish mark 


2 Ф confused; tangled; disorderly 


© many and various; profuse; numerous 


#42 in riotous profusion 

#4 O one after another; in succession 
© numercus and confused 

P 82 dispute; issue 

AH} disorderly; confused; chaotic 


18 [16n tón] numerous and complicated 
ОЗ И Ж have too many things to 
take care of; be highly complicated ; too 
many loose ends // HRH compli- 
cated daily routine // Kf 8 @ l° 
WE ЖОЖ KB grasp the essentials 
from a variety of phenomena; sort out 
the essentials from а mass of details // 
BHR with heaps of complicated af- 
fairs on hand // 28k 8 ЭСЕК. The 
threads of the story are numerous enough 
to be confusing . 

487% [tên f5i] flutter/fly about thick and 
fast; swirl; storm DANG X. I is 
snowing thick and fast. // IX. 
The war is raging. // WHA Kc The 
shell fragments flew in all directions. 

WA [ten fen] (D one after another; in 
‘succession; in а continous stream; un- 
ceasingly; continuously; іп batches or 
groups D f9 ff VOR BF volunteer 10 
join the army one after another // 89 
THAN ЯЛЕ — A. Lots of 
leading cadres are going to work in pro- 
duction. // SW &M Eo SUR 
MEK, Telegrams congratulating Chi- 
na on her National Day poured in from 
every part of the world. O numerous 
and confused Р—Й, &—iB, Wie 
$}. One spoke after another , in heat- 
ed discussion. // WERGEA, The 
enemy troops fled pell-mell . 

HHI AE [ ën ën chû lóng] соте out in 
large numbers; come out of one’s hiding 
place; keep up a steady flow; quickly 
raise one’s ugly heads. 

SHIM [fên tón rêng rong] Leaves and 
flowers are scattered by the wing. | 
Leaves and flowers are stirred by the 


wind. 

WAN [len tën si sûn] to disperse in 
ай directions. 

Же [ten с бо ming] Пее for their 
lives. 

PHB [ten ten yong yng) (HES. 
1 FERMI 200448.) fly upward 

SET BEB [fon hong hb Û] luxuriant 
growth of flowers and vegetation sway- 
ing; the waving of red flowers and green 


leaves 

MEL [tën luûn] numerous and disorderly; 
helter-skelter; chaotic; (in) a mess D$ 
ALBIS a clatter of footsteps // U 
SBA disturbed state of mind // BA 
9-Я. The room is (in) a mess! 


jumble. 

HELME [fen in rû Si] like a tangled 
skein 

#4 [iēn In] (š) numerous and disor- 


buy D fbs +С. 
He is busy all day long. 

$848 [fen 100] confusion; turmoil; dis- 
turbance; tumult D fb 4 HIRE se 
ЖОЮ F Ж. The disturbance] tumult 
‘within him has subsided. // AL 09 89 
di (b X Л.В. His mind uas in 
such a turmoil that he couldn’ t get to 


sleep 

SARAH [fen бо bù xi] be confused 
without an end 

98 [iðn yin] diverse and confused; all 
different > % UL 4} f, Opinions are 
widely divided. // X Y СЮ. XUL 
ffe ç А great diversity of opinon exists 
as to UFO. 

fz He [fên уйл zû tù] mixed and dis- 
orderly 

4&4 [tên 2500] dispute; wrangle; dis- 
unity; discord; dissension D #4 + E 
endless dispute; to wrangle endlessly > 
BF RAIS FH, Ж ЖЕ ПИ 
PRE. As to the student’ s final grade, 
1 got into an endless dispute with them. 
/ BBW internal dissension! dis- 
cord (dissension © iR LR — 8 f 
EU, HWEROP; dispute AMM 
ATO 

ЗЕ WH [len zhi 10 161) come in a con- 
tinous stream; come thick and fast; come 
in succession; keep pouring in; roll ins 
deluge: come in a throng/in large num- 
bersin continuous crowdyin large 
crowds; come as thick as hail 


E QD Cet i (ts i OL A A 0 
zi ^C ferocious look © (fli ^C; Z: 
^) fog; mist; thin, floating clouds Q 
(AUK) atmosphere © (HC) cold sir 
© (ER) dust © (4.42) earthly 
air O (EZ4) dirty air 

ЖМ [len wéi] (D atmosphere © (4) 
а wood known for its perfume 


m (ft) phenol; carbolic acid 

BARE [ten chin] (46) phenolic alcohols 

ЕНШЕ [fên hing shi yon] (A) phe- 
nol-sulfonphthalein test 

НЕ [fên hud] (46) phenolate 

TE Lien hung 100] (5) phenolsul- 
phonphthalein/ phenolsulfonphthalein 

ТЕНЕ (їл олт] (f£) phenolic aldehyde 

FORE AB (fên ох céng bón] phenolic 
laminate 

BERAN [fên quón jio né bûn] phe- 
solic laminate 

ШШЕ Ж [ten quón jido shu] 
glue 


phenolic 


fen 
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WENG [len qen cing qî] novolaks 

ШИШЕ [ten quin shü zhi] phenolic res- 
in; phenol (formaldehyde) resin 

WEDI KAKA Н [ten quón shi zi zën hê 
ji] phenol aldehyed 

ШЕПНЕ [f&n quón shu zhi Ging qr] 
phenolic resin varnish 

ЮЕШ BHR [ tën quen sù fén lióo bën] 
phenolic plastic plate 


BEES ¥! [fên qûn sù 100) phenolic 
plastics. 
ЕЮ [fên аёл sun] phenolic acid 


ORE [tên quén zh] phenolic paper 
BB [len sun] (f£) phenolic acid 
ШШ [6n tó] (Ж) phenolphthalein Df 
TRAE phenolphthalein test paper 
MAHA [ten б lö ming] (89) phento- 


lamine 
Wik (о yon] (10) phenoxide 


[fén] 


ж (D mound © grave Q) embank- 
ment @ highland 

$k [fen boo] mound 

fiti [fén chóng] tomb 

iih [fon di] graveyard; cemetary 

kik [fên dui] mound 

HE [fen md} grave; tomb 

#E [ién qü] mound; tomb 

dtu [fén shîn] hill cemetary 

A [fên tóu] grave mound 

KE [lén ying] grave; tomb; grave- 
yard; cemetary 


Ж she name of a river in Shami 
Province D HM a kind of spirit dis- 
tilled in Fenyang 


DE (4) bum DIF burn incense 


UGK HW AK. He who plays with | 


fire will get himself burnt 
KA [fên feng] (4) fochn 


ЖАЙ [tén feng bi) foehn nose 
BRUM [ién têng обо] foehn trough 
JRL [tén féng dóo] —foehn island 


SELL [ién lêng têng bdo) — foehn 
storm 
KAWA [ên leng jië duón] foehn phase 
ТАЙ [tén fëng shi qî] fochn period 
SEU [ién fêng ting din] foehn pause 
JERLZ [tén feng yon] foehn cloud 
Ах [fén lêm yon bi] foehn wall 
SNB (167 ооо jl gul] bum a candle 
to lengthen/prolong the day; bum/con- 
sume the midnight oil in hard study; sit 
up ard study late at night; light lamp at 
midnight to study; to raise the wick and 
study hard; buming oil to prolong the 
day DEMEN, ЖА e 026 E TEE 
ЖИЙ Н. Exam time was near, and 
more and. more puplis were burning the 


midnight ой. 

BEL [én huè] (D burn upldownlaway ©) 
‘cremate incinerate D 38469" cremator| 
incinerator 

3630 [tên nir] 
sume by fire 

HTB [ién in ér tion] burning forest 
and shooting 

ЕЗЖЩ [ién qin 20 hè] to act like a 
philistine; to burn a lute for fuel and cook 
а crane for fcod — to offerd against good 
taste; to burn famous string instrument 
for fuel and cook crane for meat— offence 
against culture; philistine behaviour van- 
dalism 


burn down; destroy/con- 


RM ZW [fên rû лї hub] disaster of 
burning 
‘BRM [fen shöo] bum; set fire to; set on 


fire D ЧН Ж burn away) set fire to 
the refuse. 

3% [ién shën] bum oneself (to death) 

KPA (ten Sm 0] crematory; cremator 

RP RM (160 si mé ji] bum sb.'s 
body/the сотре to cover up the crime; to 
burn the corpse in order to destroy all the 
traces; bum the corpse to destroy the ev. 
idence: reduce the corpse to ashes in or- 
der to destroy all traces of one’s crime 

ЗЕР [ién si yong hi] bum sb.'s 
corpse and scatter the ashes to the winds; 
destroy the corpse by fire and obliterate 
all the traces; One’ s corpse was set 
afire, and one” s ashes scattered to the 
winds. 

RPR [fon s kêng rû] buming 
books and burying confucian scholars 
alive (а practice of government enforce- 
ment decreed by the Emperor Qin in an- 
cient China) 


| ЁШ [tén wû qû shi) bum the house 


to rid it of mice— foolish acts 
KARA [ién wû qû ruin) He will bum 
his house to warm his hands. 
RERE, (086 — Pf [fên wû ой nun, jin 


96 yi shi] Не that burns his house 
warms himself for once. 

KAMA [fén xóng ding П] bum in- 
cense, praying to Buddhas 

MEA [tên xong din zhû] bum in- 


сепзе and light candles 

KAN (ién холо је méng] bum in- 
cense and pledge an oath 

KAMA [fén wang mó 00] to bum in- 
cense before; to worship at temples; 
prayers and incense-buming 

MERA [fén хло mù yù] take s bath 
and bum incense (in preparation of a sol- 
emn prayer) 

RERI [tén dang 251 do] line the 
roads and bum incense in honor of 

KANA [ién xong zü 050] bum in- 
cense and pray; bum incense and say a 
prayer; bum incense and ask for blessing 


ASC SED S 


E (#) 1. [34] confused; tangled 
2. [4 ] sackcloth 


ЮЛ 


| BER [fen sü] zokor; sokhor 


[fën] 


ж Ф powder/flour (Ж ЛІТ AWM); 

dust (FE TF SRT V) D 8 R 

milll grind sth. into powder] flour ® 

noodles or vermicelli made from bean or 

sweet potato starch @ cosmetics (ЖН 

{ik 15 ЮЖ) Ф whitewash D %) 

whitewashed wall © pink [> MË pink 

color 

LAH) 

344 baking powder 

3Y AA fried rice-flour noodles. 

48% pollinate 

A 3 $ ureaformaldehyde moulding pow- 
der 

3# starch; amylum 

AB baking powder 

ACHE ferment powder; leaven powder 

42.104) ammonium sulphate 

BA soap powder 

7 4 prickly-heat powder 

FH bone meal; bone dust 

+ A.B Ж. synthetic detergent 

RH beaten (or ground) pepper 

iF S % talcum powder 

28 $ bean jelly 

+ (c) Pe wheat (been) flour 

3649 powdered milk 

JW lotus root starch 

3f 4 # bleaching powder 

41# O face powder @ talcum powder 
Q apply powder 

46% lead powder 

Ф090 cleanser 

444% animal starch; glycogen 

dt? pollinate 

З be pollinated 

KA A> talcum powder 

K# Ф soaked noodles made from bean 
or sweet potato (D a cosmetic made 
from face powder and glycerine 

4k 6 # titanium white; titanium dioxide 

BARB carbon powder 

Ih cooking starch 

ZAH the powder of five spices (prickly 
ash, star anised, cinnamon, dove and 


* 


= 805 - fen 
SER abrasive powder WEAK (ten nud ZHI] pastel papers velour | crushed to powders to be beaten till one” 
## rock-powder canvas s bones are broken D X CRF) 4 FFF 
RAP cat flour WRB [tên hung së] pastel yellow Wit be willing to sacri fice one’ s life 
ЖЖ agar-agar HA (fen jl] D powder © (Ж) dust for the pursuit of truth 
&#> fish meal SUEZ [ten jing di chu] (of a young | MASER f AR [fen shen sui gi zài 


ËR f rouge and powder; cosmetics 


MA [fên bûi] white 

MAW [len bói yr 
termite 

MARR [tên bói ddi hëi] dress up; the 
ladies; the fair sex; ladies gayly dressed 
HEBER": 

Wari [len bûn ming] 
moth; meal snout moth @ almond moth 

БШ [fên bûo cin] (4) bird’ s-eye 

WA [tën bën] draft of drawings 

MA [елш] chalk DHE a ledge for 
chalk on a blackboard // ET chalk 
drawing; crayon 

WI [fên bing] powder compact 

WA [соз] (тж) Cel UE 
АЖ) mixed glaze; famille rose 

SRM [fên chóng] sausage of amylum 

92 [ténchén] dust 

MHS [len chi е] (4) (FRET 
@) white miller 

WH [fen chong] (4) Ф flour worm © 


(©) powder-post 


meal worm 

Mibi [lén ci] (Ж) acne; pimple 

WR [tn cui] (T X) Beijing jade 

BM [fên dûi] (8) C) women 

юж [n a] САРИ Т ЙТ 
ft t Ak fi lli) powder base 

WAE liën di srêng] foundation cream 

WME [fên dé] white (butterfly); colias; 
pierid DRH cabbage butterfly] white 

Whi [tën fóng] workshop in which sheet 
jelly, vermicelli, noodles are made from 
bean or sweet potato starch 

WA (fên he] powder (pounce) box 

EL [ën nóng] pink; pale red 

BEA [ten nóng bing] (4) pink disease 


WL H W. (160 nêng ér yö] pink-cared 
duck 

LR, [ tën hong lióng ničo] — rose-cdl- 
ored sarling 


Я [fen hóng ng] pink collar— sym- 
bol for female secretaries, typists, ete. 
who dress neatly and brightly at work 

r GiB JR 0 [fan hong Ting jië céng de] 

pink collar (4822 8) s 68 {1 Р 0 fÉ Br 

BRI HOB d ON RR + 


¥.) 

LEE R @ [ 60 hêng së 00 jio dira 
dûn] pink sheets (3ê E Bi 47 tt 4 
HE im qu rie EM EL 
HK Eme.) 

ЖЕТЖ [ tën hong yon Ou]  roseate tern 

ЖЕГИ! [ tën hong ying wû] pink cocke- 
too 

ELIA [lén hong zòo sheng) (М) 

pink noise 


lady) to sink one's head upon one's 
breats; to droop one’s head; with droop- 
ing head 

WARM [ tën iing si xibng] her neck 
and bosom powdered creamy white 

Wa [160 ing] pink collar 

8 [tën liû] sebaceous cyst 

$M [fen liû bing] atheromatosis 

WAH [ln méi si] pulvilloric acid 

BA [тепте] f ine coal 

Жа X. [60 món you 1u] 


бо power 
the face and anoint the head; the fair 
sex; the ladies 

BR [ten mò] 

BAIA [ ten mó {6 2060 pion) power 
Photography 

MRE (л mo Кл] powder blue 

WR MAB [ên mó li hê qi] powder 


duh (— F & sr iO Н), powder 
coupling 


PARE [tên mò liû kêng ji] powder. 
flowmeter 

BABA [fên mò пл hu ji] powder 
lubricant 


BARR [t6n md tû 100) powder paint 

HRAL [160 md уб jn] powder metal- 
шу 

BAR [ ën mò zhuóng] 

HEERE [kn mo — сочи таке 
oneself up and go on stage; embark upon 
a political venture; pose as a big shot and 
enter upon a political scene; do one’ s 
costume and go on the stage; enter upon 
office fully dressed up; put on one" s cost- 
urme and make one's entry on the stage 

BRIER [tên п hung лт) The beauti- 
ful woman has а sound sleep. 

‘BBL [fen pi] sheet jelly made from bean 
Or sweet potato starch. 

JALIL (fen pür) powder puff 

WR [lêngên] апу starch used in cook- 
ing 

WA (to qen] 1.[#] whitewesh a 
wall 
2.148] whitewashed wall/ plastered wall 

MHART [iën gêng hii wû] houses with 
whitewashed walls and dark green tele 
roofs 

908 [ten 901] sifter 

WARA [ën hën sui gû] have one’s 
body smashed to pieces; die the most 
cruel death; sacrifice one’s life; utterly 
crushed; ground to dust; to be smashed 
to pieces; to have one" s body pounded to 
pieces and one" s bones ground to powder! 
dust; to grind someone" s bones to pow- 
der and make mincemeat of one” s flesh; 
to be dashed/hacked to pieces; to be 


sb) ci] 
gratitude 

SER EA + t: [len shën sul gü zòi 
909 bû x] not to finch/not to shrink/to 
go ahead unfinchingy even if one is 
threatened with destruction (the possibil- 
ity of being ground to dust or smashed to 
Pulp) 

Wih [tën di] gloss over; whitewash; 
cover up (faults) D HIRE paint de- 
fects // Wa VIR keep up appearances 


would do anything to pay in 


$Y FEM [len shi cin kun] window 
dressing 

ét 44 Й [fên shi је sum] window 
dressing 

MKF [len shi 0 ping] present a 


false picture of peace and prosperity; to 
put a good face/facade (on the state of af- 
fairs) to pretend that everything is going 
well; a false peace 

JARI (fën stub] whitewash; (X) plas- 
ter; calimine D ЖЮ B T. calciminer| 
whitewasher // WH TIK finishing 
hydrate. 

HR [fên shud céng] whitewashed 
layer 

BILE [ tên shud göng chéng] 
wash project 

HR [ën sîng] (D pruina (BAR 
паж A LET E00 WM) Q) 
bloom (253277 h T Ht th d AY 2 
Bib E ULPU 9 Ж BE wk) 

MEE [ten sî] long-thread vermicelli made 
from bean starch, ete. 

FF [tn si] smash; shatter; crush > 
TI RESI be broken to pieces] be smashed 
to pieces // WE TB BY SE be crushed] 
ground into powder // WARE torn 
to pieces] bits] shreds // XX K WIE WT 
TONER RES The terrible explo- 
sion shattered all the windows . 

AFF Bh TR PAW [ ten sui ton ding pai 
de yin mou) crush the conspiracy of the 
reactionaries 

HEHN [en sui П) pulverizer; grinders 
kibbler D UN #1 5F AL fodder grinder 
M RIEV ball mill pulverizer 

РНЕ РЕНИ Liên sui ig ii teng 90] 
smash an economic blockade 

SREB (бо эл in shi jin ging] 
shatter a military attack 

ЖН HF [ten sul xing gu zn6] 
‘comminuted fracture; comminution 

Жж [len 000] noodles made from bean 
ог sweet potato starch; flat-strip vermi- 
celli (made from bean starch) 

98 [tên xin] tailor's chalk line 

MFE [len уб ал] (ЖШ) soralium 


white- 


(в) 


fen 
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WES [fên znuûng yin qi] (The land- 
scape) gave the illusion of a silver-and- 
powder world 

WE ЖЖ [ten zing уй 20] pure 
white skin or snow; decked out beautiful- 
ly; be decorated with white powder and 
carved out of jade— snow landscapes the 
silvery sight of snow and ice-covered land 

WAH MAH [ tën zhuong hud ji zhong 
xiGng] free flowing bulk material con- 


tainer 

WRB [167 гато huò wi) powdery 
goods 

ARMA (їл zhung rón бо] pulver- 
ized 


fuel 
WRH [ên тобто yon lido] pulver- 
ized fuel 
БИШИ [tën zi zti hên) 


and powder 
[чёп] 


3 Ф content D fit RM $} the 

sugar content of beet @ what is within 

one's rights or duty D ЖЖ do one's 

duty // S uu Hs It is one's duty to 

doso. | It's only a matter of duty. D 

limit D 3b4 beyond imit]ower much} 

exceeding what is proper going too far] 

excessive 

Fx) 

Ж # not go beyond one’ s bounds; be 
law-abiding 

Adr. one's duty; satisfied with one's 
position and environment 

AG ability; talent; gift 

KF full; ample; abundant 

Ab Ф punishment; take disciplinary ac- 
tion against; punish. 
4% overstepping one’s bounds; pres- 
umptuous; improper to one" s statue 
Near the percentage of nutriment in a 
fertilizer 

AS ash content. 

Җ# a person's status 

HA nutual affection 

KA special endowments; natural gift; 
talent 

JF saline mater; salinity 

HA nutrient 

BLM part of one’s job 

MEM excessive; undue; over 

#% lot or luck by which people are 
brounght together 


ЖЯ [lén di] share of land (#12 
ш, RATER OE OR, Le 
RA DUN T OE, dei HER ALME Pl 
оина.) 

E [fen ji] Gi) proper limit (838 FF 
Rn 

HE (fèn ling] weight; measure DAFF 


stains of rouge 


* 


| 


ASIE weigh sth. in the sales // KR 


| 


BBR. This thing weighs heavylis | МӘ [fên wai ga xi] uncamed divi- 


heavy in weight. // IKE. 
И is underweight] short in weight. // 
HB 8 iB $} В. His remarks сату! 
have great weight. // ВЈ WE. give 
full measure // WRX ^ f 0 FE 
consider the significance of the question| 
‘weigh the matter carefully 

9 [tn néi] within one's duty; within 
one's province Dik BAR ANS Eee It's 
something within my duty. // KBB 
ERORE, AI AMS Иза 
teacher's duty to be concerned about the 
students’ ideology 

SP AZM [ten ne zi shi] amatter within 
one's duties P k F ÆR r i Z 8. 
That is not within my province . 

Я [fen wai] (D CHORD). extraordinari- 
ly; unusually; exceedingly; particularly; 
especially D ЭХ particularly hap- 
руз to be a special pleasure; more beau- 
tiful than ever // RR HI, ALR KR, 
APR tK BE. On a fine day, the land, 
Clad in white, adorned in red, Grows 
more enchanting. // REWERA ko 
Meeting again after а long separation , 
comradesin-arms are drawn to each 
other more closely than ever. ©) be be- 
yond/outside one's duty/ province; not 
one's job D IB AR TEX PEE SEZ 
ҸЕ, He has never considered it outside 
his provi 

BIER 
chanting 

МАВ [fên wo zî wû] undue gain 

$F [ièn 2) member; element DIA 
WAWI — yr f а member of the working 
class // ВТ. activist // BAT. 
intellectual // Xk} T. advanced ele- 
ment // KEHF laggard 


ince 
[ten woi убо бо] more en- 


c 1. [+£ ] share; portion; part D 
4} stock| share // 5+ R= % Bh be divid- 
ed into three equal portions] parts // % 
Ar — the Each has his share. 
2. [YD portion HFM) b — 6 
ЖЖ а portion|one serving of fried eggs 
Q copy (RFF XH) P RM 
# Hñ —Ji Ra This paper has a circu- 
lation of ten thousand copies. // 83% 
KAM =6}. Make| Duplicate| Xerox 
three copies of the document 

PM [ín 6] portion: share; proportions 


allocation 

PGA [ièn é ti chéng] share deduc- 
tion 

PM [ièn 6 ti kin] tranche draw- 
ings 

ЛАЯ [ièn fon] set meal; ordinary ; 
one-helping meal; oneserving meal 


fU [fên П) apportioned gift 
ВЖ [tên êng bû zû] short weight; 


noc 
underweight 
dends 
f [en zi] one's share of expenses for a 
joint undertaking, as in buying а gift for 


mutual friend DT club together to 
present a gift to sb 


fr Ф exert oneself; act vigorously 
DK rouse oneself ©) raises lift D @ 
ЖА? thrust up one's arm and shout! 
raise one's arm and issue a rousing call 


ж Геля] 

Ate D work energetically; exert oneself 
© make г firm resolution; make a de- 
termined effort 

#4 be moved and inspired; be fired 
with enthusiasm 

Ж (be) roused to action. 

X stimulated; excited 

hte diligent; assiduous; industrious 

Xê O excited ©) exciting; stimulating 
@ excitation 


WERP [fên bi ji 90] speed one's pen 

TAMA [16n bû gü shën] dash ahead re- 
gardless of one's safety; (to be) regard- 
less of (personal) dangers to be daring 
regardless of personal danger; to defy 
personal dangeri to contend зо energeti- 
cally as to forget one's life; (so eager for 
the safety of others as) to forget about 
one's own DHAWA S AUK E 1F 
fight the raging fire regardless of one's 
safetylat the risk of one's life // RR 
ЖЕРИН ЖА. charge at the enemy val- 
ату 
х". 

disk [ten diu] strives struggle; fight P 
dE EUR the objective of a struggle i the 
goal striven for; the objective of one's 
effort // & E BUNK fight to the endi 
carry the struggle through to the end // 
UE š šk work hard and with persever- 
ance s struggle arduously 

disp [ièn dòu zhong shën) to battle 
оп to the end of one’s days; to dedicate 
one’s life to the struggle; to devote one” 
s Ме toy to fight all one’s Ме for; to de- 
vote oneself (to the cause of ...) as long 
as life endures; to struggle all one’ s life 
for; to work and fight all one’s life DA 
MERORSE 55 A 35 фк ESL SES 10 
fight all one’ s life for world peace and 
the progressive cause of mankind 

## [tn 10] rouse oneself; exert one- 
self; be spurred on by a high aim; be on 
one’s mettle; show great animation D fÑ 
HHR brimming over energy; vigor- 
ous in spirit 

SERAIS [lèn 10 do l] 
carry out speedily 

AREA [fên (Ó tû ging] во all out to 


go all out and 


GE 
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make the country strong; work with 
stamina for the prosperity of the country; 
10 make efforts; to strive to be strong: to 
rise in great vigor DA HEE, WAH 
TREO Ж AHA the revolutionary spirit 
of relying on our oum efforts and work- 
ing hard for the prosperity of the country 
хяна" 

WRAA [lèn б уби wéi] be on one's 
mettle and full of promise ; to be enthusi- 
astic and press on; to be promising and 
diligent in one's work 

ЖҮ [fên 16:] flutter and fly 

ЖЖ [fên jî] be roused to action D Alt 
ЖЛ) tension 

dii [fên jî] attack bravely 

FZ [ên kong] stimulated 

3871 (fên Ii] do all one can; spare no ef- 
fort DEB BA A phat l AK, GER 


The firemen dashed into the forest, | 


sparing no effort in putting out the 


fire 

EAM [fèn li bó dou] “to fight tooth 
and nail 

BAF [fèn li tû cin] о keep one's 
head adove water; to put forth to min- 
tain existence 

ЖЕЛИ. [fèn lì zheng zh] 
with all one’s might. 

‘BERIT [fên mèi ér qî] shake out one's 
sleeves and rise/depart; rise with a flick 
of one's sleeve 

AA [lén mıûn] make a determined effort 

ЛӘ (lèn ni jing] (45) perphenazine. 

WE [lén qi] rise with force and spirits 
rise with great vigor D AERA rise/ 
sally forth to meet the enemy head-on // 
WRAD rie in self- defence 

SERAL [lèn q zhi zh) press ahead) 
forward to overtake; rise up in pursuit 
straight away ; to rise up in a bounce and 
try to catch up with sb. | to do all one 
can do to catch up 

RHI [fên shën dû bü] try one's best 
to distinguish oneself 

юй [tèn ti zhèn 1è] 
flurry of flying hooves 


to struggle 


to gallop in a 


BRR HM [lèn wo yong wei] make a 
show of one's strength. 
B [lèn убод] summon up all one's 


courage and energy D i AR Ж fight 
the enemy bravely // @ HW i forge 
ahead bravely // BEM AK muster one’s 
courage and fight in the vanguard 
B [lèn yong éra] to rise up cou- 


rageously 

ЯНВ [ièn гоп] fight bravely D RAI 
Ж fight to the bitter end // EREK 
fight for seven days on end ; work with- 
ош a letup for seven days // Bit PE 
WAR, ABATE RE f x RARER. After 
two years of valiant struggle , they built 
the railway. // @ th @ AR fight а 


bloody battle 

9% еп лего] tussle DBS AT AR 
iî Ф. He had а tussle with his con- 
science. 


BS [ tën zn] 


TE 


ЖИЙ. [fen & chóng chou] One's re- 
sentment turned into rancour. 

ЖЖЖ. [fèn fên bù ping] anger not yet 
appeased; indignant and disturbed 

ётё [fên fên êr qü] togo away in ill 
humor; to go away burning with rage; to 
leave in a state of great anger 

#3 [fon п0] anger 

RRES [ièr ron zò së] One's face 
Boes red because of extreme anger. 


work energetically 


ЗЕ 1. [£] excrement; faeces; 
dung; droppings; manure; nighi-soil 

2. [38] ($) apply manure DAH ma- 
тиге the fields. 


ж [EA 


XK human excrement; night soil 


ЯЯ tum over a heap of manure or a | 


compost heap and pile it up afresh 
MH base manure/ fertilizer 
X melaena 


RE [fèn bitn] 
night soil; wastes 
RERE [fon didn бл chû] stool exami- 


excrement and urine; 


nation 
REDE [fondo kong 00] (r2) copro- 
phobia 
SEF [fèn bón хиё) skatologys coprol- 
ogy 
IKKE [fên bù lin лес] (Ж) copro- 


yria 

RIF [fên chó zi) dung-fork 

#35 [ten chóng] middenstead 

RE [fen chë] dung-cart; night-soil cart 

АЖ [tên chi] manure pits cesspool; 
cesspit; spetic tank 

җа [fên chóng] dung worm 

RAR [tên chou si] (f) skatole; ska- 
tol; scatole 

RER [ёл dîn 90] (10) stercobilin 

REH [tênan 27] (E) bilifecia 

Jii [fên 000] coprodaeum 

Ай [lèn d xè mèg] (E) 


copremia; kapraemia 

Ай [ièn ӧл] dunghill; manure pile/ 
heap; dung; dregsing D А E ШЖ 
litter carrier 

RLE [fên hè shi] coprolite 

RRR [ên jî dû] (0) stephania longa 
д "BUSEC. 

RRF [fên jî zi] manure backet; manure 
holder 

RPh [ièn jû ching] shard beetle 

RIM [ièn 0 обо] (4) wolf's wilk 
IIE “Өй”. 


HBB [on ga] dorbeetle 
НЛ [ièn këng] manure pit; cesspit 
Autia x tt [lèn kêng zhë bà zhù chou] 
It isn't always easy to hush up а scan- 
dal. || You can” t always keep word of a 
disgraceful story from spreading 


ЗНА [fên кю] (Ж) fecal mass; scy- 
balum 

3f [lèn бю] manure basket 

fl [ièn liû] (E) stercoroma; fecaloma 

RiT [fên més] (2) anus 

йм [fên зо] (F) (MHL E) 
dregs of society 

ЖШ [ièn tong] night-soil bucket; ma- 
mure bucket 


HL [fên tü] dung and dirt; muck DW 
HFA look upon as dirt 

BAL MET PR [lèn їй dong nión wûn hù 
hou] We counted the mighty аз no more 
than muck. || The then ruling marquises 
are deemed a mere mass of muck. 

LZ MAS [ten tü zhi абло bù kê 
Wü] A wall of dirty earth will not re- 
ceive a trowel hard to bring up. 


BE аон anger re 
ment; spleen DAMA public indignation 
ж [£A 

E grief and indignation 

XR make a determined effort 

5 feel indignant 

KIR wrathful; indignant 

KA popular indignation; the people’ s 
wrath 

LIR indignant; furious 

#48 perosnal spite 

HEHE give vent to (personal) spite 

Aif ashamed and resentful 

SLUR righteous indignation; moral indig- 
nation 

ЯКАЯ worried and indignant 

At hidden resentment 

ЖК be indignant and hate 


WAMA [ièn bù 00 shën} too indignant 
to care for anything; be overwhelmed 
with anger 

ARAMA [tèn bù yù sheng] tired of life 
at the extremity of indignation; would 
end life in a fit of bitterness 

ИНА [fên ën] angrily; indignantly; re- 
sentfully DMH say angrily 

BAT [fen fèn bù lê] upset and dis- 


pleased 

WARF [fên lên bù ping] be indignant 
(over the injustice); feel grossly unjust; 
be resentful 

{RTO Hi [fen tên ér cü] 
of resentment 

{RHR [fen hên] indignantly resent; detest 
DAE ЛАИН bear | harbor resent- 
ment against sb. 

tat [fên jî] Ф excited and indignant; 


to go out full 


feng 
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nE 


roused @ exasperation; outrage 

MAREE [ièn jî nó кито) 
wild with excitement 

ЖИК [fên kõi] — (righteous) indignation 
DARMI express one's indignation 
N BAKWAN be overwhelmed with 
indignation 

АЮ [fên mèn] (be) angry and de- 
pressed; depressed and discontented; re- 
sentful; peeved D ЕЖ# 8 8 Mit be 
in an angry and depressed mood 

Wg [fên по) anger; indignation; wrath; 
rage; fury DWET X А.Е RRA 
{9% rouse the broad masses of the people 
to great indignation // — 
causelexcite| stir up| rouse sb's anger! 
wrath // SHR A) PAEK ИЕ 
be angryl indignant] wrath ful] furious 
at[about sth (with sb.) // MEH 
angrily| indignantly denouce // W538 
ЗИН withdraw in anger] in ragelin a 
fury (anger SMEM; indigna- 
tion ЗН ХАЙ 5 wrath TRSR EO VUE XL 
Ж; rage SHEMALE fi Bh MR ACE 5 fu- 
ry THIER.) 

WIE Hf [ ten nù srêng 100] 
denounce 

RMA [fên rûn ор] to fling awayloff 
in a rage; to go away burning with rage; 
to go away in ill humour; to leave in an- 
gers to shake the dust fromloff one’ s 
feet; to walk off in a huff DE RRS 
KOX TEK, E FARA Ko He dis- 
liked this place for a long time and fi- 
nally shook its dust from his feet . 

IR {E @ [tèn rûn zuó sè] to become 
purple with rags; to be purple with an- 
ger; to flush with indignation; to tum 
(the face) purple; to change one" s coun- 
tenance with anger; to change one’ s col- 
or in anger/in а rage Dik A HEAR ALLA OE 
AAH H E D ATOR TE Be The delay 
was enough to make a patient man turn 
the face purple. 

HEKE [fên shi ji sû] detest the world 
and its ways; be indignant over the irra- 
tional social practice; misanthropic; cyni- 
cal; highly critical of society 

{NI [ièn zé si sheng) 
gives birth to poems. 


[feng] 


to be/get 


angrily to 


Indignation 


= QD bumper; abundant; plentiful 
DEGES an abundant harvest © 
great D EMBER great achievements Q) 
handsome; fine-looking D Ж A f + Ж 
attractive manners Q) luxuriant; fertile 
DE EDS BERE luxuriant forest © full 
and round 

ЖЕ [feng bêi] monument; monumental 
work; masterpiece D Ж t$ (189 dk RE 


PRAR POE УЖЕ Ф. The 
heroes! deeds are an everlasting monu- 
ment in the hearts of the Chinese people. 
И + u La ЖЫ ХУ: 3 
KEDHER, Shakspeare' s drama is 
‘monumental works worthy of the Re- 
naissance in England - 

Жїк [leng бо! beautiful looks and pos- 


ture 

ÆRA [lêng Обо bû ión] with excep- 
tional manners; with prominent looks and 
posture 

ЖЖ [fang 05] handsome look 

ERMA [feng об shéo xü] of a most 
refined and prepossessing appearance 

3 F [leng chin] high yield; bumper 
crop D#M a high yield plot] field 
U EFR experience їп bringing 
about bumper crops // F F ik A high 
yield project 

ЖЕ [êng dëng] bumper/good/rich har- 
vest D HR + Ф a bumper grain har- 
лема good harvest of grains 

PEZH [leng Ging Zi nón] а prosper- 
ous year; a year of abundance; a year of 
abundant! good harvest. 

ЖЖ [lêng di] (4) abundance 

EMRE [feng ér bù 11] to be plump, 
without being fat (f A) 

ЖЕ [lêng fèi] full and round— descrip- 
tion of a well-fed and well-nourished per- 


son 

ЖЕ [feng û} 1.0997 rich; plentiful; 
abundant; copious; ample > BUR + W 
ВОЗ accmulate a wealth of data 
2.09) enrich DER AC 658 en- 
rich one's knowledge // 831 RRR + 
KASAN enrich one's experience 
with practice 

ERMC [feng fü de ci hui] copious! 
rich vocabulary 

ÆRE [lêng fü de göng ying] plen- 
tiful /abundant/ample supply 

FENER [ tërg fü de jing yan] 
wealth of experience 

MAMMA [leng fü de xióng xióng Ii] 

rich /exuberant/fertile imagination 

ЖЕ ОНЯ [feng 0 de гї shi] good/ 
ample knowledge 

5% [!ëng fü dub c5] rich and var- 

ied; rich and colourful D / T 2&9 

ML € f £ BS RWW 9. The 

(‘workers’) Union often organizes rich 
and colourful activities for the workers. 

PRERHHO (1000 fü dO di de 
chû köu chen pin] a rich array of prod- 
ucts for export 

RS RWWA [leng fi аб ði de je 
mû] rich and colourful program/diversi- 
fied and excellent program 

ERG BBA 60 tü дй ði de 
jié ri һб dòng) varied and colourful fes- 
tival activities 


richa 


ERAR (ооо tù zî ууп] abundant/rich 
in resources (rich Mii FAYE HRI, 3F 
FAT #8 Ф 9 #: plentiful, abundant ff 
RARER, MEZ, MEARE 
abundant H plentiful Wik; ample fü f 
SARs copious ERA I °= ERE 
FB, REME = MUR (ОУ Е.К 
RES, AF RE.) 

ЖАМИ [feng göng wei ji] great achie- 
vement; signal contributions; brilliant 
exploits; grand deeds; high merit and 
great achievements; heroic deeds; the 
tremendous. achievements of ...; great 
service to the country great meritorious 
service to ... ; the magnificent contribut- 
ions 10 ...; magnificent exploits and 
great feats D 3⁄ LIS B0 BL ft fk, Mere 
THM make great contributions to the 
modernization of the country // RIK 
AGI BL ©) 09 FBR. We'll 
always remember the magnificent cont- 
ributions made by those pioneers for our 
national independence . 
REE EDD AB ML” LEE 

FR MB [fng об món 
branches were laden with fruit. 

MA [leng nêng уй 0) 
chy and prosperous country 

FM [leng hou] (D thick DEM MAME 
rich and thick fur Q) sich and generous 
DEHB generous gifts 

Tx [feng о méi sù] (Йй) toyoka- 

; toyocamycin 

ERE [féng jin 10 убо] 
plump shoulders and slender waist 

ЖАШ. [lêng jin long rü] with plump 
shoulders and high breasts 

* EE BE [feng jn хол убо) with 
round, plump shoulders and a slim waist 

GER BEBE [têng іол xë убо] to have 
plump shoulders and slim waist 

Жа (feng món] O plentiful р EWA 
mê. The granaries are full. © full 
and round; well-developed; full-grown; 
plump D # #9 Ш Я round] plump 
cheeks // УЮЛ thE MBIT o 
Her face is beginning to round] plump 
ош. // EM AMIE R well-rounded 
portrayal of characters // З ЎЙ 09 
full plumage 

= [lêng то] luxuriant; lush; profuse 
DFM RIP А luxuriant foliage // Ж 
HAM flowers and leaves growing in 


lady’ s 


profusion 

HR [leng те] lush D AMAT ¿ush 
pasture 

Жїр [lêng nión] good year; bumper 


years year of abundance 
341 [lêng пл chóng] fairy shrimp 


ERF [lêm nión rn sui] bumper 
harvest of all crops 
$$ [feng pèi] plentiful D RIK + WE 


have plenty of rain // 3X TWE RI k + 


+ 


+ 809 - 


feng 


Ж, FIR AML. This area has 
plenty of rain, which is beneficial to 
the development of agriculture 

#095 [lêng ой кё yo] ruthless pil- 
lage; to take а lot and give away little— 
very greedy 

Æt ileng тбо] rich and fe fluent; 
productive; fruitful D + GER] FF jer- 
tile grassland (Е F FR HRRK | 
ӘЙ A f fk 69 RR. The expansive fer- 
tile grassland under the blue sky inspires 
the poet 

æxx MA [feng róng lòng shi] plump 
and smooth-skinned face in fine make-up | 

ЖЮ [ feng rin] plump and smooth- 
skinned; full and shining P + Wf i E 
full and shining cheeks 

ЖЖ [lêng sð] all the increase and loss | 

ЖЮ [leng shin] (#) plenty | 

ЖӨ [leng shén} graceful bearing and ro- 
mantic charm 

EMRE [tong sn yi 001) of most re- 
fined and prepossessing and in high spirits 

Ж [lêng srêng] rich; sumptuous; he- 
arty; square D F BEAVIAIG a sumptuous 
feast // Ж) — Ж a hearty| square 
теа! 

ЖК [leng shi] rich and plentiful 

PRAH [lêng shi yO 21] The trees are 
heavily laden with fruit, weighing the 
branches down, || The branches sagged 
down under the weight of the fruit(s). | 
The fruit weighed the branches down 

ЖЕҢ terg shou. bumper harvest; good! 
rieh'abundant harvest/crop D 4> 4F f Ht 
HR TK EW There was a 
bumper harvest of oranges this year. // 
HUE AE MC а good harvest of cottons a 
good cotton crop // $F FUE: A 
bountiful crop is anticipated this year. 

MARNE [ feng shóu bü kun] to make 
up for a crop failure with bumper har- 


vest 


ERRA [ tëng shóu chóng bài] fertility 
cul 
ЖИЙ [eng элби ji hò) the Harvest 


Program 
ЖС [feng shou jé won 52) 


har 
ves: doll 
ЖЕП [têng shou ón] calathus 
ЖЕЙ [lêng shou x! yê] А bumper 


harvest brings a smile. || happy юга 
bumper harvest. 

PRAM [feng 6700 you wong] to give 
promise of а good/bumper harvess 
There's hope of a bumper harvest. 

ЖЕШ [feng shou 25 wing] 
bumper harvest is anticipated. || A a 
bumper harvest is in sight. |i There is a 
great harvest in sight. 

ЗЕЯ [teng А0] plentiful and substan- | 
tials rich; splendid D-EBURA fruitful | 

rich| splendid | 


results great successes’ 


fruits // Kh F BEBO А bear rich] | 


splendid fruits score great success; reap 
abundant ard excellent fruits // = + 
AOE OIE Т О А. Thirty 
pears of oceanographic research has 


achieved splendid success. 
FRA созо (f) fensulfothion 
FHR [feng tO lê] (#) Fental 


FRAK ЫШ [eng 15 nû shi jón xi] 
(E) space of Fontana 
PARI [feng 0 wo d] 
of land 

Жк [lêng wò] rich; fertilized; fertile 

EKER [feng yi zü di] have ample 
food and clothing; be well-fed and well- 
clothed: live in plentylin affluence; be 
well provided for; to have adequate food 
and clothes; to have enough to eat and 
wear; to have plenty of food and cloth- 
ing; have plenty to eat and sufficient to 
put on; ample clothing and sufficient 
food; enough food and clothing; well- 
clad and well-fed; D АСТ, ERE 
Ж. Let's produce ample food and cloth- 
ing with our own hands. // RAWA 
it, RAE K R HBT | am 
wealthy, and 1 will see that you are 
well provied for. // ЕЗ A EACH H 
f) to attain the objective of ample food 
and clothing 

жа [teng уго] 


a fertile piece 


1. [44] have a foll fig- 


ure 

2. [3] plentiful 

JB [têng yû] have a full figure; physi- 

cally well-developed DHA E £ M +k 

WEFR, AERE. Sh looks 
about 40 and has a full figure and 
graceful manners. 

ЖШ [feng уй] well provided for; in plen- 
ty D ift EM а plentiful supply of 
food grains // "E T& F W live in plen- 
ty; be comfortably off 

FRH [ tëog zî chò yë] agreeable 
graceful manners; Her manner is graceful 
ХАО" “ЙӨНЕ”. 

ЖЕ (1600 zû] abundant; plentiful; gen 
erous DK ft JE. have plenty of food 
and clothing 


PA 1.[£] wind DARE, MEK 
come in the wind and go in the rain; 
carry out one's task even in the teeth of 
wind and rain // ЖАТ + The wind is 
rising. // MT o The wind is fall- 
ing. // MATIX come at the news // 
F Fi PIE TIM. You absolutely must not 
let the secret out. // WARTI K» Such 
trends must not be encouraged. // ВЛЕ 
ARE Z Fl correct unhealthy tendencies 
/ E RAR IA set the fashion trend + 
чап а new style // WBA. Thrift | 
has become the prevailing practice. // 
АЖ scenery; landscape // Ж collect 


ballads term for certain diseases in Chi 

nese traditional medicine // ЧҮЙ, stroke 

2.19710 put out to dry or air DAF 

air-dry // WFI air-dried chicken // 

AF cured meat Q) winnow DHAT 

SA sun-dried and well winnowed 

LEL] 

HA D fall into convulsions @ draw in 
air with a kind of device 

KA (D get in a draught; catch a chill © 
dry (hair, etc.) with a blower @ let 
sb. in on sth. in advance; reveal infor- 
mation in an informal way 

HK (D catch the wind © go for a drive 

Ж, (D let in fresh air D let prisoners 
out for exercise or to relieve themselves 
@ leak cartain information; spread пе- 
ws or rournours 

A. O fierce wind D whole gale 

AUR strong gale 

ая, O air leak © speak indistinctly 
through having one or more front teeth 
missing © (of information, secrets) 
leak out 

+ А.Я, microphone 

MBA, trade wind 

T1 A, family customary moral standards 
and way of life 

di š JA seasonal wind occurring in the 
third month of the lunar calendar 

XX, style of writing 

BUR, school spirit 

AEA trade wind 

BRL whirlwind 

ЖА, style of study 

+K. epilepsy 

A, elil wind; noxious trend 

UK uplifting mood handed down from a 
certain period of era 

3 Ж Ж, simultaneous. interpretation in- 
stallation 

BV, ill (or evil) wind 

AA, rectification of incorrect styles of 
work 

Ж, styles style of works way 


* 


RENA [leng bóo yû 160] wind, heil, 
rain and flood — natural calamities 

BUE [feng boo] windstorm; storm: 
tempest D # ЕЖ а storm at sea // 
Ж@ АЖ the storm of revolution // A 
ШЖ ANG. The storm is coming. // 
җик ЕЮ ЕНЕНЕ И Кат. 
That storm of democracy completely an- 
nihilated feudalism. 

BARA [lêng bdo chóo] storm surge 

‘BABAR [lêng boo chóo 00] tidal wave 

Айй [lêng boo choo liú) storm cur- 


rent 
TRE [feng bên fön) storm sail 

ARRIBA [lêng boo hûi yòn] storm petrel 
| BUB E W. [lêng boo hòu fon] мот 


mizzen 


+ 81 


FURIE) [teng 000 huò dong: 


warning 
PUR WHEE S (teng ооо jing bdo xin hào! 
storm-warning signal 
ФЕЙ [ tëno боо jù choo] 
ЖЕ [lêng boo ión së] storm blue 
RABI [lêng bòo 0 jing] storm track 
БАЙИ [eng ою 0] law of storm 
ABAS [lêng too mó xing] 
model 
PIN [lêng Боо qi] storm flag 
PBA [lêng bào tön] storm beach 
PARRA [lêng boo tên cè] storm detec- 


| 

ness d | 
АЕ ЯН [ео boo jing бю] хот | 
| 


storm tide 


storm 


tion 
BUB it [lêng doo tong doo] storm lane 
АЮШ [têng boo wei znèn] 
croseism 
BUB % Jk [lêng bdo xin 2500] 
breeder 
RUM [lêng bdo xin] 
апсе 
BUR [lêng boo xin hoo] storm signal 
РАНА BA [lêng boo xin hóo n] 
jib 
БАЙИ [lêng bdo yön] суе of the storm 
RUBRI [lêng boo ya kuûng] The storm 


storm mi- 


storm 


windstorm insur: 


storm 


rages. 

Ах [lêng boo yin] storm cloud 

FABER [lêng boo 27 sud] storm stay 

BUR 2 W & FEM (feng bdo дї gion аю | 
ping jing] Weather that is preceded by a | 
storm is generally calm. 


BUB rh è [ teng bèo zhong xin] storm | 
center 

RU $t 8 [lêng bdo луу yi] мот 
transposition 

PA [lêng bèng] (#1) airpump; air | 
‘compressor 

AM [fang bi] (d E) wandering arthri- 


tis; migratory arthralgia; wind arthralgia 
BARE [féng обо) weathercock; weather | 


vane 
Am ⁊t [eng bo hud tën] Flowers rely 
оп the wind to distribute their pollen. 
BU [lêng bd] disturbance; trouble; a 
storm in a teacup D ABER. Distur- 
bances arose repeatedly. // ¥ HE Rk 
а storm out of nowhere 
FUAT [leng bó уй sr] 
weather; wind and | 
АХ # [feng bù ming tido] Branches | 
are not stirred by the whispering wing. | 
The action is well governed. || Peace and 
prosperity can be seen everywhere in the 
country, owing to the wise government. 
BUR [feng osi] graceful bearings elegant 
demeanour 
AMATRA [leng cûn lû so] eatin the wind | 
and sleep in the open; endure the hard- 
ships of working and sleeping in the 
open; brave the wind and dew; stand ex- 


the clerk of 


| RAMET [feng cre сос дю обо] 


| АФ [lêng chén] (D travel fatigue; hard- 


9 


posure, deprivation and hunger; go | 
through the rigors/hardships of living in | 
the wildemes/open; exposed to cold and | 
weton s jou 


HERK Hi"; “ARK TE 
ew 


ARM 


BAF [leng cen] 

isel 

PAM [eng chûo] agitation; unrest; dem- 
onstration and agitation organized by the 
masses for a political aim 

BU [teng chó! windmill; winnower: 
pinwheel 


(WL) pneumatic chipp- 


windmiller 

BU FAB [feng chê ching dèn 
windeharger 

Buk [têng ché li zhû] millpost 

MERER [lêng chë sh têng si bio] 


windmill anemometer 


ships of a journey D WÑ ñi BÚ look trav- 
el-stained Q) hardships or uncertainties in 
an unstable society DEMRE be driv- 
en to prostitution 

PERH [lêng chén Обо wù] outstand- 
ing person 

PAAR [têng chén là lù] 
woridly affairs 

PALF [feng chén гй zi] 
the street/town: СЕ) cousin Betty; fan- 
cy girlllady, woman; lady of easy virtues 
lsdyiwwoman of pleasure; a woman amidst | 
winds and dust; the women in the prosti- 
tutes’ quarter; prostituti courtesans 

LAMH [têng chén pû pû] endure the 
hardships of a long journey: be trevel- 
stained; be travel-soiled: be travel-wom 
and weary: be fatigued with the joumey; 
be quite worn cut by one’s joumey; cuite 
worn out by a long joumey; busy with 
traveling; hard journeys travel — stained 
and weary from journey; travel all day 
through the heat or dust or wind > f&— 
BRAM babi BICI ER + 
Api EM Ж. He went to Beijing 
travel-worn to see an old friend he had 
made 50 years before. 

PAN [lêng chén rén wi] those who 
stand out among others; those who tower 
above the rest/average 

PABA, He fit sf [lêng chèn һо shi, | 
поје féng wei} As the wind fanned 
the fire, the fire grew in the might of the 
wind. 

АЙ [teng chi dion ché] swift as the 
wind and quick as lightning; (run) at 
lightning speed; (go) as swift as a flash; 
to go by like the wind; to passstrike 
swiftly like the wind or lightning; (to 
seem) to be going at lightning speed; to 
go like a bat out of hell >F RUBE ¥ 
MU SERE TE IK The train was run- 


busy with 


a woman of 


ming as swift as a flash over the snow- 
covered land 
LEMARI” 
ЖИЫН”. 

FAB [его chi уй 801] The storm 
pehered out. || (Now) the wind had died 
down at bit and the rain was falling more 
lightly. 

PAM Löng сй] (E) tetany 

PAGE [lêng chain] hearsay: rumor 

БАЗЫ В [eng поб huû xin) The warm 
wind of spring awakened all the flowers. 

Fk HA [ teng chu cûn né] (It was 
like) a gale blowing down withered lotus- 


TABEL EE" “Ek 


©. 

Rik a [tng chuî odo dòng) the rustle 
of leaves in the wind а sign of distur- 
bance or trouble; Grass bends as wind 
blows; if the wind begins to blow, the 
grass will stir .... DARKA at 
the slightest disturbancelif there is a 
breath of danger // ^A MAKA 
Ж, BEER, Don't fly into а panic 
at the mere rustle of leaves in the wind , 

PAR BAK [lêng chui ofp fü] The grass 
bends low in a puff of wind. 

FARE, W JL FE Hi [1809 chu hid ding, 
ying ёг yi org) Flowers sway gently 
in the wind and their shadows move (оп 
the wall) 

PUK 3E 6 Zh [eno chui hoà ying dòng] 
The dreeze sways the flowers with their 
shadows flickering on the ground/wall. | 
"The wind made shadows move as it bent 
the tips of the flowers. 

BUK ЗЕ SERE [leng chui noo zhi убо] A 
gentle breeze set the flowers nodding on 
their slender stems. 

FAK R fJ [leng chu lêng 05] the wind 
blows and the wave bests down; suffer- 
ings and setbacks 

PRK R R WI A3) [feng chu lêng gon shan 
bù dòng] The wind blows and the wav- 
€ roll but the mountain remains un- 
moved. 


PAKAH [ tëng chi ri sòi] to expose to 
the weather 

BU BJ ¥ MAM Ж [feng chui sú won 
chong hé xin xiûng] treebank (Ж 
HÊ RE HH FE УО W fr af 
diii ACIE fi Pë IE bu Ë t E Z Do 
вив BAR) 


PA ӨШ [eng chui shü убо] The wind 
shakes the trees. 

BUK rt #8 [ tëng chui yë ò] 
blows and the leaves fall. 

AKA [lêng chu уй shi] 
ewathered by wind and rain 

КШ [feng chui yin són] clear away 

FI d [feng chui zh yë] when the 
wind blew, the branches swayed. 

BU [têng chu] (#1) zir hammer; pneu- 
matic hammer 


The wind 


(be) 


A 


8и 


feng 


BUANA [têng ong xi&ng ying] во into 
action without delay; respond to а call 
immediately/ promptly 

Ах R f [feng dd ng ñ] Weves 
whipped up by the wind rolled turbulent- 


ly. 
PAX REE [têng dà yükuóng] The wind is | 


high and the rains pour down. 

PASE [feng dòi] windbag 

BUM [tong ding] (J Ж) windscreen; 
windshield 

PAM [feng ding bö П) windshield 
glass 

PATIBA (têng ding уй ий] windshield 
wiper 

АЛ! [feng doo shutng jón] adverse 
circumstances; all sorts of blow; The 
wind cut like а knife and ice was as sharp 
as the sword. 

BUM [feng 000] flue; windhole 

Am [têng doo kóu] — windway 


BAST [têng dëng] storm lantern 
АШ [lêng dí] begpipe 
Аў) [feng dong) (HL) pneumatic DA 


HLH pneumatic tools // AE RL BL 
winddriven generator // W 3h Ж W 
aerophor // Alii UL air puncher 
Bh 3 H [lêng dòng hð xiöngl The 
scent of the flowers was wafted (to us) 
by the breeze. 
918 A [feng dong shè bêi] pneumatic 


equipment 
Аў (епо dòng ying huong] The 
shadows are swaying with every gust. 
PARNE (Чоло dòng zhi yè] When the 
wind blew branches sway gently. | 
Branches sway gently in the wind. 
ЗАЗНА, ВЕ А [têng dòng zhû shoo. 
rü fön mài lêng] The bamboo trees bent 
before the wind in swaying billows like а 
wheat field bowing before а summer 


breeze. 

BUM (feng dong] (AK) wind tunnel DJ 
AMM BE wind tunnel instrumenta- 
tion // AAI Bt test chamber // А, 
WARY wind-tunnel balance 


RUMAH [lêng dòng mó xing] (E )mod- | 
el of wind tunnel | 

ЖАИ [ feng dòng shi yòn] wind tun- 
nel test. 

PAS [lêng 0] wind scoop 

AK [lêng di) demeanour; bearings 


good manners and an elegant carriage D> 
Ai FUE have poise // ALEK have an 
easy manner // Ж À АШ soldierly 
beari 
PAR 8888 [têng dù pn рїп] graceful 
bearing; with the air of thoroughbred 
PAE [lêng dù ping ping] There is no 
style about (her). 
PAS [lêng fû] swift as the wind; ener- 
getic DEAR daring and energetic 
Б [соб] (HL) blast gate 


| AT [teng gan) 


Өй [feng п} зай: awnings junk | 

їл [lêng ton Обл dön! (The blue 
waters of the sea) with sails dotted here | 
and there on its surface (are verv en- | 
chanting) 

Amm [terg ön тй ông) wave-sail- 
ing (ЖО И Ж MR EHO ZÎ ) 

BE [feng Юл) demeanour; style 

PASE [têng 18] (Е) hemiplegia after ap- 


oplexy 

MAEN [feng têng ойго gurg! re- 
spectable 

PAPUA [lêng féng hud hud) reckless 

ARAH [lêng têng yo yo) frequent dif- 
ficulties; groundless talk; (of morale) 
changeable; flying rumours | 

АА [feng feng ул ул] 
charm and grace 

PART, BE Bt Ж [lêng lêng shi ло, 
ting jë shéng nón] The wind rustles 
bamboo, and the steps are chilled. 

air-dry 

FR [têng обо] (# ) pneumatic pick; 
air pick D RR? pneumatic pick 
mining 

BUM [têng gë] style; flavor; manner; 
fashion D A RAM JEP ELAM 
the communist style of working selflessly 
for the public interest // WHOA | 
prose style // HK BIMIRI PUR the char- 
acteristic style of Beijing opera // 38% | 
ANH TKP, ih T UR. The 
athletes gave a good account of them- 
selves and displayed fine sportsmanship 
/ BUR RARE a style of one's own 
// ARS prize of sportsmanship 

DAMIER [trg gë jêng У] to be differ- 
ent in style 

BARA [terg сё cing уб) 
syle 

BUKA [lêng gê xué] stylistics 

BAR [lêng gû] strength of character; vi- 
кош of style 

FAX [lêng gung] scene; view; sights 
scenery Р Ж А Ж. a typical northern 
scene // AX а wonderful sight // | 
ЩЖ scenic film / K B 086098 184. 
H beautiful scenery of nature 

FER [feng guóng 001 scenic zone/area 

BRIER [têng guing pin] scenic film 

АИИЙ [ tërg gung Y nt] an exquisite 
scenery; lovely scene; а charming sight 

FIER [leg göng wèsêl (to enjoy) 
the air and the moon 

FAX TIR, E его guo té yon, ing 
mo ding ling] The wind brushing past 
the eaves set the metal ornaments hung 
from the comers tinkling. 

FAR [lêng hói] damage caused by a 
windstorm; windburn 

АЖ [feng hin] chill cold DARAT 
ЖЖ. It’s nothing but a chill. // $& 
BRE ЖОЙ TRA А Ж. Taking 


of good 


in an elegant 


| Аюв [tēna hong yû nù] 


cold baths regularly can heighten one's 
resistance to colds. Й 3 RIE catch 
cold ; have a cold 
RARA [feng nen хе jn] 
wind, the snow falls thick, 
RUB [feng rong] (3°) windwayi wind- 
hole РАК perimeter of airway 


Cold is the 


FIRE [lêng hóo Ndi x0] The wind 
howls, the sea roars. 
ASAH [térg nào уй qng] The wind 


was howling and rain pouring down. 

яп FE BA РЯ) [1650 ге huö ming boo 
chin до] The bright flowers and warm 
winds announced that spring wes here. 

POR BBB [lêng hé ri i] bright sunshine 
and gentle breezes; The breeze is gentle 
and the sun beautiful — a very fine day. 

| The weather is glorious. | The wind is 

gentle and the sun radiant. || The wind is 
mild and the sun is bright—a peaceful, 
sunshine day. || There is а balmy breeze 
and warm sum. | (an intoxicating cli- 
mate) with gentle breezes and warm sun- 
shine; a peaceful, sunny дау; The breeze 
of the sunny spring day seems perticularly 
invigorating. 

RU А 88 [feng hé ri nun] bright sun- 
shine and gentle breezes warm and sunny 
weather; The winds blow gently and the 
sunshine is warm. || The breeze is 
balmy, the sun warm. || The winds were 
mild and the sun hot. || The weather was 
warm with a refreshing wind blowing. 

X f Rn HM”. 

ABU [teng nêng xuê wû] The howl- 

ing wind whirled snowflates through the 


air, 


howl of wind 
and rage of rain 

PURER (feng hi yin long] Winds fol- 
low the tiger, clouds follow the drag- 
оп. — says of the" Changes” „and both are 
powerful symbols of the Chinese military 
leader 

FARE [lêng huû] flower of the winds 

BRIER [lêng ҺО cûi] marsh cress 

REK A [tëng hub shui yè] flowers in 
the wind, the moon on the water 

АЖ ЕН [ing hs xê yè] wind, 
flowers, snow and тооп — referring orig- 
inally to the subject matter typical of cer- 
tain types of feudal literary works and lat- 
er to the effete and sentimental writings 
of the exploiting classes / romantic 
themes 

ЯФ [feng hus) elegance and talent D Ж 
Ai GL ОЕ A TE WU {LE BEF Ж 
SABLA а А. The originitive 
and creative young people show their 
beilliant talent and ability in the con- 
struction of the four modernizations . 

FASEB HE [lêng hud jué doi] to be inde- 
scribably beautiful and striking; to be re- 


feng 


+ 812 - 


R 


ally а most unusual and quite individual | 
beauty; unparalleled manner and deport- | 
ment; unsurpassed beauty of a generation 
FRYE TER [feng hub znéng тю] at life 
full flowering ; in one's prime; be at the 
height of one” s youth and vigor; be in 
the flower of youth; to enjoy the prime of. 
опе? з life; she is in the prime of her 
beauty. D LAE EIS ЖЕЕ MUN 
MM RR 2. М. Students in their 
prime will become the pillars of our cou- 


туу. 

AK [lêng гид] 1. [6 ]morals and man- 
ners; decency D fi f$ PL ft, an offence 
against decencyl pollute|corrupt public 
morals 
2. [9h 1096) weathering 
3. [6 ]([ ft.] efflorescence 

реж [ tëng hud bing shan) 
егей iceberg. 

PKI [eng huò dài] 

AKE [ing wa ad] 

MBM [leng hud shi 277 570] 
weathering-potential index 

PAKEN [lêng тид уй shi] to be eroded 
by wind and rain; to be buffeted by 
winds end storms; both wind and rain 
erosion 

BAC IRI [feng hoà yun you) weathered | 
crude 

BAIS (Чего hud] obscene words 


weath- 


zone of weathering 
red light district 
Әр) 


IE RW” o 
IRAK [têng huti] love; elegant feeling 
FE RN [lêng nun wû bin] beautiful 
hairdo (of women) 


FASEB [feng hum ya bin] the wind | 
blowing the hair knotted on the top of the | 
head and the rain wetting the hair puffed | 
ош at the side descriptive of the dis- 
tressed appearance of women 

ABEN [lêng hi wê wi] 
whirled in the wind. 

BUC RES [lêng ui ya jî] 
wind end rain is raging, 

ANI [lêng hub i] (IE) acute cervical 
lymphadenitis 

FAX [feng hub сга} fire wall 

FUL [lêng jî] (#1) wind machine; air- 
blower 

PAG X [ tëng jî didn fèi] as rapid as 
lightning; A violent thunderstorm broke. 
KA KEK" 

BUR [feng jî] (A) wind scale 

FA [lêng ji] conduct and discipline; dis- 
cipline 

PARR [eng jî dòng rûn] Moral stan- 
dards have disappeared. 

Pa [feng ji kòul hook and eye (on 
the collar) DILEME hook 

FARE [feng jin ya по] (Now) the 
wind had died down a bit and the rain | 
was falling more lightly. 

Rif [leng бо) wind angle 


Snow 


A storm of | 


БА [lêng jido] custom and culture 

BAW [feng jie) integrity 

PARA (leng jin huö mëng} The wind 
presses hard and the fire is fast and fierce 

FA [teng 0с) (7) ventilating shaft; 
air shaft 

BAR (160 jng] scenery; landscape; 
view D KK PLE admire the scenery // 
ШАЙ HH famous for its scenic 
beauty // E WQ M m m. The West 


Lake is as beautiful as a painting. // W | 


FRE ИЕА Ж ЖЕН. Nanjing is 
a picturesque city. // MARA а 
landscape (painting) // ЖЖ scenic 
forest // АЖА. scenic spot 

BUR [leng ing 160 fû] scenic thera- 


ру 
BUR ШЖ [0670 [од shûn shui год] 


paysage 

FURR [feng jing zhòo] landscape photo- 
graph 

АЕ [leng jing xo дї] The wind 
has died down and the snow ceases to 
foli. 

RU FR ak [fero jing уй zhi) 
dies down and the rain stops. 

PAMAN [teng jing wê ming] The wind 
was hushed and the moon was bright. 

BAM Z íR [lêng jing уйл xin] There is 
neither wind nor clouds. | There is no 
wind and the clouds stand still. 

PUR [lêng jing] goggles 

PAM (1600 0] (Ж) chronic eczema 


The wind 


| 
PAM ZB [leng b yin yoo] be carried by 


wind and cloud; fly with wind 

RUBAR [lêng Мол cûn yë] (as swiftly 
аз) the wind scatters fallen leaves. 

BAB RZ [lêng бп cón yin] а strong 
wind scattering the last douds— make a 
clean sweep of sth. ; like a whirlwind 
scattering wisps of clouds; like gale 
sweeping away scatterd clouds; The wind 
puffed the clouds away. [ as the wind 
rolls up the clouds; (like) a whirlwind 
that sweeps away scattered clouds; to 
meet with no resistance 

FAD [feng kou]. (D a place where there is 
в draught D> F FE 4 HE JA EL Ab, LAWAN 
UE. Don't sit in the draught, or you 
may catch cold. © (Ж) wind gap Q) 
(Ë) (blast) tuyere P 8 АП slag 


tuyere 

PADRE [teng kõu lòng jOn] where the 
wind and waves are highest; in the teeth 
of the storm; in the thick of (the strug- 
gle); in the teeth of the gale and choppy 
waves 

FAN [lêng ktu xing] tuyere 

PADON [féng kõu yon] tuyere notch 

BUR [têng lòng} D stormy waves; wind 
and waves; som DARK, MAHIR 
Dj. There was a heavy sea and the 
ship tossed terribly. / KÆRI have 


| HRIH [feng li ta dèn П) 


| RAME [têng ic пуб] 


‘weathered many a storm ©) hardships 

difficulties D RITE HERR HRE A 

E, We should get tempered in all kinds 

lif ficulties. 

féng 101] wind and thunder; tem- 
pest; thunderstorm D A BIO with 
wind and thunder roaring] raging like a 
tempest 

ABR, RBH [ tëng T (di, ang T qû] 
here today and gone tomorrow; to drift 
from place to place 

ABR, MEK [têng n ia, ya QU] to 
brave the weather; to brave wind and 
rain; to make the arduous joumey; to 
brave the storm; the hardships of travel/a 
joumey; the exertion of travelling 

MARHE Leng I yong hub] willow cat- 
kins floating in breeze air 

FARMS [têng Туй IT] (to spend oen’s 
deys) in wind and rain 

PAA (160 П) wind force; wind power 

MAREN [leng ü айол] wind- 
driven generator; windmill generator 

PAA BAW [êng li б dûn zrén] wind 
power station 


wind mo- 


tor 

RAKA [feng li ji 90] wind technology 

БАЛ} [lêng hji) wind gauge 

PANAK [têng li sü sóng П) 
matic conveyor 

PARAM [lêng li ti shu jT] 
‘ca water pump/wind pump 

PAKE [eng li гало zhi] 


pneu- 


wind-driv- 


wind de- 


vice 

BUR [leng ióng] cool; breezy Dik JL (E. 
UK» It is quite cool here. // RR 
AMIE а breezy corner 

BURG [ tëog king об] irresponsible and 
sarcastic remarks D U DUI make sar- 
castic remarks| comments 

FAY [feng ling] wind bell; aeolian bells 
(hung on the eaves of pagodas or temple 
buildings) 

FASB [lêng ling обо) canterbury bell 

BAR [feng liû] Ф distinguished and ad- 
mirable © talented in letters and uncon- 
ventional in life style C) dissolute; looses 
of easy morals; licentious 

PARA [lêng liû obi 21) 
romantic scholar 

АЖИ [feng lid 08 ling zn] (3) 
air-measuring station 

PARSE [feng 10 fen дї] — (9^) air split 

AREER [lng liû jiû shi] romantic af- 


talented and 


fair 

MED [eng liû nón chào] а fop; a 
macaroni 

RAH [feng liû rén wù] truly great 
men; a romantic scholar; a refined and 
cultured man 

cultured and 

educated 


A 


R + 813 - feng 
BRE É féng liû sou zé] the mashy rage at a time // B [18] RARER, gality. 
се of lewdness— brothels Cocacola sweeps the globe. АЙ Aik [Eng qin cón zú) а candle 
PRANG [feng hà ti tong] casual and el- | FU zi [têng mi yin zhéng] Winds | before a draft; to be (just like) candie- 
egant bearing have come and disappeared and clouds | — light before the wind 
АЙНА T 3⁄ W. [ tëng liú tióo ре zhuang zhi] have formed and vanished. OW PE [lêng qióng zhèn mû] like the 
air regulator АФ [lêng mi] (Е) constipation due to | masts standing erect afore wind and the 


BUE [lêng liú xióo s5] gay and 
ligh-hearted—a conven- tional young 
dandy; graceful but not showy; to be ex- 
tremely elegant and handsome; (a pleas- 
ing young man) with pleasing manners 

BU të [leng liû yon shi] exploits in 
amour 

FURAN [leng 10 yon són] blown apart 
by the wind and scattered like the 
clouds— (of old companions) separated 
and scattered; vanish without a trace; go 
with the wind; scatter like clouds before 
the wind; scatter and dissolve like wind- 
swept clouds; be dispersed and evaporat- 
ed into thin air; clouds dispersed by a 
storm; drift with the wind and scatter 
like clouds; The wind drifts, clouds dis- 


perse. 

PARAH [feng liû yon jie] with graceful 
manners and in good taste; graceful in 
speech, 
XOW. 

ЖЖ [feng 10 уйл shi] love; love af- 
fair 

BMB [têng lia zui gud] blemishes 

РА [feng lin] windmill; wind-orbiculus 

BLS 5 888 [êng mó nú bà xing jî] 
have absolutely nothing to do with esch 
Other; be totally unrelated; alien; have 
no relevance) relationship whatsoever with 
each other; have nothing in common with 

. i be entirely unrelated; be related 10 

опе another as like as an apple to an oys- 
ter/huckleberry to а persimmon 

BUE RM [lêng mbo jû jön) (35) saussu- 
rine 

BWI [têng тоо] (D a cowl-like hat worn 
in winter @ hood @ ballistic cap 

FAM [lêng тоо) (D style and features D. 
NZ AA AR style and features of 
folk art D views scene D KAWAN 
the new look of the Great Wall 

BU [leng më ол] (WE) wind rose 

PURE [lêng тё! cnuón tën] (of pla- 


nts) wind pollination, 
BAM [lêng méi hoà] (## ) anemophi- 
(9^) air door; ventila- 


lous flower. 
BAIT [feng тёп] 
tion door DJATI trapper 
БИЛ [feng mén zi] storm door 
RUE 8 [lêng mëng lang 000] The 
‘wind was strong and the waves ran high. 
FEF [feng mëng уй zhóu] The wind 
blows hard and the rain comes down in 


ts. 
[feng mi] fashionable D PUB — Et 
become fashionable for a time; be all the 


pathogenic wind 
BUB [feng mé] ventilating millstone 
Ax & [lêng mû hûn bëi] wind and 
wood carry grief — no longer able to care 
for one's parents; The wind, swaying the 


trees, howled mournfully. — death of 
one’s parents 
PARI (16го mü xing 001] a son's re- 


gret at not being able to serve (one's) 
parents; The son felt regret for being un- 
able to serve his parents in their old age. 
PARE [lêng néng] wind energy 

AS [teng nóo] bird of paradise: rifle- 
bird 

APAN (ng ning long убл] The wind 
had died and waves were placid/calmed 
down. 

BAS [leng гё] (Ж) wind type maleria 


АЖ [feng ро] vicar of bray DAKA 
$ acrobat. 
JARRE (10го ping long ji] lead a ward- 
ering life 


BUR (его ping long jing] The wind 
has subsided and the waves have calmed 
down; calm and tranquil; smooth; 
peaceful; unruffled; be in smooth water; 
In calm weather the ses is smooth. || The 
wind is fair and the sca is calm. || The 
wind dropped, the waves subsided. || 
There was no wind and the river lay un- 
ruffled. [Í gentle breezes and calm wa 
calm sea; Everything goes very somoth 
ly. || The storm abetes, all is clam. || 
The wind subsided and the waves ceased 
rolling. 

BURSET [leng qî ó xó] 
wind and the falling dew 

BU R Ж [têng qî ng yöng] 
sprang up and waves surged. 

PEKA [lêng qr shu yong] erupt like a 
storm; The wind arose and the water 
rushed on. 

MEZA [teng qî yin yong) like a rising 
wind and scudding clouds; rolling on with 
full force; be raging like a storms to 
spread/erupt like a storm; Clouds gather, 
driven by the wind. || (The struggle of 

<.) has been surging forward vigorous- 
у. DRE k tp US EW. Strug- 
gles for national liberation are surging 


in the sobbing 


A wind 


forward. 
FAS [lêng qi] general mood; atmo- 
sphere; common/established) practice D> 
GRRE И АСВАЕННЕ help to better 
the general mood of society // BAYEK 
dU BEAL, We should culti- 


‘uate the good habits of diligence and fru- 


horses that are ready in full battle array; 
sail in the rising wind and horses arrayed 
for battle. 


FAR th [leng qin уй shi] erosion by 
cind and rain 
MẸ [lêng qn] organ P WAS pine 


ог ап{ог ап // WAH reed organ| 
harmonium 
FURSA [leng ding bi ju6] “There is no 
malpractice but a good social atmosphere 
FR < % [lêng cing qi shung] The 


breeze is light, and the air is clear/se- 


тепе. 
BRUN [lêng ding ai xîn] The wind is 
pure and air refreshing. 


AMAN [leng qing ri Ii] The wind is 
соо] and the sun beautiful 
Айй [leng ang yè lióng] The night 


air was cool when a fresh breeze blew. 

PUR AM [lêng cing уо long] The 
breeze is fresh and the moon bright. || 
The breeze is light/cool, the moon is 
bright. 1 (a fine, mild day) with a cool 
breeze and bright moon 

BUR [leng aing] D amorous feelings; 
flirtatious expressions D AM XE. play 
the coquette; coquette ( wind direction 
and speed @ local condition and customs; 
style and condition [> @ 9 18 W fI sb 4 
BAM Y RAL MA. His works of 
photography give a vivid presentation of 
local customs of the North East . 

Am [ tëog aing won zhong] (of a 
women) exceedingly fascinating and 
charming; (looking around), she is full 
of a subtle longing end affection. 

FAR [feng qu) humour; wit; salt; fun 
D ft JE ЗАДАЛ. He is a 
man of charm and wit. // MEREM 
AAR. Xiao Wang is a witty talker. 

Ай [feng aù tón]  chatcom (Hi He f 
BRM UE BAREH 
Mist B) 

RB @ Et [lêng ad you mò] 
fine/lively sense of humor 
АЗЕ A [feng qü bón sé] The wind 
and clouds change their colors. — drastic 

change of a political situation 

REA [êng qd sui yué] stormy years 

BUB [fên quon] solar or lunar halo 

BARA [feng ré] (Е) wind-heat as patho- 
genic factor 

BARRE [têng гё chung] pityriasis rosea 

RAWAS ileng rë ing ji] infantile imita- 
bility due to pathogenic wind-heat 

FIRI [feng rë ké sòu] cough due to 
pathogenic wind-heat 


to have a 


feng 


E 


A 


PAP XM [lêng rè tu tong] headache 
due to pcthogenic wind-heat 
РА ВЕЗЕ [feng rè xuên yin] dizziness 


due to pathogenic wind-heat 
MAH [leng rê yû gîn] ulcerative gin- | 
givitis due to pathogenic wind-heat | 


MAH [lêng ri cing hêl The weather | 
is fine. 
ARAH [lêng rou ri hê] in the soft 


breeze and warm sunshine 
PARERE ileng rou yè пил) 
is soft and the night is warm. 
АЖ [leng són bö] wind dispersal 
BU (feng s50] (D literary excellence D 
‘Mit AM having less poetry in one's 
soul @ coquettish; flirtatious; beautiful 
PAA RE [lêng sto сбл yin] а strong 
wind scattering wisps of clouds | 
MARZ [lêng sho din yin] The wind 
blew away the faint clouds from the sky. | 
АЖ! [feng s50 uò yë] (like) wind 
sweeping away the fallen lesves— irre- | 
sistible; (10 scatter like) lezves blown | 
down by the wind; The wind raised! | 
swept the fallen leaves from the ground. 
BARS [lêng së] how the wind blows D Ф | 
LILI, quick to see how the wind blows | 
quick to find out how things мапа // W 
А@ ЖИ! seing signs of an unfavour- 
able turn 
MEHM [leng sè jiû li] bright weather 
FAW (fang hà] sand blown by the winds 
dustladen/sand-laden wind D JA th f dj 
Ж capacity of the wind // Aib ор 
wind — blown sand stream // SAWA 
WARK. It's very windy and dusty to- 
day. // ХА duststorm y sandstorm 
РЕЖ [téng sha bi tón] — Sandstorms 
darken the sky. 
FAB [têng sre] 
rubella 
BUR [feng shûn] Ф fan CD clectric fan 
БАЙ Н HD fan cooling // FQ B ii 
after // ABT FERREA, Jan charac 
teristic // RRIF fan ring // BRIA 
W radiator fan // JR FAIA draught 


fan 

Aik [leng shóng] prevailing custom/ 
practicdhabit; fashion; trend; tendency 
DM % 29 HFIP а new habit of 
diligence and frugality // # i 18 BEL, 
V new morality and new custom / # | 
AMAN new social tendency 

ARH [feng shón] graceful bearing and ro- 
‘mantic charm 

‘BARS [féng shéng] rumour; news; infor- 
mation; wind D XU f Ж. The situ- | 
ation is getting tense. // Wi IER. 
F get wind of sth. // EWR leak 
out the news| information| secret 

BAWA [lêng srêng hè li] the sound of 
the wind and the ery of cranes а fleeing | 
army's suspicion of danger at the slightest | 


‘The breeze 


(E) (ХАДЖ 


sounds be frightened by the sound of the 
wind and the ery of cranes; take the | 
sighing wind and crying cranes as the 
pursuing army; be panic-striken at the 
slightest breath of danger 

ABR, BAB [ feng sheng né li cho. 
mi йе 070] to be scared by the moan of | 
the wind and the cry of the cranes; to be | 
жо panic-stricken as to be scared by the 
whiste of the wind or the rustle of a leafs 
to fear ambush at every tree and tuft of 
grass: to take the very rustle of a leaf and 
the very shadow of а tree for an enemy; 
А slight movement in the grass ог а gust 
of wind is enough to make the enemy jit- 
tery. || Fear hath a quick ear. || imagi- 
nary fears; The moan of the wind, the 
cry of the cranes, the rustle of the grass, 
all seemed like the sound of an advancing 


amy. 

BAG [lêng stêng qî сбл) The wind 
sounds ly. 

BUSES | The wind 


was wailing. 

BU $a, [lêng shéng rú nóng] The wind 
blew hard, making а roaring noise. 

FU [têng shéng] humourously 

RUSE, ABB [têng srêng xü dî, 
у.ё доо bö xîn] The breeze was playing 
about опе" s sleeves, while the moon’ s 
image sparkled in the rippling water. 


RE ] (Ж) wind-dampness 
syndrome; rheumatism 
BUB [feng si bing] rheumatism 


BUB (lêng shî Ge] rheumatism 


weed 

BUR f& BH [teng si bing hòn zê] 
rheumatic 

АШ [leng si bing хиё) rheumatol- 


ony 
FABRE [leng sî bing xê |0) 


theu- 
matologist 

АШТА [lêng si bing yin ZI] rheu- 
metcid factor 

PURIA [têng shî ré] rheumatic fever 


PURAM [feng si tóu tong] — headeche 
due to pathogenic wind-dampness 
BUR të 3) Bk (ео ing dòng mòi 
yn] rheumatic arteritis 
RR $ 54 (їед shi xing fèi yon] 
matic pneumonia 
ABER [его sr xing gun је yon] 
rheumatic arthritis. 
шей ео 
matic diseases 
PROMA [lêng shi xing xim zòng 
bing) rheumatic heart disease 
РНЕ СВ [ feng str xing xin zêng yon} 
rheumatic carditis 
JABBER [feng si убо 1070] lumbago 
due to pathogenic wind-dempness 
БИ (fang shi] wind erosion; weathering 
РАВ kit deflation basin // ARE 


rheu- 


ing ji bing] rheu- | 


Ж erosion ridge 
дс [féng shî gón] wind-direction 
nawe (tang sho xing bēi] unable to 

care for parents when they were dead 
PUR [eng shung] wind and frost — 

hardships of a joumey or of one's Ме D 

WAR weather-beaten| having had 

one's fill of hardship // — WA VA Få t) t 

# a weather-beaten face // SERI 

Ж. The chrysanthemum can well stand 

wind and frost. 

RAWE [teng sog yo хе] (to be 
exposed to) wind and frost rain and dew 

АЙ? Ж [lêng sung 211 kü] have suf- 
fered much from wind and frost; the rig- 
огош hardships of the journey 

Rak [teng shul] the location of a house or 
tomb, supposed to have an influence on 
the fortune of a familys geomantic omen: 
geomancy DAKEE geomancer // fi 

JLK practise geomancy 


ШЕ [feng shin Kn zhéng] The 
wind swelled (out) the sails. 
BUG) [feng si d50 gêj The (cold) 


wind cut like a knife. || The wind cut 
through one’s (thin) clothes like a knife 

RUE 4E ¥ [leng sèng hwo xing] The 
breeze маей the fresh scent of flowers. 

1 The fragrant perfume of the flowers 
was borne towards somebody by the 
breeze. || The wind wafts the fragrance 
of flowers. 

Buff [féng so) custom D UE il genre 
paintings genre // А ЛАЙ custom 
and human feelings // WATER come- 
dy of manners 

БА Ж [lêng sû hud ji] genre painter 

Ff А [lêng sû huò rén] Habit and 
custom can change one's nature. 

BAS SUR [têng sû xi guèn] customs and 
ways/folkways; manners and customs; 
‘one’s ways and customs; social customs 
and habits; customs and practices 

FAR [lêng sübióo] anemometer/ven- 
tometer 

US 2195 88 È [têng sù dui элй kud xûn] 
logarithmic velocity profile 

BRL б) $R [lêng si têng xióng bio] 
anemovane 

Pukit [têng 50 ji] anemograph 

BUE [lêng si qil wind gauge 

BABE Ж [êng si són jido xing] 


wind. 


triangle 

FAS [lêng tö] Tower of the Winds (i 
ЖЕ RU STAT ET) 

А [leng tn] (E) paralysis 

BEA [i609 100 xuë né] The wind 
howls, and the snow falls thick. — se- 
verely cold 

BUB EUN [lêng 100 уй shin] воой 
weather for the crops; favourable weath- 
ex; with seasonable weather of gentle 


+ 815 ° 


feng 


breeze and timely rain; The wind and | 
rain come in their time; The winds were 
favorable and rains came suitable and in | 
proportion to the needs of men. || season- | 
able weather, with gentle breeze and 
timely rain; timely wind and rain; sea- 
sonal winds and rains— favorable/good 
weather for the crops. 

MAMA, EEEE [lêng 160 уй shin, wo 
gû feng déng] favorable weather and 
abundant harvests 

PWA [lêng tng chdo Wd] The storm 
dies down and the tide runs out 

AS RM [eng ting уй xë] The wind 
has died down and the rein has stopped | 
falling. |! The rain subsided and the wind 
died down. || The wind has subsided and 
the rain stopped. 

BU [lêng 100] (D the way the wind 
blows D fü K FF ABR E AAK A OK P 
The captain kept a clase watch on the 
wind and water. © the trend of events 
(as affecting в person) D J % lie 
lowlkeep oneself out of sight until the 
critical situation is over (D the publicity 
one receives DAUELA seek | court pub- 
licitys try to be ostentatious // «BR 
be fond of the limelight // kA be in 
the limelight 

PARTE [lêng tu shi zû] 
is at its height. 


One’ s show 


FAX êng 10] natural conditions and so- 
cial customs of a place | 
PAL MMF [lêng їй bing Т xué] geo- | 


pathology 

MEAN [lêng tù rên qing} local condi- 
tions and customs; local customs and 
practices; local manners and feelings 

MEME [lêng tû xin тд} (Ж) accli- 
matization 

PLB [têng tú yi xué] geomedicine 

BARRA [têng wë! ong wên) The wind 
is mild and waves calm. 

БА [féng wei) relish; flavour; taste; 
zest; nature D Д Ж % typical local 
dish; food of local flavour; local cui- 
sine / WRR dh. specially-cooked dish 
/ MA WOR have a distinguised fla- 
vour // REII the pleasing taste of 
the cooking of one's native placel local 
flavour 

BU (teng wën) (Ж) wind-warm syn- | 
drome > RUHE convulsion seisure due 
to wind-warm pathogen 

PAM [têng wen] leam through hearsay: 
get wind of; hear off about | 

AWAN [lêng wen qi shi] to get wind 
of the affair; to hear by rumor/current 
talk; to get wind of . 

MERE, KAEH (feng wi ding z, yin 
wû ding xing} Since the wind has no 
fixed purpose, the clouds show no set 
pattern | 


RUE RAAMREK [feng wo 

xing ёг donc. ub you Ii ér wö ding xing] 

The wind is something which moves 

bur has no shape, while fire which is 
powerful without having a definite shape. 

BASH [féng wü yê iò] The wind 
blows and the leaves fall to the ground. 

PAM [lêng wi] scenery (typical of a 
Place) 

RUIIKIB MCA BE [teng wò yî 
yel 
the beloved one had now changed. 

PUtnt& IB HABA [feng wû yî нй, gû rên 
угао] The belongings were still there 
just as before, but one could no longer 
find one" s beloved living there. 

PMH, BABE [na wi у rón, gù 
rên yi wong) The same scenery is still 
there as serene as ever, but my bosom 
friend is dead. 

RAD AR [leng x yè ул] 
the moon on windy night 

AA [feng xi} customs and habits. 


ù.gù rên 


holo around 


Bl [leng хл] (Ж) acute infantile 
convulsion 
КЮ [lêng x0] risk: hazards peril DHA 


ИТФ CR TUR. Tho uho 
participate in the Reform fear no dan- 
gers. // 888 A K ñi F BRRR E, E 
ЖЕ Fl ik M A? Naturally one сап 
drive a car without insurance, but who 
wants to run such a rik? // BAB 
run| take risks 

Ar EF Ж [têng хт б поо 28) 
over 

ARERR [têng абл bdo xn]  risk-cov- 
ering insurance 

BUR EB HF. (lêng xiön boo chóu tên xî] 

risk-retum analysis 


risk 


U38883 [lêng xn bào chóu lû] risk 
premium rate. 
ЖАЙ Ж [lêng xin bi û] fraction defec- 


tive 

USER [têng xûn bing tin} pooling of 
risks 

FAKAM (1670 xiûn bo chóng] 
sation for risk-taking 

PUMA [têng xión bü të) risk money 

ЮЖ [lêng ên chéng bën] risk cost 

АМИ [teg xn chéng dù] degree of 
danger 

БАЙ ЖӨ À. [leng xión chéng don rén] 
risk bearer 

БАМ ft fk 1100 xin dòi kuin] risk loans 

PUBS Rit [feng xión dio xióng shên 
i] risk-oriented audit 

PREE [êng xión de bên gëng] al- 
teration of risk 

АМ й 9 Ж [leng xen de tën sin] 
spread of risk 

АМ ЖАЙ [têng хп de ff] accumula- 
tion of risk 

ХАВ ЗЕ HE [lêng xûn de win zé] 


compen- 


Though the scene was the same, | 


lection of risk 
Pu @4& (feng оп de луг yi] 
transfer of nsk 
FUSE RE. [êng хіт di zéng ушел T] 
principle of increasing risk 


АМЕ [lêng xian ё) amount at risk 


Flt 435 [feng хбл fen bü] cistrbution 
of risk 

RAH [ tëng хп {En dan] allocation 
of risk 

ЖАЮ ЯШ [ tëcg xiûn fen sûn] diversifica- 
tion of risk 


АМ SE BRET [ tëog xión ten ton ji ho] 
assigned risk plan 

FIRST [têng хп fën Xî] risk analysis 

ХАВТАН [feng win fên xî mó nî] 
risk analysis simulation 

АЮ T # [lêng xiûn gong 27] compensa- 
tion for the risk; subsidy for the risks 
wage for taking risks 


FI BX [feng хп hên dà] full of 
hazards 

АМ [lêng xin jî jin] risk fund 

АиФ [feng xiûn ji znóng] pooling of 
risks 

PM NU [feng xiûn jû à] extra charge 


for risk 
FULTS [fEng хл jo zhi zhi sho] 


risk-value index 

PARR [feng хп jön chó] inspection 
of risk 

Am [leng xión jûo yi] risk trade 


| RR [tong xion I in] risk theory 


ЖАМ Ж [lêng хол 0) risk rate 
RUNI] [feng xin qî jin] duration of 
risk 


АМ [fng xin qî yë J 
terprise 
BAMA [feng xón shóu rü] risk premi- 


venturing en- 


um 

BU LAC BEA [feng xión sin shî уй gû] 
amount subject 

АМИ [leng хп ti qin zu yi] 

(4) premature transfer of risk 

RUE [feng xin tu Zi] venture in- 
vestment 

Au 3 238] [ feng xen tóu zî gong sî] 
the company of risk investment 

PRIER [ tëng xitn xing zi cn]. risk 
assets 


два [leng хп xing zî chon 


hin hé] risk assets mix 


PANIES [têng xión xuîn 26] risk pref- 


erence 
АМИ [lêng xin yi pò] rsk premium 


PARMA “teng хібл zêng dà] increase of 
hazard 

PARES [têng xión zhéng ороп] risk se- 
curities. 


RB ch sr # | têng хл zhong li тё] 
neutral 

RAK [feng win zî bên] risk capital 

BU Ê ft [feng xión zi fû] ovn risk 


risk 


feng 
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АЕН [leng xiüng lù gon] The wind | among the people PURSE [leng уй bü tou} 
o x ing уй Dü tou, ht 

is fragrant, the dew is sweet. FRE [nsn] (Ж) sention by win- | АЙ ХЕ [rêng yû dû A] The sorm 

да X fe ate) MEN 3 5 box | mowing/wind dry blowing > UE a | rages. | The storm burst in all its fury 
ng x J bag pump Ж winnowing gold // Rk OL uin- | REM EK [feng уй dun srêng у: 

MERR [lêng wang qub 90] physo- | плате machine; teinnouer Riera ' 

carpus FAR [lêng wun] (Ж) tinea corporis | PASEO [feng yo o qî] Weather per- 
FAB [leng xiang sù] buttonbush А [lêng x] (Ж) dizziness due to | mitting. sangkal ш: 
BUR [leng wang yi] bellows fish wind pathogen | PARISI [leng yo gui lai] retuming in a 
Af [leng xing] wind directions trend | AA [êng xu] (A) blowing cave; | мот 


БАЙ wind wane 

BU Lieg xêng di] 
wind sock 

PLB BL 84 [leng холо têng sù ji] 


аетоуапе 


wind sleeve! | 


ЛАШ [feng хб) ji] registering weath- 
er vane 

B FBR [leng xing jé xin] wind di- 
vide 

PRATER têng wing qi qiû] trial balloon 

BRUSH [ tëng xong tû] wind rose 

Af [têng xiòng yî] anemoscopes 


dogvane (HOMA EF) 


U84826 [lêng xiang 217 shi doi} tell- 
tale 

REST Ling xiang 277 shi qil wind 
direction indicators wind indicator 

FU m [feng wido ya x] Wind is rus- 
tling and raindrops pattering. 

RUMOR [lêng xóo lêng yong] The 


wind howls, waves wildly toss. || The 
wind howls, the waves rise 


BUS [leng xé] (Ж) diarrhea due to 
wind pathogen 
PAF [lêng xin 21) (HfL) hyacinth 


BUM F4I | tëng xin zî hong) hyacinth red 

AMRF [ ëng xin zî ln] hyacinth blue 

UNF ВЯ JL [têng xin zî min 200г) 
hyacinth squill 

BUR FM (feng xin zi sh) Hyacinthus 

ABT йй [609 xin zî xi л bing] 
hyacinth bacterosis 

ХИЙЖ [feng xin zi zi) hyacinth violet 

{т [têng xing) be in fashion/ vogue; be 
popular; prevailing D IIT IRR pre- 
wailing fashions 

Afa [têng xing сёо убл] Where the 
wind passes, the grass bends. — influ- 
ence of gentlemen 

KR [lêng xing yî shi] to be all the 
fashion; to be all the vogue; to be in 
fashion for a time; to be in vogue for a 
time; to be popular for a while; to be 
(all) the rage for a times to become a fad 
of the time; (0) all/quite the go; to 
have a great vogue (in its days); over- 
run; (O )voguey D BBA $ë MURS — 
Ba Long skirts were then all the vogue. 
ЕАР А аи 
BY АСЛО То His novels had 
а great vogue before the May 4th Mowe- 
ment of 1919, but are not read nowada- 


ys. 
MTF (lêng xing yû shi] to be popular 


blowing cavern 

BARAK [jeng wê dû yî] storm coat 

RABE im [leng x joo jo] а raging | 
snowstorm; A snowstorm is raging. | 
wintery; wintry 


weight of wind 

BLY BRA [тес уб ë cdo] bamboo fem | 

FAR [feng yO) literary pursuits; ele- 
ance: refinements tasiness > % IE URE 
be elegant in manners; have refined 
manners 

АЖ AME [teng уб еп] 
was in good/excellent taste. 


That remark 


| 

PURER [leng yon gin gin} Fumes bil- | 
low in the wind | 
RUMAH [teng ул eng yû] groundless | 


talk; slanderous gossip 
PUR [leng yon] eye of the wind; wind | 


hole 

PMU [feng yor Юп) (80) water hya- 
cinth 

Am ИЮ [feng убо ӧл liû] The wind | 
sways willows on the banks. | 

RAWA [têng yè hê li] Cranes honk on | 
windy nights. 

By [lêng у! wind breakers cloaks 

БИХ Я [lêng yi xiü дус] graceful 
and dignified/poised; to move with an 


easy grace 

MARZ, MUK 2 [lêng yi dong 2N, joo 
yî hû zî] Men are affected by influ- 
ence, they are educated through teach- 


ing. 

АМ lêng yi] (Ж) wind-stroke 

АХ A ff [feng yi rén qing) deep respect 
and friendship 

RAH [feng уп jì lin] the moan of the 
wind through the lonely trees 

АЖЕН [feng ying ming xin pian] 
picture card 


FARM [feng убо jing] esential balm 


Ай [feng yû] (Ф T3 RK RAL MB) | 
windfish 
АШ [lêng уй] wind and rain; the ele- 


ments; trials and hardships; storm and 
stress DHA RM KAKA go into battle 
braving wind and rain // SAW, X. 
E face the world and brave the storm 

MARE [feng yü bû geng] No alteration 
on account of the weather. 


| дїп | feng уйдо ја) 


MAE Leng yana: Gb) 

RRR (‘ene ус nung in) 
dusk (of the evening) 

PARRA [teng yû jî ming] Fowls crow in 
the wind and rain. — to say what others 
dare not say; The sound of wind-swept 
rain mingles with the cries of roosters. 


ephyr Шу 


а stormy 


storm accom: 
panied by rain 

PAMAN [feng yû бодо) A storm is 
raging. | storm of wind and rain; The 
storm broke. || ‘The wind howls and the 
rain beats down. || There came a very vi- 
olent storm. || Wind and rain raged to: 
gether in a horrid uproar. P At REX 
fe, SBE, CAL Y RO BE That night 
there came a very violent storm and 
hen it calmed down at daylight there 
‘wus no trace of the body 

BARRE (teng yu lion món? 
tinuously; a succession of storms 

БАША [lêng уб pido убо) swaying in 
the midst of a raging storm; precarious: 
tottering; unstable; flurtering about in 
the storms precarious situation; tottering 
regimes (The house) shook in the tem- 
pest. Db PUN SUR ZH find oneself 
buffeted about in the midst of a raging 
storm 

FARBER [ tëog ja ОТ qî] raining in the 
storm and cold; windy and rainy; chilly 
wind and rains cold, sleety rain and wind 

АЙП [lêng yO rû hui) gloomy sky of 
rain and wind-— the critical difficult situ- 
ation wind and rain sweeping across а 
gloomy sky = a grim and grave situations 
It blows and rains like a dark night 

MAN, BERE [feng yo rû hui, jî ming 
bù yî] to remain sober when the rest of 
the world is in confusion; Wind and rain, 
dark as night, the cock crowed and 
would not stop. 

AMM [feng yo rû pón] wind and rain 
sweeping across a gloomy sky—a grim 
and grave situations dark society or diffi- 
cult position 

AF632 38 [lêng уй sóng chin] Wind and 
rain escorted Spring’ s departure. 

AREA [lêng уй tong 200] in the 
seme storm-tossed boat — stand together 
through the same storm in the same boat; 
help each other in distress; to share the 
same fate with sb. ; pull together for a 
common ceues to cast in one’s lot with 


to rain соп- 


Аң 
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feng 


sb. those in the same boat (should) co- 
operate for the same aim; share each oth- 
er's fortune; hardship was welding them 
closer. | share the same fate and cannot 
afford to be separated from each other D> 
REMS OW K We are old 
friends who have stood together through 
thick and thin 

PAM ЖЕ [eng yo wi dng] А sudden 
wind is liable to spring up and rain lash 
down from what was a cloudless sky a 
moment before, and stop lust as sudden- 


у. 
MAEM [têng уй wû zü] stopped by 


neither wind nor rain— regardless of the | 


weathers rain or shine; in all winds and 
weathers 

АШ | teng ya xo tio] | unstable. 

DAN [ feng yo бо хо] the whis 


tling of wind and pattering of rain 


A fF F [leng уй xing л} to march 
through rain and wind 
RTE ЗЯ ik [êng уй yon bö] the misty 


waves in wind and rain 

PARI [lêng yi yi] weather coat 

BUB [teng yo] wind bath 

P [feng yon] origin of an evil tread 


BAA Ei [lêng yuê сі tón] marvellous 
tales of romantic 
PLA Rid (eng wè wû bin] The won- 


ders of natural beauty are boundless. 

MAHA [lêng yè zhong rên] an 
amorist; a recluse 

MAEA [leng уш 200 rén) 
post with very little to do 

MZ [feng yon] wind and cloud—a 
stormy or unstable situation. 

AZE [lêng уйл bn hòn] a change- 
able situation; amidst the winds of 
change; constent change of events D AR 
PRR EK) winds of war 

ДЕЖ [leng yon bi cé] 
change of fortune 

PAZ Ж [leng yin ér ji! 
like wind-driven clouds 

да [rg yin ji hui] riding the crest 
of fortune; the meeting of wind and 
clouds; emergence into prominence in 
time of crisis; riding on the creat of suc- 
сему wind-cloud chance—an amazing 
concatenation of circumstance, mentioned 
їп the Book of Changes, when the dragon 
clouds and tiger winds come together 


an official 


sudden 


to stream on 


даж а (fng yon jin ji] It looks 
squally. 
ZAM (lêng yin rén wù] тап of the 


hour; man of the moment; men of the 
day; men in the news/headlines 
PAA RH (feng yin tû bièn] There is a 
sudden change in the situation 
MZA [leng yin wè ù] wind, 
clouds, the moon and dew— devoid of 
content 


REZE [feng yin yin nêng] 
was brewing. 

FAR [аул] graceful bearing; charm: 
channful manner > A SE ff (Even 
though she is old ,) she still has a lovely 
complexion. // BALI B RE © it 4 

F ALM AF. Thai actress still kasi 
shows some charm though she is over 40. 

ЮН [feng yin yi jù] One" s inde- 

scribable majesty and charm still remain. 

One" s unusual beauty has not failed. || 
to be as charming as before: to retain still 
а great deal of charm; to look still attrac- 
tive 

FAR [feng 23] disaster caused by a 
windstorm; havoc wrought by a wind- 
storm D HE MOK be hit bya wind- 
sorm 

PARKER [lêng zói snu hài boo xón] 

storm and flood insurance 

MA [leng 270] (#1) pneumatic brake 

MIRZA [lêng znón yin kõi] The wind 
blew away the clouds in the sky. 

AM [leng zhong) (Ж) windbreak 

BU [teng ос] Ф bratice @ damp 
sheet DAAA brattice cloth 

PAB [leng zhn] (E) neule rash; urti- 
сапа; rubella D HE HE i (ЖМ) 
rabella vaccine 

BU [lêng zheng] kite DHA fly a 
kite // BF NTE ROG OR Ro 
The children are flying kites joyfully on 
the grassland. 


А storm 


АЯ [lêng znéng gun cê] kite ob- 
servation 
FARMER [eng znëng qi QC]. kite balloon 


Bii [1000 Zerg sîn] paraki 

PATA [lêng zheng shi të, 

АЖ BAR [lêng 2néng shi xi lú qi 
qûl куюп 

АЖЕ ЖШ [feng zheng xing роо cdo] 
kite track 

PUERA [teng 27 уй xX] The wind has 
subsided and the rain stopped. 


TARAH [tèng zhi jon hdo] She is en- 
chanting and exquisite. 
PATAK [lêng zhi yû mü] to be combed 


by the wind and washed by the rain— to 
travel despite wind and rain; to expose 
oneself to the winds and rains in travel; 
to brave the wind and the rain; to be ex- 
posed to the weather; to drive through 
wind and rain 

Bu [lêng zhong cn zú) (like) 
the candle flickered in the wind— old and 
ailing 


BAP BM [têng zhong lû wei] reeds in 
the wind— swaying and flexible 
Ph 2 Hh [lêng zhong гї йй] (like) a 


candle flame in the wind 
ABER [feng ло x] (СҮЙӨ 
Ж) wind axes 


BUR RIK (eng 200 уй Й] stormy 


weather 

FURIE (160 zhû oôn nión] old and ail- 
ing like а candle guttering in the winds in 
‘one’s declining years; having oae foot i 
the graves The declining age is like a can- 
dle in the wind. || short time left for aged 
people; when life is burning low (in one) 
like the candle before the winds 10 be 
very old and near deaths the decline/lees 
of life D BERE A ULL MULO KA RAK 
«нз A Wy BADE 2 E X AR B 
Q— JI LT may have one foot in 
the grave," said the old man, "but I 
still want 10 do my bit for socialism |” 

RUE [feng zhi odo ü] at the end of 


journey 

RUBIA [feng zhü sn shuó] The can- 
dle flickered in the vind. 

Ай < R [têng zhudn tion ging | 
wind turned and the sky cleared. 

FAR [leng 27] graceful bearing; charm; 
clegant demeanour D SERA ЖЖ ЖУНШ 
BAMA F CRAMER, The 
dancer impressed the andience geatly 
with her graceful bearing. 

RABE [lêng zî chò yu] charming 
appearance and pemonalityfcharming in 
manner/graceful figure 

FARIA (16го Zi jun xù] Her deporti- 
ment and air are refined and attractive— 
said of a beautiful «стап. 

дой [tëcg zi yao ув) 


The 


seductive and 


bewitching 
BARE [lêng 20] wind resistances windage 
FI [êng гип] pneumatic drill D PU 


ИЖЕР pneumatic drill cradle 
BUM [lêng zu] air cuct 


3X (HL) (D Chinese sweet gum © 
maple D W Hi maple and cypress; 
wingnut // BOK maple syrup // Ж 
maple sugar // Wt maple leaf 


fh BL trident maple (Acer buergeria- 
num) 

A, trident maple (Acer buergerianum) 
AKAM Pterocarya stenoptem 
Ж ЙМ, alangium 

йж [ес shi] (F) Fructus liquidam- 
baris 

HEM [lêng shi hû] (F) herba den- 
drobium 

UB [lêng xidng] sweet gum D RA 
Chinese sweet gum // B f БЕ sweet 
gum // VE BUR. Liguidambar // WA 
TREE storar 

BH [leng yong] 
Prerocarya 

ARE RE [leng yë tü nud] maple leaves 
glow as red аз fire. || maple leaves tum 
red 


wingnut P BS JR 


feng 
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UATE HY 


TPR пша, insane: crazy DBM o 


madlgo crazy ® (of a plam 
crop,ete. ) spindle mental dise 
graine; paralysis DATA Ef JE T SAH, 
ШЖ MBs He is said to have suf- 
fered from mental disease because of se- 
rious disturbance. 


BUR [leng о5о] locoweed D BURR Jo- 


grain 


coism 

BUR [lêng didn) insane; mad 

ЖИЙ (lêng têng dion din] 
tally deranged; act like a 
flighty; madding; screwy D fh ix > Y 
XS X MLM, X 2 2 fi th G. 
Look, you are such a lass that you go 
about like a lunatic, how could you 
make anything in the future? 

fü [lêng go] abrahamman 

BURR [leng g50 bing] daft lamb; daft 


lamb disease 

ЖИ [lêng gên] insane root 

RUS [lêng ou] mad dog; rabid dog 

GE [lêng hû] raving 

SUE [lêng kuóng] insane; frenzied; fran- 
Чез unbridled 


TUE E th (feng кыга tön pû] 
counter attack 

BUEN [teng kung |до доо] 
clamouring 

PUES Ф [têng kóng jing zheng} 
race 

BUEM [lêng kung 0è aò] 
plunder 

WEKE [têng kung zróu тё} 
vilification 

RAM [teng nid bing! mad cow disease 
СА M F N K W 0 EP OR HC 
ЖЕ ТАЙ ИНЕ И, FF RIE Ж, @ 
тш дй.) 

BARAK [lêng rén jîn shën yi! 
sole 

TRA BR [lêng ren yun] 
tic asylum 

LAE [lêng rén zung] 

TA [leg 107) paralysis 

MR [feng xiang) rogue elephant 

UML [feng yi] crazy ant 

AK [feng zróng] (Ж) overgrowth; 
spindling DERK prevent spindling 


a desperate 


т 


frenzied 


cami- 
mad house; luna- 


funny farm 


RH [feng zt] overgrowing/spindlirg 
branches 
IE RU. 

MF [lêng zi] lunatic; madman 


[iu (16) sulphone; sulfone 


FE | ius 
2. [4] the Fengshui River (in Shanxi 
Province) 


ES 1.1%] O seal DET] seal upa 
door / WAN E seal a letter // KE 


frenzied 
| 


unbridled | 


| st. 
| ing, 


ЖЖ. A heavy snw is fail- | 
and the rivers and streams have | 
О raise DHRAWAK | 
тибе a man to the pera 
| fue) > P f BE AF Y My Ё 
| banked up the fire? Ф block > ê RK 
j KKK EE Г. The harbour uus 
| blocked by heavy masses of ісе. @ close 
down D HADIRIN clase down the 
newspaper © heap earth over mound > 
PLLA TITAS. The min- 
ers heaped earth over the deserted pit at 
once. © bound D WARA BS BF FF 
ВНЕ AIRES The mails must be 
bound up appropriately and be marked 
swith the receivers address and post code. 
@ confer (a title, territory, ete.) D Н 
DEAR grant titles and territories to the 
/ HE make somebody a prince | 


| frozen ver 


D boundary; limit: D mound; 
sacrificial altar; sacrificial cere- 
Feng (Pili OR RD 


O scaled memorial to the throne envelope 


3.1) DIA a letter // (ESS enve- 


lope 

| 4.2 sumame 

(ж [ua 

ЖЗ} seal ups close down 

Ж} be covered with dust; be dust-laden 

#3 book jacket; jacket 

ЖЗ confer another title on sb 

BAST rimifon 

$4 fold or seal the part of an examina- 
tion paper where the examinees name 
is filled in (to guard against fraudulent 
practice) 

BIE D seal up D seal air tight; seal 

| hermetically 

Š # unseal; break/rermove the seal; 

| open an envelope or wrapper 


ped in red paper 
#4 receive а hereditary rank 
| AF a tip given to sb. on a happy occa- 


а oil seal 
ЖЭ with the seal unbroken; intact 
A # O proclaim oneself О) confine one- 


self; isolate oneself 


# [leng bi] D seal DAMNAR 
seai a bottle with war ©) seal off; dose 
HEAR (lêng bi berg] canned pump 
RR Uae o al (8 i) confined 
bed; cksing layer 
| sanga [fang bi de Pg ji] 


closed 


tng] closed ecological system 
15636 [teng bi di kudi] blind area 
ABR [leng bi dèn cûrg jT] сеппей 
motor 


| HEEE [leng bi абл rêng qi) 


| наша [lêng bi де shêng tà xi 


sat | 


| йшй [terg bi tong 01 


sealing capacitor 


HAH [leng bi gë bu] blind attic 


HAAA [ tënç bi göng Si] closed corpo- 
ration 

HHL [ёс bi chóng] close an air- 
port 

HIF kK [feng bi об] (E) block 
therapy 

SPAM [lêng bi lub mû] sealing nut 

HIER (feng bi mól closed die 


HARE AEFI Sh FIK tk [feng bi 
Shi de 2070 hé xing dui wai kai Куй q 


Уй} endosed-type comprehensive 
'openingup zone 

BBRR [ tëng bi shi gòu wù zhong 
Xin! enclosed mall 


HARZEN [feng bi shi hi yèn tong 
méng) closed conference (48 ӘТ f1 
ihn AGE FEL). 

HARRER [êng bi shi Nû x qi 
Tox tog] closed respiratory gas system 

АЗ ЖТ [feng bi shi hù gung dêng] 

enclosed arc lamp 

HARE [feng bi en jing ji] 
economy 


— Ыы bi sti lêng duin] 


closed. 


КИ Lténg bi sh! xido ji обл 
xiûng] enclosed small container 

HIRI [têng bi shi yor] blocking test 

blocking ac- 


cess 

SARIE [eng bi xi tong) closed system 

HH 0 Ж [leng bi xing j| zhuóng 
x6ng] conventional enclosed container 

НЕМА BJ [féng bi xing kong 00 
ing 57] closely held company 

BAEN Ж [feng bi xing fü wei sho] 
(IE) closed reduction 

HEHHE [êng bi xing kang tI) 
ing antibody 

ВАО [feng bi xing rên kõu] closed 

lation 

ж [teng bi ye] confining liquid. 

зил ISIN KI [lêng bi zdi qû jo уб 
gê hud qióng] pressurized stopping 

ЖЖ. [lêng bi znëng qi] closed steam 

HRE [téngcó yi] feoff 

ЯН [ing cong! hatch sealing 

iM [feng chin) grand ceremony of wor- 
ship of heaven on mountain (Tai ) top to 
pray and say thanks for peace and pros- 


block- 


perity 
HE [feng chén] baron; vassal 
fig [teng cin] (D seal up for safekeep- 
ing C sterilization 
HFEA [ tëng cin gù ding 27 own] 
fixcd assets sealed and stored 
HEST [eng cin hub bi] blocked cur- 


rency 
HAA [feng cin zhêng hù] Боск ac- 
count; blocked account 

SHH [feng 00 j] bagger 


5 


“819 - 


feng 


HDA [feng doo gua jòn? close up 
the knife and hang up the sword— retire 
from sctive atheletic competition 

Ж [leng d] back cover; verso 

Hit [feng di] fiel; feud; manor; preb- 
end D H 8 r ff prebend 

HM [feng ding] Ф seal roof @ do not 
exceed the limit 

84% [feng dong] 
freeze-up( period); a period of freezing 
weather 

SHEREE [ tëng dù gù 20] 
in z sealed box 

ROM [teng do ji] 

#j= [feng er] 

4748 [ feng ging] 

8S [leng gêng ling] embargo 

24% [18g gun) seal the customs 

SEWE [lêng gun xà ушол] 
official posts «nd make lavish promises; 
promise high posts and other favors; to 
hand out official posts and make (lavish) 
promises; to promise sb. an official post 
and wealth; to hand out official posts and 
make promises to grant special favors 

APM [feng gun П] tin seamer; can 


seamer 

H8 [leng roo] title 

HHT [feng гё] frozen river 

HARRAH [feng héu bòi êng] to be con- 
ferred a rank of nobility and become a 
minister 

SAAR [leng тй é mû] one’s distin- 
guished brothers, sons and nephews 

#1 [feng гиб] bank up (a fire) 

ЭЯ ЛЧЯ [ tëng jð shi bà yi] 
wind 

Haw (609 jen) 
ter card 

iE [feng jòn] (D the system of enfeoff- 


sell the pearls 


(f) plugging agent 
inside front cover 


gods of 
wafer D HERRIN ter 


ment © feudalism @ feudality DHB | 


MG T EDRF! So many wung 
people have been poisoned by feudalist 
idelolgy. 


HIREA [têng jin bö 100] feudal gang- 
master 
HHRH [teng ón di 20] feudal ground- 


rent 

AHEM [leng jón gò jù] feudal separa- 
tionist rule 

НЕНА [têng іол she hui] feudal soci- 
ety 

id ЖОЙ [têng jèn tou ðo] feudal- 
minded 

тан +b ATA (tong jon xing tü di sub 
yOu} feudal landed property 

HESS [lêng јол уй піё] dregs/surviv- 
als of feudalism; feudal remnants; spawn 
of feudalism 

AREE [feng jn zhi dù] feudalism 

эы FAH [feng jèn zhi db de 
‘shéng chin fang shi] feudalistic mode of 
production 


| 
freeze-up D Hi Wi 


(HE) offer | 


the Three Kindoms finally learned where 
his swom brother Liu Bai was, he left se 
creily the Cao Cao” s camp and) left be- 
hind untouched the money and gold seal 
received fram Cao Cao. 
SBME [teng jub jð олу) 
the nobility and rise in rank 


to raise to 


| BRB [lêng kê sho) cased book 
embargo; close harbour | 


HO [teng Ku] (D seal D xx HAE 
HO. The letter hasn't been sealed yet. 
O heal DBL A HU BHO Т. The 
leg wound has healed G) say sth. defin- 
itive so as to prevent further discussion > 
ERU T L bJ IAM T Фп. 
The boss said а few unrds of comfort to 
stop his complaining. // ¥} U ¥ tear 
strip // SATAK sealing compound // BH 


OL saler // HUM double samer // | 


HOR saling tape // HT closer 
HOR [180g кои jiöol (A) sealing glue 
гї [teng кб. qn] scaling clippers 
АП [lêng kõu rú ping] One" s lips 

эге sealed as tightly as the mouth of the 

bottle 
HORHE [leng kõu xin jon) sealed letter 


HORM [leng Köu z^ JO] sealing tape | 


# [feng ki] seal up a warehouse 


SHB [feng 0) sealing wax D HR & 
skippet 

HE [feng ñ] inside front cover; inside 
back cover 

ЭНЕ [teng mon] the title page of a 


thread-bound book; the front and back 
cover of a book front cover 

HERPE [ëng món ooo nù 27) slip 
sheet 


эшш [lêng món cêng] sealing coat; 
seal coat 

иш 08 ABS [lêng món de xûn shën 
bù tën] overhang 


HAR [lêng mêngi si] cover-story 

BIT ihi) [têng тол jun bian de] 
edge rolled 

ЭШ ЖЕ [têng min nülóng] cover girl 

ABBR [lêng mên sü ming] cover ti- 
tle; binder's title 

ЖШ FD [ ëng món têng yin] panel 
stamped 

ЭШИККЕ [leng món tû wén mó yû 
bên) sump 

SHED RIAL [fg món yin shuö П] cover 
unit 

HESBBMF [leng món уй shü xin që 


qi] cut flush 
ИШК [feng món zrón jio dà] 
slip 


HEKAR [leng men лты) 
board 

HIT [eng тол и cing bù] 
binder's cloth. 


binder's 


SR (Пепо т: (26) lute; pug D HET. 
Luter 
998: [leng pi] D paper wrapping © en- 


velope D BH KEE олу address // H 
ЖО jackel 

SEMA [ feng ping ñ] 
chine 

HEM F [leng GT yin 27) grant titles to 
the wife of an officer or an official and 
permit his descendants to inherit official 
post and honours to win а noble position 
for oneself and for one s wife and leave it 
to опе" posterity; to get one s wife and 
children rewarded by heritage; One” s 
wife was given а title and one's sons 
preferential treatment, 

ЭНИН [têng of dò yi} leave the chess 
pieces in position and finish the game to- 
morrow later on 


bottle capping ma- 


slip @ sticker 
lute ing seal in 
corking 


PH [tong sai) 

HE Пес sn] inside back cover 

BH (озо) (f W) force play DH 
ЖИЫ) force-out 

fh [feng sn] seal/close a mountain 
pass DH A Ш. Heavy snow has 
sealed the mountain passes. // Hh ff 
close hillsides (t0 livestock grazing and 
fuel gathering) to facilitate afforesta- 
tion 

$l B8 [lêng shûn don 10) ro shut ev- 
ery path through the mountains 

HUE (бод shûn cû] sealed mountain 


arca 
HAKA [leng shî chong shé) like a big 
boar and a long serpent — rapacious and 
ruthless; the giant boar and huge py- 
thon— covetousness of corrupted officials 


$399 [feng si] back cover 
SMA [ëng su dn] ОФ А) Essence- 
preserving Pill 


is [êng 500) blockade; block: seal off 


HAIR [lêng su bon jing] close the 
border 
НИДЕ ДАТЕ [feng sub ding cî cin dan] 
lock-up CDs 
tin [lêng sub gêng кол) blockade a 


роп 

#4994 (Пепо sub gu] block ditch 

HH AR А [lêng sub jiûn dui] blockade 
squedron 

ИЙЕ Ж PERI [ tëng suð jio tóng wi do) 

block dance 

HE [со sub aû] blocking area 

ЭНГ НЕ [leng sud 00 yb] blockade zone 

ЭНИ THB [leng sud shi chóng] blocked 
market 


НКС [feng suð wai hui] blocked ex- 


feng 


+ 820° 


HEEE 


change 


HMB [feng suð хл] blockade line 


HCM 8 [feng sub хдо xX] block the 
passage of information 

HM SKK [lêng sub yû jin yon] block- 
ade and embargo 

BAKE (feng sub znóng nù] block ac- 
count 

HIR [leng sud zheng cë] blockade 
policy 

feng 190; big envelope (for holding 


dk [feng tiûo] а strip of paper used for 
sealing (doors, drawers, etc.); paper 
strip seal 

dz [lêng ti] (D heap earth over mound 
© fief 

BYP [leng wong] (HR) block 

HHR [Eng yon ооп (34) eaves board. 

HR 8 ELM [tong yon bûn его yn] 
weathertoard 

H— (lêng yi, front cover 

HED [lêng yin] (A) seal 


HEPIE | têng yin gud gan) 
the seal and hang up the cap—to take 
French leave 

di [feng zo ) (Ж) Сни = #t pi 
KINA $A RTT ЖЖ) sawm 

ВЕЖЕ [têng 20 ar bû] to gag one's 
mouth; (3) to shut one's mouth; (E) 
to shut sb. up; One's lips are sealed. 

HIRS [feng nêng fo wù] packing 
service 

жалгай [lêng znuóng ji chéng dien 
lû] packaged integrated circuit 

HHR [lêng zu] (D keep silent: say sth. 
definitive so as to prevent further discus- 
sion ©) make sb. keep silent DHUKU 
hush money 


10 close up 


ee © peak; summit D> # 0E FER 

# wale the heights of science // U Kk 

mountain peak // WÑ k the crest of a 

waw © hump D SEE camel's hump 

ж [жла] 

ҖӘЕ wave crest 

TRA (D peaks top; summit © peaks 
summit; height 

ФҸ peak; summit; height 

A. polar front. 

E the higher authorities; official supe- 
riors 

HF perilous peak 

3.4 the highest peak in a mountain 
range 


HEE [feng didn liû] peak current 

Wit [lêng dion wei] spike potential 

WA [feng ding] crown 

“Ж [lêng Ф] kurtosis 

ИНЧЕ [feng - têng жеп t] 
peak-to-peak amplitude 

4H [lêng gu DI] (H) peak-to-valley 


um 


MAKA (teng zí znén féng] реак gust 


ratio 
НЯ [осте] peak load 
ЖОВ [têng non shu обо 
rounded by hills and water 
OBR [eng бл 0 zn] 
winds along mountain ridges. 
winds through high peaks. | 
WE REFER [eng ion ідо ping shë bêı] | 
(EF) despiker 
ЕЖ [leng kîn] (М) peak width 
ВЕТ [teng um] ridges and peaks 


sur- 


The peth | 
The peth | 


WEKE | feng luin chóng dé. Ridges 
and peaks rise one after another. | 
MERA [feng luón ping zeóng! round- | 


ing ranges of hills | 
"fF [feng nón] peak year 
#5 [leng 10] (#) kurtosis 
BKM [lêng 100 575) doodskop 
iR [fêng xûn] crest line 
ЖШ [têng xing bing shîn] pinnacled 


iceberg 
айк leng ya) GR) cres vohage 
АЗЕ (feng 21] (E) peak/crest value 
“йшй [ tëog zú Обл dO gong 10] 
peak sideband power 
WAKEH [teng zni biûn yö ai! 
ing transformer 
{RIBE [feng zhi didn yO) peak voltage 
U 8 (erg zi ging 0] CH.) peak 
power 
WA [lêng zn ji lûng] peak dose 
AHR 8 8 (соолу jn b5 qi] pek 
detector. 
HARE Я HTK [lêng zhi ré hûn tên î ©] | 
peak enthalpimetry 
HK [têng zhi sudi 100] peak at- 
tenuation 
WAN [leng zhi yin sùl 


factor 


peak- 


COR) peak 


HHG (170 zri nén fü] peak ampli- | 
tude 
WARA [lêng zhi бло 100] peak state 


— 

MX [eng nb] (D signal fire (used to 
give border alarm in ancient China); bea- 
con D di LX] E + R DOES Fo 
In ancient times, the soldiers garrison 
ing the frontiers used signal fire as 
alarm of the intrusion. @ flames of war 
DHKIEXK flames of battle raging ev- 
eryuhere // XK beacon tower 

JEE [feng hu lión liûn] continuous 


wars 

HK HE [lêng hub 160 yn] The 
flames of war spread far and wide. 

HEK BS [lêng уб wei о] send up 
signals by means of smoke in the daytime 
ог flaming torches at nights Bonfires 
were lit on the towers to signal warning 


messages. | 
MORE [feng hud xi zú hóu] mock | 


the vassal lords by lighting the beacons— 
This refers to the invasion of the Zhou 
capital by the Quan Rong (Ж ), a non 
Chinese tribe that lived west of the Zhou. 
King You constructed a large beacon 
which he lit to signal the vassal lords that 
an enemy attack was imminent. То en: 

tertain his favorite concubine, Bao Si СФ 
ЖШ), who rarely laughed, King You or- 
dered the beascons lit even when there 
was no attack. Bao Si laughed heartily at 
the joke. However, when the Quan 
Rong attacked, and the beacons were lit, 
no vassal lords came to the kings rescue. 

‘The Zhou army was defeated at Xi, and 
King You was killed at the foot of Mt. Li 


(ш) 

#8 4 [eng yon bón di] A beacon 
fire is found everywhere—in time of 
trouble 

НИЛЕ [feng yon gin gin] The flames 
of war are raging. 

HEE [teng yon si qî] а land beset by 


prisings of war everywhere 


+£ Ф the sharp point or cutting edge 

of a sword, etc. ©) van; vanguard D 

(%) front Q) impetus D 71 f the cut- 

ting edge of a knife // W AMI van- 

guard // Yet cold front // VERE 

give fit for fat 

ж идя) 

ЖИ O the tip of a writing brush © vi- 
gour of style in writing, stroke, touch 

Ж wings wing forward 

iA eloquent; forceful language. 

ЖИ thread of discourse; topic of conve- 
ration 

RIE cross swords; engage in a battle or 
contest 

Aib outside right; right wing 

АЗА outside lift; left wing 

Ж charge; assault 


ЗЕБ [teng dûi] (A) frontal strip 
tA [têng di 100 jià] heavy fight- 
ing; Swords and spears crossed — in close 


combat. 

WARE [lêng d yû shéng] barely es 
caping from the tip of a lance with one's 
life 

KANA [feng tó yin 10) The writing 
displays dynamic talent and overflowing, 


taste. 
ЭНИ [feng gêng] high speed steel; rapid 
teel 


st 

$t [teng kudi] (D sharp @ incisive 

fik [feng lêng) (D abilities and pointed- 
ness @ talent and dash 

SH [eng li] Ф sharp; keen DARII 
487) a sharp knife D incisive; sharps 
poignant D S HRH sharp and pun- 
gent // HHR KRE EW a sharp and 


не 


: + 821+ feng 
pungent style MEAR (fera бл min sho] (+) Acar- 
fi [feng mong] Ф cutting edge; ae 1.[ # ] D wasp © bee; honey- apis * 
spearhead D $$ # PFJ target of atiack bee DHE apiary; beeyard #5; [leng tórg] any of the six-sided wax 


U PEERAGE MEE LO. The sword 
of criticism is pointed at bureaucratism 
© dynamism and abilities displayed by 
sb. DERE refrain from showing 
one's ability| be able but modest 

EWA [lêng móng bi rén] “display 
one's talent in an aggressive manner 

WEKA [lêng móng bi òu] make a 
showy/ display of one's abilities; prone to 
show off one's own abilities (sometimes 
at the expense of others); be too tren- 
chant in one's wits; tend to make con- 
spicuous display of one's talent 

HEK [leng méng obo) prickle grass 

KEMA [leng móng chû 00] to display 
one's talent for the first time 

AEREA Ê) [leng móng sud xiang) — direct 
the spearhead against; the target of at- 


tuck 

ME AM [ feng ming ta 00] fail to 
show restraint; to make oneself too re- 
markable; to show too much of one's 
ability 


fitit [leng móng xido shi] display 
only а small part of one’s talent 
fiti Ê1 [ feng méng zhi xióng] direct 


the sharp edge of struggle against; to di- 
rect the spearhead against; to focus/direct 
the attack on. 

Wm [lêng mio] СА) frontal surface Р 
#Ш ШЖ frontal low / W W i 
anaphalane 

MERI [lêng тол biöo xión] 
tal squall line 

Wi [feng mên bö] frontal wave 

WIWIN [leng mièn dëng обо хёг] 
frontal contour 

HETI 2K [lêng тл jóng shui] frontal 


prefron- 


precipatation 

fü E B [lêng min 161 boo] frontal 
thunderstorm 

ФЕ (féng mión ni wên] frontal in- 


version 
ЭТА (feng món ai xun] frontal cy- 


d 

жи +} [lêng min tói shéng] frontal 
lifting 

WEH [feng mn wû] frontal fog 

WE [feng 00] frontal zone 

SKIRT [têng qû pou тел] 
file 

+ [têng ruil sharp 

$£ [feng shóng] frontagenesis Р# * 
MEF frontagenetic function 

ЕЖ (feng xi] frontal system 

di [têng x0] frontolysis. 

#4} [feng zhón] (Е) ensiform needle 

WAKEH (feng zhi chéng ya ü] (9) 
front abutment pressure 


frontal pro- 


swarms; swarm together // WE rise 
in swarms 

ж [£439 
ЖОР trichogramma 
A worker (bee) 
XC homet 
L worker (bee) 


4 1*9 tiny golden wasp; ptermalid 
3 homet; wasp 

BH bee; honeybee 

FAM parasitic wasp 

IR wood wasp 

A drone 

RF bumblebee 


#8 [lêng G0] beesting 

WAH [lêng 50 dû] (E) apisniation 

MEE [têng бо znêng] (Ж) hymenop- 
terism; apisination 

#¥ [feng coo] beeweed 

MAA BOR UK. [feng chai rù nabi wei 
you ji yi] When a wasp gets in one’s 
bosom one kas to unfasten one" s clothes. 

MM [ng соо] honeycomb 

MMAR [lêng chóo bù zû] underhive 

ЕЖ НЯ [feng chóo hài món] honey- 


‘comb sponge 
MOLIRI [eng chéo b kê] (Æ) ceri- 
cnidae. 
MOREM [feng сую stîn hû] (eE) 


favosite D # Nl BM FY Favositidae // 
WEKA NA Favosites 
МАШ [têng chóo wû] (ВЖИВ 
ЖЮ tia NL) beehive house 
S49 [têng ci] the sting of a bee or wasp 
WANI [leng dé cu hub] Bees and 
butterflies flit among the flowers. || Bees 
«nd butterflies hover from flower to flow- 


er. 

#844 (feng дё tên të] The bees and. 
butterflies fit. 

MARE [têng дё noo hub] Saucy but- 
terflies and gadabout bees frolic in the 
flowers. || Bees and butterflies converge 
оп flowers in bloom. 

MR [lêng du оО) (4) sweet colts- 
foot DARII Petasites 
MERER [teng dou cdi tóng) (F) fuki- 

none 

SSL pt R AM [têng дб yë sh; zhi wò] 
butterbur 

[feng д] 


poison 
MBH [teng di 100 ©] (IK) meliso- 


OP Й) bee venam; bee 


therapy 
| SW [teng dû xn] (RO bitoxin 


2.08) in swarms D ER gather in | 


cells in a honeycomb; аріагу; hornet nest 

SEIR Ling fóng göng jù] hive tool 

5438 [leng tóng ji0] beehive coke 

S88 BBW [feng fog xûn qun] honey- 
comb coil 

жй ch É) WAR [feng têng zhong de gè 
bön] eulittoral 

Wit [leng 000] steamed sponge cake 
(made of wheat or rice flour) 

f$ [leng gû] (Ж) bee drum D FREI 
bee-drum dance 

WH, Ж Я | têng гоо gûn, ying zh 
Chóu] As bees love sweetness, so flies 
love rottenness. 


WA (feng ni] bee-eater DHEWEKE Mer- 
opidae 

WAMA [êng тоб chin] myricyl alcohol; 
milissy alcohol 

ER [leng hoo sû] (f) myricin 

ЕМ [feng hû зил] (10) melissic ac- 
id; triecontoic acid 

MESE [leng nd wûn] melissane; tria- 
contance 


WEH [lêng hun xT] melenes triaconty- 
lene. 


sa [160g rung jrg) (06) royal jelly 

СФ % [lêng hui yû ji] The bees and 
fishes shoaled about the place. — a great 
number of people 

É [eng фо) propolis; bee glue 

SR [lêng jo] beekeeping equipment 

MOX [lêng KE] beehive РИК" 
beehive oven 

3968 [lêng kêng bù] — apiphobia; apl- 
Phobia 

И [têng lû] beewax 

“ам [êng lû chin] myricy! alcohol 

SHH [leng lû рол] wax scale 

MAE [teng lû sè] beewax 

@= [feng lon] (HD bee ordi 


chid 
RER [leng lèi zhuîn jð]  melittolo- 


bee or- 


gist 

MESE [feng 00] (IE) perforated tubercu- 
lous cervical bymphnodes 

MP [teng lû, bee space 

MAE [feng méi hu) melittophilae 

WI WB ie [feng тё dé shi] The bee acts 
as a go-between and the butterfly аз ап 
agent. || to act as a pimp 

а [feng meng) beeflower; beefly Dk 
* Bombylidae 

WE [lêng mi] honey; mel 

WE [lêng mi bèng)  honey-pump 

“+ [leng mi ting gon] honey bis 


cuit 

SEEME têng mi pon tên xuê] melin 
opalynology 

MEA (eng mi jù] 
metheglin 


hydromel; mead; 


feng 


E 


EEEF [êng mi пй гё tng gîn 
honey and milk biscuit 


ME WD [feng mi pû to 0] оспот! | 


EAR [eng mi qû jin sû] mellein 
db XE [leng mi shi спе jû tocalote 
“Жен [têng mi xing rén tong) tor- 


rone 

MR Ешй. [lêng mi ya спо p] honey 
presser 

MEERE [feng mi yn óo] mule 

эщ [têng ming] buzzing; singing D * 
nG ХЕ buzz sick // E BD BE 
buzzer oscillator 

380888 [eng ming ci] 
trembler; buzzer phone 

M18 88 EJ [eng ming gi hung pèn] 
reed of buzzer 

MIS Ri XIR Kit teng ming qi sni bë 
chóng j| buzzer wavemeter 

HEN HW Е [ tong ming ai tón nung] 
trembler spring 

MES HHL (eng ming qi tióo zhi] 
er modulation. 

ДДВ Я [êng ming tui jin qi] singing 
propeller 

@Вйй [lêng mù có sëng) OE 
3 AMO B AUTH AB) the eyes of a wasp 
and the voice of а wolf— ferocious look- 
ings the eyes of a wasp and the howl of a 
jackal — fierce and wicked look 

$ [lêng поо] hummingbird; mango: 
amazon; trochilus 

iHe RH [feng qî ou yong) like the 
swarming of bees and the flowing of 
fountain water 

SRE Соло gin) 

WA [teng rûj 

Wik [lêng shi] ceragos cambrosia 

WA [lêng 50] (F) melittin 

WEKA [têng tin y! jù] in great disor- 
der like large swarms of wasps and ants 

SE [leng wing] Ф queen bee © queen 
wasp 

МЕ “CAT REAR (епо wong êi xing bd 
bio] (4#) queen bee flying target 

MER [lêng wong hé] queen cage 

MEE HER BS [teng wong ро chû qi] 
queen excluder 

ME MUR [leng wong wo zhi] queen sub- 
stance 

MOS TEM [teng wei hua mé] 
fertilize flowers. 

R [lêng wö] (D honeycomb © a hon- 
eycomb-like thing @ (E MANAK 
сбой A 4 ЕН) The Beehive 

WAHANA [lêng wo 00 li têo ci] 
cellular glass ceramics 

## RHR! [teng wö cái Пою) 
terial 

XL MB [feng wö ching то xing] 
cell field model 

WAH [teng wo chéng xing) honey- 
comb moulding D % RIH honey- 


buzzer; hummer; 


buzz- 


(bee) colony; swarm 
royal jelly 


Bees can 


cellular ma- 


| WAN Ling wO we] 
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comh moulding machines honeycomb 
moulder 

REH (leng wo dî 5] (99) hon. 

talfoni 
honeycomb 

structure 

ERRE [leg wo gd Û qiı cellular 
filter 

WAH [бсо wo nO món) honey- 
comb sponge 


WAH Í leng wO 10) 


briquet 

WC оо wo shi cin chù qi} 
honeycomb storige 

ERKALAR | lêng wó shi têng ré qi] 
cellular radiator. 

MARMA [feng wo shi oso 190] 
type head 


rose 


reticulum 

SRF LEI [ng wO wen 900 goog 
тоб bon) chenille lace 

WANI [leng wo xing xin] cellular-type 
core 

SBF [lêng wO xing]  honeycombed 

SH EBM [lêng wo xing jn sü] cellu- 
lar metal 


ейт [êng wo xing wong yon | 


5707 rose net 
MERE A BR [têng wò xing znên têng f6] 
honeycomb stitch 
SH BAK [teng wû zung] honeycomb 
$B ARTI [lêng wd zhung chén didn) 
cellular precipitation 


SW ARB [leng wo zning ièi) honey- 
 comb-lung. 
WARAH [têng wO zhuòng fû hon- 


'eycomb corrosion 
ERRER [leng w5 жоло ОЛ 100] 
(Ж) cellular silica 


ERRIA [êng wo zhûng абло) (#) 
honeycomb wall 
RRA [ëng wo ло Ou liû] al- 


veolar sarcoma 

MRR E. [leng wo zung shû ай! 
honeycombed dune 

ERRER [lêng wo zhung 10 rêng] 
cellular soil 

ERAR [lêng w0 zû zî] areolar tissue 

ERARA [lêng w0 20 zî yon]  celuli- 
tis phlegmona 

#4 (тео xiûng] bechive; hive D ЯН 
ЖОЕ) bottom board // BAANG 
starter // SATA. section 

SERNA [leng убо sh j sen] 
dented fuselage 

BBE BIR [leng удо wê jin) have a sup- 
ple waist like a wasp and round, gently 


| RE eng yin 


sloping shoulders; have a supple wesplike 
waist and slender shoulders 


WR [leng yi mung 000 mô] be- 
eswing 
WE (feng yin) CREE) buzz; busy back 


tone 

ABB BHA [feng yin dion dòng jî] phon- 
ie motor 

WARAH [eng ym б seng qi] buzer 
generator 

ЗЕ HPF AY [teng ym rü поо] 

WANEH [ro yin бс jî] 
citer. 


MBHUBB (leng yn ji dêr qi 


buzzer call 
buzzer ex- 


buzzer 


relay 

MER AHCT MAM [êng vin jê yun л cê 
sti bong) buzz stick 

] buzzer; ticker 

SERA [eng yin ql 100 10) _kinesi- 


phony 

RER [leng yin sêng 00] шатас 

HEK DER А [feng yîn tong tióo shi 
yor pn] buzz track test film 

WEKE [leng yn xin ho] buzzer sig- 
nal; buzzerphone/order tone 

WH [lêng ying] pem; buzzard; honey 
buzzard 

AM [feng ying] eristalis; drone fly 

НЯ [feng yong) swam; flock DAN 
A, d # MEL ME MT Ж. Good. news 
poured in from various fronts 

881800 ARE [lêng yong de rên qin] surg- 
ing crowd 

ai ж [leng yong ér 6i] come 
swarming: swarm forward; pour in; to 
swarm in 

SRT [lêng yong ér a 
rising in swarms 

WATI [eng yong ér абл] io rush 
forward in crowds; 10 surge forward 

STL (leng yong ёг sóng] rush on/ 
in like a swarm of homets; like bees 
pressing forward in swarms—a crowd 
pressing on; (The crowds) surged for- 
ward (e.g. to shake hands with sb. ) 

$6988 A [féng yong jing shóng] swarm 
forward to do business 

WAH [êng yong órchü] like the be- 
es pressing out in swarms; come swarm- 
ing out like hornets from а nest; hasten 
out in a great rush whatever is useful and 
valuable should be kepi. DAHA £M 
8 fi tB, Crowds were streaming out 
of the station . 

MBNA [feng yong êr rû] come pouring 
in through the door; to stream in; to 
crash їп; to rush in like a swarm of bees; 
to come in swarming like bees 

MA WZ [lêng yong é zm] press for- 
ward in a crowd; come in great numbers. 

Эй [lêng zhong] bee tent 

SERR [êng zh dé 0] о come 
swarming like butterflies and bees 


like the bees 


HEHE 
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feng 


EWI [feng zhi yî ji] to swarm in like 
bees or ants; swarmed around ... like 
ants or bees 


EF OD uni 

TEM [feng chin] (4) fenchyl alcohol; 
fenchol 

FERA [feng f6i bù qi] Radishes and 
turnips are not to be cast aside. 


FEIER [feng fei zî cdi] Radishes or 


turnips, it's up to you to choose. Please | 


make your own choice. 
TH [leng î] (ft) fenchyl 
SH [lêng ting] (4€) fenchone 


HR [leng won] (f£) fenchane 
HS [Teng хт) _ (4€) fenchene 
Wp... 


mame 

юй [leng onêng] (É (ü 38 PA RI) the 
nether world; hades; inferno 

ЖЕ [teng û] (RH, ^fw) 


Fengdu (a county in Sichuan Province) 


[feng] 


n 
— 

ЭЖИ УКИ [téng û kè sT liû sù jl] 
von Arx curren: meter 

JB MORI REGN [lêng Oi kë nud mó bing) 
von Economo's disease 

{ESE ED HBL [téng doi kè yin xióng f} 
von Duke process 

JBi zt A [têng ddo shi rên wü] men 
who are unfaithful, common unenlight- 
ened and do as others do; the underg- 
round gang of tightly organized ruffians 
who act according to circumstances, fol- 
low with the trend and hibemate, wait 
for the time to do evil b ЖЕ 826 
HHA. We must never be credu- 
lous to those men who follow with the 
trend and wait for his opportunity to do 


evil 

3948 [téng fü] personal name; one willing 
to take on risky, difficult job (famous 
soldier and tiger killer who took up job of 
fighting a cornered tiger) 

WEE & HE [lêng shi xéo ying] (Ф) 
Feng's effect — Muscular action can give 
off heat, this phenomenon was revealed 
by the Chinese biologist, Feng Depei (9% 
a 

BA [lêng tong yi бо] not to тізе 


somebody to office on account of his old | 


age 
Wir ER: [téng të xin цё] — Wundi- 
ап psychology 


y. 
xx 1. [30] O find; meet; encoun- 
ter; come across; > ME come across; 
meet by chance // RIE dt RHE. 
We encountered at Beijing. // REF 


feat, J; R Ë Е. D found him at 
home when I called. // FE REH} born 


time, luck) > Ж everywhere // ВЕЖ 
every time it comes to be // REEMA 


holiday // 83 Ë WEB Ka On fes- 
tive occasions more than ever one thinks 


of one's dear ones far away. // BRK 


| CR) BFF open on even Codd ) days // 
| В а match for each other meet 
оле as one's equal on the same footing! 
pur; measure up to; compare with; 
keep pace with // GEE find secu- 
rity im desperate circumstances; get 
saved at a critical moment ; make a nar- 
row escape; have a clow brush with 
death; escape] get off by the skin of 
one’s teeth; survive a crisis; free from 
danger // EEK have material at 
fingertips; on hand within easy reach ; 
have fountains right and left; plain 
sailing; smooth going; do as one pleas- 
ess everything goes well; get what one 
‘wants; just as one wishes // Ё @ & G: 
try in every way to flatter one; ingrati- 
ate oneself with; fawn оп curry fa- 
тог insinuate oneself into another's fa- 
vor D pander to DM pander (cater) 
to the empire's purpose] wishes QD fore- 
| case DUR Mi foretell 

2. [48] big 

3. (4) Ф signal fire @ a surname 


AER IE meet again after a long separa- 
tion 


duckweeds by chance; get to know 
each other by chance; strike up an ac- 
quaintance with (a fellow passenger 
during the trip); make the aoquain- 
tance of one by chance 

f sh £ the chance of a lifetime; an 
opportunity that comes only once; a 
rare opportunity; a chance not to be 
missed 

#549: by chance meeting on the road 

EME happy meeting 


5R [têng ching Xî 20] joy-smoke 

{ER [lêng chóng zò xi] (D plays 
join in the fun on occasion; take part in 
something as occasion serves: only on the 
special occasion; only along as circum- 
stances requires do as others do; follow 
the crowd ЖЕК, (838 HE 

| ORBE He plays Mah-Jongy on special oc- 

casions. @ pillow fight 

SE ERER 

| RER [téng chén] meet with good time/a 

| beautiful day > RE Kk ЖШ. 1 uus 


Ж Ж. H8 iE the meeting of two drifting | 


їп a wrong time ©) come upon (person, | 


every Saturday // В ЕН on every | 


| Я spring comes to the withered tre // | 
HEME as memory serves // BM | 


born unluckylat wrong hour. 

ЖЖ [lêng f] market days day for a fair 
DF UES ЁЗ) =< The next market] 
Jair is on the first day of the lunar 
month 

SEALE [lêng jù jin wei) 
nines carry 

SBE EF [teng nón guò 16) on New 
Year's Day or other festival; at the holi- 
days and New Years every time the New 
Year or a festival comes round DP 3& Fit 
WIC A Bete, On New 
Year's Day or other festivals , people like 
to make dumplings in the north of Chi- 


standing-on- 


na 

JE ABE [lêng rén bên ing]. to tell ev- 
erybody one meets 

WAWI [leng rên bien stud) (He) said 
it to anyone (he) came across; telling ev- 
erybody whom he met 

HAM [ eng rén bión wen] 
body one meets 

алей HE, RIERUD— VU [têng 
ren dòn stub són tên hud md bà znén xin. 
yî об du. (%) Think before you 
speak and then talk with reservation. 

BAWA (16го rén sub xing] praise 
Xiang Si (Jî Wî ) before everybody — to 
tell everybody of a person's virtue 


ask every- 


| #ш яй “feng shûn kai doo] When 


(they) come to hills (they) cut a road. 

EUF, 7k HEH (têng shon «ài 0, yù 
Su do qéo] “cut paths through and 
build bridge across rivers; If they came 
upon mountainous road difficult to pass 
they made them smooth, or if they came. 
10 water they built bridges. 


| RSEN [êng shi qu é] During festi 
vals; at every festival 
SUE [leng xong hud ji! tum misfor- 


tune) (calamities) into blessings; turn ill 
luck into good 

MOKA, BAE [lèng xiong nd ji yu 
геп chéng xong] (8) If anything un- 
toward happens, one's bad luck will tum 
into good. | run into trouble but come 
out of the situation with one's pride un- 


hurt 

AMeK [êng yî] clothing with broad, wide 
sleeves anciently worn by literate persons 

ЖАШ [têng ying] fawn оп; carry favor 
with; ingrate oneself with ( some- 
body); make up to (somebody); antici- 
pate and meet somebody's every wish; 
bend every effort to please somebody; 
crawl to (somebody) flf Li FL KE 
WB Ni. He tried to ingratiate him- 
self with the teacher by giving her pre- 
sents. // Ib) E ОНОН RA 
WE. The suy she tries to make up to 
the boss is distasteful to из. // Ah Ski WI 
BEEN FRUI CAN IS. He made his 
тшу by flattery and insinuation . / E 


eng 
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жед 


HSA rujt-hunter 

Жр MER [teng ying e yû] fatter and 
toady; fewn ups flattery: truckle to; ca- 
ter to; insinuate oneself into another's fa- 
vor/good graces DEMIR ER fawn 
upon one's superiors // 1U E WTR A tk 
As He curries favor with rich people 
| He insinuates himself into the rich 
man's favor. // fü W E i OR T Pt ik 
SAH, He gains his object by means of 
flattery. 

ЖЕЙ со ying gön dài] 
and servilely thank 

ЖЕТТИ EB CT RR ео 
Zhe tü zi bü shud guling, têng zhe © zi mò 
hw chung] Name not a rope/halter in 
his house that hanged himself. | The 
торе must not mentionel in the house of a 
man that has been hanged 


to fawn on 


i [ab] sew; stitch; makes seam; 
tailors quilt DRE sew/ make а dress 
BAKA sew a suit of clothes // 
PROTA HJ T ESRB OL B8 E. You can 
sew by hand or with a machine. // 8K 
ЖЕ put a stitch in а garment // 
HEMEL M JF BE RE stitch (up) the 
rent // (KHE) RAE = ри in three 
stitches // EW ERE JURE put a few 
stitches in a shirt // BE iE HE RE AK 
She is making a padded coat. // ВЕНЕ 
CHE) EB. make small] long stitches // 
ЖИ seam a stocking // Ж} ВЕ 
fb tü W| АСЕ, The best tailors tailored. 
him. / BR MISE ГЛЕ. 1 
tailored him several suits. / Sk WO, 
GERY) MAREP quilt // SER. 
ERZ NN quilting frame 

#f4f [êng boo znën] packing needle 

fih [lêng bên] hem; edgestitch; over- 
stitch Dê -FMY hem a hand- 
kerchief // RAT. hemmer // SL 
purler // ВЕЕ hemmer 

ШАР [feng bü] “mend; sew and mend; 
patch up; dam D 88 #h зеш and 
mend] patch clothes // HERK E тепа 
and wash one's clothes // b BP ЖЕНЫ 
8k OW f Sf ЊАР Т. His mother 
patched his torn trousers. / MKF 
— BEBE AR. His socks had been darned 
again and again. // — t t f aF 05 Ж 
Wa pile of daring // SEPNB FH ES Ж 
JEH darning egg // SANE darner; 
darning-needle // (BRIG УЗЕ: darn- 
ing-bail; darning-last 

AUF [têng fon 500] tailormaker 

SEN ANAN [ teng têng bü bü] sew up; to 
do mending and sewing 

‘SHB EH [ leng feng lin lin] 
and mending 

81 [feng gong) sewing man or woman 

8839 [téng hûn] seam welding 

WA [teng hé] sew up; stitch up; seam 


sewing 


up: choses quilts (Ж) suture D&E A 
H sew stitch up a rund / EAI 
sew up the incision 
a stitch in the wound // 
sew with large stitches SEAT end- 
toend // СВ )SE RB: suture // @ 
BERE RIE nerve suture 

WAH [lêng hê chù] sutured point 

MAR [lêng né xên] suture 

Л єз] СН) quilter 

SEEM [teng сот] 
tailor's muscle 

fH [feng је] eam DAMNER N 
ЖАБ ЯП E UE K The seams of the 

boat must be filled in if they leak 

MRM [lêng 0 холо] CATER AT) work- 
box 


musculus sertorivss 


MD [ing kõu] suture D fF r St HAE 
commissure // RIT MAA W ë f 
Hr, MAKA Y (Eb EOS 
ЭҒ. My right arm was bandaged to my 
side s» as not to open the suture. 

fiin A [têng kóurén] buttoner 

fii [leng ión] sew and mend 

SAMA [lêng ion bû zhui] to mend and 
dam 

a [og ng] stitch ир; overcast 

fü [êng pêng] (ALF) prick 

HERI [670 pi ging) bender 

SHELA (ор! хе) stitchdown shoe 

$893 [feng qíóng. (the poor women) do 
some sewing for others 

fig [têng en] sewing; do dressing 
making: tailoring; needlework D> 1 44 
BINA sewing-circle 


$99) ¥ ial [lêng rèn chê фо) tailoring 
workshops sewing room 
ВВЕ [êng ën cü Si xûn] tailor's 


twist 

MI [téng'éngong] stitcher 

fU, [têng rên jT] sewing machine 

AEH Bik [feng rèn П то dá] sewing 
machine motor 

BEILE [téng rên Г saang dûn] sew- 
ing machine store 

HEL [téng rèn jî zhën) needle 

ЗИЛ 8 10600 rèn món xn] sewing 


cotton 
ft [têng rèn nû] 
He 
4H KZ T fE [têng rèn ni zii gong 20] 
scamstering 
HAERA [feng rèn shëng cn 
Пел hê góng si] sewing production inte- 


seamstress (Ж RAE 


yóngzhén; sharp 


[ y 
йыт T fE & [lêng rèn yong 217 gong | 


26 100 sewing table 
418 [lêng rên 20: sewing team 
BA [feng û] sew in DREAN f 


HE sew money in a bag 


ЗЕЕ [iéngshòng] pinin; sew on Dat L 
HUF sew on the button sew the button 


on 
$895 [lêng shi] adomment 

‘SEP (feng shi gong] appliquer 
50 [lêng sri wû] (Ж) applique 
HI [feng wing gêng] rigger 
SAPA [téng x] chink: crack; crevice 


SERE [lêng xi kuön où! width of a 
creck 
dif [lêng xên] sewing threads sewing 


cottons ClOsutures seam РП 
#9 seamy // FIER rake out the stitches 
// SX BEN AEE RMR, The 
doctor will take the stitches out of the 
uwund tomorrow. // UI Jë RI" iE 
тїй) ЖЮ EDS S CLERUM М. 
Silk is the most widely used. попат 
bable suture at the present time. // i 
REWER pick a thread off one’s coat 
/ M REA HH BEA HE Т. Incision 
uere closed with stainless steel sutures 
A) BER suture // 8 W YE SR FR. ab- 
sorbable suture // ЇЙ catgut su- 
ture 

йй [feng хе) sewed shoe 

нй [lêng ye chóng) leaf sewer 

fERES [lêng yè noo] tailor bird 
PILLE M 

SEF [teng yè zH zi) tailored garde- 
nia 

MRA [lêng yî gong rén] joiner 

HARSH (оло yî zhën] sewing needle 


dif [lêng дё] tuck D MU Uri A (HE 
| FHL) tucker 

889 Голо гле) (МНА) quilter 

daft (feng zhén] suture needle 

dM [têng 21) sew D REM ЖЗ) rai- 


lor-made // RMR sewing awl 
S8 [lêng zwi] sewi mend; sew and 
patch up DA НЯ, My 
oid coat must be patched ир. // SBT. 
{E patchwork // SEY parcher 
HAK [têng zî mů] pereira bark (Geis- 
sospermarm veilosii ) 


[féng] 


I 1. [95] Ф satirize; ridicules in. 
squib ( against/at/ onfupon ); 
mock at; persuade or make a person see a 
point by clever analogy; rot D (Ë 5 B 
use the past to disparage the preent Q) 
(8) CE if) chant; intone; read with 
intonation 

2.{ & ] Ф satire; mockery; irony; sar- 
casm @ (+) slants squib; salt; mordac- 
ity; lashing; innuendo 


#3 innuendo 
MA mockery: satire 
AR irony 


de 
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feng 


‘HLM mockery 
N sneer and gibe; sneer and jeer/ 


scofffmock at; burning satire and 
freezing irony | 
ЗАЎ! [kêng ci] satire; sarcasm; irony D. 


ЛЖ SY BL ЖАМ scathing satire | 
upon human weakness // ХЕ Ж % % | 
в}, ДЖЕ ЕДК & E RE KA. 
Satire is often more effective than open 
accusation in exposing abuses. // RW 
T VARI. permeated with sarcasm // RAH 
YWA Ek with a touch of irony // 
ИА T Ж — E, te kU tJ 
Wii “WO fal FOR АЖИ!” “How un- | 
selfish you are!” she said їп sarcasm as 
her sister took the biggest piece of cake. 

MAEA [ tëng ci de уй yon) загсазіс/ 
ironical words/ language 

ARIX [féng ci duón wen) skit 

ARIE [têng ci hoà] caricature/cartcon/ 
satirical drawing/ take-off 

AAR [féng ci ó] ironist/satirist 

MAREK [têng ci min gê] (Ж) vandev- 


ille 

ЖАЙ [têng ci shi] satire/epigram/ satiric 
poem 

PURE [lêng ci wO kü] lash sb. with 
‘one’s tongue D fb fE REGE — XR iË. xf 


ЖК B RA MAME. In his latest 
article he lashed out at modern histori- 


ans. 
WPA [teng ci wén] skit/lampoon 
RUNA X [lêng ci xióo pin wen] satiri- 


cal essay 
АЛШ [lêng ci you mò] rich in satire 


and humour 
3ДЕ [feng ci ad |0] satiric writer/ 
lampooner!lampoonist/ epigrammatist 
ЖАНЕ [lêng ci zub pin] satire 
Wi [lêng 000] advise in mild tone 
WWE [lêng јел) remonstrate with ruler 


by dever analogy 
WAR [lêng shi] advise or teach in mild 
words 


AW [feng sóng] read (poem, etc.) 
aloud with intonation; read (your letter) 
as if to memorize D +f ATA be widely 
read through the ages 

WA [ tëng yi quin bi] “to satirize 
опе in order to admonish в hundred 

‘BN [lêng уй] allegory; parable 

MIB [lêng уй ид] allegorical picture 


mE [84] chant/recite aloud РО fë 
(Buddhist monks or Taoist priests) re- 
cite or chant scriptures 
WINE x: [lèng sóng [ng wên] 
incant Buddhist text 


[епа] 


read or 


= 1. [33] (D give or present with 
respect; offer; forward D 48 f& Boi 
ЖЗ 85 Ж RBH BTE. He has given]. 
offered all kis collection of books to the 
library. // # ER B — 0. Lam for- 
‘warding you a new book. D receive with. 
respect; generally to receive/keeplobey/. 
orders/laws D æ d iti Ж receive orders to 
set off // 9 LE 98 @ Ф in accordance 
‘with instructions from higher authorities 
Ai Ж EMAN on orders from above // 
ЖН by imperial decree // SRB ik 
"etcetera , therefore" — formula in offi- 
cial documents for passing on communi- 
cation from superior, after quote, fol- 
lowed by // HHH ik obey outwardly 
but disobey secretly; outwardly obey 
odrders but secretly ignore them ~ pas- 
sive resistance // 38% obeylkeep to // 
RFM, She keep: to the rules. © 
regard; take; look on/upon; revere; es- 
teem; support; assist D RHE Mix + 
RAR ARE, 1 esteem it an honour to 
attend this meeting. // WIERE H 
WF dE. They looked on me as their 
leader. Ф carry out D 3 WL carry out 
duties // (f carry out mission © 
believe/have one's faith in and worship 
(God, religion); to follow D ff # Wr. 
EM believe in Islam // WB believe in 
Buddha; profess Buddhism // {i % 36 
FR be a Christian // ll LW be- 
lieve in God // KUMANAN E FM 
Ë. These tribes still practise fetishism. 
© serve; wait upon; attend to (comforts 
of parents) > f$38 A attend to aged 
parents or grandparents // BENEH 

T, BARA REA KAR. Old as 
she was, she refused to be waited оп. // 
ЖЖЖ attend upon one's parents // 
FRING request the pleasure of your 
company // Ж serve ruler // KW 
attend upon the elder // ЖЮ serve as 
a wife or concubine] attend to bath and 
hairdress O receive or proffer from be- 
low, quite freely attached to verbs esp. in 
correspondence, with the sense “I beg 
to”, “I have the honor to” D #8 (# 
RM) I begl pray // BH 1 request 
lentrust // ÆI 1 reply // SW, Ж 
d, Жн I beg to inform you // REF 
RAR, HHA. D beg to inform you 
that I have arrived ai school safe and 
sound. // WAMA 1 beg to tell you // 
SEXES I have the honor to inform 
you that ... // i BR offer best 
wishes // © ҖЕ St 1 have read your 
honorable new book. // SEX Т 
have read your letter. // 3838 pay re- 
spects to official // Ж ўў make calls on 
(person) // ЖЕ visit|call от] pay a 
visit to (D flatter D ЖЖЖЖ. 


You are flattering те. // FOR T 6 BB 
ЖЖЖ Л You must not flatter the 
rich. 

2.[£] QD salary DER salary ХЕ 
“ie” // B. city-state Q) treatment D 
AW treatment Q) (8) (HARE 
RAH ^а, RW TEE 
RË Fengtian (Liaoning Province), fff 
Ж “Ж”. © a sumame. 

ж [£A 
#4. toedy to; fawn on; do one's bidding 
ог do everything to please (а master) 

MA government officials 

ЖЖ. act on imperial's order 

A believe in (a rdigion) ; worship 

A offers offerings 

WA return а compliment; do or give 
something in retum 

8E offer respectfully; venerate 

BL believe in (God, Buddha) devoutly 

¶ *. support; wait upon; attend on 

A £ worship/admire/acknowledge аз 
leader 

48# believe in; 

Ë $ spend on oneself (in food, cloth- 
ing, ect.) 

if # obey; act in accordance with 


S£ [lêng On] (I) (D ceremony of 
burial of emperor or empress @ move а 
bier to the cemetery 

HAR [êng bi gui zhào] 
rowed thing without delay 

SRU [lêng chó jing yon] 
and offer cigarettes to (a guest) 

8# [lêng ong] (E) government offi- 
cial title 

WU [lêng ching) fatter; fawn onlup- 
оп; toady; toad-eating; pay/ make one's 
‘court to; court holy water: soothe: hold 
the stir- rups; dance after; dance atten- 
dance on/upon; tickle one's ear; blan- 
dish; lay butter on; cringe; burm/offer 
incense to; jolly (along/up); Kotow/ 
Kowtow; lackey; flattery; bow and 
scrape; slaver; soap; sugar; sneak; adu- 
late; subserviency; lickspittle; (Ж) 
handshake; (18) butters (8) oils 
bootlick; soft sawder; soft things; taffys 
toffee Dif de 6 Е ARMS x HRB О 
38. Many flattering relatives faumed 
on the rich old man. // W RE të ^E 
OM RF toading the rich boys in the 
school // WR SE 2 HA Ж soothe with 
praise // HW Yt. Flattering ( oth- 
ers) is disgraceful. // 87K LM fawn 
оп one's superior // NT KILM, 
ПЛЕ k HERB They blandished 
the guard into letting them through the 
gate. // &Җ KAAW He cringed to 
the great. // HA) RIE TEA ARH, ATH 
— ARI. They were just giving 
him taffy but he did not know. // ЖТ 


retum a bor- 


serve tea 


feng 


+ 826 - * 
WANGKE TR 8E A. He lickspittled AF the The ship is under starti SHER туд shèngzhi] regard 
everyone in the hope of advancement. // | orders. // SESAME be rd — Е 
ТРЕЕ Aft ſel x Ж. They hated onded for service on the staff // Ж | BH ZZ [lèng nò zh doo] — regard 


to see anyone lickspittling. // RRR 
WU EE W. oH E He played 
courtier to the social arbiters of the city 

RIG [féng chéng hò] flattery; soft 
stuff; blandiquence; blamey; rose-water 
Date 0 REN So Don't be de- 
ceived by her flatteries. // WO RIE 
49 soapy 

жї [lèng chóng zhé] courtier; lick- 
spittle; adulate; pickthank; ear banger: 
greaser 

BB [feng chéng] 

‘MBER AB [lêng ci 6 zi] send armed 
forces to suppress the criminals/rebels/of- 
fenders on orders 

#1 [feng ci] (D offerlsacrifice ancestors 
Ф officials over the rank of grade five do 
not shoulder responsibility but receive an 
official's salary 

BBA [lêng ën sD ко bù] (HF 
BURAKIR SUIT). nainsook 

KIM [lêng fû zin zhi] obey the law 
and faithfully discharge one's function(s) 

#4 [lêng ооо] (Ф) inform; let some- 
body know; have the honor to inform D> 
WILE 1 beg to inform you that ... 
(7 RANIM I have the pleasure to 


inform you that ... | Tam happy! glad 
to inform you that ... // ВАМ В 
SR 4138 BIS OOH Mls Ar that time, 


зои will be immediately advised of my 
arrival. // WW KG Bt You'll be 
informed later oflabout the details. // 
ATER ABUSE Ж AF, We'll keep you 
informed on any fresh developments. // 
FAT BAS. No comment . 

AF48 [lèng goo Gi ddo] Angelus D. 
HHT Angelus Bell 

4 [lêng 0000] сапу out business: 
pursue public affairs 

WARA [lèng gong bù ë] carry ont 
business/one’s official mission and never 
fawn on others 

WA IE [feng gong 5700 0] — respect 
justice and abide the laws; be just and re- 
spect the law; be law-abiding; obey the 
law; carry out official duties and observe 
the laws; civility; be loyal to one's duties 
and abide by the laws 

HB [lêng tun] (#) retum something 
with thanks; send back D HERKE 
HB, ЛЕО, I return you the 
book which you were kind enough to lend 
me, and accept my thanks for your 
kindness. // УАЗАЙЙҖЗЕ PH return it 
punctually. // RÆK tü nt s 
dE. 1 sent back the money 1 had bor- 
roued from you with the entire amount. 

"BA [lêng jing] offer as a gift or tribute 

8< [lêng ling] be under orders D KA 


offer; present offering | 


Ж command performance 
BSR [feng ling chéng jio] 
accep: orders and teachings 
#4 [lèng ming] be supposed to; follow 
ordersinstructions; act onupon orders; 
act under orders; be under orders; by or- 
der; receive orders/instructions/a_com- 
mand D ФФ tli Ж be under orders to 
start // BED 3 ti it. The troup is 
launching an attack by order. // WAH 
ЕҢ ЕИ He is under orders to start 
Jor India next week. (ЖА (BH) 
Ж @ by order of the governor // ¥ iF 
fii by order of the au-thorities // R 
MOEA C. Ж ERI 2. Our reg- 
iment has been ordered 10 ihe front. // 
ЖЖ А. The ship was 
ordered to Hongkong. // // % @ Bl 
be ordered (10 go) abroad // RAV 
# IEF Ko. We have received instruc- 

tions to stop firing. 

WAAR [lêng ming ér ii] come with a 
‘command from somebody 

BBM [lèng ming wei jin) receiver or- 
ders respectfully; obey orders scrupulous- 


receive]. 


ly 

Wih [lêng nó] dedication 

BRB [lêng péi] (courteous way of volun- 
teering to) keep/bear somebody compa- 
пу; have honor of keeping company DAB 
ARH. Sorry, I won't be able to keep 
you company. // SARH B (E a HE 
НЕЙ. I shall say at home this evening 
and keep you company. // Н RRR 
13? Will you bear me company? // ЖИ 
ЗЭ take on somebody to the end (Ht 
HR, +445); have the honor of keep- 
ing somebody company until the endi 
keep somebody company to the end Бер 
somebody company and fight to the fin- 


ish 

#3 [lêng quon] (Ж) ойе уе а piece 
of advices would like to advise/counsel/ 
admonish; venture to persuade you D R 
hte НАЛА: I would like to ad- 
wise her to be cautious. // 3006413. BR. 
SHAT Ф. I would like to counsel you to 
take immediate action. // RISH 6 
ARMM. We venture to admonish 
him against being lazy. // RAD 
ЖД ДН. 1 would like to advise you to 
drink less 

WHA [feng пй shén ming] 


y 
Sate i 


something as invaluable; reverse as sa- 
creda priceless treasure; treat with great 
reverence 

BUA [tèng hörg jin jü] offer gifts 
of wine 

38 ж [lêng shóng shóng shóu] drink 
а toast of longevity 

MWR [féng hong zhi sóng] drink to 
the health of DHA ЛЕМИ 
AE BUS TM. АШ the guests drink to 
the health of Mr. Lee, and wish him to 
enjoy boundless happiness and longevity. 
LARS, ERM RARA. 
On National Day, let us drink to the 
health of our beloved country to get on 
peacefully. 

LE [lêng sting] offer up DFE ERR 
offer ир a memorial to the thronel ruler. 

WHE [lêng sh] bc sent on a diplomatic 
mission D 3 ЧИК be sent to Western 
Europe on a mission. 


WHF [lèng si] serve DEH IE HE look 
after one's parents. 
EHH": 

448 [feng si] (IB) apotheosize; offer 


sacrifices to Gods or ancestors D fn ЖЖ 
BORE тк, MIE Nee 
JW, If Napoleon had lived 20 cen- 
turies err, D ould doves have 
been apot) 

өй [tèng — (0) offerlgive as a 
gift; give away free; have the honor to 
send; present (with compliments); allow 
me to presenta gift; proffer D fbf i ale 
HER — 4 DHL Wa He sometimes sends 
me some small gifts. // 838 E RIAL 
Afi proffer rich gifts / WO R BFK 
Me This watch is given as a gift. 

аай [têng têng sèng убо] dedicate 
oneself with touching devotion to nurse 
‘one’s sick parent husband. 

WAIKI [têng tin chéng yin] The mo- 
narchical power is given by god/the Heav- 


a. 

BRIT MM [lêng tên 100 choo xi) an 
official public declaration/notice given out 
by the Taiping Heavenly Kingdom (ЖЭ: 
BA) on sending a punitive expedition 
‘against the imperial court 

BRIM [lèng tiûn 200 убо x] ап of- 
ficial public declaration/notice given out 
by the Taiping Heavenly Kingdom (A 
XI) on utterly destroying the evil men 
by death penalty 

XMM [lêng tou sü chon] cover 
one's head and scurry away like a rat to 
its hole; to run wildly like comered rats; 
put one's hands over one's head end flee 
like a frightened rat; flee helter-skelters 


flee in a panic 


SEAR 


* ЖТ > feng, 
RE KA”, | — borrowed thing without delay ‘wise men in the government 
AIT [tèng wéi din fûr] hold up as | MIB [tèng ye] (¥) call on (somebody REL Ге gn og xn) rare delica- 
holding high office) 


а model 

EHER [tèng wei guî në] look up to as 
the standard/a model; take something as 
the pattern; take as one's model; regard 
some opinion or something as a rule; look 
up to something as a criterion. 

MAM [lèng wei kõi mó] regard/take 
somebodylsomething ss ап example/a 
model; hold up as a model; look up to 
somebody as a model 

XS XE [lêng wéi shén sèng) 
crate 

WAZA [lêng wei sheng ri] sanctify 

BABE [lèng wei zhi bdo] revere as a 
priceless treasure; value highly ... 

AAEM [feng wei zhün zé] take sth. as 
one's guiding principle/criterion 

аж [lèng xi on (6) one of the fac- 
tions of the Northern Warlords 

WH [lêng xûn] — offer/sacrifice forefa- 
0 


conse- 


WM [féng xión] dedicate; offer; give; 
vow; direct; present with all respect; 
beg to present something; sanctification; 
offertory; service DHHAKMANA 
dedicate ancient paintings to the country 
// Wh +. Y # 39 SF. dedication of 
land for public use // ARMM spirit 
of utter devotion // ЗАК A. 
RIKA vow oneself to a life of service to 
the people // KIRA dedicate // HK 
H the Purification (of the Virgin Ma- 
ry or of the Blessed Virgin) // WRK WE 
angels // ÆR offertory // ЖК 
ЖЖ oblation // EMEEK oblation- 


ary 

WARK [lèng xíóng] cense 

AMT [lêng xing] carry out orders; fol- 
low/ pursue (a policy, ect.) act on/upon 
DETR MBM pursue а policy of 
nonalignment // WATE REM pursue 
international formula 

MATAR [lêng xing bù 90] carry out a 
mission/ task without negligence 

MMC [tong xing gù shi] do some- 
thing as a matter of form; follow estab- 
lished practice; follow the old routines 
act in accordance with practices and 
rules; act on the old rules; follow the old 
tradition/ customs. 

AP [lèng yong rénféng] have the 
honour to spread sb. 's magnanimous airs. 

#3 [lèng yong] look after parents in 
their old age; support and wait upon 
(one's parents, etc. ); support and attend 
on DEPRE support and attend on 
one's parents // We RBA ЭРЕ Е 
HLH It is the duty of the younger 
generation to support and look after 
their parents in their old age . 

SARR [о ло bù wi] 


return a 


hold a post 

оп imperial's order р Ж 
HEM investigate and prosecute (case, 
person) on imperial s order 


f (4) pay; salary D Ë f salary 
# S, BOE RA АП В 
(Bi). Teachers, government offi 
cials and clerks receive salaries. / ВДЕ 
Н BFE (OK)? On what day does he 
receive his pay? // ЯФ monthly pay // 
ЗЕ yearly pay 

#844 (епо П) salary; subsidies 

#8 [lêng jn] salary 
х”, 

WAR [tèng 10] salary of officials 

MR [lêng абл] salary; pay 

#848 [têng yin] salary; pay; wage 


zr [6] (IH) Gf) the root of water 
bamboo, Asien wild rice stem (Zizania 
aquatica) 
EB [lèng tón] dried up field with over- 
grown weeds 


Bh о. mythic bird, the phoenix: 
DAM (alon BL) female (WB) and mate 
(RO. // BOR BA the male chasing after 
the female (see also Җ) // KAMUS 
happy, harmonious marriage , also dis- 
tinguished talents © symbol of married 
couple, often coupled with dragon D Jè 
Җ the dragon and phoenix, generally, 
symbolic of male and female // WW 
the unicorn and phoenix, auspicious 
animals , rarely seen Q) emperor D AS 
imperial residence // WW imperial 
edict © Feng Prefectures in Shanxi 
Province @ a sumame 

BRB [tèng chi) а ladies’ hairpin in the 
shape of the phoenix 

MARA [têng hë long nin] 
rial dragon and phoenix chariot 

BA [tèng chéng] O another name of 
the capital of а country @ Fengcheng 
county name 

BAM [têng cû] child prodigy, promising 
young man (often of friend's son); hand- 
some young chap D XS BUE а young 
talented scholar 

RBM + [lêng chó in 21] 
youth of noble family 

FAME [féng oe] (D common white butter- 
fly (Papilio xuthus) @) swallowtail but- 
terfly (Papilio) 

AMA [lêng dé кё] Papilionidse 

BURN [têng дё Shi] Papilio 

BUR 8 [lêng dé zing кё] 
ilionicidea 

EMAL [êng fëi lin són] There are no 


the impe- 


promising 


Pap- 


cies 
ЛАШ ЁЁ [lêng gê long iôu] imperial pal- 


ace 
| BARE [lêng quan) phoenix coronet; bird's 


headdress 

FARE [lèng guon |0] crowned pigeon 

MAAS [lêng sun jü 50] Goura 

ASE MBA [lèng gun xé pî] phoenix cor- 
onet and robes of rank; the crown and 
mantle of a bride; а chaplet and official 
robes; phoenix crowns and cloaks of 
many colors 

BUM [lêng gun zhi] curassow 

АЖЕН [feng Quon zhi кё) Cracidae 

AHEM [feng guón zhi sh] Crax 

JUR [lêng hung] D (Chinese legend- 
ary) phoenix; Chinese phoenix; Arabian 
bird (phoenix); bird of wonder ( phoe- 
nix) © (4# BB ) the elite scholars; 

(ЇН A) a matchless beauty; (4 

{Ê fh) a very rare work of an 

URA 538 [ féng ng bù pèi wû уб) 

One's daughter is phoenix and must 

not marry to а crow, 

BUR [lêng nung село) 
a country 

LIRK [lêng huong б yi] The phoe- 
nix has appeared. || A phoenix has been 
seen to bow (at ... ); A phoenix appears 
at court — an auspicious omen. | A phoe- 
nix comes with grace to rest 

BUR [têng huóng mà] royal poir 
(Delonix reia syn. Poinciana regia 

BUR = A k [féng hung són din tou) a 
music tem of folk art 
KM BAR kU. 

BUI [lêng hutng 91] fynchenite. 

BUR [tèng nung shi] phoenix 

PAM [têng huóng shó] flame-tree 


the capital of 


na 


BUREUE [lêng hung xing дб) (ХХ) 
Phoenix (Phe) 
XE" RE” o 

BUR FE [lèng nung yû 181) The two 


phoenixes fly side by side. || The male 
and female phoenix flying together — con- 
jugal felicity. || conjugal harmony) hap- 
piness; The pair fly together happily. || 
а wedding compliment; be like a peir of 
great phoenixes soaring through the high- 
est clouds 
ЖА“ АРИ”. 

MEX [têng huórg 20 long] 
nix was put into the cage. 

AB ха [lèng hung znón zhi] 
phoenix perched on a high branch. 

BUR [lêng huong znó] (Hil) fer- leaf 
hedge bamboo (Bembusa multiplex) 


A phoe- 
‘The 


PL # [lèng hung züng] “Phoenix 
Brown 
BU [féng jü] soar aloft, achieve heights 


(of fame); (Middle Chinese) be sent on 


+ 828 + 


mit 


AMA [lèng li kë] Bromeliaceae 

BAKA [ feng 1 lei zhi wò) 

URE [tèng ti mo] Bromclicles 

FARM [lèng ñ sú] (D Bromelia © | 
Ananas 

АЙНИ [lèng I холо ng) pineapple | 
oil; pineapple essence | 
JERAM” o 

FAM [lèng ó] Ф strombus © strom» 
® conch 

BUR [lèng uó kB]. Strombidae 

PUN [lèng uó shi] Strombus 

MERR [lèng mo ji mei] beautiful 
feathers of phoenix — one's promising de- 
scendanin rare precious things or persons | 

RAMA [leng mbo їп jibo] the hair of a | 
phoenix and the homs of a giraffe — very | 
rare; (precious and rare as) phoenix | 
feathers and unicom horns; rare and pre- 
cious things/persons; rarity of rarities; аз 
таге as hen's teeth; worth its weight in | 
gold DX 2) Jf $ H % W BR HE D А 
BUE Ж Ж. The once familiar village 
iceman is now rare avis. 

БИРЕ. [tèng mi иол é) 
ble man/woman 

AR 2M [lèng ming lêng yin} have the 
voice of a phoenix and the notes of a 


| 
| 
| 
SUE RA RS" | 
| 
| 


pinnela 


death of а no- 


dragon. 
Bui [téng ming qî shîn] phoenixes 
singing in the Qi mountain — а good 


omen 

АИЙ? [tèng ming znóo yong) phoenix 
singing in moming sun ~ (unusually) | 
good omen for the country 

FAM [teng nian] state carriage 

AM [lèng або) (D a ladies’ hair orna- 
ment © ladies’ turn-up shoes 

Fl [tèng shéng] а gourd-shaped hand 
musical instrument with a row of reed 


pipes 

FUGERE [lêng эЛ long gûn] rare delica- 
cies 

Bik [lêng ti] body of empress or high- 
est-ranking imperial concubine D t8 M 
WR Bo Her Majesty the Queen] the 
empress was not very well in health . 

RAMIER [tèng tóu juan yo mù) Clam- 


atore 

TAMM [lêng tou qën yö] Ф morillon 
© tufted duck; tufted pochard ( Aythya 
fuligula) 

FAAA [tong tóu ying wû] (D cockatoo 
® corela (Hi KEW HLM) (Kak- 


atoe tenuirostris) 


IE RAMB”. | 
BAWAK (feng tóu уб yon] crested swift 
AH [feng tun] папе of tea 
BURR [feng wéi о] fems; (Ф) 


phoenix-tail fern; Herba Pteridis multifi- 
dae; bracken 
SUF" ER”. 

FARE [lèng wei 100) a 
(Cycas revoluta) 


BRAH [leng wêr хл кё] Fissidenta- 


селе 

MRA [lèng ме хл то] Fissiden- 
tales 

BUR [lêng wë yû] long-tailed anchovy 

FAR tt [lèng wei zhi] femleal hedge 
bamboo (Bambusa multiplex var. nana) 
LE RTT 

БАШ [lèng xûn тб] Ф the garden 
balsam; balsamine (Impatiens balsamina) 
© balsam flower (Balseminacese) @ 
(Ж) lady's slipper 

PAW 3E [lèng xón һб kë) Balsami- 

пасезе 

PANEN [180g xûn hud Shi] Impatiens; 
noli-me-tangere (ог пойте tangere) 

FAR [lèng хібо) flute 
XW HERE”. 

FAX [tèng хиё) (the nest of phoenix; ) 
(figurative) the place where the distin- 
guished people/s galaxy of talent gather 
together 
{К АЙ”. 

BUY BRIM [lêng уб juê sü) Coniogramme 

BUB [êng yon] phoenix eyes D UBL 
JH the phoenix eyes and arch eyebrows of 
a beautiful woman 

AMA {tèng yon coo] пате of Chinese 
medicine (Ailanthus altissima) 

AM [lêng yon Кл) (Ж) water hya- 
cinth ( Eichhornia crassipes) 

XW URGE" UK BA. 


PAMAN [feng yon lin sú) Eichhornia | 


FAFA E Ri [feng yong hub gû] flower. 
drum, a folk dance in Fengyang, Anhui 
Province, Southeast of China 

ARB ling you un jio) 
ing; sexual pleasure 

BAM [têng 250) (figurative) flowery pas- 
sage in writing 

PLGA [têng znào] imperial edict 

REM [ong 20 kêng wëng] 
phoenix or dragon in flight 

ДА+ [lêng zi] а variety of big butterfly 


love-mek- 


(like) a 


E [4] © seam D Ф welding 
seam joint // KEME seamless steel 
tube // SALE BE (38) deck-seam // 
LLET at & LETA E REK. 
The seams of the boat must be filled in 
if they leak. ©) cracks crevices fissures 
chinks slit > Л a slit // SEL 
slight opening in door panel // ЭТ 
Fe Sb AT) BI TEL RA 
JABAL LBB You can leave the 
outer door open a crack so you can hear if 


anyone comes. // AA crevice; clefts 

crack; slit; flaw // Vi Hb aE 

BE (RAE). Owing to the long 

drought the ground was full of cracks 

U BEB а slit in a bag / RF 

EMRE EB Т. A flaw in the 

dish caused it to break. // IR EE KH 

AU BF HE h Г BRB, The pottery jug 

was flawed when it was fired. // AB 

BMBF a slit skirt / KERA LM 

ФЕ flowers growing in crannies // M 

ми // Ib PAIR OK IR PIR HR A. He ap- 

pears to have tuo slits for eyes. Q) 

wrong; flaw D fb f iê u e a RK h 

Ф Ж. His argument is so valid 

that you can find no flaw in it. Ф (Ж 

#0) raphe D4E(KE) Ф tongue raphe 

/ WIS perineum raphe // AAK 

scrotum raphe // WATT stick in a 

pin wherever there's room; make use of 

every bit of time| space // ЭКЕ ЖАЙ Me 

Ж patch up mistakes 

ж [wA] 

Rit tailor (cut and sew) 

RM (ABA AR RAE) wuture 

A chink 

A suture; seam. 

AME seams of a trouser leg. 

WME a leak; a crevice 

ЯЬ АЕ mend a crack 

4% % line of junction of two edges, a 
seam} seal placed across detachable 
check or contract and copy or stud; 
perforation tightly 

#44 a hole/chink in the wall 

ЗИ spring а leak 

Bk crevice/split in the rock 

KRAM flawless; faultless; done to per- 
fection 

MAE a fissures а loose seam 

PO & tt fit together perfectly; joint 
tightly 


4# [têng gû] wormian bone 

fff [têng jan de] ерси 

OMA [lêng kõu mb tou 190]. sl- 
ot extrusion 

SANA [feng liè jn кё] Hysteriaceae 

SIME [lèng liè jin mù] Hysteriales 

BER [lèng lie nóng kë] — hysterothe- 


cium 
SARIKA [têng wing shul yin] stitch wa- 


termark 

SBR (feng xX] (D slit; crack; chinks 
crevice; fissure; cranny DAMA AY 
SEK chinks between boards in the wall 
// AR AR BB SE Pt ФЙ Ko The 
chinks in the cabin let in wind and 
snow. // BAB CRM Н Л. The 
rain is leaking in through a crack in the 
roof. @ contline 

SEPARA BL [lêng xi bù lido qi] slot dis- 
tributor 


s 
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SRK RE [lèng x уо убо boo 
pû] (AF) seam blast D E AEH E 
MU seam blasting 

SERÊ [feng zhung de] seamlike 

ST [feng zi] (0) O flaws creck; 
crevice Dik Ef Md AF. There 
wasa flaw in the article. @ wrong D 
RSE F look for opening for attacks 
look for pretext . 

ай AB [feng zi mü pi] pereira bark 


[16] 


% (27 (D Buddha DB worship 

Buddha Q) Buddhiem DIY believe in 

Buddhism // MRK give lessons of 

Buddhism to Buddha; teach one's 

grandmother to suck eggs image statue 

of Buddha D A888 bronze of Buddha Q) 

(9) kimdhearted person © i “#8” vio- 

late © assist D agitatedly 

ж [LAH 

MOIS Ft Amitabha, used like “ Halle- 
luya," “God be praised," usually ful- 
fillment of a wish; Amitabha, Buddha 
of boundless light, or etemal life 
(from Sanskr. amilabha) 

Ж, Panchan Lama 

ACT AZ, 3K $ lay down the 
butcher's knife and become Buddha on 
the spot -- the Buddha nature being in- 
nate in тап; a wrongdoer achieves sal- 
vation as soon as he gives up evil 

Ж% living Buddha (in Tibet, Mongolia) 

H Ê aR i make presents provided by 
someone else; borrow flowers as a sac- 
rifice to a god 

AUS СЯН) worship Buddha 

Ф repeat the name of Buddha; chant 
Buddhist scriptures or say prayers to 
Buddha 


АФ praise/fletter Buddha; (sarcastic) 
be devout Buddhist 

AUR HH ask pray for gods and prostrate 
oneself before the image of Buddha 

Ao AM Tathagata; Buddha 

WA 3E burn incense and pray 

34M chant Buddhist scripture 


BAT [t6 dëng] oil lamp in front of figure 
of Buddha 


Wik [16 di] the sacred place of Buddha 

B (16 din] Buddhist temple 
X fF" y"; BB” BM” 

RM RE [ tó ding zin shéng] 
jaya (a female Buddha) 

Wik [1616] (#4) Buddhist doctrines 
power of Buddha; the law of Buddha 
‘PEM [16 16 seng] O (# #) Bud- 

dhadharma-sengha © ( 5 ) roller 
RAMA [tó f sêng kë] Coraciidae 
PEF (16 fû wû ben) The powers of 


Usnisari- 


Buddha are unlimited 
HF (16 ойга Si] Foguang Temple, 
cne of the oldest temples in Foguang 
Mountains, Shanxi Province, China 
ЖШ [16 g6] country of Buddha 


PWR 16095] the attainment of Buddha- 
hood 

‘BIB [16 hi] the wide-open church of 
Buddhism 


$ [16 hui] Buddhist festival and activi- 
tes; birthday of Sakyamuni, the founder 
of Buddhism (the 8th of 4th lunar 
month) 

PR 010) Buddhist follower; school of 


y 

IJL [16 jð] (4) stramonium 
AREP”, 

AAA [16 јо одо] linear stonecrop (Se- 
dum lineare) 


8 (00 ідо] Ф Buddhism Ф Buddhist 
religion > Н ЖЕН Buddhist Hy- 
brid 

WAH [16 jio tû] Buddhist 

RBA [б jido wûn ging) mari wall 

WAH (00 до хе) Buddhology 

f (10 jing] Buddhist Scripture; Bud- 


вз i ker] _ niche for o statue of Bud- 
sume [16 köu shé xîn] words of Bud- 
dha and heart of a serpent — malicious; 
have a Buddha mouth but snake heart; a 
Boddha's mouth but a viper's heart; & 
villainous hypocrite 
UE "ik bb n" BEO” 
PHB HMB HK [16 0 qi dong је 16] 
Foraky freezing method 
НИНА [16 10 qi zn kêng 10) 
Foraky boring method 
RITA E & Hr: [16 Ibi ming shéng fû 
со Xn] Flemming's germ- centre 
BHM EK Ж [f6 о ming si yel 
Flemming's fluid, Flemming's solution 
®=гех®# 0 n ming д5 xing 10) 
Flemish giant 


PEW [tó kn móng naban] (Ж 
A). duchesse lace, duchess lace 
BELEH (10 n ming n] (BR) 


Flemish coil 
WEEK [б lon móng ln] Flemish blue 
BEA [16 lin móng rên) Fleming 
RAE [б n móng yû] Flemish 
ИА Ë [10 n móng yun 
cing shi qi hé 0] Flemish garden wall 
bond 


ВЕЕ [ió long се жй yi] 
ism DAME + RH Francoist 

d: [10 Со] Buddha and Laotse, their 
teachings often considered related in re- 
spect to life phenomena 

$F BL [616106] Florida 

BF BA [ió ó Ii dû ching) Florida 


Franco- 


orange 

‘RE Bik AA [16 lub T dû обод уб] 
Florida jey (Aphelocoma coerulescens) 

&EFSi [16 ud o dòu] Florida 


bean 
| BP BABB [16 06 паб ton ying 160] 


stopper (E. axillaris) 

BP Bik MA [о Ló п dû fé эло] 
stinking cedar ( Torreya taxifolia) 

RF BARI По оп db hii 10) 
da Current 

BF iki [16 шо п дз hó, хб] 
Straits of Florida 

RP Bik MB [16 ud п do hong dou 
sn] Florida yew 

RP Bid Witt [16 u п dû shin gn) 
Florida caper 

BP BAB [16 106 ñ dû xióng sul] 
Florida water (perfume) 

$B BAR [10 lub IT dû yö] Florida duck 

#F BABS [tó 1.6 I dû yong] Flori- 
da gallinule (Gallinula chlorcpus; G. c. 
cachinnans) 

RIIE [tó оо їл só] 
in Italy) 

RF EWA [ 16 ó їл sò b5 11] 
rentine glass 

BFE [i6 lub lin sà nj xing] 
Florence fennel (Foeniculum dulce) 

M {EFA [16 lus in sb rén] Florentine 

WI CHM [16 ud lin sà sho ping) 
Florentine Flask, Florentine receiver 

PB HA [ 6 vd Kin sû shi gong) 
Florentine arch 

RB (C WSCA [l6 lub lin эз shi ле 
lion] Florentine blind 

RIEME [10 lus lin sà zu shi] 
Florentine diamond 

17 [16 mên] the school of Buddhism 

ЖП [16 mén di zi] followers of 
Buddhism; Buddhists 

® [0 mûn] Buddha's face D FRM 
WAWI forgive sb. considering his 
senior s| patron’s| supervisor's honour y 
forgive sb. for the sake of his senior 

ML tipo [б mon shé xn] with a 
Buddha's face and the heart of a snake; 
bear the semblance of an angel end the 
heart of a devil 

qrg) ultramarine 

‘MMM [16 shî 160 sb] 
(China's pottery artware) 

MH 100 si] Buddhist religious services 
Buddhist ceremonylor service D ВЕ 
have mass, prayer said; hold а Bud- 
dhist service 

#F (10 su] an aromatic citrous fruit, 
with tip ending like fingers (Citus medica 
var. sercodactylis) ; Buddha's hand 

BFH [ió su gûn] finger citron; 
homed orange 
XE PHI 

REM [66 shou gud] 


Flori- 


Florence (a city 


Flo- 


Lion of Fo 


chayote (Seclaum 


fou 
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edule) 


FILM [6 su gud shi] Sechium 
Ж [16 10] pagoda 

fin [fó tûn] butsudan 

Ж [ió tóng] family hall for worshipp- 


ing Buddha; Buddhist chapel; baldachin, 
baldaquin 

ABB [ío tisho) fustic 

KR [tó tou zhi fên] (FRAR 
Ж”) desecration; sacrilege; put night 
soil on Buddha’s head — a black spot in a 
writing; droppings fallen onto a statue of 
Buddha 

PER FRG [ tó tub jön chéng io] (FEM 
JE Sakyamuni) transliteration of term 
Buddha, quite exact in pronunciation of 
600 A.D. || Guatema 

BPE PEF PE [б о tó sh t6] 
bhutatathata (true meaning of teaching or 
doctrine of Buddhism) 

f [б холо] figure/idol of Buddha; 
image of Buddha 

RAE [10 xiang гб] 
rose; the rose of China 

PARAM [16 xióng shén kon] butsudan 

{Hh [16 xé] Buddhist association 

{Rt 100 xing] Buddha nature 

PBF Lió xué] Buddhism 

‘$F [16 yû] tooth relic of Buddha 

BIRHAN (00 yön xiOng kòn] regard with 


(0) the Chinese 


mercy; treat somebody friendly/ with 
kindness; regard somebody with 
Buddha's respect 

WAH [15 yon boo] spathe 


REAR, A BAR [16 yoo jin йо, 
rén удо yrzhuóng) Fine feathers make 
fine birds. ; The tailor makes the man. 

#% [б yo] O Buddha, also various 
Buddhas, applied to those having attained 
Buddhahood © emperor 

RR — PH, AG—OM [16 zhëng yî lû 
xing, rên zhëng yi kOu qi] Buddha 
needs incense, and а man needs self-re- 
spect. DRE: BR — HEAR, A — 
AC, PUR ВОХ ПА. As the proverb 
says, " Buddha needs self-respect." 
That’ s something we must fight for. 

Yk [10 20) beads DHA, ЖЕЖ 
tell] sayl count one's beads 

Ж z] Ф Budhisattva © a Buddhist 
© а kind person @ people who believe in 
Buddhism 

PF MAM [16 27 fing dul кй] Foziling 
Reservoir (in the west of Anhui Prov. 
ince, southeast of China) 

‘PAB [16 zü] respectful address of Buddha 


[fou] 


ж Са] Ф nay; no (in colloquial 
speech) DÆ, ЖЕЛШ. No, this is 
по trifle. // WAR 8", The answer 


is “No”. © (final particle) at the end of 
queston or not > BIZ #7 do you 
know it or not? // ERREA? Do 
you know about that matter, Sir? ИЖ 
RERE whether you like it or not 
/ MAMANE? Have you received my let- 
ter? ® (literary language, also common 
in vemacular) usually used closely with 
auxiliaries, equivalent to (EAH, ЮЖ 
Ж, TABLA, etc.) DTA may 
or nat (BUA, ATLL) // HEA isit .. 
or not (HÈRE) // WF can ... or 
not // W f willing or not // Me? Ot 
AE X? Can we take off on time or not? 
И EERE? Shall we send him or 
not? // TI di JL — F? Can you 
spare me a few minutes? Q) whether; if 
РЕПИШ ДУЖ. Из 
doubtful whether we'll be able to start 
tomorrow. // RARBG MEK. T 
don't know if he'll be able to соте. 
Bz [u ding] (D negates deny; decide 
in the negative; denial; negation D E 
ZUR the negation of negation; double 
negation // RGR AW. Tuo 
negatives make an affirmative. | Two 
noes make a yes. // Vg - Wm SE — 
BINE JE И ШЇЇ. To affirm or negate 
everything of something is being one-sid- 
ed. / NEREZ. The answer is in 
the negative. || The answer is “No”. © 
repudiate D 3F E Bî repudiate judge- 
ment // SE HU repudiate court deci- 
sion // BE i Ж recourse repudi- 


ation 

BE IMR (fu ding obi jué] rule nisi; 
notwithstanding. 

FEMS [ibu ding chéng tèn) negative 

BE MMF [fou dingdeshónxué] nega- 
tive d 

FERIA [ 6 ding ding ci) negation 


TOES [fou ding wo) tilde 

BEAMS [tou ding hé ай ming ti; 
joint denial 

FERR [ibu ding hôn zhi] — neg-trans- 
portation 


BEADS (fu ding hi dé] negative 

BE BN —ЈА [u ding ji de yî xióng] 
negative polarity item 

BEA (100 ding jié gòu) negation 

BE ww —B [fu ding је gòu de yi 
zhi] negation-concord 

BHA (102 ding jû] negative sentence 

BEI [fu ding lin]  negativism. 

BNF (00 cing lin 27е] negativist; 
negativistic 

BEM [Su ding ming tí] | negative pro- 
postion 

BEM E [ibu ding pèi zhi] neg-place- 

ment 

SEWA [iu ding аёл jón] denial of 
the antecedent 


FEME [tou ding дёп zhi] neg-prepos- 


ing 
BER [tu ding 00 yù) rejection re- 
gion; region of rejection, critical region 
ЖЕШ (100 ding tài 90] negativism 


BEE [fu dirg П] певане aspect 

ЖЖ [fu ding xg] negetiveness; 
negativity 

FERII [u ding yi wên jù] nega- 
tive-interogative 

BR [fðu jus. no; vote against; vote 


down; in the negative; reject; rejectic 
veto; overrule; disallow; put alor one's. 
veto uponfon DEWA di 2 Ж. The 
noes have it. // 8 Ub — RKB vote 
down a proposal; veto a bill // 35—46 
KE MBR . This proposal has been 
voted dou rejected. // BUB E e ie 
MERE Bik RK. The governor's 
eto kept the bill from becoming a law. 
# CBS RT MAR The judge 
overruled the previous decision . 

BRA (100 jus оп) veto power; veto 

BRM [Su jus quón gi) vetoing stock 

Bid [ibu rèn] deny; repudiates negates 
disown; disclaim; traverse; unwill; dis- 
allow; disavowal; denial D # iA ft IAr 
Ж repudiate a contract // RERBA A 
CU ft fÉ repudiate one's responsibility 
under no circumstances // RAMBU 
RB BL. I cannot disown that I 
should like to go. // WHA @ 6 ORI 
MLM, The prime minister dis- 
owned any intention of pursuing a policy 
of isolation. // WENK RUN R I 
He disclaimed the ownership of the dog 
// ZEBA general denial // BAR 
SA dé d PR, RAT HK FR. The 
prisoner's denial of his guilt surprised 


us 

BUM MA BM [fu rn fù zhài de dû 
bin] nihil debt 

BUR [ibu rèn hé tó xing] disown 

ЖААЙ (16u rèn јо qn] deny having 


borrowed money 
TUBAN (100 rèn аіл уе de dû 
bên] non est factum. 
BUM [fou rên shéng ming] 
statement 
FUE [f6u rèn убо chun] give a de- 
nial to the rumor 
BU AM [ku rên you zul] plead not 


deny 


guilty 

FUAM [ibu rên yun 28]  nulification 
BUA AMM (100 rèn znón you de kêng 
bón] nontenure 


BUF [fu èn 6] denier; negator; 


SAW # [tou rên ai zê] deny one's 
guil 

FARR (5u rèn zul тиў] deny an 
accusation 

ЖМ [tou 26) or(else); if not; if not so; 
otherwise РКИ R ПЖ, BARA 


BER 
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Ko Come with us or else let's not go at 
all. / ЖЖ, GRECE GS. Be 
modest, otherwiselor you will lag be- 
hind. // KARABA ERE E, BM 
Жай HERE SHER. We 
must replace this missing part in the ma- 
chine as soon as possible; otherwise there 
‘may be problems when the machine is op- 
erating. // th ZER, BM DAR 
ЖЖЖЖ. He must be in; if 
not , there'll be no light in the тоот. 

Bik [fou zheng) falsify DWE meth- 
od of falsification 


ÉE e1 O an anptereite aries 
jer; earthware for sucking water @ a 
radical, meaning earthenware, appearing 
in characters like (fit ME @ (18) a clay 
musical instrument © (Ф А 0) fou, 
a unit of dry measure (1 fou = 16 dou) 


[fo] 


= [8] O husband DHAWA 
hustand’ s tea // X (R É) spouses 
conort // KB, KE, KB, AM 
husband @ man DIE ordinary! av- 
erage man // КАЖ, HREF If 
оле man guards the pass, ten thousand 
are unable to get through. // —Ж—# 
М monogamy; monogyny ©) true man 
DRA LAAT! Bea man! // Ж 
ЖФ ЖЖ Ж man of men Q) hundred 
ти (an ancient system of farming and 
land distribution) D JUX HIF nine fu 
make one jing (Ў: an ancient system of 
cutting farm land into nine squares in 
the pattern of charactor) ® a person en- 
‘gaged in manual labor; man, like English 
"working man,” “fisherman,” or "er" 
in “worker,” “farmer” DRK farmer 
/ WARNA autocrat and traitor to the 
people © soldier > ARK soldier; man 
Ф slave DAH labourer; servants @ 
official; high officials of state ( 8 f ff 
BAK HMA) © foot 
ж LAH 
# A sick man 
MZ X take advantage of any free time 
(to write letters, etc. ) 
BR cook 
Ж boatman; bosthand; waterman 
ЖЖ Ж а gentleman; а man of character 
ог real worth 
X. physician; doctor 
BR а bad ruler forsaken by all; auto- 
crat; tyrant (concept that a king who 
has lost support is a “lone individual”) 
Auk ordinary person 
MR pedlar 
Ar, professional coffin bearers 
É K night watchman 


ZX time 

AK kung fu; skill 

Ж en old wifeless man; bechdor or 
widower 

BR(KK) mess cook formerly, cook in 


MIKA soldier of dauntless 

4% a worker employed to carry loads on 
shoulders 

W. K а bachelor 

Ai press gang; press people into ser- 


vice 
Ж old man (often speaking of oneself) 
9% 3h X practise martial arts ; do weapon 


practice 

54. driver of horse; horse buggy driv- 
er; stable boy 

Ж ZX make a living by manual labor 

PR a boorish fellow; a boor; a bump- 
tious fellow 

4K younger sister's husband; brother- 
in-law 

AM, a coward; craven; weakling 

É Ж an ordinary person; a lone person; 


‘everyman 

Ж K. numerous people 

WA former husband; ex-husband; late 
husband 

AK, woodeutter 

ЖА one's onw husband 

HX lover 

Ah $ a man who draws a rickshaw 

+ XX literati and officialdom (in feudal 
China) 

AM Ж K patient and precise works 
painstaking work 

AK butcher; a ruthless ruler 

AMR fiance; feme covert 

KX a warrior; 

FLAK study hard; practice hard 

RXR spare/free time; leisure 

ЖЖ a plain soldier 

R uncle;the husband of one's maternal 
aunt 

A. fisherman 

ALR make good use of one's times 
find time; steal time for idling 

4% press men for military or coolie ser- 
vice 


ЖАЗМ [tü chong fü sui] domestic har- 
mony; the husband to sing and the wife 


Xt [t0 döng] husband's people 
RN ROME ж [п di qî de ði 
chin ji chéng quén) curtesy 


344 [fü 0] man/husband and wife; mar- 
ried couple; spouses; (ik) baron and 
feme; the wedding pair D — f XIE 
a newly married couple // iE RRA 
man and wife before Heaven // (48) ti 
KA pair (with) / BK become 
one flesh; be made one // FR RIM a 
young couple // WK EL bed; conju- 
gate; consort // fE ARIA maritally // 
ЖЮ ЖЗ couple // RERA) R 
RH marry up // (MOIS consort // 
BK N KIA have it а match between // 
ALA married loves conjugal af- 
fection // KAMFER marriage set- 
temeni // RIAR married; conjugal; 
connubial // KAWAK marriage! 
wedding knot // RIAR (EUR W Р 
f) GÈ) separate from bed and board 
/ RAH harmony between husband 
and wife // ЖЗА marital // KA 
ME husband and wife live together till 


old age 

RAFA [10 tü ho nó] conjugal felicity! 
union; connubial happiness! harmony 

FM (0 jio] husband's family 

XR [10 jn] (D my husband; husband 
(literal term of reference) @ my friend 

BF [0 i dn лут] fenton 
(brick) 

AUR MIM (10 long nó fèi guûng pü] 
(9) Fraunhofer spectrum 

AGRO RIM [10 long hé fèi nêng she] 
Fraunhofer diffraction 

FUR BR [ to то né fei p хл) 
Fraunhofer lines 


ЖИР [10 10 têng gun] (#) flute- 
phone 
XA 9 (0 n] flugelhom, flue- 


gelhom 
Soit [0 ld duo lo qu]. (AF) frot- 


tola. 

HZ [f0 mé] official retinue; servants > 
KG entertainment expenses 

Ж [10 qî] тап and wife; married cou- 
ple P —X # 8 & # а newly wedded 
couple // BAKA а couple very much 
in love // KAY married // KRM 
JR) Е married life // M WE 
bread-and-cheese marriage; love in a co- 


tage 

FRALAKG, KENRAALIT 
bën shi tóng lin niðo, dû nòn deo Iûi gè zi 
ti] (4&) Like birds in one grove are 
husband and wife, but they each fly away 
at the end of their life. || Husband and 
wife, birds in the same wood, fly apart 
in time of deathly danger. 

RK [fü qî dion] work unit that the 
power is in a married couples hands; 
husband-and-wife boss shop; mom end 
рор store/stand; convenience store. 

ЖЕКЕН (0 qî fön mû] quarrel between 


husband and wife; the bickerings of hus- 


fa 
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Kakak Eka ik 


band and wife 

ЖЕЙИН [10 qi gûn ging ро liè] 
alienation mutual affection 

KERAM [f0 qî gong you об chin] 
‘estates by the entirely 

HBR [fü qî gun xi] merital/conjugal 
relation 

KAKA LMA [10 qî gubn xi shóng de 
qun Ii] conjugal rights. 

жанин 8 PL da 384 4 [10 qi hé boo 
de sud dé shui shën bòo shü] joint re- 


tum 
REA [10 qi tong ü quén) conjugal 
hi 


right 
SERA [f qi tong xué] Husband and 
wife are buried in the same grave. 
MFM th [10 qî wû ge xiü zt опоо) 
(48) Lovers’ quarrels are soon mend- 
ed. || Husband and wife should never let 
the sun set on а quarrel. 


KUMA [fü qî zróng hù] husband and 
wife account 

KATA (10 q zü ûi] conjugal affec- 
tions married love 

XIHA (fü qin fü jiûn] An industrious 


husband was matched with a thrifty 


wile. 

FAR [ü qun] A Bk AE) manus; 
antbority of the husband; marital rights 
D AURA. sense of male supremacy 

ЖА (10 rén] lady; Mistress (Mrs. ); 
madame; concubines of an emperor; gen- 
eral term of reference for wife in polished 
society; dame; wile DR RA (BH 
KA) the first lady // KRA Mrs. 
Zhang // MRA concubine // MRA 
bamboo bootrest , “ Dutch wife” // 440 
fe qY AKA foreign diplomatic envoys 
and their wives 

XARÊ (0 rén qin cdi] secure an offi- 
cial position with the help of woman 

XENI [fü rén zé qî xión] А good 
Jack makes а good Jill — a good husband 
makes в good wife. 

SUE [10 rêng qî gui] А woman of 
low birth may marry into the purple. | 
А woman won honor through her illustri- 
ous husband. 
хха". 

KRM [wong di] husband's brothers 

Ж (0 х0] husband 

HE [fü 20] husband (as head of fami- 


scholar in а respectful way; an ancient 
form of addressing to a master by his dis- 
ciples; common laborer ( dr Bt xf 9 f ch 
We) man; (ABRAM ER) 
husband; (i) pedant D LX F Con- 
fucius; Master of Kung; elderly scholar 
/ ЖЖ а pedantic old fogy 

KF BiH 0 zî л doo] The master 


speaks of himself — one speaks of oneself. | 

|| The master exposes his own weakness 
(through strictures on others, which ap- 
ply to himself) 


BR [£] D bran DRE (RF) 
‘wheat bran © fragment P Ж & gold 
dus // KKK warm, well-banked 
fire, as in hand-warmer stove 
KAM [0 ün sun бп] monoammoni- 
um glutamate ( B Ж ЯЗА 9T 9 95 db 
“flavor enhance" , ИШ {К SER) 
ИШЕ (0 en miûn bo] gluten bread 
ЖЕМ (1 pi liû] bran mixed with black 
beans as cattle or horse feed 
$B [fû pi sè] bran (the color is light- 
ег than aloma or pable) 
ЖЕҢ (f pi tong] bran tub 
RARR [10 pi tuo hi] drenching 
ЖШ (10. эп] (10) glutamicacid 
ЖИЕ [10 обл дл) (fc) glutamine 
SF AB [10 zi si 100) bran fodder 


RK 


RM [Onn] СС) furan; furfuran; tel- 
vol 

Amp [10 nin don ding] (Ki) furan- 
toin; furadantin 

PRM [ог] D furyl © furan group 

RRR (10 nûn pèi têng wû] furano- 


BAHWA [10 nón qun tóng tói] aldo- 
furanoside 

BAMBING [10 nûn shù 217) furane resins; 
furan resin 

ЖАН [10 nón 1070) furanose 


Ek 1. [£] O instep Ф foot D ca- 
lyx ® footmatk © base (of a stone 
tabletstele) 

2. [3] sit cross-legged on 

RRM [fü yong] (Ф Ж) an ecupunture 
point on the instep for feeling pulse con- 
demned in two at the waist 

BK [fü 700] sit cross-legged, as Bud- 
dhist priests do 


$ (Ж) hatchet and axe; punish- 
ments by bodily mutilation 


SLE FER” 


BR 1. [4] D skin D MRR 
CABE RI) skin effect // BERRI skin 
disease // BERK skin test // BLAKEY 
cutaneous // BKK dermatitis // W) 
ЖКК skin-dive // BE complexion; 
skincolor (e. g. black, white, yel- 
low, etc.) // ЕЮ Л. a light- 
complexioned person // WKZ M keen- 
dy felt pains hurt in most intimately 
close manner // BB (3) do not 
flinch from blows Ф bark; skin BEBE 
epidermis; cuticle // HH any fruits 


can be eaten with the skin| rind Q) some- 
thing resembling skin Q) sacrificial meat 
DERG minced meat] fish // АЙК 
ЖЖ blood relations, intimate relation 
between man and woman measure 
unit of length D Bof (5) а unit of 
length © short distance DRY MF 
18 couldn't get a wisp of territory D 


appearance 
2. [35] Ф superficial; shallow; vague; 
skin-deep (of knowledge, discussion) [> 
KARE have a superficial under- 
standing of the problem // Ik Wiik Bo 
(Let me) share with wu my own limit- 
ed understanding (of something) © 
bigs great; admirable 220 (W) great 
achievement O beautiful D Akit Cdr) 
handsome and agile of body 

ж [LA 
MRK the skin 
AK derms; skin 
ЖЖ, X, B no part of one's skin left un- 

burned 


BM [0 uon] (26) case-hardening 

BRIE [10 ton) shallow; vague; superficial 
DREZI shallow views 

BRI) [10 gong] exceptionally meritorious 

BRS [10 o] (Æ) dermal sensation 

RIB [kò] Cof content) empty end not 
correspond to reality; (literary language) 
grandiloquent; impractical 

BRA [10 pi 100 обо] cursory; casu- 
al; perfunctory 

ЖЖ [10 сл] superficial; shallow; skin- 
deep; superficiarys cutaneous; extemal; 
outside; externality D MLAB BRI super- 


ficialist 

BERE [Dan de shi wû] superfici- 
ality 

WRAY SAM [fo qn de tu бо] а shal- 
ow và 


mind 

ЖАДИ [O qan de yi lùn] е shallow 
argument. 

ЖИМИ (0 дёп de 217 shi] superfi- 
cial knowledge; sciolism 

Bk MEER [10 gion de д0 pin] shallow 


writing 

ВАНО E£ [10 qin de 20 28] а super- 
ficial writer 

RAMA [10 gion di chi) superficial- 


ize 

RBA [fü ding söng) (Ki) fluocinolone 
jenake 

BAANG [fû по ning 217) Her flesh was 
as white and smooth as congealed lard. || 
Her flesh is creamy white. || women's 
creamy skin; a lady's soft and glossy skin 

BRB [10.98] color of skin; complexion P 
RB BEN pigmentocracy // REE 
Broca scale // BREWER color bar 

BRAK (10 zhong] general edema. 


кин 


+ 833 + 


в 


Ж [35] © apply; smear; clad; ex- 
hibit; overlay P RUM A(R + HALL 
BRZM IEF MAE) poiltice // Ж 
WA smear ointment // MEE vul- 
nerary // WË aluminize // {Еп E 
WH apply some remedy to the wound 
RMR FE BO apply salve to a 
‘wound; the application of salve to a 
wound // Wi HRM 5; П apply a 
blaster to a wound // MINAH ЗЕН 
YH RBS MM. This application 
is made of cold cream and ointment. // 
BA BAA DK fk tE CIS E I IER E QE 
MAUd?SMCä The doctor said that the appli- 
cation of ice to the forehead might make 
me feel better, Q) barrate in detail; ex- 
plain; to lay before one; make public to; 
propagate D Mik (RO CAE) (%) 
spread (culture, etc.) / ЖАХ TF 
make public to the world // MUk. (Ж 
48) publicize, promote (teachings) // 
BUR explain in letter to king @ lay; lay 
out Ф suffice; be sufficient for; be 
enough; cover D MH suffice for ex- 
penses // RR А.) suffice // i 
FF ДМ. Fifty dollars will suf- 
fice те. // Ж insufficient // FR 
IC there are not enough ... to go round. 
/ AUB income cannot cover ex- 
penses] expendirures can not make two 
ends meet 

ж RA 
FH dry dressing 
ЖЖ. cold compress 
AK foment 
ЭЖ external application. 


ЖЖ [fü chén] outline in orderly fashion 

ЖРТ. [10 dûi gong] taper 

MBA (O 96 jî] taper 

WH 0 fen] (D dusting; fard dusting // 
И 09 NT thickly farded cheeks 
® apply 

WAH 100900] рїршаг, be made public 

ШЕ [gun] tubing 

ЖИЛ (0 gud yun! 

MH (00 ji] dressing 

MA [hêng] publicize; popularize 

Mit [tü hud] cultivate and civilize 

таңат 10 jn shû zhi dion rêng 
qi] metallized-paper capacitor 

WM (10 en cnn] cable ship 

ЖМ (10 поо] (Ж) dressing; soak DK 
FUE (Е) dressing trolley // RUST 
coated filament // WII application 
// BORSE coated cathode 

ЖШ (00 min] flush coat 

EMI [10 ni yon ji] apply poultice 

Mih [fü shóng jn] tulle gras 

Mik [fû she] _lay/arrange in order (deco- 
rations, etc.) D BUR ERA, (OR) lay 
а railway track (pipeline) // KAWA 


dresser 


cabling; lay cable // SHB lay op- 

tic fibre cable of telecommunication // 

RAW AB lay petrol- pipeline. 
Bin [10 she chéng bën] laid down 


ош 

WA 10 9000] (Ж) blooming 

WAR [00 të] apply; stick 

Юй (f0 xû] elaborate 

Жл [f yon] (D go through the motions 
without sincerity; be perfunctory; gloss 
over; do something or deal with others in 
a perfunctory or insincere manner; be 
half-hearted; whitewash; skimp; manage 
Ф (+) (BEF RAF) elaborate; ex- 
pound briefly D W ffi JU 8) dismiss per- 
 functorily in a few words // MRE 
muddle on| along // FA Mf 
KË manage without ... // BRT 
WIERK slightly built // WATER fi 
Ë slubber 

METH (0 yon mo] (Ж) sludge; (% 
fÈ) boloney 

fT TW [fû yon 100 shi] do things care- 
lesly; make a muddle of one's works 
work perfunctorily; do something in a 
perfunctory manner; shuffle through 
‘one’s work; finish a job carelessly; attend 
to a matter negligently without due 
care; do the routine things superficially 
and have done with it; irresponsible; do 
things in a slipshod fashion) a haphazard 
manner; do things by halves > ЖЕШ 
fi f ¥! Don't gloss things over! || 
Don't muddle your work! 

ЮЕ (10 yon së zê] muddle with 
опе'з duty; make а show of doing one’s 
duty; be half-hearted about ... || do 
things perfunctorily; make a display and 
evade responsibility; irresponsible; be 
lipshod in one's work; go through the 
motions; do something in a perfunctory 
mannerway; perform one's duty in a 
perfunctory manner; (0 ) to give a lick 
and a promise; (0) to lie down on the 
job; with а perfunctory gestures perfunc- 
toriness DICH Ж ft f À. slacker // Ж 
iXX PORE camp // БЛЯЯ 
HSE YK 65 ECRIRE ЖП Ж. 
The allocation of places described abuue 
represents the genuine policy of the Par- 
ty, and we must on no account бе half- 
hearted about it. // 3k By T AUR 
RE, XR RR REI SIE Y 
— Fo The house is nat very straight. I 
just gave it a lick and a promise this 
morning. // TSM KERR 
É B 5] fE SIE AMM. If the fore- 
man catches you muddling with your 
duty, he’ ll probably give you the sack . 
MEE LRA, — жии 
RTH HN SLR. One manifes- 
tation of bureaucracy is slacking at work 
due to indifference or perfunctoriness . 


MTF В [fü yon stu din] а slovenly 
manner of attending to business 

MTB [tü yön têng së] explain away; 
give a lame excuse; give an evasive an- 
swer; helf-heartedness; dodge 

BR [їй yon] show; perform; develop 
(story, ete. ) 


WH ['0yóng] advocate; publicize; pop- 
ularize 


WH [00 удо] apply medicine 
BB [G yi] ruba litle with oint- 


ment 

ЮЛ (10 удод) (E) apply 

Wih (0 you] unction P MWR (— 
SUL) иони ЛТА. 
The priest gave the dying man with 
much unction. // MAH Bh unction 

WR (Oyo) (7) surplus 

WB [f0 yû] in high spirits; joyful 

Wih [10 yû] happy; pleased; smiling 


FF L4) (of hens, birds) sit on 
eggs; hatch; incubate; brood D WANG 
hatch chickens; hatch from eggs // W 
Ж brood{hatch] incubate eggs // — K 
191 laying // LESE (WRN 
MJB) artificial mother // 12$ W B Pr 
hatchery // 3X ЖЖ FT WE ЛЖ? 
When will the eggs hatch? // = FUNNY 
SRM T , Three chickens hatched 
today. / HM BRI RI а broody hen 
# Жї RWIE Count the chickens 
before they are hatched . 

Wi [f0 chû] hatch; brood; incubate D> 
MUR HK 09 TAE nesting // iX PET 
TWF Il ASR? When will the eggs hatch? 

WER [fo ng] brooder D ¥ Bi MH 
brooder pneumonia. 

PHP [юй] (of bird) brood 

4 [thud] spawnfhatch from eggs; in- 
cubete; breeding D ATSE artificial 
incubation // ЖЕНЕН AE hard-set 
/ MERER unhatched // WEG 
hatchery // HLM hatching enzyme // 
f {БОЙ incubation periodi hatching 
stage // MALI incubator // ВЕЖ 


hatchability 
WAÉ [fû huè shi] hatching room. 
тй [f0 lîn] sitting; hatch; sit on 


‘brood; sit on eggs D Wf SR $ brood 
pouch // WSB ñ sitter; brooding hen 
// FERB brooder; foster; grille // W 
SBR sining // MM nidus // AI. 
9998 artificial incubation 

тї [yù] brood; hatch; incubate 


ў [4] O instep @ foot @ end (of 
а strip) 

38518 (0160 16] tarsomere 

MHF 00000) (Е) CERE) tarsus; tarsal; 
tarsale DH HIS mesotarsal // BU 
8 eraspidean // HAE 5 fracture of 
tarsal bone 


fa 


+ 834 + LL] 
HX BBM [ tü gun је jin qoo yan] health // 3& enjoy the blessings of | WARMERS (10 dòi si shi bing] Fordyce 
sprung hock God disease 
MAPAM [ tü gun е nèi zhong] ж Гаа) ERE [tû 00 xn] (E) polycarbamates 
spavin; spavine жа Venice Bis-Dithane 
WA [Обл] tarsier DARE Torsi- | yi grow fat Mit [t d] paradise; (of Taoism) a 


idac // WÈB tarsioid // HER Tar- 
sius 

HF С је] tarsus DHI tarsal pad 
/ BAE bone spavin 

HE [fümóo] calamistrum 

MEH [10 yo йе] phalange 

MIRE [tü zh 6] propodite 

MR [io zhi gü] tarsometatarsus 


[fû] | 


к [46] а water beetle (literary lan- 
guage) cash, money 
ME 096] (variant for BIS) butterfly 


T 1. [4] © blessings happiness; 
good luck; prosperity; good fortune, re- 
garded es corrosponding to one's charac- 
ter or destiny; weal; bliss > M4, #4} 
good fortune // A under a good 
star // SE ERZA enjoy good health 
U BALE BA EAE TE We are in 
the enjoyment of a happy life. // KAN 
WB TM PING DE AI ШЙ, TS AE BER A WG 
MBA. They brought the children to 
Jesus and he blessed them. // WAH 
cf RN. He is blessed in his children. 
M FHWA do not have the luck to en- 
joy the good gifts of life // ЕЙ 
the five blessings come to this house // 
MMAR bring happiness to the people ; 
promote the well-being of mankind + be- 
nefit mankind // W W ê XK A. bless 
somebody // AH WA, HR FL for 
better or for worse // Fit RAR RAL in 
‘weal or woe; come in weal or woe // @ 
A 848. Fools have fortune. | For- 
tune favours fools. | God sends fortune 
to fools. // iG AME be in the ascen- 
dantlascendent // SHEP ASU not 
appreciate what happiness really means; 
not appreciate the happy life one enjoys 
/ ЖШ RAL Ignorance is bliss. D 
(formerly) , a form of greeting by wom- 
еп, hands holding to sides of jacket > 
M wishing you all happiness — a for- 
mula like “good luck" // Ii, FF“ 
WAL bow; greeting by hands holding 
to sides of jacket Q) a surname 

2. [3] bless and protect. 

3. [94] Ф blessed; happy; lucky DAH 
A lucky man // Ж blessed spot , 
usually some scenic spot high on moun- 
tains or near temples Q) things connected 
with sacrifices DAR. CIA) sacrificed 
wine, offerings // ¥4% blessed with 
good health // WAL (WH) your bodily 


3$38 (of well-to-do persons) be dissatis- 
fied with what one has in terms of 
creature comforts 

ê great luck 

Pk great luck or blessing 

Jê luck in later life 

Neil shower blessings on 

ЖЖ great blessing 

Bê joy of eating, luck of having good 
food; gourmer's luck; the luck to get 
something very nice to eat 

ê the good fortune of the dead person 
in the underworld 


Mih enjoy the blessings of life; enjoy a | 


life of ease and comfort 

#4 pray for a good luck 

ЖЗ blessing of quiet, peaceful life 

42 ih a photograph of the whole family 
AM happiness of life 

ЖЯ sacrifice for blessing of the gods 
1644 thanks to you 

ЖАА power (of punishment or leniency) 
Ж not to squander when one has plen- 


y 

Fih livelenjoy а good, happy Ме; live 
in luxury; live in ease and comfort 

+ ié good luck; blessing; happiness 

4# cultivate luck by doing good deeds, 
philanthropy, ete. 

IML a chance to enjoy seeing something 
unusual or delightful 

ЫЖ ЛА feast one's eyes on something 

atit benefit 

f be extravagant or enjoy inordinate- 
ly; overdraw on reserve of happiness 

Lik bless; for lucky; invoke blessing 

ARES assume great airs (of authori- 
ty); use one's power or position to 
bully or frighten others. 


Tree (00 л] foylon 

MMT WH [10 bó sî је kë chóng] 
Forbes scale (Aspidiotus forbesi) 

WAGER [fû bû tû Ki] Happiness is not 


easy. 
MORE, BOR (10 0) wong zhi, huò 
26 i16] Good fortune does not come 
without reason, but ill fortune can easily 


WAH FR [Kû bû shi xû jêng] Forbush 


decrease 

MOS HERE [fû 00 shén xido ying] For- 
bush effect 

AK ВЕ [ tú cing tin jing] Blessings 
fell from heaven. 

MARI [tú д lòng dû zòo hub 
dó] good fortune, great natural capaci- 
ty and remarkable workings of fate 


place where immortals ve; a place of 


happiness 

Hit EH (0 diodo tóng] (author name 
for) Buddhist monastery 

ЗЯ НЯ (fû di dòng бл] some scenical- 
ly beautiful place; a blessed spot/place 

WT AUER [tú ding ql уйдо) Fortin's 
barometer; adjustable cistern barometer 


| MARAKE [ёс gen fon ying) (900) 
Fenlgen reaction 
ЖКМ [ío Er е sym) (4 6) 


Foulger's test 
MRR AMIR [10 ër кё gong gui jië 16u] 
(ik X.) Falk rail-joint 

WRB [1û ër mû Пп) (fc) formalin; 
formol; formaldehyde solution D 84K % 
MMR formolage 

АЛИК [fû & mé sî] Holmes (Sher- 
lock, 3&8 f 8 8 IÑ Sir Arthur Co- 
nan Doyle E 69 X HO. DHAN 
Ж Holmesian // AAR MEM, ЖЖ 
BAM BRAM Л. Sherlockian 

PRB [to er sòi tè] (#) Fluorescite 

#4 [10 fèn] (0) good fortunes one’s 
allotted share of happiness; share of hap- 
pines alloted by destiny; happy lot D Ж 
BOLA E KINE to 1 don't have 
the good fortune to be serued waited оп. 

HIS [t gë té tü hoo] Voigt nota- 


tion 

АНЖЫ (0 oë тё xido ying] Voigt 
effect 

3836463865 [fû сё të убло shëng qi] 
Vogti loudspeaker 

MUR [fû go zdi shëng] extreme joy 
begets sorrow; Good fortune is often fol- 
lowed by calamity; Excessive joy brings 
forth misfortune. 

BMA (00 në sî tong cheng] Fuchs 

equation 
жЕ тю ngi tê] folvite; folic acid (PF 


anne (0 hui shuing xiü] be clever 
and fortunate 
MER [tû ji 6 méng) (LZ Vb M 


38) Fujitamon 
AR [to jon] Fujian (Province) 
MRA [t ол rén] Hok-lo 
WANG (1016 long убо] — Faugeron kiln 
MERAH [fû kó shi dé guó fèi ji] 
Fokker 
HARF [fo ко rui кё] (Ш) Fouquieri- 


эсеге 
AAM [to ko na эй] (#Ë) Fouquieria 
WFT [10 kë lin] (Ж) Fukuorin ; 

o 


HE = WE [fû kë бл nói 00) 
Falkland Current 
HE EFS [fû kë nando) (SK 


ж 


+ 835 ° 


fü 


AE RS) the Falkland Islands end De- 
pendencies. 


MAEM OR FET AB [ to kèpi lêng kë tong 
chg] (54 # +) Fokker-Planck 
‘equation 

MAMER [fû kë S ché chung] fox 
lathe 

MAWAR [10 kê s tong cêng] (ЖЖ) 
Folkestone beds 

MILF [10 6 кё lub] (ойасто(17-Й@ 
ANN) 

АНН [10 O pû xîn] (#) Flapcin 

WARAH [û i 00 wè мй] Nambor- 


ough 
IRA A BBD [fû 16i Sr shul sè dëng ji] 
Ср) forel scale 
MERO [fû ói shi lêng әл) Ф 
mountain balsam (Abies fraseric) ©) 
fraser fir (Abies araseri) 
MHA [fû 6i shi mû ón] water-lily 
tre (Magnolia fraseric) 
WEE [6 dê] (15) flavin adenine di- 
nueleotide 
MRT [fû 6i sð ning] (15) Fure- 
sanim 
MARM [10 Оло кё sî] (F) Franx 
Am it ш їн (10 lê-dûù bû IT qî I1 lin] 
(M? Fowler-DuBridge theory 
WKH [fû ê shi rêng yè] Fowler's 
solution; potassium arsenite solution 
MRE [fû lê wei zhi] (Ж) Fowler 


position 

RDM (0 lê xû didn chi] (EI) 
Faure storage battery; pasted-plate stor- 
age battery 


айе (10 lê chong ji] (%) F.L. 
gram 
WARA [10 lê ó] (#5) Fluore 


Жл (fû lê ü xîn] (ê) Fluorescein 

ЗАК [fû léi ër nun liû] (AR) 
Forrel cell 

MERAH (10 iqi mû] (B) Flezyme 

MRE [16 161 s tè fû aen jî] 
Forrester machine 

ЕЖЕ [iú Ii ding П] Furry theorem 

MORI (fû li] material benefits; well-being; 
welfare; fringe benefits; boon; weal D 
2 HH general weal; public weal; 
social welfare // EIA public wel- 
fare; common weal // АЖА) child 
welfare // ILM MAGES Advisory 
Committee for Child Welfare // RAR 
WMH work for the well-being of the 
people // HT ARM MA for the 
people's well-being // RT MNES 
welfare fund // WAWARA in- 
crease social benefits // RANMA the 
well-being of a nation // f& RAIMH 
menace public welfare // жата 
FH] benefit the social wel fare 

HI AMAL [fû li bon shi chi) welfare of- 
fice 

AMBIEN (fû П обо xión] welfare insur- 


ance 
EPRI [fü li DIO їп] benefits scales 
WIRING [fû DO tië] welfare allowances 
39130 [fû li bü дй jn] subsidiary 
welfare fund 

389138 [fû I doi yù] social benefits 
MPS [fû li або] Welfare Island 
PAAR [t ü fèi] welfare funds; benefits 
PRA [fû 118 yong] welfare expens- 


e 
MIT [0 ü gêng chóng] welfare fac- 
tory; (where the handicapped work) 


ТЕ (fû 1 göng zuó] welfare work 
MBB [û Ii gun по) Welfare Ad- 
ministration 


MHAR [101906 ji0] welfare state 

WH X [fû li gd ја 20 yi] wel- 
fare statism; wel 

WINE [û li jî jn) welfare fund 

MORBUS [fû li jT gòu] welfare institution 

WMH [160 [п] welfare payments 

TERN [10 1 jn 8] (85) fringe bene- 
fits 

NUES Do 
fare economics; economics 

MHR [fû ü По yû] welfare frontier 

‘WHI (fû Il bn] theory of welfare 

WHS [û 1 пол Пп) welfare annuity 

MAMA (fû li gin li] welfare potential 

WHHL [10 i sê hui] welfare society 

WWM RW [tû li së ST] welfare facility/ 
facilities; recreational facilities 

MHR [to li shi је] welfare world 

MARA [û п shi wû эб] welfare of. 
fice 

HBA (П shi yê] welfare work; 
welfare projects/services; welfare 

MAB LIER (fû ñ shi ye gg ad 
2h6] welfare worker 

AIM (fû li sî] (ЖМИ) follis 

MAA [fû i ten tt] settlement 

MARR [fû li хоо gud) welfare effect 

Ан E (tû li xing jing ji] welfare- 
oriented economy 

ЖЕНИ [to 1 xing уй sun] welfare- 
oriented budget 

EORUM (00 li yun 26] welfare principle 

3908 [fû ü yun] welfare institutions; 
welfare/charity house 

WARM [10 zhèng oè] welfare policy 

WHY (fû li т chû] welfare expendi- 
ture 

Mäh [fû li zhong xîn] welfare centre 

ЗАРИ [fû li zhöng lèi] kind of benifits 

НИЖЕ [0 li zî dn zü yi] wel- 
fare capitalism 

$M (fû rin fn ying) Folin reaction 

ЖИТИЕ Е [0 linao кб Tî бо 
fn ying] (ft) Folin-Ciocalteau reaction 

$B [iû rin rong yë] Folin solution 

ай-я FS Pk [û linw shi tong 10) 
(4) Folin-Wu method 

Wang [fû lù sòu kio] good luck and 


ing jl хе] (1) wel- 


long life; prosperity, high position and 
long life. 

RIM [fû lû shou xi) prosperity, high 
position, long life and happiness 


MRE E 10 0 sòu xing] the god of 
happiness, the god of good fortune and 
the god of longevity 


MANE [fû lù sung quón] good luck 
and long life; prosperity, high position 
and long life 

WA [fû qi] good fortune; happy lat 
blessedness; being blessed; felicity; good 
luck; one's allotted happiness Df ^U 
WA the blessed // HILFE HA. 
He is fortunate in his on. // KH KM 
“X haven't the good luck // KK, WA 
MEA. Madam , you are a blessed wom- 


an. 

WF [f qn] ORAR) Fortune 

WA [fû rên] people with good fortune 

WAH [1û rén 00 9) A lucky man 
lives in a fortunate house. 

MAIHE [10 rén zing fû di] A lucky 
man is destined to be buried at an auspi- 
cious site for a grave. || A lucky/fortu- 
nate person was fated to be buried in an 
auspicious plot. 

йш [10 rû dong hoi] vast fortunes 
happiness as immense as the Eestern Sea 
DM tn OW, ЯН Ш May your 
fortune be as boundless as the East Sea 
and may wu live а long and a happy 
life! || One's blessings are as great as 
the Eastern Sea (the king of dragon), 
one's age that of the South Mountain 
(the star of Longevity). 
or Mmi is" REIN LI M 


anses [tú sòi tê zhò убо] Forcite 

MAE [fû shûn huó yin] Good citizens 
эге rewarded and the wicked punished. 
|| Good has its reward and evil has its 
recompense. || Good and evil must at last 
have their reward. | God blesses the 
good and punishes the evil. || to bless the 
good and curse the wicked 

3899 [00 зел) (Ж) Billikens mascot 

MEFR [10 shëog yû wêi] fortunate life 
‘comes from accumulation 

ARAME [10 shi m 0 те эй] 
(Hk) Fothergilla 

MRR (0 sou coo] (AK METH) 
amur adonis 

MRF [fû shou kêng ning] enjoy long 
life and excellent/good/ perfect sound 
health; enjoy good fortune, long life, 
health and 

RBM [fû shou min min] enjoy long 
life and good fortune; unlimited happi- 
mess and longevity 

BEM (10 shou пібл 000) longevity 

FFA [fû shou qi tion] good luck and 
long life 


fa 


WA 


WMS [la shou suing qun] enjoy | 
both felicty happiness and longevity 
MATE (fû shòu wû jiûng] longevity 


ЖЕТНДЕ [s mûn kûng yon] (% 
Ж) Forssman antigen 

MAS HE [fû sr tê dian або) (è) 
Foster bridge 

WA MBit (10 sî tè goo wên ji] Fos- 
ter pyrometer 

MRAR [û sî тё göng shi] 


Foster's 
formula | 
WANGEN RAKA (40 sî тё xing tóo tài [7 

(9^) Faust jig 

WIT HÊRE} [Û sî tè yòn Co) Forster's 
tem (Sterna forsteri) 

WB [10 sui) best wishes 

HAS ERATE [fû tê ni tè 0 xing dòi] 
fortniter, fortnighter 

MMM [ü lê qi ê] (4) road louse: | 
Lincoln light four; sardine box; sputter- 
bus; (X 8) Baby-Lincoln; bouncing 
Betty; Michigan mistake; tin-types (Ж 
fe) leaping; spirit of Detroit D МРС 
KANA) (Ж) Ford Motor Company 

ИН (fû tè zhi] fordism 

MEN [fû tè zû yi] Fordism 


MAPA [fû wûn teng) (KEIM 
BAFA) fowan 
MEM [fü wong со] nabalus 


HI Mê [10 wei hò si] Troubles are 
embedden in good fortune. || There is 
not absolute happiness nor misfortune. | 
Fortune and misfortune coexist. 
LEMIRE” o 

MERER, W f RA [16 wû chóng 
Яш ri,huó уби bing li shi] Good for- 
tune never repeats itself, but troubles 
come thick and fast. 

MEAS [10 wû shi qun] not easy to be 
perfect 

MENE (0 wû song zhi] — Felicity 
never tums out in pairs. || Good fortune 
does not come in paris. || Blessings never 
come in pairs. || Blessings never occur 
double. || Lighting never strikes twice in 
the same place. || The same person does 
not have the same luck twice. 

WEME, AFAT [10 wo shuóng zni, nuo. 
bû dûn xing] Blessings do not come in 
pairs; calamities never come singly. | 
Good fortune does not come in pairs, and 
disasters do not come alone. || Joy comes 
never more than once but sorrows never 
come singly. || Blessings never come in 
peirs, and disasters never come singly. 

iM [fwd] (IB) wine, meat, ete. used 
for offering sacrifice; sacrificial wine and 
meat 

жи fû xî ding] 
dine 

Hi HAPTER [l6 x hud sub fû Good for- 
tune comes out of bad. 

$48 [1û wang] appearance showing good 


(15). Fucidin; Fuci- 
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fortune; | 

#8 1000000] lucky star; sign/symbol of 
blessing: mascot 


АЕН [ti xing goo 200) (4) have 
one's star in the ascendant; come into 
luck; ride the high tide of good luck; 
bring somebody good luck and success in 
life; А luck star shines on high. || The 
lucky star hangs on high. | the lucky 
star is in the ascendant to ride the high 
tide of good luck; be born under a lucky 
star; be in the ascendant; be under the 
smiles of fortune 

ай [to yn] 
һу one's elders or ancestors 

йй [fû yn] (D (EPR) the Christian 
Gospel; evange! DARE KUS gospel 
oath // CERE (ИЙ Pt k) evan- 
gelize D goodlglad tidings; good news 
Dif e HE Й f VERE. Comey 
the joyvuo news to her as soon as possible , 
please. // W ft ft Ñ Ж evangelistic // W 
Е CMF 1#) evangelization // 
WAMA protevangelium // W f WE 
Gospel tree // W # Ж Gospel hail; 
Christian Church of some denominations 


#®йїЖ (RRA ERK) 
gospel music 
MBH [tû yn sc] (Ж) Gospel 


306 (10 you) bi 
MRF [fû yü tón qi] very good for- 
vane 

HUE HÛRE [fû yon спол бос] in the as- 


cendant 

Aib [ú 27] (8) good luck, blessing, 
(used in salutations in letters, like "wish 
you every happiness"); light; welfare: 
happiness and benefit. 

MERA [fû zhi xîn ling] When good 
luck comes, one has good ideas. | When 
fortune comes, one's mind is alert ~ luck 
begins wisdom. || When good fortune 
comes the mind is clear. [| The mind be- 
comes intelligent at the approach of hap- 


piness. | When a person is favoured by | 


fortune, he can see, know and under- 
stand things unseen before. | When luck 
accrues to a person, even his soul is illu- 
minated. || When one is in good luck, 
even his mental faculty turns acuter. || 
While а man bas а run of luck, even his 
wits become keener. 

ЖЕКА (0 zú z0 si] (8) When 
happiness did come it was followed by 


grief 

MPR, PMA (00 лсо fü hoo, hub 
zhóngyüfü] (18) In good fortune lurks 
calamity and im calamity lies good for- 
ture. | Good fortune lies within bad, 


bad fortune lurks within good. 


| SEG (0 zhong you yOu) fed anxious 


(even) in the midst of one’s happiness. 
WF BH 100 zi або gòl big Chinese 


one's fortunate protection | 


character “Fu” (Й, meaning “good for- 
tune”) is written upside down. — impling 
the arrival of good fortune. The Chinese 
word for "upside down" is pronounced 
the same as that for “arrival.” 


د 

1F [2] © Fujiang (the Fujiang 
River, in Sichuan Province) © (6) Fu 
prefecture (Fuling, a city in Sichuan 
Province) Q а sumame (D 8 “29”, 


= 1. [8] (literary language, de- 
monstrative adj. & pron.) this; that; 
these; those D X = À # 2 A uhat 
those three people зау // $ KH, X 
Ж now this earth , this water 

2.[80] [# } (literary language, begin- 
ning sentences and opening generaliza- 
tions) now; as regards D Xil Ж ЖК 
Now the Way (Tao) is like а broad 
highway. // RO MTG AMZ A 
man must despise himself before others 
will, // ЖАК ATH? Now what is 
there to worry about? // c niit, (ctn 
Ж) only o // KM AH Now don't I 
(doesn't he) know? // Wit now 
that it is so; that being ю // REK, 
it is because he does not contend , 
therefore .. 

3. [AM] (literary language) than; at, 
with D W W$ compared with the 
former 

4.98) (Final article) (D in question and 
exclamations, indicating deep feeling D> 
ЖЖ mi Ж! Things pass away like 
this! © often with “R” DAR Ke 
There is such a thing. // BEAR Ко 
It is time for me to stop. Q) with “t” 
ЖН Эй @ Alas, no one understands 


> [£] (At) O cottonrose hibiscus 
© lotus (flower) 
жж [fû nû ang] (ИМТ 13 9) Ege- 


па 

FEM [fû qû] the lotus; lotus opened 

FEM [fû rong (th) Ф (AFH) cotton 
rose hibisicus (Hisiscus mutabilis) D (A 
ДЕ) lotus @ confederate rose D tK X 
Ж lotus coming into bloom; hibiscus 
rising out of water 

3F tlk [fû rong chû shut] hibiscus ris- 
ing out of water; A lotus flower just rose 
from underwater; Lotuses come into 


bloom. 
KA EKRE” 

BK, BETA (10 rong doi shui, бо 
hud уй hī] (She is more gorgeous 
than) a bedewed lotus or a dawnlit 


peach. 
KAEH [ío cong 005] land of hibiscus, 
Hunan Province 


RK 
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fa 


ÆFA [16 rong nóng] 

FEB (fû rong тй] 

KAT [û rong mión] а pretty face 

SEES, [fù гого пібо] а song bird like ca- 
nary (4 4£ #) (Serinus canarius); rice- 
bird (RUER) 

KERM, MAR (10 rong qi mian,she 
xiG qi xin] She has a fair face, but a 
foul heart; to bear the semblance of an 
angel and the heart of a devil 


poppy 
hibiscus flower 


3 1. [30] Ф help; hold up; sup- 
роп; help somebody up; straighten 
something up; raise; prop up DiE f6 8 
A, HAL Ж help him up // KE 
KAKEK help an old lady ир // KR 
AL help somebody to get on a bus // 
TF help down // ERF) help 
off (a bus) // tid help in| into // R 
+ dE A E Plo I helped her into the 
сағ. // ABS SEI raise him up // 
WEMA prop up а patient // Ë Ë tk: 
AWK straighten up the seedlings D sup- 
port/hold by the arm; lean on DAHANA 
AM EW support the patient by the arm 
// KF (ФКФ) hold; leaning оп // tk 
ЗЕЯ Ы. lean on a stick| cane // ЖОК 
3 stand leaning on bed Q) support with 
the hand; place a hand on somebody or 
something for support D k f Е 
а go upstairs with one's hand on the 
banisters| rails // R Wk WW AS I 
Mo Gently taking the blind man's arm , 
the policeman helped him across the 
street. Ф) help; relieve; assist D BIER 
f heal the wounded and rescue the dy- 
ing © carry from under DHAL (HAB. 
HKH) act as palibearer © help; lend 
support to; cary from under DAR IE help 
those in distress // ВО foster // KW 
give support to 
2. [4] (D measurement D i^f. four- 
finger width © а surname 
3. [4°] along D EM KIR # planis 
grew all along the roadside 

HR ЕЗ [fû ön sóng m5] 
hone; get into the saddle 

#48 [fû bû] armrest; arm; elbow 

4&Ж [fû bën] nurture the basics 

ЖЕ abi] (Ж) buttress; (+) coun- 
terfort; spur; pier; abamurus 

ЖЕНЕ [10 bi din) buttress pier 

HERIR [t bi gong ó] flying buttress 

ЖАЗА (fû bi shi bû] buttressed dam 

ЖЕ CP + [fû bi shi ding tü along] 
(Ж) counterfort wall 

З [fú bing] (do something) in spite of 
being ill; in spite of illness; (do some- 
thing) regardless of one's own illness 


mount à 


HRH [to bing chû xi] be present in 
spite of illness 
ЖАЙТ [fû bing ér xing, во burdened 


with sickness, despite sickness 


к 3F [1û bû qî dedu] (6) а 
lame duck; 2 disappointing person; а 
milk-sop; weakling 

He [fû cê] walker; go-cart 

#4 [fû chi] support; helps give support 
to; support somebody with one's hand; 
help to sustain; give aid to; help some- 
body to stand or walk; place а hand on 
somebody for support > EC FF Ll Bf RI 
REMAR. The government helped 
with materials and money. // i IE B 
AF UL E ot BRAG. For all its beauty 
the lotus needs its green leaves to set it 


off. 
THOSE" ш Ж [tú chi sheng chin ying | 


shou kuin] receivables from production 


АКЕНЕ [10 chi xin jin] 
units/individuals 
BAEN [10 chi zheng al] 
healthy trends 
HRA [tú chi yun] 
TOMBE [10 ddd ci) 


encourage 


staffman 
lifting guard; pick-up 


guard 
BER [fû dè] (3€) buttress; abutment 
жле [10 ай zhung tü qî ddi] 
buttress zone 
SM (00 feng éng] (D wintercreeper 
(Euonymus fortunei) © ( f$ £) Eu- 
onymus fortunei 
XE RW ERR” 
pe ui Gong] straining arch; strainer 
БЫ fü ойл жё]  pallholder: pall- 
pan m пед) grain lifter 
planchette 
every [fû ñ ing xin] play a little 
planchette at calling up spirits 
HKALE FH (fû j хе zi bûn] planchette 
ЖЖ 0 П] planchette writing 
crop pickup: stalk 


REB [ú го qi] 


to the native place of the dead; escort 
somebody's coffin back to his native place 
for burial 

tkt [10 lon] (3E) guardrail; balustrade; 
banister DREHER handrail bracket 

КИЕ [fû ng huö] (HH) transvaal daisy 
(Gerbera jamesoni) 

KAEN [10 long hun sh) Gerbera 

Bi [fû 50] O old man's walking stick 
@ support the old 

KEM [fû бо xé yOu) helping old 
people and holding children by the hand; 
supporting the old and carrying/taking 
the young, come in a throng; help the 
old and guide the young; take the old folk 


port the aged folk and lead the little ones 


help advanced | 


by the hand: holding the old by the arm 
and the young by the hand 

#8 [fû Ii] follow the plough; put one's 
hand to the plough 

Ж [iû ling] carry the hearse 

REWA [fû ол ang xiûn] consult spir- 
its through the planchette 

ЖКН [fû lin she] Rotary Club, an in- 
ternational association, the slogan is 
“Service, not self” D 44 HEHE Ro- 
tarian // KERL 3 X. Rorarianism 

ЖК [fû móo! raise the fallen seedlings; 
put a lodged plant upright. 

Ж#Н [1û поо qû] wreath piece 

# [û pin] — aid/support the poor; give 
support to poor households in developing 
production and changing the conditions of 
poverty (The term also refers specifically 
to aiding the relatively poor rural house- 
holds which are slow in becoming well off 
after the Third Plenum of the Eleventh 
Party Central Committee (where the new 
responsibility system was promulgated. ) 

ЖИНИ [10 pin cud shî] help-the-poor 
measures 

PMLA [fû pin gong 200)  help-the-poor. 
work 

poil [fû oin ji hub] “help the poor" 

the-poor plan 

аки [fü рїп ўй 250) “supporting the 
poor and providing disaster relief; aid the 
poor and help the people tide over a natu- 
ral disaster 

KAWAN [fû pin ng ddo бо zü] 
an aid-the-poor leading group. 

ЖЕ [fû pin zhong cé] — policy for 

sas the people in poverty; support-the- 

to-the-poor policy 

жик! [fü рїп zhuön kuðn] special fund 
for aiding farmers in poor regions. 

Bi [fû qi] help ups raises right P RE 
{HT ЁТ. Raise the over-turned lamp. 
// КАЖ Л. raiselbring a person to his 


feet 

KRE [10 qiûng то bi) weak and in- 
competent tactics; poor and invalid ideas 

HRH [to абло obi] stiffener 

HR DF Я (10 qing ji rb] help/support 
people in trouble/difficultiess support the 
weak and poor 

HERR [10 по chû qiéng] support the 
weak and root out bullies 

BHA [t0 по jî kin] 
and those in difficulties 

#KSSBF [10 wd ji wei] assist the weak 
and oppressed 


HRA [10 по yi qóng] support/help 
the weak and restrain the powerful; fight 
for the weak against the strong; curb the 
violent and support the weak; protect the 
weak and restrain the violent; prevent 
the strong from molesting the weak; pro- 
tect the weak against the strong 


help the weak 


fü 
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WU [tû sîng] (D а large mulberry © 
mythic island, usu. interpreted as Japan 
b ЖЕН take a sea-voyage eastward 
to Japan 

RI AMBB (10 sóng rü sum jin tën] 
(39) Fuso-Lactomnin 

REEE [fû shûn chéng ë] 
kindness and restrain evil 

HEN [fa hong тб] mount; help some- 
body to get on horse; (figurative) recom- 
mend someone and help him to obtain а 
leading position D $ E 3E ~~ #0 help 
somebody to get on horse and escort a dis- 
tance // ERKEK KZ WEE (008 77 
T# RLI, RET MORES. 
Before leaving his post , the old director 
of hospital recommended one most reli- 
able cadre and helped him to take over 
his leading position. 

TUA [fû shéng] manrope; guest горе 

MERE [10 shi] serve; attend to 

BUR [fü su] (D hand-rail; rail; banis- 
ters; handgrab; grab iron; holder; balus- 
trade; railing @ armrest; arm; elbow 

PEFR [fü shou bin) armrest 

BORNE [10 shu 000] hand-rail planes 


support 


capping plane 

WEH (fû shou gîn] bar 

BFW (00 shou hêng dong) rung 

BERR (10 shou n gûn] (ж) hand 
banisters 

FRH [û shou lub ибо] (Ж) hand- 
rail bolt 

KEMBEN [tú shou 106 sun хуу 
z60] (Ж) hand-rail punch 

KAMU (10 олбо lé sî] (Ж) hand-rail 
screw dowel screw 

ABE [fû shû] (Ф) (of foliage) luxuriant 
end well-spaced D # PF Hk fio The 
branches and leaves are luruiant and 
‘well-spaced . 

$k WIB [10 shuöi zhèn bi] help the poor 
shake off their poverty; tide over difficul- 
ties and support them; demonstrate the 
ideology and moral qualities of Chinese 
nation 

PGK [fû song] esor D HK RMB es- 
cort| carry coffin/hearse 

BOR (10900) manrope 

ORIS [fû 505 ji6] manrope knot 

HHR [10 0) (3€) staircase; stairway; 
ladder, — — ladder; companion- 


ladder; com; 

KAR вој handrail bracket 

HEA [fû won tou} knee 

Heft [fû wei] help those in distress; bol- 
ster up tottering structure 

BAEN [fü wei ding ln] support 
those in difficulties and suppress riot/re- 
bellion. 

KAEH (10 wei ding qng] deliver the 
country from di: 

ЖЕ [to wei ju kin] rescue the des- 


perately poor and help those who were in 
difficulty; succor the poor and deliver 
those in distress and danger; deliver the 
poor end all those who are oppressed; 
help poor people in distress; help the dis- 
tressed and succor those in peril; help the 
distressed and relieve the sufferers; sup- 
port the distressed and give relief to 


somebody 

ЯК} [fû yong] bring ups support; pro- 
vide for; foster; sustain; prop; (F) 
sustenance/sustertation; keep; fend for; 
aliment/alimentation D (EK f) Et 
A bring up (a child) io maturity; 
bring ( а child ) up // KRAJ 
bring up an orphan // RERE sup- 
port one's parents // WH TRF BR 
ЭФ. He had three children to support 
M IKINE have a wife and family 
to keep] support 

BARAK [10 yong jin ti] allowance for 


dependents 

BRIEF [ to yong yi wo) 
nance; duty of support 

SRIF HAM [fü yong zi nû bû 20) sid 
for dependent children (AFDC) 

998 (убо) Ф (8) cyclones typhoon 
© climb swaying upwards 

BEAM [tú убо yeng jio) а raging cy- 


duty of mainte- 


clone 

ЕЖ E (0 удо zhi shing) be success- 
ful in one's official career; soar/zoom on 
the wings of a cyclone; rise/go up steep- 
ly; rise straight up; be promoted quickly 
in official career; get up the social ladder 
quickly; go flickeringly up the sky as a 
paper kite; on the rapid rise; rise high in 
the world on the wings of the winds; rise 
rapidly (in the form of a spiral) as prices 
during inflation; skyrocket D BOR ERE 
KH BH Б. The prices of shares rose 
straight up| skyrocketed .// їз FER A 
OA FSA fie 2 8) LIO M (LR 
Bite His reputation rose up steeply in 
the company and he made his way 
smoothly up the ladder for his ability 
and industry. 

RER (1û yè] (4) Ф support with one's 
hand Ф help and supports 
(young people) 

HH E ¥ [fû yë hu jn] support/help 
young people 

HRTF [fû ye ёг xing] то support sb. 
by the armpit(s) and walk 

RAF [f yi zi] armchairs tablearm 
chair; fanteuil 

RRES [fû убу ой lid] develop the good 
and eliminate the bad 

HMS [fû yOu xin liè] support suc- 
cessful enterprises and restrict unsuccess- 
ful ones; encourage quality goods produc- 
tion and limit junk goods production. 

#kkt [füzhóng] cane 


KEMIT [fû zhong ér xing] walk with 
the help of a staff/stick; walk on crutches 

HE [tû zhêng] (D pose, right D. ERE 
RET pose seedlings // BFAI N 
HIE. The toys righted the boat. O 
recognise as wife proper (е. g. concu- 
bines after wife's death); give a concu- 
bine the status of legitimate wife D СФ 
E) stengthening the body resistance 

HER [10 zhéng chû xiê] support jus- 
tice and rid evil 

REME [10 zng 16 ё] back up good 
people and punish the bad 

REMF [fû zhêng ging xû] (ФЕ) 
strengthening body resistance and purga- 


tion 

REMA (00 nêng 00 bën] (ФЕ) sup- 
роп the healthy energy and strengthen 
the body resistance 

KEMA [10 zheng jë boo] (>E) 
strengthening body resistance and reliev- 
ing exterior syndrome 

PIED SE [fû zhéng l jû] 


САР) righting 
‘moment 
HER [fú znëng qi] centering guide 
HEHH (0 zheng qè xé] (PE) 


support the healthy energy and eliminate 
the evil factors; strengthening the body 
resistance to eliminate pathogenic factors; 
support justice and rid evil 
Re“ BEK 

RIE [tú znéng уб x6] assist the 
good and curb the vident; uphold the 

good and suppress the bad 

ка wie zhi] nurse and strengthen (a 
plant); implantation; prop up; (figura- 
tive) help to stand up; bring (young) to 
maturity; support and foster ( new 
‘emerging forces, etc. ); (RE) groom and 
back up D KHL HEW groom and foster 
HBA RE REE MEM foster the 
new things emerging under the socialist 
system // AK W f ih BAL groom апа 
back up a puppet regime // KARMA 
REGERE MR support and foster the de- 
velopment of basic installations // BUNE 
BERE RMA. The 
government has allocated huge funds to 
support educational cause in the moun- 
tainous regions. // КЕЙЖ godfather 

HE [úz] nurture the will; render as- 
sistance in the most basic areas; support 
the poor households in China's rural vil- 
lages to strengthen their faith in develop- 
ing production and changing the condi- 
tions of poverty (It consists primarily of 
publicizing the policy of riching the people 
promulgated since the third Plenum of 
the Eleventh Party Central Committee, 
helping them to analyze the vaious bene- 
fits of developing production, thus allow- 
ing them to find а way to attain wealth. 
D RAH KE. In aiding the poor, 


кйш 
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we must nurture the will plitude half adder response 

TAB (fû zn] help; assi i support; | MBEK [fû di bî] amplitude ratio ажан BA [ fü dù xióng ying qû xión] 
befriend; succor; uphold; give assistence | BEELER [fû dù bi jido qi] amplitude | — amplitude-response curve 
(to) P BILE help the old and the comparator ari НЕ [fû dd xiòng wei té xing] 
weak // Bt BAG sustentation // | WEE (fû dù dion ding] amplitude | ^ amplitude-phase characteristic 
PDE befriender variation АНЧА В (0 di xin] amplitude infor- 


ФЕ, e) O wath ot doth or po 

per; breadth; amplitude D £H whole 

piece of material // É WW, BAK cioth 

material of single or double width // 9 

WURM single-width bed sheet // I 

KM double-width bed sheet // TLE 

cloth of double width Q) size DAWA 

Ж а large-sized photo // i)" 08 69 

(89) beamy Q limit D MEE scope; 

limits; range © hem © a sumame 

2. [¥] denoting a long strip D —M a 

piece // — MIMEIBI a fine piece of paint- 

ing // WSB three Chinese paintings | 

/ “MR Ф a couplet of calligraphy 

hung on wall // —W MIR a portait // 

VU M f. four widths of silk // PAWANA 

With TIL. Sew a curtain using! 

taking two lengths| widths of cloth. // 

ЖЕНЯ ЮВ Н, There was a map 

hanging on the wall. 

3. [44] cover 

ж [LA 

it # width of cloth/peper; character, 
behavior of person; hemline 

A AE morally loose; bose, immoral 
conduct 

$M sown/seeded width 

KM dimensions; canvas (of novel, 
project) 

Ath breadth. 

ME breadth; horizontal scroll of paint- 
ing or calligraphy; banner; streamer 

A picture; painting; size of a picture 

AGF extended type 

Af th width or length of paper/cloth/can- 
vass; space 

ЗЕН a vertically-hung scroll; scroll 

ABA amplitude modulation 

AK amplitudes oscillation 


MERE [fû bûn shi ché lin] plate 
wheel 

Wüh [fübin] ($) breadths 

MIK (fü dù] range; scope; extent ampli- 
tudes amplitude variation argument, 
breadth; length of the arc through which 
something swings (e. g. a pendulum): 
(9) latitude D YE— В with- 
ina certain range // KW by a bigl 
‘wide margin; substantially // КАЙ ВЕ 
AES be increased by a big margin // Ж 
HIR E Ht readjust the prices by a 
big margin // ЖЕ OB W BE F Be. 
There has been a big decrease in temper- 
ature lately. 


tam m 8 [fû д bûn јо 1Ö qi] 


MELEE [û di bon nd fon wéi] 
rangeability 
MARE [t di bù zû] 


underswing 


RRB (00005 yog ai] amplitude 
sampler 
MERAH (fû dû fon wê] amplitude rang. 


e 

SRE ME [10 di tên bón 0] amplitude 
resolution 

MERE [t d> fen cing] 
quantizing 


атна (10 dû fen x qi] 


amplitude 
amplitude 


û dù têng zhi) amplitude peak 

HEHE [û do j bón] amplitude distor- 
tion 

MEM KB [5 di jo fû qi] amplitude 

[f dû {б Quin] amplitude 
weighting. 

MRANA [û dû ó gê] prices fluctuating 


within a certain range 
MEF [fû db jiûn b5] amplitude detec- 


tion 

EAB [10 di јол bd qi] amplitude 
detector; pesk detector 

MBER TA [t di jen bié ji sro] 


am- 
plitude discrimination technique 

WWE BH [t а) оо yon] amplitude 
checking 

MIE BIE (0 di jido zhéng] amplitude 
correction. 

WR ISSN [10 dû jo hêng] amplitude 
equalization 

BERR [û dû л nêng qi] amplitude 


equalizer 

MIS 5) [tú 90 jo yin xing] ampli- 
tude uniformity 

MUROS [fû dù kong zhi] amplitude con- 
trol 

ОН [fû dù ing huò kêng zhi] 
amplitude-quantized control 

НИЖ [10 00 pin lû tè xing] am- 
plitude-frequency characteristic 

MERINE (fû д) pin 0 xióng ying) 
amplitude-frequency response 

WIR BF [fü do ping hêng] amplitude 


balance 
MEK [to dû sou sub] 
contraction 


MR SER [ t0 do shui 0) 


amplitude. 

amplitude fad- 
ing 

REE BF [fû 00 tibo zhéng] ampli 


adjustment 
WEB [fû dû tóo zhi] amplitude mod- 
ulation (AM) 


MANE [fû д) êng ying] amplitude 


mation 


BAI lio 00 xvn 26] amplitude se- 
lection 

MRM 0 dù 200 sheng] amplitude 
noise 

WBE AED [fû dù zhün zê] amplitude crite- 


rion 
WM [fû göng) breadth 
WM [fû 00] argument 


rb (00 jm] turban made of whole length 
of material 
йш [fû món] width of cloth P ik dar 


f Alli A — Ko The width of this kind 
of silk is one meter. 

ЖАИ [fû pin gong 160] simultaneous 
frequency and amplitude modulation 

IRB TIM [10 pin 0 bión hn qi] 
AM-FM converter 

MAKA [fû pin shî лес] 
quency distortion 

MURUS [fû pin tè xing] amplitude-fre- 

characteristic 
APR HZ ê të [fû pin xiöng ying tè xing] 
amplitude-frequency response charac- 

teristics 

iB [fû sù] amplitude velocity 

ИЮМ [10 tio yi zhi br] 
amplitude suppression ratio 

MA (0 yun] territory as shown on 
maps; size of it; the area of a country's 
territory; breadth; width > ШАХ 
vast in area 

WARING (fü yun 100 kò] (a country) 
with a vast expanse/territory; vast in ter- 
ritorys a vast territory D> WA LPR RY El 
Ж a country with a vast territory 


MM [fû zn] Cik) amplitude 


Б L8] bat (HAME) 

0 [00е] bat 

MB [tër] devilfish 

#4 [tû fèn] devilfish (Manta birostris); 
Mobula japonica; devil ray 

амм [10 fên кё) Mobulidae 

ARAR [10 fen shu] Mobula 

аман! [10 pi ying 5] Nyctribiidae 

м (fo yng] bat fly 

SBMA [fû ying кё) Sireblidae 


m 1. [4] spoke; radius D SE 88 
the spoke of a wheel // (¥) stave 
2. [9] in swarm 
ERM 10 bö si тё jn] 
ation pasteurization 
MAB (00 bón] (#1) web; radials 
#8! [fû bdo] (Ж) spokeshave; spoke 
shave placne D Sl spoke shave 


amplitude-fre- 


OT) 


irradi- 


fü 


+ 840 - 


BAB [10 cou) (Ф) concourse; converge 
Of traffic, population); convergency; 
crowd about/round/in/to; influx; stream 
LE Hie 

MISERE MH [ tú còu zhuóng обо Т yin] 

(A) eltocumulus radiatus 

WARAK (0 оби zing jun yin] 
(&) Abraham's tree 

MARZ (10 còu zhubng уйл] 
ans 

$97) [fû dao) shave; spokeshave 

RAT [tû gong shën] trepang 

E [ío guûn] radial canal 

HA 10] (A) convergence P 8 û 54 
convergence field 

Mer Berk [ ú гё поло shui] (4) conver 
gent precipitation 

MAR [fû һе qo] (Jk) area of conver- 
gence; convergence zone 


WARIH [10 hê qî yo) 


(A) radi- 


zone of conver- 


gence 
MABE [f nê si we) 


(3) convergent. 
thinking 
HAK [û һе xian} (А) convergence 
line. 
MORS (0 jön dn] spoke dowel 
WAN [tù oo] (4) argument; amplitude 


DAMMAR argument function // 8f 
WB argument principle; principle of 
argument 
MES [10 é] antinomere 
HAM (10 iê] radiolysis 
WKH (4û jù shut xi] 
age 
ДА) [10 lêl] rays roker 
AGRAR (fü бсо shü zhóu] radius beam 


convergent drain- 


pitman. 

айлирйз Ж HEAL [10 110 chóng dòng shi 
qi lin jf) radial-flow impulse turbine 

Ай КФ HL [fû liû ën chóng shi qi 
lj) radial-flow reaction turbine 

MER [fû 0л gû] spoke barrel 

аж ES CIL (fû 10 shi bèi yO qi л 
jî}  radial-flow back pressure turbine 

айах [16 iG shi qi л] radial- 
flow steam turbine 

SARANA [û 10 shi rón qi lón jî] 
radial-flow gas turbine 

SMA НЕ [ tc liû shi wo lin П) 
turbine 

#®ф a (10 їл you chóng] actinotrocha 

Wak [10 ó sun] spoke belt 

АЖ [fû sèn] (^) diverges divergence 

ARES [fü sûn ching] divergence field 

WHI [fü sûn gòu 200] divergent 
structure 


айз (0 sûn т\л] 


radial 


divergence theo- 


Ty 
WI [ta sûn qû] (it) area of diver- 


gence 
WAH С вле] (f) radiate; radiation (of 
light, energy); ray; exposure; radio; 
beaming D JA fb TER f PÛ 8 91 00 


| 
| 
ж 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
l 
| 
| 
| 


8018 avenues radiating from the center 

park // BEA radiology 
[ga] 

RAE electromagnetic radiation 

#434 nuclear radiation 

#4844 thermal radiation; radiant heat 

38 stimulated radiation 

AL direct radiation 

Ë 3 AE spontaneous radiation 


— [fû shê ûn ап] radiation safe- 


angen [tú shè Gn quin tong hà] 
radiological safety protection 
MAHA [10 shê bûn] radiant plate 


MAAA [10 сле bûn] radiation lobe 

ЗИНОИ (fû she böo xin) radiation pr- 
eservation 

НЕЛЕ [10 se bdo ou — тай- 
ant exposure; exposure 

SEM TEM [10 së ben hun] WI radial trans- 
formation. 

НЕЙ (10 së обл yû qi] radiation 
transformer 

йй (0 shê boo дл] (8 T) ra 
diation standard 


$MM (10 hê bing] (Ж) radiation sick- 
ness; irradiation sickness 

SEMIS [O she bö П) radiant glass 

MIR [s she 00) radiated wave; radi- 
ation waves outgoing wave 


HBC [fû shê bö chóng] wavelength 
of radiated wave 
$MM AB [fû shè bû hub] radiation cap- 


ture 
BA [tú stê bû уй) 


CEMER) 

sterlization by irradiation 

‘$MM RAB (û she odi nun] radiant heat- 
ing 

HHH [10 сё oo) radi 

SBME [ tú sè сё ding] radiation de- 
termination 

MME [10 ле 08 cing gi] (44) ac 
tinoscope 


MAMMA (0 о có ling sù] radi- 
ometry; actinometry 

ан RG [fi she cë long xi tng] 
(Ж) radioactivity detection, identifica- 
tion, and computation (radiac) 

АЙНИ [10 sê сё бло ué] actino- 
metry; radiometry 

Hf #8 10 зге chóng sù) 
constant 

MHK [t гё chóng dù] radiation 
length; cascade unit; radiation unit 

$5 [füshéchóng] rediation field; ra- 
diative field 

MMB (fû shê chén] radioactive fallout 

$MM GER (00 се chû cûng] radiopreser- 


radiation 


vation 

MAKANE [fü sê chû î] administration of 
radiation. 

MEB [t sé con gin qi] radi- 


ation sensor 

$MM А [í së chum гё] radiative 
transfer; heat-transfer by radiation 

АЯНЫН [10 gê ci md) radiation mag- 
netization 

PNM [10 гё ол тб] 
catalysis. 

MAB [16 she Qv] zone radiata; radi- 
ation belt; (Ж) (SEERA PAHA 
Ж 2. (E —) radiation belt ( R fË Van 
Allen radiation belt) 

MHAE [10 së dîn ушт) 
ment 

MHA [10 зд den] radiant 

ME (10 sé dion on] 


(Ж) radiation 


radiating ele- 


radiating ca- 
ble 
аяны [fi she didn liû] 


radiation cur- 


Tent 
Sii [û sê didn 10) 


radiation fur- 
mace 
HINE [10 she didn lù} radiating cir- 
cuit 
HSB [10 she din shi] | radiation po- 
tential 


АЖА [10 shê бп zû] radiation resis- 


tance 
$M EM [fû sè ding 0) law of radi- 
ation; radiation law 


ай [10 she od) 


radiant emittance 


radiancy; emittances 


SRBHEUR (00 shê dûn céng] (Ж) radial 
faults 

ДЗ be BE [fü оле dui oF û] radiation 
contrast 

MAMER [to shë dui chén] — actinomor- 
rhy; maltileteral symmetry 

Н Ж Ж [10 she fo guóng] | radiolumines. 


сепсе 

MNARA [10 che fû rê gun] radiant 
heater 

MINAS [10 she 10 sé] emission 

MGE [1û stè 16) (E) radiation method 

RUM EG [10 she fon sê Ü] radan re- 
flectance 

SUN; UB (00 së го го tú] radiation 
pattem; antenna pattem; directora; pat- 
tem; field pattem 

baik [0 së féng hû] radiation protec- 

эник [tú she tng hù bio zhin] 
radiation protection standard 

анн үл shéénghüji] redioprotec- 


tion 
NMP [10 së Кто гй wû 21] ra- 


m- 


dioprotective substance 

SMBS HEA | ó she feng nù zhi гп) 
diation protection guidelines 

MAGPIE [ t së Кто hù амга 21) 
radhoprotector 

— [fi sè ng yû] (Ж) radiological 


anon Гю sè fénjB]  redioytüc break- 
down; radiation decomposition; radiolysis; 


kl 


сва 


fü 


radiolytic decomposition 

MAHAA [t së Û hê] radiative recombi- 
nation 

MUERE [fû së gîn rto] 

WANG (10 stê gîn ying) radioinduction 

WARI [t së обо wên П) radiant-en- 

ergy thermometer; radiation pyrometer 

EM [fû së ging 0] (Æ 8E) radiant 
power; radiation power; radiated power; 
emanating power 


radiated interfer- 


$M ИВ [fû shé göng dn] radiation type 
Чесїгє supply 

НИН [10 së gêng nen) (Т) radiant 
heating 

MASE [10 76 gîn] ) corona radiata; 
radiate crown 


E [10 she gun] radiant tube 
АЙЕ [û së gung ci П) radiophoto- 
stimulation 
MB E HIR 10 së gung dên hun 
| radiophoto- voltaic conversion. 
MAIN [10 së gûng sîn] radial grating 
MATE [10 se gı fèn] radiation gauge 
MR (0 ле 00] (E) actinocarp 
AMLI [fû só gò chéng) radiation pro- 
cess; radiative process. 
ЗДАЎ [ü së gò di)  overradiation. 
UM BM [fû së hên sù] radiation fune- 


tion 
AM Ar [to оло hê éng] radosynthesis 
MAHL [10 së эй 06) radiation chem- 


istry 
HAMKA [û së hn jing) radiation envir- 
onmes 
‘SMP RE [ú së ruin chóng qi] radiation 


cataract 
$MM) (0 hè jî zhi] radiation mecha- 


nism 

Жн [fû зе П оого qi] radiation 
laser 

UHM (fû stê По) radioactivation 

MMA [fO së ji sü] — radiotechnology 

Н НЕ [10 ste ji rg] radiation doses 
radiation dosage 

MMAR AE (10 se ji аго béo zin] 
radietion dose standard 

ARM AL [fû stê jî lûrg dîn wà] ra- 
diation dose unit 

АНАЙ Lose jî lèng ji] 
radiation dosemeter 

НОННА [t se ji гой] ORF) ra 
dation dose rate 

— Сю she ji lêng xu] 


dosimeter; 


radiation 


ane 1 [5 eo j] (+) radiation ther- 
mameter; radiometer; radiation meter; mi- 
crowave radiometer; radicireter-type receiv- 


er 

ЙИН [o сле jî cê hi] mapping with 
radiometer 

ЖӨНҮ С сле ji го) (EO (Ж) radi- 
ant quentity; quantity of rediation 


| mnitor 
MNM [0 së eno i] 


ЙН Ж [Osê jî tan xûn] antena for 
radiometer 
Seat [fû se ji yun П) 
radiometer 
MMM [kı fê jû гё] radiation heating 
SAMMI [tú së jû rë qj] radiant hest- 


principle of 


er; pharoid. 
MHAM (0 së рол оё] radiation moni- 


toring 
‘SMM IN BE [10 së п ob q] radiation 


radiation sur- 


vey meter 

‘SAAMI [t së jûn оё й) radiation de- 
tector 

ИНОЕ [10 Че joo hên] radiative inter- 


change 

ANAK [10 Чё ао lén] crosslinking 
with radiation; radiation crosslinking 

MRR (û ле 180] radiation angle 

Seri Cose је б.д) 
receiver 

$MM (fû sê јод] redial 

SAMP (0 gê jng) radiation trap 

ЗАЯ (еле kêng xing)  radioresistance. 

$MM [G е Ké] radiative envelope 

MNR (0 Чё rn di] radiation width. 

MMT WEE [10 sê ко sîn Û] (%) radi- 
ative diffusivity 

SINAH [10 Чё бой] radiation aging 

MAR) [ose eng qê] (WF) radi- 
ation 

ge [fû зе ко qê dên zi 

radiation-cooled tube 
anh {fû ghê Ii] ()rsdant force 
HIRI [fû sè n] (EA) radiating cur- 


radiation 


tin 

айй [t se êng] 
ation quantity 

WHERE (f së lèng oè ng) 


radiant quantity; radi- 

radiant 
quantity measurement 

ARATE (0 së ing joo rèng] radio- 
metric correction 

SF (0 se eng 7] photon 

MMT x [10 де lio 00) (K) radiation- 
therapy; radiotherapy 

MAREE [ú së ling rin di] 
ceptibility; radiant sensitivity 

АННЕ [10 hè liû hè] radiation vulcani- 


zation 


MEAE [ü sé ú] radiant flux 


redicsus- 


ABS [10 чё lû] radiation oven; all-radi- 
ant furnace. 
ЗД Ж [G gê Û] emittance; radiance 


Sant Cose боба] 


CE RD radi- 


MM ЛЕЕ [fû че men yi jn drg 16] 
radioimmoessay 


MNT [ú se món] radius; radiating sur- 
| 


face 
MHRA [0 se më jn] radio steriliza- 
on; radicidation; radiopesteurization; ra- 


diosterilization; redurizetion 

SEM RUBE 0 оле тїп gin xing) radiosus- 
ceptibility 

RARE [10 sênêng] radiant energy; radi- 
ation 

REDE [fû hè néng liû] radiant flux 

ИНЕ WE BE (10 snë nêng mi 0) radiant 
density; radiant energy density 

MHA [i së GUNS) radiation coupling 

NMS RAH [i sê оге in ge qi] 
radiation coupled reflector. 

SRM REI [10 sé pêng Жир] radiative 
collision 

ЗАЙН > [fi së pi iû] radiation fatigue 

$M [t stè pin Ù] radiation frequency 

MNS [10 së pin pü] transmitted spec- 


inm 

SAMF [10 TE ping hêng) radiative equi- 
librium; 

MMR [1i së ping bi] 
radiation barrier 

SMA [fü sè pû] radiation spectrum. 

НАЙ [10 sre qî] radiation era 

ЗИН [10 gê qj] radiator; exciter; ema- 


radiation shielf; 


nator 

MEM ROI [0 sé ойс db] — radiation 
strength: radiant intensity; radiation inten 
sity; emittance; radiance; radiancy 

HARA (fû së eng d oè Ing |) 

radiation meter 

MHE [fû е 00] radiation area 

BP (00 sê qû nen 0] gis-radiator 

MIS [10 тё qh WO] radintion decon- 


tamination 
ANTA [fû ётё] (4%) radiant heat; radi- 
ation of hest; radiogenic heat 


MANARE 110 сле rë 08 ding q] bo- 
kometer 
SAMAR [10 зе rê oè shiq] bolo- 
metric instrument 

MAE [10 чё rê cun di] radiative 


heat transfer 
аб [f sê rè dên ču] radiation 


thermocouple 
WAH [10 só ге di ji] pyroscope 
Seide (0 чете под] (A) 
bolometric wave detector 
MAME [fû së гё néng) radiant heat en- 


ray 
ДАНА (о gê гё xe] 


rodiothermics. 
SMR BM [t sêrêng xûn]  radiotolerance. 
WAH [10 ло sîn sé] (4) radiating 


scatterings radiation scattering 
— [fü së sting hê] (80) radiation. 


MARIO; Т0 do чо sero) (E) radi- 
ation bum 
MAAE [fü gêsêng yö] sound radiation 


pressure 
NE ASH [ose sng tòt] radio- 


ecology 
WEBER [10 së êng 0 эё jo] 
radioecclogis 


fa 


+ 842 < 


ж 


WE MLS [fû гё dêng wû hè aé] 
radiation biochemistry 
AS 3036583 Г së dêng wi wo ñ xé] 
radiation biophysics 
ЖИН [10 че чега wû xéo ying] 
biological effects of radiation 
SAME MY [fo ло sóng wüxué] radiobi- 


ology 
SMM a Bit [10 se ят d ji] 
moisture gauge 
WAH [10 зе shi pin] irradiated foods 
MAR [fü shé sh) radial partem; radiant 
type; radial type; radiation type 
MHRA [0 she sh fà dêng TT 


radiation. 


radial 


engine 

MARAA [10 së si gO 0] (HL) rdi- 
ant-type boiler 
MARRA [10 së ой гоо 20) radial wind- 


ing 
ЗАЯ WAL [fü ле si gd] radiation accident 
MARU (O só shi yèn] radiation test. 

HAH (00 só hòu ming] radiation life- 


time 
MM (0 só ù lú) radiation stream- 


ing 
IESE (fû she s ben] 
сау; radioactive decay 
KAEN [10 Че gud bin cing sú) 
radiological decay constant 
MOOR [lose shu jën) attenuation 
MMAR [O sê gU d] (Ж) radial drain- 


radiative de- 


ae 

НИНЕ [û stê sog) pine 
ЖАЙНАЙ [10 stê sîn поо) _ radiation loss 
WIRES [10 sèsining] radiation dam- 
же; radiation injury 
MUNI (û së gin stî] radiation kes; ra- 
diative oss 

HIRE (0 she ton об) radiation detection 
MONS (fû hè tûn cè qi] radiation de 


tector 
$MM Ft [1û he tè xing] radiation charac- 
teristic 

НЕ (fû sê f] (4) radiating body; ra- 
diant; irradiator; radiator; actinosome 
AMIE [t stê tiûn pig) (Ж) radiation 
balance 

MMAR (00 së tien wên xê] radio as- 
tronomy 

ANAK [h tion wen xé jû] m- 
dio astronomer 

MHRI [t hè їп xên] radiating anten- 
те; active antenna 
АНЕ [to stè tito jên] radiation condi- 
tion 

MAMER (10 só ng lòng] (90) radiant 
flux 

АНАЙ [û së tong lêng jì) radiation 


fluxmeter. 
НЕШ [10 stê rg yun]  actinolgy 
НН Ж (0 sé tu sé Û] radian 


transmittance 
WKE (ose tO] (4) radiation chart; ra- 


diation pattern; radiation diagram 
58 [ü së ıi лб) (Ж) radiation 
annealing 

SAB MIRTH [10 sé wë те ji] radiomi- 

— 

ЗАЙН £ pse [fû që we sóng wû х6] 
ediocicrobiclogy 


WHER [10 së ме xûn] 
WAHAN [t së wen cb) 


radiation danger 
radiation temper- 


ature 
MM Bait [10 зе мез di ji] 
thermometer 
WASA [fû së wû rîn] radiation pollution 
WIRE (û ê wû qi] radiation weapon 
MMR [i sê wû] radiation fog; radiation 
RRS [10 që wo as) (96) redi- 


radiation 


ation physics 

WN BKB 10 зе X 5029) 
absorber 

A RM [fo sè x so] 
cient; emissivety 

SABRE [10 оле d 000) radiation system 

SUM PARA [6 He xi bto xéo ying] 
cellular radiation effect 

‘SMM AR [fû se x ооо x6] 


radiation. 


radiation coeffi- 


radiation 


cytobey 
MAHA (0 só ión] radiotion; ray; radio- 
active ray 


MAME (10 sê xên 0) radial ine method 


SUM AHMAR (û së уо Do pd) radial 
boring blasting. 
АНИ UN [10 sé xo di] — radiosteril- 
ization; radappertization. 

SMM [10 ло 060 gû] radius 


MAMAR (t sê xêûo Ú] emission efficien- 
cy; radiation efficiency; radiant efficiency 
ИНЕГ [û së xiûo ying] radiation effect 
ЕН ЖЕШ [10 se ing jö do] тїш 


spider 


vane 

SAME KA [ 6 she xing b5 гё zero] 
(E) irradiation cataract; cyclotron cata- 
rect; radiation cataract 

KANEM [ú së xg prg Gung yén] 

(8) irradiation cystitis 

MER [û së xing pi yn] (E) radi- 
ation dermatitis; radiodermatitis 

PMA (0 së xing qên hê П] (% 
Ж) irradiation chimera 

SABER (i së xing in sro] radi- 

ation damage; radiation injury 
ак [ese radiative proper- 


street 
SEDE [fû së xing ye pên] 


amar [fü sé х0 êng] radiative cor- 


rection 
SMF [0 ê xé] rediobgy 
MHA [fû Sê as] radiation cave 
WAE (00 sà yû] radiation pressure 
— — radiglytic oxi- 


anon [use yong 0) CER direc- 
tivity angle 


MMASA [tú së ye jn su] (Ж) radio- 
metallurgy 


SAM BARD (0 se yi cuin xido ying] 
genctic radiation effect 

SABES [t së yi un аё] radioge- 
netics; radiation genetics. 

WML [fû she у] (3) radiation gage; ac- 
tinegraph; radiscmeter; таас instrumenti 
табас set 

MBI [ tú stè ying хто] 
fect 

MME [û sê ying hè] radiation hard- 


radiation ef- 


enng 

UNSER (i гё ying hû xéo ying] 
hardening effect of radiation 

аж BUM [fû shë yong 0 xéo ying) 
permanent effects of radiation 

MHD [0 së ул ching]  actinula. 

SNM [10 зе y; êng] (Ж) radiation 


breeding; radioactive breeding 
MTH (fû sé yan jin] radiating ele- 
ment 

MMM [10 só ушп] radiant; radiation 
source; emanator. 

MBH PIE (10 së yun Кто hù ло) 
protective source housing. 
MHE (0 só yê qîn] С) radiative 
transition. 

WN RN [fü чё хю dêng] radiation 
noise; background 

— — (S) radiological war- 


WAR [0 se 200) (44) radiation shield 
ЗАН [10 së Zen] radiation matrix 
SAMBO (10 hè zhi lëng) radiative cooling 
WHHL? RE (0 че zhi ng Q] radiative 
transfer cooker; radiative cooler 
ЗАНЫ) [fû së zi ding) radiative brak- 


ing 

SASER [10 +ó zh liûrg] 
ty; radiation mass 

$M RB [t sé zhong dû] radiation poi- 


radiation queli- 


song 

АНЕ [to е zü cing) irradiation stor- 
җе 

TRUE [fû hè many] гийип trans- 
fer 

MNRE [10 че zheng Zi] radiation ap- 


pance 
SBR (0 só л) radial; radiation 
— 2:58 0L n) mdi- 


autem [tú sé лиг ain org]. ra- 
hisa oo megah owi radial 
RI [û чә дыла gx Жо) radial 
structure 
MRA [fo чё Meng рб lê] radi- 
atin 

MHRA [ tú së zung pumin) radial 
profile 
aentttan ГЮ hè jung zin кл) m- + 


LI 


+ 843 + 


fü 


dial drilling. | 
MNF [t0 së л] CF) radiator 
MMA [10 ле zû] radiation resistance | 
MHAE [û së zû rî] radiation damping; 
radiative reaction force 
WAHAN [0 shi од] radial winding | 
MSM [10 shi tong teng] radial ventila- | 


tion 

$MM [10 sü] divergence 

WA [t tito] (G) spoke; radius DR 
DF spoke key // WIA spoke wire 
// #Ж% spoke wheel 

— [fû téo yè pin] spoke reticle 

mr [fû tou] spoke head 

Sm [0000] (4) phot (centimeter candle) | 

Som» [fû tou moo) (MEAL) poc | 
cond 


Ай [ú wên] radia 
$M [10 weng] radial | 
$I | tú ёго org] racial 

‘AB [to xing dûn liû] shaft current. 
Wi) 3E [ 0 xorg gung shîn] radial grat- 


ing 
$A (0 холо hê Ii] resultant radial 
force | 


ARUM [uzo] (М) irradiations imde | 
АЖ FF [fû zróo chéng ù] irradiation 


process 
MERI, [hoo hû] radiation embri- 
тетет 

MA [tù zo dù] irradiance; irradiancy 
WAH [fû zo dû ji] irradiance meter 
MRE NUR. [10 zo Kn zip Û] exposure 
albedo 

WATI [10 o ging ching] irradiation 
t 

WIRE (0 zhûo gên] irradiation capsule 
MA [fû zhûo Ù] irradiance rate 
MARA (0 ze q] CHL) irradiator; irradi- 
‘ation machine 
WARA [10 zho shi pin] irradiated food 
MR [02h60 shi) radiation chamber 
MAUS [їй лю stu ming] irradiation 
life 

И [fo zo sin sno] irradiation 
damage 

WAN [fû zo ting] irradiation drum 
SARRE [ tú zhêo xD ying] irradiation ef- 
fect 

MAAR [fû zho yong jù] irradiation sigs 
АЙА (0 zo yun] irradiation bomb 
— — aout void swell- 


ago [füzturg kõu] (Æ) actinostome 
MEIA [fû zû gang] Actincpodea 

ЕМ 1002095] actinobranch 
MEER (fû zû yû gng) Actinopoda 
MELAD [t zû yû gîng dêng wo). ac- 
tinopod 


п 1.090) Ф floats drift; appear on 
surface; levitate; suspend D Tf # Li 


float on surface // Q Ë TE k E, Ой 
floats оп uuter. // FERM Cof remem- 
tered scenes) appear in the mind / ЖЖ 
WKS ALAS. A few uhite 
clouds were floating in the blue sky. // TR 
АЧИ, Dus floats in the air. // 
RITE DE A FEE IEF 
32%. The magician appeared to levitate a 
large chair without touching it. // ЖЖ 
NIKE. Rafts floated down the river 
Ф (A) swim РЖ swim // FARA 
swim across the river // WË 38 B 0598 FE 
BUHL T , The ducks in the pond suum. 
aros. // HERFE Ж. АП dap can 
swim. O exceed; flighty; unstable D PF 
AERE crimes exceed those of uell-knoun 
tyrants // ЁЛЕ ЖЇР PARRA 
BE, This student is very frivolous, he 
cannot dig into whatever he learns. 
2.184] QD ойеп prefixed to verbs, denoting 
excessive, irregular, temporary, provision- 
d, элйз, exa. P A IE T ¥ оле 
staffed; an overcronuded profession; more 
personnel or candidates than work awil- 
able; have more hands than needed D 
movable @ on the surface; superficial © 
hollow; inflezed; void D 4; FEAF emp- 
tyl bubble reputation © flowery; omate © 
floating insecure; transient D ADIP She 
The people have a feeling of insecurity. D 
floating © vagrant; flighty; unstable; su- 
perficial; fickle; inoonstant; frivolous; light- 
minded DHA (PG; PP) superfi- 
cial; extrawgant; boas // ВХА AK 
Ho He is ton light-minded. // MAN 
low relief // WIP high! grand relief 
// RPM bas-relief; toss-relievo 
3.14] a sumame 

ж [4% 
I$ (D drift along (sink and swim) @ the 

vicissitudes 

узгаја, 


МАМ [fû о deo] 
эшк relief) 

FA (000) (XD) Раа 

FFM (16 boo) false report of expenses; give 


covo-rilievo ( # fe 


(8) salt DERE (E) sale // TERRE 
38 salt prices // BANA (EE) salt an 
account (БАРРИ) 7 PRE 
R salt books 

PR80088 [udo de sü zi] inflated fig- 


ue 
MAHA [000 kG #7] inflated expendi- 


ture 
FHR [fú Обо] float; Помет; buoy; buoy- 
age; (®) (9028 Бб) dobber; (MAR 


Riff) 43K ) drogue; float chamber; staff 
float; dan; flost rod; floating beacon; float- 
ing mark [> FFIR buoy // ИРНК 
(FÊ Ki ¥) buoy (ош) // FARRAR HEI 
B, REIR buoy // UR RR UL 
WB TEN buoy а wreck // KI FER light 
buoy // ЖЛЕ FR marker buoy // RM 
IPR mooring buoy // HIG PR a 
spindle bury 

PHRMA [00 Одо оё s) б] Dutchman's 
ke 

FARKI [fû 000 dëng) floating lamp; float- 
ing light; buoy lantem 

WET [tü bdo бао gîn] buoy-derrick 

ARENG (16 DGD ging ying ohuin] buoy 
tender 

FERE [iù beo kêng zhi] float control 

FARINA (00000 ó 05] sonobuny radar 

FHRS [10 Oo 10 sù ji] float current 


meter 

FARA ft (0 bo q nd) 
lagon; ligan; ligen; logan 

ЖК [tú обо hêng] dan line; dan tow; 
key line 

FARER [fû bdo sH yóng sú] buoysge. 
fee 

FHER (00000 shi] flow type 

ЕКСА [10 bo shi сё ling у) 
float-type gauge 

PHRI [10 boo shi liû Пато П) flow- 


legan; legend; 


rotor 
MAMAH [0060 si AT siqi] drake 
device 

FFARR [10 bdo shi ул) float test 
ЖаШ (û bio s do] buoyed chan. 
nels 


MEK [10 boo яи ie] 
ORFS FFM R”) 

MH [fû обо su] buoy dues 

ЖЖЖ} [10 обо yè wë ji] buoy level 


buoyant mine 


meter 

PRARSERE [bên zung 2ї] buoyage 

FER [t bido] float gages floating gage 

ЖЖ [tû bing] floating ке; flo-ices (ice) 
floes sludge; drift ice D KF UK field-ice 
// KIRKER sonce 

pete [Ko bing bing qi] (38) foe til; 


mis юа i] ice belt; ice strip 

ЖЖ [tig do] ice island 

PRSE [fû Ding jT] pressure ridge. 

РЕЖЕ [to bing јо] (ME) sea-ice shelf 

FRIAR [fú bing киз] бое; floe ice; tiddleds 

PEE [fo ng qü] schollensis 

ЖЖ (fû bing qin] ісе pack 

ЖЕКШЕ [fü bing wei kin] beset 

FEM [fû bb] superficial (of knowledge); 
frivolous; flimsilys levity D> — PARTE 
ЖАР) fc а frivolous, empty-headed 
girl 


fü 


284 - 


F 


FRAPA [fû bû fèi уола] ауга ' 

WRAHA [f0 bó j zuno эйт] foet- | 
ingbarge container. 

FEM [fû oći] movable property 

PARAH [10 cto si ten j j 

type classifier 

m # (hoe) PART EX 
ЖЖ) floating raft 

ЖИР [fü Обл] floating dust; surface dust: | 


bow | 


smoke; fly ash 

AF [ú own 2] 
stroying insect 

FHR (0 ón] now bob up, now sink; now 
sink, now emerge; drift along; bob on the 
water; oscillate; flonting and sinking; be 
unstable or uncertain; ups and downs; vicis- 
side; sink-float D 5 Е FEL goldrift 
along with the tide; follow the trend; 
swim with the tide; follow the crowd 
without personal principles // А.Е 
U upsand downs; the vicissitudes of lifes 
the uhirligig of life // TERE. promo- 
tions and demotions in officialdom; uncer- | 
tainty of official career // JEU stand | 
(for) // (MEME) FF UU FE I E diving 
plane, diving rudder 

BERRA [ú dén o5] (Ж) bobber 

ЙИЛИ [fû ohn ob ñ jl] turpidameter 

RRM [10 chon зї yin] (AF) flom- 
and-sink analysis; ‘loat-sink test 

PRR? ik [ t chén sun kung б) 
3^) sink-float separation process. 

FRR [fû опел геп ding] (AKA) (4 
F) phugoid 

MAE (0 chen л] (HUN Ф) Cartesian 
devilor diver D НД ТИНЕ Cartes- 
ian diver manostat 

MA [anêng] arameter; densirneter 

me (0 0000] (ешле charge D TERES 


lesfhopper; а crop-de- 


&* 


floating charging. 
HEEE [tú org êng dán i] (E) 
fketing battery 
PR ye aü [tú chong dên chi] boosting bat- 


tery 
PEFR (00 chong Û] floating rate (BEE 
w) 


HERR [fû chong shi yon] fketing test 

PECES [fû êng xû dên ой zi] by- 
pass accumulator 

FH [fü cO] emerge; emersion; stand out 
DRHE embossed printing // (MK 
(SE) FEB K Iñi break surface 


RA [Ú cun] pontoon 
FMG (tú nun wû] (A) йом; floating: 
(dry) docks coffer 


Ж (00) circumbocution 

FHA (09)  bigh-scunding remarks 
gahi [û Ci qû 90)  high-sounding and 
pompous diction, unsound/invalid remarks 
PRR [füci] CP E) superficial puncture 
PERU [tû ci wong] (28) floeting gill net 


HR IEF [0 ou liû dîn] in bright and 
beautiful colours 


FEF (t cin) (кайп account 

FHE 0000] place a coffin (with corpse) in 
а temporary shelter/pleces pending burials 
transient burial 

FR (00) 
water-wings 

ЖИ [fû ding] foar in the air; waft РН 
HESPE. The song uas floating in the 
air. // WES ВЕРА Р Їй. The sound 
wa fied on the breeze. // WEE Z PF 
dh. The air resounded with smoke and 
dust. 

TRÉR [t deo] floeting/ shifting island 

РИШ [ü d 29] floating address 


ground 
(FRR ТЕЛА E89) 


FER [den] (it) CB) floating points 
floating decimal 
PARTE [fü den Обо si £6] floating 
point representation 
FARM [fû on dng Su] floating point 
constant 


BABA [t дїп опело xû] Mloating point 


routine 
РЕЗИН [to cen ай Tq] floating point 


program 
MANGN |ú oe jî on q] 


floating point 
register 

PRAT ME [to den ў sun] floating-point 
calculation 

BAHAN (G den ji sên П] (еше 
point computer 

FAME (0 den [кр di] (кейщ point 


precision 

PRAMS [ ú den kêng zi] fleet control 

FRA [fû dn mÓ г) floating-point 
mould 


PARE [10 dên nin jên 000) flom- 
ing-point package 

| WANG [fû dn ain ©] floating-point 
arithmetics 

| FE K4 [t dûn x rg] floating point 
зулап 

ЖИ (0 dûn yin ал] floating point 


calculation 

ПИВ [0 dên] cama 

ma [10 oD) пе (sculpture); relevo; 
besreliefs cameo; enchase; boss; phalera 
D RFH anaglyph // fS CI P) 
М alto (baso, mezzo) reliew // KH. 
DUX Ef TRE cameo / (A) ЖАЛИЙ 
1078 RE. the modeling of a person's features 
// f PBS PERE embos 

TRRRIR [10 бб0 bîn] raised table. 

AMEA [0 doo bîo si] phalera 

FERED, FERRE [10 бсо bèi, û бао wó] 
cameo shall, cameo conch 

PENA [10 oo DO П] cameo glass; em- 


bossed glass 

WRN E [f бо de wén hîng] em- 
‘lems carved in bas-relief 

"eet [1û dao di tû] an embossment- 


ms Гю боо dio мё] cameo 
Am t [fû бао hð wên] impression 


FERRIER [fû döo hû yog] embosment 

FEKA [ tü або mü kè] woodcut in re- 
lief; wooden carvings in relief 

FERRER [fû dëo pên] — (30 matrix; matri- 
cess matrix sheet; relief film 

FER (fû doo pln) relief 

AM [0 do qi тїп] cameo ware 

ВЕНЕ [tù did an xing] а relief sculp- 
ture of a group of people 

FRR SAM [10 dico rong tóu ат wù] 
sculptured pile fabric 

FFM [fi didn sè] cameo 

FRH [fû dio gî] chaser 

HIER 10 dep 90] truis 

РЕҢ [fû dco 100 qj] astbury 

FERH [10 dco 10 si] (3€) embossing 

FRE [fû бо xéng] (HO figure in re- 
lief; matrix; anaglyphs; relief image 

TENAN (10 доо xióo ying] plastic effect 

FEREEEED [fû do уб yin] embossing 

ЖЕМЕ Ж. [tó dao yi Sú] anaglyphics 

РЕШЕНИЕ Ж [10 доо ying хото zhi 20 
f] relief process 

mk [10 den zrü yun] (ЖТ) cock 
bend 


JEM MH [i Ооо ото sh] bossages 
anaglyph 
FRB [f deo] (WL) fimting crane 


FRIAS (1û dng feng] (4C) floating roof seal 
FEMME [dg oun] floater 
FETA [fû ding you gen] floating-roof 


al tank 

393b (10 dong] floats drift; bobs (HL) 
swim; waft; ripple; (small insects) wriggle 
about DIK IF 3) fE K ii to Chunks of ice 
floated on the water. // WAR E RTE R— 
MERE SHAME, The great ship wns like a 
floating building. (Q) be unsteady: fluctu- 
ate; (be) restless; unstable; insecure Р 
AGI, Ads BL), As prices hyrocket- 
ed, а general feeling of insecurity pre- 
sailed. D (8) float DICKIES float- 
ing (exchange) rate // $ (B KATAH a 
joint currency float // RAM ЕМЕ A 
HB TEE. The pound floated up| doun. Q) 
floating reocatability 

FERRY 0 ding bo (n) floating balance 

SBMS [10 dong bio zi] floating mark 

950034 [10 dòng nun wo] floating dock 

"at [tû ding ci 150] floating magnetic 


жшн [оао аз кел fiot- 
ing lending rate 

жиле (0 aro a el floeting tool 
HME [ayga 20) GE) floating ad- 
dres 


пау [i ding dên i] floating power 
ENAK [10 dòng fû dù] range of fluctua- 


tion 
PS52008 Ht 87 Í G ding 0 dù эб хо) 
narrower 


PIIHI (0 cing ging gîn] floating lever 


" 


+ BAS - 


fü 


rod 

WITA (0 ding ging A]  floeting/fluctu- 
ating wage — extra amount of money given to. 
а person according to how well the enter- 
prise is run and how well he contributes to 


the enterprise 
TERI IG (0 dong ging z б] 
scale of wage 
РЕМА (10 dòng ging П) floating supply 
PERDRE [10 ding gira УГО] floating sup- 


flexible 


ply 
ИЙЕ [t dong gi] floating stock 
HERIR [10 dòng gi pido) floating stock 
FEIKE [fü ding gin gui] sliding tariff 
RRM [to ding uS спе] floating block 
PERIL [tù ding hi lû] floating exchenge 
rate; floating rate; fluctuating exchange rate 
PRAT RAR [tû ding hi 0 ain hên 
din} floating rate certificates of deposit 
FERC RAF [10 ding hi 0 2 qên] 
floating rate bonds (ИШЛЕ shy Fl e (05) 
PRICE ИЕ [10 ding hi Û i ù] fier- 
ing rate system; variable exchange-rate sys- 
tem 
ERB [10 dong ub bi) floating currency 
SB RHA (û dòng gòu] relocation mecha- 


nism 
HRM [fù ding јо gê] 
fluctuating prices 


ПЕНИЯ (0 dòng је d] 
ness 


SERNA [10 cine kêng zhi] floating control 

Aꝝt IE (10 ding 1 Ú pêo jù] Помет 

9303543848 HE [û cng Ii ü xin аз] roll- 
over credit 

PERV [10 dòng li xî] variable interes: 

FERD В ШЕ 99 (fi ding li xî rèng qên] 
variable interest bearing securities 

FEZI [fû dòng 10) rate of variability 

HS M [fû dûng ub pin) floating om- 


floating price; 


floating indebtd- 


pass 
FIIRT [ tú dong mé ушт] floating dollar 
(FD) 
FERIAD [fü ding rén kču) а floating popu- 
lation. 
ЛЕЗА. [fû dong ču rü] fluctuating in- 


come 
HHR [ ú ding Ku pido) floating vote 


SRR [10 dòng wen ел] (it) relocat- 
able file 

ЕЛМ А [fo cong xéo sü dên] GP) 
floating point 


ПИФ [ó dòng xing) volatility 
да [fû ding you hi lî Ò) float- 
ing prime rate of interest 


M floating grip- 
жм [ú ding J floating system (1$ 35 
жи) 

пена Lc al system of float- 


po [fu dong zu] floating axle 
RPM [1û dong zidén] (B) Gt) rdo- 


cation dictionary 

FFM (106) onrafsurplus number sam 

FEMA [füé bigi] giddy and insincere | 
an empty show; superficial and insubstantial 

Au x aa [f б пол] (Ж) raft founda- 
tion; floating foundation 

FA [10 16) float valve D FRH rahe 
tray // ЗВ float valve tray // E 
WKE floating valve gear 

PER [fû 10] Поа glass process (KAMIT 
LEZ—) DF HBR float glas 

FZ (0 Кп) (D CB) float about P $ ff 
FIZ а light boat gliding past ©) reveal; 
display; рлу D RE IEEE E HER Eo A 
smile plays on her face. // WANA EP 
HA UR W to Her face Ратай with 
юу. O vague; superficial; too abstract; 
impractical D f& f) Ж А A HARE. His 
speech tas superficial and full of generali- 


ties 

FFF [бог] rod-feat 

WANA [t ng pido ping] (like) broken. 
tree branches or duckwesds floating on wa- 
ter~ to drift from place to place 

PRÉ) 10050) top water plug 

PESE 10050) sam 

PRAE [fo gun Сп] flowing melons 
and plums submerged in water — pursue 
summer joys 

ЖЕБЕ [Ki ging fn yng] The floating 
moonlight reflected on (the) water. 

FAME [10 олто 108 ying) skimming 
over the surfsce; (figurative) in a hasty and 
casual manner; cursory; superficial; floating 
light and passing shadows; like flickering re- 
flections and fleeting shadows; superficial 
impression (efter skimming through some- 
thing); a dim impression which vanishes 
emily; something ephemeral that kaws 
hardly any impression Dit OFFER SUF 
KRM, WE. The investigation 
should not be undertaken cursorily and hur- 
riedly. 

FEMS 10 олго уют) The mulling 
waves glitter like gold. 

PHE (Ki gi] camel (ADAM В 
TUM) 

TENOR [fo nb si] 
Os Coslaziae; Os Madreporariae. 

PEE [fro boo só] (Ж) moran 
masin 

ПЕНЯ [fû hû ci xû] arekhal 

PREF MB [10 nó gîn zo d) 


(F Æ) costazia bones 


festoon 


drier 
FEREN [ú пй gn yû jî] 
bossing calender 
FRIR [10 hû jn dên] brocade stin 
FRE [fû ho ng ni] frivolous, flighty 
women; sexy giris; flirtatious girls; а diso- 
lute and wanton woman 
HEER [tü ru méo yi] embossed sweater 
gini [tú пй yóng bù] embossed cam- 
brie 


(8) am- 


PRESE [û hua zi ©] (1) embossing 
HWE [to ha таго shi) embossment 
ЖЕ (00 rub] — pompl; flashy; pomposity 
puppism; vanity; showy D Р f SH 
florid // Wii EE) À. euphuist // 
TES SE, PERRO Vanity Fair 
// KAWI florid language; an ornate 
яме // R-AK MWK, Asa 
director of the factory, he is flashy. 
EAR (0 по bû S] attractive on the 
surface but of no solid value, ss imitation 
jewellery; а flowery language which lacks 


content; а meretricious style of writing 


| 84, [1û hé х0 П) empty show/vanity 


and pretentious ceremony 

HRM ARF [fû тып li hê qi] 
clutch 

Я [00] flotsam; waveson D HHA 
BART LAMAN TCI. flotsam and jetsam 

Hk (fû j 10] (IE) floatation; flotation; 
Fullebom's method 

Fit СЮ ji] hydrometer 

FEZ [fû jî] keep a tally of a transaction be- 
fore entering it in the regular accounts; 
chalk up accounts; make/keep а temporary 
entry/account [> Pig BEBE salt 

PRZE [Ó jû fn дю] living in the 
boat; a floating family and drifting abodes 
those who make their homes on boats or 
ships; dwell on a boat; families of boat 
dwellers; floating population living on boats; 
live a wandering Ме on the water (not per- 
manent residents of the place); mere tran- 
Sens that live here today and will be gone 
tomorrow; boat dwellers 

WR [0 eng] laitanee 

FEB (fû jë) suspension joint 

HERE [û mo rg A] 

HS ЗУ X. 10 кур joo 00] 


Поета ring 


(f) lappet 
suspended 


transposition 

HSE (10 kong 01] serostatics D WAH 
RDL aeronaut 

Be Го Kong mê] aerostation 

FF [10 a] exaggerate; boest; bravado; 
vaunt; coxcombry; Írippery; pomps; flatu- 
lence; vanity; ~ stam; dog; ~ ddy-duddy 
D RIFE pompous language; gran- 
diloquent in language; use boastful words 
MURERE, BM Go be practical 
and realistic, and oppose exaggeration // 
“FEI” “wind of boasting,” a tendency 
among cadres to exaggerate production 
achievements , especially the figures emg 
 gerating the successes; exaggeration of pro- 
duction figures; working style character- 


ized by exaggeration 

39351525 [10 ub ng wéi) over-the top- 
pery D f&t ЕДЕ mH Atak, 
пака а ёё Т His owr- 
thetoppery can be agravating but | find 
that it has grown on те. 

ЖАРИ [юно yen lin] bombast 

BRA (0 ыо 2 Оба] watered capital 


۹ 
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ЗАНЕД [10 ka a fg] proneness to | 


boasting and exaggeration 
FERRER [1û n nun ai) an attractive | 
mountain scenery shrouded in mist and 
clouds 
PR (0 ло] vagrant, without fixed em- | 
ployment; frivolous and dissipated | 
FIRAS A fû lng de rén] Bedouin 
FRFR [ü Org 2 d] vagrant or unem- | 


ployed persons 
PERSE [10 lêng zi] 
HR [to юе] 


vagrancy 
(Æ) floating mine; a buoyant 


mine 
РЕ (fû êi] (Ж) false floating ribs 
FALL [ü пе] (2) pretentious ceremony 
FEH [fû Ii] _ gross income before deduction 
BEA (0 ü] (39) buoyancy; buoyance; 
buoyant forces floatge; оше (4) flora- | 
tion; rising force; buoyancy D 5 Fi iF 
He Air is buoyant. // KIWBAKE | 
Ж Wood. has more buoyancy than iron 
H BASF I) RACK» Salt unter has 
more buoyance] is more buoyant than fresh 


"water 
HDS [tû tion erc] buoyancy parame- 


ter 

FEAF (fü li Оўго] flotation balance 

FEN (fû li 0 tio] float bracing 

PEPER (fû imi di] buoyant density 

FEA BRR (fû Ii qû хеп) curve of buoyancy 

PALA 100 Sheng sheng 15) buoyant 
ascent 

FRAME [fo ü së 10] buoyant jet 

FHA [10 î хос ying) buoyancy effect 

PRAHA [fû ll го xin] center of buoyan- 
cy; center of displacement 

BRI [К 100) buoyant 

FFM (00) O show D IR ETE REIR C 
HOME show a satisfactory expression от 
the face © meagre D SE^CIPBI, BEEK 
HF empty] meagre words and phrases with- 
ош vigor of style in writing 

PEE Ж [tú ku куго cuero] (9) ex- 
posed deposit 

РИ [16 Кл] float wheel 

FH (f kd] CPE) superficial collaterals 

PHA [0 mû tu] — (4) floats floating 
pier; floating dock; floating berth 

ЖИК (Û mûi] (ФЕ) surface pulse (which 
can be felt when touched only slightly); 
floating pulse; superficial pulse 

ЛИЙ [Ombo] (4) floating anchor; drag- 
anchor; driftanchor; барй; drag sheets 
kite; drogue P PB IR tripping line 

ШНА [10 moo 0 айг] foste (fE * 
ЖИ АЕ L IEA RUR 
jit) 

РИЙ [10 méi] float coal 

PRRP (O méi shi о 0] (T) fot- 
ing bank 

FRIT [fû mên] fet gate 

РИШ [fü men) superficial; on the very sur- 


superficies D BR BUT Wi LKS scrape 
the scales off the surface 

B Lie ming] undeserved reputation 
gale [fû ming bö П] kok down fame 


нажа [fü ming di i] 
FER MEA ГЮ ming xû уй] 
undeserved reputation 
BB [Gó] epistasis 
ДЕЖ [mê] foam on the surface; scum. 
TA [ü mü) floodwood; whau; drift-wood 
PANE [ú mü suy joo] (A) birling D 
FARGER birler 

ЖИЙ [fû ning] iat; floatblast; pneumatic 
float 

FR [fû ni] mud scum; Пом sludge 

FPR [0 Gu] bubbles on water surface; short 
life time or unpredicable 

Р#@Ж [ü pining] pan 

ЕЕ 10 роо убо] molten metal 

TP [ü роо] (T) blister 

РВЕ [10 pi cêng уто] scratching the 
surfaces superficial 

WBL [fû pir) epidermis; outer skin; sur- 
faces cover (of brochures, чс.) РЕЙН 
JL кит 

FRM [fù pi Ко оо] cunory 

BBN pen] unsteady 

TEMAN ik [10 000 win king 16] 
flotation 

FAR [t рбо ME) floating voter 

FW [ping] (Ж) duckweed; lesser duck 
weed (Lemna mir); йом; (85%) (Ж 
Ў) spirodela polyrhiza; ducksmeat; Herba 


despise reputation 
nominal; vanity; 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


(9) 


Spirodelse 

SERRE [6 рео terg gêno] like duckweed 
on the water and branches in the waves 
homeless loafers 

MAREE ALLENEN 10 ping 
Эго убо xicrg têng ri, rên Gi quén wû jên 
тёп shi] Even floating weeds may come. 
together again, much more so human be- 
ings. | Men may meet, but mountains nev- 
a DIRE танин, Ач 
KRG", MRE START RD 
BR X EAM fF f 48 GT “Sill, even 
floating weeds may come together again , 
much more so human beings. And if we 
do meet again 1 shall iry to repay sour 


sadness 

FR [fü q] (D flet; refloat; relievos 
buoy; assur- gent; boil P ft (ERIM FE 
тше // ПИТ MAT HERR PE 
BEK. They are going to drag the river 
for the floating dead body. // ЖЯ З 
HRH ERG TERESA. The sil- 
ч cup is embossed with a design of flow- 
ез. // BARBRA W t ft p IER ER 
Salt water has more buoyancy than fresh 
unter. © mount P të RFRA. A 
flush mounts to her cheeks. @ rise DRA 
TUR MF Ë ЖЮ. Trout were rising 


face; surface; what floats on top; flotsam; 


hungrily. 


FF [kan] а pasted marginal note which 
сеп be removed; a note pested on the margin 
of a page 

FR (tü qen] superficial; shallow; obvious 
DHAN shallow argument // IHA 
818 Ж R fe АЛА FRE As 
for that question , 1 can only offer a super- 
ficial opinion. // BIRRA RHE 
TER. His understanding of his mistake is 
rather superficial 

FFF (10 ою] (Ж) bateau bridges ferry- 
bridge; flost-bridge; fleeting bridge; pon- 
toon bridge; ponton bridges (Я) raft; raft 
bridge; bridge of boets; flying bridge; fer- 
ту; floating dam РН batean // FH 
RRA, (Ж) RHR pontonær; pon- 
tonier // REFIRA baeau // RYE, 
FARE Wi 8 Н pontoon // HF HN bateau 
jI TET. pontonier // IAW chess 
HERMIEN ЕЖЕ T — BEER, The 
soldiers built а raft bridge on the river. // 
eS (GALT tfi LM. The passengers got 
оп the ship after pasing the pontoon 


bridge 
PER (i qi] flat 
TERRER [fû qiû 16] ball cock; float valve 
FARA (0 Q gîn] ball lever 
PPR (осто un] ball-oxk 
БИЙИ [fû qiû л s85] bell cock; water 


float cock 

FREH (fû qiû yë ме ji) 
level meter 

FFE (0 00] eting region 

EA [ta jng f] floating zone crystal 

FRE RAL (0 ар rong hû] floating zone 


floeting ball 


melting 
FRE RM [û qû ti chin] (Ж) floating zone. 


refining 

HE [t qîn] buoy; water wing 

PHA (fû rê] CP BE) superficial heat; pseu- 
do-heat 

HER [16 rong] pont 

FRA [t sîn ого] float ore 

FE (1405)  syrüsi quick send 

FR [t só] Пош; зуп РРС) ВЕУ 
8 flush trimmer 


ALAIN [10 hng бой б) fat up 
separation 
HE [10 dûng s] swim upstream; 


(figurative) flatter and rely on people who 
have power P ik AF A Wa ЖЕ, * eif 
EK, 6 RH b FED C This 
man is too selfish, specially keeping on 
flattering and relying on people in power , 
it's definitely impossible to elect him to be 


our repreentative. 
#% [sêm] (D ephemeral; floating life; 
short and dreamlike life; this moral Ме © 
grow on the surface of water > AE 
TEM F. Duckweed uns floating on the 


lake. 
BENE [fü hg тї dng] This floating 
life holds nothing certain. 


= 


28) - 


LBB (0 sóng ub ji impractical | 
BABB [f sêng w mêng] Life is buta | 
dream. || Life is like a fleeting dream; Ev- | 
cerything one is experiencing in one's life is a 
dream. || Life passes like a dream. | Man 
is adrift in this world as if he were in a 
dream. || This floating life is like a dream. 
HERS, ARMA? (0 hg nè mêrg, 
wéi hen ji hé?] Our floating life is like a 
dream; how often can one enjoy oneself? 
TPRTE [fú shëng ll” buoyancy lift 
РЕР [їй 91] ded body floating on river; 
floating corpse; (% 1E) floater 
PER (i gi] (3) pumice; pumice stone; 
float stone; (Ф E) Pumex a light porous 
stone of lavo (RE HEZ —) DARA 
Ж ground pumice; powdered pumice // 
FEL pumicer // HE E pumice жар 
// EB pumice-slag 
PERDU (fû si chén md) Stones and rocks 
float while logs sink. ~ to deceive the public 
with nonsense false stories 
PERSA [10 si hin ring t) (3€) pom- 


ке concrete 
FEB Au (0 si а són zu] pumice 


cone 
PARR [fû ti ning n уп] trass 
FES [OÓ si) floating 
PERM (00 shi chén xorg] floating cais- 


son 
FRAT [fü shi gö doo) (WU) footing 


‘scraper 

PEREA [ú shi p xê stê bêi] fost- 
ing plant 

MANAH [f shi jen 20 wi] 
structure 

BASA (0 95 пт] boom 


BANA [10 shi mû tov) floating dock 
BAKAR [10 si qî lè jò] float landing 


fating 


gear 

PAKEN (0 si qt тото й) (W) fost- 
ing crane; barge crane; floating derrick 

ARAM [ ú shi wong го) — floating (net) 


cage 
HCE (00 si you gên] floating oil tank 
BAM [fü shi о mên] floating gate 

FERREUS M dioe mal {т) 


—E [ю shi zum bi dèo с) 


barge derrick 

nim (091 d] Faust (FAHER 
ЕЖЕ AM; Marlowe Ж Goethe #8 fE 
MEAL) 

Tit [fa sti] lower world; world РИЙ 
worldly // PE t XM 09 58 EES the 
Jumps and vanity of this wicked world 

Ft 4# [fû si hi] Ukiyoe (Japanese) 


‘woodcut cartoon. 
BE [6 si] 


chamber 
ЖЕЙ (û si gx] float chamber cap 
ЖИК [f Sou] irregular levy 


(J X 8 f) buoyant 


Ak [su] (F) swim DW KWT 


suim duck ~ unsteady // AK XY. float- 
ing bracing 
FAR (tú hO] 


HAE sos) (54) fet 

PRESS 10 song bb] (4) huckaback; 
huck; toile ouvree 
FARI Г song 20 П) raider 

PRÉ [U] float (bathing beach); (ВЕЖ) 
тай 


ДИЙ [10 уг] flop b EBLE flop 
FHE [fû] (ЖЖ) floating body; fonter; 
float 

BANA [t0 11 hub dòng bè] bear-trap 
ат 

PERM отп in] 
ing bodies 
ЕЕН [4i tl ping hénc] (4) equilibrium. 
of floating bodies 

FER [0 дё] flotation 
PRUEBA (fû Û 270] bear-trap dam; bear trap 


(3E) theory of flont- 


gue 

РИЙ [10 ng] keg Поет 

PERE [10 tong] (АР) buoy; flat; pontoon; 
buoyancy pontoon; bowl; float bowl; train 
tube 

ЗИЯ [t ting do gin} (oat guide 

PETEERE (10 ting ding bdo) (Ф.Ж) perch 

ИЛ (fû rg fe П] (kat plane 

BN R [10 tong fèi) buoy dues 

MAA (fû tong ЮП] oa buoyancy 

ЖЖ [ú tng SUG] бше 
apparatus 

Amm K Ë [10 ro рб su Кто) fost 
displacement. 

AMEER (0 tong q о jû] (WE) fo- 
tation gear; float under carriages pontoon 


under carriage 

FENG MA (0 tog SJ zün xen] float 
level 

FEM MH [t tong tng 89] Mlost-rypes 


ating 
PRESE [ú ç yû rg Й) fba-type 


min gage 

FRI [iû org 2% erg] foet bracing 
NAH [10 rg Zû fi] float resistance 
mak [16 tou] floating scum; flotsam; gasp- 
ing for air 

НКЛ. [G ûr] (Ж) surface 
FEARR [t tu gi hên rê qj 
ing heat exchanger 

HAH 00095) bos 
BARMA [fû 10 уп зъб #0] embossed 


fiet- 


printing; rdief printing 
HME (10 tû [го sé] Buddhist monas- 


tery 

FEM [tû tû] (4%) D Buddha (dso trans- 
lated as ЖЕ) © Buddhist monk @ pagoda 
DICA — MRE + RM. Better sawe 
one’ s life than build a sevenstory pagoda 
// FIRÊ buddhism 

FEL [10 tû] floats dust collected on fumi- 
ture, etc. || surface dust; dust/dirt on the 


| 


surface; regolith; quick soil 

ЖЕШ [fi tü ong] mamuerock 

FEME [fo 5 hê 04] floatainer 

ВЕЛ [fû tö I] uplift pressure DIAH 
EEE uplift pressure cells 

PR [fû wong) false (oí doctrine) 

PROS [t wei) false; misleading 

Ий [tO wei] trim 

PRX [fû wén, verbiage; padding 


FFX TSB (0 wen обо yü] flowery and 
bombastic жуйе of writing 

FHL F3 (iû wen ge 200] (#7) hamess 
checks 

FERS [t wen món 970] yashmak; 


yashmac 

HLS [fi wên go] whip 

FRGURAL [10 wén z ji] lappet loam 

1960990 10 wen 27 wû] (89) lapper 

FRIRE [fû wén 27 200] lappet weaving 

3938 [10 wû] (АР) foring dock 

FM [мй] flotation; flet; floater 

FRB [6 4) (ФЕ) Furi (Л) 

FER (0 xên] appear (of images, mirage); 
reappear (in one's mind/eyes) ; appear be- 
fore one's eyes; emerges. float; rise; rises 
drift; occur; recur D IE 3 M Me (ШМ) 
arise in one's mind; recur to one's mind // 
TWB WL WI rise before one's eyes // fb 5 Ti 
Ж ЖЕТЕ ЖЕШ N, His image mse before 
me. // WTEBUERIB WI, Scenes of the 
past rose before my eyes. || My mind 
flashed back to scenes of the past. // ©}! 
BMPM —1-@ Ж. An idea suddenly 
struck me. // EKER FE ВОЛЕ fb 0 M 
$ iË, ОШ memories constantly recurred to 
him. / KEE MMR PER 
WRM, From time to time, these happy 
scenes emerge before my ees. 

FERRE [fi xûn xé rong] One's face lit 
up with e smile 

ЖАМ [10 xûn jing wûng] buoy trap 

PEMA (10 xing] float chamber 

HM (0 жг] (4) pontoon; buoyancy 


tank 

TRIB [fü ng] “thoughts or recollections 
flashing across one's mind 

ЖИНДЕЙ [fû tng liin рп] — thoughts 
thronging one's minds fancies flashing across 


HM (û ito] Ф (4) frivolous and unbri~ 
dled © (Ф # 4) light wheat (Fructus 
Тис Levis) 

ХЕ “HE”. 

FRM 10008] wedge of buoyancy 

Tob» [fû n] (#0) center of buoyancy; cen- 
ter of displacement: buoyant center 

RS [f xn cdi) floating hert 

РЕ [fû xing] buoyance/buoyancy 

EIB [fü xing uen] buoyant egg; pelagic 


fa 


+ 848 - 


Eam 


E 

TFB [fain t] magma 

BR [fû xûn] (3) flotation; select flota- 
tion 

FSF [G yû] (FHE) ñosblast 

ЖИЙ (0 yon] floating mist or smoke 

FË [fü yen] | HR) foam; pumicas pum- 
ices pumice stone; pumicite; volcanic foam 

BRET [10 yon yo] (ЖЖ) pumice fall 

ЖЕ [fû yon] baseless talk 

#848 [10 yon] flowery diction, but flat com- 
ent; cstentatious, showy but unsubstantial 
D EMIRE IFA HEROS PATER E. 
The flowery diction cannot make up for the 
emptiness in content 

FPR [10 yong] brim with; float 

#F—XA [fû yî dy bà] drink a full cup of 
wine (as punishment) 

FPR [li yî] life-preserver 

PREX [ü yi 91] (ЖЖ) float 

ИЖ ЕТЕЛ [ü yl su séng fé 7) fom- 
wing seaplane 

PR PIM [fû yi né tèng) (ФЕ) floating 


opacity 

FRA [10 you) floating od on the water sur- 
face; tall oil 

PRAM (0 you sing хага] 
oil rosin; Starex 

TR (убо) Ф sali swim © (4) roams 
go on a pleasure trip 

TRUM RD [10 you dòng wù] zooplankton; 
zooplankter; pelagian; planktonic animal 

PERI (fû уб. gê wing] spaticl grid 

БИНМ [0 убо Й) detergent additive 

TEUER, [10 you îng an jî] cleaner cdl 

PREAH [fû yOu (п zheng) plankton block 

PWA [fû you Gi] pelagic period 

РИЙ (1û you sên] — floating kidney 

ЖИЙ EW [00 you sêg wò] planker; 
plankton; planktont (АЖ) 

TEE MS [fû you têng wù xê] plank- 
tology 

PEA [tú you shu léi] buoyant mine 

FEI 99 [10 уб. wei ëng м0) plank- 


im 
PREM (û you wei бо sheng wû] 


pamite; tall 


ton; planktonic microorgani 


bioscston. 
РИЙ [tù you wo] бом; seston 
PRIHRUN (10 you хі n] planktonic bacteria 
Tb 10 you ing) ПомаЫйу 
PERT [û you un King] floating sepa- 


ration 
Ana [10 you xuên méi] ocel flotation 


РИЙ [10 you 7 jn] floating fund 
PEF RAAB [t yû пбо МУ] to shoot/flash 
across one's mind 

PER [fi yû] surplus 
HEM [fû yo xû ci] brag: talk endlesly 
with no substance at all; empty phrases (on 
а эстер of paper); empty verbiage 
FPA (fû yû gê] turbit 


за ] йб: floating clouds: | 

passing clouds, symbol of insubstantial glory | 

КЕЙН [i yin bi п) Floating clouds ob- 
жале the suns Floating clouds hide the 
The sm was covered with fisting clouds; 
the evil gavernors ruled the state. 

EWA [fi yin fi gii] despite money and 
power and status; look down money and 
power and status 

FEZ | fû yin la sul] (Le as) floating 
clouds or а running brook/stream | 

HABA lf yin mèg hên] be merdy 
floating clouds and the illusion of dreams | 

FABA [бул yi wê] A cloud in floats 
blocked out the moonlight. | The moon 
was hidden by floating clouds. | 

ПРИ [f yin 200 00] passing clouds | 
and moming dew — not lasting; (kering 
cok and moming dew — life is like an 
empty dream 

| PH [0 ул) float 

FEB ERE [to ул O pO 000) floating 


erection 
FR RBL (f yin 0 sí ging) flowing 
method construction 
FHER [fû yin 0) Пом road 
BERT [û zx dame) 10 fleet on 
surface 
TER (10 200) 


dnfrweed 

‘Sargasso sen 

(260) impetuous; rash; restless; vi- 

clen-tempered; factious; volatile; fickle- 

ness; flippant; impulsive DNE E ALP 

Bl A... Xiao Li is an impulsive man. // 

| жи ИНЕ ЕЖЕ ЛЕ, A flip- 

| anti restless med renders poor service 

SHR [5 2ó] (8) dross: cinders taing; 
ler; floss; head; despumations seg 
scum; NAY crust DR e ma 
PEOR Û) Eiis Green scum floated on the 
top of the pond. // ЖШ KW a 
scummy pool // VIRAL. droser 

ЕВ (00 ên do) floating landing stage 

FRR 10 znóng] stockade 

FEHN (0 zën iû] Nom needle valve 

PRX [ki] expenditure not in regular ac- 


count 

BUS S) foe // D PREN floa- 
ing charge // FH floating crucible 

TRE [fû 20го] (Е) oedema; dropsy; ana- 
sarea; (CUP ) general edema 

РЕШЕ (02070) buoyant weight 

FEF [10 2] (3) float on fishing line; 
cork; bob; footer; quill carburetor float; 
boy D WEH E872 T tek LANG 


ET BB. The cork on the fishing line bobs 
up and down on the unter. 
BFR [6 Z Si] foa-upe; floated 
| FREH [GA gi dû yû jl] foe 
туре differential pressure gage 
HFRS (2 i ninang] fær- 
туре transmitter 
ВЕРЯ [10 2 si lû ng ji] бом 


meter 

FFARR (fû Aia уби бо] gso- 
line content gauge with flat 

FABRA 67 si you ji] flow-type 
menara 


* {4 ] thin membrance inside nah 
stalk; membrane of reed; lustre D $ 8 
лей 


TÉ 1. [4] O (9) a small beam on a 
roof beam D Ё second mof © CB) 
small тай DHA шюйт rafi // HEA 
boatman // VT bamboo, wooden raft 
1 ME wooden raft 
2. [#] тй DEAS rafi 
#84 [t gû] drum stick 
PRA [10 00 хто ying) noise of war 
drums around; cooperated very well; echo 
in close coordination; The drum sounds 
when benten with a drumstick. 


ae а combining form 
$988 (10 you] а kind of insect, Ephemera 


у а mayfly trying 
to shake a tree; а very meh, ridiculous at- 


tempt 
SIMBA (00 убо 6] Ephemeridae 
SR [10 yû. sú] Ephemera 


2.1.) captive; prisioner of war 
D BL. uar prisoner s captive soldiers // 
РЯ wounded captive // ЖМИ. repa- 
triate prisoner of war // KAWA er- 
change prisoner of war 
2. [44] (D capture; take prisoner of wary 
take booty © punish D ff RE саше // 
ORE be captured i be takeni madel held 
captive] prisoner // WE N A captives 
the captured // TE BAF The chief 
uas captured. // ^ff. capture alive 

FM 0000) | C) cut off left ear of war 
prisoner or of corpse as sign of number of 
wounded or dead 

fgik [and] (D capture (booty) БЕЙИК 
Bb, Hi ARRAS ESA, 
The guerrilla forces captured 300 Japanese 
soldiers in that battle. // FRYE A ft 
# capture many invaders © (44) cap- 
ture; ing trapping; entrapment; trap 

D WAT fission capture // PEPAK 
neutron capture // RS Fo 
trapped electron centre 

ФИЙ (fû û] 1.[ д] capture; take (a per- 
son) prisoner DfES TIEA capture 
a large number of enemy troops // fb WR 
EE o He was taken prismer by the ene- 


ту 
2. { £ } captive; captured personnel; pris- 
ner of war (P.O. W.) D PEER BIR pris- 
oner-of-unr policy; the polocy of captives 


THR 


+ 849 < 


fa 


M C Pe TEE give lenient treatment to | 


Prisoners of wur; be lenient towards pris- 
ners of wur 

GRALEM [i Tou бсо ай] depa 

FERE [iù Ú yng] war prisoners camp 

э [u 4]  ransack (city) and capture 


TK 1. [44] (D bend downs bend over; 
lie prostrate > {ДЖ bend ower table (and 


sep or work) // CR i bend oer | 


one's desk reading // (R fE BR EEN T 
haw fallen asleep over one's desklat desk 


MRE te ERED nestle himself bury | 


his head in his mother's boom // REF 
BH lie still on the ground with one's face 
doumuurd // IR $8 prostrate] lie on the 
ground // {КЕ squat // ВАТ pros- 
trate // WERE F... Не fell forward 
and lay prostrate on the ground. ©) sub- 
sides go downs falls lie D itt S BAR go 
down here, up there // IB — Ke 
The waves rise and subside. // ERER 
a chain of undulating hilis ® hide; am- 
bush; perdue; conceals lie bw D HHR am- 
bush; lie in concealment be in hiding 
incubate (of virus, etc.) lie perdu // 
AUD WHR T RELA Fo The prisoner has 
been in hiding for months. // (A) 
WARA (Ж) incubation period // LAR 
CHAR) ambush // Rili lie Cor hide) in 
ambush; waylay // IRI troops in am- 
bush // SEAR hide during the day or 
by day and come out at night // ЧЧК GB 
AR) fall into ambush D admit (defeat or 
guik); surrenders submit DARMA (Юй) 
admit defeat // RW plead guilty; ad 
mit one's guilt; submit to punishment // 
ARIK, {КЖ be executed // {RA kill one- 
self by sword © subdue; vanquish D REAR 
subdue (enemy) // КЖК (Buddhism 


and Taoism ) ability to subdue wild ani- | 


mals, (Taosim ) ability to control one's 
passions, physical prours // WAKANE 
vanquish demons and monsters O sit over 
(ems) D {RSP sit over ems // RR 
brod (D. (courteous format in correspon- 
dence) I pray; I begs etc. DARE, RE 1 
pray // RHE, КАВ 1 believe (you are in 
good health) // RÆ remember; I think 
of (you). 

2. [£] Ф name of seasons “dog days”; 
the hottest days of the year (in July and Au- 
gust) D XR first, second and third ten 
days after summer solstice the hottest peri- 
od of the season ) // ЖИК (KAR) first ten 
days of the hot season // ФАК (TAR) 
middle ten days of the hot season // KAR 
(SHR, SAK) last ten days of the hot sea- 
юп // МКВ Т. h's three days al- 
ready since the hot season began. // ШАК 
ending of the dog days © volt (8) (К 


Ж) D а sumere. 
3. [H] prostrate DIÈS soldier lying in 
ambush 

ж Aa 


ÈR comfort one with words; calm (per- | 


son) down 

2E occupy an inferior position 

ER (D to stay under cover; (sorrow) kap 
contained D) feeble (pulse) 

i. prostrate 

Ж. crouch 

#K prostrate; prone; crouch 

JAK kiss the ground 

XM ambush; hide; lie low; keep under 


cover 
ER hide oneself to escape capture 
E^. rise and fall; undulate 

ЯНК hide; conceal; lie low 

Ж: subunit to extemal forces admit defeat 
in contest; kiss the dust 

48% curl ир; (of worms) curl up and 
sleeps huddle up; le with the knees 
drawn up 

FAR (HT PRA) lil fall) prone 

AAR beginning of the hottest part of the 
summer 

UK lay/make an ambush (for) 

AAR beset with crisis; crisis ridden; 
danger lurks on every side 

Ж. stop work during the hottest summer 


days 
Bk lie low: Cof treables, diese) lie 


ЖЖ hibemate; lie low; live in retirement, 
away from publicity 
14K check; subdue; bring under control 


tt [s en] (О) volt-ampere (VA); am. 
pere-volt; apparent watt D (R$ He tolta- 
трете ratio // RER wltameter // RE 
(RUE) woltammetry // RRA wl- 
tampere equation ; current-voltage equation 
(7 REI galuanometer; voltameter 
тойаттает volt-amperemeter; unime- 
ter; galvano-voltammeter // Rk (ik) 
volt-ampere hour // AK S81 YE apparent- 
energy meter; wit-ampere-hour meter // 
KANE volt-ampere characteristic 

{RR [6 Gn] bend over one's desk D Ж 
#3 toiling over drafting boards // fX. 
RK T fE To He bent over his desk 


for another night . 

{kê [10 bi] (rhetorical) a line throwing out 
а bint to be amplified later; a hint given for! 
foreshadowing later devdopments in a story, 
essay, etc. || foreshadowing; an anticipato- 
ту remark in a story, an essay, etc. | а 
hint of what is coming in an essay, story, 
ec. D KE HH NALEM 2 839 F T 
RIE The episode throws a hint foreshad- 
ow for the whole story. 

GRAF (1û ben] admit defeat in argument 


RR 0500] ambush; soldiers lying in am- 
bush; lie perdu; ambuscade D ik 1548 ER 
FERRI Pi ЭР KP. The general am- 
bushed his troops in the woods on either side 
of the road. // WIBI Fi A. 
They trapped their enemies by ambush . 


KAMA [10 bing S d] ambushed soldiers 
leapt out all round 

KARE По bing хі П] (Ж) assault from 
ambush 

REF [G oë ting] franchetine 

WO [f chong] (ФЕ) decp-shed part of 
the Chong channel 


san (fü ching bing] (IE) parasitic dis- 

т a di] (D Volta (Count Alessandro, 
1754-1827, BAA MIE Ж) © (hfk 
eft P E LAS, RATAN) voltaic 
DIRIR voltameter. 

8 [fi d dên] voltaic electricity; vol- 


wim 
каж 0 аз dûn ov] 


voluic battery/ 
cell pile; volta cell 
Т9 [fû a dên ал] (18) voltaic pile 
GATRA [fû dû den lû] — CR). voltaic cur- 
rent 
ӨТЕ [fû аз dên 50] couple, voltaic 
couple 
(RITE [1û d5 ding Û] Volta's law 
(Кїтїї (10 аз xido ying] (4) volta ef- 


fect 

Wiki [t0 doo xing ying] kneel in the 
rad to welcome. 

ЧЕЙ [iù di ад xido] meek and subser- 
vient; be content to remain in а lowly/sec- 
ondary position/condition; to meet rudeness 
with a flattering smile; to suffer wrong for 
the sake of the general interest; to show 
oneself forbearing and conciliatory for the 
sake of the common good; to be self-effacing 
and modesti to stoop to compromise 

tit [fû d) (D (Ж) local produce or native 
method of production [> {Rs ЖЛ, na- 
tive produced millet // (Ri local flour 


© prone 

RERA [ùd gui оо) 
one’s knees 

AKEH [tú di jiûng wo] lying prostrate on 
the ground 

GAM [10 д ато 21] 
the ground acknowledging one's faults 

Hit Ril [10 d sð dio] incline 

WRR (G db jiûo] (RW) Voodoo; Voo- 
doim D {RIBBLE wodonist / (RABE 
Ж mo jo 

охин [fû ër gîn 26 уо] (10) Vul- 


fall down upon 


throw oneself on. 


сап powder 
RAR MIA 10 ër јо hê] the Volga; Volga 
River (in Russia, the longest river in Eu- 


Tope) 

teaæ [te] Voltaire (1694-1778, Ж 
% Francois Marie Arouet, 1 [i $8148. 
RAR BER) DRAM AGE Vo- 


fü 


RARER 


tairean; Voltairian // R RR E X Vol- | 
tairianism 

RRR BA [fo ë з si оо bêi û 
У]  Valaire chair 

{КЖ [10 û] be executed > KEW UR 
o The criminal has already been execut- 
ed. 

{RE (û gin] couch roll 

RIF [O hên] drought in dog days; summer. 
drought D ARREARS! , FIK FI conquer 
drought in dog days| during summer hot 
days and win the autumn harvest 

PMR 110 hü xing ng] to tame the ti 
ger and subdue the dragon — to overcome 


{RRR опо] 

Wi [fT] (troops in) ambush ; ambus- 
cade, still-hunt; waylay D IT fÑ iti lay! 
make an ambush // {RT fall into an 
ambush // (J hf? capture somebody by 
ambuscade // {К d No the area of am- 
bush // {ХХ (F) ambush ring // f 
RH ambush battle 

ARAFE [10 7 bo O] capture somebody by 
ambuscade 


RM A [10 j si бо shóv] ambush 
marketing СОНИ H Ж ЖЕНЕ 2C fF 
BUM FS ЗЫ HF A E 
ERM o) 

RATE [fo ! é we] 
over the table 

RAITT [1û jen ér wero] 


fall asleep leaning 
fall victim to a 


sword 

{RMT [tû oo ji] dipping-neede 

KH (01) be tied to stable post D # W k 
Wi, REF The old horse in stable is yet 
dreaming of heroic exploits 

GRR [loteng] (ФЕ) mass located in the 
upper or lower abdomen; mass in the upper 


abdomen 

HIR [0 0) (Ж) subterranean flow/cur- 
rent/ drainage; underground stream; subter- 
ranean rive; swallet river; disappearing 


stream; disappearing river 
ARBk [fû mdi] (Ж) deep-sited pulse 
ARI [mo] (of bandits) hiding in jun- 


sles 
RH [fo mco] weber; volt-line (KAM 
40) 
RAE [fü пой] (Ж) barberry, berber- 


y 

Ш [fû niû sn] Funiu Mountains (in 
the west of Henan Province) 

RIB (0 ning] CE fester D R IR ME 


Jester, form pus 

KRE RR [whoa bo] (#) 
volt-ohm-milliammeter; circuit analyser; 
multimeter; multiple purpose tester; volt- 
obmmeter; voltomist 

REK [û ču ji] volt-ohmmeter 

RA 0 q] (ФЕ) insidious 


pathogenic 
factors; incubative pathogen; insidious 


pathogen D RUB NN seasonal febrile dis- 


eases caused by insidious pathogenic factors; | 
epidemic febrile disease occurring after in- 
cubation; insidious pathogen warm dis- 


ease. 
{RMEL [G qên ti] OEI) voltage tums 


ratio 

{RR [ure] (ФЕ) latent heat D (RHEE 
HE heat-evil accumulating inside the body: 
latert heat in the interior 

RENE [fü sên pö xû] prostrate 

RPM [16.97 lû xê] large-scale dough | 
ter; massacre 

RP BR [ 6 si tong kû] 
corpse; weep over somebody's remains 

Si] sewe (a person); attend up- 


on; wait upon 

DEREN. [fü sou 1ë ër] bend one's head 
and hang one's ears in obedience; be docile 
and obedient 

{КӨ [fi sú] willingly admit defeat; admit 
опе beaten; reconcile oneselí/be recon- 
ciled to one's defeat 

RH 0090) (D high full summer; hot sca- 
son; dog days © (Ф BE) indisious summer- 
һем evil; diseme due to latent summer- | 
heat; latent surrmer-heat 

TAMAS IN BE [1 s to tê vog] 

(E ) latent phlegm 


Ri 

ten [10 tê] Ob) volt (V) (бай. 
Жай) DREIN (W T) dei- 
bels relative to one volt; decibel alere 1 
tolt; dBV (decibel wit) // {RIE @ 
wltcoulomb / {КК BH тойахоре 
RHE volt-tine (88 0 2) // RH 
Ж colt бос // RE (Ж) voltage 


Fustat 


ware 


f э) Кл] 


turns ratio 

{КӨН [10 tê jl] CE) voleter DART 
RIK voltmeter sensitivity // KTR 
ЗАЙ voltmeter commutator 

{Rin [û 18 ó] vodka ( a type of strong 
lcchclic drink, first made in and very popu- 


after the summer solstice; dag days; hottest 
days in summer; hot summer days 
RAM (0 tion cn] dog-day cicada 

{К (0 tón] laid shox 

Ф (1i të] D snug, cosy; comfortable © 
docile 

RM [10 të] (D fit perfectly! very well Dik 
ажей BARRE. The suit fits you 
perfectly. D carnfortable; cosy © cbedi- 
ent; submissive 

RMR [10 0] “(A f) musculus rectus femo- 
ris (name of channels and acupoint); Futu 
RHE Hj %k [10 wë stêng xing] May you 
tase of this offer! || 1 do hereby most re- 
spect fully ask the spirit of ... to come and 
ent it — a phrase used in elegiac addresses. | 


Please examine the sincerity of my heart and 


deign to receive the sacrifice! || We invite 
you now to partake of this feast we have 
prepared for you. (FEES XEN GB) 

RB (G wö] brooding; incubate; nests 
nestle DAR BERS broady; broady hen // {К 
am sitting // BARBY brody // RBS 

sitter 

AREE [towo] (D take а prone © couch > 

ЗНЗ ЕРА ВО F a lion couchant Q) (of 


а dog) charge 

{REHÊ [fû wo wei] (IE) prone position 
{RE [10 7] опе of earliest legendary rulers 
2852-2738 В C. reputed to discover the ба- 
gua and invent writing 

kik [fû xên] foreshadowing 
{RFR [fû xin] summer flood 
КИ (0 yû wûn] fiord 

АКИ [10 yi] pipistrelle 

ik [f yin] (PIE) recurrent fluid reten- 


tion syndrome 
ARN BX [0 ying hn zêng] io admire 
from the heart; to be gladly convinced 
{RR (ti zing] (8) hide 

{RH (0 о] sunk fence 

WAH (10 zê qû] (JK) pitching folds 
recumbent 

KH [fo ле zóu] lying fold; (dd; re- 
сатан. 

WRB [024] admit one's gah; plead quilty 
(t0 а crime); admit that one is guilty 


HR 14] Ф woman's scarf @ cloth- 
wrapper D LRR cloth-wrapper; cloth 
bag containing clothing, etc. , in trav- 
el; millstone round one's neck; load; 
burdern // WWR a loud on one's 
neck; a weight on one's mind // HMR 
show one's best act in performance, usu- 
ally reserved for the last // WAU (Ж 
ER) cast ашау burden (of past habits 
of thinking) // WWW (MEKR) 
cast off a burden; get a load off one's 


back 

WA [10 tou) scarf 

WF [6 z] (2) Ф cloth wrapper @ scarf 
© handkerchief 


Tk 


Ж [ti ing) O CH) Indian breed; China 
Root, а large edible fungus growing on fir 
roots © (Ж) tuckahoe; pachyma cocos D 
(FH) fuling (Poris coos) 

PREM [to ling go] а white delicacy made 
from 


BER [igp] (P) fuling peels 
poria peel 
ЖЕҢ [t ing sü] Poria (Pulyporace 
) 


P 
HER [fû lrg rg] (#5) pachymose 
Ph [озю] (Ф #0) poria with hostwood 
(Poria cocos) 
RRA [fû hén m] 
mood (Poria cocos) 


( 0) Ропа cocos. 


A 


+ 851° 


fa 


Tr [4] O (B *&") bittersweet | 
(Sclanum lyratum), а kind of grass of rush | 


family, X4 "MEE RE". © a sumame 


Ti 1. [8] QD tally (with two halves, 

made of wood, bamboo, jade, metal, issued 

by a ruler to generals, envoys, etc. азсте- 

dentials in ancient China) DIFI tally © 

symbol; mark > BFF musical notes // fk 

ÉN а тен in musical score ©) mage fig- 

ures drawn by Taoist priests to invoke or ex- 

pel spirits and bring good or ill fortune; To- 

ist magic formulas, charms, curses, written 

in conglomerate and peculiar characters [> 

I talisman Q) а sumame 

2. [A] fit in well; acord with; tally 

with; agree as in tally D КАЖ HIRES 

RHI Fo Your answer don't tally with 

mine. // TRKA tally with facts // 

PUR AE statement does not tally with 

facts // fb Pr ВО WEIL A TES He is not 

consistent in his statement 

ж [ела 

JE commander's seal or tally 

$4 FE something (such аз bed news) 
which hasten person's death 

ЖЖ a general's seal 

PH charm for protecting agaisnt demons; 
juju; talisman 

+ 4 # (D amulet; protective talisman © a 
person or thing that protects on from 
punishment or censure; shield 

Ж. draw Tacist magic characters 

ЖЕЙ. shadow instrument 

Җ Ж ЖЖ. have an undeserved reputation 

BRAVA BAEC HM) IEF one's reputa- 
tion is justified; the name matches the re- 
ality; be worthy of the name; reality cor- 
responds with claims or title of the name 
cr title; the name falls short of the reality 

ARAE charm for driving out evil spirts or 


ЖЛ} peachwood charm, painted with de- 
mons hung over doors to ward off evil spi- 
tits, term now used of New Year scrolls 
pasted on sides of doors 

AER RE deeds not matching words 


fh (0 den] (F) dot 

FERC [10 den yin fû] dotted note 
FI [10 дё] word 

9 [tgn] (Æ) stem 

#98 (0 по] Ф (ж) (8) (t) se: 


i note; types 
chemical notation // EAA PRIVAT 
19 (ЖСР) In arithmetic ue ue the 
Arabic notation. // ERKE, VES x f 
ШШЩ Жл ЖП In algebra, the sign 
"x" usually denotes an unknown quantity. 


© insignia DÉL& а red insignia 


Ж» monomark 

ACTES. mathematical symbol 

ЖЛЕ phongem 

AEF musical notation 

384 8 5.840 8 Words are the signs of 
ideas. 

ERE. phonic symbol 

ERRI positivel plus sign 

dE. phonetic symbol; pronunciation 
marks 

AES make a sign; put a mark 


FSER (Отоо jûoqi] si comper- 
мог 

FEA Ж | ú rep ben ji cog xû] 
symbolic editor 

998999 (0 поо bn тб] (B) symbolic 
coding; symbolic programming. 

FES MBH [fû o bên то xing si] 
symbolic coding format 
FES Mit (0 ео bên 21) (it) symbolic 

addressing 


TS 3E FE (0 hûo bên ging) 


variation of 


sign 
FES SEAR [ti eo bén hun] figures shift 
FE EIR [tho bên hen д] siga 


changers sign — 
FES ARE [no bên dí д] symbolic 
identifier 
REEF (fû пао bén уйг] symbolic vari- 
able 

39848 [i ho bên hêo] symbolic label 
HFH [reo бао ] sign flag. 
3999 [ú no шю) D symbol table © 
signary; legend D FESR A gm- 
tol table entry 
FERA (0 тю ыс dû Si] symbolic. 


expression. 
#SA [tü io bto gi] symbolism 
HE RFK [fû по boo si ó] symbolic 


symbolic for- 
RE 100000] marking wave; working 


wave 
FSI [fondo 00 jú] symbolic layout 
ЖЕШ [f hêo bo jèn] (8) symbolic 


mit 
SSR [indo on dû] — symbolic parame- 


notation 
FFE x (fû Кю обо sú] 
mulation 


эт 
ЖЕШИНЕ [10 то obo z tù] symbolic 


operate 
FES ME [fi hûo oó dng) sign test 

FES MM (0 оо oë db] signed measure 
SEF (0 по село х0] symbolic pro- 


gam 
HERF 0 гоо слепо xû kû] symbolic 
library 


FSB Bit [ tú roo hén x shë ji] 
symbolic programming; symbolic coding 
9818 [1 reo cig 0] repetition of 


symbol 
SAIRE [fû ао dü I] symbol manipula- 
tion; signature processing 
ЖЕШНЕН [tù ho dù I jT] symbol pro- 


cessing computer 
Ж#Н Ж [f poo ox I ji sú] 


symbol 
manipulation technique 
TESAHRHRE (оой! yi yên] symbol 
manipulation language 
FEMRE [fû hûo co 10 q] sign flip- 


flops sign-control flip-flop 
FES ACM (0 пао dun 00] sign propaga- 


tion 

TES BM [fû noo hun d n s] 
sign transfer function. 

TER [no nin] symbol string 

FIRI [10 поо ci П] sign stimulus 

#3 FF BRE [10 hûo cin chu dro 21] 
symbolic memory addressing 

жетй [ ú тю аз yin j) 
printer 

HERE 10 пао abi тб) symbolic code; 
character code 

FES ARM [ tú noo doi gû] 
bra; signal algebra 

THAT [6 teo dng) code light 

AHEM (10 roo d ti] symap 

RHEE [roo dizi] (it) symbolic ad- 


character 


symbolic alge- 


dress 

FES [бо Gdn liû] marking current 

FSM [fù ho dén 0] symbolic circuit 

HEE XH $ [10 noo ding yi 21 ling] 
symbol definition instruction 

3981 [fû пао di сїй] mark sensing 

ARH [fû hûo dû ond qî] character. 
render 

9898 (0 ho fû stêng qi] character 
generator; symbol generator 

3980 [treo 6] (f) notation; symbolic 
method; symbol method 

AEAN [fû гоо fû 26) sign rue 

ASHE 10 по kng chéng] symbolic 
equation 

998947 [10 nio tên î] symbolic analysis 

FESO (0 hoo fû di má] (B) sign 
and-magnitude code 

980092 [tú hdo g5 ben] siga modifica- 

tion 

ЖЕНЕН RB [1û по gû ji Кто] sym- 
bolic evaluation system 

FREF [10 ho олп jên zi] symbolic 


key 

1993Ж (0 hdo олп xi 46) syntactics 
3983889 [fû io gi wê] sign convention 
ASAM (0 поо ел gû] symbolic func- 
tion; sign function 

9840 0 поо hè] symbolism; signifying 
HIKER [ú ёо hû chérg û] symbolic 


program 
FISICA [% rêo hi biîn] symbolic assembly 


fü 


+ 852 - 


+ 


ЖЕТСЕН [ tú noo tui bin chéng xù] 
GE) symbolic assemblers; symbolic assemly 
program; symbolic unit 

2S IC MR Lio noo hi bén x ting) 
(Ê) symbolic assembly system 

FECR E [fû hoo пі bën уй yén] 
symbolic assembly language 

HIRT [tú пао hê bi) token money 

HIRES [t поо ji ang] sign register 

ЖЕНА [fû roo ji 00] mark pen 

#31 FH [to reo jën gîn rêo intersym- 
bol interference 

HIRE [fû roo jen oó] sign detection 

FSW [t то еп dng] sign test 

HSH (û reo jin yon} character check; 
sign checks sign test 

FSR [10 reo jin) symbolic key 

FH 3 HR Bê | reo joo hên q] sim 
changer; sign changing unit; sign converter 

3984000 [бо joo yen] sign check 

mM [ tú p jiûo yèn zi 9 qi] 


signe check indicator 
FESR [ü op је sú] signoff 
TES [tú hao е 6] symbolic solution; 
symbolic method of integration; symbolic 
solution. 
HFH [fü reo кб oen] mark card 
FF BH (1û тю kong zii] symbolic control 
KEMAH [tû neo kêng zi chù û q] 
sigoni flip-flop 
жаыа (fû nio kong zhi dèn lù] 
sgn-conirolled circuit 
HEXEN [10 noo lé xing] pattern of sym- 
bol 


9808 [fo reo 0] law of sign; rule of sign 
TES [бо Ú] symbol rate 

fiib [i ho lin] symbology; semiotics 
RHEI 10 p ké ji] symbolic logic; al- 


gebraic logic 
TESOEMESE [10 reo ш ё) symbolic 


logic 

PS (0 hûo mû] symbolic oode; charac- 
ter code 

FEB wR [ ú пао mo chóng]. sign pulse 

3318 [tü noo mi di] character density 
KEMA [G reo mé shi] pattem of symbol 
ЖЕНЕ. (fû пао sh ji] character design 
FFB ЖИ [ti hoo si Aen) signal distortion 
FERH [fo ео shi П) symbolic entity 

FEBRA [to rep shi bié] character recog- 


nition 
FIXER [10 пао sí ng] symbolic vector 
39-84878 [fû hoo si yong] symbolism 
FSX [10 o shi] symbolic expression 
FRI [tino û û] symbd input 
TERRA Ë [tû reo gû ù dêng х0] 
symbolic input program 
FFI [t ао shi] symbolic number 
wat [ete оом) sign digit; sign 


sts (пао sûn f6] symbolic compu- 
md [fûhêo sr 2] symbolic operator 


| FSER [ü roo 
ie system. 

жй [tú nio tên jo] 
tion 

FESR [10 тю то si] 


symbolism; symbol- 
symbolic adjunc- 


ioti qj] symbolic 


ging 
нй lio 
debugger 


PSR 10 њо tü bên] 
998 [to hiv tû] 


Sign mutation 


diagram 
TES A 10 no we fn б] 
differentiation. 
HERBIE [fi то wei бо fang бео) 
symbolic differential equation 
HFF [то we] sign digits sgn bit 
FHS ПШ 10 һо wë Hi] sign position; 
character position 
39800 [iû оо wen jan] symbol file 
FF BRS [4û помо стб] enor in label 
ЯН RE [10 поо x ng] notation; desig- 
nation; symbolism; symbolic system 
FFS RAE [tú hdo xing Zeng) symbolism 
BAX [tú o xû lê] symbol sequence 


е (0 hoo sun symbolic ad- 
dressing 

MEP о hoo хе] (iB) CI) smkkay; 
semiotics signifi 

HIER [Ó ndo x jö] эттен 
8562) [обо né xi] (Ж) sign leaming 
TES (000 xin zi] symbolic address- 


ing 
88 BIH [10 то yn si П) 
printing mechanism. 

HSE) 0 rêo yû jû] signal statement 

HEHE (0 roo yo yin] (iB) metalan- 
gunge; symbolic language; sign language 


symbol 


TREES [ú wo yû ут хе) (8) 
semiotics 

8389 [fû hêo yû yi xuê] denctational 
senuatics 


AEREE [to rep уй у! O] ideography 
#928 [úno yin sên] symbolic opera- 


tion 

FESR [10 rp лего ming xil se- 
писцу: semiokey 

жан [tro nêng 2utrg x jö] 


semeologist 
HEM [1û пао zi ling) symbolic instruc- 
tion 
HEI [reo 21] system of notation 
TESTOR [ ú noo tun nn éng oi] 

symbolic conversion program 
89 [йо zi fú] sign character 
FE [10 reo 2) 


character set; set of 


signed graph; graphical | 
symbol | 


strike tally; in agreement with; in confor- 
mity with; corresponding. to/ wit itnessi 
digibility; adequarion; line( with) D 3k 
TRE BK HL G. The run figures 
should tally. // WERE RK. What 
he says tallies|agresslaccords with facts 
MU ik REEL. This is not in accor- 
dance with facts. // FAN RHA ac- 
cord with| be in keeping with the interests 
of the people // TE (ARB be in line 
with national policy // V & KERN 
tally with actual situation conform to re- 
айу // Wk Pr ER HERR 
Production of the goods must fit in with 
the needs of the society. // XX $8 SAT 6 fb 
VHS RI, The result answered his expecta- 
tions. // 3k By F 54 fbit НИЕ 
This house ansuers to his description. // 
ARS TT WE KAM A. His practice 
does not square with his principles. // ЭХ 
BET EMERGE, This house emctly 
corresponds with my needs. // IB ER ee 
Bof 6E RE IO ZY. The party 
did not measure up to her expectations. // 
$f š OUR VEG. The copy does not 
correspond with the orignal. // Йй 
VEG RENAME. She looks her age. // M 
gite CUP AEG LEE CHILE 
df SK. The plan you submitted seems to 
mert with the committee's ideas on the sub- 
жа. П KA] RATER RU ELI, This 
‘evel does not fall in with my taste. // Ж 
WE disagree; discrepancy 

HAIR [iù hê bón jê] coincident bound. 


му 
HAHA (fû hê bop айт] acoord with 


standards 
HAMI [1 hê oe 1070] coincidence mea- 


surement 
HAWRE (0 сё ling ©] 
method of measurement 
FERRY (0 hé hén liè] coincidence array 
ЖАНОВ [ione быт gin q] (ID eo 


coincidence. 


incidence sensor 
аза [i rê ci në] (4) coincidence 


magnet 

FAA [tüh dîn] corresponding points 
лян [fü hé dén zhên] coincidence lat- 
нева (ûe o CR). coincident 


saxum [fihê dng bo qi] coincidence 


KAR luma] degree of conformity 
conformity 
АЖ [G hê 6] coincidence method; 
method of coincidence. 


KANAKA (0 по fe ü qi] coincident 
sorter 
63618 [юте garap] coincident 


spectroscopy 
HAERA [üh ойто yîn mé] | conform- 
able optical mask 


ARE 
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PASTS [tone пе su] (iF) copci- | 
dent counting. 
MARAE (0 е ji on q] coincidence 


register 

FAHRER [t nó ji hù yoo qü] юч 
with technical demands 
FE MKB [fû hé jö û q] coincidence 
adder 

HÊ BIE (0 hé јао zhéng] coincidence 


correction 
FEE RERS [10 hé jè ob тоо jn. 
dez qên] eligible bond for collateral 
for s loen 

атка R AR PERO Е [i ге је kîn 
dûn ою io jên de pido jù] eligible bill 
for collateral for a ken 
916 [t hê lùn] correspondence theory 
FAR [tûrê qi] coincidence apparatus 
А [fû në shi pin bêo 20] ac- 
cord with food standards 

RABER [t në si yong yoo д0] ac- 
cord with operating requirements 

398 [û ê sui zîn] contact level 
FAKIR [tú hé shi Ain qi] coincidence 
level 


FAI [fü hé sub] doctrine of correspon- 
dence 


HAH [fû hé wo] counterpart 
HAWA [fû hê мй ch] coincidence loss 
АВИТ [ ú hé xin xing bên Zin] 
accord with current standards 
жай [fû hê оо ying] 


feet 
АЖИ [10 tê xing тй оо) — pettemw- 


ood 

19046 [tú hé xing) conformity 
HÊJE [fû hê win 26) coincide selection 
HAHA [10 hé yi mû] coincidence deood- 


ing 

FAR [fû hê yû б] (E) grammatical- 
ness; gramaticality 

FREAR (û hê zhang ming û] ompli- 
ance certificate. 

FARRER [tú hé zing убо qü) ac- 
cord with quality demands 

FP [0 é] tally 

HÊ [fü ming] supernatural omen showing 
Heaven's approval of someone becoming king 

FX lum) wally 

AR 109) шу 

жшж (0 shûn gi] (Ж) gokumite; libo- 
йе; genevite; duparcite; (3°) vesuvian; 
vesuviannite; idocrase; jevreinovite 

TRE [wei] (Ж) stem; tail 

FE 1000] emperor's seal 

FF (10 yon] evidence of correctness of div- 
ination; prophecy 

FEED [G yin] tally 

TEX [ü 00] (Ж) cham coaxing evil 
spell; curse; Taoist magic figures or incant- 
ations; amule; obeah; juju D 8936 8 CE 
@ spell-bound // RF RIKE be under 
the spell // MARERE) charm | 


ачпу (the fiend) // FVETCBUR spell 

FRR [fû лб) qû] medicine song 
5 1. [8] a species of wild duck; 
teal; mallard 
2. [31] swim РЖ swim 

SRK [Ci] an ancient name fo water chest- 
тд (variant of Ф) 

Xf RET. 

æ E M (0 jing nén jû] It is hard to 
lengthen a duck's leg. || One should be con- 
tent with what one has. 

АЙК [fq qê yê] wild docks wad- 
de and sparrows leap, i. e. leaps of joy; 
ducks wadding and sparrows hopping — 
dence with/for joy 

ЯФ [10 wong) water cock 

ЖИЙ [10 yen гп ring] hard to distin- 
gish between high-flying wild ducks and 
swallows 

AZ [4û у] the difficulty of distinguishing 
different species of ducks in the distance 


FAB 1.e) O айкы ass pr- 
ment; suit D = fF — f 9 FEM a three- 
piece suit // BUS attire // BRE dress; 
attire; clothes // WOMIT clothing factory 
LRAT make а tour in disguise D 
mourning: period of mouming D AIR in 
mourning // BUR mourning over // I 
M national mourning // Wi BK. one-year 
mourning // W during mourning 

2. [#] (D ри on; wear; dress D Bo 
put оп! go imo / take to mourning @ takes 
swallow D BUS. take medicine // Mi 
take poison // HRD take Taoist concoctions 
to become immortal // WA directions for 
taking medicine // I 0 Mla Nat to be 
taken orally. // MM To be taken be- 
fore meals. // B MEW be taken three 
times а day // MMII} be shaken before 
taking // Ib — X = K fi, KH 
He takes the medicine three times a day, 
tup (tablets) each time. D be accustomed. 
to; take well D ЖЖ Е. not accustomed 
to the local climate @ carry out; serves 
serve as; be enaged ins take; bear D BE 
serve; service // BER. serve in the ar- 
туз serve military service // I dol 
be in labor service // MRI ere a sen- 
dence receive meted-out punishment; be 
executed // (eT BF MGI. He has 
served five years of his sentence. ©) obey; 
comply with D ARCA) f Ф. Ж obey 
orders, law // BIKE obey military 
discipline // RARER Hk Е obey the 
laus of our country © obey; submit (one- 
self) tos surrender: admit; respects be con- 
vinced DAME not admit one's guilt // 
ЖЕНА cannot accept statement // AFR 
3 defeated but mot comincad; refuse to 
take defeat // KBM, umuilling to sub- 
mit; recalcitrant // WRH refuse to give 


into old age // RT IM be sincerely 
convinced ; admit somebody's superiority // 
ESCAS MRE can be persuaded by reason 
but not be cowed by force // AR BEAR B $k 
understand only the language of force // 
KERR (of persons) would neither lis- 
ten to reason nor bow to force // Hit 9l 
AGB. He compelled obedience. D com- 
pd submission; convince D FERA con- 
vince people by reasoning] force of argument 
// ARA сотре! submission| convince 
by kindness or generosity // % À> IO 
DUE a convincing argument // f&&— 
AF E B RT Ж. He is a conv- 
incing speaker. // RAMET KT o Now I 
should say 1 am convinced бу you. 


ж [LA 


ЖЖ. (Ancient Chinese) come as ally or vas- 
sal state 

AHIR. official costume (marking ranks) in 
the Ming and Qing dynasty 

ЖЖ suit 

MIK court astume 

3E ЖИЕ. ол of uniform 

AW. working clothes 

EHI widow's mantle 

JAM, come under control (of neighboring 
country) 

BEI. surrender; compel to surrender 

X COMI) uniform. 

ЖАК. formal dress 

жй LEM. boiler suit 

+ ALI. compel command admiration 

4 ААК, compel admiration 

JALIK men's wear; evening suit 

AIR (018) take (medicine) orally 

UML women's wear; evening dress 

FEM gymnastic slip 

UR. admire from the heart 

+B. in pesce, st ense 

ARHI a fantastic garb 

ЖЖ. submarine armour 

ЖЖ. (LL) respect and admire 

JN. accept defent; force (person) to accept 
defeat 

ЗАЛА. D submit in fear; submit because of 
fear; succumb © cow somebody into 
submission 

ЖЛ. subdue and obey 

RAIK. Cof people) gladly serve under 

ILI. convince: bring round; persuade; pre- 
veil on; talk somebody over 

ЖОЮ. white dress; white of moumingi 
white mourning germent 

SU give sign of admiration; gasp in admir- 
ation 

ERK track suit 

AAR snuggle close; submit; submissive 

R BL admire; consider as better than oneself 

A. swallow 
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ЖАЛА. submit in political or military power | 

Am travel disguised as commoner, or in | 
homey garment 

ЗЕЛА obey or submit in fear; regard with 
great respect | 

ZU ik IK fed а heartfelt admiration; be | 
completely convinced | 

MINK tame; tamed; subdued; come to heel 

JJ. vanquish 

ЖОК ( AR) foreign clothes; Westem 
dress 


‘BUNK submit or be convinced gladly 

iE # M. (AK AIR) sportswear; sports 
clothes training suit 

A. praise and admire 

CI. formerly, regulation dress; costume 

ARR. admit defeat; admit another's superi- 
ority; subdue; bring into submission; be 
convinced. 

HIK subdue by force. 

ЗЕ. subdue (country, tribes, etc. ); con- 
quer; subjugate; make а conquest (of) 

PIR Chinese dress 


MM (0 og] obey; be obedient to; abides 
submit; submit oneself to; bend; bow the 
neck; compliance; defer; keep under; listen 
to; reconcilenent; resign; subjects be sub- 
ordinate to; subserve; succumb; fail in one's 
suit; vassalage; yield; pass/come under the | 
yoke D I M. @ Ф obey orders i toe the line! 
mark| scratch (Ж) come to time; hew 
the line; (Ж) stand without hitching // 
шиж (x TE, OD AURA r , 
You'll have to toe the mark if you work 
here. // ПАУЗЕ И toe the line // 
BEACH submit to the truth // BA 
ЖЯ! 3k be subordinate to overall interest 
M RIK fh A ÉQ BL submit oneself to 
another's authority // ü 2 NR M E 
Ao He must be obedient to his master. // 
MUNIRI amenable to law; be obedient to 
law; subject to law // RDS listen to 
reason // W DAH BE acceptance of a 
judgement // Witt AMD frighten a 
person into submission // WA E & be 
subordinated to one's superiors // В 3h th 
(BEDA, MARTH) А active (passive) 
obedience // KIRARI refuse to accep 
the referee's ruling // ABA EVE appeal 
against // RAE SCR — WIK subondi- 
nate oneelf to unifed state control 

БЕЙ С dî до бо] be self-effacing 
and modest; stoop to compromise; meet 
rudeness with a flattering smile; be ready to 
suffer wrong for the sake of general interest 
show oneself forbearing and conciliatory for 
the sake of the common good 

ARE [fû do] take/swallow poison D KE 
TIJE die by taking poison; have died of 
poison / RE É RIE poison oneself; 
end one's life by taking poison; take one's 
life by drinking poison; commit suicide by 


taking poison ; 10 destroy oneself by taking 


poison 
RARAGA [fû 10 t508] take it lying down; | 


as to meet the wishes/whims, etc. of sb. li 
as to leave nothing further to be desired on 
his part; be convinced; босйе and obedient; 
lead by the nose; make ... submissive; very 
loving and obedient D BUB MUR. amena- 


му (10) // MEERLE lie down // | 


TAR f i AG HR HA. Cir- 
сиз monkeys are trained to be very docile 
and obedient 

MEZ [ti jin] (7) be convinced 

BRS [10 60] serve; work as employee 

ME [10 00] admit being dd DAME 
refuse to give in to old age 

ARZA (fû 7] be open to conviction DAT AAA 
8 comcincible // HEAT IE HB 09 8 RT 
PRE, (db JE BA ЯВ HY. Не doubts the 
truth of your story but is open to comic- 


tion, 

ШЙ [G lêng] dosages dose DARHA 
КЕШ 00 f Ko The бише contains six 
doses of liquid medicine. // — K W R 05 
ЗАР a dose of cod-liver oil 

BO [G mîn] Ье out of mourning; leave off 
(or go out of) mouming 

PRIA FMA (10 mûn xing q] GE) purges 
(18) eam blood money 

MERAH [fû тёп Ong xîn] make rapid 
progress in one's career; have а meteoric 
rise; be succesful in climbing up the socall 
offical ladder 

AR [091] be convinced; be positively an- 

accept inwardly DAWA, Ue tt 

BR, AMBALA ML. Only by presenting 
facts and reasoning things out can we conv- 
ince people. // ARH ill-affected ; re- 
calcitrant; urewilling to submit; be not 
— 

ША Ф Ж 0 q ол xû] cultivate one's 
Qigong and ignore the earthly life to become 
a sint 

BRNHE 5) (û оф убо ул] to be sheken 
before taking 

ШШ [fû qn] Ье on service 

HEX [10 qên] take others’ advice 

ВИ [kas] (#) finish mouming (for the 
death of a kinsman, etc.) 

АК [tû rum] admit being defeated; admit 
one's mistake; admit one's defeat failure 
Mi [fû sîng] mourning; be in mourning 
(for the death of а kinsman, etc. ); go ite 

put an/ take to mourning. 

BR [0 98] style and colour of clothes; со- 
dur of dress 

FAX 0 si] style of dress; line 

Ж [O si] serves serving; wait; waiting; 
wait on/upons attend; attend on; care; take 
to; minister; tend on/upon; nurse; ten- 
dance БЕР serve parents // HUE 
A attend the sick; attend on a sick man 
M OARS ANGE. She has so 


many maids tending upon her. // WAH 
— A 6648. She had no one to шш 
upon her. // RFE Ж КЭА E. 
He units upon his wife hand and foot . 

BRS [fo si] general attire; dress; dress and 
угол] ademen; апау; appardi а 
ume; finery; gamiture; equi- 
pees Ышы D BUR, BESS Ae 
$ (Ж) haberdashery; fancy goods // W 
WARRE, MEAS RHR (Ж) 
haberdashery; outfitter 

ЖИБЕ [10 si cûn n] in dazzling fig 

PASSER [f shi о П] degandy attired; in 
elegant attire. 

ЖБ [10 si së nó) extravagant in 
dress 

ШШ [0 si wo] gamiture 

MAIE [ii 9 20 boo) costume jewelry 

MR [fû sü] acknowledge/admit defeat; 
acknowledge oneself benten; take lying 
down DAWA refuse to take defeat; do 
not admit defeat 

MBA (0 90 0] acclimatize/acclimates 
ıscclimatior acclimatization > b 91 T MH 
ЖАК T o He was not long in get- 
ting acclimated in the South. // AKA 
do not agree with the climate of а place; 
ot accustomed to the climate of а new 
place; not acclimatized 

BRO СЮ uë] Ф obedient; docile; submis- 
sive; willing to follow or obey wish; serte a 

person's hash; arrange something well 
Ренд D db 31 ffi Í Kis Не aluays 
dies what you uant. // 98 — Waras fÉ lË 
Bi W: Y a The second snub settled her hash . 
Q be convinced D b ШЙ be 
posituely convinced @ fittings wel ar- 
renged/ seded; appropristes everything in 

place; well-down; proper D % ЕЖ 
BAS fit чей ЗЕТ 
This matter has been well arranged . 

FRG (10 wû] serve; render/give service to; 
services be in the service of: employs minis- 
пу; ministration [> HEMI serve the 
customers // Ay BHA RMI serve 
the people heart and soul // 38 f W % Wa 
Ë improve one's service // MI P| СК 
MRI) provide good (poor) service // i 
KG B $ IB). This restaurant pro- 
vides good service // fE f IE BS ЕИ 
#4? Do you need the service of a doctor? // 
TEASER be in the diplomatic service 
M MAWA public| social service // Mi 
BH BEARS аг someone's service // AB 
эн] () KAMA OEM) AEH A. 
The train service between А and B is good. 
N EAKR EBSA AE Tuo 
trains serve the toum. // BENS PF N 
readjust the service orientation 

BASRA [G vû 000 Й) service mark 

MAH [fü wû бо zh] service stan- 


dard B 
MA [fo wû bû] service bureau 


Li 
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WAHAI [fo wo 00 mén) 
ment 

ARAA [to wo cong] service module (FHF 
к) 


service depart- | 


MR 10 wû dW] servicer; service car 
(EM RAT) 

HRS ALAS [fû wû chéng bên] service cost; 
cost of service 


RS FEF [fü wû chéng xû] servicer; service 
program; service routine 

ARS ARAB (0 wo слепо xû kû] service li- 
brary 

PRISHEN [fü wû dü I F] service proces- 
sor 

PESARO [fû wù chung kõu] service hatch! 
window 

MAFRA [fû wû an ай dên] 


cess point 
ARS RL [10 wo don wei] service unit 
MAHA [fù wo ding jî] grade of service 
MBAR (fû wo chi xing) customer. 
AAM [fû wû fen wéi] outreach 
AR$ f [10 wo tong xérg] the service 
orientation. 

BRUM. service expense; service 
charges service 

MR RR ЕА Lu vo yg eps 
Обо] distribution statement of service cost 
‘ARSE [f wo go 0) service probability 
AMS FR [fü wo gen xen] (# T.) service 


rains 
ARS LB [tú wo gong chéng] service engi- 


neering 
MATA [10 wi ging jù) service aid 
MKS.) [fü wû gong S] service company 
FRG ATM (û wû hing yë] service trades; 
service sector; service industry; hospitality 


industry 
BASAH [fû wo ji bé] service rank 

As aæ [6 wû ji Û] service record 
ВЕЗНА [10 wo jû zhi) value of service 
MARA (fû wo jen zh] service building 
MAN [fü wû jû] service bureau 
RIB [10 wû fing уй] the range of ser- 
vices 

WANA [û wo nêrg Ii] service capacity 
As EFR [їй wû nión xièn] length of service 
As m [10 wo pin doi] | GR) service band 
ARSEN (0 wû cî] — period cf service 
MAA [fû wû qî тїт] take up/be out of 
one's indentures 
MAMA [10 wû qî xên] viability 
WAMA [fû wû ain П) service potential 
BER [t wû cing qü) service request 
MAEN (fû wû qû уй] (F) service aren; 


coverage 
ВЛА [fo wû rén уйл] — service staff 
BRS ЕГП С wo stêng тёп] door-to-door 


service 
As it æ [fü wi sé hi] service society 

As ia [fû wû së bêi] service equipment 
BB ФУ ГЕ] [fü wû shi |ёп] service time; spell 
PRS WML [tO wû shi yè] service business; 


service sector 


| MAKA [їй wû би] sales of services 


service income 

As BB [ù wo suk] service data 

ВЕЗИР [üw sü 2] service digits 

As KR [fû wû sd zn] service levd 

MAA [fü wû tó] — service counter desk: 
information and reception desk; check-in 
desk; front desk/counter 

MASA [O wo 0] attitude in attend- 
ing to customers; attitude in waiting on 
guestsí customers; manners in rendering ser- 


vice 
MAKA [o wo tito jn] condition of ser- 


усе 

ARS ЖЖ [fû wû tóo kîn] condition of 
service 

FR FAM [1û wû wang kó] service network 

RSA RBH [10 wi xéo êi pin jà 21) 
value of consumer services 

ВЕЗА [fü wû xido yóng] service utility 

MAA (10 wû xin yong] service credit 

As Т We [kwi xing ning yè] service 
type business 

ARS BLEW [G wû xing d yë] service-type 


= 


fim 
f$ T (1û wo xing ging cheng] 


vice engineering. 

BEES [1û wû xing o ding) service 
type labour 
ШӨ [0 wû xing sé gî] service fa- 
clities 

ВЗН [ú wû xing zû lin] service leas- 


М 
8604638473 [G wû 00 (trg yè] service 
and repair trades 
RSM [G wû yë] service industry 
BAYEN A [10 wû ye fing sú wing 
Gon) service retail outlets 
FRI — EB (6 wo yî ge rên q] 
term of office 
BA tee wel 


serve a 
educate students 
бү її vo дел] service personnel; at- 


tendent; waiter; waitress; steward; stew- 
ardes; stewardship; air hostess; usher; 
where; baggageman; porter; busboy; 
server; (Ж BR). caddy! caddie 

ВЕФА [fû wû zûn] service station/center; 
(neighborhood) center providing services for 
residents; public service station; neighbor- 
hood service center 

MAERAH [û wû Zerg ming #0] rifi- 
cation of service 


MHS WF [ tú wû zí ling cheng xi] 
service order program 
SRR [10 wû zii lèng) service quality; 


of service 
RSPB [fû wû Zorg dên] service inter- 


npe 

AR$ hit: [fü wo Zong xn] service center 

MAAE [ú wo 200 dio] provide offer 
воой service; provide thorough and satisfac- 


tory service; courteous service 
BARMA [o wû 2602 ci] service cycle 

MARE [ú wo nung Ni] service unit 
BSF BA (10 wi 2 chérg х0] service 


subprogram 

BH ABW [10 wo zi ding hè] 
zation of banking service 

WBS) [û] acclimation; acclimatization 

‘ABA [fû xing] serve a sentence} serve one's 
time; serve one's term of imprisonment [> 
UAE serve ten years in prion // M 
JAMA term of imprisonment // MRM 

a term of imprisonment // BE 
HEK P š S И Eo He has done 
five years in the jail. 

Юй СЮ yoo] take medicine; adhibit; ad- 
minister; {2 ) doctor; exhibit DARE ARES 
14? Have you taken the medicine? // Ж 
AES administer medicine to a person // 
MEGRI] time of taking medicine // WU 
HEK The medicine does no god to ... 
СЉ, ЖАШ, He is 
forever desing, but he gets unre // MH 
KM overdosage // ЖУ bt E IRES pt R, 
Guard against overdosage of this drug. // 
PORIS BESSER ZIER the symptoms of 


acute overdosage 

Bi (fû yi] D labor services do carvee la- 
bour; servitude; sergeanty; duty O be on 
active service; enlist/ serve in the army; take 
service; serve (corps, etc.) military ser- 
vice; perform military service; be in the 
(active) service (¥) active duty commit- 
ment >— #4 % f а life of toil and 
servitude // XTRA RHA MR BAF. The 
criminal was sentenced to five years’ servi- 
tude. // WEWEG., He serves in the 
navy. // Y] — Е MRA. We entered 
the service together. // EMANG im- 
press seamen // ILBUI HUE BE , HEME 
RRL. Warships will remain in com- 
‘mission when not refitting. // AMM 
remain in the army after expiration of 
‘one’s term of. 


service 
po ig 


automati- 


(Ж) service 


б i Loy nen Iro] military (service) 
age; age limit or enlistment 
BERE [6 yi nón xûn] period of enlist- 
ment; term of service. 
BAWA [10 yi q min] 
term of service. 
MAKA [to yi tito li] military service reg- 
ulation 


complete one’s 


BM 10 упо] (%) bear in mind; fed 
deeply convinced; admire; render homage; 
remember (advice) st heart D # A BU 
lay it to heart in all reverence; have sincere 
belief in 

MA [10 yong] (D take; use; articles for 
personal use D Ñ HI ft Й wearability © 
take medicine D BRI = IÑ dope oneself 
with cocaine // KIRE H 001815 R an 


fa 
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overdose of sleeping pills 


BS [G zi] (D dress regulations ©) elabo- | 


rate system of prescribed mourning dress and 
periods @ times period of pregrancy 
BR [fû Aug] “dress; clothings costumes 
attire; clothes; arrays apparel; figs fashion 
(BRE RR BRAT ATH) 
garb; (5) habit; habiliments; habiliment- 
ation; GE) (FF RE, % FAY) livery; 
(El) property; (12) rigging; (48) rigs 
toilet; toilette; trim; (48) toggery; gar- 
menture; tum-out; business; iridescent; 
threads; sartorial; wearing; wearing apparel 
ЕНЕ stylish clothes; a fashion- 
able dress // WMI costume // Wi 
WOLF ARAL BAMA. The bride uns at- 
tired in pink. // BUR BUR. ready made 
clothes {/ AB B BUE holiday array // # 
MHR tailor-made // LHF HRR 
a street costume // FTI 9 16 BER < 
hunting costume // WA AVE PS IEF 
FRA. The actors wore Spanish costume // 
WEW the king's apparel] clothes // 
PUTER finery // BURR shabby! 
mean habiliments // FH W B BERE be in 
festival dress|clothes| costume // (FE ER B. 
BONO ЖИ strip // BORSE be 
neatly dressed // RIF IE C MEM 
A the (long) robe // ОЙ а cleri- 
cal garb // RKC W CR the lar- 
est Paris creations RHE NY E ME Sun- 
day best // FRE & BUE. be garbed in 
motley // SERE + BUR in academic cos- 
tume (JU MARAIS) 
MAMA (10 ming béo ym] 
show 
РЕЗЕ ИЯ (fû zhuûng obi jón sî] cutter 
MRT [6 zhung сто) ckehing factory; 


fashion 


garments workshop) factory 
PRR TA [10 ого c cin yèrg bîn] 


sloper 
ARAKI (10 ung бел) (Ж) clothes shop; 
clothing store; ( 8 ) garmenteria; toggery; 
tailor’s (shop); Cl A Jc BUB Wi ) dress- 

maker 
MRI [fü жиг fen ë göng] feeder 
Rd b [û ото eg 21] garment 


sewing 

BRM [ming 05] (Ж) clothing leather 
MIA [0 tung ging rén) makersup 
BARI [fi лито ging yè] clothing in- 
dustry; garment/ apparel industry 
Bare — habilimenta- 


жашт tto pnis ja gro yel 
ment 

тїлїк ү je si bîn] 
dress board 

BOR R 38 [10 mang то оз) 
measure and cutting 

ШЕЕ (fû гато fing jn] findings 

Bid Г nung тї] a fancy dresser 

ARMM [fû zug mito hû gî] ap- 


gr- 
*) 


garment 


| | perd sketcher 
BREMEN [i zung mé tè] fashion model 
ABRIL [fû то mé tè] mannequin 
ВЕЗЕ НЕА [10 zumo rü g en T yun 
wardrobe mistress 

RRMA [0 mra pé jûn 0070] as- 


sorter 

BE 364848 [fi гато Ого bên] 
GANG PBIB) 

Bi A HEURE [û zxeng rên 1 mé xing] 
dress form 


“no dress” 


ARIE [tû zung sóng dèn] dohes 


shop; clothing store 
ШӨ [10 zung sé П] dre costume 
clothing designing; costuming; (Ж) œu- 


ture 
MERAH [10 mung sé j ST) 
stylists (Ж) couture. 


apard 


NARAH A [0 2urg sé j yn) (8. 
0) costume designer 
MAH [û zung s уто) style (of 


dress); fashion (for clothes); costume 
WIL [t zug s ben] gamishing 
Ж Х [10 тото wen hè] clothing de- 


sen 
BRA [Kû zure x] department of textile 
and costume design 
MRR [fû mung xorg bón] mat braid 
ШИЙ (0 ато xn хё] psycholo- 
gy dí fashion 
MRR (0 zug xing têo xi lê] 
standardized clothing sizes 
RARE (0 zuerg ying bin) template 
ВИЗЕ А ГЮ nêrg yng pên] fashion 


plate 
MRK 10 ming уто si] 


modd; 
tenue; habit 

MAA # [© tug уто s giro 
go) fashion plate 


MRE [10 org yoo do] ceinture 

MR (00 zug yun] deser (RISHA) 

ARAB [f ai] be executed; plead guilty; ad. 
тй one’s guilt; admit that one is guilty D 
HERM (SEM) kiss the rad // RRB 
not guilty; not admit one's guilt; plead 
not guilty; plead innocent 


BE (4) DOE tumip variant for 
GM 


3b 1. [8] C8). not (equivalent to 
Ж, only in Ancient Chinese and literary lan- 
кш © DHEWAN without thinking 
оте cannot realize // REZE! How 
thoughtless ! // S M indisposed, dis- 
pleased // BARIN consider oneself infe- 
rior to another; feel ashamed of one's infe- 
riority // R СЗ) descriptive of float- 


2. (4) a sumame 

ЖЕК 100 dii] fovere (IE BER MERE 55 
4f) (technical term of ballet -- the Whirling. 
movement) 


| SBR EE (0 е hîn tîn] feraghan, fe- 
reghen ( a Persian thick cotton rug) 
BAM WB (f0 jî lî уб si sùl 
PARR [tj mé si] vergimycin 
PALA [1 j гі yû ûn cin] Virginia 


persim- 


quii 

FE EERE [fi ji ni ya слоте] Virginia 
strawberry (Fragaia virginiana) 

KET [16 ji ni yà di Sin] water bu- 
gle (Lycopus virginicus) 

ЖЕЕ KRE [t ji rí yond tU] Virginia 
han 

KEREPAN 10 п yû î êr мй] Vir- 
па reel 

RETA [to ji ni yû i] live ook 

REREH [ji nî yû mû Ii] Virginia 


oyster 
RELBAS [f ji rí yû mû бл] sweet bay 
(Magnorlia virginiana) 
арене ni уб ро bù] Virginia 
Pm Сой ri yû sîng]  shorschat, 
Virginia pine (Pinus virginiana) 
KAEH [i ji ni yû уйго) Virginia 
rail (Ralus limicola) 
ЗШЕ (û kê rû yun] can not have it as 
me 
BABAR оюп їп) Ob) Fray 
metal 
ARAR [fû з nd wû] (orana 
PALER (0 ari mû min] cow Fulani 
HHA BAT [10 ó tó dên we] Flade po- 


tential 
ЕНА (106 опо eng ов) Fen- 


тет windmill 
KERA [ù л dûn йпю) Dandan 
52:083 (0 Kn dS тї nú gu] Bou- 
чег des Flandres 
BHM [10 n 00 то ling sù] 


Franconia potatoes 
MARHE (00 ел 05 yü] Franconian 


EF HM (10 en e (nm) (8) 


Franklin centimeter 
BABA [t long de féng bên] Flanders 


storm 
BEL (00 ro x si SU (n П) 
Francis 


FRM RDA (006 sen уп xng 16] 
Freson proces 
RBAWABA (пуб si] Phry- 


gan marble 
SEGA [Nj yû теп] Phrygian 
ЖЕНИ! (fû i s ooo кё] Frisian cerv- 


ing 
BBA [One] Frisian 
PBL (tû yû ур) Frisian 
RATA | wû] folia 
BEMA [fi kn din rén] Frenton 
BREE [1 lb rî ко) (MM E 
HW % SK HE) Veronica, Very Easy Rodent- 
Oriented Netwide Index to Computerised 
Arc (Intemet $k ff) 


FRR 


+ 857 - 


fü 


KEKAH [10 ub kö di п) Пода 

Ж PBR [fû wd yî ê хе so] 
Frendianisen 

HGRA [fû mé ë tb dûng П) Virmel 
engine 

PERLER [10 ting gê ben sù qi] (т) 
Fortinger speed transformer 

MBAR (007 о П) (Æ) fuzzy logic 

WB [f yè] (MO king 

Ж [fû ло. јо dé] 
(Vanessa virginiensis) 


[%1] [81] (4) smouldering; 


painted beauty 


stasis; depressed; angry 

ШЖ [o ér bi s) unable to get rid of 
‘one's anxiety 

8 [fû rén] angry; abruptly 

ЙЛЫ [10 rên bù yè] show angry coun- 
tenance; be vey much offended auby; 
show sign of displeasure 

RAMEE [fû rén ad sè] flush up with an- 


ger 
WAB С yo) smouldering 


Tb [4 ] O whisk; flick; brush; brush 
offlups dust; flip; clean-up DWR, WF, 
WE whisk // WERE whisk of dust // 
WAT L 00 WEB uhiskl flick the crumbs 
offl from| away the table // $896 flick // 
db RIT ВЕ P R Eo He flicked 
the dust from his shoes with а handker- 
chief. // ВЕРАН FR RBUE » He brushed 
his tears with his sere. // BHT dust 
table // |i ER. PUT dust the fur- 
nitur // HE Ж flip a speck of 
dust off // SAK clean up // WANA 
wipe tears and leave ©) strokes caress; 
kiss touch lightlys brush; whiff D 428% 
stroke; kiss // Bi stroke one's face // YE 
ЖАМИ а spring breeze stroking the face // 
KAM I A breeze caresses the cheeks. // 
ДИВ Й, A soft wind kissed the tree 
tops. // WAN stroke one's beard // WB 
MO Ko She touched the strings of the 
harp. // MEEK Е 6383, His 
pen brushed lightly on the paper. // WA. 
KRE WB BL ФП Е. The wind 
"uhiffel into their faces. D go aginst 
(somebody's wishes); disobey; cross one's 
wishes; defy D BH defy public senti- 
ment O sweep; make а rapid sweeping mo- 
tion; whip; flap; sway; swing; shakes 
strike at glancing ange; swirl D $ Bi 
surep // WRR P Ж. The umes 
swept the deck. // Mot АН 0 6 УК. 
Her fingers swept the harp strings. // WB 
Bk WC) PI Lê KAZ The bird 
flapped (its way) up the stream. // BIB 
EAP 3885 Branches suuy in the wind 
NH YES W 2: TE ë o ERD Her black 
hair was swirling on her face. // BW 
shake one's sleeves // BK pull up| shake 
the clothing // 38 TE He swings as 


he speaks. © be cose to DHE (И, 
0) at break of day; at daybreak; at 
daun АВВ & kirt trails on the 
floor © makeup D BUS 8 £T 3k apply 
ladies! make-up and dress // Ж blacken 
the exebrus D chminae D BEC © 
eliminate wicked thoughts // BB. remove 
summer heat // BR abolish; cleanse 
шу // WW do типу with; remme © 
draw DHS draw one's sword 

BE [6 ceo] O horel whisk; dusters 
broom; fly whisk; brush off dust/ashes and 
wipe away the dirt @ (literary language) 
shake off the dust of journey, give welcome 
dinner 

WEH [Ki cnén si G] brush off the dust 
and wipe away the dirt 

WA [iû ding] sway DEKE 0988808 4 
PB. А weeping willow was sunying 
swith the wind. 

890 [6 азо) sway; shake; swirl D MAK 
«їй, CLA SEES CURL 
He was standing in front of the window, 
breeze uns shaking his sparse white hair 
UL ACER. Tres were suaying] 
shaking in the wind. 

RB [1010] Cof wind) stroking; flapping > 
WARM the cool wind stroking 

HE [û gê] sweep; whips wash DIM 
ВОС iti ШШ. The cool breeze swept 
the river. // АНЕ BML tH. The 
speedboat passed lightly over the surjace of 
the lake. 

HRS [t jng) do not follow convention 

BOR [10 jing] purification 

HATER [fû êi ér bé] wipe tears and leave 

disobedient; unruly 

WAL [kikir] ро against one's wishes to 
crente trouble 

46688 [fû kê den ù) 
circuit 

Wit [üni] disobey; full of frustrations; 
disobedient D ARI i ME dare 
mat but obey your wishes // 80380 2 fs 
disobey one's parents. 

WERE [tri min yi] defy the will of the 


Cit.) sweeping- 


people 

WA [10 поло] stroke; kiss DARET. 
stroke one's beard // АЗЕ. The 
soft wind kissed the flowers 

Wi [ka] (р; whisk; flick away/off/ 
from > Bi EIA whick off the crumbs 
H WEKE uhick ачау the dust // B 
WK L 09 Ë + flip the dust from one's 
boots // BERT ERR ERE MK 
4 flick the dust from a desk with a feath- 
er duster 

WE [si] whisk or wipe off; clean with 
а whisk/duster; dusting; brush(up) DH 
HE F brush| clean а mirror // RRR 
4 dust // XW KBR Е ВВ 
The little girl brushed the tears from her 
face 


Htt [û 81] ро against the ways of the 
world 


BF 1090] a duster 

ЖЕ (10 wû] disobey; violate 

BE [fû x00) at dawn; before dawn; at/ 
before daylight; at the break of the days 
daybreak; foredawn; sunrise DHATA 
БЕЯ, The general ordered the attack 
ш daun. 

db [fû xn] contrary to one's inner belief 

Hh O3 [fû х0 é gî] “come back with 
flick of one's sleeve ~ go off in a huff 

ӘЛЕ [10 xü д] shake out one's 
sleeves and rise (to depart); rise with a flick 
of one's sleeve; rise in displeasure/anger 

WAMA [1û xü ée qi] tum on one's hed; 
fling out oll from; leave hastily in il-temper/ 
displeasure anger; shake the dust off/from. 
one's feet; go out abruptly; leave with a 
flick of one's sleeves go off in a huff; storm. 
out of the room; take one's leave abruptly in 
а petulant mood. || storm out of the room; 
Giving a sweeping jerk with (his) sleeves, 
(he) left. | He was gone with a flick of his 
sleeves 

НАТИ [fi xû ér tui) shake one's sleeves 
and withdraw 

BUS [fû û] C) (of wind) bring a warms 
(of a breeze) bring warmth 

IRTE [бу Or gL] leave out of the room 
in displeasure) anger; leave abruptly; He 
was gone with a flick of his sleeves 

HE [t yi) unsatisfactory; go against wish- 
es; foel one's wishes thwarted 

BFN (fû 2 jê] Portuguese man-of-war, 
sponge-like creature (Hyalomena sieboldi) 

HFF [6 а meo] (40) bushgrass (Ca- 
lamagrostis epigejos) 


L [4) CA) Morine ЖЖ. 98 
яж, RIF) 

ARE [t ûn ding] (F) fludiazepam. 

MAZE [005 yin mû] (f) fuoromus- 
сме 


MARE [fû bêi shi] (1) frankdicksonite. 


WEA RB (0 bin bing on aîn] (40) 
fluorophenylalanine 
MEPR [tû bin јо эп) (f£) fluoro- 
benzoic acid 

ARB (0 bing ain) (f) flodala- 


nine 
MAF [tû bing fën] (15) flurbiprofen 

MER (0 oo en] — (5) benfluralin; Pal- 
an; Бейш; Banafine; bendin; Binndl; 


Quin 
Wok [o adi] (15) Flxuridine. 
Жай [foo d ti] (fe). Fluorogesarol; 


Gx 

MIN (05 уто] (0) fluorodoxy 

WEE 10 ол xûng j60]  fluorosiloxane 
rubber 

Wb [ii na] (f) fluorinate; Ñuondize; 
flucration; fluoridate 


fü 


+ 858 ° RR HEE 
MC ik [їй тий 6] fluorination; fluoride | ЖК Г rên] angrily | tabinet; tabbinet 
process _ ' MEE [Wren bên s] change ounte- | FRE (10 ouzou] crepe poplin 
MLR [toni Кт yng] (ft) floxida- | nance with anger EB [fü di] mansion; mansion house 
tion; fluorination reaction SERRA [s rén b; yè] argnly; showing | ARM [10d] mansion; mension house; hall 
che [fü hub hê wû] fluorine com- angry countenance | FPE [t ün] my deceased father, esp. in 
D | mb inscriptions (even without official 
mbika (1û nû ıu el (ft) Muorination | 229 [2 ] big rope; a lorg, thick rope; 


dizer; fluorating agent 
ЖЕЙ (f huè qi] fuorination reactor 


ЖЕЙ [tû пй э) do) fluorinated plastic. 
smite [© пй wû] (F4) floride; furo 


complex 
A m BE [fû no wo nóng di) 
concentration. 


RC se [fû no wo zhong ûû] 


fluoride. 


Poisoning 
SACRA [iû hud хело joo} Viton 
SCH [nd эё] fluorine chemistry 
аа опо ye [п] fluoniduing metal- 


lurgy 
MAE TEAR (û hû аю yong) 


fluoridation; 

fluoridation; fluoration 

NOW [iù li 21) fluorine ion 

QURE [king] (fe) freon 

ЖЕЛИН [10 gen] Frige (AURRA | 
ш ФМ!) 

SUR [tû lòng] (4) fuorimeter; fu- 
orometer 

b [On] тей 

MAKAN [to lû п гё wû] fluoro o 


molex 

MBM [ü mien bö 0) fluor crown 
MAN [tú rin nu лї] Fluorenone 
ME [fos] (7) fluor; fluorite; fluorspar 
(Ж) blue john; fluoritum 
LH (1û sü zi] fluororesin 
MRA (0 si sin} а fluoric acid 
mun [10 si 100] fluoroplastic; fluozoplas- 


ties 
‘BAL [fû sun yén) fluorate 

SLRS НН [fo tên ron hué ji]  fluorolube 
WE (00 ting] flusrohydrocarbon 


MERIN [ú ting sw лї] (Ж) fluoro- 
carbon resin 

ЖЮН [1û ting con wei] (Ж) fluoro- 
carbon fibre 


ЖАШ Ж [10 vog wei sù] fluorine isotope 
WUR (10 won] (Ж) fluothane; halothane 

sii (û wû rën] pollution by fluorine 

dk [16 n] (0) villiaumites villaumite 
(NaF) 

MBAK [10 yê tî hê ión] fox-buming 
rocket 


d [0 yOu} fluorocarbon oil 
MAE [fû zhong dû] (f) fluorosis; fuo- 
rine poisoning; chronic fluorine poisoning 


f [3] CB) violate; go against P f$: 
X violate 


FE [81] (8) CERF) angrily 


fluoride | 


a long cord guiding the hearse DR fol- 
low the coffin as bereaved son 


[ü 


RE [£] Ф prefecture, a division of a | 


province; containing several; the prefect D 
WERE edit prefectural © seat of govem- 
government office; government agen 
су © seat of learning © mansion; official 
residence DJE Kf the palace of the head 
of state © repository; treasury storehouse 
D HEIE treasury; gmernment storehouse 
© financial or documental official D tt 
(Ж) prefecture magistrate in Han Dyrasty 
(D (8) your home; your house family is 
trict DERE your home // St HEIL? 
What district do you come from ? // HE 
sour residence // ilk HE it call at your 
home and humbly request your advice ® а 
sumame 
ж [£x] 
Hk (D the city © prejudices; shrewd- 


‘ER government official; feudal official 

X Ft arsenal 

SEM # the Prefecture of Kaifeng (prefec- 
ture from the Tang to the Qing Dynasty ) 

ff. ancient songs for court entertainment, 
exp. Han (Ж) and Jin (W) Dynasties 

FER the underworld 

RET. governor's or general's office 

ЖИЙ formerly district where provincial capi- 
tal is situsted; capital 

TRO. your howel literally “deep manson”) 

Ж self-sufficient region, with natural de- 
fense against invaders 

WEHR quite open-minded 

PRE seat of kaming: institution of higher. 
earings university or college circles 

4938 Ë Hi send away to local authorities un- 
der guard 

B| ff ë the hell and the nether world 

BRE the nether world; Hades 

BH (Ancient Chinese, literary language) 
target of public hatred or complaint 

ЖИЙ call at your home 

SHAE magistrate of a prefecture or district. 

RE presidential palace; residence of the 
president 


KA Lt cheng) prefectural city 
HM 10 có]  popdine; poplin; pongee; 


rank): (Ancient Chinese ) prefecture mag- 

| istrate in Han Dynasty 
ABE [Gó] the treasury: archives; govern- 
mat repr DHAWAH o The trea- 
sury is empe: 

RE [ü sero] (4) © your home; your 
family ©) your native place Df Lf 4? 
How is your family? // Wi LER E? 
Where do you tive? // Wi LJ АЛ 
Where do you come from ? 

WR [tè] (XG) Fuse 

ARK (10 si] “imperial examination held in 
prefecture in Qing Dynasty 

ШЖ [їй аё] formerly, government prefect 
school 


| FER [10 yn] formerly, prefect magistrates 
prefectural magistrate (IBS 4) 

RIE [їй ло] personal residence 

ШЙ [G лї) the prefecture as a jurisdiction- 
al area; site of prefectural government 


i 1. [8] QD shon for beancurd DM 
Ж skin of wya-bean milk // WEA fer- 
mented beancurd Q) (KM) castration [> 
ACRI castration Q) rot; decay DAMEN 
Remouz the rotten and let the fresh grow. 
2. [3] rot; decays corrupt; spoil; fer- 
ment D ik 4 # ñi 22 EK ЖИЙ So 
much rain will make the fruit rot. // W 
SH RK E ES Маш decays 
much easier than vegetables. 

3. [45] тосеп; corrupts decaying with bad 
odor; pedant; stale; spoiled; corroded; pu- 
trid > rotten meat // ЖР corrupt 
body // RSS ^C rotten air // MK 
Ж а rotten egg // W f spoiled] putrid 
fish // W WC decadent // W K £ Wo 
Running water never gets stale. 


ES 

Ж old and decayed; rust; antiquated; 
stale; outwom (views, opinios) 

HORAE, smash (enemy) easily like break- 
ing dry branches; (as easy as) crushing 
dry weeds and smashing rotten wood; 
easily overcome 

BM antiseptic; anticorrosive 

MB, puritanical; doctrinaire; pedantic 

358 rotten; rotting again becomes mysteri- 
ов life 

ii Ë antiquated; reactionary; dogmatic 

(person, ideas); stubborn adherence to 

‘outwom rules and ideas; pedantry 


* 


BR [ibd] 1.1%) D (MARE) rot- 
ten; putrid; decayed; go bad; perish; pol- 
lution; putrefy; spoil; corrupt; sodden; sa- 

progenic P B£ T Ж W t fc M B AN. 


W + 859 - fü 
To еш putrid food is liable io get sick. // | MRM (10 пе wo] (Ж) humin | ff) punk 
ЮЖ Ж] roten putrid food // 38% | RH 10 hun] O corrupti degenerate; dis- | ЖЖ? [mijê] ronen knot 
SRM A WO They will not putrefy | sakne; depraved; decadent DILEMI. | MAKA [ mi zi fi] ulminite 


but rather ferment Q (ЖЁН; £18 
EH FE, WK К) corrupt; rotten; decadent; 
degenerate; depravity; dry-rots putrely; 
pravity; taint b fb BAUN, His mind 
uns in a state of putrefaction. // ЖЖ 
USD corruptibility // F BIM incorrup- 
tion // (RB) ЗВАЛЕ BC A bromide 
// RRETH rotten to the corel marrow // 
Ñ W 6 BË maladministration; corrupt 
—— nan LLL HC RAIN E 
» corrupt system of exploitation // 
ТҮЙ decadent system // KEI 
HRB AY) CAB) the ignobility // RES 
WE rotten municipal government // W 
ЖЄ corrupt officials // MUH 
Ж misgovernor // IÑ W ATE corrupt 
practices act (RARA KARAN 
жай ёз Ж WAR HER ЖН US. 
ШФ) 7 BITE MK UIE E FMR Ko 
They tried to stop the financial ти. // Ë 
W FC RIH BANG У А P OIN 
BR HE A+ The government is deter- 
mined to take some effective measures to 
combat corruption among its officials. 
2.14] (BE) sepsis; mydesis; sepedons 


аровервіз; contagion 
MAA (10 05 bing) (HD soft rot 
MAH [G bb dû] (Ж) putromaines septic 


poison 

KRE [10 оо аб о] 
and degenerate; rotten and putrid 

АЖИ [t bb lajen] (Æ) putrefective 
fermentation 

RAF [1 bòi fên Z] corrupt element; 


become corrupt 


degenerate 
AKAN [fû bûi fêng qi] rottenness 
АЖИ [10 bòi gîn jîn] (E) bacillus 


septicus 

JOH [G bû ii] putrefacient 
AKAN [G bx jins] destruxin 
MIRMA [10 b5 rêng xong] (IK) putrid 
pyothorax 


MICK (10 bûi 90) sepsin 
BERGE [10 bb wû shî] septic sewage 
RH (00 00 wû] putrefaction; septic 
KIRA [10 bòi xên xéng] corruption 
MRE [f bòi xing] corruptibility 

АЖ {ЕМ [tü bòi ad yong] putrefaction; 
(E) sepsis 

MX [t oo tü] grass mould 

MX (000) (# E thrush (SBA k 
KERE) 

552 Ë$ (0 сето zí удо] rich foods 
MA [latu] decay; stinking; rancid; rot- 
ten; putrid; rancdity D RSS AC rak 
MA [fû ооо һо) (HE) carrion flower 
BRR [G à] corrupt and evil 
Wik [f fèn chóng] muckworm 
AB (0 gn tü] rootery 
WB [ti ëi sûn] (3) humin 


He leads a dissolute life. ©) corupt; oor- 
role; rot; putrely D Bi E WW fk. in rank 
corruption // à tf FE M LA Beith 6 t 
IRAE the corrosion of faith and the cor- 
ruption of moral standards 

НЕЗА [t hò bón zhi] become morally 
degenerate D MLK F degenerate el- 
ements 

MHF [ü o hîn wû] (+) dezy 

CSE [G nó qü î] (4) septicization 

BEALERTE [10 hû dè lè] become corrupt 
азі degenerate; degenerate and decadent 

MRF [G ho ten л] (4) compde- 
generate dlements/characters; depraved per- 


sons 

MUT [o hû ai] crime of corruption 

MiA [ü hû aó yong] (£) putreac- 
tien; putrescence 

MAF [f nuy] putrefaction; bletsdamp 

(BR [10 jö] echar 

RL [10 jê gò chóng) decay process 

IR [fü jù] decayed and outmoded 

АЙ [t jîn] (4) saprophyte 

KEE (0 jîn ión]  seproghyte chain 

WIER [Юл nen i] saprogenous ooze 

WE [t jn stêng wû] saprophyte; sa- 
pages saprogen; saprophytic; metatro- 

ph; seprophage; saprobe; saprobiont 

MEREM [t jn wê gêng wû] spro- 
phytic microbe 

RERUM (0 jn wû] saprophage; metatroph 

AWAN [юл Kn] saprophytic bacteria 

MRR [fo jn упо уло) metatrophy 

MMM [10 jn Zi wû]  necrophyte; sa- 
prophyte; saprophite; perthophyte. 

BSE (0 Кл] become putrid; decomposes 
corrupt; depraved; gangrene; putrefy; rot; 
sphecdate; decayed; (of woodwork ) 
musty; spoiled (of fish, etc. ); blet; taints 
canker D JE të ESE HY (Ж IRE HES Жї) 
rusty // HERREG present // F th 
ME To Rot has set in. // MOET Bh 
QP UR carrion // ARIS ARTS roc // W 
ERM ulcer // ХА КАНАВ 
38, Маи will taint in hot umather. // 
ARAM BME Т. The dimp- 
ness of the climate decayed the books. 

АЗЕ [fû n bên zi] deterioration 

BRE (0 оп bing] (0) nx 

ЕКА [G eno 02] (4) NIR for 


decay 
Aæ (0 lên bû kûn] utterly putrid — 
spoilt; corrupt; decomposed 
MAKA [10 Кл tou dng] be rotten to the 


core 

AEM [G en wû] ги; filth; putrlage; 
— 

EBB (0 те ë] Pythicowe 

BER [mê su) 


Pythium 
АЖ [fû mû] roten wood; (FA PE SI X 


RRA (0 ning уб) эпе 

ABA [tü pi bing) putrid skin disease 

BR 109) spirit of decays rotten smell 

Ай [tiru] (D (IE) sphacdus; slough © 
carrion; offal; taint/tainted meat; putrid 
flesh D BUB 8 putrecine // BEALI 
slough // REIR E carrion flruer // REW 
Ph carrion beetle // Ñ putrescine 
/ AAN carrion buzzard // ТК АВА 
carrion fly // ЖАФАР poisoning; botu- 
lism 

АЙ [tor] sale and pedantic scholar; pe- 
dantic scholar; pedant; precisian 

MF. (fi rû] fermented beancurd 

WE [10 sheng] (4) saprophytic; sapro- 
Phytism; pythogenesis; saprobic; saprobiot- 
ic; saprophdous; saprophagous; seprogenic 

АЙ (0 Seng л] saprophytic bacteria 

Mt [si] (D GENE 
WB LBL) chip off with decays slowly 
wom out; corrode; corrosion; corroding; 
etch; etching; deep etch; eat; eat ini ent 
into; eat off; diabrosis; rot; bites biting: ins 
QB) scour; erode; erosion; rust; poison; 
fret; attack [> $ IR ft) IÑ bh corrosion of 
metal // WR AR Wi hs, e e ЇН, AL 
t, Iron cordes unless it is greased 
or kept clean. // XX BE fit 16 th $ J. 
This acid eats metal. // WEK W th T W 
Wo The sa has auten into the shoreline. 
© (BMT HE DE) deprave; 
corrupt; corrode; gnaw; contaminate; get 
at; rot DEBITAE corrupt the cadres // 
WPM ERT HAYA. Jealousy corroded 
his character. // B 818 E MBit corrupt 
(somebody) ideologically // Ca W W 
HAMA RM, Blue cinema corrupts the 
souls of people. // I TF ty 8 ti ER 
pernicious influence on young people // Hi 
MIH, KEW Be immune from corrup- 


tion. 
PREG (fû siap bîn] (fg) etching plate 
MIAN [10 sú bîn] etched plate 
BBE [ü shi bin тё grg yi] 
aquatint 

MARIE [10 shi on 20) etching residue 
AtA (fo sí chin wû] corrosion prod- 


ucts 
Atant [f si ол hè] corrosion embrit- 
tement 


tius (0 91 den] hot spot 

At BAR [0 shi бел ıi] corroding dec- 
trode; corrosion target 

MRE [f shi dên liû} corrosion current 

BAER [tts dng xêng] etching orient- 
ation 

ABR [i si dûn lê] corrosion fracture 

Athik [10 gi б) (90) ech DAt ET 
BIRE etched writing 

BEBE Ж (Û si ло 2 10) 


corrosion 


ü 
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control | sive bum RAF | t yû jer. 
ЖП [f shi hên ji] corroded trace | AAR [fi s yon jû] comoson serch | RAE КРО ЛЕРДЕ 
MRL [0 si) (8 etching machine tü sí yen mó] etching mask humus 


ЛАВАЛ [fü лї jî 7] corrosion mechanism: 
mechanism of corrosion 

MORA [G shi ji] (X) caustics (Ж) coro- 
dent; rodent; corrosive; corrosive agenti | 
corrosive chemicals; diabrotic; etch; (80) | 
etchant; eaters poison; mordant 

Mth AH [to sii jin feng] corrosion peak 

Ata AERE TR [U si jé gê б] etch cut 
method | 

th r [10 shi је zi) 

ЕФ (0 sí n sü] (0) mordent 

Mbk [10 shi Keng] etch pit Б DRS 
etch-pit method / 16 881. #8 ME etch-pit | 
density 

АНИЙ (0 shi iü] tuberculates cuberculated 

APA [ü si mèn] etched surface 

bh E ЖЕ (10 hi mó ото 6] 
polishing method. 

ЖИЙ [10 shi то sin] corrosive wear 

АЙ? [ t sh pi áo) (28) corrosion fa- | 
tigue D ME th PE 99 BEBE corrosion fatigue 
limit // MEHR corrosion fatigue. 


corrodent 


attack 


test 
Atada [10 st pn] (EIERE) oor- 
rosives 
R th R BE (0 gi обо dil 
strength 
MRS [ish nng] (Ж) caustic trauma 
MAIR [10 shi só bs] etching apparatus 
MAN [10 shi shën di] etch depth 
ЖАТКЫ [ü shi sh усл) corrosion test; 
etching test 
АШ (10 sri sû di] 
ийй ж Г sh si ú] 
corrosion rate. 
MP 10 si sên] corrosive acid 
APANE [0 shi ain hdo) corrosion losses 
Ata mat [10 shi sin Pub] corrosion irou- 
bless corrosion damage | 
BEKE Î û shi wû rûn wi] 
contaminant 
MW [fü si wû] corrosive; cater 
MARM [ü 91 xi sû] etch factors (fe) 
coefficient of corrosion 
MAIZE (0 shi xûn bîn] etched dimple 
MAEN [10 shi xing hûn ji] (Ж) coro- 


sive flux 


corrosion 


corrosion rate 
rate of corrosion; 


corrosion 


BUSTED [10 si xing hê wû] corrosive 
cargo 

АЙЛ [10 si xing је zi] corrosive 
medium 

MAHER [fû sri xing kul уто] (E) »- 
li-metangere 

MATER [10 shi xing rong yè] corrosive 
solution 

th tk 984 [fü gî xing tû 100] etching 


primer 
Atatt MEH [10 si xing we yên] corrosive 
gastritis 


isis [tü sí xing zb sóng] corro- 


Óp] corrosive; escharotica; | 

escharotics 

EARBA [10 si лї] 
inhibitor 

MASIE [10 shi yi лї лб yòn] d- 
fect of corrosion inhibition 

Bik [i si 260 уп) erosion drilling 

ЖИЗ 10 su олп rûn] corrosion cont- 
amination 

ta [f si лего] rx (AHS) 

RAAEN (0 gi дї ten cê jon] 
etching room; corrosive action; corrosive- 
ness; corrosion behavior; cmsive attack 

АЖА (10:90) (Ж) Cof compet, ac.) be- 
come thoroughly decomposes! > JAC E 
+ mill // EPM мш! // MAH 
HURI mill layer // MEPE deom- 
posed dung; rested manure 

(PE) олбу fur 

mc) СЖ) foot m 

(8) (Ancient Chinese, rare) 


(0) corrosion 


ü N O KH TEMAR, 
Ri wR 0 et M BE HT BEA ) rotten; de 
сауні: punk D IP; 00 A rotten елы 
а // š 4E X M ° f Ñ Ë T, | 
The timber has rotted. © (КЮ; BE 
WW) corrupt; decadent; degenerate; 
putrefy; putrid; decrepit; decomposition; 
(9) spoliation DM FIR decadent ide- 
ologyl ideas // WPW FEBR decadent 
and philistine ways // M WIE HIE E 
decadent and disolute life // MFS 18 
HH decadent lifestyle // MEAN | 
‘worthless person 
АБА [fû xü b5 sing) 


(Of). punkin 


pine 

MFI [fû xü bing) rot; decay 
MAH [1060 bù kîn] utterly decadent 
АЫ (fû 0000] punky wood 
MFS [10 xü hb] moldering 

BRFSS (1000 jó] punky knot 
АЕН [fû xo mi ûn] (led a) decadent 
and dissolute (life) 
MHS (10 хото Kó] rotten to the core 


REI 10090] 
MATA [fü xü 00 ding] rotten at/to the 


doted tree 


core 
ШФ [ü xè гед) 
ИШ (10 yè cérg) mull kaf beds 
MB [fi yë сё] leafmold 
Aht [G yè 0] kaf-.mculd 
ЮЖ [fû yë] infusion; sanies 
BBB (fû yû di] muscarine 


(E) sepremia 


ЩЕ Њ | ü z оеп dûn d] 
unk 


BAI [U zí de humus 

MAER [0 i d qû hû хө] 
mus suy 

BARRE [t i ten je îê] humivore 

RAH [f i hè] humification DAK 
AYUR humi fied organic matter 


hu 


BARREA [0 ач jin ran 25 удео) 
gngntisation. 

EASE [0 zi më) humic coal 

MAR (O ini] sapropel; humic sail D 


ARIE muckland // MARM sa- 
prodite // WARA sapropel coal // Ж 
ARH sapropel clay // MME u- 
prolite; muckland 
MAR [fû zi sîn] (Ж) humic aid; hu- 
min 
Mt [ü zhi tü] humus soil; muck; vege- 
table earth) mould; leaf mold 
AABE [10 zhi zo zé qin ò) ox- 
lium; oxodium. 
Жай [10 >í Zi wû] humus plant 
KAR (0 Ai 2) (38) humus 
BRA (10 26] (Ж) dried bean milk cream in 
tight rolls 


MAE 1. (4) O bow one's bed: ы 
down; bow; lower DOIR prostrate // W 
W bend one's head (in thinking, etc.) // 
ЖН Ж bend one's haad in silence // В 
HIM TE MEH © They bowed their heads in 
prayer. // WR. MIE) uhis- 
per, listen closely // WTI MUM WEN W 
1) ау, submit with bent head // ext 
ERINN, He brand in submission 
10 his boss. // W8 stoop and pick up © 
overlook DWH, WM overlook // ARNI 
ШИЕВ f E, RAT A OR HE 109 
AF From our house on the hillside , we 
can overlook the whole of the harbor. // Ж 
WETA АЕ ТАЕ, There are 
plenty of owerlooks and trails. 
2. Lad] (ж) OBRA HAH HDI 
At 7 @ 3b fe ) deign to, condescend to 
(prefixed to many verbs) D Of fc COH ME) 
condescend to grantlapprowe // Wi & 
kindly consider or remember // RRR con- 
descend to take the post // REI (OUR 
tH) Cof superior) consider carefully: 
yield to public sentiment // WW deign // 
Tg + ft ft H ЖЖ Ж. The emperor 
deigned to accept the message . 

MRIH [10 05 göng лб тёп] under- 
hand stopes 

¥ [f chó] deign to examine or investi- 
gate; (Ж) deign an excuse; look down at 

fh [fi chóng] (aeroplane) dive; diving; 
pitch down; nose dive; nosedive; nose 
down pitching; undenhrust; downthrusti 
pique D ELSE Z A PP Т ko The 


ж 


fü 


Plane dived (made a dive) through layers 
of clouds. // WANI. He dived his 
lane. // ULE BIKE TR terminal nose- 
dive 

SORA [ ü core bûn кий] 
derthrast plate 

шй! [f cong chóng ci] 
style finish 

d # [f cong dà] 


GEO we 
(HE) dve 
(38) subduction 


belt; subduction zone 

RE [ ü chong dên охо] (J) un- 
derthrust 

TRICE [fü chong gong П] (Ж) pique 

RAGE KE [fü chóng hing znà] dive bomb- 
ing; divebomb; dive-bombing; beldiver 


prone bombing 

fh ЖЕЙ [fü chóng hong жо jT] 
bomber; hell-diver 
RRL 10 chong fi] diver 
WPA [ tü chong jî sú] downward riding 
AR aR E K [fo chong jen si bîn] dive 


dive 


brake; dive flap 

ih BE [o соп jen si q] diving 
brake 

SHA [t chong jiöo] dive angle 

48787) [fi chóng li] underthrust 

pa RB [fü chóng shi yèn] diving run. 

xb [1 chóng té xing] diving charac- 
teristic 


RRA ak L [fü chóng Жїл du ji] dive 
strofer 
Wit ZH RH [ 6 ceno zi ding а] С) 


dive brake 

WA [kong] follow others’ leads deign to. 
follow advice) request 

WHR [Сїй] lie prostrate; prostrate oneself; 
decumbence; decumbecy; proneness 

WIRE 10 tû jio yo б) (E) prone 
pressure method 

RAB [10 nen је] (Wu) downhand welding 

GAM Сао] (B) angle of depression; de- 
pression; (Ak) elevation P REET dip 
of the needle // HIN dipsector // AK 
ИЕН depression of sixty degrees 

AME [fiji] (80 D (йл уййн 
ЖЕ} FAL) deign to accept (post); conde- 
scend to take the post © GE BE; HERE) 
make do with; put up with 

WAR [ü ji rén yi] bend one's will 

E (f0 kên] lock down at; overlook; com- 
mand; rakes survey; dominate; take bird's- 
eye view D АКАЙ ЕВИ Й Look doun 
at the city from a plane // 888830 2 
Ж take a bird's-eye view of New York city 
// ШИН стапе boom shot // RIKE 
RHAIN kite-camera 

RI [fû lin] overook; dominate Pk Ш 
MASNE, The whole valley is 
dominated by this high mountain. 

f$ [X пеп] give sympathetic consider- 
ation to 

ЗА [ü pa] “take a photograph downward 

ARE [tono] (38) bird's eye photography 
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WH (û tè] (F) plunging fire 
WES [їй чёп] “bend; bend over; stoop; 


prostration D {BOS BES. He bent over 
to tie his shoe. // WEH prone burial // 
MAAR stoopingly 

ê [fo gi] stoop/bend and pick up 


НЕ BFF [10 sí di jè] be found every- | 
where 
WADE (10 si ji si] Bend down ~ and 


there it is. | can be found everywhere; be 
extremely common; be easily available; All 
one hes to do is to stoop and pick them up. 
Í, obtainable everywhere; of things so plen- 
tiful that one can have them with esse P ik 
HHR FRR D E. You can site such 
examples as many as you мат. // {ЮЙ} 
ЖЕ 2: easily available opportunity 
ХЕИ". 

EWE [t sü dog 2] “he dress of Qing 
Dafu (high oficial) 

RAB 10 shi] look down at; overlook; domi- 
nate; command; survey D BB BEAT HE FJ LA 
WAN BL 00 м, The ri oer- 
looks the sumanding sa. // FARM F 
— The fort commanded the plain 
bereath. // WANI TORII. He sur- 
‘eyed the landscape from a hill top. // W 
WAM loak-donen // WAN (HL) plane 
figure; plan view; top view; vertical 
views view from abne 

WA [mu] (D (f 3: )bend/bow one's 
heeds stoop D ffl ti UL E bend one's head 
in meditation © (S Bi, N Ñ ) meekly; 
submissivey 

MRE [f stu cheng hn] give inone's 
submission; submissively to bow one’s head 
to superior might; acknowledge the superi- 
оу of another; fed one is not another's 
«рай; accept admit defeat 

Artis s Hse MAE RAAB L0 ou 
Korg ain cin xn dji Ku stn cti you én 
mí) We do nothing but in the presence 
to two grent witnesses, God and concience. 

WEE MRF [10 hòu gin wei rû 2 nú) 

Head: bowed, like a willing ox Т serve the 
chidm. D> SUE? TF XH MUTAH 
FF. Fiercebrnced , I colly defy a thou- 
sand pointing fingers; Headhound , he a 
willing ax I serve the children. 

PRB [fo ou jü u5] bow before the 
butcher's sword knife 

WAMA [X яти jù Кп} obey/subxnirs 
submit (oneself) to the laws submit with a 
bent head; submit to the authorities with 


WEB [10 зо) qî х) 


by 

ЖИЕП [f su siu б] bend the head 

to receive punishment; kiss the rod 

ORI [ù sou su rü] give one's head 

for the washing; doclely submit to 
s abuse 


ЖИМИ [U su të &r] with slavish sub- 


| mission; being all obedience; be submissive; 
be docile and obedient; be servile; take it ly- 
ing down; take orders (hear and obey) sub- 
missively; obey with servility; obey docile- 
уз servile like а dog; be extremely obedi- 
| ent; One's head bows low, with hands cup- 
ping one's ears. 
Wis [ü su tng ming] bow down to 
obey submissively/ docilly/ meckly take or- 
ders submissvdy; bend one's neck; bow 
one's had 10 superior might; obey 
somebody's orders with all due submissions 
be at somebody's beck and сай; bow one's 
| hend to somebody and obey his orders; be 
docile and obedient; answer every order 
with a low bow 
ЖИЛ [1ü su tû d50] bow one's head 
то the butcher's sword 
WA [10 shin, comply with public feelings 
SRIRAM (10 shin min Ging] defer to popu- 
lar opinion; favor public opinion; in defer- 
ence to the feeling of the people 
WARA [10 sun min yi] comply with the 
wishes of the people; yield to public opin- 
оп; to comply with the people’s wishes 
Eh [ü wó] lie prostrate; pronation; 
prone; lie prones lie face downwards; lie on 
one's front D IEP MEH belly board // 
ШШШ (Ж E) prone arms rowing // W 
SHRIEK} (Ж Ж) prone float // Wh 
ҖИЛ (HE) straddle; straddle jumps 
straddle roll // WEE (¥ ik) face 
doum 
WENG [10 wo ching) (Ж) push-up DA 
BEMA push up between stools 
REME [û wû wei] (E) prone position. 
PRK (0 00 si] dumped 
RD (10 уг) (#1) (4) cabrages pitch; 
pitching; tih; a bending or lifting of the 
hend; а simple move or action DREA WHM 
be at somebody's beck and call 
DMA АЛ ЯО [10 убго ooo zing jî gu) 
(Ж) pitcher; pitch motion 
OID HE RBBB [10 yóng dun gin gi] pitch 


senor 

RID AtT354E [ tü yeng të xing dòng 20) 
(Ж) pitching manoeuvre 

ШЙ [буто jî yi] (Ak) pitching wing 

PRONE [ü yong ja su dû] (A) pitch 
acceleration 

ЧНП 9 ik [10 уто jio ti убод) (Ж) 


spinning swim 
WAH [10 yong jio] (Ж) angle of pitch; 
pitching angle; trim 
AR fa RIE [10 уто jio è drg ai] 
pitch angle detector 
HIDA жї [10 уто ю di 000] pitch 


sale 

AMARE [G усто jio pón ûl pitch 
angle deviation 

| рай [40 yong 100 mun lé} angle. 
of site knob 


шем [û yong korg zh pen gun] 


в 


NA 


WA 


itch-control nozzle 


8107148 [yeng ü D] (7) pitching mo- 


ment | 

WAH [i yong mo xing] pitching made! | 

WDR [10 yong sé ying] С) camera | 
tilt 

IDHE (10 уто tè xing] pitching charac- | 
teristics 

ЗНН [10 yong ó 5 yi] pitch gyro- 


scope 
HERE [10 yong wen ding xing] pitch- 
ing stability 

PEMA (10 yong wi kui] feel not disgrace- 
ful in looking down and up — having a cleer 
conscience: have по reason to feel ashamed 
of oneself when one looks up and down; be 
ashamed of nothings good moral character 
and honest 
DRMR [fo усто xen zhi qi] elevation 


stop 
0086 WS RY. (f yong xuûn oi qî zero f] 
(T) luffing-jib crane 

HM À. [û yong уби rén) be at the dis- 
posal of others; give окей up at 
somebody's disposal; stand/be at somebody's 
beck ond call; submit oneself to somebody's 
whims and fancies; be at somebody's mer- 
суз be led by the nose of others; follow oth- 
ers servilely; He is entirely subject to the 
will of other people. || Tt is for others to tell 
him when to tum upward, and when to 
tum downward his face. || live under the 
thumb of others 

їй) (0 yong ул dòng] (HL) pitching 
movement 

RITZ] [ü yong zî п] іп a very short 
moment; in a twinkle; in che twinkling of 
an eye; in an instant; in а flash; the little 
time it takes to tum one's fece upward and 
downward, in the briefest space of time; 
short (time) 

WA (10 yong znóu xn] pitching axis 

WH [fi уто дёп lub] elevation knob. 
СЕД) 

RM % Ж (0 yong murag zi] elevating 

4A) pitch atti- 


gear 
Ей (0 yong zi 6] 
tude 


WMA (00 уг zi dé] be contented and 
happy whenever one may be 

MAHN [fû yong zi rû] straighten up and 
bend down at one's own sweet will — not to 


depend on others 
ЕЮ [10 yûo gê tn û] (ФЕ) 
lumber hyperextension in prone position 
RR [fü yong] СЖ) facedown strokes 
breaststroke 


я Lem dim (BAHS R ERR 
ARE 1. [Æ] the chest; internal organs 


of the body usually in combinations D> В 
the breast // MEME internal organs ( com- 


prising the stomach, liver, intestines, | 
spleen and bladder); (Ф È) internal or- 
gans; viscera // BEMEX 3 boom friend 
/ MALA hearty talk; heart-to-heart 
talk 

2. [9] ot DEK rotten water 


ж [iaa] 

AMR (S AM) torch one's heart; 
scub-stirring 

Ж a man's bean 

ЖЮ six organs (W, REZA CER Ф 
AF A) BRL KM 9) the som- 
ach, gall-Badber, three points (entrance 
to stomach, the duodenum, and entrance 
to bladder), urine bladder, lower intes- 
tines (lange intestine), intestines 

Ж.М Ж F the five intemal organs: the 
heart, liver, spleen, lungs and kidney 
and the six organs 


BRS (tori) CPE) influential point of fur 


organs 
BRIE [fo dêng] (ФБ) fu-organs syndrome 


1. (#] O (4) strike; claps 
slaps һем DHAN чар hands and 
laugh // 38 CHUN) beat one's het // 
MER slap one's thigh — (variant of Ж) H 
# pet in a 
2 [s LO (HWN) hende O (ER 
HO DH sirike instrument 

ЖИЛЕ [10 bs ênu] have a (tight) 
squeeze on the enemy; occupy a strategic! 
advantageous position; (of strategic post) 
have squeeze hold on enemy (slap back and 
strangle throat) 

HIM (fû bi xing tên] lament one's own 
inability to resume work 

WE [G stu] (#) clap hands DRF 
V applaud with hand clap // MF RR 
clap hands ard laugh heartily 

MON [ti yng] (24) clap one’s chest to show 
sorrow D HM IE clap one's chest and 
give a deep sigh| sigh їп ru 

MAAE (0 yng din 20] knocking one's 
chest/ breast and stepping one's foot - deeply 


grievely 
HER [G îng] (#) clap hands DIRE. 
Ж clap| slap hands and laugh 


"Hm 1. [8] D (AMRF) г man's 
courtesy name D f (Ж) your personal 
тте // WE? & WE ARF? Маут 
know your (honorable) пате? © (8 fa- 
ther DH your father D a sumame 
2. [93] (8) (RIR) just, only PEE 
Just arrived // WË just closed (meeting) 
/ WE be just able to // WAR just begin 
to know // SER — kare just reached 
the age of twenty 

3. [9] big DBE big field // WB big 


and numerous 
PU RARA [0 dû rg n, yeu ù 


hü xê] out of the frying pan into the fire 


E 1. [33] assist; complement; collab- 
оше; guide; help: aid; supplement P BUE 
ABC. friendship as a help to right атша 
И ЖИ HEF tun courses of action are 
complementary to each other // WAHR 
be complementary to each other; comple- 
ment each other // EAM help|assist (rul- 
er) in conduct of affairs // MFM, 
asist 


3.18] Ф side poles of cart acting as wheel 
guard © (Ф) (ЯЙ) (Ancient Chinese) 
эв variant of (ЇЙЇ) cheek and jowl; cheek- 
bone ® CURE) official assistant D 80 
¥ (2001198) the encourage of officials 
assisting the ruler in government Q) (FR 
THE f Jk 27) territory surrounding the 
capital D ЖМ the royal capital and sur- 
rounding districts Q) (K) (A MBE 80 Ht) 


subsidiary coin/money/note; auxiliary coin; 
tokens token money Di fi subsidiary! 
auziliary coin; minor coin 

MERIR 100 di hên qi] coin chang- 
ат; charyernaker 

M38 [f DI) assist a ruler in governing a 
country; (Literary language) prime minister 

MEZ [ob AT xin] a minister assisting 
the king; adviser to the throne; a prime 


minister 

MEHR, HPC ж (0 chó xûrg yi, ohin 
wéng ОТ hin] Тһе cheekbones and the 
jaws are mutually dependent. || If the lips 
эге gone, the teeth will be cold. || rely on 
‘one another as cheek and jowl (as wheel 
guerd and cart); Esch would be indispens- 
able to the other. || as dependent on each 
other as the jovis and the jawbone; as close 
as the jowls and the jaws; be interdepen- 
dent; the cheekbone and gum being interde- 


pendent 
HE MER": 

MR [ü di] auxiliary scale 
HAM [10 hù m$] oocatalyst 

MAR [taun] commonlordinary rafter 
A9 [ü do) 


training; coach 
FE coach students // Ж. ААВ Ф private 
instruction to a single pupil // АЭА Ф 
individual coaching; coach indivi- dually 
// BIG extra-curricular coaching // 
SESS tutor; coach // WPR oach- 
ing class // S 3E APIS. coach some- 
body in English // ERE FR, HER 
F34 In some schools, the brighter pu- 
pils tutor the less bright ones. // #3 KR 
ХЖ, RANE FERE? Could 
ои give us some guidance in studying this 
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% 


article? // BL FIRED BCP PERR 
9. My son needs some guidance with his 
mathematics. 
MFH 10 ао bîn] 
tutorial class 
MSS (û ао оо go] 


ап auxiliary class; а 


study method, ete. 


ЫВ (0 або ob 00] guidance materi- | 


al 

MAHA [t або rg 91] mentorship 
MOS [10 din ó. a coaching class 
MIRAS [odo we ухх д) advisory 
counsel; advisory 

WAR [tü oo yên] (political and ideologi- 
cal) assistant; instructor; counsellor (person 


who helps or directs political thought educa- | 


tion in schools); advisers marker DINEM 
ФА instructor in political theory // D9 
D M SE BÀ Young Pioneers counsellor; 
counsellor for the Young Pioneers // Bit 
MESE DA political counsellor) instructor // 
ЕИН Ў DA after-school activities counsel- 
lor // 8 ht ФИ second 

Wa [ü feng] (#0) subsidiary maximum. 

WA (000) (ФЕ) fibula; radius 

MARR [t go on mín] serve the state 
and pacify the pecples protect the people and 
bring peace to the state 

MÆ (0) GR (fc) prothetic groups ag- 
оп; prosthetic group 

MAN (0 p) (WL) auxiliary engine; donkey 
Р. donkeyman 

MAL [OT] CESD accesoris 

AM [0 ji] acolyte 

MY [10 en) auxiliary shears 

WA [10 jûn hê] auxiliary box 

MA [0100] (ЛИЯ) explement 

MUR [10 jiûo 90] (00) co-ferment 

MA [G jing] (3) (9^) service shaft 

WEH (10 jû wan] miter box 

MER [O e] subsidiary course 

MORE [10 ido) supplemental materials (vaci- 
‘ous ingredients that have а supplementary 
function in the production of commodities) 

Wt [10 lin] jockey pulley 

MA [ü méi] (E) (BOE) coenzyme; o 


zymase; coferment 

899 [C qûn] fractional note 

MRE [10 їл qû] secondary (combustion) 
zone 

MER [10 sê 50] copigment 

MA [G i] supplementary food; non-sts- 
ple food; auxiliary food 

MMH (f si ji] (f) plasticizer extenders 
plasticizer 


со 
MUR 1095] hand rope; guesswarp 
MA [1016] Ok) substage 

2 [wê] guide and protect; guard 
Mtt [fi xûn] (Л) subordinate line 
ЖЕЖ (0 xûn x] (Hy) subordinate series 
MAA Lü елд) Ф act as guide counsd © 
literary language) minister of state 


guidance lsc- | 
ture; supplementary lecture cn background, 


(Ancient Chinese) assistant 
E) adjuvant 
yi zing sü] help the central 


(£) cofactor 
(GB) consonant DWM 
riceess consmant // BRK voiced con- 
жат // S # fc consonantalization // 
HUEY preconsonantal // 98 MK 
consonant articulation // SE Ж com- 
sant sytem // SER SE consonant 
MBE Го уп ход] conid 


WEB 10 yun] audliary circle 
ME [fi опо dên yû] (EF) booster 
wiuge 


Mik [5 zhi] Һар in govemment 

3000 (Oil D. [36] [Ж] азчы; adminis- 
ter; assistance; second D ШЙ! render 
more assistance to somebody // KAEH 
Th fS ЮИ SEL He will assist you to 
complete the task. // V OC të W WR 91 ffe 
Wifi Ж AZ AEM Bb. She finished her 
homework without any assistance from her 


parents. // АЖЕН 5 E ХЕК | 


E El MUM А. This country depended 
largely on auxiliaries for its defense. // Ж 
FERT E 5 Т R ЭКЕ 053685 a X- 
ray and antibiotics are adjuvants to sur- 


яту. 

2.184] supplementary; auxiliary; subsid- 
багу; adjuvant; second; assistant; adjutant 
D M Hi ik $ auriliary/ supplementary 
reading material 


| Ф 10 20 ûn qı jî 000] se- 


ondary safety 
HRD W 38 [f ло boo jng ai] 


alam 

ADR [10 20 bg] (HL) auxiliary pump; 
donkey; jury pump; service pump; booster. 

М [G 200) subam 

MBM [fû zû den что) 
able; auxiliary variable 

игй | t 20 bên (org 6] 
variable method 

MMEM (i zü biên tü] auxiliary variable 

MEE [f zú bén yû q] awiliary 
transformer. 

WAH [10 20 bing oi] (F) secondary 
armament 

MR [f zù bö dio? 


auxiliary. 


ancillary vari- 
auxiliary. 


(EF) ашіћагу 


chand 

AMA [ü û bû сё] auxiliary book 
MAEM (ü 2000 di] aniliary troops 
HB) (0 zû bù mên] awaliary unit 
(HOE, EJE HERITY); awiliary 


department; subsidiary department 
MAHERE [fû 20 об kên org bên] 
subsidiary material cost 

MMM BME [02005 lêo COD] sup- 
plies inventory 

MML (020 ото Kû] substore 
ЫШ [10 20 обо zing) assisted con- 
trol; secondary control 


BRAM [ù zü одо zog gîn] auxiliary 


‘operating rod 
а жи [0 zü om zero xi ing] 
secondary control system; auxiliary control 


system 

MBM (0 20 coo aê] (E) auxiliary 
operation; red-tape operation; monproduc- 
tive operation; overhend operation. 

ИШНЕН [10 zu 08 кто yi qi] 
багу measuring instrument 

MESI (0 20 отто tng)  suxilary plant 

MMA [10 zü che do] auxiliary lane 

MHEG [16 znü ché jin] — auxiliary shop 

MMWR [Û zü chéng sh] subprogram 

Sb Ж [fü 20 chéng х0) — auxiliary. 
тошеп; bootstrap; bootstrap program; 
bootstrap routine; housekeeping program; 
house keeping routine; red strap; service 
талеп; utility routine 

июн [10 zü сего xi in спо qi] 

bootstrap memory 

MEDIE TO HER [10 zù cheng fà ой si) 
unary penal measure 

Б [10 zh ОТ lin] equipment gear 

ШЙ Гю 20 oi їл xorg] | auxiliary 


awil- 


gearbox 
MAR [üü] amilary scale 
ARSE [fû zû chû П] awiliary processes 
АДАБ [10 20 dù Iî ohêng û] sup- 


Port processor 

июл [0 Wow TG] (B) 
auxiliary procesor; peripheral processor; 
subprocessor 


NMA [fù 2 chó den] — auxiliary con- 
acts; arcing contact 
MBF [fü 2û dum л) (FD auxiliary 


rafter 
‘MRAM [10 ду cun dòng 260] (HL) 
attachment driving shaft 
MD Hea g. [ ú zú cutn dòng zheng zhi) 
auxiliary drive 
HERE (0 лї сут yn qi] (F) tape 
deck 


iha [o 20 cen] (Ж) auxiliary ship 
MOF (0 доолоо) (B) (it) 
secondary storages auxiliary memory; back- 
ing storage; auxiliary storage; additional 
memory; secondary memory; subsidiary 
storage; additional stomge; supplementary 


storage 
ШЕННЕ [10 20 ол où nung zhi) 


auxiliary storage unit 
ARMM (10 20 dûn D] ancillary document 
йй (020 dîn we] auxiliary unit 
HBT [© zü dûn уйт) auxiliary unit 
3098 [10 zü обо xn] auniliary con- 


ductor; pilot wire 
‘MDA [10 z обо Ü] service carriage- 


way 

BBR [© ло dog gi уп] auxilia- 
ту contour; extra contour 

MBA [fû zü dün]  audliary point 

MMB [tü zü dên dong П] — awdliary 


в 
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motor 
MAB [to ZÛ ол П] standby motor 

ЗЕЛА [f zo dên lî jî 20] auxiliary 
electric power unit 

AREI [tü zü dûn û] aweliary current 


— [fü zü Gên ü] CH) ашхібату 

aona [fü 20 diên réng qi] auxiliary 

anes {0 жй den б) (K) booster 
station. 

MHRA (0 zo den yo] (E) auxiliary 


voltage; boost voltage 

PAUSES IERI [0 z on убт) gîn qi] 
maciliary potential transfomer 

MEA [tü zü dn yun] (#) accessory. 
power supply; auxiliary power; auxiliary 
source; auxiliary power source 

MB) d [û zm den zên) 
power plant 


— [fü 20 аё 20] 


subsidiary 
sandhary ress- 


WHA [0.40 ого ао do) subsid- 
iary questionaire 

MADER [ü zü dng П] lemma 

MMH FR (10 z dòng |i тато Zi) 
(HL) auxiliary — = boost power 
plant; auxiliary power 

—— TiO O aro ê) GEO. assis- 
tance movement 

М (fû zü êr ji gen] booster di- 
ode 

WBN [fü zû 10 dûn П] pilot genera- 
tor 

WIM EHLA [кдй fo dên [î 20) snila- 


Ty generator set 

wm RBM [0 20 б ding П) (HM) 
donkey; donkey-engine, jack engine; 
donkey doctor; auxiliay engine; put-put 

WANA (1020 б së П] booster trans 
mitter; satellite transmitter 

WR [t zù fû] (WU) auxiliary valves 
booster valve; jockey valve 

MARAA [fû zü ton] jackyarder 

HINER (0 zú ten kui] subsidiary feed- 
back 


MAMER (00 zú fon sù)  awdliary norm 
MHAR [ü лї feng сп] subplan 

MMAR [10 zü tong créng] (Ж) ausilia- 
ту equation; subsidiary equation; secondary 


equation 
MUHR [ю жй fang chéng si] (Ж) 


andliary equation 

38257; 8B. [ tü z Кто êng z0] 
of aniliary equations 

SAMA [t zü rg fó] ancillary method 

MAMMA [10 20 Кто dû qi] booster am- 
plifier 

WR HUE [t0 zhi fei roro]. satellite 

MR RB (0 20 fé yong] ашату ex- 


system. 


penses 
30809 [tü ай fen lèi eng) аюйшу 
ledger; subsidiary ledger; special ledger 


| RIH 3E WK [û 2 өс ё Zerg ùl 
subsidiary ledger accounts 

BSE [t 2ü ten qi] — subpertition. 

BRUN Listo erg nd ацхібагу blow- 


sm [© Hûtû f] auxliary float 
MARRA (O DOI] supplementary kene- 
fi 

MMB [$ zû gê jên) 


vice compartment 
ЙИНЕ [t zügig 20) supplementary 


tillage 

MBI (0 zü gng] auxiliary worker; 
hodren; backman; shifter 

MI (0 20 gng отуд) pant 

ТЕМА 10 20 gêng réng xne mù] 
#uxlliary project 

MHIR 020000 0] ахау means 


GR) shaft ser- 


ЮТА (0 лї ging rên]  underworker. 
MM TAH [fü zú grg sí] unproductive 
time 

MELE (0 лб gg 26] (KF) beck 
work; ancillary working 

WIRE [10 20 ging néng) miscellaneous 
function. 

MBM [10 20 ging] (3E) discharging 


arch; relieving arch 
WDE [fû zü gu] auxiliary hook 
MOAR [10 20 000 jû] subframe 


MORAN [10 zü go lengi] (8 ) awil- 
iay blower 
MMR [10 zú gò 90] anilinry mes- 


senger wire 
MBR [0 ù gu jé) subjoin 
MME (0 2ú gîn din] subsidiary oon- 


dit 
— 020 ger t bù mên] aw- 


manage department 
яв (O sane] fillin light; fil light 
аю ЖШ [10 20 Ого 200] supplemen- 
tary illumination 
$409 [ti д0 ул) hdp(er) roll 
$MM [f mû g5 0] donkey; donkey 


boiler 
айй SAK [O 20 beng king zên] sub- 


airport 

айй [0 лого бо) adit 
MEMAR [t0 20 hêng 070) gate beam. 
MBAH [10 20 eng yi! medliary rack 
MBAH [Ki hù hü xî] assisted respiration 
WB (f ihn] sbring 
ШЕШ Го лоб 90]  suxlliary piston 
MDA [ü zü hı jûn] ancillary rocket; 


complementary 


gods 

RH [юли А) satellite base 
AWAN [10 20 П) ашату machine 
MMS [G 26 dûng) auxiliary airfields 
| supplementary aerodrome; subeirport 
MM U£ [0 20 jî dê] donkey engine; 
booster 


mH [t 20 7 оол 


ашйагу rocket 
389 8 90 [© 20nd wi] 


auxiliary body; 


zid; complementary unit; helper organ 
‘SAB Meh [f дї) П xê] auxiliary machin- 
ay; asist 
ЖШШЕ [í 70 Т tng] auxiliary cylinder 


MR [© zü П intensifying ring; om- 
mutation pole 
HARA (020 ji] assistant; auxiliary; adju- 


vent 
ЮЕ [10 20 j го) submeter 


MM tM [fü zü j 90 qî] auxiliary 
counter 
MDI HAM [i zhi ji sn i] — secondary 


computer; satellite computer 

MDT MARK [ t 70 ji sen J xî бг] 
aunliary computer system 

MWR [lü zü jî ù] subsidiary record; 
suporting records. auxiliary record 

MB 10 zü ji dn qi) auxiliary re- 
lay; slave relay; pilot relay 

ARA | tú z jä rë] auxiliary heating 

kh NEB (û zú jiû s) ql] — suxinotron;. 


subsidiary accelerator 
SARAR [fù zù Ó] auxliary frame 
SARIP [10 ZU jen d] ашхіћагу gap 
МШ [0 zù jon pin] auxllary key- 
board; companion keyboard; positive organ 
HMR [ú zo jên) undar (UREA AO D 


ft) 
MHRA [i zü jûn Ой] | auxiliary; aux- 
агу ships; auxiliary vesels; subsidiary 


craft 
HM RAHUL» (10 zn jio hên zhong xin] 
secondary (switching) center 
MM [10.20 jo) auxiliary angle; subsid- 
(HL) auxiliary. 


winch 
MI AERE (0 ло је chú a] 


jary angle 
MBWH [ú 20 jep св) 
s 


contactor 
HHR (f 70 е 9) auxiliary earth 
АЮНЫ 0 20 ë SoU П) auxiliary re- 


ceiver 
ишш [Ó zù j yi] (Жї) auxliary flag 
MRT Rage supplemen- 
tary live steam pi 

amman [o 26 j^ d 4) (Ath) auxilia- 
ту air intake; intake auxiliary air 
AREE. [° zù jing tou) attachment lens 
ах Ж [tü z jo hub ab; tender 


truck 

MBAR (10 zm КО gîn] (Ж) ашау 
switch; plot switch 
MORH [fü zrü кё xê] an ancillary sci- 


exe 
RRE [tó zü kè éng)  cocurriculum. 
MALAR [ ü zo Og q si] air storage 


chamber. 

MARIA [f zù kong] via hole 
RSS [10 AU kêng zi]  subcontrol 
MHASH [10 дї kêng zi dên yin) 
auxiliary control source 
ишем (0 zü Коло Zi gm] auxiliary 
control rod 


E] 
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MIS МИЛИ [ tü ZU kêng zhi igu] aw- | 

iliary controls | 

Еа [0 zhi kong zhi 6] auxiliary 
console; subconscle. 

MBAR] [t 20 ub mén] (38) auxiliary 
shutter 

ша # [10 20 юго jing] 
vice 

MDB [fü 20 loo dòng] — suxiliary labor; 
auxiliary jobs 

830352571 [10 жї бо буо Ii] 
labor power 

MAMM [tü zn lé dû] backup radar 


(RP) sere 


subsidiary 


8003888 10 20 êng ring qJ] aumiliary | 
condenser 
WEDE [fû 20 en] | auxiliary connecting rod 


HAREM [fû zu lén ie qi] subconnector 
BES) [0 hù lên x] (KW) auxiliary | 
exercise; supplying exercise 
MARIER (0 zü lòng) auxiliary quantity 
MONAT HK (Û zû 160 fà] nypurga; ağu- | 


vant 
HORI [10 zü liû] auxiliary flow 
DARIN [10 zhi lub aen гд) auxiliary 
; ашау rotor 
OM VM (10 ù ud рел) уто compass re- 
peater 
MBIA [0 zù mû dû] servomotor 
ШШ [0 zü тл] secondary surface; 


auxiliary plane 
WRIT (10 zü mên bîn] sub-panel 
MMB [10 zü mû xûn] anilar bus bar 
SABER [10 20 тй deo] auxiliary target 
HIR [G zû pên] bracket panel 
HIME (00 zü poo] auxiliary armament 
WAR OM (0 20 pop dn] auxiliary car. 


tridge 

MRANA [fû zû pûo yon) (^) enser hole; 
caser; helper 
Minnie (0 20 pên gin] auxiliary jet 
WIMIRREO (00 zü pen sé КЭЛ cap jet 
PARIAR [t zü pin Ú] (R) back-up fre- 
quency; quenching frequency 
MIRA [10 20 ping гер] auxiliary bal- 


ance 
MIDI (10 2 ping kn 21] ашату 


mean 
WIRD FT [fü zù ping тёп) audliary plene. 
ЗОЗ [f лї q Lò zung zi] 


auxiliary landing gear 
MMMM [fi zh qî голо jî] — auxiliary 
hoist; donkey crane. 
MMM (0 20 q 2úrg jio dë] 
auxiliary crab 
MAMRE (10 лї zing) auxiliary heart 
йш [10 дїй qî б] ахау air valve 
MBAR [ü дї qi 90] bakon, satellite 


baloon 

MBDA [10 ù qi їл] 
bine 

MAME (10 zü gong) compensated cavity 

SER gH [û zü qen tû] ашймуһо- 
logram 


auxiliary tur- 


‘MAMA [ G 20 rén ldo ro] awiliary 
fud tank 

инн 210 rén sé q] aditional 
burner; auxiliary burner 
‘MMA [0 Dc 20] auxiliary winding 
MB Ajak [f ж ri ў hòng] subsidiary 


jour 
MWEMA [0 zú (то dên di] awiliary 
fuse 


ЖИН | tü zü rôrg ji] awcliary solvent 
ЖАЛЫМ [t zü rü hê ji] coemulsifier 
БЕКЕ [f zü nen jên] tutorial software 


| BRHF & [fû zü пл тб you bèng] 


auxiliary lubrication pump 
ЙЕЛ. 1020 90 ng] awdliary jack 


MBEK (0020 sè SD] accessory pigments | 


MOMS [t zú sü cë] sudliary brake 
MRAM [fi 20 sm ng П) мэйшу 


fon 
BBL (10 û rg yê] awiliary com- 


‘commercial transection 

MMI [ü zù sêbêl] aid; acceeory; 
accessories; subsidiary facilities; auxikariess 
auxiliary equipment; accessory equipment; 
ancillary equipment; back-up devices service 
‘equipment; stand-by plant; auxiliary equip- 
ment and inste- lation; additional equip- 
ment; adjustage; auxiliary apparatus; madi 
ay device; auxiliary means 

ШӨ [fû 20 Fe ji] aided design 

MMA MBN (0 zü hêng cen bù mên] 


merce 
аш LB [10 zü eng yè joo yi] 
subsidiary 


тойгу production unit 
AMM RIS (10 zú si yë jù j m] 
supplementary uncmpbyment benefit 


(SUB) 
SARAHA [10 20 shi jûn] non-cutting time 
BRA [10 20 gi ú] auniliary projec- 


tion: auxiliary view 

BBA [fû 20 00 rü] subsidiary reven- 
М 

BFR (0 20 tou din] aid; supple- 


rotary mens 
MBH [10 ло svo n] (Ж) supple- 


pollination 
MUBBH [10 zú 0 îng] accessory spe- 


cis 
MME [10 zü gû jû] backup data; aux- 
data 

ЖЕНИ [ G 20 shu ping tóu yngl 
эшхйагу horizontal projection 

MBAR [02090 zn]  andlary level 
MARII (0 z0 aû yin] | secondary index 
8568853698 [zù tûn hung] secondary spri- 


те 

WANA [f z tn rg jö] andliary 
spring clamp 

BWIA (0 zû tén hing рїп] re- 


bound leaf of the spring. 


MAM (0 20 € 000] supplementary 


‘gymnastics 
0588 (0 zü tën xên] | auxiliary anten- 


MBR (020 10 jon] subsidiary condi- 
tions; supplementary conditions 

WBN BE (0 20 tito i6 gi} auxiliary 
governor 

ЖЮ a [10 20 060 хе sé bë ] 
tuning awdliaries 

Mt [fû zü 1000 cio) accessory chan- 
nel 


MARD [10 Zû töng 1500] auxiliary venti- 
lation; secondary ventilation 


йй БИЛ [10 0 го féng Г) auxiliary 
ventilator 
MBBS [10 zü tong qi] assisted ventila- 


tion 

ARDANA [10 zü tong xn] assistance traffic 

ЮЕШ (10 zhi törg j erg] ancillary 
statistic 

MMMM (0 20 tu ying mn] auxiliary 
projection plane 

Wan ÛU zù 160 7] ancillary invest- 

ment 

MA [fü Zû 000) auxiliary head 

MERDA [10 zù tu jing) attachment lens; 
auxiliary lens 

WEE [i 20 tü] ampaliary chart 

ШН [10 ZW wido 16) subsidiary 


deduction. 
ARBOR [fû zù tu jin] auxiliary propulsion 
ASH (0 zù tU П) augmented thrust 


| PARRA [t zù t5 Ó П) complementa- 


Ty tractor 

ЗЕЙ (0 2û werg yun jing) auxilia- 
ту telescope 

382592175 18 (10 z wei lên Кто néng) 
(Ж) вихйагу differential equation 

ARIWA [10 zü wéi zóng fon] spencer 

WR E} (0 20 wen Ф П] auxiliary 
thermometer 

WAH (0 zù wén jn) (Gt) secondary 
file 

BRM [0 zu wig] (Ж) secondary 

weapon 

RM [10 ù wû] acoesory 

ДШИ [fi zù wû jing] attachment objec- 


tive 
BRE (020 xû tong] accessory system; 


subsystem 

Мн [G Zû boo] (HL) auxiliary cell 
HM [fü zú xên] auxiliary line; adjoint 
line; boost line 

HME [G 20 xên an] (#) ашау 
col 

MRA [020 xên zi] (Ж) supplemen- 
шу group 

‘MRM (fü zù xorg) auxiliary tank 

HR HM (0 20 хбо êg qi] 


rosonator 
MBAR [10 zhi xio su bèng) (F) 
gathering pump 
8088 0 hù inho] ашыу signals 


cue signal 
348 3T [10 20 xin o dëng) auxiliary 
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subsidiary credit 
ЗВО [ ü 20 ing] auxiliary figure 
08047 [tü zü xing] secondary row 
ТЕ (fü zü xing] subsidiarity | 
MAHENE [10 zhi xng hing xên] subsi- | 
dized line 
ш EHE [t zo xing jn yara ten | 
dio 1] complementary metal-oxide semi- 
conductor (CMOS) 
kanata [0 жй xing ting oi jén] 


miliary accessories 
———— [ Š zü xing mao yi zheng | 

complementary trade policy 
anaes [0 zü xing rèn мй] attaching | 
"m [fü zü xing yn néng yè wo] | 


parabanking 
AMEE [ming 20 yê] auxiliary 


operation 

HR MEAT (0 zü xuên bi] supplementary 
radial апп 

HORDE HEE ГЮ 2 шт 26 qj) 
selector 

MAMER (0 zü їл їп bèng) auxilia- | 
Ty circulating pump 

MMAR (fû 20 xûn huin g5 Ú) as | 
sociated circulation boiler 

PARKRA [1 zü xin убго jên]  ssdliary 


auxiliary 


cruiser. | 
MEN [10 20 yû 90 П) auxiliary | 


compressor 

ANH WH [fü zn) yè wû] auxiliary work! 
business 

MERDA A B. [© zü yî wû rên yên] 
medical personnel 

900060 (10 zù yi bdo] supporting instru- | 


para- 


ment 
WLS [10-20 y qi] supplementary in- 
strument 


MART (10 zû yi теп) (AK) auxiliary 
surface 
MMAR [ü ло уп 0] hypurgia 


WRAT [ü zn yn 2] cofactor 
RH [t 20 yn] (#) auxlary tone 
MID 7 WH (0 лї yin nóng yè wù] 


parabenking 
MR) MBL A [10 ло уго jù sé bs] 

( T.) secondary rescue facilities 
MAB [ tü 20 yòng fang] awiliary house 
MMAR (0 20 со] madhang set 
WWRb FR [fü zù you bèng] auxiliary all 

pump 
MRAR (0200 jù] (GR) accessory gear 
ORE [fû 20 yû] auxiliary language (i 

HERIR Esperanto KAKI) 
— — paralinguis- 


ишим [fü 210 ушт 100) ancillary mate- 


pilot lamp | йан [ü mi ù 
WIE ASN [Û zi xin yaa б шт) | а 


| „чоп 
ЕЙ [í zü yin sûn] andliary opera- 


ann [0 жо yun] (Ж) auxiliary огде 
MARR [tü zü yin dòng) synkinesia 


| 
‘complementary sport | 
Ий (oom yn su] (7) Акау | 
| 

| 
| 


tion 
ЗВОН 88 A [б лї лур sû ji] 
plasticizer; secondary plasticizer 
MBM [0 20 û J supplementary mill 
ЗАДЫ [fo mb Zeng) subsidiary ledger 
MMA [10 до zerg bi] subsidiary book | 
0А (0 zü nóng rÜ] subsidiary ac- 
‘count; auxiliary account | 
EVA [fü z zo ming) auxiliary illu. 
rmination; aul lightings ora | 
ЮНЕ [10 20 200 meo zwar zi] | 


extender 


auxiliary lighting apparatus; auxiliary | 
lighting | 

MERDA [u zü Fë] ашау | 

ШЕШШ [0 20 réng sî tû] auxlarv 
levation 

WE (10.20.27) M) accesory shot | 


HM KH [f zú 24 jû] awiliary stands 


suxibary support 
MERE [G Û zî zù] ($) jury strat 
MHAR (020276) subone 
MARRE) [10 zü zi dûng] ашау brak- 


ing 
нй [10 20 ло dîn] 
sory terminal 
MRF [10 20 zu] accessory shaft 
ARIAL [fo zü znûu xên] auxiliary axis 
MBER [t 20 20 60] ашау bishop 
MBEMAR [10 20 zn zi rén yun] 


(it) acoes- 


paraprofessional 

MRR 10 20 zung pèi] auxiliary as- 
sembly 

MUERE [ü zrü луг zi] auxiliary facil- 


ities; auxiliary devices; auxiliary assembly; 


sid; service 
‘MMS [t 20 Zin bêi jn] secondary 
reserve 
AED MBM [f 20 то 0 zung z] 
(4) auxiliary landing gear 
Wih AA [t zü Z bën] aniilisry capital 
MBRF [G z zî cîn] enabling assets 
MBRB [ü zú Z yun] ancillary resourc- 


© 
WHF BH [к лї 2 або û] 


supple- 
mentary subroutien; interlude 
MMF (0202) opti 
MFR [ü 20 tû] additional characters 
special character 
аай (0 20 2000 2070) subsidiary 
ledger Y 
MBEN [GG 20 дй yë] les imporunt 


work 

ЖЕДИ [0756 wû] corepressor 

Mi [G д0] asist а rder in goveming а 
countrys assistant; asesor: guardienship: 


ЕТЕ [їй ао lio ©] (E) acesory 
‘treatment; adjuvant treatment 


| SERERE [10 ú wen zing) 


MEH [10 a5 убо) (E) adjuvant 
ЕВ [£] GEALIESS QUE AER 


WAE) square patch on official costume 

embroidered with white and black axes 
BRE [10 10) square patch n official costume 

embroidered with white and black axes 
colored silks- 
decorative prose, high flown prose; polished 
composition (This idiom refers to colors; 
white and black are called “Fu 


Ж,” red and white -"Zhang Ё. 


Tt may 
also be used to describe the embroidery on 
ceremonial garments. ) 


hi 


1. [4] dried mos; preserved 
meat or fruit; candied fruit; meat D $Ë J 
М, ТАМ, ЖИМ реет dried 
pork, beef, venison // Sebi, ТЇЙ pre- 
served peach, plum apricot 
2. [35] make dried meat 
3. [5] dried up D BT dry field 

MAR (0 оп sîn] proline 

MES 10 з] anciently, making minced 
meat of enemy prisoner = the extreme pun- 
ishment 


FE 1. [210 йөне DME 

Ж quash revolts both бу force and pacifica- 

tion measures @) pert of title of govemor in 

Ming and Qing times DH, GE mil- 

itary grermor 

2. [3] (D touch with the idea of comforti- 
rg; soothe; console; pecify DKK pa- 
cute; appease; pacify; pacify а country by 
justice; pacify people by abstention concili- 
ate; consolation // KARIN stroke a per- 
юп doun // FHL comfort а person in 
trouble; console // HK ULIS Be 
+ The mother soothed the crying child 
@ nurture; fosters bring ир; protect DHE 
BE nurse orphan // 3% foster] bring up 
10 maturity; raise // HA nurture; fos- 
ter // HARA. bring up to maturity © 
strokes soothe by hand; fondle; pati press; 
dap; pluck; touch lovingly; pet D E ¥ 
play the zither; touch string instrument 
UA stroke sword // {КЁ clasp hand 
// KEK R weep with hand stroking 
coffin // WAAT evoke memories of the 
рам while living in the present 

ж [kA 
%46 love and protect (child, people); fon- 

dle; caress} nurse; pet; cherish 

# 4€ send regards to people in distress; 


comfort 

PBX touch or fondle lovingly (art objects; 
forehead, ete. ) 

48:4 show kindness and consideration; allay 
fear or distress; comfort/console the dis- 


tressed 
BH (2, KKF) kiss 
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fü 


3&3, pacify (area, people) 

HAF give special treatment and comfort the 
disebled and bereaved 

4846 pacify rebellious area by offering am- 
nesty 


MAE placate 


HÆ 00] f(ondle;caress; pets take care of 
D #&#—1Ж Г fondle with a girl 
#8 [10 boo] cuddle; fondle (with/togeth- 
er) D MB BUT TER. cuddle a child in 
one's arms // BBE HATHA te 6988 JL, The 

mother cuddled her baby 

ЖИЕ [f bêi ë hou) have a (tight) 
squeeze on the enemy; occupy a strategic! 
advantageous position. 

ЖЫЙ [fü f jiüng jon] the general with a 
belly that does not work ~ this alludes to the 
following, anecdote: Having eaten his fll, 
Tan Taitei patted his belly and sighed con- 
tentedly, “I surely treat you right. ” A peer 
then remarked: “Yes, you surely treat your 
belly right, but your belly is not treating you 
right, my general. It has never produced 
any intelligent strategy. " 

ЖЕМЕ (tü grg zi wên] examine one's 
‘own conscience; examine the question 
through self-reflection; hod communion 
with oneself; T tum from questioning others 
to self-questionings Reversing my former 
position, 1 now question myself whether | 
am more to blame. || self-examination 


AMME 0 90 0095] foster orphan and 
take care of widow 
RABS [ü gû Sn] recall the past and 


compare it with the present 

PEASE (ü quon tong Kû] break into loud 
lamentations with one's hand on the coffins 
weep with hand stroking the coffin 

HSIEH (п zu Xî] evoke/call up тет. 
aries of the past at the sight of the present 
while living in the present); reflect on the 
pest in the light of the present; recall the 
past and compare it with the present; com: 
template the present and recall the past with 
motion; comparing nowadays with the 
pesti comparing the past with the presents 
In corning into contact with the immediate 
present, one recalls the past. 

HEER [ü бо zheng pin] take care of the 
elderly and support poor families 

ЖЕЙН [tú то yi 20) with the strength 
to bold the ridgepole and replace the ban 
column = very powerful 

EG [0 ú] stroke D f TENE A Alo He 
stroked his beard. 

ЖИЙ [0 mó] stroke; pats fondle (baby, 
object of art); caress; chuck; rub; play 
with; feel of DARI AA ARE ЗЕ ВЛЕ 9 89 o 
That little girl is patting her dog. // KA 
HAF stroke one's beard // WARIL 
ТИЯ caress a baby's cheeks // RH BIB 
PMA. The nurse fondled the child 


ИЗВЕЛИ Е WM. She gently 


with; caress; gentle; pet DEFHIR 
HBB. The children stroked the dog. // 
Р Л (HM, BF) fondle a 


baby (doll, cat, etc.) // WHERE 
©К. She wns playing with 
the doll that her mother had bought her - 

AER [S qn ui Org] trap the тату 
troops in retreating while the man of strate- 
Бу stays calm in playing at his zither — once, 
lone at a small outpost with а handful of 
followers, Zhuge Liang (W JE) leams 
that a large force under а famous Wei (34) 
general is rapidly approeching. Opening the 
gates wide and keeping his own soldiers out 
of sight, Zhuge ascends to the room at the 
top of the gate tower and settles down to 
practice on his zither where the enemy is 
sure to see him. The Wei general halts his 
army, sure that it is а trap, and after sniff- 
ing suspiciously around calls a retreat. Zhuge 
later explains that the trick would nor have 
worked on just anyone. But this particular 
general, knowing well Zhuge's reputation 
for caution and himself rather a nervous 
type, was sure to suspect the worst 

RP MR [ti gi ting O] cy wa 
somebody's remains/body; weep over the 
ampse; weep bitterly over somebody's 
corpse; stroke the corpses stroke the corpse 
and cry bitterly. 

HERP [G gin gi Û] (T) Fushun re- 
tort oven 


EHE [0 si] pacify (a country, area, poo- 


ciliate; console; comfort; mollify; piscate; 
quiet; set at ense/rest; solace; 
scothe; temper; gentle; pacify; afford DAK 
ЖЛ ЖЮК To The child was caressed 
by his mather with her hand. // ERT 
ЛБЕ ВЕ. The mother calmed her 
frightened child. // FFE RR con- 
sole the bereaved family // WRAL F BAA 
WA comfort those who are in trouble // 
RUAA BM HE I must mollify him 
with money. // FEB ANB A placate 
а person one has been offended // VEA. 
WELEH solace grief // BEEMAN 
soothe the old patient // FAR K 
speak in soothing tone // TIBI sooth- 
ing words 

‘PEMA [G wei 26] pacifier; propitiator 

fb A FJ [fû xn zi wen] examine one's 
‘own conscience; self-reflection; self-exami- 
meten 

Hth [tù] comfort and relieve compensate 
а bereaved family; commiserate with com- 
fort and compensate a bereaved famiy; re- 


lieve (used of an organization ar govem- 
ment) condole with and render material as- 
sistance to a person injured or disabled in 
work or the family of а person who has died 
ог been killed while working 
ЖШ 100000] persion; compensation; 
pension for the disabled or for the family of 
the deceased; funds for the disabled and sur- 
vivors of those who die in the line of duty. 
‘PEM ЯНЕ (ЖӨН [10 xû ië dîn böo аз кёл] 
Joan on pension. 
‘MAS [f xû jT jn] pension funds 
RIME $ KM (0 эй jî jn ying u 6) 
pension fund deductions 
TE Sod [ù jî [п în bei) pension 
fund reserve 
Bth $ [10 Qo Па] benefits; pension/com- 
pensation for the disabled or for the family of 
the deceased; e 
deceased; charity; consolation 
wergeld/ weregild/ wergild DHUKUN IKA 
BI receive a handsome pension 
‘Pets AK [fo xû jîn bên 6] pension plan 
‘Het RH [f xo jn bó xên] pensions 


insurance 

каже [i xû m of уб ау kun) 
koen secured by pensions. 

Efi HUM (1 xû [In fü i] pension coverage 


Seth & PEN [O x jn jî hû] pension 
scheme 

dA KM [ü xû jn jo û] dependent 
family member 

AMELEWA [10 xû jn qî ser] date of 
entitlement 

H&K 10 xû jn gul] pension contribu- 


tion 

Shi MATAR 10 xo Jn xéng you qun] 
pension right 

ЯШЕМ (0 xû jîn 21 dû] pension sys- 


ten 

ЯНЗ & [10 эй nén jin) death annuity 

HEE (0000 pin] consclation 

# [fü yng] bring up; raise; fosters 
rem breed; cradle; (d, WE) nourish; 
provide (ior); upbringing; mother; keep 
Db JB B ACRHE ЖК K. He was 
brought up by his grandparents. // #84) 
Oth  fE KR RT TES They brought 
him up as their oum child. // (RJL) 
ЖЖ RAL PE pu (а baby) out to 
nurse // ЭЕ KKK provide for a 
large family // FIN raise| rear chil- 


dren 

KAKA [G yong bi lû] dependency ratio 
MERAH [tayang bî znüjn] dependency 
benefit 

KAKA [uyang érg rén] bring to ma- 
turiy; bring somebody up; have raised 
somebody to adulthood 

KAR [yang fèi] aliment; alimony; cost 
of maintenance; cast of upbringing 
ARMEE [ ü уто fèi men du) depen- 
‘dency exemption; exemption for dependents 


fa 
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KARENA 


ЖЕНЕ АА (0 yong jn të] — dependency al- 
lowance 


BANI [ü eng yi wû] duty to rear; du- 
ty to provide support 

BABE (0 yong zé rèn] duty of care 
ЖЕНЕМ [10 yóng 2N $] dependency in- 
dex 


RMF [10 усло лпй) child-rearing 

EM [O yû] foster; nurtures tends cradles 
chrish; nurse; raise; dry-nurse; protect (а 
fores) D BE ff Al E ERE bring up the 
children of revolutionary martyrs // fü fE 
ЖЕЖНДЕ K Ko He uns cradled 


in luxury. 
HWR [fü уй б] (Ж) disengagement cut- 


ting 

ЖЖ AN [t hm ad xen] cap and 
laugh; laugh loud and clap one's hands; clap 
one's bands and laugh aloud 


АА 
PS (s) (в) QO CEFA) ау 
man; elders; old man > fH 30 farmer // 
WL fisherman D (8 T 2X Wk) man's 
courtesy name © (# A FR KW 7") 
been © a surane 


# 1. [4] D axi axe; broad axe; 
hatchet © ax diagram @ а kind of weapons 
in ancient China 

2. [3] D hew with an axe DIA chop 
wood // RKM poleare Q) trim, hew 
to the line DEM, # IE FFA Casting a 
person to) trim| correct] delete and change. 
one's composition 


ж [aa] 

3114F foolish display of wooden axe in 
front of famous carpenter's home 

IF broad axe 

KAMA bold and resolute; drastic 

HEF uncanny workmanship; superla- 
tive craftsmanship; extremely skilful or 
“divine” workman ship 

IEF traveling expenses, 

à & FF bring your traveling expenses 
with you 


#M [G ting] Ф axe handle © (figurative) 
conrd of govemment (*sxehandle"); 


#44 [fû gê] (D coquina © pompano clams 
shell 


pompano 

M [ü gs sü] Donax 

SER [O hên] axe mark 

ЗЕЙ [Од] punishment by axe and boiling 
cauldron 


miu] Ga 

Эра [ü ke] CB) Ф handle of ax © power 
ЖП [Uu] axe edge 

ЖЖ [mü] phinkado 

ЖЕ 1091) (9) Axinite 


HEK [© gi tus) (Ж) axinitization 

FRE [fi shi hê zê yûg] GE) x 
initization 

#5 low] axe; hatchet 

ЖЕШ}, EFKA [0:000 жюз, 
2602 Cî mb 19) (8) The axe strikes 
the chisel, and the chisel strikes the wood — 
everything has its vanquisher. | There is 
always one thing to conquer another. 

FKN [10 thu бо Kou] (#1) knife gate 

ERALAR [t wou xîn én Hong] (Ж) 


HM ZI [10 yê zî до) 


ment 
ЖЮ (0 20] Ф ax and chisd; pitching 
chisel; pitching тоё © artificial D 3 8 f: 
mark or scar left by amad or chisellings 
traces left after work done with an але 
‘writing that gives the impression of being 


artificial 

FEM 100] (#) CRB ERR I Xt 
WA) decorate 

HEE [fü znéng) (#) (please) make correc- 
tions DAA WM, IIE Please correct 
any errors that you find. 

HF (1002) ах; axes hachet; chopper 


= 1.041 D GEMM) а kind of 
pot, pan, cauldron; kettle (used in ancient 
China) РЕФ like a fish in the pot- 
‘without hope of escape // BETI break 
cooking pots and sink boats = army's grim 
determination of no retreat (like English 
“burn one's boats”) 2) GS ERE) a kind of 


jar 
2. (#] GEI (ic UR E XE) 
эш 


SEE [û с chy xn] take away the 
buming firewood from under the cauldron — 
а тыйса} solution/measure; take a drastic 
mensure to дей with a situation; adopt full 
measures (not half measures); cut the 
grund from under one's foot; cut the 
ground оп which someone stands; extract 
the firewood from under the cauldron; pull 
firewood out of one's stove; pull out the 
firewood from below the cauldron so as to 
stop йз boiling; removing buming woud 
from under the boiler; strike at the mot of 
something; take out buming embers from 
under the pot: withdraw fuel from under a 
boiling cauldron 

KAWA [s ауыл] a wandering spiri 
зой in the bortam of а cauldron — in Hades 

KAWA [ü d you yû] like a fish swim- 
ming in the kettle — doomed; a fish swim- 


ming in the bottom of а cauldron ~ a person 
whose fate is sealed; (like) a fish in the 
pot; a pretty kettle of fish swimming in the 
bortom of a cauldron; being very awkward 
and in confusion on the part of one's encirled 
enemies DAFURE ЕН, ERA 
WA ffo Surrounded heavily by our 
troops, the enemy were like a fish in the 


pa. 
| amar [fü ding zréng qi] top steam 


SER [fû ë то] 
pulse (condition) 
ЖЕ [fû 0) stillage bottoms 
dit [fi liû wû] stillage 
ESRA [i yú mû ym] 
fate is sealed 

Ж [10 ong sheng yû] In one's caul- 
dron grow fish — extreme poverty; be ex- 
tremely poor; have a fish but be unable 10 
cook it 

dif (0 ло you yû] а fish swim- 
‘ming in the cauldron ~ one's fate is sealed; 
(like) a fish in the pot 
PSM [ü zhong 27 уй) (be) a fish in 
the fish kettles (like) a fish in the pot ~ 
without hope of escapes (like) fish in the 
cauldron; fish set to be broiled — a person 
whose fate is sealed; 


СФ) bubble-rising 


а person whose. 


bottom of a cauldron 
(fü 
TP aus 


ЯМЕ [0 dûn] telegraphed obituary notice 

dhi [10 оо) 1. [A] announce sb.'s 
death; give obituary notice 

35] obituary; obituary notice 

[fü wén) obituary; obituary notices 

announcement of a death 


5 [8] © father DF father 
ала son // XK father and daughter // 
WML ILF like father, like son © 
male relative of a senior generation Q) a per- 
son who invents or begins sth. 

ж рална 
44S one's father's elder brother; uncle 
WAL (paternal) grest-grandísther 
AC the youngest uncle 
SX stepfether. 

EX my father 

f S one's mother's brother; uncle 

2X one's own father 

FRX master workers a polite form of ad- 
dress to а monk or run. 

SPALL (maternal) grandfather 

LRA HF XSL the father of modem science 

FS foster father 

LK adopied father 

3 Nik z the father of English poetry 

AR SC (paternal) grandfather 


E 
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5098 [i bêi] elder generation 
504 [0080] (#) male peret DLA HL 


Ж] paternal plant 

SQW FH [fü cizi xéo] А kind father 
makes а filial son. / The father is loving and. 
his son is filial. 

StH [10 бо] edes DRE RA elders 
and brothers // REG Ж elders and 
folks: fellow countrymen 

SES [mü] father and mothers parents > 
FEA one's great benefactor 

ЖЭЙ [tu qo] the love of the par- 
cents for their children and the efforts they 
have made to bring up the children 

SERVE [fü mi gun] | perent-Iike officials— a 
— address to those officials who work 
for the benefit of the general public 

AGB (fù тй gud) one's native land/hame- 
land 


ЖЕЛ [ü mû jin bêi] One's parents 


have passed away. 

SEHRE [tü mü jón zöi] Both parents are 
in good health. || One' s parents are enjoy- 
ing sound health. || One" parents are still 
living and in good health. D b 32 EEE 
ME AR BE AY AE HE R AH £ Ñ X 
WA! If his parents were still living and in 
gpod health , how happy they would be to 
see such good times 

KERNE [0 тй sung айп] One' s par- 
ents are still alive living 

SCHEME [tù mû sung wing) One's par- 
ents are both head. || One has lost both 
one's 1 

SRB, ЖЕ [ü mû 25,00 yun you) 
When one's father and mother are alive, one 
should not go on long joumeys. || Children 
should not travel afar when their parents are 
still home. 

KELI [fü тй 2 0070) one's mother- 
land/native land; one" s own country 

® 2 @, MZ [ tü mü zT ming, mbi 
shud # yen] а match arranged by parents’ 
order and on the matchmaker's word; mar- 
riage arranged by parents or through go-be- 
tweens. || to arrange a match by parents” 
order and on the matchmaker’ s word — 
‘ldfashioned marriage; Matches are arranged 
by go-berwoens according. to the wishes of 


the parents. 

Sk [cn] father P W WHE AAR HS 
Ж Tom takes after his father. 

KAM (1 аёл 23] system of petemal аз- 
thority; patriarchy 

KREN [fü qun zü yi) paternalism 

ЖЖ [ü xX] petemity; paternal line; the 
father’s side of the family D2 ЖЩ pu- 
ternal relatives // RRB patriar- 
chal clan commune // LI ЖКН sys- 
tem of patriarchal clan 

ЖЯ, [fù xing] (D father and dder broth- 
ers; elders © head of a family 

SUFE [tù yè 2 хбр) А severe father 


makes а filial son. 
KATE [ü zû z hun] А dutiful son is 
obliged to pay his father’s debts. || It is the 
custom for a son to pay his (deceased) fa- 
ег" debts. 
SCFM [Q ê 2 hê] The father cats the 
firewood, the son carries it back. — (fig) 
The son takes over the father’s work trade! 


business. 
RFRA [10 2 поло yè q yè] father- 
sn farm 

RFRA [ù zi gî në] There was some 
soreness between father and son. 


ff 1 ia) Oro DHE душе 
= ЗЕ pay tuition fees // М pay 
a bill // MRI fail to pay on time D 
(5) take a certain action; comit sth. to; 
put sth. тойго; hand/tum over to; deliv- 
er; cast to DATAE put to the vate // ft 
ЖЖЖ be pus [carried into effect; put 
sth. into effec | practice] execatiuo s be car- 
ried out // 412.—38 commit sth. to the 
flames // 13 Ж BK cast to the running 
stream // SESS WIR hand over to the law; 
‘commit to triac 

2. (ж) CD Hoe IS R KM) 
D {FE three pairs of gloves // St 
HIRR pur on a fale smile // — 147 
ЖШ. а solemn look; a dignified ap- 


#4} appropriati(a sum of money) 

HA pay back; pay 

#4 pay for sb. and expect to be repaid 
later 

SEHE deal with; cope with; tackle; make do 

JLI} cash (a check) 

Zit pay; handover; deliver; consign 

£f entrust; commit sth. to sb.'s care; 
prt sth. in sb.'s charge 

BAF deal with; cope with; handle; make 


SM pay(money) ; defray 


98 [cU] реу; expend: pay out DAT it 
AR pay the pricelcost // ЕК 
LEHET ECHEM rescue a drun- 
ing child at the cost of one's oun life // Ж 
BR RRB AI А E 00—00 be ready 
to deuote oneself to the development of sci- 
ence and technology // 5318 ¥ MEF 80 
put in a lot of hard work // ATH AE 
FIR at all cost // IRAH expend 
the quantity of labour; contribute amount 
of labour 

ЖӨЕ [t ond йит pido] debit slip. 

ЯШ [tù оо kun] disbursement (desb) 

ЯШИ. [fü со i d] interest paid 

44522 (0 dng jin] рау eamest money 

ЖЕФ (0 ding аб] advance money on a 
contract; buy the refusal; pay eamest mon- 


еу 

{tH [ü © [п] рау forfeit money 

HIP [f rg] credit; credit side; payment 
side 


HAWA [ù fé den 91) рау -asyou-see 
1 

ft f€ [fi të хуп un] paid publicity 

$976 HF [iù goo jà] рау through the nose; 
pay high; pay heavy price 

AHERE [1 gsi xn [п] moneying-out 

ЖЕ A, [0 gói 21 ding rén] pay order 

HIRE ERA [tü gû xî hòu jing smu) 
net income after dividends 

ИЯ Ж [fo hing ü gû pido) dividend 
paying stock 

996 (10 run] pay back; reimburse; repay- 

mat 

FHER (0 nn cin kun] repeyment of 


deposit 

ЯНЕ [fù nen doi kun] retum of loans 

KET [nn ſoo yi] рау back transac- 
tion 

EB [iù nen П G] refunded interest 

HESRET [йт yin елд) reimburse bank 

HICR [f hui pido jù) currency bill pay- 
able 


йж ME [tu jiê кёп i xi) pay interest of 
len 


ЯИК [fü кёл] рау money; pay а sum of 
moneys made payment DHT pay by 
installments; hire purchase; hire system 
M KAMA cash on delivery cod); col- 
lect on delivery); рау on delivery; de- 
livery against payment // WR At Ж 
prompt cah // FAAS WK cash against 
documents // А Arik method! way of 
payment // KAKA type of payment // 
HIKE country of payment // KEK 
Ж cash before delivery // ITKI time of 
payment // IKA payers drewee // f 
KAM аше of payment // tt BRAT 
paying bank; drawee bank // WEKA 


paying teller 
FIRRA [fi кит bo xûn] paid-up insur- 


ance 

HIR GR iE [ kun bio Zêng] payment 
guarantee; guarantee of payment D {KR 
AES letter of guarantee; bond 

HERRER [fü kun bo zhéng yin hing] 


certifying bank 
ARRE [10 aen bin gio dn] state- 
ment of payment 
ЖЖ [kun bù zû] payment insuffi- 


cient 
HIK [to кёп éng nib) promise to 


pay 

HEKE [ü kein cht) disbursing office(do) ; 
paying desk 

AIRTER [fù an un oido] payment slip 

ЖЕК À [fù en di I rén] payable 


agent 
А9 ВО [fo кёп din wei] payer 
ATRL BE [ kun 6j x û] short-end 


fü 
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1TH 


interest 

НЕКЛЕ ERI [f kun fang mièn de ban 
li] facilities for payment 

FR 38 [tù tan ten ë Zerg] 


ment ledger 
HRH & [10 kun gi ói] 
counter 
HRAS [ü aen абай] overpayment 
ЖНГ Ж [10 kum ru pido) payment bill 
ЖК AB [t een joo don]  documens 


check-out 


against payment (d'p) D> ff RE PER | 


documents against payment bill (d| p bili) 
NAME dl p collection; docu- 
‘ment against payment collection 
Нак SE FEBR [fù nen јао dîn 
ping xin tub shu p jê dîn] DYP. TIP 
ЗЕЯ [10 kun Јао hè] delivery against 
payment; delivery on payment 
KAMP [tù kun kan qî xên] grace of 


payment 

ЖЖЖ [tù kun aon xûn] grace of pay- 

ment 

ШЕКИЛ) (00 en nêng I] solvency 

IREM (10 kun ping dîn] warrant; pay- 
ing certificate D f 9K E MM j voucher 
payable account // 45 S& YEM voucher 


system 

fk SE Ж [10 kun ping ù) 
voucher(dv) 

ЖЕКЕ [10 uen ping tiep] 
cate 

ATM SELE (fü kun ping лер] 
voucher 


Paying certifi- 
payment 


HOUR [ù kun qî xûn] due date for 
payment; time for payments time limit of 


Payment 
ABEN (fü киз qen оер yn] cr- 


tifying officer 
АЯ [fü kin quién) authority for pay- 
ment | 
MB LO An fi] cash dy; date of pey- 


menti 

ta BAN m kun ri chéng Обо) 
ment schedule 

ней [fù uen hën cing #0] 
Чоп for payment 

ЖЕКЕ [fû kun shûu jù] payment receipt 
voucher; receipt for the money paid 

НАЕ ЮВЕ Bl [fi kn shou kên 
xaîn ding de dên si |е mù] pay as you 


my- 


requisi- 


же 
HERAN [kun siu xû ièi] payment 


AERE [tü койп shi] tax payment 

ЯЕ [10 ил tiéo jen] 
terms; terms of payment 

EGB [ tü kun tong zî] advice of pay- 
ment; payment order; notice of payment 


Payment 


fit RE (0 кёп téu zî 6) Element of | 


Expense) Investment Code( EEIC) 
ЖЕЕ [fü kin wû qî] payment delay 
АКНЕ [ tü un хе ding] payment agree- 

ment 


my- | 


disbursement | 


ment credit 
| HEM [fü un yon qî] postponement of 
] senie a bill 
] кошмо 


payments 

| AIMER (пп pao] coupon (cp) 

fh [fù poi] send to the йог 

fit [ü q] (of a bill ) pid P HERR 
Paid check; cancelled check; paid-up check 
И “RE BGR" paid” stamp // IER 


| 8 discharged bill 
| Sie Гос агро] paid check. 
449% [fü qen] lay in on the line; payment of 


HÎ [10 бгр) pey in full; pay off; dear (a 
bill); clear off an account D — KATA pay 
| off in one lump sum // АЗЕ В clean 
| account 
HAEL (ù сто bën î] retire 
HARA [to Ging gû ten] fuly-peid shares 
ЖЖ ХИ [tù cing qn Zeng] give a good 
account of oneself 
ЗЛА А [to cing së zreng qî xûn] 


| пе credit period 
ffi BE Wk [10 ото mêng kîn] pey ihe 
reckoning 

HER [ü qin êi] full pay 


ABERA [10 su u seu yi] 


yidd 

+14 (0 sui jh é] duty-psying value 
(dp) 

HERE) [10 shi nêng П) taxable capacity 

HK [10 5) entrust; put sth. in sb. 's 
charge D f} # W fE entrust/ charge sb. 
‘with an important task; entrust Ф. with 
a heavy responsibility 

{FB (000) “interest expense; payment of 
interest 

ERA 1007 dn] interest warrant 

ЕВИЯ [i x ji su gen l cn) 

before interest ard vx EBIT) 


earings 

THIEN [fû î d] interest payment period 

ЖЕН (000 п) interest dates interest pay- 
ment date 

418805 [t 6 zy qûn] interest-bearing 
debentures (IBD) 


3939 [ù xûn] pay in cash; cash; pay cash; 
cash on the 

438 Ж 10 xên hêng bën) outlay cost 

HARA [10 хоп fèi yong] out-of-pocket 


expenses 
HARA [tù xûn jio Gn] cash on dcu- 
ments 

HARA 10 эт jo yi] for cash 
HIRA [10 xn jh] I paid cash (Ipdbash) 
98008 [ù xên jn de gù kê] cash 


customer 

| HR & S iE 10 xên ро zug ул] 
shipment of paper currency and coin 

А9389 ГЮ xûn ain] money down; ready 


after-tax | 


ready money 
| 9800739 [tù хп sv anang] 


ERA AWE [fü <n xin yong zërg] pay- | REG 10 xûn kun jo] cash price 
| HREP [tù xian ming Ing] 


cash order 

HAH ГЮ xên qin] pay in cash; pay 

cash market 

HIRR [iù xûn 00 г] cash terms 

+ ТЇП (40 xin zhé kòu] cash discount; 
prompt cash discount (C.D. ) 

TAH нї Ж [fù xin zhi 260 chéng bën] 
out-of-pocket manufacturing cost 

Яй BIE [fù xûn z yin] cash and carry 


199 ВЈ23 8 [0 хл zi yin jio yi] cash 
and сапу sles 
HMR BBM [Ù xin zi ул б) cash 
and carry wholesale 
AM 835 3k ИЙ [ tü xen zi yin pî fo srêng) 
cash and carry wholesaler 
TIR АЗЕМ! [f xin zi yin 21] cash and 
carry system 
HR (40 xing] creditor side 
mount of credit 


418 $1 [ù оого jn él 
side 


4880 [fû yn] (D send to the pres print © 
turn over to the printing shop (after proo[- 
reading) put imo print D4 RR C 


pass sheet 
{JAB [fù you) post/mail; take to the post 
f$ 59038 [iù yp: mòi] auction put up for 
HER [iù yin sheng pn] merchandise 
shipped 
HEEE (0 zing Qu tû] checkout 
counter 


ZHAI [t аў pb тё] put up for auction 

ft BQ [Hi zf wng wen] хо give no heed 
to; to tum a deaf ear to 

#Ж®— [tü zi yi tòn] One can do nothing 
but give a sigh/utters have a sigh in help- 


kams 

fz— [ü î yî 
and forget about it 

HARA [tu zi pido rén] payable to holder 

НЕЕ Lù zü dong 10) be thrown into 
the eastward flowing stream ~ end in 
smoke; all one's efforts wasted; lost and 
gone; come to naught; in vain D RRS 
SF Ji EEL AT HE K Al our efforts 
have come to naught. // th T AB 
ҖАЕ bJ SURE A ЖШ. Be- 
cause of the bad vurüther , the mountaineer- 
ing party's plan has ended up in smoke . 

PHAN [ù zû ого dien] be submitted 
то arbitration 

ii 25 Г го xing cong] put into effect 


laugh away; laugh 


practice 
пана. paid up 

RON [iû zû jû 21] pay foll value 
eee Lian dro p) pay оп account 


fA 1. [4] O burden; load РШ 
DM fæi as if relieved of a heavy load 
fæl greatly reliewd D loss D 3 fh debt; 
defeat not yet decided; victory hangs in the 
balance. // KAKE break even; end in 


f" 


es 


fü 


а drawl tie // ЖОЕЛ SI | 
WR EB — io Our school football 
team came first with three wins and one 
defeat. 
2. [#1] Ф cany on the back or shoulder; 
bear; shoulder D A fh E fE shoulder ап | 
important task // Ж carry rice on one’s 
back // TAE carry firewood on one's back 
NAH Й bear] carry a heavy burden) 
load // h EEHEHE assume the main re- 
sponsibility © rely on; have at one's back 
DMF pur up a stubborn defence by 
relying оп a. naturally advantageous fesi- 
tion // FER fight hard by relying on 
strategic strength O suffer D MW be 
blamed; bear the blame // f Ж be 
wengi; suffer an injustice // Ht be 
injured; get wounded Q) enjoy DA Sse 
% have long enjoyed a good reputation ©) 
own; bear debt D fU fÑ be in debt; get! 
run into debt © fail in one's duty/obiga- 
tion; betray DAR fail to line up tos fall 
short of // ff break a promise; break 
an appointment // XEMA be ungrare- 
ful // HARB fail to come up to 
people's expectation; disappoint thost who 
have hopes or confidence in a person © kse 
(а game, battle, etc. ); be defeated 
3. [6] negatives minus D fh $ negative 
sign // (АЙ! negative angle // BH mi- 
mus quantity 

* LAM 
48% ambition; aspiration 
AA shoulders bear; take in; undertake 
JK AL bully; trem sb. high handedly 
JAS victory or defeats success or failure 
ЗЕ Й bear; shoulders take on 
A heavy burden/ ked 
ВЯ be responsible for one's own action, | 

ete. ; think highly of oneself; be conceit- 
ed 


fasti (00 bon cro] (Ж) negative varia- 


tion 
fi [10 b5] (M) compensation waves 
negative wave D ft ER negative ripple 


fA EE [fù об rên qi] be proud of one’s 
talent and act haughty 
fh 389 90 [fi опо xido ying) (44) negative 


difference effect 
ЖМ [fû cû эй] dissaving 
fit [10 cui hè ji] (c) negative cata- 


lyst 

fB [O cen} 1. [5 bear; shoulder D ft 
HRE FI {E can’t takel shoulder the re- 
sponsibility // MURER can’t afford 
bear the expenses // MEREK AK 
Wk can't afford such big losses // HB 
{EF shoulder the task // PAPA bear 
the expenses; burden charge; pay for // 
Жїн EARLY HAE. АЈ the travelling 


expenses will be borne by the sponsor. // б. 


HERA ЖЕЕ shoulder the responsibililty | 


for the accident 
2.146) burden; load; encumbrances ceres 
DEBRA financial burden // TEM 
ЯН work load // BAER mental burden 
J НӨН mental burden // 3i 
ЖЗИ AB. Labour will become 
а pleasure rather than а burden. // ke 
ЖЕ GUE lighten the students’ load] bur- 
den; ease the students" load] burden // WR 
REAL GA free one's mind of mental 
burdens 

RMA [ù dîn êng bin] bear ost 

IBMT MR (10 don é ai Ao bîo] lia- 
bility balance 

MERA [10 con é wò fèi уло] put 
to extra expense 

MIREN [ù dîn to 26] law of incidence. 

fue Н [ù dîn fen 6) burden share 

SIBAH [10 din feng xn] take a risk 

SIBLE [fü dîn gd Ф) over burden 

HEI [0 dn jin ding nd] apala 
tion of burden 

fuii [ tü con jin hêng) equalization of 


incidence 
Мей Fr BEE 10 din rêng li уут 26] 


aility-to-pey principle 
SAB [to don sin si] bear kes 
MERR [tü dîn xi stû] dependency coeffi- 


сец 
MERE (0 ал 26 rên ling] charging 


order 

ASH BH [ù от AUN li su 26] 
royalties-loaded 

fat [10 бе] negative 
ЕЯ (0 de chin tû Z] negative net 
investment 
MORRI [10 de kû cin thy 2] inven- 


tory disinvestment 
fa [G den] (¥) minu negative dectric- 
ity 

fai [fi dûn hê] (ik) negative(decrric) 
charge 

ФАА [fü dên ji] negative electrode; cath- 
ale 


ft [10 dûn we] (¥) negative dectric 
potential 

furit [fù dèning] dectronegativity 

MAF 10 бол 2]  negatron; negative dec- 
ton 

SF [fü dên 20) negative resistance 

MAZE [ù dng zi уйт] have the inen- 
tion to take up the task of assisting the ruler 
SRE BM [10 dro hin уй] (Ж) negative 
definite function. 
fAXEMEBE [10 ding jü ên; negative definite 
matrix 

АЯ Ж [i аб xg fën bù] negative 
multinomial distribution 

AZAR (0 ё xorg si] (Ж) negative 
binomial 

ARA [10 ton ki] (È) degenerative feed- 
tack; inverse feedback; negative feedback 
Di RR negative feedback circuit 


// BERK reversed feedback amplifi- 
er // АРЫЙ К negative feedback fil- 


ter 

ТАФ 10 fù dé ле] Two negatives 
make a positive. || Two negatives make an 
affirmative. 

SFM [b om Go] (38) negativen terfer- 
аке 

AM [0 gen] (4) negative mot. 

АЛЯ [ù обоо Z sui] negative wage 
тах — —— 


wi) 
SRN [og o6] (HKD negative der- 


аке 

AEREN (0 ging ên mo yi] 
contribution margin 

AWAN [fi gi bû fû] Trusting the defenc- 
e, they do not submit. | claim the solid 
defence and refuse to yield 

MAR [fù n sü] negative function 

fm [ihe] (H) OR) load; burden 

faf [une tü chéng] loed compensati- 


negative 


on 
RERE [ü rè bi zû] insufficient kad 
AWAN [ü гё chóng а) kad degree 
EMRE [йге Grong Т) load impact/shock 
itio [tu hê fên bù] lod distribution > 
Ж fd load distribution curve 
AWAN [ü hê fén pè] burden apportion- 


ment 
ЖЩ [iù ге озо têng] 
MAAR [ù ré ко олт] 


kad peak 
(18) load-broak 


switch 

ffe 8 W [1 hè ling min ob] 
tivity 

AWE [to tê pèi zhi] load allocation 

AMEH [ to тө pin Ú kong zi) loed- 
frequency contro 

$A HAAR [fone ой xûn] load grapl/curve. 
DHA MRIG load valley // MMi fi 
RE load chart; load pattern 

ЖЕЙ [to rè (со 10го) load capacity 

йж [tu në s jûn Û] load hour fac- 


bad sensi- 


tor 
PAT [10 tê shi yen) load test 
ATE) (0 tê ying Ii] (GE) load stress 
AWAK [fü гё zhuîn yi] load transfer 
ЭТА. [tü hè zû eng] (ik) kad imped- 


ance 
ЯВА [ore zû hê] loading combination 
SMM [10 p sú) (Ж) negative base num- 


ber 

FAB [ùj] (®) negative pole 
fA [O ji] negative set 

REMI [t ji oto si] to сапу one's 
bookcase to follow ane" s teachers to shoul- 
der one’s satchel and go to one” s teacher = 
to study abroad 
SABRI (0 ji 90 97) to сапу one's 
‘bookcase and go abroad as а student to seek 
a teacher; to shoulder one s bookcase 10 


seek learned masters 
йй [fi jio si] (s) drag acceleration 


a 


SMI E [fi ji sn dû] — (45) negative ac- 
cderstion. 
fA 10 060] (Ж) negative angle 


BBM H [ tü jëo sui yi wo) subject to 
tax; subject to taxation 

АЖЕ [i jng ging zi] bearing the rod 
and willingly taking the punishment = to of- 
fer a humble apology; make а humble apolo- 
Ey; show contrition P RAR (f Hc UR E 
P WME ARAM a 1 think that 
you should go and make а humble apology 
to her , otherwise she'll not forgive you 

5188 (0 jü уп dé] to bear the conse- 
‘quence (of ....) and tender one" s resignation 

MA [U jù] (Ф) fedl apologetic; have a 
guilty conscience 

HRB MH [10 eo xé you} bring along the 
‘ld and young (in exodus or flee) 

AMF 012) CH) anion Di 8 f RG 
anionic polymerization // UR T 038 8 
anion accelerator // RM TK anion beam 
/ BAW TFI anion source 

SRB [KN] negative interest. 

ЗАВКИ 8 (10 mòi chong xin пао] 
undershoot 

um [tù mn] the negative side aspect 

MH (0 pn] (Ж) negatives negative film 

AA [ü q] do sth ina fit of pique 

MATA [fü cj ór qû] to leave angrily out 
of spite 

ANGKA [ü qi zhang yi} draw on justices 
uphold justice 


GO 


SAFES [ù qen y] (s) negacive transfer 
HAK (10 qiéng hû] (Ж) negative rein- 
forcement 


PBR [10 00 hin ушл) suffer an unjust 
grievance; suffer a great injustice 

faf (0 shang y] negative good will 

ME (fi sêng on] disproduct 

AM [fû ú] opossum mouse; didelphid 

Ж (10 90] (W) negative number 

BEI [10 sü sui ЧОЛ negative tax 

BEEN [t0 shui ji ho] negative tax plan 

PUBMED WE [10 su nêng П su] abllity-to- 


pay theory 

MBA [fù shui rén) bearer of tax 
MRAK [10 sO jù ð] to put on a grass 
raincoat to help to put out a fire to run into 
danger foolishly 
ЖАНИ [fi sub dé shui] negative income 


тах 
BEZE [t tov 7] negative investment (4 
жи ж) 

BB (fi wen di) negative temperature D 
SUBBEBOG negative temperature laser 
MEAK [tü wû ging dà) (Ж) negative 

infinity; minus infinity 
ЖАМ LF (0 xen go 900] to put up a 
— — * 


strategic posi 
алана Тю» xen jîn liû liûng} negative 


— [tù xiûng gön] negative correlation 


AM 10 xûng] 
fit (t: -xerg] 


GARR [10 veo yi] азай 

BLE [0 xo ying] disutility 

ABR Ж ER [ù xê ai sou у Ú qû 
Xn] negatively sloping yield curve 

AWAK [tü an jü nb] carrying firewood 
to pot од a fire - to make things go fran 
bed to worse; add fuel to the flame 
SERRA. 

SAMA [i xn Жу] шыр of the 
mean; irresponsible criticism of the mean 


people 

ds [f xn] fail to be loyal to one's lovers 
ungrateful; break friendship or love D tb» 
TX а man who has betrayed his lover 
ЖААР [10 xin убод) negative credit 
ТАНЕВ [10 xing обл ging yi û] (x) 


negative empathy 

ЖЛЕ Г xû] negative sequence D FHL Bl 
negative sequence resistance 

ЖЕ (10 yO) (8) negative pressure; subat- 
mospheric pressure D ft IK GR Ж sb- 
atmospheric heating system 

SAM [fü yn si] negative factor 

RABE 95 18 AE [10 you cing ruin yi 
wû xin yong zheng) with recourse credit 

TUBOS [10 yOu о wû] stand in debe 

ЖАЛИЙ. (0 уй wen Keng) struggle with 
‘one’s back to the walls put up a stubborn re- 
sistrace at a strategic position; make a last 
ditch fight 

HES [t ys] 
one's word 

faf [10 25] (®) kadi charge; weights 
capacity DELME safe load // BRR 
crertoad // SAK RR peak load // EVE 
GM permissible load // ABA load oa- 
pacity; payload // MARP load chart|di- 
agram // ААЙ Ж 7] load conditions; 
load-up condition // MAR peak load 
И TAP SUR, operating load // RBI 
load analysis 

BERE [t0 20 6) — Oi) duty ratio factor. 

fx (02 bèn hub] led changes 


break а promise; go back on 


variation in 
amena T) ood trens- 


аба [02 оооп) load shock 

PAM (025 den liû] ked current b ft: 
BU LT load-current meter // MR 
ЖА 3 82 % automatic control of load 


current 
ABE [025 dên yû] kd voltage; kad 


pressure. 
ARLA (0 25 dûn zû] led resistance 
PBR [t 25 ging Û] kad power; 


bearing power 

PARA [025 ê] negative ked DARE 
“EF negative load flight 
AMER [O 25 ma] ced density 
ЖЕ [ùz pi pèi] ked matching 


| MBAH [ù zù q f] supporting gas 


ABM Cii zù tiéo zng] load regulation 

SARA [fi 25 ên dù] load limit 

MRAR [t0 25 xin hn) duty cycle DH 
ЕЗЕТ duty cyrlometer 

SABE [ù 26] (D be responsible for; be in 
charge of; bear responsibilty D> 3} A B° t 
‘BE be responsible to the people // KE 
ELAM be responsible for the safety of 
the passengers // UBER E 90 take 
charge of extracurricular activities // Ut 
ЖТ. Т.Е be in charge of secular activities 
Тала ROG R RUE fi 
3H. Your side will be held responsible for 
ali the grave consequences arising therefrom 

# Ak LO V PT LEY IE HE. You 

should answer for uhat yor said © consci- 
«тйл; serious [> 34 EE HEMTA] 
XUL {ЖИЙ Ж. The workers in this 
workshop all take their work seriously. // 
A FRE cadre in charge; cadre in a re- 
sponsible position // MWA person in 
charge; directors charge hand; leading 
cadre 


ABHOR [ù 26 d qû] territory in charge 

ARK ABT WS AR (10 26 кё hê yin 
drg pido de rén yn] booking clerk 

ARRIK [10 25 200 ging zë] 
hunter. 

SAME [10 zéng zng] negative growth 

fiib de Ж [ù zéng ато Ú] negative 
growth rate; negative rate to growth 

f +c I (10 zeng zheng yin sù] 
factor. 


head 


minus 


fu (0 26] (#) liabilities; be in debt; 
nuset into debt; owe debt P WE tš t (t 
assets and liabilities // BR h ME 
ЛЖ B. Tom is im debt to the extent of 
20000 pounds. // KW {Ж long-term 
liabilities // Ж 3h TAK current liabilities 
M BARB amount of obligation // ФАЙ 
1 debtor country; debtor national // ff 
WA debtor 

ARUH [10 zn bi Û] ratio of liabilities 

MAHUE [t 2i Ол atn Û] debt-eq- 


uity ratio 

ОНОН [fi zo) дә zhing ièi] class of 
liabilities 

ЖЖ БАЙ B (f z d ао К mû] cont- 
reliability soccount 

ВИННА Pa [10 2di di хо zheng hi) 
contre-libility account 

RAMEN Ж [10 zr ај Z bón 
jing zí de bî Ù] rato of liabilities to net 


worth 

AK [ù ло б] liability method CHF 
BERR) 

PRABA [fo zò gû li] liability dividend 

PREMIO [fù 2% ji jing Zi Жо 6] 
total liabilities and net worth 

ARRAS EBM E [10 20 ji 2 
bën jing zí zing é 20 zuin Û] tumover 
rate of total liabilities end net worth 


fati 


в 


BABE [fù zhûi jing é] пе indebtedness; 
net obligation liabilities 

KANAKA (0 ло jing zí bi Ó] debt- | 
tonet worth ratios ratio of total liabilities to 
net worth 

АЖЖ [iù 2006 6) 10 be deeply in 
debt; to be deeply involved in debt; to be 
head over cars in debt; to be heavily in 
debts to be over head and ears in debt; to be 
up to one" s neck/ear/eyes in debt; to owe 
lots of debis D> BIE ЦИЕ, КЕ 
fÑ Ж. Jack is deeply in debt because 
he has been out of work for two years. // 
ПАА ЗОЖ, Bt Ж 
Ro Ever since they took over that business 
they have been deeply involved in debt. // 
Mat £ R BOE МИ, ШЖ R. 
Heavily exploited, many peasants were up 
to their ears in debt then 

AMA [10 zni Ú] debt ratios ratio of ttal 
liabilities to net worth 

SARA (0 z xûn ё] liability limit re- 

serve 

PRATT (0 го уйе аз zo о) 

liability balance 

ЕЗЖЕ OH IER. (f 205 yû jing zi 
zóngé ü rin Ú] profit ratio of total lizbil- 
ities and net worth 

SAGARA EER оло убал yi bî ÛJ] 
debt-to-equity ratio 

AMS HAR [t го yo Zi ben] liabilities 
and capital 

fn tfl 55 887” ELE (0 zo, yû zî en 
debt-to-asset ratio 

PAK [60 zio rèng] 
(LA) 

PABA [10 zhûi znûng hù] liability account 

MEMAK [fù о zheng ming s] linbili- 
ty certificate 

SAMA [Pn zûng é6] wal liabilities D 
MAHE turnover ratio of total 
liabilities 

TUR ARTE REOR (ñ AO # [tù zo zg ê 
di 27 bën jing 21 de bî Û] ratio of total li- 
abilities to net worth 

PASM (0 zê sé] negative refraction 


ud) 


liability account 


fA [10 zi] negative value 
MAMAR [10 zí 90 dé su] negative 
income tax 

faf [10 а sü] (Ж) negative index 


ARF [fü zi 21] (Ж) negative protonian- 
proton 

fU 0 zhong] bear a heavy burden/ked; | 
сапу a heavy lod on one's back; endure 
humiliation in order to сапу out an impor- 
tant task; weight; Кей D it REZE load- 
ed footrace // TUS loading wheel // f 
EVR weight training // BRE en- 
dure humiliation in order to carry out an 
important mission 

ABA (0 лола] сапу heavy debts | 

SMBS [tù Zing 2 уйг] bear a heavy 
burden and cover a long distance; shoulder | 


Zî bên] negative capital 

BB [to z cen) negative assets DBE | 
FEE negative assets account 

fA [f zû] (6) negative resistance D fi 
FAG BE negative resistance circuit (NR. 
circuit) // Ф BL JG fk negative resistance 
element (NRE) // SURE negative re- 
sistance device 

AB [fi zi] bear accusation 


ЖА O veman oti uomen and 
children @ married woman @ wife 


ж Галя] 


F4 pregnant. woman 
La horsewife; hostess 


SOF 0 от кё] department of gynaeco- 
key and obstetrics; obstetrics and gynaeocl- 
оу department of а hospital D 8 8 # 
кулесоодй оку; gomemetrics // BF REK 
f$ gmarcologist and obstetrician (gn. € 
abst.) 

AP ERR (0 отт yî yên] a hospital for 
Gynecology and obstetrics; lying-in hospi- 
td; maternity hostital; gymaecological and 
obstetric hospital woman 

SAMAH [tù do rén jO] the fair sex; the 
womenfolk; women 

ай [t eë] ——— 
DIRE купаорићу: gynaecopath 
И IB E gynaecologist // peni 


_кутаесой{о 
SABES (0 e bing Пё]  gynaecologic 
pathology 
ARHAR [fi kë jen dû] — gynaecological ex- 
amination 
8162 4846 (0 ке qîng bén гел аб 
cg) portable type gynaecological table. 
tai 0 ке 8]  gyreecolegy РШЕ 
Ж gynaecologist. 
RAM [Кё уусу) (E) obstetric 
chair 


HRAT [ture дї léo] gyniatrics; gynie- | 


чу 


WAR [ûi n] (8) (HEC £D) the 
Women’s Federation > SEE the All- | 


China Women's Federation 

tak (0 90] women DATER gynaecolog- 
ical disease; women's disease // triet 
‘women’s status // BK FRE women cadre 
M SAX BH women education // BKB 
A women's right // ВАЗ ЈЕ 50) women's 
movement // BKAN women's organi- 
zation // ifc fe IÑ * Ko Women can 
hold up half the sky. | Women can play 
as important a part as men 

ЗАСВ [tü 0060] women's department/divi- 


didt e [t rú dd dO hi] women's 
‘conference; meeting of women's representa- 


tive 
KSEE [f rü аб mo règ) 
hirsutism; hirsutismus 


(E) 


| BALEAR [10 пй ér tong yong pin 


shóng dér] women and children articles 
shop 

AKT [00005020] work conceming 
wanen DHIK THERI conference on 
отеп" work 

fase (0 пй jê] women’s day; intema- 
tional (working) women's day (March В) 

$85 M MGB [fù nl jë feng yin org] 
‘women’s liberation movement; women's lib 

HAN [10 nÛ jê] women’s circle 

HAFIR [foni бю dûng bîo ü] pro- 
tection of women labour force 

HAHI [daman] astride over- 


skin 

HARES [10 п ho убо wad yi] tunic 
аж БИ [ tu гй tou si sóng] milliner 
BARAR [t nû we yon hi] women's 
committee 

dece IE [to пй xn П ê] wanen psy- 
chology 

aH MHA [0 rú sun jü qun] 


suffrage 

HAARE [1û пй yong pin shórg dèn) 
ladies’ goods store 

ЮЖ [tü ü 25 i women’s magazine. 

HARRIA (0 пй zhéng zhi qn i 
gg y] convention on the political 
rights of wanen 

HA [tü rên] married women DIAZ B, 
"eus of a woman; short-sighted views not 
to be taken seriously 

HAZE [fü rón Zi rén] be in decisiveness 
in dealing with significant matters; cherish a 
lady-like kind-heartedness 

SQA WHI [kira jé 24] Even women and 
children all know it. | It is known even to 
‘women and children. | Everyone knows it. 
{ There was not even a woman or child (in 
the whole nation) but knew that... 

B [tù ying] women and babies 

$89) [fi уди] women and children D 940 
dg B (AS) health center jor women. 
and childrens maternity and child care 
center // S3 RARE M women and chil- 
dren health doctor 


woman 


fü 


DEA 


ай! 


$86) D (0 you we srêng] 
child health 


Bn [35 ] © add; enclose; attach [> 
WA attached list or chart // BrREUT— 
ЗЕ. Enclosed here with is a photo. // E 
WANA GK E — 6. Add a word or tuo 
at the erd of her letter // 3kWl LEER 
JGXCR Hk. I enclose here with a cheque 
for 500 dollars. D get close 10; be near; 
be close to DHEK whisper in each 
other's ears; talk in whispers Q) agree to; 
attach to; adhere to; support D BEL ser- 
ond а motion; support a proposal // BK 
HIS curry favour with the powerful // 
SABE be frightened ош of one's wits 
WARA [Ù bèi Ding] attached pump 


maternal and 


MH [bl] postscript; additional note 

M80200 [tù bi xido ying] май attachment 
effect 

Wik [10 bdo] affix; index D IB EK A Li 
(it) index entry 

WA [fü bido] annexed table; supporting 
statements 


MEMM (0 ото don pido D] bill ac- 
companied by warehouse receipts 

Mi [бф аз) 1. [81] in pasing; by the 
way; incidentally D Hf HE ЯГО HERE che 
matter mentioned by the way // ВН 18] — 
TF SAE RE k BBL WB? Incidentally, 
have you seen this film? // PAE ETERS — 
MEH BL. By the way, here is а good 
piece of neus. 
2. [38] attach; include b fe & И ЕИ 
А attach a stipulation to a contract 
f. A tE AR UE BY ВЕ) aid with no 
strings attached. // Uk 
make it a proviso that 
conditions attached; additional condition ; 
collateral condition; conditioned terms // 
ЕРИНИ ВН tape record- 
er and five tapes 
3. [ # ] subsidiary; supplementary P AME 
PHF 97 5) do supplementary labour; en- 
gage in labour to a very smali extent // Ж. 
ЖН supplementary note // WW А. 
subsidiary income // WAWAN incidental 
problem // WRR. ephiphenomenon 

NAPA [10 db chin pin) joint product 

DRAB ALA [tù dbi chéng bën) incidental cost 

Bf fa dE Wk [fû аз ол jen gû kun) 

call 


cam 
ШИНЕ [0 05 јо z] extrinsic value 
MZED [foco јао yi] incidental transac- 


tions 

ЯНА [tü dd j6 gö] spin-off; inciden- 
tal consequence. 

ШЕМ (fû ob jîn të] ancillary allowance 
Mito mic BHRI [iù аз jing j we 
0 shüde gû fèn pido] brokerage proxies 
ТИЧУ [10 dòi jù yè] secondary empby- 


ment 
WRA [O ddi у] side benefit 


| 


BR W iË [10 dd min si s; sîro] 
(Ж) incidental cvil (action) 


PREPIR (0 а5 рол jê] incidental judge- | 
ment 
ШИНЕ [fû дз g pido] cdllateral note 


НВ НАЯ [1005 sêng si) incidental appeal 
MERE [fU dd sû sing] incidental suit 
BHBAHESEHE [tü db tiéo jen ûn pû] y- 


ing arrangement | 
WB a FF YIM [ù d т jon de wo 


pen] offer with string апай 
PARA [ù аз тю n zum y] 
‘conditional transfer 


MERR [i ао to kun] institute clause; | 


tied-in clause 
ШЕ [tù doi xido ying) secondary effect 
ИНЕ [10 аз xn gû] cum new 
MEER (fi а убо qü] accessory daim 
PHB W % (û dûi yë wû] contingent busi- 


ness 
MEER [tü dû yi jn]. obiter dictum 


ИРНЕ ЖО Ө RR. [fo dis zé èn hé fèi yong] 


incidental liabilities and expenses 
MERS [tù d zÓ wû] accessory obliga- 


tion 

ИНЕШ [ù do rèng p] 
stantial evidence 

MERE [fi dû л jn] collateral funds (44 
fi 0189 i ЖИ AG BE) 

ИЗВНЕ ААТА ЖИК [fù den böo të wên pêo b] 

bill discounted with collateral securities 
WAH [fi en jù] босата 
MARR [ù dn jù qü сето) documen- 


Gk) circum- 


tary reimbursement 
MMR [t0 ат d pido) “documentary 


Promissory note 
WE [id] surrender to the enemy DA 
PU. go over to the enemy and betray one's 


country 
тж [ù den] 
dotted note 
ME [06] move close to sb.'s ear DAT EE 
Ж whisper in эй. з ear; give sb. the 
‘uhisper; speak into sb's ears in a whisper 
KETA [10 ë êr уп] to speak into sb. 's 
ear; to put one" s mouth to sb. "s ear and 


CR) dx DHANI 


= 
нх озо о to whisper into 


<b. ` s ear certain secret orders 

HME (fi 000] (+ E) epididymis // ИЖ 
Ж epididymitis // B $e f appendage of ep- 
ididymis // B SE ZIBICR. epididymectomy. 

MIRAA [tü gû hê hê rn] sub-partner 

PHARM (û gû î] cum dividend (C.D. ) 

Wit (00006) tailer (Й) 

WA [kas] (44) accessory fruit 
Wi [tü hin] enclosed letter; accompanying 
leter 

Mim ће) echo; chime in with D URBE 
M chime in with others; echo others 
thoughtlessly: echo others without careful 
thought ; repeat uhat others say // HMRI 
АЁ Ж ОЖ aho other people's view 


1houghtlessly // EFRTE, UE S ERE 
Wü. The maser gave his words and the 
lacheys chimed in with them at once. 

WEH [nêng П] cum dividend 

Же 10 ni] draw wrong conclusions by 
false analogy; strain one's interpretation; 
draw a far-fetched anclogy; make a strained 
interpretation; misintepret things by false 
analogy DAMENE а far-fatched 
conclusion // SEMPLE give strained in- 
terpretations and draw far-fatched analo- 
gies; make far-fetched unwarranted con- 


clusions 

Win [ojo] 1.0907 add; attach DAE BMX 
ЕВ ff: attach a condition to the 
agreement. // XH BEI FIRI o 
The document has several explanatory notes 
attached to it. // ЖФ) 
ft. annex a condition to а contract 
2. [45] additional; attached; extra 
pended; additive DPA DI. extra charges 
surcharge; cover charge // PAINT. BE ad- 
ditional unges; extra pay; charge on pay- 
roll; extra wage; supplemental uage // 
RIME additional tax surtar; supertax 
(8193869869 ВН B) 

тюм [fû jobo xûn fèi] additional 
premium( AP) 

Wing [toO bûo sen [n] additional 


wer 
PHAM [fi jo boo dóu] added retum 


Bine [fù јо boo ging] (38) supply 
EMME ME (0 10 ben eng] (Ж) supple- 
mentary variable 

HIB [iù ji chóng sù] additional con- 
sant 

WIN Rt (0 С chéng bën] cost added; 
fringe cost 

Wak [fo ja chéng fên] GR) incidental 
component 

Wingi [fi jo ci pin] (iF) additional 
disk 

WASAN [t ja cin chû qî] Gt) annex 


memory 

PERE [fû ó di mû] (if) extra code 

tin Ë BR 10 jð den 0) adjunct circuit; 
building-out circuit; stand-by circuit 

Bite m AH [to jiû dèn голо qì} building- 
ол 

PHIRI [10 jio 6] additional volume 

Bim É (tù jo êi yong] additional 
charge; fringe cost incidental expenses 

PENRE (10 ji Qû x] supplementary/ex- 
traf added dividend 

Wingi [fi jä gen shi] additional duty; 
supplemental tariff 


PASM (10 jO QF 26] ancillary rules 
MINA [fi jio hé ng] accessory contract 
BNF [f ji hê 201] additional load 
ОМИ (010 jo zîi] added value; value 
added 


ВИЛОЯТ [fû jo jû zí fên x] уйе 


a 


+ 875 - 


fü 


added analysis 
тїї tl FRE [fi jiû jiû zi его cn Ù] 
productivity added value 
BRAN BBE | t j ја z su] 
tax; value-added tax 
Bing [ tó jû јело їп} 


value added 
additional premi- 


um 
ЖИ} [tù jð jn të] fringe benefits 
ИЛИЯЗ [10 jó jing Ku] асату lens 
Ийт (t јо ре ушт] superinsulation 
PAPO HE [fù jð ë jî su] super tax 
Wingit [ti јот yi] loading surplus 
Win) [kijai] additional strength 
Wing [fü jû nêrg] accessory punishment 
MAT HA [tù jo rén ong chéng bër] 
additional labour costs 
Wingi | tù јо sóng рп] tying products 
MANIA (00 jö së bèi] awcliary/optional 


equipment 
Parm [i jio sëng ming] separate state- 


makah Ang [ü jiû ят yè bü chong m 
supplemental unemployment benefit 

wining [10 jio sho cho ZV ling] extra 
output order 

Bn AR [f jö sü ù yun] additional 
input source 

Wingi [fi 80 shui] additional charge; extra 
duties; surtax; tax surcharge 

WIRES [fo јо sub dé shi] 

itk [fi jiû tT) CH) episome 

Bin eft [ t jo tiéo jen] additional condi- 
tions 

PRINS HAJAT [ t ја tióo jûn de hê tông] 

conditional contract 

МФ (Û јо Wo kin] additional 
clause; additional article; memorandum 
clause; supplementary provision; reservation 
clause; rider; tack 

WAR EIR PERONIE (10 ji tui h tio п 
Фе gu mdi] buying operation under repur- 
chase agreement; purchase with repurchase 


super ux 


agreement 
i XL [10 јо wen jen] (%) appended 
document; annexed document: 
Mime [iù jû wo] additives; superaddition 
Wina [t0 jiû wo chó] additive/extra er- 


тог 

ИЛДИ (fû jiû xûn] accessory risk; extrane- 
‘ous risk 

MMAR [fi jiû xong mů) addition item 

Wing [10 ја xido ying] additive effect 

Winata SE [fù ја xin dòi] attachment; en- 


closure. 
ВИЛНЕВ (10 ji xin x] additional informa- 


tion 
Win (f ji yî OKO] (#1) extension in- 
strument 


PHN [joy ding ta) (Ж) айй- 
ional protocol 
PEED RIES [iù б yin sub 2 ling] e- 
та print order 
Wing Pa (fû јо têng hû] adjunct account 


| Wit | 


BABS [ tü jo Zin be in] 


tal reserve 
| о Ж [f jð z bên} additional paid-in 
capital 
ИҢ [t en] (D appendix: accessory sup- 
plement; appendages  ашех; 


appended document. D ff 4 H BOSE 
(SBA аз an appnedix to the rural irriga- 
tion project // WJ TTE H E RIE as 
an appnedix to the investigation report // 
EXRMHE — EX The tes and its 
appended document have been sent out to- 
ether. © attachment; accessories > FUE 
ift car accessories // € WB ft lathe 
accesories // АР T WE fF backingoff at- 
tachment // BRB accesories of ra 
dio cassette recorder (3) enclosure (esp. with 
a letter); the enclosed Ф (4 ) adnesas adn- 
cal DHEK (BE) adnesitis; annesitis 
tù jèn nun drg j gòu) 
accessory drive gear 
MAH [10 jûn cuen xing) (#0) acces- 
sory gearbox 
MERR [6 п oë о sü] (E) an- 
exectomy 
WAH (10 jiûn wang] auxiliary box 
WAB (0 jûn голо ng) weight of at 
—— 
MARRE [% jen лыг pê 16] 
arrangement drawing 
BERE SAN [10 ую kun tong zi dîn] 


fitting 


cum call 

— кот ding orn] as- 
sessable securit 

RHE [0 in) 1. Sores neighbouring 
DIRK f ¥ BK a nearby cinema // Ht 
MWIN neghbouring cities // BEI. 
JE nearby village // ИӨК nearby re 


gions 
2. [4] dose to; in the vicinity of D 8 88 
{ЧЕЙН Tom lives nearby) dos by. // 
EL BEL in the neighbourhood | 
vicinity of this factory // R Yt tea e 
BE. We liw close to the school // Bit 
ЖЕ Ж BERAN? Is there а five-star 
restaurant. nearby? 

ЖЗ [f juûn you po. donation stamp 

Wik [10 kun] supplementary items (Afi £i 
V] Ae Re Ba AH) 

WAN (4 Ii xî] with interest 

WASA [ù потро] cum coupon. 

WASAN (ü i pdo jû] interest bill 

WARAK [tù I t60 kun pido jo] 
interest clause bill 

тж [û Ii 6] (Æ) method of depen- 
dence and attachment 

MERAT [ù en si rg wO] OE) at- 
tached building; addendum; parergon; back 
matter 

WR LO] 


DURI PH S ruo appendices toa 
Chinese-English dictionary // — ЖН И 


supplemen- | 


ЖЕНИШТИ. а pocket dictionary with no 
supplement attached 

BRE [timên org] boundary layer P Bf 
TU Sy Bs boundary layer separation // Wt 
MAHR boundary layer cmtrol de- 
vice // MEE PIE boundary layer theory 
// WEAR. boundary layer effect 

W 3186090839 [t q yë d yo io 
jin de 201 qûn] blanket mortgage bonds 

KENES (0 sen zi] cling to and fol- 
ow crafty and treacherous sycophant 

[fü súng] enclosed herewith; at- 

ached/enclosed you will find b Ri fA BE 
MITER, I enclose a bank draft 
with this letter. // WEAK, FR 
FEM. Englosed please find tuv admission 
tickets. // ШЕЕ ЖЕ UAE $ YH 
Flo Enclosed herewith are reference mate- 
rials you wanted me to send you 

HERT (0 sting wing xû] attach to the 
monarchy but cheat the subjects 

PHR [10 sé] have... attached toit ; be at- 
tached to; have as an attached institution D> 
ВО НМ auxiliary set-up // 3X SC E 
Z B) RA Ж BB. This department 
store һай a ready-made clothes section at- 


tached to it 

PREM (0 sheng zhi wû] —— 

KM (0 50] subsidiary; auxiliary; 
tached; affiliated DORK EMM a 
factory attached to a university of science 
and technology / WARMA ЧЁ a 
secondary school affiliated to a teacher's 
college // BF BEB W KBE a hospital at- 
tached 10 a medical college 

ҖИМ [ù sú bo xên] subsidiary in- 
surance 

BEMBIT [f sü bù mén] subsidiary depar- 
tment 

BUM GIF [10 sü ong О] subdepot 

MAS [osi дїп p) auxiliary product 

ИЖЕ R) [tù sú слепо teo ging si] 


sub- underwriter 
BUR SERE [Û sú d5 kun] subordinated 


ba 

ВИЗА [f sü dîn bîo pn] (8) ol- 
lateral secruity 

BR 38 [fù sü din jù] — subsidiary docu- 
ments; supporting menorandum; accessory 
document; attached document 

PHM Hê [tù sú dn wei) subs idiary unit 

PAM AMES Ht (0 dhi dn wei kûi jl] ac- 
counting of subordinate units 

ИЖЕ sud уб pin) collateral se- 


city; secondary security 
И [iù shi dên lù] accessory/adjunct 
circuit 

PHRASE [1û sû (Ср sti] incident process 
method 

MRA [iù sú Кто wû] 
BIN T 45 [ù sú ого cing] 


(3) annex 
attached 


workshop. 
MEIE [ü sü og déng] appurenant 


BIR T EB. [fù sú giro cérc xing mù] 
subsidiary project 
BENED [ù sû gos] affüisted/under- 


lying company; suboxngeny 

WRATH [tù sú ging s 20 ain) 
subordinated debenture 

KAB (fi 90000] dependency 

ЮЗЛИ (0 sú jî gul subsidiary body; 
subordinate organization; affiliated organ 

MERER [t s jinzi wû] annex; ad- 
j accommodation 

PRIME AM [t0 sü iro sou dûn] afiliat- 
ed retailer 

MEABE (0 sü min y qî] subzone 

PIEP [10 sü pèi jón] appurtenances 

MRA [O chi pin] accessory: appendage 

ЖИЧ ГЮ sù of ye) subsidiary enter- 


ВИЗИ ЖЭ fe [tù sú qiûn stu zung bèi] 
accessory diving equipment 

ША [ tü sh sing dên] 

BN (0 sú че bê] 
ment 

ИЖ [0 sü sti yè} subsidiaries 

WIB [fù sù tiGo un] subparagraph 

MARAA [ tü оме yun hi] subeom- 
mittee 

MARIE (0 sú xi ng] subsystem 

WAN (10 sü xioa] affiliated prima- 
ry school 

WIN, [fo sü yè wo) — auxiliary activities 

MAER [tù shû yî yên] affiliated hospital 

ЖАИ (0 sü yù sên] annexed budget 

MIRAK (i sù zing] absorption account 

MA pH [iù sü опо a6) affiliatedlat- 
tached secondary school; affiliated middle 
school 

PHI [t sü mun yè] subspecialty 

МИЙ (0 0 лил) zhi] ашату at- 


tied shop 
accessory equip- 


tachment 

Bl т} T Sh HEA Ж | tü sing zèng qên 
Эго pin tu xo 16] coupon system. 

PHRMA Я [t ti huò dîn fö рео) in- 
voice with document (inv. doe. ) 

WAMA [oto jiûn bio di] soft on- 
firmetion 

WAHAN [ to tibo jen boo jò] condition- 
al offer 

WARAK SE IC NR [10 tiGo jiin chéng chi hi 
pido] conditional acceptance; qualified ac- 
ceptance of a bill of exchange 

MAKAN [to бю jón fû jû] conditional 
ойе 

КЕНЕ [tù to jen pî zîn] conditional 
approval; conditional validation. 

ИЖЕ 60 [toto jên d yê] есш 
(dB = BRE PHRASE HUS ЛЕ НЕ 
ib AM RA.) 

абві 


BH tt [10 пар jen ren ù) 
acceptance. 
WR t A BAT [fù uo jon rên gi qun] 


qualified stock option 


+ 876 + 


m 


| MRA [tù tito jon rong Zi conditional | 
fencing | 
PARA RH RRS [1 160 jin sen ў | 
yî Кт bêo go 570] qulifed opinion e- | 
yaj | 
WAHAN [fù 560 jón wo kîn] oft 
dame | 
— Louise) cmd. | 


| 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

M 

| Pa (осо M 
| wénzuüsb gi ding de sang pin © yun) | 
| tied source 

| MAMAS [10 пао jen zn айг] double | 
| bond | 
| WHO ME [i eo jên zura yn cin] | 
| conditional shipping order | 
i 
| 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


MERRIE 10 000 kin pio jù] dawed | 
bih | 
WANARA [ù tiûo kin ti dîn} 


bill |‏ مس 


of lading 

PHARA FRE [tù 60 kun xin yòng глед] 

chused credit 

WB IO BICR [10 org лї 30 hû pido) 
bills under letter of insi «non. 

ME [0 tû] attached nsi or drawings fig- 
ure; appended illustration; attached din- 
втөпү‹бәп D $ NME see the appended 
chart. // BWW 8 KRUG. See the ar- 
tached chart at page’. 

PAS [1 wen} proviso 

MEFR [ti ain kin) 


interest-bearing, 
deposits 
PEM BER [i x dy kin} 


interest 
MARR [ùg pêo] cum coupon 
MECR (fi xX hii po] interest bill 
MEATH [fû xî hd bi] interest money 
MARE [t < роо D] interest-bearing 


lend money on 


тое 
MARY [ù pen айл] coupon bond; 
coupon bonds 
WANTI (0 07 уп hing 26 aum! 
interst-bearing bank debenture 
ВИЗ [fû xî ûi айг] coupon bond 
тең} [f 07 heng qin] interest-bear- 


ing security 

т} [xo] (8) (HIR) affiliated 
primary schod 

PHI ILE [10 xin yong hêng) with L/C 

PAYER СЮ xing fû] (Æ) method of adding 
‘concept to the judgement 

BE [10 yin] postscript(P. S. ); additional 
comment D (LS BTE the postscript to a 


latter 

MEMA [ù yong bin pên] sampled offer 
WA (fi yê] attached sheet 

MERRI [tü ji hé tóng) adhesion contract 


posal 

| PR [iù yong] dependency; vaccal; ap- 
pendage DAE F RIM 58 О in the position 
of a dependency 


ВАЗЕ [10 yong teng уб) cling to the re- 
fined and dite referring to those who lack 
self-cultvation but pretend to be wellculti- 
vated by clinging to the elite circle 

HAE BRIBE | tü yöu di yû pin de роо 
JÀ] bil with collateral securities 

MARHE E ANAN [ tó you 00 fèn 


giu mbi ping dîn de zii айп) bond with 
stock purchase warrants 
BUB ELE] [tù you hóng li] cum dividend 


(ed. ) 

WAH 10 you ja zo de tí den] 
foul bil of lading 

ВЕЕ [fü yOu iG] cum interest 

FR SELE (0 you ping zheng] (Ж) docu- 
ments attached (Doc. /Attach. ) 

MAHU [ù yOu qun i) cum right (ЖШ 
WU BOB RIS BUD) 

MASIH [10 you qun bû айг] cum 
all rights. 

BERG AR AR AEF [ t you rèn gû qin zr 
qên] bond with warrants 

WARSIH [t убо s уп de sr) 
dexed book 

KAKA [ tü yOu tito jn] with proviso 

PHA FEBS ES [ t убо оо jin de ó têng] 


tying contract 
BH КҮЗ f PAE [10 you tiûo кип de xin 
yong zréng] caused credit 
BURIAL LK you гого Zi quin de 
gû рю] stock cum right (BACALL EF 
iti t M] XN БЕМ ЕВ БО) 
FHS [fù yo) addendum 

BM [10 26) supplementary article provi- 
son regulations 
ME [tù ёго jen) 
(doe. att. ) 
ШШ (10 24] ap 
MI [tü zono) 


in- 


document attached 


pande 
С) OB RP) affiliated 


secondary schoo 

WEEE (10 û] (Ж) attached column 

WHEE [fû zû] annotations; notes appended 
10 a book, ete. || remark; supplementary 
me 

MERR [Û zü tito un] memorandum 
dawe 

BIR 8 [10 ui xun you) goiters-some- 
thing redundant; ап appendix wen and 
hanging tumour-useless 

WA [10 hé] adhere to; stick to РЭА 
AMR EAE IR Eo 
This kind of bacteria often stick to the folk 
and knife used by the patient . 

MAHR [tù zu gen] adhering root; props 

WMA) [mbi] adhesion; adhesive force 

WAHAN [10 zuó огр di] (¥) adhesive 
strength 


AWA (0 луб su éi] limpetminer 
Bii [tü луб xing] CE) adhesivity 
AMIE (i 26 уй] (18) affixing language 
BIHER [fù cud до yong] adhesive ac- 


tin 
MF [ùz] (Ff) monkshood; aconite 


WAN 


-87 - 


fü 


tuber 


= 1. [8] mound 


2. [7] abundant D 9) HE ЊЕ. Products 
abound and the people are happy. // WR 
FR products abound and the people live 
in plenty // WW MR SL, people live in 
happiness and with plenty of products. 


AR [4] GF PEE) dose DAM 
Ëj а dose of medicine 


an [8] extra horse hamessed by 
the side of a team (EREZ) 
MB [0 mo] emperor's soninaw 


ж [55] go tos attend. DAE at- 
tend a meeting // RER MÝ go to study in 
the U.S. // REY] до to one's post; be on 
the way to one's post // RESE go toa feast 
banquet; attend a dinner party // KA 
go and sit for an examination // ВОВ go 
to help save the country from dangers go 
to the relief of national crisis // Rk go to 
take part in an examination // B^ iH 
leave Shanghai for Beijing // Ж go to 
the battle front // FRÈ rush; hasten; 
hurry // Kik march to; leave for; be 
bound for 

AHAHA [fù tong dio hud] go into baling 
water and walk on fire = defy danger and 
death; go through thick and thin 


EJ [6] D repeated; double; 
duplicate. bux a duplicate (copy) // Ж 
Û second ermination ‘compound; 
complex. D» EK ($k) complex number // 
М @ compound surname; tun-character. 
surname // MCI complex spectrum // 
MMC complex fraction 

2. [&] (D tum over; tum round DBE 
SADR A Ж. toss in bad; unable to еер 
/ E SEX. changeable; capricious © 
answers reply DERES o Please reply 
at your earliest convenience. // itt W Ф, 
Я. Cable reply immediately. // SUB re- 
ply to a letter Q) recover; resume; restore; 
retum to D iB LIK make а quick remu. 
ery // MB resume one's post // TE SIE 
I restore an official or cadre to his origi- 
mal post // REF A BERT Best wishes 
for your early recovery! // SÉ restore the 
Jomer marriage // SW resume classes Q) 
revenge Р arenge; revenge 

3.[ М] agin; repeatedly Р Н SE SÈ 
hawa relapse // FARM go round and 
begin again // — KAMB gone never to 
return // BM — Н day after day; day 
in and day ош // TET MK come to life 
again // ERER dying embers growing 
again // WU return to one's old 
habit 


ж [ta 


BAL take revenge 
AL report to one's superior. 
3X refute 


BA reply wa letter 

RL recover 

XL recapture; retake; recover 

AX. an official written reply to а subordi- 


пме body 
FAL calm down; subside 
HM recover; 


recapture 
Ж, move back and forth; reciprocate 
# 4L restore; renorate; repair 


ин [oos] 
dium. 
RH (000) 


(40) compound double pen- 

CEF) complex enve- 
kpe 

LAME [ tó оо óu Ù) 


of retum 
JU 10 bn] duplicate; copy; duplicate 


compound rates 


ору 
MALL [ü bên wë] (#) bimeullim D A 
Ak GUB TM bimetallic monetary system 


/ Ж ЖМ bimetallism; bimetallic | 


standard // 3 A Ñ IK double standard 
country 
MAME XA [to ten wei zi zr yî 26] 


au (û (Ж) compound ratios double 
тию DIERE theorem of double ratio 
MHO [fù bi Ii] compound proportion. 
SER [ibi] restoration of a dethroned mon 
arch or an old order D E BF f 50 restora- 
tionist activities] manoeuvres // BIK BF 
Hot to stage a comeback 
ARAN [t ben hin sû] (@) function 
‘MEM (G bon 90] (#) complex variable 
MRS [t bn w] (E) hypemeta- 
morphosis 


JR [000] (Ж) complex wave 

‘MB [fü có] second) repested survey 

MBH [00000 0] measuring by repetition 

SERRA [fo ово їп] (Ж) irregular forest; 
compound storied forest 

‘MH [fü chó] check; reexamine; review D. 
MEKE check the accounts // MAWA 
reexamine the bills // — PIE IBS REM Ж 
come back to the hospital for a check in a 
ueek's time // MEFE review and 
square // ИВ ЧИТЕ НАЕТ 
А SLE. The feasibility report of this 
project is to be reviewed next month. 

BANK [f dêng di хус] (Ж) polygen- 


'etic topography 

MF [ü dêng] weight again; check the 
weight by measuring again on а standard 
scale 


Mth [kabu] revenge; avenge; vengeance 
D S uD BB a desire for revenge; vindic- 
tiveness // SUL X. revanchism // BR 
E ASE JL be revenged on the enemy 
Sor sth. // RISER MMA E fire 
bullets of vengeance at the enemy 

MA [t ou HE} avenger; Revenger 
G&ACE жй И B Р" AREA” 
ARIE — Fer A BS, MRE 
YOR I (CRUS E.S Rp E R94 
mê) 

ANELA [tù cov дй yi 28) revanchist 

MSRM [ù азо gi né] 10 follow in the 
‘ld track; to retum to the old rut 

‘SAE 0588380 BEB [f di den de jing ji suy 
tui] double-bottamed recession 

3658 (0 dûn] telegram in reply to one re- 
ceived; answer by telegram D ЇЙ & ni 
tire] cable а reply // HEISE receive a 


reply by telegram. 

Su fred [to den fé уг] response paid 
(WH Tü AUS M Ф) 

тете НИ (0 dn ièi y fü de dên 
teo] reply paid telegram. 

Siri [ü dûn Кт] Ob) multiple-cable 

ЖАЯУ [iù dûo уп уй] polyphony 

Я (006) overlay (MPAA) 

MK [fù dû 9600] retum students ~ stu- 
dents resttending classes after failing the col- 
lege entrance examination 

kik [10 аб hud këng) ` out of the fry- 
ing pan into the fire 

MB 10 ©] relapse; recurrence; recur; 
have a relapse; retum DIAS have a 
relapse; haw an attack of an old illness // 
fo AY MAM 4 Ta John ü suffering 
from stomach-trouble again. // ABA 


recurrence rate 

#7; [10 rg] (99) complex prescriptions 
compound; medicine made of two or more 
ingredients D M Jj PANA WEH aspirin com- 
pound (APC) 

SAAB Н [to Кто din hën pên] com- 
pound; danshen tablet 

AAAH [ù то drg ji] (5) compound 


tincture 
AMBA 10 ten jë fen Уго) 
ble decomposition reaction 

JUNGE [000 Û] cover ratio 
048 [O g] (fc) compound radical; com- 


plex roots 
SO [iù обо] second ploughing 
MI [ù gg] retrun to work after a strike 


(ft) dou- 


or layoff stoppage 
Hed [ü gû] restore ancient ways; retum to 
the ancients; go back to the anciens DAL 
HIN tendency towards idolizing the an- 
cients // Msi BA back-to-ancients ideolo- 
gy // 5 ñ 3 XL the doctrine of “ back to 
the ancients” // S h WAB return to the 
old and retrogress 
MH [ti gun] reenter GATT; reopen the 
customs 


fü < 878 - я 
MABBM [ü од su su Û] double | MARA [f né ci 00] ambined rexrd | posite hologram 

line tarif | play back head SABE [fi пе тбл sb П) compound 
JOE [ù gang sen] (# F) multiple AKUH [ü пе aa hê й] composite | ch e 

grating | catalyse | ЖА [tù пе rên gi айп] complex 
SIMAN [10 ging уп хус yen jing] | АЗЕ [ü hé aê ме) (#1) compound | — sock option; polysyllogism 

toric contact lens. dislocation. | ата [titê его pin] composite com- 
MHH [fü ол hórg fi] | reversicnery bonus (BL) compound 


MARE [0 gU yn Zü] to restore to its 
‘owner/ proprietor; to rerum to the original 
‘owner 


3B [0 hen] lener in reply (to one re- | 


ceived) 
ЗЕЙ (0 hing] reopen navigaticn/ aviation 
Mik [ù] Ф check; review; verify DAL 
BMF verify the figure // ЯК — ТЮ 
ЖИГИ Ж make a check on his calcu- 
lation // 8 W % Wi Pe FF Ë X BA f Ж 


check the monthly report against the actual | 


storage © (of the supreme people's court ) 
review a case in which а death sentence has 
been passed by a lower court 

— [1 hê bën] check matrix; verifica 


жЕ Lore re sen) adjust accounts 

AA [tù hé] compound; complex; compos- 
ite; recombination; composition D 3F 31 SL 
BE) compound sentence // KAS 
A] GB) complex sentence // ABI 
compound circuit // MAWA mixed] 
compound fertilizer // %4 @ Wil (B) 
compound classifier // М @ T 8 (iB) 
compound wel ; diphthong 

LAH BEEF [fi hé bûn deo tî aj jen) 
(W.F) multiple-unit semi-conductor device 

жаз [f hê bn кто ул) (E) 
complex haptene 

MAWI [tu гё сб mû] laminated film 

HAM (tü hê beng) combination pump 

AAEM [fü hé bi i hui i] compourd. 
arbitrated rate 

SERERE [t hê bên lêng] composite vari- 


(46) compound 


material 

ЖАЗЗ [fù nó o5 lêo fae) me- 
апіс of complex material 

MAR BUM # (0 п оз è sh pin xn 
ho] composite colour video signal 
HAWKER 3 [ tú ne оо sè tóng bû xn 
hüo] composite colour sync signal 
MFM [t ne cn yè] compound indus- 


able 
камин [tù hé оз ie] 


uy 

ЖАЗЗ [ti по chio din fI] composite 
‘superconductor 

MARAT Ж [fü гё ово уп ито 
cung] compound origin deposit 
жаи озая compound mul- 

(Ж) compound 


азва Сю he ching yo й] 


siae [tü hê er kn] 
multiple 


punch 
HAWA [fi hê ci tT] built-up magnet 


SANA [t hê oo b; 
tod 
SARE [tü hé dîn tên] (#0) composite. 


lattice 
BASS [fi ге dûn 0 Zerg IK qi] 
multiple rectifier 
AAKE [те din охо) 
pourd fault 
MARS [to ré 5 pin] compound offer 
SERE [ù hé 16) compound method 


(Ж) am- 


MARE [ù hé fn ying] (f) conplex re- 
action} response 

AARE (0 п ë lêo] (Ж) compound 
fertilizer 


AARAA [fi ró të yorg] compound ex- 
penses 
таз [tù é en x] 


(Ж) composite 
‘compound analysis 
MAR [ü e оз Û] (Ж) compie 
probability 
жан (fi hé gig ying] composite sup- 


ply 
HAWA [10 hê gòu jòn] combined mem- 
ber 


HAR [fi hê 00 sun bto] compound 
trial balance 

8628 [hê gen shi] compound duty 
MEXR (1ù hé ойл shi Û] double ar- 
iff 
MARRS (hé gîn gui айай] mul- 
tiple tarif system. 
AAEM [tü hê пол 0] function of func- 
tions 

SURE [t тё һе Vn ying) — compound. 
unclear reaction 
AALE (fû hé hi 0] compound arbitrated 
rate 

MARS [fone hi Û 21] multiple rates 


of exchange system 

MAK [fo гё ОШ] composite curen- 
ces 

MARE [ù hé jû ting] composite family 
MART [tù һе је mcn] compound cross 


section 

HAH [tü hé jé gòu] composite struc- 
ture 

HAAR [ün nt) cmposte metal 

MA [tren] (4) composite force 

MAR 10 ré го] compound quantity 

AARRE üü] (E) composite 
wave filter 

AA (0 hê më] (Ж) complex enzyme 

AAM 10 hé món] — composite surface; 

ition face 
HAME [ù hé pin Ú fen bù] 


om 
pound frequency distribution 
252848 [G тё qn X7 û] (4) om- 


tem 
| жаан (оп tên hê wi] 


modity 
MAB [10 51 yon] complication ex- 
periment 
$B [їй hé su] compound duties 
жай ж [ü пе sui 0 Mi] composite 
tariff system 
MARS [гё sui 21] multiple tax sys- 


(ft) double 


carbide 

MABLRB [t në teo hu joo yi] om- 
pound arbitrege 

MAH [fihê] complex 

MARR [t hê бп xión] (Ж) multiple 
antenna) aerial 

MII [fù né táo yê] composite treaty 

SOG380 (0 пе u jng) (#0) compound 
kns 


AARMA [one wd усло ji] (ft) double 
deonidizer 
geese a (8) 


vitamine B 
та [one wo] —— 


MAM MIM [tù те xo fèi chéng sù] 
‘compound consumption multiplier 
MARS [fü né xin nio] (R) composite. 


signal 
ЖАНЕ [fü hé xin 5] complex trust 
MARR [i hé 000) (4) joint demand 
HAHA 10 һе ying D) (4) compound 
stress 
BAGIAN [o nó ул gû 1 dîn] multi- 
transport B/L 
MARR [tne z5 к] 


crossing 
— [fù hé zing Хг 0) 


(HK) composite. 


om- 
rate 
К [tà i 200 xîn айл] (H) 
‘combination ceni 
sat fue 2o js] (4 ж) oom- 


pound casting 

ARE [hus ché] (О) compound pulley 
MBNA [fû tu ол 16) multiple regression 
method 

MG [toni] resume а sewion sitting 

ИГ ЖМ [ün Ú zi] multiple rate of ex- 


di [fü hîn] resume matrimonial reunion of 
а couple after divorce; restoration of a mar- 


riage 
5 [лб] (D revive; bring back to life; 
be restored to life; resurgence D E F B 
EX revival of militarism // Biik k T 
WHE XSL guard against the revival of. 
fascism // АКЪ Й 00 resur- 
gence of nationalist feeling D) Resurrection 
ORMAR) DH Easter; Easter 


я 


+ 879 - 


fü 


day /} RW revived river 
MM [jT] (Ж) compound excitation DZ 
Ж AHH HL compound generator] dynamo 
M M BB SEL compound motor // SER 
ЖЖЖЖ EL compound alternator 
ЯЛА [tù J тё хе] 


ometry 
MH [0100] (#) reestablish’ resume dip- | 


lomatic relations; restore friendly relations 
ий [t joo го ато] (EM) mulki- 
ple hybrid 


HRH [to je Zerg) (IE) reinoculation 

SN (0 jn sú bên vei дї] 
ble metallic standerd system 

ЖИН [f jù] restore the old ways; go beck 
to the past; retum to the pest; restoration! 
revival of the old way D Ж НЕ restore 
the old and work for retrogression // LIE 
WAR restore sth . to its original state // M. 
АЖА (BE) subimolution 

ЖИЛ (1i juûn j] (AR) rewinder; rewind- 
ing machine 

301] (i kîn] resme publication (of a peri- 
dial) 


MIR [fi kê] resume classes 

MALIES [ù I kê jl] restrain oneself end 
restore the rites; comply with the rites by 
setting restraints on oneself 

UH (1011) (4) compound interest D AURI 
XE compound interest law // SAMER 
compound interest curve 


AM [t li обо) table of compound inter- 


est 
#Hik [10.11 10) compound interest method 
SHERI [fû li zh |0] depreciation by 


‘compound interest 
SNTM (kN i aen] 


MAM [f ü ji айп ©] method of 
compound interest 
ORE [10 li 10) compound rate; compre- 


hensive rate 
MHES (fi Ii nón fin) compound interest 


annuity 

8H # $ ft (lû Ii en jin Zhong jà) 
amount of annuity 

HIMA [fo li qî] compounding period 

ЯНИ [10 li röng zhi] compound sum. 
(Уж) 

Stk [Юпп] (#) second twist 

MW (0 rén] afterburning: after-conbus- 
tion; rebum 

#4 [û rêo] (E) rewind 

AR [isa] (8) intermediary heat (HEE 
Ж) quarter-final; semifinal (14 EE) 

Aw [ùen] (D reexamine © (Ж) re- 
view a case D ACRIOR B petition for re- 
hearing // S 8 — 4" Ж fe review a cae 
N кр S] M E F OE БА) HR. 
Superior courts may review decisions of 
lower courts. 

ЭРИ [fù sëng òo) multiple sound track 

‘MX [ùs] compound; multiple; double 
DARRE double entry book-keeping // 


| HANG [t si bû ji) 
(Kk) complex ge- | 


dv- | 


RIER double entry; double account // 

REBEL multiple switchboard X 

AB simulianenus conducting of lessons 

// M CW Н compound accounts 

book keeping by 
double entry; double account 

SAMA [si спо 00] multiple plug 

AREE [ü cà лб] multiple socket 

ERER [ù sh cé oing] (Й) double 
lathe; bihe 

ERETI [ù si cë xing do] dud car- 


Tiageway 
ARES [ù shi éng bin i] multiple 
оон system 


ERP (0 s оло dung] double 


punching machine 

SCE [10 si ооо ying] complex sem. 
ple; double sampling 

ARHEN [t si cg 
threshing machine 

ARIS [ùs gong Отд] multiple plant 

MAIS BH [t эз gong org lêng dn 

multiple plant monopoly. 

MAAK [fù si gin sü] complex tariff 

ИЕСИ Н [ù h gum I tû] wowsy 
control chart 

SZC ENCE [iù shi ni lû vòi hi 
Qu fi i dû] multiple rates system of ex- 
change control 

ARIZA [ü gi ji û] double entry 

WAH (0 shi jl ахло П in] theory 
of accounts. 


MARIAM 10 si jî ming zi] double en- 


complex, 


try system. 

AAR [ù shi fing liû 16] compound 
rectifying column 

MAM RE [to shi kong Aix ng] dual 
control system 

MABit [û Fi kò б] double ac- 
count system 

ARAH [ü shi kb jî î db] double 
account system 

BERF XIR [10 sh nú tu boo uing] 
(HU) double shaping machine 

ARAR [ù si Siu 18] multifee 

ABM [ù si su z26] complex tariff 

ARIER [ù si ng nura] (H) duplex 
boring machine 

MEHER [Ó dhi wo м uing] (RO) 
double horizontal milling machine 

‘MAB [kosi yû jê] (#) combined bud 


grafting 
ARMI [t si yn hiro] 
(WR I A 948 6) 
MARAT ALS (f shi yin hing yë wû] mul- 
tiple banking (88 Ж 4 (ñ ME 39 06 1 FF 
#) 


multiple bank 


SUBE ESSE [ ü s; yin nóng yè wo zi] 
multiple benking system 

SAHA [ù si уй sên] multiple budget 

HARKS [üs yusênzil double bud- 


get system 
ARER [t shi yin fèi] multiple freight 


SUR E [t h znêng lêng 10) 
pound weight method 

BARE [tsi ming ti) multiple instal- 
lation 

ARAWA [0 h mind 20) 
quasi-rent 

MB 1051) (IE) double vision; ambiopia; 
diplopia D ВСЕ) diplopiometer 

жй 1090] O revel GB ABEN) D 
SLUR тей the tea // W PERIERE 
IPR P] К Ka Please retell the folk 
story in English. // SWPER repeat- 
ing selector D repeat; read back D E fy 
^? read back| repeat the order 

3098 [t gu] DGE) plural number) D4 
IAW the plural umber of а noun О 
СЖ) complex number D Я Cz 8] com- 
plex number space // SBR A com- 
plex representation // WHEKE om- 
plex amplification degree // M ME W 
complex operation // МАВКА TK com- 
plex constant // SL SUR compler con- 
stant // MER: complex multiplifi- 


com. 


composite. 


cation 
MRT [ù suy ben] (4) complex decay 
ARM [io su Zi) (4) multiple taxation 
98005] (fH) mulifilament DHA 
fy multi filament yam 
305 (090) (D come beck to life/conscious- 
nes D f JU ЖЖ — ЮЛИ 
bring the dying patient back to life D 
recovery; resurgence D 4 Ür MJ economic 
recovery resurgence Q) ($É ) resuscitating 
/ HBR resuscitation // WI RR 
anabiosis // З. reanimatology // MAK 
$5 


analeptic 

ASME [fü sb jé dên] recovery phase; 
resuscitative stage 

MM [зт] (00 double-calculation DAL 
MBM тату parameter // AAW re- 
try algorithm 

ARLE (û sen hi 0) 
trated rate 

‘MER {fù të xên] compound discount 

ft (fi wei] restoration; resetting 

AKL RN [we ji dûn qi] OE) homing 
relay; reset relay 

HL [ù wei jûn] reet key 

HLF [10 wei КӘ айп] resetting switch 

ALR [10 wei gi] restorer 

MATA (fo wer sú] (Æ) reduction 

MATHS [fi wei Жї ling] reset instruction 

Ht # E [ù wei tung 21) position 


restorating device 
83 10 х] review; revise D 8 2) RAE 
outline for review // WI HR review 
one's lessons // B&H general review 
ЖЕЎИ [10 хп wë jng) compound mi- 


compound arbi- 


croscope. 

AR 10 xên] recurrent; (B) extrusion; 
(Ж) amerin 

‘BB (0 xên] (Ж) multiple track DHAL 
GB double tracking railway; double line 


fü 


мй 


railuuy // 3 ER h {ЕЗЙ multiple 
line of electrified raituay // МАМОЙ | 
‘wirerope шау of double rope 
BE PAY (i xûn sêg ain ел | 
double linear stage pattem of structure 
SABER [u хас оп xî SU] maple | 
correlation coefficient i 


MRAN [ü xé Кт 90] (4) compound 
harmonie function || 
SUE [fi хё! duplicate; make copies of; | 


make carbon copies D SS 8 duplicator | 
И ЗАЗ НЕ. carbon paper // EX XEM. 
"HIE make tun copies of this document 

MSAK (0 xe ličrg lén] copy in dupli- 
cate 

HS KBB (0 aë si u Di duplicate 
receipt 

SW [10 an] Ф write a letter in reply; an- 
swerfreply to a letter (ЖМ KAA) @ letter 
in reply; reply 

M [fù ing] revive; resurge; njuvenate: 
retum to prosperity D Ж М Ж the re- 
naissance // RIRIN national revival) 
rejuvenation // BF BK postuur recov- 
ery // ЖИР M DX promote economic 


recovery 

WAMA [iù xing jn rêng gg S) 
(Ж) Reconstruction Finance Corporation. 

HK (10 xing] (#) complex 

96 [fu xing] compound) two character sur- 


name 

HI [ù xê] resume one's interrrupted 
studies; go back to school again after some 
‘time of interruption 

ий [yin] (fo double salt 

ER [буг] compound eye 

АФ (Fo yong] duplicate sampling 

MW [fi ye] (D resume one's occuption! 
trade; reestablish one's business (A ЖОН 
N) reopen( KING WALANG) 

SE [e yê] (HD compound leaf 

Ei [fü yi] reconsider а decision/ resolution | 
DRHE reconsideration of the case // 
X iX B WB reconsideration application 

MBF [ü yin 21) multifactor 

SR [G yin] (#) complex tone 

MBA [ù yin с] (38) polysyllabic word 

RED (f yin} duplicate; xerox; photocopy; 
reproduce by duplicating > M 9) — MAN 
reproduce an article // S $F press 
copy; reproduction // SLEW duplicator ; 
duplicating machine; xerox machine // 
SLEDS duplicating copy paper // WEH 
Ер aerography // Ж PRI C.) print- 
through effect 

di [буй] (Ж) complex domain 

UR [tù yên] (D recover from an illness; 
be restored to health; recuperate from Й. 
АЖЕ МТ. The patient has al- 
ready recovered. D restore; rehabilitate D> 
KE h + X AT TB SO OTE 
ARo These excarntions might be restored 10 
their original state . 


| SAA [0 yun dèn) 


| Production 
HAE [fü Hi sêbêl] copying/repoduc- 
tion equipment 

ин [ù hòng] (A) multiple cropping Р 


contact re- | 
um | 
EAHA [i yén 21] recovery vue | 
HA [ù yen] demobilize; (of soldiers) be | 
demobilized D БЕРИЯ SLR be demo- | 
bilized at the expiration of one's term of | 
service // Ж BÀ t. demobilization pay // | 
SAKA exservicemen; demobilized ol- | 
dier // LDA demobilization order | 
ЖИ! yên] (Ж) (of an eclipe)founh | 
contact; last contact; partial eclipse ends | 
$F [125] complex ; complicated; intri- | 
оше sop histicued ЮЙ k | 
complex mechanism // SLE compli- | 
cated situations // ЗЕ ЛИЙ "UB intri- | 
cute optical instrument // SET I M | 
побу problem. // SE KIRET) imoked | 
sentences // MAE complerity // URW | 
CM mired feelings // MB BH. | 
The story is complicated. // BM | 
fk, make things complicated; complicate | 
matters // M ASSI complex labour 
SUNI 3 LU 25 ren gh ain гё 
qur rg СП] complex stock option plan 
A⸗ tt [fi 26 xing П lin] complexity 
theory (OFA Ж, Җ test BE ИННА: SE 
ARE ЖИ RAIA TIE 0) 
MRM 0 zû 27 ор j] complex in- 
struction set computer (CISC) 


MMP REAR (0 ооло no Z ain fo 


ата до] double account form of balance | 
sheet 

SM [10 ло] (Ж) a note in reply 
MAAR [© де sei) (90 complex | 
fective index | 
ЖЕТА (fi ло wû dro] (Ж) curl roof | 
Mid (0 mn) further consultation with a | 


doctors subsequent visit; retum visit D F 
MMKS, Come for further consul 
tation next Monday. // M iE BL ifi WEE 
WH. Please bring the previous prescription 
оп return visits | 
SR (fi zi] resume one's post; be reinstat- 
edin one's office D £i St t Wi ЖЕМ W 
reinstate Mr Smith in his former office 
AM (0 21] duplicate; xerox; reproduce; 
make copies of; duplication 
SOME ft [iù zi boo zin jèn] 
duced standard pert. 
AMAR (10 zi gi ding) 
duction of antiques 
SEA (0 zhi 7] duplicator; reproducer 
SLM [n Ni тё] Telomerase (FEF 
жин LR T£ He SUP A — Fe 
BREA E tt M fi MBS BAR | 
AHR TUR ACIER КН, ЖЕ: 
BUSH FUR) 
MAK [fû zi oon] (1) duplicated film 
‘MMR [O Zi pn] duplication; replicas re- 


repro- 


make a repro- 


SERME multiple-cropfing area š area of 
double cropping, // SL EC multi plec- 
rop index 

HERE [fi zù ji srêng chóng 
heterogenous parasite 

MPL [fù hun rêng]  reconveyance 

Mt [tù zung] (R) reuvenation D MH: 
AEP rejuvenated seed stain; restored swal 
strain 


SFE [iù Z ming bi] regain the throne 


(E) 


al 1.[ 9} O deputy; assistant; vices 
second in office D> MRE K sice-miniter // 
WH associate professor // WER vice 
charman // WAKNE deputy director // W 
ABRE vice premier // WHE deputy ec- 
тагу // WEHI deputy secretary gen- 
eral // WIE candidate doctor // WIN 
JE. undersecretary of state // WW th K 
deputy mayor // WIRI vice: president 

i secondary Dill $ 


AM auriliary Juel 


auxiliary pump // 
tank 
2. [38] correspond wi fà. D A BL MCA 
Reputation corresponds to reality. // Wl. 
JUA B0 LAH an artist true to the name 
H ARME The name falls short of the 
reality, 
3. [$] QD set; pair ШТ a pair 
of gloves // WN BN 1 0 run pairs of cou- 
Мез // АКАШ fully armed // —- WÑ 
f a pair of glasses] spectacles // “MR 
Ж a set of Chinese ches D FA F AW) 
DWA а smiling face // -WUE 
a disgusting manner // — WP At 9 i L 
u чет face; а solemn look // ЖН -- WI 
ИИИ, put on a smooth face // Betts 
dl SERÊ assume а smiling face 
4.[ ® ] aniliary post; persons of secondar 
DAW first chief mate; chief officer // 
=H second mate; second officer // =Й 

third mate; thind officer 

WA [to bó) (Ж) auxiliary dam 

WM [10 bon ben] subedition. 

WM (10 bûn] minor lobes side beam D Wl 
WHH minor-labe radiation 

WA [fù bn] D duplicate; copy; tran- 
script; duplicate copy; carbon copy D X ff 
A а duplicate of the document // 9 
ШЖ copies of the statement // FREE 
HBT {KEYFE EVE d fi fi ERE Ko The 
school has sent your graduation certificate 
but kept a duplicate. @ (АЁ) secondary 


species 
WAH [f ben din jû] copy statement 
Biz SOR Ф [10 bën hê yin dîn jù] copy 


shipping documents 
HIKE [ù bn ping dîn] duplicate wear- 
rant 
WAHAN [10 bên ti dîn] duplicate bills of 


lading 
MARA [tü bën wên Кл] save file 
MEH [üben 50 xing] auxiliary trans- 


Lr] 


mison; supplementary gear box 

WEER | 10 bên yo qi] teser transformer 

Bib [fi Dio tí] subheading; subtitles si- | 
dehend 

RIX [tù обо 2hin} secondary standard 

Wik [ù b5] — (4) complementary wave Р 
WK side beam 

ШИНЫ | t bó dóng qi] accessory pulsato- 


Ty organ 

ИЙ EE [10 ob wû 20 rèn] assistant 
treasurer 

WSR (fi ол чо] (4) second parame- 
ter; secondary parameter 

WH [tu chin gn] by-product ; secondary 
produce; coproduc; subsidiary product; 
ordine produet D Fri kat at | 
017% fh by-products from the oil refine- 
теш // WP El WC H f by product 
revery unit // W Bh P FR BE RA: 
cost of by-product production and sales // 
MULA by product recoveries | 

WAR RAK (0 chen pin réng bën] by- 
product cost 

IF RN [û chen pin јо i] 
value 

TWF [ü chin wo] accessory substances 
by-product > HAP 393 S C by-product 
recovery 

иже 
metr 

Wii Г oi dio дз] 
rial belt 

at [fù chù zing] deputy section chief 

Wii [1û ci оеро] (#0) secondary field 

Win uci] (ik adverbs adverbial word (in 
Chinese grammar) D IE] # iB aduer 
complement // MK adverbial phrase 

Afea [fû di IT rên] аде 

WAN [doyan] (BI) OE. assistant 


director 

BHEE (fù d уб) (^) secondary depres- 
sion 

ИШИН [fù dî yû qn] sub-mongage 

WHR [fü dên i] auxiliary electrode 

MAR 10 den cing] (Ж) avxliary fault; 


companion fault 
WIM [Kè] (WD epicalyx; calycle; accesso- 


by-product 


(00 ching boo sing] sub-oxu- 


(%0 subequato- 


ту calyx 
ижа [ ü tû xn] 
WIS (0 fen ying) 


(At) binormal 
( ft.) secondary reac- 


tion 
ИЕБИ ШЕ [10 обл уго xinga) (E) 
secondary indirction coil 


Wit (ù осло] secondary port 


Wik (10.98) (Ж) refrain 
WR [ù ойл] adjutant; aidedecamp 
(ADC) 


WE [fü gò éng] secondary process 
Иж [0 en as] (А0) subfrigid zone 
WANA (i hing deo] secondary fairway 
WET [iù rg 20870] deputy president 
BAS (0 пао] counter mark 


WAG [fû һе tong) sub-contract 


MEA [nagan] (HO paracordh; cor- 
опет; catacorolla. 

MEAL [fihê in] (Ж) paracholers 
Bike [iji û] (Ж) subpolar D Bi te 


Ж)! subpolor glacier 
WEH (0 jû от ушл) copilot 
MR 64655 RE (0 (00 on SH ing x 
trg) (M parasympathetic nervous sys- 
tem 
WEH ù gT) asssunt manager 
[ (8) auxiliary shaft 
WR (0 коп] supplemen DAWA Ji- 
ter ary supplement 
WARK [fù lê rng] deputy section chief 
RS t кого 25] sub control 
Mihi [S kêng wò] асосу minerals 


joi 
] coupon list 


parainfluenza 


WÉ [00 qûn] counter signature 

MA [ü qen] coupon DM FM tear 
off a coupon 

Wifi (10 rén you) primary fud 

Ийе (ü en së П] (E) accessory 
chromosome 

WHAM [ù ré ay] (9) subtropis; sub- 
tropical belt D И ЗА fF @ IK subtropical 
highs horse latitude high 


| MAH (0 so món] sub scanning 


BR (10 зто hn] 
(fever) 
еж» (ü sen jing] 


ийт (s [ 


general 

WEB (0 si ра] moesugle foodstuff D 
MIRARIN grocer s; grocery // MRS 
MTS” non-staple food processing factory 
/ WR Sh ft AME state subsidies for 
price rises in non-staple foodstuffs 
MARTHE [10 sú pin mên sibu] sub- 
sidiary food sales department 
WF [U stu] assistant; helper 
WE (û 90) cuntesin P MAEA 
countersigniture // W Ж Wë QL counter- 
signed bill of lading 

WE [titi] deck 

WBS [to teo zi] (55) submodulation 
WEH [tù xûn айп] secondary cil 
WEE [ tü xë ying) 
As ⸗t [10 xë го) 
WE [ù xing] paratype 
БЕ [tù xng zëng] (Ф) secondary sex 
character; secondary sexual character 


C). paratyphoid 
(E) accessory 


© shën ji ëng] deputy auditor 


MAR [001e] (8) subsequence 


Bi E [tù хё you bing) (#) parahe- 
mophilia 

MARA [0 yon jü yun] asociate re- 
search fellow 

iib [ù yë) sideline; side occupation D» Hl 


WEJ” sideline] supplementary) subsidiary 
production // SEKEM household sideline 
rrsduction.// CF MISE BOR agricultural 
side-occupation policy // ЁЙ З fE Yn sub- 
sidiary crop // MIKA auriliary reven- 
ues ancillary revenue // WEGE reven- 
ue and expenditure from supplementary 


operations 
FIRI [iù yë 1 rin] ancillary profit 
MA [ii yi] (С) айе 
WANA (0 you хато) (Жї) auxiliary fuel 
tank; drop tank; long -range tank 
ма [10 yû hè wû] GR) by-catch 
WB [ù yo yon x] (iB) peralinguis- 


tics 

WRB [1025 00) (iA) subcarrier; subcar- 
тег wave DWI A kW Hi subcarrier fre- 
quency modulation 

WRK 10 zng] duplicate 

Wik Гаї) (WB) accessory branch; ramu- 
lus 

WIRA (4û 2) ће position of a deputy to the 
chief of an office, department etc. 

Mh [ùu] (#1) countershaft; layshaft 

WE [1020 00] archdeacon 

MERIH [to zü rên gH ji Si] assis- 
tant chief audior 

MAK [0 zing оз] deputy governor 

WALE [ù zro gong chéng Si] depu- 
ty chief engineer 

MESE [fü zing jing 11] assistant general 
manager 

WBA (10 дуо su S] deputy inspector 


general 

MEK (10 лу] 1000] vice-president 

MEEA [ü zing tong bing] vice- 
dentis (ШЕ ЖЫ ЧИ МЕТ OX 
жне!) D MAH M AN Т W: 
Xo TUR GD ИЧЕ 
BO E, йї tk: £ AD BEH fh AY ho Bush 
suffers from vice-presidentitis. He’ s aso- 
ciated ‘with all the weaknesses, not 


strengths, of the Reagan presidency. 
Wik (û 20) (О) subgroup P MRT K 
sub-group element 


ВИЕ [fi ad yong] side-effects after-al- 
fect; by-effect D REEFS AUT ЕАН side ef- 
fects from the use of highblood: pressure-re- 
ducing medicine // B4 8) fE FA be free 
from side-effects 


1. [35] Ф rich; wealthy Da 

A rich тап // ЩЙ wealthy merchant 
WHR man of walih // RAKE , u 
JENE rather well to do , if not very rich 
# BAF EAB Fit. Be thrifty even 
in the days of abundance. @ rich in + 


+ 882 - 


ж 


abundant > Ж 8 rich ore; high-quality | 
oreh ARK FH HTK a country | 
abundant|rich in natural reources // Җ | 
FRAY plants rich in nutrition // | 
BF QED be highly creative // BPH 
WES ECRHICHEM be imbued with the 
spirit of criticism and self-ertition // $F 
‘IVR in the prime of one's life; in one's 


prime 

2. [8] Ü wealth DIY BCA build up a 

fortune by the sweat of one's brow ©) а 

sumame 

it Аа) 

RE become wealthy overnight; strike oil 

ME wealth; riches 

AEE build up family fortunes 

#8 rich; plentiful; abundant 

EE powerful and wealthy 

WH the most wealthy person in a district, 
«с. 


* 


WHER [ü bi wing tty) as rich as princes 
ча 


Ai XT. 

wee. ARIE [fù обоо sheng ге 
qp kin bü sin lû] Riches accumulate 
from small beginnings but poverty from mis- 
calculation. | Riches spring from small be- 
ginning; poverty is the result of extrava- 


ance. 

WETAN (0 dèn 2 гё jn] 
tron-rich alloy 

KT F (0 é bi joo] 
proud; rich yet not arrogant 

ЖШ. [ü ôr пао П) е rich and fond of 
politeness; be rich and modest 

WM [o gi) riches and honours wealth and 
rank D FERE CHR Live in wealth and 
wordly glory // WMA MEIE , BIA RE 
not to be corrupted by riches nor subdued by 
force // BIB M JOKE UH. Pro- 
sperity makes friends , and adversity tries 
them; Prosperity gets friends , but adversi- 
ty distinguishes them 

ЖИД. [fi gui î rén] Honour and wealth 
are imposed on someone. || A person be- 
‘comes rich and gets official promotion with- 
out personal intention. 

EARE [ù gui bù néng yin] to be im- 
pervious to the temptation of wealth and 
high position; Neither riches nor honour can 
lead one astray. || not to be debauched by 
riches and honours 

KAFEE HERES, METEB [ù 
Gi bù néng yin, pin jen bù néng yî, wer wû bù 
réng qû] Neither riches nor honours can 
corrupt him, neither poverty nor lowly con- 
dition can make him swerve from principle, 
neither threads nor force can bend him. || 
(He whom) riches and hono( u) rs cannot 
corrupt пог poerty and obscurity divert, 
(whom) neither threads nor violence itself 
can bend DHATANE, AWANG, 


(%) dec- 


rich but not 


BORG ME HLS K t K. He uhom 
riches and honours cannot corrupt nor poc- 
erty and obscurity divert, uhom neither 
threats nor violence itself can bend — he is 
tehat 1 call а great man 

BRAK [ù gi yin) wealth end fame 


are like flonting clouds. || regard honour and | 


riches as floating clouds 

RBA [ù gi jóo rén] Riches and 
honour make a person arrogant. 

WRAL (Û gu Ii dd) rich end powerful; 
wealth, honours, gains and positions 

RAER (000 m] enrich the state 
and pecify the people 

WRB [t об gêng bg] make one's 
‘country rich and build up its military power 

WR (ù бо] rich amd powerful peoples 
magnate DAWA multi-millionaire 

JURA [fû hin ring tü] (3€) rich coment 

KR lg] (F) enrichment D ARE 
zone of enrichment // WAYA enriched 


uranium 


WRF (00029) sons of rich families | 


R£ W E [fi j sú hêng 70) 
metal-rich star 

ETAM [fi kê di gû] One's wealth can 
compare with the wealth of a nation. || be 
as rich as the king 

WW [ti коло] rich ore; high-grade ore D 
WPM pay tread; bonanza // W W ti 
payores high-grade ore // ШЧ UE ore 
shoot 

Жш [iù li org néng] splendidi; luxi- 
ius sumptuous: gorgeous; magnificent; 


ж) 


grand 

KHER [10 lie wing ou) as rich as princ- 
«в and dukes; In wealth one rivals kings and 
fedual lords. D f 22 ЖЕФ, 8 
KAMULAN f. ERKABAE 
KW, Her father” s as rich as princes 
and dukes. He owns docens of houses in 
England and also has a large property in 


Haly. 

Wat [fi Û 6) alite; allitic soil 
Ай [ü méi q] rich gas 
‘WRI [tü тїп êng borg) rejuvenate the 
country and enrich the people 

ERER [Юта дело од) policy to enrich. 


rich peasant D ICI e 8 


ecomomy 

TES [S абло] prosperors and powerful; 
thriving and strong D RF BERT. 
MI ЖЯ MB. The Reform and 
Opening makes our country more prosperous 
and powerful 

ЖЕ [оо] (f) hydrogen-rich 

WA [t бо] abundant; fertile; bountiful; 
richly endowed with D ME #38 fertile 
land // S WN 009 а beautiful and 
richly endowed country // A BAI AR 
ЗЕЙ. be abundant| rich in natural resources 

KA [© 9070] merchent prince 


RET [t si yn eel Fuji Benk (in 
Japan) 

WEE [tù sü] rich and populous: rich in re- 
sources and densely populated > 'R ff Hy i 
A productive and populous туйт // ÑW 
ШЕ prosperous mountain village 

BR [S weng] men of wahh D TKR 

ЖЕНЕ [f xn tû lido] zinc-rich paint 

‘WEF [iù ying уто] спору РАЯ 
46, eutrophication 

‘WA к yOu] (D rich; wealthy O full of; 
rich in DHH T Ж# very experienced 
in surgical operations // WAH be full 
of vigour] life // KARR rich in erpe- 
rience; very experienced // НЕ N 
be full of vitality // ZN Я ë Jr 
JAS... Ducks roasted this way have a typi- 
cal local flavour. // НВК full of 
humour // ЖЖ RE E UHM be imbued 
with patriotism // Wi RR GLB fi: 
fruitful bilateral cooperation // WARE 
ЖСЮЖЖ fruits rich in vitamin С // 
WAT HK arwa abundant in min- 


erals 

WARY [fû you réng дю] productive of 
results; to good purpose; fruitful D MAA 
YT HE a method productive of results 
MEMS RR HUGE HORE ERUNT 
ABR. This compost will be used to good 
purpose in your vegetable garden. // KA 
BRK a fruitful plan 

WORDS MIRAE ЖЖ (0 you gó ji 
shi ching 217 shi de jing ying n6]. intema- 


tional manager 

WATE BBA (0 you xing gin de nin 
rén) (FEE) crumpet 

ARMOR [ù you Z yan de 00 10] 

resource-rich country 

EF [üyó] be rich in; be full of DIA 
RM FOAM. The working people are 
highly creative. // BM RR T B Ж. 
Fresh vegetables are very nutritious. // W 
FREM full of spirit of sel feacrifice 

WANA (0 yû cin 00) in the prime of 
liie youth rich in years P k HB —f F 
FEM LA REE E AME 
Е. Here a brave fighter in the prime of 
life stands with a white-haired old man. 

WR [ù yû] have more than needed; have 
‘enough and to spare D BE ft 8 fi MAR have 
а surplus of non-saple foodstuffs // 848 
ERR AIK Ë Ж. Peter has tun film 
tickets to spare. // BARR spare money 
/ W Bl B) spare time // BRR 


surplus grain 

Wi [10 yû] well-to-do; well-off; prosper- 
ous DAPR well-to-do middle peasant 
M BANE Pe 18 B 8 Ko Our living con- 
ditions are quite comfortable. // KAMB 
HÊ f BA take the road to common pros- 
perity // SEB ЖЕНЕ E E live in 
abundance and comfort 


ROSE AIR 


+ 883 - 


fü 


TERRA [10 уй bing] affluenza (MMS | 


HMA) 

HBS [fo уй se hui] affluent society 

MR [ù yun] natural resources D 38 FA 
Wi hidden resources 

BEER W AER 0 лї shër gen you yun 
п] Every one is kin on the rich man. | 
Rich folk have many friends. | The sich 
never want for kindred. 

RE [020] 
plenty; in abundance D 4# #8 JE. live in 
plenty abundance; live a life of sufficien- 


o 
REEF [ tü 2û [rg j] 
dance 


Jat 


with DX MCA. God-given talent; ge- 
nius bestowed by Сой // Vj RFR 
AEM the task entrusted to us by history // 
BA B 00 YERE be endowed with good 
пате // NAF REX give) furnish a 
new meaning D compose (poem ) D BIK 
MW compose а poem inpromptu 
2. [8] O tax i levy P BIM land tar It 
BR tribute and taxes D (HARKS) fu = 
a form of classical Chinese writing mainly in 
paralel constructions; descriptive prose in- 
terspersed with verse D ССМ) ade to a 
Nightingale 

WRB (06) tax rate 

NR (10 n] normed DRIER normed 
algebra // Weis B) normed space 

miki [fû gê qû] CAR) fugue 

RAE [u néng) energize 

mê [use] (4) coloration; coloring 

MB [U hui] taxes; levy; duties DREBUM 
Ж tax incentive // MBH tax inci 
dence // WAIE shifting of tax 

MERRI [ù shui boh] ux shield 

MERE [fo sui chén Zerg) heavy wa- 


economy of abun- 


tion 
MEHA [10 su drg d fên pèi) ux 
allocation with a period 
жю нр [ù sui а ото gó kù 
qên] ux anticipation bills 
MBAR [tù tui dî chóng о aen] 
tax anticipation notes СТАМ) 
WEER (0 shui hûn sò) tax function 
ELMS [ ü shui hb тёп] tax remission 
mê [fù sui П jh] assessment fund 
WEBM [10 su бп тёп] tar remission 
MBAR (0 sü aen ën ë] tax credit 
MBS MAF [f чи ku sin jé от) 
tax-kes carry-forward 
ЖЕЗНАЙ (fi su ki sin ti sên] 
kes carry-back 
MB [fù shu T lin] tex theory 


ux 


RBG BIL MLE [1û shui tê bié yöuhi аб | 


SH] special taxation measures 
MB [fi shui xé Чїй] theory of taxa- 


tion 
MBAH [fo sui убо nu] tax shelter 


1.[%] Ф bestow on; endow | 


plentiful; abundant; rich; in | 


MERREM [isu youhi qî] tax holidays 
MBUKA [fi su лего $öu уйт] pub- 


(of an official, ete.) be un- 
employed; out of employment 

ЖЖ [fû xing] give form; shape (HE LAT 

2 3] 

MEH (0 xing ji] (#) excipient 

Ж (00000) inbom nature 

MB Liù yi) taxes and corvee 

шя possess; be gifted with; be 
endowed with D NU À Ë possess talents s 
be endowed with gift 

IRF [ùyù] bestow; endows have entrusted 
tow. D BBRCERÉEI- T BEER 
History bestows оп us a great mission 

MA [ü zi] (if) valuation; evaluations 
(value) assignment 

MATS [tù 27 пао] assignment symbol 

й: inn] valuation ring 

жай [tù z ùn) 

RERE [ù zi se 

WB J [1 zi уй] 


ment 


18 1. [33] CB) instruct; tench; 
asist © lay on; apply; add o D 88 9 
racer the foce; apply face ponuder // 98 
Ж lay on colours 
2. [Ж] O tescher; instructor D JF 18 
master; teacher // X WB cook; chefs 
great master, a courtesy title used to ad- 
dress a Buddhist monk Q) sumame 
HIER [tù fên si ZU] 10 apply makeup; 
to powder and rouge 


ng [4] belly; abdomen; stomach 
DEBRE the upper belly // BIM have a 
stomach-ache // 43 2.5 bosom friends 
/ KBE big-bellied ; pot-bellied // 
RB SK be full of resentment] grievances 
/ WWM extremely suspicious; filled 
uih suspicion // JC ILC) allay one's 
hunger // A WEE rever have enough 
food in one's belly // SWR on an empty 
stomach // WW 8 X X be ажей with 
laughter; roar with laughter // © WM 
hemchman; reliable agent // WARU 
comfide in sb. 

MUR [fi bîn] GE) web; web plate 

MAH [ù bs sud] be attacked front 
and rear; be exposed to attacks front and 
rear; be attacked by the enemy both front 
and back DEX EREHAN FEAT 
MAFF. The rebel soldiers were finally 
‘wiped out because of being attacked front 
and rear. 

MERERI; [ tü bi hung sig) 
of abdominal wall 

MERA [ ü 5 tn sê] 
reflex 


theory of valuations 
] valuator 
‘assignment state- 


(E) trauma 
(E) abdominal 


MEKAK (00 nng] (Ж) guarding 
BEP [fû bû] belly ; abdomen; stomach D 


8648 f$ abdominal injury 
BAE [f bi уб tong) (E) abdominal 
tenderness 


BIRA [ù cing ing méu] to conceal a 
good stratagem deep in one's heart; to have 
smart ideas up one’s sleeve 

BB [ad] (E) binder 

MER [ta] hinterland; back-land; interiors 
inland; the heart 

Hit (10 f] (4) unspoken criticam. 

MBE [i fé xn bong] bear malice to 
others; nurse malicious criticism or opposi- 


tion 

BA 10 00] а draft worked out in one's 
mind; mental notes; outline of an essay, a 
speech, ete, in the mind DTI have a 
таап outline in one's mindi put . 
into shape in the mind 

MURS (0 00 050) (258) groin; inguin 

WAAL (1 jî] abdominal muscle 

Wik (fo је] (1) side-grating 

ШИ (i mo] CER) peritonaeum D BUB 
Ж peritonotis 

BBA (i mó tou C yê] 
neal dialysis solution 

BEBE [toc] ventre fins pelvic fin; abdomi- 
nal fin. 

BUS (0 оспо) (4) abdominal cavity D 
BUKAK IE) peritonecscope 

ШЖ [û shi] (Ж) ascites; abdominal fluid 
DRINK tap the abdomen; absorb ascites 
from the abdomen. 

MA [10 1000) bellyache; abdominal pain 

MARANG [15 tong rû jep] по have an exeru- 
Gating pain in the belly 

MES (0 xê] diarrhoea 

Hei [fü xin) true thoughts and feelings D 
RECS С venture to air some of my views 

Mis 8 (15 xin z ji] serious hidden trou- 


ble or danger 
BER AR [0 you In j5] 
treacherous and evil. 
MBAK (fù Жїл] abdominal distension 
MARA [êng Г qi] (Ж) meteorism 
MLE [iù 20] abdominal foot/leg; proleg 


m [3] bind; tie up; trus DAE. 
Ж. J) strength for binding a chicken; 
strength to trus tie up a chicken // FX 
1878 ZN not strong enough to truss a 
hichen; lack the strength to truss a chicken 
// RK tind fast // БИ hands tied be- 
hind the back // WA fetterss уйе // Ж 
38 ties fater; bind up // TERE со- 
coon oneself like а silkuorm 
HORIS B9 [fù u t jol 
shackle sb. hand and foot 


E [4] crucian сар D Bf BUE 
like a penh in a dry rut; in desperate 
straits 


Ld 


(GR) perito- 


One" s mind is 


to шыў 


[5] 


gà 
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LL L ESS 


а [o shé] 


= [25] D cover D X BOE R 
what is under heaven and borne by the 
earth © overturns upset DAK fed At | 
{eM}. The water that bears a boat is | 
the same that swallows it. // MAK cap- | 
sized boat // MEZM, GE ZH The 
overturned cart ahead is a warning to 
the cart behind. // BW overturn; sub- 
verts overthrow (a government) // X 
MEM heaven and earth turning upside 
doum; tremendous changes 

WR [fücéng] conting; overlying strata 

BEM BIB [fù chóo hj lun] when the 
nest is overturned no egg stays unbroken; 
no one can escape unscathed in a great di- 
saster; а common fate we all have to face 
without a single exception 

LMF IEW [fü cnoo wû wûn un] When 
the nest falls, there are no whole eggs — 
if a country is beaten, all its people will 
suffer. 

MZ TRE (10 choo ат хо ûn dê 
won in] No egg stays unbroken when 
the nest is upset ~ when disaster befalls а 
family, etc. || no member can escape un- 
scathed. DERGAH Ж, HR iX t 38: 
Г ПЕАТ IH” R i KAE 
ing? This is a time of national crisis, 
when the whole country is seething- 
Don’ t you know the proverb: “No egg 
stays unbroken when the nest is upset"? 

EMA [10 che jigi] The cart behind 
still follows the route of the overtumed 


pallas pit viper 


| MEER [t d tn tin) 


NEIGE [ù chê ат jim] An overturned 
сап. serves as a waming for the following 
carts. 

The whole 
earth is upside down. Ї great changes; 
earthshaking changes; The heaven and 
earth are turned upside down 

MH [боз] 1. [£] oe DRENA 
Ж НИШ. The ground is amerad with snow. 
HORROR F BM # Ж. АП the 
furniture is onered with dust. // MAR 


BUR В й. The rice eling ure | 


слеті with plastic sheeting. // WS 4 

ОШИ? hills arcere with pine-trees 

2. [Æ] plant cover; vegetation D М 

JA) overburden // HMB mulch 

/ KE JÊ (Hk) culture under glass 

U WEM CR) nurse crop 
MBH [10 95 vn hun] 


transformation 


Ж) cover 


MARY [fü gb céng hou db] cover- 
ing depth 
MEER [to di ding П) (Ж) covering 


theorem 

WANEH (fû оо rêng Ii] covering power 

MMM (10 оо qü xûn] covering curve 

MANE (10 gò He ying] covering pro- 
jection 

WAH [fi gòi wong 00) net of a cov- 
ering 

MMM [i gûl wi] covering 

NUNG [t gò уйл sun] covering op- 
eration 

WR (0 mie) “destruction; complete col- 
lapse; total collapse D ЖЖ T # i ff 


cart in front, || repeat others mistake 


[ga] 
SE a combining form 


RER (00 27 wo] armpit 


BE [A] screech D HERNA 
mM, $£ TEKAN IE. The brakes 
screeched and the car suddenly stopped . 
ME [05 60] 1.[#-] crack; map DM 
ELIE AVE БЛ break off a twig 


with азлар 


G 


2. [#)(Ж) form into a crust; crust D 
RMR MF ET. Lok, 
the paste has crusted on your sleeve 
3. [£] crust Р ЖЕ JL porridge 
crust 

Щщ 00 bêng] the sound of cracking 
nuts etc. with one’s teeth 

ий [gabêng ci] (2) crisp > Ж 
WEH а crisp apple // ARH 
F crisp biscuits 

808 [05 dêng] snap D RF E 
TRAE. Snap a stick into гию. 

mal 10000] quack D M f SON. 


TEK Fi be unable to escape one's doom 

JR [tù mè] (D capsize and sink; over- 
tum and sink D = @ 8 80 — SEC 
АП the three enemy warships were sunk . 
© be wiped out; be put to rot; be de- 
stroyed/annihilated D + % M Bto The 
whole army was wiped out. 

MRZE [fi pén лї ушп) 
wrong; dark injustice; a wrong that can 
never be righted 

WAT [ù pénzi] 
berry 

MARK [10 sui nón su] spilt water 
can't be gathered up = what is done can't 
be undone 

WEE liû tû] earthing 

WAN [10 10 боо pò 16] muclcaq 

Mt [f wong] fall (of an empire, na- 
tion, etc. ); be subjugated 

WA 00 yin] (36) overlying strata 

WEB [fû yo) wing covert 

WMA (0 20 bù róng] intolerable to 
heaven and earth — unusually wicked and 
evil 

Шш [10 zé] rhe track of an overturned 
can D W.W Ñ take the same old disas- 
trous road 

WAH [tù zng jué si] One's ancestral 
temple was destroyed and one's family 
Tine cut off. 
хаж", 


Ll (4) (4) fragrance 


#45 [tuyo] (49) rich in fragrances most 
fragrant; strong fragrance 


irredeemable 


(Ф Æ) korean rasp- 


The duck quacked . 

IEEE (0000 50 0) dregs D MFE 
AUG ib WT жт n 0 
ETE. After pouring the tea , she rinsed 
the dregs out of the teapot 

HDR [05 0] rumble; rattle D WAHE 
Эй Ф ЕН. The thunder rumbled 
overhead. // W T BANK А 
The window rattlee in the wind 

MLA [g5 qî тб bû] at sixes and sev- 
ens; confused 

am [grn] (D quack © suddenly stop 
> RÆ £ Bi тж LE 


anna tra (u AL EL AR ZR А 
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Their talk suddenly stopped at my ap- 


proach 

IER KIS [05 rón chóng ming] 
a long and loud cry 

WIF [95 xióo zi] scoundrel 

"BU [95 26] creak D ERMIR a 
creaking bed // ЖЕ ЗЇ ЙИ BE, — RAR 
WB. А board creaked as I crossed 
the floor 


Ln 
"898 (95 95] 


BE 


ЮЙ (90 лї wo] 


*r 


HRJ [gû lûr] (Ж) nooks comer P 38 
AE SUL corner of a wall // Mtr RIL a 
mountain recess 

WARA [бозау] (7) all cor- 
ners D. AM HR ЯЛ T. 
Every пож and corner has been 
searched. 


ПШ canning os 


ШИЙ [gû li] curry D Ж curry pow- 
der // ЧИШ Ж, curry chicken // MMF 
Ж beef ситу // GK curried 
chicken and rice 

MSS [go mà sun] 


Д. аьан 


MB [gà тб] gamma D Шана 
ватта тау 

4n 5 39 tt [g5 то fang she xing] 
gamma radioactivity 

MIM [oo mó fû shê yi] gamma-ra- 
diometer 

fn 3 4 88 AIRE [g mû shé xin bên d] 
(3E) gamma-ray background 

MERMER SP AF 100 ma shé xión tên >т) 
(38) gamma-ray analysis 

din D RAIL [д0 то she хл fü zhêo] 
(38) gamma-ray irradiation 

NT BRIT IK [ g5 тё ché xión lióo 15] 
gamma-ray therapy 

MBAK; [00 тё shê xión tên sóng] 

($k) gamma-ray detectoscopy 

ООН 3A [g5 тб she xen tû 
xiûng 2509 qéng guión] (4) gamma- 
ray image intensified tube 

ig E MM & [00 më shé хол zhêo 
xiûng] gamma-ray photograph 

ME [00 md zhi] gamma values y val- 
ve 


give/utter 


quack 


armpit 


(fC) gamma acid 


(я) 


[gá] 


4L [28 ]( #) Ф press hard against 
ench other © make friends D ЖЖ 
make friends with sb. @ check D SUBE 
check the accounts. 


*L (Ж) gadolinium (Gd) 
Ф.а [gû hé jîn] gadolinium alloy 


IEAM [çû тид гё wo] gadolinium 
compound 
SEAL [об jî hê jn] gadolinium base 


alloy 

IRAMA [об jð shi liû shi] gadolini- 
um galium garnet 

SLAF [gû 127) gadolinium юп 

Lipat [Qo sn yón] gadolinate 

SLBin&& [go tion jo hé jn] gadolini- 
um addition 

$U tt Ж [o5 têng wei si] 


isotope 


SR (e1 Os aiwa wy O 
lanes name 

MR 10005) а children’s toy (toy of a 
long, slender shape with a bulging mid- 
dle) (WARP Kt JL SEE E Sc. 
X CRIL) 
Xt mm". 

RE [96260]. olive-like date 


[ga] 


gadolinium 


AR (6) (A) small; little 
HE [qo wû] (Ж) a little boy/girl 


n [44] (D naughty © eccentric. 
[gà] 


Lr 
awkward; embarrassed // 3k Hk RA 
FMI. It placed me in a very 
awkward position. // RUBEN RE 
SIME Ka. 1 feel embarrassed when I meet 
strangers 

FORM [o5 chin] (E) galipol 

ME [gû li ding] (%) galioldine 

MI [00 ü pin] (f) galipine 


[gai] 


і 1. [35] QD ought to; should P: 
Ck DWAR. We should try to 


make fewer mistakes. // EREM. He 
ought to pay his debis. // RAH To 


И” s time to begin. D deserve > IR. 
MT, K WK XE T. If you do 
‘wrong, you deserve punishment. // $h 
HOARY О НЕА, A hard 
worker deserves good рау. Q) be one’ s 
turn todo sth. D HWT. WER 
RT o It" s his turn to read. My turn 
comes after yours. Q) owe D ШЕЕ 
WAH He owes not any тап. // R 
BR ff A, VER. Please tell me 
ийа! | owe you. 
2.181] (D most likely; probably; ought 
to; should > f f) te KE) k Y. 
They should be back by now. // X BR 
KEHE. The spanner ought to be 
ours. © (MEBI HP IERIE) P 
BORER EEK HR, KA ed 
Ж! If we could only find the lost mon- 
ey! // HELE Mie Heat l, KE 2 FAY 
If only he could arrive in time! 
3. [R] GB) this; that; the said; the 
abovementioned D iK X % this/the 
said university // V & ЖЕМ Ж? 
Where’ s the comrade in question? 

BEL [go bonr] (j) work in shifts 

ЖШ @ ЖОЙ [д5 оо рол de уби xido 
qi] deadline for the offer 

ik [gi 00) erudite 

VERGI E Se А AY PE AA. [90i chun 
sub néng ûn quin deo dó de f jin di 


din] as near thereto as the ship can 
safely get 
u [g5 dong) (D deserve b WRR 


deserve to be rewarded. @ should; 
ought to D ВАЕ MEZ h RITA 
109. He is in trouble and we should 
help him 

Жн HIE [o5 dong bié lin] 
regarded as а different matter 

ЖОЧИ [g0 dong hé zu] What should 
be the punishment? || What punishment. 
do you think you deserve?” 


should be 


kl fn А. Габ dûng rü CT] It should be 
like that. | It should be so. 

383475 FE [00 döng win st] deserve to 
die a thousand times 

ЖЕ x [00 duûn bû дёп) fail to act 


when оге should 

BAGAN ЖАЯР (00 fen son 
де fên sin, gói ji zhóng de ji zhong] 
taking decentralizing or centralizing mea- 
sores as wanted by actual conditions 

iR, RFA [00 né zé hé, gói ym 
zê yn] be stern when it is necessary 
and gentle too, if the occasion wants 

SHAE RAE, MB 100 пй jio huö, gói 
sháng jü sëng] Spare well and spend 
well. || Spend not where you may save; 


gòi 
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spere not where you must spend. 
WAB [901 nd shui de] rateable 
ABRI E [goi по shui de chin ye] 
rateable property 


ЖИЙ BN ЧЕ [5i në shui de а zhi] 
rateable value 
KR [go qan] owe D HRA RANK 


Ж. Pay me the money you owe me 


IKER [gdi shdu 26 bêi бе. blame- 
ful 
ЖЖ (gói si] (п) blast it; blasted (4 


ЖК Ж MUR SO і) DRIER 


ACE What wretched weather ! // MRR | 
Rift, Ж BE ЖЖ! 1 am blasted if I 


know! / АЖИ, WAM RMT. 
Blast it , there’ s the phone again! 
HEE [ooi side] flipping 
RAE (051 shu bù shud] 
one’s mouth/lips; fail to say sth. which 
should be said 
WAZ [00 ying] (Ж) should; ought to 
#M [gai zhong] be in debt 
BRIM (96i 200 zé 210) 
correct then you should act 


If you find it 


TK (4) completes full D AMBK 


terse but comprehensive 


MW (001 00) (28) broad and profound; 
learned 
WAR [рх kud] summarize; generalize 


BR (4) © a place near the steps © 
мер; stage; storey; floor @ mound 


XE {Ж ] (їп ancient times) опе 
hundred million 
$8 + (Rin MRE (00 din zî fû ji sù qi] 
80) Teratron 
IPB [gx zi] GE) terabyte (tera = 
trillion = 17142). (KIF) 


= 
42 


С ](%) grass roots ЖЮ) 


[# ](%) choke (ИҢ) 


[gai] 


[a [55] D changes transform > % 
ЗСШ turn baren hills into terra- 
ced fields // HKH bring the water 
under control and improve the soil // В, 
denis p ui f, {EE FAET o She 
changed the room by painting the walls 
green. © correct; make right; rectify > 
ЖП ШИ recognize one’ s past errors 
and promptly mend one’ s ways // НЕ 
RRM HE ARAM. Please correct 


button up | 


апу wrong spellings that you find. O 
revise; alter; modify D MRKRAK, 
RATA. If this coat is 100 large, a 
tailor can alter it. // W5 K Mcr 
BOT o She had revised the long story 
she wrote to make it shorter. Q) improve 
D RAST. That’s very much im- 
proved. C) Fi Ж 3h switch over to 
(doing sth. else) > #ЕК—3АЖ+ RE 
AFCE, Change to a No.7 bus at the 


‘FA alter; tamper with; felsify 


X A distort; misrepresent; tamper 
with; falsify 
Ë Pt. change; alter 
ЗФ Ж repent and mend one” s ways; te- 
pent and reform 


ЖОЖ read and correct proofs 

dE reform criminals through labor 

ЖАЛА refuse to mend one’s ways af- 
terjdespite repeated education 


tk. correct 

M Ж delete and change; revise; delete 
and improve 

‘ie alter 

kk land reform; agrarian reform 


MER revises modify; alter 

44 $ Ж issue an order in the morning 
and rescind it in the evening— incon- 
stant in policy 

* rectify and reform 


ЖОЙ 100: bên] (90) correcting 

Ж [gbi bón] disguise D iE f] RHE A 
CAH MEF in fs The spy dis- 
guised himself as an old woman 

BLM [o5 bên] (D adapt; rearrange; re- 
vise D XT BOR E KM RMA, The 
story has been adapted for the stage. // 
CPLR ий йл сй т А ZÊ 
ЖФ. He often reorganizes folk tunes 
for kis music. ©) reorganize; redesig- 
nate DINED, reorganize an army // 
HIPAA MRA redesignate 
three regiments into two 


RIRH [g5 ben chéng xû] (it) re- 


programing 
UMAR BA [gi Don jiûn yòn chéng х0) 
revise check program 
BUR $2 SÍ Ж [ gb, bón kong Zhi chéng 
х0) revise control program 
PE [oS Обл qû] adaptation 
BERET HRI [95i bin shëcg chin ji тид] 
resrrange the plan for production. 
PESE [9% biûn] change; alter; transform 
РЕЖА Ч resize / HERR 
changel readjust one" s tactics // SER 


| HERE А ЖАК overcome the short- 
age of medica! services and medicines in 
the rural areas // K GRE XX 
ЯЕ. The weather alters almost daily. 

ПОФ = BBA [ 95i bèn don yi chin 
pin jing ji] change the single-product 
economy 

ШФ — RW BA [gi bên dan yî nóng 
yê Ting ji] change the single-agricultural 


economy 

BERRES [g5 bên gun IT t zhi] 
transform system of management 

PEERS [o5 bón gud ji] change cf na- 
tionality 

ЛЕШЕ BIL [o5 bên gó moo yi 
liû xiéng] redirection of the flow of in- 
‘ternational trade 

BESET fr [gi bidn hud bi don wei] 
denomination 

EBT MM [95 bên Jing ji gun f 
VN] transform system of management 
of economy 

RR E r 4 [g bên П ching} change 
one's stand] position D> [8 M Ж ES B Hi 
BUE Y o We must not change our 
stand on this question in a rash moment . 

BUE WIS tT AM [96 bin qî ye yèn xing 
jî i] transfer in enterprises’ opera- 
tional mechanisms 

BEINE F4 [gö didn wai hui ping |0] 
change parity of foreign exchange (EW 
WINE 1) 

ЖЖ [95i bón zhéng cê] 


change a 
policy 
BEER MANE (05 bien zréng 10 zhi nêng] 


change the government functions; 

transform the functions of the govem- 
ment 

MEES [gi bén zn yi] change one's 
mind 


ЖЮ [00 00 001 yù) adopt/take dif- 


ferent measures according to circumstanc- 


в 

AE" [gbi chín] change products; change 
the line of production; switch to the 
manufacture of a different product > ik 
ALS EE PAL, MB C 
ÆT. This factory now produces cars 
instead of tractors. 

ЖЖ [gói ching] strange D f&4 X MA 
EMS Bo Today his manner is very 


strange. 
BURIAL [abi choo hun dòi] change of 
dynasty or regime; dynastic changes 
BERR [gbi chéng] change one's name 
BLM [g chun] tamper with; alter D 
BU Xf tamper with a document 
ЖОЙ [oi cud] correct one’s mistake 


a 
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BRIM [95 döo] (D change one's route > 
ПАСИ AT BS They changed their 
route and went to the south. O (of a 
river) change its course D ik $15  % 
iM itl, This river once changed its 
course. 

Bul [osi бюге] 
river 

BLA [gt didn] change the time; change 
the schedule. 

BU (00 Обо] give up; drop P f 
FEB RAR, You must drop 
that bad habit. // —"k F K AF RA 
АКСОНА BR. The eating habit 
of a lifetime are not easily given up. 

BIT [gói ding] reformulate; rewrite; re- 
vise ТИЕ revise a manuscript // 
ICI r |ë] revise а contract 

BLATHER) [gà ding jl hud) revise a plan 

Ж) [об dòng] change; alter: modify 
> аж жини AE Ж Жаса. 
This book is reprinted without much 
change in its contents 

БОЯ [g0 dun] cut sth. short; boil 
down 

ЖЕДЕ [oi ë oóng shón] abandon evil 
and do good; tum over a new leaf; mend 


diverted] divertion 


one's ways 
PRR BWM [gii ër shi min] (5) Gersmin 
ЖЖ 10006] reform DARM f it 


ЗИ reform packages // W W WIE Me 
reform out-moded equipment // SURG 
SF y lË make reforms in teaching meth- 
od V ROGER BOM all-round re- 
form of education in rural area // В 
ЖЖ price reform // ВЕ W BICI eco- 
nomic reform // &V MK W ӘСЕ reform. 
of economic structure // FE Wk t ace 
reform of the science amd technology 
management system // RHR trans- 
formation of teaching materials // KF 
BOE. rural reform 

ЖЖЖ, MS RRM GTR 

[gói gê bào kud nêng yé.cói jing, 
‘shang рїп liû têng. yî libo bóo ji «] 

reforms cover agriculture, finance, 
commodity circulation, medicine care .. 

BATAN MANIK [95 gê bone IT de 
gui zhëng zhi dù] reform irrational rules 
and regulations 

WORT BB AY FER (оо gé bù hé IT de 
jing ji ié 050] reform irrational eco- 
nomic structure 

BUE FAL [95 06 chin qun] 
Property rights 

MAP WAH [oi дё chón yë је gòu] 
reform the structure of industries 


BCR — HA (95 gë de di èr jië don) 


reform 


the second phase of reform 
dun] the next phase of reform 

REAM AK [o5 g & pèi zhi db] 
Reform the Distribution System 

EK $ S X ES [00 06 gêng dû dîn xë] 
be bolder in reform 

ВАТРЕ [05 gê gong zi ën pèi 
ng shi] revise pay distribution pat- 
terns 

BAWANA [оз 06 gun li zhi di] re- 
form system of management 

BEIR AB RABE [ o5 gê jiù de rén shi 

| zhi dû] reform the old personnel system 

| ЖЖ [05 оё поб] reform mea- 

ЖЖЖ [95 gé КО 1070] refom and 
‘open to the outside world; reform and 
open up D MF HF 8 Ж Ж the policy of 
reformation and opening. 

BOR TEMOR OSEE DZ [95i 96 ко têng 
zhéng сё shi yon QU] the experimental 
areas of reform and opening policies 

MASA AR AR BEB (00 06 бо 
dong. fën pèi Обо xiûn zhi dd] — reform 
labor, distribution, insurance system 

BOR SRD FE BE (00 gê 160 dong ten 
pèi zhi dü] reform the labor and distri 
bution system 

BALUNG [o5 06 q ye jég] ге 
form the structure of enterprises 

BEM A [o5 gé shi Gén] the reform 
experiments 

AEREE [o5 gë shi yon qû] 
experimental/testing zones 


BAKA HIR BIK [osi дё su rû, fên 


reform 


pèi zhi dù] reform income and distribu- 
tion system 

ЖЖ HEM [05 06 xón 1600] the van- 
guard of reform 


BR RIT (05 06 yong gong zhi db] 
Reform the Employment System 
BORIBÉMAM (05 gê yin xing zi). re- 

form the operational mechanism 
ЖЖЖ (05 gë 28) reformer 

BUR [gói gun] change the appearances 
get a new look: take on а new look > && 
Bett (ix ^ Û 3 09 RK POR 
The railways have changed the face of 
the country 

ЗЯ 190 gub] mend one’s ways; correct 
one’s mistakes 
ЖИЕ [g gò an són] change 
from sin to holiness; convert from a bed 
life to а good one; correct evil doings and 
revert to good deeds; reform errors and 
practice what is morally good 
ЖИЙ (05 guê zi xîn] mend one's 


ВЕШТ Bt E [05 o6 de xid yr jë | 


| fr (ooi nóng] 


ways; tum over a new leafs correct one's 

errors and make a fresh start 

change one’ s profession/ 
occupatio/trade D {tt} ^F й), а] 
BE 3980158 T HI. He studied med- 
icine at school , but now is a lawyer 

BOB [os në yi бо) change the riv- 
er course 

Hik [gói пл] change over to; change 
DRE T. change the date // WMA 
CR RU Е ЖЯ change over from gas 
to electricity for cooking 

GA (JE (05 гип mén ting] 
serve the new master 

HUS (05 nu] терем D MANGN me 
Т. He repented too late 

Be [g5 jû] (of a woman) remarry D 
KAKI WRAT o After the hus- 
band" s death , she remarried. 

BU [o5 ian] | reconstruct; rebuild D # 
EU 45 tf iF FE BLE HP, Our school li- 
brary is being reconstructed 

KR T # (05 jiûn gong chéng] recon- 
struction of a project 

Меат [95 jon kò jin обла 
chéng] projects for renovation and ex- 


go and 


pansion 

BUR [Qo о) (#) (of a woman) re- 
marry 

Butt [o5 jn) improve; make better D 
ВОЙ ВЕЈК improve farming meth- 


ods // BB iF perfect one’s plans // 
BORMA improved product 
a [gói jin bëo zhuóng] improve 
RENS [gói jin обо zu ji sha] 
improve operating technology technique 
BOR AR Ë Ë [osi jin chin рїп zhi liûng] 
improve the quality of products 
Put T [95 jin gong yi] improve tech- 
nology 


tk Nit [gdi jin бп oè ji sh] 
prove measuring technique 

BREER [gdi jin shéng chin guin TT] 

improve management of production. 

ОЗИ И [оз jin tibo pin ni] (RO. 
modified frequency modulation (МЕМ) 

Most 1 42.9 [05 jin xing kêng qi boo 
zhutng] modified atmosphere packaging 
(MAP,M. A. P. ) (4 ft S si 3 fb Mo 
RHE BUK, EB sË LEAL 
Me) 

BAL (95 кёп) alter (the size, period of 
publication, etc. of) а publication 

ЖП [gbi кб] withdraw or modify one's 
previous remark; correct oneself > 44 4% 
RAE HRT CAO. She correct- 
ed — herself as soon as she found she had 


im- 


gái 
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made a mistake. 

ARAE [90 16 g5 Qo]. shift about 

BA [00 1000] improve; ameliorate > 
ARABIA improve weather con- 
ditions // ë ËL + Ë ameliorate юй // 
HBR EL varietal improvement 

BERR ABH [gdi lêng fen yë] (35) modi- 
fied phenol 

ЖАМ [osi lêng ji) modifier; modifying 
agent; amendment 

ЖАЙ [ooi kêng ро] reformists 

BERG [obi long shui] betterment tax 

Жа HBR [gbi liéng zhong tên chin] 
(39) camphophenigue 

BAEN [об lióng zhü yi] relormism 

PRB £ X # (оз ling znà yi ле] 


re 
formist 

BER [ghi móo ri бг] (36) gemonil 

BER ME [05 ming hun xing] change 


one's name and surname; change one's 
whole name 

RR [gi mo] daub D ЛЕШЕ 
ADT RABU ЖШ Y. Several words 
were smeared and 1 couldn” t read them . 

BLA) [adi pan] (Ж) change the original 
sentence; commute; amend а judgment 
D idi ERIK HI EM GE IM commute the 
death sentence to life imprisonment 

ЖОЙ [gói qî] change the date D RAE 
WMT. The ball game was post 
poned because of rain 

PRAE [90 qiûn] sign a transfer of a train 
Or ship ticket 

Ж [001 ren] change to another post D> 
fh A E CIE KK To Не has been 
at his new post as president since last 


war. 

ЖН [о% п] [4] another day; some 
other dy D RMA POEM To I'l 
come again another day. 

HH BER (00 тбл yi moo] change one's 
looks and appearance; One" з face 
changed its hue/appearance. 


Bu BAT oo shon yi hé] reshape the 
mountains and rivers 
виші Ж [o5 shûn zhi sui) transform 


mountains and hamess/tame rivers 

ЖО (05 shûn] improve; uprates ame- 
liorate > ВСК TIAE. improve envir- 
onmentol sanitation // NEER AB 
# fh {1 89 HER. They are trying to 
ameliorate their condition . 

MAR BIA 3E K4 (00 stûn bù fû 06 
де jido têng xi tóng] improve underde- 
veloped transportation systems 

POM m TB ERE об shûn chéng shi hun 
jing] improve the urban environmen 

B W X SUR # ft: Год shûn dà qi ong tibo 


jiûn] improve atmospheric conditions 
BARUNA Гоо shûn ë rub de hın 
ing] 
ment 
MBER (05 shûn g ji gon x] 
improve international relationship 
BARB RIB 105 son д.б nei tou zi 
hning] improve domestic investment 
climate 
BAER AMIR [ o5i shûn jî chû shé shî 
jón sé] improve infrastructure con- 
struction 


BUBBA (о> shûn jing ji hutn jirg) | 


improve economic environment 

Ж RM MH [95 shûn поло yê jî 
Chü shé 51] improve the agricultural 
infrastructure 

BEBE [05 shon gun ою yin shi] 

improve the national diet 

BER K IR 39 Ж [oos ston ré quin zhang 
kung] improve human rights situation 

занад [оз shûn shè hui ëng oi] 
the improvement of the social atmosphere 


BON GB 38 Ж [95i shûn shi chóng 160 | 


jón] improve market conditions 
BAKAT [osi shûn 000 zî hun jing 


improve investment environment di- | 


matej surroundings 

ЖЕРКЕН [gi shûn wòi bù huôn jing] 

improve the external environment 

RARAHI [05i shûn yin shi е gòu) 
improve dietetic composition 

BIRER [оз shûn 217 shi chin 
абл bio ni] improve protection for in- 
tellectual property rights 

BEELER: Se [gòi shûn zhi tóng tióo jin) 

improve housing conditions 

EUN (00 shü] change category 

BER RH [об tên non di] transform 
heaven and earth; change the world; re- 
make nature. 

KIAT [05 100 hun món] make only 
superficial changes; change one's looks 
and one" s face; change the outside only 

KE [05 tû] (3) change plan 

BE [o6 t0] (Ж) improve the soil 

&+#Ш [go tû zóo tón] build one's 
farmland by improving the soil 

LIB [g5 tû zhi sui] improve the 
soil and control the water 

BATS MET HEB (00 xing duó bûn göng 
a zhi] multiple shifting 

ЖОЕ [09 wun gêng zhing] change 


Over to new ways; make a fresh start 


BAB 105 xuûn yi ê] change one’s | 


course; strike out on а new path 
BB [o5 xûn] 
bus, etc.) 


change lines (telephone, | 


improve the worsening environ- | 


Buh [gbi xido] take in > ik fF £ MR AY 
BE R BU] The dress needs to be 
taken in а bit at the neck. 

BUBRIE (00 xié gui zhéng; give up evil 
and return to good; tum over а new leaf 

BUS [go хіё] rewrite; adapt D kt 
Жн — BABA A. The movie was 
adapted from а novel 

MUSAE [g5 xië bën] adaptation 

BEB [ooi xing] retrofit; change type of 
something 

BHF [g0 xing chin pin} version of a 
product 

et (o5 xing] (10) modified 

PLEA (05 xing jî yîn] modifying gene 

BLE [оз xing ji] modifier. 

BEA [o5 xing mû oi] 
wood; modified wood 

OSEE [gi xing sóng xiang) modified 


improved 


roin 

ЖОЖ [o5 хил]  reclect 

ЖЮ [o5 yi] (4) change; transform 

PEE [951 yuûn] change the designation of 
an imperial reigns change the title of a 


reign 
| Bi [д5 200] transforms reforms re- 


mould; remake > Poli Ê % remake na- 
ture // HHB reform through labor 
U Bios A NAH KHAK trans- 
form (them) into working people living 
by their labor // RI BOB. urban re 
nesal // TCR BGB. technical | technolog- 
ical renovation | transformation // E] 
BOR. renovate an old industry 
BiB AH [gð zoo zhdi охо) 


improve 
bonds 
BEALE ME [o5 200 ётё] to make al- 


terations in an oven so that it will bum 
less coal 
ЖИ [gi zhê] change one’ s course of ac- 


tion 

BLE [00 zhéng] correct; amend; put 
right D BEMA correct one" s mis- 
takes 

LER (05 zhèng yê] correction fluid 

ЖЮ [оъ 211) D change political and eco- 
nomic systems © restructure 

AMEA [об zhi don 00]  plastein 

BER [goi wong] (D change one's cost- 
ume or dress ® repackage; repack D 
reequip; refit O retrofit 

LIE [00 znj] screwdriver 

BLE (00 20] reorganize; reshufile D> 
AEZH а reshuffle of the cabinet 
О BREF reorganize the leading 


кау 
BUS [oa zü jT 000] reorgenize the 
management 


СЕЕ + 889 - gà 
UN [gs zu] (0) modify one’s previ- | kk [90100] top capping toise, etc) 
ous remark ## [gói bü] drop cloth = 
ÆR [ooi оз] (Ш) leaf mustard 1. [3] Gi)beg 


[gài] 


zm 1. [4] O lid; cover; cap D 3# 

3E the lid of a kettle // KILK cylinder 

cover // ZERRE The lid won’ t 

во оп. © shell (of a tortoise, crab, etc) 

Ф canopy D # Й Ж a canopy of 

leaves // R the canopy of the hezv- 

ens| sky Ф a surname. 

2. [46] Ф cover; shield > HF Е 

WCU BEAR) shield one" s eyes with 

one’s hands // % Ë ü, Snow covered 

the ground. ©) affix a seal to; seal ® 

surpass; top; excel D MHRI peerless 

hero // ВЗВ ВЕ 7) d SEXIES Á. er- 

cel others in doing things Q) build D itt 
-KH = fB] Bb HY PF F build a house 

of three bed-rooms 

3. [4] (4) approximately; about; 

around D ^ X BC Ed FRA 

About 15 students came to class today. 

4. [i CI) because; for D Ai MAR, 

MI. If there are things we do not 

know, it is because we haven ' t learnt 

them 

ж [teia 

Ж Д ісе sheet 

# p А hatch door; hatch cover 

An X. renovate (a house) 

AA cover 

A pot cover 

Ж canopy (as over an imperial car- 
riage); aureole 

ЖААЙ pack up and quit; get the sack 

ЖЖ. envelop; shroud 

RA cover 

ЯЙ A. bedding; bedclothes 

ISA gill cover 

RAM top of the skull; crown (of the 
head) 

MA knee 

#8 & build; construct; erect 

IKA gland 

A cover; conceal 

31 Ж bonnet; hood 

i Д cover; overspread 

APA fingernail 


Ж [g bin] 
spear plate 
MAA [gòi bin jië hé] concealed joint 
ЖИЕН [gòi bin |ё tôu] strap joint 

HR [901081] cap-cup 
BEB [di bö рел) coverglass 


blind flange; butt plates 


3838290 [00 obo jin] metoprotry; metho- 
proptryne 

BER [001 cng] overlying strata 

ŠPA (00 ci yû] indienfish; isabelita 

ЖШ [gòi di] cover degree 

ЖЕ [00 ën] (#) geen 

8 [00 têng 100] panel strip; welt 


HEHE [9o 06 П sû qi] Geiger 
counter 
MARIE [gò gum їл dng] Final judg- 


ment can be passed on a person only 
when the lid is laid on his coffin. 

BER [ox gð] pyxidium 

HER [00 по б] (#) gehal 

Mti [95 joo fon] rice served with 
meat and vegetables on top 


EAR [gòi kuy] raggle block 
ЖИТ [goi moo le] (2) very great 
good; wonderful 


MEK FE BM `o mi ní тё si] 
geminimycin 

HIR [gi mó] 
brance 

009 [goi то] Of) drowning 

АМО [oo rn ùn] (f ) probabilism 

Amtt [go rûn xing] (#) probability 

dE [оз shi] matchless; unparalleled; 
Peerless 

HKR [go shi tó bdo) (48) Gestapo 

ЖЕ ЖЖ (gû shi wû suing] be the best 
one in the whole world 

#274 [95 shi 27 об] talent unsur- 
passed unmatched in one" s generation 

MMA [оз si sú] (Ж) polp capping 

Hx [озб] (D endshield @ bridal veil 

MBM [oo 7де] (15) gaishide 

Жа [gò xi boo]  tectorial cell 

ЖЖ (90 yin] rimrock. 

9 [gói yin} affixing of seal 

MDH [gòi yin jî] stamping machine 

Am MH [Odi yin zhói оул] enfaced 
bond 

SRE (00 nêng] affix one's seal; seal; 
stamp D th AF i F be signed 
and sealed by the recipient or applicant 

JURA (00 nêng chû] place for sealing 

BER (05 zhang qi ys) speciality 

HRA [gò êng rén] sealer 

SR 648 [obi zng Su jû] stamped 
receipt (S/R) 

MF [gò z] (D lid; cover; сар; top D 
MEF a cap on a bottle // WBF the 
lid of a bor // KRM, RERRF Ee 
ЖЖ. When the water boils, take the 
cover from the pan. Q) shell (of a tor- 


(8) 


(4 ¥) tectorial mem- 


2.18] DEM beggar 


3F 


FR [goi coi] (4) leaf mustard 
FE [obin] (О) cabbage mustard 


й% [35] irrigate; supply with water 

DHAWUK EZ ELETE] 
irrigate desert areas and make them fer- 
tile 


$5 [4 ]( fe calcium (Ca) 
ж LAH 
KACH calcium chloride 
ACH calcium carbide 
IBM, calcium carbonate 
A84 45 calcium phosphate 
#k45 calcium sulphate 
900 45 calcium lactate 


SSH [o5 bö П] lime glass 

KAE [05 00 zû] (Ж) hypocalcia 

ML [gò ng tü] pedocal 

HKK [gi ching hui ching yén] 
eucrite 

SKA [08 ching shi] anorthite 

SALW [gò chén fèi] (IK) calcicosis 

KIH [00 бл 21] (IK) calcibilia 

HAE [00 fon гб] pintadoite 

KAT [00 ton shi] (3) ettingite 

WAWAN [ooi fen têng kung] caleiovol- 
borthite 

SAHR [gòi ln убо kung] calciocar- 
notite 

RF [gò fei shi] scolecite; episcolecite 

SIR [gòi gê tón] bentorite 

FMA [g gê 10 shi] uvarovite 

ШЖ [gòi gû ding] calcipexis 


SEKE [00 ол db Публ] (4) calc- 
silicate marble 

SEMTE [00 ол jido yè yan] (#) 
calc-silicate hornfels 


SEME [gò gui shi shi] lessingite. 

Ж [oi guê min] calciphylaxis 

$ [оз hé jn] calcium alloy 

45% [gù гид] travertine; adarce 

#54 [05 hè] (Е) calcification 

54% [oi huè Опо] calcino 

SEM [оз hub суг] (й) calciferol; 
vitamin Dz 

SARA (00 hung 0 sû] (0) calcein 

5R [ox jT ong] calcic horizon 

3508 [gòi йе céng] caliche 

$5158 жа Ж (00 jé hé dèn bi zh) 
calcium-binding protein(s) 


gài 


- 890 - 


kah | 


SER [g Юл si] (5°) didymolite | 

SBIR [00 lin të куго] calcioferrite | 

3500 [901 ling] calcium age 

SAAS [gi Ú g; hê jn] 
um-aluminium -silicon alloy 

SERKA [gòi 10 hung chóng shi] 
hlenite. | 

$A [oò ü liû shi] grossularite | 

SA [go Ú shi] mayenite | 

45158 [gi móng хдо] glauberite | 

WBA [gòi mái didn qi shi] uvite 

gawa [оз mbi gûn lûn shi] monti- 
cellite 

SAME [goi тё [in 161] calcium ma- 
genesium phosphate (fertilizer) 

EMMA 100 meng обл бп shî] 
cochroite 

45H [gòi pion] (#) calcium pills 

iR [i pû bón] (Ж) calcium floceu- 
lus 

{55 [gói 010) — calcospherite. 

HREH [00 ай dûn bói] calcoglobulin 

Hkk [сб qué shî] calciprivia 

AE [coi rè 16] calciothermy 

HER [00 són sun] calcitroic acid 

PAK [gòi tài kuüng] perovskite 

ARME [oa të liû shi] andradite 

14% [00 tû zhi wû] calciphyte 

Hate [go x 10] (F) calditare 

SAE [95 хо shi] (^) cancrinite 

SWA [gòi xiGo shi] calcinitre 

$5 NBR [gûi xióo ай] caleogkebule 

$B Ma [од wê zhéng] (8) calcemix 

45% [об yon) calcium salt 

3500 [gòi yon nido] (W) calcariuria 

SEREN [gò ying mëng kung] rancieite 

FEMA MAK [gòi you то sun yén) cal. 
curmolite 

4598 z:8 [gói you yin mû] celcouranite 

ж [gói yin] calcium cloud 

$8) [001 21) calcareous 

$5 RAZR 1901 zhi bài yin yón] calcare- 
ous dolostone 

SSIRUUN [goi zhi chén nb] calcinus 

#5 #548] [gà zhi nói món wong] cal- 
cisponge. 

ЖЖ (gói zhi jin shóo]  calcipenia. 

SEMA [ooi zhi по shi]  celespar 

RW + [go zhi nón tü] calcium clay 

SARR [gà zhi пп ni] calcareous 
ooze 

SEDE (gii zhi û tû] malm 

$R R 3⁄3 (об zn shi ying уб] calcar- 
cous quartaite 

SIRIH [од zhi guê убл] calcirtudite 

Ht (00 zhi 0] — calcium/calcareous 


(28) calci- 


ge- 


gla- 


| MAMAK [ooi bi sre лсо! 


| SCRIBERE [оз bù zu 


soil 
$5 AAW [go zhi xi boo] celicoblast 


WAH [ga zhi холо] calcareous facies 
SAA [o5 zhi yon, 
SHED [00 z gi] 


calcareous rocks 
(8°) meionite 


TE 1. [45] general; approximate 
2. [35] generalize D BB — 8, mI RO 


| S [oo кю] 


Re This single item will suffice to all | 


the rest 


3. [41] without exception; categorically | 


DEM їн C], EAR BBR. Once gods | 


leave the store they may not be returned . 

4. [ 8] the manner of carrying oneself; 

deportment 

saa 

ЖЖ D main idea; general outline © 
most likely; probably @ general; 
tough; approximate 

3 broad outline; main idea; gist 

mettle; spirit 

without exception 


* 


WAN [gò boo don) blanket policy 

SEAHAM [ob bû fû zê] Мус no respon- 
sibility under any circumstances 

WETENG [00 bù nin jû sing dion} 

опе price house 

ЕН [gòi bû Ii woi] 
ception to ... 

WAMA [go büshé qin] по credit; no 
credit charges; no credit given 


There is no ex- 


то credit 
given 

ЖЕТЕ [oò bi tu hun] 
able 

RIBH [go bo tu hò] 


non-retum- 


all sale final 


bbe teken against 

PACES [gdi bi 20 do) No reply will 
be given to any correspondence. 

#4 [gói chó] probable errors; probable 
deviation 

diez [00 6 0л 21) put it briefly; 
put it in a nutshell; generally speaking D 
MIE REE. To put it briefly, 
1 disagree. // X-F Bh RA pe 
MEER, KATEZ, HERRE: 
There’ s a lot I could say about the 
show , but to put it їп a nutshell it was 
bad. // PEA, RAH MIC ЗЕЙ Ж 
EF RRR. Generally speaking, our 
theory cannot as yet keep pace with our 
revolutionary practice 

ЖОЖ [00 guön] general survey; conspec- 
tus 

WR [gòi jOn] make out; perceive 

ЖЫЯ (00 kêng! general situation; sur- 
vey D HES EFM MERO а survey 
of Chinese traditional medicine // # 4 


No ection will | 


PR а survey of all countries // ft 8 8 
BL give a brief account of 

1. [44] summarize; gen- 
itomize > #4 X B9 MER 
Е. Give a summary of today” s les- 
юп. // GRR SORE AY {ЕНГ И IL 
ЖШ RETE. The contents of the article 
may be summed up in a few words 
2.088] briefly; in broad outline D MAH 
848 put it briefly[ sum. up| generally. 
speaking 


eralize; 


IERE (00 kud об ding] general ver- 
dict. 
$I Ж [o5 kò П chóng] universal 


succession. 

ЖИК [00 kè xing) generality DHA 
б: PI RH PE AC ñi ik A o 1 
tash you would come down from gener- 
ality to particulars 

ВЕРА ME Lodi куо xing ng П 
xiónjué téo jòn] broad economic pre- 
requisites 

ЖИ 1000100] grab up everything in sight 
gobble foods gulp down 

MER [goi Ù] (4) probability 

ЗЕНОНА [o 10 bî Ii chou yang 16) 

probebility proportional sampling 

HPP (00 lû cûn 50) probability pa- 
rameter 

MURUS [go 0 oë dù] probability mea- 


sure 

HF MX [gòi 0 бл wèi] probability 
unit 

KEE [ go: û tong chéng] probability 
equation 


men (gi 10 fên bà] probability dis- 
tribution 


Wangi [001 0 tën xî] probability anal- 


| уз 
3861538 [оз 10 go ji shou ming] 


probabilistic Ме expectancy 
UR BM (00 0 hon #0) 
function. 
¥4 (00 0 пио] randomization 
HERH [oo lû jî fön) probability inte- 


probability 


gal 

‘ARM [gòi lù ji xión] probability limit 

MBIA [оз 0 ji sun jT] probability 
computer 

TOR 2 [gx ù kong jîn] probability 
space 

ЕЖ ib [gò lû 0л] probability theory; 
law of probability D f * ië IE tE Ht 
probabilistic nature 

MFE [oò Ú lub ji] probabilistic log- 


ics 
жже [оз 0 mi dd) probability den- 
sy 


HERE TF 


-890- 


gan 


EAD [00 0 mó xing] probabilistic! | 


probability model 

WM BE [gà 0 pèi zhi б] random 
arrangement 

WEH [gòi 0 qû xian) probability 


curve 


IE ¥ FF [об 0 shi ión] probability 
event 

WEKA [gò IC shou liin] convergence 
їп probability 


WERE [gò id wû спо] probable error 
ЖЖЖ [gòi lÚ xi sd] probability coef- 


ficient 


MEE [gòi D yong bën] probability 
sample 

WEMA [gòi 0 yù cë] probabilistic 
forecasting 

PE AM [gò Û yù sun] probabilistic 


budget 
METR [go 0 yun sû] probability ele- 
ment 
WAH [00 lû zhi] probable value 
WRI [gòi ùz] (Ж) probability pa- 


per 

MM [gòi 106] outline; summary; com- 
pendium D 88800 Я give an 
outline of the story 

HARREM [gòi Kè dû shi) summary read- 


ings 

ЖНС [gòi ln] (SAF 4) outline; 
introduction; survey D СФ IR Xx # 
Ж) An Introduction to Chinese Litera- 
ture 

ЖИЙ [gói тоо] general picture D "PR 
Tul SE BLY REAL a general picture of 
the construction of China’ s four mode- 
nizations 

KRE [gòi mó nêng wai] admit of no 
exception whatsoever; without exception 

ЖЕФ [gi nén] concept; conception; no- 
tion; idea D KHK political concept 
MEEME philosophical concepe // Wk 
AE HUM have a hazy idea // KAWAT 
жї XR Be Me 18 09 38 390 EIS. The 
book gives you a good idea of Egypt. // 
di ix BEEM, His concep- 
tion of this matter is rather vague . 

WL [gò пп fén êi] conceptual 
category 

кй її (00 поп tên xr] 
analysis 

WAAL [од nón гид] deal in generali- 
ties; write or speak in abstract terms; 
conceptualize; generalities; abstractions: 
conceptualization 

Wet 8 EL [о5 пол hin in] 


conception 


conceptual 


chaos of 


SHEE [o nûn kung ji] conceptual | ff [gòi zhi) probable value 


framework 
210 [00 пол n] conceptualism | 
SMB [go nón mó xing] concept | 
conceptual model 
diit 001 пл she ji] conceptual de- 


sen 

WER 100 nón yi 90] conceptual; 
concept; process; impossible art 

WERAK (00 nn yi shi jio} 
tual artist; conceptualis: 

MM ПЕ [ox rûn gbi zhêng] probable 
correction | 

ARRIERE [оз rén sû di] probable veloci- 
v 

MRE [go rûn wü cû] probable error 

WE [oo sù] generalization; general in- 
troduction; brief account 


concep- | 


ЖИ [00 sû] approximate number; 
round number; round figures 
ЖЕЙ [o0 sun] approximation; (6) 


budgetary estimates budget proposal; es- 
timation of budget; rough calculations 
rough estimate 

EMR [00 sûn Обо] approximate esti- 
mation sheet 

MERE [05 эп ching bën] 
cost 

EMMA (00 sun dûn wei) budget esti- 
mare unit 

MRM [00 sun ё) approximate sum 

MERGER [об sun fû pido] rough in- 


rough 


voice 

MRAR (00 sun hé бой] rough esti- 
mate contract 

YM HH [25 sun jò zhi] appraisal 
cost; estimated cost; evaluation cost 


ERMA [ox sxn qî ri] approximate 
due date 
ЖИЙ # [go suón 50] prospectus; book 


of estimates 

ЖИМ (coi sun sh 1070] approxi- 
mate quantity; quantity by rough esti- 
mate 

JPR Hk [gò sun tn bû 16] 
mate system 

MI BB [ o> sun tou zi 25 é] 
total amount of estimated investment 

MAB [gò sûn 27 f0 ë] payment 
by rough estimate 

ЖШ [gò tû] general drawing 

жЕ [gò удо) (EHF BE) esen- 
tials; outline D REKE) Esen- 
tials of English Grammar 

BERA 100 yoo liû chéng tû] outline 
flowchart 

ES HM 100 yê гоо әй] 
crude mode 


esti- 


GO 


EB’ [gòi д0 ba in] “o drop the 
matter/subject altogether; Let no more 
be seid about it altogether. 


BR 
ze 


Ba [92 702) Ф lean against DRE 
HEF E recline in a desk chair © 
count on; rely on 


[gon] 


LAICH} counterfeit 


(4) a sumame 


Fi (1D dry D Ж feel 

thirsty Й ЕМ keep in dry place 

M FMM. Dry wood will burn. // 

KAMP, The soil is rather arid. © 

waterless D FRE ft. Rl dry catalyst // 

¥ Ж dry cleaning D empty; hollows 

dry D 988 Т outwardly strong but 

inwardly weak // (iE FILM F To 

He drank the cup dry. © taken into 

nominal kinship > {Ж JL an adopted 

daughter 

2. [8] D(H) shield © dried food P 

OEF biscuits crackers cookies // X fh 

fT. sun-dried apricot // UK PRE 

dehydrated apple ring chips // X. 

WF currant @ a surname 

3. [90] D C) offend > FÆ offend 

Ф have to do with; be concemed with; 

be implicated in D K RAT, This 

has nothing to do with me. // XFW 

HM, HBL. It’s none of your busi- 

ness; so don’ t bother about it. © (Ж) 

cold.shoulder; leave sb. out in the cold 

D ОЮ НЕ FARK Y. She gawe her 

former friend the cold shoulder. Ф 

(38) requests seek > T itt seek official 

preferment // Y W seek official posi- 

tion 

4.14] O with no result; futilelys (do 

sih.) for nothings in vain 

КЕ 

E + be responsible for a task until it is 
completed. 

HF biscuits cracker 

BMF dried bean curd 

SF air-dry 

3e stoving 

RF very dry 

$F dry sth. by a fire 

HOF пек 

RF dried apple slices 

6 HF raisin 

$L Kk ЖА smell of the baby; be at an age 


* 


gan 


+ 892 < 


when one smells still of ones mother's 
milk 

Ж a certain number or amount 

$F dried bamboo shoots 

AF the ten Heavenly Stems 

"Ek Ë - be spat on the face and let the 
spittle/saliva dry without wiping— ex- 
treme obsequiousness 

AF have nothing to do with 

AFF dried shrimps 

ANF have sth. to do with; be concerned 
with 

dT dried apricot slices 

WEF copra 

PA + be placed in the shade to dry; dry in 
the shade 


FE (95л00] (0) dried up; shrivelled; 
wizened D SIE HH ME A E, EAE 
FEM. Don’t leave that bread on the 
table; it will dry out . 

FEE [go bö bö] dull and dry; insip- 
id; dry as dust; dull and ditchwater D 
XH HATEEN The article is 
dull 

FA MBA [g% 06) pû téo 0] Soave 

РАЯ [gîn bón] (Ж) dry plate 

FAME [oon tón shé ying? xerography 

FH X MAURUS (gon bón X xión zhòo рп] 

xeroradiograph; xeroradiogram 

FF [gon bêl] drink a toest; cheers; 
cheerio; bottoms up D MALIK HE 
EENETI. I now propose 
a toast to the health of all the ladies pr- 
esent. 

FM [gin bêi] (##) dried scallop; ad- 
ductor 

FM [ombe] shrivelled; wizened P F 
WAKIL a wizened old тап // Xx th £t 
MUS FIN T o This string of red chil- 
lies is already shrivelled. © devoid of 
content and dry as dust P iB A FA, P 
SBM dry language , devoid of content 

Fak [gon bing] (0) dry ice 

Fak ATT [gon bing ng dûng lito të] 

(Е) dry ice cryotherapy; carbon diox- 
ide cryotherapy 

FFM [om сб] (E) xerotripsis 

FA [omo] dried vegetable 

FMR [gûn обо nu удо) 
change dressing of dry socket 

FME [oon cho zéng] (E) dry socket 

FR [gn coo] hy P FEN dy 
meadow // FERMY. reaper for hay 
И Y ROR hay stack // TF RRR 
hay stacker 

ЖЖ [gon одо si liòo] hay forage! 
fodder 


(E) 


FRAK [gûn chó liê huö] (like) a dry 
faggot on a blazing fire— youth and girl 
caught in passion; (like) bundles of dry 
firewood— a single spark will start a big 
fire; (like) dry wood is to а buming 
flame— an explosive situation; dry wood 
near a fierce fire—a man and a woman 
burning with passion 

FF [gnon] (Е) dry labor 

FH [gn chóo] dry-fried (seed, kernel 
of a plant) (HIF f) 

FAMS [on chon wü] dry dock 

FM [оз ai] 1. [95] clearcut; 
straightforward; not mince one" s words 
D {BELE ЕНЕ T W. He gave a clear- 
cut reply. / Е — Ж! Make it 
snappy! Be quick about it! 

2. [9] simply; just; altogether D ЖТ 
ЮТУБА fF". Just say yes or 


mo. 

FIR, AER [oon ab 161,00 xió уб) 
thunder but no rain— much noise but no 
action; (Ж) all talk and no cider 

FAT [gîn dû 6i]. а house with walls of 
rammed earth; rammed-earth construc- 
tion 

FM [gon dêng] sit back and wait 

ЯШИ [on dêng yin) (0) stand by 
anxiously; unable to help; look on in de- 
эриг 

FR [gîn dn] (44) final boiling point 

TH [om din chi) dry cell > Fk 
fl dry battery 

TEE [gûn dén dá] (%) dry pile 

FE (gon дё] godfather 

FIRB [om дб бо] stamp feet help- 


lessly 

ЯЛ [gîn érzi) godson 

ЖЖ [ол fö] dry process; dry way 

FIRM [gîn tó bing) (Ж) xerasia 

FAL [gîn fon] offend; encroach upon D 
PRAG. break the law and violate dis- 
cipline 

FAH [gûn Кп) cooked ric. 

Яй [on tong] dry spinning D FHL 
dry spinning frame // Fi ER dry 
spinning flax 

TM [gin ёл] dry powder 

FARKE [gon fén тё fub qi] dry fire 
‘extinguisher 

FFM Ж [оп gon jing jing] clean and 
fresh; spick and span; neat and tidy D fi 
PRET RAM С, SEIS RS 
BE ‚ЖИБИ РНЕ TTA. To 
me he was umasariedly kind and always 
glad to see me in the galley, which he 
kept as clean as a new pin. // ВЕ 
BFS BAT TPM. She always 


keeps her house spick and span. 

FX [gon 05] weapons of war; arms: 
wer D BFR take up arms; go to war 

FRMM [gûn gë бобо] in the tu- 
mult of war; war-torn 

FME (gin gs sia] Civil war breaks 
ош in the countrys Fighting broke out all 
over the country 

FR [gon 000) dry fruit; dried fruit 

FR (gon hûn] dry and cold 

FF (обл hon] arid; dry b FRM 
WEK arid desert lands 

FRM [gûn hên di] aridi/dry degree 

FAM [Qon hóo. sob without tears 


ЖН [gon ré yë] dried waterlily leaf 
RBH) 

FM [gûn hê] dry up; run dry P Mil 
FI, The river dried ир. 

FH [gon hud) dried food and nuts 

“T ft fü [oon hud ohuón] dry cargo vessel; 
dry ship. 


ЗРЗЕ æ И [gon hè ji zhong xióng] 
dry cargo container 

FHKE [oon hud sóng] dry salter 

FAI BA [ gon huè wi xido yun] dry 
salesman 

FHM (gon huó wû] dry cargo (DC) 

F4 [gîn ji] be anxious but unable to do 
anything 

FFM [007 jing) (P) dried ginger 

FGH [gon jido mü pen] (#) yeast 
tablet 

Fih (обл jie) 
4% constipated 

ЯЛЕ [gîn jë mèi] sworn sisters 

THEN (обл jin обо) (Йй) dried extracts 
extract 

F$ [о jing] 1. [38] clean; neat and 
tidy DHUR HIR FHP give the 
classroom a thorough cleaning // Ek 
FIK FP Т. The cat licked the plate 
clean 
2. [#1] completely; totally D HAH 
ЖИЕ FHM. I clean forgot about it. 

FR BFL [оп jing chudn king] clean 
hole punching 

FEMA [оол jing li uò] neat and tidy; 
neat; efficient D (EINE TF RRR He 
is very efficient. 

FMR [gûn jing li su] spic and span 

FREIA [gx jing nêng yum] clean en- 
ergy (HEARS RE TSM ОВЕ) 

ЖАМК [gon jing 90) dear area 


dry and hard b XEF 


TAMI [gûn jing sêng dóo] clean 
track 
FARE [gîn jing wi qi] clean weapon 


FHI FHEN (gûn jing yun 27 zò dèn] 
"clean" atomic bomb 


+ 
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FH [gan kê] dry cough 

F# [gûn kû] dried-up; withered; shriv- 
dled; wizened D F # f ff PF dead 
leaves // — F T HRI HR a wizened 
apple // ЖЭК k HEEFT o 
The hot sun withered up the grass 

FREM [оп Kû wû lèi] to wail a few 
times without shedding tears; howling 
without tears 

FR [oon ко si] (fc) casein 

FH [gûn lò jióo] chilli 

FÆL [oon бог) godfather 

FH [gîn бю] cheese 

FARER [gön 150 xing bi yon] 
caseous rhinitis 

TF [gon lëng] (AR) dry and cold 

FA [gön П) monetary gift 

ЗРЗЕ [gon бл] involve; implicate 

FM [gon liéng] solid food (prepared for 
a joumey); field rations; rations for a 
journey D FMR haversack| ration bag 

FN (gon hé] parch and split 

FM [oon liû] (10) dry distillation 

FAR [gon lû] official position 


a 


Td [gon mà] godmother; nominal 
mother 

FH (gn mín] Ф dried powder @ 
dried noodle 


FA ЖИ [gön ming odi yu) to seek for 
fame and emulate reputation 

FM [gon mó] dry grinding 

FH [gon nin] dry twist 

ЖЕЙ [gon nid ru] charqui 

TUE [gîn 00] (8) retch 

ЖИ [gûn pi jit] dry beer (Ht OR aR 
Жк НМ 8 йу т) 

ЖЕФ [om pi bing] (Е) xeroderma; 
dermatoxerasia 

FRAM [gûn pi xing bo ст] 
xerodermic idiocy 

FHR [gon pión 6] plate holder 

TA (обл qîn] nominal kinship 

FM [gon drg hé shi] It has noth- 
ing to do with you. || It is no concem of 
your. || What has that to do with you? 
РОКА —#&ЕЖ,+ ИРИ HE? The breeze. 
rippled the water in the pond what has 
that to do with you? 

FH Ж [oon gid wen dübióo] dry- 
bulb thermometer 

FR [qîn roo] (D disturb; interferes 
obstruct > FRR A HRM obstruct 
sb. in| from doing sth. // SEPT 
MUT ERUIT. It will seriously inter- 
fere with the progress of the work. ® 
(16) interferences jam 

ЖАКЕН T. gûn гбо bûi xi bbo й— | 
2] interleukin—2 (—# н A KBE | 


(E) 


FRENKAM, TAT REE 
Qu.) 
FSH [oon (бю bin lêng] 
bance variable 
FRB [gon ro bó] interference wave 
FHM MI ë Гоп roo сё lng че bêi] 
interference measuring apparatus 


distur- 


FAR [gîn rëo di] interference band; 
interference zone 

FARR [gûn ro didn liû] interference 
current 

FË BE [ gon бо dn ping] imerfer- 
ence level 

FRB [gîr röo dn yö] interference 
voltage 

FHA МЇ [gin озеп) (Ж) 
jammer; jamming transmitter 

TUK [om (бо guing 00] interfer- 


епсе spectrum. 

FIREH Гоп бо quing pa yî] inter- 
ference spectroscope 

FRI Loon гоо jl ong] 
try 

ЖЩ: [gon ro lî Z] interfering ion 

TUBAN [oon ro 0 bö qi] interfer- 


ence filter 


interferome- 


TUBA [gon бо mòi chóng] disturb- 
ing/interference pulse 

FRR [gon гоо pd hui) interference 
and sabotage 

TUMA [gûn roo pü dà] interference 
band 

FRM [on Go qî jin) disturbance 
tem 

FHM [oon бо srü chû] disturb out- 


put 

ЖЖ [обл ro sb] interferon 

FRB [gîn rëo t6i] jamming station 

TUMA [gn бо tito wên] interference 
stripes 

FHAN [оп (бо 1070 eo] interfering 
channel 

FHM (gin roo tû] interference figure 


TUWA [gûn гбо wi jing] interference 
objective 

TUMA [oon co wi zhi] interfering 
material 

tt B ЖИЙ [om го xr мё jing] in- 


terference microscope. 

THREE [oon roo xin bö qi] inter- 
ference trap 

TAMU [gön roo xión fû] 
interference 

FRM [oon roo xión zh qi] 
ference limiter 

FHM [gûn roo xing] disturbance term 

TUMA [gon Oo xido stêng] interfer- 
ence squealing 


limitation of 


inter- 


TUAH [gon гбо xióo ying) 
effect 
FHRS [gon бо xin hào] disturbance 


disturbing 


signal 
TANYA [on réo yi zhi q] interfer- 
ence eliminator 


FRI [gon гбо yun si] interference 
elements 

FRA [gon ro zheng 101] distur- 
bance state 

FA [gon rè] — xerothermic. 


FARM [gûn rè miè jin) hot air steril- 
ization D TAKWA hot air sterilizer; 
hot air oven 

FPN [gon гё xido dû qi] dry heat 
sterilizer; hot air sterilizer 

FREE [on róu 6] (ЖЖ) dry tannage 

FAAR [om rû 000 im 50) siccanin 

FIK f 36 [ооо sîn zhutng huò gul) 
dry bulk container 

ЖШ (обл sè] dry and coarse 

FHKE [on 500 gui yû] braised man- 
darin fish in rice pepper sauce 

Fete [обл shdo I yû] braised carp in 
rice pepper sauce 

FMM [007 shüo уй) braised fish in rice 
pepper sauce 

P [gon sê] 1. [4] interfere; inter- 
vene; meddle D Ti. Ж non-in- 
terference in each other s internal af- 
fairs // BSR = RY FW be opposed 
to the intervention of a third nation // 
HELA UT HK. No one wants to in- 
terfere with you. 

2. [4] (i) interference D FØRR 
inter ference phenomenon 
FFB BM [cûn shé bö hên] interference 

ripple 

ЖЮЗ EM [an she fên guûng jing] in- 
terference spectroscope 

[FB HM [on sho gung рй] interfer- 
ence spectrum 

FB BM [gn sh hûn shi] interference 
function 

“395648 А Es (обл shë hin yin zi you) 
interference with the freedom of marriage 

FBB [gon se ji] order of interference 

ЖИИ [gûn she | sun qi] interfer- 
ence counter 

Ti [on гё jing] interferoscope 

Tip dt ig [ол shë lêng di дё] inter- 
ferometry 

FBR [on эге lù bö qi] 
ence filter 

F BA [gûn shé nèi zhéng] (D interfere 
in intemnal/dornestic affairs ® interfere in 
other people's family or marriage affairs 

FB ê [gîn sé së] (F) interference 


interfer- 


gon 
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FHE 


colors | 


FILA S HA [gon se 10 ên si wû | 
218] interloper (0 25 # ELS) 

FH RS [gan she uo wén] interfer- 
ence fringe | 

FHA Гол she 0) 
interferogram 

FPR [go sé tû ji lû yi] 
ferograph 

FW ER [oon she xión wei jing] 
terference microscope 

ЖЕЎИ [gon she yi) interferometer 

F Ba MK [gon sho гё she yi] 
ference refractometer 

FBR [con she дё] interferer | 

Tib Ф ШР Ж [gon еле znóng дю гё 
zheng) interfere in China’ s internal af- | 
{airs 


interference figures | 


inter- 


inter- 


FB B [gon she 20 H] interference | 
drag 
FIRR [gon shî bio] (4) psychrome- 


ter 

FIRRA T [gûn sü qiú wen dù ji] 
and wet bulb thermometer. 

FP [gin shr] mummy; desiccated | 


dry 


corpse 

FPR AM [gn sino yo su] (E) 
mummified pulp 

ЖЖЖ (gon shi 16] (Ж) xerophagys xe- 
rophagia 

FM [обл shou) skinny 

TM [on shuóng] (D dry and crisp (of 
weather) @ dry (of soil/ronds) 


ФА Ж [gon su sü] (I) mummifica- | 
tion of pulp. | 
TM [gin 90] desiccation | 
l 


ЖЕКИ (gön sub shî zhong] desiccation 
weightlessness 

FB [gûn xi] dry-clean; dry cleaning 

FR [gîn xi] responsibility: implication 
b xo Ж {10 A T Ж. Our 
manager is involved in the matter. 


FAR [gon xión] freeboard 

FS [on хп Обо zhi] — free-board 
marks 

TER [gon xión gur 26] (#) free 
board rule 


FEH [gon хл zhéng sho) 
board certificate 

F3 [gon xido] hollow laugh 

FH [gîn xîn] (D salary drawn for a si- 
necure © pure salary (not include other 
income) 

Ftx JR [ oon xing bi yor] rhinitis sicca 

FEME [gûn xing kong 260] (E) 
pityriasis sicca 

FEREK [ gon xing pi fü] dry skin 

Fi (gon xing qî] drying lacquer! paint 


free- 


| жа [о> уг) 


Fi [gen xing youl (0) drying oil 

TES (gon х0 món qi] агу shaver 

Fi [gm хит] (F) dry separation 

TEE [007 xuê jóng] (Ж) dry blood 
plasma 


Tim [gûn xe 00] (PE) type of tu- 
bercular disease found on women, ust 
characterized by menostasis, recurrent 
low fever and general debility 

FRA [gûn уп bing]  xercphthalmia. 

FERE [gon yn zéng] (Æ) xeroph- 
thalmia 

FI [gîn yë] seek interview to ask favor 

sob without tear 

FRR [on yî jit] airer 

FM [gûn ying) dry hardness 

FH [gon yù] intervene; interpose; med- 
dle DF BUM interpose in the matter 
NGANG HA T BUE 38. He 
was not going to be interfered with. 

ЖЕШ [go yi обо zhón] intervention. 
level 

FFA [gön уй бг] intervention point 
(Ek T ffi @ Bë ifi Do Н, BIC. E S 
BME FR.) 

FRUTE [gon yi hui 10] intervention rate 

FHKE [gon уй hud dòng) 
operation 

FB B Lon уй jin rong shi chóng] 


money market intervention. 


intervention. 


ЖИШШ [gon yù pido jù] “intervention 
paper 
ЖЕЕ [оп уй shéng h6] writer or 


artist who tries to reflect present-day Ме 
in their artistic works 
FEBR [gîn yû tong nd] 
currency 
TABUH [gin уй xing ye wi) 
ventionary operation. 
FR [gûn yo е] 
TEMA [oo yin bi ri) 
buildings cover the sun. 
ЖЕЙ АМА [oon 26 shi pin dèn) 


intervention. 
inter- 


intervener 
Tall woods! 


dry- 


groceries store 
FR [обл 200] (D dry; arid D FRM 
^ a dry climate // TREK arid 
land @ dull; uninteresting > FREK 
dry as dust; dull; dry and distasteful] 
tasteless // FRANKIE a duli talk 
FMA [gûn 200 bing] (Ж) xerosis 
ЖЖ [oon 200 dó) (4) dryness; arid- 


ity 

FIRI (обл 200 0070] a worker for dry- 
ing sth. 

FARAN [on zòo gêng Фл) dry metric 
ton 

FARIA [gon zd ji] 
desiccant 


drier; drying agents 


| 
| 


| 
| 
| 


| FX [gm лї] 


HR [oon zoo qi] 
drying apparatus. 

FRE [gon 200 shi] 
drying loft 

THÉ [çûn 200 16) drying tower 

FARM [оп 220 tong] drying cylinder 

Hb [Qin zêo xong] drying box; dry- 
ing cabinet; drying chest 

FIRE [о 200 убо) dy kiln 

ЗЯ Е [о 20 zhang zhi] 
device 

FRA [gon zho ji] anxious but unable 
to do anything 


dryer; desiccator; 


drying chamber; 


drying 


the Hervenly Stems and 
Earthly Branches (two sets of signs, 
with one being taken from each set 10 
form 60 pairs, designating years, for- 
merly also months and days) 

FA [gûr zijinên] years designat- 
ed by Henvenly Stems and Earthly 
Branches. 

FE (gon zhong] 


j U [4] pole; за! D MAF a 
telephone pole // WATEMHE E, The 
fiag hangs оп a staff. 

ж Гела] 
ЖЯ surveyor’ pole 
AF mast. 
3⁄3 railing; banisters; balustrade 


dry weight 


## (00705) pole stock 

ЖИ [oon có lin] crop of small poles; 
small pale forest 

## [go gon]  pole-footing 

#X [обл mi) pole stock 

TE [ante] pole 

FFF (gûn zi) pole D WHF flagstaff; 
flag pole f AHF: electric pole 


Br LB) C6) anhydride D МЮ 
acetic anhydride 


ж [£43 
AE A at zirconium anhydride 
ERE silicic anhydride 
kát basic anhydride 
KT carbonic anhydride 
EA sulfurous anhydride 


F4 {E FA [gûn тб аю yong] 
hydridization 


FF [4] cash 


WEB [gon shi] (7) waste rock 
HF [gîn zi] (48) waste rock 


pole; rod D fr $ bamboo‏ ]5[ چ 


^ 
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gan 


pole // Pt" fishing rod 
E49 [gon dido] fishing pole; fishing rod 
#F [gîn zi] 
Ж carry a task] directive right down to 
the grass-roots level 


BT [6] liver D АИИ ЖЁН a 
bitter fluid from the liver // (BREH 
is His liver is out of order. 

i£ Аз 
FF conscience 
“STIL darling; deary 
MAMM (апу liver 


* 


RH (gon ûi] (Ж) cancer of liver 

FE [gûn too chóng bing) 
echinococcosis, 

FER [oon bi kong) (#8) livacon 

ЕЙ [gon bing] hepatopathy; hepatic 
disease 

FR TH [gon bing min sóng] 
face 

HARA [gon oing hun znà] 
path 

HFN RM IVI [gön bó dòng mido ji fà] 
(EE) hepatography 

FES ЧЇЙ [gîn chóng cin dun) liver and 
intestines are cut into inches-deep afflic- 
tion; (sobbing) heart-brokenly 

IRF ft (gon chong xuê] hepatohemia 

ШЕШШ. [gon chû xi] hapatorrhagia 

FFAS [gon den] liver and gall © heroic 
spirit; courage D open-heartedness; sin- 
cerity 

BBB Wi [gûn din gun yên] 
tocholangeitis 

FABIA. [обл din gud rên] unsurpassed 
in valor 

ARABIA R [gin don jù iè] One's liver. 
and gall both seemed torn from within 
|| overwhelmed by grieffhatred; heart- 
broken; terror-stricken 

HERBAS [oon dn xiang zóo] be in 
perfect sympathy with each other; show 
utter devotion (to somebody) D AF AE Hi 
Ml, RF 5 3E be straight forward with 
each other and share good and ill alike; 
treat each other with all sincerity and 
share weal and woe 

BFW [gîn di] (#) hepatic pedicle 

HEH [gon dn fên] glycogen; liver 
starch 

ШЙ [gon dòng mòi] hepatic artery > 
KANAKA hepatic arteriography 

ШЙ [gon dòu] (Æ) sinus hepaticus 

HEWAN (oon dòu zhuûng xî] hepatic si- 
nusoid; liver sinusoid 

ШЖ [oon dû 50]  hepatotoxin 


heptic 


hepato- 


(I) hepa- 


bamboo pole > Я) | 


berati | 


| BFR ж [gîn di уй êi] ichthyohepa- 
totoxie fishes 
ВБ ЖЕ [omn 1 00] 
onary fistula 
HIRE [oon ging nêng) liver funcion. 
REB [gîn 000] (4) hepatic groove 
RF [gon gun] hepatic duct 
FERR [on ошл që kai sa] (E) 
hepaticotomy 
FER [олбо] 
ticulum. 


FERE (gon hay s] 


(8) hepatopulm- 


posterior liver diver- 
(Е) hepatic necro- 


sis 

BERE [gon hîn mi] (E) hepatic coma 

BRA [gîn hud] — irascibility D HF RE 
irascible| hot-tempered // HW K get 
worked up; fly into a rage 

FARM [gîn бо têng] (IE) hepatic col- 
ic; biliary coli 

BHO [oon їе ling] (#5) hepalyse 

FH [go jm yè) liver infusion. 

BW [gon jing] (#6) hepatic extract. 

ЕШЮМ. (обл jing то] vena hepatica 

FIR [on jo] (I) liver-syncope (re- 
sulting from abnormal rising of liver ener- 


w) 

FF [gnè] (35) dispropylamine; di- 
 chloroacetate 

KAEH [gûn lin bû é] lymphonodi he- 
petici 

FE) [gîn mej 
hepatis 

HING [gon mên gut] liver portal canals 

CTR [gün mén dûng mdi] vena por- 
tee hepatica 

ШЇП [gon mên mòi x] 


system 


hepatic portal; porta 


hepatic portal 


РЕКА Я [on mû x boo 10) (E) 
hepatoblastoma 
FFB it [on ndo tû di] — suffer any 


form of death; The liver and drians spilt 
on the ground — to lay down one’ s life 
(generally used by government officals in 
feudal society to express their willingness 
to show their loyalty to an emperor with 
utmost sacrifice). || (willing to repay a 
favor) with extreme sacrifice 

FF BB SAAD [gûn nèi din олт jié shi] 
(E) stones in intrahepatic bile duet 

| BEF [gûn ning] (#5) proheparin 

ШИ [gon ci yon] (Е) hepatosplenitis 

FBR [oo pi zóng dû] hepatosplen- 


ly 

HH [om oó ó] (Æ) hepatic rup- 
ture; hepatcrrhexis 

FR (gon qi] (D (PE) diseases with 
such sympotoms as costal pain, vomit- 

| ing, diarrhoea, етс. @ irritability 


BFR (gon gin 0] anterior liver diver- 
ticulum 

ЕЛЖ [gan qië chû shu] (IE ) hepate- 
ctomy 

HAHA [007 дё kai sü] hepatotomy 

BH [on qiórg] (#1) kanthione 

KEMA [gûn qû ku yîn] (Ж) jecoral 
percussion sound 

FE НЕШ [gon së nú ра jin] 
fungus 

HER [gm sè 50] liver pigment DAF Ë 
RUA hepatic pigmentation 

BERE [оп shé shi zuò yong) 


liver 


liver 


phagocytosis 
FRR [gon shî chóng) hepatopathy 
ШЕ [gin gi] (E) hepatolith 
ШЕ [gûn shi bing] (Ж) hepatolithi- 


asis 

KAB [оп shi 21] liver parenchyma 

HARA [gûn shi yòn) liver function test 

Hih [gîn û] (ФЕ) CR liver shu 

FESS (оол shut |6] liver failure 

HA (gon sj] (f$) heparin 

BORSA [gon su nó] (18) heparin sodium 

FIR HE IR [oon sû yong wû zhi] (8) 
heparinoid 

FSR [oon tore] (#) glucurolactones 
glucurone 

HM [oon tong] (40) glycogen 

HEM [gon têng] (18) hepatalgia 

SPREE [gon wai don doo] extrahepat- 
ic biliary passages 

FER [gîn wë sı; (IE) hepatatro- 
phys hepetatrophias atrophy of liver 

BERR [gon wei sù] (F) extralin 

BERA [ооп xi ching] (3) liver fluke 

MAR [обл xî shi] liver diverticulum 

йк [ол xi ër] (FD hepatosy 

KANG [gn x Обо] hepatocyte; hepatic 


cell 
FF FE [gon xà chu] hepatoptosia. 
BER. [обл xido lióng] hepatic trabecula 
Hat [gûn xo yë] lobuli hepatis. 
FBT [gon xin kung] voltzite 
Hit [ол yn] (E) hepatitis DAT HAL 
FRU hepatitis- associated antigen 
FR [gon yè] (4) lobus hepatis. 


WAHANA (ооп yë që cú 90] (E) 
hepatolobectomy 
FAIRE [gon yi huin qû] — hepatopan- 


creatic annular zone 
FERRY [ол yi é] sdenomere 
FBS [qîn yi xión] hepatopancreas 
FEB [ооп ying biûn] (E) cirrhosis (of 
the liver); chronic interstitial 
ШИЕ [ocn ying hud] (Е) cirrhosis. 
Hih [gon you) (38) liver oil 
FR t$ @ ü € [on yun xing dû we 
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zhéng] hepatotoxemia 

ЕЕЕ HE [gûn ушт xing nung dön] 
hepatogenous janndice 

FRE [gon zóng] hepar; liver 

Fë MR [oon zòo wê sù] anahaemin 

F KK [gûn 200 ying shi] hepato- 
graphy 

FEIER [gûn zhéng chóng] 
of the liver is normal. 

FAME [gon zhi] liver fluke 

BEBE [ооп nêng dû] (Е) hepatome- 
galy; hepatomegalia 

FA [on 200 yón] perihepatitis 

Шай [gon zroó yn] (Ж) hepatic dull- 
ness; liver dullness. 

FERME [gon zóng gun] ductuli hepaticus 
‘communis 


FM [gon 20 27] hepatic tissue 


‘The function 


tr 1. [#8] sweet; pleasant D 3$ 
fragrant // H W sweet potato // ®® 
ORE taste sweet 

2. [3] be willing to D Ж unrecon- 
ciled to; not resigned to; unwilling // 
ЖЇ ANG be unwilling to lag behind: 
hate to be outdone 

3. [4] Ф short for Gansu Province © 
a surname. 

RENE [gûn ön bên kui] (Йй) glafe- 
nine 

ЖАШ [gon ûn sun) glycine 

HMR = PRAM [go ûn sun sûn i6 jî 
nèi 21] (Ж) trimethylglycine 

KATA [gûn bai xia feng] candidly ad- 
mit defeat (in friendly competition, ete); 
(Ж) to acknowledge the com; to admit 
oneself beaten; admit that sb. has gained 
the upper hand; to bow to sb. "s superi- 
ority; to confess oneself beaten/van- 

ished; (0) give sb. best: to lower 

one’ s sail; strikellower one” s flags 
throw in one’s hand; throw/toss in the 
towel; (f) throw in/up the sponges 
candidly acknowledge one’ s inferiority 
(їп knowledge, ability, etc.); willingly 
acknowledge defeat [> ЗЕ TL SEU VA BIE 
ОП, ЖЕЛИНИ FUE F 
To Clark realized he couldn” t win and 
зо he threw up the sponge and left the 
game before the finish. // EMT tt 
FEF AMG? You are beaten again! Are 
you willing to give me best? 

"HK [gm сю] (Йй) licorice (root); 
glycyrrhiza. 

81838 [ gon odo gén ting] liquiritin. 

Hik [007 одо то) (4) powdered lic- 
orice root 


HER [oon обо si] ( A) liguiritigenin 


HER [om ai] 
tasty 

ЖЗ [одп ding хібо хиё shëng] 
be a willing pupil; make oneself a willing 
pupil D t SSF RM AME to be a will- 
ing pupil of the masses 

НЭР [gîn tong] fragrant; delicious 

HAR [gîn fû] be willing to obey 

HR [gan обод] (f) calomel; mercu- 
rous chloride 

HR BM [on ging dèn hi] 
cell 

HRW [обл göng kung] calomel 

HAHA (обл Ndi эхо] (#) glyteen-cor- 
tisone 

HIRE RRA [gîn hung ain эйт гд) 
(45) tantop 

HÆ [gîn jü] accept (low position) will- 


Ф sweet and crisp © 


calomel 


ingly 

HAT [gin jû rén id] be contented to 
occupy a position below others: be willing 
to enslave oneself to another person; con- 
tent to be below others 

HIR Fi [gon jî xû you) be resigned to 
state of lagging behind: be resigned to 
backwardness; be resigned to being back- 
ward; rest content with lagging behind 

АЯЙ [gûn 0 zhong you) be content 
to stay mediocre; be content with the 
secondbest; be resigned to mediocrity; 
resign oneself to a state of mediocrity 

HW [gûn oho] azulene 

HH [o kû] (D sweetness and bitter- 
ness; weal and woe D if #49 share 
the jays and sorrows with sb. Ф) bard- 
ships and difficulties experienced in work 
D RAMU T fE, MA SDN P 
MHW You don t know how difficult 
the job is, unless you have done it your- 
self. 

HA [gon kû zi z] One knows best 
what one has gone through with. 

Hik [gon en] (#) wild cabbage 

HHR [gn bo lin quin] be content to 
grow old among the forests and stre- 
ams— be content to live out one" s days in 
retirement. 

HR [gon rn] а good rain after а long 
drought; timely rainfall 


HRE [om їп pajêng] — Sessonable 
rain has fallen everywhere. 
HR [om lû] (D sweet dew @ (E) 


manna 

HRM [gün ü chin] mannitol 

HARAM [ox ü jù tmo те) (E) 
mannase 

REN [om lêng] mannitose; man- 


FE 
RMR [gün lù го jing) (#9) manna 
| syrup 
WEG [gon ü z] (#) Chinese arti- 
choke 
ЖЕ [gon тос] be willing to risk 
HAH [gon mer sîn} (#) glycus 
| H3 [on méi] sweet and refreshing D 


HEMT a luscious peach 
HAH [обл пёі 100) (F) glynate 
HHR [gîn ро sum по] (Ж) carben- 
coxolone sodium 
HA [oon qun] sweet spring water 
HWR f [оп 50 ré хид) be ready to 
shed one's blood D НГАН У ABE 10 
be ready to shed one" s blood for the peo- 


ple 

HRS [oon shou Ging pin] glory in 
honest poverty 

ЖЕ [gon snd] sweet potato 

HAMBA [on shühói bön bing] black 
rot оп sweet potatoes. 

ЖЕКА [oon элй run fü bing) sweet 
potato soft rot 

HE [gûn sul] (Ф #0) the root of gansui 
(euphorbia Aansui ) 

ЯЗ [om 1070 У ûi] sweet memo- 
ries left behind by а popular officiel after 
his retirement; the memory left behind 
by а virtuous and capable official 

HRI [обл tión] sweet; luscious 

Ж [gon wèi] sweetish taste 

ARIA [oon wei ji] sweetener 

Жам [gon wei zhéng] (Ж) glycogeu- 


sa 

Hù [gon xin} 1. [48] willingly; readily 
b tt ШИ willingly and gladly 
2. [35] be reconciled to; resign oneself 
to; be content with D {484 Hf WT A 
HAMMI. He’ Ul not resign himself 
to another’ s control. 

HORE [oon xin le yi] be of one’s free 
will; be perfectly happy 

ЖЖ [gin xi) be willing to give up D 
WRAL leave the matter at that; be 
willing to let go // PEARKE Ho 
Never give up until the aim is achieved . 

KA [on yn] — fine-sounding words; 
sweet talk DHAN sugared uords| 
speak sugared; honeyed words 

HAREN [om yë gèn ching ji] (й) 
kenei enema 

tH [ол yéu] (46) glycerin; glycerol 

На IK [on you jio dòng) glycerin 


jelly 
HARS [oon убо lin sun gòi] (F) 
calcium glycerophosphate 
RERO [ gn yOu ning jo] (#5) glyc- 
erogelatin 


+ ДИННЕН LEE 
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gèn 


Hih š: KE HBA [ oon you yon sri gun 
chóng ye] (#) mikasa clyster 

HF [gm yo] be willing to; be ready to; 
be happy to D H T Lii R ME be 
willing to live a life of poverty // HF 
JJ BUR. be ready to die if necessary for 


the country 

HM [gûn уй! а good rain after а long 
drought 

HIE (gon yun] willingly; readily DH 


EZT be ready to be punished // WE 
BH be glad to offer опе? s services; 
willingly serve 

H [gonzhé] sugarcane D HERA 
ТАЗ. Н. A sugarcane is never sweet at 
both ends— you сап t have it both ways 

HMH [gûn zné bin] (Ж) cane fibre 
board 


TR [om 2ле ming chóng] sugar 
cane borer 

HERH [gûn 2ле shou 98 П) sugar- 
cane cutting machine 

"HP [oon zhê zh] bagasse 

HIM Соол де zû fèi] ( A) bagas- 


sosis 

92.3008 (обл 27 rû yî] enjoy sth. bitter 
as if it were malt sugar; gladly endure 
hardships 

HR [om 21] (Ф) delicacies 

HRR [oon Z cai] (HD dry laver 


H, combining form 


ШЖ [gon shur] swill; slops; hogwash; 
swilling DY AHL swill wat; Морз vat 


TH CP E) infantile malnutrition due 
to digestive disturbances or intestinal par- 
asites 
£A 
FA chancre 

AF # noma; cancrum oris 

Èy nama; gangrenous stomatitis 


* 


fü [gon jî] (E infantile malnutrition 
FB (gon kë) (Ж) infantile malnutrition. 
accompanied with thirst 


ЎН шшш» 
PA [gon 900) (46) crucible 
HR [g n 000 001] crucible cover 
HR [gûn 020 0] crucible furnace 
Hñ: [go gð nión tü] pot clay 
HHA [gûn gud qiûn] crucible tongs 
SE 4% a HE [gon gud rêng lòn] crucible 
melting 
HAHA (обл 00 yû rè 0] pot arch 
* tA 


ERRAR electric crucible 
RAHAB filter crucible 
BEHAR graphite crucible 


H aae 


ж [£43 
f nucleoside 
AF glucoside 


FFM [oon 80] glucoside 

PEA [om Gn 001] glycosidoprotein 
ЯНЕ [oon jon] glycosidic linkage 
TRAE [gn pèi П) aglycone 


FH 2) mandarin orange 


3t Phyllanthus emblica 


HISS (007 ban fü] orange bat; orange 
horseshoe bat 
ЖЯ (gon 90] aurantium; hesperidium 


Pit [oon jû] (D oranges and tangerines 
Q citrus 

REAM (оо jû bbi ying] citrus white 
fiy 

HERMIR [oon jû hû dé] citrus butterfly 

ЖШ [gûn jû оло] marmalade 

fü Sri [oon jû jie эш bing] citrus 
sab 

HHR [onja ku yong bing] citrus 
canker 

KRAMA [gon jû liè pi bing] exocortis 

Ж ЖИЙ BH [oon jû lin pi bing] citrus 
psorosis 

ЖШ Гоп jû xué]  citrology 

HF [gon zi] mandarin orange 
л а combining form 

tit [an gû] awkward; embarrassed 


D RALANG KAN Be Lam in an 
awkward position. // 8 b 115156 69 
EMR, EERME, She was em- 
barrassed when they asked her age. 


TŠ ышы» 


BM [gnn] (#) magpie 


TF 


ж 910%) dry 
| [дёп] 


[3] disturb; interfere 


| Гая 1.1397 Ф catch up with; over- 


take D ЖА АЙ catch up with and 
surpass the advanced // WEË RIE 
ЛАЯ Ж. You go on ahead I’ ll catch 
up with you later. // ЕКЕ rush for a 
train // ff PUNI AE BE IGI IRE 
MET o You have just five minutes to 
catch the bus. D hurry on; rush through 
D MAW A X€ BC HT te. Rush 
through the autumn ploughing before the 
frost. // BAR AAR fb 20 A 
| ЖЕШИН MM As time was 
limited , he had to hurry on with his re- 
port. @ drive D HEKE drive a cart // 
$E EER SE EZ drive one" s cattle to 
market Q) drive aways expel D KERA 
BRR drive off the invaders // ЗЕЙ 
whisk the flies off brush away flies © 
happens find oneself in; avail oneself of 
b EE #00 be caught in the rain // 
HOKU RIE REL RIT. 1 hap- 
pened to be out when he called. // ifl 
RH f$ PÉ B ft KK fF d, Speak to 
him on this subject when he is happy. 
2. [^r] ull; ший D ЖАКДА not go 
back until the end of the war / RAVE 
BANK LAAT TAM A, We" ll put 
off the English Evening till tomorrow 
night. 
ж [tA] 
KAE hoot awayloff; drive off 
ЖЖ expel; drive out 
KAEL preceed with determination: 
workltry hard to catch up; catch up 
forth with 
iA quicken one” s pace to catch up; run 
afters pursue 


AB [om bûjî] too late to b KEE 
SUF Re RANKER R To The train 
pulls out at seven. I’ m afraid we can" 
1 catch it. 

KAL (обл bù shóng] cannot catch up 
with P FERATE + E ШЕЕ Ж 
To It seems that we can! t catch up 
with that car in front of us. 

#5 [gin dong] Ф (of performers) be 
оп the rush to give performance else- 
where © (Ж) go to a village fair 

4888 [ол cho] catch up with and sur- 
pass overtake D EE tht ЖЖЖЖ 
catch up with and surpass the world’ s 
advanced levels 

EME TERR [gûn chóo 10 xido gö] 
bandwagon effect. 


| йж [om ché] drive a carts mush to 

| catch bus 

НӘ (gîn ching) hurry on with one's 
joumey 


gan 


+ 898 - 


EH 


EH (gin doo] when; ill DESI К 
ARIRE R. We’ Ul start when 
the team leader comes. 

Hill [оп doo] — hurry/push on with опе” 
s journey 

TER [gon Ол) hurry to be on time 

KI [gin 900] hurry to finish a task in 
time 

EX [gon 90] overtake and pass 

MEAT TH [gon hong shi] sell while prices 
are high 

ШЙ. [gon noo] (4) happen to P MAE 
HE RIIH JX HE 70 He happened to know 
the place. // EF i ВАВА АЖИ — A 
ЖЕЙ Bo It happens that his sister is a 
close friend of mine. 

XE [gon hui] go to a temple market 

FE JL [gîn hr] speed up to finish 
work in time; hurry to finish a job on or 
ahead of time 

JE [on ji) (2) hurry; hasten DEB 
BMA Ж Ё hasten away to one" s of fice 
U BANE b AS K S ERE. W hur- 
ried to get the pump installed 

ERR [gon ji] go to market; go to a fair 

ШЕЮ [gn ji gûu wû] buy sth. at the 


fair 


EM [обл jibo] (ola porter) serve with a 
donkey or mule (for transportation) 

HEMT [gûr 10] (27) go to market; go to 
a fair 

JER [gûn jin] — lose no time; hasten > ЖЕ 


Nh @ 8 VERE. Hasten to tell him 
the good neus. // АЕ ЖЖЖЖ! 
Run for the doctor , Xiao Ying! 

HERRE [gon jin sho jus) spare попе; 
be ruthless; drive away and exterminate 
everyone; destroy/wipe out entirely with- 
out remainder; drive sb. too hard; kill 
all; make a clean sweep of; wipe out the 
whole lot P fib 1748 4E bil it 826 A h 
HIRAI. They made а clean sweep of 
those vermins in the garden . 

KEWL (gin ir] (Ж) forceful; energet: 
ic 

HEF [gin ко] take the imperial exam 

HEAR [обл kudi] at once; quickly D Et 
WHIM Fa Leave the room at once. // 
BUDE KERT. We’ ll have to 
hurry. It" s getting late. 

ВТБ [gön kudi xiG më] get off the 
horse quickly 

ЖЖ [gîn 6] huny (hither) 

ER šk [g% lêng tou] [follow the trend; 
go with the trend; {Ж r1) jump/climb on 
the bandwagon D BIB x (IHE E ft 
FGCRHRAEGCIS А. FALERA 
T — BW. When all George’ s friends 


decided to vote for the Conservative can- 
didate, George jumped on the bandwag- 
on too, 

JEROME [on ng chóo] go with the 
flow; follow the fashion of the day 

EFL [on I] (%) give sb. a present; 
present a gift to sb. 

E [ох 1000] round up (herd) 

ki [gm 0) hurrylpush on with one's 
journey D ПОРЕ f1 W ВЕ. They 
pushed on without halting. // BK 
XY % E Fs She bent her head and 
hurried on 

ШЖ [Qin 00] urge onward; drive 

Mtt [gin móng] hurry; hasten; make 
haste D. (BAEC TE RL EB BIER 
ЗК. He hurried up the steps, feeling a 
bit nervous. // RANEH TEMOR, 
ЖБ BBM. We hurried 
through the work and started off for the 
county seat 

KEWAL [gon ming] (0) till tomorrow; 
in the future DEW UR S X T RE 


ЭКЕ. D" Ul become a doctor after 1 
grow up. 
ift [обл ming) as fas: as possible; 


work/travel at frantic pace D E ftr {ЕЙ 
Ж go forward as fast as possible 

HEF (gon бол] (3) go to market; 
go to a fair 

#E [gîn рбо) drive away D AERA RE 
Ж drive off the invaders 

EMTEA (о> gin bi gin nu) It's 
better to hurry at the beginning than to 
do things in a rush at the last moment. 

SEW [о an cud nòu) move up or 
pat off 

EF (обл або] happen to; it so bap- 
pened that; by chance > RESA FE 
ithe I happened to pass by. // #75484) 
Bi A 4039454638 JL. Ie so happened that 
both of them were there 

ER [gon qing] why; so P MARE 
W R ЖОЙ KF! So it was your 
girlfriend who came just now 

Ex [gîn qû] hurry away to 

AER [oon rë поо) join in the fun 

ЯШ [gi sen) go hunting 

HERA [gon shóng] (2) at noon DAMA 
BRANAR WAN ROLE. Les 
go together after we finish hoeing at 
mon. 

ЖЕ lom sing] (D overtake; catch up 
with; keep pace with D Ж{ПЕВ АЭ! 
KAE, KAE ERIT. They 
caught us before we reached town. // R 
NGAKEN, We must keep 
abreast of the times. © run into D EE 


— К ® run into a heavy snow Q) be 
in time for D. RE LT LR, We 
‘were in time for class. @ about аз... as 
D (OMA EBE EMT. He is about 
as tall as his father now. 

HEE BIL [oon sróng dé] 
реп at just the right moment 

RJ [gon shi ўл) — hurry up (to do 
stb.) 

EM [gön shímóo] follow the fashions 
try to be in the swim; follow the style of 
the times 

З [gîn shi] go marketing 

KEMUL [oen tóngr] (П) be in time for; 
have the time to do sth. D RITER tk 
RULIERLAAEMUIL Т. We will be late 
if we don’ t hurry. 

HETÊ (об xà 161] throw out; tum 
out; unhorse D {EK A É Hf ETF & 
throw out the reactionary government 

Atit [om xûn jin] catch up with the 
advanced 

EM [gin xo] 
a iair 

ENFER [gin уб 2 shing j] drive a 
duck onto a perch — make sb. do sth. en- 
tirely beyond him. 

EAS [gon you. catch mail 

HMB [gw yogi] scare 

HEAR [on yû 90] scare line 

KAN (gon yû ting] drive boat 

HEM fe k [or уй аю yè] (i) tucking 

ЕФ [go 250] as early as possible; be- 
fore it is too late P REFER ЩТ, Do it 
as early as possible. // KER HHX D I8 
tio Dispose of the house before it is too 


come] hap- 


(Ж) go marketing; go to 


late. 

HERRER [oon 260 bi gin wîn] The 
earlier the better. 

HEM [gon ле) (D hurry > RENEE 
WAE ‚РЕ 9838 Pl, We hurried along for 
fear we should be late. D one after an- 
other > АТФ Ж, People 
joined in one after another. Q) while D 
rE d LH EREN HH, Ev- 
erything will be ready before the New 
Year. Q) drive DEREW drive herds 

ЖМ [gin zhi] hasten production 

ЗНФ [Qin zhi] screw driver 

XE [gîn z6u] drive away; expel; show 
sb. the door: tum sb. out of the house 
b ik 4E AE PUR I ARA Ob REE 
Т. They drove all the inhabitants from 
the island. // ВЖЕЊПАЖЕ Е 
E, RA 346812 KE Bl. The land- 
lord turned the people out of their homes 
because they couldn’ t pay the пет. 


i T 1. [£ ] the shaft or arm of sth. 


HERE 
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D WFF control rod // FF steer- 

ing rod // B&F penholder // WF 

slide bar // ТЕТЕ bucking bar 

2.(X] CORAM) b —F 

ff а steelyard // НЯ а red flag 

at A 

Я bumper bar 

AME MAF operating lever; control rod; 
control stick 

ЖЇЗЇ measure staff; surveying rod 

AH the arm/beam of a steel-yard 

MAH driven rod 

TOR boom; jib 

IAH adjusting rod 

AEH pen-holder 

AF lever 

ЖЯ a bare trunk or stalk; a man who 
has lost his family; а person without a 
following 

ÆFA crown daisy chrysanthemum (as 
а vegetable) 

i KH piston rod 

AK AKA control stick/column; joystick 

ЗАЯ} pull rod; drag link; draw bar; ten- 
sion link 

ЗА connecting rod 

3# flagpole; flag post 

ЖЯ the barrel of a gun; gun; arms 

BH wield a реп; be skilled in literary 
tricks 

ARH stubborn; inveterate; dyed-in-the- 
wool; of guaranteed high yield 

ACH tappet 

8# push rod 

MHF worm 

A slanting pole 

HEH back; backing; support 

AHF loading rod 

Ab drill rod/pipe 


* 


FFAG KMN (gûn boo z6o shi] 
mones 

HEAR [gûn bi chóng shi) 
pleura 

ЖИЕН [gûn bi chóng yû mû] Rhab- 
dopleuridea 

HR [gin bi] lever arm 
HRA [gûn chû chin] bar spade 
ЖЕШ. [gûn cheng] lever scales; steelyard 
HARI [gûn chû jng) bacilite 
HEWA (обл chó jû shi] baculiticone 
ЖЕН (обл chui] wiper hammer 
HR [gûn со wei] pole dislocation 
XR [обл dóo] rod guidance; rod guide 
ЖЕШ [gîn dun] rod end 
HA [gn (8 shi] (P) thomsonite 
Ж [gûn 000] pike pole; pole hook 
HIRI (gûn ће tën bing] flag smut 


Rhabdo- 


Rhabdo- 


TEX [onja] bar cramp 
96 [gîn jiûn] member. 
HRA [gon usni] bacute 


FF [оз jn] (8 bacillus 
ЯР ЯА [gûn pn bing] (IE) becillosis; 
becillary disease 


FESR [on jin dû тё! sù] toximy- 

FER HEME [gûn л xing Ii jî] becillary 
dysentery 

#FM fa ë [обл jin xo zhèng] 
cillemia 


(E) ba- 


FR. h 84 [ол kêng chóng kë] Rhab- 
demminidae 
HAAR [gin kêng chóng shó] Rhab- 


demmina 

PH [gûn li] rod granule 

Hh [gn Ii] stick force 

HFST [обл mbo ding] riverting pin 

HEA [oon mi lêng gò] rod glend 

HER [ол món jî] rod ares 

ЖЕШ [on pou món] bar section 

FEE (оол qî qû] buckling of bar 

HA [ол shi] rhabdolith 

HRR [gin shi bö] lever harrow 

FEET [gn shi д5 yin П] bar print- 
er; type-bar printer 

HH [gin sun] rockbolt 

$F [gûn U] body of rod 

ЗАВ [оол t xi 000] rod cells 

HHE [gin tu5] lever bracket 

ЖЕТИ (gin xing слепо] throw of lever 

Ht [gon xing t] rhabdite. 

ЖЕШ [gn xing xing] | Rhabditis-form. 

HHS 8 [gon xing yóuchóng] rhabditid 
larva 

HAA [om xù bing] 
stem rust 

HK [gin zhóuchéng] rod bearing 

ЖЕН [обл zü] bolt supports 

faæ ЕВ [g zhuûng bên yû qi] pole 
transformer 

ЗРАЗИ [on гого shi bi еа] 
pole-mounting lightning arrester 

PH [ол zhuxg]  rhabditiform; baculi- 
iom 

HRAS [gîn zg bing do] 
dovirus 

FPR [ооп луг 002 200] redding 
structure 

FPR BAB [on zhung xi 000] rhabdo- 
cyte 


black rust; black 


rhab- 


*F stalk > ЖЖ H sorghum stalk 
Aff wheat stalk 


E44 


BA nemp stalk 
ЭА $t tobacco stalk 


* 


FRA [ол 0 bing] stalk rot 
FRB [gin nëi ending] flag smut 
FH [gin Kû bing] stalk blight 
FEE [ооп xû bing] stem rust 


Lad [25] O roll (dough,etc.) D Ж 
ШЖ make noodles // W ii EE Wh DE 
roll dough for cookies // % TW K roll 
ош dough wrappings ©) (Ji) polish; 
shine D JT ЯШ — Ж polish the 
windows with a dry towel 

WH (обл món zhêng] rolling pin Þ 
dii LOK k — f$ AGB try to blow up 
the force through a rolling pin— know 
nothing about sth. || A sow toa fiddle. 
1 like a rolling pin used as a bellows— 
mo good at all; not to know the first 
thing about; too difficult for someone 
like me to understand // MAR, RE 
AS ERE ML, ['m sorry, I don't 
know the first thing about archaeology 

ME [gn non] felt 


m 1. [3] Ф feel; sense D BRIE 

BEDERE feel run down // REN 

Ж regret deeply that ... // BIB be 

interested in ...| find something inter- 

esting // { Ж ЖЯ IB P| tt ALIS ER 

He fully sensed the danger of her posi- 

tion. ©) move; touch; affect D Ж#Н 

T RWB Л. The movie is intensely 

moving. @ be grateful; be obliged D Ж 

ЗАН WHAM. | should be grateful if 

you would sent it to me at an early date 

ФОФ E) be affected D MBAR be 

affected by the cold ; have a cold 

2. [4] sense; feeling D $ 5 sense 

of participation // Ë WE IB sense of 

pride // ЁК impression of an article 

U EBZK have mixed feelings; 

crowd upon one’ s mind 

it Ai) 

RAB sense of security 

f tactile impression 

%% inductance 

58648 always melancholy and 
moody; be prone то illness and melan- 
cholly; oversensitive 

& 6 il feelings malice 

Җ.% be disgusted with; be averse to; 
take unkindly to 

JS impressions 

ЭФ good opinion; favorable impression 

+24 pleasant sensation; delight 

X inspiration 

ж flu 

K5 aesthetic feeling; aesthetic percep- 


* 


+900 - 


® 


Чоп; sense of beauty 

Ж% sensitive; susceptible 

46% be deeply grateful 

+ 4% emotion; feeling 

EAR sense of honor 

AA sensuality; sensual appeal 

4% be apt to rouse thoughts and feel- 
ings 

46 & sick at heart; sentimental 

4-4 feel; handle 

MA informal essay; jottings 

JF # the same feeling/impression 

A % keenly feel; sense of pain 

ЭР diseases caused by external factors 

o sexuality; sexy 

34 % remote sensing 

AO sense of humour 

AIL AR sense of superiority; superiority 
complex 

AUR, premonition; presentiment 

# #8 random/stray thoughts; a type of 
literature recording such as thoughts 

FEM, sense of responsibility 

AKA sense of reality 

JE XL B sense of justicel righteousnesss 
sense of what is right 

f 385 inferiority complex; sense of in- 
feriority 


Ж (gin bang] solenidia 

MBIA [ол bing fi] suscept 

ABB [gon сё] sensing DARI HBF sens- 
ing circuit 

BM [gin chóo] tidal D ARW tidal 
river // BIKA tidewater // BM 
fÑ ridehead 

EMH [gön chóo bó wei] open berth 

B4 [gin chû] 
feeling D MAHER strong feeling // 
ЖИ by feeling // WHERE say 
with deep feeling 

MER (oon 00] be sincerely grateful 

EE [оп do] feel; sense D RHE 
sense danger // IHX ЖЕЙТ HRIBE 
ЯЯ Ж. We felt great indignation 


over these facts. 

НЕ) [on до you yû Ii] feel the 
pressure 

8 të [gûn dion xig] — galvanonestys 
electronasty 


18% [gin ding] move; touch D {Bê 
{EHO A Ж Ж BIE. His words 
moved everyone present. // BATH RE 
БВ 0. She was touched by our 
sincerity, 

88 [gin ёп] feel grateful; be thankful 
DREF be everlastingly grateful 

BEN [om ën дз dé] be deeply 


thoughts and feelings; | 


grateful; bear a debt of gratitude for pest | 
kindness | 


EBER [gx en fei gön] esteem it | 
great favor | 
BT (007 en jé] Thanksgiving Day | 


WBRZ [gin ên mê ming] do not know | 
how to express (one’s) gratitude 

8808 [o èn 10 000) owe a debt of 
gratitude and hope to recompense it; be | 
grateul to sb. ard seek ways to retum his | 
kindness | 

E B44 [gin En zhong sheng] be grate- | 
ful to sb. as long as one lives | 

r [007 fên] be moved and inspired; 
be fired with enthusiasm 

EE [обл оп] sense organ; sensory or- 
gan DBWAMDR sense perception 

{BH [gn gung] ‹#) sensitization 

BIS [gin gang bn] sensitive plate 


Ж ЖЕБЕ Ж [gon gung o ding f). sen- | 
sitometry 

EHE [o gung éng] (4) photosen- 
sitive layer 

BAH [от gung dy] (38) sensitive 
zonelband/ ribbon 

BH [gin gang di] light sensitivity 

BAH [on guing ji] CH) sensitizing 
agent; photosensitisers; sensitiser 

kit [gin ung ji] sensitometer 

BARRE [on олго ji 0 qi] actino- 
graph 


BARH [gin оло jido pion] 
sersitive film 

ISIE BER BEBE [on оло lioo pen 
cûl io shóng dn] sensitive film ma. 
terials shop 

BAER [on gung è 50) 


light. 


photopig- 
ment 

BARATA (оол оозго shi dB yin П) 
sensitive printer 

183 Bt MRE Lon gung sü лї ben] 
(8) photopolymer 

Ex Loon gang xing] 
photoelectric sensitivity 

EAF [gin gêng xué] sensitometry 

IBM [gin gung 21] sensitive paper 

E [gm һә) (4) be much obliged 

АЯН [oon hing rü ji] magenta-sensi- 
tive 

84 [gin hub] help sb. to change (by 
education and persuation) 

ELR (gin hò ушол]  reformatory; de- 
tention center 

8# Сабл һо] 1. [4] recall with emo- 
боп ВКО recall past evenis with 
deep feeling 
2. [8] reflections; thoughts; recollec- 
tions D WH thoughts on the Sping 


Photonasty/ 


Festival 
BR (oon H] feel grateful; be thankful; 
feel indebted D(H) ВАЕ 
EM. He was grateful for all you did. 
U TER RANCHER. Гат greatly 
indebted to you for your kindness. 

BARR [oon ji bà be indebted for- 
ever; be very grateful; be effusive in 
cone” s gratitude; be exceedingly thank- 
ful; be extremely grateful; have no way 
to express all one's gratitude; owe sb. a 
debt of endless gratitude; 1 cannot thank 
you enough. 

EATE [oon П 00 wong] always re- 
member with gratitude — 1 can never for- 
get your kindness. 

BRR [omn П mó ming) not to know 
how to express one" s gratitude; be more 
grateful for this than words can tel; My 
gratitude beggars description. 

BRB |o j ti 106) shed grateful 
tears; be moved to tears of gratitudes be 
so grateful es to shed tears; bring sb. to 
tears of gratitude (now sometimes used 
sarcastically); shed tears of joy and thank 
sb. š thank sb. with tears in one's eyes; 
with tearful gratitude P SUHE Ht fb — È 
FMR, MEU A MORO Just some. 
official appointment is enough to bring 
him to tears of gratitude 

BENT [om jio 1 21) 


CAL) lyotrope 


EBM FI [ол joo li zi xù) lyotroptic 
series 
18% [gin jus] 1. [$£ ] senses percep- 


tion; sensation; feeling > РЕ AB 
Ж a feeling of discomfort // KERA 
WMG RH. Fire gives a sensation of 
warmth 
2.144] feel; perceives become aware of 
D RAMA 1 feel very cold. // б 
WEBMAIL TB? Are you feeling 
better now ? 

BAM [gon jué didn bié] sensory dis- 
crimination 

BLR (gin jue cho min dà] 
cryptesthesia 

BE [on ме guê chéng] sense pro- 


eu 


cess 
IB SILA [gor jué guê min] hyperaesthe- 


sia 
ЖЕЎЇЇ [oon jué ji] (IE) sensation meter 
18E [gûn jus jn tui] hypesthesia 
183ê [on jué їл) (4) sensualism. 
BAKA [gin jué nêng i) perceptibility 
63% t Jy k Z. (gûn jué néng 1 qua 16] 
(Е) acatamathesia 
ВЕ [000 jué pi céng] sensory cor- 
tex 


№ 


+ 901 - 


gan 


BABE (007 pe ci quon] sense organ 

HE [gon jus qû] sensory area 

83% E [gin уе shén jng) 
nerve 

BBA [con jue слег jing mó опоо) 

sensory nerve ending 

IBM HBT [on jué shén fng yun] 
sory neuron 

BEK [gin juê shi ying] sensory ada- 
pation 

8# [ oon һе s dà] 
tion 

BUNE [gûn jub tê xing) sense quality 

Bil (обл jue 1000 dbo] sensory 
channel 

BHR [gon ju 0) sensory papilla 

BIB [gin jus wen dd] sensible tem- 
perature 

IER [gon jê xi tong] 
tem 

IEAM [gon jub x 000] sensory cell 

8 9 [oon jué xing] sensibility 

ЮЛЯ [gin juê yi chong] paresthesia 

ERR (gûn үе yin xing] 
pression 

8E [oon jué yû] sensory threshold 

BUN [ oon 106 zhong di) sensory dis- 
turbance 

Btm [gûn jus zhöng sh] sensorium/ 
percepiorium sensory center 

BM (обл 106] scolop; scolopale 

ВАЕ [om kê] sigh with emotion DABE 
Ji T. all sorts of feelings well up in one" 
s mind; be filled with a thousand re- 
gres; be filled with painful recollec- 
tions 


sensory 


sn- 


speed of sensa- 


sensory sys- 


sense im- 


BRR [gûn kdi liû ti] be moved to 
tears 
IB [oon КО wûn den) АШ sorts of 


feelings well up in опе? s mind. | with 
gren feeling D f AB AJT Юй: “ж! 
RUA AE BR RAHA UL 
TIKA, КАШИ JC (OC 
EWU ИНЖ. He said with great feel- 
ing: “Ah, the British could see it well 
enough ... " Everyone turned and stared 
wonderingly at Pan Xincheng when they 
heard him suddenly say this ... 

BARE [gün jus wû yl] Thousand emo- 
tions crowd on one’s mind. 

EEZ [ол kh xi zî] sigh with deep 
feeling 

BH [on kêng] 
positive reactance 

IE XE [oon kui jido ji] feel grateful 
and uneasy at the same time; moved and 
ashamed simutaineously; be both grateful 
and shameful 


inductive reactance; 


ÆR [ол kui] (8) sigh with emotion 

BEAR [ол in rü ji) 
emulsion 

ERAH [gn lû ù ji] 
emulsion 

8F [gi тоо] common cold D ЖЕ 
# HU Т. I had alcaught cold last 
might. 

18% [oi nin] remember with grati- 
tude; recall with deep emotion 

DÀ. feel gratitude and admira- 


blue-sensitive 


green-sentitive 


tion 

8š [gon qi] be moved to tears 

В (обл qûn xing] lead susceptibility 

519 [am ang] Ф emotion; feelings 
sentiment D 38 M KALA A man of 
strong emotions // BA WBZ s| g tr 
ЮМ. Sentiment should be controlled 
by reason. D affection; love; attach- 
ment D RE f Ж 0988 8 the affec- 
tion of parents for their child. 

ЖИЙ [an aing chóng dòng] emo- 
tional impulse; act on a momentary im- 
pulse; be carried away by one’ s emo- 
tions; impulsive; unreasoning D 18 8 6 
MPPE RY Л.Ж a houseful of impulsive 
children 

ER3 [gon aing mi dû] have an ever 
deeper affection for each other 

WW [g Ging sin по) sentimental 


damage 

BA [gn ging tou z) 
tionally; investment in affection; invest- 
ment in human relationship D 48 Ë — ft 
Жой Ó AE RH БИНА БЕ. He is 


invest emo- 


an astute salesman ; he knows how to in- 
vest emotionally. 

MB [om aing yóng yi] an exuber- 
ance of feeling 


18MA [on ging yong s] give away 
toone” s feeling; be swayed by one's 
emotions; act impetuously; to abandon 
oneself to emotion/to act according to 
cone’ s sentiment—a biased action; to al- 
low emotion to sway one” s judg (e) 
ment; to give oneself over to blind emo- 
tins D Ef RZ ft C BIER 
A true intellect never abandons himself. 


10 emotion 
EM [ox qo ci] hels 
Bik [gon rn] 1. [4] infect; contract 


D MEIR bacterial infection // BBR 
TS contract a serious illness // BRR 
ET RAM. He is infected with chol- 
2. [4] influence; infect; affect D BR 
Jj influence // E, RBH artistic 
appeal // RHEE IE Pr fi f AA САБ 


BBR. His high spirits infected all 
his companions 

ERSTE MBE [gûn rin de cin chû qi] 
infect (на ВА ЯС # , JE BY iE rh ROL E BE £ 


89.) 

BERERE [on rn hòu mn yi] pre- 
munition 

EREB [on ron hòu noo yon) (Ж) 
postinfectious encephalitis 

ERRE [oon rûn xido ying} contagion 
effect HR HAH Ж — KI ABH 
ft , kufr 9k А Ж imitative suicides) 

BAEN i [on rën xing ching убл) in- 
fective enteritis 

Е И i $¢ [gin rûn xing wei ching 
yón] gastroenteritis infectiosa 

BAK [gin rûn zJ] (it) thermal paper 

BA [gen rén] moring; touching P * 
AIK a moving sight // MWK 
TABA His speech was very touch- 


ing. 

BAN [on rén ièi fü] touch one 
deeply in the heart; touch the chords of 
one's heart; bring/come home to sb. "s 
heart; fill sb. with a deep emotion; go 
(home) to sb. "s heart; move sb. deep- 
ly; pull at sb. "s heartstrings: touch sb. ° 
s heart of hearts; touch sb. to the depths 
of his sou! D ff iil KOK, ЖАМ 
Wi. His words were earnest enough to 
fill me with а deep emotion. 

BAER [ох rén zhi shën] 
deeply 

BEMA [oon rêng du №) 
capacitance 

get [o5 sé xing] color sensitivity 

1845 [o% hong] sed; sorrowful; senti- 
mental D Bk f$ ХАЁ sentimental litera- 
ture // iE sentimentalist // RBS 
WW sentimentalism 

8 EX [gn shóng z" yi] 
тайып 

BEF [оп олоо ji tû qin] Dobro 

ВНЖ [gen shéng 1]  phonoreceptor 

18% [ол shéng] (#) induced 

84 BITE [обл shéng ci xing] induced 


move people 


inductance- 


sentimen- 


magnetism 
$8 Ë [gin shéng didn do] induced 
conductivity 


84# HK [gon shéng didn liû] induced 
current 
BERE (gin shéng diûn уб] induced 


potential 

Bik (gon shéng со 10) “induction 
method 

ВЕЙ [oon shëng têng she xing] 
artificial radioactivity 

BE [оз лоо] 1. [%] O be affected 


gin + 902 - mak 
by D SCR XU. be affected by the cold their support. MEL [oon уго qi] inductor 
© feel; experience > MERE | WE [gn xing] perceptual DHEA | EHA (обл ying ré] induction heat 


BIT SEE IB Ж. Ido feel deeply the 

strength of the masses 

2. [4] grooves experience D UR AIA 

ЗЕ pleasant experience // REBAR 

BAB A ü th f X ñ 0 EE, 1 

found the theater a groove and a gas. 
ЗЛ [gin shóu П) powers of percep- 


tion 

WEBB [on shou mid jn] affective 
fallacy (HELFA EH EAC BUT POR 
ЖЕЙ. New Criticism B)— PILAA A f 
атй 
KYEH NGE BAN) 

EER [oon smu ql] (a A) receptor 

BES [om shou tû] competence 

JEZA (обл shou xi bào] permissive 
cell 

WE [gin shou xhg] nyctinasty 

EEA [gon shou xing gò qióng ] 
(BE) hypersusceptibility 

ВАЕ [gon shul xing] hydronasty 

Bi [gen si] rapidity; speed; sensitivity 

ÆR [gin tûn] sigh with feeling D BAL 
^8) exclamatory sentence // BME ex- 
clamation mark // ПА | interjection; 
exclamation 

BEA [on tong shën shou) feel in- 
debted as if it were received in person — I 
shall count it as 4 personal favor; Г shall 
appreciate it as a personal favor (said 
when making a request on behalf of a 
friend); I shall feel grateful (for the fa- 
vor shown to somebody else); as a favor 
to oneself 

WB 8 [gûn wën ci xing об 100) 
temperature-sensitive magnetic material 

MATH [on wen yun jiûn] tempera- 
ture-sensing element 

ЖИЙ [gin wû doo ging] be moved 
by things/phenomena to express one' s 
feelings 

BA [gûn wi sóng hu&] be deeply 
affected at seeing sth. i touched to the 
heart; moved to think of the past affairs 

ЖЕ [gûn wi] be moved to comprehens- 


ion 

848 [gin wang] impressions; refiec- 
tions; thoughts D 4% Rf ix AB AL IE 
A? What do you think of the film? // 
WAN 0 їй fr ik 2 Ж BE 05 AB 
Please tell us your impression of the 
book. 

ЖИЙ (gûn xê] thank; be grateful DAB 
WIR a grateful letter // TX P MBE 
HARM Ж.Н} OR B. He thanked 
the Chinese Government and people for 


perceptual knowledge // ВЕЗЕ Й nas- 
tic movement // EERIE sense impres- 
sions // ЙЕЗЕН. empirical document- 
ation 
Е [gn ya] 
responsive 
8# [gin убл] description of impressions 
8t [gin удо xing] chemonasty 
EE (обл yë xing) nyctonasty; nyeti- 


pressure sensing; pressure 


nasty 

EBLE) [gîn yè yin dòng) nyctinastic 
movement 

BF [ут уп] phonosensitive 

BF (oon yîn qi] phonoreceptor. 

IER (gin ying] (D response; reaction; 
interaction ©) (4) irritability D (Ф) 
induction D 1 & 14 RE. electromagnetic 
induction // PIRET electrostatic in- 
duction 

IES [gûn ying ching) | induction field 

E F 38 ИЙ ЖИ [gin ying ching yin pin xi 
tong) induced audio-frequency system 

BEBAN [gin ying cui mud) (76) induc- 
tion hardening, 

її HMM [oon ying don ci jî wû] 
inductive current stimulus 

EEEH (обл ying didn dong jî] in- 
duction drive motor 

нї} [on ying didn dong s) in- 
duced electromotive force 

18 KBR [gin ying didn liû] induced cur- 
rent 

EBIP [Qo ying dion û] electric in- 
duction furnace 

BE 8 [gîn ying din lù] 
circuit 

BERRA [gon ying tó dên ñ) 
tion generator 

MEE [on ying ta] 
nobolism 


induction 
induc- 
actinobolia; acti- 


KANE [on ying fang sè xing] in- 
duced activity 


RFR (gn ying gon rto] inductive 
interference 

BRAK [о ying hui wð) (Ж) induc- 
tion tempering 


Wit [go ying ji) induction meter 

нї mik [om ying jð rê] induction 
heating 

ВЮВ [gûn ying кёл 21 dèn yo) 

(9) induced control voltage 

BHA (gn ying Ii] radiesthesis 

ВЗА [gûn ying lû] induction fumace 

BER (обл ying Ù] inductivity 

EK F [om ying lé pin] 
compass 


induction 


WARE [gn ying sni chun обл qi] 
inductosyn; inductive sender 

BEXE [oon ying shi hè tong) in- 
ductor microphone 

EEFE [oon ying shou 100) 
sor glove 

ЕИЗ # R. 1007 ying 100 xié zung 
zi) GR) inductuner 


Gf) sen- 


BBRR [gm ying xi yi обо] induc- 
tion instrument 
НИНЕ (обл ying xión пп] induction 


coil; inductor 

WME [gin ying xing) irritability 

BEMA [on ying xing jing sen 
bing) induced insanity 

BEK [dn ying xing 160 tòng) ref- 
erred headache 

EEEE [990 ying xing wang хло] 
induced delusion 

I8 2 + ft PS RE [om ying zi chuón sing qi] 

inductor microphone 

MUST [otn ying 21 zóng 
ic clock 

8 [go 200) 


sympathet- 
move and inspire; im- 


pel 

(BRE [обл zhén xing) seismonasty 

БЕЗЕ) [gn znén yin dòng) seismo- 
заміс movement 

mh [обл zi] (4) perception 

Mine [gin лїї së bón lang; vari- 
ables of perceived color 

БЕЙ [gan z xing jing shén bing] 

allopsychosis 


2x 1. [44] bold; courageous; dar- 
ing; brave 
2. [41] © dares venture Р KF BUR 
НА dare to topple old idols // WII 
%— HERI? Will you venture on an- 
other glass of wine ? @ have the confi- 
dence to; be certain > АЙЕ Е 
fib. I'm not certain where he is 
now. // fb 1R É W E k 5 Ж. 
They were not sure whether they could 
come or пог. @ ($) make bold; venture 
D KI I venture to ask; may I ask 
3. [4] perhaps; probably D MAHA 
Ж f + Maybe you are afraid. 
х LLAH 
EK dares have the audacity to 
ЖЖ courageous and resolute; brave and 
decisive. 
AK brave; courageous 


BER [gin bdo) surely P ARAMARK 
АЖЕ ЖА. Surely this wet 


кийын 


+ 903 < 


gan 


weather won’ t last much longer. // Ж 
ARIZA Im sure you’ U succeed. 
BRAH [on bù cong ming] How dare 
one not comply with sb.'s wish ? | 

How dare one not obey sb. "s order? 

ЖОРТ [on chóng gön д5] 
age and will to fight 

Ж B F 8886 > [gn jido ri yu hoon xin 
tion] dare to change the sun and moon 
into а new face; The sun and moon must. 
do their bidding. 

REGULUS [gûn jido shûn hé huòn xin 


have cour- 


zhung) dare to rearrange the moun- 
tains and rivers 
ML [gûn mó] can it be that; it is possi- 


ble D MAH d HERE JL? Could it be 
that you went there ? // WEHR? 
Do you possibly know him ? 

MBM AMA [gon по ér bi gûn yon]. be 
forced to keep one ` s resentment to one- 
self; suppress one's rage; choke with si- 
lent fury; be furious, but not dare to say 
anything; feel indignant but not dare to 
speak out; hold back one’s anger and not 
dare to speak out; hold one's tongue 
with pent-up indignation; dare not ex- 
press one’s rage; daring to be angry, but 
mot daring to show it in speech; filled 
with anger, but dare mot show it in 
speech D» Ë8 @ WM ñ AE i, Ж 8 ñ ЖИ 
‘We Yan Jun was the picture of shame; 
but he dared not express his rage 

LAB [gîn pû] be afraid b ik KW f at 
Hide IE # ML. I am afraid this big 
box is very heavy. // WH EE — J ili 
Ж Т. Iam afraid you are wrong 
about that. 


KOK [Gon pon god og] dare to 
scale the heights 
RUM [on ang] (27) D why; so; Isay 


DRINK FMT. Why, it's raining. 
A RRIA KI ЖКК! So 
it was your sister who visited а moment 
ago ! @ of course; indeed; really D Ж 
FENEK, WAMI. Ie’ H be really 
mice , if you can come. 

TUR [обл shi] maybe; possibly D ЖЖ 
ЖТ. A little to broad, may- 
be. // WRR, What he 
says is true, possibly. 

BAR MM (обл sub gön 20] 
speak and dare to act 

BEM [gin s du] 
corps 

WARF [oin xong gin gin} venture to 
think and do; have the courage to think 
and act; dare to think and dare to act; 
with bold thinking and action 


dare to 


(B) dare to die 


ЗВ КАЙ [on xióng Обл shuó] dare to 
think and speak; be bold in one’ s think- 
ing and speech 

BUBBA обл xong gin wéi] dare/ven- 
ture to think and do; dare to use one’ s 
head and dare to act 

ЖЕ [gon х0] maybe; perhaps Mif 
Жї ЈН SE Û 38 07. Maybe he doesn” t 
know that place. // Ht B 5 KW 
Bj. Perhaps the letter will come today 

MF [обл yû] dare to: be bold ins have 
the courage to 

WFAA, BFA [om уй dòu zheng, 
shûn уй ddu zhéng] dare to struggle and 
be good at waging struggle; dare to 
struggle and know how to struggle 

MEAS ALM [gn 20 10 sul tov 
sóng dòng tü] dare to leap on an earth 
god" s head to make trouble; provoke 
somebody far superior in power 

ЖА [om z] (3) of course D ЖЕЖ 
82: — 18197. WR AK. Can you go 
personally ? That will be very great. 

MF AK [on zi ding tóu] ри daring 
above all else; put the word "dare" above 
everything else 

BEBE [gn 20 gin ding] һе bold 
enough to do sth. and accept responsibili- 
ty for it 

ЖЕШ [ox z gin wei] dare to do 
everything; be afraid of no difficulties 

ЖЕК А. [gin 20 gin wei de rên] 
gogetter D REA B fe ROS HA, FRAT 
Яй M EK HAA ERII H 
Ж]. She’ sa go-getter; we can count on 
her to mobilize support for our project 


3 (#) 1. [95] weak 


2. [4] a sumame 


ЖИ ambing om 


MKE [gn chóng s] troctolite 

CH Гол chóng yon] tuctolite 

‘WIR [oon fèi] anubis baboon 

WR [оп jiöo shü] gommier 

MEZRA [o> jin yin bón yên]  excto- 
lite 

MER [on kû yen] picrite 

Wa [gîn n] (44) Ф Chinese olive 
(Canarium album); the fruit of the са- 
nary tree @ olive 

WAN Гол бл оё] olive-sided flycatcher 

MEM [oon n cing ja bing] ol- 
ive scab 

WAHAN [оз n co @ yan] 
mugearite 

MARE [ox Кп поо së] olive-yel- 
low 


MMA [gûn n kë] (Ж) burseraceae 
MAR [gin ln 0] olive-green 
ЖӨИ [gûn л 0 you sé] banded 
olive snake 
WARA [gon lon те so] 
mycin 
BRR [gin lon qiû] (f) Rugby (foot- 
ball); American football САНЕ) rugger 
PBR [on бл gid yon] (38) peridot- 
ite 
RESESRiE A [oon ion qiû yèn dong yun) 
Rugby player 
RUNE [gin lon sè] olivesheen 
Е IS 5. Et # [on n sëng 
chan zhéguójilión hé hui] Intemation- 
al Olive Growers” Federation 
MME [gon kn shi] olivine; peridot 
MAGMA [о n shi tid yon shi] 
pallesite 
MAH [gûn en sù] olive; olive tree 
WADHEH [on ón sù bö bing] olive 
knot 
W pl NR. [ою ión sho zhi sû] olivil 
ttt [gin lûn ti] oliva 
ЖЕНИЗ [oon ión tóng kung] olivenite. 
WR [gûn ón xiû yên] ankarmrite 
RUE BM Bt [gin lûn xing jîn yè sho] 
caimitillo 
BUR, (обл ên xing kong) olive hole 
аж [gön lan yè xing zhung shi] 
olive acanthus 
MB IME жн [gin en yi bên 
hal shi wû qiû Ii yn shi] ureilite 
ht [gûn т you) olive oil 
Walik [gon ion you 200] castile soap 
wang (обл lûn yon të] (Ж) pallasite 
МЕИ [on ên zhî sù] olivil 
ttt обл ên zii] olive branch 
BRIM RAMA [oon n z sû hu 
sh qiû Il уйл shi)  olivine-hypersthene 
WAE [gûn 0л zing sè] olive brown 
EMR [gûn së jûn sû] olivacin 
WAHAN [gûn shûn cû xuón bón yên] 
espichellite 
MIAH [gin shin yên] argeinie 
WERKA [on zhéng hui chóng yên] 


ricolettaite 


аф 


‹&) olivo- 


[4] Elopichthys bambus 
[gan] 


#й [£ ] another name for Jiangxi 
Province. 

MUI [oon бод] the Ganjiang River (in 
Jiangri Province) 

MBI [Qon jù] Jiangri opera 


gin _ + 904 ° er 
MiR [gûn уй] Jiangri dialect | ЖАБЫ x @ fk. [gûn bù ai wi gê ming | capable/able person 
= буз] make the ranks of cadres more | F%f [080 05) bole 
1.[ &] D trunk; main part ©) | revolutionary Fil [gon doo] artery; main line; high 
C) short for cadre D F REX Ж rela- | РАР [gin bo dui wû niin qng | street; bouleverd 
tions between cadres and the masses; туд] make the ranks of cadres younger | FRH [gån dé bù cud] stick ЕЈ 
cadre-mass relations in average | TRG EA RAL FRR 


2. [31] D до; works attend to D BE 

IMEF work extrahours at night // Vi 

MI FAB IRAE, You have done a good job. 

© fight: struggles strike D {ПЛА Ж 

JOUET Ж. They fought over such a 

small matter. @ hold the post of; be 

engaged in D РА if He used to 

be an accountant. 

3. [45] able; capable D FA an able 

person // TPA a capable official 

ж pers] 

AF ability; talent; competence. 

MF stem 

4#-F work on one’s own; go it alone 

HF senior cadre 

ASF business 

MF backbones hard core 

AF backbones hard core 

А + small in number but highly trained. 
crack 

ARAE Ý keen-witted and capable 

ACT. ready to work; willing to do (sth. ) 

AT work hard 

WF do things recklessly; persist in go- 
ing one's own way 

ЖР act rashly; act recklessly 

WH act rashly 

ЖЕ capable; able; competent 

MT. train cadres 

FF work skilfully; do sth. in a clever 
way 

Ж+ torso 

RF do solid work 

AE. tree trunk; trunk 

IF promote sb. to be .. 

AF core 

З.Я trunk; main force 


FW [Qn 00] cadre 
x [£45 
EFA grassroots cadre; cadre at the 
grassroots level 
KFA prerogative privileged retired 
cadrelofficial 
2.11 Ф t cadres who go from their 
homes to school and from there to 
government offices 
SMR AFM cadres of the minority ne- 
tionalities. 


FME [qûn bü dui wû] ranks of cadres 


FEMER | gûn bù OJ wo гт shi 
ma] make the ranks of cadres better 
educated 

FUMEL [gon bù ӘЛ wo zhuîn yè 
Tub] make the ranks of cadres more 
professionally competent 

FARBAR [qûn bû fú] cadre suit 

FB. LARITA AD [oon Di, оосо ren 
shi xing hê tóng zni] introduce the cont- 
Tact system in employing both workers 
and cadres 

FAB FE [gûn bü gun П] personnel 

management 

FABRE MEE [gèn bù jing chéng zhi di] 

system of reward and punishment of 
cadres 

TEB 8 [gûn bù jé gòu] 
the executive personnel 

FF RBI BEBE [oon bû jin х0 хоб yun] 
college-level courses for the in-service 
training of cadres 

FF AB MBB AK W| Ë [oon bû Ii Ш xü zw di] 

the cadre retirement system. 

FAR [Qon bù ID xûn) cadres line; 
line оп cadre; guidelines on cadres— the 
fundamental principles and channels fol- 
lowed in appointing cadres 

FF ABI [gòn bù péi х0) cadre training 

FWA [gûn bû ping ji] grading cadres 

ЖИЙИ [gòn 00 sung gui 21] two- 
track cadres system 

ЖЕШ [gûn bù si huò] the four stan- 
dards set for leading cadres— Cadres 
should be more revolutionary, younger, 
better educated and more competent pro- 
fessionally 

FAB TA [gûn bù xà fng] send down 
cadres — arrange for national cadres to go 
ло work at grass-roots units, or to partici- 
pate in labor in rural villages or factories. 
This can be short-term or long-term 

F [gûn bû win jü zi] electoral 
system of cadres 

ЖЕШ [gin bû xué до] 
cadres 

FRB SBI [om bû zhong shón zhi] life 
long cadre employment system 

FAEM (обл 00 26 rèn zhi] 
responsibility system 

FEM [gon bó zu féng] — work-style 
of cadre 

FZ [gin cdi} Ф ability; capability © 


make-up of 


school for 


cadres" 


fia" "How was your first day on the 


job? “Great , ] stuck it." 

FB [om dé gud) rival D ЛАЙ 
AMETE MAE. No one can rival him 
in strength 


ЖЕНИЛ. [gûn dé gab] worth doing D 
JK E E PAB Л. This business is 
"worth doing 

FH [gûn або] (0) kill; get rid off 
put sb. out of the way D FRAKA get 
rid of one" s enemy 

FAE [gûn géng] stick 

FMR Bh BK | oon nou dun dong mà] 


metaphysial artery 


FF RGM HE [gûn hou dun ул] (8) meta- 
physitis 
ЖЕ [gûn hud] labor; work; work on a 


job D 4418066 TE EIB B] FRA Mo They 
are now: laboring in the field. // WVA 
EM) LU ADK OA ЖАН D FY E 
He worked his passage back ( from 
America) to China 

FERH [oon jî 10 xû] butt rot 

ЖИР [gin ji] capable and experienced 

FR [оз 10] (D quarrel D KF AERE 
Ж + Ж. Children sometimes quarrel 
© come to blows D ТОРАЙ 
38 Т. After words, they came to 
bleus. 

FH Loon jêng] 
ter 

FA [oon jin. drive; vigor; go-ahend- 
ism; enthusiasm D FA F4E be full of 
vigor š to goat sth. with a wills full of 
drive|energy|live-wire // 3394088. 
nj K K T E It was hard work, 
but everybody went at it with a will. // 
WA THAN ИТМИ & combine 
boundless enthusiasm and scientific 
analysis 

FARR [gûn jin chong tn] work with 
untiring energy; display rousing zeal; 
show great enthusiasm; be a ball of fires 
be a live wire; full of vigor and enthusi- 
am 

FRAM [gon jin Qu ding] 
evil thing 

FRIRE [ол jin hudi shi] do every evil; 
‘commit every evil; do all manner of evil 

“FF [gèning] police officers 

FT [gon le] (2) too bad; what a mess 

Fig Гоол lin] capable and skillful/expe- 


capable person; go-get- 


do every 


PRP SE A ИТИ 


+ 905 - 


gang 


rienced 

F [gûn liû] trunk stream; main 
stream; master stream 

FH [gon 10] primary road D ТЙЛ 
arterial highwuy; main-line highway 

FAG [gan mû] (п) Ф why on earth; 
whatever for D # F 1B k AH? Why 
did you say so? D what to do > RER 
{1 FAB? What are we doing then? // © 
AFA? What are you up to? 

FA [gûn qû] trunk canal; main canal 

FF RE [gûn qin] leading cadres and masses 

FM [gon shó] How came? | Why? 

THA [gan shén me] why D FHA 
ЖИ ERR? Why does he of 
ten ask so silly questions? 

FH [gin si] 1. [Ж] a secretary in 
charge of sth. D #3 FW person in 
charge of studies // KTW person in 
charge of general affairs // WAFFE 
person in charge of sports activities 

things D fb DL W dt dE 

o He used to work in a 


factory. 

FF MAAR [gèn shi bù ming] act with an 
utter lack of discretion in the matter 

TM [gon wéi] girth 

FF ABM (gûn xi bo] stem cell 

ЗЕЙНЕ A ШЇ [oon xi bio xing bûi xuè 
bing] (Ж) stem cell leukemia; embry- 
onal leukemia. 

T [gûn xûn] 
artery 

2685871 [gûn хоп chéng shi] dynapolis 

FARE [gûn xiûn diûn lên] main/trunk 
cable 

РЖ [gûn xûn didn yû qi fû 
hun xiûng] main voltage fluctuations 

FRA (обл xin gêng lù] arterial 
highway 

“FARM [gûn xn wong] arterial grid 


main line; trunk line; 


* [gan хо] (M) cadre school; 
school for cadres 
FH [gûn xiû suð] (M) sanatorium; 


rest home for outgoing/retired cadres 
cadre” s sanatarium 

ЖШ (oon xin bên] 
cadres 

F— {7,8 —f7 [gûn yî hong, ûi yî hông] 
love whatever job one takes up; to love 
whatever job one is given 

Fit [gûn zhang] (27) fight; quarrel > 
HBA FAL? Why are they fight- 
ing ? // RINZMMAF ft. We never 
quarrelled among ourselves. 

Tik [ gn лего] 


class for training 


witness 


RF (#) [4] evenings night D A 


KEFR get up before dawn and eat late 
— busy with state affairs 


at [£ ] dark purple 


KIRA [gon hong pi bing] (E) eryth- 


rocyanosis 

HH (oon cing} dark purple; prune pur- 
ple 

тїї [gûn xuê zheng, 


BT 


im 1. [35] water flow into a hold 
2. [8 ]( 8) shallow 
3.[£ ] a sumame 


= 


(Ж) cyznemia 


[5](%) QD shank Ø rib 


а combining form 
[gang] 


Pg [5] ridge (of a hill) D ШИ 
low hill|hillock // ЖАР the Jingyang 
Ridge 

PRES [gong bî yû] the Gambia 

PK SEA #2 [göng bi yû dó 10 x] 
Gambian dalasi ($t f & ) 

MEEA [gêng bi yû rên] Gambian 

MEER [0070 bi ya wên] gambiae 

PAR [gêng hé] (3) dry rice 

PAM [gêng ling] mound 

PAB [gong lén] hill b ABA range 
upon range of hills // AZER undu- 
lating hills 

REM [ginc shóng ji) (ЖЖЖ) supraspi- 
nous muscle 

F) E MLB # [gong srêng jî jèn yon] 
(Ë ) tendinitis of supraspinous muscle 


#1 (4410 lift with both hands Р f& 
AD RETI A. He is strong enough to lift a 
tripod. Q (Ж) (of two or more people) 
carry together > Ваай Eo 
They carried her together on the horse- 
back. ® impact D RAT T HHK IURI 
Bo I impacted our monitor’ s shoul- 
der. 


Bay 1. [Æ] hard; rigidi firm; 
strong; indomitable D TA Bl full of 
sap // RÜ ЗЕЙ. The soft can over- 
come the hard. // EFER ЖМ. 
There is strength in her gentle charac- 
ter. Й PAAREAM s The Chinese 
people have an indomitable will 

2.[41] D just; exactly D EE X. 
MRANA. This pair of socks is just the 
right size. || This pair of socks fits per- 


fectly. © barely, only just D BIEN JL 
be only just in time // RLF HME 
ЖР. I was barely a child of five years 
old when 1 attended school. ® only a 
short while ago; just > £ UM FFM. 
The meeting has just started. // ЖЭ) 
REB, HATH UREP When he 
first came to America , he couldn" t find 
any work. © as soon as D РО ЕМИ 
HEAT ЕЖ T. They came just as the 
bus was about to leave. // WHAK, E. 
PREM Г. As soon as we entered the 
classroom, the bell for class rang. | 
Hardly had we entered the classroom 
when the bell rang for class 

ВИНЕ [gong Di] self-willed; headstrong; 


perverse 

BIS [gang bi bù rén] 
unkind 

Plt A M [охо bi zi yong] be set in 
one’s way; self-willed; be obstinate and 
adhere to one" s own judgement; be per- 
verse in temper D fb A HUTS AFH, FAS 
RFE R.. Не was too obstinate and 
self-opinioned to tolerate different 


stubborn and 


views. 

A [gêng ci] just now; a moment ago 
b RIA me Y fi, ЖЕЙТ. 
He took medicine just now; he is feeling 
better. / ABBIA EAE AT VA A E t. 
He was saying only a moment ago that 
he could do it by himself 

BUR (gong di) stiffness; rigidity; sever- 
itys inflexibility 

PURER [ото dù сё поло qi] 
ness tester 

BI # f Созо di tióo jin] 
condition 

PIERR [осо db xi snd] (A) stiffness 
coefficient 

PII $p BEL (gong duen nói yng ér] 
weanling 

RI + 8 , 8 m + 8 [ого ér bù nd, mûn 
ér bù yi] strong without rage, full 
without overflowing 

AMY [gêng ging] Ф just; only; exactly 
b fd — PRIM dE RO JL. He has 
a daughter who is only just of age. // 
UTERE B 89 BT, X RURUR When 
‘we got there, it was just beginning to 
get dark. Q) а moment ago; just now D> 
RURA ҖЕ. I sent the letter just 


stiff- 


rigidity 


now. 

RIRIS [ого göng gòu yong) barely 
enough for use 

RIR [gêng 005) the Congo 

RIRE [ong guð fû kng] Congo franc 
(mA) 


gang 


< 906 - 


ШЕ 


MAS [ого gub hé] the Congo (River) 

BUR [aèng 00 hong] Congo red 

ИЖА [ого guð nóng shi yòn] (Ж 
38) Congo red test 

BUR tT tk [0000 gud hêng sii zhi] 
Congored test paper 

BIR £ RI [обоо 0.0 ingang shi] con- 


gos 

IR [Gong guð jióo] congo gum 

WARA [ong gud rén] Congolese 

Bl RHR [оого guð xidng |бо] congo 
rubber 

MAH [ого gu yü] Congolese (lan- 
gunge) 

MIRRE [ging gud 2000 sè] congo 

ИЖ [ого guð zû] Congo 

PASE [gêng поо) (D just; exactly D R 
ABIRE # E BE HE Fo. We were just in 
time for the bus. @ happened РЖ 
HIIRT o I happened to go to town 
that day. // f RAAF tb BOF HE K VF UR. 
It so happened that he missed that lec- 
ture. 
KAWI 

MAR [охо 10] (Ж) rigid frames stiff 
frame 

WARAH [ого ja hêng ling] gantry 
beam 

WARAH [ого ja jé Qu) rigid-frame 

IRR [ong 10 ling] rigid-frame beam 

РИНЕ [gog jión] vigorous; energetic; ro- 
bust D Bi RE Fk vigorous and simple 
// RIES vigorous movements 

РНЕ [ото Ië] (3€) rigid connection 

WIRAMA (00го jë shi uen yi] rigid 
rotor 

FAERIE [gong 6 sû de] just-ended 

ИЗ) [gong jin] bold; vigorous; sturdy 
р 48278020 write in a bold hand // W 
AVE sturdy boughs of a pine 

MEN [gêng jin yin sho] stiffness fac- 


tor 

PARA A [gang jin you ii] (of the callig- 
raphy) powerfull and vigorous; vigorous 
and forcible 

HEE (оспо jing] (Ж) tonic convulsion 

Piet (gong: jie) RAR 
HKH RIE) аз soon as; no sooner than; 
immediately D (WE Sce HR ZF KN 
Ж 7. Аз soon as he finished dinner , he 
began to read. 

AR [ing jué] resolute 

MAK [gong kõi nò] primitive 

MIA [gêng kõi 51] scratch the surface 
(of) ; at/on the threshold of > WAE 
AMMA WAH. The young man 
is on the threshhold of his career. // R 
пеш TRA Bh, E AR 


BFE. We’ w sold quite a few new | WIERE (gong xing hó 50] stiff piston 


products, but че? ve only scratched the 
surface 
PAO [ging köu] (Ж) have a glib tongue 
PIRI [geng liè] staunch with moral integ- 
rity; upright and unyielding 


MÆ [góng móo] bristle; seta (pl. 
stae); beard hair; coet fibre D MEH 
‘bristle organ 

PIE EI tk [gang ning gù tT] just-freezing 
solid 

MX [gg qi] firmness 

ВИЗЕ [ong ого. firm; staunch; uny- 


ielding DENS HIER of а firm character 
U BREA BB f DL. He is in- 
deed a staunch тап. 

AIR RB [ong cing Gv duin] 
and resolute 

тй “Ж [охо agêng qi 2%] 
mindedness 

MAK [ong ang wë hn] (be) a 
man of steel/iron ; a dauntless, unyield- 
ing man 

15 [ging qo] happen to; it so hap- 
pens that ОЕА REE — PR E. 
They happened to be put in the same 


fim 


tough- 


group. 
PIRE [gong дй mó xing) rigid sphere 
model 


AM [gäng rèn] strong and unyielding 

PIRSE (ging róu bing jì] couple hard- 
ness with softness; temper force with 
mercy; exercise a combination of inflexi- 
bility and yielding 
XE BUR HIR" 

MW [ого só] emery 

PIO [gêng sho bing] (+) emery cake 

PARMAR [осло sà mó рп] enery disk 

MWE [ого sho shi] emery stone 

FB [ого shi] corundum 

ШИЖ [gêng sing) southern pine 

Bi [gêng t] (4) rigid body 

Bit % [gong tî den dào xé] 
body ballistics 

BHESUR [ong Tj yi] rigid wing 

MAS [gong f li хиё) rigid body ki- 
nematics 

RIFE [o> t yin dòng) rigid motion 

ВЕ [gong ti yùn dòng xué] rigid 
kinematics 

Bi (gong xing] rigidity; stiffness; in- 
flexibility D Bf BERE modulus of ri- 
gidity // RATEBEER rigidity modulus // 
RIER module of rigidity 

ИНЕМ. Гоёго xing obi libo] rigid ma- 
terial 

ЖЕ [ого xing gov іа] 
frame; rigid framework 


sid 


braced 


PIER [êng xing jî chi) rigid founda- 


tion 

PATER A [ong xing је hê] (8L) rigid 
joint 

BIt$38 [oonc xing lien jie] 
pling; rigid connection 

BIHE BES [осоо xing 167 zhbu је] 
HL) rigid coupling 

BR [gang xing ling] (Ж) rigid 
beam; rigid roof beam; rigid girder 

WAB [gong xing 0 тюл] rigid pave- 
ment 

BYE AKA [dng xing zti chéng дёп] 
rigid type bearing 


rigid cou- 


BH [gong yi] resolute and steadfast; 
firm; stalwart 

RIBERA [ого yi gud jué] resolute and 
daring. 
ILHE MERN”. 


BIMA ооло yi fing shen] fortitude 

MRKA [gög yi mû né] resolute and 
not eloquent 

PAB [göng yi zi qi] manhood 

BRE (gong ying] — firm: strong; solid 

WA [озо yong] firm and brave 

Юж [ото yo] (9) corundum; dia 
mond spar; white sapphire D KME 
Nazas emery // M E ЖЕ. alumina 
grain // MERT sapphire 


PIE [gongzhéng] upright; honourable; 
principled 
MERA [охо zhéng 008] upright and 


outspoken; frank and straight forward; 
standing on principles and not yielding to 
pressure; upright and never stooping to 
flattery; Neither bribes nor pressure from 
above can deflect him from administering 
the law justly. 
Re AA”. 

ШЖ (gong 21] upright and outspoken 


25 1.027 Ф the headrope of a fish- 
ing net D WA SRI take a net by the 
headrope or a coat by the collar; bring 
ош the essentials @ key link; guiding 
principle > RAIF # LA wt Ws We 
shouldn’ t take this as the key link. Q) 
outline; program D & general pro- 
gram // É outline // Ж] party 
program // BY political platform Q) 
(E) dass D MURLSD Я the class of 
mammals // Ж IWW the class of 
vertebrate (S) transportation of goods un- 
der convoy (in feudal China) D ib f 
salt convoy; salt transported under con- 


wy 
2.18] O че © correct 


жг 


-99- 


ж [йә] 

AM the eight principal syndromes: yin 
and yang, exterior ard interior, cold 
and heat, hypofunction and hyperfunc- 
tion 

X% outline 

ЖЕЙ dimension 

ZA subclass 


49% [gong chóng] the three cardinal 
guides and the five constant virtues as 
specified in the feudal ethical code 

HAW BMH [gong chóng ming ідо) 
obligations and preachings; 
guides and constant virtues 


moral 
cardinal 


WE [осло j|] (4) social order and law 

AEH [gong j fèi chi] relaxation of 
discipline 

ШЖ [gong ji gud 6] discipline; 
morale; law and order 

HABE [ого ji 10 16] law; discipline 


and rules of conduct 

MERZ [ого j si féng] rule over the 
whole country 

4¥ Н Ж [gang jû mù zhong] Once the 
headrope of a fishing net is pulled out, all 
its meshes open. || It is only by taking 
hold of the key link that everything else 
will fall into its proper place. || When 
the general plan is laid out, the details are 
easy to arrange. D #í 4 йй, MAA 
ж, ЖЕН, BARE MAREE. 
Asan old saying , “once the key link is 
grasped, everything else falls into 
place.” It is only by taking hold of the 
key link that everything will fit into its 
proper place. 

#R@ [осто Под] creed; program; guid- 
ing principle D 3&5 {4% the maximum 
programme // AR 78 8 8E prescrip- 
tions and programme // Ж Ж Ж Bt AT 
announce the ministerial programme // 
MPAY guiding outline 

Wat [gêng Ing xing] programmatic > 
HALE X: f: programmatic document 

ЯҢ [ging mi] detailed outline (of a 
subject); outline DA Ж#Н Compen- 
dium of Material Medical // Bi * 8H 
general outline of history 

#F [gong ую] (D outline; sketch D 
ЕЕ УЯ ЙЯ. He is making an 
outline for the speech. ©) essentials; 
compendium D RAHLA а concise 
outline of American history // (HE 
HARE) Essentials of French Grammar 
@ fundamentals Ф (M ) The National 
Programme for Agricultural Development 
b £ B fü Е Ж. The county’ s 


grain yield has reached the target set by 
The national Programme for Agricul- 
tural Developement . 

MER (ging yoo bio] skeleton table 

MERRE [góng убо mibido fð] target 
programming 

MEM [gig убо tin] 
fields 


-p - 


Br [£] O anus D BEBE. prolapse 
of the anus @) anus and anal canal 

АЯ [gong bûn] (##) anal plete; anal 
membrane 

ШП (gong bdo) anus thermometre 

ШЙ [ong bù tong] (Ж) proctalgia 

ALi (gong cü хіб] (Ж) hemorrhage 
of anus 

ШЙ [göng dbo] anal pit 

MAA [gang dòu yón) (Ж) anal sinus- 
itis 

HI [0070 féng] anal suture 

ELM) (9070 000] anal groove 

HM [охо gun] anal tube D ALA REAR 
saddle // MEH UE blind enema 

ELEM ЕЗШ (обл hòu xióo hud бо) 
Post-anal gut 

EH [0070 ié] (Ж) anal fissure 

EI [9070 бш] anal fistula 

ШИНЛИ [gong lou дё chó shi] 
anal fistulectomy 

HIT] [ging mén] anus; anal opening; 
anal orifice; vent; towel D> ЕГИ anal 
valve // MIIE anus disease 

ALITA (0070 тёп bi suð] imperforate 


(E) 


anus 
HLT RIE A [gang mén chéng xing sù) 
(IK) anoplasty 
ALIVE (бло mén di 2016] procto- 
clysis 

11789 [göng тёп jing] 
IRRE anoscopy 
ШП [gong mén pôi qi] fart 

ШЙ [gêng mó] anal plate; anoderm; 
anal membrane 

KKM [grg nèi xión] anal invagination 
AL [0070 pûng] paranal 

ME [ging qû] anal field 

KM [gêng аёл] anal loop 

RLW [gong wo] anal pit 

ALB [gêng xión] ала! gland 

EM [gêng 2500] crissum D ДИМ 
perianal abscess 


anoscope > AL 


cae [£] QD jars jugs vats crock P 
ЖАШ water vat // YD soy sauce jar! 
var // REL fish bows // ЙК &L ash- 
tray // — ЗФ a jar of salted vegeta- 
bles © clinker tile; quarry tile ® jar-like 


things > KT cylinder 
ж [244 

* at tea mug 

TAC take blame, responsibility, etc. for 

others 

Hêz dryer 

34z wine jar 

4. dyejigger; dye vat 

Hk 4 (pig) trough 

‘it Ae swill vat; ора vat 

#4 suger bowl 


418 (gong bi] casing wall D ЗЕ FW 
wall interference 

49 [gong chen] cylinder liner 

ELE [gang dí] cylinder bottom D @ Ж 
Š cylinder bottom head // BI Ii UF 
cylinder bottom steam pipe 

KIMA [ооо dum 001] 
cap; cylinder end cover 

ALM [göng 001 dun] head side 

ALMERE [gêng gòi gù ding lub ding) 

cylinder head anchor pin 

йш XE [gng 00 gj ding WO 
Shu] cylinder head fixing stud 

AI [gng guin] earthen pipes vitrified 
clay pipe 

&L& [0070 jing] bore; cylinder diameter 

{THEA [ong тёп П] cylinder area 

ELAR [gong гё! bi] inside wall of cylin- 
der 

KIWE [og nèi jing] cylinder bore; 
cylinder inner diameter; cylinder inside 
diameter 

414 [0070 pén] galzed earthen basin 

ELIEN (gong shi mé П) jar mill 

SLE [gêng wû] а compound of sand, 
day, ete. for making earthenware; 
earthenware with crude glaze D fit IC 86 
stoneware 

ЈА ӨРЕ Гоёго yong zh 181 cylinder 
iron 

krê [gong zm) clinker (tle); quarry 
tile 

SLT [gêng zi] mug; bowl D Ж 
(tea) mug // КАЖ a mug of 
hot water 


$81 [4] steel 


ж Геля 
3 38 48 glass fibre reinforced plastic. 
FHF stainless steel 
MA channel (iron) 

8 ФЛ НЯ super high strength steel 
ЖЯ magnet steel 

EAR spring steel 

KR low carbon steel 


cylinder end 


gang 
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H4 ЯЯ high alloy structural steel 
BRA high-grade carbon steel 
ЖАЙ highcarbon stoel 

48.48 chromium steel 

ЖАЯ silicon steel 

AA silicon mangarese steel 
SEH alloy steel 

# KI structural steel 

Ж ЖАЯ coldrolled steel 

348 steelmaking 

4249 manganese steel 

ЖАЯ boron steel 

ЖАЯ mild steel; soft steel 

BAA carburizing steel 

АКАЙ titanium steel 

HSK special steel 

AL UK highquality steel 

ALO14A rolled steel 

AH cast steel 


AELA [обла ûn quin |0] steel pad 

SAP [gang ö0 bën] steel engraving 

ALEMA М Ж | gang Go bin або kè 
fû zhi sû] sderography 

{AK [ging bn] steel plates plates 
nickelclad steel sheet © spring (of a mo- 
torcar, etc.) O ( ft š f HY MM FR) 
stencil steel board 

LET] 

MANHA steel sheet; sheet steel 

ŠARA shaped steel plate 

ЗАЗ? ARA. boiler plate 

JR. steel plate 

BUG А WR K low temperature resistant 
steel plate 

FAIRAAAK perforated plate 

З АНЯ ship plate 


* 


$R MIEL. [gong bin cë hòu yi) 
thickness meter 
4845 Ж MLK BE [охо bûn chéng 25 shi 
yon] plate bearing test 
RS RER FA [ ging bûn або кё yong zhi] 
steel plate paper 
ЖИЕ UK R it [göng bon nòu dû ji] 


plate 


iron 


gauge 
ЖИЕ BT BEAL [göng bin jin dun jî] plate 
shear 
ИКУ FH [ong bin бо ping jT] plate- 
levelling machine 
ЖИ ИК [gêng bên lû zhi] stencil paper 
жї BE [gêng bûn rèi gù ding sùl 
(BE) internal fixation with steel plate 
ME (gong bin oi] plate slab; sheer 
billet | 


AHWR [cong bên ding jing ji] bran- | 
ming machine | 
S146. 8 HE [gang bón tûn hung] plate 


spring; band spring. 
RI& # [ого bin гооо) 
pile; piling beam. 


$M Bix [ого ding cë wen 10] bar 
test 

ME [garg boo] steel ladle 

Weni [gong boo jing ón lû] ladle 


refining furnace 

Wek [ong обо 0] ladle furnace. 

WI [gang бё) steel bowl; sted cup 

$A [gang bèi] steel backing D MAK 
steel backing plate // WR РЧА Ж steel- 
backed hearing. 

SAWAL [gêng белог] small change coin. 
of а low denomination 


WE [осло bi] реп; fountain pen D ik 
KEMAH. This pen writes well. 

SB fg [ oong bi didn êng] penlight; 
penlite 

MEH [ого br gîn] penholder 

MER [gorg bi ne] (AP AE BE MEM 
ЕА f.) penner 

AEE [0070 bi hub] pen drawings pen- 
and-ink drawing 


R [gang Ы jin] реп nib; pen point 

WBM Голго тоо] the cap of a pen 

WUK [gong bî su] ink 

AWE [gong bi 100] the cap of a pen; 
the sheath of а pen (made of cloth, silk 
or thread) 


WE [Ging bon) (HR-HR) 
iron whip 

йй (ging 00] (4) steel foil 

ft [озо сб] steel products; steels; 


rolled steel; rolled products 

WA А [gong có cul hud you) steel 
hardening oil 

AR EROR [ og cói hud xn you md] 

steel ink 

MH BI [ого об pin 200] 
shapes 

ЯГ (ого ching) 
Т. steelworker 

WH (gong chèn] (Ж) steel lining; steel 
liner D #@#1 че sleeve 

#48 [göng chéng] steel cities 

WR [ging chi] steel rule; steel ruler; 
ruler made of steel; tape 

Af [gêng chon] steel ship 

SIYE [ого chung] steel sash 

488 (gang chui] steel hammer 

atik (Cong ci T] steel magnet 

WA [ого ci 160) bum wire 

HE [geg ad] steel file 

Wi [êng dài] steel band; steel tepes 
steel belt; steel strip 

MEARAN [ого di ron rêo П] taping 
machine. 


rolling. 


steel тїї > ACR 


steel sheet | 


| REREH [gang душуп] 
recorder 

SAMAH [gang dòi sho sóng jr] 
band conveyor 

SAK [gêng ding bön] steel shoe 

ADAR, RHE 2 Л (om doo ыл 
kudî, bù zhön wi zui zi rén] The inno- 
cent need have по fear of the law. 

SE [gong do din bóng] steel ool- 
lector (bar) 

IMER [gong доо kè] steel engraving 

ARERR [gng dé céng in tdi] steel- 


steel-tape 


steel 


studded tyre 
SRR [ого ding liûng] steel сар 
Mt [озо ding] bloom; steel ingot; 


steel slab; ingot-steel 


Wit [göng ding chë] ingot bogie; in- 
got buggy 

ЖЕ BA (gng ding бао chê] ingot 
crane 


ЖЕШ [göng ding móo] box-hat 

WA [gêng ding mó] ingot mould; 
steel mould 

WX [ого ding tóu] exterior part of 


ingot 
W3} ЖЖ [ong cou s%u їл ché] 
steel-pan wheelbarrow 
NBA [ong din oin] steel forgings 
MY [ого fên] comminuted steel shot 
SHER [ong ооп gu] steel crucible 
H [gong gîn] steel pole 
FR [gong gîn ОЛ) steel beam tram- 
md 


GABE MF [ong gong xing pêng 21) 
(A) arch sets 

RZ [gong göng 211 jû] steel arch 

48:858 [gang gou ó] steel framework 

SR [gong góvjón] steel member 

IRM (gong gi) steel hoop 

MR [0070 gû] steel drum 

MR (осло 00] (3€) reinforcing bar 

RR [ого 00 jà] steel skeleton 

8HER [осло gû pî kudi] steel skeleton 


compact 

йй Ж [оо gû sul ni] reinforced 
concrete 

S8: [gang Quin] steel pipes steel pip- 
ing; steel tube; steel tubing D ERAT 
welded steel pipe // JG TIE seamless 
steel tube // ЖАЙ chapped pipe 

MNE И | ого Quin ding jing O 
bû f] (Ж) plug drawing 

MIA [ого gun hin ji П) pipe 
welding machine 

HER1 [ong gun jido zhi ji) pipe 
straightener 

HAA [ого gun jié gòu] — steel-tube. 
construction 


kil 
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Wk [gong gui znd] steel pipe 

WW [ang обл] steel can 

WA [ого QU] rail; steel гай; railroad 
тай D MAARE shelling of rail // 
WKE rail bed 

PALM IZM [эго ou bin yùn П) гай 
carrier 

WINER [ gong gul Обо zhi] rail brand 

ANS [ong gu din jis хл] track 
bond 

RS i [ gong gul duin mien] 
file; railroad section 


rail pro- 


WAHANA [ого gul tóng pó qi] railan- 
chor 

WILE +h [gorg gul hûn bü] resurfacing 
of rail 

$141 iB BR [ого gui jn xi] dilatation 
joint 

WHR (0070 ОЛ jin yön] rail exami- 


nation 

NIB [ого gui jië 100] rail joint 

A83 338938 [Gong gul їе tóu hòn је) 
bond weld 

34888777. [gêng gui їе duin fang 15) 

rail cropping method 

WANA [göng gui jù që jî] 
machine 

WRIAfh N T 88 [Gog gui shën sub tióo 
16 91] rail overlapping device 

$191.1 3h [оссо gui 211 dong qi] тай 
brake 

AMEE FL [ого gui zu kóng] drilling 
of the rail D MLW ALM rail bonding 
drill тай drill 

$89 [gong ho] 
steel 

Wat [ong nó jn] steel alloy 

WAR Гасло nêng о] steel tress 

Wit [göng hû] sprayisparks of molten 
steel D BTE RE sparks of molten steel 
flying 

WK [ging hub] tempering D WIKAN 
toughening degree // SAGA? annealing 
furnace 

$9140 OR [gang huò bö li] tempering 
glass; toughened glass; armoured glass 

$A [gêng hun] steel loop; steel ring 

RS [Gong nung] steel spring 

йй [ong jid ón] Ышп of steel 

WA [ong jió] steel clip 

WR [gong jió] steel frame D WARI D; 
steel frame mill building // AR 
steel frame construction | structure 

WRIA [ging їй gong rén] steel frame 
worker 

ЖИЕ] E [ого jò zhuing zhi] erection 
of steel work D $M 3 % W HL steel erec- 


tor 


sawing 


steel grade; grade of 


SABHA [cing jin bié yi] 

BAR [grg jo chi 

WH [ого jiðo xión] steel strand 

4# [оо їе gòu] (3E) steel struc- 
ture; steel construction D WENEH 
f steel lattice railway bridge 

BBL [gong је ying zhi fé jn] 
steel bonded carbide 

SES [angin] concrete iron; (concrete) 
reinforcing bars; steel reinforcement [> 
BAK AE AAI high strength cast iron // 
MGT. steel bender|rodman // Ri 
WM bar shears 

WK MA it [gong jn ce n ji] 
forcemnt tensionmeter 

WIR R + [озо m hin oi 0] rein- 
forced concrete; armoured concrete; steel 
concrete D INW + AWE reinforced 
concrete foundation // RR W 8 + R 
reinforced beam // RI I W + ЖЖ 
reinforced concrete support 

абз + f [ong jin hin ning tà аёо) 

reinforced concrete bridge 

ЖИЕ Ж [gong [п pèi jîn Ó] reinforc- 
ing bar ratio 

MKR [оо jin shu ni] 
ment; reinforced concrete 

$895 [охо j si] reinforcing wire 

SAIKI [уто jîn të don} have an iron 
resolve and steel sinews 

RER [ого jin tó 00] а body strong 
as iron; (have) muscles of iron; muscles 
of steel 

$896 ЕЕ [охо jn zhuîn] reinforced brick 


steel sonor 
iron square 


rein- 


reinforced ce- 


MAR [ong j 20 jû] саве of rein- 
forcement 

AM [осо jing] aluminium (as used for 
utensils) 


ЗИНА [ong jng guð) aluminium pan 

WE [gong D) hacksaw; metal saw; 
steel saw DRR hacksaw frame // 
WWR hacksaw blade 

NBR [ого juin chi] tape; steel tapes 
steel measuring tape; metallic tape DWA 
ERR ignorant end of tape 

8% [ong ké] box-hat; top hat D WAE 
AFA steel cell 

A0 [ging Ku] (D extent of sharpness 
© have a glib tongue 


WR (gong kûu] (#) reed 

TREE [oûng kuûi qi zhòng П) block 
setting crane 

тшге 49 [gong eng jò іе ou] 
steel-frame structure 

WE [gore ku] (steel) helmet D SHH 
Й helmet liner 

PE 1000 ên] (-RÉESBS) 
steel blue 


gang 
$M [ого in] wirerope P MEK 
towing bridle 
FL [ong I] (8) steel grit D MRL 
HERE shot feed 
WR [одо lióng] (Ж) steel beam; steel 
roof beam 
WAUTA [omg ling göng rén]  steel-col- 
lar worker 
Wik [ong Ú xin] steel-aluminium 
conductor 


RBM [gong lin yû lù П] steel roller 
SRT [ого moo ding] steel rivet 

WR [оспо món] (Ж) steel wool 
WH [gang mó bin] steel form 

ЖИЙ [озо mó] steel membrane 


ЗИ ЭЕ [ото mó gung qi] steel bur- 
nisher 

ЗЯ НИЛ [pong mó yo yin ji] transfer- 
ring machine 


жааз [ого mà zü hé chë shën) 
composite body 

Wi [gong обо] (EH BFK A IW) can- 

топ 

$B (обл pêng ché] steel box car 

1815 [gong pî] (08) billet; bloom; steel 
bloom D 56348 UL billeter // KH 
$B bloom 

EME T. [ого 07 coo 200 göng] le- 
ver man 

ÆN [обо pî që kõu] billet necking 

SRHE [ong pi] steel metal; steel sheath; 
thin sheet D MEER hand tape // M 
KR steel folding rule 

WA [ong pn] steel disc. 

RH [ging pn qin] (Ж) celesta 

WA [om ping] cylinder; steel cylinder 

$F [ого пп] drill rod; drill steel 

Rtt [gêng абл] | pucellas. 

$F (озо an) piano; pianoforte P # 
AR. play the piano // W Hk TMK 
Am EAR F fF # Ar the piano will be 
a little girl 


ж [ала 
KAA а grand piano 
m А, A $48 ¥ piano organ 
KAMI an upright piano 
I KAMI pianofpianette 
A A pianola 


IRIE [oong qin bón 200] piano ac- 
companiment 
AFAL [ого qin gong sî) Ob) piano 


wire 
FHT [ого qin ji qo] pianism 
MFR [ого qin jö] pianist 


MHRA [охо qn jin Dn. piano fin- 
gerboard 
AAP [gong anjaba] (LAR 


gang 
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Ж Ж N FFE HIS ЁЛЕ ) piano bar 
WI [gong an 00] music for piano; 
Pianoscore 
WEH (gang qin qu) 
¥ [оого qin гё! 


piano music 
iano craze 


WFO [ong gin si chong 200] pi- | 


anoquartet 

$F BAB [gang ain tó bên] 

AFAR (gong ain yon 220] 
pianism 

RSEN [gng gin yon 200 206] pia- 
nist; piano player 

MI BWR [gang qin zi dòng tên 200 
jT] automatic piano player 

ARIA [ omg aing tóng] 
bronze. 

WE [gang qiû] steel ball 

AIRIMH [göng qiû gin guóng] ball bur- 
nishing 


piano pedal 


pianistics; 


OR) steel 


AMER Л. [Ong дй znó [i] — ball rolling. 
mill 

MAIEN [göng rón ya yén] (it) steel- 
man language 


A [güng sho] steel emery 

WA [gong sheng] steel cable P (MAP 
fi iË kicking down // S P iti Wh BL 
mail pouch // WARI A 385% HL 
rope-driven conveyor 


жай [gong srêng huó chë) — tackle 
block 
WAWI [ong sheng hd їл] fleet 


wheel 

$A AEB [gong shéng hub lin 20] торе 
pulley 

MAE HAM IE [ging sheng xîn dòi shi 
Sü sóng jî] steel cord conveyor 

MF [göng shóu] steel hand 

ЖЖ [gêng shur] (4) molten steel; liq- 
uid steel D AK € steel ladle // WK 
ME ladle car 

Wi (gong Si] steel wire; wire-steel D 
ER4 (KH) walk the wire] the tight 
ropes high-wire walking // F W 8 tt 
HM cargo runner 

MENAH (gong si bën zhroéng] steel 
wire braid 

MRA [gêng sî bû li] steel wire glass 

WET [ого si chóng] wire works 

WEE [org si ché] carding engine 

WAWI [göng si hêng xión] all-steel 
cord 

‘ALLER [ого 57 chung] spring bed; bed 
with a spring mattress 

MFT [cong sî dû jé] bird caging 

WHF [gg si dn zi] spring mat- 
tress 

EMR (gong si dido 95) wire sling 

PIT BHM [gêng sr ding йй] wire 


stiching machine 

WARM [gong si fû sw) file card 

WEB [ого sî jin] wiring clip 

SIH [gang si jón пп] wire nippers 

$B (0070 57 0] scroll saw; keyhole 
sew; piercing sew; (A) fret-saws cock 
saw; wire saw 

8 8 Ж [озо s K tio] 
тате 

WHER AME [охо s jû tbo yor 
ging Si] fret-work saw blade wire 

LAMA [ora sî 0 sen П] 
stretcher 

WE [ging 57 ln] wire wheel 

AHH [gong si in 0i] rail tyre 

EMM [ооо si mó HA n] 
scratch brush wheel 

WEH [og S qûn] camp; wire cut- 
ter; wire rope nipper; cutting pliers 

WAN [ong 57 qûn] traveller 

WER [göng si róng] steel wool 

WEIR! [ого si shói wing) steel-wire 
sereen 

WE [göng s shéng] wirerope 

i MF 4 [going sî shérg yong Ging 
si] rope wire 

WAH [озо s sub] file card; metal 
bros scratching a 
steel wire brush 

SABI [озо S 0 П) seratehbrush 


fret-saw 


wire 


er 

M4 Ж [ооо si sub] — hawser; wire 
strand D HRI wire rope pulley // 
ERM wire ropeway 

(WARM [gang sî © qu] wire loop 


WEH [осо si wing] hardware cloth; 
steel wire gauze 
$A [ого sî xîn] wire-core 


WANA [gong sî zhi pin] 
wires wire products. 

MA [îng sun x fèi yë] spent 
steel pickle liquor 

WA (ging só] cable; steel cable; cable 
wire; wire горе D IRA BEA cable con. 
trol 

RR f€ 25 [ого sub chun dig] rope 
drive; rope transmission; steel-rope drive 

ЗАННИ [göng sub chuin sing jT] ca- 
ble conveyor 

SUR HBF (ging эю dido або] 
bridge; wire suspension bridge 

MRENA [оло só qi бло jî] cable 
lift 

ЖШ [geng 10) head tower 

{AH [ging 100] steel bushing; sted 
jacket > E steel socket 

Wk [ging 160] steel bar; steel ribbon; 
iron rod 


merchant 


wire 


Wik [gêng të] iron and steel; steel D 
MRES iron will // MKEMR an 
unbreakable transportation line // Mk 
E а dauniless fighter 

SRKI [ого tie chóng chéng] а steel 
bulwark; great wall of steel; the bastion 
of iron D HERTHA MEKAR 
They are the great wall of steel guard- 
ing our country. 


MKT [gang të chóng] iron and steel 
works 

IRAE [ging tê dà wing) steel mag- 
nate/king 


steel- 


METE [оо 16 göng chéng] 


work 


MERILA [ging té göng rén] iron and 
steel worker 

MERIL [gg 16 gong yë] iron and 
steel industry 

WRK Д A [og të gong S] iron and 
steel company 

ЖИДЕ [озо të jí dî] iron and steel 
base 


PBB f: [gong tié lén hé qr ye] 
integrated iron and steel works; iron and. 
steel complex 

SRIKE AK [ong té rêng lòn] manufac- 
ture of iron and steel by fusion/melting 

WEH [gong të si] Iron and Steel Bu- 


reau 

IARAA [gng të tu kui] steel helmet; 
iron hat 

SRM WAT th @ [gong tiè xióo shóu zhë 
xiénu] (Ж) Association of Steel Dis- 
tributors 

WEH [ o%g të 200 lng] the Iron 
and Steel Corridor— a stretch along the 
Yangtze River where many iron and steel 
mills, headed by the Wuhan Iron and 
Steel Works, are located. 

488 [gang tong] cylinder bomb 

WA [ого won) shot; steel shot 

ЖЯ [озо wing) steel mesh 

SEHE [оспо xiön wéi] steel fibre 

MARE [gng xión hin ni t6] 
wire concrete 

Rf& [göng xin] steel wire 

WAN [gäng xing hé bin] steel sheet 
pend 


steel 


WW [ong xe] (RF) gedi steel 
wedge 

RF [ong xi 21) (x) buster 

ЗИЛИ [gang xê] steel cuttings 

Wis [ong X] steel core b ERA 
mili engraving // MANAH alumi- 
nium steel conductor. 

Wisik [ого xin 0 xn] steel-cored 
aluminium; steereinfored aluminium 


телине 


эп. 


cable 

$8518 8 [ong xin tong xin] steel 
cored copper conductor; steel-cored cop- 
per wire 

WES [gang xing hóo] туре of steel 

WAH [göng уб èn] steel bur 

WF [gong yén bö] steel mortar 

WAN [gang убо 1000] steel cartridge 


case 

WE {ЕЛ NF [ging убо yong zòi 
бо rên zî shang] use the steel on the 
blade of the knife 

$A [gong yè] molten steel 

RED [gong уп] (D (NX MEFE 
AHEAD) steel seals embossing seal D 
INED AE ЖН ATED AE) embossed stamp 

AF € Ht [gng yong ойго pû yî] 
stedoscope. 

SRM ( gong 200] clink 

Wik (gong zn] slag D WW KÉ slag 
cement 

ALI [gong 29 gin] steel roll 

йй [0070 200] steel cage 

ft (gong 2160] draw point 

Wit [göng zhéc] steel sleeper 

WX [gêng zí 20) steel strut; steel 
upright 

WAR [gêng zhi chi) straight steel ruler 

WK [ого 21] fish paper 

ЖИЙ [göng zhi bán] steel sheet paper 

WA + Ж # [ omo zhi gon hò ji 
zhuing xióng] steel dry cargo container 

MHRA [gêng zhi ji jù] steel furniture 

WAYAHE [Gong zhi shdo 061] steel bea- 
ker 

WMI BU iQ [gg zhi 00 ii i) all-steel 
threshing machine 


$A AER [gong zhi хо дй] steely; 
мейе 
Wêl E f [gêng zhi xë zi ûi] steel 


desk (ОМА) 

WA [ого 21] steel; steely > ЖЖ 
3p steel body // WAWANIN steel conv- 
enor belt 

й® [ ong го) 
sils) 

з [gong zü] steel ball (in a ball bear- 
ing); ball bearing; ball > WAHAN bombs 
with steel ball // WATAK steel ball- 
type valve // Ñ Pk ЭБ (Ж) ballbur- 
nishing 

89 AE RAM [gong 250 shi zhù you zui] 

ball lubricator 

Ri [ого zhuöng] piling bar 

WE [ого zi] steel letters 

WAI [gong zûn gong] steel driver 


aluminum (for uten- 


= {Ж ] handle of the Big Dipper 


| EA (обоо têng] upper wind 
SEA”. 


BABI [ing êng zû di] Evil wind 
rose and swept past the land. 

XE 

LÆ ICP es 

ыр 

= 

Л. (2108) animal trace 

nu 


[4] a surname 
[gang] 


ыы 
РӘ га; O hillock; mound © ridges 
welt; wale @ post; sentry D ГІ gate 
sentry // YWA keep guard; stand sen- 
trys be on sentry // ТЇЙ come off sen- 
trylduty // RI relieve a sentryl guard 
Ф sentinel D #0 post a sentinel 
sAn 
MC. withdraw the guard/sentry 
dL Й unmarked common graves; un- 
marked burial-mounds 
WA sand hill 


* 


Mit [охо 9] hilly land; downland 

Wi [gêng g] policeman on point duty 

WR [gêng ibu] watchtower; watch box 

HEE [gng luin qi tú) undulating 
hills; the undulations of the ridge and 
hills 

МИЕ [ging péng! guard tent 

Ht [gong со] hillside 

Wie [gêng сд] checkpost; lookout post 

WMH [озо so] Ф lookout post @ 
sentry; sentinel D IEH post sen- 
tries 

WÉ [gög 10) sentry platform 

MP [ging ting] box; police box; watch 
box; watchhouse 

Mtt [aing wei] post; station D. ЖЖМ 
{Ù post of responsibility // Ё ЗЬ ВА (iL 
fighting post; battle station // EFW 
40. stand fast at one's post ; stick to one's 
guns // #1 RR W (0 employment 
generation // 3E ЕЛЯ В ВАЎ take up a 
new post; take on a new job 

WIE [озо wei ging zi] job wages 
wage on job evaluation; wages by job 

HM TL fF FÎ hE [ого wei осо 20 
ping ji zhi dù] job evaluation system 

B 24% NEL BEA [ong wei jî nèng göng zî 
zhi] the system under which employ- 
ees” wages are determined by the level of 


ож ong wei jin tie] 


KIRE $| [ong wei ze rèn zii] 


WT [oro zi] 


* 


skill demanded by their jobs. 

job subsi- 
dies; subsidies appropriate to particular 
jobs; pecuniary allowances for jobs 


KELEH [ого wei kn тёп) job rota- 


tion 


HDI [gêng wei péi xin] on-the-job 


training > {ZHU vocationalism. 


MALFE [org wei ping ding] job evalu- 


ation 

oe 
tem of job responsibility: system of per- 
sonal responsibility; working rules; sys- 
tem of specific individual responsibility for 
each part of a task 
© mound; hillock Ф 
ridges wale; welt 


ж [£] (D por; harbor D ХЖ 
natural harbor ©) (i BI ff) ЖЖ) 
stream 
LET] 
SARA роп of refugee 

sm port of distress 

Ж Җ A an ice-free port; a non-freezing 


port 

3 branch of a river 

Ж AGB port of departure 

Ж O Ж port of export 

ЖЖ port of registry 

ЖЖ main port 

Hik port of arrival 

ЭКИ $ $: open port 

Ж.Ж Ж port of dispatch 

Ж sea-port; harbor 

ЖЖ port of entry 

Ж Ж an air harbor 

ЗА cargo port 

XK port of delivery 

Hk enter port. 

3 o # port of import 

Ж.Ж military/naval port 

ikê aerial port 

A æ pilot a ship intofout of a harbor; pi- 
lot; (harbor) pilot 

ЖЖЖ duty-free port 

B #@ Ж port of destination 

AMA inland water port 

A MR inland port 

AZ fik port island 

Aik in full agreement; in perfect harmo- 
ny 

ЖЖ commercial port 

SEAR deepwater port 

#4 port of call 

ЭЖ outport 

Ae Ж port of discharge 

41% pilot a ship intolout of a harbor; pi- 


gêng 


№ 


lot; (harbor) pilo: 
#4 port of shipment 
#H port of costing 


Ñ ik free port 

RERGE BA [оло ën qî zhong П) quay 
crane 

HEA [ого ûn ting bó] in port 

REX [gong бо d qû] Hong Kong- 
Macao 

АНЕ [gng до а yê] Hongkong and 
Macao enterprise 

ЖЖБИ [gong бо tong 000] compatri- 


ots in Hongkong and Macao 

Ns BR ГЕ) 8 FELE [gong бо tng 0û0 jû zù 
zheng | Residence Permits for 
Hongkong and Macao Compatriots 

ЙН [gûng 050] Hong Kong compatriots 

Bm [озо bi] 
Hongkong dollar 

ИНЕШ [gêng bd tû] berthing plan 

BAM [0070 bû] роп; harbor > HEURE 
ЖИЙ terminal service division 

AX [gêng chó] branching stream D 3X 
THEME IE AT — EG There is a 
branching stream near the village 

Hi [gêng chí] harbor basin 

Жа ЕЗ Ж [gong chuón shóng |до noo] 
free on board 

ЯНЕ [gong doo] gat 

AR [org dû] port/harbor city 

HU Созго dO] governor of Hong Kong 

KM [ging fèil harbor duty 

EHE (gong fü) Hong Kong government 

RIAM M RMR [ging gong nó xing sh 
yón] harbor model test 

НЯ [ого QU] harbor regulation 

ANH [gong РО bdo} — harbor seal; hair 
seal 

HAR [gêng jiê xûn] harbor line. 

HEF [ого ing] harbor patrol 

HR [ommo jun] роп dues 

HE [ging кё) Ф the guest from 
Hongkong © Hongkonger 

WN [gengkóu] port: harbor; navigation 
opening D KAWAH closed port // 
xr — pup FE ME 3,000 TEM. 
This port can handle up to 30,000,000 
tons of cargo a year. // KAWA a 
safe port // Mi fü ift HF Bt harbor 
dues on vessel 


ж ела] 
ЖЖЖ О customs port 
ЖЖ o fortified port 
#8 ik О coastal port 
З 0 main port 


FOBT (оо кб bó ging] 


Hongkong currency: | 


maritime | HDX [ging kõu jié quan] роп dlear- 


strike 
AEDA [ото köu bi feng bó di] 
harbor shelter, 
350k AH [ого kõu bing dòng qi] 
Port-freeze period 
AEEDIGRBIBE [ gong kou bing ding zhi di] | 
port-freeze system 
ЕСІЛ [gong kõu bó wei) 
berths 
ЖОЕ [ging kt cong Kè] port ware- 
house: port storage 
ЖП BE [ otnç кб cn cin she sti] 
harbor storage system 
N 180 E HH Голо Kou chum sing | 


sea port 


jio по jû дё] free on board in harbor | 
a caet a [ging ku don gê ri] lay day 
AOH [gng kõu dong jû] роп av- 


thority 

KASARE [gg kõu доо nóng x | 
1000] harbor navigation system 

AREHERUBI [ong kõu дЛ òo ching di | 

yard 

ЖП [ого kõu èi] harborage 

HORA [geng ku fêl yong] port dues; 
port charges 

RECIPE [gêng Ku fü di] hinterland 

MDMA [ging këu fü jiö êi] port ad- 
ditional; port surcharge 

ND IH [gng kõu göng chóng] port 
engineering > IB ETT REM port engi- 
neering survey // WE VIT BUE harbor 
engineering 

HORRI [ого кб gum I jî gòu] 
роп management body 

HORA [ging «бо gun П) 
of the port 

HELIUM (00го kõu gui zé] роп rule 


custom(s) 


ADIR [ging kõu Qu ztOng] harbor 
regulation. 
ADOBE {оло кб ге din] (KA) 
harbor reach 

ИГР HERES ER [ong Köu hù ûn pö фо 
xir] bulkhezd line 


Ж CRIME [gêng kõu nub ting) wherry 
пш [ong kõu huò wû їл Ü 
Wong] port's volume of freight traffic 
ЕСЕ А [ого kóu jiû ri} port holiday 

ЯВА gt (gong кб. jin shi е dû] 
harbor surveillance radar. 

ADRA [ora ku jon 20) 
construcation. 

FED BAB [ging ku jn zù xin 


harbor 


pierhead line 

Æt [обла bu jiöo hub] harbor de- 
livery 

#4) [ого kõu йе gòu] harbor ac- 
comodation 


| MOBI (олс косе dá] 


ance 

HDE [оло Köu jing ying] роп oper- 
ation 

#0 BB Long кб jing gun] 
master 


ЗЕТ [tng köu kên chó] harbor sur- 


harbor 


vey 

FROMM [ging kõu «ub jón] expanding 
роп construction 

HO TKP MB (охо «bu бо ging 13 
fü jö Shu] surcharge according to port 
labor law 

harbor radar 

D ФПЖ Ж harbor radar system i 

harbor advisory system 


REDIMERE [gong kõu lù yù] harbor land 
area 
ADORA [ото kõu Юп di) harbor ferry 


ЖП [îng кб) mñ tou] quay port 

AEON [ging kõu ding yü) harbor de- 
sihing 

HDE [göng kõu 90] port area 

OANA [ing kóu rü köu chù] port 
of entry 

ADR [обл kõu shé bèi] harbor in- 
stallations facilities 

JR DEJA [gong кё shi yong fèi] port 
charges 

Cf [ого kõu shi 2070] ропгесуе 

Ж DRE [0070 kbu shü yon] evacuation 
of cargo from port area 

HB AK [göng kóu shi shën] harbor 
depth 

Akik [ora Kou shu yb]  habor water 


area 

OR [ging kõu shui] port dues; port 
toll; port duties 

Tni [озю kcu si do) (MMW 
MEHE) port speed 

#4 4 [оо kou ti dîn] harbor bill of 
leding 

# DIKRIN [ging ko 118 là сё xen] 
harbor railway siding 

ADANE Long коо tong gud nêng li] 

harbor traffic capacity 

Rdcua  % [ong ко tong xin ye wo) 

port operation system. 

AOF [ong ku tn tù ling) vol- 
ume of cargo handled at port; port capac- 
ity; traffic of a port 

N$ 1938 [gng kóu wûi di] 
barkment 

HOUMA [oong Kou we! hù] port mainte- 
nance 

ЖП [ging köu xión] harbor risk; port 
risks 

жп Jy EJ Na MB [gang kõu хібо xing WO 
chin] tractor 


outer em- 


OU 1913 + gang 
ЖП [gêng Köu yë wù] harbor ser- | of Hongkong and Taiwan ing 
i AHNA [ого wo bû di] roadstead; | HEA А F) [ого zh ging hé бло] 


vice 

HEO HAH PH in % [göng kõu yOng jî fù јо | 
fèi] port congestion surcharge 

ЖПБ Ж (gong kóu yin fèi lù cha] 
port differential 

ЖЕП 2 MW [ого kõu yèn #0] 
transportation 

HEAR [ото köu yin shü chin) 
harbor craft 

HEUER E [ang kõu yün sno a т 
shang] port agent 

WDZ Ж [соло кб yin sho shé si] 

harbor traffic relieving system 

HÊDÎ K ¥ | gêng кёз zêng zhöng û] 
traffic growth rate. 

HEDA [gêng kõu zhón] harbor-station 

ЖП ШЙ [ого kõu zhêo ming] port 
lighting 

HEI HE [ого kGu zhi dù. harbor sys- 


harbor 


tem 

WO EW [ого kõu zhü gn] harbor 
master 

EO KEM 4} [gng кб. zhuóng hò 
züchuón hé 1600) port charter 

WORA [göng kõu zhung хё] port 
handling > We D Ж 8 Ф ports han- 
dling machine // W O f Nk & cargo 
handling lines at port 

WORA AFR [ging kõu zul dû yud 
tîn tù hòng] port's maximum monthly 
tonnage of cargo transferred 

#EDfEW [ого kõu zub yè] port opera- 
tions 

HM gêng ki] Hong Kong-style pants 

ꝝ 91830. [gêng nèi bó di] inward dock 

ЖИЙ [göng гё! chuón wû] impound- 
ed dock 

WAH [gêng rèi бо nud) free in har- 
bor 

EPIO [gong пе реп di] (KX) cam- 


ber 

йй fe BGR BE [ong пе wei Xion OOO 
xin] port risk insurance 

ЙЕЗЕ [gêng rèi xin] port risks. 

ВХ (ging qû] harbor district Р HK 
Wi port road // WX harbor district 
chart // E BW IC free port areal quar- 


ter 
P Ait [ого rén zhi ging] Hongkong 
people administering Hongkong; 
Hongkong self-rule 

HEBÎ [ого shóng] Hongkong” s business- 
man; merchant from HongKong 

Ext [gong shi) Hong Kong style 
#886 [gong shui] port dues; port duties 
#f [gêng 10] Hong Kong and Taiwan 
PERSE [ога t6 wen wé] literature 


outward dock 

ЙЕНЕ [ong wei fû Обо] outerbuoy 

AIME [gêng wûi 20 yè] outward op- 
erstion 

A [ого win] haven; dock and har- 
bor; estuary; (3632) bay D # a 5 
port city 

WARR [озо won dn j] (ЖЖ) es- 
tuarine deposit D #87800 REM estua- 
rine deposition 

ЖЕБЕ [ong win têng 00 di] 
bor breakwater 

AERA [ооп tú sh] bay floe 

ИЗИШ [осо wûn góng zhén] estuary 
resonance 


RON [ong won n6 en] 


har- 


estuary 


coast 
| HERBES [göng wûn jiûn de] interestus- 


rine 

ЖЕ PBB EES [dng wûn nèi de ting bó 
chóng) basin 

ЖИЕ [org won ni] estuarine muds 

ЖЕЕ) (grg won gin wû] port service 

ЖЕЕ [ого win Shi] роп dues; in- 
port duty; harbor dues 

HEBER [ого won xing chéng] embay- 
ment 

Ws [ox won znón] port station 

AS [ого wû] harbor work; port ad- 
ministrative affairs 

ЯВАА [gong wû chó] port office; harbor 
office 

89588 [ gg wû chuón] harbor boat 

WARA [ging wû dòi 000] representa- 
tive of port authorities 

WAH [ого wû dong jû] роп author- 
ities; port commissioner 

WAR (orc wo fèi] harbor dues; port 
mte 

WAHA [o> wi jî wû] port authority 

ИЙ (оо wo jan dO] harbor su- 
perintendency administration 

#835 IB Long wi jû] harbor authority; 
harbor section; port authority; port of- 
fice; harbor bureau 

389558 (ging wû wing) (it) Pormet. 

ЖЗ [ging wi 270) port warden 

HF [gêng xû] calling for orders 

ЖЕЖ Ш BÛ [going ying ding jû] 
Kong British authorities 

Hif [ого yù] harbor region 

RLM БЯ [ого yun hui zhi sóng 
shéng] appreciation of the exchange 
value of the Hong Kong dollars 

ЖЖ [0000 2070] port's regulation 

HEHEHE [ang zh xu zé] harbor sit- 


Hong 


port-to-port contract 

EWEA [gong zhi ging ti don) port- 
to-port bill of lading 

RE HE ЖЕ [ gng zhi ging tióo jin] 
port-to-port basis 

#8 8 [ong Z] investment from Hong 
Kong; Hong Kong capital 


BHF MB Гобло 200 chun] harbor work 
boat 
йл 
C] CIO. salt marsh 
х”, 


[gèng] 


ЖГ 1.22) QD thick sticks stout car- 
rying pole; crowbar > MAH crowbar Q) 
С) bar D MEL horizontal bar // BL 
TI. parallel bars // ҖИТ. uneven bars 
© stick-like parts D #41 guide screw 
Ф thick line as a mark D ft fE 8) ЕШ 
MTE. He drew a red line under 
the sentence. 
2. [58] QD cross out; delete D MEH 
MONET Т. She crossed out all the 
wrong words and phrases. C sharpen 
D ШЕЛ. He is sharpening his 
razor. @ dispute; be aggressive and 
fond of picking quarrels with others D> @ 
X488 FL E. f. She is disputing 
with her neighbour again 

AIR (0070 bing) мош carrying pole 

ATB [gêng chêng] lever scale 

41% [gêng ding] (4) (D shakes vibrate 
b A BAL Ys MAM HE. Don't shake 
the newly planted trees. Q) hesitate D 
{Rt Ht AEE REL He hesitates 
at nothing. 
Л [gong dbo) sharpen a knife/razor > 
HNN trop 
їй [ging tong) 
funeral parlor 
XL [охо] 
bearer 

4F [ging gûn] lever; pry bar; stick; 
gavelock; prise [> LHFHE lever harrow 
M R lever arm // ЄЎЇ. eco- 
nomic lever 


(19) an old-fasioned 


(IB ) professional coffin 


MORE Ж [gong gin bdi tên of] lever 
indicator 

#LFFEL [ого gin bi] lever ratio 

#I#K [ого gin bî 0) leverage 

LFF a [одо gin coo zóng] ever 


control D HERRIK lever switch 
HHX [gang Обл chó] yoke end 


вао 


1914 - 


HAREN 


ЖЕЛ [ого gin chuón kûng j] le- 
ver-set punch 

LFF ft 3h [gang gön chuón dòng] lever 
operation D БОНЕВ ВЕЕ rod gear 

ALHHÉ [gêng gon cui] helve hammer; 
lever hammer 

ТАРОО SEHR [ong gûn de zhi créng] 
СНВ ВОЗЕ) fulcrum. 

ТРЕ Ф [dng gin ding lÓ] lever law 

ЖЕРЕ [gèng обл ding zé] lever rule 

LFF BAR [ging Обл fon kui] lever-type. 
feedback 

HLF 303 [gòng gön hui dòng zhuîng 
Zhi] lever reversing gear 

ALAHLY [gêng gûn jî gòu) leverage 

HLH XER [gêng gön jið jù] lever clamp 

HLH Xef [ging gin jiö дл} lever-type 
clamp 

ЗАРИ. [ого on jen që П) croco- 
dile shears; crocodile shearing machine 

HH F % [gêng gin kõi gun] lever 
switch 

ALH (ging gûn 1 yi] leverage 

ЖАНИ [ging gin ón 6] lever con- 
nection 

Ж} [gêng gon 10) leverage 

AHERN (ging gûn qî zhong П] 
jack 

HAFAN [gêng gûn qon fen bào]. di- 
al test indicator 

ПЙЗ А (ging gûn gion fen chi] le- 
ver-type micrometer 

XH [gêng gin ción) lever tongs 

LFF RRM [оого gûn gid 16] ball-and-le- 
ver valve 

HHR (0000 Обл shi] lever; lever-type 

HARRER [gng gon shi dn quin б] 
lever safety valve 

ALEGRE, [ого gûn shi ton göng jî] 

lever-type turnover device 
ALKESCHME [pêng gûn shi hên qûn] pin- 


(te 


lever 


cer gun 
HARME (ging gin shi jn озго] 
lever shear. 
АЕК MEAL (осло gon shi jn duin ji] 
crocodile shearing machine 
ЗС Е (ging gûn shi jûn yi опело) 
simple lever-type weighing machine 
ALAFIA [ging gin shi pé wû jî] 
lever sprayer 
119508 908 [осло gûn shi qî dêng qi] 
lever-type starter 
ЗИМ [ging gin shi rë D] hot drop. 


saw 

90 [gêng gen shi ur göng jî] 
lever pusher 

HARAR [gûnd gin shi xn zhi] le- 
vered suspension. 


KHAK [ging gön shi zhi эз bido] | 
lever-type indicator 

ATTFIRRS [ging оп shou 052] leveraged 
buyout (LBO) (#9 — Ht RFE BK | 
FEAR ODE ER TF KAT REME 
MORIS вй бс A ж fF JEK e 
KERF.) 

LHS [gêng обл tíóo zhëng] dash ad- 
justment 

#I#Fšk [ging gör tôu] lever head 

HRR [ого Обл xido gö] leverage | 
effects 

HAFEN [ого gûn уб zum i) lever. 
press 

HHR [gêng gin yin sb] leverage fac- 
tor 

АТЕВ [gong gin yutn П] lever princi- 
ple 

ALFER [ого Обл yon dòng) lever mo- 


tion 
HAH (ging gin 217 chi] lever dolly 
n æ A [ging gûn 21 dûn) balance 
pivot; lever fulcrum 

ЗТ 008 [охо gin zhi dong qi] lever 


stop 

AHM [ging gin 2100] lever shaft D HT 
HRI Lever shaft arm // ELEF MIRAE 
lever shaft nut 

AHMM [ооло gin 20 Пп) leverage lease 

ННВ [ого gin zuo yong) leverages 
lever action D A W £C tf ft: Hl the role of 
foreign trade аз a lever| leverage effects 
/ HLH fE PR XC HE. Lever-action strut // 
KAEH TF FOS leveraged 

ALF E FA ЖАЙ [gêng gon 20 yong xi shi) 

leverage coefficient 

ЖШТ [gêng ging) Баг; limit or regula- 
tions D EMH age limit 

AUR (0070 gul] trammel 

XEM [ging ling) (f) barbell b ELO 
disc (of a barbell) 

ALA [gêng rên] coffin bearers 

ALX [gêng t6u] (D disputer; domineer- 
ing, quarrelsome person (D head of coffin 
bearers 

AIMN [gêng xióo] lever pin 

ALT [gg zi] (D thick stick; stout car- 
tying pole © (Ж) bar Q) thick line 
(drawn beside or under words in reading, 
correcting papers, etc. ) 


#9 [35] Ф sharpen; strop; whet 
D ое 7) 8 — RA. His mother 
asked him to sharpen the knife. Q) rein- 
force the edge of а knife by adding steel 


and retempering 
$7145 [gêng doo 00] (razor) strop 


ай (Ж) rash; reckless; foolhardily 


MX [ging dè] (7) fool 

MEUS ЛАЯ [gêng rén zi убо gêng rén 
fü] Fools have their own fortune. || 
Fortune favors fools. 

BX [gg 100 gêng noo] 
and honest; in a silly manner 


= 


stupid 


a combining form 
Годо] 


= 1.191 O tall; high DAH 
tall buildings // Ш а high mountain 
/ ECTS. She is taller than 1. // 
RAH, AME SRR 7. The sun 
was already high when I got up. // АЫ 
(9ГЕ Е, He got a bad bump 
on his forehead. Ф) of a high level or de- 
gree: above the average D 2A have 
high fever // WIP run а high tem- 
perature // W Ri — Ж more skillful 
than others // WAWAN noble 
thoughts // iX EBAH! What a bril- 
liant idea \ // BEBE AIR 
FA. That day all the children were in 
high spirits. O loud D MANUH have 
a loud|high-pitched voice Q) dear; ex- 
pensive; high-priced; fancy D 44 А tt 
pay high // ЖЩ EK, BAA 
FIRMAH 1 didn't buy that sweat- 
er, because they asked too high a price 

© (&) your D Ё, your opinion 

2.[ &} D height; altitude D ЖЖЖ 
ЖЖ» Dt s three meters in height. // 
ИШ FEK. The mountain has 
an altitude of more than 1,000 meters. 
QD a sumame 


ж [£49] 

Жеф elevation; level 

A # lofty; hold oneself aloft/aloof; sub- 
lime; high 

Ж, ascend a height 

358 proud and aloof; supercilious 

je f heighten 

Ж clear height 

Ж Ж of lofty moral character and aloof 
from politics and material pursuits 

Ж #, height (of a person) 

Ж rise; go up 

365b raise; lift; build up (oneself) 

#3 raise; increase; improve; heighten; 
enhance 

3. # high jump; practise high jump 

#4; slant height 

+ pitch 

HB) raise 


5 


91S - 


вао 


WE [G50 6] height D Ей 
Zo They are about the same height. 

SAH, EME [ goo 6 xng yi, еї 
shou shi zhong] be of medium height 
and stature, between plump and thin, 
slender of shoulders and waist 

Kahi [oo on wè znèng] (Е) hy- 
perammonemia 

БИЖИ [ goo èn 10 оло] 
flow 

MAS, RZ ARM [обо èn wéi gi, sên 
gü wei ling] High banks make valleys 
and deep valleys make hills. | The 
world is changing all the time. || Under 
certain conditions, all things will develop 
їп the opposite direction. 

‘MB [ую ong] (D hold high (one's 
head, etc.) @ high; elated; exalted > 
Ж ЕВ) be in high spirits Q) dear; ex. 
pensives exorbitant; costly D ff fi i 
Eho The price is high. // kB ttt 
ЖИК. This type of colour TV is ex- 
pensive. 

WAH [ooo спо 0 06] fancy price 

Mi [go до! arrogant; superior; 
haughty; stiff-backed D ШЖК HEE 
БЕ with an attitude of lofty scorn 

BRAVA [ooo до de rên) touch-me-not 

Ki AK [050 60 zi dû] supercilious and. 
selí-conceited; be stuck up; (Ж 0) have/ 
get a bighead; (02) have a swelled head; 
get a swollen head; arrogant and self-im- 
portant; too big for one" s breeches; arro- 
gance b YI HOF FAL KA Bi 8 
ЖАХ. Clever boys shouldn't get a 
swollen head about it 

ЖИВЯ (о5о òo zi 0] 
conceited 

WAH [goo bó di] ottava 

WANA [950 bö dù yên 200] All'oc- 
tava 

KERA [обо bd kë wû] корак 

1 [goo 00] high dam 

WONDER [обо bong sóng Йа xê] ga- 
lah; gaiter 

WRI = 8 É W B th £ [950 boo mn 
‘chin рїп jing xido sóng xé hu] (Ж) 
High Fidelity Dealers Association 

KAN [обо bo zhén dù] high fideli- 
tys hifi 

MRK BEA [goo bdo zhén di ёг jî] 
high fidelity headphone. 

‘EERIE [g50 bio zhén dù fong dà 
qi] high fidelity amplifier 

LEHIGH, [950 bio zhën db ё shou 
jT] high-fidelity receiver; high-fidelity 


bank high 


supercilious and 


set 
WRI BAIR [oso оо zhén di yîn 


xing shê bêî] hi-fi outfits 
ARARE [950 bdo zën їй yn r; 
Hi-Fi recorder 
WN B [ox boo zhén yin yu] hi-fi 


music 

WIRE [950 bò sù xing zhung 
удо dûn] (F) high-explosive plastic 

WIRE [000 boo znd dòn. — high-explo- 
sive bomb 

ТЕЕ tt KW [950 bòc zhû xing поб 
jénden] high explosive rocket 

WIRE [9oo bûo zhû убо] а high ex- 


plosive 

WBBM [950 bèi chóng ко у] table 
settle 

WK [ooo bêi chóng yi] settle 

ARFER 1000 bèi fC shou коо у) 
seddlecheck chair 

ЖИЙ [000 bèi] high power 

ЛЕННЯ [o50 bêi jing] high power lens 

WBF [000 bèi shi уб) high power 
field 

ЖИЕН ДИЙ [950 bèi ên wai jing) high- 
power microscope 

МВА [ o% bèi zû z) 
ture 

ЖАЖА [g50 bi shën mü] have a high 
nose and sunken eyes; with a prominent 
nose and decp-set eyes; а man , high- 
nosed and sunken-eyed 

MEL [goo bi Ù] high rate 

WHMAS [950 bi zhong hé jn] 
density alloy 

WEILER [ос bi zhong nóo] baruria 

LEH Гос bi zhong убо wû] hy- 
perbaric medicine 

KUMA [ coo bi un sibêng] high- 
specific speed pump. 

кей (000 bi shën 000] (to build) 
high forts and (dig) deep ditches 

Kiki [000 ben ching ché] gon 

i (000 bën chs) high-sided wagon 

Tb [оо on jiûng] high frontiers 
hifron D Ж ip S ARM high frontier 
strategy 

23836 TË 8 [950 bên ajêng di хб 
jin zü wû] high retaining wall underg- 
round structures. 

WIA BER. (950 bon aing su dio] 
high retaining wall tunnels 

‘Wi BE t$ [обо DN ang wën ding 
xing] high side wall stability 

WRS [обо biöo hóo] high-grade; high 
label; high-marked 

WARS AiR (000 Обо hào sul ní] high- 
quality cement; high-strength cement 

WA [ooo Обо jn ji] Ье attacked 
by those jealous on one" s noble charac- 


micro struc- 


high- 


ter; Detraction pursues the great; Supe- 
riority fosters hatred. 

RHE [000 Обо zi] high standard; 
stringent specification D БЕЖ А 
E set high demands on oneself 

BHR Zç tü (000 Обо zhin bin gun 
high-standerd hotel 

RHI, = Ж (990 Обо zhin, yon убо 
QU] set high standard and require strict 
adherence to somebody; to measure one- 
self/somebody by a high standard 

BAB [ goo 00 hud liûng de] high- 
line 

BAR ALAM [g50 bù chéng, di tü jiù] 
be unfit for a higher post but unwilling to 
take а lower one; can't have one's 
heart’ s desire but won’ t stoop to less; 
too choosy to succeed 

BAW [000 bo kë рол) too high to be 
reached; beyond one’s reach; difficult to 
reach; high up and beyond grasp; lofty 
and out of reach; so tall that it is out of 
reach; unattainable; (0 )out of sight P 
MARAT WHY R unattainable goals // 
VER SEEK FREE RTI MBH). The 
advanced world levels are by no means 
inaccessible. 

WHAM [goo 00 yon qû] attain scholar- 
ly eminence; be very rich and honourable 

WA [950 c5] excellent ability 

WA 4 [000 0б shéng] а brilliant stu- 
dent; an outstanding student; whiz kids 
b ae AE RAE Y AK BY REIS 
These whiz kids have made great 


progress. 

АМ? [000 об је zû] remarkable in 
talent and quick in movement; Skilled 
talent works swiftly. 

BS (000 con] senior staff officer 

WH 2658 2 MK [обо con shi dèn lÍ xi 
1009] high parameter electric power 
system 

WAHRE [ооо обл liû nóng убо] per- 
sistant pesticide 

Ай [000 обо] top grass 

WRK [goo оо bin céng] tall field 
layer 

KKK (000 бо obo yuón] tall-grass 


prairie 

WIR [oo coo céng] tall herbaceous 
layer 

Wi (ono odo di) prairie land 

WARRE [050 соо suón nido zhéng] 
(8) hyperoxaluria. 

KAB [000 обо yun] prairie D RRR 
ЖЕКИ prairie combine 

ЖВНЕ [000 cë bûn спе xidrg] high 
stake rack truck 


Bao. 
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WR [000 céng] 


high-rise; hi-rise 


high-rise D Eig fE E 


WEB Й [ооо céng wè jing 1] heavi- 
ly faulted crystal 

WBA [goo cêng cê qil upper atmo- 
sphere. 


WEAH [950 céng dû qi ding Т 
xué] (A) upper atmosphere dynamics. 

АХ [000 cêng dà qi hun liû] 
upper atmospheric circulation 

OSA 7) [ооо соо dû qi rè à 
хиё] upper atmospheric thermodynam- 


is 

ХАЯ [950 éng dò qi tàn 08] 
upper atmospheric exploration D JAK 
SMKN upper atmospheric research 
rocket 

WRK < BF (000 éng dà qi wil T 
хуб] aeronamyi upper atmospheric 
physics 

W X US @ [900 céng dà qi xión обо) 

upper atmospheric phenomena. 

WAKNE [goo céng dd qi уб] up- 
per atmospheric pressure 

WIHA [000 cóng dui feng] high ele- 
wation stacking 

5 FRE 36 38 [ goo céng dul têng chóng] 
high elevation stacking area. 

WBRZ [обо обо jî ул] 
mulus 

W R a ñ [930 cêng ji zung хото 
du ching] high elevation stacking area 

WIR MR (000 céng jon 20] — highrise 
building; tower D PERH high- 


altostratocu- 


rise 
WR të fa [ goo обоо jiê gòu) high-rise 


structure 


MBB [ goo córg kêng ai} upper airs 
superior air 
WEKA | обо céng wen hud] high cul- 


ture (refers to philosophy, literature, 
fine arts, music and religion) 
WBZ [000 céng ул] altostratus 
OUR tt ë < (050 обо zù znói dû sû] 
hirise 
Aa [000 chû] surmount; superelevation 
WAN [ooo спа обо] (4) cathetome- 


ter 

Wit [goo спо й) — (46) cathetometer; 
comparator. 

Wak [ooo chó yi]  statoscope. 

BRR [goo chon zû jing t] heavily 


doped crystal 
Wi (060 chin] high yields high produc- 
tion 
WAN Собо опол ё] high yield 
WAN [goo chin fèi] production pay- 


ment 


| 
l 


WAH 1000 chin пе) high-yield nuclei 

WAH 1060 chin jing] high-yield well; 
prolific well 

WAN [000 chin Ong] high yield 

WRR [ооо chûn in fû qî] income 
rotation 

FH [g50 chin mi ching] 
ture 

BF B® [gx ch» pin zhong] high- 
yield variety 

KAE (000 chin 00] high-yield area 

WAH [g50 chin tin] high yield fields 
high yield land; high yield plot 


rich pas- 


ТЕГЛИ [ooo chin tù ong) production 
soil 
WANA (000 chin wên chin} high and 


stable; stable high yield D MAMAN 
RIK give stable and high yields irre- 
spective of drought or wnterlogging 

KAWAH [oo chin wên chin tión] 
farmland that provides high and stable 
field 

KAMA [обо ên you 21] top quality 
and high production; produce large 
amount of quality goods at a quick paces 
increase output and improve quality 

FRR MRAM [g50 chin убо zh goo. 
xido nóng yë) highly efficient farming 
to provide greater and better yields 

WAMA [goo chin you jg) barreler 

AFM [обо chin yóu qi jing) prolif- 
ic oil and gas fields 

WANA [g0 chin 20 péi ji sù) 
high-yield culture technique 

KF BM BH (goo chin 200 shü pn 
zhong] high-yield early-maturing vari- 


ey 

WF ж [ox оуу лоо xX] high- 
yielding strain 

WF {E [ою cn ad wû] heavy 
yielder; high-yield crop; highly produc- 
tive crop 

85M [goo nêng chó] (#) high-field 
domain D 36 3 WE 20 Ë 88 fF domain 
functional deuice 

SRI. [950 ching chou xu bèng] 
high field demain avalanche 

WH HEHE [o ching ci П] high field 
magnet 

АЙ [goo chóng] tall end spacious. 

йа [000 chóng] (D sing loudly; sing 
with spirit © ( nB LLIE FF ЕТ 89 8 ЫЈ 
RZ LB) talk glibly about; call out 
loudly for 

KUA [000 ching rû yin] sing with a 
resounding voice; the clouds with song 
pierce; sing loud and clear 


жашт [g0 ching zûn gë] sing the 


| 


praise (of ...) 

WB [ooo олбо] excellent; superb; ex- 
quiste D HE RIA superb skill 

WR E [goo coo ce jì yi] master- 
hand. 

WIA 18 [ooo choo shëng 00] praeter- 


sonic 

жа жй [ооо cho shéng bd we] 
practersonics 

=й (000 choo sheng 50] hyperson- 
ic D RPM BHI hypersonic 
aerodynamics 

TR JE if НЕА Собо choo shëng sù chun 
тё] hypersonic heat transfer 

8385 5B [ooo cho shéng sù pên 
Quón] hypersonic nozzle 

WAR (000 choo yin si] (4h) hyper- 
sonic speed > BU B ФЙ hypersonic 
missile 

TUR x $ обо choo yin sù féi П) 
hypersonic aircraft 

WB BBE [000 cho yin sù fèi xing] 
hypersonic flight 

A BREATHE [950 oo yn sù f6i xing 
qi] hypersonic vehicle 

кий йж PB WL [ ooo choo уп sù hub 
xióng П) (402) hypersonic glider 

‘WB ü 8 X W [950 choo yin sù hub jin] 

hypersonic rocket 

Ti RON 22 [g0 chóo yin sb 
kêng qi ding li xué] hypersonic aerody- 
namics; hypersonics 

TW [ooo chóo] (D high tides high wa- 
ter; spring tides flood @ upsurge: cli- 
max; high tide; top; summit > ME 
BGM the climax of the novel. // RRM 
the new high tide 

‘WR (000 choo bin xûn] high-tide 
shoreline 

MBA [ooo соо bû dng) high-water 
inequality 

WMR (000 chóo jón xi] establish- 
ment; tidal epoch; retard of the tide 

WATT (000 chóo тл) high water level 

EMAL AT [ooo chóo shíjón] реак hours 

WEE [oo cho ting обо) (Ж) 
high water stand 

ЖЖ të [goo chóo wei xûn] floodmark 

OO [ooo chóo xên] a high-water 
mark/level 

WEHR [000 ché Ging аб] wear light 
warm fur garment and ride in the com- 
fortable carriage 

KAMB 1000 che si mû] е high carriage 
and а team of four horses ~ symbol of 
wealth and nobility; ride in a high car- 
riage driven/drawn by four horses 

WALA (оо chéng bën] high cost 


ü 
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воо 


WM BRB (000 chéng sé hung jn] 
high-purity gold | 

ИЙДИР [ ooo cheng nou bi] The wall is 
high and thick. 

WR FE Собо ching shën chí] — high 
walls and deep moat а defended city; (a 
city) surrounded by deep moat and high 
walls; а deep moat all around the city 
walls 

‘WR [000 chóng] altitude; elevation 

MEKAR [обо chéng bi li chi) scale of 
elevation 


WENE [оо созо cë ling] height 
measurement 

Hh [00 chéng сп] difference of ele- 
vation 

WER [000 chéng chi] height arm 

fti [oo слепо chin di] height 
transmission 


WAHR (950 chéng gui sòn] reduction 
of levels 

WEH [000 chérg jl sen] 
computation 

Jh [goo chéng jio] elevation 

RAB [g50 chéng zhi èi ddi) alti- 
tudinal vegetation zone 

WAHAN [goo chéng 27100] (Ф.Ф) al- 
timetric data 

Wht MR [обо chórg jT ging di 
zh shi] high impact strengrhy glass-ce- 
ramios 

Wt [ooo chû] be higher/taller than 

ЛЕН ME [goo cà lòng] 
perclevation 

W tH F4 [g0 chù ping ji] above norm 


height 


surmount; su- 


TH — 8 Собо chû yî chóu] а notch 
above higher than 
АЖ [ooo chù) elevation; up: altitudes 


D ШВОВ the mountain altitudes 
WEARS [oco chi têng wû] terrace 
ЖАЗЫ (000 chù kêng bù] acrophobia 
WA (000 chû] straight and towering 
KAWA (000 chù lêng wû] terrace 
BEHAR [050 chi yin xoo] rise into the 

clouds 
WA TAA BMA [950 un zhën li tî 

seng didn chóng ji] hi-fi stereophonic 


set 

Wik [goo chu chén] (4) blowing 
dust 

Wik Ж [ooo chur то] (4) blowing 
spray 

Wki [goo съл sh] (А) blowing sand 

WKB Собо chí wê] (A) blowing 
snow 

Wi [goo chin) high-purity 

WASH [ goo chin fn |i 6) magnetic | 
separation method | 


WRB [o50 chin tn mb] high-purity 


powder 

WAKE [050 chin hub xe jl] analar 

BAER (000 chin jin s] high pure 
metal 

ЖЕҢЕ [g50 chin lû] raffinal 

MHZ [ox chin 0 bó] high-purity 
aluminum foil 

BAAR [о chín shi mò] 
graphite 

KATAH [950 chin shi ying bð li] 
pure quarts glass 

KATAH [ооо chin shi ying sho] glass 
sand 

RAR Го cxn shi ji] 
resgent 

ЖЖ [goo chin su] high purity water 

KARBA BAM И (050 cl i shi 
fang chéng shi jië sun qi] higher-order 
algebraic equation solver 

WAAR [00002 fing chéng] equation of 


high-purity 


high purity 


higher degree 

AINE ABE (ooo ci o i5 diûn û] high 
order add circuit 

WAMA (000 ci mû] higher mode 

‘WF Й 8 ` ooo ci ping món 90 xiàn] 

(40) higher plane curve 

WEF [g50 ci qin] high order block 

WA [goo ci shi] expression of higher 
degree 

WAA [950 ci xiûng] high-order term 

MERI ik [g c ci wé b5] higher order 
waves; higher harmonic wave; upper 
harmonic > AKHULI higher har- 
monic current // BBUCBBE higher 
harmonic voltage 

WAER [обо ci xing shi] 
fom 

WAIT [goo ci zhén dòng) high order 
oscillation. 

ЖИ [go ci] top-quality vinegar 

Wik [950 05] upto 

тай x, RAKA [o 06 Ging tn, 
Shën ri hung quén] Where it is high it 
reaches the blue sky, where it is deep it 
penetrates the Yellow Spring. 

WAER 1000 dû yin x0] 
clouds 

WA [одо dd] Ф tall and bigs tall D fÈ 
НЕХ. He is of great stature. // Ж 
KAKU AWET ENEA. These 
tall buildings were built ten years ago. 
Ф lofty; high and noble > MATER 
the lofty image 

WARAH [ооо dû 00 li bë] schooner 

AAMA [ос dd di yun, big player 

Ж.Х. [odan] tall, big, per- 
fect; lofty, noble, perfect 


higher degree 


touch the 


WF [oo dòi) 
treatment 

WARE RRA [g50 dài yù ci dài lù 
xiûng jî] high band VTR 

TESI [обо dan gêng] high bar 

дең [g50 don yi î] (Ak) high- 
wing monoplane 

WA [000 din 00] high protein 

REA, £ BE Bp ftt [0% dòn bói, di zhi 
fang shi wû] high protein, low fat food 

WH AF! [ g5o don 00 si lido, high 
protein feed 

BÊ fı [950 dûn bó xo] — hyperpro- 
teinemia 

‘WBA Йй [950 dèn bûi yin shi) 
protein diet; protein-rich diet 

WHA BHA [оо din bûi ying yong jl] 

(fi) high protein nutritional agent(s) ; 

protein-rich nutrient. 

TRA BKB [950 dèn bài ying ying 
тї fén] hi-protein nutritious cereal 

WR AK [осо den bói zhi nid nà] 
protein milk 

YATRA 1000 dong kêng wû ql] (Ж) 
high yield weapon 

BH [goo dòng] тор grade; superior 
quality D f$ 5 = 8 high-grade goods} 
commodity // Ф Wi Ph 7" тейит 
and high-grade goods 

ЛЕНОК Гоо dong hub zruong pin) 
‘cosmetics of super quality 

WH [000 ding huò] expensive goods. 

ЖЕНИЗ (050 dong ji sun jî] top-end 


(2) give preferential 


high 


computer 

ки Fo f AB [ goo dong nói yong xido 
fèi pin] high-priced consumer durables 

WHA m обо dûng pin shi chang] 
up-market 

WH [ooo ding söng pin] high 
grade goods; expensive goods/commodi- 
ties; high-grade products 

жии яй [ o5o ding xiöo fèi pin] 
high-grade consumer goods 

ЖЕНЕТ BE [000 dong xin dài fèn é] 
higher credit proportion/tranche 

HAA [оо ding yorg hù] (it) pow- 


er user 

жане AABN 6H [goo dé эт ren bù 
оп тё de ja gê] prohibitive price 

APARAS [950 dbo ci Ú hé jm] mu- 
metal; nicalloy 

90806 [со ddo dèn xing] high con- 
ductivity P B Se fA. ОВ) high-con- 
ductivity copper 

JSt [ooo do гё xing] high-thermal 
conductivity 

WH [goo бо] (9) (D travel to a far 
place @ be a hermit 


go 


1918 - 


É 


WERA [goo dé son nû] (#) sodium 
per technetat 


WK # 1000 dëng] higher; advanced; 


high; of a higher level D ЙИШ | 


higher geodesy 
‘WM FL [ goo dëng bü гй dòng wi] 
higher mammal 
WARE [осо dëng chéng bën kudi 
ii] advanced cost accounting 
MAB [ooo dëng dai snd] 
gebra 
WBA [000 ong fû yuón] high court 
MBB SE [950 dëng 10 yon gun П) 
King's Rememberancer 
¥ Ж BEBE K [050 deng 10 yun yun 
zing, lord chief justice of England 
WBA (000 dëng fon wéi) hi-low 
WHR [000 ding ji de] high-grade; 
high-class 
WLM [ goo dëng jT hé ué] 


higher al- 


higher 


geometry 

KAN [050 dëng бо yù] higher edu- 
cation 

BCH BB [ goo dêng jido yù 00] minis- 
try of higher education 

WBMP [930 dêng jido уй jî gòu) 
higher institution 

‘MBH IA [ g%o dng ідо уй [in tie] 
allowance for post-secondary education 

39 и i ¥ ¥ [обо dêng іо yo zi 
хиб кбо shi] higher educatiuon exami- 
nation for the self-taught 

ТЕЗ [950 dêng kudi jl] advenced ac- 
counting 

®® R H PR A [оо dëng nêng lin yun 
xido] agricultural or forestry colleges 

WH 2.3620 IK [050 dëng rén shou 
ji jir kêng bào xión] advanced life and 
health insurance 

WS [goo dëng sëng] 
dent; outstanding student 

¥ ИР T6 BR BE | goo déng shi fon yun 
xido] teachers” colleges 

¥ 45 [900 dëng shi ching xué] 
advanced marketing 

TARE (000 ding shi хое) 
vanced mathematics 

АЗИК [ goo ding tng ji we] 
vanced statistics 


‘BAM [g50 ding xi jūn] higher bacte- 


brilliant stu- 


higher/ad- 


ad- 


ria 

WBF [ ooo dêng хіб xé] intemed- 
iate school 

SERIE [ooo dëng xing shi ta yên] 

High Court of Justice 

WAHE [g50 dëng xué x0] an insti- 
tution of higher leaming P HARSA 
Жї regular university or college; regu- 


lar institution of higher learning 

WBF Lodo dêng we yun de] 
legiate 

WF RB [обо ding yun xido] 


ol- 


insti- 


tute; institutions of higher learning; col- | 


leges and universities 

WHR ELE [обо обоо yun xido shî 
sëng) gown 

BA [озо org zhi wo] higher plant 

APAM [950 ding zhéc jin] higher 
fungus 

T3 h $ ШЛАН АА (090 ding 
zhóng dëng zhučn yè rén oi b li sh бо] 

disproportion between the number of 

graduates from tertiary institutions and 
that of gradustes from secondary voca- 
tional schools 

WS EH FB [950 ding гал ке wé 
xido] college 

ЖЕШ AH [990 ding гол yë rênobi] 

high-level specialists 

WAR (о5о 9] (D height D # B Ay Hf 
the pitch of a voice Q) relative superiority 
or inferiority; difference in degree D Ж 
ЯЙ hard to tell which is better // Ф 
AP ETE vie with each other to see who is 
better D sense of propriety; discretion; 
appropriateness > ЖИЙ HE. not know 
what's proper; have no sense of propri- 
ety // ШЙ BAHU REAR. He makes in- 
appropriate remarks. Q) (7 ) on any ac- 
count; just; simply > AERE Bh 
Й, ®Ж ЖЖЖ ЕЖ. No matter 
how hard I tried to persuade him, he 
just wouldn't change his mind. © 
(Ж) at last D # Л HL HH, f 
BEK EK ЗС Т. After several 
months, he at last got rid of his bad 
habit 

WERE [950 dí bù ping] uneven 

AEM [озо 7 oo] higher low water 

ЖЕШ (000 d CH] stage teeth 

WHERE [050 dî ción б] high and low 
points method 

WHE [oo G 16) high-low technique 

WES} Гоо а fen hè] (¥) range 
scale 

WEH [950 di ging] (Ж) uneven bars; 
asymmetrical bars; high-low bars 

WEA А [ oso di ging xióng тй] 
high-low bers event 

WERE [ooo di обл zing qi] (ET) 
devation tracker 

EAE (000 di gui] uneven cabinet 

TERIS [050 d ai йол] lowliness and 
mobleness; high and low D IERA AE 
KABIH. There is neither lowliness 
nor nobleness in work 


BEM [обо dî hû] higher and low water 
WEN [обо П] (Ж) elevating mecha- 


nism 

WIEN (000 di от lin] elevating 
pinion 

Aſcx [о dí jT hun chong qi] 
kick-down buffer 

WS LB BERI [обо di jiöo mióo zhin gi 
[бо] angleof sight instrument 

KENAN [o% di ў sou ajang] 
vating handwheel 

WIE [обо di |00] (F) angle of site 

KEMAH [ooo di бо cáo zóng lin] 

elevation handwheel 

KENA [go d piûn спо] vertical devi- 
ation; high-low deflection 

3E MB BM [ою di pin fà dion jî] 
high-low generator 

ЖҮКЕ {К [000 dig û] swoop 

WE A MEH [ooo dí shut zhün qi] longi- 
tudinal level 


ele- 


WE 01% [goo dî we kêng zh] high- 
low control 

АНЕ ЕЛ! [goo dí wei zub yong) high- 
low action 

ЖИЕ EIN [000 di wên guûng pü) spec- 
tra at high and low temperature 

WIKRE XW [g50 dí wên shi yon] high 
and low temperature test 

‘WHE MLB [ooo dí хол сё ding] high- 


low-bias test 
KEMA [g3 dî ên zi] high-low lim- 


йз 

TERI [o di xiûng dî] compensating 
fluctuation 

THE Е Я [ooo di уб bèng) high-low 
pump 

BIKE EI [g50 dr уо hui 0] high-low 
circuit; hi-l-circuit 

WE Es të ë BE [ono dí yo jl din qi) 
high-low voltage relay 

жк е ж Ж (000 di уб jing boo 
didn уб bibo] high-low voltmeter 

WEEE 12 BE [ goo d yö kong zhi qi] 
dusl-pressure controller. 

WEE 2 R BA. [g50 dî yû lêng shu 
Ging xî jî] cold water high-low pressure 
washer 

WEB [обо dî yö pho) high-low pres- 


sure gun 

ЗЕБО [950 dí yö qi л) high- 
pressure and low-pressure turbine 

WAERM [goo di yn 1 00] compound 
hom 

ЖЕЙ PS FE WI [950 di yin ling yong Û 
bö] woofer and tweeter 

882 9 [goo dî zi ën] unequal 

ЖЕЙ [g50 dizhi ù] hi-lo index 


Lj 


+ 919 - 


WER AMAN [ goo di дёп rin гиз лї] 
high dropping point grease 

Kiki [обо dini xié] chopine 

Wit [goo di] (D upland; delevation; 
ben; rise: hill; highland; (36.38 ) plateau 
O (F) (36 Bi e 83843) height; hill 
b —2— B Hill 101 

With ИЕ (g50 di bidn jè duin cérg] 

(ЖЖ) highland boundary fault 

BE 2k JIl [goo di bing cun] (kX) 
highland glacier; highland ice 

WH (000 d dé уй] High German 
(ROS 8 ж NER h BF OREL I HE Н, 
ЯЕ) 

WAR [ooo di jü min) uplander 

WHA [обо di rên]  uplander. 

E LIR [oso di tú rêng] upland soil 

Mit Fakti [goo dixi shut wêi]  phreat- 
ic high 

HEWLE Ez [950 di xin hıè shi ying] 
acclimatization 


WHA # [ooo d ye yon] lunar high- 
land 


ИЖ [000 di zhöo zé] upland moor 

WR [goo dén] high spot; peak 

ЖАНАШ (000 didn sun] periodic acid 

WANGAN [ooo dion sn shi yòn] pe- 
riodie acid test 

WAMA [000 dûn sun yén) periodate 

WAH [050 din хид) — hyperiodernia. 

да” # (000 din ddo Ûû] high conduc- 
tivity 

WEER (000 dion gin ci tou) 
inductance head 

W NUR. [о5о didn li cong) 
oshpere 

WEF [goo didn ping) high level; up 
level D fitt SU] high-level fir- 
ing time 

‘WBE MARE [950 didn ping tù 2%] 
level load 

Am FIER [950 didn ping hin pin] high 
level mixing 

Wre FHI [goo dn ping jón bd) high 
level detection 

TE 16.34 AHS [g50 didn ping shé pin xin 
feo] GR) high-level RF signal 

WETAH [обо didn ping tido zhi] high. 
level modulation > #6 ti ¥ MARE high 
power modulation method 

KETAMAN [обо didn ping zòo sheng 
rong xión] level noise margin 

WB BK [обо dèn rêng hð гиб] 
condensed spark 

W së f st fp 88 88 ooo dion rêng shi cin 
ca) large memory 

‘MBB [ooo dn shi] high potential 

WE AE [оо didn sú спо didn liû] 


high 


upper jon- 


high 


(¥ )output-high current. 

‘WFAA [oo dén wei] high potential 

ЖЕШ [goo ción wei сё] hot side 

BBL [000 didn wei дул] hot end 

BE [g50 dón уб) high voltages high 
tension 

ALERE [050 dn уз cw 16 gun) 
high-voltage trigger tube 

BEK (050 didn yo didn hub] high- 
tension ignition 

W E ë T BMA [950 dion ya dàn zî 
хп wi jing) high-voltage electron mi- 


croscopy 
WEE ARE [оо didn уб ten 0 qi] 
high-voltage current shunt 
WBE Е [000 didn ya fën ya qi] 
high-voltage divider 
MSIE EBB (000 din уб hù gîn qi] 
high tension instrument transformer 
WEH [900 dion уб е ch jin] 
high-voltage connector 
WEEBER (оо didn уб jus yun ji 
shi] high-voltage insulation technique 
Жав а MIR (000 dn ya kóng qi 
ji rê qi] high-voltage air heater 
WILKIE 88 [ goo didn ya lén jië qi] 
high-voltage connector 
WIE (000 dèn ya shi yon qi] 
high-voltage tesing device 
жаный A [g din yo shi yan sho 
bèi] high-voltage testing equipment 


Жал. [goo den zhù û] (4) high- 
level injection 

WAH [goo бол zü] high resistance; 
high resister 


WHERE AF [930 didn 20 bó li xin 
wéi] high electrical resistance glass 
ЖЕШ [g50 didn zü оо] high resis- 
tance barrier 

KR [ooo didn zû fo tê ji] 
Z )high-resistance voltmeter 

Amm HS [ooo dn 20 је t6u] high 
resistance jointer 

BRERSS [050 dn zû lû hê jin] 
high-resistivity alloy 

ЕА £ [ooo dion zû tong гё п) 
high-resistivity copper alloy 

‘WAAR (000 din zû xûn] rheostan 

TRB [goo dén] high palace (HRA A 
жеш EBANG LEY RI 
5) 

KRANA [обо dido ú айп ай] 
Ж) high loop; offensive block 

W RERI [950 dido hu un shi 
bûn је jt] (RF) overloader 

1638 [000 do] lofty tone; high pitch 
tone; high-sounding words; (Ж) high 
key D А Ж mouth high-sounding 


On 


GE 


words; say fine-sounding things 
WA 1000 dio tû xong] — high-key 


image 

WA RAB [950 доо 200 ming] (#) 
high-key lighting 

MAHA [ox ding hin féng] high-crow 
weld 

MAKEM [обо ding pi їл móo] busby 

AERAR [g50 ding é холо mü) high- 
quantity item. 

RE HUE [обо ding hó ji gê tî xi] 

(B) bulk-line system 
ЛЕВЕ [обо dòng mòi уб] arterial hy- 


pertension 

‘WAM BL [обо dòng xing pi] high gel 
rubber 

WH [0500] (D altitude; height; eleva- 
tonb KRE flying altitude // 6 
RIK grab for altitude // BF MK 
BE the height of a column Q) high; high 
degree; highly D Ж 9 #18 masterly 
generalization // RT RE HB ar- 
tach great importance to 

* [wA 
А А height of clearance 
BAF A. loading height 


WHE HE AR [ooo dû bi li cht] height 
seal 


itude scale 


xm [goo dù bón mê qi] altime- 
ter coder 

WRB B [ox dù bón hub tû] (4) 
height-change chart. 


KARENA [ooo di bûn tuo xin]. (4) 
height-change line; contourchange line 
WEER [050 db bón hun ai] alti- 

tude converter 
WRR [950 dù Обо ch!) altitude scale 
IKKE (000 90000 П) number of alti- 
tude 
кик WP [оо di bióo zhi dên 0) 
 height-index circuit 
WIR [оо dù bido) altimeter; altitude 
meter; altitude gauge ; altitude indica- 
tor; range-height display 
KENKEN [990 di Обо jido zheng qi] 
altimeter correction 
KARANA [950 do bibo jio zhin qi] 
altimeter calibrator 
WIRE [os di bio zing 21) al- 
timeter setting 


WBE 4h BR [обо dù bi ching) altimetric 


compensetion 

WER [обо dù обо zóng gin] alti- 
tude control lever 

ERATZE (050 di cë ding qi] height 
finder 


KAWAN [050 di oó hul bón] height 


коо + 920 - * 
card | WS Sch tb FE [050 o; ji zhong de | highly packaged transfer. 
WENGER [050 dù сё lióng] altitude mea- tong vi gun П] high degree of central- | ЖИЙ (050 dù ping jà] speak highly 


surement 

WEF [goo db chó] (2) altitude differ- 
ances differance in height 

‘WEF Я E [обо dù chou xióng de 
fing уй} stratophere 

EEE [ooo düchuón gin qi] altim- 
епіс sensor 

W 8 f€ 3k [goo di chen rûn] 
tion 

TX (000 düchuónzhén] high fidel- 
ity (hifi) 

Ax < B ñ Годо dà dû lêng xióo 
{i shî dòi] аве of high mass consump- 


hyperinfec- 


tion 

WBE X KR k m æ 000 dù dû zhong hub 
xiöo fèi] high mass comsumption 

WEE GO OR # [оо dà de jing shén лл 
bêi] be up 

WR 0 WAB t Собо dà de jing t xing] 
high vigilance; sharp vigilance D ЖИ 
EMRE maintain sharp vigilance 

ЖЕЙЛИ Годо д) de yuón 26 xing] 
high level of principle 

WRAY FER [ goo dù de 26 rèn gîn] 
highly developed sense of responsibility 

MBL 3k tt [ goo dù dêng znéng xing) 
hypersotonia 

KAM (000 dû di shi] 
feature 

W AK MORE S ë Br (050 di 0 dO de 
shûng pin jing ji) highly developed com- 
modity economy 

WO GRAL (000 di to sóng Jî] altitude 
transmitter 

TERIS (g50 di Ong we jıöo] ali- 
tude azimuth 

MRANA Гоо dû fü гё jing shén] 
moral 

KAWAK [050 dù gòi kò xing] suc- 
cinet generalization 

WRT W4 [góc & ging ye wò] 
tense industrialization. 

WEE) [050 cü gung 16 del suwe 

ЖЖЖЖ [goo @ gung zé] press polish 

KEH [000 dù 07) height gauge 

EE BUR FF [g50 д) QUO ji huò jng 
ying} highly internationalized operation. 

жаи [990 ой ndr fà xing qi 
yOu] high-test gasoline 

ажа [ooo di jî жїл] altitude datum 

IK Mh [000 où ji zhong] highly cen- 
tralized 

BRR rb 09 RRM AR [ооо di j 
zhong de guê jð jub cë T xi] highly 
centralized policy-making setup of the 
state 


hypsographic 


ized and unified management 

BERS TREE AE HEB [50 
dû ji hong y! xing zhêng Ол I wei 20 
Ge ti zhi] highiy centralized system op- | 
erated chiefly by administrative means; 
highly centralized setup, which runs eco- 
nomic affairs chiefly along administrative 
lines 


АШ [ою di ji] (Т) altimeter; | 


height-finding instrument; altitude meter 
D RHR altimeter lag 


ТАВ BE [000 ob ji sü q] height 
computer 

RMA (000 dû ji элп] eight | 
computer; clevetion computer 

KRE RE [ono dû ji lù qi! altitude 


recorders altigraph 

RBA 1 HAR [обо di ji shû md de 
Sè ui] technopolis 

ЖЕЕ E (050 di jio zhêng] height cor- 
rection; altitude correction ; adjustment 
for altitude D ЖЖ 6 Е Ж altimeter 
corrector 


WEH [оо di jin êng de] over- 


strung 

ЕНБ [оо do [Ing lión 0] superre- 
fining process 

EMM [ooo di ing mi de) delicate 

BRMERA 1900 д) [rg mi ji sú] 
high micro technique 

EBM HUS [оо д) ji 
hyperfine structure 


x їе оз) 


IRWIN [оо dû jing zhi you) highly 
refined oil 
WHE B (ooo db 10] high wines (Œ) 


white lighting D KEMAH ЛЕЙТ 
&Ф Mis He only need a couple of 
drinks of white lighting то put himself 
under the table 

WAN (950 di u wo] а high level of 


‘consciousness 
WRB [oo di kong bù] (A) acro- 


Phobia 

ЖЕМ [ooo di kong zhi] height con- 
trol; altitude control P A BE # 8 FF 
height control lever // ЖКА 
height controller 

ORIS EN [ o5o di kêng zhi б] level- 
ling valve 

KERE # P= [g д) liû ding xing Zi 
Ch] highly liquid asset 

ERM (000 dû lû qû] height deta ex- 
traction 

MEK BEE 1000 db min yi б] 
immunization 


KARAN [ goo dû pei 100 mun rêng) 


hyper- 


of somebody; set a high value on; give a 
high appraisal to; pay high tribute to; 
sing somebody " s praises; praise 
somedody up to the skies; highly evaluat- 
ed 

FEBRILE [обо di quin wei] 


full authori- 


y 

WAHANA [обо di sh hui hud 
de dà shéng chin] ^ highly socialized 
mass production. 

KAKA (000 д) sr п) 
tion 

лї AR [990 di shi lên de. 
ji shù rén yun] highly skilled personnel 

ЖЕРИ НТ. [000 di s; liûn jl gêng] а 
highly skilled worker 

АЖИ [ goo dù shüjiü] high wine 

WMH 8 WA [050 d shi jo sho rà] 
height input 

WRK [050 do t6 гид) 
case capsule 

KAM [ ooo di 160 је] height adjust- 
menísetling D #6 BE WE BF altitude 
controller // АЗС W W RL height con- 
trol cylinder 

шд [ goo do tióo zhéng] height ad- 
justment; adjust vertically; height control 

T Ж ЖЖ [обо д) tong hud pêng 
бд) hyperinflation 

ABE SCAB, ЖЕ REE [960 dà wên ming. 
обо dû min 200) culturally advanced and 
highly democratic 

MRE [ooo di wi cha) height error 

KR [оо dù xûn] altitude line 

KERN [900 dû xin dòi nob de] 
highly modernized 

Wu 4L 47" TR [goo dù xiin dei 
nud de shéng chin gong jù] sophisticat- 
ed instruments of production 

MRR tt ik TT [oo db xón ði hub 
göng chóng] highly modernized plant 

REMA [оо db xin wei qi] height 
limitator 


WERE [ooo dû xin zh] maximum 


high distor- 


eggcase; egg- 


height 
АЖ [g00 di xiang gön) height 
correlation. 

BES [Qoo di xin ho] altitude signal 
ЖЕЙ [Qoo di xun zhun)  vertigi- 
nate DRENERER high-speed joint 
OBES BEBEZ tt [oso di yû kd dà zr or) 

depth-span ratio 
RUE УЯ 2 [g д) уй kun dù zî 
depth-width ratio. 
REE [goo dù yun shi]  hyperpre- 
byopia 


® 
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60 
WER [ ooo di zûn mëi] magnify ЖЕНТ # [90 é п ging 2] high day | MERI [goo 18 de] high-flying 
RMI [ooo di zûn уг] speak high- rete WBA [обо ë de rén] highflier 
ly of; pay high tribute to D НЯ | KEKAYI [ goo ë su ro dëng ji] W im E [goo fei yun 250] be off to 
TIE superlative high income bracket distant places 
WAMA [ooo di zêng yi] (HF) | WW (gs ë su rû дё] people | KA EA 
height gain D АЕ И AERA B heighe- | in the upper brackets of income | REA [goo të mü] bouon flower 
Kain function // ЖЕН height- | ЕВНА [ooo ë shou xin] high credit | TRAM [g50 їе абл de] high-boiling 


gain сиге 

BEB K [обо di zérg zhong) high 
growth. 

ЖАЗ [ox dù zhën kënç] high vacu- 


um D И АЗ hard tube // BIB | 


ЖЕЙИН high-vacuum grease 
WHK [ goo di zhéng dû 
swelling 


BEB [ goo dù zhong shi] attach great | 


importance tos pay great attention to; set 
great store by 
RU €4 [ goo dù zhun nén huò) 
perspecialization 
АЕН [g50 dà бл jié кё gun 
altitude selector 
WB АИГ | goo dù zi dòng hud chêng] 
push button factory 
TUR B zh ík fe [ goo d zi dong hê 
Chun dòng) supermatic drive 
WU Ë 2htk t) [ goo do zi dòng huò de] 
highly automatic 


WIE AMHK Ê W [050 dù zi dong hud qî 


hy- 


yè] a highly automatic enterprise 
WEE Ë shi RAK [ goo di zi dòng ji iù yi] 
altigraph 
WERAK [обо ob zi zhi] high degree of 
autonomy 
WM (ooo ë] great number/amounts 
large sum 


ЖЕЕ MAKA [ ooo 6 де chóng fü 


zhbi wi kuón xiûng ] high debt-service 
obligation 
WS tT | $ Bë [обо 6 de nóng Ii tên pèi] 
good share 


WWW [goo é tóng 20] heavy rent 

WS IR (000 6 fü 21 golden re- 
triever NT PRE S UO A АЖ 
FAL TA m BR АЕ) 

WMA (000 6 ойл shu] 
duty; prohibitory duty 

‘WM FMA [обо ё jing ii shóu ù) 
high economic return 

MAB [обо 6 li rin] juice; plum 

WAHL (000 é lî xi] vigorish 

‘WARM HM (000 ë löng dun lî rin] 
high monopoly profit 

WAR A [ goo é nà shui rên] 
bracket taxpayers 

ЖЕЕ ALIA BATHE [G0 é qin zhdng хоо 
fèi shi 901] age of high mass-consump- 
tion 


prohibitive 


upper- 


(E) heavy | 


WRB [000 ë tu Zi) high investment 

WERE [050 é z bën hu] 
talize 

BBS (0006 20 jr] rack rent 

IAS RESH [goo ér bù jiûng de јо 
ge} hard price 

AMARA [000 & ji shóu de] 
bean 

WRM ЖМ Гоо ё din f 26] 
Galton's Law 

WR W fB [950 ër Gin qû xin] 
Galtonian curve 

RXR [g50 ë qu] Ф golf © golf 
ball D RRR golf Links| course // 
BRIE golf cart // KAT ED 
A golf ball mode // Ж Ж KARR golf 
bag // BARGE golf club // RR 


overcapi- 


string 
(8) 


(it) 


KER FE golf shoes // KIR RR golf | 


hole // WSK KHE BA gol fer 

WAR KR BF BB FE [oo ёг fü qû shi 
dûn zî qi jiûn] golfotron 

WR th [обо ër tü zhong tong wà] 

golf stocking 

WRB (000 êr jî 15] Golgi method 

WRB [goo 10] (D score high in the impe- 
rial exam @ popular 

BARA [g tin ong] 
seel 

WWE # [000 tn chó] high-contrast > 
MERR high-contrast film // BE 
KAI high contrast emulsion 

ЛЕЕ (000 ton diûn ya zrëng liú 
gun) high inverse-voltage tube 

WEN [g50 fon He то] highly re- 
flecting films 

T E Es SUR B £ [оо in yû sung ji 
Jing Тот] (Ж) high inverse-voltage 
power bipolar transistor 

MEER [оо fn yö znéng liû qi] 
high inverse-voltage rectifier 

Wik WR [обо têng dèn 0 xà dion 
chi] high discharge rete accumulator 

WAR BAB [ goo têng їе yë chû T] 
high level liquid waste processing 

38 attt [950 têng shé xing сё] 
side 

Anats [обо ting së xing qû] 


high-vendium 


hot 


bot 


spor 

ЖАНЫК [990 Кус shi je элби] 
tuned-radio-frequency receivers straight 
receiver 


TERA AM [goo të didn hud hé wù] 
(4) higher-boiling compound 

WAA [обо të, din ting lèi] high- 
boiling hydrocarbon 


WR ARB [ооо fèi didn zû zhi) high- 
boiling-point impurity 

WH HHL [950 féi rong ji] СИ) high 
boiler 

KAM [g fên bón] high-resolution 

KAWAK [ooo fénbiónbón] high-resolu- 
tion plate 


ЖОМ + E ft At [g0 167 bin din л 
xión мё jing] high-resolution electron. 
microscopy 

WSS IM BE [g50 18n bón dù ú xing) 
high resolution graphic 

KAMIL [950 {En bên guöng pü xu] 

high-resolution spectroscopy 

АЯ RAL ЭМД [ goo fên bón hong wai 
füshé yi] high-resolution infrared radi- 
ometer. 

KAMA [g50 fön bin П) high-resolu- 
tion 

R W LIMA PRIM RE [000 tën bin Ii 
hong wai fú shé tên cë qi] high resolu- 
tion infrared radiation sounder 

KAMAR [oso tn bón I ө 05) 
high-resolution radar 

BRAM BARB (goo 18n didn (i хоп 
wêng gun] high-resolution cathode ray 
tube 

WAMA ЕМ [950 tên bin (i xión ying 
ji] (B) high-definition developer 

KAMA [озо tên bón Ó] high resolu- 
tion D MAMAKE LIRE high-reso- 
lution color picture tube 

ЛЕН BUHL [ goo tên biûn їй сё jù y] 

high-definition rangefinder 

KAM ЖИ [оо fén bón Ú chi cin 
Quin] high-resolution storage tube 

AMBIT [ooo fen bén Ú d pin] 
high resolution plate 

RAMEE HARA [ ooo tën bin 0 dian 
Shi së wêng jT] high-resolution televi- 
sion camera 

JA W 3: MH WIE [950 tên didn Ù jî 
gêng léi dá] high-definition laser ra- 
dar; high-definition lidar; high-powered 
lidar 

WS PERRI [ого tën bên їй kêng shi 
ji) high-resolution photoresist 


gào 
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в 


BAM BB [ goo fen bièn 0 е dû] 
high-resolution radar 

WAMA F4 [900 tên Обл lû shëng nó 

high-resolution sonar 

WS METRE [ goo fen bón 0 shi bö 
qi] high-resolution oscilloscope tube 

WA MORBUM 8 1000 (En bón Ú tàn сё 
qi] high-resolution detector 

ЛЕЗ ЖИ [950 tën bièn lû tû xióng] 
high-definition picture 

0652 WB {VBE [оо tën didn 0 yî qi] 
high-resolution instrument 

WARE [g50 fên bên nêng П] high- 
resolution D 8 2 BRE Z1 ARTF high- 
resolution cathode ray tube 

WEHE [ооо fên dî пепо] high scores 
and low abilities 

WAAL [обо En hud 6i] 
ferentiated carcinoma 

AM DMG RB [ goo ten jê li sbo mióo 
xi tong] high-definition scanning sys- 
tem 

BAER [ ooo fon xî lióng] high analysis 

Wr [ooo fen 21] (ft) high polymer; 
macromolecule D ñ 4F F 8 la N Ë ñ f: 
# high polymer additive compositions 

WAFER обо tën ZI frg shéng xuê] 

macromolecular bionics 

WS + & WI W [goo tên z hé chóng 

gong yè) high polymer synthesis indus- 


чу 

StF @ Гох ten zi hû né wi] 

polymer compound; macromolecular 
compound; high-molecular compound 

WH FAH [Qoo fOr zi tus né] poly- 
mer chemistry 

WSF MAM [обо tën zi jù hê wû] high 
polymer 


E) well-dif- 


WT ËR 1000 tên zî Nèng jù xîn |: 


n] superpolyamide 
WH FRM F (000 tên zi хол] 


polyion 

WAFAA Созо tën z! nión hé ji] 
(Ж) high polymer adhesive (binder) 

ЖЯ Я [одо tën zî rong yè] poly- 
mer solution 

WAFER [000 lën 27 têng xin] poly- 
mer communication 

A⸗ * MB [оо tên zi wo П) 
polymer physics 

44 [goo féng] peak; summit; climax; 
height D EAE M the hight of science 
MARS Е the world’ s highest 
peak // ARRAS PKB Tw. 
Production peaked from April to May. 

Wi" [050 feng chin ing] flush 

production. 

KHK; ж (00 teng tû wi xi tàng] 


(high) 


реак serving system 

Au f ЖӨ Г [ox feng fi hê 15 din | 
chong] 
station | 

W$ fi FH RE 38 A BE [g50 lêng tü hè nêng | 
yun хо fèi] реак load consumption 

Wik f FTAA (950 feng fû ne shi jen] 
peak workload period 

кейн (050 têng tü hê zhóu сї! 
peakload period 

WAN [050 êng fü 201] реак load 

ЖЕЗ [ooo (600 jì jé] peak season 

Wi E BEF 1000 têng ji іе kù cin] 
peak inventory 

тй ME [ ooo teng joo tong lòng] 
peak traffic 

ЗЕМЕНА EE [950 têng jio töng ling | 
bin hud) pesk volume change 

Wik [000 tëog nén] peak year 

Wit [goo feng qî] peak-hour D ER | 
BUB peak period of debt repayment y 


stub station; peak-load power 


peak debt repayment period 

WEI Ж [000 têng ré hdo] peak con- 
sumption 

TIERS [goo têng shën 00) lofty peak 
and deep ravines 

iiS [goo feng shi jin] rush hours 
peak hours 


mikat ja ril. [950 têng sni jn joo бсо] 
peak hour traffic 

BiG BH [о teng wên ti] 
problem 

кела} [ado têng xido shi chê liû] 

peak hour flow 

жиё BY HB Собо têng ообо shi jio 
tong] peak hour traffic D АЙЕЛ XE 
MB Ñt peak hour volume 

Aa / BUR [ooo feng бо shi yin sù) 
peak hour factor 

WEE [950 têng yóng diàn ling] 
peak consumption of electricity 

тшй [ooo têng zhi dn liû] high 
peak current 

WAR KM [000 têng ai dà zû ré? 
peak-peak load 

MIAH [990 têng 06] 
mindedness; fine style 

MAK [оо têng lêng jé] noble char- 
acter and sterling integrity; examplary 
conduct and nobility of character: have а 
sharp/strong sense of integrity 

KAKA [000 feng qê тй) (Е) pig- 
mentary degeneration of the retina with 
the pupil golden in color 

WRB BEER it [oo lêng xin Mg уй 
shénji] high-risk area audit 

ЖАШ [ooo têng xen 160 zî] pri- 
mary risks; high-risk investment; bubble 


plateau 


lofty style; high- 


WALK 1000 lêng yi S] It was noble 
for him to die for his friends. 

WRK MW E [000 0 bèi xuê zhèng] 
gaffkemia 

FRE [goo tù або] (18) high relief 

‘WMH [оо fo shë chóng] high-radi- 
ation field 

KAANANE 1000 10 she êng ling] high- 
radiation flux 

Wü [ooo tù] (HL) higher pair 

WAFER [000 hè mó] high-duty die 

W fh fg iW Lk [ ooo tü në xióo hub 6] 
high-rate digestion (FF th i (DE CU 
KE) 

ЗЕРНО [обо fà jiû zhi chen pin] 
high value-added products. 

WAH [ооо gûn обо] tallgrass 

KANA [020 gûn хо kêng coo] tal 


redtop 

FFA [обо обл zhi wû] long stalked 
crops 

ЖЕЕ [g50 Обл zub wù] longstalked 


crops 

RIB BEBR Н (000 gûn d jido pin; pho- 
tographic high speed film 

WF [обо om] (0) (MA TAB) sen- 
ior cadre 

WT [goo g z di) 
high-ranking officials cadres. 

TRIB SL UL [50 göng д) zn jt] 
mill 

WAR [обого 50] high wire 

KAM (050 050 chóo] (#8) higher high 
water 


ЖЕНЕКЕЙ) [ooo goo di di de) uneven 


children of 


stiff 


Ж} [050 000 pido yóng] wave on 
high 
WM FIL [обо goo shu] (ЖУП) 


raise your hand high in mercy D Ж, 
BURR F Ле! Well, Г hope you" Il 
forgive me too. // ВЕНЫ Ж Е, 
WANT EAH HGP IL. For the sake of 
his father, let him go 

WA X X [goo обо xing xing] with 
heartfelt delight: in a gleeful moods 
cheerful; merry and cheerful 

EBLE [950 обо xing xing di] will- 
ingly 

R E [coo 000 20 sóng] superior; 
sit up high in a leading position; stand 
high above the masses; be far removed 
from the masses and reality; be very 
lofty; ride the high horse: sit high up in 
the clouds; sit up on high; stand upon 
опе" s pantofles: stand on a commanding 
height; high and mighty; high up in the 
air DARE LOVE ME NM a bureau- 
crat sitting high up in the clouds 


m 
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WG Е.Е [обо 000 zdi sg, | high power anplifier WEER [обо gul shêng të] O6) sil- 
1 hdo shi Ting] issuing orders from on ¦ M§IPSEER{T# [050 göng 0 huón xing qi] | very pig iron; blazed pig iron; high-sili- 
high high power circulation | con iron 

WE [ooo gë] sing loudly; sing with a | WRR [обо gong ú gang qi] ЖЕ MILAM [ goo ОЛ yang bö 1) vageor 


resounding voice 

WI [обо 05 mëng jn] stride for- 
ward singing militant songs; advance 
boldly with songs on one’s lips; advance 
triumphantly 

WARE [000 gë rü znën] go into battle 
boldly with songs on one’s lips; join bat- 
tle with songs on one’s lips 

HERRIE [ goo gê sro rubi] 
s heart' s feelings by a song 

Wik — h [goo gê y QU) sing а song 
loudly; raise one” s voice to sing a song; 
chan: a melody 

WRIT [ооо gê món] high face 

WO RR. [обо gë xing дё gë qi | 
cutterbar for high cut; high-cutting bar 

ЖШ [900 gé] (D large and tall pavilion, 
building, etc. ® rack; shelf D 82 Ñ 
P bundle something up and place it on 
the top shelf; lay aside and neglect 


express one” 


WASA [ goo дё kêng абл) (Ж) high | 


spaces 

WË ЖИНИ (000 ge 00 xi gong) high 
chromium-stainiess steel 

#448 (00 gè ging] high-chrome 

WAN (000 gë hé jîn] high chromium 


alloy 

WENN [950 gè jn sù to ci] 
high-chromium-content ceramics 

MAIL (g50 ger] a tall person. 

WEAR [050 gên] (tk) coca 

WRR [g50 gón хе] high-heeled shoes. 

WI (000000) (W) (WTR) 
senior engineer 

W T (990 gong ling) 

WIR [050 ging 2] 
higher-grade pay 


superseniority 
higher income; 


WEIGRBUR [oo ging zi guó ji) high 
wage nation 
WIRE (000 0000 27 jing ji] econo- 


my of high wages 

W T ff I # [ gto gong zu mièn zum 
chó] high-back jumbo 

‚йж [обо gong 0] high power; high 


capacity 
WAH HBA [обо göng l didn dòng jr] 
high-capacity motor 
жий XE RU. (000 обоо 0 didn hû lû] 
high power electric arc furnace 
WIRE + E [900 gong iÙ dien zî gun] 
high power tube 
HEA HHL [ого gong 0 0 stê П) 
high power transmitter 
WIR MAM (000 ging ú tong dû qi] 


superpower laser 

HERI [ coo обоо lù ing min dà 
high power sensitivity 

Thx MB $ NO [ооо охо 0 wei 00 
Zhüg Zhi] high-power microwave as- 
sembly 

ЗЕ) ¥ [900 gong 0 ying xing] 
high power effect 

HEM [050 gong 0 zëng yi) 
power gain 

WHER [g50 ging 0 zu chuing] 
high power drilling machine 

BAHS [oo góng znén tò] 
mant state. 

W Pt WÀ ib BR 7= [go gong xiûn bón ji 
chin pin} high margined item 

W të [ g% 00) 
ation 

WH [050 00] elegant and simple 

KAKA AH [050 gù t fên tú 100] 
high solid costing 

ADAME AMEH [990 gù you pin Ú 
zi jî ji sû jî] high natural frequency ac- 
celerograph 

Wi (000 gud) high-hanging 

WB [000 gen] high official 

KANA (000 gun оо b] high position 
and handsome salary; be given a high po- 
sition and а large income; enjoy high 
emoluments and a high position; high 
posts with salaries to match 

WEIMAR A HB [ gto gun hou lû bû 
wéi sud dòng] Neither high positions. 
nor handsome salaries could tempt some- 
body away from (his chosen path) 

WEBB (000 gun kên jus) be honored 
with high offical titles/dignity; be a high 
official 

WX [ooo gung] (38) highlight 

WXE E (990 gung 90 nêng xng] 
super-luminous star 

IER [озо gêng si] high beam 

We % MH [950 guing xido уй zhing) 
breeding of high photosynthetic difficien- 


high 
high reso- 


upvaluation; over-valu- 


v 
WAHAN (000 guûng 26 10100] hard- 
gloss paint 

WERA (000 ол b5 li] (Ж) high silica 


glass 

ДЕНЕМ Собо ол hûn ji) high silica flux 

WEK + 8 [обо gu nén tü zhun] Jer- 
жу fireclay brick 

WE WF & $ [o50 ол ding t6ng hé jn) 


WEER [000 ол zio ue] 


WME (000 gu ddo] high orbit 


silicon cast 


WHER ph [goo gui shi zhong] tall case 
clock 
BRK [ooo gui] — (D noble; honorable; 


high D Д noble quality O valu- 
able; rare D ЖЖ chon RE valuable car- 
pet Q highly privileged; elitist 

WR BA [000 ОЛ cha shën zh] gen 
tleman 

KRA (000 gui shën tèn) gentility 

BRK! [950 gui yîn lido] nobler 

АЖИ 1⁄6 t sÇ И ИЛ [ ooo ол t6ng znói 
ding sh zm món j] high-drum picker 

Wit [g50 guê} outdo; surmount; top 

8 ALD [обо hûı bó hud sën ku] 

crate of elevation 

WE KM [g00 hûn hi tíóng] 
content 

AEREE [000 hin i yong moo) 
phur-enriched wool 

KAKA [goo hón shui сб)  wetwood 

АЖ [обо non} high and cold; altitude 
cold 

WRH [goo hûn 90) paramos 

АЖ (000 hon zhi wû] (4 5) psy- 
chrophyte 

EUR (000 hûn têng dûng] high en- 
thapy wind tunnel 

ЖАШАН [050 6n dbo iû lêng bi) 
high by-pass ratio 

Җи [000 hn] shout loudly: whoop 

Жай [оо hin shéng] cry 

WEM СФ Ж [0û0 hêng shi wé yong] 
(fk)"high sail” breast-stroke 

WRB (000 һе in] high alloy; high con- 
tent alloy 

KARR [000 hé jin ого! 
alloy steel 

WF [050 hO] shout loudly D Aof ri 
shouting slogans at the top of one" s voice 

WHA [обого] (F) gaohu, a kind of er- 
hu, 8 two-stringed music instrument 

PR (обо hun] shout at the top of one’s 


high-ash 


sul 


Ов) high- 


voice 

BEX [обо huî fên] ash-rich 

ЛЕННЯ [000 hu fên més]  high-ssh coal 

WEB [обо hui tên rón lido] high- 
ash fuel 

WB [обо hub méi] ash coal 

ЖГ Ж [goo hui 0) high exchange > Ж 
ЖЕЙ Ж ceiling ratelexchange 

АГ Ж) [goo hui 0 de] high exchange 


geo 


— а 

WALA (050 hin 25 b5] upper hybrid | — tial equation of higher order | 53 [000 ji Поло пос] high-ranking 
wave БРАВ Гобо ji gûn bù] high ranking | general officers 

Kim | ooo nuó xing jing ti] crystal | cadres; senior cedres BAMIN [950 ji jido liin П) advanced 
of high activity WBA [ооо ji ging] high-grade steel treiner; advanced training airplane 


WAR „(ЕИ [оо jf či, di x00 fèi] 
excessive rate of accumulation and a low 
rate of consumption; Rate of accumula- 
tion was set high and that of consumption 


kept low. 
WAN [050 jî xù] accumulation strong 
WR [goo yon] altocumulus (Ac); 


4.) altocumulus cloud 

WMRBAF (goo ji 10 t6i tën 21] 
excited molecule 

A [goo jil] (D senior; highr; high 
stage D BYEN senior lecturer // Pi 
IRANIE luxurious hotel Q) high-grade; 
top grade; high-quality; advanced > ix 
ft КАЖА W MI! This coat is really 
first-class! 

WARE Le A [ooo ji bà b ıê tê jn) 
majestic babbitt alloy 

BAK [ ooo ji bài bên zhi] ivory 

WAE SAR [950 ji bbi тд эго dion) 

hypermarket 

ЭШЕ [соо ji обо huö ni] delaine 

PBIB [обо ji bdo 21] quality paper 

ЖШ [ goo ji bin ji] senior editor 

АШ [goo ji bón zi] high level in- 
dex 

WBF [ goo ji bing zhong xin lien) 

(3) advanced branch training 


high 


WAAR E [ goo ji bo li zhi pin) high 
grade glassware 

MBB WE [ooo ji con mou) senior staff 
officer 


BM F MEW [о ji chang wi dòng shi] 
senior managing director 
KARANA [goo jl chéng xù yn] senior 
programmer 
WAKI [обо ji chî kin] high-class gear 
жй FE MAAR AK [000 |! chong jin chou 


miónbü) soisette 

ЖШ (050 ji chin] higher alcohol 

жт KS [goo ji бою то bò) 
pack-sheet 

WIRI [ooo ji döng xido] higher Party 
school 


WAH [000 ji де) superior 

WANEH [goo ji de Ing ji gun б] 
advanced economic relations 

‘WBIRA [обо ji dû bón] advanced read- 


er 

MERRIN [ ooo ji 6 yun de об 
pèn quûn] justiciary 

WB [одо ji tong cêng] texas 

ЖАНЕТ? 38 [ goo ji fei xión xing 
мё! tën têng chóng] nonlinear differen- 


KATE [000 gong anêng 51] sen- 
ior engineer 


ARIES [000 ji gong yi pin] quality 
workmanship 

BBR 1000 ji 00 обо] high grade 
stock 

BARR [оо ji gû yum] superior ser- 
vant 

KARA [g50 ji gon yun) high-rank- 
ing officials; senior officials D PARA 
JE ñ FF HMA AM. The Party 


School of the Central Committee of the 
Communist Party of China is a training 
center for high-ranking officials 

WE [950 ji gun li rên] execı 

ЖЗЛ (000 ji gun IT rén ушу, 
higher management; high-ranking man- 
agement officers 

MBE KM lg ji në jn gong) high- 
grade alloy sted > MAR @ IT M UE 
kelcaloy method 

WAÊ $ 4# (000 jî hê [n jé gu) 
high-grade alloy structure steel 


WAGE [950 ji në zû sê] advanced 
cooperative 

WAK BM [ goo ji тб nó wo] higher- 
order compound 

WWG # OAR (odo ji hi kõu 16] kigh- 
quality grey iron 


WE [000 ji hui wo] summit talk 

BAR [90 j hui yi) summit meeting 

WRTA BBA iti [950 ji hui bin уй 
yénchéngxishé ji] (8) assembly lan- 
gunge programing vs. high level 

KERE [990 ji hin ning 10] 
concrete 

WBA [ою ji hud pin] goods of supe- 
rior quality 


quality 


RAK p 38 [ооо ji hè si ching] up 
market 

WARE AF (g60 jî ji s chen yel 
high technology industry 


RATES IBM [950 ji ji sü yn jio 
zhi 200 yë] research and manufecture 
involving advanced technology 

WARI [g50 ji ji 167] superaltar; high 
altar 

жж [обой jî пй] 
жанык) 

EAR 100 ji ji gong chin pn] 
high-grade processed goods 

BRM [ox ji ја yog mei] 
wallsend 

WBE [050 ji jêng SH] reader 


lemon tart (KH 


WAH [000 ji jido shî] senior teacher 
(їп middle and elementary school) 

WF [050 ji jio chë] sedan limou- 
sine 

KANYA [050 ji jin kõu 16] 
imported wax 

KAMERA [ goo ji ng di pèi hé] 
high-class fit 


the finest 


KAWA E (000 ji jing shü móo] body 
delaine 
BAMA € [ goo Ji jing shî yéng mdo] 
delaine 
BMRA [o jí jing wong bën] de- 


luxe edition 

BBA Bi (050 ji ing I тёп yun] 
high level managerial personnel; senior 
personnel 

WBA HI [g50 ji jing zhi shi ching] 
high net worth market 

BAWAH [ooo ji ju yun сд 100] 
high grade insulating materials 

KAWA 1000 ji kè chérg] honors 

WAR (050 ji коо ji shî] senior ac- 
countant 

T8 x fk BM [ goo ji li tî sheng yin 
xn] “three high-grade sound system 

WL 1000 ji Ing doo ji gun] a 
higher leading body/organ 

WRK [o% ji 0 gun] grand hotel 

BAWA [ono ji ú sv] (HM RC EL 
AE VERLO) serjeant-at-law 

TIRES AR [g50 ji 0 si ming cê] law 
Бы (4F 4F re [q ik s fi) 

KAKA [000 ji ud т] long noil 

WB WB [ goo ji moo yi] sophisticated 
trading 

A [goo jî méi] high-rank coal; pre- 
mium coal 

жаш k [ooo ji mò su] high-quality 
ink 

WRR KH [050 ji nói hob сб lido) 
high — refractory materials 

таш Хай Гоо ji nói hub zhuîn] 
refractory brick 

WAN (000 ji néng] high-grade energy 

BAR Xe FB [000 ji nóng yè 
sheng chin he zub shà] advanced agri- 
cultural producers” cooperatives 

RAR ¥ (000 ji роо бё} Gran turis- 
mo; Great Touring Car 

WBE [ooo ji png rên] haute cuisine 

ARKAE [ goo ji pêng zhóng poo 
mòt] (H)high-expension foam 

WBA [ooo ji pin) high quality goods 


high 


m 
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WAR [ooo опо gud] Оа | stê ji yû yon] High Level Micropro- | 


AGBS) pip 

TEMBER [goo ji qi уби] 
gasoline 

REI [goo ji ob одо you] 
gent oil 


premium grade 


deter- 


BAM [обо qen li обо] high 
authority 

ОНИН (000 jf rón оо]  high-renk fuel 

MARR [ooo ji гоп ioo] high-grade 
dyestuff 

W A 7E fO c — W E [ goo ji rên со de 
t6ng yi tióo pèi) the unified deploy- 


ment of key personnel; allocation of key | 


personnel under the state plan 
WAAR [990 ji rén mèn 16 ушёл] 
higher people’ s court 
W À. R tb BBE [ g% ji rén min jin chó 
yu] high people” s procuratorates su- 
perior people" s procuratorate 
WAH [g50 ji rén wà] high-up 
WANS [000 ji sho ub] spiders 
BMA [050 ji srêng pin] quality mer- 
chardise 
MBM H CR. [950 ji shóng wû dòi bido] 
high commissioner 


WRB RAH [goo ji sëng wi zí 


yun хіб hul] (Ж) Association of Chief 
Business Officisls (ACBO) 

WAH [goo ji she] high level coopera- 
tives; advanced agricultural producer" s 
cooperative 

WANEH (000 ji shën shi wû] the su- 
perior sock 


JST [g0 ji shén jing hud dêng] 
(E 3E) higher nervous activity > % 

Н E HH HAE гурез of higher ner- 
vous activity // By ЊЕ 15 ER 
higher nervous activity theory 

WIE EAB [обо jí snén ing zhong sho 

(EH) higher center 

ARAMA BA [оо ji shén zhi rên ушёл]. 
Patri arch 

WBEM [ goo ji shéng zhi) major order 

BI IE BOM [ goo ji shî fon ідо уй] 
higher teacher education 

WBA [g0 ji shi zheng gun) al- 
derman 

WBH BM [ goo ji sü xië 21) bond pa- 
per; bank paper 

WAM BRE [ goo ji shù jù gun хі 
1079] Advanced Data Management Sys- 
tem 

BBR (000 ji tên sù gong) 
grade carbon steel 


high- 


йо 


gramming Language 

BABB [950 fi we món dın] satin 
tops | 

BARAL [ooo ji we yén na] high 
commission 

WRI MB [ goo ji x00 fé pin] luxury 


goods; high-grade consumer goods 


ВОНИ [050 ji xo е ле | 


xü GO gê K] elite consumer demand 
pattern 
TIERE [050 ji xido mdi món bdo] 


manchet; manchestrian 


WAN [goo або xu] higher prima- 
Ty school 

KAKE [g50 ji xido ying] high-order 
ейест 

WRG (050 ji xié wen chou) royal 
twill 

WAHAN [обо ji xé wen ni] himalaya 


WARIH [goo ji xé yOu] premium shoe 
polish. 

BATRA (000 |! xing zhéng hul yi] 
grand council 

MAERA ft [ого ji xing shi fé лю 
SÈ] cooperatives of the advanced type 
WBA [950 j ué we] advanced de- 


gree 

WARS A [обо ji yon ja yuón] senior 
researcher 

BAKA [ooo ji yi yun] 
ber 

WG tt BEM [050 ji yOu zhi z tie] 
(2%) high-daty castiron 

ЖИЙ [оо ji yOu) special oil 

TORRE [000 уйу) (8) high-level 
languages high-order language D A 
FPL high-level language machine 

WAREM [go ji zo dêr] high-explosive 
tomb; highexplosives detonating explos- 
ive 

KAMA [ooo ji 20 aun] 
bonds; underlying bonds 

KAM [000 ji zon mbo] homberg 

BIDE [950 ji zhën chó wei xing) 

advanced reconnaisance satellite 

ЖЕЛИ (950 ji 27 ng suón] higher 
fatty acid 

BBWAA [ox ji AV si fên Л] sen- 
ior intellectual; high level intellectuals 

BIRR [ого ji zi chëng] title of a se- 
nior professional post; senior professional 
post; senior title 

BAMA [goji zhi yun] topside offi- 
cialslofficer 


ranking mem- 


senior 


MBB [g50 ji tê i] acrobacy D ABE | ЖИЕ [000 ji zr cu yun] а high 


HEK KT advanced acrobatics 


commander 


BOREH [goo ji wei chérg xò | ҖИДЕ [000 27] fine paper 


BPS [обо ji zhong хиё] senior mid- 
dle school; high school 

BRERA [ooo ji 20 gun én yun] 

senior executive; major executive 

WR [озо j 20 ve) high-quality 
cast iron; high-test cast iron 

RREA (000 ji zhun yun] 
missioner 

BRA [g0 j sü] high technology! 
high-tech; high technique D ARI 
REDE high-tech engineered plastics // 
RRAN high-tech pollution 


high com- 


BERAN [обо ji sho chin pin] high- 
tech products 
KA F* Гоо ji sù chón уб) high- 


tech industries 

MRAM BBA. F WH [ooo ji ni de 
hong pin гуз, chin yè hò] 
 mercialization and industrialization of high 
technologies 

BRA BF BF [950 j| shi dion zî yun 
qi jiûn] high-technology electronic com- 


the com- 


ponents 

WHR AE [ооо j shühézuó] high-tech 
cooperation 

KAMU [обо ji 0 kû 16] high-tech 
coffee (APL HARB ИКӘ, AMA 
Bim A AMBAH) 

WARFARE [ooo | so kai ' qû] 
high-tech development zones 


WAKA GT Годо ji shü Ing уй) fields of 
high technology 
WRAL W [ою ji HU qî yë] high-tech 


enterprise; enterprises involving high 
technologies 

WBA BA [ооо ji std shing pin] high- 
tech commodities. 

АЖ ЖИ [goo ji shù têng zh] techno- 
governance CK] FI Ri tt AR ê E) 

RHR [обо ji shi xin xing chin 
yê] пем high-technology industries. 

Анжи [goo ji shü yén 10] high- 
technology research 

WERTERA [ goo ji shu yên ji0 fo 
zhón gui hud] high-tech research and 
development plan 

AREF [обо jl Оз х6 zi] highlow 

AHEHE [о5о ji lêng ndi shòu xing] 

high dose tolerance. 

King 838 [ oo jio sb do dn] 
acceleration missile 

ЛАЖ ШИ [g0 10 sub són mòi] Cau- 
casus Mountains. 

#667 [g50 ji] high price D RET the 
ceiling price 

WHAM [050 о o tie] 
lowance 


high- 


clearness al- 


#8 ШЕ [goo їо cü rang] во off at 


gao 
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high prices 

i Ht HH të [ooo іо chû shou} sell some- 
thing at a high price; go off at high 
prices sell at a fancy price 

Bf [goo ја d gû] wait for the 
Opportunity to sell something at high 


price 
WB [050 ja або mòi] buy and then 
resell at high prices (for profit) 


PHBE [000 10 tûn didn] clip joint 

MIA Ж [обо Јо Qiu möi] give a long 
price for something 

WAHAN [ooo ja gü sun] over valu- 
ation 

Witt HEIR [ goo јо 00 pido] high priced 
stock 

A tt HM (g50 їо hò wi] expensive 


goods 

With t4 [goo јо je gòu] — high-price 
construction 

п 3 % [ ooo jà бо wò) 
service 

KAR [950 а è sub] demand extor- 
tionate prices. 

KA RFA ft 8, [ goo jiû ni yong хоо té 
pin] high-priced durable consumer 


high-priced 


goods 

Wy ЯК Годо Јо pin tio kun] 
able cargo clause. 

88 fr @ [goo ja song dion]. clip joint; 
dear shop 

ЛЕТА [ o%o jio shang pin] 


valu- 


‘expensive 


goods 

‘WETHER [goo jiò shou gòu] offer high 
prices (for something) 

ЖКК [обо Јо shou mdi] buy over at 
a high price; buy at high price; a long 
price for 

Wiki [обо jiû shou рол] closing high 

With HE [ooo Јо tio 07) 
price decline. 

MLR FAL [ o% а wei mèi 1 gû] 
high flying glamcur stocks. 

WR [ooo jà) elevated; overhead 

WR [000 ja cong] overhead cabin 

‘WR WF GN [оё јо chöo sù gin бо) 

elevated freeway 

ЖЕШ [ooo jiè dbo lù] elevated lite! 
тові 


corrective. 


WR IE IE OR [оо jo di mièn yin 
shû xi 1000] overhead ground transport 
system 

WREE [000 jid den cé] elevated car 

АЖЕ [goo lid dido chó] gantry crane 

WARAH [goo 10 gong lû] skyway; fy 


over 
WRF [ goo а göng або] arch via- 
duct 


ЖЕЕ [ado јд gu] chest-on-frame 


Kat [обо jò jön xü hê] wagon | 
overhead | 


BRR [goo jo їо có] 
crossing 

WEISE [ooo јо kudi ché дю] ele- 
vated expressway 

8838 * lB [ goo jiû kudi s ché do] 
viaduct express 

WRIT [goo jo mén] overhead door 

же шї. [000 10 qr zhong F] 
head crane; trestle crane 

WR [o50 їо або] viaduct bridge; 
viaduct; grade elimination; fly-over 
crossing; gigantic overpass 

W RETA [go їо або xó g5ng ù] 
motorway under bridge; underpass 

WRR (000 10 qûl aqueduct 

MAHA [900 jo shi mi обоо) 
ed maze 

ARRE [g jò shi zung crs) 
‘overhead loading system 

жюк Гоо јо st sóng П] 
hopper 

MAKA [ooo jiû shul ai] specus; high- 
level tank 

KAR [goo jà sub дю]  telpher D 
Te 8 RGB IZ +. trestle excavator // fü 
RRAK telpherage 

WIRE (000 jù 161) elevated platform 

MR [обо јо î] shelf ladder 

WW 3 > t& BKM A RBM [900 jð tion 
xir ji shóu de уби xión ӧл shi] com- 
munity antenna television 

WRK [050 jû tê doo) overhead rail- 
way; suspended railway 

WRBIM [goo jò uë doo ch] trolley 

WAKE [900 jò пе ù) serial тайы: 
viaduct; overhead railway; elevated rail- 


elevat- 


gress- 


way 

кеит [g оте 0 dion ai 
chê] el uein 

же M 1K Годо jio tu ying yi] 
head projector. 

RBA [ooo jû wing t6] crow's nest 

MRRP A fri [950 jió хіб z rén xing 
dio] catwalk 

‘RMF [950 jd xióng xing по) 
motor duct 

ЛЕЕ Ш А (000 jò yi dong shi qî 
zhing ji] overhead travelling crane 

ARAM [ ooo іо yOu gun] high rack- 
ing oil tank 

BERAZ! [oo jå yun pin li] over- 
head beam dise plough 

RRB AK [900 jio zing lido dido 
ché] charging gantry crane 

‘WRB [оо jiûn jð] (Е) elevated scap- 
ub 


over- 


| Wi [ooo jin] the Supreme People’ s 
Procuratorate 

БИЗДЕН 1000 jin bb li xiàn wei] 
high alkali glass fibre 

AERA {обо jn bié П] fine resolution. 

KA [000 jon] wise idea; (4% your bril- 
liant idea; your opinion D Ji f Ё JU? 
What do you think about it? 

Ж! [goo j60] angle of elevation; high 
angle; (Ж) superelevation > $ fü V. 
ЯН WL high-angle smooth bottom steel 
bench plane // 8 ft Ñt (¥) high-an- 

| glefire 

ABER [ oso jido dù pó sè] high- 
angle shot 


Am [goo jo bèi] goblet; tallboys 
pokal; standing cup 
WHE [о jo gui] tallboys highboy 


WRA [950 |бо об pin] fruit stand 

ЖЮ @ [обо бо por] standoff salver 
(RKR FAY) 

ЕШИКЕ (000 jo ên уй] spittoon with 


foot 

ЛЕШ HE [g50 jo yun wong] loudly 
‘complain of being wronged 

WAH [goo jido] (M) higher education 

T$ [ooo поо hui ро) (Ж) high 
church (HME AK) 

WMSANGE [000 ідо hu xin tû] Anglo- 
catholic 

Î [ooo іё] high order; high-ranking 

ЖЮ Ж [950 jé céng] upper class/level 
(in hierarchy) 

ЖЮ [о Пе обо 90] higher deriv- 
ative; higher order derivative; derivative 
of higher order 

KM 88 [goo Је tong chéng] equation 
of higher order 

WM FFF [ono је hun ù] high-order 
bop 

WNO (обо е sn shi ji] arith- 
metic series of higher order 

WAE [ goo ji wei tën] higher differ- 
entiation; differential of higher order D 
Pp Bt MH St 2 FE higher differential 
equation 

WH [ooo ië]  topwork; top grafting 

WIE [обо é] noble and unsullied 

та 8 t S [g50 16 gòu 10 hèi) 
structure furnace black 

MEIER [950 jié zh 0 b5 qi] high- 
stop filter 


high 


WRH HAR [ooo је x tû xing) high 
resolution graphic 

KANA [ooo jè too ci] — high-permittiv- 
ity ceramics. 

KABAT (g50 е zhi hêng gon 16] 
high-frequency drying stove. 
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KAB [ooo jg dà] high-accuracy: 
high-precision 

Ata [050 jg do сё ling] hi 
accuracy survey 

WAH Et HE [обо jing dù ding wei xi 
êng) high-accuracy position 

ЖИЗ [обо jing dù gong sni] 
accuracy formule 

WR ir y sp it BAR [950 jing dà gung wé 
bi jióo yî] omtimeter 

WR St [050 ing dù jî cuóng] high 
precision machine tool 

Wi EM ЖЖ Ж [обо ing 00 jí gêng 
zhuirg zhi] high-precision laser instal- 
lation 

WEA KURE HE $ ж 1000 jng di jin 
chéng Обо hing xi töng] hiran 

ЛЕТАКА. |o ing di su zhin сё 
16%] high-precision leveling 


high- 


WAEN looo jng dû ya liji] high- 
grade pressure gauge 
WW [goo [ing jän] high-grade, preci- 


sion and advanced (industrial products); 
high, refined, peak 

KA R % [050 iing ап chón pin] 
high-grade, precision and advanced/so- 
phisticated products; high, refined, peak 
products 

WRR [oo по jin she bêi] high 
quality precision equipment; high-grade 
precision and sophisticated equipment; 
new equipment which is high grade, re- 
fined and advanced in kind 

BME (goo jing mi db] high precision 

AMA [goo то que dù) pinpoint ac- 
curacy; high precision; high accuracy 

ЖЖЖ [ goo jing é zê] spiritualist 

Wik [960 jiù] be promoted to a higher 
post; a better job 

WR MA (goo jù ye ú] 
ment 

WORM Ж [g50 jiù yè гло zhîng û] 

high employment growth rate 

WM [oo j jing 20] sit upon a 
high seat and meditate 

W [goo jû] hold high; hold aloft D A 
ELLIE hold high a red banner 

WEHE [goo jüshëngohë] (HL) high- 
lift truck 

ЗНИК [оо iü töng yi qi zhi] up- 
hold the banner of unity 

WE [g00 jü tou sing] 
high above one’s head 

WIR [goo jü yi qî] hold high the pa- 
triotic banner 

ЛЕЧЕ А [обо jù yun do] lead a se- 
cluded life; seclude oneself and avoid all 
worldly cares 


high employ- 


hold sth. 


3833531 (000 jü уху ym] seclude one- 
self and avoid all worldly cares 
I REER RPA". 

ARAM [обо jo тё né мй] 
polymeric compound 

MRM Собо 0 jio ù] 
beam 

WA [ooo jû wû] (9 0) high poly- 
mer; superpolymers macromol(cule) 

‘WRB RE [обо jù wo bido zheng] 
polymer characterization 

ЛА ЕЕ | ооо jù wi chun sheng qi] 

high polymer microphone 

PERMA [990 jù wû п ying] polymer 
reaction. 

RM B® (ooo jù wi fé wû] 
polymer waste 

WR 4 FEB [950 D wû tên z yin 
970] polymer molecular motion 

WAWU (оло jj wû hû аё] polymer. 
chemistry 

BRA H [950 jù wû jié gòu) 


high 


well-focussed 


high 


structure 
of polymer 

KAWAH (950 jù wû shi ji} polymer 
reagent 

TRAD 195856 [950 jû wû wû moe] 
polymer physics 

WR BM [950 jù wi ying shërg qi] 

high polymer microphone 

TREE [осо jù] пзе (— iB — MW 
ES) 

WR [000 0] stand above; set oneself 


above; lord it over; stay high above D 
BART АТАШ ТЕК Е. 
He is a senior cadre, but he never sets 
himself above the masses. 
WM (000 jo] (#5) rhizoma ciboti 
KAEH [950 jub féng Û] in а promi- 
nent position and with a high salary; be 
entrenched in а high position and receive 
а privileged treatment 
жий (goo joe win wei] 
їп conspicuous positions. 
Wih (050 jin] high and steep 
WHE [000 ко chê] gokart 
WAH [goo kû zhi] high(er) caloric val- 


high nobles. 


ue 

ЖЕЕ (000 kêng gön (бо wó ji] 
(4) high-noise-immunity logic 

WA [oso кӧла) Ф loud and sonorous; 
resounding D Ё JE B) W ë sonorous 
singing © (of topography) high D3k Ë 
BSE, LR ТЄ. The terrain here 
is high and the climate dry 

69 [обо kbo] college entrance exami- 
nation D @йҖ Ж 7. He failed in 
the college entrance examination] univer- 
sity enrollment exams. 


WA BBE [oso коо zi aù] 
trance examination system 

MMA (goo kóo bêi] high back 

ЖЕНЕ [g50 kë ji] high technology P 8 
FURIE k. high-tech enterprises 

KAB = А [обо kë jî chin pn] high- 
tech product; product of high technology 

WARFARE [обо kë ji ко fa qü] high- 
tech development zone 

WAC [950 kë jî Ing yù] high-tech 


college en- 


area 

BRR RF BIR [900 кё ji yan ji kõi 
16 jî hub] the high technology research 
and develop ment programmes. 

ИНН [обо кё ji yun] hi-tech garden 


WIRE (000 кё koc gun] high reli- 
able tube 

WTR 4 ER [050 kë коо ji dión qi) 
high-reliability relay 

AT a t$ (050 kë кӧо xing] high reli- 


ability (Hi-Rel) D KI REMS high 
reliability screening 
WEFT MAEM ft: [990 kë kòo xing nn jiûn] 
reliable software 
AL [о kêng] 
air; welkin 
As (000 kong boo 20) 


high altitude; upper 
altitude. 


explosion 
MBM [000 kong bing] (Ж) airsick- 
ness; altitude sickness; aeroembolism 
ЖОМ [000 kêng cong] stratochamber 
MEMET [обо kêng одо 200 göng] 
overhead man 
REK BER АМ [ g5o kong dd qi 
обо yon |ü hub jn] seronomy rocket 
KEKAWIN [оо kong dd qi wû T 


xé] aeronomy 

MSM [o5 kong dbo dòn] high-alti- 
tude missile 

SRF [050 kêng dido ché] gondola 

MERA [обо kêng 16 dong jî] aki- 
tude engine. 

MEA [900 kêng fèi П] 
aircraft 

MEN [обо kêng féi xing] — high-alti- 
tude flight; altitude flight, high flying 

WETAH [g50 kong 18i xing qi) high- 
altitude vehicle 

ж PA [go king féng] upper-level 
winds; upper winds; winds aloft 

WS PRM [ обо kong têng gun оё] 
(AL) winds-aloft observation 

ЖӘ ¥ [оо kêng féng] (А) altitude 
front; upper front 

WSL fE # W а [950 коо gg 25 
shéngjóng 16i] giraffe 

AZRA [обо kong gun сё] sounding; 
upper-air observation; upper-air sounding 


high-altitude 


вао 


+ 928 - 


й 


KEMAH [goo kêng gum cë ri] 
serological days 

WEH [000 kong hé boo zà] 
clear explosion in high altitude 

WEH (000 kêng hé shi yon] 
altitude nuclear test 

K2 ¥ # [ g5o kêng hing zn5] 
high-altitude bombing 

MBAR [о5о kêng jî liû] high-level jer 
stream 

KEMAH [оо «ong jêng шо sin] 
high-altitude parachute 

WEME (000 kong jé П) altitude inter- | 
cept; altitude interception 

# 23% [ооо kong kong qi] superior air 

BBA BLM (000 kong kong qi tióo 
jé sê bèi] high-altitude air-condi- 
tioning equipment 

KERA (000 kêng léi boo) high-level 
thunder-storm 

WRB [ooo kong ling dòi] 
bright band 

MLAKE [000 kong mó nsi] altitude 
chamber 

WS) [goo Kong nori] altitude toler- 


e 
mu- 
high- 


(¥) 


upper 


ance 
WE [ooo kOrg ni wën] upper inver- 
sion 


MENAH [ goo kong qi hou xué] aero- 


climatology 

MBAR [обо kong qi Q6] high altitude 
balloon 

W LARRA [goo коло ci xiang tên cé 
У] sonde 


MENAH [goo kong ql холо tû] aero- 
graphical chart 

ЖО A ЗЕ [оо kêng ai холо xe] 
aerology 

W < @ [оо kong qi кло xé jö] 

aerologist 

KER [000 kêng qi xing лп) 
high-altitude meteorological station/ob- 
servetory 

WAM [oto kong qi хл] (A) high- 
level cyclone; low aloft; upper cyclones 
upper low 

KEKAH [050 kong quë yong] high alti- 
tude anoxia 

‘MBNA [g50 king roo dòng) upper-air 
disturbance; upper-level disturbance 

WZ ië [goo kong shê bei) altitude 


plant 

жоне? [ goo kêng shén [го п 
nêng zheng] seroneurosis 

W £ и ¥ N [goo kong Shing П ying 
xing] altitude physiological effect 

Asæ WF [000 kong srêng wü x] 


aerobiology 


WEKE [ооо kong sí yèn si! 
altitude laboratory 

WISE [ g5o kong shi ying] high-aki- 
tude adaptation 

SHA [g50 kong shi yèn cong] 
titude test cell 

KERELE [000 king shi үбл shi] ahi- 
tude chamber; altichamber; high-altitude 
laboratory. 


high- 


al- 


WSR [ооо kong 00 эб] high-alti- 
tude reconnaissance 
SRM [ого kêng ton сё) serological | 


sounding D ES BEBE Ñ high-alti- 
tude rocket ; altitude rocket 


BRL [050 hing tido sn] high-ahi- 
tude bailout (baleout) 
109 8 [обо kong tû] (A) upper air 


map; upper-air chart; upper level chart 

W284 [о kêng wun fû wo] high- 
altitude suspension 

WBN [goo kong yon ni) top cover 

WBA [ooo kong yorg pn] high-alti- 
tude sample 

WS 88 [goo kong yi al] serological in- 
strument 

WLR [goo Kong yin] upper cloud D # 
s 8 JÉ upper cloud layer 

WLME [ox kêng голо yû 1] alti- 
tude blower; altitude supercharger 

дейш [ooo kong znén chó) high-alti- 
tude surveillance; high-altitude reconnais- 


sance 
MSE [обо kong 20 yë] work high 
above the ground D SHELIA stee- 


plejack 
WHE E [000 kêng лб yè ché] lift 


саг 

WBE [g50 кий bi] risespan ratio; ratio 
of rise to span; rise-to-span ratio 

TAS [одо кб бо] high transconduc- 
tance D Ж Ф high transconduc- 
tance tube 

KAWA [920 kdi jo ло! 
crete lift 

BF [g00 kung] (D tall and spacious © 
free and natural 

WHA (050 101] high-tensile strength 

АЕ [goo бл) (Ж) high hurdles 

WE Rf [000 Кл bin wo chó] rack- 


high con- 


type wagon 
WERB [000 lon эз рю) high hurdles 
KEKÊ (000 омо 0) tall blue lettuce. 
WAR [050 tn s06] Highline D RAR 
ЖБ high-line logging // RR iE 
Ж highlining 
WA (ooo Кто) 
bright and clear 
WERA [ооо 1 shën обл] 


Ф loud and dear © 


build high | 


| 
| 


| 
| 


forts and dig deep ditches; heighten ram- 
pents and deepen trenches; (to be sur- 
rounded by) high walls, fences and deep 
ditches 

KEMA [ooo П поб si} (#9) maacki- 


ain 

WALI [goo П тоо] tile hat 

WMS [000 1 леп] Korean ginseng (Й 
BEKAS) 

SR ALIA [ono li shi qi] Korai Period 
(WAT 918-1392 #091 # 8: MIX 
кей) 

TERK | os ii zi) 
paper 

JW (000 li] high interest; usury 


a kind of white tissue 


WHF A [обо ú chin pin] high margin 
product 
WAS 1000 190] usury; usurious loan; 


feneration D MHS practise usury 

WAK [ oo | dòi kun] lend money 
оп usury; high-interest loans; dear mon- 
ey; usurious loan; juice 

аним [050 Ii adi Ii xi] 
terest 

WHIM [000 dà ob di 16] usury 
law 

Wi tik [950 li дз shóu rò] 
income 

RHR [обо ü dûi yè) usury 

ЖИЙ Ж [ goo Ii doi zw] usureri loan 
shark; vampire; juice man 


usurious in- 


usurious 


WH f # Lgo П dài zi bèn) usury 
capital 
RAMA Годо Ii fang zhói] lend money 


at exorbitant rates of interest-usurious 
kan 

WHIRIA [ goo 1 kun xiûng] dear money 

WHR [goo ü 0) denr money; high in- 
terest rate 

TH ERM [обо Ii Ú dòi kon] dear 
money 

HERIR [ ooo li ù shi dûi] era of high 
interest rate 

APER (000 ! 0 shi qî] tight money 


period 

‘BHR b 38 [обо li 0 sni chóng] 
money market 

= BIE WH (ооо 1 lù shi yong zhi] 
higher interest rates application system 

WARR [goo 0 0 znd) Quen] high in- 
terest beering debenture 

WHR BM (050 ñ 0 zheng cê] 
money policy; dear money policy 

WHRRS [ooo ii Û zî jîn] dear money 

KAM [обо li роп bö] practise usury; 
exploit by usury; exploit at high interest 

KATH [оо li rin shi chong] tight 
money market 


tight 


tight 


LI -99- — 

BEMA [goo li wûi zhòi] high-interest | ҖЕ (950 mg t] (¥) kaolin ceramic | WAP #* BE (обо 0 0 fù] blast-furnace 
foreign loans chy bosh 

RFR [ goo li zhèngcè] dear money | RE [goo 10 göng] high-sulfur steel WIP FMR [обо tû iû hou] blast furnace 
policy | FEX [o50 liû méi] sulfur coal | throat 

KHAK [обо li zî bën] usurer’s capital | ҖИ ЕЗЙ [обо liû shéng uë] high-sulfur | 3 4^ 38 [950 1û lû jð] blasi furnace 

WR [ooo ling] (Ж) kaoliang; grain | pig iron frame 
sorghum; Chinese sorghum; broomcom | ME: [goo liû 10) upper flow regime WIP IPM [обо 10 lû ling] blast-furnace 
D MAR sorgo Wh [ооо liû убо] high-sulfur oils production campaign 

ЖИН [обо liûng di] sorghum field WMA [goo liû yun убо] sour crude | Wifi [950 ú 0 swan] blast-fumace 


RRM [обо lêng ће! tên bing] sor- 
ghum smut 
WRR [ goo lêng је) 
KARAN (000 lêng ji] 
wine made of sorghum 
IRA [ooo lióng тї] husked kaoliang 
WRK É $L Годо ting shou hò jî] 
broom corn picker; broom сот picking 
machine; broom-head harvesting machine 
WIRE [ ooo lióng suo] kafiroie acid 
WARANA [ g5o (бло tóng jêng sorghum 


sorghum stalks 
kaoliang spirit; 


syrup 

WIRA [ goo lióng уб] kaloiang aphid; 
Chinese sorghum aphis 

Rt [000 tióng yî] sweets/candy made 
of sorghum syrup; sorghum candy 

WMA [обо ling fü hè] crest load 

WRB [goo lêng dù] — high-lite; high 
light 

WER BEB ARE (050 lêng dù xién shi qi] 
high brightness indicator 

БИЙИНЕ [goo lin zhù ti5] — high-phospho- 
rous iron 

WAWI [ goo ling min du) high sensitiv- 
ity D ИОС high sensi- 
tivity vidicon // B RAE high-sen- 
sitive 

‘WR WM BBB [оо ling min do ji didn 
qi] (WI) supersensitive relay 

TR BEECH (ооо ling min dà је su 
Ñ] high sensitive receiver 

WR IÉ # [ ooo ting min dà shi yèn 
qi] high sensibility tester 

TER @ 8 UB BB [900 ling тїп @ tido је 
ql] superregulator. 

# [goo ling] advanced age; advanced 
in years; venerable age D JL FAR the 
advanced age of 90 // (BALE SIR M 
He wants to reach a ripe old age. // Ë 
BHE aging 

WAR [обо ling gêng mín] senior citi- 


zen 

ЗЕМНА [ooo ling hub she hui] aging 
society 

‘WHEE [ooo ling 20) higher age-brackets 
higher age-group 

W [goo ling] choker D Ai MLK UR AF 
leotard 


‘WBA (goo Mg shîn} bulky turtleneck 


Wih [goo бл] tower block. 
WAM [950 б) dû sò] many-storied 


buildings; tall buildings; high buildings | 


and large mansions; sky scrappers. 

RER (950 00 shón ухх] high 
buildings that were walled-off and totally 
secluded 

KARA [000 би shën zü] tall build- 
ings hidden behind long gray brick walls 


W^ [goo 10] (%) blast furnaces shaft | 


furnace. 
BHF" [озо 10 chin liûng] — furnace 
processor. 

HP HK [ goo lû chù té] blast furnace 


casting; blast furnace tapping D Itl 
By cast house. 

WEP MERE [обо 10 fû liûn 10) blast fur- 
nace sulfur production. 

ЕРИНО [900 ú tên du jido слё] 
(Ж )blast-fumace skip hoist 

WEAR [ooo lú fèi 0] blast furnace 
СЯ 

BARO [ос kû fëng kös] blast-furnace 
tuyere 

WAP LAE & [950 K göng 20 tói] blast 
furnace platform 


WARA [goo 0 00 feng] blast furnace 


air 

АРЕ ДИЙ [goo 10 00 têng П) blast fur- 
nace blower 

MPR [обо 0ай) blast furnace ash 

WP MH [ooo ú Oo ton} blast-furnace 
coke; metallurgical coke 

BP Ф140 Ж [обо 0 lêng qué лото 
Zhi] cooling equipment for blast furnace 

АРЫЛ RBH [g50 0 ñ yûng xi shi) ca- 
pacity factor of a blast furnace 

WAH [ooo 0 liûn të] blast furnace 
iron 

WOES [000 0 lido gun chó] blast 
furnace car 

W SAME NL [900 lû ido gun qî zhong 
0] blast fumace bucket hoist 

WIPPE (000 lû lû chén ni] blast fur- 
mace top gas mud 


WAIA [gno ú lû chèn] blast furnace. 
lining shirt | 

WPI [ono lû lû dî] well; blast-fur- 
nace bottom 


shaft; blast-furnace stack [> RH FF 
Ж blast furnace stack casing 

BPH sk [950 0 10 tu] top cone 

WIP IPE [950 0 0 удо] belly of blast 
furnace 


‘WIP FP il [goo ú ú z#ó] blast-fumace 


slag 

WIPRA [goo 0 mei qi] (ME) blast-fur- 
пасе gas P EAM A RA blast furnace 
gas valve // RPK blast fur- 
nace gas turbine 


KAKE [обо ú nói xing] blast furnace 
profile 
WIP EM [g50 lû ni роо] blast furnace 


gun 

WANA [ ooo lû nn qi shè bèi] 
‘warm-air furnace heating. 

TRIPIABUP [обо lû rè têng lû] blast fur- 
nace hot blast stove 


WAHAN Гоо tú sheng jing Г] blast 
furnace lift 

WIP MK [goo ú shêng tie) (H) blast- 
furnace cast iron 

WAP # [go 0 shou ming] life of a 
blast furnace 

WP Ak HE [ою lû shu ni] blast-furnace 


cement 
АРА [oso lû yë ión] blast furnace 


process 

т?й. [ goo là zhëng qi gà têng 
iT] _ blast furnace steam blower 

Rê [goo 10 zhudn] blast furnace brick 

WP RB [оо ú zhung 100) (%) 
blast-furnace charge. 

KHK RHR ЯЕ [50 lû zhung lido she bài] 

charging equipment 

А Аф Собо i6 zi dòng huò) 
mation of blast furnace 

‘WEEK [o00 0 göng) high camber 

‘SBR [950 lû ci qi] alumina porcelain 

WIR AHR [050 0 nói пуб обі Io] 
aluminous refractory; high-alumina re- 
fractory 

WIDER [обой poo md дот] alu- 
mina bubble brick 

WBA [або 0 sui ni] 


ment; high-alumina cement; aluminous 


auto- 


bauxite ce- 


cement 


BH [ою 0 ying 20] 


aluminous 


Зав 
BRK [обо 0 2016) aluminium cast 


iron 

MBAR [goo 0 публ) (r) high-alumina 
brick 

MLM [000 ù nb wû] 
ride; perchloridate 

KAMA [goo lù sun убл] perchlorate 

WERN [ooo ú bóo xión] hazardous in- 
surance 

MEKE [goo 0 guy shui] high tariff 

WEH [обо 10 бло li] high rate bonus 

WRF [обо lin ché] high wheeled car 

MENAK [g50 lin tuó mü ché] carry- 


log 

WRTH £ [g50 Kin yin со chs) 
wheels 

Kit [goo Kn] (Ж) enlightening re- 
marks; brilliant views 

063 WA [000 lub hin sing] 
brown pine 

W. 0 [900 WO xuón zuón tóu) high 
helix drill 

ЖЮ [ooo wè jing] (#5) Coarazine 

WE (000 mdi) shoplifting; shop lifter 


logging 


she-pine; 


Ай [ooo mdi] (48) advanced in years; 
free and natural 

WU [озо món] arrogant; haughty; 
overbearing 

KM [geo moo] high hat 

WF (050 mdo zi] (D wll paper hat 


(worn as a sign of humiliation) @ flat- 
tery @ an empty title or horor 

TIT [ooo mén] rich family 

WABI [ooo meng göng] high manganese 
steel 

WIE M [g50 mëng sun] —permanganic 
acid 

WEB Собо ming sum ја] (Ж) po- 
tassium permanganages purple salt 


WHER ik [050 ming sn yn] (A) 
permanganate 

WIEBE [ooo тело tên ging] high 
manganese carbon steel 

WB [000 mi dû] high density 

ЖЕ EFM [000 mi dh cin chó] high 
density storage 

жете [ooo mido 0) high density 
recording 

‘WB MB [goo mi db jing 1) high-den- 
sity economy 


кете 55 tt [ox mi dû jg jî yo 
shê hui] high-density economy and soci- 


ay 
WE RMI 8 t€ [goo mi do sho jù x êng] 
high-density data system 
‘WE EEG [go mi di yö Kn] 
density baling 


high- 


(ft) perchlo- | 
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WERE [обо mi dù zung рё] 
density assembly 

БЕЛЛЕ [обо mi ob zü zung] high 
density assembly D M ЖКН AKA 
high density packaging technique 

WEB [ooo mi pin] high-density dis- 
кепе 

df обо món] Cambodia; Khmer 

‘WARM [g50 món 20) Khmer; Kmer (Ж. 
MERR) 

Wit [обо mido di] tall crop area 

WR [goo mo] ingenious; masterly P 
BPEL masterly craftsmanship 

BZ (050 ming] fame; great prestige 

WA (000 ming] brilliant; bright; wise; 
better qualified > ERAH high degree 
of medical skill // HEB ABH. 
Your idea is certainly а brilliant one. 
NEK SALAH. This move 
of yours is not at all clever. // AAR 
Wg Find someone better qualified 
(than myself) . // BY! REPAY You 
аге really smart! 


AHEL [оо ming de yi jón] high 


high 


opinon 

‘WRB [o% ming] shriek 

tAE [900 ró хид zheng) 
pernatremia. 

MABE [900 nói hob dû nión 0) 
high duty fireclay 

Wi [000 поп) very difficult 

WAHAN [g50 nûn di cing zu) (Ж) 
exceedingly difficult movements; орега- 
tions of extraordinary difficulty; highly 
difficult routine 

Aꝝ R R RR А [950 nón dû hud xu 
yin dûng yuón] extreme skier 

WALA (обо nèi zü diûn yun] high- 
resistance power supply 

Whe [g50 nêng] high energy 


(E) hy- 


ЖЕШ (goo néng chéng xing] high 
energy rete forming 
ftu [ooo nêng ci dò] high-energy 


tape 

ЖИ А [g50 nêng абл hud] (WE) 
high-energy ignition 

WREAK [ goo nêng diûn hu qi] 
2) high-energy igniter (HE igniter) 

HEE [обо nêng didn chí] high-ener- 
gy battery 

TERE 8 3⁄4 [000 nêng didn ndo) high per- 
formance computer/computing (HPC) 

WRF [goo nêng din zi] high-energy 
electron; hard electron 

WEB + MB (050 nêng din 2 jo sb 
q] rebatron 

WRB [g50 rêng dun] high-energy sec- 


tion 


Кя 


| 
| 


TEREM 1050 néng tû she] 
radiation 

TS E ЖЕЗ BIE [950 nêng обо sb chéng 
xing 15) high-energy-rate forming 

ЛА ВЕТЕЗА НИЗА (050 néng обо si dûn zòo) 

(2% Yhigh-energy-rate forging D ЖЕ 

KEWAN Aigh-energy-rate forging 
machine 

ER Годо nêng gong zhèn] 
ergy resonance 

ЗАВЕДЕ Гобо néng hi ûn] high-energy 
const 

FREE [goo nêng hub xo]  high-ener- 
gy chemistry 

WAE Го néng hun jing) 
ergy environment 

‘WERE Ж (000 nêng П 020] superlaser 

MEME MLE [950 nêng gung ql] su- 


high-energy 


high-en- 


high-en- 


perlaser 

жт. (000 nêm 10 gong] 
gy-rete working 

WEME 88 (ooo néng jio 50 qi] highen- 
ergy accelerator 

АЕ St [go nêng jin] 
bond; high-energy bond 

WME tk ik MI (g50 nêng kudi sù cheng 
xing] high-energy-rate forming 

WIERF [ooo nêng |i zi) particle; high- 
energy particle D B fft fü F ME fit high- 
energy-particle event 

АЕР: BIE [g50 nêng fi zt fà оло) 
high-energy particle luminescence 

ЛЕЕ + > X * [900 nêng ! z tión wén 
xué) particle astronomy 

ЖЕЙ [ ooo nêng lòng) high-energy D 
PUE RB 8 high-energy battery // S 
MERANIE high-energy radiotherapy 

ЖИЕНИ [ goo néng pêng zug] ener- 
getic encounter 

Wb UM [озо nóng ai ибп] cyclone en- 
exgetics 

ЖИЛЕ Годо nêng rón 100] — high-ener- 
gy fuel 


ЛЕВЕНЯ [ goo néng shè xidn]  high-ener- 


high-ener- 


energy-rich 


gy ray 

BRE JR ЕЕ Гоо néng shi chóng yo] 
high-energy impact pressing 

MEREM (000 nêng shd уб 21] very 
high rates of pressing. 

AEF! [g50 nêng si tioo] high-energy 
feed 

Jf BE [g50 nêng si bin xing] 
high-energy-rate deformation > ЖЖ 
ЖИТ. high-energy-rate deformation 

WHE [o50 nêng ti] upper state 

АШКЕ [950 nêng wei b5 wû ai] 
high-power microwave beams 

BREE [g50 nêng wù П] high-energy 


LA 
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во 


physics 

WAREM [goo nêng wi II xé] high- 
energy physics 

‘WREATH [обо néng xing wéi] high-ener- 


gy behavior 
TERE HEM [g50 nêng zhû dòn] (F) high- 
capacity projectile 
HIRAI [оо ni dd ton) 
common; run in speech and movement; 
extraordinary; odd 
EB [goo n wen] inversion aloft 
Wife [оо nión] the aged; old 
W£ @ [goo nión j|] higher/senior grades 
WEB [осо nien ji sheng] upperclass- 


be out of the 


man 

W F Ri BE [900 nión ji yon dû bon 
preceptorial 

WHT [ooo пібл dù] — high-viscosity D. 
FH high-viscosity pump 

АЮ ЕЕ! [050 nión di jióo zhn jl] 
high-viscosity adhesive 

WORSE (осо п dû shut] | high-viscosi- 
ty water 

WARA А [000 nión dà you qi tiên] 
high-viscosity crude oil field 

WORK BE BUR FAR ¥ [обо nin dù znt sù 
rin hug уби]  high-viscosity index lubri- 
cating oil 

ЖИК ПН Ж [ goo пп о) zhi shù you 
yè] high-viscosity index oil 

Wite [ooo nión xing убо) 
cosity oil 

MAM [ooo né] rickelic 

WAM 4 & [ос né tóng ге jin] 

alloy 

ЖИНИ А & Гоо në têng xî hé jin] 
high nickel-copper-tin alloys 

WRI [goo nóng 0) high concentration 

WR BEB ME FI FT [ою nóng ai û sî кё 
fing] higher concerntration ascoltin in- 
jection (Vc RBS — *) 

WR MEHR М Сосо nóng sw гол lio] 
highly enriched fuel 

RAR [о5о nêng э уби] 
riched uranium 

ЖИЙ [ooo pon] make friends or claim ties 
of kinship with someone of а higher social 
position 

WAL [g50 pn bù shêng] be unwor- 
thy to seek connections with; cannot be 
friends of a ticher/more influential fami- 
lyi be unable to claim ties of kinship with 
sb. of higher social position 

H8 [ooo рол hin уп] оштапу 

W [950 pûn] high price 

‘WH [goo pûo] antiaircraft gun 

WHS} ХАН [goo одо fen hud shé jî] 
distributed fire 


high-vis- 


pla- 


highly en- 


WARP [950 ро gên jin yön fà] 
follow-up cover by antiaircraft gun 

WHERE [050 poo gun chó shòo] 
antiaircraft artillery observation post 

АХ я [050 pèn њо її fen xi] 
(E) flak analysis 

Amæ ER [950 рдо ji dòng zuó zn] 

mobile operation of antiaircraft artillery 

ЖИЕ ХЕ (000 poo jî hud jin 2л] 
amassing antiaircraft fire for close-range 
combat 

WA A ME ii [обо роо ji hud she П) 
massed firing of antiaircraft guns 

WK [ooo poo jêng yo dn] rain 
shell 


HAE [обо poo qin] antiaircraft artille- 
Ty group. 
WHE AMP [g50 рю узо din yon hù] 
antiaircraft gun cover on critical point. 
ЖЕЕ ACA. [g50 рдо znóng обл yîn 
hû] selective cover by antiaircraft gun 
WEBER IE (000 pêng mn a0] Many 
guests of exalted rank were present. || 
АЙ seats are occupied by eminent guests 
= numerous friends. || а party of many 
distinguished friends; Guests and friends 
filled up the room. || a great gathering 
of distinguished guests 
Жай (000 pêng göng] high boron steel 
WU [оо pêng tT] hibulking 
WW A & [950 pêng zheng hé jn] 
high-expansion coefficient alloy 
TB Be x f$ ЫН [000 pêng zhing xi sho 
оё liòo] high-expansion material 
‘WH [g50 pin] high frequency D MAH 
ultra high frequency (UHF) // ERM 
very high frequency (VHF) 
ЖИЗА [goo pin ûn pei ji] high fre- 
ammeter 
HRP И [050 pin bio hù zhutng zhi] 
high-frequency protector panel 
‘WRB KB [ ooo pin bî hën dù] high- 
frequency brilliance; briliance 
WARRE Гоо pin bón hun qi] high- 
frequency converter 
WRI Е 8 [озо pin bên уо qi] 
frequency transformer 
WART [g50 pin bido mión cui hud] 
high-frequency surface hardening 
MR [goo pin bö] high-frequency wav- 
es D RRM dekameiric 
WANE [000 pin bü chóng] — high-fre- 
quency compensation; high boost 
ame [g50 pin bû jin] high-frequen- 
cy unit 
BRASS [050 pin cn sù] 
frequency parameter 
TRA 4A [oo pin обо z5ng] 


high- 


(¥) high- 


high-fre- 


quency control 


| RB MLB 1000 pin сё ling yi ai] 


НЕ measuring instrument 


WBA g50 pin cà shi jiû] high-fre- 


quency test bay 

WARNAE [950 pin сё shi тло zhi) 

high-frequency testing apparatus 

RBA [050 pin сё xing) — high-fre- 
quency direction finding 

ҖЫ) [ooo pin сё холо qi] high- 
frequency direction finder. 

WEB [950 pin chin dòng] dither; 
buzz D RSM ЗЇ dither arm // WS 
WW AWA dither motor 

‘WISE [g50 pin chi П] high-frequency 
treatment 

IAEA [обо pin chun bù] GR) high- 
frequency propagation 

WME ¥ [g50 pin chuón dbo} 
quency transduction 

АИ f€ MW [050 pin chun shü xin] 
high-frequency transmission line 

WERL 1000 pin ci hud lÓ] high-fre- 
quency susceptibility 

WA [goo pin сї xîn] high-frequency 
magnetic core > AMBAH HF coil 
"with core 

WIM [000 pin ci] high-frequency por- 


high-fre- 


ВА 88 Гуз pin dò gong Ú 
high-frequency power resis- 


didn zü qi] 


tor 

WH [go рп do] — high-frequency 
band; high band D i SA A high 
band system 

жа [обо pin di ding 16] 
frequency titration 

WS iH [g50 pin dien bö chun bö] 

propagation of high-frequency (НЕ) 

radio wave 

WRB šB t& [950 pin didn ci xên] 


high- 


fitz 


wire 

ЛЕЗА В [до pin din hen] 
quency welding 

Wa ЗЕ [960 pin dûn nud f) high- 
frequency telephony 

TOUR Ki (000 pin dion hud tong doo) 

high-frequency telephone channel 

MMM AFM [950 pin didn hud hud ji 
Охо] high-frequency electric spark 
machining 

a К [950 pin cien ё zi] high- 
frequency dielectric 

WRB [обо pin den king ai] radio- 
frequency reactor 


high-fre- 


TRI [ooo pin didn бл] high-fre- 
quency cable 
‘MR BH [goo pin didn liû] — high-fre- 


go 
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quency current D RES ЖЕО Aigh- | 
frequency current standard // AEE Ni 
Ж high-frequency ammeter / ВЕ RB 
BBN lË high-frequency current measure- | 


ment 

WIE [goo pin din I6] high-frequen- | 
cy furnace 

ЗЕ [ooo pin асл lù) high-frequen- 
cy circuit; radio circuit 

WM 8 BF [g50 pin diûn або] 
quency bridge 

WME EON [оо pin din rêng chuin | 
shéng qi] high-frequency capacitance 
microphone. 

tt SHE [ goo pin din êng gi] bigh- | 
frequency capacitor; radio-frequency ca- | 
pecitor 

WME LRN [goo pin din wei qi] high- 
frequency potentiometer 

ЖИВЕ [050 pin didn уб) high-fre- 
quency voltage D RB ЖЖ HF 
toltage standard // WB КЖ НЕ vo- 
Ltmeter // WB Kf E BENE НЕ volt- 
age transfer standard | 


high-fre- 


BMI UK [ ooo pin бл yuón] — high-fre- 
quency electric source 
WAB [ooo pin dèn 20] alternating- 


current resistance; effective resistance; 
high-frequency resistance. 

ORB HFK (950 pin didn zi cui һб] 
high-frequency resistance hardening 


кити [ооо pin didn zû qi) high- 
frequency resistor 

ЖИИ [ ooo pin dù lou] — high-frequen- 
cy plug 


АИ [000 pin cun] high bend; high- 
frequency section D. ЖЕНЕ ВР st fe FL 
high band УТЕ 

‘WHS BG [ oo pin dd b têng xin] 
high-frequency multiplex communication 

‘WHAM [050 pin ton kui] HF feekback; 
RF feedback 

WRB [goo pin têng dò) 
quency amplification 

WKE (ooo pin tong dû gen] high- 
frequency amplifier tubes HF amplifier 
tube 

WHA (000 pin fang dû qi] high- 
frequency amplifier; radio-frequency am- 
plifier; radio amplifier 

WAK [g50 pin têng didn] — high-fre- 
quency discharge D AMH Р high- 
‘frequency discharge lamp 

WIS} BM [ oto pin tën хол he] 
frequency terminal box 

WAWAN [ ooo pin êng ming qi] high- 
frequency buzzer 

WRF MR [000 pin gin 160] 


high-fre- 


high- 


high-fre- 


quency interference 

ЖЕ Годо pin gin zòo] high-fre- 
quency drying D HM FH} high-fre- 
quency drying stove 

WIE BP [обо pin oon ying бол 10) 
high-frequency induction furnace 

BUBBA (000 pin gon ying hûn ji 
high-frequency induction welder 

KABEH [950 pin gin ying hûn jis] 
high-frequency induction welding 

BR STM [oo оп on ying qun] 
high-frequency induction coil 

KAKEN [050 pin обо уб сё lióng) 
high-frequency high-tension measurement 

WRF [goo on gong Ú] — high-fre- 
quency power D FEIT 0 RETE: high- 
frequency power measuring method // 
BME RAB high-frequency power 
‘generator 

TEE [900 pin hûn је) — high-frequen- 
cy dielectric welding; high-frequency 
welding; radio frequency welding 

WPI [goo pin hong Ко] dielectric 
drying 

WAS [900 pin ji] high-frequency stage 

WMI [ою pin j ré] high-frequency 
heating D ШАК К high-frequen- 
cy quenching // АА (Qe т.) 
applicator // i WD S HE high-fre- 
quency electrically heated mold 

BABA [обо pin ing 0 gun] 
frequency transistor 

WBBM Гоо pin ji dén gi] high-fre- 
quency relay; RF switching relay 

RH BR [ go pin 0 b5 don) 
frequency band 

ЖКШ [оо pin 0 yong ci © 
dénj] high-frequency magneto 

АИ [g50 pin mòi chóng] — high-fre- 
quency impulse > ЖИКЕ HF. 
pulse envelope|RF pulse envelope // Ж 
MOM Я if HF pulse spectrum[ RF. 
pulse spectrum. 

Айз} [050 pin mòi dòng) dither 

SRR [050 pin pi бо)  high-cyde fa- 
tigue 

WAER 1000 pin s ji оп) (E 
=) high-frequency triode D ЖИ = # 
ABUS BE high-frequency triode oscil- 
lator 

KAKA [ox pin si zen)  highfre- 
quency distortion D ARAI high- 
frequency distortion meter finder 

WRF ® [000 pin уб. Dido) high-fre- 
quency watch 

AFR [000 pin shou sû d30] radio 
knife 


RMB [oso pin t60 ci] 


high- 


high- 


| cy ceramics radio ceramics 

| WRK (обо pin tan xn] high-fre- 
| quency antenna D # Ñ WX #& ultra- 
| high- frequency antenna 

| RIN Ы [000 pin tido zhi] — high-fre- 
| quency modulation D АЙ И HF 
| modulation method 

| ЖИН [g50 pin të] high-frequency iron 
| D RB high-frequency iron core 
| АЯШ magicore 

| WAEREA [g0 pin wû xion dion гуд] 
| УНЕ radiotelephone 

| 

I 

l 

| 

| 


WA 48 [обо pin têng xin] — high-fre- 
quency correspondence 
FERRI [050 pin xg ying]  high-fre- 


quency response D Ж HH IE f6 6 a 
high-frequency response pick-up 

WRB [ оо pin xido ying] 
quency effects 

ЛЕНЕ HAE [о pin xin hdo Обо zhün] 

high-frequency signal standard 

WANA RIKE [g50 pin xin поо t5 sóng 

qi] high-frequency (HF) signal genera- 


high-fre- 


tor 

WAT [900 pin xuón kong) — high-fre- 
quency separation D Ж BOR VL high- 
frequency separator 

жю Ps 8 [оо pin yong sheng qi ] 
tweeter 

WAL [o00 pin yi] high-frequency gauge 
D MLR high-frequency instrument 

ЖИЛЕ [обо pin yong ci lido] high- 
frequency porcelain 

MPAA (950 pin yù ré] radio-frequency 
preheating, 

‘MR [озо pin zài bó] — high-frequen- 
cy carrier; radio-frequency carrier Р Ri 
ЖК HE high-frequency carrier te- 
legraphy // Bi RK high-fre- 
quency carrier system. 

8% # [000 pin 260 yén) — high-fre- 
quency drilling D RZN Aigh-fre- 
quency rock drill 

KIM [ goo pin zeo sheng] 
high-frequency noise 

WIRE [обо pin zhên dòng) higher-or- 
der of oscillation; high-frequency oscil- 
lation D Я Ж Di 8 high-frequency 
generators. HF oscillator (НРО) // Ж 
SUR DEAE screeching combustion 

WR MR [000 pin zhong du |0] 
high-frequency terminal bay 

Kata [goo pin wei chin ph] high- 
grade product 

| 8 (r Bi i yë Ж [90 pin wei hub mièn 

chóng yin sho] Showscan (fiU V RE E 

ELZ EE E 38 Pi FF 

HHR. РЕ! ЖН Douglas Trumbull 


(AR) 


m 
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go 
Win. 35 SKM BABS 24 BÉ | high-intensity separation fe tE k B Bi ti & tH Жн Ë BB HE BY ШШ 
S EMEN 70 EK HEE 60 LAO | KEKAH [обо абло di gêng sf] high- grain PIAS flicker RR.) 
KARA) tensile steel wires ЖИЙ [ooo qing] great kindness 
БМШ [ goo рїп wei kung] high grade | #3202 3# [ооо ging dù hin ning 10] | KANYA [g50 aing hou yi] your highly 
оге strong concrete esteemed kindness and invaluable friend- 
WARK [000 pin wei] excellent taste АЕ [000 qióng do ji ù) high- ship; your great favors; profound sentim- 
BAR [g50 pin zhi] high-quality (HQ) level counting ents of friendship; great favors end kind- 


D B FR Pš high-Q circuit // Bi 
BERE high-Q filter 
ЖЖЖ [ goo pin zhi xióo hò] 
quality sales 
WERAK [ góc ping liöng yong póo 
(З) dual-purpose gun 


high- 


WER [ goo ping yun] (36 38 ) upland 
plain; high plain 

WAH [ooo ро lî sî] (#) Takaplex 

WH [goo 0] uprise 

MERA [обо q бе] devated 


KENA [озо qi ооо zhui] The higher 
опе goes, the heavier/nastier one falls. || 
The higher one climbs, the heavier one 
falls. || The bigger they are, the harder 
they fall. 

WUE [g50 qi уй] high atmospheric 
pressure; (&) high D Wi “FE IAE 
high gas pressure test 

>= ж [goo qi yû bing] hyperbar- 
opathy; hyperbaropathia; hyperbarism 

WUE [goo qi ya qû] high-pressure 
area, region of high barometric pressure 

WAU [goo gi уй sheng П) hyper- 
baric physiology 

KEBAR [950 gion yi 0 kong xué] 


high-mobility hole 

Wik Собо qn t] onlay 

WHE [goo giang] (D а kind of rhyme 
scheme of Chinese opera @ а high- 
pitched style of 

‘WE [950 qióng] excel in; be master of; 


superiors outstanding D SER excel 
in martial arts // ЗАК high- 
strength glass 

WRI [обо qérg 90) high strength P 
TOR DESEE high-strength parts // Bi 
BABE high-strength material // Ж 
38 BE A high-duty steel ; high-strength 
steel; high-tensile steel 

жй BER [oo абло di ci ching] 
high-intensity magnetic field 

тїй її, ВИЗЕ НЕ ВО 3 3) обо аго dù 
de.chuing zòo xing de о dòng] per- 
forming highly intensive and creative la- 


bor 

талй [000 абло dù dên liû] high- 
intensity current 

WAR (020 gêng dù dèn qun] 
high-strength steel washer 

WARA [go дото di fên oum] 


638 8 $€ 8 АФ (000 або di [п shü hé 
Jn] high-strength metallic alloy 

ЕЗ S$ # [050 qg dù kên 100] 
(I) high-test chain 

KANEA [050 qng dù nói di wën 
озо] (26) high-strength low-alloy 
эге] (HSLA steel) 

ий ACH [990 абло di nión hé jî] 
high-strength structural adhesives 

BRA [ooo gong d) wû hud qi] 
high-intensity atomizer 

WRB Гоо ого ging] 
steel 

WERA XJ [oso ото ging jin 10 jù] 

high-tensile steel reinforcement bar fix- 


high-strength 


ture 

WARE AEM [ 950 сто göng sí chón 
Sij] high-strength wire-wound ma- 
chine 

W 8 & £ [00 qg № jn] 
strength alloy; high-tensile alloy. 

Айн [000 ajêng king shi zîn] 
engineering brick 

WAE [050 Qiong li холме] high- 
tenacity fibre 

W3 Etê [о абло lub shun] 
strength bolt 

зї Б RBM [озо qiéng shi ying bö li] 
high-intensity quartz glass 


high- 


high- 


Wki (050 qéng su ni] high- 
strength cement 
WAN BE [g50 giéng shën yun] а deep 


courtyard in a high surrounding wall; A 
high wall encloses the residence and the 
houses are hidden from view by the 
trees. 

MB [оо оо] stilts D BEREE walk 
on stilts // PEREK stilts 

KE BE TAR [обо qioo xing lù món bón] 

stilt slab 

WEM [goo qóo] high and steep 

WAMA [oo ding X db] fine defini- 
tion; (R) high definition D> #6 836 BE 
BBL high-definition television 

WREE [00 cing xi db jon 
réng shi тб] high definition compatible 
digital 

ТЕЕ Ж [g50 cing xi ob ying xiéng 
sù] high definition video (HDV) (— 
тарны а IS DOR fele Ж 
REEMA DER E. RHE 


nes 

WEH [ooo ging yun 21) high-mind- 
ed,lofty spirit and pure action 

АШ (950 qing] high-lift 

WEB [960 qû ling] crick 

WO [goo qü] cool autumn 

Wik [00090] (f) high ball; lob D Ж 
FER lob 

ARE А fn [o50 дй don bûi xè] hy- 


perglobulinemia 
ЖШ [g50 au ling] turtleneck P Ж 
BARK turtleneck 


T [обо тё] (Ж) hyperpyrexia; high 
fever 
KAM (g50 rë jì] termite 


АЛАШ (000 rë 1000] high heat D WAA 
WK ft high caloric diet 

WPA THM BEBE [050 гё mión zhëng 16 qi] 
high heat level evaporator 

WA Собо ré zhi] high heating value; 
high heating powers gross calorific value 
b АЗА Ж SC high heating value gas 
M WPM СН) exotic fuels y high- 
performance propellant 

WA [050 rén] very capable or talented 


person 

KAT (000 rén yi dng] regard one- 
self head and shoulders above others; be a 
cut above others; be a head taller than; 
be superior to ordinary people; tower 
above the rest; a notch above other D 4 
Ж жщз Ёё A -%, He never thi- 
nks he’ s a cut above others. // fh k k 
ЖЖ Йй A— 392? Doesn't this show that 
he thinks he is a cut above everyone else? 

WA — 8E 80 ABB [g50 геп yî dëng de 
yOu yè gin] elitism 

WA—& [goo rén yî tóu] tower above 
the rest; be a head taller than others; 
‘One’ s position is a head higher than oth- 
er's. 

WASE [goo rén yi shi] one who lives 
secluded and does not admire wealth and 
high emolument; holy hermits; hermits 
and recluses; a man of superior attain- 
ments and a cultivated person living in re- 


tirement 

ИНЕ @ $ [g50 rên xing hé jn] high- 
ductility alloy 

Wit 4 [goo rêng den] high-melting- 


point; high-melting 


бо 
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WE MK $B [goo rêng didn пої nud 
обі lido) high-melting-point refractory 
KÊN [000 róng [n shü] hot metal 


WIR FF [050 rêng sù libo] — high-mele- 
ing plastics. 
ЖЕЙ [goo rong lòng) high power cz- 


Pacity 

ЖАШ Ж [g50 rü xiGn chi 16] highest- 
in first-out (hifo) 

WAZA (000 ù yin xido] tower high 
above the level of the clouds; stand out 
against the sky; rise up in the clouds; 
reach towards the sky 

EWI) [g50 sing тёп]  outyell 

ЖИЙ (goo sêng] eminent monk; accom- 
plished monk or nun 

WEM ORE [950 sêng 000 dóo] the most 
virtuous high monks and taoist priests 

Жш [050 shón] alp; high mountain > 
ЖОШ KIN high mountains and great 
rivers // МИШ mountain quail // Ж 
ША IB alpine rose 

Wus ak J [ goo shûn bing chin] 
glacier. 

‘WLW [050 shûn bing} mountain sick- 
ness; high-altitude disease; high-altitude 
erythremia; Monge’s disease 

‘WLM (050 shén oto di] alpine mead- 


alpine 


ow 

WLA [ goo shin обо dión] conyph- 
ile; mesophorbiums C 5) alm D Wii 
ЖЩ coryphilum 

‘WWMM + [goo shîn cóo yun 10] al- 
pine steppe soil 

WW JH [goo shón dû chon] high 
mountains and big/great rivers; lofty 
mountains and vast rivers 

WEAF [goo shin dà yë] high moun- 
tains and vast open country; lofty moun- 
tains and vast wilderness; lofty mountains 
and wild expanses 


WL обо shón di] ап alpine belt 
ьш [обо shîn di gid] high mown- 
tains and low hills 


WUER, RJ Kk At a (000 son di t6, hé. 
shui rêng lù] Mountains bow their 
heads and rivers make way. || Let/Make 
the mountains bow and the rivers give 
way! | Make the mountains bow down 
and the river make room, 

15536 X [до shûn dorg wi qû xi] 
alpine fauna 

Wu ЖЮ Собо shûn dòng yuni 
tundra; mountain tundra 

‘WU КЕЁ (goo shin fón ying] reaction to 
high altitudes; altitude reaction; high-al- 
titude sickness 

‘MLA [g50 shin г mü] alpine pas- 


alpine 


| ELR [озо són hus as] 


turing 
alpine ski- 


ing 
ЛЕШЕ [g50 shîn nêng nûn] (ES) 


| Puna 
Wu X B® [g50 shin hub rêng oso ] 


edelweiss 

WW BA [000 sőn ji 10] lofty moun- 
tains and turbulent rivers; high moun- 
tains and swift currents 

Wu [goo shîn jin sîng] 
mountains and towering pines 

WURF [обо shûn jing xing] look up to 
a worthy man, as one looks up to a 
mountain — admire the behavior of a wor- 
thy man; showing great admiration/re- 
spect for somebody; high moral integrity 

W Liit [g50 shûn jin Пор] lofty moun- 
tains and steep hills 

Wuk 1050 shën iin) alpine forest 

‘WWI [обо shûn liû shd] lofty moun- 
tains and flowing water — difficult to find 
a man who appreciates one" s music i 
towering mountains and rushing water— 
referring to the harsh reality that talent 
and ability can rarely meet people who 
can really appreciate them (The allusion 
is from a classical story of Boya an adept 
in playing qin: When Zhong Zigi heard 
Boya play, he could tell where the latter" 
s ambition lay: his lofty aims, his aspira- 
tions, etc. But how rarely one could meet 
people like Zhong Ziqi!) 

WiEm H [goo shîn lè yë sîng] al- 
pine larch 

ЖШ Й [ою shîn mi In] the high 
mountains and dense forests; (in) the 
dense forests of the high mountains 

Wu % 38 [goo эл mù chóng] alpine 
pasture D ALBAE saeter 

LF [обо shûn ping yun] high hills 
and flat plain 

LIRR [ого shin ping zhong] natural 
barriers like hills 

WAR [000 эп ai hòu] 
mate D АША tierra 

WL [g50 shûn qiûo 07] high moun- 
tains and steep cliffs 

WUE [ooo shîn ad] alpine region 

WLIS [озо son què] mountain magpie 

ULAR [g50 shin rà] mountain fever 

BUR [g shîn sé gû] high 
mountains and deep gullies/valleys 

ЛЕШЕ [000 shûn shi sîng] dwarf cy- 
press; heath cypress; ground fir 

жш RX & [g50 shîn tian wén ói] 
high-altitude observatory 

WU [обо svn tû] verras > Wl + 


the lofty 


alpine dli- 


ME alpine soil; high mountain soil 
Wil wk [goo shin xing dòng tü] al- 
pine frozen ground 


Wu WK [goo shon xn lin] altitude 
training 
Wu Mk [g50 shûn ying 21] admire 


greatly as one stops looking up at a peak; 
behold а high mountain (a great man) 
with awe/admiration 


Hu ЯВ [000 shon ying di] alpine base 

UAE [000 shîn zhéng] | mountain alti- 
tude sickness. 

Tidi [goo shûn zhî bêi] alpine vege- 
tation 


Filth [000 shûn zhi wo] alpine plant 
Wuik [goo shûn zû] the Gaoshan na- 
tionality (living in Taiwan Province) D 
ЖШ А, Formosan // Willi ili. For- 


тохт 


ПЕШЕР [goo shûn 20 yong) altitude 
effect 
Kik [g50 sóng] (D noble; lofty; nobili- 


tyi respectable; nobleness; elevation; 
gentility D dh # 8 M BY A а man of 
high character // Wi EEE cocktail 
belt @ void of bad taste D Wi M f) WEIR 
entertainment of good teste 

6060938348 [050 shûng de II xong] lofty 
ideas 


WW 09 ДАЖЕ [g50 shûng de рїп zhi] noble 
character 
Wii A [goo shóng de rén] noble- 


minded person; the salt of the earth 

06008 88 [goo shéng de sî бл) spi- 
rituakmindedness > М 09 A 48 RE Ж 
elevation 

Wik 8 AB Гоо sóng xión уб] 
noble and refined 

Wi [goo 900] high fever D ААЙ 
have a high fever 

ЖК [o50 she bing qi] antiaircraft 

WO E 18 зк ЖЫ (обо shé fon ton kê 
liang yong рдо) (¥) antiaircraft-anti- 
tank gun 

АЯЛ 68 [050 ché p guón pòo] anti- 
aircraft automatic cannon 

MMA [ooo se j одл дл) anti- 
aircraft machine gun 

WHAM [g50 sh j qiëng] antiaircraft 
machine gun D M 4f BL HE 38 antiair- 
craft machine gun ammunition // WM 
PGR antiaircraft mount 


grace; 


HHA ti [обо sé jóo shê jî] high- 
angle fire 
WRI (ooo sh poo] antiaircraft guns 


antiaircraft artillery; aerogun; air defence 
artillery; flak D MMR a flak in- 
stallation 
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WAH INAH [950 she одо bû ching] an- | 
tiaircraft artillery firing range; antiair- 
craft artillery range 

MAH ЖБИ. [g50 she роо bà ал] 
aircraft artillery unit 

ЖАНЕК [goo shé poo bing] antiaircraft 
gun crew; antisircraft gunnery crew; an- 
ieircraft artillery 

WS 18 KF B [g50 shé poo ting хе 
xido] antiaircraft artillery school 

WMH [050 snë po bing ying] 
tiaircraft artillery gun battalion 

ЮХА Ж М [ооо зле роо bing 
zhén shi yun zê] (Ж) antiaircraft ar- 
tillery tactical doctrine 

0438838 (g00 she роо dòn] 
ammunition. 

WMA [goo sé poo du] (Ж) anti- 
aircraft artillery (AAA) P ЖАНЕК 
antiaircraft artillery formation 

‘WMH [goo she poo nó] (¥) flak 
D WMH MY box-barrage 

WAHANA [ooo shé роо hus П] entiair- 
craft gun fire > WAR X JJ М anti- 
aircraft fire control 

W SHANE ERE [ goo shë poo mióo zhin qi] 

serogun-sights 

ЖИЕН [ goo shé poo yon hù] 
aircraft artillery umbrella 

WF at FAG [950 shé ping she ing 
yong pêo] antiaircraft dual-purpose gun 

ЖИЙ [оо shë zhutng о chê] an- 
aircraft armored train 

‘WM BAT ХО [осо shé zi xing hub poo] 

antiaircraft car 

WER [g50 shën] advanced; profound; 
recondite D REAR FE IÑ high sci- 
entific attainments // WB ^E fà 
higher learning 

KAUM [g50 shën mû có] хоо profound 
to be understood; too high and deep to be 
measured; unfathomable; shut-in; get/go 
ош of one’s depth; beyond one’s depth 

ЖЖЖ Собо слеп rong yè] hypertonic 
solution 

Wf ЗА Е [ goo элеп 100 you cóng] 
high-permeability pay 

Wifi [обо shén xing] hypertonicity 

Wf BK ZE (990 shén yon shu zhù she] 

hypertonic saline 

WA [goo shéng] be promoted to a high- 
ег position or rank; move to а high posi- 
tion; (27) get angry 


anti- 


antiaireraft 


anti- 


WFH [ goo shéng 1 góujión] high- 
lift hardware 
MAA [одо shéng lij yi] high-lift 


wing 
WAHRE [ою shëng 1 zhung zhi] 


high-lift device 

WEE [950 shéng chin lû] high pro- 
duction rate 

WEF RE) [g50 shéng chin néng li] 
high productive capacity 

WEAR Годо srêng nó fèi] 
of living 

WEKE [обо shéng nó su ping] 
high standard of living 

Ай [900 shéngj (D aloud @ bark @ in 
2 loud voice D REAR tehee // RFS 
NOH yawp // ЦӘЙ bellow // BP 
б thunder 

WEB [goo shéng bö] praetersonic 

Жж Ж [goo слепо jido mòi] bark 

WBA [ooo shéng kêng bà zheng) 
phonophobia 

жй MB [g50 sheng ng sing] 
aloud 

BSF [g50 stêng liéo 15] 


high cost 


read 
anaphone- 


sis 
WBZ [990 shéng pin jo lú didn] 
high-pitched alternating current 

BAe 8 [ooo shéng ого chuón 
shéng high-intensity microphone 

WS ñ 98 (000 sheng xin һо qi] hailer 

WBS (Qoo si chû П) high humidity 
treatment 

BB MIB [950 shr do xin yen] 
dense smoke 


wet 


WI [oco S] teachers college; normal 
university 

WRK [ono s gg qóo] stilted 
arch bridge 

Wt [goo sh] (4) excellent person; 


person of high character and integrity 
(usu. of hermits) 

WH fr ooo shi |0 06] 
price 

БИЙ (000 shi kud bû] carry oneself 
proudly; prance; strut; strut like a pea- 
cock; walk in a haughty manner; walk 
with affected superiority > KAWAH 
KEBUK. She sailed into the room 
‘with her head in the air. 


market-plus 


MBA [goo su rü] booming income; 
large income; higher income 

Wik ¥ [go shou rü dëng ji) high 
income bracket 


RA. MRK FF BM [oo 
shu rû, g50 jià ye shu ping de ping hêng 
уй sun] balanced budget at high-level 
income and employment 

Wik A MBB [900 shou rü обо хоо fei] 
high income and high consumption 

KARR [000 shu gub јо] high 
income country 


ЖАИ Ж [g50 shu rù Је ong] high 


income bracket 

А X B RH [050 shou rü xióo fèi г] 

high-income group 

‘WKB [обо shóu yi] good yield 

WKF [950 shu у! chón pin] 
income product 

WRR [обо shu yi gü pido] high- 
income shares; high-yielders 

Kiki Й 1000 shu yi бол] 
‘coupon 

WF [g50 dul рам master; master- 
hand; ace D HE — fu В. She 
is a master chess player 

WFMZ [000 u ú yin] There are a 
great many redoubteble opponents. 

WA [goo shou] (D long life; longevity 
© your venerable age D 2.4 F R7 
May I ask how old you are ? 

WM [000 shou) lanky 

жий ж 3: HME Го sho chû jî gung xi 
1600] high output laser system 

WA a Bl rb Bë [ o5o sh rù didn 20 dèn 
10] high input resistance circuit 

АШ RU (050 sh rù zü колд] 
input impedance. 

Am 0 Годо shù wei] high order digit; 
high order position 

WX [950 suing] 
ing 

‘MAST [000 shul bû] high water dam 

ЗЕК [обо shul fen lióng] high-mois- 
ture grain 

WKF [930 shu ping] 
quality 

WEH [go shu ping de] high-level 

Wik ERRE [050 shut ping ji shù zi 
xin] high-level technical advice 

АЖ š [обо shu tou] high water head 
b MAAK A MM high water head 
hydraulic system // BK KANE high 
water head hydraulic turbine 

WAL [обо shui wei] high water level 
D ЖЖ a high-water line mark 

WKB [оо shu wei сїй mû tou) 

high water-difference wharf 

АЖ [g0 shut wei qî] high water 
season 

‘WM [goo sî] (D Gauss (Karl Friedrich, 
BAKER. KLEK) О Gauss (CGS 
Е Та] 

WM BH [обо sî 00 xing] Gaussian 
waveform D ҖЕ Ж Е Gaussian 
‘waveform spectrum 

WWI [coo sî ji] (ФР) Gaussmeter 

WER BRA [обо si mdi chong] (#0) Gaus- 
sian pulse D ЖЕЙК? Gaussian 
pulse shape 

MEM BAS [ooo sî qû хоп] (4) Gaussian 


high 


high 


high 


(Hi KC) invigorat- 


high tones high 


кбо 
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L] 


curves normal curve | 
WM MSE [обо sr xin doo] Gaussian 
channel | 
ЭКЕЛЕ И [обо sî xing didn lù] Gaus- 
sian circuit 


KAWAH [000 si xing gui dbo] Gaus- 
sian-type orbital 
EMMA IS [ goo sî zòo shéng] Gaussian | 


noise 

KM # [ooo sî zhi don wè] Gaus- 
Жап units 

WR [ос sóng] ascend; mount; stee- 
ples stand tall and erect; tower; cloud- 
capped; lofty; high; towering > Ё St f) 
Ш a lofty peak // B SIT EHE high 
cliffs // Bi 9t 05 42 $ a towering | 
monument // WR z; Wi W towered) 
towery i raise up in the clouds; touch- 
ing the clouds; cloud-kissing | 

W št RLM [ goo sóng jon zhù wo] high- | 
rise structures. 

BRAZ [або sóng ù yin] nich te the 
skys tower into the clouds; prick up into 
the sky D HEHE XK MEE RA дь The 
building towers into the clouds. 

KARA [000 sing sèn [vo] 
towering | 

‘Wi [ooo sb] high speed; high velocity | 
(HV); high rate; swift; fast; expressi 
high-speed D ЖН corner at speed 
Jf Ba WB advance at high speed // 
ЖП ИНЕ Ж ANE Our economy 
is developing by leaps and boundslat top 
speed. // WERF fueler 

‘Wilk A FR [ooo sù bdo chung] high- 
speed planer; high-speed planing machine 

Wik [обо sü bèng] “express pump; | 
high-speed pump 

WI 3EW [оо эл bén xing) 
rates of deformation. 

WR HER WL [g50 sb 50 zhong П) 
speed planter 

АНИЙ [обо sù одо 2000] high-speed 
handling 

йд! Ж | о5о sb cë ого! 
photometry 

WBA (000 sù cfg] high-speed layer 

Win # [ ooo si chói yOu] high-speed 
diesel fuel D # A E TH HL high-speed 
diesel engine 

WBF [ooo sü chó] speed car 

жй [o50 sù che chung] 
lathe; high-speed lathe 

WRT) [обо s; ché doo] 
turning tool 

ЖЕШ [ goo sû chê doo) speedway 

Жый [ooo sù ché liûng] hot-short 

‘WBA [goo si chéng xing] high-rate 


Co 


very high. 


high- 


high-speed 


speed 
high-speed 


| manis [оо sù dong) 


formirgs high-speed forming: high-ve- | 
locity forming D REREH high-en- 
ergy-rate forming machine // BERE | 
HR high-velocity forming die | 
WS Se Ж [000 sù cheng 10] high-speed 
multiplication D ЖЕЖ high-speed 
multiplier 
KANA [000 sû chóng hé] high-speed | 
reclosing | 
НАЕ (960 sù chou qi zung zhi) 
high-speed pumping unit | 
Mit [обо sb chun FU] high-speed | 
transmission 
Wife A [ goo si cun ле] high- | 
speed facsimile. | 
Wi 8 FI Ж [000 si ci win fü Hê | 
chê] high-speed maglev train 
‘RTE 3 [000 sû cin oú qi] 
speed memory; high-speed storage | 
MBAR [950 si cin 90) zero access D | 
АЗЕ КОЙ Ж rapid access loop | 
WEM (ooo sl dû yin) flying print Р | 
HIK HT DBL (B) high-speed printer | 
(HSP) // ЖЖТЕП F WL high-speed | 
type: high-speed printer 
ERM 000 50 i] hyper tape | 
top gear; high 


high- 


gear 
WTR [os sa бо 0] high-speed 
cutter 


ЛЕЗА [950 si dbo lù] super express- 


way 

WBBM (000 sù dòn cing П) high- 
speed motor 

WBA [go sû din П) 
electric machine 

TB AM [ooo si din li jî ché] | 
electric express locomotives electric high- 
speed locomotive 

йад MK [900 sù didn md xi tong) 
high-speed coding system 

таа ЖЕ Гоо sù dèn ying shé yc] 

rapid cinematography 

WBF [050 s) dèn 21) high-velocity 
electrons > ДЖ TANG high-velocity 
scanning 

ERST HOA [oo sù dn z jì sum jî] 

high-speed electronic computer. 

каф Bk IAA [goo s) dòng mo joo 
tng wing] high-speed artery network 

Wik Fl [ooo so dû kö jî] high-speed 
card reader 

жай [000 si dû] high-speed D АЖ 
HERES. high-speed drive // BKK IE 
high-velocity loop // HEK ZH high- 
velocity drop 

WEBB ABA (950 si db ûn bî li (o 
ztn] speedy and proportionate 


high-speed 


growth; rapid and proportionate develop- 
ment 

Wiki Л [000 sù dun x doo) 
speed type end mill 

Aæ BEBE (050 sù duin 0 qi] 
speed circuit-breaker 

WEBB [обо sù dun 200] high-vekxi. 
ty forging D #5 Ж ЖК high-impact- 
telocity forging 

‘WB BBM [000 sb fo didn jr] 
speed engine/generator 

GERA. | ооо s) fà shë zhuûng zhi] 

hypervelocity launcher 

68% ЖИВ BAK [ ooo sù 10 лл de 
tóng hud pêng zhóng] ever accelerating 
inflation 

MBB [050 so don ti) 

BEM [ g%o sù 1 П) 
shot; (0) peppyerate 


high- 


high- 


high- 


high speed ele- 


hot-shot; hot- 


‘Wik “KFT [g50 sb 6i xing] high-speed 
flight 

E $ KL [ooo sù ёл jón П] high- 
speed sorters 

Wit [o> s) 0070] quick-cutting 
steel; quick-speed steel; rapid steel; 


high-speed steel D Ж Л high- 
speed steel bit // BUB Mi: high-speed 
steel drill 

WB T RW. [000 50 göng jù ото) (%) 
high-speed tool steel; rapid tool steel 

Au T 6 (обо sù gong yê hû] high 
rate of industrilization 

E3238 (000 sù göng 10] 
autobann; soper highway 

KIRAR [950 sù Gong 0 gui ê] 
highway planning 

With 2 Br XL HK обо s) gong lû li 15) 
highway legislation 

RAR [900 sù gong là yong hà) 
maintenance of highway 

KIEFER (000 sù поп chóng cán 
chû qi] cache; cache memory ( — KA) 
KINA BIHE GAETE RA B, F F PN AO P Ж 
Sh LOL TEN FAA OREM.) 

PBA [ooo 50 hu ché] bullet train 

mani [ooo sb jî chê] express locomo- 


expressway; 


tive 

ЖЖ [coo sù П chuóng] high-speed 
‘machine tool 

WH ба % [goo sù jl Û] high-speed 


record; histogram record > MERA 
WE high-speed oscilloscope 
Wie шїї [950 sb ji zheng П) 
speed accounting machine (HSAM) 
‘WR it MAL (ooo sù ji sum ji] high- 
speed accounting machine; high-speed 
computer 


high- 


m 
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Wik a at [обо sû j| sòn néng li 
high-speed computational capability 

Kiki f [обо sù jin wei. high-speed 
сапу; standing-on-nines carry D A 
WIR high-speed carry // PRANG 
Й high-speed carry circuit 

BIBFX [обо si кё quan] 
tive switch 

‘WBBM [ ooo sù kë chun] express liner 

WIR HB PI A [goo sü kê yin liè chê; 
bullet train 


specd-sensi- 


WIRE BE [ono sù коло zhi qi] high- 
speed controller 
‘TERA [ooo sù П] high-speed plough D 


PEMA hi-bottom | high-speed bottom 
WS Wb [ooo sù li xîn jT] high-speed 
centrifuge 
WRAY [обо sù I ub] 
chanics 
WAIE [goo sù liè chó] rapid trains; 
high-speed train; bullet train 
WEBER [ооо sè lù xión] high-speed line 
WIE LAUER [ goo sù nid 16u бо chung] 
(fL) high-speed shaping machine 
ЛЕЗИИ ЗЕ [ooo sb рбо dèo sòi] speed 


way meet 


high-speed me- 


Wig [ooo sb poo] high-velocity gun 

BIRIN FE WL [goo sù pên wi П) speed 
sprayer 

WHR [оо si pêng zhuóng] high-ve- 
locity impact 

Wik А 90 [ooo sù qî dòng) high-speed 
starting 


WEMA [обо ù që xido) high-speed 
cutting: quick-cutting D A38 800977 
fiycutter // Wi UI MY tk high-speed 
metal cutting // F Ж UL МЇН shear- 
steel; free cutting steel 

ТЕЗЕ BBE ABI [ goo sù sà ché bù jn 
лого дёп] speed shop 

WS alia [ goo sù sbo то] high-veloci- 
ty scanning; high-speed sweep 

WIR HRW Собо so she ying] high-speed 
photography b B ak SERE ЖЖ 
high-speed photographic optical system 
/ ЖОЖ OL high-speed motion pic- 
ture camera 

‘RMT [ goo si she 10] high-speed jet 

b MMM MLM high-velocity liquid 
jet machining, 

ЛЕЗИНА И [о% sù shu f bdo] high- 
speed radio message transmission and ге- 


ception 
MANERA [goo эй shi jû ji në] high- 


speed data acquisition 

EMF [ooo a) shi zi] high-speed fig- 
ure D. BE EIC MIR DC high-speed 
digital transmission system // WERF 


Eus P high-speed digital integrated | 


circuit // RENFRI high- speed 
numerical counter 

WBA (000 sù sui liû] high-velocity 
flow 

BRR [o° so të 0] 
railway 

TREE [000 s tng] high-speed boat 

‘WBA [обо sù 1000 ooo] high-speed 
channel 

Wik 75 f = Ж [000 ù wûn nérg chó 
chung] (MA) highspeed universal 
lathe 

ЖаШ [000 sù xiûn ying) rapid devel- 


rapid transit 


opment 

TREES [oo sb хп zi gun) com- 
positron 

WH 17 6 [ooo s xing s] scorch; 
wheels barrel 


җан RIM [950 эй yin sub П] high- 
speed press/printer 

BRK [oo 90 yOu zhi] at high speed 
and with gocd quality 


ИЖА [00 52 you chun] express lin- 


er 

Wik BRB (000 si yè da] high- 
speed reader 

KIRE (000 sû уйл sü) rapid transit 

жиза (000 s; yin H gain Т 
jû] transit authority 

WW iE R [000 sb yin зой] high- 
speed conveyer; high-speed transport 


plane 
WRA 1000 sù yin zruón] high-speed 
running 


KIN Ж [oo sù zo xing] high- 


speed photography D Bik UR KR 
high-speed photographic technique 

WRR [050 sd лел cho jT] (Ж) 
speed scout 

KANA [g50 ù um won] tempo 
tum 

WIR ЯЖ [oo sù Z bên] — high-geard 
capital 

WA [oco sù xing gêng] high-duc- 
tility steel 


WAH BR [950 sin hoo den lù] 
1.) losser circuit 

WAH [ооо sin hào xên] 
lossy line 

WA [0010] dais D MAH (HR) 
a bicycle balancing act on an elevated 
stand 

WHARF [goo 161 gui shou] Sir, lift your 
hand high that I may pass under it as un- 
der your mercy! || Please do not be too 
hard on me this time! | Raise your hand 
high in mercy! || May 1 ask a favor of 


On 
ORI) 


you? || Will you do me a favor? (formu- 
la for asking for forgiveness, or higher 
pay for goods or services rendered; 
phrase used in asking for pardon, more 
tips, or higher pay) 

WES [050 161 shën јо] 
rice on oneself 

Wis [000 tn] chancel 

Kik [обо n] talk animatedly 

WIR [g50 tén киб lùn] talk with elo- 
quence; talk in high sounding phrases; 
talk in а lofty strain; indulge in high- 
sounding tirades; indulge in loud and 
empty talk; engage in animated discus- 
sions sound off; spouts talk bombastical- 
ly; talk in a high-sounding way; talk in a 
lofty strain D ASIE dE phrasemaker 

ЖИН! [050 ten xidng Обл] bean elo- 
quent speaker; be loud and violent in ar- 


put a high 


gument 

WIR MW 1000 i ü ün] talk high- 
sounding phrases 

ЖИН [950 tén tT] elastomer 

WHE 3E [обо tón xing bièn) 
deformation 

WEE [goo ton xing] high elasticity D 
PEM HERON: highly elastic material // 
Rtt SEE ME spandex // MAER 
Ф high elastic modulus alloy // ЙЕ 
MUR. high elastic rubber 

MRE [050 ên] high-carbon > B KI. 
higher alcohols // KRI С) high- 
carbon steel 

KR [ ooo ton soon] high carbon acid 

1629 [ooo tno) DAB HAE 
¥) soupstock © thin soup 

АЖ [ою tng) Ф a hall with high ceil- 
ing D (#) one’s parents 

WE [000 (о jn 201] One's par- 
ents are enjoying sound health. || One's 
parents are in good health. 

WIRE EK Собо tng ya di oo] 
barrel pressure primer 

WIL [g00 tor] (2) thin and tall 

Ай [ooo Опо) high pass (НР) P i 
WA high-pass filter 

Will [50 têng doo) high channel 

Wk [000 1000] high boots b MHA 
‘wellington 

ЕШЮ [030 tng бо xié] high rubber 
overshoes 

ЖЖ (g50 100] (Ж) higher authority 

WAAI [ooo tóu dû mà] huge horses; 
(of man or woman) be of imposing stat- 
ure; a strapping girl/fellow; horsey-look- 


high elastic 


high 


ing 
WERAK (g50 tòu ming dù] high grade 
of transparency 


güo 


+ 938 - 


5 


WANA [обо o she bö П] 
transmission glass 

We [go 10) distinguished disciple 

ЖИШШ [000 tur jin su d] high rate 
of advance 


high 


‘WEL BT (обо wë të dión dëng) high- 
wattage lamp 
KUKANG [одо won dù hê dóo] high- 


sinuosity channel 
WARA [ goo wong kõu tuo wong) 
high opening trawl 
WRJ EE [ goo we lî znó yoo} 
ive 
А [000 wei] higher-dimension D Ж 
$83 (0) higher dimensional spacel higher 


high 


space 

ЖЛ [обо wei bing chuãn] high-lati. 
tude glacier 

Att BE (950 wei aù) 
cumpolar 

WRF [os wei hei zi] 
itude spot 

Wt [goo wei] high-order; high-order 
position; altitude D ЖФ high ta- 
ble // WAL high order end // Wu < 
RAMU high-house 

Wt = HA (обо wei chin qn sho] 
(IK) high forceps operation 

WELÊ) ARH AR [ goo wei de zi bën gòu 
chóng] higher composition of capital 

АЛЕМ [050 wei hòu zêng] give sb. 
high position and lavish presents 

WLI (000 wei ибп] higher groups 

WALI [ooo wêl је zw] (BE) high 
‘amputation 

WL (обо wei sú] seniority top digit; 
high-order digit D MAKE f BC sen- 


iority number. 


high latitude; cir- 


(X) high lat- 


WHILE (g50 wei zhi] height 
TU [g50 wen] high temperature; ele- 
vated temperature; hyperthermia ; 


megatemperature D RB E Ë withstand 
a high temperature. // 35% 1000 BE S 
Ж reach a 1,000-degree temperature 
U BIRNE (3K) pyrometry / BBB 
S high-temperature superconductivity 

‘WIR BKK (обо wen бп zhuing xión] 
high-temperature hook-up wire 

WAR (000 wen bido] pyrometric scale 


WBA [ g5o wên об lio] high-tem- 
erature material 

ААН [050 wën обо лб) — high-tem- 
perature operation 

ЖЕШ] [обо wên ché jn] — high-tem- 
perature workshop 


An RH [g50 wên chéng xing) hot 


forming 
ТЕЗЕ ДЫ [g50 wen chi П) high-tempera- 


ture processing; high-temperature treat- 
ment 

Kia (000 wen ddi] thermal bel; 
thermal zone; high-tempersture belt; hot 
temperature zone 

WRB (000 wen бол 0]  high-tem- 
perature electric resistance furnace 

ЖШ [g50 wên fö оо] high temper- 
ашге fermentation 

KARE [050 wën fön ying hi] high- 
temperature rezctor 


Жай (000 wën féi téng] high-boil- 


ing 
| WHEW [g50 wën fén ë] pyrolysis 


WERT [950 wen gîn 200) high-tem 
perature drying > ЖШ FM BL high- 
temperature drier 

жаак Ж [950 wen до уб ji sú) 
high-temperature and high-pressure tech- 
nique 

WEAR (000 wën gé ré tû обод) 
high temperature thermal insulation lubri- 
cating 

аша [oso wen hêng wën ai] 
high-temperature thermostat; high-tem- 
perature pyrostat 

WR t se [о5о wen гб xé] 
persture chemistry 

WARI [050 wën hun jing] hot envir- 
onment 

WAAK [goo wên hi hub] high tem- 
pering > ШЕ ЖН high-temper steel 

WIBit [950 wên П) pyrometer D ЁШ 
HIE pyrometric telescope // WH 
Wit radiation pyrometer // WF 
Wit optical pyrometer 

WIR Ж W: [о wën jin te] 
for work in high temperature 

WIB i$ [ooo wen jus yun] 
perature insulation 

WBA [оо wen О li shi уй] 


hot tension test 


high-tem- 


allowances 


high-tem- 


WBA [g00 wen êng qê]  high-tem- 
perature cooling 

WR tA TH [ую wën lû dng] high top 
heat 


‘WRK [000 wen nói пуб сб io] 
high-temperature refractory 
MBM [000 wen qî] megathermal period 
Kam (050 wên qî] pyrotron 
WAU [ono wen qi hòu] megathermal 
climate 
жаң BBB [ goo wen qi lêng fon ying 
dî] high temperature gas cooling reac- 


tor 
ЖА 3 9 [00 we Gêng d] hot 
strength 


TRUM [обо wên që бо] hot ma- 


chining 

WE (000 wên qü] high-temperature 
region; high-temperature zone; hot space 

WBRA [ою wën ré chù П) high- 
temperature treatment 

WERKE [000 wën rë xido ying] 
тосайопс effect 

BEM [ gbo wên rèng ji] 
perature digestion 

BIER [050 wen rêng lión] high-tem- 
perature melting 

WBRB [g50 wën shà jin} 
perature pasteurization 

WORSE [050 wën she ying shùl 
rophotography 

WA й [ою wën shè bèi] 
perature service 

BALM (000 wen shi xido] high-tem- 
perature aging 

MBB [000 wën shi yòn] — high-tem- 
perature test; hot test D A i t 0 X 
hot climate cell // BB WERE high- 
temperature test chamber 

‘WiB [обо wên sh] high-temperature 
water D Ж ЖАА high-temperature 
water heating 

BAM [g00 wen shu jië] 


ру- 


high-tem- 


high-tem- 
»- 


high-tem- 


pyrohydro- 
lysis 
жай FH [ooo wên tóo 16 d]. py- 


rostat 

TOR ACIE [g50 wên tôu qi xing] hot 
permeability 

REX (990 wên tui hud] 
temperature annealing 


QR) high- 


MARR [000 wên xen хід) (М) 
high-temperature phenomena 
TOR [обо wen xng] — high-tempera- 


ture cabinet 

WB [ox wên хо dû] — high-tem- 
perature sterilization 

WR t$ ft [ goo wen xingnéng] high-tem- 


perature behavior 

ТЕШИ 2% (050 wen yë jin us] high 
temperature metallurgy 

Kia ik [000 wën yö lòn] pyrolytic 
smelting 


BIR (000 wên yi] pyroscope 
MBM [обо wën you] high-temperature 


glaze 
WBA [g50 wen yù] hyperthermal bath 
Wina [000 wen уг xing] hot opera- 
tion 
WIB 23L8 [950 wen zhén kong chû П] 
hot vacuume treatment 
WARI (000 wen zhéng liú] high-tem- 
perature distilation 
WB MERAL [обо wen zhi ji6 rè chù Т] 
high-temperature direct heat treatment 


# -939 - gno 
imis (000 wên zhudng tài] condition | BiH [goo x50 fèi] high consumption; cient shipment. 
of high temperature | high level of consumption; high-value | 828 3 8 [goo хОо лур yin] more 
WIRE [Qoo wen д0 yë] working at | — consumption; high cost of living efficient shipment 


high temperature; high-temperature op- 
eration 

ЖОХАН [обо wên didn cë] great litera- 
ture and classical works ~ used in praise 
of somebody" s writing; order by imperial 
decree; major administrative documents 
of the imperial court. 

‘WEARERS [050 wen dion lù] stabilidyne 

WAEREA [ооо wen ding dù didn z 
91] very stable resister 

WEE (950 wó] sleep comfortably; live in 
seclusion 

WE ıl [g50 wó dong són] retire 
with ease and decline to accept a govern- 
ment post; live as recluse; live in retire- 
ment 

WEM (000 wo jòn ing] pour water 
off a steep roof — sweep down irresistibly 
from а commanding height; operate from 
a strategically advantageous position; be 
strategically situated; sweep down irre- 
sistibly from а commanding height 

AB a BMA [000 v0 јол ling, shi 
торф zhó] press on irresistibly from a 
commanding height 

WH (000 wû] high fog 

Ts [000 wù kêng bù] batophobia 

WH (000 Xi] high interest 


WBA [000 x doi kuin] high interest 
loan; loanshark 

WAN [g50 х jiè kun] dear moneys 
tight money 


KAKEHAN [960 x: 0 zhéng quin gü 
pio] high coupon 

MBER [goo x zheng cà]  dearer-mon- 
еу policy 

BBR [000 x zijn) dear money 

WF [goo хід) relative superiority or in- 
feriority 

WFR [goo xû nón fón] very hard to 
tell which is superior; hard to distinguish 
between high and low; very hard to tell 
which is better 

WERE (000 xó qí stu] act in collu- 
sion with ... ; league together for some 
evil end 

ЖК [go xà zài xn] “do as one 
pleases; do whatever one wants; golget 
one's own way; follow one" s bent; fol- 
low one’ s own inclinations; at one's 
sweet will; deal with sth. easily/freely 

WEE [g50 xian wéi] high fibre 

‘MR [goo xn] (Ж) altitude 

‘PR [goo xin] highest point 

WH [goo xong] incense 


WW RBH [обо хоо е jing ji] high 
‘consumption economy 
Am RH tê [ooo хібо të [ lin] high 


consumption theory 

WORSE Годо xo fé sé hu] high 
consumption society; mass consumption 
society 

WARA [950 xióo fé zê] ultra (HE 
KAWA & OL. tb fF ultra con- 


sumer) 


Wh [g50 xido] (W) higher primary 
school 

ҖЕ [ою xo] (Ж) colleges and uni- 
versities 

WRK [000 хоо] high efficiency 


KAEN RE [900 xido di dû nóng убо) 
higher effective and lower toxic pesti- 


cide 

ERIRE (g50 xido féi lido] concentrat- 
өй fertilizer 

W T # MK [goo xido göng у! liû sur 
xn] high efficiency technological as- 
sembly line 

WALAN [ooo хдо оо lû qi] high ef- 
ficiency particulate air filter 


WAKNE Собо xido jié nêng] energy-ef- 
ficient 

W Gë CR BE [950 xo kong qi lû jing 
9] super-sir-filter 


WANA [000 xido lù хл] high route 

WRB [ooo xido 10) high efficiency > 
ЖЖЖ X fÑ high effective antenna // 
BRAM high-efficiency modulation 

RUB BIT (000 хоо 0 kudi jî х6) 
efficient accounting 

MERA [950 xido Ú nóng yè] 
cient agriculture 

WACK А [gno хоо 0 shè bèi) high- 
efficient equipment 

Aaæ Wit [goo до 0 shën ji] 
cient audit 

RMR [ою xido шб хит jing] 
high-performance airscrew 

KARE [обо xido néng] high-eflect 

W BE BY RF [ o5c xido nêng de gù 
ding 27 chin] more efficient fixed assets 

ЛЕЗ [ooo хоо si lido] — high-effi- 
ciency forage 

ЛЕВ НИ [одо xido t бо sing) 
active sellers 

‘KCB F 8 49 [950 xido xing chin yë 
ji gòu] efficient production structure 

HLH HERR [050 xióo xun ztutn 00] 
working ball 

W a Я [обо x60 yin hub 8] effi- 


effi- 


effi- 


Bik #î [обо xié уп] upper harmonic 

WH [g50 xn] fat selary; top dollar 

RMA (000 xîn jië ong] high-salaried 
stratum 

HIB [000 xin pin ging) hirelemploy 
personnel for top salary 

WR A [ooo xin pin yong] 
payments to hire 

WHERE (000 xin sub dé zê] 
wage camer 

WH [обо xin win zhi] high octane 
number; high octane value 

ЖИВЖ [900 xin ji sh kõi 10 qû] 

zones for high-technological and new- 
technical developement 

KA BH (000 xin xî zëng liûng 
бо zhi] high information delta modu- 
lation 

ЖТ [050 xing] good moral integrity 

WX [oo xing] Ф glad; happy; 
pleased; joyful; cheerful D ЗЕ WX be 
highly joyful i cheerful // RIYAN I 
Xo I' m very glad to meet you. // R 
PAAR SOC. 1' m glad of your 
success. // Ib ORE T RTI RE 
іХ. She accepted our suggestion with 
pleasure. // B VERAT BU RON MEC RE 

T o Tell them not to rejoice too soon. Q) 
be willing to; be happy to; be in high 
feather; be happy toi be of good cheers 
enjoy the happiness of something > #6 
JU FE ДЮ ИН А. You may do what 
you are willing to. // AR XIORA 
FART o You needn't run if you don't 
feel like it. 

RXR, RETA [оо xing 6 16i, món 
yî êr aù] arrive in high spirits and de- 
part after enjoying oneself to one’s heart” 
content 

WATA (000 xing 6r qü] leave in joyous 
spirits 

MART [ooo xing ji le] thrilled; float- 
ing on air; extremely pleased D 44238 
GR # KG RM MAT. Tuas 
thrilled to be sitting next to the scientist . 
ПЕЕ ССА ТА 
RT. John was absolutely floating on 
air when Mary said she’ d marry him. 

t= RE [ooo xing nêng] high-perfor- 
mance > ФЕВР high performance 
tape // Bi Wk W RB BL high-perfor- 
mance engine 

WENEH [одо xing nêng hus xióng П) 

Gi) high-performance seilplane 
t$ x [90 xing nêng léi dé] 


offer high 


high 


ad- 


во + 940 + a 
vanced сара} | cable D MERAK high-voltage pot- | — by pressure 

Et [goo xü 21] high pruning | head / FIS da RENS high-voltage cable | W IE ME [goo уб gun] high-pressure 

MRR RK [goo х0 gid ubi hò] fast | end bor tanker 


mover fast seller 

EB [ooo xo] uphang 

WMI [050 хиё ping] (35) Hyserpin 

ЖШ [oo x tng] (Е) hyper- 
glycemia 

BME [050 xuê уб] (Е) hypertension; | 
high blood pressure; feritin > AMEE | 
Ж. hyperpietic s hypertensive // B ft B 
AER hypertensive heart disease // Bi | 
T BE vascular hypertension | 

ЖАЛИЙ (000 хиб лї bing] (Ж) hyper- | 
lipemia 

AE [уо ya] O CRM E BUE 
М) bigh-handed Р ith JE F BL high- 
handed measure sa strong hand // WIE | 
ЖЖ high-handed policy s coersion policy 
Ф high pressure D high tensions high 
voltage D (Ж ) (acs CAR RF ш WORT di 
ЊОЈ) maximum pressure 


BERSA [обо уб ûn quin fû} high 
pressure safety valve 
WER [000 yo bèng] high pressure 


pump 
АЕ (000 ya bî] high pressure ratio 
KEMBA [о ya bi léi ztung zhi) 
high-tension lightning arrester 
WERA [goo yo bien дёп zhàn] 
transforming station 


HV 


KESAH [оо уб bón 1С qi] high- | 
voltage converter. 

WEES (goo yû biûn ti] high pressure 
‘modification 

KEREN [ooo yû обл уб qi] high- 


tension transformer. 


WEE [000 yû cóng] hyperbaric cham- 
ber 
WE NIB t 88 [go yû cë lêng y gi] 


high-tension measuring instrument 
WERE [обо yochéng xing) high-pres- 
sure forming 


‘WEE (000 yû dn] bomb 


WETA [goo уб dëng pêo] high volt- 
age lamp 

WEAN [g50 уй didn гиб) high-tension. 
ignition. 


Ek [goo yû din chí] high-tension. 
battery D # I MLB anode battery s 
(BL) high-tension battery 

WWE BWA [000 уб didn dêng jî] high- 
tension motor; high- voltage motor 

WS З [050 уб dên di bido] high- 
tension kilowatt-hour meter 


WEBM [ooo ya didn hû] high-voltage 


| KEMAH [g50 yû dên Пёго) 


are 
WEH [g50 yû din ön] high-voltage 


power 
grid; high-tensien network 
WEBA 5 S [990 уб dèn li xi tong) 
high-voltage electric power system 
WEE Ж [g50 ya didn нб] high-tension 
current D FUER HLH ABBE high-ten- | 
sion current inductor] transformer // Bi 
ЖЕЙ high-tension ammeter 
WER [оо уз dn i] high-tension 
circuit D g FK s. Reg HERE e fq 
electrical equipment universal testing 
stand // ERREI high-voltage | 
lamp // B EVE 98 503 high-voltage | 


circuit tester. 


KEKAH (000 yo абл qi] high voltage 
electrical apparatus 

WEE FR (о5о ya dn qol high ten- 
sion bridge 

ЖЕФ [950 yû dôn год) — high-volt- 


age capacitance D К E high- 
voltage ca pacitor condenser. 


KEMA (000 yo dòn wing]  high-wolt- 
age fence 

WWE a t& [g50 yo dèn хл] — high-ten- 
sion busbar 

MERER [000 уб dôn yö обо] high 
tension voltmeter 

WRF [оо yû dn ушл) — highten- 


sion supply; high-voltage power supply 
‘HBF BRR [ o% уб аёл zî ior wei 
jing] (® +) high-voltage electron mi- 


стокоре 
WHR [о yû fû аблок] high 
tension power plant 


WEE BM [goo уб û абл п) high- 
voltage generetor 
KENAN (000 yû fü dong jî] high 


engine 
WEA [оо yû 16) high pressure valve 
WWE E 000 yû fên ying) _ reaction un- 
der high pressure D M IK БЕНГ high- 
pressure reactor 
WEH [ооо yû tên wei] high pressure 


range 

WE (050 уб 10) pressure cooker; au- 
teclave 

WAELE [000 yû gong têng] high-ten- 
son ing 

WERK [000 yû ging eng] high-pres- 
sure mercury lamp 

WBA [ono yû gû feng П) high-pre- 
ssure blower 

KEN [o уб охл) 
high-pressure tube 


high-voltage tubes 


‘EE BB [ооо уб gun П] management 


EGE [g50 уб gui] high-voltage board; 
high-voltage switch cabinet 

WEB [g50 ya об]  suroclave; pressure 
cooker 

TEER AP [o50 ya дб 0] 
boiler; high-duty boiler 

T ES € m BB Гозо уб hé chéng dion lù] 
high tension integral electric circuit 

EK [g50 уб поб xu] high-pressure 
chemistry 

WE [обо ya nun] 


high-pressure 


high compression 


ring 

WE X h # 8 [000 ya hð l f dèn 
chóng] high-pressure steam power 
plant 

WER [900 yû ji] high-pressure stage 

WEKA [g50 yd ji shû] high pressure 
technique 

АБ [обо у Й) high-pressure gauge 

WEIR [ooo yû |6 хп) high-voltage 
connection. 

WBF [950 уб jing j|] high pressure 
economy (MARAK) 

WEH (000 ya jing) (OI) high-pres- 
sure well 

KEN [g5 уб ing] (#) Hgperdine 

EK Pt 5 (оо уб jg din ching] 
high-voltage electrostatic field 

WAN [ooo yû jus yuón] high-voltage 
insulation [> WERK flash test 


WEAF [o уб ju yuón л] high- 
tension insuletor 
WHF Ж [озо уб КО gun] high-pres- 


sure cock; bigh-tension switch > ЖЖ 
FKA. high-tension switch board // Ж 
KF XH high-tension switch cabinet // 
WRI high-tension switch gear 
WESABE [ oso yo kong qi cto gum] 
sir-blast connection pipe 
KESAH [ooo уб kong qi pen wù 
10] high-pressure air atomization 
AEM [ooo yo kong zii] high-pres- 
sure control 
WEA [goo yû Ii] heavy pressure. 
БЕВА [обо yû Kn 101] high-pressure 


tyre 
‘RBS (0бо уй mi têng] high pressure 


sealing 

WER ME [g50 ya më jon 16) 
lawing 

WEE RMB (000 ya те jîn qi] autoclave 

ЕА # [одо уб pèi didn ping] high- 
tension distribution panel; high-tension 
distributor 

KEN [000 yû pè jón]  high-tension 


auto- 


& 


| 94 + 


gêo 


fitting 
WB RRA [950 уб pen she xr î î] 
high pressure spray washing machine 
W Ek HM Bz #L [900 yO pên shui bö pî jî] 
jet barker 
WRB IE RAN [ goo ya pên sul in 
xû cui hð] high quench 
WEER [ goo уб рёп wi beng] high- 
pressure spray pump 
RUE [g50 уб pen xt] 
spray wash 
WEKI [000 yû qi ging) high-pressure 
cylinder 
KESAH [о5о уб qi hud méi qi] 
high-pressure gasification gases 


high-pressure 


WES [000 yû qi ping] high-pressure 
tank 
KEMA [ono ya qi f] gases at high 


pressure D» ЖЕССИ high-pressure 
purge // BFR C Bk MC. high-pressure 
discharge 

WIR [ goo yû qi têng] gas cylinder 


WEAH [goo yû qi їл] — high-pres- 
sure turbine 

MEMAK [обо уб qón shul] hyperbaric 
diving 

KEMAH [ooo ya ото їе qi] high 
pressure cleaner 


WEE [ooo убай] higher-pressure re- 


gion 
F EE MAk GIBE [о2о ya гё shui göng nun] 
hot-water pressure heating 

WER (000 yû rng qi] high-pressure 
bottle; high-pressure container; high- 
pressure vessel 

WERE [обо yû гол gon] high-pres- 
sure hose (used for sliding oil) (ERUR) 


Wiki [ooo уб she bèi] high-tension 
apparatus. 
EME [обо ya shé 10) high-pressure 


spray 

WEKIR (000 yû shi yon] high potting; 
C, T.) high-voltage test; high potential 
test; high-pressure test D BK AR 
%& high-tension testing apparatus // Ж 
ЖЮ Ж high-tension laboratory 

WER [000 уй shi] high-pressure cham- 


ber 

WEF [goo ya би dèn] high-hand- 
‘ed proceeding 

WERE Bii [ goo уб shi bièn didn ге 
bèi] high-tension power transmission 
and transformation equipment 

BKM Е Fl [оо уб 50 dn wing] 
grid; gridiron 

MEME [g50 уб shü dión xn] high 
voltage transmission line. 


BEM [оо yo эго didn xn lù] 


ukra-high-tension power transmission 
line; high-tension transmission line D> A 
ERUR grid 

‘WE MELA Ж [о5о уб sung ging you 
bèng] high-pressure double cylinder oil 


pump 

ЖЕ  # [оо уб sui ging] gient; 
hydraulic giant; hydraulic monitor; mon- 
йог 

WEEK [goo yo su yin deng] (È 
+) high-pressure mercury-vapor lamp > 
REX RAT Ж Ж high-rension mercu- 
ry lamp ballast 

WEBER [95 yû sui dong] 
pressure tunnel 

WEM (000 yû sub 0] high compres- 
sion ratio 


WERF [000 yû ti sheng] high-tension 
boost 


heavy-duty 


ЖЕЙ Б [оо уб tióo ya qi] high- 
voltage regulator 
WEJANGAN [ o%o yO ting dèn shi yen] 
OR.) hi pot 
WEE [ою yû wi xö0] high pressure 
selling. 


ЖЕ WHE (000 yo Wei xin qe 
wa jiê jin] Danger. High tension wires. 


Keep clear! 

WBE 46 [go уб wei chó] — high-pres- 
sore head 

WE RLM [gx yo wû ns а) high- 
pressure atomizer 

WE MMF [оо yo wû nu] (A 
high-pressure physics 

WE BAL [goo уб x chén gi] high 
pressure clearer 

WE RA [ос уб xi tng) high-pressure 
system 

MERR (000 уб xûn xing] (4) high- 


pressure phenomena 
‘WEE [о5о yû xión] high-tension cables 
high-tension line; highline 


ЖЕ [000 yû хл 0] high-tension 
line. 
KERM [ goo yû хл айл) — high-ten- 


sion сой 
WEH [оо yû xing] high-voltage com- 
t 
MEM [goo уб xóng] high-pressure 
phase 
REHE [go уб kêng bên] 
transition under high pressure 
WEBB [оо уб хоо dû 00] 


clave sterilizer 


phase 


ашо- 


HEH BH (050 yû wo dû qi] high- 
pressure sterilizers autoclave 
WEH [goo yû xido ying] high pres- 


sure effect 


WEEE [900 уб xing tûi] high pressure 
form 

WEE 7) Ж [050 yû ya li обо] 
pressure manometer 

EBA [ ооо ya ya sw ji] 
эше compressor 

WER [950 уб yong] hyperbaric oxygen 
D RER hyperbaric oxygen chamber 

WERE [950 уб yeng shi] hyperbaric 
oxygen chamber 

WESI [goo ya уп xón] high-voltage 
connection 

WEMA [90 уб you bèng] — high-pres- 
sure oil pump D Е ЮЕ high- 
pressure oil pump testing platform 


high- 


high pres- 


WEE [050 уб you gun] high-pres- 
sure oil pipe 

WEHA [000 уб you qi tón) high 
pressure ой field 

WER (050 уб yuón] high-voltage power 
supply 

WERE [000 ya 2до xing) high pres- 


sure molding D 88% HER EL high-pres- 
sure molding machine 

KEMA (950 уб zhéng qi] high steam 
D K РОЙ bh high-pressure steam 
etching // W EKI PQ UL high-pressure 
steam engine // WHAM KW auto- 
clave sterilizer; high-pressure sterilizer 
steamiank // PEE YC HEM ашо 
clave 

KEMA [000 ya zhéng 20] autoclaving 

KERANG [озо yû zhi 10 sho didn] 
high voltage direct current transmission. 


WEEE [oto ya nèng] (ЖФ) hyper- 
barism 
WEGE (000 уб zh shui] high pressure 


water injection 

WEM (000 ya zh 200] high-pressure 
casting 

WEGEN [000 yû zhuing zhi] high-pres- 
sure installation 

‘WEE BR f Ж [950 уб zi dong bo 
хл КО Фил) “automatic high-voltage 
safety switch 

WB [000 yû] elegant and in good taste; 
noble and graceful; posh 

TB a Hik [000 yon cong pói têng] 
high chi at 

Ж} Собо yén] senior research fellow 

АЖ [ono yén du] high salinity 

WARM Гоо yon hû] salina 

KM [g50 yón] broad out look 

8# [обо yong) raise... high 

ж#н жй [oso yong chéng shu bèng) 
high-lift pump 

WAGE [goo yong jü 10] heavy drinker 
with an unconstrained character 


go 


+942 - 


W 


W (000 yong] hyperoxia 


WDR [goo убло |бо she F] high- | 
angle fire 

АШ КЕИ. [обо убо пй 100 xê] high 
overshoes 

WF E [goo yë yèn mà] tall oat 


grass; tall meadow oat 

WERF [goo ye di 2] one's esteemed 
students/pupils 

WN Z [950 yi boo yin] one's high 
morality reaching up to the clouds; righ- 
teousness soaring high up to the sky 

KA [000 yi] shoulder wing > MAA 
Ri high wing effect. 

KA [gx yn] (4) high pitch; high- | 
pitched voice D WAGE tenor // Ж | 
# soprano j 

KAW (000 yin dc] alt 

WAWAN [ goo yin dido (его ming qi] 

high-note buzzer 

WF [coo yin 0] high notes 

WB [000 yin hoo) tenor hom CB). 

KARA [goo yin hin hê] acute mixture 
b ARANHE scharf 


ЖИИ [000 yin lû bö] tweeter; loud- 
speaker 

W Ri f [ooo yin pü обо) treble staff 

WHE [обо yin qû] treble 


WRR [g00 уп shudi ión didn lù] 
treble attenuation circuit 


жайт [ooo ym tóo је qi] high 
pitch regulator 
WAHAN [о уп yong srêng qi] high 


pitch loudspeaker; tweeter 
WR fB gË оос yin zêng qóng didn ü] 
treble boosting circuit 

W 2 dE XE RF [950 ying bén 10 chéng 
xing] high strain rate forming 

WERL [ooo ying dû 256) (HAE) high. 
responder 

WIR [050 you) talloil; tallow; talloel 

ЖЕҢИ [goo уби уб didn n] high 
oil pressure cable 

WF [g50 yû] overtop; exceed; super; 
supra D ATM t MHC above pars 
above par value // BF ЕЕЕ bet- 
ter-than-average purity 

WFM [000 yû pèi é] above quota 

WF RBH [ooo yû pido món і ge] 
at a premium 

WF [goo yû shi јо] pricing out of 
the market 

WF HATH [обо yû shi jò ding ji] 
pricing above the market 

8 T RR fft [g50 уй xión jà mai cha] 
sell above limit 

ЗЕ — Ар (990 yû yi bon shui ping) 


above normal] average; above the ordinary 


level i 


EFEMERA [990 уй zng món iò 
‘zhi mdi rù] purchase at more than book 
value 

WRG [ oso yo zi 
WAGE S high threshold Logic 


high threshold P & 


WAR (000 yun yn) GB) high vowel 

WR [goo yun] (KE) plateau; conti- 
mental plateau; high land; tableland > 
ERU. the Qinghai-Xizang Plateau; 
the Qinghai-Tibet plateau 

WIK Собо yun bing chin] 
glacier 

MRR [950 yum bing] altitude sickness 

WRI M [950 yun di zhên] plateau 
earthquake 

WRB # [950 yun cin qi she ei] 

electric equipment for highland 
KAKA [000 yun бп ying) altitude re- 


plateau 


action 

‘WEB [ö0 ym hû] plateau lake 

WR ME [обо yun hû 200] highland 
moor 


АЖИ (0900 yun lé chê] high plateau 
train 

ЖЮ [обо yun món] upland cotton 

KAEH [goo yu qû yù] plateau re- 


gion 

WARAK [goo yutn shi ying) (£ #) al- 
titude acclimatization 

АЖИ [обо yun t6 0] plateau rail- 
way 

WITE [000 yuón xing chê] driving on 
plateau 

WR BWR [oso yutn xing tón rêng) 
business on pleteau (4f 4F El fI — 8 


WR LUCRO FA AS BE AYR AS) 
WW [ooo yun xin lin] altitude 
training 
MZ [000 ул) high coud; high-level 


cloud > RAZM altonimbus 

MRM (000 zû né] top load D RRR 
HRY high load combustor 

TOR (000 200] (of terrain) high and dry 

WWIRIE (ooo zëng ОЛ jû] rules set by 
ancestors 

WE [goo zëng уб] high super charg- 
ing D ВЖ high blower 

Witi [050 zéng y] high-gain D WO 
diim ЖОЖ K high gain operational 
amplifier 

ДИНЕ W [050 zEng zhing qi yë] high 
growth enterprise. 

KAGEM (000 zn yu hû] FER 


Jti Ж) kok far ahead from а high 


plane; stand high and see far; take a 
broad and long-term views show great 
foresight; see far and wide; from the 
mest commanding height and with the 
greatest vision; transcendent views; with 
clear vision; with great foresight; far- 
sighted 

EMER AY A [g0 zhon vun zhi de rén] 

forward-locker 

Wik (000 0л] high station D HÊ 
high platform 

ЖЖ [ooo zing xing] hypertonicity 
D É SK HE E 88 (E) hypertonic cont- 
racture 

MIE [ooo zhong yun zhi] extend 
everywhere; be far-sighted; great ambi- 
tion and aspiration; have great ambitions 

RE [обо zhing] upsurge; surge shead/ 
forward; rise high; run high; boom [> 
SW BW BE rising to an unprecedented 
height // WA Wi Wi ko Prices keep 
going up. // KALAH The water level 
has risen. 

KAWA (060 zhing |ё dûn] stage of 
upsurge 

ЖАЗИ [обо zhong nión] boom year 

АЖ 55 N iË [ ooo zhing yû bêng kui] 
boom and bust 

MAH (000 nêng òi] high obstacle (14 
Rig sh) 

АШ [g00 zo] masterpiece 

ЖЕЛ. [050 zor] (0) clever move; 
brilliant D f& 88. ff Л, He always 
has brilliant ideas. // %3 fF 2 RON. 
JU? What have you got ир (in) your 
sleeve? 
хи", 

WRK [обо znóo ni tin] moor peat. 

MAS [g50 zmón kong] high vacuum; 
fine vacuum Г Ж Й 9 Ж high-vacuum 
pump // WAE BARE high-vacuum 
television tube 

ЖИ (000 zhón] shake up the pillow 

ЖЕЕ [000 zën ûn wû] lay one’s 
head on one" s pillow and just drop off to 
sleep; sleep peacefully; lie with one’ s 
head propped against high-piled pillows 

WELZ [g50 zhén wû yOu] sleep with- 
Ош any anxiety; shake up the pillow and 
have а good sleep; lay aside all anxiety 
and rest content; sleep soundly without 
any worry; rest easylin peace; sit back 
and relax; sleep quietly without care; 
sleep secures sleep without any anxiety 

АЕ ABH Годо zheng adu, di ji gê] 

large quotas for state requisition pur- 
chases at low prices 

KEMAH [Qo zhéng gòu nóng chin 


mex 


< 943 - 


бо 


pin] 

product 
WRB [000 277 jën] tree pruner 
WKAR [goc zhi shi kng sno] 


excessive state purchase of ferm 


fine 


spinning 
ЖЕЛ. [goo zr] high position or senior 
official 
‘WA [обо zhi] senior intellectual 
ЖИ [ooo лї tng] high fat 


ЛБ А [обо zhi fang shi pin] high- 
fat food 

‘WRK RAK [goo лї têng yin shi) high 
fat diet 

ЛИШ [ooo zii хоё zhêng] (Ж) hy- 
perlipemia. 

ЖЕЕ [g50 zhi fé ldo] high-value 
serap 

WA [goo zhi srêng pin] big ticker 


item 
WMH E 3838 [050 zhi xiûng mà xuen z6] 
high-value item selection. 

PEOR WB (000 zhi zi chon gun П) 
high value asset control 

ЛЕЧИЛИ [000 zhi 2] vegifat 

ЖИН. Собо zhi Бібо] setting unrealistic 
production targets; high target in produc- 
tion; overambitious targets > M fik Me 
ih high assay 

БИНЕ [обо zh shi) high index 

WR = 8 [goo zhi chin pin] 
Product 

WOCHE (000 zhi gon zhé] noble cane 

WR [ooo zhi gang) high-quality steel 

TURO Ur (0 B Rh fe AB FHI | goo zhi обо 


quality 


{iG de zi zhù shi pin shóng dión] conve: 
nience store 

АЖА ФИ [050 zhi hé jn gong] high 
alloy steel 


WAH [goo zhi hè] goods of high quali- 


ty 

TE (g00 zhi hòng) — high/good quality 
b RRM & W ñ CM supernaculum 
M BBB RAK high-quality mineral 
spring water 

АКШ BEE À B. [050 zhi lêng de kë 
yon тёп yuûn] top-ranking scientists 

ЛЕО % 25 A [g50 zhi êng de Кю 
dong N] high-quality labor force 

WARA (0050 zhi êng gêng] — high-qual- 
ity steel 

WENN [ooo zhi liûng jn sü] high- 
test metal 

WERAK [goo zhi ling ym sni] high- 
quality (H.Q. ) 

WRAK [goo zw sbo тео] fine scan- 


ning 
‘WRK [g50 zhi] flawless taste 
Ж [одо zhong] (Ж) senior middle 


School; high school; senior school 

ЛАФ B [000 zhong oêng] upper meso- 
sphere 

PF & [Гоо zhong ding ctn pin] 
medium and high-grade products/gouds 

BPE RLRAAM [950 zhong hou zhi 
yè jî sù бо yû] ром senior-high- 
school vocational and technical education 

WP [goo 2000 shéng] senior middle 
school studen 

WEF BH Собо zhong zî ino П] 
neutron economy 

ЖШ [одо zhóng xin] top heavy 

WEH (000 zhü tû] block diagram 

Wt [ coo zhuên si lub xû] high- 
speed auger 

‘WABI [950 zhuöng mé tou] long piled 
wharf 

Witt BBX [000 mung t6: m tou] 
high-level plstform wharf 

WAAR [goc лл qvê dü] high accura- 


high 


o 

WBS [ую 7 5] Ыбу stances high 
profile; magnanimous attitude D ЖИ 
KAWAH. We should show a mag- 
nanimous attitude . 

WRB [00027 П) superseniority 

WARE [goo zi Обо zti] place oneself 
їп а very high position; appraise oneself 
teo highly; think highly of oneself put a 
high price on oneself 

MAHA [gx zi |бо dû]  gethave a 
swelled head; be bloated with pride; go 
about with one’ s head in the air 

WER [goz хл] high-spin D KB 
WAS high spin state 

WR (00 20) (Ж) your brilliant disci- 
ple; your pupil 

WURST (000 zü di zi] one's best pu- 
pil; one's brilliant disciple 

WAG [050 20] (paremal) great-grent- 
grandfather > Ж Hi AE ( paternal ) 
great-great-grandmother // W @ È 
(paternal ) great-great-grand father 

MRR [950 20000) merger 


WHER [950 20 do xin] resistive 
conductor 
Жай HF [g50 zû dn обо] megohm 


bridge 
Waet [000 20 dion we ji] high re- 
sistance potentiometer 


WAR [000 zü fù zòdi] high resistance 
kad 


Wit [goo z5 ji] megger 

WMH [ooo 20 king] high impedance D: 
PLD high impedance electrode 

шга}! [950 zü 20 ding céng] high 
resistance barrier 


WALA [обо лю lión tr] sitting high 
on a lotus throne 


== 2109) O marsh © band ® 
Slowly rising steam @ paddy field © 
highland © a sumame 

Sit [оох] (4) Ф tiger's skin © 
matmake of tiger’s skin Ф course of lec- 
ture 

MMM [g50 yû zi qi] The son wants 
to serve his parents in their old age, but 
they ere no more. || The son felt regret 
for being unable to serve his parents in 
their old age. 

жа 2 Ж [000 yû 2h tng] 
over the death of one’s parent 

$A [gx ye] (#) the fifth lunar 


month 


in sorrow 


Am [5] lamb; fawn; kid D #®Ж 
lamb // ЖЕЖ fawn 


ж [LAH 
AA lambing; kidding 
48K deliver lambs 
Жш [ooo pi] lambskin; kidskin; 
budge 
ЖЖ [000 ng] yearling; lambs kid 
EMR [900 yong ñ ji] lamb dysentery 
Ж ж [ooo yong то] baby lamb; 
broadtail 


ЖЖ [930 yong pi] caracul; lambskin 

ЖЖ [950 yong rou] lamb 

ЖЕШКЕ [ goo уло tong quë tó bing) 

swayback 

ЖЖЖЖ 950 yong wei téng] 
lamb tai 

AERIAL (000 yeng yong zhi yë] lamb 
breeding business 


IL 


= 14) testis; testicle 

жашам [000 ci chin né j] 
tasterone Estradiol 

MM (000 nóng] (W) scrotum. 

SIRRA [050 qué ci chín] (#) meth- 
yltestosterone ethinylestradid 

am [Qoo tng] testosterone 

SA 1000 win] testicle; testis 

SAA [g50 win big] orchiopathys 
testopathy; orchidopathy 

SARER [обо wûn chéng xing shi) 
orchidoplasty; orchioplasty 

$B ALBEE (050 wén dòng mói] testicular 
artery; arteria testicularis 

BARK [ою win fé dò] orchidauxe 

SAR [обо win têng sù] orchior- 
rhaphy; orchidorthaphy; orchiopexy 

ЖЕЛАЛ ЖОВ [950 win jr nêng jin tui] 


(85) Tes- 


go 


RAGE 


hypo-orchidia; hypotestoidism 

BABE [950 wûn jî néng kai shi] 
leydigarche 

MAMET [обо win jî nêng kang jin] 

hypertestoidism; hyperochidism 

BAGA [000 won gis chû shi] orchi- 
олоту; testectomy 

TRAUMA € [оо win rong hé zheng] 
synorchidism 


HEAR [g50 wn sb] (7) testosterone 
ROLE [000 win 1000] archidalgias 
testalgia 


ЖА [900 win wei sð] orchiatro- 


phy 
SAMK [goo wûn xióng jî sù] andrin 
HAH [050 win yón] testitis; didymitis 
MGM [Qoo 201 tong] testosterone 


= 1.141 O fat; greases oil D Fè 
MEERA flesh and blood of the people // 
HW MR o Rain in spring is as precious 
as oil. ©) cream; ointment; paste; plas- 
ter D HB ointment // BAF vanish- 
ing cream // FR toothpaste // WA 
syrup / ЖЖ ointment // ER lip- 
stick @ the region between the heart 
2.0991 D sweet ® fertile @ fat 

ж [Aa] 
ЖЖ extract 
ЖЖ liquid extract 
SLA pear syrup (for the relief of coughs) 
Ada shaving cream 
BF gypsum; laster stone 
P.S f. plaster plaster of Paris 
KEE anhydrite 
ЗА Ж prepared opium paste 
MILA com plaster 
Ўй Ф ointment 


ЖЕКЕ [ooo chin shi she) apply oint- 
ment to one” s lips and wipe one s tongue 
with а towel; be eager to speak one's 
mind out; be eager to please others 

FAL (одо mû] Gk) livering D ЖЕМ 
creaming agent 

WH (000 того] “he region below the 
heart D # ARH The disease has at- 
tacked the vitals — beyond cure 

WX (одо њо] (+) O lights Ø tuition. 
fee in private school 

EKAM [g50 hus zijión] Fat burns and 
fries itself. || One who has talent incurs 
misfortune. 

FH Со20 ji] 
nal extract 

ЖЖ [goo опо) fat meat and fine grain; 
rich food 

ЖЖ [оо lóng hòu wei] rich fatty 


mastic; electuary; medici- 


diet 

RBS [ooo lêng jin xù] fat, fine 
grain and brocade; live a luxurious life 

ART [ooo lêng zi di] 
rich end important family; rich men’ s 
sons; children from well-fed families — 
doing nothing but eating and dressing 
luxuriously; good-for-nothing sons of the 
idle rich 

WE [обо 17 i ging] asphalt cement 

WA [ooo wó] riritaliz tonic 

Am (050 wê] people’ s fat and blood; 
labor fruit obtained with sweet and blood 


the son of a 


WH [ooo yoo] plaster; patch D MAE | 


applya plaster (to ...) / MERE 
dogskin plaster|quack medicine 

XU [goo yû] (#) fertile D WEZE 
fertile soil; productive land; fertile 
land 

WIE [ooo 26) 
stow bounties 

FRB [g50 zruing wû] cream 

WBA [обо zi убо] revitalize tonic (3h 
5) 

* o»: 


(8) QD timely rain D be- 


(0) medicinal extract 


е [8 ] pant-poles boat-pole P É 
Ж jir pole 

SIUS (000 gong ji sf] polemen and 
ruddermasters 


F [+£] cake; pudding; pastry > 

TIERE a sponge cake (enriched with egys) 

// FE New Year cake (made of gluti- 

nous rice) // S WE. red bean cake // 

ЖИК. green bean lentil cake // KB} 

# rice cake // WEE haw jelly // # 

RE bride cake // BE ice cream 

LA 

# EAL (sponge) cake 

Xk steamed sponge cake 

# HK steamed sponge cake (made of 
wheat or rice flour) 

ЗАК. cold food made of buckwheat flour 

HAK steamed сот cake 

UAI. a kind of Chinese wafers 

#4 how terrible; what bad luck; too 
bed 

MFA cake made with molds 


x 


ШЙ Собо bing] cake; pastry D Mee — 
Tk BE ЕЕ Fo She is a good hand 


at pastry. 
MOHA [ooo bing bio hud qi]. past- 
ту bag 

ЖОНЛЕ [ono bing дё sui Gi] pastry 


breaker. 
fij [goo dn] cookie; pastry: cake 


SEAR EM [000 обо bido тй zi] 
pastry tube 
$B RAR [обо din cho] pastry fork 


ЖЕРИНИ [goo dien chi S] pastry cook 
MARAR [ооо абл nn hé qi] pastry 
blender 
HEPS [озо didn lêng auè qi] cake 
| cooler 
TRAE) [000 dûn món ën] cake 


flour; pastry flour 

BEATE [000 dn zð 1070] pastry 
workshop 

#F [goo gon] sweetened rice flour 

SATER [g50 miûn sj Ii] streusel 

BHEE [000 zheng xing xin] 


core 


HE а combining form > Ф a 


kind of instrument to draw water. 


[аёо] 


саке 


ж 1.9706) D ЖА the bril- 
liant] bright sun 
2.1) a sumame 

AR [обо 000] (Ф) (of the sun) very 
bright D RRHH The sun rises with 
its splendor. 


E] [970 do P ЖЕЗ: do some 
study // Mif LHF do a good job; do 
the job well // WIET BAI? Is it done? 
UWA BUE LR? What have you 
done to your clothes? @ carry on D Wii 
ЭЕ FT carry on family planning // Wi 
© carry on a movement (D be en- 
gaged in; be in; go in for D ЙЕ en- 
gage in production // MH be en- 
gaged in scientific research // WAWY 
tf go in for intrigues and conspiracy // 
REA ME LAY. She's in building. D 
draw up; work out > {BIE 28 T — 
Ait ls They have drawn up а plan. 
© produce; make D WERE produce 
nuclear weapons // МАЙ Т ET 01 9 
Ж. She made many tasty dishes. // Ë 
PHA YE ER DOS ЖЛ 
Because he has а big family to support , 
he has to make a lot of money. @ play 
b Ab HERES He likes playing tricks. 
QD set up; start; run; organize D {1 
GE DMT — HER, They et up a 
school here. © gets get hold off secure 
b RAT- ЖАИ. I managed 
toget a ticket for the exhibition. // Ж 
RIAN f: Go to get me something 


to drink. D (UA T RIME) cause to be- 


ай + 945 - go 
come; produce a certain effect or result | unity/solidarity ture; advancing agriculture 
D {EF Be fE ik Û I E EF E. He | ЗА [0ú] mud ARAH [oo shën Обо 100] сапу 


decided to get a clear understanding of 
the question 

WAHAN Гозо bo chû ming têng] can” 
t achieve anything; can’t produce any 
significant results 

MARBLE [обо bà dao yi киз qi] 

be at outs 

АЖ [oso bù too] dolgo wrong 

dU [g50 chéng] finish making 

АЙ [обо chou) discredit; put to shame 
b ЖА make sb. ' s name stink 

MH [goo chû] work out; achieve; pro- 
duce D f MIR achieve results // Ë 
ООЖ ti TBA? Have they worked 
ош а plan? 

Hi (обо со] mistake; screw up DA 
dett jo tt: d АИ Т. I mistook her 
for her sister. // ЖМАНЫН Y | 
screwed up on question four 

JASE J A % [g50 dong pài dòu zêng) 
play polities 

TS INNER [go dé yî tû hû tû] make 
к mass/muddle of sth. || muddle sth. to- 
gether D (b E NC 8 0 М. He 
has made a mess of the job 

WA-— HIM [g50 dè yi tun 2бо] 
hell 

MH [ oto doo] 
with; winkle out 

MHRA [g0 адо тои rên] put sb. out 
of the way 

ROLE. (050 dong 050 ong] 
grasp of 

RR [ooo dui xidng] be occupied with 
finding a match D fb i tt d fox Rc 
He is busy with finding a match . 

Wik [000 fû] way of doing sth. 

ЗАДЕ MiB B [ooo të, 10 jing ying yin 
dóng] deal in illegal business activities 

ЗАВИ Е 75 [ого fü yë слепо chin] en- 
‘gage in sideline production 

8623638 [050 gûi nón you xi] playing 
with ideas 

WALT [обо göng wén Ü xing] cir- 
culate documents endlessly without solv- 
ing problems 

WA [050 Qu] різу tricks; be up to some 
mischief 

ЖА [оо hoo] make а good job of; do 
well; sweeten D 3 $f 3E RXR build 
good relations between the army and the 
people // AES YE BX do well in eco- 
nomic construction 

WERK [оо "бо gun x] 
good relations (with sb. ) 

HFH (обо noo tun jis] strengthen 


play 


get rid of; do away 


have а 


build/foster 


HRF [950 гий jiû zi] use smoke and 
mirrors to create the illusion of substance 

RR [g50 huó] damage; impair; spoil 
D BE tk # BUR Ж T Don't break 
the radio. // RERE HHE k Bir 
To He regretted that he had impaired 
his health. 

ЗАНИ ФА [950 hu їй de zhong jin 
rén] bagman 

MIE Гозо hin] оЫшсие D ik EME 
HF, KERI To They’ re tuo entirely 
different matters, don ` t mix them up. 

Wik [goo hó] invigorate; take flexible 
measures to invigorate sth. ; make more 
vigorous; vitalize; enliven D Ff PR 
enliven the domestic economy // SORA 
¥ micro- economic flexibility 

WS rh ËB (ep [обо hub od zhóng xing aT 
yë] invigorate large and medium-sized 
enterprises. 

АНИ LW (950 hué gó ying qr yë] 
enliven the state-owned enterprises 

$B Годо поб jing ji] invigorate the 
economy; stimulating the economy; take 
flexible measures to invigorate economy 

ЖЕЗ [ою nó qî yè] enliven enter- 


prises 
HTS Bi BIE [ ooo т shóng pin liû têng] 
facilitate! promote commodity circula- 


tion 

With Собо уб shi ching) enliven the 
market 

ИИ ЗЕ И (250 ji hub shêng уй] prac- 
tise family planning 

W [ою kb] break down; collapse; 
disrupt; do in; get down; upset 

TR Ж BW [oo 0 de ding <] 
scrounge 

WAWI [oto kêng món pd] live/lead a 
double life; an act of duplicity; double- 


dealing 
EL Собо ln] confuse; muddle; mess 
up; jumble; entangle 


EA [g50 nû rên] mess with women 

WENI [o5 ping hêng) stabilize 

MAR [g50 ро xi) have sexual relations. 
with а woman of low moral charecter or 
with a prostitute 

ЖЕ [goo qil start doing sth. 

ЗАЕВ [ooo qn] make money 

ЖЖ [oso ding chû] make clear 

АЛЫШ [озо cing wen ti] get a dear 
understanding of the question. 

SEE [go sing qi] effect an up- 
swing: upgrading; advancing D EK 
ЖЕ £ effect an upwing in agricul- 


through ... thoroughly and in depths do 
a thorough and exhaustive job of it 

MIHA & tit [обо shén me ming 1070) 
(Ф700) What gives? 

АНЯ [g50 tê shü hud) use one’s po- 
sition to pursue personal perquisites and 
prestiges 

HA (050 1000] make sense of sth. 

$M B MB [озо tong 57 xing] get 
through to someone" s thought 

АНИЙ [g50 tóu П) play the market 

TE [050 190) worth; doing; pursuing 

RRB Гобо tü rén xî H] launch a 
surprise attack. 

MILE [g0 wei shóng]  sanitization; do 
cleaning work D R] X ТАНА 
We are going to do cleaning work this 
afternoon 

MARL” [g50 “xr zing dû i”) cre- 
ate an independent Tibet 

W/E [050 xióo dòng 200] get up to 
little tricks; resort 10 illicit practices in 
order to attain one" s goal; indulge in pet- 
ty and mean actions. 

IEF (900 xido qn zi] be involved 
in a small circle 

MM RVI Собо yin mou ОЛ ji] чу 
tricks and plots (in an attempt to ... ) 

WWW. Wiñit [950 yin mou, shî gu ji] 
try tricks and plots (in an attempt to ... ) 

АШ (020 2070) muck 

АМ (ooo 200] тез up; make a mess; 
foul up D ЖЕНАМ To They 
made a mess of things 

ANE [ono zheng |6) straighten 

WAH [обо zi 10 di] do sparetime 
work 


28 1.027 a thin white silk used in 
ancient China. 
2. [49] (8). white 

48880 [o50 bi jng) lesser rorqual 

ФАШ [oo li] zebra civet cat 

433 [000 mû no] (9) onyx 

АЖ [050 sb] white mourning dress 

AMRF (000 ying кё] (5) Lauxaniidae 

AREA [000 zhutng jun yin] cirrove- 
lum 

ARH [обо zung nión tü] 
ribbon clay 

ARZ [g50 тобо yin] 


fumulus. 


varve; 
(A) velum; 
жа 1.0987 withered; dry 


2.75) dead tree 
3. [35] wither; die 


вдо 


+ 96. 


BERT US 


АМ [обо] (9) withered 

АЖ [обо mù] dead tree 

MAIER [g50 mi si nui] dead trees and 
cold ashes; complete apathy; rotten wood 
and cold ashes; a living corpse; lifeless 
like a piece of dry wood or cold ashes; 
withered wood or cold ashes = uttedry 
destitute of passion and desire. 

WAH [ос xiang hung guó] а with- 
ered neck and yellow face 


58 [®] picks pickaxe 
ж [wA 


“Ak electric pick 
T A8 T-shaped pick 
Al air pick; peneumatic pick 


Аю [g50 bing] helve 
MK [050 tou] pick; pickaxe 


T (D stalk of grain; straw © (8) 
draft; sketch D Ж rough draft // WI 
ЖЩ first draft // BW a painter’ s 
sketch // ЖАТУ ИЕЫ make а draft 
before writing (D manuscript; original 
text D EM finalize а text // KW 
original copy of a published article // 
KM contributed article 
ж [£49] 
ЖЖ, prepare the draft of an official docu- 
ment 
X4 CD distribute news dipatches © 
‘send manuscripts to the press 
ALKA the text of а statement or speech 
RU, a draft worked out in one” s mind; 
mental notes 
IE BAR а draft forlof a speech 
484% make a manuscript 
ACA make a draft; draft 
ik fair сору; clean copy 
84, examine and approve manuscripts 
4 original manuscript 
3595 68 special contribution (to a publica- 
tion) 
AA contribute an article 
i844 (of editors) send back the manu- 
script (to the author) 
Ж, Cof a manuscript) be completed 
Eh finish a piece of writings complete 
the manuscript 
AH manuscript; draft 
5% write for a magazine etc. | contrib- 
ute to a magazine, etc. 
ACER news/press release 


#44; literary remains posthumous papers 

ЖАА original manuscript; master copy 

98% (of editors) make an arrangement 
in edvance with sb. for his contribu- 


tion 


48.48 solicit contributions (to a journal, | 


ес.) 

ASH, write articles 

42# (of editors) commission authors to 
write on given topics; solicit contribut- 
ions 


АЖ Годо bën] manuscript > MARE 
Æ bibliotics // WE ELS written cata- 


logue 

АЖО [g50 обо cul sing gi] straw 
blower 

Айт [g50 o50 06 Kin П) 
binder 

WAB [ooo chóu] contribution fee; copy- 


straw 


money 
ай (050 9) daft 
AR (050 fèi] payment for an article ог 


book written; contribution fee; author” s 
remuneration; royalty from а book or an 
arce 

‘WF [050 Обл] straw; зак b ЁШ 
ЖОЙ. straw binder // W FF E M В, 
straw baler 

ЖИН [g60 ел) manuscript; contribution 

WAR [goo jon] straw mattress; mat or 


cusion 

AMR [opo qun] (#) finger-guessing 

ЖАШ 1000 tû jò] сору holder; copy- 
board 

ЖШ [050 xing] chirotype 

ЖАШ (000 yun] source of contribution! 
manuscript/author 

3Af8 (000 yub] notice to contributors 

MU 1050 zóng] (#) bury hastily 

ЖИК [g50 zhi] squared or lined paper for 
making drafts or copying manuscripts; 
manuscript paper 

SF 10002] Ф draft; sketch > EF 
WF make a draft Q) manuscript; cont- 
ribution > RICT AER T. гт 
busy writing sth. for the wall-neuspa- 
per. O ideas plan D RO REA T 
WAT. I have got a definite plan 


E i (4) а combining form 

MA [озо bën] radix ligustici sinensis; 
ligusticum 

RAAB [o5obšn гё: zi] (86) ligustil- 
ide 

KAM (000 bèns] (8) ligusticum 


Ж (000 gîn] straw 
Rit [000 5700 bing) stack bum 


= 


(# white 
[gèo] 


2. 

НЧ 1.19) Ф tell; inform notify P 

385 inform; announce // N> sin- 

cerely advise // Wi fî inform by tele- 

graphlcable Q sue; accuse b # # 

charge; accuse; complain // WARA 

dk, RE HB If 1 were you, 1 would 

sue him. // BERE TAR АМ. 

He was very angry, for he was wrongly 

accused. Q ask for; request; solicit > 

TR ask for help // HW ask for leave 

Ф make known; declare; announce > 

FT PI leave without saying good-bye 

/ ВФ В volunteer to do sth. ; offer 

one" s free services ©) announce; de- 

clare; proclaim D f -— S come to the 

end of a stage; be brought to a tempo- 

rary close // WW $R $ announce a recess 

far the moment 

2.{ 4] announcement; declaration b jl 

8 public notice // F advertisement 

/ Ж statement by authority 

ж [£42 

A+ beg piteouslys supplicate 

4A report; make known; report; talk; 
lecture 

Ace defendant; the accused 

44 report (to one's superior) 

ЯРА notices bulletin proclamation 

#4 pray 

44 inform; let sb. know 

it 4 announce sb.” s death; obituary 
(notice) 

АУФ announcement; proclamation 

Жб worn; give a caution to; admonish; 
warning (as а disciplinary measure) 

Ж implore; entreat; supplicate 

39-8 advise; urge; exhort 

E# complain to the higher authorities. 
ог appeal о a higher court. 

За Ф bring a false charge against; lodge a 
false accusation against 

Ж $ declare; proclaim 

$14 announce in advance; herald; ad- 
vance notice 

ЖЖ plaintiff; prosecutor 

JE eamestly admonish; warn sternly 

$ pass on (word); communicate; 
transmit 

if & repeatedly admonish 


ЖЯ [0000] (4) vent one’s grievances 
ЖЗ [000 00] public notice; bill 


ki 
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go 
418 [одо bóng] (Ж) ask others for help | #81 [940 do] make sb. be found guilty | тет 
#E [g bón] Ф bid good-bye to | SHAR [ooo d zung] (EB MAX | KF 3 [оо jing xin hdo] alarm sig- 
friends for a short leave of absence © ex- | MASER L BB E BL SE REEL TIAE | nal; alam D HRS SLR alarm cir- 
cuse self for short leave (to use toilet) WE BRAS ЖИМ.) tell one’s suf- | сий 
#8 [goo bie] (D leave; part from D fê] ferings and beg EERE (000 jing zhuûng zhi] alarm de- 
HA BI take leave of one’ s relatives | #8 [обо fà] report (an offender); in- | ^ vices alarm 


and friends // tht WT LE RH HB) 
AK, He took leave of his elders and 
brothers and came here. © bid farewell 
то; say good-bye to D FAB wave 
farewell // BIRYE | pay опе? s last 
respects to the deceased // RATE ULIS 5 
ЭКЕП Н.И! HM We exchanged fare- 
wells with the foreign guests at the air- 
port. 

#53 38 TH [000 bé chóng món] swan 
song 

RL (одо bé ci} farewell speech; 
valediction 

IHR Годо bié fü бо] (WW) fare- 
well buoy 

ЖН de, W Fl Жж [ goo bié gò q, zh 
mû wei Ibi] bid farewell to the past and 
look forward to the future. 

ERITH [goo bió |0] stirrup cup 

002 [g0 bié yon hui] farewell ban- 


quet 

INR [000 bié yi shi] farewell cere- 
mony; walk-off 

ЖИН ЛЫ [ooo bié zhong shën zhi] bid 
farewell o life-long employment 

ЖЖ [ooo big] report (to one's superi- 
or) 

Ж [000 bing] ask for sick leave 

‘PALM [ою bing hui ji) retur to one” 
s native village on the grounds of sickness 

AANE [ goo bing ding tul] ask for res- 
ignation on the pretext of illness 

Amt [goo chóng] accomplish; completes 
announce the completion of something 
important > X305 Bo The important 
task is accomplished] is brought to suc- 
cessful completion. 

450K [goo cui] fizzle out; fail; kill b 2 
Rk, The romance has fallen apart . 
/ Rw T fE. e KT, н 
gib Tr) Ж Ж RK HAE Seç When they 
found out I was so young, it killed my 
chance for getting the job. 

RE [goo ci] farewell; take leave Р 
EAS MMB BIT. It” s time to say 
good-bye to the host. 

90 [goo 901] ask for a loan 

AAN Гобс ddi wû mén) have no 
means to borrow money; nowhere to bor- 
row money; nowhere to tum for Icans/ 
help; appeal successfully to court by 
plaintiff 


form against; lodge an accusation 
against; беше D # £ # informer // 
HA RT fi (П. Someone put the 
finger on them. // WERIT WK + 09 
8 HA. He peached against the other 
members. 

KANANE [900 10 téng ûn fn] 


an accomplice 


spliton 


# Z [осо 16] exhausted; be in short 
supply 
| ФА [goo 0] accept failure 


ФЕ (900 gun] appeal to local authority 

BAF [go gud rén 90] message to 
the nation 

#8 [000 ji] ask for emergency help; be 
їп an emergency; report an emergency; 
make an urgent request for help in an 
emergency > #@ Hk telegram of 
emergency help // KNH % The dam 
was in danger. 

BRM (оо ji qiû yin] mike an 
emergency request for help; report an 
emergency and ask for help 

PAB [озо jò] ask for leave 

8 5 HABE [одо јо yo xü ја 6] 
leave and vacation card 

ЖЕ [одо ié] expose sb. "s shameful se- 


cet 

44 [обо ji]. Ф win victory D ATT 
HE. They won in the very first bat- 
tiel game. Q) report a victory; announce 
a victory 

#8 (000 jé] be exhausted 

# [ooo jj] warm: admonish; enjoin; 
exhort; dissuade from D ЖФ # W 
an earnest warning // 8 t: E WR АЖ 
FHL} Rc The doctor warned the pa- 
tient against overwork. // RRB 
MORIR IE TUM A. Father con- 
жату exhorts us to be an honest man. 

EWA Гадо jè rên] monitor 

f (000 jie] ask for loan 

Ж [goo ng] report an emergency; 
give an alarm; sound an alarm D RH 
HAS sound the alarm // WRB 
alarm 

жаай [ goo jing Gn 0) warning cir- 
coit; alarm circuit 

ЖЕНТ [goo Ing dëng] stand by lamp 

ЖИИ [goo Ing 16) alarm valve 

WE [goo ing 160] alarm bar 

MERE [ooo jing x 1000] waming sys- 


f [goo кё] announce the complete 
disappearance of sth. 
# [odo jin] be completed 


#3$ [000 100] “el others about one's 
own hard work. 
ЖЖ [одо бо) retire on account of age 


ES [000 бо huón xng] resign 
from office and retum to one" s native 
town/village; retire in one’s old age; re- 
tire from office and return to private life 
b fb 09 f t (Y08350 5 ЕЖЕ. His 
children persuaded kim to return to pri- 


vate life. 

5138 [goo ðo yin tui] retire in one's 
old age 

Ж [одо mi] inform against sb. ; give 


secret information against sb. D HE 
Wr AR] tk EI REMIS He was ar- 
rested five years ago because a confeder- 
ate informed against him 

EER [g mi zê] informer 

# (000 aing] run out; be exhausted 
D BOR f Ж. Ammunition has run 


ош. 

#% [goo гбо] — beg/sue for mercy; ask 
pardon; apologize 

tt (goo 60] sorry for interruption 

EE (000 76] tale bearing 

#% [goo sn] certificate of appoint- 
ment 


ФБА ФА B ft [ goo shi hòu bû 


jióo quén bù bdo хл fèi] full premium 
if lost 
#F [goo sh] official notice; bulletin; 


placard D & EER notice to reassure 
the people 
AIHA (000 shi ci 0] message 
ERAB [ooo sni] dion qi] annunci- 
ation relay 


KAM [g shi pói] billboard; bulletin 
board 

Зала [goo shi xido pin] раздшпайе 

ATR [oo shi xio ying) announce- 
ment effects 

ЖИК [одо shud xi yong] the sheep 


offered when announcing the new moon 
— do sth. perfunctorily as a routine prac- 
tice; do sth. for form's sake only 

f [odo sóng] (F) tell 
KAEKA 

Sik [goo sû] tell; let/make know P $i 
VERBATBIE T Tell them not to соте. 


кё 


+ 948 - 


жш Re EEK FE 


И — WB BC 79, Let me 
know as soon as there is any news 

iB [обо ui] ask for leave to withdraw 
from а meeting, ete 


ЖАШ [000 tui 00 dong} retired part- 


ner 

KIRAKA [одо tu hé hub rén] retired 
partner 

HERIR [goo wing лї ûi] Being told 
one point, one knows its proper conse- 
quence, 

Ы [обо wei] express one's sympathy; 
comfort; console 

fH [goo wei уй] comfort letter. 

A (обо xido zhung] report so- 
called delects to the higher authorities. 

iM [goo xi] give thanks to ... 

#— FA [goo yi dun 0) ceme to end 
of a stages be brought to temporary close 

PIB [goo уй) (4) tell 

it [goo yo] (4) inform 

90 [goo уй zhuongl present one's 
grievances before the emperor/before a 
powerful patron 

ALKA [goo zhen tou zhuòng] а wife 
lodges a complaint against sb. with her 
husband in bed 

#0 [000 21] inform; notify D # RUE 
MAMY materiality of representa- 
tion 

ARR (000 zî bù shi] misrepresent- 
ation 

Ж BJ [ goo zhi só dóo] acknowl- 
edge 

305 % Годо zhi yi wò) 
bound to answer inquiries 

UY [go zhi hui xidng] retire and 
return to one’s hometown 

# [goo zhóng] come to an end; end 
up; conclude Р {HIDE AKNG $F o 
His experiment ended in failure. 

ЖАК [goo муо] Ф (йт 
AK — R fF) go to law against sb. ; 
bring а lawsuit against sb. ; file а suits 
sue; indict lodge а complaint against 
sb. with his superior; complain of one's 
grievances 

Жр [goo zul] apologize 

жй [оо zub] thank for seat 


спе is duty- 


АБ [210 Gao, a state in the Zhou 
Dynasty @ a surname 


+. 
w 1.L£] O (в — FFU RHE 
Ж{#) a written admonition ©) imperial 
mandate D» #8 the conferment of hon- 
orary titles by imperial mandate 
2.[3](#) admonish; enjoins issue or- 


ders 

ЗФ [050 ming] (D imperial mandate; 
royal orders @ mandated woman > ik 
ARA а noble and titled woman; a 
court lady of the highest rank 


isl [6 ](.) zirconium (Zr) 
MRF [ooo 00 16 eng] (8) uh- 


zircaloy 

TERR (05010 (9^) kimzeyite 

TANE [020 ru] zirconium tanning D @ 
ЖЖ zirconium tanned leather 

PEIEE [ooo ru 10) (f£) zirconium tan- 


nage 
f 3F [ goo гб) уб zhong) (E) ziro 
nium granuloma 

#76 [000 500] zircon sand 

MA [osi] (7) zircon 


| TERÊ [ooo sun yên] (4) zirconate 


Wk (cdo i5] (C 6 A e аж 
Aih 12-40%) — ferrozirconium. 

ЗАННАН [ono леп nd gà shi] 
rosenbuschite 


I2] 


*5 [44] O lubricate D WULE lu- 
bricate the axle or conveyer of the ma- 
chine // (£88 E AJLI put some lu- 
bricant on the azle @ dip a brush in ink 
and smooth it on an inkstone before writ 
ing D ЖЖ moisten and smooth a brush 


[gë] 


* [£1 D CERAM) dagger-axe 
QD chaos caused by war @ a surname. 
x [£49 
X weapons; arms 
fi X, change sides in a war; turn one's 
ом 
AX, tum one’s weapon around (and 
strike) 
AX, weapons of wari arms; 
AE X, brandish one’s weapon 


жи [Gb] (ffi dir FF 1/100 75 
Ж) kopeck 

RUMEN [gê bi nb 20у] Gobinism 

RÆ 1020] gobi; the Gobi Desert 
RBM [çê bi tn] Gobi desert 

REAR [gê ding ging si] Gordon’ s for- 
mula 


{E combining m 
{HEK [ge o 2] the Gelo nationality, 
living in Guizhou Province of China 


FE caning om 


32% (02 бл] (D lump: clump @ bunch 
Ж [gê dil] pile 

HR [ge aû] (D little bit © hill 

ЖЕ [gê 100] comer 

ЖИЙ [оё yong çê yong] surgelpush 


FE „еее 


ЯЕ [98 do] (D а swelling on the skins 
pimple; lump D fi M E T FE 
# He had a swelling on his arm. Q) 
lump; knot D #% dough drop soup 
M AFHI T o The rope has got 
tangled. || The rope has got into a 
knot. @ a knot in one’s heart; hang-up 
DKA ADEM T HA LY KN 
Her husband got rid of her hang-up. // 
т Т л, b БИНЕН Т, He 
dispelled the burden from his mind, so. 
he did the job better. // ЖП 2:081 096 
HW IF To They dispelled the misun- 
derstanding between them. ФО) inco- 
herent D ik 1 3J fe X E A 2 Wo The 
wording in this composition is rather in- 
coherent. © (X) eccentric DIX HEE 
HEK ALD Such an eccentric old 
тап is rarely to be found 

EERE [on о о 0] (0) (D rough; 
knotty; bumpy © troublesome 

ЖР (00 102 0] difficult to cope/get 
along with; troublesome 


n СФО) а pleasant' s cry 

BRB [gê dêng] click P РАР EAS Be 
WOS BRL MBA. The click of 
boots makes me terribly upset . 

mek [os g5] (D (JE # B aon) 
clack; chuckle; cackle © (KARAN) 
titter; chuckle 

АХ [сё gë dû xido) yuk 

mik [05 gë shóng] duck; cackle 

їйї [gë 09 хо shéng] chorle 

ЖШ [0ê gë yòn] cackling goose 

BK [gê 21) creak; groan b MEE AE. 
RPR N. The carrying pole creaked un- 
der the load. 


= [4] elder brother 
ж [wA 
BAF elder male cousin (bearing a differ- 
ent surname) 
ЖК old brother 
363. (a member of) a reactionary gang 
in southwest China before liberation 
SF elder male cousin with the same 
surname 


FHL a pampered son of a wealthy ог 


аы 
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influential family 

FARES [os bûi lin qua ën] gobelin; 
Gobelin tapestry 

FARM €: [g bûi lin 0 së] Gobelin 


green 

WA [08 bûi n] Copernicus (Nicolaus, 
1473-1543, RERKER, AGAMA 
SLA) > W Ж Copernican sys- 
tem // FASE. the Copernican the- 
огу // WARAR REE copernican 

WE [ge bong) (HCH REOR, 
$F 500 Xr) libra copen DIWEK 
Copenhagen school 

WR [ga ci] (RRBHEB2—) por- 
celain with crackled glaze; crackle-china 

WAMA [gë 0û gong mg) (MHA 
Ж X Т. A # 80) Gotha Programm 
(1875) 

ОИЕ 6838 8 [ gë oë bö hè cdi xióng] 
(%) Goldbach’ s conjecture 

ЖЕЕ [95 98] (elder) brother 

WEG [сё сё wi qü] gogo, GoGo 
(«айн LAN EA EWEN) 

WER (05 Oo hui] (MRS 
—) society of brothers 

WEKE [gë lin bî yû] (D Columbia (4% 
TRAMER AF CN TI ALAH) 
© District of Columbia ( % D HMM 

WE) D WEE tt EM, Columbian 
ground squirrel // ТЕЁ HAE A Colum- 
bian // WE i g” WA B) Columbia 
Broadcasting System // W fÈ tt. SE 18 04 
Ф rural Columbian community 

WHE be TE Ж [gë ln bî yû bi sð] Co- 
lumbian peso (col $ ) 

WHE [gê Ко bù] Columbus (Christo- 
pher, 1451-1506 Ж X # Wt NE Ж, 1492 
йж.) 

WP th [o 10 kng] (ft) chloroform 

WAL [gêr] brothers: boys P Aff] FL 
JL^? How many of you boys are there 
altogether in your family? // BII JL 
AMEE RK BEI, Both brothers like En- 
glish. 

WLI [gër men] (0) (D brothers © 
buddies; pals > IH JLI] we, the poor 

ЭНЕ (09 sû kè] Cossack (RIWAN 
ВР) D EEM Cossack post 

ЗЕРНА [98 sr dû li jiû] Сома Rica 
CHT HBS AFP тї) p Ж 
WARMA Costa Rican 

FERA MRA [o6 sî dû lî ја кё ong] 
Costa Rican colon (ЖЖ) 

HH Mest [ g tè fù xing shi) 
Revival 

РЕЧЕ [оё tè pši yoo gin wê] 
goth C lli Gothic JS "E TEM. WR 


Gothic 


ЯХ (a Gothic novel) DLE E 3546 HE 
RRMA. ЖЕНЕШЕ КИК 
жан # EK F RT J IB tb LE BE 
ADWARE IEEE ТА ©, 13 
A BURGE, шатн.) 

WA [ge të rén] Goth 

WHR [gë é shi] (3) Gothic; gothic 
D HERRER gothic chippendale // 
ЗН Я Gothic architecture // WH 
RENER (Gothic) decorated style // 
HERBE Gothic cathedral 

WAR (00 të shi göng) (D pesk arch 
О (BEERTA IF kE) 
Gothic arch 

Wik [ge è] (WR) gothic 


BR ooo 


BH 108 bei] am 
ЖМ [gê bó) amb ЖИШ uris // 
ЖИЛ. elbow 
ИИ (98 bó niü bà gud dû tu] 
A thin little man can” t budge a big 
thick leg. | The arm is not as strong аз 
the leg — to admit defeat in good grace. 
| the weaker can’t contend with the 


stronger. 
ЖИТ , EMF [Qê bó 2 lè, zò xid 
ZI] If your arm is broken, hide it in 
your sleeve = perks should be kept inside. 
HM 2EME ¥ [g bó zing shi chin IT 


wûn] Every miller draws water to his 
own mill. 
ЮМ [gë zi) tickle sb. 


BR (05 2 wO] armpit 


TR [$ rattle; gurgle D {E148 
ЯНЕ И, He rattled at the door. // 
RER chuckle; gurgle; laugh loud- 


dy 

MORE (оё 06 dd xido] serem with 
laughter. 

MUROS [gê 98 srêng] rattle 


3⁄5 (4) D (KERIM TF HAE) 
sleever armpit part © sleeve 
#4 [gë bèi] pieces of old cloth or rags 
pasted layer upon layer to make cloth 
shoes 


85 [2] pigeons dove Р ЖЮ 
dove of peace 
ж [hae 
Ж pigeon 
Æ Mi êk pigeon on war services 
4% racing pigeon 
1444, carrier pigeon; homing pigeon 
XH wood! wild pigeon 
ЖА rock dove; Columba livia 


$83 [06 coo] doveweed 

BE [98 дыш] pigeon box 

BRE Гоё hu sè] dove gray 

NUR [02 кё dòng] pigeonhole 

REXA [ое коо shi fen lei] 
hole sort 

3808 [o5 pdi] the dove faction 

$M [o5 pong] dovecote 

‘$848 [98 xn] pigeongram 

fT 108 2] pigeon; dove 

FÆ [ge zi long] pigeon cage; small 
narrow room 

FEM (05 zi wong guó] pigeondom 

FAB [08 zi убо d] pigeon post 


pigeon 


E] [55] сш; mow D ЖЖ cut 
wheat // FR cut grass // “АЖИ 
mow down the tall grass // Wl cut 
apart; break ир 

ж LLAH 
É. ft inverse cosecant 
KAEH inverse secant 
ЗАЙ complete a business transection 
WAI slice up; carve up 
5,3] gas cutting. 
#% cut 
ЖАЙ reap; harvest; gather in 
Ж.А oxygen lancing 
AF cosecant 
EH invade; oppress and exploit 
EM secant 


WH [986] give up what one treasures; 
part with some cherished possession [> 
JI MR part reluctantly with what 
оле treasures 

MENIA [gë ûi jiûn yi) give away one’s 
beloved thing to anothers part with the 
thing and make a present of it 

ШАЮ [gë bi WO yon] cut off the nose 
and gouge out the eyes. 

MRH (00 bi 27 méng] private en- 
gagement 

ЗМ [gë bû] cut and paste 

HR [0ë odo 000] weedhook 

MAHN [оё cdo jT] cropper; grass cutter; 
field mower; hay mower; lawn-mower > 
HIK AKE mowing-drive // M 
BAJING mower knife grinder // 
PRAM mower knife // WMD 
FI mower cutter; mower cutterbar 
attachment 

WANTI `o cóo liin doo} grass hook 

BIK FFL [o6 cdo që su П) mower- 
shredder; shredder-mower 

WIA (0 обо rén] grass cutter 

таша [95 озо yo bén jî] 


mower- 


ge 
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иш 


crusher 

WAKEH [05 cdo zhong zài jî] сш 

RLM [gê co zruóng zh] mowing- 
‘apparatus 

BIM [gê 00] cut off; cut outs excise Р 
HIBR cut off the tumor 

WSL FE [gë chi zòi shëng] epimorpho- 


ses 

ЖЛ (gë doo] cutting knife; cutting-off 
tool; sickle D ЖЛ knife strap // 
‘JBL jadder 

WAT [05 doo zi] cutl reap rice/paddy 

Mit [g di] cede territory 

RIHERÊRK (gë di ре kun] 
and pay indemnities 

WASH IR AN [gë di qú né] сее territory 
and ask for peace; beg for pesce by ced- 
ing territory to another country; sacrifice 
some territory in order to make peace 

MAK [ge dion] (#) cut point 

RIREEM [o6 dd ain chóng] be deeply 
concerned; be kept in suspense; feel anx- 
ious 

RI [08 dên] sever; cut off; chop upi 
lop off D ЖЮК Ж sever relations; cut 
off connections // RAIE NERIM Fi È- 
We cannot separate one part of history 
from the continuum. // WKM T B: 
ХУЧИН Ж. The flood cut us off 
from the rest of the world. 

Wi ИК Ж [o5 дул jià g lien xi] 
sever the relationship in prices. 

тй [gê féng] kerf 

WAM [98 moo] swath 

MFE [дё gon обо d50] hay knife 

МЛ [дё gon doo) stalk cutter 

WAHL (gë guin П] pipe cutter 

MA [98 gun doo] (Ж) bush knife 
machete 

WAL [oë guin jî] brush cutter 

WA (02 һоп] cut mark 

MARAE [gê jî уоп yong nú 950] 
Why use an oxcleaver to kill a chicken? 
|| Why break a butterfly on the wheel? 

ОЗАЛ [gë i yong пй doo] break a 
fly upon a wheels use a steam-hammer to 
crack nuts; use a sledge-hammer on a 
gnati break a butterfly on the wheel 

WIR [gêjî] (HD cut set D MRE cut- 
set code // WIRE PE (ЗЇ) cut set ma- 
triz 

WA [gê jon] cutting tip 

MRI [gê jeng 0600] tapper 

WIR [gè бо] rubber tapping 

ЖИЕ [08 jù] set up a separatist regime by 
force of arms D IEM feudal sepa- 
ratist rule // FMM separatist war- 
lord regimes // LK RR MB an 


cede territory 


armed independent regime of workers 
and peasants (during the second Revolu- 
tinary Civil War) // W REIR ARE AY 
HEBEK а feudal state torn apart by 
rival principalities 

WB RE [05 K chóng xóng] break 
away frorn central authority and exercise 
local power; set up separationist rule 

cutting blowpipe: cutting 


WF (02 koi] rip 

BM [o° kin jî] 
binder; reaper-binder 

ЖИЕ [08 ln wei] appendectomy 

WAL [gê 1) (Ж) circumcision 

WAR [gê lè] cut арап; separate; iso- 
late; carve up D R$] БЕЙНЕЫ EUR. 
JKH We should look at the problem 
in isolation. // ff E BE RE ЕНЕ 
FF, One can’ t separate politics from 
economics. // kM SUME HBL. The 
tuo points cannot be taken separately 

WAH AL [дё mü pion jî] splint cutting. 
machine 

WX [оё рю dn yi] break off all 
intercourse with a friend 

WEH [g5 ping min) cutting plane D 
PF WE curing plane algorithm 

WHI [go që] сш off; sever 

WA [gê cing) cut green crops 

МИЙ [ое Ging] give up what one trea- 
sures 

RIMA [98 qû you 217) Пепе; flench 

Wik [gê ring] cede P Mik B+: cession 
of territory // ST x mil cession of the 
administration // WAR Mik cession in 
lease 

WALA [98 rêng gd) 
ceding state 

BALA [оё rèng rén) ceder 

WI [gê rng] (#5) velvet pile; cut pile 
D RID truvat|trevette]velvet knife 
MBE velvet carpet // MRI 
($) cutting machines 

WBA [g rong z wû] cut pile fabric 
D HAMIL cut pile fabric kom 

WANE (96 òu bû cung] cutting the 
flesh to cure a boil — a makeshift to tide 
over a present difficulty 

WAN [оё rou ching jî] cut off one’s 
flesh to feed oneself 

WAM [оё rou jî] meat flenser 

BR [00 òi Обл обо) haymaking 

WBA [оё 50 jî] cutter-rower; cutter- 
windrower; swather 

mbi [oë song] incised wound 

Wé [ges] give up; part with 

WATI [се shéng 000] twine knife 


(Ж) selfbinder; 


cessionary states 


WAH 195 sul П) mastiewtor 

WMA [оё Sj П) grain header 

RIKE [ое uë 260] chisel for cutting 
iron 

Wim (05 1000) (Ж) cutting pain 

WAM [gê 1501] nubbin cut off machine 

WIK [oS tóu ying] secant projection 

WRAL [оё tuo ling yong T) (Ж) 
harvester-thresher 

WAE [сё wei 00] abandon painfully 
bad habit or ideology; cut off the tail 

WAH [gê wei П) reed cutter 

Witt [oe wên] cut 

А5832 [gê xi jub jo) break up an old 
friendship; break off friendly relations 
with sb. ; end the friendship with sb. ; 
sever friendship 

Wik [сё хп] (%.) secant; secant line 

WWM [gê x] (#1) cuttings 

WE [go ух) (Ж) cyclotomy; cy- 
clotomic > MW cyclotom // MUH 
18 cyclotomic equation // WATY cy- 
clotomic function 

Wit fF [Qo zhi No б] 
therapy 


(Æ ) cutting 


E [55] O put; place b WKE 
BUT. Put the pen in a safe place. // R 
de MN A Eo I placed the book on the 
desk. // kI BAIE EK E To You 
put too much salt in this soup. // KA 
Ай X, D Е. Milk doesn’ t 
жер in this hot weather. @ lay asides 
put aside; leave over; shelve D ЖИЙ 
NAHH, Let’ s put lay it aside for 
a while. 

Wi [o din] shelf 

Mê (00 D] put down the peni stop 
writing cithe temporarily or for good 

WE (geché) (2) stop 

WM [98 0] paddy field exposed to the 


sun 

MR HE [o° dé zÙ] сап bear/stand/en- 
dure 

MT [08 ding) rest button 

MEI [gë 100 bón] foot rest 

ЖШ. [ог jio dêng] stool 

Mift [g8 100] garret; attic 

Wik [gê qin] (D stranded; strandings 
beach; run ashore > fH {TH MMR Т. 
Their ship got stranded Q) (Ж) dead- 
lock; be held up; be at a dead lock; reach 
a deadlock D RATHI RMRT Our 
plan deadlocked. // &VeIRIR T» The 
negotiations have come to a deadlock . 

Mk [gë qon bing) (Ж) stranded ice 

Wik Жш [oë qën bing sn] (#) 
stamukha 


жк 


“951 ° 


ке 


ЖЕ [gë 5727 jin] lock up capital 

AMR [gê wi jò] rack 

MF [сё x] lay by; quit doing sth. 

Wò [gê xn] mind 

ЖИ [9° 2nd] joist; bridging D WET 
joist nail 

MK [98 zhe bù bën] 
done 

484 [gà shóng] be out of practice; be 
rusty 

ЖЖ [oë 21] shelve; lay aside; lay 
down; pigeonhole; put off ; put on the 
shelf 

HERE [oë zi bdo хп] deferred in- 
surance 

MMA [сё zhi bù 0) leave outstanding 

METRE (98 zhi bù gun] toss aside; pi- 
geonhole 

WERA [gê zhi bù yong) lie idle; lie by 

ME [qê zhi dòng yi] shelve a mo- 


tion 


leave sth. un- 


ЖД! [05 zhi fû shi] shelf corrosion 

WEEL (00 21 отд] OT) shelf 
aging 

WEMA [g zhi nóo nu] рш out of 


mind; be off one' s mind; throw sth. to 
the winds; put sth. clean out of one's 
head 

ME [oë zhi niin jn] deferred annu- 
ity 

ЖИК [98 zi shi yon] shelf test 

MMB [сё 21 shou ming] (it) shelf- 
life 

WE EAE [gê zi zò 070) laid up in 
port 

MIE [ge 20] shelf rest; shelf stand 


Wk 1.[4] song D ВЖ folk song 
M WI song of praise // BUG song of 
victory 
2.1%] O sing > MMAR sing loudly 
and without constraint // i& A/h sc BK 
HEMI. The little girl is good at both 
singing and dancing. @ Sif, praise; 
extol D BE sing the praises of extol; 
eulogize // KID MB. eulogize sb.’ s 
virtues and achievements; sing sb." s 
praises 

ж LA 
AUK а mournful songs dirge; elegy 
BK elegia 
HK sing in antiphonal style 
JU. chidren's song; nursery rhymes 
HK refrain 
IS # National anthem 
AE rammer's work chant 
48K folk song 
DK love song 


ЖЖ madrigal 

ЖЖ sing the praise of; celebrate in 
song; eulogize 

ЖЖ. love song 

а folk song (usu. sung in the fields 
during or after work) 

Æ% play and sing 

HK poems and songs; poetry 

HRE contemporary song 

A% song; ode 

384K dancing accompanied by singing 

RK degia 

3. fisherman's song 

SUK battle song; fighting song 

È Ж theme song 

ÈR theme song 

#1 & suite of songs 


ЖЖ [QE bën] songbook; songster 

WR [g cero] (D sing b RWE 
sing to one" s heart’ s content // Ж 
RKM TR f. She sang for the 
peasants all her life. // % LER ER 
TEKH, Birds are singing merrily in 
the tree. ©) praise (in song); sing in 
praise of D ЖКЖ sing in praise of 
our motherland . 

ЖОЙ (00 hng dul] choir 

ЖОЙ (00 chóng 18] method of singing 

EAR 100 ching ji] singer: vocalist 

RAZR [gê cheng yi #0] singing art 

WD [gë ci] words of a song D WK 
WH set a song to music // (RR) Ө 
# libretto // WHALER librettist 

WOOL [gë or] song sheet 

ЖЖ [g5 06 ро] advocates of writing 
only about the bright side of life 

Ж [gë боо] tune 

KITA 108 gêng sóng dé] sing merits 
and praise virtues: flatter; chant one’s 
praises and sing of someone’ s virtue; sing 
the praise of someone; eulogize sb. "s vir- 
tues and achievements; eulogize the deeds 
and virtues of; glorify sb.’ s character 
and accomplishments: heap praises and 
eulogies on > fë R + ERE EERI 
ЗЯ HY Л. He looks down upon those 
tho are given to praise and eulogy. 

BIBÊ À. [98 göng sóng dé de rén] 

laudator 

Ж [ge gun) singing tube 

WDR [оё гб] (singer's) voice; singing 
voice D KIRE sing in a beautiful 

KA [98 hóu] supreme female singer, 
NO. 1 female singer 

WA [gë hû] singing erc 

WE [ê tui) singing party 


Wig [сёй] (IB) singing girl; female en- 
tertainer for the imperial court, local offi- 
cials, or wealthy families 

WESS [oë ji wo nóng] female singer 
and dancer; singing girls and dancing 
hostesses 

FRB [që 0] opera > MKE operetta 
/ KEIR E primo huomo // Wt 
EM primo donna 

RAWA [98 jù jù bën] libretto 

KEH [ê jù tun] opera troupe 

KENEK [оё jù wa jù ушол) opera and 
ballet theatre; theatre 

WIE [оё jù ying pión] opera film 

Р [gë jüyuón] opera house D "Pl 
Ж China Opera House 

Kik [98 6] formulas or directions put 
into verse; versified formulas 

WM SER [05 1 yò ji chóng] Goliath 
beetle 


IK [g8 lû] taste and style of the song 

Wok [98 mi] song fan 

Ж [депо] song bird 

WEE [95 rO] singsong girl 

ЖЛ. [g8 pnr]. song sheet 

RER [05 00] music of song 

E [05 qû] nightingale; robin 

RAM [98 00] song; vocal D WK ii x 
song book // With HE com position of a 
song // KHE song writer 

ж [£42 
$ IQ # patriotic song 
ft # love song 
88 # а а song for one voice 
LAT — PE ft h a hit song 
4K revolutionary song 
t AKA smutty song 
Alt at popular song 
188 hit song 
AE 8t lyric song 
CAM art song 


WKN [95 shéng] the sound of singing 


WE B® [96 shóng ding yong) The 
song rose and fell like waves. 
KAMA [g sheng libo lòng] The 


(sound of) singing was loud and clear. 

RNN [ 95 shêng libo о] The song 
lingered in the air. 

RN 4R [05 shéng rêo líóng] The voice 
of singing reverbrates round the beams of 
house for days. 

WE ЗОВ (95 shéng rú chóo] The sound 
of songs is rising and falling like waves. 

RA MK [oë sheng si qI] Sounds of 
singing are heard from all around. 

WIEBE (05 shéng ying ër] The sound 
of singing fills the саг. 
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ки 


KF (gê du] singer; vocalist Р BK 
F songster // KK songstress 

ЖИЙ [g8 song] sing the praises of; ex- 
td; eulgize D W HE sing the 
praises of heroes // XR ВГ ОЙ Ж 
AE a hero honored in the article 

WAH [95 sóng) (D declaim © eulogize 
through song 

Wr [08 song jiê] | songfest 

KÊNA [ê 16 wi xi] halls for the 
performance of songs and dances; places. 
of amusement 

WAR [gê ton] song circles 

KUA (05 tI shi] song form 

WEB [gê wi] song and dance D (H Ait 
PORUM) KHE kabuki // ЖОЖ 
song and dance documentary // RAN 
$F folk song and dance // KARE 
song-and-dance evening 

WR KM (05 wi bido yin] 
dance 

WRIA [оё wii bù yê] song and dance 
until after daybreak; All night long, peo- 
ple sing and dance to the music 

FIERY [gà wû jù] song and dance drama 

KR KAS [gê wii пй по) show giri 


song and 


AEH [gê wi рл] 
film 

MAA E [95 wa shéng ping] sing and 
dance to extol the good times; sing and 


dance in celebration of pesce celebrate 
peace by singing and dancing; the piping 
times of peace 

FIT [95 wü ting] song and dance hall 
b PH OK WRIT. karaoke halls 

ИСИН [qê wû шуп] song and dance en- 
semble; chorus 

WIE [gê wi x6] opera pump 

WRA (00 wû ying chû] greet the 
spring with songs and dances 

ЖЭНЕ [g8 wi ying píón] musicals 

НЕА [96 wû zû shud Обо yon) 
vaudeville Р ЖЖЖ WE BETA 
vaudevillian 

WM SES [ge хе wo chóng] singsong 
houses and dancing halls; places for danc- 
ing and singing 

ЖЮ [gêng] star singer; singing star 
D К pop singer 

ЮЗА [gê yon] singing flame 

if [98 убо] ballad; folk song; nursery 
thyme; ditty; rustic song 

WM [oe yin] sing 

ink [98 yong) singing P ROK Hi HE 
singing contest // KK singing group. 
U ЖОКЕ singing-meeting 

We [qê zên] sing 

KAR [gê 261 xi] Taiwan regional opera 


WH PBK [ое ле seng adi yon] (E) | 


chorditis cantorum 


WF 10922] song D MARKS RAE 
BEE. She crooned the baby to sleep. 


uz 
zz 


а combining form 


a combining form 
[gé] 


= 1. [Æ] leather; hide D #4 8, 
leather goods / A Ñ Ж imitation 
leather // ÆT 3k leather| tanning 
industry 

2.[4] (D changes transform DAMA 
4 repent and mend one” s ways com- 
pletely D remove from office; expels 
dismiss 


AME crust leather 

EEF aniline leather 

Ж ® transform; change 

Ж Ж dismiss sb. from office 

dx Ж Ж rough-tanned leather; crust 
leather 

AF reform 

38 zirconium tanned leather 

73. discharge; remove sb. "s name from 
the rolls 

и chrome leather 

& Ж upper leather 

RGF buff (leather) 

PHF suede (leather) 

ЭЕЖ crust leather 

ACH hide; leather 

Я-Ж potent leather 

JC. start reforms; initiate (the new) 
and abolish (the old) 

36 Ж the course of change and develop- 
теш; evolution 

RE shrink leather 


ЖЕН (06 chi mû] (3) Dermaptera 

WHR [o6 cro jido mên] (Ж) ben 

38M [oe chó] (D abolish; get rid of D 
KAMA abolish outmoded regula- 
tions and irrational practices // ERE 
2] give up bad ways © expel; dismiss. 

ЖЮ [oe gi ding xin) discard the old 
ways of life in favor of the new; abolish’ 
destroy the old and establish the news 
abolish whet is old and establish in its 
place the new order of things: dropileave 
off old habits and reform; reform the set 
rules to create something new 


ЖОЙ [gê hû] Gehu—a stringed instru- 


ment 
BERR [оё n shi гол së] 


Gram-positive; Gram” s staining 


(EM) 


| ERREN (06 (on shi yong xing jin] 


Gram-positive bacterium 

3 S B tt [оё п shî yîn xing jon] 
Gram-negative bacterium 

ÆA (06 10] leather shoes Р ЁШ 
in Western dress and leather shoes 

BK (08 то] (IE) tympanic pulse 

WK ù [oë món x! xîn] repent and 
mend one’s ways completely; tum over a 
new leaf 
HEE EUR", 

MH [gê ming] revolution > = WN Ar 
the industrial revolution // KAKA 
technical revolution // EARI THA 
Ее ЈОЖЕ. The revolution has giv- 
en an impetus to the social productive 


forces. 
BHC [oë ming chutn ing) ће revo- 
lurionary tradition 
MMSE [gê ming ding] 
litical party 

BI (06 ming dio s] a teacher of 
the revolution 

KARMA (06 ming 10 znón jié don 
lin] theory of stages of revolutionary 
development 

ERA (06 ming gong тй) 
for revolutionaries 

#44 [gê ming hd] revolutionize; do 
sth. in a revolutionary way 

EAR (06 ming ji] revolutionary; rev- 
olutionist 

ЖЛ E X [g6 ming long món 2% yl] 

revolutionary romanticism 

MB OREL [gé ming té gon zhû yi] 
revolutionary optimism 

EARE [o ming liè shi] 
martyr 

EM Соб ming rë airg] revolutionary 
fervor b RI FE Ar ATH be filled with 
revolutionary fervor in one" s heart 

3 @ Ail £ X. [gé ming rén ddo zh yi] 
revolutionary humanitarianism 

‘REM [oë ming shéng di] place of the 
revolution 


revolutionary po- 


cemetery 


revolutionary 


9509 [gê ming wen wû] artifacts of 
the revolution 

ERREX [gé ming xión shi zü yl] 
revolutionary realism 


HE (06 ming xg] revolutionary na- 
ture; revolutionary character 
PARRE (gê ming ying xóng жй yi) 
revolutionary heroism 
ЖФ [оё ming 28] revolutionary 
ÆR 106 rong) leather case; bag 


A + 953 + gé 
ЖЕЙ [gë pí sn] leather jacket; leath- | WAB [oë Gi] (E) carcinoma of dia- | ЖЩЗ [Q6 Ii z1] cadmium ion 
er-bark phragm WE [oe iü qi] (46) cadmium filter 


3E9F [gen] 1. [48] innovation DAA 
FEHR $t Ж 3 Bî make technical innova- 
tion on a big scale. 
2. [35] innovate > GC BOE in- 


morale upon religious forms 


BARA [96 xin chéng bën] innovation 
cost 
BHR [gó xin fèi] improvement expens- 


es 

KW [сё xin jióng] award for innova- 
tion 

EWE [gë xin lùn] innovation theo- 
ту 

EMEF [g6 xn néng shou] ideal man 

ЖИЙ [gó xin 278) innovator; renovator 

EMKA (06 yè dû П] vegetable leather 

WAIE [дё yòrg xióo nid) kip calf 

WIM (96 zhi] cashier; dismiss; remove 
from office D fü D 5 200. fj BECA 
T o He was dismissed from the service 
for neglect of duty. 

WIREH [96 zhi chû chóo] Опе was de- 
moted and his property confiscated. 

ЖАШ [gé zhi liû rèn] be degraded but 
retained in office; be stripped of official 
title but not dismissed 

ЖШТ (oé zhi liû yong] be degraded 
and retained at a post: be stripped of 
one’s official title but not dismissed 

HIRT [oë zhi 11 shën) deprive sb. of 
his rank and bring him to trial 

EMAR [96 zhi wéi min] reduce an of- 
ficial to the ranks of people; be dismissed 
from one's office and reduced to the rank 
of a common citizen. 

MARIAM (06 zh wen zu] remove sb. 
from office and punish him for his crimes. 

ЖЮ (06 zhi] keratin 

ERÊ (06 zhi de] (Æ) coriaceous 

EMITE [сё zhi pin gong yè] leather 
products industry 

ҖӘМ [oé zhi teng] jack 

KÊ [сё 2000 sê] luggege tan 


Е 1. [44] (4) seperate. 


2.[£] а surname 
L а end grand 
ПЕ [5] O teken; tio © chips 


crow 
MH (96 chó] beleh 

MULT [gér lê] die; be dead 
FAJLI [gêr pi] die; be dead 


ЭЭЛЖ [oë dòng mòi]  phrenicartery. 
MBH #8 [06 dòng móo ñ qi] (E) 


phrenograph 
MPG [96 0 shén јод] nervi phrenici 
accessoril 
WM [967] diaphragm > ЖИЛЕ: er- 
cursion of diaphragm 
MEH [се mó bi] 
paralysis. 
MIMS [оё ё то yon] (Ж) costodia- 


(8) phreno- 


phragmitis 
MAH BEX [дё їе chóng gù ding su) 
(8) phrenocolopexy 
ЖИЙ [oë jin mé] fascia diaphragmatis 


Amæ 06 то yon] 
nitis 

IMMA [06 që chi sù) phrenectomy 

(96 són] diaphragmatic hernia 

M& [gê shén jing] nervous phrenicus 
D WH EHH Hi Ж phrenic avulsion; 
Phrenico-exeresis // BW E Mi phrenic 
neuralgia 

MWAH [oé shi bing] dysphagia 

MAWAR [oó shi ћ x7] phrenic respira- 


(E) diaphragma- 


tion 

ЮМ [06 sü] (BE) (XÍ) diaphragm 
hu 

MAA [oó ton hun] phrenoplegia 

MA [gê 1000) diaphragmodynia; phren- 
odynia 

MAH [o6 tü cho] 
traction 

ЖТЗ [gó хо chi] phrenoptosis 

Mitt (06 xîn bão yon] (Ж) phreno- 
pericarditis 

ЖАМИШ [oë хуй mó] pleura diaphrag- 
matica 

RARE [06 xiöng mó yin] diaphrag- 
matic pleuritis 

ВАФА (96 25000 shü] phrenic center 

MAA [oë zhu yón] periphrenitis; pa- 
raphrenitis 


diaphragmatic even- 


a (f) cadmium (Ca) 

te 106 bi] (F) cadmium ratio 
Si BIE [qé обо zhin dên chi] (E) 
cadmium standard cell 

А [96 chen fèi] (Ж) cadmiosis 
XT [оё dëng] cadmium lamp 

Wi [сё dion ch] cadmium cell 
MAL Гоё һе [п] cadmium alloy 
ЗИС [оё тид гё wû] cadmium com- 


pound 
#4 [95 nóng] (ft) cadmium red 


WRN [06 shi ji] cadion 

MER [оё sun ул] cadmate 
MBM [oé tië yong П) Cd ferrite 
ЗАБ [oë tong wei sù] cadmium iso- 


tope 

WA [96 tóng] cadmium copper 

Wisik [gê wû rön] cadmium pollution 

WAKE [gê xî gung болот) (&) 
cedmium-selenium photo -cell 

WAN [oé x king] cadmoselite; kad- 
moselite 

WWoR £ [оё yë jin] cadmium metallurge 


WR W ë [o6 уп xb dian chi] cadmi- 
um-silver storage 

WPF [се лор 21) (# +) cadmium 
neutron 


W8 [oë znóng dû] cadmium poisoning 


FRE 1. (%1 O separates min 
stand or lie between D> J8.—[ 8 WR pi 
18] partition a room into two // ЖЕ 
SOI OF DOK Я Юй — jN Ko Peninsular 
Malaya and Singapore is separated by 
only a stretch of waters. Q) at a distance 
from D RIS at a great distance 

from each other // WAH of the previous 
generation © after or at an interval of D 
В EW after a week" s interval // 
SWA Vd EM — K hold elections once 
every four wars Q) separate; leave D fb, 
ПЕ Bl KET. They have been sepa- 
rated for years. @ restrain 
2. [4] Dinsulation D ВАА heat insu- 
lation D division @ window lattice 

ж (ла 
AP М nesal septum 
AMA separate; devide 
I БА separates set apart; interval of 

space or time; intermission 

WF separate 
HIR be separated by; be apart 
Æ be separated by a great distance 
FM septum 


MAMAK [96 ûn guón hud] watch a fire 
from the other side of the river = look on 
at somebody" s trouble with indifference 
watch the fire from the other side of the 
river = not interested in somebody" s suc- 
cess or failure. 

ШИШ [oë ûn xidng wong] face each 
Other across the river; see each other 
from either bank 

PAAR [oé bin] (D separator D gusset O 
barrier material 

FIA 106 boo] (4) cystidium 


gé 


+ 954 + 


Mt [ge bi] (D next door D REMEBER 
next-door neighbor Q) bulkhead @ (it) | 
dissepiment 

WABI [gé 06] separate; leave 

MH & 4 [gê bié dð пп] have been 
separated for years; not to have seen each 
other for many years 

MRIS [o6 bié sn zai] 
several years 

MAN [gé cong] (D bay © lobe ® separa- 
tion 

Mt i [g6 cong bón] shifting boards 
(Br ak POC tr TEN P b aR b f) 
i) 

ШИНЕ [oó cing bi) bulkhead 

FAR [oé céng] interlayer D MEIE 
breaking joint 

WA [gé dûi] throwback 

Rit 18 [06 dòi yi chin zutn yî] 
generation-skipping transfer 

MIRIB [gê dBi у cun) 
version 

FARA [96 ddi you û] 
tion 

FAA [gé din] dottle pin; shock insulator 

MAH [o6 didn sóo тібо] dot inter- 
lace scanning; interlaced spot scanning 

MAB [gê dun] 1. (90) cut off; sepa- 
rate; obstruct P fo fr] E W X Pr FA It. 
Wç were cut off by the tide. 

2. [4] Of) partition; cancelli 
МПЖ [o° ér bu wei) (€) cut off 
(the enemy) without encircling, (him) 
FUR [gê tóng) different branch of a fam- 

ily 

MAA [gê têng qiûng] bulkhead 

ШЖ [gê gën 16) separation of roots 

WISER (o° gung qi] diaphragm 

Mi? [gê hing] different trade 

Mami [дё hông ú gê shîn] Differ- 
ence in profession makes one feel worlds 
apart. || The barrier separating one oc- 
copaticn from another is аз forbiding as a 
‘mountain pass. 

MATHA [06 hêng so mbo] interlaced 


separated for 


atavism; re- 


(IK) preinduc- 


scanning 

MATH [сё nóng shü хё] write in al- 
ternate lines; write on every other line 

MA [oé nó] Destrangement; misunder- 
standing D {ПВЁ T MAR. They re- 
moved the misunderstanding. // WB 
ШЙ foment feelings of estrangement D 
(GREAT RE) barrier D ИНИ Jan- 

barrier 

BÉ [oë hud абло] fire division wall; 
fire wall 

WT ft EEIE (06 jióng you chong hòu 
ting hö] still live a gay life after one’s 


country is lost; fiddle while Rome is | 
burning 

ВЕЖ [06 бо] buffer coke charge | 

Mi [95 ju] isolated; completely cut 
off > MIIE be cut off from the 
outside world // WAT RES RT 
FAME Т. She has never been heard 
of since she lefi us 

ШИЙ [об jos kêng yun] sequestered 
antigen 

MF [oe k] D separate D part DE 
HF part in the middie 

ME [сё n] (D separator @ barrier 

FAM [gê Ii] isolate; segregate; keep 
apart D f KW AY racial segregation! 
apartheid // W À Ë ERM Т. The 
patients have been in isolation . 

BAN (06 li bîn] separator; partition; 
barricade 

FARRER (06 li bên yû qi] 
lating transformer 

FINA [oë Ii bing téng) isolation ward 

MMR [96 li céng] separation layer 

Am fX A [gê li chutn rûn bing rên] 
keep the infected patient in isolation 

FUMIE [gë li 10) isolation method 

RW [oo li ji] (Ж) separated set 


(E) iso- 


REX [gê li kõi gun] (ik) isolating 
link; isolating switch 
ТА Н [g li mé pin] isolation dia 


phragm 

FRR WHE [ë li shën chó] take somebody 
into custody and put him under investiga- 
tion 

MAME [qé li î] slider 

ИҖЕК [oó í yî yên] isolation hospital 

FARM [06 ü zheng có] sterilization 
policy 

Miz [gê 1670) cold insulation 

МФ (06 iin] O neighbor @ nextdoor 

MI [06 mó) 1. [£] (D diaphragm © 
lack of mutual understanding > @{12 
ШЖ REM. They are rather estranged 
from each other. 

2.{Ж ] unfamiliar with > RIH A4) 
MEMAR, D know very little about 
the situation there. 

MIRRE [сё mó chóng chóng] There 
are many “layers of diaphragms” — a lot 
of misunderstandings. 

FARR UE [оё то didn 10) 
current 

ЕЖ (06 nión dòng їй] pereletok 

MÆR (gê пп gu5] biennial fruit 

MÆR [оё nién пило П] lest year’s 
calendar— be out of date; something ob- 
solete 

WEKA [оё nn је gö] 


diaphragm. 


alternate 


bearing 


| ЮЛ [g6 pén] (#L) spacer 


FAH [06 qon] (5) space 

MM [сё ато] O partition © mid- 
feather 

8 sU fi E ЫХ А (96 qiûng xà you 
ër,chubng wòi qî wû фп] Since walls 
have ears, is it not likely that there are 
eavesdroppers outsids? | Walls have 
ears, and outside the window is there not 
атап? 

MAE [oó абло yóu&r] Walls have 
ears. — Someone may be listening on 


the other side of the wall. Il beware of 
eaves-di 

MAA [oë rë] (Ж) heat insulation 

ШИМ [gë ré bón] heat insulation plate 

WAHAN [gê rè bö П] — heat-insulation 
glass 


MIAH! [oó rê oi io] thermal insula- 
tion material; heat-barrier material 

FRIAR [96 rë cong] insulated hold 

FEE [géré кб chë] insulated truck 

RA [сё ré ü] heat insulator 

ЖН [96 ri] every other day 

FRB HM [ gë ri huò kun] overnight call 
Joan 

ME2H [оё stn оо wü] at intervals 
proceeding by irregular steps > fB 
BHR BRAN. He visits us at inter- 
vals. 
te ME BE" » 

MEZRA [96 sin 100 5] proceed by ir- 
regular steps; skip over 

ME (06 sè] special 

MY [oó sû qi] (f) anti-balloon in- 
strument 

Wu [g6 shîn] brother of different 
mothers with the same father; foster 

WAL ARF $$ [g6 shûn bù fing wa wû 
K] Ош of sight, out of mind. || 
What the eye doesn’ t see the heart 
doesn’ t grieve over. || What the eye sees 
not, the heart rues not. 
SERA RL ЖЯ”. 

йш [дё shón xiong di] 
different parents 

MAM (06 shór] (D partition board ® spi- 
a 

Am [06 shûn] diaphragmatic hemia 

WA (06 shéng] (Ж) sound insulation. 

Mi [06 shéng bën] sound insulating 
board 

MIH! [сб srêng obi lido] sound insu- 
lator 

ABR (06 shéng cêng] sound insulation 


siblings of 


noise 


layer 
MAA [02 shëng ping zhong] 


шк нк 


+ 955 ° 


barrier 

MARE [gê sêng литр zîi] sound 
arrester 

MAH F BB [gé слепо wò snbu zhi yi] 

EAE) ropdline (38 ISR AIF Fi 

WAN Же BAF Н ЖТ. 
HE, ЗЕ ЖОЛА ah f ВЕ Fak.) 

WAH [oë shi bing] disdigestion 

Mitt [06 shi] of the previous generation 
D «ШЕШН as if being cut off from 
the outside world for ages 

MEZE [gê shi zi gîn] It seems as if a 
whole generation had passed. | have not 
the same feeling as the era of today 

ik BB [gê shu ceng] 
layer 

Wik [96 sî] (W) paraphysis 

MASP [gê wà] (4) O regard sb. as an 
outsider © else 

БИЙМ [oé xibóo] septal cell 

Bib (96 xin] estrangement 

ШИНЕ [gê xuë soo yong] scratch an 
itch through one’ s boot—a useless at- 
tempts scratch an itchy place through the 
boot — labor in vain 

FAM [gê yn] frustrating: vexing 

FUR (96 yon] (4) disgust 

MB [gé yè] of the previous night; in- 
tervening night D JE BRA f ЖА — 3%. 
Warm up last night’ s leftovers 

MUK [oé yè chdi kun] day-to-day 


water insulation 


money 

ШӘ. [96 yè chdi KI] over night call 
loan 

ШЕК [oó yë cin коп] | overnight de- 


posit 

MIXER [gê yè jan 08) overnight de- 
livery 

MAHA [96 ye li Û] overnight rate 

MÆR [g yë shi] food left overnight 

MA BK (95 yè zdi my tu] 
night repoey 

Wi [çê yn] (D sound insulation; sound 
absorbing; soundproof © syllable-divid- 


over: 


ing 

MB MH [сё yin bin] acoustic cebtex 
board; acoustic septum 

та ЖЖЖ [g yin boo wën zhuing 
Zhi] heat preservation and sound arres- 


tor 

FARE [oé уп обі lido] acoustic mate- 
rial; damping material 

MR 3 [96 yn fû hdo] syllable-divid- 
ing mark. 

MAS [96 yin shi] soundproof room 

тйк [се ym 21) (3€) sound isolation 


paper 
WAH (oë yin иго zhi] deafening; 


gé 


Sound arrester 

FAM [96 ying] dislike; object to 

Wih [gê yóu oil removal 

Madhit [gê you chi] oil separation tank 

Wih (06 you qi] grease trap 

His 106 yum] (j) Ф far distance © 
alienate 

MA ig уш) every other month 

ШЕ [oë zhû] bail 

FAR [95 zhèn] vibrating isolation; vibra- 
tion isolation 

МЫ f [gê zhên сб libo] 
isolation material 

MRE [06 zhên zhutng zhi] 
lation mounting 

FAB [gê zhî] tickle 

AAR Ë # 8 [gé zhi 10 dén rêng qi] 
OR.) block condenser; blocking condens- 
er; bridging condenser 

тапал, дл йш [оё 2б mén 
fang або rên, bö rên kên bën lo] If 
you peer at a person through a creck, he 
looks flan! 


ha Га: clam 


AN [g6 bèi] mussel 

RFMD [o bêi chong xub dû] myti- 
locongestin 

RE [gê 00 dû] mytilotoxin 

# RABE [ oé bèi j chin] mytilite 

SARE (06 bèi zhong dû] mussel poi- 
soning 

S88 [96 chóng] clam worm 

tath [g6 jè] (45) Gekko gecko 

869M [oé П) trough shell 

$895 [gê kó] concha meretricis sea cycli- 


vibration 


(8) iso- 


Tac 
ЖИЗ} [oë ке shi zb dòu) clam- 
shell 

MR [00 so] (Ж) mercenene 

#28 (06 tîn] clamflat 


ё] [£] Ф а small side door © 
pavilion (usu. two-storeyed) 


E | (e) O piion (es, wo 

storeyed) © cabinet D 4 Ml form a 

cabinet @ cupboerd © boudior © bed- 

тоот @ a small side door 

2.192) put; place 

£44 

ЖЖ (of a woman) get married; marry 

88 boudoir 

AMM cabinet 

WE а heated smaller room partitioned 
from a larger опе 

Ж а jewelled palace 

46181 a kind of local recreational activities 


* 


with two or three children dressed up. 
for show carried on а kind of square 
pavilion sedan. 


808 [ge ooo] (#) plank (FROM) а 
plank roed built along the face of a cliff 

Wik [оё 160] official family 

Wi [oë u] attic; garret; pent house 

t f + Ж [се lou jus si уе] (Ж) 
loft jazz (ALAMI PP OL IESE, e fE 
ЕЕЕ ЖЗ AWE.) 

ВТ [gê xû] (¥) Excellency Р BS 
MF (ОЙ) Your Excellency 
Mr. President; ОАЕ kaf) His 
Excellency Mr . President 

WA [gê yun] member of the cabinet 

WF [9 2] O a small plank house © 
(9) attic 


Tí 1. [+£] (D check; squares 

formed by crossed lines D ЖЕ E $T Jr 

IL square off the paper Q division 

(horizontal or otherwise); shelf D RM 

JLÉ BR a bookcase with four shelves 

© standard; pattern; law D AH up to 

the standard Q) character; style D AIF 

—# have a style of its own © (GB) 

case D ER the nominative case // Ж 

# the objective case 

2. [35] © hinder: shelves prevent © 

correct D WAE correct mistakes Q) ex- 

amine D WMI study the nature of 

things (D grapple © be equal to; match 
ж [LAM] 

A model to imitate 

+ form 

RB erg 

RAS style 

48% be qualified; be up to standard 

MLK: standard 

TR He national dignity 

AFH conflict; contradict 

#4ê lined (paper) 

А. pass a test, examination, etc.; 

pass; qualify 

Ж% price 

Mi lower one’s standard or status 

AM (crystal) lattice 

ATH squared paper for practising Chi- 

mese calligraphy 
En blank space (on a form) 
ЖБ go beyond what is proper; be out of 


place 
38:46 a kind of cruel torture in the ancient 
times 
eH one’s character and morals 
Ж break a rule; make an exception 
АЖ personality; human dignity 


gé 


+ 956 - 


AR scale of professional fees charged by | HX Ж [oe 16 fü feng 6] (Ж) | down 


а painter, writer or calligrapher 

HH the size of a reward 

#44 promote; upgrade. 

A #ê possessive case 

КА physique 

‘HEA nature; disposition. 

3136 figures of speech 

F Њ strict; rigorous; rigid; stringent; 
be strict with 

WHE model calligraphy sheet put under 
pieces of paper for children to copy 

EH: qualification; seniority 


6 [gë bèi gong shi] 
ber's formula 

XU (gê bi] kill 

ЖЕ [oo coo] (A Ae 6 80 fit) cell; 
cellular D HH H3 EE celi guide 

жахан fk fB [gê обо shi ji znuêng 
xiang huò chun] cellular container 
ship; cellular conteiner vessel 

Жж [gê dion] 
grid search technique 

HN [gë ооо) (D literary or artistic style 
D MWAH а vigorous and flowing 
style @ one” s style of work as well as 
one’s moral quality 

W [gê 900] wrestle; grapple; fistfight 
D SRAM grapple with an enemy 

AHR [gê dou shi] martial art 

Mtk [gê gë] princess; young lady or 
daughter (of Manchus) 

ЖИВЖ А [gé gé bù rü] be incompatible 
with; out of tune with ; estrange from; 
be alien to; be ill-adapted to; be out of 
harmony with; feel out of one's element; 
jar with; (a) square peg in (а) round 
holes (of things) cannot fit one another; 
(of persons) cannot get along with one 
anothers incongruous > — 5 SF 3 88 
BOR AO AX ЖЖЖ AY. A person out 
of tune with his surroundings is unhap- 


(ж) Ger- 


ру. 

Mith [gé gòu] lattice; treillage 

Matti [06 gòu bón] (Ж) lattice plate 

HR [06 000 lng] (Ж) lattice beam 

ЖИЕ [ge обо 20] (GE) lattice column 

HZR [oë hun] lattice ring 

HDR [ge ó] screenwork; grillage; grill- 
work 

HIR [ gë О pûn сл) pigeonholing 
shelving 

1008 [8 jû] pattem; setup; structure > 
kpi + TG 05 8 P Ж. The 
two supermarkets have more or less the 
same setup. 


1918 [os kong] (Ж) gridiron 


grid point D HAMRE | 


| KEP [oe r 


Graeffe” s method 

ЕШ ЖЛ (06 0 16 lêng liû srêng 
7]  graphophone 

BEREE [об е xn dig û] 
Gresham's Law 

ЫЯ [се long] (2) pause 

Gregorian clendar 

HBB (06 I ting] (#) Giytineat 

HEMT [ge T o> ning] (F) Gripenin 

KIRA [gê li qî lng] (#) Glycyron 

HR сепа (36) Glyteer 

ЖЕЙ [06 lin hin sü] (Ж) Green's 
function 

MABE [gê lin гё dû] 
HK A Grenadian 

HHA RITE (06 lin nû д5 shën ji 
zhérg gong sx] 
Grenada 

33k F iË FAL [96 tin ni zhi ping shi] 
Greenwich Mean Time (GMT) (HAR 
ак) 

$A EIA FER [gê lin ni zhi zî wû xión] 

Greenwich Meridian 

MORALE [gê lin хдо ying] 
effect 

жю = [g6 ling n] Greenland > ЇЙ 
ŽA Greenlander 

am кй [o6 ring n Kn qi йл) 
(4) Greenland anticyclone 


(D 


Grenada D $ 


(4K) Glenn. 


KAKE [g lû jî yû] Georgia D Mff 
WHA Georgian 

Жаан (96 юй yû Юп] Georgia 
lari tfi) 

WAN [oe 0 0 lêng] (F) Glucaron 

ЖЕ ЖИ [gë 010 Song] (F) Glutazon 

Ж (gê 0] C) extraordinary 


W € B (819 ie [gê lin fei ër @ tou 
Zî Iî lin] Grunfeld's in-vestment theory 

WPA [06 lub êng] grschen (E 
житит) 

HISK 17 BFA [gé 0 kë 17 xing shou 
аёо] Glock 17 (95 sta fl 3 £ ARK 
WEH HSMM о AKEN, 
жакан FRR ALES OAS 
ROULEAU AT FH OIE 
AH stealth weapons) 

HR [96 0) rules and forms of classical 
poetic composition (with respect to tonal 
pattem, rhyme scheme, ae) D ERE 
fF poetical meter; metrical pattern of 


poetry 
ARX [дё mà) erythrophloeum ferdii 
жи [оё mû jn] (10) erythrophieine 
MiB [06 së] (2) special; extraordinary 
ЖЖ [оё só] fight; scuffle; kill in a 
ЖЖП [gê só wû lùn] kill on the spot 
with the authority of the law; be shot 


Director of Audit of | 


kl 


ЖАЙ [oë shi] diagrid; grating; grizzly 
D HIBE ОЛ.) grizzly crusher 

ЖАИНА [ое ði shi wa ju ji] 
dle type digger 

HE [gë sh (s) lattice vector 

#4 [96 shi] patterns form P ARH 
R the form of an official document 

HR [06 91000) format lists pro for- 


rid- 


ma 
| KAWA [gé shi chéng х0] format pro- 


gram; formatter 


HRI [06 shi shé ji] format/formal 
design 

KAWA [oë shi shud ming) format 
specification 


HX AT HK [06 shi 10 libo 16] 
therapy 

жузш [оё shi t6 xn Пё] Ge- 
stalt psychology 

485018 (gê shi yo jù] format statement 

KANG [96 shi zhi ling] format order 

KAKE [o shi wang zh] checker- 
work 

MART (06 sî pi kè] (#0) Grospisk 

ЖЖ (06 100] | traditional method 

ЖАШ (06 tû] trellis diagram 

ЖЖ [gë мо] (D especially; all the more 
D RRAHIN- Ж This is an 
pecially busy day. // WJ WU 1 LOR 
AI ME. The hills look all the more 
green after the rain. Q (1E) helluva; а 
hell of D AEM ARATE ИЛКИН. We 
had а helluva time last night 

08 [оё wong) grid 

ЖИК [gé wing bilich] grid scale 

ELEM [оё wong dio hing) (AE At 
Ж) grid navigation 

HRI [дё wong tong wei] CAL At 
ЖР) grid bearing 

# [gê won] check P KO car- 
reau 

4408 [oë wû] study phenomena of nature 

HR [gé wò zhi zi) study the phe- 
nomena of nature in order to acquire 
knowledge; study the nature of things; 
pursue to the very source of knowledge; 
Extension of knowledge lies in the inves- 
tigation of things. 

$W [оё yon] motto; maxim; aphorism 
> НЕХ Pr i ЛЕА, Please lay the 
mazim to your heart. // WR A 
take down marims by famous people 

ЖЖ [gê yon] despise; hate 

ЖШ [gê zû] grid; grille; grillage D 8i 
BER grille cloth 

HN sC fa W [o6 zò shi chú xû qi] 
grid-type accumulator 


Gestalt. 


‘DLP AL Bs о ЖР 1- 


195 - 


ge 


ЖИК [oë zhi] ruled paper 


ЖАКЕ [g6 nêng йл эй] (#0) 
clathrochloris 

Atk [gé zhung shui xi] — espelier 
drainage; (Ж Ж.) trellis drainage 

HRH [gë nêng wû] grdiron 

RMB 105 zung zü gòu] fenestral 
fabric 

#F [ge 2] check; lattice; chequer > 


MFA checked fabric; check // ЙҮЗЕ 
Ж tartan 

MF HEM [gê zi nd wên] 
pattern 

ЖЕЙ [96 zi hu wen дї wo] 
(% shepherd check; shepherd’ s plaid 


(5) check 


$F (06 zi món] (æA) lattice door 

FMM [ge zi xi 000] gitter cell; mi- 
croglia 

HFM [gê zi xing] skeleton case 

HEF t fh WÑ BE E [g6 zi zng бо mó 
biên xing] (Е) lattice comeal dystro- 
phy 


ЯД [2] © (8) mouth © a sur- 


name 


FF [4] Ф (j) hold with both 
hands © associate with D Я А make 
friends 

ЖНА [06 jù] а form of cooperation among 
the peasants with their animals and farm- 
ing tools 


Шш [55] bear; stand; endure DM 
ЖЕЖ cannot stand pressure 


ва [+] (D bone @ dead man" s 
bones 


HR [gé 27] tickle 


= а combining form 
ЖЖ [oë cong] Allium victorialis 


ж 


а combining form 
[gë] 


T 
(HF B JL") one self 


a 
FA [2] ge, a unit of dry measure 
for grain (= 1 decilitre) 


= 


AT (210 barge © boat 


{4 1E) penicular 


= (21 kudzu vine (Pueraria lo- | 
bata) O ko-hemp cloth ® a kind of tex- 
tile fabric Q) a sumame 

ж [£4 
Л.Ю connection; implication; association 
+#$ entanglement; dispute 
+ poplin 
JF ¥ elegant jessamine (Gelsemium ele- 

gans) 

dE Җ a compound surname 


WH [që bû] ko-kemp cloth 

WH [gê 160] kudzuvine root starch 

Am [os gên] (Ff) kudzuvine root; 
pueraria root 

ЖЖ [98 gên sû] puerarin 

WA (05 gên ng] (Ф 8) kakkconto 
recipes; extract of pueraria decoction; 
kakkontoo 

ih [gë in] ko-hemp cloth scarf 

MRM (05 chin) (Йй) carveol 

WM (05 1600] 1.[] (4) kudzu (pu- 
eraria thunbergiana) 
2. [44] get entangled with sb. ; tangled 
and involved difficulty 

‚шж (05 хол mî] (4) nostoc. 


BE [ela amene 


ug [4] (4) approves praises com- 
mend 
[gë] 


T 

1. [3] D Gri hie n K 
Ay) height P + T heights stature; 
build // TIL size; heights stature © 
(WR £ p) D МТА tuo water- 
melons // — BMA one week // +° 
Ë have a bath // BPH have a 


воой sleep 
2. (9) O (MEARE E) 
b FET TAR make clear; understand 
fully // WNEI be as busy as a bee // 
EAR LAL TH = ¥ o One broth- 
er is about tuo or three years older than 
the other. // Ж BSBA — FB come 
once or twice a week (D (MERT 
ЖЕШ) > Ж these ones Q (Ж) 
Cmte йш) P ILA 
today // UA tomorrow 


3. [45] individual 


4. [R] this D FF therein 
ж [eA] 

#4 one by one; in tum 

#4 a person of short stature; a short 
person 

#^ a tall person 

ÆA each; every; various; one by one; 
separately 

ЖЕЛ wholes entire 

ЗЕ one by one. 


АЖ [оё ûn] individual cases 

ARBER [g> ûn didn hud xin lù 
zü dun] per-line blocking (38 A 3J 
WATAK IERI IDA E UE 
#) 

ARBAA [gè ón dion пий zü dun] 
per-call blocking (Ait ft iF 3 B їй # ib 


Bai 95351 5r O uE B U ER 
faim A) 
ARB [gd on sh] (UW) case history 


А ЖӨН [gè ûn yen jü] case study 

ME [gè bû] one or two 

TBI (ge bé] Ф individual; specific D 
PWM individual coaching // BR 
WAH. 1 had a private talk with 
her. Q very few one or two; rare D R 
AA SÍ A HH. Only one or two people 
asked for leave. // KAWA SHU A. 
Such instances are very rare 

Tl [o° bé boo dön] individual 
policy 

ABBA (ge bé bo lié] (Ж) dixcrete 
wave train 

BUF BL [gè bié cûi chin shui] 
cific property tax 

AMER [gè bé сау] 
differences 


Ik [oë сё chéng bën] 


spe- 
(no) individual 
component 


cost 

ЛЯВ ЗН [gè bié chéng pin ji sun] 
individual cost accounting. 

AMHR [gè bió di kun] individual 
loan 


ЯНЕ Ж М [gè bié göng jT han shi] 
individual supply function 

THIER HER [gè bié göng jî qü xión] 
individual supply curve 

AAMT AF HK [gè bié gui ding jido xué 
15] individually prescribed instruction. 

AAN [gè bié hé yë] specific cont- 


ract 
PRI e Riz AM [gè bié nó wu 
tébié yin jà hé tóng zhi] commodity 
rate contract system (CRCS) 
PHBE BLS [o° bé ji ión dà yi wù] 
joint and several obligation. 
AMERRE [оё bé ji ln do zé rèn] 


ge 


+ 958 - 


+ 


joint and several liability 

ASIHA [oë bié jià gé] individual price 

ABI YK KEN [gè bié јо gé bièn dòng] 
specific price change 

AAE [gê bie jogeznism] in- 
dividual price index 

ABBE [gè bié [до хиё f] person- 
alized system of instruction 


А9888 [oë bié kong zhi] (Æ) individ- 
ual control 

MAR [98 bé lòng] (Æ) discrete 
amount 


BB [ge bié lû zhi аёл] particu- 
lar lien 

TI [ge bé ming ling] specific or- 
der 


TIRE (gê ое néng ji] 

+ Bl (0 bié shën chó] 
review 

A Rist He 39 [gë bié shi chutn dòng) in- 
dividual transmission 

TBI TH 38 [gê bié shi chóng] 
market 


single level 
сазе-Ьу-сазе 


individual 


AMA [oë bé tûn hub] have a talk 
with someone in private 
8I В [gè bié xéng mü] individual 


item 

A DIINA [gê bie xiöo shóu] private sale 

BIB MBE [gè bié xido fèi shi] specif- 
ic consumption tax 

A] SIFT AMI Ж ` gë bié xing xióo tong 
10 xi tg] individualistic marketing 
channel system 

AP BUM RIM HE [gè оё xü qiû tûn xing) 
elasticity of individual demand 


APH [gè bé yi jð] individual ber. 
gaining 
ABIRIA [ge bié zé jù] “individual de- 


preciation 
AMAA [gê bié zî bën] individual capi- 
tal 


Ah [gè chong] polypide 

AIL [gèr] (D size; height; stature D Ж 
MURAL. This kind of watermel- 
оп is remarkable for its size. Q) persons. 
or things taken singly D # ^ JL 8 E 
shake hands with each one 

^t^ [gà gê] each and every one; all 

AAM [o gè ji 6] No one has any 
plan or suggestion to offer. 

“MARR [oè П yén |0] case study 

MEA [9 lióng ên х] micro-analysis. 

FA [gè rên] (Ü individual (person) > 
ADAMA in his own name // 4 
АЖЕ individuality © (АЖ) 1 
D PANY in my opinion 

+ AAB SE RES. (gê rên bin ji bin xing 
1Û] marginal private rate of transforma- 


tion 

+ АШКЕ” [gè rên bin ji chin pin] 
private marginal product 

ТААЖЫ 100 тел bin ji Thu fe 
yong] private marginal opportunity cost 

+ ARBRE [оё ren dion ji ti ddi 10] 
marginal private rate of substitution 

+ AGERE BRM [оё rên bión xing hûn shùl 

private transformation furction. 

MARIRE [gè n biðo shi nóo] per 
sonal identification number (PIN) ( —& 
ж, ЖЕККЕН He EA B 
PHRINERAS.) 

+ AHI [дё rên bû zn] personal allow- 


ance 

+ АЖ [oë rén bo е shi] individual 
exclusion (84- AW A ER BUR AFIT 
PHAM) 

MAM [gà rên об chin] 
property 

AMARELA [gë rên сё chin shou rù) 
perscnal income from property 


personal 


A AMP B [gè геп об chin shui] рег 
sonal property tax 
A AMM [gò én об fü] individual 


wealth 

+ ARSE [gè rén chó yi suð] individ- 
val differences theory 

MARAK [gê ren chéng bên né sun] 

individual cost accounting 
APA RUA BAB [çè rén chóng bên qü xin] 
individual cost curve 

MAMMIE [oë ên hêng jù gon) sense 
of personal achievement 

MAREM [gè rén chéng bóo 21) pri- 
vate contracting system 

TARAA [g rén éng dîn feng 
Xn] risk for own account 

MAHA [gè rén ching tü] personal con- 
flict 

+A ER Соё ên ching ро] 
cult; cult of the individual 

AP ASHE [oo гел chü xb] individual sav- 
ings; personal saving 

ЛАША BML (оё rén chi xù hûn shi] 
personal saving function 

AAR [g rén cin куу] individual 
deposits 

MAHER [gè rén dîn tío] 
guarantee: personal securing 

MAWA [оё rén dé s] personal gains 
ог losses 

A ARF [оё rén dong chin] chattel per- 
soral 

AABL (ge rén tong wei] 
fense 

MAR (98 rên të удод) personal ex- 


perditures; private cost 


personal 


personal 


private de- 


| PARE [gè rén en pèi] personal dis- 

tribution 

| ФАА [gè rén eng xón] personal 
risk 


A ALB [gè rén gong zi] 
wage 

MAWE [gè rén gòu má li] individu- 
al purchasing power 

A AME [gê rén gi bën tóu Zi ji 
hò) (Ж) personal equity plan (PEP, 
P.E. P. ) (~H HIE М,Н ED KM 
AL RE AS B # ËB UL W — E fft (ELO R 
жт fe CBR BEAK k Bto) 

ЛАЛ [gë rén gü Xî 900 rü] per- 
sonal dividend income 

FARE [gè rén gun ün) 


individual 


individual 


championship. 

MAIE [gë rén hóo wù] one's personal 
likes and dislikes. 

+ AGREE (oe rén hùn he yóng] 
individual medley 

MARE (oë rén П П] personal motiva- 
tion 

A AGH WAL [gè rén jì sen jî] personal 
computer (pe) 

MAMI [gè rên jiû zhi] individual value 

+ AIRRA [gè rén jin xido yong ЫТ 
jo] inter-personal comparison of utili- 


GR) 


y 

A AMR GA [ge rén jeng jn zi) individ- 
ual bonus 

+ AERE [gê rén jido пип [o jì] 
individual exchange economy 

AA STEEP HAK [gè rén jin rong Z 
cw de zéng zhóng] — building-up of 
personal financial assets 

+ ADIRI [оё rén jn tië] personal allow- 


ance 

MAR [gè rén jing ying) опе man bus- 
iness; private management; sole trade 

PAB At EE AY FF f8 (00 rén кё chi IT de 
sub dé] personal disposable income 

KASIH [оё rên (бо wù bdo слои) 
remuneration for personal services. 

А АЖЕ ЖА. [gè rén П Xî shbu û] per- 
sonal interest income 

АЛЯ [oë rén lî xî] individual advan- 
tage; selfinterest. 

+ ARR MIB (gê rén ión lud zhi ji 
‘ul xö0] direct marketing by personal 
solicitation 

MAEM [gè rén тї xin) cult of the indi- 
vidual; personality cult 

MAREM [gè rén min shui é] person- 
al exemptions 

MABE [gè rén ming yù] personal rep- 


utation 
AAEH [gè rén néng li cê 


+ 


gè 


yon 10 fën XT] profile analysis 

+ A BE [oë rén pido jù] personal bil; 
private bill 

+ A 32338 В [gê геп ping jin fèi yong) 
average private cost 


TABI [gë rén qî yë] individual enter- 


prise 

PAm [gè rén qing bào] personal 
communication 

ААЗАМ [gè rén gun ñ] 
rights 

TAHA HEAL [gè rén qun ñ de ain 
fon] private wrongs 

MAARRE [gè rén rén shën b5o хаёл) 


individual 


personal insurance 

+A A 838356 BRM [gè rên rén shën 
yi wòi shóng hòi bóo xión] personal ac- 
cident insurance 

MAKA [gë rên shou rù] 
come 

+ AME SY REIL HE [gè rén олбо rù 181 pèi 
zhi dà] personal income distribution 
system— а govemment scheme 

+K A WN fi [gè rén shou rù tióo е 
Shui] personal income regulatory taxes; 
the individual eamings regulation tax 

MAB [gè rén shui] personal tax 

+AT N [gè rén nd le sun] one 
person alone having the final say (in a 
leading body) 

MAMAS Ж [gè геп sud dê tên bù] 
personal income distribution 

MAMB [gë rón suð dê shui] individ- 
ual income tax; personal income tax 

DAMAR th 38 [98 én sub dé shi 


individual in- 


shénbóo biðo] individual income tax 
retum 

MARM [gë rén tón їй] individual en- 
dowment 


+ KR LDR % FRB [ gë геп 160g xin fü wo 
xl 16g] personal communications ser- 
vice (MHETRE F ТЛ 
BAKA AE Kit) 

АЗН [оё rêntêng xùn qi] personal 
communicator (WKI X MAH trf 
MURAL rb Mi 5 fl F —{#) AR 
TRO 

AM [gè rén tou 2] 
vestment 

MAHBA [gà rén tou Z zp] individu- 
al investor. 

+ A B 4k ft H8 [gè rén tui xiü d yû 
zhong] individual retirement mortgage 
account (IRMA) GB 4k # UL i j ft E 
39,5 A TINA — SE ROI AS. 
KES.) 

MAIRA [gè rén tui xid zhang hà) 
Individual Retirement Accounts (IRAs) 


individual in- 


+ 959 + 
AAD [gê rén wei sténg] personal 
hygiene 

ТА [o rén wen ti] personal 


problem — mostly referring to marriage 
ЛАЖ [gë én wû pin] private goods 


MATR [оё rén xong mû] (Ж) indi- 
vidual events 
+A BE [oë теп xo êi] individual 


consumption; personal consumption 

+ AGB RBM [ог rén хобо të hon shi} 
personal consumption function 

AAA BR [gê геп xióo të shui} 
sonal expenditure tax 

+ АЖЕ ЖИ “qê rén xito féi yi êng] 
personal spending intention 

TAMBAH [gè rén xioo fèi zhi chû] 
personal consumption expenditure 

ТАФ Ф [gè rén xîn [n] personal sala- 
ries and wages 

MARHE [gè rên xin tuð] personal trust 

AAM [gè rén xn yong] personal 
credit 

ТА Я [gè rén xin yong dài un] 

personal credit (t РАНИ 8 A BH FEA 

К) 

MARR [gè rén xü дй) individual de- 
mand; private wants 

+ AW RAM [gè rén xû дй hon sù] 


per- 


individual demand function; individual 
demand curve 

MARME (9 rén xû убо] private de- 
mand 


АКАН [gè rén yë xîn] personal ambi- 
tion 

MABUR [оё rén yë xin jð] careerist 

AF ARA [gê rên yîn si] individual priva- 


9 

+ Ati sk (06 rén ying xióng zhi yi] 
individualistic heroism 

PABBA fH IE [gè rên ying shui 
Shóurü shën bdo zhi db] the system. 
whereby each individual declares his or 
her taxable income 

+ AME [gà rén zé rèn] personal liabili- 


y 

ТАЕН [gè rên 26 rên böo xîn] 
personal liability insurance 

MABEN [сё rén 26 rèn хіп] risk for 
own account 

MAREA [oë rén zhong hù] personal ac- 
count 

MAEHE [gë rén z chû shui] person- 
al expenditure tax 

PARR 33838 $ [g rén zhi yè xutn 26 
xing] take-it-or-leave-it option 

AAEM [gë rén 20 yi] individualism 

AAEM MD HE X [оё rén zü yi de 
Ging li 20у] individualistic utilitarian- 


ism 
A AE NH [gë rén zü yi ne] individu- 
alist 


AASB [оё rén tun dun] the arbi- 
trariness of a single person 
+ ТАЙНЕ [oë rên zhuón rong] individual 


negotiation 

+ A Se AL të R И [gè rén zhutn rêng gei 
zhéng їй] current transfers from per- 
sons to government 

4 ABA [gë rên Z bën] personal capital 

+A m AE B fe [oë rén Z xin chû TT 
chéngxj) Agenda (#i— Fr MAKE, 
eH RIP HEK E Ёз BER AG A aR k ñ PJ 
TA SERE) 

+ AR (00 rén zóng xido fèi hon 
sh] individual aggregate consumption 
function 

AAS BBA [gè rén zü lin su rü] 
personal rental income 

14 [gè tT] individual 

+f@8E € ME (gê t bdo shui ого кй) 
private bonded warehouse 

+f fü [gè tî con guin] 
restaurants 

А88 [oë u chó yi] individual differ- 
ence D PERRET (%) individual 
differential 

ARH HX [gè tT ond zû ché] 
cowner-operated taxi 


О 4% (00 t 1O sheng wé] ontoge- 


private-run 


Private 


ny 

AKAN [gê tT 10 yu] ontogenesis; on- 
togeny; individual development 

MIWA [gè t обоо sóng) indi- 
vidual business 

АМА W [gò t gig shóng yè] pri- 
vate industry and commerce 

AME RA [gè f gun li] entity conven- 


tion 

AMAT ML [gë n hong yë] private-run/ 
self-employed trades. 

“MEF [gà Т hû] family business; indi- 
viduals engaged in industrial or commer- 
Ча] businesses 

‘MEM ABH [де t jî yin xing bien yi) 

(9) idiotypic variability 
AMM AWA [° t jî yin xing bio jl] 
Gt) idiotypic marker 

THER [oë tT jid zhi] individual values 

АЖЕ [gà t jing ji] individual econo- 
тту; Private economic sector 

PoE [gè т jing ji 16] 
Economy Law 

ААУ [gë t jing ying nóng yë] 
individual farming 

АЕ (00 t jing ying zhë] individ- 
ual operator 


individual 


gè 


+ 960 - 


ТЕЕ ЕШ [gê t ing ying zhi zhòo] 
individuel license; private business license 

AEIR) [gë tî бо dong] private labor 

97 BH [ge tî 160 dòng ë] self 
employed workers; individual workers 

AMR BARA B [gè t бо dòng zhë lir 
hê hui] individual workers’ association 

APRS DB AAA [gè 1 160 dong гё эё 
you quén] ownership by the individual 
laborer 

THER [оё 1 nóng chóng] family-sized 
farm 

+ MW BF [gê t nóng ye ing ji] 
family farm economy 

MERLE [gè т nóng ye jing ying) 
private individual farming 

АЧАЖ [gê t qî yè] microbusiness 

+f ek À [gè tT qf yë shöu û] in- 
come from unincorporated enterprises 

Aia [gè tT арп yi] entity equity 


AMA AL ME [gê tî quón yi sho] entity 
equity theory 
АЖЕ И [gè t sîng fên] individual 


peddlers; workers engaged in small-scale 
commercial activities with the individual 
or the household es the unit 

ARER [дё tT shéng chin lû] private 
productivity 

THEE [ gë 1 shéng cen tôu 27] 
private productive investment 

AMARE dE [сё tî sheng chon zs] indi- 
vidual producer; private producer 

Ф E 5# [gè t shëng ti xu]. au- 
tecology 

pit æ 09 [gè t shëng wû x46] idiobi- 


ology 

4M ASE (gê t shi chóng] micro-market 

AFL MH RAM [gè 11 shu gong yè бо 
dong zh] individual handicraft work- 
ing people 

AME ® 2h Ab FE [gè t! sî ying wei bü 
chong] supplemented by indivitual and 
private sectros 

APE FATA [ oë 11 su you zhi] individual 
‘ownership 

АМААМ W [ gë tT xio shóng yë] indi- 
vidual small business 

АЛМ 7 [gë t xido shéng chin] indi- 
vidual small production 

АЖЕН [gë ñ xn IT це) (Ae) per- 
sonal psychology 

АЖ £ [gë 1 yè 200] single propri- 
etor; sole proprietor 

+ [gà t yong hà] individual con- 


sumer 
Atke [gê T yû yë] artisanal fishery 
AM [go 100) CP) маше 

AIL [gê tour] (Ж) sizes height D іХ 


^f 


APEILA Aso. The man is very tali. 

^M [gè wei] (Ж) the unit 

PHL [gè wë jin wei} one's carry 

Ath [gè хе] Association of Independent 
Businessmen 

^i [gê xing] individual character; indi- 
viduality; personality D ЗЕЯ the 
general and specific character of sth. // 
WHF ЖТЫН ME A. His wife is 
а woman of strong character. // BE 
AWAS 84 26 R ñ R# 344 
HE B A FMI Many claim that the 
rugged individual was the foundation of 
American society 

AMER Mi EH [g xing 16 zn xn T 
хиё] (2) individual development psy- 
chology 

Фа [оё ling ji lù 000] inventory 
of personality 

AERE Гоё xing јол ding] 
assessment 

MEAR [gè xing jido уй] (Ж) personal 
education 

Ate M) Гоё xing је gòu] 
structure 

AMEMA [gè xing ding xirg] (^) per- 
sonality trend 

MEMANG [gè xing ding xéng xing) in- 
dividual inclination. 


personality 


personality 


AMEWAE [gë xing té zhàng] (N) per- 
sonality characteristics 

+ AR [gè xing xióo Su] novel of 
character 


AMEDEE [9è xing xin Т 1è жесе] 
(A) mental characteristics of individual 

AMELE [gè xing xin xut] individu- 
ality psychology 

AM [ge zîn] exhibition of one person” 
s works 

Arh [gê zhong) (#) therein D PPA 
a person in the know 
TPM [gè 21000 бо mido) the inside 
story; the secret of it 

+ib EF [ zhong Wo su) an old 
hand іп... ; an expert in a given field; be 
an expert in such matters 

rh fe ЗЕ [gè zhóng néng shóu] а good 
hand at ... š an expert in a given field 
A p= ük [gê zhing s mèi] secret 
known only to experts 

THER [дё zhong улп уп) the whys 
and wherefores of 

AF (gezi] Ф height; stature; D Av 
F a small fellow; a short person Ф 
bundie 


= 1. [R] Ф every; each; all D> 
A436. in all parts of the country // 


GH ШЇ in every aspect © different; 
various D Я MEH fulfil the var- 
ious tasks // % RF kh different kinds 
of products 

2.[8] P OMe Ro 
There is a line of trees on each side of the 
river. // A-BAT. They 
have each a bike. 


AREL [gë On sheng yë] follow one’s 
usual pursuits 
SIRF [gè On zhi shou) stay at their 


posts; Each minds his own business. 

4&1—7 [gë bó yî tong] Each one lord- 
ed it over a district. 

ë [gê bón. half and half; fifty-fifty 
b RATER RMA. Let's go fif- 
ty-fifty on the dinner check . 

ЖИН (05 bèn qiûn опело] Each pur- 
sues his own course. || Each pursues his 
onward joumey. || Esch goes his own 
way. 

#8 [g bé] (D distinct; different; 
separate > # SIRE ME treat each on itsl 
hisletc. oun merits; treat differently 
Ф (Ж) out of the ordinary; peculiar > 
3H4 Plo The form is rather pecu- 
liar. © odd; eccentric; funny D Ж 
ARE! What an odd chap! 

SAHI [gë bù xıûng fón] each keeping 
within his sphere 

82 [gè bd xûng gön] Each looks 
after himself. 

# muk [gè bù xiûng rong] Each refus- 
es to give in to the other. |} Neither giv- 
ing way. 

SRH [gè bù xing tng] differ from 
one another; be diverse from each other; 
have nothing in common with each other 

98006 [оё chéng qi néng] Each one 
displays that in which he excels. | Each 
one shows his special power. 

жей [g chi jf jin) Each sticks to 
his own view. || Each holds/persists in/ 
adheres to his own opinion. 

Abt [дё chù] everywhere 

AURA [ gó cng qí lèi] each after his 
kind; every item in its proper category 

SARS [ge cong af zhi] Each does 
what he thinks is right. 

AT EAR [д д мо shi dû bin] 
blame both sides without discriminations. 
punish the innocent and the guilty alike. 

YUBA (05 dang shi rén] all parties 

AARM [оё 96 qí sub] play their prop- 
er role; Each is in his proper place. | 
Each gets his due. || Each has role to 
play. l|. Each/Everyone is properly pro- 
vided for. || Each takes its proper place 


* + 960 - gè 
EPMA [gè dëng jà mà] class prices | #443828 [o ji ding wei. party commit- | huò] period-to-period value change 
Ak [gè fèi 0 qi] charges paid tee at different levels #2 HH [gè ain уш gud] signatory 
ERER [gê fèi zài nèi de јо 96] | SABA [oè ji nà sui rén] classes of | powers 

all prices taxpayers AMMA [g qü sð xû] Each takes 


d^ [де 98] (D each; every; various D> 
EAE RAED) T i Я. Every school 
has received the notice. Q) one by ones 
separately D d MAH piecemeal solu- 
tion 

S GM [g gè jî pè] crush one by 
one; destroy the enemy forces one by 
опе; conquer one after the other; defeat 
one after another; divide and conquer; 
knock down опе by опе; smash/defeat 
one by one. 

See [gêgêr] each ... his own 
. b АТЛА А SAS HEF. 
Each one in the group has a task of his 
own. // KEM GS, ME Ж. 
Each blows his own bugle and sings his 
‘own tune— each does things in his own 


way. 

#48 [gè guî gè jiû] Each goes to his 
own home. 

ata BE E î Z: f TH KAN [oè guó д 
lêng hêng jf huò bi bî zhi 15) cambist 

Bf IC [gè дб hê bi hul јо) 


currency exchange rate of different coun- 


tries 

GB BUM Е Ж (gê ою По ji 
алт її hé у! wù xin zhóng] Charter of 
Economic Righis and Duties of States. 

AMMAR [gè gud shui zé mû ù] 
georomenclature. 

BUR RH % ANAA [g о.б zhéng fü 
zhüiwü ji qi òi айп] obligation of 

ts and their instrumentalities 

ЖЕТШ ЖЗ! (00 hêng bo ti suð yn) 
key to line heading 

ati М [go hing gè yè] the various 
walks of life; all trades and professions; 
all fields of endeavor 

PATH MAYA IE 2 Fl [g hing gè yè de 
bù zhéng zhi féng] malpractice in vari- 
ous trades 

ЖКА [сё hub gul tdi] each with his 
own axe to grind; Each has something 
fishy up his sleeve. || Each one harbors 
his sinister designs. 

SME [оё hè jü ашт] all kinds kept. 
in stock 

ЖИЕ Ж e 642 [gè П gu уй zii ye 
wing fèi] operation fund advanced to 


agencies 

Ah “08 ji] all or different levels D 4& 
HKH governments at all levels // $£ 
MARIEKE the people’ з congresses 
at different levels 


ARBOR [oè ji tui lÓ] platform rates 

ÆR 100 jè] all walks of lifes all circles 
D &HA people from ай walks of 
life s personalities of various circles 

ARAR [ge Пе dòi bio] representa- 
tives of various circles 

SRR [gê jin qi fón] Each one does 


his part. 
RIA (çê jin gi П] Everyone does his 
best 


SRRA [gè їп qi yong] 
the purpose intended. 
ARX [oè jin qi 26] Each one does his 

duty. 

HR FF RE [gè jin sub néng] Everyone 
does the best he сап. | work according 
to his ability; Each does his best. 

ARME, IFSP ME [gè jin sud пепо, ûn 
6o tên pèi] From each according to his 
ability, to esch according to his work. 

G&RBUE H8 $ [gê jin sud néng, ûn 
xû fn pei] From ach according to his 
ability, to esch according to his needs. 

MMA [go іо çè we] DOERAIB) 
Man your posts! (2 ({# ff JHiff)On your 
marks! | Get Ready! || СЖ) Ready! 
| (Ж) Ready all! || Take your places! 

BABB [oë kë jio хиё fû] special 
methods course 


SAB BIR [оё kë mi në bing обо] 


Each answers 


summary sheet 
ФЕ #R [gè ón 000] key to column 


heading 

ЖЕКШЕ ЖЗ (05 lon bio tí эб yn] 
key to column heading 

Ф900 [оё lêi hd wû] differen: kinds 
df goods 

FRIABLA [gè lèi nó shui rén] 
of taxpayers 

RBA GUE [ oë lèi shang pin kë göng 
lông) assortment depth 

HX fa 8 HBR [çê êi хө xî böo jin 
sho) (Ж) pancytopenia 

ARAR [gè ë 260g л] calender 

RATA, & BAB [g li mén hù, gê zi 
wéi zhêng] setup its own organ and act 
cn its own will; Each forms an indepen- 
dent system of his own and goes his own 
way. 

SIAPA [gë тёп ling hù] 
an independent family 

ARJ [ oë poi zhèng zh П ling) 
various political forces i 

43 i8 tt MEL [è q оп 10 21 bin 


groups 


each having 


what he needs. || (i#) You pays your 
money and you takes your choice. 
#ik— [gë rong yî bën] split the dif- 
ference (Wik Ot HE BH , FX} JE Ml & ЖН 
—*.) 
ФА. [сё rén] each one; everyone 
SAR [gë rén gë jin] each one to his 


tastes 

SAd [gê rên gë Xin] Several men, 
several minds. || Many men, many 
minds. 

HAREM & À 50 [gè rén nûn chi gè rén 
Zi] № one but the wearer knows 
where the shoe pinches. 

ФЛАГ Я [оё rén zi эю mên дёп 
хуб] clear away the snow only in front 
of one's door— selfishness and lack of 
care for one another; hoe one’s own row/ 
potatoes; mind only one" з own business; 
Give your own fish-guts to your own sea- 
maws || Let every man skin his own 
skunk. 

SARA, XTAT ER (oo 
rén zi sto тёп qión хиб, mó gun tû rên 
эб shóng shuüng] Each one sweeps the 
snow from his own doorsteps and does 
not bother about the frost on his neigh- 
bor’ s roof— lack of public spirit. || 
Mind only one’s own business and not to 
meddle in other peopie' s affairs. || Sweep 
the snow of your own doorsteps, leave 
alone the frost on other people’ s roofs. 

Sin [oo cû qi yi) Each satisfies his 
own desire. 

#Ê (06 sè] of all kinds; of every de- 
scription; assorted 

Sf [gê së gê yong] all kinds of; 
all manner of; all sorts offin every shape 
and form; of various/all descriptions; 
mixed; sundries; all manner of; various 
shades of; diversiform; various 

HEME [g së jo quin] large assort- 


ment 
BAM [gè sè rén dëng] the different 
kinds of people; people of every sort and 
kind 
SRR AKA [oo sé mdi kè hù zhong 
mû] sundries creditors account 
attæ ЖШ [сё shó hul ji tun] different 
sections of the population 
BAHAN [gè sti обо dion têng gud) 
different types of cakes and candies 
#X4 [gê si gë yong] every kind of 
...; all sorts of ... 5 all kinds of ... > 


gè 
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RMA SCA RERO CM. The shop 
is well stocked with goods of all kinds 

ARH RM [gê shi gë yong hò wo] 
freight of ай kinds of packages( FAK) 

ERME [gè shi jù qu] large assort- 
ment; wide selection 

PX RS 89 ft 3 [gê shi jù qun de hò 
wû] well assorted goods 

ERMA [gè shi mó jù] 

SWERE [gè shi qi жо] 
own master 

SERM [gê shi qi эб] each to his 
taste; every hog to his trough; everyone 
after his own fashion 

FAS [gè shdu bën fèn] АШ keep ıo 
their positions. || Let not the cobbler go 
beyond his last. || Let the cobbler stick 10 
his last. || The cobbler should stick to his 
last. 

PFE л [g sh jl jiûn] Each airs his 

|| Each one expresses his 


each serving his 


own view. 
own view. 
PARA — [gë suð bù yî] Each has his 
different version. || Fach tells a different 


story 

CE [oë si qi shi] Each attends to 
his own duties. 

ЖЖ) KM [gè si qi 21] Everyone does 
his duty. || Each man plays his part. || 
Each performs its own functions. 

AMRA [oó sui qi bón] Each did ex- 


actly as he liked. 
ЖАЯ [gè sui s5 ndo] let each do 
what he wants 
4X E W [ge wé j móu] Each one 


works for himself || everybody for himself 
AARE [95 wei qi zü] Each man 


serves his own master. 


# [дё wei] (D everybody (a term of | 


address) D #0201 Bequiet , every- 
body. © every D BILKE every guest 

d EL HG [oo xin hén tóng] try to out- 
shine esch other; each trying for all one” 
s worth; Each displays his prowess. | 
Each plays his long suit. | Everyone 
gives full play to his ability. 

#0911 [gè xiön эй chóng] Each one 
displays that in which he excels. 

SAM (gê xiûng fèi yong] general ex- 


penses 

AAH [gè хібло quén П) all rights 

AMR [g xiûng shui shóu] various 
kinds of taxes 

дыд Е BL Pr f8 [ gë хола yng гё shu 
Sub dé] various categories of taxable in- 


соте 
BALAK НА (оё xidng ying nó shu 
Sub 066] the amount of each category 


of taxable income 

RIFE [qè хло tong xing] (80) isot- 
тору D 4 I P] ft НЕЬ isotropic materi- 
al 

BAR EM (02 хо yi së són) 
chroism; pleochromatism 

S&H [ge хо yi xing] (38) acolot- 
ropism; anisotropism; anisotropy D # 
TI SHE Я anisotropic material 

BAEN [ gó хола yi xing тид xê 
уба) anisotropisation 

KENAR [gè xing хиё xi boo bên 
xing] panhemocytophthisis. 

ЖЕНШ [gè xing we xi boo jin 
Sho] panhematopenia 

валање [gê xing xuè xi bdo 
xing chéng bù qun] алһетосую- 
phthisis 

#7 HB [o° xing qi si] 
pleases; Each does what he 
right. 

ATM (00 yOu dd suón] Each has his 
‘own ase to grind. |} Each has his own cal- 
culations. || Each has his own objective to 
pursue. || Each has a plan of his own. || 


poly- 


act as one 
thinks is 


Each sceks his own ends. 
AFH [gè you ап QU] Each has its 
own merits. | Each has his strong 


points. || Each has its/his own merits. 
|| Each has something special 

AK [ge yu sub chórg] Each one 
has his good points. | Each one has 
something in which he excels. | Each 
has his own strong points. || Each has its 
advantages. | Each man has his merits 
|| Everyone has his own speciality. 

ЖЯ. [ge убо sub hdo) Everyone has 
his hobby. || Everyone has his own par- 
ticular tastes. || Each follows his own 
bent. || Each hs his likes and dislikes. | 
Every man has his hobby-horse. || Every- 
one to his own taste. || Every man to his 
taste. || Tastes differ. || There is no ac- 
counting for tastes. 

SAA [оё ytu sub Si] Each has his 
duties. 

AAEREN [gê you yî bên nón nën 
de jing] Each has his own hard nut to 
crack. | Each has his own trouble. 

TAK [oë you yî shu] Each one has 
his own say/story to tell. 

SAER [gè yOu zu 26] each one be- 
ing charged with specific responsibilities 


S ON LA. [gê zr an én] sundry 
creditors. 
SRK [oë zn só chóng] Each 


gives full play to his strong point. 
SHER [се лї jn] Each holds an 


opinion. | Each holds fast to his own 
views. 

SEAT [gè zhi yî ci] Each holds to his 
own statement. | Each sticks to his 
own version or argument 

H — [gè zhi yi dun] Each sticks to 
his own argument. 

4&HL— IR [сё zhi yî jn] Each has his 
own views. || Each holds an opinion. 

Ff Fi [gê zhong fèi yong don] bill 
of charges 

HF [oë zhong gè yong] all kinds/ 
sorts of; different; several; various; all 
manner of; of all sorts (and kinds); of 
every description; of every sort and kind; 
of every variety; this end that 

3038 638 # [gè zróng т wi yin fei] 

freight all kind of cargo (FAK) 

HRM AK [gè zhong jî qî fü kan) 
sundry payments 

ERR [ oë zhong Jin të] 
allowances 

W it f [gè zhong kudi ji bido ge] 

accounting subject 

AHRR [gè zhong kun shi) nice selec- 


miscellaneous 


tion 

4238 [gà zhong qun yi] various in- 
terests 

£ A £ W PA [оё zhong rên ming zhong 
hû] sundry persons account (S. Р.А.) 

Ф9 ЕТШ [ gë zhóng shóng shi zhong 
aen] lis 

SAR STB IER [oë zhong woi bi yOu xt 
zwng qun] interest-bearing instru- 
ments in foreign currencies 

ef BLA. [gà zhong znbi quin rén] 
sundry creditors 

ff A. [qê znóng ztói wù rén] sun- 
dry customers 

FH A MEI [gè zhong zhdi м0 rén 
zhéng hù] sundry debtors account. 

ЖЙ [gà zi] each; respective; by oneself 
DHAWA Each fled for his life. // 
FERE AM El PI # B 05 DELE А, 
The guests went to their respective rooms 
after lunch. 

SAH [gê zi fü zhong] go Dutch > 
TOR BACH BRS BEE BAK 
Ж. In that country, boys and girls al- 
ways go Dutch on dates 

SB AM thi [gè zi tü zé xié yi] knock 
for knock agreement (ff ) 

BM [oo zi wei zhón) Each fights 
his own battle. | fight the enemy sepa- 
rately 

#A AK [oë zi wéi zheng] Each does 
things in his own way. || act of one’s 
own free will; Each administers in his 


BM 
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gä 


own way. || Each conducts governmental 
affairsin his own way. || Each forms an 
independent system of its own. || Every- 
one Each goes his own way. | lack of co- 
ordination 

ERIM [gè 200 gè dóo] во (their) 
different ways; Each goes Ыз own way. 


ae, (H) a combining form 
4# [g long] dung beetle 
ЖЕЛЕ [g 500] flea 


TE [8 ] Cof something hard or bulg- 
ing) press or rub against; cause реп 
through pressure or rubbing exerted by 
bulging object against D ERAD f , 3 
Ma There is some grit in the shoe and it 
hurts my foot 

ЯНЕ (00 ying] dislike; object to 


t [4 1(4) chromium (24 $7 
X89 Cr) 
WAZE [gë bûl yin mû] fuchsite 
ЗЕЛ [oë bó mó] chromium thin film 
MEA. [gè сї tið kung] ishkulite 
НА [gè tón] chrome alum 
#81 [сё göng] chrome steel 
HM [çè gê] chrome leather sleeve 
#FE [gò gui ging] chrome-silicon steel 
MALAR [gè hud chû n] OP) chromiz- 


ing 

WLA [oó hû hé wû] chromium 
compound 

# [gè nung] chrome yellow (I&A 
в) 


MIE KBR! [gê [nói hub obi lio] 
chrome-base refractory 

KAMA (00 jin jing shi] chrome spine! 

#4448 [gè 10 göng] chromium aluminum 
steel 

‘$8488 [gè möi лил] magnesite chrome 
brick 


WHER [aè mëng gong] (24) chrome- 
manganese. 

BAZAAR [gè mëng gu göng] chromansil 

WHAIA [gè mù ging) (26) chrome-mo- 
lybdenum 

“йй [gè né уто] (24) chrome 
nickel steel 


ЗАМЫ [oë rën 100] chrome dye 

WE [gê róu] chrome tanning D YWA 
chrome tanning // Ж Ж Ж chrome 
leather 

KA (00 sg] (#) chromic 

BR [pê sen] chromic acid 

TEMA [gè sun по] (#) sodium chro- 
mate; chromitope sodium 

it [оё son yîn] chromeate D HEM 


SEALE chromate treatment 
RA [gè tên 0070] chrome-cerbon 
steel 
484% [gë uë] ferrochrome; chrome iron 
$A [gë ti kung] chromite 
WAS [gë tong hé [п] chrome-copper 
alloy 


KBM [сё wi göng] chrome-tunsten 
steel 

Nk [gë xn] chromyl b SERIA I 
chromsl compound 

## [gë xiûo] chrome cake 

#ik [ge yin] (fc) chromic salts P Hf 
ЖШ chromatype 

$Z [сё yin mû] availite; verdite; 
fuchsite 


$8 90 Mh AR [gè zhi yong chóng têng 
хёл] (Ж) chromic catgut suture 
‘RE [gè zon] (26) chrome brick 


[gai] 


za 1. [4] Ф give; grant D BH 
MREFA. Mother gave me money 
to pay school! fees. // & te + RAB 
grant her ten day’ leave ® (MED 
HE, RATT) pass; pey D EEF 
BRAR, Pass me that book. // {Ht 
BARMA FTCA pay the barber fifteen 
doilars // {NEKET + 17 ve handed 
the letter to him. O let; allow D RR 
WA. Let me have a look 
2.151 O fori о > вад 
ЖЯ Ж. Со and buy something for 
те. // BERME E F. She is 
ап assistant to the physician. © (RFR 
BA MAT MR") DLT И 
RRL Т. A few young drug-ad- 
dicts were taken away by the police 
3.[9] (RF SMI“? "ip" "e AL 
"SUUS AO > INKANG 
Т. That field was flooded. // RIH 
JUICE HET. I almost forgot that 

$B HBR Гобі chû lû] provide a way out; 
give a chance to tum over a new leaf; 
give a way out 

EN [gi ding de] given 

REEM (05 ding fon wéi] given range 

iE i [gi ding shi jiûn] present 
time; given time 

HE [gi ding zhi] set point; set value 

ADEE [98i tong bin] accommodate 

ЖЁН [gói fü] pay; payment 

AfA [gói fü fang shi] mode of sati- 
sfaction 

HAREAN (оё! оз gë 20 rù то П) 

inject vigor into reform 


$836 BAZ [оё gung fon ying] 
sponse 

ишкени BA (05 ою min ing jl 
zng tiûn hub 1] add muscle to the na- 
tional economy 

HEF e We MAT [05 gó ying qî yë бло 
qun] relax controls on the state enter- 


on-re- 


prises. 
HHR SFR [gi gud rë de iing jì 
jêng wen] cool the overheated economy 


HERE [gi hun gin Кил] retum a 
Joan or debt 
#1 Bl [gi hui gó] preference-giving 


country 

SRK AEA RM MIA [gi jð ting 
cchéng bóo zhi ztü rù xin de hub li] inject 
new vitality into the housebased responsi- 
bility system 

63 rb 7) [ gë, jing |! di l6 xin 
de hud li] bring new vitality to econo- 
myl production 

AB [gëi ln] save another's face~ so as 
not to embarrass him; be nice or consid- 
erate 

HARIM [Bi оо bèng] feed pump 

AFRA 09 та dé zróng 26) hor- 


seshoer 
HRABAL [gói mbu rén ji gud chû 
fên] give sb. a demerit 
HARAI [ o5i mdu rén ji Iù cht fên] 
take disciplinary measures against sb. 
MRR UL A E [gi nóng min yr zi 0 
qun] give farmers decision-making 


power оп 
RAHMAN (05 pèi bu de shin yang 
11] allowance in respect of a dependent 


spouse 
ii & f de Np HA [gi pi bèi de qî ye 
‘sing bing] relieve those exhausted en- 


terprises. 

BRAKE [gë rén chéng boo] put out to 
contact 

f A SEINE [06 rén chutn xióo xê] give 
sb. tight shoes to wear = put somebody 
оп the spot behind his back 

SA DK [gei rén kõu shi] 
handle; give а handle to sb. 

HEE [05 sè lòng] tinctorial 

ӨШ [osi sho qi] furnisher. 

HR SR: AF 77 (дё shën ù gói gê 


give sb. a 


# rû hub П) instill vitality into the 
deeper reform 
HB (96 tî] dewing DWH damp- 
ing machine 


fif [obi shiz) feeder 

ВТЗ ЛА [gbi shi chóng z^ rù hub 
П] inject vigor into the market 

SEF [08 Пуш 21] donor atom. 


gen 


ев 


HIRAF [osi tóu охо rên gü li] 
dividend to policy holder 

AS [gë xin bdo] give signal 

ЖАЙ Гоё yon sê kon] let sb. have a 
taste of one's strength; give sb. a treat 
ening or warning glances 

ЖЫШ [g8 у] grant D И give | 
good opinions // ЗЕ HER show 
due consideration for 

АДАМЕ Гог! yr bü chong] recompense 

UFFA (981 y kG hû] open an account | 
with 

ADRS [об yr xin dòi] credit granting 

ЖАЗИТ [981 yin nóng dòi lûi lî xî] 

interest accrues to bank 

18083: B [gi yong jio yi] (ARAL 

ЛО З B) ) commission transaction 


ФЕЛА І [gb you ko] oil supply port. 
#5 [05 yo] bestow 
ЭМН [o 21 ул] feed roll 


апакай [gi zi J! сб t6 de 
zhéng оё] self-defeating policies 


t ATHA (06 zi оло dûn] wristle 
in the dark 

fE HME [gi zû fèn lèng] give full 
measure 


[дёп] 


TR. | (ајот (olan) D М 

A the root of a tree // AM fibrous root 

/ ЖМ pull up by the root Q) (Җ) 

root D 3:27 square root Q) (ft) rad- 

ical D MUR. acid radical // KR am- 

monia radical Ф root; base; foot D t 

AR. the root of a tooth // HAH the foot 

of a city wall © cause; origin; sources 

D WML the root of trouble or disaster // 

ЭЙ HELA IE get to the bottom of something 

© basis; foundation D HLL T 2 P 

take root among the masses © (HR 

FAL) descendents; posterity D 

AR offspring 

2. [40] thoroughly; completely 

3.[X] (MFAKHKE) P ж 

Mi kh а candle // JU W K Ж some 

matches. 
ж [£4 

rf cogongrass rhizome 

#ê the lingering effect of а chronic dis- 

ease 

RA. adventitious root 

MAR lateral root | 

ЖИК sections of a city close to the city | 

wall 
IH. root of tooth 
HAK. dig up the roots; cure once and for 


ай; root | 

348 the root of a word 

É counterfoll; stub 

RAGE algebraic root 

BAK completely cured; effect a perma- 
nent cure. 

JEL the root of the ear | 

* n root 

ALAR compound radical 

‘AK coca; cocaine 

WALK the root of kudzu vine 

AR. the root of the trouble 

UE rhizoid 

BER D wag one’s tongue; chatter; 
gossip © argue meaninglessly; squable 

ЭЙЕ root tuber 

RAK horseradish 

З.К cube root 

FAK reed rhizome 

# lifeblood 

+E. the end of the year 

AUC get to the root of the matter 

HEHE radicle 

AE counterfoil; stub 

ЖАК always; at all times; all along 

AK. aerial root 

KAN aerial root 

АЖ the root of a wall 

ıı 2. К subprostrate sophora (Sophora 
subprostrata) 

«8f. the foot of a hill 

Af the root of the tongue 

ЗАК take root; strike root 

4844 D perennial root @ biennial root 

ARAS dig sth. up by the roots: uproot 

XK irrational radical 

BLL imaginary root 

ЖЕЛ, (usu. used in negative construc- 
tion) from the start; in the first place; 
altogether 

FAR root; fang 

4% money market; money 

BARAK conical root 

ALAR take root 

KALAK prop root 

ЖЖ taproot 

2.4K main root; taproot 

1# get to the bottom of sth. 


HA [gên 0] (HL) crown gall; cancerrot 
Wiki [gen bêi pi] (4) epiblem 


384 [оба ben] 1. [8 Jbasis; essences 
foundation 
2.180] (BHF BE) completely; 


at cll; simply; utterly > RR £ tt 
ЖИВ AREAL. I don’ t agree with his | 
proposal at all. Q radically; thoroughly 


b f6 6 š: $ # T RAH EL. His 


hometown has radically changed. // (î 
BERAN. The problem has been 
completely solved. @ basically D JA. 
X EK fundamentally speaking 
3. [4%] D basic; essential; fundamen- 
tal; cardinal; fundamental > db IA 
basic reason; root cause // A W W| 
cardinal principle® gut > fh P| kit: 
HRA PRAHA? What are the gut 
issues they are discussing ? 

WA ik [on bën б] а body of basic 
laws; fundamental law 


REEM [gên bën 16 26) fundamental 
law 

MERE [gên bën gbi gê] radical re- 
fom 


#lk EE [gen bën sóng wei у] 
fundamental breach of contract 

MERR [gë bên shi héng] 
tal disequilibrium 

HEIEREN [gen bën xing bù ping hêng] 

fundamental disequilibrium 

HEERE [дес bën xing ni chö] funda- 
mental deficit 

WAKNE [бо bën xing yun П) cardi 
nal principle 

ЖЕ [gen bi] endwall 

HRE [ën bido pi] еріЫет 

489% [oënbing] root disease 

MEB (057 bü] root segment; rhizine; ro- 
а D WAMA butt rot 

A844 [gên об) root timber b HUM MAK 
stump veneer 

MAKA [oen cdi lèi shî cdi) root ve- 
getable 

MÆ [oso chéng xb] rooter 


fundaman- 


Mii [gën ch] rooted tooth 
Mh [gên chóng] rootworm 
HIM Соба û] — root out; eradicate; 


eliminate; thoroughly do away with D 
ARE HE 4 Kf cure society of a social 
evil // WIRI eliminate the sourc- 
es of infection 

ARMOR ME [oen chû fü bài] root up cor- 
ruption 

HIR Ë. [gèn chû hòu hòn] dig up the 
root of future trouble; remove the cause 
of future trouble 

HERR [gen cû shi ëi] When the root 
is vigorous, the trees will be laden with 
fruit. 

48.98 [gon 80) root zoon 

ME [oen dîl Dioundation D HER 
have а shaky foundation // Wik XIR 
KHE, She has а solid foundation in 
French. @ cause; ins and outs; roots 
back ground D Al ARIK know the ins 
and outs // 4 fa) Ж inquire into the 


в 


+ 965 - 


gen 


cause of the matter 

ЖЕЙ [95n dio] гоо! carving; root sculp- 
ture D ВВЕД a work of root carving 
/ BU 8 RB FF T o He has been 
practicing root carving for five years 

ARS (обл dun] butt; root apex > PUR 
HE diameter at butt end 

HIME [оеп dûn поло 25000) 
radicular cyst 

ARIES [gên fü bing] (Ж) root rot 

Ж [oon ох] root canal D ЖЖ 
root-canal. filling 

MER (gen gun ling] (#6) canals 

WAMA [gên gun sù hd shù] 
resinifying therapy of root canal 

MÆ [gên guên] (#) root cap; calypter 

HUE [gen gul ji] (4) root locus P f 
ILA root locus plot 

WAH [gen hûn sn] radical function 

MF [gon hoo] (#) radical signs sign of 
evolution; radical 

HR [gön hun] whorl of root 

MÆ [gên jî] foundation; basis; radical 
D ЗТ Ж lay a solid foundation 

ME [gon ji] ОЖЖ) rhizosphere D ft 
БЕЙ СЕЎ? rhizosphere microorganism 

Mk [gên jn] root tip; apical D MA 
Vk. root tip method // WARNA api- 
cectomy 

MAMA [gên jin gud zh shù] 
periapical curettage 


(E) 


(E) 


(E) 


MAK [gën бп yon] apicitis; apical 
percementitis 
WAN [gën jn zhÓu] periapex; periapi- 


cal D f MARS periapical infection 

ME [gn jng) rhizome rootstock 

WN [gón 0] make a thorough investi- 
gation of; get to the bottom of D MARAK 
HI probe into the cause 

ай [gön jù] 1. [4] on the basis of; 
according to; in the light of D БЕЕН Б 
Í t in accordance with the seriousness 
of the case // WE EWER, fb 093: 
WLM BI F Ro According to the doc- 
tor, his head must be operated оп. 
2. [&] basis; grounds; foundation > 
WANG B J Ft fi E BI. His assertion 
is without foundation. // Е — b 8f 
FEET RRE provide a sound ba- 
sis for further research // BE ЖАЙ 
theoretical basis // AE 8 8 scientific 
basis 

WI [gn jù обо zhin yang pin] 

according to standard sample 
MEREZI (ên jù chéng bën ding jò] 
cost-oriented pricing 
HEHE [gên jù di] base area; base 
HUB Ait HM [g8 jù ding їо gû ji jio 


ZH]  value-pot-in-place estimate 

RBEMA EINER 6 [g jù ding qr 
hé tóng guî ding de poi jû] (ZSA 
H )price for account 

$R I TT # EF [gen jù ding dn shéng 
chin] production of customer" s order 

WEH ЖИНИ [on jù tong ûn 20 de 
yüsun] program-bascd budgeting 

WAHANA ЛЕЯ FF ЖИЕ [gên jo gn 
dn xin yong zhéng sud kõi de pido jù] 
bill of exchange drawn under a documen- 
tary credit 

RERA [gên jù gun 1) 
usual practice 

HERE [gen jù ол ding] 
the regulations 

жик m Ж @ Н ЕШ КЕ Ж 
¥ [gên jù gó ji hub bi jî jn zû 27 gui 
ding de 90 ji ди 27080] balance of 
payments according to IMF formula 

HEA [gên jù гё têng] in accordance 
with/to contract 

TRIS G Fl é: [gn jù hé 160g tióo kun] 

on the basis of the provisions of the 

contract 

MER HEE [gên jù hé 20 хе ding] 
according to the agreement of the cooper- 
ation 

RR HAM [ох jû jio zhi] 
value (AV) 

MERAMA [gen ù lión hé gó de 
100 ji] on the basis of the statistics of 
the U.N. 

тйк SOR Я [gen jù mb fang. 
16 hd têng 217 бо hu] delivery on call 

PREM RAH EMM [gen jù rèn 
yi mái mòi qi yu sud ding de рб ja) 
put-and-call price (3€ 5 Di Hi) 

HURT ABER [gên jù shi ching xû 40] 
in accordance with/according to market 


according to 


according to 


according to 


demand 

ETH HE RWG Pit BW [gn jo shi 
саго удо qiû tito }ё shêng chin ji huò] 

adjust its production plan according to 

market demand 

81818 # ALE [ gen jù ti don pî 20] per 
remarks of bill of lading 

BABA F ЕЕЕ (08а jù ti dîn 
‘sub liè zhong ling shóu qù yin 181) 
chargeable weight 

ЖЕНЫ. [oon jù xié yi] under arrange- 


ment 
BRI TANAH (057 jù yi zü гё li 
de xin tuð) trust under will 
HUE A IER (069 jù zi yun уб 26] 
їп ассогдапсе with the principles of wish- 
eslone"s free will 


WA [gen jé] stamp out; eliminates 


eradicate D Ж #8 Ж Ж eliminate acci- 
dents // 24" 88 PC th BR ARE BH 
Schistosomiasis is stamped out in this ar- 


ea 

ЗВ 938 [n jus bi dn] do away with 
bad practices 

WENG, bE ¥ [oen in znó gên, 
xîn liûn zhu xin] Just as the tree roots 
are twined together, somebody” s heart is 
closely linked with ours. 

HAM [gên 10] (4) root nodule; tubercle 
D MMW nodulebacieria 

HÆ (057 min] (D root and stem @ cause 

HE [gên тю] (4) root hair P WE 
IK root hair zone 

48H [çên mbo] (D root and shoot (D 
source; root Q (JEI) offspring 

MAR [gen mi ù] (it) root directory 

HR [on në] root turion 

A881: [ên pon zhi wû] root climber 

HERR [çên pón mû lû] Gif) root di- 


rectory 

1088 [gën pi] velamen 

HEMRA [gên pi ddI têng nido bing] 

(E) phlorhizin diabetes 

MAR [gon pi sd] (H) phloretin 

#89) (gên që] undercut 

HER (on дё duin sho] 
tation 

MÆR [gên gin cdi) celeriac 

AUR fü FUE Bh, BEE fT AH Loon 
Shën bù pû feng убо ding, shi zheng hé 
chóu yuê yngxié] If the tree is well ro- 
oted, the wind will not shake it; if it 
stands upright, it matters not if its shad- 
ow is crooked— the truth takes no sides. 
|| When its root is deep in the ground, 
the tree is not afraid of being shaken by 
the winds if the tree itself is straight, 
what matters the obliquity of its shadow 
cast by the moon? —а man whose 
conscience is clear fears not scandal. 

HUF # EKÎ [on shën di gù] ingrained; 
deep-seated; deep-rooted; well-founded; 
have а firm foundation; be firm estab- 
lished and not easily removed; to be well- 
established 

ARDET (обл shën ye moo] thick with 
leaves and deep-rooted; be well estab- 
lished and vigorously developing; deep 
roots and exuberant foliage; have thick 
leaves and deep roots 

HER [on srêng gub] rhizocerp 

BEMA [gên sheng Пл si]  radicicolin 

18+ + + [gen shéng tü chóng] native- 
bom; indigenous; born and raised in the 


root ampu- 


place 
#4 [gn shi] — (4) radical; radical ex- 


gen + 966 - mm 
Pression; surd | today is the same as before. xin yóng zhéng de têng yi guûn li уй shi 

Wik [oon sü] (#) radical; root 4. [i] and > ЕЗ АВ EN | wò) uniform customs and practice for 

Rk sh [gen 100 chóng]  rhizocephalan As He and his wife are from Shang- documentary credits. 

ARI [gên tû] seat earth; seggar hai BT [дёп ding] attendant 


MINER [gen wai zhuî féi] foliage top- 
dressing; foliage spray 

HIR [gên x] (8) root systems radica- 
tion descending axis > ЖЖ £^ Ж roor 
expansion 

dit [gen xing] true nature 

HIF [обо уб] radical bud 

H [дёп yOu) cause; origin 

HU [gên yun] source; origin; root P 
BEHRI AAB ОЯ the ideological roots 
of the mistakes // BRM 8 a source 
of enjoyment 

de HE tt RB t$ [oso yun xing убо ye. 
xing] superiority of an origin nature 

HMI [gên zhi sw] (Ж) radical expo- 
nent; index of the root. 

Wik (обл zhi] effect a radical cure; cure 
once and for all; bring under permanent 
control > HI ¥ BRK AK effect a 
radical cure of poliomyelitis // 808 
М bring the Haihe River under perma- 
nent control 

8183 Ж [gen zhi shou sho] 
eration 

HU [gên zhóu] radical axis 

MMAR (gên zhóu xi] (АЙ) root system 

ЖЕ [gên zhó] stump > MR stump 
wood 

URGE (gen êng tI] (Hil) rhizomorph. 

HIF [gên zi] (0) root; source; origin 

HUE [gên zû] rhizopodiumi rhizopod 

WEH [gen zû chóng] rhizopod 

#848 [gon zûn xîn chong] root bor- 
er 


radical op- 


ER 1. [4] heel D BEIGE the heel 
of a shoe // FHKE flat heel shoes 

2. [4] Ф follow D FATALE Elie 
We followed him up the hill. // MEE 
ей, UE AT OI ИП 
ЖЖ. Many youngsters like to follow 
the fashion and learn anything that is 
popular, © (KRAMA) bemar- 
ied to D ЖИТ 9b BA. She is 
married to a foreigner. 

з(#]Ф (Bd) with b MAR 
— Ж 99 80. Work together with the 
peasants. © (Wih) from P B 
Т-А. I borrowed a bike 
from him. ® (WK) to; towards 
D ЛЖИ, KEE ROT. When 
people talk to you, you should listen at- 
tentively. © (FRE CRA MR) as 
b 4 XU IS JUB EH —#. Our job 


ж [£42 


êk heel (of a shoe or sock) 
MIR heel 
BRE [gên bîn] 1. [%] join a regular 


shift or class D 89750 go to work in 
а workshop for a specified period of 
time 
2. [6] (ОН) attendant; footman 

mê [gên обо] (D attend to costumes O 
costume attendant @ an escort 


BRA + [дёп bú sóng] unable to keep 
ресе with; drag 

BRI [gen bù] heel 

BANA (gen bû hud rêng yn] (E) 
calcaneal bursitis 

Mm [gên chai] (IB) attendant 

MEI [gn chê göng] (3) run rider; 
trip rider 

RAK îk [обо ол fng 15] method of 
follow-ups 

Юй [gón бл. doc; attach 

MARR [оёп don chéng dui] documen- 


tary acceptance 

MARRIR [gên dn сето dii hui 
рію) (B) documentary bill for accep- 
tance (DA) 

ШАКЕН [g dn fù kun wei tuð 
Shü] documentary payment order 
(DPO) 

MHM [gen don guûrg pido) 
mentary clean bill 

MUCH [gon dûn hu di] documentary 
remittance 

AMLI [on don hul pido) documenta- 
ry account bill (DA) 

Am T FE 50:5. [gn dîn hi pido 
tub su 1000 zî 970) advice for collec- 
tion of documentary bill 

тег R Fc k S HE [g don hu pido 
tuð shu wë tuð 570] advice for collec- 
tion of documentary bill 

RARE [g don pido jù] 
note with document 

BAWA (057 din qî pido) documentary 
promissory note 

ERRER [ osn din të xin bën pido] 

documented discount notes 

MAHEK [gon dîn tu 5u] collection 
on documents; documentary collection 

юй ME [ого den xin yong zheng] 
documentary credit; documentary letter 
of credit; documentary of credit 

пева AA 5 5% [gs dn 


docu- 


promissory 


Ek [gên abu] (D fall © somersault 

HOMES [gen їе rèn 00) (# 38) calca- 
neofibular ligament 

BAKA [gën têng mi gü zhë] tailer 

BUB [n0] calcaneus D RAR cal- 
caneal process 

AR ÆSIR [оёп ой абл yin sha] 
transcalcaneal traction 

AM [gèn jûn] (478) achilles tendon; 
heel tendon 

EE ко}! [gèn jon tn sé] 
Achilles tendon reflex 

BRA [çen jión éng né so] 
achillorthephy 

BRIAR [gen бо didn] follow focus 

EM (gen бо) 1.[#](п) fit well 
2. [4] (REE) close upon sb. 's 
heels; follow in one's footsteps > ИИЙ 
KEMAH RKR R. He came to see 
you just after you left 

BRIA [ое jé је] 
berosity of calcaneus 

Hiit (gên jn] (Ж) follow-up 

With [ого jin дй] follow shot ( fr 
LU 


(в) 


(£m) 


(E) 


tuber calcanei; tu- 


mie X [gon jin qî fei] (AES) stream 
takeoff 

BASANAN [on jing 100 jù jido] follow 
focus 


BREE (обо jû] heel distance 
E 49 #81 [gên jù kòu bên] 
dip 

mæh [дёп pi chóng] (X) person (of- 
ten child) who is always on someone" s 
heels 

тїї [gên qin] (D in front of; near; 
cose to b ЯШИ Й, Я — tt 
{a He told me to come closer and gave 
mea letter. // MERE X M W W, 
The car is near the big tree. © (ol опе" 
s children) living with one D MUR MET 
— Ke She has a daughter living with 


heel spread 


her. 

ME [gên лд] keep pace with; catch 
up with; keep abreast offwith > ЙЕ ЕЙ 
{REGS {È keep pace with the times // Ut 
BRE! Close up! // HEM keep up 
to date; keep abreast with the times 

ЕВН [gên ching shi dòi] keep pace 
with the times 

am [gen hè] move the camera to fol- 
low the subject’ s movement 

BF IL [gen 90и] right away; after 
that 


REREN 


+ 967 ° gèn 
MM [gên su] follow; go after D ffl | dar R (in Chinese operas) make ad lib 
RHET Ф E Ш. They followed the | BIRAI [oen zóng lé dû zên] radar jokes 
guide up the hill. tracking station 
BRM Ж [gên sui kong zi xi ng] | MBAK [gêr 250g mi bóo) follow the [gèn] 
following control system tracks of an objective 
ЖИРЕН [en sui mòi chong]  afterpuls- | MER [gën zöng qi] follower; tracker ER 
BFR [gen гого дй] trackball, track- [#] CE) Ф straightforward; 


ing 

Жї [gên si д0 you) follow one 
wherever one goes 

SAME [gên têng zheng] (E) celcenco- | 
dynie | 

WA [gen tou] O fall P REX hawa 
fall ® somersault D MRK turn som- 
ersault 

BR th [дёп tou chóng] 
gler 

BIR WM [gn 100 rên dòi] 
ocuboid ligament 

UBL [gón xî shi yòn] heel-knee test 

MEA [gon уб Ii] heel pressure 

йй (067 zhe] 1. [#] follow; in the 
wake of D RAWE, WANA. 1' 
И go first. You just follow. 
2. [M] at once; right away D {ПЛ 
SEES AEDT IE. They held a dis 
cussion right after the speech 

MRENE [gë zhe gön jus zu] go 
with the flow; follow one’s heart; do 
what one thinks is right 

WAT ASE SF A, ЈО SEER AH [on 
zhe бо rên xu hóo rén, gen zhe sti pô 
xué jä shén] Keep company with good 
men, and good men you'll imitate, keep 
company with beggars, and sleep outside 
some gate. 

MR [oon znén] heel-jar 

Wih (057 zöng] follow the tracks of; tail 
after; follow-up tracing D 76 Ж BRE 
follow sb. ` s tracks in the snow // MEK 
BEM tail after a suspect // RE RAB 
shadow the enemy warships 


wiggler; wrig- 


calcane- | 


ШИНЫ [gon zöng böo chi qi] track- 
hold circuit 
BARR RF [gên za chéng xo] (it) 


trace routine: tracing program 

RER Bit. [gon 25р didn liû]  (&) follow 
current 

E E9 B [обл zing didn lù] tracking cir- 
cuit 

ШИИ [ого zöng dido c6) 
survey; follow-up investigation 

IRIS; [gên 2000 fü wo] service after 
selling goods for a stated period 

IRAN [057 2000 jî bû] follow a clue 
and put someone under arrest as а thief 

RERIT [góc zóng jù guing dëng] 
(€) follow spot 

MERMA [gên 2000 léi dû] tracking ra- 


follow-up 


ball (KAWA SERF E EHRE 3h 
Bik, EER TURF Bu 
AHR X PAIR Y Jr 
HMA ABE.) 

ME ж [gên 2000 xi ng) 
tracking system; tracker 

RES # [ gen 2000 xin Обо) 
tracking beacon 

RRRS [gn 2000 xin nào] 
signal; follow-up signal 

MBER [gen zing yon 01 
study 

ЖИРНУ [gen z6ng у] tracker 

BRS RISE Tt [gen zong yong fû sè ji] 
radiometer for tracking 


(x) 
GO 
tracking 


a follow-up. 


ЖИЙ $J [gon zOng yü D] trace state- 
ment 
BARRA (gan 2500 zhÓn] (T) tracking 
station 
SERIES [050 zóng 21 ling] trace com- 
mand 
AWO [qên 2000 zhuing zhi] follow- 


up device: seeker 

MBH [gên zöng zhu gin] beonsb." 
s track; to be on the trail/track of; follow 
the trail; give chase to 

MIR iE [gen 200g дый) follow on 
somebody" s heels in hot pursuit; pursue 
close on somebody’ s heels; be hot on 
sb."s trail; give chase оо go in hot 
pursuit of; hell-for-leather pursuit 

MIRIBE [gên zöng zhu ji] Ье on some- 
body's track: follow the trail 

ЮР BF ARE [gên zóng zui ton de 
dûn zî biðo qën] offender's tag 

Ж [gen 210] heel seat 


[gén] 


AR гај clownish speech or be- 
havior; antics; jokes D E f make fun 
tuith jokes; play the fool 
2. [9] comical; amusing; funny > Ж 
ЭРШИ TH JL The uny the 
child laughs is quite funny. 
ж [£42 
WA Cof the supporting role in а cross 
talk) help the leading role make the 
audience laugh with words or expres- 


forthright; blunt D ЖАИ! That 
fellow is really blunt. // BBM X 
1. She put it 100 sharply. D (of food) 
tough; leathery 


[дёп] 


ER [4] (at) © gelsemium D 
(ER) buttercup 
WBA [gên li hub] sea holly 
КН! [gèn tói yè xing zhuöng shi] 
(3E) akanthus 


E | (at) extends stretch DAR 
MA extend for hundreds of kilo- 
metres // WEL be interconnected 

2. [4] from D Hik LIE from ancient 
times 

3. [4] a sumame 


ж [LAH 
ЖЯ. lie across; span 
i 8. be continuous 
Ж.а (of mountains) extend; stretch 


EMA [nèg] transpaltine 

HAZ (gên gû bù bón] eternally im- 
mutable 

пан [gn 00 gèn ji] from ancient 
times to modem days; from ancient to 
modem times; from ancient times till 
now; from ancient times to the present; 
from of old till now; from the earliest 
time down to the present; from time im- 
memorial (down to the present day); 
since the dawn of history 

BARS [gèn gû ji jn] from ancient 


times till now; from ancient times to the 


present 

AAA [gèn gû wei yu) There was no 
ever since the beginning of the age. || 
There has been nothing like it since time 
immemorial. || no such thing from days 
of old— unheard-of; There was none ever 
since the beginning of the age. || without 
precedent/unprecedented 


R [2] D(AH#Z—) gen, one 
of the Eight Diagrams @ a sumame 
RIRA [gèn pi gi] blunt and testy dispo- 
sition 


+ 968 - 


BOR BFE 


[geng] 


Bs LIS) (KF SB Hr) 
the seventh of the ten Heavenly stems D 
age D FIK of the same age; born in 
the same year 

2. [Ж] a surname 

EZE] 

Ж Ж. ancient Chinese name for Venus 
Җ Ж. (may 1 know) your age 


* 


ЖЯ dete of birth 

REH ¥ [gêng babi tuð] (#) hept- 
abarbital 

BERGER ( geng fü ten jing] #) flu 
phenazion enantate 

ЗА [0500 que sun] (Hi) heptynoic 


acid 

KA [gêng ri] any day that bears seventh 
of the ten Heavenly Stems 

BH [gêng suón] (9) enantate; enan- 
thate 

ЖЕШ [gêng sum goo tóng) GRWR 
WIN) testosterone eranthate; testoster: 
опе enantate 

ВИЖ [gêng tong] (ft) heptulose; hep- 
tose D ЖЕ Ж heptosuria. 

ЖӨ! [gêng të] month and year of one's 
birth. 

FIAR [gêng zî péi kun] 
demnity (1900) 


Boxer In 


BBE aon O continues goon 
doing sth. 
2. [4] a surname 


BS а combining form D #4 
oriole 


E [4] a thick soup D MSR jel- 
lied bean curd // MEIR egg custard // 
RRM remains of a meal; leftover 
Ая 
f (14 slam the door in sb. 's face 
BH spoon 

ЖЖ а kind of cake made from red bean 

flour, sugar, agar, etc. 


* 


MAE [gêng chí] soup spoon; tablespoon 
ЧАЯ [gêng pén] soup plate 
Min [gêng têng] broth 


[3] © plough; ti 
E BE spring ploughing / BB 88 fF 
deep ploughing and intensive cultivation 


| 


© (8) make a living [> ЁЁ earn one" 
s living by writing 


ж prx) 


4 Ж make preparations for ploughing | 


and sowing 
А-0 plough in winter 
ЖЫ tractor-ploughing 
ЖАЙ shallow ploughing 
AM plough in autumn 
ЖУ plough deeply 
Ф intertill 


MHRA ft ıl $1 [gêng b5 lión hé лб ye 
T) culuivator-planting combine 
AUR (980g обод] topsoil; plough layer 


MH [gêng chû] farm animal; draught 
animal 
HH [geng d] 1. [%] ploughs till 


2. (2) cultivated land; plough land D> 
SIBI arable land // ABH unculti- 
vated land // ЖЫ fallow land 

ИНЕМ А [gêng di göi бло] agrarian re- 
form 

ИНЕТЕ ЯЯ [gêng di món jî] cultivated ar- 
en; area under cultivation 

‘PETER Я Be [950g di men jî tên pèi 
zhi] acreage allotment 

PtH 5 MB [gêng di zhón yong shui] tax 
on land occupation 

$198.8 TR [eng di 260g mn П) 
cultivated area 

Bii [gg dû] work part-time and 
study/teach part-time (of peasants) 

SRR ANF [ng 90 хібо xé] part-time 
school in the countryside 

MEME [gêng tón] arder; tum under; 


total 


ploughing 
Hi [960g fü] farmer; peasant 
PH E EUR S (0570 oiu kum dû tio 


jiê qi] furrow width adjuster 

#18 [gêng jò] tilling of fields 

MR [gêng jù] tillage implements; farm- 
ing tools 


MR [gêng kon) tilling width 
PHS IE [ genç то jù 16.) burying of 


manure 
$F [gêng пй] farm cattle; plow ox 


PHERI [gêng пй zhûn mà] ploughing 
cattle and chargers 
PR [gêng shën] tilling depth D HRM 


8 depth control device 
ВАТА, KT F А А [gêng tión tü 

yéng пй, didn huš bù yong yóu] plough- 

ing without oxen, lighting without oil 


lamps 
HEM [pêng tión dui] ploughing teams 
Нс [geng ул! ploughing and weeding; 
cultivation D Е — ik fk. The 


more ploughing and weeding , the better 
the crop. 

KEMA [0670 yin bö zhörg jî] 
planter 

BHEHUB [geng yin ji ch chen] culti- 
vetor steel 

HAM [ong уйл bö yü] command the 
clouds and rain; plough the clouds and 
arrange the rain— under the charge of 
the clerk of weather 

MAARE [gêng zhê you gi tión) 
to the tiller 

MELA [gêng zheng di jî jû} 
equipment 

ЙЯ [gêng zii] farming and weaving 

HH [gêng zhòng] plough and sow; till- 
ages cultivate D RIKE overcrop 

MAM tt: Гоо znóng don wei] tillage 
unit 

HEIR [ong zhong mn П] 

#484 [gêng znóng zhó] tiller 

# 1E [gêng лю} tillage; cultivations 
farming > ff AE uncultivation 

SHE æ [9° 20 céng] (Ж) arable 
layer; plough layer 

SHE Ж [обо zu5 tong 0] 
methods} methods of cultivation 

SHE BLE [gêng 20 jî xè] tillage me- 
chanics 


WEKA [gêng zub ji shi] farming tech- 


tiller 


land 


tillage 


crop acre 


farming 


nique 

BHES8 [gêng zu5 qióng zhi] compul- 
son of cultivation 

НЕМЕЕ [gêng до shou hud céng ] 
(Ж) agric-horizon 

SHEL Гоо zê tü rêng] 
thropogenic soil; cultivated soil 

SHEM BAL [gêng 20 yutn tión huò) 
garden-styled farming; gardenization; 
garden-styled cultivation of farmland 

MESE [gêng аю zhb] tiller; cultivator 

НЕВЕ [gêng zu zhi dü] (Ж) crop- 


ping system; system of cultivation 


(ж) an- 


= 1. [44] Ф changes replace D AE 
JE make changes in // RIH EM re- 
place the old with the new © (3$) expe- 
rience D ЖЕФ young and inexperi- 
enced 
2. [41] (D one of the five two-hour peri- 
ods into which the night was formerly di- 
vided; watch D BOE A in the dead 
of night // АТК beat the watches © 
[4] a sumame 
LAA 
EX Ф the five watches of the night © 
the fifth watch of the nights just be- 
fore dawn 


* 


w 


- 969 - 


geng 


š 3E keep (night) watch 


EH [оёпо bóng] watch-man’s clapper 

EHAE [gêng bë yi zü] bring clean 
cups and chopsticks— to renew the feast 

ЖС [gêng oF ding П] alternando 

ЖЯ Ж [gêng bén kan gun] sense 
switch; alteration switch 

ERAR [gêng cûn iu jin] The night is 


waning. 


EKE [gêng ching shi] (Ж) oligo- 
clase 
E% [gêng chou] (IB) watch spear 


BEX [gêng ci] (1H) one (about 2 hours) 
watch period of night 


Eit [gêng 90] (#) substitution 

ЭКИ [gêng dài xi 000) substituting 
cell 

Wik [gêng dé] alternate; change; al- 


temation D MIME а change of cabi 


net 

BREA [göng де ding Û (Ж) aker- 
mation law 

Eh [pêng dòng] change; alter; modify 
D ARE GB. personnel changes 

YA [gêng fn] alternately; by turns 

Wik XK [geng ton dié ci] modify re- 
peatedly; many times; again and again 

JE [gêng fü] night watchman 

WE (gëng gti] change; alter; aker- 
ation D WB AW change the date 

ЗЕСТ (0600 g% bi zhi] redenomina- 
tion 

NE 2k 36 Ht IM Аф [gêng gà di zhi tong zhi 
dûn] arrival card 

WOES [gêng 00 ding don] change or- 
der (co) 

E TT ft [осоо 00 ding hud don: 
change an order for goods 


BK A [oêng gb hé 1600] — alter the 
contract. 

ERILE [gêng gö tui Û] exchange al- 
terations 


ЖКО ЖИЕ [ ošog gi ідо hud ji hub] 
change a plan for delivery 

WALAH [озю оз mù dî di) 
ation of destination. 

WA Ak PH Sf. [gêng 00 mà di ging 
де hd wi) diversified cargo 

ЗЕЯ t [ gEng oo mù di ого бо 
ku) diversion clause 

ЖОЖ [gêng gdi pido jù] altered bill 

NOR @ [огоо Q6 qng dîn] list of 
modification 

ЖЕЙ [gêng 95 tî dîn] altered bill of 
lading 

EAR [ono 0® to jén] alteration 
of condition 


alter- 


‘BR te [gg g5 xé ding] alter an 


agreement 

WAH КИЕ М [огоо 95 xë hò ого 
fèi yong] diversion charge 

ERM [gêng gdi yin jûn] amendment 
to authorised signature 

ERER [охо gi z pido] altered 
cheque 

EX f Ф [gêng gi zí ling] (it) 
change directive (CD) 

SERERE [gëng gói zhi сё] registration 
of transfer 

JER [gêng 00) (D clapper’s sound Da 
night watchman’'s drum or clapper 

ER [geng gun] (F) night watchman 

EREA [gêng hóu уд mà] — Plesiada- 
poidea 

‘BER [geng hen] change; replace; re- 
newal D WAHANA change the subject // 
WRAL change places 

JERK а (оспо hòn d yd pîn] 
of security 

JEHIR [gêng hûn górg 01] renewal 
bond 


change 


E $k 8 [gêng hòn hò wû] replace- 
ment of goods 

BARB ft [gêng идо ling jin] renewal 
part 


EAER [geng hun iin tó] телуге 

E 10 ЕЕ [одо noon nèi cin xin 

| cheng х0] (8) changed memory 

routine 

Eikit # [gêng nun shè bèi] 
equipment 

JER [gêng hun 10027] replacement 
investment 

HER EH [обод nun xing yuón qn] 
throw-away element 

| Eikit [gêng nun xing] replaceabitity 

ERAM [обоо hun yn û] (I) re- 
placement factor 

3H HH BAT Log hun 20 qan fà 
xing] (fB SARI (035) conv- 


replace 


ersion issue 

BEB [0800 0) move residence 

BEM [gêng Кп] C8) deep at night 
ЗЕАВ [gêng lou] (IB) a watch tower 
EA [ооой] (Б) (W) water 
chock; clepsydra; hourglass 

E£ [gêng ming] change one’s name 


EAR (geng ming fèi] registration fee 
EAA [gêng ming gdi xing] change 
one’ s whole name; conceal one” s real 
name 

BZ B® [gêng ming ai 51] renaming 
notice. 

E4 F4 (0270 ming 210] rename clause 
| WAMA [oio nén qî] (Ж) climacteri- 


um; menopause; climacteric D 4 FF E 
ERIMI women at the change of life 
FE 4 N HUM [ооо пол qî ing shen 
bing] (^ 3E) involutional melancholia; 
climacteric psychosis 
EMD [gêng пл qî wei shéng) 
mecteric hygiene 
ESM BE (960g nón qî yi уй zheng] 
climacteric depression; involutional de- 


dli- 


pression 
E MABE [geng nión ai yOu уй zhéng] 
climacteric melancholia; involutional 

melancholia 

EF WM А $E [оо nón qî zóng hê 
zhéng] climacteric metancholia 

MAH [gêng pû nén shó] two numer- 
ous to count; too many to enumerate; as 
the sands on the shore; countless; innu- 
merable; numberless 

EM [gêng qi) renew date 


ERAR [gêng shën 00 cûn] in the 
dead of night 
ERAM [gêng shën rên jing] deep in 


the night and all is quiet; There is no- 
body in the depth of night. || All is quiet 
in the dezd of night. || the dead hours of 
the night; the quiet of the night; the 
stillness of night 

тт [gêng shën yè jing) in the dead 
of night; It's late and everything’ s qui- 


et. 

EREN (0500 shën yë ón] in the dead 
of night 

EB [gêng shéng] (D regenerate; re- 
generation; revive D Ё JJ W k regener- 
ation through one’ s own efforts; self-re- 
liance O renew D Wi 8 E fü + FI E E 
ФО PE BEDE renewable and. nonrenew- 
able marine resources. 

EMH [оосо shêng do si] 
nomycin D 

EAA [gêng shéng gong Si] second- 
ary corporation 

E # W [pêng sheng jido уй] educate 
the prisoners to correct their errors and 
make a fresh start 

Ж {ЕЗУ [gêng shéng qî yè] secondary 
corporation (f 4 de Wy WE ^ TA RE f E 
Sb) 

FEE SSK [оого sheng zi jin dài kutn] 

rehabilitation loan (8^ Ja , ЖЕ Mh 

HRK.) 

Eth (os si] 


(B) acti- 


begin new page; start 


anew 

FR [охо shi fû pon] renewed of- 
fer 

EERS (gêng shi wei 00] with little 
experience in practical affairs; have expe- 


gêng 


+970 + 


gue 


rienced little 

EH [обоо 50 zí wû] resurrection 
plant. 

WA [ongu] (dh EH) replace; 


take tums; supersedure D ^k = Jr RES 
‘HA the replacement of one mode of 
production by another // HEM aban- 
donment stage 

WURI [ geng ti ji ob jië znóng] 
subpassage 

SEW æ [gêng ti jiöo pei) 
copulation 

ПЖ B [Eng ti ku jión sh] 
over deduction. 

Ett AH [geng ti rén ge) 
personality 

ЖИЗ [gêng ti tong 0) alternate rout- 
ing; alternate route 

жиза Ж [ genç ti yin dòng bà néng] 

(Ж) ediadochokinesis 

WOW [gêng xong) (IB) watch incense 

SEW (9970 xin] renew; replace; update 
DHAWAH. Everything takes on a 
пеш look. // FRR AF Jr VE ER RENS 
adopt scientific methods to rejuvenate 
the pastures 

WAON [göng xîn böo xn] renewable 
insurance 

EW RM f [ osog xin bóo xin 101] re- 
newal premium 

EMM [pêng xin boo ji] 
fer 

3E W: = & hM [gêng xîn cen pin pin 
zhóng) renew the variety of products 

NEW Ж [gêng xm chéng bën] cost of 
replacement 

жии [gêng xin cheng xi] 


alternative 
tum- 


alternating 


renewed of 


updated 


program 

ЖИЙ [обоо xîn tó) (Ж) regeneration 
felling/cutting. 

Wik [gêng xîn fü] replacement method 

Mm AX [gêng xn fóng sh] update 
mode 


ЖИИ RE [оосо xn fêi yong] renewal 
costs; renewal expenses 
FERRI [gêng xm gói 200] make re- 


placements and technical innovations 
uoti [gêng xîn gói zoo tóu zi] 
funds for equipment renewal and techno- 
logical transformation. 
MBG [rq xin ghi 200 xiûng mà] 
a project of equipment renewal and 
technological upgrade 
EMELE #F" [gêng xin gù ding zî chin] 
renovation of fixed assets; renewal of 
fixed assets 
ERAM [gêng xîn hòu tû xong] after 
image 


SES MARI [geng xin hóu xin zhi böo 
Xn] replacement value insurance 

EMR [geng xn hun ао] HIER) 
replace the older generations of products 
by new ones; upgrade and update (а fac- 
tory, machine, etc.) 

‘ESIC [ geng xin tui pido) 
bill 

EMEL [0000 xn П Пп) renewal fund; 
renewal cost 

EHRE [gêng xin |! hù shê bêi] 
upgrade/updatelrenovate technology end 
equipment 

EWM [gêng xn [0 zi] recovery val- 


renewed 


ve 
EM BRF [ong x jing ji хиё) eco- 


nomics of innovation 


ЭБИН [gêng xîn lin di] (Ж) regener- 
ating forest land 

EWR [gêng xn Û] turnover rate; re- 
placement rate 


ЖИГ AM [gêng xin qî hui hé tong) 
renewal of exchange contract 

EMRE [gêng xin qi yë] renewal of a 
contract 

BERR E f [огоо xîn gion zrun cü; 
dump before update 

жий di ЖЭЙ [oon xin she bèi zhöu qî] 

cycle for updating equipment; cycle for 

а renewal of equipment 

Ж [gêng xin shi] GÈ) pleistocene 

JERK [gêng xin shi] renewal water 

AERE [ong xin 100 zî] replacement 
investment 

EMRE [gêng Xin xû убо] replacement 
demand 


ЗЕТА [gêng n zoo in] (Ж) refor- 
station 

БЕ [gêng xîn zó ал] renewal 
bond 

EMAR [gêng xin zheng cà] renewal 
policy 


БМА [gêng xin zhi shi] renew one’s 
knowledge; update one" s knowledge > 
жене, “ALAR ш 
ЯЙ. In the information society, one has 
to update his knowledge constantly. 

JER & E [охо xîn лл bèi jn] те 
placement reserve fund 

MRF [оёсо xîn Zichón] replacement 
assets 

ERA [0570 xing gói ming] change 
one's whole name; change one” s sur- 
name and given name 

EK [gêng xil] take turns resting 

WA (96g yî] (D change one’s clothes; 
change dresses. ЖЯ change one" 
s clothes and tidy oneself (up) © (&) 


go to the lavatory 

EKA [0570 yi shi] change-room; lock- 
ег room; dressing-room 

EB [gêng yi] change; modify 

E% [gêng zhong] change over to new 
ways; make a fresh start 

BEE (0570 zhéng] amend; make correc- 
tions D WIFIA advice to correction 

BEES Ф [gêng zheng ping dn] 
tion voucher 

BEER [gêng zhêng shui] corrective tax 

BEX [gong 20] (+) soldier who takes 
‘tum with sb. to serve in army 


[géng] 


correc- 


Hk, [#] O (4) shining; bright 
@ dedicated @ honest and just; upright 
2. [4] a sumame 


Й [gêng bing] dried and pressed per- 


simmon 

TR [gêng gêng] (D devoted; dedicated 
b BORK loyal and faith ful © have 
sth. on one’s mind; be troubled D MIK 
FY brood over (an injury, one's ne- 
glected duty, etc. ); take sth. to heart i 
to bear sb. a grudge; constantly re- 
membering in опе? s heart y. deeply con- 
cerned at heart 

WN AR [озо gêng bù mèi] restless 
and unable to sleep— because of uneasi- 
ness of mind; lose sleep over sth. 


Kik is [ging gêng СТ xin] this loyal 
heart; be devoted 

ЖЕКЕ [gêng gêng xing hé] the lumi- 
mous Milky Way 


KT [gêng gêng yû hubi] take sth. 
to heart; brood on (an injury, one's ne- 
glected duty, etc. ); an uneasy heart 

WAH [оо |ё bó sO] — streightfor- 
ward and outstanding — not like ordinary. 


men 
KASAN [gêng sni êr ji от] Gunn 


diode 

KEMA [0500 shi mó shi] Gunn mode 

IKE $t z [gêng shi xido ying] Gunn ef- 
fect 

KEMAH [gêng shi лес ding qi] 
Gunn oscillator 

KA [gêng zhi] — honest and frank; up- 
right; straight-forward DAMA be 
upright by nature // @Ж Жз A ARK 
KH. His father is honest and upright . 


HE [£] Ф a low bank of earth be- 
tween fields; ridge > ЮЖ а footpath 
in the fields © a long, narrow mound Q) 


SERS г 


эл. 


gong 


ап earth dike 
SEHE [gêng yon] ridge 
SEM [gêng zhi] ridge planting 
SEF [gêng zi] ridge between fields 


ЖЕ, [5] O stalk; stem; stick D 
AERE the stem of а flower; pedicel // 
BAN spinach stalk D a slender piece 
of wood or metal D SRE matchstick 
2. [31] O obstructs blocks hinder > 
ЭЧ {ЕШ place obstacles in the way Q) 
straighten D BUE EE F stiffen one’ s 
neck | straighten up оте? s neck 
3. [W] (D forthright; frank; straight- 
forward © (4) obstinate; stubborn 

ж [£439 
484 the root of balloonflower (Platyc- 

odon grandiflorum) 

SUE obstinate; perverse 
FLW block; obstruct 
ЖЖ obstruct; hinders create difficulties 


#E IK [göng gói] broad outlines main 
ideas gist D MORBUM the gist of a sto- 
ryl synopsis. 

AH [охо П) metulae. 

AERE (обоо jio] sticklac 

WF [geng 16] (E) pedicel 

E [огоо sê] (D block; obstruct; clog 
b ЖАЙ traffic jam // ith Pe SER 
‘with the road blocked up Q) (IK) infarc- 
tion b ФАЛАК Ж myocardial infarction 

ФЕЙ [gêng së gon] (Ж) sense of ob- 
struction 

WKE [gêng sê qû] (Ж) infarct 

ERER (0670 sb xing спод) (E) in- 


farction 
R [gêng Si] infarct; infarctus 
AEP [обор yong] а surname 


Ө Гоёо уб осп) (Ж) choking feel- 
ing 
ER [gêng zh) honest and frank; up- 


right 
ERK KM [960g ziuóng yen ching wû] 


stipe 

ERE [gng hweg л] (Ht) 
cladophore 

HEM [gêng 20] Ф block; obstruct; 


hamper DR MEH unreasonably obstr- 
uct // UMER be separated by moun- 
tains and rivers; be far ашау from each 
other D (Е) obstruction р REEE 
Bl partial obstruction // IER intes- 
tinal obstruction 

8180 [gêng 20 wi] gorge 

REFIK [gêng 20 xing fèi bù zhong) 

(I) absorption atelectasis; obstruc- 

tive atelectasis 


ЖЕЕП [gêng 20 xing fèi qi 2000] 
(Ж) obstructive emphysema 

ЖШ KÊ [0509 20 xing абло din] 
obstructive jaundice 

S E t$ a Ж (обоо 20 xng ndo F sui] 
(E) intemal hydrocephaly; obstructive 
hydrocephaly 

жа MB [gêng zü xing tong jng] 
(Ш) mechanical dysmenorrhea; obstruc- 
tive dysmenorrhea 


щн [44] choke (with emotion); feel 
a lump in one's throat > ЮЖ T — 
iG JL ЖЖ. Her brother sual- 
lowed a plum-stone and was almost 
chocked . 
WER Е [оёсо bà chéng shéng] 
failed. 
ФА (0500 gêng yè ye) 
sorrow and tears 
EAR [gêng yë] choke with sobs; spas- 
modic sobs b ВИЖ, ЖНЖ. 
He sobbed , unable to speak . 
EARN [gêng yë nûn yon] 
sobs and be unable to speak 
EREE [осо yë ya së] 
was choked with emotion 


voice 


groen in 


choke with 


one" s voice 


EJ 1. [4] (4) fishbone 
2. [55] have a fishbone stuck in one’s 
throat 


SEX (0570 21] 
right 


honest and frank; up- 


EJ [4] (4) a well rope DRHE a 
rope used to draw water 
$258 BR R [ого дуу í shën] beyond 
cone’ s grasp; The rope is short but the 
well is deep— unequal to а given task. 
| A short stem cannot reach a deep 
well— to be beyond one’ s depth. 1 а 
short rope for a deep well — ability inade- 
quate for the task; The rope of the buck- 
et is short but the well is so deep— small 
talent in high position. 


sm neck; (88) a combining form 
38 W [gêng bài] nape 


[gëng] 


SE (e) O mer; sa, even noe 
b PRE AMR A win still greater 
victories // BAREK AEH. Her 
condition will be better. C) further; still 
further; furthermore D #Ж—% goa 


step further // ЗЕ KA what is more 


EOF [gong bû bi sub] Ф say noth- 
ing of @ still less; let alone 

WANA E BEIC. [gêng dà dûn de kõi 
feng zhéng cê] фе bolder opening poli- 


cy 

ES [géng dö] more; still more. 

Ei [gng hóo] better; so much the 
better. 


Eatta ax tt a tE [gêng hoo (xin qi 


уби yuê xng] better display its superi- 
ority 

WR [géng huói] worse; even worse; 
worse still 

Ein [ng ó] still more; even тоге; 


to а higher degree D EMS T o 
The problem became even more compli- 
cated. // RS E T fE ione, 
We must do our work still better 

EF MA [ gëng kõi lêng xð] open its 
door even wider; open China wider; be- 
come more open 

E [gêng тю] still better; more in- 
teresting 

WAH [gêng qi wéi] even more 

Wb [gêng sho] still less 

JE E— ik [gêng shóng yî céng u] во 
upa storey higher; strive for further im- 
provement; climb yet one storey high- 
er attain а yet higher goal D ЖЭР IR 
HUE BUB. Would you command 
a prospect of a thousand li? Climb yet 
one storey higher . 

#т—% [gong shéng yî chou] 


by one tally— superior to .. 


be better 
š even bet- 


ter 

BAM Mit (gong shi rú c1) all the more so 

BAT MH OM T AYAHI [gêng wei min 
xióng ОО kõu de ging yë bü тёп] more 
export-oriented industrial sector 

EMER, W WF 8 Ж [aèng xn ji shi, géng 
Xi shé bèi] upgrade technology and 
equipment 

EAKA (gong you shén zh] what is 
more; more than that, ... ; furthmore 

Wis [Qéng vun] farther 


[gong] 


T 1.181 O manual workers tor- 
er; workman; the working class D MI 
FE а clever workman // WBT. ca- 
sual laborer // 981.38 #h the working 
class movement © work; labor b fR T. 
WH scamp work and stint material // 
MEL do slave labour Q) project @ in- 
dustry © man-day; working-day D F 
SUE 8 W — T T. H will take a 


göng 


2 от - 


i 


thousand man-days to complete this 
project. © skill; craftsmanship Р (Ж 
BAUR IE EDD) RL acrobatic skill 
(of actors) // (LE the) MIME 
of excellent workmanship 
2. [3 ] be good at; be versed in; be 
adept at D T T Jti be good at this 
kind of work / T. 35 É Bi be well 
versed in handwriting and painting // 
LF Ut be adept at scheming 
ж [£2 
EX strike; go on strike 
# т. helper; help with farm work 
Ë, =. contract for a job 
&| X. planer 
+ = farm laborer hired by the year; 
long-term hired hand 
"8 LUH) (art of) singing 
$L tumer 
2. go to work; show up for work 
4 = slow down; go slow 
* Z. electrician 
Ж 2. begin construction 
. ALI casual laborer; seasonal laborer 
JRE forger; blacksmith 
iÉ =. do poorly done work over again 
AX (of workers) knock off 
4t X. divide the work; division of labor 
ALE return to work (after a strike or 
layoff) 
ARAS Т. concrete reinforcement worker 
® XX permanent worker 
FH = uncanny workmanship; super- 
lative craftsmanship 
4 FI = contract worker 
ALL chemical industry 
#1 exchange labor 
Hull I. mechanic; machinist 
ALL skilled worker; mechanic; techni- 
cim. 
$¥ seasonal worker 
jt. record workpoints (earned by a 
‘commune member) 
Ae x. process 
HLL hand over a completed project 
X X. war industry; military project 
MT (of a project) complete; finish 
FX (of a factory, etc.) go into opera- 
tion; (of work on a construction, 
project, etc.) start 
A X miner 
W. = stay away from work without leave 
ог good reason 
$ = laborer; worker 
Ж} 2. casual laborers temporary worker 
Ж т. odd job; odd-job man 
WL riveter 
LZ art designing; art designer 


ЖЖ loaf on the job; dawdle along 

AL carpenter 

eX. woman worker 

ML fitter 

> 4 RX wonderful workmanship; su- 
perb craftsmanship 

FX young worker 

AX. man-made; artificial work done by 
hand; man-day 

EX. go to work; start work 

3 Z construction 

+k X. stop work for the day; knock off 

$X hand work; charge for a piece of 
handwork 

Rê = skilled worker 

3k T. secret service 

AE. work as a temporary substitute 

A. stop work;shut down 

MERE. repairman 

FAX apprentice 

Ж. night work; night job 

З FX different tunes rendered with 
‘equal skill; different in approach but 
equally satisfactory in result 

AT staff; personnel 

JRL staff and workers 

WRX moulder 

Aki т. founder 

# X. do manual work; workmanship; 
acting 


IM [gong bên] (TAR EMANA 
MS 1) work team; gang of work- 


man 

TEMM [охо bîn do dîn] gang 
record 

HB) [gong bên shi jn] gang hour 

гж [9600 bên] cost (of production) Р 
RIDGE spare no expense / TAR 
cost of production 

IM [gêng b] (T &) fine brushwork; 
traditional Chinese realistic painting char- 
acterized by fine brushwork and close at- 
tention to detail 

TIME [ооой huè] (a kind of Chinese) 
painting made with fine and delicate 
strokes; meticulous painting drawing 

IR [gong Ung] (Ж) engineers sapper 
D LABEM engineer troops; construc- 
tion troops // Sit OS SOT AES 
sapper units // KETI pioneer 
XETER". 

тёё [9070 bù] the Ministry of Works in 
feudal China 

TA [gêng обл] stevedore's damage 

I3 [gêng ching] workshop 

T FE [осо chóng gun П] 
management 


field 


THK Я Е [обоо ching 160 zi znóu 
отобу, lù] plant investment 

139 [0000 chóng 20] manufacturer 

IJ [gong ching] factory; mill; plant; 
works 

ж [£2] 
CPU Z $ z. radio appliance factory 
RIT textile mill 
HIRIARI textile machinery plant 
HEF chemical works 
RRIT assembly factory 


IJ KS [çong ching on qun] 


factory 
safety 

IJ MiB [gong ching bi ji] factory book 
keeping 

TIME [охо ching odi tun] factory 
foundation 


SLI Fl [ging chóng chin pin} factory 
product; manufactured product 

тГГ [gong ching ching zhóng] fac- 
tory manager 

TIH [gong chóng chéng bën] facto- 
ту cost 

тг жей [gong ching chéng bao 
shing] plant contractor 

IJ f [gong chóng cin liĉo] 
stock 

IJ RAM [ооо ching dòi П song] 
manufacturer’ s agent 

XJ fe [оосо chóng dî yû dài kun] 

Joan on plant 

XJ KEWAN [ong ching di уб zhài 
quin] plant mortgage bond 

XJ Mr Ж (0070 со dû li hé sun] 

self-accounting system of factory 

IJ Rr Bit [оого chóng di 1 kudi 

Ў 2N 0] self-accounting system of fac- 


shop. 


tory 

IF # ft @ [gong ching 16 hub dîn] 
factory invoice 

II 4 [gong ching 16 pido] 
invoice 

IJ #38 [0000 ching 16 yin) 
shipment 

IF k [gong ching fû] factory law 

IJ BE [gong ching fèi 100] factory 
waste 

IJ Bek [gong ching fèi shur] plant ef- 
fluents 

I] 508 [ging chóng fén ièi zhong] 
factory ledger 

IF ZH [gong ching gong yë] factory 
industry 

IJ EMAN [gong chóng gîng ying pí 
fû shéng) mill supply wholesalers 

IJ 3H) [0070 chóng quan bi] lock-out 

TIM [gong chóng guón H] factory! 


factory 


factory 


т 
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göng 


shop management 
IJ 38 A Bb [gong chóng оуу Ii rén 
yum] factory manager 
IT WE I [gng chóng gun I zhi do] 
factory management system. 
II WU [gêng ching ОЛ zhang] factory 


regulation. 

ГЕВ [gong chóng hud nóng yë 
ing ying) factory farming 

LT IRIE [gong chóng nuón jing] factory 
environment 

IM [gong ching jî jîn] factory fund 

IJ ME [00го chóng ji znóng q0} 
factory center; factory town 

IJ Bik te [gong ching ji she bèi tu 
Zi] investment in plant and equipment 

IJ YM [0000 chéng jà gê] (factory 
price 

IJ IRT [göng ching jin göng) 
superintendent 

Г А [0070 chéng бл chó yun] 
inspector of factory 

IT RR (обес ching ол ja têl] fac- 
tory overhead 

IJ 38 АВ 38 [gng chóng jin she убло 
di] factory site 

ITEA [gong chóng ión z wò] 
factory building 

EF 384% [gêng chóng jióo huò] delivery 
ex factory; exmill; free at factory 

IJ tH [otog chóng jido hud jià 08] 

ex factory (EXFAC) ; ex mill; free at 

factory; free at mill. 

LIB ft Е [göng chóng jio hud бо 
Пол] ех works terms 

IJ Me [gong ching kù cin] 
stock; mill stock 

Ігу 7 (обод chóng shéng chin 
néng Ii] plant capacity 

IJ + A [gg chóng sub убо rên] 
mill owner 

IJ tit [gong ching têng ji] 
statistics 

IJ Bü FAH [gêng chóng tou Zi 200 
zhuén 10] plant investment turnover. 

IJ is akih Hi [обоо chóng wü shui yi chû] 

plant effluent spill 

IJ MAB [gong chóng xióo shou bù] 
manufacturer’ s sales office 

T MUAH (абло ching xióo hào pin 
zhang hù) factory supplies account 

IJ BB [gong ching yi yun] 
hospital 

IJ Ri (0070 ching yong di] territory 
of factory 

IJ Sid E [gong chóng уй 
shê bêi бе gêng xin Обо hün] criteria 
for plant and equipment replacement 


factory 


factory 


factory 


plant 


IJ HX [ovo chong уй sun] plant 
budget 
IJ KA [gong ching zhéng hù) factory 


account 
LiF [gong chóng znéng ming 70) 
certificate of manufacture. 

II E [gong chéng zo 26 qû] 
apartment of plant. 

IJ [gong chóng zing pèi] shop 
assembling. 

IJ Af [gong chûng Zi chon] plant as- 


set 

IT RF 0648 [gong cing zi chin de 
9218] appraisal of plant assets 

IJ WJ ERO (0000 ching zi chin dëng 
ji bû] plant register 

IJ WANA [gng chóng zi chon ёл 
lèi zhong) plant ledger 

IJ B ik. [gong ching zi dòng hà] 
factory automation 

TM [gêng chóo] workers” demonstra- 
tion; workers’ protest movement; strike 
movement; industrial action 

IH [gêng chéng] engineering; project; 
program > “ЖШ FLP” " shopping 
basket” program // RW Т.Ж mining 
engineering // ЖОВ T Ñ water conser- 
запсу project 

ж LAH, 
HUH electrical engineering 
HF LAL chemical engineering 
AAR LAT mechanical engineering 
HALAL construction works 
kK AE civil engineering 
H4 LAL model project 


LAB RM [охо chéng bo хол] engi- 
neering insurance 


LARE (0070 chéng bio zhóng] engi- 


neering support 

таша [ovg chéng bdo 000] engi- 
neering report; project report 

IBHLOR [cong chéng Ы li ol] engi- 
neering scale 

IAR [gong cheng bing) engineer > T. 
BRB engineer troops] units| corps 
RE“ IR". А 

та ЖЖ [gêng ching oè 1606] engi- 
neering survey 

таж [ong cheng cë] 
cas/truck/ vehicle 

IAHE [осо ching rêng х0) work- 
ing routine; job program 

IRRE [охо chéng céng boo] un- 
dertake contracted projects 

теже а [gong chéng hêng boo 
gig S] A-E company; architectural- 
engineering company 


machineshop 


IPSE [göng chéng слепо boo hé 
tong] contract for construction 

теж € É [gong chéng chéng boo 
Shing) project contractor 

IH ARKA [оого chóng оо ku сй 
jm hil (fF Ж) Engineering Export 
Promotion Council (EEPC) 

IFA [0000 chéng chù] engineering de- 

t 
тиф [gong chéng dòi kun] 


financ- 
ing of projects 

тї [gong chéng din wêl] engi- 
neering unit 


TEMAH [göng chéng don wei zhi) 
(Ht) system of engineering unit 

TAMAH [gong chóng di zi хё] en- 
gineering geology 

IB. [gng chéng di] 
construction brigade. 

IR X [gong chéng Куй ûn] engi- 
neering plan 

IR [gong сего fèi] engineering cost 

TEMA [охо onêng fèi убод) works 


engineering/ 


expenses. 

т: [göng chéng fü wû] engineer- 
ing service 

IHE [gong chóng gòi sun] budget- 
ary estimates 

TBMR [göng chéng gù wên hó zr 
xin] engineering advice and consulta- 


боп 
THRE [gong chóng guin П] engineer- 
ing management/supervision 
THER [gg chóng gutn I jû] engi- 
neering administration bureau 
IB [gong chénghóo dó] a gigantic 
projects tremendous amount of work 
“LB ë F) [gêng chéng hé 1600) project 
contract 
IHL [обоз chóng jî xè] engineering 
machinary 
“LRH ARABS [gong chéng ji shi bù tên] 
engineering technical section 
т#&ЖАЙ [gong chéng ji shi rên убт) 
engincers and technicians; engineering 
technicians; engineering technical person- 


nel 
TRH М [gong cheng ji hû] project 


plan 

IRR (9000 chóng ji sub] engineer- 
ing calculation 

IÆ (0000 chéng jên 90] construc- 
tion supervision. 

TÆER 10070 cheng jón jè fèi] in- 
direct construction cost 

IHN (0070 chéng jido yù] engineer- 
ing education 

TEH (охо село jie gòu] (Ж#)ел- 


gêng +914 - r 
gineering structure neering physics. building site 
ТЕН [gong chéng jin dù олп П) | IRURE [gêng anêng rêng mù Обо] | TA (0000 din] work points 
ıt of works. list of engineering projects IM [ong абл] (F) hire 
THK ЧРМ) [göng chéng jin ob ji nud) I$ ¥ [осо chéng xü Т chë] IW [gong doo] (M) (T BF WI RE) 


construction program 

TE frffi% 8 (ооло слепо jin xing 
ging kung bóo 080] report on the 
progress of works 

TEH [обоо chéng [ing ji] engineer- 
ing economy. 

T 888353 [gong слепо Mg ji хиё) en- 
gineering economics 


LBBB [göng chéng jing ñ] projec: 
manager 
I [gong chéng jû] engineering bu- 


reau 

LBB [gong chéng kë xué] engineer- 
ing science 

THEME (осо chéng kêng zhi lùn] 
engineering cybernetics 


TR Ë 10000 chéng ling] engineering 
quantity 

ТӨ} [gong chéng she П] engineer- 
ing design 


IH R it A [gng chéng she ji ren 
yun) project planner 

TAN [gong chéng shé shî] job facili- 
ties 

CLR" B. [gong onêng shéng chón hén 
Shü] engineering production function. 

THU [ging chóng shi] engineer D @ 
LBS chief engineer 

LAE MEL [gong очо sti gong] 
neering construction 

TA WI #F Ж {И [göng chéng shî göng 
bio zhin hud) construction standard- 
ization 

ARM LAIR [gong nêng shî gong 
yù sun fêl yong] budgeted cost for 
work performed (BCWP) 

таб [gong ong sho jù] 
ing data 

CLARA (göng chéng sho ming sü] 
engineering instruction. 

LAM (обоо chéng tóo ci] 
ing ceramics. 

LB (0070 chéng tû] engineering 
drawing 

таш [0000 chéng tû bibo] 
chart 


engi- 


engineer- 
engineer- 


process 


та ® IEAA [gong chéng win chéng 
binta] percentage of completion stan- 


dard 

TEAR [göng chéng win créng 
biðo znün] completed job standard 

тй (ging chéng win chéng ting] 
mount of work done 

THE [ого chóng wû Mu) engi- 


wrecker truck 

LF [gêng chéng xué] engineering 

TEI [обоо chéng yón shõu) асер- 
tance of works 

HM UE 35 [оосо chéng yòn shou zhèng 
sü] certificate for the acceptance of 
work 

LBB [0000 ching ying bón] engi- 
neering strain 

IRMA [gêng cheng yo sên] (4) en- 
gineering budget 

LIB (обоо chéng zóo jò] building 
cost of projects; construction cost; cost 
of construction and projects 

THEME [gong chéng zhi tû] engineer- 
ing draft drawing 

TERRE [gong обо zhi liûng shi 
QU] engineering qualitative accident 

THK [gong chéng zhuûng x0] fin- 
ishing work 

TEHN) [gg chéng zi xin gong sî] 

engineering consultancy firm 

THA [gêng chéng Zi loo] 
ing data 

РИ [gong chéng дй yè) engineer 
operation. 

IR [ging cht) a traditional Chinese mu- 
sical scale D TIRU a traditional Chi- 
mese musical notation 

IM [og chéu shûn bing] lackad- 
aisical 

LX [gong dê] D polytechnical university! 
institute @ workers" university 

IH [0000 ding] (Ж) the Labour Party 

TRI ARA [gêng doo zi rón chéng] 
Constant effort yields sure success. 

TIM (0000 dî, work site; constructions- 
ite 

IHAA [gêng di bûr gong shi) field 
office 

THE [0000 di coo 20] field work 

THAN [gêng di cin фо] material at 
ме 


THE [gêng di gun П) site manage- 


engineer- 


ment 
Lib A [gg d gun П yun) site 
staff 

Tikit (9000 di ji lòng] field measur- 
ing 

ЊЕ [ging Gi jng 10] field expenses 
IMAS [ggd ri zhi] site diary 
ТЎРТ [050 9 91 gong) site opera- 
боп; site work 

TIMAH [обоо di zh rên] director of 


wage adjustment; salary adjustment 
Tik [0070 dû] study on one’s own eam- 


ing 

Iit [охо do seg] (D (EIR 
HUE) ROB IP SEA IE) training 
student Q (BR ЛК Т.) 
part-time student worker 

LR FB [охо 90 wé xido] training 
school; work-study school for juvenile 
delinquents; reformatory school 

IR [0600 dun] Ф s section of a con- 
struction project ©) work-shop section > 
IRK section chief 

I [0600 fen] workpoim (а unit indi- 
cating the quality and quantity of labor 
performed, and the amount of payment 
earned in rural people’ s communes) > 
TARW а fixed number of workpoints 
for a farm job // TAMA cash value of 
а workpoint // Wi T $} subsidiary 
workpoints // іа T $} register| record 
work points 

T (gong feng] worker (bee) 

IK (0000) O time b REKAH 
THEW Mh. D don't have time to go 
fishing today. // PEW Y RY — H 
WIRY TIKA KAWAH, It took Mr. 
Lia whole week to mark the ezamina- 
tion papers. D workmanship; skill; art 
DHIK (of actors, athletes etc.) 
practise one’ s skill // ЖАА I T FAR 
Ha His skill to ride a horse is really ter- 
rific. © work; labor; effort D AMIT 
KR, AE MER If you work at it 
hard enough , you can grind an iron rod 
into a needle 

LRA MAL A [gong fü bù fo you xin 
ré] Everything comes to him who 
waits. 

XE“ AAU DAT. 

TKA [ging 10 chó] congou—a kind of 
chinese black tea prepared with care 

TTM [göng h gêng chéng shî] 
chief engineer of a project— an engineer 
responsible for all the economic quota and 
technical index of a project; His main 
task is to bring into play manpower, ma- 
terial resources and raw mateials, also to 
supervise and examine technical opera- 
tions, etc. 

If [ong hu] trade union; labor union 

Iria [gong hui bido j|] union label 

TÊKA [gong hul doi bio] union repr- 


* 


+ 975 - 


T&F [göng hui fa] Union Law 

IIS [gong tu gong zî] union wage 

TÊKA (0070 hu апу) Union of- 
ficial 

IRAR [dng hui hui fèi] union dues 

IRAR [göng hui һ yuûn] union man 

тей [обоо nui hub бд) 
tivity 

Ii [gong nui jî jn] union fund 

т@@5 A [ong hui ing do rên] 
union leader 

Теё [000 hui nión jin] 


union ac- 


union pen- 


sion 

TAMBAH E327 [gone hii 
абло pò Zi tang дй yong dud уй Ićo cong 
П] labor featherbedding 

TRINA [оло hui мо de rén] 
sider 

TÊKA (gong hui ning éng) memo- 
randum of partnership. 

TRIE (9000 hui zhéng] trade union cer- 


tificate 


out- 


IRMA (göng hud ji shi qi] time job 
recorder 

TH [gêng jà] labor cost 

LR [gêng jià] ап actor’ s movements 
and gestures on stage 

208% [gong jin обо] workbreak exer- 


cises 
TM [gêng бп) workpiece 
THA [gêng оп tën x]. job analysis 
IH ай t tt: [göng jn zi dòng 
zun wei zung zhi] — auto-pallet 
changer 
TIE (0000 jéng] craftsman; artisan 
IR [gong jo] (M) (Tak ih) in- 
dustry and traffic; communications. 
It [0070 бо fèi] conversion charges 
T RE PR D ik Ó. [осоо jio fèi wò hui 
shou fû] foreign exchange revenue cov- 


ering 

Tñ P PF ID ik Ó @Ж [gong jio fei wai 
hui shóu rü liû chéng] retained foreign 
exchange revenue covering conversion 
cost 

IR [gong jb] tool; means; instrument; 
implement D. T T J carpenter” s 
tools // ZLA means of transport // 
KALA boring instrument // KAT 
А implements of production 

Айз [0000 jù bi yon] barrier contra- 
ception 

IAEN [göng jù biûn sho] instrumental 
variable 

TR [обоо jù i) tool bag 

TAH [0000 jù têng] toolhouse 

TAH [gong jù göng] tool steel 

LAZAR [gong jù jio fü jî 0) tool 


consignment record 

IAH [gong jDshü] reference book 

TAH [обоо jiwang] toolbox; tool kits 
workbox 

K4 [gong ju] artful 

TM [gong kő] neat and orderly regular 
script 

IM [göng kë] engineering course D L 
BOE. college of engineering 

TM [gêng kê] lessons; studies 

LW [gong kung] factories and mines 

TF HEH (0070 kêng d уб) industrial- 
mineral mortgage 


IW # 3k [gong king qî yë] industrial 
and mining enterprises 

IF % [0070 kêng yë] mining and 
manufacturing industries 

I WR [ging kêng yë gû] mining 


share 

T W MEF [обоо kudng yè sh&ng chin] 
mining and manufacturing production 

тїї * FHM [gong куго yë shéng 
(chin zhi shi) index of mining and man- 
vfacturing production; mining and manu: 
facturing production index 

IR [göng kutng] operating mode; 
‘working condition; conditions in work 

IRR [обор kung bide) table of work- 
ing conditions. 

TA [gong li] skill; craftsmanship D. T. 
HERIR remarkable craftsmanship // W 
RIA show the hand of a master 

IHE (0000 li X di] have matchable 
force and skill; be equal to ... in skill 

+ rival each other in art- 
istry (workmanship); be somewhat on а 
par with; be well-matched in workman- 
ships more or less of equal strength The 
artistic attainments of both are well- 
matched. || The workmanship of each 
competed/vies with the other. 

T E fb $Ë £ BE [gong lién zhong об б 
yum] (Ж) Arbitration Court of Trade 
Unions (ACTU) 

IBEX [og lim zü yi] (trade) 
unionism 

Iff [gêng lito] 
work therapy 

TIH [gêng hào] labor and materials 

THA [0000 100 chéng bën] flat cost 

TM [gong 100] length of service; stand- 
ing; seniority D — AH = T R tE T f 
ЮТ À. a worker of twenty-five years” 
standing 

II [оо ling gong zi] 


occupational therapy; 


seniority 


рау 
ISM [осо ling jn tie] longevity al- 
lowance 


IM (9070 тоо] work hat 

IM [gongmóo] industry and trade 

T SG [обоо mbo hé ying qi yè] 
industry-commerce united/integrated en- 
" 

IMAA [gong тоо jié në] 
industry with trade 

IM— fk fç Nz [göng то yî t! да 
yê] integrated industrial and trade en- 
terprises. 

та [gêng nin] annual amount of work 
per person. 

ТЖ (0000 nóng] workers and peasants 
b IRKA the broad masses of work- 
ers and peasants // TR WX ll alliance 
of workers and peasants; woker-peasant 
alliance // Т.Ж f 3 Ж workers" and 
peasants’ own troops 

IRR [gong nóng bing] (D workers, 
peasants, and soldiers D СЕ) 50-yuan 
RMB note 

TRAH [gong róngchübié] difference 
between industry and agriculture; differ- 
encelgap between workers and peasants 

ZR Hl (0000 nóng cha shen] bea 
worker or peasant origin 

IRKA, PW RA (gong nóng тоо је 
hé,chón хо jin món] industry, agri- 
culture and trade must be combined to 
bring products and sellers together. 

TRL ¥# [0070 nóng ye bing jü] si- 
multaneous development of industry and 
agriculture 

TIRU = ЮЛ # [gong nóng yè 
chón pin О 06 jión dóo chû] “scissors” 
differential 

Ib" (0000 nóng yë chin zhi] in- 
dustrial and agricultural output value 

ER fF (0070 nóng yè zing chin 
zhi] gross output value of industry and 
agriculture 

тж (göng nû] woman worker in silk, 
textiles, or tailoring 

Т (0000 po] catalog mark 

TM [0000 péng] builders” temporary 
shed; work shed 

TM [gêng pido] record of worker' s as- 
signments including stage of completion 

IM [gêng qî] time limit for a project 

LEM [озю qî ding 6] working-day 


integrating 


nom 
TM [960g абл) Ф money peid for odd 
jobs; charge for a service © (0) wages; 


рау 
215 [göng aio] exquisite; fine 
IŒ [gong qû] work area (a grass-root 
unit of ап industrial enterprise 
TERH Ж [обоо qü 10 dòng bón 


gêng 


göng shi] 
TA [geng rén] worker; workman Di* 
ML A industrial worker // Ж TA 
old worker // KULA farm worker 
АЯК [gng rén 00 chóng boo 
xin] workmen” s compensation insur- 
ance 
ТА & [ong rén 00 chóng jin] 
‘workman's compensation 
LAMP Ж [gong rén cài chin jî lëi] 
worker’ s property accumulation 
LAMP BUR Й (gong rén bi crên т 


ñi chû xü] worker’ s property accumu- 


lation savings 

LAP MER [gong rén con јо gun Tr] 
worker’ s participation in management 

АВН [cong rén de bù тёп ging 
xû] worker alienation 

TA Bi [gong rén ding é] 
workers 

ТАЯ Ж & [gong rén fû lî jî în] 
workers" warefare fund 

LAE th [gong rén fü х0 jîn} 
men" s compensation. 

LA Beth $ Z k + R të XE [ооо 
rên fü xà jin ji gà gà péi chóng zé rèn bên 
xión] workmen” s compensation and 
employers policy: 

т А [gêng rén gòn bù] | worker-cad- 


quotas of 


work- 


re 
LA BM [оосо rén gui zû] labor aristoc- 


racy 

LAS AB (gong rên ji sho yun] work- 
er technician 

LAW [gong rén jing s) 
lecturer 

т АЮ [обоо rén jië ji] working class 

TAMRE [gong rén јо ch dul] work- 
ers’ pickets 

TAURI [göng rên jù lé bù] 
club 

TAKWA [göng rén shî ye jù ji] 
workman’ s unemployment compensation. 


worker- 


workers" 


LA mitt [0000 rên xin cin] пем work- 
ers" housing estate 

ILAE? 19000 rén yon dòng) workers" 
labor movement 


T KE. [0070 rén жй zhi qû] zone 
of workingmen' s homes 

IA BRE # T. [gong rén zi fü xing bò 
9000] wildcat strike 

IA [gêng 1] work-day 

Tf [0000 shüng] injury suffered on the 
job;industrial injury 

TRH [göng sheng bëo xiën] 
trial injury insurance 

AME [gong hêng bi chóng] work- 
man’ s compensation for injuries 


indus- 


THIER [göng srêng jin të] employ- 
ment injury benefit 
т (gong söng shi 90) industrial 


accident 

IHSAN [обо srêng shi gù fü xù 
jn] industrial accident fund 

LGB [gêng shing bù] ministry of com- 
merce and industry 

IPSE [0000 sóng ddi kup] business 
loans 

ТЮ# [gong srêng dio 000] advento- 
rial 

Ч А (9000 sóng dào chó yun] 
inspector of industry and commerce 

LEM [0000 sang 16 gU] commer- 
cial and industrial law and regulations 

IERRA [gong лого gun IT bû shi) 

Doctor of Business Administretion 
(DBA) 

TW FE [gng shóng gun Т hò 
Sh] Master of Business Management 
(MBM); Master of Business Administra- 
tion (MBA) 

X FBX + [gong hög gin Т xê 
Sh] Bachelor of Business Administra- 
tion (B. B. Ad.) 

Ib Ф [0000 srêng tui] 
commerce and industry 

IMPER) [gong sóng nb ding] Com- 
mercial-Industrial-Type Activity (CITA) 

X Ë Ñ ¥# + [gong эго бо yù wé 
Shi] Bachelor of Science in Business Ed- 
cation (B. S. B. Ed.) 

IMA [gng shóng }ё] industrial and 
commercial circles; business circles. 

IW [gîno sng jû] bureau of com- 
merce and industry 

IWEK [ging êng jù tóu] tycoon 

Iit [0000 song ku ji] business 
accounting 

TW (обоо sting бп] (M) Associa- 
tion of Industry and Commerce 

LIBRA A (обоо shing In hé göng 
S] commercial and industrial associa- 


chamber of 


tion 
TIBA [обоо shóng lin hé q ye] 
combined corporationlenterprise of in- 
dustry and commerce 
LMR AR RABAT [gong song liin hê 
fí zhong yong yin поло] Central Bank of 
Commercial and Industrial Cooperative 
IMRE [охо srêng liin ying] 
bined management of industry and 
commerce combine the management of 
industrial production with marketing, in 
order to coordinate production and sales, 


com- 


2 976 - т 
movable office of work area | THERI [gong shüng tü xù böo xn] and to enliven the economy 
workmen's compensation insurance XBR [обоо shóÓng shui] commercial 


and industrial taxes 

LBB [gong shûng sub dé svi] 
tax on industry and commerce returns 

TIM — 8t [обоо shóng 16ng yi sui] 
industrial and commercial consolidated 
ux 

IW (осо sóng хе nui] 
al and industrial association 

LW fT B W: EE [gong sing xing zhéng 
gui П] industry and commerce admin- 
istration 

тїт IB AB [оосо shóng xing zheng 
Quón IT jû] Administrative Bureau for 
Industry and Commerce 

TA [gong shang xé shi] Bachelor 
of Science in Business (B. S. В.) 

ЧЕ + [gong shang xué shud shi] 
Master of Business Science (MBS) 

TIMAH [gong shing xué xido] 
tional-technical school 

IML [gong shóng yë] industry and 
commerce D # T É Mb private 
owned industrial and commercial enter- 


commer- 


voca- 


prises 

IB ORE 2 À i [оого эго yè 
бю xidn [ing ji rén wê hui] (Ж) Asso- 
ciation of Insurance Managers in Industry 
and Commerce (AIMIC) 

T Bi АМ [осо shóng yè (600 xin] 
industrial and commercial risk 

T B k £ M 2 R) [göng sh*óng yë in rêng 
gong S] Industrial and Commercial Fi- 
nance Corporation (ICFC) 

хеч а [оосо shong yè liûn hé hui] 

Association of Industry and Commerce 

IHU [ gbng shóng yè zhé] industria- 

lists and businessmen 


TIMAH [обла song yin hng] Indus- 
trial and Commercial Bank 
IM [gong sheng zhó аёл] com- 


‘mercial and industrial bonds 

LMM [0000 shóng zhi nón] directory 

таж [gg shirg zhin х6 shi] 
Associate in Business Science (ABS) 

If [gong sé] worker's dormitory 

Idi [0000 эч ston hud) be well 
versed in poetry and peinting; be skilled 
їп painting and writing verse; be good at 
painting as well as poetry 

IR [ging si] тап hour; working 
hours; task time D TB XE norm of 
working hour hour norm; time rating 
// LIMH expenditure of time 

IMARA HSER [gêng shi chóng bën 
ûn yué bi jióo 10] comparative state- 
ment of monthly cost per productive hour 


E 
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TREE SESI EE [обоо shi ding ë сё ding 
16] method time measurement (MTM) 

ка} Ж [gêng shi б] — working-hours. 
method 

TIMAH [gong shi li yong 0] rate of 
utilization of work hour 

ТЫЙ [gêng shi pido] job time ticket 


IRH [gong shi zhong] manhour ac- 
counting (MHA) 

IK [gong shi] fortification; defence 
works 

TM [0070 1] the Beijing Worker" s Sta- 
dium and Gymnasium. 

IX [gong tóu] foreman; overseer; 


taskmaster 

IKMF (0000 tou 210 5702) straw boss 

I [gong 10] craftsman 

TH [gong tón] labour body 

IMEX [gong wn zhi yi) syndicalism 

LB [gong wéi] working committee 

TM [gong wën] (of artistic or literature. 
works) elegant and in good taste 

Lt [обоо xido] work efficiency 

т [gêng xido xué] Ф ergonomics O 
human engineering (D human factor engi- 
neering (D ergonomy (WERL A 28 t0 fd ft: 
ЖЕ БЕН CT E BE) 

TM (0000 xn] wage 

LW [осо xin bido] 
payroll; payroll register 

MSR [ gong xîn lën pèi Ыбо) pay- 
roll distribution 


payroll accounts 


LAMM [dng xîn ji обод] wage-carn- 
ing class 

ЛЖ А (озо xn jié sn yun) 
payroll clerk 


НАИ [göng xin jié sun zhong hà] 
payroll clearing account 

2С [göng xîn kou кул] 
duction 

тй [gêng xin shën ji) payroll sudit 

TIH [0000 xin shui] payroll taxes 

TIRRA [0000 xm wei уху hui] 
wages and salaries committee 

Tik f fr HEP [göng xin yin hong zhêng 
hû] payroll bank account 

LW WB [gone xin zhi di] 


payroll de- 


payroll sys- 


tem 

MBB [обоо xin zóng ё] payroll 

TM [gêng xm zû] wage earner 

ІФА [gong xü ri] day off; holiday 

їйї [обоо х0) working procedures pro- 
duction process 

е йт [göng xi chung xin] 
innovation 

TAH [gong xû fën xi] process study 

LÆRA [gong xû guin T] process con- 
tol 


process 


IRRE 10000 xû jiin chó] 
inspect. 
IF FH [ong xù kö pión] 
card 
TAREN [9000 xb liú chéng tû] 
cess flow chart 
LF RABI (0000 х0 shéng chin 
Céng bën hé suón] process production 
cost accounting 
THA [ggu é ће) industrial-ed- 
'ucational cooperation 
TK [0000 xué yuón] engineering col- 
legelinstitute 
IX [gong yè] 
ж [£43 
4H x mining industry 
Ф. LH power industry 
TALH Z4 aircraft industry 
$5 9% T. textile industry 
BRT clothing indusry 
AC AF z. 3 chemical industry 
ЖАКЫ 3ê = š machine-building industry 
AER Z basic industry 
Жл. т. 3k. processing industry 
KLE coal industry 
AA Z3 automobile industry 
# 3k light industry 
ALE fuel industry 
Z ik X. 3k petroleum industry 
$ =k handicraft industry 
EHL plastics industry 
28 4 = sk metallurgical industry 
RHR =. % raw material industry 
¥ 3k heavy industry 


operation 
operation 


pro- 


industry 


убай [0070 yë bdo zung] industri- 
al package 

ILR [осо yë boo xin] 
insurance. 
ТЕШ [gêng yë bi zhong] the propor- 
tion of industry 


industrial 


IEE (0070 yë bón dòng] industrial 
fluctuation 

THI [0070 yè biöo zn] industrial 
standard. 


тї [göng yë bing] disease of indus- 
try; industrial disease 

EHF (0000 yë bù jû] industrial lay- 
out 

TW M52 [охо yè 00 ji] factory book 
keeping; industrial bock keeping 

т##[) (0000 yè bü mên] branch of in- 
dustry 

TAMANE (обоо yë chin liòng] 
output; manufactured output 

TAH [gong yë chin pin] 


industrial 
— 


product. 
TWF АРМ [göng yë chin рїп ji hub] 


plan of factory products. 

ТМ EF HAHA [gong yê chin pin 
Sheng chin |0 oë Жї shü] producer 
price index for manufactured products 

LL R BE R i$ E [ g5og yè chin pln zhi 
têng бп ding) quality identification of 
products in industry 

TM (обоо yë con qun] 
property right; industrial right 

тї =н [og yê суз quén zhi dh] 

industrial property system 
тїї [0000 yè chéng shi] 
city 

T se ft 48 [göng yë chéng bën kêng 
Zhi) industrial cost control 

IKRE [göng ye chû chén 10] 
filtered industrial furnaces 

IH [gêng yë cin) industrial village 

LWA [ging yë dû 000] industrial 


power 

LUE (9000 yë dû qi уб] technical 
atmosphere 

IX [обоо yë 00 xué] polytechnic 
university 

Lak $M [gong yè d5 kum] 
ken 

ILMAR [ong yè dio bi Ó) rate of 
industrial mortality 


industrial 


industrial 


dust- 


industrial 


TIME [0070 yè di П хиё] industrial 
geography 

тёк [gong yê di qû hub] localiza- 
tion of industry 

тї Bl [обоо yè dn shi] industrial 
television 

IW (0000 yè dóo chó] census of 
manufacturing 

ZWE [0070 yè oóng 101] industrial 
dynamics 


ILZA ER (оосо yë dòng ıûi gun I 
wé) industrial dynamics 

Тїї Ж [oong yë dû li dù] degree of 
industrial independence 

TART iit MR [обоо yë dui hung jin 
de xû qiû] industrial demand for gold 

LSPA [gong ye dud yang hud ji 
hud) industrial diversification program 

IWAN [gong yè fû dd de] industri- 
alized 

TRAM [gong yè б d gð ji] 
industrially developed countries 

T 3 R f) tt % Wa Pr [gong yë © zin de 
Уби xiön shin xû] industria] priorities 

ILERA [ging yë tó zn yin nêng] 

Industrial Development Bank (IDB) 


Tanm [gong yë fèi 1140] sludge; in- 
dustrial waste 
WLR [0000 ye féi qi] industrial gas- 


gong 
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г 


лиж [gong yè èi Shut] industrial ef- 
fluent; industrial liquid waste; industrial 
sewage; industrial waste water 

TW HE # [оо yë fèi wû] 
waste 

T iS At BiB [gng yè fèi wû chû I 
Sè bêi] industry waste treatment plant 

IWAK [обоо yè fén 181] industrial 
classification 

ЧИЯ [o ng yë tên són] dispersal of 
industry 

ILME [göng ye lén chén] 


industrial 


industrial 


dust 

LWA A [обоо yè fü Ii] industrial wel- 
fare 

IWAN [оосо yè fü xing] industrial re- 
habilitation 

TRL [осо yè оо gé] 
form 

IWAMA [оосо yè g5 20 gong sî] 
(Ж) Industrial Reorganization Corpore- 
Чоп 


industrial re- 


ZW (gong yë 0070] industrial port. 

ILEA [gong yè 06 ming] industrial 
revolution. 

T T His [gong yè göng chéng xu] 
industrial engineering 

IWA [gêng yè gêng hdi] industrial 
pollution. 


TI [göng yd gêng sî] industrial 
‘company 

туна A BH k. RE [gong yè Quin IT zi 
dong hud xi 1600] automation system of 
industrial management 

тг 4 [gêng ye guing 000] industrial 
advertising 

TUMA [охо yë ол mó gud 0] 
(ft) large-scale filtration 

ТШ (0000 yë 00) industrial country 

Lak Ж [gong yë hé sòn) industrial 
accounting 

ILA [0070 yë hó bing] integration 
of industry 

T€ [обоо yê hé Nhà] rational- 
ization of industry 

Lae BLE [gong yè hó f hud kû 
ХӘ ёг) rationalization cartel 

TW [оосо yë në zu] industrial co- 
operation 

тает [gêng yè hé 25 yin hêng] 

Industrial Cooperation Bank (ICB) 

Abit [0500 ye o] industrialize; in- 
dustrialization 

ЕЖ (0000 yë hud Quo jiû] indus- 
trialized country 

THLE [gong yë hub hòu] post-indus- 
trialization. 

Tub Ett [gng yè һо hòu de sè 


hi] post-industrial society 
ILES [оосо yè гиб поо {то ji] 
post-industrial economy 
Takt [gig yë тё sé ni] 
trial society; industrialized society 
тї ёё [осо yè run shi creng 
fing ji] industrialized market economy 
THK [000 yë hub Sul ping] level 
of industrialization | 


| 
| 
indus- | 


Tak 0% [gong yê hub xé] industrial 
chemistry 

ILER [gong yë hub dòng) industrial 
setivity 

TH E 8 [gg yë jî chû] industrial 
foundation 


ФФ [0070 yê j di] industrial base 


Аий A (0000 yê jî qi rên] industrial 
robot 
ZW MH [0000 ye ji tın] industrial 


group 

УЯН [gong yê ji yê di] degree of 
industrial accumulation 

TM [gong yè ji zhOng] concentra- 
tion of industry; industry concentration 

IWER (обоо yê ji Shi) industrial en- 
gineering; industrial technology 

Tan xo0e И (оо yë ji shû jibo уй) 
industrial technical education 

WBA [grg yë j| s shi ching] 

market in industrial technology 

ILERE [до yë ji shü xuê xéo) 
industrial technical school 

IWMI [gong yè jió gong] industrial 
processing 

Lak ЖЖ [ging yè jn gun lién 
bido] inter-industry relations table 

ILARRA [gong ye jón Quin lin 
fën Xî] inter-industry relations analysis 

ILAR [0070 ye jön gam xi] inter- 
industrial relationship 

TWX ЯМ [ооо yè jön gun xi 
chéng sh] inter-industrial relationship 
multiplier 

T se IR ft [ong yë jin diê shi jin] 
industrial espionage case 

THK Ф [0000 yë jêng jn] 
funds 

таша mt At Гого yè іе gòu goo 
jî jî элй hud) sophistication of industrial 
structure 

TIKA [göng yë jie gòu sti hêng] 

result in imbalance of industrial struc- 

ture 

THF [осо yë jè] industrial circles; 
industrial community; industrial world 

ZI [geng yë jîn rong] industrial fi- 


industrial 


nance 
ТЖЕ Я (осо yë їп rêng gong si] 


Industrial Finance Corporation (IFC) 


T ik & [gong yè jin bù] industry 
progress 
T£ [обоо yè jing ji] industrial 


economy 

T e 8 PF SAM [оосо yè jing ji 
ping ја köo në zh bibo] targets for the 
economic appraisal of industrial produc- 
tion 

LM BIE [gong yè fing ji xué] indus. 
trial economics 

LB FE їйї [gong yë ing ji yon ji 
s5] Institute of Industrial Economics 

ILER [0000 yè [ing ying) industrial 


management 

TLAM [gong yë jiG jing] industrial al- 
cohol 

IL [gêng yë jû] bureau of industry 

IVER [g% yë jù tôu] captain of in- 
dustry 

тїй} [gong yë jù lê 00) industrial 
dub 

LMF RABAT [оосо yë kõi të yin ng] 
Industrial Development Bank (IDB) 

LAA [gong yë köo gü xé] indus- 
trial archeology 

Tl (обоо yë кб jis] indus- 
trial accountants 

ILHA [geng yë li rùn] profit upon in- 
dustry 

иж [gêng yè 1 fû] industrial legis- 
lation 

А fe (gong yë ón hé qî yê] in- 
dustrial complex 


Ix [0500 yè liû tong] “industrial 
circulation. 
IWAN [оо yè бор dun] industrial 


monopoly 

LLB MBL [осо yè поо yi 2 kon 
^u] Industrial and Trade Fairs 

Ta RE [gg yè min zü] industrial 
democracy (LA $ fi ft l) 

LL RB ıl ñ 8 [осо yë nèi bù chin 
yéjiégóu] the internal industrial struc- 
ture 


тїй [охо ye pi бо) industrial fa- 


базе 

TAMU [gêng yë pido jd] industrial bill 

TUMI [gêng yë pin 0] (# Ф) indus- 
trial frequency 

Tñ [0000 yë pin] industrial products 


T æti [gong yë pin ohû köu] manu- 
factured export 

Lash tr [обоо yë pin jò 06) indus- 
trial price 

IVREA (0000 yè pin jido yi] indus- 


trial transaction 


IYAN [gong yè pin jin kou] 


manu- 


ра 
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factured import. 

IARE (gong yë pin pi fà shang) 
merchant wholesaler of industrial goods 
IWAK [gong yë pin shi yang] in- 

dustrial design 
T BME [ого yë pin z&ng nêng é] 
growth rating of industrial products 
Tik [gong yë qî yë] industrial en- 


terprise. 

аии $A [gong yè of yë gun r] 
management of industrial enterprise 

TINI [gêng ye qi hu xu] indus- 
trial climatology 

Tak й [gg ye qî yOu] industrial 

IWH [gong ye ain П) industrial po- 
tential 

тїй [gêng yë qû] industrial area; in- 
dustrial district; industrial park 


ХИЙ [gng yè qü doo 10) indus- 
trial road 
IAM [ging yë айл] ration coupon 


(for goods in short supply during 1960s 
and 1970s) 

AA FI E HZH [göng yè ré yong fûr ying 
dui) industrial heat tractor 

IKAN [gong yè rén õu] 
Population 

TWHAN [göng yë she hul хиё) indus- 
trial sociology 

EWA [gong yè shè ji] industrial de- 


industrial 


sign 

IWR [gong yë she sî] industrial fa- 
cilities 

ILE [göng yè shëng chin] 
al production 

Iib fü [0070 yè shéng chin 21 
shi) industrial production index 

ERIK [gong yë shi dòi) industrial age 

TIH [göng yè shi gù) industrial ac- 
cident 

ZH [gong yè shi ching) industrial 
marketing 

ТЖЕ Я KR [осо yè sn ing 
Qin zói xû удо ling] industry market 
potential 

Tib SHR [обоо yë shi chóng yên jü] 

industrial market research 
TWH [göng yë shi yon chóng] in- 


industri- 


dustrial experimental station 

ILHA [gêng yè shû nü] industrial 
node 

їйї [0000 yè shü són] dispersal of 
industry 


TWRIRHE# [gong yë studi tui di dòi] 
(#0) Rust Belt (WR E PERAK 
ACTAE KIR EK, CR GE S TW, * 
жй к Т. # AUR @ + E {Дэй ZRK 


A HESS.) 
IB (050 yë su] 
industrial tex 
TUWAN [gêng yè эб убо qun] in- 
dustrial right (4248 € AB HEEL 
кк.) 
Tê [охо ye tê х0] 
cence 


IYUK [gg yë Û xX] industrial sys- 


industrial levy; 


industrial li- 


ım 

Lak #94 [gêng yë 1601) industrial reg- 
ulations; industrial rules 

T RUR [gêng yè 100 zhëng] industrial 
adjustment 

т### (осо yë ting mi] 
stagnation 

ТИ [gong yë têng ji] industrial sta- 
tistics 

ILR [ging yê бу zi] 
vestment 

тж H HA (gong yè tou zi zi bën] 
equity capital for industry 

Lak Bite [gig yë шл t] 


industrial 
industrial in- 


industrial 


group 

TUAH [gêng yè 5 10 sî] industrial 
trust 

ТЎЙ * WF [обоо yë wei srêng мй 
wé) industrial microbiology 
IWAN [0000 yè wei П) industrial cri- 


sis 

Lak 75 8k (0000 yè wi ën] “industrial 
pollution 

TLS 10070 yë wû rûn wò) indus- 
trial pollutants 


т##Ж [осо yè wû sui) industrial 
sewage; tradewaste sewage 
TAMAK [осо yë x0 tido] industrial 


depression 
TAM MERI æ [обоо yè xiöo sòu fü wo 
chi] Industrial Sales and Service 
TW BAH [göng yè xióo fèi pln shi 


ching] market for industrial consumer 
goods 

TKK [оосо yè xido ying] industrial 
effect. 

Lakes 8 [gong yë xin Пё] industri- 
al psychology 


T 48 ft AT [0600 yë xin dai gong si] 
(X) Finance Corporation for Industry 
(FCI) 

Ib tf fT [göng yë xin dòi yn hong) 

Industrial Credit Benk (ICB) 

T f$ FR [ong yê xing koi có] in- 
dustrial mining 

La HB [ong yë xü jò] industrial 
sabbatical (MTMA HEF E, ЖЕ 
RASTA WAREM.) 

TIMAH (0070 yë xi дй hin shi] 


industry demand function 

TURRA [gng yë xû дїй ай xión] 
industry demand curve 

ЫА ‘gong yê win zhi} location of 
industry 

T e Ж [0070 yë хип zh zheng 
сё] industrial location policy 


ILIR [oong yè xin hun] industrial 
суйе 

тїї [gong yè yoo pin] industrial 
chemicals. 

тї —{#% [gong ye УГТ hd] integra- 
tion of industry 

WBA [gong yë yi dòng] industrial 
migration. 

S£ fF [gong yë yin hong] industrial 
bank 


T 3 8 fT ff # [осо yè уп nóng zhói 
Qn] industrial bank debenture 

TW Mit [охо yè yong di] industrial 
estate; industrial perk 

TUAH [Long yë yong fén shi in} 
industrial vaseline; industrial petrolatum 

IWAMA [gong yë yong hù] industrial 


шег 

тїй (обоз vé yong hung im] 
gold for industrial purposes 

тїт (0000 yè yong yon] 
salt 

ILAHA [ong yè yong yi bióo] in- 
dustrial meter 

TAMU [göng yè yun 100] 
raw material 

IAbjRSÓ IDA [охо yè yon sho gong jù] 

industrial carrier 

IWEMA [0000 ye yin sü rên] indus- 
trial carrier 

офу MA [gong yè 200 shëng 
made noise 

TIM In k hita. [ong уб 2670 10 zhi 27 
bióo] targets for increased industrial 
output 

IWE [осо yè zêng zhöng 0] in- 
dustrial growth rate 

TIH [ооо yè ûi айл) industria 
bond; industrial debenture 

CARO [0070 yë zheng cê] 


industrial 


industrial 


man- 


industrial 


policy 

тоў [0090 yè zhéng quèn] industri- 
al securities 

ILLA (0000 ye zhi yè bing] indus- 
trial illness 

Tl [gêng yè zhi pin] manufactur- 
ing industry products 

тїй» [gêng yë zhóng xin] 


center 
Tht [gong yë zhong xh 90) in- 
dustrial center 


industrial 


gong 
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ILEX [ong yë 210 yi] industrialism manship was exquisite. scheming; very calculating 
TERI [бсо yë zhuón ii] industrial li- | Т®-ЕН [gêng yi kð pèn] instruction | 2% [0500 yû] spare time 
сепсе; industrial monopoly card TRF [0000 yû zhi 100] work and re- 
TAMA [0500 yë zhuön hıûn] industrial TÆR [gong yi 10 chéng] technologi- | _creetional therapy 
conversion. cal process TEBAH, BIH ИШ (9009 yu shûn qi 
ILM [gong yë mung hung] indus- 
trial decoration 
тї #Ж [gong yê zi bën] industrial 


capital 

MBAR [0070 yè Z bën jiû] factory 
capitalist. 

LIK MA [gong yè zî jin rêng têng] 
supply of industrial funds 

тїй MEER [gong yê zî yun de 
pèi zhi xing shi] pattem of industrial 
resource allocation 

туй Ж (gong yë zi li chóng dù] 
degree of industrial independence 

ZW 4F [gêng yë zóng chón zni] 
gross industrial output value (GIOV) 

TAA [ong yè 20 21] industrial or- 
ganization; structure of industry 

ILARIE [gong ye zü zhi iùn] 
of industrial organization 


theory 


IK [gong yi] work clothes 

IH [gong yl] ergate 

IE [gong yi} technology; craft D FL 
E handicraft 

TIH [gêng yi Обо zhin) technologi- 
cal standard 

ILEMI [gong yi bù fen] technological 
section 

TEMA [gong yi bù in] technological 
‘component 

LEW [0070 yi ofp zu] technological 
operation 

I £ WM [ong yi chéng xb] process 
control 

IER [gêng yi ОМ cin] technological 
dimension. 

IEAM [gong yi chû N] — technological 
treatment 

LEAR [gêng у! tong ûn] technological 
plan 

TEP? [gong yi fing 10) technological 
method 

XEM [gong yi tên xî] technical anal- 


ysis 

I EUR [gong yi ga chéng] technologi- 
cal specification; technological procedure 

LEA [0000 yi ji sü] technology 

LE RAM Ж (000 yi ji sú de che 
mdi) sales of know-how 

IEE [обоо yi jn cheng] technologi- 


cal progress 

TEMA [gong yi img ling] sophisticat- 
ed technologies 

LEME [охо yi ing zmón] The crafts- 


TEMAH [gong У 10 chêng 1û] eng- 
neering flow sheet; process flow dia- 
gram; technological flow sheet 


LEME [ g5ng yi lù xn] technological 
route 

LEX [gong yi тё sh] industrial 
art/arts and crafts 


LERAB [осо yi тё shù n) aride 
оп artistic industry; technological articles 

LE É £ HB [ging yi mei shu pin 
shêng din] ans and crafts store 

IS [gong yi mà shù she ji] 
industrial design 

LER [gong yi pn] 
handiwork; handicraft 

TERM [gong yi аё xión) technologi- 
cal defect 

THA [gong yi së bêi] 
equipment. 

TERI (gong y sé ji] technological 


handicraft articles 
technological 


design 
LEG (0000 yi shî] technologist 
LER [0000 yi shi] technological studio 
LEAF [gong yi shu ping] technologi- 
cal level 
TEMA [ging yi shin xû] technological 
sequence/order 
IERM [осо yi stub ming; technolog- 


ical instruction 


TÈ [gong yi ıê xing] | technological 
characteristics 

IZM (обоо yi tû] technological dia- 
gramjdrawing 


T th [gong yi xié 160] technological 
coordination 


LE f$ [обоо yi xing néng] technologi- 


cal property 
LE [обоо yi xé] technology 
LEER (0000 y убо 90] technological 
requirements 
IZEH [осо yi tun Ii] process de- 


sign 
TERR [gêng yi zhuûng kung] techni- 
cal position. 


It [gêng yi] (18) labour service; cus- 
todial work 
IX [gong убо] Ф fellow worker © 


manual worker (such as cleaner at 
school, ete.) 

Ii (0000 yû ci doo] good at this 
kind of work 

Ibit [9600 yo xin ji] be adept at 
scheming; to be  calculating/trickyl 


shi,bi xin li qi qi] Preparedness en- 
sores success. || А workman must 
sharpen his tools if he is to do his work 
well. || When a workman wishes to get 
his work well done, he must have his 
tools sharpened first. | Better tools 
make good work; Good tools are prereq- 
visite to the successful execution of a job. 

| It is necessary to have effective tools to 


do good work. 

TA [95% yuê] work month 

їй [gong yin] labor movement 

IM [обоо zéi] scab; blackleg; strike- 
breaker 

IK [gêng zhang] section chief (in а 


‘workshop or on a building site); foreman 

TIM [göng zhén] work-relief 

TW [gong zhéng] carefully and neatly 
done > SET. neatly lettered 

IH (9000 zhi] neat and refined 

ТЮ [0070 24] work quality 

TM [gong zhóng] type of work in pro- 
duction 

IHRE [göng zhóng dòi hoo) job code 

IMG [gong zhong ging 7] wages by 


job 
LAHA [осо zhong nèi ti shëng) 


job promotion 

тй [gong zhuîng] work clothes 
IH LEM”. 

Тай [gong 2070 kù) overalls b Ж 
BANTRY blue jeans 

Iž [gong Z] wages: pay; salary 

ж [LA 
HFA ZK floating wage 
Rio 2. Ў supplementary wages 
Ye ALAC LAF give the back pay due to 
Ж # 2 ў money wages 
JO ZF increase sb. "s wages 
BALE basic wages 
#M LH piece rate wage 
BEIGE time wage; payment by the 

hour 

#3 nominal wage 
Жл. Ж real wage 


TAKM [gêng zî bî Ii] payroll scale 
тш ° $ Bie [охо Z bin ji 
shéng chin lù lin] marginal produc- 
tivity theory of wages. 

IREZ (00го Z bièn ding] change in 


wages 
THA [0000 zi bióo zîn] wage base; 


2 
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gong 


wage rate; wege standard 
LHR [0000 1000) payroll; pay sheet 
THA [0000 zî bü chó] make up pay 
IREM [gong zi cha bé] wage differ- 
entials; wage disparity 
TBH HIF [gong zi спо bié jin dêng] 
equalizing difference in wages 
LH SM ft [gong л сае zî ù] 
make up pay 
IMEE [gêng Z chê jù] salary gap 
HMA [gong zî chéng bón] wage cost 
LRM A MMA BX [ging zi chéng bën 
ji chéng fang chéng shi] wage cost 
mark-up equation. 
ТХ [gng zi dà fû dà ti g50] 
substantial raise in pay 


THA [gong Z di] рау envelope; pay 
packets wage packet 
LEM [gêng Zi dîn] рау sheet (Ж); 


peyroll 3) ; wage bill 

It [0070 zî dîn wêl] wage unit 

LB [0000 zî dëng ji wage scale 

TAMA [0070 27 di chó] geographical 
wage difference (IX EMT BE ¥ ) 

IHEU (000 zî ding 6] wage norm. 

REM [gong zî ding Ù] law of wages 

LB KM [gorg zî dong jé] freezing of 
wages; pay freeze; pay pause; wage 
freeze 

ТНВ 4C HE [охо zî chi wû 
jià zh shü hub zhi dù] wage indexation 
to living expenses. 

THAN [gêng zi 18 shën sð xing) 

wage inflexibility 

TAMA (00го 27 fèi yòng] labor charge 

THR [gêng zî 0 dù] wage range 

THA (0000 zî fû dòng) wage drift 

TAMI (göng zî ü dûn] payload 

THA [gong zî göi gê reform of the 
wage system 

LHL AR RRIF RH (gong z gên jù 
gêng zhóng ji biðo xión fü dòng] be- 
come flexible, depending on wotk posts 


and performances 

TAMA (0070 2 Qum f] wage admin- 
istration 

TRIES T [göng zî gò di бо göng] 
underpaid labor 


огу ж (обоо zi hé gong shi fû] 
(Ж) Wage and Hour Law 

LRM Ht KH [оого zi hé wà јо dòng 
jie] wage and price freeze 

йж Ht EW [ого Z hé wà јо gun 
Zh] wage-price control 

тж ФМ [gong 2 hé wû јо korg 
zti] wage and price control 

LRM MBE BRS [gong zi hé wi jà 


wën ding wéi yuón hui] Council on і 


Wage and Price Stability 
IRAM [grg 7 hé tong] wage cont- 


met 
IKAN [ooo zî ré tóng lùn] bar- 
gaining theory of wages 


НС 89 [gong 2 hu zöng bio] pay- 


roll recapitulation; payroll summary; 
wage summary 
IHE [охо zî jî jn] payroll funds 


wage fund 

IRESE [ong л п jn chû bèi 
zhi dù] wage-fund reserve system 
IRESI (000027 jn in] wage fund 
theory (iA JS T BERAE FE BE AR f a 3 
335 CHOR >й SHB FB) 
RBM [gong Z jî zhin] wage standard 
ТЕШ! [gong Z jî zeng] wage explo- 


sion 
TARM 00027 xn jîn] wages and 
salaries 


ТИ [gong Z ji bé] payroll scale; 
wage scale 
т#@# [gong 7 ji ch) differential 


pays salary differentiation (18—17 Se 
+ %) 

б И [gong zi jio jing jn zi] 
salary plus commission or bonus 

THM BM (0070 zi jo xo shóu ti 
chéng] salary plus commission 

IMAGE [ o5og ZI ó gë zhéng оё! 
 wage-price policy 


TAWA (оо 2 jing hub] rigidity of 
wage 

IX) [gong 27 00 shé] wage negoti- 
ation 


THAN (0000 Zi 6 gu] salary struc- 
ture; wage constitution 

LRAT [ого 7 jé gòu jî bën 
dido chó] basic survey of wage struc- 
ture 

IRAMA [охо Zi é sûn dîn] wage 
recapitulation sheet. 

TAMA [охо 77 jing 6] 

THRE [осо zî jué ding] 
mination 

THR [0000 7 jus ding lin] theory 
of wage determination 

IRSE [gang zi jün nêng có bié] 

equalizing difference in wages 

IMH (000 Z Kû pèn] pay card 

IRH (0000 27 korg zi] wage con- 
trol 

IARD [gng z êi xing] wage pattern 

IHME [0000277 in] wage theory 

IUBE [0000 Z П rûn lû] profit rate 
on wages 

IRE [охо zi] 


net pay 
wage deter- 


rate of wage; wage 


IDÉES [gong zi lÛ chû yî] wage rate 
variance 

TIH [0000 zî lùn] theory of wages 

тй [обоо ming cë] pay list 

TAgæ [gong zi nó 1] wage slave 

TAMAK [0000 zi pêng zhong] wage in- 
flation 

TH FH [gong zî ping jin shj] 
average 

THR Ф [0000 zî Ging dîn] payroll 

Ta HB [000 Zi 00 xian] wage curve 

T É & [охо zi shang pln] wage 
goods (DLT BER A RIH И) 

THF [0000 zi shui ping] wage level 

TH zk рй й +€ [gg 27 shi ping de 
zéngzhéng] growth of wage level 

TABLAR [оосо zi shui hul zöng bido] 

summary of payroll taxes 

ТМ OM. [950g A sui wi jià fü 
dêng tio kun] siding clause 

LB RM E DESDE [оспо 7 эл wû јо fû 
dòng zhi dù] wage indexation to living 


wage 


expenses 
T Pr fB æ Et [0000 zi su dé mn shui] 
employment income deduction (tf Т. 

WEBER 092 EAE IS P OBL) 

THR (gong zi su dé shui] eared 
income tax; wage taxes 

T Pr fB BLUR 38 # [gong zi sub dé shui 
shénbóo bido] payroll tax retum 

LBA ¥ [gong Zi ti Обо 0] ratio of 
wage hikes 

LW BR [gong 2 100 е shi] Wage 
Regulation Tax 

RM (gêng Z tito zhéng] wage reg- 
ulation 

IH WH (000 zi tibo zhéng hn 
shi] wage adjustment function 

TAK (0070 zi 16 0] brazen law of 
wages; iron law of wages 

E ¥ i f W Be (оого zi tOng hud pêng 
20] wage inflation (f F LF LB 
3 t fa RIK) 

TRH [0000 z 1000 j|] wage statistics 

LIMB [gong Z tu dòng lin] wage- 


push 

T DNA f W Bk [gong zî tui dong 
xing 1070 huò pêng zhóng] wage-push 
inflation. 

IREME [gêng Z wû ton xing] rigidi- 
ty of wage 

IRETE [обоо zî wû xó jióng tón 
xing] rigidity of wage 

THE [0000 zi xé ding] wage agree- 
ment 

яй [ong zî xîn in bû] wage and 
salary book 


SRM [gêng zi уй jin 18] wages 


gong 
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r 


and allowances. 
LHS MM BEGR [gong zi уй wû jà ë 


xing xin hun] — vicious circle of price 
and wage 

TRS MMi LA [оо zi yo wû jio 
luó xuûn shóng shéng] — wage-price spiral 

TAMA [gêng zi zhóng hù] payroll ac- 
count; wages account 

TAMA [gong zizhóo 0) receive full 


pay 

IHRM [9000 Zi znëng сё] wage policy 

THX (0000 Zi zî fü] wage payment 

IRERE [0000 Z 217 tü xing shi] 
forms of the payment of wages 

TAKWA (оосо zizm fü zn où] 
wage payment system 

IRER [0000 27 zi pido] paycheck 

IHME [gong Z zhi ding] wage assign- 
ment 

LH [обор zi zr sho) 
of wage 

GM [gong 27 zhi] wage system. 

gU (0000 Zî zhi dd] wage system 

Т# W [gong 27 2000 6] gross salary 
(GS); gross pay (GP) 

IUBE [озо 2 zöng 6 Gn] wage 
bill 


index number 


IRR [ging zi göng] L-steel 
IRR [0500 zi 1670) Lbeam 
IPH [0000 zi xing) l-shaped 


If [gêng wè] work; job D iEXE 9871 
Iff be hard at work // AELH as- 
sign jobilwork // tet. FRAT T fes 
He works in a wrist watch plant. // R 
T ft: job-hunting © vocation; task D 
HAG Y fe propaganda // Y & Т fe 
tasks of the trade union // MAWAT 
ФЕ scientific research 

TAESRHE [göng 220 ûn ра] 
rangement 

IHE [0000 zub bon] operating crew 

THERM [gêng z béo zhóng] job se- 
curity 

ILE [gêng zuó bn hào] job code 

Is 4K [gêng 20 Обо zhin hob] 
standardization of work 

TF HER Rf f [ong 200 bio zhin si 
ión] standard time of work 

TL. (бо 20 bičo xin] 
formance 

THE RRIF [gêng zub bido хл ping 
ЙӘ] performance appraisal 

IRAS, BRB A (обо ad bü 
shóng shén,chóu yoo chou si rên) tis 
not work but worry that kills. || It is 
not work thet kills but worry 

ЕФ W [gêng 20 bà 200] 
step 


working ar- 


task per- 


working 


IHES (0000 20 cn] on-job meals 

IMEE [осо 20 сё ding f6] work 
‘measurement approach 

HE [gong 200 chóng эй) 
business 

THEA PFW Fî (0000 20 chóng 90 zòo 
yîn] on-the-job noise 

IPERE [gong лю chéng bën] job cost 

THAN 10000 zuó chéng bën don] 
job cost sheet 

IREA [ong zu chéng bên hé 
sun] job costing 

LHR [gêng лб chéng х0] work she- 


place of 


et 
f fh ft [göng 20 chou yong 16] 
work sampling method 

IHEM [9000 200 din) job sheet 
ЕФ [обор zub don мё) work unit; 
place of work 

ERR [gong zê dòng ёл) 
process file 
ТОРЕ [0070 zò dî g50] working pa- 
рет; working papers; working sheet 
THAN [gong 25 ding ё] job rate 
IHEM [gêng zu ding xng] job ori- 
ented 

Т [0500 awêdi] work team. 
THEYRE [gêng 20 (бл móng] press of 
work 

THM 10600 zu ón wei) job range 
IRA [gong 20 féi убод] working 


work-in- 


cost 
THERI [охо zub tên pèi] work allo- 
cation 


LHRH T ¥ [охо 200 10 yon Nido shi) 


scamping 

IMER [ong zu 10] work clothes; boil- 
er suit; jumpers overalls 

IHEM [gong 20 tù бл] workload 

ижа, ЕЖЕ [ong 20 goo 
shui ping, shéng hub di shu ping] try to 
meet the highest standards in work and 
be satisfied with the lowest living stan- 
dard 

THER (0600 200 Quin П] operating 
management 

LEB ix [geng аю hul yi] working con- 
ference 

IRE [gong 20 йт) performance 
fund 

Iti [gong ad jî 000]  operstion 
mechanism. 

IHRE (ооо ао J hú jon dëng) 
‘equal employment opportunity 

ТӨНЕ [og 20 j jî xing] willing- 
ness to work 

TH [gong 20 ji hub] working pro- 
gram ; working plan 


TEME [gong 20 jà zhi] work value 
Ifi [göng zub jón] work shop; shop 


IHE [gong а jin chó] working 
inspection. 

THF [обоо 200 jin chéng] progress 
of work 


THN (0000 20 jin dù] job schedule 

Iti BER [gong 200 jn di Обо] 
progress reports work schedule 

T fe Ë fr f [göng лю jin xing aing 
Kung] state of work 

ОРЗ Ж [обоо zub jin zên] working 
progress 

THAN [gong 20 jing sòi) labor com- 
petition 

ILES [gêng zub köo hé] service rat- 


ing 
IER (0070 20 kbo П) assessment of 


performance. 
IHESI [gong лю kong jin] 


work 
schematic diagram 
Iff [обоо 20 kü] work pants 
тШ (0000 mb бр) amount of 


work; work load 

ТОРНА Ж [ o> 200 lióng dido об) 
survey on work volume 

SCHEME BERR [оосо 205 lang zî 100 xi 
169g] work volume information system 

тҮҮ (0000 20 160 fð] occupational 
therapy 

LEHR [охо 20 10 chéng] flow of 
work 

THER [охо zð (n tun] job rota- 
tion 

LAB BRM [000 20 то mb hù hû] 


scamping. 
Ifi [0000 zuó mi] workaholic; jobnik 
тШ [gêng 20 men] (D (9) (FR 
FHWA) face D RHEL EIE coal 
face // TOTEMY face conveyor © 
(HL) CLR RBS) working surface 
ге [göng zub mü jî] machine tool 
HERA [осо zu5 nêng П) operation 
capacity; productive capacity 
т##Ю& [göng ad nión хл] work sen- 


iority 

Les Bb 2 AEH [ong 20 nión xin |бо 
fi Ûû] payment rate based on years of 
service 

TEMAN [ong zò ping jan shi] 
working mean. 

т## [gong ad ping ding] job evalu- 
ation 

THA ik [обод дю ping jià tong të] 

job-evaluation method 

THAN [ging 26 ging Gb] working 
strength 

СИНЯ [gêng zub aing х0) job morale 


тв 
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IHR [обор zuó quón] right to work 


РЯ Ж [Ong zub Quin li 0] right- | 
to-work law 
IAR [900 20 rén ушп] working 


personnel; staff member; functionary 
ТОЛАЙ ЖА [0000 20 rên yun обол 
ian jin ti] staff relocation allowance 


TEB [gêng 26 i] working day 
T fE BB [gong д0 ri chéng] program of. 
work 


Lt BRM [ob дю ri chéng bičo] job 
schedule; work schedule 


THERE [000 20 1 Й] business бшу | 


IFAR [0000 л ri shi] 
TERAH [göng 200 shi jen) 
bor; hours; office hours 
LAER АИА [обоо 2.6 shi оп fö zhé 
10] depreciation by working hours 
method 

CLE RIBS RC [обоо zub shi jión ёл pèi 
bióo] distribution time sheet 

THER (a iE + [göng 25 shi jn ji ù 
kb] time card 

IHR + Соло 200 sri јол кё] 
time ticket; time ticket 

LARRY (LHF IB Ж (обоо 200 shi jian же jiù 
fe) working hour menthod of deprecia- 
tion 

THER (gong 20 shi ji] performance 

Ifi [0000 nó shi chéng] job mar- 
et 

Iff! [gêng лб shi] workroom; studio 

{ЕҤ [gong 200 su cê] work book 

LH F ¥ [000 zoó 900 100] work 
gloves 

тЇ [gêng 20 shou zé] work rules 

РФ [göng 20 shóu ming] opera- 
tion life 

T fi (gong 20 sin s. loss of work 


working days 
hour of la- 


jb 


теё (охо ad ti] work bench; 
working table 

THF f 9 $À [gong 20 tói бо gui) 
worktable guide track 


SLR æ ARAM IR H4 [gng 20 win chéng 
ing kutng bdo 000] performance re- 


port 

Lt [ооо 20 wi cîn] working 
lunch 

ТАНАМ [gêng д0 xi zé] working de- 
tailed rules and regulations; working in- 
structions 

THER [gêng 20 xlên ching] job lo- 
cation; work shop 

Ей [gong д0 xido lÓ) working ef- 
ficiency 

THER [gong 20 xé] working shoes 

ТАРЖ Ж (0000 zo убо sb 0] work- 


factor system 


| THN [gig 20 zên tng] work stop- 


page 
THA [gêng zê нё] worker 
ж [£49 
ACIE £ educational worker 
ARIM art worker; artist 
XE THA literary and ar 
writers and artist 
AK LHA journalist 
št x 4 advanced worker 
KA E+ medical worker 
PARLE musician 
sib ZF political workers 


skers; 


IER (ging 2d zéng chong] in 
working order 

Tf iE [gong 20 zhèng] 
card; work unit card 

тї#®% [gêng zub ZN yû] after work; 
after working hours 

THEHR [ого 20 zhi boo] 
index 

THEM [gong 20 27 dbo] operational 
guidance. 

THAN (000 zud êng shën zhi] 
‘one's position was secure; one’s job was 
permanent. 

THERA [000 20 zhong din] key em- 
phasis in work 

IHM (900 zu5 20 qi] job cycles 
work period 

THA [0000 zub zung t6] working 
order; working condition; operation 
mode 

ОР БЕЗИН (оосо 20 zhuing i tido 
zhëng qi] adjuster of working order 

IMH [gong 20 zû Ii] working resis- 


employee" s 


working 


tance 
Е [gêng 20 zü] working team; 

set 
IMEEM [000 20 20 féng] style of 
work 


= 1.12] D bow р SB 
mistake the reflection of a bow in the 
cup for snake // KERR with bows 
drawn and arrows set // 32% a 
bird startled by the mere twang of a bow 
strings a panic-stricken person // FR 
SK cast aside the bow once the birds 
аге gone ~ make no more effort when 
‘one’ s purpose is accomplished // Ф198 
5 ride the horse and bend the bow ready 
to fight // BAH hit with both 
hands alternately; shoot first to one 
side, then to the other Q) anything like a 
bow D KEFR bow of the cello D 
dd unit of length for measuring land, 


equal to five chi 
2.09) bend; arch; bow; crook D. 3# 
E bend doum; arch; bend; low one’s 
back 

ж [£59] 
$ 8 an ancient wooden bow-shaped de- 

vice for measuring land 

33 catapult; slingshot 
388 arch of aorta 


Sat [gong bên you she] water pilot 
3# [gong bêi] Ф back of a bow © 
hunchbacked; stooping; roach back; 


k 
BWR [охо bêi ling] (Ж) camber 
beam 
3 RAFI (оого bèi x убо] One's back 
was bent like a bow or a shrimp. 
BMWA [gong bing zn П] arch bar 
drilling machine 
5Ж.Е [gong bù shòng xión] no arrow 
fitted to the string 
BAZA [gong dido mû fü) have mobi- 
lized all positive factors; have made active 
preparations for war 
Зин 4% [охо hui chong bing] (E) 
toxocariasis 
Bøk [gong 0л) bow and arrow 
BMD [gong jên bù] forward lunge (in 
wushu or in gymnastics); bow- and- ar- 
row step 
BMF [gong jiûn 500] toxotae 
WAM [охо jiûn 0070) ascham 
SW [gong jù] hack saw 
BAAM [gong má хп shi] be an ex- 
pert archer and horseman; be very able in 
shooting arrows and in riding horses; be 
most skilled in the use of the bow while 
on horseback 
BRR (gong тё si] (Ж) eumimycin 
"B (0000 п0) bow and crossbow 
WMH [gêng ni Јол sh] bow and ar- 


rows 
BWA (обоо nû qî û] Arrows and bo- 
Its fly thick. || The arrows and bolts fly 
forth in a sudden fierce shower. 

BAF [gong nû 900] crossbowman 
BMA [gêng qi mû] (3) amiiformes 
30MA [gong rû min yè] one's bow 
arches like а full moon. 
BBM [0000 shé lèi] (5) toxogloasa 
54 [озо shën] bend body 
SAH [Ong shen ain mun] (Е 
ЖЖ) lay back spin 
BMRA (охо si qü yê] 
curves like the harvest moon. 
3AM [gong xi boo] arcade 
Bš [gêng xión] bowstring 


The bow 


göng 
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AR 


5 K ff [gêng xión wè qi] bowed 
stringed instrument; bowed string instru- 
ment; bowed instrument fiddle 

5% [gong xing] Ф (Ж) segment of a 
circle D bow-shaped; arched 

SAWA [gong xing t bing] (E) toxo- 


plasmosis 

I [oig убо] stoop over 

BISE W [gong убо шо bêi] 
backed 

3F [gg zi] (D spring D bows any- 
thing bow-shaped 

3# [gong zuón] bowdrill 


= 1.14] D public; state-owned; 

collective D ATIK public school. // 

BA public ownership / SH EF 

stateouned economy ©) common; gen- 

eral D #40 common divisor (D fair; 

just; impartial; equitable D ЖЖ 

be fair in buying and selling // BEH 

BEE a just decision // SEES TM. han- 

dle а matter impartiallyl equitably Q) 

(BI B: i JJ t RE i GL). metric > 2 

metric system © male (animals) @ F 

bull 

2. l £ ] Ф public affairs; official business 

D AMA handle official business; work 

(usu. in an office) // BE $h Hh be 

away on official business @ authoritys 

collective > 384 turn over to authori- 

ties // MS go to the collective| the pub- 

lic the state // MS WE W. sek private 

gains at public expense @ a formal and 

respectful way to address an old man D> 

Ж the revered Mr. Zhang Q) hus- 

band's father 

3.[#] make public D AK FA make 

known to the public | world 

ж [£x 

HIS impartially 

Ж unjust; unfair 

AA confiscate 

KAS grand duke 

ERR AS speak frankly and sincerely 

ALAA wholehearted devotion to pub- 
lic duty; work selflessly for the public 
interests 

REA bride’ s or bridegroom’ s father; 
father of one’s daughter-in-law or son- 
inlaw 

+ E AD sacrifice one’ s own interests 
for the sake of the public 

AY husband's uncle; grand-uncls 

KAS the ruler of heaven 

KZA princes and dukes; the nobility 

* 4 (maternal) grandfather 

EJS princes and dukes; the nobility 


hunch- 


PAS plogiacist 

482. Your Excellency, formerly, address. 
to prime minister; young master of a 
noble house; @ young intellectual 

HILMA attend to official duties ar an. 
empty stomach 

KA high-ranking officials; Your Ex- 
cellencies 

AA important official business 

R22 a sate with three rulers ~ di- 
vided leadership 

‘HAS formerly, a government official re- 
siding away from home (usu. in a big 
city); bureaucrats or rich people in ex- 
ile 

ZAM leading character in а novel, 
etc. ; hero; heroine; protagonist 


AR [ong On] public security 


ARB [gong On 00] the Ministry of 
Public Security 

ARM [gong ûn bù dui] public securi- 
ty troops 


AR FF (gong ûn Обл jing] public secu- 
rity police 
ARAK (gong Ол j gîn; public securi- 


ty organs 
ARI [gêng & jû] public security bu- 


reau 

ARAM [900 ûn rén yun] public secu- 
rity officer 

ARIARI [gong ön zhên chó jî gun] 

public security inspectorate 

AR (gong ûn] (18) (D a complicated le- 
gal case @ office desks @ official busi- 
ness > ЖЖЖ an intricate case with- 
ош a clue 

Ah [göng bên] 
state owned/run. 

48 (охо bîo] 
for public servants. 

XR (обоо 000] communique; bulletin; 
gazette D RAAH joint communique 
M ЖИНА (government) bulletin // 
ERAH an official gazette 

AM th [gêng bdo sî chóu] avenge a 
personal wrong in the name of public in- 
terests; use one” s position to get even 
with another person for a private grudges 
abuse public power to retaliate against a 
personal enemy; use the power of the 
state for one's own private revenge 

ОМА Жї [gêng bèi shi] (Ж) common 
multiple D ЖЛ A 18 É least /iowest 
соттоп multiple 

AAK [gêng bi] (Ж) common ratio (of a 
geometric series) 

g [go bàn] 


publiciy administered; 


T 


(used in official docu- 


ments) for the benefit of all parties con- 
cemed 

AR [gêng Ding] report to authorities 
submitted by local population 

ARWR, TNI [ g5og bà li ро, cheng 
5017106) A man cannot go without his 
wife as a steelyard cannot go without slid- 
ing weight. 

Af [gong bü] promulgate; announce; 
make publie; publish > 4 4® pro- 
mulgate a decree // А KAHAR an- 
mounce the results of the competition // 
ЛАДА SEM. The 
investigators made public their find- 
ings. // ARI publish the results 

AF @ Bt 8 [gong bù de о gê] pub- 
lished price 

AWER (0600 bù de li rn] reported 
profit 

AMA Собо bù de zhói wû] re- 
ported debt 

ANS IIIA Ж оспо bû de zul goo ti iù] 

published ceiling interest rate 

Ө! (ооло bi jiû çê] value declared 

495 FFX [0000 bù Küi 21] declaration of 


expenses 

AA (оба bù rên] reporter 

AM [gong è] (D latrine @ public la- 
trine 

48% [gong со) (D (Ж) common differ- 
ence © (H) tolerance D fil ñ Д 2 
manufacturing tolerance // 3 ЖЕ A ЭЪ 
location tolerance // 2 # B We toler- 
ance and fit Q) public errand; noncomba- 
tant duty (> ti 4% go on public erra- 
nd; go om official business; perform 
noncombatant duty Q) a person on a pub- 
lic errand © allowance 

æ Ж [gêng chó dà] tolerance (HME 
41 55 Se BC IG] GT у 

АИ [0070 chó pèi hé zhi] toler- 
ance fit system. 

23988 FB [gong chó rêng хл] common 
difference 

AP [9000 chin] public property 

AFA [gong chón shöu rù) revenue of 
public domain 

2398 [оосо chóng] licensed prostitution 

48% [ging ché) (D bus © cars provided 
by an organization 

AFR [осо chéng] nominal D АЖА 
(#4) nominal dimension 

AFR (0500 chéng zhi] nominal value 

43 [ооло chéng] (IB) a letter to the 
authorities signed by many people 

AR [gong cht] metre (m. ) 

Ati [gêng chi} be away on official busi- 
ness 


A 
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A [göng chù] male animal (kept for 
breeding); stud > 238 gander // 4 
16 cock; rooster // IP jackass // А 
I stallion // N tomcat // SF bull 
MERY ram // BW: he-goat // 4 
б buck // A drake // АЖ boar 

E4 [gong chu xión] common perpen- 
dicular line 

4348 [бод dòn] quintal (q. ) 

il [967g do] (D justice Р ERAM 
uphold justice ГЭХ IER AWN 
There is no justice in the censure. © 
fair; just; reasonable; impartial D L8) 
AMA be fair (in fairness) to b. // 
MERCI be just in one” s dealings // 
MERAN be reasonable in price // JB. 
MAH be impartial | evenhanded 

Ai YM [0000 doo jià Q5] equitable 
price; moderate price; reasonable in pric- 
esi open price 

A8 [gong dé] social morality; social 
ethics; public morals; social morals 

Aft [gêng di] public enemy Þ ARA 
Ж a public enemy; an enemy of the 
people 

Ab [gêng di] (D (Жн ЖМ 
I EJ) public domain © (AR ЖЯ 
Hl common land 

AE [0070 дё) father-in-law 

AT # [95 ding xiöng] (F) cloves 
canyophyllus; flos caryophylli; flower 
bud of clove 

AERA [gong ding јо ge) 
price; tax price 

AXE RUM XR. [gong ding të xièn li 0] 
bank rate of discount 

EBE AR [gng ding zui dî Ii Û] of- 
ficial minimum rate 

Ak [gêng dû] official document; official 
correspondence 

Atî [gêng den] arbitration 

AKR ЖЯ [оосо дл fi yong) 
tion expense 

СЕТ [göng dun ё) price arbitration 

AI А. (обоо dun rén] arbitrator; um- 
pire 

AI [gêng den shü] arbitral award; 
awerd 

їй [göng don] metric ton (MT) 

AF 6 [göng ór wing si] to forget 
selfishness in the interest of the public 
Public business comes before private af- 
fairs. || so devoted to public service as to 
forget private interests; so devoted to 
public service as to forget one’ s own in- 
terests; selfless 

i (gong fû] (Ж) public law 

AH [gong tong] СУЯ) state 


public 


arbitra- 


parner > AWARE representatives of 
state ownership 

48% 10000 Кт] public house 

AFR [gong fé] at public/state expenses 
statefinanced; state-funded; public ex- 
penditure 

ARE #4 [gong fèi lú xu shëng] 
siste-financed/funded student 


ARM (оого të, Ú you] make tourist. 
trips at public expense 
ARE [ging fèi shëng] — government- 


Supported student; student supported at 
state expense 

ARE [gorg fé yî ноо) free medical 
cere/service; public health service 

EE fr ORI (gong fèi yî liûo bdo xin] 

socialized medical insurance 

@® [gong tën] (D centimetre (cm. ) © 
gram (g.) 

BBB [gong tên mi) 
nation 

AAR [gong tên shi] common fraction 

ФЛ. [gêng té] (Ж) joint gift 

Atl [gêng fèn] public indignation; pop- 
ular anger id 

AM [gong tû] (PAMELA Jer Br E n t 
ALPES RS ALIO). full dress 

AF [gong gin] (official) business P 4$ 
49 А Р? What important business 
brings you here? 

Af [göng gio] 
mation; notice 

89 [gêng goo рЫ] bulletin board 

Ф 8 BZ [ухо goo xéo ying] an- 
nouncement effect 

AV SEHEIUH (gong góc zhi fü gû Ii] de- 
dare a dividend. 

Al [gêng обо] (Ж) common root 

A [9609 gêng] (D husband's fathers 
father-in-law @ (Ж) grandfather G) 
(8) (а term of respect for the aged) 
grandpa; granddad @ (1H) а eunuch 

AAN FIZ AB [ging gong si si, tion 
9 zhi dê] To regard the public as public 
and the private as private is the principle 
of heaven and earth. 

43% [gong ging] public; common; com- 
munal 

AKRE k (оого оло bid jén shi yè] 

public health service. 

Kill [осо gong bio do] 
information 

АЗ [göng gêng 00 zhù jn] public 
zid 


common denomi- 


announcement; procla- 


public 


ЗП [gêng gêng bù mên] public sec- 


tor 
AR [обод gong có chin] public 
property 


ARE [9609 gêng có znëng] public 
finance 

38885 [бсо gong сё suð] public lav- 
atory; public conveniences 

383856 [göng gòng ching suð] public 
places 

AEE [обоо gong dòi má] common 
code 


483% SLAB 050g gdng doo dé] public 
morality 

3 wR [gong góng didn] 
point 

кта ід [gong ging Gian nò] 
telephone; pay telephone 

AIRE [0070 gong дёп huò ting] 
public phone booth 

ARR [göng gong fèi yong] 
spending 


(4k) common 


public 


public 


384388 [gong gòng f Ii] public welfare 
363834 И [göng gong 10 Il féi yong] 
public welfare payment; social security 


expenses 

ARH Ht) [gong gong fü fi ji hud) 
public welfare program 

ARMM [og gong f l she shî] 
public welfare facilities; public amenities 

ARKH k [gong gong 10 1 shi yè] 
public welfare services 

ASHER [gêng góng guër xi] public re- 
lations (PR) D ДЖ public re- 
lations network // KAKI public 
relations // dx J& X Ж MEM norms of 
public relations 

99: [gong gêng П їп] public funds 

‘283849148 (обоо gêng П gòu] institution 

AKA [göng gêng П guûn] public in- 
stitution (WEBE PRY) 

ARMIR [göng gòng П 181] public accu- 
mulation; accumulate fund; common ac- 
cumulation 


AIRM [gong gêng jón 20] public 


ACIE SUI (обоо gong jin zhù xiang 
mà) public works project 

А038 [ong gêng jio tng] transit; 
mass transit 


DAMI [обоо gêng jiù yë ji гоз] 


public. program. 
43635 98:861 Топо gong бо wù ding јо] 
pricing of public service 
AR [gong одго li yi you xiûn] 
public interests first 
ARBE [обоо góngmó ché] stage car- 


riage 

ARELL оого одго qf ye П gòu] 
public corporation 

ARME [gong ging qi ché] bus DA 
ЖК ERP bus line // ARIE I 


gong + 986 - ® 
bus stop. service interest surcharge on accumulated earn- 
HAE IBM [gong gêng qi chë zhi zòo | @% ЖЖ [ло gong yù shi] public | — ings reserve 
yë] bus manufacture bathroom $£ RAUL [gong ji jn zi bên hê] 


988 [ng gong shé shi] communal 
facilities; public facility; public service 

DHIK Собо gong she shî sui] 
common facilities tax 

AHH [gong gong shën ji] 
dit 

BH WE [обсо gong shi tóng] canteen 

ARW [обоо ging shi wû] public af- 
fairs 

ARW [0070 ging shi yè] public ser- 
vices and facilities; public utilities 

ARIKLAR Гобсо gdng shi yè bü zù 
jn] public works subsidies 

ACER (gong gêng shi yê chi 
gû göng S] public utility holding com- 


public au- 


pany 
“36 5 t (0070 gong shi yè dòng pû] 
public pawn shop 
AR zk A. [оого обла shi yë f rên] 
juridical person for public interests 
ARELA [gong ging shi ye fèi yong] 
Public works expenses 
ЗАЗА В) [gong gong shi yè göng 9] 
public utility corporation 
ORA (gong gong shi yè gû pido] 
public utility stocks 
HMM & (gg gong shi yè jin] 
utility fund 
Aet [обо gong shi ye ji hub] 
public works project. 
ЗАЛИВ (осо gong shi yè jû) 
of public affairs 
ARW ЎР [göng gong shi yè kudi j1] 
public utility accounting 
AH EUR. [göng gong shi yè shui] util- 
ity tax 
HWM [gng gêng shi yè тш 1] 
public service corporation 
223MM [gong ging shi yë xié hui] 
public utility association. 


ФЕЯ [göng gêng shui yû] public wa- 


bureau 


ters 

AR [gong góng 100 zî ji] public 
investor 

ABR [göng gong tû sü gun] 
public library 

AIME [göng gong tun t). public body 

ARLE [gong gêng we! shéng] public 
health; public hygiene 

AKIN Ë [göng gêng xičo ièi] — public. 
consumption 

ARR [оого gêng xû дй] public wa- 
тз 

AREFE [gong оса yî 100 shi yê] 

national health service; public health 


BRM ERM [охо осо zé rên boo 
xûn] public liability insurance 
ARIR# [gong gêng 20 qun] 
bonds; community bond 
ЗЕН [gong опо zhi cri] 
penditure 
DAMU ft BAK [gong gong zhi ye je 
‘shdo sub] public labor exchange 
ЯВ [обоо gong zhi х0] public order 
AREE [0000 gong zhü zhûi] corporate 
house; apartment house 
AM [göng gû] government share (in a 
joint state-private enterprises) 


public 


Public ex- 


BR [gng gun] (W) (AIK HR) 
public relations 

ARW [gng gun bü] public relations 
department 

ARE [gong guón guing 000) public 
relations advertising 

2368880 (gong gun jing I] public rela- 
tions manager 

AKAN [gêng guón xiðo рб] public re- 


lations (PR) girl/miss/lady 

[göng gun] (IB) residence (of a 
rich or important person); mansion. 

AH [9000 guó] duchy; dukedom 

AW [gêng nói] high sees; international 
waters; open sea 


AMHR [gong hoi yû yè] high sea fish- 


4м 


en 

AMOH [göng nói zhi di] — regime of 
high seas. 

AW [gêng hb] social effects of pollu- 
tion; environmental pollution D if R 
Ж eliminate the public hazard 

BARD [gêng hy bûi pi sü] white 
paper on public environmental hazards 

W [осо по bing] pollution-related. 
disease 


ZS Bi ik [gang hûi tong zhi] pollution 
prevention 
AE Hi [gêng по sü chû] pollution 


export (AKAN Ê EE) 

ATI [göng nói xin] hazardous risk 

Ai [gêng hin] official letter 

ET [gêng hin ding dîn] letter or- 
ders; letter purchase order 

TI f [göng hûn ding hub dîn] let- 
ter order 

AR [gêng hóu] princes and marquises; 
nobility 

AME [gorg П jn] accumulation fund; 
accumulated funds; provident fund; re- 
served fund 

AREMMHE [обоо F їл fü jo ü x] 


capitalization of reserves 

A [ong ji] cock; rooster 

ABA [оо jT bóo x60] 
Crow at sunrise. 

АЗЕ [gong ji] public memorial ceremony 

AR [ogong jö] (5) the state; the pub- 
lic; the organization 

DHIK [gong їо jiè хәз) 
rowing 

ARTEA [göng jiä zhéng yong quén] 
eminent domain 

“f [gong jû) 
to public affairs 

TAK [gong jin 6] (M) (ARNA. 
RILA EBE) public security organs, 
procuratorial organs and people s court 

ABAR [gong jido rén yun] (IB) gov- 
emment employees and teachers 

AF [göng jn] kilogram (kg. ); kilo 

AW [gong 6] duke DAKA duch- 
es 

Atk [gong wê) joint decision 

AF [gêng kõi] Ф open; overt; public 
b AFI an open antagonistic atti- 
tude // SHIM k an overt struggle 
// EH a public lecture] speech D 
make public; make known to the public 
b AMZ F tB Ж make the whole 
truth known to the public 

AHH [göng КО! boo jiÓ] competitive 
offer; public offer 

AAFF [обоо ка chû món] 
openly to... 

TAH HH SEE [göng kõi chû shou chi П) 
disposition by public sale 

23838 5 МНЕ [gng ко do qiên yû pèi 
chóng] amende honorable 

AFA [göng КО de ching hé] pub- 
lic occasion. 

AF HR (охо ко de ji sù] 
dosed technology 

AFRE [обо КО de mi mi] open se- 


Roosters 


public bor- 


leave of absence to attend 


come out 


dis- 


cret 

AFIE4 [göng kõi ding |0] open pric- 
ing 

AAM (0070 kõi dî bû] public gam- 


bling. 

AFT [gong ко 16 xing] public issue; 
public offering 

AERE TIR. [0000 kai tó xing gù pido) 

publicly offered share 

ЖЕЙ. [ого kõi 1û ting] open court 

ЭРЕ E [ong kai guà phi srêng 
Shi] going public 

ЖИ [обл kõi hûn jià] open ошсгу 


A 
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ФЭНЕ [göng kõi huò] come/put into the lading ARER [ong kû zhî pido] public 
open; be brought into the open FEK [gêng kõi tiöo xin] over prov. | check; treasury 
ASF BIRLA 43E [gög кої hu hub 15 | — ocation A [ong kudi] serving chopstick; 
ré ming уй 20] public defamation ЖИИ [оол кё: tioo hn] open chal- | chopsticks for serving food 
Ж [gêng kõi јо gé] open price lenge AR [gêng kuin] public money/fund D> 


BF WIT [обо kó, бп 160] 
public self-criticism 

ЗЕ [gong kGi jiGo yl] open transac- 
tion 

AFM Yt [göng kai jióo ji] open outery 
(їй. — E 8 W! HE, 3 B a TE 
MAMET IE , AH TE) 

AFR Ф [göng кё jing zhóng] open 
competition 

AFR 9 ЁТ] [обоо kai jing zhong 
tôu pido hé tông] public competitive 
contract 

AHH [gong КО кё ido] public bid 


make a 


‘opening 
AFH [gêng kõi lin zhòn] open po- 
lemics/debate. 


AERE tH [gong kõi mai cü] outright 
sale 
433E RERUM. [ong koi ming shi yun 26) 
principle of disclosure 
AFIR (gong koi mù ji] popular sub- 
scription 
AFMR [göng kai ра то) public auc- 


tion; sell by public auction; vendue; 
open outery 

ЭРА НО ЮИ [göng кё rèn gòu de gü 
pido] publicly subscribed share 

A TEMAS MI [gng käi rèn gòu де zhòi 
qun] publicly subscribed bond 

ЖЖ [göng Кё si] open tournament 

AFET [göng koi shóng shi] во public 

AH HAR [göng кё shën ming] openly 
announce 

ЖЕЗ [gêng kõi shën ji] public audit 

FWRI [0000 КО shën pin] public tri- 
al; open trial 

AF WIR [göng kdi shën xin] hold public 
sittings 

AF î 3 [göng kõi shi chóng] 
overt: publiclopen market 

AF fb GEN [gong КО shi chóng hé 
уд] open market operation 

ЭРТЕ [0000 кё shi chóng li 0] 
open market rate 

AF 5 38 KH [обоо кё shi chóng mbi 
mà] open market operation 

AATRE [gong käi shi chóng pido jù] 

open market paper 

AFT 38 BR (ong kdi shi chong zéng 
cê] open market policy 

AFRA [göng каї tên рл] 
gotiation 

AFA [gong кб ti don] open bill of 


market 


public ne- 


AFH (gêng kai tóu 00] open bid; 
competitive tender; public bid 

AFHR [осо k5 tóu pido] 
open ballot 

FRA (0000 КО 100 pido zhi] pub- 
lic tender system 

AFA S EX [gong ко xiöo shbu zheng 
Qon] public offering 

ЖИМИ [göng ко хоо shóu zni д] 

ореп selling system 

AFA [ging kõi wé pò] 
cion 

ФЭН [göng kõi xin] open letter 

AFR [gêng kõi xuîn jü] open elec- 
боп 

AFH P) 8 A (обоо kõi xin wan zhài 
wû rên] public examination of debtor 

AFIR АНЕ [göng ко yi 10 xn yorg 
zhéng] open negotiation credit 


disclosed! 


public coer- 


ARIA [ging kii yin món] bere con- 
cealment 

AAM [ong kõi zn Кп] орел dis- 
play 

AFMR [gêng КО! 200 обо] competi- 


tive bidding (CR); public tender; open 
tender; public bid 
AA MIRAM [ong ко ло bio hê 
1009] competitive-bid contract 
AFER [gong ко лю biöo јо g4] 
competitive price 
AFMI (0000 кё 200 ging] 
recruitment of laborers 
TARIAN [gong kõi zhdo gü ging sî] 
open corporation 
AFW [осо kõi zóo pin] 


public 


publicly 


engage 

AFER (0000 kai zhërg shui] impartial 
taxation 

AFRESH SE B Fr [0000 kii zhêng quèn jido 
yi эй] open house 

AF IZ [og kh zhi kong] 
charge 

ARMER [gong кё zhi ming pi ping] 

criticize by name 

AFIR [göng kõi zhóng chi] open ar- 
bitration 

4 (gong kOng] the outer space over 
which no country has jurisdiction 

@# [gêng kil] public purses public trea- 


open 


sury 

BERBER [og ki di T j айп] 
sgency for public finance corporation. 

AE [gêng kû 15] public treasury law 


MAKHE hold a banquet paid for by 
public funds| at public expense 

ARH LE [оосо kuûn chû guê 0 you] 

sightseeing trips abroad on public ex- 


pense 

AH [g6ng П: millimetre (mm. ) 

A [gone п] (D generally acknowledged 
truth; self-evident truth © (4) axiom 

A (gong П) kilometre (km. ) 

ABA [охо I1 bido] kilometre sign 

AEB [gong IT shi} kilometre number 

ФА [gong П) the Gregorian calendar 

^84 [gong 1) general rule 

AX [gong i] Chi SL MEHE RY) 
public > ALF public school 

IK [ого liûn] just and whitehanded 

AM [góng kêng] agricultural tax paid in 
grain; grain delivered to the state; public 
grain 

A fk [og lòng] (f) conditioned 
weight 

R> B [gong lêng iioo yi] dealing in 
conditioned weight 

ФТ [gong 100] have sth. settled by au- 
thorities; end up sth. by means of justice 

AF [gong 0] highway; road 

ж LAH 
ALAI superhighway 
RILATA dual highway 
FALAI arterial highway 
Bik AI express highway; expressway 
AALS two-lane highway 


ARKA [göng 10 chéng yin rén] road 
carrier 

AREN [0000 lù db köu] highway ferry 

AETH [gong lû göng cheng] highway 


engineering 

BR Kã dk (0000 Ú hud yin yè] road 
haulage industry 

ARH HE AL [gong 0 jin chû dên] 
checkpoint 

AMER [gong lù jo hud jià 06) 
free on road 

AB ¥ B [ооло їй jóo tong] 
communication; highway traffic 

ИЗЕН S [gong li бо бсо fû hào] 
highway communication/traffic symbol 

ABA [обоо 10 jióo têng ú] high- 
way communication drawing 

AR SL ¥ X. [dng йт јбо chû] 
highway grade separation 

AREER [gong lù lù món bón] slab 


highway 


gêng 
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ARFER [gêng їй ping món бо cha} 
highway grade crossing 
AHH [gong lü дбо] highway bridge 
AFB [gêng lù rêng liane] highway 
capacity 
AREA [göng їй shî yong shui] high- 
way-user tax 
AHH dk [ g5ng їй shou fèi znón] toll 
station 
“AH [gong 0 shui) highway tax 
ARRO [gong lù ti60 П) highway act 
AREF EE [gong lù têng ché IT chéng] 
mileage in highway open to traffic; 
length of highways in operation 
DHARAH [gong 10 tôu Z ji zi cro] 
highway investment and expenditure 
YB MERE [охо Ú xin їй jî jn] 
highway trust fund 
ASABE BB [gong 0 xin тиб jî jîn hui] 
Highway Trust Fund (HTF) 
AH AR [göng ü yin sho] highway 
transportation ; carriage by road; road 
haulage 
ARERR [оосо lù zi xión] feeder road 
АНВАТ ЗЕ ЗЕ (gorg 10 zi xing chë sài] 
road bicycle race 
AM [gêng 10] sug 
AIP [gong 10) dockey; jackass 
AR [göng lùn] public opinion; verdict of 
the masses D Æ A ¥ Sita Public 
opinion will decide which is right and 
which is wrong. | Public opinion is the 
best judge. 
“AB [0000 má] stallion 
ARAR [Gong mái göng тё) be fair in 
buying and selling; fair dealing. 
@Ж [gêng mai] distress sale; public sale 
checks. 
айлам” i FH # [gong то Quon 
shui cói chin lin shi qi qn] tax safe 


certificate 
ЗАЗА [gêng то) tomcat; tom 
4807 [gêng mén] office of local authori- 


ties; gate of imperial court used by vassal 
states 

8 ЗЕ [9000 món ying] 
(pl. hadarim) 

AR [охо mín] citizen; civilian D =F 
AE third-class citizen // f AAR 
Chinese citizen| national 

ARIANA [gong min ji bon yi wû] 
fundamental duties of citizens 

ARM [göng min ji] citizenship 

ASR ABET [oong mín nû shui nêng Ii] 
ability of the subject to pay 

ARA [gong min qun] civil rights; citi- 
zen’ s rights; citizenship 

AR #4 [gong min shen fen] 


ram; heder 


citizen- 


A 


hood: citizenship 


ФЕ Ж [0000 min tóu pido] referen- 
dum; plebiscite 
ARB Тобоо min yi shi? awareness of 


the obligations of citizens 
ARIE [gong min zhang] 
LD. card 
ARAH [oda min zi уби) 
liberty 
E [gong mû] асте (a. ) 
A [göng mü] cemetery 
AE [gêng nú] bull; ox 
AIF [göng pai] be sent abroad by gov- 
emment 
AF [gong ping) fair; just; impartial; 
equitable > AFA be fair] just to a 
person // @ ¥ W ЮУ ЇХ ап equitable 
agreement // £F MR be impartial to; 
fair play 
AFER [gêng ping bî 0] fair play 
AFF (gong ping chóng] reliable scale 
AF f) 5798 RUM | обоо ping de tên din 
teng xn] balanced allocation of risks 
AFELE (og ping de shou yi Ú] 
fair rate of retum 
AWEH [до ping ding jò] 
length pricing 
MATHI [0000 ping du cà] fair game 
AFR [gong ping fén pei] equitable 
distribution 
* SE RE [gong ping ten pèi obi 0) 
equal distribution of wealth 
APAREA [göng ping tên pei shöu rà] 
equitable distribution of income 
RM 33 [gong ping fen xióng 1 yi) 
equitable sharing of benefit 
4235-248 [gong ping fü dîn] equal shoul- 
dering of burden sharing 
AF ft 38 ff) BUM [göng ping fü dîn de yun 
26] fair principle in the load 
AFAR [gêng ping hé П) be fair and 
reasonable ; cquitable and rational; just 
and reasonable; fair and square DAME 
BETIS KARA PATAH The 
terms of the contract are absolutely just 
and reasonable. // MAYA ВВЕ А 
ЭХ PANE. Let’ s settle this argument 
fair and square. 
AFAR [gong pirg пе IT de іо 
08] fair and reasonable price 
ФЗ Ф [gêng ping jî tui] D sporting 
chance @ fair play 
TAMA [ong ping jid gê] fair price 
AFR [oro ping jà 21] fair value 
APEB [обоо ping jio yi] trade just- 
ly; fair deal; straight dealings 
AFERRA [gg ping jiöo yi gèn Ii] 
fair trade practices 


citizen’ s cards 


civility; civil 


ams 


DAERAH обоо ping jan yi zhë] plain 
dealer 

PENA [ong ping jing znéng] fair 
competition 

AFERM 10070 ping jing zréng gui 


zél fair competition rule 


DAMU [gong ping ji) ye] fair employ- 
ment 

AFRE [0000 ping kè shui) impartial 
taxation 

AFH 8. [осо ping 1 x1] equitable in- 
terest 

ERB [gong ping то yi] fair trade 


AFM Bik [gng ping mao yi f6] fair 
trade law 
BRB BRR [ong ping mao yi wei 
yn hui] (B) Fair Trade Commission 
SERB (оого ping moo у! хе ding] 
fair trade agreement. 
Ail fH [gong ping shi min 10 ge] 
fair market value (F.M. V.) 
AFB [осо ping shu shou] equitable 


wes 

AFI RH НЕ [оосо ping tong sing dài 
yû] equitable treatment of commerce 

4% FA [0500 ping wû si] be impartial 


о 

APH [göng ping xé yi] equitable 
agreement 

AF Stil [ong ping zhuin rong] eq- 
uitable assignment 


AF [обоо phg) public comment ; just 
comment 

2% [ong pd] — husbend' s father and 
mothers husband and wife 

At [göng pû] public servant 

(PRR [gêng pû yi sh] attitude of a 
public servant 


AR [göng qî] publiclopen letter 
AMR [ong që xión] (Ж) common 


tangent 

Ф А А [обоо ain rén yuón] service 
personnel in an office;office attendants 

AM [осо Ging] high-ranking officials 

A [göng ding] hectare (ha. ) 

AiR [göng ging] joint invitation 

AM [ong бю) (WE) openly; undis- 
guisedly; brazenly D Z fA BLM openly 
opposes in flagrant opposition to // @ 
IBM openly disobey the order // ФМК 
MB UP UL brazenly tear ир an agree- 
ment // 24% % have the audacity to 


say 

ЗА [абсо rèn] generally acknowledges 
recognized; (universally) accepted; es- 
tablished > iA f) ES RHE ЖЕЙ estab- 
lished principles of international law // 
ZAIN ES Er Ж J generally recog- 


A 
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Rong 


nized principles governing international 
relations // АЁ) Fh acknowledged 
leader // SAHE received standard 
M BASIE axiom 

BURKS [ging тёп Gn qtr] (KHAS 
EFF АГЕ) General Recognized as 
Safe (GRAS) 

ANITA Ж АЈ [göng rèn de xing wei 
zhnzé] established rules of conduct 

ЧАЕККЕ! [ g5ng rèn guó jî quan П) 
established international practice 

IC F4 [gêng rèn hui dui ping је) 
conventional per of exchange 

AHI [göng rèn jiû zhi] sound value 

UBT B® [обоо rèn kudi ji chéng xi] 

generally-accepted accounting proce- 
dures (GAAP) 

BASF BUM [göng rèn kudi ji yun zé] 
accepted accounting principles; account- 
ing principles geneally accepted generally 
accepted accounting principles (GAAP) 

AWR & iF BUM [gong rèn shui shou 
kudi j| yun 26] — Generally-Accepted 
Tax- Accounting Principles (САТАР ) 

AIA IR [0070 rèn xi guón] recognized 
custom 

^i [göng shong] injury suffered on the 
job 

A Rh [göng shang bû zhü] compen- 
sation for injuries 

Att [gong shé] (D (MM AE) primi- 
tive commune D (Ж BU A) commune 
b BRAHE the Paris Commune 

AHAW [göng shé sud you zhi] com- 
mural ownership 

Aik [gong shé] (Ж) postulate 

239% [göng shën] (ik) public/open trial 
DAWAH public trial meeting 

AF [göng shëng] liter р EX 
hors- power per litter 

4E [göng S] envoy; minister 

AMEIR [gong sh gutn] legation 

AERIS B® (ооло sh gun shang wù 
cûn zûn] commercial attache to a lega- 
tion 

AERP [gng SHI xin cón zên] 
counsellor with the rank of ministers 
minister counsellor 

AR [обоо shi] formula 

DARAH [göng shi chéng bën zhi dà] 

formula cost system; formular cost 


system 
ARREA [gêng shi chó IT уй yor) 
formula manipulation language 
КЕРЕН Ж [оссо shi fan yi chéng xb] 
formula translator 
AKAN [göng shi hé tóng] 


contract 


formula 


AKU [org shi nà) (D (XEBER 
HHA )íormulism @ (BE E E 
ЭРИШ) formulistic; stereotyped 

ARH [gong shi jî hub] formula plan 

ARH [gong shi jó gê] formula price 

ARMAR [0070 shi sib dé shu] for- 
mula income tax 

ARH [gong shi tóu Z] 
vesting 

ARH 1000 shi tu ao] 
formula 

AW (0000 s] public affairs; official 
business/duties > ЖЖЖЖ. Pub- 
lic affairs should come first. // REH 
AREA. 1 still have юте official du- 
ties to attend to. 

AWE [göng shi Oo] briefcase; portfo- 
lio 


formula in- 


derivative of. 


AW» [göng shi göng bên] do official 
business according to officical principles; 
Official business must be done in an offi- 
Gal manner. || not let personal consider- 
ations interfere with one” s execution of 
public duty 

BRB, BRE (gong shi ging, ei shi sî] 

Business is one thing, friendship is an- 
other. | Business is business, friends 
are friends. 

A [gêng sû] а summe 

AR 10070 shi] government office P (8 
VE А prefectural commissioner” 
soffice 

4M [gêng sî] public and private 

AMRI [gêng si bù fën] not to distin- 
guish what is one” s own and what is pub- 
lic; not to make a clean distinction be- 
tween public and private interests. 

4345: 88 [ging sî fén ming] be scrupu- 
lous in separating public from private in- 
terests; make a clear distinction between 
public and private interests; to be clearly 
demarcated between public and private 
interests. 

AMAR [gong sr hé ying] joint state- 
private ownership. 

AMANAH [gg si hé ying gong sî] 
‘company partially owned by the state 

PANEN [gêng si hé ying qr yel 
joint state-private enterprise; state-pri- 
vate enterprise 

BURARLUED [grg sî hé ying qî yè 
f zhi] mixed enterprise system 

AMA [ого sî jin 00] advantageous 
to both public and private interests; give 
consideration to both public and private 
interests; to take both public and private. 
interests into account 


AHMAR [0070 S 1070 Обл] advanta- 


geous to both public and private interests 

498) [gêng Si] company; corporation P 
PRAF insurance company // MR 
abit tB ПД B] textiles import and ex- 
port corporation // Ф Tue 
China Ocean Shipping Company // Ф 
WAT MBAH film distribution and 
exhibition corporation 

PAM [gong si bën pido) 

AA fie [gong si bû ji] 
‘book-keeping 

AFIM HHR [gong 57 obi wò bào Обо] 

corporate financial statement 

AMME [gêng sî obi zheng) corporation 
finance 

AREE [gong si chóng zhói ji jn] 
bond inking funds 

НА [gong si chéng zhén] company 
town (AFIR PEEK) 

48 MEN [обоо Si chû xù] corporate sav. 


house bill 
association 


ing 
PAWANA [gong 57 chutng bón rên] іп- 


corporator 

FIFI (0000 sî cin kuin] corporation 
deposit 

ARRA [gong sî dòi IT rén] agent of 
corporation 

PAWANA (0070 si de 01 dong zü 
chóng] ownership structure of a compa- 


ny 
ATRIA [gêng 57 de she li] establish- 
ment of company 


RER [göng 57 ding shi] chartered 
director 
БИЖ [0000 sî fö] company act; law of 
tion 


RE 8 B [ong sî 1 0 g) wan] 
corporation lawyer 

mk A [göng sî б rên] corporate 
body; corporate juridical person; legal 
person of corporation 

AT BIB [gong si 00 200] 
makeover 

ДИЕ (0070 si oi 2018) corpora- 
tion reorganization lew 

AMIR [обоо sí 0000 hui] company 


corporate 


union 

BANA [обоо f 00 döng] corporator; 
member of company 

IMB Ф (cng si do ding lin shi 
dû huî] extraordinary general company 


meeting. 

ABA RAR [gg si 00 fèn boo you 
0] holding ratio for a company’s stock 

418 EXE [0070 si 00 pido] corporate 
stock; public utility stock 

BAKA [gong sî gù yun] employee of 
company 


gong 


A 


AAEM [gong sî gum П) 
management 

Ж#Н [обоо 57 gui mó] company size 

ФА # [обоо sî në bing] amalgam- 
ation of companies 

АЯ [gong si hé ding ying yû] 
surplus from merged company 

AMAN [gong s në têng] 
contract. 

ARRA [gong si пий nóng yë] agri- 
business 

AFIICR [gêng sî hui pido) house bill 

ЖИЙ [göng siji tuón] consortium 

A2 8 e] ORE [gng sr іол de xióo shóu] 

inter-company sales 

AFI f) ff Fl [обоо sî jian de xin yong) 
HT], inter-company credit 

SFI la f cil 40 [оосо si jon fü kun tong 
Жї] — Intercompeny Payment Orders 
(1СРО) 
(i) AB I ft ft. [обо sî jën gü li dî 
min] intercorporate dividend credit 
ADHAKAN [обоо 57 jin li rin 
de xiðng hù dî xiðo] elimination of in- 
tercompany profit 

EJ) BBR [ong 57 jin nèi bù pido 
Ñ] inter-company notes 

AMARE [gong si бг nèi bà ying 
ıi] inter-company profit 

AMIKA [gng sî jión tu 27) 
corporate investments 

A Fl iF ERE [göng sî јол Wong 16i 
zhóng] intercompany accounts 

RJ (8) 48 н 0 $F f HE W (осоо sî jin 
xiéng hù zhûi wù de dî xióo] elimination 
of intercompany indebtedness 

EJ BEN W [göng s jian zhong xiong 
dî хїбо] intercompany elimination. 

ATI 850 MEET [gong sî jin лил zhong 
Shixióng] intercompany transfer 

AMR [ng sî ië sûn] dissolution of 
juridical person 

AMER [обоо 57 jing ièi] company's 
expenses 

BH Ж [gorg si jing ji xé z6] 
company economist ( LA HEF ЧЕ f$ £e Ur 
Ai ESE KE HIN SF AA) 

ATA [gong sî jun shui] charge on 
corporations 

ATAR [gong si jue сё] corporate de- 


company 


2 


inter- 


cision 

ATERS [ong sî k ол zhbi quin] 
corporate treasury bond 

438 fit [gong s kudi ji] corporation 


accounting 
BARUFS RS [gong sî kudi ji xé 
hui zhin hui yun] (Ж) Associate of 
the Institute of Company Accountant 


company | 


(АКА) 

AF] 3H [gong S ku sin] corporate def- 
icit 

ATHA [охо S li rûn Ó] corporate 
profits tax; corporation profit tax 

AAHH [gong S 1 yi] corporate benefit 

ФЕ АЈА [оса 57 lion s dòn] or- 
porate chains 

235) RAPA [ooo sî liû cn iin] cor- 
porate retained earnings 

BABE [gong si тї sú] 
тешу 

F&F [обоо s ming chéng] corporate 
name; name of company 

ARARE [gong sî ming слепо zü cë] 

registration of business name 

PAKAH [обоо si nèi où cin kun] 
deposit within the company (Jit А # 2 
Birch T W 09 — 84H FER) 

ARAA k [gong 57 nèi bù dòi көз] 
intri-compeny loan 

PA ABB EAB [gg si пе ой јо gé] in- 
tracorporate price (IP) 

RJ BBB fy HAHA [gong si në, 
bà IG cin dui chin fi rùn Ы Ó] ratio of 
internal reserves to net profit 

AFI ABBR [обоо si në b; zn wû] 
internal liabilities 

“BJ ABE ME fff [ong sî nói bû zhuin 
zhóng 27 fû] — intra-company transfer 
payments 

ATAF (950g si në cin kuin] 


company sec- 


intra- 


company deposit 

AMAR [gng si nèi dûn kun]. in- 
ternal advances 

ARAME [göng si гё! gû fên] treasury 
stock 

PAKAH Гоо si гё mbo yi] 
firm trade 

AMMA (0070 si pido jù] house peper 

AAM (0000 57 Gi pido] corporation 
note 

AT [göng sî qi] house flag (RM) 

AMEk [0500 57 qî yè] incorporated 
business 

27) 8 BFA (0070 si shêng pin shu cê] 

company commodity handbook 
AT W: (0600 si shóng уй] company 


intra- 


image 
ATR [gêng si shi П] corporate entity 
8538302 [обоо sr shi chóng абл ñ] 
company market potential 

ИЖА Б [обоо s shou gòu mí jù 
lêbû] fan club (Ей IAS T 
WARA Ж k з Фф 8 — KAB 
SARE) 
AKA [gêng sî shou rû] corporate in- 
come 


AK [gong si shui] corporation duty 

2S ABEL (0000 si shui dî mn] corpo- 
ration tax credit; credit against corpora- 
tion tax 


47) BK [0000 si shui 15) corporation 
tax law 

ATRE [gong si shu Ú] corporation 
tax rate 

497) Bü [gong 57 shui shou] company 
taxation 


AAM [göng 57 sub dé shui] corpo- 
rate income tax 

BARR (000 s tí ûn] 
lution 

ARN [gong 57 100 П] company ordi- 
nance 

ЭҺ ВЕ (0000 sî wó fén pèi] 
nal distribution 

ABE S BB [ging si wei tub sheng 
ming stû] corporate proxy statement 

AS EFE [gong S wi WO 900] corpo- 
Tate proxy 

RS MI A [gong 57 xin [n жш 
zn {ёл xi] analysis of corporate cash 
flow 

ЖЭИЕ [gong si xin yi] corporate im- 


corporate reso- 


exter- 


age 

ЖЖ Н 30 FE [gong si xing tu Zi xin 
100] corporation type investment trust 

90 [ong si xing xióng] company 


image 

R ЖЗ k f [ong si ying yë оого jl] 
corporate business results 

AA 81 N WB [gong SI ying yè shui]. corpo- 
ration business tax 

A A f iE # (gong sî убо jib zheng 
Qu] corporation securities 

ARE [ging 57 26 zh] house organ 

3# [o> si zhói айп] corporation 
securities; corporate bonds; debenture 


bonds 
RB £ BABE [gong si zhói quan bën 
chóng hun] retirement of debt 
ASRS A EIEN [gong si 2di айп 
chi yu rên dëng j| bù] register of de- 
benture holders 
ARIA 1E W $ [gong si zhi quon 
de zhü cê yë wü] registration operation 
of debenture 
ТО BAT HAE [05g si zhûi quin 16 
xing tióo jn] rules for floatation of 
corporate debenture 
AA RBABA RBM [ong s di quin 
jido yi fén xi chéng xù] Bond Trade 
Analysis Program (BTAP ) 
DAMIN [gong si zhài quan shën ji] 
debenture audit 
AFIS [ging 57 zhdi wû] corporation 


- 991 - 


göng 


debenture 
ARMER [org si zhûi x pido] bond 


coupons 

AARE [gong si zhong chéng] 
of association; company contract 

TIRA [обоо sî zhi ушол) employee of 
company 

ARH [gong sî zhi zhóo] licence of 
incorporation; corporate charter 

EF] ii HP WEE [ging si zhi cë го 
chéng] rules for registration of compa- 
nies 

B] HA [0000 9 zî bën] corporate cap- 
ital 

489) BF (0000 sî 27 chin) corporate as- 


articles 


sets 

НИН [gng si zóng xiang tur 
бо xi tng] corporate vertical market- 
ing system. 

ATAR [gong sí zü zi) 
nization 

AMARAN [gêng 57 zü zi xi 26] cor- 
porate bylaws 

if [gong sù] (Ж) public prosecution 
b MEWE AYE institute proceed- 
ings against a legal offender // WEA 
VF institute prosecution; prefer a public 
charge 

AF [göng sù qun] 
tion 

AMRA [gêng sù rên] public prosecutor 

ARH [gêng sb їй) bil of indictment; 
bill of prosecution 

AMAER [gong sù zul] indictable offence 

Ж [gong sîn] a surname 

МЕИ [gong sin |! sun 10] average 
loss settlement. 

AFR (gong sub] (D public affairs office O 
administrative office 

Af [göng tûn] equally shared by alls 
share 

9827Ж (0070 tón tong ûn] pool scheme 

Ak [göng tong) (I) law court 

ZW [göng tng] public funds 

AI [оосо ting] D entrance of great hall 
in temple court of law 

АЭЖ [gêng tui] recommend by general 
acclaim 

3h [gêng wai] required language course 

AK [göng wên] official document 

AKA [göng wén 000] attache case; 
portfolio 


company orga- 


right of prosecu- 


AHH [осо wen chóo jòn] office 
сору 
MX BK [göng wén chéng shi] forms 


and formulas of official documents. 
283088 [gêng wén dbi] document enve- 
lope 


008 1 [gong wen dî sèng êng] 
dispatch Бох сазе 

ASSIA (обод wen fü bën) office copy 

ART [ong wén 0 xing] тей tapes 
be poor in efficiency 

XK [обоо wén zhi] paper for copying 
documents. 

A [обоо wo] public property 

AWER [ong wû han jio] 
property where it belongs 

43% [gong wi) official business/dutiess 
public affairs/dutied/service 

2391 [ging wi ché] business car 

$k [göng wi 16) public servant law 

AAT [göng wo fon röng] be overbur- 
dened with official duties; be detained by 
offical business 

HBF [göng wo ntn |ёл] 


retum 


official сог- 


respondence 

239% ЖШ [охо wû hû zoo] 
passport 
41948. [gorg wû jî hên] be tied down 
(up) by one" s duties; be buried in red 
tape 

Мт [göng wû 0 xing] official travel 
938 UE [gong wù gion zhêng] service 
vis 

@# A.B [ong wû rên yun] govem- 
ment functionary 

BH BS [gong wo yon hi] 


service 


business 


banquet 
ABR [осо wà yun} government offi- 
cials; functionary; public servant; order- 


у 

AH B GL [обоо wi yun bio xin] 
government employee insurance 

415 BW BE [обо wû ушл zhi dù] sys- 
tem of public servants 

AARRE [gng w) yun i gê ko 
Sh] the civil servant qualification exam- 
ination 

ù [gêng xin] devotion to public intere- 
ss 

f [оо х0) 
holiday 

ARRI (Qing xü bû ú sî xû] A 
lean/bed compromise is better than a fat/ 
good lawsuit. | An ill agreement is better 
than a good judgment. 

ATA [ong xiü gong ri sù) man- 
day of legal holiday 

Atk [gêng xu&n] recommend by general 
acclaim 

AM [9079 УС] drake 

TAMA [осо ya sîng] sharp and hoarse 
voice 

AR [gêng yor] perform in public; give 
a performance 


general holiday; official 


@# [gêng yang] D а surname ©) ram 
AF [озо yë ztó] hog 


Af [gong yi] custodian 

2B [0000 yi] public will; will of the 
public 

A# [ging yi] public welfare; public 


good; public interest D Д Ё Л. ju- 
ridical person for public interest // 2538 
Ф public welfare fund // RUA te 
public-spirited 

AME [gong yi obi tn] public utility 
foundation 

m ſt [gong yi dòi Обо] delegate of 
public interest 

Ak [gong yi fèi] fee for common ser- 
vice 

PANAH [обоо yi fû wo] 

ажа (охо yi n] 
dation 

ANAA [gong yi Л Оп) welfare agen- 


Public service 
non-profit foun- 


cies 
Af [609 yi Пп) public welfare fund 
А А Ф [gong yi jrg sén] spirit of 
working hard for the public good 
AME [осо у! shi yO] cause of public 


good 

ФАНИ Е [gong yi xin tub] public trust; 
charitable trust 

ARSE [gong yi yOu xión] 
of public interest 

R [gong yi] publidjmsss discussion > 
AMAR self-assessment and public 
discussion 

AR [gong yîn sü] (Ж) common di- 
visor 

AAF [охо yin 2] (Ж) common fac- 
tor D # KZA + greatest common 
factor 

48% [gong ying] publicly-owned; public- 
lyopersted; public D 2 d UF the 
public sector of the economy; public 
economy // A ft fe di. public enterprise 
M BEB: public railway 

ARIE B m BA [gng ying bù món 
zh deo xing jing jl] economy led by the 

lic sector 


AF Ы 8 [осо ying dong pû] 


preference 


public 
pawn shop 
AMNES (0000 ying dû bû] public gam- 


bling 

ARAT [осо ying 0070 sî] public cor- 
poration; quoted company 

ARB f # (gona ying img ji at yel 
public economic enterprise 

49 RB [обоо ying ing ji 6] public 
economics. 

AREL [gong ying shi yë] government 
business 


gong + 992 - ^ 

AR RB [gong ying shi ching] public | AAW (9600 you zhi] — public-owned volume of loan 
market SAAB [gong you zhi jing ji] public- | AMATER [gong zò fà xing shou 

489% [göng ying] (È E) show to the | owned economy xù fèi] — commission for government 
public 2% [çong уй) after office hours bond 

AM [göng yong) for public use; publics | 228 [pêng yû zT х6] after the bus- | RS [göng znói fèi) national debt ser- 
‘communal inesyofficial hour; in the intervals of | — vice 

ARIF [göng yong chéng х0] common | public duties; leisure after official duties; | MMAR [ging zhói gòu mdi] subscribe 
program leisure from public duties bonds 


AF кай (0000 yong dion hua] 
telephone 

AMBAS [göng yong dion hû ting] 
phone-box/ booth 

AMIE [gong yong tng wi] common 
premises. 

AMMER [gong yong tû li she s] 
public welfare facilities 

AMEH [göng yong ijèn zü ] 
works. 

AMALAN (обоо yong iioo huón wong 
iub] public switched network 

A Ff f Wl 88 # [ооо yong kong zhi bà 
jiûn] common control unit 

AMAR [0000 yong quin] commonage 

AMR [gêng yong she s] utility 

23 PER HE. [göng yong shën ji rn 
jon] utility audit software. 

AMR [gêng yong shi yè) public utili- 
ties 

AFAR 3k [обоо yong shi yè chi] of- 
fice for public utilities 

Z: 18 k 2: Bl (обоо yong shi yè göng sî] 

corporation oí public utility; public 

utility company 

AMERI [обоо yong shi yë gà pido) 

utility stock 

ZS FAW s ЭС th te WM & [обоо yong shi 
yê huê qi tO qî yê fî jîn] utility or other 
enterprise fund 

43 A&M [göng yong shi yè zhòi 
айп] utility bond 

FX [gong yong tin хел] common 
antenna 


48 FARM (Гоо yong xi tong] 


public 


public 


synergic 


system 

AF 1k 3 [gong yong xin hóo] global 
semaphore 

A# [gongybu] publicly-owned; public 

48 MF [ong you обі chon] public 


property 

Мил. [gêng you bi wû ding 
П елди rû] receipts from disposal of gov- 
ernment properties 

AHH [göng yOu nud] transfer to public 
‘ownership; socialization 

AKE [gêng you hub shut ping) the 
level of public ownership 

AH tit [gng you 0 97 
land; public domain 


nationalized 


AN [geng yû] D (атн) 
flats: apartment house © (8 ) lodging 
house 

PAKAH (ng yù dà бл] 
complex 

ttt £ [gêng yù shi zhù znói oc] 
apartment area 

AREE [gong уй zhó zhûi] apartment 

ASHES ERIE [обоо yù z zhói qin обо 


apartment 


xin] apartment house dwellers insur- 
ance 
AT [gong yun] the Christian era D. Zt 


-AIJE A. D. 1949 // ACIE 
WE 500 B.C. 

ABUS обод yên jf) jungle cock 

AM [9000 yun] park 

49 [gong уше) convention; pect > 
BARAH the Geneva Conventions // 
AS FUE а new peace pact Q joint 
pledge D MAH service pledge (giv- 
еп by workers in the service trades ) // 
LEAH public health pledge // АСК 
TIAIA the North Atlantic Trea- 
1y Organization 

AHIR [gong yë sho] common divisor 

@% [geng yin] just and sound; fair and 
equitable; evenhanded D Mri& 2: ft be 
just and fair in argument // RABÍ 
pretend. to be just and. fairs seemingly 
impartial 

ARRA [оа yin bido d] fair presen- 


tation 

90НЧЕ [охо yon jio 21) sound values 
fair value 

AM [ong 2700] government bonds; 
public debt; public lan D EWA 
{8 economic construction bonds 

AW fg Е [обоо 210) ching hun] re- 
funding of bond 

AiR RE BB [gong zai chóng hun zi 
jn] public debts redemption 

ARRA [gêng жо chi you ze] 
stockholders. 

MARIA [gong 250 di П rén] agency 
for governmental bonds , 

AMAT [gong 0 др] bond issue; 
public subscription 

AMRIT [gng zà fû xing ё) 
emment bond issue 


AR FFE Loon z, fû xing têng] 


gov- 


ARE [oig zhûi gun 1] debt man- 
agement; national debt management 

AEREN [gong 20 guin п zheng 
cê] debt management policy 

A2 812: FAB (обоо znb hé göng si ©!) 

public bonds and corporate debentures 

ft so 08 SFR FEW 9; [göng л hé zdi 
qun xin tö yë wû] business as trustee 
of bonds and debentures 

f ft fi k. [göng zhài hud bi huò] mon- 
tization of the debt 

АН В. [gong zhdi Ii ¥] interest on de- 
denture 

ZS BIB PR (обоо znói qrxión] bond life 

f [gong zrói qur] Effects Publics 
(EP); public bond; public stock; gov- 
‘ernment bond certificate 

22010 INE | gong ©) 100 zi xin tu] 
public bond investment trust 

AME (ng zhói xûn é] bond limit 

ФК A [осо zhûi zheng hù] bonds ac- 
count 

AA їй [göng znói же Kou) discount 
‘on government securities (RIFA (IM Wc 
КЕТИШИ) 

fE [göng zhóizhéng оё] bond pol- 


ку 

AMEH [gêng znd zî chû] expendi- 
ture on public debt; loan expenditure 

AREN (göng zhd жою qî] conver- 
sion of a public loan 

AR [gêng 207] public exhibition 

A [gorg zhong) official seal 

48% [ога 2070] accounts of state- 
owned) collective enterprise 

IE [gêng zheng] just; fair; impartial; 
fair-minded D XE —40Ж KA A ABATE 
be just to all the people concerned // A 
EWR fair hearing // KH DAX 
A E. A judge must be completely 
impartial. // REHE fair-minded 
public opinion // ТЕ} true ver- 
dict // Ax iE IR equitable solution; 
just settlement // DEHEB fair in- 
ference ( from sth.) 

IEF [gong zhèng chi pirg] 
honest; just and upright 

DEAR [gêng zheng hé П) fair-minded 
and reasonable/just and equitable D E 
800400 fair-minded and reasonable 


fair and 


AH 


+ 993 - 


gong 


public opinion 

TERA [gong zheng бл ming] be hon- 
est and upright; cleanhanded and clear- 
headed 

TEMBAK [gong znéng liû zhi qun 6] 

equitable lien method 

AERA [göng zhèng wû si] 
tial to 

ANTE & SF MER [осо zheng you wo је 
jué) just and amicable settlement 

AME [gêng zhéng] notarization D AiE 
Ak notary office // REFE notarial 
acts; notary formalities // 2 WE iE В 
notarial certificate] deed 

UE BFF [gêng zhéng chéng х0) proce- 
dure of survey 

AMES [gong zhéng fèi] surveyor’ s fee; 
notarial charges 

AiEfT [gong zheng hông] notary; sur- 


be impar- 


veyor 

uE À. [gêng zhéng rén] notary public 

AA UE A ^ 3k [gong zheng rén bòn shi 
où] notary office 

ЗЕ AMI [göng zhèng rén de chou 
jin] notary's commission 

UE A Ë JB. [gong zneng rén fèi yong? 
surveyor' s fee 

UE A ERI [gng zhéng rén zhèng ming 
8/0] letter of commitment 

ФАШ [gêng znéng shën ji shî] at- 
test auditor 

AE # [göng zréng sû] 
ment 

MERHER [göng zhéng wei tuð sû] 
surveyor’ s certificate 

АЕ — 18 90 #0) [0000 zheng yî xidng qi 
yu] acknowledge а deed 

AEN HC A [gêng znéng zhòng lêng 
ёп ding rên] public weigher 

AZ + tt [göng zü yû chi] “to blaze 
abroad; to make known to the world; to 
reveal to the public D 07 Ж tE fr BB HF 
KAL T tit. As soon as he heard the 
good tidings , he blazed it abroad. 

AZ +% [gêng zhi уй zhong] таке pub- 
lic; to make known to the public P # f] 
ШУ LITA ZF Ж. We should 
‘make this plan known to the public. 

AIM (9070 zhi] public office/post; public 
employment > 18 4E AIR hold public 
office // FRM discharge from pub- 
lic employment 

ARRE FA [gong zhi 050 xión têng ji 
yur] goverment actuary (СА) 

AWAN [gêng zhi 0 shi] public defend. 


пошгу docu- 


er 
ЛАДА [göng zhi rên yun] intendant; 
jurar 


AF [gong 21] righteousness 

AM [gêng zhi] the metric system DA 
ARG metric size // HR (АЗА conve- 
rt into the metric system // A AMR 
(#L) metric thread 

ABEE [охо zhi lub jù] metric pitch 

ABEE [gong zhong i 000] loyal and 
devoted to one's country 

AR [охо mong] cemetery; public 


cemetery 
TAA [gêng zhéng] the public 


DAKA [ong znóng Обо jón] public 
health 

DAKA [gong zhong gin xi] public 
relations 

AAM [охо zhong jón eng] public 
health 

AREF [охо zhong img jì] public 
economy 

AAM Lorg zheng jun kun] public 


contribution; public donation 

ARAH [gorg zhòng kudi ji] public ac- 
counting 

СУЗА W AR He [ong zhong sin hb bo 
xin] public liability insurance 

ARBRE Л [gong zhong tong wi méi 
rénsóo] Everybody's business is no- 
body" s business. 

AAM [göng zhong уй Vn] public 


opinion 

ARAME [gig zhong zê rên] public lia- 
bility 

A% [gong zü] boar 

ЗАНЕ ЯЕ [görg zhû tông ho] share en- 
joyment with those of the same taste 

A t [gorg 270 yû shi] make public; 
bring it into the open; to give publicity to 
sth. || to give sth. publicity; to give to 
the world; 10 make public to the world 
РЕПНЕ АНАДИР. They 
‘will give publicity to the fact . // WUK 
HEE Ж ЗИ T tt. His work has not 
Jet been given to the world . 

48% (0600 20) princess 

AM [gêng жй] joint financial assis- 
tance; state-financed 

Af [gong гт) (Ж) revolution 

А [оосо zhin) postulate 

28% (0000 zi] capital in a publicly-owned 
enterprise. 

AF (охо Z] son of feudal prince or 


high official 
AFL [обо zi gër] a pampered son 
of a wealthy or influential family 


FEM [gong zi wing sun] sons of the 
rich or powerful 

AFH sk (000 zi dang tou] 
interest to the fore 


put public 


I} [4] O meritorious service; 

deed; merit, exploit D Ў КОЙ render 

outstanding service; do great deeds // 

SEH be awarded|win a third class 

merit ©) achievement; result D FH 

A great achievements contributions // 

WTAE yield twice the result with 

half the effort @ skill D WAH basic 

skill // (HR) BH practise one’ s 

skill © (8) work D WRH mechani- 

cal work // Е) net work 

ж [#44 

A boast one's bit of contribution; 
claim merits for oneself. 

3% ( Tan of) singing 

BA success; succeed 

AA brag shamelessly about one's 
deeds 

F9 small contribution 

42% cite sb. for meritorious service; 
record a merit 

Ж) military exploit 

#3 hard work; painstaking effort 

8. Җ render meritorious service; do а 
deed of merit; win honor 

| Kh win success immediately upon 
arrival; gain a immediate victory; win 
instant success 

Ah exercises to benefit the internal or- 
gans 

ЖЖЖ appraise sb. "s merits 

+ % outstanding service 

42h qigong , a system of deep breathing 
exercises; the ability to use one’ s in- 
ner strength (in Chinese boxing) 

ЖЖ ask the higher level to record sb. "s 
meritorious deeds 

KA celebrate the achievements gained 
ог meritorious service performed 

$ XZ chaim credit for other people's 
achievements; arrogate to oneself the 
merits of others 

RH LA make а futile effort; work to 
no avail 

#3) exercises to benefit the muscles and 
bones 

KA military accomplishments. 

43} assess service and give credit for it 

Ж» credit someone else” s achievements 
to oneself; appropriate the meritorious 
services of others to oneself 

—# 2.5) just an occasional, minor suc- 


cess 

9h а good deed to the doer’ s credit in 
the next world 

A hardworking; diligent; studious 

0 meritorious military service; out- 


gong 


+ 994 - 


5 


standing military exploit; battle achie- | 
vement 
FM available work 
ЖЖ acting; business | 


WAE [gong bài chui chéng] fail in a | 
great undertaking on the verge of suc- 
cess; suffer defeat when victory is within 
one’s grasp; abandon work near comple- 
tion 

HR [gong bêi] tablet of merits 

ЗЕЙ # [göng bio aing SH] — cause 
one' s fame to glow in the pages of history 

WAH, & Ж. [gong bü chéng, ming bù 
00] have no achievements to one's | 
credit and one’ s reputation has not been | 
established. 

HIR WLLL [göng bù sh gió] 
сап wipe out one's faults. 
WE [göng chén] а person who has ren- 
dered outstanding service D> IÉ M 3) Bi 
meritorious worker in harnessing the 

Huanghe River 

HEE АЈА [ang cén zi jû] regard oneself 
as having rendered outstanding services 
give oneself the air of a hero; self-styled 
hero Р ARE DLE ES А № Don't give 
yourself the airs of a hero. 

ЭЖ [gong chóng bù jû] disclaim all 
achievements one has made; claim no 
credit for one" s service 

HRAM [göng chong ming j] achieve 
success and win recognition; accomplish 
both success and fame; be successful and 


No merit 


famous 
SOE TRH R", 

HHR ЯНА [göng chéng shën tul] 
from political life after winning tremen- | 
dous successes; retire from public life af- | 
ter a great work is done; step aside after 
having rendered meritorious service 

3h A Mk BE (обод cheng yè ji] 
crowned with success. 

WAH [gûng créng zê dû] А man 
‘who prides himself is bound to fail. 

WEFR [om cvi qën qü] One's 
achievements will always be remem- 
bered. 

HE fî М [охо cui 20 bó] One's 
deeds will live forever in history. | 
Ones deeds will be recorded in history in 
letters of gold. 

WA kv [gong dà gò x60] 
outweigh faults. 

WAFit [gong do уй gò) One's deeds 
outweigh one’ з fauts. || One’ s achive- 
ments outweigh one" s errors. 


retire 


be 


Merits 


FRI [gêng doo shi chéng) Constant 


effort yields sure success. 


| WA [gong dio zi rén chóng] One 


will achieve his goel if he works hard and 
long enough. 

Hî [оса dé] Ф merits and virtues D 
(f$ f) charitable and pious deeds; bene- 
faction; beneficence: works 

HB [gong dó 00 si] give alms to 
mendicant monks; help to build temples 
and provide relief during a famine 

Hi FM [gong dê wo long] boundless 
beneficence; а great service to the need 

FBR [ ox dé yun min} 
successful end; round it offlout 

HIK (9070 di] essentials of basic training 

10% [gong 0) D time D ВКК 
BUE fT Wk. Ir took him only four 
days to learn to swim. @ skill; arts 
ability; workmanship ©) acrobatic fight- 
ings skill in wushu D HRI gongfu 
movie; chopsocky 

DK AHR (охо 0 bû o ji] 
skillful enough 

RAR BLA [gong fo bu fü кй xin rên] 

Hard work always reaps good results. 

WHA AA Û А. [ gbog fü bà tù you xin 
rên] Everything comes to him who has 
set his heart on pursuing lis plan. 

HMA Ж Long обо 00 sóng] 
wardable merit 

ЭЖЕ [осо ою wing zóng] Those 
with the finest record in the campaign 
will be the most highly honored. 

DHARE [ging g50 zhèn zü] One's 
greatremarkable merits make the king 
feel uneasy 

WAIA [göng góu gong rén) strategists 
and military generals 

mit [gong gò] merits and demerits; 
merits and faults 

WARA [göng gud bù 160) No distinc- 
tion is made between merits and demer- 
its. 

0119898 [gong gd xiöng di) Merits off- 
set faults. | Merits equal demerits. | 
Deserts equal faults. 

WA (gong j|) merits and achievements; 
contribution D 2 У T SFR 
have made immortal contributions to ... 

WAR [gong |0) actor’ s motions 

HIB (0600 kè] schoolwork: homework 

105—6 [gong ki y kui] fail to succeed 
for lack of a final effort; fall short of suc- 
cess at the last stage; fail to build a 
mound for want of one final basket of 
earth 

109 [göng 00] contribution; meritori- 
ous service; credit > EXIT RO. 


come to a 


not 


unre- 


ERREG HA claim credit for one- 
self and shift blame onto others 

209798 (обоо бо bù] record of merits; 
laurels 


BISA [0500 60 mû] (Ф #9) leather 
leaf mahonia; mahonia stem. 

BHA [gong Ii] force and skill 

XM [goog ü] utility; material gain > 
WH E X utilitarianism // HWE X 
utilitarian 

BHAI [gng lié] (4) achievement 

® [gong ling] (IB) edict 

HR [охо ú] (4) power; rate of 
work; capacity factor; capacity; activity 

ЭЗЕН [ goog 0 bei zëng fû] 
doubling method 

HRI [gong 0 oF) 


power 
power rate; power 


ratio 

IFEX [0000 0 dé del great power 

DRAM [gorg (0 dà xióo] watt level 

HERK [gong lû fång 90] energy am- 
plification. 

WAHAN [gong 10 têng dà qi) 
amplifier. 

153: 9 æ [обор 10 fen pèi qi) power 
divider; power splitter 

BRASS [gong 0 göng shi] 
formula 

TRE [gong guón] power tube; pow- 
er valve 

WAN [ong lû hào sin] power dissi- 
pation 

WEER [gong 0 hù hun] power inter- 
change 

ІДЕ А [gêng 0 ji xian] power limit 

HEH [gong 10 П) power metre; watt- 
metre; dynamometre 

DRM [ging 10 i sun] 
calculation 

ming (охо ú ji ù qi] 
recorder 

DABBLE [ging їй 100 zhéng] capability 
correction 

33188 [gêng 0 kêng zhi] power con- 
trol 

HEE EK [og Ó mi dù) power density 

Eê Hi [0000 0 snü chû] power output 

WEMA (0500 0 shü ù] power input 

IWR [gong 0 sin hoo] power loss; 
watt loss 

HÆR (0070 0 tü zéng] excursion 

HEMP [gong 0 xn zhi] power limi- 
tation 

HIER [göng 0 z6ng у] (8#) pow- 
er gain; power amplification 

жй EME [gong lû zóng xû удо ling] 

total-power requirement 
НЕ И [gong тоо móo shóng] reward 


power 


horse-power 


performance 


power 


3» 


-995- 


the merit as one deserves 

38% [осо ming] scholarly honor or offi- 
cial rank (in feudal times) 

X) WB [gong ming fü gui] fame and 
fortune; fame and riches and honors 

VS HAR [ong ming П lù] high official 
positions and riches; fame, gain and posi- 
Чоп 

WAE [gong néng] function P Ë TW 
MU EXE the main function of an 
electronic computer // 3X fi fL 88 AIRE 
Ж» The machine is not functioning 


чей. 

IRE HRN [göng nêng boo chou} func- 
tional retum 

FIREK [göng rêng bù liông] dysfunc- 
tion 

JE AB # [göng nêng bù оп) function 
unit 

ЭИККЕ [gong néng dî xió] hypofunc- 


tion 

DARE BFR [gong nêng didn zî kudi] 
functional electronic block 

BARE TEE [ gbng néng ding jiò] functional 


pricing 
HIEM [göng nêng dòn lin] (IK) di- 


rigation 


IRE 5} f [göng nêng fën x] functional 
analysis 

Jb taki [gong nêng jin ш) (K) hy- 
pofunction 


ME [göng nêng іол) (i) function 
key 

IRE ЗНА [göng nêng jo huên] function 
change 


ftf [göng nêng kêng in] (&) hy- 
perfunction 

ANEI [gong néng mà] function code 

ИША: [gong êng то zi] (Ж) mem- 
bron 

WERE [gêng nêng qû] domain 

ЗЕ X f ій [gêng nêng qû ji hub) 
(IK) domain hypotheses 

ТЭЖИК [обоо néng ruin jûn] function- 
al software 

MIMA [gong nêng shé ji] functional 
design 

ЖИИ [göng nêng shën ji] functional 
auditing 

HINE % iW [gong nêng si 160] dysfunc- 
tion 

MAEM (0070 néng tû] functional diagram 

ЭЖЕ # BE [обоо néng xing tën pèi] 
functional distribution 

ЭЖ. [göng néng wën bn] dysfunc- 
tion 

Wik € # [gong nêng yun jón] (8) 
function element 


THEIRTE [gng nêng zhéng ài) function 
disorder 

BHREMTIE [gong nêng zh jio] 
depreciation 

HEER [góng nêng 210 yi] functional- 


functional 


im 
IAEE [gorg néng zhun bn] func- 
tional shift 

ЖМ (0000 pi] gold, silver or bronze 
medal given to the meritorious soldier as 
reward 

W [gng rú shîn 000] One's 
earned merit piled as high as a tall moun- 


tain. 

WERNA (0000 êng shórg yi] The same 
service received different rewards. 

106 8 А [gg têng 25 2%] 
kindness has made me a new man. 

3800838 [göng wei dé bóo] (My) mer- 
it is small and (my) virtue meager. 

BHR [0000 xido] efficacy; effect 

WAAR [0600 xido П jin] have quick 
effects; produce immediate results. 

THM [gong xin] exploit; fest; meritori- 
ous service D 3LF ТВО 25 Bb have 
performed immortal feats 

HRI [gorg xin shou di] _fourragere 

Hl [göng yè] exploits; achievements. 

HW RE SF [осо yè bido bing] One's 
achievement is distinguished. || One” s 
feat is noteworthy and successful. 

WA [gêng yóng) function; use 

HMH A [gg 200 ri yè] On's 
achievements outshine the sun and moon. 

WB [gêng zu] the good and evil (one 
has done); merits 


Your 


Xx [44] QD attack; assault; take the 
offensive > 3E 8938 an overbold at- 
tack // RACREBCA 00 PE 36 A T RF 
Kt „ We made a concentrated assault 
on the enemy position. // RI take 
the offensive © accuse; charge D BFE 
Tk 2. Everyone points an accusing 
finger at him. Q) study; specialize in D> 
RKP CAE He specializes in Chi- 
тезе literature. 
2.14) a surname. 

ЕЈ 
ok. counterattack; counter offensive 
+ = combined attack; concerted attack 
Kak fire attack (using fire аз a weapon 

against enemy personnel and instal- 
lation 

Xk attack from both sides 
KLE alternating attack 
Ж attack; assault 
Ж. quick attack (in bell games) 


Ht top drive 

ян tap 

Pk. take by storm 

BRA besige; lay siege to 

Ék. feignísimulate attack; make a feign 

З Ш Ж befriend distant states while 
attacking those nearby 

3.9 main attack 

3h. holding secondary attack 

#4 specialize in; major in 

Jk general attack 


HEE, sp @ Bl [gong bi kê, shóu bi 00) 
ever-victorious and impregnable 

NRE (0000 bijen si] (ФЕ) rein- 
forcement and elimination in combination 

BAMA [gong bù pò de] impregnable 

WAHAN [0000 chéng dö yun] attack a 
city to strike the enemy s reinforcement 

Hê GE b [göng chéng Mng di) capture 
territory; attack/take cities and seize ter- 
ritories 

KAMU [göng chéng 10 dòn poo] 
(¥) siege-howitzer 

Jf [gong chóng poo] battering artil- 
lery 

BURAK this 25 E [90g chóng ме хіб, 
gêng xin wéi shéng] It is better to win/ 
gain the hearts of the people than to cap- 
ture the city. || The winning of people" 
5 hearts is a greater achievement than the 
capturing of a city. 

WAN [gong chóng zhón yl] compeign 
10 take cities. 
XX [gong od) 

takes 

XT [9590 dû] attack; assault; assail 

BBM (0000 di bi jù] attack the ene- 
my' s points which invites reinforcement 

AHE [gong дёп dà yun] | attack the 
‘enemy's strongholds and strike at his re- 
inforcement 

BER [göng dû) (D assiduously study; dil- 
igently study © specialize in D KN 
EA work for a doctorate / ЖЖ 
ЖЄ DEAE О. He specializes in eco- 
nomics of management . 

XXX [0070 gin] Ф мот « strategic 
pass © tackle key problems; surmount a 
technical difficulty 

WAHU [gong gun ji hû] the Program 
for Tackling Key 

жй [gong jT] (D attack; assault; launch 
an offensive D accuses charge; vilify P 
RANE B&R 0. We secured| de- 
fended him against attack. // Feith Heidi 
unprovoked assault // 230A 
й launch a new mass offensive // Ж 


leam by other’ s mis- 


gong 
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Xt 


IAID groundless charges // KAB 
35 personal attack // HKH the se- 
quence of attacks / X di s& point of at- 
tack // Kik I) direction of the attack 
# SEBEL phase of the attack // Ж 
di BR target objective of attack // Ж 
ФИХ the zones under attack 

CELI 
AK At Ф low-altitude attack 
Ai ground attack 

AE Nest. airbom attack 


x 


Heit 77 Ë) [göng jî tong xióng ] 
heading 
жай Фан [оосо П hóng kêng mü jin) 
attack aircraft carrier 


Beitr WL [обоо jr hong xión] 


attack 


target pat- 
tem 

ЖЕЕ [gong Thong 210 П] attack 
bomber 


ЖАЙ [gong Л) attack plane; attacker 

ҖЕ [gong jT qû] (Ж) attack aren 

Med [göng jT sd] (Ж) aggressins 

Жана A [Ong П xing rén gê] aggres- 
sive personality. 

‘Beit Bk [gong П xing xuón shóu] 
(fk) attacking player 


Ж [göng kui] (Ф Æ) promoting sup- 
puration 
Ж [gêng éi] accept the challenge; 


take up the challenge; pick up the gaunt- 
let (now often used in sports) 

Kik [0000 08] plunder 

KM [gêng 108] storm and capture 

Huk [gêng nón] impeach 

HR (0000 p] breach; make a break- 
through 

HIRR [gong 01 00 bèi] take/catch a 
person unawares; attack where/when the 
enemy is unprepared; attack/strike before 
the cnemy is prepared; attack somebody 
when he is off his guard P f JER HF 
HAF (Н Fe A EEEN 
4809. He’ s a cunning swindler, but 
the police will catch him napping, sooner 
or later . // W R: Е W ТЕ ЧЇ ҮН, WKD 


ing the criminal off his guard , arrested. 
him as he was drinking in a public 


house. 

WHA, FANA [gong qí yi dön, bù jî 
qi yû] attack somebody for a single fault 
without considering his other aspects ; 
seize upon one point and ignore the over- 


Sit tk E #4 [ging jT xing jing zheng | _ all picture 
gung góo] attack ad(commercial) (45 | SUM [ong дл] (Ж) attack enemy's 
HENLE EOF MIT) submarines 

xit Mê [gêng jî xing yén їл] attack | BK [0070 qû] attack and seize; storm 
line and capture 

MBAR [gong Г yin shû jin] attack | BUNEA, ТЕШ [grg rû mëng ó, 


transport 
BLE [go jen] 


storm fortifications; as- 


shdu rû tòi shir) Бе fierce as a tiger in 
attack, steady as the mountain of Tais- 


sault fortified positions; assault of strong | Aan in defence 

defensive installations HEB [gong shi] offensive D KAWA 
KENA [gong in bù dui] assault offensive defence // BWR a swift 

troops and fierce attack // SCPE HK take the 
URE [gong jen лл) storming of | offensive // RIA take the offensive 

heavily fortified positions И KAWI winter offensive // ВОВ 
ERR (0000 jión Ял shü] tactics of | Ж political offensive 


storming heavily fortified points 
Ж [gêng jiûn] attack a salient problem/ 
task 


KA [gig in] attack and destroy; 
wipe out; attack and annihilate 

HM [ging joo] angle of attack 

ЖУ [0070 ié] (#) rake up one" s past 
and attack him; expose sb. "s past mis- 
deeds 

WHE [gêng kè] capture; take; solve P 
SEEM А capture an enemy strong- 
hold // MERRIE surmount a tech- 
nical difficulty; solve a difficult tech 
nical problem 

HERK [gong ki shi don] work hard 
and live plainly and frugally 


WANA [обоо shi rû chóo] advance like 
surging waves in launching attack on ... 
HF [göng 800) offend and defend 

KAMA [обоо shou tóng méng] O an 
agreement between partners (in crime) 
not to give each other away; a pact to 
shield each other © alliance for offense 


ж (gong sü] diligently study 

Җ# [gong sî] (HL) tapping D KAN 
tapping machine // HK # Ж 3k tap 
holder // MAKE chasing bar 

HAF [gong wû 00 kë] all-conquer- 
ing; ever-victorious ; to teke every objec- 
tive one attacks; to win/succed in every 


FEAR SHE iR EE Т. The police, catch- | 


assault DAR HAC KE, KAKA to tri- 
umph in every battle and succeed in ev- 
ery assault // — ЖЖЖЖ ЗЕЙ. an 
all-conquering army 

Эй [gong x] surprise attack 

BEF [gêng xid] capture; take; overcome 

XCRGESR [gong хо zú yo] (ФЕ) 
elimination of extravasteted blood by ca- 
tharsis 

‘ERA [gong xin] capture; storm 

Beb [gong xin] make a psychological at- 
tack; try to persuade an offender to con- 
fess 

Be Е [gong xin wéi shang] Psycho- 
logical offense is the best of tactics. || It 
is better to win/gain the hearts of the 
people | The winning of a man's 
friendship is a greater achievement, DC 
BAF XA Е. It is better to gain 
the hearts of the people than to capture 


the city. 
BUR [göng yon] dive into 
ЖА [gong zmên] attack and occupy; 


storm and capture 

WK BEAMS A [gêng zhón bd shi d 
yû jinni) CEA ТА, KANA 
Hi CANE BE EIU fy af TK H 
KAE Й.) Bastille Day 

HAK FY [göng zín bù хб de] un- 
takable 


fit 1. [5] supply; feed; provide > 
жй JL B HIF YEW supply milk for 
the children of the kindergarden / kk 
ЧИЗЕ HA OLAS AE ALBUM. This conveyor 
belt feeds the machine with raw materi- 
al. / BEF AMEA provide sol 
diers with employment on demobiliza- 
tion 
2. [4r] for (the use or convenience of) 
D NUSA for your reference only 

BH [охо] altar 

ABER [ооло bù ying 90) Supply falls 
short of demand. || Demand exceeds 
supply. | in short supply; Supply fails 
to meet the demand. || The demand out- 
strips the supply. || The supply is inade- 
quate to meet the demand. || The supply 
is not adequate to the demand. DHF" 
BAC ЕЖЕ Ж. Many products have 
long been in short supply. 

ӨЧЕ [göng chi tong hóo] offer and 
share it with friends of a like mind 

BAFR (0070 dd yû qi) cause a glut 

НВА [göng dûi рп] supply reel; de- 
livery spool; feed reel 

8 [göng dên] power supply; electric 
(power) supply 


Li 
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Жи [göng dien dido dù ушол: 
load dispatcher 


ft TF iR [gg didn gòn xn] supply | 
main 

BRB IB [göng didn jû] power supply bu- 
reau 


t ifl a [göng didn kui dèn хл: 
C) power supply feeder/feeder line 

ft [gong didn a] power supply area 

fti ig dk [gönc din sé bèi] power 
supply unit 

4t PI [göng didn wing] supply network 

ФЕ ЖИ [göng dòn xi tóng] power sup- 
ply system 

HESE [göng din zhón] supply station 


fia chi [gong dión zhêng xin] center of | 


supply 
0779398 [göng tang tên bù] 
vision 


‘PEAR жї [gong gû ji z] 


supplier di- 
warrant conver 


sion 

BER [gêng guð] food offerings to gods! 
Boddha/ ancestors 

PALF Ж [gong guê уй 90) Supply ex- 
ceeds demand. || excess of supply over 
demand 
KAYA pA. 

ftf [gong hud] delivery of goods; sup- 
ply goods 

MAREM [обоо hud bù zû shóng pin) 

scarce item 

KAI Ж [göng hud ching shang 
ten БІ zhong) supplier ledger 

PRACT ME А [gong hud chóng sng 
zhûng hi] creditor's account 

АЖ & F) [ong hud hé tong] 
agreement 

BE BM [gong һо liòng] 
amount 

ЖЖЖ @ [göng hud ding dîn] delivered 
detailed list 

ЖЖ А [gêng wò теп] 
source; supplier; deliverer 

‘BEBE a #F [gong hud tióo jin] 
delivery. 

PEA [gong hò xié ding] 


supply 


delivered. 


procurement 
terms of 
delivered 


agreement 

SIEM 8 [gong по zhéng ming sno] 
delivered certificate. 

HEHE a Р [göng huò zhöu qî] 
cycle 

$4# [gong П] supply; provide; furnish 
D A= BEB ft ñ draw one’ s supply 
from .. 
provide us with wool . 

HHA [göng Т bido] supply schedule 

WERE [gong T bû zû] under supply 

BREA HER [gong П dòi kuin] (М) supply 


delivered 


UH t RI E. Sheep | 


gong 


kan 
| KKM [050 jT qu sèng] excess of 


supply; oversupply 
‘REBEL [göng ji hûn sü] supply func- 
tion 
‘BEES HEAR [gorg jT ó gê] supply price 
SiS Bik [gong j kuòng zhi 6] (E) 
mineralization 
48 i DELI [обоо П néng li guê srêng] 
excess supply capacity 
#ttë Я Гохо 
WAWU [oro ji ton 


] supply curve. 
] elasticity of 


supply 

EHE MM [9509 jT tên xing xi hù] 
supply elasticity coefficient 

EA [0000 jî yû П) supply pressure 

ЕУ НВ [gong л yo xo ай zi 
dòng jan hêng] automatic equilibrium of 
supply and demand 

‘BREIL [gêng j zhi) the supply system = 
а system of payment in kind ( practised 
during the revolutionary wars and in the 
early days of the People’ з Republic of 
China, providing working personnel and 
their dependents with the primary neces 
sities of life) 

BEER E [og П zhuûng zhi] supply in- 


stallation 


‘PREG 8 А (0000 П 2000 hûn 900) ag- 
gregate supply function 
fi 8 Hk [осо i! zing jid 06) ag- 


gregate supply price 

ЖМ [göng 100) feed 

SERIN [göng 100 qi] feeding device 

Ө [göng ruin] (Ж) heating D Ж 
OR ^C DIE hor water | steam heating // 
AREE d heating plant 

GRE ME [осо ruin xi tong] heating 
system 

4% [ong qi] air feed; air supply 

RAR [gêng ai bóng] air feed pump. 

BA [göng qi qun. air (supply) 
pump; air feed pipe; gas feed pipe 

ЖЖ [göng qi gun lù] air supply 
pipe line; gas feed pipe line 

RAF Ж [ооу qi КО gun] air supply 
valve 

HTK EF [göng qi ruin gum] 
hose 

4t [gêng qi] steam supply 

BEAU [gong qi 16] steam supply valve 

fA [обоо qi guón] steam supply pipe 

ЖЖ [göng ding П) hydrogen donor 

BER [gong дй] supply and demand 

RBH [gong ай bêr dòng] fluctua- 
tion of supply and demend 

BRR Ff [Ong gid bù ping héng] sup- 
ply-demand imbalance 


air supply 


SCR BBE [gng gid cra jù] 
mand and supply 

PERM [geng qiû 16 26] law of supply 
and demand 

Жжжж [ong 900 gan xi} the relation 
between supply and demand 

SUR HB [gng gid guûn xión] 
supply pipe line 

BER IB [gong qiú ji hà] 
demand program 

HRH [ono it јо gë] 
оп supply and demand 

Ж ЖӨ ЖН (gong qiû jiû дё tûn xing] 
price elasticity of demand and supply 

ER 15188 [gêng gid jn héng] supply- 
and-demand equilibrium; balance be- 


gap of de- 


water 


supply and 


price based 


tween supply and demand. 
Жжж [gong gid Ù] rate of supply and 
demand 


REM [gêng qiü ping héng] balance of 
supply and demand; supply-demand bal- 


ance 

HERERO [göng дй quë kõu] supply-de- 
mand gap 

ЖЖЖ [gong дїй shî tióo] the disprop- 
orion between supply and demand 


RWP [gong д0 160 jé] control of 
supply and demand 
PERAH [gong q tud ji) supply is di- 


vorced from demand 

KR [göng qiû xiang dëng) supply is 
equal to demand 

BERAD [9009 сїй xing shi] 
demand situation 

REKREA [оого ай xing jid gé hul 
shéng] technically rally 

gott НИЕ Th 38 [göng дїй xing jiò gé 
jin ting shi chóng] technically strong 
market 

BERETA TAB [обоо qiû xing jià gé 
pi run shi chóng] technically weak 
market 

PREM TFR [gorg ай xing jiû gé xià 
dió] technical decline 

SUR BLM [ong aid уй сё] 
supply and demand 

SUR W Ff 3F f [göng gid zòn shi ping 
héng] temporary equilibrium of demand 


supply and 


estimated 


and supply 

HERZ OM Eh Т [ g5ng ай z jan 
де chó jù suð хібо le] the gap between 
demand and supply is narrowed 

fth [gong ré] (3€) heat supply 
SHARE [göng ré chéng bën] heat cost 
АЗА БАУ HE [gong rè fón ying ӨЛ) heat 
reactor 

PATER [0000 ré mión jî] the amount of 
floor space heated by a given heating sys- 


gong 
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kak 


tem 

‘BARB [göng ré xi 1000] heating sys- 

tem 

ЗИ GEE [göng shûn ging sù] provide 
sb. lodgings and food 

SUN TE [göng shûn si sé] 
house. 

ВЕК [gong shu] water supply 

ЖИ [0000 shu cutn] feed pipes wa- 
ter service 


fk if # [göng shui she bèi] 
works 


boarding 


water 


ЖЖЖ [обоо shui xi têng] 
ply system 

t2k [göng shul zhón] water stop 

RHE [gêng fi] donor; donator 

‘RHA Сабоо xióo] supply and marketing + 
offer for sale 

$W HB [göng xiûo 00] supply and sale 
depertment/administration/ section 

GRABBIT [göng хбо bù mén] supply and 
marketing departments 

‘BR 4 ti [göng xid0 dàn мё) 
and sales agency 

YWA {Ett [göng xiöo hó 200 shê] sup- 
ply and marketing cooperative ; consum- 
er's purchase cooperative association 

КИЗИ [gong хібо jî gòu] supply and 
marketing structure/unit 

HKH Stl [göng xióo shi 160] the imbal- 
ance between supply and demand 

бн ию Sh At Ж [göng xióo shòu shóng 
рїп chéng bën] cost of goods available 
for sale 

НИЕТА [göng xióo убо јо qü xin] 

offer curve 

‘BEIM ME [gong х zhón] 
marketing station 

ЫВ [geng xO] supply and demand 

ШОМ [gêng xû fû 26] law of supply 
and demand 

ажи, W 1838 [ong xû jon mien, 
обо xidng xuín zé] Graduates and 
units meet face to face and choose as they 
sec fit. (system applied in assigning work 


water sup- 


supply 


supply and 


to graduates) 

ШЖ Ж [göng xû móo din] imbalance 
between supply and demand 

H8 3F [göng xb ping héng] equilibri- 
um of supply and demand 

fW [gêng xû shî 000] maladjust- 


ment of supply and demand (MSD) 
ЖЕЕ [göng xû ton xing] elasticity of 
demand or supply 
ВЕЖ — [göng xû yî zhi] 
supply and demand 
$t АӨИ [ong xû zi dórg tióo jié] 
invisible hand 


meeting of 


| 


fuii [gêng хиё 2һдп] blood supplier 

‘BELA [göng хиё 216) blood donor 

0518 [gêng vón gò dê] (Е) hy- 
perchloridation 

43K [0070 ying] supply oxygen 

$3# [обоо ying} provide support (food 
and clothes etc.) for (parents or elders); 
fend for 

RI LB RM [0000 ying fü mû món 
shulé) dependent parent allowance 

BEBE [gong ying zé èn] ашу of 


‘support 

4E [оссо ying] 1.092) supply Р {lit 
Ий supply the market // BRIER 
NIF Cows supply us with milk 
2.18] supply D ECKE. under-sup- 
ply; in short supply; The supply is 
short. // PIER in liberall abundant. 
supply 

Ж\з AE [gng ying bióo жїл] 
standard 

HEIR [gong ying Обо] | supply schedule 

PEE [обоо ying chóng] supply factory 

SEET ¥ (обоо ying ching jð] supplier 

‘BEAL AR fe iË @ [оосо ying chéng 100 гё 
bêi] supply of a complete set of device 


supply 


Жїнї [göng ying chéng shi] supply 
multiplier 
‘RAL Ж [göng ying chû] supply depart- 


ment 

Жїнї [оосо ying cuen] supply ship 

ш ® t: $y BEE [göng ying dn wei tên 
léizhóng] supplier ledger 

Жї 4 [göng ying 9 den] supply 
place 

HELA [gong yirg dión] supply centre 

$t E f [охо ying ding nu] 
(your) order 

BEAL IG RR [обоо ying duin аё] 
supply; supply deficiency 

‘BEALE! [gong ying gun zhi] control of 
supply and demand. 

HAE KF [göng ying hun ji] 
system 

BRK [göng ying hub shi] cater 

HEEE [осо ying d] supply bese 

Жїнї t 3838 [со ying Jó gë tên xing] 

price elasticity of supply 
‘BEAL ЖЖ [Ong ying їп zhang] 


ш 


short 


supply 


in tight 


supply 

Ж IR 3k i # E [göng ying їп zhong de 
wu zi] critical material 

PEALE [gong ying kui fO] supply defi- 


ciency 

$t Bl E [обо ying kin nn] in poor 
supply + supply bottleneck 

‘SEERA (gong ying (6i yun] source of 
supply 


SEE ж ЖН P) [обоо ying iÓ: ушл zh 
xiûng] “supply orientation 

E # [gêng ying têng] 
quantity supplied 

ЖАНИ [göng ying món] supply side 

EE) [gong ying nêng Ii] supply ca- 
pacity 

бошай [gêng ying pin] supplies 

АЕ ARF [gong ying pin pón cin] 
ventory of supplies 

‘BEAL HARE [göng ying qu xin] offer curve 

$E А, [gong ying rén) supplier 

‘PLE TAB $ [gong ying shóng xin dài J 
supplier" s credit 

TRECE [ong ying shi] supply room 

нж [ооло ying shu zhin] level of 
supply 


supply level; 


HEIHE [обоо ying tûn xing] elasticity 
of supply 
KA fk Bl [ооло ying tI zhi] supply sys- 


tem 

бош ##Е [gong ying tióo пол) condition 
of supply 

Жї f RK [göng ying tibo kuin] condition 
of supply/delivery 

4I FRE [Ong ying xà jiang] shortfall 
of supply 

жит м [ong ying xen zhi] 
constraints specification 

EZR [göng ying xión] supply line 

USER 7) [90% ying yO I] supply pres- 


supply 


sure 

BBLS M BRB K [9609 ying уй obi kudi 
nêng] (Ж) Chief of the Bureau of 
‘Supplies and Accounts 

BEBE BATIK [950g ying уй fù kuin? ad 
vances to suppliers 

‘BERENS [îng ying zhón] supply station 
depot 

BEMA [göng ying zhóng ûi] 
bottleneck 

$A [ong ying zhó] supplier; provid- 


supply 


e 

RALIE [оосо ying zhéng] ration book 

Жї [ого ying zhi hòu] supply lag 

kh ts [göng ying zhong xin] supply 
centre. 

‘BEBE AB MK [Ong ying 2600 6] total supply 

Өй [gong you) fuel feeding; oil supply 

kih [gong убо bèng] fuel feed pump 

kih 4 [oong yOu chun] fuel ships oil- 
er; fueler 

RANA [оосо you guón] fuel supply line; 
ой supply line 

RIM A [göng you St diûn] commence- 
ment of fud supply 

4th Собо you 160 6] fuel control 


ВА [4 )(4) the upper arm; arm 


WARE 


+ 999 + 


gong 


BRAH [ong chi guón іе] humeroul- 
nar joint; articulation humeroulnarics 
BEXDEk [göng dòng mòi) brachial artery; 
arteri brachialis 

ВЕЙ. обоо 00] humerus (pl. humeri) 

REAN [gong jî] musculus brachialis; bra- 
chislis; brachialis anticus 

BAWAK Гобго jing mòi] brachial vein 

BEIR [göng lióng] (Ж) cantilever; canti- 
lever beam 

BEIR 3h Bk [gong shën dòng mòi] deep 
brachial artery; arterial profunda brachii 


= 

FE [2] O palace D ЖЯ the Im- 

perial Palace // AÈ lunar palace; the 

moon ® temple (used in а name) D ЯЕ 

WA the Lama Temple of Peace and 

Harmony (in Beijin) ® palace (a build- 

ing for cultural activities and recreation) 

D T. A X fW the Workers’ Cultural 

Palace // ЧЕЛА Children" s Palace Q) 

(438) womb; uterus © (# Ж) a note 

of the ancient Chinese five-note scale, 

corresponding to lin numbered musical 

notation @ a surname 

ж [£43 

HX} be consigned to limbo 

ЖЕЎ (of ministers, etc. ) force the king 
or emperor to abdicate 

MT the moon 

Ж pornography 

41°F dilatation and curettage 

PRE the Moon Palace (the mythical 
palace їп the moon) 

LE (imperial) palace 

AE. cold palace 

ik labyrinth 

ЖЕЎ coffin chamber 

Ж.Ж heavenly palaces paradise 

XL (imperial) palace 

47% imperial palace for short stays away 
from the capital; temporary dwelling 
place of an emperor when away from 
the capital 


WWE t [gêng boo убо hu] saute pork 
kidey 

AH (gong bi mü] (4$) Miya-BM 

TERR (gong chë yon jiû] death of the 


emperor 

‘BER [göng chéng] D palace wall @ impe- 
rial residence 

BAT [göng dëng) palace lantern 

EM [göng didn) palace 

ERUEN [обоо didn jiûn zù] palatial ar- 
chitecture 

BIA [gong dido] (Ж) modes of ancient 
Chinese music 


‘BSR [0000 ë] maid in an imperial palace 
EAH [gong fû piin] (A) UterF 
ER [охо gun] D place for imperial 
smusement/relaxation @ Taoist temple 
ER (ong jin] (D palace О) prohibition 
of palace chambers 
BAAM [gêng ing bó bon] (Ж) leu- 
koplakia of cervix 
EME [0070 jing guón] cervical canal 
BRT КЖ [9909 jing wo zhong sù] 
(И) dilatation of cervix; metreurysis 
EAM [gêng jing móo] diaphragm 
TAR [tng jing mi n] cervical ero- 


sion 

BAHAR (gong ing nón yè 50] cer- 
vical plug 

‘BRK [gg ing yên] (Е) cervicitis 

‘BBM [ gbog lin jîn hi] be as vicious! 
ferocious аз a tiger 

‘BABA [gong nû dê Ii] (6) Gonadril 

‘BAB RR (000 né bi yin qi] intra- 
uterine device (IUD) 

‘BAB WS [gng nei је yo qi] 
uterine device 

BARC (0000 nèi sî wing] 
death 

‘BABE [осо nèi 10 shëng 
adenotrophic viviparity 

ЖЖ [gong nû] maid in an imperial palace 

TERM (0070 ало jing] (8) hystero- 
scopes uteroscope 

ЖЮ [0070 qê] (4) imperial palace 


intra- 
(E) fetal 


(E) 


BA [gong rén] maid in an imperial pal- 
ace 

BA WR gg û în sn] (ñ) 
Miyavisan BM 

ЖӨ [gong 50] ($) gauze 

ЖЮ [gêng shûn] round fan 

REED [осо hing бо zh уй) the 
five musical notes. 

BB [gong shi] (D palace; mansion; 
dwelling house @ wife 


MORSU [осо só sù yin ctn sho) 
(8) induced labor by oxytocin 

‘BAER [gêng tê ling] (#5) Guntrin 

ЖЖ 0000 t Si] palace style poetry 

‘BE [gong ting] (D palace © royal or 
imperial court; court 

RERE [ging ting gu П) palatine 

KEMA [0000 ting jin ión] be present- 
ed at court 

‘BEM [обо ting wü] court dance 


‘BERS [gg ting zheng bón] palace 
coup; coup 
TNR [охо wói ул] (Ж) ectopic 


pregnancy; extrauterine pregnancy 
EUR [0000 won] palace bowl 
RÎ [gong wei) palace chambers. 


ЖЖ [gong xing] castration (a punish- 
ment in ancient China) 

ЖШ 10000 yë] palace chambers 

ЖЖ (0000 yun] imperial garden 

ЖЖ [gong 20070] а maid's dress in an 
imperial palace 


95 1. [35] bend forward; bow D 43 
8 bend at the waist 
2.[ 81] personally D 491702 Ù practise 
personally what one preaches 

ж [£42 
#45 aside in a play 
3085 in a discreet and scrupulous manner 


Ей [0000 16g] experience personally 

$838 Hw (0070 têng qi sheng] be pr- 
esent in person on the grand occasoin; at- 
tend the grand occasion in person 

8% [gêng qin] atend to personally P 
WURK attend to everything personal- 


ly 

RMR [0000 gin ku hè] to tender 
one's congratulation in person D fE 3E X 
ROE TER ИЖИ 1U cer- 
tainly tender my congratulation in per- 
son in these days of great rejoicing. 

SBR FM [göng qin gi shi] to attend to 
the matter in person; to undertake an af- 
fair personally 

BATA [gong shën хб bai] bend the 
knee in obeisance 

182747 [gong t li xing] practise/attend 
personally; undertake an affair personally 

# f; [gêng xing] do one’s own things 
act individually 

fT ® [gong xing о jin] be re- 
strained and frugal in conduct; live simple 
and keep one" з frugal habits 

BAKA [org zi 16 bó] — livellead a 
plain and simple Ме; be economical in 
self-comforts 

SBA MMMM + A (gong zi hu ér bó zê 
yû rên] Require much from oneself and 
little from others. 


3 1. [44] respectful; polite; rever- 
ent D BAS ON Listen with respectful 
attention. // ЩЩ Ж in a reverent 
manner // MOI E BE Ж. She is very 
polite to her superiors. 
2. [41] respectfully; reverently D Ф 
ашай respectfully 
ж [£43 
ik go to the lavatory (for а bowel 


movement) 


Ë 5 modest and courteous; modest and 


gong * 1000 - Bi MME SEI IO ж 

polite ЖН [абсо 1070] commode; closestool date power 

WAB & first supercilious and then dif- | #4Ê [gong wéi] flatter; compliment > | AWIT [göng gà zhi 100) after treat- 
ferential; change from arrogance to | Ж flattery compliment ment 
humility SUE ASHE” o ЛАШ [ong jibo mó] (3) sclerocor- 

AZ Ж It would be impolite to de- | ФФИ [обоо wë, bù rû shi hui] nea 
cline. || to decline would be disre- | ¶ pudding rather than praise FARR (gong то. (# ¥) sclera 
spectful SESTRE) [обоо wéi ою ér shi nui | TREE Е [gng mó chéng xing shi] 


FU KË be cynical; distain worldly af- 
fairs 


1E fft [ gong bën zhèng йил] 
all seriousness 

WAL [gêng обоо jing jing] (with) 
cap in hand; in an attitude of respect; re- 
spectfully; reverendy > 9849 - BE E KHE 
JT Z+ R LAW T te gt A AS AA BE 
кты KEBAT T RHH 
WRF RR MB CT OX nens Little 
Bob Suckling, who was cap in hand to 
her three months before ... nodded to her 
over his shoulder, without moving his 
hat ... // SS CILE O] BER # 3 to 
learn respectfully from the masses 

MR [gong hê] congratulate 

deii (gong по ја ié] Т wish you the 
compliments of the season. 

IRIE [gong në kö] congratulatory card 

BW [ong hè xîn xI) Happy New 
Year (to you)! | With best wishes for a 
happy New Year! || Wish you a happy 
New Year! || Offer you congratulations 
оп the New Year. 

BRM [обоо hou] (@) await respectfully 

AO [göng hòu guóng lin] We await 
your approach respectfully. || We request 
the pleasure of your company. || Your pr- 
esence is requested. 

eI AM [göng jin wën гё] 
and retiring by nature 

ЖИЙ [gêng jîn] respectful and cautious 


talk in 


be modest 


‘$M MD [gong їп qin 00] respectful 
and diligent 
dk [gêng jing] respect; respectful D 


ASA WA fir. Obedience is a better way 
of showing respect than outward rever- 


ence. 

MWA [gêng jing shî T] make a re- 
spectful bow; bow respectfully 

ҖИ [gong КО] neat regular script. 

AAE [ong tira ming hui] I will as- 
suredly listen most reverently to your 
words. 

ЖИЙ [gong Ging] respectfully invite 

ЖЯ 3: [ong Ging gung in] We re- 
quest the pleasure of your company. 

Ж [gong shin] respectful and submis- 
sive; show filial obedience; defer 

#R (050 sü] respectful and serious 


9000] more praise then pudding 

ATE (cong xi] congratulations 

ЖИ BM [осо < f5 o5] Hope you 
make а fortune. 

#IE [0000 zg] O respectful and 
proper © care full and neat 

AR [обоо zhi] congratulate 


M 
WS (48) а combining form D #4 
centipede 


fak [8) GRANA В) an 
ancient wine vessel made of horn 
MANI [gong опоо јао cu] toast each 
other; The cups go gailyround. 

КЕМА [göng обоо] (P) upright and out- 
spoken 


E 1.[ 4] a surname. 


2. [35] Ф supply; provide C) respect. 


W 


+ 1. [3] O respect © supply 


2. (Ф) a summe 


[gèng] 


[5 ](3}) tinamou 


yl 1. [4% ] consolidate b AWAS 
RIEL consolidate one’ s power 
2.[5] a sumame 

JAB [gêng bó] а surname 

FAB [oig iG] 1. 90) consolidate; 
strengthen; solidify; secure D JAM B Z 
Юй (FB) consolidate one" s posi- 
tion (reputation) // AEE BFA H 
ЖИ consolidate what has been learnt // 
AN Е Bi FEZ BIKR strengthen 
and develop relations| ties between the 
tuo parties // AB ABE RRR o- 
lidify and stabilize the new power 
2.198) consolidated; strong; solid; sta- 
ble, secure D Ж Bl BY strong na- 
tional defense // Ei (f MHI stable 
base area // ABIES secure rear ar- 


аа 

ABA fi 71 [охо gù gu têng nêng ü] 

consolidate the ability of national de- 
fence 


AMIRE [ong gù zhéng qun] consoli- 


(IK) scleroplasty 

MR? [обоо mó 000] 
groove; sulcus sclerae 

АШ fü BR [gong mó гоз бо mb] 
sclerophthalmia 

AMAN [göng mó pêng zhòng] 
таза; sclerectasis 

АБИЛЕВ Ж [ong mó gis chó shù] (Ж) 
sclerectomy 

AMA [осо то yon] 
scleritis; leucitis 


CE ¥) scleral 
scleree- 


(E) sclerotitis; 


R (4) (ft) mercury (Hg) 


# & mercurochrome 
BAR mercury fulminate 
BBA mercury fulminate 
ACA. mercuric sulphide 
HACK mercuric chloride 
4 & mercuric chloride 


SRAM [gong 00 lin] (Hj) merphyrin 

ЖТ [gêng dëng] mercury lamp 

RABI [ого didn chi] mercury cell 

ЖА [göng né jn] mercury alloy; 
amalgam 

RM (0070 hû] mercury arc 

RAH (gong ћ dëng) (i) mercury-arc 


lamp 

#4 (góng hub] (fc) mercurate; mercu- 
ation; mercurization 

RAM [gong hub hé wû] mercury 
compound. 

ЖМ [ооло П) (36) mercury agent 

ЖЕЕ [ob lêng dr ding 6] (E) 
 mercurimetric titration 

RF [gong qi) (10) amalgam 

KAMA [обоо qi пио 6] (Ж) amal- 
gamation 

K^ [0070 q] mercury vapor 

ЖТ [ging ai dëng] — mercury-vapor 


lamp 
FRA (gong di goin] mercury-vapor 
tube 


RMF [gong sû i] (#) salyrgans mer- 
sayl 

RIRE [обоо xiù hong] (#) merbromin 

Rit [ging yon] mercury salt 

RAMEE [gong yê di ding ta] (%) 


mercurimetry 
Rh [ging zhong dij mercury poison- 


коза 


+ 1001 + 


ing 


# 1.18] Ф cup one hand in the 
other before the chest @ encircle; sur- 
round > REHA A myriad of stars 
surround the тооп. Q) arch; hump Р 
Xx Br FE IE. The house is 
roofed with arch. Q) push without using 
one's hands D FAS + (i B) 8 T (1 
push the door open with one" s body 
(shoulder) © (of pig ete.) dig earth 
with the snout > SF FAME BOR. The 
wild boar digs earth with the snout . © 
(of plant) sprout up through the earth D» 
AR # fr E DEB E To Many bamboo 
shoots have pushed the soil ир. 
2.1210 (#8) arch > B circle arch 
© a surname 
ГЕТ] 
З dougong , a system of brackets in- 
serted between the top of a column and 


* 


ЖОЛ [gong bû] (Ж) arch dam. 

398 [göng bdo] surround D ШШШ 
AY AKI a reservoir surrounded by hills 

ВЕЙ [gêng bèi] hogback 

WAI [göng Оё] bid farewell by cupping 
опе hand over the other in front of chest 

BRUTE (göng cht mû] camarodonta. 

HEE [gong di shi] (Ж) elbow; spri- 
nging block 

HA [gêng din] (Ж) apsis; apse 

BUR [gong dng) (Ж) vault; apex of 
arch D ВЕТИЙ vault head 

HMA [göng ding shi] keystone 

‘BEBE [0000 dù] camber 

ЖОШ [gong din] impost 

ЗЕК [göng fü dub] (3€) flying but- 
tress 

ЖШ [gong tú] © admire and esteem D 


obey 

MUN [gong fü] soffit D BEBI soffit 
scaffolding ; arch scaffolding; arch 
timbering y arch centre; arch truss 

H [обоо 050) saggita; slack; arch rise 

ЖАЛ. [göng nur] (D pour oil on fire © 
provoke 

HÆ [göng] skewback; chaptrel 

Ж [göng jT] spandrel; spandril 


BAR [gong iñ] bow member; arch cen- 
tering; coom 

BUA [gêng jin] spandrel D ИЮ 
spandrel hanger 


HUAI [gong jön sub bèi, hunch one” 
s shoulders and bow one" s back 


ЖИ [обоо jio] (3€) rein; springer 
GF [осо Кё] plow; plough 


Жы [оо stand respectfully @ line 
up in an arc 

HIT [gêng mén] (3È) archway; arched 
бог 

ЖАШ [gong mn] arch face 

ig [gong qI] hunch-up 


#WA [gêng ci hé] arch bond 

BREF [ong qióo] (3€) arch bridge 

H [gng Quin] arch ring 

UB [gêng shi] voussoir; arch stone 
HREN [gong shi jidn йй] arcuated ar- 
chitecture 

ARR HF [ong shi qiéo 161 
abutment 

HEF [göng su] Ф (to show respect) 
make an obeisance by cupping one hand 
in the other before one’ s chest @ submi- 
ssively 

SRF RRA [обоо shóu chéng xê] join 
‘one’s hands together in salute and thank 


arched 


$F ik [gong sv cü rong] give 
away sth. with both hands 
RETR [gong shou ór dió] take leave 


by saluting with both bands folded and 
raised in front; bid farewell in a respect- 
ful manner 

ЖЖЖ [осо shóu pûng guón] kok on 
with folded arms 

ЖОРГА. [gong shóu rêng rén] surrender 
sth. submissively; give up sth. to others 
without putting up a fights to hand over 
sth. оп a silver platter; to hand over with 
a bow 

BEMA (0070 shóu zhi П] salute with 
joined hands; salute with the hands fold- 


ed 

HAAA [göng ting ming hui] I will as- 
suredly listen most reverently to your 
words. 

HD [gêng wë] surround and protect 

BAN [gong xión zhuin dòng] (X) 


Hi обоо xîn бо] zpsidal angle 
ЖБ [ging xîn shi] key-stone 

$836 [göng xing] arcuation; arch; arched 
BE [осо xing hin dòng) arch cul- 


vert 
ЖЕ ВЕЗИ [gong xing sui doo] arched 
tunnel 


ЖШ [ong xing wû dng] arched 
roof. 


BUE IER [охо xing yun deg] 
vault 

MEER [ooo xing zi jû] arched sup- 
porter 


dome; 


HI [обла айп) arch 


HEH [gong ya li] arch pressure 

SABE [обоо убо) (ЭЕ) haunch 

ЖН [оо zû] — counterfort; vaulting 
shaft 

#E [обоо 2] abutment; skewback; 


arch support D HEA abutment stone 


Et L£] G8) a kind of jade 
BHA [göng пд] (#) dove tree 


3 

>Z [35] Ф surround Ф span with 

the hand 

= L£ 1(#) cricket 
[gong ] 


+ 1.14] common; shared; mutu- 
al; general D FF IR, 025 share a 
common fate; throw in one’ s iot with 
sb. // AGM shared forest // IA Ж 
ERK mutual fund investment // 3 
# coexistence // ЭКЕ general character 
2.04) together; doing the same things 
altogether; in all D KAM discuss 
state affairs together // V] ^E 3H live 
and die together. // KAWAH UTA 
There are forty students in the class alto- 
gether 
3.[ 4b] share (with) D ЮЖ share 
hardship // EHW share the sweet 
and the bitter together 
4. САЛО) GE Ж) the Communist 
Party РФ} Ж the Central Commit- 
tee of the Communist Party of China 

* [£A] 
4 public; common; communal 
Ae all told; in all; altogether 
#3 altogether; in all 
ЖЮ, Ж share weal and woe; stand to- 

gether through thick and thin. 

— altogether; in all 
3% altogether; in all 


FR [ong 060] coinsurance 

HARA [ого bdo rên]  coinsurers 

$B (gong bièn] (D covary © covariant 

#4f [gong con] have а meal with. 

ЗАЎ [ging chin ding] the Communist 
Party D Ф d 3 = the CPC (the 
Communist Party of China) // KF 
A Communist // (KF SHB) Man- 
ifesto of the Communist Party // ЗЕ” 
ЖА member of the Communist Partys 
Party member ; Communist 

REIRA (0070 chin dong dèn dé] 


gong 


+ 1002 - 


‘communist morality; communist ethics 
KAKAK [ging chin dine teng gé] 
communist style/ spirit 
StF BL [góng chin féngl  over-cgalitari- 

anism 

SF MR [ging chin gu ji) the Com- 
munist International (1919-1943) ; Com- 
intern 

RENK (одго chón ай yi] communism 

3F EX AIM [gong chin zhi yi de jing 
shén] the Communist spirit 

RELIE [ging chon ЖО yi jué wi] 
‘communist consciousness. 

SPENDS [gêng chin zhi yi méng yû] 

the first shoo: of communism 

REENE [gêng chen жї yi qno 
món tun] Ње Communist Youth 
League 

= EM А ЖЖ [обоо chon жо у! rên 
Shëng gun] communist outlook on life 

HP EMAL [gong chin zû у! she hui] 

communist society 

AE ЕХ #14 [gong chin 2 у! xué shud] 

the theory of Communism 

RELIRE (одго chin zhi yi zën shi] 

fighter for communism 

HP EN # [gêng chin 20 yi 26] 
communist 

3° SEXUM IE [gong chon 200 yi zhi 00] 
Communist system. 

ЖЖ [gêng chû] coexist; be together Р 
AE FE hb RUM the five principles 
of peaceful coexistence 

df [gong cin] coexist; survive togeth- 
er; be together D KWI long-term 
coexistence 

HERIR [gong cin gong rong] prosper- 
ous coexistence 

ERE (gong don féng xí] joint ad- 
venture/ venture 

ЗЕ I [gong din zhi] (A) common- 
battery system D Ж B Hl f #L com- 
mon-battery telephone // 3t1 E E M 
‘common-battery telephone exchange 

SBE [gong dû] spend (holiday) together 
(with sb. ) 

FEE [gong ё] conjugate 

HERM [cong ë dòi shi sù] conju- 
gate algebraic numbers 

REFR [gong ë do хл] 
conductor 

34E [gong ê didn] conjugate point 

REW [gêng ë êr Xî] (35) conjugated 


conjugate 


diene 

REHA [gong ë tong xiòng] conjugate 
directions 

JAEN [gong ê fùshù] conjugate com- 
plex number 


ЭМЕМ [góng ë gën] conjugate roots 

ЭЧЕ ШИ [охо ë hin sü] conjugate 
functions 

REM [gong ê hû] conjugate arcs 

ЭЧЕ [ging è 100] conjugate angles 

ЗЕ ЙЕ [одсоё ай xn] conjugate sys- 
tem of curves 

HME [gnc ë zhi jing. conjugate di- 
ameter 

æatia [gong to sre ji) 
mon emitter 

R (обоо ton] (Ж) accomplice 

FEA [gêng fêi den zheng lû] (# 
+) azeotropic distillation 


(EF) com- 


| JEREMI [ооло fû guó nên] call for unit- 


ed efforts to save the nation; play citizen" 

з part when nation calls 
#BEMAKA [gong oin xing tong kong 

fónshé] (Æ) consensual pupillary re- 


flex 

ЭХЕ [gong gun] (Ж) condominium 

3:40 [ging hé] republicanism; republic 
D KANA republic 

ЖЖ [gong hé ding) republican party 

Жа [gong jî ji] (HF) common base 

ЖИЕ [gong ji] mutual aid D HFA be- 
nefit society 

SBR E (gg ii liûn hé hui] friendly 
association 

FAM [gong ji sü 160] (E) incoor- 
dination; dystaxia; ataxia D ЖЖ іЙ 
Ў ataxiameter 

FEA MIE MM [ ooog ji SHI 100 xing іе 
10%) (Ж) ataxic paraplegia 

BERE. [gong ji shi jin} work together 
to help the difficult situation 

ЗИЧУ (gorg ji si yè] mutual sid en- 
terprise 

ЗЕН [gêng ji] amount to; add up to; 
come to, total, altogether 

3H [gong ji jiû gê] all-round prices 
(ARP) 

dt [gorg ja sî të] (F) gonjust 

ЗЕЙ [gong јо] (0) covalence 

dite [gong jo bón jing] covalent ra- 
dius 

dtt [gong jiû jin] covalent bond 

36 tt [odg jiû ing ti] covalent crys- 
ш 

dé SALUS [ging О ding hub мй] cova- 
lent hydride 

ЖЖ [gêng jio] confocal D ЖАВ 
confocal coordinates 

ЗАЗНА [dng jin won con] have supper 
togethers share а supper with somebody 

ЖЯ [gong ing chéng fen] (4 eu- 
tectic element 

SRIRAM [gong ing hin hê wû] (f) 


eutectic mixture 

att [gèng ng 1) (f£) eutectic 

HE абло jü] (D live together © coexist 

# [gong ji] (fc) copolymerization D» 
JUR. copolymer. 

3E [ооло jù yr téng] gather in the 
same hall > EKA RAN JER — Ae, 
BV SCC S Representatives of dif- 
ferent nationalities gather in the same 
hall to discuss affairs of state. 

ЖЕК [озо lî són] (Ф. +) covariance 

3:96 [одсо mión] mutual епсоша етеп; 
encourage each other 

H [ging ming] DAH) echo; reso- 
nance © (8 3 d f) fl j fi ИГ) sympa- 
thetic response D [AES arouse sym- 
pathy; strike a sympathetic chord 

380848 [Ng ming xig] sound box 

3k iz, F) PF IB [gêng ming yin, tong hO 
xi] identify oneself heart and soul with; 
shareweal and woes their hearts bearing 
аз one and sharing the rough and the 
smooth 

RI [gong mé] (EF) common mode 
D 3E BEI AE common-mode voltage // 
SEER E common-mode error // ЗЕЙ 
{8% common-mode signal 

3# [góng тош) (È) collusion; con- 


spire 

RM [gong qî] (Æ) commensalism 

FARM [00го di shéng wû] commensal 

3# [gorg qî tT] commensal 

HARM [ong qî xên xing] commens- 
айып 

Жи [gong ding tum] 
‘Youth League 

ЖХ Й [gong shing dò ji] 
matters of vital importance 

dk [dng shéng] D(4) intergrowths 
paragenesis D W WE mineral inter- 
growth @( # ) symbiosis D. JUEUN 
symbiotic bacteria 

REEM [gong sheng shëng wû] mutu- 
alist 

Же [gêng shéng t) symbiont 

ЖЫЯ [gong shi] consensus D ik RIE 
reach a consensus 

Ж [0000 shi] work together; be fellow 
workers; be colleagues 

Жаб: [gong shi dub nión) have been 
colleagues for many years 

dti (00го têng] applicable to both or all 

A [ging êng] D (W T KRM) 
common > Jk] common property 
® (KR — iB) together; joint b 3 
Té] f A joint resistance to the enemy 

ЖЕН [0070 tóng bdo хп]  coinsur- 


ance; coinsure ; common insurance; joint 


the Communist 


discuss 


E 
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gong 


insurance 

ЗБ] RR # Ж [aèng têng bdo xión tóc 
kun] coinsurance clause (Bi Ж ff 
KAWA) 

RERE [ gorg tóng bdo xin zhë] 
co-insurer; common insurer 


Af ЕЕ [ gong tóng Обо zêng] 


— 
mon guarantee 

ЖЕМ” [gêng tong odi chin] joint es- 
tate 

SRA Ж [gong tong chéng bën] com- 


mon cost 

ЭЖ [ging tóng chéng boo] 
venture 

ЖЕ ЖЯ. А. [gêng tóng chéng dui rén] 
co-acceptors joint accepter 

SRR A (dng têng chéng yin rên] 
‘common carrier 

REIR Соло têng chou un] cofi- 
mancing; cofinance 

#FIHI (ото têng chû zî] joint contri- 
bution 


joint 


38 E) w Kt [ong têng dòi kun] participa- 
tion loan 

AIER [абло tong don bóo] common 
collateral 


M [aèng tóng de Z jin] kitty 


ЖЕЕ (gong tóng ding jû] common 
pricing 
KR [gong ong dui di] join forces 


to oppose the enemy; oppose the enemy 
together; stand together against the ene- 
my; wage a common struggle against the 
enemy; joint opposition/resistance to the 


enemy 

3I) 3 Sb ЖЖ [gêng 160g dui wûi ойл 
Shu] common externa] tariff (Jt ffi iK. 
WEIER ЭК <В) 

ЖЕ КЖ В Ж [обоо tóng dui мо gun 
shi] KM A BF SE FAR QU) Com- 
mon External Tariff (СХТ) 

KIARA (оёдоо tóng fà pido én] oo 
drawer 


ЖЕЕ [gong tóng fèi yong] common 


expense 

KEI A48 М (gong tóng tën don yun 
26] pooling principle 

FIPA [gong боо féng xûn] concur- 
rent risk 

ЖШ [dng tóng fü dong] joint float 

ЖЕЛИМ [gong têng fü ding zhi] joint 
floating system 

3ë] f18 [góng tóng fü don] joint burden 

ЖЕФ [gong tóng fü znói] joint liabil- 
ities 

FER MER (gong tóng fà yû] 
‘common prosperity 

REFA [gong tong Gin yù] joint inter- 


live a life of 


vention (in) 


REBR (ооло êng gîn jé] (Е) syn- 
esthesia; synaesthesia 

3& 188 [oro tóng gong Под] common 
рю ип 

ЖЕ Ж [одсо têng gòu ту] coopera- 
tive purchase. 


SRILA Ht [dng têng gû jû] joint assess- 
ment 

ЖЕЕ @ [ong 1070 90 fèn] joint stock 

ЖЮ ЖЖ [ging tóng gun shui] 
mon tariff. 

ERBE [осо осо gun shui 0) (WK 
# # f) Common Custome Tariff 
(CCT) 


com- 


fX Ж [обоо tóng gun xi} communi- 
ty relation 

SPIER [gong êng gun П] joint ad- 
ministration 

HIRAM [ging tóng gi Û] common 
laws 


ЖЕ Ж Ж BM [gong têng nói guón shui 
zé] Common Customs Tariff (CCT) 
EH [gong tong hi sin] general av- 

erage (GA) 

SRL MBAR ARIES [gng 000 О sin Бю 
zhéng jin] General Average Deposit (СЇ 
A Dep) 

ЖЕДИ ЖИ! [gêng têng nó sin bû pei] 

free of general average (FGA) 

ЖЮ HF 88 6 ERE [осо tong hòi sin 
ching huin boo zheng) general average 
counter guarantee 

184848 Я [gong tong nbi sin dûn boo) 

general average security 

RENER FA GRAB [gòn tóng hoi sin fèi 
yong boo xün] general average dis- 
bursement insurance 

CS IHRE FR [gong 160g n 
‘sin tën dîn pê ching убо aid] clam for 
contribution in general average 

FREE LA И Я [ong 1000 nói sin fen 
né] General Average Contribution 
(GIA Con) 

FRG MW EM [gong tóng hi sin 
hò wù gong tn ë] cargo" s proportion 
of general average 

ЖЕЛИНЕ £ [ong tong nó sin П in] 
general average fund 

ЖЕЛИ [gong tóng nói sin П sun] 

general average adjustment 

KEMANA [gong têng О sin f sûn 
rén) general average adjuster 

3 F 4818326 [aèng têng Ndi sin 1 sun 
SH] general average adjuster (G. A- 
Adj.) 

3838383845 [gong têng nói sin T sun 
S0) general average account (GAA) 


ЖЕ) HUN Ж [gong têng hà: sn ding 
Sun] general average settlement 
ЖЕНИШ [опо tng hó: sin sin shî] 
general average lass 
ЖЕ Ж # Ж (ооло tóng hi sin tióo 
kuin] general average clause 
REIS HH f8 $£ [gong tóng hài sin xr 
shéng] general average sacrifice 
KPA [gong têng hdi sin xë yi 
570] general average agreement 
АЕ 88 38 W А [осо tóng nói sin zhong 
hù] general average account 
AAE [gong t6ng Ndi sin 27 pèi] 
appointment of general average 


REIA tk [gong tong hé hud] joint ad- 
venture 

HII AERA [gong tong hé hud rén] gen- 
eral partner 

ЗЕ ft m̃ [gong tong nò bi] соттоп 
currency 


HIK BIT (ооло têng hud bi kudi jl] 
common-dollar accounting 
ЗАЛЕ) $t 39 [gong têng huò wù] collective 


goods 
ЎШ [gong tóng П їп) common fund 
3836 & ФЕ A [gong tóng П j^ de yin 
yóng] operation of the common fund 
АЕН) [gong têng j hub] joint plan- 


ning 
RIERA [ong tóng ji chéng rèn) co- 


successor 

Ат B. (0070 têng 100 yl] joint bar- 
gain 

HIB BM [gêng tng 6 sun] joint ac- 
count (J.A. ) 

EIRA [gong tóng jie kun rên] co- 
borrower 

KES R [oo tóng fing ying] joint 
management 

kms BF BB Loong tong jù ji jin] 
community chest 

HAR [ góng tóng li yi] 
efit; common interest 

REHAR [осо trg li yi Ji tum] 
community of interest 

ЗАЛЕ) #87 [gong tong ng duón] collec- 
tive monopoly 

8 HB BWM [ gong tóng móo yi zhèng 
сё] (KSEE 09) Common Commercial 
Policy (CCP) 

ЖЕ MBM [gong tóng nóng ye zheng 
сё] common agricultural policy 

$A [0000 tong 10 1) таке joint 
efforts 

J⁄F338 £, [gong tong qon ming) counter 


common ben- 


sign 
REER [gong tóng cin 570] joint sig- 
nature 


gong, 
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ЖЕ ALITA [осо tong qin cun xing 
wei] joint tort 
ЖЕ ЖМ! [aèng tóng quen li] 


common | 
rights 

ЖЕП iE [gòng tóng quén yl] common 
interest 

REIR [gong tórg rèn shî] common 
understanding 


ЖЕ [оого tóng rêng 7] co-finance 

#1 38 [gong tóng shi chóng! common 
market 

ЖЕЗ [gong og sòu y mê] co 
beneficiary 

IIMA [gong tong suð уби] co-owner- 


ship 

FER Pr fi BL (ооло tong suð you quán] 
joint ownership; collective ownership; 
‘condominium 

AA BER # [gòng tóng suð you 26] 
joint tenants. 

ЖЕ [gong tong ti] community > Ж 
YAS BF JE B) lk the European Economic 
Community // MMIC ЕЖ the Car- 
ibbean Community 

ЗНА А Ж [ong têng t! shi 
ching shóng pin mù 0] Commodity 
Market Catalog (CM) 

ЖЕ ЖЕШ (gong tong t! убо hui] 
munity preference 

ЗЕТИ BF (обо tóng 11 ûi qun] 
community bond 

ЖЕЕ ЯСА [gêng tong tong hud zhong 
hù] mutual currency account (MCA) 

RMI [gong бсо têng zhi] condo- 
minium 

HKH FF [ging têng 102 zi gêng sî] 

mutua] investment company 


com- 


АЮ Ж ft: [góng êng wén jûn] docu- 
ment jointly agreed upon 
ЭКЕ [осо têng xé dig] general 


agreement 

ЖЕ f& Ж [gong tong xiè huò din ] 
overland common point (OCP) 

3 IHRE [aèng tong xing dòng] 
ed action 

RLH [gêng tóng yi ji] common bar- 
gaining 

ЖЕЕ Ж [gong tong yin s] 
factor 


KIWA [gong tóng yü yén) 
language 


concert- 


common 
common 


FIRE [0000 tng zé rên, joint liabili- 
ty; joint responsibility; common respon- 
sibility 

ЗЕТ {R $ [gong tóng zhdi wû] 
bonds 

SERIA [осо têng zrói wù rén] co- 
obligor 


joint 


| 


ЖЕЗ} [ging óng zhûn dòu] wage a 
common struggle against the enemy 

ЖИР [gong tng zhong ^b] joint ac- 
count (JJA) 

EZRM [осо tong лї pido zhi di] 

‘common check system 

ЖЕР Гобло tong zhi sub] common 
domicile 

FETA AM [gong tong 207 26] common 
guideline 

FRA (одго óng zî bën” joint stock 

REEMA [охо tóng zü in zne] joint 
tenants (Jt Теп) 

SRM [gong wë chin crt] depend on 
each other as lips and teeth; be closely 
related 10 cach other like lips and teeth 

##f [gong 1] Ob) eutectoid D Ж#Н 
eutectoid steel 

ЖЖ [gong an] (2H) eutectoid 

ЗЫ [осо ên! Gi F) collineation 

ЗЕЛЕ ЕЗ6 [gong xóng sheng jü] cooper- 
ate with this great project 

KIX ¥ [ging холо yi 0) Let every- 
body help to promote this worthy under- 
taking. 

FM (gong xung] share; enjoy together 

Жжж [gong xing chéng xû] shared 
routine 

ЖЕНЕ [gong xiûng gon kü] share the 
sweet and the bitter together 

FERIR [o>o xióng gŭ pido] 
ting stock 

HMR [gong xiong rum jión] 


participa- 
Share- 


ware 

KERER [gng xûng su jù jî] Cit) 
shored data set 

OR EI. [обоо xing zi yun] 
resource 

ЭЧТЕ [gêng xing Ой] concurrent 
processing. 

Ж [gong xing} 
erality 

EIER Содоо xû jù ага] 
over old times 

MAM [gong xû you ging] exchange 
sentiments of friendship (with sb. ) 

MM [осо yong съ chen] joint 
property; joint estate; property in com- 


sharing 


general character; gen- 


have a talk 


mon 
ЖАЗМ [gêng yong cù П jî] shared 


processor. 

KIER [ооо yong бл shi tin 
xn] public antenna 

RA [og убо] (D common ownership 
D J 4 WF community propertys 
public property // 354 B. co-owner- 
ship: ownership in common Q altogeth- 
eb KERA ET As There are 


twelve people here altogether. 

CR EUR IE [ооло you boo céng xing] 
common envelope star ( —M f BER 5, 
KAWAK ~A Z ЛЕН NER 
ERREOWEKEMARZP,) 

AMEN (gong you 6i chin ушол zé] 

community property principle. 

HABA [679 убо jing ji] community 
‘economy 

ЖИЕ [aèng you lîn] communal forest 

ZŁA [0070 убо quin] commonage 


A kt [ong убо tióo jòn] concurrent 
condition 

RARA [gg you zhtng hù] joint ac- 
count 

ЖЯ H [odg you zi chin] common 
property 

ЖЯ BA [gong убы zü ün] tenancy in 
common. 

UNAM Голд уй wor wü] unite to re- 


sist foreign aggression against rivals; in- 
ternal bickerings 

SiN [gong zên] (4) resonance D 3 
RE resonator // RHE resonant cav- 
ity // RRE теюлокоре 

3& R $à [gêng zhi zhóu] coenenchyma 

3# [gong zhóu] coaxial 

SRIF [gêng тоз ко gun) 
switch 

NK [ong zhu tido хе) 
gang tuning 

38 [gong 2509] 


= 
DL [2] abue D HI pay trib- 
ше (to an imperial court) // BI pay 
tribute (to an imperial court); present 
tribute // ЁЎ pay tribute 
2. [4] recommend a suitable person to 
the imperiel court 

BRIM (0070 chóu] tribute silk 

ЖИВ [gong dun] tribute silk; satin drill 

Ti [gong jû] civil examinations for gov- 
ernment degrees till Qing Dynasty 

AR (gong kun] tribue 

3&3 (обоо Юл] a surname. 

‘Beak [gong on] articles of tribute; trib- 
ute 

Ф [gong shéng] | scholars recommended 
by local governments 

AB [gong shui] tribute and taxes 

Жа [gong xin] — 1. [44] contributes 
dedicate; devote D Я — 9771 cont- 
ribute one ` s share; do one’ s bit] part 
(or) // EA iJ) ER CE К UL 
devote one’ s life to educational cause 
2.[ £ ] contribution D 34 --- ti ЖК 
add| make contributions to 

Жа % it M [gong xin chéng bën ji 


gang 
ILE) 


altogether; in all 


LUI 
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во 


sulin] contribution costing 

TREH | gong xión ding jû] 
pricing 

ARAE EC. [ong хол ë ол 
xiGo shóu de bî IÀ] contribution to sales 
ratio 

BAE [ging xian 16 ding іо] cont- 
ribution approach pricing; contribution 
pricing 

ЖАЙ [ qong хол jà gê] 
price 

ARERR [gêng xûn méo yi обо] 
contribution margin statement 

FRERE [gong xión то yi 0] 
bution margin ratios contribution ratio; 
marginal contribution ratio 

Ж#Н ЖЕ [обоо xión shi shou yi bio] 

behavioural format income statements 

contribution form of income statement; 


marginal 


contribution. 


contri- 


contribution income statement 

ЯФ [gong хё wen zi wû] (HF) 
diagonal 

TRE [gong yên] place where local impe- 


rial examinations were held 


fit 1.[ ] O offerings D Atk 
Ht make offerings to ... ©) confession 
D jM BE extort a confession // Ж 
elicit confession 

2. [56] Ф lay (offerings) ©) confess; 
own up D (A B & #í W confess oneself 
to be uilty confess one’ s crime // tat 
ШТ ERM AY She gave the name of 
the chief culprit. 


ж [LA 


4€.4% written confession; deposition 

A Af act in collusion to make each other" 
s confessions tally 

ФИНЕ withdraw a confession; take beck 
one’s testimony 

TAk a statement made by the accused 
examination; oral confession; verbal 
confession 

LAR take down a confession or testimony 
during an interrogation 

84% implicate others in one’s confession 

Lk offer up a sacrifice; lay offerings on 
the altar 

484% make a confession of one" s crimes 
confess 

h4 confess 


ЖЖ [gong ёп] altar 
SUE tt". 

MI [cong cdi] offerings of food to gods! 
Buddha/ancestors 

ЕФЕ [pong сбл) serve food 

BRR [oóng cheng] confess; (Ж) make 


| 


confession. 

tia [góng Ci] a statement made under 
examination; confession 

Ht [gong 1600) enshrine and worship, 
consecrate 

ЖА [gong jù] sacrificial vessel 

BUR [gêng gud) fruit offerings. 

#4 [gong ог] offerings 

BRIA [gong rèn] 
confess everything ; candidly confess 

Ж} [gêng shi] hold office 

AREI [gong Т lun) donor egg (HH TEA 
LRM PRA —f tik X ШАЯ 
ней т) 

$B [gêng xiêng] incense 

BEI [gêng yong] (AH {R áh RHE) make 
offerings tos offer sacrifices to; enshrine 
and worship; consecrate 

BERR [gong zhi] hold office 

BER I gong 2070] written confession; 
deposition 

ft [gêng 200] altar 


[gou] 


4 1. [4] Ф cancel; cross ош; 
strike out; tick off D 324689 FAN 
cross out his name; strike his name off 
the register // t) f 3X Ж Ж cancel the 
аем // E WE MH) Ж tick off 
the important items ©) delineate; draw 
DAM — PEN draw an outline Q) 
fill up the joints of brickwork with mortar 
or cement; point D 290040 point up 
the brickwork Q) add sth. to make thick- 
eri thicken D И thicken gravy © in- 
doce; evoke; call to mind D AE — Ë 
KE arouse great sorrow // KAWA 
ET R Rf MEHL. This eked 
memories of my childhood. © collude 
with; gang up with D 4) conspire // 
ft 2 fü k FA E? How did he 
come to gang up with these people? // ЭВ. 
ЖЕЖАЛ 5] can not resist the 
temptation of scoundrels (D check ® 
bend D 4j d ff bend over © arrest; 
catch @ solicit D 4 #8 soliciting by 
prostitutes @ (18) requisition 
2.[£] D (AF FARM) the 
shorter leg of a right triangle @ hook 

UBF [gou bên zi] beaked key 

Ai (900 Ыібп] crisperding 

‘AK [gou bing] hook weapons; weapons 
having pointed blade at right angles to 
shaft 

BW [900 cü] raking-out 

M (002 chi) strike 


confess D BIA AIK | 
| 9971 [ou doo] 


AR [gucn] collude with D 4348 fr 
€ collude with feudal official 

HE Сабо 90] (D gang up with © se- 
duce; play footsie wich D» ERIRE 
To He ganged up with some thieves. 
U BESCKIRELULUL IO Я FA. That 
{fellow works hand in glove with specu- 
lators. // FATEH 25 il %J — 4° ë R 
seduce a girl by fair speech 

(Ж) hook. 

AM Гоби або] Ф cross out DA — 
SRM cross out a bad debt D write off 
O strike ® delete D JEJE CR ЕЖ 
BIRNAK write off the uncollectibles 
И KK BM BM LIN strike this 
book off the list // b ff ЕУ # BA 
WT. His name was deleted from the 
name list 

Hih [900 dòng) evoke D #6 8 03 fr ok 
HAH AM OY ЖЖ. The scent of roast 
evoked people" s appetite. 


®% [guai] blend 

2984 [gouféng] — 30) (D torch О joint- 
ings pointing 

BAN [oou tèng do] GE) pointing 
trowel 


WIA [000 feng gong jù] (Ж) point- 


er 

FF (000 ол) (E) raker 

AHHH [000 обо da dO] — hich/hob- 
nob/fliet with; work in collusion with 
someone; have illicit relations with sb. of 
the opposite sex; (O) to mix up with 
to stoop to secret dealings with; (1 ) to 
team up with/to work hand in glove 
with; (88) to gang up with Р 3R 
ЗАЧ РАА ЕНК. The reactionar- 
des flirted with the Fascists 

AREE [g 00 dng I] (Ж) the 
Pythagoras’ theorem; the Pythagorean 
theorem/ proposition. 


ARE [050 gi xing] (ЖЕРШ НК 
2%) right triangle 
ik [00000] involve D RHINE 


ft BE fh HE 8 X8? How can this 
kind of thing involve him? 

AM [оби hws] (D draw the outline of; 
sketch; delineate © describe briefly; de- 
леке D HAASE — 8 8 t 09 e 
Ж. draw the outline of a tall building 
with a pencil // EERE KAKA 
REK EHRE HE HR To A few 
words successfully bring out the greedi- 
ness of the usurer . 

Af [ouh] (D draw the outline of © 
plot b 4E A A 80 Wi ER 2J 2 ERREUR 
Е plot a ship’ s course on a chart 

AA [000 hin] be driven to distraction 


gòu 
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WAH [göu hûn she pò] do executions | 
to have the power to make men crazy; to 
hook soul and arrest spirit; summon spir- 
its D — XY G FA 8 0 BB Bñ , ak Xj IR ARE 
яаран E F RE E DL 
A SEA S A pair of black eyes 
which might have done some execution 
had they been placed in a smoother face 

AK [оби hud] provoke to anger 

ARBAB BE [900 jië асло dù] hook joint | 
strength | 

Af [900 ё] collude with; collaborate 
with; gang up with D 535538 # Sa 
REXMA. The reactionary rulers 
colluded with the imperialists. // EM 
SUA RAR A ti EITHER A. He hooked 
оп with some rascals to rob passers-by. 

HE [000 бл] а place for entertainment 
in the ancient times; brothel D 4J e 
A а prostitute; the woman in the pros- 
titutes’ quarter 

A (gu lê] (D draw the outline of; 
sketch the contours of @ give a brief ac- 
count of; outline Р fie 88 15 4) 8 f t 
Ж He sketched in the details 

WE [gu lion] Ф collude with © in- 
volve P PAE collude with // RIE 
ЖЫЗ Ж) f E ik. T suspected that 
this matter involved him. | [ suspected 
him to be involved in this matter . 

‘ARK [000 ión] gang up with 

R [gu lón) (Chinese opera) paint 
masks; print the face (in Beijing opera) 

AM (050 10] — stop over; break one's 
joumey at D ATI CR 4 , e WEM 
fE2J fü, We stopped over а: Baoding on 
our way back to Beijing. 

WR 1000 lin o] (E) sketch; out- 
line 

^U 1000 mióo] draw the outline of; 
delineate D BALA # И 60 $ë Ж) 
dil Ж draw an outline of the scenery 
in fine lines 

APAA [oou ping tèng) flat-joint pointing 

AK (обо пп] add thickening; season 
with starch D ft % f 29 % ë E 
add some starch to thicken the soup when 
cooking 

ЖИЙ [gu ging] flirt with sb. 

AM [000 qû] bend D (&& – Е 
ЖЕТ HF. He bent down to pick up 
ап але. p 

DE (000 rê] provoke P HAA, 
HBA) W (RK. Don’t provoke him, 
as he is hot-tempered . 

Ий [du гё] arrest D BEAR ar- 
rest someone and put him into prison 

AF [95u shou] collude with P KAR 


RAFT. They have colluded for a | 
long time. 


FAB (000 tian ping têng] (Ж) flat 
pointing | 
AA (000 tong) collude with; work | 


hand їп glove with; join їп а plot; соп- 
nect secretly 

AK [oou tou] 
rant 
2. [38] Cof ears of grain) droop > 9% 
ORB BUR Х—И. Drooping 
ears of rice promise another good har- 
vest. 

BAN [900 10 tèng] tuck point 

2948 [abu xióo] liquidate; write offs 
cancel; strike out [> ЙЯ liquidate 
a debt // Ы write off at one 
stroke // 127 (0) 89 8 8 98 ЗК jt J 
fH. From now on, the old scores be- 
tween us are written off. // DURER 
RAB, ИНЕТЕ АНЯ ЧФ. The 
book із not only banned but also struck 


1. ОШ)[$ ] arrest war- 


off the catalogue 

ФИЙ BUY [000 xiöo сё yon] — cross-out 
test 

ИЙЕ [gu хібо ping zhéng] liquidate 
an evidence 

AMEN [ou «бо wing shi] clean the 


эме > ИЕ, ER K9 
-Io They’ ll clean the slate, and for- 

get all the past 

Фу 3k f [gu xîn du jido] “scheme 
against each other; engage in petty in- 
trigue and try to get the better of each 
other; to intrigue against each other; to 
jockey for positions to scheme and plot 
against one another; to manoeuvre/ma- 
neuver for positions 

HM, ВЕН, (000 xin dóu Ос, доо 
wêng ding zû] хо scheme against each 
other and get locked in strife: each trying 
to outwit the other; internal bickerings. 
and rivalries 

NZ [gu y] mark 

2981 [оби yin] tempt; seduce; entice D 
4481Ж A. E S alight on the lure; bring 
sb. to the lure // 5331089838 EM se- 
duce him out of the right way 

AIME [oou yin shîn ho] to entice 
and incite; to seduce and agitate 

ИН Соби zh&n] crochet hook 


fJ L2] O C8) tender bud © hook 
Oa sumame ® (ШЕФКЕ) 
the shorter leg of a right triangle 

49% [000 бсо] а surname 

BF (000 21070) asumame 


FÊ | рај о ач аш 


trench D SKI drainage ditch; drain 

// E38 1H. a communication trench // 

2-18 08 dig a ditch © groove; rut; 

furrow D FEW ВР make furrows for 

swing // A VL CE WEB F SU h ih 

Wo The tractor made ruts in the dirt 

road. © gully; ravine D LWAH sev- 

en gullies and eight ridges; full of gul- 

lies and ridges // W Ti Ñ boulder- 

strewn gully © moat 

2. [55] ditch 

EET] 

#4 sewer 

R generation gap 

Jêk underground ditch for irrigation or 
discharge of sewage and rainwater 

BURA groin 

ЖЯ (oceanic) trench 

#4 trench © ditch 

F54 brook; stream 

HA wide gap; chasm 

жя field ditch; 

%4 open drain: 

dA gully; ravines (mountain) valley 

A sewer 

Ж ditch; drain 

AA gutter 

#4 caves gutter 

FA open drain; ditch 

ЮЖ) sewer 


* 


#8 [0020] furrow bank 

ЖИЙ (000 00] trench sowing 

3888 [002 cing] trench storage 

3888 [oou ooo] Ф (HL) wD (ж) 
flute Ф (f) channel 

MM [guè] latrine 

MIR (00002 00) groove out of square 

AR [abu от xi] (Ж) holoodont; 
holcodont dentition 

ИЕ [ou дю] (Ж) channel P N ilf 
Hk B EE N-channel field effect 
transistor // 8 B M Ж iti f. channel- 
substrate breakdown 

Willi [u do cûn 26] channel dop- 


ing 
Wilf del ood доо dión ü] channel cur- 


тем 


ill î [gu бо П chun] channel 
breakdown 

Wil WE BE [000 cdo kuón 00] channel 
width 

38938 8 36 [oou do sub duón] channel 
shortening 

3838 XK [000 doo xido ying) channel- 
ling effect. 


Ji î [gu doo 2©о shëng] channel 
noise 


Hf 


107. 


WANG [95u dî bûn jing] radius of flute 

MEWE [gud sh féi П] furrow ap- 
plicator 

Wik [göu dû] (Ф) irrigation canals and 
ditches 

39 [90090] O gully © cheuch; cleuch 

WA (000 guón] (Ж) furrow irrigation 


Hik [oou noo) ditch D 2380938 dig 
ditches 

ЖИЕ [ou hè] gully; ravine 

3888 84486 (000 hé zòng hêng) 
gullies criss-cross 

ИВ [900 hén] groove mark 

жана [ gbu jn zhen chong] 
mus canaliculatus; wireworms 

ҖИК (000 kon] ditch D Beit i 
jump over a ditch 

WAE [000 lê sho] 
tongue; furrowed tongue 

ЖИ (00010) (f) channel; channeling 

HIM (000 n zhóu] furrow axle 

ЖИЙ [000 qian] ditch 

WA [gu qû] (D irrigation canals and 
ditches; cut; kennel D drain @ moat > 
ШЕР LY АЙ, The fields are criss- 
crossed by irrigation canals and ditches. 

WANEH [000 qû qîng I jî] dike clean- 
er; ditch dredger 

Mi (000 shî] 
ditch 

yt (050 shi] (D deep gully C) liner ero- 


ravines and 


plecno- 


(E) fissured 


spread manure along а 


sion 

ИНЖ [oou shi yon] channel test 

MIM [900 sü] Norway rat 

уж (оби shu] ditch-water 

A [000 tön) vadum 

ҖИК [000 ti] crude pig iron; sow iron 

ЖИЕ `o tong] link up; communicate 
b nol WS В the new 
railways that link up the southern prov- 
inces // M B VAX 0938 FÎ an inter 
oceanic canal // SL fE Wi TEM, 8 % i 
"H8 2- Re" RE T h Bl fa E [8 
WX {Ko As far back as 2,000 years 
ago, the famous Silk Road facilitated 
the flow of culture between China and 
the countries of West Asia. // WB. 
get to know each other” s viewpoints bet- 
ter // BB XU WILP share each oth- 
er’ s views 

38/48. [ou tóng xi boo] epithelial cell 

4t [обо wen] (Ж) rill; cleft; groove 

WMM [000 xi boo] (AB) canal cell 

MAR [000 xià) grooved shrimp 

MFI (000 xó do]  vallecular canal 

3936919 [обо xing gui tióo] channel rail 

igih [000 х0] (4) а ditch in fields 

HIR [000 yon] port of the gully 


ЖАБАЛ, [g5u yûnr] banks of a ditch or ca- 
nal 


3888 Coo 251] 
transplanting 
# Гоби znén] (Ж) kennel; ditch 
ИЕ [guz] trench planting 
M [gou zù xing] groove cast 
WF [9602] (0) ditch 
HIES [950 z пібо] groove-billed ani 
АНЕ (900 25] trench culture 


furrow planting; trench 


ff (HID а combining form 
088 (000 6u. (F) stoop 
08809 [gu lou bing] Ф rickets © rick- 


eriness; rickety 


ШШ [Æ ] twisted roots 


$ 1. [8] D hook P иав 

fishhook // HEK clothes-hook @ hook 

stroke (in Chinese characters) @ check 

mark; tick; hook-like mark Ф a hook- 

like sword © sickle © compass @ crook 

© onchium © a surname 

2. [# ] QD secure with a hook; hook > 

ЭЧЕ FNS HY EMH Л. The acrobat 

hooked his foot into а loop. // WEKA 

JE RY KA Ж T o He fished up the 

bucket which had drooped into the well . 

© sew with large stitches Р $ Mi 

sew оп an edging D crochet р %44 

crochet laceD catch D М 6 1 f 

WHET o His sleeve caught on a nail. ®© 

probe; explore @ involve in 

3. [4] chirp 

ж шля) 

# coupling 

#44 steel-yard hook. 

44 (lift) hook; hanger 

4544 fishhook 

444% D couple (two railway coaches); 
articulate @ link up with; establish 
contact with; get in touch with 

#844 chain hook; sling 

844 longhandled hook 

JE rise to the bait; swallow the baits 
get hooked 

Ж tracing the contour of strokes, leav- 
ing the centre of strokes hollow in Chi- 
nese characters 

RH clothes hook 

14 bed-curtain/ mosquito net hook 


ЖИК Ж [000 bûn su] hook spanner 
#Ий [000 bón] crocheting 
3900 (900 bén] gimp 

‘NBT [gu bin dion liû] 


ening current 


GR) crisp- 


5855 [gu bing] neck of hook 

R [оба от] hook gauge 

BRE (000 cri b] gullet-saw 

HMB [Goo chi 6] hookup 

За [ou chóng] — hookwomn: ancylos- 
tome; ankylostome D #9 Hi S hook- 
worm disease; uncinariasis; ancylosto- 
miasis 

585 BH [000 chóng pi yon] 
dermatitis; chauffie; candelillas 

HARTE [gu chóng xing fû xing 
туп] (1) larva migrans; creeping 
eruption 

ast Bum [ooo chóng xing pin xuê] an- 
cylostomo-anemia; ancylostomiasis 

H [guci zhi wo] grapple plant 

MFE 1000 ding nóng qun] form a 
clique and abuse power 

457) [góu dóo] bush-hook; hook 

HRAL [05u dido yi shi] hookswinging 

89928 4 (900 dido yû chuón] hook-and- 
liner 

$47 [góu ding] hooked nail 

#14 tk [ou dun 10 хот tT] 


uncinarial 


aÉ 


Leptospira 

PANATA (000 dön lub хут tr bing] 

leptospirosis 

WH [gouér] lifting lug; pivot lug 

WF [oou gon] (D cant hook; gaff © 
tripper 

HÆ [000 gûn] picaroon; nuthook; cant- 
hook 


HR [обу 00] (D hamatum (D hamate 
bone 
WIR [gu gui] hook gauge; hook (ed) 


rule 

WR [одо gin] murderer; clivy; vervelle 

Wi [000 nð] crochet 

PER [gu hun] (#1) shackle; looped 
link D WIFE shackle bolt 

BIRR $ [000 nun bón zun] eye bit 

HIRR [gouhuón |0) shackle bracket 

HIIRE [000 hun jë tou] shackle joint 

WIR [abu тил ku] — hook and eye; 
hood 

SIRSE [000 huin liûn] ladder chain 

WRR [gu hun vd sun] (tit) 
shackle bolt 

SIRSA [000 тп хіб] shackle pin 

WE (обо hui] uncinate gyrus; uncinate 
convolution 

HARE [guh 020] 
fit 

Я БЕ [000 hin shé pd] hold spell- 
bound; bew itching smile /sweetness; 
have the power to make men crazy; be 
under the spell of charm as if by magic D 
‘HEAD Ж НЕҢ. She has a bewitch- 


(EE) uncinate 


góu ` 1008 - RAT 
ing smile. PTE MA [об shi yin shû П) hook | $ Гоби xing] hook-type; hooked 
LE IRMA”. conveyer MEEF [os xing bón shóu] hook 
HR [gu] (D examine @ audit (ac- | SFAR [000 shou cun qa] (Ж) wrench; hook spanner; claw wrench 
counts) hook pass ‘Bae BI Л [gu xing ð doo] (M) 
IM X SE [goo j cho nong] (Æ) | ЖЕ [abu shóu dòng zuó] hook ac- | ^ shave hook; hook(ed) scraper 
switch hook. tion HIK BAB [g xing í dûn i] (Ж) 


WARANA [ ou ji dèn jî jing т 
gun] (2) hook collector transistor 

#38 [00210] hook housing 

PI [ou jin] bill 

WARR 1000 бп аб bêi] bend one's 
апп round somebody" s shoulder 
MESARA” 

fos [ooo jèn] 
hook switch 

KIWA [ocu бо поб 18i] hook slide 

fik (000 18] lasp joint; hem joint 

PIAL [gu jië hó] hook joint 

fut (000 ji ión] hook joint chain 

WARNA (000 ji shi yí bióo] hookcon 
instrument; hook-on type meter 

WAZH [oou jng zhihuó] be beheaded 

WA [050 jü] Mitcher 

$80 950 köu] mouth of hook 

POM [оби kõu birg) (Ж) ancylostom- 


C T.) switch hook; 


fan [002 kOu] fastener 

fünf [gou кои бо lin] hook-and- 
eye hinge 

HEH [ o5u kóu lión Је] — hook-and- 
butt joint 


HEB [000 I їл] hook theory 


НИЕ [oou lion] billhook; scimitar; scim- 
etar 

$9 88 [000 iàn] shackle; hook chain; 
hook link chain 

AME [oou lub hon] hook(ed) bolt 

WF [gu тоо] bill 

WER (000 móo obo) velvet bur/Priva 
lappulacea 

HIE 1000 mbo уби) coracidium 

994 [gu qid] dogging 


SNT [000 qü gong] hooker 

RLM [oou qû дага zhi] pick-up 
gear 

Wik [000 roo] magnetic crochet. 

RR BI [goo hën tên zé] search out 
the most essential principles 

‘$9 BAZ (000 shën zhi yon] probe into 
the profound truth; go deeply into and 
proceed far for abstruse subjects 

#48 [000 shóng] rope hose tool 

‘SE [900 shi] hook-type 

SABAN [oou shi {On ging jî] finger. 
tilt mechanism 

Wisik [000 shi song 100] hook feed 

#КЮВЦЕ [оби shi xê lido bën] hook- 
type stripper 


WANA [95u shu tou lon] hook shot 
MFE [gu shou xing] (ЖЕШ Ж) 
luz 

f£ [gus] snag 

$88 [gu damaged by hooks; hook 
damage 

БИЙМ [g5u sin xión] risk of hook dam- 


age 
SA 100090] hook rope 
ФИЙ [oou sw дб)  pintle hook lock 


PIM @ 000 sd uë] coupler knuckle 
lock. 
WIB 1002 1600) (Ф Ж) uncaria stem 


with hooks; ramulus uncariae cum uncis 

SNP [goo têng jn] uncarine; rhyn- 
chophyllin; mitrinermine 

$g [000 ting] peavey 

Pik [004 100) hook-headed; gib-head 

ЖИТ (000 100 ddo ding] — hook-head- 
ed spike; dog spike; crooked nail 

PRAT [goo tou ding] brb; clasp rail; 
clasp-headed nail 

АЗАЯТ [000 tou lub ding] screw hook 

WAN (000 100 lub shun] hook bolt; 
ibheaded bolt 

SAR (000 tóu xis] nose key 

WLM [95u tC lin 101] ground grip ty- 


re 

900 (оби wën] (H) elegant jessamine; 
Gelsmium elegans 

ИТ [goo wën jen ding] 
icine 

PIAR (000 wên бп jiû] gelsemine 

SUM. [goo wên бп yi] gelsemicine 

mM h [gu wen або di] 
gelsemism; gelsemiumism 

# 4% [ou wi 26i] hook squid 

$F (900 wi gon] filch 

AF [90u д] gammarid 

ФИЙ [9u xióo] hook pin 

Wis [gu xîn або jido] intrigue 
against each other; schemelmanoeuvre 
against each other; jockey [manoeuvre for 
positions against rivals; D EIR X E 
жер D> š fii ГЕТЕА 
Æo Qu Yuan suffered banishment as 
the victim of a court intrigue. // {Йй 
LOU LE E PT EHO HE 
RHC. The different groups within 
the puppet regime alunys intrigue 
‘against each other and exclude outsiders . 
SAAR". 


(R5) kou- 


hook collector 
HRE [000 xun ti убо) search into 
an abstruse subject and indicate the im- 


portance 

#8 [g5u yen] hook eye 

ЯЗ Ш 0 (ocu yun zhi wù) hook climber 

WAMA [oou zhong jî jù] an involved 
and abstruse writing; an intricate and ob- 
scure passage 

Past Собо znón] crochet hook; bearded 
needle; latch needle DAFT BIBLE cro- 
chet 
LEAH” 

$9818 [оби zn] crocheting 

Hi Гоби zhi] (D hook D RAET — 
# K fie I’ ve hooked a big fih. © 
grapple @ strike D ЖАИ Е 
strike a fish 

WEH [000 210 dòu] stylo (Stylosanthes 
gracilis) 

SK Собо zhu] (D falcula @ claw tool 
@ crochet @ clutch 

HIRIA (000 200 убо) knuckle opener 

PPK [000 zhung] hook-like; aduncous; 
unciform 

WF [guzi] (D hook © hook-like object 
b ADF fire-hook // Sf OF Aí 
3. The hooks of the scorpior are poi- 


sonous. 
#% [oou zu] hook-bill; beak 


HR [4] QD (+š) cord binding on the 
hilt of a sword Фа sumame 


S (4) [4] bamboo cage 
$857 [abu ng] jacklight 
WK [guð] bonfire; campfire 
AI [000 hub hû ming] А rebellion 
is afoot 


L cing fom 


MRM [00000] piston 


[góu] 


я 1. [39] careless; negligent; indif- 
ferent (to right or wrong) D. ~4 R4 
be not the least bit negligent ; be scrupu- 
lous about every detail; be conscientious 
and meticulous // ЖАЙ % be discreet! 
serious in speech and manner 


аш 


+ 1009 + 


2. [9] (D tentatively; for the moment 
© just; merely; barely 


3. LE] (4) if b fe RS HERE 


Я]. If you can persist, you are sure to 
win. || Given persistence, victory is 
certain. 

BH [оби Gn] seek momentary ease; be 
content with temporary ease and comfort 
092—8} seek security or peace for a 
time; gain some respite for oneself 

REM [ooo ûn ding П) (#) piggy 
axiom 

3090—87 [gu бп yishi] gain some re- 
spite for oneself; seek security/peace for a 
time 

HRN MBEE (000 ûn yî shi, yî hên 
bé nón] One moments false security 
will bring a century of calamities. 

3090—88 [900 ûn yî yû] seek momentary 
case in an isolated place 

Ж [oou cón] (4) drag out an ignoble 
existence; manage to survive anyhow > 
WPH ERRE, He fortunately 
managed to stay alive anyhow, but be- 
came disabled ever since. 

3588 [oou de] (4) casually get; take 
sth. wilfully D MM EAR. Don’ £ 
take the money or property wantonly if 
you don ' t deserve it, even when it is 

just beside your hand . 

38& (gov he] (D echo other people s 
views without any principle ©) casual, il- 
licit, or improper sexual relations. 

WAME [ g%u hé adrêng] agree without 
justification. 

#7 [900 hub) drag out an ignoble exist- 
ence; live on in degradation 

W [goujón] (28) slipshod; negligent 
and crude. 

NK (050 mé] Indian hemp 

Wæ [gu min] (+) seek momentary 
ease D Wk ME SFA) f o Don’ t seek mo- 
‘mentary ease in face of disaster . 

35H [giu дё) 1. [3] drift along; be 
resigned to circumstances. 

2. [4] perfunctorily; carelessly; negli- 
gently 

3. {4 ] illicit (sexual relations); im- 
proper > — £ — B] ЖА Н be scru- 
pulous about every single word // WB 
ZF improper sexual behavior . 

HATH [050 дё lido sh] dispose of 
something perfunctorily; do a thing care- 
lessly 

HERR [gu qè qiû ön] be resigned to 
circumstances; settle for ease and comfort 

BBR [góu që qiû hó] lacking fore- 
sigh: and sueing for life; preserve one’ s 


life at all costs 

Bf [g дё u în] seek tempo- 
rary peace; lead a mere vegetativelanimal 
existences seek ease and comfort at the 
expense of principles D RA 31 AA 
AGERAL FAA. I'm not per- 
suading people to seek temporary ease 
and comfort at the expense of principles 
or to sit back waiting for chances with 
folded arms 

HAME [gu aie 102 ëg] drag out 
an ignoble existence; live (on) just for 
the sake of remaining alive; keep alive 
without serious ambition D RIF RIY 
RA BME. What we saw was 
only dragging out an ignoble existence 

38$ [950 qn] preserve (one's own 
Ме) at all costs D KEH f 62 Oh, x 
MEYE Г MA REET. To save his 
skin „he shamefully threw himself at the 
feet of the enemy. 

35% t$ [gu пул xing ming] barely 
manage to survive; manage to stay alive 
with sacrifice of principles: preserve one" 
s own life at all costs 

388) [gu tong) (#) (НРА) 

agree without giving serious thoughts 
readily subscribe to (sb. s view) DAM 
AI beg to differ; cannot agree 

WER (000 yon сбл chun] linger on 
with one ° s last breath of life; remain 
alive for a little while, prolong one’s fee- 
ble existence; win some time in one's 
deathbed struggle; eke out a bare living; 
eke out a feeble/meagre existence; drag 
on а painful existence; drag out one’ s 
fecdle existences keep body and soul to- 
gether; linger on in a steadily worsening 
condition; linger on in the last days of 
one’s Мез to maintain a feeble existences 
linger out one’ s life; prolong one’ s ex- 
hausted panting; prolong one s last gasp 
prop; up one’s tottering ruling positions 
brief respite; feeble survival; merely pro- 
long one's death throes DAKA iE i X 
T: AB ATT A h FUR SERE S bt ish 
Fi. The enemy were now faced with 
uiter destruction and their resistence was 
just their final despairing attempt to 
lengthen their last gasp before they went 
under. // KA ML BL ANG 
KA AERA . Bill’ s meager pay 
could only enable him and his family to 
eke out а miserable existence 

HERE [об yon обл dêng] linger on 
feebly/weakly 

HERA [g yin on xi] 
lest legs 


be on one’s 


gu 
UE) ышы» 

аё [ou u] O mountain peak © 
Goulou peak 


38 1.1270 (3) dog b ЖЖ 
stray dog // ЖАЗЫ dog infected with ra- 
bies // EPH bitch // A puppy // I 
BK dog” sdroppings Q) bad person [> #J 
{LAS like a dog threatening people on 
the strength of its master ` s power— be 
a bully under the protection of a power- 
ful person @) one of the twelve animals, 
representing the twelve — Fartherly 
Branches, used to symbolize the year in 
which a person is bom P f& — FX T, 
JA f), He is twenty years old, born 
in the year of dog. Q) а surname 

2. [35] cursed; dammed D 384 Y 
that brute of a landlord 

3. {#] йапег D 3E REA MAM. 
These people are always flattering him 


* аля] 

Фе, # Pekingese (а breed of dog) 
toady ;syeophant 

3# fur seal; ursine seal 

ARI a shameless person; rascal 

9.0 wolfhound 

BA hunting dog; bound 

KW dog in the water— bad people 
who have lost power and influence 

FH) pug-dog 

#L# hyena; striped hyena 

+. act shamelessly; be perverse 

HIL репу theft 


SEH) wild dog 

Ai kingfisher 

#& #) running dog; servile follower 
BH [ou boo] (ФА) the stone of a 

dog's gallbladder, kidney or bladder; 

dog's calculus. 


PARE (002 chi SW] (al on the ground 
face down D ТЛЕ Ж, He fell 
оп the ground face down 

AMER BME A. (обо chi stil, long chi rên] 

Dogs eat turds, wolves eat men. || 
What is bred in the bone will not go out 
of the flesh. D HER ЕЛ, ABD 
ЖЕ CR & BUE б. Dogs eat turds, 
wolves eat men. The enemy" s nature 
can not be changed. 

BATH KARA [du dû shi tóu rén убо 
Qi] оГ great confusion 

AER [gu din boo tín] Monstrous 
audacity! 

ARM Гоби din pi gi si de] like 
а dog wagging its tail— try to ingratiate 


ou + 1010 - n 
oneself with | гота cibotii sow"s ear. 

3818) [сос dong]  doghole BUK [ocu P ué) — (HD chain fem HERA [050 shi bù shi] lr is not even 

Fam [обо fèi] bark fit for the kennel. || (The man is so bad 


Anxat æ [одо fèi të 250] The dog barks 
at a man who is not his master. 

ЖЕК BBR ( gu fèi jî zòo] ће bark of 
dogs and the ducking of hens 

JIRA [050 fèi shérg] boof 

PABA THER [950 gói bà бо о si) 
А fox may grow grey but never good. | 
The fox changes his skin, but not his | 
habit. || The fox may lose his hair, but | 
mot his cunning. | The leopard cannot 
change his spots. || The wolf loses his te- 
eth, but not his inclination. | What is 
bred in the bone will not come out of the 
flesh. 

FIRIR [оо gûn cdi] 
Dicliptera chinensis 

WAMA [ou Оба ying ying] ingratiate 
oneself with someone to gain one's ends; 
seek personal gain shamelessly 

ЖМ [gö gu] dog salmon 

ЖИЙ (96. hun] badger 

Jai Lou nui абло] mayweed 

WAN [050 ji tido qóng] Desperation 
drives a dog to jump over a wall. | A 
comered beast will do something desper- 
ate. || One will teke desperate measures 
if pushed to the wall. || be driven to ex- 
tremitiew the walls leap over a wall like a 
desperate dog; A comered dog tries to 
jump over a high wall. || (just as) a dog 
will leap over a wall in desperation; De- 


C #0) diclipteras 


spair gives courage to а coward. || Drive a 
dog into a corner and he'll fight. || The 
desperate dog will jump a wall, || the des- 
perate kick of а cornered beast; When a 
dog is comered, it will jump over a 
wall— when a person finds himself cor- 
nered, he would take any risks and make 
a desperate struggle. D HABIA, ЖЛ. 
ERTL ZWE SEMEN Bib. Drive 
a rat into a corner and he’ ll fight. The 
enemy must put up desperate resistance 
before they were totally defeated. // % 
II BEH, BLR a IEEE 
46. Don ` t bite indiscriminately just be- 
cause ou re driven to the wall. You" d 
better be careful what you say. // АЁ 
itt LL Be MR. Desperation drives 
men to rebel and а dog to jump over а 
wall 

PAM, ABEE 1000 ji по gong, rên 
ji 200 fn] Desperation drives a dog to 
jump over а walland men to rebel. || 
Despair gives courage (to) а coward. 


AF [osi] СФ) cibot rhizomes rhi- 


WEH [giu kong 00] CU) cynopho- 
bia 


ARRP lodu lion qn ja Ó liön pî] | 


Enemies опе moment and friends the 
next. D. EMRE KANG Be HE 
it KRM, They tuo are enemies 
опе moment and friends the next. 

Wat [gu ming] Ме worth as little as a 
ri 


s 
AREF, SEAR [g nó no zi do 
gun xión shi] А dog chases mice 
(that’s the cat’ s job)— to meddle in 
others! affairs. | poke one” s nose into 


other people” s business D 4ê EMS | 


TET. SIAM. She’ s always med- 
dling im others" affairs. А dog 
shouldn't chase mice— that’ s the cat’ s 


bitch. 

HM [0000] dog tag 

‘atl [Qu p60] dog paddle 

ARER [gu pi обо ую) Ф (Фй) 
dogskin plaster (a plaster for rheuma- 
sm, strains, contusions, etc. formerly 
spread on dogskin, but now usu. on 
cloth) © quack medicine 

WE (000 pi réng) dogskin 

WI [oou pi] (Ж) horseshit; rubbish; 
nonsense 

WIE Fi [g pi bù 1000] unreadable 
rubbish; mere trash; incoherent and un- 
grammatical 

AREAL [göu pi dbo 200) (4) disorga- 
nized 

AUR Гоо qi 5) 
ing cage 

ЖИЙИ [000 qoo bi sòi] dogsled rac- 


(Ж) chicken feed- 


ing 

WEH [000 бсо yun} pet beauty salon 

F [оби ou] dog's meat 

ARRA (000 ruin gû bing] rubber jew 

AH [оби snóo] dog whistle 

WE Rw [gu së озо jen] 
platyphylline 

Ff [gu 50] kennel 

FAB (000 sh dog louse 

MR [ou shi] dog food 

PARR 1000 shi 05] doggie doggy bag 

ЭБЕН [gu shi dU] а heap of dog's 
droppings; a pile of dog's dung D RI 
FARM MRE filthy and contempt- 
ible as dog ` s dung 

PARMA t 8 BSBA HER [gu ST hû 
bù sóng aiéng, bói д0 mó bu cho kong) 
You cannot meke a silk purse out of a 


(8) 


that) even dogs avoid eating his flesh af- 
ter his death. 

THESE A # [000 sòu zü rên x0) A 
lean dog is a disgrace to his master. || A 
lean dog shames his master. 

HHH [обу 100 chóng] dog tapeworm 

AAMA [g tu shi që] а petty theft 

MARE [00 100 [л SH] Ф a person 
who offers bad advice; inept adviser @ 
villainous adviser 

HALLEM [oou tou shórg shéng jio] a 
dog s head sprouting homs— to be im- 


possible 

AMF [ou iui 21) (п) hired thug; 
lackey; henchman 

ЭНЕ [gu tu chê] dog-cart 


job | ЗВ, ЯЛЕ ГТЗ [abu wei bûi bù 
WANI Гоби ning yong oe] son of a | 


wong, zi shi món qién ong] Every 
cock crows on its own dunghill: 
FARM [gu wei обо] (М) OD green 


foxtail © bristle grass 
AER [oou wei hou] 
pithecus cynosurus) 
ARRE (ooo wei xd do] join a dog's 
tail to sable— incongruous; make an un- 
worthy continuation of a great work; 
write a deplorable sequal to а master- 
piece; add до” s tail to the sable coat— 
to write such a deplorable sequel to a 
masterpiece as to be incongruous; patch 
опа sable coat with a dog's tail; dog's 
tail joined to sable a wretched sequel to 
a fine work 
FAM [gu wo; 


malbrouck (сегсо- 


(D kennel; doghouse (D. 
doghole 

FIM [об xong] (D bleck bear © cow- 
ard 


FAME [gu х5: hake 

Watna sk [Ou xuê lin 100] pour dog's 
blood on ... ; be cursed by ... 

шй [ou wè pën tou} let loose a 
stream of abuse against sb. ; pour out a 
flood of invective against sb. ; curse at 
full blast; curse at ful blast; shower 
blame on D #06 % 18-49 ШЖ: pour 
ош a torrent of abuse against him // f 
Pee ТТ 
fm 3: Butcher Hu spat in Fan Jin’ s 
face and poured out a torrent of abuse. 
тий [gouxin mû] (О) dog nettle 
MFH (002 yû gên] Bermuda grass 
39 ЛЧЕ [gu yon kên rén dî] Cespe- 
cially indicating a person of low position) 
be damned snobbish; act like a snobs 
judge people by wealth and power 


FIRI AY 
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383809 [oou yong de] (5) fucking > 
BEG 3 09 W Ж CER f], HRN. 
These fucking capitalists oppressed and 
exploited из. 

‘Ma FA [об убо abul the dog-eat-dog 
strife; The dog are snapping at each oth- 
er. D PR ASE HI RE HR HAY a 
dogeat-dog struggle within a puppet 
clique // ЖАК, НЫР E ER e 
RFs Once, in the dog-eat-dog circles 


of his government he had been publicly | 


accused of graft and corruption 

WAH, FMF Собо убо ou, liûng zu 
móo] When dog bites dog, each gets a 
mouthful of fur— usually indicating un- 
justifiable disputes. 

WANT [ooo убо hoo zi] too meddle- 
some 

ARAMA [gu убо Ú dong bîn] snarl 
and snap at Lu Dongbin (one of the 
eight immortals in Chinese mythology) — 
wrong a kind-hearted person; mistake а 
good man for a bed опе; have got it all 
wrong DHANI "FERE 
ЖААЙ I". You ungrateful thing! 
Like the dog that bit Lu Dongbin— you 
bite the hand that feeds you. 

JD BM, FIRS А [gu убо 0 dòng 
bîn, bù shi hóo rén xin] Like the dog 
that bit Lu Dongbin you bite the hand 
that feeds you. || wrong a kind-hearted 
peron > ЖЖЖ KHER, ROUEN 
WR WIE, RE Ads I сате to help 
you, but you put the blame on те 
You re wronging a kind-hearted man. 
AAR AHR, KAKAL. R 
AUR EHR, AMARA ЖТ. 
Don't snap and snarl at me when I” m 
trying to do my best for you, I give you 
my advice with the best will in the world 
and you turn round and lay the blame 


on me. 

BRA ЖЖ; ARA, ЗА [gu убо 
rên, wû xî ql; rên удо göu, chuón bén 
Моп) А dog to bite a man is too com- 
mon to be news, but if a man bites a 
dog, it will make the headlines. 

48 [000 ying) dog louse fly 

mê (gu уй] pike; luce; Esox reicherti 

AMF [oou 25 zi] (D pups puppy © 
(5) son of a bitch 

WA [gu 250] dog flea 

BLA [goo ching rén shi] (3) Like 
а dog threatening people on the strength 
of its masters power— be a bully under 
the protection of а powerful person; An 
underling gets haughty on the strength of 
an influential relative. || like а dog count- 


ing on its master’ s backing—to bully 
others because of one” s master" s power 
and position; like a dog taking advantage 
of its master’ s power— to play the bully 
with the backing of a powerful person > 
ЖЕЛ, X RHE Ж. Like a dog 
counting on its master’ s hacking you re 
always making trouble 

HERH [одо zn bû rûj а worthless fel- 
bwi worse than pigs or dogs: a lewd 
man who holds no moral principles 


91] The man is so 
bad /mean that even beasts avoid eating 
his flesh after his death. || It is not even 
fit for the kennel. 

WF [guzi] (3) (D dog © reactionary 
WEF BUAH, MBF BR A [gu 25: 
ain 1 chi sil, ang zóu аіл it chi rén) 
The wolf may lose his teeth, but never 

his nature. 

JUN S nt + Ë MF [gu 27 1 tû bù chû 
xiûng уд) А dog's mouth emits no ivo- 
ту. A filthy mouth can't utter decent 
language. | What can you expect from a 
dog but a bark ? || Believe no tales from 
an enemy’ s tongue. |, One doesn” t ex- 
pect ivory from а dog’ s mouth. | No ivo- 
ry will come from а dog’ s mouth. What 
can you expect from а hog but a grunt? 
1 You can’ t get ivory out of a dog's 
mouth. D "CALI, ff i£ + f (e MR? 
кё RH HS!" E Е Б 
Rid. WR RBA REAR 
“Pinch her lips, Chai!” she said, 
“You should hear what she’ s been say- 
ing about you.” “I don’ t need to”, said 
Baochai , “One doesn ' t expect ivory 
from a dog’ s mouth V" // 9 Lo Ati 
RF RAM B A, How do you 
expect bad eggs to talk? You can’ t get 
ivory out of a dog ` s mouth . 

SOE" PR BRAS RA” 6 

WANT [gu лю jido zi] (2) be inap- 
preciative; fail to appreciate favors 
Xf WERT. 


Ф (98) а combining form 

WR 00290] — (M) Chinese holly 
WAH [000 jû dài] A) poncirin 
dfe [gu qî] (#) Chinese wolfberry 
Жие} (обо ai ye) (#) lycium fructus 
MEF (000 qi 7] CP) the fruit of 
Chinese wolfberry (Lycium Chinese) 


al 210) a bamboo trap for fish- 
ing at the opening of a weir 


[gòu] 


2) 1. [£ ] Ф deal D wap > 4j 
trap ® a surname 
2.1%] reach D EHH 2 BIM? 
Can you reach so high ? 

94 [000 dûng] (Е) business; deal Р 
BBA criminal activities // WU 
4 a dirty deal 


T4 1. [35] Ф builds construct DAY 
18 construct a big building // W W£ 
build a house D form: compose; consti. 
web HW J form a word // WIR 
write // HR MLB. constitute a threat 
Ф fabricae; make up D He АЗР 
make up а story Q) plot; plan > WIAR 
plot for sth. © frame up DHIK frame 
sb. up © sow dissension; instigate > 
HI sow dissension have sexual inter- 
course ® result into® unite O offer a 
reward 

2. [&] O house © achievement @ 
writing; literary composition D (EM) a 
good piece of writing Q) paper mulberry 
b HW Bl paper mulberry © milk © 
bonfire D structure © building D E 8 
а magnificent building 


384 calumniate or slander sb. in order 
to have him persecuted; frame sb. up 

f) Ë $ make up out of one" s heads fab- 
поме 

А б fabricate; make up 


#5 [gu bing) 
fight 

уй Гоби céng] 1. [3] constitue; 
form; make up; compose 
2. { £ ] constitution; composition; for- 
mation D 4 JR BL constitute] pose a 
threat // 5 bp WES JE tt RBA RA LO o 
The Xisha Archipelago is formed of cor- 
al reefs. // ЖЖ t 0938 HE HEL th 
AR ALY IR. The explosive. 
mixture in а rocket consists of both a fuel 
and a supply of axygen. // 8 IË BEA) 
component part // ЖАЙ 3 HINIR the 
constitution of the solar spectrum // FY 
FRR AMM MM. Scientists study 
the composition of the soil . 

S Et tk æ [gòu chéng bi 0] 
ratios distribution rate 

WRAHA [gòu chéng ЈО gê] constructed 
Price; constructed value 


СЯ) dispatch troops to 


component 


ОЯ ЕЖ [gòu chéng pôi hò jå] con- 


gòu 
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юе 


structionist 
Ж [gu cí tà] 
word-formation; morphology 


WERE [gòu dû fon ying] constructed 
response 

#44 [gòu fên] constituent 

HFF SERIE [000 gen бо hò 10] meth- 
od of exchange of members 

WR [odu jð] (Ж) carcass; frame; 


structural frame 

HARRAH [gu jià shi znó gîn] 
truss bar 

Mif [oou jin] O (Ж) (structural) 
member; component ©) (81) component 
(part) © (Ж) ways 

## 4ê Ê [ goo jen jie ге] 
component connection 

BR (000 jiûn] structure 

3836 [gòu ln] bucket wheel 

ЖИШШ [oou mû qi] encoder. 

4990 [gun] reconstruct 

tpt [góushü] paper mulberry 

498 [gusi] 
sts) work out the plot of а literary work 
or the composition of a paintings frame 
2. [4] conception D ik M 46 75 
Wo The plot of the story is ingeniously 
conceived. // W ËL KK W& h HP ur 
frame the construction of the future cit- 
ies // KIRE boldness of conception 


brake 


structural 


#8 MEE [gu 57 xin yng] original in 
conception 

MUBE [gu si zhong 6] (E) dys- 
symbolia; dysscembolia. 

Ње 100010) gantry 

# [gu ú] (ЖЖ) composition of £ 
picture. 

MSN [gu wên] make a false charge 
against sb. | frame sb. up 

#48 [odu xing] 1. [44] visualizes con. 
ceive; compose 


2. [4] proposition; concept; blueprint 
3888468 Ж [gòu xióng t xi] tree thinking 
Mif [000 xiûng] (fc) structures confor- 

mation; constellation 
HR [goo xidng IT lùn] 

mation theory 
WAH (000 xido gun xi] (Æ )struc- 
ture-activity relationship (SAP) 
MI [002 xing] (Ж) configuration 
BE [002 xing] (0) configuration D #4 

RH configurational entropy 
3883858 [odu xing gui zhéng dù] 

gree of tacticity 
HEIR IE tE [gòu xing gui zhéng xing} 

taxis 
# [gċu xin] create/contract enmity 
HH BI [oou yin doo cub] paralalia 


(f£) confor- 


de- 


(9) word-building; | 


1. [3] Cof writers or arti- | 


MEAE [ooo уп kin nn] dyslalias 


mogilalia 

MESS 1000 ут zhûrg ûi] dysarthro- 
sis; dysarthria 

Wifi (000 200] 1. [8] Ф structure; 


construction D WIB MA compounding 
of structures © (3&) tectonic; structural 
D SB 8 RE tectonic earthquake 
2. [3] fabricate; make; build D Witt 
BUS. build a house 

HII 988 100 200 dëng обо xión] 


(Ж) structure contour 


| E HE R [gòu zòo d zên] tectonic 
earthquake 
HEHE [gòu 200 di zhi aê] struc- 


tural geology; geotectonics: tectonic ge- | 


ology 

#1 HH [gu 260 dn men j 
structure section 

HIER (oou 200 t xi] 
tem; tectonic system 

MERE [gòu 200 ú] (38) tectonic map; 
structure diagram; constructional draw- 
ing 

$918 9% [gòu 260 wû Maé] 
physics 

HIE E 5E M [gu 260 wi п xué jð] 
tectonophysicist 


(a) 


tectono- 


HI Ж 2С [900 200 xing shi] tectonic 
patterns 
Mit [000 250 xing]  constructivity 


ЖИЙ x xx [gu 200 xb ci] structural gen- 
eration 

3818 BH 1000 200 yin dòng] 
movement; tectogenesis 

MUR [000 zhi] (D set up © arrange D 
тена PO ASL A, А t ca 
Ж” 4 tf 8% KAKEN. The stores 
that are elaborately set ир not only at- 
tract customers but give them a sense of 
Pleasure and trust. // WAS ar- 
range the plot 

WA [gu zû] — construct (military 
works); build D 8) Я T ¥ construct 
field works| fortifications; build de- 
fences; dig in // WA 8 8 38 8 RW 
SR 169 t DK WR FF Т. The enemy 
scarcely had time to build defences before 
our assault was on. //® JX C RAT 
RASS капа Бї, E 
ҖИР НИЯ. Ar dusk on the ninth day we 
received orders to cross over to the north 
bank of Jinsha River and dig in. 

AMOR [ooo zü wû] (Ж) structures D 
WAWE area of structure. 


tectonic 


Ше] 1. [3] (Ü purchase; buy > 8 
JR. purchase grain @ (3) offer a re- 


structural sys- | 


ward > Wf offer a reward for consul- 
| tation @ (19) negotiate peace. 

2. [CH ) wugwort wormwood; wug- 
won 

|w Aa) 


ЖЮ) make purchases for an organization 
or enterprise; purchase 

| KM buy on sb. "s behalf; act as a pur- 

| chasing agent 

4198 order (goods); place an order for 
sth. 

8и purchase by mail; mail order 

AES buy goods wholesale 

#89 rush to purchase 

AM offer to buy; subscribe. 

Ж) buy on credit 

ЖЮ purchase; buy 

$® illegally buy up. 

Ж) buy in addition; buy more 

#85 (of the state) monopolize the pur 
chase (of grain, cotton, etc. ) 

#68) mail-order 

HAM purhase in advance 

4895 requisition by purchase 

34# pick out and buys purchase after 
careful selection 


WA [оби bûn] purchase 

Wi [oou bêi] buy in advance 

MEK [ou ché shui] automobile acqui- 
sition tax 

MS [gu dîn] buying order 

WHA MMe [du го qî yë] acquiring en- 
terprise 

WIRA [000 02 don] stock purchase war- 


rant 

WIRA [oou 00 quón] share right; stock 
right 

FAKE [gò 00 quén zheng) 
chase warrant 


ЫВА ЕЕ [gòu gü хил zé qun] stock 


stock pur- 


option 

WA (990 Р) repurchase 

MEA [gòu hu а wi) 
obligations 

WS [gòu hub) purchase commodities 

KARAN [gòu nud báo liû айл] call 

ЖЖ [000 rub bên] purchase rationing 
book 

KAN [gòu hub bù] bought day book; 
bought invoice book 

XS S ALA [abu hud chéng bën] 


repurchase of 


cost of 
purchases; purchase cost 

KARBA [gu hud doi rén] purchas- 
ing agent 

WAM [ou hê don] (D order form; or- 


der @ indent 
WAELE [gu hub ding jin] advances on 


+ 1013 - 


purchase contract 

HK BR [o5u huó të pido] incoming 
voice; invoice for purchases; invoice 
wards 

Mi B BH [000 hub tang jù sou 
shang Dn] merchandise delivered but 
not accepted by purchaser 

ЖЖ И [одо hud fèi yong] purchasing 
expenses 

WANA 4î [gu тю gû ја don) pro for- 
ma account of purchase 

MANE [одо ub guin Ij purchase con- 
trol (WRR A Pee , i n GUI TERMS 
Юя.) 

MAA [gòu hud ге têng] 
contract 

Wim ТЕ (000 hud hui kòu hud же 
rng] purchase rebates and allowances 

Wifi $} ERK [одо по kë hü fën ièi 
zrong] purchase ledger 

MAK PUM [gu по kê hû jie don) 
statement to customers 

WARMER [000 һо абл kun bày 
fn Ù] рег cent of purchase liability 

WAMA [gu hud Glog gid don] buy- 
ing requisition 

WIE [oou hò quin] 
pon; ration coupon. 

WAWUH [gu hud què rèn 50] pur- 
chase confirmation; order note; purchase 
note 

WAE [gòu hoo ri i zhang) 
chases journal 

WEHE [gu hud shou tub shóng 
hóo] indent house 

WH [gòu hud shui] purchase tax 

WAME [000 hud yong ji] buying com- 
mission 

WER [adu hud yèn tei) 
wards; freight in 

SBR [gdu hub zhdi wo] 
ities 

ЖИЙ [ou hud zhóng don] account of 
purchase 

JM SRK [gòu hud zhóng nù) 


purchase 


a purchase cou- 


pur- 


carriage in- 


trade liabil- 


purchase 


account 

JMS î M [000 hub zhé кб] purchase 
discount. 

ЖЕЕ [gòu hud zhéng] 
tion pass-book 

WHT [ o5u hud zhi nûr] shop guide 

WAAL BEB [gu jiûn zî jîn] cocoon pur- 
chasing funds 

ИЖЕ [du jin gŭ pido) 

Jii t [ou jin о gë] 
price 

ЖЕ 1000 jin ling] volume of purchase 

SSC TASH IAAF [oou jin shi shi chóng обо 


ration book; ra- 


take stock in 
purchasing 


210] buying operation 

RINCHERE [000 jin wòi hui hé ding 
ә] authorization sheet for purchase of 
exchange 

KERE [o> їп хл 5] buying quota 

Wilt 3 [од jin yë wû] buying opera- 
tion 

i [bu jin 2000211] total value of 
purchase 

ЖЕ (gò бло zheng) 
purchasing grain 

ЖЕН [gu Того boo dito) 
quantity report 

MER HBR [000 lêng tên xî bdo Обо] 

order quantity analysis 
Mikir fn [gòu lêng zh кб] 


certificate for 


order 


quantity 
discount 

FHF! #4 [gòu 100 don] material purchase 
order 

WEA E [gu lido né tông] material 
contract 

ЗЕ НИ [pou liû bi i] purchasing-re- 
taining ratio; selling-retaining ratio 

ЖЖ [gum] purchase; buy P RE 


WX ready-money purchase // ЗА JL 
TABAG KARA He gave his 
son some money for the purchase of his 
school books 

WAH [gòu mó bù] purchasing depart- 
ment 

BREE BF {R # [gòu то оз chon zhòi 
Qu] purchase money bond 

SRI tH HICR [gu то chû kõu tui pido) 

purchase of export bills 
BR HAN [gu mó cho xin rè cho] 
rush of demand 

MTR (000 то ddi] carrier bag 

BA t: tt x SE [gu mbi dîn wèi wing 
© zhong) current account with buyers 

MEKO [gu mó dya] _ purchese-mon- 
еу mortgage 

KEKAH [gu та а jiû gê] local 
price 

MEA [gòu тб din] point of purchase 


BRIT # [giu mó ding din] pressing 
order. 
MAHA [oou mbi dòng П) buying mo- 


tive 

MAHIA [ gbu mbi fû zé 0] depreci- 
ation by purchase (VAS IH WIE Hi s Bi 
KAWAH) 


MAHA [gu тё Ong shi] buying pat- 
тет 
KERA [còu mbi fèi удод] purchasing 
expenses 
WARNS [ooo то g; pido dng don] 
bought note 
KANE [ou mó gu П] purchasing | 


control 
WE RSMAS (000 то ол jn shü de. 
Zin] fund for purchase of precious 
metals 
MRE SIE) [oou то) gud hus yin dêng] 
buy-home production campeign 
WAH [gòu mbi gud dù] over bought 
position 
JOR AMA [gòu mai hê tóng] buying cont- 
Tract; purchasing contract 
ЗАТ RM [000 mái hé tong yú é] 
balance of buying contract 
SIRS MA [gu mdi hutng [п fèi yong) 
expense involved in buying gold 
WKB [оду mij jin) purchase funds 
MR Ө [gòu mbi jid gë] purchasing 
price 
WAH [oóu тїз jng] purchase prize 
Ж TEAR [gòu mdi kung ré] buying 


spree 

BEA (oou mdi П) (D purchasing power 
Ф buy 

WAHAN [gòu тб Ii têng xûn] 
chasing power risk 

WE AF Hr [ gbu moi Ii ping 10] 
chasing power parity 

WIE ARCS (du mbi П ping іо hul 
dj 0] purchasing power parity ex- 
change rate. 
МОВІ [gu то Ii pirg jie I in] 
theory of purchasing power parity 
WEHE (000 mó Ii wei suð) shrunk- 
еп purchasing power 

BIR AR [oou moi li zh shi] buying 
power index (BPI) 

ЖЕШ FE [gu mbi тё gud huò fà 
6n] Buy American Act 

WAH [gòu mO pi] oniomania. 

WERE [ou mbi dhê] buy long; buy 
forward; purchase of futures 


WAS [000 mbi qi yuëê] purchase con- 


pur- 


pur- 


tract 

REMIS [gòu mbi ding xiang] bullish 
sentiment 

KEWUH [gòu mó què rên sü] 
firmation of purchase 

SHAM [000 mbi rë choo) rush 

WX A # 4# А [gu mbi п chóng 
shëng hud yong pin) buying for current 
needs 


con- 


ЖЕЙ [gòu mbi shóu dun] means of 
purchase 

KESAN [gu mbi shou xû fi]. oom- 
mission for purchase 

WAH [gòu mdi shi] purchase tax 
ZINC [ooo mbi wo hui] buying ex- 


change 
RS 32 PMC fTfft [ gbu mó, wà hui hong qing] 


gu 


buying exchange quotation. 
BEANS [900 më: wi hui shën ging] 
application for purchasing foreign ex- 

change 

JS ШИЙ (900 mbi xin ë] 

ЖЫЙ [ou mai xn aing] 
timent. 

WAHAN [gòu mái хот zé qun] 
option 

WARI [ou mai yi холо] 
position; buying intention 

MEHE [000 mài yong jn] 
for purchase 

MRR [gu mbi yo] desire to buy/pur- 
chase; buying disposition; buying inclina- 


buying quota 


call 
buying dis- 


‘commission 


tion 

ЮКӘ [gu mai yu cl jî wû] de- 
sire stimulator 

WA [000 mûi уй wong] buying sen- 
timent 

EAE Í gòu mbi уй wang di d] 
lack of buying interest 


WIM [oou mbi yo sun] purchasing 
budget 

NK йз) (000 mdi yin dòng] buying 
drive (XWA) 


WANA [gòu mbi zh Kou) discount on 
purchases; purchase allowance; purchase 
discount 

WAH [gu mái zhó] purchaser; buyer 

ISO [gu mb zhé shêng yû] buy- 
er's surplus 

WYRM [gòu mûi zê znî nón] 
er's guide 

MAKA [oou то zheng сё) 
policy 

ЖЕ [gòu móizhéng] authority to pur- 
chase; Purchasing Receipt (PUR) 

WA th ts [gòu mbi zhóng xin] shopping 
center 

N AEA [gu mbi zî bên xing hud 
wû] capitalized purchase 

WRIT [oou pido yin hong] negotiating 
bank 

IRR [gòu pido zëng zhi) 
preciation 

WA [gu rù] buying-in 

WAH Гоби rü cûi liòo] materials pur- 
chased 

ARMA [gòu rü chéng bën] buying cost 

WARAH [gòu rü de bû dòng chin} 
estate by purchase 

WAH [gòu rù di} place of purchase 

WAH Габи rù ја gé] purchased price 

WARE [gòu rù ја zhi] purchased an- 
nuities 

ЕЛЖ [оду rù jin yn) purchasing in- 
spection 


buy- 


buying 


stock ap- 


buying sen- | 


MARE [du rù pido jù] 
bill purchased 

AS BUR. [000 rü Quin bù gi quin] 
buy out; buying out an interest 

EAE (000 rü sng pin] purchase of 
merchandise 

BOA db TB RE [gu rù мо bî pido jû] 
foreign currency bills bought 

WA SPIT [95 пй wó hui] buying ex- 
change 

SIA SH HT [002 rù xióo shòu ten xi] 
input-output analysis 

SAAB ft [du rà znói qûn yi іа] 
premium on bonds purchased 

HA RH fr BB Loon rù го Quin у! i6 
tn x60] amortization of premium of 
board purchased 

WS A ARSE [ obu rà zhûi qûn е јд) 
discount on bonds purchased 

Hê [cou wû] shopping 

Fh [otu wû biûo] purchase statement 

MARAE [gòu wi chéng bën] purchase 


cost 

4# [oou wû doi] shopping bag 

тш 8 JR UE [ou wû ddi xin yong 
zhéng] shopping-beg credit (DL JF EH 
AEA E A f FJ $ iL OA 
{FARE AA AA FA RIE A) 

94M [000 wû dîn] shopping list 

WITA [ooo wû ding dûn] purchase or- 
der 

BAMA [gòu wi dòng П) shopping mo- 
tivation 

$M BR (gov wi 16 pido] purchase in- 


voice 

RM ff ЕАК [abu wi gon aing yin 50] 
emotional buying motive 

MK [oou wi 000 choo] buying 
spree 

тише [gu wû hud хбо jî û] de- 
scriptive billing 

ШИШ E [gòu wû hui Kou) purchase re- 
bates 

MA [oou wo n] market basket 

RSS MAK FA [gòu wû lûn xin убод) shop- 
ping basket credit (38 — # FE 28 fA A R 
=) 

hk [gòu wû mi] shopaholic 

BUNUH [g wû аё rên $û] pur- 
chase confirmation 

RS 36 B SE [gòu wû tui huón] purchase re- 


tums 
min — #5 [gòu wû убо ië] shopping 
arcade 


ИШСЕ} [gò wû yOu dbi quón] free 
standing insert (FSI) (HHI r$ 0918 ЖГ 
ra) 

BORER [oou wù zèng pin] giveaway 


bill bought; | 


mita [oou wù 26 kòu] purchase dis- 
count 

Hi [gu wi zhó] shopper 

HAERA [gu wù zhéng ming dàn] 
proof of purchase verification note 


FI m H [000 wi 21 nón] shopping 
guide 
Ф [gòu wi zhong xn] shopping 


center (ЭС); supermarket; emporium 
ЖИЙ [gòu хібо] purchase and sale; buy- 
ing and selling 
ЖИЙ # Ht [oov xióo chó 0] 
and marketing price differentials 
ЭЙИ [gòu xióo do 000] purchasing 
price exceeded the selling price 
BAIA [gòu xid0 didn) trading spot 
ЖИЙ [gòu хбо 15] silver purchasing 


purchase 


act 

WATI (00и xioo hé tóng) seller-buyer 
contract. 

БИНЕН ЮНЕ [gòu xido ji gó dào 000) 
selling prices drop away from the state 
purchasing prices. 

mA ê & [oou хоо үе n6] 
market integration 

MARAA Lgu xido lién hé gong sî] 

associative corporation for purchasing 
and selling 

AIAPE [gòu xo lêng wong] brisk 
buying and selling; Both purchasing and 
marketing are brisk. 

НИНИ [oou xo qû бю] buying and 
seling channels. 

HIMES [gdu хібо xing shi] 
purchasing and selling 

BAIAS [du xido yón 10 sub] Insti- 
tute of Purchasing and Supply (IPS) 

JL f ШОКК Соби xióo ying fü zhong 
ku] trade account payable 

ЖЖ [gu хоо zhêng cê] 
for purchasing and selling 

MMA [g xióo zi zü] manage one" 
s own purchasing and sales 

MIR [ooo zhi] purchase (durables) Р 
WEKA purchase farm implements // 
WEKA S BE purchase household elec- 
trical appliances // RHR T ЛЖ 
Ж) Fk & 1 #. We have purchased 
some valuable jewelry. 

RS R sb =Й [oou zhi bà dong chin jie 
Kun] real estate financing 

МЖ Ж [ooo zhi ching bën б) ac- 
quisition cost method. 

BME HHH [ou zw јо gà] acquisition 


purchase- 


modes of 


policies 


price 
MEAM (000 zhi ri qî] date of acquisi- 


tion 
WEA [ouzi zî ohn] acquisition of 


Won 


+ 1015 - 


assets. | 
Ws | 
1. [4] (4) shames humiliation 
D Ш shame 
2. (35 ] revile; talk abusively D i $ 
cure aloud 
3. [$1] angrily; indignantly 
WA “gdu Ding] (#) denounce; casti- 
gate; criticize severely > yt VEIT be- 
come an object of public denounciation 
WAS [gun] (6) reprobate 


WM [ou ll] (#) revile 
WSE (gu mû] cure aloud; berate; revile 
VERE [900 rû] (8) insult 


WAH [000 sui убо 2100) spread ugly 
rumours; be whispered about and secretly 
discussed everywhere 


3a 1. [4] © dirt; filth; stains D 
LHi dust and dirt // ЯБ dental cal- 
culus // WK grease sain Q) (Ф) 
shame; disgrace; humiliation > ЖЖ 
Вр silently endure humiliation and in- 
sult; (be forced to) swallow insults D 
scale D МНЕ pipe scale © (8) evil D 
MOS HV shelter evil people and counte- 
nance evil practices 

2. 13164) dirty; filthy D BF 3⁄ 36 ñi 
with dishevelled hair and a dirty face 


ж [kA 
F6 earwax 
XM mud and dirt; grime 
736 scale; incrustation 
5996 filth; dirt 


WMR [guni] (EW) dirt 
HM [guni] dirt; filth 
305 (оби wû] diny 
HERR [gòu xing yin yon] 


gingivitis 


(E) calcic 


i 1. [45] enough; sufficient; ade- 
quate D ik JLT HETE A? Will these 
drawing pins be enough? // #13 E 
ANERE? Have you got enough 
manpower? // BATA BA tS 98 ds EB ME, 
=. Our brigade has a grain reserve 
sufficient for three years. 

2. [M] quite; rather; really D Ж 
EBH The soil here is quite fertile 
M SRAAVTB Г Т. You’ ve real- 
ly done a hard day’ s work. 

3. [%] QD resch; get hold of D KE 
HBA RF JLB? Can you reach those 
mulberries? C) be up to (a certain stan- 
dard,etc.) D {BFI RIM 1E 2E 
# F —f& , All the cotton they sold to the 
state was top grade. @ suffice Dik # 


FOE TAF Т. Here a single 


example will suffice. // -ARRE | 


7. A hint will suffice. Q) hard to bear 
D #83289 quite an ordeal ; hard to bear 
4. [9] [4] will D ix LS RITE 
MLE. This job will keep us busy for 
several days. 

ж [£3] 
Ж can; be able to; be capable of 
А enough; ample; sufficient 


$$ [оду bën] make enough money to 
cover the cost; break even 

{BHM ZB [oou bën de jido yi] saving 
bargain 

EA (000 bën didn] break-even point 

EAE [gu bên din б] break-even 
point method 

GA 5} Hi шй к [gu bên tên a 
zhóng de bön ji shóu yi] contribution 
margin in break-even analysis. 

BAWAH [gòu bên хдо shóu 6) 
break-even sale 


SARA [000 bido zhón] make the grade 
AL [05000 sng] unqualified D HE 
СМЕЕ Е. He is unqualified 


to be a model teacher . 

8F ¥ (000 bü zhóo] beyond one's 
reach; can't reach D EFREN, 4% 
ЖЯ БИН. She wasn t tall enough 
to reach those branches. // ЭХ OAK 
BRYA, The book" s too high— I 
can t reach it 

Ө! [gu отт gòu yong] enough to 
eat and meet one s needs 

AL [oóudéshóng] be up to standard 
D WEREMA He's well 
qualified to be a model teacher . 

B8 [gu dé zo] be able to reach 
DHF EM GL. eub t. He 
was able to reach the scissors on the win- 
dousill . 

Wik [gug] be qualified; be up to 
standard D MAA, MAWA. He’ s 
‘well qualified to be a representative. 

WTL [ugd] (4) enough to make 
both ends meet D 4K BBE Het 
JLo His family managed to make both 
ends meet . 

WAN [ou oo Ging] good enough as a 
friend; Ье on enough good terms 

BRL [guin] (п) Ф Cof an onerous 
task, etc. ) almost too much to cope with 
Ф strong (in taste, strength, etc.) D 
HPA ERE AS LE, ВЛ 
He really has a tough job having to at- 
tend to so many things. // x REURSE 
3h JL. This pepper is really hot. // ЗХ 


AEG А ML. This maotai is cer- 
tainly powerful stuff. 

SEF [gu món zi] gain enough recog- 
nition of one’s rank, position, standings 
have favorable responses to one's request 


as а mark of such recognition 

BR Ж Гоби pêng уби) deserve to be 
called а true/real friend; be good enough 
as а friend; be a friend indeed D» {243% 
Ji HL GM Ж! ЖП СТ! 
“You are а real friend ," he said with 
delight. “ Let ° s do it together." 

#8 [gòu gêng] (F) unbearably; terri- 
bly P ER unbearably painful // 
Ж РИНЕ. Her feet were terribly 
frostbitten. // BME AH? —— 
$M! How’ s his wound? — Pretty 
bad! // XC RAK BW He’ s simply 
impossible. 

BRÊ [oou qióo de] really awful; too 
much D KRIE The weather 
is terribly hot. | The weather is really 
scorching. 

WEH) [o shóu de] quite an ordeal; 
hard to bear D RAMEE be dog-tired 
U dix — Ve P9 FLUE Yo He had a 
really bad fall. 

BRK [du sw] — sufficient in quantity; 
enough D fk SES š AS 4F KK. You 
didn" t get enough looks to go round. 

8M [обо зл de] (27) sarcastic D fli 
Àk A IG FOB AM He is very sarcas- 


tic 

8% fF [oou 100 jn] reach the stan- 
dards be qualified 

Wak JL [gu weir] (5) just the right 
flavor; just the thing; quite satisfactory 
D жак нй CAE EL! The 
‘way you sang the last two lines was just 
superb! 

GBB [gu yi sî] Ф really somethings 
terrific D generous: really kind D 389 
PRET MG @ ©. That was really a ter- 
rific game. // FE BU unfriendly; 
ungrateful // ЮЙ T RHAH HG 
EXE. li was most generous of you to 
forgive me. 


ж 1. [4] bigamy 


2.1910) Ф weds marry b WAMA 
marriage // WIR serve as a go-between 
in marriage @ be on friendly terms; 
reach agreement; negotiate peace (D have 
sexual intercourse; copulate Р t ti 
copulate D dote on © meet D MH 
(of tuo or more parties) be at wari 


‘wage war 
MA [duns] (H) copulation 


gü ` 1016 - mem 
Mt [góuhé] make peace D MAMAH | ment | bad debts 
make peace without consulting one’ s | ЕЗЕН [Qû ding win shu јо zhi] | {HFK $r [00 ji nubi zhóng bai tên 
allies; make a separate peace // 88 VE | appraisal of duxiable value Shi] estimated percent uncollectible 


i a peace envoy // HIRE a peace 
feeler 


b 1. [44] draw a bow to the full 
2. [&] C8) QD shooting range © rule 
(Q domain ® target © shooter 

BP [оби zhong] (Ф) shooting range; 
trap D RARP have all come within 
shooting range; come under control; 
have all fallen into the trap 


ал {#](%) D meet D SERE rare- 
dy seen // BRL (8) rarely seen Q form 


[gà] 


f 1. [36] Ф estimate; eppraise D 
RREI T fb 00 MER. Don’t underes- 
timate his ability. // АВ — fh RR IE 
KIMAU? Can you tell how many 
jin of tomatoes there are in this heap ? 
® evaluate D (Ж) force D {Bill force 
2. {Ж ] D price @ dealer D f A mer- 
chant; trader (D market tax 

ж [LAM 
4648 underestimate 
AE. estimate; appraise 
18 a rough estimate 


fidt 100 сё zhó) estimator. 

th [gû chin] Ф estimate the yield @ 
appraise the assets; assess [> ix SR 45; 
TAE, The estimated yield of this 
plot of land is 800 jin. 

MAER [gû chin ding xt) payment of £ 
fixed rate of interest on the basis of an 
appraisel of the assets 

ЖЕ [güding] assessment 

MAER [g0 ding bdo xn 181] as- 
sessment insurance; judgement rate 

EMAN [gO ding chéng bêr zhi] esti- 
mated cost system 

REMY [ga ding di 10] assessed value 
of land 

ЗАЛЕ XL [g0 ding gun shui] 
sessment 

f5 E 06 [gû ding јо gé) 
price; appraised price 

AEH [gû ding jià zhi] appraisal val- 
"ue; assessed value; assessed valuation 

ЛЕ Ф Гор dig fn é] estimaed 
amount 

ЧАЛ ВЫЙ [00 ding shui é] assessed tax 

HAH (90 ding sin sti] loss assess- 


duty as- 


estimated 


HEER (00 ding yin fèi] arbitrary 

ААЛ. 100 dur] estimate the value of a 
whole lot; appraise quantity/price of 
goods in bulk 

ФА X [gû ол то] 
bulk 

АЗИ [gû hè] (F) estimate D RAR 
f& 2 Ж T. I reckon he will not 


bulk sale; sale by 


fit [go ji] estimate; evaluate; appraise 
D KEMAH rude estimates // ЖЖЖ 
RAS a very optimistic estimate // 
HIRMET by my reckoning // RIE 
ЖЛ BK ik 8000 70. | estimate the 
damage at 8,000 yuan. // 80 89% 
ЖЮН 65 it iB А T IB? Did you reck- 
оп їп the time needed for unloading the 
cargo? // KB Ne te TE BUT 
З]. We must take that possibility into 
account. | That is a possibility to be 
reckoned with. // Hit FE RR—AE 
WOE, It looks as if there’ И be another 
good harvest this year . 
ЖАН (gû ji boo xitn të] 
premium 
Rt AMIE [Qû ji boo chu Ú 167. ap- 
proximate rate-cf-return method 
fT [90 П Оол ling] predictor 
TAHANAN [go ji b5 kun 50] estimated 
appropriation. 
AHF (00 j| to zû] 
underrating 
f&tt җ Ж [gû ji chéng bën] 


estimated 


underestimation; 
estimated 


cost 

KH LAR BE [gû ji chóng bên zhi д 
estimation cost system. 

ЖИЛЕ [90 j chû cin олд] estimat 
ed reserves 

айим (gû ji onn Ii] 
profit 

{RHR (00 ji об wû] estimate error 

t4t MII BERK [gû ji dûng qî shui shöu 
sin 51] estimated uncollectible current 
taxes 

fattat [gû ji ©] method of estimation 

ЛЖ [gû П Ong fû] method of esti- 
mation 

АА. [gû ji têng xión] calculated risk 

thtt fit [oO ji fü zdi] estimated liabili- 
vy 

THAN [gû ji gù zhòng] suspected fault 

THE [gû ji gud di] underrating; un- 
dervaluation 

fA [go ji vd 000) over-estimate 


estimated net 


fH x Ж [gu j nu zhong] “estimated 


fit BIBS [g0 ji tui gui xûn] estimated 
regression line 

TEH AMAN [ой ji jió дё ér mà cho] 

sale on contingent. 

Hit ALATA [gû jî jido hb shi jian] es- 
timated time of delivery 

ЗАРАР 3F 85 & [gû jî mbi јел ping jan 
Zh] mean-per-unit estimation. 

АЗН E [00 ji nò shui] anticipation of 
tax 

{Ait ABB [Qo ji nû shuî 6]  ratable value 

{KHIR [gû ji pin lû] estimated frequen- 


tait æ Ва ЧИ [Qû ji qun bù hé chó 
10 zhi] estimated total audit value 
АИИЙ [go ji shën ji xiòng то] 
pro forma audit programs 
tiki (o0 ji shî wû] 
їп judgement 
thit [90 ji shou ming] life expectan- 


make a mistake 


v 

АЗЕ: [gû ji shü zi]  estimeted figure 

tirik ch Rf 18) [gû ji tû zhong shi jn) 
estimated time on route 

TEH FE ЕЕ) A BERK (gû jî wo 16 
zhéng shu de zhi nû shui kuin] esti- 
mated uncollectible delinquent taxes 

ti [Qû j| zni] estimated value 

tk [gû hó) 1. [3] appraise; evaluate. 
2. (Ф) (4) appraised price; assessed 
value D RD Bi se AM 948 evaluation 
of historical personages // Xt A SAT 
ERNIE Ht One must have a correct 
estimate of oneself. // BRIM 
f 48 Gt 15000 26. They assess his 
house at 15000 yuan 

ЗЕЯ [g0 0 bêi dî] valuation allow- 
ances 

AHR [go jaban zhin] basis of valu- 
ation 

f& [gû jiû bido] schedule of prices 

4&@ Ж [gü hó bû zû] inadequate evalu- 
ation 

81 [go ië aon] 
ve bill 

ЕВО [gû д dn wei] unit of assess- 
ment 

4&@Ж Ж [gû jio 16 pido) pro forma in- 
voice 

{43% [gû jiû 10) value approach 

ФФ [0000 16 ling] assession 

KAWAH [go hó 16 26 jiù] — deprecia- 
tion by appraisal method 

KAMA [gn ја fû wo] pricing service 

AAM [çG іа gong st] assessment 


bill of estimate; val- 


К + 1017 + gu 
company appraisal overvalued currency 
ЖИЕ! [O jio gni] valuation conv- | KABEH [00 sun chóng run é] as- | KM [gû zhi n] (É f) value theory 


ention 

f& tH [g jià guê di] underestimation 

KIRIM [00 jò qd 000] over estima 
tion; over evaluation 

fatan [gu јо jî chü] valuation basis 

HME [go jio 10] assessment rate 

Ч& А. [00 hà rén] valuator; appraiser 

KETIN # [oo ji shën qng shû] re- 
quest for quotations. 


fS [go jid shî] adjuster 

tt Ж [00 ја sin s] appraisal of 
damage 

HAAR [oo j^ xiang mû] — valuation 
items 


KA [gO jo yuón] assessor; valuator 
АТА [oo jiû znóng hù] valuatioin ac- 


counts. 


tH MIB Ж Гос д zhé jiù '6] appraisal 
depreciation method 

fH # [90 jià zê] quoter; valuator; 
viluer 

fA ЖЖ (go jiû zhéng cà] estimating 
price policy 

{ENE [g0 jio zhün bèi] valuation re- 


serve (OM BT lE RE ft ( BE 7^ ifi Ж FF Ж pij 
MEER) 

fT (0010 zî bón] appraisal capital 

f (00 lòng] appraise; estimate; as- 
sess D ЖИГ fii fit AVIA an immeasur- 
able loss 

HERRA [gû liòng jî tën] weighed inte- 
gral 

AK REMO rti 34 $ (Qû ling 280 shëng dòn 
dòng shi] ^ psophometric electromotive 
force 

dà «EA ШЕ [gû lêng zòo shéng on 
УС] psophometric voltage 

fiib (00 ong zhi shü] ponderal in- 
dex 


f4 [gû mo] (0) reckon; guess > R 
АЙЯ ЯА ЕКЕ ТА Ж. I reckon she" 
И be back by the end of this month. 

{HBA [90 sui bd 20] under-assess- 
ment 

TEK [gû shui dn] 
to tax 

&®&ж [gû shu jî zin] 
ment 


{HRB (00 эш] 


note of assessment 
basis of assess- 
assessment percent- 


age 

{HBA [gî shui rên] assessor 

ЗАЙ [g0 són] estimate; reckon (up) 
b HT KRALL DAR BBR 
WAH. He asked a building company 
to estimate for the repairs to the house. 

ЗАВ [g0 sun обо жїл] standard of 


sessment of the amount of redemption 
ФА ВЖ 100 sun слепо bën] approxi- 
mate cost; estimated cost 
TEMAN 100 sun Сего bên zhi] 
mated cost system 
ИЯ [00 su de xión їпуйё] 
computed cash balance 
{EIU [ga su 6] assessed amount 
fk [gü эхл 15) approximation meth- 
od; technique of estimation 
RAK [g sun fno shil 


esti- 


imputation 
system 

{БИС Ж [00 sun hul 0] “estimated ex- 
change rate 

N Ж [gû sun П sü] estimating 
techniques 

&Й St He [gû sum ЈО ge] calculation 


price; estimated price; imputed price 

FEMA Ж [00 són |ó zhi tong f] 
imputation methodology 

AAEM (0 sen jn é) 
amount 

ЖИЕН [00 sen ing ji mó xing] 
econometric model 

ЙЕНЕ [g0 sun jing j xu] econo- 
metrics 

RAB (g sen кё mû] 
items 

EFI (00 sun Ii rin] appraisal profit 

AFB [g0 sun Ii 0) imputed interest 

tan æ [00 sun nón] budget year 

AJA [qû sun rén] assessor 

MBA [qû són shöu ù] imputed in- 
come 

AAMI [g0 sûn shi jù; estimated data 

MRR [9û sun ying yû] appraisal sur. 
plus 

KEMA [gi sun ушл] quantity surveyor 

{J IK A [go sun zhûng hù] valuation 
account 

f&M [00 sun zhi] imputed value 

ЙИШ (00 son zhòng lòng] estimat- 
ed weight 

AME [gû sèn zû jîn] imputed rent 

f [gO sin) assessment of loss; ap- 
praisal of damage 

IRA [go sin rén] claim assessor 

{EZÈ [gû zheng ©) assessment by pres- 


estimated 


valuation 


umption 
Af [QU zhi] assess; assessed value; esti- 


tik ik [gû zî 16) 


technique of estima- 


tion 
ЖЕШЕТ [ go zhi од обо huò bi] 


AHE [00 zhi рїп di huè bi] un- 
dervalued currency 

ttl % ЖК [gû zhi tido kun] 
dawe 

fê (00 zhong] estimated weight 

E (90 zû] adequate evaluation 


valuation. 


hh, [#1(#) O boy b ж 
buy wine D sell D W sell // HRT 
Ўй шай to sell at a good prices wait for 
the highest bid © fish for D Wi fish 
for fame 
2. [£] (D Gu River © another name 
for Tianjin 

34% 99M [go ming dido yû] fish /chase/ 
hunger for fame, credit, compliments, 
reputation and honors; angle for unde- 
served fame; cater to publicity by sordid 
methods 

MAFA (00 ming gx yòl 
mame for oneself 

ki # [gü yo (070 sëng] Often, 
fishes were purchased for the sole purpose 
of releasing them in ponds— It is a tradi- 
tional practice in many Buddhist coun- 
tries. The point is to gain merit by show- 
ing compassion toward living things. 


win a good 


Réi [8] Cof hens, етс.) cluck; (of 
turtle, doves, etc.) coo D f$ + fE k h: 
A WBE RS. The doves were cooing in the 
trees. 
ж Аза 
mb murmur; mutter; grumble 
irk D murmur; sey in private O har- 
bor suspicious; be suspicious; have mi- 


sgivings 

LR *k talk in a low voices whispers 
mutter 

44% D touch © incite 


MA [gû bû] (9) the ballad aside in 
singing and storytelling in Suzhou dialect 

W [gû ch] 1.1.) squelch 
2. [3] murmur D НИН 66 T 
Ko They whispered to each other for 
a long time. 

RANE (00 95) sum 

RM) [00 90] speak to oneself D Ril: 
BET, ERR IB Г To Г spoke to 
myself that he must be ош. 

RMB [gû dêng] slurp D ЕЛАК, 
AMEN Т — tla He took up the pail and 
slurped his fill. 

RABE [go dong] thud; splash; plump P 
KEK OM — RBA BET. The 


gu 3 + 1018 - LAN 
rock fell into the water with a splash. | boat ® ignoran: > JF ill-informed | MAT 190 din — 

BR (0090) 1.047 bubbles gorge D | and ignorant © arrogant; akof © | MEF 190 0л zi] (4) lone electron 
SRK OK ME ИЕ GE Sb The spring kept unique; outstanding [> HW unique in- | MT [gd ding] 1.[ 4] (D loneliness © 
bubbling up. // HS — BIK PERE | sight // ЗАЙН outstanding courage CD | bulge CD sudden change/difficulty 


WT F#o He took up a bowl of water 

апа gulped it down. 

2.[%] © boil for a long time © (7) 

purse (one's lips) Р ЖЕ JOE ni ng de 

Bi purse one’ s lips in displeasure 
PAIAR (00 dün tóng) (19) xenthone 
FR [go gû] 1.[ Ë] rumble D É$ Pi 

BR BOM, The pigem rumbles. 

2.09] D whisper © instigate 
RRM) [gù g0 ddo doo] talk to oneself 
ААР [g0 gû jî jî] talk in whispers 

grumble in indistinct voice 
аш (007) 1.1] squelch D KARA 

Ж ДЕШН ERE Е The water 

buffalo squelched up and down the pad- 

dy fields , pulling the plough . 

2. [38] whispers murmur D Wak 

TE K. They whispered to each other 

for a long time 
ОАЗЕ [00 Io rU] sweet and sour pork 
PAPE [gû long] rumbles rattels roll D i 

Abi PDK Н: Thunder rumbled in 

the distance. // FF FER f EREK 

ОАЕ The luggage trolley rat 

ted along the platform 
RR [QO ü] rumble; roll; murmur; 

whisper D ЖЕ F Hî PR nh MR М one s 

stomach keeps rumbling // YE ХЖ 

күңү PR HE АШ ER F Ж. Large 
logs came rolling doum the slope 

RAW [gû 0 yn] gurgling 

RAM (gû nóng] murmur; mutter; grum- 
ble D fh fk nË nt fF 4? What is he 
muttering about ? 

RAW [gû rong] (3) (of a snake, etc.) 
wriggle Р EREMO IS FE. The 
little snake is wriggling forward slowly. 


[UN {5 ] cries of a baby 
MEME [gaga] (8) the cries of baby 
ИН [gû gû chû shi] There was a 
gurgling cry and the baby came into the 
world. || begin life with a crys A baby 
is bom with a cry. 
WEYLA (gû gû zul di] be born crying; 
‘come into this world with a сту; A child 
is bom with a cry. 


3m 1. [4] O orphan © childless 
man @ а sumame 
2. [4] (D (of a child) fatherless; or- 


phaned © solitary: isolated; alone D Ж | 


FE a solitary wild goose // WË an iso- 
lated island @ lonely D MAH a lonely 


single D IGE а single evidence ® alone 


and helpless © humble D Ж poor | 


and lowly; in straitened and humble 
‘circumstances 
3. Га] let sb. down D KE be un- 
grateful 
4. [R] 1; my humble self (used by feu- 
dal princes) 

MAF [gî ûi zi] (1) a bereaved son 
(of both parents)— а term generally 
used in funeral notices 

‘BU [gü 00] proud and aloof; exclusive 
b KAMA rid oneself of alof- 
ness and arrogance // TR E18 a life 
of proud loneliness 

‘BURMA (gû 00 zi xû] hold oneself aloof 

Mit 10008) Ф tali and straight D aloof 
and arrogant 

BLA [gû bën] the only copy existing; the 
only existing copys unique copy 

MARME [gû bio do shi] proud recluse; 
а solitary tree that regards the world with 
contempt 

BLB [0000] solitary wave 

MAF [00002] soliton 

WAR BAK [go bù di zhóng] One can't 
fight single-handedly against the odds. 
XE" HARE" 

BURR [gû обл обод) klippe 

ШЕФ + [g оет në л] 
without support at court and а prince 
bom of a concubine fallen from graces a 
solitary minister and a perverse son— liv- 
ing in misery 

ФАЙ [gû cw ü sü) alone young 
bird and a decayed rat— easily be desert- 


a minister 


genesis; apomixia; apogamia 
MME [g0 cito shéng] virginopera 
MM [gû dîn] Ф alone? lonely; friend- 
less D MAMA all alone; all by one- 
selj; a lone wul // 8 W X Jë të yt IE 
BREK ATH. I was on Sunday 
that Mr. Green felt his loneliness most 
keenly. 
HU [90 dîn] outstanding courage 
MAT [oo dêng di zub] sit alone in 
front of the lamp (indulging in sad 


) 
MAAE [об бло wei bón] At night the 


BLA (90 dn] insula; acnode; isolated 
рош 


| IT [02 ding dû mióo] 


2. [8] gamble everything on single 
throw 

BLT [00 ding bing] “Kuting” disease 

the only son 
in one’s family 

ЖИЕ (00 ding n) barbados lily 

Aæ [gü 90] lonely; solitary D HK 
WEI Live in solitude // RE ARK 
TOR. 1' m used to loneliness. 

BUR [go dû] orphan 

MAMA (00 dû chù rü] An orphan-calf 
injures the nursing cow — ingratitude 

MAAF [gû dû kin kü] be hopeless and 
alone 

‘BLE Ф [00 dû sî bón] 
starving for companionship 

BUFR [gû dû wû Ou} ali alone without 
amate 

MFE [gû dû wû yun) 
no help 

Mätt [00 dû xing] schizosis 

138—9 [gû do yî hn] be alone all by 
oneself (in the world) 

Wü [00 dû zhêng] autism 

їзїї: [00 Л бібл zi] lone pair elec- 
trons 

UL [gû ёг] orphan D АФ fA 
WT BIL. The war orphaned him at 
an early age. 

ЖЛ [gû 6r 0 ting) orphan' s court 

ЖЛЕ [gû ér guð 10) orphan and wid- 


be lonely and 


alone and with 


ow 

ILLER [gû êr yun) orphanage 

AKAN [g tong zi sêng] а solitary 
flower in love with its own fragrance; in- 
бише in self-admiration; remain aloof 
from the world; narcissistic; compare 
oneself to a rare fragrant flower and have 
эп excessive admiration for its perfection; 
lock oneself up in one’s room; a Jone soul 
admiring his own purity; self-styled 
“pure and lofty”; spuming publicity 

ЖИЙ [90 fèn]  cynicaness; cynicism of 
the world and its ways 

08 [goteng] isolated peak 

жина X [00 féng có tin] А solitary 
peak appears as if it were inserted in the 
sky. 

EB 100 f] soliatry hollow organ 

Mf [gû fû] let down 
RHE ER". 

BEM 100000] towering; arrogant 

‘BLM au (02000 zi xû] bea solitary in- 
dividual and go around with one’s head in 


= 
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gu 


the air ! 
HEMKA | 

WAMA [gû gü don don] lonely and sin- | 
gle; out in the cold D ABE TAM A | 
WE KANA MBAH, He | 
was such а disaggreeable person that he | 
‘was often left out in the cold. 


WU [gog] 1. [+£ ] orphans and wid- 
ows 
2. [%6] lonely 

MEEA [QO gud бо rén] an elderly per- 
son of по family 

HUB [00000] (2) QD the cheekbone D 
the ball of the foot 

ЖЖ [go hon] humble origin 

MAMA [00 hin si gul] be like wraiths 
following devils 

ЗЯ Ж [00 hin wû yî] solitary soul 


with no one to depend upon 

MAE [gû hin wû zhû] lonely soul 

MA [001] lonely; loneliness D #1 
BAB suffer from loneliness 

MAWA [gû jð gus rén] a person in sol- 
itary splendor; a person who is complete- 
ly isolated and has no mass support; a 
loner; a man isolated from the masses; a 
man without followers; a person who has 
по mass support; an elderly bachelor; 
“lonely overlord”; the odd man out; the 
regal isolationist D fk IIR 3% p itt, 
KARE ЮЖ Ж Л. If you don’t 
make а new start, you'll soon find 
yourself completely isolated and without 
followers. // SAR WA И ТАЖ, 
EKEMARZHT PSEA A. 
Elmer did not easily mix with others, | 
‘with the result that on most social occa- 
sions he was the add man out . // KATE 
XL Жи JE IEA Жк. The 
tactics of closed-doorism are , on the con- 
trary, the tactics of the regal isolation- 
ist. 

MF [9016] (#) lonesome 

BLAM AK [oo |0 nón yn] 
drink alone. 

‘BUR (gû jîn] an isolated force 

HERA [gO jn shën ù] an isolated 
force penetrating deep into enemy territo- 


It’s hard to 


ту 

MPH (90 jon 200 2л] fight in isola- 
tion; carry on the struggle single-handed/ 
alone; fight a lone battle; fight single- 
handed/singly-handedly 

AK [90 kû] alone and helpless 

ЖТ [qû КО ting ding) orphaned and 
helpless; friendless and wretched; lead a 
blesk and lonely existence; alone and 


friendless; alone and helpless; alone and 


uncared for; homeless and helpless; iso- | 
lated and wretched; lonely and misera- 
bk; sad and lonely; utery forlom and | 
alone > ҖӘЕ Fe fT 393 48 a 849 4 
ЖИЙ BLL. Those homeless and help- 
less kids are also taken care of by the gov- | 


Wi kêo] be all alone in the world D fl 
BH ELEH WF bie E, RT 
HEMT, ЕЖА Т. He felt not a 
litle depressed, as if, like the filial | 


daughter, 
world. 

BOR [00 ng] lone wolf 

LE [00 160] (D old and lonely people D 
whoremaster D MU X £ support old 
ard lonely people. 

ME SOR [go бо bing on] 
phaned. old, sick and disabled 

Mi [gon] 1. [4] isolated 
2. [4b] isolate D ISL find one- 
self in an isolated position // E YM 
WR R K. S 6 fF fe HN. Nothing ex- 
ists in isolation. // W$ RA, isolate the 
enemy 


he were ail alone in the 


the or- 


3% [00 П bing 240] solitary sick 
point 
30019 [901100] (4%) solitary wave 


MRM [gû li bö hên] isolated ripple 

HOME [gû li cón qü] los hill 

Mati [9û li ci ji] monopole 

BALA [9011 dén] (@) isolated point; 
aenode ә 

MLER [gû li wû yun] be isolated and 
cut off from help; be in a condition of ut- 
ter helplessness; fail from lack of sup- 
port; high and dry; in helpless isolations 
isolated and abandoned isolated and with- 
outbereft of help; left alone and help- 
less; standing alone without help D ARI 
EKE, HR PRB ITI LIGUE RS. 
BUE. In a strategic offensive, we must 
concentrate superior forces amd attack 
isolated enemy troops cut off from help. 

MR [gû li xi] (4%) isolated system. 

Ж#Н [gû 11 xing gon nóng zhong) 

(Æ) solitary cyst of liver 

Айй [gû li 20у] isolationism 

MLEKA [go i 200 yi zê] isolationist 

MtF [00120] (4) soliton 

WEF [0 ling fing] solitary; lone; all 
alone D AAPP- Atk te $ Т. He 
Lives in the country all alone. // BAR 
Фи Л. She was really quite alone 
in the world. 

MARA [gi 00000 wén] ignorant and 

ill-informed; live in a backwater; be cut 


off from the world, sceing and hearing 
lide; ignorant of the state of affairs; 
poorly reed and ignoranti out of touch 
with the outside world; rough end igno- 
rants solitary and inexperienced; illin- 
formed; rash-light D ILHA SEPA, ACE 
HA ZX Hs 1 shall prove unworthy of 
our recommendation, for | am rough 
and ignorant 

EUM (020 кёп] solitary vireo 

TURNER [90 un gun nú] alone phoenix 
and a widowed goose; a widow; single 
тап ог woman 

HIMA [gû mên dû hù] the only house 
and solitary door — dwelling «lone. 


IRE [00 món di sù] sleep alone; 
spend the night alone 
Hi SS X [gi mü nó пй] а widowed 


mother (living) with her young girl/ 
daughter. 

BBR (90 nón gus nû] unmarried men 
and bachelor girls; bachelors and spin- 
sters 

WK 100 nû] orphan girl 

3# [900]  unsociable and eccentric; 
D HEM of an uncommunicative 
and eccentric disposition 

ЖЖ [00 qî] soliatry and desolate 

AM [gû обо] (D abrupt @ proud and 


aloof 
MA [go 0] 1. [4] weak 
2. [4] O C8) orphan child D lonely 


people 

BLS [00 sën] lonely 

АЯ MAH [g0 shën fü di) (кото) fight 
the enemy alone 

ЯН [g0 shën Kû дб] sit alone 


AA—A [gü shën yî rên] beallon one's 
own 

HARE 190 shën zi ying] be all on 
cone’ s own; He and his shadow make a 
pair tobe extremely lonely. | A body 
has only its shadow for company. 
IE MEE”. 

MERR [gû shéng xión xing] amensal- 


ism 

TER [gû sû] solitary tract; tractus soli- 
tarius 

MRi [gG sù hê] nucleus tractus soli- 
taril 


ЖИЙ [90 suing] а widow 

BMPR [gû shuûng nón дю] It's not 
easy to be a widow— she is liable to be 
bullied (every) now and then. 

MEE (00 ting hob] belladonna lily 


MEHER [g0 wei tuê lub] lead a lonely 
and miserable life 
MRBM [go wû bé hé] one who was 


ga 
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qu 


left all alone far from home 

HUE [gn xing do ying] а solitary 
form, as single shadow— extremely lone- 
ly be left alone with only one’ s own 
shadow; standing all alone, body and 
shadow comforting each other 

MITER [90 xing jI ión] act in disregard 
of other people’ s opinion; cling obsti- 
nately to one’ s own course; bent on act- 
ing wilfully : 

MRE [00 xiong shéng zhi] etheogen- 
esis; patrogenesis. 

BLA ALE (00 yon bà chéng ха] 
swallow doesn” t make a summer. 

MAHR [ga ye qiühón] А gloomy night 
filled with the usual biting, autumn chill. 

ЖЕ 25 f$ [ga ying wei bòn] Only my 
lonely shadow remains to accompany me. 

MAKE (00 yu don yin] The lone and 
frigid moon sails among the thin clouds. 

MAHA (90 yin уб ê] (like) а lone 
cloud or a wild crane— descriptive of the 
life of a carefree hermit; the solitary 
cloud and the wild crane 

HUM (00 2070] (PE) solitary zeng— 


One 


organ 

BURGOS (00 zhong пол ming] It's im- 
possible to clap with one hand. || It’s 
difficult to achieve anything without sup- 
por. || One who stands alone has no 
power. || He who stands alone has no 
power, | One can't clap with one 
hand— one cannot successfully achieve 
an end single-handed. || One man no 
man. р, PUER KR 
A. MRE, я ӘП Mia He 
had the heart to saw them. Yet one 
strand does not make a thread nor can 
one clap with ore hand , and he could 
but tell them this one thing 

MIR (00 zhén di món] sleep alone 
оп a single pillow 

Hik [çû zheng] а single evidence 

WA [gû zhi hud)  idiocladenthy 

BLAM [90 zhi) isolated planting 

‘UUM (gû zhi] isolated value 

009 [qû zhi] (9) isolated 

‘Bits [90 zú] a surname 

HE — ¥ [gû zhü yî zhi] stake everything 
оп one last throw; risk everything on a 
single venture desperate; put all one's 
eggs in one basket; ball the jack; bet 
one's boots on; bet one’ s bottom dollar 
оп cast the die; ({E) go for the gloves; 
go пар оп; go the vole; make а last des- 
perate effort; make a spoon or spol a 
hom; (8) monkey with a buzz sews 
place all one’ з efforts in а single thing; 


put the fate of ... at stake; risk every- | 


thing on one big effort shoot one" s wad; 
(3%) shoot (the) Niagara; (f) shoot 
the works; stake all one has in a single 
ventures stake everything on a single cast 
(of the dice); throw the great casts 
throw the helve after the hatchet; ven- 
ture ...on a single chance; vie money on 
the tum of a card; win the horse or lose 
the saddles win the mare or lose the kal- 
ters а final ventures а long shot gamble; 
neck or nothing/nought; all-or-nothings 
desperate; flyer; nap; throw D ЛЖ 
ERAEN RRARHEME—H, 
MRR RE The enemy threw all 
their effectives into the operation as a 
last desperate struggle, but still could 
not break through 


EI 1. [41 Ф aunt; father's sister 

© sister-in-law; husband’ s sister Ф 

(4) mother-in-law; husband’ s mother 

Ф nun © maiden; young girl D H f 

country girl © а surname 

2. [8 ) tentatively; for the time beings 

for the moment 

3. [491 (D of one's father D of one's 

husband) married 

4. [55] appease D MA appease and 

tolerate 
ж [LAH 

ЗЬ arrowhead 

i4 Taoist nun 

Jeti Buddhist nun 

Ab edible tulip‏ بلا 

048 a woman's parents-in-law 

Alrik (D female immortal/celestial © sor- 

ceress 


#4 [gî bio] the relationship between 
the children of а brother and a sister; 
cousinship D RLR cousins (the fa- 
ther of one and the mother of the other 
being brother and sister) 

E [god] (7) uncle-in-law 

$4% [9û û] the husband of one’s father" 
s sister; uncle 
SEER" o 

ЗАЗА [go go] (0) aunt; father’s sister 

ЗАЙ (gû jù] the relationship between 
the children of а brother and а sisters 
‘cousinship 

ЗАЯ [gû kum] be too tolerant of; show 
excessive indulgence to 

HAE % [90 lo yë] а respectful form of 
address for a man used by his wife's fam- 
ily 

HERA [gû mûn ying 27) just promise 


casually (to save trouble) 


W [gi mû] aunt; father’s sister (mar- 
ried) 
ха". 

HMM [gû ni пу} 1. [2] O married 


daughter @ grandaunt; the sister of one’ 
paternal grandfather @ girl 

2. [Ж] 1 (used by women when despis- 
ing others) 

$4# 3E [00 nàn cho fan] pardon for 
first offence; take into consideration that 
it is his first offence 

êê [günióng) (D girl О (п) daughter 
© (IB) prostitute @ CX) a married sis- 
ter of father 

HÊ“ JV SE [QU nióng shi bö bón] А girl 
changes eighteen times, all the time be- 
fore reaching womanhood. || A teenage 
girl changes from year to year. 

H [9006] (jr) (D husband's aunt D 
father’s aunt 

ЖА (00 qé] tentatively; for the mo- 
ment D f& Н Ж leave sth. aside for 
the moment // Hk Bik tka Hawa 
try,anyhow. | Suppose you give it a 
try. 

ЖА [00960 bù 0л] not to mention 

<4 simply to have to leave it at thats 
Let us not go into the question now. 

KM [gû s50]  sistersin-law; a woman 
and her brother's wife 

ЗАЗИЙ 2. [00 wong fing zhi) see no harm 
in hearing what sb. hes to зау; just to 
listen to (sth. ) without taking it serious- 
ly. | To hear is not to believe. || take 
sth. for what it is worth; Let him talk 
and let's just listen. || just listen leisurely 
and by no means seriously > Ж Fh MPR TE 
XT — Mab" "m e 
Æo Wu Sunfu smiled darkly as if to re- 
mind them that “to hear is not to be- 
lieve. " // FIC ICE JE ЭЙ, ЙАА E 
HZR T + You must take the story for 
what it is worth. 

ARAZ [gû wing yon ZT] just talk for 
the sake of talking; tell sb. sth. for what 
it's worth; just venture an opinion; just 
talk for talking’ s sake D R 4 ЗЕ A 
2, RIE RE REGERE MORES 1 just 
‘venture an opinion , after all, it’ s up 
10 you for a final decision . 

OR (90 x] appease; indulge; tolerate 
b ARBAB MAWA. We ошап" 
t be indulgent towards his mistakes. 

ЖЖ (00 xî quin T] indulgent man- 


agement 
АЕН [gû xî ji] (D anesthetic © pallia- 
tive; alleviating medicine 


аа е7 
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TA ТТК (g) 6 о 6] (E) palliative 
treatment; alleviative treatment 

RER [gû xî дёп iü] be overlenient; 
excessively accommodating D ЖЕ А 6. 
XEBRUB 00 48 IR. We shouldn't be owrle- 
nient towards his mistakes . 

WEFR [gh Xî tou dû] (E ) palliative 
operation 

ЗАЙ FEF [ой xî yong jën] be lenient to- 
wards villains and let them grow develop) run. 
rampant; To tolerate evil is to abet й. || 
Excessive indulgence breeds /tends to breed 
traitors. || be tolerant and indulgent; To be 
tolerant tends to breed traitors. || to foster 
evil propensities by being overlenient; to in- 
dulge the evildoers; Overindulgence murturs 
evil. || Pardon makes offenders. D HE Hie 
ME ШЖ {ПИ BER, RAR 
ARs Bandit chieftains must be severdy 
punished. If we are tolerant and indul- 
gent , it will bring harm to the people. // 
AUER ИЕ җит, UIT MAR 
ARR, BUM BERR. If we are weak and ir- 
resolute , if we are tolerant and indulgent , 
it will bring harm to the people and alien- 
ate us from the masses. 

SAMI, ERIR [ g) yeng jën, wû yi 
n ai] To show mercy to an evildoer is to 
‘commit a crime oneself. 

TG BURG LR 28 [00 xî yeng jn, zeng hû 
wéi nén] indulge the evildoers and con- 
nive at their crimes 

KANA [g0 xî yong Kou] be lenient to- 
wards bandits and let them grow 

HERR [go x zheng è] 


appeasement 
policy 

#46 [gû yê] (1) a form of address for a 
теп used by the senior members of his 
wife's family 

ЭМЕ [gû cheng] (8) husband’ s mother 
and father 

RHR": 

HAt [gî zhêng] the husband of one's fa- 


ther’s sister; unde 
MERR [gû i gên xi] amitate 
$M [go zü wi Кп] shelve a proposal 
for the moment; put lay aside a problem for 
the time being; withhold discussion of a 
subject until some further date 

T [gî zi] (0) nun; Buddhist nun 


Th [4] © (8) vehide © (8) a 
part of vehicle @ a surname 

$898 [gû Û] (n) wheel 

SMK [gû hub Ong] roler-skating 
HI Bi [oo mo дю] page 
SAMAN [gû lù xé] roller skates 


LM 


ЖАЛ (Gas) (п) flower bud 

8 (00) ol b AKE-ARREK 
roll out of bed 

BR [gi U û] move quickly 


as а combining form 
ж RAB 
#4 pigeon 
#44 Chinese francolin; partridge 


3 [4] mushroom > &# dried 
mushrooms // ЕБ Xianggu mushroom 
ж LA 
Mi D mushroom © worry; pester; keep 
оп at @ dawdle; dillydally 

JE SE (D use delaying tactics; play for 
time; play а game of stalling @) impor- 
tune; pester 


L | Giring fom DR i mole 
cricket 


His [6] © (At) fewflower wildrice 
© mushroom 


= 1. [4] O юй; crime DAK 
guiltless; innocent // K4 $t Eun 
death would me expiate ай his crimes. © 
cause @ the eleventh month of the lunar 
year, the eleventh moon @ a surname 
2. [3] O let down D ЖЕЖ be un- 
grateful O dismember © monopoly 
WAR [00 en bs yi) have no sense of 
gratitude and justice; be ungrateful to kind. 


тез 

WR [go Û] let down; fail to live up to; be 
unworthy of D RASAK. 
We" ll never let the Party down. | We’ 
И certainly live up to the expectations of 
the Party. // EMPERIA be uruor- 
thy of the trust the masses place in ohe; let 
the masses down 


Bi (#) 1. [3] O buy wine @ seek 
for @ sell wine 

2. [4] wine made within опе night; light 
weak wine 


fal [£] (44) Ф wine vessel; bea- 
ке; goblet © a wooden writing teba P 
$M write an article Q) (4) comer; 
ridge; angle Ф (Ф) the handle of a sword 
© а combining form 


| Ed combining form 
BHR [go û] whed 


| fü 1. [£] hoop; bend D #98 hoop 


iron; band // S38 gold hoop 
2. [35] bind round; hoop D КЕЕ 
ЖЕ bind a bucket with wire 

ЖЕ [0095] strap 

ЖИЕН [oi аз xn jp] head 

RAL [ор айп xido ying] pinch-off ef- 
fect 

SS 100010] hoop ion 

Ж [oo gu] banded penstock 

MAA [hé mü wéi] made mast 

MIR [00 hn] shoud; garter spring 

BE [oo 070) ganer spring 

MR [jò] spider 

MBL (0016) (9) section b УЛ, 
ЖЖ: tuo sections of log 

M (00 jin] stirrup; hooping 

MH (go 100] hoop poe 

ИФ [oo a5] constriction; pinch 

MSIE (9290 den liû] pinch current 

Miaka [gos den 2001) pinched re- 


Е 
МЖ [QO 90 A) pinch reactor 
Mik [gate] hoop iron 

WM [gêng] mes 

MMI [00 1070 0070] miser 

NI (00 êng іол) cooper; hooper 
MIKA [Qû tong mû dui) chime maul 
MS (oo tong] girdle pain 

MME (00 wei yoo] encircling drugs 
MANAH (go xing bé gû q] weight 
M4 igo yn] bed 

BAL (00 21 bing] (К) ainhum 
Mtt [gû zû] bended column 
Wie [g zung wû] hoop 

MF [gz] (7) ring 

MR (0021) (7) mure 


[gù] 


a 1. [£] Ф ancient times; antiqu- 
йу; ancentry D А й 9] $ from ancient 
times to the present © books or orthodoxies. 
of ancient sages Q) the ancients; ancestor D 
a form of pre Tang роту D EA a poem 
‘with five characters to a line © Cuba Df 
HBR the establishment of diplomatic re- 
lations between China and Cuba © а sur- 


папе 
2. [5] Ф ancient; ageoldi archaic D ifi 
BYR in ancient times // ШЖ) elder! 
ancient civilization Q) (of art, architecture 
ete. simple and unsophisticated; of primi- 
tive simplicity @ strange © (a combining 
form) pel(z)ex; pales archaco P tî BRAK 
^E $ S£ palaeolimonology // i RF 
palaexclimatology // Ti CB. archeog- 
raphy 


ga 
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ж aaj 

446 modd after an antique; be in the style 
of the ancients 

dj d visit archaeological sites 

AL restore ancient ways; retum to the an- 
Gents 

+ from time immemorial down (10 the 
present day) 

YEE meditate on the past; reflect on an an- 


E ancient times; remote ages 

AS remote antiquity 

Ж + forever; through the ages; eternally 
ik remote antiquity 

HS forever 

AES die; pass away 


RRM [9û Oi ji hû Û] meat 

EMEEN (00 б jî jiûn zù] Egyptian ar- 
chitecture 

WRR (gû ûi ji yû] old Egyptian 

WRR [gû ûi êr n yû] old Irish 

HM [0000] archaic and abstruse 

KE [фо] Cuba 

KEKAH [go bo ti in уй] old Babyloni- 


an 

ЖЕҢ [gû bû итд] cubenite 

BBA (90 bö rén] Cuban 

ЖЕНЕ (gû bû tong] Cubanologist 

ЖЕНЕ [00 b yon oo] Havana 

dX [gû bö om tên] The tall ancient 
‘cypress troes reach towards the sky- 

lik [gû bîn yin) paleotransport 

# [gû bîn] Dold fasioned and inflexi- 
ble; straight arrow; bigoted Q) conserva- 
tives poky D h IR) À. straight; prig 

KR (90 bón hub] lithograph 

ЖМИ (000000 ën xuê] palaeopalynolgy 

HRA (90 050 si] anthrax 

Kf [gib] ducat 

KAWA [gî bien zhong] ancient chime bells 

Wk [ging] foil ice 

JI [gi bing cun] fossil glacier. 

#kJII# [gû bing chu x] — paleoglecio- 


logy 

‘Arak ABI Гос bing бо y] Old Icelandic 
‘BRM [gû bö 9 yû] Old Persian 

AR [0003] antique colors 

‘Hal (00 cû] cid temple 
ЖИЙ [gû chóng] ancient city; early city 
KAWA [gû chéng xn mé] an ancient 
town with a new kok; the new kok of an 
dd citys Ап ancient city takes on a new 
look. 

di 1000] dd china 


MEF [oi cix]  peleomagnetism. 
ЖЙНЕ [aici yG] archaism 

BB (0200) old age house 
ЖК [g dii] ancient times; antiquity > 


WARA ancient civilization / AHR | 


ШЖ from ancient times // RBA LHR 
ERIE Н. Glazes had been wed 
from ancient times in Egypt 

BARRA [g d O D] antique furniture. 

HRR [gû аз jûn 20) ancient architec- 
ture 

tt = fa 8 ¥ (gi dd stn jep sú qn] 


trigon 
RB [gn dà 9] ancient history; archae- 


ology 
ARSE [g di dU хе) 


ancient math- 
mates 

TENURE [00 d Кос] ancient potery 
and porcelain 


ERIK [g0 dò wû do] ancient dance 
uM [pto] 1. [4] D ancient principles 
and methods (D) ancient peth 
2. [48] simple end unsophisticated 
HTA [gi do кё feng] The old ways 
may be adopted and practiced. 
KAN (00 do rè ching) considerate and 
warm-hearted; sympathetic; warm-hearted 


and compassionate 
‘HERB [go 9 П tú] pelexgeographic map 
ЖӨН (00 i пше]  peleogecgraphy 
HER [Qo 9 тс] ancient landform 
ASM (g) 9 mo хё] plego- 


morphology. 
ЖӨН (00 9 qü w) Té] pako- 


geophysics 
KAMB [gû d zhi tv дю x6] pal- 
eotectonics 
ERE (009 zhi tû] polecgeokogic map 
WORSE [gû d zhi) GE) palecge- 


okay 

cera [ond mong hd] Tethys 

ж [gaden] 1. [Ж] O classical allusion 
©) ancient institutions @ ancient books © 
literary quotations 

2. [45] classical 
‘REM [00 обл bû e] Classic Ballet 
ERE MIB (gû dûn bö lê wû 0] panto- 


mme 
HARRER [oi dûn bên Zin yn go) 
анс pitch; classcical pitch 

ARM BS [gi den chû xû nmn su] 
chssical saving function 
‘BRIM [00 dûn ci уй] classicism 
KANE [02 den di tn] dassie carpet 
RBM [gi дол dû n] strike up the 
hackneyed tunes alone; one" s speech and be- 
haviour not being in keeping with the time 
GRADUM [00 din feng gê] casscim 


| KARE [gû din hi hd) classical painting 

BRAM [g din jn bin wei zi di] 
classical gold standard system 

ARBAB [gi don jrg jì Tin] classi- 
cal economic theory 

KAS (00 den то Й хё] classical 
coonomics 

HME Ж (00 din [то ji we 26] 

| classical economist 

HUE [oo don lub ji) classical logic 

RRA [g den тё! 90] classic art 

KAWAH (gi dion rú izi] the classical 
slavery 

KAN [00 dion pO] classical school 

HARER [gi dn shi sdi jio] Graeco- 
Roman style wrestling. 

KARI (00 dûn wén хиб) classical litera- 
ture 

AM [g дп wû] classic dance 

RAR [oj Фп эё р) classical school 

FABER [gû den yin ув] аласа) music; 
Jong harired 

KARA [g dîn yè qi) classic masc 

ЗАА РАР [gi dn zheng 21 jio ji 
xué] orthodox political economics 

KAEN [güdónznüy] classicism 

HAAHENX [gi dán zi you ü yi] das- 
Scal liberalism 

KAKA (gi din aê p] classics 

BME [qû ro) (D antique; curio ald fo- 
ку > ЮЖ rare antique 

IER [g drg dèn) antique shop 

HERRER (00 drg jón Heng 0] on- 
naisseur of curios 

AM [02 ding) vitu 

HMB [g ding îng] antiquary; an- 


iquarian. 
AR) WE [gi dog w qû] pelseozoo- 


geographical province 

ЖШ [gî ding wi 6]  pelaececology. 
AEM (00 du ёл] herine 

Ж (00 dû] ancient capital 
AREP [gi è bangjo] (FM =8) 
Corban; Corban Festival 

A [ging] (PE) a recipe written by 
а doctor in ancient times; ancient prescrip- 


tons. 

AW [gû org уп] ancient dialect 
KA [g eg] (D enden customs; an- 
tiquities @ a form of pre Tang poetry 
KAKA [gi feng hè kê] — peleocrust of 
weathering 

APURA [gû 1600 у! sû] dd customs; cus- 
toms handed down from past generations; 
antiquities 
KARA [gi lêng уб an] The ancient 
custom is still preserved. 
KAWI (00 ng с 0] satura 


L: 
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‘WA [gû ging qin] clavichord; virginal; | — akrond; pest or present, at home or abroad 


spinet 

FAB [gû Обо 200] paleostructure 

HE [gi обо 200 tû] (HM) pako- 
tectonic map 

BE [gî gus] eccentric; odd; strange D 
HEMA eccentric character // WE iE 
odd-iooking // HEES strange ideas // 
HEZA oddity 

ЖШ [0090] а country with a long histo- 
ту; ancient state D XM 8 a country 
"uit an ancient civilization 

‘AMG AER [gû hči ûn xin] — peleocoest line. 

TEMPE [gini n] fossil beach 

REESE [gû rO yong x] — paleoocem- 
ography 

RMF [gi hê co xuê] paleongrosiolgy 

ЖИЙ [90 пе oto) burried channel 

RE [gû hê deo] fosil river 

HM [gû rO] fossil lake 

TEMERE [gina zp xu] palaeolimnokey 

KAMA [gû гиз ging yén] urgranite 

SENE HIS AER [on hué xó gòu zeo t! xi] 
Paleocathaysian structural system 

KAMA [gû huû х0 shi] — Plaeocathaysian. 

# (90 0] ancient painting 

iB [gû hê] cM saying D HER AE 
KWR As the old saying goes, where 
there's a will there’ s a way 

HIRR (00 uin jing) palacoenvironment 

AAW [gû hð shîn] palewokano 

GE (gi) ancient books 

HHR Coo П Au ding wû xê] 
vertebrate paleontology; vertebrate paleozo- 


ology 

‘BE (90 j] historic site; place of historic. 
interest; archaeology; a historic spot D P 
AUR > OE S ko There are quite a 
number of places of historic interest in Xi 
ап. // BERT S EDS RIP LHe We 
must do a good job of preserving historic 


sites. 

ER [gû jiûn ZW) historic building 

TS MK [gi је jrg ting) (KA) pako- 
crystic ке 

KAMARE (00 jiê jing yn qû] ddand 

HS [gû n] ancent and modem 

BSR [gû [п 25 rou] а blending of the 
ancient and the modem. 

AS ФК [gû [п 200 wûi] ancient and 
modem, Chinese and foreign; at all times 
and in all countries; either in modem or in 
anccent times, in China or elsewhere; of all 
times and all countries; in China or other 
lands, in ancient times or today; in modern 
times or ancient, in China or aborad in the 
past or present, in China or anywhere else in 
the word; past and present, at home and 


DESHI MANI. There is no ex- 
ception to this in modern or ancient times, 
in China or elsewhere. 

HSPN, MARA (gi Pn оло wo. обл 
35 wê you) It was unprecedented, either 
in China or abroad, in ancient or modern so- 


ciety. 

# [gin] (of calligraphy and painting) 
vigorous; bold 

BHAB [go jng bb 06] А dried-up well 
does not have ripples. || be impervious to 
desires and passions 

‘HFM [g [го wû b5] A dried -up well 
does not have ripples. || be impervious to 
desires and passions 

HIA [go jû] antiquated; archaic D ЙИН 
YAH archaic words and expressions; ar- 
chaisms 

IB [g jû sú sag] 
bookman (AB) 

П 02 [gi jù sû ning wé hij 
(I8 E48 82) Antiquarian Booksellers’ As- 
sociation (ABA) 

At [ge] (Ш)оха 

BAM [gû кё ёл] (#5) cocaine; eth- 
roxylin; cusconine 

жинай sh £) $: [00 кё jen уп chóng hên 
їй) coke bugs Gir AR FEMA 
ЖҮН sh SE SE feo te 
KANAKA BRE Ж.) 

‘TRAE [gû kê yè їп) a 
cohygrine; bellaradine 

‘BEER (00 Kn chóng хё] peleoentommo- 


‘antiquarian 


;cus- 


key 
‘BALM (00 оте si] (fi) Gremycin 
ЖЖ [gû A] since time immemorial 
AEB [gû kn од) (fP W =H) the koran 
AMBER (00 king пло] (#) Glandinon 
ЖЖ [gû бо] ^ ancien: ngedi antiquity 
b WEWER legend // ME 
# an object of respectable antiquity // V 
MUR EAS ERICH. Beer isa beur- 
age of the remotest time. 
ЖЕҢИН (90 lê nû ming] (fi) Guronamin 
BAB (00700910) be rather peculiar! 
strange; eccentric; oddball [> d ois PER 
A wonder 
Ж [gû Ii] the lunar calendar 
Aik [gû li O] ancient calendrical science 
MUERE (gû i kû ntn] (5) Glifanan 
KAWA [00 îrê bn] () Сулаып 
MIR [00 geo ë] (#) Glycol 
GER (00 îng kên] (F) Grinkm 
ЖЖ [g тс sûn] (f) Guronsan 
Ri [gî ù} archicontinent; old land 
PARTS ор ù кё în} (î) Gulucolin 
BRE [gû Ú 59] verd antigue. 


ЖЕЙМИ [min pò jan] jatrorrhizine 

GERE [gî lê mû în] CH) Glamarin 

AHR [gi Lè no] gule 

KAMB [gû lû rg sîn] gulonate 

AMAL (00 то Qû xn] with the appear- 
ance and the thoughts all having the airs of 
ancients; dignified-koking; having an an- 
cient face and heart 

E [Gis] shungite 

BEX [g mü xing yin] Gum nebulae 

Ж [Qi mû] ancient tomb 

BAB [00 тй om tn] Ancient trees 
tower to the skies. || There are centuries- 
dd trees reaching up towards the sky. || 
“The old trees reared their heads to the sky. 

BADR, MAB (02 m) con tion, jing ji 
Z0 tû] ancient trees reaching to the sky 
and wild creepers covering the path 

‘AMAT [gû mù ton zhí] ancient trees and 
lush bamboo groves 

HRY [90 ning 970) ancient agriculture lit- 
чиш 

APM [g ping yn] paleoplain; fossil 
plain 

dM [gû pû] (of art, architecture, etc.) 
simple end unsophisticated; of primitive 
— 

HRRK [gopa уб 21] with a classic touch 
and in the best taste 

AM (909) urfimis 

Ж (00 0) unsophisticated style 

EUR [gig hu] (KD) geologic cli- 
mate; palecclimate 

HRH [gû qi min] | ancient vesels 

ЖИЙ (90 qen] ancient coins. 

HRM (00 обл bi] ancient money 

HRE (00 qn tú] pottery pots with an- 
cient coin patterns 

HRF (gû оп 06] numismatology 

HM [gû обл shûn] buried hill 

BH (gi dn] guin, a seversstringed 
plucked instrument in some ways similar to 
the zither 


TAB 100 qi] simple and unsophisticated 


KA [gi rén] the ancients; our forefathers 
BHA æ [00 rén è xu] — pelaecnn- 


thropology 
HARER [g rén èi хиё |0] — palaecen- 


thropologist. 

HEF [00 90 род) (#) Guservin Fp 

Ê 5 [00 só gû xorg) having an an- 
tique flavor; classic beauty have a very an- 
Gent and distinguished air D RE AMF 
HERHEM EH ROBT. 
Old Mrs Yu wears a jacket with embroi- 
dered edges, its colors mellowed by time. 


ga 
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KA [gi shûn hú] palasophyllum 

HER [gî sêng ds] (HJ) the Palaeo- 
zoic Era; paleozoic 

EBS [gi rêng 15 xé] pelaeoecology 

KEWUH [oi seg wû hb дё] paleo- 
biochemistry 

cii (gi seng wû înî u] pal- 
 eopsychology 

KW [00 shêng wû xué] palaeontology; 


paleobiology 

ТЗВ [00 shërg wi хе |0] pelaecn- 
tologist 

HEF (00 sheng wû zhong] paleontolog- 
ical dock 

‘EI [00 sheng xn xión] old seges 
KA [gisi] ancient corpse 

Hit [gisi] (D ancient poetry © a form cf 
рте Tang poetry 
‘AIS [gn srt jh yi) 
‘ems into modem Chinese 
At [gis] ancient times 

‘HK [gisi] in the style of the ancients 
Ж [9340] ancient books 
ЖЖ [00 эй mi x]  peleodendrology 
Ark SHORE [gi su wên di zi] palaeo- 


render ancient po- 


hydrogeology 
ЖЖЖ (00 shu wen xué] — paleohydrology. 
ЖЮ (00 tû |бо] (Ж) gutta-percha 
‘HMM [gû 100) antique pottery 
HPN [gi 160 ci qi] antique pottery and 


porcelain 

KAS [g ú qn) viol 

AME (001) ой style 

KU [gû U î] a form of рее Тапа poet- 
ту, usa. having five or seven characters to 
cach line, without strict tonal pattems or 
rhyme schemes 

KAKA (90 tion wén thi) historical obser- 


vatory 

RIM [00 tin wén xo jO] historical 
astronomers 

RX ALM [go ton wen yi qi] historical 
astronomical instruments, 

KARA [go tin hi yi) the Gutian Con- 
gress (the 9th Party Congress of the 4th 
Army of the Chinese Workers’ and Pessa- 
nts" Red Army presided over by Comrade 
Mao Zedong in December 1929 at Gun, 
Shanghang County, Fujian Province) 

AAS KR [g tûn hi y we yi] the 
Gutia Congress Resolution (entitled On 
Correcting Mistaken Idens in the Pary, 
drawn up by Comrade Meo Zedong, а pro- 
gram for building the People’s armed forces 
оп а Marxist-Leninist basis) 

AIAR [00 êng hi shí] bronzite; bron- 


cte 
HM [gi Wa hú уш] — bronzite; 


bronzitfels 

BME [g wg è] 
bronze; antique brass 

BR [gû won] antique; curio D iE FUITE 
THES A UR. This carved ches is 
а genuine antique 

ЖШН [gû win dên] trade in antiques; an- 
ique shop 

BRRGAB [gû wh jî Куй gû qi] m 
tiques and replices 

‘ARM (gû wénstng] antiquary; entiquer- 
ian 

ARPE [gi win 21 hû] antiques, calig- 
raphy and psintings 

BES [gû wing jn Ó] from ancient to 
modem times; through the ages; since time 
immemorial; everywhere and at all times; 
from of old till now; in all ages; of all ages; 
pest and present D fi ES, UIEN, 
BE HARA AR K B A. 
Plenty of legends have come down from 
ancient to modern times, and well-mean- 
ing busybodies have faked relics to fool 
men. // ti E SK, REE Miko Ie is the 
same in all ages. 

BAS [gû wë jin yong) adapt ancient 
forms foríto present-day use; make/let the 
ancient serve the present; adapt ancient 
techniques for modem purposes; make an- 
cient things serve the present; make ancient 
things serve present-day China; make the 
pest serve the present; make the past serve 
‘our present-day needs; make what is ancient 
serve needs of the present 

5284: P PARA [gû ме jn yong, yong 
эё 2070 yong] make the pest serve the 
present and forcign things serve China 

KAR [go wei di) pelaeclotitude. 

HIB [gû wen обо) (Ж Ж) golog- 
icthermometer; geothermometer 

IRR [gû wend] palectemperature 

EX (д) wên] (D ancient writing © prose 
written in the classical literary style; ancient 
Chinese prose D Chinese script before the 
Gin Dynasty (221-207 В.С.) 

KABIH (00 wêning xé] classical leam- 
ing based on earlier text. 

KABIH [g wén SU xó] peleography 

XM [gû wên wû] antique 

XZ) [gû wen ул dong) ancient litem- 
ture movement 

ARF (gi wer 2] ancient writing 

HLPP [gû wén zi ué]  peleecgraphy 

KAKA (02 wû xiîn fi] unprecedented in 


bronze-colored; 


history 

Ж [gû wû] (D ancient objects; antiquities 
© archeism D EHAS fake antiquities 
# HM dh imitation antiquities 


E [gi wû îng] frippery 

ЖШ [g wû ue] paledogy 

тй [0020] (#) ancient times 

WH [00 0) seventy years of age D ЖШ 
HM getting on for seventy 

BRL (0007 Zi nn] seventy years of 
age; threescory three score years and ten D 
PEMA RMN RAE X ZA Mt. 

KAEH RAM HOLE” 
To A: 1° m glad to же you looking so 
тей, old friend. B: Yes, 1 т lucky to 
be alive. | passed my "three score years 
and ten" а long time ago. 

KAM [gû xî û] ancient Greek 

nah WM AY S B ЯТА [gû x ó de 
zig üóng jî huò bi dîn wei] talent 

ERMI BBS (gh x lû ub mà ê 06) 

KAMA [9û x à rên] Greeks 

KAMIT [go xî lû xéo yin bi] obol 

ARMER [g5 ó yl S] ancient Greek 


an 
# [QU xn] once upon a time 
‘HBF [gi în Пё) — paleopsychology 
ЖЕШ [gû xîng 10) ancient star map 
ЖЗ [00 xü] old-age; decadent 

WR (gi 6) бееде 

HM (90 хл) ancient maxims or precepts 
ЖЖ [Qn уб] — of classic beauty and in de- 
ent taste; of classic degance; conservative 
‘MAM [gi yû 2u dû 0) Pal-Asia 
‘HR (00 yen] ancient ink slab 

WB (00 yen) ancient seying 

‘HABA [giyê jin 90) alchemy 
ЖЕНЕ [giy joue] (A) pdleochn- 


dogy; palichnology 

BBB [gûyî you Ai) have existed since 
ancient times 

HM [gû yi] (D interest and charm of an- 
tique taste @ reflect on ancient events 
HEM [gi yi xîn sêng] An ancient craft 
Jart revived received а new life. 

жй [gû yn] (D ancient speech sounds © 
dassieal pronunciation of Chinese characters; 
dd Chinese phonology 
ЖЕ 90 yn] ancient seal 
EMPR [g yn sa dU] — pelaexty- 
pography 

BFW [g yo 200 дё] historical oos- 


mology 

Hik [gû yû] (D archasm © old saying 
EM (00 yun] fossil anthropoid 
8 [gû yun] long am 

ABER [gi ул sí këng) fossil meteorite 


crater 
KAKA [00 zo lé 6] paleoalgology 

й [g eg) еш, a 21- or 25 
stringed plucked instrument in some ways 


знн 
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еї 


similar to the zither 

‘AZAR [gû ZT ming xin] ће clear teach- 
ings of the ancients 

‘HR (gû zi] (#) stubbom 

99% [g zhi wû fen tü xé] sm- 


chronology 

KUWE [gû лї wû qi] 
province 

Hi MF [oo лї wû ab) 


pelaeofloristic 

pelaeobotany; 
phytopaleontology 

HAMER [gi Zi wû ae jO) palaeoboa- 


nist 
KA [gizi] (Ф) simple and unsophisti- 
cated 

HR [gû ming] ancient costume 
‘ARR [gû zug x] a costume play 
Ж [gû nî] OF) cute 

ЭЖ ЯЙ [gû zn ping yn] fossil pene- 
plain 

ЖШ [00740] barbaric 

ЗЕ! | L1) O matine; mei 
tate D HHI KHK gurgling water 
© confused Q) turbid 

2. [38] C8) (D hamess rivers and water- 
courses © gurgle @ cause disorder @ stir 
© sirk; submerge D FYE stifle 

3. [5] a surname. 

AMA [gi chén гё bû] confuse black 
and white 

JAM (gi gi) gunge р MAHAIA 
ЖШ, Gurgling water flowed from the 
irrigation ditch into the paddy fields. // Ж. 
FIHIH the gurgling of water 
IER [00 gû 20 xing) chuckle 

ж [gû mû] (8) stifle 
3igRH [gû mÓ dí si] go with the cur- 
rent of the age 


yh 1. [58] explain archaic or dialectal 
‘words in current language 
2. [2] archaic words; archaism 


A 
PÈ UE] O vay: vies ame P 
WA а deep valley; ravine; gorge // ВА 
@ a secluded valley © mountain stream; 
stream © gully © trough © vallecula © 
difficulty; dilemma D ЖЫЙ difficult. 
either to advance or draw back; find one- 
self in a dilemma © cereal; grain D Б 
the five cereals (rice, two kinds of millet 
‘wheat and beans) // FA paddy rice ® 
millet (2) unhusked rice @ a sumame. 
ж [EAS 

RE trough 

FS cuckoo 

AS trough valley 

Wi fault valley gorge 


| 4% poisoned grains (planted to kill harm- 
Ы insects) 

718. river valley 

HS rift valley 

ıl & mountain valley 

RS gorge; canyon 

#& hanging valley 


Ф [gin sin] 
glusate; glutamate 
AMIR [gi ûn sing] calcium gluta- 


(#) glutamic acid; 


mae 
RARA [oin зайл gn] glutamate. 
SABAN [gin sum hé chéng тё] 
glutamate synthetase 
SABA [gi ün sun 10) potassium gluta- 
тае 
SAMPAK [gin sin ib yn) kagkram 
GARM (00 оп sîn по] (#) sodium. 
glutamate 
EMRE [00 On sûn уп] glutamate 
UK [gû ûn жп] glutamy; glutamoyl 
SAE [gi ûn ocn ûn] glutamine (Gin) 
SRRRARM [gû ûn xûn ûn hê йо 
тё] glutamine synthelase 
BAKEN (00 ûn xîn èn méi) gumi 
nae 
36 8 [gû bîn pi di] 
trogoderma granarium 
RRR [go biîn qi] train 
JI] (gu tng dun] | stream 
АЛНАН (gi bing gîn hé ji] (A) Para- 


Карга beetle; 


prest 
EARM (00000 unin mé] guam- 
ic-pyruvic transaminase 

#6 [фото] (D granary; bam @ bread- 
basket 

UN. [go cing ji xê] bam machinery 
BEM [gama wi) bam dance 
ECAR [o ото уто D] bam grass; 
bamyard grass; bam implement 

## [goto] Ф millet straw © (7) rice 
straw D 84U8R69 A man of straw 
SAKA (00000 0] grain to straw ratio 
SRAM (00 ого тагт ûn ты] gutam- 
ic-oxalacetic transaminase 

ЖАР (gû cîn] grain shoved 
#KM [00 org dün] false chinch bug 
B [gj en ë] (Е) grain dust pneu- 
maniis 

#98 [gi din] jaundice dae to immoderate 
eating 

REA [gû dn bêi] алеп 
ARATE [gi ат bó mên 00] guten 
bread 

SR ж®Ж# 100 dûn ba yû mî n] com 
gluten meal 
fii (0 do) 


CBE) ams > Gi 


anus itching 

#98 [0000] (E) ostometidi flour beetle 

E 1029] (D valley floor; valley bottom 
© trough (ЗИЯ ЕАО FE 
(BEF BY RR PRB») 

BERE [oid tn d] srah 


EIE [gi dî 2070 Zerg) bulging in 
valley 

#16 [gid] valley 
363838 [g d mên obo] com bindweed 


PAM [g d 26000] cxkde 


fu [gû dün] — (4) valley point. 
FeR [oo dên liû] (4) valley current 
BRE [giden yö] (#) valley voltage. 


E [gû di] lesser grain borer; rhizopertha 
dominica 

MR [006] (51) grain moth; tineoid 
HAH [06k] Tinekdse 
#9 [gi tng] (Ж) check dam 

1898 [oi n] (45) farina 

SA [gi feng] valley wind 

SM [0202 охл] (7) Sitosterd 
AHR [gi одго anta] (A) ghutathi- 


one 
REAR BM (00 олло gon tài лит yi 
mé] glutathione transferase 


BERM [on ji sîn dê] (ik) intervalley 
scattering 

BEHR [gû ji dun hên] inter-valley 
transfer 


AMER [oi jûn hörg nóng] Low prices 
for grain hurt the peasents. || When prices 
for grain are kept low, there is little profit; 
incentive for the farmers. || Farmers’ ini- 
tiatives can hardly be stimulated unless they 


can benefit from grain growing. | Cheap 
gain harms the peaents. | Low grain 
price hurts the farmer. 

BR 100100) guten 
AMF [oo no o] (PA) pipeworts 
Flos Eriocadli 


AMR! (00 го обо lio] Eriocaulaceae 

JN (gi kûrg] сме 

#Ж [0006] husk (of rice); сайл; chaff 

BRM [gi ké só] chaffer 

AHR (00 Kû bing) glume blight 

1835 [gî êi] frumentum; cereal 

#90900 [gû êi hê wO] grain cargo 

BARMIL [g êi jio ging yè] milling 

BRAM (00 êi nón jé j] cereal binder 

904 [oi ê sí wû] cereal 

ARR [gi êi si 100] cereal forage 

RFR (000 е jO]  ceredlist 

Өй ЕЛЕЕ [gi êi yë л jié лї ong 
gül didectric constant of corn leaf 

2384638 [gi êi aê Wü! white crop; bread 
стор; grain crop 

Ë [001] com; grain; kend D AER 


gi 
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US LAN. The hen ate the grains of 
corn on the ground . 
ARR [go li chi sóng qi] grain blow- 
= 
ARFRYN [00 Ii gîn zéo П] grain drier 
SRR [g Ii në fën bing] grain smut 
BRA (gi Ii һи ben] grain board 
SAMA (Qû Ii бою] grain chute; grain 


spout 

BNN [g li it ding qi] grain agita- 
tor 

BREEN [g 1 jing xuîn fi] grain sizing 
machine 

REHN [g ü mb fên ji] grain grinder 

ARRA [gû li q yûng qi] gmin probe 

BRI [gû i] grain sieve 

ERREP [g ü an Hög F) 
grader 

8A [gû 10 lin] azinphos-methyl 

AME [gû ng sîng] (fi) Guronsan 

BER [gû mé ër] (4) Glumal 

BM [gû mîn] grain mite 

SAMA (02 тё ns] 


grain 


granegilin; 


nydroxyaspergillic acid 

#Ж [gi mi) (Ж) paddy; rice 

fk (00 pên] valley basin 

SB [@ pi) chaff 

fb (0000) brae 

GAWE [gi q dêr] 

fM (gi qi] valley train 

C [90 9] essence derived fram food 

@ MH [gû sen yog) (#0) Glusaine 

ЗФ [gi én] mental faculties in quescent 
slate (qigong); com god 

WE (00 gén xing) ceres 

SAMA [gisi ms] (7) gougerotin 

B (g) sun] glutaric acid 

GERE (00 sui] icker; carhend 

HAFA [gisi do bin) ear lifter 

SM [gû 1 ото) (й) Giutathin 

BAEHR [gû 0 ign] (ñ) Gletorigen 

MR [gû wé s) (5) orvan 

#W ой wû] cereal; grain; sto D. MEW 
I feed the horse on grain // KAWI 
Ж husk the com // WEWER trade | 
deal in grains // EA ik R BQ 38 E 00 
$, Corn is America’ s most important 
grain. 

AMR [gi wû bio xn] crop insurance 

MMA [go wû bo гоо jî] grain drill; 
grain seeder 

RMRI [g wû o5 gu лї] gain 


‹Җ) Grutinal 


purchasing station 
AW [g) wo chin р] cereal products; 
grain products 

BGI [gi wû oîng Kû] grain devator 
AP [gû wocnón liûng] grain output 


PIERDE [gû wû dü ku gê] guinex- 


porting country 
90888 [oo wû ow bêi] seras d grins | 
(S6) 
BAHR [gi wan алй he] aw | 
storage plan | 
ВЖ [ой wû ой хи d] grain pre- 
cleaner | 
BMRA (gi wi db beo zg êi] 
com modd 
HARM [ga wû d kîn] grain ken | 
BAPE [gû wû dîn jû] grain bil 
#99949 [g wû dio Ыл] grin deflector | 
BMRR [00 wû di shui] com duty | 
ik [gû wû ûj Com Law 


BAREN [gi wû teng xn jî] grain fan- 
ning sorting machine 
A FHL [gi wo gin 200 Л) crop dryer; 


grain dryer; grein drying machine 
SMB [9û wû 05 Kn) grain binder 
MHIR (90 wû gêng 20го men J] 
cereal acreage 
BWL [gi wû hè хиё] cereal chemistry 
BMF [gi wû jo dêng] grain beetle 
eft [gû wû гоч] milk 
BWAR [go wo jo yi эй] 
change (СЕ) 
90008 [gû wû jo dûng qi] grain agi- 
wor 
BWA (go wû jè hung] grain itch 
SMSF [gû wû ing gîn] saw 
BWA [gn wo jg ji rên] сот broker 
HS (gi wû êi] cereals. 
SUBAK, [g wû ln hê ети hê ji] 
grün harvester combine; gran combine; 
header thresher 
Sp Bit [g wû liû erg й) 
meer 
BRB a Loo wo moo yi tido kan) 
Com Trade Causes (CTC) 
SUMBAR [gi wi moy xé hi] 
(X) Dry Goods Trade Association (DG- 
TA) 
SAIR (gi wû то fé j] grain mill 
BWAR [gi wû nên si jî] grain crush- 
er; cormcrusher 


Grain Ex 


grain flow 


29 В [gi wo pû zéro d] кап 
feeds grain run 

Sw 2B [gi wi pî tó sîng hîng] 
grain broker. 


fV [gi wû që 02 qi] com amer- 


bar 

BAREA [gi wû qû усто q] grain sm- 
pler; grain thief 

8 [gû wi îng] rice dealer 
BME [gi wû dêng dtn] grain produc- 


‘tion 
#09218 [g wû sêng yin qi] gain de- 
vator 


" 

| ABE [oh wo si chc] grain market; 
rice market 
SWRI Сос wû shóu Bi] com mw- 
ing machine 
BABRI [gi wû su hó П] grain har- 
vesting machine 


Hakk [o wû Su ji qi] grain saver 
EAMA [gû wû о Sing qi] grain con- 


муе 

#9801 (go wû ı5] grin-brush 

EWAH [gû wû si 00] com fodder 

909. (00 wo 60 b5 П) grain drill; 
sed drill 

HAA [gi wû пао П) Com Laws 

HWR RF [ g) wû êng lêm qi] grain aer- 
ator 

MBA [g wû 05 1 H] grain separa- 
тог; grain threshing machine; grain thresher 

RII [9û wû п Zi) crop restrication 

Gb MBB [g wi xérg bi ching com. 
weevil 

SBM [on wo xü bing] grain rust 

EWES [gi wû уб si gin) grain roller 

ВИН Р 8 (00 wû yë |0 chóng] cereal leaf 


beetle 
Sie [g wo 2 cin org] tem: 
grain silo; grainary 


#088 [gi wû zü ching) grain borer 

SMM BWA [g wo zing xê ул #0 
Л) grain-handling. unit 

BR [gû xûn ûn] (F) glutamine (Gin) 

iR [g 070] calandra; grain weevils 
granary weevil 

BMH (gh xorg оо] wx 

ЖИЕ Ж [g; xê jn э] gatavalin 

Fék (02 xing bing shën) valley iceberg 

BF [gû yû] rice sprout 

SIEM [gû уто bing] 
itch; mattress itch 

RER th [gû yè jö chóng] cereal leaf beetle 

B (gi yo] Grain Rain (6th solar term) 

€ FRR [Qi y; xó zhong хоо mîn 
20] Sow at Grain Rains, transplant at 
Slight Fullness. 

ЖШ [oi 20 Chin] sitosterin; sitosterol 

fff 00 20 мб] (15) sitostane 

M [gû 200] valley fen 

SMA (0021 den) valley point 

BIRER [gizi den i] valley point cur- 


sawireh; grain 


rent 

BR [on zi dûn rg] terminal valley 
point capacitance 

BEE [gû 2 dn уб) valley point volt- 


же 
GARA 100 21 sb jn] +) valley 
attenuation 

rh [022000 gi) valley in valley 
BH [012070] seed grain; seda 


аж 
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ga 


SF 0922] © mile; foal milet @ 
(Ж) unhusked rice 


АЗА [g z 00 fû bing] greener 


Bg 1. [4] D thighs haunches > Ж 
Ж the buttocks ©) section (of an office, en- 
terprise,etc.) D A R Ë personnel section 
U AERE personnel section chief Q) 
strand; ply D 20077 a rope of three 
strands // EB ruist thread 
into strand Q) one of several equal parts; 
share of capital stock D f ËR E Ë joint 
partnership // Э. divide into equal par- 
ts // BIB. sell shares // RIER prefer- 
ence hares; preferred stock © (MFP 
Ti ACA). the longer leg of a right tri- 
angle © а sumame 

2.[#]Ф (ята) D —R 
Ж a strand of hair // BER a skein 
of thread // Wi IER гию ply ucal // 
Ж a stream of spring water // Wi 
JE tuo roads] paths] tracks // RERNI 
BRAMA, A WR AS ТЖ. As 
long as we are united as one, there is no 
difficulty we cannot overcome. ООВ ^C 
HE AUR ITTF) D ESR a whiff 
of fragrance // — IA AC а stream! puff 
of hot air // — ВМ а spell of enthusi- 
am // BEN, a whiff of fresh air // 
—Ю@% а burst of energy Q) (E) OH IR. 
WWA) b — BENE a band of rob- 
bers; а gang of bandits // —® Ж a 
horde of enemy soldiers; an enemy detach- 
ment 


* LLAH 
SCA MR stereotyped Party writing; Party 


jargon 

AAM government share (in a joint state-pri- 
vate enterprise) 

AK buy a share; become a shareholder 

#AM private shere (in a joint state-private 
enterprise) 

AMI foreign stereotyped writing; foreign 


stereotypes 
ABAK raise capital by floating shares 


RWM [g] (Ж) gracilis 
ЮЖ [gû bën] capital stock; capital; equity 
KAREME [gi ben ding ét zû] under 
capitalization 

KAMA (gi bin ding é gó dè] over 
capitalization 

PATI HOR [gi bën аз z chin de bi 
18] equity to asset ratio 

MARAT HM [gû bën 10 ход ле кб) 
discount on capital stock 


| BARE [gi ben gi jò] 


RAB [gb bin fen 02] эрир 

IRAE SECHS EE [00 ben ес sin лут у 
Su] split tax 

capital stock as- 

sesment 

BAWARÊKA [gi bin hó обо j 
Zhérghü] capital stock and surplus account 
RAGS Rêl [gû bên |ó оё xxn zii] 
stock price resraint 

Best e THEM 100 ben min zí 
соо gò © xing ja gê 90] excess of par 
value over issuing price of stock 
RAM [gû bin si you) equity oil 
BAKA [gi bën sou yi 0] rate of re- 
tum on equity; retum on equity 
RAB [gi bón sü] capital stock tx. 
REM RD [02057 tên jé yin П) cap- 
ital stock adjustment princple 

BRA [gû bin tu zi] equity investment 
MRK [g bin yi jò] capital stock pre- 
mium; premium on capital stock; share pre- 
mium 

ÆRE) (90 bén ying П] premium on capi- 
tal stock 

BAS MELE [go ben y; jing z bi 0] 
ratio of capital stock to net worth 

RAH [gibênzêng] stock account; capi- 
tal account 

BRE HE (00 bên голо men jû 21) 
book value of capital stock 
BAYA [gû bin zh jû] discount on capi- 
tal stock 

MAEM (00 ben дё ming #0] centif- 
icate of capital stock 

BANG [go ben tum yi. splivoff (ME 
AAGFEAARERB) 

BANA [gtn Z bn] equity capital 
Юй [00 dio] station track 

ЮЖ [oi ding) shareholder; stockholder > 
ABA a heavy stockholder // AMR 
Ж shareholders in| of а company // Ф 
BILL a general meeting of shareholde- 


n 

ЮЖ [go dng beo ó аёл) voting 
right of stock holder 

MEFS [gû cing chin qên] stockholder 


s equity 

REFERE [00 ding ttn айл stu yi 
Ю] rate of retum on stockholders equity 

BRAS (00 ding db hi] general meeting 
‘of stock holders; meeting of stockholder; 
stockholder” s conference 

RRRA (gi ding d5 bên] 
shareholder 

AAA [gi ding de nné] alot- 
ment to share holders 

MENRE [00 dong de 26 rên] liability of 
shareholder 


WAH [gi dong dn kîn] advance from 
shareholders 

FBR St Pa [gi dong ën ni Zing] stock 
ledger; stockholder’ s ledger 

тюб Ж [g cng gà an situ yi 
0] return on stockholders” equity 

BRAKA [gü ding né nð rén] equity 


permer 
BRIR ERR [о cing кого ою dàng shi 
Qn] right to sue directors 


BRBit [gi ding kò ji] proprietorship 
accounting 
ЮЖН [oo cing I lin] proprietorship 


theory 
BASA (02 ding ming bù] share holder’ s 
lise 


ЮЖ £ AB [g dng ming cê] ngiter of 
shareholders 

BRB MOBI (00 dong gin Sú de wei 
tub Sh) proxy statement 

KAMRA (00 dong drg койго dio có] 

census of shareowners 
BAN (00 dong аёл] stockholders right 
Be [go ding qun yi) stockholder’ s 


equity 

BAHAN [00 ding qen y béo] state- 
ment of stockholders’ equity 

BOREAS [g dong quen у! ахло hi) 
stockholders’ equity accounts 

ЮЖ [go ding shou yi] shareholders’ 


income 
RAR PEAR (90 ding ten gû] allotment of 
new stocks to share holders 

ВЖЕ A RA [00 dong tou Z bin] capi- 
tal invested by stockholders 
BERERE [gi ding you xin gu mà 
qun] privileged allocation to stockholder 
ЮЖ tt FE AMAR [Г cong you xitn rên giu 
Qn) privileged allocation of insurance to 
stockholders 

RAR BEEN (00 ding 26 rên y wò) lia- 
bility of sharcholder 

BREA (00 ding ато i] proprietorship 
account 

BANA [gi dong Zibón] conservative net 
worth; oquity capital 
BAR # 2 [gi ding A in] 
fund 

REUS ËR [gi drg 2 yu gi tèn] 
shareholder's equity 

RRB [gi ding 2070 mng] stockhold- 
er's ledger 

2008: [gû ding mò] arteria cruralis; arte- 
ria femoralis 

RIAM [gè 6 j] (Æ) biceps 
muscle of thigh; musculus biceps femoris 
REM [gin së] femoral reflex; Re- 
mak's reflex 


shareholders’ 


gi 
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BAN (00 trg ji) 
de of thigh 

BE [918] geng of bandits 

MIH [gû fen) share; stock; interest D PF 
HMTG? have a share in a bank // St 
BRGY enjoy an interest // VAR fr 
th WAK A RARE sell one’s share at a 
good price // b tE ABH ВЕРЕ EH ER 
4a He owns some stock in that railroad. 

RAMA [gi ten 050 xen] joint stock in- 
surance 

BAKEN (gû fên bi ding de] opened 

BATENAAN [gi fên b; ding Wu Z 
gong S, open-end investment company 

RR Fb B) (00 tên bù ging Kdi gong 
S] dose corporation 

ARIA [0 tèn chí you) equity holding 

ЮЖ [gi fen ci you ë) share hold- 


ing 

IG fa W $R fT Го ten cû эй yin ето] 
stock saving bank 

НВО ЯЯ [gi fèn dëng ji Û] stock regis- 


ter 
Nin⸗ И [oo fèn fên gê] stock split-up 
BAHANE (90 tên ten pêl] aleman of 


shares 
BAEN [gi fèn ёл pei zn] stock shar- 


ing system. 

RAAF [gi fên gong КО ging s] 
open corporation; public corporation. 

BAYAT [gû fên ging S] joint-stock om- 
pany; stock company 

BR REH HA [gi fên 00 ding tu 5 
О S] closed-end investment company 


Юа [gû fen hé bing] stock reverse: 
split-up; share consolidation 
MA AL [gi fn hong П) share bonus; 


stock dividends 
BRUNO [00 tèn hu pido) share drafts 
MH SEM [gû fên јао hên] exchange of 
shares 
TREE) [gû fn jû ën] share trouble 
BAWAHAN [gi fèn lng гё you xên 
göng 9) joint stock limited partnership 
MHP BM [gû fên mò 9700] forfeiture of 
shares 
BANA (go ten dg sen ging 5) 
stock clearing corporation. 
WAYANG [gi fèn rèn gòu] stock subscrip- 


tion 
BAN ЯШЕ (00 fèn ren gòu ji tên pèi 
bù] application and allotment book 
MRR [90 fon sheng 21) appreciation of 
share 

Ю# ЖИЕ] [qi ёл wû xên ging S] un- 
limited company 

BRIHA FENES [gi tèn xin 10 zheng quin] 
stock trust certificate 


CEI) quadrate mus- | 


REAR [go ten у 0] share premium | 

BAWA [00 fèn yin ing] joint-stock bank | 

tfi R =l [ai ten yeu xen gero s] 
limited-liability compeny; limited company | 
(Lid. ); company limited by sheres 

BESSER [00 fên yogi pido) stocks and 
shares | 

RAKA [gi fen zheng rü) share account 

IRHEB [90 fen лего ming SU] shure 
warrant 

BR (00 fên zhi] joint stock system; sys- 
tern of shares in enterprise; share holding 
system. 

B fep (00 ën zi qî yè] joint-stock 
enterprise) business; share issuing enterprises. 

BANGAH [gû tên zhun rêng] stock transfer 

MAHAL [00 n umn rong айп! night 
to transfer stock 

RB BAC (00 fên zî bën] share capital 

PRA BAL [gi kn zî bón hê] stock capi- 
talization 

IRB BM [o ten zing ó] stock 

Hi (go gi] (# ¥) thighbone; femur 
(pl. femora) D ËR ft f f: femoral frac- 


ture 

ЮЖ 100 gun) femoral canal; canalis femo- 
ralis 

ЮЖ [gî 9070] (4) right-hand men 


ВЕ В [gi ging & mù) one's boom; 
most trusted assistants 


ЮЙ [00 ging xîn f] bosom assista- 
nts; right handed men 

MAK 2 E [gû ging zi qen] the most 
trustworthy ministers 


BERAG [gi rou pi shin jng) nervus 
cutaneus femoris posterior 

IER (gû һит] crural пг: femoral rings 
annulus femoralis 

MBA (90 П) vastus 

MAF [gi jani sheng] 
swing; stock price upswing 

BARRE it [ g; 000 stu ё жї 
Ы) price-sales ratio (B Gti 38 y r KÊ 
ARAH ES HARGA 5 
HEK, КАВУ RO ж.) 

ARCHER (00 jû 21 Sú] stock price index 

BAN [90 ап Т) crurews; musculus vastus 
intermedius; femoralis 

ЮЧ (00 jio séng) send rope 

MF (gi jé] meropodium; thigh 

Mê (90 jin] money paid for shares (in a 
partmership or cooperative); share capital 

RAE [gû fin chóng uin] repayment of 
Sens 

те як [me ps) 
shares 

Шек [goin t kin zung to] 


share price up- 


allocation of 


| PRK [aira mbi chen o] 


share draft acount (SDA) 


RERA 00 jn ng tü] share account 
ЖЮ (gû jing mû] femoral vein 


(E) 
femoral venous puncture 
BERA 100 jing D] abscess on the thigh or 


ЮЕ [02 îng 20 sù) femorotibial in- 
da 

BUR [92 0] cellulitis on the thigh 

ARM 100 jû] certificate of subscription 

RA (90 kn] capitallcap. ) 

BERKS [00 kn cul бо) call 


WAE [gi kên tù hen] repayment of 
shores 

ЮЖН [oi kin бо 0) payment of 
sens 

BAKA (0011 0 sb] trembling with fear 
snd having goose flesh 


ЮМ! [go 8] capital bonus; dividend 
ЮНЕ £ 100 П boo zhéng j^] dividend 


coverage 

JR [où i bo] dividend book 

BRAM (gi ü n] dividend warrant 

Юй (gili di xên] cashing dividends 

RA RBH (00 ü 10 Ктр] dividend pay- 
out ratio 

RAISER [gû li fên gê] split-up 

BANA (gû ıi gû fên] dividend stock 

RHR (gû gû pido) dividend stock 

BAM (g; iu ú] tax credit for divi- 
dends received 

MAIR [gi fi û] dividend rate; rate of divi- 


dend 
MHI RBI (00 li men sui ê] dividend ex- 


ampin 
MHAM (gi |i ping don] dividend scrip. 
WAN [gi Ii qû xéng] dividend propen- 


sy 
MHH [gi qn] dividend warrant; in- 


terest warrant. 

HIBA (02 1 hou ù) income from divi- 
dend 

WHEA [gû li 2eng hû] dividend account 

BH KAR [g ü # ù bio] dividend 
payment sheet 

RIEA [00 1 лч fû bù) dividend pro- 


pensity 

BAKHAN [g l 27 ù ggs] divi- 
dend paying company 

ЮЖО [gn 27 0 jl b] payment 
records for dividends 

UMEN (007 2 po] dividend check 

ЮЖ (gû iû] plume 

BR (gi min] shareholder; stockholder 

BAN [gO në jî] vastus medialis; musculus 
vastus internus. 

RE [g pido] share certificate; share; 
stock certificate; equity security; stock; 


m 
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capital stock D RUSE ARIE buy stock; take 
capital stock in // MATEK fall in stock 
N BITRA issue shares // (HAA 
BO) RESUTE IRR offer a share in ... as se- 
curity // BUS" ^E S% MAM. 
The shares yield] pay five per cent. 
IRN R EH [gi pco ёл gi бо hên] 
share-for-share exchange (4AA) 
AER MH [oi poo oco cri go jò] 


buoyancy 

HERFE [gi pido bën 21] 
discount 

ЮЖ) (00 pido b5 dòng] movement in 
stock and share 

BURA FL MZ B) [gi pêo b; ging 
кё sheng shi de ging Si] closed company. 

ЮЖ [oo pido chóng nun] stock re- 
demption 

ЮЖН Ей Ж [93 pido ching nun ying yû] 

surplus from stock redemption 

IR EME [gi pido org hin zrg] 
amortization A/C 

IRR fi A [gi ро chi you rén] 
shareowner 

ЮЖНОЙ [gî рю cr su qî аќл) 
put option 

MURS (00 pido dj] stock Joan 

BOR SEBEL ¥ [g роо ао jie br ú] 
of stock loans 

IRR ROTARY [gi pido de rèn gòu) subscrip- 
tion of stock 

MIRO EIA Là pido de zhi хо) 
cancellation 

WRZE (gi pido dng ji bù] share reg- 


dilution; stock 


(2) 


тю 
stock 


ister 

BURGER SRL [gû pido di уб di kini 
0] kening rate on stock 

IRR R [gû pido di уб дз kun) 
stock collateral loan 

AIR f f [gi pêo di уб jè kn] 
stock collateral kens 

PRG [02 pido dë ЈО] fall in stock 

BABAKAN [gû pido dë ш de @ si) 

downward movement. 

IRXGIMI [gi pido ding gun] applica- 
tion money for stocks 

ЮЖ т [00 pido fû xing) capital issue; 
stock issuance; stock issue 

MIR 3 tr 88 [g pido fà xing é] 
stock issued 

MARTHE [go pido і xing jû g6] issue 
price of shares 

AAT [gû pio 10 xing yi jû] share 
issuing premium 

IRN: [gi pido бл zi] shere-pusher 

IRE e [on pido ii zig] ballooning 

ЮЖ % [90 pido fën bù] distribution of 
stocks 


capital 


RRS Bi [g pido fen gó] split-ups of 
stocks; stock fraction; stock split 
BRAH [gi рёо fen hing] dividend on 
shares 


BRAK [gioco fen pido) fractions of 


shares 

ЮЖН ж [go pêo kn tn 6) 
sharing system 

ВЖЕ AE [g pido ging ying bo zi] 
short supply of stock 

BRAH ЕЙ [05 pco обо 1G ging si] 
‘going public (GP) 

BRAH [00 po ging S] holding compa- 
ny; voting company 

BAKEN [gi pido gu пб qn] stock 
option; call 

RRHH (03 pido gu mbi 21 dû] 
stock option systm. 

MIRAH [gn рю g jò] stock valuation 

ЮЖЕН [00 обо gi li] stock dividend(s) 

BANA [gi pêo gn П] — regulation of 


stock 


stock 

МЖА (00 pêo gû hù] stock transfer 
(ST.) 

ORLA [gi pêo gd hi ri] nameda 
BAIT [gi роо hing deg] stock ox- 
change quotations; stock quotation 
ИТН А (02 pido hing ging bdo) stock 
list 


RT [gû peo hêng aing bö ding) 
dift 

MURWANI [00 pido hêng dra kèn дё] 
bearish tendency 

IRT k (gû pido hêng aing kên ating) 

bullish; bullish tendency 

BORAT EL М Ж [oi роо ning qng yù ce 
jö chartist 

IRURE 38 88 [ g; рю hing drg zi 
drg su 000 q] stock ticker 

BRAH [gû pito hing s] current prices 
of stocks; quotations on the stock exchange 

BANG B BIT DH [00 рер hing зї zi 
drg dû yin jî] telegraphic stock printer 

FURS (gi pido hin} stock number 

AURAL М [go pido hing li] stock bonus; 
stock dividends 

MIRHLHIE# (00 рёю hêng li anêng sû] 
scrip dividend 

RAAK [g pco hi sou] 
stock 

BRICK [gi pito hi pido] stock draft 

ЮЖ [gi péo јо gê] share price 

RENERE (00 рер jd gê gên I] rg- 
ulation of stock price 

ЮЖ 46 3838 100 pëp jò 9° g; dng) 
regulation of stocks regulation of stock price 

BAANG k 33 kt 3E (02 pco jà gê Sou yi bi 
lû] share price earnings ratio (MANAK 


retirement of 


RAH) 

BE Ht ШЫ Гой pêo ја gê xen жї] 
stock price restraint 

ARR OY RS [oo pido jià оё Яго ò 
xn]  advance-decline line 

BA tt #8 HER [gû роо jû gê 21 sro] 
stock price index 

BAZH [gû poo joo nuin] 
interchange of share certificate 

MAZA [00 pico jan yi] buying and sell- 
ing of stocks; stock deeling; stock exchange 

юй BUR N Fr [oi pèn бо yi dng sum 
s5] stock exchange clearing house 

ЮЖ B. @ SHB [oi poo joo yi sing 
hep xié hi] association of stock exchange 
frim 

BASAN [gi pido |боу\ 95) Stock Ex- 
change (SE) 

BRX pš [о pep jio yi a fü wù 
уп] stock exchange attendant 

BRZ BMA BAX [g pido іо yi adhi 
yun айл] stock exchange set 

ЮЖ? B IES (00 pido jo yi эб mêrg 
айл] stock exchange securities. 

ЮЖ ЮРИ (00 оќо jio yi sub 202 
Zn lg) tumover on stock exchange 
MRE A [gi po по ñ rén] a stock 

broker; the securities brokers 
IRZ [gi pičo jing ji) stockbroking 
Юй А. gi pido fg ji rén] stockbro- 
ker; stockjobber 
Юе АВЕ: [gi pido [ing ji rén de tên 
zi] birde 


stock swap; 


MRE $e [oi pido jing ji yè] моск 
broking 
MIRI [go pido kên dë) for short ac- 


‘count 

RIRIK [00 pido kên zing) for long sc- 
cont 

BR ВТЕ [gû pin Iin shi cin têng] 
stock parking (#899 T ñ BUTERA E EF 
ЗЕН, BR i AM BUR i 05) — + 
A, RAE ЕНЕ) 

ARR IGE BAR [oo pido In si su ji] serip 

BAHAN (00 pido 10 zhi qên] lien on 
shares 

IRIN ERE [gû pido King dien оё 08] 
comer policy 

BAZE [gi pido mb mòi] 
stock jobbing 

BORE RAB (gû pico mbi mbi gan n f) 
blue-sky law 

BRE Ki WE (00 pico тё то kêng 27 
15) Blue Sky Laws (BSL) 

ЮЖН (00 pêo m mòi айл] strad- 


stock dealing; 


de 
BRERA [00 pido mbi mb té quin] 
‘stock option 


кй 
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AIRE KH ADH [00 pido mái тб tng 2 | 


dîn] contract note 

BEREE [g ро min 20 va? 
democatization 

ЮЖН [gi pido рб б] share quotations 
stock quotation. 

RHR (gi pido pî 5) stock jobbing 

MARTHA [ g: pido pido men jò z] 
par value; face valve of share 

RRF rf [gi pe ping in jû gê] 
stock averages; stock price averages 

BRAMA (00 poo cing sên] stock clearing 

BIRRA BE [o3 pido drg sin лї Ф] 
securities clearing system 

RIGAR [gà piĉo rèn gòu ox] 
purchase right 

IRN ЕТИНИН [ g; pido stêng si de 
ai xin ging 000) red tip on the stock mar- 


stock- 


ka 

ЮЖ ЕТ] [gi рер sting si gg s] 
listed company 

ЮЖ ЕЖ (00 pido sheng 2070) ballooning 

ЮЖ A, [gi pido sën qg 90] sub- 
seriber for shares 

MBAK [ол pido sëng SU] premium on 
capital stock; stock premium 

‘PRINT [go pido shi ching) а stock mar- 
ket; market; for securities (IERI 3%) 

MUN S878 [o3 pido shi ching rêng dira) 
stock market quotation 

ЮЖО [gû pido shou jù] stock receipt 

ЮЖН [gi pido sú hi] | stock redemp- 


tion 
MERAH (00 pêo só you qen] stock 
‘ownership 

RRE [gi pido бо gu) arbitrage in 
stock 

MAT [gû pido to hi] stock arbitrage 
БИЕН (00 pido io П] stock arbitrage 
BRAH it TEP [o pido ting 21 gò hù] 
transíer book closed. 

BAKA [oi pido u П] speculate in 
stocks; gamble in stock; stock speculation. 
BROWSE [oi pido téu П бло] bill job- 


ber 

BEA [gi pido tu Zi] investment in 
stock; stock investment 

ЮЖ SER FE [gû pêo tov 2 xin 10] 
stock investment trust 

BRER [gi pido tin jî] comer 

BAHAN (05 pido tin Поб 08] comer 


policy 

BIREK [gû pido tO хо] stock running 
ол 

BERAS [oi pido wei б хто ê] ap- 
ital stock unissued 

ORG E1510 [gi poo we sing si оо 
9] «све corporation 


stock | 


ARB SB [00 piûo xin dö shi обо) 
stock loan market 

RIABIEIES [go pido xin wo znêng su] 
stock trust certificate 

BERGER (00 poo хит 26 тё mò] 
stock option; share options 

MENAH [oi pido ain 2 qên] stock 
option. 

BRAH [oo pido yi ja] premium on capi- 
tal stock; stock premium 


BREMER 190 pêo уп hû su] capital 
duty 

ЮЕШ ЖЖ [oi poo уй gu mb то) 
options trading 


ЮЖ [00 pio 16 kóu] stock discount 
MRE [gi pêo #érg] cetificste of share: 
certificate of stock 

RIE [oi pco zeng qên] share cer- 
беле 

WRI (gû pido 24] shares worth 
MRR [oi pido 21 90] stock index 
BANA (00 pido zù х0) cancellation of 
shere 

BANK [00 pido гит ring] transfer of 
sens 

RR RIN (00 роо zun rong drg fi 
bû] register of stock transfer 

IRR ft it #8 1 [oi ро mum rêng SOY 
Qn] suck power 

BAWA MAA [oi роо zuin пто seu 
Qin gû] stock power 
ВНЕ ch f] Á [93 роо zuin rêng 200 
jën rén] transfer agent 

IRR T S [gi pco дуп stu Û] stock 
tum 

MAH [02 pido Zum yi) stock transfer 
ЮША $t 4200 (go pêo zi you zum. 


qn de yn 26] free principle of the 
stock transfer 

NGA [gi pido zing боё] au- 
thorized amount 


MEB (gi pido 20 zing] stock ledger 

WAR [gi qin] ownership of stock; share 
ownership; stock right. 

IBALL [oi аќл dD jò] stock tender of- 
fer 

ARAL ME [00 ат йй stu] right offering 

BALE [gû qn 16) law of interest 

BALA [02 qn Ото 9] voting company 

WALAH Ж [g айп gîro s (6) Holding 
Company Ас: 

BRAM MBE RS [g ахл озо S ао 
Twi улт hi] holding company liquida- 
ton committee. 

BEAR [g аф në yra] 
venture 

BARES [gû qn j jn] stock етшу fund 

BANA [asam jò Zi] valve of stock 


equity joint 


Tight 

ВАЗЕ ТЕНТ [Qi айп kóng gû ub 0 sî] 

holding trast 

BARA ЗУ [oi qin si ne zi yel 
equity joint venture 

ЮЙ [gi quin tõu 002] tender offer 

BREH [gû Qn w tO) voting trust 

KAEH [oi алп ying N] holder gain 

RILEY [00 ain nêng qên] stock equ- 
ity securities 

BULB (gi ain zn у sui] stock 
transfer tax 

BABA [осал zi Обл] equity capital 


BA [gi shin] (IE) femoral hemia; femo- 
тобе merocele 

JRXRRDBk [g ten ding mo] (Ж) fano- 
tal profound artery 

BME [gi shén fing) nervous femoralis; 
femoral nerve 

BA [02 shéng] strand; twine; stranded 


rope 

Юй [0291] stock market 

RERA 107 shi fên ¥ yin] quant jock 

Bb [go shi hong ging) stock market 
quotation 

Bb ЮЖ [oi shi jo У cing din) 
fight 


MT HK [00 shi 25 dë] relapse of the 
stock market 
ARM (92 1070] (Е) meralgia 


BA [gi 5î] dividend; stock dividend 

БЕКЕ А [gû x on кёп zuen fo) 
dividend benk account 

REM [0007 бл) dividend warrent; divi- 
dend rate 

ИА [gi x din tio hên qen] 
talon 

BAWAH [00 Xî deo nun qên] talon 

REANO [0000 fen ре Ü] dividend pay- 
ол ratio 

BAN (gû xî gi] dividend stock 

MAUNE (00 x gi rên gu ео] 
dividend warrant 

BANA Гой 716 ji gû bën) accumu- 
lative stock 

MESRA [00 xi ing qû rên] recipient of 
dividend 

me $ [g x 0) 
dividend 

MER (0057 000) dividend check 

KARSA [00 x pêo nio mb] coupon 
number 

Бе W R (00 Ki poo min 6] 
amount of coupon 

а 3536 [00 xî ping пп] reserve 
for equalizing dividend 

RB F MB [gi xî ping їп zin bei fin] 

reserve for equalizing dividend 


dividend yield; rate of 


face 


Ling 
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(FBS [oi ¥ qen] subshare 

RE ERE [gx seg 0] 
жаа 

HEBIS Гот ou yi] dividend yield 

REB [Qh xi dui] tax on dividends 

BASAH [gid wei 00 sü] dividend 
mandate 

RERI (gû x wei tù) 
DIV) 

REER (9 ¥ ¥ pêo] dividend coupen 

BARMA [g) xi xûn 0] dividend limitation 

REMH [gû xi xûn zhi] limitation of dvi- 
dend 

MEIA [gi a xn дз] credit for dividends 

REKA [g i dêng hù] dividend account | 

REEM [go x1 Zeng cê] dividend policy 

ARM ATR [gi xî zi ù béo] dividend | 
payment sheet 

REGE [9i x zü pido] dividend check 

PRB AEG (gû x znin bêi Jin! dividend re- 
serve | 

Юй (00 хол] tinea cruris; jock itch 

ARB [gn xên] (4) рей yarn; folded 


dividend 


| 
ex dividend (EX- 


yams 

ЮР [gû yong p] cellulitis on the lateral | 
aspect of the thigh | 

MAH [g yin jû] cellulitis on the medial 
aspect of the thigh 

Bub Ж (go лл er ii) 
fear 

BIK [00 zing] section chief 

ARMM (gi zi jî] (AE) rectus fem ons; | 
musculus rectus femoris; temoriss 

BF (002] 1. [4] share 
2.[Ж] CAP AURS) D ДАЛ 
Kf RF MA SERI. The young- 
ster just doesn ' t know what it is to be 
tired. 


trembling with 


Th [4] QD cow @ castrated bull 
Mi [gina] bul 


в. 2] Ф bone ® frameworks 
skeleton > JR EK E reinforced concrete 
Ф character; spirit D МИЙ obsequiousess 
Ф corpse D RUB RC BOR ЖЖ. 
The portals of the rich reek of flesh and 
‘wine while frozen bodies lie by the road- 
side. O а surname 

2. (98) Ф resolute and steadfast; upright 
D FM straight forward D vigoros > | 
7I strength 
ж LRA 
Ж lofty and unyielding character 
BUR. kncccep; patella 

HR ilium 

KR ulna 

FEF pubic bone; pubis 


| RARE [gî os кто 6] 


AES ALTE a ked of a boot 
42 stapes; stirrup bone 
42% short bone 

8% frontal bone 

BF jawbone 

ЖЖ thighbone; femur 

SEF anklehone 

AEH vertebra; spine 

MF cheekbone 

MR shoulderblade; scapula 
ARF shoulder blade; scapula 
HF bones and muscles; physique 
ANF derply-ingrained; deep-rooted 
AUR hipbone; innominate bone 
MR rib 

A skull 

BAH undisquised; barefoced 
HA cheekbone 

AAP to the marrow/ bones 
ALIE cartilage 

FF skeleton 

ЖЖ wall fem; golden locks 
KAR kaecap 

AR skull; cranium. 

BF carpal tone 

MIR breastbone; stemum 
FA metacarpal bone 
AHHAA firm and unyidding character. 
38# phalanx 

ЫЖ phalan 

WA vertebra 


ЯНА [gû û] csteccarcinoma; cancer in the 
bones 

Жа Гос Ы yûu] wr 

AH (00 bîn] bone lamella; osteone; osse- 
ous lamella 

TER [gû bi] heumatism; involving the bone 


НЯ [g bio] (E) mamas; osteope- 
thy; bone disease 
AMRF [o bing ав)  aseopsthdagy 


(М) osteomerry 
UR (00 omg] (ЖЖ) osteoplaque; bone 
bed 

WX (0200) fura 
TENOR [g cen xn їй] be convulsed. 
with fear; be filled with mortal fear; Both 
ne" s bones and one's heart shock with 
fer. 
BREA [00 hén тр bù arn] o- 
mosteoplasia 
RAKA [gi ching xing ù] osteoplasty 
PYM [gû rü xë]  osteorrhagia 
RFRA [оо unn ci SU] ostecstixis 
THES. [gi dun do] astenacusis; osteo- 
Phony; bone conduction. 

TE [gi chi] bone hammer; bone mallet 
RB [gû cin] bone spirit 


WR (009) china 

RA [gidi] (Е) spur; bony spar 

Fit [gio] bone file; osteotribe; raspa- 
tory; scalper 

Pen [gû dîn wa] osten 

#& [0000] bone island 

RIRKA [g do si sing hò qi] 
bone-conduction microphone; skull micro- 
phone 

AFRE [g do yin бл chó] asoson- 


metry 
RS FSB [0 dio yn jîn có qi] o- 
secsonomear 

RMA [00 oto zù ting qi] ossiphone 
RAM [gi dê сүл] (Н УОЗ.) alfacal 
idol 

ЖМ [gû O0] bone carving 

TH (gi dig] nail 

TUUS [00 dng П) сол 

WM [û dû bing] lamisicktes lamzickte 


ЖЕ [g д) 15) — locating acupoints by 
bonelength 

RMA (00 den cü bing] persis (of 
poultry) 


ЯЕ [ood] (WR) osteoseute 
R£ WA$ [о © yù b) ак] 
genesis; hypostosis; anostosis 
KAMA [о 16 yù têng ûi]  óyostosisi 
 dyscsteogenesis. 

EUM [gi û gê] bone reflex 

TUB [gû fê] fertilizer made from animal 
bones; bone fertilizer. 

# [gi tn] bone meal; bone dust 

RARA [00 fen ci qi] bone china 

RMA [ол feng sü]  osteorrhaphy; osteo- 
synthesis; osteosuture 

WHE (gû fêng] sutura 

RIFI [gû со о ad] 
ture 

ЖИ [go tù wa] reduction 

ЖИТ (0000 z] эгасїһыз; refracture 

MRA (000 26 gû] anarrhexis 

RUSSE [02 g аё б] halisteresis; os- 
teomalacia; halosteresis 

FRIESE (gi gîn jus] pallesthesia 

RIB ER [Qi om һе аё î] ostecenes- 
thesia 

RF [g gîn] (D (Ж) diaphysis O back- 
bone; mainstay D KH {ЕН be a main- 
stay (ГЕРБЕР 3) E the backbone 
of the scientific and technological contin- 
gents // RHF hey members of the mi- 
litia // WWE ECT LB key projects for 
harnessing the Huaihe River 

#F4F [gan ол] core members key 
member 

ЖЕЗ (00 gûn qî yè] key enterprises 

ЖЕЕП [gi gin sting dn] flagship store 


dysasteo- 


complete frac- 


g 
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РКЕ [ g; обл shu li обо cera) 
key water conservancy projects 

# FH [gi ол уз] (E) diaphysitis 
ЖҮ (gi ging gin] bone lever 

PM [gogê] (Æ) skeleton; ossature [> 
ARATE human skeleton. 
FEMME [O 06 сд го] osteometry 
Tel ist [ o) o° oè liûng 27 sú] os- 
teometric index 
PETES (00 gê chum 000] bone conduc- 
tion 

RREA [gi 96 dn] skeletin 
RHR (00 06 noh] ostesopy 


REM Гос об i] (A) skeletal muscle; 
musculi skeleti 
MENAH [gû gê j хоп wê] skeletal 
muscle fibre 


MGE [00 g jen ding] skeleton identi- 
fication 

FA (00 gê Ii xué] skeletal mechanics 
ЖЕЗ! (00 gê qen yin) skeletal traction 
ЗНЕВАГА [o5 gê qê xên] skeletal defect 
FRNA [o gê ruin 00) skeletal cartilage 
RMB ALE (go gê sí hû ле] (E) 
asteoperosis; marble bone disease 
RERE [oo gê x lrg] (Ж) skeletal 


system. 

ME [on gê 0) skeletology; asteclogy 

FUMER [oj gê xe jO]  ostedlogist. 

яш [gogê] (EWR) scleroseptum. 

HE [gi охо! 1. [+] bone sticking, 
fishbone 
2. [4] straight forward 

ЖӨЕ [gong zòi nôu] have a fishbone 
in one’s throat; have an opinion one cannot 
suppress; А fishbone sticks in the thront. 
D GERE Ac ADE to feel as if one 
has a fishbone caught in one" s throat and 
be unable to rest until one has the fishbone 
removed 

EER, ABA (00 ого 20 Mou, bo ® 
bû tû] A fish bone lodged in one” s throat, 
and hed to be removed. 

RETIR, — REF [gi go 25 nb yi tO 
бапо ki] 1 fell suffocated if I don’ t speak 
од. | have а criticism that one must ex- 


press 
WEZE [gi ос лї chin] an outspoken 
minister who gives unpleasant advices 
WEZA (Gi gine zi q] have the spirit of 
open frankness 

PERIL (00 gû mû yén] ossoperiostitis 
RAI [gû gû] raspatory; scalprum 
ЖЕШ (02 0001] bone curette; bone cu- 


ret 

RBM [oi gen је brg) олег 
thropathy; osteoerthrosis. 

RAB [gû gin је jené] osteoarticu- 


lar tuberculosis 
#XBR (gi ge jie wö] ocker 


| RBH Гол алп jé yer] cueoerdriis | 


ostarthritiss ostesrthritis 


PHBE [gû го jé giu] (#) skeleton 
texture 
PRES [00 nón móo Sb) It gave some- 


RAH [ g; néng sud yë] The bones of 
the dead were strewn crisecroms on the 
plains of the wind north. 

ЖЕ [gû hu] (EE) epiphysis; oweo- 


ері 

SBS [g0 hou ji bing] epiphyseal disease 

WAMA (gi n mé ую] (Ж) омеву. 
mitis 

FC [go no] 
tion; ossification 

WILA [go hû trg] osteosis 

НИВ (gihê dtn] ostein; caleiferdli vi- 
tamin D2. 

НЯ [gi hê gu db]  pleonastensis 

іе [go hè gw 20) pleonosteosis 

RILIR [gi hè nóng] ostempyesis. 

PEER Сос hê xing gû yin] osteitis 
ossificans; condensing steitis; sclerosing os- 
teitis 

ЖЕЛ [ой ud xing jî yan] 
очїв ossficans 

ЯНЕ fg [o nò xing xûn wë 10) 
(BE) assifying fibroma; fibrous osteoma; 
osteogenic fibroma 

PAL (00 hò жг xn] 
contre 

PARI [gon S] osteonecrosis 

fF [gû hî] (D bone ash; cinder; bone 
chat?) ashes of the dend: cremains DAK 
KHK а ceremony of laying ashes to 
rest 

RRB [gû hî û] bone china 

RRM [Qû hî ré) cinerary casket 

EE [gû hî n] cinerary um 

#2 (go hi] (Z f) influential point of 
bone 

ERE (gû jî xing] bone malformation 

RiR [gû j] bone exhaustion 

WER (go ji bing] bone disease 

BE [gi jû] (D skeleton D framework; 
carcase; armature; scaffolding D Bi E 0 
ER. the framework of a house // ABE 
BRE BAT. The framework of the 
nmel has been worked out 

ARAH [0210 bên тб] skeletal coding 

RE (000 онд) casing ply 

RERE [oi jû dura jd] bedstead 


(EI) cssify; sclerotiza- 


(E) my- 


ossification 


RREA [go jó cen ie б] 
stocking 
RRR [gi jû аз то] skeletal code 
ARSH [gû jò је gu] — OE) post and 
beam construction; skeleton structure 
ARM [g jo 10] skeleton drawing 
ARA (00 10 абло] (ЖЖ!) skeleton 
RREN [o jû ying Ii] frame stress 
SR (00 jû nên dòng] skeletal vibra- 


skeleton 


tion 
RAS [g jû zi ling] skeleton instruc- 


tion 

RELEE [gû jû si pèi den pin] 
skeleton-type switch- board 

RIIM (go jön Л) interosseus 

RARP [go jn lê xi] dehiscence 

IDPA [gû jin x] spatium interosseum 

FB [gû jën] bone shears 

iit [go jon] osteomere 

ЖЮ [gi jio] bone glue; lime glue; osseo- 
colla; paster. 

ЖЕ [0 jiûo mê] collagenase 

ЖЕ [g Ко yun] bene collagens os- 
sein; степе 

PEM [oo Ко) object made of hom; 
hom implement. 

REAR [gû ië пе sü] osteosynthesis 

RB (gi е) (D (EW) joint @ sclero- 
mere; osteoxomma > Ж HIK guari // 
MASEM arthralgia 

Rd [gû jé hé] bone tuberculosis. 

PGA [gi jie hé] synoseos; synostosis 

S [oi jna) bone whale 

Wak [go jing mbi yón] | osteophlebitis 

FEE [0010] bone socket 

ef [g D] caries 

RAIER [gû p xing huy S] caronecro- 


ss 
# (kere) (IE) fracture 
RE (025) (E) (department of) ortho- 


pedics 

RR [gû кё 506]  osteclogy 

RHEE [g ко yî Seng] orthopedist 
жне [gi кё zheng xing duro) or- 
thopeadic table 
RA [gû kê] (LH) bone sculptures bone 
carving 

PHB [gû 0) bone wax 

SS (gû 60] (ФЕ) tuberculosis of bones 
and joints; bone end joint tuberculosis 


f [gin] strength 
Ba (900) (#) thin 
RR [gaten] (Ж) атаме D TER 


light aggregate A 
REIT (00 lito gya ото] aggregate 


preparation plant 
PML (00100 jû 0000] aggregate prep- 
aration 


"n 
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HE [ga поо li jing] aggregate size 

EL Гос lido pèi lid xiang) 
gregate batcher 

BM [gû lîn] comeoscute 

а [90 fin уй] osteolepid 

RS (00 ling] bone collar. 

PR (gû liû] E) osteoma; bone tumor; 
fusee; (шее 

PMA [gi liû sú] osteoncus 

WA [go du) bone fistula 

Bî [gû lû] osteocranium: 

Rib (00 ùn] csteography 

RM [gû 06] — murices; rock shell 

We [gamêl] (49) bone coal; bony coal 

FIXER [gû mé ja ого] bone bend. 

ЖК [gû mi zi] compact bone substance. 

TREE ойто) (43%) periost; periosteum 

FIR [gû mó bin] periosteal lamella 

FIREKE [gû mo fn ying] periosteal resc- 


m 


tion 

PRINS} ШЙ (go mó (En li qj] periosteum d- 
evator 

PRB ИЖ [on mó gi s yen] — periosteo- 
mydlitis; periostecmedullitis 

WARA [gi mû gi ул] periostosteitis 

RASA [gû mó ji bing) periosteous disease 

TIR [gû то liû] periosteoma. 

ЖЕНА Сос mó në xên] (Ж) otopiesis 

#IREF [gû то qi zi] periosteum devator 

ЗНА КЬ [gû тб shi ziórg] periosteode- 
ma; periosteo-edema 

BUANA [ g; mb wòi ru liû]  parosteal 
semana 

RISK [00 то n] periastitis; periosteitis 

WAMA [gi то жой] (8) peri- 
онен] proliferation 

PARANA [oj mû xi bûo lû] osteoblasto- 
ma 

REM [oi ning 2000] (EE) bone cyst 

RAM [Qû nói mé] perimyelis; endosteum; 
periosteum 

WAMA [gi në то yén] endosteitis; cen. 
tral osteitis 

WI (go pG] dominoes 
ЖИЕ [00 ра т lin] domino theory 
ЖЕЛ [gû pa ad убод) domino effect 

Ri [gû pên] (#%#) pdvis; basin 
FH (gû pèn]  osteocomme; sclerite 

RRR (gû qi] Lone object; bone implement; 
bone artifact > Ж H8 {E bone-making 
ground 

PRE [gi citi di] (4*) Bone Age 
#* [gû d] strength of character; moral 
integrity; backbone D 4 FEA man 
of integrity / PEARA AA. The 
Chinese people have backbone . 
BE31 [gà oon уп sù] 
traction. 


(EE) skeletal 


# [gû qên] bone forceps; bone nippers 

RUMBA [giae có sü] (Ж) osteotomy 

BA [girs] flesh and Hood; kindred D Ж 
ЗЕ one’s own flesh and blood // Ж 
М kindred feelings // RASA 
blood brothers; one ` s aun brothers // # 
AFE kieh and kin; one’ з oun flesh 
and blood // #BARZRNHA AE 
IR. The people of Taiwan are our own 
flesh and blood. 

LLL (00 cv liû] 
tengenic sarama 

BABAR (du tén jû] enjoy one’s fami- 
dy reunion; г family reunion 
RET ATR”. 

RARE [ g; cu wei п) The desd man 
has not yet become cold. || (of a person) 
have just died 

BAWA [g tu wang on] fratricidal 


(EE) osteosarcoma; os- 


fighting. 

RAAR [gi rou xorg p] be together as 
people of the same flesh and blood should be 
RAHE [g cu xg т] “as closely 
linked as flesh and blood; of cne' s own flesh 
and blood; blood relationship D ЖЖЖ 
AR 0 FB, AL HE The 
PLA men are the sons and brothers of our 
people and inseparably linked with them. 
fi 2-H [g u 27 dn] — blood relation- 
ship; near of kin; be closely related > ft 
RUM AZM. He is near of kin to те. 
AZM [gû tu лї qng) kindred fed- 
ines: ties of blood; family relationship and 

feding 

RAER [gi ru zi dn] blood relation- 
ships; ... of one” s own flesh and bloods a 
pack of bones; skin and bones 
ARRA [g nin gü bing] — osteochondro- 


sis; osteochondropethy 
MARA [go nûn gû lû] osteochondroma; 


costevenchondroma 
MARA [gn nun 00 yen] osteochondritis; 
ostexchondrosis; perthes s disease 
FURORE (o) nen gû zu] osecchon- 


drophyte 

WRK [gû rîn hè] (Ж) osteomalacia; 
halisteresis; adult rickets halisteresis 
RANGA [gû ruin jîn mé] paralyzed; ener- 
vated; (strive until) one's bones were weak 
and one's muscles numbed 
WAH [gi sto тю de] 
зблі 99m Te 

Ri [gi sêm] bone fracture 
ЖА [gû té yi) оледі 
HM [gi hén jrg ng) cotecncuralgia 
BBR [gi gên бо) (Ж) wene- 


(B) Bone 


phropathy 
BAR [gû si rub birg) osteopetrosis 


MWR (90 sou û ûi] as bony as fire- 
wood; be all skin end bone; as thin/lean as a 
threadpeper; be a bag of bones; a mere 
skeleton; emaciated like a sticks reduced to 
а skeleton shadow; worn to a shadow; dry- 
boned; soragay > БШ. His limbs 
are as thin as sticks. 

ЯЙ (00 sou xing хо) grow greatly 
emaciated 

PBK [gû sîng 21] cancellous bone; can- 
callous substance 

BR [gisi] отеп. 

ЖИ [0297] (EW) marrow; kest; me- 
dulla ossium; bone marrow D ЧИЖ 
bone marrow puncture // RAW Wk 
tone marrow transfusion 

TUA [oisi liû] myeloma 

RME (029) gag] osis; marrow cavity 

жий [g sul xing bó xë bing] 
myekmatosis 

RERA [gi su xing g) ting] myelo- 
genic osteopathy 

PAD [gû si bû] (D Cb f) drynaria rhi- 
zome; the rhizome of davallia; Rhizoma 
Drynariae @ (4) Davallia mariesii; ball 
fem 

REIS (02 sü jn fon] complicated frac- 
ture 

WEER [gi su liè] osteomiosis 

TRUM [gh su pin] bone chip 

Ж (00 sin sheng) bone injury 

TOR [git] (D spodium; bone black; ani- 
mal charcoal; drop Hack @ (ЖЖ) bone 
cond 

PEATE [gi téng ru 181} go off in to ec- 
stasies; be fascinated by somebody" s com- 


paling beauty 
ЖЕЙ (00 000 zo sü] Skeletonema 
FM [goto]  osalgia; ostenlgins osteo- 


dynia 

FERMI [o rg bing] Itai-itai senses 

#5 [Qi tou] (D bone @ character; a per- 
son of a certain character Q) (3) implied 
grievance or satire D ° BTRA BER 3: 
a proletarian of unyielding integrity // WA 
++ Ж: lambones // ЖК} Ж а spineless 
creature // WHER AK, There was 
implied satire in what he said. 

RARF [g tou ja 2] (0) Ф skeleton 
© a beg of bones; skin and bone D KAL 
HAT — RESET. He uas all skin 
and bone. || He became a bag of bones. | 
He uns reduced to a skeleton- 

ABIL [go toujer] (Ж) joints 
BBA (00 tou 25 уби] squeeze fat 
from bones; take/get sth. out of nothing 
BAE [00 tou ying] hard bone— a daunt 

less, unyielding person 


gü 
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FR [gO] (4) apophysis; catapophysis 
SE [gû wûi] displacement of the fractured 


end of a bone 

TUB [gû wa] (ФЕ) atrophic debility of 
bones 

PB [gi weis] (Е) osteanabrosis; 
bone atrophy 


P [gû wei] position of bone 

RA Гомо] absconsio 

ЖН [02 xi boo] osteocyte; bone cell 
PERME (90 xin tion jî xing] bone con- 
genital malformation 
PEFR [gû xn wéi] bone fibres; sharpey’ 
s fibres 
ЯНЕ [gû хп wer lû] (Ж) osteofi- 
broma 

UM [9o xido gu] bone canalicules 
SR [g5 хо lén] bone trebecula 
ttt [gû xing је һе] synostosis; syn- 
osteosis 

PEA [gi xing shûn]  osteocde 

HF [02506] (Ж) osteology 

# [gî 6) flesh and blood 
RER [gi 08 sum xing éng) с 
teothrombosis 

WB [QO yû j] (¥) scleroblastema 
ЖЖЖИ (gû yû zhi 0] | osteodentinoma. 
MH [g n] osteitis; ostitis 

‘WG (00 yng] caris 
WAWAN (02 yerg Qû lid) ostecidosteoma 
‘WHAM (00 уур 20 26] osteoid tissue 
HB MA [Qû yi zhi û] bone grafting: 
bone transplantation 
ESO [9o yi zhi wû] bone graft; osseous 
graft 

OR [Qû yi wei] ostectopy; osteectopy 
RAN [go ying yng] osteotrophy 
MAB [gû ying ухо bo lérg] = 
teodystr ophy; asteodystrophia 

ЖЧ [gi ying ho] osteosclercsis 
ELM [gû ying nd bing] osteopetrosis; 
Albers-Schonberg disease 

# [gû you) animal ой; bone al; Dippel's 
Ой; hartshom ой; (4) Jeppel’s ой 
RBA (9) yrs) kitting 
ЗАИН [go yun xn Wei] bone fibril 
REKAN [gi yun xing rou liû] ostecgen- 
ic sarcoma, 

WE [gi 2 sêng] osteanagenesis; oste- 


enaphysis; osteonnagenesis. 

RAR [gi 25 26 sû]  refracture. 

[gû 20] osteotome; bone-chisel 

MAK [gi 2000 êng] bone lengthening 

WF [gû 26] (Е) fracture; cataclasis; 
catagma; ossium D ӨСЕ) EIE com- 
minuted fracture // FEB open [com- 
pound fracture 

PTR (00 z6 бгр) fracture bed 


HAST [gi zh dng] fracture nail 

BRM [gi е fen П] fracture-sepertion. 

RMR [gû zé tü wèi $û] reduction 
of fracture; setting of fracture 

AHIR ол ле Qû liû] osteoma fracturae 

PAB (00 ле gb dng] fracture fixation 

FAH BER [00 6 gi ding jö] bone hold- 
ing clamp. 

RBA [g 26 је hé ù)  synthetism. 

FRB [Qû hê D wei) fracture disloca- 
tion 

PAF [00 26 6]  agmetalogy 

‘Wit [gi zen] bone neodle; sclere; scleros; 
spine ( X; Ж )spicule; osseous pin 


FHA Го zen xi bo] (HB) 
scleroblast 
RHAN 02 геп лит xi teo] (tt) 
spicular cdl 


FER (00 пого] hectic fever due to yin-defi- 
ciency 
MAA [9 rög xing i]  osexplasys 


HB (00029) bone fat 
‘PRAM (00 ZT 10] (Ж) окейрота 
# (00 24] bones of the dead 
TUR (gi i] sclerotin 
FHM [00 Zorg 10] bone tumour. 
RRM [00 ming wû] bone 


RRA (g; zug xûng qên] (Ht) os- 
teolla 
spur; osteophyma; osteo- 


frame; ribs D EHF um- 
brella frame; the ribs of an umbrella // 
BAT the ribs of a fan 

WFE (go zi f] D in one’s heart of hear- 
ts; in actuality; at bottom @ between pri- 
vates D RAAF EMER t X. 
That fellow hates socialism to the marrow 
of his bones. // BIR ERM, AFE 
Bi RONB A. They talk about de- 
tente, but in actuality they are engaged in 
intense rivalry. 

RAWE (002 rng dêng] (Ж) ostenly- 
эз 

PHAR [002021] bane tissue; bony tissue; 
oseas tissue 

‘FAG [gû aên] bene drill; bone bur 


= 1. {Ж](%) O fishnet; net © the 
net of justice 

2. [4] Ф catch fish with fishnets net © 
һа 


= 1. [4] merchant 
2. 197 Ф engage in trade; do business © 
buy @ CR) sell; afford Ф (4) bring 
about; led to © strive for 


ж (жая) 
HAEC Plenty of capital makes it easy to 
trade. 


HR merchants 
HTH still having plenty of fight left in 
one 


18 [ghò] (35) court disaster 
BA [gi rén] (4) businessman 
BRB [go yun] (4) court resentment 


fh 15] (fc) cobalt (Co) 

SB (00 ûn] Cobalamin (VBI .2. ИМ) 
RR [gû ûn si] cobalamin 

ER [gi bû min] Cobamin (VBI.2. dij 
ж) 

HAW [gi bêi so] (ж) zaffre; zaffer 
MFM Сой ол gîn ji] cobalt drier 
H3 [gû den] cobalt bomb 
HMI [00 fû ı0] Cobafort (VDI. 2. MW 
им) 


$898 lorog] (26) cobalt steels 
TAN GN GR (00 go s) отд] cobak high 
speed steel 


HISAR (00 gò göng)  cobili-chromiur steel 
HAMRI [gi 00 té kng] cochromite 
HRAL [gg wû NE n) cobelt-chro- 
mium-tungsten alloy 

AL (92% jn] cobalt alloy 

ЖШ [gû па] (3) cobalt black 

ttk (gi hé] (97) asbolite; cobalt bloom 
HILA [ой гиб hé wû] cobalt compound 
HEAR [gi TNS n] cobalt-base alloy 
EMAR [gû ji hê éng]  cobalt-catalyst 
synthesis 

HAEA [g rg qê si] kolwezite 
ЖИГ [00 kirg cung] cobalt deposits 
ЖАГ 00 krg wû] cobalt minerals 
tJ [gû Юл) cobalt blue; cobak ultrama- 
rine, (1) king’s blue D 8 8 BEW cobalt 
blue glass // WIEM zaffre; za ffer 
HRR [gû ê 6) Caberole (УЫ .2. MW 
мм) 

SNT [0017] cabalt ions 

ЗИВ [gû Ú] cobalt green 
HET [gû më dng] Cobemetin (УЫ.2. 
ишин) 

$898 [gû ро] Соты cobalt bomb; 
bomb 

SMA (02 cing tong) cobalt bronze 
SDH [gi sama] Colsamide 
(Vol.2. #8800) 

ЖИЕ [gû sîn yén] cobduates 

ЖЕК. [gû 15 min] Cobaltamin (УЫ.2. $A 
тим) 

TAXE [00 tên n] (Ф) cerulea blue 
$838 MAS [gû ten jio hé jm] cobalt addit- 


LLLI 
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tiik [gû té] fcrrocobelt 

HRM [gi të усло ti] Co ferrite 
HAEE [Qi tóng wei sb) cobalt isotope 
Süd [gi 0] aæbolane; asbolite; black oo- 
balt; cobalt ocher (97) earthy cobalt 
SALE [gi tü hui öu] spent Co and Th 


recovery 

FARRAR [gû хп ûn] Cobamamide (48 MESI 
Vb1.2. М!) 

SAAT Ж [o xên ióo 6] 
therapy; cobeltbeam therapy 

MAU [gi хо ying] cobalt effect 

SRSULAERE [00 yong hû chi П) cobalt ox- 
ide treatment 

HERE [o yun ото 21) 
balt unit 

Ж 007] cobalt violet 


(E) cobalt 


(BF) co 


B caning fam 


нї 1.148] Da legendary venomous in- 
sect; undeaded insect © a poison made with 
Poisonous insect, worm or beetle 
2. [35] seduce 
Ж [g dû] disease due to noxious agents 
produced by various parasites; poison pro- 
duced by venomous insects; tympanites due 
to parasitic infestation 
ME [gû һо) poison and bewitch; enchant 
WE Aù [gû hb rên xn] confuse and poi- 
son people’ s minds; beguile people out of 
the right way; undermine popular morale by 
spreading unfounded rumors; agitate people 
by demagogy; befog/confuse the minds of 
the people; blind the minds of the peoples 
confuse public opinion; deceive with dema- 
gogy; hoodwinly beguile people with dema- 
gogy; instill poisonous suspicions into men’s 
minds; resort to demagogy; seduce the peo- 
ple; spread false doctrines falsehoods to un- 
ermine the people’ s morale; blatantly and 
demagogically; sheer demagrgy; demagogic 
DE B AB AUDIO И fE FRR HE 
Т. All this demagogic propaganda has 
long been discredited . 
HEX [gû jî you wû] beautiful and de- 
sirable woman 
ЗАН (güzrérg]  tympenites due to parasito- 
sis 
Mit [gî 20] а disease similar to pulmonary 
tuberculosis or tuberculous peritonitis 


aS (4) O bull" seye © target (in 
archery) D "PAS hit the target 
Mê [gû î] (8) O bull' seye @ aim 


E 1. [4] D drum P PHAR а 
deafening sound of gongs and drums © 


drum-like things @ а sumame 
2. [3] Ф beat; strike; sound D KEK 
Ж play lutes and blow pipe instruments // 
BIKIN REZ talk glibly © fan; blow 
with bellows @ stir up; romes agitites 
pluck up Q) flap [> HB clap the wings // 
XRSSESMÉ EE CE. The bird 
flapped (its way) up the stream. © 
bulge; swell; pout D SERERE pou one" s 
lips // SABRE. The sails swelled 
cut in the wind. // ЗЕ BERT BEE 
He filled his pockets till they bulged . 
3. [Ж] bulging; swelling > KEMAH 
BE а bulging bag 
4. [X )GsfeikIBi ERE PRL) wach D 
BR the fifth watch of the night 

ж [£x 
rM. beat a drum 
ЖЩ eardrum 
MAL M. speak or act to assist sb. 
AT MC beat drums and gongs 


ЖИЕ [gû bîn] (%) deppers 
Rê [gû 050] 1. [4] swell up 
2. (8 ] protuberance 


ÉE (об dng] intestinal tympenites; me- 


teorism 

KAM [gû ої ying]  sepsidae 

BR [cu] O advocate © (E) 
preach; advertise; play up b КЖЕ IE 
MH agitate for the repeal of a law // 
AR HE OK AR ERIS PBL 
The dictator preached war as a means of 
making the country great . 

Mat [00 ол] drumstick 

теж [oo d x о] 
tem 

BH [gi dire] (D surge О agitate 

WQ [gû dio] (4) O tinker with; fiddle 
with D (ERRER WL. He likes to 
tinker with radios. Q) egg on; incite D fE 
HERK egg on from behind the scenes // 
BISHA LF IRM incite people to do evil 
@ mise a rumpus; kick up а fuss © 
semooth/straighten out © consume; polish 
off 

BAF (gi dîn 2] (D drumbests © dap- 
per beats which set the tempo and lend the 
orchestra in traditional Chinese operas 

BH (gi dng] (D agitate; arouse; pro- 
mote D ЗХ arouse the masses // Ж 
И д conduct propaganda and agi- 
tation @ instigate; incite D f& BÆRI 
BEI T BRB. He alunys instigates the 
boy to do еш. // SHR RRM К 
F? Who put you up to all these dirty 
tricks? 

REAM [00 dûng te shu jî] aqıometer 


drum tape sys- 


ЖЖ [gû ding curo] pulsated bed 
BBE [gû dng #ë] agitator 
НЕН (00 di ZT zü] gossamer spider 
KA [00 ёр} (Ë) air-blast; airing; blow 
їп; furnace blast D BORED Мая cooling 
KAM [00000] blast cap 
BAKSA [gi feng hû të lû] blast cupola 
furnace 

KAWI [or féng ji] blowing machine; bel- 
lows; sir-blower; blast airfan 
MAWA (gi ëng 0] (6) blast furnace. 
KAR (00050 sh] blowing-type 
BARFE [gi lêm shi gîn zio убо] 
blower kin 
SARIRA (00 feng gi mi wo) аг 
mist sprayer 
BRAHMI [00 бо shi pen ten П) 
blower duster 

ЖАЗСА 3h1 (00 tong shi pin qi 6 
dxgj] fanjet 

BRAMAN [93 feng shi pên qj të jî] 
fan-jet 

MUR [gi fû] sowbeck 

ON THRE [gi fü gê] sing while the 
stomach is as full as e drum— well-fed and 
happy; sing a song patting one’ s belly— live 
happily 

БП [gi fü ér you) play while patting 
the belly; lead a carefree life 

BERA [o 00 поо пото] bulging; 
swelling out; bellying D HERM T T. 
R. RR). The bag is bulging with 
tools. 

TUR [gigi] tympanic bone 

RF [gû gun] tympanic canal 

BIB [000] demagogue 

ЮМ (00 jio] spur 

FIM (00 jo) military drum and hom 
REM FFB (go jibo di ming] beat the drums 
and blare the trumpets; The beating of 
drums and the blare of trumpets came from 
every side. 

fiib (00 п) pep sb. up 


08 [00 Кто] surge forward on the waves 
(of boss) 
RIED [gî li] encourage; urge; hearten [> 


IRE warmly encourage // BRE 
TES enanrage a boy in his study // А 
7-18 BE B) take encouragement from 
‚ # SER EE IE E, RE DA KE A IRR 
Ж. When money falls in value, there is 
to saw. 
EMEN [Q сок encouragement of 
export trade 
KEN [gù li dû OU] incentive sale 
ЖЮЗ [0û li chû xû] promotion of saving 
RREA [gi 1 feng хп zi bën téu 
2] promotion of risk capital investment 


gi 
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RELA [gû li gêng Z] wage incentive 

SRM [gi li jn të] incentive pay 

RAAP, PAL VM [g li jing Zeng, tng 
Zing din) encourage competition and 
prevent monopoly. 

BERD BB [gû li men gui é] "uplife" al- 


lowanoe 

MELER [gi li qî yè Eng оё) busi- 
ness encouragement policy 

кён MIT AVE [g 1 so со no 
imei yun de yin ding] dollar drive (HE 
P KEFKA) 

RD [gil tou 7] bid to boost invest- 
ment; encouragement of investment 

KARA JENE, ft gb 8 [gû I xian jin, t dêng 
Lò hòu] encourage the advanced and push 
those who lag behind 

ERNE A [gû 1 xing fèi yong) incentive 
cost (1С) 

BENE T W [gû 1 xing ging 7] incentive 


wage 
BD Л; Ж [gi li xing gun fi feng 6] 
supportive approach to supervision 


B t$ HE 8 [gû Ii xing jò 991 


price 

BRIERE (Qû Ii xing jn shi] incentive 
reductions 

RRA [gû li 26] stimulator 

BARMA (00 0 î 90) incentive system 
BiH [gû lu]  drum-tower. 

fi [gû lin] (Z) алап; drum wheel 
Щз [gû lin si] drum type 

RHEE TIL [gû lin si të jon jî] drum- 
type flying shears 
MRKI (gû (n shi së уга jT] 
drum camera 

KAN KR # [gû n shi 10 weng с 
ch) trawl winch with brailing drum 
ME [gi Кл 100] drum jacket 
MRR [o їл xi ошто] 
milling machine 
RURKI [gû kn xing xr реп П) drum 


a0 


drum-type 


processor. 
БЕЙ (gû Kin 200] drum axle 
MEHR (00 men ong] brace 
BE [00 men аёл] flesh hoop 

RII [gi тб) (ES) tympanic mem- 
brane; tympanum; eardrum 
SAMA [gi mó jig) myringoscope. 
KAWA [gû mó qi] tympanal organ 
BRIN [gû то yon] myringitis 


WR Гор] (8) drum 
Юн [go po] (HM) tympanic bulla; 
bubble 


Ri [gû poo ап] bubble point 

SiS [oi роо liû о ub] bubbling 
fluidization 

RA g & ë [oi po si уто № q] 


‘bubble oxygenator 
RA [000] beet the pot to show some- 
one's wife в dead D BE ZK be be- 
raned of опе? s wife 
BRIER [gi pin d xing]  hummock-and- 
hollow topography; knob-and- basin topogra- 


phy 
ЖАЛЮ [gû pên & ê] sing beating on a 
besin; Zhuang Zi was seen pounding on a 
tub and singing merrily after his wife 
died. — Zhuang Zi had realized that her lie. 
and death were part of a pattern of change 
much like the changes in the four seasons. 
EBL [gigi] drum head 
RHEL AH [g pû kên rén chi] 
body hits а men who is down. 
Bie [009] call up; muster up; pluck up 
D ЕҢ stir up one’ s spirit // BUR 
AL nerve oneself; screw up one ` s cour- 
age; Чис] muster up one’ s courage 
MENM (gi qi song jà] puff out one’s 
chedo 
EA (091 


Every- 


Ф airblowing D (7) fed 


angry 

MAh [00 qi you) blown oil 

MARA [gi qi un] sir blown conve- 
ner 


RF [gû qin] mburitan; tambouritza 
Bi [gû qû] (#) Ф move beck and forth 
© instigate 

RE [gû qû] (ЖЖ) dnmlin; eliptical 
hills. 


ШЕЙ [gû qû yum] drumlin fidd 

METH (ai sn ол sé] fash one’s 
three inch tongue 

Riki [gû sê ou до] (celebration of 
weddings or brithdays by) playing lutes and 
blowing pipe instruments 

SUM [gû stn) incite 

ME [0096] spek evil of others. 

MAMI [gi sé û hing] alk glibly; wag 
one’s tongue with honeyed words 

REBUM [gi só odin] spred rumors: 
flatter; gossip 

Ri (gû dêng] dum D FË the 
roll of drums // Mb BF a disant 
drum 

MM [gû sêng tên d] Drums rolled 
as though the earth was rending. 

8895 (0091) dummer 

KA [gû di] dumtype 

BANA [gû shi dû yin] barred printing 
BAHAN [gi di зуп) (8 Dbarrd 
printer; drum printer 
KAANANE [gi gi fên Ii qi] drum separa- 


tor 
KATAH [gi hi gn йод] drm dyer 
RAUB [gisi go 07] drum fier 


KAWIN [oi 91 zü ding q] dum 
brake 

RE [gisi] (+ Ж) tympanum; ear 
drum tympanic cavity 

SRB [gi si hén jg] tympanic nerve 


| RRA [gi si ул] tympanitis 


BF [gi sou] (D drummer © tymperist. 
BUR (gi sd) tympanic cord; chorda tym- 


peni 
KA [00 so shén [ng] tympanic cord 
nerve 


BIW (00 000) dnm 


| SMA [gû 1070 П) barrel blower 


SAME RAAT [o0 tong xing jo bên j) 
drum mixer 

Юй [gt] роле 

ЖОМЕ [gû wa айт] counter hoop 

Bt [gû wû] inspire; heerten; stimulate 
РИЛСЕ (mast) heartening 
neus // ВЕТ MANGAWE PAE 
RIE. He was greatly inspired by reading. 
the life of a great тал. // HRS AES o 
The situation is encouraging. // RIN W 
Ж AAT £ HEARN 55 Л. Success will 
stimulate the people for fresh efforts. 

BRE [gi wi chu zi] inspire /stimulate 
the fighting spirit 

RRA [gi wû rén xîn] inspiring; very 
‘encouraging to the people; set the hearts of 
the people aflame; gladden the people" s he- 
arts; heartening D BERI A C15 BERTI A 
FW ¥ ç Heartening reports of victories 
are pouring in. 

REALM (gh wi si qi] enhance troop mo- 
rake; encourage soldiers to keep up а high 
morale 

ВНЕ [gû wû nd yong) influence 

ШЫ (00 хока) Alphssdae 

JR (gû го] tympany 

Matt [00 холо xing] tympanicity 

BMW [00 xing yn)  tymperitic sound 

RISER [o0 то gn жй znóu cera] 

barrdi-type roller bearing 

UE [gû xing] drum type; cydariform Р 
TORTE OR) drum switch // ЖИТ 
VL drum printer // RFR ОЛ) 
drum worm wheel 

KA [gi xing bóng] berrd-type pump. 

MEA [gû xing Ог іад) (Ж) tympa- 

к resonance. 


itic percussion 

90—89) [gûyî bû jin] marshal one's ener- 
Ges} put on a spurt DEH, RM 
FAJET o Put ona spurt , or you’ lt fall 
behind. 

BAM (gû yil flap wings 

| S&H [gû yn]  mumpentic notes tympanic 

resonance; 


RIF [gû yê] strains of music accompanied 


кезш 
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by drumbeats > # K F14, 77 OX В. 
The cheers of the jubilant crowds mingled 
‘with crescendos of music . 
BURKE [gi ws db ad] 
drums and trumpets 
KURMA (00 yè xn tin] а great din of 
drums and pipes; Loud music fills the air. 
Ri [gû 250] Cosmarium; desmids 
BM [g 250 x6]  desmidiclogy 
KM [gû 20] make an uproar; mise a 
hubbub; clamor 
KAN [gû 20 & jn] 
shouting and beating drums 
KM [Quz бг d] make a great to- 
do; rise in a hubbub; rise up with a great 
clamor 
ОА ERE [gû 20 stêng zên] 
with a big fanfare 
RANE [00 220 si qî] rise up with a great 
clamor; pitch in and raise an uproar; boil! 
bustle in hurly-burly 
Non · [gû z0 yî shi] make a great todo 
about something for a time; kick up a terrf- 
їс racket for a while; raise a hue and сту 
ЮЖ [gû 2070] clap one's hands; applaud 
D PAK warmly applaud // AHA 
UE. give b. a big hand // WARENA 
TA АЦВ Ж. The audience warmly ap- 
plauded the performers: 
BMA (gh meng dd xio] 
hands and laugh very loudly 
REWE (00 têng hè o5] applaud with 
the hands; clap the hands in applause 
ЮЖО (00 zúrg nn yng] сар some- 
body a welcome 
BRE (00 гу têng gò] 
acclamation 
ЮЖ [gû 2070] blow-up 
RAM [gû zng] CP E) meteorism; tym- 
panites; ballooning 
KW [gû оо) paddle 
кй (gh Beng jî xn] 
movement 
Bith [gû zû] founding 
RF (00200) drum lyric 
BFA [gû 20 gn jn] goall out; exert 
the utmost effort; do one's utmost; give 
full rein to one” s energy; put forth one's 
energy; summon up one’s energy > BUE. 
FH ADL, завана 
X Go all out, aim high and ahire 
greater, faster, better and more econami- 
cal results in building socialism. 
BBB [gû zû yöng qi] muster (up) one’ 
s courage; call up all one's courage; pluck/ 
screw up one’s courage 
RAZ (gi al пого sé) 
tongue 


strike up the 


charge ahead 


come out 


dap one’s 


approval by 


‹#) drum 


wag one's 


= [£] hub; nave Р B d HR 
Hubs hit hubs and shoulders rub shoulders; 
‘with jamming vehicles and pedestrians 
WH [goen] hub plate 

Wik [0205] Һар 

Ж 10200) bos ring 

WA [gl hn] nave colar 

WA [gi jn bi] hubtip ratio 
Bit [gû Xn] hub key 

FL [gi king] hub bore 
WAMA [9 Krg rg cuo] hub borer 
ЖЕ 190 ln] hub whed 

ЖШ (90 тоо) bow cap 

Ж [g pin] heb 

E£ [g têo] hub sleeve 

Mik [00 yun] hub flange 


RS a combining form 


BR аа 


2. [£] swell D ЖШ CP E) ascites 

MAK [gû zing] (ФЕ) distension of ab- 
domen caused by accumulation of gas or fluid 
doe to dysfunction of liver and spleens tym- 
panites; wind-dropsy 


= 1. [4] (4%) ancient musician. 

2. [W] D blind р #Ж a blind man © 
stupid; absurd D SFU absurdities; fool- 
ih gossip // WER foolish discussions 
AW [9û yen ov yi] my humble opin- 


in 

WR EH [00 yn мего D) be mniy in 
word or deod; sponk or act in an unruly 
way) recklessly 


[gu] 


1.098) Ф solid; firm D E mi iy 
Æ solid ground] basis // WEB as 
firm as a rock // ERRI solid furni- 
ture // ШЙ make sth. more solid // Ж 
ШОМ Ж When the root is firm, the 
branches flourish. C) fixed; regular > 81 
ЖУ a regular TV program // 
(AZ RY а regular job // AE KA 
fixed income // —HRIBE ЖЗ a fixed 
piece of uod Q) chronic; deep-rooted D> 
ERWI deep-rooted prejudice © 
stubborn; obstinate; dogged; pig-hesded; 
self-willed D 4 ЖИЙ ER be stubborn 
about (doing) sth. // XTRA 
BAKEN GENG жЕтЕ Ж. The 
stubborn girl would go her way, in spite of 
all warnings. // ЗХ ОЖК the pig- 
headed fellow // AIRC RABE self 


* 


tilled opinion © superficial; shallow; igno- 
Fl superficial shallow 
HI B ignorant vil- 
lagers © inherent; intrinsic D {ЕЖЕ 
KEIR TEM. Polarity is inherent in a 


magnet 
2. [3] Ф solidify; strengthen; consdli- 
dete; reinforce; corroborate > АЁ А E 
HIIR solidi fy one s knowledge // К 
ЖЕН EL АСЕ ift, These measures 
are calculated to solidify his rule. // 3888 
M {ЕЗ H В] 3E ЇЙ (Ж. Hoe paraffin 
solidifies as it cools. // PABI streng- 
hthen national defense // ЭЛЕ B O 836. 
M. consolidate one" s position // RAIK 
IK consolidate the worker-peasant alli- 
ance // REE 1% A PŠ consolidate 
‘what has been learnt // MEH rein- 
force a wall // HU RIME reinforce 
the dam with sandbags // RAW IR 2 fü] 
89 Ж Ж consolidate the relationship be- 
гилеп the tuo countries O fix; anchor; im- 
mobilizes fastens peg D JE EET IN E ЕЮ 
Е fiz a post in the ground. // HREM 
FIR SE HY E a tie anchored by a dia- 
mond // W 5: E fb f + W immobilize 
one" s wounded атт // MN EI SE E BJ 
E. fasten a trumpet to the tree // AXIE 
ЖЖ peg a tent Q) (FHM BE 
MRLE) abide by; persist in; adhere 
10; stick to > AE IB SF f BEP if Ko 
He sticks to the traditional morals. // ЇЙ 
FA EI RH abide by one’ s commit- 
ment // ЎЗ stick to morality and justice 
and be satisfied with the straitened circum- 
stances // VF %—FEM stick to the 
old ways // FASE DTT ERAS ft fÑ adhere 
to small-town values // (FRI persist 
in the established laws] customs 
3. [81] Ф firmly; resolutely; stubbomly; 
cbsünady D [B BE. firmly decline; res- 
lutely refuse // WERL В ё 09 4] Ж 
believe in one’ s illusion stubbornly @ ad- 
mittedly; no doubt D [B AA k ЖЛ BRE 
WAB ALA BD HEREKE, Ad- 
mittedly, the subject is difficult , but most 
of the students can master it 
4.12) а sumame 
МАЯ 
Ж (of contractors) guarantee delivery in 
good shape within time limit 
ARAB deep-rooted; deep-seated 
3X B) consolidate! strengthen/solidify/ rein- 
force 
| firm/sturdy/strong 
ЖЩ firm; secure 
#M ald dichard 
ЖЮ хібу 


gù 
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ЖЩ strong; consolidated 
AB obstinate stubbon 
UB. tim steady/ stable 


ш ЖЯ [gû 000 zi rin] 
strengthening exterior and reducing sweat 
Ba AA [gù 00 zi teng] be satisfied with 
the status quo and refuse to make progress: 


ШЙ [gi cnin Г si) steroid hormone. 
ШЖ [020] resolulely refuse; firmly decline 


(HM [gan] (10) nitrogen fixation; fixa- 
tion of nitrogen 
TRO [gi din n] СЖ) nitrogen fixers 


azotobacter; nitrogen fixing bacteria 

Ш MEAL (gi ал in ke] (Ж) Azo- 
becteraccne 

MAEM (00 din shéng wu] diszotroph. 


MAEA [gi dûn 20 yog] (R nitrogen 
fixation; azofication. 
mimi [go dong rû oi] It is just as it 


should be. 

WE [gi dng] (D fix; fasten D ТЖ 
Ж {ЕЙ E fix the lamp stand on the ta- 
Ме © immobilize b RE W BDE rtr Bp t 
immobilize a fractured bone by a cast D 
finm Ф peg D [ZILA peg the exchange 
тше // X BUDE IRF Isl ЧЕ 20 44, 
RTs The deficit in this fical war is 
pegged at 2 billion dollars. // WRTS 
KÝ peg salary levels 

TEMO [00 ding en bing] fas ice 

IEE He i [gû dng b5 fen ti t5] 
Percentage method 

MAM (00 dingo yè ито] jalousie 

MERA (00 cing beo fé] fixed premium 

(HEM [gi ding boo jû] fim offer (bid, 
tender) 

MEL WEF [g dng n boo gn] share 
revenue with the central govemment on a 
fixed ratio 

EH HB [gi ding i smu yî] con- 
stant retum to scale 

MEK (00 ding bi Û] fixed assets to net 
worth ratio 

LEMMA [g drg bien ji méng bên] 
constant marginal cost 

ZARA [gi ding одо 2л) 
permanent standard 

BEA [go ding bb wel] fixed moorage 

(BABS (gi ding 0 fen] standing part 

MEMA [gi dng 0б chen] immovable es- 
tate 

MEM [gi ding oto]  holddown groove 

MEHR [gi ding otn chû xen) 
stant product line 

MEEKER (gi ding re dû jî ù] 


fixed 


constant of 


con 


(FE) | 


fixed-iength record 
BMH [gi dng coo gin) 
lead 
MERE (о dng anêng bîn] 
fixed cost. 
IE HUE [gi ding éng bên bên nd] 
change of fixed cost 
HEA [00 dng chérg fên] fixture 
BERA (00 ding ёл] initiation 
BERT MA [g ding éng ù ji sên j] 
fixed- program computer 
теже HRA [gi dng chéng bo ja gê 
hé rg] firm fixed price (FFP) contract 
MEF [gi ding dü cin] firm stock 
BERA [gi ding dû dn] (1E) fixed 
contact 
BER [gi ding dung] (#0) static bed 
BERG MME [gi ding с ding }д sû qi] 
Ci fixed field accelerator 
BLEW [gû ding oi yû] set terms 
MEFE (00 бослоо q] GP per- 
manent storage 
WETAH (gi ding cin ub) dead stock 
MERR [gi dng dû un] fixed kan 
WENG [oi dng dîn jO] constant unit 


(Ж) fixed 


(е) 


price 
WEAR [g dra ding 00] immovable! 
fixed stop. 

WEH [gi dng ding) (ak) fixed light 
EHRM (00 ing d yû ра] ded mon- 
gge; fixed collateral; fixed security 
MEA [gû ding dên] fixed point 
MERRE [gû dng Gên jî б] (18) fixed- 
dectrode method 

IE 8 BM [gi dog dên éng qi] 
fixed capacitor 

Е 8 (gi dng dên zig] CO) fixed 
resistor 


BEM [gi dng den] (4) fixed end 


(e) 


WEA [on deg 16 jò) firm offer; firm 
bid; firm tender 
LA MERN” o 

EAM [gi dng 0 зе] (0) fixed 
launch 


ШЕМ [g deg û] (#1) standing valve 
Bi [g dng 0] fixation 
MERE [gi dng o dng bi Ûû] fixed 
legal ratio 

BIER [00 ding fé yong] constant ex- 
penses; fixed charges; fixed expense; fixed 
expenses; regular fee; standing charges 
BIER RESOK [о dng të уёго yo aèr] 
fixed budget 

WENG [gi dro ën bîn] obligatory rein- 


surance 

BEHRAM [gi ding n oco гё tónc) 
fixed treaty; obligatory treaty 

WEH [gi ding 05] payment cerain 


HEMI [dig fü dîn] fixed charge cov- 
‘erage; inflexible burden. 

EAB [gi dng tû hê] inflexible burden 

MEAR [gi dng fi 20] dead ked 

BERA [gù dng fü 20] capital liability; 
fixed liabilities; permanent liabilities; oon- 
solideted indebtedness 

BEES RH E 2 ik [gi ding f ло 
di din bin Z On zi rati of fixed 
debt to assets held for security 

BER MBit [gi ding fü лю gen ji] 
fixed liability audit 

MERR (oi dro 0 Aw wû] fixture 

UE MAH (gi ding gin ying xen айп] 

Kik) fixed inductor 

MER [gù ding gê sh] fixed format 

BETA [gi dng 0000 rên] regular worker 

MEIH [g ding gg 2] fixed salary; 
fixed wages pegged wage; regular salary 

LRA [gi ding охо zi] fixed sal- 


ary зумет 
жїїнї [oi ding ging ying lèng) fixed 


supply 

EA [gi dng org zn] founded debt 

MER [gi dng 00 2070] permanent 
fault 

MERR [gi ding олп sui] fixed duty 

MERS (gi dng gön nn] fixed idea 

WENEH [g dng guing we] (4) fixed- 
light position 

MERR (gi ding nêng xên] regular shipp- 
ing lines 

MEAW [g dr niji] permanent domicile 

EMA [00 ding hó їл]  fast/fixcd pulley 

MERER [03 ding nón xing tien xên] 

(AL) fixed-loop aerial 

MOB (gi ding ni b5] (4t) fixed echo 

MEL [gù ding tui di] fixed exchange 

ЮГ [gi ding hui jû] fixed exchanges 
Pegged exchange rate 

BJ ФМ Ж [oo ding hi jò zhi di] 
pegged exchange rate system 

MELE [gi drg hi Û] fixed exchange 
rate; rate of exchange; exchange paging: 
par тше 

WETAN AH [gù ding hui Ú de më 
yén shi ching] fixed rate dollar market 

MELEM [gi dng hi 0 i] fixed ex- 
change rate systems system of fixed rate of 
exchange 

WENG [gi ding tub ро] fixed arma- 
ment 

BBS (gi dng fî jn] fixed fund 

MESSI [oi dro jî mabuat] pro- 
urement of funds 

ШЕЙ [gi cing jî qî 0] fixed base 

BSA [gi dng zn. fixed bese 

(BEA [gi ding jî 000) fixed mechanism 


Г] 
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ШЕ (gû dng i] fixative 

MEWN [gi drg јо qn] fixed weighting 

MER [00 ding ja] attaching clamp 

Ett [gi ding jid ge) fixed price; con- 
‘stant price; firm price 

Eth MF [gi ding јо ge shûng hêng] 
Fixed Price Firm (FPF) 

MEMET (00 ding ja ai mbi yun] 
constant value dollar 

ZR [gi ding iò] mount; fixed mount. 

EMR [gi ding jèn jë i] inflexible 
burden 

MERR [gi drg jèn је të yërg] 
fixed overhead oost 

38 38 ARCA BE SF [gi ding jèn jê fè 
yong xo 0 OÓ yi] fixed overhead effi- 
ciency variance 

IERIE (gi dg jep jo] (Ж) fixed focus 

ME (gi cing ië d] (1E) dead earth 

MERK [gù cing је 0] (#1) fixed cou 
pling; permanent coupling 

MEM [gi ding jè ФУ] consolidated in- 
debtedness 

ШЕЛ Ж (gi ding је 21] (4) mounting 
medium 

ШЕМ [gi ding in t6] fixed allowance 

MEPR [gi ding бо dòng 1) stabie la- 
bor force 

MEPA [gi ding бо wo] determinate ser- 


vice 

IE FR 2 ffl [gi ding (i 0 org 20) 
fixed rate goverment bond 

(BABII [gi drg 1 0 gû рео) fixed 
interest stock 

MEHE [g ding Ii xî] fixed interest 

MEHTA [gi ding li xing chóng xû] 
canned routine 

MEHE (00 ding Ii jù) fixing moment 

(REM [g ding len mu jê] (HL) 
fixed coupling; permanent coupling, 

MERDE ABE [gi ding liû donc xing 
hû bêi zhi di] fixed liquidity reserve 


requirements 
MAEM (00 dng шо dg) terminal 
screw; clamping screw; pinching screw; 
settingup screw 
BEMA [g ding lub Sun] fixed bolt; set 
bolt; standing bolt (if) fixed logic 
WEKE [g dng mbi #0] firm buyer 
WEBER (00 dng mù bên] fixed target. 
TERMES А (gi ding ро hé wò ph] 


Proprietary item 

ПЛЕЙ [gi deg poo we] fixed emplace- 
ment 

ШЕЮ [gi ding pêng 2070) (HL) fixed 


expansion. 
ВЕ [gi ding ping ji] fixed parity 
EK [gi drg qh yi] (it) fixed area 


HEAR [gi dng én yn] fixed personnel 


BENE [gi dng sé bs] 
ment 

MERES [gi dro së bs jî jn] plant 
fund 


capital equip- 


ШЕШ # ¥ [ g; arg sé ò 0] 
equipment ratio 
MERRE [gi dng sën ding sro] 


capital 
fim 


request 

BEEP BAMA [oi dng sey cen jî 
Jin de sin hêo] capital consumption 

BUE £ = RB [gi ding чего cen x so] 
fixed production coefficient 

BELPER [gi dro séng cn yên si] 

fixed factor; limitational factor 

REP RA (00 dng чего cen Z2 ben] 
plant property 

MERAY [g dng di 1 jé gu) 
physical structure 

MERAH [gi cing si © dong j] sta- 


fixed 


tionary engine 

MEXR [gi dng Si ji gen garg) 
fixed gun 

VAM (00 dng si së ji] fixed gun- 


nery 

ЕТО [gi ding sti irg јо g] 
pegging of market price 

MERA [g dng stu ù] fixed income; 
permanent income; regular income; settled 
income 

BEBAN [oi ding stu ù jë ого) 
fixed income dass 

MEKAH (gi ding shou rù ê] fixed in- 
‘come carers 

EKA EH [g ding #00 ù zg qên] 

coupon bonds 

EWE (gi drg uyi] constant retum 

MEHEL [gi ding Su yi cin ye] 
constant return 

MEERE [g dng stu yi 6] 
constant retum 

MEE (00 drg su] fixed amount tax 

MERE [gi dng Su Û] general tariff; 
national tariff; statutory tariff 

ERM [gû deg su z6] 
(NT); authorized tariff (AT) 

ШЕШ [gi ding SK] (8) Guperis F 

MER [gi deg tûn] fixed carbon 

MERRE [gi cing ting yi ui Û] flat 
tax rate 

MEHA [gi ding 10010] fixed input 

ЮЛЮ ЛЕНЕ [gi ding tu ù 
di KB biên thu rû de bi Ù] fined to variable 
input ratio 

MENAH [gû rg téu rû lèng) fixed in- 


law of 


national tariff 


put 
ERB [g dng tou 7] fixed investment 
ШЕНИН [gi ding tûu 7 xin tö] fixed 


ві 
тты 

BEA [gi ding ü yn] (PL) fixed 
flange; holding flange: retainer flanger 

BINT [oo dng wai nu 0) pegging 

DEKH RF [gi ding wû xing z cûn] 
fixed intangible assets 

ШЕФ [gi ding wi) fixture 

RE [gi dng wd} solid error 

HERS [gi cing xi 90] fixed coefficient 

EER M f HBB [gi ding xên jîn dù 
bèi zhi дї dù] fixed cash reserve require- 
ment 

MEME [gù ding xên db] fixed limitation 

TERORE [ g; ding xen 21 qi] fixed lim- 
iter; fixed limitator fixed clip 

EAB [gi dro xd stu jò ge) 
fixing selling price 

MERS [gi ding xin jn] fixed salary: reg 
ular salary 

MERER (gi ding xin jin hé jin tò) 
regular sclary and allowance 

MEHE [00 dng xin u] fixed trust 

MEMAR [gi drg xin yong A dîn] 
fixed credit assets 

Wet [g ding xing] fixity 

MEER [gù ding xing бо dûng] immo- 
bility of labor 

(Ete HEA ж [g drg xing ро tiè б] 


fixed arrengement 
BE ER ЯНА} [gi ding xing tou zî xin 5] 
nn-discretionary trust 
MEHRA [gi ding хо jiû ri] regular holi- 
day 
HEA [gù dng xin uen] canned субе 
MEEHAN (gi ding уб li 2wg сё) 
fixed throttle policy 
ШЕЙ [gi cing yon tú] fixed cover 
MEHKA [Od ding yong bën fen xr] 
panel analysis 
MEM [gi ding you) fixed al 
MEAKA [gû ding you xing zi den] 
fixed tangible assets 
BUE 5516038 BUR. (gi ding уй xié drg shu Û} 
general and conventional tariff 
BDE 8 00 dng yo опо]  fixed-word- 


length 
MEMM [g dng уй stn) fixed budget 
WW [oi ding òi] concolidated debts 
MEMS (gi ding 20 wû] consolidated 
debts; fixed debt; funded debt 
BIXEIE RIERA [gi ding zréng chóng yin 
yong 21 bón] fixed regular working capi- 
tal; immobilized capital; lock-up capital 
MEK HY [g ding zi dû] (rif) fixed 


charge 

BER [gi ding #i 00 xin] constant 
expenditure line 

BER [gi ding #i a5] (Ж) standing 


gu 
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rigging 

MERI [gi dog 21 0000] permanent 
staff 

MERL [gi ding 21 yè] permanent job; 
regular occupation 


MEAR [gi ding zhi di] crawling peg sys- 
tem 

EIERE [gi ding zi û] fixed order 

MERE [0 dig 200 йо] fixed 
weight 

MRR [gi dro AO zn Z jn] 
permanent current capital 

MERE [gn ding mung zhi) fixture; tog- 
ge 

(AHA [00 ding 7 bën] fixed capital 

(ERAT [gi dng Ton Mu Z] fixed 
capital investment 

BIER AER [00 ding zi bên xng éng) 
fixed capital formation. 

WEH [gi ding л tn] 
(FA); capital asset (CA) 

MERMER [gi deg zi cen bi Û] 
assets ratio 

MEREM [gi ding zi cin bên 21) 
devaluation of fixed assets 

теў” [00 drg zi cen bên mà) 
sale of fixed asset 

MRP LRA $ [gi ding A hën ben то 
ПУ) capital profits 

EH A SERB (go ding Л dèn bièn mòi 
sun] capital receipts 

тей = p= [gi ding 2 cen cen лї] 
value of fixed assets 

IZE E7" ARIA [oo cing 2 охл ай f sîn 
yi] kes and gain on disp of fixed asset 

mæ P^ OH DE [gi ding 2 chin de boo fe 

discarding of fixed asset 

MET 003 të BR [gi drg A din de 
chóng @ ying yû] revaluation surplus of 
fixed aset 

ш gt p= HBA [00 dro 2 стл de ding 
10i] dynamic status of fixed asset 

MEAO [g ding 2 chin de gû 21) 

valuation of fixed asset 

BIZE = f) W X (9) ding zî охл de dro 
Sun] liquidation of fixed asset 

ME RP MER [oi ding 2 den diro Gi 
bio] schedule of dynamic status of fixed 


fixed assets 


fixed 


aset 
BDE # = 2135885 58 [gi ding 2 chin di 
tên tên 20 йо] amortization of fixed as- 


sa 

ПЕРЕ АНЕ [gi ding Zi ол 
di gi ding fù то bi Û] таво of fixed as- 
sets to het worth 

ПЕГЕН [gi dno 7 cên di zi 
bën bî Ûû] ratio of fixed assets to capital 

MERA RA MEL ж (о ding z дл 


аз 2 bën jing 2107 Û] | ratio of fixed assets 
to horth 

ше = # 8 B [o dro z cen юзе | 
ауто) fixed assets ledger 

HERP В [gi ding 7 chin g5 lrg) 
betterment(s) 

BE SEP ARK [gi dro 2 cin g5 ling 
SU] betterment tax 

ERE ERS [oi dro 3 cxn ого xn 
Jî jîn] funds for the replenishment of fixed 
assets 

HERA THAN [gi ding 7 om gêng xin 
x dû] coefficient of renovation of fixed 


asset 

BERMAN SA [о dng z cin gi jaki 
Sin] loss from evaluation of fixed asset 

ERP И [ g; ding zi ein né sên] 
fixed assets accounting 

BIER [gi drg л ог jën oó] 
inspection of fixed asset 

BIER MUERE [о боо zi отг jen se 
xing mi] projects in capital construction 

BUE RUE [o ding z ovn ing 21) 
written down value. 

BUERAJEX [gi dng Z cen i zî] 
capital expenditure 

DERE HAR [gi ding 2 отт li yorg 0] 

mate of utilization of fixed assets 

BER = MA [gi dog 2 охл dro 1 

sin yi] loss or gain on disposal of fixed as- 


st 

MERE Wit (oi dng 7 hîn tn jî] a- 
diting for fixed assets 

HERP (00 dng 2 От hi] imposi- 
tion of unes on fixed assets; fixed assets tax 

BIER" AM [gi dro Z cên (6 2070) 


plant ledger 

БЕЙРЕК [gi dng Z cin бо 
zhuin xî 90] plant tumover 
MERANA [gi dng 2 den uz] in- 
vvestment in fixed assets (IFA); fixed capital 


expenditure. 

ERP MRR [g ding zi отл yen sou 
jî Û] record of examining and accepting 
fixed asset 

ERP SKMRALS [gi ding Z dîn 
yt ching q zî bën bi Ú] ratio of fixed as- 
sets to long-term capital 

ERA УНИН Е [g dog Z cin yû jing 
ZH bi Ò] fixed assets to net worth ratio 

BIER MM [gi ding 2 dën yun 24] 
original value of fixed asset 

HERA BAM [gi dro 7 din 25 gû jû] 

reappraisal of fixed asset 

SRF ME [о drg 2 cin 20 i) 

ion of fixed assets 

BEAT SAR [gi ding 2 cm zen org 

fèi] fees for the possession and use of fixed 


assets; changes for the use of fixed assets 
HERF SAM [oi dino zi отт лїп уб: 
liûng] amount of fixed assets employed; 
amount of possession of fixed assets 
BERFM [gi ding zi den zëng] find 
assets ledger 
EUER TB [gi ding л cûn же jù. 
preciation for fixed asset 
DEAF fr [B ft [gi ding zi chin же jù têî] 
change for the depreciation of fixed assets 
BERT BME [g dng 2 chin де jù û 
di] asset depreciation range 
ERP BH, [gi dng 2 отт ле jù tí 
déng) deducting a percentage from the 
depreciation funds for fixed assets 
BUE IBS (gi аго 7 chen Ze jù 21) 
Fixed Asset Depreciation System (FADS) 
ERA MH [о dng Zi tn u дит 
Û] fixed assets turnover ratio; turnover of 
fixed asset 
ERP Rik [g ding 2 din Aun rag) 
fixed asset transfer (FAT) 
ERP RA HIBS [gi ding 7 отл 20n9 
hê zê jù 0; composite depreciation rate 
of fixed assets 
IBEX BRA (gi dng zi chin zi in zi] 
system of lease for fixed assets 
HIE [gi dng Z ут] fixed resources 
MEARE [g ding zi bo bo n] 
cbligatory self insurance 
BBS [gi ding Din] sleeping rent 
MEREM [on dng zi dé] fixed floor 
LEME Mt [gi dro ai 9 zin bêi] 
fixed minimum reserve 
MNAR [gi го cêg] strong compartment 
BSR AIA (gi его }ё!ё ji] seal cement 
E NE [gi gi kd sûn] solid-solid diffu- 


de 


‘son 
BARUNA [д g bù у! shîn xi aT 
xr] It's not high mountains and deep 
valleys that best serve to defend a country. 
TE (00) solid helium 

TAL (0005) solidify; conguiate 
WAH [ghò fên wéi] range of sclidifi- 


cation 

MEAM [дп jü jng] solidified alcohol 

[gù ji} chronic disease 

mk [g j] (ЖЖ) boládown. 

TE [gû jën] solid caustic soda 

mi [go jon] (it HEAL) firmware 

Wi [gù jé] (D induration © concretion 

mE [gû liûn] (Wr) fixation 

EM [gù 00) superficial; shallow 

BAX (gi u bù y) rustic and ignorant 

(HAR [gû rn) no doubt; it is true; of 
course; admittedly D BRE Ik E К, KIK 
HEME ¥. Quantity is no doubt impor- 
tant, but quality is even more important . 


wW 
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1 PBR NANANG E RR FER 23| 

EIEH It is true medicine can treat a 

disease , but overdose may also do harm. 
FERAL [grêng cO] solution treatment 
ЖЖ АК. [gn rong cul гиб] solution harden- 


ing 

WAH [gù róng db] solid solubility 

WAH [on rong rub) solutionizing 

HUE [gi réng f] solid solution; sosobid 

MWER [gi rong wi hub] solution anneal- 
ings solution treatment 

(BE [gi rong xing] solid solubility 

MHRA [g пй jn 1070] strongly fori- 
fied impregnable; be as strong as iron; be 
secure against assault D ЗАА Т AY By 0 T 
WIN Ф Wo The city’ s defences are as 
strong as iron. // HE HH HIE е an 
impregnable bulwark 

Elf [gi sè] fination 

met [gù së irg] color stability 

WIE [00 sè] (Ф) seminal emission; 
chronic diarrhea 

Eli [90 970] stabilization of sends; sand- 
fixations dune fixing 

(BDA [00 shö lin] sand-fixation forest 

DHL [gi só lin ging chéng] 
work 

BIW [00 chin) CP Ж) reinforce the kidney 

BEF MIR [gi hu éng QJ] get into a 
rut; stick to old rules DEH ЕВ 
OR S HE APT AE GI (0) CE Se EU MEAE. 
Не would stick to the old rules of cultiva- 
tion, and didn" t believe that any change 
‘would ever do any good . 

IEISFREHE [gi shüuzhén di] tenaciously de- 
fend one’s position [> ИПЛЕ З СЕЗ 
BMP El FRE No Defying formidable ene- 
ту, they tenaciously defended their posi- 
tion in adverse circumstances. 

WM [gi 90) (Ш) pyknosis 

MW [gi a5 sên] contracted kidney 

WANG (gi 90 xi 00] pyknocyte 

RRR [gù að xen хет) pyconsis 

Wi 10010] solid sate; solid phase 

MEFR (00 0 cin ой q] solid-state 


dune 


memory 
ХЕИ" 
ESE [g t dên chi] solid-state bat- 


tery 
MSR [00 tà dèn ji] solid-state elec- 
trode 

MAR [00 tà dion lù] solid-state circuit 
MABE [0000 den голо qi] solid-state 


capacitor 

В 8 Ж [00 tdi dên ушп) solid state 
power source 

MBF [g tò dên Z x] solid-state 
dectrorics 


EASA [gi t> б}до] solid state fermen- 
tetion 

MANAH [gi 0 ойо pin 20 jên] sol- 
ié-state high-frequency module 

MEU [gi û hû ue] salid state chem- 


iy 

MERER [oo tû П ото q] solid-state 
ler 

ВЕР [got ji dêng dên ù. sd- 
ic-state integrated circuit 


ШЕИ [go б j sin П] solid-state 
computer. 

ББ MF (gi 0 ú хё] solid-state 
inis 

mbi [00 > nen jn] solid-state soft- 
ware 

SMBS (00 0 wû I xé] solid-state 


physics. 

MERE [gi 5 zung zi] solid-state de- 
mik [орт] 1. [4 ] salid body 

2. [7] solids solid-state 

ЕЛЕЙ [gi tî chen jêng qi] scale trap. 
ШКЕМ [gi T dón jië i] solid dectro- 


ме 
НЕЕ [oi П cin је zhi] solid didec- 
шс 
ЕҢ [gù î dèn ù] solid-state circuit 
Bik FHA [g I dûn Z ji ùl said 
state electronic techniques 
ШЕ [gi п dên 2001) solid resistor 
ШИК SUCRE [gû t ë yong nd n] 
crikcid; solid carbon dioxide 
ШЕН (gi tî té 00] solid fertilizer 
PEPE BEBE (gi tî të 100] solid waste 
TERME (00 т отр 0) solid-state light 
salve 
EHEM (gû 1 hò] solid helium 
BMEXG [gi hð jèn] solid rocket 
BEA ЖЖ йй [gù t n jon tó dòng j) 
solid-propellant rocket engine 
WAH (00 7 jù jng] solid alcoho 
MRF [gt О gûn] solid switch 
BERE [gù f kê sîn] solid diffusion 
EIS [git Tn] theory of solids 
BAY [o 1 Ii xué] solid mechanics 
BBR [007 qi you) gasoline gel; solidi- 
fied gasoline 
EIERE [go t rén 100) solid fuels 
GAAS [gn fî rë ñ xê] thermodynam- 
ics of solids 
mita [00 7 ойо MEd] solid state scan- 


ning 
MEAM [gi f gi û] solid paraffin 
mi s зб] solid contraction 
BAHAN (gû T t jin jî] solid propellant; 
sclid rocket fuel 

BRASH [g tr u jin jj dio dèn] 


sold propdlant missile 
ERAMAN [gi T tü jin ji den n5] 
solid propellant ignition 
MEME [gù t wëi li] solid corpuscle 
HME ¥ [gi f wû I x6] solid-state 
physics 
MERRE [00 1 п xeng gxr] 
state picture tube 
MERE [gi ü yin lito] instant drink 
BRM [oh t z5 zhi] solid impurity 
WUK [Qu wë hû] maintenance; retention 
ШЙ [gi wei qî] (Е) period of retention 
Юз) [gi x] inveterate habit 
NEMI” 
Bii (gû xing] solid state; solid phase; so- 
lidoid 


solid- 


Wak [00 то hèn е 0] solid- 
phase bonding process 

ШИН [gù xing hê] immobilization 

MHARA (00 kêng D hé] salid phase poly 
merization 

EIA ME [gi xûrg kx sin) solid diffusion 

MARY [gi yè do din) (At) solid-liquid 
missile 

WARA KA Го yè hin hê tS jen) (4) 
hybrid rocket 

та [gi yë ping hing) (АА) solid-liq- 
uid equilibrium 

BA [00 you} intrinsic; inherent; innate D 
WA ICAL inherent culture // WV fi f te: 
inherent tradition // AW HUS RICK 
WAH. Man’ s wisdom is not innate . 

MARM [gn you chû bé] builtin distinc- 


tion 
MAFA (00 you anawa] (GHW) in- 


herent storage 
MANR [p yu ad мо) (it) inherit- 
ed error. 


MARRE [gi you de qê xin hò 
xing zhi] inherent vice or nature 

MAME [gi you dén ong) natural capaci- 

naturel capacitance 

MA Ett [gi убо dén wei) inherent poten- 
tial 


MAGMA [00 you dên zi] intrinsic resis- 
tance; sell-resistance. 

IIAP [gi you lêng tn) inherent risk 

BAHH [gû you fû П) built-in welfare 

MAHA (gû уб. ja 21]  intrinsical value 

MAR [gi уз) lêng] owa quantity 

BAME [о yOu ming ting] inherent com- 


ma 
MAREE [o убо пепо lông] self energy 
1# (00 you pin Ù] natural frequency 


MAHN [gi убу atn П) inherent power 

MAK [02 уби аё xên] inherent vice 

MARHE [gi you 90 xing] 
tribute 


built-in at- 


gu 
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Bak 


MARE [00 you wû dö] inherent error 

MAME [Qi уби хб Cî] inherent vice 

AI [g you xéo noo] natural dissi- 
pete/ depletion 

MAE [gù you xing] inherent nature 

MAITA [gi you xing xing we] fixed 
behavior 

WARNA (gi you 0090) (4) natural pe- 
riod 

WANA [gû you 25 Ii] proper drag 

Mth [g) 21] O obstinate; stubbom DH 
MIRI obstinate in disposition // XXE 
TAMA ME BERL. We have never sem 
such a stubborn fellow. © in; ding to > 
MiB de HAME DL REKER 
You should hear what others have to зау. 
Don” t be too obstinate. 

MIRER [gi zi jl jèn) stubbornly adhere. 
to one's opinion stubborn; stick to one's 
own view 

TE [gi né] se; fixation 

ШЯН# [gi о qi] holdfast 

НИ (02 zu5 qi gûn] anchoring organ 

NN [gi zuó xi bîo] fixed call 


4 1.14] O incident; accident; hap- 
penings D AE ik accident // ЖК un- 
forsen event accident | misfortune ©) rea- 
son; cause; why(s) ; grounds D ЖКН 
be absent without reason. // WEH — 13 hi f 
HF Ut, LK JE fb EE FER Ak 
Ako He had very white teeth he said ap- 
ples were uhy. // Skik reasons cause D 
friend; acquaintance; friendship D 4E RE 
Ж neither relative nor friend // Whi ê 
Ж have ties of kinship or friendship // — 
SRM fed like old friends at the first 
meeting y become intimate at ће first meet- 
ing Q) dd way; dd convention; rut D. Bi 
WAH, get into a rut; go on in the same 
old way ©) the stale; the pest; old things; 
old material D ЖЕЙ get rid of the 
stale and take in the freh // HMR 
gain new insights through restudying old 
material; Reviewing the past helps one un- 
derstand the present. ©) anecdote; heri- 
tage; ancient learning D XIRA literary 
anecdotes 

2.09) Ф ancient; old; former DHEK 
W play the same old trick // RRR 
One’ s old circumstances haven” t changed 
much. || One is still one" s same old self. 
И ВОК old friend ©) intentional; willful; 
deliberate; calculated 
3.[41] Ф on purpose; intentionally; delib- 
erstely; willfully > HANE wal fully vi- 
alate (а law or rule) Q) certainly; по 
doubt b RATE MB, ATER. If one 


state doesn” t subjugate its enemy state, no 
doubt it will be conquered. ©) hence; oon- 
sequently D KE F ТЗ, ras dB 
я. It’ s handmade and hence expensive. 
ИЕ Е BORG 
Af. She uus а bright and eager student 
and consequently, did well in school . 
4.[#] therefore; for this reason D i8 
BME RAS, KEREN, The new 
car is smaller and therefore cheaper. // f& 
RT RABAT EEEH, He om- 
mited a crime, for this reason, he was 
sentenced to three years’ imprisonment . 
5.190] die; pass away D SEE die of ill- 


ж [£A] 

Aik (of one's parent) die 

PZA have sufficient grounds for one's 
views 

AK allusion 

Wik national cultural heritage 

ЖЖ. find an excuse 

18# old friends 

Ar die; pass sway 

Ж & the ways of the worlds the art of deal- 
ing with people 

Ekk give а pretext; make an excuse 

Ek die; decease; pass away 

ЖУК. without cause or reason; for no reson 
ik pass away; die 

‘atk trivial menter; trifle 

Fit anecdotes 


Mob BIN 00002 feng) be complacent and 
make no progress; be content with things as 
they are; be content with one" s status quo 
and make no progress; be complacent and 
‘conservatives be content with staying where. 
One isi be satisfied with dd practices and 
conse to make progress; be ultraconservative 
and self-satisfied; confine oneself to dd 
ideas; hold fast to established ides; stand 
still and refuse to make progres; stick to 
the besten track; conservatism which is sati- 
sfied with old practices; stuily DEG LAK 
CARERS AN, FRA, ALR 
Э.ИВ, UE REE, Ж TALE 
38. Metaphysics also finds expression in 
the following — to stick to the beaten track , 
to be conceited and complacent , 10 notice 
only achievements and not shortcomings, to 
"welcome praise and not criticism . 

Ai (00 éng] former city 

Bult [gi] therefore 

Ai [gû dio) cid way; old river course > 
BO ЈИ the old course of the Huanghe 
River 


938 [gi d] dd haunt D ER the 


old haunt 

#&% [Ga] former residence 

SEM [oran ST ji] ancient works and 
historical records 

WOE MMR [oi ding zhòi kên] consolidated 
indebtedness 


Ж (gi O] former capital 

Ж [0060] therefore 

# [00 050] the Imperial Palace; For- 
bidden City Di 18 W BE the Palace 
Museum 

AA [gû gû] native countryside; home- 
town; motherland 

ЖО (900) relics 

ЖОЕ [95 ] stock trick; old tactics D ALLE 
Ж play the same old trick; repeat the 
same tactics; be up to one" s old games 
again; be up to one" s old tricks] stock trick 
again; repetition of old dodges; The old 
trick is back. 

BRFER [0010279] old family and his 
descendants 

KRI IRR [oi jên ging són] remember 
one’s former wife with deep feelings deep 
affection of hushand and wife who were be- 
trothed in childhood 

#2 [gijCo] dd friends and acquaintances 

ЖН [go jû] old friends and acquaintances 

#IB [gi jù bù ql] Old friends are not 
to be neglected. || It is hard to go away 
from ones native soil. | not to neglect an 
dd acquaintances not to throw away en old 
friend subordinate 

UB [gù D] former residence; former home 
DAKAR Lu Xun s former residence 

MURS SEE [go jo ji nen gên] memorial 
hall for former residence/hame 

AUR Rk (gi D xn zi] one's old home- 
stead and new site 

#&@ [0010] former camp; ancient forts old 
fortress 

AS [00 П] native place; hometown. 

IA [gi 0) former residence 

ЖОЙ (00 rûng хит xû] purposdy tum 
simple things into mysteries; be deliberately 
mystifying; cast a mist before sb. s eyes; 
make a maystery of; make things look un- 
necessarily mysterious; play dishonest jug- 
ging tricks; deliberately purposely tum sim- 
ple matters into mysteries; purposely make a 
mystery of simple things; mystifcatin DP 
СЕА He Os ak tk ip". 
SMBH. “He иш a juggler, who 
threw mists before your eyes,” said Mr 
Lamb. // WERE, KEKAL E, 
‘Speak your mind. Don’ t be deliberately 
mystifying. 

dE [0200] die; pass away 


Li 
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ЖА [gi rên] old friend 


ЖАЙ [gù rù rén ai] falsely accuse sb. | 


GE "Eo M80897. The dis- | 


imestment campaign appears largely to be 


of а crime; purposely implicate sb. in crime | what one senior diplomat in Johannesburg. 


WAR [gi sho] (Ж) premeditated murders 
willful murder 

REI (gi hèn qi ci] purposely exag- 
Berate 


LIKE (Qi sí] anecdotes 

Wt [gi hi] раз away; die 

ЖЖ [gisi] (D dd practice; routine D Ж 
FRR follow the established practice me- 
chanically ©) story, tale D REA folk 
tale; folk story D history Q) plot 

#WÊ [gû shi] gathering at which 
stories are told; story-telling session 

ЖЕН [gù si pên] fiction film 

MWE [gi shi ying pèn] film-pictures 
feature films photoplay 

KR [gi shi yun] story-teller 

SMH [gi iG ù méng) retum to one's 
old habits; slip beck into one” s old ways 
relapse into ones bad habits 

ЖК (9000) native land; homeland D #2: 
ЁК be sentimentally attached to one" s 
native land 


AENEIS [gi tûrên yi] be reluctant to leave | 


one s homeland; It is hard to leave one's 
homdand. 
09 [gi mg) native place; hometown; 
birthplace 
‘om (gi yi) 
deliberate(ly) on purposes intent 
RMR RAB (go yi cn pa аб yû rén 
уйт; feather bedding 
REMF [gi yi аб) 
intentional expropriation 


wilful depeival: 


AMORE [gi у do mûn] an intentional | 


slight 

HEIR [g yi або nn] — deliberately 
make things difficult for others; place obsta- 
cles in sb. "s way 

ЗАЯС (gû yi Ёл] — intentional offender 

MORSORIOEREA [gi yi fon ол de дй ci) 
a diny tem 


KURIM [gù yi tn zi] calculated crime; 
intentional offense 

HRR [Qi yi gd stî] active negligence; 
intentional negligence 

MORE (gd yi hi shi) ignore 


ЖЖ [gù yi hung boo) fraudulent mis- 
representatrion 

ЖИЗ НЯ [gi yi пото boo hò Ku 
bo] knowing mis-statement or omission. 

HH BX (gi yi kû dû] deliberate oag- 


eration 
WAG A [g У mi hò rén] smoke and 
minos D MB 89 W E 3 BH BK 
Ве АЗГА 


intentional (ly); willful (ly); 


called “all smoke and mirrors”. 


| SES AS (g; yi Gn ho ren sen) in- 


tentional interference with the person 
MBB TA (gi yi dn qên xng wéi] 
intentional tort 


HERAN (02у o jë] — wrest/wilfully dis- 
tortion 
HERA [gi у tő rén] intentional homi- 


cide; intent to kill 

MBA ДЕСЕ. [gi yi sh rén ji sà 2] 
completed offense of intentional homicide 

KEWANEN [g yi ST уо ме 20 
йёс qen] wering (of) forged docu- 
ments 

KANEM [gi yi sin го cû Gen) in- 
tentional interference with property 

KAWITAN [gi yi sin һо q wû] 
cious mischief 

ЖЖЖ. [gi yi too un] 

ЖЕШ [о yi 160 xin] 
(conttails) 

Жай [gû yi ао yên] give sb. de run- 
around; drag one's feet (heels) 

MB RLF `o) yi wen tü zi sou] wil- 
ful neglect 

‘MBA [oi yi wei коло] 
exe 

MORUGE [gù yi wû so] 
statement 

00847 [on у xing wë] wilful act 


wali- 


a voluntary cape 
trail one's coat 


wilful disobedi- 


а voluntary mis- 


МОВНЕ [gi yi xing oó dng] test of sig- 
nificance 
ЖЕЕ [g yi yin mûn] active conceal- 


ment; intentional concealment 

MORIS AL AYA [gû у ato ong de sn 
7) wilfully caused kes 

ЖЕЕ [gû yi zü 160] obstruct wilfully 

HERRE [gyi ad mush] dosh. by 
intention 

Ж [g yun] hometown 

ЖЄ (gi hé] former residence 

Ж [gi 2070] hitch; breakdown; stop- 
pege trouble; fault; failure; bug; conk; 
malfunc mischief; out-of-order: 
conkout; defect; error D ERROR fix a 
breakdown ; clear a stoppage // КЇЙ 
Hl THER. The machine has broken down . 
Uy BRI HE locate а trouble] find out 
fault 

MES [gi dûng anan] (FL) fail safe 

R$ 102200 ûn an ming 2%] 

(Ж) fail safevice 
‘AERP [gi meng bîo 0] — emergency 


protection 
RARER [gi zheng bin гй sé bei] 


(HL) fail-safe system 
ЖИМ [gi nêng bin хл) fail safe 
ARRES | g; #êng béo xin king zhi] 
fail-safe control 
TKBGE SE UK. [gù zrg bi men j gû] 
fault-avoidence technique 
ABR [00 20го 00] error list 
HARES 00 znûng bù fén] faulty compo- 


nent 

2808 BD f [gû meng bi weil fault locus; 
fault place 

MME (9) zing oè deg] failure terms 

AREE [00 mg сё ding б] fault-lo- 
cating method; failure-detecting method 

ВА ИЕ Н [gi êng ce dng ql] fault lo- 
cator 

# 8 B| Ë [gi zhêng оё lng) 
surement 

ARBOR [gi лг cê 91] fault test 


feult mea- 


ЖЕН [oo têng chéng xi] malfunction 
routine. 
MRALI [gù zheng dù П) — recovery pro- 


cessing 
ЖИЙ (gi êng ci cto) (LF) defo- 
tive track 
HRSA [gi ming бо xên] fault wire. 
ЖТ [gù zng ding] trouble light 


AEA 00 zheng d dén] position of 
fault 

HRRK [gi zheng dên liû] (fault current; 
failure current 

АКЕ О [00 zhûrg ding wei) fault location. 


AREAS (00 êng 16 së] abortive launch 
HR [gi zing {én OL) failure distribu- 


tion 

HRA [oi zng ёс] fault analysis; 
‘malfunction analysis 

MLA (00 zheng gê I] failure isolation 

ЖЕ [Qo zing gên Жо) fault tract- 


ing 

HRS [go ZENG hê wo] goods in bed 
order 

Ria % [gi nóng jì 0) failure logging; 
error recording 

ARE BB [00 то ji dên qi] 
transfer relay; power-off relay 

ЖА [où Zerg jon kûno] failure moni- 


power 


toring 

HRRK [ o; zrg jan shi xi tng] 
fault monitoring system 

жашла [g 20го jn si xn si 
qi] failure nomitoring display 

ЙЕ Ж [gi асло јбг сё] failure testing 

0980 ¥ [gi zheng jn có] fault detec- 
tion; failure detection. 


жайат [gi zrg jen có yun] fault 


inspector 
ARR (00 zheng г a5] trouble-locat- 


gu 
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ой 


ing 
ЖӨН [gi zërg ión х0] rouble-shoot- 


ing 
AERE A [gi zvrg jen xü yun] trou- 
ble-shooter; troubleman 
ЗВ БПЕ 66 [ g; zheng јео zhérg xi Ко] 
failure correction system 
‘ARH [о zhûrg jë di] fault ground 
ЖОЙЫ [gi zheng |ё chû] trouble shoot- 


ing 
ЗВ ЗЕРЕ [gi zhong jü mên] (iF) fault 


matrix 


HBF [g zero kê yn 2) (E) 
faulty insulator 

RFR [gi 270 ko gên] breakdown 
switch 

AMARA [gi zheng kêng ni] (B) trouble 
ontd 


ЗАЙНА (gi 20го юй] (iH) trouble block 

BMA [gi тето êi] failure classes 

ЗВ ЗЕ НЕ [02 zrg lén је] (È) patho- 
logical connection 

ABI [gi луг lè bén] error listing 

ARBOR [gi Zerg Û] failure rate 

‘ARAB [gi êng lû sû jù] failure-rate 
data 

ЖШШЕ Л [gi zhong min gîn chéng ù) 

(#1) sensitive fault program 

ARIA FR I (0) гуло тїп gin dèn їй] 
Ok) fault-sensing circuit 

ЖОКИ [gi zero то ri] fault simulation. 

ЖОШ [gù лото mb xing] fault model 

#& IM: [oo zheng po có] failure recov- 
ery; trouble removal 

EARLE ARAL (gi zheng pèn ding béo zün) 

failure criterion 

HARRIAK [où zheng ping bi] fault masking 

008 01% [gi zheng që hên] disturbance 
switching 

RETIE [gi zheng rong ого dù] 
redundancy 

HIRIE [gù zheng nò hò] graceful deg- 
radation; fail soft (48 Se #6 88 ( E UE Ë 
Wi Se kk B Рн T FE TRE) 

KURU E [gi zheng гид hè xi tong) 
Cit) fail-soft system. 

HME [gi zing shi jin] 
downtime 

HKRRIARI (gi hùng sí bé] fault recogni- 


fault 


fault time; 


tion 

ЖИНАЙ [gi zheng shi bé опело xû] 
fault-recognition program. 

ЖИЙИ! [gi 2070 sü] fault tree 

HARRIE IK 4% [g атто s xing їй xi 
1609] fault tree system 

BAN [gi zing tên сё. (E) fault 
findings troubleshooting; fault localization 

БЕНИ [onêng ton оё ај) fault-find- 


«г; fault-detector; fauit-lecator 

ARERR [00 zing tên dé] fault detection 

#M [gi ting ting dê] scram 

ARSE (g; hùng ting ai] (80) scram 

ЖШ [gi zrg їй] trouble chart; failure 
chart 

ЖИЕ ME [g Zerg ме х0] 
meintenance (ВМ) 

Ж [00 zheng wei] (it) fault bit; fail- 
ure bit 

ARREK [gi zéro xiên lò] faulty line 

HAR [gi zing xéo dû] dering of 
fault; trouble removal 

ЖАКЕ [gi zúng oo chû qi] debug- 


breakdown 


вт 

ЗЕ S [gi zúórg xn ro] breakdown 
signal; trouble signal; trouble light 

ARBOR [g hng xn zo] (it) trouble 
shoot 


KREBS [gû nêng yl mû] symdrome de- 
coding 
ЖӨН [o лус yû 08) failure predic- 
tim 
HAR [gi zêrg yun] source of trouble 
MISH [g zung zén den] (it) fault 


ARIS BER [gi zrg zen dên xi ting] 
(it) fault diagnosis system 
ARBOR [oi Ang 21 sh] failure indica- 


tin 

RTRT [gi zheng 21 s dëng) fsuh- 
indicating lampi trouble lamp 

HRN ФИЯ (00 eng 2070 dên] malfunc- 
tion interrupt. 

ЖЖ. (00 Zerg 2070 êi] failure mode 

KAWA [gi zung zum dü] disaster 


dump 

#& $t Ө я Ж [gû erg zen hên i 
Qui] hospital switch 

ARRS [gi tong zuerg 10) пюйшк- 
tion; state of malfunction 

Жан (gi mêrg zü zing) fault-tract- 
ing 

МНА И [g zung zi бо dro 
wà zung zi] (8) automatic trouble 
kating arrangement 

ЖЕ AZIE [00 zheng 2 cing jido hêng] 
(8) fail-safe 

HEPR (0020702 dîn] fault dictionary 

ЖОШ [00 216] old way; old routine 

Hk (gi 2%] а cose friend of many years’ 


standing 
Ж [0:4] ald site 
KAM [gû 21 di] а heap of musty dd 
books or papers; Моо 

ЖЕ [oùz] an old trick 

HFF 19020] phonetic 
HERE [g ар din zuyg] puton a 


show of solemnness; take airs of decency 
ХЕЕЕ", 
AEN [ 2; 20 аб ang] 
tence of affection. 
ЖИЕ [gi 20 goo sen] 
profound 


make a pre- 
pretend to be 


‘LTE REE [où aû 000 уз) pretend to be d- 
«gant; strike а pose of elegance 

ЖЕ [gi ad jng yû] feign surprise; 
put on an air of surprise 
WIFE [gi аб nù ring] pretend to be 


ашу 
ARE [gi 20 qng goo] proles to be 


above politics and wordly consideration 
HERIK [g лб hèn jng] make a false 
show of shock 


HESAR [gi 20 zèn jing] try to conceal 
one’ s рапс} pretend to be calm; simulate 
composure 

ЗКЕН [00 до Z7 tó] make а deliberate 
gesture; strike а pase; strike an attitudes 
play hard to get; make а gestrure on purpose 
DHING TA НЕ — ERI 
кы ЖЕКЕ KER Г. She refused 
to go to the cinema with him at first but she 
‘was only playing hard to get. 


Юй 1.0997) (D kok back; tum around. 
and look at; glance at D> ЖЮ ook 
around; look about // ABK look back // 
WR. Á. look around and se nobody // 
KNA cock a snook at ; make а snook at 
// AREN be duty bound , not to turn 
back // I BUT WE look to the left and to 
the right © call on: visits call in D M 
FP call on Ф. repeatedly (10 enlist his 
help, ас.) © take care of; attend to; take 
into consideration; look after; look to > Ж 
A give consideration io both // UBB 
take care of the children // BBA at- 
tend to the patient // ЖАЙА, be too busy 
to attend to; have no time to think it over 
@ patronize D JAWA patronize; your pa- 
tronage // WEH, A PE KB. Your 
patronage is cordially invited. © think 
fondly of 

2.12) Ф glance; lock D ЖИЙ — Й noc 
worth a single glance © patronage D EE 
BR old patronage (Q) а surname 

3. 84] Ф on the contrary © but; howev- 
er; nevertheless 


* 


LET! 
ЖЮК in spite of; regardless of 

Á kok beck 

JR tum back; lock beck (on the past) 
ЖЫЯ patronize 

BEBÉ kok about/ round 

AB your patronage; visit 


в 
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ARR give consideration to two or more | Bi&Efg Abe [gilê jrg ji тёп xé u] 


things 

AB take good care of; regard with tender- 
nes 

APPA look after; take care of; nurse 

BÎ kok around 

HF AA making overall plans and taking 
all factors into consideration 

LAKA be duty-bound ,not to tum beck 

MER look ahead and behind 

BUE give consideration to; show consider- 
ation for 

UB absorbed in; engrossed in 

AA customer. 


Wiki [qû cî stî bi] cannot attend to one 
thing without neglecting the other; attend to 
‘one thing and lose sight of anothers care for 
this and lose that D SE JE i A ai AKAN 
RSE Hh Se F, i GL 
These things must be well arranged in or- 
der of importance and urgency so as nat to 
attend to one while neglecting the other. 

BAR, IRAE [gi dû jo shi dû П) bear 
the overall situation in mind and put the 
generi interest above all; take the overall 
situation into acoount and have the cardinal 
principles in mind 

MAZA [gi i zî En) the kindness of car- 
ing for— saying of the sons for their par- 
ents’ kindness 

RB [00 ji] take into account; give consid- 
eration to 

FRB (gi ii] scruples misgivings quim D 
ЖА Á. а man of (with) no seru- 
ples // ERIE without suple // ЙАЗ 
CA A, Ен, He 
did not scruple to tell lies when it served his 
interests. 

RB [gû kè] customer; client; shopper; 
consumer; buyer D HIE solicit cus- 
tomers // EME a regular customer // 
WA RH E f. Customers are Сой. // 
BUR E E customers highest // MERIT 
Фо a land-office business // MARA fi a 
customer service desk 

PRE WHER [gi кё ð gu de yén wo] 

delay in purchasing at consumer sector 

MERR [gi кё chi gû zi) customer 
ownership system 

MEWE [gi kó deo chó] customer survey 

BRR RRA Го кё ding hó lén jî er 
N] customer order on-line processing 
(СООР) 

ЖЕЗ [gi кё fen iei] 
cation. 

MEN [gi kê fû wû] customer services 

Mia (gi kê ji Ù] customer records 


customer classifi- 


| визия (o; C ood] 


(4) Association of Customers’ Brokers 
(ACB) 

ЖЕЙЛИ [gi кё HE qen zng 00] 
pess book; passbook 

ВЕТ [g è si ding] customers’ 
market 

MEMA [gilê að you) customer owner- 
ship. 


| ERAH [gi tê ti hè] customer retum 


BORRAR [gi кё xop ë ën î] as 
tomer cost enzlysis (ОСА) 

HKD [gi kê xn IT] consumer sentiment 

MELE ¥ [gi lê xn I xé] 


customer. 
psychology. 
MEMA [g kê xin yog] customer’ s 


credit 

ШЕЕ ЖЕ [gi кё xû qû ü wû] 
tomer needs and wants service 

RR BATH [gi kê yù fù kên] advance 
from customers 

SEM (gi kè yin ti Ú] 
rates 

RR EM AT RW [gi kê 2 yin hng de 
xin yû] customer's position at the bank 

BES e R fr fO) BE А [gi ke zd yin пло de 


irg hü] — account customer; account 
elder 


customer 


MEN [gi kë zerg] customers acount; 
‘customer’ s account 

MEEL [gi ê zi dêng] diens first; 
customers first 

MEAR [gi lê Zi I] self-service 

as am [gi kê zing Aung) client ledger 

MEE [gin] (%)шке care of D MAKA 
take care of households 

BAM (90 len] self-affected; show tender- 
ness toward 

ШЙ [gû be keen on face-saving 

ШИМ, [gû liin Њо ming] care for one's 
face and take fancy for fame 

WE [gù n] think fondly of 

Bü 1920] 1.12) misgivings apprehens- 
ion D {TIA BUE. dispel one" s misgiving 
/ HURE RIER E HOS ME 
Ж. Her apprehensions about an accident 
чет not fulfilled. 

2.098) worry; scruple; misgive D SEE 
IË f , LAMEN Don't worry about it. Get 
on the bus! 

BAER [gi ú chong cig) be full of 
worries; have no end of misgivings; be en- 
‘cumbered with personal concerns; have nu- 
‘merous scruples РАЙ Ж АЗА UE TE 
EREJE. Though 1 had no end of 
misgivings about the matter, | had to go. 

scrupulosity 

BRE (00 ú 200 бл] consider sth. 


gù 
down to the minutest details; consider sth. 
in all its aspects 

BEES [02 min] (#) kok beck; look 
askance 


BAEN [gi ming S yi] just as its name 
implies; as the term suggests/Secing. the 
тате of a thing one thinks of its function 
| as its very name idicates/impliess just 
have a look at the name/title and see what 
implication it should carry [> ERE BLUES 
BX, CM DIE EBE 3E WO BED AG 
ЯЕ. The frequency comeerters , as the name 
suggests , serves to change the frequency of 
an alternating current circuit . 

Wé [gû ming] Ф posthumous imperial 
edict @ fed worried for one’s Ме 

AIBA (00 ming zv gü] imperial edit 
‘on the emperor s deathbed 

BK (00 nën] remember with love or oon- 
cm 

BB) [gû ріп) (#) look around 

BACK [gi pin sén 8i] а look of quick 
intelligence and soft refinement in one's eyes 

БӨ EB [oo pón hörg zi] — look around 


charmingly 

WAH [gi pin zi rû] gue round as one 
wishes ~ free and ensy 

BAN [gû pónzixóng] look about com- 
placently; strut; be as proud as a peacocks 
gaze round with great airs; look about in a 
haughty manner; pren oneself оп; strut 
about pleased with oneself D fft Ba Е dk Ñ 
ffi t fü BUD A, He prened himself 
on having been graduated with honors. 

EMF (00 qen bû gto) drive ahead 
without considering the consequences; act 
rashly; consider only present and forget 
about the future 

MME (00 обл gi hûu] саге before and 
behind; examine what is coming and the 
possible consequences. 

HME [oi обл мело hòu] be careful at 
the beginning, but in the end there is a seri- 
‘ous oversight 

таҗ [gi q; 202 rg] 
туеш 

Ф [gi аёл) show amsideration for and. 
take care to preserve 

BEAR [gi ain dû jû] take the interests 
of the whole into account; рау attention to 
the interests of the whole; for the sake of 
the general good; bear the overall situation; 
consider the whole situation in mind; con- 
sider the situation as a whole; give due con- 
sideration to the overall situation; take into 
consideration the situation as а whole; take 
the whole situation into consideration; con- 
sideration for the general intearest; for the 


а music oon- 


Ей 
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Mog 


sake of the larger interest; mindful of the 


whole situation; with a view to a satisfacto- | 


ту arrangement of the whole matter DAN 
RA EN , ННВ A ES ERE s. 


ike Ir is our consistent principle to adw- | 


cate consideration for the general interest 
and mutual help and accommodation. 

MEEF [o qn minz] sve one’s 
face; be mindful of one's self-respect; keep 
up appearances; spare sb. 's feelings D I 
DUET d EI LT] FEM DURAS 
HiT. Tears almost welled in her eyes, 
but she kept up appearances desperately. // 
AT RAF АЕ жа, 
AB JR dr iK Kc Ry PUR E 
KAJEN, To save his face he began 
making suggestions for altering it , but Mrs 
Hodges... advised him to show it to Miss 
Antonia as it uas. 

MEME (02 qen yon mén] save face/ap- 
Pearances D + пал AH, R 
A12 BUS ЕЗ Г . We must 
tread very carefully. We must “sawe face" 


MERAN [g) sîn bû gisi] ina thought- 


less way 
BM [gi shûn] give material assistance to 
ЖЕ) (gi wên] adviser; consultant D ki 
MATA legal adviser // AE BLA military 
adviser // WIS] full-time advisers 
MAF [gû wên bîn 2] council 


БЕШИ [gi wen ching х0] (it) aan- 
sultant program 

BRAS [gi wên où] an advisory bureau; an 
advisory office 


ЖЕТ [gù wen ging ching 891] an- 
sulting engineer; advisory engineer 
RIAA) [g wen ging S] consultant firm 
MIRI [gi wen Û sî] chamber barrister 
ШЕЙ! (go wên tun] advisory group 
MARAR [gi wen wei yén hi] consil- 
tative committee; advisory committee; privy 
council 

BRIBE [gi wen xin Пё] consulting 
Psychology 

ЖЕН (g wen zi] the advisory system 
BR [ad] take good care of D. BUH IF Sh 
J be sparing of labor power // BR AE 
HF take good care of one" s health 
WA [g хо s dû] neglect the large 
problem for petty considerations 

WR (00 xü] embroidery made by the Gu 
family during the Ming dynasty 
Mith Со) xû] (#) have mercy on; show 
mercy to 

ARAL [gi ying zi lén] kok at one's 
shadow and lament one’s lot; look at one's 
reflection and admire oneself; lock at one's 


image in the mirror and pity oneself; self-af- 
fected 
AM (gi zûn] (#) look beck 


HZ] [0027 25 jen) the minute (mo- | 


ment) of glancing beck and moving a finger 
— instantly 
MRE [gû 210] client; customer; patron 
BERR [oo 20 qên aen zêng] ac- 


count due from customers 


| ВАТЕ [gi 2 yous ym 9] steer 


ear of the crucial point 


ж 1.190) D employs hire; engage > 
WS Т. employl hirel engcge casual labor 
/ RIRIA employl engage а nure // Ж 
B= MRK engage employ three brick- 
layers // BUR employ woman servant 
Q hire D E hire a car // ШЙ hire a 
boat // ШЕП hire a draught animal // 
MERE hire a tricycle 
2. [9] hired: in the engage of D ШТ 
hired laborer // Bd hired farmhand 

ЮЙ! [g сут] chartering 

MRH [gi cut qi yë] deed of charter 
of ship 

MCA [gi fi j] chartering 

MA [gi 0) hired laborer 
хт". 

MI [g org) 1. [4] hire labor; hire 
hands DR T M fÑ exploitation through 
the hiring of labor š hire labor for exploita- 


tion 
2.14) hired labor 

MIB (00 gg bù mên] employment 
department 

MIRA [gi cing ë yong) employment 
expense 

MIRR (gi ging hé rg] contract of hire 
of labor and services 

RIM [gi og isi] mop: mop fair 
KAMTHI. 

RI (00000 21000) hiring quotas 

ERRI [gi hê 00 ging] employ work- 
ers by contract; be employed on contracts 

Ж [gû 0] poner 

ЮЙ (gi je] hire 

AER [g nóng] 
fermhand 

HN [goda] employ 

ЖЛ [gi rén] recruit 

RT WWE (00 rg обо xi кё zhêrg] 
certificate of age 

J&R [gi yong] engage; employ 
MAR (00 yong béo xîn] fidelity insur- 


hired-hand pensant; hired 


ике 
MARE [g yor boo zérg] fidelity 
guarantee 

MAR (gi yorg bg] condottiere; merce- 


nary 

MARAK [02 yong bing di то] con- 
еге 

KAN (00 yong fèi] | employment cost 

ЖТ. [gû yong góng] hireling; joumey- 


men 

RBT £ £ AVIS [gi yong ging hi tui 
yun de ging chêng] union shop 

ЖТ А [gi yong gong rén] wage worker 

ROAM [90 yong gn xi] employer-em- 
ployee relationship 

MARA [gi yorg gin dën) mercenary 
point of views hired hand mentality; hire- 
labor viewpoint 

MARA [gi yau gun П] employment 


practice 
ЖЭЙ Го убо gò sêng]  overemploy- 
ment 

MR & (00 yong hé téng] — employment 
contracts employment agreement 
MANE [gi yong jî hi] — employment op- 
portunity 

РАНА К Rb [gi yong jü zü] — employed sal- 


vage 
WAE [о yong п] mercenary troops/ar- 


my 
MAHA [o yêng (о dòng] wage labor; 
hired labor 

MASIN a E [g yong Ко dòng de. 
sting pin shéng chin] commodity produc- 
tion with wage labor 

MAH BA [gi yong бо dòng i] employed 
labor forces employed labor; hired hands 
MAH AA 10) yong o cing 2] wage 
camer; wage slave; wage labor 

RASS Sh MI. [gi yong Кю cong zhi di] 
wage labor system 

ЖШ. [gi yong I lin] theory of employ- 
ment 

MAH (00 yeng 0) hiring rate 
MANAN (00 yong rû zhi] wage slavery 


rsen 

KANAN [Qi усло qî jûn] period of em- 
ployment 

KANA [gù yong qi yê] deed of services 
hire agreement 

ЖЯ AR [00 yong rén уйл] mercenary 
personnel 

MALA B RN [gi yong rén yun beo cht) 
‘compensation of employees 

FARR A A Hf tk [gi yong én yun atu 
hêng bf] composition ratio of employees 

RRA [gù yong rèn tù) hired acceptance 

PRAE [gi yong Sui] employment tax 

KANANE [о yong að dé Кп xing) 
income elasticity of employment 

KANE [oi yorg їп xing] elasticity of 
employment. 
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KEWAN [on yong téo 27600] employment 
adjustment 

MEWAK FF (gi yong 160 jn] — employment 
condition 

RRR [gd убо 160 kn] employment 
clause 


MAEI [gi yore rg ging) employment 
of children. 


FRX A (90 yong wén rên] hack writers 
penny-a-liner; hired scribber; Grub street 
SERA", 

WAWE (gi yöng wen ding] stabilization 
of employment 

METE Гор yong xing gg дй} jour- 

к 


пуз 
MATHA [gi yorg zê Kou) employee äs- 
count 

ЖШ [gi yeng zheng oó] hiring policy 
ЖЕЙ (gi yorg zheng ming SU] em- 
ployment certificate 

MAAM [gi yong hé tong 21] employ- 
ment system of contract 

R Rep Loi yong jén có yun] 
tigator 

ЖЛЕ (02 yong ing có] rent-aenp 
ЮЙ) 71 f) ЖШ ЖЕ [gi yong бю ding Ii 
de 21 dû 27070) force account 
MAMAN [oi yêm qî bîo zng) securi- 
ty of tenure of employment 
MARI [92 yêra ri gîna] peonage 
MAER [gi yong zheng sû] working pa- 


inves- 


pers 

ЖА [g yun] employee; hire 

RAMEE [gi yun bû ching jn] employ- 
се compensation. 

MAS NA [gi yun om ja gen п) 
‘employee participation in management. 

MAH [gi ул боп] employee 


bonus 
MARME (g) yun 6 wo dun] em- 
ployee fringe benefit 

RE IRE [gi yn fên 000070 S] oo 


partnership 

MANEH [gi yun fén pêi 6] hiring quo- 
us 

MAHA [gi yn ten 7 10] capital shar- 


ing system 

MAWAR W [gi yun tú li së gî] em- 

MBI ALT [gi yn gà pao dí 
you qn ji hû] Employees Stock Owner- 
ship Plan (ESOP) 

MARS (0) yn јато jn] employes’ 
bonus 


ТАЗЕ [oo yen jio hên] swapping em- 
ployees. 


MAMRE [g yun jë 21 jn] employee 
‘Payment for removal 


MASA [gi yuén као hé] employee rating 
KAKA [gi улп ming din] employment 
E 


BAKEN [gi yun п izi] livein sys- 
tem 

KANAN [gi en pn yog ë] retainer 
ЖАЮ [o улп gin sin të] employ- 
ве payment for removal 

MAKA [go yun sou ù] employee’ s in- 


come 
ЖАЮ [gû yên stu oë] “cmobyee 
handbook 

MAMA (go yun wò 90] меои system. 
MAE [gi ушт ёл) employee ID card 
WR [90 zhi] money paid for odd jobs 
ME [00 zü] employer 

MENT RO [gi zü de ging zi rèng 
cê] wage policies of employers. 
MEBT AM BEM g) 20 gi ого 
rên de xičo 6 you hui) labor fringe benefit 
MELE RS [gi 20 gng ad n x 
Hi) placement 

ЕКОЕ (gû 20 j6 kun Zin bèi] 
reserve for employer contributions 

W +W [gi Hi nhn] employers’ 


‘sociation 
MERRE [g zú pé hing 6] employ- 
er's liability 

MER [gû 26 su] payrol ux 
MESI [oi zü trg gîno] lock-out 
MEHE (00 20 хе hi] employer's con- 
federation 

HER AK A tt [g 20 xin yong liin hè 
è] employers credit association 
MERER [Qo 20 26 rên bîo xin] 
employer's liability insurance 
ШЕННЕ (00 20 zé rên 6) employer's 
liability act 


WANA [gi 20 2070 bi] master's ac- 
count 
MEAR [00 202021] employer's ora- 


nization 


sa [£1 O (— FIER ff) silver xe- 
neocypris ©) (4) (fh) fish intestines 


75 [45] chronic; inveterate; deep-ro- 
owd DII serious and protracted iliness ; 
deep-rooted bad habit // Wl long estab- 
lished or deep-rooted disas; habit, preju- 
dice, ас. 

ME (00 ji] chronic disease; chronic mala- 
dy; intractable disease 
IER”. 

M [gù ëng] obstinate cold syndrome 

ME [gii] inveterate weakness; derp-ro- 
кай liking for; addiction 

$5) [gû x] inveterate habit 


AAI”. 


t {Ж ](%) D oxen and horses © 
‘cross wood оп ап oxhoms @ stable; pen 


** LLE) CHARA FH) wood- 
п handcuffs in ancient China > Ëf fet- 
ters; manacles; bracelets; chains; shack- 
les; bonds 

2.09) (E F) fenter; handcuff; 
shackle 


s 1.197 O G8 46 & Ж) pha 
with molten metal; fll up cracks with melt- 
ed metal © (#) imprison, confine; hold in 


custody 

2.[#] chronic 

8% [00000] chronic disease; chronic mal- 
ady; intractable disease 

MA [gigi] (4) ocdude; occlusion 
WAH (00 cü lêng] frontal occlusion; oc- 
cluded front; occlusion. 

ARA [gi 00 qi хл) occluded cyclone 


[gua] 


IR 1.1270 Ot) Gm Ww) 

melon; gourd D> 4 JK the white gourd // 

ЖЛ, the snake gourd Q) (XE X) fellows 

fool D {RK fool; ucadhead; blockhead 

© méon-like thing 

2. [5h] carve up; divides cut apart D Л} 

THIF A WF С the ambition of carving up 

the whole world 

ж [LAH] 

AUS. snake melon 

HA. a kind of water melon 

Ж. sweet potato. 

BAI. papaya 

Ж%. cucumber 

E. Hami melon (a variety of muskmel- 
on) 

Ж. balsam pear 

ЖЖ. papaya 

ФА. pumpkin; cushaw 

Ë Ж. towel gourd; sponge cucumber; 
sponge gourd 

P winter squash 

MOS. malt sugar 

S. muskmelon 

Ж. pumpkin; cushaw 

ФА. watermelon 

ЖЖ. muskendon 

AUS. snake melon. 


MAR [об On sîn] carbamyi omithines 
d 


gh 
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MA [gû boo] paring knife 

ЛД (ga bêi] meon shell 

Mh [02 chóng] melonworm 

MGA HFF [ой dû 0 ал] Guadaloupin 
group 

К [gadi] change of personnel between 
terms of service 

ОФ [qû di] muskmelon pedicel 

MER [on d sn] (ФЕ) power of 
muskmelon pedicel 

MARE (90 ё u) cluster bean; guar 

9 [ай fén] carve up; divide; partition 
b УЧЛИ ЛА. The country 
was carved into several districts. // АЙ 
APR partition a country 

MASA (90 fén déu pou) divide it like a 
melon; split it into two like a bean; (4E) 
melon cutting 
HERME", 

IKA WH [gu fén shi chóng] sharing the 
market 

INS) ABE [оо fén shi chéng xié ding) 
market-sharing agreement 

MW [on 96] connection; association; im- 
plication (> ВАЕ Т E k 0 Bb SAT L 
W. He uns suspected of implication in a 
number of robberies. // WAR 6 КОХ KE 
ЖЕЛ N. He is heard to have some con- 
nection with the widow. 

MA (9.5.95) Ф melon and fruit © (4) 


MIBK (gud kê 21] guacin 
ШИЙ (9.5 KO wei bing) cucurbit wilt 
MIER [gn ði 9000) melon vegetables 
MAEM [ай lèi ad wû] melon crop 
MEZE [gû тат сл) (ERATE 
BIYE) the suspicion of being in the meon 
field and under the plum tree; the state of 
being suspected of thieving 
I [gê ien] (j) implicate; involve 
TREE (90 men] men vine 
K3 [guo mên deo] implicate the inno- 


cmt 
MER [go més) (1) guamnycin 
ШЖ [adrêng] meon farmer 
BAM (920 pi mo] skulkap; a kind of 
skullcap resembling the kind of half a water- 
mon 


JR [gö pèn] а kind of green tea 

ЛИШ [adrêng] melon pulp 

IKE [gû rên] melon seeds 

MAME Гоо sú di ао] Fruits fall off 
when ripe— things will easly settled when 
conditions are ripe. О ШО PRR, 


AME HT, BRS AH. You 
mustn' t be overanccious for immediate re- | 


жа 


sults. Once you have every requisite, 
things will be naturally settled. 

TBH ABR [ол sú di ub, shui dio. 
qi dêng] When a melor is ripe, it falls 
off its stem; and when water flows, a chan- 
nel is naturally formed— Everything cames 
easy when conditions are ripe. 

ЛАФ (00 téng] meon vine 

MM (90 rc ain] (9 # 15) vasicli- 
tis nodularis 

MARAM [gû tién bû rè 0) Don't do 
up your shoes in a melon-patch— to avoid 
suspicion. || not to bend to tie shoes on a 
melon patch—not to compromise one” s 
honor 

MARAM, FARE (00 tn bû rû ú, 
Tx bù ëng gên] Don't pull on your 
shoe in a melon patch; don''t adjust your cap 
under a plum tree don” t do anything to 
arouse suspicion. || Don’ t tidy up your shoes 
in a melon patch, neither adjust your hat 
under a plum tree to avoid being suspect- 
E 

MAFF [gû tén I xè] (tees 
KR 27) in a melon patch or under a 
plum tree— in suspicious circumstances or 


surroundings. 

Uk [95 tón] preserved white gourd strips 
ШЖ [gang] curcumbitate 

MAMA (9.0 xing ip 26] melon foot 
MR (90 yng] melon seedling 
MRA [дй yë ji chóng] melon beetle 
MR (9.5 yê К) cineraria 

MR [gaya] (XK 6—0) aula- 
cophora famoniis 

IMF (90 Z] melon seeds 
BEM [gû Zî Кл) oval face 
MFR [gû Z jn] (3 #) Japanese polyg- 
da 

MFA (9029) chicken girt 

WFS [90 3 уй] (#) andesite 
RARE (об zung Т) legena 


Е [910 have D MAF hawe 
one’ s whiskers) beard D rub; scrapes 
strike D KIKIR strike а match // АЮ 
M scrape sales off a fih // AWE 
scrape one” s boots // MK scrape a 
ship’ s bottom Q) blow D WP SUE To 
The windows blew open. // ARIE 
MKT? What have brought you here? Q) 
wipe out © smear with D AKM F 
smear paste over cloth @ catch > FR 
BET MIAME. His челе wns caught bya 
mail and un: ripped. D plunder; fleeces 
extort D HARM Леке sb. of his mon- 
eyor wealth // S SL BE Б.Ж extort 
чаш from the people 


* 


EET] 
T £] tiptop; first-rate 
A8] extort; plunder; daw 


BIB [gû bîn] squeegee; strike-off board; 
scrapers drawing strickde; flighter; dapper; 
drawing template. 

ЖИБЕ [об bin tèng] scraper pump 

БИЕШ [gû ben обо] stripper cal 

ABEE [g5 bón охо 100 ji] flight 
deser 

mus [oo bîn ion је) Night link 

SS OR it Гоо bin liû lèng ji] sliding 
vane flowmeter 

PIREN [guo bn mé xing) sweep pattem 

‘BUM [oO bin sa] drag screen 

AUR fei B Гол bin si duin sing qi] 
drag link conveyer; drag conveyor 

ЕЗАМ [g5 ben shi ten ii Ji] 
classifier 

САВ [аб bin shi lêng sin] bucket 


drag 


туре fan 

MERAMI [go btn shi gi më П) 
scraper feeder 

тиби [guê bin di giféng] slot- 
ed- blade blower 

BHS sC ee BB [ол bin shi jen bin ai] 
raker stirrer 

8508 [gû bîn shi тб] pin type mill 

BPN [gä bin hi ping ù П) 
scraping greder 

BERZE Гол ten si sêm yin q] 
drag flight devator; flight elevator 

ЕЗИК В [ gO ten si sû so q] 
drag-flight conveyer 

HGRA [o O bin shi xn zum beng) 

side vane type rotary pump 

БИНЕ [олоп stû sing jî] drag con- 
veyors flight conveyor; scraper conveyor 

SHAMH (00 ten sû sing lên] pad- 
died conveyor chain 

БИЖ [g bîn zo xing) зикМетой- 
ding; template moulding 

TURIN [g bin 21] sweeper finger 

‘ital [oun bdo] scraper plane 

MAF (000 л] (Ж) be criticized; tell 
b. off 

ВОЖА [gO bing П) ісе scraper 

‘BK [gû bing f6]  handle-scraping meth- 


od 

05 (guê bi] shearing 

BNF [ocn] paene knife 

ar ЖЯ FI R. [02 cin si përg tho 
убпо jü] spurde 

RIM Соо cng] (E) postcibal diarrheoa 
( Ë 19); dysentery with yellowish red 
sticky discharge (48 8 F WI ë JA B F B| 


18); serious disease complicated by blood 


BINE 


ga 


and pus in the stools (4 8388 ERE T] F BK 
MEBANE) 

‘BUR [gû hi] curet; сшепе 

BIR [gû oi] darby; floating rule 

RIM [обоо] strike off 


KRR [adat 
rettement; apoxesis; curettage 
RIT (90 do] slicker; eraser; palette 


knife; blade; scraper; shaver; xyster 
AIDE [90 do mó si] scraper hone 
BINTARA [90 dco shi nóng að П) 
couch roll decker 

RII [90 doo ain tóu] drag bit 
Alik [on d 0] batten on extortions; 
scrape up the upper layer of earth; squeeze 
money out of the people; despoil; pillage 
AIH [ой dé] scrape off 
RI [guê бий] bullam 
IS} RAL Гол du обо méi ji] scraper 
planer 

HHRH [gő du zhung zà П) scraper 
кейт 

RISE [ou tèng] raked joint 

AIAR (9.0 ging chi) steel scraper 
BURA [o gîn shi] mor curettage 
WA [обого] (Ж) dilatation and curet- 
tage (D & C) uterine curettage 
IBA [Qus ging 90] dilatation and curet- 
tage of the uterus; dilatation and curettage 
(D&C) 

#7) [95 gudo] back sloper 
БИЗЕ [об uhin] wiper ring 
REMH [95 pu md gêrg] scrape the 
dirt off an object and make it shines improve 
constantly for perfection 

HERR (00 gu xéo gui] scraping ef- 
feet 

FIR) [g0 gi do] xyster 

ФІ (92 gn] pipe cleaning 

‘BUH [anging] bullet; go-devil 
Ht [gun ger] scraping off 

RIE [gn ото П) machine scraper 
AIET (95 ooo mèn] scraped surface 
ЖИЙ [gä hên] slug; scratch; shear marks 
AME [ой hên shi yon] scratch test 
AIME [guo hén ying di] dynamic hard- 
ness; scratching hardness 

AIME (020 hû Go] shaving cream 
RIMF (оо ri zi} shave (the face); shav- 


ing 

‘UMAR [guo hè bîn] scratchboard 
RIM [ga wi] scd 
RIRI [ous järg bîn] squeegee 
MAN [ол jing d50] doctor; doctor blade 
AIR [gê iio] frictioning 

DRN [guo jio jT] spreading machine; 


spreader 
BIREK [quo кё ying di] dynamic hard- 


MH Гой lû pen] paraffin scraper 
THE [9.0 itn) shave one's face 

HAN [ga lin do] ror 
BRE [qa lin pi] (Ж) rub the forefinger 
against one’ s own cheek (10 indicate soom 
for sb. ); point the finger of scom at sb. 
BRIM [90 liin nd] shaving brush 
ARAR [g5 ión yong 0) shaving instru- 
ment 


HAN [ой O p] drag planer; skimmer 
тей drag 

HB [обоо] drg 

МИЙ [go 0 sud) drag broom; brush 


drg 

AEN [00 mo do] grainer 

BEN [ойто] dehairing machine; de- 
hirer 

ЖШ [об min] shaving; scudding 

ATAL [о.б men rë jep hun qi] 
(ft )scraped. surface exchanger 

UN [g mó] scraped finish 

БИЖ [95m0] | spatulation 

МЕЛ [95 mó ао pên] blade 

FIRM [ой mi kêng di] seb. ina 
mew light; treat sb. with increased respect 
b AZzSISICHORESHGSH.U 
The ancients say, " After an absence of 
three days from a scholar, one has to look. 
at him with new eves.” 

ARHI [gami xitng kên] have a oom- 
pletely new appraisal of somebody; sit up 
nd take notice; look at sb. with new eyes; 
keep eyes polished; hold sb. in greater es- 
teem; regard sb. with special esteem; see 
sb. in a new light; set a higher value on 
%.; treat sb. with increased respect > f 
HED TIN, RIOR AHIR. He has 
made much headway recently and we’ ll 
haue to see him in a new light . 

MRH [göni П] mud scraper 

МЕШ (0019) scraper 

BEI [gû pî gg] striker 

RIRIA [gu pi ging rén) bema 

‘IRA [gör F] beaming machine 

FIA [gu pn] doctor-bar; doctor blade; 
doctor. 

BER) [gû G dio] peint scraper 

RIM [g5 qi] curette; curet; scraper 

IA) [ойто] Пекла knife; flesh- 
ing tool 

WAN Год ru П) Meshing machine 

BIRN [gû rn ji] staking machine 

916 [gn 90) эшке 

BIBS [gû so bin] sraight edge 

RIS (90 sno] (ФЕ) а popular treatment 
for sunstroke by scraping the petient' s 
neck, chest or forehead 


$165 871 [95 sóng ай] 
tance 

BEA Го gto] scraper 

BER [guns] (E) crasion 

BK [guê su q] wiper 

AAP [0016 lêng] launch a vigorous at- 
tack 

BIRI [0.0 vido) scrape; shavings skiving 

BMN Гошо xp Й] drag scraper 

Mn. [gð ёо ja góng] skiveaction 
machining 

MA [o xê] scraping 

AMBRE Гол xê hu bin q] 
тар 

RISK [об xing bn] stride; strickling. 
board; sweep board 

HRH [00 xê jî] snow scraper 

RIF [0:5 уб] odontexesis 

MAH [95 уб d] dental scaler; dental 


scoring resis- 


scraper 


scraper 

MFR (gd yû 90] scaling 

RIF [gd yon] scraping 
MAA [gu уп feng] stir up trouble; stir 
up an ill vind; stir up evil gusts 
FIREH Гол you mi feng hın] wiper 
seal 


ЖЕШ [g you qên] scraper ring 
FIREKA [gn you yon sb ntn] scraper 


compressing ning 

HMM [ou yû lin) clean fish scale 
FIS RH [guo лёсс béo mên] skim- 
grading. 

BIS ſoo zi). Ob) striking: striking-up 
BÉ [gû лї sû] scaling 


YR 


M [00 d5] (D «р-р; clack; clatter 
D MRI RES clatter of horsehoofs Q) 
CE) (EWR) pull a long face Q) (I) 
talk foolishly 

MEHL [gû dbn) (D (THA FMS 
A48) bamboo clappers © (7) (ШЖ 
Л) clogs 

тй [боло] (0) (Ее) 
tiptop; great; wonderful 
Ba LANG 

WOW (9.5 i] sound of clapping 

Mt [aû 15) babble; jabber 


#5 [4] QD (ЖА) the point- 
ed end of an arrow ©) (E BER SR) juni- 


per 

ER (goku) (D (WUSTLEEAE АЖ 
#%) Trichosantheskirilowi ; Chinese tricho- 
santhes © (48 #8 #0 Ж SE) trichosanthes 
fruit 

HERE (00 u pi] (Фй) the fruit-rind 
af Chinese trichosanthes; trichosenthes peel 


gà 
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HAIR 


HHI [аб бо rén] semen trichosanthis 
HERR [00 lou sü] Trichosanthes (^E 


KEDHANA ОД, SUN | 


в) 
ЖИ [g Io zi] 
seeds snakegourd seed 


АД [8] O AKAM, RUE 
HERE HUMOR В — PR 5 
SHEA ERR) NH = C(NH,) © (T 
КЕШЕА LAS AREH Т. 4 


HAF fi BU AREE H Fc) guanidine; 


(0) carbamidine; iminourea 
MU [00 ёп] guanamine 
ИТ [gu то ёп] agmatine 
MARR [Quo gû si htn S) — guamecy- 
cline 
ma (оо) 
guanidino 
MEN Гоо jî cù sîn] elycocyamine 
METI (90 j ding ûn] gamtine 
MERR [gu jî ó xûn ûn] dicyandia- 
midine; guanylurea 
MER RRR [об jî wû ûn sîn] arginine 
A Z Be (ол ПУ sun] — guanidinoecetic 
acid; glycocyamine 
MAH [gû kû yin] scoine; acoin 
MAGIH Гоо lèi où jin jî] guenidines 
MA [gamêl] guenidase 


guenidyl; guanidine group; 


MORE (00 qrg ding) (E) (ШИР 
fj) guancydine 

WM [gû dêng] (E) (ВЕЖА) enva- 
саг; guanoxan. 


MK [gù xu] guenidinemia. 


Mi [gû xê ching] (#8) pipobroman 

MZ (90 У dng] — ismdin; ismdine; 
guanethidine 

HEZIM [gay sin] glucocyanine; glyco- 
yamine 


[ouă] 


RI [35] © (HAA) cut off the 
flesh from the bones (а feudal form of capi- 
tal punishment); dismember; cut sth. to 
pieces © (AMR) cut; slit; get cut D FE 
ВИТ get cut in one" s hand 


= 1.184] Ф few; little; scant D> 4 
ШЕВ, KE, А just cause enjoys 
abundant support while an unjust cause 
finds little support. // ARETHA a 
man of few words Q tasteless: insipid; 
dull; dry D RREI flat and insipid Q) 
weak; feeble; decrepit 

2.15] Ü widow D widowhood 
3.14] O lack D FZ lack of ® (E 


ik |#4 з | 
(PB) ianh | „шер. 


4B) widow D BO. newly widowed one" s 
spouse 
4.18] RE EMAN) 1 


et i$ E style oneself king; act like an ab- 
sclute ruler | 

Wik caviar to the general 

SEX. remain a widow; live in widowhood 


BM [gn bó] (9) scarce; insufficient 

BRB [gud b d avrg) be hopdesly 
‘outnumbered; fight against hopeless odds; 
‘The few are no match for the many. | 
Few cannot resist many. | The few cannot 
fighy withstand the many. D di FEFA 
Fk ABT EGO B А, Being hopelessly out 
numbered . they uere forced to retreat 

ЖЖ (qd din] boring 

BE [od dên] indecisive 

WE [abên] unsympathetic 

WIDA [gd ë 900 итд) sand о 
none; without a peers matchless > ie | 
A ROTEL RE DME. In | 
playing the violin she is second to none in 
our school 

ЖЕ [ou fü) widow 

BAF [gn 005 cin) dower 

BAR [gö fof qen] tere 

AMA [o 6 fû д> 10 xe sü zn] 

junior levirate 
BRA [g0 ù i engo] jus rdic- 


tae 
Wish (95 fü л) an expression of cold. 
ness or dissatisfaction. 

WANGEN [gio f liû û qî] quarantine 
WAN MBAS (00 0 mén qen s fe 
90: There are many scandals laid before a 
widow" s door — а widow is liable to lay her- | 
self open to suspicion 
Baths (9.6 fi xû fin] widow's benefit 
BARRE [ont tn in O] эте; 
sati 

BA [ойе]  unsocil; unsociable 
ЖИМ [оле gîn sên] (5) cligmu- 
cleotide 

Wik [adhi] tiresome talk; pratde 
BEA [олуг] GE) digne 
BADHA [ous jon sto wén] have limited 
knowledge; have seen few/not much and 
heard little; ignorant and ill-informed 
BRE M Го jûn xn wen) see little of 
the world and hear little of what is going on 
outside 

BHA [gn é е] оштета 
WA [g 00) Have wine without dish 
ЖЕ [gaji] dive in widowhood 
BREAK [adi атоо zi 


oligomeric 


X (ono 


protein 


BMPR [or ién xiûn chi] have no sense 
of shame; unscrupulous and shameless; be 
lest to shame; be destitute of shame; be last 
to all sense of shame; have no sense of dis- 
honor and disgrace; (as) bold as brass; 
brazenfaced; shameless D 4 VE î 44, HK 
MEE. KER. AT HIGIENE. 
Teil Jean she is fast. Not |. The girl is 
lest to all sense of shame. 

have seen not much and 
heard little 

BEA (gH mo ging] oligochaete 

EER (00те i] (D) oligunycin 

BR (gsm) tacitum. 

#8 [gû mû] widowed mother 

BE (009) O widw® (Hw AEM, 
1838) wife cf a man with concubine 

NERO [adang bó yi] have no affec- 
tions and be a man of shallow ferlings 

BM [gû ging têng] (IK) oligoria 

18 [gn qi] uninteresting 


BRM T [96 sú о Z] — oigopyrene 
sperm. 

WH (gû 101] oligopeptides 

WA lo tng] СА ft) oligosaccharide; 
digase 

Wak [ous wel. tasteless 


BX [g5 tou) oligarch 
BBV [ou u n gu 6) oli- 


sppeony price 

HBB [onu ing den)  cligopdy 

BARKEY [o 160 ing ап (02) 
mechanism of oligopoly 

BAKER (9.0 tou mb zü бор den] 


dligopsony 
BSREBE (00 бото лї rg den] 


oligopoly: 

WAR [ой u súng dn] — dominant 
store 

WAR [gus tou zheng Жї] oligarchy 
BAER [00002 zn mû] oligopoly 
BER (00 tu лит mú jû g) 
 dligopoly price 

Wak [gn wei) uninteresting 

WA [ou wén] seen and heard little of the 
world 

¥ (90) digodefine 

WA [Od yn. wordless; tacitum 

WA (90 ying] cligotrophy 
BAM [gus yi ойто in. have few desires 
and cleanse the heart 
ЖА [gû zên gu jû] cligopsony 
price 

56 9 (00 zn то j} dligopolistic 


economy. 
Жай [gd лїп stu jû] oligopoly 


Price 
FE [ол лде] орой 
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юй 


[ома] 


£M (PETER F 0032) divirato- 
ту symbols; diagram [> AF the Eight Di- 
agrams // К divine by the Eight Dia- 
granis 


ЭМИ [gû tn) fortune-teller’s stall 


ЗЕ Goo окы) eben; ac | 


dupe 


t 1. [58] Ф hang; put up; drapes | 


dangle D 8 ЕНН. A portrait 
is hanging on the wall. // TE Kt tE ЖК 
HAB L. put a coat on the clothes tree // f 
О E A HE AE ӨЫ f (0 T ЖЕ; € 
ffl, The walls on euch side were draped in 
heavy, yellow satin. // ЯНИ Г 
ЗИ а dooruny draped with a heavy curtain 
© get caught; hitch D XEL $55 — W 
К. Another railuuy carriage has 
been hitched on. // &ENIBLELE E LWE 
hitch а rake to a tractor // Y80040 THAT 
THET o Her skirt got caught on a nail 
O be worried about; be on one” s mind; 
kepin mind > it A $E ff ACHP AO RF. 
She is very worried about her child staying 
alone at home. Q) call up; phones ring ups 
put sb. through to D WARP E He i 
Ro Please call me up tomorrow morn- 
ing ГОЗАН bs Please put me 
through to the travel agency. © register (at 
а hospital, etc.) D HESS A register for 
surgery // ЖИНА please queue up to 
register © dress, wear D Њ Ж wear 
mourning O mention D A Ë HEH not 
worth mentioning 

2.[4] GE&A f Et) BRM) а 
string of 


* 


Atit (wall) hanging 
JG be concemed about; keep thinking 


Æi hang; fly 

— Ak not have a stitch on; be stark-na- 
ked 

ЖН put up 


4298 [gû ûi] care; concem 

HAM [goda si] (Eei 
Ж) bianco; sopra bianco 

ЖЕ (go 000] (jr) satchel 

AMMAR ABA [9:5 bën gó q dun 


zi êng yin rén] flag carrier | 
HR (gobs) (#) (HE) pocket watch | 
HER [gê bû 20) to become red in the 
face either from embarassment and shame or 
from a flash of angers to be ashamed or an- 


ay 
42% [обоз] (D decorate with colored silk 
festoons DERI LES, EHRAR 
Ж. lz must be a joyous occasion because the 
gate of his house is decorated with colored 
silk festoons. (Q) be wounded in action [> 
Ө {ЕЗЕШ T He was wounded in 


the breakthrough . 

HEEE [00 ото uin dn] worry 
about 

Kf [ой сё] пайт; hand car; two 


wheeler” 

KEKAH (oo ce zumo хото] trail- 
er-containers 

н (00 ce im je Kn. 
wheel 

Hit [gò се) 
implicate 

428 [обон] mention 

#Ë [gê cri] built-in cabinet 

HW [go dû] (D finish boxing © put 
away hoe for winter 

Big [gê] OD he 

HHR [gû do Ле) hang down; sg 

120 (ост) (rf ASI E RD 
(of Buddhist priest) put up at a temple for a 
short stay; lodge in temple for night 

dif [gò ding] ри into gear; engage a 


fifth 


(D catch and tear © CE 


gear 
$847 [guê dg] pendent lamps 

#4 [gd 02] trailer 

HR WH (00 @ qen окто] be deeply 
concerned with; be much worried about 
HE [оо din] dropped 
07 BiB [об dên dên hê] ring off; 
hang up 

HH [gde] O (M) hages D 
suspension kop 

HAK [00 fn nun]. mast hoop. 
HAR [gû fîn аб) jack rope 
98 (gû ging) kation 

4299 [оё о] (D (of railway cars) the 
coupling links © pullback @ link up with; 
establish contact with 

HAR (0090 0] аомох 

ЖЯ (gb gûn] resen from office 
HAMA (ас gên ёг qi] hang one’s hat 
on а beam and leave— take French leave 
ЯНЕ [оо quon fog yn] hang up one’ 
э cap and боке up the seal— give up one” s 
office; resign and go home 
BAAS [od gên gî] (0) bow out; 


| S99 [gò eo zi] 


go to grass; hang one’s сар and retum to 


ones own districts hang up one’s axes re- 
tire 

ER (0000) bear fruit 

#5 [gòm] (D register Cat a hospital, 
etc.) D HE FAR make an appointment 
with a doctor. // YE FRE Y 9 be reg- 
istered in a jail D snd by registered mail 
D AHE HN haw а letter registered 

as æ [gò noo cro] 
registry 

ESA [go rep fèi] registration fees 

HESA [gò о xin] registered letter 

HESABE [o rip you} registered post 

HESABE [ай noo you jin] registers reg- 
istered mail 

BEBAN [ол you jón bio xn] 
registered mal insurance 

#E8A [gû rep yun] registrar 

(кай) delay 


registration offices 


bee 

1 [gd sóng] hang red streamer for oon- 
gratulations or as apology to sb. injured 

#3 [ой о) bc wounded in action 

HR [gn nr] worry about sb. i be on- 
cerne 

HAF Гоо пито 2] (D (HEMI Ak 
PEE RIC) (of shops) put up a sign- 
board to advertise goods @ under the cloak 
afi under the pretense of; under the cover 
d 


HEX [gûhê] be furious; flare up; be irri- 
tated 

ЗЕ [ой] on-hook; outboard motor 

dig [Qj] miss; think fondly of sth. mi- 


эмп 

HR [0000] worry about one's family 

MON RAR [gû jûn Коал) built-up shoul- 
der slip 

FRNA [об jê jî gul hanging mecha- 
nim 

HHR [об ја sû yin] articulated index 

НИЖ Гош jing i60] picture rail 

HERR [gok] become attached to affiliated 
with another unit 

HN [gaku] (HZ KN) self-introduc- 
tion in folk art performence 

# [00 n] bracketplane 

R [gò 6] implicate; involve sb. in 
чое 
HH 

# [Q ii] wal] calendar 

#W [gòn] (Ж) put away the sickles 
‘complete the year s harvest 

EW [guê liûn] chaning 

$228 [gùin] mis 

ES [o0 ing] odd 

#218 [90 Û] be anxious about 

HEH [aò n bîn] quadrant plate 


юй 
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HRR [gò iin jò] change gear plates 
horse’ s head; strap frame gridiron 
ERR [ай тёп zên pû] hang up a 
sign of truce; decline то take pert in a match 

ЖЕ [gò mèn] fine dried noodles; vermi- 


cell 
#4 [gò ming] titular; nomind; only in 


name 
ERER [go ming dvi si] a sinecure D 
BS ЕҤ Ж ЖЕЙ. Here! s a sinecure 


for you. 

EERE [gò ming dig shi] dummy di- 
rector; nominal director 

EARE [gò ming ü qi] a false couples 
husband end wife in name only 
EARR [ой mirg gr dg) nominal par- 


ner 

BARKA [gû mig é hð rên] ostensi- 
ble partner; nominal partner 

#H4A [gò ming rén] dummy 

HRN [go ming ču no] front 

HEMA [оё ming zi wù] sinecure 

ЯА Ж [аб ming zhi yén ming оё) 
nominal list of officers 

HRH [gò ming 7 dën] — fictitious as- 
sas 

f$ [goy nen] worry about sb. who is ab- 
senti miss РИН} Don” t worry. // 
HEA WAT ALB а Е. 
I miss him very much because | Һат? t 
heard from him for a long time 

ЗЕ looro] hang up the paddle a ping- 
pong player ending his career 

HM [go pO] hang out one" s shingles put 
up one’s brass plate 

HEIEN [gò ро обо 2л) listing stan- 


dard 
jam [gò ро fèi] listing fee 
WARA (00 ро g рё] 
(LS); quoted share (QS) 
HARAAM [o ро gû peo 2070 21] 
total market value of listed share; aggregate 
value of listed stock 
ENRICH Гай ро hi jò] posted rate 
ЖНГ Ж [дй ро tui Û] foreign exchange 
listed rate; nominal rate 
TRM [aapa hul Û hi dû] posted 
exchange rate system. 
аме Габ го јо g] 
bonds 
ЯШ [ой ро KO yë] put up one’s 
plate; (Ж 0) hang ош one’ s shingle; (Ж 
T) put up one’s shingle 
WAR [gun ро s yî jd] clothes tree 
HIRES [quo pb hòu Pub] hang signs in 
seling goods 
HIMES [ой pb têng qên] quoted s- 


curities 


listed stock 


vates of listed 


# [gò ping] а hung picture used as wall 
decoration; hanging panel 

HEX [ond б] (D hang up © suspend 
work on a project or a job 

HS 100] OP beget angy 

ЖЕФ [ой on] miss; worry about sb. who 
is absent | 
KEN (оосо л] (ИТИН 
TRE) hangs label system 

HEX [gê qên] buy or sdl on credit 


H#XICR [go si hi ро] ket bill of ex- 


change. 

$M [gis ipo] kst cheque 

HW [ой sub] be in command; assume 
‘command; take command D ik 38 r Buh 
PÖLTEN, Li, chief engine, 
took command of this projet 

ER si W. [ go a qi ding лито 21] 

(Ж) pintle hitch 

ЗЕЙ (0090) podock 

HE (qû tn] щешу 

HAM [об u pû] the head of the list 

#8 (gê tû] (D GEH) wall map © (E 
A). wall chart; hanging chart 

KK [gû wû] tile hanging; hanging tile 

HR [gû xên] (E) seton 

HRRK [gû хоп 5] (Ж) ligation therapy 

HAR [gû xûn hé] calling rose 

# [qû хоо) O (EIER E) 
show © (HR) bear rexanblance to > {8 
ФЕ AR AY fl, He bears resemblance 10 
his father. 

З [gû жо) (j) wear mourning 
xt. 

dS [аб x00] have smiling expression. 

Е (0006) hang up one's shoes retire 
from active competition in a sport (such as 
track and field, skating, etc.) 

Hb [gû xn] worry about sb. or sth. 

HEC [gû xê] retire from team. 
IAEE”. 

PARA [o уто што gu ðu] 
ll horse ment as becfstesk; try to palm off 
sth. inferior to what it purports to bes cry 
up wine and sel vinegar; hang a sheep” s 
head as shop sign and sell dg" s meat; hang 
cout a sheep” s head but acturally sell dog” s 
mest; put up signboard of something guod 
behind which one sellssomething bed; sell a 
pig in а poke; sell dogmes: as mutton; sell 
dogmeat under the label of a sheep’ s heads 
sell dog” s meet by displeying hanging up a 


sheep's head DHATA ШЕШ, BALE 


“HEEREMA”. Their talk of constitu- 
tional government is only “selling dogmeat 
under the label of a sheep” s head". 

H—A [gû y ku wen] For one thing 
ted, ten thousand may have been left 
ощ TÛ — the list is far from being com- 
plete. || think of one and amit ten thousand 
DRM BEM MERE NUT BE 
FBS RAMA. That s all 1 want 
to say, I may haw left out a lot of things 
which, I hope, will be corel by other 
comrades when they take the floor 

KÆ [gû yî jd) coat tree; coat hangers 
dothes tree 

HR [gê yi] minds take amiss 

З [00 yin é 160] Пее from one’s 


post 

#0 [gû 2è xn ging) bear in mind; 
have sth. at heart; keep sth. in mind P iÑ 
TES 2E f f Ж! HE ЕО Es Plone 
Dear in mind the instructions the doctor has 
given you. ГЕТЕ t 0 00 F| E НЧЕ O 
1. always have the welfare of the masses at 


heart 
HE [od ттд) (AM MPA ЕЖ) 


wp 

ЖИ [g ing] оп account (On alc) 

3809 [gò zio pO] hang up one’s shin- 
ge; give a false impression 

ЫА [gò 21] suspend one’s duties P K 
EROH Ж PIA IR НЕА, Specialists 
from major hospitals suspend their duties to 
gp down to the grassroots. 

dit [ал zug] wall dock; wag-on-the- 


wall 

на [go hou] (MRM EENT 
i) hanging scroll (of Chiese painting or 
calligraphy) 


FD A cinse sye ined amen 
gown БИЛ, short gun 

ж [k^ 
Xê unlined long gown 
3E undershirt; T-shirt 
ЗР mandarin jacket (worn over а gown) 
А (Chinese-style) shirt 


= 


[CH hang © worry 
[9001] 


a [8 ] Ф well-behaved; good; lovely 
Ф quick-witted; dever; shrewd; wise; 
alert D i RF ЯЕ. The child is very 
clever and pleasant when speaking to elde- 
rs. Ф (4) abnormal; contrary to reason; 


жаз 
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perverse D {ЕЙ EPR His tem- 

perament seems to be a little abnormal . 
ж [# A| 

Af. show off one's cleverness. 


"HA clever and pleasant when speaking to 
elders 


ÆA [ол chin) (43) eror 

ЖЖ [ол gö] (D well-behaved; obedient 
D BF Oke $ f BE JL SERES The 
child sat there quietly eating his apple. D 
(ШЖ) Ж fe.) little dear; honey; dar- 
ling D (ЖЕТУ РИ) good gracious 

MAH [g5 059] umdy 

ЖИ [g0 nó zi] dear; good child 

B [9 i hêng] coax; soothe; humor 

ЖЖ [дб joó] alert; quick 

FRR [g à] (4) verjuice; crusty 

FON [001] (В) deviate 

RR (929 П) abnormal; perverse; verjuice 

ARIA [ой i 27 qi] epidemic patho- 
genic factors 

RiP [gu mù] absurd; abnormal 

ЖИЙ [00 pi) distortion; eccentrics odd 

3# [Quo pi] mannerism; eccentric; odd 

FIS [90 ako] clever; cwe; lovely 

JR [gö shin) (2) obedient 

RM [gö wei] (#) (D disorderly and ab- 
normal @ contradictory; conflicting D sep- 
arate 

RiR [об wû] falsehood 

JR (ољ yi] (D abnormal © different 

ЖИК [gus zhóng] eccentric and unrenson- 
able; senseless 


JEl [44] (HERH) slap; smack D 
MF bar sb."s ears; slap sb. on the 


face. 
[guði] 


#5 1. [3] Ф abduct; kidnap; make 
off with; swindle D WB BLL 80 RRE 
Ф abduct a bey for ransom // BME 
АДИ swindle b. out of his money ©) tum 
b HÆ tum to the left // Tit tifa 
turn the corner of the street // * 
turn back Q) impect by ап elbow (D limp; 
hobble; be lame 

2.[#] D lame; crippled; limping D ЖЖ 
BF go lame // — W — HWE walk 
lame ©) wrong; vicious; wicked D Hù 
vicious intention 

3.14] Ф walking sticks crutch; cane D 
KAWI TFE ET 
He hobbled along on crutches. // KENE 
ЖЕЙИН? LABEL. On long unlks the old 


man took along а cane. @) comer; crook 
D HPM the corner of a street © (t4 
TEORIA BET") a substitute for “seven” 
BH [gus borg) bent stick 
HEJL [gus bx] elbow (of a stove pipe) 
BAB [gus cro] (4) go wrong 
39859 [gus di] abduct; carry off by fraud 
BANA [gus аз ér Куй) child-stealing 
Bax [аб аз fû nû] wornan-stesling. 
iH [gi d] tricycle taxi — a kind cf псу 
Се driven by the disabled to carry passengers 
BA [gu dîn] (MH) inflection point; 
knee point; break point; contraflexture 
HARR [0.0 den dên liû] knee current 
BARNER [gd дёп tó гё dên i] 
knee emission current. 
SAGE [gr болб] 
BARGE (00 den ing min di] 
eee sensitivity 
BURSUR [об den pin 0] bresk frequen- 
су; comer frequency 
BET (gus ding) dog nail 
BUR [obi û] flexion 
З9Ж [gu 16 xén] inflectional normal 
HE (gui fn] abduct and sell human be- 


(e+) 


ings 

HMR [gd jn jîn xên] inflectional as- 
утре 

BIR [gus дё xûn] inflectional tangent 

BH (90 Оп) walking sticks cane> KA 
TEN —IB5HR JL, The old man supported 
himself with a walking tick. 

HA [qus jð] comer; tuming 

BHAA [00 jé dîn] flnode 

BRAME [og 5 aen qién vo] 
finds 

BE [об то] abduct and traffic D HI 
Fit JU Ж abduct and sale of women and 
children; the trafficking in women and 
children 

PRK Габ m fü Ü yë] white sla- 


abscond with 


way 
HRAD [gus то rén u] kidnap and sell 


people 

BH [adi рел) (D (AFM) swindle; 
make off with D ЗАВИ swindle money 
ош of sb. © (FAFA) abduct; kidnap > 
3938.4 abduct] kidnap a child 

HR [gu pen n] kidnapper 

BAF [adi pin ai] kidnaping 

Эй ГО Кю] abscond with valuables 

BE [об wo) Ф (tEAM) um 
e comer; tum DMB RET. Drive 
slowly when trning a corner. // ERS ЕЮ 
Je Jr k ES iie. Put up a sign of an 
arrow at the bend on the тай. © (BP, 
ЖА $ER Ê1) tum round; pursue a 
new course P fE SERERE 2 a (B 48 


AFHUSK ЖЕТЕКТ 
After being rebuffed several times, he 
straightened out his ideas eventually and 
did not stick to the old way any longer 
BBM 190 won mb jo] 
here and there; circumambulate; beat about 
the bush; pussyfoot around; by indirection; 
in a roundabout ways walk in a zigzag D 8) 
PBUH T.A FE ЖАЙ! Stop beating 
about the bush , but come to the point! // 
ROS HA ЕЖЕ Ю ЯЗА ТШ. 1 
came here in а zigzag and it was some time 
before 1 got here. 
BE [05 z] 


tum a comer 


(Ж) honey tree; honey 
raisin tree 
Bt [g5 hng] crutch; walking sticks 


cane 


BH [gus hé] O stagger @ (ERIH) 
infleetion 


BF [gu z] (D cripple © abductor; 
swindler @ (AMILA) T-shaped reel 


Горі] 


1 1.184] © find sth. strange; won- 

der (at); be surprised D ЖЕЙ (x4 fib tE 

WLES? Can you wonder that he 

refused?! // Vp Be RA ft 4 BEER? Did 

you find anything very strange? // W fE 

ЖЕШ EA ВАЖАН 

The failure to come 10 an agreement on it 

between the tun countries is not to be won- 

dered at. Q) blame; rebuke [> Hh th RR 

T fb Eo He blamed his missing the 

train on me. // X Vf. He is not to 

Мате for it. 

2.098) strange; odd; peculiar; queer; ec- 

centric; abnormal; grotesque; monstrous; 

quint 

3.[ £ ] O devil; demon; monster; appari- 

tion; phantom; spectre O strange things 

4.[ 8] very; quite; rather D HEME A HAYAO 

be very ashamed] embarrassed // 3X i tk 

ИЧИ, The soup is very delicious. // ЭХ 

TET. The suitcase is rather heavy. 
ж [LAH 

An blame; rebuke 

AGE a very ugly person 

SHE blame sb. wrongly 

ЖАЙ ЧЕ make a fus matter 

ЖЛЕ ghosts ond monsters 

HE ecomtric; odd; quirky; idiosyncratic 

AE mind take offense 

LM be inured to the unusual 

ANE evil spirits, ghosts, ete. 

ЖН demons and monsters; fiends 

iË strange; queer; odd 


mån 
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FAE HE all kinds of strange things; a | 
great variety of fantastics 

RE. gods and spirits | 

ЖА го wonder; not to be wondered at 

AGE. no monster; bagy; goblin; demon 

EH blame; fix the responsibility on 

ЯНЕ do mischief; make trouble 


HERA [gò bidê] 1.81) no (smal, lit- 
tk) wonder (that); so thats why; thet 
explains why D RE SE РЕТ, 
ВКА A BIE. No wonder you 
couldn’ t. find the bnok— it had fallen be- 
hind the hair. // WERT? ERE 
HEX BS MBL. Ave you ill? Smali 
латат you didn” t attend the meeting es 
terday. 

2. [9 Jeannot put blame on; not to blame 
b jx pt SB, He is not to blame for | 
this. 

ERE [об din] weird; absurd; strange D 
HEME HAE BE fantastic legend // E 
ТОЯ НЕШЕ Wo What the book narrates | 
is mostly about strange things. 

HEI ARB [gò cn bù fing) cry; weird 
and uncanny; fantastic; strange and inde- | 

supernatural and unreasonable 

E72 [gòi den xing wéi] antics 

ЖЕЙ [об dio] no wonder that | 

HEME RTL [gù rg 10 wû] A grotesque 
peak thrusts iteslf towards the sky. 

MEME [gòi têng хо ying] ghosting ef- 
fect 


EREN [gò hin gòi jè] 


bawl and 


squall 

$853 [оз rub) cynical remark; complaint 

AiR [gò je] (#) absurd; ridiculous; | 
strange and fantastic 

HEREN [gò Тоб) 9) eccentric; pecu- 
liar; queer; odd-looking: (to speak in) an 
unpleasant falsetto 

tê [gd 0л) absurd talk; strange state- 


ment 
MRE [gò то gdi уг] queer-kok- 


ing; queer in appearance and manners; odd- 


looking 
Ek [005 nón Ku] whim; caprice 
EMA [об pi qi] oddity; techines 
HEM [gò pi] eccentricity; peculiarity; 
kink 


Q [ойр] eccentric 

EEL (gò qî jir) with great strength) 
enthusiasm interest 

"EM [gò q] strange 

ЖЮ [об осто gòi dé] speak in a 
queer way; а queer tune 

‘FEM [оо drg Sen] isocyanilic acid 
HEME [oi qên лб wû] стор cirde 


ае MARA, KARE 
SERTE. MAB RRR RX 
ADA PETI RRA AAR 
ARGH @Я ААЙ ЗЕК! ER ЖБ RR 
Ro) DEM Eo I MAMANG A ж Ж 
W. REGS 36 PR 60 E f ЛИ Ж? 
Could the enormous increase in the perplex- 
ing crop circles le anything to do with the 
Earth ` s vital energy? 

ЕЛ. [guis rên] eccentric; a peculiar person; 


sphinx 

шин [gò stêng gn q] (spesk in) a 
strange voice or an affected manner 
ТЕЙ [g si їп xin] jagged rocks of 
grotesque shapes. 

ФЕ [gò di] а strange thing; a rum go; 
wonder 

f 8 Ж [об u den yng mi) 
creepy-bopper 

ЗЕКЕН [g su zom] Monstrilloida 
Жї [gu 15] frenk; abnormal fetus 
tak [об wei] strange smell; odor 

tt [об wû] (D monsters freak DHIK 
HEU h E W ti U & B & FF E No 
Monsters of all kinds often appear in myths 
and legends. ©) an eccentric person D ft; 
A fi СЕ DEVE ft #Е— AR B b 
TI TURA BEAT. He studies mathematics so 
intensively that he tends to forget food and 
sleep. In the exes of some people he is an 
eccentric 

ЖЯ [gus xool caprice 

ЖИВ [gi êng] grimace; odd appearance 

154 (ошо го] strangelodd phenomenon. 


MESE [qu xé] astonished; surprised; 
amazed 

EMAN (90 yn yun 2000] open one’s 
eyes fearsomely wide 


MEH [об уйго) mow; mowe 

WER (900 yi] monstrous; strange; unusu- 
al; freak-out 

ERDE [gò yi ding лб) (Ж) pamhi- 
nesia 

1648 [оё yên] blame; complain. 

ER [об zi] blame; complain DIAH 
BEE ERRER. ir unas ап emer- 
gency. Don’t Мате him. // BALAN 
FF KE AM? What if our superior 
should blame us? 


[gun] 


X 1.[2] © doe ; shut D WAF 
ЖП» Please shut the door after you. // 
WW X £ E, The window um’ t 
shut. D lock up; shut in D EE AXE 
EFF Lock the prisoner up in a jail // WÉ 


жй EXER E. She locked herself up 
inher тоот. // BRERBKER TR. 
The tiger uus shut in the cage. @ tum 
off; switch off D ЖАТ turn off the light 
И KYL turn off the radio // XK 
RARE switch off the ignition © dose 
down; go out of business D RNEER 
¥ RCRUM BUL ЖТ, The shop had to 
close down due to bad business. // UWA 
(BE W 0 ECT. АП the shops 
uill close dun for two days for Christ- 
mas. © (RH, # Ж) involve; connect; 
implicate; ancem D Xf AF? I's 
none of your business. // 3X 5 {BF Ko 
There is no concern of his. 

“2. [ ] D pass; check point D» ШЖ go to 
the side of the pass @ custormbouse D 18 
He fe + fk B М А The Customs for- 
malities are simple. (D barrier D SCHEME 
Ж break through the barrier Q) keys 
mechanism; gear G) acupunture point 

ab An 

42% check on; guard a pass 

HK apply to customs 

i4 border checkpoint 

#4 the area just outside а city gate 
3k storm a strategic pass; tackle key 


* 


problems. 

ЖП Ж the gate of hell; danger sport 

HEX pass a barrier; pass a test; go through 
an ordeal 

4X office; organ; schemes strategem 

ЯЗ Ж get by under false pretenses 

XX. difficulty barrier} crisis 

#-% the end of the year 

KAMA be a life-and-death matter 

A Ж Hl be closely linked; be closely 
bound up 

84-0 Ж a matter of life and death 

AX. impregnable pass 

жон X be linked together in common 
joys and sorrows 


ЖФ [gîn д] showing care for 
KA [gun д] (8) hinders stand in way 
ЖШ [gîn û] (Ф) mountain pass; gates 


dip 

ЖА [gîn bû] (#) report 

XAM [ono ù] (Ф) Korean aco- 
nite roof; Korean mondshood root; Radix 
Accniti Coresni 

Kf [gun b] Ф closes shut; shut off; 
gag; occlude; cut off D ЖИЙЕН 
ЖЛЕ SRILA close the courtroom to press 
and public // KPNI gag the vale // 0E 
ЖАКЫ ЖИЕ MAE a thrombus occlud- 
ing a coronary artery © dose down; shut 
down D Bi FRA ILIUM RR, PHIL SCR 


x 


+ 1055 + 


gan 


WEM BAHA Y + Many refinaries 
in Iraq closed down because of the sanctions 
by United Nations. // Bl SFT We EC 
FERAL Y ik 3 TI < Owing to the enir- 
onmental pollution, the 
down the plant . 

XAF [gn ti bo su) 

RARE [gen ti шалп] 
tence 

RAN [gM bi ging kõu] close harbor. 

ALT [олп bi ging cing] plant do- 
эше 

ЗЕЙ (олп bi gin]  banked-off pipe 

AMME [олп bi gi ding] closed rule. 

XIR £ Bs [gun bi hêng kêng zn] 
closed aerodrome 

KAMAR [gen bi hing ай] 
clausum 

FARAH [олт yû hè hé bing] be closed 
down or merged with successful firms 

XAMA [ont jèn g] offintervdl 

RAMME [gun bi jen боб) isolation 
test 

HM (олп bi jên] closure member 

EHE (oun bi jing] shut-in well 

RAFAEL [оёт bi ki sin q yë] 
down a losing enterprise 

KAN [gen bî rên] shut 

ЖИЙИ (gun bi qî jn] down periods 

KAM (gên bi gi) shutter; blanker 

KAMAL [gin bi qi gong] shifter cylinder 

Ж [gn bi qû bing) locking crank 

SAR ZW [gun bi si sing on] dose 
communion 

AMAN [gên bi shi wei] lock-in 

KAWA [gu bi si уур] rearing in dry 


authority shut 


blind hatch 
(E) incornpe- 


shut 


b. 
RANC [gen bi wói hd shi oro] 
close foreign exchange market 
KANE [gn bi wei zni] off- position 
KAKAK [gun bi wên jèn] close file 
RRE [gun bi xi tong] shut-down sys- 


tem 

RARE [gun bi xin ù] shut-down cir- 
ой 

æim a Гошт bi хо ying) blackout ef- 
fect 

SR AES [олт bi xin hoo) shut-down sig- 
nal 


KAMA 8 Я [gun bi xin neo п oó} 
“off” signal proving 

KATE [gen bi xing séng] 
stroke 

RPM (gûn bi xuên 95) cut-out up 

KAEH [gun bi yû П) dosing pressure: 
shut-off pressure 

ЖЕЖ [gun bi уб tou) 
hend 


shut-off 


(Wu) shut-off 


(MLE) mare | 


З ЗІ Ж Ж [gîn bi yn lû 15) doed 
drainage 


PBA [gen bi yo jû] GE) dose state- 


ment 

XB [gn bi 21 ling] ou code 

EARP is BAR Lan bi êng xin ол 000) 
расна 

RARE [ойло тато îi] shurring-off 
device 

XERA [олп ben xên rg] boxed seam 

RE [gn cë] cutoff 


Же [gîn ding) (At) Jing-wdl point 
Guanchong 

| XA [gna] CP B joint needling; artic- 
lar needling 


XI [gin dên] shut up shop; wind up 
(one's business; put up the shutters 

XI BEW [gin dn hu ying yè] after 
hours 

XIR [gum don shi jin] dosing time 

XIRE [gin dûn хіб yè] dose up shop 
and stop business 

ЖФ (gen deo) close off 

FR [gun dong] northeast China; east of 


Shanhaiguan 

RM [олт dg rg] а kind of malt 
candy (origirating in the northeast China) 

BH [ocn aum]. vum-olf; shut-off; cut-off 

XIM [gîn ахл bên] shutting flap 

ЖШ [oin din wei zhi] seram posi- 
tion 

SEBERGR (gîn den усло) tum«df day 

XM [олт лд) (D official seal © mea- 
sores to forestall leakage of secrets Q milit- 
sey position at strategic border point 

ЖА [qîn iëng qi] sir seal machinery 

ЖМ [gmt] uniform of the customs offic- 
es 

Ж [gên gê] obstruction and rejection 

ЖП Л [ox göng тёп ain suo 
dò do] show off before an expert; teach 
one’s grandmother how to suck eggs 

RARE AR (олп hé nérg ñ sti yon] 
dosing capacity test 

ЖЖ (gun hü: about; on; in regard to 

ЖЕ [ou hus] show loving care for; show 
solicitude for D ЖЕ show loving care 
and consideration // BHRETH 
ЖИП) Ж. Thanks to the teachers of 
Alma Mater of their loving care. 

KREE [gîn nu bêi Hi] show the ut- 
most solicitude for; show solicitude for sb. 
їп every aspect; give meticulous care for 

ЖШ (an hî] customs emblem; customs 


insignia 
KARA [gên j sí n] unattended 
time; off time; unused time 
Ki (gan jên] hinge; keys 


D KEMAX the key to happiness 
U BAMBARA the linchpin of 
the criminal сае // ERJ play a 
linchpin role 

REA [олп jiûn bù ën] key component 

ABBE Голл jon bù jên] critical oom- 
Ponent; golist 

KSET [oun jón bomen} key sector 

XR [gun jên С] keyword 

ЖЮН [orn јол ае yo оё] key fore- 
cast 

UR [олп ón Фп] strategic point 

KUTA [элт jon gng xj] critical pro- 
сез 

WT k [oir jn ging yè] key industry 

Жат APRIL] [огл jn ging yë tü mên] 
key industry 

MIM BR [oun jûn gong yè tou 7 
jî n] key industries investment fund 

RARE [quen jiin gh] career customer 

MAB (ain jn nén jie) key link 

KUH [oin jin hun b] critical loop 

RAE [Qin jón П mên] critical refer- 
ence surface 

FEB [олт jen jing ying Tg yo] 
key result area 

XWA [our јел lù xên] critical path 

жае [o on jên lù xên doo di] 
critical path scheduling 


RIRE [gên jên 0 xên ñ] critical 
path method 

KUMBAH [gên ión 0 xen tên x] 
critical path analysis 


XURR [g Zn jin 0 xên kêng zhi] 
critical path planning 

XS [gun jûn mû] key 

Жанай [g en ол mû tên ë] key sort 


RAAE [gin jón mé gd btn] key 
change 

Ча Е [gîn jin mû уб S] key 
compression 

XS [gûn jûn méi] key enzyme 
XIRA [gun jin rên wû] pit 
BERI [gun jón gi kê] zero hours 


crunch; extremity; a critical/crucial mo- 
ment; when the chips are down D Tei RÊ 
GES tet Je, JA 7 RE DL E] 
#0. At such a critical moment de Fleury 
wasn't to be relied on. // AERIENI AY 
AS th fety Ak i Eo When the chips 
are down а man shows uhat he really is. 

KAWAH [олп jên si xóng 6] critical 
incident 


KURSI (gen jn ad yn] 

Жан [am jon sð zx] 
game (sleng) 

Жаза} [gen jon tong hê] key currency 

38481 [gûn јол wen ti] crucial problem 


keyword index 
mame of the 


gun 


- 1056 - 


* 


XERE [ren jèn xing wû dö] critical 
eror 

ЖЕ [gm јол 21] crucial value 

ZARA [gun jen zing] key species 

AMER (gun jón 2 yun yoo si] 


critical resource factor 


X (gen jûn zi] keywords 
FBI [orn jn zî bî jóo 0) key 
compare technique 

RAF BIR (gun jên 2 bon nên] key 
transformation 

FBR [gen ión zi cin 90) keyword 
parameter 


ЭМИНЕМ [ain jên zi обо ab shi) 
кеу word operand 

SMF [gu јап zi fên lèi] key class 

XW PIR (gun jèn zi hong 21 ling] 
keyword macro instruction 

XW HR [on jen 2 кп s] 
search 

APRA TERUR (gin jn zi shi shin 
х0 обл qi 15] keyed sequential access 
method. 

KAT [gin jn 2 sin û] 


key 


key se- 


quence 

SFM [gu jûn zi 90 xê] keyword 
abbreviation 

KAPRAH Сооп пл sub yn] key word. 
index 

KAEH [gun jên zi wen jên] keyed 
file 

жа} [gun jon z xi tong] key word 


system 
ЖЕЛ [алп jen zi xng] keyword item 
JE II X: ft: [gun jen zio hè wen 
jên] keyed sequential file 

ARPER [gên jin zi yû S£]. key om- 


pression 

AP (gen jé] (D (* #) уши; articula- 
tion; juncture; arthrosis; knuckle D #F E1 
KW а ball-and-sooket joint // EREL 
ds THEE. scrape one! s knuckles on a 
fence © key links; links D> BIXEE REK 
RRM E TREX Bo Attention should 
be paid to the links in a hain of develop 
ment. 

RPA (gun ji ûi] anhrocarinama 

XBW [олп је bi] joint arm 

ЖЕ [ain ji bi jên] knuckle arm key 

APER (gum је ben êng] joint variable 

SPH [gum је bin xing) dyserthrasis. 

KKM [oun jé bèn xing bing] (Ж) 
degenerative arthritis; degenerative joint dis- 
ense; senescent arthritis 

RPA [gun jië bing) arthropathy; arthro- 


sis 
APARA [oin је bing si 21) arthrit- 
im 


BSR [oin е on shi] joint parameter 

XPE [олп ji ong] articulamentum 

XPENAH [gûn jé chó bi yin ding) 
joint-interpoleted motion 

KÊKAH (gm је do ко qi] 
throw 

RAPHE [ou jé cên 100] knuckle bush- 


knuckle 


ing 
XPM [gun је êng xe] arthemia 
XPH (gen jê 0 xë] anhrorhaga. 
BRM Ж [gain jé cun ci Яй] ar- 
отету 

KEN [gan jé do] arthrotome 
RBA [gen ié dîn] anis 
APEH [gx jé ding djl] 


ter 

RB BWW (aM jé dig wi] 
Arthrozoe. 

APAR [gin é dum fî û] disarticu- 
lation 


articulates 


RPARWAR [оп jé о yù bù lêng] ar- | 


throdysplasia 
RE KR AF". 

ЖТА В Я [as jé lêng gî rg] 
rheumarthritis; arthrorbeuratism; articular 
rheumatism 

RPAN [gun jié ù ws] embolia; embole 

HF [gin jé gîn zo tèng) ar- 
throxerosis 

RPH [аёл jó gîn] articulated алп 

XP 8% [олп jé gin rn] infection of 
joint 

ABHA [gn jé gu 20) (ЖЖ) tall 
and socket structure 

RBM [gen ó 90) oa articularia 

PRM [gen jé gû iû] arthrosteophyma 

SARK [gen jé gû ул] arthrosteitis 

PH (am jé gi dng] arthrodesis 

BMRA [gin je gû dû û] artizox- 
cis 

APER [gun jé hû поло) arthro-empy- 
essi 


arthropyoss; arthrempyerna. 
KIMA [олп е П a] pnemanhrasis; 


hydrarthrus 

BB (gin é jî ti] hydrarthross 
PRM [gûn jê fe) hemarthross 
ЖЕШ (оп е j AT а бг] li- 


pobernarthrosis 

APRA [олп jé ji bing] joint disease 
PAE (ооп jié jang ying) anchyksis 
KAWA [олп іе jë hê] articulementum; 
arücolamenta. 

APEB [gu йе jé jé] tuberculum ar- 
ticulare 

ZBO [gun jé u) arthrostame 
APRS [oun jé ki уто) arthreloosis 
BPH (gm jié kó îng] arthrectasis; 
arthrectasia. 


эпте | 


REE [gan jé un sa 

| nr 
KEMAH [gan jie ш gîn] swing screw 

XPW [gun 16 món] articular surface 

TB [gen jé mé] membrane articulates 

| anicular membrane 
KEMA [oun је mó ут] 
giris; synovitis 

XBR [oum é ning] capsular ligament; 
capsula articularis; joint capsule 

SEMA BA [олп jé nirg rèi g 26] 
intracapsular fracture 

RMB [gan jé ning мо go 26] 
extracapsular fracture 

KEMA [gun jé nêrg yan] articular cap- 
sitis. 

BARA [oun jé гё gi ле] 
ticular fracture 

XPATH [on Је гё rên аз] ligamen- 
tum intra-articulare 

PARM [og en е пе yi wû] enarthrum 

ЖЕЙ [gcn jé nêi mi sé) intrear- 
ticular injection 

XPM (gu jé рел) articular disc. 

KEBAK [Lom jé ping jé ié] 
Jeanselme’'s nodules; juxa-articular nodules 

XPE (gen jê göng] articular cavity; ca 
vum articulare 

ЖИЛЕ Ж [gin jié дё ox ù) arthrec- 


] contracture of 


arthromenin- 


intra-ar- 


tomy 

BUA (gen је që den sü] disar- 
ticulation; exarticulation. 

trt [gn је qe К tù) anhroto- 


my 

XBW [олп é rên d5] articular liga- 
ment 

KEMA [олп jé rg hé] joint fusion 

APRA [олп jé run gû] articular carti- 
lage; cartilago articularis 

PRR Гос 16 nén gû yên] arthro- 
chondritis 

ЖЕ [om jé sen jng tonc]. ar- 


throneuralgie. 

KAMA [gun jié sif chó] articulated 
bcomotive 

APNA [gum је si jî ql rén) pros- 
tretic robot 

KKM [gun jé sul zéng] arthroede- 
ma; arthredema 

APA [on jé sin îng] joint injury 

XBR [our jé tong] arthralgia; arthro- 
dynia 

KEMA (gên jó tore feng] алата: 
articular gout 

RPA [gu jé tou] ball and socket joint 

KAB [gn је wo wê] abarticulation; 
dislocation of joint; exarthrima 

KW [gen е wò höra] 


arthrotrau- 


* 
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SB [gin је won qû] arthrogryposis 

BR Гот jié wö] (8) fosa glenoid; 
articular pan 

SUB MH [gum jé хо] articulating pin; 
knucklepin 

BF [gn је xé] arthrdogy 

KPEE [айп је yani do] knuckle 
joint knurler 

RPR [gun је yon] arthritis; arthrophl- 
ogosis DUNE HE Ж WA rheumatic ar- 
thritis 

BB [gu jié ying] arthrocace 

KEWAL [gam е ying fub] | arthrosclerosis 

ЖЖ [gun је y] glenoid cavity 

AWER [gin jé yin dêng] joint motions 

KABAR [gan је zo kusu] arthos- 
tomy 


BIW [gn је zio yng] (E) artho- 
graphy 
SIKH [gn jé zo yng pèn) ar- 


throgram 
BRR (gun jie zî jiû] knuckle support 
PIRR RH [orm |ó zi Ктр zi zi 
yan] lipoerthritis; liparthritis 
KEMBA [gun jé zi ding 90] ar- 
throrisis; arthroeresis 
BHA [gen jé znéng a] 
arthroncus; arthrophyma 
APAM [g en је жб. jên] paro articular 
tendens 
KEMA [олп jie zu уп] periarthritis 
KPEE (gu je zhi qi jên oó fo) 
hydropneumogony 


arthrocele; 


BRAM [олу їе гасло јо п) (ЖЖ) 
ball-and-socker jointing; cup-and-ball joint 

ЖЖ [gun jin] Ье confined 

an [gn O strategic pass © juncture 


Ф key point 

Ж [gun lén] 1.[ 44] correlates be relat- 
ed; be connected D BY KAMARE A RAE 
fit + ff) KN. Fire prevention is a major 
important matter related to the safety of 
People’ s lives. 
2.[ 4] relevance: correlation; interconnec- 
tion 

KRA [oun len Обо] (4) contingency 


ERES. [oun ión cin яй; 
rameter 

KIEM [олп liûn сё Кё] linkage (ХИН 
EER PIE TRE EK REE 
E iX RE раса Я EL vu 
HB.) 

ЖО” [gumin chin pin] related prod- 
ucts 


ЖЕКЕ [itn lén chóng di] correlation 
length 


relevant pa- 


AKA [gên lin dég n] relevant 
cost 

EAB [gun in ging П] axiom of align- 
ment; axiom of connection 

BLA [gm lin gigs) concem om- 
peny 

AKEN [gin ken hin su] 
function. 

ЖЫЛ [олп їп ёш) affiliated orga- 
nization 

KERER [g rn in b ter) 
matrix; associated matrix 

FERRER [ocn in ping hêng ©] inter- 
action balance method 


correlation. 


(#90) incidence 


KEBAK [gm in srg bOo] related 
mark 
RRRA [gên in di п] correlation 


time 
RGF [олп lén dû] rdevance tree 
SCR [gin ién rg] (Ж) referred pain 
ЖЕШ [gên lén tû] conjunction graphs 
RRM [oun lién xi 90) coefficient of 
association. 

ЖЖ [oun hin xi êng] interconnected 
system 

RR [g rn ión xn xûng] correlation 
A= [gûn ién sing chen уд] linker 


industry. 

FR RI [gin lin yun 26] 
principle 

KRKE [o n lin zéóng 1) associated 
tenor 


ЖЮН [quon л zii s] correlation in- 
dex 


relevance 


SURF [gn lin 2] correlator 

Жй (gen n] correlate 

XR 8 ЈЕ [gn mo zing x6 dig) 
General Agreement on Tariffs and Trade 
(GAIT) 

RRS thE A BARR [oum mo 
со xé drg de тїп gin pin mi tito en] 

sensitive item clause under the САТТЕ 

ding Ф yué gud] a contracting party to 
САТ / 

FRBHZSFR [оёт mo 20 xé dng 
zing gin si] Сап Director-General 

11 [gn mên] Ф cose b ЖА 
ЖЖП. The shop clos at 20:00. © 
Ot) slam the door on sth. ; refuse further 
discussion or consideration D Ж} Jr Е 
PERAR The other side hasn’ t yet 
slammed the door оп further negotiations. 
© (ABBA) behind dosed doors > R 
MAMAN AR. We must not handle a 
case behind closed door. Q) (fiL) Guan- 
men 

KINA (gin mén bin xé] 
with closed doors 


run schools 


EF: [олп mén bi hù] dose the door 
AUAM [gun mén bù li] (ФЕ) edema 
with difficulty in urination due to hypofunc- 
tion of the kidney 
ЖГИТ [gên mén diaku) bok the door 
and beat the dog— block the enemy’ s re- 
treat and then destroy him 
OAR [gun теп dà ji] put up the shut- 
ters; cse one's doors; close down for 
good; close the door and stop doing business 
permanently; fold up; to shut/close up shop 
b HEART RNAMEATA BH 
KBs Business uns so poor that we had 
to close our doors after six months. // €. 
BANA AM ABANGAN 
AW Т. Several large investment houses 
folded up during those difficult years. // 
dn R OX еШ юг SA, WR 
MARA RM X: 1 To Uf we cannot 
recruit new members to the society, we 
shall soon have to shut up shop. 
KIMA [gn mén ш sun] close the 
door and lock it 
XIE [gên mén èrg an] 
door and lock it 
KIMA [gîn mên t dû] closed-door at- 
titude 


dose the. 


RITEM [gên mén hèng è] а closed- 
door policy 
RITEK [gn mén 40у} dose doors; 


 clase-door sectarianism; exclusionism 

HITHER [gîn mn zu zéi] catch the 
thief by closing his escape route 

ЖН [gen mû] plo demens 

AB [gun mi tong] (HK) Caulis arislolo- 
chise manshuriensis 

ŽA [gun ni] inside Shanhaiguan Pass 

SMA (gn qi i] air shutter 

t Гойл 90) checkpoint; barrier 

ЖАЛ [gîn qè] (D be deeply concemed; 
show one’s concern over Dll (ott Ж) 
ŠH. Thank you for your concern for me. 
U KR B WE BRA KV. Every- 
body shows concern over the present situ- 
ation. © cordial; kind D EAR 1 Ж 
ЗУРА. The old man uns 
very friendly and kind to every visitor 

ЖАЙ [gêndra] woman's feelings in spri- 
mg; tender concerns 

ЗЕШЗЙ [gun són 060 8] The gate and 
mountain are far away— a long distance. || 
be separated far apart 

RB [gun sé] have effects on sth. else 

ЗЕТ [gên si) border market 

ЖЖ [gên 40] а contract for teachers or 
aides 

X [gûn su] customs; tariff; customs 
duties; duty 


gn 
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BURP [gun sui Обой] tariff protec- 
tim 

ЕВИЯ ВИНИ (gin su din su zi di] 
system of customs security 

ЖВНЕ [олп sui too xîn] duty insur- 


ance 
ЖЕҢЕМЕ [gin sui bdo zheng лї a] 
system of customs security 

BGM [om sui bio Û] tariff retalia- 
tion 

AREWA [олп sui bên wë zhi) tariff 
standard 

XB [gun shi ti 80) tariff wall; tar- 
iff barrier: customs barrier 

KBM (gin su bén] tariff (irf) 

KANEM Ж [on sui bi cing jn 
rêng Ù] tariff compensatory concession 
rate 

BBE [gm si dd D] tariff gap 

BILE [gun sui di qû] customs area 


ZBERE [gun dui dng Û f] tariff law | 


ЖЮ Ж [ойт su б] customs act; customs 
law 
BIH [aun sui 15n êi] tariff classifica- 


tion 

BM IBM (gen du ù dnm] ind- 
dence of duty 
ARRA Гат su fé yong] customs fees 
and charges 

SR BLN IMB [oum gu fü 10 shi] customs 
fees 

жю ж [gin shui ga 06) ча reform 
SRB [gun sui gû jè] customs valu- 


ation 

BK ODEN [ gn shi go jê zün 26] 
Customs Valuation Code 

XBR [gen sui gi si] incidence of 
duty 

RBM (gin dui gó jira) 
frontier 

RMR BMS (gen shi ге të gun 
shu bi lë] tariff and nontariff barrier 

XBL MIE BBM [олп su né fé gin 
gi xin 21) tariff and nontariff restrica- 


customs 


tion 
жая B BUE (gen su ré mo y 
zing xê ding] General Agreement on Tar- 
iff and Trade (GATT) 
ванае [gin shi hê лб T si ru] 
Customs Cooperation Council 
звіх [gun su tui yi] tariff convention 
ВН [gen shu hó zên] entrepot 
KANE [олп su hub mn) exemption 
from customs duties 
ARMEE (gan sui hê món gi] tarif 
free ame 
ВБР (gin si ji gd èi nd 
wi sti) customs and excise (C&E) 


82 RP S HES (gen su ji mêo yî 
гуд xé dng fi 21] GATT system. 

6 E SHERMER AR [олп 
shui ji mo yi zing xé ding л zi xing gin 
mi bio] GATT negative list 

XRAM [oun shi jîn 6] bonification 

EBORE [gum su jen èrg] tariff on- 
cessions; tariff diminution. 

ЖЖ Ж [our su jën rêng 0) 
concession rate 

8383 Á. [gn su jên drg rén] 
toms appraiser 

ЖЕЎ [gun shi jon dê] riff negoti- 
ation 

328% (gin shi jû] Tariff Bureau (TB) 

ЗЕБИ [gn sui ko tê &] tariff ar- 
td 

KBM [gûn su kêng 21] customs on- 
tol 


tariff 


os 


BRM [олт su iin fng) tariff liber- 
alization 


ZERA (gin su lón mêrg] tariff alli- 
ance; tariff cartel 
ABENE [gun su їп shi ad sr 16] 


provisional messure law of duty 
RBR (gun gu Ú] customs tariff; tariff; 
tariff rate 
AER (gen sui men 0) 
toms; free of duty 
SREB [gen su ming mû] the tariff no- 
mendature 
ARRA [gin su pei 6] customs quota; 
tariff quota 
ЗЕЕ (gn shi рб ё 21) tariff quo- 
та system. 
SRB HELI (gûn sui pû bon you hi 
Z3] general preferential duties 
ARE [gun sui 00) customs jurisdictions 
customs area 
ЗМНЕ [mn su qûn men jêng d] 
global tariff reduction 
BALD [gum su org bù) concession of 
tariff 


BREE (gun su ло gîn] duy 


free of as- 


appraiser 
BA [gen sui shéng ji] tariff escala- 


tion 
SBA [gîn su $u rû] revenue tax 
SRA [gîn su dU yû] tariff nomen- 
ture 
BAH [gûn sui Su prg) tariff level 
KB [gum su dui 0] customs duty 


lew 

BBR [gun Su su Û] customs duty 
rate; rate of duty 

X88353 (gen su du 0 bîo] tariff 
schedule 

RBM [gun su suz] customs tariff 


BURA [oon shi tn pon] tariff negotia- 
tin 

FBS [gin sui TA] tariff system 

SBR [oun su koya] tariff treaty 
BEM [oon su tèhi] tariff preference 
3896384 [om sui të ni zi] preferen- 
ЧЫ tariff system 

ZREN [gin su tng méng) customs 


union; tariff association; tariff customs 


win 

ЗЕБИ МЕ [gin sui tong mêrg jû] Ad- 
ministration of the Customs Union (ACU) 
(HERI) 

XBR [Qin shi tu ЫЈ] drawback and 
recovery of customs duty 

ABRE [олп su tj su] duty draw- 


back 

XBR BIE [gûn shu win sui êg) 
docket 
KABAR [gon shi мё ушл hû] Tariff 
Commission 

SBA [айп shu wei Û] duty unpaid 
3CBUR HH [gun shui wei їй jiû gê] du- 
ty unpaid price 

ABARA [gen su x mü] tariff line 
KAMB [gin su xûn 6) tariff quoa 
REMM [on su xn zhi to П) 
tariff quota system. 
ARME [gin su xê ding) customs on- 
ventions tariff agreement; customs agree- 
ment 

SR [gun shui xü zên] tariff true 
ЖЕМЕ [оп sul эё jén 0 di 
depth of tariff cut 

RMR (ойл hui xin hun] tariff cycle 
XE [gin sui y tù) Duty Paid (DP) 
REN [gen su yi füjó) ex customs 

SEB [gen su уби hi] tariff prefer- 


exe 

RAM (gen su you nui to ad] 
margin tariff preference 

SRE E ж [gen su you hi shi Ú] 
tariff concession rate 

RRS MA KM (gen su yû gd rei hû 
wû hul] customs and excise duties 
XBR [олт su yû б гё su 
wû jû] (Ж) Board of Customs and Excise 
(BOCE) 

SBME [gun sui лїп] tariff war 
ARAH [олп sui 26 ku) tariff discount 
жашын [gûr su 20 00] collection 
of customs duty 

ABRI [gun shi Zeng cê] tariff policy 
BME (gin shi Zi di] customs regime 
ARS [олп su zum jd] shifting of 
customs duty 
BAS [gen shi z 20] independence of 
tariff; tariff autonomy 


Ж 
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ЖЕКЕНИ [олп sui zi обо xen е) 
таг! ceiling (TC) 

348, 3 Гошт, ting, bing] be closed/shut 
down, stop production, force them to merge 
with more promising enterprises 

ЖЕ 3t [ač ting bing zu] sha 
down, stop production, merge and change 
its products 

KIMA [o rn ting оё e] divest-and-exit 
strategy 

38% [gum tou) juncture; moment; point 
DREKK а critical moment // HEX 
3k а moment when one ' s fate hangs in the 
balance // BUE CL E P) Т ZP a REY RK 
JER o Now the last moment has come to 
strive for victories. 

%9 [дёп wà] outside Shanhaiguan Pass; 
northeast China 

3895 М [gn wo yun] customs house offi- 
cers customs officer 

XR [gin x] (D relation; relationship; 
relevance; filiation; tie D AXR bilat- 
eral relationship (D) bearing; impact; signif- 
каше D 3X Ж Ж Я] ТЖ ERE 
Mi. This has a bearing on the sovereignty 
of a country. O reason; condition > hF 
TEL Ж Ж, RAW PLK. Since time is 
up, 1? Ш have to stop here. Q) credentials; 
organizational affiliation; personnel file D 

AUN GET ЕВ, eW AS XK. 
When а person is transferred to another po- 
sition, his personnel file will be sent there 
accordingly. © concern; affect; have to do 
with D ЖИЕ IHE RUE e Agriculture 
is of vital importance to the nation s eon- 
оту and the people’ s livelihood . 

SOR He Mik [gin xi bî Ú 16) method of 
concer ratio (HIM 8 & Efi RK 
YT B 2 XR ж) 

KRMAR [gun xi béo dû shi] relational 
expression 

ЖЖЖИ [gin x bb hó] rupture 

SRAM [gin x bù cing] ambiguity 

RRN [guna] relative 

KAKE (gun x dd ci] relative pronoun 

KARA Гоп x di sü] relational alge- 
bra 

KRA [gen x dito] related key 

KAB [gun xi dû] degree of relation 

KANE [gên xi fû hdo] relational symbol 

KAWI [gen x tü ci] relative adverb 

ЖЕЖ [gan xû hi] relative family; individ- 
uals, groups or organizations giving prefer- 
ential treatment to each other 

XRAM (gun x pen den] relation judge- 
ment 

KARA [ойт xi pò liè] fraction 

KAWAN [gên xi d yë grg 9) 


re 


leted company 

ЖЖ BR [o xi qû xên] dependence 
cave 

RA [gên хі rên] (3) pany 

KAKU [a x to jn] relation condi- 
tin 

SRW Гош x tióo jé] ratio control 

RRB [gin x tu fî] relation inference 

ЖЖ [gên x wing] а well-connected 
network; relative network; guard 


KAWA (gun xî xé tóc] harmonious re- 
lations 
KA (gen xi x] good relations with 


others; favoritism through connections 
KAWIT [gun xi yin hing] correspondent 
bank 


ŽREME [gên xi zhêng ото hò] the 
normalization of relations 
ЖШ [gên ng] а neighborhood outside of 


get one" s pay (of sol- 


solicitude (огусаге for 

KARA [gin xn min тб) 
suffering of the masses 

ЖР [gên yö] lock up; put in prison; put 
behind the bers 

AM (ойл уп] customs check 

RF [gên уй] about; on; in regard to; as 
far эв... ; be concemed; concerning >Ж 
FT BR MAK E, RIH REME 
‘ik. Among the people there are beautiful 
legends about Altair and Vega. // BER 
f PRT ER OHM. Recently I 
haue read some materials about the interna- 
tional situation. // KF 8 15 LMR A 
WE HEA the report into the chilld-abuse 
cose // BATH EK EG EB ARIE 
HK FRR AIC We don t 
think that each public enquiry should take 
the form of a national debate into nuclear 

RF BRAS MERA IER RO Hh 
Ж [gn yú bi men di sð dé surg cing 
‘zheng shui hê tong zi юш sui de хе ding) 

Convention for the Avcidence of Double 

"lixation and the Prevention of evasion with 
respect to Taxes on Income 

RIM RARER [gin yû оз dîn 
SÖ you айп de 2600 yi] dispute oon- 
ming property ownership 

RIMSRRO WHE Lon yi ob wû 
bin béo de shin ji bên gin) audit report 
on financial statements 

RF RRMA [aM yû 90 o de fang 
xg] with regard to the orientation of 
reform 

SRT FM [an уй gi tong dèn bio] 


look after the 


in reply to your cable (RYC); re your tele- 
gram (RYT) 

RF BRAK RAM MAE [олп 
yû 95 ji hò wù möi mòi shi xéo dî xen de 
Эхо yë] Convention on the Limitation 
Period on the International Sales of Goods. 

RF BREAN BA [gên yû hó ол xing de 
shéng ming] statement on compliance 

XTW ABW [om уй jis jus 
16u 21 jū ën de ging yë] — convention on 
the settlement of investment dispute 

RFRA Ht MAB [олп yû ко ji fang 
zhénde Suð ming] statement cf account- 


ing policies 

FF| fÉ) @ BME [gin yû I x de né 
tóng Qi dng] stipulation for interest 

XTERESEESBZSXKONGE 
[дп yû ten hê ою уй ою ji jn rêng gig 
Sign x de xié ding] Agreement on Re- 
lationship between the United Nations and 
the International Finance Corporation 

RFRA [ол yo ri feng den teo] 
reference your cable 

KFARA BAB [gun уй rt tong дг cun] 
reference your telex 

RFRA RR [gin yû rt tang xin htn] 
reference your letter 

RFR BF GL MALS HMMM 
MERAH [gin yû ting yî nd gîn ndi 
sting liû i айп уй d уб qun gi 26 de 
gı6 ji gong yu) — International Convention 
for the Unification of Certain Rules Relating 
to Maritime Liens and Mortgages 

AXE EGET AMO RRA [осп 
yû tong yî tí dan nò gin gi zé de gó ji 
Qing Yê] Intemational Convention for the 
Unification of Certain Rules Relating to Bills 


of Lading 

SSF SPB [gun yû wei Z de 16 0) 
law conceming foreign capital 

FRA BAM [gun уй wò tong dèn boo] 
rour cable (ROC) 

KEMAH [gun уй wo Кто dèn dun] 

re our 

RF RAW (gun уб wo tang xe ntn]. re 
ош letter (ROL) 

FB HEM (gun yo yin ja 60] law 
relating to tariffs 

ЗЕТЕ ЖО ZAHN [gm yo zu sb 
аќл de Оо аќл аб ST] conservatory 
‘measure in relation to recourse 

ЖЮ [gun yun] customs officer (& E 
XAR) 

RF (gen win] (Z f) Enemy Pass; 
Guanyuan 

Ж [gun zn] bonded warehouse (B. 
W.) 

XBR HUE [gun лїп bio 10 zheng) 


gun 
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XA 


warehouse bond 
RE [gên zin bîo su] bond 
BAR (gun zin béo хт] bonding in- 
surance 

RR EH [gen zen отон] 
warehouse. 
ЖЕЙ [gun zên êi] bonding fee 
ЖЕШ [gun zen hò wù] bond goods 
(B.G.) 

KAB [on zen hè zù] bonded shed 
ARG [gên zen hè 21] bonded valve 
FR [gun zn jio hû] delivery ex 
bond 

RAG [oun ze jan п јо 06] 
free into bond (FIB) 

RRE [gun zin qû] bonded area 
KUMA [олп zin qi hè dîn] dandy 
note 
KEMAH [gun zên Zerg ming sa) 
bond note 

ЖЖ [gun têng] (D close up shop and 
stop business @ put up the shutters; close 
cone’ s doors 

ЖШ [gun zoo] (D kok after; keep an eye 
on P RRM, Гат indebted to you for 
Jour help. (D notify by word of mouth D 
AW E ХИ Ж — Ps, Please let me 
know if there is anything that | must at- 
tend to. // HARK RBM 0 f @ A 
MR Please tell the canteen to keep food 
for those uho are at a meeting. 

Жр [gun 21070] the central Sham plain 
Ж [gîn zù] follow with interest; pay 
close attention to; show sclicitude for 


bonded 


E 1. [9] look at; observe; watch D 
HIK look at the sky from the bottom. 
ofa май // JE Ú WE look at flowers 
while riding on horseback 

2.04] QD sights views spectacles appear- 
ance; range of version © outlook; concept; 
idea; notion D TEMA Л &@ а correct 
outlook on life // Fi BIR a historical view 


AR, pessimistic 

+. visit; look around 

ЗАЯ, philosophical; having broad perspec- 
tives optimistic 

OR, grand sight 

FEF equate pat on a par 

OR, get a new lock; take on a new kok 

UR. general picture 

KL macroscopic 

Ж», landscape 

I former appearance; old look 

ЖЯ off, viewpoint on hardship end happiness 
‘RAL optimistic 

ЖЖ, artistic; pleasing to the eve; beautiful 


ЖЯ. kok on; stand by 

+. marvellous spectacle; wonder 

AEX outlook on life 

ARIA world outlook 

ЗАЯ. take an overall view of sth 

SF outward appearance 

Ж, microcosmic 

KAKI present а splendd sight 

Hf ЭЯ, look on with folded arms 

AUR refined; degant; in good taste 

FE world view; world outlook 

CR, audio visual 

ÈA subjective 

HIL grand sight 

UL. kok far and wide; look as fer as one” 
з eyes can see 

HE EM be an onlooker; sit by and watch 


A [Qin оё] observe; observation; view- 
ing D ЖФ observe celestial phenome- 
ma // Wl {ЕНЕ make a careful 
observation of // KAM hydrologic ob- 
sertation 


HRH # [gin оё boo gio] observation 


ЖЕНЕН [orn ob di sü] observed reading 
RMB [gin cè di] an expedition of ob- 
servation 

FRM [gin è trg ching] observa 
tional equation 

HRH [gun сё fên bù] observed distri- 
bution 

ЖИЙ [олп oó goo di] observed alti- 
tude 

FRB [Gen сё gù hêng) observational 
barner 


BUKAK [gn è gù zrérg Û] observed 
failure rate 

IMH [gûn cè jî] observation aeroplane 
Mit [gûn cê î] sight gage 
WAME [gn сё jio qûn] weighting ob- 
servation 

ЖИЙ [gn сё Ко] observation angle 
RMB [gin od wg di] observed kng- 
dul ' 
AMA [gûn 08 jng) inspection well 
AMA [gûn oè jng) observation lens 
AMA [gûn cê Kg] aperture of sight 
JS (осп об pin Ú] observing fre- 


quency 
BFS [an è ping dö] adjustment of 
observation 
HAFA [am è pro tû] 
platform 

RMB (gin cê q] observer; sight 
RME [gûn сёй] are of observation 


observation 


coverage 

BMH [am oë so] 
observation point 
XE" ERE” o 

HRA (an оё së bb] observation de- 


observation post; 


vice 
RRB [gin сё ù jù] observation data 
FAME [gnè tû] (Ж) observatory; ob- 
servation desk; observation platform 
BUAH [gn od tn win дё] obser- 
vational astronomy 

AA (oun сё tu jing] observer's eye 
AMA [gun oë wing] observational net- 
work 

MARZ [g n сё werg yu jing] scope 
URIS [gin сё we d] observed lati- 


tude 

WAEREA [oun od wû xen den feng 
wet] observed radio bawan 

MARA [gn cd wi dû] error in obser- 
vation; malobservation; observation error 
AE MERE”. 

JR HIE [g n сё xing lêng] observation 


vector 
RAAR [gen 08 xing bo] observational 
catalogue 

AWEH [gun сд уб] observed pressure. 
MLK [ou cê y] visualizer 
ЖЕНЕН [gûn o y qi] observation in- 
srument 

RB (gun od zi] observed value 
RE mata". 

MAMRE (gen оё 21 shi qi) sgh indi- 
cator. 

3710 (007 сё zng li 21] observed 
gravity value 
ЖЕЎЕМ [gên è Z Ко] observational 
dota 


Эй (gin có] (D observe; watch; sur- 
wei examine Q) observation; inspection; 
review; outsght; overlook D Ë % X @ 
бите celestial phenomena 

ARAH [gun chó bing Кто] observation 
vard 

ARMEN [gn сооз dng ù] ob- 
served mensure 

MRE [gun абат] chire 

MEM (ойл chû ung] observation win- 
dowi peephole 

RBIS [gom w d аз] 
axe 


RRB [gun chó dûn shi] observation 
* 


observation. 


FARE WL [gin chó ing wei б] sight 


locating. 

METR Гойл chó di xéng] observation 
object 

RRAB [олп chó org êng] observa- 


ж 
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gum 


tion equation 
RRA [oun опо П] observation aircraft 
RBA [gon chó ji sû] observational 


technique 
MRIERR [олп chó ji ù bop] summary 
sheet 
FARM [oin chó јао] viewing angle 
RREK [ gon cnó jrg bên pèi xi] 
Observation and waring system 
AKA [gn chû jing] observation mirror 
IRIEN [gin chó jù i] viewing distance 
AKA [gin chû king] eye split; observa- 
tion hole; sighting slit 
WRA Гойл chó ri] tam day; observa- 
tional day 
AKUH [от có si có] observation 


Parallax 
ЖЕРТ (gun chó sub] observation platform 
MR 0 [oin об wei 21] observation 


place 
MRI [gn chó yi qi] optical viewer 
MAH [gun chû ушт d wei] status 
of an observer 

ARAB [gen có yun tën fèn) ob- 
server status 

ЖИЙ [guûn Об дул) observation station 
ЖЖ [gn creo ро] а person who takes 
a wait-and-see attitude; onlooker 
RT Ж [gun ab fang б] 
method 

IA [gen дёп] viewpoint; point of views 
standpoint > MLR AR I] disagreement // 
WWE А С, IA expatiate on one’ s 
position // SUE BS IRA refute the 
opposition ' s point of view on sth. 

LK — He [gn dn yr zhi] on the same 
wavelength; unanimous 

ЖД (gen feng] be on the lookout; serve 
as a lookout 
MANG [gn féng shi dò] veer with the 
wind; trim one's sails; swap horses when 
Crossing a stream 

IHE“ PURRE” o 

WE [arn gin] impressions D 131 L W 
HIE ШП]? What are your impressions 
of Shanghai? // Ж Us sl e HERO RUN 
have an informal discussion about the im- 
pressions of the visit to the countryside 
RER (gin gîn lù] commentary 


(#) tally 


MEME [gn gin эб jî] what one sess 
and what one gathers 
Ж% [gîn gîno] во sightseeing; visit; 


tour ЖИ Ж tour (REAR 
WA BX ILM Ж. Every day a lot of 
tourists come here for sightseeing. 
IBY [g rn ойго d Mah] sighse- 
cing geography 
MERE [gn ойго shéng d] tourist re- 


sort 

BAMA [gn ging Suo ù) tourist in- 
come 

HB (gin ging sui] sightseeing tax 

JLB [orn garg nén] sightseeing par- 
ty; visiting group 

34368 [олп ging Hê] visitor 

WX [gen] view dearly 

WRR [gin jrg jing] view finder 

FRM [gûn ken) wach; view DAF ARE 
watch carefully // WAHE unach mowe- 
ments // KERA T RDE, Every- 
tedy watched this match 

3X [am n] (4) kok at; look through 

WAL [gun fî] attend a celebration or cere- 


mony 

MAG [gin ii] reviewing stand; visi- 
tors’ stand 

IRIE [айп mó] inspect and kam from each 
other's works view and emulate > # E 
TES THER FT KURE The school 
uill arrange for a demonstration lecture to 
be given to our class 

MER [gîn m hi] theater party 

URGE (gen mó јао 26) demonstration 
lecture 

IUR it loo mÓ ping bi] compere and 
appraise after viewing and emulation 

MER H [gun то yn 00) — performance 
before fellow artists for the purpose of dis- 
‘cussion and emulation 

Ж [оёт пп] sense; idea; concepts per- 
ception D EPRI 09 ft ft: MS break with 
old traditional ideas 

ж [ik Asa) 
ЖИЗ Ф sense of legality 
ZURA renew one's ideas 
HAILE private ownership mentality 


RBM [gn пел dio ad) ideophrenia 
MEM [gin nén gû] concept stock 
ЖК А. (gun qi xing êr zii qi rén] 
А man is known by his behaviour. A tree 
is known by its fruit. 

RRA MRA (gen q yuzi q én] А 
man is known by the company he keeps. 
RESCUE T. [gn qi b; yü лес jin 2] 

А trve gerzleman shold keep silence while 
watching a chess game. | He is truly a 
Princely man who watches in silence а game 

of chess. 

MAMRE, HIRE VUF [on rén ú айп 
yb yên î jî ping] Judging character is 
like judging jede, the uninformed like to 
criticize. 

ЖЖ [gin sing] view and admire; enjoy 
the sight of. РЖ A И look ш and ad- 
mire famous paintings // & EU, RH 


Hii reach the summit and enjoy the sight 
of sunrise 
ARREA [gên seng ho hi] omamental 
flower 

RRB [gin söng su тй] omamental 
ves 

RKB [gm sing xing] omamental type. 
SEE) [o en srêng xing yin ding] 
spectator sports. 

XC [олт sing xing] flowering almond 
HK [oun sing yû èi] fancy fishes 
ARAE [ocn Эго уйл yi]. fancy horti- 
culture. 

RAAM [gin srêng 21 wo] 
plant; decorative plant 
ARAWA [олт sing zi wû ушл) or- 
namental garden 
MUH [gin si 21 rén] understand a 
man by his faults; You can know a man by 


ornamental. 


observing his mistakes. 

BADE [gin ng ten di] observation 
and signal cement 

MAK [gin tong zer) (Ж) chservation 


and communication post (of the naval ser- 
vice) 

RE MK [gin wing zi Ó] review the 
past and one can foretell the future 

RA (gin мето] 1. [4] wait and see; 
look cnl look from the sidelines D ИЖ 
BT, MTF FOB! Don! t just unit and 
же. Let" s get to work! 

2.098) wait-and-see; see-saw P 88 ЖИЙ 
hesitating and stalling 
RAB [gn мето ó di) 

attitude 
SMITE [gun wei 27 jù] А straw shows 
which way the wind blows. 

ЖЖ [on xiûng jö] physiognomist 
ЖЖ [ойл xéng sû] physiognomy 
ARA [on êng 15] ziggurat 

MRA [gûn xing û] (Ж) observatory 
MEE [ginig tû] star observation plat- 
fom 

ЖЭНЕ [gûn yë лї wû] foliage plant 
RB [gîn yn] (44) Avalokitesvara; 
Guanyin (a Bodhisatta) 
RAW (gun уп pû sè] mother Buddha 
RBA (gun yîn tû] a kind of white clay 
RATT [gun yn 26] (H) femkaf hedge 
bamboo; Bambusa multiplex. 

REM [gun уа р] (2) voyeurism 
REMA [gin yin zî tin] watch clouds 
and know signs in the sky 

AM [gn zin] D imege/scene/sight and 
impression it makes (D look at; view @ the 
appearence of a place and the impressions it 
leaves; sight; views watch battl/fight/ 
game 


vwait-and-see 


gun 
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we 


MUR [gir zên] wimes a battle 
NK [ол 76 rû db] spectators stood 
round like a wall 

SRP [gain zhén] witness a battle 

Bik [gin zi] the acme of perfection + 
good beyond comparisan 

ж ала 
LAIL acclaim sth. as the acme of per- 


fection 
ERIE The Acme of Ancient Chinese 
Prose 


FRA [gin zhóng] spectator; viewer} audi- 


аке 
AAN [ат zhong xX] auditorium; specta- 
tory 


= 1.1210 CORRETTA RE 

BER АЖ — E SEALS ARA М) 

official; public servant; officeholder; execu- 

tives officer D MIM 2 а press officer 

OD CE P Foi — E FRNA A) 
officer commander; head D ff PETI 

commanders © (Hi ft +c F WE KH 

Ж) father-in-law Q) organ © a sumame 

2. [¥] government-owned; government 

sponsored; official; public 

* [Aa 

KT dismiss from office 

ik ranking official 

RÊ judges justice 

AVE. adjutant; aide-de-camp 

EF anch 

HRT public procurator. 

AEE general 

ACIE. drillmaster instructor 

EÈ officer 

ЖҮ readers 

ACE. an offcial in charge of examinations 

UF liaison officer 

AE pert of animal or vegetable body adapt- 
ed for special vital function; organs sp- 


pargtus 

HT honest and upright offical 

369 a man who obtains his offcial posi- 
tion through petticont influence. 

Ж redundant officials 

AE offical historian; historiographer 

RF diplomat 

Ж junior officer 

Ж civil official 

KAEH civil and military officials 

KATE commander of an advance unit or 


vanguard 
AF fied official; field grate officer 
SEE corrupt offical 
ЖЕЎ senior officers commending officer 


JRE (general term for) oficials (of all | 
ranks) 

AEF commending officer; commander 

BE be an official; secure zn official posi- 
tion 


RF [gin do] disputes settled by the gov- 
ernment 

BA [genos] (KERE) monokgue ог 
dialogue in ballad singing end story-telling in 
Suzhou 

Eh [gen bin} govemment-operated 

iMi [gên bin qi yè] official factory; 
official enterprise. 

Ж [gên 000] official newspaper 

KA [gum bio S ou] officer avenges 
‘oneself revenge personal grievances in the 
name of the pubic 

‘BRB [gn b 21 000] репу official; 
be merely a petty official 

TR [gîn ü min fn] Being oppressed 
by officials, the masses revolt against them. 
|| Misgovernment drives the people to re- 
volt. | Oppresive goverment drives the 
people to rebellion. | Tyrants make rebels. 

ER (gin Ung] Ф officers and men © 
government. troops. 

‘WRI EA [gn bing de wo tte è] 
roster 

ERMi [gûn ting tun её! 
tween officers and men 

TOR (gin бод yi 21) unity between 
officers and men 


unity be- 


ЖЖ [gûn org] second-class cabins on 
board in a ship 
WH [ain аб) (H) O official business 


© odd-job men in a department of the gov- 


'emment 
ELEL, KATA [gin со ü dà, 6 
boo] Не that docs bidding deserves 


no dinging. 
Ti [gun cing] officiakdom; officiel cir- 


des 

RIBE [осп отго dê y] succesful in 
one’s oficial career 

‘BBR (genero 4] tradition of of- 
боа] circles 

‘BHI [gun ong x qi] habitual prac- 
tice of bureaucracy; bed bureaucratic habits 

BR [gen dêng] Ф (NARAH) че 
@ in the name of the government 

BHFR, RAFE [gm оо yû min, min 
CO yû tû] The officials depend on the peo- 
ple, and the people depend on the lend. 

Жї [gun dio] official speculation; official 
profiteer; official black-marketing; official 


recketeer 
Bili (gin do] (D (8) govemment-fi- 


manced road @ (77) highway 

EHA [олт б бл û] revenue of pub- 
lic domain 

BB [on d] official residences official 

manson 

KEKAH [om ding të xên Ù] official 
discount rate 

EE FIT Ж [gin dra wo ni 0] official 
rate of e 

il [gun ding їо çê] official listed 


price 
BRAD [олп disXrg bn] govemment- 
supervised and merchant-managed 
ESRD [олп dû bing sto] the propor- 
tion of officers as compared to soldiers being 
unduly large 
‘BA ion tag] 
emmen 


BA f [gn кто dù bêi] 


authority; official; gov- 
official re- 


seve 

Atik (gun org Oú bèi jio yi) 
oficial reserve transaction. 

WHR (олт Кто di обо wén] del- 
ороп of authority 

TAH MINAK [o “n fing de тё yn d' 
00) official dollar reserves 

HAITI [gum fongdinghub] official order 

675 3839 08 ABR (gun Кто dun d xin 
yorg di kun] official short term credit 

WARRE [ o en feng fo zn yn 20] 

official development assistance 
BAA [gin tong 0070 go] communi- 


qe 
PP [oun org tü Ato) official pass- 


port 

WAREM [олт tro nerg in dù bêi] 
official geld reserve 

WHICH [gen fng hi jû] offical rate 


quotation. 

BATH [oun foro hi Ú] official ex- 
change rate 

BARE [gun tong j mi] official secrecy; 
official secrets 

ROSE А lan fro jen drg rér] offi- 
cial referee 

BHM [on rg jié sun] official set- 


denent 

PABA [an tro jé stn due) 
official settiement balance 

WAM [an trg |ёнёл] official bor- 


rowing 
WAS A [gn tong jè ù] official inter- 


vention 
BASH ЕЖ [ozn trg jn jê sera zero 
raising of official gold price 
BABA [ain Кто jrg ji rén) official 
commission broker. 


7838 R [gun fang Ii Û zerg оё] 


Gi 
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bank rate policy another!” су; burezucratic style of work 

EDI [gen тото sou] officialon- | WEHR (обл gên wing wei] bureau- | EREL [oin io zù yi huò) bureau- 
fiscation cats shield each other cratization 

BARA [gên ng pti jò] official list; | KA [gun hû] bureaucratic shield; (of a | EWELE [обл lido zü yi z] bureau- 


official market quotation; official price 
Witt [gen ig pi zin] official ap- 


proval 

EHAE [gin ng rén si] official quar- 
ters 

EAWEA [gun ng shën ding rén) offi- 
cial referee 


BAW [orn бто shën j] official audit 

BA HH [gan tog si îng] official 
market 

ИЛЕНА, [gin бло stu ng rén] offi- 
Gal trustee 

WJ XUL 849 А. [gen fang sung bien 20 
qin rên) official bilateral creditor 

EHNE [ocn Кто wa ти ро jò) 
official exchange rate 

‘WAST TBA [gn fag w5 hui shi ching] 

official exchange market 

BACB [on fng wà hi z een] 
official foreign exchange assets 

KAKA [gin ong win јел) patent 

EHME [gn Ктр xo J] news from 
‘government sources; official announcement 

EAA [gun frg yû yn] official lan- 
guage; govemmentese 

‘WARM [gen ng yun zü] public ssis- 
tance 

WARS [guo (то zú wû] public debt; 
official debts 

WAKA [gun rg #êng hi) public ac- 
‘count 

ЖЛ [gun feng zü cê] official regis- 


ter 
HAME SEXE [gun tong min tei jn 
wig là 800 21] official reserve transac- 
tion balance 
Ж X [gen rg йй yi]  cameralism 
‘WR (gum fèi] fees paid by government 
‘WAR ‘gen 0] robe 
‘WHE (gin fü] (н) D local authority © 
feudal official 
KANA Гоп 0 yun zi] be reinstated; 
be restored to one’s former ranki post 
‘WRAY (gun gin ого hi] Bureaucrats 
shidd one another; Buresucrats shield one 
another in wrongdoings. | At court one 
hand will wash the other. || Government 
officials protect the rights and reputation оё 
their fellow officers. || Officials always pro- 
tect one another. || Officials shield one an- 
other. DOF AUT OA UE HT, ВИНЕ 
PR — E 5, 8 W fP”. When I 
heard your remarks just now, | remem- 
bered the old saying, “Officials shield one 


ings or faults 
iE [gûn hè] (IH) Mandarin Language 
BEAR (gin hên rén jö] а family that 
has produced public officials for several gen- 
erations 

ЕС [gnh jà] official quotation; offi- 
cial rate 
Bit [gm u] 
ER [om jd) 
ment @ official 
Bet (gun jû] official price; official rate 
‘BL FRR [gin jd sing xó xên] upper 
and lower intervention limits 

WRF (gn іо zi] bureaucratic airs D fb: 
ORES LM AB AR ERE, DOS (BUT 
ЖЖ +. Many of his colleagues dislike 
him because he is in the habit of giving 
himself the airs of an official. 

CR [gen jing] official jargon; officialese 
Et [ganja] official rank 

W [gum D ji pin] an offical of the 
highest rank 

WB [gên jué] official rank and titular hon- 
ors 

KAM [gûn ме то) cap of maintenance. 
WH (одл кё) (IH) amale guest at parties 
‘WH [gun kîn] (IB) public money 
WEF [gîn бо уб) (B) Jackinoffice 
BE [gêni] (18) D government official; 
an office holder D mandarin 

‘WAR [genio] bureaucrat 
‘WRAL [gin о fuh] bureaucratization 
ERN [gen ido ПО) bureaucratic ap- 


formal name 
(D emperor © the govem- 


paratus 
BREE [gun lito f lin] bureaucratic the- 


oy 
BRAGA [on io со dên Abe] 
bureaucratic: monopoly 
‘BRS RA MB [gun lito Wa din Z 
Chin jiê j] buresucrat-capitalist 
ERED RA [gen lido mb bin ã bën] 
buresucratic-compeador capital 
BRED BHP WB [gin lito mb bên Z 
chin рё jî]  buresucrat-comprador bourge- 


абе 

ERER (ain Ко f xi] bureaucracy 
‘ERIM [gin io yü убл] bureaucratese 
BEDA [gin lito zérg Zi] bureaucracy 
KEN [gûn болб y] bureaucracy; 
burenucratism 

BREN T fE ft BL [gi lito 20у gig 
ад ad fërg] working styles of buresucra- 


creatis 

ERE X fEPA [gun 160 zù yi 20 teng) 
bureaucratic style of work 

а [gên lito zibén] bureaucrat cap- 


киж [от liéo z ben zü yi] bu- 
reaucrat capitalism 

WE HR [gin бо Zi den jê j] bu- 
Tesucrat-bourgeoisie 


FERA [gun Nido z 2] bureaucratic or- 


ganization 

EIRE [gun оо 20 fëng] officialism. 

WR [genk] (D govemment-financed road 
© official career 

ЖЖ [gên mi] emplemania 

BL [дёп тї xn ао] 
become an official 

Ж [Quan nêrg] (organic) function; sense 

WERE [gn nóng di) functionality 

Wht Я Hi [oun пеп ün Xî] — functional 
group analysis 

EREN 8 [gcn nêng обо jo wi] 
tional polymer 


obsessed to 


func- 

WAHAN [orn ning hû hé wû] func- 
tional compound 

WAH [олп néng liû T] functional fluid; 
functional liquid 

‘REA [guo néng tuin] functional group; 
radical 


ЖИЫ (gn ng xîn Т xué] faculty 
psychology 

EESE [on rêng yi zhi] function isom- 
erim 

REE [gön réng zheng] functional disease 

‘BREEN [gin néng Av yi] sensunlism 

EAE{ER (gên néng 20 yong] functional- 
ization 

ЖЖ [gin ро) be dispatched by govem- 
ment 

EA [göng] bureaucratic airs 

KATE [gûn qi gi zû] be puffed with 
self-importance; fully have the airs and 
graces of a bureaucrat 

KE Гост го] bureaucratic tone; official 
jargon D $T T RE speak in a bureaucratic 
tone; stall with official jargon 

WR [gûr dh] officals” relatives 

ЖҮК [oin drg zi 05] Human feel- 
ings of sympathy are as thin as paper in offi- 
айдат. 

BA [ginrên] (8) D (RBA — RA 
FHM) man O IET MLA AMF) 


husband 
ЖӨ [ger só] (н) (BB TT 


gun 
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do 


HERES 35 0569) yam 
Ж [gîn 9070] government-run busi- 
ness; government-sponsored commerce; bu- 
reaucratic merchants— originally referring to 
‘commerce operated by official bodies. Now 
it is used as a figure of speech indicating 
state-run commercial units having poor man- 
agement and offering poor service. 

EAE [gn это hé ying) jointly oper- 
ated by government and private individuals 

BI {EPL [gin sag zò rg] style of 
bureaucratic traders; style of “official oom- 
merce” 

W [gan së] _chareellery 

‘BS [gin den) (18) officeholder 

"5 [gn shen) officials and gentry 


‘BM [gens] asumame 
WW [ginsi] (8) official business 
‘BA [gun sû] (IB) government publica- 


tions or archives 

ЖШ (gn sù] government offices 

BA [oes] (0) lawsuit; litigation; P 
HTAR go to law against ó. // MEH 
be sent to prison 

UT (ол fing] government offices 

‘Beit [gîn xen] official titles rank 

Wi 88 [gin dg ci ql] mandarin por- 
oekin 

‘BH [ол уо wen zig] officia- 
lese; red tape; a mere scrap of official pa- 
per; an empty, ofiically-inspired article; an 
unptactical routine document; empty useless 
official formalities; mere formalities; the 
bombastic talk of bureaucracy; useless decla- 
rations D Ws AR BE BRET PES RES Red tape 
тич be done away with. 

ЖЕЙ (gen убо сї) kuan ую porce- 
hin 


Ж [gûn yin] the obsession io hold a gov- 
ernment post 

ER [gin ying) (ik) regie 

KA (ain yin] official 

E ROT RES RIN [gen yun de göng zi yû 
jh të] officer's salaries and allowances 

008 Ф [am yun de jag jn] offi- 
cer’ s bonuses 

‘BiB FW [gn yin hêng rg] have suc- 
cessful official career; politician’ s spell of 


good fortune 

BK [on zîro] OD official © military of- 
ficer 

UR [gin 21] government post; official 
position. 


ЗЫ [gûn zhi) bureaucratic establishment 
Wie [qên дб] noncommissioned officer 


ж [ £ ] D һм; сар; bonnet; beret > 
REAM be doppily dressed // KER 


be dressed decently ©) crown; corona Ф. 
crown; prize; laurel > fb ER KH ЖЕ 
PARTE. He carried off the first prize in 
the track race. // ETRA laurd © 
сты; comb D Ж crest 
ж [raw 
ФЯ carry off the first prize 
ЖЯ. laurel; championship 
ЖЯ. crown 
HRS Ж a monkey with a het on; a 
worthless person in imposing attire 
Э5Җ A bristle with anger; be in a tower- 
ing rage 
EF emperial crown; royal crown 
AA crest 


ARE [от пу] (#) Coronanyl 

52H [gin bû] crested flycatcher 

SEAR (опо то] (Кн вя 
$) crested lark 

Rie [gun dil kn] crown whee 

ЖШ [gin cing) canopy 

XM [gin ding pên] (#) Gonjust 

UM [gên Оо] crowned eagle 

RAA (gM fi bing] (4) crown rot 

ARNA (gen 05 rû yin] many officials 
and dignitaries 

FRAR [orn 05 wang wing) а gather- 
ing of dignitaries 
хая", 

EN (ошт jen]. crown scissors 

TB [gîn |бо] crown gum 

Wik (gun 6) (#) crown grafting 

HE Lon jng) crown diameter 

HANA [gun 091]  stephanoceras. 

XB (gen jê] overwhdm D KB — 
be averuhel ming. 

WAM [олп Ú do yi] wear the shoes 
оп the head and the cap on the feet; upside 


down 

SERRE RM [gûn то hû sab fen së] 

coronary chemoreflex 

ЗЕЙ [gûn mò ё liú) coronary blood 
flow 

SABRE [gen то xn hın] 
nary circulation. 

ЖЖЖ [gen mio &] (#) Coronamde 

ЖМ [gîn mí] crown ether 

SBR [gun men. royal crown; official hat 

BASA [gm wn rg hrg] hiehfalu- 
tin; dignified in form but insincere in sub- 
stance; assume dignified airs like people who 
‘wear coronets, diadems or other insignias 
highsounding DERE @ S9 ii P WE, 
SCR £h Ho Say less high-sounding 
words , do more practical deeds. 

RES, EMRE (gin men tog hrg, 
Jin pin të hu] high-sounding rubbish 


(E) coro- 


TK [gun mi) crowntree; cross bar 
FEAL [orn rei ng gû] rider keelson 
ЖЕШ [gn poo di 0] cap, gown, 
belt and shoes 

ARA [gun si dûn] (E) bregema 
BAHAN [gîn si hó né мй] crown 
ethers compound 

58% [gên 10) crown head 

JER [gen ü] (W) coronoid process 
JERR (gen t wo] fossa coroncidea 
RE (ain wû] crown-tle; plane-line 
AAM (ошл xî boo] cap call 


ЖОЙ [gun xîn bing] coronary diseases 
coronary heart disease 

Bù F [gên xin ping] (#) atrumid-S; 
dlofibrate 


FHF [gûn xn suo |@] coronary fail- 
ure 

Ж [gûn xng] crown type 

TEAB [gin xing bing dû] coronavirus 
RH [9 en xü bing] crown rust 

FAR [gun yû] hooded crow; wattle crow 
AF [олт уд) (4#) crown bud 

BA [an yn) limb 

UR [gun уб &] (#0) Coronel 
BANA [gûn y yn dng) dome 
KEMA [gun 200 yén] — pericoronitis 
58% (gun 60) crownshaft 

ЭНА [олп zü jng] (ЖЖ) capped ool- 


umn 
ЖК (ойт nêrg bîn] (MH) coronary 
valve 


HRA [g n mung bi sè] coronary oc- 
duson 


AMA [оёт êng big 101] схосапят 

ЖК [gûn асло dûn] coronary cushion 
IHRE” 

KERANA [олт zhung arg mòi) 
coronaria; coronary artery 

ERZAK [gûn гато dòng mòi bing] 
coronarism; coronary artery disease 

Patt sb k Ж [gen лито ding mb yén] 
coronaritis; coronary arteritis 

RIBE [gun zheng ding mòi ying 
Tui] coronary sclerosis; coronary arterio- 
sclerosis 


arteria 


TRR [от nung du] (M). coronary 
sinus; sinus coronarius 
RE [Qu murag tg] (Ж) coronal 
suture 
(9) coronary 


SBR [gin zuerg gx] 
sulcus 


FARM (ойл лато gi] coronary bone 
RURSUM [gn zung jî nêng bo atn] 


coronary insufficiency: 
THREE [orn nung jng lén] coronary 
spasm 
BABAK [gin nung îng mû] coronary 
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guión 


RAH [gin Aug n] (X) ap 
prominence 
HERR [aun азго sum se] 
embolism 
BRR [umn zhung 1I]  coronoid process: 
SERN [gin ming xe gên] coronary 
artery 
JERR [gun zung xin hên] coronary 
circulation 


coronary 


SEAR TR ЖЕ [gun гт xin hén sudi 
jé] coronary failure; coronary circulatory 
failure 

PUB, [gun mung Жо у) coronaro- 
graphy 

FRB HEAL ОШЫЙ Гол гъсто zio 
yng ying hub xing xin zóngbing] coronary 
atherosclerotic heart disease 

RF [gen zi) crest; comb 


=s 
FE [+] D (HR) taber-memonians 
bulrush © a mat made of tabernaermontanus 
bulrush © a surname 

2 (2108) Ф black silk ribbon © 
name of sen grass 
т [gun jn] (48) black silk ribbon scarf 
A [8 1 (45) unmarried man; widower 


gm [4] widowers aged and wileless 


man 
MA (gen û] (%) old wifeess mans 
bachelor or widower 


WANA [gun 10 gö Û] the widows and 
the widowers 

MEMA [gun gh gi dû] widowers, wid- 
ows, orphans and childless couples; the 
widower, the widow, the orphan and the 
childless 

MMM [gûn gud п) widow and wid- 


ower benefits 


1B [81 herdsman; livestock keeper 
D HB swincherd // EAR shepherd // 
ЧИЙ groom О) assistant; waiter D Ж. 
waiter Q) officer in charge of royal chariots 
Ф (Ж) dd man 


TE [4] (ШМ) coffin 
ЖМ [gên ti] coffin; tabut 
ЖЖ (gin сото) (44) coffin platform 
ЖН [gin об) (4S) inner and outer 
coffins 
MARR (en ad yî on 
case; burial gown and coverlet 
RE Lom jû] ber 
ЖИ [gn jl) coffin with corpse. 


coffins coffin 


388 Гойл n] coffin and graveckthes put 


TH [+ ] O accommodation. for guests 
© a place for cultural activities D shops D 
ЖОШ restaurant Q) embassy; legation; 
consulate © school > F] KAN Torg Wen 
shool 


ж [зла 
#848 newspaper office 
RAE guesthouse 
BAN archives 
AREAS. guest house 


RI [gn ano] (D callection D а collec- 
tion of books and items 

MER [orn ото gin П) sick ar- 
rangement 

WREEF [oun ото sü <r) library books 
and journals 

IRIRA E [g on ото zi lito) 

WEAH [олт j né 20) 
tion 

ЖЖ [gin jî 100 hên] exchenge be- 
tween libraries 

MA [gen së] (D hod © howe 

MET [gan 2] resturant; eating house D 
FHF eat at a restaurant 


holdings 
library coopern- 


Li 1. [9] Ф menage; nn; be in 
charge of; supervise D Й HE be in 
charge of market // IRE Л, US. run 
several machines at the same time // ЖЕЛЕ, 
RH ft (9 3t 3t AHR. He keps house in 
perfect order. © govern; administer D 3X. 
ЛЭКИН TURP RBS. This city is 
directly under the Central Government. Q) 
mind; interfere; bother D MERA It” 
з mone of your business. Q) control; subject 
sb. to discipline D RA FEK T A DE 
Ж. Every parent has his duty to control his 
children. ©) guarantee; assure; provide > 
E AE LE provide food and accommoda- 
tion; provide board and lodging 

2.12) Ф pipes tube D BUR test tube // 
IWE oil pipeline Q) wind instrument D 
WEKA brass wind Q) valve; tube > @ 
{RE kinexopel picture tube © duct; ca- 
nal; vessels БШ blond veins 

3. [45] narrow; restricted; limited; humble 
4.19) D-REX а writing brush 

5. [i&] no matter how (what, etc.) D $f 
HELM. RMB ARS i 8 fh. No matter 


uhat he may do, 1 will not believe him 

ГЕЛЕ, REK = Wi HH. No 

matter uho he is, T ll call him to account 

face-to-face. 

ж (BAe 

SRE take care of; certainly; surely 

ELE assure; guarantee 

RÆ manage, govem or administer on be- 
half of another. 

ЗА Ф superintend; supervise 

ARE take over 

BLE be in charge of 

ARA though; although 

4 алы; mandate 

Ж be n charge of; administer 

BRE take care of; look afters see to; attend 
© 

RF merely; simply; by all means; not 
hesitate to do 

AE be responsible for; be in charge of; 
person in charge 

AU mangar 


KF (gun bon siu] pipe wrench; alli- 
gator wrench; crocodile wrench 

fH [oun bin) tube sheet; pipe sheet 

TEN [ол 000] tracheid 

ERAR [oum bio zp ó] Chamaesipho- 
nacese 

WR Гойл 050] (Jj) CD guarantee; assure 
@ certainly surely D WRF e 8 RD 
PIY. I" m sure he uon’ t be willing to 
accept the marriage | 

$8985} [gun boo fn jin] sharing money 
and property with each other like Gaun 
Zhong and Boo Shuya; bosom friends; inti 
mate friendship 

#2 ¥ [ог boo лї ао] David and 
Jonathan good friendship/the firiendship of 
Guan Zhong and Bao Shuya— like the 
friendship of Damon and Pythias 

TES (gun bi) tube wall; shell of pipe 

тила [oan bi hou @ oe lêng yi] 

pipe-wall gauge. 

ERF [gn bi kêng] pipe tap 

RAM [g rn bi rê zû] wall resistance 

ERE [gun bi хобо ying) (  ) waller ef- 
fect 

HEE [gun bio zin] pipe standards 

ЖМ [gun o5] tubing; skelp; tubular 


product 

ЕНУШ [oum có jon zéro ji] < reeling 
EHAR [gno kng 210] cold reduction 
of tubes 
SHRM loin o6 ло! 
mill 
EHHH [олп o 26 i] tube rolling 
HE (огло) tube seat 


pipe mil; tube 


gun 
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EBSA [on chû xiûo] tower bolt. 

WK [orn chóng] pipe range 

EER [gen cë ching] pipe lathe 

TERUEL (gence f jT] pipe threading 
machine 

EFE (gun chen П] pipdining 

WRR [gun cu chin 90] vasotocin 

НВ [gun do] (D pipe racks D AA 
EEH) battalion commander; captain of a 
men-of-war 

TRE [gên n bû] tubulin 

FF [олп do pen] confuor 

Эй [олп dio) pipeline; channels tunnel; 
duct; conduit conduit pipe 

ж [Eka] 

KAMI рз pipe 

ЖВНЕ fire fighting pipeline 

BRKE water pipe 


fi RR [gin do in mag) piping 
erection 

WHR RI [gun do ûn nung ooo] 
pipe layers plumber 

ЭНИ [огл бю bèng] pipeline pump 

ESM AMBRE [олт coo bû oro q] pipeline 


‘compensator 
WAM [олт din сё ling) duct survey 
TOMBE [олт cto chû giu] pig 
‘WH [o rn dio cum tòu] duet pene- 
tration 

WAER [gun do ai qû q] 
tractor 
WBM [an dbo dèn Кп] underground 
cable; conduit cable 

ili BM [олп do diûo jiû] pipe bridge 
БИ [олт do {û лё) tube launching 
JEN BAG [олт doo têng dû qi] pipeline. 
plug 

i RUN (gutn deo têng stên] ducted fan 
‘MMA (олт oto 10 sé] pipe laying 
PMMA [оёт dio fü sé jî] pipe layer 
TORT [gun do ого org] plumbi- 
ng; pipework 

Жи TEM [олп cto ging hég di] 
pipe garg 

TEE (огт doo hus} channelization 
‘MME [олп do ji 10] concentration in 


tube ex- 


pipes. 

il HH Гот do jen chû jng] pipe 
manhole 

Will Sk [оёт o jen jë u] chute 
swivel joint 

EH [gun doo jing] borescope 

SB (gutn dio lis тр!) pipeline 
flowmeter 

SON И Ж (gun dio 0 xum jêng] 
ducted propeller. 

WMA [gin din méi qi] pipelined gas 


MEARE [gin do në d boo ою] 
invert level 

WEKA [gin бо id a) in- 
vert grade 

BBR [gn dic pên] confuser 

Fill iE [om do ci yn dO] pipe 


Pneumatic transport 
BR T [олт бо фо jê gîn] swab 
man 


ЯНЕ АШ [g rn dio qû mên] canal surface 


WAAL [gin oo ri king] pipe manhole | 


ЖЕМІ [gn do зї 0000) pipeline on- 
struction 

WEAF MM [олт do si gon z ji] 
duct-type drier 

Wih AH [оёт din Fi ёо qè] 
ducted cooling 

856838 [ocn d so mé] 
transporting. 

Af MGE (om ao sü song иго) 
pipeline run. 

lk HIE (огл dio shi i yin so? 
hydraulic tube transport 

iB БИЯ [gin dio ttn cé jng) 
finder; pipe detector. 


ж) 


pipeline coal 


Pipe 


ЫШ [gun dio wing) grid; network of | 


Pipe lines 

WHR [олт do x trg] duct system: 
Pipe system; pipework 

Willie [gun do xin o gg] pipe- 
walker 
MAM [gin do уб s5 й] pipdine 
compressor 

WED [оёт dio yang ging] invert 
WIDER [gin ао убо сё] pipeline tele- 


metering 
‘Wil BM [от do yin sü) pipeline 


transport 
Wil RIP Голл аю ture K] 


pipeline. 
changing 
MERR Гот do лизол] plumbing 
installation 
JE BA [gn ato 20 li] resistence of 
ducting 
RAE (gin dé hên] to make everything 
one's own business 
EAT [gun дуо] spot 


ЖЕ [gen d] sode; bese; socket 
FERRI (ain d ên zuo jî] basing 
machine 

REEE [g rn d болгоп] socket capaci- 


у 
ЕЯ [arn dûn lú) tube current 
ЖЕ [arn dèn yö] tube voltage 
EBR [gen dû ù] tubotoxin; rotenone 
fir [gen den] pipe end 
SRAM (am am den am] 
washer 


pipe end 


ER (gin din] tubulation 

EA [orn 16) pipe valves tube valve 

ЖОН [gin ‘eng dûng] tube wind tunnel 

LE (олп Brg do] organ; pipe organ 

SI [олп gg] plumber 

WILE [on оо ing a5] plumbing 

Ж (ou ging] pipeline overhead lifting 

EH (oun 050) pipe hook 

WA [oun hên] pipe culvert 

Wik [oun ré] tube nucleus 

ERR [orn пто si] tuboflavine. 

ЖЕЛ [on nrg yû Ii ji] spoon ma- 
tometer 

BRA SB [олт nim tH kêng 95] 
spoon gauge 

ЖЕ [gêni] tube base; base 

E [aini] fuod 

TER [gen jio] (D housekeeper Q) champ- 
bein; steward; buter С) manager; 
housekeeper 

ERE [otn ооб) O homdkeeper Da 
housewife 

FR [ойг jð. pipe clamp: clip 

TER [oun jd) pipe frame; pipe support 

‘RAB [олп jen bn yO q] inter- 
valve transformer. 

fL [олп jûn] my humble opinion; my 
limited understanding. 

WAME (gun jin su ji] limited outlooks 
in my humble opinion; in the light of my 
limited experience 

WH [gen jèr] pipe fitting 

RT [gin jéo do] pipe reamer 

Ж [gen jo] pin; sode; base pin 

WH (gun }ф) (D control; subject sb. to 
discipline Q (Ж) certainly; surely 

WEA [gun jê 100) union joint; nozzle; 
pipe fittings; pipe joint 

PEA [ou é won tou] socket bend 

WHR [gen jè xên] (+) section line 

#2 Голл jn) (4) be useful 

$983 (gun jing) tubular well; tube well 

f [gun fing] neck of the tube; pipe neck 

$8 [oz jing] caliber; pipe diameter 

WF [gun kS] pipe straps cases shells car- 
ridge 

# FE [gîn Kû уб] control; block; 
suppress— control and block people, and 
suppress the masses. During the Cultural 
Revoution, under the erroneous influence of 
the extreme left, reasonable rules and regu- 
lations were vilified as “control, block, and 


suppress. 
WR [gun ké] tube 

FARE [oun ké lou xê] case leak 
ФЕЯ. [gu ig] syrinx; pore 
WFLA [aun Куо di] pore zone 
EA [олт eng hun] pore ring 


kil 
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gun 


HO orn ku) 
pipe orifice. 

‘OHA [gm kou kêng zig] tubular- 
pneumatic action 

FORRES [ouem hou wo кё yî sêng] 
orifiialist 

EEI [gun од] warehouseman 

FRM [gên kuî] look at sth. through a bem- 
boo tube; have a restricted view D ИВ 
М, їп my humble opinion 

‘WME [oun J kang ji] limited out- 
kok 

RABA [олп ki lî оё] kok at the sky 
through a bamboo tube and measure the sea 
with a calabash; restricted in vision and 


shallow in understanding; have a very nar- | 


row mental outlook 

SER [ойпат jên] che view through 
a tube and the measure with а calabash— 
limited outlook 

f: [gin П] manage; run; administer; 
supevise; management; administration DAN 
RTI © e FB strengthen th e ad- 
ministration of state-crumed enterprises // 
fr Ot Т. WIR He began t0 
take over the management of estate. // ЖЕ 
‘HEF AL livestock management // WERE 
B scientific management // te x BI 


business administration 

WBE AL [gun Mben Zin] administrative 
standard 

TURO [oun п béo zün hb] san- 
dardize management 


WBA (gen г bù sun] maladministra- 


tion 

WR MMS MLW (gen (b) ten de; 
Sin ф yè] fims that operete badly anc are 
heavily in debt 

EAM [олп f bù zu] miscarriage 

RAB [олт t bù mên] administrative 
department; management 

WENANG [gen I bû men s zdi d ] 

management location. 

WR MP BH [gin Т ox chin wei wo 
Shi] letter of administration 

SRAM [ойл Того] warehouse man- 
agement 

ERMER [олт t an ad x o) 
management operating system (MOS) 

WE [олп f овоо ci] administrative 


levels 

Л Я [олп I céng ci fû 25) The 
administrative structure is too complicated 
‘WBE [Quin Поло D] management ар 
SERE HEAR [gin I chéng bin] managed 


costs 
WR [gin T.cérg bin kêng 25] 
‘managerial cost control 


mouth of pipes orifice; | 


BRM [gin I chéng хо] management 
performance 

ERRA [олп I déng ù] management 
process; administrative procedure; supervi- 
sory program 

SEF HH [orn I сего эй ting den] 
supervisor interrupt 

RA [oni dû] administrative office 

на [gum TC pin] hyperdisk 

MEMI [or под si] control measures 

FER [on Тюб wû] mismansgement 

TURION [oin гато jû] administering 
authority 

‘WR ¥4 [олп П ding j] manganan 
dass 

MALH [orn П èn wéi] control limit 

FEK [oun П org 16] office procedure 

HAHA [gin f tg si] superior 
made 

ESOS (am r rg zen) administrative 
police. 


WER [gn I të] management fee; estab- 
lishment fee; management expenses 

WER [gn r fèi yong) overheads man- 
agement fee 

WER AH [oon Піо yong уй sên] 
administrative expenses; budget; overhead 


budget 

аттиш [gun т fèi yong hèra тй) 
overhead account 

RRHH [gm i x) 
analysis 

жейт [gun П ten xî жга xn] 


administrative 


WRF [oun т fû ding] managed float 
(ИНАН ЖР) 
FELE (ол f gong соо) control engi- 


maring 
ЕТ 9% (окп П обоо cing ké] man- 
agement engineering 
ERIR [gun тобоо jû] management tool 
FERA [gun I g) wên goo s] 
management consultant company 
аташ [олп п gi ding cheng bên] 
managed fixed costs 
ERRA [олп I gên П] management 
practice 
WRB [gun Пол hég] management 
regulation; operating code 
Е t] [om T gî hè] 
planning 
‘BRM [otn Qi 26] management rule 
SHIA [gun I gd dêng] management 


‘management 


proces 
3825353845 S [gum 1 hub ding bin go 
zi] management action reporting system 


ERAM [gn T hubti] managed currency 
SRM [onn F gx] 


ЭНЕДЕ [oin I поло] controlling func- 
tion 
ВИ [on T zh Du] the 
beckwarêness of administrative mechanism 
FERRARI [on 1 ji tu хо fèi yong] 
administrative and selling expenses 
EER RA [o rn п wei xü fèi yong) 
administrative and maintenance expenses 
= [gun Ijl sû] management tech- 


ванн [gun П jl hû] management plan 

FE [gen r jû gb] administered 
price; menaged price 

WEHE (олт T jiûn né] control inspec- 


tion 
ЖЮ) (gn N jo yi] managerial trans- 


action 

HEM IR [gn 1 jë охо] 
echlon; managerial hierachy 

ERAH [олп п jé gu) 
mangement 

Wang [gn N jè xén] contr limit line 

HEU (gen m bn wei zi] 
managed gold standard 

WLW [gen jns zheng] manage- 
ment 


RSF [gen T jrg ji] 


‘management 


mechanics of 


managed econo- 
my; managerial economy 
RENH [orn T jg ji xê] managerial 


Ka [gn n ing yèn] managerial ex- 


perience 
Же RK orn jng ying x tng] 
management operating system (MOS) 
R [gun П jû] management bureau 
KRME [gin I ub se] management roles 
RAR [gun 1 ме có] management de- 
cision 

WAR ALE [gen r jus сё ching х0) 
managerial decision making process 
WBRRAR [gun r jó c6 sî wû] bad 
management decisions. 

ЗАЗ (gun jus сё we pb] de 
cision school of management thoughts 
WAR (gun T KG 0) management de- 
velopment 


WBA [gin п kê xe] management sci- 
exe 
WE GSR [олп П frg cto од) man- 


FEX [qin Tmo SH] managerent mod- 
d; management pattern 

FERED [gin T ng 0) 
ability; txecutive ability 

жиен [ g rn П pon ding ong xi] 


administrative 


mån 
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‘managerial decision making process 
BHR [олт I pèn dên 6] manage- 
rial judgement approech 


ERRA Com í pë xin jî hê] man- 
agement training program 

E WR [ocn Т pirg jû] administrative 
evaluation 


EAR [goin Пай] directorial area 

ERR [gin I qên] administrative power 

Жин [олт Tam xên] administration 
authority 

WBA [gin T rén] custodian 

ERAH [gin T rên П) managing force 

RASH [олт T rén shen fen] mang- 
ership 

BA RH [gun П rén wû D] manage 
ment fraud | 

EMAR [олт Птёпуйп] managerial per- 
sonnel; managerial staff; superintendent 

FEA RHE Сохт П rén yén рё хл] 
management training 

аз ДАШ НИ [an т ón yin san len | 
jî hub] management training program 

ж AB RR Ak fr BM [оёт í rén улт zii | 
yê jê 900 95] body shop 

EAR Lon f nn jèn] 
software 

QUE AM) thE [oun П это pin de хе 
ding] regulatory commodity agreement | 

ERM [олт f обо Л) magement av- 
dit 

kH [олт Т aT по] misadministra- 


management 


tion 

RARA [Quin í si wû] manganan 
practices 

deu [gum IT Ou y] ganing of man. 


agement 

MEH (gun П бо сё) administrative 
manual 

KAEH [gin I du duin] ladder of 
management 

RREA [gun Т eu tu5 én) mang: 
ing trustee | 

WE RH [gum Т 90 уй] management 
terms 

WEKE [олт T shu ping] control level 

BR [олт Ten] management tax 

BMW [gun I sing sn] drifting-man- 


agement 

HK (gun ТТ 24] management sys- 
tem 

WAH [on П tong hub] managed our- 
теку 

HBR K [олт П tong xin qû] supervisor | 


‘communication region 


EER [gam I110 po] managerial bresk- | 


through 
Жїз [олт Т tü] management chart | 


ERA [gtr м) managerial grid 

ERZAR [aitwe yunh] manage- 
ment committee 

жия (om 
system. 

ESA [gin I xo 00] managerial 
marketing (MM) 


I xi 0676] management 


ERRE [gin т хо Ú] efficiency of 
management 
FELE [ginn Tué) administra- 


tion psychology 

FEKE [олп I xin X] administration in- 
formation 

жат жиё [gin II xn xx tog) man- 
agement information system. 

ніт [oun П xing wei) administrative 
behavior 

BFR [олп fae ро] mangerialis: 


BGR [gu Ton nén] mangement 
субе 
fE OR [gum Т убо û] mangement 


Ж... 
BAM [олп Ly; sûn] administretion 


budget 
JUR [gen yun zê] 
principle 
KAA [gen Ii yn] controller; manager 
IER [oun П ло айп) managed bond 
EREA [олт Г лепо 10) account execu- 
tive (АЕ) 
QUE [ginî 7ê] conductor 
BHR [gin r лт ps) 
corr 
EAMA [gun r zi hi] managerial know- 


administrative 


management 


how 
FERRE [gan ñ zi пепо] management 


function. 

4A [gini 27 ling] supervisory in- 
struction 

ERMA [gini 21 $] mangement in- 
dex 


9919 [our Aid) regulatory regime 
m ht) ШЖ [олт П лсо & dra 
Пето rg 6] quantitative method in man- 


agement 

жни [oun т Zorg dên x tora) 
administrative terminal system. 

WHR [oun T Hong o] administer ar- 
titration; administered arbitration. 

FM [олт ú 21000] management cy- 


de 

WAL [gen tum yê hè] manage- 
ment specialization 

PVRS [aini msg ti] controled 
see 

BiG [gun li 7 xin] management con- 
salting 
еда 5 (ain Z Xn üwo) adio- 


ту services to management 

FEA ARIA [om П Z xn o) wen] 
management consultant 

ERAEN [gin I z tia) 
ment autonomy 

FEA (our fi zi Zi]. administrative or- 
nization 

ЖЕ [gun lito yén] storekeeper 

FF [олт ú] pipe fumaces 

BAPANE [ocn ú rë је qi] tube fumace 
pyrolyzer. 

# [orn ü] pipe line; canal; channel D> 
MULIERE lay pipeline 

SER # AL [gin 0 don хто 0) 
check valve 

FAH [gun ú fen bû] distribution of 


manage- 


line 


pipe 

ERA ж [ou ù бп дї] line branching 

жай (огл 0 05 yûu qi] airline lu- 
bricator; line lubricator 

RLM [on lû gò Û qi] in-line filter 

ВНЕР [gut lù oò hudi béo ro 16] 

line rupture protection valve 

SERIE [oun lû pû gê] pipe laying 

ЖӨЕ A (Quin lù gû sóng néng 1) 
carrying capscity of a pipeline. 

жй ж [gin Ú xi 00] 
pipeline system. 

WEA [oun lû yû Ii] line pressure 

Wm [gên 0 2û N] pipe resistance 

ЖШ [our \б wen) gas thread; pipe 
thread 

EMILE [gin LO wens zhi) ges up; 
pipe taps pipe tap drill 

#4 (oun mo] vacuum tube cap; lamp 
сар; pipe cap 

EWR [gun méng 10) (I) tube germina- 


pipe system; 


ion 

We [gutn mi feng] seal of tube 

SH [orn mb] pipe die 

@ [Quen тб) (E) periosteum 
ERR [on mo об) pipe fiction 
PMA (gan mo П) tube mill 

WAH [олт тй xên] tampin 
WA [gun rèi bi xûn] conduit wiring 
f] [gn rê hè wile о) lo- 
cal freight 
ASB [goin nei eng jon din hê] 


space charge 
tiis (aiit [gn гё kêng jon dèn liû] 


space current 

#A S MME (oun гё Kong adang xê 
zên qi] built-in cavity 

SARAH [ g en nés 10 sù fer bù t0] 
duct velocity profile 

жЕ (gine ú kê le dé] way 


тып . 
ЖЕНЕ [gun гё yin dO) way traffic 


E 
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gun 


SEHE (oum ро) bank of tubes; row of tubes 
f (gun poo] envelope 
PARR [олп pêo zug xên] (8) aci- 
notubular gland; tubuloalveslar gland 


ЭНЕ Гот ре jèn] pipe fittings 
BRR ESM [gin pi mên луг dng 
fing jt] billet sizer 


WA AMAN [олт рг si sûn rê q] 
filled tube radiator. 

ЯЯ [gum ping] tube panes 

ЖН [oum ап) pipe tongs; pipe vices pipe 
wrench 

FHT [on обл göng) breakout man 

KEMA [олт айоо hé] obliteration 

РЕТ [gun qéo s grg] pipe bridge 
construction 

#ж omms) 
tube plug 

f£) (gu 90] tube; cop 

WH (gun sen) pipe shaft 

fist [gen 51] tubular 

WHR [aun si bèng] tubing pump 

WM Ft [gun shi 06 zhën] expulsion 
type arrester 

WAAR (gun si o yong] pipe sample 

EREB [gun si chong dên gi] bulb 
type charger. 

WARAH [on si chi own qi] 
precipitator. 

WAHAN [oum shi fen д] pipe clasifi- 
er 

ЖЕН [gun shi gon 200 jî] pipe drier 

IAA [Quin si gö 0] tubular boiler 

WAHAN [gum si go йй] tubular fil- 


pipe closes pipe stoppers 


pipe 


ter 
ERRAR [gn shi hên rè qi] pipe heat 


exchanger 

WAN EH [gun si kd yo q] 
diffuser 

KANAN [oun sh rg qe qi] 
cooler; pipe coder 

‘ECE RA [orm shi lien је б] 
mounted valve 

SCH [gum si) tube mill 

Rk [gui shi ро shi] pipe drain 

WAMA [олп shi rè feng lû] pipe stove 

BABA [gun sh yû li jî] pipe press 

ERMA (gun si yore qi) tubular pre- 
heater 

WAHU [gun si zû din] pipe bomb 

ERM (gun si 200] tubular axis 

EE gin si] 1.190) O nn affairs; be 
in charge @ (2) efficacious; effective; of 
use D АФИША ЙЛ AE. This 
medicine has no efficiency on the patient . 
/ BABA AERE 17 s по use asking him 
2. |£ (IB) manager; steward 

Жж [gun hû] restrain; check; control 


bubular 


chimney 


line 


‘RA [олп sw en] interbank 

SCREAM ЕВ lon 
тёо] A black plum is as sweet as a 
white || Never mind whether she is black 
cat or a whiter cat, if she catches rats, she 
is a good cat. 

Z+ [gun б sîn q êr siy] 
to forget about it and let it rip 

Ж [gûn ng] barrel of pipe 

ЖК [gun t0] pipe box; pipe liner; pipe 
sleeve 

WK [gen] shoe 

TEX [gn 0. strum 

FFE Гойл] conduit saddle; pipe bracket 

Ж [gin wing] pipeline network 

ЖФ 2 [am wei hi] management om- 
mittee; management boerd 

EX [олп] piping; solenium; solenia tu- 
bulatures pipe line 

EREE [ог xi bû лї] piping layout 

ERM (gin айл) piping diagram 

WaN (gîn x 000) sdencyte 

$M [gun xû] have jurisdiction over; ad- 
minister 

WAH [ох xó n wë] compass of 
competency; extent of jurisdiction; sphere 
of jurisdiction. 

ME [gin xû hS qû] cuwohanship 


ane 

SERIE (огл xû ко ji] regulatory ac- 
counting 

WME (огл хо qû yû] compass of com. 
petency; jurisdictional area 

WAH [gen xû аёл] jurisdiction; om- 


petency 

FHI [gun xû qn ëng у) juris- 
dictional disputes 

AB [gun xn gi] poke one’s nose into 
others” business; be fond of meddling in 
others" business 

WAR [gn xión yè] orchestral music. 

SAKA [gu xin yè di] orchestra 

$e [orn xen] line pipe; lead-out 

WRL [oun xûn M zug] pipelining, 

AFRA [gun an bèng] in-line pump. 

ЖШ (un xen сё Кто) pipeline sur- 
wy 

PRM [oun xên tü sé] pipelining 

PRB [gun xûn xn cb дуо] lin- 
ewalker. 

RRA [gun xûn zöng hó] pipeline lay- 


ой 
WS [aman] (ALE) tube core; die; 


chips 

BH (gin xîn D] tube pitch 

EEH Гойл xn AE) stylet; stilus; man- 
drin 


SFE ARPES [o en xing dên ji dw cên 
qi] electric pipe precipitator. 

SBA SERE EHE [gin xing Кё bên dên rêng 
q] variable tubular capacitor 

BESSER [gûn xing nio] (E) cylindruria 

ИЖ AIRE [out xing bó chi dëng] spot 

FERRE [orn xing boxing) tube 
fuse 

АНЕ Bs [олт xing b él nën] tubular 
arrester 

WEES [o rn xing da (бсо q | 
lar capacitor 

BEER [gin xing û] tube valve 

RERE [gûn xing rêng dèn qi] 
fuse 

WWE [олп xing ring S] cartridge fuse 

EM [gûn xing wû] pipe 

WR [loin ае] (MENTE ORK 
X) shoe 

ЖИ [gûn xin] take care of and supervise 


tubu- 


tube 


KETA [gin уб png i] — pipe crushing 
machine 

ЖН (олуб) take sb. into custody; keep 
in custody; detain 

RIMA [олп yû оо wû] levy on goods 
and chattels 


ER [gn yû] piping crow 

RF (gen уб Hé] solenoglyph 

ЖЖ Соп yè 5] tubifoline 

W [our yog] bring home the bacon; 
have effects effective D fi ULP VETERI 
What he said has no effect. // X 6X1 fli 
EWA. This medicine has some effect on 
him 

ЖЖ. (gun ye] wind music; pipe music 

ERA [gên yud dui) wind band; wind or- 
chestra 

ERE [gen yê qi] wind instrument; pipe 
instrument 

ERF [oun yê sou) winder 

ARH [gen 260 50] siphonan 

WALL [gn 26 П] tube mill 

Wt [oun zen) bese pin 

HRN [олп леп лї П) 
kitting machine 

ttit [orn z ji] chondrite; fucoid 

fS [orn zi]. (D control D КА 
curfeui Q) pat under surveillance. 

ESOS UH [aun zi de jò ge] 


tubular-needle 


managed 


price 

SAN [Gen zide si hing] regu- 
lated market 

KUH AEH [олп z tên ë hêng] con- 
trolling ledger 

BAR олп zhi gû quin] controling in 


terest 
fi HH [oun Zi ó gê] administered 
price; managed price 


gum 
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‘SSF [gin zhi jng J] control econo- 
my; governed economy 
SEAR [quen лї li Ù] regulated interest 


rates 

HH [ae лї sing pin 
commodity; regulated commodity. 

ВИА Я [Qin zi trg hê] blanket cur- 


controlled. 


теку 
WIRES [aun org kî boo] look at a le- 
opard through a tube = to see only one spot; 
have limited views of sth. ; from a part to a 
whole 

FPR, ИГИ —И [gn êng kul bên, ké 
jen yi bîn] conjure up the whole thing 
through seeing а part of it; Look at one spot 
on a leoperd and you can visualize the whole 
animal. 

WRT (Guin ziv liû sù ji] pipe elbow 
meter 

Wi [gên лї) tubular column 

Wit [gun zung] tubular pile 

WH [gun zhung]  siphonste; tubulose 
WARNA Гот гато bo xx S] tube 
fuse 
RGB [gen zrurg den rêng qi] tu- 
bular condenser 

RERUM [gin zurg n ying ql tu- 
‘bular reactor 

PAS [gun гало wû] tube 

WARM (gun zung kên] hollow wire 
WARS [gun ung ain tu) overman 
bit 

WF (gun zi] tube; pipes valve 
EFRY [gn 2 бп ттд] pipe instal- 
lation 

EFI [gun zi gêng] pipefitter; pipeman 
EFE [oun zi 20 дю] pipe moulding 
WA (gina) (7) Ф stright away D 


simply 
MME [олп 20 sè] pipe choking 
WHE (gun ab) tube socket 


7 [£] Ф a flutelike ancient in 


strument © а surname. 


TR [4 ) 4) hub sleeves iron coat- 
ing the hb. 


5E [£ ]Ф bamboo tube for winding 
sik © a sumame 
m 


[21 Ochetobius elongatus 


[guan] 
18 


(a) © һы; fling @ throw to 


ground @ be used 10 
MX [orn jo] (п) wow sb. down; 
wrestling to make the opponent fall down. 
ЖОШ gên sú mío] (0) quit govem- 
ment post in anger 
irrigate // HW irrigate and drain // 3| 


ЖЕ! channel unter to irrigate the fields 
© fill; pour; record DAET — Rk fill 


а thermos flask with hot water // ВЕЖ | 


MT % f. The shoes were filled with 
зала. ©) record (phoncgraphic piece) Da 
MIT make a gramophone record; cut a 
disc Ф offer libation 

ж [# A 
4 irrigate in winter 
OR (D water; irrigate @ pour 
# drain and irrigate 
"ЇЙ. sprinkling irrigation; speay irrigation 


AM [gûn cing] Ф (E) enema; dyster 
© (Ж) sausage 

MEH [огото й) (Ж) erras dyster 

JR [gên ing) (Ж) cementation of fis- 


sums 

AUR [ging] irige DARIG irri- 
gate the fields // Y KARKIR expard 
the irrigated area 

MRA [oin gò qi) irrigation canal 

MERE (обл 95 % rg] irrigation sys- 


tem 
MR [gûn rg] (D (3) grouthing; © 
(A) be in the milk @ (Ж) form a vesicle 


(during smallpox or after vaccination) 
MRE lanjeng s5] (Ж) pucker; pour 
plug 


UR [gûn ü] make a recording; cut a disc 

MBA [gên mi hin êng] try to ensnare 
sb. with honeyed words 

ЖЖ іЯ [gèn тї ng] bewitch sb. by 
means of flattery; (E) butter sb. up; to 
lay it on thick; to lay the butter on; to soft- 
жер D {EME (ESI FFM ЖЯ ЖШ Ж, 
KEKE tHe I wish he'd sop trying to 
butter me up, I hate hypocrisy. // KHE 
HRE KGB 09. А lavish er- 
change of compliments, the butter being 
laid on pretty thick. 

MAA [gûn тй cing) frutex; shrub 

ME [gûn qû] irrigated area 

ARR [gon dû] (D channd DAMME 
HIF MPA BE. The water 
from the river was channelled into the rice 
fields through thee ditches. © instil into; 
inculcate; imbue with D Ж 4 #4 DR 
imbue with scientific knowledge // FRH 
BF MBB, We must not inculcate 


(910 irrigate DHA ише; | 


| AEB [oun усо] 


our children with bad ideis 

ЖШ [gên tión] irrigate fields 

force one to take medicine 
EM [огл 20] packing; stacking up; set- 


tine 
ME [gên 20] 
corcentrate 


REX [gin 200] pouring 


Ф pour into © teach D 


ЖЖЖ [oin mêrg nó wi] paring 
goods; pouring weight 
AREY [ocn ming ул sü] pouring 


conveyance; pouring transport 
ЖШ [gên zi] make sb. drunk; inebriate; 
fuddle 


iE jar; pot; tin DUE zea cad- 
dy // ЖЭК canned fruit // WTR 
ШН Й, She яле me a jar of 
Yangzhou pickles 
ж [£43 
МАМ gas tak 
AME oil storage tank; ail tank 
XALIL cupping jarlglass 
HWE wicker pitcher 
Ж sphere 
M рх 
RALL salt pot 
hêf ой tank; storage tank 


MEE (gûn ê] unk carftruck 


WA [orn lng] age 

MAF [gûn mên yang бш] mutton of 
baked pudding 

MES [gin tou] canned goods; pots jar; 


pitcher DAM эш callar // Н З 
sugar bod // ERK T MAMAS 
Lao Gao bought a jar of fermented bean 
curd Й tinned food // BIK 
fT 26 MI KB Jr fil, When you go 
travelling, it s quite convenient to carry 
canned food. 
MAT [gin touching] tin factory 
WEXT [gn tou gong yè) tin industry 
XA [gin tou hê] tin box 
MARET [gen lou qi л) tin opener 
WAE [on tou shi pin) canned foods 
‘canned goods tinned goods 
ШЖ Голл 2070) in tanks; can— peck in 
an airtight metal can or glass jar 
WF [gen 2] jug; jar: cm 


Tm 1.184] Ф be used to; be in the 
habit of D ff ДЕУ Ane t Т HR, ER 
BK. Some northerners are used to food 
made of wheat flour, but not to rice. O 
indulge; spoil D Vi ^ WE pampered 
since childhood; brought up in clover // 
THEE RF BRT. Don’ t spoil the 


mom 
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child. 


2. [7 ] habitual; customary; confirmed; © | 


incorrigible; hardened DE habitual of- 

fender; hardened criminal; recidivist; 

repoater 

AG 

AH. pamper; coddle; spoil 

FAK be accustomed to; be used to; habit; 
usual practice 


* 


ЗЕЯ [gen cg) usshes DAH ALE 
practice; practise 
TRH 0) 308888 [an ching de kòu chû ё] 
deductions 
RMR BAX [gin ding joo yi fang shi 
courses of dealing 


(HH HEAT [aun chóng 20 s5] habitual 
residence 
Wik [gen do] common thief; habitual 


robber; incorrigible thief 


ARIE [geen fên] habitual offenders hardened 


criminal 

{REE [огл ti] 
sional brigand 

IRH gini] customary tactic; old trick 

WE [Quen ü) moments of inertia 

ARUM [gêni] convention; usual practices 
customary rule; customs and usages; routine 

ала 

BEALE by customary rule; follow 
practice of 

MENTAL working rule 

ATAK If Н break away from practiced cus- 


hardened bandit; profes- 


* 


the 


toms 
ACIEM cut of usual practice 
ASK MATCH. a recognized practice 
IN FRIR imemational practice 


Waiki ойл 1 dî yû] conventional mort- 


BARE 

blik [gen Ii) code of practice; conv- 
entional law 

ЖӨН [gen i nò] routinize 

ФЕ [ain ii jiû 08] conventional price 

MALE [gini men ра Ú] о 
tomary average 

TRIN tt Ж ЖИ МЕ [gum li xing pê è zi 
ding] prescriptive decision making 

RIB [gêni zé jü] conventional de- 
preciation 

IRE (gên rg] (Ж) inertia; inertness 

WEKE [gn den jing] radius of in- 


inertia bar 


GO prod- 


WIRA осп lêng bêra] 
MERR [on оло éno j) 
ucts of intertia 


КАНЕВ [g en iórg jû zîên] inertia matrix 


АЯШ [gn lang tð qû] dlipsoid of 
inertia; momental ellipecid 

RERA [orn lêng t5 yun) 
inertia; momental ت‎ 

HRSA (gûn bêng zu] axis of inertia 

REEM [gên lng 20 tóu] principal 
‘exis of inertia 

Жї orn hardened thief 

Wifi [gên sû] habitual ways 

Wih [gn 102] hardened habitual thief 

WANI [gun xing shi wû] habitual rou- 


ellipse of 


tine 
Mit Голл хд) GE) inertia 

RIED [gining] (¥) inertia force 
RETR [огл xing wn jj] friction type 


юу 
| ШЕ) [oin xing yin dong] inertia mo- 
tion; inertia movement 

MRA [gn yong) D habitually practice; con- 

| sistently use; customary @ in common use; 

| commonly used @ conventional; idionatic 

RAHA [gen yêm j 1070] customary 
ucts; old tricks; usal trickery; well 
wom tactic 

{RA Fk [oun yong stv 15) habitual/cus. 
tomary practice] usual tactics 

{RAIE [g en yong ya] (D idiom © ommon- 
ly used word 

{RF [gûn yû] have the habit of; be in the 
habit of D k (ECT REG Ho This 
writer has the habit of writing at night . // 
ЖААЙ РИЙ. This guy has the habit of. 
telling lies. 

ARM (gun 26] incorrigible thief 


= Ф pes through; реке DAYA 
run through; penetrate // FRES well 
versed in both ancient and madern learning, 
TERRE ABS N.O A railway 
runs from east to west and highways reach 
every part of the province. © be linked to- 
gether; follow in a continuous line D fit 8t 
WA file in Q) (IBR, # 1000 4- 
ш) a string of 1,000 cash DARK 
# (formerly) family property of ien mil- 
боп cash 
ж [RAS 
ЖК traverse 
ЖЕК the place of one’s birth or origin; na- 
tive place 
Ê link up; piece together; hang together 
BE formerly; ten milion cash 
— f consistent; persistent; all along 
B.A one following the other; in single file 


FR [gu dê] carry out; implement; put 
into effect DBI AT EMIT Ht carry 
out the guiding principle of increasing pro- 


duction and practicing economy {/ # 
FOAL AVA B fg). 1t is imperative 
to carry out the policy of economic reform 
conscientious! y 

ЖЇЗЇН [gin ché зї znOng] prusa 

carry through to the end; always adhere to; 

thorough implementation. D 3t f dE СЬ ВОВУ 
PE RAM. We must always adhere to 
the principle of plain living and hard 
Struggle . 

RẸ [ginoun] (D nn through; pene- 
trate D Bá И 9 £ Elo Railways 
run through the whole country. // KRA 
KATAH 6 ТИ. This highway runs 
through 6 counties in this province. @) run 
through; permeate D SHE 9: oR JE AYM 
MESURE 3L fe XUL ft sh dS, I is esential 
that the spirit of seeking truth from facts 
permeate all tasks 

RE [gen cun] (D nan through; penetrate 
O connect 

AH [gênër] (D hear; have heard © pierce 
ear with arrow (as punishment) 

Жа [gin 000] O link upi thread 
through > KAIA EKM M, The 
Grand Canal links up five big rivers. // 
XM 4) JE — CPUR. F 309. These tun 
sentences run together as a coherent uhole. 
© have a thorough knowledge of; be well 
versed in >Ш PUB suddenly see the 
thole thing in a clear light // B @ Wl 
achiew mastry through а comprehensive 
study of the subject. 

Mit [gen zú] (D concentrate on; be ab- 
sorbed in D + BB BE k: be wholly absorbed ; 
be rapi // B BOE D OE EL f Eo 
We shouid concentrate our energies on our 
ork. Q be connected in meaning or feeling 


I Taoist temple D 4 ZW White 

Cloud Temple // £ tb W Xuanmiao Tem- 

ple 
* 


tha 
FM nostril 

3E Taoist temple 
+= Taoist temple 


Ba [55] C8). wash (the hand or 
face) D IË wash up 

ЮЖ [oun gû] wash face and rinse mouth 
Bi [gûn х] wash up 

BRB [gûn xî hi] washroom 
HAHA [gûn xî yog 0] wash devices 
wash apparatus 


us 


[®](#) stork 


gang 
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= 1. [ £ ] the first place; the best 
DAHA carry off the first prize // KRI 
AP WAZ 1. That province ranks 
first in the whole country for aquatic prod- 
ucts. 

2.[H] Ф put on a het @ precede; crown 
with © top D HREM be the bravest of 
the brave in the whole army; distringuish 
oneself by peerless valor in battle // PAK 
GEA top the uhole country in produc- 
tion // RE coming of age at 20 
И [gun 0] (D cap and belt © costume. 
© highly developed culture 
Яа [огл db qi алп] in full dress 


REZEN [gen d ziguó] nation with 
highly developed culture 

ЯНА (gun juê yi gi] unsurpassed in 
one's time 


DX [gên n) champion; title-holder DR 
TNS RE MSE HE. We should keep 
ир the honor of a champion . 


[geng] 


x 1. LB] O lights ту P KMAR 
{IE RR The sun gives us light and 
heat. © scenery D glory; honor D ME 
ЖЖ feel ashamed Q) brightness; lustre D 
ЯТ yG Й one’ s face aglow (with health , 
ас.) // WW X dull-ewd © time > 
ЖЕНДИ Time flies. © favors grace D 
Ж excuse me (D celestial body D = HE 
sun, mam star 

2. [46] D bright D Ж?Р bright and 
clean ©) smooth; glossy; polished D ik 
MW ПШ Ж. This kind of paper is smooth 
оп both sides. D bares naked (D used ups 
with nothing left > Sz f MEMAK HIE T o 
The water in the jar was used up. // IER 
АЖ Ж wipe out the enemy 

3. [81] alone; only; merely; хібу D F 
ТИЕ EPA REOR EDO. I's 
mot enough to rely on enthusiasm alone in 
doing one’ s work. // HERR, AME 
IÑ , He eats only vegetables and abstinates 
from eating meat . 

4. [35] D shine b ЯЖ ЕЖ. The 
moon shines at night. © bare: be naked Р 
HA AF be stripped to the waist // BÎ 
ILI Fo The baby is bare. 
[ZI] 
BA exposure 

ЖЖ. Light can't shine on directly 
ЖЖ not only 

A lighting; daylighting 

SH, moon light 


* 


ЖЖ time 
Ж Ж. the light of the early moming sun; 


dawn 

4H sights and sounds of spring; spring 
scenery 

зт Ж the light of a lmp; lamplight: 
(stage) lighting. 

© light produced by electricity; lightning 

JE, а slap on the face; a box on the ear 

BA reflect light; reflection of light 

E, scene; view; sight 

SLX, go sightseeing: visit; tour 

Ж.Ж, The light makes sb. fedl cold or tim- 
id. 

ЖЖ, wait for coming 

48. brightness 

KA бите; blaze 

ЖҖ Ж, Excuse me; benefit from association. 
with sb. or sth. 

# with nothing left; clean and bright 

FER light 

RX skilled; clever 

ЖЖ, very smooth: sleek; with nothing left 

A time 

HX light leak 

ИЖ, sight, vision, views gaze, look 

SEK time 

BA sunlight 

RK honor, glory, credit 

FAK ash of light; gleam, glisten, glitter 

OH (used for asking sb. to accept ones 
invitation) request the pleasure of your 
‘company 

382, beautiful spring scenery 

Ё Ж. reputation, fame, prestige 

tX time; Ше 

f Ж. the light of the early moming sun; 
dawn 

эл Ж benefit from association with sth. 

KH daylight; time of the day; moming: 
daybreak 

ЖЖ. rays of moming or evening sunlight 


EE. add lustre to; do credit to; add to the 


prestige of 
db Ж. benefit fram association with sb. or 


sth. 
4% win honor gory for; bring credit to 


ЭЖЕЙ [gung ûn nü] light button 
EMER [о©го ûn sim] lumicereuleic acid 
KE [argo] (7%) bare 

ERE [gêng bîn] (Ж) facias flare; light 
spot 


HEF BRIE [00го bîn gîn she сё го] 
speckle interferometry 


| жй A [autre bin 10го dên] facular 
point 
EREK (ото bîn 00) facular arca; facu: 
lous region. 
XERE [gang bîn de] painless 


XERE Long bîn di] bare land 

ЖОЕЛ. [gang bv] (J) wom-ou fur 

3&8) [gang boo] finish plene; smoothing 
plane 

AME (ошто b5 sé] (É) uncoated and 
smooth tongue 

AMAA [ging bo hé dor] light saura- 
tion point 

ЖЖ [gang bèng) optical pump 

FAH Голго bêng ci осто 1) 
cally pumped magnetometer 

HAM (огло bèng П) optical pumping 

Ж [gêng] light ratio 

eH BK (одго sé f6] — photocolorimetry 

xit Bit [gung bi sé ji] photoolorimeter. 

Ж% огой) light pen 


opti- 


JB [ото b dù png] light pen 
strike 
XVM [ото bi дз 270] light pen 


tracking 
BRIM Голго bi hub stu jing] photo- 


deistogamy 
EAR [ото bien jn ê] entire colony 
KAWA (ойто bien тоа} CEF) opti- 
cal encoder 
ERK [org bn Кт ying) photonlergy 
3EXE [g rg bén fû] range of light-varia- 


tion 

BEA [gung bên qû xên] light curve 
337 09 36 HEB [ong bén wei Zorg об 
lito] photochromic camouflage material 

HEER [ging bén убо si] elements of 
light variation 


EBERLE [g ¿rg bén ying xing) _ photo-al- 


lewy 

Ж [gung обо) (it) cursor 

titit [ging Обо dizi] cursor address 

AREALE [оло beo d zi j on qi] 
cursor address register 

ЖШ [gng bid di] photoscale 

tia (ото оо ji) light mark 

ARAM [алго Обо Капо 21) cursor con- 


ti 

JE BIA, [ger обо yè dû П) optical 
mark reader (OMR) 

JER [gang bd] light waves optical wave 
ЖЖ Ж (ging 00 chóng] optical wave- 
length 

JERS [quire 00 dio] optical waveguides 


light guide 
ЭЕШ $ [оло bö do gin] optical 


x 
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waveguide 

ЖЕНЕН [gag 50 ddo tên оё oi] 
optical waveguide communication system 

ik FHF (ото 00 cho xên wéi] opti- 
cal waveguide fibre 

XRF [gurg 00 gîn sé] optical inter- 
ference 

HBF HK [ого 00 gin sê yi] optical 
interferometer 

JEMIMA (Geng bi ji qil light trap 

Me Ж [ong bû yû fû] light fishing 

JAMES [g eng bi ching dér] light com- 
pensation point 

JER MLB HE [gung b) jî hû xing) pho 
inactivation 

IEDM [giro bù gi] step gauge 

ЖЖ [ойго ð] luster; splendor D k FF 
1481; 3948 F30E , Such an act of plag- 
iarism is most disgraceful 

HRA [ого оз dió то] The dazzling 
brightness blinds the eyes. || shine with 
dazzling brilliance; It glittered (in the sun- 
light) so that а man’s eyes could not even 
rest upon it 

HHR (ойто of af у] fancy 

HRD [ging оъ 91] augete 

JER MAB Lauro оз xuên Ii] brilliant lus- 
tre/lusters splendor and gorgeous D E40 
ШЙ Е T FE WER. The brilliant 
lustre of the shell carving attracted many 
visitors. 

EME [ото ойг lèng) optical parameter 

3E OC [gêng con sù tèng do q] 


photoparamp 
Ж (grvgon] bright: dazzling D ЖШ 
WW a dazzling advertisement 
HAAA Гоо è goo wën ji] 
ardometer; optical pyrometer 
ERIK [ого ob jičo б]  photogoniom- 
etric method 
HME [o eng o5 jù] light-ranging 
3ERISMESEUS [agêng сё tén xing xéo yha) 
(f) photoelastic effect 
JEM Голго сё wën x] — photother- 


on 


тоокпу 

ЭЕ [обо оа] 
equation. 

Ж [ging chén] lantem Пу; planthopper 

3638 (оло cing] light fidd; optical field 

ЖЕЙМ [g rg ché хібо) smooth tuming 

ЖЕФ [gung org] optical distance; optical 
length; optical path length. 

AAS [оўго créng cà) optical path dif- 
ference (OPD); retardation 

KRAMA Голго chéng j sòn ji] optical 
path computer 

JER [gag ai] laser ranging devices laser 
range finder 


‘equation of light; light 


ЖЖ [ging di] bare; naked 


| EH Солто cong liûng] photoimpact 


ЖЖ [gong chóng] bc honored 

ЖЕН [ато céu П] photodensito-meter. 

KUMA [gêng 00 së dh] huvinous 
existance 

ЖЕЕ X 88 (ойто c ог tèng dê qij 
storage light amplifier 


| ЖЭНЕ [ото GU П] optical processing 


ЖН WE [ging chin b5] optical propaga- 
tion 

Jee TER [ото ouin fe xng 
kong zi x 070] fly- by-light flight con- 
tro system 


| EERE [auro cun sü x yg] opti- 


cal transmission system 

3EM (gong dun] bareboat 

ЖЮ + ошто duin cun zh] bareboat 
owner 

3EM Ж lging cun zi dun) bare 
charter; bareboat charter; clean by demise 
(а a ship) 

жета & Е Сохто сит 20 cu hê 
trg) demise charter pany 

AMARRE [ang duin 20 cuin tio. 
Kun] demise clause 

ЖЕШ Ж 10070 dun zü 10] charer by 
demise of a ship; demise; bareboat charter 

JENA [отр dun zi yê] bare boat 
charters demise charter 

KERERE (ging crure sni xen xorg 
gên] optically ported cathode-ray tube 

E (ging ci] catchlight 

Ell осто ci) opuomagnetici photamag- 


netic 
3688089808 [gêng ci anawa! photo- 


пе епс memory 

3# 8# & [оло c dên]  photomagne- 
todectrie 

Жаай [gêng ci dèn xé ying] pho- 
катошкчоефналє effect 

3ER RE [ого ci жю ying] 
netic effect 

Feitt [оло сі xing] _photomagnetism 

3E [org ci gû] (F) tulib bulb 

HREM [ооо qi min) lustreware 

361% [ойто ci jî] photostimulation 

EER [gung có 0) burst of light 

JERR [giro ou mé] optical quenching 

ЖЕЕ [обо oj n] photo catalysis; 


phoameg- 


ЖЕЙ [ото cin dù] optical storage; 


photomemory 
ЖЕЙ (ото cin 00 dên Û] optical 
‘memory circuit 


JE MERECE [олто cin ою zur zi] 


light storage device 

Ж [gagad] dezd smooth cut files dead 
smooth file 

JETER ER [gag dh é bû xû jû] ali 
thunder and no storm; all bark and no bites 
all words and no actions 

ЖХ [gêng dà; (9) brighten; develop 
fully 

ЖЕ [оло d. optical band; light bands 
slit of light 

ЖЕ iE (ойло din xin yong zhèng] 
documentary clean credit 

EH [ото don zóu] optic axis 

ЖШ [gêng ain] (2) poor wretch 

ЖЛ [oro do] laser scalpel 

KINA [олту або пй) dead smooth knife 
file 


3688088 [070 аю són] OEF) photois- 
land grid 
HF [ото do) light guide 


JEFF [ото din dên kn] optical cable 

AFERE [ойто dip dên xéo уо) 
photocondurtive effect 

ЖЕФ [gam do din xing] photocon- 
ductivity 


ЖЕ @ Голо do gi) — photoconductor. 
drum 

KAM [оло dio ойл] Raylays Luxis- 
tor; light-pipe 


38 R AM [geng dio ji hê wù] photo- 
conductive polymer 

KAWA Голго din qi jèn]  phoiocon 

ЖИМИ [ото deo rè тїп së ying 
П] рукап 

ЖМ! Солто ах ré si lêo) 
conducting thermoplastic 

JER BMRA [oing din зе xéng 
gum sé yig ji] vidioon camera 

ARME [ото dio tn оё qi] optical 
waveguide detector 

Ж#Н Сото do xîn wéi] lightguide 
fibre; optical fibres waveguide fibres fibre 


photo 


optics 

KA [оло dio xûn wêl bîn] opti- 
cal fibre plate 

JEFF HFA [ого din xûn wei dn ёл] 

fibre optics cable; optical fibre cable 

xStfa [огло do xûn wei ойл] op- 
tical fibre tube 

309 æ Голго do xîn ме эю 
mo] optical fibre scanning 

EFRR Голго do xin wei sù] fi- 
bre cptic bundle 

3ES STR R4 Голго do xn wéi tong 
xûn xi 1070] optical fibre communication 


system 
HF (118 & [0070 do хоо sé bé] 
light guide 


gung +1074 - ж 
HFE Голго din xig] photoonductivity | scanner | ant [oro oceno iro у] photo- 
KAKE [оло do zug zi] ligu | 3m [gorro бел) 1. [4] (44) photodec- | electric measuring instrument 

gik | mey | XEME [oara dûn сё së j] ноо 
ЖЖ [ато de 00 ото] (Ж) wave- 2. [4] photoelectric | dectric colorimeter 

length of light LERE Голго din bên ng] phao- | RMB [оло dên ching sù] photo- 


XIRE [ото de bd ding Т lin] 
(Ж) wave theory of light 

Ж HERE 1: [ото de dèn ci тл] 
(96) electromagnetic theory 

HFS [geng de обл se] 
ference of light 

HHE [org d i lin] — thecries of light 

ЖЕЙ [o rg de pian zên] (Ж) polar- 
ization of light 

ЖЕН Голго de wei li lin] OE) 
corpuscular theory of light | 


(3€) inter- 


ЖЕК [осло de xi 00] (Ж) absorp- 
tion of light 
JA опо de zeng yi] (Ж) gain of 
light 

Ж [g rog дп fëng] photcpeak 
JER [gung dên]  light-spot; luminescent 


spot; luminous spot; spot; light dot 
KARE (оќо dèn di cin] light-spot 


sive 
JERAMNME [ g rg dûn do kên сё ding) 
spot measurement 

HA tit Голго den dèn tû ji] 
salvanometer 

JERE fü) [ого den ding хто) optical 
orientation 

HARMER | оло dën tên bièn Ù] 
resolution 

ARH Голго den fü tê jil luminous. | 
‘spot voltmeter 

HAME Голго don jî ben] 
tion 

EAHA [ого den је gòu] 

KRI [ого dén lêng di! 
liance 


ЖАЗА [ого den géng di) spot inten- 


spot 
spot 


Spot distor- 


dot structure 
point bril- 


sity 

ЖАЗМ [acra den sto méo] light spot 
scanning 

ERA [org dên shin g ng] aventur- 
ization 

ЖЖ ЖА (ging dîn si ên] 
point distortion 

—— [geng den si di] 


optical- 
light-spot 


saan [ошто dën tito zhéng] spot ad- 
justment 
HAME осто dën їй xing] dot pattem; 
light-dot pattem 
YAA [олго den убо böi] spot wobble 
KABARE [gêng дёп zí jing wi có] 
spotsize error 


HARE ойто абл dung лї] light-spot 


dectric alarm 

JERE (ошто dèn bèi жо gîn] 
photomultiplier 

FEB 6138 BABE [gong dûn bè zërg de 
pi óo] photoclectric multiplier fatigue 

Mer 8184738 $$ [ang dûn bè zéng hng 
b5 gên] multiplier traveling-wave photo- 
tube 

Jer tai [ang dûn be: zéng jî sú 
qi] photomultiplier counter 

RIRE [o ro dûn oè 266g jrg т 
gen: photomultiplier cell 

EF ELL [оло dên bî бо yi] dec- 
tronic optical comparator; photoelectric 


comparator 
| BKE AK [ото den 3 sé fen x t6] 


photoelectric colorimetry 


JEL MBit [g ng dán b s обо wen | 


j] radiation pyrometer 
Ber ic Bit [ото dên bî $ê ji] optime- 


er; photoelectric colorimeter; photodec- | 


trometer; photolameter 
Mer ie 8 [ото dên bî ji b qi] pho- 
topen recorder 


XRAN Голго dûn ben mû а]  phoo- 
electric encoder 
HBE [grg dèn bên hên] — light-to- 


current inversion; photoelectric conversion 
ЖЕШИНЕ [g rg dên ben in d]. pho- 
todectric transformer 


| ЗЕМНЕ Голго dèn bên hên qî jen) | 


photonctor 
HALME [ото dên ben zû qi] photo- 


— 
| EBM Голго den bên we yi] Sem 


Thre (FP HI FICE HERE А 
HE) 
ARESA [oing dûn одо zi ki gên) 
light-sensitive flag switch 
3€ b 3t [gög dên béo] photoelectric 


meter 
HR RH Ж * ## Голо dên bö xing fà 
лего qi] photo-former 

Ж@З В, [ouo Фп o5 100] photodec- 
tric material 

EB SE [org den ocn lông) photodec- 
tric parameter 

ERI (ото dên оё ойто)  photodec- 
tric photometry 

ЖЕЗ Голто dên сё jep ji) photo- 
goniometer 


BAEN [ото dèn сё jù yi] 
ter 


godine- 


етіс constant 

ЖЕРИН [gng dûn chin li ji sü 
qi] dust counter with light scattering. 
method 

Жа [ого dên ai] (EF) photocell; 
Photoelectric сей; light сей; optodectrenic 
cel; photocdi pickoff; photoemissive ele- 
ment; photogalvanic cell; photonik cell; 
light-sensitive сей 

ЖЕТЕ Голго dûn dù cin aj) оро- 
dectronic memory; optical storage; photo- 
electric storage 

ЭЕ W FLA [ging dèn сахт «eng di ] 
photo-tape 


| EEF НИНЕН [ging dien cum куго 


d d ت‎ d] 
photo-tape reader 
388 61888 (осто din chén gîn qi] pho 
electric sensor; photosensor 
3ER ft 8 % (ойто dèn huin gin tu] 
photohend; light head 
XE f€ ® FF [ gorro dên ouin 90 kà 
Qi] cptosectronic multiplex switch 
HERET [ong дп ci тїп yutn jn] 
photoclectro magnetic dement 
Жай [gêng dèn ci xûo ying] pho- 
o dectromagnetic effect 


Photoelectric tape reader; 


| SERB BIRLA [ong dén oto хо ying] in- 


verse photoelectric effect 

BF [ging dén do] 
duction; photoconductance 

XB FR [ging dên dio охо} 
conductive layer 


(0) photocon- 
photo- 


| E SH t$ Сохто dên dio dió xg] 


 photoconductive lag 

ЖЕ (ото dûn dio gn] photocon- 
ductive сей; photo-conductive tube; pho- 
toresistive сё; photoresistor. 

HRB НЕЕ: [gör dûn deo ji làng 
cb ding fÓ] photo conductivity dosimetry 
Жа Şit Голто dên бо ji]  photoconduc- 

tive meter 


EEE [ото бол din Й) photoconduc- 


tivity 
E SBE [ото den dio qi ёл] photo- 
conductive device 
аЗ F [ong oon do sé xag 
gin) conductron; photoconductive cam- 
ea nibe 
3E SERERE [ото dèn dio эё ien ©! 
method of photoconductivity decay mea- 


saranani 
HEB SRR [о.о dên обо tên ce qi] 


x 


+ 1075 - 


ive detector 


photoeondacti 
ESHE [gung dèn din T] | photoconduc- 


tor 
JEFE SEIL AERE (ого der обо tû хто 


hun réng qi] — photoconductive image 
transducer 

JERR [ging dên din ёл) photoccn- 
duction limit 

HFR [oma dên co хер ying) 
photosonductive effect 

ЖЕМЕ [gung dên dio xing] photoon- 
ductivity 


AEFIA [ong dan або yin 00] pho- 
todectric seeker 

JEST FE [ого dèn do yun jèr] 
photoon 


BERN Голго dûn drg g5 yi] 
todectric astrolabe 

HERRI Голго den d zèn yi] photo- | 
ectric seismometer 

ARMIE [gung dûn dn nb] photogre- | 
phone; photorelephony | 

KEREN (ойто den dên hê П] phaw- 
phone 

36 th tB [gung dên dên liú) photocurrent 

RRR [o eng дёп dên liû ben] pho- 
am meter. 

Жаш} [grg den den liû ji] 
electric galvanometer 


Жаай [o rg dên dên lù] photoelectric 


pho- 


photo- | 


circuit 

Жїнї Голго dèn dèn wer ji] photo- 
 dectric potentometer 

EEE [oro dèn dên wei qi] 
Vopotentiometer. 

XEMA [ого din dio kè] — photodiec- 
tric engraving 

HREH [ого den ding 10) 
toslectricity 

жа 00 М Голго dên cing wai kêng 
Zh] photoelectric register control 

ERLE ERU HEEL [ g ro dên dng wes 
zho xiéng pûl zi П) photodectric position- 
ing photosetter 

3ER (ото dên cing ti] С) pho- 
toelectromotive force + 

жана [ung асл di c bo ў) 
photo sensingmarker 

BIR RE [ging dên dû dî qi] photo- 
reader; photoelectric reader 

JAMAL [оо dên @ qû П) 
recognition device 

ЖЕШ [gong dn dû sù) photoelectric 
reading; photoelectric sensing; photoreading 

жай ж [ o ro дёп di sù xi trc] 
photoclectric translating system 

HIRR [ging дёп di sù tung zhi) 

photoelectric reading device 


po- 


law of pho- 


optical 


FEB Ф Loro din Ф xng yi) 
iconolog 


raziti [gang dên di king] photoelec- | 


tronic warfare 

XBR [aira den è j gên] 
тос; photodiode; photorectifier 

368 BERAE [gag din ë ji on 
Jn 06 qil] photodiode detector 

HBR [ото din fo bûo П] photo- 
electric telegraph tran 

XARE Гогто dên tó göng] photodec- 
troluminescence 

BRM Голо den юзе! 
sion 

KARME [ging din 6 së gen) 
{РУ photoemission cell; photovalve 

HBAS HM [ging боп fo sê gun 
Фито di ji] photoemissive clement 

HB AR оло on fo зе sé 
xing gîn] photoemissive camera tube 

ж@®@# [ото dên 6 sêng q] pho- 
tocurrent generator 

ERIK RE [ocn dèn f зло q] photo 
dketric sender 

жй [o eng den t6 
od 

жакан [ого don tn sê ji] 
electric reflectometer 

Ж@ЗЕШ [guo dèn fon wê] photodlec- 
tre range 


pho. 


(+ 


photoelectric meth- 


photo- 


| KEMAREN [оло dûn то do ono. 


Jrg 0) photoelectric intrusion detector 


| ЖЕМ (ошто dèn Кус di dên l] 


photoemplifer circuit 
KEMAH [tng dèn fing òa] optic 
amplifier; photoelectric amplifier; photoam- 
plfier 


JERMAN Солто Gin kng ê] (%) dec- | 


troncgen 


жайа [ging dûn ло yin 002) pho- | 


toelectricheed 

JER SABE [ого dèn n jën П) photo- 
 dectric sorter 

HBR [ого den ën lèi qi] photo- 
electric sorter 
ERMAN [ойто dên natn j] photo- 
metric sorter 
ARAF [ото dèn fin 2] electrogen 
aik [ойто dèn 1670) photopeak. 
жаай ж + Голго dèn о zi t6 
ding) wavelength of maximum photocur- 


rent 

RRETA (gang dên fû db xo ying] 
photovoltaic effect 

JER Bit [ото dên ai weni] photo- 


electric pyrometer; rayotube; optical py- | 


rameter 


KEMAH [gêng обл çê П qi] photwiso- 


photo emis- | 


| KEF [oro ain олт] 


lator 
HERBAL [ging dn gn хіт qî ge 
jT] automatic line following gas cutter 
3E Th d BK [олго didn gong nén sù] 
photoelectric work function 
3E Hj ¥ 3E HRB [ong den обоо Ù ben 
hên qi] photoelectric power converter 
HB EKER [gêng dûn ging Ú fo 
Sng di] optoelectronic power generator 
CBF) photo 
ctric tube; photoelectric cell 
jera ай [ang dûn пит dên Û] pho- 
totube circuit 
ЖЕ 8 [ого dûn gan fng dè qi] 
photoelectric cell amplifier 
268 ЖЕЕ | org dûn gun gop wên jl] 
photocell pyrometer 
CB SEC RE [ g ng dûn олт jî dèn qi] 
phototube relay 
HAWER | олто dèn cen jen yèn yi] 
idotron 
KEWAN ото din guin kohê] pho- 
tockctric fatigue 
HEREN (ото den gun убо оё 
hên xiéng ai]  photoell telemetering com- 
mutator 
ЖЕНИ (ого den gun yin ji] photo- 
tube cathode 
Же Ж HB EL KU Голго dûn ging bd ti 
ching yil photoelectric interferometric 
comparator 
HBHRF BW Голто den ого bö gîn 
gê yi] photoelectric wavelength. inter- 
ferometer 
KEKEME [ого dên ото di cê 
lng 16]  photodetric photometry 
EEK [олто dèn göng db j] elec- 
tronic photometer; photoelectric photome- 
ter; doctrophotometer 
Э IE Ж [отс дп оўго di 90] 
photoelectric photometry 
Жа BEF (ото dèn gung di 56) 
dectrophotometry 
XR GENER AERE | ong dên hin su 0 
shéng q] photo former; photoelectric 
function generator 
3C fz 8 [garg dên ning bd gun | 
travelling wave phototube 
AREE [ging dûn 0 bén) photouropy 
жа ФО Гот dên no xé жю 
ying] photo electrochemical effect 
Ж@ЗЕ ойто dên hê] fiber optic net- 
works sstdlite phones cellular phone 
JEK FANA (ото don hun lù kêng 21) 
photoelectric loop control 
KRANA [ o Eng dûn nin pin sni yen] 
Photodectric mixing experiment 
KEKER [ong dûn по yon gù 


guang 
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rèng tên cê qi] photo-electric flame-fail- 
ure detector. 

Жа ХАЙ [ara don nu yen to pé 
qi] magic eye flame control 


HERR Я [gang den j n qj] photo- | 
electric integrator 

Жа Ж [ого dên ji sú] photodectric 
technology. 

Ж [gung dèn ji] phoxo-dectrometer. 

ЖЕНИШ [ого dèn j sü qi] photo 


electric counter 
ЖЕЗ [ag dèn jî Ú qi] photoelec- 
tric recorder 


BME | geng dèn ji dûn qi] photo- 
cell relay; photoswitch 

ЖЕЕ æ И [оло den ji dên qi 
Zhuang zhi] radiovisor 


жайт. [gang dn j gin]. photofabri- 
cation 

KEMAH [o no дёп ion si qi] radio- 
visor 

HERRE [aing din jën bö qil 
rectifier 

ЖИЕ (guo дп jën сё оао zhi] 

photo-sensing marker 

Ж®®Ж## [gang den jen oó qi] photo- 
dectric detector 

ЖЕШКЕ [g rg dûn ре sóc й] photo- 
electric receiver 

Эа ë FBLA [g rg dèn іё dên chi]. pho- 
tojunction battery 

EBM (оло dèn jê] — phorodectrolysis 

ЖАЛАК [ouo den jing tT gên] pho 
totransistor; phototriode; photistor; pho- 
todundinde 

XS [geng дл mo wei yi] 
tro-optic theodolite 

YEHE TAMA Голго dn 0 zên ол dr 
qi] optoelectronic matrix memory 

XRF [org din ko gîn] optoeler- 
tronic switch 

ЖЖП [geng асл ko mên qi] photo- 
electric door opener 

JERE STIS MAE (ого dên кё коло qi jên] 
photoelectric contralling device 

KRAE (guing den кё tû] 
scribing 

Жан [gung dèn kêng mòi ching) 
photoimpact; photoelectric pulse 

HW [gong din kêng zi]  photodec- 
tric control; light-ray control 

3k ie IB [gng dèn kêng zi qi] pho- 
todlectric controller 

HBN [ang dèn П] photo ionization 

JAH Гоёго dên êng di] — photodec- 
tric brightness 

ЖЕЕ [o org didn ling min dû] photo- 
сей sensitivity; photoresponse 


photo- 


eec- 


photoelectric 


ЭЕ ФЕ [gurg dên liû] (4) light curen; 
photocurrent 

EMO RR [org dûn lû tû së ten 
Оё 0] photovoltaic radiation detector 
ЖАНЕ [gnc dên 10 ji] light-spor gal- 
vanometer 

JERR RB [oing dûn liû xi sù] ой 
cient of photocurrent 


KERAS [gang dên hú xn то] photo | 


signal 

HBAS [og den lù tên y] 
етіс sextant 

ЖЕЕ [ошто dn]  chergiablity 

xXCn AR [ото don mbi dhêng lêng 
dò q] optodkectronic pulse amplifier 

SBE Rit [giro dên mi di ji] 
electric densitometer 

Ж [ging dèn min nòl — photodlec- 
tric sensitization 

XEMA [ошто dên dune) photodoctrical 
coupling 


photo- 


XEMA [ging дёп ûuhê qi] phow- 
dectrie coupler; photocoupler. 

ЖИЙ [ото dèn ping лий! photo- 
осно encounter. 
ABAZ [ойс cin pi 1] photocketrie 
fatigue 
JEREMY [oo dên par zen j] pho- 
todectric polarimeter 


SEALER Bit [o eng dèn ping nêng dèn 
Si j) photodectrically balanced potenti- 
anca 

ERE MUR HA GUB Lang den ping 
hêng ng xin s dn Si ji] photodlectri- 
cally balanced side wire potentiometer 

ЖН [ging dên qi іп] photoelectric 
device; photoconducting device; photodevice 

JERR RE [ото dûn ai jn ling min 
90) photodlectric device sensitivity 

SERRE FERED! [g eng dén q jên zên liè] 
Photadevice matrix 

ЖЕЛЕ 418 %1 (одго dên që din dên 
Кс zh] photoelectric cutoff register 
control 

XE [org dan голо]  photocapecitance 

Же SAR [org Gm sîn ji gûn] pho- 
totrinde 

JERE Rit [ging dên së d ji] 
 dectric colorimeter 

HB MBM [gig dan sé xig п) 
апіс camera 

Жай # [gang den së oe] 
tronic device 

JEAN Гоёго den si 21] 


photo- 


optodec- 

time lag of 
photoelectric emission. 

AER [geng den si] photodectric type; 
photoelectric 

KERR $ SE [ото dûn si în айп 


phovo- | 


ТАЁГО zhi] photoelectric safety device 

Жаха ЖБ [ang dn shi dên iú bên 
Tn] photocketrical current standards 

HERAM [ong din si dèn iû j] 
Photoelectric type ammeter 

SBA [ото dan si dû oo] phoi- 
dectric reading 

Жах ЖШ [олто dûn sti fen gung 
ging di j] photodectric spectropho- 
tometer 

HEXHAM [gang din shi teni î] 
Photoelectric grader 

HERMA Голго dèn shi gro wên j] 
optimatic 

HERS ARBRE [ging den si nd yên 
gë айпа) photodectrc flame failure de- 


vice 

HBA MEW [aero den shi jn yin 
dicê drg у] Evenometer 

HERI BA [geng dûn sri sri yin ou] 
Photodectric cartridge 

жазына Гоп dên shi її тю 
jig} photoelectric plethysmagraph 

HARIH [ g ¿rg dien shi tido лї qi] 
 dectrcoptical modulator 

ЭЖЕСИ Е it [gêng den shi xen 
го тї dij] photoelectric densitometer 

KAREAR $ 88 (org don si уп 
çin xin hào © shéng qi] photoaudio gener- 
aor 

JERE BF [gang dion shi zi ding rèng) 

photoelectric automatic weigher 

ЖӨ [gag dèn shiji) — semipotenti- 
ameter 

HAMA Голго dên sü ù] 
пс input 

KEMA [ого dên $ü ù î] photo- 
dectric reader; photoreader 

Е [ото dûn su zi kó ji 
x tng] optoelectronic digital logic 

Жа SUR ET BK [gêng dûn sug xû 
fing gîn sé yi] photoelectric double slit 
interferometer 

JERK [ого dûn sj оё yi] dectro- 
optic tachecmeter 

Жаай [ого dên si tito gun] pho- 


photoelectro- 


toklystron 
жай ж [göng dên sí ding x tong) 
photodectric follow-up 
HELME ого dên tài yong nêng 
dûn chi] photovoltaic solar cells 
JERR [ото dûn tên оё) (4) photo- 
dectric detection 
XBR Голго dûn tin оё qi] photo- 
detector; photoelectric detector 
RRMA [g ng dên ten cê 100] photo- 
detector head assembly 
HARHA Гаёго ап їл sóng yi] pho- 


x 
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toelectric scanner 

XEBE BER [otra dèn tiéo їе qi] photo- 
electric regulator 

ЖЕЙМ [ging dên tóc zi qi] 
trooptic modulator 

JER MMAR [ото den ttu jing зе 
wêngi] electroplane camera 

jerami [gung dèn tou sé ji] photo- 
ectic transmissameter 

Жаш 3E % [ang дёп tû xêrg bên 
hên gun] image converter 

HB HEM [ging dên x è qi] 
electric color anelyser 

JER RF (ging den x xeng gum] 
iconcscopes ico 

ЖаШ [g ro dén x shou) photodestrie 
absorption 

Xe a Rk АТЖ Long dion x shu fen xX 
10] photoelectric absorption analysis 

Эта BRL (ойто дёп xen wei jng] 
photodectric microscope. 

EE RR [оло dên xen хго gir] 
Photoelectric viewing tube; storage camera 

HAMR [ойто dên xên xng] photo- 
electricity: photoelectric effect; photoelectric 
process; photoelectric phenomenon 

HBR [org den xûn qê g] 
toælectric wire- electrode cutting 

JELE Сото dien xičng ying] photo re- 


de- 


photo- 


pho- 


sponse 

Жай ж [ото dèn xido 0] photoelectric 
efficiency 

ABA (ойго dèn хо yng] photoelec- 
tric effect 

жа 30 Ez Жї [ого dèn жю ying dáng 
Shi] photoelectric effect constant 

жа f E 8 [ong dên xin ко fà 
stêng ў] photo generator 

ERR 3 RK [gung dèn xin rp (6 sóng 
П]  transmityper. 

Же BRANA Голго dèn xin hêo Si be 
qi] photoreocgnizer 

Meat at [ g ng dên xing nóng]  photodec 
tric properties | 

EBAT [оёто dên um king] photo- 
 dectric separation 

3E BA BL (ото dên xn kêng П) 
photoelectric separator 

ЭЕ Ў [ging аёл xé] 
photo-electricity 

жан & +8 [gêng don xin ою 
sh&g qi] photogenerator 

Жак [quing dn yö] (Ж) photovcltage. 

KAEKA [ого den yû xi 0] coeffi- 
cient of photovoltage 

жай [ong den yon cen ji] 
todectric smoke meter 

жаш BEE W 88 [giro din yn т a | 


photoelectricitys, 


pho- 


| RE Голго dên yn gen ji) 


kg ж qi] 
control 

368 8 [0070 dûn ym sè béo] pho- 
лосей type smoke meter 


photoelectric smoke density 


pho- 
todectric extensometer 
3ERPREB (ging Gn yérg ji] photo anode 
CELERE Гогто dûn ye we zi si 
q] photoelectric Liquid-level indicator 
JER BB [ото cn yn j] photocathode; 
photosensitive cathode 
EMRE [g ro den yn ji об 00) 
Photodectric cathode materials 

388 B Ж ошто dên yn ji xéo Ù] 
efficiency of photocathode 

Ж® xrt [gang dên yng ging j] pho- 
tofluorometer 
ЖЕЕ Гого dûn уго di ji] photo- 
electric scleroscope 
KEMAH HA BIN Голго dèn you ёл di 
2191 Dé П] optical-electronic mail ad- 


dress recognizer 

JBI (org den yun jòn) photodlec- 
tric element; photounit; light сей 

3E ё HE [ойо dên yj] — photodectric. 
threshold 

3E B MANE Гого dan уй zi néng) 
todectric threshold energy 

ERIE [arro dûn yê dû q] photo- 
Фелпс reader 

KARAF [ong dèn 25 lû 2] pho- 
tocurrent carrier 

JERR MATER [ото dèn 26 йог. pho- 
tothyristor 

HAWRE [ото dên 2л bd d] photo- 


pho- 


 dectric chopper 
XE RUR IS SI [gung dèn zio ming kêng 
Zi] photoelectric lighting control — photo 


interrupter 

JET [ото dûn его liû qi] phot- 
rectifier 

XE BIRE [gurg dèn zîi di ging pü 
yî] photo- electric direct reading spectrom- 


er 

EMRE [ging dûn 21 Si 0] photo- 
Чесис indicator 

HR ЛА (ошто dn лї do $û ù 
T] photoelectric paper tape reader; optical 


ЖЕМИШ (ото dên zi tû] photodrawing 

Жа BAL Голго den 20го xrg yi] 
photoelectric transit instrument 

weth [giro dên 2070) 
dock 

KEWAN [gêng din zum han qij 
hotodiectric reformer: photodectiic tans- 


photoelectric 


former 

XR ERA HE [ойто den zhuin hên tè 
xing] light transfer characteristic 

ЭШЕН [gang dûn un shj] photo- 
electric tachometer 

BMI Голго dên Au dù ji] photo- 
dkectric turbidimeter; photonephekmeter 

XRF [ойто den 2] (EF) photodec- 
чоо; 

BFA [g nq dên Z bin) optoelectronic 
penel 

RFA [gang den z chin ё: 
electric yidd 

SBF FEB Голго dèn Z an chi qi] 
‘optoelectronic memory; optoelectronic stor- 


photo- 


же 
жЕ: 8 (ото dn zî dên 0) оро- 
dectroric circuit 


HF — BF [ging dûn z ej gm] 
optoelectronic diode 
HBF BAM [ото din 2 © sé]. photo- 


dectronic emission 

HBF BAB (ging den zî rg db di] 
photoelectronic amplifier 

HBF (ойго dûn Z ging yè] opto- 
electronics industry 

+ [gang din z | sú] optodec 
tronic technique 

HF iM [ото dèn zi ji sü) photo- 

JER Fie BE [ging dèn z ji dèn qi] 
optronic relay 

HBF 9 [giro den 27 jo di in 
bù) angular distribution of photoelectron 

HBFIR (ошто den zi kõi gun]. opto- 
dectronic switch 

XE ФИХ Голго dn 2 mai chóng 
rg dû qi] optoelectronic pulse amplifier 

XE FREES [ong din 2 néng ling 
fen bù] energy distribution of photodlec- 


tron 

EE FREH Голго дп Z про] photo- 
 dectron spectroscopy 

жа: fib | o eng dèn 27 néng pû 10] 
photoelectron spectroscopy 

xm +i Ў (ойго dûn zî рй x] 
photoelectron spectrum 

BFE [gung dûn 2 qi jên] photo- 
 dectrorics device 

XB FR [ging dèn zi абло] phorogun; 
light gun 

ж: ойго dèn 2 sto mio] opto- 
dectronic scanni 


on 


scanning 
| JEFF Голо den z sto moo ql 


coptodectronic scanner 
KEFR (guing dn л sú jo cX 
ГП] optoelectronic data processor 
же: RUB FR (gong dn zi su jù on 


gang 
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ж 


chi] optoelectronic data storage 

HBF AB [ото dén Zt лї q] 
optoelectronic modulator 

Жа: BR [ong dûn Z tü xing] 
electron image 

xm [олго дол хё] (HF) op- 
odectronics; optronics; photelectronics; 
optical electronics 

HEFP [ото dèn zi xé gra 26] 

optodectronic shutter 
ж: AERE [ото dian zî xë x tong] 
ics system. 

HEFELE [gorg dûr 2 у wê i 
Gin qi] optodectronic shift register 

EE FMI [ото den z дю stêng 
yi zhi qi] optoelectronic noise rejector 

EEF (ошто dên zi zü bîn] photo 
dectrotype 

жай [ото dên 21] 
тш 

XRM [org dén zû qi] photoresistor 

HIR (org dé è] disc 

KARYA Голго dé ù zh p] 
(D) 

ЖЕФ [g rg dé ob dg d] CD. 
ROM driver; disc drive 

Жл [geng dé jð) optical superposition. 

STM [обо drg \б tü] Katayame 

YEM [олто ding] spire 

3ES [gêng ding li de] photodynamic 

HBA [отд dong i иё) (Ж) photo- 
dynamics 

3S [ошого ding tó]  photokinesis 

Ж [gung ding xing] photokinetics 

MME Голго dû xing pi yén] (Ж) 
photoxic dermatitis 

ERR [arg dû 90) photorading 

ЖЕ [gêng db] (4) luminosity 

HIR [org dù ben] photometric seale 

JEBERRABAT Lačna di Обо лїп dëng] lu- 
minous standard lamp 

JEBERIE TE [geng di oè ding 0] photom- 


(EF) light resis- 


recorder 


etry 

KAWI [gêng db сё его 10] photo- 
metric method 

ARMAR Гого do chó ro ê] method of 
photometric interpolation 

ЗЕЙ [ого Ф dî ding) photometric 
titration 

ЖЕЕ [oxro di dî ding 6] photo- 
metric titration; photometry 

BEK [ото di 6] photometry 

EKE Sit [ойго dù fen bû jî] distribu- 
tion photometer; light-distribution photome- 


m 

ЭЕ AK (gang db fen êi] luminosity 
classification 

HEARE [outro di ên x ûi] photomet- 


photo- | 


| ric analyzer | 

XK BIRI (оло di обо wên ji] po- | 
photometer | 

XE BR [ойто di hûn SU] luminosity | 
бкл оп; relative luminosity factor | 

AREE [ойто di j in di] primary 
photometric standard 

XARAB (gsr dij nQ] pama | 
ric integrator 


| ERRAR Гого di j fen qû] photomet- 


| ERLEA [arg dinnò aud ухо) pho- 


ric integrating sphere 

JERI [gûrg db ў] photometer; photo- 
metric receiver; luminometer; lightmeters 
lumeter 

JEBEL (garg diji sên î] photemer- 
ric computer 

KHAS [gang db king jing) photometric 


aperture 
ЖЕН [олто db sti ying ji] biopho- 
tometer 


KAWA [ging di si o] photometric 


Ж@Ж [ато di si] photometry 

ЖЕЙ Ж [org di ép Û] luminous effi- 
баку 

ЖШ [ото di xing] luminosity classes 

HEB [gag divas) light measurements 


Photometry 

ЭЕ ЕФ [gam db yong mo) photomet- 
rical paradox 

ЭЕ Ж Голго di yoo оё ù] аео 
tometry 

ЖЕЕ [ong di 21] shading value 

JMR (ging dên dîn] spire 

362198 (ошто di Zin] optical registration 


toinectivation. 

ЖЕҢ Голо e t s] Pordla 
HEART [gare èr ji gun] optical diode 
— {# [gimêr sè xing]  photodichro- 
im 

JAH Толто û tê] (Ж) light emission; 
luminous emission 

HAMMAM Гоо © зе об ldo] 
emitting material 
HAMM [это Ose duin ond) 
photoemission pickoff 

ЗЕН — R W [gn б зе è йол! 
light emitting diode 

жаза - MBAR RK Голго fo зе j-i 
den jî x ting] light emitter collector sys- 


light 


tem 

HARMED [gûr sênêng П) photoe- 
missvity 

XERE [org © sé qj] optical rans- 
mitting set 

JERBERIETLE [gung € sé x tong kong 
jng] optical transmitter aperture 


HATE [gare tà së yun jên] pho- 
tocell photovalve 

HA [arg 10] light valve 

SERRE (ото іб gîn] light-valve tube 
HABA [garg 16 жап si] — light valve 


display 
HREP) [осто fo zhên Пе] light valve ar- 


ry 
ЖБИ [ошто (бл kui] optical feedback 
ERM [ото tn че) (Ж) light reflex 


ЖЕЙ [ото fon shé D] — luminous re- 
Tlctance. 

XAHS [org ttn sé qi] reflective opti- 
cd system 


ЖЕЙ! RB Голго Кт se xi gû] 
nous reflectivity 

ЖЕЕ [ойто fn уга] photoreaction 

XERE ARK ого fen ying xing yè Û 
sj] f£) photoreactive chlorophy. 

HAA [ойто frg ching! light equation. 

ЖИР Голго ого РО] photoprotection 

Atik (ошто Кто dè] light amplification. 

YMA [ого tong dû qi] image intensi- 
fiers light amplifier 

Je ал [ого Куо sèng jT] 
sound reprodvcer 

EAM [оло ten ë] photolysis 

KARA [guo feng ji yè] light breeze, 
dear moon; а man’ s clear virture; benign 
and openhearted open and above board 

ЖЕ [ого feng) sh 

EMM (gung № së] (4) light output; 
optical radiation; rey radiation; emission of 


lummi- 


optical 


light 
xdd ata KAWA | ото fû së dên ого 
Үл cê Ф) dectroopticd light-detecting ap- 


pms 

жани жй [ging C së jen oe q] 
photoermissive detector 

KARRAR 4; # (огло fû hè jan оё qi 
Jörg hO] ray radiation injury 

ЖЕНЕ Голго fi зле tên oè ci] op- 
"ical detector 

EMULE I [оло t di tio жї] 
amplitude modulation 

JER RIAL Голго 0 уй dû jî] optical 
character reader 

HIRERE [g ro fû bièn hên q] photo- 
voltaic converter 

ЭЧКИ [g ro 0 tûn ob qi] photovol-. 
taic detector 

ЭЖЕ Lorg fü s оз 100] photo- 
color material 

ЖЖ [ойго] recover 

IMA ойто fihê] photoreactivetion 

KEMANA (ото tü hê 20 yog] photo 
reversal/ photo- restoration. 

XEME [ойто fi hub] photoreactivation 


light 


ж 


+ 1079 - 


guang 


HATE [otro t nb те 
vating enzyme. 

JEMAAH (org tù nó ай xên] 
reactivation deficient maltant 

ЖШПЕН [gang û ji di] recover lost terri- 
tory i 

ЭМН) [ого їй jiù wû] recover/restore 
the country lost territory recover what has 
been lost (to an invader) 

JERSE Lorg fü S di] recover lost ter- 
ritory; regain possession of lost territory 

HPH [gêng об sîn si] Psilocybe 

ЖЕЎ (ging gin tê] interference of light | 

E FiBL KL Голго gin se bi cheng yi) 
interference comparator 

HHF (ging gn] polish rod 

HFJ Голго grr) a bare trunk or stalk; 
а man who has lost his family 

HAG [ото gin si Ing] а general 
without an army; a lender without a follow. 
ing; a commander without 
hend commander D Ф 913 k 
jg, ERA KH n) AO Жа ИЖ 
THN. From 1926 omeards batch upon 
batch of generals without men and failed 
polititians flocked to the concessions 

ERN [ото gîn jus de]  photosensory 


photorecti- 


photo- | 


XEEN [ong gn shéng de] — phetoin- 
duced 
HEE [tng gin seu] (EW) phetore- 
ception 
XBR [guo gn ying) — photoinductions 


 phototonus. 

HAH [guing ging ain] optical lever 

KANA [оло gê iq] (WF) optoiso- 
lator; optical couplers optical isolator; opti- 
cally coupled isolator; optocoupler; optoelec- 
tronic isolator; photoooupler; photoisolator 

KA [gra gen 2070 do dn] op- 
tically-tracked missile 

ЖЖ [org Обл Жоо x л] opti- 
cal tracking system 

363) SUI. [ ozrg gong diro lno] 
mechanical equivalent of light 

EK [g rg gro ü] luminous power 

REAL + FT FMI [ого g dii 2 dà bù 
xing] A drumstick can” t make much 
noise without a drum. || It's impossible to 
domuch singlehanded. DR — Af Ti 
RH? ЖШ FHT ACI. What s the use 
of just my busying? A drumstick can" t 
‘make much noise without а drum. 

ЖЮ Голго gi] (Ж) patronize; honor 
with D RUS ЖЕЙ, REKE, Your pa- 
tronage is cordially invited. // WB tb 
ЖЕ RANE T o She’ IL never patronize 
that restaurant again. 


ө) 


ЖЕЙ [ого gi chin] hmisterol 


KAE [garg gi ding) phoofixation | 

HERE [олай ùi] grotesqe in 
shape and gaudy in colour; bizarre and mot- 
ley; lustrous and dazzling; fantasy in abun- | 
dence; strange and unusual D» EER 69 

# grotesque and gaudy advertisements 

A хт ате, ERR, ФИ 
Ж. The grtesque and variegated moun- 
tain peaks shoot up high in a sea of clouds , 
tying one another in Beauty. 

ЖИ [ging gin] light pipe 

ЖЖ [gang ocro] here; bright; smooth; 
mot a cent left; naked 

Ж [ойто gn] smooth roll; smooth roller 

ЖШ (ging gr] 1. ruffian; hoodlum. 
2.(%) a clever person 

ЖЛ. (ойто girr] unmarried man; bach- 
dor D AT IEHRIL keep bachelor’ s hall 

Ж@—# Солто gn yi o] keep bache- 
lor’ hall; a man who has lost his family; a 
person without a following; One is all on 
one’s own. || (0) (One's) hat covers 
one’s family. Р°®#%Ш—Ж#,ЖЖ 
117 "RU BL BAL UT Har 
covers his family, doesn’t it?” — "Не has 
no one belonging to him 1 ever heard of.” 

Ж [ото gò тїп) photosensitization 

ЭЕ t$ BE [g erg gó min xing pi yen] 


hypericism. 

EHH Голго nón }ё] photocoagulation 

38k [g rg hên 000] bare electrode 

ЖаШ Голго neo do cun kêng fi) 
control tape punches; program tape per- 
forator 

TREH [oro hêo si yen pen! спех 

JEL [geng hé Vn ying)  photonucear. 


reaction 


| ЖО Голо пе xéo ying] photonuclear 


effect 

ЖШ: [олгогё Z] phoronucleon 

YM [geng hê] light sm 

ЖЕ [gung hé] (#) photosynthetic 

ЖЕ [gčrg hê bi) photosynthetic ratio 

KAKA [gêng hé bi 24] photosynthetic 
number 

KAKE [geng hé chû хор) photoeynthe- 
tic heterotrophs 


Жа [ging hé обл wò] photosyn- 
thate 

KAKE [org në Кт ying) phorosynthe- 
tic response 


KAWA (ойто hé бло уто] photosyn- 
thetic oxygen evolution 

AAH [giro пе gin] assimilative root 
ЖЕ [ошто hê j]  photosyntometer 
Att [giro té lôn) photosynthetic chain 
KAWAH [oing né innò méi] photo- 


phosphorylase 


XAWER [o oro hé in sen hê] photo- 
tion 

HAM [ging ré то] 
brane 

KANEA [ого né néng 1] 
capacity 

AASER [o rg he qi 1 jio nen qi] 

photosynthetic gas exchanger 


photosynthetic mem- 


photosynthetic 


| Ж&®Ж (олго п sê si] photosynthetic 


Pigments 

Ж@ т [ого né sam] 
quotient 

HALTS [ойто né sërg от 0) pho- 
tosyntbetic productivity 

HEME [oro né s) 0] 


photosynthetic 


photosynthetic 


rate 
HAM [ойто пе wû] | photosynthate. 
ЭӨЧ [g rg hé x л) photosynthetic 


KAWA Гого hé хібо Ûû] photosynthetic 
efficiency 
HERR [ого ге rg yong) phoxotrophy 
HAAR [o no гё уби xéo fà sê] 
photosynthetically active radiation. 
HARM Голго hé zi yong sheng wû] 
photosutotroph;_ photosynthetic autotroph 
HATER [gûng hé 25 yong) (MO photo- 
synthesis 
ЖАНЕ [gam hé 20 yorg от wi) 
photosynthate 
KAAMEA Солто ho aò yg تە‎ si 
Ф] apparent photosynthesis 
HRAM Гого né аю yong mó] pho- 
tosynthetic membrane 
EEF FN Голго hé ad yeng yeu doo 
d induction phase of photosynthesis 
3t & (ERI ub [gung hé ab yong zhong xin) 
photosynthetic reaction center 
XR [org hé] light box 
HERMA Гого ru hi tû 2¥] egg-shell 


paper 
THIR [gng rO xi] light resperation 
KEMBET [ong hû Xî ad yong] photo- 


resperation 

Ж [gung hê] blink; brilliance; splendor 

3% # [ойто hó] brilliance; splendor; 
bright; luster D. B 1 09 36 ле splendor 
of the sunrise 

ЖЖ [ойго nó] smooth; glossy; slick; 
sleek D» JEMAAH smooth paper. // BUL 
f BR AC Mb. А baby has а smooth 
skin 

XEMR [ойто nu bin] smooth plate 

ЖЖ А Голго по bën mio chóng 


mù) Lissoflagellate 

ЭНИ (ото hub 08] smooth side 
ЖЕФ [qang hû chong jî org] Ob 
Ж) dickens 


gäng 


+ 1080 - 


ж 


жшж Голго huû de bin bing ofa] | 
gaze 
HMHE [gung hû d тл] smooth earth 
ЖЕЕ [ong hû di] smoothness | 
ЖИТ Lour hé trg со) med. | 
ing equation. 
KAEN [ото то nn зї] 
function 
HAA [gng ub hi lû] hilacayone 
AMER [огой [п йм] surimam 
chery | 
JERR [org nus mn cn ji] plain 
surface machine. 
YEM Hbf Голго hû qî ye sù) 
buckeye 
ARR [ого hus qî shi] smooth sumac 
JEMEK Long hub сї mù] smooth alder 
MAH [g rg hú ru run] velvetiness 
EAE [ого nd rú jing] smooth and 
bright like a mirror 
жиш ж [ого h rû уй] 


mah 


smooth 


as smooth as 


jade 

COR RENI Солто hû zi mó ñi] 
faur-o' clock 

ЖЕ [gurg hû] (10) actinic; photochem- 
ical D 3 fk EI. photochemical action 

EHH [оло hê bê i] OE) actinic 
lass 

EKIR [gung uy ong] chemasphere 

ЖЕЕП (ging hû оло dng] chemope- 


(8) 


we 
ЖОЕ Созго hû chin Оп) photoprod- 


vet 

ЖЕЕ [ото nó ching со] 
Chemical rearrangement 

ЖЕЙМ [gêng hû ол hò jl] photo- 
catalyst 

JC SUR (ong hû аб qi обл] chemo- 


photo- 


sphere 

3E 3 [ang hun ding гд} phioto- | 
chemical equivalent 

SEH MH BN RITE I GE TIE [ging по ато 
lêng de ûi yin s л ding 0] Einstein's 
law of photochemical equivalence 

JM MMA Солто hû ding (сто ding Ù] 

law of photochemical equivalence 

3ek1 [org hê дп) actinodecticity 

YEM b [ging hè dên ат) photo-chem- 
ical cell 

HLM Lauro hê dên î] 
tion; atamic photoelectric effect 

KEMA [org hû ding I xé] phor- 
chemical kinetics 

ЖЕЙ [ото hê d) scrinism; actincity 

JAG [ging hud 6] photoresist process 

384 EER [алго п ten ying] photochemi- 
ой reaction 

JACM (ging hû iû êl (HF) anin- 


phooriza- 


бс radiation 
ЖН lom nó ай сеч} (0) 
tinc process 


ALEEM [оло ай айп улп}! pho- 
toreductant. 

4KM ЖЕ Ж оло hê jð cere ab 
Ухо) phooskiton 

ЖШ [Largh jêng ja] photdeni- 
cal degradation 

SERIA [ging nui jep dûn] OX) actin- 


їс focus; chemical focus. 

JUNI Солто hû lê jë) photadesruc- 
tion 

EH EM [ола nò рр тй] кшк 


KUMA Голтс hû só xn] actinic ray 
KEMA (олго no srg wû ıê] a 
tincbiology. 


FEMALES [gang hid shi Ме de] phos 


sual 

364648 3 38 f° BE [ging hû shi jué хо 
sê dû xing] photovisual achromatism 

JERK [g rg hû ¥ Ou] photochemi- 
cal absorption 

36k tt 8 fett [ong тыз xen gêng di î] 
actinometer 

3ERCRERE Cong hè о ying) 
fet 

ЖЕЕ (одсто hû xing] acinicity; actinism 

KEKER [g rq ub xing zi] 
tinity 

34 [org по xê] 
actinolgys actinochemistry 

Жа [ото noue dên di] pho- 
tochemical cell 

ЖЕЕ [ото ó wê dng Û] law of 
photochemistry 

HMFRH [g ng hû né © ойго! pho- | 
tochemiluminescence 

JPR [ойго nó хе in ying] pho- 
tochemical reaction | 

HEFER (ging hè xê nun ул. 
photoreduction 

HMAML (ато nó xê jû оо] pho- | 
tochemical processing | 

ЖЕ A Голто nó wê бо don] ac- 
tinie focus. 

HALER [ото hè xê joo lên) pao- 
tochemical crosslinking 

ЖЕНЕ ато hû эё Ito ©) 


actinic ef- 


actinsm; ac- 


photochemistry; 


phao- 
chemotherapy 
— Годо hub хе Ù nò tn | 


phorochlrination. 

жа [gung hê xê тїп hèj 
tosensitization. 

KEMAH [олго un xê pg hè] pho- 
— asimibtin photochemical padhat: | 


ant || 


pho 


3640 0. [grg nen si] 


KULAK [ging hû xê xi tong) photo- 
chemical system. 

HFR `o rg hû ке vido ying] 
tochernical effect 

JACEE [ong rub xê yên wû) photo- 
chemical smog > ЖЕЗ ЗЕН photo- 
chemcial smog stress 

FHF REA [ging hû xé yang hè qi] 

(46) photochemical oxidant 

JES [garg run you dso] phouxhemi- 
cal induction 

Hitik [gang hò уйг} actinic gren 

HLEA [gang hò ab yong] actinism; 
photochemical 


pho- 


Daring of light D 


JERK [ойго run tóu] blizzard head 

ЖЖ [ойто nin хр ying] halo effect 

KAWA [outro run хе zhên qî] opti- 
cal ring resonator 

3ER [ойгут yén) photo-reduction 

JED [оо nun jé] (40) potis; 
photistor; pseudopsy; photopsy: optical il- 
lusion; pseudophotoesthesia 


‘optical illusion; 
peudopsy; phase: phosphene 

ARR [ongning] lumiflavin 

JER (ging ns wû] GRE) light fog 

Ж% Сохто hi] 1. [Æ] brilliance; flames 
shines halos blazes fulguretions radiances 
glory luster D KAHH the brilliance 
of a fine diamond 
2. [35] briliant; magnificent; glorious D 
жинап T — EE Lei 
Feng set us a shining example 

JEM kh ê [gön hi cin lên] with great 
splendor; shine with increasing splendor; 
bright; brillant; splendid; glittering radiant 


| ÆA [олоп бол) highlight 


ЖИВ (ung hî аю mû] so bright that 


it dazzles the eyes brillant; dazzling; dw- 
zlingly beautifuls orient 

ЭЖЕШ Ж Lang ni pen eng] brillian 
chapter 

RMB [оло ni yoo mû] glitter and 
glow in the sunlight 


ЖЕЙ (gurg hi zu] photogyration 

JER [g rg nin pin] photomixing 

SEH [gig һо hub]  photoectivation. 

ЖШ [gag Tyr) phacgene 

ANAME Голго sio mio д] opto 
mechanical scanner 

| ЖЕНЕ [оого F biên] light distortion 


HMB [Голго j û] optical excitation 
XK Ж Голто jî 10 ойт] photolumi- 
nescence 


HMB Солто i 6 fre (J optically 
stimulated crystal 


ж 
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gang 


ЖЕЕ [ouo Г O mòi dong] optical 
ехсїйлє pulse. 

Jem [oroo Ki gin] light ac- 
tivated silicon switch 

EM [gang Phó] photoencited nucleus 

ЖЕТЕ [g org inb]  photcectivetion 

ЖЕТЕ [gang je rg gî] phot- 
тап; light activated SCR (LASCR); photo- 
thyristor 

ЖЕКЕГЕ EE JE 2: (gang J Hê kêng gi kö 
gin} light actuated silicon controlled 
switch (LASCS 

368 P| IE ER Голго j| кё Kong ол 
hing liû qi] (& ^) light-activated silicon. 
controlled rectifier (LASCR) ; light-acti- 
vated switch; photo SCRs 

Xm⸗ EME RE [org J I bn dio т 
Толго qi] light pumping semiconductor 
laser 

ЖИ AH [eng jî xing pi yen] 
dermatitis 

ЖЕФ: (оого i zhong Z] photoneutron 

ЖЕ: [ging i 21) photoexciton 

KEMAH [9 rg ji chéng dên 0) optic 
integrated circuit 

ЭЕ [geng ji] lighting level 

AHMAN [ging ji sên j] optical computer 

368 FAB Голго | ел ql] optical relay; 
light relay; photoswitch 

Jimi [огло ó sb] acceleration by light 

EMBAH [оу jen xing tên nú] 
plophora glabripennis 

KAMU [ouo jičn сё ql] photodetector 

Athik [ого jón chó] optical test 

ЖШ [aug jen x6] light break 

ЖЖЖ [ого jen di] focal power 

Htt [gung jo] finish ream 

ЖЕКИ Голго jê su Gi] optical receiv- 
eri optical receiving set 

ЖИ (ошто ië 6] step method 

EMT [оўго jé min] optical crose-sec- 
tion 

3E [guo jé] bright and clean 

AER + E Ë IR осто іе 00 qî rêng zi 
wû] bareface fabric 

ЖАШ [grg é di] finish; fineness; de- 
gree of finish D HRG finish mark 

3638 knot [guing ji dù bin zn] fine- 
ness standard 

3638 83848 (огло е dù ding ji] fineness 
class 


actinic 


m- 


368 BEM [ging jé dù оо] highly pol- 


ished 
ЖЮ [ого jó] photolysis; photolyze 
XEMR: [org ë si jio] Eoolyte (—# 
[JE photodegradable 8 Bt ta $ H, 
BANK HA NA TEKA AT JUPE RH 
EREEREER R.) 


ORR T BEB (arro j5 yun Z j ging 
qi] atomic photodissociation laser 
HMB [ото ë zi] photalyte 
MEM [gam jë zò yng]  photndisso- 
ciation; photodisintegration; photolysis 
žite [o oro jé don cing sù] op- 
tical didectric constant 
HF ойго jê 2) phetomeson 
ЖЖЖ [ого jn zheng) phototonus 
HRBRRWB Голго jn mó si ence q] 
optical immersed detector 
JEM [ото [то û Ойл] optotransis- 


tor; optotransis 
HM [gro їо] 1. [£] O some D cr- 
cumstances; conditien; life D $F CR a 
happy life Q) about; around [> WX ЛГ 
+ HIER. It’s about 10 li auny from 
here 

2. [8] very probably; quite likely 
ЭЖЕЙИН? [ото jng эб xéo yino] pho- 
teconstriction effect 

ЖЕР [оўго g] light wap 

HBR Голго jng gin х] raduslumi- 
тювйу гм 

3636 Laro jü) optical moment 

JERA (олго jù hé] photopolymerization 
ERAN Голго jo] point focusing 
ЖЕФ (ото jû wû] photopolymer 
JERE AA [ого ù z ухо) photopoly- 
merization 

xAm (ошто ji 20) optical system 
ЖАШ ойто D 2b) optical bench 
ЖЕ locro oo] ded smooth mill sew 
fle 

Ж% (ойто jé] light perception; light 
sense; photothesis; i 

ЖЖ [ging jó сё yèn 0] _photop- 
tometry 

Je SEALE (ойто jé dîn wèi] photoptry 
Mit [grg j Й) photoptometer 
ЖЯ [gêng kê yi déng) photopares- 
thesia 

ЖЗ (ошто jn ул ng] optical uni- 
formity 

ЖЖЖ [ойто kö gön] photoswitch. 
ARRE [g rg кб gên dên Û] light 
communication circuit; optical commutation 
creuit 

HRA [gêng kë xo mi] glabrous- 
chaffed when 

ЖА. [gêng кё jén rén] bright enough 
to reflect one” s image; a surface so bright 
that it can serve as a mirror. 

ЖОЙ [grg кё] photoetching 
XERIBE! [org kè об Ко) photoetching 
material 

3ERE (ойто kê 5] photoetching process; 
photoetch method; photolithography 


HBF LE [girng kè gîn gîng yi] dy 
photoetching technology 
HBLE (ging kë ging yi] photoetching 
technology hotoetch integrated circuit 
ЖЖ Ж [gong к Й sú] — photwetching 
techniques photetch. 

RIHEKE [org kè yon bi] photo masking 
RI Голто kê yîn то] mask; mask- 
ing; photoetcherd mask 

ЖЕНЕ Голго кё stîn bîn]  photoetched 


grid 

ZAMAR [ого к zo xérg sú] 
lithophotography. 

ЭЕТ, [gig king) unthreaded hole 

Ж Голго коло] light-operated ; light-de- 
pendent control 

FILEM (ойго king bên zi qi] Rays- 


istor 
31 fb BH [ойо king din лї © 
gam)  photoelectroluminescence 

HAHA [org kûrg èr ji олп) photo- 


diode 

жейт! Голго кого ji dên q] photo- 
relay; photaswitch; phototraller 

XEF [ging kong ð gên] lght-oper- 
ated switch; photoswitch 

ЖЕК [g ng kêng mbi chóng]. photoim- 


pluse 

HITR (ойто коло win jù] light-control 
wy 

389 5:4 (ойго кого yun jèn] _light-de- 


pendent control element 
34291 [ото kong zi]  photocontrol 


ЖИП [gang ki теп ойл] light- 
shutter tube 
ЖЮ [оё Кп] flare stop; daphmgmi 


shutter; stop; blind; light diaphragm; opti- 
cal stop; orifice 
JEM BAH [gung n ding wei] diaphragm 
KEMBEN [ong n j 1 qi] optical cable 
driver 
ЖЕЙ [ото (т kè di) stop scale. 
xan [gêng (п king) aperture 
AMATE [gng n king jing] aperture of 
the diaphragm 
MN [g rg Кл sib хо] stop down 
ЖЕНА [ого n 100 2600] stop set- 


ting 

EMER [org lén tu jing] disphragm 
ЖЕШ (02070 л 21] stop value 
MRE [gêng kn Auro zi hun] 
aperture setting ring 

XMM [одго kn 20] vignetting 

3k [gêng Kn] optical cable 
3D: [arg (n lion jë al] optical 
cable connector 
ЖЕЕ [g rg ln tong xn] optical cable 
‘communication 


guüng 
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* 


HEH [og Ko hè] light aging 

EEK (guing é dá] optical radar 

HRAMA [airg lé dsos oo jî] op- 
tical radar altimeter 

ЭЩ [ого jë] _photodisscciation 

JAK [ойго ñ së ying 6] calotype 

Ж (guo lien jub] photism; synopsia 

ЖЕЙ [grg lién ë qî] optical connec- 
tor 

ЭЖЕШ [ото lêng] quantity of light 

ЖЕ+Х [олто ting kai gön] Q-switch 

ЖЕМ [gêng liûrg kêng zhi] fader oon- 
vol; light control 

JS Голо lêng kêng zh аз] light 
control tape 


XRF [ging irg Z] — light quantum; 
photon; optical photon 

ARFA [ото lêng 2 ng dà q] 
optical maser 


ICT ON [ org тол F së qi] 


light quantum maser 

ЖЕНЕ (ошто lng 2 jì tù айп] 
optical quantum counter tube 

HREFNA (ого lêng zi we b5 jî 
gê] light quantum maser 

ЖЖ [ging ling] bright; luminous; 
shiny; shine; bumish 

ЖЖИ [grg lêng în] shining gum 

HE FEA [ото кто cj по) bright 
quenching 

ER Ж KA Сото lêng ai nd you) 
bright quenching cil 

ЖЖ % [g rg ling d] euphotic belt 

HRR [g rg liûrg dên di]. bright plat- 


ing 

ERIK (ото long di] radiance; radiancy 

HARER [guo Neng di hin #0] hmi- 
nesity function. 

ЖЭКИ [ого lêng di ji) luminometer 

EK Hi [ото го озо bin] bright 
luster sheet 

HAM [олло его ji] brightener 

ЖЕ [оло lra ji] quantorecorder 

KAMA [ eng ong jin zi] bright dipping. 

ERMIR Голго kêng jg 26го gong) 
bright-finished stee! 

ERR [ого ig Ó bó]  bright-draw- 


ing 
HREH [олго опо ing jèn] brightwork 
ЖЖЖ [оло lêng рбо от) brilliant 


polish 

HAMAL [org lêng ré chû П] bright 
heat-treatment 

ЖЖЖИ [осто ikêng rû jing] аз bright asa 
mirror sixpence 

ЖЖ [ого lêng sü го] luminous 


‘quantities 
JETAK Голго lêng ti h6] bright an- 


nealing; clean annealing; light annealing 


JORIBAP [erg lèng tú hub 10] bright 
annealing furnace 
JER BB [garg lêng you 100] bright 


stock 
FfF [gêng 160] luminous therapy; photo- 


therapy 

HRAN (ойто lè hé méi] photolyase 

HRW (ойто liè jë] — photodestruction 

JAMAL (ойто inam їй] photophos- 
phorylation 

ЭЕ [gang In] (#) presence (of a guest, 
ae.) D RHE Your presence is re- 
quested. // KAHIN We uel- 
come you and чоша appreciate your ad- 
vice. 

HERA [ging frg min di] luminous sen- 
sitivity 

ЖЕШ [gêng liû liû] (D smooth; slippery 
D Je AIK а smooth table юр D 
bare; naked 

ЖЖ [gêng 10] (0) smooth: slippery 

KRA [o rg iû oè lông) measurement 
of luminous flux 

ERMA [og iû sü ù] light input 

AREZ te [ого liû yû on liû zî bi] 

light- to- dark current rato 

E8 [ойто ku] photomgrwing 

KAT [gêng ü si]  comellite 

3E (ойло 0) light path 

HERB [ого ù sëng] 
sound 

IERIE [gêng ù sërg f] optical sound 
recorder; photographical sound recorder; 
photographic recorder 

JERE [giro Ú ú] indicatrix 

KARE Гого Û 00 ai] optical filter 

ЖЕФ [ото Кл] halo; aura; aureola; aare- 
de 


photographic 


ЖБИ [ото in yo 0 jî] smooth- 
wheeled roller 

ARAM [олус in yi bing] (HL) halo 
blight ) coronium 


363838 RK [ог ш ji në érg qi] 
photoogic synthesizer 

xen [arg ké jî yun jên] optical 
logic dement 

KA [ото ud) nude 

HIR [gêng mû di] optical yardstick 
ЖЖЖ [gng то döng] light pulse; light 
impulse; light sample; optical pulse; pulsed 


light 
RAMS [oro то cing ching fü 
pin û] йи pulse repetition rate. 
KAEN [ого тё döng © erg ai] 
‘optical pulse generator 
ERK AE [оо то chóng бло dè] 
amplification of light pulse 


xXm КЖ Голго тё cing trg dè ji 
S] amplifying technique for light pulse 
JERR [gong mòi ching fú ê] pulse 
optical radiation 

EREK BE [gang то сло оо di] op- 
tical pulse height 

DEBRA BAR Голго тё chóng hên jië] light 


pulse bonding 
| BHI Солго mòi оого j SU] pho 


toimpulse counting > Xk iF tt: 
optical pulse-counting system 

ERK f UB B]. [ging mbi cing 160 21] 
light pulse modulation 

36 Bk AR EME (gang mdi ching уб ай] 
‘compression of light pulse D> JE Bre HE Mit 
AER. compression technique of light pulse 

ЭЖЕНЕ [ото md ching zhéng xing) 
shaping of light pulse D E Bk Ph 6 ER 
shaping technique of light pulse 

JER Mt [ото món sé] (Ж#) photodis- 


HEM [gêng ming si sé] radiate bril- 
liant light; a flash of light radiating in all di- 
rections; (а diamond) scattering splendor; 
sending out rays of light in all directionss 
flashing D JE t 09 ME а diamond 
scattering splendor // RUH RR REL 
юй a pi SUJE E TUM 09 IR IÑ Juemin 
laked at his brother" s төй face and flash- 
ing ees. 

HEA X [ого ming wen òg) (A 
brilliant sun) casts a thousand beams; shin- 
ing in all directions; shining with boundless 
radiance; gloriously radiant; resplendent; be 
forever glorious; blazing a long way ahead; 
shining gloriously; brilliant; radiant Dt 
Ji LAST HE а radiant beacon 

EMR (göng méng 0) photogermination. 

EEE (ойго mi db] optical density > Ж. 
WI optical densitometer; opacimeter 

KEMA [оло тї тё zhi) optically dens- 
«тейит 

ЖЮ [ого mên] 
spice @ glaze 

3ER [ого món béo pû] smoothwall 
blasting 

ЖЕ [giro men gîn] smooth pipe > 
ЖК BE smooth pipe expansion 


Ф noodles without any 


joint 
ЖШ [org mien gîn] plain roller 
EMME Rb [ого тп [ng Кто moo 
Ч\й] clear- face worsted 

ЖЕШ [gure тёп то] plain girder 
ЖЕ EISE [ging men nei лї wong] 
smooth suríaced endoplasmic reticulum 
ЖЕЙ [gure món qi] refacer 


* 
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ЖШ = ERM [эго món son têng too 
80) Leouilete 

ЖЕГЕ [gêng mn gi] sleck stone 

ЭЕТ SK HM [ging min të téo sn] 
smooth dowel 


ARRE [org тёп wei i t) smooth | 


microsomes | 

KEN [ ото món xü zéng] plain- 
dressing; smooth finish 

ЖШН [ото món zo pên] glossy 


print 

ARKEMA [ото тёё ао yong) pho- 
‘toinactivation 

Ж (ging тїп] photosensitive 

JERE HEHE [ого min bûn din tî об 
Мер] light-sensitive semiconductor material 

ЖАПЕ Гого min bó mó] photo-condue- 
tive film 


ERKE RF (оло mn bién 20 qi] photo- 
varistor 
EBT [gung min bd li] light-sensitive 


glass; photosensitive glass 

HEMAN [ото min bö li юс! fo 
tocemm 

ЖЕЙН. Голго тїп bo 1 xûn wei] 
phototropic glass fibre 

ЖЕМ М! Гого min có фо] — photochro- 
mic 

36 @ [org min охо] 
layer; photolayer 

ЖЕМ [oing min dun sêg q) 


photosensitive 


light microphone 

ERA He ELA BE [gêng min d5 їл din 
feng dû qi] photodarlingten 

EMF Голго тїп dên ci] 
tive ой 

EER BER (ouo min dên сод) OE) 
photosensitive condenser 

ttt FHF [og min dên Z gîn] ight- 
sensitive electron tube 

MBB, [g rg min dèn zû] light depen- 
dent resistor; photoresistor; photosensitive 
resistance; photoresistance; photovaristori 


photoconductor 

KEAMERKE Голго min dên zi gun 
fing min di] sensitivity of a photoresistive 
=й 

ЖЕ [ang mín db] light sensitivity; 


X= (gung min èr i gun] photo- 
sensitive diode; light-sensitive diode; photo 
diode; photodiode 

JERE [giro nin gin)  photsesthesia 

JB [g ro min gin xing] photosensi- 


tivity 

HEBA [оло min gin тото ûj pho- 
tcsensitivity disorder 

ЖЕТЕ [auro тїп gin 2d убод) light 


‘sensitization 
FERAL (gong min hè]  photoectivate. 
ЖН [ouo min ji] photosensitizer 


| Зена [gorg min ñ dûn qi] light- 
sensitive relay 
KEKAH ото min jen bö qJ] photo- 


sensitive detectors photoconductive detector 
SES [отот fro Т gun]. photis- 


tor; photo transistor 


жей £ = RF Голо min jing f sn ji | 


gini phototriode 
ERAM [ото min jo hé мй) 
sensitive polymer; photopolymer 
KHAK [ging min kdi gên] photosensi- 
tive switch; light activated switch 
LAFAR [tng min kêng shi gîn mó] 
dry film resist; photosensitive film resist 
JAGA [ou тїп Keng gi Й] pho- 
toresists; photosensitive resists 
ЖЕЙМ Голго min mòi nén ji] photo- 
sensitive adhesive 
ЖЕШ (garg rin mn] 
photosensitive surface 
ЖЕЙ [оого min mû] photosensitive film. 
Ett [ойто mn gi) photasensor 
EH [g rg min qi jòn] photosensitive 
device 
HEERE [geng min sîn ji Ойл) photo- 
triode; photistor; phototransistor 
HAER [oča min sé si] phytochrome 


photo- 


photosurface; 


KWAWA [oč min tên ob q] light- 
sensitive detector 
ЭЕ TEE [org min 0 bên t] photo- 


mutant 

HEMARA Гого min we jing t5 lil 
photosensitive glas ceramics 

EE [ging тїп xing] light sensitivity; 
photosensitiveness 

HERE TE HF 4Ê [org тїп xing ben sè 
xiîn wéi] chameleon fibre 

ЖЕЕ [ого min yng]  photosensi- 
tized oxidation 

ЖЕНИ [ото min yin ji) light- sensitve 
cathode; photosensitive cathode 

JABA Голго тїп yun jên] photosensi- 
tive element; photo-canductive dement; 


sensor 
FEET E [оло min улл jen ji don 
qi] _photoresistor-cell relay 
KM 8 {EF Солто min жо gin ad 
yong] _photosensitization 

HEBER Голго тїп zen hè) lghtsensi- 
оме array 

xv В [geng min лб yog] photosensi- 


tization 

3688 [garg ming] 1. [4] light DASE 
IE BABII.» The Mind do not see any 
light all their lives. 


2. [45] © bright; promising D XH E 
BA ACIE a bright outlook on life // Moll 
BER ЖЕ 80. Job prospects are bright. O 
open hearted; guiltless 

BBB [ого ming dh dio] 
той 

SERRE [ого ming 16 шд] be oper/fair/ 
frank and aboveboard; be perfectly open in 
all one's actions; wear one’ s heart on one's 
sleeves; completely open; frank and forth- 
right; (£ D ) on the up-and-ups open and 
straightforward; (1) (as) open as the 
day; openhearted and sboveboerd; plain 
dealing; plainly and squarely; aboveboard [> 
PATE SERI хя, EBA LAMEN 
98 L3 LACUS AF ith EL E Bê 
SUM. As Marxists, wr must be open and. 
abeboard politically, always ready to 
express our political views openly 

HARK [g org ming mé sù] lucensomy- 


the bright 


cin 

MAEA [gêng ming #êng dà] work in 
just ways; be open and aboveboards as open 
as the day; aboveboerd and straightforward; 
frank and righteous; fair and square D A 
жанра ш ET AAT XR , AA fb 
MATER И ЖУ IEA IE AY) Гат 
inclined to think there is something more 
behind all this for his conduct has not al- 
ys been entirely above bard . 
RE IEXOEBI" 

RNS [gorro md ni on ü qi] op- 
tical analog memory 

ЭЕВА [gûng то] optical mode 

JEMEM [geng mi tin Чё] veiling reflec- 


tion 

KAHANAN Голго mà bo ad boo. 
{eng wë yi] optical target coordinator 

Ж [o ¿ng nóng) luminous energy; optical 


* 
JERE i: [org пепо oó dng û] acti- 


nography 

AEREN [ong пепо oè ding yi] _actino- 
scope; actinagraph actinometer 

EMEA AL [gêng пепо hé опело] photosyn- 
thesis 

JERE AI FR [org rêng li yong Ù] effi 
ciency of light energy utilization 

XEBERIM Голго пого 1 yong xi jin] 

bacteria 

ЖЕЙ Голго néno ling] light energy; lu- 
minous energy 

AEE Lata néng mi db] luminous en- 


ergy density 

жаши ЕЁ Голго nêng ато di è 
ding wê] actinometry 

EERE Голго ning qî xin Ú] actino- 


gram 


gung 
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ЭЕЙЕЗЕ [g rg nêng е] photosnergetics 
SENER [gêng néng аит nò 1] 


жаят [ото néng zi yong srêng 
wû] photoautotroph 
EARE [gorg nêrg zi уто xing] pho- 
tosynthetic autotrophs. 

Ж# [göng nén] light year 


JERE Голго nén Кл xing] — photovis- 
 eoelasticity 
KAMA [ong ring gù qi] photocoagu- 


lator 

3638 fn [оўго ring xu f5] photocoagu- 
lation 

HMA [ойто du hó] optical coupling 

JENNA отго ču hé dèn lù] optically 
coupled circuit. 

жаат® Голго ču hê çê Ii qi] 
cally coupled isolator 

XEME 38 st ото бу hé || ching dèn 
0) optically coupled integrated circuit 

JEEP IAM [ging ču hê mòi chöng 
rg cû qi] optically coupled pulse amplifi- 


opti- 


e 
EM € [ra B [gng бо hé mén dên 0) 


photocoupled gate 

HAA [gêng tu té qi] photo-coupler 
JEM RK [ото Gu hé xi ting] optically 
coupled system. 

Ж Гоша ро] photo-beat 

KA [gčng pén] light disk 

XR AMER [gêng pin 2 буо jen 
һил qi] jukebox (HT £ GE FA RINE 
ЛЕЖАТ) 

ЖЮ [обор] wedge 

ЖЕ ЖЮ [gung pi ching sù) wedge con- 
stant 


ЖЕЕ Голго pî ging dû ji] wedge 
photometer 

Je (Gere pi göng pü 0) wedge 
spectrogram 

JER MMR [ойор hè pû yi] wedge 


spectrograph 

ЖЮ (9070 p] smooth barks prima 
ЖЖ И IK [gêng pi ntn gö] vegetable 
marrow 

XERA [ого pi pèi jng 1] optically 
matched crystal 

ЭЕЛЕЮ [geng pi gû] in the nude; stark na- 
ked 


HA [ото pen] light bias 
ЖАШ [o rg pin zèn] light polarization 


IAHR [aing pin zhèn béo] photopo- 
larimeter 
KAMA Гого рёп zhên ën х7 qi] 
KAWAH [o oro pin zen јо tito qi] 
light polarization demodulation 


RRAS [gam pon zên Уюл] light 
Polarization modulation 

JET (ойго рп zi] optical biasing 
ЖЁФ [ого pin un] light deflection 
ЖЖ [отордо] dem bill; straight bill; 
clean draft 

JERR ft 8 FB iE [ging pêo tü kun xn 
yong zhéng) dean payment credit 
ЖЕГЕ [ото pêo hi кип] dem re- 
mittance 
RFE [ geng обо t5 su] collection 
оп dean bill; clean bill collection 

ЖЕНЕ iE [ото pido sin yong 26го) 
clean letter of credit 
HH Солто pin] 
frequency 
AMER Голго pin bên hên qi] optical 
frequency converter 

JERE [gung pin bo] optical frequency 
standard 


optical (тарту; ight 


JB [олло pin ci zhên л] optical 
magnon 

ЭИК Й (ото pin tong dà qi] optical 
frequency amplifier 

HRM FEM [ото pin suerg ci охо 
zhên] optical double magnetic resonance 

HIMD [g rg pin о zi] light frequen- 
су modulation 

ЖЕМЕ BI [g 2rg pin wò со lé di] 

‘optical heterodyne radar 

FR BAARED Сохто pin zéng эў zên 
lé] optical phased array 

ЖЮ М [отс ping bij] photomask 
agent 

ЖЕШ Сото pi] spectrum; light spectrum; 
optical spectrum 

ж [Haw 
НЯ dark - line spectrum 
ЗДА bright - line spectrum 
FOG solar spectrum 


ЖЕКЕЙ ЯЯ [aing pû bin drg ling fen 
X] semiquantitative spectral analysis 
ЖЕЕ (Qing pû bin kêndi] spec- 

tral half width 
MWR [g org pb bei jng) spectral back- 


ground 

ЖЖЖ [g rg pû bën d] spectrophone 

FEMI [gêmpang yi] spectro- 
comparator 

368 SERE [ org pù bên істо] 
variable 

JERR Голго 00 bên убо] 
sample for spectr>-chernical analysis 

HEMMER [ото 00 è dng 0] spec- 


spectrum. 


standard 


trometry 
ЖИНИ [gig pb об jng] spectroog 
JERR (ог ро сё lng] spectral mes- 


surement 
JMB [ойо 00 оё dêng q] spe- 
trophone 

JERR [олоро chin]  spectrocospic pure 
JG [ong pü hin di] spectral puri- 
уз spectrographic purity; spectroscopic pu- 


тиу 

JEM [gag 00 db] spectral brand; band 

ЖЕЕ Ж [ого 00 doi krn] spectral 
bendwidth. 

ЖШТ [oig oi dëng) spectrum lamp 

HERMIT [олто ро dng têng fen xî] 
quantitative spectro-chemical analysis 

жахли a fen xi] 
qualitative spectrochemical anal 

жаана [aero pi Wong с ú] 
spectral luminous efficiency 

HM EIER [ого po б së 0] 
emissivity 

ЖИН [ойго 00 16] spectral method 

HMEN [org ро fn sé] spectral re- 
flectance 

JEM E 9446 $ Голго pû ten se té xg] 
spectral reflection characteristic 

EMM HB [gêng ро tn só x sú) 
spectral reflectivity 

ЖӘНЕ BI (осто po fn wéi] 


spectral 


spectral re- 


gion 
361825 (EI IT. [ото pù tong xióng ttn 
Sé уп Zi] spectral directional reflectance 


factor. 

xu⸗ WR [gag pû ten ben Û] spectral 
resolution 

ЖЯ [gurg pû fén bù] spectral distri- 
bution; spectrum distribution. 

XIM HR ото pû fên bù qo xin] 
(4#) spectral distribution curve; spectral 
distribution graph 

3238. Голго pû fen ji qi] 
order sorter 

Эй Ж [олт pü fën lèi] spectral classi- 
бошоп 


‘spectrum 


xu⸗ [gurg pù ёл xi] spectrum analy- 
sis; spectral decompositions spectroanalysis; 
spectroscopic analysis; spectrology 

JEM [og pû fen X qi] optical 
spectrum analyzer; spectroscopic analyzer 

ORARE Голго рй fen X wû] er 


ror in spectrochemical analysis 
RMH Гого pû fû sé] spectral radi- 
ane 

JERAB TDR (ого pû 0 sé ging 0) 
spectral radiant power 

JER FEI Гого pû tû së иго di 
cê lira) spectral radiance measurement 
HANNE [ого pi fû së néng] spectral 
radiant energy 
ЖЕНЕШЕ [ото ро fû гоо di) spectral 
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ЖИЕ Голго pi gîn rio] spectral inter- 
ference 

3688063688 [org рї gîn ошто al] spc- 
tral sensitivity 

KAMBI [oxro po обл ойто Й) spec- 
trosensitometer 

xXus xmm Голго pü обл ging tú) spec- 
trosersitogram 

ЖШН [9.619 pi goo weni] spectro- 


pyrometer 
ЖИНЕ Голго pi gen] spetrograph tube 
JEMEK [ого рй ойто di tû] 


spec- 
trum-luminosity diagrams 

KM [gng pO QU ji] spectrum; lo 
cus; spectral locus 


ЖЕНЕР [g rg ро hê хиб) spectrochem- 


istry 

HHL Голго pi по we fën xi] 
spectrochemical analysis 

ЖИН [gung рй nun ching ji) spec- 
troncopic buffer 

EM MH (gure pü ji ©] excitation of 
spectron 

FMR [gang pû ji] order of spectrum 

HMA [göng po ji chéng] (¥) spec- 
trum composition. 

ЖИН (ошто pü jî] spectrometer. 

ЖИНИ [guûrg pû ji аёл) spectral calcu- 
lation 


EMME [geng pû jen dng) spectroscopic 


assay 
JÉBHR [02го pû îng] spectral mirror. 
Eù [ойго pû jü xîn] spectral centroid 
iM [g rg pû ibi dd] spectroradar 
EAR Голго pû rg jing] spectroscope 


prism; spectroscopic prism 
KEMAH [g rg pû lông dò] spectral lumi- 
nance factor 
HMT [gg pû lito 18] spectrotherapy 
ЖЛЕ Голго pû ng min di] spectral 
response; spectral sensitivity; spectrum sen- 
sitivity 
Жаат MBE осто pü ling тїп di goo 
wên j] spectral-sensitive pyrometer 
Жат HE $6 t$ Голго ро ling min db 1è 
xing] spectral sensitivity characteristics 
EHRE [gng pû 0 b5] spectral filtering 
iE [o rg pü mi db] spectral concen- 


tration. 

EH it t& [ото ро min gn qî xen] 
‘spectral sensitivity curve 
xuat Ah Ht [g erg pû пепо lêng tên 
bû qî xên] spectral energy distribution 
SENHA Голго po pen gög j] spec- 
tropolarimeter 
ЖЕНШ (0070 pû бг) db] spectral in- 
tensity 


HME [0070 pi qû] spectral regions 
KA [Qing pû qû xên] curve of spec- 


tram 

ЭЖЕ [ging pS) spectrum colour 

MEA [omo рй sè dû xê] spero 
calorimetry 

HRR (олго pi sê xero gin) 


spectracon 

JEMIMA [arro pi se ying sú] spec- 
tral photography 

ЖИНА [rg pù sh yon] spectroscopic 
est; spectrum test 


HMR [Gero pû si zi] reagens for 
spectrometry 
HIRME [gang pû Sú p]  spectrsoopie 


data 
KM Голто pi tên bing] spectral car- 
bon 


IEMA [oig pü tó xing] spectral char- 
scceristic; spectral character 
3638646 8 [gng pû tê xing qû xên] 
spectral characteristic; spectral pettem; 
spectral characteristic curve; spectral re- 
sponse curve 

FRR [огу pû to xe П grg 
Ф) spectral tuning laser 

ENN [ого po tong di} 
bend-widih 

HMM [geng ро tûu stè qi] spectro- 


spectral 


Projector 
HMEN Голго pû u ying yi] spec- 


trum projector 
Жана! Ж [org pû Wu sê Û] spectral 
transmittance 
ЖИНИ ого pù tu sé t6 xhg] 
spectral-transmission characteristics 
ЖШ (970000) spectrum chart; spec- 


торат 

MLER осто pû wè yi Ú] spectro- 
scopic displacement law 

EMIR [ото pû x Sv] — spectral ab- 


sorption 
Жаай ж [ото pû xî $u Û] spectral 
absorption rate 

JERR Голго pû xî shou pü xen] 
light absorption line 
ARERR (ойго po x stu x d] 
spectral absorption 

JEM (ошто pi û] spectral series 

EH RRR [gêng pû xn wêi jing] spec- 


trmicroscope 
ЭЖЕШ Голго 00 xn û] spectral range 
YER [одго pü xûn] line; spectral line; 
spectrum line 
JERR [o rg pl xên £n] spectral line 
width 

KHAK [gung 00 xûn X] series of spec- 
tral lines; spectral series 


3ER EE 8 Ж Голго 07 xûn zəng kun] 
broadening of spectral line 
AERE [gêng pl xiéng ying] spectral re- 


sponse 
ERA BLUE [o ¿no р хто ying сё hing) 
‘measurement of spectral response 
XERABE [ang pi xérg ying fon wéi] 
spectral response range 
EIER БИНЕ [ g Oro pi хло ying teng 271) 
peak in the spectral response. 
3H (0.070 рй tng] spectral term 
XWE [g rg pü xing) spectral type 
EMER [ouo pü xd] spectral sequence 
ЭСИ [gêng 00 0 910) spectral order. 
ЖИН НЕШ [gang pü xum zé ql] spec- 
trum selector 
ЖИНА [gung pú xutn 26 xing] spec- 
taal selection; spectral selectivity; spectrally 
selective пише 
JEM [grg pO xé] optical spectrosoo- 


руз spectroscopy. 

ЭЕ (одго pü xê ji] spectroscopist 

HMB [ойго pû у! ding] spectral shift 

EHH Голлу pû yi] spectrograph 

ЖЕНЕ ЖЕЗ [g rg pû ying gung ji) spec- 
troflucrimeter. 


JE tk [ung pû zdi f] spectroscopic 
camer 
xumæ (ого pû 2600 gîn] spectral sen- 
sitization 
ЖЕ! [g rg ро ng gn jì] spectral 


sensitizer 

Hitis Wî [это po леп агл) 
‘scopic diagnosis. 

ENR [олту pû AT) spectral branch 

iR [org pû 21 SO] spectral index 

EHR A3 [oro pi zi dong fang dro] 
spectral auto variance. 

ЖИНА (осто po zi hòu xên] persis- 
tent line 

3EM [oro 9) (4) photophase 

XMS Голго din gin] day neutral 

ЭНН @ [оло q ал gin zi wò] 
day neutral plant 

ЖЖ [giro di] lae vamish 

ЖЕ [guo q] (€) carbonyl chlorides 
chloroformy; chloride 

Ж“ [ойо] — (46) carbonyl chlorides 
chloroformyl chloride; phosgene 

FERM [o org an ên có qi] photon 
drag detector 

JERR [org gin xido ying] photo drag 
ех 

AMEE [gêng an yi du) glorify one's. 
forefathers and enrich one" s posterity; shed 
luster on one's ancestry end bring benefit to 
‘one’ s posterity 

MERA Голго обл лї tng ob qi] 


spectro- 


gung 
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light preemplifier 

ERAM [org arg tèn ding m5 
Si] mode of optical cavity 

363% [ойло ага] light intensity; intensity 
of light 

JH [gang абло bin zin] standard 
of luminous intensity 

ERR) [aera ging bd ding) 
tensity variation 

MEN [gm qérg оё dro yi] 
nograph; actinascope 

HAAR [оло ого сё ling] 
intensity measurement. 

ЖА [ойго anga] light intensity; lu- 
minous intensity; optical power 

JAKA [ого gêng а)! zi] light 
intensity modulation. 

Жай [ото qiérg fën bd] light distri- 
bution 

HERA ВА 88 Голто qérg tên bù qû xên] 

curve of light distribution; light distribu- 

tion curves luminous intensity distribution 


light-in- 
ati- 


luminous 


curve 

ЖЕЙБИ [gung оббо tên bû tû] surface 
of intensity distribution 

KANE Голго отд fën pèi] distribution. 
of luminous intensity 

KAR [g rg qérgji] light level 

3638 218515 Голго ого kêng jën tên bù] 

spatial light intensity distribution. 

ARWR [ото qérg img min db] ka 
minous intensity sensitivity 

ЭКЗА ЦИ 5 Голго qérg 160 jé] 
of luminous intensity 


ERI RE Голго Geng 160 j4 q] 


regulation. 

äm 
mer 

JE FE [gg që 6] light cros section 


method; light-selection method 


ER авна Голго dn ré beo ji] pho- 


tonffinity labeling 
YER [gng ай) photosphere 
IRI Голго qiû jî. ball grinder 


ERR Голго qiû lb] pila polita 

ЖЕШ [ото айп] iris diaphragm; iris aper- 
ture; light ring; stop; halo р MUZIK MU 
ЖЖ @ E £ K ЖШШЕ? What aperture did 
yout use for this photo? 

HEMI [gang qûn ding pén] aperture 
plate 


ЭНХ ЯВ [g rg qûn ding sù] aperture 
stop number 
ЖЕЙЛИ [o eng айп jî giu] aperture de- 


vice 

XR [gêng qen jû bù wo chó] 
partial error of Newton's ring 

ЖЕЛ ойто айп kdi mén] diaphragm 
shutter. 


ЖШ [ging ain sü) F-number; £ 


number 


ABB [ото qen tn jé hn] ap- | 


erture adjusting ring; stop ring 
KHAK [ong qen xéo ying] halo effect 
WB [ого qê xên] optical defect 


JANMA [gêng ré fen li mé] film for 
separating light-hest 
ЖАМАЙ (ging rë fü sè jî] optitherm 


radiometer 

HRM + SRF Lauro rë li zi oin хто 
Qu)  photothermionic image converter 

ЭАР [geng ré П 46] opto-thermedy- 
names 

KAWI [ging rê Кп xing] photother- 
modasticity 

ЖЭЛ [ging rèn обо pin) plain knife 

HDD MN [ого rên dio pen 95 do] 

sooih-sectien sickle 

HR (ойто ring] 1.[Ж] honorable; hon- 
cored: glorious D ЖЖ ЖЩ the honored 
family of a PLA man // JU $ ET X 
AF Ab IE I OG Ro He feels very much 
honored having a college student im his 
family. 
2.[£] honor; glory Р ЯНУ РО 
iE ES. The honour credit. goes to the 
correct leadership of the Communist Party 
of China 

JERR [олбо rêng bing) 
roster of honor 

ARE [giro ring b] rosene 

HRM [g rg голо jiù yi) sacrifice one’s 
life for the sake of righteousness; die a hero- 
ic death; prefer death to disgrace 

HRZ [g rg róng # jO] ап honomble 
family (the family of а PLA man on active 
duty, usu. inscribed on the entrance to the 
howe) 

HME [ойто rû bên] _phorocreep 

XM [gag пл) (of one’s skin) very 
smooth 

ЖЖ [oro rin rû #0] pearly 

ЖЕ! [gag stn sé] light scattering 

3 [gang sto móo] optical scanning; 
photoscanning 3 

AHI Солто sto тко 0] visual san- 
тег; optical scanner; photoscanner 

XAMM [auro so mito 0] photoscan 

3E& (ging sè] photochromic 

EMM [org se bö i) 


honor rol; a 


photochromic 


glass 
EHE [gro sè o5 liao] photochromic 
material; photochromics 
KERE [geng së n ying) photochromic 
reaction 

ALEE (ging sè hi bén] phototropism 
SEEM AM Голго эё hû мй) photo- 
chromic compound 


ЖЕШ |олтс së sin] (4) optical disper- 


36 1 ABE [ото shîn qêo bi] 
and sheer diffs 

HW FH [ото sen tü то] 
mountains. 

Ж Голго sin] (#0) grating 

ЖЕН HEAR Голго sn sto mito ying 
жг) raster 

KA [org sîn] color break-up 

ЖЕ [gung ê] smooth tongue 

JERR [олго hè xên] light ray 

Жа (ging shén chi tito) be stark na- 
ked 

KAKE [ото sén по korg) naked 
short-selling (REAR 8589 £738 , ЖИН IT 
FAG = Is "I CO i h A 
Ria A trae ИНК.) 

Ж#—А. [ото shën yî rén) Опе is all on 
one's own. 

Ж% [ging sèn] (#0) irradiation 

KEH Голо shéng ob 100] optoscous- 
tic material 

EF 36 Голго sheng gng pb] optoa- 
сос 


pera 
KAM (осто shérg ото pi xus] 


bare hills and 


 photoncoustic spectroscopy 
HARME [gng sêng tn 08 qI] optoe- 
caustic detector 

JEM [gung sêng 100] optical electronic. 
reproducer; optical sound head 
HARR Гого stêng xn xérg] optos- 
‘coustic phenomenon 

AH [ойто sting жю ying] opion- 
coustic effect; thermnoecoustic effect 
ЖЖ (gang sing Z] optical phonon 
3% [gung sêm] photoproduction 

3t fbit [guing shéng den мё) photopo- 
tential 

Ж [ого shéng din уб] photowolt- 


age 
36 t-YT fa b [g rg hörg fû d din chi] 
berrier-layer cell 
JEE tram Голго sheng fü db хёю ying] 
photovoltaic effect 


HEME [ging shéng xu] рһююрһуз- 
dogy 

EM (ging shóng wû xó] photobiol- 
ay 

EKR ооло dëng ëng si] — lumiaux- 
in 

ЖЕЕ RI Голго sng аб уй] photo- 
production 

Ж! [g rg di] light time 


tAk (ошто si kè] photoetch 
ЖӨЕ & [ого si ying) light adaptation; 


ж 
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gàng 


Photopia 

HAEA [Голго si din bé] 
HARE [ging si jù] range 
KANA [ging hi xido Û] luminous effi- 


photopsin 


Giency 

FERRE [ого shi xido néng] luminous 
efficacy. 

ЭЕ [gng sO cho] light yield 

EMA [gang U û] optical input 

ЖЖ (gong 90) (4) light beam P 8% 
ЖЖ reference beam 

YORAM [g rg sú shi ую коло) light 
beam remote control 

ЖЕНЕН (ЕН [og ¿rg sü jù опт sü xin 
do] optical data-transmisson channel 

AKTE [gero su боб] (E) therapy 
of light-water 

EWA [gag sub bù дё] only talk and 
mot to act. 

ЭБЗЕ [gung 90] (#0) speed of light; vebe 
ity of lights light velocity; ray velocity 

EBA BRB (gerg so bù bên yun П) 
Permanent principle of light velocity 

ЭЕШ [giro s yun 20 mên] ve- 
locity-of-light cylinder 

ЖЕ: [ойто 922) luxon 


KUWE [ого si o5 lito) photoplastic 
material 

HEM t$ ;& [org sb xing б) — photoplestic 
method 

ЖЕМИНЕ 7786 [g rg э) xing Ii u6] photo- 
plasticity 

XMH [göng sîn hûo] (loss of light 

Ж [gem n] photoelastic 

EWAH [олту tûn хо ying] photoelastic 


«Нех 

3ESM Голго tén xing] photodasticity 

JEMEK [ошто tén xing oi бо] das- 
tooptic material; photoelastic materials. 

HIERN Голго Vn xing xi s] 
toelastic coefficient 

JEMEK EL [gang n xing xo ying] 
photoplastic effect 

ERN [g rg tên од] optical detection. 

HRM ого tn сё qi] photodetector 
pickoff 

3 (оспо го] (Ж) fine and smooth D 
HISK 8148368 69 , His head was cleanly 
алей. 

ЖИЕ [gčrg tè xing) light characteristic 

ЖЖ) [ого tx]. photosystem 

ЖЖ А (gong tênhû i] in/under broad 
daylight; in the face of day/sun; under the 
suni to the light of day; a bright sky and a 
benign sun; in the open day D ЖЖЕН 
HILFE 2445 a bank raid in broad 
daylight // AbTTIERGEOEX ICH ЖЕ + 
ERARE, BUA AT BL. It’s simply 


№ 


unthinkable that they should have the au- 
dacity to do such a evil thing in broad day- 
light 
3ER [gang tion xên] optical antenne. 
HMA [org ting а) photophone 
HATRET [ото wo Hê kêng ал 
yên jên] phototran 
XH BE (ging tong li убо Û] масе 
3688 (ото Ко lòrg) (4) luminous 
flux 
Жай. (ошто ng Ù] optical pass 
KAEH [oio 1000 mi û] luminous flux 
density 
HMA [ойто (070 xi] photo-commumica- 


tion 

HAAHR [ото ong xn ji #0) optical 
communication t 

368 4838838 [ого tong xin jé só j) 
‘optical communication recsiver 

ЭШАН [gang tong xin xûn wéi] opti- 
са communication fibre 

ЖИ [oro 075) pupil А 

EME EH [ото tóng gang di Й) iris 
photometer 

HMR [g rg tong hn 90) 
tion 

KM [ого ng bù] phototiming 

Ж [org rg] photodynia: photalgia. 

3% [ото tou] (D bere one’s head D fs 
— BJ X Ë ИШ Ж Ж. He gues bare 
headed all year round. Q) shaven head [> 
АК F EA AMICK The boy persisted 
in not having his head shaved. 

ЖЖЖИ [олт 100106) with balding hair 
and shining forehead 

JAH [ging 100 she) light transmission 

XAR [ging tü tû] bare; bald P HAA 
BUK bare hilltops // AFA pt tt: 
raked willow branches // 367889 
INE ДНО I Н пет the barren hill 
into a green orchard 

JERR (ото tû хло] light image 

KEMAH [ 2 ¿rg tû ёго cin dù qi] 


pupil func- 


photographic storage 

HARREN Гого w5 спо }ё stu ji] 
optical heterodyne receiver 

HBB [g ro wo аб tên сд] optical 
heterodyne detection, 

EBA [ото wei bd jî tè] optical 


maser 
ЖЖ [gêng wei mito] light microsecond 
KAT [airo wei 2] photino 
SALES [giro w zi ben mò d] 
optical position encoder 
Жат [ого wen dng de] light stable 
AWEN (ging win ding ji] light stablizer 
Жа [gêng wen dng xing] photosta- 
bility; light stability 


FSR Голго wo ron) light pollution 

ЖЮ [gong wo] optical haze 

WHF [ойло м0 Mu] — photophysics. 

ERIK [ouo xi sr6u] light absorption 

3% [ойга] fine mill 

HPL Голго x shi yên] light test 

Ж [ото xîn] bright and new D ВЕР 
9 HEB UD ЭК. She is dresed in a 
bright and neu outfit 

Att [gamam]  fibre-optical 

ЭНЖЕ 88 [ого xen ооо mi qi] fibre 
optical scrambler 

ЖЕНИ Ж [oro хп feng db qi] optical 
fibre amplifier. 

EFER [gung xin gang Кп) optical fi- 
bre and cable 

ЖЕНЕ З [ото хп jê 100] — fibre-optical 
эрсе 


ЖЕНЕ [оло xn qi jèn) fibre-optical 


drawing 

AA [ого xin sêng rà] optical-fi- 
bre sonar 

ЖЕБЕ Голго xin ton 100] — fibre-optical 
acoustic sensor 

JESTER [g ng xn tong xin] fibre-optical 
‘communication 

EHF (И REF [gung xn tong xin xin 10) 

fibre link 

ЖЕЙ [олго т ying) photodevdopment 

3% [göng xên] light; luminous beams 
ray; ray of light D 3& I KAR 
There’ s mot enough light in this readin- 
рот. // FEHR ARIE IS MH RHA N 
00 U 77. Reading in poor light is not 
good to your eyesight . 

RLR Голго хал chéng хіп] image 
formation by raya 

ЭМА ЙН Голго xen dun lù qi] photo- 


chopper 
AIK [ого xên gon 2070) ray track- 


ing 

KAR (осто хл hû jl qi] ray plot- 
ter 

XRF (ошто xên kêng] abichite; dino- 
klases aphanesite 

EMT [geng xn 160 16) — locotherapy; 


phototherapy 

ЖЕШ [ого xen qun] plain coil 
KRA Голго xn rü tè] incidence of 
light. 

XA [guo xen sí] dinodase; dinocla- 
site 

ЖаШ [ong ven sin ҺЫ]  phototaxis 
MA [atna xen xéng d] ray aber- 


ration 
HARER [g ng xn ZU züng] ray track- 


ing 
KAEH [g rg xin zû ji] ray projector 


gang 
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HKR [g ng dang gên qi] optical oor- 
relator 

жй ё [gang xérg wei pen ота) 
optical phase deviation 

3E 8 GERE. [gung хото wei t6o zhi] 
light phase modulation 

Fik [ото xing] light image 

Жа SE HEA (gung xéng bón hên qi] 
light image converter 

FEMME (ging xitng têng lêng xe] 


iconometry 
FER (ging xido Ó] optical efficiency; 
luminous efficacy 
kK [ging xéo ying] 
photoeffect 
HRMER [ото хӧо ying yi sü] optical 


luminous effect; 


art 

ЖЕ [ging xë] optical wedge 

Yen» [ging xi] optical center 

EAM [gong xin hdo] optical signal; pho- 
tosignal 


ЭЧЕ SABE [g ng xin hûo chi П) optical 
signal processing. 

JENA [ging xin һо gêng D] means 
of light signalling 

EIR THEM [g rg xin kên noè] optical 
signal detection 

3E ЖАЙ [g rg xin kên tong lù] photo- 
signal channel 

3EM AB WLI (огло xin ndo 20 bO] optical 
signal carrier 

EN BALE [ото xin x dù M) optical in- 


formation processing 
ЖЕ [ото xing] photostar 
HDA [ging xing ó Aheng) pho- 


tomorphogenesis 

EAT BRAS [rg xing bd (ing dà ai) 
light travelling wave amplifier 

EATILIN [оло xing b5 téo 27 qi] 
light traveling modulator. 

3647838 [Q rg xing shi hd] equation of 


light 
HERS [garg xing û mo] (3) opie 


sign 

EW WF Голго xing kung wû иб) op- 
tical mineralogy 

3E Ж Солто xing yi hng) optical 
anomaly 

ЖЖЖ (ото xü kè] photoshock 

3EVEIAS BUM [g org х0 yên bù gong xên] 

make promises but never keep them; pay 

lip service; never suit one’s words to action 
b ‘RRR, RAT MH: "PORE 
ЖЕЕ F k WR A ” “I might have 
known | " cried my wife. “ You" re the 
sort who makes promises but never keeps 
them." 

ЖЕЛ Гого xë doo tou) finishing bit 


Ж? Толто xu] optics: phology 

3ES SUBE [ото x Gn pêî й] optical 
aana 

ЖЕШ [garg xé bó] optically thin 

KAMA [gêng x bó mû] optical thin 
film 

HRPM Голго хе bio hi mó] 
protection layer 

HEME [gag xe bi c qi] 


optical 
optical 


comparator 

ЖЕНЕ Голго xë bi jeo ¥] 
comparator; optimeter 

KAMB [o ro ue bon mba] 
encoder 

AFRIK [ging зае ben mO x Ung] 
орбс-епоодей system. 

Ж 8 FHKE [ото xé ben pino Ú 
gaga) optically flat filter 
KARA [ang xu ben hên] 

transform. 

JC SRB [ото x6 bén hên gi) opi- 
cal convertor 
XFER [ойто «ê bón xrg) 
cal variable 

APREN (gery 8 beo yu dû П] 
optical mark reader 
KAN (gong x doo zi dû dü 
Qi] optical mark reader 
KARE Голго x béo mên] 
surface 

JEP RTT MH [оёлу <ó do men qû Û] 
optical surface curvature. 
ER [ого xi bð 1] optical glass 
KAWAH [ g rg x b5 ú xen we] 
optical glass fibre 

FRIAR [ого xê ð 1 z pin] 


optical 
optical 


optical 


(Ж)орі- 


optical 


perspective 
KARAN [ото xé 00 do ción sr] 
transmission 


optical waveguide 
KAMB Голго x bû hè] орбо irap- 


ping 
ЖРЗМЁ BER. [ang xé tü Ого trg 
ying ff] optical compensating projector 
AFMR Голго хё bi hgg] om- 


— 

HERE (ого xé bù bêning] opti- 
cal invariant 

ERASE [g rg xó bù jin ул sira) 


heterogeneity 
ЖЕЗ: Голго a6 bû jn) optics 
PHR [ging o5 lio] optical mate- 


rial 

APERAR [gung xé об sè hê chóng 
У) optical perametric oscillator 
FPA [göng ab сё chén yi) optical 
dust instrument 

ЖЕЙН Голго xé ob rêga] optical 
ke 


3ESEBU GL (ging xu сё gin yi] optical 
height finder 

HFMM [ging wé сё jio q] optical 
goniometer 

HME [ойто хе сё jù] optical ranging 
HHMI [g org xê ob йу] telemeter; 
mekometer; optical range finder; telescopic 
range finder; self- contained range finder 
3ESEBU (ото x 08 1070] optical mea- 


surement 

KAMB [ging 08 сё litrg y qi 
optical gauge 

KAMU Солто x6 сё wei jl] 


micrometers 


ptininimeter 
HFM [gero xu ob wen 15] optical 


optical 


thermometry 
KM [ging 6 oè xorg] optical di- 
rection finding 

ЖЕШ [o ro xuê 08 xérg qi] optical 
goniometer 

HF RM [oro x6 cháng sü] optical 
ansant 

AFAN [org xé ig) (EF) op- 
tical sound reproducer; photographic sound 


reproducer 
APR [oing wé ching xûng] optical 


imagery 

FALE [ото xué ОО П) photoprocess 

HPN (олту x о П П] optical 
processor ( — Fei tili M, EG dh AE BREL 
SHER KAG HELBET) 

JPME RB [o rg 104 ай Tr xi ing] 
aptical photo processing system. 

HPE [g rg оё спит обл qi] opti- 
cal pickoff; optical sensor 

PES [gang ub дит gin 00] op- 
tical sensing heed 

EFM [ого xê ung] optical window 

APAR [gêng ё din di] optical purity 

APR [ого xé o) me) optical 


quenching 
HPF [auro xo ол dû qi] optical 


memory 

3ESHEBERIE [g rg xê ол dù xi tong) 
optical memory system. 

SEPM AM [go хё don s qi] optical 
monochromator 

Ж# 8 Rt (gg xé do hing] optical 


dance 
Жунайд [auro xé dio heng x trg] 
‘optical navigation system. 

3| k Толто xé dio yin tu] optical 
seker 
HFEF [ging хё di ping yi] optical 
horizon sensor 

KAT [oag xé din 2) optical elec- 


um 
HFRARE [oro xé dé né лито zi] 


ж 
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optical ition 
ЖЕН [ойго ué drg П] optical theo- 


rem 

ЖЕЕ) [ойго aé dng холо) optical 
orientation. 

JEP BIBE [gurg wé cing хго cê jù 
У] optical direction and ranging; optical 
тайт 

HERR [алго xe ding wing ču ré] 

‘optical directional coupling 
3628 [o eno ué di chen] optical sym- 


metry 

JEAN [göng 6 di kêng] optical war- 
fare 

KRA Сото xé di уто П) optical 
counterpart. 

HFS HME Голго xé dd món 1] pdy- 


gon mirror. 
3ESE MRAZ (ото xó аб ро le xéo 
ying] optical Doppler effect 
ЭЕ ВЕ [ g ¿ng 16 èr xing sè xing] 
optical dichroism 
KANG [ g org ab 10 sre xên] 


emission line 


optical 


ЖЕ EUM. [gang хиб fen cing) ор 
anomaly 

APEMH [grg хиё kn së j] optical 
reflecometer 


KAMA [ging x (ёп bên Ú] 
resolution 


HPA MA [grg xo lën di t6] 
rotary table 


JERS BL: [ойто xu fen di tu]  optcal 
dividing head 
JERS ЖЗ [gurg xué fén дото j] optical 


spectrometer 
EASY IEAM [ото xé fn göng îng] op- 
tical spectroscope 
HHA [олло xué (бл x1] optical analysis 
CE SHORE [gung xué fen хго xi tong) 
image dividing optical system. 
Ж# [o rg аё fü org] optical ocat- 


ing 

HEMM (ого x fü sé] optical radi- 
ation 

HERRA Голго x fü noo si bie: 
optical character recognition (OCR) 

ЖЕН HIRAI [одго xué fo heo sí bé F) 

optical character recognition equipment 

ERE SIR AIR MEA [ого xo fû o 

shi bé rg yong уй yén] OCR-common 


language 

EE FES WIKU [ging хе t hoo уй dû 
qi] optical character reader 

HF [gêng хиё gîn sèl 
terference 

HEPAT (aire е ото gm] 


ver 


optical in- 
optical le- 


HFM Rit [oco хиё go db j] optical 
altimeter 
KAKE [ого xé обо wen Й) optical 
Pyrometer; leucoscope 
HERR [ging xê gin zo] 
tracking 
KAMB e St [ging xé gen zio ji Û 
yi] recording optical tracking instrument 
ЖЕШИНЕ К [gang xé gn zio то 
wei yi) optical tracking theodolite 
KABEHE [ong хё gen zîrç kino 
Zi] optical tracking control unit 
HF ME T ¥ [gg xé gn zo wei 
Xmg] optical tracking statellite 
FRERE [g rg xe gon zing x tong] 
optical tracking system. 
MATA оло хе обо p; 


optical 


optical tool- 


ing 
FIR Голго xê gên chó] optical ob- 
servation 
KAKA Голго xê ойго pû] optical 
‘spectra 
HPF (ging xé ging рй аё) op- 
tical spectroscopy 

ЖИЕ (garg xi ru db] optical thick- 


ness 

HPK [ото xe hi tû 000] photo- 
hend 

ЖЕШИН (ойто xé hin pin qi] optical 


maa 
HEKER (ging xé поп 91) optical 
spark chamber 

JPME [ойго xó T xé ji лд) 
optical- mechanical rectification 
JERSE (ото ué jî Dên] optical distor- 
tin 

APRA [ging аё Tn q] light inte- 
nitor; optical integrator. 

ЖШ (ото ve П 3] optical exciton 
3594836 (ото ab ji отд) optical auro- 


ms 
ЖЕТЕ (garg 6 ji sên] optical calcu- 
lation 

XHAR Голго x j stn ОТ) vari- 


opter 
xætit MA Голо x jian П) optical 


computer 

FZR Голго xê ji ù] optical record 

AFRE [ото хей 0 0] optical 
recording 

ЖЖ [g rg xó jO] optician 

39302 (garg xé jiö 0570] optical man- 
ufscture 

KEMA [ого xê jón ут] optical 
checks detection 

FRAGA [ging xê јао zn ji] optical 
adhesives 

APEM [giro x је dÚ qJ] optical 


feder 
HPN [gam ab jie zhi] optical medi- 


um 
HFBAM [gong xé то мё у] mi- 
crameter instrument; optical theodolite 
EBA [gang xu jing ріп) optic 
HEF RRIER [алго xu jù бо ойго sù) 
optical focused beam 
KAREM [обо xe b ıi} 
length 
3# SJE [gurg xé jn yin xing] optical 


optical path 


homogeneity 

ЖР Ж [алго xê кї gen) 
switch 

CELER [ото хиб kong jing yi] bores- 
cope 

HPWH [ойго аё 10] optical resolution 

ЖЕЕП (ЖИИ [gang xe ñ t mé од] op- 
tical relief model 

SEAR | gong xé Ii xu ching sti] 

stress optic constant 

ЖЕШ МЯ [org xué lrg јео q) opti- 
cal protractor 

KAWA [giro x ling jón] optical part 

HERRIE [g ng wê ü бло ai) optical 
viewfinder 

HERE [gêng «6 lù yîn] optical record- 


optical 


ing 

APREN (org xe ù yin j] photo- 
graphic sound recorder 

HPRH [gung xé 0 gung qi] optical 
light filter 

3# BK [ого xu5 mbi ong) optical 


pulse. 

BKI [geng xu mò cing) optical pul- 
sation 

KAMA [ging хё тё su] optical art 

FE Rit [gang xe mi di ji] optical 
densitometer 

3# Bi (ошто xê méo zn] 
sight; optical laying 

HAMA Гого wê mé zin jing] op- 
tical sight 

HPR [ото xe mito zin q] opti- 
cal foresight; optical laying equipment 

AP [ging xé min hud] optical sensi- 
tization 

3293830389, Ločng ab то ri j sûn j] 
optical analogy computer 

HPA Голго 26 mó shi] optical modes 

AFRE [ang xu mé xing] optical mod- 


optical 


d 

ЖЕ ЖШ [ого xu то ong] — optical 
coating 

HAM [garg хе pin zhuin) optical 
deflection 

XEF 947 (ошто ué pin рй ën xi] 
optical spectrum analysis 
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AEFI (ойто xué ping bîn] optical flat 
36% F W SEN [ono xué ping man bö |i) 
optically flat glass 

FFB [ging xé ping tû] optical table 
ЖЕТЕ Ж [ging aé ping xing ging 
Sh] optical parallel rays 

HF FAR [ойго 6 ping xing xên] op- 
tical parallelism 
KAWA Голго хиё qî jèn] optical device 
KANA [9 rg xe qi xêng] optical me- 


teor 
FAEH [Quang хё Ging xê у] optical 
dinometer 
KAWA [gêng хё qú mon] optical 
ical surface 


‘spherical 
APEI [g rg xuó qû jn] optical inter- 
val 


Ж H BER [обо xê qû xên nó 
adung] optical contour grinder; optical 
curve grinding machine; profile grinder 

HEMRA [ging x а) ing q] optical 
view finder 

HPRH [g rg xé qû хото qi] optical 
orientation device 

SEPARA [g rg xuê qi уг) optical sam- 


pling 
HES ЮЖ [окто we qen X sû] optical 


holography 

HS BMA [ого xé айл x zio 
xing] optical holography 

KRA [gng xu голо xen] (Ж) opti- 
cal tolerance 

AHAM [garg xó sto тю} optical 

scan 

APAM Голго xê soo mao q] opti- 
cal scanner 

APARRA [ging xuê sto meo shi bé) 
‘optical character recognition (OCR) 

xæ i u Голго as Sêpi у] optical 


spectrograph 
APRE [g ng xé shén di] optical depth 
JE UB (ging aé shéng di] — optical 
sound track 
KKM [Q rg xu sheng Z] optical pho 


non 
APTER Голго эё sh ying] optical quar- 


= 

KATARA (ото xé si ying bö П] 
optical quartz glass 

3299361838 [oig хе st bo q] оры 


pick-up 
ЖАРАК Голго xé si kê б] Foto- 
form process 
APREA Солто хё shi yon 16i) optical 
test head 

APPIR [ g.erg xué srü zf бо] optical 


resin 
ЖЕРШЕ [ging хё 90 D] optical date 


SAREE [auro хе sü cü T] ор- | 


tical data handling; optical data processing 
HERE [ging né suing 00] optical 
double star; optical pair 

3k FL [ото хе Su pig yi] optical 
level; optical tooling level 

EFM [ging ê sû lido] optical plastic 

FBG Голго <ë sn ging) оры 


damage 
HFMM [ойто xe эб irg У] optical 
pantograph 


HKM [gung xê tà уто] optical sn 

APRA [g rg xuê tên сё] optical detec- 
tion 

HFE [ging <é té xing] optical char- 
acer 

ЖЖЖ (00го <é tón f] optical object 

HPAES [ото xë tn tf o lang 
X] optical актатепу 

же X Е ¥ [ong xé wn wo T 
X] optical astrophysics 

ЖЖ [ойто ab vn won xê] opti- 
cal astronomy 

HFEA Голго xu ngin] optical cam- 
munication 

FEM HIE [org 26 tû jë jd zhéng] 

KAMA Сото x t6 жу] optical im- 


age 

ЖЕШ ӨЗ [ g ¿rg ё tû хло dù T] 
optical image processing 

Ж IB MI Ж [gang xê tú xing xing 
Феод) optical image formation 
HPM [оло xuê tû yong] optical pat- 


tem 

HPR [gung xé tu uó yi] optical 
gyroscope 

APWE [g rg wê wo GH) optical het- 


erodyne 

HPR [ого иё wo gen] optical ap- 
pearance 

HPE R [ото хё wong улт jing) 
Optical telescope 

HERA HIE [олго е wei tên jù erg) 

optical differential rectification 

3E 0185 fe 6 8 Толто né wel yi оит 
gîn qi] optical displacement sensor 

ЖЕЕ [ото xué wen db Обо) opti- 


cal hygrometer 

xæxæiasi [оло b wén zi gi bë] 
optical character recognition 

HERK [оло xé xi ou] optical ab- 
sorption 
HR (ging uó vi rg] optical sys- 
tm 

HPE [gogu xin wê] light guide; 
optical fibre 

JF B 898 [orrg x xen wa jing] opti- 


cal microscope. 
AERAR [ong 06 xin wei sù] opti- 
cal microscopy 


36% 39 @ (ото wé xin xéng] optical 
phenomena 
HFK [ото xe «org gin] optical 


correlation 

AFAR [ong xé xig gîn qi] op- 
tical correlators 

ЖЕН {ЕЙ [gang aé ого hi ad yong] 

‘optical interaction 

HPR [atng ut ing] optical image 

APRM [g ro хё xing xên yi] opti- 
cal quarter meter 

JER [gg хиё xido ying] optical ef- 
fect 

ЖШШЕ [оло хиё xê bö] optical har- 
monic 

ЖШ Ж [ойто xu xing xi] optical galaxy. 

ЖЕРШЕ [олт ab xing bón] орбо de- 
formation 

3ESETE ВЕ [gêng xuê xing éng] optical 
property; optical quality 

KAWA [g erg xê iû 28g) optical fig- 


wing 
AFE [ging хе х0 260] optical 
correction; cptidress. 
JAAN Голго xuê xutn 26 dng zé] 
optical selection rule 
HFM [ging xê ут mÓ] optical 


grinding. 
KAS [ото хё убо Обл) optical re- 
mote sensing 
APER [2 rg х® yo gîn sù] opti- 
cal remote sensing technology 
KAWA [geng xé y qi] optical instru- 
ment apparatus 
33:518 [g rg xuê yin xin] optical fuse 
HF D A (ang xé yn рел] optical 


printing. 
ЖЕФ [gng ab yin pên î] optical 
printer 
KARA [ого x yin hö П) optical 
printer 
KAWA [g rg x ying xing] optical 
m 
ЖЕЙ [ging xu you bio]. optical ver- 


nier 
HPABAN [gng xó you xéo @ qi] 
effective atmosphere; optically effective at- 
mosphere 

HETH (ging xué yutn jor) optical ele- 
ment 

ЖЕ [org xu 20 b5] optical carrier 
KIMAS Голго xué zo sêg j] opti- 
cal noise level 
394888 [ging xu 2500 gîn] optical sen- 
sibilizaion 


ЖГ" 
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3300898 [ang xuê zeng gîn ji] optical 
sensitizer 
ЖЕЙН [ging аё zëng y] optical gain 


ЖЕШИН Голго aé zr xg] photo | 


optics 

HF WR [ora хе zen chó] 
reconnaissance 

AFiS [g rg xë ên айп] optical di- 
agnostics 

ЖЕК Гошо хе желп den yi qi] 
optical diagnostic equipment 

FMR [ого xé zh bdo optical index 

SAAT [ouo 6 zn shi qi] optical 
indicator. 

KAMB [ging xi zhi обо] optical guid- 
ane 

FAM [ого sue 25u qî] optical cycle 

ЖЕНЕ [org xé zhn sh ji] optical 
tachometers 

KERE Солто we dug zi] 
means; optical device; optical block 

JEM Голго ab mb lù x tong) 
optical landing system. 

Ж ARRE [g eng xé zi cing сё p yi] 

optical automatic ranging 
FAMER [ g zrg xuó zi ding gën zing) 
Optical homing; optical lock-on 

HFFR Голго <ë 2 {û ben sri] 
Optical Character Recognition (OCR) 

SEM FES ЧУН (осло 6 zi fû по 
kö dich qi] optical mark card reader 

JESESERHRBI Голго xé zi fû hi bé] op- 
tical character recognition (OCR) 

JRF BRIT [ого xé zi mü yê di 
Zhüg 2) optical character recognition 

EFFI (ото xe zi П) optical font 

ЭЕЗА Гато yen] radiance; fare 

36# (ойто yong) (jr) silver dollar 

3EM (ото убо) 1.[ 4] Ф brilliant light; 
brilliance © honor; glory; credit 
2.184] glorify; carry forward; develop > 

MEL bring honor to one’ s country 

HIMFR [geng yoo аю mi) be so bright 
that it dazzles the eye— dazzlingly beautiful; 
dazzling 

EMM [ого убо mén méi] bring honor 
to the family name; do honor to one's fami- 
ly; win honor and distinction for one s fam- 
ily 

3088059 [gäng yi û biîn é] light-es- 
cape boundary (fils ARYA Sb RR 05 EE, 
Жаш ЖШ FB EH ASL) 

EBA [org yin] time available; time D Ж 
BIRM How time flies! | the flight of 
time; the swift passage of time; The time 
goes like lightning. || Time flies. || Time 
flies] passes on like an arrow. | Time pass- 
в fast. / FREER. Don't 


optical 


optical 


forget the flight of time. 
JABA [gag yn гп rîn] The years roll 


on smoothly. | Time pesses away swiy. | 


|| Time passes imperceptibly. 
MER Голго yin rën rn] Dey after day 
essed by. Í Dey and night altemate in 
quick succession. || the flow of time; The 
time slipped away. | Time sped past. || 
Time zipped by. DJEBIE B KARA 
—#F Time zipped by and the year was 


жоп over. 

ЖИЙЖ, — ZARB [gorg yn rû liû 
Su, iab û ап) Los time is never 
found again. | Time lost cannot be won 
again. | Time past cannot be recalled. 

Jeki ik [ото yong liéo 16] photcphore- 
sis (BST В Ж e BESE I — M Or bk. , A 
ЖНА, 1# 
PRCA US EUER А. ЛЕДЕ Ж E EREY 
GRRE.) 

ЖЕ [ото yû 21] — phorckinetic thresh- 


dà 

Ж (org yun] (#) light source; illu- 
marani 

KEWAN [gg yén Qóng di] strength of 
light source. 

Жй [ging 26] luster; gloss; sheen Dik 
HSA ЖИНИ. The plyuood has a 
fine luster. 

ЖМ (gurg zé ji) luster agent 

Hit (одго 20 1) gometer 

KAMA [aroz you) bright glaze 

ЖЮ Голго 200] (W) illumination 

ЖЕМИ [org zo jë den] photostage 

ЖШН [gag zio yê] shine like the 
sun and the moon 

FERRE BARE [огто z xing pi fü бо 
hò] photo-aging (—f В) Be Ж, 
ERREKIE FREF IE EUG E 
WEH Ене, ROLES SENTIS M 
т.) 

ЖЕМ [ging zé sé] (¥) light refract 

ЭБЕ Ф [auro 21 ben sè xien xing] 

(GE) photochromism. 
ЖЕЕ [олто zi Bo hê] (¥) pho- 


єтє 
KHAK [оло zi x 900] (¥) pho- 


tonbsorption 
Ж [gêng лї] (#1) finishing 

ЖИЗ [gig zi pin) finished product 
HBF [0070 zi 2] (#) photoproton 
xtt [ото zv] light bem; beam P IK 
XH $ AT 05 ЖН RET Ж Bi HY RSE. 
The car ° s beam from its headlight pene- 
trated the dark open country. 

AANE [g rg 205 suing xmg] photo- 


metric binary 
HF [ging 2] (44) photon 


FKA [gang Zi hub іп] photon rocket 

3990893888 [ging z iû yuê dû qi] opti- 
cal character recognition. 

KAMB [gêng 2070 yoo zû] bring honor 
to one’s ancestors; add lustre to one’s an- 
cestors and the family name; glorify and il- 
luminate the ancestors; make one” s ances- 
tors illustrious; reflect credit upon one’ s 
whole family; reflect glory on one's ances 
tors DBA AMET Fh TRF E 
tA ЯЕ ЯЙ Н. If, however, you 
are brilliant enough to pass the examina- 
tions, you immediately reflect credit upon 
your whole family. 


Bt 


Bt a combining form 
ЖШ [ong lng] (Ж) gomuti pelm 
#0 [gorg iO] gomuti( FA) 


Bt Lf Јар; crash; bang НЕГ 
SOS PX E AOR EKE He shut 
the door with an ear-splitting, lang. 


ВЕ ıa combining form 

RERUM [gag On sîn] cystincl; cystine; 
dicysteine 

KANE [ого On sîn ûn] cystinamine 
Bh (ото п) cysamine 

BAM [ото 10 mi] cystathionine 
БЕЗЕМ АШ [o org liû mi hê mé]. cystathi- 
nine cynthase 

BRAMANA [gêng liû mi liè je méi) 
cystathionine lyase 
БАЙЛАШ [g rg 10 mi môi) cystathionase 


Жж 1#](#) O (of wave) glitter- 
ine О wisay 


[gučng] 


= 1.14] O width © short for 
‘Guangdong Province 

2.098) Ф wide; broad; vast; extensive > 
ERRER o He has a wide range of 
knouledge. // RESET 18. Our ou- 
ntry has тая territory and abundant re- 
sources. // PAMAWANG 4E. 
Ж: SE BOUT AHERN o The news 
that the twin brothers have both won Olym- 
pic medals has spread far and wide. ©) 
numerouse > fk a huge crowd 

3. [55] expand; spread; broaden 

4. [3] extensively; widely D J” Pb fü ft 
PEH widely cultivate grain crops 


(4) a kind of jade 


gung 
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XP brood; extensive; wide 

JU $ RI” experienced and knowledgeable 
Ж] Guangdong nd Guangxi Provinces. 
AP popularize; spread; extend 

Hf increase and widen 


TM [ging b5] 1.132] broadcast р Ф 
ISI Et EERE ер А 
Radio Beijing із now broadcasting excerpts 
of this article. АА БЕКТЕ 6 sh 
FHT M, BRA 10 ЕГ. The 
radio station goes on the air at 6 AM and 
goes off the air at 10 РМ. 

2.146] radio broadcast Р ВЕ LS 


diii в (e CUT EE RET fo He tries | 


and finds time to listen to the English news 
broadcast every evening. // ЖГ Me 
live broadcast ; live transmission over the 
radio or television // WWi3&IRT Me el 
ERIR ME tune in to the BBC World 
Service 

SOLAS [gung bo 050 sh] time signal in 


‘broadcasting 

ICM [ойто bö 00] broadcast wave 

PHB BEER [gung bö b5 den) broadcast 
band; standard broadcast band 

TOMER [orrg bö оо) setting up exercises 
to music 

TAMAK BRP AMAN (олго b5 ото 
pin yn yè |ё mù bö yn ушп] disc jock- 
еу; disk jockey 

TM [ойло 00 ê] sound truck; mobile 


loudspeaker 

THX & [ото bd db hi] 
meeting 

SHEA [arg bö db 6] radio universi- 
ty; wireless university 

m m [autng bö dên hub] brondeasting 
call 

TH BB [ging b5 den si] 
television 

THERE Голго bd dên si dà u] 
broadcasting television house 

Tam [our bö dên sni dà 6] 
radio and TV university; college on the airs 
‘open university 

RBRB Голго bo den shi jio xé) 
education through radio and television. 

ГВ Е [gung bd dên 161] broadcasting 
station; broadcast transmitting station; 
broadcaster; radio station 

THRE (ойто b5 dên] medium wave 

P THE Голо bö di tui) broadcast dia- 


broadcast 


broadcast 


logue 

PRRI (argo 0 sê 1] broadcast- 
ing transmitter. 

FRENE [arra bo fo stê 4] broadcast 


transmitting station 


FABRE [ genç bd fa së uen xin] 
broadcast transmitting antenna 
PBB [ото bö fü sóng П] brosdeast 
transmitter 
Tik [gêng bö 16] broadcasting law 
TAMAN [ото 00 fêng 920] broadea- 
sting amplifier; broadcasting repester 
ТОМА (0070 00000]  brosdcast script 
ГЕТЕ [ging bö ging лб) broadcasting 
ГИ Lang bö gong Û, broadcasting 


power 

TM [g rg 00 П 000] broadcaster 

PIZA [garg b5 j 216) broadcasting re- 
porter 

PMMA [gêng bo jû an wang 0] 

"weighting network for broadcast system 

ГЕШ [o ro bö jen Keng qi] broed- 
cast monitor 

FRR [gig b5 jën gî qi] 


m 
meniator" s monitor 

TAMAN (ошто b5 jên trg j] studio 
monitor 

THE [ozrg bö по hê] broadcast 
speech; radio talk 

TBF [gag 00 joo xê] — distance 


teaching 

THRILL Голо b5 jé su П)  brosdca- 
sting receiver 

“NR 8 1 95 [ ozrg 00 jë stu zhin] 
beoedkast reception station 

THI B [org b5 jé mi) broadcasting 
program; radio program 

THES EUR Солто 00 jé mi bo] brod- 


cast programme. 
PMB BATH [gang bö jé mo jan de 
gêng go] cowcatcher 

THIS B 22 3⁄49% а Сохто bö 16 тї joo 
nin kòrg zhi Wi] program switching con- 


же 
THIS B 8 9 À Long bö jê mû zi жй rén] 
advertising sponsor 

THIF (ото 00 jing vain] | tallethon. 

THRE [gang bö D) radio play 

TAMA (ото 00 16 00) loudspeaker 

THERE [gêmbok yn] sound program 
recording 

SHER BA [ото 00 йуп] recording 
for broadcasting; announce machine; an- 
ounce recorder 

TSA [ging bd pin dx] broadcast band 

J NOR E [ging 00 pn din] broadcast 


bend 

PRAE [ого b5 рп Ú] broadcasting 
frequency 

PMSA [ошто b5 pingil broadeast spec- 


trun 
ТИЕМ [ging 00 pig їл yun] radio 


cormenentator. 


TAA [ото 00 së bêi] broadcasting 
equipment 

PARRA) [gêng bö St jin] airtime 
THEE [going 00 si] studio; brosdasting 


ram 
PAA [отс bö gee yn П) broed- 
cst receiver 
TIHEI Голго b5 Тою! setting up ex- 
cercises to music; callisthenic exercises to ra- 
dio music. 
TIERE [ozro b5 un xn] 
antenna 

TRIM [ o rno b5 tion xên gJ ge] 
broadcasting antenna rating 

ТОШ [gua b5 fing Zong) _ brundeast- 
ing listener 

SHH AB [оло bd fro hòng sü) lis- 
tenership 

THER [оло b5 wûng] broadcast network 


broadcasting 


TH BE [gêng bo wei ig] broadcast 
network; rediffusion network 
ME RB Солто b5 xi tng] broadcasting 


sym 

THERESE [ging b5 xûn lù pn hêng 
9] broedeesting linc equalizer 

ТШШ [ging bö xin wên] 
news 

THR 1R (ойто bd xin doo] broadcast 


broadcasting 


channel . 

ГЕШ з Солто bS xing si] forms of 
broadcasting 

THR 9 [guo b5 уб wo] — brondeasting 
service 

ТЕЙ [отоо yû yen] broadcasting 


language 

IC [oč bb улп] speaker; brod- 
casters radio announcer 

THIS (grg bd Жїл] — broadcasting sta- 
tion (of а factory, school or work unit); 
reditfusion station 

ME h HERI Сото 00 2070 ji wong] 
broadcasting network 

TA (оло b5 лїп bd ê] out- 
side broadcast vehicle 

T HERO Солто bd hîng zi]  broedeast- 


e 
FH Сохто bé] (of a person's knowledge) 
extensive; broad; wide D ЖАГ have 
extensive knowledge; erudite // WAT Wi 
USE. He has extensive hobbies. 
FIK [org bon] tumble weed 
ТЖК Long oð ping) coloured small vase. 
FB [ошто cing] public square; square 
D KEW Tiananmen Square 
TM [ging c'ng wi) square dance 
TRA Сото chi yîn fëng] trichogram- 
ma evanescens 


PAR [gung ci mû] Megaloptera 


p 
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FX [олуд d] Ф (of an area or space) 
vast; wide; extensive D tf EM ЙГ Ж. 
China is wast in territory. © large-scale; 
widespread D RIS AA ТГ 
KAR. There is already an extensive de- 
velopment of higher education in China. ®© 
(of people) numerous > KARER 
the broad masses of people 

FABRE [ойто dà хо të zn] 
suming public 

TORR BUBUR. [ging dg tèng yîn ой) 


on- 


pimpon 

ГІВ [970 di] scope; range DARMA 
KAMER E H HEY" Ka The sope of 
тап? s use of solar energy will grow 
steadily. // V) £ 7 HOF BE ABR HE ik E 
develop the range and quality of produc- 
tim // АЕ ХКО ER Г" 
He EAER. This thesis not only 
takes note of the scope of the problem but 
shores some depth as мей. 


RRE [ging di si lé xûn] loga- 
rithmoid 
PATHS (ойто é yin zî] speaking gen- 


erally; in a general (broad) sense 

TE [ото ten] broed; extensive; wide 
ranging; wide-spread D PHF ЖЖ ТГ! 
ETO RMT ENB. The scientist s 
speech aroused wide interest from the audi- 
ence. // CARE LMR, AREE IE 
HR E MA MH In socialist countries, 
people enjoy extensive demacracy and froe- 
dom. 

ГУЕН [gura ton cu уто] extensive 


sampling 
TEMA [gurg tèn Ú уби] grand tour 
SEMA [gêng tn shën rù) both extens- 
ively and intensively; (both) in breadth and 
depth; extensive and intensive D. i£ EA 
UTERE Ж WWA give extensive and 
intensive publicity to the advantages of 
family planning 
TEMA [geng ten xo sòu) sell widely 
Г [gung fên xing] universality 
TEH [ото бл xuîn dun] toot 
ТУЙ [оло gin] а kind of orange produced 
mainly in Guangdong, Sichuan and Tai- 


шт 

T^f [одго gto] advertisement D (IRE 
J put а garment advertisement in a ne- 
wspaper, magazine, etc. // W ad- 
tertie // ЗӨГӨ post a bill 

ТАБ (ошто gio bn] poster panel 

TUER, [gurg gto bûn T yè] adver- 
tisement craft 


iA [ging gio bin] advertising pem- 
phlet 
ТКЖ 8 ойго ою обо лїп gun 


nj] (Ж) Advertising Standards 
ГЕЗ А [ото ообуп yun] 
TBR [ойто gio bù ji] layout 
ТЕБЕН [ойго gp bù jû së j] ly- 
out design. 
TRB [autre oo bà] advertising depart- 
ment 
TERE [олго gio oo 0] visual 
THF (07700000 o yê] inen 
ГБЖ [ging Обо ching bën) adventis- 


spider 


ing cost 
TERI R. [o “rG ao cun bö org jù) 
advertising media 


PEEM (ойто gio сыт d] fly sheet; | 


flyer; throwaway 

TERRAE [ging gio dà moù] adver- 
tising agency 

ГЕК Хх Ж (олго go dx f gin xj 
advertising agency relationship 

TRET (ото обо dd 1 hing] adver- 
sing agency 

FERE [astro gin db П qn] adver- 
using agency 

RREA [gro gin do 1 rén] advertis- 
ing agents publicity agent 

ТБ? [o ro обо de you sëng bù 
Wn] mudo 

ТАНОВА [gung озо d wei tn xiao 
уйл] space sales person 

TIME [ouo goo dép chó] advertising 
research 

Ti [orro gio di xêrg] audience 
FER [ойр gio 10] advertising fee; 
alay for advertisement; expenses of adver- 
timen 

TERR [ging goo të Ú] advertisng rate 
FERA [ото gin fé yong) advertising 
costs; advertising expense; advertisement 
expenses 

ERAR [oro gio 6 yo stn) adver- 
tising expenses budget 
TARA Голго go feng jing] adscape 
TEMANE [org оо fü jö xn 
Cun pin] advertising collateral literature 
TAA [oro go oto) advertising copy 
TK [gogog] jinge 
PRR [grg Обо 95 gi] form of ad- 
vertisement 


TAH (ing go grg S] advertise- 


ment company 

FREE [aing ою дуо si iro 1) 
advertising manager 

TRI] [oro обо gi wên] 
advisor 

ERR (arro oio gin П] 


= 
advertising 


management 
PEAR [gêng go ré tng) 
contract. 


advertising 


IUE [gang goh] poster; placard 
ГЕЕВ [оло oco hò yin ıa рїп] 
print 

TBI [ото goo hi xin] 
reply cards 

TEB [gung gto hé ding) advertising 
campaign 

TEHN [oro ою ji si] 
builder 

Tami [org обо ji li bio] advenis- 
ing calendar. 

Tiza [ото oo j zr] advertisement 
writer 

TEM ging gio јо g] 
rates 

PSB ARB [ging gio je si отд) ЫШ 
posting station 

TBE [gêng gin jé mù] advertisement 


advertising. 


advertising. 


advertising. 


program. 
PF BB ВА [gang go jé mà de zi 
Zürén] sponsor 
THIER (ойто gio in bë) | advertising al- 
lowance 
TEREA [ото обо jing ji rén) adver- 
tising broker 
PRR оло go jrg 0] advertising 
manager 

TARA [ang go ing ning] 
for ads 

TKA [gêng goo kê ù] advertiser 

T #842 Солто go Кл] billboard; adver- 
tisement column 

TM [олто Обо то) fashion hat; paint 


compete 


op 

TC ft [o (ro gio më jè] advertising 
media; mass advertising 

J-i [org gio meo уй] attention- 
getter 

TIMAH [gêng oto ming xin pên] ad- 
vertising postcard 

T° [gêng gto pai] 
board; show-card sign 

FH [ging Обо pin] advertising film 

TAMAH [ourg go qî Кёп] advertising 
periodical 

TEMA [gêng oto qî oto rér) adver- 
serment writer 

TR [arg ato qi qû] advertisement 
balloon 

IÊ [ойто gio s) poster color. 

TRIE (ойто gio sang pin) door bust- 


signboard; bill- 


e 
Titi [gura goo së] advertising service 
Pitit (ойто gio së j] advertising de- 


sen 
PEHA [ouo gto së j yin] adver- 
tising constructor. 

TYE [ойто go ЭТ) advertising expert. 


йге 
TERI] [ото gto si jan] time spot 
BARBRA [ото оо si бё обо ji] 


logotype 

TKA [ging gin $u ù] advertising 
revenue 

TERRA [ 9 rg go sòu I yun) 
count executive 

TB [geng Обо sui] advertisement tax 

PERSI [gêng gio sub yn] keyed adver- 


=- 


tising 

Tr [ging gin ë ji] customs supple- 
ment 

Tft [ото goo tong ji]  adveristics 

ICE BIKE [org gio ú yog] design for 
advertisment; layout 

TAMAN [gng gin wi xióo zi] ad- 
mass 

TAK [gufrg go wen hò) advertise- 
ment culture. 

TKA [gung Обо wen xué] a branch of 
literature which deals with advertising and 
marketing; the art of writing advertisements 

T” X: rh I4 88 Голго оо wen znóng de 
fû bi) hidden offer 

TF (ging gio win 2] copy 

ICE RUM [g rg gin xên zi] advertising 
restrictions. 

THR [g rg goo xéo gud] advertising 
effectiveness; demonstration effect 

PPR ЮЛ Ж [ого goo эдю gð jen 
yen fû] aided recall 

Tee Ri (guirg gto xéo go yén jü) 

analysis of advertising result 

ГАЮ Ф [ойто go xé hi] advertising 
association 

THR [geng geo xîn wén] advertise- 
ments which try to appear like news 

Tim [giro gio xin T xê] adver- 


tising psychology 

THIN REM [oing goo xin hoo zheng 
Zh] advertiser 

TE [arg gto xen cun] adver- 
tisement; public information and propaganda 
TRIER [ama gio un chin të] ad- 
vertising and general publicity expense 
FM [олт gin xó] (the study of) ad- 


verüsing 
TRS [org обо yén ju) 
research 

ГЕЙ (ойто gin ye] advertising page 
Ik [эго gio yè] advertising industry 
PERM [gro ato У 90 10] om- 
mercial artist 

тйл EAM [org ato yin suð gro 
yi chéng xù] print production 
ГЕНОВА [ого go yin sub pn] pro- 
motional literature 

ТВ [oro go you jèn) advertising 


- 
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post; advertisement matter 


| ФА [ойто о yun] admen; publicity 


agent 

ГЕЗ) [guna gno yin ding) advertising 
campaign 

Tt [ото gto zn] advertising war 

TEH [оўго geo zré Ov] advertising 
allowance 

TAKEN [ging go тело wên] body text 

PSR [ging ox 21 dû] advertising 
outlays 

Ti (олго go 2] poster paper 

THE BAT (олло goo zi aû zîn si) 
production time 

FIRI [otro оо 27000 jan söng) 
agent; middleman 


PERA [org zo tun ao] advenis- | 


ing copywriting 

TUR RBA [gêng go гм gin t zé 
rén] copy chief 

TURA. Солто ою nên geo rén) 
copywriter 

TAWAR [олто gin zen go yun] 
advertising copywriter 

SPER (оло обо z xin të] омо 
inquiry 

ГЕНИ (ото oio 2 ро 2 stu 
Ай] poster stick 


| ЖЯ [gang hin дуо) The Moon Palace 


(the mythical palace in the moon) 
ГУ [grg huin] ringoid 
TK [geng hub] Guangdong goods 
ТЕЙ (očnog hò опо) Pogostemon cab- 


lin 
ТВ [ото nò wing you) patchouli 
ol 


FRAM [ойто j léngo] accumulate 
gres: stores of grain and forage 
TAWAR [оўго Ол b sí] have a rich 
experience and extensive knowledge; a wide 
scope of knowledge 

ISI (gro jóntó wén] widely epe- 
rienced 

ТАЖ оло jên qó wen) have wide 


knowledge 

ГВ [guo jón Ф xên] evolutoid 

I-3t& [алто їбо hi] The Guangzhou 
Export Commodities Fair 

ГЮ Ж [ойто jio pêng you] make 
friends extensively; make as many friends as 
possible 

TAMAN [gêng ido si n] make friends 
extensively 

TH [gg 00) wide ange 

AEREA Голго ёс bên јао jù jing 
100] wide angle zoom 

TAMA [олло їбо jing 00] wide-angle 
lens; short focus lens 


ГОЗ Ай [ото jibo li t jing] wide an- 
gle stereoscope 


TAWA [ong jo món sé] wide-angle 
diffusion 

TAMAN [ото jio pên zi] wideangle 
morale 

TAMAN [oro бо рп un]  widean- 
gle deflection 


TAH [org joo sto mio] wide-angle 
scanning 

T-fRIB SIE Солто jo tòu jing} 
les 

PM BIER [gêng jio wing yun jrg) 
wide-angle telescope 

TAWA [gêng бо wi jing] wide-angle 
lens; wide-angle objective; wide-angled ob- 
ject glass; wide-angle object lens 

FATRA [Голго jin xing zòo ming qi] 

wide-angle lighting fittings; wideangle 
luminaire 

Т ЕВ Голго pê rên yun] get the peo- 
ple to like one 

SRA Lorg Kû o5 k] open broed av- 
«nues for individuals of talent 

FFB (gurg ko oi yén) open а great 
source of wealth 

SF RAL ATER [agêm ка jiù yè mén lù] 
create job opportunities on an extensive 
seale; create jobs in every possible way; 
‘open up new avenues of employment; open 
up more channels for employment 

FEF ITA [оло ко êng chon mén ü] 

explore new possibilities in production. 

ТЭР Голго kõi x ù] create a wide 
range of possibilities for further education. 

SFE WERK (ошто ко yen ù] provide oppor- 
tunities for airing views; encourage the free 
airing of views. 

FRIAR [org ko yen jê] One's fidd of 
vision is vasly enlarged. || widen one's 
horizon; broaden one" s field of vision) view 

FOM [g rg kuping] wide-mouth bottle 

PORR (ото кб) b weg) gangs 

FM [ойто kû] vast; wide; brood D i 
ЖГ have broad prospects // ТЩ 
+ а vast country // F MWANG алач 
world 

TAH fh 38 [org кё de shi ding) 
broad market 

TAMAH [ого о de shi уб) prospect 

PMS [aing <i кого jen bù zhi 
©] deep space installation 

ТУВ ЗАВ [gêng kò tin d] a vest fidd) 
world; a wide prospect; vast domain 

PRR, KAEA [ging ко in d, db 
yOu 2.0 wel) avast world where much can 
be accomplished; а vast field for using one's 
talents 


wide-angle 


r 
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TTIR [ung kè wû yin) unmeasured | economically helpless generalized analytic function 

vastness; great distance ABE [gig wë xîn олп] mega- | NISAR [aura yi jin cng né d] 
THR’ [ong in aing] guanglinite phone; give a great deal of publicity | generalized parity check 
THERE [gung ling sin jê] go ar: be | MEREM [gêng wen sêg wû] aryther- | NLE [это yi Коло jën) generalized 


discontinued 
ТУВ [garg ing] Canton satin 
T^ [gro ling] alderfly 


TR [garg mo] (Ф) length and breadth | 


of land 

FEKS (arg mo dà qi] 
mosphere 

FRR [arg mé 50] largomycin 

TIR [geng mó] vast and bare 

ГУЯ [олто mou bé o5] 
from all sides 

TURA @ [ого móu oóng толо) 
and follow the multitude 

TC (ойто mü абло] (WA) costusro- 


extended at- 


seek advice. 


consult 


ot 
THA [rg гб xión shi) send far and 
wide to invite men of ability 

TAMA [org ро капо pn si) broed- 


spectrum antibiotics wide-spectrum antibiot- 


ic 

PORTE (оого pû Keng xing) resistance of 
wide spectrum 

TCR [gergqú] seek widely 

ГИ (ошто an] groupoid 

ГІШ (ouo só] (H) a spacious mansion 
D RA MEF for a great mansion 
‘with thousands of rooms 

TIE Голго so o 00) 
buildings; 

FEFA WER [ang só qen jer, ye 
min qî di] А man has no more goods 
than he gets good of. || A man has no more 
goods than he has need of. 

Jf tš [ong si xing) 


high and big 


euryphagy; eu- 
ryphagous 
TRIES [ong shi xing dòng wi) 


er 
ryphage 

ГАНЕ [o rg si xing zing ë] food 
tolerant species 

RARE [org shi jio xi tong] wide 
angle system 

PARR [ото shi në ki jing] panen- 
Зоре 

TRUE БИЯ [ging si уб тй jng] wide 
field eyepiece 

T” (ойто ting] D large yard/garden © 
public place 

FA [gutng їй] convexoid 

FERR [ойто zhong min] а vast terri- 
tory and a large population D in t.” + 
RIN ACIE ULM Ж # а KEE 
Att OVI. It is sheer nonsense to say 
that a coutry with such a wast territory and. 
huge population can be financially and 


rmophilss eurytherm; eurythermie plants 

ГЛ [gêng wen xing] eurythermic 

ТЕШНЕ Гого xc sun bö тё je] 

mass media 

ГУНЕ [ото yon xing]  euryselinity 

FW [gêng yn] (9) extension 

TERE loging yin bn kê] keep open 
house 

TE $š [gç ут on iang] 
parameter 

TER [oro yin lêng] extensive quantity 

FBS [ойло убл t] extended state 

TEKA [олто yén xing zi] extensive 


extensive 


property. 
FA [gung yë wû хп) syntractrix 
FX (gang yil (D broad sense © (4) 


generalized D P” 3L 5218] generalized space 

T X86868 8 [g rg у! bên zeng nin shi] 

generalized eigenfunction 

T SGAR RHE [oro yi bên jiê 1160 jen] 
generalized boundary condition. 

ГУЯ BG (ого yi bén ën yun N] 
‘generalized variational principle 

TX HR [org У do sü] generalized 
derivative 

TX 00 SC EE [gêng yi de hè bi ging 
Уго] beoediy defined money supply 

TKA [org yi ding kang] generalized 
momentum 

FX BHI [gerg yi adrêng hi] gener- 
alized polynomial 

TX FER ойто yi fn sú] generalized 

nom 

ТЖ? Ф [gzrg yi trg dó] generalized 
variance 

FAAA (олт yi feng dêng] generalized 
equation. 

FT XR [ong yi fû 21] generalized valu- 
ation 

XEM [оо yi hin S] distribution; 
generalized function 

ка [grg yi n sù П lin] 
generalized function theory 

Xvx [gang yi hè] generalization 

XMS (ойло yi hên тб] general escape 

TUAH [gung yi ёс] improper integral 

XxSam [gu yi Й sü] generalized series 

Xxæ [gero yi jo si db) generalized 
acceleration. 

ТУСТЕ Ж (ошто y jû jûn ©] general- 
ized valence bond method 

XM [gra y jë] generalized solution; 
sclution in wider sense 

PRM BB [gang yi jie xî hin sú] 


spece 
TAB [gêng yi П lin] generalized theo- 


у 
FT XMITHEE [ото yi li xing ching xû] 
( Ë ) generalized routine 
TKA [gêng yi П) generalized force 
TKA [oro yi ong] generalized quantity 
X/Læ [org У liû tû hub] general- 
ized fluidization 


TAAT [gung yi 10 xing] generalized 
manifold 

FMB [gêng У mé xing] generalized 
model 


J XË [оло У ni] generalized inverse 

TXB SERE [g rg yi "i jü zên] general- 
ized inverse matrix 

FX FREE [gêng yi nganam] GA) 
generalized Newtonian fluid; nonlinear Ne- 
wtonian fluid 

TUREN (gurg yi Gu тй dng 0] 
generalized Ohm" s law 

X [garg yi ping cà] generalized 
adjustment 

ГЕМЕ Голго yi ping wên xing] wide 
sense stationarity 

PSU BGK [org yî sé xên fö) general- 
ized ray method 

FLEM [gurg yi sti #0] extended real 
number 

FX [otro yi 90 0) generalized ve- 
locity; Lagrangian generalized velocity 

TKW [grg yi sèn б] generalized al- 
gorithm 

PALE Laung У эл jî gò chéng] 
generalized random process; generalized sto- 
chastic process 

COUPE [ото yi sí jü zèn] gen- 
eralized stochastic matrix 

ГУНЕ ЗНМ [g rg yi tè лего n sù) 
generalized eigenfunction 

PAGES [оло yi tê zhëng korg jn] 

generalized eigenspace in weaker sense; 

generalized eigenspace 

J SLEIN [ong У té zheng Hi] gener- 
alized lue 

FX HW [org yi tou ying] generalized 


projection 

PSUR [02у yi teu së hin gû] 
(Ж Ж) generalized transmission function. 

ТУЕ Голго yi tuê po kong jon] 
generalized topological space 

J 088 [atmo yi ме yi) generalized dis- 
placement 

T 3838 [gung yi wü cho] generalized er- 
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гува 


ror | 
ТУИН [guo у xî боо I lin] gen- 


eral system theory 
T- SUAE [олто yi xên xing % rg] 
generalized linear system 
TX [gung yi xero di kin] general 
relativity theory; general theory of relativity 
JER (ойто yi un ling] undor 
ТХ Л ойто yi ying i] generalized 


stress 
ТУХЛЯ [ойто yi zi ling] macro facility 
FLER (0070 yi 21 ling] generalized 


mass 
PSC EER [gung yi zërg 21 ding П] 
extended theorem of mean value. 
TX ВВ й Солто y 20 kg] generalized 
impedance. 

ТУРЗА Е Солто yi 20 yë xin zè] 
generalized job selection 

TSMR [ойто yi ad bão] generalized 
coordinates 


Г [ging уй) (F) great hall; specious 
THEW [ging yùd xing] macro-relief 
ГЭЕ ЎР [gig yù jing Й] great sphere 


economy. 

Pt BA [gng yO stû jù û wû] же 
area data service 

THE Созго yo wing ub] (it) wide 
area network (WAN) 

PRB TARA [org yù zî xn si tû î] 
(H) Wide Anm Information Server 
(WAIS) 

ГУШ Ф [g rg yo zi hé] megasociation 

TR [gêng yn) far-reaching (of influ- 
ence, etc.) 

TC [ging 250) fructus chocrospondiatis 

ГУНИ ЗІ Голго желд bó yin] quote and 
prove fully 

ТЕХ ошто 21 wû qi] macroflo- 


m 

ВИШ [gurg zhong bó shóu] extensive 
cultivation 

PBK Солто 2070 að îı] to plant 
over wild areas for big harvests 

TA [оўго 079) multitude of people 

IM O 82 [ging zhu cú KO 
shüng pin jio у ha] Canton Fair; Canton 
Export Commodities Fair (Ф [Bl th F128 8 
№) 

ГН X. [ging zu q yi) 
‘Uprising of Dec. 11,1927 


Guangzhou 


A (98) rustic; uncouth; boorish 
¥8 [guing hên] uncouth 


Гошо) 


Е 1.[%] тей (thread or wire on а 


| E long diro] 


revolving frame) D KR reel the thread 
2.18] a red of thread 
3. [3] red D —#Җ a reel of thread 


XE [38] strolls ramble; roam; wander 
about; saunter DEA go for a walk in 
@ park // F ROA) EA KE. 
Let’ s go sightseeing in the Summer Palace 


(E) kiter; loaf about; 
linger idly; gad about D> # FI AYB LE 
Ë loiter on one" s way home 

ЖЕЛ. [оўго dor] (1) visit prostitute 

ЭАТ [gung dg] во and see the festive 
lanterns 

EH [gang е) (7) samar 

SERB [огло Ойгор] hang around 

жю) A [gêng sro dên de rér] 
window-shopper 

ЖЕТ [grg yo 2] visit a brothel 

SEB [grrg yê shi] visit night markets 


[gui] 


J3 1.[% ]) Ф returns go beck to © 
metum sth. to; give back to @ олеге; 
come together; group together D IEF 
ЖР ЇЗ group together tape recordings 
of the same category // SANAHTR 
perish together with the enemy // KK 
FIKH Ali rivers empty into the wa 
Ф tum over to; put in sb's charge D "E 
HODE T FE ELE He is in charge of 
foreign affairs ш the school. © attributes 
belong to D 3E BET 7" uska 
Bi Ai. The ownership of this building 
should be turned over to the state. // WW 
JÊ every grain to granary ©) (used be- 
tween two identical verbs) regardless of; de- 
spite D PRADA, ST f RR FE T. fF ЕЕ 
JERI EF Hho They help each other in 
their work despite their frequent quarrels . 
2.12] Ф (Ж) division on the abacus with 
a one digit divisor © a surname 


ж ع‎ 

Ж E43 (of a hotel) where guests feel at 
home; a home from home 

W retum; draw back; fall back; retreat 

Au rules for doing division with a me- 
digit divisor on the abacus 

AAI put off indefinitely returning sth. 
спе has borrowed; appropriate sth. bor- 


rowed 

Жз come over and pledge allegiance 

Ай, 2 come back with fruitful results; 
retum fram а rewarding joumey 

#2 retum with honor 

За ook upon death as going homes 
kok death calmly in the faces face death 
unflinchingly 

ЖЕЗ reach the same goal by different 
routes 

192 reach the same goal 

Жз what one tums to for guidance or sup- 


port 

ЖАК BIA go back to one” s old home in 
silken robes (after acquiring wealth and 
honor) 

£92 (of a girl) go home after getting mar- 
riod 

Ж Ж В J3 responsibility must ты some- 
where 

Жз eventually; after ай; in the end 

АВ HE. enjoy popular confidence; com- 
mand popular support 

$ 93 anyway; after all; eventually 


JAR (ол ûn] bring sb. to justice P AF 
Ba S MAM $ JE, The murderer 
has been arrested and brought to justice. 

JARED [oi ûn 16 bin) bring back to 
court for trial and punishment; bring some- 
пе to justice 

SAA BM [gu bën yin 90] indemfector 

8% [gui bing] (D incorporate into; merge 
imo D ЖДАЛА HEA Г, The 
firm incorporated with others. // EW 
ЖАЗУ —В merge the tuo universi- 
ties into one ©) lump togethers add up > 
1&4 KEK Š $ü J 386. The figures 
add up to 386. 

JACI Гол org гб tn] 
beach 

R [ол обо xing] homing ability 

JAR [gu ching] retum journey 

НЕ [ол org ub wû] back cargo. 

JAR [giat] (Ж) division on the abacus 
with a divisor of two or more digits 

BH [ол ding) file documents 

JB [gî dn] reimbursement 

НЛ [оз dî П] buncher 

JAR [gî ai] (D (of soldiers) rejoin one's 
unit; report for duty; retum to the ranks D> 
BUD GAME BH MITT. АП 
the sick and wounded have recovered and 
returned to their units. Q) retum to the 
profession one was trained for D 4F WTAE 
LEM FB MAMI T o The 
teacher went into business tun years ago but 
now he has returned to his teaching post . 


apposition 


n 
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BRI [gî dê jî] piler 

ARR [Qu 0] come over and pledge alle- 
fiance 

JARS (97 0] submit to the authority of an- 
other 

BME [ол 1û guê 10) chey the law of 
the sate 


WA [ол gên] Ф put in a nutshell О) re- 
tum 10 one's hometown 

BRAK [oi on jê d] (D boil down to: 
to comel get down to bedrock; to get to the 
root of the problem; in the end; in the final 
last analysis; in the long run; when all is 
said and done Dik THE  FUSEAATROE IS 
REUS. The debate boils down to the 
question of state pouer. // WR: "FEAR, 
ERAR, I RE ЖЖ BA 
“Well,” he said, “ae re like any other 
people when it comes down to bedrock." // 
BARAK X Л. ЛЖ 
AME TE AR БАЛЫ fb pt N. 


In the last analysis , it is not the men in the | 


street who decide which of the several can- 
didates shall be president. // VALERIE, 
fü) k — v EL fi Pt fE, When all is 
said and done , he is not responsible for the 


incident. Q) in the final analysis; funda- | 
mentally; in the long run; after all D 384 | 


YEE HEE A А ТЕЕ A 0). In the 
final analysis, the world belongs t0 the 
"young generations to соте. // MARA 
WRAGAT EC ARAR, ME 
AGE HAR > RMH If 1 were 
you, I unuld buy a new car. In the long 
run, it will save you a lot of money and 
trouble as well . 

A Сол ожо! 
and retum home 

WA [gi gm] во to the public/state ; be 
made a public Dik He kW — ARARE 
WA, ИННА, No one has euer claimed 
these things, so they have to go to the pub- 
lic. 

AN [ai gong] give the credit to ; attribute 
the success to; owe to D ТАСЦЬ 
ОАВ РЕ ЮЕ S 
We cue all our achievements to the correct 
leadership of the Party. 

JAB [qi 95) retum to one's country 

BER (Qi gó ain göng) reum to 
one” s homeland on a sightseeing tour 

AMEH [gu gud tus ato] returned over- 
sens Chinese 

НЕ [g g 10 х seg] re- 
tumed students; returnee 

VEM (out пела) (Ж) homing 

BAR KIF [ол hêng ë xing) homing flight 

FAR PHIM BE [o hing 0 jo qi] homing 


retire from public service 


adaptor 

SAMIR [o ning sé br] homing de- 
vices homing aid 

BRA (ging 6] homing station 

BARRE (gs hûrg xin бао]  homirg bea- 
ооп; radio homing beacon 

BAHAN Гол hûrg ying dû d] homing 
transponder 

FARA SIE a (g; tong you хо jù 1] 
homing range 

JR (Qi hing men] homer 

НЗ AAK [oz hing zí dên bîo] homer 

JAMA 107 hing 21 si qi] homing 
indicator. 

B4 [gî hê] © submit to the rule of; 
adopt the customs of © (of the animals) be 
naturalized @ (of the foreigners) be natu- 
realized 

BARE [gi hû gio олп) reduced level 

SAB [QU nun] renum; revert D ЖЗ} 
BABS HOE REAM ЖК. 
Books torrowed from the library should be 
returned on time. Otherwise, the student 
ual be fined. 

ЖИМИ (ол пит d yû jê kîn] pay 
off the morgage 

EM Гол hên den kin] repayment of 


ве 

JAR [95 j0] retum home; homecoming 

Jatá [gs је) (D come toa conclusion; sum 
up; put in a nutshell D k K K ЖЯ Ж: 
RD RRS ARR KINA F =Z Jr 
ili, There is a xariety of reasons for the 
failure of the rocket launching , which can 
te summed up in the following three 
points. D end of (a story, ас.) Dit 
HRA £ EA AS WIE DO W < sñ # AAR 
Ms The novel ends with the heroine” s as- 
sassination by her own lover - 

ВЕЖ [gs jé ш eng] end (vp) in 
smoke; get nothing in the end D MRA 
TORRE IK, RT RIBS LA 
Io If you don’ t do something son, 
all wur plans will end up in smoke. 

BER [gu је si] (A) resolvents 

B8 [gi mg] CP RO channel tropism 

R [Qu jù] impute to; attribute a fault 
to; put the blame on D SATE RAE 
ГЕ Екы Бш ун A. 
"The police attributed the car bombing to the 
terrorist ` s revenge on the Jeus. 

ABFA [gi jù уй rên] blame (some- 
thing) on others; ascribe the crime to sb. ; 
cherge/lay put throw the Hame on sb. Р 
ЖАБЫН TA, SER. Iis 


certainly unreasonable that һе should lay 
the blame эп somebody ele . 

JAS [gè] retumed people. 

Ап [giu] (D reside with a line of occu- 
pation © return to one" s former occupation 

ANAF [gj kou 000 gîn] chame certain 
matters and entrust full responsibility for 
them to the appropriate department 

ОАВ [gi kKöu bù mên] relevant depart- 
ments; competent leading groups 

ADOFA [gi kou gent) centralized man- 
agement by specialized departments 

SAD sah [Qi ku qî ye) enterprises under 
the direct administration of a ministry 

SARE [QU 6] ташты come back; be back 
D HEIHE return from abroad! overseas. 
/ FII return after work 

ЗФ 107 Ко) retire owing to age 

WA [QI lei) sort ош; classify D HEKE 
ACE ALIIS. Sort these books according 
10 their disciplines. 

JA [gr eg] (Ж) bank up; piling up 

BRILL [ол êng bö ging! piling jack 

AYUH [ол lêng bû ging jT] log stack- 


er; piler 

HEEE [gi r bop ол] (jr) in all; add 
up; altogether 

BE [gî] arrange 

JA (gî ing] (iF) make zero; return to 
ато; zero 

BERR [gi ling beo si] retum-to-zero 
representation 

AFRE Гол їр doi md) retum-to-zero 
code 


JAANE Гол ling dong ad) flyback action 

SBA [QU ing 0) return-to-zero method 

BAK (aii ling nghi] retum-to-zero 
mode 

SABRE [gj ling jo #2érg] zerin 

BHM [ол ling mb сїй] retum-to-ze- 
то pulse 

ESA [gî ing 21] return-to-zero system 

JB [gi Org] put together D HEL fr 
8-Б. Please put the equipment to- 


gether. 

IE [gil] homeward joumey 
EBM [gi mû frg уто] stop warfare; 
desist from military operations and cultivate 
literary skill; henrd/graze the fighting horses 
and cattle; lenve military pursuits and pro- 
mote culture; по more resort to arms 
ЖБК [QU mü û] reduction to absurdity; 
reductio ad absurdum. 


SEWER [ол mü zng 16] (Ж) reductio 
ad sbeurdum proof 
ЖИЙ [oí n6] induce; concludes sum up; 


induction D {hak R FH KR Ж 
L, He is very good at summing up every- 


gi 
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body’ s opition. // te RHEE, Ж | 
E tin X ЕН ХЖИЕЙНИЙ— 
Fo For their homework, the teacher | 
asked his/her students to write а English | 
summary of the article. // ЖП Ж: 
жа 8 3: AMHER We 
must draw correct conclusion from the nu- 
merous facts collected. 

SRA ALAR [ол nû org bën] cost absorp- 
tion (HIRES 8 нео 
ж) 

ЕТАЖ Гол гё dên ут fa] 
assertion method 

Jak (ол rû 16] “he inductive method; 
induction 

JAMBA (gui rû ké ji] O inductive logic 
©) traditional logic 

BAAR [gi rò П) reduced produet 

BAHAR [ол гё jî xên] inductive limit 

HAM [gs по |0 she) inductive assump- 
tion; induction hypothesis 

AMIE [ол nó lin zhéng] 
‘onstration or argumentation 

BAWA [gi nb lê jî] inductive logic 

WANA [gui nó S wei] inductive thought 

SAAS Гол по ng ji >) inductive 
statistics 

SAAMI (олго М П] inductive inferences 
inductive rensorirg 

JAMA TAREE [Qu rû won néng in] universal 
induction. 

ИВ Гол rû wei sü] inductive dimen- 


induction. 


inductive dem- 


son 
BARR (ол nû yên П) induction principle 
JEMAUERR Гол no zheng ming] proof by in- 
duction 

BAEN Гол по лб y] inductivism 
SHEN A Голго zü yi 26)  inductivist 
SAP [ga ning] (4) (of a married woman) 
visit her parents 

JAPA (giring xing Gn] go back to the 
parental home for a visit (said of а bride); 
o hame to pay respects to one” s parents; 
Visit her parents (after marriage) 
BAR [gu pen j ùl retum to bias 
recording 


(RW Гол ріл лї] retum to bias 

JAM [gî qî] date of return 

JAF [gi q] (F) result; outcome 

ЭНӘ} [Qu або] retumed overseas Chinese. 
Dict H XH И Е, This re- 
turned overseas Chinese cherishes profound 
feelings for the motherland. // FSW 
AER UE LE. The Overseas Chinese Ap- 
artment House is built to accommodate re- 
turned overseas Chinese. 

RRE [ол qéo 27 di cing nin) 
returned young overseas Chinese intellectual 


BÈ [oia] g back; reum 

ERS [gr Фб X) I'm going home. 
|| I'm homeward bound. 

Aæ [gî qû] (8) purposes aim 

WA [gi геп] Ф returned people © the 
deed 

WA [gin] слу: include > RITIL 
ЕХЕ E] BELA, — 6. We may include 
these questions in one category. 

BARZ [gı rücnérg bën) absorbed cost 

AW [ол п) (D return to the mountain 
© anset O (8) die 

BSDR, SARE [g si wi yîn, goo 
kóumó zd] One should crush a retreating 
enemy and not pursue broken rebels. 

YAM [ол 90] belong to; come under the 
jurisdiction of D E REMZI D8 09 
BRISIEURUE T MALAY PIE. The Japa- 
mese grærnment and Korean Government 
are having a heated debate on the ownership 
of the гию little islands off their coast 

HAHA [97 90 erg Si] attributable 
ston 

ЗФ [97 sû lin] imputation theory 

АЮ [gi 9040) attribution 

Ж [o 90 xing) belongings 

WA [QJ shin] come over and pledge alle- 
ince; yield surrenders pay allegiance to 

JB [gis] (4) thought of retum 

AR [g5 а home to retum t0; a perma- 
nent home; a final settling place D ШЛЕ 
KAD ME AAEM HS RIT Y1 
Wie In recent years, quite a few old men 
from Taian have at last found their 
homes in the motherland . 

AR [gi ain) reduction 

JBM [gi абл oîn tû] reduction pe- 
rameter 

Аж [gs tën] (Ж) pass aways de 

BM [ga tn) (#) (of officials) resign 
from office and retum home 

Hik [g7 tû] joumey home; homeward 
joumey; on me's way home D AREE 
long homeunrd journey // Wi LINE set 
out on one ` s homeunrd journey 

тй ft $p В (oj tû nd wi yin êi] 
homeward freight 

Att [gî we) homing 

пахви [gi wei si dio xên П] 

ВОЗА [gi wei яз xîn ze) 
homing finder 

BA [gî x] (FE) pass away; die 

B54 (ол хто jé] nostalgia 

SAM (gî гй] surrender 

BAM Сол xéng] tum towards (the righ- 
teous side); incline to 

Aù [gin] Ф thoughts of retuming 


| BORE [ai xin 95 zheng] 


home; homesickness D (4) submit will- 

ingly; pledge one’s allegiance to 

correction to 
center 

Bit [gu hn ji sen] reduction to cen- 
ter; reduction of center 

BAHAR Гол Xn 5 jòn] with one's heart 
set оп эр home; impatient to get 
back; anxious to retum; can't wait to go 
"home ; anxious to go back homes anxious to 
retum home as soon as possible D ВЯ ù 
AUR IRR BE RL ht 
ЖТ. He wns so anrious to go back home 
that he set off that very night without say- 
ing good-bye to me 

© [oi xn wi di} reduced latitude 

Wott Гол xn xing) cmtricity 

YAR [gi xing) (#) go home to pay re- 
spects to one's parents; go home for a visit 

BAKE [Qi ng 00 П) pay a visit to one" 
s native village 

9—40 (QJ yî hd] normalize; normaliza- 
tion 

JE AE HER [93 yi hê bî î] normalized 
ratio 

39—918 (ол yî nó on gû] normalied 


parameter 
BRR Голу ub org sü] normali- 
zation constant 
WAMA (gj yî hub dîn wei) normalized 
шй 
Bk (gi yi hû dûn 10] normalized 
current 
BK (олу hò dèn zi] 
resistance 
BAKAT (олу ho yn л] 
factor 

SAAC RIA [oJ yî huò zi kêng] 
impedance; reduced impedance 
9—8 [oj yî sin sé yn sú] nor- 
malized scattering factor 
38—# Гол y to jên] normalizing con- 
dition 

BE [Qi yin] ascribe to; attribute to D Ww 
PEGE OME K KA A F tt o 
The police ascribed the hotel fire 10 the 
short circuit. 

JAR [олуп] (%) live in seclusion 
ЯТ [gui yn їп xû] retire from official 


normalized 
normalized 


normalized 


life 

ARS [gs ying о) tattoo 

BF (gî yi] (D belong to; be attributed to 
D ЗНТУ Я. The honor be- 
longs to our great motherland. C) result in; 
end in; tend to D £31 Pi EMR ЫТ 
E, < ES E LEE E H T RH 
Through а two-week long discusion, they 
haze basically reached an agreement . 
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AFA [gu yû pêo ying] соте to naught 


тош} come to nothings (Ugo up in | 


sme DHATA ЕИ ABEL ТЕ. 
All his schemes have come to nothing. 
JAFFER [Qui уй wû do) neutralize 
АБ [gu yo lùn] imputation 

B4 [gi yu5] reduced; reduction. 
BEAR [gi уй göng si] reductions 
Не Ж [олу sên f6] reduction; algo- 
rithm 
BIXE [QU уе wên f] reduced grem- 
mar 

ENEM Гол wê жёго ming) proof by re- 
duction 

AHARI [gr yê zi хо] reduced au- 
tomation 

AF (gi zing] bury in sb. 's homeland 
YAR [gi 200] retum sth. to its rightful 


‘owner 

JAM Гол ze] (п) put in order; tidy up 
р Ж) tidy up the study 

JAM [gi zën] QD revert to one’s natural self 
Фё 

HARA [gi zen п pû] (drop all afiec- 
tation and) return to original purity and sim- 
plicity; regain nature 

HE [gu zeng] reform (oneself); mend 
one's way 

YAM [gi zi] (0) put in order; tidy up 

tt [gi 2000] (Ж) finally; in the end 

ЗАЯ} (Qu 25u] returned ship 

JAR [ол ang] “scent; (of an adopted 
child) return to ane’ s own parents or clen 

НӘ [gi 2500] put (items, etc.) togeth- 
er; sum up 

ARB—AIE (07 zing yî D hû] put it in a 
nutshell; in a Jone word DL — 848 E 
FREER R ba kanaka R. 
To put it іп a nutshell, the productive 
forces are ultimately the decisive factor in 
xcial development. 

. ВЯ [gi 20) grouping 

МАЯА Гол 20 fen êi mû] group chs- 
sification code 

HABE [ол zû |00 zhéng] correction for 


grouping 

BIR [gî ai] put the blame on; impute to; 
incriminate; inculpate D RHE ~i ЖЕК 
HW A. Don't alrenys lay the blame on 
others whenever ури meet with failure. 

AIRF A [gî ai yû én] lay... at some- 
body's doors lay one’ s sins (offenses) at 
another person's threshhcld; scapegoetism 


= 1.[ 2 ] an elongated pointed tablet 
of jade held in the hands by ancient rulers on. 
ceremonial occasions 

2. [3E] a unit of dry measure for grain used 


in ancient China 
ER [gî 000] an ancien Chinese andia! | 
consisting of en dongsted dial (gui ) end one 
ar two gnomous ( biao ) , used for measuring 
the length of the усаг end of the 24 solar 
tems 

ФЯ [gs p] (4) abilities l 
ER [gs në] (#) criterion; standard 
SEHE [ол лар] (D (of precious jade in 
general) high quality jade D (of persons) 
noble character 


f& 14) топове; turle 

ж [£49 
KASE lorg-necked turde 
KA® big- headed turtle 
EB, merind scs turle 
ЖФ wood tortoise 


au [gs bün] СФ) tortoise plastron 
RW [gî bêi] (Pf) curvature of the spi- 
nd collums 

AR [gi bë] testudinate 
REKAN (gi bë ó уто 21) turle and 
tronychid culture 

fü [Qu bû] divination by the shell of the 
tortoise: scapalimancy 

АӨ [QU fû] he bese of а stone tablet 
carved in the form of а tortoise 
MAWA [QU QJ эб эб) recoil from do- 
ing sth. 

MAMA (gi hê tog cin] (to see) as 
many springs as the tortoise and the crane— 


BIRH [gU jO ching) toncise beetle. 

ФИД [QJ j dé] tortoishell butterfly 

ЖАННАН [QU jû jé ће) septarian nodule 

ARE [gî iñ 9] turtle stones septarian 
nodule 


BAR [gî jð weg) hometa; hexsteel 
fü [QJ jên] lesons of the past held up as 
а mirror for the present and future 

MBL Сол ке] Testudinidae 

® [95 êi] Chelonia 

RM [Qu Па] tortoise scale 

faf [gî fro] kngevity 
AMIE [o Ing he sên] very old age 
APEA (07 önn. emydin 
ERM [gF meo 0 iGo) hair of tortoises 
and homs of rabbits exist in name but not 
in reality; be merely nominal 

WEM [ginė stu) long life; One" 
з age is reckoned with that of the stork and 
the tortoise. | very old age 

Ka [gi пй] the tunleshaped knob of a 
sed 


AM [oim] craw 

AR (oF SU] Chinemys 

f [ол s6] huddle up like a turtle draw- 
ing in its head and legs; withdraw into pas- 
sive defene; hole up D I FRI ERKA 
HR GH 9 АТ. The remaining 
enemy soldiers all holed up in a cave 
fU [gî sd y tn] be huddled up 
(together) 

ABH [QU tóng rú] turtle bamade 

MA [gi t] (Ж) balanus; glans penis; 


balmony 

MAER [oi 1б) 000 pi yén] balanopo- 
sthitis 

«SE (QT u run] turtle head 

MAH [OU tou yén] balanitis 

А [gi we] moire; areolae 

RBM JL (gi xing то čo bêi] 
cowrie 

АМ [Qu xing] pigeon-breast 

RARE [gU zing sè] позе 


л 1.14) O instrument for drawing 

circles D BD compasses; dividers © 

regulation; rule @ (fL) gauge (D а sur- 

тате 

2. [5h] D admonish; advise D E WARE 

EREM The teacher admonishes 

the boys against smoking. © plan; map > 

RTI HE BESE (F АЕ overall planning for 

the city construction // REMI a five- 

жа plan 
ж ض44(‎ 

ЖЖ. convention 

MM, outmoded convention. 

RA, established practice; set rules; grooves 

па 

ЖУМ, laws and regulations 

ЖУ, violate the regulations rules 

AR family rules 

ЖО. rules of religion; canon 

HAL convention; usual practice 

HAAL objectionable practice 

HAL monastic rules for Buddhists 

8. rules; regulations 

HR, schod regulations 

SEM. regular 

EF AA stick to convention; stay in a nut 

RAM a fixed pattem; а set rules; one" 

sown way 


tunle 


WB [gu bi] evade; dodge; avoid; escapism 
D {ЕИ Ж ПЕЛЕ Ж БШ) 
Eie А! no time should we evade the 
substance of an issue 

HAHA [gi bi zên ù] evasion tactics 

MAMEN [gu oë jù l] gauging distance. 

ЭЛӘ [q dg] rules; regulations > ЖЕ 


gui 
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BLE rules of operation. 

AR (ga ої] ruer 

M (gs dng] (D stipulate; provide; pre- 
scribe D deb IBVER Kati RERE 
ЖЖ t 3838 BH Many big cities in 
China have made regulations forbidding 
smoking in public places. // RMSE KR 
TEE FIK I is stipulated in 
the contract that the goods should be deliv- 


ered in one week. © rule; regulations; stip- | 


ulations > JA 1996 SF FF, MAMEN 
Bf A RAR BH He I ИЕ. 
Beginning from 1996 the State Education 
Commission will lay down new regulations 
concerning sending students to study abroad 
at the State expenses. // BF FEVERS IRIE 
abide by the rules of the Constitution // 3X 
IME {ЕЗЕР КОНЯ ax. This rule stil! 
holds geod until the end of the year. 
ЖЕЖ [gui ding bên zi] — prexribe the 
essence 
MEIER (ол ding bi Û] rate fixing 
ЖЕ [gu ding bio Ain) standard rate 
IRE MAB (QU ding Обо g] prescribed 


form 

MERY [gi ding o dîn] set menu; tale 
d'hote. 

x mwnt Сол ding озо z si jn] 
scheduled operating time 

MEKE [ол drg ото di 
length 

IERE [gi ding chéng bën] specification 


specific 


cost 
IEH [gi ding ching xj] established 


procedure 

MERY (gu ding chi an] given size 

IR TERH r FF RKB BE [ол ding cú bêi ain kun 
zl di] reserve deposit requirement system 

MENAWA [gu ding ded q ri] fixed 
maturity date 

MEREN (07 dng de cing é] stipulated 


nom 
MENAK AMAHA (ол аго de істо о fi 
qî kun] payment at a fixed future time 
MANAN [gu ding do qî xûn] prescribed 
time limit 
MENAM (ол ding de fi Gi) stipulated 
date 


MEHR [gi ding de shi xûn] prescrip- 

‘tion tem 

ЕЮ Гол ding de we yë ого 

{in} liquidated damage 

MENMI Гол ding de 21000] set quota 

IRIE 078 fg $ (93 ding de zin be in] 
+ required reserve 

MEH 8 RAB [95 ding de zing xen ё] 

specified overall limit 

MEGN [g7 ding ding í] specified grade 


age 
REEN [gi drg dng é] set nom; set 


qoa 
IRAE [os dro ding ab. 
pulsory exercise 
PERTH BOA BERR [oi dng 6 
xing іб gê de wû món 21 gi pêo] stated 
value no par stock 
IREM Гол drg ton wei) prescribed im- 
йз 

MUERE (07 ding fû ho] standard symbol 
IRAN (07 dng tb hó] given ked 


[gi dag ging zò dng 6) 
specify norm of work 

WEBM [ол Ging ji xûn] specified limits 
RIE [gi drg jû gê] stipulated price 
HUE i {E HR (07 do jo o zi d 
bec йїп] establish a price floor 
MERAH (07 dng joo hen kang] 
scheduled net interchange 


MERANA [g dng joo hû q] fix the 
ме of delivering 
| ЖЖМ [gi drg jè хп] specification 


limit 

MEHÊ ГИР [gj dro in Ku рё 6] fix 
quaa of import 

KEWAN [gi dro гай dU] claimed 


acconcy 

MEEK RRA Ê1 (07 deg irg ji 10 zn 
{erg xêng] set the orientation of economic. 
development; define the orientation of eo- 
namic development 
MERIK [gj deg 0) regulated interest 
rate 

MBER RAW RM [g drg men p 0 
dezin bin dîn] cover subject to a fran- 
chise 

MEME [oJ ding po hüo] code designa- 


tion 
WANA [gi deg pin Û] assigned frogen- 


9 
MENYAN [gi drg on ú dà d) 
scheduled frequency offset 
MEMM [gî dg q xên] fixed period 
MEEN (олор айл lî] imperium 
SREWR [gi dng só то] (38) gauged 


monar 
MUERE [gi dng séng xn] se upper 


init 

MERI [gi dro sí п] preset times 
scheduled times set time 

MEE AMAN [03 dng si yorg 

| tp jen de o5 zheng tü 1] conditional 


grants 
MEET (gi dng si xing) ordinance 


MEAE [ai dec dên y] assigned wt- | MER [07 dno sü é] (#) quota 


MEER (gi dng s Ú] scheduled speed 
MZE [Qu ding Кой) compulsory ex- 


erise; required exercise 


(HD com. | MENE 88 (o; dro tê xing qû xên] 


specified characteristic curve 
MEWAHI NE Las drg t cop ding аю) 
eampulsory exercises 
SABI [gun ding tóp jiûn] rated condition. 
RRA BHF [ол ding tên su ding ad) 
compulsory dive 
ЖИЕН (ол dng tong ji] designated sta- 


tistics 
MERWE (ai dng 0 д] СЕВ) 
compulsory figures schoo figure 
MERE [g ding wen а!) 
temperature 
WERAK [gs ding wû O] specification er- 
EMH [ол ding xên јо) fixed price 
MEAR [ол ding xéng тй] gainer 
Et [gj drg xing] determinatenes (in 
magnitude) 
АЛЕНОВ FB RR t) FE HG #t [g ding you 
St yong qî xiûn de wû xing 27 chín] inan- 
sible assets with a prescribed period of use 
MEK [gU ding yû 16] prescribed gram- 
тег 

IERM [oi ding 25 hê] ordinance load; 
specified кей 

MERE [oi ding zo mg] prescribed 
kad 


set point of 


KENA [gi ding 76 kûu] tarif discount. 
OE 3028 [gi cing zung xê tin shi] 


laydays 
MENGKE [gi dng Zen bs B Ó] re 
serve requirement ratio 
жей d FE BO (gui ding Zin bài cin 
kun 21 di] reserve deposit requirement 


system. 
MEA RBH [g ding zi liû bù ten] (f 
obligatory self insurance 

PERAK (ОЈ ding zing joo У si] 
ceremonial law 

ЖЕЙБИ [ол dog ai udian] set 
the deadline 

JUR [gi di] normality; equivalent concen- 
‘ation 

MB [gi di из) normalization 

#76 [Qi en] standard; normal P i4 AK 
AAPM. This is not the normal way 
of doing things. 
IER [gi ten bin hên] (W) gauge 
transformation 

ЖЕ ЖЕШ [oi fn bù bn го] gauge 
invariant 

KETA [Qu ton bi bien xing] gauge in- 
variance 


Á 


an + 


gui 


MARERA [ол ton bù ding si zi] nor- 
malized system of inequalities 
IRIEABE [ол Кт bù ing хд) guage in- 
variance 

MIER [Qi fin org ci] gauge hierachy 
AREAS [ai fin cing] gaug field 


Wi [ai Кп ching ün] gauge field 
theory. 

ME # RIE [ол ten dêng ji wen її] 
gunge hierachy problem 


MERI [oU fên dui xing] object of stan- 
dardization 

SIEM (ол tn о е рз} 
schod of law; pure theory of law 
MEH [ол fen hù] standardize; standard- 
ization; normalize; normalization 
MELEN [ОЛ fin hû nén $ü] nomali- 
zed function 

MUERE Гол ûn hû је gu] normali- 
zed structure 
MEHL [gu en hû yû оё] normative 
forecasting 


normative 


MEE [gu fûn hi dû] canonical answer 
MEER! [gi tèn jù xing] canonical senten- 
tial form 

MERI [gU fon ë хиё) normal science 
MEME Гол Кл T lin] gauge theory 
MERAH СОЛ fon Кл 28) prescriptivist 
ЭЗЕ [gi fon qn] gauge group 


MEK [Qu fon sheng 200] canonical 
generation 
MIE [ол ton xing] (8) canonical form 


MEME ГОЛ fn xing tên xî] normative. 


analysis 

ЭЗЕН BEA Гол fon xing mg ji xé] 
normative economics 

MAKANE [gi fn xing wê сё kn] 
mative decision theory 

613 Гол fon xing kê aé] normative 


mor- 


science 
MEK [ОЛ Кп уй fà] normative gram. 


mar 

MEHE [gi ten yû yon]  specification/mor- 
mative language 

MERE [gi fon den f] normative mah 

PIETER BM [gu ton zérg јао htn sro] 
orthonormal function 

MIE TE З Ж [g Кп zheng jo П] or- 
thonormal basis 

IRMA Гол fèi 50и rû] income from the 
payment of stipulated fees 

WME [gih] (P) restore to norm; rehebil- 
itate 

MHF [gi gin) gauge bar 

Mtk [qu gê] specifications; standards; 
noms D AFH be up to the standards 
ИЕ ЕЕ BS HUBS unified standards 
in the world 


Hiit [gi gê bîn] demension board 
ARRIRA [gi gê DOO Zin] specification 
standard 

MERTE (Qi 06 bù 1G) different specifica- 
tions 

ЭЙЯ [ол 06 bù fen] specification part 
MH [gî 0505] (Ж) dimension stock 
MHL [QU gê hû] normalization; stan- 
derdization; normalizing; standardizing 
MRN [gi gê иб shü] normalized num- 


ber 

KALAK [g g hud wing ying] nor- 
malized response 

WLES [gj gê hè xing si] normal 
form. 


MELEZE (i g hû zéro бой! or- 
thonormal besis 

n it IE SER [95 gê hw rèng jen x] 
‘orthonormal system 

MERAL IE SHE Гол g huò zheng jio xing] 
 onthonormelity 

MAHR [oJ 95 jê xn] specification lim- 


it 
IH Ф [gî Gi qin] complete in 
specifications; complete ranges of specifica- 
tions; а complete range of specifications 
ARUM [ол gê që 21] (8) cut form 
KAL NBER [95 gê sóng de bén ding) 
alteration in specification 
SABER [gi gê sú i00] 
stone 
IRRIA [Qi 06 sun ming) description 
MAK [oF П] schematism 
MEM [o 95 wû drg bîn] dimen- 
sion singles 
жн Жш [93 оо yng yû] 


(Ж) dimension. 


(it) ndy En- 


gsh 

IRENA [gi 06 20го ming #0) cerif- 
icate of specifications 

IRE Гол gn lien jë] gauge connec- 
tion 

HUBIESE [ол QU D jü] behave onesdf; re- 
main orderly; be well-behaved; law-abid- 
ing; stiff; be on one’s good/best behavior; 
have proper behavior; as good as gold; mor- 
ally DQ RHE PRT BY KK T BIE 
Xa QR- MF, BUT ROLE ER 
When his father was around the boy was on 
kis good behaviour, but when the father 
left the boy sam got into mischief. // SÀ YF 
ВП, Ж EIE TRU Wa Mo 
They must remain orderly, must not be 
unruly either in word or deed. // SEF 
BER ИРЕ КОК BN BUE AT ABB 
JU. OE, ET ei. RFF 
HERET When she first started 
teaching in that school , the boys were a bit 
troublesome, but now they” re as god as 


gold. They never give her any trouble at 
all 

SE [gs nó] (D program; plan; projec- 
tions > TWE industrial planning // 
DIUI short-term plan Q) make a pro- 
gram; draw up a plan D SERES WERE 
K, A — F á tS TB. An 
селш plan should be made from the very 
beginning for the construction of the eco- 
nomic development zme 

AREI AM [ол по onêng shî shën qno] 

project initiation request 

RBA [g huy tong (6) planning method 

IRURE [ол hò ji уй sun x tong) 

planning and budget system. 

382) BBB [o hub fing T zi d] 
Project management system; project manag- 
er system 

MURE [gs huy T ün] theory of planning 

WiL [ghd Un] theory of programming 

MWK (ол һо ш gi] project imple- 
mentation 


MARAR [ол тыз mü bdo) object of plan- 


ning 

JUR WEAR tti [9 nuy ping shen go jo 6) 
program evaluation and review technique 

ARD [QF hub qî jën) planning horizon 

$230) AAA [ол һб rén ушл] planning per- 
sonnel 

MBF Гол hub 90 аё) mathematics for 


Programming 
MURALS [gi hû wei yu hil planning 
commission 

MHA [gi hê хело тй] planned 
Project 

MMM [Quit 28) designer 
MUAH [g huh 001) planning horizon. 


$238 (gî tu] (4) admonish 
ЖБИ [oj ié] (%) admonish and wam; 
advise. 


3838 [Qu jj: D rules of a community or or- 
ganization; established practice; custom > 
акика АНЕ, ix HENCE ЖЮ 
ME. To pay compensation for the dam- 
aged goods is an old rule in doing business. 
// 1116588 +U E HE 88 5 36 05 836 36 $? 
Ma Their marriage took place according to 
the local custom. ©) customary rules of 
good behavior; social etiquette; manners > 
THH abide by the rules; behave oneself. 
U SECTEUR FEW). Not 
one child in his family has manners. Q) 
proper in behavior; well-behaved; well-dis- 
ciplined D RROME Л. Please 
behave property. // ERF EARME. 
His handwriting is careless and lacks 
training. 

ABER [gu jü xûn] (Ж) lay marks 


gi 
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MEW ГОЈ jû x00] gauge pin ! 

MEA [Qj 0 zr éng] compasses, | 
set square, spirit level and plumb line— 
standards; norms; criteria 

AUR [gin] (HW) size block 

MB [QUU] amenity 

TR ГОЛ Ú] law; regular patem > tt4 
BIR RA law of the development of so- 
ciety // iX TATE BAT Re Не 
doesn” t live a regular life 

RARELY Гол lû tiéo jiê bi lî] law bel- 
ancing the proportions 

ЖЧ [oi 0 xing] regularity; law | 

HH [gin] gauge whee 

MS [gu тп) admonish and encourage 

ARR Гол то] (D scale; scope; extent; di- 
mensions D MKATE 4 $ EF LAUR 
KK UHR MEZ]. Microsoft has be- 
соте the biggest computer software compa- 
ny in the world today. // EAk RES | 
ЖЖ The Three Gorge Project is of grand 
эше. // k R EN RAK, 
The tractor plant is now beginning to take | 
shape. О) large-scale 

MATA [ол mó bù dû] modest 

WAREN [gi то bù по П] diseconomy 
of scale 

SRB [g то обл 970] scale parameter 

SUSUR НИНЕН Гол ró а zëng bo aul] 
increasing retums to scale 

WAH Гол mbing j|] economy of scale 

ЖИЕН [gi то jrg ji mê) 
of scale. 

WAGIMAN Гол то то! 


| 


economics 


x уй fi gi mó jng Й xu] economics 
and diseconomics of scale. 
AREIS Ж [95 mó jg ying] appropriate 
scale of operation. 
HUM [gi mó Kg дп] unparalleled 


proportions; unprecedented scale/sine > 4 
PEE WAYS a grand gathering of un- 
size 

AUR SE [gi mo Ii yi) 
scale merit 

MAEA [gu mó ping dd] mammoth 

MAKA [ол тб seu yi] retums to scale 

KUN HABE [QU mó shou yi bù bién] 
‘constant return to scale 

Маа [ai mó seo y di jen] 
(8) decreasing retum to scale 

SRM 4838 (o; mó sou yi d жо] in- 
creasing retum to scale 

ЗЕ ЖА! [gi mó shou yi © 26] 
of returns to scale 

HURE ELB Гол то tóu Zi bî li} 
vestment ratio 

WANA Гол mó лї обо] scale merit 

RAN (Qu дй wû dû] unbounded covet- 


return of scale; 


law 


oumness; coveting without limit 
47h [оў qûn] admonish; advise; expostu- 
late; remonstrate D RAE EM Ж | 
BUS ОК 23 ff. She erpestulated with 
her hustand onl about his bad habit of ex- | 
cessive drinking. 
MR [gi too] mde 
PUTED [ол xing jû bb] (D behave oor- | 
rectly and cautiously © stick to established 
practice; follow the beaten track | 
M4 [gi yî hê] normalization 
MEH (ол yun jû 070) adhere to ndes 
знају 
%4 [giye] stipulations of an agreement. | 
MM [ai 26] (D nue: regubtion D EF 
ZE follow traffic regulations // iB 
BEAD grammar rudes // HIR EIEN 
ollesball competition rules D regular; or- 
derly D ik FE RI 5 2 8 TR A UR, 
ЭМ. The main lines of communication in 
this city is laid out in an orderly fashon. 
ARMY БИЖ [oj 26 00 П) regular inclusion 
JRUMSEN (Qu 26 bên xing] regular variable 
star 
RMB (QU zê 00] regular wave 
ЖЕНА) [gi 25 di ci тб dòng) go- 
magnetic regular pulsation 
MAHA [oi zé dûng û] regular verbs 
MMS HE [Qi 26 dO mn П] regular 
polyhedron 
MMR [gi 28 gê si] rule schemata 
MAM [0220001] regular solid 
SAMAR (gj 26 по dîn èi] regularia 
SRM [gi 2 по 6] regulares 
ARN [Qi 26 hû] regularization 
MHF ft MAM Гол 26 по gung 7 
dun 00 hin $ù] — mgulerized-photon. 


propagator 
KAL TE BBR [g 26 hò èrg Кю 
hin shi xi] orthonormal system of func- 
tions 

JIR XR [Qr 26 jën tng] regular spiking 
ММЕН [gi 26 jé 20 27] regular 
connective tissue 
MURR [Qi 26 п ub] regular contour 
HU HAH [gj 26 méng û Кус] no- 
morem 

MIRE [Qi 2 sîn gro] regular astig- 
matis 

RIK BE EQ [g 26 si ting yîn] formal 
garden 

SRW Гол zê tien ido) regular packing; 
stacked packing 
MA Гоз 25 wing b] regular net re- 


gion 
MMBAS [ол гё we yin hi] niles 
committee 


AMDB [gs 25 wei 0] regular satellite 


| ME [gî лето) 


SRM RB [g zê х rg] (Ж) algorithm 
AMER [gi zê xing Ki] (Ж) regular gal- 


аху 
ARR Z Гол zê xng yn] (A) regular 


nebula 

аид Ж (07 26 xing zrg jl sú] 
uniform geometry technique 

ЭЙЛИ [QU zé xig]  systematicness. 

MERR (gi zé xing sí zn] 
atic distortion 

MWER (gu 26 xû lê] regular sequence 

MAA [oi zê zi) set of rules 

HUE (Qi Zeng] rules; regulations DIAL 
HIR act in accordance uith the regula- 
tions 

MERE [g zing fe 0) 
manuel rate 

REAA, BABS (ол ng эЛ you, 209 
yOu li war] There is no rule without ex- 
ceptions. 

MEME (oi ето 21 db] rules and regu- 
lations; codes and conventions; regulations 
end systems 

IHRER Гол En ying xn]  substylar 

MS (0л лего) (D regular; standardized 
© put in order; sort out; straighten out 

Ф (4) admonish ©) 
clear and nent © (Ж) etiquettes amenity 

AR [gi 21) nules and regulations 

WAR (ол zin dî] gage board 

HAH (Qu ain gn] (4) guage rodi 
gaging rod 

SURE Гол 2л xierg] gauge box 

SURF [ол Zin лп] gauged brick 

KUKU HEB (Qi Zin chen zhuîn giro] 
(E) gauged arch 


system- 


tariff rate; 


AR {4 ] be converted to Buddhism; 
become a Buddhist 

A [Q3 yî] (D the ceremony of proclaim- 
ing sb. a Buddhist © be converted to Bud- 
dhism or some other religions 
NBR TE Гол yî 16 16) follow the law of 
Buddha 

ABM HZ [ол yî 10 yin дї Û] sawdust 
тй 
MRAR (олу ол ле] 
dha after death 
ШЕ X [gi y sîn boo] 
dhise 
MUR [gî y 26] convener 
MRR [gu yi 2070 00] get religion 


become a Bud- 


become a Bud- 


BJ LANH) Ф a smell gate © bou- 
dor D RA а lady's private room. 
MA [03 rg] boudoir; harem 

ШШ [Qi gê] boudoir 
RBZ (ол оё ming yn] daughters of 


RE 


gu 


rich families 

WIFE [0706 qen jn] a young lady 
MBH [0706 х0 Ктр] «lady's private 
quarters; boudoir 

Wi [gî кл) (8) women’s quarters 
Wi [gj mén] (IB) door of a boudoir; a 
door to the women’ s apartments 

BX [gî û] Ф girl; maden © (9) 
daughter 

WA (gi х0] (D young lady @ a woman 
with literary talent; a lady writer; a literary 
waman; graceful girls 
MRM [g х0 sü nÛ] а young and vir- 
tuous virgin 

WAMA [our zhong ni you] a woman's pa- 


ramour 
7E 15 1(4) silicon 


x [EA 
Ж йй. single crystal silicon; monocrysal- 
line silicon 
$ dhik polycrystalline silicon. 
AUGUE. silica 
YT est silicon controlled rectifier (SCR) 
ЭЖА. carborundum; silicon carbide 


MUR [gui ûn win] silane 
ERE [gi bd) silicon target. 
EMAN Гол bö dù ол gên] 
tanget storage tube 
ER (gî bö gên] 
tube 
FEM [gs boo]  sliconblast 
ELEMRE [ол ben yû zheng liûqi] sil- 
icoformer 
FERT (07 Обо mèn] silicon face 
ENB FAR MM [gi om 20 tên cê qi] sli- 
‘con-doped detector 
FEIR [ол rèn di] silicon substrate 
FEMI [gi dîn jing] silicon single crystal 
TEMAN BE Гол din киз jî chéng dèn 
1û] silicon monolithic intergrated circuit 
EMAR [ол din xéng кз gon) silicon 
unilateral switch 
EROR [ол din wen] siszanc 
ЙН (Ол dén ch] silicon cell 
ЕНЕ [gi dûn rng a] (EF) sikon 
capacitor D RE Ë, f Иа AKAN 
SEM TV pickup tube 
жаш [gi бал 20] silicon resistor 
ANRA [gs di cen gin] OR) 
silicon- symmetrical switch 
LEN [оле йо] Ob) silicon 
detector; silicon diode; silicon diode rectifier 
RE IR 9 PJ SE BAB [ол êr ji gun кё oen 
dên zû] (F) thyrector 
TEMP (QU fèi) silicosis; pneumosilicosis 
EMME [Qu të nen ê]  slicotic 


silicon 


silicon target camera 


‘MBE [g5 të jé пе] slicontuberculosis. 

REM) (Qi ёл] ganister send 

EMBASE [05 fû sûn nû 0] 
um aluminum silcofluoride 

EMIRATE (QI 0 олт по sno је 16] 

silicofluoride sintering method 

BAR [gs gö hê m] calciumsiion; 
sihoon-alumine alloy 

ЖЕРИНЕН [gi 05 qn xn xg] e 
perite 

ERRAR (gi gb tê hêm] Ska 

ЖИН [QJ gb убо ug) uranotie 

ЖЕЙ [oi gn] slice 

ЖНА (QU ging. silicium steel; silicon irons 
silicon steel; si-sted; ferrursilicn 

НЯНЯ [ол ging Dip bîn] silicon plate 

FIRÊ (aU og 95) silicon strip 

WRH [gi ging pên] siam sheen; sili- 
conized plate; silicon sted plate; silicon-steel 
sheet; stalloy 

ЕА [gj ойо пе jn] siconziroxium 
alloy 


(f£) sodi- 


#898 Гол gto të] siliconzirconium iron 
42) 
ЖНА [QU 00) siliconchrornium. 
FE [gi çè gng] slichrame sted; sili- 
ccn chromium sted 
HÊÊ [QJ 95 tó jn] silicon chromium 
aloy 
RARR (gi gè hé ngng] slichrome 
ERAL [gî gè të hé jh] silicon cho- 
mium 
48 [gi gû] Silicon Valley, a hightech dis- 
trict near Sen Francisco in USA 
REXE (ол garg Gên oi] silicon photo- 
ой; silicon solar cell 
ВЕЕ IRR [93 ging dên ë ji gên] 
silicon photodectric diode; silicon photodiode 
НӘ hdi ft [03 gtr den jrg ti gên] 
silicon phototransistor 
ABRA (gi ging den tin è q) 
жаша (ол ого min dên zû qi] 
silicon photoresistor 
BARRE [gi hé jn è ji gîn] silicon 
alloy diode 
ЖЕФ [gnó] (7) force; geyserite; pearl 
Sinter; siliceous sinter; sinter; silica sinter 
FE [gx nò] silication; siliconization; si- 
ification 
WAMA [gi hû bêi] (Ж) barium silicide 
ECAR [gu hû dû П] siliconize 
ELERE [gi hû dên lê аз] slicified 
fracture zone 
ЖАННИ [gi тёз обо zo уп] slicficd 
tectonite 
EERE [gî hê gò chéng] 
process 


— 


EAH Гал hû hê wo] silicon compound 

Eik [gî hê mi] (ЖЖ) agetized 
‘wood; opalized wood; petrified wood; silici- 
fied wood; weodstone 

REB (олп mû] (8) molybdenum sili- 
ide 

KEH [oin голо qi] silicatcr 

Bett [олп wû] silicide 

HEME SH [gi ло wû bûn dot] sili- 
cide semiconductor 

ELARA Гол n wi dên zig] sili- 
cide resistor 

FBIM BUR [ол б wû fü обод) silicide 
‘costing 

EHEHE Гол ruo wo to ci] slicide ce- 
ramis 

ЖИЙ [дл hû you} uranium silicide 

ЗЛЕ [gi hè ао yong] | sllicification 

FRA Голго tóng] sin; silicon brass 

RA [gini di] (7) tabular spar; 
wollastonite; gillebeckite; grammite 

RAM (Qi hi si 000] thumasite 

RHENUM [QU ji yin yû ji] silicon based 
inoculant 

EMAL REM [ g; ji chéng dûn 0 bêng] 
silicon integrated circuit bar 

EMIR [gî jð wén] slcomethane; mo- 
mosilane 

FERRA [g; jen bö qi] silicon detector 

WERL [gi jo] (4) silica gel 

WEBBER [ou jičo 16 јао 24] silica gel 
absorption smole 

RFRA [oi jen gm 200 ji) 
desiccant 

Май! [gi jê yn]  slerete 

ДЖ Гол jing U] silicon crystal 

EMEARI [ол jng 11 & ji qên] silicon 
diode 

FEMER [ол jrg tgn] silicon transistor 

EMERI [our jng hin pin qi] silicon 


silica-gel 


crystal mixer 

EM Гол jing t6] — silicospiegeli silico- 
spiegel iron 

ERB Голо yon] skam 

BERTIER SRE Сол kë bên dên rêng qi] 
silicon variable capacitor 

ETA [g кё g КО gîn] silicon 
controlled switch 

ETA [ол kë кого #êng 10 qi] 
silicon controlled rectifier; thyristor; thy- 
тое 

RALEA [gi êng аё gi] chrysocolla. 

REA Гой KD] silicon briquette 

BAKA [gi In hî si] ellestadite 

Æ [gî Ú] sial; sialsphere; 

ER [gî org] sal 

EMMEN [ол Wai un jî] cilica-alumina 
catalyst 


gu 
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8% [ол баз] sal 

ERA Гол kêng wù) silica-alumina 
mineral 

HBAS [ол йге] ade 

FER (ол 0 jio] Alusil 

AR [ол Û Ú] (Ж) silica-alumina ratio 

SERRE Гол ü më ai] (38) sima 

FAR [gs 0 ming] wilmil 

НЯМА Гол Ú ming hé jn] Kupfeislo- 
min; alpax 

BEGAN [ou ü rè ji û] _ silica-thermite 
method 

НАВ S [070 sin èr gò] gehlenite 

FERRE [gî Ú 116 Ú] _ silica-sesquionide ra- 
tio 

WERE [gu Ú t0] sallte; sialic soil 

Чай [QU ú N] sal; sal 


RER [g Ú ng] — silicochloroform;. tri- 
chloresilane 

EMULE [ол Û hè ло yòrg) hydrosi- 
lation 


ЖЕНЕ [gi \ hû wû] silicon complex 
FEME [Qu mbi ong] sima; simasphere 

BANA [ол mS o hò ji]. silicamag- 
nesia catalyst 

REMH Гол mi dûi] intermediate layer; si 
ma; simasphere 

KEMAH АИ (ог më, по noo zin] 

norite 

FEMA (ол mé chi) humite. 

HE [ол mêrg] (Ж) silicomanganese 
EBAR [oi mmg gx hé jn] calcium 


Mig- 


 manganesesilicon alloy 

WERE [Qj mëng Qo] silico-manganese 
steel; silioo- mangan steel; silicon-manga- 
nese steel 

B [gi mêrg hé jn] siliomangan 
REER [gi meng të]  fero-manganesesilicon 
alloy. 

REB Солто] silicon film 
TEMRE [o mó ji опело dên ù] sili- 
on film IC 

EE [ол mù sun. silicomolybdic acid 
BEMA Гол mù л hung gêng] Scro- 


ma 
НН Гол mů tê SO giro]. simo 
REMH [ол nión 00 fên] silicate cement 
EMA [gi nén hé] silicone coupling 
ES [qi nê king] konnarite 
FEB (Qi pi shi]  phenacite 

ERIZE [gi pi y kêng] gucblinite 
FE [gi pi] siliceous skin 

EH Гой pen] silicon pellet; silicon slice; 
silicon walter; chip of silicon 
BEMA Гол cing tóng] silicon bronze 
ERIE [QU rè fû] ferrosilicon process 
BAEN (ол ré tun ут] scilicothermnic 
reduction 


ЖЕЙМ НЫН [ол тё min dên 20 qi] sili- 
con thermistor 

FER [oF rêng ico] Ludox 

ERBAA (ол rong jio nin је j) sili- 
са sol binder 


| НАШЕ [ai ong jé jo tgn) sil- 


icon fusion transistor 
FEF [gi rin һб you) silicon gresse 
ERN [gs sîn të kino] suessite 
KW 0750] (ЖЖ) silica sand 

FH gi în] silicon gate 
HEMATITE [ол зуп л di zin ging 
Yl silicon gate self-aligned technology 
ЖН [ai sti] Dinas rock; dinas; silica 
BAWA [gi si 00 П] (Н) fused sica; 
silica glass; vitreous silica 

AW (ai shi ЧО] ganister sand 
REAR [gi si hîn] ganister brick 
‘ERIM [ai sü лї] silicon resin 
ERAF [o4 sung erg ko gen) sil- 
icon bilateral switch 

FERIH (QU si lêo] silastamer; silicon plas- 
tics 

KM [ол sun] hydrated silica; silicic acid 
FERRE [gî aîn bi] bismuth silicate 
FEMS [Qi an gû] calcium silicate 
HIRSH [gi sungi yên] сы 
FERI [gi an Ó] potassium silicates po- 
tassium metasilicate 
ЖИЗ [gî sen 0 6] silicate slag 


| ЗЕМНА [gi sûn Û] aluminium silicate 


HR 8 ХОМ М) [ол sn ü nè һб об 
180) alumina silica refractory 

RE [gi ain û] silica modulus 

RERUM [QU xûn mê] парсча silicate 

FERRE (QU зп mêrg] menganous silicate 

FRM [Qi sên п0] sodium silicates liquid 
glass; silicate of soda; sodium metasilicate; 
soluble glass; water glass 

EMMA Гол sn тё yén] britesorb 

FRA [ол sûn rû yin] meo 

HMM [gî эг обл] lesd metasilicate; 
lend silicate 

FRR [gi sîn yên] silicate; Sentocel; si- 
liil; Micro cdl; syloids 

ЖЮ ЕЗ (07 sin yon to П) 
glass 

ЕПН [gî sin yin own zd бсо] 

si 
НЕБАМ (07 an yn tên је х in) 
silicate dissolving bacteria 
EMR [gî sin yin ging yè] silicate 


silicate 


industry 
BRRR [oi sen yn hin niro 0) 
silicate concrete 
ERR [Gi sin yin joo] (И) silicate 


coment 
ЖЕЕП ЖШ [ог элт ут іо ié mó 


lin] silicate-bond wheel 

BERAWA Гол sin yen joo је sa 
ún] silicate grinding wheel 

SERRE (ог алп yn jé gu) silicate 
structure 

HERBIE [oz sun ym л 6] 
bacteria fertilizer 

ЖЕЗГЕ [95 sen yén ито wû] 
cate mineral 

ЮЗГА (Qismynminddii) sil- 
kate crown 

REREH [ол элп yen лп ó |] sili- 
сме binder 

Bik [Gi sûn nd] silicate paint 

RRMR [g sin yin qi kò] slicate 
bek 

НЮЗ [ол sen ул qrg bn] sili- 
cate wall slab 

RRB [ол элп yn s in] 


silicate 


sili- 


— 
vitrified wheel; silicate wheel 
HERA Гог ain yon shi ni] porland 


cement 

FEMA (07 són yén wo] silicate tile 

ЕЮ [g5 se yin xi jn] silicate. 
bacteria 

BEMA (ол элп yén xn wéi] silicate 
fibre 

EMAAR F ZRA (Qi am yen yang |i Z 
{ido hn ji] Zeo-Dur 

MR Ta (ол sum ym you king si) 

silicate uranium ore 

ЖЕЙ [qu sûn ул zen] silice brick. 

PERMA RG MIM [05 sun yang lin h 
Si Ойго] silicate oxyapetite laser 

MZ ME [оГ sin y Zi] silester; ethyl 
orthoslicate; ethyl silicate 

WM [gi sin 20] | siliceous slag 

HAF N MER [ол tó mèn xing jing t 
Qin] silicon mesa type transistor 

Жа (ол 0 yag den dri] 
solar cell; silicon photocell 

ESSA. [gu tó shi y кито) techeff- 
knite. 

FEKE [g; tû ain yén] slicotitanate 

ERM Гол tên bing] Elema; silicon car- 
bide rod 

FEKI IMR [ол ton гб hub оз Кю] si- 
юп 


silicon 


ERAR Гол tûn sí 000] binmite 
SER [gu tûn yong) (f) siloxicon 
ER [QJ të] (Ж) ferrosilicon; silicon 
iron; silicoferrite 
BAB [gi të hé jn] Antaciron 
ERF [Qu 06 kuêng] silicon iron mine 
HERB [gu rg; silicone 
EMRAH [g tong jù hé wò] silicone 


polymer 
BAN (ол tong 0] silicone wax 


HERSE н. 
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FERRARA ER [ол tng Sù ат tû og] 
silicone 

ERM BBLS Гол tóng téo ci Mang] sili- 
 cone-ceramic coating 

HEPA BBE [ai rg Lö ró yë] silicone 
raning solution 

FERRER [gi tong xúrg ión] Siloperen; 
blensil; silicone rubber 

ME 88648 [ол rg ул mo fü ré оз 
lé]  silicone- mica compesite material 

KERIK [oU ng wei sù] silicon isotope. 

FE [Qu tóng) copper silicon 

HAAL Голое [n] (Ж) silicon oop- 


per 
WB Гол tóng хп] silicon bronze wire 
Kt Гол 0) рй 

RELA [o tû qi ning јео] (М) silica 


aerogel 

MEER # [оло su ri só го] 
СЮ) silica cement 

FEIR [gi wên] silane; silican hydride 

FERM [QU wen п) silanamines 

TR [Qi win in) silanol 

EUR [QU wên 16) silane thermal decom- 
position process 

‘BEML [gu wûn hê] silanization 

ERE [gaweni] silyl group 

EUM [gî wén èi] silanes 

Йй (КОН (Qui мел lé du lén jl] silane 
coupling agent 

FERRIE (Qui wen rè fên е fö] silane 
thermal decomposition process 

EMER (ол wen yû ойл] silicon voltage 
regulator diode 

FERA Гол wû sen yén] 

ЗФ [gu xi) silylene; silene 

ЗЕЙ [ол xîn wel] silica fibre 

RE [gu xen sh] sillimenite 

BABAR [oU холо en] silastic; silicon rub- 
ber 

FERRER Гол xûng jan je yn] silicon 
rubber insulation. 

ERR [ол xin rg] wilkmite 

BE [gi xng] silicon star 

EME [qu xù ng] silicobromoform; tri- 
bromosilane 

‘EM ABER Сол 08 bing nêng liû a) 
silicon avalanche rectifier 

BM [ол yang] silica 

FEM [ол уго јо] | silicone jelly 

ЖЕШИНЕ (ai уто lin si ad yong] 
desilication 

FEMUR [oj убо wên] oxosilane; siloxane 

FEMME Гол усло wen gio jù wû] si- 
loxane polymer 

FEMA (ол yang wen П) slloxy group 

RERGUBURBE [95 уйго win rin hó Жї] 
siloxane grease 


silicotungstate 


KAN [ g; хох 


KEMADHA [02 уо win s лт) 
siloxane resin 

FERE [gj уто х] Уке 

EARN [gi усло xi gû] silica modulus 

FER" [QU убо kêng] soddyite 

FEM [93 you) silicone al 

RE3828 BE BB [93 you ë а mó ji] 
cone ой release agent 

BAR AM [ол yu T hub hê wû] or- 
gancslicon 

REREAD Гол zû htn hè hê wû] sili- 
oon heterocyclic compound 

FJ [07 20) diatom 

FEA [gi 20 gng] Becillariophyceae 

RRR [g; 20 uing] diatoxanthin 

BAN [gî 200 тёп] Facillariophyta 

EMR [gî 00 піп ni] diatom oge 

REOR [gi 200 sü] diamin 

BEM [gi 20 t] diatomaceous earth; di- 
atcmite; mount meal; fuller’ s earth; ей 


(ft) 


sili- 


KANE [gi 220 Zi pn]  dietomite prod- 
wet 

i [gî 20) white гезде; white slime 

ARE [oU 20 li gen] silicon thyristor 

Жа ANA [ол zhêng liû dn I пов) 

silicon rectifier locomotive. 

ERRAR [oi Zerg lû êr jî gîn] sili- 
‘con rectifier diode 

ФИН Сол лего lii hên П) silicon re- 
айат welder 


BEBAYAN (ол лего G jî 20) silicon rec- 
fier units 

EMT (ол 2#éng jp 20] silicon 
rectifying brdge 


REMO [gu eng lúg] silicon rectifier 
EM (gî ZT) silicone grease 
HEM [0721] cstersil 

ЗЕНОН НА [ол AT rin hê yu] estersil 
grease 

FR [gizi] siliceous; silicious 

BAN [ол fen] silex 

HAZOR [gizi korg xn é] spicule 
AFH [ou Zi korg wi) siliooide 
FER KHE! (ii Zi nû hb o5 100) sili- 
ca refractory; siliceous refractory 
RARE [QU zi run ni] siliceous oozes 
AD [gizi ЧО] siliceous sand 
BAHAN [gi z xî 000] siliceous cell 
REBGÉ [gj z yon) silioolites 

MBA (07 #êmg jing si] schewite 
Bi [Qu Muîn] silica bricks 

RPA [07 zw lû dên] siam lining 


p I шы mb 
fabulous 
2. {Ж] fine jasper 


AE [оло] rarity; treasure; gem D db 
ЖЕСЕ OR ЖН E ERR KE, 
The Palace Museum їп Bejing contains 
many art treasures. 

ЗАВИ [021]  surpesingly beautiful; magnifi- 
cent D FURER The view of 
Mount ain Lushang is magnificent 

AX [gI li d5 об] pretty and colorful 

AM SR [gi li а0 7) full of magnificent 
carriage; elegant and magnificent. 

AAM [gi tian ng] rubroskyrin 

А [gi wë] (9) CD. remerkeble © (of 
cone’ language or style) omate 

ЗЕНИТ олу di xing] extraordinary 
idee ond admirable action; oustanding in 
thinking and action; praise of a man of high 


integrity 

&t (8) salmon 
35 
8S [8] a pitcher with three legs in 
ancient chine 


f 1.148] asumame 


2. [35] Ф rare; strangy Q) standing alone 
BERE [gî i] (4) strange; queer 


oA 
um 


[£] asumme 


(4) a sumame 


(414) light black horse 


[gul] 


a 1.2210 rail; track Й dou- 
ble track // КЕЛЕБИ В 18. 
HRN. The train uns derailed at a gen- 
tle curve near the small town. ©) rut; 
path; course D fib (Fr) BERE KANA. 
His action did not exceed normal practice. 
M MULUS A SE Ns Put the lawon 
the right course. || Put the law into prop- 
er order. 

2.09108) follow; abide by 
ж [kaw 
JR. be against the law or discipline 

Ж. be derailed; exceed the bounds 
354. track; rail 

BOR. be derailed; leave off the track 

EMA lay oneself on the railway tracks (ei- 

ther to commit suicide or as а form of 
protest against sb. ) 
ЖАЎ. exceed the bounds; transgress 
ЖЕФ. regular; standard 


ê (QU 020] rail plane 


gi 


+ 1106 -+ 


k. 


Sbt (gu) ral material; rail stock 
MAX [gi hol rail fork 
MB [gul cheng) rail brace 


SURAT ASE [gu chéng xing diu si} hop- 
per-on-rail type 
ЭШ [gj do] D ack; pathway; ral; 


runways circle; railway D FE ERZ ê1 
RENER MEL 9 908, The pas- 
senger train bound for Shanghai stops at 
track 1. @ orbit; trajectory > HRPE 
тооп orbit // ENG PRE AA RYA 
launch the man-made satellite into the 
moon orbit O courses path [> HEAR SERE 
ALB = Ж E T ON. Production 
in that joint venture company has already 
been put on the right track. 

Sul eB [gu do ben yö G) 
transformer. 

VUE [07 doo 05 ding] determination 
of orbits 

SUNE [ол doo ché] motor trolley 

ЭЙЗИ 930 [ол do din din] orbital missile 

ЭШ PAL Гол deo або по ¥] orbital 


track 


navigator 
ЗИРЕ HLH [g dio dèn kêng qi] track 
reactor 
Ў (gj dio don lù] (ie T) track 


circuit 

Ail EBORE [ui обо didn lù xio ying) 
track circuit effect 

‘Mull BRAN [gi do dên 0 xin hao) 
(s. T.) track- circuit signalling 

Ail iB RESI ВЖ [gul oo den b yin xen hê] 


bootleg 
ЗИ (gui doo дёп sni x! tng] 
"Orbit" television system. 
MIF [g ato din zr] 
dectron 
ill MB [gu do dên дф) track re- 


(N +) orbital 


sister 

Ulf E rk [g do ding wë б] orbital 
positioning mode 

АШ [gu dio di én] (%4) orbital 


symmetry 
AMIEN [gu doo du cen cing 26] 
orbital symmetry rule 
PURIR [gui бо di hèn stu гёго) 
conservation orbital 


symmetry. 
SUM BH [oj do AD bón хо) path 


polygon. 

Ull AN [gi dio foshé] orbital launching 
ИУ [gj do trg холд) (#2) or- 
bital direction 

SUMUS [gui do 6 xing qi] orbiter 
Aui BH [ол аю en den si] mack- 
‘sectioning cabin 
ЭЖЕЕ [gi бб 0 $ê] track laying 
SURRE [gu dio 95 zhèng] orbit correc- 


tion | 
SABE [gui dio g50 0] orbit altitude 
BAM [ол do gan 70] orbital elements 
MMRR [gi aio ge sû] dem of an | 
orbit | 
SERE [gu ао gn 200] orbital wack- | 


ing 
SUB IJ [gi do обо ото) orbital 
workshop 


SUMA [gi ado og rên] orbital worker 
LER [gi dio ging zê si] orbital 


workshop 

ЖШТШ [Qu dio gò db] orbit transfer 

BMA [o dio ring tên tên] orbital 
эрке station 

MAB ЖИ [9J dbo hê wü qi ging | 


jî xi tng] Fractional Orbital Bombardment | 
System (FOBS) | 

ЭШ [oj do rêng] (EH) railroad 
track scale 

SUM MH [g dio nng rg] weighing 
house 


Mili Гол обо пепо gi] scale rail 
SUB rite [qu dio hing si yon cé] 
scale test car 

SAN [gu do reng xên] scale track 
AUMEU [gj Go hi ù] rail retum 
Suis [oJ doni ré] (42) orbital 
rendezvous 

ull ® АИЙ Гол dio hi fe ji sèn îj 
orbial rendezvous computer 

MMS 8199 [gi cto hi пекло 21) or- 
bit rendezvous control. 
MRS MA (oi dbo hi hê êi dû] read- 
enous radar 

Эй XRF [gui dbo hd jên] orbit rocket 
АШ [gi abo ji] pole of orbit 
ЭЙ [ou dc ji sên] orbital) deter- 
rmination 

‘Milli 8 [oJ бо ji don q] 
track relay 

Mill л3ё [gi dio ja Ii dûng] orbital 
valence force Ќай 

S 8381848 [oi do jen n je xen] 
intertrack bond 

Sili 6 FE [g бо jën bing dû] orbital 


(ФІ) 


degeneracy 
SUM (ou бо jin yin ê] track in- 


spection car 


MERER [gi d јего уб qi] wak 
booster 
MALA [oido jo бп] (Ж) orbital 


node 

HEZA ГОЈ db бою) inclination of 
orbit 

Sili AEE [old ўбо ding ing] orbit- 
al angular momentum 


ЭЖЕМЕ [oid 19 0000) rail ma- 


де; treadle 

АШ ЕШ [oi din jing db] orbital longitude 

SUBE (07 dio 0] obitel moment 

SB fa Гоз фо ме sê] (it) trajetory 
case 

WNIK (07 dio k gin] CEL) track 
swich 

Shui IB] [07 dbo куо jin) orbit space 

Yul SII (ол Go kong jan zn]. (Ж) 
orbital space station 

SRA [oU dio kêng лї] orbit control 

HEELE [gul або kêng zri fen ying) 
bital controlled reaction 

Sitio M RB [ол dio kêng лї хі têng] 
orbital control system 

BBB (ол dio П обо] trackage 

Ull 3# [Qu dio li ue] orbital mechanics 


Hilti [oJ dio ión jë] between tracks 
conection 

ul a FR (07 oto тол 90] orbital 
quantum number 


SGH [ол doo min) (Ж) orbital plane 
SURL [gu dio то ri] orbital simulation 
RAMBLE [gu бо mé rl qi] orbital sim- 
umor 

PHRA [gui opo] railgun 

Ai [oul dbo pêng ото) orbital ool- 
lisin 


dun a [oU dio pen yi] orbit displace- 


me 

MURIS И [oJ ato pen yi xûn qên] 
orbit shift coils 

Sul FI (gu do ping mên] orbital plane 

URE MA [oj d d zing П) сше 
track crane. 

SUNE [oJ dio qi cé] тайын 

Sulle =H* (gu doo ging bén són In 
Có] veocipede car 

ЗШЕ Сол do Ging ito] orbit inclina- 


tion angle 

MIME (gi dio qû хп] (2) orbital 
ane 

Эй Еш [gi dio sro dîn] ginneys 
plane 

SUB EXER [gi do sóng ито pé]. or- 
bitary assembly 

ANE RIS [o dio si ухо Qn] track- 


age 
SURAH [ол аю si 16 dòng j] or- 
bital engine 
ЖАНР [ол ato si po ой П) inline. 
exhaust machine 

MER MA 4 # [gu do яз жю yin 16 
98] track- mounted drill jumbo 
‘MUMBA [ou dio si yên qi] dynagraph 
MEFE [gU do su dê] track barrow 
ЭШЕ (07 аю яй] orbital data 
HERE (олбо su bên] (JE f) or- 


% 
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gu 


bital decay 

MBA [gu обо элё jen] 
bital decay 

Жа [g dio si di] orbital velocity 

iU BAR [ОЈ din tê bûn] track instrument 


(RE) or- 


SUE KEM A [oJ dio tû уто gin се | 


18] orbiting solar observatory 

SNEH [ол аю tén sé] orbit shot 

MERLE [gul do tên wén tû] abang 
astronomical observatory 

WUR А8 Гол або wan d] jack rail 
bender 

ШЖ [oJ do wei di] orbital latitude 

Ahi BIE [gu do wê xing) orbiter; orbit- 
ing satelite 

SUBE [gui do wen dng) orbirally sta- 
ble 


ЭШЕ [9J обо wën ding xing) 
stability. 

Lill FRE (gu do xó jêng) оты 

ЗБИТИ ЭЗ [9j а xó tóo бо ат] 
orbital jump down missile 


track 


ЭЗЕН [gu do xûng we) orbital phase | 


ЕЁ [gu обо xé ying) orbital effect 
Nut AD SF [gu dio xë 100 u] tack 


hopper 

SURSE [oj din xü zhêng] orbit trim- 
ming 

ЭЁ [gu або уг jn] orbital preces- 


son 
EFRR [g oto yen ji shi yon sni] 
orbit research laboratory. 

ШЖ [gul o убо ù] orbital elements 
‘LIM SIF [oJ di yin бо] orbital steering 
WAN FAR [QU dio yo chéng] obital parity 
SUME [gul do yù bdo) orbit prediction 
ÑAN [gui do vun] orbital elements 
Aii) [oJ аю yin ding) orbital motion 
AME [gU ао yin їй] rail haulage 


Aiit [ол ао zn] (F) orbital space 
station 
ИТ (ou бо zt shi tn) track in- 


dicator 
SUBIR [gul аю zi ding kò] track 
shoe 

‘Sil HEE (QU ato zi бр q] (вт) 
track brake 
RMR [gul dio zhong xên] track center 
WAN h [gu dio #0rg xin] orbit center 
SUN [gi do 200 ching) orbit cir- 
conference 

HAM [oJ аю ziu qi] orbital period 
ASA [oJ do лб) хл] centerline of 
track 


SUMTER [gu dio zin xêrg jò] rail- 


MBBS [gi do 710 кр] or- | ABR [gu CY] gaging rule 


bit attitude control 

MABE [07 doz dig ê] mild- 
ley 

BAIT Ж [gı ato 20 ben x] 
coordinate system 


orbital 


| ӘВЕ (07 dip 25] railroad shoe 
| SUE Гола) flange of rail; rail flange 


SUR [ai dng) treed 


WARM [oi deg zi lê we] даш 
fracture 

Ж [gul dû] (#) laws; statutes 
WAKANE [gi dnai ying] end hardening 


‘SUR BAUER [g; din ding ln ë] rail 
bond 

%78 (QU Кл] standard; criterion 

ЭМЕ (gi tèng] тай gap 

WANA [o lêng oè org q] gap me- 
suring wedge 


| анат [gu tg jen x]. joint gap 


MAPA Сол lêng 100 jê q] mil вар 
adjuster 

MDE RK [g ù liin эй xûn] rail-web 
bond 

ЗД - WIM (07-07 ging йўл] orbit-or- 
bt reonance 

MBM Гол! gû] orbital 

at base of the rail 

Mit [gz й) (D (#)kcus; trajectory; 


val иней; pah; way; C F) traces 
line; pathway © (R )arbit D> RAIET t 
йй H EERE Gk. We can 
draw the moon” s orbit round the earth 

WEKA (ОЈ ji отсто di] path length 

RBM (gi ji hin dû] locus function 

ARUM] [aut jî jigu] locus mechanism. 

йай (go ji jî Û qi] course writer 

PERHE [QU jî jio jë ©] intersection 
ака 

GEM [gU jl ido) track angle 

SUBHE [QU j Keng 21) path control 

MERER [gi ji ling mn b) ORO 
trace sensitivity 

ЗАЙН [gu ji qû] trace ball 

3АЙ [Qj qû xûn] geometric locus 

ЗАННИ [oi j së ying] cyclegraph 

MEERE (gi j Уг sig] trace display 

UE RH RB (g; ji xin жю dù qi] 
track eradicator 

MR [gU jö] mil camp: тай сір 

MANERER [gi jen lien jë xên] inter- 
track bond 

WAH (QU jo ding kêng] orbital angu- 
lar momentum 


APAE [o jé 6 chó] treck pand wag 


way bogie m 
DERE ITE [gu do zum y i xing | ME ОЈ D] gage; track gauge D Б 


q] orbi transfer vehicle 


BE standard gauge 


ЭЖЕНЕ [oj jù dên bin) gauge plate 

WEH [oJ ju gin] ue rod 

ERM [QU 07) pletelayer’s gauge 

SUBIRE [gj jù jia kuîn] slacking of gauge 

MEEK FIL [oJ jù shu pirg У] gauge level 
instrument 

SER [gû хол] gage line 

Wk (gi k6] rail dip 

Wek [gu ión jë] rail coupling 


AR [o бло] beam-and-rail; track beam. 

ФИЗ [gui то толой] mil fin- 
ishing mill 

MRAM [ou 10го #67]  rail-beam mill; 
тай and structural steel mill 

MAMAE [oJ 0 liûng yng П) (И) au- 


torail 

MEFR [ол men ping ub db] surface. 

WAH (QU ро] section of track 

WAH [gp o] ral fatigue 

MREMA [gui 1100 jë ù dën] тай con- 
wet 

ASIN FE [gU iGo kûu бп] тай fastening 

MRR [gU 000 uó sun] track bolt 

MK [QU 0] геа) 

MAMA [gu u in bin] lip 

MAMA [gi turd Фл) гайсїнтр 

ЗАМ [QU x] gauge plays rail gap. 

ARBOR [gu xi gui] joint clearance gauge 

MB [gi хел] (Ж) path; trajectory; 
(f) dog-leg path 

ATH [gu xing ing] running beam 

MITE Ш $ [o xing ai лсо йй) 
mounted crane 

MERN (0л xing d zerg П] 
mounted crane 

MT [gu xing qi ê] rail bus 

SUR [gi xin gin) orbitron 

MURR [gu sun t6 beng] orbitron tita- 
nium pump 

MUR (g yoo) web of the rail; 

93288 [oJ yin qi] carriage 

SN Гој 6] rut; beaten track 

Mt [QU абл] sleeper; cross-slecper; úe; 
mail bearing 

ARCU [oj zên on] concrete slab sleeper 

SASER [gu én ging] sleeper bar 

MER [gu zën jù o) gauge for sloep- 
cers distance; gauge for ties distance 

AMET [ол zên p mén ji] tie scoring 


rail- 


machine 
MERAH [o zi s fo ding p] skid 


engine 

AME [gi aiding di] rack brake 

8902538 (ол Ai охо Moga!) rail 
brake 

SUE (gi 20] 
rest; rail support 


fish chair; rail chair; rail 


gui 
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ARR 


Hz (8) т.а] shelf 


2.[%] preserves keep > BER store up; 
reserve 

BOR (QU ап] spring that spurts from de | 
side 


= (8) 1. [39 ] make intemal disorder 
or usurp 
2. [4] thief; trescherous fellow 


YE 1.184] © sly; cunning; deceitful; 
tricky © (4) weird; eerie; extraordinary 
2.[#](%) Ф contradict ® instructs urge. 


AME [gui ben] sophistry; sophism; quib- 
ling D MAHA mE T PK Sophistry 
cannot alter the fact. 

WKE [ou bien їл] sophism. 

AMIR [ou bén ро) sophists 

WIA [gl bên zê] petifogger | 

WA [gi eng] falsely alleges pretend 

Wi (gui бо] perverse ways 

ЖЕ [gi gò] strange; odd 

Wit (Qu ji] сталу plot; cunning scheme; 
trick; ruse D BIKE H schemes and in- 
trigues // MAMET carry oui intrigues 

MESE [o ji dö оп) be full of craft 
and cunning; be full of cunning tricks/mis- 
chiefs; be as crafty as a fox; be foxy and 
wily; play many deceitful tricks; have а flair 
for intrigues (07) be up to all the dodges: 
be very crafty; have a bag full of tricks; 
know/use every sort of wicked guile; play 
many deceitful tricks; to use every cunning 
trick; brimful of mischief; ful of cunning 
menoewre maneuver; full of guile/strata- 
gems; One’ vile tricks are innumerable. | 
astute; craftily; craftiness; crafty; guileful; 
trickiness; tricksh; tricksome; tricky: 
wililys wiliness; wily D HB fT 22 8 RE 
&— A TX RAK ЗРЯ Й. Watch your 
step when you deal with him, this fellow 
is up to all the dodges. 

Wir [gu jl Qu] boobyirap 

MER [gi jus] (4) O strange and change- 
ful; treacherous Q eccentric and wild 

MGR & E (gu jus AD 20) be dy and 
shrewd 

MERE [gi é] trap mine; infernal machine 

VRE [Qi П) treacherous and perverse 

ЗАН (ол mi] surreptitious; secretive D f 


ЖОЛА ШЖ. He is surreptitious in 
his movements. 
MAM (gul xin qê psi) dec the bit and 
gnaw the reins— the more you fore a 
hore, the more it resists. 
WF [gu yi] strange 
WE [92 26] crafty; cunning; treacherous 
WARAK ОЈ асло SU xing) in fantastic 
shapes and strange form 


x [4] Ф the last of the Heavenly 
Stems ©) а sumame 

SUR [gr on]. (0) decyl amine 

Rte [Qi bi] а штате 

ЗЫМ [gu in] decyl aloohd; decanol 
SM [gi è ng] sebacic dinitrile; seba- 
omnitrle 

RM [gi è sin) decanedioic acid; se- 
becic acid 


| RZS [gr eO decadine 


RE orn] 
decalemin; stannoram; 


HIE [gi pêng wên] decaborane 
RUMAH Гол pêng win jû hê wû] de- 


BRR [олай] decine 
RINM [g sin x аг] 
acid 

RMB [gi sin] саргіс acid; decatoic acidi 
decyclic acid 
BEAR [Gi ain gin you 21) decanoin 
RBH (03 sîn yon] capete 

RR [gi wén] decane 

BRM [gi î] бете 
ЗЕБ [gi п ûn] decyl amide 
RRE [ол xîn Г) capri 


Sencolaminic. 


= 1.[ 4] D ghost; spirit; apperition. 
b RATE BM A Ff ü. KAM We 
Chinese believe neither ghost nor gods. // 
dix T e HMB. I is said that 
ghosts often haunt this area. ©) used to 
form a term of abuse for ignoble character 
D WEBER a bore © fellow © sinister plot; 
dirty tricks D WK 1° А.Ж OE HEE 8 
Ao He often plays dirty tricks in his class 
© the twenty-third of the twenty-eight 
constellations ( — + A f Z — )into which 
the celestial sphere was divided in ancient 
Chinese astronomy (consisting of four stars 
in Cancer) © а surname 

2. [95] © stealthy; surreptitious; evasive 
Q temible; damnable @ (0) dever; 
smart; quick 

EE 


* 


DA coward 

Ж, play tricks; do mischief 

3E LK, sheer nonsense; utterly impossible; 
simply absurd 

Э.Ж, absurd; go to hell; fantastic 

38 $. drunkard 

MA lazybones 

BX an evil spirit 

WRA harum-scarum. 

MX devil; demon; monster 

WA be haunted; play tricks behind some- 
body" s back 

A devil 

X myr 

PIER, scapegoat; fall guy 

PLE $, blood sucker; vampire 

Ж, little devil; a demon servant in Hell; 
child 

‘SLAM have a guilty conscience; harbor 
same guilty secret 

HRA HER be terribly suspicious; be even 
afraid of one's own shadow 

KH F % purposely make а mystery of 
simple things; be deliberately mystifying 

Жж, play tricks; play an underhand game; 
get up to mischief 


NAR [gu bö gû] wicked iden 

MIEN [gU bû x] gimmick; sinister plots 
лу trick D ÍT bu ar fb f AL AR, 
< We didn” t se through his dirty trick. 
ИЗЛАШ To Don't try any 
tricks on те. 

BE [Qu bin bing] ghost spot 

Km (ол bin yon] (Ж) wicked iden 

Яй (070) (FCM HY — FF) Phallus; 
sinkhom 

RAGE [gu Oi jûn] phalloidine 

ЯЙ [QUO mn) рыша 

MAHAR [gU bù 200 bû 6i] Ghosts 
don't come in unless they are invited. 

MPR [gi o ойго] make noisy 

SUCUS [oi отто din téng) devil's ivy 

MHA [gU rü dên rù] move in and out 
with lighting speed and wizard dusiveness. 

SOBA [gJ cing ming] clever in a shallow 


vay 
PRAT [gi oj ding) disrupt furtivdy 
AUT [gil dû 10] cher 
ITM [g db ого] get kes in the dark 
right 

ЯЙ [QJ dio) go wenching 

АШ [Qi do] (F) clever 
SAF [gi dîn zi] (2) wicked ideas 
trick; devilish advices wicked suggestion [> 
Hk TARE FH E He is a person 
tuho is full of wicked ideas. 

AUR (gi êi] (I) GT ESE) dril 


REE 
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gui 


AREE (gi trg ge dû] (jr) urticarias 
hives 


MEMI (gu f shén 0000] extraordinary 
as if done by the spirits; extremely skillful; 
“divine” workmanship: the secret workings 
of nature; uncanny workmanship; surperla- 
tive craftsmanship 

RA [gi udna] fishy 

AE [QJ gò] ghosts and monsters; mon- 
sters of all kinds; forces of evils; evil spirits 
b fici SEU Exin] AL HE. He 
looks like a ghost in the movie. // KRA 
Ж demons and ghosts; monsters of every 
description 

ARRIR [gi QU si sui] sneaky; lurk and 
sneak around lice а ghost; be furtive in one" 
5 movements; be up to some hanky-penky; 
act secretive; like a thief in the night; in a 
very sneaky way: tious D ЮП 
AAR MIR, RIVET fF Z, Соје 
knows what they’ re being so secretive 
about. 

MBA [ол ro ti] (D scrawly handwriting 
© hypocritical talk 

ME AH [gu hû o fü] scrawly hand- 
writing 

Mis [g hò] lie; deceptive remark; non- 
sense; outright lies 

AWEN [gu hû ión ріп) tela whole se- 
ries of lies; а pack of lies 

ЖИЙ [gi hn] ghost; apparition; spirit; 
disembodied spirits 

AR [QU hin] lead an aimless or irregular 
existence; fool around D ЭБИСЕ 
ASA AME T From now оп you 
should never fool around with shady char- 
acters any more. 


MX [gi hub] will-o’-the-wisp;_jack-o"- 
latem 

AKAR (oJ hib sen hè] Will.o'-the- 
wisp flickered. 

RAR [gul j rg] (0) dever 

Mit BM [gu ji ао den] wild and mis- 


chievous; full of schemes and tricks 
SAMA (gu jén yû] (P4) Ramulus eu- 


nymi 
WANA Сол jin pû] devilishly hard to 
achieve 
WB [gu jé] spirit festival 
MAW [ол HO ng hin} wail like ghosts 
and howl like wolves; utter dreary cries and 
screams; set up wild shrieks and hows; let 
loose wild shrieks and howls; wail end howl 
in a piercing and terrifying voice 
ARAS [gu Kû sn hoo) demons wailing 
and spirits howling; demons weeping and 
spirits crying; Devils howl and spirits cry. 
|l (There was the sound of weeping like) 


ghoosts and devils moming. | Ghosts 
shrieked and specters howled. || moaning 
like ghosts and howling like spirits; terrify- 
ing cries; the wailing of ghosts and moans of 
demons 

ME [ол бо] foreigner 

АЙ [gi lîn] (D funny face; wry face; 
grimace ©) mask used as a toy 

RBH [gi ion zi wû] caricature plant 


ARM [gi ing 0) a clever and mischie- 
vous person 

SUR [gU ù] the roll of the dead 

AM Гол тё] (4) ghosts end goblins; 
forces of evi 

АГИШ [ол mên dio) special means; par- 
ticularly resourceful 


АП Ж [gi mén gîn] the gate of hell; 
danger spot; a trying moment; the jaws of 
death DHAT ACER WARE TR 
X. For the poor peasants, to enter that 
rent-collacting courtyard was like entering 
the gate of hell. 

AELH [gi mi xîn q] be possessed 
haunted by ghosts; be obsessed with ... ; be 
corrupted у... ; be under an obsession of 

MBM [gu ming ng] secret or scandalous 
ruse trick 

MB [QI mó] ghosts mode 

WA KH [oJ mó 000 бю] get confused 


AURI [gi mû sîn dio] (2) indecent 
AR [gi mû] (M) Chinese trumpet creep- 


e 
ЯНАВА [gi pb ê rén] be brave in face of 
a devil 

ASE E48 (gi ping мото хото]  dabole- 
pay; diabolepsia 

ЯШӘ [gi qi én ho] The ghosts 
weep and the gods howd. || devilish howl- 


ing 

MA [gi rén] bilk 

MBSR [oi sé 2070) (HL) devil's tongue 
Ath [gi sén] ghosts and gods; spirits; 
supernatural beings D Ж fă a Ф make a 
fetish of ghosts and gods // AYA fear 
neither ghosts nor gods 

Am (aul sen bb ce) beyond the ken 
of god or devil 
RBH Гол sen king bù] (ЖЯ) dem- 


опа 

KWE [gi зї sn di] dings of 
ghosts and gods; unexpected happenings; а 
curious coincidence; messengers of the gods 
and spirits; at the behest of supernatural de- 


signs 

RAB [oi sên pin]  shmud;, astute 
reckoning or calculation 

АЙ [gisi] dishonorable; tricky; intrigu- 


ing 

RH [QU 19] sinister design; ulterior mo- 
de DAHA EHHH Z ЖМ. 1 
don" t know uhat sinister design he habors 

AU [oit] (4) ghost state 

MBX [gj ti u] (E) alopecia 

% (gi tou] (п) clever and lovely; clev- 
er and lovey child 

MAJ [gi tou do] (in ancient times) а 
sword for beheading persons sentenced 10 
death 

AKAB [ОЛ 100 Qi noo] show one’s 
homs; crafty and sinister; hiding and peep- 
ing; secretive; furtive; stealthy; thievish; 
evil and shrewd D> sft E Ж: IA E JANG 
TA EP. Stealthly the thief entered 
the room from the back door. 

ARE [gi w5 0) devil's ironweed 

SUN [Qi WO] ghost dance 

RM [gi wû] ghost; spirit 

АШ [QU x6] sly; crafty 

%4 [gj xûn] (4) ghost line 

MM [gi xê] ghost crab 

MMH [gi xü sîn] (Ж) Asdlus Borealis 

MBB [gi х05) CK) Asellus Australis 

AFR MH [ол йр мт] (Ж) Prae- 

Beehive; Manger 

AUR (ол yen] (7) shrewd 

ЯНЕ [g упо] ghost 

SUE [od yù] evil spirit; demon; treacher- 
as penon 

MAKA [QJ yû ji Ктр) devilish strata- 
gam; evil tactics; devilish tricks; malicious 
intrigues; underhanded tricks; vicious plots 

AMAR [ол yù wéi 25) This calamity 
was caused by evil spirits. 

AEIR [gi 20 yîn] glitter 

Mth (QJ итп] ghost station 

att [gi леп oo] Bidens bipinnata; 
begar’ sticks 

AM [ол 27 do] God only knows. 

MEM [oU Aw yi) evil plan; wicked idea; 
evil plot 

RF 1972] devil (a term of abuse for for- 
‘ign invaders) 

AUTOR [o 2 jero] 
Jerusalem artichoke 


populer name for 


= [4] (D (#) a shadow cast by the 
sun @ (#) time > f Ë spare time © 


sundial 

ж LAH 
Ж +f 8. bum the midnight oil 
88 sandal 
#8 spare time 


He 


1. [5] collapsed 


gu 


иш. 


MB R ih HH SE 


2.{ &] collapsed wall 
HE [oU уп] collapsed wall; ruined wall 


ER 


box 


(21 box; casket DEB ballot 


= {® ] a round-mouthed food vessel 
with two or four loop handles 


> a combining form. 
WA [gi qen] spring that spurts from the 
side 


WE coving om 
dí [gul no] C8) (of woman) quiet and 
тсе 


[gui] 


E [4] (D cinnamomum cassia ©) 
laurel nobilis Q) cemanthus fragrans 
ж [£43] 
MH the moon 
JR HEAL rice is as precious as pearls and 
firewood as costly as cassia; exorbitantly 
high cost of living 


AE [gi 005] the moon 

ЖЯ [gign] urd (as an emblem of vic- 
tory or distinction) 
AEGA [gui gun gî rén] the poet laure- 


ме 
1 [gi hn] (№) sweet-scented osman- 


thus 

MEE [gi nð ü] wine fermented with 
cosmanthus flowers 

KM [gul jù] one of the local operas in 
Guangri Province 

Wikul k EX T. [gi lin shen su jê tn 
xiû] Guilin tops the world in scenery. | 
Guilin’ s hills and waters surpass the world 
їп beauty. || Guilin’ s scenery is peerless in 
the world. || The mountains end waters of 
Guilin are the finest under heaven. D Ei 
“HEAKKE X F". BIE — RRA 
Ж ft, They say: “Guilin” s scenery is 
peerless in the world.” It was not until I 
visited the place that I found it really wor- 
thy of the reputation . 

488% [gi pi) cassia bark; Chinese cinnamon. 
AEBUK [gj pi xûn] (05) cinnamyl 
ЖЖ [giwang su] bay nm 

ЖЕ [gu yè x] (8) myrcene 

Af [Qi yû] mandarin fish 
XE [gj ут] longan 

ЖЕЙ [gui yun бш] (Й) arillus longan; 
aril of longan 


ttt [gizi] (F) casia wig 


EFEM [gui 2 Кл sn] famous and capa- | 


ble posterity/descendants; sons and grand- 
sons all noted for literary honors 


ЖАШ [gi z pcp то] The fragrance 


of the laurel blossoms filled the air. 


TE (4) © cupboard; cabinet > BRE 
kitchen cupboard ©) cashier’ s office D 3. 
MAB Y HE Г. The cash has been handed 
ver to the cashier’ s office. 
ж liA 

жЕ safe 

H8 RHE filing cabinet 

ESNE showcase 

di BL 46 rummage through chests and 

cupboards; ransack boxes and chests 

“FH #E card cabinet 

3.78 dotes coset; wardrobe; hanging 


cupboard 
ЖОЕ moneylocker; money-box; till 
+E kitchen cupboard 
5 38 bookcase; shelf 
KAE chest of drawers 
FUE wardrobe 
РЭ shopkeeper; manager (of a shop) 


Ж [gi cû] kitchen cupboard 

ЖЕЙ [gui dng] tank top 

ЖЕ [gi rg] cashier's office 

4830749 [gi si rg qn] cabinet org. 

HRP [gui si gng dn] cabinet piano 

Eh [gi tû] counter; ber D ik MEA A 
AST RI TOL. There are too 
many customers at this counter . Let's gw 
and have a look over there. 

ELR [gi 6 hi Û] overthecounter 
rate 

HA 2 f [gi б jio hê] delivery at 
comter 

Жажа [gi 16 902 kin 21 song 
ёл] counter -service shop 

HEA TM [gi 16 Ou 26] code of counter 

36 fe MG [Qi t6 xp jë] sales woman 

KÊNA [gi 16 убо x] counter game. 

HARRAH [oi 0 zi jê у) over 
the-counter transaction 

ЖЕЛЕЗИН А [gui tu cen liè ying ph) 
counter display 

48F [gi 2] cupboard; cabinet 


= [34] Ф expensive; costly; der > 
BBR PEE ОЛСЕ RMMK. The shop 
carries very expensive clothes. // ЖЕЎ F 
ART, RIEKE. The house is too 
costly for us to buy. // BRT RAK 
T REA. That kind of computer is 
too dear, I can’ t afford it. ©) valuable; 


precious D KAWAH M (E T Hes Mt 
WER. Mr. Smith has given him some 
‘ualuable suggestions. // ЖЕ FH St Me 
Spring rain is as precious as oil. D (of a 
certain state of affairs, situation) admirable; 
tobe valued D PEE ФФ, The important 
thing is perseverance. Ф noble © (Ж) 
your D BEE your country // KE? 
May 1 have your name? 

ж [£53 
FH expensive; costly 
‘EH valuable; precious 
FF riches and honor; wealth and rank 
HH noble 
FF luxurious; sumptuous 
MERE enervated (by good living); pampered 
DAC valuable; praiseworthy; commendable 
4% famous and precious 
ЖЖ monarch’ s close rdatives or trusted 

followers. 

HU influential officials 
ЖЖ Cof prices) shoot up; skyrocket 
SI high officials; influential officals 
HI upstart 
9 valuables precious 
#4 honorable; respectable; respected 


BOR [gi tn] honoured guest; distinguished 
guest; VIPS D MAH read lounge 
(for honoured guests) 

RAF [gi бп kO] VIP (Very Important 
Person) 

BAN Гој Gn xi] sents for distinguished 


guest 
AATA [gi bù кё ут] too noble to be 
mentioned. 

SHAD [gi dn bó si] precious opal 
EBI [cui d6 Ii pü] expensive beyond all 


reason 
RERA [gi čr jón mü] trust one's ears 
rather than one’ s cyes— rely on hearsay; 
easily to accept others” words and decline to 
же with one's eyes 

тл S š + BB [oj rg stu yi yû é] 
bance to your credit 

на [gu 10] highest-ranking imperial con- 
cibine 

ЖЯ [gi 0) your home 
FEA [gi f rên] gentlewomans maid of 
honor; lady 

MBAR [gi û rén stad) abigail 
ARRE [gi gm kn sí] chrysolite 
RF [gj gin] (Ж) your work or business 
MRZI [gi gê ming yun) a great lady; а 
lady from noble family 

RIE [gui 0500] May I know your honorable 


age? 
170 [gui hing 2070] your account 


ч 


Е 


AM [gu jn] expensive or inexpensive D 
ARERR EINE CE TOR. Whether it 
is expensive or not , you should buy it 

ARTZ [gu jiûn wi er) по distinction be- 
tween the noble and base 

MT [Qu jón wû xi] по proper order 
for the noble and the mean 


ж? (gu jie] 
brother 
AAR [ai jn sú) precious noble metal 


RMB A, [gi in sü cing jeg ji rén) 
bullion dealer 

MARAR (i jn sû hûn liûrg] bullion 
coment 

Aæ [g їп Iù kurg dung] pre- 
cious metal deposit 

RERBA [gi in sú ê dên ču] no- 
bble-metal thermocouple 

ЖЕМИ [g jn gû zi pn] objects 
mede form precious metals 

RATAS [g jg bigu ds] Things are 
valued for their quality rather than their 
numbers | It's the quality rather than 
quantity that counts 

RERI (gj kê ying mén) 
full of distinguished guests. 

ARRE [gi mó jûn то] buying cheap 
and selling dear on 

e [gui Gi) king's relatives 

BLA [gi rên] D respectable person © high 
court lady 

RAS EW [gi én аб wing si]. The 
higher the rank, the worse the memory. | 
Great men are apt to have short memories. 
|| A highly placed person is apt to be forget. 
ful. || A man of distinction always has а poor. 
memory. || А man of your eminence has a 
short memory (said with good-natured sar- 
cam.) || Honorable men easily forget. | 
Important people have short memories. D 
PEM RAS EM" TB ЕСИ R 
ЖП. You know what they зау: Important 
people have short memories.” | wouldn't 
‘expect you to remember the likes of us! 

‘Sth MAO [gi пме hê] Your precious 
health was not all that it might be. 

ЖЕ [ој xiûo] your school 

ft [gi yong) How are you? (in health) 

SEM [oi yoo jing то] (E) basilic 


The house is 


ván 

BOR [gi 200] valuable; precious > Ж 
BAG: expensivel costly medicines 

ARER [gi 2070 000 00] value parcel 

ЖЕК [gi têng ND wû] precious car- 
gps (теше cargo; valuable cargo (VC); 
valuable goods 

FR ft wiz fe [gi лсо nò wû yin të] 
ad valorem 


CB) O respectable @ your 


ARAN [gi zing pin го] sealed cabin 

SER $ Sh [gi zèng wi pn] мае; 
valuable cargo 

SUB ЛАН [gui zng wû pin béo айп 
0] safcdeposit 

REMARK [gi zng wi pin bin xîn] 
insurance of valuables 

RR [Qi 202] (4) the offspring of a no- 
ble family 

FIK (92 zû] noble; aristocrats; feudal no- 


bles 

BIREN [gi zû ong xé yi] peer layer 
protocol 

ЖЕТИ Ж [gi zû liû xing yîn y] aris- 
рор (НВ. GERM GK RAR 
AMT HR) 

RREH [gi zû ming cê] peerage 

fik # EE (gi zü wê 00] an exclusive 
school 

‘BRM [gi zû we tong) blue blod 


Wé [9] kneel; go down on one’ s 
knees D AERAR RFK, REF 
Hiio He went into the church, knelt 
(doum) and began to pray. 

MA [QU bà] worship on bended knees; 
kowtow D f fr Bš FF. workship on bended 
knees while burning incense 

MIR [gui dëng u] ground wrestling 

RM [gi do] “throw oneself on one’ s 
knees; prostrate oneself; grovel 

MBIT [gi do jen xó] throw oneself 
at someone's feet 

MME [g do 25 d] go down on ane" 
s knees; kneel (up) on the ground 

RM [gi Bo] kned drill 


MERR [gi d û qû] кі on the 
‘ground crying for mercy 
ИНФ [oj d q mig] Ье lying on the 


ground plesding for one’s life 

Mit St [gi dó q rn] throw oneself on 
the ground and plead for mercy 

WAM [g бл) hassock 

Met [gi fû] couch 

MT FR [gi lexû lû] sg 
MAZE [gi 027 ёп] filial piety 

MR [gi sé] (¥) kneding fire 

MB [gin] sedjadej; a small piece of car- 
pet for kneeling down 

MT [gi xû] kneel; drop to one's knees 
RETR [oj xû qü rto] kned down beg- 
ging for perdon; fall to one's knees, beg- 
ging for mercy. 

MB [gi 3] kneding position D MEA it: 
shoot from a kneeling position 


Edi] [2] (8) O sab © cut 
4E [27 Gf) CR R RER) Chi- 


nese juniper 
BRR [gi sü gO SY] sloebery 
# [gj уб) juniper ol 


al [38] C8) aut offs chop off 
$F [gizi stu] (D executioners heads- 
men @ slaughter; butcher 


Ж [£] (W f) siniperea chuatsi; 
mandarin fish 


BR 


= 
< a combining form 

MLM [gi jT Zi cH] the shame of being 
defeated 


gy 


[9] 8) dim-sighted 


[gin] 


ж [4] Ф ceremonial dress for roylty 
@ the emperor @ the three highest- rank- 
ing officials in the imperial court of ancient 
China 

RAR [gin fü) robes worn by the emperor 
RAWA [gn gin tü охо) (W) Ф 
highest-ranking officals © Your Exedlen- 


Ж 1. [85] © roll D пенш 
BUM. We rolled the barrels of oil onto 
the skip. // BCT tote LHR The boy 
rolled on the floor. Q) get away; beat it D> 
WARAH Zo You get out of here! Q) 
(Ж) bal > ЖТ. The water is boil- 
ing. G(— M81] J 1E) bind; trim; hen 
b 4 LM E ELS Mother tri- 
med the collar with lace 
2. [W] O rolling D WAKEH, A 
rolling stone gathers no moss (D) boiling $Ñ 
SER Ж f o The water in the pot is boil- 
ing. @ nashing; torrential D Ht FI 
the torrential currents of the Yellow River 
MRR Ls NA Й o May profits 
four in from all sides to your company. 
3. [81] very; to a high degree 

ж LAH 
#riR rdl about 
ЯНА rll; toss; tumble 
v trik. snowballing usury 


ЖЕТЕ [gin ûn хо mS) slip out of the 
saddle; alight from one’s horse; tum quick- 
ly upon one" s saddle and dismount 

BUG [gin bin jî] plate roller 


Asi [gin 000] spoke shave 


gin 


10 - ж 
Mih [gîn ben] bordure; strapping; edging He has memorized the text thoroughly. | is burning hot. Perhaps he has а fever. 
MAH [gîn ben jî] edge knurng machine | FEMA [ain gu lid yun] (of domesticat- | RAFF [gin ù chi zi] loss brought for- 
ЖАШ Ж [gn ben sui yî] piping around | ed animals) round and fat ward 
pyjama MEH [gin gtn] pipe roller. | RAEL [gn ù j jn] carryover funds 
MAN (gin b5 j] crimping machine; bead- | Ax (Gin gong) roll finish BOAR [gin ù ñ rin] profit cared for- 


ing machine 
ЖИТ [gn oûi ойо] leveman 
MMH [gin со] (#1) channelling ma- 
chine 

ЖШ [gni] bobbing 
ЖЕНЕ [gîn ан 5] generating process 
MEA [andi П] gear-hobbing machine 
MFF [gin ain] accumulated; cumulative 
MFMA [gin cin fé ухо] deferred 
charges; deferred charges to operation 
ЖҮРЕК [gin an kin zheng] surplus ac- 
count 

ЖРМ [gin cin li rin] accumulated prof 
is 

ЖЕЕ Ж [gin ол ying yû] accumulated 
surplus 

MAA [ог cin yû é] balance down 
ЗИЯ [gn оп yû é zng dîn] 
running balance statement of account 
MFI [gin ол zÓ xng) deferred 
debit items 

Arti [gin cin По) deferred assets 
ЖЖ [gin din} (9) scram} get аузу 


ЖЛ [gin обо] (#1) hobbing cutter 
ЖЛ [gn doo 102] indecisive/noncam- 
mirtal person 


Ж) [gin ding] rol; trundle b fR 
The wheels rolled. // E РЕК FR 
3. Cobblestones rolled under one’ s feet . 

ЖУУ [gn ding ji ub] rolling plan 

ЖИЙ [gn ding md có] friction of roll- 
ing; rolling friction 

MAMAN (gin cong ping т] roll screen 

AE [gin dòng xing) rollabilty 

ЖЕ BIL [ain ding yin їйї} drum 
printer 

ЖЕЙ [gin ding yù sin] budget roll- 
over; rolling budget 

WR (gin ding лб) бео] тїшє 
bearing. 

335887) [gin ching zi li] resistance to roll- 
ing 

Mbk [on dû f6] (Ж) tumble plating 


process. 

Ж [gn ахл] (2) roll forging 

NW [gin ton] (#) roll 
BIL [gn gûr] plump; rotund 
MMEM [on ол (п sú] (recite, ete.) 
fluently; know something by heart; (have 
sth.) at one's tongue” s end; ready and 


smooth (while reading or reciting) ; (of | 


reading recitation ) very fluent and wal 
versed; pat D. {BEREH ИНЕ LAE 


ЖЖ [gr gn] ml; billows surge P RR 
BIWIR billowing smoke // % te RR 
surging billows // Hi * E RR ЕЙ. 
The wheel of history rolls оп. 

ЖЖ (ол gin dîro liû] roll to the east 

MAA [gin ол & 6] roll in; come in 
torrents 

HERE [ол gin & хб) 
rush down in torrent 

MAMAN [gn gin ri h5] roll to the ses 

MRAM [ол gn жоол) ошо; roll 
оп; roll forward! ahead; surge forward P Bi 
ЗЕТИ РУЙ. The wheel of hisory 
rolls on 


(of фе water) 


MA [gin ren] mash welding; roll welding; 
seam 

ROSA [gin hûn jî] seam welders roll weld- 
ing machine 


GE [gn hû] annular knurl; knuriing 
MEN [gin hû jî] edge knurling machine; 
edge knurling machine. 

ЖЕ [gin tui) ral beck 
ЖЮ [gn ол П) (#1) sing mill; slit- 
ting roller 

OMM (oning tng] cleaning cage; ckan- 
ing mill 

MA [gn КО] get out; fuck off, go to 
hells; get ket b OF! SI— X EIN E 
ЛЫЖ ЯЕ. Get lost! Don't hang around. 
here all дау. 

ORE (gn ó опа] tumble 

ЖЕ [gîn 16i] (Ж) rolling mine 

MH (gin П] yield compound interest 
Ann æ [gn ñ лб ben] capitalization of 
interests 

EHS [gn liûo bîn] marver 
MAH [gin тооп) supporting tyre 
ИФ [gn Kin] уто wheel; trolley wheel; 
contact roller 


BAK DB [gin kn gi wei їй] an 
wheel satellite 
ЖН [gn uó wén] (HL) roll threading: 


knurled screw 

MAH [gn mû û] (Ж) rol way 
MAH (gin mi qû] (Ж) bowling 
MARE [gin mi 00 ong] bowling alley 
BARK [gn mù u] dogndlog 
HERRE [gn оосо d] (#) bowling 


gron 
MA [gîn rèl buming hot; (of human) fe- 
verishs (of food) boiling hot DAWAN 
WAHR, I like drinking toiling hot tea. 
И eS ERR, ERRET o His head 


ward 

REREH [gin sí bb êng 16i] А rolling 
stone gathers no moss. 

Mk [gin su] boling/boled water 

SAGA [an shi bûl (Ж) overflow dam 


JR [gm g] (WL) rolled thread; thread 
rolling 

MEK [gin s tou) (Й) head of rolled 
thread 


GRR TB [gn si zi Fi qî] roll rate in- 
dator 

MAMA [gin sif] roll crusher 

IAAI [on torg rè oò) boiling soup and 
hot dishes; hot food 

MA [gin tong] boiling hot; buming hot; 
red hot 

MAA [gin teo бш) facing silk 

Й (gin tong] pulley 

ЖМ [gin tng] cylinder; roll; rattler; ro- 


шу drum 
ИЕА [ain tong ni 10) drum plot- 


ter 

IRMI [gin ng oi] rotary screen; cylin- 
der serem 

MAR [gin 1070 91] drum-type 

KN SRIRAM [on tong si оз mé П) 
dram shearer 

ЖЮ DEA [gin tong yin nd П) 
printing machine 

MADHA [gon го yin shut ji] cylinder. 


roller 


pes 
RED (gin tong you yin П) mimeo- 


graph 
ИЖ [gin tü) roller conting 
IFR [gn х0 ó] roll down; dislodge 
MRR [gn xê qû] snowball 
UE [gin yO) roll extrusion; rolling; rolling 
depression 
MERT (gin уб chéng xg] moulding by 


rolling. 

MEN [gin уз] roller press; wheeling 
machine. 

MAE (gin yû yin hû] stamp-printing 
ЖЯ [ог уо] rolling and rotating manipu- 
lation 

ЛИЛА ЗО [gin you јао xin] mental anguish 
TRIB [gin yn] round as a bell 


SUA [ог 26 ji] (HL) rolling mill 
Ж! [gn hen] (HL) neede; kingpin; roll- 
«т pin; quill roller 


ЖРА [gin zén zu éng] needle 
bearings multi-roll bearing 
WMM Гот 200] roller spindle 


BAR 


gin 


ЖЖ (gin zu) (FL) ball bearing 
BRERA [gin zú zóu érg) ball bearing 
RH [gn zü] (HL) roller 


BERR [gîn 20 dóu chéng! roller bear- | 


ing 

MAMA [on zug бл! RoRo vesd; 
trailer wagon 

FRA HM Гог uma si ji лыга 
xiang cn] roll-on; roll-off vessel 

MEH [on zi lên] roller chain 


oe 1. [4] band; tape 


2.1910 bind © trim. 


E (4) (HB Ef - X Ra 
grent fish 


TR 1. [4] roller D FIER stone roller 


2. [55] level (ground. etc.) with a roller | 


DERE roll the ground 
WF [gn z (D stone roller © roller 


SE [4] roller 


SEEN [gin böo û] roll cladding 

RIS [gin обоо yö] roll laminating 

WDR HRW [gin rong wen qî shi yên] 
roller bend test 

SEM [Gin @о] rol table; roller bed; roller 
way; roller-table gear D HEN EHL electric 
machines for roller // SL IB JP Ж roller 
hearth // $R 0 t" IG AF roller hearth 
conveyer // ФАЗИ ЗК BU ($L) roller conveyor 
/ BS roller kilns 

MIRAH [gin dî hi lû] roller hearth fur- 
nace 

WW (gîn dîn] roller end 

#84 [gn dên] rol forging DHAWA 
roll die // ЖАЛБ Л.) roll forging ma- 
chinez roll former 

Mit ол feng] cleaning between (the) 

DSRC roll parting // SEW 
ЖЕЙ roll-separating mechanism // SR 
SEHRA roll gap indicator roll opening 
indicator. 

DE [gin gung]  bumishingin P HHL 
burnishing machine // JB burnisher 

RA [gn hon] slivering (BH MH KRÎ 
AARE) 

#83 [gn nun) (8) collars; roll collar 

E [Gin jng) roll neck 

AREE [gin jù] ег) spacing 

$20 (gin ku] spinin 

ЗЕНА [ол Ой] turk' s head machine 

WAHU [gin Eng si i) (T) cast- 
film extrusion; chill-roll ecrusion 

WAHAN [gr lin lë S mó] roller die 

SEU [gin mn] roll surface 

MAI (gin nië gng] braker 


HMK diagonaly body brak // S 4 
PAL bull-head pass 


MR [gn si] roll-type; roller-type. 

WRAHA Гог s ob din bin] roller side 
gard 

SUM SERE (gin si cê zi zò) 
bearing 

SASS [gn si cun 2é jT] Mannes- 
mann piercer 

ФЕН (gin si ат S jn ina] 
roller type size applicator 

SX 9 £ [gn si din on] — roler-type. 
mide 


| Sti БЖИ [gn shi d sing enin h] 


roll-type upooiler 

SAM PEMA [gn si d xó муа] 
mandrel down coller. 

ахай Гол эз юс) 
roller sizer; roller sorter; roll-type grader 


MEON [on shi fon si jî] (#L) roller 
palverizer; ring roll pulverizer 
WATMMA Гол si gîn 250 jî] roller drier 


SREB НЛ. [gn sti 05 бой) roll feeder; 
roller feeder 


MAMA [gn si юл) ll (er) 
straightening ATF ЧИ) 
MAMAN [gn sh ўа 21 П] rol levd- 


ler; roll straightener; roler straightening 
machine; straightening rolls 
MHAR [ол shi jin os zumo 21] 
mol feed 
MAGMA [gin si juin gh Й) coller gear; 
roller red; roll-type caller 
MENY [an si то ën П) roller flour 


mill 

MAMA [gn si то jî] (#1) ring-roller 
mill 

RMB [gin si mé si jî] (A) roll 
mill 


WAMA FAK (gin si nü nun co bîn] 
roller twist guide. 

RREN (gn si posi î] ORO roll 
crusher; kibbler roll; rol breaker; roll mill 


E iS [on si sü so j] roller 
path 
REREH [gn si зі йо] roler 
breaking machine 
SABE [gin si sü më П] mal cod 
ensher 

AMMAN [gin si жо об о 21 П) 

roller section-straightening machine 


MEREM [gn si yo zi П) roll press 
BABI [gn si уб ойло Л) тїшє 


press 
WAHAN [gin si DONS) roller gin 


roller side | 


roller grader; | 


RHPH [ол si masih] crusher rolls 
SEMA [gin sti 207 món ling ji] 


roll stripper 
$80 a ЖШ [an si 20 ma irg 
mêrgi] roll-type stripping unit 


| ХИНЕН [gn si ло sim] roller strip- 


per 

EF FFB [gn stu ping ко хто) bull- 
head pass 

ЖӘН [arsi] (AF) rolis 

KM [on хо] (HL) roller D E X; 
drum sanding // RI FE WE BL crushing 
roll // SUEDE ($) roller printing // 
MAALLE swissing 

RMAF [on tong sign жо] (fem) 
roller drying 

SER [gnú] roller coat 

HEH [gin wen П) (#1) roll bending ma- 
chine 

SE MRM [gin wen о) xéo ying] ox-bow 
eflect 

S [gin <] surface milling 

MR [gîn х] roll gap DHE bank 

Wis (Qin xn] roll center 

ME [gin xing] roll shape D SU Bit 
cambering // MWMW crown adjust- 
ment (LBS EP A) 

RE [gin y) rolin D LEE HC. rolled 
hardening // WEM rolled sheet iron; 
rolled sheet steel // LIE AB SE. rolled steel 
beam // REY roll squeczer // MIR ik 
Ê roll bonding // MARR rolled beam 

@ (gin yin) roll marks; roll pick-up 

MH [ain 26] rolling DARE roll 
forming // RAR rolling girder 

SER lon 0) jacket 

Wk [gin 6u] roll shaft. D AA roll- 
ing axial screen // SRSBWI RETE rool pe- 
ripheral speed // ЧААП Г) stoney gate // 
RAKE roller support 

MF (gn 2] roller > ë РЕЖ (WL) 
roller stamping die // W T M roller 
leveling // WT 038 EL roller conveyor 

WA [gnad] roler seat 


[gin] 


TE [4] O md; stick Ф rascals 
scoundrel; devil 

ГЕЛ 
AM a dirty politician who uses his party 
membership as а means on promoting 
self-interest 

HEA gambler 

648 rufan; villain 

3548. walking stick 

ҖӘЕ unmarried man; bachelor 


ж 


gó 


-une 


ALL RI E 


RR legal pettifogger 
FA staggering blow 


3E [on bing] D (RR BHR) dub; 
cudgel. bludgeon © (ЯЛ) a stick ar 
staff used in gymnestics 

RIL [girr chû] low-quality tea made of 
ten- leaf stalks or young stems 

HER [gn qû] GEX dL) KH 
MR) stickball; cricket 

ЖЕЖ [gin û] (Ж) cudgel play 

429% [gin wi] stick dance 

ARKIN [gin лото бо то) club wheat 

ART [Qnz] stick P ТЮ come down 
‘with the big stick (upon someindy); blud- 
gem 


[guo] 


xt [96] (2) beyond the limit; un- 
due; excessive. 

TLR (0010) (Jr) go to undue expense 
XA [gu fên] enjoy too excessively 
XR [gò yû] beyond the limit; excessive 


55 (21 QD the outer wall of a city D 
WW the inner and outer city walls © a 


sumame 
HE (9) noisy 


ДЕҢ [gd ë] grate on one’s cars 

KM [00 20] (Ж) noisy; clamorous 

TAWA fk [g5 20 bi х0] wag one's 
tongue; talk without an end D BF ATE 
МЖЖ, KK WD AE MEM fh E. The chil- 
dren clamor for candy every day. 


$A 15] (D pan; pot @ boiler; caul- 
don D (HE MIRA 0 BE 4) bowl (of a 
pipe, ек.) 
* 

KAR chafing dish 

29% earthenware cooking pot 

JK 4% pressure cooker 

ЖА steamer 

BR fal 

A ора 


ME Гоо ba] 
enst 

йй Гоо bing) 
cake 


YA [ad bing] 
WF [od cin] slie 

ЗЯ [00 9) the bottom of a pan 
WAMA [guo di chip tin] no rice at all in 
the pot; nothing to eat in the house 


$B (00 ng] (3) kitchen 

# 19005] pot cover 

RH [00 000] bird nest; boiler scale 
SAHEUHA [g5 gen 20 të] pot-metal 
Atk [g5 h5] а temporary collective board 
and lodging place of single workers and ped- 
ders 


ЗАЛЕ [0.0 kî] а smaller hard flour pencake 
BERATARRA [об I mn ð yöu wîn n 
min] There will be more in one's own 
bowl if the pot is full. 

ЗАЗА ТОЮ 0] boiler; furnace 
SAPRE [9.5 tû böo xin] boiler insurance 
MIP [00 ú bîo убло] baler mainte- 


nance 
ЗАРИНА [00 ооо 26 si gû] boil- 
ет explosion accident 

SAHAN [95 bi] boiler wall 
SAIAS [guo 0 tog) boiler room 
IPT [95 0 og] kettle man; boiler 
man/attendent 

WPM [00 ú gi Кл] boiler code 
SRIPISPM (00000 ré qi] boiler super- 
henter 

AMAIR [об ú hén liû] boiler circulation 
MAHLA Гао о zû] boiler unit 
SBP [95 lû ji tul] boiler feedwater 
SAPEI [об ú jän có] boiler inspection 
WIPE Гоо û jing) boiler maker 
WP HB Гоо ú jing boo q] 


alarm 


gauge 

SASER (00 lû jing yasi у) boil- 
er hydrostatic test 
SRIPIPRR (0.5 Ú lû ng] boiler furnace 
WAMA [000 ú dro x] boiler cleaning 
GASPAR [g ú rên о] boiler fuel 
WAHAN [g0 ú ren sco gi] combus- 
tion chamber 
ИРЕШ (00 0 róng kêng] boiler capacity 
WALAH [об ú ching те q] boiler 
economizer 

SPRE [oO tû hi оле] boiler trial 
SAISIR RD [об ú tong frg П] 
draft 

ЗАЎ Ж [00 ú xo Ú] boiler efficiency 
WIPED [gd Wyo П] boiler pressure. 
ЗИРЕ 5 В [gû ú meng 0 lông] boiler 
саресиу; boiler jacket 

SAP MBM [g 5 1û zi zio yè] boiler mak- 


boiler 


ing 
ЗАЙ ЕЙ [00 sto yng riu] stewed mut- 
ton in pot 

WA 10010] the top of a kitchen range D 
EF BRM MIRE. His wife is 
tied to the kitchen sink all day. 

SA (QD Кто) pot liquor 

ЗАМ (020 të] lightly fried dumpling 
RR [о.б xing xên këng] cauldron 


AK [об xé] 
eddy mill 
SEH [90 yo]  plodéer 
RAF [g5 yîn zi) soot on the bottom of a 
гап 

WAH [00 zü du zii] pan gravy 
SRNE [00 жито dxn од] (%Ж) 
kerde fault; pit fault 

RAUND [90 ning h5 sn u) pit 
cater 

SARRE [95 гагго pên di] cauldron 
SARME (000 meng xen kd] kette de- 
pression 


(Gt Ж) chum hole; coll; 


AE] 1.18] а combining form 

JL [90 aðr] katydid; catydid; long- 
homed grasshopper 
2.[8-] (BEKES 0 8) a gurgling sounds 
cricket" s chirp 


us 
iA 
g- 


а combining form 
L5] a sumame 


[38 ] C4) draw a bow to be full 


[guó] 


= 1. (4) (D comtry; state; nation 
D V ff) Ж newly independent 
nations (Ü) a surname 
2. [35] QD of the state; national D PAN 
rational flag // BW state banquet Q) 
(RIBS) of our countrys Chinese D I 
BÍ traditional Chinese paintings 
ж [RA 
ЖЩ be patriotic 
ЗЕ dedicate oneself to the service of one's 
country 
Ж go abroad 
418 island country. 
#19 whole nation 
Ж found a state 
LAI heve illicit relations with a foreign 
country 
4818 neighboring country 
AIR. betray one’s country 
°l IÑ mountain country 
AR die for one’s motherland 
FB foreign country 
KALA the land of abundance 


BIS [gó bîo] national treasure 

ШЖ (00 bën] the foundation of a nation; 
the fundamental principles to run а country 
BB [qti] coin of the realm 

BILE [gó bi hi Û] rate in home mon- 


m 


Dans 


E 
ey | pese land development and Technology Commission 

ВИСИ [90 bi hi poo] domestic cur- | BIS (00 dên] deras and regulation of a | MBAH [ou trg li lang! defense capa- 
rency bill comuy bility 

BIR FAYE [00 bi xin yong zréng] kal MEXR [gó dng am sui) autonomous | BAHAN [g tong бло xin wóng] na- 
currency credit tariff; statutory tariff tional defense communication network 

BDE [90 bên] national misfortune | пея WEH [ао dro ji xë dro su | 05% [o6 kra wên xué] literature of 

MAE [gó DE bio одо] country paper 26] national and conventional tariff national defense 

MANAK [0006 bö kin] country ala. | MESA [90 ding ji rn fi] national | BAWA [g têng xûn do hû] mode- 
tion фу mization of national defense 


MIRAE [gó bié dio chó] country survey 
MINA [g bié ji hû] country program. 
ШЗ [9006 го П) national managers 
MANGN (9.0 bé jing yèn] country experi- 


аке 

FARIA [o ó 06 рд 6] comtry quota 

BII Se [gó bé 91] history of individual 
countries 


MHARA [90 bé xing тй] country 


project 
MARR [об bie zheng сё) policy of desl- | 


ing with different countries on their own 
meris 

ПАЯ [gó bé zuni mi ü] 
tional catalog of patents 

WA [gb bin] sute guest 

MAH [gó bin gîn] state guest house 

T [gb bing) the political power of a na- 


na- 


tion 

жи —Н® (д5 bù kê yî ri wû ü: 
The state should not be left without a sover- 
gn for even a single day. 

MPR [g bù jen nón] The nation is 
beset by difficulties. | The national path is 
beset with troubles. 

ШЖ (00 cê] the basic policy of a state; 
national policy 

SRF [бап] home-made; made in Chi 
m; Chinese built D I FC a car of 
home make // WF HK a Chinese film 
U BAVA PY AS I DERREN, The 
exhibits we saw were all made in China 

WAH [00 own nd] 
tured goods 

MAH [gu5 chin pn] domestic product. 

GPRM [00 cin sêbêl] home equip- 
ment 

WAB [об chin hi] excise duties 

ШЙ [аб cn] the current dynasty 

ШИ (005 cri] national humiliation 

BARE [9.0 ai] the quintessence of Chinese 
culture. 

MAREA [gó dû bù Ki o] The coun- 
чу is so large that it makes no difference 
whether worthy scholars leave or come. 

Bi [00 cto] the national гоа highway; 
state highway 

ШВА [qé di zing he кё ©] 


composite land development; multiple pur- | 


domestic menuac- | 


MBA (00 dig jê ri] national hcliday 

ШЕННЕ X BBM [9:6 drg 7 xing gen 
SU Sui 28] national optimal tariff 

REREH [00 dng shi Û z] autono- 
mous tariff system 

BERN [gt dng su zê] — amonomous 
tariff; authorized tariff; national tariff; stat- 
utory tariff 

WEH — H [ g ding хо yî jà gê] 

state united price 

Ф (gu di] national capital; capital 

BA [gê dû] country; sate; nation 

Wik (90 15) the law of the land; national 
lew 


RAB [g bi rong] motto be allowed 
by law 

MAEM [g tó wû qing] The law is no 
respector of persons. 


BIB [gê tong! national defense 

MAS [00 Кто bû] Ministry of National 
Defense 

MEH (00 тоё # au) 
defense expense 

BIM} [00 Кто ging bin] Office of the 
National Defense Industry 


national 


TII (00 Кто ging Geng) defense 
exgincering 

BA T $k [90 Кто ging yè] national de- 
fese industry 
HIMA (000 Кто gong Û] national de- 
fese highway 

BIM AM [ad Кто gg 26] defense 
bonds 

GAPE RB I [об ло л sè] the building 
up of national defense 

ПИЕСИ [guo Кто jóo yû] defense educa- 
ton 
MAEN [o Кто ing të b5 kên] 
defense appropriations 


ЮН (00 feng по й 6] camam- 
ics of defense 
BIBE [g Кто jin] national defense forc- 


= 
MBAK [g ó rg КО Zi] defense expen- 
dure; defense spending 
FAB [gó tong ke wei] State Commis- 
sion of Science for National Defense 
BRAFRALLERS [gó Кто кё хе 
ji SU gong yê мё yun hu] State Science 


FERS [о.б fórg хп] national defense line 

MMWR [gó ang y shi] awareness of the 
importance of national defence 

BRM [aw rg уй ал] 
get; national defense budget 

905 089 [oó tro лз qen] 
bonds 

(BPG AR GB (025 ng zên bêi të] expen- 
ditures for national defense policy 

ЮЖ (020 Кто têng оё] national de- 
fense policy 

ШЖ! [об tong #î hû] expenditure on 
notional defenses defense spending 

WA [gb fü] founding father of a nation 

IUE [00%] national wealth 

MERA (00 fü min апо) The nation is 
prosperous and the people are strong and 
powerful. 

ШЖ [020 08] national anthem 

Wik [об 06) national character and mor- 
als; national dignity 

MAHE [95 ging hê a6] 


Communist cooperation 


defense bud- 


defense 


Kuomintang- 


Wik [gû gi] the neicnal cultural (esp. lit- 
erary heritage) 
ЮЖ [об geng] national glory 


MẸ [gó heo] the title of a reigning dynas- 


ty 

MARI [аб né fên ging] state-coopern- 
tives labor division 

MRR [uS hên jä ovu] national griev- 
ance and family distress 

MRR [oó nén іо chou) national enmity 
and family feud 

BZ [gó hð] the national flower 

ME [00 hû] Chinese painting 

Bi [96 hé] Chinese scholartree 

WA [обу] national emblem. 

R$ [gói] (8) parliament; (ABI) 
Congress; (В Ж) the diet 

MARRE [облу оо kîn ên ji] au- 
dit of parliamentary appropriation 

MAMER [905 hi dû sò zöu éng] 
(1E) Gucci gantlet 

MAT [gó u fo] statute; statute law 

BR [g hi du qn q xên] 
timing of congressional action 

ШеШИй#Ж [об hi уй sen oto ên] 
congressional budget 


m 


+ 16 - = 
MRANA [goni u sen) (#08) | International Organizaticn for Standard- ternational transmission mechanism. 
‘Congressional Budget Office ization Baki [go ji к dên hû] Tele- 
BA (95 hin] the soul of a nation; thena- | SPR CARIES ABM [gó ji cerd International 
tional genius бар Zin hû zi ZF shi jie ü меп zi füzóng | MERREM [goo ji ob ob inmé] In- 
China-made goods; Chinese ji] 190 10646 tcmational Arbitration League 


BAM 1000 j] nationality D SURE dual 
nationality // R88 PAR retain one’ s 
Chinese citizenship 

йй (оо ji 162 
tionality law 

ШЙНЕН [000 jî azn zé aut! option of 
nationality 

ШШ [gb ji rèng ming $0] certifi- 
cate of nationality 

(it R& [g ji min ëng] the national 
economy and the people” s livelihood; the 
rational welfare end the livelihood of the 
masses D 56 T MD ik ER LB BR 
Ke Light industry and agriculture are of 
vital importance to the nation’ s economy 
and the people” s livelihood 

(BRK (000 ji] intemational 

кй # B £ [д5 ji ûo lin pî kê wêı 
уйт hà) фе International Olympic Com- 
mittee 

BEA # @ 3 W (00 ji do wê ni ко 
chó tun] the International Olympic Iquiry 
Commission 

WIRANG [оо ji bin quen gong yë] 
International Copyright Convention 

BURMA [956 ji bûn аёл ien hé hi] 

Union of International Copyright 

КАНЕ [00 j| bên an xé deg] 
International Copyright Agreement 

MEER [g | 000 gu] — international 


law of nationality; na- 


parcels 

СИЕ [g ó ji boo xn] international in- 
surance 

MERAH [gb ji bin zheng ad sti) 
international safeguards 

MERREM [00 ji bo zheng i dû] in- 
ternational safeguard system 

ЮН [g ji odo jò) international quo- 
tation of price 

BARREL Ht [gu jî ti jò] intemational parity 

WREE [об ji bî jido] country-by-coun- 


try comparison 

MEYL [90 jî bî hi] Inemational Pen 

MEHS (00 j Dido j x hi] Inter- 
rational Sign Association 

Birds E Р, [ad ji boo qën zêro xe) 
Intemational labelling Center 

BERR AR [00 ji bid zn] 
standard 

ШЖ [00 jî Обо zn] intema- 
tional standardization 

BIRR AIL [9.6 ji boo zin hè zi ж] 


international 


BERRA RB 42% [90 ji обо Ain min у 
ten é) standard intemational classification 

MRR [00 П DGD Zin Sí] Inema- 
tional Standard Time 


| ®®##5 [g j обо ain sü ho] 
International Standard Book Number (IS- | 


BN) 


БЕЛЫЙ [00 do zr tóng] intema- | 


tional standard copper 

ВЕЖЕ [g ji обо Zin xét] In- 
ternational Standard Association 

BARONE [g ó осо Zin AT sü] in- 
ternational standard index number 

FARRIS (00 ji bû lon tu]  intemetional 
fair 

BM AS [o | bû jrg we yun hi] 

Intemational Whaling Commission. 

BIRARE (00 ji bû [го xë ding] 
tematonal Whaling Agreement 

FARK (оо ji tú jû rg 10) 
national remedies 

MERA [00 j ob pên] intemational ref- 
ene 

ВИ [00 j o5 tn] consortium, 

ИН (00 ji оз zhéng hub hng 
эй] Clearing House for the World 

Mak thi [g о> zréng xêhi] In- 
tematicnal Fiscal Association 

BAPA Ek [00 ji on pin 26 rén 16) 

Intemational Product Liability Law 

PARR AA [00 j| ching qi Z ben lú 
dg]  intematonal long-term capital 
movement 

PREM RAI [gub j отто q Z bin si 
ching] inemational capital market 

mR [guo оло si] cosmopolitan 


inter- 


city 

BRRUKG 302 ARK [gb ji сето böo п 
fén bo xing sti] па of intemetional 
contracting and sub-contracting 

EINER iË [00 j Ор nó] international 
undertaking; international commitment 

Be ARIE 100 di ing gû pêo] in- 


temationally-known stocks 

MEMET [00 j bêi hê bi] inter- 
rational reserve currency 

MEMAR [gb ji йоз ã dîn] in- 
temational reserve assets 


ПБ Е [gó ji Ой ол] imerational 
stock 


IRE RH [обр waning] inter- 
national stocking arrangement 
WANA (00 j duntojégX] in- 


RARER RP A IMA HS [оо ji 

oi jin ji oto hù S rên аб мої tóu Z xé hul] 
Intemational Association for the Promo- 

tion and Protection of Private Foreign In- 
sment 

BRA RE (00 i do jo trg] 
nations 

BAKARAN (00 ji dd mî yén ji аб] 
International Rice Research Institute 

RAM [oó jî а 91] international mas- 


family of 


шг 

MEAM 100 ji dû xin hun] intema- 
tional circulation — referring to international 
economic activities 

MRR [o ü dd kn] æ international 
len 

GR SEATS [00 ji db kun shi ото) 
international kun market 

WISIKA [guo ji db kin tun) conor- 
tium 

MERER (00 ji dn bîo] 
guarantee 

BARR MAL [gó ji dîn wei) international unit 

Ella. LH! [gó ji dîn wei 21) Intema- 
tional System of Unit; Systeme International 
d'wites (SI) 

ШЖ UN UAE [g j oo b hi у 
chéng sè xê hui] permanent international 
association of road congresses 

(RRB [quj di dd) international zone 

ПНЕ [905 ji d дй wû IT nén) 
Intemational Geophysical Year 

Mitth [gÓ ji di wel] intemational status 

MEMM [00 dèn о)  intemaional ca- 


international 


blegram 

Bf š BMH E £ [об j| den bo 
Gên hut Asin wë ушл hi] Intemational 
“Telephone and Telegraph Consultative Com- 
mite 

ан Ht Н [00 ji ас bûo ja mà 
béo] rates for Overseas telegraph service 

каж [о.б ji dên bin xi го] in- 
ternetionel telegraph system. 

кй [00 j dên hó] overses call 

MELEAR (gH ji dénhubhi yi] inter- 
national telephone conference. 

Bii iL [00 j dên hê jio hên T] 
international toll switching system 
MERE [guo j dûn hê jû] internation- 

al exchange. 
BARRIER [o ó ji dûn hè wing) intema- 
tional telephone network 
жаш [qé ji dên D] international cir- 


E 


кю 
cuit tional code hing] Intemational Bank for Recorstruc- tional jurisdiction 

MERRIE [gó | dûn shi меё ing] in- | боп and Development ШЕФИ [00 й от 21] — international 
teat ВИНИТ ИОА зб | control 

BERAWA (90 ji den xn]  intematicnal | Юто Ко f yn һо 7 dò têng hò de | ВИ [00 ji gên fi] intemational prac- 


teleccrrmunication 

ERBER [gı ji беп xin len meng] 
International Telecommunication Union 

ПЕЕ [об jj dûn xin tûo yê] In- 
temational Telecommunication Convention 

ПАИ 3% (90 [| асп an xin oo bù] 

code book | 

ERENT [об ji дг уго jé] 
tional film festival 

KEH [00 ji ding é] international quota | 

Bü [g6 do si] cosnopolis | 

ARIA [guó jî dû zn] international mo- | 
торду 

ШИИ (00 ji di eng héng jú) In- 
temational Bureau of Weights and Measures 

IMRAN FEZ) [g jî dûn qî 4 ben liû 
dòng) intemational short-term capital 
movement. 

BIRR $ th HARK [00 ji аб ben di kin) 
international multilateral loans 

WR SAL [об ji а0 ben jf gu] in- 
ternational multilateral mechanisms 

JLE Гоо ér g је) 
al Children’s Day 

MAMAN (00 ji f zo ben б] in- 
tematioal licensing arrangements 

MAK [quo ji fà] — international law; the 
law of nations 

RAME [o ji tó gj еп) norm of in- 
ternational law 

ШБЕК! [9 ji © ré аб j gen 
li] international laws and practices 

ШШ А. [б ji fû rên] international cor- 


intema- 


Intemation- 


poration 

ВИ Ж BE [guê ü yên] — International 
Court of Justice; the World Court 

ПИЕ [gj fà û f] subject of in- 
ternational law 

RMS (00 л dû wûrg] 
tional drug trafficking ring 

вк t RB hE [оо ji Ктр лї pn 
mèo yi xé ding] Arrangement Regarding 
Intemational Trade in Textile 

ЯЯЯ [g ji fen bc ye wû] inter- 
national reinsurance 

MIRAT [g ji fn göng] international di- 
vision of labor 

BRANA KANG [00 ji fon qî etn gu 
hud] international hire-purchase 

BIKES [дб ji fü hùo] | international sym- 
bols 

RRR ҮН [guo ji tú zuong sè jisi] 

international clothing designer 
BUKA RMT [об ji O xg koi буо | 


intema- 


ging 10] толе in substitution for curren- 
cy of the Intemational Bank for Reconstruc- 
tien and Development 

BARRE [ox кп ay fü sü] 
intemational payment order 

BERRA [QUO ji tù 20) international in- 
debteciness 

BRAG [gó j tn jê] 
Working Women" s Day. 

BIR [g ji gîno té хеп In- 
ternational Iron and Steel Institute 

BONS [g ji ging köu xê hi] 


International 


MER [00 ji 05] the Internationale 
MEIRAS [05 jî oig hui lén né hi] 
Intemational Federation of Trade Unions 
BIET 818 [gó j| ging hi zi zi] 
ternational Trade Union Organization. 
BETA [90 ji ging rên xê hi] In- 
ternational Workingmen’'s Association 
ПТБ Ж [о ji ging yë bao Zin 
fn èi] Intemational Standard Industrial 
Classification 
MEB [9:5 ji Gong shi хепи] 
temational Water Supply Association 
IRAK [00 j gêng 15] international law 
RAR RAD [g ji gong ging gen xi 
Xéhj] Intemational Public Relations As- 
sccistion. 
IRA ERR [g j| Gong КО zo bào] 
‘competitive international bidding 
BURA А (00 j оло ren din on] 
internationally recognized products 
RZ A [gó ji ging S] international 


In- 


In- 


company 
ПАА Я) [ouo ji ging 5 0] international 


law 

BIRA [об ji gg wê] — international 
xvention. 

ARABI [005 ji ging Zi] the metric sys- 


ten 
MERE (00 ji обо gun] international 
ization; international common management 
MERE 100 ji gû 60] intemational 
sock 
ШЕШЕНИН [g j g; pido d yû d 
Ken) international security financing 
BEA [g 020221) Imer- 
rational Organization of Employers 
BABE [00 j| gûn sui xé dro] 
international duties agreement 
39 (9.6 ji gên x] intemational rda- 
tions 
BEN [o6 onain] intema- 


In- | 
temational Association of Ports and Harbors | 


tice; international convention 

ME ERRAR [g ji gXrg bó den shi 
2027] Intemational Radio and Television 
Organization 

MEE [об ji оло 080] international 
advertising 


| BI AHA [ab ji ging gin xé ni] 


International Advertising Association. 

Bt [gó ji ою jing je] 
tional transit. 

MERRE [go по П] (AL) imerntional 
nautical mile 

ШӘ E A SRSA [g ji hà srêng rén 
‘ming ûn qin ging y] Intemational Con- 
vention for Safety of Life at Sea 

TERRE B @ [g j гё shi wei yun hi] 

Intemational Maritime Committee 

MERRE [o jî nói уто 16) Maritime 
Intemational Law 

ПИРЕ (00 j то yang yin $û] in- 
ternational ses- borne shipping 

MER [о ji MS yû] international wa- 
ters; international sea area 

IRAE ARAN [g j п yun D lê bd] 
internetional club of sailors 

MEWAA [g j nb yin ging hij 
ternational Maritime Conference 

am a 245 [об ji hdi yin hû yi] 
national Maritime Conference 

MEER (00 ji го yin têng] interna- 
tional sen bome freight traffic 

на 92 [об ji hà yin sro hi] 
International Chamber of Shipping 

SERRA [00 ji hen бл) intemational let- 
ter 

BARR ALE (00 ji Keng deo] 
waterway 

шї = [00 ji hirg kêng xen] 
national airway 

ПАО [g ji hing kêng yin sû 
xi hû] International Air Transport Asso- 
ciation 

RRMA EAL ER A Гоо ji hing xin fei jr 
бо xin] insurance for aircraft on intema- 
tional routes 

MENZ tk T {E4 [об | hing yin Ii 
gg д0 20] Working Group on Intema- 
tional Legislation on Shipping 

кка НИЯ [об jl ng yin 20.41] In- 
ternationel Navigation Transportation Orga- 
nization 

MEHE [a j hé có] international veri- 
fication 

MEH [9.0 i hê ë] international recon- 


interna- 


In- 


Inter- 


international 


inter- 


go 


aus 


E 


ciliation 


MEREKA (00 тё ping jang n] In- | 


temational Peace Prize 
BARRA [gő ў hé ping пеп] 
tional Year of Peace 
MEMES RS [gó ji hé ping уй ¿n qn] 
international peace and security 
MRA [g nz] international ooop- 
eration, 
BARRA {ЕН [gu j hê zû кто jòl 
framework of international co-cperation 
Bi A ff t EM [g6 ji në 20 tè lin 
méng] International Cooperative Alliance. 
ПАЧЕ [ouo ji hê zê zh]. frame- 
work of international co-operation; macha- 
nism of intematiorv] cooperation 
IRR [0.0 ji hé 10] international river 
Biz +X # [00 ji hing si zi db hé] 
International Red Cress Convention 


Intema- 


WRS (00 ji hû hûo]  intemational cal 
letters 

MERERI [O ó ji O jù xin p] inter 
national signal of calamity 


BIRH [gb ji hub] | internationalization. 

MERED [00 ji hung jin shi ото) 
international gold market 

RRR & BF [g ji trg Tn го kû] 
International Gold Pool 

MERCH (оо ji hi ai] 
mittance and exchange 

ЮГ SEHK [gó hi d bî Û] intema. 
tional exchange rate 

MRA [об ji hui di shi îng] in- 
ternaticnal exchange markets 

MECRA [об ji hui kuên dîn] intema- 
tional money order 

MECR [g ji hi pido] 


international re- 


international bill 


of exchange 

MEH [gu ji hê bi] convertible foreign 
exchange; international currency 

GRR SR TBM [g ji nuy bi chi bb] inter- 
‘national monetary reserve 

FRR BDH [abi по bi ding ding] 
international monetary turbulence 

ТИТЕ [g ji nd bi gi 06] inter- 
national monetary reform 

BEKAKAK [gó hd bi gni] inter- 
national monetary relations 

BIRDS [go ji hd bi hiyi] Inter- 
national Monetary Conference; international 
currency conference 

BEK BAM [ g ó ji ub т tn é] 

quotas of Internetional Money Fund 

Br 84 V th [00 ji ho bi jî хе 
dig] Agreement of the Intemational 
Monetary Fund 

КТЕ $4848 [g] no bi ji jn zi zi 

Intemational Monetary Fund 


ERADSBARSRAHBRS (6р 
hib bi j^ róng wen її Qn gó Zi xin мё 
êr hi] (Ж) National Advisory Council 
on Intemational Monetary and Financial 
Problems 

RAMS [G ó j hê bi обо лепо] in- 
temational currency realignment 

ARKHAM [аб ji поо wen ti] 
national monetary problem 

ПЯТИ [g ó j noti 2? a) 
national monetary system. 

RRR [00 ji hê bi лї xo] 
national monetary order 

BURST [g ji nb bi ат] 
national monetary organization. 

MEAM [go j nó w] 


inter- 
inter- 
imer- 
inter- 
international 


goods 

Bis fto X EA] [об j nó wo mi тё hó 
tng] contract of international sale of 
goods 

IR $p 4 — SAM [об ji по wû Wg у 
Ken gu] Uniform Law on the Intema- 
tionel Sales of Goods 

HRRK SEP MER: [g jî hê wû бо só. б] 

law of the international sale of goods 

ШВЕИ (00 ji nò yin bîn П) iner- 
national freigt carrier 

MEWAH [9.6 ji jî ding] intemaitonal air- 


port 

RRI (9. jî jî gu) international onga- 
nization 

ПЕВ [9 ji ji yi буо fû wû] 
Intemational Polar Motion Service (IPMS) 

MERMER [qb jî jî iin дз kên] in- 
temational syndicated bank kens 

ПИ [ою ji ji Aung го grg 
Sj] Intercontaiser. 

ткаш (00 ji ji zumo xorg 
yin 80 ging S; Container Transport In- 
ternational 

ШЕЕ ЖИН (90 ji ji sü луп erg] in 
terrational transfer of technology 

MEHER (go ji ji kng dû hi] Gen- 
eral Conference on Weights and Measures 

GRRE MAD [g ў ñ eng dîn wèi] in- 
temational units of measurement 

RHR hb [go й sên Aero xn] In- 
temational Computation Center 

Па #9 [00 jl ji zng den bo] 
overseas accounts telegraph 

BRANA (007 j dûng 0 kîn] pay- 
me of overseas accounts. 

BIRR (00 j ó 24] intemational value 

BLR ê [gû ji jûn fO] _ international 
guardianship 

HARARE HWM Гоо ў јс jing Zee OF 
zê] Rules of International Competition 

RAE (00 jn у] intenetional quar- 


antine 

MEZHEP (00 ji jido hun hé jng 
Zeng] world economic exchange and 
competition 

И 0 [gó j jé sûn dîn wê] in- 
temational liquidity units 

BRE MAS [9 ji 16 sum Кто si) 
mode of international settlement 

PRAMS TH [g6 j jé sênhêbi] inter- 

SR MART [9 jl je sun уп hêng] 
Bank for International Settlement 

BAS [g ji jè d] intemational bor- 
Towing 

MEME Го} jè dy бе] balance 
cf international indebtedness 


| DREEM [об jn ben wei zhi) in- 


temational gold standard system. 

MERRE [g6 ко bên wei) bul- 
lion standard 

MEAR (00 ji jn rong] international fi- 
nance 

R$ (00 ji n ring gîro S] In- 
temational Finance 

шк e MS f t? is 9 m x mmm 
[9 jî jîn rêng ging si chéng fü de Ko wù 
hê ат ZÛ fèi eng] IFC service and sup- 
port fee 

MEERN [o ji jn rong jî gdu] inter- 
national finance institution. 

We MU HI (9.6 j їп го gendo 
Z] subscription to international financing 
institutions. 

RSMAS [00 ji їп rêng shi охо] 
international money market 

BIS [g їп rong wë П) inter- 
national finance crisis 

ШЕФИ [00 ji jn rong xé dng] in- 
temational financial agreement 

Ies MIS [g ji jn rong zi db] inter- 
national financial system 

BARS MAL [g6 ji jin гбг zhong xn] 
international financial center 

ПЕРЕ [g ji ой gun xd] inter- 
national economic relations 

RBH A ERIK [g6 ji ing ji ó ad hi 
yi] Conference on Intemational Economic 


Cooperation 
RSH ЕЯЖ [oo ji jing j hê ad 
48110 z6rg $] Council for Intemational 
Economic Cooperation and Development. 
MELFAR [g ji jng j| hé zb yn 


hing] International Bank for Economic 
Cooperation 
BEKEL [g j ng jl КОШ] inter- 
national economic interflow 
REHM (g6 jî о xn zi û] A 
new international economic order 


BH 


19. 


gó 


BESSER A [g ji iro jì zing në t 
International Economie Complex 

BseRHE [gb ji ing yng Thi] op- 
portunity for intemational operation 

ПЕЧИ Е [oÓ ji ing cú 20 лї) in 
ternational Police; Interpol 

BERE E A (00 ji jing zëng nêng Ii] 
international competitive ability 

ARAB (00 ji jo jiûn mo yi] inter- 
national intermediary trade 

П [g ó jî jû i] international situ- 
ation 

MEIRA [g jî jù lê bù] 
ав 

MAHA [guo jinshi] international equi- 
librium 

ШИН [ gó ji kó të zi zi] 
national Сойее Organization 

В [g ji kû ее] 
cartel 

ПЕЕ (00 ji ко f6 xé hi] 
national Development Association 

ПЯ 8 Ж (00 ji ко 0 zing sú] 
Agency for International Develpment. 


international 


Inter- 


international 


Inter- 


ШЕЛГЕ} [gu ji kë bî xing] international 
comparability 
RS [gu ji kong yO) international air 


space 

ПИБ X. [go king tü zü yi] inter- 
national terrorism 

GR PRAGA ER [gó ji êng bù zü zî] inter- 
national terrorist organization. 

ПАН (00 jî ко jî bên Zin) in- 
ternational Accounting Standard 

IRR ei HE he [дб kudi ji sf xê hi] 
Assocation of International Accoutants 

IRSE AM AI [g jî Koo dòng bi ching 
bón 18] international labor compensatory 
facility 

BEII [00 ji (о dòng ën ger] 
international division of labor 

ШЭ [g j o ding jé] 
tional Labor Day; May Isth day 

MEH THN [00 j Ко gg 2021) In- 
ternational Labor 

MERA [gó ji bo wû е д] iner- 
‘ational cooperation in labor 

MRSA (00 j Ko wû si hîng] the 
Intemational labor market 

ПИЛЕ [guê rng] Comity of nations 
international comity 

BRE SERE (00 ji li x 21%] intema- 
tional interest payment 

RIKA E% [00 ji lin hê yin sü] in- 
ternational combined transportation 

MERA (90 ji iin mérg] the Lesgue of 
‘Nations 


Intema- 


ARRIRA (00 jî lêng jð] | international un- 


derstanding 

MEAE [gó j liè cë] internaticnel train 

HRS [00 ji rg din] inemational 
monopoly 

MIRIT E. [g ji veg zî роо] in- 
tenational cheque 


БЕК} [gó ji 0 уб) jû] Intemational 
Tourist Bureau 
ШЕШ [90 jî ü you yè] international 


tourism 

MERA [gó тоу] intemationd trade 

BIRH BHI 43% [00 ji тю yi оё Zin 
f8 êi] Standard Intemational Trade Clas- 
sification 

RRB MWS [g ji mio у! bó end] 
international trade fair 

MERREN (00 j mo yi có é] 
ance of international trade 

RRB At [gó тїс yi cù] division of 
international trade 

GRRE (Rite [9 ji mio y od jn hi] 
Association for the Promotion of Intema- 
tional Trade 

RRB MRM [gó ji тю yi de g hè 
hê] compartmentalization 

RRB X $ # (00 ji mo у di qû ten 
00] intemational trade by regions 

BIREKE (00 ji m yi 6] vale of in- 
ternational trade 

TREE EE e [ gó ji moo yi f6 zîn хе 
TU] International Trade Development As- 
scciation 

MEABE [gı6 j mo yi 6] international 
trade law 

RR BAAR AS [g ji mo yi 
9070 S xê hui ién hé hi] Confederation 
of International Trading Houses Associations 

BRR BRA [00 ji moy gêni] cus- 
toms and usages of international trade 

SAR BALA [g ji тю yi hé ging ye] 

international trade and industry 

MERAH (00 j тїс yi по bîn] in- 
ternational trade partner 

MERABET [об j mêo yi hè bi] cur- 
rency of international trade 

MEABE [gó j mo У 100) quintum. 
of international trade 

FRE B ita [об j moy kn tn] In- 
ternational Trade Forum 

PRB # [gó j mo yi ni có] ad- 
verse balance of international trade 

MERABRE [gó ji тоу! suya] Inter- 
rational commercial Terms 

RRS ABR RBM (00 ji moo yi sü 
уй йё shi êng 28) Intemational Rules for 
the Interpretation of Trede Terms 

ВЯ 80 [go ji mo yi su 21] tariff 
fer foreign trade 


bal- 


BEARES [ab ji mo yi t zi] 
national framework for trade 

BRR ВФ [g j mio yi tito jin] In- 
ternational Commercial Terms 

BERA B trt SEE [ою ji тю yi tong jî пп 
jiûn] yearbook of international trade statis- 
tics 

RRB [906 ji то yi xin ато) 
international trade chanter 

RRB HE (00 ji mo yi хе Ого] 
ternational trade agreement 

ШЕ) BAR (00 ji тїс yi жп) intema- 
tional trade war 

ARAB AM [g ў mo yi 21] value of in- 
‘ternational trade 

ШЕЯ BHM [g6 тоу! N û] inter- 
national trade index number 

BRAS ФИЯ ЖДИ [g ji moo yi zning 
de you xing xiang mù] visible item of in- 
temational trade 

MERAB Hi [956 ji meo yi zhong xn] 
International Trade Center 

RRB Ж [gó ji mo yi munia] ex- 
pert cn international trade 

RRB B t4 [g ji mo yi zi you hà) 

liberalization of intemational trade 

MEADAR [g | reo yi zû zi] 
national Trade Organization 

BM EUER E Bi $ [Q j min hà Z xin 
wei ушл hi] Intemational Cotton Adviso- 
ту Committee 

BI F. тїй © @#) [gó ji min yong hing 
ka ging уй} — Convention on Intema- 
tional Civil Aviation. 

B F. MAR [95 ji min ухо hing 


inter- 


in 


Inter- 


Kg 20 Zi) Intemational Civil Aviation 
tion 
ЕКЕШ (gu j nêng yn ji hè] In- 
ternationel Energy Program 
PARR RE MAMA [o ó j nêng убт zû 27] In- 
ternational Energy Agency 


RRB MA [905 ji nêng yo 16 zîn jî 
Jn] International Fund for Agricultural 


Development 
MEH [g6 jî pai mû] international auc- 


ton 

MERAN [g ó ji pèn li 1) international 
case law 

RRR Ht 2 FT Sh E AO [goo j pî fo hê 
di эмэ mo yi zhîng xh] Intemational 
Wholesale and Foreign Trade Center 

BIR [guo ji pido jù 6] — international 
law of bills 

ВЕФА # [g ji pin тй bio] intema- 
tional list (E REEE Ж Se SE HM) 

BEFRA [о ji ping hêng zheng hi) 
international equalization account 

MEF [g6 ji ping jò] international pari- 


m 


gó +1120. 
y bitration Association | ance of international payment 
MEFAES [o6 j pro nn jo] h-| RBZ [9 j sing wû] imemationl | ЧИЗ Е [gó ji sou 7 ng érg 
ternational Stabilization Fund commerce. Sh] balance of payment equation 
SRM RM [аб ji qî hê shi cig] in- international | MERRE [gó ji 5u zü ji 0) balance 


temational futures market 
MEEL [gó ji qî jè] international busi- 


nes 

BRRKEXK [gó ji qi cë dû sh] ase- 
ries oÍ international formular car races; 
Grand Prix 

MRES (000 j qn У) intemational mi- 
gration 

BIRET (guê j dn айп xing wei) 
international deli 

ВИЯН ВЕ Гош ji dro org rêng 1) 
international liquidity; world liquidity 

RMN [об ji Ging sun] international 
dering 

IRR FE [o j qrg sen swu dên] 
international liquidity 

BIN [adji Ging sen yin hêro] 
Bank for International Settlement 

MIRRA LEMIS [g ó ji rèn êng zi 0) in- 
ternaticnal certification system 

(BPR MASE [00 ji ri qî bên gêng xên] 

the international date line 

MEARE (00 ji sto ming nén] 
national Anti-lliteney Year 

MEGA [д ji so ro xé cing) 


Inter- 


Intemational Sugar Agreement 

IRR îk (Quo ji îng 0] — international 
trade law 

MEAR [guo ji hg hi] Intemational 
Chamber of Commerce 


REESE @ (90 j отот M shi ni] 
Council of the International Chamber of 

Commerce 

(BRR RRB HH [ 9 ji Seng tú meo yi 
Бао jen] Intemational Chamber of Com- 
merce Terms 

БЕКИ [g ji song pin] world market 
commodities 

йй ВТЕ [o j sira pin cú cin] 
international commodity stock 

CORR m Н (g6 ji tng оп јо gê 
Жї s] price index of international trade 
commodity 

iz B @ > B FF [g j зто pio оу 
05] Intemational Commercial Exchange 

ARR HBAS (00 ji song pn Ко 
yî wëi уйт hi] Commission on intema- 
tional Commodity Trade 

BR ЭЖ [g ji Seng ph shi org] 
international commodity market 

BURMA (00 ji sîng pin хе ding] 
Intemational Commodity Agreement 

RM BPRS [об ji dûng si 2070 


MEAL Габ ji surg ye) 
business 


BEBAN [g j hîng yè gên li] in- 
ternational commercial custom 

BERE [g ji то yè бо yl in- 
temational commercial transaction. 

кичу ЖЯ 100 jj surg ye joo yi 
Gêng gj] customary practice in intema- 
tional commercial transaction 

MERALAR [gó ji sang yè zen en] 
international trade fairs 

IER SORIA [оо j sang уе лоо 
об Т si hj] Intemational Council for 
Commercial Arbitration 

ка LEER) [906 j| оо yorg T q 
gres) Intemational Business Machines 
Corporation (IBM) 

ШЕФ [gó jî sé hi] intemational soci- 

internationel communi 

WHERE A AER [g j яз jn wë ian ie 
16] Universal Decimal Classification 
(их) 

MAWAN [o ji si wo ë у] 
national banter 

BRE (оо ji si jê yû xê hi] 
Universal Esperanto Association 

WRES [Quo j shi wo) international af- 
fairs 


iner- 


MERA [gó jî shi wû cû] office of in- 
terrational business 

BH [95 ji si owrç] 
market; international marketing 

Bic S509 9648 71 [ g ji зї отто ce irg 
hîng li] competitiveness in international 
market. 

BERR AA HAR [00 ji si ооло jû gê] in- 
ternational market price; world market price 

IURE 48 [о 0 si crono in 200) 
tension of intemational market 

ПОКАНИ [o ji si dûng бо гол) 
international marketing 

ЕТШ [o ji si отго rèng qûn] 

international market securities 

IKK [ab] su tü кёл erg] 
internaticnal debits and credits 

BARRA [gó ji 00 21] balance of pay- 
ments; international balance; intemational 


international 


payment . 

REAM [00 j su 21 000 Zin) 
belance of payment discipline 

Bi & * KF [o ji sú 27 tü ping 
hing] balance of payment disequilibrium; 
ieqalibrium of balance of payments; im- 
balance in the intemational payment 


0808 hui] International Commercial Ar- | ЖЕЙ [abi sou 25 сло 6) bel- 


of payment discipline. 

MERAH [00 ji su AT іе оош] bal- 
ncc of payment structure 

RULE RRA BR [g j súu a го 
ching zhing mù ying yû] surplus of the na- 
tion on current account 

Bk 4 [об ji sito лї їл nêng] 
external equilibrium. 

LEIES PACTE EEE] 
ance of payment theory 

в ж fb ANANA (00 ji u лт 
nêrg li de ai gio xén é] ceiling of iner- 
national payments capacity 

MERRE [guo ji au z ni có] in 
ternational payments deficit 

PARSE FAG [9 ji shou 2 ping héng] 
balance of intemational payments; adverse 
balance of paymant cquibbrium; balance of 
payment equilibrium; international equilibri- 


ы- 


un 

жИН [об j tu лт ping têng 
Tn] theory of international equilibrium 

RRM [o jj Stu AT sun 00] 
favorable balance of intemational payments 

RRR (00 ji SOL ат tio Zeng] 
balance of payment adjustment 

RW KWEH [00 | sou AT tio 
zheng gib chéng] adjustment process of 
the balance of payments 

ШЕН (g6 ji shou # tög ji] bal- 
ance of payment statistics 

BN AK [9 j so zf wing ûi] 
intemational transaction 

УЖИ [g ji shou zí weng lÓ) 
го hû] balance of payment current ac- 
count 

тк tk Sc tt ЖШ PMR (00 | ou ат 
wong б zhòng hù chi ã] balance of pay- 
ment current account deficit 

Es ik 3* (RM PAR (00 ji stu ат 
wérgló 2rg hi ying yû] balance of pay- 
ment current account surplus 

MEREEN [аб ji du wei j] inter- 


rational payment crisis 

BEK BR [gi j зо лт ying yû] fa- 
vorable balance of payments 

Tei SE ER EMR (00 ji Shu лї 200 
тё ping héng бо] overall balance of pay- 
ments 

WRB (9 jî sü 91] fair of intema- 
tional bookish 

MEREN [об j so jû поо) (Ж) 
International Data Corp. (IDC) 

пена [gó suk zi ai) GO 


E 


из. 


gó 


Intemational Data Group. (IDG) 

MAERAH [об ji ung bên wei лї 
international bimetallism 

Bi RI GE BE [00 ji что chóng бо 
gi] international double ation 

Wiki [gu ji tui уй) international wa- 
ters 

ERR BEA (00 П Sui fû] international tax 
law 

BAIE [gó j 90] intemational private 
law 

MEHAR [ою s én yin hing хе 
Tui] international consortium of private 
banks 

BERR ARAL [00 ji s 16 bo Zin] in- 
ternational standard of justice 

MEDAR (g6 ji s t6 jë 6] 


intema- 
tional judicial settlement 

ПИЖ ЕЕ (020 jî Ко su)  intemational ux 
avoidance 

BIRRA [Q j wo уй] international 


treaty 
MIRE [00 ji io jê] international con- 
lation. 

RRAZ [g ji tið 10 lien yin] 
national transportation by railway 
RRR RAMA [o j të ù ул sü ging 
yu8] Intemational Convention on the 
‘Transport of Goods by Rail 
MRA f$ [об j tng hè] 


inter 


international 


currency 

BURG ВЕЖ ЗК [9.6 ji tong no jn лг) 
intemationa] monetary strain 

IRR ft Bi B 091849 (00 í rg tu pêng 


zheng de jié 000] regime of international 
inflation. 

WARANA [g j ng xn] international 
telecommunications. 


Am a m æ [00 ji têng xin wei ing] 
Intelsat — name of a satellite 

PRA T I [00 ji têng xin wei King 
zü 28] International Telecommunication 
Satelite Consortium 

ей FA (r8). Сою ji tong yong dîn wei 
Zhi] international system of units. 

BARR RETF [g ji tong j xé hi] inter- 
national Statistical Institute 

MIRRE [oó ў tõu shui] international tax 
evasion 

GPR AR AR [ab jî tu bio] 
bidding; international tender 

MERA (gb j tu 2] 
vestment 

MERR £o 82% Гоо ў t6u Z ji fn 
jë ё 27600 xj Intemational Centre for 
Settlement of Investment Disputes 

ШЕЕ ЯНЕН [oj tou up OS) in- 


ternational investment trust 


international 


BRR HIB [gx uz xn б] off- 
shore mutual funds; international investment 


т 
BEAR [аб ў t 20 rén пл] de 

International Year of the Indigenous People 
ВБ [o5 ji ub gun] intemational 


guardianship 

IFL AEH [об j wo hû ме П] inter- 
national exchange crisis 

METR [g j win х0] a joke of inter- 
national proportions— a large-scale joke 

MEE [00 j wen boo] imemational 
scale of a therometer 

MERG [go wû ûi] internationd arena 

FERS НЕ [a ji xi хе dng) 
tional Tin Agreement. 

BI & BH [g jl xûn [n den bio] 
overseas cash telegram 

BRR [00 j xin beg) 


Inema- 


imematonal 


gendarme 
ШЛУ: J [00 j xérg оо yén jū 
жю zü] Intemational Rubber Study 


Group. 
MERR [g6 ji xûng d] international 
chess 


BARRA MAINZ A [g j xo lèi ле qn 
yi î] Intemational Consumer Rights Dey 
SINR (00 ji 00 то xé 000] 
International Wheat Agreement 
BIR X [gû ji xé dno] 


international 


agreement 

MEHA h > [gı6 ji xé тю zheng xn} 
International Coordinating Center 

(RRR in [gu j xn d jö] international 


syndicate. 

ШЕИ fE S HS (00 ji xn wen ging 
аб zê xê hi] Internetional Organization 
of Journalists 

MRM AERE (оо ji xin x Oú I xê 
hu] Intemational Federation for Informa- 
tion Processing 

RAA [gó ji xin yong) extemal credit 

MEA Эй H (00 jî xin yong со hè] 
international credit currency 

(RRR [g ji xin yO) international pres- 


tige 
RFI (020 ji Xing ing] Interpol 
БЕЖЕН Гоо ñ xing shi jng có 
20:21] Intemational Criminal Police Orga- 
nization 

MRTA ЖИ [g ó King wë Zin zê] in- 
ternational code of conduct 

BIER MAKI [ gó ji xing t6ng hing sur 
deo] navigable waterway of intemational 
anem 

ШЕЕ ЖЕРИН [g6 j xo qiû jin drg б 
25] law of the equivalent of intemational 
demand 


BERR RFR Габ ji xû qú ping hêng] 
equation of intemational demand 
ВЕН Р [g ji уг t60 znóng xin] 


International Seminar Center 

ВЕЗА [g j yang то тї sü 
dû] Intemational Wool Secretariat 

REFERS [9,6 j yong mio si wû jû] 

International Wool Secretariat 

ШЕКЕ [9 j yi min 16] — intemational 
law of emigration 

BRB ARH [gó ji yi ho mêo yi] iner- 
national bener 

ШИК [00 jî уп обо] the Intemational 
Phonetic Symbols 

MERTA (o5 уп hing có tun] 
International Consortium of Banks 

MERRTE [g ji yin hing dài кит] 


ПЧТ КАИ [g j yin kêng in hé 
tng йл tén] consortium bank 
MERTA [00 уп hêng un] 
tional syndicate 
ВЖЖ [adji yin shud рп) 
tional printed matter 
BIKEM [g6 ji ying бло] international 
ions; impact abroad 
BIRR AB # (gó ji убо jen] 
ill post 
BRRRBBILICIR [g ji you zheng hi pido) 
international postal order 
TUR AB BURL [g6 | yOu Zheng lin méng) 
International Postal Union 
MERL [9 Л yû in] 
public opinion. 
Шам R PB 39 [9:5 ji yo xn до jù den 
TÉ] intemational distress code 
MERRER [ox ji yun Ú yén jiû sub] 
International Primary Aluminium Insti- 
tute 
ПИА F RELY [o j yum 2 nêng jî gu] 
International Atomic Energy Agency 
BIER [00 ji ушт 20] international aid 
RRERFARAS (00 | ул аб хе 
tui lén hê hi] Intemational Federation of 
Operations] Research Societies 
юй [gó j yin dîn] international lad- 


intema- 


interna- 


international 


world opinion; 


ing 

BAGAN (00 ji yin fèi tong ming) 
International Freight Conference 

WARANA [9 ó jî yin 40] international traf- 
fic 

MREMA (gj yin яй yë zé] in- 
ternational freight forwarder 

WEH (00 ji 26 rèn) international obli- 


gation 
MERS [g6 ji 0 wû] international debt 
ПЕЧЕ RIA [g j z wo jî xin ddi] 
international debts and credits 
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go 

EER K & [g j лїп en hi] intema- 
tional show 

ARR К [00 ji 200 Обо] | international 
bidding 

BERAN [00 j zen 25 s yê] in- 
ternational disaster relief 

MERHEM [об ji ел0 pin] internationally 
recruited 


MERR [об ji zeng dên] intemational 
dispute. 


MERHAR [q6 j| êng zi gên xi) 
international political relationship. 
ПИЕШЕ [00 j êng айп] international 


‘security 

шиза [00 j erg qin joo. 
yi wë yun hi] Intemational Securities 
and Exchange Commission 

MRES [00 ji его azn tu 2] 
international security investment 

URE SEARO [goo ji zeng quen Ао 
cin stu D] Intemational Depositary Re- 


сер 

BE (ub jl 27 Û] — intemational pay- 
ments 

BARRE AY AEA [95 ji йт 0 bi ping hére) 

disequilibrium of international payments 

MANAN [guo j 2 HCE) intema- 
tional balance of payments 

MRE [дб ат hw bi] wehide 
currency international payment currency 

MARKT [00 27 su den] me- 
dium of international payment 

32 ffibyE [g6 ji Av їй xiê dng] iner- 
national payment arrangement 

Bit AYA g (оо 2 fü zünb jn! 
reserve fund for international payments 

(RM [95 | 27 pido) — international 
check 

ПИВА [00 ji 2% bd dên hêj 
ternational Direct Dial Telephone (IDD) 

ВИ [gó ji zhi obi] international sanc- 
tions 

ШЫХ ИЙ [аб ji Жї h ji sen Г) 
international computer. 

BRR (PAR [00 ji ато c5 ] 
arbitration 

MAMAN (00 j zheng os rú y] In- 
ternational Arbitration Congress 

GRRE [об j 220 ото] (Æ) intema- 
tional candle 

WREN [gb ji жй yi] internationalism 

MERER Гош ji 20 ong] international 


In- 


international 


hoarding 
IKEN [g ji #ü bi] international coin- 


ae 

EIR * (00 j ûn li] — international 
patent 

REHA [gó ji zum ü fen êi] in 


temational patent classification 
BEER [00 ji mm i amare 
у] Intemational Convention on Patents 


RSA MPL [o ji ZUM li wên xen | 
2000 xin] Intemational Patent Document- | 


ation Center 
AREN SHEA Гоо ji mîn I yû 
sêm обо xé hi] Intemational Patent 


and Trademark Association 

BREW [oio j tum yë hê] intema- 
tional specialization; Specialization on an in- 
ternetional scale 

MERTE [9.0 j луп hi zûro] 
national arbitrage accounts 

ЕЯ СЯ Я [об ji nun кб meo yi] 
international intermediary trade. 

аки 8 r fg KERR (007 
zr ауто dên teo yë wû ping zhéng shën 
ед 90] application for international 
transferred account telegraph service card 

BIRR MBF (00 j zin bs Zen) in- 
етта тый reserve assets 


imer- 


HBR HM [об j Zin 26] international 
standards 

(RRR WL [g j Zi xin yè wû] inter. 
national consultancy services 


DRAA [g jî 21 bên] international capi- 


ul 

BIRH AMA [обр 2 bên lû алд) in- 
temational capital flow 
MERZIA [9 ó ji 7 bin liû 000) inter- 
national mobility of capital 
BERRA (9 j Z оз si ооло) in- 
ternational capital market 

TERR NUR [90 0 топот П] mer. 
national asset management 
MRAR [oó j Zi yun yin го) In- 
temational Resources Bank 

(HARE HRB [o ji z уш то yi) fre 
movement of international trade 
MEEK (90 j 200 S] international 
smuggling 

MRAR [qub ji 2û jê] international con- 


cession 
MIRRE [gio ji zi jie] international lease 
Шей [0012010] Inter-Lease 

MRAR [gó ji 2 zi] international orga- 


nization 

BEER REEL 21 [00 ji ai go ën 
jî ñ gûn hi yi] International Congress of 
Supreme Audit Institution 

MR oo jû] country; sate; nation 

Bike [qé joîn qn] national security 

BAREH [00 0 ên ín dd] Ministry 
of State Security 

BIRR [00 jo boo xîn] state insurance 

MERAT (90 ja bo xén goo s] 


‘State insurance 


BANA [o 5 ji 000 000] national report 

BAREIS (00100000 ji] national mark 

BERRA [00 jû bop Zn] national stan- 
derd 

BREA [ob ја обо zin jû] 
Bureau of Standards 

BR RE [00 10 О zn m5] 
(Guo Bino) code (PRIER) 

MRE [00 100016) state subsidy 

IRAN (0035020) state aid 

MIRRI [об ji 05 рїп) national referee 

MRM [o jû 05 cn] state property 

RMB [00 10 05 2600] state revenue. 
and expenditures national finance 

ЖИНИ [o jû оз zhêng уй sm] 
state budget 

BRAH [gê jo охл 21) 


National 


GB 


national prod- 


vet 

SRB uB as APY [00 jo doo ji dên 
rčo ying убпо mêmg x] СЖ) National 
Center for Supercomputing Applications 
(NGA) 

южн п EE EE (оо бао ku 
Яо pin zi Wang jen có jû] Bares of 
Эше Quality Inspection of Export Goods 

ШЖ & [o 0 cht bêi jn] sate re- 
serve funds 

BAHAN [ою ja oð bèi yin hing] 
State Reserve Bank 

ЖИЙ [oó jo то ûn аёл) Nation- 
al Archives 

ЮП [adja dng hû] state orders for 


gods 
MRHAR [gb 10 drg то) pillar of the 


siate 

MRi [g6 ja dû zên] national monop- 
dy 

MRM [00 ji di] national team 

MRI RR EER [00 jð ал min jon de. 
мето Ó 2070] treasury account with the 


public 

АИО (00 ji ај мо o Кто 
буп] national open port 

BRAM (0010 0 hin] national devel- 


opment 
®#&#Ж%КЖ%АН (00 ji 0 zin de you 
xn xiéng mù] national development prior- 


ity 

ЖЕНЕКЕ (90 jo û tn gH 
тїп jing ji j hu] stete economic develop- 
ment plan 


ЩЖЖЕЙ [gb jo 6 dng ho bi] state 


money 

RPSL 819 8 (00 10 го xin zing 21 
hui bû] State Flood-Control Headquarters 

MRA [g jð féng xên] country risk 
(MAER EERE) 

IR MH [00 jio fü dîn] state contribu- 


Li 
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gó 


tion; state burden 

BAKA [oó ја оз kêng] state profile 

ERFA [об jo gîn yû] state intervention 

BARMERA 2 [g jû от n qi lin 
hé hi] (ЖШ) National Football League 
(NFL) 

MATANE (00 10 gx sang gn r 
jû] State Administration of Industry and 


Commerce 
FAR ILA AM [ Q jo gong ye fo zen | 


ren iè] 
velopment 

RZ 2 B Ë fr [g6 ја охо tè y Io] 
state {ree medical service; state public health 
servie 

BRAH ARH 100 10 ога wo ушт têo 
I] Regulations Concerning Public Servants 

BRAG ABBE [00 jð gong wû yun zhi 
Ф] organization of national/civil public 
servants} system of public service. 

IURI (00 10 gng yong si ye) 
national utility 

BRAM [об pO gin shu] national tariff 

RA BUR HUS [g jG gun shui jing an 
SH] net national kes from tariff 

BAHAN [00 ja gun rr fèi yong) 
cost of state administration 

BIR PAIR AE TFE [об jð охл п zhi néng 
xû jing] The administrative functions of 
the state plan has shrunk. 

URI ARM [gu ja ол dng обо zin] 
state-specified standard 

WANEH — 6H [об 10 g; dro trg yî 
jii gê] prices set uniformly by the state 

ARMER-ARH HOA [gó jo эл 
ding о yî fing ying de crü kûu shérg pn] 

export commodities in unified operation 

defined by the state regulations 

BAN RAE (00 ja по gun xó jing] 
national customs territory 

BREF [90 јо né chó stu dên] 
national means of verification 

ARE RW [0.6 10 hóng gun kong zi] 

macro-control of the state 

GARE 8 RG BM (00 10 hong gên téo 
kêng zheng ob] national pdicy of macro- 
scopic adjustment and control 

BAHAN [gó јо hub men gen] sover- 
‘eign immunity 

FARAH [00 jiû hub bi] national currency 

MRNK [05 jð p gin] state organs; 
government offices 

WISUSI EAR [o5 jð jî gên обо аб 
rên yên] personnel of organs of state; 
state personnal 

MANE [9 jû j mi] state secrets 

BANA (об 1070] state apparatus 

BRAVE RUM [92 jo ji xé бсо sui 26] 


strategy of national industrial de- 


national and conventional tariff 
BRB [gó jo j јап dng] national- 
level appraisal 
BAHASA [g6 jo j sú wë yun hi] 
National Technical Commission 
BAHAN [gê Ой nè] national planning; 
state planning. 
ШЫН “gó jû j јо gê] gov- 
emment-planned prices 
BAHWA ою ja j по jing ji) 
planned economy 
ШЖИШЕИЕ B @ [ó 5 j nb shéng yù 
wei yuin hii] State Family Planning Com- 
mission 
ШЖ # [до io j uo wei yun ru] 
State Planning Commission 
MRH [00 jiû jà gê bû tie] 
subsidies 
BRERA [gó jó пой] National 
Inspective Bureau 
MRAR (0.010 jûn dû] state control 
BRA BRE [00 jo jo yù wê yum 
hi] | State Education Commission 
BUR £I 100 jio тп rg zü айп] 
monetary sovereignty 
BARB (gû jû jng ji] state economy 
QREAAMAR BAS [об jð jrg ji f 
zhi göi gê wei yun hi] the State Com- 
mission for Restructuring the Economy 
RBH [g jð jg j xê] state ao 
nomics 
ERE ARA [00 ja jrg ji yon іс su5] 
Notional Bureau of Economic Research 
BRAHAM [o jð jg j stn) na- 
tien s economic 
BRAM [об jð ué sûn] final accounts 
of state revenue and expenditure; final state 
accounts 
MAHA [g6 jo kû 0] 
ment 
BAHAN [05 jû kö Odd kên] na- 
tional development kan 
ERFRES (00 jû ко 0 лего qên] 
national bond 
BRAFELS [gó jð 6 җе j jn ni] 
National Science Foundation. 
BREHEHORBR£ [oó jio кё xe ji sú 
wel yunhi) State Science and Technolo- 
ку Commission 
ЖЮ ДЕМ [gó јо erg gi gio S 
Zi di] state-controlled holding company 
system 
BAM (00 jû kûng Hi] state control 
ШИМ (00 jo kêng zi de xe 
Rû] worsening of state control 
RES [об ja n qû хет] (4 
EI) National Basketball Association (NBA) 
BURA [00 jð ü yi] national interest 


state 


state 


national develop- 


| 


BRB [g jû hg ho} national waters 

BRAG [00 10 org din] national mo- 
nopoly; state monopoly 

ERAGRREY 100 јо org dun zi bën 
ZU state monoply capitalism 

ЖЩ [о.б jio D you jû] State Tour- 
ism Administration 

EBRRRS (9 jam yicde) oun- 
пу'з balance of trade 

ERABIL (906 |ó тю yi jr gov] 
trading agency 

ERRRBSBAS [g jO min zi shi wû 
wei улт hui] State Nationalities Affairs 
Commission 

MRE (00 ja ming ро] national brand 

BRM LH 8 ARABS [go jio nêng 
yun бо tong zhong dën јол stê ji jn] 
State Construction Funds for Key Projects in 
Energy and Transport 

SERIA [g jo po ja] 
ment-set price 

FERRE [96 jû pa 6) state quota; state 
allocated quotes 

BASAN (00109 xûng jû] China Me- 
teorological Administration 

MRAM [o jio rén gê] 
ality 

ТЕЖ BH AF [00 jo sîng Обо] national 
mark 


state 


state-set/ govern- 


national person- 


IRR RR А (9.6 jo shûrg pin jen yon 
jû] State Administration for Inspection of 
Commodity 

MRLN [ошо jà sheng yè yin hing) 
National Bank of Commerce. 

ПОИН AFR [о jo s f 
di qî yè yong уби s you айп] owner- 
ship by national entity in the enterprise 

RRA [00 jð shi ing] national mar- 
m 


ЮЖ [gub 10 sou gu] government 
purchase; public purchase. 
BAKA [oó jo shöu ri] national income; 
public income 

ШЖ Ж [guo jð Sou 27) — mational in- 
come and expense 

ШЖ ЖАЙ [90 jio sev лї jus sen) 
final account of state revenue and expendi- 
ture 

ERB [9.6 jð shui] national taxes; excise 
BARB [0010 shui Ù] national tariff 
RRL [об sui tou) national reven- 


ve 

BREA [9,6 jio sui зби nêng oè] 
national tax policy 

RBH [adja su wudu] (nk) 
‘Department of National Revenue 

BAKA KE [o jð sui wû fû trg] na- 
tional tax tribunal 


e 
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BRB [anja su wû ji] 


Internal | 
Revenue Service 
BANA [90 jas Tam] sae 
judicial organs 
BRM AB [об jð эб yu 21] state 
‘ownership 
WAH [g јо tê xing] identity of the 


state 
ЖИА? [oó jo T yo yin dêng 


wei yun hui] State Physical and Sports 
Commission 

MRAP [000160 é] government reg- 
ulation 


BRB HI, 0353] FEW [ gó jo tp 
jjé shi chéng, shi ching уп або qî yè) The 
state regulates the market and the market 


guides production. 
Bii [g 10 1070 hê] national cur- 


rency 

ШЖ ЛЖ (guo іо tong j jû] State Statis- 
tie Bureau 

RKB [gb о tro yr gun Т) w 
fied state control 

WAH (00 jo trg y 10 gê] m 


tional uniform price 


BANA [об jð tov Zi] government in- 
vestment 

WANEH [guo ó di fin] national 
land fund 

ШЖ МЮ (00 јо wa tun 0) Sate 
Foreign Expert Bureau 


ogni ux (gó іа wû о jî gue] яме 

pricing organization; state pricing organs 

NES ARE [9 ja wo іо wë yun 
hi] National Pricing Commission 

ERS $ ME BIDE [g 10 xin jin jn ò zi 
90] national cash chest system. 

IRM HHR [00 jð xn do tto Z 
ging sí] National Credit and Investment 
Corporation 

WAKEH (90 ji xin yong) state credit 

MEXT CERAM [96 о о weg, or t 
yéuzó] The rise and fall of the nation is 
the concern of every citizen. || All men 
share a common responsibility for the fate of 
their country. || Every man alive has a duty 
to his country. || Every men has a share of 
responsibilty for the fate of his country. 

SARITA [g jio xing zhèng jî айл] 
government administration departments 

жїїт [g jiû xing têng si yè 
90] government departments and state 
institutions 

Hi [00 jû yèn gu] be checked and 
accepted by the govemment 

RAT [g jû yin ing) state bank 

ARIAT [guo jð yn néng f6] National 
Banking Act 


BAWAHAN [ab 00 yong yOu sd you | 


Qr] ownership by the sate 

MRAR [oó їо yi sûn] state budget 

ЖИЙН [00 jð yù sen ben 21) 
national budgeting 

ЖИЕН [95 10 yù sên gin i 
060 П] the Regulations for Management of 
the State Budget 

BURSULEUECA [g jo уй sen 2000 900 
їй] total state budgetary revenues 

BR ARS XH [00 гб yo sên zio 21 

] total state budgetary expenditure 

BATA [00 jû yin su] head of state 

щй ЖЕЗ? (00 jð yun ing yén 10) 
country perspective study 

BF” (00 0 zio dicing) national 
mint 

MANI (00 jo 20 qûn] 
securities; public stock 

WAE NANA [00 jio лего Gu 21000) 
state purchase quota 

RIERA [об jû zêro yng ain] emi- 
nent domain 

MRAR [0000 Zeng cê] state policy 

шц? BF [90 jû лего qên іб yi 
эб] national securities exchange 

MRM [g jð z néng] functions and 
powers of the state 

MAMA [gó jð z yn] job holder 

MAMA (00 jo zi bio] target set by 
the state 

MEMEH (00 jio л+ ling xing jî hê] 

state mandatory plans 

TEE E [g jð zi deng) National in- 
terest comes above everything ebe. || put 
the state's interest above everything else 

BUE tH [g jo 2 ding de їо gê] 

state fixed price 

MRAR (00 о zi lêng béo ji] 
state mark of quality 

кая 2 (00 0 Zeng tên nén jn) 
government annuity 

B£ 8 TE (02 іо лоо om охо 
déng) key state projects 

RIMA 10 id êng ob rén] govem- 
ment arbitrator. 

BIREN [00 jó 20 an] national sover- 


government. 


agnty 

BREN [Qo jo 20у] etim 
BRERA (0010207 46] елы 
BRERA (00 020 rg jan hè 
ji hê] public housing program. 
MRES [g jo 20 è jû] National 


Registry 
MRH [ai jö hiîn П] national patent 
GRE [об jð zun yog] national 
monoply 
BURG [00 jo Z bn] national capital; 


state capital 

BAHAN [об jó 7 bën jn] state capi- 
tal money 

BRRAEX [00 jo 7 bin айу] state 
capitalism 

MAHA [o. jä Adn] national assets 

ERB [об jð Z уйт] national resource 

ERARE [o jð z тёп кё aé jêng] 

State Natural Sciences Award. 

BGA ARH [ә jiang bb ab, he y 
ji ws] When the nation is in peril, how 
can one talk about home? 

Z [qé jio] relations between nations 

ШШШ [guó jio] players on a national football 
team; the most outstanding soccer players in 
а nation; national feet 


E [00 jep] state religion 
IRR (0:0 jê] national boundaries. 
BA [об jig] frontier DX PRE RA 


Wk HEE Ж Т. The muggler 
uho crossed the border illegally has been ar- 


rested. 

MRAR (00 jing gon gui] frontier cus- 
toms dues 

WAH [gó jing en yi] sanitary guard of 
national boundary 

maz (00 jing КОМО) ех national 
boundary 

WAH [об jing gul] border ux 

TUA [o jng xen] boundary line; bor- 
der line 

BRAK [o jing zên] frontier station. 

MR [gó jn] monarch 

BK [gb kû] national treasury; exchaquer 

MEEK (00 kû bd kn] national trea- 
эшу disbursement 

6 38 ARH (00 kû bö ù sen qno 
gü] application for treasury payment-in 

MEEK [gó kû ain kuin] treasury deposit 

BU AREA fo HI [g к) de зби rù hê zî 
C) receipt and payment of treasury funds 

MERE [qé kû БЮ) subtrensury 

BRST [00 kû fn xîng] revenue shar- 


ing 

18 [guo kû fü бл) national treasury 
charge; state contribution 

MIFA [o Kû fü dîn KO лї] sate 
liabiiy 

BEEZ [00 ki gg òi] reserve trea- 


suy 

ШЕГИ [g6 Whi кёп dîn] treasury 
remittance order 

MECRES [ox kû hii кёл dir ji bù] 

treasury remittance register 

METRAR [o6 iù hi kmn fen lê 
zheng) treasury remittance ledger 

| ERIC ERAS [аб Kû hu кёл ming irg] 

treasury remittance oroder 
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HURGCROROE [go kû hui kutn qîo sên] | obligation 
treasury remittance settlement MAEN [gió kû тегу qên] treasury cer- 
MELAR [об kû tui etn тёп dra] tificates 
request for treasury remittance MERHEM [gok zî dü në] ration- 
BREA RAR (00 kû hui «un shën dng | _al treasury disbursement 


Sü) application for treasury remittance 

ВЕСЕ 31 [ gó kû hu kin trg ZT 
gü] treasury remittance advice 

RSE [9H lû î jn] treasury fund 

MEZERA [00 j dêng ë mü] sub 
item of treasury account 

MEAE (90 kû jin а] 
the treasury 

BAWAK [00 ko jo ù en] payment 
carmarked to the government 

MEAR [guo Kû jê уй] tresury surplus 

ЖЕНИ [o ó kû је уй zen sí hd 
00] temporary transfer of treasury surplus. 

ШЕЛ [дб kû je ù jêng jn] na- 
tional treasury loan 

MERE [00 kû КО zî] defrayment out 
of the treasury 


comptroller of 


BF if [об kû ku ji] treasury accoun- 
tant 

MEAR [ gó kû nói hi kên] intra 
treasury remittance 

BIEN (00 k роо hi] remittance by 
treasury order 


MAH [gok qên] treasury bill 

MAHA [00 kû qûn © xing] 
bills issued 

WAYAH 30 uE 9 [ gó kû агл 0 Jó zheng 
qên] treasury additional paper 

BAHAN Ж (00 kû агл té хіт Ú] 
treasury bill rate 

ШЖ А. (90 kû shu rü] treasury receipt 

Bis: [0000 shöu 21] receipt and pay- 
ment of treasury funds 

ABH [об к оо hè] 


treasury. 


treasury cur- 


rency 

MERE [90 kû uzi] treasury over- 
draft 

BE FIR MRM [gu ко хо bö gi 
di feng de # kin) local allocation tax 

IFN & %4 34K [об kû xen n n êi 
zheng) ledger of treasury funds 

BIER AEA [gó kû ên jn zhuin hên) 
conversion of treasury funds 

FEES HME [ gó kû xen jn zutn 2070] 

transfer within the treasury 

BU & É tt) 4E ЖЯ (00 kû уй kin de si 
yong] employment of treasury surplus 

RUE WIMP [gó kû zên jî êng no] 
treasury suspense account 

BU 0 [00 tû zó qen] 
bond; tap bond 

EMS NETA [дб kû z, wû fü don. 
xing wei] contract resulting in treasury 


treasury 


BEX [o ó kû л? Û] tresury payment 
REX HERI [об kû zi tù ë убод) de- 
freyment out of the treasury 
BERR [g ó kû zi роо) treasury check 
MEREN (обкл је û] treasury 
Paying 

FAX [90 П) statemaintained; state-run 
IHRT [g ii yin néng) national bank 
Wh [gó П] national power; national 


strength 
BARN [00 fi hûo bi] The entire hold- 
ings of the state resources and treasury were 


used up. 

MHRA [90 1 холо hòu] to have solid 
national strength 

BAN [gomên] (#) gate of the capial city 


[g mín] national 

ME [gó min of 0) nations] wealth 

BRM MiB (00 min o5 fü dêo са] 
national wealth survey 

КИШЕ (00 min оо fü tong ji] na- 
tional wealth statistics 

BR A 8 (ñ [00 min o 0 zing 21) 
‘grass national wealth 

BRAH [gó min chen Zi) national prod- 
wa 

ARMM [go min ой ù] national savings 

RMB [gó min dù х0 qên] rational 
sings certificates 

MRH [oio min cán fû Ii] net national 
welfare 

WRAHA [gó min cin ging jl) 
tional supply 

ВЕНЕ [g min ad yè] 
ment 

BIR f$ iÑ 8 (00 min di yû yun zê] 
principle of national treatment 

ARS [00 min ding] National Party; the 
Kuomintang (KMT) 

BRAH [g min G Ii] national welfare 

BARE [gó min göng jî] national supply 

MRES (00 min é sên zi di] 
system of national auounts 

BI fe ik À [gó min hê bi 80200] na- 
tional money income. 

BIRSER GU [об min jón kng bin xen] 
national health insurance 

MRAR [g тїп јао уй) national educa- 
ton 

SRF [g ó min jing ў] national economy. 

ЕЕН [g min jog i bù mên] sec- 
tor of national economy 

ARERR BE DUROS lob 


net na- 


national treat- 


gó 


min ing jî ari xù, wën ding x tibo (à zhin 
de rg én] the principle of developing 
the national economy in а sustained, stable 
and cordinzted manner 

ERER [оо min jng ji dens tü] 
rehabilitation of national economy 

BERENS A FR [g min По ji de 
гбг hé ping hêng! overall balance in na- 
tional economy 

BR S SF HE [o min ing ji de 
260g dën chi lông] national output 

BRE BERG BAM (00 mín jing ji de 
ng t6u rù lêng] national input 

RAS HERI НИ [g min jing ji hui fü shi 
qî] national economic recovery period 

ЮКЕ [gó min jing ji jj hû] na- 
tional economic plan 

ВАЕН Ж [об min rg j i hò oto 
ûn] draft of national economic plan 

ШЕЙНИ (00 min jng ji ji sun] 
tional economic accounting 

BRB [o min jing ji ji sun tí 
xi] national economic accounting system 

IR РФИ (00 min jng |! jing cen. 
ZW] net value of national economic output 

BAR Ж (00 min jing ji ming mà] 
life lines of the national economy 

BRA Соо min jng ji ping епо) 
balance of national economy 

щей [g6 min го jl ping hing 
bio] national balance sheet 

ARER N [об min jing ji уй айл) na- 
tional economic budget 

BURGE [об mir jing ji 21000] na- 
tional economic index 

BREF BFK [ gó min fing ji tng chin 
ZW] tot value of production in national 
economy. 

BIRE ЗИЁ (оо min jing j ang ting 
21 000] overall targets of the national 


economy 
MRA [об min jing chin 21] net na- 
tional product (NNP) 
BIREKA [g min jing shóu ù) net na- 
tional income (NNI) 
RPAH [g min jing Zi û] net na- 
tional expenditure 
RT Ж СА. (00 min кё ат pèi de 
Shóurü] national disposable income 
Rf [об min uy ji] national account 
RFA [gb min ping jin stu rù] 
per capital income 
BR 44 [gó min sn tên] 
status 
BREF [qué min shéng den jing 21] 
net nations product 
IRAE, [90 min элего din shox ù] 
productive national income 


citizenship. 


guó 
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BREF BERE [о.б min nêng cn эб dê] 
national income produced 
RAP EB. (90 min nêng oen zöng 271) 
gross national product (GNP) 
шк 5 ° 8 ZB [gó тїп gêng cnin 
zing 21 có jù] СМР gap; grass national 


product gap. 

BREF SHAK H [ab min sng cin 
zing Zi de zî dü] expenditure on gross 
national product 

BRA SUR д. п скн E Te 
[ою min shéng chin zöng zhi né rén köu shi 
ji 2500 2070 0 de 90 ji #0] estimate of 
the real rate of growth of GNP and popula- 


tion 

EF. * 7° SANAN IRB (00 mn 
shêmg dn zing zí tong hub pêng zheng 
Kou chû Û] gros national product deflector 

TR + = SAKA [g min sheng cn 
20g zti zy sÛ] index number of gross 
national production 

BIRT A E (00 min sheng hó bûi pi 
gü] white paper on national life 

Шш. Гоз min si jj su ù) 
national income 

MRIKA [guo min stu) national income 
come sheet 

TRU RO OR XR TER (9.6 mn shou ù de 
xin hun 10 déng] circulation of national | 
income 

BARA HIE [00 min 900 ù fn pèi] 
distribution of national income 

HIRKA AH [дб min shou ù tën x 
tional income analysis 

BRK A BAMA [ QÓ min seu ù jî bin 
‘zheng 10] basic sccount of national income 

BRAM [gó min seu rb ji sen] na- 
tional income accounting 

IRR IER. [од min seu ù lèi xing) 
type of national income 

BARA RBH Гош min só rù П їл] 
tional income theory 

MRKAR (gud min sou rù t6ng ji] 
tional income statistics 

BRAH HEH [g min shou rù ng ji 
miénbéo) annual report on national income | 
statistics 

ERAGE [g тїп sou ù xin ruin] 
circulation of national income 

щн. Е [g6 min sou ù zi fn 
pèi] redistribution of national income 

BR A N (00 m^ stu ù те 
sins) national income deflator 

I RU A rh bh RAAB [g min siu ù 
zhng wii mèo sib zhên tă li] share of | 
foreign trade in the national income 

WRAHA [aub min sub dé chéng su) 
national income multiplier 


real 


ns- 


m- | 


BIRESASR [gó min s0 dé ten pêl] na 
tional income distributed 

ERARA [G ó min sub dé zhang го} 
national income account 

BIR AREA [gó min xo të zöng zi] 
gross national consumption 

BIRR SEIS [о rin xin ab jo] 
Credit Office (NCO) 

MRER [gó min xû qû] national demand 

BRAH [go min уту Ко п) national 
pension 

ШЕН [00 min уп erg] national bank 

MRE [g min you xîn] national pref- 


National 


erence 

BRAH [guo mn 27 00] national expen- 
филе 

FARRAR [oó min 7 bên bên] 
capital sheet 

BRAMA [об min Z bên têng hi] 
national capital account 

BRE Я (o5 min z din 0 ло 
080] national balance sheet 

ШЕ 87 fF [g min zo din kêng) 
gross national output 

SREP OUEROR HE [об min ztrg den zi 
gi j 28ng 2070] real GNP growth 

RSA LERRA [gó min zg cn 
zhi s jì 2570 ming Ú] mal GNP growth 
rate 

ER [g min zang fû Ii] Gross Na- 
tional Welfare 

BIR 444 [об min zing gig П) ое 
national supply 


national 


IR KA [ous min гло 02 rû] gas | 


national income 
BRAHMA (00 min 270 sn S] general 
national loss 


BRAMA (00 min zingx) q0] gross 
national demand 
BIR BH [об min zing 29 dû] grow 


national expenditure 

BI (90 rên] national calamity 
MEHA [00 nên dû sí rên] When. 
the country is in misery, poets prosper. 
ES Ж [об nón dong tty] А national 
criss is imminent. || The country is faced 
with a crisis. | The country is in imminent 


danger. 
MELELE [gó rên jin îng hên] Loy- 
al statemen show themselves when the state 
is | 

BA loo rên in tóu] The country is 
оп the brink of a serious disaster. 

BA (gê në] intemal; domestic D EP 
АЯ domestic neus; home news 
APR [об гё cén pin] domestic prod- 
uct; home-made goods 
ШОЕ НЕ [об në dr кб ого 


ying tin xing] domestic export supply elas- 
ticity 


| MARE [об ге où xû] domestic saving 


BAM Б [g ге оо û zing Zi) 
gross domestic savings 

MAKAN [o6 пе inch xt) ne dom- 
estic saving 

IARI 4 [ox n chin gu in 250 
21] total value of domestic net purchase 

BASE [об гё chin sêng chin} net 
domestic product 


| MARA [об пе cxn iuz] net dom- 


estic investment 

ПЕН SR [oó гё охл xidn 10) net do- 
тезис consumption 

BAHAN [gó гё охл zio] net do- 
mestic expenditure 

BANA [90 ni chin zi ben] net dom- 
etic capital 

МЕЖА [g гё chin Zi bên do 
Уд chéng] ne domestic capital formation 

MAER (00 пё ол кёл) domestic de- 


posit 

Is fe EB eb BB (00 пе д> п охо jön 
sng] domestic agent 

MAHER [guó né dûi kuin) domestic loan 

MALH [02 пе dûn 000) domestic tele- 


grams. 

MAB [0.0 пе! dén sin] 
communication. 

MAITH [об гё ding hê] domestic order 

MARR [906 ге бро} inland invoice 

ШЖ [g гё 15] domestic law; national 
law; intemal law 

IS š Á. [ gó në 6 én] 
person 

ШАЙ [об ге по kûn] intemal loan 

BRASHT Гоо гё tën eng] home branch. 

(BARRE [g гё fû wû, home service 

BANA [g6 në fü hû] intemal debt 

MAIL [00 né ging ye] domestic in- 
dustry; home industries. 

Tis PRE Го në охо j jû gê] do- 
mestic supply price 

MARRE [ g пе gng х0 zîro lòng] 

national demand and supply 

AZ [gó пе ging hb] domestic pol- 
tution 

BAAS [guo ге ging S] domestic om- 
peny: local company 

аж BK [0:5 ге gi dra Z 


domestic tele- 


domestic legal 


bên xing chéng 2570 zi] gross domestic 
fixed capita formation. 
BEAR [guo ré gen sul] internal cus- 


tom duties 

BARRE [00 në gin sui qû] intemal 
tariff division of the country 

MAE [oó пе gen хб) domestic juris- 


a 


-nz - 


diction 

MAMA (gó пе hêng crum] 
ship 

MANERE [g në: nóng kêng gun П) 
Civil Aeronautics Administration 

ПРОМ [oó гё: n6 gó wû 
гё bé xén tên yê] Home and Foreign 
Reinsurance Treaty 

MATH [gó në ti di] home exchange 

IPI $i % <F 4H (оо ге nia 
Hrg jé sen 2) 
exchange settlement 

BIA iC # AREA [go ré ni di wè | 
ching #êrg rü] domestic exchange unset- 
ed account 

BAI RAS KA [g гё ni аз yong jin 
ОЈ Û] commission received on domestic | 
exchange 

ШАГА [90 гё hui ро] domestic bill; 
domestic currency bill, domestic drafts | 
home bills inland bil 

MARRIM [gó пе ni ро ай xen] 
domestic money order cashing 

MIKKE [gó пё hub bûn] domestic pert- 
ner (tti ERR = tt 9 41 FEL 5 [q a F) 
AER BO Дар) 

MW [об në поо) 
суз local currency 

MAKNA (goni hèbihipên] do- | 
mestie currency bill 

BIA STA [ gó né hub bi shi ching 
domestic money market 

EIASEW [g пё nob wû] domestic goods 

Bia AIBA [ox nèi hò yin û yòn rén] 

domestic freight forwarder | 

IRE. [об ге ji ung xing] inland 
container 

MARRIR [g ó në, | gó we xû ай) 

domestic and foreign demand 

ШӨН [о.б ni јо gê] national price 

MAMAH [gu гё! jà gê shen boo] 
home value declaration 

BAGH AF [ab пе |ó gê su ping] 
national price level 

ПЕНИ [o në ja zí] domestic value 

MARS [об гё jën yi] internal quaran- 
tine 

БШ Йй [gó në јао tong) domestic om- 
‘munication 

BAA MS [g nei jn rêng shi dira] 
domestic financial market 

БИЕ [gó në jing ji] domestic economy 

ABA BM [ gó гё jing ji его сё) 
domestic economic policy 

ШИЖ 9 [об п jing +e] 
competition. 


coasting | 


bloc systern of domestic. 


intemal curren- 


domestic 


| ВАв [gó rèi su stu) 


MARA [guo në jing chin Hi] net do- 
meste produet 


BAF [gió në ki 21) domestic expen 
diture 
ВАЕ [Qu ге kû је) intemal drain 
BAHE (оо ле Ii x] native interest 
MARA [guo në mûo yi] domestic trade 
BANA (00 гё mo у bù] Imemal 
‘Trade Ministry 
BARBS [o në oc ji dêng di] 
domestic acceptance. 
BAF [oó rè ping nêng] 
ances internal equilibrium 
MAWR [об në d pido) inland note; in- 
land promissory note 
BAS [об пе qûn yî] intemal migra- 


internal bal- 


tin 

BAHAN [gó è sangan] home trade 
vessels 

BAB BENE [g ó ге gêng ph ling sú | 
ê] volume of domestic retail sales of om- | 
modities | 

BAHAN [o гё sóng pin hi] excise 
дау 


BARA (90 гё sim én] domestic 
merchant 
HAM wk [gó rë: súng yë] home trade; 


intemal commerce; intra-state commerce 
MAALE [аб гё n yê jû] OO 
Bureau of Domestic Commerce 
MAALE [g гё: это yè xin hn] 
domestic correspondent 
BIA #F" f [9 rèi sréng cen zg 21] 
gross domestic product (GDP) 
MAT [g гё shi org] home market 
ПЪБ [gó ni sri ching de bo 
Gi] domestic retention. 
BRA Th ft (ою né si охго јо gl 
domestic prices 
MAKA [dnd su rù] intemal revenue 
ARH [gó ns suji. domestic selling 


price 

MAKEM [g пе su ул отон! | 
inland port 

MAH [00 гё shi] internal taxes 

inland reven- 
ue; internal revenue 

BARKER [gó ге su su б ол) 
Internal Revenue Code 

MAMAR [ gó гё s rén uz) 
vote domestic investment 

BAMA RANE [g6 пе s rén 2 bën 
de xing cég) private domestic capital 
formation. 

MAHA [gónë tî dîn] local bill of lading | 

MAAL [gó ns töng hi] domestic corre- 


pri- 


spondent 

EIA $e BS BE [оо ге têng nd pêng zug) 
domestic inflation 

БИРЕВ [ gó né tong sio su] ex- 


cise duty 
BART [gó në tng nóng] domestic: 
count 


MARA Гаю гё 1002] domestic invest- 


ment 

BARK SH [oó në tu 7 zingê] gos 
domestic investment 

GRASP Гоо гё wei} at home and abroad 

MAIHI Гош në wû in пепо) equilib- 
rium at home and abroad 

ВРУЋ 6 [oó гё wû li î cà]. dif- 
ferential between interest rates at home and 
abroad 

ВАМ [g0 пе мо meo yi] 
and home trade 

MAHABA [дб тё wò mo yi jû] 
СЯ) Bureau of Foreign and Domestic Com- 
merce 

MAINE [g ni wb ping hêne] 
librium at home and abroad 

BEA Sh BEAR ATTRA [9 ге wai zi ín de liû 
tong] mobilization of domestic and foreign 
capital 

MARES MIE [об ne хоп jin jn kû zhi 
dû] national cash chest system 

MAMA [guo пе! xp fè] domestic con- 
sumption; home consumption 

BEATA BBM [025 пе хо 19 bên gun 
dîn] home use entry 

BAHAN [0.5 nb xéo 18 jê gu] 
domestic consumption pattem 

MAA BRED [об në xéo ièi jin Kou} re- 
tained import 

BARB [gb гё хо tè mi] 
duty; excise 

MAH AA [00 гё хоо të 26] 
consumer domestic credit expansion 

MIPA FAWN Lo né xin yong Фо có] 
domestic credit inquiry 


foreign 


equi- 


excise 


home 


| MARAE [gó nèi xin yong Жср) dom. 


estic letter of credit 

BARR [96 гё xû qû] domestic de- 
mand; home demand 

ВЖЕ [gu пе yi min] intemal migra- 


tion 
MARIT [gó гё yin réng] home bank 
MAARE [gó ге you jû hi pêo] in- 
land money order 

BANA [9.6 гё! you 7] domestic postage 


MAAR [g гё yin êi] “inland forward- 
ing expenses 
1838463 [об гё zing têng È] inter- 
nal rate of growth 


ARS [об гё 20 wû] domestic debt; 
home Кеп; intemal bond 

BASH [gó пе zî oU] domestic expen- 
diture 


BARHFR [об në лї fü su aun] 


gó 
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domestic means of payment 

BABB BIS [00 гё Ai bö dèn nò) 
Domestic Direct Daling (DDD) 

АЯБА [00 rèi лї réng pin mo 
yi] internal trade in manufacture 


BABA EN [g гё Zerg sing zü yi] | 


intemal mereantlism 
MAHA [90 гё 7 bën] domestic capital 
BARA [g6 ге zi bên shi Ого) 
national capital market 
PAAR ATE Гоо пе zî bên xing опело) 
domestic capital formation 


BART [об nbi Z cen] domestic assets 
BA TAH [gb në Z 00 S] home 
branches 

BAS. f [об në: zing chin 21] gross 


domestic product 

EIA BAN [g6 гё zing хо fé] gross 
domestic consumption 

BABAR [guo né zing xû qü] gros do- 
тезис demand 

ABM RAB (00 në, го xû qiû уй o) 

total domestic demand forecast 

Шз (00 në zóng # 00] 
domestic expenditure 

MMR [000 pò |б wing] The country is 
defeated and the home lost. | The country 
is ruined and one’s home destroyed. 

HIM [oó qi] national flag 

E [g ging] condition of a country; ma- 
tional conditions 


gos 


MINAK [gu опо 7 wen] (%) State of 
the Union Message 

WE [00 qrg] National Dey 

WA (90 rên] (4) compatriots; fellow 


countrymen; countrymen 
MERE [005 sè tên xng] national benu- 
ty and heavenly fragrance 
MERS [об së ön Z] — possess surpass- 
ing beauty; woman of gront beauty, celestial 
beauty 

(8% (000 söng) national martyr 
MEER [g shi wû тд] a state schol- 
ar of no equal 

MÆ [gb hi] national/state affairs 
BABB! (00 shi ng wên] state visit 
BIKA [gó sri 6o ting) а dark time in 
the affairs of а country. 

BER (90 si] (4) important affairs of 


state 

MF [gó 900] national champion (in 
chess, ete. ); grand master 

BIB [go sü] state credentials; letter of 
credence D ЖЖ В present state creden- 
tials // HER IE accept state credentials 

BA [gó hù] traditional Chinese boxing 
and fencing 

(BRK [90 ui] central tax; national reven- 


| БИЕШ Ж [00 su део st ©] 


ue; national tax; state tax 

BHS [00 sui Û jo hi] surx оп 
national тах 

ВВВ [gó su sui wû yên] nation- 
al ux receiving official 

BRER [об su t x 
tem 


BRL 100 chi yê wû] tax affairs 


national tax sys- 


tional tax collection law 
ВЕНА [gó su zrg sou zi уйл] 
rational tax collector. 
MERE [00 ù min On] The country is 
prosperous and the people are at peace. || 
The country prospered and the peopole were 
at peace. | The state is prosperous and the 
people are at peace. DLE BER, IEEE 
Ж. The elements were propitious, the 
country prospered and the people were at 
mi [об rg] (4) public funds; national 
funds 
В [90 0) D a state system; D national 
prestige 
M [g6 tû] national territory 
MERD 100 0975) homeland plan- 
ning; programs for national lands 
BABI [gb 10 jng j xu] economics 
of national lands 
ЕРВИН [9:6 tú 3 f6 гё hng 
zi gî hê] plans for the use of land and. 
for sil conservation 
Mth [g 0 ëng zi] land manage- 
ment; territorial management 
MERA [об 7 yin] the amant of 
land of а country available for use 
WAN [gó wû] extemal; overseas; abroad 
D ANYANA overseas Chinese 
SRR [g wû 03 gu) offshore pur- 
chase 
IAN SOR [00 wes din qen iro é) 
net foreign claims 
BOD MREREEA [g мо cing z co П 
rén] resident agent 
BNAR Ж [об мо di gû bi Û] for- 
ign stockholding ratio 
MAMAH [g wo cü bêi] external reserve 
SNE GEIR [00 wò cin dù xn jn] 
cash held in foreign country 
BSN [gó wy ain kun] foreign depos- 


it 
matat [ою wo дз bûn dû] шоку 
abroed 


HIM [9.0 wo db Déc] representative 
abroad 
ЭМЕТ [об мо d> I hing] foreign 


agency 
ШАКЕ А [gó wò di П rén] foreign 


| 


| 


agent 

BMRB RAT PIS [ g wor dii ir yn hing 
wing ub] network of foreign correspond- 
ing banks 


SMe [о.б wo doi sou] foreign collec- 
tion 
ENE [oó wa dén obo] foreign tele- 


gram 

MINTAA [g wo drg hub dîn] foreign 
order form; indent 

BANT RARE ERO Гоо wû ding hò 
we 802 hè kin zhêrg tü] account on 
indent account 

БӘКЕ” [об wai dino је z chin} 
frozen asset abroad 

RSNA [оо wo алт qî zo qn] 
foreign shor--term claims 

ЭМЕЙ HA [об wo den q zî bên] 
foreign shor-term capital 

EINEM BF [9:5 wos den q zi ain] 
foreign short-term 

WANA [go wò fo dîn] foreign invoice 

BF E [00 wà fon xéng] foreign re- 


percussion. 
INA (И) [guo w nging si] overseas 
offibated firm 


BINS fF [00 wò fn rg) overseas 
branches 

ПИЧИ [ub wa с xóo dù] foreign. 
sales branches 


WANA ЖИЛ [об wai ên ат giu]. for- 


gn subsidiary 

BIN [оомо tü û] oversees liabili- 
tes 

БУКИ 2 E) (ою wû fo sú обо si] 


foreign subsidiary 
INT. iR. [оо мо gong ching jûn sé] 
factory construction abroad 
MAAM [g6 мо gig û] etemal 
public debt 


IRAM: [gub wo gòu mû] offshore pur- 
chase 

NR R$t# (00 w5 gi pio гит yi) 
foreign transfer of shares 

BF fr (90 wò hing cing) overseas 
business condition 
ШМБ [аб wol hing shi] rate in over- 
sens markets 
BPE [00 мо hun zi] loan repay- 
ments from abroad 

WANT St [об мо hi di] foreign remit- 


tance 
MINTS [g woi hi kên] foreign remit- 


tance 

MINERNE [gó но ru kn de zf 0] 
payment of remittance from abroad 

MIEREA [g w nob yin dbi I rên] 
foreign freight agent 
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ПМТ [g ó wà jiû gê] extemal price 
ПМЕ [g ó мо ја zi] foreign value 
ТІМЕН [g ó wû је dy] foreign borrow- 


ing 
BIMA KEKAH MAH [g5 мо је kin 
буг bën fù xt 2 cho] expenditures for re- 


BMB SE NE [ою мо је irn néng Ii 
ability to borrow overseas 

l^ ME GIU. Соо мо jing ji aing кито) 
foreign economic situation 

BANGAH [gu мо fing xiöo sëng] 
overseas distributors 

MINAH [gó wb jing #7 dîn] net for- 
eign claims 

ВИЩ [g6 мо ó yun shou rù) 
income accrued from foreign sources 

SHA [об wà їй] overseas interest 
rate 

MAMARE [ою wò Iino а ре kên] 
claims payable abroed 

BIMRfT [qu wei 0 xing] overseas travel 

RSNA AT MH Гоо wes 0 xing fé yong) 
overseas travelling expenses 

ШМ [guó wei Ú you) foreign travel 

ISR [o ó мо pido jù] foreign bill 

ЭМИНЕ [guó wò qiéo jū] out-migration 

MIMA ANA [об wo qin wi jn të] for- 
eign duty pay 


BAN REN [gd мо sheng qng] overseas 
business condition 

MAMRE [00 мо gê bè zû fin] rent 
of foreign equipments 


WAN [gó wò shi Ога] foreign mar- 
ket; overseas merchant 

BISTEH [gó we shi ching bên jit] 
quotation оп а foreign market 
ERKA [gê wò shou пй] extemal re- 
се 

ШМК [gu мо shou yi] стона border 
acquisition 
ПОМНИ $ (00 мо sub chí ying no 
bi] specie abroad 

ПМС о мо to hi tèng) arbi- 
trage accounts 

ШУК £ RH [об wo tè yo di T 
Яго] foreign franchised representative 
WANG [об мб tóu 7] foreign invest- 


ment 

IRR HER ME [ою мо 162 Z bên хіп] 
extemal investment insurance 

MING cata HE [ою мо thu Zi bio xen 
xé ding] external investment insurance 


agreement 

BANA Ж##М (00 wor tou л bên in 
бо xîn] extemal investment principal in- 
surance 


ВУЧА оомо tou Zi qj nu) for- 
eign investment climate 

BNE FER [g ó wo ud sé dé jû] 

Foreign Investment Review Board 

TIRMA [gio wo tu хоо yun] 
rite salesman 

MAMAK [gó wo tuo Siu) foreign collec- 
tions 

ЭМИШ [00 wb хо 700] foreign sales 

GRIME ЖЖ & Гоо мо xin узо bào. 


expat- 


xémxé ni] (Ж) Foreign Credit Insur- 
ance Association 

Hb [9.6 we yë wi] foreign opera- 
tions 


A⸗ vs Bit [об wo yë wi kû jl] a- 
counting for foreign operation 

BIMA [gó wb yin hing] overseas bank 

MSAA [ gó wò yn jin xéng то) 
projects whose equipment and technology are 
introduced from abroad 

TRAMA; [gó мо you hi dîn] foreign 
postal money order 

TEMAS [g wo you 2] foreign postage 

BINA fr E 8 Гоо wo you јо 2wrg 
qun téu Z] portfolio foreign investment 

RAMIS [g ó wò 20 айл) tranche 

MIMAS [gó wû zt wû] foreign debt 

BS f$ [00 мо 27 £] extemd pay- 
ments 

MEFR [об wa лї fü stu den] 
foreign means of payment 

BRINE 88 AAA] [g wÓ 20 сё de fen 


ging S] affiliate company incorporated 
abroad 
MINERAR [об мо 20 od grg s] 


company incorporated abroad 
MAHREM RIE (00 wO zhung yin hê 
wû böo хёп] overseas cargo insurance 
MIMA [o wo 27 cin) external assets 
BE [96 wire) king 

Rt # Bl [gó wig sën kn] be left 
without а country and reduced to squalid 


Poverty 

WAH [góweng wû fi] The country is 
оп the verge of ruin. 

BA [gó wei) | national ascendancy 
MARN loo whi у] state conference 
REM [00 wû dng] (3) Secretary of 
State 

SBR [об wû we yun) state ouncil- 


k 

WAH [gó м уйг] the State Council; 
(Ж) the State Department 
RSRRADAS (00 wi yen fü pin bên 
Ging di] the State Council” s Poverty Re- 
lief Office 

ЗБЕН УМА Ж [аб wû yun ing ji 
tè qü bûn ging 91] the Special Economic 


Zone Office of the State Council 

BSRARMKSFFLAS\ADLS 
[аб wû yn pin kin di ай [та ji kai fà Ing 
dip хібо zü bin ging $i] the State Coun- 
cil leading Group Office for the Economic. 
Development of Poor Arcas 

BS 10000] broed seal; great seal; seal of 
the state 

BFR (00 xin yû jā] The state comes 
before the family. 


BAF [g6 xé] studies of Chinese ancient 
civilization 
ШЖ [00 ул] state banquet 


BEES [g удо] traditional medicine 

ME [oó y] (IB) O traditional Chinese 
medical science @ doctor of traditional Chi- 
nese medicine 

Юй [gu yn] (IB) the standard Chinese 
pronunciation approved by the govemment 

BDE [об ying] state-operated; state-run 

MERE [00 ying bio xin] зше insur- 


аке 

ТИЖ [96 упо оз gu Г gu] 
state purchasing agency 

MAER [oó ying o5 оёо] state lottery 

WE TU [ gó уго ото sing yel 
state-operated industry and commerce 

MEIL (95 уго Qvo yè] state indus- 

state-owned industry. 

AW [gu ying оо yong shi ye] 
government utility 

BE SALA RAT [оо уго in êng T. 
gud П hing] agency for public finance 


corporation. 

MRE [g6 ying jing ji) state sector of 
the economy; state-owned economy; state- 
operated сокту 

MSH 9 [g ying img j wéi 20 
dip] leading position of state sector econo- 


my 
MAGEH [05 ying ing jia. public 
economics 
RS 4k Гоо уго [гой 22701) 
tality of the state-owned economy 
MERAB (00 ying то yi) state trading 
MERE [00 уго nóng chérg] чае farm 
ШЖ (00 ying pti jò] эшезе prices 
BUR ЗК [g уго q yè jep kun) 
payments irom state-owned enterprises 
B4 [об yirg qi yë kê j) ac- 
counting for public enterprise 
BRB [об Уго Seng dên] state shop 
BUHL [00 ying seng yë] state com- 


to 


merce 

BUR E SERI [gud ying srêng jo fi rin) 
revenue from state enterprises” profits 

ШЖ [00 ying si yê] govemment w- 
dertaking 


gö 
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RRR 


BEMA [gê ying yin hing] state-owned | 
bank 

Bik [об you] quality product endorsed by 
the state 

BBA (gb yu] state-owned; be nationalized 

BAMF (об you ch chín] state-owned 
property 

BAA [о.б yOu cîn yè] state industry; 
state-owned industry 

BUR 08088 Гоо you chui bé huò mën 
qun] immunity of state-owned vessel 

BIS iHe [00 you dh vno xg q | 
yè] state-run large and medium-sized en- 


terprises 

MARERE (90 yu gi gû ding] state 
shareholder 

MARA, RARM 100 you g t, ji you 
jagi] А country has its laws and a family 
has its rules. 

MAMAR, ASE [ad you ad feng, dû 
youd sû] Every country has its customs 
and habits. 

MAE [95 youn) nationalization 

MAKAN [00 you hè chin yè] 
alized industry 

MALIL [00 убу ndara yè] nation- 
alized industry 

MALAT [gó убо пиз ging 9) national- 
ized corporation EH (8 ) 

(RATHER [o yu hû zheng ce] 
alization policy 

WAH [9.6 уби in] national federal forest 


nation- | 


mation- 


MAHE [00 you in shi ye] national 
forest service 

MARE [90 you min ying] state-owned | 
and privately-run 

MARL [о уб) d уд] government en- 
terprise 


MARLE [gu you qî ye ð] state-owned 
enterprise law | 

EIA ЧИЙ Ж [об you qî ye gû pido) na- 
tionalized enterprise 

ЧИК [ad you ci yè jo kîn] 
payment from stateowned enterprises 

ЕНЕЙ [g you tü di жёсо yorg 
zêrd oè] national land use policy 

BU (об you У dën) national heri- 


tage 

MAM [00 you ati) government owner- | 
ship; state ownership 

MARA [од yûu 7 bin] government ap- 
ital. 

MAR [00 you zi in] national asset 

BART HARB hik [00 you zi chin 
ping gi guûn IT bûn fû] Regulations for the 
Assessment and Management of State Assets 

BS BL [90 yo go 0 jido] county- 
by-country comparison 


RISE AME [00 y; gó zî jan de 
Xé ding] interstate agreement 

GAH 100 уй] (D the national language used 
by the people at large; mother tongue О) 
(18) Chinese textbook for students of pri- 
mary or middle schools 


mita [об yû jen pin] GH) national | 


keyboard 

ШЖ [об ye] Chinese music 

(ARE (00 270] state funeral 

ШМ [9.6 28) traitor (to one's own coun- 
try) 

БИЖ [00 20] national debt 
MARES [gő zÓ di П dên] аску 
for governmental bonds 

BIRR Fl iE # [gb 20 do yong лего 
qên] substitute certificate for government 
bonds 

BRE (00 го ед) 
пока) debt 

RRB [об 2 nb bi hb] govem- 
ment bonds monetization 
TOMBE (00 z jing é] net national debt 
IURIS HR (06 20 o stu I y] 
profit from sale of government bonds 
ZF [00 21 gîn dég] bade de- 
fenders of the nation 

MAPAN [g лоо shéufü] be the richest 
man in the country 

ШФ2Ш (902002700) a state within 
asune 

MFA [902 бп) Directorate of Imperial 
Academy; the Imperial Colleges the highest 
educational administrator in feudal China 
MEHA [00 20 Hün pA) The prosper- 
ity of the nation bas ceased halfway. 


repudiation of 


ШЕ] [8] (GRA AN) women’s 


headgear 
38 [#] sep 


AB] [Ж] the back of the knee. 

MAM. (guê П) hamstring; hamstring muscles 
BRE 00 бл) hamstring 

ВЮВ [gû jing mû] popliteal vein 
MANE [об ping j qin] hamstring mus- 
des 


ВЕЙ Lz) a pw with the kft a ox ff 


ч 1.[4] QD a state in the Zhou Dy- 
nasty © (F) cakes Ф frit D IR the 
frit of large Chinese hauthorn 

2. [$] (КЁ) gurgle 


BR 


(R) gawe 


[guð] 


= L8] GARR ee Pb I CC 
Н) outer coffin 


-X [33] O bind; wrap > REEE 
ей A P HO É OK, BURR. 1 
wrapped the rug around the sick man ` $ 
legs to keep him warm, © coerce; force to 
teke part; confine @ (2) suck; absorb [> 
ABLE FAME EMI. A bahy will 
suck the breast as soon as hel she is born. 
ж [£43 
ER pared 

Ж.Ж. dress а corpse 


RM (90 eo] (D foot-binding in feudal 
China; bind the feet of a young girl © ban- 
dages used in binding women's fet in feudal 
China; cloth for foot-bindings 

IRM [go pio] toga 

ЛИ [9 sîng bù] patch 

MAH оозе dö] roll-on 

MAMA (00 sën zo у) wraparound 

АРИ 100 sf zing) bundle burial 

REE (götu) puttee 

TAB (0006) force to take part; coerce D> 
лкен Aik ИКЕ. He joined 
the band under duress. 

RE (0020) (D bind the feet of women © 
hesitate for fear of danger 

BAM [gud 2000 gen) come toa stand 
still; put down one's feet; refuse to go fur- 
ther; hesitate to move forward; marking 
time; halt in hesitation; hang a legi hang 
back; (17) to sit on ane’ s hands; to stop 
from proceeding: to stop moving forwards 
unwilling to proceed 


oR 


WA (90 00] pomiform eumenid 


IR 


SRF [002] fried twisted dough sticks 
R 1. [£) D frit D ИЖА 
fresh fruit D result; consequence > ЖЖ 
а disastrous result 
2. [3h] fill > AKAN cannot fill one" s 
gum stomach 
3. [7] resolute; determined 
4. [31] really; as expected; sure enough 
5. [38] if; if indeed 

ж [gaa 
BOR. bear fruit 


жй 


7131 - 


gö 


ÆR bitter fruit 

BR great achievements 

#X candy 

FAR cause and effect 

AKA reap what one has sown 


жй [gud bon] 

RE [ооо] 

RH Гоо boo] retribution 

SRA [Q0 bing) fruit cake 

SRI (00 bing] fruit disease 

RAHMA [gê bù qî rn] indeed; as ex- 
pected; just as expected; sure enough D Ж 
ASUS WERE Т Ж]. As expected, it 
snowed heavily last night 

RH BM [g5 ob pin gên tou] fruit and 
vegetable сап 

Rh [gn chóng] fruit worm 

JUR [gû ding] jelley 

ЖЖ) (90 cing fên] jdley powder 

Jut [gő u] fruit pox | 

RI [gH айп] resolute; decisive D {esd 
WAWI. He handles affairs in a decisive | 
manner. // RB RNG take decisive 
measures // MARMITE T RI EE 
ЖЖ. He resolutely turned down the un- 
reasonable demands of the other side 

RR [обе] (#) ifs 

ЖШ [gd 6] confectionery 


fruit spot 
fruit juice 


SRM [05%] fruit bat 
JRM (900) preserved fruit; candied fruit; 
dried fruit 


MAA [9.5 fü bing) fruit rot 
FRM (90 Û] fill the stomach; satisfy one's 


‘hunger 

RK (00 gin] courageous and resolute [> 
ЖЫЯ) 17 80 take resolute action // 
Tb ROG DE AK BOR BK EA. He 
courageously and resolutely dived into the 
water and rescued the drowning child . 

ЖШ (90 000] fruitcake 

Mik [guo hé] kernel; pit; nutlet 

MRANA [qub ó fn lî jî] fruit stone ex- 
tractor 

MAEM [05 n6 yO sui П] nut-cracker 

JRA [90 hong] «motto; anneflo 

Rib [обо] сару 

RAE [oð jóng] squish; marmalade; jam 

SRA (000 јело bing] jam pancake 

RBH [guo jêng môn böo] jam toast 

ЖЮ [gud joo] pectin 

4 [gud jū] fruit dove 

RM [gð jü] fruit wine 

SRR (00 jué] firm and resolute 

ЖЖ [gH kê] shell; shuck 

AEM (qu èi ad wû] fruit tree cultre 

ЖЕНЕ [g ікло jen 26] alteration of 
fruit tree and grain crops 


RF [g5 100] raisins; kemds; melon 
‘seeds, etc. used in preparing cakes and buns 
RH Габ In] fruit-bearing forest 

RA (gd mi) frit ee DINA LBA T 
HF 0 Ж. Various kinds of fruit trees 
grow on the slope of the hill 

hei [g néng ici) if that is so; if 
things can really tum out thet way 

ЖЕ [95 ri] puree 

RX [дб nóng] orchard worker; orchard- 
ist; orchardmen 

SRB [QD pên] candy dish; compote 
ЖЕ [gud pi] the skin of fruit 


RR [g5 pn] fni 
BMI (00 pin jO grg П) fruits and 
nuts processing machinery 

RDAS (90 pn sing dên] fnit and 
food shop 


BF (00 pln x] descriptive ротову 

RE (909) areola 

ЖИЙ [gio rên: really; ss expected; эше 
enough Dik Re fü ЖК AR. This medi- 
cine is effective as expected. // "CR BUR 
43308 FARINBUESIE ERT. The 
лишат foreust said that it would snow 
today, and sure enough , snow flakes be- 
gun to float in the afternoon . 

JR [gb rên) kemel; nut; shell 

ЖЕШ [00 rén jü) ratafia 

MENAH [o5 rén qito kè П) nuts choc- 
ане 

RELISH (об rén wei nd ato kè fi] 

тиш chocolate wafer creams 

ЖИЙ [guo гб)  sarcocarps flesh; pulp 

AAA [об fen iF] depulper 

ARBORI [g5 rou Zi d] fruit texture 

MIAM (00 rû зб lido] It happend ex- 
actly as expected. 

RE [95 si] D кш DX EB Rar E 
ARI. Such plants only blossom but 
bear no fruit. © gains; ійіз РЕЗЕ 
fruits of victory // ARS fruits of la- 
bor // BAAS MOOT AK Bh T US 
WK. Our hard work has borne fruits of 


happiness. 
RABBI [g5 si оого 90 GJ] fruites- 


cence 
REAM [g0 si ai SU] — acceereating 
ripening of fruit 

АЯШ [об si n Wi хб] (8) 
орну | 

MARA (G5 gi 605] fnit rowing in 
se clusters; fruit hanging heavy on the 


trees 

RRB [guo sí tous] fruit collection 

REH [00 si yo Zi] The frit 
‘weighed the branches down. 

Ж (g5 sü] fruit-vegeable 


KAMIS. [об sü gûn tou} fit vegetable 
tin 

RBBB [00 sü 25 05] — fruit-vegetable 
growing. 

ЯАВЧ [95 9020 péi zun jo] 
fruit-vegeteble grower 

RB [об sü] fruiter; fruit tree 

ЯА [95 sü J jù] orchard equipment 

RIBERA KI [g sü pln znérg fen èi 
X] systematic pomology 

RAME [ab sv yuên yî] fruit culture 

BRIG [guo sü 25 obi] fruit farming; 
Pomiculture; orcharding 

RB (00 si] ear (of rice/wheat/etc. ) 

RM [o5 tng] (f) D fíructopyranose; 
fructose; levulose 

SKIER [g 5 wei rin hóu tóng] throat- 
soothing frait drops 

RIAH [об xin ting] tart 

Ж (gud хло) iruital; fruity 

MA 1000] fruit bud 

SREB [Qu5 yi] determination and fortitude 

RA [0:5 ying] fruit bat/fly 

AM [00 yn] orchard; garden 

RMA [об yun jûn a6] orchard inter- 


cropping 

KEMAH [g yun pen wû qi] orchard 
mist sprayer 

ЖШ (025 210) pomece; pumace 

ЖА [9.5 zën] (D if indeed; if really DAK 
ЛК TAN T o If this is o, it" 
s much easier to handle it. // RIE 
BUR EROKROCT «I'll be very happy 
if you" Ш really teach те. Q) really; indeed 
рж, MIR ДЖ T. Talk of the devil 
and he will appear. // Ж Wok ШЖ 
Yet WMH, ~ER, RARD, Ie is 
said that there are herbs for treating 
upunds in the mountains. A survey shows 
that there are indeed quite a lot there. 

RR [95 zi] fruit branch 

Rit [90 26] fruit juice 

RT RRR MIL (ud zi hb ай gi 
Уп lio zhi 250 yè] fruit juice or fruit bev- 
erage manufacturing industry 

Rit KR [об 27 un rg] frit jelly 

drops 

ЖЖ (90 zi sU jü) collins (REW 
wH) 

RM [95 AT Zi hé] juice box (HA 
JST WIR 9] 

AFR (002 rg] jelly 

RF [g5 2 jing) jam 

AFM [gud 2 jù] frut wine; wine 

RFR [g5 2 û] frit syrup 


ж [Ж fruit РЕЖ fruit of large 
Chinese hauthorn 


Dim 


я 


[gò] 


FE | (a) D es: pes p san 
НЕШ АЛС КО. The Beijing 
Kowloon Railway crosses the Yongtze River 
at Jiujiang in Jiangri Province. // ti T 
WARS Wit WER MAE Because | 
the train was very crvuled ‚ the train con- | 
ductor was unable to pass. Q) exceed; sur- 
pass > ЧИТИ ӨН ЖЕШ — ci 
FR The total cost of the new library 
‘will not exceed one million dollars. Ф) af- 
ter; pat Р HT EE, AR GK. 
The dass get longer after the Winter Sol- 
stice. Ф (WR) pass away D BUKAK 
= X Wi fit f). His grandfather passed 
auuy three days аф. © spend > "AU 
ЖЫТ e ИО Ж. Both the Chi 
nese and foreign children spent a pleasant 
‘weekend. © go through; go over D WANT 
JERK MAUL HE Ler” s go ower the 
text once more. @ celebrate D ХЕ 
REAREA? Нло do you plan to cele- 
brate your birthday tomornaw? © recall > 
RIM XW Ж ЕЙ TET i. | 
1 recalled uhat | did on that day. | 
2. [4] faults mistake D АЖ fE fd Á 
TOME, Its nobody’ s fault. // RIIE 
ЖЭЙ F kit. // We should be bold 
enough in correcting our сит mistakes. // 
ЖКА. His achiewments outweigh 
his errors 
3. [94] excessive D JE BEA Н ЖЖ 
ЖЛ Ap RM. The newly released. 
film has received excessive praise from the 
departments concerned. 
4. [31] too; unduly D WARE 
WAHAN, Please don ` t leave the work- 
shop too early. 
5. [3] time b RMB T LT. 
The clothes have been rinsed three times 
6. (MEIE MR KEM, Ж | 
REG HD ger through D SEE, 
ДИП HE tb tk, А ft. None of us can 
draw as well as he can. // XH 
F, RIHAR. We have confidence in 
leaders of this sort 
7. FACES l RARE) over D & 
LE 8 3F2t T + The meeting was over: 
£A 
AL miss 
FL mend one's way 
Ak ib One's achievements outweigh | 
one’s errors. 
Hi repent one’s errors 
AMI. make amends for one’s fault 


* 


ЗЇ # [gê bën] more than half; majority > 
ВНШ Ж more than half of the time has 
passed // {ЕЭК fulfil a greater part 
of the tak // F Kk F produce more 
than half 

WEM (go bin sû] more then half; ma- 
jority D AB ЖА ЕЖЕ k E kok s 
More than half the students at the Foreign 
Languages Department are girls. 

TERRA [godin sü gi аќл] majority 
ownership 

зї ӨНӘ (o bin dû gi айт kêng 
Zi] majority control 

TERES SIR. [ g bûn shù Keng zi qur] 
makrity control 

MERER [gò bin 90 zii pèi] majority 
control 

XR [об bing] weigh (on the scales) P 
fg iL HT NUNT Has the parcel been 
weighed? 

SERRE [Quo beng cû] weighhouse 

TTR [od bing fé] weighing fee 

XWA [gò borg yun) weigher 


xf [об обо пе) (€) supersaturation; 
oversaturation 

KIRE (gd bin пе ring yè] (€) su- 
persaturated solution 


BLAH [aH bi qi] Dama get through; 
be unable to get bys be impassable D HUTT 
ЕАР Ж.Ж. As the bridge ahad is 
under repair , you can" t get through. © 
be hard on; make it difficult for; embarass. 
b BOR SRL RAN He uill not 
make things difficult for you. Q) feel sorry 
b AURIS T RAS AM RL BAA 
MAA. Гат sorry to have caused you 0 
much trouble. 

EUN [gê bü 200] be on bed terms 

3 [об оўго! Ф (81) interlude D 
(Æ|) cross the stage GQ) do something as 
mere formality; go through the motions 

SHAE [gd cheng] course; proces D MG HE 
KRH shorten the process of experiment 
/ ESE in the course of research 
and manufacture 

BERS (ad érg Фп] process analys- 


is 

ишан KK [gd сео gi yu 
ai абу tn айл xi ting] process inher- 
ent ultimate safety (PIUS) 

RES [gò chóng kng zi] process 
‘control; process monitoring 

SERB L [ad олго кого 21 j sên 
jî] process control computer 


EE [gò пеон) (it) procedure li- 


brary 
ЗИН [gd cero зе й ут) (it) | 


procedure designer 

BRAK [gò chéng гї xéng fû] pro- 
cess oriented 

SFM [ad cheng 21 xóng kn] pro- 
cess oriented theory 

KF [guo оо) weigh (on the steelyard) 
HRH [qê cheng ji jûn yon] weigh- 
ing and inspection 

AA [gê dêng уп] salaman 
Ee [gò 0070 Обл] overcharge 
x [gò dûng] overshoot; overswing D 
IRA overthrow distortion 

WA [gòu] feeding-up 

ЗАЛ [gò cung] ship lifts 

XP [gê cu] over-blowing 

ЗЇ [gò ойл Ф) transpassivity 
HRN (90 ОМО] stamping machine 
FX [gd yê] carried down next pages 
carry forwards carry over. 
A [gê og] (A) have a friendly ex- 
change of fedings, actions; associate 
MEE [gu obng shén mi] Ье in constant 
and close contact with somebody; be on very 
intimate terms with each other 
SMB [guo о sên] (F) peracetic acid 
Xi [0000] fault; mistake D VIE 
JR der 0933480? Do you know whose fault it 
в? 


ХИНА [00 dd d ging] excessive cam- 
ber 


JAHE (00 dd 26 jü] over-depreciation. 

ЗНЯВ (9.0 cin gîn zóng zhi do] 
track via missle guidance 

SHAH [gò rg chen] wharfboat 

Xii [00 Кю) passageway; corridor P fE 
ALB HOR KRI VAR BBE 9 You U 
find the reference room at the end of the 


sod [qd dai) (D be able to pess; can 
get through D P AER, £ ERE Ko 
The тад is wide enough for cars to pass. 
© passable; tolerable; soso; not too bad 
D BBS ФЕ В Ж ft Fai k. Housing 
conditions there are not bad. Q) (RT 
BIA) fed at ense. D R e A RRM 
W. m f EAE SERE KEN? How could. 
1 feel at ease while you are s tired? 

SLANE (00 dé ying] be able to stand all 
vests; become truly proficient (in some- 
thing); have a good mastery of D fb 093% 
ЗАВР. He has a good mastery of En- 


alish. 

HEN BE [gò d bi rg] hyperchamae- 
mbing 

TRH [gò di 90 П) underestimate > 
HAT EET AER Т XE 
HB Tf 0. Their failure lay in their 
underestimation of their opponents’ ability 


x 


+ 1133 - gud 
to defend . growth 8185 [gódod mo] overbuy 
ЖИЙЕН (qub 9 јо 06]  underprice МАЙН [00 dizvo sé] (¥) over- | SAM (0040 tü kun] overpay 
WAME [об den sîn yén] (10) perio- | shine HEBUERI"HUR [o5 ad gi dng 7 cen 
dates AMA [9.0 cb zing 21] overcrop tóu Z] over-investment in fixed assets 
ЗІ [gud dèn liû] overcurrent; excess | HREM [gò 00у) give something an | HSE PMH [00 аб 10 têng zërg 
current overdue share of attention. de ing hè] excess money in circulation 
XEF [gò dûn ping] over level ik [gê db] transition; interim D ili | WMP (00 ё mun sb] overspeed 
WEE [gò dèn yö] — overtension; over- BERE a transition period // HER an | THAW, RAMI gò & # yén, bù kö 
stress; overvoltage interim government // SCR (Ж) tran- | ing xin] Words overheard are not to be 
[9.5 dén yng] flash back past | sition flow trusted. | Hearsay is not reliable. 
BABAK [об di chéng xû kû] (it) | REC MERE [gê êr liû sîn yn] per- 
[gud ding chén] (HL) overhead | transient program library oxydisulfete. 


TENER [g ó ding qiû] overhead shot 

BL [gò dong] pass the winter; winter D> 
TUR W E 00) RL winter in a 
‘warm country 

AMA [gò ding Zin bêi] winterization 

BEBE [gò db] “excessive; undue; over- D 
МЖ Ж be ocertired ; be overfatigue // 
ATRL eat 10 excess; overeat 

НЯ [gd do anêng shi nu] 
sive urbanization 

ERU [00 di to xing] overissue 

SL BERR [gd di 0 hîn] overdevelopment 

RK HE [gwd di Кт rêng [го j] 
overheated-cooncmy 

KEES [Quo @ gen rên] superinfection 

ЗЕ (gò di h П] overestimate 

ЗУ 80А [gò ai hi тб] (8) overtem- 
Pering 

ИЖ [gd di [паб] overbraking 

AAN (00 di jing zhëng] over- compe- 
tition; excessive competition 

їйї MH (00 di jing zërg wû 4] 
material of undue competition. 

EFA [guo db ko №0) — overexploitation. 

SEB Ж [gd @ kò 2070]  over-expen- 


exces 


sion 
TE RB [quo db pêng zhéng) hypernfla- 
tion 
ЗИЙА (90 а) cing xn] overcredulty 
RIKER (00 db si yong] overuse 
LIC $k Bo Bit Гоо cb têng hè pérg асло) 
excessive inflation 
KAMA (900 Ф tóu j] overspeculation 
KANA (0.0 di 00 5] over-investment 
XE Sd (oo db wo hi hü bêi] ex- 
cessive currency reserve 
KI ¢ FF [ad di xing tên] 
bility 
KATE [gu di х0 zhèng] overcorrection 
ЖЕШ Ж [go dû xû qû] excess demand. 
BAM ЖЕЛИН Гоо dû xû дй xing 
ching de jiû gê] excess demand price 
KRAMA [o di ying xičng] over-affected 
TEM GE [gó db дю yn] noise pollution 
XK [o @ 2500 zng] excessive 


hyperexcita- 


AE [go dh g ong] transient pro- 
cess 

SRW [gò Ф j из] interim plan 

KÊM [go c jn sü] (41) transition 
cement; transition metal 

ASA [guo db jirg fé] bridging money 

AAN [Quo dû në gê] interim cabinet 

KAM [gó di Ф] interim period; transi- 
tional period 

ARA [gò db sí qî] period of transi- 
tion 

SERRA SPR (00 di sí qî Жо xûn] 

general lire for the transition period 

HARA [gò @ xi s] transfer coeffi- 
cent 

TER [gd db xing] transitivity 

RERE [об db xing cto zb] bridging 


operation 

ЖЖЖ [go di xing abu kin] bridg- 
ing finance 

МИИ gò а) xing ad 91) nsi- 
tional arrangement 

НЕК [oo di xing dd кёп] stopgap 
loan; transitional credit 

ЗУН [gê db xing hê аёл] inteme- 
diate reach 

RRN [gò db xing jin të] transitional 
benefit 

AMA [90 а xing org 7] bridge fi- 


nanang 

REH £ [00 db xing dé hi]. tansi- 
tional society 

ЗИНА [guê db xing Sr yè] transition- 
al unemployment 

ЭЙЕ A (00 а) xing to wén] transi- 
tional provision. 

FE t$ + 8 [00 di xing 0 rng] 
tional soil 

SME [o di ving 2o zê] 
tional swamp 

ИНЕ SH [gò cb xing zs dû] 
tional payment 

31® [gò d] too much; too many D 4 
İZ. He eat too much 

SIME [go аба giu m5] round 
figure overbuying (E ERR) 


transi- 


transi- 


tH [gê б] (Ж) overcutting 

ER [oò tng] (27) adopt а young relative 

ilih [9.0 ng] (2) pay a visit (to) 

HEB [gò tang dên] overdischarge. 

ИВ [00 @] (Ж) overfertilization 

М9 [gò fên] excessive; undue over Р 
E ocermodes 

SLSR (guo fên boo Ny] overprotective 

AMANAH (00 fên éng bên pêng 
Яго) aggressive cost inflation 

HAREM [guo fèn dîn gà] undue delay 

ANAN [00 tèn de эб pi] extrava- 
gant claim. 

SES Ut Е RK [00 tên jêng jü de b5o 
zig] overdressed package 

ЙЯ Ж [go fên ins) overbraking 

HANG (02 п jng zéro] excessive 
competition. 

AMA (go tèn П 6) excess profit 

X9 SEORISS7 [gò fên shu beo hù de. 
dhên yè] overprotected industry 

HARK #1 [00 lên tu zi x 0] 
‘over investment theory 

BASAR [o ten yü to 2) 
deficiency 

XERIB [gud ten апе ji] over depreciation 

SASHA [gò fèn zing rêng] overpermis- 


excess and. 


sive 
HAWA [gò fû on 05] Don't be afraid 
of correcting what you have done wrong. | 
When you have faults, do not fear to correct 
them. 

FRA [gÓ fü shi] over etching 

Ff [95 fü] реу through an intermediary 
їп а business deal. 

HAN [gò tü hê] overload 
AN [00 ù zdi] excess load 
ЖН [guê gio 0010) overbid 
ҖАН [o 000 90 ji] overestimate; 
'overvalustion. 

SLM [guê 050 gi jib)  overveluetion. 
XU [o g50 jû gê] excessive prices 
‘outrageous price; exorbitant price 
SEAR [ой g5 li rin] exorbitant profit 
MER [00 g50 убо qü] steep demand 
SME tt [00 gno yo 10] overcharge 


gò 
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x 


З [00 gó] exceed what is proper 

ith HB [o5 охо Û î den q] 
overpower relay 

ik [gò gin] Ф pass a barrier; go 
through an ordeal Q) pass a critical testi 
sis; reach a standard D BT APA 
MRE . The quality of the cars 
produced in this factory is up to the stan- 
dard. // BRR attitude of just getting 
by // MILK get by under false pre- 
tenses 

XX [gd gun fè] gateway charges 

MASA [go gin shöu xû] clearance 

A [gud guón tin jêng] overcome 
ай the difficulties in the way 

kit [gò 00] satisfy one's desires, etc. 
D KALANG enjoy a smoke 

DURER [gò hê crü або] remove the 
bridge after crossing the river— very un- 
‘grateful, discard а person when his help is 
то longer required; remove the plank after 
crossing the bridge; burn the bridge as soon 
as the river is crossed; kick down/over the 
ladder; pull/tear down the bridge once the 
river’ s crossed — to abandon one s friends 
who have helped one to achieve one” з aim; 
The danger past and God forgotten. || The 
river past over, the saint forgotten. DX Y 
PO Ен @ tl t IM о DER HE 
3p KORR T iE Ie (CEP RTT 
ө HELIER ЖШН ЕМ Y 
BBA TB Db BUR OU She has struggled 
зо gallantly for polite reputation, that she 
has um i pitilesly kicking down the 
ladder as she advanced , degree by degree 

SETAE HE, RR BERD [ad hé со або, bo 
hê айі îû] People who aren't thankful 
‘won't get helped а second time. 

XEM (00 гё dên бп] estuary cable 

Pt BS [go hé dû gi] throw over 
those who helped осе; throw away the staff 
after passing the bridge— forget the bene- 
factor ; to remove the plank after crossing 
the bridge— to kick out sb. after his servic- 
es are по longer needed 

TEI [9.0 hé огл do si Ого] 
cross river pipeline construction 

ЗЇ ЖИЙ [об ће héng dio] crossing 

TRIN HERE А. [gò hé md wong d або 
rên] Let every man praise the bridge he 
goes over. || Let every man speak well of 
the bridge that carries him over. 

SLAM [go né Q 200] set adrift the 
boat once the river is crossed 

WEF [gib hó 202] а soldier in the op- 
ponent" s territory 

Xf RH? а 88 [ad гё boo hi den ш] 
‘overload protecting circuit 


AMEB (00 tè cun gîn qi] acode- | 


ameter 
XH [00 070) overbeking 


ЗБ [gb nou] afterwards; later D RAN | 


RUS EM НОВ НИШ. Let" s юле the 
problem later. 

XE) [go hou Ктр Zi] kamed о... 
only after the event 

XA [gê hû] (j) transfer ownership; 
give the ownership of (property) to another 
person; transfer of names 
AH (gê hû dg j] 
transfer; transfer register 
BLP IAM [go tú cing ji bù] register of 
transfer 

BASA [90 rü ping din] stock transfer 
fom 

NAAK [guo rü q shi] notice of transfer 
WARE [00 hû qi jû] transfer deed 
WARA [go hû ri] transfer days 
BATAN [об rü su xi fè] 
charges; transfer commission 
WAN [00 hù tong 21] notice of trans- 
fer 

HALA [gò hd yë мй] 


transfer 


transfer transac- 


tion 
SLAM [gò nù zing) transer book 
KAKA [go tü zî pido) cheque to ac- 


count 

Xt [go nó] (jr) Ф exchange words; 
talk with one another @) send word; pass on. 
a message 

itik [guê б) make a living; live 

XX [gd hu] intemperate: go to ex- 
tremes; overdo D x AB etu Rh O E 48 ii 
HAKK The love scenes in the movie 
"were a bit overdone. 

HM [gd П) extremist; radical; violent > 
OW DU. extremist opinions 

MBAR [90 í cü П] чем something. 
with haste. 

X [gêjî] adopta brother's or close rea 
tive’ s son as one’s heir; have ane" s child 
adopted by a relative 

аф [o5 jî xing men y] 
immunity. 

Өте [9.0 ji xing mën yi liûo ©] 

adoptive immunotherapy (P A A Jr 
СЕ MBI BITE) 

WIZE [gd 211) (ERAR 
£) a schod of silver carps moving down a 
stream 

SEH [00 Ито]  overpráse; undeserved 
compliment D RRAK. Thank you for 
the undeserved compliment 

TIME [guo јо 200] overcorrecting 

THEM 100 jë Ko 90] а person bated 
by every one. 


adoptive 


registration of | 


HEM, AAR [gò jë lio sto, rén rén 
hin dö] When a rat runs across the street, 
everybody cries, "Kill it!” 

SEE [gi је Ku] bridge gallery; over- 
head room across а lane 


| ЗЇ [guê їе ao] overhead pedestrian 


crossing; overpass 

XHÉXME (gò jë tûn ою] crossbridge 

319 [gò jé] celebrate e festival b KH 
RORIS жЕ EELK EBE АНЕ 
th E#. Most of the American college tu- 
dents began to go to school right after they 
celebrate Christmas and New Year. 

WBJ (ою је] (j) Dgrodge © man- 


ners 

WRF [go jn 2) practice aussterity; 
led an suere life 

PE (об jing] pass through the territory of 
a country; be in transit 

AGA [об jing bên jié] transit bond 

WRAP [gò jing bdo gen dîn] transit 
declaration. 

XU [0.0 jing bièn П) passage facility 

ЗЯ ФЕ [gð jing dîn jû] transit document 

HARA [gb jing fé уур) — transit ex- 
penses 

u ЗЕ ВЕНЕ Lod jing ойл shui tù jen] 
annex on customs transit 

KAN [gi jng 0б] transit country 

XIN %X AE [gò jing по gun ben shi 
dû] frontier office 

RHMAN [ош jing hy ming xi dn] 
through cargo manifest 

XS (ошо jing huò wû] transit cargo 

Si St 99 të 3 Го jing hò wû jê gen] 
clearance through customs of traffic in tran- 


sit 

RMI [od iro jo ого moo yi] 
transit improvernent trade 

KANE [guo jing Ü kê] transit passenger 

ЗІН И [od jing тоо yi) transit trade 

XELE [o jing an 2600) transit visa 

XK [guo jing qû] transit zone 

SMA [ad jing аёл] right of transit 

XE 8h ft Гош jing sng pn jû] tariff 
for the transit of goods 

KAKA [o jing sm р su] tariff 
for the transit of goods 

BAT [gud jing du xû] transit formali- 
5 

XIRBE [00 jing su] transit duty 

a a [g jing tito jin] terms in tran- 
st 

KAT [0:0 jing tng xing] transit pas- 
see 

XH iB fF iE 100 jing têng xing zheng] 
transit pass 

XÊR [ad jing xên] transit line 


x 
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KAYA [gò jing aké] transit authorza- 


tion 

RETE [gud jing xû Кё 260) transi- 
tion permit 

PER 9 [ouo jing yè wû] transit business 

ЖИЙ К [gu jing yi min] transit migrant 

KAKA [gud jing yin jû Обо] transit 
tariff 


ЗЕКЕ À. [00 jing yin sa d По] | 


transit agent 
HARRI [g0 jing yin sü xên zi] 
limitation of transit transportation 
XIE Го ing zheng jûn] transit docu- 
ment 

TEMO [gò jingzhi di] transit system. 
XR ВИН [ud jing zi уби] freedom of tan- 


sit 
REW [Qoo jing 250 rg] transit cori- 
dor 


Xi [gò kè] passing traveller; transient 
guest; passer 

XER [go kê bing dû] passenger virus 

MRE [09:0 kin mèn xing) Һурстешу- 


ey 

XX [gd I6i] (D come over; came up D 
МЖ F. Come over here and give 
me a hand. © (Be З А, KAEH 
JEM AR AS) round D (EN SEXT. He 
‘woke up. | He came round. Q) (MES) 
йй, dec f] fib 7) SCH FE SP) сап 
mange [> MFE, RAMA FOLK. 
There isn" t much work to do, I can man- 
age it 

TAA [gud ói rén] ал experienced hand; a 
person who has had experience 

1485 [gê p] overwork 

KA [gud бо Ding] eperegias epersagia 

THERI (gud o xing sh nò] ergs- 
thenia 

SLL [qê o ub] weraging 

Xê [об rg] (4) super-cooling 

BEAL [gû П] present gifts to the bride s 
family before marriage. 

02 (go 1 zî nén] be over thiny 
years of age 

Xt (90 1070) OE) lintel 

EER [goo lòng) excessive; over-; over 
dose; surfeit D CR RR AHHH: 
Excessive eating and drinking is harmful 
to your health. // SEU, R AB WF I, th 
ЖЕМЕ ИЗ ER 09 P. Every time Г try 
to leave her , she threatens io take an ouer- 
dose. 

RRIP [guo lòng boo hù] overenge pro- 


tection 


3f 4 (Qu lêng cü fng] overpre- 
scription 
Xt MH [go Кто ja bîn] excessive 


overtime 
AH (9.0 ing lû dü] excess outflow 
REK [go liûng 000] excess demand 
SEERA [gó го yn si] excessive eat- 
ing and drinking 
ARAR [ob lûng yong убо) (E) over- 
doses overdosage 
SERRE [gê in aon ûr] (f£) ammoni- 


um superphosphate 
ANA [on In an оз] (4) alum 


supperphosphate 

TRIS [go ling min kêng 21] over- 
sensitive control 

Ji 00 0] pass by on one's way 

HRH MM [gò 0 o5 din] the man 
through whose hands pass large sums of 
money; those who manage financial affairs 

XA [gò lù rên] passer-by 

SEB [gê Ó] be over-anxious; worry over- 
much; worry unnecessarily 

XH (000) filter; filtrate Dak AA AAN 
ext stib ЖЕЕ И. Such water must be 
filtered before it can be used! 

BRAK (ad 0 tó rú чол 
by filtration 

ҮШ [gò Û t5 SU] filtration 


recisiming. 


dewatering 

SEMA [gd 07) filter machine 

XEREZ) [gò Û néng Ii] filterable capacity 

XR [00 097 filter 

KAM [go Û a] filter ip 

KHIR HIB [9 ú a og yîn] fiter 
Cigarette; filter tipped cigarette; tipped-cig- 
тепе 

XE [gò mîn] abundance 

ЗАП [gb mén] move into one’s husband’ s 
household upon marriage 

FTAA [guê mén bù rü] pass one's own 
howe but never enter it—be devoted to 


public duty 

ПЛ. [gò mér] (4) O Gil aH 
RI BRIN BEBE 2} ) opening bars © (HK 
h BJ 09 RRE ЖЕ) short interlude 
between verses 
HERRI [gò ming sîn ó] (#8) potas- 


sium permanganate 
116 [gê min] (Ж) irritability; allergy D> 
МА БО allergic reaction // fb 01 8 
Etik. He is allergic to the fur of cats. 
SLM [об min dû si] anaphylatoxin 
XK [go nin sù)  snephylactin 
ЭШНЕ (00 min xing] anaphylaxis; hyper- 
Sensitivity; hypersusceptibility 


XH ON [gò тїп yin]  anaphylactogen; 
sensitinogen 
ЗЇН [qê mû] read; cast glance over; bok 


over something for approval or checking D> 
ЖИЙЕН. Please look over the пате 


list 

EAS [gó тй bù wing] gifted with an 
extraordinery retentive memory 

WARE [gê mü chéng sing) be able to 
recite something after reading it over once; 
have a photographic memory 

X [gê nn] (D celebrate New Year's 
Eve; celebrations on New Year's Day D 
ЕЯ АЕ, I’ Ul be home for the 
New Year holiday. (D next year D ik 3% 
FELT. The boy should go to 
school next year. 

XM [gê nûn tü ring] over-dayed soil 

SEBBAK [guê репо zhòng)  overexpansion. 

SEF [out ping héng] overbalance 

3M [00 qî] exceed the time limit; be 
overdue D WAWI И A945 И 
The book sou borrowed from the library is 
overdue. 17 МЭЙ ЗЭК overdue check // 
AMIRE outdated magazines 

ЗНН ATA [9.5 qî boo ken ж zhi 
hê ding bin) а beck file 

SEMA [9.0 bb kuin] expired approp- 
tiation 

MA [add org bên] expired cost 

ЗИНА [gò q dû bîn мй) back is- 
sue; beck number 

ЗАВЕРЕ (00 qî cin kin] overdue credit 

TOR HK [об qi dd kên] overdue loan 
RAE HY ERO. 

TAS RHEE AR AER [o o q dd kind 
yû pin обо дёп fé] overdue charges for 
safe custody on securities arising from lans 

SEMA [guo Gi f6 jin) default interest. 

MMM [od qî feng kien] overdue debt 

MARMER [од qî то kun têng mü] 

debt overdue account 

HMB [gd qî 10) extension fee 

SEMA [gd qî hé tong] expired contract 

MAPIM [gu qî kûn wû] | outdated journals 

MER [об qî кё êng] deliquent ac- 


‘count 
MFR [об qi li 0] rate of overdue in- 


terest 

HMHM [gò d Ii X] overdue interests 
over interest 

АВТ [go qî nû sui û kîn] dis- 
position against tax default 

MAMA [oò qî pido jù] overdue bill; past 
due notes 

BAWAH (gê qî qî kên] а back issue 

ЗНН [gê aî fi SU] days in arrears 

MAR [gê Gi si xo] out of date 

HAWA [9.0 of ti dîn] stale bills of lading 

ЮЛ [qê qî 0021] dete note 

SBA [96 wei ù) overdue 

SMA ATR (00 q wei fü kn] 
money 


back 


gò 
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KENA KEMIT (ою qî wei hun yin hing | ui 10:0 son бод] siphon 


jè «um. overdue debts of bank loans 
SEAS HF [gd qî wen jn] (i) seratch 
file 
ЗАА (90 qî xing mù] past due item 
AMER [o qî yoo qiû] stale demand 
WEKRE [оо $ ying so; poo ù] 
note receivable past due 
SOAR [o q 26 zi] outdated maga- 
dines 


KAWAK (9.6 qî лб uin] debt overdue. 


XAR [об ci zÓ айп} overdue credit | 


SEM [ouo qî ûi wû] debt overdue 
ЖИЙИ [oud qî zng} delayed income deb- 


its 

IMER [gò qî zneng uin] | overdue ac- 
count; past due account 

XM [guo cp têng õu ù] delayed 
income credits 

KEMANA [9.0 qî nêng xing] overdue ac- 
count 

XER [guo di Hî pêo] overdue cheques 
out-of-date cheque; stale cheque 

MIE [gio q 20 êi] become invalid 
after а specified date; lapse 

tik (gud qîn] оо modest D HLM T > 
You are being too modest , 

314 [gò] Ф in or out of the past; for- 
mally; previously D ARMA EF 
ТЖЕ. In the past 1 have had many jobs 
O moer D ЖИЖИ. DU go ovr 
and have a look. Q) () pass away > f 
36 % Me MR To His grandfather 
passed away last night 

TAMA (QO ql dking ben] historical cost 

XA [gò ré) superheated ; excessive heat- 
ing; overheat 

ЗАБ [guo rë jing ji] overheated econo- 


my 

TERMES [g rè pg j ж iro] 
‘overheated economic growth 

XES [Qo rê q] CAL) superhenter su- 
perheater unit 

МА [gò rên] (D surpass; exc D ШЛ 


ЖАНЕ?) а remarkable way of thinking | 


MW BBA excel in wisdom © (Ж) 
beating 
ЖАЗ [gû rén zi cht] one's fortes the 
things one excels in 
МАЗ (90 nz] live; get dong Р И 
DILERA Fo The wung couple can 
manage to get along quite well . 
SLAKA [gò rù têng mi] post an entry 
FLAS W [gu ù zg no] pos up a 


ledger 

XIE lad ûi] screening; sieving; sifting 
UF [аш sends) Roller Coaster 
WUR [gò shîn pé] walking fem 


FU [gò sn 000] mountain artillery 

FH [gê sco] (Ж Ф) buming; bumi; 
overfiring 

HD [gd so] wo little 


ПІК [qû sên] exaggerate; overstate 


| xaz 100 sen до] give an eager- 


ated account; overstate the case; talk write 
in superlatives 

KANAKA (0.0 слеп zê qê] Excessive cw- 
tion tends to cowardice. 

WEK [90 sêm zing] outgrowth 


HEM [gò sèng] eces: supls D AN | 


R overpopulation 

RLM @ [gò зго din pn] exes 
prodat 

PLM RAZ [gò sêng ging yig] eres 
supply 

JERBE [ad fen ging ying néng Ii] 
excess supply capacity 
AIME) [gò sêng gu Tû li] exces 
purchasing power 

XMM Ж [gò зело gû рю) ewes 
shares; excessive stocks 
MAH [gò sêng kû cin] overhang of 
stock 

МАП [gò stêng rén нб) surplus pop- 
ulation 


FR AR [gò séng én yn] eces 
workers 

SUM MA [gb sërg ëng p] suplus 
commodity 

TEP RED Гош rêng sëng cnn пепо 
T]. surplus production capacity 


XLMRDR [gd êng xû QC] excessive de- 
mand 

їй RE B [g sêng 0 qû hin sùl 
‘excess demand function 

XEM RR RR (00 shêng xû ай qû xên] 
‘excess demand curve 

RHE [gò heng 2 bên] surplus capital 

HK (ооз) D fault; slips error © (È) 

ted crime 

AKAN [go si сес di} 
blame; degree of fault 

RM [gb ST po cn] negligent bank- 


degree of 


Tupicy 

SERRA [go sü 90 én] involuntarily 
commit manslaughter; involuntary homicide 
KE Ж [ge s: то n] corporal 
wand by mistake; negligent injury 
SERRE [00 ST 90 10 zé en) lia- 
bility for fault 

THRE [aosi wudo] (#) gros er- 


ror 
IRRE [об ST 26 rèn] fault liability; li- 
ability for fault 

XEM [guê sid] over-wet land 


MRAR [go sî qi 0] perhumid climate 


| X [gò SH] out-of-date; outmoded; ob- 


зделе; ош of fashion Dik 84 Ayiti Fi fe 
outmoded electronics equipment 
RRM [g sh bû јс iè] late fee 


| RIF [gò sh bû höu] no waiting after 


the set time 

NHR [go shi de Пл] wam > HE 
BEL HOI В BT HE 
KU AER HIME Like other isms 
of today, Reaganism will join the wasms 
of tomorrow. 

XMS [00 si êi] late fee 

MM [gò si ging v]  aging-indus- 
wies 

їнї [gê si sang pin] obsolete mer- 
chandise 


SERRE [gò sh sê bèi] obsolete equip- 
ment 

jik [gò shi shi уто] оште fash- 
узус 

RERHAR (02 shi ) stale news 
XR [00 si] overeating 

ЗЯ (gò 99) handle; pass through one's 
hands (money! etc. ) 
HEREHERE [00 sü si тепе de 
shérgnuó] live high 

XPMUL [gò sur] postmature infant 
MA [Quo shi lin] (Ж) overmature forest 
Xi [go sü] count 
XD [od su dio] suce 
SK ME [gd su nêrg П] discharge ca- 
pacity 

Xk (90 rg] (IB) appear before a law 


court 

EA [od ting со! draught 

REN [go №60 ji6] overregulates over- 
shoot 

LFF [gò fing] hall; lobby; vestibule 

FL ZW [ad ting 21 xin] instructions 
from one’s father; father’s instructions 

xk [guê 190] go beyond the limit; overdo 
D APA HEEL T Не has bragged too 
much. 

ЕГ [gud tû men ér db ju] pass 
the butcher's and start munching; feed one- 
жй on illusions 

AKA [go wûn u sê] (E) hyster- 


сузе 

xit [gò wong] (D come and go © have 
friendly intercourse with; associate with 
MERE [gê мт són mil (as) thick as 
thieves; on intimate tems 

3980 [qê wing] beyond one’s expectations 
D ЖОШ delighted with unexpected 

neus 
WABE [go we y sen) overdo a thing; 
overstep the limits; сапу things too far; go 
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beyond the mark; go too far; over the 
needed extent 

BEI [gò wên] сопсет oneself with; 
take an interest їп; bother about D fb K 
SARC. The mayor took up the 
matter personally. 

LH RMA [суд wi guón znên liù jêng] 

overcome all the difficulties in the 

way; surmount numerous difficulties; 
experience many hardshi; force five 
passes and slay six captains— win glory in. 
battle DEERE THA MEA 
Wo HHA Ht X S R KV. “ Qiuen 
has also erperienced many hardships.” 
said Pan Xincheng , raising his thumb 
admiringly. 

iH [gud wil] afternoon 

XA (gud xi] merticulous; careful 

йб [gud xn] (Ж) Ф oversensitive © 
intimate 

XE [gò уб] Ф overvoltage D overen- 
sion; overpressure 


IRZ [ud yn yin yon) as transient 
as a fleeting cloud 

HMEN [gò yong hû angl (fe) 
hydrogen peroxide 
LW [gud yong nud wû] (4) per- 
oxide 


XiW (000 yè] pass the night; put up for 
thenight D ARENARIA 1 
stayed overnight at a friend” s house. 

HEK f KK [gud yè |ё kön] — overnight 
Joan 


AKA [gud yë zî jin] overnight money 
W—,N— [оё У tin, sun yî tn] 
muddle along without thinking of to- 
morrow; drift through life; while away 
the days 
WERA [guê yi bû ad] 
feel sorry. 
XEM [gud ym] satisfy oneself to the full; 
do something to one" s heart’ s content [> 
T 4 ap Um 367) ДАЖ. I 


feel apologetics 


[na] 


HÊ 1. La) blow one’s breaths 
breathe out; exhale D $4 breathe out 
a breath Ú RÜ 8 8 ИА ^C breathe on 


just sat there eating chocolate to my 
heart” s content 

XE [gò yng Обл] overstrain 

ЗЕ AMR [00 уго 1 сё 57] 
stress testing 

XE [guê ying] have perfect mastery of 
something; be really up to the mark; be 
able to pass the stiffest test D HEE 
HEHEY train hard to perfect one’ s 
translation skill 

KEFA [guê you bû ji] Going too far is 
as bad as not going far enough 

FF [000 yû] too; unduly; excessively 

LF MA [000 уй П dòng) over-inspire- 
tional 

TM [guê уй king К] be generous 
to a fault 

ТАНЯ [gò yo zi xin} 
too much for granted 

ЗЇ [000 yù] overpraise 

ҮЗЕ [об усул sh] unduly long 
haul traffic; exceptionally long distance 
traffic 

МАЙ [guo yu ddi kin] over month 
end loan 

XARÎ [guê yin уй] shower 

Xt [guê 20) (D overload O transship 

NRH [guo 20 böo hû] (1) overcur- 
rent protection; overload protection; 
overpower protection 

RMR [gud 20 ohuin 217] overloaded 
vessel 

XU [gud 20 dên] overload point 

THU [guê 20 dn liû] (E) over- 
bad current 

ELAR [guo 20 shi yên] overlosd/run- 
ning test 

МЕНЫ (goo zo zi shi qi] 
overload indicator 

AES [guê 200] premature; untimely D> 
RARE tt BB TA H is 
premature for me to draw a hasty con- 
clusion 


over- 


take something 


(e) 


H 


the mirror D bend one's back; stoop; 
bow D RIE bend one's back 
2.[&] haha D ХАН, ER o 
That's funny, ha ha. И етет 
HAMI ЖЖ. 1 heard somebody guf- 
— in the room. 


3.[%] aha D RR, RHR To Aha, 


HERMAN [gud 250 chéng shú zhi wù] 
precocious plants 

FHM [guê 250 chi su]  unseasonable 
caring 

3 4 [0:0 20 joo ù) 
delivery of futures 

FRM [gò 200 lé gun] count one’s 
chickens before they are hatched 

x} FRR [000 260 10 yë] untimely de- 
foliation 

Y BEK ff. [gud 250 shui shóu chóng 
xi00] premature tax write-off 

TEM AMAR [gò zé wû dèn gòi] If you 
have faults do not fear to abandon them. 

HEIR [gud znó] lockege 

XE [guê zhòng] trensfer items; posting 
account; carry to 

ER [00 zhing dito) 
posting 

PEBE f [guo zhong chó cu] errors in 


premature. 


abstract of 


posting. 

ЭЧЕН (90 zhing chû zhêng] proof of 
posting. 

ЗШЕ [guo zréng дёп jù] posting me- 


dium; post reference 


XRKH [000 znêng ión cha] proof of 
posting 

AAN [gud zhong méi је bù] post- 
ing medium 


TEER [gud zhóng ping zheng bido] 
posting proof sheet 
XK AM [guo zhûng ri qî] date of post- 
ing 

ERE [gò zhong wû chó] error in 
posting 

SLAB [guo znóng yî jù) posting refer- 


ence 

И (gud zhong] overweight D ЖШ 
RR) overweight charge 

EER fn [900 zhong fü dön] overburden 

FERtr [000 nèng xing T] excess bag- 
gage 


Гое got! guessed it. // MR 9, ЭХ 
BREKT. Aha you can't slip 
away this time, little devil. // W, 
MAT. Aha, you are defeated. 


ж [Aal 


Ят make fun; crack a joke; joke 
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LL 


about sth. 

PEJUS JL hem and haw 

Jh k% careless person; scatterbrain; 
careless; forgetful; scatterbrained 


‘$ë laughing and joking; laughing | 


merrily 
Kee with a laugh; laughingly 


089 [hobo] (х) (RAMA, F 
F 1034F) Hubble 

RAME [nó bó chóng shu) (X) Hub- 
ble constant 

Wah ASWAN [no bó 0 kong wong 
yun jing] Hubble Space Telescope 


WAMA [hd bo zhi ental (A) 
Haber ammonia process 
WAAR Ë 8 [nó bü chén bóo] (A) ha- 


boob; habbub (at the southern edge of 
the Sahara within the Sudan) 

WARSIH [nó dài kêng jin] (4) Hardy 
space 

MAKNE [na dé 16i nun liû айп] 
CA.) Hadley сей 

АНВАТ 08 [го dé sin hé nó ро) 
CERY Hudson River School (U.S. ) 

DERIT] [hà oë sin won gong 
Hudson Bey Company (Canada) 

Mb MBAK (о аме yîn bèi gê 
ding IT] Hardy-Weinberg law— a funda- 
mental principle of population genetics: 
population gene frequencies and genotype 
frequencies remain constant from genera- 
tion to generation if mating is random and 
if mutation, selection, immigration, and 
emigration do not occur. (A DEH 
Жи. ARAME, TRE E, 
MEELAME RO У ЯЕ, ЛО 
CEEE t; E A B EHF (Ж 


Be) 

AR i ÊR fk [hû ër döng xîn pido sh 
16] Hare quota 

MARRARA [n 16 ón I jido xu 18] 
Harvard case method 

HEPA [no 10 dû хе] 
versity (U.S. A.) 

Déc c He k HY À. [no 16 dà хе bi ye de 
rén) Harvardman 

TAH < ¥ BE [no 16 do е 10 хё 
yun] Harvard Law School 

We AFB [h5 16 dû xê shóng хе 
yubn] Harvard Business School (HBS) 

HR 3k [no 16 tën lei û] (Ж) Har- 
vard classification 

Ri BAB [hû 16 gü bûn] 
la 


Harvard Uni- 


Haversian lanei- 


RF [hð tó goon] Haversian canal 
D&B EHR 2 [na 16 gung pü tên lei] 
(4h) Harvard classification system 
DA PRAIRIE [hà 16 shueng ye ping lùn] 
Harvard Business Review 
MAA [na fo zhi snü bio) Harvard 


Index Chart. 
МЕЖА ВЖ [no GEN bû һё dono. 


xutn одо shi t] 
quota 

BATA [hü hû] haha 

АЛАЙ [nó hā bing] haha biscuits 

nêrê x [hd nó dû xido] burst into 
laughter; burst out laughing; laugh hear- 
шу D ¥ TENE, ALE MOK 
Ж. When 1 heard his words, 1 
couldn't help laughing. 

ЫЫ Гек TO jing] distorting mirror: 


Hag enbach Bischoff 


p Ts] sû] (Ж) haha cake 

Wa (hû ji] (Ж) haji (the pilgrimage to 
Mecca that every Muslim is expected to 
make at least once or a title of honour for 
а Muslim who has made a pilgrimage to 
Mecca) 

MH [ho o (6 ] halala (currency of 
Saudi Arabia) (HELT) 

BAUM [n 5] (0) rancid D ARI FIM 
ЖИК Т. The bacon smells rancid 

AMF [ra ó zi] (27) dribble; drivel; 
drool: saliva D RMF slobber 

DIRIB A [no à mü rén] — harlemite: a 
resident of Harlem (a district of New 
York City). (6 ЖИ} k LP Е, 
WEIR ABER A.) 

MAA [тоба jè] 


Stage 

WAI BH [ro 0 qi tng] 
lechian Series 

DAR MM (ro е hui xing! 
Comets the Halley Comet 

RBA [тот] (Ж) caliph (supreme 
ruler, the title taken by Mohammed's 
successors as secular and religious head of 
Islam) 

MAH - REUS RRR UE [n5 | - д wei sen 
zöng hé zhëng] Harley- Davidson Syn- 
drome 

ииз (ho Ii уб] (Ж) hallelujah; 
halleluiah; alleluia (meaning praise to 
God in Judaism and Christianity) 

B&F (ho luo] hullo; hello 

MEN [nó mi gö] Hami melon (a vari- 
ety of muskmelon) 

АЛИШ [no mi guo shi liten] Ha- 
mi melon jelly 

NG RAMEE Kk [hû Md sv 0 gê shi 16] 

Hammerschlag's method 

АКЕ [nd тй si wo sî bêi] (Ж) 
Harmsworth Cup (trophy for internation- 
al motorboat recing) 

PATS SEHK [nó nó 18 ро] (Ж) Hanafi; 
Hanafite (an orthodox school of Muslim 
jurisprudence predominating in Turkey 
and India) 

RA FEM [hû ni zû] the Hani nationality (of 
China) 

MUTER [ho pû ning yi hòl Happen- 
ing: a spontaneous or improvised public 
performance, display, spectacle or the 
like, often invclving the audience or spec- 


(96) Harlechian 
(3&) Har- 


(X) Halley's 


таг». (А E s Wi] 89 ZS JEQUR & 
RF ЕЕЕ Sn.) 

mk [na дол] yawn D iTAK give a 
эшит // THR IEE uum a reply 
U ЯЯ Ж ЛАТА X yaun at sb. // Wi 
‘Pet fe — AAT Ko He yawned all 
during the lecture. 

я (nd sû kë] 
5.) 

DARSA [na зд Кё rên] Kazak(h) 

MARIE [no sè kè yü] the Kazak(h) 
language 

BARRE Ж [no sû kê zû] 
nationality (of China) 

MPERA [ra sò kë zû rén] Kazak(h) 

TF Xi [ra sò kë 200] Kazak(h)s 
the Kazak(h) language 

Mh [бә] CE) yawn D ATLA 
BE K keep giving great yawns 

nift E (о shi bù IT shi] Hashbury 

MAK [no ié 16] (A) Harter Act 

HH [no tê ñ] GA) hartley 


Kazak(h) stan (C. 1 


the Kazak (h) 


4# ВОН [ho te men shüo] (#)Нап- 
mann oscillator 
BARR HK [no ıê mòn shi) (4) Hart- 


mann number 

ФЕ [nó tè shi 10) Hart's method 

HR Б 88 [NS tuð li zhen dong qi] 
Hartley oscillator 

AERA [nd wû по gong ye) Havana 
Convention (on diplomatic asylum, 
1928) 

RWA [һб wû nû rên] Havanan; Ha- 
banero 

MERER [n6 wû nû xin nêng] Ha- 
vana Charter 

Mik [nó wei 16) (24) Harvey process 

AR [nó wû] haar (PEA € EAM 
RBF) 

4-8 — Fk [hyn ёс shi 16) Hagedorn 
and Jensen's method 

MB [nó убо) (0) (D bend one's back; 
stoop; bend down; lean over > ИШ 
HEMM f. He bent down and 
picked up his сар. © bow D SUPER 
bow unctuously; bow and scrape // Wt 
ЖЕЙ ЗҮ humble oneself in serving (a 
master) 


$ë (f£) hafnium (Hf) 

9846 [һо bon] hafnium plate 

9068 [na ding] hafnium ingot 

659 MERA [no fën li she bêi] 
separation plant 

MAL [hû hé jîn] hafnium alloy 

EAM [no гиб hé wi] hafnium com- 


hafnium 


pound 

MAF (ho li zî] hafnium ion 

fétk& [hû ði hê jn] hafnium-titani- 
um alloy 


— [né tong wei sù] 


hafnium iso- 


hái 


infant ® (RRF 


(for a child to call himself) 


HFH йр EK 1139 + 
= sters; kid D #f& wolf child // 9) f& 
[ha] [hai] boy Й KE giri // EBAY tod- 
dier // BB baby 
HR D: 4) child; son; daughter 
a combining form [2] O (Нал | BUL [nor] 
MAR [hû mà] frog; toad EEE) hi D W REH KERR. child; son D 4, JLE Ж, Mum, 
хч". Hi , Alice. This is Jak. C) ОВ ат | 


ae combining form 


$878 [hû bó] clam rake 

BA [nó no] (AL) clamshell bucket 

4476 [hû ké] clamshell 

$ TR SHE AEB [nó ké hù dou wa ni jî] 
clamshell dredger 

SB PEAR [h ké shi kuy chon né] 
fast-food clamshell 

SATAMA [n6 ké shi жй dou] 
shell bucket 

SB EH [hû кё xing] clam shell 

SAMA [hó mó] frog; toad 

AGAR = B EAB ARE Ж [hû mó bèng sîn 
bêng, hoi d xé sûn хі] Even frogs 
don't hop nonstop. || The frog rests after 
every jump. D SIX PEt H BE BLE F 
T MERI I EKER! You'd 
better not work day and night like that 
Even frogs don't hop nonstop. 

BMH [hû má cóo] — Bothriospermum 


clam- 


Chinese 
MA [то того] (ЭЛ) frog rammer | 


SAMA [nó то jing] frog mirror 
ARMA [nó mó zhuóng] creepers; sun- 
suits 


46393 [ho леп 20] 


[ha] 


clam 


HÊ | [a] 00 жаш; reprimand; 
rebuke D 06—68. Scold him. 

2. [8] stupid D Юй stupid words 
3.[ & ] a surname 

MEH [hð bö оби) (D lapdog; pug; pe- 
kingese; Pekinese D fü f #8 Mt 
Wo He keeps two lapdogs. @ fawners 
sycophant; toady; bootlicker 
SUE WAH “E JU”, 

Wik [hó ûû] hada (a piece of silk used 
as greeting present among Tibetan and 
Mongolian people) D ARIA present a 
hada 


[nà] 


п а combining form. 

ME (hû ba] (Ж) bowlegged 

MAHA [hà shi mà] — forest frog (found 
mainly in Northeast China) 
UEBER”. 

Watt MAL [hû shi тб уб] (#5) dried 
oviduct fat of the forest frog (a nerve 
tonic in Chinese medicine) 


|o RFRA REGES DR EE SER ШЖ | 
ттш, KAKA) hey D ME, Aik 
JU — Fc. Hey. please come here for a 
moment. // Э, АА 2? Hey! What 
did you say? (RAMPE) тй E 
RE! Hey presto! Hey pas! © 
(RARBG RIB KBB ун я 
ЗЯ) heigh-ho; alas D 588, I , TAR! 
HEE Z @ IL Ж. Alas, she 
shouldn't have taken things hard enough 
to drawn herself in the river. 

#4 [nai y5] heave ho; yo-heave-ho; 
yoho b MI ТОЙ, WHS! Come on, 
who! 


HZ o ass nuam 
3) Oh D KRE AIK AMIR! Oh, 
how could 1 be so muddle-headed! Q) 
CALF HEM ARE) hey; hi DW, BK 
JR; Hi, come over here! Q) (FRE 
WIE) damn it D WK, R k AIA 
Damm it! How stupid 1 was! Q) (RAK 
ив AERC GTP) >, PAR ALAN fF 
AB? Hey! Just what are you planning 
| there? // MARET! Oh , 
don't bring that up any more. // VK, f 
HIR! Blast it! What a nuisance! // 
WR, ЖН 2 Ж? Hey, why 
didn't you come yesterday? © (ICM 
AMI) Dak, BAN AIK ARTA BL 
My! Í never knew you had such talent! 
BARE [ró ching tên qi] give deplor- 
irg interjections and sighs: heave deep 


> fb I AC i 
sighed in despair and said , 
Seated .” 
HERI" 


[hái] 


“We are de- 


LÀ (21 Ф bones (of the body); 
skeleton; bony framework > ЖП 


all the limbs and bones © (48 5418 Е 
St BA) body D IK —— ng 
body // RÆ wreck; wreckage; 

ins // PA shelton // S the human 
| body // Rf (dead) body; corpses 
(mortal) remains 


жа (50 jing] 
WR (n6 ni] 


(#) skeleton crystal 
($ 5) faulschlamm 


RK Ф (IR JL Ж) child; young- 


your son didn't do his filial duty. 

BILE [nó r bing] 
dren 

BIL [hûr опо) Ф (F5) cuich; cate- 
chu © (4) ramulus acaciae 

BUBAR [пог jón shi] the outlook of a 
child 

SUUS [noir 0] 
chrysanthemum 

BIL [nor mín] child's complexion 
(variety of jade of this colour) 

ILMB [nói sû pO] behave like a child 
when in а peevish fit 

BIL Ф [hor shen] (f) caryophyl- 
laceous ginseng; Pseudostellaria hetero- 
ЕЯ 

BL [hûr znên] 
porcelain pillow 

ЖЕЖ [n6 qi wei chû] Childishness 
still remains (although in years when one 
is an adult). 

Ж [ró t] (+) babyhoods boyhood; 
girlhood; childhood; infancy D Ж {ЕШ 
BERE RERUM CUM o 1 spent my 
childhood at my grandmother's home 

ЖИТЕЛ + [r ti xing jing 27 bû 
s] (f) The child is father tofof the 
man. || In a child of three or four, at one 
glance you can see what the adult will be. 

MALZE (o ti ат tong] young chil- 
dren; babies in arms 

ЖШ [hó 1000) child D 3Y HRM b 
AMX ¥. Even a three-year-old child 
can sing this song 

3k [nó you) the young and tender 

RF [hi z] child b WHF X 
bring upiraise a child // WIT hold a 
baby child // W f 8 f BR be 
treated asa child // RUA G MKT 
disrwn а child // "AK f. give birth to 
a child // RANEY) FKL babysit // 
CRA ME BE) EBCT Л babysitter // 
ЖЖ T£ P coax а child into taking 
medicine // We f- MUR soothe a baby 
to sleep // WR dote on a child // 
EHRT abuse ill-treat a child // W 
REF adopt a child // BROT 
a spoilt child // BRT MEN put on a 
child's show of bad temper // BRB 
take care of | look after a child // ЖЖ 
Ri й tk dA Fo Some women are 
afraid of childbearing. // ВЕЕТ 
BDE, She died in childbirth. // B 
TAK. It's hard for a child to be 
kept apart from his|her mother 

BEF MR [nó zi bn] childlike D text = 
REA RE TOR OC. She has a 


boisterous play of chil- 


(Ж) а very pale pink. 


(2%) (boy-shaped) 


hài 


+ 1140 + 


Bake 


childlike enthusiasm for the circus. 

BETHAKAN [nói zî bo dd bù chéng qi] 

(f&) Spare the rod and spoil the child. 

BEMA, KLM (аа тю 
nóng, guy I kõi yöng] (18) When a 
child leaves his mother, it is like а melon. 
tom off the vine 

BES [оаа] 1.198) childish D Be 
FUN (of an adult saying sth. 
childish) childish talk; (of а young 
child learning to speak) baby talk // ЭЙ 
HEFT. Don't be childish any 
more. 
2.14) childishness > BATA full 
of childishness 

BF A [hi zi tu] D leader of childrens 
chief of kids D ЛЮ EP BF Ж. 
Little Tom is the leader of kids. C) adult 
who likes to mix with children 

WF E [di 27 wong] kindergarten or 
primary school teacher. 


ЖЕ uos yet D ЖЖ sill 
early // BE 8 Ж. He has not yet 
соте. // EAVES Wik, Much yet 
remains to be dore. ©) more; still more; 
even more (more WI RI ERRIRE) b 
ARM RIE. Today is even colder 
than yesterday. // ЖХ JL B JL E 0. 
It's even colder here than there. // WENG 
REH J Ç, She's even stronger than 
Г. @ also; as well; besides; in addition 
(to); too D Б BE С Besides, he 
said that ... // BUR EASE A 
Also present at the meeting are ... // iB 
ЖЯ —1 БИШ one more question // R 
TAMBAH, EAT BM. 1 
sawa feature film in addition to a car- 
toon. ® fairly; passably > WARK, 
ЖОЙ 10 JE F ho The room is not 
large, but it is fairly tidy. // tk ft iE 
FILL, The food was tolerable. // ttt 
HB ATLA. She has a passable knowl- 
edge of Japanese. © even; if... still less 
D ИМПЕ Ж, RPA BAT 
%8? Even the tun of you can't move it, 
so how can I move it by myself? // Wak 
FMA, SUR If you don't know, 
still less do 1. // 18 lxx sk e fos 
Ям I didn't expect it to be so difficult. 
© agin D iX ^ RYH RR EER. 
This play will be performed again to- 
morrow evening. // WT KRI iE, — 
ФЛ Ж Ti — 38. Please don't take 
away the manuscript; ГИ read it over 
again later on. (D as early as D EEA 
FM tio, PAREA T @ & 
Paper-making was invented in China as 
early as the 2nd century В.С. 

ЖЕР [hi Мо] 1. [4] not bad; pas- 
sable; acceptable > 4% + X BE EH? 
— i$, How are you feeling today? 
— Not bad. 


2. [#1] fortunately; luckily > Ж, R 
EET KHE, I was lucky enough to 
catch the last bus. // ER , RUTER 
Jls Fortunately enough , the wallet still 
remains with me. 

т.га D (IB) still; 
nevertheless; nonetheless; all the same; 
regardless; even so; after all D ДЖ 
ERARTEtR, BIER AH. 
This book is not perfects still, it is a 
good book. // ЖЕГЕ BARI, (RATE 
EEZ, It was raining hard , but 
‘we got there all the same. // EKE , 
SEE? RAGE. Гое tried all sorts of 
Sood but Chinese food is after all the 
best. // Wb t FER Т. She 
failed after all. D (KRE) had 
bener D EF MT, ЖЕНАТ 
IE, It looks like rain, you'd better чау 
at home. Q) (Жк B8 SI Wi te, ER 
шй) RRA ЛДАА. 
didn't expect it to be so difficult 
2.[#] or > HEH, BRE ER? 
Are you going in the morning or in the 
afternoon? // Ж, XE JE Ф? Money 
or life? // ХЛЕБ AW HEE 
HK PR Ж. Whether it's winter, 
spring, summer or fall, he persists in 
running long-distance for exercise. // 
KEN BF better than СЕБ HER, A 
AD ЖН BRE) DEERE 
RADE MA ФП, RICH. This 
dictionary is better compiled , more con 
cise, comprehensive and more practical 
M TF DE, ELE, Multi- 
storied buildings are better than one-sto- 
rey houses. 


[hăi] 


7 1.18] D (MIF KM) sea; big 
lake D INE the Nanhai Sea; the South 
China Sea // {ТЙЛ a sea of red 


flags 
2.184] Ф (XÊ) huge; immense; very 
big: extra large; of great capacity D Ж 
Bia very big brut // TI talk big; 
boast about what one can do C) (MFR 
KEMAH) seas ocean Q) (BERI) 
coast © (WEH) naval G) (E PIER) 
marine © (RF Ef) maritime (D AE 
ЭМЕ XÊ) imported; from abroad ®© 
О) CB li ЮТ" R”) too 
many; a great number of DI" $k A. 
TR! You can't imagine how many 
people there were on the square. ФОР) 
aimlessly Di4 T 4-9) ER. She is 
looking everywhere for her lost brooch . 
ж [£42 
A elevation (above sea level) 
ib Ж marginal sea 
3F by the sea; bordering the sea 


ЖЖ blue sea; sea 

Ai this (mortal) world 

ЖЖ. go to sea; put out to sea 

ЗАЙ drown oneself in a sea; throw one- 
self into a sea to commit suicide 

Ai high seas 

Ж stock market 

Wk desert 

Ж navigate 

E officialdom 

Kik a sea of fire 

ЖОЖ within the four seas; throughout 
the land 

iE coastal waters; inshore; offshore 

AER sea of bitterness; abyss of misery 

ЖЖ a vast strech of forest 

MGR. territorial waters; territorial sea 

#1 ¥ bangs fringe 

X inkslab or inkstone 

ЛАЖ brain; mind 

Ж Ж continental sea; inland sea 

ЖЖ the evil/sinful world 

Ж. the seed of boat-fruited sterculia 
(Sterculia scaphigera) 

WA i$ the seed of boat-fruited sterculia 
(Sterculia scaphigera) 

АЖ a sea of faces: a huge crowd (of 
people) 

mik the four seas; the whole country; 
the whole world 

Xılı ## numerous documents and end- 
less meetings 

E.M va Ж all corners of the land; the 
four seas 

TF go to sea; put out to sea; (of ama- 
teur opera actors or actresses) become 
professional actors or actresses; be en- 
‘gaged in business activities 

dai a sea of blood 

ARR а vast sea of fog 

5# along the coast; coastal; littoral 

Ж i deep pool and big ocean; (fig. ) 
broad and profound 

Ж a sea of clouds 


HE [nó ûn] 1.[ £ ] seacoast; coast; 
seashore; littoral D M W BE WL sail 
along the coast 
2. [35] coastal; littoral 

MERE [h ón bên gin] coast change 
in trend 

EMM [ns ûn cdo yun] links (Scot- 
land). 


ЖЕЛИШ [bd ûn cê liûng] coast survey 


MTA [ni ûn chén jT wû] coastal 
sediment; coastal deposit 

ЖИЗТ# Т. [nó ûn dS zû 0070) hovel- 
ler; huffler 

HAH [nb ên doi] — coastal zone 


WEEB [roi ûn doo don bù dii] 
(E) coast missile force 

HEKE [hi ûn dî гд] dyke; coastal 
levee 


в 


41. һа 
KAKE [hoi ûn dî dòi] coastal strip; | tector pik; tupek 
littoral zone ЖЕШ [noi ûn tû] coast chart HSH @ [noi boo qr x chû] sealing 
HEHE AR [nal on di тоо] (Ж) coastal | BAWA [n6 ón won db] curvature of | ground 
feature/landform the coast. ЖЕНЕ [NO обо shou lê] sealing 


HEKER [noi ûn di тоё] coastal | 


‘geomorphology 
HEH HEE [гб ûn di xing] 


coastal land- 
form 

HIER [Noi ûn dî yî] (38) marine li- 
chen 


AEG [noi ón didn 16i] coastal station 

AHER [nói ên d] coastal beaching 

MAA [ni ûn fo yù] (Ж) coast de- 
velopment 

ЖИЙ [por òn fû gui] hovering act 

HME EK GE [ ho, èn tön doo din xi 
ting] (F) coastal antimissile system 

PERRA [nai ón tûn shé] coastal reflec- 


tion 

MEBI [nai ûn fang hà] 
tion 

BAP [hoi On tóng hû lin] 
tive coast-forest 

TREES [nn ûn tong yo] coast defences 
coastal defence 


MMI [ni ûn göng слепо) 
construction 

EME FB [hoi ûn gêng chéng хиё) 
coastal engineering 

ЗАРЯ ИН [noi ûn gun chó sho] coast 


watcher 


coast protec- 


protec- 


coastal 


HF JF J A [roi ón guón oóng] littoral 
thicket 

‘EMEA [nói ûn jî di] shore base 

ORE [nói ûn Је dil (Ж) shore ter- 


race 
XE RH" 

BORED IA [hoi ûn jing wei di] coast 
guard. 

HEB B| Wi [nói òn jon nêng pou man] 

(Ж) coast isostatic profile 

MMMA [noi ûn é ûû] shore radar 

ROM [nói ûn lin] (А) littoral forest 

HEJE [noi ûn poo] coast gun 

JUR [nó ûn рдо bing] coast artillery 

HENE КБ. [noi ón poo bing bù dui] 
coast artillery forces 

WAREM [höi ûn роо hud kong 
zhiléi dó] coastal-gunfire-control radar 

‘ENEMA A [noi èn poo tái] coast battery 

ЖОЕ & EM [di ón роо 16 gui zé) 
shore battery rule 

MEER [hO ûn ping yuên] coastal plain. 

EME TH Ж W. [Ndi ûn pšu món 16 yò] 
(38) development of coast profile 

EMEA [n5 ûn qi hòu] coastal climate 

EPEAT [nói ûn qiûn yon] coastal front- 
age 

EMER HR [ns ûn qîn shi] (Ж) coast ero- 

АИЙ [no ûn sho mò] coastal desert 

WAE [nó ûn 90 qü] coast dune 

KANAN [noi ûn tèn cé qi] beach de- 


RS [n5 ûn wû ren] 
tion 

A 3 tü A [no ón wû xin didn 16] 
shore radio station 

HB [n5 èn xn] coastline; shore- 
line; strandline; line of the coast D Bf 
ҖЕ CE) É) Ж state/country with 
long] short coastline // Ж WHERE 
state] country without a sea coast 

HERRE [n6 ón xin oë ling] coast- 
lining 

WER [hdi ёл xûn xido ying] 
coast-line effect 


coastal pollu- 


OUR [no ûn xio ying] (М) shore 
effect 
ЖИ [hd ûn xing] coastal type 


3808386 [hoi ûn yoo bdi bing) (E) 
coastal staggers 

‘EMER [hd ол удо sü] slongshore fea- 
tures 

MMF [ho ón yë we] coastal service 

HEI WR [ndi ûn yù jing 16 do] 
shore early-warning radar 


FEMA [nó ón znóo 26] coastal marsh 

FEMME [ho Ол zné shë] coastal refrac- 
tion; coast refraction 

WK S4 [05 òn zöng xên] general line 
of the coast 

SEF [no Go х0] — lobster 


HR (hi bû] height above sea level; ele- 
vation D 1838 = ТЖ 3000 metres above 
sea level; with an elevation of 3000 me- 


tres 

Жай [no tói od!) (HD sea lettuce 

WE & [hi boi hé] — lily; crinoid; 
Metacrinus 
RM BAHAN WE". 

Wik & ¥ [Mi bêng hón zû] Acalypha 
australis 

BERA (ro boo co зо] (th) 
Brachytrichia 

ЖЖ [nó bo] ($) Hypon (a registered 


trade mark of a pain reliever) 
PH [hoi bdo] poster; playbill > ЖМ 
WH pur up a playbill 
38599 [nai bèo] seal; Phoca vitulina 
HE E i 45 [no bóo n zhi ching] 
sealery 
FEHB [nó bóo kB] Phocidae 
FEAR [noi bùo кё ding wò] phocid 
PENAL [noi boo köng] seal hole 


ЖЕН (hoi boo liè bü yë] seal fish- 


ery 

3S9 RE [hoi bóo рї 

AHAM [nó Обо pi chun] kayak 

38589 LBB [ ni bdo p fû тобо) 
skin 

MME [05 bóo pí tng] kamik 

АН tk fs [höi соо pi zhong pêng] 


seal- 


tu- 


ЖЩ [nói bûo 500] hoca 

WAM [ns bûo уби] seal oil 

AARM [i bëi tim nën] (D faraway; 
distance from the north sea to the south 
sky D discursive; rambling; circuitous; 
digressive; straying away from the sub- 
ject D BK HR yb Ж, A HEAL 
КЮ RF) BM. The tuo friends 
‘were so excited 10 get together that they 
talked rambling far into the night 
Sete“ Maid”. 

FEB [© bei ko} seashell b Hi И 
FE collect seashells 

As [һо bi] sea pens feather pen 

WWE [no bón] sea whip 

Bh [nai biün] seaside; seashore 

BIA [no bin doi} sen border belt 

WW AIA [n5 bin yèn zhóo] 


marine 


salina 
MAk [nó biûn yun] sea rim 
JE [n5 bin] sea bream 


ERI H1 [noi bin fü fei П) Sen Bat 

FR [nai Обо) sea mark 

WA [hà oin] seaside; sea board; sea- 
coast; seashore; beach DJ: MEE TR. go 
to the seaside for one's holidays 

WANEH [ro bin chéng shi] 
town; seaboard city 

KAKA [гб bin dû nûi] (Hh) sea bar- 


seaside 


ley 
ЕНДА [hoi bin dòi] shore zone 


ЖАНЫЙ [hoi bin di cóo] (Э) paralla- 
‘geosyncline 
ТАНЫЕ [nó bin di qû] riviera (holiday 


resort along the coast); sea board 

WK +48 (hoi bin dou репо) peignoir 
WARAK [hi bin têng jing] beachscape 
WAN [nói bin f0] cabana set 
WANA A [hoi bin fü wù yuón] beach 

boy 

WANA [hoi bîn fü zhuóng] beachwear 
HB [no bin guing chóng] marina 
BAN [ró bin hoo] (4) beach worm- 


wood 

ARAA [nói bin hû] seashore lake 

WARA hi bin huong mò] litorideserta 

ARAR [ns bin jî lòng] kalena 

MRE [hoi bin jón péng] — (HD) sea 
blite 

ABR Hrs [nei bin ë di] (Ж) shore ter- 


(ah) 
strapwort 
‘RIT FEB [hoi bin libo yong d) seaside 


resort 

AREA [з bin min 200] 
pondweed; widgeongrass 

| АНАЙ [ro bîn тоо] beach hat 

BROKER. [noi bin mû bën gin lò] 


race 
WANA [n5 bin кош дй 105] 


CHL) tassel 


hài 1142. » 
littoral woodland. | ieulturist | ВЯ [hoi dûr göng] Echinoidea 
KS [hà bîn nio]  shorebird; beach | ЖЕШ [nó chóng lên] (#) hydron blue | FRE [női dîn jiûng] sea urchin roe 
bird. EA [nó choo] sea tide pese 
ANRH [hoi bin ping] strandline Jib [nb cnón] sea dust ЖЕЛИ [nói doo dou] (Ж) bay bean 
WRF А [ni bin ping t6] (Ж) scary | AERA [nói chêng hû] marine lake | HB [n або) island 
shore platform. | HERKE [nai сео лб уус] (%) | BER [nói doo ja mín] islander 
WAE [noi bîn qû] maritime belt thalassogenesis KE [ni doo món] sea island cotton; 
MERGE [n5 bin ain 00] lusi psa- | MERE [Oi chêng] voyage; sea joumey; | Cossypium barbadense 


mathium 

MRL [nai bin són] beach umbrella 

BRE (oi bîn xian) (Ж) strandline 

MERE He [hoi bin xin shéng di] sea- 
shore new land 

BER [hoi bin yon zhbo] marine sali- 


na 

WRA [о bin yan të] 
succession. 

HERF Ж [hài bin yin yè] beach music 
CEIR A JURK Ж f R 38 W # AB KA 
Wl Be RO M ИУ E 
WF TR IN eh mE HX) 

HRI AR EMH [hoi tin you lé sheng di] 


) coastal 


plage 
WRA [ni bin yo chong) 


seaside re- 
sort 

HRH [nai bin zhi wo) strand plants | 
agad 

AMRIT [hoi bin zhi libo] marinothera- 


ру 

TRO [rO Ото] rubble; sea ice 

MEIK PERE (hû: ting long ql] tenting 

HIKER [hdi birg mi ji dù] ice con- 
centration 

РЖЕВ [һ bing sui piòn] glacon 

Wik [n5 b5] (D sea wave © (f£) (88) 
hypo (hyposulfite) 

BBA HR [то bö bû fing] all is well; 
safe and sound; without mishap 

WIRES тї] [о bo ай dòng б dian 
П] (#) wave activated generator 

MAWA RE (hoi bù doo wêng chóng кё] 

‘Stermaspidae 

ЖЖЖ (hoi bù yong bö] The sea is 

asleep. || The sea is calm-peace in the 


country. 

FBI [hoi cai] (Ж) edible seaweed 

ЖИЙ (00 cóo] (34) oceanic trough 

ER [по ooo] (Ш) wrack; sea weed; 
sea grass 

WAH [oO обо didn] sea meadow 

WAN [noi сбо fên] seaweed meal 

WARE [nói odo Ü sè] seaweed green 

WAN [noi cdo xè] seaweed crab 

EX [hi chó] sea-lock 

WA [n5 chon} sea toad 

HFF [ni chón] marine products 

WAH [hoi chin pin] marine product; 
sea products 

MRA [hoi chón yeng zhi) 
ing; mariculture 

3877 fen. (Ndi соол yang zii chóng] 
marine land 

ЗЕЯ [noi chin yong zhi zn] mar- 


sea farm- 


distance travelled by sea D KABEL | 


KHH, The voyage to England takes 


seven days 

Ah [ns chong] marine borer 

BAR [nó chun] seagoing vessel; ship; | 
seacraft 


EAI RAH) [hi cnuón kòu уб об 
ў обод у.ё} International Convention 
Relating to the Arrest of Seagoing Ships 

HARRIE [n5 chun pêng zhuòng] colli- 
sion between seagoing vessels 
X ARIE” o 

а A EEE PR ИА #9) (noi cun 
sub убы rên zé rên хл zhi gud ji gong 
yu) Intemational Convention on the 
Limitation of the Liability of Owners of. 
‘Sea-going Ships 

HEAR i MIB J [0i cun tng hêng yon 
fé] ship canal 

HF MOMENTE [hdi chuén wën xing gui fon} 

Rules for Sea-going Ship Stability 

BFR (по chutng) seabed; bed of the sea 
b SRF Be PE Ыш Se PE RE 
Ж + ü ЖОЙ RO CIE Declaration of 
Principles Governing the Seabed and 
Ocean Floor, and the Subsoil Thereof , 
Beyond the Limits of National Jurisdic- 
tion (Resolution No. 2749, 25th UN 
General Assembly, 1970) 

ARRIE [n5 chóng Обо обод] surface 
of the bed of the sea 

WERE (hoi cung qû yd] 
ев; seabed zone 


— {hó ci yû] 


seabed ar- 
fifteen-spined stickle- 


ч ‘te об] (Ж) (95). Urginea ma- 
ritima; squill; scilla 

83518 [hoi cong gên] squill 

ЖИЙ [n5 cud] (Ж) delicious food from 
the sea; choice seafood > ШЖ MP 8 
delicacies from land and sea; all sorts 
of delicacies 

BARB [no cud min zhén] delicacies 
from the sea and barbarians; rare and 
delicate food 

Wis [ns Өз] (Ж) kelp; sea-tangles 
Laminaria japonica 

ARM [nói dòi kë] Laminariaceae 

WWA (noi doi mû] Laminariales 

BN (hoi ӨЗ SU] Laminaria 


Ж # [n dûi yong zii] laminaria 


WARA [nói doo min bing) 
tia 
‘HIB [no] do] sea-lane; sea route 


island mili- 


| ВНЕ ЗЕ [ndi Озо сё ling xué] nauti- 


cal hydrograpay 

3i [nó doo] pirate; sca rover; bucca- 
neer; seadog; sca wolf; freebooter; pica- 
roon D ЖЕКИРЕ Vikings С 8th-101h 
century A. D.) 

BHM [no dao ben] — piratic(al) edition; 
pirate сору 

em æ В (по одо bón lû yîn dòi) 
pirate tape 


AHATE [Ni одо bûn zub pln] pirati- 
cal works 
ARAA [no cdo chun] pirate ship; pi- 


ratical ship; piratical vessel; sea rovers 
sea wolf. 

W8 CHL [ni Обо féi П] piracy aircraft 

HFS HE [no адо оуу bd) pirate 
broadcasting 

NE HEN [пэ dbo gung bö лл) рі- 
rate broadcasting station 

Ji MG HB [n5 do hong tên fei 
Cut] Viking spacecraft (U. S.) 

ETB [i doo ji hud] Rover program. 
(0.5. space program) 

ARI [no doo qi] Jolly Roger (pirate's 
black flag) 

AARP [ns ado shi Жою dèn] (Ж) 
Viking missile 

HE [noi doo shi jin] piracy inci- 
dent 

NEE [nó ddo wong] sea king 

83847 4 [hoi ddo xing wei] piracy; act 
of piracy; piratical act 


as (no Оо yû] poacher; agonidae 
3i [nói doo zhuîng] pirate look 
Ж [nói doo zui] piracy; offences of 


piracy; crime of piracy 

MAH [ro ob teo dou] Univer- 
ity of Heidelberg (in Germany) 

NB Á. [гб dé boo rén] (47) Homo 


heidelbergensis 

PHBE AR [noi dé boo хо hé 00] 
(Ж & ) Heidelberg jaw 

жае и: A [ni dë boo zhi Ii ren] 
+) Horno erectus heidelbergensis 

WAN [hoi dé gong yun] Hyde Park 
(the largest royal park in London) 

FEB [n dong 0] (ik) Hayden pro- 


er 


oes 
JOB 100 dr] sea wall; sea bank; sea em- 
bankmest; coastal levee; groynes groin 
3818 [һб di] small hom; woodwind in- 


1143 + hài 
strument | submarine telegraph line structure 
BA [n di] 1.[ ] seabed; sea floor; | MERRIE [пз di dûn no) submarine | PEERS GENS [noi dî jü zhü cong] subma- 
ocean floor; bottom of the sea; benthos | telephone rine habitat (for scientific research or ex- 
D BEAK ABA HN? What planes | BERERE [i dr don nò din lên] periment) 
grow at the bottom of the sea? submarine telephone cable WEHE [nai dî jin hêng qi] subma- 
2. [95] submarine; offshore ‘REM [n5 dî din Кл} submarine ca- | ¶ rine equalizer 
WEEB [ns dî bûn Оо] (3) subma- | ble WEF B [hoi di kõi 10) ocean floor ex- 
rine peninsula. NERAKA [ni di дёп n bo hù] ploration 
MBB [nai di bo pû] seabed blasting | x protection of submarine cable AER [n di kon ó] (98) submarine 
WEF [nó dr ооп jê]  submerine | WIE BERRA [noi dî dn пй shê | exploration 


frontier 

MERER [di dî bido céng ай yong) 

(3k) sea-floor surficial sampling 

ЖЕ RW [nó dî chi king] undersea 
mining; offshore mining 

ЖЕ ЖҮ MA [гб dî cûi kêng chun] | 
‘ocean mining ship 

BER IB dk [ns dî об! Kuang she bêi] 
ocean floor mining equipment 

HIRKA [Ndi dî об méi] undersea coal 
mining 

ЖИЙ [roi Тоё іол] ocean floor to- 
Pographic survey; sen floor topographic 


survey 
MEAE [nai dî có tú] submarine map- 


ping 

MIKIR [nói dî chén jî] sea-bottom de- 
posit; thalassogenic sedimentation 

MERAM [hi di chén jî wû] sea-bot- 
tom deposit/seciment. 

AEREN [ni dr dî céng pou món | 
yi] (#8) bottom profiler; sub-bottom 
profiling system 


MER [noi di di поб] (Ж) sea slide | 

MEER (hoi ga mióo] (#8) subma- | 
rine ge 

жне [ra didimioxeé] (%) 
submarine geomorphology 

ЖЕК [noi di di тоо yi] (Ж) side- 
looking sonar 


NEME [nói dî dî qû] submarine area 

ЖЕН [noi dr di хо] (Ж) submarine 
isthmus 

ӨЛӨ Спо dî dî xing) (96) submarine 
topography; sea-floor relief 

BESTE [hidi di xing û] (Ж) sub- 
sea physiographic provinces 

AG EAE FE EBLE [hoi di di xing shè ying 
оё ling] (3) submarine topographic 
photogrammetry 

ЗЕЛЕНЕ ВА [hči dî di xing tû] ocean re- 
lief map 

WEEE [n5 di dî xing xu6] (Ж) 
submarine topography 

HEN R WR (ndi di di zhi ай yong) 
sea-floor soil sampling 


KEMAH [noi df di zhi xuê] submarine. 
geology. 
WKH [nói dî dion bóo] submarine 


telegram; submarine cablegram 
ЖЕШИНЕ [n dr didn boo iè y — | 
cablese 


MERE [noi dr dion bdo xión l] 


Chi] cable laying ship; cable layer 

ЖЕБЕ [roi dt dèn lon fú boo] 
cable 

MÊKAH Го di diûn en ri] 
cable plow 

ЗВАНА (hoi dî dión n tong xin] 
submarine cable communication 

WEB RB [00 dî dûn n 
201 bö 1000 xin хі tóng] submarine cable 
carrier communication system 

ERB BAB [noi di don (n zêng yin 
П) submarine cable repeater 

ЖЕТЕ [по di din xàn] 


submarine 


submarine 


wire 

ЖЖ [ró dî dong wû] infauna 

WEG RB [то dr den liè doi] 
submarine fracture zone 

FEE MR # (noi di fon qn shè bêi] 
seabottom antisubmarine equipment 

MERA [hoi dî fon shé] subbottom re- 
flection 


(#4) 


NIR E RM [noi dî fon sé ng] sub- 
bottom reflector 

AER 94 5 (hd) dî tón shé shéng nû] 
(Ж) bottom-bounce sonar 

ЖЖ [nói di 1600] seapeak. 

KERA [nai dî feng hub] (Ж) subma- 
rine weathering 

NENG [no dî обо di] (Ж) seahigh 


ЖЕШ [roi di обо yun] (Ж) (ocean- 
ic) plateau 

NEB [noi dî gû] (Ж) submarine valley 

neue [hà dî gun dbo] offshore 


РСА [hoi а gun т jû] 
thority 

FER BIER [nói dî hên you di ого] 
(6) submarine oil formation 

MERHAR [noi dî hub 6] (Ж) submarine 
slump 

WERA [ni dî huûng mû] (98) aque- 
ous desert 

IE LS RIEE Ff 44 [h di hui Sheng oè jù 


seabed au- 


shéngnó] bottom bounce echo ranging 
sonar 
WEEKU [nói dî hub shîn] (Ж) subma- 


rine volcano 

KEMAH [m5 di ji sheng qi] 
rine sound receiver 

AER [noi dijà] (Ж) submarine shelf 

MERAH [r5 dî jèn zü wû] sea floor 
structure 


WE GAA [ns d је gx] 


subma- 


submarine 


MEERE [n6 di ko chó chó] seabed 
vehicle 
WEIR [тб dî këng] (Ж) submarine 


pit; submarine well 
HESS [ni dr kung] submarine mine 
TMT [то di kuing ctr zî yun) 
submarine mineral resources. 
AIEN ER [Ndi di kudng chung] undersea 
mineral deposit 
WEF WAN [roi dí kung wi Z yun] 


seabed mineral resources 


ЖЕ 3K [hoi dî kud zhong] (Ж) sea- 
floor spreading 
ИЕН F) [hdi di бо уњ] — try to fish out 


the moon from the bottom of the sea; 
dredge for the moon in the sea; attempt 
the impossible; strive for the impossibles 
to no effect; fish in the air; beat the air 
D ННЯ — be as futile as fish- 
ing for the moon in the sea 
SEAR PBA”. 

AEM Ht [бб di Go zën] fish for a 
needle in the ocean; search for a needle in 
а haystack; vain effort; try in vain; to no 
purpose; to no avail; to no effect; beat 
the air D WRR: “ЖОКИ, R 
MERER FR Bl." The policeman 
жий, “We will do everything we can to 
find the child , even if it is as difficult 
as fishing for a needle.” 
SUE КӨНҮ”. 

WENG [б dî liè gi] (Ж) submarine 
nift 

WIE Git [nói di ting di] submarine do- 
main 

AER [n5 dí то shê] sea-bottom 
embedment 

ЖЕНШ [noi df món you dòng wi] 
vagil-benthon 

A z AB [ni di meng ете] (9) 
manganese nodule 

BORSA [no di mêng kudi] pelagite 

KANGA [hi dî pû xing chë] creep- 
crawly 

WANEH [hi dî pû xing qi] bottom 
crawler 

KAMA [nói di pónf0] (Ж) submarine 


Gb) 


submarine. 


eruption 

ЖЖ ЕТИШ [nói di ping ding shin] 
table mount 

WE FB (nai di ping ti] 
platform 

E FIR (hos di ping yên] (3) subma- 


hài 


IT 


L Ë 


rine plain 

MEME [noi dî pü guön] seabed pipeline 
construction 

WR [nói dî QU yù] seabed area 


AEE [ndi di ар yang qi] 

AERE [hdi dî aŭ you олт) 
rine riser 

MEA [nói dî rê liû] (A) heat flow of 
the ocean 

MEARE [nai dî rë yè zò yong] 
sea floor hydrothermal process 

MEA [Gi di rén] — aquanaut ( person 
trained to live for a long period, in а 
structure submerged in the sea, to study 
marine life, etc.) 

MERR [nói di rue ni] globigerina 

JS IH (hoi dî shû zhöu] (36) subma- 
rine bar 

BFE Us [hi dî shûn] (Ж) seamount 

ЖЕШ [nsi dr зп) (%) sill 

MEM [hi dî sen] (Ж) submarine 
cave} submarine delta/fon; abyssal caves 
abyssal fan; subsea apron 


snapper 
subma- 


MERK [hoi dr shê ying qi] bentho- 
graph 

MERR [hö di shën хв) (Ж) halistas 

HEJE ЖИЙ [ni dî shéng nó] bottom 
mounted sonar 

JUR E [nó di srêng wû] bottom in- 


habitants; benthos; benthon 

MERA [noi dî shi yon zn] Sealab 
(U. S.) 

WEKA [hai dî shut léi] mine; torpedo 

MEM [no di sui dbo) submarine tun- 


nel 

АЖА [roi ай dî] (Ж) submarine 
terrace 

ИКЕН (nO oT të zheng) (Ж) nature 
of the bottom; character of the bottom 


ИЕ Ж [noi di wan jing] — subsea-com- 
pleted well 
ERE WEA [noi dî xiû gû] (Ж) sea chan- 


nel; submarine canyon 
BEARER [di dî xin bio] subsea beacon 
AE # [hi di yon xin] sea bottom 


core 
WERA [ndi dî yong zhi] 
tures submarine culture 
ЖЕЙН [noi dî you kù] submerged tank 
BIE TAAL [nói df you tón] offshore oil- 


bottom cul- 


field 

ЗЕЛЕ ЛА AARE hoi dî yOu tión zum 
tèn zung zhi] off shore drilling rig 

MERR [noi dr yû ni] sea bottom silt 

METR (hoi dî yun sù] thalassoxene 
element 
жга) (һа dî yin dong] (Ж) thalas- 
sogenic movement 

ЕЙ [n dî zhên] 
warfare. 

KEWAN [nai cf zhong li yî] 
tom gravimeter 


ЖЕЙ [noi dî # ушл] 


(X) submarine 


sea-bot- 


seabed resourc- | 


ез; submarine resources 
HEKER [no di zin tûn] ` offshore bor- 
ing; offshore drilling; marine drilling 
ЯНЬ [hoi di] Heiti 
жай [nos di gü del 
(RB) 
ЯНЕ [noi d ke li do & 6 
yü] (Haitian) Creole (4EM i 5 tk 


Haitian gourede 


LLLI 
BA [nó dî rén] Haitian 
Tien [noi di yôu) pennyroyal oil 


WHERE HEKE [no dî zu обо shêr ji 


fö yu] Superior Court of Accounts of 
Haiti 

MEME (nb Oo] sea eagle 
ж He ME” 

WMS [no diöo yû] tarwhine 

ЖШ [ro dé] sea dab 

WE [б дз] (HL) sea bean 

WEF [no dou уб] Lingula; lingulid; 
linguloid 


ЗЕТЕ 934 [го ол по бо dn) 
эев-ло-зев missile 

HR 218930 [hoi dui косо jian do dn] 

sea-to-space missile 

HEK F SER. (hoi dui shui хб do dûn 
sea-to-underwater missile 

mat [n5 é yû] dragonfish; sea moth 

MAME (n5 é yû кё] Pegasidae 

WASA [hd 6 yû mû] Pegasus natans; 
Pegasiformes. 

ERRARE [hoi 6r wong yun jing] 
Hale telescope. 

WAR BIMA [hoi егет 1 zèn shi] 
Hail Mary maneuver; Hail Mary play 
PARRA [n èr tin wen t] Hale 
Observatories (in California, U. S.) 
mak [noi fà gung] luminescence of 


(ж) 


ж) 


sea 

WE [го ton yo) 
(Melanitta) 

Ж [hoi Кто] coastal defence 

AMAMA [nó ло bù dui] coastal de- 
fence forces 


ЖУ [hoi tóng jon] 


scoter; sea coot 


coast-defence ves- 


sels 

БУЗА [hi Коо 161 dé] coast defence 
radar 

ИЛИТИ [noi tong абл shòo] outpost of 
coastal defence 

WP HI (no têng ол xûn] coastal 


front. 
ABESSE [hoi têng Ung] coastal defence 


boat 

WMR [hdi tong yon x] coastal de- 
fence exercise/ manoeuvre 

ЖИР [ni tóng) богу Zeus faber 

PEMA [nói tong ке] Zeidae 

WMA [hi kng mü] Zeus japonicus: Ze- 
iformes 

EE (hû êi} 
at sea; pirates 

HE [nos feng] Seabee (from the pro- 


sea bandits; bandit troops 


nunciation of C. B. , the initials of Con- 
struction Battalion of U. S. Navy) 

BAANG [ns lêng shi bó can] sea- 
bee ship 

3808 [hi feng] 
pesk; sea mount 

Ж [n5 feng] sea breeze; sea wind 

ЖА (50 têng têng ] (P IE) Caulis 
Piperis Kadsurae; kadsura Pepper stem 

AFA [hoi fû si] bryozoatum 

JB [nói 10) ditrema temmincki bleeker 

BRE [no gòi] collectively; altogether 

Jti [nói gön ón] (E) sea kale; sea 
cabbage; Crambe maritima 

# (Ndi gîng] port; seaport; harbours 
maritime port D. LF fü f š A J it * 
#4 i. Boh Shanghai and Hong 
Kong are famous seaports in the world 


383: î [hoi og chérg shi] seaport 


(96) crest peak; sea- 


city 

жишп (na! ото сга köu huò wù 
Пел) export cargo at all harbors 

80085 8 [hd ого оло bó di] mole 

WAARM [nói gng feng хб boo 
xin don] port risk insurance 

AURI (00 ging gêng chéng] harbour 


works. 
WALH [hi göng göng chóng xué) 
harbour engineering 


89829 [nó göng gong yë] maritime 
port convention 
meee [hài göng hêng tû] — harbour 


m— [кё ging huò wi jin 
chû göng shi liòng ) harbour traffic 

natas [noi göng jön yi] quarantine of 
seaport 

РЕНЕ (di ого jidn yi zheng sio] 

pratique 

ihik (hoi gong shé bài] harbour ac- 

commodation; harbour installations 


WAR [no 0290] Cepphus 
#4 Ж [no 06 кё] concha meretricis; 
sea cyclinae. 


юга [nó gong jón zhù wò] ma- 
rine structure 

3839 (hoi 000] (Ж) (oceanic) trench; 
submarine trench 

AB (n gu) for seal; ursine зей; sea- 
bear; Callorhinus curilensis. 

383800 [gi оби bión] penis canitis 

APAR (hoi ou K8] Otariidae 

AA [noi gu shên] (#0) testis et pe- 
nis phocae 
JHE MIA” o 

AAF (hi gû х0) thalassinid 


#4 [boi gû] (Ж) see valley; submarine 
valley 

JE [nói guy] sea monster 

#% (ho айл) custom (s) house; the 


Customs; customs office; customs au- 


thorities D KEMAH Ж RO LR 
KEU? Do you have anything to de- 


^» 


1145. 


hài 


clare when you go through the Customs? 
AGRA, HEM IP М. Please 
show your passport when you go through 
the Customs. 

WARA [ni quan ûn pûl] customs ar- 
rangement 

AGRAWAL [ndi gun bûn shi ch]. cus- 
toms office 

WARA [hoi gun boo gun] 
custody 

WAAR BE [по quan bào swi] 
bond; customs bonding 

1826 f Ë: AE [б gun bdo shui cing kù] 

bonded warehouse 

ER RBH BE [nói guón boo shui ойл 
Zhón] customs bond warehouse. 

WX RBM tH iE [ndi gun bdo shu sho 
ой ] bond note 

EX (RB BIBI [hoi gun обо shui zhi 


customs 


zòo chóng] customs bonded manufac- 
turing plant 

WANA [nai gun bao Обо] customs 
retums 

ARH [nó gön boo goo] customs- 
house report 

WANA [hi gun bdo gin] customs 
declaration 

Pix ib 9* [nói gun bên jié] customs 
frontier 

ARAI [hoi олп bin jing] customs 
border 

WX KHK [nói gun Обо gó) customs 
form 


ЗАРЕ [ndi gun bû shui shóu х0) 
procedures for the payment of unpaid 
customs duties 


EAB] [noi guûn bù тёп] customs de- 
partments 
WAON [hi gun cong kò] — customs 
wareho 


use 

WXE IF ЖЮН еа [hd gun omg kû 
hub wüchücóng dîn] customs warrant 

HX t ME EH [Ndi gun cêng kù jiöo nò] 

ex bonded warehouse 

MRE æ E ft fit [hoi ошт cong ko бо 
hud |8] exbond 

WAH [ndi guón cê] customs bills of en- 


uy 

MEME [hi gun chó yòn] customs ex- 
amination 

HEX dE MEE [hai gun chó yòn chóng 
Suð) customs examination area 


MARERA [hû gun chó yon ушл) jer- 
quer 
A BBE [ni a an муга уйл) cus- 


toms 

reer ees [nói gun cra köu 
huò wù fën libido] export list 

XE DLE a [nai gun cho kõu shën 
bdo Обл) export declaration for the cus- 
toms clearance 

3826 t'ili (noi quan chi fên têng ж 
Эй] customs decision 


Customs. 
| EX REI [hoi uon fû pido) 


WAAR [n5 gun cin куп) 


customs 
deposit 

HXH [nó ошл ою ST] customs 
measure 

KARA [nai обл ddi Обо] representa- 


tive of customs office; customs represent- 
ative 


| WARA [ði gun dû I rên] customs 
broker 


customs 


AXIS OR [n5 gun dîn bdo] 


guarantee 


| ERME [hoi gun don bên zhi dù 


customs guarantee system 
WANA [nói quon don jù] customs doc- 


uments; customs form 


%34 [noi gun ding jû] customs au- 
thorities 
BIS [00 gun cong j] customs en- 


uy 
382: 3948 MMB [n gun ding zhi wo j6n 
У) animal and plant quarantine at the 


customs in- 
voice; customs receipt 

WANA [ny gun fû kun] customs 
bond/ penalty 

Aik [nói gun fû] customs law 

WRR [h gun 16 обл] (Ж) code 
дев douanes 


ERA [Noi gun 16 ling] customs reg- 
ulations 

WREE [hoi goon f ting) 
Court 

MAMIT (nd gun têng xing] 
customs clearance 
2. [3h] give customs clearance 

ARMITE [nói gun têng xing znèng] 
cocket 


WAM [hdi gun 181 jî] customs air- 


Customs 


1.14] 


craft 
RRA [n gun të, yong) 


customs 
dues 

WANA [no gam fén sü] branch of 
customhouse 

WANA [hoi gun lêng sub] customs 
blockade 

MRN [nói gun féng 160] customs 
seal 

WRAN [ha gun ging kóu] customs 


port 
—— {һб ойл göng a rén 
Yun] customs officer 

— [nó guûn göng 2070] customs 

wean [hei gun gaji] customs valu- 
ation; valustion for customs purposes 

WRB [hoi gun gin sui 16] 
toms tariff law 

AXE [n5 quan gun zhing]) customs 
director; customs commissioner; director 
of customs establishment 

WARA [ns олт gun yun] customs 
house officers collector of customs; jer- 


cus- 


quer 
KAKEN [то gun guin IT jû] customs. 
administrative office 
HX 583538 [hi quan guin xia bón 
jing jiè] customs frontier 
AX RE no gun gui ding] customs 
regulations; customs requirements. 
ARIMR [hoi gun gul fèi] customs 
fees; customs hidden tax 
ARME [hoi oun ОЛ zhong] 
regulations 
AARRE [nai guin gud jing bào је] 
transhipment bond; transit receipt 
HXH # [то gön quo jing dön] cus- 
toms transit document 
AARE [nai quan guê jing дю yè] 
customs transit operation 
ЖЖ AEB WS [ns gun hé zi li shi 
hui] Customs Co-operation Council 
WAHU ho элп nu zhò] customs 
shed 
#% KHK 1 gun то луп] 
shed (HEX ftoi i Ra tab) 
MANAN (Noi quan hud zhón |бо nó] 
ex customs shed 
REX AERE [hdi gun jî sho] 
3826448 (hoi gn ji gòu] 


nization 

MAMAN (Ndi gen ií sî cutn] 
ue cutter examination; rummage 

WAHUWA [noi gum П sî gun yun) 
customs preventive officer; jerquer 

у RIMS [nói quan jiö ëng] customs seal 

EXP [noi gun о zhi] © customs value 

BAHU [n5 gn jn cc]. (D GR 
BA) superintendent of customs D (Iff T. 
#2) customs supervision 

WM WE [nó gum jön dû cO] cus- 
toms supervision zone 

ЖЖ [ho guon бл chó] customs in- 
spection; rummage 

WXE E [hoi gun ón chó gun]. sur- 
veyor of customs 

XH AFA (ко guûn jiûn chó rén yun] 

customs examiner/searcher; surveyor 

of customs; search officer 

RAHA [ nói gun jidn chó yun] 
waiter 

ЕХ (ndi gun ên chû zhdn] cus- 
toms inspection post 


customs 


customs. 


customs basis. 
customs orga- 


reven- 


land 


ARRA [nói gun jón chó jû] office 
of the solicitor of customs 

WAAL [no gu jin yèn] 1. [4] 
‘customs inspection 
2. [84] survey in customs risk 

WAHM [n6 олп jin yon dîn] in- 


ward clearing bill; certificate of inward 
clearances jerque note 

RAVE [hoi олп jön yon zheng] 
jerque note 

WANA [n5 gun jen yi] 
Quarantine control 

38260 Sr RN [hi cun 


customs 


jin yi tióo 1) 


hài 


+ 1146 + 


№ 


sanitary customhouse regulations 
MEAL SERERE [по quan jin yi zhi dù} 
sanitary customshouse system 
WRM [hoi quan jión hud 16) 
Customs Simplification Act 
WK 38 E Е [hdi quan јел ding gun) 
customs appraiser 
ARAR [nei gun jing jê] 
boundary 
KALA [nói gun бо hud] ex customs 
ЖЖ 3 [ni gun jiöo hò jà] 


customs 


х 
customs 

WANA [hoi gum jié guin] customs 
clearance 

EAM [hai gun jin gêng dîn] cus- 


toms bill of entry 


WKN MBER [hoi ошл jin köu nò | 


wi fën lèi bióo] import list 

WRF [ndi guön jin kõu shou xù] 
customs enu 

HX BL [ho quon jin kõu shui 
бо stui din] import duty memo (of 
customs) 

AEROB [nó guon jin kõu shui zé] 
customs import teriff 

38268 ë A [hài gun jing jì rên] 
tomshouse broker 

ЖАХИН [nai gun ing спб] customs po- 
lice 

WAMA [noi guên jing jè] customs area 

WH [nó gum кб] customs shed 

WAMA [nói gum kou liû] customs de- 
tention 

ЗЕК BA [по guûn lón Lò yun] 
boarding officer 


cus- 


MRM [hoi gun lion méng) customs 
union 
MAH [nói guön ling] Aaikwan tael (a 


former Chinese money of account, being 
the value of this weight of standard sil- 


ver) 

WREN fe BLO [nói публ lin shi min 
Sujir kõu] (customs) temporary ad- 
mission 

3I RE CLR. [hoi Quon lin shi qî ûn 
bòo dûn] customs bill of sight 

NAMUNG [noi guón 0 shî] customs attor- 
ney; customs lawyer 

HXH [nói gun mión п) exemption 
from customs examination. 

0 60017 [i олп min jn forg 
xing] release without customs examina- 
tion 

HX ELE [по gun món shui cong 
kü] customs free depot 

MEX ft BM [Ni gun món sui dîn] 
customs bill of stores free list in customs 

MABEM [hi gun min shui ding é] 

customs duty-free allowance 

WK BH WM [ni guón món shui hè 
wû din] customs free list 

WAREM [noi gn món shui pîn] cus- 
toms free goods 


GO | 


PRX & BB BBR [n5 gan min sui 


WRRBMA [rd on mn sui wi pin] 
duty-free articles 

WR BH [hoi gun mò su] customs 
confiscation 

XE [hoi gon ро ma} 
auction 

KARUH [n gun рд бй зб] cus- 
toms police station 

WARU [no gan pêî €] customs quota 

WX FMR [nd gum ping hêng shu 
tariff equalization tax 

HAEE [hài олп ping zêng] customs 
certificate. 

NAWA [hoi олп ping gi! customs val- 
uation 

RR HLA-B (по gun qî huê pî zhin 
dûn] landing order 

WRH [ndi gu сл têng] 


customs 


customs 
lead sealing 

WAMA [no уху gng 907] cusioms 
specification 

RAR [n6 gên rén yên] сокот | 


officer; land waiter; gauger 
KLM ИЖЕ На "5 gun sting 


ûn huò wù kè shui dêng jî bù] landing | 
book 

382618 [n5 gun sè Dé] harbour in- 
stallations 


HH WM [nd gun shën bóo din] 
customs declaration 


MAKA [по gun shou jù] customs re- 
сер 
MAKA [Mi guon shöu ù] customs 


revenue. 
ХВА [nd gun shou shui yur] 
collector of customs 


MAEN [i gun shu 


customs 


formalities; customs procedures DANA | 


WX FR go through customs formali- 
ties 

MATAN [Ndi обл shou xû tei] 
tomshouse fees 

PERF BAVA [noi guón sdu xà hê nin 
26] customs procedures and norms 

WRF tt — FB [hoi gîn shou xü yî zhi 
hud] harmonization of customs proce- 


cus- 


dures 

PERAK [nó gun shui yù) customs wa- 
ter 

WAR [hoi quo shui] customs duty 

BABA [nói gn shui 16° customs tar- 
iff lw 

MRR [hó gun shui kö] tariff barrier 

WRB MB MIE (Ndi gun shui kuin jido 
по 2010] customs quittance 

MARZ [n5 gu shui Ù] 
iff 

WARK [hoi олп shui ou] 
revenue 

WRK HABA R [Mi gun sui wi jón 
chû rén yun) customs land waiter 


customs tar- 


customs 


ЖЖБИ A [ni gum shui wû jiûn chó 
yu] lend waiter 

KABEH [тоз оп shui wi jû] 
toms tax bureau 

EBB [h оюл sui wi si] (in 
feudal China) Commissioner of Customs 

BM (00 gun shui zé] 
iff; customs tariff description; 
schedules schedule of customs dui 

REUNIR [nói gun shui zé mi 0) 


customs nomenclature 


cus- 


custcms tar- 
tariff 


| X REM BS [о gen su 26 wei 


win hui] tariff commission 

EX SEE. [na gun s5 chó dui: 
toms searching party. 

S08 [hai gun поо 1) 
lations 

AXE (di oun ting] customs boat 


cus- 


customs regu- 


HRE [05 gun 1000 000] customs 
notice 
NE WO m. 

WAE [n gum tong 0) — customs 
route 

ERIM TIE [hð quan tong xing zhèng) 
customs pass 

ӨХ [n6 guûn tong j|] customs sta- 
tistics 

EK H Be [ho gun tu shu] customs 


drawback; export drawback 
3836 B BGM [hii доп tui shui ping don] 
debenture 
ARIMEA A [noi guón wai bón rén yutn] 
outdoor office 
ах ж AB RIK [hdi gun wei jin pin md 
shou] seizure of contraband by the Cus- 


toms 
ЖФА [h gun wë tuð rén) cus- 


toms consignee 

WAME [nó gun хіб qû] customs ter- 
ritory 

HRM [n5 gun xién é] customs quo- 


ta 

KAMU [hoi Quon xiûn zhi) customs re- 
striction 

ЙЕ ME [Ndi guón хё ding] customs 
sgreement 

HEX ft [hdi gun xin dài] customs 
credit 

RITR [hoi guûn xing IT shën bào 
п] customs luggage declaration form 

MELE ATIEH# [hài quan xü kë zhéng sho) 

customs permit 
ARME Гб gun xin chó]. customs pa- 


wol 

FX 1 IE А [һб gun xin lub chín] 
customs cruiser 

PRXOGE HE A [hoi gutn xin lub jön cá 
yun] customs patrol inspector 

BREA [n gun xin uó yun] tide- 
waiter 

#X8 [nà gun yon gun j 
examination 


EX 32 3E Hi [hő Quon yèn guön yuón] 


customs 


J 


auam 


hài 


customs examiner inspector 

BAHAN [Ni gun yòn nó dîn] eus- 
toms examination list 

WANI [nói gun yë wù] customs busi- 
ness 

WARNAE [ni gun zài jin kõu ping | 
zhéng] customs re-entry permit 

HXH ê [hdi gûn zrën о} 
warrant 

WREE [nai gun zhûng chéng] 
toms regulation 

AX [nói quan zhëng shöu yun) 
collector of customs. 

WARM [hoi охо zhéng сё) 
policies. 

HREH [nói quón zhéng ien] 


paper 
ЕЕЕ 

АЖЕ (то quo zi jû] 
customshouse 

NAN EN WA [hdi cun zh ding de 
xiê hub mé tou] legal quay 

WANA [rai gön zhi dd} 
gime/system 

FB EAB Ж [б gun zhù cë cóng kù] 
bonded warehouse 

MATA [nói gun zhuên yon] 


customs 


customs. 


customs 


branch of the 


customs re- 


customs. 
attaché 

MERRNI TE (Noi gun zhuîng 20 xü 
kë zhêng] stamp note 


MRA [n5 gun zöng bù] headquar- 
ters of the customs service 

WER BAM [ni gun zöng sü] (пап- 
time) customs administration; customs 
head office 

MIX EBL ALM [hoi Quon гс shui wû sî 
Shi, Inspectorate General of Customs 

RMR [hoi quan 20 zhî] customs orga- 


nization 

Ae LR FR [ni gun 200 yè hé stu 
xù] customs operation and procedure 

ЖЖ [hà guóng] sea light 

38 & [nó gui) sea turtle; green turtle 

MAR [nó guicnd) turtle peg. 

ЖНА [nói gui ioo] sea turtle meat 

Ef [nói guî kë] Cheloniidae 

жайа [nhi gui you} turtle oil 

Tfi [О gui] trout; sea trout | 

ЖШ [hi gub] island country: country 
that borders on the sea or ocean 

KENA (n5 qu tû zhi] An Ilustrated 
Gazetteer of the Maritime Countries (by 
Wei Yuan, published in the Qing Dynas- 


ty) 
ABR [hd guð] carpoid 
WA [nó nón] (Ф) be magnanimous! 


kind enough to forgive or tolerate 
HPF (hoi hoo] (Ж) moat 
#83 ¥ [noi noo gin] trumpet marine 
SL 
ЖЕН (ho: ге yèn] 
WHE [hoi hing dòu] 
# [hoi hû] sea fox 


sea brant | 
circassian bean 


WAH [no hi rêng] plush 
ERE [nih seaflower. 
HE (roi ло! 


ж) big talk; boasts 


bragging 
AJEA [nói furo tön] strand 
WAN [n5 nêng gð] sea gherkin; sea 
cucumber 
хи, 
RY [toi hin элт] 
sun 
EX [ha hub] sea fire 
WA [hð nò. marine products. 
WB [то hui] (M) SEF (the Straits 
Exchange Foundation) 
ARER [hoi jT di moo] 
lation geomorphy 
KANA [ho I hdi ön] marine accumu. 
lation coast 


REIHE [h ped] 


sailor's striped 


marine accumu- 


marine deposition 


marine soil 
alcyonarian 


abyssal gap. 


AHEM [noi ji hû] lake with marine ves. 
tiges 
3898 [noi ji] surfperch; surf fish; Japa- 


nese seaperch; Ditremz temminchi 
IEMA [hi ji kê! Embiotocidae 
L4 


f& [hoi j yû] embiotocid 

AM [no 15] coastal ce 

ВЕ [ûi бл) maritime patrol 

MAN [no jûn сог] maritime patrol 
ships 

AAEH (һо jon fëi jî] maritime patrol 
plane 

ЖЕ [hi jOng] coastal arcas and territo- 
rial seas 

WAR [hd |бо} (Ж) hot pepper 

ЯНА [no 100] reef 

HEM САО 060] cape; promontory; head- 
land 

WAH [n> jo ng 10] headland 
method 

WAN [ro бо gë] Саре pigeon 

MARHE [n o tón уз] the four cor- 


| 


ners of the world; far and widelfar.off | 


regions; every nook and comer; the very 
ends of the earth D (E EROR 8098 
MARIE, TAWA, They covered every 
corner of our motherland , searching for 
mineral resources . 

ERES [ho jè fû bido] sea buoy 

BY [hoi jn sho] (A) CH) Lygodi- 
um japonicum; spora Iygodii 

Hif [ra mya] 

HB [n6 jin] 
Aft. 

MRAM [n5 jin coo 0) 
overlap. 

HER [rO jin] ban on maritime voyages; 
ben on maritime trade or intercourse with 
foreign countries 


transgressive 


RAF [no jin do kar] 
restrictions removed 
WBA RW ina jin chen jî wo] 

gressive deposit 
BR [nor ng; seascape :marinescape 
WRB [по jing hud} seascape 


open for trades 


trans- 


guillemot 
WER [ro jü cO] (H) sea arrow 
grass; Triglochin martimun 


ЖЖ (mi jn] 1.[£ 1 navy; (WHEAT 
i) bullet-stopper PIS A DEAE CF NE 
X the PLA Navy 
2.144] naval 

HEM [hoi jon ûn têng org] 
coastal defence force 

WERIT [no йл bing gong ching] 
naval arsenal 

MEN [тд in bû] the Department of 
the Navy (U. S.) ; the Admiralty (U. 
K.) 


naval 


WB BIC [n6 jon bû zhi the Secre- 
tary of the Navy (U First Lord of 
the Admiralty (U.K. ) 

MRF [ró jün сб jin] naval disarma- 
ment 

WR BM [noi jon con zn] Naval 
Attaché of a legation 

BE ABT [hi jin chon chéng] naval 
shipyard 

WF 46 [hdi jûn dong jû] navel authori- 
ties 

WF F3 [na jün Обо абл) naval missile. 


X SACER RF [n ул doo nóng wei 
sing xi 1600] navy navigation satellite 
system (NNSS) 

NE ASA [hi jon fei jî ооло] 


naval 
aerodrome 

WEH Го ion 1006 50] naval block- 
ade 

FAR [no jon fû] naval uniform 

BERNER [noi үл goo ji jir gun) 


commissioned officers 

ЖЕЛЕ [hi jün g50 оо bà dui ] 
naval antiaircraft gun unit 

WHF THERM [hn jin осо chéng bên 
znêng] naval engineer support 

WENEH [n jûn hêng kong bing] na- 
val air force 

WMATA [hoi jûn nóng kong bing 
fé xing ушл] naval aviator 

HEM SAI [э jin Sóng kêng jî di] 
naval air base 

WERK [no jon Nong гта) 
bardment 

ҖЕ GB [nói jun nou bêi cui] 


naval bom: 
naval 


ARE di BA BAI [© jûn nòu bèi dui dul 
qi] blue ensign 

ЖРЕБУ (no jin hòu го ain wû] 
naval logistical service 

ЖЕЙИН (hû: jon hung 1070] admiralty 
brass 

WEBB (hoi jûn hub dòng) 


naval opera- 


һа 


+1148 - 


M 


tion 

WEF MAb [nói jun j di) naval bese 

ЖЕЗ (n6 jon 000] naval establish- 
ment 

WEAR [hoi jon jen yû] naval prison | 

KEMA [hð jn jûn dui] fleet | 

KENE [nói jon jûn ting] naval vessel 

PEE [nói jn jêng gön] flag officer 

ABR a [no jon роо yû hui yi] 
(Ж) Council of Naval Education 

WF F f [ni jn jon bèi] naval arma- 
ment 

BETA [nói jin jn gun] naval officers 
(HEEMI) ship driver 

Юе BDA BA [hai jon jon guón эдш 
yu fang dui] naval officer parade for- 
mation 

AREH [hoi jun jn xión) 
military ranks of the navy 

WER [nai jon їл xido] naval acade- 


naval ranks; | 


my 
кн ЗЕ Ж [noi jon jon хо we yuûn] 
midshipman 
WERNA [noi jon jün xü pin] 
stores 
REM WH [ni jon jon xû qin wo) na- 
val quartermaster 


EEF [noi jon jin yo) 


naval 


naval terminol- 


огу 
WEH [noi jûn ón] navy blue 
WER [noi jon é 05] navy radar 
WER MK RB [hdi jon е ûû xi tong 


Aegis 

ARRIM (nai jin 0 znón di] Marine 
Corps (U.K. and U.S. ); marines 

OE Rh AR DA SEB [noi jon їй zhón dui bing 
ying] marine barracks 

389 : [ni jon n bö] naval capture 

WPR [hoi jûn ni] navy wool fabric; na- 
vy cloth 

WORF IS ТАЛАА [ni jn nû zt hòu bei 
dui di yum] Маку Waves (U. S.) 
(Women Accepted for Volunteer Emer- 
gency Service) 

WERE [hdi jm pido jù] navy bill 

MEN [hdi jûn qi] white ensign (U.S.) 

HF MB [о jon qi xióng yun] 
aerographer 

KEMBA [nói jon qión ting bù dui] 
naval submarine unit 

ЖЕЙ [hoi jon gin wo] naval service 

JE EARS [nói jon shóng jêng bèi] 
(fk) Admiral's Cup ( racing trophy 
awarded to the winner of а biennial inter- 
national competition among teams of seil- 
ing yachts) 

HEF EA ARI [no jon shóng jêng jió dé 1 


admiral 
HEHFFME [гб үл shi zi xn zhong) 
Navy Cross (U.S. ) 
HERA [hdi jon shî li] sea power 
3853 608 [ni |00 sh tuón] naval mission 


AFER [no jn shi gun] naval non- 


commissioned officer 
AFEEF [hi jin shi gn xé хдо] 
а school for naval noncommissioned of- 

ficers 

APK [hb jin shu jing 90] 
coast guard area 

АЕЖЕЖНЕ ФИ. [h кл shui món qin 
fing 00 dui] naval surface vessel unit 

HEE] $4 [n5 jun sî ling eni] Admiral- 


naval 


у 
WS [hoi jin 000 27 00) marine 
stripes 
ДЗЕЛА [50 jon wen zni rén yun) 
naval civilian; civilian personnel in the 
Navy 
WERE [no jn wû GO] naval attache 
WEKA [i л wi qi] naval weapon 
WEEE LH (rd jn wi xing srêng 
jêng] Fleet Admiral (U.S.A. ) 
MEME [noi jîn x6 qû] naval district. 


WEHE [no үл wé ding] naval agree- 
ment 

‘MERA [nói jin xing 10] паха] criminal 
law 


ЖЕЗ [© jin xué yun) naval acade- 
my; Naval Wer College (U. S.) 

RM HGR (hd jon xin tong qü] 
patrol district 

WEK [n5 jon xin jn jî] Prowler 

WREE [h үл xin 5 dui] shore 
patrol 

meng [nói jin xin liûn] naval training 

ER 5] [no jon yan xi] naval manoeu- 


naval 


ver 

WEEP [n5 jin yr wû Dîng] hospital 
man 

WEKA [no jin yi xué] naval medicine 

ЖЕЕ [no їл yî yun] naval hospital 

ARTH [nbi jin yun зиз] Admiral of 
the Fleet (U. К.) 

KEWAN (hoi jon zhên du П) 
fighter 

WEAR [hoi jin лл 10è] 


fleet 
naval strate- 


EY 
MEERA [h jin zn 108 хиё] sci- 
ence of naval strategy 
RRA [hdi jin zhûn shi] naval tactics 
WRAY [го л лїп sù xué] sci- 
ence of naval tactics 
WENG [nói jn zhên yi] naval cam- 
paign 
KENAA [no jon zhón yi xué] science 
of naval campaign 
AWE [ho jon бл] 
WEKA [nb jin лї dui] 


naval station 
naval detach- 


meat 
ЖЕШ [no jon zhi sheng йл) theory 
of victory by sea power 
ЖЕЛЕ [nói л zhi fû] dress uniform 
BETA [ni jin nêng di] squadron 
JE ch ACER. [hoi jon zhóng yong zhi hu] 
Nav Cent 
WEL [nO jin znQ yi] navalism 


APEL [nói jon жи yè bù dui] 
naval speciel service 

BEK [hdi jn zhuöng] marine look 

WELDS [ns jon zöng 57 ling] Com- 
mander-in-chief of the Navy (U. S. ); 
chief of naval operations 

АЕК [no jon zóng dui] 
5.) 

ЖИЙ. [ni kür] chat away aimlessly 

WE [hoi кё] (8) D Gol f A sea- 
man; sailor; voyager; navigator © (F) 
AEBECUE LAY A) vagrant; tremp 

HWS FE [n5 kong ji mn] ocean air 
interface. 

Жека s st: [hoi kong lión yùn tong shi] 

sca and air transportation 
ASHEA [hoi kong xié tóng têng xin] 
communication for navy-air-force coor- 

dination 

жп [hoi kou] (D (080) seaport © (K 
38) big talk; bragging D П boast 
about what one can dos talk big Q) ($ 
ЖЕФ) Haikou 


flotilla (U. 


XO [ns ku xn] (MZ R) 
boaster; braggart 
WHA KE [hoi kD shî n] when (even 


if) the seas dry up and the rocks decays 
mo matter what happens; oath of un- 
changing fidelity ; till all the seas go dry 
and rocks melt with the sun; through 
thick and thin; to the end of the world > 
SAE RMR AHL AM, This 
pair of young people took oath that the 
жа тау run dry and the rocks may 
crumble but their hearts would always 
remain loyal. // W BBL BRE, BR AE HE 
RATES. You came to persuade me to be- 
tray my master , which 1 would never do 
unless the sea dried upand the rocks per- 
ished. 

FBR [bo куо) CA state of the sea 

FRB [noi kung ji] scale of sea 

MERE [n5 kung xé] — descriptive 


‘oceanography 

HREM [hi kung убо сё) ses condi- 
tion telemetry 

WER BIH [n5 king уй одо] 
forecast/prediction 

ЖЕ [noi kui] (зев) anemone; actinian 

ШИЖ, AM E 4 Tt [Ndi kud ping yû 
yè, tión goo rèn ničo fëi ] The wide 
sea allows the fish to leap about and the 
vast sky the birds to fly. || The field of 
activity is vast with brilliant prospects 
where much can be accomplished. 

ABRE [ði kò tên KOng) Ф а 
boundless as the sea and sky; unre- 
strained and far-ranging D WX 3 E 
ОВЕ kak F £ ВВ] 
WE KB. Her dreams of the future, 
once as boundless as the sea and the sky, 
were also fading away, leaving her de- 
pressed and frustrated. @ (of talk) at 


oceanic 


149. 


hài 


random and without direction; straying 
away from the subject; discursive; talk- 
ing the hind leg off a donkey > #170 
REI E KANAKA 
Fo When the two of them get together 
talking, there are no holds barred ; and 
they can go on for hours. // SLE 88 
ЖОЖ Т —Ж. The two brothers talked 
at large through the whole night. 

Pit db {€ x5 В [nai 16 bù lin dòng wù 
yuón] Hellabrunn Zoo ( built in Mu- 
nich, Germany in 1928) 

ЖЕ Lii abal (# 8) trumpet ma- 
rine ( a string musical instrument popular 
in Europe at Middle Ages and during the 
Renaissance) 
HWH", 

WANA [noi i nói qû] 
easy go 

EB [n6 lûn] aquamarine 

MEEA [hoi ln bdo shi] 
sea blue; sen green 

FLEE RMS [hö lon dëng lù zhn] 
marine cable landing station 

ИНН FB ME (no ln је di didn ln] 
ocean ground cable 

HELE HEK Ж [hoi ln ión |ë zhudng zhi} 

cable coupling 

3848. [hai long] 
soft-shell; clam 

BIA [nói lêng] sea wave 

HAS [ndi long cûn shi] 


easy come, 


aquamarine; 


sub- 


(54) steamer longneck; 


ocean wave 
parameter 

AMME (hii опо об lióng ] ocean wave 
measurement 

WAHE [hoi Jong chuón b5] propaga- 
tion of ocean waves 

WARE [hoi lêng fa didn] seawave 


power generation 

WAMA [noi êng jiûn mò] spindrift 

A Rt K (hoi ng xing chéng ai] 
fetch 

тай шша [nói lêng 26 bö yi 21] 
sea-clutter suppression. 

AHAHA [häi long же sê] 
refraction 

WE [hoi 18 göng) Blestoidea 

PR [hoi li] beaver; castor 

WAH [nói I pi] beaver skin 

WELA [noi ii pi тоо) castor 

RIO [О li sû] (4b) coypus nutria 

BSE MB [hoi li ел0 pi] furskin of nutria 

GM WW [hdi lí xiang уби) castoreum oil 

ҖЕ [hoi T] knot; nautical mile 

WEH [пе] (8 LEER (9.9 F 
31 AE) marine league 

WA [hoi li yû] (#) sea adder 


‘ocean wave 


WAM [noi li meng] (4) (AFR) 
herringbone 
#278] [hoi li sî] (4) Harris 
HAMR [hdi li sr cü ni] Harris tweed 
ABT [hoi li Z] (8D oyster 
HE" ER" 


HE [n5 lion] — (39) ladyfish; Tarpon 
tony fish 

HEF [hoi iiin кё ] 

ЖЕН [по lion mû] Elopiformes 

ЖЕ (ni lêng] (D magnanimity; gener- 
csty D. SUA SEAR AT IER 
JE 89 f$ Only a truly magnani- 
mous man could forgive such an insult . 
(Q have great capacity (for liquor) D ft 
AS it, BAB, Не has great ca- 
pacity for Liquor and is not easy to get 
drunk. 

MRNA [n (тоол cO] mass storage 

ЖИНА [ndi lin qin ging] (E EH) 
Cystoidea 

ЯНИ [n In chóng] (3) scale worm 

3H (n Ing] (Ж) sea ridge 


Elopidae 


|| ocean current; seawater 


UE (hû 10 cê dng] ocean current 
measurement 
WRBAF (hoi 10 dòng li xué] dynam- 


ics of ocean current 

RAR [hoi liû f6 den] 
generation. 

ЖЕН [hoi lû ji] current meter. 

WAH [n liû tû] 

IÈ [noi lêng] (D sea otters pipefish D 
(RIF KEI 2,6) halon 


current power 


FRA [n long kë] (52) Syngnathidae 

WER [ho long kë y] syngnethid 

WER [no long sü] (3) Syngnathus 

WR E [ho long wing) dragon king of 
the зел; Chinese Neptune 

RAH [hdi lêng хіб ðu] ` rock lobster 

WEN fa [ni long xing yû] (5) syn- 
gnathoid. 

OPE [nói 1600] sea/submarine rise 

EW [noi 1G) (3) sea bass; sea perch 

Ж [hi 0) sea routes sea-lane; seaway 
D ЖИЙ. travel by sea 


SRR RBH [noil yOu л] sca mail 


ERM [hdi lù yin fèi] maritime transit 
charge 

WRG [no ù 10] sea-land method 

АНЕ [nói 0 feng] (A) land and sea 
breeze 

ARRIER (hoi lù jë zon {û wû] in- 
terchange service 


WR SKA HEAR [hoi 0 kêng In hé дб 
zhên] (3) sero-amphibious warfare 
HRS =F (di ù korg sîn jîn] navy, 


air and ground forces; the three services 


three services 

MESRA [по 0 korg té qin bü 
di] See-Air-Land-Soldiers (SEALS) 
(кж QR Жс E ION EN 
TE IRB, special — operations force) 

| HR E RHEL [na 0 kong tû di) 


SEAL 

AREKE [no] iù lin yon] ocean and rail; 
micro-bridge service; joint sea-and-rail 
transportation 

ЖЕҢЕ [г lù влёо jêng] bradyseism 


Hih isik [höi lù yin sóng] carriage by 
land and sea 

Rii $5 [n5 0 луп yin] maritime 
transit 

ER [hoi û] OD. pimpernel 

WRB [no lû si] (9^) glauconite; tere 
veate 

HZ SHR06 [hi ú yin mü x sho yen] 

(Ж) gaize 
ҖИ [nói Un] seagoing vessel; oceango- 


ip; oceangoing vessel; seacraft 

Nea [hai їл 261 hud ding dîn] 
ship's manifest 

BAEZ [noi Kn тиб] helen flower 

WP [n5 00] gloiopeltis 

BM [ns uó sü] Gloiopeltis 

FMB [n 00] (50) conch; sea snail; 
whelk; periwinkle 

HE 348 [no 00 noo jiðo] conch 

BM [roi lub ké] sen shell 

WRH + [noi b pin gon) 
dried) periwinkle ment 

WAT [nó luè hé gon] dried up 

ИНЕШ [noi uó yn] (#) heroin; (IE) 
horse Р Н) 17 3 BE AT INS ISTA 
ЦЕ & E RE? 
Bobby uas shooting horse before he was 
seventeen. What kind of future can 
someone like that have? 

HE Bk nói WO yîn fèi shut zhong] 
heroin-induced pulmonary edema 
TREE [то uò yin уп] heroinism; 

heroinomania 
#B [n то) (90) O sea horse; Odo- 
benus rosmarus @ Hippocampus japoni- 


(sliced and 


cus 
WB [nói mû chi] (4) samphire 
ИЗИ [hd mó ling sü] (H) sea po- 


tato 
A (ns то] 
tuperate 
5—5 [hi mà yî qi] vituperate 
HF [n món yû] marine eel 
JAB + [nai min yû gîn] dried marine 


(2) abuse everybody; vi- 


ed 

HR [noi mûn] (KX) apron 

M [һо móo] (š) meerkat; mierkat 

НЙ [nói mbo] sea anchor; drogue 

EM [hi теё] (Ж) sea-coal (coal 
brought from Newcastle to London by 
sea) 

ЕПП [ði mên köu] (Ж) geo; gio 

#8 [hoi тї] dried shrimps 

3848 [поо min] Ф sponge © foam rub- 
ber; foam plastics sponge 

3848 [hoi ción bën] sponge blanket 

3848 [ði món 000] sponge-rubber pad 

Tak [n5 mín ting] (Ж) sludges 


hai 


+ 1150 + 


Li 


cream ice; sludge ices slush 

87 [гб тл bù] sponge cloth. 

WARSA [hoi min са hên уй] 
sponge bath D Ut -PREMA have 
a sponge bath 

818 Es 2k Bb [ nb: miûn céng shui 21670) 


spongiosis 

MHARE [бб miûn di gid xié] sponge- | 
insoled shoes 

38:8 tB [hai món dèn] — fcem-rubber 
cushion. 

WBE [nói miûn dòng wù] spongia 


HER [б món dòu] 
sinus 


FEHB LIA [nû món gò 0 qi] 


(E E) cavernous 


sponge | 
filter 

BABAR [nói món joo) — blown-sponge. 

38489 [n5 món nie] (üE) sponge hold- | 
ing forceps 

WRH [бз тл poi] sponge bat ( ff 
Fah) 

MRH [nói mión gid pi ] foam-rubber 


table tennis bat 

fik [nó món Si] spongin. 

WAH [nos món t) cavernous body: | 
corpus cavernosum; corpus. spongiosum; 


sponge 

AAA [hoi mión tón] sponge fields (ag- 
ricultural fields thet have a flat surface, 
high humus, thick layer of top soil, and а 
loose soft texture) 

йиз Ж [noi тёп 160] 

дий + [то min tû] 

spongy soil 

JUL (noi тїп wing kêng] sponge- 

work 


spongy top 
mellow earth; 


HMR [hoi min xiûng 100] sponge | 
rubber | 
— [гё mn yon] (Ж) spongolites | 
golith | 
жй [hoi mién yê rûu] sponge meso- | 
phy | 
ЖИЙ (hai miûn zhên] sponge pillow 
WA (hoi min zhi] spongioplasm 


HALBE (hû món тиў kong xi] 
(IK) sponge-type porosity 
жайа [hài тёп иго lin bö 
ойт liû ] (Ж) cavernous lymphangio- 


та 

KANA [hi min 20 zhî] spongy tissue 

ЖЩ [nói món] sea level; see surface 

JUGE [hài тл бо zhi] sea marker 

AMM [hdi men cû cdo d) sea sur- 
face roughness 

ИЕ FAR [hoi mn déo hong] marine 


guidance. 
WEMA (hoi mn бл shê bö] sea re- 


tum 
ИШКЕ НА # [ni men fon sre xin nào] 
sca echo} sea retum 


ЖШ [nea mien hui олус) (Ж) sea | 


glow 
WHA [noi тл jî ching) seadrome 


| а BEIT [ro man wên di ji] 


| жиз (no: nn jè] 


|| 
HEBU Д.М [hai nûn jiù hù rén yun] 


PSHE [no min jin tui xing] eustat- 
ism 

WTSI (hoi nûn n rén 0] Temi- 
пайа hainanensis 

WALK [no mèn kên shui) slob ice 

BAR (50 món mû 000] sea-surface 


target 

‘PSM [hoi món 00 di] (38) sea-sur- 
face slope 

WRB (na mn gin wo) pelagium | 


JE EHE [эз min srêng jêng] 
eustacy 

SE EA [ro mon sëng jêng Уй | 
dòng. (Ж) eustatic movement 

ЖЕ ЖЕШ [hoi mòn shu ping men] 
(Ж) geotidal horizon 

KENA [hoi mon sou sd) 
search 


Ge | 


surface- 


(2) 
surface thermometer 

WRR (nd min 26 b5] 
wave clutter 


MRAR (hoi тол zheng wò] sea- 


sea clutter; 


fog 
WRR [hoi món zhong ing] жа 
state 
BAA BASED [hoi ming wei shi de] Hem. 
ingwayesque: of. relating to, or suggestive | 
of Emest Hemingway or his writings. 
ҖИ (50 ming] ocean noises sea noise 
BH folk (hoi mû fî jî jû O] Heimli 
ch maneuver | 
хиам". 
JE [no nûn 050) Hainan Island 
WASA [no nn Обо rén] Hainanese 
(t) sea rocket 
WARR (no nón jè sho] Cakile 
BMH [nó nón xi] Hainan local opera 
EMMI [noi nén zî ng] madhuca hain- 
anensis 
ma [no nûn] 
эшайу; marine distress; малака 


marine perils; marine ca- 


(Ж) coast-guard 
3830 48 2 BJ (n6: nûn jiù yun göng f] 
salvage company 
WERD [го nûn 0 zû] 
sea); maritime salvage 
HERE A HIR [ns non jiù zhù boo chu] 


salvage (at | 


salvage money 
ЗЕЕ AG FL [ndi nûn jiù zhù nun zi] 
boat 

HEL ft [hoi nûn jio zrü fèi] 
at sea; salvage dues 

WEEK RF [hoi пол ji zû fèi yong) 
salvage charges dues 

WERDE [ni nûn jù zù 205 yè] 
salvage operation 

FERED (hoi nûn kang yi 870) marine 
protest 

FERIA [hoi гол ii wòi tióo юй] 


salvage 


abroad 
| WAER [hoi nei wû shutngj 


perils of the sea exception 
WRR [noi nûn tibo kun] peril clause 


SEAS [hdi nûn xin nóo] distress signal 

HEE BMRA [h nòn ying ji обо 2000] 
maritime distress maneuvering 

3898 iE RA 8 [i nûn zhèng ming shi] 
captain's sea protest 

HERBIE MAE [no nûn zhong sho fü bên] 

sea protest copy 

MA [hoi nèi) within the four seas; 
throughout the country; in the world; 
domestic 

жрша, RERE [по ге cin zii 
П, бп уб тид iin] А bosom friend afar 
brings а distant lend near. | Bosom 
friends within the four seas are close 
neighbors though separated by oceans. 

WAMA [li ге gû bën] the only exist- 
ing copy throughout the country/land 

WARM [hdi nèi jing yng] be held in 
high esteem throughout the country 

Ж + [nói nèi ming shi] the most dis- 
tinguished men of the country 


WAIN F [no ге ang ping] асс and 
good order 
3855 АЁ (noi nei én wong] be the cy- 


nosurd'centre of attention of the whole 
country 

WA [di në wor] home and abroad > 
WARA patriots home and 


unequalled 
in the whole country; peerless across the 
land 

WARN [ho nèi yon ú] — a peaceful 
time; Peace reigns throughout the land. 
1 The country is in peace. 

WARM [hdi në, zöng yong] be held in 
esteem throughout the country; be ad- 
mired in the whole country 

AR (noi ni] sea mud 

NERE Е ni 
dredge sample 

ЖИ [no nin] (4h) sea catfish 

WMR [nS пл kë] Ariidae 

WA [no nõo]: (55) sesfowi; seabird 

ЯРО Й [hi ndo fên] guano 

ma [hoi nid] (5h) manatees sea cow; 
sea slug; trichchus 

APER [hoi niû kB] richechidae 

MHA [hi nami] Sirenia 

EBS [hoi du] (90) seagull; sea mews 


sea mud 


qi убо) 


quet 

WE [no бо) transience of life 

WR [noo] 1.12) D a school of Bei- 
jing opera with Shanghai style of per- 
forming art © (8) а gang within an or- 


ganization 
2.{ Ж ] in fashion; stylish; fashionable; 
voguish D 8 IR BF ЖА fashionable 
new furniture 


MaE [ns pon сё! 


terias 
mem го 
OR [hoi poo shi] 


(90) starfish; As- 


pûng xië] (3h) sea-crab 
(8) sepiolite; sea- 


Li 


“11S1 + 


hai 


foam 

WEF [hi репо z] 
froggrass 

WEFR (го pêng 27 shü] Salicornia 

WFT [nói ping mn] sea level 

ВЕГА Е [hoi ping món qi yö] 
level pressure 

AFH [hài ping min srêng jêng] 
(38) eustacy 

EEA [по ping rû jing] The sea is as 
calm as a mirror. 

WEH [ho ping xin] sea horizon. 

ЖЖ [nói ping yun] (Ж) plain (under 
the sea); submarine plain 

HEWE [no pû 160] (0) sea grape 

EUG IE FA [rai qi xiang hi 216 yong 


(A) ocean-atmosphere interaction. 


(8) glassworts 


BBE [nói або] (Ж) sea bridge 
RM [n6 qdo] (0) sea squirt; sea 
peach ascidian 


WRB [no або то] Ascidicea 

ҖЕ [nor Gido xo] — ascidiology. 

BAB [nb qîn] (Ж) transgression 

ЙРЙ [na Ging yû] (8 ) cluped pallasi 

ME [hoi qü] (Ж) dome; seaknoll; 
knoll 

HERIM [Ndi ali 250] halosphaera 

WE (һо qû] (F) sea aren; sea zone 

MERERI [hi qû shi jing biðo ji] vi- 
gia 

WA (hı qû] faro; furrow 

WAM [noi quan] (ФЕ) Haiquan (acu- 
puncture point) 

WAH [noi que kë] Асе 

BREE [nó gin shëng] (Йй) hetrazan 

WA [nói rén одо] (6) Digenea sim- 
plex; tanaka 

MHAR [ noi rén одо shü] Digenea 

ИЗА [rai rén соо эп] kainic acid 

AMIR [noi run ni] sea ooze 

WEBB (50 ruî bû quan] The Dismissal 
of Hai Rui (A historical drama written by 
Wu Han in 1960. It commends Hai Rui's 
spirit of uprightness, never stooping to 
flattery, daring to speak straightlor- 
wardly, daring to struggle against corrupt 
officals. ) 

MBM [nói sai] (3) sea pen; sea feather 

ЖИН [Ndi si mû] Pennatulacea 
хе", 

WAN [hoi sing kë] Sonneratiaceae 

Ж [Ndi shû] sen sand 

ЖШ [nói shûn] (4) seamount 

ELLA [noi shûn lión] seamount chain 

ҖШВ# [hi shûn mòi] seamount range 

EUN [nói shûn qin] seamount group 


WM [nó shûn] (#) O scallop @(# 
ЖИЙ) sea fan 
SUE BA" 

MARIA [no shûn cdi jî ên] seal- 
lop dragger 


ЖЫ (noi shûn кё] (2) Pectinidae 
FEAR [n5 shûn kë] pectinite 


же | 


ЖИЙ [n shûn] (20) moray (eel) 

TEMERE [n5 són кё] Muraenidae 

— [© srêng 050 xûn né 

] marine insurance contract. 

яваш д [пе shóng бю хібл rén] 
marine insurer. 

GERE [no sang 6] maritime law; ma- 
rine law; maritime commercial law 

WAER [n5 srêng 0 den] maritime 
code 


FERRI BAW [noi snong 10 wai јао hul 
yi] Diplomatic Conference on Maritime 


Laws 
ЖЕРЕ [hi shûng tó уйл] admiralty 
court 
HEA [no shóng gu] commercial mari- 
time code 
WBA [hdi shong Ii lû] marine interest 
WAM [hoi sóng qi} maritime flag; 
mercantile flag 
WE [nó sêng 
itme 
MERE [по эхо ûn або] 
sefety 
mima [hsi shang bó quón] 
hegemony; naval hegemony 
WER [n5 shóng bin xn] marine 
insurance; maritime insurance (MI) 
HEREA [noi shing bdo xin dài IT 
rên) marine insurance agent 
MERY [hoi shûng bûo xión dn] 
marine insurance policy (MIP); marine 
policy 
ЕО Ж (о shang bdo xin 16] 
rine insurance law 
WER [ro shóng boo xón të] ma- 
rine insurance premium 
W ERM HERY [hoi chóng bdo xen tèi 
zhéng ming dón] statement of marine 
insurance premium. 
WERA [n5 sting bdo хл ging 
Si] marine insurance company 
WE RM ЁШ [nó song Обо xi hé 
tóng) marine insurance contract 
яне [nói srêng bo xin jing ji 
rên) marine insurance broker 
38 EG SE 9 [hoi shóng bdo xión ci yu] 
contract of marine insurance 
WEE GR МНА [noi sng 050 xên sù 
Sóng] maritime insurance action 
MERKA [noi shóng bdo xión yè zë] 
marine underwriter 
SERRER {hai shêng boo xiûn zhang 
marine insurance eccount. 


siar [tó shòng bao fà] 


at sea; on the sea; mar- 
maritime 


marine 


ws ERMAN [ro serob zirgos 28] 
rules of the road at ма 

6 Eski [nó shóng bing kudi] — bergy bit 

WLM [ro ching bü huò 13) law of 
maritime prize 

38 ЕЗМА [noi sóng bû ji] 
borne supply 


sealift; sea- 


38 F AF868363 [hoi эго bü jí zhang zhi] 
replenishing-at-sea gear 

WERA [ni srêng chi qi] offshore gas 

ЭВ ERM [hoi shûng об уби] offshore oil 
production 

ЖЕЛИШ [i эго сё nêng) 

WLT [ni shang chén mò] 
ing at sea 


ЖЕНЕ [hoi srerg chéng shi] 


жа survey 
founder- 


marine 


city 

ЖЕНИ [hdi shang cum 00] propaga- 
tion over sea 

ЖЕЙ [no shang chin bó] ocean-go- 
ing vessels 

ная [о эе ci yi ching} ma- 
rine magnetic anomaly 

WEX [hoi shûng dê di дф] (Ж) 
sea geodesic point; sea geodetic point 

WEKE [hs shang db wing) sea king 
HH HEE" 


WEAN [no shóng dòi П] — readiness 
alert at sea 

ESAK [n6 shóng dio hêng] marine 
celestial navigation 

WEH [no shûng di znén] offshore 


earthquake. 

NEWE РЁ [ndi sóng. dio chó ping 
tó] marine investigation platform 

ВЕТИВ [б sóng ding tui chun 
Zû] sea going tug-berge combination 


WER [Ndi shûng 1û she) sea launch- 
ing 
HERMS (hoi shóng f she doo dûn] 


sea-launched missile 

FLEA [hð sóng fé П] open sea aero- 
plane 

JE fF [ni олго féi xing) oversea 
flight 

ЖЕЎЕ [noi sóng tên ji jù zhi] 
echelon of naval medical care 

ERB [n6 sóng lêng sð) naval 
blockade > WERNE EHH Lift a block- 
adeat sea // KITH M ML enforce a 
naval blockade // BBN Е run a 
naval blockade 

ALEM [Ndi shang fëng] sea tum 

38.E UI [nói sóng têng bdo] storm at 


sea 
Ж ЕРАМ [55 shóng féng xión] 


peril of 
the sea; maritime peril 
MERA [Noi shing fü jî] sea ambush; 
ambush at sea 
BEMA [noi shang fü wû] sea service 
ЖЕЛЕ (noi sóng їй yi] sea services 


naval service 

ALARE [по shóng tù bido xi tong] 

maritime buoyage system. 

ЖЕРДЕ А [т sng fû ding gun 
бб] flip 

ЖЕЛЕ ЗЕ [nai shóng tû dòng gun 
chózhón] Floating Instrument Platform 
(built by University of Califomia, U. 
5.) 


hài 


+ 1152 + 


» 


Зр EFF EM (ni nóng fû you shëng wi] 
marine plankton 
ЖЕШ ИЕ (noi shang gê lij 
quarantine 
ЖЕТ [hó hêng gong chóng] marine 


maritime 


engineering 
WERE [nbi shóng guón gung] cruise 
b iiti: — UC W F WEG fie goon a 
cruise 
JETER [hoi shdng guón dòc) offshore 
pipeline > # BEF E ERE lay offshore 
ipelines 
HEWA [noi snèng gun lú sho yôu) 
offshore oil delivery 
ЖЕРИЙ [hoi sheng gud jing] 
ЖЕ Ж [hoi shing guê shi) 


sea transit 
maritime 


negligence 
MEAN (nói shûrg hong do] seaway; 


lane 

Ж ЕЗЙ (hoi shang hing lû] sea lane 

LAT [noi shòng hing xing] voyage 

ЖЕТ Я ШИ (hai shdng nóng xing 
chuón zti pêng тобто) collision be- 
tween seagoing vessels 

ЖЕТЖ [nói shóng hong |0] master 
mariner 

WLA FI AR [hi shóng hé tóng 20 
zhón] coordinated operation at sea 

METRE [hoi shûng tuin jing] 
environment 

HE ERÊ [nói sóng hué dong уй] (4 
ЖР) sea room 

HERR [ni sóng hud 20) 


marine 


fire on the 


sea 

J E 0018300805 [nói shórg hud wû yon 
shi бо xin] marine cargo insurance 

EBORE [hdi êng huò ул don) ses 
мауы 

ALEEM [то srêng jî bên wei xión] 

risks/perils at sea (stranding, sinking, 

burning and collision) 

MEHLE [nó song ji chóng] offshore 
airport 

ЖЕЛЕ [hd sóng jî dòng fû wû] 
marine mobile service 

WERA (no shûrg ji yôu zen] off: 
shore oil gathering station 

WLAS (а sxng jn y 
quarantine 

ESB [hoi shûng јоо hud Jó g6] 

free overside prices off shore price 

WEI (Noi sting jio ting] maritime 
traffic 

HE ZM TH [hoi sóng 100 1000 Gong 
chérg] marine traffic engineering 

ЖЕЙН [no sóng |00 têng tû] sea 
communication chart. 

ЕЗЙ [no srêng jido tong xin] 
sea route; see-lane 

жЕ im E (ho ching jio tong yë] 
navigation 

MEEME [n5 sting jê ond aû] 


contact zone. 


maritime 


Ж LAN [Noi эса јест 
38 L BAL [hoi sóng jing П] 
sea; maritime salute 


| WEF [hoi shóng jü ^] maritime res- 


seajack 
salute of 


coe 
MERER [ni sóng jù Sheng û] ex- 
ire suit 

MLE [гб srêng jù zù] 
and salvage at sea 

WES [ró shing kêng jûn] air space 
above the sea 

ЖЕЗ [no shang T jé] maritime cer- 
emonial 

ЖЕЗДЕ [hoi sóng rong) sea manners 

#8 EDR [noi srêng li ling] sea power 

AEREA [no sheng 10 zhi qûn] mar- 
itime lien 

EMR [гб sóng 0 gun] Покі 

ЖЕР [ni sóng 0ê dé] piracy 

ЖЕМЮ [hoi srêng тоо y] marine 
trade; maritime trade; floating trade; sea 


assistance 


commerce 

HERB Bii (n5 sóng moo у! zi yôu] 
freedom of the sea 

З EXE RRM (О shóng mëng hû ting] Sea 
Tiger Vessel (an honourable title given to 
а warship of the PLA Navy) 

WERK [ró sheng min ting) sea-borne 
militia 

# ERA MBA [ndi shóng min yong ë d] 

civil marine radar 
MLEW [nó shûng по 00] capture at 


m 

NF ERRH [hoi ооло pêng ztuóng] oolli- 
sion at sea 

NERE [no sóng pido 10 wù] flot- 


sem 

MEGA [ns hêng ping tà] offshore 
platform. 

KEWAN (ro sóng po лл) sea 


raid 

ЖАШ [б sóng qóng gu) sea pow- 
er b MHF MUT KAWAN 
EAM, Ar that time, Spain, Portu- 
gal and Britain were sea powers 

78 L 84g 6125 (hoi shóng din quin xing 
wéi] maritime tort 

WEERA (noi srêng din гбо zë] sea 
raider 

ALAA (hd srêng qin wû chuin] 


service craft 

KERAHE [n5 srêng ай jiù bo 211] 
sea marker 

ЖЕФ [nói sóng shóng wû] maritime 


commerce 

WHER AEE [n5 song shi убо hê 
zıè kîn tn. cooperative exploration of 
offshore oil 

ALAMAK [hii sóng shi you ko cO 
yè] offshore oil industry 

ЖЕШ [го srêng shi gû] accident at 
sea; maritime casualty 


жа 
| ЕЕН [ni srêng sri ying xing] sea 


worthiness 
HF EAR [no shûng shi nóng] sea trials 
38 Lê [ns sing hū yôu] offshore oil 


delivery 
ЖЕЙ Ж [nai shang shi you xi tong] 
oil transfer system at sea 

EK [n5 shóng shu sin] sea water 
damage 

MERE [noi shóng 502 070] visit and 
search at sea 

MERR [hoi shang sóu sud] naval 
search 

WEAK [no shang sin ST] maritime 
bosses 


FRE BA [n sóng û dui] (F) sea 
echelon 

ALA [ns song ti hò] “discharge 
afloat of cargo 

Баат E [nói shang 1000 xin wei 
xing] maritime satellite 

#8 Ei fFE [hö sheng tong xing zhéng] 
sea letter 

IERA [no sóng 100 chun]  sea-go- 
ing tug 

ЖЕЎ: [ho shóng tuð tu] sea mule 

ЖЕЛ [hoi shóng wei хп! maritime 
adventure; maritime risk 

EX S $F BX (ко sóng wû yû xû zi 
dè) Among the blind the one-eyed man 
is king 
UE What MME" 

WE BiB [hdi shóng wû pin уйл sü 
10) carriage of goods by sea act 

HERBA [то sheng лл) raid at 


sea 

ЖЕЕ [hoi shòng xión têng ting) 
Vanguard Sea Vessel (an honourable title 
given to a warship of the PLA Navy) 

#8 SAB AB [hoi shang xioo têng chun] 
sea fire ship 

38.E 038 [n5 shóng xê you] offshore 
unloading 


JE.EXGE [ho shóng xin 00) sea patrol 
WEL RE fh ЖЖ [di shóng yên shën tióo 
ku] marine extension clause 


WEE [hoi shéng yong zw] maricul- 


ture 

J L k (Noi shóng ye wù] sea service 

Жая [hoi shûng у! qi wû] derelict 

Ей 18 p [hnd hòng yi dong 
têng xin yë wû] maritime mobile service 

WERK [ni sheng ying jù tng] 
crash rescue boat 

W E S fB g [roi sheng ying jisi] sea 
cabin 

3 EM dE (о shing you jing] offshore 
(oil) well 

WEE 155 sg you qi tión] off- 
shore ой and ges fields 

жаш [hoi shang you tión] 
(oil) field 

ЖЕЕ [no ching jû nûn] distress on 
the sea 


offshore 


Li 


1153 + 


hài 


EBRA [hi shûrg yû nûn гё] cast- 
away 
ЖЕШ [n5 shûng ул xn] peril of the 


EIER [го srêng уй wen xin то! 
signal of distress; SOS 
ЖЕЕ [nó shdng ул nó ché] sea 
van 
ALEEM [Si shûng yin sho) 


transportation 


Ж ЕЗЕШ ЖЮ [nó srêng yin sho bdo | 


xin! marine transport insurance 
Jü biz ЖЕ # [hûr sheng уйл sho oo. 
Xn don} marine insurance policy 


ERR Mk [nos shûng ул sr boo | 


xión fû] marine insurance law 

MEEME [no song yin shi 6] ma- 
rine shipping law 

Ж LENAN (oi sheng yin sro 10 gui) 
merchant shipping act 

JW biz M42 # [noi shóng yin sho tou 
bdo dön, marine insurance application 

8 E B ik # [hoi олло yin sóng dîn] sea 
waybill 

HEE RAE [hà sóng zà, nòn] 
the sea 


MERG (noi shëng zhûn zhéng ] 


perils of 


mari 
time war 

WER [hdi shûng zrën chû] naval 
reconnaissance 

MEMI [nai srêng z^ hui] command- 
ing at sen 

MEWS [nai shóng zhi do] marine 
guidance 

ЖЕФ [© shang zhóng li] maritime 


neutrality 

Эр ЕЖЕ [nó sèng zhong huò] loading 
in stream 

WER HHH [noi shang zi you тоо yi 
Quin] freedom of the sers 

FLARE [hoi sông лп ên] 
drilling 

ЖЕБЕЙ Са shang zutn tón chuón] 
offshore drilling ship 

HEK F A [noi shang zn tn ping 
t6i] marine/offshore drilling platform 

AEEY [nói srêng 200 yè] operation at 


offshore 


sen 
SLAF RA [no shóng 2.0 yë ping t6 
offshore work platform 

MEIER [hai sóng 20 zén ] 
warfare; naval operation. 

ҖИ (nó sé] (šh) sea snake; sea ser- 
pent; Hydrophis cyanocinctus 

HAER [ns shé kë] Hydrophiidae 

WAH [noi shën tû] bathygram 

M $$ по shën] (80) sea cucumber; sea 
slug: trepang; sea melon; sea pumpkin 

3843954 [n5 sën mû nóc] trepang ag- 
ate 

Hih [ho shên] sea god; Neptune (Ro- 
man myth); Poseidon (Greek myth) 

WANG [hoi shen sõi] (RE sea lizard 


naval 


WHARA [ho shén shi mù] Clymeniida 

BRASH [ra shén shi бо din] (¥) 
Poseidon missile (U. S.) 

JEU [ró shên] (34) sea pansy 

FEB [nS sheng dò] hessian bag 

BETA [гб sêng yun эй] thalasso- 
phile element 


| HAM [nS sheng zhi wû] sea plant 


AW [n5 91] (3) sea lion; sea dog 

TRADER [roi shî i tong) 

WAZE [nói shi hua] coral 

ЖЕЙ [ro shi xê] lithodid 

WAN [hoi shi zhi] (A) marsh daisy; 
sea-pink 

Mth [noi shi] marine corrosion; wave 
erosion; sea erosion; mar 

Waet [n5 shi di тос] 
morphy 

AAR [roi sr dòng] 

AAA [no shi hoi ûn] 

WAME [о s је а] 
terrace 

Hh ER [ni si ping yun] marine 
plain; sea plains plain of marine denuda- 


sea lion roll 


е abrasion 


abrasion geo- 


(Ж) sea cave 
abrasion coast 
(Ж) marine-cut 


tion 

WE [n5 sni] (D maritime affairs D Їй 
Fe ДЯ Intergovernmental Maritime 
Organization (IMO) @ accident on the 
sen D WALE settlement of a mari- 
time case 

ИЯМ [no shi boo xin] maritime in- 
surance 

‘EWA [ns shi bûo 000] master’s re- 
роп; marine accident report; master's 
protest; ship protest 

E ARM ft: [no s bdo goo ji tü 
jin] endorsement on sea protest. 

жанан [һо shi bdo gòo sü] sea 
protest; sea report 

ЖЕЙК [n5 shi об por gön] ma- 
rine magistrate 

HERAA [n5 shi có pon аёл] admi- 
ralty/marine jurisdiction 

84 [noi shi chû] marine office 

жанин га shi dî уб qun] mari- 
time mortgage 


| ARARA [у> shi shéng ming) 


agreement 
ma- | ЖЕН [hoi shi yon jiû sub] 


ARREA [n5 shi jón спа yun] ma- 
rine inspector 
ЖИЙЕН [n5 sh jon ding boo по] 
marine survey report 
WEL BA [no shi joo yi sub) 
time exchange 


PR EU) [hoi shi јо èn] 


admiralty dis- 


pute 
33.8 Bb 138 BW WAZ [hoi shi ju zhù don 
Обо їй zhi quan} liens securing claims in 
respect of assistance on salvage 
AEJ [noi shi jû] marine bureau 
AEREA [n shi 16 zhi qun] 
time lien 
KANG EMAN 
ERNIE [oo shi qî 200) maritime fraud 
AERE (o5 shi q yu] maritime cont- 


mari- 


act 
WAR $ E [n shi ang z] 


maritime 
misdemeanors 

ARAR [no snl ang дй] maritime 
claim 


NYARA [nai shi qng gid поо] right 
of maritime claim 

HK B Pf [nsi shi rî ji zhöi убо) ex- 
tracts from deck log book 

AERAJ [noi shi shên оол qun] ad- 
miraly jurisdiction 

note of 

protest 

HF B 4 [ndi sni srêng ming sho) 
note of protest; sea protest 

BBM [о shi si sin] 
damage 

HIKARI [noi shi sù yü) Seaspeak 

WWR (ho shi sóng ûn] maritime case 

WAK W [nd shi su sóng] admiralty 
proceedings! action. 

AERE [hoi shi suð péi] 

WEILE [ni sni wei xing] 
tellite 

BADHA Ж [i shi wei xing tong 
xin xi tng]  Marisat system; system of 
maritime satellite communications 

WK th [nói shi xé ding] maritime 


sea water 


marine claim 
maritime sa- 


URGE [nó sh ©) admiralty law; marine. 
rine law affairs institute 
FEM ЖОЙ [roi shi {6 ting] admiralty | OUR (noi shi zhong o6] maritime/ 


court; maritime court 

WSR RKERIEF [nd shi 16 ting 50 zheng 
sü] admiralty bond 

HK$ [n shi gönc yë] maritime 
convention 

‘PERM [n5 shi gun х0] maritime ju- 
risdiction. 

ЖЕНЕН [n6 shi gun хб ол] mar- 


itime jurisdiction. 


KINA [hoi shi gun П) customs of the 
RAW [hoi shi ^ maritime con- 
ference 


ЖЕЙ [nd shi hd wû] marine goods 


marine arbitration. 
AEREAS [по shi zhong obi wei 
yuón hui] Maritime Arbitration Com- 


mission 

WAK iQ fe (hd shi Zi xin wei yun 
hu] Maritime Advisory Commission 
(M.A.C.) 

‘BLM [noi shi shûn méng] swear by 
the sea and by the hills; (make) a solemn 
oath of love; an oath of eternal love; un- 
dying love; lovers’ pledge of eternal loyal- 
ty; over head and ears in love with; mad- 
ly in love; vow from one's heart; ex- 
change solenn vows and pledges; pledge 


tài 


to love forever and a day; (5) plight 
one's troth; swear inviolable caths of mu- 
tual love and fidelity; swear unchanging 
fidelity in oaths high as the mountains 
and deep as the ocean; a solemn pledge of 
eternal loves 
changed as the seas and mountains; 
Oaths high as the mountains and vows 
deepas the ocean were exchanged. D^ 
ATL, MEM, ERIC, Ө Ж 
САВОД Й T. Although they had not 
made lave, they had secretly exchanged 
solemn vows and pledges, bearing their 
hearts to each other. // ВА С. IE 
HUME Р. He has forgott- 
еп his pledge of eternal loyalty. 
SUPE" LAN 

HELM, kE EÙ [Mi shi són méng, 
yong bù б xîn] vow from one's heart 
to be true to sb. one’s whole life long; 
They swore a great oath that neither 
would love anyone else. || They swore to- 
gether an oath of fidelity, vowing never 
to change unto their lives’ end. 

MB [roi shi shén 100] — buildings 
seen in a mirage; fata morgana; the 
shadow of a shades mirage image of 
towns and markets in mirage; a castle in 
the air; illusions or hopes that cannot be 
realized; an optical illusion; a fantastic 
vision; a trick of eyesight; а figment of 
the imagination (something which scems 
real but is not) D FRAT A FF RIH AS Jee 
MAR, МИЛА, Our 
plan is not a castle in the air. It can 
come true with our hard work. 

Wah [nó shou] sea mammal 

HEIR [nói shi) sea mouse 

ЭК [Ndi shui] seawater; brine; sea wa- 
ter D WKH seawater exposure 
test 

mk Mt [noi shu bo shi] 


(Ж) marine 


denudation 

KARAT HE [noi shul bù кё д) lióng) 
The sen cannot be measured with a bush- 
d. || Capabilities of a great man with a 
small measure. | Great minds cannot be 
fathomed. D LA RFI HI, WEK F FI 
Mo Men are not to be judged by the 
appearance and the sea cannot be mea- 
sured with a bushel. 

MIK AE [hoi shi ob yong) seawater 


sampling 
AKRA [n6i shut cë wën yî] seawe- 


ter thermometer 

kikik (noi shut dûn hub) desalination 

‘eA BACT [д shut dèn hud ching) 
seawater desalting plant 

WIKAN [nai shui dûn hus chun] dis- 
tilling ship 

BKK [ni shui dûn huò dui] desali- 
nation reactor 

Wkk kak [ni sul don hud 15) desali- 


lovers’ vow to remain un- 


| WK Zk [hoi shu göng yê] 


nation process of sea water 


HFK (n5 shui do gòr) the inflow 
of sen water 
KER (ho chu di cêng dòng wil 
epifauna 
AKEEM [Ndi shui di céng dòng wi 
де] cpifaunal 
ЖЖ [no shi don chi] ses cell 


WA EM (ho: sul dn је) 


seawater 


electrolysis 
WEAK BGR [noi shui fóng 0] seawater cor- 
rosion prevention 


87 BH [n6 srul tü shi] 


seawater cor- 


rosion 
WIK APRA [hoi shu fü shi sni yon) 


seawater corrosion test. 


marine in- 
dusty 

AKE [ho shin] ocean spray 

WKH ¥# [noi sh тй дё] — seawater 
chemistry. 

ЖЖЖИ [ns shu jn ho] sea water 


damages 

Жж: [hi shu jin zi sh gîn] 
spelding 

ЖЖЖ Спа shu jing hê] 
cleaning 

MADR ¥ WE [nói shui kong ai wen 
chóxiüzhéng] sea-air temperature dif- 
ference correction 


Werk KB [noi shu lei xing) 


seawater 


seawater 


types. 
AKTIE [no shui lióo 18) thalassother- 
apy 
KTH (nói sh mn] sen level 
MAKAN [hoi su qîn rù) sea breach 
MKA [nói shui rù Gin) sea invasion 
ЖЖЖЖ [һб shui shui x] seawater sys- 


tem 
ЖЖЖ [hoi shu shui yû] body of sea 
water 
КЭЙ [n5 su sin nd] sen water 
damage 
RAIA HH [no shui sin hb: 860 jon] 
sea damage (S. D. ) ; seawater damage 
(S.W.D.) 
Ж ЖНА [n6 sul ti yOu) extraction of 
uranium from seawater 
WK BM ZB [ni shu] wên chó fà dên] 
осеап temperature differential power 
ЖЖЖ [hi sul wên db ji] seawater 


thermometer 
ЖЖ) [nói stu wÓ dòng) seawater 


eddy 

Mk [hûi shui wû ron} seawater pol- 
lution 

ЖЕЛ [hi sul уб Ii] seawater pres- 


эше 

EK E [hoi shu yong Zi] sea-water 
agriculture; sea culture 

ЗРК [i shul уйго zhi món j] 
sea water breeding agriculture area 

ИК lto shuî уй] sea-water bath; sea 


н 


bathing D Hk Ae EK Tf take а sea- 
water bath; go sea bathing 


| КЖЕ [hai shut yun so ti д0) 


extraction of elements from seawater 
rk BH [ni sni yin dong] 
movement 
MKE [hi shu 200) marine soap 
AKRE [n5 shut zi yun] seawater re- 


seawater 


sources 

AKEE [rêsi shai zi jing hû] seswa- 
ter self-purification 

ЗЕКЕ [ndi shui zng hé fi yong) 
seawater comprehensive utilization 

BIR [h suð] boast; talk big; make 
sweeping generalizations 

ЖИЙ AAW [h srw shén 150] chanter 
away about everything under the sun; in- 
dalge in idle and empty talk; talk at ran- 
dom D SYT ABE, M КП I HA 3. 
RWW. When night fell, the fish- 
еттеп gathered by the fire, talking ran- 
domly. // fB FUE — ЖШ, WEHE E 
Wik Ж. Whenever they met, they 
"would start chattering away about ev- 
erything under the sun 

HENE [noi sî món bêi] (Ж) Heisman 
“Trophy (annual award for the best Amer- 
ican university football player) 

йй [ra sî] СВЕЖИ Ка) 
byssus; sea silk 

WH [noi söng] (A) cluster pine; sea 
pine; Korean pine 

НЯ [hdi sin] peril of the sea; average 
damage D MINH particular average 
// KIM general average 

WARMA [hoi sin bdo të dn] 


aver- 
age policy 
MHAR [n5 sün bdo xn] maritime in- 


surance 

AARM [6 sin bóo xiûn Обл) aver- 
age policy 

AARE [n6 sin bdo 


xin fêl] aver- 


age premium 

WARE [ni sûn boo xin sü] aver- 
age bond 

WARES [hi sin boo zhéng jin] aver- 


age deposit 

HWA RIE SMR [hi sin boo zhéng jin 
shu O] average deposit receipt 

AAEERA [nói sin chó ding yun] av- 
erage adjuster 

WAERM [no sin cin Кл] average de- 
posit 

MARMA [n5 sin dòi IT rén] average 


agent 

WAR [hdi sin fèi] average cost 

WAH [hð sin fû huò] waveson 

#8 & E] [ni sin né tong] “average 
agreement; average bond 

HHH [hoi sin hud) sea-damaged goods: 
goods damaged by sea 

WAH MAK [hoi sin ji sun б] 
bs " 


average 


it 


+ 15S + 


hai 


ҖИЛЕ [noi sin jiûn ding] average sur- 


vey 
BAMA [nói sin jing sen rén] ad- 
juster 


HAMI B [nsi sin jing són 90) ad- 
justment letter 

JAN [ði sin sn] average ad- 
justment 

AMEMA [ni sin П sun chû] depart- 
ment for average adjustment 

ЖЕ А. [nói sin П sun rén] average 
adjuster/stator; averager 

ЖИЙИ УТ [hoi sin Т suûn Si] average 
adjuster 

WARAH [noi sin Т sun їй] adjust- 


ment letter; average statement 


FBR [hoi sin 0) ($ Daverage rate 


338387 [ni sin pido fû wù ] wave- 
son 

MANAH [һб sin qi yuë sho) average 
bond 


MARAE [о sin ding sòn sho) sea 
damage clearing document 

АНИ MER [ho sin sni 00] 
dent; marine casualty 

НЯ MH [ni sin 100 кёп] 


marine acci- 


average 
clause 
HM a [hi sin tido ü] averaging 


clause; averaging regulation 

АНАМ [Ndi sin xin] insurance of marine 
risk 

WM h E [n5 sin xé ding] average 

agreement 

SUBE: [hoi sin xin tu jin] 
deposit 

MANE (hoi sin 0 П] average repeir 

WAHAN [ni sin yi yi s0] captain's 
protest; ship protest 


WR h RS HUE [nai] sn you mòi tong fü. 


average 


zê] sen damage for seller's account 
AMEH [nói sin zhéng sû] “average 
cerificate 


WANA 1 8 [hai sin zhi qî fèi хе yi 
Sh) average agreement demurrage 

3835 [noi sin] piddock 

WAH [hoi sink] (#) Pholadidae 

WAH [hoi sv обо] (H) hyssop; Hys- 
sopus offcinalis. 

MBAR [noi sub gud] sea locked state 

PM [nó t6] (99) sea otter(Enhydra lu- 
tris) 

WME [noi tû pi] sea otter fur 

Wi [no t6] sea sedge 

EHH [nói tói pen] nori 

WÊ [Mi tûi] tableland; plateau; table- 
knoll 
EE MERES IR” o 

JEDE [ni tan] beach; seabeach; plage 

MEE [nói tn dido zhi qi] (AL) 
beach marker 


MEER [hai tûn deng 0 jin] dock | 


landing ship (DLS) 
ЖОНЕ AR [në tên jio hù rén yun] 


bay wateh 

WANA [n5 tn li si] (Ж) beach 
gravel 

РЕЖЕ 36 [n n pido yi wû] (ж) 
beach drift. 

MEE [no тол qian nid) beach mom- 
ing glory 

BA [ni ton gin shi] beach erosion 


WAAMUE [nai tên qin wo di ал 
zhng] beach master 

WARME [ro im tên cë qi] 
beach detector 

ИРЕН MA [noi ton t5 16 дз ме 
wing] beach seine 

AIO HH [hoi tön wani ch] beach 
excavator 

HEZÊ [nó tên yon] beach rock 

ЖОНИ [nai ten ying] (3) beach Пу 

WMH [hdi ton лю] beach flea 

‘EMR [no n zhung] beach bathing 


suit; bathing suit; swimsuit 


GR) 


MAWA [hi tón 200 yë chë] beach 
vehicle 
¥ [no tong) seawall; bund 


MR [nói tong) (0) Chinese flowering 
crab-apple; Malus spectabilis 

MM [nói têng 10] preserved cherry-ap- 
ре 

WRR [noi ng Qu] crab-apple; cherry 
apple; yellow tacamahac 

Aæ AK Ah [no ng su xin pén] (1 
Ж) (Chinese-apple-shaped) flower pot 
(for narcissus) 


ЖЖЖ [ ro: too xióng yong) the dash- 
ing of billows 
КА — [ð tion hé yî] (As the rain 


pours down, ) The sky has blended with 
the sea. 
WEM [roi tion kêng jë] The great 
ocean stretches away to meet the sky. 
HEX— f [nó tion yi sé] The sea has 
melted into the sky. | The sea and the 
sky have merged into one. 

A [nói tón] sea field— place in ocean 
where plants (usually kelp) are grown 

ERR [nó tion cdi] (W) sen beet 

WENG [nói ting ллу] (È) Battle 
of Haittin (1187) 

‘EME [hoi ting] (#4) anchovy 

WE f + [no ting уй ол] dried milli- 


pede 

EAA [nói tóng] (W) pittosporum tobira 

HAZE [no teng huö] tobira 

PHAZE [no tong тй кё] 
tosporaceae 

WAH [no tóng pi] erythrina bark 

EB (hài tû] sea chart; maritime chart; 
nautical chart 

MERS (hoi tû fû hoo] Sea chart sym- 
bol 


Ot) Pit- 


ЖЕ ЖШ [nói tû jî zhin тл] 
chart datum 
RED [hoi tû ji] naval atlas 


Sea 


| BEMA [hai tû jië shi] Sea chart read- 
ing 

AMAR [M 10 mû 0] Sea chart cata- 
logue 


WETE [nó tû sh jing qû] vigia 
HBS (no 1û 51] Sea chart room 


BERAN [i tû shi jie] Sea charted visi- 
| | bility 
| WEKA [noi tû shu shen] charted 
| | depth 
HARIM [ni tû sð уп tû] index 
chart 
WERE [h tû tóu yng] chart projec- 
tion 
ЖЖ [hai 0] shoal; shallows; a tract of 
low land by the sen 
| KAMB [n5 tû wei kên] polder 
ERG [nó tû zî yun] tidal land re- 
source 


Jf [nói tû] sea hare; Aplysia 
FRA [no tû kë] Aplysiidae 


ABB [ho tui] (38) regression; retreat; 
WK [nó tin) (#) dolphin; Delphinus. 
delphis; sea hogs sea pig 
X fE WM” 


ERK [n5 tûn gan] dolphinarium 

AREE [toi ton xing 20] (Ж) Delphi- 
nus 

ik [ho tin yong] dolphin butterfly/ 
fishtail 

RGB [no tin уби) dolphin oil 

JESUS [ni tub 1600 shóng] maritime 

‘commerce 

84h [Ndi wai] overseas; abroad; beyond 
the sea 

ING [noi wor bûn] overseas edition > 
(AR H R)I PEN the overseas edition 
of People's Daily 

ЭМЖМ [nói wûi bdo xiûn] overseas in- 
surance 

AIRAA (hoi мо bdo m gong si) 

offshore insurance compen; 

PRIN [ndi wai bù mén] 

world sector 


WIKAN [no wi cti gòu) offshore pur- 


— 


chase 

ПЛИНИ [ho wai cë hêng п shi 
hul] Directorate of Overseas Surveys 
(U. K.) 

ЖМК: [hoi wûi chi z1] patriotic over- 
seas Chinese; patriots living abroad; 
Overseas patriots 

ЗЕМЕН [Ndi wei chuén jióo 20 zü] 

foreign missions 

АКК EM [n5 wo дз gu ding доп] 

outward indent 

WEINER ARR [rx wûi fà ding zhin bèi 
Tn] overseas legal reserves 

A AIR [hdi wai fen din] 


overseas 


branch 
WAAR [hoi wai fén gêng sî] over- 
sees affilieted firm; overseas branch office 


hai 


+ 1156 - 


Á» 


ЯРМА [hi wai ging chéng xiang | 
mù] overseas project 

AWISE [hi wai gong 200 zóng 
shi] Foreign Operation Administration 
(F.O.A.) 

WIAA [n5 wai gêng SI] overseas 
company. 

WANA [his wai gun xi] overseas con- 
nections; social relationships between 
people in Mainland China and people 
overseas 

МАЖ indi wai gui 161] 


тешт from 


abroed 

WINATA (nó wai né 1000] overseas con- 
tract 

ESP A Ê We [hei wai hé ying qî ye] 

joint overseas ventures 

ANB ТЕКЕ [ni wai hê zuò hud bûn] 
‘overseas cooperative partner 

#9h # fff [n wai nud qiûo] overseas 
Chinese; Chinese residents abroad; Chi- 
nese nationals residing abroad 

WK TH fy Wk [i мо Wd bi ол 
kudn shi chóng] offshore currency de- 
posit market 

#5h TG kê HR (помо nò bi jié уй] 
overseas currency balance 

NHLH [nói wai jî gud] overseas estab- 
lishment 

FES) a HE Д А) [hoi wai ji znung 
xiang yin shü göng S] ^ Overseas Con- 
twiner Ltd. (OCL) 

AMARMI (һо wûi је коёп тоо yi] 
offshore borrowing transaction 

NING Moi [hoi wó, jîn rêng shi chong] 

offshore market 
AIME [hoi wai jng ji] overseas econo- 


my 

WANG TER Ж АЕ AL [ni wai ng j | 
sü hê лю göng S] а foreign economic 
and technology cooperation company 

Кеа (п w, jing ji liûn hê j 
jîn] Overseas Economic Fund 

WONG ER ae [hài woi jing ji xé 
zub jî jîn hui] Overseas Economic Coo- 
peration Fund (ОЕСЕ) 

ADMIRE Ж [nói wo) jon sh kõi zi) 
overseas military expenditure. 

ДОМЕ ЖЕ [hð wor li Ó] overseas interest 


rate 
mabalik [nói wû у] | overseas intere- 


sts 

JAM [hoi wol Ming di] overseas pos- 
session; overseas terrritory 

ЖМ А А [nói wó, liû xué rên yun] 
students and scholars studying abroad 

Like [hài wai 0 xing] foreign trav- 

; overseas trip. 

SUME ERG [по wai lÓ xing ji bing 

Обо хл} overseas travel sickness in- 


surance 
жт Ө RMB [гб wò 0 xing | 
Söng hai boo xin don] ! 


overseas 


traveller's policy 

WRK £ [hoi woi mbi zü] overseas 
buyer 

ЖЯ В [hii мо moo yi] overseas 
trade; ultramarine trade; ocean ( going) 
commerce 

RARUS 85 [noi wb то yi to] 
ment of Overseas Trade (U.K. ) 

KANA BAT (nb wà, тоо yi göng si] 
Overseas Trade Corporations 

рН [Ndi wûi qi tón] strange story 
from beyond the sea; an exciting story of 
adventures fantastic traveller's tale; tall 
story D ИЮНИ ЗЕЙ AE ATR, ФЛ 
ELMIA. What you said was simply 
an incredible traveller's tale. // BR 
МЮ, Ë RW AR. Иза 
fantastic talk I've never heard of . 

WSE ЗУ (nói wo qî yè] overseas busi- 


Depar- 


ness 
ЖОМЕ [hoi wai aing xióo] dumping 


abroad 
FRING Ао wo ging xê shi chong] | 


dumping field 


JAMES [ndi wo rên wû] sea duty 


INMATE (о wai shûng yë bûo 000] | 


‘overseas business report 


RSPEI [nói wo, shóng shi gü) for- 
eign quoted share 
WPT [hoi wo shi ching] overseas 


market; market abroad D XJ FF RW 
Yr hih make a great effort to open 
overseas foreign market 

ESD TH 38 JF BA eB (Noi wor shi chong 
kii {û zhin bài jin} overseas market re- 
serve 

385b [hi wor shou yóng] overseas 
adoption 

PRIN AM ESF] [nói wûi sr rên x 
gong Si] Overseas Private Investment 
Corporation (OPIC) 

"t [hi wai têng xin] transoceanic 

ication 

аш [ngi wai tông bdo] countrymen 
abroad; compatriots abroad 

MERE [тб мо 1u 2) 
vestment; investment abroad 

38548 9: 0036880 [hoi wo 100 zi de jT 
chû shê shi) infrastructure for overseas 


overseas i 


investment. 

MERERI [noi woi 100 zi rêng 2] 
‘overseas investment credit 

HENI BHR SKE & (00 wor tu Zi sin 
gri zhün bèi |n] overseas investment. 
loss reserve 

ЖОМЕ REIR ft [noi wai tòu zi xin dà] 
oversea investment credits 

жом BB [RSI wo: 00 sòu sting | 
pin) commodity sold overseas 

AMARE [ûi woi xn уй dido ста] 
overseas credit inquiry 

5h Ss [noi wai yè wû] overseas busi- 


| љоя [nS wà yê wû de Z 
jnchéucuó] financing of overseas busi- 


| ones 
HR fF [hoi мб yin hrg] 
bark 

ANTA [hči wai yin һоло ye! 
seas banking 

WANA BE [то wai yng bóng qi] 
Overseas Sterling Area 

HSK EAR (noi wai ying bóng qh guó 
18] Overseas Sterling Area Countries 

FINRA A [ndi wai you tên тёп] Diaspo- 


overseas. 


over- 


ra 

WINK A [hà wor you rén, 
friends; friends abroad 

AINA [ni war yò göng] а rich man 
living abroad > 89 338 25494 ОРКЕ 
fiib БИЙЧЕ, (DE PLI. His life 
asa rich man abroad could not bring 
him happiness. He decided to return to 
his native land. 

WANA [n5 wói zhài quan) 
clam 

ЖОМЕ SE (по wai zhong kun zii tù] 

payment of overseas accounts 

HESPEKE [hoi wai zhi |ë tóu zi] 

overseas direct investment 


WRF [hoi wan 27 chon] 


overseas 


foreign 


overseas as- 


sets 

ni AAA [hoi wai zi chón dong 1е] 
frozen overseas assets 

ЖОКЕ Wea [noi wòi zi chón shou yi] 
property inccme from abroad 

Р 2 [nói woi zî jin] offshore fund 

F8] [© wûi 27 gong si] affiliate 
company incorporated abroad 

ABE (nó wûn] bay; gulf; sen arm 


KAMB. 

MARA RAR [hài wûn à ñ 
боо ji hé 200 wei yun hui] The 
Council for Gulf Cooperation 

WAGE [noi won ci qû] gulf areas 

WAHAN [nai won têng sv xiûn bay 
closing line 

HERBERT [roi wûn gud ji yin hong] 
Gulf International Bank 

жаша [ho won gub 10] 
Gulf countries 

WW GFS [hoi won hé zuo I shi hui] 

Gulf Cooperation Council 

ARABAT [hoi won moo yi gong 57: 
the Gulf Trading Company 

dE [hoi wûn собо] (M) Bey Bridge 
(San Francisco-Oskland Bay Bridge, U 
5.) 

WA [n5 wûn rén] bayman 

жа = Я GM [hoi won sin |бо 2102) 
(Ж) bay delta 

Ар [hoi wûn sho] (#) bayshark 

ASAN [го won shûn vei] bay scallop 

ЖАШ И [ûi won sti you göng 57) 
Gulf Oil Corporation (U.S. ) 

BIEBER [hoi wûn yên ûn лл cêng] 


Gulf states; 


# 


Dag. 


hài 


gulf coast-type fault 


ASAR [nai wûn yin 50] Gulf factor 
ЖКН (һаг wûn ушол you) (€) Gulf 
coastal oil 


WRP [na wan zhón znéng] 
War (1991); New Age War 

ERAT TRO F Hê Н [nai won zn 
zh&ng di mièn xing dong kõi shî rfi] G- 


Gulf 


day 
HEA % [nai won zhûn zhëng yong | 


yü] gulf speak 

3808 Фр HOF FS [h wûn zhon zng 
zhng de xin ting] desert cherry 

HIE R PR AE [noi wûn zhûn zhéng z0ng 
hé zheng] gulf war syndrome; Gulf 
War Syndrome; Gulf Syndrome (164 
WAR PS E BI EE BORER, n 
БЕ: skin rashes, ie $Z #Е % memory 
loss EMF.) 

* [hai wan) very big bowl 

[ngi wong xing] (Ж) Neptune. 

т hó wêl] (choice) seafood; marine 
delicacies D» ШЎР all sorts of deli- 
cacies; choice dishes 

ЖИЙ [hoi wei quon] seafood restaurant 

MURISE [no wer гё xión] table delica- 
cies from seas and rivers; exotic food 
from seas and rivers; the choicest delica- 
cies of river and sea 

Wk [Ndi wei pin рол] shore plates 
seafood platter 

Hk [nor wei pîn] dried marine prod- 
ucts; dried marine seafood 

WDE [hoi мё êr] CX) Nereid (satel- 
lite of Neptune) 

— [nói мё yi] 
lite of Neptune) 

WME [n5 wo tn chou] wish one 
longevity D Le i BIB. I wih 
your father longevity. 

MW WEFR” 

WEA [n wo fëng] sea tum 

WAR [nan xû] (34) sea shrimp; lobster 

HAREE [no xû lûu] lobster pot 

NE [hûı хб] strait; channel b SA 
TÁC the Strait of Malacca // f REK 
Taiwan Strait (s) // KT HW En- 
glih Channel // Hi fi 9 BE HIR the 
Strait (s) of Gibraltar // HEK HE F) 
IK compatriots on both sides of the Та 
man Strait (s) // REK 09 BERE 
A all Chinese on either side of the Tai- 
wan Strait (s) // HE bL 09 E 
high seas within a strait 
IE HER" 

WIKRE £ [hi хо jiöo liû jî jin tu] 

the Straits Exchange Foundation (of 
Taiwan ) 

MRT [hi xié êng ûn] both sides of 
the Taiwan Straits (i. e. , Chinese Main- 
land and Taiwan ) 

HIRT MEH th & [nsi xó lang ûr gun 
xi хіб hui] the Association for Relations 


(Ж) Triton (satel- 


| BARS [hai хб an o] 


| ЖШ [hoi xing) 


Across the Taiwan Straits | 

Channel Is- 
lands (within the English Channe!) 

WRAL [ns xia shî boo] The Strait 
Times (Singapore) 

Tk [n5 х0 sui dûo] Channel Tun- 
nel (between U. К. and France) 

жен шт [тб xó si d» go | 
chêng] Channel Tunnel project 

WEH RHE [ns ха zhi min di] The 
Straits Settlements (British colonies on 
both sides of the Strait of Malacca before 
World War H) 

ВЫВОДЕ (hoi xó zhi dà gong yu] 
Convention to the Regime of the Straits 

Шс [n xn пй] sea nymph 

ҖИ (noi xin] seafood 

MERE [no хп jêng] hoisin sauce; hoi- 
sin paste 

WE [hd xiön sîn zhón] the three 
best seafoods( the sea cucumber, abalone 
and dried meat of tendons of big clams) 

ML [hd won zhî wing) the king of 


3848 [noi хло] (Эё) marine facies. 

WTR [hoi xiûng chén П] (Ж) marine 
deposits; marine sediment 

WM [no xiang] (5) walrus; morse; 
sea elephant; Odobenus rosmarus 

FEM [nói x00] tsunami; seismic sea 
wave; scaquake; tidal wave 

ЖНА ЛАШ [hdi xido feng kung] The sea 
roars and the wind rages. 

### [ns xê hui] (M) ARATS (the 
Association for Relations Across the Tai- 
wan Straits) 

WF (n хе) 


(9) crab 

(34) starfish 

EM [n6 êng] (34) O ursine fur seal; 
fur seal @ polar bear 
“юы”. 

OH [nói xin] nautical fathom 

ABB [nó yö] (9) murre 

WAR [no yasa] Uria 

ЖЩ [no yû] (3) sea duck; sea drake 

383384 [n5i yO QU 25) Hague Rules: 
International Convention for Unification 
of Certain Rules of Law Relating to Bill 
of Lading 

WANEH [hoi уб xé ding sh] Hague 
Protocol 


HFHR RIA E A % [no yû zóng сб 
chóng shé wëi yoón hui] Permanent 
Court of Arbitration (the Hague) 

FIPS Го yû nèng obi gong yur] 

Hague Arbitration Convention (HAC) 

ЖШ [n6 уб] (Ж) seascarps sea cliff 

Hê [n5 yon] marining 

Hb [n5 yén] sea salt; marine salt; bay- 
salt 

BERE [101 yon rura dtu) 


igin yellow soyabeans 
FER [hoi ул] (9) D а 


Heiyen or- 


30) (storm) petrel; sea swallow © (H 
BANGAH DM) Asterina pectinifera 

ERE [һо yèn zhûu] haiyan crepe 

WHR FIK [nói yon hé cing] when the 
Huanghe River is clear and the sea calms 
down; time of peace; peace and tranquili- 
ty under heaven > f fE MIR FX 
FMLA. It was а time of peace 
‘when he was on the throne. 

WF [noi yong) seas and oceans; ocean 

элк. (һо yéng bè qun] marine he- 

ятар nói yng бо à] 


conservation 


ялав [nói yóng bdo hù qû] marine 

ARA" [hi yong bin jie | 
frontier 

FFE [hoi yong bing di] 

ИБНЕ [hdi yong bö g50] 


maritime 


marine virus 
wave height 


of ocean 

HFF HH [hoi yong bù 00] 
marine fishing; ocean fishing 

Af [hoi yong 00 yû] marine fish- 
ings ocean fishing; sea-fishing 

FEE RA [© yong chi kung) 


sea fishing; 


marine 
mining 
ERU [no yong 08 ling] marine sur- 


veying 
АНЕЛ [nai yorg chén jî wû] 
marine sediments; marine deposit 
METRE [hà yong chén jî е! 
rine sedimentology 
MARA [hoi yong chén jT zuó yóng] 
raphic sedimentation 
жалт [ndi yong ci 1 сё ling] 
marine magnetic survey 


BERETA [nói yong ci li yî] sea magne- 


Ok) 


ma- 


tometer 

ЕЗЕН [hoi yûng ci qióng ji] marine 
‘magnetometer 

HF KHER [noi yong do di cé lióng] 
marine geodetic surveying 

ЖЕ < 3 RI ЗЕ [hoi yong dè di cé lióng 
©] marine geodesy 

HF KM AE [hii yong dà di shul zhiin 
min] occan-geoid 

ж хей [hð yong dà qi ying xiang] 

marine stmospheric effect 

APRA [ns yang de taya] (98) de- 
velopment of oceans 

PETRI [hoi yong dî zhi] bottom soil 

^ [hiyang di] (Ж) Marineland (a 

large oceanarium in Florida, U. S.) 

¥ HEE ¥# [n5 yong di Тоё] ocean 
geography; oceanography; oceanology 

ҖЕ AM [го yong di móo] marine geo- 


morphy 

NANA (hoi yong di moo xué] 
rine geomorphology 

ЖЕНЕ [hi yong di gid hub xué] 
marine geochemistry 


PERSE RRL ERT [nbi yong di ай hub 


ma- 


Mi 
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wé tn kng] 
prospecting. | 

KENE (ny yong di qd wû т | 
xué] marine geophysics 

WAH Eg [hoi yong di zhên toT 
mic wave 

ARFERAI [hii yong di zhèn cë bang) 

marine seismic survey 

ЖЕЛ. [ni yong di zhèn yi) 
seismograph 

HEF të E gr [ noi yong d zhi або chó] 
marine geologic survey 

HEHE [noi yong di zhi хиё] marine 


marine geochemical | 
sis- 


marine 


geology 
ARER [ror yang didn ci oué] 
rine electromagnetism 
EEF [noi yorg абл zî xé] 
rine electronics 
ИЖ WM [nai yong боо chó] ORO 
oceanographic survey; oceanographic re- 
search; undersea exploration 
ARMEA [nai yong dido chó chuôn] 
oceanographic research ship vessel 
APWR [ noi yong dido сла she bèi] 
oceanographic equipment/ facility 
ЗРЕЛЕ MUR REM [rð yong ding din guon 
chó chuón] ocean station vessel 
РЕЛЕ [ni yong ding wei ji sho) 
offshore positioning technique 
IE BAF [hoi yang dòng li xué] 


ma- 


ocean 


dynamics 
Hit ah AAN [hi yong dòng Ii zî yên] 
marine power resources. 


пета [hài yong dàng wù] marine an- 
ANIMEN [hài yong dòng wû qû xi] 


marine fauna. 


REIR (hoi yorg do] 


ocennity 
APRA [boi yong dui П) marine accu- 
mulation 


BEA (nói yong fà didn] ocean power 
generation. 

NER [nei yong 16] 
maritime law 


WEER [hoi yong tó din] 
code 


Law of the Sea; 
maritime 


АЕК ДЕН [noi yong fà göng yu) 
vention on the law of the sea 

АЭМ BAL [nói yong 16 wà, jiöo hú 
yi] Diplomatic Conference on Maritime 


con. 


Law 

BHF DES [hoi yong têng srêng xe] 

oceanobionics 

ЖИНЕЛ) [hi yong 16 Ii] sea fertility 

HEFIK ЕНЕ TE MLE [hoi yong fèi lido ding 
wê gu ding] marine waste dumping 
regulations. 

iL (noi yong tên hub] j ocean incin- 
eration ( #8 HE BE cfe X W BAG Lit 
FF AEB) 


ARPM (nói yong féng хп] perils of 


the sea 
mita ana [ho yong fû you dòng wi] 


marine zooplankton | 
ЖЕРЙ [nai yang fû you srêng wû] | 
halonereids plankton 
SEEM [noi yorg fü you zhi wo] 
marine phytoplankton 
ЕРЕН ED [hi yang tù znuó snéng wi] 
marine attaching organism. 
IB [no узо ging chéng] 
oceaneering; oceanographic engineering 
AFLAR (15 усло gêng chéng cë 
ang] ocean engineering survey | 
аре LBA [ndi yong ging chéng sul 
wên] engineering oceanology 
WF TA2 [n5 yong ging céng x] 
oceanics; ocean engineering 
WELW [hd yong grg yë xé hui] 
Oceanic Industries Association (OIA) 
BAN [h yong gong yên] marine 


park 

#E249 [hi yóng gong y] 
convention 

HF EW AE [i yong g 20 sheng 
wù] marine sessile organism 

AGERRE [hoi yong олп cà 16] 
rine observation tower 

ИШ (hd yong guo сё wei xing] 

marine satellite 

HERRI Bš [ho yong gun cê zhòn] 

oceanographic station 


AP [hoi yong gun П) 


maritime 


ma- 


ocean man- 


agement 

AEE [го yong gur х0 qun] 
maritime jurisdiction 

HEE 4 HE [ni yong gung hé zò 
yong 90) epideiagic zone 

RAP [hdi yong gung xué] ocean op- 


tics 

WANA [noi yong guó jio] maritime 
state 

EN [noi yong һоло lû] shipping 

жюн [nói yéng hóng xn] lane-mute 

BNE AL [n5 yorg nóng] (Ж) marine 
rainbow; sea reinbow 

BEAL [noi yong hud] (Ж) oceanization 

AL [hdd yong huó xué] thalassoch- 
‘emistry; marine chemistry 

ARIRE [hOi yong ип jing] marine en- 
vironment 

BATAN [hoi yong hun jing rong 
lòng) marine environmental capacity 

AREIRES RA [nai yong bum jing wû 
тёп sin hûi] marine environmental pol- 
lution damage 

AERE HIE ARM [ns yang hud yin boo xin] 

cargo marine insurance 


NOE [nói yong ji sù] marine techn- 


ology 

HEFIK WH A [no убло jon è gön 
cházhón] ocean monitering and obser- 
vation station 


АЗЕ [гб yong jin 20 wû] ma- 


Tine structure 


AFER [nói yong iang jè] 


maritime 


boundary 
BASA [ni yong jing ji] marine econo- 


my 
| KE [ndi yong jing j| xué] marine 


economics the science which studies 
marine economic relationships and marine 
economic activities 

APERM [ndi yeng jing jié chun] 

WEFA [ni yong kõi 10] ocean devel- 
opment; development of the ocean 

WEF RBA [hai yong koi taji sùl 
‘oceanology 


APERA [ ró: yong ко chó спит} 
oceanographic vessel 

3E 23# [hoi yong kóo gû xé] nauti- 
са] archaeology 

ARERR [hai yong ke xe] 
ence 

FEE ИИ ЖЕ [ no) yong кё xué yong 
qin Su qi] oceanographic submers- 


marine sci- 


wies nói yng kêng jön] 
space; maritime spaces ocean space 

ER MS [hai yong kong bû zheng] 
(2) thalassophobia 

PER = Ñ a [noi yóng kuòng chin або 
chó] survey for the finding of oceanic 
minerals 

BRE (hoi yong kuóng yë]  ocesn(ic) 


marine 


mining 

mat [hoi yong ing tü] maritime ter- 
ritory 

#4 [hdi yng Ппо yû] maritime do- 


main 

ЭНЕ [ni yong lùn 28] marinisi 

5¥ 44 [nói yong md chóng) aquafarms 
pesture of sea 

NÊRE [no yeng nêng yun] marine 
energy 

SEHE [hai yang ро: ocean raft 

EAL [hdi yong рол dû] photo inter- 

tion in ocean 
ЕЈР [hdi yong pón di] ocean basin 
AIEE tB [hoi yong oiûo fü sheng wû] 
marine neuston 

NEFER [hoi уто ping liû] marine ad- 
veetion 

BEAU [hoi yong qi du] СА) marine 
climate; maritime climates oceanic cli- 
mate 


EAT [nó yong qi tun] maritime air 
mass 
иа Ж [ndi yong ai xióng chun] 


ocean weather ship. 


— [hoi yong gi xiang xué] ma- 
wea Спе yong qi xióng zn] 


ocean weather station 
HERA DIFFER [n5 yang qi xióng zi 
dòng fú bio zhón] automatic meteoro- 
logical oceanographical buoy 
EWI [noi yong ain yon] 


sea front- 


H 
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hai 


age 

FÊM | nó: yong aing fèi] 
dumping | 

HFF Kf ИНЕ [ni yong qû yo gun i] | 
Ocean space management 

HÊL [nói yong qun] | maritime rights 

REPAIR [hči yong гё jiöo hòn] heat 
exchange of ocean 

АЕРА ЗЕ [n5 yong ré i xe] marine 
thermodynamics | 

ЖЕНИ [nói yang rè liû] oceanic hear 


offshore. 


flow 

HFF ME IA. [noi yong rè néng zrum 
huén] ocean thermal energy conversion 

WEA [n5 yong) Sea Day 

ЛУНЕ BLE [hoi yang she ying cë ling] 


marine photogrammetric survey 


MERE [ndi yong shën di] (Ж) ocean 
depths 
KARAN (ro, yong shën di cë бло) 
bathymetry 


HFA [hi yong sheng tù xi] 
rine ecosystem 

WEEE BH [na yong sheng 16i xué] 
marine ecology 

APEM [no yong sëng wû] marine 
orgenism; halobios 

WHE E M MIB (hoi yong srêng wi di I | 
wê) marine biogeography 

PEE MEER AUS [hoi yong sheng wû di 
qiû hub хиб] marine biogeochemistry 

ORAE WTR [no yong shéng wù hun 
marine biocycle 
X MEE ЕМИ”, 

WBE MA (Бо yong srêng wo shéng 
xué] marine bioacoustics 

Wit WF (hoi yong sheng wù xe] 
marine biology 

MF & AEB AT [nöi yang sheng wû 
xué shi yon su] Marine Biological Lab- 
oratory (established in Massachusetts, 
U. S. in 1888) 

АНЕ EMI REIR. [noi yong shéng wû zî yun] 

living resources of the sea; living ma- 

rine resources 

WA E IF F7 E [ nó: yong пепо wo 
Zi yum fên bù t6] Atlas of the Living 
Resources of the Sea 

WEE [ni yong shi yOu) offshore oil 

AEE BER [hoi yong shi you zî уй] 
offshore petroleum resources. 


ma- 


83% fe WEE [nó yong shi wû lin] ma- 
rine food chain 
ЖШ MK [rai yorg shi [n f] marine 


bacteriophage 

MERKUR EM [hdi yong sul céng shéng 
Wü) marine pelayic organism 

ЖЕ KF TERR [ndi yong shui chin yong 
zhi] (i) ocean ranching 

HEHE KF" BEM [hoi yong shul chén zi ушл) 

marine living resources 
BEAK [nói yong shui hud] sea bloom 
BF ABA [© yong shut wen xué] 


rine hydrography 
BAKA [ûi yong shu wén уй boo] 
marine hydrologic forecasting. 

Aæ KH [n5 узо s уй] 
waters 

¥ ЖОКОВ [rdi yong shu! zû gun] 
oceanarium 

APGE [ra yong 6 d] marine terrace 

IE RAM [ho yang tion qi cn] 
weather ship 

ж X SURB [то yong ton qi gun ce] 
marine weather observation 

SE ЖАН [noi yong tn qi уй boo) 
marine forecast 

AERA [ndi yong tiûn qi zhên] ocean 
weather station 

ИНЕ ЗЕ) [hdi yong téu qi shi de] 
ocean disposal 

ЖЕШ [г yong tû] oceanographic chart 

HINIK [hd yong tion no] 


maritime 


Oceanic tur- 
bulence 

WHF HEM [r6 yang w5 jé] offshore 
drilling 


¥ HE WF [hoi yong wei sheng wo 
x] marine mic 

ANEDE [nó yong wei xing] Seasat sat- 
dlite 


WFR BAB [hoi yong wën chû tó абл) 


‘ocean thermal energy conversion 

ЖИБЕК [n5 yong wen dü] (36) ocean 
temperature 

AE [nó yong wû rën) marine pol- 
lution 


PETS ROROM [roi yong wû rön jn сё] 
marine pollution monitoring 

FEATS A 1# [di yong wû sin you jr 
wù) marine fouling organism 

AHEM (01 yong wû П хиб] oceano- 
graphic physics. 

HÊ WE [06 yang wò tên] 
physical prospecting. 

MERU [hd yong xióo ying] sea effect 

жн [noi Ызы xing bing chun] 
(Ж) oceanic glacier 

KAEN [nai yong xing ai hou] 
rine climate 

ЖИН [hoi yong xing gi tun] (А) 


maritime air 


marine geo- 


ma- 


ЖР ¥# [ns yang aé] — oceerology 
thalassography 
RAR [no yong xué jo] thalassog- 
rapher 
SEER [hos yong mk yin] maritime 
college 
Oceanic cy- 


ЕЕ [го yong xin tun] 
de 


HÊ FF St 48 [hoi yong yûn jiû chun] 
oceanographic research ship 

РЕНАН RS [r5 yong yon јо kë 
хиё wëi yuén hui] Scientific Committee 
оп Oceanic Research (SCOR) 

Wi BAR [nói yang yén shi cfg) 
(96) oceanic lithosphere 


ЖЕЕ RB [hoi yong yon hài тоо yi] 
maritime coasting trade 
WAN [his yong yon huû] oceanic ev- 


olution 


AERE [hi yong yû lèi] marine fishes 

ER 38 [n5 yong yû chóng] offshore 
fishing grounds 

ЖЕЗ [nó yong yû yë] sea fishery 


ЖЕНЕНИН (95, yong уй bdo] marine fore- 
casting. 


REGES [noi yang уйл fèi 0] 


ocean 
freight rate 
HIE [Noi yong yon s0] carriage by 


marine transportation 
РЕЗБА [з уто yon shü bdo xian] 
marine transportation insurance. 
AEFI MRMM [hoi yong уй sh bdo xion 
п] marine insurance policy 


тай М ЖЯ = BAW [di yong yon sho 


Обо xión di són zhé xión] marine insur- 
ance third party risk 
WFE MRR [na yong yèn shü bdo 


xin fèi] marine premium 
AFAMAR А [hi yong yin shü bào 
xn hé бой] maritime transportation 
insurance contract 
36:68 3808 М # fF [hi yong yin sho bdo 
xén ti6o jón] marine insurance condi- 


tions. 

Aꝝ m ft Ф МЯ [Ndi yong yon 
Shü hud wù zhén zhéng xión tibo kun] 
Ocean Marine Cargo War Risk Clause 

AGEE 72 WB о yong уш sho 
lêng cing hub wù xn] Ocean Marine 
Insurance Frozen Product 

EAM [nn yong 200 shêng] sea noise 

AERA [ha yong zhòn zhëng] 
time warfare 

AERA (ro yong 2107] oceanographic 
station 


Max [hài yóng znën jon] 


mari- 


marine 


m [nói yóng zheng tin] dispute 
оп the sea 

Aæ* MD [i yong zhi bèi xing) 
thalassion 

EMME [hai yong zhi wû об xi] 
marine flora 

WEEE [ni yng zhong сё 160) 

sea gravity measurement 

ЖЕШ? BML [Mi yong гоо li cê 
lióng yi] marine gravitometer 

FEA [no yong 20 qu] maritime 
sovereignty 

АНЖЫ ЖИ Ж (КО yong 27 100 об ji 
Xitóng] Ocean Data Acquisition System 
(ODAS) 

FF FN [hdi yong 7 yuón] marine re- 
sources 

WERKE (hoi yong z yutn jing ji 
zhung kung] economics of marine re- 


sources 
EXE SEES £e [hoi ying 7 


hai 


+ 1160 + 


^ 


yun yon ja 27 xûn wë! yun hu] Advi- 
sory Committee оп Marine Resources 
(ACOMR) 
e B hie JR OL [noi yang zhi dong ji lü 
yî] ocean robot 
Р В [hi узо zi you 
the sen 
TE BUM 0 [hoi yong zi you srêng wû] 
marine necton/nekton 
BER BIE [hdi yong zêng гё кбо chû] 
comprehensive marine exploration 
mik Ж [ror yónc zun jing) marine 
drilling 
APA [hi yong zuên jing she bèi] 
offshore rig 
ЖИНИНЕ [лз yong zuûn kêng sheng 
wù] marine boring organism. 
HFK (hai убо] Siren (Greek myth) 
ET [no yê zî] (ЖШ) sea coconut 
RON [nói ying) (3t) sea eagle; osprey 
WM [no yng] (at) puffin; Joomery 
WAFAA [ri yorg dóo Ning lé ao 
marine navigation radar 
WARA [hi yong léi ûû] marine radar 
WAB [hoi yOu) mail by sea; sea mail 


freedom of 


WM [n5 yû] 7) coastal area 
WA [hoi yû] (90) sea feather 
HH [nói yù] waters (the part of the sea 


adjacent to a specified country land mass, 
etc. ); sea area; maritime space D ИЮ 
MI Nanhai Sea waters 

WANA (по yo гё zub kên tûn 
kai 18] cooperative exploration and de- 
velopment of the sea 


JALMA ГРО yù jn shi] 


sea surveillance 


WE [nó yù) (M) Alocasia odora 
XW RNR”. 
MM [nn yun] tectogen(e) 


WA [hi yun] seaman; sailor; mariner; 
seafarer D REH DA OUR BS the Inter- 
national Seamen's Club 

ЖЕЙ [nói yuûn сакл] 

A [hoi yun је] 

Taiwan ) 

"m" 4 [hai yutn liû zhi quén] 
seaman's lien 

MARR [hoi yuón 90 she} sailor's home 

WARE (noi yun ying shéng]  sailoring 

WAH (hi yun yong yü) nautical ex- 


crewboat 


pression. 

WAER (hi yun zhéng shü] seaman's 
papers 

38808 [nai yun hû] marine lake 

HELK [hi ушол xión shui hû] 
rine-originated salt water lake 

WAKE [nói wè shuld) (44) aurelia 

38m [női yin] sea transportation; ocean 
shipping; ocean carriages maritime trans- 
port; seabome trade 

SG RI [női yin boo xin dîn] 
rine insurance policy (M. L. P. ) 

3E ORBE @ ЖЖ [nói yon обо хл oon 
tido ku] policy proof of interest 


ma- 


ms- 


Seamen's Dey | 


йа [hoi yin озо хт ies) 
insurance premium 

BERGE [ra yin обо xen né 169] | 

marine insurance contract 

Jim RG EAE [nO yin о xén ping 
Zhéng] marine insurance certificate | 

HBR A {hoi yin bdo xûn ren] 
rine insurer 

ЖЕО [гё yin обо xér sóng] 
derwiiter; underwriting agent 

WMH [no yin bóo dîn] 
for sea transportation 

BART [hoi ул boo 0] shipping | 
designator 

WE RIB A [h yin chéng yin rên] 
ocean carrier 

ра [noi yin di sóng) 
shipping agents 

НЕ ФЕ [го ул don jù) 


marine | 


un- 


declaration 


ocean 


marine docu- | 
ment 


AAH [n5 yin d yO) maritime mort 
gage | 
"ax [тё yon б] Merchant Marine | 


ipping Law 

m Ж [no yin tên Û] sen freight | 

BIBRA [г yin fé yong] соч of mari 
time transport; ocean freight cost 


iE Я Ж [nO ул fen lê] maritime 
transport classification. 

ЯНЕ A 8] [тб yin ging 5) shipping | 
company | 


iE WA [hoi ул gun ушл: shipping 
commissioner 

aæx [hoi yon gn Т) control of ma- 
rine transportation 

WASIQ [nO ул gub] shipping country 

ЕЖЕ (© yin gud 10 ado yor 
declaration of maritime powers 

HAMR [по yor hêng xên 060) 
'of shipping line 

ERR GORGE [ro ул те zù cin | 
dej zug xOng] shipping and stor- 
эре container. 

AER [n5 ул hé xc] 
ocean carriage; contract of carriage by sea 

i5] [гб yin hê] sea canal 

JR [noi yon hud wi] 


list 


contract of 


carriage of 


goods by sea . 
3832 C О [hdi yon поо wû Обо xin; 
‘marine cargo insurance; ocean marine 


cargo insurance 

HIE MRAM [hoi ул п.б wi Обо xin 
dîn] marine cargo insurance policy: 
ship goods insurance policy 

иза 8 39; 94 [nb yor гиб wû fû ii] 
riage of Goods by Sea Act 

iz feo ДЕЕ Ж [hoi ул тб wo 0070 
уй obo ёл) draft convention on the 
carriage of goods by sea 

infe RF [тэ yin huò wû liû chòn] 
flow of goods by sea 

MEEA [nó yin wo yin don] ocean 
waybill 


Car- 


| жей [то yor ye ouin n) 


BENE AA [n5 yir ji оого «org 
Gg Si] Sea Containers Inc. ($.С.1.) 
BBB BF [п> yin јао у só] Mari- 
time Exchange: shipping exchange. 
НЕЙ. [no yin jèl shipping interests 
HBB A no yun ng j ез ship bro 
ker 
AHAN RRM го yun kuo гоо 
marine extension clause(M. E. C ) 
ЕНЕН Я [hoi ул mûo yl) seaborne rak 
BER ВЕ [no yon тоо yi tog 1 
scaborne trade statistics 


M83849 48 [n ул qun yi] 


marine inter. 


ex 

AEEA [no yon shi wo; 
fairs 

ЗЕ b Hb [hoi yin shi chóng] 
market 

PBA [го yor shu rù 

shipping receipts 

HEKE [nai yèn shu jio! 
freight 

WARR [no yin sin s 
damage 

ИРЕЙ Ф [бб yin ti don) ocean Tali ol 
lading (B/L); order bill of lading LO. Hi 


maritime af- 
freight 


marine seven. 


(H ) ocean 


sen shipment 


L) 

AA [nd yin tong meng} 
conference 

ЖЕКЕЙ [toi yon 100 060 dûn] 
insurance application 

йа РФ [os yin tû голо WO wo] 
моск afloat; goods in transit by sen 

анам ЖЖ (hoi ул хп 100 kun] ma- 
rine perils clause 

йа h E [ny yin хе ding] 


shipping 


marine 


maritime 


agreement 
ORBE RE MR (ло yin yor shen 100 kön] 
marine extension clause 
WBBM [ho yin yè] ocean shipping in- 
dustry; ocean-carrying trade 
manage- 
ment of shipping 
MELER [бо yèn yè gd jio] 
mation 
ЗЕМЯ [no yon yè zê] operator 
GENE [n5 уйл you 000] seamail par- 
cel 
жаза [mi yin yin don] ocean waybill 
EIER [bo yon yin fèi] ocean freight 
AZZAR [nan yin yon nud hé tóng] 
affreightment 
HE EÊ (о yor 201 tû huò wù] 
stock afloat 


carriers 


3m HEH (һо yon zhûi wû] maritime 
loan; maritime debt 

анай Ж [no yin zheng сё] shipping 
policy 

AZER (00 yin zhérg 570] certificate 


of sea transport 
iE 4 î4 [no yon zhóng din йо. 
ocean terminal 


MAh [ho ул 21 you] freedom of 


BEBARA 


1061 - 


hài 


shipping 

Ж [то 2000] 
эх 
2. [3] bury in the sea 

ЖИЙ [nai 250) (Ш) marine alga; algae; 
seaweed; kelp; sea wrack; thalasso- 
phyte; Sargassum 


1.827 sea-burials deep 


WKF [hi 250 chin pin] seaweed 
products 

WA [nói 250 06) — phyciodes 

PRO [noi zoo fén] seaweed meal; 
dried marine algae powder 

HEK LIL [nói 2% gong yè] seaweed in- 
dustry 

FEMI [noi 250 ҺЛ) varec 

WM MI [nsi 200 jð gög] seaweed 
processing 

BM MBA [n zio sn nû] D(4) 


£e IE) sodium alginate © sodium alginate 


жиш [nói 250 tóng] (Æ) trehalose; 


малап [hái 200 wü rön] — eutrophica- 

же [mi 260] 
tylifera. 

HEKIM [nói 250 shi) Phoenix 

MAR [Ndi 261] sea poacher 

ЖИН [noi zn5] coaster gates sea gate 

FEAR [hoi zhón] naval warfare; sea bat- 
tle; naval battle; sea warfare D P FE 
A the Sino-Japanese Sea Battle of 
1894-1895 

HEAL RRS [hoi zhón обо yön ching] 
naumachia 


(0) date; Phoenix dac- 


iik [hûi zhón iû] law of sea warfare 

HEKA [noi znón fû ОЛ) rules on naval 
warfare 

MRE [hon zhón qû] area of sea warfare 

MRR [hdi zn yên xi] sea warfare 
exercises manoeuvres 

ЖИШШ [ni zhûng lng] (634) estate 


agent; person who engages in real estate 
business for profits. 

HER (no zhé] jellyfish; Rhopilema escu- 
lentum; sea blubber 

‘EMBL [noi 2ле pi] jellyfish; sea blubber 

‘WERE [nói 26 tou] jellyfish head 

ABS ЖШ [nói zhên odi jî chon] 
boat 

EM [noi zên] (3k) seaquakes subma- 
rine earthquake; seashock 

—— Ini 2 zh] (#) sea spiders py- 


pearl 


ARAM rn" zhi chóng kë] Spiouidae 

ЖР aB ait [hdi zhong c5 yeu rdi] 
submarine oil production base 

ЖР [noi zhong göng ушп] sea perk 

АФ В [гб êng Woy. fishing for 
the moon in the sea; belabour the impos- 
sible 
SUE EBA”. 

AEB lk [nói znóng shûn mòi ] 


seamou- 


ms 

BPEL, ЕЕ [ni zhong Wû yû, ха 
xë chëng wing] (8) In the land of 
the blind, the one-eyed man is king. 

WH [nói лсо pén] (bell-shaped) 
flower pot 

WAWU [h5 zhöu chóng shon] 
ghry-bower 

HFH WM [roi zhöu ching shin sno] 
Clerodendrum 

ЖЕЕ [hoi zu xióng пй) 
haichowensis 

HF [nó z0] (34) dolphin; seapig 

WF [ол] (7%) lake 

НЮ [nai 200] (3) sea trout 

MA [hi zi ого] (90) Thaliacea 

ЖИМ [nai zin kê] (#) Doliolidae 

EMM [ni zn sho) (#) Doliodum 


(Ht) 


Elsholtzia 


Bk (Ж) hydroxylamine 
ка 1.047 (4) minced and hashed 


meat 
2. [38] (4) Ф mince; make minced 
meat of @ cut slices of flesh as a form of 
torture 


[hai] 


= helium (He) (AETR) 
SUR [nó céng] heliosphere 
Жш [ho ci géng ji] 
magnetometer 
SHAT [nói dëng] helium lamp 
MAH [hoi fn gung î] (Ж) helium 
spectrometer 
SU [noi hû] heliarc 
RSS [hûi hû hûn] heli-arc welding 
SUE [noi 1û hûn П] beliarc welder 


(4). helium. 


MAKAM [no пй пе wû] helium com- 
pound 
Anaæ [nó lëng dU] helium cooled reac- 


tor 

MRN [noi êng qu ji] helium coolant 

MAMEN [ro по jî ообо qi] helium 
neon laser; He-Ne laser 

MA [ro qi] helium (He) 

MAE [no qi ting] helium ship 

SUB [ròi xing] (Ж) helium star 

KAKA [nó yè hud qi] helium liquefier 

ИНФ [noi zhi lêng qî] helium refrig- 
erator 

ЖЖ [hûi zû] (ft) helium group; helium 
speech 


BK 1.[#] frighten; shock; aston- 
ish; alarm; scare; terrify; horrify D Ж 
ЖИЙ Ж kill the chicken to frighten the 
monkey— punish someone as a warning 
to others // CRRA CIE RB HE 
в} Н ШЖ 2 Ж. She was dazed and 
frightened when she found herself sand- 


ing at the edge of the cliff. 

2. [35] terrifying; scary; fearful; appall- 
ing; ghastly; alarming; terrific; abomi- 
nable; monstrous D 8 А. ИС a scary 
tale 


WEEN [nói chó wû si] be in incompa- 


rable amazement 

НЯ [noi è wûn fen] be amazed to 
the greatest degree 

BRE [hoi gudi] — shocked; astonished; 
amazed; startled 


RF [hó hòn] perspiration from fear 

BA [nói jù] afraid; frightened; scared; 
thrown into a fright 

BER [hoi lêng] terrifying waves. 

BORGER [no tang 150 tion] dreadful 
foaming billows D Eje f FUR, Kik 
Ж Ж. When the storm came, the sea 
surged with dread ful foaming billows . 

RPA [nói rón] struck dumb with amaze- 
ment; gasping with astonishment; 
stunned; stupefied; in a trance; in a daze 
b WARNT LK THI, BRN 
HZ. She slapped her husband in 
the face in public. Their neighbours 
were struck dumb with astonishment 
when they saw her behaviour 

BA [ni rên] appalling; terrifying; 
scary; alarming; haircurling; shocking; 
fearsome; dreadful; horrific; terrific D» 
BAM MAT appalling crimes // BA 
WAT appalling atrxities // MB — 
RAM ARMA suffer a terrible loss 
in the fire // WA WEM terrific howls 
AS SO REM ENE EAT 
RT SBE BS BAKER The vic- 
tims in Hiroshima can never forget the 
dreadful scene when the atom bomb ex- 


ploded 

BRAM MG [ni rén ting won] shocking: 
appalling; terrifying; horrifying; ghast- 
ly; lurid; sensational; astounding; mon 
strous; make one's blood run cold; make 
‘one's hair stand on end; frighten one out 
of one's wits D BEA MMH IM shock- 
ing news // WAST AY B 47 horrify- 
ing atrocities // BAM MUI MAT ap- 
palling] lurid sensational crimes // ¥ 
PAE TEMA AN HES The 
police are making investigations on this 
monstrous event . 

BRM [hoi shi] stare in amazement; stare 
in astonishment 

RTI [nói shi ér no] 
sight and scream 

WR [hoi t0] run away in fright 

MGE [hoi xing] scared look 

BS [hoi yi] — shocked; astonished; 
scared; stertled; filled with fear; terror- 
Vedi panic; horrified D A W be 
greatly shocked] astounded / surprised 


= 


be startled at a 


1.[8] O (REMFAAR) 


han 


+ 1162 + 


harm DHA disaster // MAKE pro- | 
mote what is beneficial and abolish what 
is harmful @ (538 EP ERE HA 
Ж) feel (ashamed, afraid etc.) P Hi 
be afraid // SB be bashful 
2. [30] D (f f RAH) do 
harm to D 4 RÊ Rl — й, You made 
те go all that way for nothing. // ӘЖ 
HUME TBA, KAT ñ Ë. In do- 
ing so, you have done harm both to oth- 
ers and to yourself. © (i FEE JER 
Tiff A EC) cause trouble to DIKES 
BRET WF! It is me who have 
caused so much trouble to you. ® (Ж 
¥) kill P fb k £ 7 AWAKU. He 
was murdered last July. Q) (BAKA) 
suffer from D BLM suffer from eye 
disease // RIUT — 3 WR D have 
just had a serious attack of iliness 

ж (EA 
ЖА k E plant diseases and insect pests 
PE (plant) disease 
ACE cruelly injure or kill 
ЖЖ defame sb. in order to have him 

persecuted; frame sb. up 

xk ¥ insect pest 
Ж freeze injury 
46 poison (sb. 's mind); poison 
48°F impair; be harmful to; put in dan- 


ger 

JL F damage caused by a windstorm 
windbum 

AVE. social effects of pollution; environ- 
mental pollution 

A. injure; do harm to 

HE lead sb. into a trap; entrap 

WK damage caused by low temperature 

UE. advantages and disadvantages 

ik E persecute; oppress cruelly 

AE injures harm; hurt 

#' encroach on; make inroads on 

ACE. kill; slaughter; murder 

Ж injures harms hurt 

46 suffer injury; fall victim; be affect- 


ed 
MF frostbite; frost injury 
ANE harm; damage; injure 
AE endanger; harm 
AF harmless 
М F plot a frameup; make a false charge 
against; calumniate 
ЖФ leave а legacy of trouble 
ЗА E be murdered or killed 
RE calamity; disaster 
J E. terrible; formidable 


жий [nó bing] fall/be taken ill; be af- 
flicted with a disease 

WH [nói chóng] pest; harmful/destruc- 
tivefinjurious insects vermin D BER k: 
get rid of insects 

Ж (hûi chû] harm; evil; injury P 8 


HAH There is no harm in it. // 


ЖИЗ BRIA ЭНЕ. Smoking is harm- 
ful to one's health 

WA [no pû] be afraid DREMA, 
FiBL. Don't be afraid. Be brave. // 
AREE. BSA BBE. Don't be 
afraid. The dog won't bite you. // @ 
ЗКЕН Е Ж. A sudden fear came 
over kim. // BA HURE le She is 
not in the least afraid. // SA REESE 
be mortally afraid; be scared to death 
M SERIE ARAB) be afraid] fright- 
ened of b. (sth.) 

BARE [noi rén bû qin] caue dopin- 
jury people; cause infinite hann 19 peo- 
ple; to do people great harm; injure/hurt. 
the people deeply/no little; No small 
harm is done. || very harmíul to people. 

WAH [hò rên chóng] ал evil creatures 
pest; vermin D ARIKAR, + 
ЖМ. Our force is irresistible, Ашау 
swith all pests! 

BARBS [hò rén fon òi ji] Harm 
set, harm get. | Harn watch, harm 
catch. || be hoist by/with one's own pe- 


tard 

ЖА ожа, MAZ ORTE [ròi 
rên zi xin bù кё yOu, têng rén Zhi xin bù 
Кё wi] Love your neighbor, but cut 
not up your hedge for him. || Love your 
neighbor, yet pull not down your hedge. 

ABBA [nó rén zhong hòi П] Curses 
соте home to roost. || Harm set, harm 
get. | Harm watch, harm catch. || He 
that mischief hatches mischief catches. || 
“The damage recoils upon one’s own head. 
Í You will injure yourself in injuring oth- 


en. 

WWM [noi 500] ashamed D fk i Hi iE fe 
iR, ШИ W MK. You've got the 
nerve to say that . 

WM [hoi xi] (be) bashful; (be) shy 
DENK MRK ALAV, HAE 
Ж. She felt a little bit bashful to speak 
in front of so many people. // {FBI 
KIR M th 8 3 09 89 @ He looked 
bashful when he faced the large audi- 
ence. // ЕЊЕ A I W ИКА be shy in 


presence of strangers 


[han] 


"m [HNA ) thick D RRABT c 
This thread is too thick. 
HAR [hûn sí] (A) thick and solid 


Br [£] snore D FIM snore; give 
ош snores // ME EEE HAT M. He 
often snores while sleeping - 

FFL [non kêng] snore-hole 

JR [hon shëng] sound of snoring 

IRAE [nën shéng dû zb] stertorous 
‘breathing; snore terribly; drive one's 


жана 
pigs to market 
KAMB [hon shéng hü xi] — stertorous 
breathing. 
WIR [hûn sheng rû 6i] snore like 


thunder; one's snores droned like thun- 
der; snore thunderously; give out thun- 
derous snores D» MBE ГГТ, 
RH BM MB. Going in past the 
screen she heard thunderous snores. 

RIE [non shui] sleep soundly and snore; 
fall into а deep, snoring slecp > V f 8 
ENE BE H Ж Ж, 9k E AS OH 
Looking at her husband who had fallen 
into а deep, snoring sleep, she decided 
not to wake him up. 

FG [non yin] (Ж) sonorous rale; rhon- 
chus uale 


3 [3 ] elk; moose 


я 1.184] D foolish; silly D 038 


tender and silly; young and innocent Q) 


simples honest 
2.[ £] a sumame 

MU [hûn ст) idiotic; silly D KIRE 
idiotic) silly remarks // B f IN JL 
silly child 

Kik [hon gërg] downright; straightfor- 


ward; simple and honest; honest and 
just; upright: frank and direct; righteous. 
b ЖИЙ simple and honest words 
(У КДЖ direct attitude 

# If [hon hu] simple and honest; 
straightforward and good-natured; truth- 
ful; frank D MERA EER 
Ao The old man is an honest and good- 
natured farmer. 

Wt [non hou pi shi] мош and hon- 
et 

BF ¥ [hûn hû nO] simple and honest; 
guileless; frank; open: naive D fb 38 FF 
RP PIMA, RRM, LTR. His 
simple and honest manner was both na- 
ive and funny. 

Ki [hon shd) simple, honest and a little 
stupid D 600 E Ê ЖЖ, ИВ oT 
RMBH. On his face there is always a 
mized funny look of simplicity. honesty 
and a little bit of stupidity. 

ÆR [hon shi] simple and honest D Ж 
HEE a simple and honest lad // ER 
IMRT Ж. He laughed with honesty: 

3825 [hon tû] — simple and naive look; 
lovely look 

Bisaa [nón ti kë jû] charmingly na- 
ive; lovely-looking: One's silly disposi- 
tion can be plucked. D Afr 
3815) SLB BAL. With its lovely look , 
the panda saluted the visitors 

WAR [ron tou hûn обо] witha stupid 
head and a dull brain; blockhead; idiotic; 
silly D BB BRIA TRA MA 
HTH. The boy was so stupid that he 


тж 


NICE 


hán 


didn't greet the guests when he aw 
them 

Hš [non хдо] 1. [£ ] foolish smile; 
simper D ft Ë E #9 EX the foolish 
smile on his face 
2. [38] smile fetuously/foolishlys give а 
silly, self-conscious smile; simper > Ж 
KER sim per one's apologies // 18% 
BAA CLAU HER HUREK, Auare 
of his mistake, he smiled at me foolish- 


dy. 

ЖШ (hûn zhi] honest and straightfor- 
ward; simple-minded and straightfor- 
ward; showing naive frankness; frank 
and direct; honest and just; trustworthy 
and upright > AHS F A honest 
and straightforward rustic 

WWF [лл] (Ж) idiot; fool; simple- 
ton; blockhead; halfwit; ninny; nincom- 
poop > RA 89 Mt MIX FARE. T 
have never seen such an idiot like you 


BH 1.[4] Ф deep; sound © drunk 
b ЗИ half drunk // WR W in a 
state of drunken ecstasy @ merry and 
lively; rapturous @ fierce 
2.{ #1] soundly; heartily; rapturously 

WANG [hon chang) (D (KALAH) with 
ease and verve; in a flowing and lucid 
style D MAREE (something) writ- 
ten in a flowing and lucid style Ф) 
sound; soundly 

MAGAN [non chóng lin iî] fully and de- 
lightfully; with ease and verve; heartily; 
to one's heart's content; in wine D ff @ 
Visit m ВЕ {# ИН Фф HN o You will 
sleep the sounder for it. // VFS PIM 
Wee KK PEX © ER. You can 
listen to the good music to your heart's 
content. // X Ñ W Ot ЖР T. 
fe t 09 Meo ЖЕЙ. This poem fully ex- 
presses the author's revolutionary fer- 


wur 
KM IHRM" 
ШК [han 08] sing to one's heart's cont- 


ent 

BIS. (hon gë hêng wù) 
singing and the usual dancing 

FHKE [nón сб kuóng wo) sing and 
dance rapturously Р ЖЕШКЕ, 
KKF In the camp, soldiers sang 
and danced rapturously to celebrate the 
victory 

MB (hon meng] sweet dream D ЯК 
SIA PS HE fb DA Ni SFP RAE. The noise 
outside woke him up from his sueet 
dream. // KREERT AE TE 
H, Everybody had got up, but he was 
still in deep sleep. 

BHR [hon тїт] 1. [ 44] sleep soundly; 
be fast asleep; be sound asleep; sleep like 
alg D Е JLE E TM E ERK. 
The children in the nursery are sleeping 


the drunken 


soundly. 
2.12) sound sleep D MIRER. 
A sound sleep makes the night short. Q) 
(Be E 83x E) sopor D AARRE 
MRP, The patient is still in a sopor. 
ШК АШ [hûn ón rü meng] fall into a 
profound sleep; drop asleep; be sound 
asleep РН, HERIR AM Т. 
After taking a bath , he fell into a pro- 
found sleep 
THE [non shi] sleep soundly and comfort- 
ably D HEEE E BE (ERES DH , NA 
dE T ¥ FT. When he was sleeping 
soundly and com fortably in his bedroom , 
the thief stole into the sitting-room. 
ШЙ [hon shû] sleep soundly D fë EIE 
BEM. He is sleeping soundly. 
1.144] sleep soundly; be 
fast asleep; be in deep sleep; be sound 
asleep; sleep like a log > ЕЛЕ ENIM. 
He is sleeping soundly | like a log 
2.121 (D sound/deep sleep > MEH 
JAB BE P {KR ME. Don't wake him up 
from his sound sleep. © (RŽ E fik 
BE) sopor D JI AER Җ ME 5. 
The patient has just come to from a so- 


der. 

BBR [nón tón] sound; sweet; deep D 
fH At AY MEME sweet dream 

Mit [hon yin] алок to one's fill; drink 


to one's heart's content; drink to the 
full; drink like a fish; carouse D ЕП 
MEK IK SE MK. The villagers drank to 
their fill to celebrate the bumper har- 


тег 

Bik [ron zhn] 1.[#] fight fiercely; 
be locked in fierce battle D BERNER. 
The two armies were fighting fiercely! 
locked in a fierce battle 
2.[ 4) fierce fighting; fierce battle; bit- 
ter fighting D = SE f) LR three days 
and nights of bitter fighting // ЖЕШ 
Ў be in the heat of a battle 

ШШ [hûn zul] 1.[#] be dead drunk; be 
intoxicated D X 9 fi ATES HEP. АП 
of us were intoxicated in happiness. // 
EEFE drunk with power 
2. [35] dead drunk; inebriated; tipsy; 
drunk as a lord; under the influence; 
three sheets to/in the wind; in one's cups 
DHARMIE, He was dead drunk. // 
HEM FF m E, EAB ATR | £ Te They 
dragged him home blind drunk . 


dH [44] blood clam; ark-shell 
SH (non кё] Arcidae 
MF [non zi] blood clam 


[һап] 


= 1.4] Ф cold; wintry; freez- 
ing; ice-cold; biting cold D XAM. 


The weather is cold and the ground is 

frozen. // KERR a wintry scene // 

Ж ZK, їй Ж T Ke Ice is made of 

water but it is colder than water. // Wi 

JGR. The rain brought a cold wind . 

© terrified > BB SK be terrified; have 

cold feet; apprehensive Q) poor; needy ; 

penniless D ЖЖ poverty-stricken; im- 

poverished; in indigent] straitened cir- 

cumstances; badly off; in dire necessity 

Ф petty and low D t AAM of low 

birth] origin © (W) (my) humble © 

desolate D of cold night @ (468 {ГЕ 

W )dreary 

2.1210 cold D WA resist cold; 

keep oneself from cold ; keep out the cold 

© i ii Ж Ж SL 5 PL HE RE RE) 

cold D BH catch get а cold © (RF 

W) winter @ а sumame 

ж [wA 

ÆÈ RR When lips are lost, the teeth 
feel cold — share а common lot; cheek 
by jowl with 

Ж.Ж Great Cold (24th solar term) 

BR chill; cold 

ЖЖ. (of hills) lofty and chilly 

АХЖ. hunger and cold; poverty 

ЖЖ bitter cold; severe cold 

Ж freezing winter 

EX bitter cold winter 

ER malaria; ague 

ЖЖ Ф poor; poverty-stricken; in dire 
necessity @ sunny and chilly 

Ж. typhoid fever; typhoid; febrile dis- 


cases 

ILER cry from hunger and cold; cry 
out in hur 

“Ж Slight Cold (23th solar term) 


—# + Ж onc day of enthusiasm followed 
by ten days of coolness; by fits and st- 
arts; on and off; show lack of persis- 
tence 


MALA [hór bèi féng] (4) schamitzer 
WR [hin bi] (ЮЕ) arthritis (aggravated 


WAAL (ren vo kê лт] unbearably cold 

ЖААЖ [0n bù zê yî] A cold man is 
not choosy about clothing. || too cold to 
be particular about clothing; A man feel- 
ing cold is not choosy/selective, particular. 
about clothing. || One who is cold does 
not select his clothing. 

ЖӨ [hon chon] (D cicada that по longer 
sings ог sings in low voice in cold weath- 
er; cold cicada D RRM as silent as 
а cicada in cold weather ; keep quiet out 
of fear shut one's mouth up like a clam y 
tight-lipped D a species of small black 
cicada with yellowish green dots on the 


han 
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body and transparent wings 

WEH [hon chin qî аё] The cold ci- 
cadas sing dolorously/dolourcusly. 

ROB [nón обо] (4) cold waves polar 
outbreak; cold-air outbreak; cold snap > 
DEBET i fi ERE RENE. А cold 
wave will pass this area within twenty 
four hours. 

WB [hin ché]. 1. [5] (4) D bad- 
looking; ugly; unsightly D X AKAN 
ARB, This child is not bad-looking. 
© disgraceful; shabby; shameful > ft 
BA А, KIB! Im the only one 
that failed. What a disgrace! // КЖ 
+, HM. There is nothing to be 
ashamed оў. 

2.090] (3) ridicules deride; put to 
shame [> Wl ARIS T — BUE ORE. 
It feels bad to be ridiculed by somebody. 

RB [hûn ching] poor condition for le- 
aming D TAMAH persevere ten years 
in one's studies in spite of hardships! 
poor condition for learning: ten years’ 
painstaking study 

ЖИЕ [hûn chung kü dû] study by a 
cold window = the life of a poor scholars 
persevere in one's studies in spite of hard- 


ships D A ЕЖЕ, OMT | 


ACN КЁ. Айе ten years’ persever- 
ance in his studies in spite of hardships 
he was enrolled at Beijing University. 
ЯКА Ф [nón cing zhong shëng] (Ж) 
us cold formation 
Ж [hon do] (38) frigid zone 
RBM [hon dà qi hòu] (4) arctic 
climate; polar climate; snow climate 
ÆRA [tón di rên]  hyperborean 
NE [hón döng] cold winter 
RAM [nón dong héi ye] 
їп the dead of winter. 
MAMA [hûn dong lû yè] severe win- 
ters frigid winters (in) the depth of win- 
ters (in) the dead of winter; (in) the te 
eth of winter D R4 Mi F1 А 
MH f. The dead of winter is the cold- 
est days of the whole year 
NOR fE FA [hûn dòng дю yong) 
tion 
RBBB [hon dù zH sh] coldness index 
38 (hone) CPE) hiccup due to cold- 


frost ac- 


evil 

Ж [hûn og] cold wind; stinging 
winds cutting wind; bitter wind; icy 
blasts D ЖЖ, the biting! nipping! 
piercing wind // RAMA EAM. 
The icy blasts chilled one to the bonel 
marrow. 

KAMA [hûn fang ché gj] The wind 
was sharp and cut one to the bone. || The 


a dark nigh: | 


icy wind penetrated to the very bones. | | 


The cold wind chilled one to the bone. 
HH RFU" 


RAWE [hûn feng ci gû] A breath of 


| MAEM [hûn jié xëöng] (PE) accumula- 


wind chills one to the bone. 1 The bitter | 
wind cuts one to the very bones. || The 
cold wind cuts one to the marrow. |! The 
cold wind penetrated one's bones. || The 
wind is piercingly cold. 1 The cold wind 
chills one to the bone. D RAMH, PJ 
FETT ЖК ЧЕ BERE. The wind 
was piercingly cold, yet they still 
"worked hard at the oil well. 


RAH [hûn féng hü або] А cold wind 
is whistling. 
MALAM [hûn têng In iè] a piercing 


cold wind; bitterly cold; freezingly cold; 
severely cold/The (north) wind is pierc- 
ingly cold. 

RBS [hin lêng rû noo] 
wind howled. 

ЖАЯ [hûn lêng tou gü] The icy wind 
penetrated to the very bones. 


The cold 


KAWA [hûn lêng zi sû] (A) chill 
wind factor 
ЖЖ [nón ого] chilling light D Ji JE 


WRH chilling moonlight // MIHE 
Ж chilling light of bayonets | 

BE Ñ [hên aug shiv sn] (the 
swords) glittere like frost and snow; (the 
swords) glittere coldly (in the sunlight); 
(the knife) gleamed (in the darkness) 
with a cold brilliance 

ЖЕӨӨ (hon тд wan jé] — the cold 
flower in its ending; like а chrysanthe- 
mum in late autumn; keep one's integrity 
in one's old age; preserve one's personali- 
ty in old age 
BA, LANG 

MARA (hûn huûrg mó] frigorideserta 

MR [ón ji] (S) cold pole 

MRANA [гол ji shëng rê] (ФЕ) ex- 
treme cold may bring оп heat 

Ж [nón ji] dead season 

ЖЯ [ron jî] (PÆ) cooling prescription 

XU [on i] (A) shiver D mB AE 
ККЖ, ТЇ Р, He shivered 
with cold as the severe north wind blew 


winter vacation ; winter 
holidays > ff fi] ft AMBEKAN? 
When will your winter vacation begin? 
M BCFATVEWOR BE ME. The kids are 
doing their homework for winter vaca- 
tion. 

ÆR [ûn jiûn] in humble circumstances; 
bom poor; be poor and of low birth D 
AAMAS i AREE IS A. Mrs. 
Lee looked down upon those who were 
poor and of low birth . 

RIRA [hin јога ой yè] The bright 
autumn moon casts its silver sheen upon 
the chilly river. || Bright autumn moon 
casts its light on the cool river. 


tion of pathogenic cold in the chest 


ÆR [hûn jin] shiver (with cold or fear); 
chill; cold shivers; cold creeps D f$ fT 
FEM. Cold shivers ran over her. || 
She felt repeated chills. // FIT — + 
E, A shiver ran over his body 

ЖМ [nón ing] (W) (IH) my wife 

Æ [hen jing] desolate path 

ЖИ [nón jué] (P KO cold limbs 

RE [hên kû] destitute; needy; indigent; 
penniless; poverty-stricken; impover- 
ished D GEHE impoverished life 

REHE [hin (6 shü wong) as summer 
goes and winter comes; with the passage 
of time; year in and year out D ЖЕ 
STE RM KE To With the 


passage of time, several years have 


passed 
Ж% [nón ëng] cold; frigid; icy freez- 
ing; nipping; piercing; biting; cutting 
P KENEK cold winter // ЖФ 
X^ frigid| cold weather // KAWA 
Ж cold climate 
JOB. [hûn lêng chê gü] Ье chilled to 
the bone; in shivering cold > ff] Я 
RHA Ж ш ЖЕ, They are 
building a reservoir in shivering cold. 
SRAM M [hûn lêng fù sóng] (Е) ab- 
dominal pain due to accumulation of cold 
38938 [nón lêng kêng bù] cheimapho- 
bia 


IE MRE”, 

ЖШ НУ IEEE EZ [nón lêng хид gun ko 
Жу) tën yig) cold-induced vesodila- 
ton 

AA [nón liûng] cold and cool 

Жй [hûn liû] (%.) cold current b KA 
Ti SEI TAA the cold current from 
Siberia 

ЖЕ [hon ü] Cold Dew (17th solar 
term, usually on Oct. 8 ог Oct. 9) 

ЖИА [hon 00600] the cold weather be- 
fore or after Cold Dew in the south 

MAKA [hon ü qü wè) There is a 
bright moon above and cool dew every- 
where below. 

ЖИН [hór lù si zû] The chill dew- 


drops are like frozen pearls. 

ЖЖ [hûn mbo] fine hair on the human 
body 
ХФ", 


WRR [nón méi do wé) The plum 
trees are flaunting their vitality in defi- 
ance of bitter cold of snow. 

WER [hon méi dòu xë] “The plum 
trees in fall bloom are braving the snow 
(in the depth of winter). 

Wi EH [hn méi gid jû] winter plum 
flowers and autumn chrysanthemums— 
dare to brave the severe weather when 
other flowers withered 

HEME [hon méi tü yon] 
plum trees are in full bloom. 

sete nt [hûn méi 0 уби) 


The winter 


The winter 


ж 
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plum trees exuded а fragrant smell. 

3E] [hûn mên] Ф poor family D H4 | 
AT] come from а poor family // tek 
HH REC] ВАЯТ. He isa man 
of humble home but great ability. Q 
(Ж) my humble home D SEPA SS. | 
My humble home is unlucky. 
х". 

ЭКТОН ЕЯ [hûn mén chû goo обі) (45) 
Great scholars come from poor families. 
ROVE A ЭКАН BAB [hûn món sheng 
епс cói, тбо shë chü xiang xióng ] 

(f8) Poor families breed generals and 
from thatched huts emerge good minis- 
ters. 

ÆA [nón méng] forger oath of alliance 

WF [hon méng] dream of cold night 

ÆR [nón mín] poor people; the poor 

RR [nón mè] fell-field 

KAT [hûn mò ü] cold desert soil 

RAW (hon ning qi zhi] (P KO stag- 
nation of gi due to cold 

WM B [hon ring têng ng] (# E) 
dysmenorrhea due to cold and stagnation 
of qi (energy) 

IRE [hûn поё] (Ж) algid malaria 


RIK [nón бо] (PE) vomiting due to 
cold 
Жо [hon qi] cold air; cold nip; cold 


draughts chill D % UR A. There is 
quite a chill|coid nip in the air. 

RHR [nón ої с gû] be chilled to the 
bone; the cold pierced one to the bone; А 
chill struck into the marrow of one's 
bones, 

RBA [hûn qi qîn П) The cold air en- | 
crouches one's muscle. 

MARA [hûn qi xi rén] The chill en- 
tered into the very flesh of the men. 

KM [hûn qido] (Ф) chilly; а nip in the 


air 

ЖЕ [hn qil] desolate hills 

WH [hón qü] late autumn D HAT 
W.W fr K. In late autumn the 
maple leaves are as red as flame 

IRIA (hon ë] (ФЕ) chills and fever 

MAMA [hûn rë оё zû] cold-heat jum- 
ble 

WARA [hén ré ја zû] cold-heat com- 


рі 
ЖИЗ Ж (hon ré wêng I6i] altemating 
spells of fever and chills 


WRIA [hon ré zhéng zhuòng] symp- 
toms of chill and fever 
ЖАД. BB [hûn rên xin din] make one’s 


blood cold; make one’s hair stand on 
end; sensational > ЖЕФ, ж 
AD IB, The scene was too horrible to 
look at. It made one's blood cold . 

ME [non sê] cool colour b HH E BE 
JER ё. Black, purple and blue are 
cool colours . 

iB [hûn së] difficult and harsh. 


RRR [rin seo эю) (D chilly D AR 
C Ë H X, HERRERA AM. 


Though it is summer , it is still chilly in 


the cave. © gloomy; gruesome; ghastly | 


D BRR ghastly and blood cur 
dling 

Жө [nón sho] 
of cold type 

MUK [nn shûn cid pi] а pound of 
shimmering autumn water in front of the 
chilly mountain range 

We [hin së] (Ф) (#) my humble 
home 


(# E) eruptive disease 


ЖЕ}! [nón слег] | dreary/miserable groan 
ЖШ [nón si jiöo qi] disturbance of 
lower legs due to pathogenic cold and 


dampness 
BAR [rón shi kin pi]  cold-damp af- 

fecting spleen 

WRM [nón shî i] dysentery of cold- 
damp type 

RERA [hin si убо têng] (PE) 
lumbago due to cold-dampness 

ЖК (non sí] (454) cool food (Ancient 


Chinese used to have cool food for three 
days from the day before Clear and Bright 
Day. ) 

wt [non shi: (#) Ф poor scholar D 
poor people D 21970 7-77 fel, ANE 
KF Ж + BKB. How I wish there 
мете thousands of mansions to protect all 
the poor people from cold so that they 
would rejoice. 

ЖЕ [nón sû] (D cold and heat b ЖАЙ 
SEB fear neither cold nor heat © win- 
ter and summer; year b f Ji T ++ Ж 


BHAKTI To After ten | 


sears, the scientists finally succeeded. 

RAR [nón sü bdo) thermometer > 
RRK Fahrenheit thermometer. // 
W CARR Centigrade] Celsius ther- 
mometer 
SUE HII". 

ER [hûn sü Ó] summer and winter 
vacations; marking period D> {ПЖ 
AR HAJUN? How many weeks do you 
have for your summer and winter waca- 
tions? 

IER XIR [noo 50 wû jön] all the year 
round DEHARI, KE XI] keep 
оп doing outdoor exercise all the year 
round 

ЖЕЕ [hûr sh xiûng wi] The season- 
al changes hurry on. 

ÆR tA [hin suing si yê] Frost bites 
the leaves. 

жж [hin sul si] 
rubrum; calcitum. 

жан [nn ss] chilly D — KAKA 
ВЕЗЕ Н. 1 felt chilly when the 
wind blew over 

ЖЖ [hin sû] 1. [9] (#) O por D 
RIER from a poor family D simple 


(E) gypsum 


and plain D ЖЖ #9 Be simple and 
plain houses // ЕЖА @ t FIER. 
He dislikes the white colour, because it 
is too simple and plain. 
2. [£ ] (4) poor people D ЖЖЖЖ 
promote the poor people 

ЖЕ [nón sin] (of a poor scholar in the 
old days) miserable and shabby; low-rent 
D —BI36 m HL a miserable and shabby 
look 

| ÆRA [nón sûn qi] miserable and shab- 


by 

ЖЕН [nón sun sub xê] poverty- 
stricken and contemptible 

ЖЕН [nón sun xiórg] poverty-stricken 
appearance 

WRK [nón бл] (ФЕ) cold phlegm 

KAWA [nón tin cón yuê] A pale moon 
hung in the sky. 

Æt [nón ü] dry frozen ground 

Жа [hn tû] (PK) vomiting due to 
cok 


а 

ЖЫ [nón t] (7) rheumatism in the 
leg D BUH MAB LRT» The old 
man has a relapse of rheumatism in the 
leg. 

[hûn мё) severe cold; bitter cold; 
piercing cold D 3X (KAS ASE I K 
AER BUE. This coat can't keep you 
from the severe cold of Canada in win- 
ter. 

RM [hûn wei} of low birth; of poor ori- 
gin D {bti EXEC. He is from a fami- 
ly of low origin .| He was born low. 

RRL [nen wû П] (Ж) Cambrian Period 

ЖЕКЕ [nón wû x] (38) Cambrian sys- 


ten 

ЖЕ%Н hûn wà lêng уә] chill mist 
and cold moon 

ЖҮ [nón xû] (ФЕ) cold purgation 

ЖЕМ [hûn x ji] cold purgation pre- 
scription 

Ж [hon хл] (ФЕ) cold epilepsy 

ЖЕ [non xé; (ФЕ) cold-evil 

REIR [hon xé wai sho] (P E) at- 
tack of cold on the exterior portion of the 
body 

Ж [hon xe; (PE) cold diarrhea 

Ж [bón xin} sadly disappointed; sad 
dened; disheartened; completely let 
down D 4 AREA be cruelly disappoint- 
ing 

ЖЕ [hon ving) stars of cold night; chilly 
star D STAR M with cold] chilly stars 


overhead 
ЖЕР. [nón xing nêng zhong] cold ab- 


— 

Ж [nênun] exchange of conventional 
greetings; exchange of amenities; ex- 
change of compliments (> KI ex- 
change of conversational greetings; con- 
versation about the weather // BIK А. 
BET JU $J. She exchanged a few 


hûn 
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words of greetings with the guests 
ЖЕЗ Сол уб] jackdaw; Corvus monedula 
dauuricus 


ARBOR [nón yn tong сю] cold mist 
and fragrant grass 
HARA [hûn yon sudi cdo] chilly mi- 


sts and the fading plants; chilly mists and | 
the withering grass (a desolate scene); 
the withered weeds rustle in the cold mist 
(scene of a lonely, deserted place) 

ÆA [non yon suö dî] The chilly mi- 
st envelopes the bank. 

ЖН (nón yan sub ü] The cold mist 
enveloped the willows. || A chill mist 
covered the willows. || Willows were 
Tie in chill mist and screened by icy | 


aka [hôn yong pi rà zr] 
slink sheep skin plates 

Ж [hon ye] cold/chily night > Ж 
OK. On such a cold winter 
night | have nothing else but tea to offer 
to show my respect 

ЖЖ [rón yî] winter clothing; winter 
clothes D MER HE ff Ж & prepare 
winter clothing| clothes for the refugees 

ЖЖ [hon yi] chill; colds a nip in the airs 
a touch of winter > MEGEERAGER | 
feel chilly in the evening 

RARA [hn yin hûn yûng] (Ф в | 
treating pseudo-cold with cold drugs 

жж [hn yû] 1. [8] jade 
2. [45] of fine, delicate features; delicate 
and pretty; elegant; graceful 

WARM [nón wè gû yin] The chilly 

crescent moon with a lonely cloud of 

moonglow. 

REI [hon yud ding ming] The moon 

in the winter night seems rather clear ard 

bright. 

WA BR [hn wè aid jû] Cold moon 
shines on autumn chrysanthernums. 

KAKA [hûn уо qü злото) the cool 
moon and autumn frost to be left out in 
the cold 

NER RUM (nón wè zóo chóng] The 
chill moonlight streamed in through the 
window. || The chill moonlight was shin- 
ing on the glass of window. 

ЖЕН [hin zài wü gêng thu) 
darkest hour is that before the dawn. 

ЖИ [nón zé qi shóu] (ФЕ) cold 
‘causes contraction 

MB [hûn zhûn] cold shiver; cold creep; 
rigor P 47 XX AK tremble! shiver with 
cold; have cold shivers; fee! cold creeps 
AER ERR (sed) cold shiver 
down sb. s back 
“жю 

MRM [hon ге rê ат] (ФЕ) trem 
ing cold with hot drugs 

Ж [hin zhéng] (IE) symptoms caused 


white 


The 


by cold factors (e. g. chill, slow pulse, 


ес.) 

ЖЕНЫ [hûn zhi gon mòi] (# E) ac- 
‘cumulation of cold in liver channel 

ЖЖ [nón zû] low birth; poor origin [> 
HARK а man of low origin 


TF (4) O (PERE ИЕ 
X16846 HMA RMB) khan © (г 
кт. BEREH KH ЕЯ 
EFIE) khan; king D TTF khan; 
king // 8 0 9 a] ¥ Kublai Khan 
(1216-1294, founder of the Yuan Dy- 
nasty in China) 


+ (PRES ES KM h 
ЖЗ.) Han (a state in the Zhou Dynasty 
of ancient China) 

IL [hén jang] Hanjiang (a county in 
Jiangsu Province, China) 


HB а combining form [ £ ] а sumame 

MEME [hûn dîn] Handan (а city in Hebei 
Province, China) 

ШУ [hon don meng ідо] a rude 
awakening; nothing but dream; an un- 
realized ambition. 

HENE #5 [nón dön xué bo. 
others and thus lose one's own individual- 
йу; follow others and lose one's own 
originality; imitate another without suc- 
cess and lose what used 10 be one's own 
ability; In attempting io walk like а 
swan, the crow loses its own gait. D R 
Аа M EN , OA p k 
WAH BIB ЖЧ, KR ШЕ p + 
MIE, When we learn the art of busi- 
mes management from foreign coun- 
tries, we should learn what is useful to 
us, and avoid committing the error of 
copying others and thus losing our own 
individuality. 

Rip EH MENT. 


ap 1.12) Ф Han (a state in the 
Zhou Dynasty of ancient China) @ state 
of Han (one of the seven powerful states 
of the Warring States Period in China) 


Bü [hûn ji] a surname 

BRRABS [hon mëi ji te î jîn] keh 

HER [hn wû pi 50] bombysin 

BRAK, SRM [hor xin дл ting, 
айай yi hòn] The more, the bet- 
ter. | Plenty is no plague. | The more, 
the merrier. 


8 (hin yin] азштапе 
HSE [hûn ying] а surname 
eth [hin yû] a surname 


= © have (sth. ) in the mouth > 


SHRM beep а peppermint drop in 
the mouth // & — OK keepíhave a 


imitatejcopy | 


mouth ful of water Q) contain D 188 h 
BAKRAB LAR. Carrots contain 
a considerable amount of vitamin С. ® 
(HARRER MEF AIS — 
Ж) bear; nurse; cherish; harbour; keep 
in mind; hold back 

ж uten 
2 imply 
6,8 contain; embody; include 
48% be full of 
A contain; hold 


[nnb] (#) in bud 

S8 fF [hûn boo ai fing] Ф (of 
flowers) be in bud; about to bloom; just 
budding D 38 Bd 4F 1E E А & fF WR. 
Flowers in the garden are just budding 
Q (of a girl) yet a virgin — just bud- 
ding. not yet opened; still a virgin (in 
calyx); the budding blossoms waiting to 
burst forth 

REZE [hin boo zhi nión] (D the teen- 
age of girls; (She is) in her teens ©) to 
reach the age of puberty; budding imo 
(womanhood); a budding beauty 

35 [nón ba] with sorrow; plaintivelys 
mournfully; sorrowfully D A {14 A% 16} 
4 009 8 [Kk 5 B, People paid their last 
tribute to the late Premier with great 
sorrow. // RUKH sob pitifully; give 
a plaintive wail 


REER (hon bi bh gê] to sing a 
plaintive song 

SW [nón b] hold а pencil-tip in the 
mouth. 


REME [hin bi f ho] — grip one's 
brush with one’s teeth till the hair of the 
brush gradually wears away (The allusion 
refers to Sima Xiangru, who wrote very 
slowly but with careful consideration and 
made judgments after much wondering 
and settled on a verbal construct only af- 
ter careful search and scrutiny. ) 

ERM [hûn bù gû tù] (D with food in 
the mouth and belly well-filled © feed 
food and fill the stomach to the full 

S [hûn chén сё lêng] ry 

ЖЕЕ [hûn chén lêng. — dustiness; dust 
bed 

А999 [hon chén 0 qi] dust-laden gas 

BL [hon chén qi П] dusty gas 

& [hn chu] gloomy; sad 

&¥ [nón chin] look happy 

ЖК [hûn dòn] nitrogenous 

ЭЖЕЙ [hin dûn lióng] nitrogen content 

BA [hûn ièn] with hatred; nurse one's 
hatred 

MMH [hin fên êr si) 


die with hatred 


ELEM [nón fû уй në wû] fluoro- 
chemical 
ЖИЙ 75 [hen gòu nû wû] harbour the 


wicked and evil; shelter evil people and 
countenance evil practices; a sewer in 


* 
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which all that is evil finds a home D % | 
QUE BRET B&F ЇВ Po That 
club is a place that harbours the wicked 
and evil . 

х” | 

ERE [hûn gdu rën rü] put up with 
contempt and insult; endure contempt 
and insults; bear up with shame and hu- 
miliation; (be forced to) swallow insults; 
take insult lying down; eat the humble | 
pie 
ханш", 

GAK (һоп gu ton shérg] allow one- 
self to be insulted in order to remain 
alive; live dishonoursbly for fear of 
death; а coward 

AR [hûn gui né jin]. silicon-contain- 
ing alloy 

LAMM [non nón hü hü] befuddled or 
uncertain; ambiguous end evasive: of 
doubtful meanings vague 

& EKIR [non hûo эл md) moisten the 
tip of the writing brush with lips pause 
to think when writing 

ЖИЙ [hûn hèn] with hatred; cherish re 
sentment 

ЖЇН ME (hûr hên ér shi] leave the 
world with hatred; die unavengedi die 
with horrid revenge in one's heart 

Mr [hûn hên zûi xîn] cherish re- 
sentment in the heart; harbour hatred 
ageinst somebody 

EMER [ren nén zhong tàn] 
deep regret 

BILEK [hn hong guäng dè) 
all-embracing bright canopy 

& BF JL [hor ha hór] shoddy work. 
manship 

EM (hon hû] (D ambiguous; vague; un- 
clear; equivocal D & М ЁО SL vague 
answers equivocal reply // KF HB 
We НА M ERE HEIL ET 
He spoke very vaguely about the meet- 
ing. We'd better go and ask him. // fE 
8 Mío] A ЖИЙ. One must not be 
equivocal on matters of principle. D 
careless; perfunctory; unthinking D Ж 
ES AMM ME, REAM, This task is 
very important у we must not be careless 
about it. Q) СЗТ 8 ) showing 
great ability, (never) take sth. lying 
down D ith A FEL IE UR АМ. She 
does beautiful needlework. // KEMA 
ARAM, The job was excellently 
done. 


die with a 


vast and 


IERA” o 

EMR [nón hû bù Ging] muddled and 
unclear; imprecise; ambiguous and 
vegue; unclear 


AME [hin hO dû ying] mutter a 
vague assent; make an ambiguous reply; 
answer evasively 


AMET (nón ho fû yon] to gloss things 


over DHA HU, MR SMB Ris 
He is very conscientious and never glosses 
things over 

MBM [nó no nón sho] 
cus function. 

REMTE [hn hû ho shi] settle a case in 
а muddling manner; finish a job careless- 
dy 

EMRIT [hûn û qî ci] mention vaguely; 
beat around the bush; talk ambiguously; 
talk evasively; talk indecisively; in vague 
Terms; equivocal; irexplicit; vaguely 
worded; vaguely termed D vit 3ER E 
LR, ERM UC MHF]. Xiao Du 
asked for a rise, but the boss only an- 
swered evasively. // KEMAH ЕЯ 
ЯНИЕ. He only men- 
tioned it vaguely in his reply. 


(#) ambigu- 


X48387. 

WE [ron hû 0] ambiguity diagram 
хяна", 

AR [hûn hin] indistinct; ambiguous; 


misleading; equivocal; cryptic > ЙА 
IE, ФЛ speak so ambiguously as to 
be barely intelligible 

SRT $ [ren ji kong wû] 
bearing mineral 

WE [ren 100 ióng] gum content 

EEREN [hin [п ging shi de] 
mond bearing 

ВЖИ [n jin hing té kêng] 
(¥) auriferous pyrite 

EREE [hon jin li shi] 
gravel; wash gravel 

9388 [nó [n li yèn обоо] 
banket 

Sí [hon jîn liûng] O gold content > 
BOR £0 Ф Ë the gold content of a 
stock; real-value of a stock Q) fineness 

Ж} [hen jn sO] gold-contsining sand 

Sm [n jn s ying mòi) aurif- 
erous quartz vein 

$R (no jn s të shur] metallic 
wastewater 

BAM [hon jü ng] spirituosity 

SAMA [ren ji jing ую libo] 
holic beverage 

R fe tt [nam 0 jing yin lido shu] 

duty on alcoholic liquor. 

ЖАНЫШ [hûn kêng d qû] mineral land 

Фа Ж [rn kuûng 10) ore-bearing rate 

9738 [non kung yón] pay-rock 

B [hén lê] tearful; with tears in one's 


potassium- 


dia- 


(F) auriferous 


[C 


ako- 


eyes 

AMAR [hole ûi дй] beg/entreat/im- 
plore with tears in one's eyes 

BE [nn êi dd x00] smile 
through one's tears; smile in a mist of 


tears 

SMM [no lèi êr bé] bid each other 
farewell with tears in the eyes; say good- 
bye with tears in one's eyes; tearfully bid 
somebody farewell 


SAHE [hnn lèi хало dû] answer in 


tears 
ФИНО [hûn П cing де] bituminous 


ë [hûn liûn] put a dead body into a 
coffin 
HE [hon 1000] content; amount con- 


tained D ФА ner content // ЗЇ 
UBER BE the lactose content of the milk 
HEF OE К САНЯ, Oranges 
have а very high vitamin C content . 

SEE [hin lêng ji són] cubages cu- 
bature 

APIR [nón lio wen ji] show consid- 
eration for the people(a phrase used for 
eulogizing а feudal ruler's virtues); be 
concerned about the sufferingy'afflictions. 
of the people; console the people with 
deep concern b HRW: HE, m p 
ТОС, ЁГЕ, RA.” In the an- 
nals it was recorded, " The Emperor 
made an inspection tour to the South that 
year, showing great concern about the 
afflictions of his people.” 

&W [hon tin cû] (Ж) phosphoria for- 
mation 


A&W 4 & [hûn lin ré т) 


phosphorus- 
containing alloy 
АЛА [hon lin liong] (1t) phosphorus 


content 
Жай [nón liû] sulphureous 
ЖЗА [hûn io hé in] sulphur-contain- 


ing alloy 
ARKÊ [hûn liû huû hé wû]  sulpho. 


compound 

W [hon liû Nèng] sulphur content 

ARMAN (nón liû rûn hud ji] sulfurified 
lubricant; sulphurized lubricant 

апи [hon liû shi yòn) (A) doecor 
test 

AR [hon 0] chlone 

€ [ron lû ling] chlorinity 

MRF (non lû long 00 jing) 
log; chlorinolog 

ABUL [hon lû dûn пуб ding] 
nated hydrocarbon (pesticide) 

am æ [hé Ú mg) (10) ehlrohydro- 


chlorine 


chlori- 


carbon 
& 35# [n lû wû wû] chloride-bearing 


wastes 

‘ARSE [hûn méi di одо) coal-bearing 
stratum 

AREE [hûn тё qû] coal-bearing region 

IMT [hûn тё yë убл) trub 

SRK PAKE И (hon тї t6-shon 
mî të 20 уй yón] Hamito-Semitic Lan- 


guages 

298 [nonni] be filled with anger; in an- 
ger D WAB: REE,” He an- 
swered in anger , “I won't go.” 

RERE [nón nû 00 yn] hold one's 
tongue sulkily 

EH [hûn pon] (E) lozenge D EER 
Ж cough lozenge // WIR & М throat 
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tablet y throat lozenge AMAL [hûn sën hé jn] arsenic-con- EREE”. 
EWEA [non qi tin 57000] choke down | taining alloy ERAR [hin xido jü quin] smile in 


one’s tears 

SSRA [nón qon bö Ii] flint glass 

ЖИНА (nón пп bó li xian wei] 
lead containing glass fibre 

E [nn дёп ling) lead tolerance 

ARÎK [hûn ain liû] leady matte 

p f [hûn qng wu zhi] hydrogenous 
material 

ЖИЙ [hen aing] 
Чопате 

ЖИ [hûn ging то mò] filled with 
tender affection; (look at sb.) with af- 
fection in the еуез; with one's eyes beam- 
ing with affection; full of tenderness; 
cherish a deep affection; very much en- 
armoured D f& A ñ Bk Bk Me T + Ж— 
Wo She looked at her husband , her eyes 
beaming with affection 

R [hûn quán gi] stock or share that 
has the right to the dividend or vote of 
the stock company 

Adi [tón rè liûng] heat content 

E [hn rên] tolerate; endure; stand; 
bean be patient with > & Ë Ж 
tolerate without saying a word 

KENA [hón rêng xin shin] lorbearing 
and retiring 

EPLE [hûn rû rên kû] eat/swallow the 
leek; swallow an insult; humble oneself: 
humiliate oneself 

@ BRE [hin п tûn seg] “drag 

through a painful existence; live on in 


full of tendemess; affec- 


disgrace 

AMHARE [nón rü tõu shêng] live on bor- 
Towed time; drag out an ignoble exist- 
ence; drag through a dishonourable exist. 
‘ence; swallow the shame and save one’s 
skin 

ЖӨ [hûn sh ling] 
pacity; silt content 
Xa". 

Akit [nón shë shut liû] 


sand-carrying ca- 


silt-carrying 


flow 

SH [hûn sha jing] oil with sand pro- 
duction 

PII [nn sho shê ying] spit sand on 
a shadow; attack by innuendo; make in- 
sinuations; make an obligue accusation 
against; insinuating; insinuate; опе 
means right when one says left D RM 
AONE M Fk resort to insinuation 
И RORE, lh vilify b. with 
insidious insinuations about sb. while 
openly criticizing someone else // & b. 
WW insinuating] insinuative remarks 
BROH їй К AAR TRE. She 
insinuated that the man was dishonest. 

Sb BUE BB ch f$ [nón cha shé ying, ë 
yüzhóngshüng] to vilify sb. by insinu- 
ation; to vilify sb. with insidious lan- 
guage 


BELA [hûn shen hoo hé wù] arseni- 
cal 


BEE [hn sting обо] (ill) rose of 
Jericho; Anastatica hierochuntica 

HB HAS [hin shr do zt shi q] 
moisture content indicator 

ORE [nón shî liûng] water capacity 

BBM 0 [nón shî lêng cé ding yi] 
moisture content measuring apparatus 

ARE [hûn shr Û] moisture content ratio 

BM [hûn sû] (HE) gargle 

EORUM [nón sho П] (8) gargle 

k [hûn su] containing water; con- 
taining moisture; enhydrous; water-bear- 


ing 

SUKBAHR [nón su bdi fén 0] pereent- 
age of moisture 

‘BAB [hon shu boo n dû] water 
saturation 

AKE [hûn hul oêng] (Ж) water-bear- 
ing stratum; equifer; acquiclude: aqui- 
clude; water 

LL [hûn shui gêng din] wet metric 
ton (WMT) 

BAKA [hon su hû пе м] (f) 


aquo-compound 
КИЯ [hên shui jiü jng] aqueous alco- 


hol 
Oki [hûn su 1000] water capacity; 
water content; moisture content; primage 
OKBN [nn su ling cê ling jì] 
drimeter 
‘BAR [nón shu lû] percentage of mois- 
ture; moisture content; water ratio 
ЖЖ [hûn sul xing] water-bearing 


property 

RIS (nn shui gêng zî] pay with tax 
(LH ВЕРЧ C) 

BBE [hon shui јо ge] 
ing tax 

ERMA [nón sui sw 96) income be- 
fore taxes 


SURGE [hûn tên êng] 


price includ- 


carbon content; 


temper 

NUR (nón tong Ù] sugar ratio 

ЖЖ [hûn xido] with a smile on one's 
face D ARAH nod with a smiles 
nod smilingly // WARA KHE T š: 
Ж. She came in, her face wreathed in 
smiles 

BRAK [nm xido аб tou) 
smiling; to nod with a smile 

ERME [non xóo ёг do) reply with a 
smile; laugh in reply 

IHE [nón xido ér shi die with a 
smile on one's lips; pass away with a 
smile on one's face. 

2 RMB [nón xido ér 
smiling countenance 

BR [nón xo тоб] 
Michelia figo 


to nod 


speak with a 
(f) magnolia; 


the underworld; have nothing to regret in 
life; one would sink happily into the 
netherworld > HEAR E EAP lii 
GORICS ж 3: ‚ REBIR X JUR. 
T. The Chinese people have turned 
Sun Yat-sen's will into reality. Now he 
can smile іп the underworld . 

BRAH [hûn xido rù di] sink happily 
into the netherworld (die with satisfac- 
tion) 

XN [hon xido 590) (44) Michelia 

BK [hûn 6] iron content. 


ERRAZA [mn tie bó yin shi] (9) 
ferroan dolenite 

DU [hon 18 chén jî wû] (4) 
ferruginous deposits 

ARME [hn tis nión tû] (%) ferrugi- 
nous clay 

BKRM [non 16 Un ja wû] raw 
metal 

BE [hûn të xi bc] siderophore 

aæ* [ni xîn rû kü] bear bitter 


hardships; undergo all possible (kinds of) 
hardships; suffer untold hardships; bear 
all sorts of ordeal; drink a bitter cup; en- 
dure all kinds of hardships; put up with 
hardships D MW, # 2> 35 3h AB & 
3H 06 ЛАЙН. Countless labouring 
people endured all kinds of hardships 
and suffered grievous wrongs before lib- 
eration. // fb tš tü & ¥ in W fe fibra 
Ko His mother underwent all kinds of 
hardships to bring him up. 
хаз". 

AMAN [hon xidng bû bêi] (PE) 
drawing in the chest and straightening 
the back 

&¥ [hon х0] look shy; with a shy look; 
bashfully; timid; sheepish; shy 

KAR [hûn xü bù yo) be silent with 
‘shame; feel too shy to speak; go/retire to 
one's shell 

BBM [nn х0 coo] (H) sensitive 
plant; mimose; Mimose pudica 

KAMA [hor х0 obo 50] Mimosa 

MBM [hor х0 dûi kui] to blush with 


shame 
MB [hûn х0 i xido] to flush with 
smiles 


ЖНА [hûn xid jido chén] 
sullen in embarrassment 
AREE [hûn xi rën rü] suffer humilia- 
tion D {HARE ROLEKE F T Ж. Не 
lowered his head as if in humiliation 

ARAR [nón xo zi jin] commit suicide 
through shame 

AE [hon xû] 1.05] Q implied; im- 
plicit; veiled D З ЖН veiled! im- 
plicit criticism // & WIS BUM. implicit. 
threat // & BINKE veiled insults © 
suggestive; thought-provokings mean- 


look prettily 


ELLI] 
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ingful; pregnant (with meaning); full of 
implications > #8 09 MAH, REF 
HERK, His remarks were full of 


implications; I'l have to think them | 


over. restrained: reserved; reticent 


HEX [hen эй yoo yi] contain much 
that is suggestive; significant 

GAMA [nón wè pón rén] таке slan- 
derous accusations; make vicious attacks 


againsion sb; cast a slur on; disparag- | 


ingly; slanderously; slur sb. 's good 
name; derogatory D. XJ& Bb A KES 
pd AHA, RAMA шж À м!” 
“My conscience won't allow me to slur 
the good name of Comrade Yang!” // 
WARANA ICA, ER ik xt b e 
KM To If he went on making vi- 
cious attacks upon others, he should be 
punished by law 

& FIRI [ron уб поло zhong) (BE) den- 
tigerous cyst 

88 [hûn yon lidng] smoke content 

Жї [hon yon] salty 

Rib [hûn yon dû] — brinishness 

Rab [hûn yon liûng] saltness 

RREME [hon yên ling сё ding] 
salometry 

89А [nón yong] oxygenic. 

890509 [non yong chéng fên] oxydant 


ERAL [non yong hé jn] oxygen-con- 
taining alloy 

AMA [hûn yong 1070] oxygen content. 

EMIR [hûn yang tié] containing oxygen 
iron 

BAWAH [hon yong 06 ùN] oxy-aus- 
tenite 

ВЗ [hûn yi nóng sîn] play with 


grandchildren with candy in mouth; lead 
a carefree life in one's old ages a life of 
leisure in old age > iB ЖЕ, BERRIE 
FM, АЗАЛ, KERE, After re- 
tirement , he led a carefree life in his old 
age, doing some gardening or playing 
with his grandchildren . 

m [hûn yi] talk in one's sleep 

EEEN [hy wû qióng} there is a 
world of meaning (in sb. 's remark) 

Ж Ж [hin yi] meaning; implication; con- 
notation D KAA LHR o This re- 
mark has profound implications. // Ж 
ABS LAA? What's the man- 
ing of this word? 

LS 

ахяк [ten у shen опело] 1. [5] 
meaningful; expressive; suggestive 
2. [55] say with а deep implication; im- 
ply deep-going meanings 

BX RR [hen yi shën кё] 
implication 

& [nón yin} silvery 

ЭЛЕШ [non yin lòng) silver content 


a profound 


&% [hûn ying] budding beauty 

ARME [hûn ying jü hu5] study and rel- | 
ish the beauties of literature; containing 
the cream of the literary tradition 


SAYA [hon yong ó çê] price includ- 
ing commission 
— [hn Ey jnjà] Price includ- 


Ey ER [ren yong jin іо gè] 
including commission. 

SMS SRT Н [hin you дй [п уй 
kêng shi] ureniferous polymetalic ore 

BBR B (non you kudi sú md) live 
graphite 

238008 [hûn you yë убл) uraniferous 
shale 


price 


| 

BE (nén you свод) 
formation; tryphine 

bf (nón you dûi] oil belt; 

ih BE k [hûn you fèi sui] 
water 


88 [hûn you eng] 


(38) oil-bearing 


oil zone 
oily waste 


Ой content; ole- 


aginousness 

AMR (пол you Ù] oil length 

& E [hûn you qi pén di] oil-gas 
bearing basin 

BAE [nón you qi qû] oil-gas bearing 

area 

SW [hên yöu] contain; have D # ЖЯ 
ЯГ. Sea water contains зай. 

ЖЖ [hin yan] suffer a wrong; swallow 
injustice 

KANE [hon ул fü qû] suffer an un- 
just grievance; suffer with one's name 
uncleared; an iniquitous wrong; cherish 
grievance and bear injustice 

ERRA [hen yu то 00) be unable to 
redress one's wrongs; suffer unjust accu- 
sation; suffer a grievous wrong with no 
hope of vengeance; suffer one's wrong 
without being rehabilitated 

KAKU (nón yon qù si] Фе uncleared 
of а false charges die with regret; die 
with one's name uncleered 
RES REE”. 

XE [hn yon shóu zhü] be falsely 
accused and put to death 

BABA [n yum tin shëng] suffer in- 
justice patiently without protest: swallow 


injustice. 
BRAK [л yun zhong tin] 
one's name 


2B [nn yun) 


die with 

bear a grudge; nurse a 

grievance 

EEB [hên ушол rën rü] passively ac- 
cept insults and humiliations; swallow in- 
sults; take insults lying down 

& [nón yin] possess; hold; 
DER PhRMA THM HH. Life 
holds plentiful of philosophy. 

APENES [hûn 260 cin de zhi si] 
bed and breakfast (В & B) 


kd [hon zð 1070] dregginess 


SHAK RMA [nn zhe gû 160 lou zhe 
rou] (f) with the bone in the mouth 
but the meat still visible; beat about the 
bush; hesitate in speech; speak with res- 


ervation 

ARRA [hon zhe yên lèi] have tears in 
one's eyes; in tears; tearfully ; through 
one's tears D Я Ж ШЇЇ Ж smile 
through one's tears 

NOR [nin zù] fat content 

3 [hûn 20] hold a pearl in the mouth 
after death 


ka (41) enthalpy; total beat; heat 
contem; sensible heat 


$838 [non сл] enthalpy difference 

Kik [hûn chó f6] enthalpy potential 
method. 

$W [non jóng] enthalpy drop 


MORE [hin sóng tú] (4) enthalpy-en- 
tropy chart; enthalpy-entropy diagram 


Be [38] (4) (19) (day) break 


РА 1.14] (#) Ф case; sets big 

envelope D Ж stone case / KIB BI 

tic The book consists of 10 sets in 

all. Q letter D AM official letter // 

ЖЖ. [acknowledge with pleasure 

the receipt of your letter. Q) armour Da 

surname 

2.097 (D write; by letter; by mail D 

3A inform by letter Q) hold; contain 

ж [ZAH 

Ж di an informal letter sent by an organi- 
zation 

"ih letter of condolence 

A a, letter of reply 

3 letter of congratulation 

Aik incoming letter 

* dh letter; correspondence. 

Ж Ж claim letter 

AH & packing box 

З # communicate through correspon- 
dence 

^k di letter; written message; correspon- 
dence 

4 write a letter 

Ж write to 

A # special letter 


BiN [nen ci) (#) function 

ӘХ [hon dû] (fB) correspondence col- 
lege; correspondence university 

BiB te [hûn doo bi] by-pass ratio 

Bi FUR [rn бб têng shin) ducted fan 
KM FE” 


ФШ Ж [hin doo jing yë] ducted 
blade 

Hill iE 3: [nón doo WO xun бло) 
ducted propeller. 


Ф [non didn] letter and telegram D Fb 
ЯН letters and telegrams for foreign 


ban 


+ n70- ж 
trade; correspondence for foreign trade | ФЕ (nón sho chó] difference of a | ERMA [hûn shù fü hê] function com- 
3 [hûn dido] correspondence investi- | function position 
gation; investigation conducted through | HME [hon sù chóng sh] functional | ER [nón shi guón x] functional re- 
correspondence | _ constant | _ lation(ship) 
BR [hûn dòng] railway/highway tunnel | ERAR [hin sho chéng tó qi] func- | HRH [hon shi gud chéng] function 
TR [пел dû] (#) letter; mail | | tional multiplier; function multiplier procedure 
BM [nón fü] reply by letter; write ай | ФӘ Ж [nón shi chéng х0] function | {ТЭК [hin sho hêng lié shi] func- 
letter in reply D EUH SE. Pleae | — program(me) tional determinant 
reply by letter as soon as possible. | Ф [nón sù слепо х0 xü] fune- | EMRA [hûn sho ji dû zhi] maximum. 
ai [hin 00] inform by letter D SESE | tion li of a function 
GAAS HBA. Please inform из by | BRMABAFRIt [nón shu chéng xü sè j] ERİR [hên shù ji xión] functional lim- 


letter if your address changes. 

EW [hên 000] 1.[3] purchase sth. by 
тай D J Ж iho You can pur- 
chase medicine by mail 
2. [£ ] mail order 

ERB [nón gòu bi] mail-order depart- 

ment 

BRIAR [hûn gòu srêng din] mail or- 
der house 

EM $ [nón gòu yè wi) 
business 

BX MB [hûn gun tou dd) 
make one's escape 
2. [4] one's successful escape from 

ЗА [hûn nóng] (9) vast; wide; ex- 
tensive; immeasurably large 
HERR": 

et (nón Пол) letters 

at [һоп Пол 000) lener package 

BANA [nón jen yon gun fei] 
toms fee on correspondence 

BEM [ren jin zhai убо] 
letters 

И [hon pin] invite by letter 

АЙ [tón gid] write sb. about sth. 

3H [hon shng] consult by letter 

ФЕ [rûn shóu] teneh by correspon- 
dence; give a correspondence course 

HEE [hûn shou bón] correspondence 


class 
BH [hon shóu bù] correspondence de- 
partment (of a school) 
BARA [hin shêu dû xe] 
dence college; correspondence 
ИҢЕ [hûn shou jido xué] 
dence instruction 
ФИ (hin soo оо уй] 
dence education 


1.19) 


cus- 


extract of 


correspon- 
university 
correspon- 


correspon- 


BIRE [hêm shou kë chéng] corre- 
spondence; postal course 

ЁН [hûn shou shëng] correspondence 
course student 

iB [hûn shòu хиё xido] correspon- 
dence school 

EM [hûn shu) (Ж) function 

ЮЙ (hon sù bén hun] function 


generation; functional transformation 
REBATE [ron shi bien тип dui бо 


shi] function-transform pair 


ӘЙ ЗЕ [nón shi bn ling] function 
variable 
RS [hûn shi bdo} function table 


mail order | 


functional programming 

BAKA [nón sù do shü] function al- 
ebra 

ФМ [nón nu доо 570] — functional 
derivative 

КЕЕ [nón sho de bî jin] 
mation of a function 

ЖӨЕ X BR [hon sh de ding yi уй] 
domain of a function 

EBD ARE [non shi de hé chéng] 
position of functions 

EMA [hûn sù de jé] bounds of a 
function. 

МЮ [hn sw de ling абл) 
of a fonction 

ASA BERR [hon shù do mó no zi] 
fuzzy bunch of a function. 

ERR [nón sho de ni êng] 
image by a function. 

ERLE TAA [ûn shü de ping jon zni] 
average value of a function 

ШЖ [hûn shi de tû xing] graph of 
a function 

ñ 8008808 [ren shu de wë sóng] deri- 
vative of a function 

ФВ WI [nén shi de хел zhi) 
tion of a function 


approxi- 


com- 


zero 


inverse 


restric- 


ERE [nón sho de yon shën] ex 
tension of a function 

BSA AH [nón shi de уйуй) codomain 
of a function 

ЖЮ Ж [nón sw de yun ù] ele- 
ment of a function 

ЖВНЕ [hin shi de zêng го] in- 
crease of a function 

BMRA [ren shù de zhén dêng] os- 
cillation of a function 

BSBA [hûn sù dên wë ji] func- 
tion potentiometer 

EMEN [hin sü ding yi] function defi- 


nition 

Ф [nón 50 dòn) function section 

BEAR [nón sù dui znó0] function 
reference 

MR [їп sù fö слепо] functional 


generation 
BMR*B [nón sho б shëng qi] func- 


tional generator 

EREE [non sw fên hy zi) function. 
return value 

AMA [hin hù tong chéng] functional 
equation 


its limit of a function 
BMRA [hn shù  хбо N] mini- 
mum of a function 


ФВ [ren sw |! sho] 


function series 


ЖИЙ. [non sho ji элп П] function 
calculator 

ЖИ MA [hûn sho ji sôn qi] function 
calculator; functional counter 

ERE [hûn shi jiûn] function key 

BRE [nón shi jin si] approximation 
of function 

MIX [nón sho koi gun) function 
switch 


BRAKE [hon sho КО gun dien їй) 
functional switching circuit 
BMV] (nón shù kêng jin] — functional 

space 
SUE [nin shi kû] function library 
SHRM (nón she mido tû qi] function 


plotter 

EARME [nn shi qiú zhi chéng xà] 

function evaluation routine 

ARUM [nón sù qin] function group 

B fs st 8 Ç 88 [nón sho shi didn wei qi] 
functional potentiometer 

Юз ИИ ЭЛ [nón sho shi mó r jl 
э jî] functional analog computer 

ERBEN (hon shü shi zhi) function eval- 


vation 

BM BAB [hon shü shu bù] function 
header 

АМЕ WEAR [hon sho shi jù mó xing] 
functional data model 

Ж [hon sho tT] function body 

HERKE [hûn shü tû] functional arrange- 


ment 
EAER [hin shi tû xêng] functional 


image 
BMH Xt [hûn sù wû gun xing] 
functional independence 
BMAX [nón элй xióng gun] 


functional 


dependence 
EREA (hûn so xo lè] 
function 


АНЕ [nón shù xuên zé] function se- 


sequence of 


lect 
BMF [nón shi уб) function germs 


аЗ FA [nón shü yin yong] function 
reference 
BARGE [nn shù yon suón] functional 


operation. 
ERRA [hûn shi zhón kÓi] expansion of 


LI kal 


function. 
HABER [nón sw zîi] function value 
ЖЕЛЕ} [hûn sho zhi shi û] function 
designator 


ЖААЙ [nón shi zhu qî xing] peri- 
odicity of function 

BMFF [hén sho 27 chéng xù] 
tion subprogram 

BR [nn эб] 
tion D ЖАВ, ARD 
# Our company has prepared a book- 
let of directions on our products. We'll 
send you the booklet on request 

Ж [hûn їл] 1. [8] inquire by letter 
2.1.1 mail survey 

BWR [hon xin dido ch fö) 

t method 
HIE ¥ % [hin zhéng yèn guin fé] 


customs clearing fee on correspondence 


func- 


HZ MM [nón 27 rû hi] profound; 
boundless 

BF (ron 2) 1.14] functor 
2.(%] functorial 

EFA (hon zi fen xin] functorial anal- 
ysis 

WBF IM [nón zi tong 90] functorial 
isomorphism 

EFRR [nn zî yon sum] functorial 
calculus 


Ж 1.[#} Ф contain @ forgives 
excuse; bear with D RONG AME, ME 
Bñ. Excuse me for my poor singing - 
2.041 culvert D H culvert of a 
brid, 


tih excuse; forgives bear with 

ER be magnanimous enough to forgive 
or tolerate (sb. 's errors or shortcom- 
ings) 

Ph intension; connotation 

f contain; implication 


АЙ [hon dòng] culvert D А 
arched culvert // ¥ BGB. flat topped 
culvert ГАВА ЧЕ culvert end wall // 
WHE CH) AKO culvert inlet/outlet 

HE (nón dòng znó тёп] clough 

FHM [nongol] cover; contain P РЎ 
EXE мав. BH. RET 
iff, The ten commentaries covered poli- 
tics, economies and culture. 


AA E [nón gun] culvert pipes pipe- 
shaped culvert 
ME [ro rong] (4) forgives bear with 


b ARIZA, MEM. Please forgive 
us if we have not looked after you well . 
а} [nen уд} 1.[ ®] ability to control 
oneself; self-discipline; self-restraints 
self-possession; mental-balance; temper- 
ance; cool-headedness: savoir-vivre D f 
WAMI, He knows how to exercise 
self-control. // BÆ k KT , BAH. 


demand by communica- | 


sam: 


He has the utmost grace of manner and | 


the completest savoir-vivre. 
2.19) conserve D Hi FK 338 FE k + 
conserve water and snil through affores- 
tation 

HW [hûn yang ging 0] 1. [4] 
have deep culture, (esp. shown in re- 
straint); be accomplished 
2. [Æ ] forbearance; patience; temper- 
ance; savoir-faire 

APAW [hên yong wor wû] nourish and | 
cherish all things 

ЗАЎ. [nón yi] connotation; meanings im- 
plication 
хах”. 

ай [ren 25) 


culvert and sluice 


[han] 


ЖЕ U) шан seldom; hardly 
ever; on rare occasions; scarcely ever 
2.[%] rare; strange; scarce; few; lit- 
tle; uncommon; unusual D 4 rare 
and strange; uncommon rarity; loves 
like // Kik FE show little trace of 
human habitation 

3.[] (88) (D flag 29% ornamen- 
tal flag © net Q) a surname 


RARR [mw bûi про) (HM) 
the Hanbalite School 
SAN [n bû wû] GAWA) Hakim- 


baileg ( а dance of the Daur nationality) 
SE [non ché] chariot carrying a net 
HAF [non dd hon) (#%) dk; moose 
FS [hon fü] a surname 
FM [ningu] (4) seldom meet 
FR [hon gui] strange custom 
XR [non jên] seldom seen; rare; ex- 
ceptional; as scarce as hen's teeth; hard 
to find; seldom to be met with; out of 
the common гип; few and far between [> 
— Sy FLAK an exceptionally heavy 


flood // É WL ff) R SK rare eye disease // | 


SERLIS HERE exceptional amount of rain 
ERIKA rare beauty // To 
ЧКИ F U 0. Springs are hard 
to find in the desert. // 38E SSE NAF 
AFR, Good noveis are few and far 
between these years. 

2% (hin jing] а sumame 

FR [non mon] (4) confused; 
tinct 

BRR [hin те sû] (E ) raromycin 

PW ATM [mv pi é yû] (ofa lucid 
speaker or teacher) make a striking, yet 
easily understood analogy; explain clearly 
just by a few illustrations 

FE [non rare thing or event; rarity 

SEQ [non wén] seldom heard of 

F4 [hon wû] curiosity; rarity; singular- 
пур ЖИНИ f Р. Thar 
old chair is quite a curiosity. 


indis- 


һап 


FB [hün yón] reticent; quiet; reserved 

SPB RAB [non yon guð ya! quiet and un- 
expressive; reticent 

FAZER [hon yong ming ci bio] 
of) minor terms 

FA [hon уби] rare; unusual; exception- 
al ЗОВЕ rare talent // FHS 
ЈА rare metals // FA WL rarelun- 
usual opportunity / $1 MRR ex- 
ceptionai| unusual phenomenon 

| RARE [non you qi pî] rarely equaled; 
hardly matched 


бы 


WE 41 0 ЫЛ 
В] @ ML MY) shout; cry out; yell; ex- 
daim; cheer; hurrah Р K MK cry 
aloud; cryl thunder at the top of one's 
toice; give a loud cry // MII shout! 
call out slogans // YETI FJ P MG OF Mk 
shout with one voice // IÈ $ Jy 0 ML 
shout with utmost strength // UM MH 
SH shout angrily // EY HM shout! 
shriek with pain // Jy ER WASH К 
yell for the team // RS WQ N yell 
good-bye to те // ER f MOI f. shout 
oneself hoarse // WK ft cry “Help! 
Help!" // BARR Stop thief! // K š 
шщ АЛИ Ë shout one's disapprov- 
al // BRIT A? What's he yelling at? 
ИКЭ й. He called out for 
help. // (ENV f X MK I. They 
shouted at me. / th K HW, He 
shouted out an order. // U WRITS, 
MRE GERD. He shouted to те and. 
warned me of the danger. (D call (a per- 
son) D BRIBE. Call him to come here. 
ЗАЙ fb = Jf, Go and call him 

NGABA NM К. 1t seems that some- 
body is calling you. // WAAS REME, AA 
PA BEM Ж. She feels ill; please call a 
doctor. ® wake; call D HAE X NL E 
6 # MR. Please wuke/call me Сир) 
at 6 tomorrow morning. Ф CH ) (WK 
TÉ) calli address > fh i& W fs fF A? 
What should he call wu? // {MR AR 
Ж. He calls me uncle. © CH) (MF 
78) hire; call D if HEAR MR — i th fl 
FHM? Will you please call me a taxi 


ж [wA 
‘ink shout loudly 
ЧР shouts cry out 
Yak shout; сту; vell; yelp 
Z indulge in empty shouting 
Ak, shout loudly: cry out a rallying сту 
3# 3 A ak wave flags and shout battle 

cies 


RR HY nón dija] (0) rule low 
MU [hin обо ó] (®) rule high 
MAHA (nn goo ja 7h6] runner-up 
RB [nine] (48) threaten; intimid- 
ate; menace; terrorize D EMH BE 
GREP BATFE KHK: He threatened that 


han 


LUH 


М?Р 


he would make it public 
WG [ho hê] 1.L&] D (X) (Ийи 
f€) propaganda directed to the enemy at 
the front line; shout, using a loudspeaker 


(esp. at the battlefront), calling on ene- | 


my soldiers to surrender © (fs 18) 
warning D X4 # xt E IT Ж 
KOR E W + REN, ЛЕБ fE. 
Some jirms paid no heed to the warn- 


ings of the judicial departments and they | 
мете still. going on their illegal actiwi- | 


ties 
2. [98] © (Ж) communicate by tele 
equipment > X É ABA shout propa 
ganda at enemy troops across the lines // 
KAMA shout propaganda at enemy 
troops across the front line // P HIRE 
ЗЯ establish radio contact with the regi- 
mental headquarters // (8) Ciis: 
“Wht KI!” shout at the enemy sol- 
diers, " Hands up! No harm!" © (fs 
PN) let out one's intention as revealed in 
what one says > Ж} J fE i& Wi i6) W i 
ORME, A 8 th fb 4 BOR 0) c R 
The other party let out their intention to 
the press before the negotiation , disclos 
ing the bottom line they claimed. 

ИЕМ [hûn nud 1000) megaphone 


PRIM [ren hui] calling back the spirit of 
the sick 
RAER”, 

Wet [hen jò] 1. [44] bid and ask; bid; 


call 
2.14] олсу; price asked; bidding 

MARANI [nón ра chéng jióo shi 
ching] (WD outcry market 

Wert [nën ji gud di] _underbid 

MAHAR (hin ji ро mài] execution by 
outery (36 $ PF E 3 $ FE DAT E A E 


9) 

MA [hûn јо quen] call option GE, 
WAS HAR) 

MOTE ЕВО [hn јо zhû bù jen 
dî де ру môi] Dutch auction 

ROY [му jido] 1.190) shouts cry outs 
shouting; call out; yell; huzah; howl; 
scream; roar D KADRI show at the 
top of one's voice // BW Kk shout] yell 
for help / ЖП Ë R yell with 
pain // BAR KF ROY , ik ia RUE RE 
Buo Don't scream like that. I can hear 
‘what you're saying. 
2. [4] shout; outcry; yells hollo; hur- 
rah; hue and cry; roar; yelp; cheer D 
FEF ñK æ BY BU. deafening shouts // 
TAR ШЙ HRN shout derisive- 
ly at sb. // WOW BOT! What 
a terrible shout! // RAT RA ASRU, 
ERN Ht. We heard a shout of 
warning. // — Fî Sk U & KA. А 
roar rent the skieslair. // З 9 ff) mi 
an outcry of despair 

TUE (hûn бо sténg] exclamation D 


| 


HEA d FEES Hk Rl FS He uttered an 
exclamation of pain 
WU (пол jiûo zhi] call-over system 
ЖИШП [nûn pd sing mén] blow one's 


top; make delirious utterances; rave one- 


self hoarse D FREER], BRIE | 


ЖЖ WOM. The little boy kept silent 
though his mother raved herself hoarse 
SIRE [non qóng їо kü] complain of 
poverty D. SRK ELE SC RHEE 
HEMI. Every time we talk about 
domestic trivia, my neighbour is always 

complaining of poverty. 

WORF [hûn sing zi] (of Chinese opera 
singers) cultivate the voice; have vocal 
training > 48 X 8 B AE A UE BEA 
EAMT, She goes to the nearby 
"woods to cultivate her voice every early 
morning . 

MAREK [hûn sO liûn tn] The battle 
cry reached the haven. D — 80 ALII 
OAR EEE AT, IEPENER 
A hand-to-hand battle was going on in 
the valley . The battlecry reached the 
heaven. 

ЭЖИ [hün sho sëng] battle cry 

MA [hin Sheng] yell; shouting; outerys 
scream D fB 0098 indignant shout- 
ing // ERR wildly joyful yeli // 
HP HMMM rhythmic houting // 38. 
WMH warning shout // MERE, 
There wasn't much shouting. // RAII 
Wy ft Bh ië ЖО. We yelled the 
team to victory. // $471 VA НВ MPS 
Mikiho Тлеу greeted him with yells of 
hate. // EAP HR — MONS A 
shout went up from the army. // BH] 
RAT ERRANDA, We 
heard shouts of delight from the football 
crowd] fans. 

тї X [hon shéog in ton] Screams 
pierce the sky. D Xilt REF, НВИП 
MEHR, RAK. As the volcano 
erupted, the villagers poured out to the 
street, screams piercing the sky. 

MÆRK [nón stêng zhèn tin] make the 
welkin ring; make the welkin roar ; rend 
the skies; rend the welkin D Ж 
MERT Ж Кайл RE. The суйе 
racing was s exciting that the spectators" 
cheering made the welkin roar 

RIM AB [hûn улл бо qû] call for re- 
dressing grievance: cry out about one's 
grievances; complain loudly about an al- 
leged injustice; сту out for justice D 8 
EH 58 09 Pk, EE (S {Е эй EO Eo 
Escorted to the execution ground, the 
criminal was still crying out about his 
grievances. // SEM RUE BRAT 
юте ERO EB ASA 
fhe While Gin Gui smashed cups and 
saucers and overturned tables and 
chairs, Baochan paid no attention , just 


bewailing her unjust fate at the top of 
her voice 


[hàn] 


TF (D sweat; perspiration; sudation 
sudor D H— HA swear all over // 
FEHM be dripping! wet with тими i 
covered with sweat // — (Ф) ina 
(cold) sweat // — TE all oflin a 
зави // ЕР ШЙ drip with гити 
bathed in sweat; sweat pours down in 
rivulets ; drenched with sweat ; in a pro- 
fuse perspiration // 88 — KEH be 
breathless with anxiety or tension // {th 
ВЕЙ ФР, Sweat was oozing out 
from his forehead. || His face ran with 
sweat. // Jb EE. His face was 
че! with sweat. || His face was stre- 
aming with sweat. // ФН WW 
f. His entire body poured with sweat . 
| He was bathed in sweat . // 4 — $ 
ЖЕШ ШИ. A good sweat will 
curea cold. // Wk Bi GEB ARIF. 
The doctor sweated his patient. / E3 
RE QA tH Fo The athlete hasn't 
run enough io work ира sweat. // RAT 
WA HK «B MLI, We are not a bit 
afraid of bleeding and sweating. // R 
TEH He HE E f — # Fo We were all 
in a sweat over the competition. © а 
surname. 
LAH 
if induce perspiration (as by drugs) 
Ф if perspire; sweat; hidrosis. 
ЖТ night sweat 
Xf induce perspiration (us by drugs) 
‘Wit Cof a person) so ashamed that опе 
even sweats; extremely ashamed 
iF cold sweat 
Wif sweatsperspire 
Hit hidrosis 
38 f. be dripping with sweat 
Ё Ў abnormal sweating due to general 
debility 
dif. blood and sweat; sweat and soil 
É Ў spontaneous perspiration/ sweating 


* 


FM [nón bón] D sweat stain (FE) © 


tinea versicolor (JERES ) 


ЖЕЙ [hên bêi xin] sleeveless under- 
shirt; vesti singlet 
TERME [hòn bi zhèng] (Ж) ischidrosis 


TH [hòn bing] (Е) hidrosis 
TERub [hòn bù 21] apogee sweating 
FERE [hûn chóo] wet by sweat 
FIR Hl 4F [hin chóo sin hoài] sweat 
damage 

FA [hòn chou] bad smell of perspira- 
tion; stink cf sweat; sweaty odour 
FAE [hûn chou zheng] (Ж) kakidrosis 
FH f1 ê [hûn cho rû you) (Е) oily 


F 


+ 1173 - 


han 


sweat (usually indicating a critical condi- 
tion) 

FH [hûn сїй zhOn bêi] The sweat 
broke out all over one's body and trickled 
down his back. drenched with sweat; 
bathed in sweat 


XW HERE”. | 
Fi (һоп 00) (MARR RES ЕБ) 
sweatband 


РЎ (hên 15] (Æ) diaphoresis 
FRE [non ten mi gud аб] poly- 


hydrosis 
FHKE [ren tën mi gud shóo] hypo- 
hidrosis 


IWER” 
FAB [hon fén тї] (E) hidropoiesis 
FRAIL [hòn оуу] (0) undershirt; T- 
shirt 


FF [hên gud] sweat mixed with dirt 

FEW (nón ji] (ФЕ) disphoretic recipe 

FR [hên jiä] Ф person liable to sweat 
Ф (ФЕ) patient subject to hyperhidro- 


sis 

FW [ren jin] 

FFM [han jio] 
sweaty feet 

ҤЕ [hûn jn in] 
with sweat 

FF [hòn kong] sweat pore 
хен, 

FFL [hòn kêng] (438) pore of a sweat 
gland; pore of sweat duct; sudoriferous 


‘sweat stain/blot 
feet thar sweat easily; 


(Ж) sweaty; moist 


pores 

Fit [nón liûng jî] diaphorimeter 

FEMA [hòn iin lin] sweaty; soaked with 
sweat; beaded with swest; in a profuse 
perspiration; wet with sweat D @Ж# 
WOT WA Bt, HFM, He 
had been running for two hours and his 
entire body poured with sweat . 

LE FMM”, 

FRR (hon liû ја bêi] streaming with 
sweat; drenched with sweat; bathed in 
sweat; soaked with sweat; all of a 
sweat; be running with sweat; perspire 
all over; sweat like a pig perspiring: 
Flowing sweat soaks through the back. | 
Sweat poured down one’s back. || Sweat 
runs down the back. || The back is cov- 
ered with sweat. || The sweat broke out 
all over one's body and trickld down his 
back. || The sweat pours out so profusely 
аз to soak one's clothes. D REAA 
KA MTF LIEW. I got up on the top, 
quite frightened , sweating like a pig. 
U SH ЖЕНГЕ, БЕНИ 
WM MRAM AICS. Mr. Footer sat 
under the trees and kept the score made 
by the perspiring batsmen. // B&B 


w fb Ж ЖЕЕ De AY ЕРЕ UE IB. He | 


diligently studied English in hot sum- 
mers, streaming with sweat. // RF 


KE, BRU ЖТ. He | FES [nón роо zhén] 


wouldn't take a rest, though he was 
sweating all over. 
SER”. 

FRAT [hon liû món min] Sweat stre- 
amed down one’s fece. || One's face is 
streaming with perspiration. || Sweat 
pours down one's face in rivulets. || One's 
бесе streaked with sweet. D ЖИЛ 
JV FECE B, хакея? 
ЖОШ T. As Jianbo cut open the hem 
with a small knife, the man's face was 
dripping with perspiration 

FFER [hûn liû rû zh] The perspira- 
tion dripped off sb. like falling pearls. | 
‘Sweat pours down in rivulets. 

FIRNE [nón liû rû 210] 


perspire profusely; drenched with sweat; 
in all of a sweat D FAMER face 
streaming with sweat 

FRNA [rn 10 suing jiû] Sweat 
came trickling down one's cheeks. | 
One's face is streaming with sweat. | 
Sweat is streaming down one’s face. 

FLW [hûn má ging о} Ф achieve- 
mems in war; deeds of valour; distin- 
guished service in the battle; meritorious 
services on the battlefield > 3 FFB 
3$ perform deeds of valour in battle; 
distinguish oneself in war; have a bril- 
liant war record // SALE А 
MHA PYF TH YW. This 
weteran of the Red Army performed 
deeds of valour in the War of Libera- 
tion. Q) contributions in work P ИЖЕ 
PRA p PTE TH Bh 9. They 
have achieved great merit in fighting the 


flood. 

ШЕЖИРЕ [hûn món bû кё shöu shi] 
broken beyond all bounds 

FR [hûn mên] (2) extensive; in gen- 
eralities; irrelevant 

FEZ [hûn mûn zhi yon] 
in a roundabout way 

] fine hair on the human 


word spoken 


body 

FEME [hên то доо shù] The whole 
body breaks out with “gooseflesh”. 

FERS (hûn mbo zhi 50] make sb.'s 
flesh creep D. — B Bs BR MT EK 
S. The very thought of it makes my 
flesh creep. 

AE [hûn nú chóng dêng] enough to 
make the ox sweat or pile up 10 the 
ceiling— an immense number of 
(books); (books) filled to the brim; 
bursting with(books) D 15 ЕА E 
DFE A Fe LRAT AT fe Pe HEK 
f E fF Ж 1B? Whole cartloads and 
house fuls of books have been written since 
ancient times, but can we find any by 
wood-cutters or fishermen? 

(IE) pompholyx 


FF [nón cing] (D sweating green bam- 
boo strips— completion of a literary un- 
dertaking (reference to the ancient prac- 
tice of drying green bamboo strips on the 
fire before writing on them) @ the pages 
of history; annals; chronicles; historical 
records D HM Wo The brilliance 
Cof his name) shines in the pages of his- 
tory. / MERTEK E, MRA OM 
F Wo What тап was ever immune 
from death? Let me but leave a loyal 
heart shining in the pages of history. 
(by Wen Tianziang, a national hero of 
the Southern Song Dynasty) 

HAM [hòn rè bing] (Ж) miliary fever; 

britannica 

FO TF [hòn rû уй xò] Sweat pours 
down in rivulets. || sweat breaking out 
over the body like raindrops; dripping 
with perspiration; sweat profusely; 
bathed in sweat; in a profuse perspiration 
D TERHETEARRI TF, REIR, In his 
terror the surat broke out over his body 
like rain and a great cry burst from his 
lips. 

## [hin sn] 
sweat shirt; cardigan 


undershirt; T-shirt; 


FER [hûn shéng cheng] (E) hidro- 
poiesis 
ERRE 

FB [hon gî] (€) sweat 

FIRS [hûn shî hud wû] sweat cargo 

FRM [hûn shî sin shi xión] risk of 
sweat damage 

FF [hónshóu] hands wet with perspira- ~ 
tion; sweaty hands. 

FEX [hòn shui] sweat D РК be 


running|dripping| covered | streaming] 

beaded with sweat // BUM WT K 

RR To My shirt was sweat through . 
FE [hin n] VEEE UO) sweat 


ng 

FR [hên iu] (ФЕ) profuse sweating; 
hyperhidrosis; excessive perspiration 

FADA [hûn wei xîn yè] CPE) Sweat 
is derived from blood which is regulated 


by the heart. 

FER [hên wei] stink of perspiration; 
sweaty odour 

FFARR [tn xî охо] (ФЕ) indirect 


dermatitis; erythema intertrigo 

FEBR [hûn хл] (438) sweat gland; su- 
doriferous gland 

TERIS [ron xión i) 
cinoma 

FFBA [hûn xian bing] (Ж) hidronosus 

TERME [hòn хп ёл] (E) sweat ducts 
sudoriferous duct 


(E) syringocar- 


FRAM [hûn xiûn Nin пе lû] (E) 
mixed tumor of sweat gland 
FBF [hûn хіёл kong} (Æ) sweat 


pore 
xdg". 


han 


UH 


FRM [hûn xn nóng liû] (E) 
hidrocystoma 

ЕВ BR BR [hûn xiûr nóng ухо] (E) 
sudoriparous abscess | 

FMS [hûn xin pi бо] sweat gland 
fatigue. 


HERMAN [hûn хп xin ûi] (E) hidrad- 
enocarcinoma; hydradenoma; syringoma 
ЎВАЗЕ [hûn xin yên] (Е) hidradenitis 

FM [hon wè] (EE) hematokidrosis 

FFMB [hûn хиё ying sheng] 

TEM (hûn yon] (4) blush with shame; 
feel deeply ashamed disgrace; humble 
РШЕ He [nón yon wû di] find no place 
to hide oneself; feel too ashamed 10 show 
one's face D PIS A E RE Ж Be LAR 
BALCH ҤЕ LB Ah £, wR 
41 HEE A ожа з, {E 
HEMI. It’s freer in Hongkong than 
in Shanghai for a Chinese io state his 
views of fighting the enemy to save the 
country. This is quite true, although it 
puts us the Chinese to shame. // KANA 
ABUL T RON DETUR. His son's 

crime put the old man to shame. 

FEE [hûn yë] sweat; perspiration 

ЕЖУ [hûn yè gud dö] hidropedesis 

ЯЕ [hon yi] (Ж) dermatorthea 

FFA [hûn yù] sweating-bath 

FE [nn zon) (BT EGENT) 
sweat-cloth 

FRB [hòn znén] (Ж) miliaria; heat 
rash; sudaminassudamen 
X f HERE” » 

FFE [hûn zhèng] 
drome/symptom 

FERE [hon zhü] beads of sweat > ШЕ 
ERF The sueat stond in beads 
upon his forehead .| The sweat was ooz- 
ing out from his forehead 

FRF [hon znü 21) (Ж) beads of sweat 
ХИЛ", 

FRM (hon zi] 1.12) sweat stains D ft 
WIRE E IFM, His face was cov- 
ered with dust and sweat stains. 

2. [45] moist with sweat D f AEF 
MUS IHE MR, He was wearing an old 
uniform moist with sweat 

FMM (hen zi zi] (2) sweaty D MUR 
жи Жа Н Л. He 
"wiped his sweaty forehead continuously 
with his handkerchief. 

FIR F [nòn zi bo di] 
fastness 


(E) sweating syn- 


perspiration 


= 1.027 drought; dry spell; lack 
of rain D = 4- HB RUX a drought of 
three months // HAA struggle to 
combatl fight drought // BF F M 
combat! fight drought and strive to win 
a bumper harvest // Wu SB drought- 
resisting measures // = E K S three 
successive years of drought // ABA 


prolonged drought // + + Ч. The 


Tal EBORE Г. The crops died during 

the drought . // S WK OR In times 

of drought grains of rice are like pearls. 

2. [š ] suffer from drought D SEXE T — 

Ss B. Some of the seedlings have 

been killed by drought 

3. [35] Ф dryland © on land ;overland 

@ dy D ERA KULA The crops are 

suffering from a slight drought 

LEZI 

# drought prevention 

RF summer drought 

FF drought 

A+ prolonged drought 

IF severe drought 

HF fight drought; combat drought 

Ж ¥ take an overland route (usu. on 
foot) 

£F suffer from drought 

¥ ¥ year of drought 


ABM [hûn bó] the drought demon—a 
dwarf who is said to be naked and to 
move with incredible speed 

2k43 [hûn bing chóng] dry skating are- 
па; dry ice rink 

SKM [hûn bing xé] 
er skates 

КВТ АЕ [hûn bing хе di sî kë wo] 

American roller 

ABE [hûn cé] (4#) open-air lavatory 
without water closet 

MRT [hûn cheng tü] (Ж) aridisol 

Mia [hên cun] (D (AFA )a model 
boat used as a stage prop in some folk 
dances D (ЖК РАШ Di Nt land boat 

Jl [hûn обо] (2) overland route 
AAE PL”. 

MM [hûn бо] upland rice; dry rice; hill 


* 


dry ice shoes; roll- 


rice 
Mit [hon di] monirrigated farmland; dry 
land 


MEA [hûn di ank] (Æ) xerophy- 


tia 
Mit WR [hûn d уй yong] raise rice on 
dry land 


Mittit [nón di zhi wû] (#0) xerophyte 
ЖЕШ [nón diz wo] dry land crop 
MAN [hin ding guð] Alnus nepalensis 
Ж [hûn féng] dry wind 
RACK [hûn gói shui] transform dry/non- 
irrigated farmland into irrigated farmland 
MBE [nón gû] (Ж) arroyo; wadi; wady 
MLB [hûn ой Кобо) 
be good in drought and peach in wet 
days. 
Ж [hûn höi] (Ж) desert in Gansu 
BU [hûn hà] drought injury 
RAER [nhé shi hî tû] (3) xe- 
rorendisina 
WBE [nón ung] drought 


нт 


| 2¥ (nón ji] drylarid season 
land is in а state of drought. // T RM | 


| 3t [non jing] 


SRE [hon ji gûnd si] (Ж) dey sea- 


son offensive 


BEREF [hon jî pong yü) isolated storm. 

ERM [hn ji ú lòng] dry weather 
flow 

8# [hen ji] sacrificial offerings in time 
of drought 


mê [hûn jin ón] (41) (garden) nas- 
turtium 
RE REW REL”. 

EMH (her jin ón кё] Tropaeolaceae 

cistern; water-retention 
well; dry well (used to store vegetables 
in winter) 

MA (hûn jing] arid region 

BB [hòn 00] dryness and wetness 

BBR [hon бо bdo би) Ф ensure 
stable yields despite drought or excessive 
rein; guaranteed harvest despite drought 
and flood @ a metaphor for the equalitar- 
ianism which plagued state-operated en- 
terprises before reforms were instituted, 
that is, no matter how well or poorly an 
enterprise was managed, all can receive 
certain material guarantees from the 
State. 

BBR, BF MF [non фо boo shu, 
wên chin 000 chín] give stable high 
yields irrespective/restrein of drought or 
excessive rain 

PMG ӨЛЕШ [hûn hò n zöng hé zhi 
T] comprehensive control/restraint of 
drought, waterlogging end alkaline 

IHA [nén ko wën chin] give sta- 
ble, high yields despite drought and wa- 
terlogging 

ABR [hòn léi] thunder without rain 

SUE [hn ln coo] (D (HM) Eclipta 
prostrata (D (Ф ff) Herbal Ecliptae 
(used to nourish the liver and the kidney, 
to eliminate pathogenic heat from the 
blood and arrest bleeding) 

MMR [hon lon jio] (PE) (HRS 
—) ink plant moxibustion (a form of cold 
moxibustion used to treat malaria) 

MAA [hûn liin mà] (ЖШ) Camptotheca 


acuminata 

Jj [nón liû] (4) dryland willow 

Mak (hòn їй] overland route D ФЙ 
travel] go by land. 

RAH. 
ЖЕНЕ! [hòn lo di zhi wû] glarear 
таж [nón mbo 10) (Af fk 2 

—) dry variolation( а method of variola- 

tion in ancient China for the purpose of 

developing immunity against smallpox) 

BRIE [hen mbo féng yû] It is like 
rain upon parched rice seedlings. 

BE [hòn nión] dry year; drought year; 
year of drought 

MR [hûn nóng] dry farming 
KAEH, 


sum 


-u75 + 


Mik [hûn рО) xerocline 

Mif [hòn qiûo] flyover; overpass; via- 
duct; dry bridge 

NOR FÊ [hòn обо або din] 
pier 


MA (nen ain] 


viaduct 
celery; smallage; Apium 


graveolens 
ERR HR"; WE”. 
жй [hon aing] 
damage to crops by drought; ravages of a 
drought D T AERE find out how seri- 
оиз the drought is // PRE be af- 
flicted with severe drought // SREB 
HA, The drought has eased up. 


NR W HE [nón aing ing boo) — drought 
warning 
ЫХ [hûn qû] drought region. 
BEE [hûn qe ma] (HD) downy 
ass 


IRE BM xeric varieties of wheat 
ЖЕН [hòn shéng dong wù) xerophi- 
lous animal 
Ж. [non srêng no] 
MERA [nón srêng huón jing] xeric en- 


xerophilization 


MEM [hòn sóng shéng wû] xerocole 
ЖЕЕ [hûn sheng xing] xeromorph 
Mit [nón shéng xing] xerophytism 


MERERI [hòn sheng yon ti xi 16] 


(Æ) xerosere 

REAM [nón sëng zhi wû] xerophytes 
xerophile 

MEMME [hûn srêng zhi wû jing] xe- 
rophye stem 

MA (nn 10] (30) marmot D KEM 
Himalayan marmot 

MAH [hon tû pi] marmot fur 

Жж [hûn tón] dry days; dry weather; 
drought 

JRE [hûn tión] dry farmland; dry land; 
upland field 


IRE Lk [hon tión gói sui] transform 
drylnon-irrigated farmland into irrigated 
farmland 

Mik [hûn xo] wind gap 

BR [nón xûng] (A) signs of drought 

{ERS [hûn xing zhuòng tài] xeromor- 
phism 

REK} [hûn уб gûn su shi] (fft 
JUR HK tt) — Fe 3 HE) thirsty-duck-rush- 
ingfor-water posture (a posture for the 
exercise of dorsal extensors) 

BUM [hin yaz] (AHIR) one who 
can't swim D MAMAN, MAHA 
Wik, fb ERMA T Ho He is a person 
who doesn't know how to swim. If any- 
one is drowning , he can not save Мт. 


3B [hûn yîn] tobacco (smoked in a 
long-stemmed Chinese pipe) 
IERA” o 


ABSA [hûn yon di] long-stemmed Chi- 


condition of drought; | 


nese pipe 


FF [hûn уйл Обл] long pipe 
BRB (hên yang tión] (Ж) dry nursery 
ШЖ [hûn yè coo] (40) bear grass; 


squaw grass; sour grass 

HR [nn yêr] ariplain 

BR [nón 25i] (disastrous) drought; dry 
damage; impact of drought D PRES 
HS] TWF. The drought caused 
famine throughout the country. 

ERER [hûn zöi gun IT] drought man- 


agement 
MAKNA [hêr z5 ying wong) impact of 
drought; drought effect 


ARAM [hûn zo уй fng) drought pre- 
vention 
Жї [hûn ao] (Ж) dry farming 


{ERE [hûn zuó nóng chóng] dry farm 
{EI [nón 20 tû rng] upland soil 


= [35] D brave; bold; valiant; 
dauntless; fearless D — AHH a brave 
warrior // MRH staunch fighting 
men and brave warriors © fierce; fero- 
cous; savage; bestial; rapacious; brut- 
ish; ravening; predatory D BIN fierce. 
and tough; ferocious; brutish; bar- 
barous 
ж LAH 


74 cunning and fierce; 


wicked and fe- 


rocious 

Y. tough and intrepid 

АЗЕ capable and vigorous; concise; suc- 
cinet; terse 

1T. agile and brave; quick and fierce 

AF intrepid; valiant 

SHE valiant; doughty; intrepid; stout- 
hearted; lion-hearted: 


EE [hûn tei] ferocious fiendish bandits 

RRA (non fü min zèi] autocrat and 
traitor to the people 

WH [hûn fü] hot-tempered wife; fiery 
woman; termagant; shrews fishwife 

48i [hûn ging) overbearing; masterful; 
pigheaded; unyielding; intransigent 

#8 [hûn ji] fierce and rash; hasty; swift 

#8 (hon ji] jealous and vindictive 


WE [hon П] fierce and brutal govem- 
ment officials 

#85 [nón li] fierce and ruthless; fero- 
cious and brutish 

48% [hòn pö] unabashed; bold; impu- 
dent 

RAA [hûn rón] outrageously; brazen- 


ly; flagrantly; defiantly; audaciously; 
blatantly; brashly D 49.9 #240 BIR ER 
a flagrant encroachment on another 
nation's sovereignty // WR BRB 
in flagrant violation of an agreement 8 
WR flagrantly хтар an agree- 
ment 


WAT [ron rên 00 gi] rudely brush 


aside; brazenly/insolently disregard; fh 
in the face/teeth of; set at defiance; 
throw to the winds; set at naught; re- 
gardless of the consequences; in flagrant 
defiance of; in arrogant disregard of D 
КЕН KIH He flies in the 
face of public disapproval . НКВД 
AREIS ( fy 3 ) throw the people's fate 
to the winds // MRK BRI MBOIR in 
open defiance of the government's policy 
WAH Fç [nón rón chi bing] recklessly 
dispatch troops 
RHE [hòn rón jù jé] 
WANG [hûn rón rù qîn] 
invade 
WA [hên rên] intransigent and pighead- 
ed men; unyielding persons; obstinate 
persons; a man of inflexible integrity 
Tem [hûn si] (4) shrewish wife 


flatly reject 
outrageously 


WÉ [hòn удо] strong medicine; acute 
medicine 

Hl [nón у] amazons 

#8 [hûn yong] (4) brave; bold; in- 


trepid; daring; indomitable 
48587 [hòn yong hóo dòu] fierce and 
bellicose/belligerent/aggressive/combative 


) 
kE 1.[30] weld; solder D JE WEE 
WANEH — F weld the broken handle- 
bar 
2.14] welding; soldering 

x [haa 
AGF spo point welding 
WHF electric welding 
ET. butt welding 
FE (of welded joint) snap; break 
АЗЕ cold welding 
AGH gas welding 
ACT. soft welding; soft soldering 
RF weld; solder 
403 braze welding 
LHRH acetylene welding 


ЗЕЕ [nón bû] weld handle 
WON [non boo Ù] weld cladding 
йй [hûn bin] toe 


$846 [hûn bû] 1. [4] weld up; solder up 
2.[ 4] sealing; soldering 
HÆ (han обл) stringer bead 


HF (пол сиб] weld penetration 
БИ [hin бо] (D (9) bead © O6) 


pass 

5847 [hòn dëng] blowlamp; blowtorch; 
welding torch 

HE BEN 4ê [non di sui doo е] 
drop tunnel junction 

#8 [non dn] soldered dot; welding 


solder 


spot 
IAR [hûn didn yir] (8) corona 
$883 [hûn ën] welding powder 

SSF [non feng] (Ж) soldering seal; 


sealing 
HENA [hûn feng DO li] sealing glass 


hàn 


+ 1176 + 


#8 


984% [hòn féng] (PL) soldering seam; 
weld line; brazing seam; string bead; 
tinker’s dam; weld seam; welded joint 


3854 W Bi [hûn lèng bèi тл] back of a 
weld 

HES i FF [hûn féng bón је) toe of a 
weld 

ЗЕБИ [non lèng doo mien] face of a 
weld 

ЖИД [hûn lêng b5 wên] ripple 

HESIR TF [hûn lêng chi cn] weld size 


$848 WE BE [hêm féng di jù] root opening 

38588 4888 [hûn lêng gén bù] root of weld 

Hi ER ВЕ [hòn lêng gên 25g zhuöng 
Zh] weld tracker 

TS BUE (hûn têng nd dû] (4) throat 
depth. 

18m [hòn têng jiä hòu] 
ment of weld 

HLR [hûn tèng jn sh] weld metal 

388 Я [hûn féng lang gui) weld gauge 

3858 Ri [hûn feng lié wên] weld crack; 
bead crack 

ЖЕНЕ [non feng Kong qî] weld flush 

АВАС, [hûn féng ci kóng] weld porosi- 


reinforce- 


ty 
#4414 [hàn feng rè ying xiéng qû] 
weld heat-affected zone 

fiiit [nón féng shi yon} weld test 

38 814 [nón féng shi yong] button 

#E454 [hûn féng xión] weld line 

ЗАЕВА FH ЫЕ [hûn féng zhong xin jù] pitch 
of weld 

38 8 ñ ШК [hn tèng жб wén 
Xing rum 00 dóo] null point seam flexi- 
ble waveguide 

TUR (hen 000] soldering paste 

TRA [non gê gong jù] welding cut 
bit; welding cut tool 

TRI [nen gong] (D welding; soldering 
© welder; solderer 

HIT 4R #8 [hûn gêng bdo jn] — welder's 
health care 

HTK [hòn gong bdo оп tôu ku] 

welder's helmet 

TRIB [hin gong chi] welder's chipping 

hammer 


WIER [hûn gêng min zho) 
shield; head screen 
HIT ML [hûn gong yön jing] welding 


MAHA [hûn guin jî] welded tube mill 

ИНЕШ (hûn gun jióo] tubulation; tubu- 
lating 

HUE [hon gun pî] skelp 

TEL [hûn gin) (#1) welding roller 

ЖА [hûn né] seaming; welding-on 

OR Е [hûn hû dòn yö] welding arc 
voltage 

ME [hûn tu] welding sparks D ##7E N: 
Ж. Welding sparks flew everywhere. 

HAE [hên nud) burn-off 

HESE [hûn noo chû п] 


face 


(HL) after 


welding treatment 
38 TASES [hòn hub rê chù I] 
sequent heat treatment 


(AL) sub- 


IRH [hûn jî] (#1) welder; welding ma- 
chine 

HEHE [hûn ji] soldering 

#М [hûn ji] ($L) flux; welding flux; 


fluxing agent; rosin flux; weld flux 
IRAH (hûn jî lido] soldering flux 
хан". 
ЗНН [hin ji sho song znueng zhi] 
flux transport equipment 
IRH [hòn jin] (HL) weldment 
SAHAN [non јог gang ёл] weld steel 


pipe 

IREA [nón ол ling јол] weld pans 

HHR [hûn ja] (#1) 1. [99] welds solder 
2. [8 ] welding; soldering; sealing-in; 
shutting together D AE: 4 fa DE 
PRN measures for safety in welding 
and health care 

FRAO ML [hûn је dion wei jî xiè] 
welding positioner 

ЭНЕ [ren jië biûn xing] welding de- 
formations 

SERA #8 [hûn 6 bn yö qi] 
transformer 

ЭННИО [ren је bà wei) 


welding. 


welding posi- 


tion 
RAN [nen jië сб lido] welding ma- 


terial 
ЖИЕНИ [hûn је одо z0] (KL) welding 


‘operation 

$898 [on ji сло] (#1) welding layer 

HERK IAM [hon jië chóng ging qu] 
welded long rail 

IRIRE (hûn е che jn] welding shop. 

HERE (hûn е chéng xù] welding se- 

welding 

torch 


HHR [ren је бл] soldering point; 
wiped joints point of weld 
HEBA [ren jie болго] 


quence 
SBA [n |ё chuî gun] 


(electric) ere 
Ob) welding 
SHRI [ren је didn liû] (fu) solder- 


ЗЕЯ [hon је din ji] 
electrode 


ing current 
SHOE BE [hn jie ding sí qi] 


Qn) 
welding timer. 
IRRF [hon је dun kõi] (#L) bond 
open 
Hk [tên jis o] (HL) welding; weld- 


ing process 
3838588 [hûn је tèng] soldering joint 
ИЯНЕ ЕЕ [hûn jië fû hào] welding sym- 
bol 


SRIRAM MM [hûn jië fü zhù jî xê] aux- 
iliary welding machine 
3838436 HM [non је fù 20 гого zhi] 
auxiliary welding equipment 
IRIRA [hên је 0 i] (О) corrosion 


due to welding 

$938 1 5 [hòn јо gêng jin wing] 
welded wire fabric 

IEIR [hòn је gong jù] OL) welding 
tool 


| EIE [hen je gong yi] (И) welding 


procedure 
ВНШ [hûn jië guön] (#1) welded pipe; 


welding pipe 
IHRER B| EL [hòn jis олу lû zhi П) 


skelper 

IRIRE [hûn ië Qui fon] welding condi- 
tons 

IRIRI [hûn је hên] (4) weld mark 

383836 AB [hòn jië hû mò jing] welding 


goggles 

KW [hûn Је jT] bonding machine; sol- 
dering machine 

ЗЛИ [hn 16 jî xê su] (H) 
welding manipulator 

REHAB fa [ren jiê jT xê zhuûng bèi) 
mechanical welding equipment 

MAKA [hòn је jð jù] weld jig; weld- 
ing fixture 

TERM [non je jio alen, 

же [hon је јол chó) 


spection 
sin Dem jòn] weldment; weld as- 


brazing clamp. 
welding in- 


nabung [ren ji jië chù zhëng liû 
91] weld contact rectifier 

MAKE [hn е е tóu qû] weld re- 
gion 

— (пол йе jé gòu] welded struc- 

manm [hên Је jê mn] weld inter- 


aman [nén ië jîn shó] weld(ed) mer- 


язна [hon j& iè têng) (Ж) weld 

яна [nón ji8 qi] (#1) soldering appa- 
ratus 

IRIRE [hên је qû] (#1) weld zone 

IRRI [hûn ре quë хл] (#1) weld 
defect; weld flaw 


HERIR [hûn jië rong chí] welding pool 
aii [nm jð sé bêi] — welding 


equipment 

IRERE [non }ё shën dù] depth of weld 

TROC HE RS BE [hon |е Shi jì din q] 
welded type relay 

HBA Bit [hon је shi ying bin ji] 
weldable strain gauge 

fH F ¥ [hon jð shu 100] — welding 
gloves. 

3833646 [hon је тё xing] welding char- 
acteristic 

IPEK [hûn jië 100] (Ж) welding tip; 
soldering joint; soldered splice 

IRIRE [hûn jië 101100) welding paste 

IRIRE [non јо wûn tou) (HL) welding 
elbow 


Jv 


Dum 


hàn 


IRIRA [hon је wen do] (HL) welding | 


temperature 

IRIRE [hên је wo bö] welding holder 

HERE [non jie xing nêng) welding 
performance 


HER i i BRO [hûn је хп têng mò 


chong] weld gate pulse 

JeHOB [non jè yë [п] welding metal- 
lurgy 

KARA [hûn Је ying II] (f) welding 
stress 

3838588 [nûn је zhi поло) (#L) weld- | 
ing quality 

38:889 [hûn је zhöu qî] (HL) welding 
cycle 

HEHE F [hòn е лил zi] welded dise 


turbine rotor 

ЗИНИН [non |ë zü zi] 

RA [non jù] soldering set!tool 

$848 [non ü] (WL) welding blow lamps 
welding torch 

ИНЕМ [nûn jû pên zul} torch tip 

RIETER [non jù ying hûn] torch brazing 

IRE [non ldo] (HL) solders 
flux D KRW юл solder // 


hard wider 


HEMI [ron 10] (HL) overlap 

ЗЗР [non lû] (WL) brazier 

HEW [non тоо] weld cap 

HR [hòn min] (Ж) face of weld 

ЗВ [nón cûn] (WL) welding pad 

T8 [nón pian] | C) soldering tag; sol- 
dering lugs lug 

KEWALA hûn абл chù H] pre-welding 
treatment 

KAWAH (nón qn jòn x |. pre-weld in- 
terval 

TH [hòn qón] (WU) soldering tongs; 
hawkbill; pinched welder; soldering 
tweezers 

3806 [non сёго] (HU) soldering torch; 
welding blowpipes welding gun 

#85R [no gid! solder ball 

f^) [nón эю] (HL) soldering ladle 

$8 [һоп sî] (H) electrode wire; solder 
wires welding stick 

HBB [nen sui] soldering acid; killed | 
spirit 

IRR [nûn 100] (WL) welding rod; weld- 
ing wire 

IRRE [hon tóo jîn shû] welding base 
metal 

38398 [hòn tóo tû 100] coating mix- 
ture 

M4 non tiè] welding iron; sweat iron 

#848] [hòn tong! brazing solder 

Hk “hon tou) (HU) bonding tool; weld- 
ing head 

$9438 [hûn tòu] weld fusion; penetration 

3948 [hûn x] (#1) soldering tin; tin sol- 
der 

3948668 [hòn xî boo xión] — solder-cov- 
егей wire 


weld structure | 


394838 [hûn x 000] soldering paste 
xs] 


tin wire 
] tin solder 
хх р] pitch of weld 
HEM [hûn хе] welding scale 
дп] (f) core wire 
welded eye 
thin flame 
(Ж) welding agents Пих 
(HL) welding fluid; sol- 


soldering paste 

(BL) weld chip; welding 
slag: welding liquid 

HERIR [ron луй ci ù] 

quence; deposition sequence 

АЖ [hûn луй xido Û] deposit effi- 
ciency; deposition efficiency 

зї [hûn zû] bead 

TO [hûn zul] welding tip 


deposit se- 


ie 1. [9] defends guards ward off | 


P WKS ward off a great calamity 
2. [8] D solid strong: hard © 
repid; lionhcarted; indomita 


valiant; 


ble 


X from". 

WA [nno] (#) shed D MAA 
Shield the southeast 

SBA A [nón gê bü rü] do not mesh; 
(of ideas) mutually conflict; cannot get 
along with спе another 

ROMAE [hûn nos yon] sca wall 

WS [nan jû] (B) res D EINE 
strenuously resist 

#8 [hên rón) solid; strong; firm; hard 

RIME (hûn rûn rû shi] as firm/steady/ 
solid as a rock 

#02 [hon wêj defend; guards protects 
safeguard D IPI defend one's cou- 
тту MEN KM safeguard the 
мале property // MEMIK E BQ uphold 
state sovereignty // MW E % defend 
territorial skylair space / TRE E 
Җ defend one's sorvereignty and territo- 
rial integrity // ¥ TIRKE W a 
protect national economic rights and in- 
terests // HURRA safeguard na- 
tional dignity 

999 [nón yû] (45) defends guard; pro- 
tect; resist; withstand; shelter against; 
harbour; safeguard D 4908 #8 RD 0 RE 
defend the frontier of one's motherland 


iX 1.18] Ф the Han Dynasty (206 
B.C.-A.D. 220) D PI the Western 
Han Dynasty (206 B.C.-A.D.24) // 
ЖХ the Eastern Han Dynasty (25- 
220) // JE IR the Later Han Dynasty 
(947.950) // A SAR CP ЫМА 
24) Chang an of Han Dynasty //(0U8) 
History of the Former Han Dynasty 
(Han Shu) © the Han nationality > B 


Ж the Han nationality XA СВ.) the 
Han people O Chinese (language) D W 
iB Chinese (language) // (RLS J 
SL) ( Modern Chinese-English Dictio- 
nary) // (KUMA) English-Chinese 
Dictionary @ (4) the Milky Way > di 
12132118115 the Milky Way ©) man; 
fellow D EM old man! fellow // KIL 
big fellow; stalwart тап // FX. man 
of courage; brave тап // №6 KUL 
burly husky fellne © CE) husband > 
RA EB MAM. 1 haw a wife and 
she has a husband. O a sumame 
2.099) Chinese D XAL Chinese fash- 
ions and etiquette // WUE Chinese feast! 
banquet 

х ла] 
# $L bachelor 
WL idler; lazybones; vagrant 

X tramp; vagrant 

FI arhat 

FIX boorish fellow; boor 

ТЭР. layman 

BFR man 

A$ RIR fearless; dauntless; valiant; 
gallant 

FR sorcerer 

f. man of iron; a strong determined. 


person 

FR the sky; the firmanent 

# PC dauntless/unyielding man; man of 
iron 

KIX farmer; peasant 

MX. drunkard; drunken man 


RAK [hn bói yù] white marble 

PUB [hon 650] Hamburg (E ICE — 
жт) 

DE [hên boo boo) hamburger: burg- 
er; hamburg 

DUEN [hûn boo gu 26) 
burg Rules 

EZ [hon boo jî] Hamburg 
ЖШН Bora" 

SUB * HE (hûn boo rù pai} 
steak; hamburger 

DUBE BIH [nón boo nú rou ping] beef 
burger 

ARR [hen bing] Chinese troops 

RBI [hon 00 wû] Hambo (Swedish 
Waltz) 

BUNGA [hûn chun shan sü] 
folk art form 

DURER [nón dòi qi bing yong] pot- 
tery figures of cavalrymen of the Han Dy- 


(83) Ham- 


hamburger. 


GE). 


nasty 

UB MS HK [hûn dê е tën е fû] 
(it) Handler classification schema 

БӨРК [hûn dê li shi yon] Handley 
event 

XÎ [hûn fang] Chinese prescription 

1085 2. [nûn téng y] (ФЕ) Stephania 
tetradra 


han Damm x 

Зар ERR (non ng y jn] tetradrine Hansen's bacillus hamsoyburger (Hi K 3 8 090 68-41) 

EWR [nón goo jë pei] exchange | MA [nn 90] History of the Former or | 298181889 [nón zi bi huò bên m5] 
gifts between man and woman Western Han Dynasty in 120 volumes of Chinese strokes 

TURBO, [hûn gn wei yi] the stately! | Duk [nón shî] T CK UM AN) FMB [nën zi bón mS) “encoding of 


imposing manner of the Han official 
MERA [ren тё xiûng shi] 

sculpture of the Han Dynasty 
WRC BiB [hòn huò ri yü] Sino-Japanese 
MiA [hên год] the Chinese spoken lan- 


relief stone 


guage 

TB WET HWW [nan jî хо sd xing 
biûn xing П lùn] Hencky’s theory of 
small plastic deformation 

JUR [nen jin] traitor (to China) D Ù 
EXER, traitor and collaborator 


BI [hên jang] the Han River (Korea | 
and China) 
URI [hen jb) Han opera (one of the ma- 


in operas in Hubei Province) 

Ræ [hon kö] Chinese Card 

RAL [hon kë] (Ж) Hancock (Finland) 

RIM (nan кё mén ол) 
man gauge 

RM [hòn li] a square plain style of calli 
raphy first appeared in the Han Dynasty 

ТАЙ [hûn món] Chinese and Manchu 


MR [hon min] (2) the Han people 

XA BEE [hûn ming dù lióng] Hamming 
metric 

IMAME [nón ming jön jb] Hamming 
distance 
IWE DAAR” 

DMA [hon ming jln yon] Hamming 
check 

IMAR [hòn ming jè] Hamming bound 

IMMER [han ming jù li] Hamming dis- 
tance 

IAAI [hûn ming ma} Hamming code 

MME [nón ming qun] Hamming 
weight 

IAM [hûn ming zhong lòng) Ham- 
ming weight 

IE [hón mû] Han Dynasty tombs 


XU IR E I. [hûn поо wei wong choo] 
D d ) Hannover (1714-1904) 
ДЕ [ren pü jin] 

(England) 
BANA [ten pû хо yang] Hampshire 
DUNS [hòn pü xid zn] Hampshire 
MAA R [ron qi пе chóng] (f£) He 

ntzsch synthesis 
Ж-Ж [hûn — qióng ë shi bing] 

(Æ) Henderson-Jones disease 
TRA [hòn rén] the Hans; the Han people 
MEH [hên sû hung) 


low 

IRE Ж [hûn sû tóng méng) Hanseatic 
League 

BAM [hûn sên bing] 


disease; leprosy 
ТАЙЫЙ [hûn sên dûn wei] 


(E) Hansen's 
(4) Han- 


son unit 
IEF [hûn sin shi gin jîn] (E) 


| RER [nen we jo] 
O6) Hes- | 


(Ok) Hampshire | 


(Ж) Hansa yel- | 


Harshui River D ($6 Id dt 8880) 
Har River 
TIBI [hûn ıê sen 167 


son process 


ê) Hender- 


BAKA [ren wén nd ал] Chinese | 


Cultural Circles (some countries or areas | 


which were influenced by Chinese charac- 
ters, Chinese philosophy and its social 
system in history, such as Singapore and 
Korea) 

KE [hûn xing] Ф sumames of the Han 
people D minorities adopting Han sur- 
name 

RF [hên xe] Ф the Han school of 
classical philology © Sinology; leaming 
in the style of the Han Dynasty 

Sinologist; Sino- 


logue 

BE чолу) Chinese medicine 

MAWA [ron ying ci бл) Chinese En- 
lish dictionary 

Chinese (renee) Dm 


] Chinese Village (It 
was established in Minnesota, U. S., 
and every year hundreds of children study 
Chinese there for two weeks in their 
summer vacation. ) 

MEHA [hûn уй tong yên] Chinese dia- 
lects; Chinese phonetic alphabet 

ЖШ А Ж [nûn yü pin yin го ûn] 
the Scheme for the Chinese Phonetic Al- 
phebet 

TRH FB [hòn yû pin yin zi mû] the 
Chinese phonetic alphabet 

BUB A MLD [hûn ya rén jî ji Kou) 


‘man-made interface for Chinese 


ЖАНА [hûn уй shi bié] (it) recogniz- 
ing of Chinese 

RB [nón yü shi] history of the Chi- 
nese language 


LK Ft [nn уй shu ping Кбо shi] 
Chinese Proficiency Test; HSK— test of 
Chinese language ability (for foreigners) 

TUE xax [hon ya wen hò ал] Chi- 
nese-speaking community 

IRB +R [hûn yo z ti ci bóo] the 
theme word list of the Chinese (lan- 


guage) 

DRIER [hûn zong yox] GB) Sino-Ti- 
betan 

Xf [nòn zhórg] (Ж) Hanzhong (in 
Shanxi Province, China) 

BUF [ton 2] Ф man > HRF adul- 
terer; fornicotor D (Ж) husband 

PUE [hên zi] Chinese character; Sino- 
gram; Kanji 

DUREE BH (hûn zi óc dó dòu bing] 


Chinese characters 
RF MBA [hån zi bên mö ji ù] 
Chinese character coding technique 

DUPER [nên zi Обо zhün hud] 
dardization of Chinese characters 

RFF EB [hòn zi chin shëng ql] Chi- 
nese character generator 
ERE RB” 

ФАБ ft RR [hòn zi chû IT ruğn јол 
xî êng] Chinese character processing 
software system 

DLR BW [nón zi cizübónmó] en- 
coding of Chinese characters. 
ААЙ”. 

BETA [hûn zi dó yin П) 
character printer. 

BEK [hèn zi dài mà] 
character (kanji) code 

BUE EAHTEDAL [hòn zi didn chutn dû yin 
J) teletype for Chinese characters 

RFA [non zi gdi gê] reform of the 
Chinese characters 

MPR [nn zi gÓ ji тб) 
character international code 

RF HLM [hon zi бл chû qi] Chinese. 
character detector 

FMW [hon zi jón huò] 
tion of Chinese characters 

АФ [hûn zi jiûn gê] Chinese char- 
acters space 

Rææ [ton zi kù] 


мал- 


Chinese 


(it) Chinese 


Chinese 
the simplifica- 


Chinese character li- 


brary 

DURYEGHT ED #L [hûn zi kuón hing dà yin 
F) Chinese character line printer 

FH ME [hen zi 90 chû xi tng] 
Chinese character output system. 

BURMA IE # [hon zi shü rù she bei] 
Chinese character input device 

ТАЙ Ó KM (hen zi sho rü xi tong) 
Chinese character input system 

FRA 8 Ë [hon zi sü rù албо zhi] 
Chinese input unit— putting characters 
оп computer. 

DUPINE [nón zi wûi xing] Chinese char- 
acter outline 

IMPERA [hûn zi xn shi qi] Chinese 
character display 

MFERFRR [hûn zi xidn shi xi бой] 
Chinese character display system 

IR B ЛАВЕ ER. [nón zi xûn shi zhung zh] 

Chinese display on computer 

FIR BALE [hn zi тооп) Chi- 
nese character codi 

DFIR BALEK 4¢ [hûn 2 xin xi chû Ti 
tóng) Chinese Information Processing 
System (CHIPS) 

ЗЕРЕН [non zi yin shud didn bào 
jî] Chinese teleprinter 

FED BIBL [hòn zi yin shuö jî] Chinese 


DU EE Ea 


-179 + 


hang 


printer 


ТЕЙ [hûn zi zhù yîn] phonetic anno- | 


tation of Chinese characters 

TRF B BIR B [non zi zi dong shi bié] 
Chinese automatic recognition 

FFM [hòn zi zi pón] Chinese select- 
ing board 

DPPH [hin zi zi xing bàn тб] 
encoding of Chinese font 

Mik [hên zû] the Han nationality 


(China's main nationality, distributed all | 


over the country) 


88 121 Ф golden pheasant © 
feather of birds ® (48) writing brush > 
ЖИЙ wield one's writing brush; write 
(with a brush) Q) (KO. writing letter D 
FON your letter // B letter © a sur- 


name 
Wik [hûn chi] (4) inkstone; inkslab 
MERA [hûn {êi li tien] fly up to heav- 


юй (поп no] (D CAN ЖА 
ME, ж {ЕЙ Jm ACA) Baikal Lake © 
(8) Gobi Desert. 

Mb [nón lin] O the world of letters; а 


galaxy of talents or scholars © woods іп | 


which birds perch @ member of the Im- 
perial Academy; Hanlin (academician) 
MHIR [non їп ут] the Imperial Acad- 
ету in feudal China 

WKB [hòn lin ушол lin] the world of 
letters; the literary world/arena/ circles 

MÆ [hûn mè] (4) (work of) brush and 
ink — writing painting, ог calligraphy 

MAWA [non пібо ying jido] a high-Tly- 
ing bird with the harpoon-string around 
its wings 

MA [rûn yîn] (4) (D another name for 
chickens @ the sound of birds flying to 
the high sky— imaginary sound 

M [nûn yuûn] (Ф) the literary arenas 
а galaxy of talents: the world of letters 

MO [hûn 200] (#) literary grace; liter- 
ary talent; pompous language; rhetoric; 
ornate diction; ornate terms 


яй [8] GB) vast P HR ош; 
immense; expansive // Ws Wi tmm 
лах immense ocean // WARMA RD 
ЯЙ the vast expanse of the Sahara 

if (non hi] (D Baikal Lake © (8) 
(ЖЕРИК 09 iK) Gobi Desert 
хч”. 

A [hon fn] 
less; immense 


dh а combining form. 
‘WA [nón don] (9) lotus 


dk [35] Ф regret; be sorry D ВВ 
regrets repent of // RB imperfec- 
; defect // ЖМ regretful sorry: 


vast; extensive; bound- 


repentant // 3| ELO 88 think deem it 
regrettable // 3 ELS KI E 
grettablys much to ту regret lt is re- 
grettable that ... . || It is a pity that .. 
НЛБ, HEM EB. If we die 
for the people we shall die without any | 


deep regret 

] a regrettable fact; a mat- 
ter for regret D PRA HEI T E £, 
КАЛЕМ! What a pity you can't 
come with us! // (WORNI 
BR. I think it a pity to spoil their 
fun. 


He [46] rock; shock; Oshake D #8 
A shake a bell // BR rock the knees // 
MPH an ant trying to shake a tree; 
ridiculously overrating oneself // MA 
move // АЙ shaken by wind // WN 
give а violent shake; shock the root or 
foundation // RHE shakes shock; rock 
# BUMS, МНЕ. H is easier to 
shake the earth than the nature] moral of 
the people | 

#83) [hûn dong) shake; vibrates rock > 
BHAL move ones hearty shake 
people's faith // BHI + tt W 09 $g ft the 
event that shook the world 

WA [nón din] С) shake and topple 


over 

Bul &, LH %& [hûn so у, qi shén 
QJ) shake the mountains and hills and 
move the spiritual beings to tears( written 
in a very moving style) 

WAH [hûn tin dêng d) cause a great 
sensation; earthshaking: earthquaking > 
HEE A FB X AE HF. He 
wants to be engaged in an enterprise 
which causes a great sensation. // He 

ж X 8 86 IC fts This is an 
carthshaking| earthquaking event. 

LE [hûn убо shon yué] shake the 
mountains and hills D» 88 EFE , #838 1l! 
fire The boom | roar of the guns shook the 
mountains and hills. 

ЗВ Ards [hên zhên rên xin] excite the 
minds of men D "P IN KHE 3 00 79 В. 
BER А. Ùo The news that the Chinese 
Women Volieyball Team had won the 
championship excited the minds of all 
the people. 


H [£] a surname 


85 (8) 1. [8] O chin © nod 
2.19] nod 

4J [nón liûn] the third and fourth lines 
in a lushi-a Chinese poem of eight lines 
RH [nn sou] (#) nod D RAHMAT 
T^ FH, EMH 2 E To I made a 


gesture at him and he nodded his com- 


prehension. // ПИКЕТ E m R 
Fio The chairman gave me a nod 
as a signal, encouraging me to contin- 
ue. // HAT EE Bl L FUB RT, kk Ар 
FMR. They nodded smilingiy when 
they met in the street 


| MERE [ròn shu hu yi] to nod one's 
БИЛЖ [non shou shi yi] to give a nod 
as a signal 
MRM PLZ [nen shdu wai xo] “o nod 
smilingly 
fiic > [rón shóu zh |бо] а nodding! 


slight/passing acquaintance D d AR 
ЯЖ 2.5. Не has more than a 
nodding acquaintance with те. 

FM [hûn хо убод] (Ж) abscess oc- 
curring below the chin 

AUR [hûn yan] Hanyan (an acupuncture 
point) 


[hang ] 


= 1.[ 4] rammer; tamper; ram- 
ming D #79? pound (the ground ) with 
a rammer; rammingi tamping / {Т 
F WL ramming machine; rammer; 
tamper // XIF wooden ram; beetle // 
MIRI power-driven rammer! tamper 
MASE hammerblow rammer // 
HI CHLSS 4. power rammer] tamper 
2.099) ram; vamp; pound D IE 9 
ram the earth // AS ram down 
the soil 

‘FAB [hong bîn] tamping plate 

ЭНЕ (hong chui 16] rammer method 


FIA [nóng 000] tamping pick 

HW [hêng gê] rammer's work chant 
ЖЖ (hong in. ram 

ЭРА [hêng ü] rammer; tamper 


ЗУЛ [hêng rü] ram 
BROW [hêng she chu] (HL) peen ram- 
mer 
HK [hêng si] 1.[ 4] amp 
2. [4] punning: compaction by driving 
D FEHEM puddled wall 


3PX + [nóng shi de tü) rammed 
earth; packed soil 

HRI [rong shi hòu dù] compacted 
thickness 


HRH [hong shi jî] beater 
ЗЕЖИШШ (hong shi 10 90] ground tamp- 


ing; punning 
HREM [nêng shi yo 0 ji) 


tamping 
roller 
SAM [hong tü jT] rammer; tamper; 
Tammer compactor 


FI (hong tû ging] loam wall 
ЗФ [nóngtuó] rammer 


[hang] 


hang 


+ 1180 + 


А 


x 
BU ossi 
EHRE, FAR. There is Paradise 
above and Suzhou and Hangzhou be- 
low. © a surname 

ЖАПЕ [hêng bói zhi] (40) Taiwan an- 
gelica; Radix angelicae dahuricae 
ua ras 

ЖИЙ [bóng cnóu] silks from Hangzhou 

HIA [nóng dòn sb xi] 
brocade silk and Suzhou embroidery 

900 [hûn têng] 

HU [hûn qû] (# #) Hangzhou quyi 

WU [nóng убо) paconiae alba 

ЖН [nang yòl (HK 7 9 at OY OF ak 
Ж )heave hoy yorheave-ho; yo-ho 

ЖЖ [nóng znóu) 3) Hangzhou ( capi 
tal of Zhejiang Province and one of the 
most beautiful cities in China) 

ЖИН [nóng znóu won] (Ж) Hangzhou 


Bay 
ЖАЯМ [nóng zhou xî hû] (Ж) West 
Lake (in Hangzhou) 


D MN 


2. [38] fly down 


т [ ® ] throat (usually of birds) > 
SIMAK sing lustily s burst into songs; 
rend the air with the sound of one's 
singing s sing out aloud y sing at the top 
of one's voice 


Ri 1.[ 55] navigate (by water or 
air) P Bj ЕЙТ navigate on a river // 
T] ААЯТ navigate up а river // Wk 
ATB ЖИЙ] navigate between tuo plac 


es 

2. [4] Ф navigation; aviation; voyage 

D RAHM radar navigation // KX 

ЗАЙ celestial navigation © СЖ) boats 

ship 

ж ала) 

жй crab 

Ж. (of planes) set out on a flights take 
off; Cof ships) set out on a voyages set 
sail 

4k kk maiden voyage or flight 

Ж#-Ж pilot; guide navigation 

É Ak. return to base or port 

Ja 4k homing 

AP AL escort; convoy 

Ж Ж. become open for navigation; set sail 

ARAK pilots navigate 

AA (of a plane, ship, etc.) drift off 
courses get lost 

АЖ. civil aviation 

Tt go off course 

ЖЖ. (of a submarine) submerge 

ЗА shake down (a ship or an sero- 
plane); trial trip; shake-down cruise 
or flight 

Ж. maiden voyage or flight 


Hangzhou | 
(85) Hangzhou silk plain | 


484 suspend air or shipping service 
38 # be open to navigation/air traffic 
ЖЖ. fly or зай continuously 

KL night flight/navigation 

31H. pilot 

FAR space navigation; astronavigation 
EI oceangoing voyage 


АХ [nóng bën] scheduled flight; flight 
number; flight D KL HE scheduled 
— flight number /j MER in- 


ternational flight // ПАЛАМА domestic | 


Slight // SERE air shuttle // RM 
WBE scheduled woyage // H 35 M ВЕ 
non-stop air service // СЇЙ АЙ. BE night 
flight // BARGE MBE through flight 
ГАЗ Fidi (958 212 MEE Flight 
212 for New York City // WSE 
MHE a straight flight towards home 
ABER [nóng bàn обо xin dàn] 


voyage insurance policy 


| WHE TT [nóng bon fé xing] scheduled 
flight 
| AES [nóng bûn hoo] fight number. 


ABER RR [rong bon shi кё об] 
ing schedule 

MERE [nóng bon ying yòn] 
operation 

ARAR [rêng Обо] navigation mark; buoys 
beacon; navigational aids 

ЯЛА [nóng одо chuin] buoy tender 

AIRT [nêng boo dëng) navigation 
light; navigation beacon 

WEST 3 $$ GE [ nong boo dëng guing tê 
zhéng] beacon light characteristics 

MAARE [hong Обо рё bû] navigational 
aids planning 

MARILE [nóng Обо wè xing) beacon 
satellites 

MAERA [hóng bio гол) light station 

Ж [nóng cê] (МЮ) aerial survey; air 


sil- 


scheduled 


survey 

MIH FB A E. [hong cê chóng yòrg 20 
bû0 xi] general coordinate system for 
air survey 

NER HB 75 i [hong сё chéng tû frg 6] 

photogrammetric mapping method 

MINT FR у [reng cë têng xiòng xen] 
course of flight 

MOM T BIB [nóng сё tën ging fà сё 
tû] differential method of aerophoto- 
grammetric mapping 

MRA [hong сё гё yè] 
metric office work 

КФ iË k Sñ (оло сё quin nêng 16 сё 
tû] universal method of aerophoto- 
grammetric mapping 

ЖӨ # [nóng сё she oe] 
equipment 

ARM # 5 S [nêng сё srêng t6: we) 
aerial photo-ecology 

MAME [nóng cé tû 15] aero-projection 
method 


photogram- 


air-survey 


| MNA SEA 


BEN [hing cë yun tû] 
tographic original 
sanga tan, (hong се ло xing Г) 


survey camera 


асторһо- 
ait- 


[hang cé zöng ré 15 cè 
10] photoplanimetric mapping 

MZ [nóng coo] drift 

ALE [rêng cho убо] angle of drift 

MAE [hêng chéng] voyage; passages 
run; nautical distance D Р AGEMAN 
F accomplish the passage in twelve days 
// Жа SE RE FE н X II [и] E ЗЕ NUBE 
The steamer covered|made the run in 
five days. 

MERA [nóng chéng О5о dn] voyage 


policy 
AAFEERI [hing chéng bdo xiûn] voyage 


insurance 


SBMA [hing chéng соо zhé] frustra- 
tion of the (insured) voyage 
ARAB ALTE [hong chéng gói bón] change 


of voyage 

NUR W: Bt BB [ nóng chéng hing shi 10] 
time-distance graph 

ией (hing chong jî 0 qil 
‘graph 

NE BE IB [nong cheng jin chò tû] 
range-control chart 

MUR IG WI [hang chéng kêng zhi] 
control 

MATA [hong chéng shou 20] 
tion of the (insured) voyage 

ж\н æ FE SK | nóng chóng shóu zü tido 
kuy] frustration clause 

MBH [hong chéng tio kun) 
clause 

ЖАНЕ ЗЕ BY 8). [hêng слепо wong fön shi 
jin] round-trip time 


MEA [nóng chéng yén wû] delay of 


odo- 


range 


frustra- 


voyage 


voyage 

MHIK [nóng chéng zhóng] “voyage ac- 
count 

ARRIER [hêng chéng zhèng ming shi] 


certificate of itinerary 

ЖАВ EE ı (hong chéng zhong zhi] frus- 
tration of voyages shipping frustration 

кашы a AK [hong слепо zhong zhi tióo 
kum] frustration clause 

иша [hong chéng zü yu] 
charter 

Ata [nóng cen] ship; boat that plies 
regularly between inland towns 

RIM Ei # K [nóng chuón hà zhudng tióo 
kuin] both to blame collision clause 

Wok [hing ci) (D (HALK) the se- 
quence of voyage/flights; voyage flight. 
number © (KAKAK) the number of 
voyages/flights made 

ЖОК@ ВЕ [nóng ci boo хп] voyage in- 


voyage 


surance 
MARAE (поло ci boo хібл dîn] voy- 


age policy 
MAREE [ning ci bên géng] change of 


La 


-nsi 


hang 


voyage 


WA Ж (nóng ci chéng bën] 


cost 

MAHR [nóng ci hé sun] economic ac- 
counting on a voyage basis 

MARNE [hang ci qî zü] time charter 
шр 

MAEA [hêng ci shou zü] frustration of 
(the) voyage 

ЖОК ЖК [hong ci tióo kun] 
clause 

MAEM [nóng ci уйл 570] voyage trans- 
portation 

AAA [nêng ci zû chun] 
voyage; voyage charter 

ТОКАЙ IVA [nêng ci zü cuen ai yu5] 
voyage charter partys voyage charter 

MARE [nêng ci zü ting] voyage charter 


voyage 


charter of 


AWAN [nóng ci zü lin fèi] trip char- 
ter money 

MB [hêng dòi] air strips 

MAIM [nóng dòn] bomb 

MAKE [nóng dòn dûn doo} bomb tra- 


jectory 

KAM 3 [hàng dèn dòn dio xe) air 
bomb ballistics 

АЗИН [nêng dòn gòu jiûn] bomb com. 
ponent 

ЖАЗИ Ф [hong dûn sin) serial bomb para- 
chute. 

MASA [nóng dûn yin xin] bomb fuze 

A3 4% HAB [hûrg don гуп dòu bù] 
bomb warheads 

Жш [hang doo? 
channel; lane; course; water way; navi- 
gation way [> ЕЙЁЇЗЙ the main channel 
/ SER ВО IE RE important interna- 
tional sea-lane // RFI GEM C1 aa 
approach a channel to a port M RWT 
HRA MEME. Ships must follow the 
channel into the рот. // E — RAGE 
AG FE BE O9 WL Ш A A HT EL The 
younger generation will advance coura- 
geously along the course charted by the 
older generation. Q) СК ЕК РВЕ) 
fairway 

ЖОЙ WM [hong doo cé оло] 
course su 

NAWI [hong doo oè ling we] 
nautical hydrography 

MEMA [hang doo cà lióng хе 
yuón. water surveyor 

MURAT [nêng dòo dëng] fairway light 

ЖАЗИ a % [hêng doo dêng ji] waterway 
classification. 

NER [hong doo ding xón] waterway 
location 

Mill ЖАЙ [hang doo fea chû fû 600] 

bifurcation buoy 
AREER [hong до tên је xûn] 


water 


thal- 


voyage | 


O GUB F GR | 


| 


* | 
MIETE [hing ао ging беш] vater- | 


way engineering 


| шт AFR [nóng до hui né fü bido] 


junction buoy 


MBA Ж [hêng до koi 8] 


waterway 


development 
АЗИЗ [nng doo lué pn] beam com- 


pass 
| MUR И [hing або cing r chuin] 


snag boat 

SBM [hing doo shi jn] waterway 
dredging 

WUE AR [hêng dóo shui shën] fairway 
depth 

Wil 8 MARAE [nóng ooo t6ng hêng Обо 
ZO] navigation channel standard 

fill Fl [néng dio wing] 
work 

Айа [nóng doo wën ding] 
stabilization 

ЖА HE [nêng doo xin обо] 
һегсоп 

MEH FM [ ng doo ying hù fê J 
channel maintenance dues; channel main- 
tenance cost 

Mil 8 8 [hong або zheng zhi] 
way regulation 

ЖАЗИ ШЕ ВЯ (nang до zhèng ming) 


waterway net- 
channel 


airway 


water- 
navi- 
сеп 

ЖОЙ [nóng dido] (Ж) ship dispatching 


ЖК [hêng dû] shipping; passage voyage 
MR [hing din] (0) leg 


MAN [nong 000] flight height 
ÑW [hêng hói] (nautical) navigation; 
ship handling: зай 


MAN ONE [nóng höi boo xin] “voyage 
Policy 

AUGER ВЕ [reng hói boo zhóng] naviga- 
tion support 

Mi fh [hong nó bèi pin] sea stock 

кабал $e BLM [nóng го bi xû pin 
zhuxg 20 min shui dön] bill of store 

SABRE @ [hong nó bio dù pón] sea 
card 


MERE [nêng nó Обо лї] seamark 

MAT [nêng hói bing gon] pilot bis- 
cuit; pilot cracker 

‘ARAB 4k AE [hêng n bü bë] navigation 


subsidy 

ЖАЗМ Ф [hong höi bû zhi jin] naviga- 
tion subsidy 

ARIE [nóng ni сё lin] 
nautical chain 

ЖАИНА [nóng hó, chun dui] marine; 
fleet D MARME a whaling fleet 

MI 9АЙ [hing nói doo hong] 


(кө) 


marine 


navigation 

AKIBATE [nóng hói deg 10] navigation 
lighthouse 

WHEE [hong n5 di tû] 


ocean chart 


hw 

ЖАШ [hêng hói féng xión] navigation 
hazard; perils incidental 10 navigation 

MAN [nêng hi hui хиё bing} 
(B) sea scurvy 

MENE [nóng hdi jî nêng] seamanship 

ALERT BF [nóng hò j shi ql] naviga- 
tional chronograph 

ЖА [hong hoi jiû] navigator; voyager 

ЖЖ ЮФ [hêng ndi jêng ii jîn] naviga- 
tion bounty 

AE [rêng hoi jù í] nautical dis- 
tance 

ЖАРАР EF [hong hdi kdo 00 xué] nauti- 
cal archaeology 

WO 815849 48 [hang hó, 6i dû shè xióng 
jT] marine radar camera 

MBG [nóng ròi Ii] nautical almanac; 
nautical ephemeris 

MAS Be [hong nói uó pón] mariner's 
compass; course-setting compass 

айп} [hêng hoi du tü] (Ж) vomitus. 
marinus 

MIA [hong hi ai zhi] maritime flag 

WN E FE (hong nói ri chéng] itinerary 

WW Ж [hong nai ri zhi] logbooks log; 


decklog 

ASR # [hing hi shé bèi] navigating 
equipment. 

ЖН Соло nói shi ji] 


ometer 
Mi EP [hong hó shu cé] nautical 
book 


marine chron- 


ÑOS Ж [nêng hà: sho mù Quang} 
nautical twilight 

KAWA [nêng һо shù] seacraft 

NAMA [эхо hûi sho tón oti | 


gasket 
MRA Жр (hûn ni sin shi hub 
zhong duên] loss or frustration of voy. 


sea 


age 

МАЙР УС [hêng nói tian wen li] nauti- 
cal almanac 

MiN XX ¥ [hêng hb tin wén wb) 
tical astronomy 

MA X XCF [nóng hdi nan wén zhong J 
marine chronometer 

MF [hong то tibo li) (D navigation 
clause © (MHE) Navigation Acts 

AAEE [hêng nói tû] nautical chart; sea 


navu- 


chart 
NOSE (hang hoi wong yuin jing] 


long glass 

МЕА [hong Ndi wû xin 
didn tóng xin xin bióo t6i] marine radio 
beacon station 

жр FE tü а M $E nóng ho! wû xin din 


xin bóo] marine radio beacon 


SUB BF [nóng hii dion zi хе) ma- | MME [hing nói xiûn qû] vigia 


rine electronics 

NUUS $ IZA [nêng гб аб хото yin 
dòng] (Ж) navigational sports 

AEE [nóng nx fü gU] navigation 


AA [nong то xin zhi] 


navigation 
restriction 
ЖЕНЕ (hong nó xin hóo] navigating 


signals of steamers when meeting each 


hang +1182. M 
other Mitt [nóng П xên] track line; course | survey 

MAREE [hûn hi xing ë xn] (Ж) line MERAH (nóng kong ci cè hui tà! 
nausea marina Mitth [nóng ji 2000] flight path axis aeromagnetic mapping 

ЖЕНЕ [nóng hài xing néng] sea-going | MAN [nóng jion] (4 $) aircraft ситет | MEWAH [nêng kêng C li tû} aeromag- 
ability 1 [nóng korg) aviation; seronautics; | — netic map 

ЖЕЙН [nóng nói xing nêng shi yòn] | air; aerial navigation > REME civil | MSWM [nóng kêng ci qióng ji] aero- 

navigability test. aviation // fe NL commercial avia- 


UB [nóng hi xué] navigation 

MBAR [hêng ndi xué xido] navigation 
school 

AMAL [nóng ^ói yè] seafaring 

ЖЖ # [nóng ndi ye wû] 


nautics 


NGE [nóng по y ué] nautical med- 
icine 

ВАЛАНС В [nóng hûi yi qi] navigation in- 
strument 

MS RR [hang hoi yèng Офо] nautical 
table 

MAE FA a $2 ВЕ р [nêng hó: yong рїп тёп 
shui dîn] ЫШ of victualling 

кїл X ta [nêng nói yong wû xin 
dn t6] marine radio 

ЖК FAB [nóng hi yong yü] nautical 
term 


ЖЖ (поло hdi yù ding bo] 
ing schedule 

MWAH [nóng nói znóng chéng] voyage 
regulations. 

AE [nóng nói лут] (th FRM) 
navigating officer 

NONE [nóng hi 248] sailor 

ЖИЕ [nóng hûi zhéng] sea letter 

MAHERE [hêng hûi zhéng ming 50) 
ОФАТ 3Z А Я ) navigation 
certificate 

ARAH [nóng hài zhi nón] 
tions 

NNE PIT B5 RICE KK [hong nói zhörg 
dun уй mò shóu mn 26 160 kuin) 
frustration and confiscation clause 

fA fh [nóng nó zhóng] navigation 
clock; nautical clock 


sail- 


sailing direc- 


$M [hong nui] navigation badge; navi- 
gation emblem 
MAN [hong jT] (69) civil aircrafts civil 


air 
жй (hang jil ОСКИ. K K) 
flight path (M AA, E. аж) 

flight tracks wake Q wake— track left 
behind a vessel as it passes through water 
ог behind a plane through sir 

АЗИЯТ [hóng ji dëng) formation keeping 
light; wake light 


ЖИНИ [nóng jî ji sn qi] deadreck- 
oning computer 

MAIER [reng ji jî lù] track plotting 

‘AHEM [nóng ji jio] track angle 

ИЗИНЕ МЇ [hóng ji kong zhi] flight path 
control 


ЖАЗ fa [ nóng ji qing до] slope of the 
flight path 

META Ж [nóng ji tur sun tö] 
reckoning 


dead 


поп // "PB man BARMA) 
General Administration of Civil Avia- 
tion of China (CAAC)(CAAC Jil is 
Civil Aviation Administration of China 
MEM, AHAA) / INRAUERX 
9) National Aeronautics and 
Space Administration ( Nasa) NBK 
ME GMI BHR A (KB) National 
Aeronautics and Space Council // BNR 
ЛИЙ EMAAR ETAL) In- 
ternational Civil Aviation Organization 
(CAO) // ЧЧ BFR AL AR Air 
China // P AM SE E А E| China 
Aviation Equipment Corporation 
MEEA [hêng korg б hóo zhé] ae- 
rophile 


MERZ [hêng kêng în qen; 


aviation. 


safety 
MRL MS [hong kêng ûn ап she sni] 
air security service 

MEN [nóng kong bón] airmail edition 
D KIR + MMS М airmail edition of 
The Times 

MBAR BE [nêng kong bdo xîn] 
insurance 


MH [nóng kêng bën] 
benzene 

MIS HEME [hêng kong bio 16] 
beacon 


aviation 
(46) aviation 
airway 


MBH (hing king bing) (DRM) air 
arm @ (17) airman P RINE 
K airman apprentice 

MEREM [hêng kong bing bù dui] air 
unit 

MRS Fe ЕЕ RR [hong kêng bing nói 

гид zin] naval air operation 
кекп Ф [hing nó bing jî dî sî 
fing bù] air base command 


MSR [nig kêng bing] (E) air sick- 
ness; aviation; sickness 

Ara EE (в) 
aviation pathology 

MEN [nêng kêng bó zhong] (Ж) 
serial sowing 


ЖАЗ ВИА [hing kêng bù du] air unit 


MS HF! [hong kêng обі 180] aviation 
material 
BMA (hong king сё ling] (ж) 


aerial survey; air survey 

MME [hing kong сё shi ji] 
chronometer 

MS BAB [nóng kong сё tû] 


sero- 

aerial map- 
ping 

MSR [hing kêng chin zhón] aero- 


nautical flutter 
RA 23838 [hong kong ci Сё. aeromagnetic 


magnetometer 

MBF [nêng kong ci xué] 
netics 

A SHIH tH 838 [nóng kong dûn de shi 
yenb&chürg] aeroballistic range 

AS BEM [hong kong dèn doo xué] 
(AL) aerobellistics. 

MEWE [hong kong dàn убо] 
ammunition 

MIE 33¥ [hing kêng dio dòn] 
missile 

MESA [hêng kong ddo hêng 10) 
weronsutical pilotage chart 

MIS $T HR [hàng kong déng Обо) aero- 
nautical beacon; aeronautical light; aero- 
nautical light beacon 

MSHE [nóng kong di ci yi] 

tometer 


WS HEHE [nèng kong di Пё] 


aeromag- 


aircraft 


airborne 
aero- 


geography 
МОЖ ё [ nóng kong di món dûn 16i] 
aeronautical ground station 
MOH FAK [hong kêng di ping yi] 
matic horizon. 
ЖоК [nêng kêng di дй huò 
xu cê lióng] airborne geochemical sur- 


auto- 


vey 

ML 6 BRAY ERAT (hong Кого di дй hub 
хиб tòn kung] airbome geochemical 
prospecting. 

MSHE [nêng kêng di tû] aeronautical 
chart; aerial map 

MELEM it [hêng косо di xing сё 
tui 61 Gû] sirbome ground-mapping ra- 


der 

АКОН [hêng kêng di xing tû] aero- 
nautical topographic chart 

Sh a аон S di zhi оё ling] 

aerial 

MEHR Tree Yong: di zhi kon ce] 
serial prospecting 

MENAH [nóng kong di zhi хиё] aero- 
geology 

— [hêng kêng didn chí] aeronauti- 

nên [hêng kêng din dòng jî] 
acroplane motor 

Жө [nêng kong dên f6] аетосіес- 
trical method 

$2 BIB [hêng kong din hub] airphone 

MSI Hl [hing kêng dên shi] aviation 

мова [nng kêng din 16i] 
radio; aeronautical station 

WL ALB [hng kong dion xin yë wù] 

aeronautical telecommunication 
MASH E ЗА Chong kêng din xin zn] 


aviation 


Lj 


+ 1183 + 


hang 


aeronautical telecommunication station 
MEEF [ning kong din zi shè ре] 
avionics; avionic equipment 

WA ë a F¥# [того kong didn zi xê] ау. 
iotronics; avionics 

MSW BER [nêng kong dido d ушл] 
air-traffic controller 

MSE BAAR [ nóng kêng ding den 
Ong xin fû wù] aeronautical fixed ser- 


vice 

MSE IT FR Ж 6 [hing kong ding pido x. 
tóng] airline reservation system 

MAB RE BEST [nóng kong або dù jì] 
gradiometer 

MBA [ng kong dui] 


aero- 


| MEHE j $ B. [hêng kêng gong П хібо 


| 
-| 
| 


Ф air fleet © | 


(Ж SS Ж) # ARR ÑA Y) air | 


force 

MEH [nóng king ër yûn] aerootitis 

WMS BBL [nóng kêng få dòng ji] 
generator; aircraft engine. 

MO $ ФИИ 4F [hong kêng fû dòng Г ù 
бп] aircraft engine accessory 

AES ELA AR [hong kong to dong jî rón 
Shóo] aeroengine combustor burning 

MAS pk [hóng kong 10] air law; aviation 
law; law of aviation 

MBI [nóng kêng 16 din] air code 

NL E B Я [nóng косо tên ying аг 
shi yon) aircraft reactor experiment 

MEA [nóng kong fén dul] aircraft di 


acro- 


vision 
UN ICM. [nêng kêng fû she jin сё} 
aerial radiation monitoring 


кей [hong чей ого! 
airport; aeropo 


кейит Tera kong ging dëng Ос) | 


airport light beacon 

MLER [ reng kong gêng di 
min tàn chá léi db) airport surface de- 
tection radar 

MOI HOS [nóng kêng ого gong 
hêng xué) airport engineering 

ARS AB Mia ШЙ [hong kong gêng nêng yin 
ling) airport traffic 

MENAH [hêng kong göng jî chóng] 
airport; airfield 

Кей ШИ AE 4 [nng kong ging 
Ибо têng guón zhi t6 160] airport traffic 
control tower 

АЛГЕ Bt [hong kêng обо dù ji] air- 
bome altimeter; aircraft altimeter 

MEIH [nêng kong göng chéng] aero- 
nautical engineering 

— [nóng kêng göng chéng sti] 

aerial engineer; aircraft engineer; avia- 

tion engineer 

MST [nóng kêng göng yè] aviation 
industry; aeronautical industry; aircraft 
industry D tP MAE T. EE ЖЯ] 
China Industrial Aviation Service Com- 


pany 
ЖӘ ТЧ [hêng kêng gong yë bù] 
Ministry of Aviation Industry 


air harbour; | 


| MEKR [nrg kêng обод yong xi 


fendi (Ж) wolf pack 
Wg; aviation oxygen supply system 
MBAH [nóng kêng оо s] 
company; airways 
MBF [hong kêng gü cren; 


airline 


tion 
MB BEB [nong kêng gi ding dèn t6] 
aeronautical fixed station 

MBS (hong kêng gd oo) registered 
airmail 

MEEMI [hong kêng gun zhi] 
control 

AIST HN (8 (rong «боо guing 00 167g 
Xin] aeronautical broadcast service 

MSAK [nóng kêng nêng xên] airline; 
airway 

ПОПИ ВНЕ А? [hing kêng 
hé jin ting убо ido jión ding wëi ушол 
hu] Committee on Appraisal of Oil for 
Aviation and Naval Vessels 

КОТО NE HEM (ring kêng hó 16 
ki lión yùn tuð уйл dîn] 
ment 

ZAL [nóng kong né jin} 

BB PME [nóng kong nù fin 
tection of a forest 


air traffic 


air-rail consign- 


nerometal 
serial pro 


MEM [nêng kêng huó you) aviation 
oil 

MBM [hog kong hU ku] айтай 
transfer (AMT) 

MBAR [rc kêng ar] aircraft 


MEE [rêng Korg по ул. 
aircargo D Ж $ Wt % f iz ЗА Beijing 
Air Cargo Centre 

MRS BIB FHM [nóng kêng nó yin bing | 
zhuing yë] sir cargo consolidators 

MB SERIA, [hong korg nud yin dà П 


airfreights 


rên) air cargo agent 
MB IBM [nêng kong hud yin don] air 
жауы; air consignment note 
MERZER [hing kong hud yin yin 
fei bdo] sir cargo tariff 
MBB [hong king | di] air base 
MBN 2 883838: [nóng kêng jî guón poo 
pêo 18) aircraft machine gun turret 
MENAK [hong king Г gun qiöng] 


aergun 

MENI [hêng kêng || xé gönc] 
aeromechanic 

MEHR [nóng kong ji shi] aerotechnics | 

МЕНЭ [hêng kêng ji nud tû] 


| MEERA [hang kong jing jì rén] 


aero- 
nautic planning chart 

MEEME [ning kong ji dên qi] aero- 
nautical relay 

MER [nóng kêng jð] aimat 

MEEL [hêng kêng jn yil air quaran- | 


tine 

MERE [nóng kong jón yi zën] 
port quarantine station 

MEREM [hêng kong jin ya bing] 


ҮЕ) aviation decompression disease 


air- 


| AEREE [nón kêng jin уй zhéng] 


(8) aerodysbarism 

ALE f Fé 3¥ [nang kong дп xing dàn] 
aerial dart 

APRA [его «ong jan hé bin) air- 
craft plywood 

AMZ BF [hêng kong бо роп] (Ж) 
serial film 

MO SR ERE RB [hong косо jo tong 
guin T» 1600] air traffic control sys- 
tem 

MER [nêng kong |ë] sphere of the air; 
aeronautical circle 

MEER [nóng kong jin shi] aerial metal 

MMB Bit [nèng kong jing mi shi ji] 
aerochronometer 

avia- 


tion broker 

MBM [nêng «ong jiù shéng] aviation 
lifesaving 

МОЧА AB [nóng kong jù lé bù] flying 


dub 
MEYAN [nóng kong jon xiè shi] 


am- 
ошег 
MERE [nóng kêng im yi] air-force 


doctor 

МОЯ [nóng kong kon tûn yun) air 
explorer 

MS BAF [hong kêng кбо gü xé] 
aerial archaeology 

MEN [nêng «ong kudi di xin jión] 

air express (AXPS) 

Xf Mos Hen 

MUS MIA pk [hêng kêng léi dó chéng 
xing] aerial radar imagery 

MSE BABI [hong kong П chéng ji] air 
og 

MAF [hong kong li 6] 
chanics 

MERE [hêng kêng in yon] (through) 
sir t 

MEA [hêng kong lû she} airtel 

Miei [hong kong 0 xing] air travel 

MS ik 17 [hng korg 0 xing dài] 


аетоте- 


flight bag 
МОЧЕ [hong kêng lub xu&n jing] 
sirscrew 


MSF Я [nóng kêng lus pn] — ais (craft) 
compass 
AZM [nêng kêng тоо] helmet 


MSA [hong kêng méi you] aviation 
kerosine 
MS REI [hêng kong mé xing] model 
| airplane 
WB SE iE 8) [nóng kong mó xing yèn 
dûng] model aeroplane sport 
MS BM [nóng kong mü jn] aircraft 


carrier; airplane mother ship; flat top; 


hang 
floating aerodrome; flying carrier; air- 
plane depot boat; aeroplane carriers aeri- 
al carrier; airplane carrier 
АА В SEL [nóng kong mà jin zhên 
dou jî] aeroplane carrier fighter 


MERL [nóng kêng nóng yè] aerial 
farming 
ден Шы kong póo] aircraft gun; | 


MERE A [nang kêng póo miso zhin 
jù] acrogun-sights 


ЖОЖ [nêng Kong pën fén qi] aero- 
duster; air-borne duster 

MEME [nêng kêng pon wü] serial 
(стор) spraying; air-spraying; aeros- 
Praying 

AR GIB RES [hang kêng pon wû qi] aerial 


sprayer 

AREA [nong kong qi] aircraft; crafts air 
vehicles aerostat; aerial eraft 

ALE 8834 [hang kêng qi có] air material 

MEH A t ARRA. [nêng kong qi don 
wi zhuóng zùi yóng jù] aircraft unit 
load devices; aircraft ULD 

MS RIF tL [nóng kong qi fû we] 
craft roisetrim 


WL 884R 8. [nóng коло qi hu zhi] 


air- 
cock- 


ade 

MSM [ nóng kêng qi 200 shéng] 
aircraft noise 

MENAH [nóng kêng qi hou хоб] sero- 
nautical climatology 

MSMR [nêng kong qi stên shi] 
catering 

MBAR [ nóng kêng qi xióng fû wû] 


aeronautical meteorological weather 


air 


service 

MS ^C ie T [hong kong qi xiûng ji lù 
yi] serograph 

ME 4 RF [nóng kong qi xiûng тё] 
AERO code 

MBAR А [nêng kêng qi xing 101) air 
weather station; aeronautical meteorolog- 
ical station 

е Ф 36 [nóng kêng qi xiang xué] 
aeronautical meteorology; aerospace me- 


teorology 

М Ж $ [hêng kêng ai xiang yi] 
aerometeograph 

MER [hong kong ai xûng zn) 
air weather station 

MBIA BE [nêng kng qi тё qi] 
carburetor 

ААО [hong kong qi убо) avgas; avi- 
ation gasoline/ petrol 

МАЈКЛА PUB AE [hong kong ai you kêng 


aero- 


bào yè] aviation mix 

MSMR [hong kêng ding xié ji] sero- 
gradiometer 

MEME [nóng kong rón 100] aviation 


fuel; aircraft fuel 
AREER BE [nóng kêng гог \до shui] 


aerorautic fuel taxes 


NIE 


ж 


| ASRR [ning kong rén ci wö lin 


П) aero-gas turbine 


ВА ДАЕМ nóng kong rén shën yi 


wûi Обо xi] aviation personal accident 

REAR HE [nêng kong run jòn] — avionic 
software 

MSE = тШ [hing kêng sen jido cë 
Weng] aerotriangulation 

MERA [nêng kong sûn rê qi] aero 
radiator 

MS НЫ (hong kong she yng] (E) 
aerial photography 

MBA ME [nóng kong shè ying ce hui] 

aerial mapping 


MS BR ий (hing кого sê ying сё 
1679) aerial survey 
МОНЕН (hong коло shê ying d tû] 
skyograph 
ЖОННИ [nóng kêng shè ying П] sero- 
camera; аштай camera; areopho- 
tographic camera 
MKS a ¥ MEN [hong kêng sh ying |0 
zhéng yi] aerial photograph transformer 
MENIK [hêng kêng së ying mièn] 
photographic plane 
AL SHE RAE 88 [nèng kong сле ying mido 
zhin qi] aerial camera aiming sight 
МЕННЕН [nóng kêng she ying tou 
ying Gi]. aerialphotograph projector 
МОО [rno кого sé ying yi qi] 
serophotographic apparatus 
MEM FM [reng kêng she П ong qi 
airborne fire weapon 
MBIA [hong kêng she bë, 
(al) facilities 
MERKEM [| ng kêng shën shu 20 
dèn] aerial depth bomb 
WS ¥# [nóng kong srêng xué] aero 
‘acoustics; aeronautical acoustics; aviation 
acoustics 
MSE HBA [rong kêng shéng П wuk] 
aviation physiology 
MERE [nêng kong shî shi]  sircrash 
MESA [hêng kêng shi Оз] air age 
MERI [reng kong shi zhong] aircraft 
clocks aviation clock 
MERGA [nóng kong shi pin góng sî] 
air catering company 
MSRM E [hing kong shi yên shi] 
aeronautical laboratory 
MBB [nêng kêng shi 
cident 
MSF % 3k [hong kêng si мй ù] 
Board of Avietion 
Жей [hong kêng s ye] 
а profession business; sery 
MB HH [nóng kêng shou hub don} 
MBA [hong kong shi) 
avigation 


MBH [nóng kong si 0] 
data 


aeronautic 


qû] aviation ac- 


aviation as 


an of aviation; 


aeronautical 


MBBS HBA [ning kêng shi zi ji sèn 
П) airborne digital computer 
же BB FB ZH SL [hang kong si 0 dion 
dòng jî] aircraft servo motor 
MBH [nóng kong tên kung] mineral 
exploration avietion; aerial prospecting 
MBAR ABB [nêng kong të kudi you di] 
(88 ) airmail special delivery 
MSH #4 [nóng kong tí don] 
of lading 
MEEME [nang кого U уй yèn dòng] 
air sport; flying sport 
МЕЖА И [nèng kong tion oi gun сё! 
aviation weather observation; sirways 
observation 
MERAMA [nóng kêng тол qi ya bo] 
aviation weather forecast; airways 
forecast 
MERX [nóng kong tên wên li] 
sir almanac 
MERRE [hong kong tên хл zhóo 
airborne radome 


air waybill 


(4L) 


ns $ [hing kong 160 kun] aviation 
clause 
MEKO [hing kêng tido Ii] navigation 


act 

ой MB [nóng kong têng shang jú] 
(Ж) Bureau of Air Cammerce(BAC) 

ЖОЙ [hêng kong têng xin] (i) air 
communication 

AKS i FARM [nang këng têng yong bido 
min] Aircraft General Standard (А. 
G.S.) 

ML f FHI | nóng kêng 100 ping П] 
craft turbine 

RK [nón kêng tû] aeronautic chart 

MS HRB [hong kong 10 100] aircraft 
coating 

AK FEIER. [nêng kong tub yun don] 
consignment note 

MS Sb HH [hong kong wai ër yon) 
(IE) aero-otitis externa 

MINEURS AK [hong kong wei bö cè jù 
yi] Aerodist 

АӨ ИНЕ [hong kong wei xiû znûn] 
station 

WK T AES [nêng kong wei shéng xue] 
aviation hygiene 

MS T E RK (hing kêng wë, xing xi 
tng] aviation satellite system 

MARISE [nóng korg wo Кл] 
bine; aviation turbine 


— [hang kêng wö п yong 


air- 


air 
air 


serotur- 


qi you} 

MEXSEA [hóng kêng wû xian dion 
165] aeronautical radio station 

ОНАМ [hong коло wû xin 

| еп teng xn yë wo] aeronautical (ra 

| dio) service 

| 


MEA B Bb AK SLB @ | hing kêng wû 
xin dión zh nóng ! di dian 16i] aero- 
| nautical radionavigation 


| ates tib ah fk LS [nóng kêng wû xión 


M 
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dian zhi hing yë wù] aeronautical radi- | EE [nêng kêng ying T] air mile (6, insurance 
onavigation service 080 feet) MSIE St 8 [nóng ‘korg yin sho 
MERE [hing king wi qi] sirarmament | MERA [hêng kêng ying П] aviation | һб wû zûn zhēng xin] air transporta- 


WEBS [nóng kêng wo Пё] aero- 
physics 

MER [hong kêng xi tong] air line 

АХФ [һоло кого xión] airline; airway 

ЖА ANKE [nóng kong xido jë] air host- 
em; air attendant; air stewardess; air- 


maid 
ЖАЛЕ (hêng kêng xié ding) air trans- 


роп agreement 

MBH [nóng kong xin Т xué] aero- 
nautical psychology; aviation psychology 

MSR [nóng korg xin] air(mail) letter; 
айтпай; airpost 


ARBAB Н [hong kêng xin féng] 


airmail 
envelope 
ARBAB HE [nóng коло xin оп] bluey 


MAS f7 Bh ll [nóng kong xing dòng yè 
wû] aeronautical mobile service 

MESE BOR [hong kong xing bi dòu yon) 

aerosinusitis; barotraurratic sinusitis 

MS tt BS Ж £ [hêng kong xing fèi 
pêng zhang bi qun] (Ж) sero-atelec- 
tasis 

МОЧЕ ꝓ A [nêng kêng xing quen е 
têng] (É) aeroarthrosis 

MEMEK [hêng kêng xing qî zhong] 
(E) aero-emphysema 

MG tit hh ë W ИНЕ [hûng kong xing shén 
Jing оол néng zhéng] aeroneurosis 

WS t$ rh HA [ nong kong xing zhöng ër 
yon} (Е) aerootitis media 

MB [nêng Kong xué] aeronautics; avi- 


ation; avigation; aerostatics 


MEH [nêng kong xué xido] aviation 
school; flying school 
MEHA [nóng kong xué yuón] aviation 


cadet 

MBAH [nóng kong xué yun] aeronau- 
tical engineering institute D 4ALE 
BE Beijing Institute of Aeronautical En- 
gineering // W IX BLSE ЗЕ ВЕ Nanjing. 
Aeronautical Engineering Institute 

MS FRE [nóng kong уб кё хиё) 
aerodontia 

MEFA [nèng kong уб 1000) (Ж) ser- 
odontalgia 


(в) 


MERR [hêng kêng yon jü sub] air 
experimental station 


Lir id [hong kong убо gîn] aerial re- 


mote sensing 

ASIL [hêng kong yè wi] air traffic 
service (ATS) 

AK BEST ARS [nóng kong yî libo fû wò] 
air medical service 

MBB [hing kong yi xué] 
medicine; aviation medicine 

MEA [nóng kêng yi bido]  seronauti- 
cal instrument 

Ai Bh 4t [nóng kong yi wûi shi gù) 


aircraft accidents. 


(E) aero- 


stress 


Же тЫ [hêng kong yóng obi] aircraft 
stock 

BL FABER [nèng kong yong xin bo] 
jerophare 


а 
MS FARA [nêng kong yong zii wû] 
aeronautical cloth 
ЖӘЕ [hong kêng убо 00] 
parcel post 
SEM ABBA m”. 
MENGEH [hêng kong уби бо zhi jù] 
air parcel post receipt 


(8) air 


MEAE [reng kong you di] (#0) air- 
mail transfer (AMT) 
ALS AB ¥ [nóng kong you féi] айтпай 


postage 

Ж SAB (nóng kêng yóuji] (8) airmail 
delivery; by айтпай; (Ж) par avion 

MLER [nog kong you ji din) air- 
mail delivery bill 

MEBER [hang kong you ji wo tong) 

be forwarded to us by айтпай 
MZA (пого kong you ion] 
Mk AB [nóng коло уби jin] 


gramme; serogram. 
MBABH [nóng kêng you jn] airmail; 


air letter 
aero- 


airpost; aerogram 

ЖОАН [hong kêng you jiûn fêl] air- 
mail fee; airpost fee 

MS AB [hêng kong you zhong] air- 
mail; airpost 

MK SABRE WA [hêng kêng уби zhéng yon 
950 jî] airmail transport(er) 

MEPER [hêng kêng ya hing yî xu6] 

(IE) aerospace medicine 

MBM [nóng kong уй adn] air budget 

MEZ [nêng kêng yin] plume (from an 
aircraft) 

MSR) [hêng kong yin dòng) (f) 
aviation sports; airsport; aerobatics 

MBER [пога kong yin tei] (X) ar 


freight 

Ма Й [nóng kong yin huò dîn] 
(Ж) air waybill 

MLEW [hêng kong yin jil airmail ser- 


vice 
MLE # tt [nóng kêng yin jió dûn wei] 
fare construction unit 

МЕ [nóng kong yin sú] 
freight; air transport. 

MS MRM [hong kong yin sü boo 
бл] air transport insurance 

MSIE # [nóng kêng yon sü dîn] 
house air bill (HAB); house air weybill 

МӘЖ Я [hing kong yèn sho ging si] 


(R) air 


air transport company 

MSIE [nêng kêng yin sho gong 
yu] air convention 

МОЯИ [hong kong yin элй huò 
wû Обо xin] air transportation cargo 


tion cargo war risk 

S [nèng kong yin sh jî] air- 
freighter; transport plane; air conveyer 

MSIE MR [hong kong yin shi tî don] 

(Ж) air-bill; air waybill 

МОЖНА (һо kong yin shü хіб 
ful yin jò] International Air Transport 
Association rate; TATA rate 

A SJE [hong kong yin sho yê] (X) 
sir-transport industry 


ASIK [ning kong yin sóng] (Ж) 
carriage by air 
MBM [hing kong yin] (Ж) air-sick- 


ness; aviation sickness; aerial sickness 

MS M FE RM [hong kêng 26 rèn boo 
xin] aviation liability insurance 

MZE [nóng kong па din] 
aerial bomb 

MSA [hóng kong zon) 
aerodrome 

MEK Xr Я М [hêng коло zhón jióo hud 
jò] (Ж) C.I F. (cost, insurance, 
and freight) airport 

MBA [hing kêng zhing] air officer 

ЖОШ [nóng kêng zóo pin] (Ж) 
aerial photo; aerophotograph 

MKS RH ME [nang kêng zhoo pin jin 
ding) aerial photo identification 

Же [hêng kong zhóo xóng) (#) 
aerial photography 

МОИЛ ИНЕ [hing kong zhdo xióng 
di xing cà ling] (Ж) aerophoto- 
Pography 

Же BR $f $. [ nong kong zhdo xióng П] 
aerocamera; aerial camera 

жетш [nong kêng zhdo xiang ging] 

(98) aerial camera gun 

MS BEREAN [hong kong zhén có ji] 
(3) air scout 

MSL [hêng kong zhéng zhi] seropol- 
ities 


MENEH [hing kong zhi tû xué] aero- 


(ж) 


(At) airports 


cartograph 

MO BAL [nóng kong zhi zòo yè] air- 
craft industry 

AKS $h [hêng kong zhong] 


clock 
Жең $š [ nóng kong zhong diûn лл] 
(Ж) air terminal 

Же pK thi AR [nóng kong zhong dión 
Жї kêng zhi qû] terminal control area 

жен дз 51 [hang kong zhong dien 
zhûn 90 dio yin] terminal guidance 

MERHAR [hong kêng zhêng li сё 
ling] airbome gravity measurement 

MEZRA [hêng kêng zhong li yi] air- 
bome gravitometer 

МӘ Ж [nóng kong zhóu chéng] air- 
craft bearing 

же а [ng kong zh ji] 


(Ж) flying. 


aero-over- 


hang 
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ж 


print 
ЖКО А [hêng kêng hun yin] air tran- 


sit 
ALIB [hong kong di f6i] (R) zeri- 
al top-dressings top-dressing from air 


медава [nóng «ong 2 xin didn 16] | 


aeronautical advisory station 

MZ AB æ [hong kong 2000 dióo di 
shi] air traffic control room 

ME [heng ù] — eirsea route; airload 
shipping route 

йк [nóng là обо zhi) 
ings; airway markings track 

АЕНА АЯ g [nóng Ú jin shî е 05] 
en-route surveillance radar 

ARER IN AA RK [rong lû wol hong xing 
tio kuin) deviation clause 

ЖАХШ [hong Ú wórg] airway net; air- 
way network 

ЖАНЕК [nêng їй xin Обо] airway bea- 


route mark- 


con 

КАНИ Ч ER (hong їй zhi shi xin bióo] 
course-indicating beacon 

ЖАШ [nóng món] (АЙ) movable service 

MR (herg тб] model airplane!ship 

MIAE [nóng qî bên géng] change of 


voyage 
MIAR (hong qî bio] sailing list 
MAMER [hong qî yon chi] delay in voy- 


age 
AKE [hêng qû] navigating zone; naviga- 
tion area 


M. (nóng quén] 


seapower 
MAK [hêng sho] aerial photography 
ЖИЙ ЖШ [hong sh оо 10] aeropho- 
tographic sketch 
АИЙ [reng she cë liûng] air photo- 
ric survey 


кйш € H2 RH (hong she bo GOTO 
kong zhi qi] aerophotographic exposure 
control 


iler 
MA [hong shé ddi] photographic 


strips 
MAEKA [nóng she di món 000 zhi] 
ground marks for aerial photography 

ARIE WL [hong she {i jT] camera-plane; 
photoplane 

MCAT [hong she fei xing] 
graphic mission 

MK ME (bóng she jon yon стото) 
experiment site for aerial photography 

ЖЕШ ЕН [héng shè jen ying qi] aerial 
viewfinder 

АКШ [hang spé joo jun] aerial roll 
film 

ANCHE [nóng sê jing 160: serotar 

AKI £ J sh ıl: [nóng she shi zhën жо 
xm] isocenter 

АЕН (епо shè tú] aerial map 

ЖАНАА: [nóng shé xióng рл] airphoto 

АКЫНАЙ [hong së yi q] aeropho- 
tographic apparatus; aerial pl 
equipment 


photo- 


MHAR [nóng së znenchó] (F) aeri- 
al reconnaissance 

MIRAH [nóng shé Zi 100] air date: air 
information; serial photographic data 

MIRIT E E [nêng shi кё kèo xión 00) 
prudent limit of endurance 

Mit [nóng sû] speed of a ship/plane 

MX [nóng tón] space flight; aerospace 
P RAL K PRUE SA (RED) №- 
tional Aerospace Standards Committee 
// ЕКЙ ЖЖ) European Space Agency 
(ESA) 

MARA [nong tin bù di] 
эресе forces 

MAN [nóng 107 cong] space capsules 
module 

MRAZ [hêng tion cong kong zi] 
space capsule control 

MR Me Hd FB [hong tion cong wai hû 
dong] (AL) space walk 

MAMEN [nóng tion сё king wong) 
‘pace instrumentation and command net- 


(3) aero- 


work 
MX Nill [nng tin din dbo] spece- 
fligh: trajectory 


KANA [nóng tn do dòn] (Ж) 
space missile 
MSHI [hng tien di men she bên] 


aerospace ground equipment 
MAKA (nóng tên dên shi] cosmonau- 


tical TV 
MEK BIR (reng tion didn yun xi 
лос] space power system 
иж: [hrg tion didn zî хб] space 


electronics 
MAHA (hing tên ding li дё) as- 


trodynamics 
MAHA [nóng tên dui ji8] rendezvous; 
spacecraft docking 
MERRE nóng tion 0 zhón znên 108) 
the spaceflight development strateg 
MRE FN F3 [nóng ton fön do dn 
do din] (Ж) space-base antimissile 


missile 

MEDS [reng tion teng yù doo dèn] 

(3E) space defense missile 

METEM [hêng tin féichuón] spaceship 

MATA (һоло tin fé ff] space shuttle; 
‘Shuttle; spacecraft; spaceplane; aero- 
space plane. 

MCAT [nóng tên féi xing] space travel 

MATA [nóng tion #81 xing yun] as- 
tronaut; cosmonaut 

MAP [hing tûn fû] space-suit 

Жж [reng tûn ging] (AK) spaceport 

RLR [rérg tón ging chéng] aero- 


space engineering 

MRL BRA [hêng tion gong chéng ji 
90] space technology 

ERLANG [nóng lian göng chéng S] 


astro-engineer 
MAT [hêng tin gêng yê] space in- 
dustry; aerospace industry 


RILE [nêng tn gong yë 00) Min- 
istry of Astronautics Industry 

RIEP [hêng tian осо yi xué] 
aerospace technology 

MARISE [nóng tiûn quan chó zhòn] 
space observatory 

MARIRI [nóng tón hun jing] aerospace 

environment; space environment 

SFM [nêng tiûn hub jin] space rock- 
et; astroneutical rocket 

MAHA [nóng tên ji shù] aviation and 
aerospace technology; space technology 

ж Ж [nóng tian j sun j|] aero- 


computer 


|] аке 
WF dt IK $ ¥ [hêng tin jin göng do 


den] (¥) space offensive missile. 

MARME [nóng tian jo shéng] spece life- 
saving 

MXR FAB [reng tion jù ё bà] 
dub 

MLZ [nêng tion kûn tên] 


space 
space 
reconnaissance 

MAHA [hing vën kë xué] space sci- 


ence 

MRH ME hù [nóng tên kêng zhi znóng 
xin] space control centre 

MR [ng tian 16 d6] 
radar 

MANG [nóng vn 0 xing] space travel 

MAMAH [nóng tên mó гї shi yòn 
Sh] space simulation test chamber 

ЖЕКИ [hong ton тб nf zung zhi) 

space simulator 

MX RSS [hing tn pi 160] 
troesthenia. 

MAN [hong tion qi] (4) aerospace ve- 
іе; aerospace plane; spaceship; space 
vehicle; spececraft; space borne vehicle 
> AR A fB X non-manned space- 
ship // M ATE RU ME manned space- 


spaceborne 


(E) as- 


ship 
MWB W [hing tien ai do heng] 


navigation 

AKRE (hong tion qi dién shi) space- 
craft television 

MERAH [nóng tion qi dui 18] space- 
craft docking 

MRM [nêng tín qi sè] space- 
craft launching 

RUR 0822 9438 [hing tin qi fà she chóng] 

space-launch complex 

MEME BRA (hong tion qi fon hui ji 
shi) spacecraft recovery technique 

MAH BRB [hing tion qi feng уй xi 
long] spacecraft defence system 

MRE K [ning tin ai fóng zen] 
spacecraft simulation 

MBE (hing tien qi gên 2000) 
spacecraft tracking 

ALBEE [hing tion ai gên 2000 xi 
tong] spacecraft tracking system 

KAWAN (hing tn qi jì sen П) 
spaceborne computer 


ж 
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hang, 


MX SEES E [nêng tn qi kong zhi] 
spacecraft control 

MR BRD [hing tiûn qi mó xing] 
spacecraft model 

MERHEM [nóng tion qi tên c8] 
craft detection 

MAREE [dng tien qi tur jin] 
craft propulsion 

NL BEI RA WE [nóng tion gi yèn zòi hud 
jin] _ space launcher vehicle 

MRAR [hêng tón rén yun] 
personnel 

Жж ABL HE [nóng tín rén yuón wun 
00] aerospace personnel selection 

RABIE [nêng tión rén yun xin 
lian} aerospace personnel training 

MRE [nóng tión rèn wo) space mis- 


space- 


space- 


aerospace 


sion 

MUR E [hêng tion sheng xuê] aero- 
space acoustics 

MREMA [hêng tin srêng IT ying 
xiding] aerospace physiological effect 

MR EMF [nóng tón shéng wû xu] 
bioastronautics 


MARE [hêng tin shi dòi] Space Age; 


space age 

MRAM KA [hêng tin shî dûi rên] 
space-ager 

MARA [nóng tên shi pin] space food 

MARIE 4 А GE [nóng tión shi ying 2500 
hó 26ng] (Ж) space adaptation syn- 
drome 

MRE [nóng tin shi] space chamber 

Жж [nóng tin tûn cè ql] space 


probe 

ЖЖЖИ [nèng tion 160 yi xi tong) 
aerospace escape system 

MR X X & [heng tn tin wen 16i] 
space observatory 

MRR XA [hêng tn tion wén xué] 
space astronomy 

AMF [nóng tón tong xin] space com- 
munication (SPACECOM) 

MRF BB [hing tion wû xión dian 
tong xin] space radio communication 

MRM [nêng tión xi tong] space/aero- 
space system 

MRL [hong tin x Tué] aero- 
nautical and astronautical psychology; 
aerospace psychology 

MRF [hêng tên xo] 


astronautics; 


aerospace 
MRAR [nêng tin yén jü] 


space re- 
search 

MRM F (hong tion ye wi] aerospace 
engineering. 

ЖАЗ Е ¥# [hing tin yi хиё] aerospace 
medicine. 


MRE æ* T Ë [hong tn yi wé gng 
Chéng] space medico-engineering 

MR Ж [nóng tion ym sb] aerospace 
factor 

MAHA [nóng tion ying yong] aerospace 


nutrition 
MER [hong tin уул] astronaut; 
5 spacefarer; cosmonaut 

ARRESE [nóng tion yun yî wû jon 
dE] (I) astronaut medical supervision 

ЭЖИ [nóng tion 250 уп] space noise 

MB [hêng tin zhên] aerospace com- 
bat 


AIX [hêng tên zhÓn] space station; 
space platform 

ЖАЖА ¥ [rêng tên zhén chû] space 

reconnaissance 

FMB [hong tin zhén dòng] space vi- 
bration 

MF фоб [néng tên zhong xin] 
centre 

MRM (Nong tion zhuîn jð} spaceman 

ЖЕ [rong tû] chart 

МОВИ [reng wei tui sun] 
reckoning 

NL 038 aata [nóng wei tu suûn hêng ji] 

dead-reckoning track; DR track line 
НОВИН Ж [hong wei tu sión wa zhi] 
dead-reckoning position 

МОВИ З И (nóng we tu sum zutng 
211) dead-reckoning equipment 

MH [hong wo] (ki) navigation 
matters; maritime administration 


space 


(40) dead 


MATES [hong wi gun тр] (Ж) 
Trinity House 

MAN [hêng wû jû] shipping administra- 
tion bureau 


# [nêng xin] air route; course line; 
run; airway; shipping route; maritime 
Toute; track; navigation line D MEKAK 
Җ regional route // APM domestic 
route // (AREA international airline 
// BIRR inland navigation line // 
MEM advertised route // EMR 
customary route // BARR block a 
line // WIK a non-stop run // WE. 
SAN SACHS HS PMB estab- 
list aerial navigation between New York 
and Beijing 4 W W + W W t; И Ж W 
Bo The boat uas taken off its usual 
run. // BANGGI TM RET MR 
Ło The strait is in the route of ships. 
ГРЕЕ ЧАЧ 
KFEHMA: The Airlines fly five clip- 
pers on its Pacific route. 


ЯЛЕ БАЙ [hong xidn Обо xiûn] heading 
command marker 

ЖӨЕ A [hêng xin сё hui 16i] plot- 
ting table 


MA E ir 18 AR [hêng xiûn ding wei xin 
обо] localizer on-course line 
MERE BM [hing xin fòn wei] scope of 


the voyage 
MR FE B ЖК [nóng xidn Кю wei бо 
kun] scope of the voyage clause 
MRF {LH FR [hong xión füng wei zn 
Sig] course-and-bearing indicator 
MB t fr [hing xón fi xing] “route 


flight 

WK [hing xin fén bù] distribution 
of air routes 

MBSE [nóng xióm lén si] (A) route 


component 


AL E BK [nêng хп gêng hòn) track 
change 
MRA (hong хп hui sun] plotting 


ЖИИ [nóng xiór ji suón jî] course- 
line computer; bearing distance comput- 
er; flight path computer; off-line com- 
puter; tho-theta computer; parallel 
course computer; arbitrary course com- 
puter 

ARIE RK [nêng xian ji lù yî] odograph 

ALLKL ШНА [nóng xión роп shi 61 dû] 
айг-тоше surveillance radar (ARSR) 

ALR E # 0 [hong хп i60 tng 


gun zhi zhong xm] air-route traffic 
control centre. 

MERER [nong xión jg ying] operation 
of air routes 


КЕБЕ И [nong xn (01) airline distance. 

MEH [nóng xin kè T] airline; pas- 
senger liner 

МЕШ [nêng xin Iin је din] 
of no return 

MAMA [hong хп pin спа) 
line deviation 

кеа a fa BE [nóng xûn pion chó zn 
‘shi qi] course line deviation indicator 

MRA [hêng xin qî dem] point of 
initial enplanement 

KAMA MF [nêng xin ай xiöo gun 
21116] Airline Deregulation Act 

MBIA @ [nóng xin she bei] 
‘equipment 

ЖИ ШЕ [hing xión ti) itinerary map 

RUB HR BE [hong xión xû bin] 
crawling 

RUR HE HEME [hong xûn xui ze qi) 
course-line selector 


MH (һоло xión y) бо] (4) route 


point 


course 


airline 


track 


forecast 
RHEE} [nóng xión уй bdo dión тё] 
ROFOR 


кане MME [hong xn уй ding xi tong) 
airline reservation system 

WL RR RE [hong хп zhào zhin qi] 
strip finder 

MBE (hing xidn zheng shü] shipping 
certificate 

MRI ALAR [nóng хл zh! dión bido) 
airway markers; enroute marker beacon 

Жаай [hong xiGn zhong јбг zhên] 


‘way point 
RHE [hong xión zhong дёп] air ter- 


minal 

MRR [hong xión 200 biûo] strip co- 
ordinates 

Mf [hêng xong] course (of a ship or 
plane); heading; desired track; tack D 
BEML change course // PERLE 
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Hi 


hold course // iW] starboard tack / | 


TE MUS port tack // KERANA lay a course 
// BARRAS 20 KB, The ship was 
20 miles off course. 


ЖЕФ [nóng xiang bóo chi] heading 
hold; stand on 
AR) 3E}% [nóng xing bên hun] course 


conversion 
ЖӨ [nóng xióng bón hun qi] 


course converter 


‘site RR [nàng xióng bioo xión] lubber 
line; heading marker 
RIJD të: [nêng xing fóng wei] course 


bearing. 
ЖЕТИН т [hong xiang ing zhuòng zí 
Shi] collision course indication. 


MRF PR [hêng xóng fü 000] mark 
buoy 

MALRA [nóng xidng jì lù qi] course 
recorder 


MA ie RL [nóng sóng jì iù yi] loxodo- 
h 


grapi 

ж Ж «ИЕМЕ [hêng xióng ling min dù 
jêng di] course softening 

AS RAE Н 88 [hong xiGng pión опо zhi 
Shi qi] course deviation indicator; devi- 
ometer device 

AI fL BOR [hong xidng si tú xi tong) 
course heading servo 

ЖК BEAR # to IE Bf [êng xiang sù di 
эй chû јбо zhéng qi] course-and-speed 


corrector 

fe) PMB I [nêng xéng WO ud yi] head- 

ing gyro; directional gyroscope 

LS TIGE 382888 [hong xiang wën ding 217 
shi qi] heading stabilized display 

MAR [hong xiang wù chû] heading 
error; course error 

ft Ж [nêng xidng xi 169g] direction 
system; heading system 

ft [hong xióng xûn] heading line 

ALI M бк [hêng xiéng xin Обо] course 


light 
ЖАТ ЈЕ (hong xidrg xiü zhéng] course 
correction 


ЖЮ) 38 HEE [reng xiûng xu zé ај) 


course selector 

Ahti [ning xióng У] heading device 

MMT [hong xióng 217 shi) course in- 
dication 

AL HCM [hêng xiang лїї shi qi] 
course indicator; course meter; heading 
indicator; pathfinder 

BAHAN [hêng xing zhi shiny] 


course protractor 

MRA [hêng xido xué yun] aviation 
cadet 

жїїт [hong xing] 1. [8] navigations 
flight; voyage [> #FARAKTT circumnavi- 
gation; round-the-world voyagel flight 
1 АТ aerial navigationlaviga- 
tion // KAAT inland navigation // 
FRI MKT astronavigation ; space navi- 


gation 
2.090] зей; fly D REMI sail in a 
boat // 38 FU T saill fly against the 
wind // MIATT saili fly before the 
wind // RIIS GRXCIS 
ЖТ. Our ship sailed down the west 
coast of South America 


MAT RS [hog xing Оп qn] naviga- 
tional safety 

ЖАТАР [nóng xing bën jing) navigation 
radius 

AAT RH [nóng xing bdo xión don] 
voyage policy 

MITRE [nêng xing bdo zêng] sailing 


warranty 
RAT HEAR [nêng xing bèi fön] (AK) rig 
MATA [nóng xing biðo] hack watch 
MATAR [nóng xing bü të] navigation 


subsidy 

RITA [hóng xing chuin zhöng) sail- 
ing-master 

At fF ЯТ [hóng xing dëng] navigation 
lights; running lights; running lamp 

WMTW [nóng xing dito cb]  eir-treffic 
control 

SATIRE B [nóng xing dióo dù yun] air- 
traffic controller 

Mfr $6 Bl [hêng xing fèn wéi] trading 


limit 
атин [héng xing gu 26] navigation 


"— [hêng xing nung hün] nautical 
twilight 

Mirit [nóng xing jiji] basic freight 
rate for sailing | 

MRF іа % [hong xing || iù) navigation 
records 

MAF BMH [nóng xing їо si t6i] navi- 


gating bridge 
WATE [hêng xing jù li] steaming 
MAT [nón xing 6] sailing card 
ЖАТ [nóng xing n] leader cable 
WTR [nóng xing Ó] navigation rate 
SAFI (hing xng pin Ù] frequency of 


voyages. 
MTNA [nóng xing qî] navigation period 
MTER [nng xing qû yo) navigation 
sailing area 
WFR [nóng xing дил] right of naviga- 


tion 
жне Ding reg RH (Ж) kg- 
ngas төзелә log; decklogs 


logbooks deck 
кенеж —— тою) (Ж 
38) sailing list/schedule 
RETE [nóng xing shi gh. 
accidents/casualty 
MATTEL [hong xing shui] navigation dues 
MAT fé dk [hing xing tê kin] sailing 
warranty 
€ ° 
MTE [nóng xing tong 27) 


navigation 


ordering 


of vessel; airmen advisory (ACRAD) 

Mfr BAT [hing xing wei dng) stem 
navigation light 

WTF [nóng xing xué] navigation 

REF EER [nóng xing уб 201] ballast for 
cruising 

MATT VERI [nóng xing zhéng ming sho] 
navicert 

SEF BIBL [néng xing zhi dà görg ye] 

Conventicn of Navigational Regime 

fifi А f [hêng xing zi убо] freedom of 
navigation 

MKT [néng xing 2070 qing] 
trim 

At [hong yë] shipping-business 

ALLS [hong yë ûn hub] maritime lin- 


running 


в 

її BBA [hong yè fing ji rén] 
brokers shipping broker 

MAA [hêng yong ri] nautical day 

ALAS [nong you) (1) airmail; airpost 
—— MEABE”; “AZA 


ship 


ned [nêng уби ji chong) airmail 
field 


— [hêm you tí dîn] airmail bill of 


"m Thr yin] shipping; transportation 
by water D EMAZ line shipping 

MEZRA [hong yon Обо xin] shipping 
insurance; voyage insurance 

MEX [hing yon Обо) sailing lists 


МАЕ @ (reng yon bù zhi jin] shipp- 
ing subsidies. 
MEM [nrg yin cong don) shipping 


manifest. 

NOB CE В) [nêng yin dai IT gêng si] 
shipping agent 

Wisik [hong yin 15) 
shipping law 

MELB [nóng yin gêng chéng] shipp- 
ing facilities 

АЗЕ [hong yin gong hu] chamber of 
shipping; freight conference 

аз @ $ SOR IE Pt [nêng yin обо hui 
ао zhin yin Ó] conference rate 

З АА MN [hang yèn göng hul ji 
zhutng xióng gui 26] container rules of 
freight conference. 

WB ¿by [nóng yin görg hui zhi] con- 


ference system. 
ALi) [ning yin gong si] 


law of navigation; 


shipping 


company 
тїйїнї М [reng yèn gun T t! zh] 
system of shipping regulation 
изаат S Mk [nèng yèn hé tóng 
hé sing yè don jù 18] (Ж) Shipping 
— and Commercial Documents 


wakaq w [rog yn f ug xang] 
container 
ERR l [rang yin jio yi 505] shipp- 
ing exchange 


Mf 
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AGER [hong yùn jiè] shipping interests 

GBB A [hing yin jing 1 rên] shipp- 
ing broker 

Mii E t& $Í [hang yèn jing ying tr zhi] 
system of shipping management 

NUR RAB (пого yèn lù xiên t6] 
shipping routes 

ALIEN] [hêng yin qrjón] voyage peri- 


chart of 


od 

WE fr [hong yin qî yë] shipping en- 
terprise 

MB ft We = [nóng yin qî yë zh]  shipp- 
ing entrepreneur 

WB HFRS IMR % ch rù: [nóng yèn ging 
bòo уй zî xin fü wû zhóng x] centre 
for shipping information and advisory ser- 


vices 

ALE [hêng yon quón] | navigation right 

Mimi [hong yin ré] (Ж) shipping 
pneumonia; shipping fever. 

MARNE [nóng yin shé shi] shipping fa- 
cilities 

ЗЕРНЯ [reng ул shi jon] voyage time 

AAMAR [hóng yèn shi kè обо] sail- 
ing schedule 

IS Th 38 [nêng yin shi chóng] shipping 
market 


Mimi d [nêng yin 1070 bóo] shipping 
intelligence. 

ЖЕШ [nóng ул têng méng] shipping 
conference. 


ЖЕМ М [nêng yèn xión böo xin fei] 
marine premium 
WB th [hong yon xié hul] chamber of 


shipping 

ABM [hêng yon yê] shipping industry; 
shipping business 

$B Ф (hong yon yè 28) operator 

NL HIRE” [hong ул ying li nêng li] 
productivity of shipping 

MGB BUM [hang уйл zhi zhóo] navicert; 
navigation certificate 

Akik [hêng zhón] airport 

WL të KA [hong znón dû lou) air terminal 
building 

MH XIRE FILEH [hong гел dû u 
shóng xiû jr zhóu бло або] termin Jal 


finger 

MME LB [hêng zhûn hòu jî shi] air 
terminal 

MMH # ¥ [hóngzhón kè ché] skylounge 

MUS R ТАНЕ RR SAE [nêng лл 
тй shi f&i xing zul di qi xêng tióo jèn] 
VER terminal minimums 

Na [nóng zhón qü] airport zone 

ЖАЛ [hêng zhéng] navigation administra- 
Чоп 


= 
TT 1. [410 tines ow P Юк 
line 5 // Mi BF write in alternate 
lines // Wi divide (a word) with a 
hyphen at the end of a line // BE skip 
a line (in reading) // T begin a 


new line [ЖЕЎ В ЕТ fall into tuo 
пез] rows; stand іп two lines| rows // 
ABEST Lined with rows of willows // 
BBM ЭР, RR R TQ Trees lined both 
sides of the avenue. ©) seniority among. 
brothers and sisters D 447 JU? Where 
do you come among your brothers and 
sisters? // R $f =. I'm the third. Q) 
trade; profession; line of business; walk 
of life D BUT change one's profession 
Й {ЕЙТ know a job! trade well // WIF 
know the business // MT а person of 
the same trade| profession; colleague // 
# fi & 3k all trades and professions; 
alll different walks of life // Y —5: 
—f7 low whatever job one takes up // 
ТТ? What's his line? // WAT 
ME OK HEX — ff Mo He is in the 
plumbing line. Ф business; firm; 
store; shop D 17 trading company; 
commercial firm // WAT wholesale 
grain shop // BHAT commission shop 
И ERST commission shop // MRT 
auctioneer's (shop) // W 4% foreign 


firm 
2. [X ] line; rows column D. — #478 
rows of trees // — 454% lines of 
words // PFT) tuo lines of verse // 
ТАЧ streams of tears // WANA 
30 17. Each page has thirty lines of 
type. // SNS — WHAT. There 
are four lines in each stanza of the po- 
ет. // ЗЕ ЛТ. He scrawled 
a few lines. 
ж [LA 
А-9 one's line; one's own profession 
#4 place where carts may be bought or 
hired; garage 

ЖАТ wholesale 

9-47 branch (of a bank) 

WAT porter; docker 

KAT troops; the rank and file 

#47 layman; nonprofessional 

XT minor role playing acrobatic fighting 
in Chinese operas 

4t middleman; broker house 

— В +# take in ten lines at a glance; 
race through; a phenomenal reading 
pace 

АТ bank 

511 distiller 

ҖАТ subbranch (of a bank) 


4748 [һоло bing] (18) trade association; 
guildship 

fF [nóng bèi] sequence of seniority in 
Чап 

479948 [nêng bén ji] _ line editor 
373008 [hing bión sù] string variable 
474% [hêng обо] (it) rower 

1794 (һоло b5] (Ж) row sowing; drill 
sowing 

FTN [hong bö П] (Ж) row planter 


TRE 84988 (hong оо xing jiar shi qi] 
line display monitor 

FAMER 3 [hêng tà chóng xin hoo] 
horizontal shading signal 

FISAR kc [nêng ching pin à bi] 
frequency to field frequency ratio. 

TAARAH [héng-ching shin xù hin 
hê zhi] line-field sequential colour TV 


line 


system 

{т [hing спе) (77) overhead travelling 
crane; bridge crane 
RE RE". 

17 2 fa 38: [hong chu б didn ù] 
triggering circuit 

fr BE kk [nóng chi 10 mài ching) 

pulse 


line 
line 


triggering. 

#747) (hong дз yin] linc printing 

#74 [hong ding) Ф (0) trade; profes- 
sion; line of business > {ER — 147 
349 What is his line? © (B|) type of 
role (in traditional Chinese operas) 

Fl [nêng doo] (Ж) trades profession; 
Tine of work 

ЗАК [hing dié dài] row iteration 

TÆ [hong ding wei qi] line finder 

IF [hêng dong] head of a firm; boss 

Ж® [hang èr jin zhi] (Ж) row bi- 


nary 
$798 (һоло fòn] pedlar 
TAMA [nóng fen ел dù] line defini- 


tion. 

$55) BUR [hong fén liè qi] column split 

TAMA [hong 1л pin qi] line divider 

8 [nóng fû dù) line amplitude 

#798 [hong guî] (D (IB) guild regulations 
@ (£F) professional etiquette 

FFF HART [hêng hêng chû zhuing ушел) 

(6) Every profession/trade produces 

its own leading authority. || Every trade! 
profession has its master. || There is not a. 
field in which one can't distinguish him- 
self. || Everyone can reach the top of the 
ladder. | One can make something of 
himself in every line/trade. D f 8 I 
“FT ERI", S fre MAM? 
As the saying goes, “Every trade has its 
master.” In what profession is there not 
а distinguished person? 

f73 [hg hào] firm name; business 
mame; corporate name 

SRA [hong hdo dòi ming] street 
name 

TIM BE18 # [nóng hi didn bü chong 
xin hdo) horizontal shading signal 

fr [hang tus dòng) (i48) line 
crawl; line slip 

f74 [hong hè] rowing 

4748 [hong nud) jargon; cant; expert re- 
mark; lingo; buzzword; buzz word > fil 
REHE E MFF use the jargon of the 
oculist| ophthalmologist // AS H 80 f 
VFT i in the trade jargon of today 
U Kt DRAKE BA а е NTE 


hang 
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Doctors, actors, and sailors have jar- | 


gons. 

ЗТБ ТАЗЕ [nêng huò shi уй] the language 
of every trade and business 

4718 [hêng hui mióo] horizontal fly- 
beck 

$F ОФ [ nóng hui mióo mai chóng] 
horizontal flybeck pulses line flyback 


pulse 
fT# [nng hu] (18) guild; professional 
Organization; association; society + (1%) 


178818 [nóng hui hui guin] guildhall 

fr& $ [hêng hui hui zhing] dean of 
the guild 

fr$d&& [hong hui jî jn] guild fund 

ÊMBAN [nóng hul jù têng dà qi] 
line convergence amplifier 

4729019 [hêng hui zhi dû] guild system 

#1 [hang hub] (inferior) goods; goods 
that are not carefully processed 

{FHF (hong nó z] (Ж) harlot; (Ж 
18) broad 

$7 RUD BPR [nóng Jî iî didn lù] line driver 
circuit 

FF HBR [nóng ji sü ql] line counter. 

8 [hêng ji suón] column count 


fría [hing ji) (18) middleman; broker 
house 
{тж [hing jð] (D experts connoisseur; 


mavin © (# Ж) store; commercial firm 
{TRIE [nóng jiä hò] expert remark 
{TRE F (hing ja í shou) expert; vet- 
eran; (2) crack D MAT Fi bt Mb 0547 
RAF. He has become an expert in the 
study of medicinal herbs. 
TRAH (hong ji shou б] 
(of writers or artists) 

4718) [heng jón] (Din the army © in- 
terline; interstage; between the lines 
#708 [nèng Jon chú обо] inter-row 

hoeing 
fF] 3F FL [hêng jin chuón kêng] 
stage punch 


ЗТ Hf [nóng jian gêng 200) 


work 

{т di. (nóng jon jòn méo jî] (Ж) 
down-the-row thinning machine 

{т IPR [nóng jón jiûn xi] interline gap 

FFI] BK [nóng jin mòi chóng] inter- 
strip pulse 

{ТД [nêng jin shën shuê] 
interline flicker 

fri 54 [hong п sa xié bën] in- 
terliner 

РЕ 50 [nóng jên s0 хё мй] inter- 
lineation 

$F] rb BEAL nóng jian zhong gêng П] 
(Ж) row crop cultivator; inter-row culti- 


technique 


inter- 


row-crop 


weaves 


мают 
{ТЕГЕНЕ [nêng jan zhû shi sh] inter- 


ATIBA [nóng jen zr fé î] (Ж) 


row applicator 


| FTES [ning jen 20 wi) row стор 


{тй [hong jen gê] 
pitch 

fr RR [nóng оп сё zhi shi G] 
horizontal-separation indicator 

fi [nêng jin] line unit 

TIMÎ [nêng jis] (8) row order 

174818 [nêng jié gòu) line structure. 

{TER [nóng jü zên] row matrix 


sting space; row 


TIR [nóng jù 000] line focusing; line- 
focus 
{ТЕ [hêng 0] (Ж) row spacing; array 


pitch; row pitch; line width 

frEE tü [hong jù qiûn 160] justified line 

3748808 [nóng jù cht b5] line sawtooth 

{ТЖ [nóng kû] bank and state treasury 

47 [nóng ko] line width 

fr [hêng ku] form end arrangement 
of lines in calligraphy 

frifWt [nóng kud són] line diffusion 

fr FRB [nóng kè zhin qi] line diffuser 

{ТЭ (һоло liè] ranks D НАВАТ 
Э] бе draum up in orderly ranks // B$ 
AFTI make a step into the ad- 
vanced ranks // WAF # 98 # 69 {т 9 
join the ranks of non-smokers 

$F ABI [nóng liè kudi ji) matrix book- 


keeping 

{тїз [móng lê shi] (Ж) determinant 

$F ARM IV [hêng liè shi bû ji] matrix 
bookkeeping 

ARA [hêng liè shi tong chóng] 
(Ж) determinantal equation 

$F NB [hêng liè shi fóng wû] row 


house 

$F ARAB Hk [hing liè shi go ji 16] 
(Ж) determinantal method of estimation 

17912040 [reng е shi cid zhi] (Ж) 
‘evaluation of determinants 

HARF [hrg liè shi yn zi] (Ж) de- 
terminant factor 

$F ARIF (пого liè shi zhîn köi] (Ж) 
expansion of determinant 

$F ASEM [hêng lié shi zhi] (Ж) deter- 
minant value 

$7 Wik 2k [nóng lê ZW shu] line flooding 

4717 [hêng mén] line gate 

fi [nóng mi dd] line density 

fr BUE [hêng ming їй zing] common 
seal of the company 

{тж [hong md] (f) line break 

TAMA [nêng nèi chun pido) intemal 


slips 
{TÈ [hang ni chéng] line retrace; line 
flyback 


fE ЕШ [nóng ni chéng bón yû qi] 
Chorizontal-)flybeck transformer 
THEE BM [hêng ni chéng din yun] 
flyback power supply; kickback power 


supply 
$738 BOR [nóng ni село mòi chóng] 
line flyback pulse. 


f 
TRE [nóng pin yi] line displacement; 
shift of line position 
frfR EE BB [hong pian zruón xian quan) 


Jine deflector coil 

TF (nóng pin] (48) line frequency 

TTR #8 8 [hêng pin роо wù xin 
din liû] (ik #2) horizontal parabolic 


current 

1799 8 2 BR [ hûng pin ой ding mai 
chong] line drive pulse 

FTIRA [nóng pin 100 znéng] horizon- 
tal hold control 

FF B RB Bk Ж [hêng pin хбо ym mai 
chóng] line-frequency blanking pulse 

$F RB [nóng pin zhën pin bI] line- 
frequency-to-frame-frequency ratio 

FMR [reng pin ztên ng qi] line- 


frequency generator 
ATAS [nóng ging хё] line tilt 
471M [hong ding] market quotations; 


price; market conditions D i315 f. 
quotations on the market // NK 45 tf 
quotations for wheat // BT actu- 
al quotations on the stock market // ЭБС. 
ТУЗ AY ATE the latest quotation on 
the foreign exchange market // FMT 
HEE MLE A bottom falling out of the 
market // BR T HHS He Stock prices 
rose to astronomical heights 

#7448138 [nêng Ging 000 ddo] quotation 
report 

$F AM ЮЖ [nóng aing boo zhóng] precipi- 


tous rise 

{TIREI [nóng ging bón dòng) fluctua- 
боп in the market price. 

HREL [nóng aing bón tus báo] 
price table 

{FIRK [hong qing bido] quotations list; 
tabulated quotation 

{FRE [hong aing bido ci dd] tick- 


er-tape 

379918 90 [hing Ging bd dòng) business 
fluctuation. 

{TRAE [nóng aing bù jð] bearish trend 

ITAR HEM) fs 38 [hong aing bû ji de shi 
chóng] flat market 

MAH LA [hêng aing bà zài sóng 
Söng) top-heavy market 

FHAR [nóng qing d zhi] heaviness; 
slack tone of the market 

{FIN А [nóng aing fû bù yuón] board 


boy 
FIRS [hong ang tên xi] market anal- 


ysis 

{TIA [hong aing görg bdo) bulletin 

tiki [nóng aing g ji] estimate at 
current price; forecast for market ten- 
dency 

fb [hêng aing näo] buoyant 


#74 [reng aing бо zhučn] regain- 
ing market 
FIR KEE [hong qing hà zhóng по WO] 
violent fluctuation 


f 
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hang 


THREE [hang ging hui sëng] 


market 
recovery 

Trane Chang aing hin бл] wild mar- 
wien [hêng ging ji lù] 


quotation. 

патта [hêng qing jin chí yun 
рп] Market remains unchanged. 

HN EE [nêng qing jin ting) strength 

MEN [hong qing jan wën] firm with 
an upward tendency 

f a F [nóng ging fi goo bù xia} 
firm with an upward tendency; stiff mar- 
ket 

THER [hêng aing kên d] anticipa- 
Чоп of lower price; The market is fall- 


ing. 

ATAA W Bi HU [hang qing кол diê shi спо 
shou] selling a bear 

THRONE RK TH 38: [hong ang kên dé shi 
ching] bear market; bearish market 
ME ARTIS”. 

THEE [ eng aing kòn zhóng] antici- 
pation of higher price; rising market 
price; The market is rising. 

fN Bk i ¥ it [nóng aing kòn zhóng ёг 
тё jin) bull buying 

ATEAK 38 [nóng aing kon zhöng shi 
ching] bullish; bull market 
хет". 

З [nêng ging méng дё] 
market falls sharply. 

FIR E Al it 3) [hong qing meng lê bo 
9000] wild fluctuation 

TEE [hong aing mëng жёго] 
market soars up. 

ATIRAR [nóng cing pûi] quotations board 

ATIRAR E [reng aing o5 hudi bù ding) 

hovering; sick market 

18 (nóng ging pi дё] 


The 


The 


sag; slack- 


ening 

THINKER [reng ging pi di yin si) 
dampening factor 

1798: 45 [hong ging pi nn] 
ket; quotation slumps/ weakens 

fr E Mob Село aing pi run shi 
ching] soft market 

FANA [hong aing qû pi] dull off 

4748 3K [nóng qing shórg zhong) rising 
market price 

AMAHA [hêng ding so jon hui 
shéng) slight recovery 

ME [hong aing wen ding] stabilized 


easy mar- 


market 

{FIR CIE SEI I [nêng aing wû zY jing 
boo di] bottomless market 

AHATA [hong aing xà dé] dip; The 
market is declining; fallen market 

FTN 8 hut» [nóng ging xin xr zhong xim] 

quotation information center 

TAHAN (hong aing ya cà] forecast for 
market tendency 

ЗЧ ТА АА [nóng ging zéng deo ding 


din] _ top-heavy market 

4710 ЯЕ [nêng aing zhing 00] swing 

THNHERE E È fä it [nóng aing zróng Wd 
м0 û gû ji] hesitation 

FIRE BFE Ж [hing aing 270 jin sóng 
zhng] forging up 

4719848 [hêng aing zhuin wen] harden 

THR ЗЕЙ [ning ging zi ding sou 
ЮЙ) ticker 

fifi [hong ging ztu shi] 
undertone 

47382038 [nêng qû dòng tióo jié] hori- 
zontal drive control 


З 8 [hong qo dòng xn] 


sentiment 


row drive 


wire 

fT [оло здо mióo. line scanning 

fr f MRR W. [hong эю móo chéng 
xiûng zhuóng zhi] lime scanning imaging 
device 

179 A [hêng эю mbo din] line 
scanning spot. 

{FAM S COR TE RE [hong 500 тю duo. 
wé zhéndéng qi] horizontal multivibra- 


tor 

ITANE [nóng sho mido guón] line scan 
tube 

frfa и Ж ЮЛ [hêng 550 mióo jr 
gung zhóo xing jî] line scanning laser 
camera 

HAMIR [nóng sóo mbo pin 0] line 
scanning frequency 

17399 ФЛ [nêng so móo shé холо 
f] line-scan camera 

HEAR [hong s50 móo sù Û] line 
scanning rate. 

THERE RM BY @ (nóng s50 mióo xT 
mié mòi chóng shi jn] — horizontal 
blackout 

THE [hong s50 mo xi têng] 
line-scanning system 

HAMME KAN (hong sdo pin xin hoo 
jën shi ойл] line monitoring tube 

fri [nóng shé] business association 

{тї [nóng shi ji] line timebase 

$703 2B [nóng si jî 10 shêng qi] 
line timebase generator. 

TAHAN (hong shi dà yin П) line 
printer. 

frs — 8 SI + [nóng shi èr jn zhi кб 
pin] row binary card 

$F RIMM [nóng shi èr jin zhi sú] 
Tow binary 

{ТИНЕ [nóng shi shê ying) line image 

4730 DBI [hong shi yn shud)  lineat-a- 
time printing. 

TAMAH (hing sh yin sh П] line 
printer 

FAA PIX ЖШ (nóng shi yin sub 20070 
zhi] line-at-a-time printer 

17308 [hong shi ying xing] line im- 
age 

4776 [bóng shi] quotations on the mar- 
ket; prices; tone; the prevailing market 


D ЪТ. Prices rule high. // 

fiii FRE The market is declining . 
frr a BE BB BR [nêng shi boo zhing bào 

Чё] wild market 
fT А [hong shi bî rén] 


stringent 
market 

frm [nóng shi bón huò] change of 
market price 


fF ÊRE [nóng shi bióo zhün] basis of 
quotation 

fríbi [hing shi bióo] price(s) current 

ТАВА [hing shi bà wên yin sù] 


negative factor 


{т ЖЖ [hêng shi bù zhèn] stagnant 
market 
{FTA [hing shi gong bdo] quotation 


communique 
rb El FE Ж zk [nóng shi hui sheng 
dio 000 shu ping] recovery high 


fri R [hong shi ji 10] quotations 
record. 

fir ET T BL 00 88 [hêng shi ji xû 
оо yû хд dië de qp shi] ate standstill 
with bearish trend 

frm [hong shi ên ting) firm mar- 
ket; strength 


fT IE [hing shi jan wën] firm in the 
under 


оле 

177 [nóng shi kûn 2070) bull mar- 
ket; bullish market; pickup. 

frm NOM FR it HRRK (hing shi kòn 
zhéng shi mbi jin de gû pido] long stock 

379 Е (hong shi П Û] market interest 
rate 

$F THIER [nóng shi mëng дё] (XW 
Ft HAY) split opening 

4717540 [hing shi ping wën] по change 
оп the market 

fri RARE (nóng shi qî dë] 
downturn 

fimi (hong shi qû pi] soft market. 

f75 EK (hing shi shing zhing] higher 
in quotation 

{FIRS [nóng shi sin shi) loss of mar- 
ket 

177148: (hing shi wên ding] firm in the 


declining: 


undertone 

frm FR [hêng shi xo dió] down slide; 
falling market 

fF B 288 [nêng shi xiûn shi qi] 
ticker 


TB AB [nóng эт yo сё) 
market 


stock 
forecast for 


ATTEMA [nóng shi zhû jin дё WO] 
forging down 

fTF [hing shóu] (2) expert 

4798 [nóng shü cho] line output 

$79 SE ES 88 [nóng эго chû bón уб qi] 
horizontal-output/line output transformer 


930 [nóng shü chi dén уб] line 
output voltage 

4799 [hng shi chû gun] line-out- 
put valve 


hêng 
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fT Н & [nóng shi chû ji] horizontal 
output stage 

THAN [nóng srü cho wi jî gun) 
line output pentode 

tri kh [hong têng bù тїз chong] 
horizontal synchronization pulse; horizon- 
tal-synchronizing pulse; line synchroniz- 
ing pulse; strip pulse 

4748S (һоло têng bù xin hoo] hori- 
zontal-synchronizing signal 

4748 3h ah [nóng WI dong mèi chong) 
horizontal driving pulse 

ff Rb 8 [nóng tii dòng xin hoo] 
drive signal 

TW [һоло won qi] line bend 

{TRIE [hêng wei bù zhéng] line mis. 
registration 

$F AL [nong wei pan хе) 
skew 

fi (ло wû] (8) (FEA) ranks 

frfRtH# [hong wii ch shën] rise from 
the ranks 

TABAH [nóng xión xing бо іе) 
horizontal-linearity control; line-linearity 
control 

fT tt: BE [nêng xóng wei tico zhéng] 
horizontal phasing control 

470801 [hong xióng 1000] том vector 

ATIM ДӘ Bkyh [nóng хібо yin то chóng) 
horizontal blanking impulse 

{TIF SEE BA [hong xù zhi obi sé аёл 
Shi] line sequential colour television. 

ATAMKE HL AR E. [nêng xb zhi CO sè 
didn shi xi töng]  line-sequential system 

TATA [hong хил shi bö qi] line 
selector oscilloscope 

47M (һоло yë] trade; branches of trades 
profession; industry D M47 Yk. service 
trades // WMT tourist industry // 
ATL laundry line // FMR 
mysteries of a trade // ЖП = ARE - 
FT MLM, We three are of a trade. 

А73 ЗЯ [hong yë ûn yü] lingo 

FFE SIE (nang yè bên dòng xing] in- 
dustrial mobility 

FIL Ж [hûng yë bido zhün] 
standard; sector standard 

TUMI [nóng ye cói wù bào go] 

line of business reporting 
FILS $ [hong yê chó yi] industry vari- 


line 


Gt) line 


industry 


ance 

TILK [hing ye chéng bào] industry- 
wide contracting 

{THB [hong yê di wei] position in in- 
dustry 


FTW [nóng ye dido chó] industry 


survey 

fr 38 Bl [nêng ye fon wéi] line; busi- 
mess scope 

$793 WY [hing yè tên gë] trade separa- 


tion 


FALMER [nêng yè gòi kung. industry 
profile 


WIS [hóng yè ос hi] сай 
union; trade union; trade association 
fT p T REA [hing yë göng zi chà bié] 
industrial wage differentials 

fr MLL HAAS [ning yè gong z jié gòu) 
industrial wage structure 

Tik R [rêng yë gong jî boo] 
dustry supply schedule 

{ТЗ В [nóng yë gêng bdo) trade jour- 
nal 


in- 


FFE [nang ye дл П) 
of trades 

TERENA [rong yè олт п Г gun] 
managing bodies of respective trades 

{TM ШЕ [hing yê gun r pèi 100] 
complere production network through 
management by trade 

{ТУЙНЕК [hing yë guon П shi бп] 
the trade management municipality 

FFM [nêng ye gui hub] programs for 
different trades. 

frt? [nong yê ji huò] sectional plan 

fric e (ning yè jian jing ji xué] 
inter-industry economics 

FTF [nêng yè kon wù] trade press 

FFM [nêng yè kêng zhi] craft con- 


trol 
$F MMi [nóng yè N10] the trade legis 


‘management 


lation 
FFM & ti C238]. [nóng yè liûn hé chû 
kõu göng st) integrated export corpora- 


tion 

{TURE BAS [nêng yë liûn né wei ул 
tui] Joint Industrial Council (JIC) 

TUK BABAR [hing ye lién hé 20 zi] 
trade combines 

fribHiWE [hêng yë mi mi] trade secret 

fF & Ж [hêng yè ming ching] firm 


name 

fr ARB [hong yè nèi ой xin lion] 
training within industry (TWI) 

AT WUE RR [hing yè rèn zheng wei 


yum hui] (Ф) Sector Certification 
Committee 

ribi P| [nêng yè tón рл] industry- 
wide bargaining. 

TILE [nóng yë té xing) industry pe- 
culiarities 


FFI $ @ [reng yè 160 kun] made 
clause 


ITERA HEF [nóng yë tou rü сул 
chû böo gön] complete responsibility of 
sectional input-output 

fF 318 [nóng yè xi gun] 
lished practice of а trade 

47400 [nóng yë хіб hui] trade society; 


the estab- 


employer's organization 
frAE io E 4 [nóng yè xié yi ding їо). 
pricing through trade consultations. 
ЗТД а] [nêng yè xing gong S] in- 
dustrial corporations. 
TUBA [nóng yë ying fi ging kubra) 
industry-wide profit levels 


ЕА 


fT [hong yë уй) professional jargon; 


jargon; cant; lingo 

fr e f0 3 289 [hing yè yus shi qi yu] 
covenants in restraint of trade 

{тї Ж [hêng yë zû zhi] trade journal; 
trade magazine 

tih BE [nêng ye zhong ièi] 
line; type of industry 

{TLEER [nóng yë zhü guin bù mén] 

relevant leading depatments of their 

trades at the central level 

4740909 [nóng yë zhuing кого! 
mess condition 

FTR [nóng yè zung кого dido 
Chó] business condition survey; busi- 
ness research 

FFL [hong yè zü zh] 
zation 

fF [hêng yong] (2) commission 

rtt %% [hng you эп ci xi] 


business 
busi- 


trade organi- 


row 


major order 

TB [nang yum] bank/business employee 

AT B fü W fF [hong yun chù xù cin kun] 
staff savings account. 

478% [hong yun] prostitute. 

4738 [hêng yin subn] row operation 

97980600 [hong 201 лб wû] (Ж) row 


crop 
frH [bong zn] (18) broker's store- 
house. 


IHRE [hórg zhi shi fû] line pointer 

fF [nóng zhi] row rank 

ATERA [ong zhi tieng jion ce] 
quality monitoring (LQM) 

f [hong z) (77) disliked person or 


| (шш 
fr B ah tk ak [hêng zi dòng zhöng 2] au- 


to-line-ending 

fr IMRUR [hong zui xiðo zhi gui zé] 
Tow minimum rule 

47% (hing zin] (#j) the most presti- 
gious businessman of the same trade 


£f 1. [4] the hem of a cloth 
2. [96] quilt; sew with long stitches D> 
HF sew on the quilt cover with long. 
stitches // HIM ¥ sew on the wadded 
coat with long stitches // AIIE quilt 
a undded jacket 

ЖИЙ [hong 'éng wù] quilting 

Kit [hêng hd) quilt 


ж (4) Gr S AMA) 
a big wooden collar 
0148 [hong уто] cangue 
Жини [nêng yong xing wang] 
merous/countless criminals 


[hàng] 


nu- 


RS 
ŽIL 1.[%] (of a lake or river) vests 


extensive; wide 


LE LLL 3 
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һо 


2. [ £] (D lake © white mist; dew 

LIE [ning máng] (of waterweeds or wa- 
ter plants) vast 

АХ} [hêng móng] (of a lake or river) 
vost; extensive; wide 

Tl [hang хіё) evening mist; dew 

PAES [nêng xê yî qi] (Hah foem 
BAWAT — E) act in collusion 
with; be hand in glove with sb. | wal- | 
low/welter in the mire with; like attracts 
like P ЛЯО НЕ, HEE nhi 
PAM. These few fellows banded to- 
gether and made а mess of the good situ 
ation 


= 1%) Gc RO) road D 
ЖЖ drift; level // BAB crosscut 
Bilî [nong doo] (8%) tunnel; access 


road 

ЖШ PP BH Ht [hang doo bào hù їй уд 
chub S] auxiliary measures to protect 
the tunnel 

Bi [rèng dóo bi} 

ES M [hang дю bù 21] 
layout 

WEB Jî [rêng doo ding] 


(8) wall 
GP) drift 


(¥) breaks. 


ШИЕ [nèng dio din mên] (8) 
drift section 

Bili [nóng dbo jus jin] heading ad- 
vances drifting 

ЖЕШ MEA [nòng або jub jh ji] tunnel- 
ling machine | 

ЖЫЙ Hk [nóng doo ро Shu] — drainage 
by drift 

WEAR [hêng doo têng ëng) (¥) 
dash 

Bill R& [nong do убо хеп) (F) 
grade line 

EIN ЖР (nong cdo zhi hû] (9^) road- 
way support. 

ЖШ SEA [hêng do zr jò] (F) exca- 


vation support. 

ЖЕШ Ж [nóng dûo 200 bn bào. 
kung fà] perimeter blasting 

E [hêng dun] (W^) heading 

ER [rêng tûn] (#') tunnelling pros- 
pecting 


[hao] 


mE [21 Ф (41) wormwood; sage- 
brush; artemisia Q) a surname 

ҖЖ [ho coo] wormwood 

Ж 1000 chín]  artemisol 

ЖЖ [hoo lûi] (4) overgrowing weeds 

WZZM [ho Т zi gë] funeral scrolls of | 
elegies written on the death of а friend 

ЖЕ [noo mû] (#) look as far as the 
eye can see 
X ff" H”. 

ERAMA [noo mú shi jon! (8) (KA 
ИЖЕ ЖЯ) survey the country's sit- | 


uation with concern; foresee and worry 
about worldly troubles; ‘ook with anxiety 
at the world's ills 

ЖЖ [ho sû} anemisin 


WF [no zi] (WË) wormwood; anemis- | 
ia; sagebush 

ЖЕЛ. (hoo zi озуу] (HD) crown daisy 
chrysanthemum 
"E [55] call out 

RX [noo s] (8) Ф an arrow witha 


le attached Q) forerunner; harbin- 

ger; precursor; pioneer D the beginning 

of an affair 

RER [h50 shi wéi 
ning is diffi. h. 


in] Тһе begin- 


95 [44] D pull up (weeds, etc.) > 
WAR pull up weeds // WE pull up 
the hair D (Ж) hold tight; seize 
Wik (000 оо) wed D HRN 
weed the garden 
MATA [roo одо ging ù] 
ЗИВ [roo cru) 


weeder 


[hóo] 


== 1. [4] Ф a person of extraordi- 
пагу powers or endowments > ЖЖ lit- 
erary giant; great writer // WE rich 
and powerful people ©) bold and uncon- 
strained person D Ж Ф heroes; out- 
standing figures Q) despot; tyrant > + 
local tyrant; local despot 
2. [4] bold and unconstrained; forth- 
right; unrestrained; torrential > Ф M 
torrential rain; downpour // HREF 
take ашау! snatch others’ belongings by 
force and trickery; seize by hook or by 
crook 
ж Lena 
4m (D forthright; unconstrained © (of 
а cause) grand and heroic; (of voice, 
sound, ete. ) strong 
f (be) proud of sth. ; have a proper 
sense of pride or dignity 


FRE [noo chên] (19) powerful ministers 
of State 
RB (nóo chi] — luxurious and sumptuous; 


lavish; extravagant; profligate; prodigal; 
generous 


WB [noo ding] (Ф) bold and uncon- 
strained 

3% [noo dûng] unbridled licence 
iR [no dûr] the tip of a brush 


RF [héo dé] take away by force 

FHI [noo 006 до qû] take away 
by force or trickery; obtain by force or 
deception; seize by hook or by crooks 
forcible seizure and crafty scuuision. 


SE RR” 


в small short-handled hoe | 


3# [hoo tong] bold and unconstrai 
unchecked; unrestrained unimpeded; un- 
hindered; uninhibited > a KAY HE RS 
bold and uninhibited character // Wk. 
HER bold handwriting 

BAB [ho ng bü jî] bold and un- 
constrained; vigorous and unrestrained [> 
HX AREAS, HAR, Heis vig- 
orous and unrestrained and very talk- 
ative as мей. 

RB (o û? 
wealthy 
2.1 Í the rich and powerful 

ЖЕН [noo fù kung] plutomania 

ЖЖ [поо gung] sudden flash; dazzling 


1.136] powerful and 


glory 
EKIRA [hbo guûng nòn mû] dazzling 
glory agreeable to the eye 


ER [nto gui] 1.184] powerful and 
wealthy 
2.18] the rich and powerful 

‘MRR [noo пепо] despotic; bullying; ty- 
rannical 

ЖЕФ [h0 hub] luxurious; sumptuous; 


splendid; magnificent; deluxe; superbi 
orate; stately; grandi majestic; daz- 
zling; flashing; grandiose D Ame # z 
HE super deluxe car // АЕ EI 
live in luxury 

WEHR [тою hu bîn in] luxurious lin- 
er 

RERNE [бо hud bie shi] — luxurylde- 
luxe/posh villa 

WHF [heng hub chê] luxury car or 
bus—a car or coach which is well ap- 
pointed and comfortable to travel in 

ЖЕШ [тоо hub ché xióng] parlor car 

MMM (поо hus chéng pl] be addicted 
to extravagance; love extravagance 

REM ЖТ [hoo гоз de dû fhg) luxuri- 
ous hall 

RENEE [hoo huû de fón dion) luxury 
hotel 

Жж EM [hoo hub de gong dên] 
splendid/ magnificent palace 

ANWR [поо т ce yên hui] 


sump- 


tuous banquet 

ES BREEAM [hoo hub de zui xin ji 
sho she sti] (Ж (Е) bells and whistles 
>а тищ e ae te RR 
ЖА Ф, RIT IRI isxa 3и 
LCR HI AE UL OUR ELI We 
built our new models with ай of the bells 
and whistles that we knew would attract 
achievers. 

HEWN [róo nu fûn chun] galleon 

Æi [hoo hus fing jn] deluxe 


тоот 

ЖЕЕ BER HER [hoo hu fù I de ра 
ching] Lig kauna 

EBM [roo huû obo дуо] 
high-grade 

| EEE (hoo по jóo сле] top-of-the- 


luxury and 


hào + 1194 + RRR 
line car pride and enthusiasm; be filled with | ХЕ”. 

WINES [hoo mén jù shi] the rich and | boundless pride D. ААЙ, 47 | WEH (zr 20 ci] (ЖШ) wintergreen 
powerful families КВК ОЯ ЧЕ —"W. People | barberry 

WB [no об кё chê] palace car were full of pride and enthusiasm. | IEF} [nóo zü kë] Hystricidae 

EEM (noo hub D] grandomanias pluto- | Тлеу held a great mass-meeting in cele- | MST [nóo zü le dòng wi] (34) 


mania 
ЖЕФ ЕТЕ [поо hus srêng hó] high life 


WAH [noo туб shi |id0 che] deluxe 
car/limousine 
AE PR [no hó shi jè) а luxury 


world 
WERE (noo nus tê sè] 


of luxury 


characteristic 


RERE [h0 huû xióng 900] luxury 
enjoyment 

WR [hoo j] well-known and powerful 
family 


A (тю ié] 
ability; hero; heroine D Ж Ж: man 
of heroism @ despotic gentry 

WH [hang jû] (D bold move @ munifi- 
cent/generous act 

WH [nng кә] Ф (IB) chivalrous 
swordsman; chivalry @ robber; bandit; 
pirate; highwayman (Q) prodigal; spend: 
thrift; squanderer 

ЖШ [roo kud] wealthy and extrava: 
gant; luxurious; lavish; showily rich 

ЖЛ) [roo li] power and influence 

TES [ho mà] splendid horse 

WE [hoo mòi) 1. [48] bold and gener- 
ous; heroic; not petty > MM EN 
bold pledge // MTs" heroic spirit 
# ЖШ) $W W magnificent | heroic 
spirit // ET W R$ HAR militant 
strides // RIM say with pride // 
DAME 0 BRR AE — F stride into 
the new year with pride and confidence 
2.38) forge ahead in spite of all; press 
on; drive on 

ЖП [hbo mên] rich and powerful fami- 
ly; wealthy and influential clan 

RTEA [hóo теп fü hù] the rich and 
powerful families 

KINA [тою mén gui zhûi] rich and in- 
fluential families 

KINA Ñ [no тёп gui zhou) influential 
family and honourable descendants 

EITRI [boo тёп gui zû] powerful 
family and honourable clan 

EER [roo nû] bullying underlings; serva- 
nts of a powerful family who bully peo- 
ре; like a dog counting on its master's 
backing: despotic servant 


HT [бо qi] heroism; heroic spirit; 
spirit of chivalry 
WEA [roo ото] 1. [6] violent; over- 


bearings despotic; tyrannical 
2. [4 ) despot; bully; tyrant 

We [hoo ging] lofty sentiments; heroic 
spirit D MRH full of militant 
spirit 


IRM [бо ging min nói] full of 


© person of exceptional | 


Imation of May Day 

IRF [h60 ging yorg yi] 
and enthusiasm 

EN 5 [по ging жыга zhi] lofty 
sentiments and high aspirations; lofty 
spirit and soaring determination > #17 
КЕЕШ, RRM, ED 
8. Most of them have had grey hair 
at the temples. However, they still 
have lofty sentiments and aspirations 
looking stronger than ever before 

ER- MHL MBI [noo сое x bö hê 
IT lin] Hauser-Feshbsch theory 

ЖЕЙ [noo shang) very rich merchant; 
merchant prince 

ЖЕЙ [тоо snë] extravagantly luxurious. 

‘FEM [noo shën) despotic gentry 

H+ (ho shi] person of exceptional 
ability 

E [оо suing] straightforward; 
forthright; unconstrainted; unchecked; 
uninhibited D $ë 3 d 9 69 t Hox RAT 
MKH, His straightforward per- 
sonality has a great influence on me. 


HMMS [поо si doo tü kong jin] 


Hausdorff space 
ЖЕЕ [пб wei hêng |0] Howe truss 
HR [noo xó] (18) 1.[Ж] gallant; 
cavalier 
2.[ 4) gallant man 


die [го xing) exuberant spirits: exhil- 
aration; keen interest 


Ji [noo xing] heroic; virile 
WAS [т yon kêng hà] brave but 
empty talk 


WB (hoo yon zhung уй] — heroic 
words; talk in a ringing voices speak so- 
norously; militant and lofty words; boom 
ou D PENE KALIH, AMIKE 
ЖФ 510. The martyrs’ utterances 
‘will never be forgotten by the people. // 
WARR HEH RR B OE ALI. OF 
course he hoped he could fulfil his splen- 
did ww. 

AK [гоо yn] 1.[ 4] drink to the limit 
of one's capacity 
2.[ Ж ] unrestrained drinking; heavy 
drinking 


ЖЕКЕЙ [noo yin boo shi) drink and eat 
too much at опе meal 

WA [no уб] (#) powerful and 
wealthy clan 
ХЖ. 

ЖЕШ (noo уй nêng мй] (to travel) 


їп a pouring rain and hesvy fog 

ЯНЕ [гоо уй] bold and heroic words 
ЖЕЎ! [noo zhi] oppressive and tyrannical 
RH 1500 zü] porcupine 


full of pride 
l 


hystricoid 
ЖОЕ [боо 20 zhén yë zöng] blue 
full of vow and gran- 
deur; grand and heroic; daring: bold; 
magnificent; majestic D š E ФО 38 Wh 
grand and heroic cause // EAE 
bold pledge; splendid vow // AREA: 
MUERE firm, strong voice of the people 
ЖЖ [héo 267g) powerful clan 
HEM [ho zóng] barbaric; 
mannered 


= Га) тон weneh 


CES] 
Pie most 
УЖ. air-raid dugout; 
WHA city moat 
iñ ME communication trench 
WOR dig trenches 

ЖЕЎЕ trench; entrenchment 
KE fire trench 

BOR. trench; entrenchment 


rudes ill- 


raid shelter 


МНЯ [hoo bîn] 

SB (поо се] 

389 (һо озо] 
ditch 

HFH) #8 [noo góu koi wû] dikage; dyk- 


trenchboard 
trench car 


Ф (Ж) trench © 


age 
ЯНЕ (оо qn] trench 
ЖЕШ [hoo qiûn zhón] — trench warfare 

i [36] Ф roar; shout; yell; thun- 
der; clamour; vociferate ® utter a long 
moumful cry; cry over; grieve over; 
keen; howl; wail D — ЖН the howd 


of a wolf. 

WEM [ко joo] 1.19) yell; howl; 
thunder D 1 f 6 sii MY A Ж yell with 
fury 


2. [4] yells howl D MAYE yells 
of horror // tam — BET IK. He 
sprang up with а howl. 

BSR [hok] wail; keen; howl D ИХ 
BP HR WWW. The child howled 
terribly for his mother. 

MB [nóo sing] сту at funeral; wails 
grieve over 

BIR [тоо 160]. cry loudly; wail 

MKR [roo 160 0B O] cry one's eyes 
out; howl; wail; cry loudly with abandon 
D MENKE howl in pain // KEH 
HR HK D Ë EK SR, She wailed 


over her father's remains 


= 1. [4] O fine long hair D. #4 
€ writing brush made of goat's hair // 


x 


BEE writing brush made of weasel’s 

hair © (3) writing brush D WA 

‘wield one's writing brush; draw a pic- 

ture with a bruh Q) CE) dime Ф (W 

JD millc = 10? D EX millimeter 

(mm. ) // ЗЕ millilitre (ml .) // & 

Ж milligram (mg.) 

2.[81] (T BEX) in the least; at 

all; whatsoever D SEXE KH ЖЖЖ 

Js Гат not in the least interested in 

this book. // A] EE 8 F fe 20, We 

must not relax in our efforts| exertions 

in the least . 

3.[#] Ф hao, а unit of length (= 1/3 

decimillimetre) © hao, a unit of weight 

( =0.005 grams) 

ab Аза] 

AE the lifting cord of a steelyard 

HE fracti 

JE Chinese writing brush made of а 
mixture of weasel's and goat's hair 

"WRAL have so sharp eyes as to per- 
ceive an animal's autumn hair; able to 
grasp and comprehend what is ob- 
scure; can see through a brick hall 

ARE. autumn hair; so small as to be al- 
most indiscernible 

# Ë a bit; the slightest amount or de- 
gree (usu. used negatively) 

3Ê young garlic shoot 

# E extremely minute or tiny things ог 
parts of things. 

Ж silver dollars 

JE. writing brush made of goet's hair 

# E writing brush made of brownish 
rabbit hair 


* 


ж [noo ûn] 
ma); milliamp 
HERA [бо en бо) (6) mA-meter 
ЖЗ [hoo On tën] milliampere minute 
Rit [поо ûn ji] (ik) milliammeter; 
milliampere meter 
WRB [hbo 6n obi) 


Ob). milliampere (mA 


milliampere (mA/ 


ma) 

WR MWR [бо n sû liû] — milli-amp. 
beam current 

же [hoo bö] (96) millibar 

MESSER [поз ода! yö обо]  milliba- 
rometer 

ÆR [поо bû] milibam (mb) 

ERE (поо bö ёп) millibam 

ЖЖ [hóo bû] not in the least; not at all 

ЖЕШ [hoo bù chi yon] without de- 
lay; in a flash; immediately; promptly; 
instantly; here and now > EX 8 8 36 
ATR carry out orders without delay 

ЖАЗА [hoo bù chi yi) without hesita- 
tion; decidedly; promptly D %78 Ж 
AEE THES accept an assignment 
‘without hesitation // (fb) MAENG, 
RAWA HMK F HEB Ж: 
Ж RHE. (@ Ж) He promptly yet 
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hào 


‘with resignation wrote the title: A Hap- 

| by Family. 

| ЖЗ [róo 00 chou chû] have no hes- 
itetion; without hesitation; make no 
scruple of; stick at nothing D ЖЕЕ 
Ж iË have no hesitation in saying // Ж 
REEMA KL make no scruple of 
joining the enterprise 

FAB [nóo 00 dòng rng] not move 
а muscle; without changing countenance 
D RA AER h fs 38 FI Tt T KEMA 

| BE. The criminal answered the judge's 
questions without changing countenance 

WABI [héo 00 ding убо] not waver 
in the least; unswervinglys dedicated 
(ly); faithfully) D f& — E 05 6E @ E 
it A, FEA SERENE 
He never wavered in his conviction that 
his mission in life was to be a poet. 

HARA [hoo bû fèi Ii] without the 
slightest effort; without more ado 

ARAM [no 00 nin hû] Ф showing 
great ability; never take sth. lying down 
(Ó make clear] definite commitment 

ЖЛЕ [hoc bù hubi yî] nota breath of 


suspicion 
KAWA (по bû hu gö] fail to show 
any sign of repentance D. {4E ЕЖА, 
HE FW ж. He committed a great 
crime, but ke showed no sign of repen- 


tance 

EFIW [róo 00 hui yon] declare in no 
uncertain terms; confess freely; make a 
clean breast of; unbosom oneself; call a 
spade a spade D JR A^ LAE i A ШЙ 
ПКК, I must freely confess 
that I dislike modern music. 

ANB [ho bù jiè yi] not care a snap; 
not care а straw; not care a bean; care 
naught; not matter а farthing D HAA 
ERIC ff A, HEA SB. Не doesn't 
care at all what people say behind his 
back 
SEER". 

WEAR [hbo bù jG shù] not in the least 
feeling restrained > НАЕ е 
ЕТЕ æ ARH tie She told 
me without restraint all about her mar- 
ried life. 

XE" AKIK 

ÆRA [nóo 00 jù pû] not manifest the 
slightest fear; fearless; dauntless > fii 
ИЖ BAMA. Не did not manifest 
the slightest fear of death 

HAAS [ho bû li J] without any 
thought of self; naught for oneself; abso- 
lute selflessness D # f 1822 22 (HEPA 
GAM We must learn from him 
the spirit of absolute selflessness. // ЖЕ 
THOWES MAG. 
Naught for oneself , all for others, giv- 
ing first place always to the interest of 
the people. 


| BRAS, STM A (поо bù I! jí, бп 
тёп її rên] be utterly devoted to others 
without any thought of self D ÉD BE] 
SEA, CTAA M M, ЖЕ 
f XÎ T fE P ВЕ ê 38 tt. Comrade 
Bethune's spirit, his utter devotion to 
others without any thought of self, was 
shown in his boundless sense of responsi- 
bility in his work and his boundless 
warm-heartedness towards all comrades 
and the people. 

AER WAR (поо bù ıi J absolutely 
without consideration for others; take no 
pity on; show/give no mercy; without 
mercy > ТТЛ ЯЯ, They 
shoed no mercy оп their enemies 

ER HOD [hoo bù 10 xn] negligent; 
careless; heedless; indifferent > f4 4# 
BERR, HER О, He sat 
there staring blankly, negligent about 
the surroundings 

ÆRME [noo bû liû yi] pay no heed; 
without paying heed; heedless D REF 
Aie, HIMESH Ж. I warned him, 


but he paid me no heed 

ERME [hoo bù qi 001] not at all sur- 
prising 

KANG [nóo 00 qi i] without flag- 


ging/droop D F t SRILA ABI T , 
ГИЛ Ж ME HEE SR ETT. Despite 
numerous failures, they continued to 
conduct the experiment without flag- 
ging. 

ÆR BAW Lho bù rêng ging] without 
making any allowance; make absolutely no 
allowance D 38 Ж dE R38 4, HAR RE 
REA BH. It is really not proper 
Not that | cannot make any allowance 

EFF [no bù shiv] dare to mea- 
sure one’s strength with sb. ; not giving 
any impression of weakness > ШЖ} К. 
HUF, EA AB. He did not give 
any impression of weakness in the face of 
the powerful opponent. 

EAA [nóo bù 100 hé] uncompromis- 
ing D XXE — 3838 A B RU 09 HH A 
This is an uncompromising trade war 

ЖЖЖ} [гоо bù tuð xié] uncompromis- 
ings irreconcilable 


EAA [roo bù wei jù] without a trace 


of fear 
AATF [hoo 00 xiûng gn) have noth- 
ing to do with; completely irrelevant; be- 


side the point; off base; impertinent [> 
HRY ME Н ЖЖ fl Fo What you 
say is irrelevant to the subject. // WIR 
WH RS MBER +. Chance 
has nothing to do with her present suc- 


cess. 
ÆRE [noo bù xig rong) be utterly 
incompatible; irreconcilable; inconsis- 
tent; disaccordant; incongruous D> ЖЖ 
BAMBI Water is utterly incom- 


‘hao 
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= 


patible with fire. // E W tš ERM 
BAKWAN. Discrimination is utter- 
ly incompatible with democratic princi- 


ples. 

ABE [hoo bd xin sê] no: a halfpen- 
ny the worse; by no means inferior Dik 
Pel =) + UL ti PF l š Hi 0) Hl it. æ 
Kit, This home-made washing ma- 
chine is by no means inferior to any one 
Produced in foreign countries 
SE ET" 


ЖЖ [n60 00 yön shi] make no se- 
cret of; undisguisedly 
EF AB [nóng bû yin hul] with great 


candor; without any reservation; outspo- 
kenly 

ЗЕ В Я [ho bù yin món] not the 
slightest concealment; not hide; never 
conceal D {ЖМА Н CLERC. He 
never conceals his views. // RAR PRR 
RAM, We have no secrets from you 
хаа”. 

EAM [тоо bù you yù] without the 
slightest hesitation; unhesitatingly D 46 
xA He И] ET, She agreed with- 
out the slightest hesitation. // {aX} FAL 
INA ЕЛЕМ. He felt no hesitation 
about doing his duty. // SPIER 
BLT AM HBR. The policy of 
reform and opening to the outside world 
is carried out resolutely and unhesitat- 
ingly. 

AER EA [néo bü 201 hû] not care a 
sap; not care a tinker's damn; not care 
a pin; not care a damn; not care a curse; 
not take into account; to disregard D f& 
REARMN- RE RATET.T 
don't give a damn whether she goes with 
usor not. // &М — W T. fE Е.Л 
AER ET, He made nothing of work: 
ing twelve hours at a stretch 

WAR [nêng bù zài yi] not to care a 
Bits not to care a dump; (0) not to 
cardgive a rap; (7) not to care a 
whoop; regardless D “ff ë € s ^C 
192" ——'R Be BERTE E." Won't 
your father be angry?” — “No, he 
‘won't care а bit.” // fi) Rl Ж ЯЙ, 
RRA te BH. I do not care a dump 
whether they know it. // ВАХИ 
MAC fE Ж. They don't care a whoop 
about the question 

AER AO [Боо bù zhi chi] to have the 
impudence to; to lose all sense of shame 

ETUR [поо bù zû dbo} be of no ac- 
count/importance; be nothing to > RA 
BRAN ш, KE AA Ri. My 
losses are nothing to yours. // WEEK 


ERU AR ДЕЖ ВШ. His achievements | 
| SEB [no 6 то] 


їп letters are of no account. 
жЕ 100 bù zû guûi] rotat all sur- 
prising/astonishing/amazing > {ПЖ 


surprisinglastonishinglamazing that 
they want to pay us a visit 

ЖЖ [noo bü zû qü] not worth tak- 
ing; not worth a figs not worth а filip; 
worthless: valueless; trivial 

®t [héo cin] 


AM [no dang lòng] milliequivalent 
(mEq) 
EM [roo dian] (ФФ) fraction; iota D 


dit EE LHE ЖН ЖЖ, ANE | 


ЖО AAN. There are many proph- 
ets in the world who foretell the future. 
Some are said to have predicted with 
unerring accuracy. 

ж (поо di] (%) (Ж) millidegree 

FHM [hóo duó обо 00) to rob by 
force or by trick; to secure by force or 
trickerys forcible seizure and crafty ac- 
quisition 

Ж [n60 6] GE) millifarad (mf) 

ЖЕ [no 6] (8) (ERIT HRR) а 
heir; the least bit; the slightest 

ERTE [ho bü chê] corresponding: 
identical; exactly the same; without the 
least difference; without a shade of dif- 
ference 
SF" Fe", 

WAAR [тоо fû bù shuóng] not deviate 
a hair's breadth; be perfectly accurate; 
without the slightest error D ig 3) 
KE, MWR AK. This dec 
trobalance weighs with perfect accuracy. 
IH AMER” 

BAW [гоо fà wéi 0б] One's hair has 
turned white/grey. 

æ E tt # t: (оо ton ying xing dën we] 


make a detailed 
analysis; analyse minutely 
жя [noo fü 160] (ALE ft) milli- 


pho: 

EUR (500 fû] (E) millivolt (mv. ) 
ЖК [тоо fü en] (#.) millivoltampere 
ЯНК [nbo tú ji] (i) millivoltmeter 
ERM [hbo fû të] (E) millivolt (mv. ) 


aA [noo hê] (Ж) millihertz (mHz); 
milleycle(mc) 

W H [noo nêng li] (E) millihenry 
(mH) 

KAR [on do) (Ж) milliradian 

HER hoo kO] (#)millicslory 

Ж roo Кё] milligram (mg. ) 


EK ME [ho kë dong liûrg] (f) mil- 
ligram equivalent 

RHF [noo kè tên zi] millimolar 

ERAF [no kè tên z Ong] milli- 
mole 

WEL [hoù în] (Æ) millicoulomb 

ЖЕ [тоо io dé] (80) millirad 

CR). millirem 

(mrem) 


ЖШ [hoo li] the least bit; an iota 


FR) RAL AE. It is not at all | WAZ [ho iî 00 chê] just right; not 


| the least loss; There is not the slightest 
error. | to а nicety; without a shade of 
difference; without the slightest differ- 
ence: exactly D IBAERUS 2 80 HUE T BE 
io He judged the distance 10 а meety. 

ЖИ: [roo li qian П) The slightest di- 
vergence in the beginning will lead many 
miles astray— a warning against careless- 

ess. || A miss is as good as a mile. || 

A slight difference can make а world of 

difference. |) A slight deviation makes 
all the difference. 

жи? # [reo Ii ат chó? 

an error by а hairbreadth 

ÆA [чок] (A HE MAY) mil- 
liruftherford 

жє [hoo Gn qn] (ARAYA BER (GL) 

} (#) milliroentgen (mr) 

жє [ho їл qin тё chóng]. mil- 
liroentgen pulse 

EF {hdo móng] the very least particle 

HE AK [hoo móng bù shi] Not the 
least particle was lost. 

AERE [тоо móo] soft hair on the body > 
MAM TS MEM TRIO -REE The 
slanders of the enemy can't harm a single 
hair of our head. 

EK [тоо mi] millimetre (mm. ) 

XR [тоют 00] (Ж) millimetre 
wave; millimetric wave 

EAB (оо тї b5 chéng xiéng qi] 

(4) millimetre-wave imaging unit 

EX BRM [nóo mî b5 dên] millimetre- 


tum of hair; 


wave band 

EA A ЮЖН [гос тї bO fén їй jin 
091] milimetre-weve channel branch- 
ing filter. 

EXAMI [hoo mi bd ji gung qi] 
(Ж) millimetre-wave laser 

KKM f Bš [гоо mi bó ji chéng didn 
10] _ millimetre integrated circuit 

HX BAW [roo mi bö jen 00 qi) 
millimetre-wave detector 

KAKE [060 тї bö tû xióng] 
etre-wave image 

EA BAB NUM BE (hoo mi b5 wei bö f 
Sè qi] milimetre-weve maser 

‘EAB T BMW [тоо mi bö wei xing tong 
xîn] millimetre-wave satellite commu- 
nication 

WAR ñ S # E [boo тї bd xin hào fà 
shéng qi] millimetre- wave signal gen- 
erator 

Жжжж [hoo тї shu zo] 
ter of water 

Æ% [500 mito) 

BIA moo boo pò] 


millim- 


(E )millime- 


millisecond (mS. ) 
millisecond 


blasting 

жю ж КФ [ho ničo jî gung mói 
chóng] (#) millisecond laser pulse 

ЗЕР (hoo тюй sho qi] (#) 
millisecond counter 

ЖЖ [No mó] minute particles; the least 
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hao 


thing 

ЖЖЖ [ho тб sii) репу trivialities 

ERZE [roo mê zî li] ће least profi 
gain/benefit 

EME [nóo mü 00) millimho 

ЖЕ [поо niû din] millinewton 

ЖЕ [hou] millimho 

ЖЕКС [hoo õu ji) millimhometer 

3EZ [noo shóng] millilitre (ml. ) 

ÆR [noo 50] pen and ink— writing ma- 
terials 

AER [o wû] ($) milliwan (mw. ) 


ЖЖ [no wh Обо]  milliwatt meter 

KEH (hóo wò didn 0] milliwatt cir- 
cuit 

EM [noo wei] nano; billi; millimicro 

MERGER [роо wei chóng эй] — nanopro- 


gram. 

HEMI [oo wei 16] 
fared 

ЖЕК Ж [оо wei ji shù] — nanotechn- 
ology (M WEER FBR AS) 

80032 [гоо wei kè] millimicron; milli- 


( # ) millimicro- 


gamma 
EMA (поо ме mr] 
millimicron (my: 


) 
Wak T # [hoo wei тї gong yi] 


nanometre (nm); 


techrology 

m" (оо wë mio] 
millimicrosecond 

AUD BECA. [roo wei moo mòi chong 
ji sh) millimicrosecond pulse technique 

MEH GWT BE [hd wei mido meo 
jión хё zhén dong qi] millimicrosecond 
blocking oscillator 

ERB Ho 4 BM (hoo wei mido mio 
mdi chóng 10 shéng qi) — millimicrosec- 
ond pulse generator; nanosecond pulser 

EUER, [hoo wei wû] (#0) nanowatt 

EROR + 3 [hoo wei wû didn zî xué] 
nanowatt electronics 

Etti F MB Bš [Noo wë, wû ji chóng didn 
10] nanowatt integrated circuit 

WF [бо wú] not in the least/slighest; 
not at all D {ЖЖ be not sincere in 
the least; show no sincerity // BHM 
without any discipline at all // KX 
ЯМ total lack of principle // FM te 
utterly unprepared // &K % com 
pletely numb (usu. physical) // KA 
Hi have no way out // SHRI like 
water off a duck's back; without any 
effect // ÆFIR utterly faithless // 
KIEMZAL have nothing in common 
(with) // BKABBAZ A absolute 
selflessness // % JG К ZH without 
any infraction of the laws // S BUM 
по hold barred; anything-goes // EX. 
L not even a dog's chance 

KAM [оо wû ba wó] unable to 
guarantee; cannot be sure/certain; have 
not the least certainty D AAT 2618 
tt. Fight no battle you are not sure 


nanosecond( ns) ; 


of winning. // EHH WAREKE 
B. He is unsure of the result of the cal- 
culations. // "Ek F NY Bt ВЕ KL 
Ж,Җ Ж AE N. I have not the least 
certainty thai the students will be em- 
ployed when they graduate 

KAI [гоо wû bên 16] 
loss as to what to dos at one's wits’ end; 
(fon the ropes D SMOK & 2 A R 
RESZEL. The accident 
‘was so unexpected that , for a moment , 
Arthur was at a complete loss as to what 
todo. // EB 481 — B fi rS ERE 
Ж ‚АЖЕ GS HELA. By repeat- 
edly undercutting his prices , competitors 
soon had him on the ropes 

FRA [бо wû boo lü] without re- 
serve; without reservation D %8 ZR 
Ber ПЕАТ. He told me 
all about it without reservation . 

WH BH [no wû chû yi] without the 
slightest/least difference; six of one and 
half a dozen of the other D. 1-19 ЕЖ 
ХЕЗ LRM. There is practi- 
cally not the slightet difference in 
meaning between the гию words. 

EFL [nóo wû chû lû] to have no way 
out at all 

AEG [поо wû doo П] without any 
valid grounds/sound reasons; beyond rea- 
son; utterly/completely unjustifiable > 
BIZ I HIER MEE LAAN. 
There is not the slightest ground for 
feelings of enmity between them . 

KAS [no wû êr zhi) without the 
slightest difference; there is not a fraction 
of difference; as like as two peas; exactly 
the same D ЖЖЖ A. There 
is not the slightest difference between the 


tuo. 

KAMU [no wi goo D] be entirely/ 
completely groundless D AE X8 #9 f 
Ñ groundless allegations // ВЕ Е 
EMM. His accusations are entirely 
groundless 

KAMA [тос wû 00 0] free from all in- 
hibitions; without the least hesitancy; 
throw all caution to the winds; make no 
bones about > Ж F FI fb (142 mi, KAT 
REUE. We are free from all inhibi- 
tions about meeting them . 

KAHAR [hoo wû ji xiûng] without sign 
Рахия л пил. 
There is no sign to show that someone 
had broken їп. 

MRAM [ho wû jo 21] not worth a 
straw/damn; not worth a continental; 
not worth a rush; not worth a snap; val- 
ueless; It is of no worth. D {EEK 
PHA. His words are valueless. // WE 
LUG, BE RT EK tr ENRE. 
The car was a worthless wreck after the 
collision. 


at a complete | 


FAM BAVA [no wû jiû zhi де döng 
Xî] trashiness 

KANE [ho wû jù sè] show no sign of 
fear; be not at all afraid; with no sign of 
fear D ARATE ЖИ Ж ЖА E 
The soldiers showed no sign of fear бе- 
fore the disastrous flood. // WIRE (E 
ЗР ЭС 6а. The soldier felt no fear 
in the midst of battle. 

BAR [roo wû kë qü] having not the 
lightest good; without a single merit D 
HEIR VEK AT IK Z Ab. Her speech is 
totally without merit. 

хө [nio wû il wai] without (any) 


ceptions: cach and dl D i$ BVAURE tf 
ФИТРАТ А, The new 
law applies to every citizen without ex- 
ception. // ЖЕФ] EF A SUPR 
Alte MU ЖИР. Everyone must 


be here at 8 а. т. and you are no ez- 


ception 
HEERA o 

ETEN [һо wû shéng qi] lifeless; 
without any vitality/vigour; not a spark 
of life remained D IEE 09 8 MW ti 8 8 
XIE ^C. The kerosene market is now 
lifeless. 

KA [hoo wû wen ti] out of ques- 
Чоп; doubt; unquestionably D> 
AIRE ALE ЛА ЕАСИ It isun- 
questionably possible for us to fulfil the 
task ahead of schedule. 

KAKA [noo wa X wong] entirely/ 
completely hopeless; have not the slight- 
est hopes there is not a way of hope; past 
remedy; beyond recall; beyond help; ir- 
redeemable; futile; down in the mouth 
b * X WR э he ME k: R OR 
f, There is not a way of hope that the 
wreckage can be found. 

FMB [hûo wi xin yi] (a statement or 
idea) without  ingenuity/newness/fresh- 
ness D fh PRE EL Ж. His state- 
ment shows no originality at all. || His 
statement sheds no fresh light on the sub- 


jet. 

KANE [ho wû xin së] not in the 
least slight inferior; by no means weaker/ 
minor; not a halfpenny the worse 

KAMA [hoo wû yi wên] without the 
least doubt; irrefutably; beyond a shad- 
ow of doubt; as sure as shooting D 83 
BEE, fü Ж M X Ж T PE Ê Fk Ê A o 
Without question , he's the best man for 
the job. // BIKE EG IB AM KE KEK 
ЖЕ» It cannot be questioned that 
the new method is superior to the old 


one. 
Rie EEE". 

ЖЖ [hoo wû yi yi] to go without 
saying; beyond (all) doubt; beyond the 
shadow of a doubt; forlof/to a certainty; 


hao 


+ 1198 - 


LII 


mo doubt; There is absolutely no doubt 
that ... š There is not а shadow of doubt. 
| There is not the slightest doubt. || 
without a shadow of doubt; without the 


slightest doubt; undoubtedly [> AAK | 


X AROGIE EZ RE ROMER 
JE). It goes without saying that you 
are welcome to visit us at any time. // 
REEL, ЕБ ФАК АК KA, 
ЖЖ R (i ft fl, Beyond doubt , there 
сап be то victory im a national war 
without reliance on the great massess of 
the people. // ЖЕЛЕ У ВАЗ) A 
‘5019 8037 N. There is not the slightest 
doubt that your success has resulted from 
your hard work 

WARA (һо wi yì y] no objection at 
all; there is no objection to see eye to eye 
with DR TX RR RAEI. 1 
have not the slightest objection to this 


bill 

жж FB At [hoo wû yong chù] Бе com- 
pletely useless; good for nothings not at 
all usful; futile; bootless; profiles; in- 
effectual; of no use D IUE E RAE. 
Protest is useless. // XA BE ERE: 
This book is good for nothing 

ЖЖ [hào wû yun hèn] without the 
slightest trace of resentment > #6 098 
AE FAB О HR. There is not a 
slightest trace of resentment in what he 


said. 

EEEN [no wû yun yên] not to utter 
a little complaint D {BEXE A 6 Ë 
MMM A. They endured the 
hardships without complaint. 

HEM [боо wi zÜ jòn] have no mind 
of one's owns lack one's own judgment 
b thik TA & XK E Ж. She has no 
mind of her own. 

WFAN [hoo wû znuó 100] nowhere to 
be found D iE MBIA. We 
still don't know where to get the funds 


from 

EX ORUM [hoo wii zog ying] — leaving 
without a trace/trail D BB WI Ж ЖЕКЕ 
T + The criminal left without a trace. 

Ж ЖЕЙ [hoo wû 2u5 yong] have no in- 
fluence; ineffectual; ineffective + of no 
effect D Ж 09 3h d 2 të ТЕЕ 
Hlo My advice has no influence on her 


action. 

ЖШ WAM [бо xing ji sun jî] milli- 
computer 

ЖЕФ (һо уто] (IB) а kind of silver 
‘coin (used in Guangdong, etc. ) 

WA [noo упо сл] (TALK) 
mil 

ЖН [boo лс] (Ф Ж) acupuncture 
пеейе 


ÆF [бол] (Ж) silver coin (of small 
denomination, used in the old days) 


| 938 (мою) 


Е [£] (ARH) oyster 

MERE [hoo СЧ) sundried oyster flesh 
MF (060 gîn] dried oyster 

SEER [лоо jan gud] oyster nut 

ФЕЙ [hoo mó] oyster mushroom 
SEXR [oo si boo] ($3.63) 
pocket watch with cap. 

SUE BAR. 
ЖН [róo yôu] oyster sauce 
#E E [поо you wing) 


sauce 


= (4) O (HRR SRY) 
howl; yell D # howl; roar // ША 
#89. A шен wind is howling. // W 
ER Ж 9. The wind howled 
through the trees. // BIA E UITI Ay 
EM WE $. The north wind howled 
around our cabin. QD cry; keen; cry 
out: howl; yowls squall; weep; be wail- 
ful D RẸ wail s cry piteously // WH 
wail; cry out in distress 

BAWA (00 nón ti П) howl for being 
hungry and cry for being cold; cry from 
hunger and cold 

S [nora] yel D NEXTE yell 
for justice 

u [nóo jido] howl; roar; bellow; call 
out; clamour 
KW OH”, 

(п) wails сту; bm 
keen; yowl; weeps 
FREY RAN BK. The nursery was full 
of babies bawling 
HER" 

ABE (roo sóng] cry at funeral; wail at 
funeral; bewail mournfully 
RE RR”, 

3% [noo 100] сту loudly; wail; bawl 
XIE EN” a 

3X [ho t60 dd kO] cry loudly; cry 
one's eyes out; bewail mournfully/sor- 
rowíully D 8849-9 88 X Ж howl in pain 
U ERRARE, FM KR. She cried 
her eyes out at the loss of her necklace. 
U HERCLE DE MK Ro She 
‘wailed over her father's remains 
SE MAR” 

SAKA [ho tên dû kü] — weepisob. 
loudly; weep to the very Heaven and to 
the very Earth; bawl; wail; squalls yow! 

SRR [hóo tón ki di] weep to the 
very Heaven and to the very Earth; wail 
loudly; bawl; wail; squall; yowl; bewail 


nee: [3] Ф (of dogs, wolves, etc.) 
howl © (of children) wails bawi; cry 
йд} [noo ming] howl(ing) 
1808 йз [гоо ming Ii dòng) 
thunder peal 
RIA [гоо ming qi] howler 
182 HB [о sheng fû shéng ai) 


roar like a 


superior oyster | 


| GA) audichowler 
38 18] (9) raccoon dog; racoon 
dog 


444 [поо rêng] racoon dog fur; racoon 


S&F (500 ZI] racoon dog. 

[hào] 
= 1.181 Ф СУЗ) good; 
worthy; well; fine; nice; pleasant; 


agreeable; wonderful; statisfying; enjoy- 
able D FEB good idea // HIER 
fine tradition // MAWI JLF a wor- 
ту! fine son of the motherland // F 
FI. He speaks good English. // 
KAF T o The weather is unusually 
fine. // 3X B X RB Г. The article 
is wonder ful . // SR МАТ All is 
well with the family. C) friendly; inti- 
mate; kind D $f Ñ| £ great | good friend 
U BIER ВЕ. They are оп friend- 
yl good terms. (Э) in good health; being 
well; in a satisfactory manner; in a good 
condition D KM & tf. You 
don't look well today. // RIIHI T o 
Tam welllall right now. // SAGE 
RIT o The patient is fully recovered 

# KHE! Hello! // BE AF3 КК 
ATI. The doctor says you'll be well 
in a few days. Q) (FACE # 86 , 
HR) D REKT. Dinner is 
ready. // FHT KMPH Ko Put on 
your coat before going out . // i M| YT HF 
To The plan has been made ready. // 
DAFOE, KFA T. Take your sats, 
please. The meeting is starting . // tt 
Af get ready; prepare C) (MAHA 
Wr Be AE A ETE ГП) P 
HER good-looking; pleasant to the eye 
ТЇ pleasing to the ear © (KAM 
FEE MAK SiR) OK. | all 
right; well > #, £t Okay/ All 
right, it's unanimously agreed. // $f 
T EWR Г. All right, no need to 
say any more. // HERES МОНИ R 
FA, KF NB? You don't mind me using 
your camera, do you? // BAIK, 
HG? Let's go together, shall we? // 
HT RAAF ЕТ. So here we are at 
last. O (KH) well D SET 3E FT FFT 
WIT o Well, we have made a pretty 
bad mess of it. @ (35 "3E" RI) be 
easy; be convenient D $Í easy to un- 
derstand // ЕВНА. It’s easy 10 
sing the song. | The song is easy to 
sing. // ZAER. Tr is easy to 
settle this problem. | This problem is 
easy to settle. // 3 B REMIS The bike 
runs well. © (Ж) may; cen; should > 
ЖЕР Ж? May I come in? // B+ 
ST WIFE Y. It's ten o'clock. You 


ж 


NIE 


hào 


ought to get going. D (AFW) P 
HB! Good night! // iE! Goodbye! 
2.[4] O GEDA BAW, KR 
RER KMS AA) hows what 
b SF — T FF HE HE! Whar a chubby 
child! // RW! How cold it is! // 
HMM! How beautiful! // $f Xf 
TE! What а huge project] scheme! // 
ЖИ RAF R, How long I've been lok- 
ing for you! // 
escape! © (BRERA) b ILA 
(for) several months // FF RI—& Jl 
( for) quite a uhile // ЖЛ quite a 
few © (HT JE 8 iiL WE ñ [ol CR = 82 
Bt HIE" gR) how D AER 
XLS? How far is the railway sta- 
tion from here? // ЖЕЛ T fi f R? 
How much does that trunk weigh? Q) so 
that; so as to D Re FR í ff 3 А UF 
PR AFUE B е {ЕШ ИШ. Iwill give 
you all the facts so that you can judge for 
yourself. // RE T PRI), RELL A 
Wi Bl. He raised his voice so as to be 
heard . 

3.16) (ERAR) P liem) 
Ho Give my best wishes to your dad . 
|| Remember me to your dad . 


ж [ia 

ЖЭР safe and sound; well 

X 3f excellent; beautiful; (of illness) 
completely recovered 

15 happen to; it so happens that; just; 
exactly 

ЖЭР become reconciled 

JLA (of a patient's condition) get better 

ЗЭР (of people or states) be on friendly 
terms; have good relations with 

"138 applauds shout “well done" 

ЭГЭР by chance 

RAF good; well 

HH uy to win sb.'s favour; ingratiate 
oneself with 

AERE curry favour with; play up to; fawn 


on 

%3 nice; good; fine; lovely; fair; hap- 
руз glorious. 

3f exactly; just; right; very 

EF first-class; best quality; tip-top 

EAE curry favour with; play up to 

ЗАЗЁ Cof nations) have friendly relations 

ÈA intact; whole; in good condition; 


3834 be on intimate terms; have an affair 
with; intimate friend; lover; mistress 

474} perform charitable deeds; be merci- 
ful 


+š fortunately; luckily 

4$ # foster cordial relations between 
states 

РЭ learn well; learn from good exam- 
ples; improve oneself 

4# it may not be a bad idea; may as 


AFER! What a narrow | 


well; whether 
whether. 

$92 THF become reconciled with; sink a 
feud; make it up with 

ЖЭ be on good terms; be close friends 

AA friendly; kind; friendship; kindly; 
in а friendly way 

JE#F just; right; just right 

X have to; be obliged to; have no 
choice but to; can not but. 

4.4 most intimate friend; best friend 

¥ # bes; had better; had best; it 
would be the best 


ог ...; no matter 


AER [no bö shi] skilled hand; mas- 
ter; а person who is skilled in some trade 

ЗФ [ho bên] (it's) easy to handle. > 
KF AF Ho This is no easy matter] 
rather a headache . // XPI That 
сап be easily arranged 

ЖЕ (hoo DI) can be compared to; may 
be likened to; be just like D FER X 8. tT 
HARK Ж. The relationship be- 
tween the army and the people is like 
that between fish and water. | The 
people are to the army what water is to 
fish. / RIM ¥ YE —18& L. 
Our study can be compared] likened to а 
battle. 

SER [Mobil (RARER, KANA 
WA) how; what D HE BA 9 tí t + 
FX! How glad I am to have heard 
from you! // A A tt, FAH Mo 
What a busylcrowded place, with so 
many people coming and going! // WA. 
ERED! This is really worrying! 

REP [hoo bû róng yi] have a hard 
time (doing sth. ) ; with much/great dif- 
ficulty D @#Ж# B FF BI fs М. He 
had а hard time squeezing through the 
crowed to get up to the platform. 

ЖН [nbo cH] good to eat; appetizing: 
tasty; delicious; ghoulishious 

HFA [noo chó] 1. [8] D good; benefit; 
advantage; boon; profit; did; values 
avail D Xf ARR AT $f AL be good for the 
people; be of benefit to the people // 3k 
ЭЯ Ж It will do you good. // ++ 
DE RHE E. Family planning has 
many advantages. // ВЛЕ RABI A VF 
Зн, MNA FEK, ТЕЙ Rk ARB 
Living in а big town has many advan- 
tages, such as good schools, libraries 
and theatres. @ fine place 
2. [31] easy to get along with Р 38 ff; 
EIM. The new teacher is easy to 
get along with. 

SEAM [hoo chû fèi] commission; reward 
for go-between; favour fees; rebates 
take-off; kickback 

ARF [No dè jò 2] 
haughty 

HFAA [nóng dè liğn] shameless; brazen 


arrogant; 


SFB [ndod] 1.[4] Ф good and bad; 
what's good and what's bad D ЖУ 
not know what is good and what is bad ; 
not appreciate a favour Q) unexpected 
misfortune; mishap; misfortune; misad- 
ventures casualty; эрир; disaster 
2.09) Ф in any case; anyhow; any- 
way; at any rate > HF DBAS Let's 
try, anyhow. // (0 SEE (ER IL, FF 
tHE REM. If he were here, he 
would give us some advice. ©) no matter 
in what way; anyhow D SCR E Ut f 
Эу. o It’s just a simple meal, but 
perhaps you would make do with it 

5008 8 W (60 de jing ying дп jing] 

prospect of good business 

Я ЗЯ [о бух dion] in perfectly 
good condition; when everything is all 
right; why; for what reason D Af 98 34 
WE AEE K1 Why is he angry 
when everything is perfectly all right? 
ПТА E EBR T? 
How could he have fallen ill when he 
uus in perfectly good condition just 
now? 

#8 [ho dd] O quite a few: a lot of; 
a good/considerable nunber/deal of; а 
good many D A $ f fÑ W IL have a 
good manyla lot ofla good deal of work 
todo // HELME have a good many 
friends / BASKET & KW. We 
bought quite а few things. // %Ж BH 
EMMU, There are quite а few illus- 
trations in this work. @ (A) (IMR) 
how many; how much D XI AATF 
$? How many people have come? 

НЛА Exe, ESCAS EBT [ho 
êr bù tûn zü shóng yê, hóo пй bù chuón а 
shi y] A good son does not covet the 
property of his ancestors, and a good 
daughter does not always wear the gar- 
ments given to her at her wedcing. 

#F18 (nóo оол] good opinion ; good im- 
pression; favourable impression DWA 
SEK make a good impression on people ; 
leave people a favourable impression // 
IY A A B hold | cherish great 
feelings for sb. | have a favourable 
opinion of sb. 

$RD [roo gêng kóu] very eloquent 

SAMENE (поо ong yong zòi doo 
rènshòng) use the best steel to make 
the knife's edge; use resources, etc. 
where they are most needed 

SIH [roo gong ал] long shilling 

ARH (hdo abu bù ding do] A 
good dog doesn't block the road. || Good 
dogs don't get underfoot. 

939 (höo guê] (D have an easy time; be 
well off; be in easy circumstances; live а 
comfortable Ме > # Н FRR HEX 
You have a very hard time. // WRS 


EMH FHT His family is com- 


hào 


+ 1200 + 


af 


fortably offl living a comfortable life. 
Q feel well D LH, HUST. 
She felt much better after taking the 
medicine. 

ЖД [nóo hûn] brave man; hero; true 

man 

RREME [hoo hòn bü cri yön дёп 
ki] (6) A wise man doesn’t fight 
against impossible odds. || A wise man 
will extricate himself from a disadvanta- 
geous position wherever possible. || A 
wise man does not fight when he finds 
himself no match for his opponent. 

SFR ARB 4 4 [ndo hûn bù tî dong nón 
yong] (f) A hero is silent about his 
past glories. 

HL Ей, — АЙ [noo hûn shing 
chéng, yî rén ding Ó] — (18) be a host 
in oneself 

HRA, RS TW [hoo hûn yî yon, kudi 
mû угол ] (f) A brave fellow is as 
good as his words. || A swift horse needs 


no spurring, 

PRAT BM, RAR BJ HOR [no 
hon уби ièi bù Ging tón, zhi yin wei о 
shang xîn shi] (6) A man does not 
‘easily shed tears until his heart is broken. 
|| A true man weeps when deeply hurt. 


SFILARE [hào hûn zuò shi ho hûn | 


dûng] (f) A true man has the courage 
to accept the consequences of his own ac- 
tion like а пап to take the responsibil 
ty without involving others. || A real gen- 
sleman is not afraid of facing the music. 
| А true man does not pass the buck to 
others. 

РЛ. [no го] 1.099] in perfectly! 
superbly good condition; when every- 
thing is all right > @# OLA RU T ff 
AEM, FA KEH RE ILA. Something 
has gore wrong with the radio, but it 
was all right a moment ago. // BRE 
EER, BOE MERE ULM. That 
hundred-year-old tree is still growing 


чей. 
2. [44] all ош; wells to one's heart's 
content; carefully > Ё JU AJ study 
weli // Б # JUI — Ë You think it 
ош carefully. Й EIE JU $K Ë — F 
have a good rest // ЕЛВЕ put 
it to good изе // VRIE AF JUIG BUB UL, 91 
“4%. Talk to him nicely. Don't get 
angry. // WAVES LMM. Let's have 
a good talk. // Ar Ex БИШЕ ДАТ 
H— Fo Let's give the mom a thorough 
cleaning 

ИЖ (neo ndo 0б] 
fruit 

ИЖ (боо nóo xin shéng] goody- 
goody gentleman; nice chap; easy-going 
fellow: sheepish man; one who is ready 
to be at sb.’s beck and call; one who 
doesn’t like to offend anybody; a yes-man 


preserved mixed 


SHS, RRR (500 No we xi, tn 
ол xûng shòng) (ЧУ) Study well 
and make progress every day 

ARMA [no Ре bù rú no sin] 


(45) better a friendly perüng than a | 


friendly meeting 

SEAM [hoo hä bù chóng ka] The 
loveliest flowers are not always in bloom. 

HRA RF, RARE [hoo hð bù 
ching kb. hóo jing bà chêng zài] 
Christmas comes but once а year. | The 
moming sun never lasts a day. 

FERLEAR [гоо hû xü srêng бо 
rên tûu] Beautiful flowers are ashamed 
of decorating an old woman's head. 

SFB [boo по] (D a good word; a word 
of praise D Ж A BERE speak well of 
sb. // WHE Е ВРА, Put inf Say a 
good word for him. // ЗЕ Т Ж} 
VERRE Ú W, Don't become compla- 
cent when you hear а few words of 
praise. // REE ¥ A Mo Words uf 
praise are pleasant to the ear. @ fine 
words; high-sounding words D> AF i ùt 
R, WEE say every fine word and 
do every foul deed; say all the finest) 
пісем things while doing all the vile | 
committing the outrageous crimes | For 
all his fine words , he stops at no crime 

FIR [no huèi] good and bad 

РЕЛ [noo hub bù fón] not to distin- 
guish/ tell the good from the bad; good or 
bad work makes no difference 

$F 8% [поо hud) clean cargo; fine cargo 

Ff X B$ [roo п wû xû то J 
(#} Good wine needs no bush. 

HIE SF AS T HERR" o 

$F IL [n50 ji] quite a few; good many 

die tta im 48 šk [noo ji xing bû rû lon br 
160] (4) It's a practicable method to 
make/take a note of something and not 
talk from memory. || The shortest pencil 
is better than the longest memory. 

SR, fB = tp (по ја îng, pò оол 
fen fën] (f) A good fortune fears 
splitting up. 

# ЖК [noo ja hub] — good god; good 
heavens; good Lord; my goodness; Good 
gracious b ЖК, OF HR 
Good Lord , you are really а deft hand 
И жж, Ibl) KERETAtA 
Œ, Good Сой, they walked sixty kilo- 
metres in а day 


FHF [noo іо аф] good price; decent 


ИЮНЕ [ho је ho hun] make it a 
Point to retum everything one has bor- 
rowed 

SHETE FARE [hdo је höo hun, zài 
jiê эй nn] (fE) It's easy to borrow 
again if one retums the borrowed things 


in time. 


RTK [reo jng bù ching] A good 
time never lasts long; fleeting happiness; 
A sweet dream is short-lived. || The 
moming sun never lasts a day. || Every 
day is not Sunday. | Life is no bed of 
roses. D ЭГРЕК, JL E f 
MIN & HA W Y. The pity is thar 
their happy days were чют ovr. They 
separated again a few weeks later. 


SLE REA 
| SHRA [no jrg qi] good time 
ЖА [noo jib] O for a long time D 4F 


AUR We Long time no se. Q (H) 
how long > {f RI ЛИР, Г? How 
long have you been here? 
SERA МЕЕ (nd |0 bo yong gud 00 
pái] (48) Good wine needs no bush. 
#F#f [hoo kûn] D good-looking; beauti- 
ful; cute; pretty: nice; handsome D ~~ 
AFH 4K IL a good-looking boy // 
BR MEAN AE SLAF BY How pretty the 
primroses are! // ff 9 YR C 18) & f AF 
Ai. You look пісе in light-colour 
clothes. D delightful; interesting D ik 
ЖЛ ДЇЇ. This novel is very in- 
teresting. @ honoured; proud © in an 
‘embarrassing situation; on the spot; in a 
fix D АРЕ ABARH., You can 
be sure he'll won find himself on the 
spot] in a pretty fix. // V E ART, 
BR АН HG? Me, on the 
stage? Do you want me to make a fool of 
myself? 

SF ORR [00 Kou wei) good taste 

R [noo о м0] (D ORTU Cae 
145) Hollywood @ (Hi ifi f % f) 
363r) Tinsdiown 

#K14 HIN (500 0 wû chóu wén] 
Iywoodgate 

HEISA [ho о wû rén) (ЛОН RF EI, 
16K FF B ОЬ ЧИНО А.) 
Hollywoodian 

$F (oo ó] 1. [4] good and bad; 
what's good and what's bad D ULAR 
not know what is good and what is bad; 
not appreciate a favour сап not distin- 
guish the good from the bad 
2.[ #4 ] Ф in any case; any how; any- 
way; at any rate D ЖНЖ. Ту, 
anyhow. // HUT EEX IL, RF Mob Me Ж 
AEB. If she were here, she would 
somehow give us some advice. SE WUE 
JI UE ORK AT tb 
E, BUCA A. Anyhow, she is the 
last card left in our hand. Better play 
her than throw up the game . $ Fi fe kt 
ЯШАЙ. 1 get it right, any- 
way. © no matter in what way Р AK 
НЯ, HBL io Me's just a simple 
meal, but perhaps you would make do 
with it . 

HFH [гоо 160 mèi] Bubbeue (% RE 
ЖА АЖЕ UE A TERIS) 


Hol- 
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hao 


MET fex T W [ noo le snang bó wong le | 


tong] (45) forget the pain when the 
wound is healed; forget the bitter past 
when life has changed for the better; 
Once on shore, we pay no more. | 

$F ESF [no |i höo són] part peacefully 
from each others separate in peace [rom 
each other 

SFA A] [io li hud dé ging sî] 
Olivelti 


HAS [Mo li bio) (00—62) 
xolboga; xolboo 
398 [no liğn sè] (r) pleasant facial 


expression D BIER & furious-look- 
ing; indignant 

FFF! [гоо ido] honest material 

FAREMA [поо má bü cri rui tou 
cûoj (ff) A good horse doesn’t tum | 
back to graze оп an old pasture. | The 
same man never crossed the same river 
twice. 

SER [noo тю то] 
sitions good dealiepep | 

PB [гоо mêng nón ушл) А sweet 
dream is difficult to come true. | А big 
dream would take a lot of planning and 
effort. 

SER HM SR, HIK TI FT [noo nûr by 
Фуд bing, do wé bY dö dhg) (IH e 
iB) Decent men are loath to be sol- 
dies, good iron is not used to make 
nails, 

HBT Ж + [бо rén bù дёп пй dèu) 
(8) No decent man will fight а woman. 
SB JUS (E R7 (бо nén ér zhi zò si 
16) (18) A good man sets his mind 
on the Four Seas. || A youngster with 
ambitions ought to go far. Û A true 

man's place is out in the real world. 

ЗРЗЕ [róo пг tou) better year; favor- 
able year 

AFRA Ж, MIK (оо pêng you, qin sen 
zhong] (18) Short accounts make long 
friends 

Ж [noo pi qi] — good-tempereds 
good-natured; temperate; dispassionate; 
sober 
XE" REE JL" 

$F (поо ping) favourable comments/re- 
marks; good opinion; high/favourable 
opinion D X M: A Mf 4 HF W haw a 
rather] fairly high opinion of sb. // 8 
düik d MF HF be well received by the 
readers // АЫ f) v UL 48 SL PEE ЖОЮ $p 
ФЕ. His novel has received favourable 
opinions] comments from the critics. 

SAUL [no qr]. (BA FAA) kind- 
ly manner; gently [> EA W p| tt SBE | 
SE JLo The old man was indignant] 
unhappy every time he saw her. | 

IFFI hoo qî hdo xido] annoying and 
amusing at the same time 

SBR [500 90] (Ж) well played; good 


interesting propo- 


shot (AFER ER E REH ¥); 
What a goal! (HET RERO) 

HR [roo ë] slow to anger 

ЗЕЛ. [h50 rên] (D good/fine people; ho- 
nest people O healthy people @ a person 
who tries to get along with everyone (of- 
ten at the expense of principle); nice 


cp 

SEAS MB [ho гез do mé nên] ( 
Good men usually suffer much 

$F ASF (поо rén hoo shi] good person 
aad good deeds; fine people and fine 
deeds 

FAHIRA (поо rén hê rub rén] goodies 
and badies 

SEAR [hoo rén jö] Ф (#) women in 
good and honest families ©) rich family 

AFA [hoo rên nón dóng] It's hard to 
please everyone 

FAREM [noo rên nûn д0) 
to be a nice guy. 

HAE ARK [ho én sòu rên qî] (8) 
Make yourself all honey and the flies will 
devour you. 

HAZAR, SEE IEF [hdo rén sòu 
теп qi,hóo mó si yû 
man will always end u bullied, a good 


2] 


it is difficult 


horse will always end up broken. 
SEAM, Ж АЗЕ [ho rén xiong têng, 
ê rên yên П] (4) When good folk 


meet, evil men keep their distance 

ШАЛУМ пао rén уб. поо bèn] (6) 
repay sb. with good things in retum for 
sth. good done 

SAE [hoo rên 210 yi] — goody-goody- 
ism; nice-guyism; a worldly-wise and 
play-it-safe kind of individualism; seeking 
good relations with all and sundry at the 
‘expense of principle 

SBF [moz] (D (IH) auspicious 
day © wedding day @ good days; good 
times; happy Ме D MSF H F live a 
happy lifes live well; live in happiness. 

PEE [roo rong yi] after going through 
alot of difficulties; with tremendous ef- 
forts with great difficulty; have a hard 
time doing sth. D 3X 4 fa] ñ RF ЮЛ 
WIR To The problem has been solved 
‘with great difficulty. // RES BAX 
UP IR. I had a hard time learn- 
ing to cook Chinese dishes. // SARA 
KEA, REBAR Я, You are 
such а busy man that I have had a hard 


HERA [neo seg hao Gi) in a kindly 
manner; in a gentle/soft voice; ely 

$F [ho sheog] (D quite; greatly; ex 
ceedingly D # 4 EIE! What an er- 
cvedingly strange thing! // КА AMEH 
BIM. That person looks quite familiar 
© carefully; properly; thoroughly > $f 
EN. Think it over carefully. // $f 


(Ж) A good | 
| SEE B [hoo shi аб mó] 


ЗФ. Mind how you carry it 

fH [höo 57] be good to use; be work- 
able; work well; be handy/convenient to 
use D ЗЕ ТТЕ ЛИН HE, This ype- 
writer is pretty good to use| works all 
right. // ZAMEEN, This ball- 
point pen writes very well . 

EXE [no shi] Ф good things good 
deed; good tum D Jy BE XX MESE. do 
people good turns // Bei Arte qr. 
Bad things can be turned to good things. 
Ф (IB) an act of charity, good works > 
MAN do good 

FERH, ERTE [hoo s 00 cho 
тёп, ё shi xing qën П] (f) Good 
deeds are seldom known outside the door 
while bad deeds are reported a thousand 
li away. || Honour goes about crutches 
while diseredit flies space. || Good news 
goes on crutches, ill news flies apace. | 
Ш news runs apace. || Misdeeds always 
receive the maximum publicity while good 
deeds are relegated to obscurity. | It 
isn't always easy to hush up a scandal. 

$F MIX [hoo sni chéng shuóng] Good 
things should be in pairs. 


(D The road 
to happiness is strewn with setbacks. || 
The realization of good things is usually 
preceded by rough goings. || The road 
to happiness never runs smooth. || Ac- 
complishment of anything good entails 
many twists and turns. @) The course of 
true love never runs smooth. 

Я [hóo shi] long market (a ); bull 
market (Ж) (FET) 

Sik št [hoo shóu yi] good yield 

XE [n5o hu] deft hand; good hand; 
pest master D 4T S Kb ie bf T, She 
is a good|deft] skilled | master hand. at 
knitting. || She is adept at knitting. 

SFE [поо shou] feel better/eesiers feel 
more comfortable D ik 84 0 Je (6 Mt ( tf 
BEAL. He felt a littie better after the in- 
jection. // RAH BH Bo Im not 
feeling quite well. 

SBR RF DIK [hoo shû bù yên абл hui 
dû] not to get tired of reading a good 
book а thousand times 

Hik [hosu] D (Ф) it's very good 
of you to say so P Hit KE UL! BKE 
ЗЕТ. It's very good of you to say so, 
but I don't deserve such praise. © (Ж 
ЖЖ SCR BM) no problem; it can be 
settled through discussion. 

SFR BW (hoo shud ddi shud) try every 
possible means/way to persuade sb. 

RA [hdo suð hub] amiable; easy- 
going; good-natured; sociable; easily ap- 
proached; good-tempered; easy to deal 
with; accommodating; obliging; open to 


persuasion 
SEDE (noo s bû rû GN hó] A 


hào 
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living ass is better than a dead lion. || A 
poor life is better than a good death. | 
To live distress is better than to die a 
calm death. 

SE“ REE A IK” 
SH [hoo si] seem; be like; as if; as 


though 

ЗЕК Л. [hbo tiónr] fine day; lovely day; 
sunny day D 3X AKI X ILE did 
WW. These coats should be put out to 
air in a sunny йау. 

HI [hoo ting] pleasant to the car; 
pleasing to the ear D $f OF #0 ii fine 
words / XX it FR IF YF. This is a 
very pleasant music. // ¥ UE ELA f 
ÆW, Your glib talk sounds as sweet 
asa song. // ККЖ ЖЕРИ The story 
is rather dull 

Ж [no wû] hurrah; hurray; hooray; 
bravo; good; fines wonderful; hossana 

HA [nóo won] amusing; entertaining; 
diverting; beguiling; delightful; pleas- 
ing; interesting D iX 8k WAR AF Bt. Ir 
is a точ interesting] entertaining tale 
1) AMANT o The zoo is a real- 
ly delightful place. // XX BF BEKE 5 
Mo The child is very lovely. // WA 
Ж Е Bi Mo It’s no joking! laughing 
matter 

НЯ [no wing jio] Саре of Good Hope 

SFI PANE [reo моло jio hing ù] Good 


pleasant smell; inviting 


smell 

из, [hoo xi] Фе S s) ps: 
fun; good humour; enjoyment 

ик [roo x au (8) The 
really interesting part of the show is yet to 
come, | The best fish swims near the bot- 


Hope route 
KM [ою wen] 


tom. 

$F Fi (го xû буто) (SAT AA) 
good end P MABUAH RS AUR ATE 
TF. Those who plot and conspire will 
certainly come to no good end. 

HHR [hoo xing) seem; be like; as if; as 
though D $f f@ ТОМ, It looks like 
main. ГАТИНА, EE AR S 
RUE MRE He works with such en- 
thusiasm as if he never knew fatigue. ^ 
Ab TIRE D @ ЖЯ Ж — FE. The tuo 
of them were as intimate as brothers. 

AFAM (500 xo wû] goods of merchant- 
able quality 

HH RB [ho хо xi] good news; good 
word 

ЗЛА [hio xiëo zi] young fellow 

434 [hio xido] funny; laughable; comical; 
ridiculous; humorous; waggish; absurd D 
RIF LIF annoying and amusing at 
the same time (/ KHER ETHER! 
What a ridiculous idea! // HEHE KER 
To It's extremely funny. // BBRR 
HAMT. The clown in that play 


‘wus quite comical 

VS [nio x6] quite a lot; a good deal of; 
many; much D $f # A Rx LEM. 
Many people think so. // Б ТЕЁ 
ЯХ. He has made a lot of suggestions 

Heb [o xn) 1.12] gud vili good in- 


илуу D 8 FEE ош of good will // 
ЯН with the best of intentions // ЊЕ 
CHESF treat a man's honest heart 
аз a donkey's liver and lungs; take sb. 's 
‘goad will for ill intent // EU 
ЖЕ A ABBAS KAEH THR 
ELE. With all the best intentions he ad- 
vised these young men not to unste time 
playing video games. 

2.098) good-hearted; well-meaning; good- 
wiled; well-intenoned; kind-hearted; 
warm-hearted; soft-hearted; tender-hearved 
D HEDA uell-wisher; man of good will 

SFO AFB SF AB [noo xin bû dé noo 00] 

(45) good intention being not duly repaid; 
requite good will with ingretitude; retum 


evil for good 
AD RAM [hoo xin drg chéng 0 gon. 
ҸӘ] take sb. 's good will for ill intent 


HORM [hoo xîn dS vo teo] (В) 
One good tum deserves another. 
IPOE [ko into yi] sincere and well 


intentioned; with good intention; with the 
best of one's intentions; kind-hearted; have 
heart in the right place. 

SFI [roo xîn уп] good hearted person; 
good samaritan 

ИЙЕ, [nao xing] good nature; amiabilty 

BFE [noo xn] very dangerous 

ЖЕНЕ [reo yén hé yü) remarks pless- 
ing to the ear; (speak) in а good manner; 
pertinent remarks 

SFAH [rep yén wing qên] plead with 
tactful words; exhort sb. with gentle words 

SF BABE [reo yén xing wêl] soothe some- 
опе with fair words 

SME (reo yen se] 
pression on one's face 

SFREJLEN (nio улу de] (5) (of a men 
ог woman) find good example; great fellows 
mice chaps (8) safe (A Bj T iF well 
safe) D ЧОУ Е ARE 
JUS! Each of you wanted to do the hard- 
ex job. That's the stuff! // ЗРЕЛА, 
WOKE ЖЕРЕ) If you are man enough , 
come out with what you have to say! 

#—1 (оу о] whet a b -PAR 
WIR! What а superstar! // Ж 
Ж! What a fool! 

9—9,9—8 [no y 0,05 уф] use all 
means of persuasion; plead with sb. in every 
way one can 

HK [no yi Zé) quite a while 

EE (hoo yi] good intention; good intent 
Kindness D ЖЖ HI give well-inten- 


(wear) a pleasant ex- 


| 838 [nto ул) 


tioned advice // itt WEYHE. Thank 
au for your kindness. 

FRR [o yi s] (#J RAH) 
have the nerve; have the cheek; have no 
shame D ЖЕЕ 3 ft 07 LLIK е 
46? Who on earth could have expected he 
should have the nerve to say such things? 
NGEH BBB h k AE. He has plenty 


of cheek to bring forward this matter. 
ИЖИ [no yi wang айп) — offerlgive 
wal- meaning advice 


SFE [no yn] good news. 

SFR SURE (hoo уй лї Sh] Good rain knows 
when it should fall. || The good rain knows 
when it is needed. 

НЕЕ [hoo yub hub] good reduction 

good luck; good fortunes 
fortune; lady luck; smile of fortune > $f 
ERA Whar a run of luck! ГАВА ЕЙ 
ЗЕТ. He is in luck. | He has had good 
luck. // BL { 3E kf E! Wish you good 
Luck! | May fortune smile at you! 

ЭНЕ [ho 25] fortunately; luckily; by good 
chance // EEK FERN ГАНЕ Eo 
Luckily for me, the train started off late 
so l just caught it. 

HFH (noo ZO hü] given to bragging 

$998 [поо z50] воой plan/method 

НМА РА [rep znên bù pû qën du] 
Ф) А good anvil does not fear the ham- 


mer. 

FFE [ho hiîn] take a tum for the better; 
takdhave a favourable tum; improve; be 
better D BEWESE, The pr- 
esent situation is taking a turn for the bet- 
ter. // MM HF Тһе patient is on 
тепа. // fb BERI IE (EE, He 
is improving in health . 

HAHA [no zi wéi 21) conduct oneself 
well; go ahead 


db опей, ESKER ^nm 
MÆR) Hao village @ a surname 
ЯЕ — ЖШШЕ (hoo 16-5 mó té tui 26] 
Hawley-Smoot Tariff 
WORK + BEM [то pû fo bù bên ling] 


Hopf invariant 
KAKA [тю pû f0 аз sü) Норі alge- 


bra 

ЗЕЕ ИЧЕ [reo p; lê \ gid nión di 
ji] Happler (rolling ball) viscosimeter 

HEt [ko qn deng от] (E) 
Hulchinson’s teeth 

HARSHA [no si bö g në ого) 
Hotspur 


[hèo] 


58 (93 EIRA, ce · KES 
ded: Bo E P dt.) Hao (now in the 
southwest of Xi'an, Shanxi Province) 


kid 
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E 1.L£] O bad news D WIFE the 
sad neus of the death of one's beloved D a 
surname 

2. [3] D consume; cost; exhaust D 2 
Ж consume for nothing // ET FD Ж 
Bl have consumed much fuel // EREK 
cost quite a lot // ЖЕТТ. 
The kettle is boiling dry. Q) (H) waste 
time; dawdle D RIIMIRER T , ENE 
Let's stop daudiling and get going. C) lose 
D Е damage (Yo goods during transit, 
storage, etc. ); loss 

AG 
ER sad news of the death of one's beloved 
HAE loss by a natural process; deficit 


AK AE consume; use up: deplete; expend 


JERE [noo dèn ing] power consumption 

йж [һо dèr 0) consumption rate 

EIR roo 0) waste 

FER [noo fei] 
use up; costs deplete D FER A Ji J) 
consume тап] and material resources 
ЕХАЎ ER spend] expend 
much time and money 
2. [4] consumption; expenditure 

ЖЕНДИ [reo 18 Gong то] waste of pub- 
lic funds 

HERB [reo fèi o dòng] expenditure of 
labour 


FEM HR [mo è ú be] 
map 
ЖЕЙ [noo lêng lèng) — blast consumption. 
SEX [n ging] 1.[ £ ] wasted work 
2. (98) energy-consuming 
FARRA [no ji yû nahên û] Nertal- 
ic method 
PER [hoo jin] depletion 
EMMA [hoo jën fèi yore] depletion ex- 


consumption. 


perse. 

ЖЖБИ [noo jën fü tui youhi] de- 
pletion allowance 

MERMER [тїс jen Kou chû é] depletion 
allowance 

EME [roo jën you hi] depletion alow- 
ance 

MEE [hoo jén zhin bèi] depletion re- 
serves reserve for depletion 

SERB [noo in zi айп] wasting assets 

FRAMH [noo jen Z chin xn ti] 
wasting trust. 

ERE [noo jang lòng] grout consumption 

3888 [noo jié] drain; use up; exhaust; ex- 
pend D KEMAH be drained of manpore- 
e 

KE [hoo jé xué só] exhaustion hy- 


pothesis 
ESRF [hd je ол) depletable assets 


1. [3] consume; expends | 


| SERIE (толот bé pn] 


ER (пао jn] exhaust; we up; drain; clean 
cut; draw-down; (df tB fie SK ВЕ 8) run 
down [> FEJS-C MIL exhaust all one's ener- 
gres // FIRED use up all one's strength 
1) EREN break the bank // RUBER | 
TRA IURI 988. The uur drained 
the country of its reources. 

HRE [onog] (EF) barrier layers 
blocking layer; depletion layer; space charge 


layer 

или [hoo Боку dan gl d. 
pletion layer semiconductor capacit 

SUR IR BE KALE [ho jn ong * 270 
хао ying] depletion уст widening effect | 

RRB BEB [o jn oéng xing jng Т 

gn] (+F) depietion layer transistor 

FRB [rin jn éng Zeng 10) F) 

barrer layer; rectification; depletion layer 

rectification 


inventory 

depletion 

ERG [noo jn 15) exhaustion method 

FRAME [roo jn mo jg f gûn] де 

pletion mode transistor 

RRE [mo jo ai] (EF) depletion 
Bon; exhaustion region 

RREFERA hèn jin xing bên d'o 1] 

pletion semiconductor 

ARAMA [то jin xing ù zd] depletion 


— 

KRENA [roo jin хоо gu о] depie- 
Чоп type channel 

FERRI [ren jin xng hên lú û] 
pletion inverter 

ERB [то jin xc ài jèn] 
type device 

ЖИЙ Ж [reo mb 0] coal consumption rate 

ЖИЙ [noo néng] energy consumption 

Sii (roo nêng lòng] quantity of energy 


de- 


depletion 


consumption. 

ЖИЕ [noo néng qi xê] energy guzzler 

HEREREI EAT [ho néng sii deo xo ying) 

dissipative tunneling 

HERERITV [noo nêrg xng ging yè] ener- 
y-consurming industris: energy-type indus- 
чу 

и EE [eo поло улт jen] 

dissipative dement 

FEK [hêng 0) steam consumption rate 


dissipetive. 


FEAR [roo rè Ú] heat consumption rate; 
heating rate 
$M [то sin] (#0) dissipation; energy 


dissipation D J ЖЕЙ power diss pation 


REOR M [о sîn chóng SW) — dissipetion 
constant 

meas (ico inda dissipated! 
wasted dissipation 


жишш [ко sn |ë ox.) (AE) dis- 
sipative structure 
MBB [noo sîn jé gov I in] theo- 
ту of dissipative structure 
‘FERIA [ho sîn wong kd] — GIO dissipa- 
tive network 


Бо 


ЖЕШ [nop sîn wê ji] 
чай; distrail 

ЖИЕ [ep sîn эп] dissipation line 

ИШКЕМ [o sin yin 90] (#) dissipa- 
tion factor 

FEF} [noo Sí] timeconsuming > fF ML FE 
8} time-consuming activity 

Eh [nio shi] wastage 

FEM [roo sul Wong] consumptive use; 
(ЖЖ) water consumption 

ЖЖ [hosu Û] water consumption rate 

KEMA [ro saning] use all one's en- 
ergy upon it 

ий (000 sin] (D consume; reduce; 
waste; lose D MIMA TE ja H 098630 
reduce the wastage of grain in transit D 
wear and tear [> КЖЕ wear and tear 
of machinery 

FERAL [o sin cheng king é] 
hollow 

ИНЕ [noo sin chéng di] extent of de- 
erioration. 


Lip] 
range 
ЖАКОШ [no sin gu ето] wear-out fail- 


(#0) dissipative 


wear 


[ré эл fn wei] exhaustion 


ure 
i тайкы n depletion re- 


ий ft [eo we) (E) hematozemia 
HER 5 [т уто jen shën yin ding] 
aerobics 


FERE [roo убло lióng] consumed oxygens 


oxygen consumption 
SERA BY [hoo yong оз 100] — cost of fin- 
ished parts used 
HEMAT @ Ж [roo yong of lido nui zing 
00) summary of materials consumed 
EE $ [noo yorg dö yi] usage variance 
HARA [noo yong chéng bën] consumed 
cost; сом of utilization 
ит (тю yong dén 10) 
rent) drain 
SERRA [noo yong ding I] power drain 
ЖЕР} [no yong tü tën) consumer divi- 


(®) Cour 


sion 

EF BH [o yorg jî dü] consumption: 
basis 

FERS Hm ЖГ 8 # [no yong fing jèn 
chéng bên hui ng béo] summary of cost 
of finished parts used 

ЖД [ho yong p] supplies; consum- 


ables 
ЖЕЙТ [nio yorg pin рел on] supplies 


inventory 

SERERE [Mo yong xi sû] efficient of 
‘consumption 

WORSE SEL (reo yor zhi jië об lio] 
direct materiel consumed 

MAAm (hen yong zhi jië yun ido) 
direct material consumed 

ЗЕЙ [noo уби lông] ail consumption 

НИЕ (00 you lèng dû de q 


hào 


RR M 


ЖЕШ ЖЫ [reo you lêng обо e] gas | 


guzzling 

FER [тю you lû] specific fuel consump- 
tion 

FERALA [noo yû chéng bën] depleted cost 

SEROMA [ою yo јо i] depleted cost 

ЖЕШ Гоо 2070) expendable weight 

#E [ол] 1. [4] expenditure; cost; 
investment; capital outlay > PESEE KAY 
WH wry expensive facility 
2. [58] costs expend; invest 

RET [no л] (F) mouse; rat D HFA 
ratsbane {/ АЈ Wa t€ f Mo When the 
cat's away , the mice will play. // FEF RE 
FUB, АСА Ec You scratch my back 
and I scratch yours 

RFRA {reo 2 ting cing yn] rat 
packer (Wp ^F ЖЕЕ ИЕ Ж) 

SEF NERO G Ж [ro zi bêng de 10 móng 
xing wêl] rat-pecking 

MT it 8 ¥ [гоо zi jn sü térg- 
убо 21] A rat enters а library— to gnaw 
characters 


EU 1. [85] QD white © bright 
2.12) (D sky © a sumame 


жй LIH] D amah; vast © spot- | 
lesly white; pure white; snowy white 
2.14] soye-bean milk 


BR O vat bandes; erosive; wide 
Ф heaven; sky @ а sumame 
AR [reo ten] СВ) D heaven @ parents’ 
grent, good kindness @ summer 
джж [neo tian bù dèo] 
rot give a hand. | Heaven dos not do а 
favour. || Heaven does not help. 


= 1.14] D name D JK name of 
а shop // Е the name of a country // 
H1 nickname O alias; alternative name; 
another name; assumed name C) business 
house @ mark; signs signal D iia 5 
clap hands as a sigral O size > Ж/ФЛ 
Ж. largel medium] small size // ЖРК 
T BIS, This hat is tup sizes too large. © 
(ERUF) number D ХӘ Building 
Number 6 // 210 % Bš Í| Room number 
210 // #9 serial number © date D 4 
ANG? — KAS, What date is 
today? — The eighth. © order b RF 
$ issue orders © СЖ) any brass-wind in- 
strument @ bugle сай; any call made on a 
bugle D PK MEAD sound! Мате the call to 
charge // WIT 8 taps // KERB 
sound the reveille // ВОЙ Э bugle call to 
dismiss; recall // ФЕВ bugle call for 
fall-in; assembly (D a sumame 

2. [35] Ф mark out; identify C) feel 
3.[X] (HFA) DATES RA 


RF — ип sign 


He division sign 

IHLE first issue number 

APF tenor hom 

K +$ your given name 

ЖАЗ braces 

AF code name 

REF swung dash 

FF equal-sign; equality sign 

i ¥ tuba 

# фе title of an emperor 

AF tone mark; key signature 

ik $ comma 

4% comer 

RFF check mark; tick 

WF a sight-pase mark wed to set off 
items in a series 

Ж the renamed name of г Buddhist (or 
Таз) monk or nun 

+f designation (of a military unit) 

Ж4&% square brackets 

$ semi-colon 

444 tile (conferred upon by an emperor) 

AES symbol; mark; insignia 

KF negative sign 

АР exclamation mark 

АЯЗ sted grade 

ARF radical sign 

EF register (at a hospital, etc. ); send by 
registered mail 

# $ title of honour 

ЖЗ nickname 

Teh mark; sign 

An plus sign 

RAST angle brackets 

‘AF minus sign 

MAS separation dot, a punctuation sepa- 
rating the day from the month or the par- 
ts of a person's name 


J ¥ posthumous title of an emperor 

+ ¥ (person's) name end alias 

+ the title cf an emperor's reign 

44 ¥ time signature. 

É + the name of a shop; shop sign; trade- 
mark 

# $ lov batch number 

$4 a firm for exchange and transfer of 


HF ( usu. derogatory) banner; flag. 
LMF suhom 

# $ screen size] mesh; mesh number 
454 the wounded 

WF shop; store; business establishment 
AF baritone 

AF sharp 

ASF ellipsis (dots); suspension points 
PS time signal 

4% &F editorial marks for books or articles 
JF. even number (of tickets, seats, ес.) 
48% brass trumpet 

AF number! size one; first rate; top quali- 


y 
St nickname 
FI. question/interrogation mark 
FF fog signa 
A. trumpet 
48 signal 
EF asterisk 
$ model; type 
M your gracious or poetic name 
JEKF pause 
AI: old-style Chinese private bank 
41% quotation mark 
BAF boldfoce square brackets 
N ¥ French hom 
Mit $ parentheses; curves 
JE} positive plus sign 
+¥ althom; alto hom 
AC. special issue 
+ $ + the line under a proper noun. 
ЖЖ mark of emphasis 


SA (поо bing] bugler; bugle blower 

3898 [noo chéng] be known as D WIJI 
BH ХИ ДШ. Sichuan is known as a 
land of plenty. © claim to bes be reputed 


= 

$48 [mo du] (D marking hammer © 
Ж) numbering hammer 

$347 [hdo ding] flash signal 

3899 [nx dx] token number 

Bik [neo d] hompipe 

3 [neo rg] reception offices janitor's 
тот; janitor 

SB [hep ti) livery; uniform D SF HUS. 
Bbo а footman in livery 

SA [hin jio] (D bugle; hom; clarion > 
Җ# blow the horn © bugle call D K 
ЖН fl sound a bugle call for bat- 
tle // SKIRT Fl lE 09 9 fB sound 


Bt 


hio 


the clarion call to march towards 

ЖШШЕ [то jiëo xing bi lé qi] hom 
arrester 

SARKAK [ho jép xing КО gîn] hom- 
break fuse 

EAER [reo јао xing tin xên] 
nal horn antenna; horn-type antenna 

Bik [no kên] numbered sleeveless jacket 
(usu. padded or lined); marked waist coat 

HBA [heo kêng ji] number switch; nu- 
merical switch 

‘BBY [ho libo] mark off 

‘BLL [noo lito ging]  liner-off 

8# [ho ling] order; verbal command; 
summons; bid; instruction D — PR AR + 
Ф a аш to arms 

3895 [бо mb] number; figure; digit; ci- 
pher ГОЈ 5 8 house number // BASA 
mom mi 


Sik [ho тб bio zhi] number mark- 


disgo- 


ing 

Ea [hoo md 000] directory 

MT [ho má ding) number light 

ЖЕФФ) [noo má fé qî алт hò wo] 
broken sized lots 

SILKA [reo mb гиз Zeng hù] num- 
bered account 

PEL [hoo má П] numbering machine 

9930 [mo то ü q] number 
recorder 

HS [һо mû pôi] number plate 

SIA [hoo má pin] figure disc; number 
plate 


SRR [hoo má xi 070] coding system. 
SAHA [nào mà yin рп] number paint- 
ing model sheet 

“4454 [nho то 20] number group 
"HR SEE В [reo md zi је xên q ] 
number group connector. 

Bik [ho то] (IK) feel the pulse 
3808 [no pûi] check 
ЖИН [reo pb z kb sum] 
ber plate stud 

38 [noo pin] index dial 
“kh [ою pin má chóng] dail impulse! 


pulse 

Fkt [no рел ruin xêr] dial cable 
3998 [hêo pêo] signal gun 

ЖЖ [hoo dêng] sound of the trumpet; 


bugle call 

SANE [reo gêng s d] Clarion calls 
were sounded from all sides. 

ЖЯ [wo shóu] trumpeter; bugler; bugle 
blower 


SF KB [reo su tin 6] trumpeter 
sen 

Ef [noo буй) trumpeter 
SFAR [hdo hu yû K6] hatrididae 

Ж [hoo sü] serial number 
‘BH [һо shi ben] number plate 

SM [no têng] bugle; hom 
SAR [noo tong yang sêm d] hom 
speaker 


3 [no tou] (7) number 

83 (поо wû] extra (of a newspaper) 

909908 (noo we ол dü] digit storage 

SEH (по xing jen] (Ж) hom angle 

3890 [noo xing} number; size; type 

54 [rêo у) (IB) marked livery; uniform 
b SRBE livery colour 

$2 [ro 200] 1.199] call on ; appeal > 
4419 HSM LARHAKEL. They 
called on the workers of the country to sup- 
Port the strike. 
2. [Æ] appeal; call; summons; bid D ¥4 
ARARSA respond to[ ansuer the call 
of one's country 

RB [ho z*o $] appeal 

5 [noo 21) semaphore 

89547 [hin zi dëng] signal lamp. 

SSKA [hoo Zi ding you) signal lamp ой 

SF (тюл) Ф CE) mark; signal; sign 
© working chants, a rhythmic song sung to 
synchronize the movements of workers en- 
gaged in а collective labour 

‘SHIR FAR Гоо 2 xin yûng zung] house 
credit 

SFER [noz zî pêo] house check 


huge; 
Ж пао bo] plentiful; abundant; profuse; 
bounteous 


ЖХ (hào dà] very grem; vast; huge; au- 
gst; splendid; grand; majestic; stately D> 
PY KAO large wale counterattack 
1 EROLB vaa huge project // WK 
BUR MME AT a gigantic] hugel mammoth 
demonstration 

JR (һо ding] vast and mighty; greats 
grandi over powering: enormous; massive 
D HS BE КС the mighty. Changjiang 
River // 8 Ub HI strong] powerful 
cast wind // 8 W i B KE a 
mightyl an enormous and powerful revolu- 
tionary army // Ж Kf Ф. The east 
‘wind blows with mighty power. // ZiM 
LA th th B # 36 йй їн. OU 
‘workers gathered in force at the new oil 


field. 

# [roo tn] heavy; abundant; plentiful; 
profuse; vast and numerous D ЖЕ 
Ж. heavy! large expenditure // KER 
a wluminous work; а wast collection of 
tooks 

ЖЖ (00 08] lift up one's voice and sing; 
sing to one's heart's content; enjoy oneself 
to the full 

WM [roo hên] (+) vast; numerous D T 
RAUB с wast expanse of desert // HH 
FHM a тая accumulation of ancient litera- 
ture // RFI vast and boundless // Bi 
WHINE xast аз the oncean; Pnundless 

ЗАА (тоо) (D vast D MEAR шя 
herun @ (ol water) mighty and torrential 
DHAWA dashing to the skies; bil- 


lowy; torrential; surging // WP Ú Б 
going forward with great strength and 
vigor; in mighty formation; in formida 
ble array; wast and mighty 

mtt [тю jiö zò убо) hopaalite 

Mth [ho jé] great calamity; catastrophes 
holocaust > SE f f9 #4 89 an unheard-of 
calamity 

3838 [noo mn] plentiful; immense; vast 

HFE [hdo ming] boundless 

ЖЖ [no meo] (of water) extending into 
the distance; vast; boundless DOA KE 
E, MIKI BB. On the Dongting Lake, 
mists and waves stretch far into the dis- 


tance. 
IE ME” 

FHA [hog] noble spirit 

KAKA [ren qi ching cin] imperishable 
noble spirit; everlasting idealistic impulse 

WAMA [roo ai fin rén) awe-inspiring; 


noble spirit 

UR E [too q trg yin] 
‘one's noble spirit 

TREATS [o тп ér ql) go away quickly; 
ave at once without hesitation 

MIEN [ho rn zheng ai] awe-inspiring 


righteousness 
RZ“ (һо rén лї! noble spirit; ide- 
dlistic impulse in man; upright; principled 
8303838 (пао rû yon n] (of data, etc.) 
as vast as the open ses; as vast as misty 
ocean; tremendous amount of; voluminous 
IMR [roo n] henve a deep sigh; sigh 


fully display 


deeply 

j [noo ıê] (D natural villages and cities 
where Mongolians live in @ ($ ИС ) vil- 
lage; city 

BAHA) [ho лї jé gu] Hodge structure 


E] (9) Ф white; snow-white D WJ 
BEM É shining eyes and uhite teeth. © 
bright; luminous; glistening D ЖЛ М, 
A bright moon is shining overhead in the 
жу. Q мы D MB boundless; vasti 
tremendous 
йа [no bé] 
white 
HERIM [hûo ch é méi] white teeth and 
pretty eyebrows: pretty- looking; beauty 
WIRAMA [roo cH ming mu] white teeth 
and dear eyes; beautiful woman; beauty 
ЖЕ [noo ci 20 chin] white teeth 
and red lips (usu. of a woman); pearly 
white teeth and crimson lips: beautiful 


white; pure white; snow 


woman; beauty 

KARA [noo fò ng xn] His hair is 
white but he's still a child at heart. 

BBA [roo fon] (10) zinc sulphate 

KANAN [roo тё yin rén] One's beard and 


eyebrows are snow white. 

Й [reo stu] (8) O hoary head © 
aged person 
KWEH то shûı cing yon] white hair 


hào 


+ 1206 - 


LI 


pale complexion; aged-looking; old 
nae (поо situ cj 160] aged people 


эб qóng jg] A hoary 


aged peram still leams. || live and leam. 
1 It's never too old to leam. 

SE AR", 

ЖИ FR BB (000 situ zü yon] white hair 
a al coe = dd man but 


ANS, WIE (no wê do коо, 
yin ging xè di] The bright moon 
climbed high in the sky, showering its sil- 
very light on the ground. 
MAWE [no yè dg коо] The full 
moon hung in the clean sky. | A crystal 
moon hung high in the cloudless sky. 


5f 1.13] Ф like; love; be fond of; 
have affection for; be kem on D ЖЖ 
like to show off // HE th BUS like to get 
into limelight ; be fond of the limelight // 
WAH be modest and eager to learn // 
EAT OR be meddlesome| officious; be 
fond of poking one's nose into sb. else's af- 
fairs; having an car in everyone's boat i 
intrusive @ be liable to; be apt to D 414 
Ж be liable to seasickness; be a bad sailor 
USE BRM be liable to fits of temper // 
НВА be subject to colds; be liable to 
(auch ) cold 

2.12) (D hole in a jade D а surname 


* [LAM 


434 like; loves be fond of; be interested. 
їп; be keen оп; interest; fancy; hobby 
Ai MAF share what one cherishes with 
those of the same tastes; put on show 
ik % ü 35 refuse to be contaminated by evil 
influence; preserve one's purity; keep to 
‘one's own business; mind one's own busi- 

ness so as to keep out of trouble 


FUSE people of the same taste or hobby 
ALK PI caer to one's fancy; appeal to 
one’s таме; after one's fancy; gratify 


be keen on; be fond of 


ЖИВ [roo top yu] querulous; fimickys 
fussy; perish; grumbling 

A [hoo bio xén] like to get into the 
limelight; like to show off 

— (usu. of a rival in kowe) 

; possessive; suspicious 

нана [nào ач по rê] 
and drink 

ЕИН [noo от in 20) Ье fond of est- 
ing and adverse to work; be gluttonous and 
lazy; like to eat but hate to work > SUAI 
р MAWA Л AE REE NE 
Н. Only those god. for-nothing bums can 


be fond of food 


make up such a lie. 

HRR [no dun ле п] 
‘boatman often gets drowned. 

ЖЕКЕ [hoo ou nó] boastful; gasconade; 
cock; vociferous; puffed up; pompous 

AH [ho dB fing) nosy; inquisitive; 
prying: intrusive 

SFA [no dû î ging] be ambitious for 
great achievement; crave for the grandiose; 
power-hungry; tak big; like to show off; 
brag; showy; gaudy; flamboyant D 8 
ARTA AWB K. He is never a 
glory seeker . 

SEALER [reo din 8 si] be fond of gay 
cclours and dislike simple dothes; affect | 
with a prejudice; sway; bias 

$F [гю dòng] up and about; mischievous 


(Ф) A good 


$F [noo dòu] militant; warlike; trucu- 
lex; pugnacious; combative; aggressive; 
belligerent; war-mongering 

IHE [reo аз Ging Si] kwe to fight, 
viewing death lightly 

HARB [roo t bù wei) (Ж) the site of 
predilection 

SENSE [тю обо wò yîn] feel inclined 


to pre-eminence; vainly attempt to do sth. 
beyond one's abilities; reach sim too highs 
bite off more than ane can chews attempt 
(to do ) the impossible; ask too much of 
‘oneself aim at the moon; over ambitious; 
во out of one's depth D fE 3) ЕБ 
ШИЖ, AS MERE Й 9 Eo In learning 
one should advance step by step and not 
crave for something high and out of reach 

HFK SEH А. (ho обо wo win de rên] 


high flyer 

dp [n gi) antiquarian 

IRAR [neo gûn xin gi] have an oer in 
‘every man's boat; fond of inquiring into oth- 
er people's affairs; fond of meddling in other 
people's business; meddlesome; (0 ) nosy; | 
officous 

ЗЕ [то jio A] 


sociable; gregarious; 


neighbourly 

ЖАШ [roo jé érg pi] excessive fond- 

ness for cleanliness 

SHAA [noo ja tûn bêl] be fond of bot- 
the; be addicted to drinking; addicted drink- 
er; heavy drinker 

E [noo kè] hospitable; friendly; genial; 
amiable; openbearteds keep open house 

HEN [ho liwang yi] forget all moral 
principles at the sight of profits; sell one's 
honour for money; blinded by the lust for 
win; sacrifice principles for the sake of ex- 
ребеку; put money above friendship; actu- 
ated by mercenary views 
KARMA 

HHZ [reo Ii wû xin] prefer benefits at 
the expense of one's reputation. 

HAER [neo ming werg s 
sance to names and ignore realities 


pay obei- 


FFI EI [o mbu wû dên] be fond of 


scheming, but fail to make a decision 

HA [hoo di] curious; inquisitive; fall of 
curiosity; nosy D SUE (WHE) RAR 
HH $f amusel gratify sb. s curiosity 
about sth. // ВАВ, AE 
Т. I asked about it merely out of curiosi- 


ty. 
ЗЕРО [oqin] curiosity; neophilia 
99802 А. [noo dí zi rén]  neophiliac 
HRAM [noo d 26 ао] (%) One who 
is apt at riding sometimes falls off his horse. 
Hak [reo qi 060 jin] aerobic condi- 


ton 
AMEH [ёо qi we sêg wû] aerobian 
$738 [hûo gêng] cager to do well in every- 


salu [hos zü tû] aman with a 
werm temperament; а men who dalles with 


women; philanderers. 
3503838 [nào sene ë) 


love the good and 
hate the evil 
Xaa". 

ИЕ (noo shûn lê gî] charitable; be- 
nevolent; philanthropic; generous 


ЯНЫ [neo srêng] oe and uphold 

HEK [no sheng si din] aggresive 
and fond of picking quarrels with others; 
m combative; warmongerings mili- 


HEZM [hào shéng zii dé] the virtue of 
sparing animal life; love for the wellfare of 
living things 

SFR [mo stêng] seeking to do others 
downs loving to excel others; poking one's 


moe in 
HFK [тоо si]  meddlesome: officious; dis- 
posed to meddle in others! affairs 
dE [то shi ZT tû] busybodys pry; 
Paul Pry; scindle monger 
HEE [ko Sun] like to have fun. 
$F ASB (hoc wei rén st] fond of lectur- 
ing others; regard oneself learned and expe- 
rienced enough to give others admonitions 
tend to sermonize people; be given to laying 
down the law; like to lecture people; pres- 
umptuously lecture people D HE A LJ Ж, 
ENAN, HE RRL —KAMIG » Anyone 
who is self-opinionated and fond of giving 
ethers lectures will lag behind with each 
passing day. 
ЖЕЙ) [hdo wen] like to ask questions 
ЖЕЕ (hdo wen jé yi] It is good to 
make inquires if you are in doubt. 
HAM [ho wen zé yù] Diligence and 
inquisitiveness will help one become more 
knowledgedtle. 


KE (noo wi) likes and dislikes; taste P 
AK BS IER fe fE 5: Ж % n Ж. 
One's personal taste is то criterion of jus- 
tice. // MAH ВЕЕ ë ñ С IHF g ek 
EIR Ж Ж 8. In doing translation, 


рй [LE 


24207 - 


hé 


one should not alter the meaning of the 
original to suit one's сит taste. 

SPAT IN [то xing xičo hi] be fond of 
playing petty tricks; like to bestow petty 
favours; bestow paltry charity to sb. ; fond 
of using petty clevemess 

$F [ho aé] diligent; studious 

KATA (000 s 00 ёл] insatiable in le- 
aming; never tired of studying; be devotedly 
attached to leaming and never get wearied 

STAR [no mê bù yon] be insatiable of 


learning 

SPE F W , BAF [no xê jn yû 
Zhi, yong wei jin yû rên] (45) To love le- 
aming is to approach wisdom, to act vigor- 
‘ously is to approach benevolence. 
‘FAYE [noo yon xing] (Æ) halophilism 
SEM [ho уто têng hé] E) aero- 
boss 

SF [roo yûrg x jîn] (Ж) aerobic 
bacteria 

SHR [reo у ê o] seek an easy life 
and hate to be hard-working; despise labor 
and love eases dislike work and love ease; 
indulge in ease and comfort and dislike la- 
bor; like ense and do not like work; love 
cave and hate work; love leisure and hare la- 
serk after comforts and abominate la- 
shun labor and indulge in ease; indul- 
gence in an easy Ме and aversion to labor 


3E SER [noo yong dtu hën) fond of brav- 
у and fighting 

ВШ [hoyag vi дш) be fond of 
bravery and fighting 


IRBE [hoo уй yuê sè] regard flattery as 
pleasure and cherish lust as desire 

HF [noo zên] bellicose; warlike; mili- 
tant; combative; warmongrring 

НВ Я [reo zhin de ni qin zù 
yi zêl feminazi, femi-nazi 

IIRA F [hdo rèn fên zî] bellicose/ warlike 
ements 

SRELLIB [roo zhéng yi xû] — remain calm 
and exposed while handling pressing affairs; 
handling pressing affairs without huny or 


hustle 
HHR! [noo nun cing кё] Dmcphili- 
dae 
$8 B® [no zijn u] conceived and 


self-satisfied; arrogant and complacent; ego- 
‘centric; swellbeaded; over-prouds vairglori- 


[n8] 
38 Cs] en; ome 


WARU [hs fo mû 20] curse at Buddha 
WF [rad] (HD myrcbalan; Terminalia 
chebula 


ПЯ] 1(4) O bow; puffs breathe ou 
(with the mouth open) D ЖЖ blow off 


the chill // AA give a puff // WF 
breathe on one's hands (to warm them) Q) 


LT shout at; bawi at 


ÆT" happy and gay; cheerful and gay 


WIS [hê bi wên tón] — blame god and 
fate; give free vent to one's griefs 

BERE [bë ch] berate; excoriates = 
chide; rebuke; reprimand; upbradi 
proe; патас) P PIE sald a child 
in a loud wice 
хв". 

WA (hE һе] laughing; laughter P Bd Hi 
ЖЖ laugh loudly; roar with laughter; а 
fit of loud laughing // KA be all 
smiles; grinning from ear to ear // J 
18] lack common sense; simple and honest 

IWIN [е hò] shout loudly; holler; yells roar 

Wh [ой] bless and protect 

TR [noo jn] berate; reprimand; reprove; 
reproach; upbraid 

WA [ogn] ушт 

WRA [rë qú zê bèi. blame ard repri- 


mand 

Hi [në rèn] fawn upon; toedy to; play up 
to; pander to; truckle to ; curry favour 
with; ingratiate oneself with 

WA (rë yčrg] tickle; tingle; tease 

ШЖ (hê 26] excoriate; scold sb. severdy; 
give sb. a dressing down 


Wi [Ж] кли) ah; ch DH, 
HERAF T Oh, he's really some- 
thing. // Vi, KH ik! Oh, what a 
wonder! / Wi, k “tk F KW! Oh, 
tuhat a fine young chap! 


ng [8] O drink P WK. М.Ж 
drink water] wine] tea Q) drink (alcoholic 
liquor) D ABET be drunk // RMR 
be fond of drinking 

ШЖ W X [ne chû lito tîn] sip tes and 
chat; chat over a cup of ten; gossip over the 


teacups 

BRL [тё cH] berate; excoriates scold; 
chides rebuke; reprimand; reproach 
хаж”, 

MAMAA në аз jù de rên] chandrinker 

WARP [no ü 0б пл] “drink and play 
finger-games 

WARE [rë jo jë cu] 

cares in wine 


WE < [r6 по su] 


drown one's sor- 
drink ink— attend 
school 
Bk T SF A [гё su bà wing kë jng 


én) (f) When we drink water we 
should not forget those who dug the well. 


1835 [né Кто] drink soup 
ЗО (rë xî bë feng] drink the north- 
west wind— go without food; have nothing 
to eat 


IREA [nox |0} drink at a wedding feast 
[né] 


ia) [$ ] cut off from; not in communi- 
cation with misunderstanding; estrangement 


TE 1.157 O pits stone; seed; core 

D BEEK peach-pit s. peach-stone // £ WK ff) 

WT seedy orange // ЖАК ЖШ seedless 

raisins // Jk ORC. stoned dates Q) nu- 

deus; кете 

2. [95] of nuclear power, weapons, etc. 

3. [55 ) examine; check D НЕ ad ref- 

erendum 

ж ULAH 

ЖЖ examine (accounts); check 

Wh $b š tuberculosis of the intestines 

МАЖ deuteron 

JAK the earth's core 

KHAK recoil nuclear 

МИЯ pulmonary tuberculosis 

JL # check; (of the Supreme People's 
Cour) review a case in which a death 
sentence has been passed by a lower court 

as tuberculosis of bones and joints 

911% check; examine 

Ж tuberculosis; nodule 

# 4k examine; check; assess 

4k ЫАЖ sublimation nucleus 

344% thermonuclear 

AK examine end verify; check 

fa AK cell nucleus 

FAK atomic nucleus 

AK general overall check 


BR [hê блат} nuclear safety 
— [hé ûn ошл xn] nuclear safety 


ama (пе bû qn] nuclear hega a 


RIEDI [те bên zheng zi dò) nuclear 
safeguards 
HN BH [nó сю xing cin ле) (HH 


1945 F” S Ë K & 8 T. 8 8 t Ж 
#4) Hbakusha: a survivor or survivors of 
the atomic explosions that destroyed Hiro- 
shima and Nagasaki in 1945. 

1898 Е [né boo zh] ^ nudlesr explosion; 
nuclear burst 

HEEF EBORE EUN. [hé bio 20 ctn 
shéng de yi org didn 1] anomalous ion- 
ization produced by nuclear explosion. 
988 a a [те boo zr cing Кто) nu- 
dear explosive yield 

BAM [те boo zÓ di леп aé] 
nuclear explosion seismology 
HRE E Bk Ph. [né doo 20 dên ci mû 


ching) electromagnetic pulse from nuclear 


һе 
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explosion. 
SEE SB BEAD [те boo ло 
di wa xin dên 00 dun bö de ying хто] 
effect of nuclear explosion on radio wave 


propagation 

HRERL [те boo ло 16] nuclear ex- 
plosion stimulation. 

TAMIFERERE [hê bo zû néng lino] 
clear explosive yield 

MB tF m a (he boo ло sîn о wû] 
fallout from nuclear explosion. 

ЖК [hê bêi Zhen] preparation for nuclear 


warfare 

BAH AE [hê bù иб sùn] nuclear non-pro- 
liferation 

PAM [hé bü wën ding xing) 
instability 

BA [ré об jin] nuclear disarmament 

ЖЫМ [hé обі Пао] nuclear material 

ЖЫ LE ANG [hê оз ao ên айп 
trg hù aê Si] nuclear material safe- 


nuclear 


guards 

ЖЫР [n6 оз lo gun fî] nuclear 
material management 

Ж (е сла] 1.34 ] check; verify 
2. [4] verification; checks test; examina- 
tion 


KETA [ré chû shu dên] mens of ver- 


ification 
MEA [те chû гло hù] checking ac- | 


count 
HEBER [né chó zi dû] system of verifi- | 


cation 

Hi [hê cng] nuclear field 

2 [hê cen] nuclear dust 

Anh R [he chóng tü] nuclear conflict 

Жай [né ci] nuclear magnet 

MEHR. (hê ci gêng zhèn] 
netic resonance 

Mal HE SURE [né ci ging zhèn ci 
ching сё ling Y] nuclear magnetic reso- 


nance magnetometer 
FAREHAM [hê ci gong геп pû yi) nu- 
clear magnetic resonance spectrometer 
ABS MK [hê ci ging zèn yî] nuclear 
magnetic resonance apparatus 

Ai [he ci xing) nuclear magnetism 
HARF [hó ci z21] nuclear 


nuclear mag- 


ЖИТЕЛИ [n6 dû jî Ii опо) nuclear strike 
ity force 
XE" BAT di fi i”. 
AB (né dà gó] nuclear power 
HAA [гё den tou) nuclear warhead; nu- 
dear bomb 
ЖА [ré dn bó] (06) nucleoprotein; 


ribonucleoprotein. 

HR HKH [hé dûn bo t né tang hê 
fn] ribosomal ribonucleic acid (rRNA) 

4202438 [né ато liûrg] nuclear yield 

#534 [ho або din) nuclear missile 

ЖИЙ [hê се] N (nuclear) 

‘RR pse s: [n6 dî cid wû Пё] 
geophysics 


nuclear 


WEH [nê di zi эё] nudear geckogy 
BBE [né d Yê 06] nuclear party (to 
a treaty) 


ORT ET. [hê dûn сто jên xG çîro] | 


glowboy 
HEBE [hé dn cri] nuclear battery; atom- 
ic battery; nuclear cells radioisotope bat- 
tery; radioisotope generator 
Hati [né dên hè] nuclear charge; nucleus 


charge 
Жа 7) [hê dên П] nuclear electricity 
AB [гё den zhên] nuclear power plant | 
station 

BFE [тё dên Z xê] nuclear dectron- 


check and ratify; appraise 
WEILL [né ding chêrg dj hi роо] 


approved acceptance 

HERRA [né dg d yo ло qên] 
authorized mortgage bonds 

ARIE MH [nó cing di 10] appraise and fix 


and prices 

IRER [hé dog stn] aegrovel exi- 
mates 

HERE [né dina 00 bën] authorized capi- 
tal stock 

HERK Pa [ré ding gi bên hing no] 
authorized capital stock account 

WER [те dng gi tên) 
share stocks 

KEMA [ré ding jo d) 

WIE (né ding jò g5 | 
(BARRE HR) 

ЖЕШ [hé ding јо zhi) authorized value 


authorized 


approved leave 
meking-up price 


| KEN [ré dng айл] authority of approval 


WED (гё ding Ou rù] assessed income 
ЖОЕВИ# (hé ding su 6] ux amount set 
ted 


ЖЕЙ [nó dng shu jn] ах assesment 
MOEBUM [hé ding si 26) authorized tariff 
ЖОЕ АЖ [n6 dg sin $5] liquidated 


debt 
HIER [né cing хл ё] authorized limit 
ЖЕМ (né dng yo айп) approved bud- 


get 
ВЕНИ Я [rê ding yi sen ten ра] 


approved budget allotment 

BEBAS (hé dng уй sin dv 6] ap 
proved budget level (ABL) 

ЖЕЙ Ж [né dng Z bën] assessing capital; 
authorized capital 

WEF [hê dîrg tn] nuclear winter CRE 
FRYHEN, 1983 FH A US HR 
BUG i T Fit PA RUE RF 
BENERA, RS RHE БИЛ. 
Jt RM ai "ЖЕ K.) 

Жай 71 [hé ding i] nuclear power; force 
provided by a nuclear power source 

BBAALY [né ding П og yè] nuckar 
power industry 

BANK BAA (hê ding Tk tó li yorg) 


development and utilization of atomic power | 


ANILE [hé ding lî we то] 
powered satellite 

ADRE [hé ding li zheng zri] 

3 nuclear power plant 
3&35711 & fe z [re ding |i zono ге qî ye] 
nuplex 

ЖИПТЕ [né dòng xû] nuclear intimidation 

309880 [гё dû vû] nuclear poison 

1891 [те di] 1. [99] check; verify; collate 
D BREE check figures // BOISE 
check facts // HARBORS Ж.Ж cross-check a 
text 
2.151 check: verification; collating 

ЖЭНЕ [hé ai сёй] checking pro- 


nuclear- 


atomic 


ces 

HRR [né аз 10 pido] checking of in- 

ЖЕРЕ [те di tü ren] check mark; tick 
тик 


IPAM [hé ai gò mêrg sú zi] 
check figures in posting 

HAM ЖК [ró di hé ting 160 kin] 
check the contract term. 

ÆR [n6 di ping 0) vouching 

А218 [ré ai qi] verifier 

ATI [те di ding dm. 
verifying statement; checklist 

HOVER [hé dj stu xû] checking proce- 
dure 

FER [né ai wû wû] (D check it up. 
and find it in good order @ checked; con- 
firmed 

HRA REN ¥ [hé di wo wo tû Zeng) 
confirmation stamp 

HRA [ге di xên jn] proving of cash; 
verification of cash. 

HIAS [ге dii xin пао] checking signal 

ЖИЕ [тө di yin сёп yo абл zi) 

check signature and sign 

ЮВ [n6 di луга mù) 
account; check accounts 

ЖИЕ [nó é 220) nuclear blackmail 

ЖИЛ [hé 10 dûng П] atomic propulsion. 

HAR [nó fo sé] nuder launching; nu- 
der emission 

ЖЕ [në Кп chóng] nuclear recoil 

E (né Кп ying] nuclear reaction 

EER [né Кт ying dU] nuclear reactor; 
atomic reactor; atomic pile; fission reactor 


AKI REM T RISE: [ré Єт ying ал осо сего 


check figures; 


verification of. 


ЖЕУ [ró Кс yo] 
ЖОЙ [hé têng shè xing] nuclear activi- 


y 
ABEL [né ièi Со] nuclear waste 
MERA [né е босо т] 
waste disposal [management 

ЖИЗ [né të qi wû] atomic waste 
ЖШ [hê fèi wû] nuclear waste 
ЖОЙ (пе è éng) nuclear boiling 
RM [тё fû tê] nuclae radiation 
BABB Lhe fû tê j sü олп) 


clear radiation counter 


nuclear 


в 
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hé 


AES [ré fû зле gü] nuclear spectrum 


WARAH [n6 fû së yun] nuclear radiation | 


source 
HATTER [ré 0 gê лт яза] 
radiation indicator. 

Ж [hé gîn] (10) nucleoside 
Hr [ne gon sin] (Ж) nucleotide 
RIE [hé gen ying) nuclear induction 
ЖТ [hé göng cng] nuclear engineering 
HIL [né 0000 yè] nuclear industry; nuke 
industry 

T Е [n6 gong yè ji tuin) 
Power industria group 
HEZE] [hê gong ying gó] 


nuclear 


atomic 
nuclear sup- 


plier 
ЖААБ ЯЕ А [hê gong ying gud ji uen] 
nuclear suplier group 
AUR 71 0. [hé ging zhên ci li yi] 
clear resonance magnetometer 
BEM [гё оёт pü xuê] nuclear spec- 


mu 


troscopy 
HRH [те g5 0] 
fuelled boiler 
HEAR [n g jo] 
country 

ЖЖ [00] (WO drupe 
KAN [hé hon sh] kemel function 
48:89 [ne пао jié] nuclear holocaust 
am [hê nêng ji] nuclear bombardment 
BACH [né huò aé] nuclear chemistry 
HIR [né eng sû] (H) riboflavin; leet 
ofla 


nuclear power; nuclear 


win 

MOOR RR tE [ró hing sb ай tó его) 
(BE) ariboflavinosis 

AW (пе hud jen] nuclear rocket 

96 [nó jî û] nuclear base 

960 [ré d tdi] nuclear ground state 

AKI [he Туп) nuclear gene 

жаай [hé jî fû di ré dèn zên] 
nuclear-stimulated geothermal power pant 

HAER [nó ji sû] nuclear engineering 

Ж (he ji] asses; calculate D EHE RA 
assess the cost // Bo F P b R AK. as- 
sess the cost of the product // XEBE ff 
MEGHAT o The account has been care- 
fully calculated . 

Ж [né јо] checking of price 

9А [hé ji yun] price checker 

Ad & RE [nó jen o 16 zhèn] 
detection array 


BR [ré jeng] 


plasm 
ARIRE [ré је tou gu] 
BAIT [hé је gòu ging éng] 
ar structure engineering 
ЖӨЕ [n6 jū] nuclear moment 
ЖЕ [né jù bén] nuclear fusion 
MBB [rë jù bièn Кп ying di]. nu- 
lear fusion reactor 
ЖАЯ [n6 jù lê bù] nuclear club (EX, 
RRM PETRA RRB Ж.) 
KA he jin i] nudear perity 
ЖЖ [né [п bêî] nuclear armament 


nuclear 


CE) caryoplasm; kanyo- 


nuce- 


nuclear boiler; nuclear- | 


nuclear recipient | 


HAMRE [hé û f5i] nucleer coffee 
HEHE [né rg bi] nuclear terror 
ЖИГИ [hê kê sin] (D nuclear proliferation 
© result of а nuclear accident 
BA [né rg аё] nuckear winter. 
HRF [ré liz} посаг paride 
жЕ MBS [ré ú Z јо sû q] 
smasher 

# [né 0] nuclear force 
HDH [ré I ing) nuclear power; nuclear 
capability (potential) 
BEALL [hê liûn hê qî yè] 


atom 


nuclear cam- 


plex 
KRE [né iè bón] nuclear fission 
#ME [né in b5] karyolymph 


nuclear energy; nuclear 
power 
ARNEL [hê nêrg ong yê] atomic indus- 


чу 
ЖЕШ [hê néng yun] nuclear power source 
AW [hé рег jû] nuclear fraud 
BA [ré pido yi] nuclear excursion. 
AW [ге pòle] karyoclasis; karyorthexis 
ЖЕШ [те q bó qi] nuclear pacemaker 
AAMA (ró qén trg] nuclear-powered sub- 
marine; A- submarine; (A f SIRE ¥ 
f) boomer 
UR [ré qü зп] _ nuclear autumn (dit 
BOFULREUIREISRUOC3 Ч 
FRE, JE LI 31 Ж dk PIE P R RO 


—A 

HEF! [ré rér о) 
fuel; reactor fuel 

SBE LW [né rón ido ging ye] 
fuel in 

ЖЕЕ n T F” [né rén leo jö ging сто) 
nuclear fuel fabrication facility 

HIELO SER [те rên lico êng de bên 
мар] _ fuel-clad ballooning 

ЖИБИН [re rén lito nung уто] fudd- 


nuclear fuel; fission 


nuclear 


chiding 

ЗВЕНЕ FIA [ré rón lido zhung xing de] 

fuei(-)clad. 

ЖЕНЕШЕ [hé rén пао zung хото 
ce bitn xg]  fud.dad ballooning (4 $È 
женк WW f RI F A I8 
KW re kk E IE tel REEE.) 

ARIA [nó ë] nedear heat 

# (ré rén] (D (&) nucleolus O kemd 
(of a fruit-stone) 

ЖЕЕ (hé rû jep tên oè qi] nude- 
ar-emulsion detector 

BRENT [hé só Яго! gb 0] nu- 
lear overkill 

RH (һе sé зї} nucleer facilities 

Жой [hé hën] examine and verify 

BEM [né sêm éng]  keryogenesis 

BE MRE [ne spëng nd zn Zerg) 
nuclear, chemical,  biddogical warfare 
(NCEW) 


ERS DS BR. [hé seng hua zen 
zéng téng hi fú] noddy suit 

# [në si] verify; check; confirm D #% 
RMR verify the facts of a situation // 
MARE Т. These data require 
xerification| to be verified. 

WRB [né чї chérg sû] 


verification 


procedure of 


| KRM [те si de sü zi] verified fig- 


ures 

AM ES [ré sh de wû јо zh shi) 
verified price indices 

не [rêsi j] the nuclear age 


#Wik [né shi gi] nuclear accident; nuclear 


incident 

Bik [né shi yon] nuclear test р AACE 
INH atmospheric nuclear test // WAS 
BRA. high-altitude nuclear test // WF 
TEC. underground nuclear test 

HMH [hé FCO) nuclear export 

HHH [n6 йй 00) nuclear exporter 

ЖН [nó su jen bin] short-form re- 


port 
| ЖЕКИ Ж [rê sü зї sm Go) working 


trial balance 
HRE [né тиз bên] nuclear decay 
A&TRBAE IR [né si jí jù обо еп] nucle- 


ar quadruple composition 
HR [rêsi] (D (f£) nuclein Q (H) nu- 


dide 

ЖШ [né sîn] (ft) nucleic acid 

ЖЮ [né sûn mé] (10) nuclease 
MEA [hé sen гё ge me) (£e) en- 


donuclease 
# [né sên] business accounting DALA 
ЖЖ. cost accounting // Bi BW eo- 
nomic accounting // ЗА ЗІ Ж. keep sepa- 
тше accounts // WRA assess the cost 
E BH. funds accounting // E] 
DT WEE t W — Fo We must 
make а good assesment of the funds for the 
extension of the factory 
ЖЕШ [né sûn bî 0] accounting ratio 
07 [né sên bù mên] accounting dep- 


arent 
BM Ж [n6 элт ching pin cheng bën] 
accounting cost of finished products 
HK tt [nó sin dîn wei] accounting 
unit; calculation unit P A AE COWON (ir 
баяс accounting unit // ЗА OR A, 
independent accounting unit 
BRAK [е a= бо ü] 
method 
NCR [né aûn ó) record card 
MR * = RA [n6 sun shëng chó ching 
bên] work out the costs of 
И [hé sun П zi bù bin] no 
change in the i 
BABAGAN [n6 элп yù sun hu ат 
90.8) preparing the budgeted figures for 
revenue and expenditure 
ЖИ А [hé an yun] 


business accounting. 


‘accounting 


person who does 


hé 
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ваша 


HHS [hê sen лї обо] 
dices 

BABE [hé sen 7 ido] 
accounting information 

Ruk J [гё tón pin) nuclear arms negotia- 


accounting in- 


accounting dates 


tion 

ЖИЕ [né rg] (fk) ribose 

Wik [hê vro hê sên] (f£) ribonu- 
clic aid (RNA) > BREIEN de- 
azyribonucleic acid (DNA) // f BR 
ЖК МЮ messenger ribonuclear acid ( m- 


RNA) 
ARRATE [ré tino né sin jù hê mé] 
RNA polymerase (fë fJ F BB E 
ж iti f; t 5 ë RR P M IS PK repli- 


case) 

BANA [hé tûrg hé sum mé] RNAse 
(Ж RNase) (ribonucloic acid) 

ЖИЙ (hê rg méi] ribozyme ribozymal 
XH BE” 

3049: [né 10] (MD walnut 

BRF [hé 160 |02] | nutcrackers 

ЖЖ ЖЕЙ) [гё 160 кё ёл] walnut shell pow- 


der 

AREIS HEA [ró то або kè li} 
chocolate 

iC [nó 160 rén] walnut meat 

ЖИЙ [nó 100 50] walnut cake 

30010 [né 160 you] Walnut Ol 

ЖЖ [hê fî] (Ж) nucleome 

ЖАЙ [hê tu bén] nuclear decay; nuclear 
disintegration 

#5h 8 + [гё wo dèn 2] 
dern 

HAM [nó wing] СА) nodeoreticulum. 

Ж (hé we sé] — 

ЖЛ И [hé wei stê Îî Кто] nuclear 
deterrent; nuclear power 

Ж [hê wel xê] nuclear threat 

Wat А [nó wa П дїп rên] contami- 
mation from nuclear fallout 

ЖӨ [гё wû rën) nuclear pollution 

ЖЖ [ré wû ci] nuclear weapons N- 


b (né wü qi hîng] N-site 
ЖЖЖИНИ [гё wû qi cü bè] stockpiling 
— nuclear weapons stock- 


walnut 


extranuclear 


REX [ré wû qi zü yi] 


and social goals. (A8 38 FI FIK RB fA 
ФК ЛЕЛИ ИЗБЕ нен.) 
ЖИН [hê wû n] nuclear physics. 
ЖИЕ. [hé wû эё] nuclear physics 
ЖМ [né хл] nuclear risks 
08 [hê xen] nuclear safety line 
# [hê хо] cancel after verification. 
HEIN [ге xê 00) nuclear leakage; nuclear 
outflow 
Hù [гё xn]  nadeus; core; kernel Р} 
AERA BEL the kernel of dialectics // 8 
ФА the core of leadership; inner cabi- 


net. // WAERED get to the heart of 
the matter. 


BADR [né xi boo Обо] core statement | 


Hub [né xîn bêi hão] keme roasting 
Hulk [hé xîn éng 51] core city 
ЖБИ [hê xîn dêng xû] (8) nucleus 
HAME XER [ré xn jj hó gi yn j] 
core-activated cathode 
HDR [hé xr jö ting] nuclear family 
ЖЫЙ [hê xîn ke éng] core curriculum 
$k DH (hê an П eng] force at the core 
Heb BIB (hé xûn геі д8) 
3 ЖЛЕ ‚ЯЛЕ ЖТ k СШ 
MERE Fe) inner cabinet: a committee 
or other small group within an organization 
tha: performs unofficially the advisory fune- 
tion of a cabinet. (Ж) 
$b AM [гё xîn rén wû] key person; key 


figure 
MONA [hê xin sting pi] core commodi- 


MOL SUBIRE [re ¿n rg vo pêng zerg 
Ù] core rate of inflation 

ЖЕШ [n6 xin wên ti] key issue 
Hi [гё xîn або 20] core group 
ЖИБЕ [hé xîn ying jón] hard core 
ЖЕЙ [né xîn уйул) kemd languge 
ЖИ [ré 570) nuclear star; star 
KAKA (hê xing bûî гё hng) nuclear 


cataract 
ERAUR [hê xing yen по bi] nude- 
атрада 


ar ophi 

жй [né yon] check; test 

ARR [hê yè] nuclear sap; karyochyclerna 
ЖК [ré уа) nuclear medicine 
iffe [те yi duin xê) karyogenetics 
ЖАЙ [hê yi] examine and discuss 

Ж# (he yi ching]  dyskaryesis 
ЖИК (hé you si] nuclear superiority 
#Z [hê ул) nuclear cloud 

HAE [nó zoo yn] nuclear noise 
BG BE [ne zên hòu yi Zerg] after- 
burst (Ifi — 56 BAR P 2 JA (9 CIS RB 
BR AT HE BAR UMK P|X URL 
ЖР, DHARAKA BE sb HE (0 Hl 
fA.) 

HARP [hê zên 000) nuclear war; nude- 
ar warfare; N-war 

ЖШ [hé zên] corequake 
ЖИДЕ [n6 zên ding a] kem oscillator 
ЖЧ ЖАЙ [né têng wû wû] certified 
ЖЖ (hê zi] CE) kanoplasmn; cayo- 


plasm; nucleoplasm 

HEITER” [гё "zn mén jii" ] nu- 
clar "know-how" 

MRR [ré zng 24]  nodear device 

ЖЖ [hé zin] examine and approve; veri- 
fy; confirm; authorize; check and approve; 
ratify 


AMORES [ге in de] authorize 

BOR RO SIC т [те zin de wo hi yin 
hing] authorized foreign exchange bank 
Mog BAT OOS [né zin 16 xg de AG 


тайт | 


qên] authorized bonds 
KANA [ге znün gl bón] authorized stock 
— — price of check 


approval 
HOREA [rê лїп jing ji rên] authorized 
broker 


ЖОЙ [те Zin qî хп] approval time 


limit 


| ЖЕШ [he zin sü] instrument of approv- 


а; written authorization 

MOVERI [hé zn xû Кё] grant a conces- 
sion for sth. 

AMOR FB & [hê zn yèng yong pn] ap- 


approval of 
account 
WA [rez] (#) chock up capital or prop- 


proval sample 
HERA [he zin асло mo] 


ay 
F [h z) (4) nucleon 
BFF MM [né 2 гё zî pêng nêrg] 
nucleon-nuckon collision 
$F IDA [h zî jiin 5ı hê]  internucleon. 
coupling. 
ЖИ [hé 2 néng) nuclear energy 
жр [né z sen] nuclear umbrella 
ЖӘНЕ. [ró z wû ou] nuclear phys- 


iS 
этика Un onda] nu- 
dear precession magnetometer 
ЖР [n Z иё)  nudeonics 
MEN КЩ (56 л дулу zh 0 
shéng 90 2070] breakdown of nuclear in- 


stallation 
HEt [hê 250 9] nuclear smuggling 


AD [35] expose sb. 's misdeeds or 
crimes simpeach (> AHH impeach 


E (4) why not > MERZ? Why 


not go and же? 


ie] 1.18) (4) entire; whole 
2.09) (4) shuts dose D ЮР close the 
door // VK. clase one's eyes 

йй [né chóng] the whole town 
WMH [hê di gêng lin] The whole fami- 
ly is invited. 
WS [ré 0] 
KAMA, 
Wik [ne O] the whole family 
MAHA [n6 10 un yun) 
homcfolk after a separation 


(4) your whole family 
reunion of 


RH [4] QD shaft of a feathers quill © 
(38) wing (of a bird) D Ж flap 
the wings and soar high into the sky 


н] [4] O river RRM eK WA 
Bl, The river is 20 kilometres long. © 
the Huanghe River; the Yellow River 


+ 


Ж? glacier 

MA canal 

KM long river; endless flow; long process 

WI tidal river 

MTT city moat 

ҖӘ? distributary 

= $ 07 glibly; talk volubly; casy of 
tongue; flippant 

FFT boundary river 

AAT inland river waters. 

A BT continental river 

WW mountains and rivers; the land of a 


country 

46-13 imbed with a spirit that can on- 
quer mountain and river; full of daring: 
damis 

ALIUM full of power and grandeur; mag- 
nificent 

MET pelican 

AM the Milky Way; the Galaxy 

HUF drown oneself in а river 

AT the saying that the river is the source 
of the seas anything that is advocated car- 
lier 

AS rivulet 

ALI the Milky Way 

di O FM lle nonsense irresponeibly: wag 
(one's tongue too freely 

PIT underground river 

AKT the Milky Way 

#1 9T irrigation channel; distributary; diver- 
sion canal 

i871 canal 


IM [тёп] 
RR [hê borg] 
TIME (пе bèng] fresh water mussel; clam 
Ade (né ым] Hebd (Province) 
JAWAT [гё bs bing Z] a local drama 
originated in Hebei Province 

jih [hê ben] riverside 


river bank; riverside 
(9) rivulet 


ЖД [hé bin] stream side D M X X ft 
streamside hotel 
IM [n6 обо] riverbed; channel 


BJ (né où 2] branch of a river 
EA, (те che 0 ло wn] (PE) 
Heche Dazao Pills; Pills with Placenta for 
General Restoration 

Ж] (né chan]. rivers and streams of all si- 
zes and lengths 

SUME [hê cun f] — fluvial law 

Fa) LAB [hé cun ging chêng xé] riv- 


er engineering 

ЖЮЗ [né cuen gong ng 0] siver 
community 

JJA [hê cnin] river boat 

FMI [hé cuen ging] riverboat man 

FIR [hé chung) riverbed; bed 

Am [ге o] iverway; run- 

stream wey D BGB PB. dredge the 

river course // KHAO PTB, AAT 

M. The river course is so narrow that ships 

cannot go through it easily. 


SHER [hê aio gên П) control of water- 
ways of rivers 
Fil 0488 [né аю Zorg xin xên] main- 


stream line 


| HB [hê б] river dike; river levees river 
arbankment 
TH [hé d] river bottom 


ARNM [né dong si höu] the “roaring li- 
ness" of a Hedong (an ancient prefecture) 
family;a jealous shrew; fishwife; fishwom- 
an (an expression used to mock a henpecked 
men) 

MIE [гё dên] а length of a river; channd 

Segment; stream segment 

HIB [né ng] flood-prevention work done 
оп rivers, esp. on the Huanghe River 


| BIS [r6 5] dis; alice 


sludge fram the riverbed, etc. 
used as manure; river fertilizers river silt 

FIRE [ге gra] river and harbour 

TESARI [ге отто dro hing x tg] 
river and harbour navigation system 

ЖӨЕ [гё ог] boom 

MIZ (һе ging] (D flood hamessing and pre- 
vention project on ives, єр. on the 
Надае River © river hamessing workman 

FN [hê 050] brook; stron 

WE [n 00) river valley 

RB [hé hê yû је) The rivers dried up 
and the fish in them died. 

FIM RE [ré hû ging có] rivers, lakes 
and estuaries; river-lake-cstuary D MI E 
DUGE river labe estuary regions 

SMFS [гё hû wû rën) dystrophication 

AO [hê Ku] river mouth; mouth; stream 
outlets estuary; outfall 

ADS [hé udo) inns 

FDA [nó duging] estuary harbour 

HOM [гё ur) estuarine lake 

ЖП [né ju wen] estuary firth; frith 

ЖИ [hé ii] beaver; castor canadensis 

WAMA (hé fi 40] nutria; Myocaster coypus 

FAR [һе liû] rivers D SBME multina- 
tional river F А MI Hi non-navigable 
river // D DMW navigable river 

ARRA [né 10 chén jT] Пима] deposit; 
fluviatile deposit 

TB [né liû O] riparian law; river law 

FALTER [гё liû têng að] blockade of river 

ЖИЕ (пе lû jë d] river terrace 

TERRAE (hê lû uy dö] river throw; river 


drop height 
REBAR [h liû êng 10 x ing] 
riverine ecosystem 

ARE [гё û wû rën) river pollution 
FAR [hé liû 06]  fluviology; potamology 
FARM [ré liû yuên tóu] headwater 
FRAS [ré liû zi jing] _self-purification of 
water— a natural process 

ЖИЙ [hê ú] (Driver willow 

As [hê lû] waterway 
ARA [né un si] 
pebble 


cobblestone; cobble; 


he 

AB [hé má] hippopotamus; hippo; river 
horse 

FMM [hê món tn] — weshland; alluvial 
flat; valley flat 


FI [he mon] river ed 

HMHF [ré nén borg Z) a local drama 
originated in Henan Province; Henan Op- 
era; Henan 


WSF [hb nin zi zi] а kind of ballad 


FIP [hé nê] (D Henan north of Yellow 
River @ Hanoi 
RUE [hé rí] river silt; river mud; silt ma- 


nure 

ЖЕ [ré por] river sidelbank/margin 

BÑ [re cing n yên] clear Huanghe 
River waters and the unruffled sca ~ a bliss- 
ful time of peace; The world is at peace. 
AE RERIN” o 

TENOR [né ing nên 8] It is hard to wait 
for the Huanghe River waters to tum clear 
~ too long a time to wait. 

JW [һе qû] bend (of a river); meander 

ЖЖ [né qû] rivers and canals; waterways 


FIR [ré qû гул) hing) be criss. 
crossed by rivers and canals 

MA [qen] fox dee 

FAW [né зүп) land; territory; rivers and 


mountains D> WM a land of enchant- 
ing beauty // RAVARAI o 
We love our beloved motherland 

#U [hê shûn ddi П) ever-lasting firm 
loyalty (a set phrase used by those as oath 
when granted titles and lands) 

ma (hé ën) riverbed 

jh [he hén] river-god 

MEMM [n nêng 2( wû] rheophyte 

Fak [hê shd] river water 

КЖС 7k [ho shi bù fen jing su J 
None may encroach upon the precinets of 
another. | River water does not intrude into 
well water — each minds his own business. 
|| The river water need not interfere with 
the well water each going his own way 
without interfering with the other. 

jk AEM [hé shu fü you shéng wò] 
potamsplankon. 


WEH [гёз оо] nverweed 

Aꝝ [nó їп] river beach; benchland; hirst 
Ait [тёп d] (kod land 
AIE [hé 00] Ф the bend of a river @ the. 
Great Bend of the Huanghe River 
AIEEE [né tod q] the Нешо area (at 
the top of the Great Bend of the Huanghe 
River in Inner Monggplian Autonomous Re- 
‘gion and Ningxia) 
HFM [hé têo ping ушп] theHetao 
Phin 

AEA [hé têo rên] (4) the Hetao primi- 
tive man 

ЗЕК [né tin] globefish; balloonfish; puffer 
AERE [n5 їп hòng dû] tetrodontoxism 
FAS [hé wà] extragalactic 


hé 
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FMEA (по wer ng yn] (Ж) eag- 
lactic nebula 
KM WAR. 

JR [hé won] river cove; ancon; coving; 


network 
FARA. [гё wing hè] build a network of 


waterways 

FIFE [hê 1 zu éng] Gansu Corridor 
(to the west of the Huanghe River) 

ЖЖ [hé xl] river system; hydrographic net 

FAR [гё xiã] river prawn; shrimp 

MY [гё xin] freshwater fish, shrimp, 
etc. || as food 

Am [né хело] river facies 

TIME [hé xê] fresh water crab; river crab 

Ts [hé xîn] middle of river 

TB [hê yén) river edges river bank 

FIZ [né yû 21 hên] diarrhoea 
KM WI a N k". 

FZ [nó yû zî ji] have loose bowels; 
an affiction of the stomach; stomach ailment 

FAB [né yun] river head; river source 

T [né yu] rivers and mountains 

ЖЕ [hê yin] river transport 

MZH [hê yon tî don] river waybill 

ЖЮ (nó 26] (river) lock 

үф (he 2000] (Ж) komeforos 

JM [гё 200] суч; batture 

T [nó zr) river hog. 


FT cng fom 
А [гё zê] Hez (a county in Shandong 
Province) 


{I LIR] G5) O (AREN) D 
PIA uho // BB uhat // FIK uhar 
AMIR uhat time; when // I what 
place; where // fil tE whither // IIT 
Ж? Where from? © GIGS BA) D ЖЯ 
PR? Why not? // RAED? Нло 
can it be so easy| simple as you imagined? 

2.[4] a sumame 


* 


ЖУЗГЕ have no way out; have no alter- 


native 

Xt kef in any case; at any rate; at all 
events 

fu [heb] (ЖЫК OR R) 


why; there is no need D fihi ABE 
WRR? Why in such а hurry? // RÈ 
{ЙЯ , FT 5 RIE? 1 uns only jok- 
ing, why took it so hard? // RAGA, 


PDRP? As the weather is so fine, 
there's no need taking your umbrella 


along. 

MA [hebi] (MERE TRAM 
BELL) why not D RIER? Why not 
ak him? // ARR? Why didn't you 
say so earlier? // BAAR — BIL 
4&7. Why don't we have lunch together? 

fI [hé cing] (Жш лж 
38) not in any time; whenever D ÆRE 
PIRA, fb fs] f? FF BIXER? Whensoever 
did he lend me a hand as | was in trouble? 
И нр Me el EIT? He nev 
er forgot her in these years. 

8 посад) FAIR RRA 
f RIE AE) when did (one) ever; have 
never D R tl 22 88 6 SWELLR 
ЖИЖЖЕ Т. No that | don't hope 
to oun an air-conditioner ; 1 just can't af- 


ford it. (ЭИ? When did I 


ewr offend you? 
(BAA [né ото bû кё] Why imposi- 
ble? 

(ARAB [nó déng bù i] How cen it be 
otherwise? 

BIE (he chi] (#) OB eL foi ^C UR 


AE) far more than 

AMAF [né ci win qîn] more than 
thousands and myriads; far more than thou- 
sands and tens of thousands 

g æ [тё chû] what place; where 

4996 (né ding] 1.[Ж] what kind D Я 
jl Ж #1 AM? You know what kind 
of | he is? 
2.[4] CAF BOR Жл AE ERE 
how; what D f 4E f] % BE OI! How 
noble he is! // XC IS CIE! How im- 
portant й is! 

fit (é кто) (Жыш йж 
48) why nots might as well D I~? 
What harm is there in trying? // IM 
Wie AB AT HE Z p| LEY? We might as 
‘well tell him about it and see what he has to 


жу. 

Е (6 ол) UBER RUTAS 
Ф) have nothing to do with РУ 
F? This is none of my business 

Fk [né gi] what reason; why 

MEER (hé hen wû ci] The pretext (for 
accusing sb. of a crime/misdeed, etc.) is 
never wanting. D WWR, EER. 
If one is out to condemn anybody, one can 
always trump up а charge. || If you 
want a pretence to whip a dog , say that he 
ate the frying-pan. 

meza [nê nen а yu) ‘There is no 
need to worry 

MEFE Гө} yû i Of what avail is it? 

SAZA [гё ù 2+ you) What is there to 
fer? || Why should one be afraid? 

GE (he kû] (ARANETA 
48) why bother; is it worth the trouble D> 
ЖЕ А SH? Why worry yourself sick? 


U hik RR Fp ATER? Is it worth 
the trouble to argue over such trifles? // Bk 
POA AC PE A R BW? Since 
he isn't willing to help, why bother going 
to see him again? 

TR [kig] (ARAM HRA 
3i — F219 BB ) not to mention; still less; 
much less; let alone D f JH 2E B 8 t 
REUS T, ISI — Е? He 
can't make proper sentences in English , not 
to mention writing an essay. // XTRA 
SRM HM MRR RET 
FR? Such a question baffles even ex- 
perts, not to speak of a beginner as he. 

Ж [hê i] came from where 

PIB AMR [ré lê пе ST kö pin] holler- 
ith card 

ARRA [hé è ér tü wë] (Ий) 
SC RET BKOR ABEL) why not 
do it gladly; what is there against it; it 
surely gives one pleasure to do it. | One. 
would be anly too glad to do it. || Why not 
во ahead with i? D SMERA MTK 
Яй, LIT MME, PRRI? By 
joining the Reading Club, we may learn 
new things as well as make new friends, so 
hy nat go ahead with it? 

BIE A [тё nón hé ub) what year and 
what month; how long D. fb fiat BE, 
E ¥ BY f 4F fol A! How long hall we 
uait before he arrives at a decision! 

BIM [hé qi] contrary to expectations 

AH [req] (SMA AMMA) 
how; what D fif Jt RR! How mud- 
dleheaded he is! // f IH M JI IR! 
What a striking likeness similarity! 

AREE [ré д dû yë) How pemicious! 
|| How venamous! 

TKA [hê ай hé уй] what course to 
follows which way to tum; which to reject 
and which to accept; which should one do 
D 97А, RATHER L 
Let us unit and ме whither they will go. 
M IKI, HEHE Bf What course to 
follow — this is what you should decide 


quickly. 

FIA [ré rén] who? 

А [né п) what day? 

fiin [геп] (D how about D RSE 
š Л? How about you having a try? // 
RR — E 2, fJ AN? Let's go together, 
‘what do you say? © what kind/sort of [> 
RA BEG e JE FIIMA. T don't know 
‘what sort of guy he is. © FABLE 
AUR RB) wouldn't it be better D УД 
HRA, PMR BF? Would it be 
better for us to go about it ourselves than to 
rely on others’? 

ЖЮ} [hé S] what time; when 

ЯНЕ [hé shî hé d] when and where D> 
uti MG s| TH BAF. I wonder 
‘when and where he joined the army. 

#I [hé shi] what resson? why? 


їйї 
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FI & [né shou wû] (Ф) the tuber of | 
multifower knot-weed; polygonum muki- 


florum 

fN [ne wei] (45) what is the meaning 
of; what is meant by D ФИЙ ЖШ"? Ф 
AA % AMIRE What does “happiness” 
mean? Everybody has his own answer to 
this. 

FIM [né хоо] (ARM ЖЖ 
3E) no need; unnecessary D AIR, R 
В WAM. Needless о say, I will 
о tomorow. // AATF? —1ЛЖИЙ 
W Ж Т. Why explain? Everything is 
crystal clear. 

MA (№) ARMM AAA) 
unnecessary needless; superfluous; dispens- 
able; pointless; need not D Mik ERIE 
Bz, ЫР HL? It won't take us half 
ап hour to get to the cinema 

te [hê xû] (4) what kind of; what > 
fb J RIVE A? What sort of person is he? 

A [he y) (+) Ф with what; by what 
Ф how; why > MASAKAN, IIE 
R? Since he himself kneus little about it , 
how can he teach me? // LAREI? Why 
do you think ю? 

maè [hé y лї 21] How do you 
know? 

ЯШАЙ (n yi zi jë] How are you to ex- 
plain yourself? || How can you justify your- 
self? 

{Bik [ró у] what's the advantage? 

TIE [ré y] why; for what reason 

fi [hé you] how come? 

Rr [nó 25] why? 

ЖИЕ [nb 26] (8) where > Bit] e? 
What is the reason for it? // PA XE fe? 
Wherein lies the difficulty? 

fak [he ж) (%) (BRG Bea 
IE) far more than D> MOX FF MERE t fa 
Ik iX 48? There are far more advantages 
than those we have thought of in doing 
this. // X FIL IERGRALA S? XERA 
TUE! That was not just negligence; that 
‘was irresponsibility itself ! 

PLETE E [né лї shi wen bö qën ñ] 

as far as far can be 


ИЙ (he zû to zi] (8) Don't men- 


tion it. 
MEt [hb madal] nothing to speak 
of ; not worth mentioning; nothings Don't 
mention it. || not worth talking about D— 
AMEE! EHR Just a small gift! 
Don't mention it. // KKM, f E tt: 
ti Such a trifling matter is not worth 


mentioning. 
жей [ré z) ging hòng] Of what con- 
вй? 


(ABE [ré zi wer adi] There is nothing 
to be surprised at. 


far [2] O bus © Holland 


Tü& [né 000] (D a sort of small bag (for 


carrying loose change and odds and ends); 
pouch; purse @ pocket (in a garment) 
WEE (ré ooo бл] shelled eggs boiled in 
water or fried in oil; poached eggs; omelette 
WEM [né að] padoock 
BRR [ré čr méng] hormone 


ЭЗЕ [nó] lous D ÆR lotus posi- | 


tion] posture 
BEX D [ré nó dà tîo] improvident 


spendthrift 

PER (пепо dên] lotus covered lake 
PERS te ERM [né h5 s; hin, ye 
ую yè fü сї] For! With all its beauty 
the lotus needs its green leaves to set it off 
WEM (hé пй uin] pityriasis simplex; 
pityriasis elba 

28 [тё n] the Netherlands; Holland 
[né lén dòu) sweet broad peas 
[hê n din] Dutch florin/guilder 
[hê kn 18) (ft) Dutch process 


[né kn jo) 
WEH [hé Kn mû D] hollands 
Wat [гё n nû] Holstein (cattle) 
[né Кл qn] (#) caraway; салап 


MERI [re en si p5 mê) Dutch avc- 
tion (8 3f TA TOE MRE HA) 
WK [hê tn hi] (2) soda water 
[hê Кп yû] Dutch (language) 

[hê Кп 20] guna pig 

ЖЗ) [hê то] Homer (the legendary ancient 


Greek poet) 

ASE [тё mû Si s] (Homeric) Epics 
(Clliad" and" Odyssey") 

Rt (né yè] lotus leaf 

FIP (né yè bing) thin pancakes 
MAKA [гё ye тї fen zheng òu) b- 
tus leaf pork steamed with ground glutinous 


rice 

WAK [né zhi bi] (ik) charge-mass ratio 

TO (té 200) (MRMRERAH TC 
RO the weight that a bulding can bear > 
AERE 15 4. The bridge can bear a 
‘weight of 1Stons. 


74] [35] (8) dry up; shrivel up; des- 
ixate; dehydrate D TM dry ир: run 
Фу // Ж. The pond has dried 


up. 
Ж (né jé] Фу up; dehydrate 
ABSIT x [né jing dà su) drop а bucket 
into an empty well 


MAMA [roo 26 & yû] drain the pond to 


diate interests; unable to see beyond one's 
nose; myopic 
FEE EME" 

Н [теле 27 û] а fish in a dry rut 
— people in desperation 


ЖЕ“ A"; TAA а”; A 
ж”; ишга”. 


=> 
FA 112) Ф ke shut D & EM 
close one's eyes // HAL S & Е. Shut 
your book, please. // HET Hê ER. 
She shut her umbrella as the rain had 
stopped. // th KAB RRM. He 
grinned from ear to ear. // Ж -URK 
B. I had а sleepless night. D joins 
combines unites pool D f f — Ë com- 
bine together // 9-7-8 write in col- 
laboration with // NEUR 6 (E — B|: 
Fo Xiao Li shares a room with me. // АВ. 
П 97 — Ж Fo They are running a 
store jointly. Q) make a whole D AKUI 
¥8 a reunion of the whole family // E 
MI fü fr] KH lo Their family were 
reunited during the Spring Festival . // @ 
RRA. The whole family is filled with 
great joy. (D suit; meet; agree D AWU 
suit one's taste; be to one's taste // ЖА 
HEAR. This idea suits me fine. © 
add up to; be equal to; amount > — AH 
+ EWM. А hectare is equal to 15 
mu. / ЖЕЗ ЛЕЙ? How 
much is the British pound worth in Ren. 
minbi? // € LEG 27 87 How 
much do wu charge for the material and. 
service in ай? © (8) be proper D AM 
PUR. I deem it appropriate to make a 
statement . 
2. [3E] (IDPH E AR A @) round 
D ffi # El the Uruguay Round // fE: 
EAA W b ffl be knocked out in the 
third round 
3.4] (D (Ж) conjunction; appulse O 
CR) a note of the scale in gongchipu( TR 
ЭЙ), corresponding to 5 in numbered musi- 
са] notation ©) а surname. 
ж [wA] 
Hb & agree without prior consultations 
(happen to) coincide. 
Be Шу 
Bik 8 + joys and sorrows, pertings and 
reunions; vicissitudes of life 
Hi close 
FÊ not in agreement with 
ik & agree without prior consultation; 
happen to hold the same view 
+ consult and then sum up 
ЗЮ Ф occasion; situation 
"HE dench the teeth; (of gears) mesh; 


engage. 
$ coincide 
kA make do (with); make shift 
4K make a match; act as go-between 
3A sew up 
FES suit; meet; accord/ correspond with 
4 complex; compound; composite 
24 have illicit sexual relations 
F4 aloof from people; have few friends 
ALA chemical combination. 
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mê bout; round 
IL jom;converge; flow together 


ARS get together; polymerization 

BB PF act from inside in coordination 
with forces attacking from outsides ool- 
laborate from within with forces from 
without 

mê duty-bound; as a matter of course 

mê unite; ally; join; combine 

KÊ the six directions: east, west, north, 
south, heaven (up) and earth (down) 

A standoffish; unsociable; aloof 


484 bind; bond; adhere 


N ect as go between in business dealings 

He coordinate; cooperates (of machinery 
or apparatuses) join 

“MA piece together 

AeA l 4 introduction, elucidation of the 
theme, transition to another viewpoint 
and summing up = the four steps in the 
composition of an essay 

RA accord vally with; conform to 

WAEA rock with laughter 

3547 coincide 

Ao suit; fit in with 

HILE 4 find each other congenial; hit it 
off perfectly 

kA mix togethers blend; merge; fuse 

#4 mix; form a mixture 

i£ suit; fit 

4 hydrate. 

Ж serve as а go between for the accom- 


4L4 agree; get along; cater to 

9 tally with; be identical 

48% conform to; agree with 

date fit in readily; chime in easily 

ЭРЁ have sexual relations outdoors 

ЗЕ Ф. cater/pander to; play up to 

ЗА @ meet (and get along well) 

+ (of wounds) heal up 

4۴8 amount to; convert into 

*4 conformity 

A Wik ê have a common goal; cherish the 
seme ideals and follow the same path 


at strings of pearls and girdles of 
jedes a perfect peir; а happy combination 
LÊ join put together 

ЖЕФ synthesize; synthetical; comprehens- 
ive; composite; multiple 

36 tool sum 

$2 compose; make up; combine 


ARMIR [hé ûn sën Ging] concurrent ap- 


plication 
а [hé bîn] 
8 [re bin] 


plywood 
(ÌE) sympeukxs; ganepe- 


talous 
SMH [né bin n] (8) sympetaious 


flower 
AMA [hê bûn lê] metach lamydeae: sym- 


petalse 

imt [hê bon xing] gamopetaly 

Ah [тё bîn] jointly nn (a factory, 
school, hospital, eic.) > BRIBE 8.36 
fT RBI. She is running a 
beauty parlour with her brother. 

hz [hé bin yè] joint enterprise 

AHMAR [ré bûn êng md] joint projects 
joint venture 

AHI [hé bop] mesure sth. by putting 
‘one’s arms around it; so big that one can 
just get one's arms around: of а size that 
requires one to embrace with both arms D 
ZAG WMA а huge tree that needs 
three people to put their arms around it to 


encircle it 

PINS A, EF IER [n6 boo zú mû, sëng 
уй!бо mó] Great oaks from little acoms 
grow. || Huge trees grow fram small seeds. 
A huge tree grows from a tiny seedling. 
|| The greatest oaks have been litte acorns. 
DOCK EFEK SKM 
81 RE HE & ER I ti MORO. Many 
great men were once poor, unimportant 
boys. Great oaks from little acorns grow. 

[né bi] (of two different things) com- 
bine in harmony; match well > ФА 
a fine combination of Chinese and Western. 
elements // WEÊ a harmonious om- 
bination of poetry and paintings 

& [né ооп] © collaborate in compiling а 
textbook, dictionary, ec. Р RIE AR 

©] A —Ж Л.Ж ЖИН H. Dam 
‘working together with my colleague оп an 
English textbook for children. @ merge 
(amy units, etc.) into larger units 

AFR [гё бао Zin de] standard 

3t [hé bng] 1.199] D merges amal- 
gamete; combine; join; blend; fuse; unites 

converge; mesh [> ESSA RL W 

жеке Clas A into Clas B // BERGE 
AER. The tuo cases will be handled to- 
gether. // SE CEU AHIR. The 
three proposals will be discussed together. 
U RMRI 3E — T o The tun 
factories have merged into one. ©) concur- 
rently suffer from two or more illnesses 


| 2. [4] merger; amalgamation; absorption 
consolidation D E А ЖЖ suffer 
from measles and pneumonia at the same 
time 
| RA fe eee ence ombi- 
nation polic) 
| AHRR [ë bing zo bito] (B) am- 
bined statements; consolidated statements 
AHH [nó bing boo jiû] combined quo- 
tation 
PHM HIB [ге bing o5 wû boo dito] 
(8) combined financial statement; consoli- 
dated financial staternent(s) 
AH [né bing con sù] (4) combined 


parameter 
AFMA [hé bing chéng bën] combined 


cost 
ФЭНЕ [né bing chéng xj] merging pro- 


gm 

APAM (he bing chû fû] (Ж) mixed pun- 
ishment 

Ates [hê bing eun л) (IK) concur- 
rent infection 

НИНИ [hé bing chin Ii] consolidated net 
profit 

ft tp [né bing cin hê] consolidated 
socks (Cons. Sik.) 

A#M [hé bing dbi кёл] — consclidation 
loan (HELE Gt cde RB) 

— (пе bing de xuê sn] doctrine 


d incorporation. 
bigis —— vol (2) Ф 
айин 8 De org ау consolidated 
mortgage 

AH HY [hé bing d jò) take-over bid 
Aik [hé bing 16) (Ж) act of union 
Gik [ré bing 16 li] Consolidation Acts 
ЭЗЕЛ [hê bing Ктр zën) consolidation 


policy 
ВЭРЭ [hé bing ën lê] merge sort 
AIAR [ré bing fon ièi hêng] consoli- 


dation ledger 

AFARA [hé bing fû xing] prison sentences 
running concurrently 

AHAT [гё bing ging 9] amalgamated 
company 

fE R [hé bing gû lên] consolidation of 
socks 

— nisi [hé bing gà tèn you xiûn 


ging 9] consolidated cor 
AHE [ré bing олт x6] 


amalgamated 
jurisdiction 
ааш [né bing ji wén) ^ consolidation 
group 
A31818 [hé bing jen ко] jpinder of 


charges 
AFPA [hé bing jé din] menge node. 
AFAMA [ré bing jus sun обо] consol- 


idated financial statement 
SHB [é bing kû ji] acquisition ac- 
consolidated accounts 


counting 
BH [né bing 1 rin] profit from amal- 


2 
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hé 


gametion; consolidated profit 
&3F BK [тё bing liû сл stu yi] 
consolidated retained earnings 
‘Ht BB fr ik [rê bing ú in seu yi 
bo] consolidated statement of retained 


earings 
аяйт —— ordering һу 
merging 


merging; sequencing by 
ft £ [né bing q yë] amalgamated 


company 

AMH (hé bing абл П rin] profit prior 

10 consolidation incorporation 

ЭРИТЕ [гё bing qién lî yi] profits prior 
to consolidation 

AM [né bing sóng yù] consolidated 
goodwill 

ERR [nó bing hën П) consolidation of 


actions 

PWM BS [ге bing shën iî ming ling] 
consolidation order 

3⁄8 B [гё bing shi yong] apply concur- 


rently 

BIKR [hê bing hu yi] consolidated in- 
come returns 

PAHAM [ге bing su yi ben] 
bined income statement 

BAHAYA [hé bing 90 sóng] amalgamated 
action; consolidated action; consolidation of 
action; joinder 

АЗИЙ Ж [ho brg sin yi bên] 
dated profit and kes statement 

ЁЗЕН Ж [hé bing an dê z bên] cp- 
ital from consolidation 

AFH [nó bing xë hò chérg bën] 

consolidated cost of goods sold 

ЭНИН [ê bing хао huò chéng bën 

bido] consolidated statement of cost of 


om- 


consci- 


goods sold 

SHE [nó bing yi zni) consolidated ex- 
ces 

ЭНЕЗИ [hé bing ying yû bdo) 


dated surplus statement 
AHSA [ré bing yo hê ying) 
tion and 


merger 
AEREE (hé bing ул tun p m] 
fund 


consoli- 


consolida- 


consolidated working 
ЭНИН [гё bing 210 wû] consolidation of 
debt 


AKA [ге bing meng hù] combination of 
— combined accounts; consolidated. 


ane [hé bira aera] (IK) complication 
SOE Ft Rae", 

ABI [hé bing zi] combination system. 

BIER I (ће bing zhong o5 wi boo 
bióo] combining financial statement; oon- 


AH 3638 [he bing аго yin) combined 
shipment 

ЗЕЙ Ж [ге bing 7 bën] capital incorpora- 
tion; recapitalization 

PARP [ré bing ол ё) value of the 
grouped asset 


BRP UR [те bing 7 dn fo îû 
bido] aggregate balance sheet; balance 
sheet; composite balance sheet; consolidated 
‘balance sheet 

ATR [héb lû] not in agreement with > 
HATE AIK. They are not on good terms 
‘with each ather. || They don't get along 
шей with each other 

BARB [теш т\б] (Ж) not worthwhile; 
Tt doesn't pay. 

918 [hê cheng] chons > BF GM male 
chorus / KF АЗА female chorus // Ж 
+ children's chorus // W fr А 
mized chorus // KÊ cantata 

AMA [hé опто qi) chorus 

AMA (hé dg tên] chons 

FIBER [гё ching шл лї hî] chons 


master 

AR (һе org] 1.[#] (D compose; con- 
found; combine parts to form a whole; con- 
stitute; make up D ti MRS S}Ê Ж be om- 
posd of tun parts // = SRT HA 
H~ PHT. The tuo clases of Grade 
Three have now been combined into one. // 
A BAKE HUE. Hydrogen and ar- 
жеп combine to form water. Q) (f£) syn- 
thetize; synthesize 
2. [95] synthetics artificial; man-made; er- 


ЕЯ 
AREK [hê érg Gn) — synthetic ammonia 
ARK [nó chérg bîn] hard board; combi- 
nation plates combination board 
AMEA [rë déng 000 si] synthetic gem 
ЖЖ [né cheng Ung oen] synthetic 
bomeol 


ARI [hê chérg b5] (4) resultant wave; 


synthesis wave 

ЫНЫ [гё chéng оз liòc] compositeler- 
иш material 

HUM [hé сего din] зушы 
ARKIN [hé chérg ci] (if) compound word 
HM [hê отео où] artificial vinegar 
ВЖК [hé chóng dòi xà] anabolise 
sk fe BUS. [те cheng dd xê ttn ying) 
anabolic reaction 

а ЖОЙ! [nó сего db xé wû] anebolite 
ARK A [né déng din t5] synthesized 


protein P 
— [né cng або nó] resultant ad- 
айин ewo won ат) зуп- 


Кен [hé chéng dn zî shé то 
П) video scene 
ARR [те буо б] 
thetic method;synthesis 
ARFER [né ого fën z 00] dopyball 
Рая [né céng têng] (4) resultant 


smtheticsm; syn- 


аята гесе ù composite prob- 
ability: total probability 

ARIA [hé chérg ang] synthetic sted 
ARE [hé слег gê] fake fur 


AIL [hê chóng ging yè] compound 
industry 

ARIE [né ching ging ad хо zi] 

composite work group 

ARER [hé аео nn sü] 
function 

ARRIA [né chéng tü pò] ambroin 

— — по хе wû d) 


composite. 


айлак [né chéng hin né jing ti] 


synthesized-mixed crystal 
ARIK [né chéng ja sü cb] resultant 
acoderaton 
ARL [hé chérg jio] synthetic resin 
IM [ré chéng jing 1) synthetic crystal 
AMRAH (né ching D hê wû] synthetic 
polmer; synthesized polmer 
ARER (ће chérg jn di] combined arms 


unit; unified command 
— [ré ching ито yn] synthetic 
айдаш г [те ded king jing 6 a5] 
айаешани е [hé chéng кого jing 16i 

dóshéng nd) synthetic aperture radar so- 


nar 
‘PUL FLA MI RK [те éng kêng jing | 
dû tin хл] synthetic aperture radar an- 


tema 

HUMERIS [hé опо kong 21 diûn уб) 
composite controlling voltage. 

ЭЖЕЙ [né ching ikêng] resultant quantity 

AMI [né ong 10) (Ж) composition se- 


ries 
ФТ [тё cheng liû xing yd] synth- 
рор li t TA ЖАНИ HS AT AE Ж) 
Bu (hé chéng mà] generated code 
AHH [те сего méi] (1) synzyme 
ARÎ [nó chéng mien] | composition plane 
BAWA [héchéng mo wû] fallacy of com- 


position 
RR [hê êng тб] complete mould 
ARLE [hê chérg pi gê] synthetic leather 
RMR [ге cnéng pn їй ji] synthesizer 
frequency meter 
BRA [hé слепо qi] synthetic( rein) lac- 
quer; synthetic varnish 
HU [те слепо qi] (HLF synthesizer 
BRA [тё слепо gi} synthetic gas 
GAMA [те chéng Ging jù) artificial sake 
PRS [hé chóng rën ldo] synthetic dye 
AME [hê chéng réu lÓ] _ syntan tannage 
ЁШ! [né cheng réu 100] syntan 
BARKE & [ré cheng sóng pin] composite 


commodity 

НН [né chéng sé ying) process cine- 
matography 

fiiit [ré chéng sé jl] composite de- 
sum 

AMAM [né chéng si you] synthetic pe- 
troleum 


AMRAM [hé chéng shi yong xitrg jng] 
artificial favour 


hé 
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ARRE [hê cheng Si ling) resultant 
vector 

BRANA [né chéng sro zî] 
in; lasthetics 

BRK R [гё chéng su xi] 
ed 


(Ж) integrat- 


drainage 
ЭНОШ [né crérg ù db] resultant veloci- 
y 
ARKH [те chéng të] 
ЭНИ [ге chóng n xičng] sandenol 
HR ER ER EB [ге chéng têr mé den zi 
Qi] carbon composition film potentiometer 
90 [hé chéng 1] complex 
AMR [hé chéng tion xn zrén] 
thetic array 
ЖИЙЕН! [гё chérg tiéo wei jî] 


зуп- 
artificial 


flavouring agent 

ARR $ [гё chéng ng hê] | composite le- 
gal tender 

fB 8 [ге cheng tû хто] 
Picture; composograph 

BRAH [né cheng tû lêo] synthetic peint 

ARRA [ге chéng i d ji] synthetic 
detergent; sapide; saponide; syndet 
хаки", 

ЭҤ [hê chéng xin ме] 
bre 

PERF EIR [гё сего xión wë, zii jo 


10] synthetic fiber wigs 
ЭЖ [né опело холо 100) compound 


synthetic fi- 


essences 
PUR MRA [ге chéng хело jio: 


synthetic 
rubber; synthal 

ЯСНА (hê chéng xing joo iî ging) 
synthetic rubber asphalt 


HOAN. [né ching xin hûo] | composite sig: 


nal 

ARES RE ppc © srêng 
Gi] synthesized signal 

fm + = [he dhêng w erg den] 
synthetic type of production 
PERCH [hé chéng yoo] synthetic drugs. 
HERI [rê chéng you 2î] artificial fat 
HL [nó chóng zero nó] synthetic 


camphor 
CRUS [he chéng 200 рл)  photomon- 


tage 

AMIR [hé chéng 21] synthetic paper 

AR [hé от) tape rule 

ВЯ 4 a [n cun yî teo kû zi] 
wear the same pair of pants; act in collusion 
with sb. || hand in glove with sb. || collab- 
orate 

В [hé ding] should; ought to; must (4 
RT SMAI) 

Anik [ré ато rû cî] 
that. | It should be so. 

Af [ne dê i6] 
other; be on good terms with each other; 


Tt should be like 


congenial shit it off welliof the same disposi- | 


tion; share the same tastes; like-minded D 
AES A AR ARE ВЖ. Persons of this 
type are just my cup of tea. 


(fe) synthetic tower | 


composite | 


get on well with each | 


AITA [né dng ën] cne-volume edition; 
bound volume D (E38 KEK) AT A 
one-volume edition of “The Selected Works 
of Mao Zedong” // (A RBH) 4 И £ 
tourd volume of “China Pictorial” // it 
WRT TF back file; bound volume 
of back issues 

AMA [һе ë wë у) merge into a single 
whole; all in one; be made one; unite many 
into one; united as one 

f—i— [ne ë ë yî] (4) two combined 
into one; united as one 

fik [гё 0] legal; lawful; legitimate; 
rightful; licit; constitutional D «FA. 
3ER EI HC FE 3E sP P3 б E Ê tk KRÎ o 
The Government of the People's Republic of 
Chira is the sole legitimate government of 
China. // ЕЕЕ ЖЛ, a legitimate 
heir to the throne 

AKER [noo tb boo gên] legal custody 

TURON [ге боо sy] justifying bail 

PETRI [те 10 boo chûu] legal consider- 
ation 

ЭЙЕ. (né fo bi Su] tex avoidance 

fk [né боёл hû] legal defence; 
lawful defense 

PEAR [nó f6 bù ding cîn] legal es- 
tate; legal manors lawful capital assets 

PEREAT (пе 10 bû ёл] legal portion 

АЗЕМ” [né боз hîn] legal property 

ARAF [hé б сёсд х0] legal programme 

PRIMA [ré бат pido rên] lawful cus- 


tody 
MARA [në боз you) legal keeping 
АЖА. [гё fû chi you rén] lawful hold- 
ег; holder in due course; bona fide holder 


AB [ге б chû gêng Ü] legitimate | 


birth rate 
BAKA [hé б dd обо] legal representa- 


tive 
BAKA [те б ad DD абл] legal rep- 
resentation 

BRA [тё f6 5 N] legi agency 
AEREA [hé 10 do П rén] legal agent 
ARR [ré fû dîn boo) legal warranty 
PIER [né 16 ато jû] constituted au- 
thorities 

AREL (né б ce fîn di] legal objec- 


tion 

ARRIA [теб de qî pên] (4) dius 
bonus 

PENA [hé fû de zero ó] (R) leit- 


ima impedimenta 
ARMAN [é fe de Zi you) (4t) libertas 
in legibus 

аже жй [ге б de zing jiûo hb 
dra] legitimate religious activities 
URSUS [hé d уб] legal mortgage 
ажи [hê 1d wei] legal status 
Bik [ró 16 du têng] legal straggle 
ВЗ [hê ба jû] legal consideration 
AN [ге tû Оро] legalized invoice. 
BRAK [ré to org si] lawful means 


BS E [hé tû ктр we) 
legitimate defence 

PRB [hé © fn D] legal separation 

ӨЧЕН E [né o f li Б] legal welfare 


legal defences 


expense 

BELA [hé б grg S] corporation de 
jure 

EBRD [n6 0 gû li] legality of dividends 

AHR [né 10 олт xû Qn] compe- 
tent jurisdiction 

аят [ге 16 hê yî 16 tu dng] 
(3) juris et de jure 

BAN [hé 10 hé tóng] legal contract 


AFAM [hé bhi jî] domicile by operation 
of law 
fik [hê ат) 1. [25] legalize; legiti- 


mize 
2. [Æ ] legalization; de-criminalization 

BEMA [hé о пл yn] lawful marriage 

ВЖИ [ге û hè bi] lawful money 


| SRST ARS [né tó hê о ло qên] le- 


gal tender bond 
АЖ! [hé б nb wû] lawful merchan- 
dise; lawful goods 

AEA [тё бт] legal fund 
ЖНЖ [né 1 ji dêng] legal succession. 
НАЖА [ns 16 ji ching bù tën] legal 


portion. 

ARRA [hê 16 ji chóng Qn] legitimate 
right of inheritance 

AFERA [тё 16 ji org rên] rightful 
heirs legitimate heir 

RMP [гё 6 jiün nû] lawful custody 

АЖАРА. [hé fo jón hù rén] legal guard- 


im 
| KR [ne toon jn]. egal imprisonment 


PEAR (né 16 їл sui] legal tax cut 
Ө В [né © joo yi] licit traffic 
“ЗМЕЙ [né 1 jie Kn] lawfully wedded 
‘BRA [he û jin rü) lawful entry 
‘PBA [n f [ng ji] aboveground econo- 


my 

REM (hé 1 jing ying] lawful operations. 

‘PRB WAM [né б jing ying айл у] the 
lawful operations and legitimate rights and 
interests 

PERF [në © jing 2600) legal competi- 
tion 

AEA [hé бй yö] legal custody 

AIRE [hé © 010] legal residence 

AFR B [re tó т gi mû 000) legit- 
imate military objective 

E [h 0 jin 20] legitimate sover- 


айаш [hé 1 Kou liú] legal detention 
аа [ré 10 Ú you) just causes lawful 


reason 
AHR [nó ð i Ó] legal rate of interest 
SRM [те бї rin] legitimate profit 
AMA [hé 10 Ú yi] lawful interests; legal 


advantage 
ARMI [теб пор yang] lawful adoption 
AMEA [ré 610 zî qun] legal lien 


Li 
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PIT [té 10 liû сбл] legal abortion 

AKI [hé 0 (то dên] legal monopoly 

RRR [hé От mà] lict traffic 

ВЖЕЖЕ [hé fû то mòi гё бсо] le- 
gel bargain 

PRB [hé поо yi) fair trade 

ЭЗЕМ [né fü min si айп] lawful 
civil rights 

ашай [ге fà ming слепо] legal name 

AKEN [hé tó nén ting] lawful age 

AAM [hé fû péi chóng] legal compensa- 
tion 

BAM [né 0 pêo D] doble bil; just 
bill; digible paper 

ARH (né fû qi yë] legal contract 

ARER [hé të qin ming] authorized sign- 


ature 

ANO [hé 16 dg айг] Кеа! liquidation 

ARMA [hé t qi dê] legitima acquisitio 

AFL [né à qn i] legitimate right; 
legal right; just title 

PRIA [né fû qn Ii] lawful authority 

BAKR [nó 16 аќл xiên] legal compe- 


tence 

‘PRAT [ré б ол yi] legitimate rights 
and interests 

friki [nó 0 sting pin) lawful mer- 
chandse 


АЖ ЕЛШЕ [hé 16 sèng shi zhêrg an] 


securities eligible for market operations 
fik ЕЙ [hé {û stêng si] (#0) appellatio 
аты» 


ЯНО [ге 0 shën fên] legal identity 
BRE WR [né 16 sheng yù Û] legitimate 


fertility rate 

RBRUM (ns б shi sû xên zi] legal 
speed limit 

BRA [nó fû shi xên] legal limits of 


time 
ARR (пе 16 ЗЇП] legal entity 
ЖИК [nó 16 Sí xido] legal limitation 
AKA [n fû shou rù] lawfully-eamed 
оте 

В [nó б su уга] lawful adoption 
BRIX Ж [hé б bu ying gn xi] 
lawful adoptive relationship 

AFH [nó 6 huden] lawful means; 
legal means. 
ВЕЗЕЛ. [hé (б shu rêng én) legi as- 
signee 
ARMAR (hé 15.5 yao hîn] legit- 
imate private 
kW [né 16 sû sng] 
judicium legitima. 
ARIE [hó баб péi] legitimate claim 
AAMAR [гё f6 s5 уби Qn] just title; 
legal title; legal ownership 

PRM AA [he баб you én) rightful 
owners legal owner 

PREAH [nó 10 téu 2] legal investment 
UERSUM [ne 16 tou Zi ото dîn] legal 
investment lis 

BAKKE [né 16 ú jing] legal means 


actiones legis; 


BARU [гё fû xi wei] lawful seat 
BRITA [hê f xing wéi] lawful acts legal 


ect 
BITS [ге © xing гето xing véi] 
lawful administrative act 


ARTRIT ЮНИ [hé 10 xing его xing 
wéi de cé Хо] revocation of lawful ad- 
‘ministrative act 

994 [гё 0 sing] legitimacy; validity 

PREM [hé 0 xing сё shi] validity test 

‘PAE [né 10 xing ido) — coitus licitus, 

PEKAN [he б xing yun 26) principle 
of legality 

PRED [hé fon si] lawfully swom 

PRET RRA [n6 to yon û si kîn 
tng П] least and latest rule 

AER [hé б yon wû] lawful impediment 

TERES] [nó fo yon wasi г] legal 
delay period бте 

MEER [né 16 yoo qû] legitimate claim; 
legal claim; legal demand. 

‘PEM [hê f yë wû] legal business 

КЕ [né бупш] lawful besis 

ЭКЕ [he ó yi sung] lawful relict; 
lawful widow 

ВИНИ [hé 16 yi гоп wû] legal legacy 

ВФ [né 1 yong jn] fiat commission 

питие — 


timate portfolio 
RNR [né 16 you xido de hui yi] 
formal meeting 
атай [he fà лб ал] authorized 
bond; legal tender bonds 


яриа [né fû ао мй] just debt; legal 
debt; perfect obligation; debitum legis 
sangan е оло 006) legal 


amen Pe [né fû Жїл you) legal possession 
honest possession; lawful possession; justa/ 


legitima possessio 
AEN [né 16 Жїл yču rén) legal pos- 


айана [hê fû 20n you 206] lawful oc- 


cupier 

ЭҢ [те 0 zûn zhëng) lawful war 

AKER [hé 15 лепо fû] lawful govem- 
ment; legitimete government; legal govern- 
ment 

ARRA [h 6 mêrg айл] constituted 
authorities 

AREH [гё © лего jên] 
ments 

ARE [he 0 2érg D] lawful evidence 

ARES [né 0 Ferg qên] legal securities 

GEK [né 10 rèng #0] legal certificate 

PRM [ré û Ai айт] legitimate au- 
thority 

BEM [nó fû zhi yè] legal occupation. 

АЗДА ЕМ (hé 6 #i yê azn П) legal 


lawful docu- 


professional privilege 
RAWA [hé б zi Ü] achieve prosperity 


through lawful means 
| ARER Ге fo AGN] legitimate sver- 


eunty 
AKER [né 0 Zuo П) legal monopoly 
AKEN [ne 0 Zum yng] legal monopoly. 
ARR [те fû 7 chr] legal assets 
AER [hê 16 Z gê] legal qualification 
— [hê 0 zî nÛ] legitimate child; ga- 


РСР [ге fû zt rb # sêng ming] 
legitimate sons and 7 declaration. 

ажар [n (2 wi) 
fence; legitimate self-defence 

AFA [ге t 25 Zî] legal organization 

AHH [ré trg ding] dowd 

Aik [hé 00] should; ought to; must 

ata [né gê] qualified; up to standard; ac- 
ceptable; digibiity D Й А #. The 
product is up to standard. // ВАА 
RIN RL, He is a qualified teacher. // 
RAN REG MAN. We can wuh for 
the quality. 

AHH [гё gê bîn] on-gnuge plate 

AARE [rê 06 boo zi] mark of quality 

6805 [nó gê bo fen] right tail (ИШ 
BP RR FR MEM EA) tn p CK 
an dite university ff) Ж АЕ ËD JR T 3X — E 
Bro) 

AF [hé 06 chin pin] conforming 
product; good product; qualified product; 


satisfactory product 
AAR [né oó аз kin] eligible loon 
BABA [тё gê dg si rn] proper. 
party; qualified party 
(ж) digi- 


ЭМГ (né gê de ru poo] 
exchange 
НОО Л. [hé 06 de jen yên rén) 


lawful self-de- 


ble bill of 


qualified surveyor 

AREMA [те gê de бо gs П) digble 
value date 

60032 BNR [hé 06 de nóng yè qî peo] 
(3). eligible agricultural paper 

АЮ АА [hé оё de shën ji rén yun] 
qualified auditor 

ASH [né ge fü wû qî jiûn] period 
of qualifying service 

НИ [hê gê fû zdi] eligible liabilities 

ARAMEA [hé 06 ging têng rén] quali- 


fied notary 

AMIE А.б Re [ré 9 ji ching rén de 
tido jn] suis 

0 A, [hê gê jen yên rên] competent 


surveyor 

АЗИН [ге g jiöo 05 ri] digble value 
date 

BABAR [né ое ко shi] 
Rte ame”. 

68 BALA F [hé gê кё ко xing Su 
ing] acceptable reliability level 

an æit [he gs kdi jî yun] qualified 
accountants 

SE [тё gê Mg yong] qualified adop- 


qualification test 


tion 
HIS [hé 06 pin din î] ассер- 
tance value 


hé 
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AIRI [hé g piêo jù) еее bil; eligi- 
ble paper 

AKA [гё gê рп] regular 

HR [те çê pin ü] 
productsi percent of pass 

AMAR [hé gê rên yun] 


Products 
rate of qualified 


competent per- 
son 

AKE [ré g геп èg] conformity 
certification 

MLE [гё g sóng si rèng qen] 

securities eligible for market operations 

AH FI AFA [hé gê sën jî én yun] 
qualified auditor 

PATTIE ARH [hé дё stên | znéng ming | 
Яй] qualified audit certificate. 

dE [n6 gê tiéo jin] acceptance con- 


dition | 
ARRIRA [ró gê tóu pido rên] 


qualified 


voter 
PRB [те gê бил ле] digible in- 


vors 

BHR [hé gê xi sû] acceptance coeffi- 
dew 

Mk [гё gê xing] eligibility 

ARIE A [ré gê хит p rén] 
qualified elector 

AHI [те gê yen ču) qualified accep- 
tance (QA) 

AHR [ré gê zró qên] digible bond 

ЭМЕ [hé gê zérg] certificate of inspec- 
tion; certificate of quality; certificate of 


electors 


soundness 

PREM [hé gê zhêng айп) eligible bill 

AWEH [né 06 rèng $0] certificate of 
competency; certificate of soundness 

ААБ [hê gê zhi têng Обр Жїл] 
ceptable quality limit (AQL) 

IRB ¥ [ré gê zi lêng su pirg) 
acceptable quality level 

AH & [hé g zn bèi jin] eligible re- 


serve 
GEHEN [hê gê 7 отто 0) digble 
assets ratio 

At [é gng] altogether; in all; totally 
ff [nb gi] (ФЕ) yuen-source point 
AM (né 00) 1. [56] pool capitals form a 


plying 
ÊRAH [гё gi boo xin ye] joint stock 
insurance 
ARAT [h gi gro 5) partnership; 
joint-stock company; joint-stock corporation 
— [né gû jing ying] joint sharehold- 


ing management 
акене [hé gû jrg ying qî yë] юш 
equity venture 
AIRE SENE GELS [he go ien O5 zê rên 
S) joint stock company liability 
LLLI peg nêng chîrg] partnership 


fam 
PARA [né gû rén] parner; copartner 


AMIR SE [né gi zi réng) — compliance. 
| | function 
AF [kêni] © conform with; correspond to; 


ANAKAN (hé gû tou 7 ging S] in- 
vesiment company; mutuel investment com- 


pany; mutual fund company | 
уй чч acad ($F) twine; ply yam; 


AMOR [re gi xê av] memorandum of 
pannership 

AM 4 fF (né g; yin hingl joint-stock 
bank; consortia bank | 
AMHR [né ол оо 000) compliance re- 


роп 1 
AMRIT [né ол sen j to ую) | 


compliance audit report. 

AEREE [hê ол xing sen dû] review | 
of compliance 

tti [hê gî ing shen i) compliance 


auditing: regularity auditing. 

‘PREFER [n ол xing лего ming] com- 
phance statemen: 

AMER [ré ол xing si yîn] compli- 


ance test 


accord withs ally with D AF KB 
PORE RE meet the needs of the broad masses 
M&F ERE conform with) orre- 
spond to objecti reality // RP HER 
FRIST be in conformity with the law of 
historical development // & 9-38 logi- 
cal // REMI reasonable; sensible // 
AF AS MEME conform with the intere- 
sts of the people // & ACE conform to 
the actual situation // AFER tally 
‘with the facts // RF ARM in an- 
formity with the law of nature 
AFIR (поо аю dê de] ethical 
АЖ (nó 00 обо П] “o be in accord 
with reason D OK 09 á ñ PAo Whar 
you said із in accord with reason. 
APAN [hé rü gê si del formal 
AFR [hé grg] тюн the specifica 


tions 
AK (né hîn] (#) silk tree 
ARE [гё hîn h] ааа flower 
ARR [né um SO) (8) albizzia 
XN (hê nen 4074 wi) siris 
і [he ron] the old custom in Chinese for- 
tune-telling of exchanging the cards of the 
“Eight Characters” (the hour, date, month 
and year of birth) of the two parties to see 
whether they are suited for marriage 
Ak (пе nub) pod (money, capital); form 
a partnership; gang up; ally D f KIT $h 
gung up in robbery // He MB КЖ Ж. 
They are partners in business 
КЕЛА [n na boo xioo 9i pio) 
joint underwriting 
BAM [hê hd bro in] partnership in- 
surance 
AARM [hê hı oo xîn dîn] panner- 
ship policy 
نايا‎ [hê hud bù ji] partnership book- 


mo [hê һб biji hé киз jî] 


partnership bookkeeping and accounting 
fM [hé hS об chin) — parmenhips 


property 
BAKAT [ré rub cheng zü; 
tract of partnership 
tk A [hé hd ching 20 rên] joint 
tenants 

AIK [né nó de] 
© associate 

kk [hê hê 16] (Ж) Partnership Act 

CS [ne no gig S] jam venture 


enterprise on- 


© joint; partnership 


‘corporation 
AKER [nó h gun 0) partnership; co- 


partnery 
RAAM [nó tu hé tóng] partnership con- 


тит 
PAK FE [né n jî забо] joint consign- 


ments 

PK MOM. [hé hd је sin] dissolution of 
partnership 

AUR REA RE [hê u |ё sen de îng 
yû 16) goodwill method in partnership dis- 


solution 

BAEN [nó hu По ying) во shares; run 
a business in partnership 

BKB BA [те hud jng ying só ù) 
partnership income 

BKB BBM [rë по [ng ying yin èi] 
freight pool 

tk [né hê ko П) partnership book- 
keeping 


— {тё hud то mòi zhèng айп) 
in securities 


айа lia nong so] joint farm; 
ing partnership 
айа partnership busi- 
абзий епо yê jê озї deo 
lution of partnership 
BIKER [he hub qi jû] deed of association 
AREI [hé hö qi y] — pertnership 
agreement] contract 
RON [ré hð ding П) partnership liqui- 
dation 
ФЗК [re hud cing sên] liquidation of 
Partnership 
AKIN IER [hé по dra sn ben) state- 
ment of partnership liquidation 
AKA [hé rub rén] parner; co-owners 
s copartner 
ACA SERE [n по rén dò kuîn] partner's 
ken 
BARRER (гё ho rén de 2 bên bio] 
statement of pertner's capital 
MAKE [nó hð rén hông li] bonus to 
partners 
AKA IRURE [гё nó rén jin de zê rên] 
liability between pertners 
AARE [гё hd rên jêng jh] bonus to 
partners 
BAHWA [hé по rén qn у] partner's 


equity 
KARE RR [те по rén айп yi bên 


* 


hé 


ding bio ] 
partners’ equity 
LA BB [гё NO rén tí kun] partner's 


drawing 

UC ЛАЖ Fa (në тб rên tî kin zing 
hù] partner's account. 

BAKAR [hê hð rên ti Ch) retirement 


of partner 
ft A $ [hé nó rén xn n] partner's 


salary 

ÊKA ЖЖЖ [ге rus rên л bên bio] 
statement of partner's capitals 

UIS [hê nd gang dên] 
fim 

AKEH [nb nö sëng yi] (business) par- 


partnership 


in 

BUKA [гё hud shou rù] partnership in- 
come 

fiiia (пе ruo si sóng] actio pro socio 

UC (пе hð тё zhi] partnership char- 
acteristics 

RIRE [në noo tón kuin) articles of par- 
nership 

Ж (КЛ [nó Md tóu П] joint speculation 

BAWA [hê hê tou ZI) joint venture (in- 
vestment) 

MIREI [гё hus wen jû] partnership in- 
strument 

AKL) [në hud xiêo П) validity of associ- 


ation 

AKAR [гё hud xîn wén] padi journalism 

AAKER [he по xing lién ying) jim 
management in partnership-type 

PUK AMG [nó һо zà wû] partnership's 
debts 

998 [hé ð ëng chérg] article of 
copartnership; articles of association; arti- 
cles of corporation. 

m [hé nud zhéng ming) partnership 


anne [né hd zhéng ming $û] part- 
nership certificate 
frr A, [në б zhi xing rên] managing 


partner 
| [hê nð zi] copartnership 
КВНЕ (пе hud zhong 21] ending of par- 
tnership; termination of partnership 
ЖК (nó hö zî chen] partnership as- 


sets 
tE [né hu zü lin] joint tenancy (jı 
t.) 

A [hejî] make a joint attack on D Ж 
+s îî concerted attack by converging, col- 


umns 

fb (he ji] (H) mixture b ИНША 
JH brown mixture // ЖЩ E | cough 
mixture. 

Bit [né ji] (D add up to; amount to; total 
рх EL SSCE Ait TF. Add up 
the figures in this column. // ZARF X 
füt— TORT. The cost of the tun 
items amounts to 1,500 yuan. // KAR 

if 70. The coss totalled 700 


schedule oí changes in | 


uan. D think overs figure out > АТ 
—Ф A figure ош what to do next // 
Нс БА ЫЕ. He kepe thinking 
it cer. Q) osh DKA AIT A 
WT ARERI. Let's lay our heads to- 
gether to see which of the plans is better. 

SHRM [ré ji cérg gen yë] юш 
‘brought forward 

ЖНА [hê ji й) accounting machine 

DUHA [hé ji ó zhi f5] aggregate value 
method 

AHF [n6 ji jé дыг] summary posting 

BANA [né j si sên bio] trial bal- 
ance of totals 

‘Pritt Mem [hé ji znóng dîn reckon up the 
bil 


Rit FH [гей mtn хб yë] total 
brought down: total carried down 

arf SERBE [n6 ji 200 Zing Кто] gross 
combination weight 

ARK [hé jö nen 
the whole family 

ARAR [hé jû tín D] a reunion of the 
whole family 

AM (né o] (of shoes) fit 

= DAN — D fr binaryal- 

Ф ternary alloy 

aš sawan [né jn bûn d'o tí zhéng 
Mq] alloyed rectifier 

ALRI [né n bûo mé] alloy film 

AERA (ге поо fên] alloying compo- 
neni t 

BIB [né jh cû П] alloy treatment 

A&E [ne jn dên dù] alloy plating 

GÊMAK [те jîn dên rë S] hosting alloy 

$W [hé jn ging) alloy steel; complex al- 
loy steel complex sted D AELH high- 


(Ж) a photograph of 


alloy steel 
f SIR [ге ngang 20 jên] ally sted 


casting 
ARTZ [hé fr ging yi) alloying technolo- 
gy 

BBR [гё п ging d] alloy amalgam 
ft (he natn) compo pipe 
ARRE [nó jin hé rên lêo] alloy nude- 
az fuel 

ARLA [те jn hû дол] alloying 
ALMAM [nó fin jä ù jî] alloy addition 
218 [nó jn jé] alloyed junction; fused 


junction. 

€ të IV [ne jn је ë j олт] 
junction diode; fused-junction diode 

Stk [hé По їе guga) structural 

sted 

ALMAR (те jn é org дп ойл] 
alloy-junction photocell 

SEMEN [те тео î gîn] aloy- 
junction/ fused junction transistor 


alloy 


BBR [he n jh kê] alloyed gdd bul- 
m 

SST TZ [e jh kè sîn оду) al- 
ky diffusion technology 


PER [hé jn qû] alloying pellet 


BRAK [hé jn séng të] alloyed pig iron 
f XU BK [n6 jo sug jí ing t 
Qui] alloy bipolar transistor 
ALEMA [hé jn tian jG ji] alloying agent 
BK [ге её] alloyed iron 
ALAH [né jin tong xn] alloy of copper 
and zine 

890 [ге j wi zhi] doping material 
SIME [те jm xing ing gin]. al- 
loy(-type) transistor; alloyed transistor 
AERAR [ге m yon jng 0] metal-alloy 
frame 

PRIM [he їп улг 0] alloy-dement 
BAWA [те jn hù jòn] alloy casting 
ALR [n jin zù të] alloy cast irons 
cast alloy iron 
A&A [ré jn 20 chéng] alloying compo- 


sition 

ftx [ге n aen б] alloy bit 

BH [hê kîn] combined issue (of a periodi- 
cal) D 7.8 A f G Fl combined issue of 
July and August 

ап [hekûu] 1. [8 (of a wound) heal up 
b HOARE Ta The wound soon 
healed up. 
2. (98) (of a dish, ete. ) to one's taste; be 
agreenble in taste 

D [гё Hu wei) suit one's taste; be to 
one's liking, D 600809 r AMARA i 
SRo The uny she speaks is really pleasing to 


me. 

AW [гё T] — rational; reasonable; equitable 
b AMMI JJ make rational use of 
manpower // fi PU W e f) Í reasonable 
solution to a problem // RAMBAY 
I 89 PMN equitable settlement of the issues 
between the tun countries // RAWI 
LE BE justified raise of prices 

ALH [né I ûn pti] reasonable arrange- 
ment 

Өй [n п boo zum] 


resonable 


packing 
ARIE [né f bop zing] reasonable as- 


surance 
ARME [nó doo chy] fair returns; just 


reward 
SRW MRR [гё I bò r tiûo kan) Res- 
sonable Departure Clause 
AFIR [ré I bû jû] rational distribution 
AEM [hé f cheng 15) justified punish- 


ment 
SSH [ге п ооо луг) (Ж) fair 


charge 
AREA [тё П où fû] reasonable punish- 


men 
азма [hé п dU п tito kun] 
sonable despatch clause 

EHE [hé I oud gî] reasonable measure. 
RR [w поо wO] allowed error; al- 
lowed mistake 

AEE [ne I dîn wei] (1) rationalized 


unit 
Am [né fî e] (D legitimate © reason- 


hé 


+1220. 


ê 


able; rationals ball-park 
BBA [hé I ce boo 1] 
force 
ABA [né П de gon D] resonable basis 
SUBARU [hó П de ја gê] fair prices 
reasonal price 
ABUAN [ге пое је kõu] reasonable 


reasonable 


excuse 
HOHER [hé П de jin di bio] feasible | 


schedule 
азанды [re 1 do jrg ji gong yana! 


reasonable financial provision 
fS [he r de Пуб) just causes 
reasonable cause 

ARH [nó fî de ü rin] fair profit 
ӨШ AY [n T de fing yè] in the ball 


park 
ЭЗЕН [hé Т de shën ji bû wo] 
reasonable audit assurance 


АШ ЖИ [n I de SH ре] — legitmote 
claim 
HON [геп ce tU Un] sequitur 


MANTA [he П d xing wéi] rational act 
BAWAH (hé Т de Zi db] rational sys- 
um 


GEHEN [ré I de muyi] rasonable care | 


ABO EM UB FB fe [hé т de zum li shî yong 
fèi] reasonable exploitation fees reasonable 


royalty 
AWEH [hé I ding jû] am⸗ length pric- 


ing 

fma [тет yin too ann] ren- 
sonable despatch clause 

АЗЕ Ж [hé ú ièi yong] reasonable ex- 
pense 

Вая [те I ten ging) rational division 
of labour 

HIM [тел nó] fair share 

fk ft f [hé I fû усто fei] reasonable 
estoverium; reasonable maintenance 

ARM [hé T fü dîn] equitable distribu- 
tion of burden 

ARMIR (hé П gër jù] reasonable basis 

RIM (hé I ging 9) reasonable time 
limit for a project 

AMIR [hé Ii gorg A] fair wage; reason- 
able salary 


fE T H# Wi [rë | ging Z ch 6] rational 
wage differentials 

ARE [né Ngong П) fair supply 

AIMA (hé I gun li] fair practice 

AMAM [né поле] rule of reason 

CREME [hé I hû] rationalization 

ALH [hé Пай ой gî] rationaliza- 
tion measure 

AMLE [hé пп hó dòng] rational- 
ization activity 

HE [ге Пё jên yi] rationalization 
proposal 

AMERRE [hé I huû jë shi] rationalized 
explanation 

ARLHS [ne I hû tou 7] rationalization 
investment 


93810 [ne Thi Ó] fair rate of exchange 


ӨНГӨ Ж [hê I hi jà 0] fair rete of ex- 
charge 
AEH [re r ji sên] reasonable cakula- 


tion 

AFET [ге I jO ge) justified price; rea- 
sondble price 

ABE (ré I jiù лї] fair value; resonable 
value 

ARZE [nb F op yin] reasonable des- 


patch 
AR 2 8 # k [ê п јао yin 160 kîn] 
reasonable despetch clause 
AWAN [hé П jé gòu] rational structure 
ARNE (hê Tj gi] fair dismissal 
AWRA [nS I jê 4%) reasonable interpre- 
tation; reasonable construction; reasonable 


excuse 
ARMA [né т оо n] rightsize (ЖШ 
KABUR d* 
MEADORAAR, BELAKA 
ты REF, н CIN USED 
TiS MRM, EFENA ҮЛЕ ШИИ 
MERIR КИ. A Pan Am у n 
said the deal is part of a plan to " right- 
size” the Atlantic market, scaling back 
schedules and using. smaller twin-engine 
aircraft on many routes. 
GEN [hé I jng êng] fair competition 
018 [гелип] wide berth 
EAN [hé Il bos] rational decision 
HER (hê 1101 05) rational exploitation 
HE [h п 15] rational exploitation 
SMALE [ne I kê bî xing] reasonable 
ity 
AHM (hê I f rin] reasonable profit 
$3352 Зе ФК ПИЙ [ré f ñ пл hè ten 
man убт 28] reasonable profit split 
safe principle 
SAME [né f li rin Ûû] fair rate of profit 
AWHA (hé Тї yang] legitmate utilization 
айн и+##Ш (hé f li yo tü d i 
yun] make proper use of land resources 
GAMAN [тё I ñ ухо л уйт] make 
rational use of resources; put resources to 
rational use; utilize resources rationally 
ӨНҮ [гё По 5) rational treatment 
AWR [hé I In аб] (Ж) proper rota- 
tion of crops 
BEK [né I mi jû]  ressonable rice price 
AREA [hé I mi 21] (Ж) rational dose 
planting 
BEMA [né пто sin] fir wear and tear 
AIEEE [hé пре ching] jusi reasonable 


compensation. 
SEA BBR. 

SEMAH [тё Gi а] reasonable contem- 
plation; justified expectation 


ARMA [né n qî jOn] reasonable times 
reasonable length of time 
ARMEA (hé П qî xûn 1000 ZT] rea- 
sonable notice 
ARAN [ré п rêo hûng] reasonable devia- 


ton 

38 ERE [hé I sêng Zerg] justified raise 

UE [Né sr jì] rational design 

ARA [né 1 shi jOn] | reasonable time 

EREA (hé т si yong) intelligent use 

AHH [ne ns jà] fair marker price; 
sound market value 

AE [тё п u yi bên óu Û] 

fair rate of return 
BEI [гел sing yin] just cause 
SHE [ré s) обл] reasonable des- 


patch 
BENE [hé I sîn пао] reasonable loss and 


damage 
BRE [ге 11 060 jiûn] reasonable terms 
AWAM [né П \бо Berg) rational adjust- 


ment 

HERE [ré п 7 hi Ou] fair 
reum 

MME [ne Tu den] legitimate infer- 
аке 

HUE [hé IT wéi xû] reasonable mainte- 


nance 
AHAA [ré П асло xin] reasonable belief 
AWE [hé II xing] rationality; reasonable- 


ness; reason 
REEM [гё П xing 15 26] doctrine of 
reasonableness 


AHEM [hé П xing jiûn yon] reasonable 
check; reasonableness test 

MEHR [hé т xing ушт 26] principle of 
reasonableness; (48) principle of verhalt- 
misma Bigkeit 

ARER [té yoo qû] reasonable request 

AWBR [hé I yi gii] reasonable sense 

HEU [në п yi fên] reasonable indigna- 


tion; reasonable provocation 
‘#73831 A (nó пуп ong] reasonable citation 
AAM [neTyuzé] principle ol ration- 
alization; principle of ressonableness; ration- 
al principle; reasonableness principle; rule of 


reson 
AEA [гё T ys yin] reasonable consid- 


eration 

ABM [nó Tyne aid) Fair 
Cost System (FCS) 

ARAW [hé уйл SO) rational transport. 

HR [h п yin sing 060 kun] 
reasonable dispatch clause 

Gam [né п zhûrg |0] justified raise 

AEE IB [ré п zn jù] depreciation ade- 


quacy 
HH [nó I Zi] reasonable value 
384048 [hé I Zong 0б] arbitration in eq- 
uiy (ЖЕЛ f. BB EIU EAT HR) 
BWEN [né 20 yi] doctrine of reason- 


ableness 
PAM [wnan] rule of r 


2 _ ` 21 ° һе 
ARAR [në H zü 27] rationalization agreement rule of conjunction introduction 
ВЕРЮ (һе таю ji] fair pricing AH [né ndo] (8 )syncerebrum BRIM [né qi shi yun sû] member 


AEE, AF ¥ ¥ [né fî 20 јо, gng 


ping jiöo yi] fair pricing end square 
dealing 
BA [hê ıi] 1. [25] join forces; pool ef- 


forts > & J1 4 RE K FE pool efforts to 
build a reservoir. // ALA HERR 
Ж. make concerted efforts to bring about 
modernization 
2. [£] (#) resultant (of forces); 
‘composite force 
f AIK [гё Ii fû] method of resultant 
718 [në li ü] net resulting moment 
9218 [në Nad xin] resulting force 


curve 
Bb [hé Ii êng xn] make a united 
effort; unite in a concerted effort; work 


in full co-operation and with unity of pur- | 


pose; work together with one will; with 
concerted effort 

ARM [he Il xi shù] resulting force co- 
efficient 

fij [hé liû] 1.[%] O (of rivers, etc.) 

‘one; meet; flow together; conv- 

ege D MRILAKILE RK A Ж. 
The Jialing River and the Changjiang 
River meet at Chongqing. @ (of ac- 
tions, opinions) share the same (mistak- 
en) view and actions; collaborate; work 
hand in glove with sb. || act in collusion 
with 
2. [4] confluence 

BERL 3E [në 10 chóo jí hé hon sho) 

confluent hyper geometric function 

BRA [hé liû абл] confluence 

BA [né 10 ën Xî] confluence analy- 
sis 

ажай [në liû hûn sho] 


confluent func- 
tion 
ARWAH [hê liû lû bö qi] confluent fil- 


ter 

URS [hé liû wû shut) combined sew- 
age system 

ЖЖ [hé 10 xing] confluent type 

ÊZ [hé long] (D closure (of a dam, 
dyke, etc.) @ joining( of the two sec- 
tions of a bridge, etc.) 

AL Bb [në long gong chéng] 
work 

ri [hé бод) fold;closure;gather up > 
ARIE TH Fold your arms. 

ЖЮ [ётё] (f£) synthase 

ARF [ете si] (4) syntomycin 

Ан Ch ou) 1.[%] conspire; plot to- 


closure 


3 3 (Ж) conspiracy; criminal plan; 


ARR (hé méu bù gul] 
together 
RE GENE [n6 méu lêng dèn] collusion 


plot sedition 


oligopoly 
GAWE [hé mou хіе ding] collusive 


fif [hé pai] (D in time ; in tune D M 
BR ABS keep time in dancing 
‘with the music © in step;in harmony [> 


SEPA in step with the situation | 


ОУВС HEI in чер with the 
trend of the times // SWE HI 
HEAT © Such practices are in har- 
топу with the guiding principle. // f& 
ЖАХАН. His opinions are 
out of harmony with those of the others 

© collaborate in shooting a film (or TV 
play, etc.) @ have a photo taken to- 


gether 

‘MBE [hé pü zü uen] — recover what 
оге has previously lost; be lost and found 
again; The lost wealth is regained. 
XW AMEH 

ВЕЖ [hé qi so] aikijutsu (— BSE 
анин Ai ВЖЖ) 
RARUA”. 

f [гё gin) joint signature; jointly 


sign 

AMA [hé ging hé IT] fair and reason- 
able; sensible; justified; make sense; in a 
ressonable manner; in (all) reason; rea- 
sonable and  just/sensibles within reason 
b° — , IR PIT HI ERK 
GRIS A OH A жук. The 
principle of “peaceful reunification” 
and “one country, two systems” is also 
а fair and reasonable one for settling the 
Taiwan question. // АЖ аа 
RAB BEF. ГИ do anything within 
reason. // AW EME MAAR ATE 
WEE WEG MS. I'm sure 1 can conv- 
‘ince you that we have a reasonable сазе. 
M K -EUA IER AL. The proposal is 
fair and reasonable. // {E4 AMA 
АНЕ ЖШ. We will do any- 
thing in reason. // XX EBORE R A 
MG Mo It is justifiable and fair 
enough to settle the issue this way. // R 
VO EI FE DEE ^ A iE PEE HS 09 3k: 
BARA ЇХ, 1 consider his sugges- 
tion the most sensible that has so far been 

put forward 

am [eca] 1.146] conjunction 
2. [44] conjunet. 

AMAR [те qû tn si] 
normal form 

AMAF [hé qû hûn ZI] functor of con- 


conjunctive 


junction 
ARGE [hê qü ming tí] — copulative 

proposition; conjunctive proposition 
RZ 810 [гё ой sîn dên lùn] copula- 


syllogism 
ARR [hé qi shi] conjunction; conjunc- 


tion expression 

GUB ZR М [hé qû shi обо айол zé] 
rule of conjunction elimination 

AERILAMMA [hé ай shi уп rà gu zé] 


| &t (nes) 


of a conjunction 

f [hé qn] 1.19) get on well with 
others; on good terms with others ;gre- 
garous D AB X TA K f. He 
doesn't mix well 
2. [35] form an organization and help 
with each other 

BS [hé shën] (of clothes) fits be the 
right size; be becoming D fF ik fF E 
AR, This coat fits you well. // 
ЖЕ KARAN, This coat isa bad 
fit 

put the palms together (a 
Buddhist greeting) D @ HW рш 
one's hands together in prayer 

Ф [hé shi] be in fashion; fashionable 

fiM [hé shi kê] (Ж) conjunction 

BAYS & [në shi ling wù рп] season- 


able goods 
ARR (hé эч lêng] 


vectorial resultant 


resultant vector; 


BRA [hé shi gong shi] well-formed 
formula 
38 [hé shi] suitable; appropriate; be- 


coming; right; proper D ik t T t 
ER. These shoes fit me beautifully 
1 BIBT RI 8, Friday suits me 
best. // MBA A. It’s not 
right for you to say o. // ЭЖ АУА FATE 
KERA, This is not the right word 
to use here. // fb Wik (Mt Hk АЗЕ To 
He is just the right man for the job. // 
WAH EH BERE HIE, Do as 
you think proper. // 3X E kW A mo 
Will this spade do? 
RM RAN 

fif rf [nó shi de јо дё] 


moderate 


rice 

BF [né shou! D (Ж) cooperate well 
@ close one's palms 

AM [n shi] (Ж) composite numbers 
‘composite quantity 

ВЕ (6 sî] plying 

ВЕТ [rési göng yi] doubling 

SIR [hé sO 00) resultant velocity 

AR [n son) 1.[4] reasonable in 
price; spending less while getting more; 
paying; gainful; profitable D XR Ж. 
It's а real bargain. // EX ЕХ 
EMIIRAKa Ie doesn't pay to spend 
such a lot of time on it 
2. [38 ] figure out; calculate; reckon up 
b DER as AE CEA HE 
BHF. tk, & HY CM], Before starting 
anything, we should always figure out 
how to achieve better results faster and 
more economically, 

A [hé sin] match joint: joint 

ФН [në sin bóo] match plane 

AM [hé 0] (f) synthesis 

Atk [теп] 1.910 fit © (of Chinese 


hé 
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Li 


characters) formed by combining individ- | 
val parts 
2. [4] (£) zoerium. 

iki [гё т jié] cormidium; eudoxome 

F) [hé tóng] contract; agreement; 
bond; compact > Ж fy F] sign a cont- 
тас! // MATAN carry ош! perform a 
contract // BUB |D cancel| rescind a 
contract // WAN tear up a contract 
M WRAP purchase contract // HB 
| reciprocal contract // W % & I 
sales contract 

Af] HE [hé tong ûn ро] 
arrangement 


AMRA [ге tóng 050 don] 


contractual 
contract 


policy 

AFIR [hé tóng bûo xión] contract in- 
surance 

AERA [hé tóng bóo xión dön] cont 
ract policy 

AREH [né tóng bdo zhong sho) 
contract bond 

ARIER [hê tông обо zhèng WOO 
kuin] warranties under the contract 

AFI MAT [hé tóng bi xû 0 xing] 
(90) pacta sunt servanda. 

Ө БИЙ # (he tong bón hdo] contract se- 
rial number 

AARAM [ré tong Обо di wû] subject 
matter of contract 

эш HR FF [ге tóng bido znün уго 
Shi) standard form of contract 

AMAN [тё tóng 00 chong sü] sup- 
plementary contract 


ЖЖ [né têng 05 000] contract pur- 


chase 
GEMAH [në tóng odo yu] letter of in- 


tent 
J ORE [ré tông chin pin zé rèn] 
contractual prodict liability 
GELAH [гё tóng chéng bén jì sum) 
‘contract costing 
тй EH [né tong chéng li убо jin] 
essence of the contract 
Akik [né têng chéng nuó] contractu- 
al commitment 
AMAHA [hé tong chong yin rên] con- 
tract carrier 
4F] it [гё tong don wei] contract unit 
E) 88 [hê têng dong shi rên] cont- 
racting parties; party to a contract 
AE 8 g зж [në tóng dong si rén 
guin xi] privity of contract 
етл —75 [në t6ng dong shi rén yi 


féng] one contracting party 
JBI [né tóng doo qi] expiration of 
contract 


18100 (hé tong de] contractual 

ANHEE [né tóng de bin gêng] al- 
teration of contract; variation of contract 

AIST XL [né tóng de ding li] conclu- 
sion of contract; concluding of contract 


| ат [hé tong de 10 fang 


ат жЕ [ne оо de fò lû te 


zhëng] legal character of contract 
Aik [ré têng de 16 Ù xido ij 
legal effect of contract; legal force of 


contract 


AMHER [nó tong de fé chó] void- 
ance of contract 
BEA [në tong de fû jòn) proviso: 


contract appendix. 

Jak E [hé tóng de gdi zhéng] cont- 
rect reformation; contract revision 

06883 [né tóng de gn П) 
the contract 

0022 üE [né ting de gong znëng] no- 


tarization of contract 


root of 


party 
of the first part 

АБИ [né ông de е chû] cancel- 
lation of contract; dissolution of contracti 
termination of contract 

ПОКОЯ Е [hé ông de jië i] interpre- 
tation of contract 

AMRIT [né tong de 0 xing] perfor- 
mance of contract 

ОХА R [тё tóng de qî xin] dura- 
tion of treaty 

AHERE [nó tong de абл sü gb, 
yin] sealing of contracts 

атт [në tong de абло zri shi 
xing] enforcement of contract 

атн ж [hé tóng de xióng nù gön 
xi] privity of contract 

00% 8 ЙЕ [hé tong de xiáng xi nèi 
rong] details of treaty 

0038 Ж [ne tong de woo тё] dis- 
charge of contract 

FJ) — M ЖЖ [ге tong de yî bon 100 
kan! general articles of contract 

BANA [ne tong de yi ong] a party 
to the contract 

AAHZA [hé ng de yi ting] party of 
the second part 

AERA [né tóng de zn qî] renew- 
al; extention 

ТВТ [hé tóng de 2% ] execu- 
tion of the contracts; implementation of 
the contract 

ARME [ns tóng de êng 21) ter- 
mination of contract 

PRE BHM [he tóng de 20 удо tióo 
kn] main articles of contract 

AMi [гё tóng de zon rêng] as- 
signment of contract 

ARRIBA [ré tóng де z rèn] ratifi- 
cation of contract 

AME [hê tóng dëng ji bù] contract 
register 

Ji [гё 1ng di] locus contractus 

BARRA tt Pr 36.3 [në tóng di jé 
Bi II rên 20 sub di fû] law in agent's 
domicile when entering into а contract 

Ф (né боо Gi је di] place of 
contracting; loci celebrationis 

ARB [në tong di еа io] 


lex 


| Ф878 [né tóng fan bên] 


loc contractus. 

AAHS [hé tong ding gòu zhi di] 
contract system for state purchases 

EW [né tong ë) contract amount 

Aik [hé tóng 56] © contract law © 
method of agreement 

model cont- 
rect; sample contract 

аў xX [né ting fang s] fom of 
treaty 

ат st ft SRB, [гё tong tang shi de mao 
yi] trade by type of contract 

ФЕДЕ [hé tng fèi zh] rescission of a 
contract 

GEN [né tóng 181] contract fee 

Af Nx REA FL P E S| F chó tong fê 
їй hé fei hé tbng fèi 0 zhi 90] contract 
rate and non-contract rate system 

AMMA [hé tong fü bên] contract du- 
plicate; contract copydocument 

AMMA [hé tóng fü bo] schedule to 


an agreement 
AR [ге tóng t 10 tióo kûn] 
additional clause to an agreement 
AGAMA [né tong tù jion] contract en- 
closure; additional copy of contract 
ARFA [hé tong gûn bi] contract func- 


tionary 

f HX [né tóng g shi] contract 
forms formality of contract 

ваа [ré tong gè tong) 
contract 

4E [né tóng gêng xîn] novation of 
contract; contract novation 

AMI [hé tong gong] contract workers 
contract labour 

AELH [në tóng göng chóng] contract 


parties of 


work 

AFLAM [hé tong gong 211 dù) cont- 
ract labour system 

ET # [тё tong gêng Zi] contract 
wages 

айк @® [né tng gòu mdi göng si] 

contract purchase corporation 
AIM [nó tong gû II] contractual divi- 


dend 
“аА ЕМ". 

AMEKA [hé tong gù ding еги ù) 
contractual income 

SBR [© tong gun xi) contractual 
relationship; contractual relation; privity 
of contract 

15 [ns tong gun П) contract su- 
pervisions contract administration 

AEREN [né tong gum 1 jî gum] 
the contract administration authority 

AERA [né tong guèn i] contractual 

ices; contractual usage 

AFI MRE [né tóng gui ding] contract 
provisions; contractual specifications; 
stipulations of contract; contract obliga- 


tions 
SEMEN (he tóng gui ding de] stipu- 
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һе 


lated; specified 

AMERRE [hé tóng guî ding de bo 
zhéng] contractual guarantee 

13828 0938 [hé tong ОЛ ding de dîn 
bšo] contractual guarantee 

ISSUE MRA [né tong gui ding de gi 
N] contractual dividend. 

ТЕЗДЕ AER [hé têng gul ding de 
gun хіб fà yuên] contractual forum 

€ БИЛЙК [hé tong gui ding de hing 
Ci] contract voyage 

& SAGE M UR [hé tóng gui ding de hang 
xin] contractual route 

AMERMAR [he têng ол ding de 
jid zn ri qî] contractual value date 

AT RUE RU. [hé 160g ул ding de jin 
Té] contractual allowance 

T SUE RS XH [ге tng gui ding de yi 
wû] contractual liability 

ARENE [né tóng gui ding de zé 
rén] contractual liability 

BENTEN ЖОЙ [hé têng gul ding de 
zhuén mòi qî xn] contractual reselling 
date 

JR E її Ж i & [hé tong gui ding de 
zhün bêi jîn] contractual reserve 

AMEH [ró tóng gui ding jiò gé] 
contract stipulated price 

ЕЛЕ А В (hé tóng oui ding qî xên] 
time determined by contract 

AIMEE [ré tóng gul ding shi xióng] 

contractual specifications 

ЗЕЛ [ré tóng gui ding shou rù} 
contractual income 

ТЕЗЕ IR Ë 30 W [he 160g gul ding zhi 
làng gui zé] contract rules 

BIN [né tong hing ci] contract voy- 


age 

ARAR [hé tóng hêng xión] contractual 
route 

AMS [né tónghóo] contract number 
A BIHA [hé tóng hon yin} contract mar- 
riage ( š J) th A BRR, HUGE URS ME 
i, POEM, ERANA В P E— 
ſut 2 ace А UP LE 
BARRE ВИНА НЕ.) 

ÊMAT [nó tog hub bi] contract cur- 

contract 


rency 
т [hé tong hud wû] 
айта, [hé tóng ji tà Ú] 
amines [hé tông ji jà ri qi 


ractual value date 
BRB [nó tong ji Û] 


consensus 
cont- 
contract disci- 


pline 

ARH (пе tóng ó gê] contract prices 
agreement price 

AEA [гё tong jin d] 
administration 

AMEE [hé tóng јол zhèng] 
tion of a contract 

IER [në tong jiöo hub] contract de- 


contractual 


verifica- 


livery 

11849 [hé tóng їе atu} 
of contract 

ABR [hé tóng је chó sù sóng] 
revocatory action 

AAR [гё tong jing oró] contract po- 
lice 

AISI} [në êng jijfén] disputations of 
contracts. 

BIER [he tóng ji tên zhdng odi] 

arbitration of contract dispute. 

ПЕЯТ ДИ [hé tóng кё zhîn qî de] 

renewable 


construction. 


BAB [hé tóng lix] contracted inter- 


* 

JSE [né tóng ón sub didn) fran- 
chise chain; contract chain (Ж & [al , 
ER AURI И ЧЕМ.) 

PB MA (nó têng 10 zhi an] lien of 
covenant; contractual lien 

BRAT [hé tóng ú xing) 


performance 
of contract 


‘PRATHER [hé tóng Ú xing di 16) 


lex 


onis 
‘RET ABI BEES [në têng lû xing qî 
ho qî qiûn wii yu) Breach before per- 


formance is due. 


RIS [hé tong lò kong] frustration 
of contract 
ABMS HH [hé tong Wd kong sti jn] 
frustrating event 


AMALAN [ге tong lu kong yun zé] 
doctrine of frustration 
ARMM [hé tóng min qî] expiration of 


contract; run out a contract; termination 


of contract 

ЖЮЗ X 383 [hé rong ming wen gi ding] 

express terms of the contract; express- 

ly agreed terms of the contract 

lg £ Nk [h tong nóng yè] 
farming 

ӨШИ [hé tóng р! ji] signature beer 

PRG [hé tong pin ji. contract grade 

AMMA [hé 1000 qî mên] expiretion of 
the contract period; contract expiry; ex 
piration of contract 

ӨРЖ Ж # [n tong qî món jin 
убо tido kun] clause of restrictions оп 
the use of technology after the expiration 
of the contract 

JR [hé tong qî асл] contract peri- 


contract 


term 

#17 [né tóng gin ding ё] cont- 
tact award 

BEIT AM (ré tông дёп ding ri qî] 
contract award date (CAD) 

AAE [hé tong qû] contract area; cont- 
тас! zone 

енед [hé tong quén Ii] contractual 

Rom [hé tóng Quin li de гл 
rng] assignment of contractual right 

ЕВА [hé tng ri cheng ji huò] 


contract scheduling 

ARAM [hé tong ri qî] contract date 

REEL (hé tóng shóng dian] franchise 

1.099012 [he tong shang de 16 jn] 
contractuel fines 

F) E 6905536 38 HX Ж [hé tong shóng 
де бло d gi ji® xù gudn xi) privity in 


deed 

&FLERAEM EKA [ге tng shang de 
fü qî об chin gêng yu] conventional 
‘community 


AEEA [né tóng shang de li yi] 


package 
F) E tS AT [né tong shóng de rèn kë] 
contractual acknowledgement 
1800018 [né tóng shóng de shou yi] 
contractual revenue. 
ALAPA (né 160g shóng de zheng 
lin din] contractual issue 
BIT [né tong shën jl] contract audit 
AH [n6 tóng shng Хдо] entry into 
force of the contract 
AMRETA [në tóng shéng gud 16 0] 
conventio vincit legem 


IS ЖЖ [hé tóng sti xido] 


frustration. 


of contract. 
ARI 38 [né tóng shi chóng] contract 
market 


IHE, [në tong shòu qun] 
authorization; contract authority 

AEE (hé tong shou cud] frustration 
of contract 

AMEA [hé tong shou cud yuón zé] 

doctrine of frustration. 

АЗЕ} A. [ré tong shou tub rén] 
denture trustee 

AREIA [hé tong shóu yu rên) conv- 
enantee 

AEM [hé tong shu 20] frustration of 
contract. 

AMA [hè tong sü] 
writing 

PBB [hé tóng sü xé fû] symbo- 
leography. 

4R KIR [né tong so tieng] 
quantity 

SEMA (теё tong shung tang] 
sides to a contract 

AB [hé tóng shui] contract tax 

JR BB Ché tong stud ming] contract 
notes 

4F BERA 8 [në tóng shod ming sü] 
contractual specification 

GEK [he tóng sóng dû dl zn] 
address for contract service 

‘PRIA BM [hé têng sóng dê ri qi] 
dete of contract service 

‘TLRS ft [hé tong suð lié huò м0] 
contract goods 

€F) # k [ге tong të you б] 
proper law of a contract 

E) ft [hé tóng 160 оп] conditions 


of the contract. 


contract. 


in- 


memorandum in 


contract. 


two 


the 


hé 
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F) ЖЖ [hé tong 1160 кёл] contract 
specifications; treaty articles 
AE ЖЭЙ [né tóng wei gul ding] 1. 
[35] uncovenanted 
2. [44] uncovenant 
F) T # [hé tong wei (бо tibo kuin) 
testimonium clause 


BAT HX [hé tong wei бо tióo wen] 


testimonium clause 


fE X Ж [hé tong wen bën] treaty 
wording 

F) Ж # [hé tong wén jin] contract 
documents 

ӨШ ЖОЙ [hé tóng wû xido de sù 
sóng] nullity suit 

B [ne tóng x 16) details of cont- 


ract details of treaty 
AMAA [hé tóng xiûng mù] contract 
items 


AFH [hê tong xióo shou] 


contract 
sales 
0802 [гё tong xo li] effect of cont- 


тас; validity of treaty; validity of cont- 


тас 

AEREN [né tóng xing lion ying] joint 
management in contract-type 

Im BEAM FE [n6 tong xing tóu zî xin 
tuð] contractual-type investment trust 

AEREI [he tóng xing tibo y8] cont- 
ractual treaty 

AHEM [në tong xing 160 27) 
ractual investment 

AME [hé tóng х0 00) 
of contract 


AREE [në tóng xù ёо] 


cont- 
amendment 
contract serial 


number 
AEM [hé tóng yon qî] extension of 


contract 


AE [hé tong yong shi] contract 
form 

FE [тё tong убо dn] point cf 
contract 

AMER [né tóng убо sù] essence of a 


contract 

ABEN [ге tong yî yên] assigned hos- 
pital (to which people from a given orge- 
nization or area go for treatment) 


ABR [гё tong yi min] indentured im- 


migration 

J$ RIL [né tóng yi min бо gêng] 
contract immigrant labor 

AILAN [në tóng yî wei de] exclusive 
of the contract 

ALA [né tong yi wû] contractual ob- 
ligation; obligation of contract 

am M NL 5 [hé tong yi ding de 
yon qî hui 10] contracted forward rate 

AREKE [he tong ying shóu zheng) 
progress billing 

ЗТЯ [hé tóng yong уй] treaty word- 


ing 
ат [né со you jû] 


station 


contract post 


€ FF82 SOR AIRE жж [ne tong уб 
gin ding shi rén de xing hù quan xi] 
privity of contract 

AARMA [ne tong убо xo qi] life of 
agreement contract; term of contract 

AARE [né tóng you одо убо jên] 

effective essentials of contract 

RAAH ZS [në tng yù ü ding jn] 
advance money on a contract 

AMAT [hé tóng yên göng] contractu- 


al service 
ARAH [né tóng yè fèn] 


contract 
month (48-8 [3189 2 $t A H) 

PEM [hs tóng yin fèi 0] contrac: 
tual rate of freight 


AEEA [hé tóng yin shü sóng] con 
tract carrier 

BENET ЯН [n6 бсо 25 zhi 
xing qî jin bù fen fü kun] partial pay- 
ment on contract in process 

GEWE [hé tóng 26 rèn] contractual li- 
ability 

IHRE. [hé tông 26 rèn böo xión] 
contractual liability insurance 

атик fe BRI Ra Я [hé tong zé rèn 
de mión chú hé xidn zhi] exclusion and 
restriction of contractual liability 


AMME [ne tóng z убо] treaty par- 
ticulars 
AERA [hé tóng zhói wù) contractual 


obligation; contract debt 
AMRNI [гё ing znón qi] renewal of a 


contract 
AMR [né tong zhëng yi] contractual 
dispute 

AMES [hé têng zhêng bën] contract 


original 
AMERA [ne têng zhéng ming] 


evidence 
of contract 

AZ f [hé tong zii zh] contractual 
obligation. 


& BL FF IR i %0 4 [те tong zhi xing 
ding kung tóng zhi 90] advice of deal 
BETA [hé tng zhi xirg rén] execu- 
tioner of contract 
ART ANI [hé со zhi xing fi qî] in- 
ception date of treaty 
ARMENERE [hé tong z ding се 16 
yu] selected forum 

AMM [гё tong zhi] contract system; in- 
denture system 

BAR [гё tng zhi dù] system of con- 


tracts 
ARMIA [né tóng zhi göng rên) cont- 
tact system workers 

F)h bP iB) # [гё tóng zhong de shi 
—— time provisions in cont- 


BARREN [hé tóng zhong de 
эж xing yu& yin] material consider- 


TT [hé tóng zhong zh tićo 
Kun] severdbility clause 


J$ [né tóng zhong 21) 
tion of contract 
ARRAL [hê толо zhóng обу jî gòu] 
contract arbitration committee. 
PIERRE [ne tong zrü убо tiéo чёп] 
main terms of a contract 
FE [hè tong zhin bë, fin] 
ractual reserve 
B [hé боо zü jn] contract rent 
MEI [hé tóng zub fé] 1. [9] inval- 
idate a contract 
2. [4] void contract. 
AMER [hé tong zub jio] contract writ- 


termina- 


cont- 


e 
B [hé wéi] surround; encircle 

аз —1k [né wei yr II] merged into а 

single whole. 

AH [né xin]  synthetis fibres Polyester 
ARÊ [né xión de] constitutional 
AKE [hé xiûn xing] constitutionality 
mut [hé xing yè] buchu (FAM) 


enum [э 21 1000] good mer- 
chantable quali 

ап [he "a ч» E) combined patho- 
genic factors 

AAK [hé xîn hé yi] be to one's lik- 
ing taste; get along 


f [në х6] CPE) sea points 

EA (né yö Ii] ($) resultant pressure. 

AM [né ye] hinge 

AAH [hé ye pin] 
ханаж". 

ARAR [те yr poi joo nui) 
Unity School of Christianity 

AH [né yi] apt; suitable; appropriates 


proper; fit 

& [n6 yi] 1. [4] be to one's liking; 
to one’s taste; suit; catch the fancy ol; 
be pleased with; in conformity with one's 
desire D ik & RENKA Ж? How 
do you like this tape recorder? |Do you 
find this tape recorder to your liking? 
2. [4] meeting of mind(s) 

ARF EER [ré yi cren sheng 16 10) 
(4) consensus facit legum 

f EO [ге yi de yên qî] (4) dilato 


hinge straps 


OR) 


conventionalis. 
ABEM [hé yi оул xó] agreement ju- 
risdiction 


S [ne yi hé tong] (tt) contrac- 
tus consensus 
TURA [h yi pon job] judgement by 


consent 
8 ЕХ % [né yi nèng де yi wi] 


(42) obligatio consensualis 

BERR [re yi эй sdng] amicable ac- 
tions lawsuit 

АЖЕН [n6 yi xuón zé xing] consen- 
sual selectivity 

ARAA [né yi pon jué] judgement by 
consent 

AMIE [hé yi ting] (Ж) collegiate. 


bench; collegiate pane! (of judges, or of a 


в 
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hé 


judge and people's assessors) 


PUR BAK [hé yi ting hui y] collegiate 
beneh meeting 
SMEAR [he y ting zhi dù) collegiate 


‘court system 
BIBI (hé yi zhi] (Ж) collegiate system 


(а judicial system according to which jus- | 


tice is administered by a collegiate bench 


of judges. or by a judge and people's as- | 


sessors) 

B WE [né yî zhi ao] 
collegial panel 

AR [те ying] jointly owned; jointly op- 
erated; jointly run > AKAN joint 
state-private ownership 

PBA [гё ying gè tang] parties to а 
joint venture 


AKAN [n6 ying обоо sî] 


the system of 


joint venture 


corporation 
BHA [në упс ji xióo] joint consign- 
ments 


AF RI (һе ying kudi ji] partnership ac- 
counting 
ARMA [hé ying qî xión] term of a joint 


venture; term of corporation; contract 
term of a joint venture 

f ede [hé ying qi yè] corporate joint 
venture; joint undertaking; jointly run 
business; partnership 

f t p #7] [në ying qî ye gà ging] 
parties to a joint venture; each party to a 
joint venture. 

UE EMAAR RIE | hó ying qr yè nû sui 
ping zhéng] joint venture tax payment 
receipt 

PM f: ik ñB Ж [hé ying qi yè по shui 
aing кёл] “tax affairs of a joint ven- 


ture 

EUR (v Sc BR AEA) BR (hé ying qî 
yè shi бо nû de suð dé shui 6] the 
actual amount of income tax paid by а 
joint venture. 

а f k PF fB [n ying qr yè sub dé 
shui! joint venture income tax 

AH Ê LATHE HHR [he ying qi ye su 
dé shui shën bdo bido] joint venture in- 
соте tax returns. 

PLUM BRR [hê ying qr ye эб 
dé shui shui 0] the income tax rate on 
joint venture. 

R ft ip MAB (hé ying qr yë zhong chéng] 

aricles of association of a joint venture 

PB ft ip Be Pa [hé ying qi ye zhong hù; 
joint venture account 

ARME [hé ying xiûng mû] joint project 

ARH [гё ying хе yi] joint venture 
agreement 

ARA (ré ying е) 
venturer 

AW [ге упо] 1. [Ж] have a group 
photo taken D AE Ё ® have а group 
photo taken to mark the occasion 
2. [4] group photo; group picture 


participent; joint 


| S 8384835 [në yong stê ST shu yi] 


| _ joint facilities income 


AIR [né yorg хп] | GR) party line; | 
multiparty line 
атца ж [hé yong xên 25 bö 


tOng xin xi töng] party-line carrier sys- 


tem 

AAA [hé yöu rén] part-owner 

@ FMB [ré yû shi yi] be in keeping 
with the times; suitablefappropriate to | 
the occasion; timely D-£ FENA а 
remark appropriate to the occasion 

9 [ré yu] treaty; agreement; cont- 


rat 

ВВЕ [ré у chù xj] contractual 
saving 

AHL [në yê dûn wei] contract unit 
CS REI EA KIE LES 9) 

Aik [nó уш 10] law of contract 


AAR [né yuê fén 000] treaty rein- 
surance 

PETER [hé yub gë shi] formalities of 
contract 

AKA [né wa gên jî] root of sgree- 
ment 

AHR [né yë hui 0) contract ex- 


change rate 
ФЗН [né уше jà gê] contract price 
fê [në yuê lùn) the contractual theo- 


ту 
AMA [né vue pin ji] contract grades 
( B Fr IE R #t ft nj Hl F Se k HE 


HONER FMR) 
| SES BUM [në yu aun li] contractual 

rights 

PE BM [hé yuë êng ming qi] life 
of contract ( ff JÚ ЖЯ ft 2 Hh FF të BP 
SMI бо — Rata) 

AT 38 [hé yub shi ching] contract 
market 

EHLE [hé yus wen bën] treaty word- 
ing 

fix HE [hé уй wen jûn] — obligating 


document 

Ф188 [hé yu xión] contract curve 

SENSN [ns y 201 bio xOn] чему 
reinsurance 

— [hé уше zhòi quin] obligation 

amit [hé уш zhutn rong) 
ment of contract 

AR [né 270] (D (of husband and wife) 
be buried in the same tomb after death © 
multi-burial 

AMF, Rt [he zé cin, tên zé wing] 

United, we stand; divided, we fall. 

AM (hê лб] switch on; switch in 

UE (56 гуло cdi] salted palm turnip 

RERS [hé zing zhên zhung doo 
qi] CPE) taking a pile-driving stand 
ing posture with plams put together to 
conduct qi 

| AM [né гло] 


assign- 


1.197 (8) доош ac- | 


counts 
2.1%] (Ф) worthwhile; gainful 


fü [né ле) (Din rhyme; in tune @ 
їп agreement 
AM [ne ле] (7) (Hea LI ift 


BL) as it turned out to bes so D f ft ff 
RR! So you only pretended to be 
il! 

ART2 [né zn xing wéi] 

BRA— [hé znèng wéi yi] 


identical act 
(90) plures. 


unum. 

Ahi [në znóu tio zhéng] 
adjustment 

fd [hê zù] write in collaboration 
with; coauthor collaborate on 

AHEM [гё mi лб рїп] works of joint 
authorship 

fX [hé zung bën] (F) dos-a-dos 

АЁ [тё mung hub gui] LCL con- 


centering 


tainer 

SUM [ne mung hub wû] LCL cargo 

f [hê zî] joint investment; joint capi- 
tal; joint venture 


BEAR AB [56 zî bdo xn] cooperative 
insurance 
fk [гё 7116) joint-venture law; the 


law on joint ventures: 

ARAA [hé zî ggs] co-partnership 
company; joint concem corporation; joint 
pooling; joint venture corporation (JVC) 

АӨ Ж [né zî gû döng] joint holders 


AF & E] [ré zi né tng] joint venture 
contract 
QE KH [në zi по tón] joint venture 
partners 
ARE [ró z jing ying] joint ventures 
joint adventure 


HSM AM [nó zí jing ying hé tong) 
joint venture contract 
BB R ft [hé zî jing ying qi yè] ad- 


venture; joint ventures; equity joint ven- 


ture 

ВЕНЕВ [n6 zî jîng ying qî ye. 
Sub dé stul] income tax on joint ven- 
tures 

BET ew Hk [re zi [ing ying ої yë 
zhong 21) termination of the joint ven- 


ture 

ARE MAH [nó zing ying tu zi] 
joint-venture investment 

S ET (he 7 jing уго xé yi 
Shü) agreement of joint venture 

ARRAT [те zi kong gü göng sî] 
jointly owned holding company 

AF Ê U [né zi qî yè] joint ventures 
joint enterprise (involving Chinese and 
foreign investment) 

SB WS [bó zal yë kudi ji] ac- 
counting for joint venture 

ARÊ WHILE MB [he zi qî yë woi hul 
ping hêng) balance of receipts and pay- 
ments of foreign exchange in joint venture 


SREP ew [hé zî shëng chûn qî yè] a 


һе 
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joint production enterprise. ЯНЕ T. By then the whole village had | BIERE [né zu 160 i - 
аа еа tin vera | кешеш УШЛА ra | eee колаш 

vestment AAAI E THAN T SOR. Through | ARR [bé zu5 xûn wêng] (HH) coop- 
RAMA [né zî холо mû] joint venture | the cooperative movement , the state car- erative phenomenon 

project А | ried out the transformation of agricul- | ВЕТА В [hé zuó xéng mà] cooperative 
ARRIT [hé zi yin nóng) joint stock | гит and handicrafts. projects; co-operative project 

bank (J.S. B. ) AELEZ (пе zò hû yin dong] coop- | fff [né zuó хібо 5700] cooperative 
ARIK [në zî zhang hü] joint venture | erative movement | marketing 

alc | ЕЧЕШЕ [në ao тиб bên] cooperative | ERA [hé 20 xiðo 20] cooperative 
AF [nz] D (E) zygote; zygoite; partners. team 

cytula © a kind of Chinese meat pie AEE [hé 20 J jn] cooperative fund | BEA [në 220 xido ying] cooperative 
AFH (те zr hé] (E) synkeryon: zy- | &fElE& [né zuo p nhu] cooperative | — effect 

gotoneucleus foundation AEE [hê 20 хе ding] cooperative 
AFRA [телеге] (E) zygoty | АЧЕЙ [hé 20 jî hû] cooperative | agreement 
AFM [ne zî qî] (&) zygophase | Project; cooperation program AEH [né 20 хё yi} cooperation 
ATMA [hé zi xing chéng] zygogeness | FEB [hé 20 jên 250] cooperative | agreements 
A [nê zóu] instrumental ensemble > | construction | MEEDELEN [në ло xing ат 

WAH wind ensemble // KRA | RHEL B BM [në лю joo yi shi chong) | yè [п rêng jî 900] — cooperative-type 

Ж orchestral ensemble // BIH en- | cooperative trading market | _ specialized financial institution 

semble of national instruments // Ж | ffe (п zoó jo yi] cooperative | AIER [тё 20 xing shi] cooperative 

RR woodwind ensemble // WERK | education form 

brass ensemble // Ж string en- XW AMBAK AEF) [né zub xing dong] cooperative 

semble MERI [гё 20 jîn (бой) corporate fi- | — action. 
AtA [he zü] consolidation nance | fett [né дё xing jing zhëng] co- 
ҖАЕ [hé zuó] 1.[ 44] cooperate; collab- | AMEH [hé 200 jing ji] cooperative | operative competition 

orate; cohabitation; work together; | (sector of the) economy | AKING [hê zub xin ón] cooperative 

work in partnership > LAA fF cop- | AFER [né 20 [mg ying] cooperative training 


erate with each other // NATA KAB 
Ho They are working together at trans- 
lation. 
2.14) cooperation; collaboration D # 
ARRAY ЖН ОНЕ friendly cooperation 
among different nationalities // 3k Wi 
Jb 416 HEAD. This painting is their 
joint work 

ATER [hé лю bdo xión] | cooperative. 
insurance. 

TERI] [n6 ao bù mén] 
sector 

APA [hé дё chin рїп] co-product 

PAMAN [hé дю chào |! shi chóng? 

cooperative super 

EBR [né 200 chü bón] cooperative 
publication; co-publication; joint publica- 
tion; combined publication 

BERA [në дю dui сё] 


cooperative 


(it) coopera- 


tive game 

AHIT [hé zu göng chóng) 
tive factory 

ЖЕ [hé zub göng sî] concern com- 


coopera- 
peny 

AEX [bó ad guón xi] cooperative 
relation. 

BERE [hê 200 gutn П) 
management 

ЖАГ & [në 20 gung 900] 


collaborative 


coopera- 
tive advertising 

E) [hé zu hé tông] cooperactive 
contract 


AE (hé ад hud] 
organize cooperatives; cooperativization 
D ЯЕ cooperative transforma- 
tion of agriculture // ЖЕФ} ERR 


(а movement to) 


| 
| 


tion 
| — [hé zub jing ying hé tong) 


| ERIS (hé 20 hîng dên] coopera- 


management; cooperative business opera- 


ive venture contract 

ае! hé zud jîng ying qî yë] 
companionship enterprise; cooperative 
project; contractual joint venture 

AERAR [në 20 jing ying xing mû] 

cooperative business operation project 

AEF [hé лю ki f6] cooperative ex- 
ploitation; cooperative development 

ЕТ 38 [hê лю pî tà shi chóng] 
cooperative wholesale market 

AW [гё лю q yè] cooperative en- 
terprise/ business 


tive shop; cooperative store 


EB [hê 20 shing yè] 


commerce 
ВЧЕН [né zuó Sh] cooperative; the co- 

ор; the cooperative society | 
НЕШЕ [nó дю se jng ji] coopera- | 


cooperative. 


tion economy 

ВЧЕНА [né zû she hè yun] coop- 
erator; cooperative member 

AEF [né аю shëng chón] joint pro- 
duction 


f fe £ AR [те 25 shéng chin hé 


1009) coproduction agreement; copro- 
duction contract 

AEI [né ad si gong] joint con- 
struction 

AHEM [nó лю shi ye] cooperative 
business 


TER LA [në 200 shi yë zü zi] 
parative business association 


ою- 


Lusia [né лб yón 0) cooperative re- 


абат [hé 220 yî libo] 
medical service 

AE fr RH BE [ho zu yî Ibo boo 
xn zhi dù) the system of community- 
sponsored medical insurance 

BABAK [hê zud yî 60 zhón] cooper- 
ative medical station 

MEME. [n6 200 yin tong] 
bank; benk for cooperatives 

BES hê лю yü tuð xê] coopera- 
tion and compromise 

ФЧЕФ (06 дй zhó) collaborator; coop- 
erator 

ВЧЕНИЙ [né zub ZT sû] (EF) coop- 
eration index/coefficient; index of coop- 
eration 

bakah eaaa cooperation; cooper- 

tive societies 

ати [hé zud zhi jing ji] 
tive economy 

AFEN [né 20 ztü yi) 
operation 

fE WAL [né ad zhuón yë гид] coop- 
erative specialization 

AHMA [n дй zû hé] cooperative as- 
‘sociation 

BAWA [hs 220 20 21] cooperative as- 
sociation 

ВНЕ [ré ad ad oin] 
works of joint authorship 

AMA [ге аю zb zhë] co-author 


cooperative 


cooperative 


co-opera- 


principle of co- 


joint works; 


АЙ 4] w b Ей the upper 
jaw; mazilla // FR the lower jawD 


HERM 
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he 


AF (һе gü] jaw bone 

AIR X [në gü zëng dè] 
abism 

BIHE [ne ji xing] jaw abnormality 

SRSIEBREL [hé shi ya sui jT] jaw crusher 

89 [né 1000] (Ж) gnathelgia 

MR (he tûj (E) gnathism 

AFAR [hê ха xin] submaxillary gland; 
salivary gland 

AAR ARH [në xi xión yón] submaxillitis 

АТЕЙ [гё xn xian gun] subman- 
dibular duct 

8808 [ге yon] (E) gnathitis 

ftf [né zhën уй) needlefish 


(E) cher- 


ж [£] box; eme D —f K! a 
бох of matches 
ж [£44 
si cassette 
A snuffbox 
#£ £ lunch-box: mess tin 
REL soap box 
BAL cinerary casket 
KIRE match box 
FÊ ink box 
AEE pencil-box 
HME jewel case 
HE dressing box 
ЗЕ $£ a tiered food box with several round 
‘compartments one above the other and 
a handle 
ЗЕ & cigarette case 
SPE seal box 


Жї [hé Doi] (M) magnetic tape car- 
ridges cassette tapes cassettes cartridge 
tape; cartridge 

ЛАЯ [he tón] boxed meal; packed/boxed 
lunch 

f [he hoo) carton number 

ARME [nó shi doo xiûn qi] box fuse 

MAW [né shi ci dai] cartridge tape; 
cassette 

KE EB [hê shi ci Әз gù ding 
200] cassette chamber 

BAWAHAN [hé shi ci dòi lü xidng jî] 

Cassette tape video recorder; video cas- 
sette recorder. 

жайка [ге shi ci di lû yin jî] 
cassette (tape) recorder 

MXM RAE [гё shi ci dài lù yîn дю! 

cassette tape deck 

BAWA [nó shi ci pon] cartridge disk 

PASCERE [ne shi cin chû qi] cartridge 


memory 

308 [hé shi didn ying pin] cas- 
sette film 

BAHU [hé shi hd zhón] box store 


ERAM [nó shi ji ооло xióng] box 
container | 

BARU [hé shi јао joón] cassette roll 
film 


| #+# [né z або) 


ARRP [në shi ù xong dûi] cassette | 


tape; video tape 
BARA [ге shi lû yîn ci db] 


as- 
sette audiotape 

ERREN [hé si ù уп П] cassette 
recorder 

MABE [hé shi routed qi] inset re- 


ceiver 
MAMI [né shi sû jù] data cartridge 
MAR [në shi tûn xin] Бох aerial 
MAMA [ге shi лоо хло П) box 


camera 

MAMA [né si 2700 jû] bell tap 

Ж [гё 070] cartons and crates 

RHE Mit [hê xing gung di ji1 
photometer 

BIER [në xing nn xin) 
tenna 

BRIA [гё znuöng jiöo pn] film pack 

ARAK [hê zung КО gon) protected 
switch 

MF [гё 2) box; case; casket 

FH ma x (ne ZI jie обо юл zm] 
modular box system building 

(A) Mauser pistol 


box 


cheese an- 


SUE" FIR". 
ЖЕ [гё 20] cassette holder 


ж 8] standing grain (esp. rice) 
ЖЖЖ [hé bën kö] (4#) the grass fami- 
ly; Gramineae 
KAMA [né bên kë zh wû] grass 
FRM [hé обо] grass; dogstails 
MP [né chóng] threshing floor 

ЖЕ. (пе gîn] straw 

AW (hé lin] sickle 

ê [né móo] seedlings of cereal crops; 
riceshoots; grain seedling 
KAB [гё тй бо] acaroid gum; grass 
tree gum 

KABIH [hê mo s z) 
gum acaroides; yacca gum 


acaroid resin; 


Tn 1. [4] Ф gentle; mild; moder- 
ate; kind; peaceful > URL A BE gentle 
breeze and bright sunshine // STER 3t 
@ #0 ruthless to the enemy, kind to 
one's aum people Q) on good terms; get- 
ting on well; harmonious; peaceful; 
compatible; congenial; amiable; in ac- 
cord > I IZ. Ж RI They are on 
bad terms with each other. // 81, Ж 
Я], ARE favourable climatic , geograph- 
ic and human conditions 

2. [44] D make the same score; come 
ош even; divide the honours; (4) draw; 
tie D ЖАБ SIR 085. The home 
team tied the visitors. // BAWAT. 
That game of chess ended in a tieldraw. 
@ make peace; reconcile 

3.[3£ ] and D f ñB APE: teachers and 
students // tt MEH HB 85 3 T. He 
and his brother both have come. 


/ aM | 
GABA 2 ВТЕ Е Я. We must | 


| locate and correct mistakes in time. 

A. [47] Ф together with © (Am HK. 
HERF) io; with D XX FFF A ft BEAT 
ЖЖ. This has nothing to do with him 
/ BAYA SERI TY PJ H, ERE ER 
К. Comparing our company with 
theirs, there is a vast difference. // M 
MERE- TF ERE AS ERRA 
FI. Go and talk to them to see wheth- 
| er we can find a way out . 

5.127 O sum b MZ A the sum of 
the two numbers ©) peace @ Japan Da 


surname 
KULAH 

$E fo saturate 

AH fe the capital and interest 

3845 force a draw 

fe on bad terms 

8% (of taste, quality, etc.) pure and 
mild 

# kindly and amiable 

Яе algebraic sum 

e republicanism 

4# make peace 

it th fe oversaturation; supersaturation 

Mo relax; mitigate; détente 

ЗЯ make peace; become reconciled 

ЖЖ gentle; mild; moderate 

Hf warm and fine 

Ж sue for peace 

31e offer services for reconciliation. 

fo soft; mild; gentle 

K ° fail to keep on good terms; become 
estranged 

М amicble; obliging 

Na Ae ( of speech) soothing 

3À fe mediate; reconcile; make conces- 
sions 

3 f temperate; mild; gentle 

#4 harmonize; concert; bring into line. 

Ht harmonious; concordant 

+344 4o polite; gentle; amiable 

+ ° make pesce; become reconciled 

fe negotiate peace 

ФЯ neutralize 

ЖЖ sum; total; sum total 


жЩ [né ûi] affable; amiable; genial; 
amicable; amenable; cordial; agreeable 
жарк [në ûi kë qn] kindly; affable; 


accessible; genial P % IK ЖЩ AT Ж 
amiable; agreeable; friendly 
something in- 


FORE PNA [né bi эл жо] 


mE (ê c] fixed menu in restaurant. 
mami [né chó wing 100] sum-differ- 
ence network 


жж [hê спо xi tong] 


sum-difference 


system 
| жиё [né chang] (of a wind) gentle and 
pleasant D Ж Ж a gentle and 
pleasant spring breeze 


hé + 1228. n 
uit [né do] (27) amiable; kind; affa- | ЖТР [hé jn zu] adultery | game ended in a scoreless tieldraw. // 
ble | FORE [né jë] become reconciled; make BIB E RERImE. HAR. 


MFR [he ér bù têng] like side by 
side but not blindly subscribe to each 
other's view; live in amity with each oth- 
er yet differ in many ways 

Jak [né 6] CP E) mediation method; 
mediation therapy 

ж [hé feng] (D soft breeze; gentle 
breeze > В ТОЕ — ЕА. A gentle 
breeze is blowing over from the lake. ©) 
(A) moderate breeze; zephyr 

ЖАШ [né feng fü mion | 
breeze caressing one's face 

HMHR [né feng gîn lin] а soft breeze 
and timely rainfall; gentle breezes and 


good rain 


a gentle 


WAMA [hé têng iri] а gentle breeze 
and a bright sun 
TOURS [né féng xi yü] like a gentle 


breeze and a fine drizzle; in a gentle and 
mild way; by gentle means; gentle in 
one's approach; genially; mildly; amia- 
bly; persuasively; friendly > $ RUBRI 
JANI UR KR, SH RMAC. Go and 
have a friendly talk with kim, and 
don't lose your temper. 

FAR [hé fû] (18) kimono 
ЖЖ [hé guûng tóng chén] 
same hidden virtue and the same com 
monplace— drift with the current; take 

the world as it is š reconcile onself to 
one's situation; accommodate oneself to 
circumstances; take an escapist attitudes 
hold oneself aloof from worldly success; 
drift with the current; contented 

MHF [hé hóo] become reconciled; concil- 
iate; propitiate; make peace 

Жж] [hé hào rû chû] be on good 
terms again; restore good relations D 48 
MIH , ЖЛЕ MIF В) Т. They had 
words with each other but have made it 


ир now. 
TURCA [ne hé gigi] polite and amiable 
WA [hn] 1.[ 4] (4) harmonious 


2. [4] two immortals symbolizing the | 
love between husband and wife in ancient | 


Chinese mythology 
TUB [be tun] 1. [$] gentle; mild; 
moderate D KRMI gentle flow of a 


stream // TE ЖИЙ, The property of | 


this medicine is mild. 
2. [35] ease up; relax; soothe; let up; 
calms loosen up P MER RK eae 
ир tensions // KWR— F UR relieve the 
tension a little 
HIR [në tui] (Ж) peace conference 
IRAH [ге jî j cûn ai] sum product 
register 
ж [né jian] 
sent 
ЖЕ @ [nó jn nión ling] аве of con- 


sent 


(24) adultery by con- 


of the | 


one's peace; compromise; reconciliste. 
restore to friendships conciliate; propi 
ate; make it up D RIR Fa W 05 £5 I 
adopt a conciliatory attitude 
MRR [гё jië ón] amicable case 
999 [hé jië bio r] (ФЕ) mediate 
the exterior and interior 


ЖИЙИ ТЕ [hé jië chéng xû] conciliation 


HINGÈ [né jë 6 n] compromise bill 


HOM JE [né jë б ting] conciliation | 


court 

MHE [né jié tang 15] means of con- 
ciliation. 

жй ЗОНЕ (hé je hé qing chóng] 
cord and satisfaction 

TuS & F) [në је né 1000. — contract of 
compromise 


FORM [né je j 


ac- 


СЖ) mediation recipes. 


FREA [hé jië Је jus) settle by com- | 


promise 
MERE [hé jiê qi jù] deed of arrange: 


ment 

MRH [hé Пес ye] (ОЖ Ф) compo- 
sition 

FOIRE [hé |i cing chéng] composition 

FOR AMM [né jé cing sun] liquidation 
by compromise 

HIMA [né Пе rèn] conciliator; СЖЖ) 


iteur amiable 

MRDA [гё |ё shóo yong) (ФЕ) 
harmonizing shsoyang. 

HDH (hé jië олоо yéng jì) shaoy- 


ang harmonizing prescription 

HMB [né jé sho] ОЖ fe) reconciliation 
agreement 

HIME [né je tio kun] amiable com- 
position clauses compromise clause. 

HN #49 [гё |ё tóo yë] conciliation 
treaty: treaty of conciliation 

HNMR [né е tong notice of set- 


tlement 


mAH [né jë tng 217 sh] notice 
of settlement 
FM BR @ [ré е мё yn hui) com- 


mission of conciliation; conciliation com- 
mission. 

HIM XIR [né jë wen jù] deed of ar- 
rangement 

FAM BAL [né jë xé yi] composition; 
deed reconciliation 


3084725 [hé е xing wei] act in pairs 

MRSM [hé jië yO cing chóng] acord 
and satisfaction 

MRR [те је yén] conciliator 

RUE [пее yun ming dîn] 
conciliators 

MIR [hé jû] 1.[ 8] drawn game; draw; 
tie D HORROR LUE i FA. The 


list of 


| жш [hé mà xiang cn] 


Our team had five wins and two draws 
this season 
2.[ 55] make the same score; come out 
even; draw; tie; divide the honours 

ЖК [né mdi chong) sum pulse 

303 [hé méi] harmonious and happy > 
AG H f itt HE BE OE, The young 
couple is enjoying quite a happy and har- 
monious life. 

FAB [hub mn ji] 
ing machine 

Жи [uó ming] resonance 

Fane [né mù] 1.184] harmonious 
2. [4] harmony; concord > Se AIRE 
family harmony // RRIK national 
concord 


mixing and knead- 


1. [3] live 
together in peace/amity/harmony/side by 
side; smoke the calumet together > Ж 
HERINE fi hb fJ friendly and har- 
monious relations 
2. [Æ ] harmony; concord; amity; cor- 
diality; accord 

FR [né nido] diuresis 

FE (hé noor] genial; pleasing; pleas- 
antly warm D RERO ROC warm sun- 
shine // X ^CRUBE warm and genial 
weather 

ЗОНЕ [në рол tuð ch] reveal every- 
things tell the whole story; unbosom 
oneself; make a clean breast of every- 
thing; pour out one's heart; lay all the 
cards on the table; tell the full of it; un- 
burden oneself of a secret D TE А Hatt 
EFL ARIE reveal everything on one's 
mind 

OS [hé pin] summation frequency; sum 
frequency. 

WE [hé ping] 1.[ 4) peace D RAT f 
FHER peace-loving nation // (WF 
BME ЖУ Declaration en- 
titled “Programme for Peace and Inter- 
national Cooperation” (1964) // (MF 
HREAN) “Declaration оп Peace and 
Disarmament” (1970) // RMF fi 
3 peace-keeping operation 
2. [34] peaceful; mild; moderate D> UI 
MEAL by peaceful means // MYM 
BERR (FE) PH peaceful settlement of 
international (boundary) disputes // 
AUF ЈА HE peaceful utilization of 
atomic energy // HEM Fo The medi- 
cine is mild. 

HFAA [né ping bin jie] 
frontiers boundary of peace 
MPE [hé ping bión dòng] 

change; peace force 

FPR [né ping bióo ji] peace symbol 

URBS [hé ping bù chi] peace-keeping 
workers; peace-keepers; peace-keeping 
troops; peace-keeping forces > KAN 


peacetime 


peaceful 


ж 
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RAFA the United Nations | MÊNE [në çing në 200] peaceful coop- | ^ adjustment 

peace-keeping forces eration ж#@— [hé ping têng yî] peaceful re- 
‘FFM [né ping chóng yi] peace prop- | #5FETAY [nuó ping hông П] peace divi- | unification 

osal; peace initiative бела ER FEHHRERRRFEKHAR | 303 E — — BAB [hé ping têng yi yr 
FUR MHL [në ping chê chi] peaceful | Wii ARMAS WHE | 000 lióng zhi] peaceful reunificetion and 


evacuation; peaceful withdrawal 

ЖЕЛ [hé ping chû yu] peace preli- 
minires; preliminiries of peace; prelimi- 
nary treaty of peace 

FPM [né ping chi |ібо] peace feeler 
SUE ADE BUR. 

MFAS [hé ping dd hui] peace congress 

Wa 38.00388 [né ping de wei chî] mainte- 
nance of peace 

ЖД [né ping cui] Реасе Corps (PC) 

MFMA [né ping dui yun] peace corps- 


man 
Ж [në ping 16) law of peace 


WEAR [hé ping (оло б] — peaceful 
means; pacific means. 

MF HN [né ping feng sö] pacific 
blockade 

FFA [he ping 08] (the) dove 


ЖЖ [hé ping gêng shi] peace offen- 
sivesnon-military offensive 

Wa 38 459) [hé ping gong yu] peace pact 

OF Het [nó ping gong chi) peaceful co- 
existence. 

FOF HALT RUM [hé ping gong cú мй 
xéngyuón zê] the Five Principles of 
Peaceful Coexistence (mutual respect for 
territorial integrity and sovereignty, mu- 
tual non-aggression, non-interference in 
each other's internal affairs, equality and 
mutual benefit, and peaceful coexistence) 

HES FF [hé ping gong cin] peaceful co- 
existence: the absence of open host 
between ideological adversaries: the main- 
tenance of formal, bilateral relations be- 
tween countries of opposing social sys- 
tems. (4 # VUE & x уу # 2 Ua + ff fE 
SFE BCE THEA MEKAR 
EW HRUX Ro) 

MERE [né ping gong 0) 
in peace 

жй [hé ping gun xi) 
tions; pacific relations 

MERR [né ping guón chû] 
servation 

asp SR WE Bl [hé ping gun chó sh tun] 

peace observation mission 

Wasp RR Bl [hé ping gun chó tun] 
peace observation corps 

ЕЯ Аа [hé ping gun chó wë, 
Ушел hui] peace observation commission 

HIF MK BE [hé ping gudn chó ушл) 

peace observer 

жй [hé ping guê dà] peaceful tran- 
sition 


HIF MB [hé ping nóng yin] 


live together. 
peaceful rela- 


peace ob- 


peaceful 


shipping 
“MP SRS X W. [hé ping” noo tên 
keng hub jn] Heping Sounding Rocket 


AE ORL Айт ROAF 
BE.) 
21 [në ping hui tón] peace parley 
MFA [hé ping nui yi] peace confer- 


REESE [në ping jan bing] peaceful an- 
nexation 


FFR [né ping jên yî] peace proposal 


| HFF [në ping jo qun] peaceful 


transfer of power 

FEM M [nó ping jè fóng] peaceful lib- 
eration 

MAMA [hé ping ji ju] peaceful set- 
ement; pacific solution. 

FURORI hê ping је jue chéng xi] 
procedure of pacific settlement 

ЗОИ Bl RR $ HR И М (ге ping |ë jué 
Ф jî znéng din yun zê] principles of 
peaceful settlement of international disp- 


utes 

FORM RRL hé ping jië jue tibo уш) 
treaty of pacific settlement 

ЖН [né ping jin chéng] peace pro- 

ces 

MPRE [né ping jin уйл] pacific embar- 


go 

MEER [hé ping jing sòi] 
competition. 

UEM (hé ping li yong] peaceful use 

жн FA SRR f]. (hê опо li yong wo, 
céng kêng jn] peaceful use of outer 


space 

TOM RIICT [hé ping li yong ушол zi 
nêng) peaceful uses of atomic energy; 
use atomic energy peacefully 

ЗИ AIL 4M [ré ping ii yong 
yun zi néng gub j| hà yi] the intema- 
tional conference for the peaceful use of 
atomic energy 

3E CIN IB [né ping mó bi sî êng) 
false sense of peace and security 

MPA [hé ping mù di] peaceful pur- 


peaceful 


pose 
FFIR [hé ping piòn jú. peaceful fraud 
MF 3 £ iE 3 [hé ping gion ming yin 
dêng] peace signature drive 
MFE [hé ping qû] pesce zone 
FRE [hé ping shi wei] 
demonstration 

URP] [hé ping tón pûr] peace negoti- 

talks 


peaceful 


EWR [hé ping ti yi] pesce offers 
‘peace proposals. 
SUE [hé ping do jn] pesce terma 
MEA [hé ping ido yë] peace treaty 
Safe" M” 
MFR [né ping tibo 200] peaceful 


опе country, two systems—a policy of 
the Chinese government towards the re- 
unification of the Chinese mainland and 
Taiwan 

®#@—ШШ [hé ping têng yî zü guó] 
peaceful reunification of the motherland 

ЖЖ [hé ping wai jióo zheng cë] 

foreign policies of peace 
HERP А [ré опо wei hû dui dui 


yuón] peace corpsman 

KEWANI [n6 ping xé yi oto ên) 
draft settlement agreement 

KEMA [hê ping yon bu] peace pipe 

ЖЯ [те ping yan bón] peaceful ev- 
olution (from socialism back to capital- 
ism) 

RFR 5] 106 ping yon xi] 
war game 

KEMA [né ping уп mou) 
plot/scheme 

HER [hé ping ying] peace camp (Hi 
BANDANING ARTE E) 

HFFA [ré ping yong tû] peaceful use/ 
application 

ЖИЙ [né ping уби xi] _ peace-gaming 

FORA (ће ping you го tóo yuë] 

treaty of peace and friendship 


pence game; 


peaceful 


AGES 3tR [ré ping уй 6 zn] peace 
and development 
MF HE 80 [hé ping yin ding] “peace 


movement 
ЗОЗ АЯ [hê ping zhûn ng] peaceful oc- 


cupation 
RF AA [hé ping zn you] 


peaceable 

and quiet possession 
PIER [hé ping zhón 08] strategy of 
WEBS [hé ping zhi xing] peace en- 


forcement 
Ta sg rh (né ping znóng li zhéng сё] 
policy of peace and neutrality 

30383 X [ré ping zhi yi] pacifism 

HIF X [né ping zhù yi znó] pacifist 

FE HEB [né ping zon yi} peaceful 
transfer 

HFRS [6 ping zung 16i] state of 
peace; condition of peace 

WEB [ré ping zi toi] peace gestures 


peace overture 
жй [né qi] 1.[3] have a draw in chess 

ог other board games 

2. [£] draw; tie D 3k 58 e ЖЖЖ! 

Ptt. The chess game ended in a tiel 

draw. 

ж [pe qi] 1. [9] kindly; gentle; po- 
lite; amiable D tis RI be soft-spoken 
M TAE RA RIA be on friendly terms 
2.[ £ ] friendly feelings; fellow feelings 


hè 


D f T AA hurt sb. 's feelings 
MAEM [hé qi srêng сд] 
attracts riches. /Peace breeds wealth./ 
Harmony brings wealth. 
MAHA [né qi zm xing] Amiability 
invites propitiousness. / Good-naturedness 
leads to auspiciousness. 


Hê [hê qi] harmonious ard on friend- 
ly terms 
FOR [ne ) Cof some feudal dy- 


nasties) attempt to cement relations with 
rulers of minority nationalities in the bor- 
der area by marrying daughters of the im- 
perial family to them. 

AR [né nén] (of attitude, way of 
speaking, etc.) kind and gentle. 

308 [në són] 
amiable; tender; benign > AKAN 


HA That old lady looks kind and | 


amiable 

ЖЩ [гё shòng] Buddhist monk 

жт ,ж&Ж [në shûng dû són, wû 
fö wû tön] а monk under an umbrella, 


wu fa wu tian (without hair, withuout | 


heaven) — defying laws, human and di- 


vine 

RM SERERE JE SAIS 6 
[hé shóng si dui zhe ni gà ón——méi shi 
yë de уби shi] The monastery faces the 
пиппегу— there is nothing going on, but 
there may be. 

Faith k [hó chóng tóu] 
shaved head 

MENGES [n6 shóng wû бг xido 4 
duö] A childless monk may have many 
filial sons. 

XU [né shêng] (Ж) harmony 

MAEKA [гё srêng dû або] 


(п) cleanly. 


harmonic 
major 
FRNA [hé shëng хібо dido] harmonic 


minor. 

Says [hê shéng xué] harmonics 

ЖИ [hé shi] compose рост in reply 

ж He [nó shi 100] (E) peacemaker 
(esp. one who is more concerned with 
stopping the bickering than settling the 
issue); peace monger; reconciler; nego- 
tiator 

FZ (hé shi zhi bi] the jade of the 
He family—a priceless gem or an ex- 
treordinary talent 

FI [ré sho] (Ж) summation 

MIM FE ВА [n6 sü cin chû qi] sum 
storage 

FORME [né sh 181 10 qij sum accu- 
mulator 

FI HII [гё sú sh cü mén] 
ош gate 

жй {ї [hé sho wei] sum digit; sum-bit 

ЖИЙ [hé shin] cordial; congenial; ge- 
nial; gentle; amiable; courteous; obedi- 
ent; submissive; docile; easy-going 

Mik [né ton] ( N) peace talks; peace 


sum- 


Amiability | 


kind and gentle; genial; | 
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LLIJ 


(of language) mild; 


moderate 

MAA [hê wei çul] Nothing is more pre- | 
cious than 

жй [hé wei] 
ach 

1000028 [hé wei пиз либ] (ФЕ) reg. 
ulate the stomach to promote digestion 

ARAA [no wei та] (PE) regulate 
the stomach function 

MA [né xin] (Ж) chord D KMR | 
the major chord // ^| fa Ф the minor 
chord / +; fü $K the chord of the seventh 
// WK the minor sixth chord 

FORA [ré хол feng qin] chord organ 

FORMA [hé хул yun rên] He County 
Мал (human fossil remains from early 
Paleolithic Period, found in He County 
'Anhui Province in 1980) 

Ж (hé xiûng] kindly and amiable 

0H [ne êng] (Ж) alterm 

WK (hé <é] harmonious; concordant; 
терйс; mellifluent D à RM & KN 
iW. The picture is harmonious in its co- | 
lour. // Fš W RW melodious // Ж] 
жи) X: RMM, He keeps on good 
terms with his collegaues 

MINKA [hé xis jû hé] harmonic conve- | 
rgence 

HIN < [ге xé qi tên] 


CP E). regulate the stom- 


а harmonious 


atmosphere 

жй— [në xó yî zhi] perfect harmony 
D ФИИ 9 tuneful; melodious 

FAR [nó хе ym] chord 

FIM [hê xû] genial; pleasantly warm D 
ROS РА genial sunshine 

Tue [hé xuê tióo jing) (PE) reg- 
ulate blood flow to normalize menstru- 
ation 

ANAA [né xe xî tong) (# &) regu- 
late the blood to subdue wind syndrome 

ЖЕЙ [né хиё zhi tóng] CPE) regu- 
late blood flow to alleviate pain 

Жж [hé yon wè sé] with a kind 


wear a pleasant smiles be all smiles; affi- 
able; a benign countenance D KAWAN 
fe: “RE, WHA, Ula 
0.7 " Son, mo worries. Everything 
‘will work out all right ,” said he, look- 
ing kind and pleasant 
KAE MAKE 

MRTE [né yi ér su. go to bed in 
‘one’s clothes: lie down to sleep without. 
taking оН one's clothings sleep ell 
dressed; sleep in one's clothes; sleep 
with one’s clothes on; sleep without un- 
dressing; (ЖР) turn in all standing D K 
FAN MAM. The crew turned in all 


| HE [hé ying sheng xin] 


standing - 


MRE [hé yî ér wò] sleep in daytime 
dothes 

HB [né yi] — gente and accessible; 
friendly and approachable; amiable 

HK [he yi] peace negotiations; peace 

ятй [né ym] (Ж) summation tones ac- 
cord 


жаш [hé yng nó wè) (PE) 
regulate the constructive system to pro- 
mote blood circulation 

FORM [né ying Пё) (PE) regu- 
late the constructive system and blood cir- 
culation 

(FB) 
regulate the constructive system to pro- 
mote tissue regeneration 

HRA [në ying zhi 1070) (ФЕ) reg- 


ulate the constructive system to alleviate 


pain 

30) [hé yus] (M) pesce treaty P Hbf 
HH conclude а treaty of peace 

Ж [hê yuê] amiable; kindly; friendly; 
affable; genial; accessible 

FRA [ге zhong gong ji] work to- 
gether with one heart (in tiding over dif- 
ficulties); act as one; work in concerts 
team up; join forces; united as one; be 
united and to work in concert; pull to- 
gether for a common cause; (0) stick 
together; work harmoniously > “RILI 
BIHERIKE E 45, FUE а 
Ph ROCHE REPREN” "We've 
been in worse situations than this before. 
If we keep calm and stick together, we 
shall be all right ." 


8 [4] racoon dog D — & 2 S 
jackals from the same lair; birds of a 
feather; tigers from the same den 


[hè] 


з 1.[4] D (39) crane D PUER 
W the whining of the wind and the cry 
of cranes— a fleeing army's suspicion of 
danger at the slightest sound Q) hoe Q) а 


surname. 
2. [45] white 
ж Аза 
48 white crane 
#4 rederowned crane 
їз 
ЖАА grey crane 
428 red-crowned crane 


BH 3F [në coo yû] (ФБ) Gemma 
Agrimoniae; Agrimonia Bud 

#M [һе сто] (Е) Hoting 

MAWA [hè fû jî pi] white hair and 
wrinkled skin (of an old man) ;а hoary 
head with wrinkled skin 


Wake 


WAN (ne fû tóng yon] (often refer 
ring to Taoist fairy) white hair and ruddy 
complexion; healthy in old age; white 
hair and а youthful complexions one's 
hair white and one's complexion like a 


child's D (REA) CB E E): | 


— EA MES Ж ЖОЙ Ñ 
THR, 8 IE K f,” "Adventures of 
Flowers in а Mirror " (Chapter M): 
"Only tuo old men were seen walking 
on the side of the road , with white hair 
and ruddy complexion , their face radi- 
ating happiness, they behaved beautiful- 
ly.” 
LAMARR” PA iF", 
BABE [hè g jî fü] like a стапе 
bones and а jowl's skin— thin and weak 
BANA [rè gü sóng Zi] а crane's bone 
and a pine's appearance 
BX Ê [ne nu sè] (of а colour) crane 
(gray); Prince тау/теу 
BAKAR [në ing sni отоло zhi] 


au 


crane 

WR [ге кё) (44) Gruidae D ABF 
white crane // PE WSF red-crouned 
crane // ELBE ibis // KER grey 
crane // MSR red-crowned crane 

BRKZ [hê li chóng kong] The stork/ 
crane sings through the sky. 

йй [ne li jî qûn] like a crane stand- 
ing among chickens; stend/tower head 
and shoulders above others; a giant 
among dwarfs D ЕИ FF X 
A ELEC I Gp UG PL P 
ЖЕ. The mere fact of his being com 
pletely in white among that gaudy 
throng makes him stand out like а stork 
ina flock of fowls. // te "5 Pt 09 fF a 
pfe SE L BEAL ЖУ}. Among the 
writers of his age, he teas, so to speak, 
a giant among dwarfs. 

BHAR [ге ming |0 go) 
screams in the middle marsh. 

$8952 [né ming zhi shi) scholar wide- 
ly admired for both virtue and learning 

BEG [hê sera) (3) grulla 

WEL (hê s] (PÆ) Fructus Carpesii; 
Carpesium Fruit 

PMR (ne shi long xing] а crane's ap- 
pearance and а mantis’ figure; the aspect 
of а crane and the appearance of а man- 
tis— said of a tall and lively woman 

WK [nó tub] Casuarius casuarius; cass- 
очагу 
Xt ka". 

PARR [hê xî feng] 


knee 

Ж) [né zul chó] pick; pickaxe; mat- 
tock 

BME [hê zui 000] 
tock 


The crane 


(E) arthroncus of 


pick; pickax; mat- 


doy 1.18] O red D conspicuous; 
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hé 


grand D Bê distinguished and influ- 
ential; illustrious; powerful // Bak 
of great renrum and influence Q) raging 
@ split 

2.09) D threaten © shock D Ж 
Ж shock the world shock the whole cou 
тигу and the world 

3.{®]Ф (8) GI) herz D TË 
kilohertz // Jk megahertz ©) a sur- 


name 

MRE OEE [ге 6 bû të x Пё} 
(i) Herbartian psychology 

MERE EX [në ër bö té жо yi] 
Herbartianism 

BR EAE [hè ër bö tê zû у ле] 

С) Herbertian 

AIR A GE [rë ër её 200g hê гетд] 
СЕ) gargoylism; Hurler’s syndromes li- 
pochondrodystrophy 

ER EH [he er xn î] (Ж) Helsinki 
(capital of Finland) > ЖФ MEG X 
ft Final Act of Helsinki 

НЖЖ ЯЛТА [nó er mi si tài kong. 
hing xing П) Hermes (REKHA Я 
the European Space Agency A WK ë 
MENIACE HS FS DA > 
WALANG NASA M KE 9 MOL space 
shuttle SEM T. Bl. Hermes AUR RW S8 
ZW Troth BANA) 

dB ihe hê] illustrious; distinguished: 
prominent > #4 Ж dilly of a doll 
# ЖЖЖ Ш. General Zhao's 


meritorious military service is illustri- 


D 


MEA [nè né rên] (KO Hehe 

MR E [ne hê yOu ming] be of great 
renown; famous; of great reputation [> 
MAPA В AM a(n) illustrious [emi- 
nent/distinguished personage; с well- 
known famous person // LMR Ж 
AA, a poet of great renown // ЕЕ 
жне — E HEH AMEN 
big-name guests at a hotel // PHM 
MILETE WR L DK JE AB MER. Chi- 
nese silk has long been famous all over 
the world. 

ABR [në re yû] GE) Hehe 

‘Sith RTH [ê те znón göng] illustrious 
military exploits; brilliant militery suc- 
cess; brilliant achievements in wer D JÈ 
Waaa, EER HE E 5 
RECs In spite of his brilliant achieve- 
ments in war, he would like to be a 
peasant when he left the army. 

MZ 4 [hè në 27 ming] big name > 
deir di ROREM ALAS He's a big 
name in the music world. 

# [ne é] (HEI E Haler 

йа ж [ne 0 хо fü 20 yi] 
Khrushchovism | 

HME ЕЖЕ ИЖ [hé mo дб обо | 
nêng shui ü liûng yong chë] Hummer | 
(CHUA SR RURSUS | 


PR MAB [hê rón ес пй} 


HEW, Ж KA RAR BOA, MIE 
Rl, XB.) 

aæ [hê nù] furious 

SA [né тбл] (D impressively © awe- 
somely; terribly @ suddenly Р ЯШ 
WEE PR il! BE ULL Б. A fierce tiger 
suddenly appeared om ihe mountain 
slope 

PEAKE (hê rûn dè nù] in flaming anger 

RRR [né rûn söng xin] loom 

get into à ter- 
rible temper; fly into а violent rage; 
bluster oneself into anger/tantrum 

SW [hê xû] a surname 

AUDI [гё ле zû] (he Hezhen /Hoche 
nationality (living in Heilongjieng Prov- 
ince) 


йй (rë z OR) herz 


M [hê z 00] OE) Hertzian/Herz 
wave 

RAAF [hê zî cv ji zi] Hertz dipole 

MBAR [në zî поп ón] (3) Hertzian 
doublet/dipole antenna 

юй [hè zî xido ying] OR) Hertzi- 
an effect 

RM [nó zî zhèn ding] (€) Herz 
oscillation 

MEMAR [ne 7 леп Gong qi] Hertz! 


Hertzian/doublet oscillator; Hertz resona- 
tor 


1з 1.[#](#) Ф carry on one's 
shoulder or backs shoulder @ be grate- 
ful; be obliged: will be appreciated > Ж 
# much obliged (WTR. An 
early reply will be appreciated. // ЖИЕ 


fi, ГИ be very much obliged. D re- 
ceive P [Ж receive аман gratuity 

2.[ $ ) Ф burden; responsibility > М 
[HDA shoulder heavy responsibilities 
© charge > Lf (electric) charge O 


жат (по со ёг ол) ` 
with а hoe on one's shoulder 
HERF [hè didn li л] (4) charged 


particle 

3803038 [те qiûng si dèn] 1. [4] car- 
ту a loaded rifles carry rifles londed with 
bullets 
2. [A5] armed D E cfr infe TEM (Е 
MEWT The gun-toting soldiers were 
parading along the streets. // WKM 
BRL И жй HE ph ER JL The 
guards carrying rifles stood there arro- 
вапну. 

WR [ne 26 load 

WAH [në zhi DI] charge-mass ratio 

BIE [hê zhûng] loading 


= [4] gully; big pool; ravines val- 
ley Р +Ш 7i ҖЕ innumerable moun- 
tains and valleys 


hei 
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38) $ gully; ravine 
f$ gully 

Ж abyss 
RER ravine 


AR 1. [b] threaten; menace; 


frighten D HIF threaten; intimidate; | 


frighten; scare // AIS defy any 
intimidation) threat // Me F $ dF 
bluff; bluster // BUF threaten; in 
timidates cow; menace; frighten; ter- 
rify / ЛЕД letter of intimidation; 
blackmailing] threatening letter. // VF. 
intimidate; threaten; overawe // WIF 
ЖААШ overawe sh. into submis- 
sion 

2.[®]@ OT OR SW) tuc D TF, 
EA f Fk FF ¥ E? Tuttut, how 
could you do that? // WF, MFR T! 
Tut-tut, say no more about it. © (N 
FRAGA MMM) ha D IF, HERM 
ERAMI! Ha, uhat а wonder- 
ful time we had last night! 


18 1.14] Ф coarse cotton. gar- 
ments; coarse һетреп garments @ 
hempen socks @ humble person 

2. [9] brown D Ж & purplish 
broun // BR fs, reddish brown // Bf 


ME deep brown 
ВНЕ [hè bón] foxiness 
MIE [hé bon bing] brown blotch/spots 
tan disease 
ЗАНЫ [hê bûn fü shé] mamushi 
09: [hè bén] brown stain. 
MN [hè оо) brown weed 


WINES [né chi yèn ðu] — bridled tem 
NIB [hé cù shi) brown calcium acetate 
WHE [rè di lû] baikerinite 

ЗАН (ne di li qng)  broggite 
8596 [hè dui xið] brown shrimp 
MIA [гё fèi bing] brown lung disease 
MONS (hê nó yin mû] brown biotite 
NWT [në hóng sè] maroon 

ЖТ Ж [he hong sù] fucorhodin 

#84 [hé hud] browning 

Midi [hè huóng bön] chloasma 
WAH [hê nóng 0 së] pistazinus 
MITA [hê huong sê] isabellines isabelli- 


nus 
WAE [hè hui së] taupe grey 

MR N. [гё јо 50] brown rat 

‘HIM 4A4 [hê тоо zü zh] Brown Berets 
MEX [hê méi] brown coal; lignite 
BAL [ns méi hud) lignitize. 
WER MM [hè sè bêi éi тоо) (A) 

Brown Berets 

WEAH [hè sè hub удо] brown powder 
жел) [ne së qin ñ] (О) Brown 


power 
HÊ AF [në së rên zhóng] brown (Ж 
KEMA MEDEA) 


| Wet [ress 


Вей [në së sting pin] (Et KR 
BUS FF) brown goods 

i] (Ж) drab soil 

WER [hê së xë] brown snow 

MWERA [hê shin ding yun] (AHI HE 
Ё) Brown Shirt 

WR [hè uë kuöng] brown iron on: li 


monite 
$M [né tü] cinnamon soil; brown carth 
WEBB [те yoo da j] (H £ pin s 
4) the brown belt 

3828 [né yin mü] snomite 
#83 [hê 200) (HÊ) brown alga 
AMNA [hê zh" б] brown fat 


ng [38] Ф shout loudly > KW cry 
out; loudly urge on an атта! // АЙ 
shout] bawi at // KWJ give a loud 
shout © thunder (Q) intimate 

BAR (né ca] 1. (411 cheers acclaim; 


hail 
2. [Ф] cheers; applause > FF HE 
cheer in chorus| with one accord > Wẹ} 


ZH bring the house down; win | 


very great applause 


mim [né об оо ndo] 1.121 а 
shout of applause 
2. (3h ] applaud to the echo 
Жи [he do cd] 1. [4] make 


calls; hoot; boo; hiss a spesker/an act 
hiss with catcalls 
2. [4] саса; hoot 
18:8 [hê doo] (IH) shout orders for the 
pedestrians to get out of the way 
Wé (hê ling] — shout an order/command 
WANA (hé liù hü убо] O shout for six 
(points) or one ( point) to tum up in 
dice game ©) shout at people right and 
left; domineer 
ni [hé wen] 


to 
2. [ £ ] shouting of a question at sb. 

WAMBO A [hê zhi hû lû] gamble (at dice 
game) 


Tn O Chri BERE AB) join in the 
singing D — M — fl sing in a duet; 
‘echo each other; one sings and the other 
joins in // ЖАЛЕ M, One sings, all 
‘follow . | When one starts singing , all 
the others join in. © follow [> BERI re- 
реш what others say // —\Н Mle One 
proposes a suggestion , all the others fol- 
low. @ (RIH) compose a poem in reply 
D SB i one person writing a poem to 
which one or more other people reply 
usu. using the same rhyme sequence // 
BERI respond (10 а poem) with а poem 
И - write а poem in reply (to 
оле sent bya friend , etc. using the same 
rhyme sequence) 
TU И [hê sii yî 900] write a poem 
using the same rhyme-words (as the one 


TH A ж. 
written and sent by another poct) 
UB) [né yin] adapt rhymes to š given 
sound 


1. [38] Ф congratulates send а 
present with congratulation D (A8) t 
congratulate // ŒW congratulate sb. 
by sending a telegram © celebrate D IK 
Я celebrate ©) express good wishes 
2. [5 ] congratulatory 
3.1.8 ) Ф congratulation р Ж con- 
gratulate // WA extend one's congrat- 
ulation Ф) (9893914) tin CD а sumame 

ЖШ [hé bën] а horizontal inscribed 
board of congratulations. 

BRA [hê ci] speech/message of congratu- 
lation; congratulations; greetings P Mf 
FER] New Year mesage 

BF [né din] congratulatory message 


telegram 
BF [hê kb] greeting card > MERE 
New Year card // BAWUK Christ 


mas card 


BK [hê ко shou cong] — genethlia- 
deltiology 
RE R í) [nè kê ying тбл) Friends 


crowd (the) door, offering their congrat - 
ulations upon the happy event. | The 
house is crowded with well-wishers. 

PAU [në ttn shûn] (X) (PT R HI 
PUR # E YE Ab AY SP F I Bk) Helan 
Mountains 

‘BAL [hê П) gift (as a token of congratu- 
lation) D AEH WAL birthday present 

PE [hê liûn] а congratulating couplet 

RE [nó nin] O extend New Year 
greetings © pay a New Year call 

MEH [né nón pón] New Year card 


| ЖЩ [hé x] congratulate sb. on a happy 
1. [4] shout a question | 


‘occasion 
S [hê xin] congratulatory letter; letter 
of congratulation 


a large, oblong sheet of 
silk with a message attached, presented 
аз congratulation 


[hai] 


= 1.1910 (RE) black DAK 
black hair // E — 9 RAB be dressed 
in black © (RAR) dark D HER. pitch- 
dark // WW swarthy // RET It's 
dark. D (WE) secret; shady Ф (Ж) 
wicked; sinister; vicious © dusky © sa- 
ble D MAREEN, That isa 
sable kingdom . 

2.12) (D back D ЖЖ carbon black 
® pig C) milet Q) the abbreviated form 
of Heilongjiang Province © a surname 
3.[#] O blacken > ЖЖ blacken one's 
name; bring shame on Ф. C) hide 


R + 1233 + hei 
* [Eda] white photography RENEE RR E [hê di coi së xûn xong 
eX dusky; dark ЖАШ (пе bói tong bûjî] syne gen- | библ) chromacolour 
— Mak | utor for monochrome ЖОЕ. [né dî ping] black surround 
Ж, (of complexion) dark BAB [Ei об tû ing] monochrome | screen 
ЖА. (at) dusk | реше _ А RRR & BARE е di ping chi së xion 
38 ЖЛ. grope one’s way on a dark night ЖН [hei оо xiang jòn] chequered xıûng guón] — black-surround colour pic- 
ЖУ. pich blacks pitch dark with black and whites in black and white | _ ture tube 
ae check; black alternating with white RA [nei dion] (4) shading; blackspot; 


itch-black; jet-black 


RARE [те Gi sing] (Ж) black dwarf 

Mf [тё ûn] dark D MORN MH a 
dark corner // ЗНАЛА ЙО 98 pigsty 
M RB Mb а hell of darkness — in 
which there is no ray of light 

ЖЛ [hei ол chù] umbra. 

MIRA [ho ën n ying] dark reaction 

MEN [nói ûn kêng bù. noctiphobias 
scorophobia 

ЖЕЙ [hai ол kêng jù] achluophobia 


ЖШ [noi òn món] the seamy/dark 
side; a dark aspect 

ARE [nei ûn shi dòi] (ШЕФ) 
kaliy uga 

АЙЛ) [nói ûn shi li] forces of evil; 
reactionary forces 

Aæ (ne: bû bing] black scar 

MA [hêl bói] black and white; right and 


wrong > MAME confound black and | 


whites turn matters upside doum; talk 
black into white 


— bói bù n] confound right | 


and wror 
LLLI “Tres об din shi] 

white television 
REBEL [е Dd dèn shi г) 


and-white television set 


black-and- 


JRA BALE) HAL (ке bûl абл shi têng bù | 


jî] syne generator for monochrome 

MAKANAN (һо bó, dèn shi хол 
xiong guón] black-and-white tubes 
monochrome picture tube 

MASA [hei bói fén ming] with black 
and white sharply contrasted; in sharp 
contrast; very distinct P i — Ж 
vie WERE REE ASIE EULALIA 
Afer a heated discussion, the question 
of who is right and who is wrong is as 
clear as day . // iE S IEROSm. 
The two attitudes stand in sharp cont- 
rast 

MA [hi 00 guing gio] black and 
white advertising 

MARAM [тё bói hin xo] obscure 
black and white; confound right and 


wrong 
SUE RAI". 
SRA RMA [hei 00 hin xıè zhöng] Cre- 
ole; mulatto 
MAR MA [hoi bo 0 хото qi] 
and white view finder 
ЖАХ [hei ba pin] 
white film 
жай [те оо së упо] 


black 
CEW) black-and- 


black and 


black | 


SAMAK [ré bó, хело zi] 
white photographic paper 
RASERER [hei bb xin noo fo sheng 
qi] black and white signal generator 
RAMH [ne bû лордо] black-and- 
| white photograph 
| Ra [nei bûn] freckle 
MAHA [nói bon birg] (HD black rot 
RB [hei bûn] blackboard 


black-and- 


ЖЕШ [né bûn 000] blackboard news- 
peper 

MAN [гё tûn cO] eraser; board rubber 

MAH [тё bên công lin] blackboard 
jungle 

FR (һе bon] black print 


ЖШ [гё bög] — reactionary/ sinister gang 

MET [nêibêo shi] onyx 

ЖЮ [êi böo] black leopard 

RSE [ге boo ding] (HAMMAR) 
Black Panther Party 

ЖЕЎ А. [һе boo döng rén] Black Pan- 


ther 

RR E (һ bón dòu] Black Hyacinth 
Bean 

MAA [nei bO i] jet glass 


SRAM [në bû NG qü] (27) very black 
in appearances swarthy; dark-coloured 
ARB [гё со] (Ж) kuroshio: Japan 
Current 

| MAR [néichén chén]  pitch-black 

WU [hei chi] black tooth 

| АЮ [në слит) D black ship © unlaw- 
ful ship 

ARM [hai ci] famille noire 

IRE (һе ci] black porcelain; black ware 

ARAB [hei cd) black vinegar 

AKH [hei da dhu] (Ht) black soybean 

TB [nói ао) (D (RAMM) black belt 
© (&) bleck vaginal discharge 

As [nei ddi] black beg 

Æ [hei dbo] black rice 
X fE". 

| жа [na coo) (D (кйин) 
dark lane © (ЖЕНЕ REIR) bandit gang 

MTRK [né dng хо nó] 1.[#] 
(2) Ф dark; unlighted © bed light D 
FRAT BR KAD, REKE KI. из 
dark. Let me see you home. // — E 
RATA, ARAB. It uns 
dark on the way. Nothing was discern- 
able. 
2. [4] a useless person D (#411) fà 
ERIK Û RH E К." But they would 
до and elect a useless person like me.” 

| ЖЕ [hii dt) black matrix/bese 


dark spot; black spot 
RARA [hé dion si леп) 
distortion 
REF [né dion ping] (41) black level 
IRIE FWRI [hei din ping bio hé] black- 
level saturation. 
Mb EBM [në didn ping jido zin] 
black-level alignment 


black spot 


[WETAH [тё dûn ping tióo jê] 


black-level control 

REFRE [гё дл ping wang ding] 
black-level stabilization. 

MAT [nb Gin qi shi] schorl; schor- 
lite. 

Wu [nei dòn] ап inn run by brigands 

Ж [hei dio] sable; Martes zibellina 

REESE [то dio hobi] sable brush 

Жан [né або pi] sable fur; black sa- 
ble 

ЖИЙ [nói або] black porgy 

ЖЕЙ [nói ding wi) black bottom 

IR [nei dûng] (Ж) black hole; Black 
Hole 

ЖН [nói dòng dong) — pitch-dark 

ME [ni dou] (Hl) black soya bean 

MAF [ni ал) (3) O illiteracy O 
an illiterate person; an ignorant mud-bel- 
ly b "ARE EIC, MERET 
7" Counting back three generations from 
me, we've all been ignorant mud-bel- 
lies." 

EE [hb di] blackness; density 

MIRIN [hè di hun zhi] density trans- 
formation 

ME [né do ji] opacimeter; densitom- 
eter; nigrometer 

NUR 8 t& (һа dù qû xiûn]  densograph. 

RIF [hei ton 27) эру; profiteer; un- 
scrupulous merchant 

MA [né ng] (in chess games) black. 

MAE [hèi të, zhu] (Ж) Black Africa 

WAHAN [hèi te zu zhü yi] Afroism 

RBG [né ièi bing] (E) black lungs 
black-lung disease 

Wt (һе fên] (Æ) melaena 

Ж [hei Engl (4) reshahar 

MASIR [në fëng ê long) sinister storm 

MAHA [rèi fû bing] (0) black rot 

Mt [ns gòi tû] (Ж) chemozemi 
black earth 

RH [тё gêng bin] (Ж) black plate 

HUNE [hé 050 убо] black plaster 

RAR [he Qoo pi] black lambskin 

BABAR (һо gé ër) Hegel 

RARER (në, 06 ér son dên shi] 


hé 


+1234 Li 
(9) Hegelian triad all the days | WSK, ABA ARENE G k?” 
RRA î %# [гё её zé xë) (1) | RRR пе jio sû] black rat “We'd like to ask the Proctor, is the 
Hegelianism. . BUR (һе роп] a sumame drawing up of a blacklist legal or not?” 
ЖИЙ [nei GEN bing] black root | Matt по уп] black alkali soil REX [һе mò gul] black ink 
MEN [гё gêng bón yè] (E) in the | ELE Chai jing còu] black cowpeas | ЖШ} [rë mò zhi] Chinese/Indian ink 


dead of right DRE RICE KEK, BP 
HR R W, J) s 86 I — i fi fi R k lh 
Юй Ж] ҖЕ Awaking in the dead 
of night, I opened my eyes on her disk 
silverwhite and crystal-clear. 

MAK [гё göng] а surname 

ЖАРИ [nei gî lêng dong] very dark; 
pitch-dark > RRR RI, f ot E Ж 


To He got up when it was still pitch- | 


dark. // eh RM FE 8), AC BE Л.Ж 
BHF! It's very dark outside. Mind you 
don’t get lost 


MKF [he qua zi] black watermelon 


seed 
ARH (по оо Û] (Юе | 


MD) black widow 

ARAB [hoi обл) (Ж) clarinet 

ЖЖ [hei ухо] black light 

SRIEAT [néi ого dêng] black light lamp 

ЖМ [nói gui] spearchucker 

FRR [nói gud bing) black fruit 

MAT [о hôi 71] off-the-book baby— a 
term used to refer to those who were 
born out of unscheduled pregnancies. 

RI [nó hà] (Ж) the Black Sea 

MAMA [nei hé md xing] black-box 
model 

PRIM (hé nè you] 

MEG [hài hou toi! backstage supporter 

MAHA [ri na na] (D black; blackened 
b ОЖЖ М М AY, The wall was 
blackened by smoke. QD rather dark; 
dusky D Ff B M00009. It's rather 
dark in the room . Q) indistinctly observ- 
able in the distance D. АЖ — J MWI 
МЕЖ. А dark mass of trees loomed 
in the distance. 

ЖИЙ [nei hû jóo] black pepper 

MA [bó hi] Ф а family or а person 
without a registered domicile residences 
family without. residence permit @ pri- 
vate business without a licence 


Mik (ето) (#25) melanism 


blackish brown glaze 


MATA [hi hud dëng sî] (f) black- 
ened heater 
жа [hai оо] (D (HA IA) ( bandits’) 


argot; (thieves's) cant © (E 8 m HR 
if) double talk; malicious words 

RR [nO hên] black carp 

As [гё hui] secret society 

MH [те һо] (с) D GER) smug- 
gled goods; contraband ©) (3497) sin- 
ister staff; trash 

RS BI [hi hud song dn] fence 
shop 

RTH (hes huò shi Ого] 

RH [тё hob] black peril 

MRAR [nejobo n] (18) every days 


fence 


| WR [re то odo) 


Hiit [né jêng you) black soy 

MANGKA [né jiöo n& иф уп] black tar 
СЖЖ А жар. н шиж 
dE LR S ROB. 

жй} [nes jio bù] 


tape 
RZA [ге joo yi] shady deal 


жий [те то hin zhoó] — comesl | 


opacity 
FRM (hei jng) (# black crystal 
SRB [бё jig ji] (4) black econom- 


ics—a terminology of the Cultural Rewo- 


lution in reference to those illegal eco- | 


nomic activities at that time 

ЖЕЙ [hëi jing bing) black shank 

RAB [nei jé yun 00 dòi] 
friction tape 

ЖШ} (hei kO 160] cafenoir 

RK [гё kuin) | tainted money; bribes 

BZA [né Ii tón nêng] 
glowing DHARAN HE KL She has 
а tanned and glowing face 

MBMKS [тё п kêng dò по] 
helicon 

MARIMI [гё п tòu nông] black touched 
with red; (as) brown as a berry 
SCPE" MB EEL”. 

MBM (hé ii ging) (¥ )albertite 

MA [тё iin]  (fC)black phosphorus 

RELA [гё поо обор rên] black-collar 
worker 

RM (по liû] (Ж) melanoma 
хажи". 

PRITAM [бё long ong gu yû] amur 


black 


GR) 


pike 

MB [mimo] (D OE Dp XE ARMY 
T) dark horse © (BEAMEN) 
black horse 

ME ото] (R) rye 

CK). perennial rye 


grass 

ЖЕМ [ne mòi [ng] secalin 

MAHA [гё mó men bdo) rye breed 

MAEM [Ndi mdi ng] secalose 

NS + SA [hi moi wi shi jiji] rye 
whiskey 

RBM [në mé wû zu] 
BE) dark in complexion 


HEXEN 


E t$ tam [hai néng xing bó от) (Ж) 
amaurotic idiocy 

SRB [nei méng) blindness 

mata [nei món 000] black/brownirye 


bread . 
MERS [nó món boo афо] knscke- 


brod 

MY [ге món só] weeds 

RA [nh ming cë] black book 
RZ [né ming don] blacklist D “ifa 


C.) black/ friction | 


| BF [ne стат] 


ЖЕ [ne mû] inside story of a plot, 
shady deal, etc. D MAMI expose a 
sinister project ; tell the inside story of a 


plot 

REEE [h mû chóng chóng] shady 
business deals everywhere; one sinister 
plot after another 

WAH [né mié] Jew's-eary black fun- 


gus 
E Ef 105 nido bing] alcaptonuria. 


ÆRA [nb pi jü] dark beer; stout 
MBA [nei pi bing] melanoderma 
BH (nei pi зб) (ЖЫМ ИЕ 


3X) Black papers 

RRM BMA [nei ping mi dión shi jî] 
black screen television set 

ЖИН [hei qî bûn] blackboard 

pitch-dark 

SRM [hei qî] black flag 

Mt (ne обл) (D (WH HY RIK) black 
money © (INF WIM AYER) the pad D 
(fk ts LB T ft OR E T Hei e (1 
OMNE ft) gayola 

JH [nói cing] (D sniper shot © illegal 


gun 
MB [hei qin j] black lyre-chicken 


REK [neq] GR) (ЖШ æ fi S YK 
) black arca 

RUM [hé qû qû] pitch-blacks pitch- 
dark 

JRIAM [nei rê bing] (E) kala-azar 


MRA [nei теп) Ф Black people; Blacks 
Negro © (Ж) nigger D AMMA 
Black American; Afro-American 

FRASER [гё rén bi gê] coon song 

RAHIB [nei rén de quên 1] Баск 


power 

ЖА Lhi rén de tè zheng) negri- 
tude: the distinctive qualities or character- 
istics of Negroes, especially African Ne- 
ges | Also called NEGRONESS of 
BLACKNESS. 

MARA ARAI [nói rén dui bói rén de 
ріп jón] Crow Jim: prejudice against 
whites by Negroes (Ж f£) 

MAS Hih [nes геп аш shi tong zhi] 
black majority rule 

ЖА [nêi rén fû] (Ж) code noir 

BAWA [nêirên fü yin] gospel: a form 
of Negro religious music combining ele- 
ments of the spiritual the blues, and jazz. 
(RARER R, ANP каж. 
RK BLK FM.) 

RAMEE [hi rén gé li QU) black spot 
(їн dE i K t ARE IU RAH 
9 

RA BUB X [её rón hui gui 20 yi] 
Rastafarianism (ЛАН ЕЙ 


LJ 


+ 1235- hei 
FEA) | ЖЕФ [ni sens)! (Ж) ferrous | HABA [no shi jîn rong) black market 
FRAG IAS MH [гё rén hi gU zu yi | metal D RE ЮТ ¥ ferrous metals | financing 
zhë] Rastafarian industry $F [ni shi jing ji] black economy 


RARE [hei rên ja yên] Black Home- | 
land 


MAH ihi rén ng shén} blackness 
IRA SMA [ në, rén jub xing yin ding) 
Black Consciousness Movement 
RA386 (һе rén kong bù] Negrophobia 
RA BUR [гё rên ling gê] spiritual 
SRA RHE [hei rên min zû xing] black- 


ness 

MAR ME X # [nei тез min zû 20 yi 
276) black nationalist 

FRAME [ni rên mû si lin] 
Muslim 

WAR [тё rên qû] black belt 

BAWA [nei rên qun i] black power 

MAWA EH [ni rón quén ü yon dòng) 
black power movement. 

WA I [nei rén ошол srêng | 


Black. 


black- 


wash 

ВАЛИЙ [nei ón tn wû] 
Bottom 

MARRI [hài rén xi jù] black theatre 
Ste" AUB" 

FRAT [nei rén xušn jü Quin} negro 


CE Black. 


suffrage 
MAS [hé ên wê] black studies 
(AFROAMERICAN STUDIES) 


| 
| 
| 
MANE + 1н ren уб pi shi) zl 
Buppie, Law ORIENT) | 
MATS [ni rên yon jiU: black studies | 
MAS [hai rên yin têng] black bank | 
RA SIF [hei rén ying yû] Black En- | 


glish; Ebomics 

ASEH A [hei rén ying уй tang yon) 
BEV (black English vemacular) 

Minta (nai rû gud di] as black as the 
bottom of а frying pan; as black as a 

| 


as bak as | 


crow 

Rin [гё rú ron то) 
one's hat 

man (nói 000] (Ж) black аз ashes (a 
sick colour symbolizing the exhaustion of 
essence and energy of the kidney, in | 
which the skin appears black, dry and 
lusterless, indicating the exhaustion of 
kidney-energy and stomach-energy) — | 

MARL [nai run tû] altoll 

Же [nei sè] 1.[4] black 
2.191 black 

ME HH [ко së chû 20 ché] 
Cab; black taxi 

жа + [nei sè Оол ping) black level; 
pedestal level 

Жаш A [b së didn t5] Black Radio 
(OARE, th E A A J si fs Fi Aè ib 0 
гй.) 

meng [ne sè ru jo tû] — Black 
Muslim (— + {€ 8 El BILE R OR | 
TIMAH SB A LE RB) | 

MERE [rei së һо убо] black powder | 


black 


| REMEE [rei sè yin iin ооо. 


REMA [hei sê jü yê Black Septem- 
ber (KENTANG ШИН) 

ЖЕЛАЖАВ [hi sè үй уш you îî 
dui chéng yin] Black Septembrist 

ied (һе së rén zhong] the Black | 


жеж Гле: sè sû] (Ж) melanin 


жеж пе se 1 blackwashs 
blacking 
RSM [re sè X jû] (ER) black 


comedy; comedie noire 

BERGE (50 së xg qî yî] Black 
Monday: Meltdown Monday (if 1987 
# 10 J 19 B IER ТИНЕ 
икан т.) | 

MENE [hei së yon Nido) black pigment | 


we 
black 

REWÊ & [ге sê yê pn хе] black | 
metallurgy | 

MEAR (пе sè you mÓ] black humour | 


ЖААЖ [hei së уе gung shi! black | 
moonstone 

RIE t [nei së yin dûng t) 
(black moving object) 

MORAEN [rei sê 7 be My] | 
(55) black capitalism 


BMO | 


AAW [noi зб) (4) black sand 

MY [гё 90) старе; black armband 

Bul (ns shîn ро] (X #) Black | 
Mountain. | 

MY [hei shin дуо! (AAMAR) 
Blackshirt 

жна [ге së hui] 


gangland; black so- 
ciety; criminal world | 
Nte (hei së hui tên 21) mafioso 
RT [nei 91] black market; illicit mar- 
ket; black market 
ЖЖ [hi shi ox gòu] 


black market 


purchase 

THIET [nei shi chéng ioo ро gê] 
street value 

Rott [nei shi cnéu 2) 
financing 

Ribs ARB [бё si di chin бо yl] 
trade in landed property on the black 
market 

METHA [nei shi hêng ding] 

RAILS [hai shi hu ai] 


black market 


curb rate 
black market 


exchange 
ЖГ $ [ne shi һа 0) 


(exchange) rate 
ARH [тё shi ó] black rate 


black market 


ARB ARAB [nai shi jû gê] black market- 
price(s); curb price 
тї В [hei shi jóo yi] black market 


bergain/operation; clandestine dealings: 
off-the-book deal; illegal trading 
Rb 2 BR ü [те shi joo yi qû doo] 


black marketeering channel 


BAF [>i shi li Û] black market rate 
BRE [nei shi mûi zü] black buyer 


BEMA [nl shi rêng 27) black market 
financing. 

ЖБИ А. [né shi srêng rên) black mar- 
keteer 


ВАЛ [гё si tou jî mái mò] 
black market; speculative trading 

BING [né shi wai hui] dark exchange 

MBINCRH [nei sri wai hui mà mbi) 
black bourse 

ЖИ [ni shi хоо 0] 
outlet 

SRW [ne shi xido shou] black mar- 
ket sale 

RR (nei shi) 

ME [тё shou] а vicious person manipu- 
lating sb. or sth. from behind the 
screens; evil backstage manipulator: 
black hand 

MEN [ni shou дуо) Mal( fia 

RFRA | nei shou ding chéng yun] 
Mafioso 

SRF IM [hei shou ding ро) 
XW ALE IK" 

MENAH (hoi shbu dong yên 10] 


black market 


blackout 


brugad 
Ma- 


fiology 

SRM (00 hing] black frost 

MAMA [nói shu! pen ku]. black smok- 
cr (389166 18 ETEL A h 
ип) 

MER (һе si bing] 
black death 

MRAM [né sû ròs liû] (B) malignan: 
melanoma; melanotic sarcoma; melanoma 

MRAM [hei si xi 00010] (I) mel- 
anocytoma 

Aꝝ t [hi sù xing què bên] 
Hutchinscn's/melenotic freckle 

MAA (һо sui oing) (R) smut 

Mi [hèi] (3) blackish fur (a black- 
ish and dry fur on the tongue signifying 
overabundance of heat-evil and exhaustion 
of body fluid; while a blackish and moist 
fur signifies deficiency of yang and over 
abundance of cold evil) 

ЯЖ (һе tûn mi] ebony 

ҖИ [hi 160] spade 

RBG [hbi 100 hono Fou] 


CÈ) the Plague; 


(E) 


spade 


queen 

J8 [hi 100] (#%) black pottery 

NUR Xk [nei táo wén hê] black-pot- 
tery culture 

жеп) (D (45) blackbody @ (f) 
boldface 

жаан [hai iT û se; 
ation 

Eks [гё f zi] boldface type 

ЖР [те tî zi mü] black letter 

RR [ni tin] night 


blackbody radi- 


hin + 1236 + жая 

RRM [nei wan é] black swan | terminology of the Cultural Revolution in | BSF [пе zi] in the black 

BANG [ne tn modi] be so dark that reference to some originally progressive | Ж Й [hei zi обі zhéng] surplus fi- 
nothing is discernable; grope in the dark persons or groups that carried out the | папсе (BE RR) 

FROM [ngi të] anonymous notice posted | _ “revisionist line”) ÆFA [në zî g6] surplus country (80 
on wallfetc. | usually to denigrate sb. | MERAH [һо убо o П] (ЖЕЙ TARK) 

BR (ге tóng] (25) black copper 39) black belt ng 

ЖЖ (ће 100] painted face SR [nó yoo] black powder 1.2) D (аш SER AH 

rb [nei tóu jin] тато MAMI [ne yë qón 100] make off at Ë) hey D BU RAL! Hey, be quick! 

Rt [hé С] black earth; black soil // WR, Ж {ЕЮ Л? Hey, who's there? 


RAHA [ne tü didà] black earth area 

HRN [nói wü kung] | wolframite 

RS (hei wû 27] freckles; mole 

REF [гё x6 z] (AE) black box; 
in-flight recorder 

ARF [гё xà] evening; night 

RM (hai xen] the black line — a termi- 
nology of the Cultural Revolution in ref- 
erence to the so-called “revisionist line” 

SRR AW [hei хл rên wù] black line 
characters 

ЖИ [гё xian хоб) haddock 


RRE [гё xian zn zhéng] dicta- 
torship of the black line 

IR [hài холд) black box 

Jk [hei êng 10] black-box approach 


RBIS [hé xiang gön nian] black box 
concept 

RH ЛМ (nei xiang yun zé] “black 
box" concept (— FF FH Ht A FI th 05 E 
fr ULL BUM HRUDE) 

RY [hi êng] black country 

ЖИ [he хе уби] shoeblacking 

Rù [гё xn] 1.15) (D OR EIS AO. 
black core @ black heart; evil mind 
2. (99) blackhearteds evil-minded; vi- 
cious DAK Ж RD f6 1 V КЕ, Ж. 
Ж Ж Ho The evil bandits burned , 
killed and looted stopping at nothing. 

RL (nei xîn chóng] black heart; evil 


mind 

MI [hài xin] (0) anonymous letter 
from a hostile pen; poison-pen letter 

RIE [në Xing bing! — (&) black point 

MIE (rë xing xing. chimpanzee 

MAM [hei xiong] black bear 
XA" RETI, 

MHA [hèi xiv са) 
cious hack writer 

ARM [hoi х5] black snow 

REE (Һе yû yö] а dense or dark mass 
of D TREER), FOR ЖЖ 
AART One couldn't make out what 
the dark mass was from a distance. // 
ЭЯ ERR ҤЕ ФИЙ T Ao There is a 
dense crowd of people in the square. 
JERAR” 

RSA [hei yon] О black smoke © opium 
ЖЕ! [hi yon ding xin] (4) cannot 
bear the sight of 
MERA [nei усл jing] 
X fF" ATH BE” 

ERZE [гё yon zh] black eyeball 
MAK [nói yong bón] black models(a 


vicious scholar; vi- 


sunglasses. 


the dead of night; flee by night 


ES [ne yi] black disease 

ЖЕ [he ying] silhouette 

ЖЕШ (rei ying tû] silhouette | 

MEH (hai ying zhûo рп) photogram 

MERHER [тё you mò zê ji6] black 
humorist 

RM [né you you) — jet-Black; shiny 


black D MINA BE shiny black hair 
MMM [е узу (D (MARIE) 
shiny black D MMS ME suarthy 
face © (HER FHA) dim; dark D RI 
REMO. I's dark all around. 
BU [hei you) black glazes dark brown 


glaze 
ARM [hé yû] snakeheaded fish 


Ж [nei yû] (A) black rain (ЖИНИ 
WSR) 

MEH [гё yin mi wù] dark clouds 
and heavy fog 


MZE [һё yon mi bù] Dark clouds 
spread over (the sky) — the coming of a 
storm. 

MAB [në yin mû] 
biotite 

MAERAH [nei yin yO chéng chérg 
уй ол] Dark clouds bearing down on 
the city threaten to overwhelm it— reac- 
tionary forces in the ascendant. || The 
city might crumble under the mass of 
dark clouds. 

MAH [nó yin dòu] black kidney beans. 

ЖЖ [ne 200] (0) dateplum persim- 
mon; Diospyros lotus 

тие [бё zhûrg jing ji] black econo- 
my (Юй RI ik À iñi Z 9 Be Т 
ate Ha BE A) 

ЖИ [гё zhën zü] black pearl 

REM [гё zhi mû] black sesame seeds 

ЖИЕ [hèi zhi] pigmented naevus 

MRAR (һе zhong you bó] Any black- 
ness is inevitably tainted with some 
whiteness. || The devil is not so black as 


(¥) black mic 


he is painted. 

ЖМ [hài zhong] the black race 

RF A [nei zhóng rén] Black people; 
Blacks 


RF [rei zî] O (FE) black mole ( on 
the skin) © (ЖР) black chessman O 
CK) (ЖШ) BE) sunspot 

RF êi zî dòi] (Ж) sunspot zone 

RFE hi zi qin] (A) spot group 

MFM тё zî stû] (Ж) sunspot number 

AFAM [nsi zî 260 qî] (Ж) sunspot 
period 


Q (os E) why b E, TMT! 
Why, it's raining ! D (RAR 
Ж) hey D WR MAGE! Hey, that's re- 
ally not bad 
2. [58 (I8) cough 

WIR [тё nei] descriptive of laughter 


[hén] 


JR [27 O OE ZEE) scar D 
ЛЖ а mark or scar left by a wound // 
BA BK tb f€ bear no scars // WAH 
HWM The scar still remains. Q) (bi 
iE) mark © (09 3E). stain D WANE tear 
stains Q) (FE) trace © shadow 

ж Гала] 
RA хаг 
1A scar 
BE. bullet or shell hole; shot mark 
#l# a mark engraved/cut with a knife 
ЖЖ. rift; crack; fissure 
AML scar; bruise 
# streak 
FPA mark; trace 
4 line made by folding 
F HAL axe marks; Cof writings) signs of 

artificiality 


Mit [nén ji] mark; trace; imprint; 
print; vestige D 46 f É) Ñ E wheel 
tracks // AGE make no sign // ЇЇ 
TF GRE Leave one's mark // BAH fü F t£ 
FMis No trace] remains. 

UE [nón ji wé] science of trace mark 


fuiste RR [hên ji xué zhudn jiö] tracel 
mark expert 

UR [hén lòng] (fc) trace 

MEA [nón bêng tên x] (f) trace 
analysis. 

ЖШ [hén lêng тиб хз] (f£) trace 
chemistry 

fB$ W [nén lêng jîn sü] (10) trace 
metal 

METR [nén ong yun si] (fe) trace! 
‘guest element 

ШЕ [nén lòng zó zhi] — (46) trace 
impurity 

MRA [hén ling zü fn) (#) trace 
‘components 

Mit [nén wén] (IÆ) bet 

[hěn] 


BBR 


2 
FB 1 [a] very; quite; awfullys ter- 
ribly D НЕ very good // FI fie 
very likely // TE. feel quite pleased 
M RAE highly significant // 1X 
quite right // ALAW long ago // Ë 
HN helluva // ВКТ ИНИ. She 
is a helluva good swimmer. 
2.19108) Ф disobey O quarrel ® 
hate 
3.12108) dispute 

f [hën 00] many; much 


3R 1.1%] D (WERE) fero- 
cious; ruthless; relentless D KM fierce 
and malicious cruel // iM merciless 
// RER more savage than a wolf 
@ able D resolute DMA EF ALR 
3h. This is the kind of fortitude we 
must have. 
2. [35] (FEMA H) suppress (one's 
feelings) D> TARA harden the heart 
3.[ 4] firmly; resolutely D. MMEA 
firmly promote the professional work 

RAT [hën do] hit hard at D ЕТЕ 
RATT — Fo He hit a violent blow at 
the door 

WB (hên dû] vicious; malicious; spite- 
ful; venomous D AOMH with vicious 
intent // MEHEK a fiendish old 
тап // ЖЕНА З a black curse 

MA [nén hên] (D ruthlessly; ferociously 
Ф severely @ forcibly; with great efforts 
Ф firmly; resolutely 

тт [nën nén dû jî] (D hit herd at 
© take vigorous measures to counter [> 
MIRIT di f RUE AC take vigorous mea- 
sures to counter evil trends 

Ji [hen ji] hit hard at; hit sb. on D 
Mii fft) FE hit him hard on the chin 


FRR [hën li] atrocious; cruel; vicious 
mê [hën ming) desperately 
3M [ren оо] — knock heavily at > fb 


FOCI Ж.) MARIE AY NE Fo He knocked 
heavily at his desk with a schoolmaster's 
ruler. 

ЖЫЙ [hen shud] “(D ) severely criticize 
b HI MRE E é 8 i T — s. 
Mama certainly gave Papa а hard re- 


proach . 

Mò [nën xin] 1. [4%] cruel-hearted; 
heartless D Ж a cruel- 
hearted mother // Ж FMF Ж ЭВ 
To It seems so heartless to leave her. 
2.[ ® ] determination D fÈ F f R.C, 
ЖЕЕП. He made up his mind to 
catch up with them. 


Ж [nën xin chóng] heartless; cruel; 
ruthless 
RAM [rën zou] 1.[ 4b] whack 


2. [2] a hard beat D {BHR T —t R 
We. He was given а hard beat. 


+ 1237 - 


[hén] 


TR 1. [4] Ф (fh. BHR) hate; 
resent D f hate: bear resentment 
against // WAR hate; detest / Ж 
hate bitterly // WN 92 FD grind 
one’s teeth with hatred © f) regret 
D HEAR lament over: regret deeply Q) 
(KTM) disobey 

2.1210 hate; hatred; enmity D #4 
E> nurse hatred in one's heart // RK 
AR. national enmity D regret D MAWA 
f regrets will persist for ages—a last- 


HK. harbour resentment in one's heart; 
hate sb. in one's heart 

AK. have a gnawing regret; be regretful 

ЖАК. melancholy and resentful 

MUR hatred; enmity; hostility 

AIR indignantly resentful 

AR. nurse hatred; bear a grudge 

ААК. have а grudge against sb. 

AR. envy and hate; hate out of jealousy 

OAK bear grudges; harbour hatred for 


sb. 

MAR. vent one's hatred; have one's ha- 
tred slaked 

CIR. be ashamed and remorseful 

YEAR resent; hate 

MIR harbour resentment; bear a grudge 

RAR. harbour hatred or a grudge 

FIK avenge; get even (with hated ene- 
my) 

AR. eternal tegret 

HIR nurse a grievance or grudge; har- 
bour resentment 


MAH [nén bù 08] how one wishes one 
would; itch to D. RHR REHET 
BIER. How I wish I could knock him 
out with one blow. / AK EN 
ABR З. He itched to plunge into the 
battle 

ХЕКЕ". 

К — 3k HEZE [hèn bù dé yî thu pêng 
S] reedy to die (ashamed beyond 
words) 

F [nénbünéng] wish one could (do 
sth. impossible) 

f ARRA [hèn to xong têng wei jiû 
Shi] regret meeting one's lover only af- 
ter marriage 

MF [гос de уб yang! gnash/clench 
one's teeth with hatred 

MAES [hên de yoo ming] Ф buming 
with inveterate hatred @ hate bitterly 

MAER, ABH [теп de удо ming, pa 
de удо si] hate bitterly and fear mor- 


tally 
{FENEK [rèn nó nén tn] The sea of 


hatred is hard to fill up. 

igih [hên hài wû ian} а sea of eter- 
nal regrets 

WA [hên rén] misanthrope; misenthro- 
pist; a sentimental person 

Rin k BB [nén rû 100 0) as bitter as the 
sourest vinegar; extremely bitter 

MARM [hên rù gû sul] D hate to the 
marrow; hate intensely @ with the deep- 
est hatred 


RR [nén shi] a matter for regret; re- 
morse 
MRA [non т0л yun di] utter male- 


dictions against the whole world 

MRSA [hos 118 bù слепо gong] 
wish iron would tum into steel at once; 
set a high demand on sb. in the hope that 
he will improve > FU EA Lik, fs 
QRH ALA MIMo I's only be- 
cause Xiao Wang made so little progress 
that his father wus often irritated at his 
stupidity as if he wished to turn iron in- 
to steel at once. // RRR IR R Ж AS fT 
BORFA N ЙН С It won't 


do to wish that iron could turn into 


steel. We have to educate our children 
patiently. 

WLAT [rèn tòu le] hate to the utmost 
degree; detest 

M [hèn wûn] regret that sth. hap- 
pened tco late 


ARARE [nén xiong zhi wûn] to regret 
for not having known each other earlier; 
It is much to be regretted that we could! 
did not know earlier. 

PERF, ®ҖЖ Ж [hèn ito 161 jin 
zî, wû di bù zhong f] Gentlemen scom 
the timid, and heroes must be ruthless. 

{ZAR [nën zhi rù gü] hate sb. to the 
core/marrow; hate with all one's soul; be 
consumed with hatred fori bear a bitter 
hatred for; hate like poison; (% ff) hate 
sb. 's guts; have inveterate hatred for; 
nurse an inveterate hatred for; bitterly 
hate; show inveterate/deep-seated hatred 
D S meme fh B HR 2 AR BT k: 
BARBY 578. The countryfolk hat- 
ed him like poison but nobody dared 
breathe a word. // JEDER b NR 
HAAS AA. 1 don't dislike him. T 
hate his guts. // IY ЛУР AF , Fi 
Jae Rf HARK. He hated Xiao Li's 
guts because Xiao Li had been very mean 
to him. // Запа 
AH, EHIE. Our three articles 
roused his livid hatred and scared the 
living daylight out of him. 


[hêng] 


= 1.141 (D prosperous © through 
2.148] DOR) henry © a sumame 


hêng 


+ 1238 + 


gus 


3. [81] smoothly | 


Bye [neng <ë] (SAM KEEFE) hank 
BA [heng li ORO henry D MAH 
microhenry 


HMA [лепо li dón wèl (E) Henry 

unit 

FHER [nêng li dinc Ûû] (E) Henry's 
law 

UH [rêng I ji] CE) inductance meter 

$t [nêng shóng xón] Hensen’s line 

$ KIR AE [nêng të shi 200g hé zheng] 

mucopolysacchari dosis H; Hunter's 

syndrome 

iH [hêng tong] go smoothly; be pros- 
perous D Ji ¥ ih. Everything is go- | 
ing smoothly. // МЭВ * iio The road 
to wealth is wide open—wishing wu 
prosperity. 


HZ (97 O (B f RE db HE) snort 
D Е T — F give a snort of con- 
tempt @ (Ж Ps 09 Wk) hums croon D PF 
ЛЫЙ hum а popular tune // PER WIL 
MET f MEN. croon the baby to sleep // 
db Wak, — D FF Р. He uus 
humming a tune as he walked along. (D 
(ЖН MIS Jf ) groan D fi 18 BEF PF 
groan with pain 

mk [hêng chi] puff hard > {REY PF 
MIM, He was puffing and blowing 
from running 

TJLR&)L [nëogr nor] hem and haw 

рй (пепо hêng hû по] Ф hem and 
haw @ “Yes, sir” type (of person) 

тупу PWD (hêng hang jî П) groen and 


moan 
WE [nêng shêngl (D CE) hum © CK 
RUA TI ty EHH) hum @ (PROF PA) groan 
D fb AO AY PEN. the groan of the 
wounded | 
WENI [neng srêng cë hong qil 
(1) hum noise measuring instrument 
mangan [nêng shéng nêng qi] snort 
TE SEE [nêng sêng ping héng qi] 
Gik) hum balancer 
BB (hêng srêng qi] 
0575 WM [nêng sheng tóo zi] 
modulation. 
э (heng yòl 
yoho 


OR) hummer 
| 


heave ho; yo-heave-ho: 


[héng] 


TEL o O permanents constant | 
lasting P Ж! eternal; everlasting © 
common; ordinary; general 

2.18] © fb) perseverance; tenaci- 
хуз persistence > RZD persevere in | 
(doing sth.) // 48 persevering © | 
Си) Hengshan Mountain © (A + I8 
HZ — ) one of the Sixty-four Diagram 
® а surname | 


3.[ 1] constantly; always 

ШИ ¥ [nero too Ging chin) keep 
youth permanently 

iit [hêng bi] constant proportion 


AERE [nêng bî di mà] constant ratio | 


code 

жж [nêng bing din] 
freezing point 

$= [rêng сю] (#) real estate; im- 
movable property: immovables 

ЖШ [nêng chi] CE XE) permanent tooth 

{BSR [nêng обо ci об 100) con- 


stant permeability magnetic material 


(Ж) constant 


48% [nêng dëng) (Ж) identically equal; 
identical 

{BAH [heng cong ong ching] (%) 
identical equation. 

488p ай [hêng deg hin so] (#) 
identity function 

1# 3 [nêng dëng поо] (f) identity 
symbol 

¥ zt [nêng Gêng si] (Ж) identical 
equation) relation; identity 

HF I4 [nêng dêng wing uò) (4) 


identical network 

4% [néng dêng xing] 
identicalness. 

1¥ FF [nêng dng yo iing] 
tically vanishing 

HZR [hêng дуо yin sun] identity 


(%&) identity; 


(9%) iden- 


operation 

¥ IB (héng ena 2102 qî] (Ж) 
identity period 

WEEK [hêng dèn yO 160 16] con 
stant voltage regulation 

MÆ (rêng ding] constant 

HZR [nêng ding 00] 
(CW) 

E IE [heng ding dion 
current 

HE MAA [nêng ding dèn wei] constant 
potential 

але 88 [réng ding dên wei б 90] 

constant potential gradient 

HELE [nèng ding dèn yun] 
lized power source. 

MERE [nêng ding tü zdi) constant bad 

HEIRE [têng ding ging 2.0 NANG 
101] constant duty 

HEME ABA [nêng ding ging lû f dôn 
jT] constant power generator 

{HE HAH [nén ding һо bi) 


constant wave 


constant 


subi- 


constant 
dollar 
{HEME [hêng ding П Ii] constant exci- 


tation 

{EMI [nêng ding ji sù) constant ac- 
celeration 

HE % f ft nêng ding êng dù cun 
зло] OR) constant luminance transmis- 


sion 
MERE (гес ding 10 1070) constant 
rate of flow; fixed rate 


Egh [hêng ding më H] — constant 


| | horsepower 
| алеф [hêng ding mài chong] constant 


isopulse 
ABE SEXE IR. [hêng ding pin 0 бл ушл) 
constant frequency power supply 

| EEE [һоло ding qü] constant region 

ЖЕЙ} [néng ding sho 070) constant! 
firm output. 

| EE [heng ding sù 9] 

| | speedívelocity. 

{SE RB t$ EF E [hêng ding t doi 
tén xing shëng chin hûn shi] constant 
elasticity of substitution production func- 


constant 


tion 

HEAR [hrg cing wer dù) steady 
temperature 

аженин [nêng ding wû xian dòn 
bi mó] constant radio code 

ERA [rêng ding wu chó] constant 
error 

{Et [nêng ding xing] constance; con- 
stancy 

жЕ) [héng ding yö li] constant pres- 


sure 
48 XE S pik h пепо ding ying li shi yon) 
constant stress test 

HERR [heng ding zòi hê] — permanent 
ood 

E [nêng ding znén fû] uniform 
amplitude 

HEEM [hêng ding 2100 di] constan/ 
fixed cycle 

HEME [hêng ding 20 ni] constant 
damping 

WERE їй [nèng ding zui 000 rng 
dòng] firm peak capacity 

HR [rêng féng] prevailing wind 

Wija [nêng hé] the Ganges River (in 
south Asia) 

HEMI [hêng në chon gong) dandy 

я ER. [hêng he ping di cuin] 


budgerow 

Нш [nérg hé shü sh] а thousand 
and ones as numerous as the sands of the. 
Ganges; numberless as the sand; count- 
less; innumerable D E 41591 HA. Ж 

| ASA E uty IIR Ка A HE 

WEH, There are others, and they are 

numberless as the sands, who are mor- 


lasting; forever 
1 A3E [hêng 10 jî yêl eternal estate 
EER [héng jû shi jie] space 
ШЖ [néng êng qi] constant tempera- 
ture refrigeratory 
4891 {néng 1) ordinary practice 


487 [héng i] constant force 
487p 3# (hêng Ii tón huóng] constant 
force spring 


ҥш 


2 1239- 


hêng 


füi nêrg ong] (#) constant 

ЖЖ hêrg liû] constant current 

EREE [néng 10 bir уб qi] 
stant-current transformer 

{EK BIZE së [hêng 10 có ding fo] 
stant flow method 

IER [Neng liú chóng дл] 
current charge 

ABUSE FB BR. [nêng 10 dëng xióo dión 0) 

constant-current equivalent circuit 

tHE RAL [пепо 10 dion dòng П) con- 
stant-current motor 

Bit P [heng liù didn 0) 
rent circuit 

{HORM [rêng 10 didn yun] 
current supply/source 

HE ERE [nêng 10 fà shêng qi] 
corstant-currem generator 
хила". 

жй [héng 10 tong dûn] constant 
current discharge; discharge at constant 
current 


BE HEL [heng 10 kêng zhi] 


constant- 


constant-cur- 
constant- 


D 


constant- 
current control 

АЖИ [nêng ú Ù bð qj] constant- 
current filter 

AmE [rêng liû pèi dûn] constant- 


current distribution 

HIRE [nêng liû qi] galvanostat 

IEW Hi Е [nêng 10 shî chû бл yö] 
compliance voltage 

MERRE [heng 10 tè xing) 
rent characteristic 

AER [nêng 10 tiéo jié qi] 
stant-current regulator 


tHE WI [nêng liû tióo mi] 


constant-cur. 


con- 


GR). con. 


stant-current modulation; Heising modu- | 


lation 
“йй 3 [nóng liû wû chó] 


constant-cur- 
rent error 

tiki (heng 10 xûn]  constent-current 
contour 

ЖЖ [hêng liû yuón] — constant-current 
source 

ABUS [néng 10 zhi] constant-current 
system 

Я: [hêng nn] often think of 

MEIA [hêng pin] (#0) constant frequency 


E I kk nik ME [nêng pin hui xun рО sù 
qi] constan: frequency cyclotron 

ш [hêng shîn] Hengshan mountain (in 
Hebei) 

t84 [hêng sheng] (Ф) Hang Seng 

AELE il Ry ИЧИШ [hêng shëng хібо fèi 
wû jà zhi їй] Hang Seng consumer 
price index 

14 48 fF [hêng shéng yin hong] Hang 
Seng Bank 

ШЕФИ [nóng shéng znéng quon zhi 
sh] Hang Seng Index; Hang зеп 

A m [hêng shéng zi ù] Hang 
Seng Index 

{E [hêng sù) а constant speed 


EB [nêng wên] constant temperature 

ER ia) [nêng wën cê ón] а constant 
temperature workshop 

181808 [nêng wen chi] constant tempera- 
ture bath 

48:8 ah ® [nêng wen dòng wò] 
thermal animal 


homoio- 


HEERE [nêng wën ji dên qi] ther- 
mostated container relay 
BEZ [rêng wën кё Ол) thermo- 


static switch 
ABRAP [nêng wen lû] constant tempera- 
ture furnace 


HER [hêng wen gi) thermostat 
{HRB [nêng sên ле bêi] thermostat- 
ic equipment 


iE Ж [héng wën si] thermostatic 
chambers; constant heat cabinet 

IRN $ [rêng wen tóo 16] 
temperature setting 

i # [heng wën xorg] 
thermostated container 

Hid [héng xîn] perseverance; constancy 
of purpose D #3 RL HU HHO. If 
one wants to master a foreign language , 
one must persevere in learning it. // te 
BNR FM, адр, He 
does things with great drive, but what 
he lacks is perseverance . 

{HME [hêng xing) (Ж) (fixed) star 

{HBAS [hêng xing dd qi] (X) stellar 


constant 


incubator; | 


atmosphere 
AS 00 [hêng xing fé chun) starship 
MERA [nêng xIng gun сё] star obser- 


vation 
TRIE ЖЖ [hêng xing gg dal (Ж) 
stellar luminosity 

— [hérg xing nón] (Ж) sidereal 
ЖЕН [seo ag r] CK). sidereal day 
ЖЕ} [rêng xing shi] (Ж) sidereal time 


жшж [nêng xing tên wen ué] 
(Ж) stellar astronomy 
E E 835 (Ñ [néng xing wing yutn jing) 


star telescope 

BAWAH [nêng King wû П xê] (Ж) 
stellar physics. 

йж [hêng xing x] (Ж) stellar sys- 
tem; galaxy 

8 А [hêng xing yè] (Ж) sidereal 
month 

EZ (néng xing yin] (Ж) star cloud 


EE $b [nêrg xing 27000]  sideresl clock 
{EE Ж [hêng xing 200] (Ж) sidereal 
revolution 


6 8 NR [hêng xing 200 qî] (X) side- 


BIS ES 88 [hêng yö bën уб q] 
stant voltage transformer 

Её [nêng yû dn chí] constant cell 

жї AMM [nêng уб diór dong 0 | 


din п] (HL) constant voltage motor 
generator 

HEREN [hêng ya 0 доп] (HL) 
constant voltage generator 

{BARRE (reng yû qi] CE) barostat 

BESAN [néng ya zhêng liû qi] (E) 
constant voltage rectifier 

3818 [nêng yon} common saying 

R [Nene 20] (i) dead load 

RRF [nóng zo tón ping] constant 
load balance 

{HRS} RAB [hêng zû fen b5 q] CE) 


constant resistance separation filter 
шай [nêng zü wong ub] (E) con- 


stant conductance) resistance 


a 1[#]Ф OA —3 RERUM — 
3 09) cross D ЛАТ Й pedestrians cr- 
окш crossing @ ( 5 Ph WF- FF 09 ) 
horizontal C) transverse @) lateral 
2.18] Ф across; sideways D MH 
write crosswise // B xL ТВ across the 
street // Bil BB НЕК, A 
huge streamer was hung across the room . 
© horizontally > Ф vertically and 
horizontally; in length and breadth Q) 
unrestrainedly; turbulently D ZLI di 
turbulent waters overflowing their 
banks Q) violently; flagrantly 
3. [4] (D horizontal stroke (in Chinese 
characters) © (38) stroke Q) a surneme 
4. [44] (D cross; move crosswise; tra- 
verse © span D — W fi 8 ti E, A 
bridge spans the river. Q) hold cross- 
wisely Q) covers overlay; overspread > 
ERT f. White bones covered the 
snowfield . © look sideways © fill 

3948 [nêng bèn] (D diaphragm © (BE AE 
ЖИН) footlock 

ЗЯ [nêm bóng] horizontal bar 

MR [heng bin] (Ж) Yokohama 

$B [nêng 00] (90) transverse wave 

MAF [hêng bù lêng z1) thoughtless; 
heedless 

ЗАЕВ [nóng bù shi, sù bù shi] 
feel out of place р ЕЖЕ, WUR 
R. RIE, f Z t ES She 
feels out of place sitting there and won't 
drink anything . 

# [nêng bù] (# Fi) side draw 

ЯМ [héng coi] windfall 

— [hêng cdi tióo тё xing] 

эй?» 23 [hing обо zhi göng) insignifi- 
cant merit 

HK. [nêng cê поб је] lateral delim- 
itation 

MME [nêng có jiöng jê] lateral 
boundary 

HISK [nóng сё xión] lateral line 

ME [heng chû yî ging zi] (8) 
cut in; interfere flagrantly D ЖЖЖ 
EE T ñ 8⁄6. БЕВА 


hing 


` 1240 - 


ELT. At first I agreed to marry Lao 
Wang. Then Lao Chen cut in. // f T 
bht MARA a EL 
Fo Don't cut in so rudely while he is 
doing it well 

RABE IA [hêng cren ting bó] lie athwart 


MEM [nêng ché лб] O axle © ab- 
scissa 
WH [hêng chén] 1. [44] display/exhibit. 


‘completely (without any fig leaf) 
2.091 lying D MIERA a lying 


naked бойу 

MIM [nêng onêng] О (9) sull (ж) 
CH F £ HR) cross bracing; waling @ 
(RH) crossrail 

HRH [hêng chéng bin] cross poling 

ҢИЛ. [nêng cheng споблг] (45) raise 
obstacles; meddle in 

HH FF [hêng cheng оп) 
spreader; spreader bar 

WR [reng cheng ling] needle 

WMP [heng chun) traverse; walk 
through D MF GS PERO À. thearter // 
ЖИ T AL MERERI BE EY 
Fs The mainline traverses the plain 
from north to south. // {BIE T — 
BHI ИГХ JF D E, Jr took them a 
week to traverse the desert 

Rf [heng chuón] (D (КАК) cross rink 
pass; lateral pass C) (iii HEIR) parallel 
pass (D (MER) cross pass; lateral pass 

MBER [nêng ci b5] (#) transverse 
magnetic wave 

BET BR (nêng dû bi lêng] (fE) brave 
in undertaking something > "ff, RA 
AK BUT AR, RAK EE, RE 
Ж.” “So I swore to the mistress ГА stay 
and told her to go first.” 

ЕТТИ) [néng д shin sun] 
from all aspects; think carefully 

Mt [hêng dûng] (KIR) cross-check 

871 [héng ббо] hold a sword crosswise; 
hold а sword in hand (with a gesture of 
preparing a duel) 

SZ #9 [nêng doo wê mó] gallop 
ahead with sword drawn 

ӨЕ [nêng deo zòi di] flet on floor 

#33. [hêng de ging tón] cross joint 


single tree; 


consider. 


| SB [rêng aan min] cross transverse 


crime 
EB [hêng di] (D fife © transverse flute | 
ME [hêng di shou) ег 
9088ж [hêng dion mi] dutchman 
WER [héng din bû] (H) transverse 
electric wave 
debut [nêng didn ci bó] (ЖЮ) trans- 


verse electro-magnetic wave 

MB [hêng di] traverse; sail across; 
cross overs swim across D # # К 
зай swim across the Changjiang River 
M RUE X BF f BUT trans-Atlantic 
sailing 

Mî Б [hêng duin céng] 


transverse fault 


cross fault; 


| FMF [heng à có соёр) 


| RR [nêng со) 


| SUR (heng oxn] 


section 
AXE RS OR REI. 

SUB Я [nêng dûn mèn ten x] 
Cross-section analysis 

MEER [hêng ал món min jî] 
cross-sectional area 

MEAE [nêng бл món Ú] cross-sec- 
tion view 

AREA [hêng dui] rank; row D Huk = pl 
RIA. Line up three deep 

abatemen- 


tum 
| FMF # (nrg дю оз chin ле) 


abator 
MFA [nêng аб yi chr] 
of freehold 
MM [nêng é] horizontal hanging placard 
AMT [nêng fóng] lay down horizontally 
(ACE) beam wind 
8% [ong O] (D (BRE BEI) horizontal 
scroll of painting or calligraphy © (f 
HIE) banner; streamer D EAB 
FR ШШЕН. The welcoming crowd 
carried banners with slogans on them 
MH [nêng озю] Ф bars crossbar O 
overam Q) beam @ rail 


abatement 


MIR [nêng 06 zhi] lined paper 
WAMA [nêng gé то] (4 3F) diaphragm 
WME [nêng gên] lie across; span D —Ж 


ИБ; CHER H fE ICA. Fo А mag- 
nificent bridge spans the river. // Wi B 
ZR th AL JL JE ША. Several 
mountain ridges lie across the common 
border of the tun counties. 
SUR [têng gong] (8) sateen 
WAR [nêng góng nî] (4) barathea 
stretch over or cross; 
traverse > ЭЖЕЙ?! i a rransoce- 


anic telephone // RK Y EB Kf a | 


trans pacific flight // RR KHER 
Ж! steamships on the transpacific run // 
BOUKCE PERO % a transpacific ser- 
vice // RR KEF RY transatlantic // 
‘ARMY transcontinental // KIB 
FER MRT A. The railway 
traverses hundreds of kilometers of 
desert 

MERA [hêng gòn dong X] stretch 
from cast to wes: > — Ж ЖШ 
Ж a mountain range stretched from east 
to west // BARBRA GARE the 
first east-west railroad 

ЗАЯА [hêng Qu] traverse rod 

Mit [nêng gò] walk from one side to 


the other side (of) > ЖИА | 


INI A row of stepping-stones set across 
the brook. 
MB [heng nêng] 
verse gallery 
RH hêng hû 00] handle with ease 
ЖМ (пепо поо] (D (IXP) cros- 
ber © (HEB EE A) dash 


(8^) crosscut; trans. 


| WAT [nêng ié món] 


#5 [hêng hû] violent words 

йй [nêng jio] flagrantly (RUHA, i 
THEM) DHIT wilfully criticize. 
A MBCE IIS LA ASE HEURE Peo 
Parents should not obstruct wilfully 
their children's marriage. 


Win [néng ja bà yön] look upon 
sb. with contempt 
Rn F [rêng ja gön she] interfere 


wantonly; put one's oar in; flagrantly in- 
terfere 


MMAF (5670 ià pè по] wamtonly/ wil- 
fully persecute 
1400759 [nêrg ja wi mie) slander wild- 


ly 

IMB [nêng jo zhi 26] make arbi- 
tary attack on; make unwarranted 
charges; blame unscrupilously 

BMH [nêng [iG zû поо)  wilfully'un- 
reasonably obstruct 
Ba LIL 

HHR [hêng jê tèng] butt; end lep 

ЖИ [heng је]  bystreet 

MRE [nêng је jù] cutoff saw 

intersecting sur- 
face; transversal surface; cross section 

WAN [néng пе chóng] (4# ) trans- 
verse colon 

EE [hêng jù] departure 

MOF [hêng kõu fü] adze 

W [hêng kò] — stretch over/across; 
span: lie across D — 4 BUS t RE 05 801 
a lake lying across the provincial bound- 
ary // ЖАТИ X BR. A rainbow 
arched across the sky. // — 8 AtW #5 
WE A rainbow spanned the lake 

$A [néng kun]. width 

{ELM [hêng lo mû] traveler 

ЗЯ 91 [nóng 0 tido] — cross-brace. 


H1 MM 17 [nêng б zhó mên] horizontal 
pulled gate 
ЭТЕ ЕЁ [rêng 107 shi zn] place obstr- 


uctions at every possible point 

MUR [hêng long] traverse 

MGR [nêng long] cross sea ; beam sea 

HD [nêng ièi] — Ot) crossribs lateral 
ribs; transverse rib 

371 [hêng Ii] transversal force 

WMR [heng lông] (D (3€) cross beam; 
stringpiece; stringer © (% F ) cross 
member 


BERK [hêng liûng mù] span piece 

Hl [hêng liè] row D WAG tin 
WAH EM, Row totals are added to 
get the column total 


WAKER [hêng liè sri bo zhi] Belgian 
type layout 

йй [heng Nû] Пом over > A BOR 
excessive carnal desire 

| SHE [néng món] harsh and unreason 

able; perverse 

MF ZF [hêng moo 20) shóu] hold a 
spear crosswisely 


amp 


héng 


YUH (пепо méi] frown; scowl D XIX. 
ЛЕВО frown at sb 

MARR [nêng mé dêng уг] look an- 
grily at sb. 

аш жїн, MAH ARF [nêng 
тё! lêng dul qjón fü zri, fü sibu gön wé rú 
Zini] “Fierce-browed, I coolly defy a 
thousand pointing fingers; Head-bowed, 
like a willing ox I serve the people. "— 
Lu Kun 

Ж?Н [nêng méi li mù] face others 
with frowning brows and angry eyes; 
dart fierce looks of hate; have the eye- 
brows raised and the eyeballs protruded 
b WATE, BAHAN, ki 
HH, PART ЖЖ, EERE, All the 
bodyguards, in twos and threes and in 


short dress, with frowning brows and | 


angry eyes , would enter the house at any 
time and go to the backyard . — Lao She 
XA MEAS E", 


HIME} [néng méi nù dui) furiously de- 
fy; angrily face 
NE [nêng méi nù mb] Чап fierce 


looks of hate; face others with frowning 
brows and angry eyes; raise one's eye- 
brows and stare in anger; straighten the 
eyebrows and raise the eyes— angry 
looks; One's eyebrows went up and one's 
pupils dilated. 


RNE IR [nóng méi shi yon] put on a 
fierce look 

MUR FE [néng mó fû] infeed (method) 
grinding 


# [hêng mü] stretcher; traverse 

НН [nêng mü xié ni] cross the eyes 
and look askance 

Wi [hêng ni] (D overbearing; arrogant 
© rebellious; lawless 

атш [nêng poi мою: (ERR) 
tennis-grip; hand-shake grip; open grip 

ЖН [nêng pûl] line. 


CK AOE 88 BUNTY ID a 
horizontal wall inscription; а horizontal 
hanging scroll 

AUN [heng pido) lateral drift 

MMA [hêng pido li) drifting force 


WEEK [hêng pou yón jil] ^ cross-sec- 
tional study 
MEB [nêng at sha bö] (D in disor- 


der; at sixes and sevens; higgledy-piggle- 
dy © spread all across in confusion; be 
scattered in all directions; lie this way 
and that D 3LIE ECC S ARCA 
MORE. The passage was cluttered up 
with all sorts of things. // WB WC 
BMAF Е.И ЖЕКЕН. 
Lines are strung across here and there on 
which the families have hung out their 
old and tattered clothes and bedding to 
dry. // Неа селя 


З 8]. Some packing boxes spread all 
across in confusion on the platform 

MERI [hêng qang yè тб] 
ahead with gun/spear at hand 

® [hêng дё} 1. (44) transect 
2. [8] croscut D ЕЛВЕ cros- 
cut shank // BEHE crosscut steak 

HIE [nêng që jü]  crosscut (saw) 

HHI [nêng oë món] cross section 

MBB EH [nêng që mon gù ding 16] 

end-grain nailing 

AA [nêng ròu] fierce-koking D — й 
ЎЗ look ugly and ferocious 

MIEN [hêng sn s s] (D lie this 
way and that way @ in disorder/disarray 

$A [hêng 950] sweep away; make a 
clean sweep of; wipe ол D WERA 
‘wipe out the remnants of the enemy 
forces 

BFF [hêng sdo gion л} beat or de- 
stroy a great number of enemy troops: 
sweep all before one D S ELT MEN 
rolling Back the enemy as we wound а 


mat 

ME [néng shéng] O grow wild D 4 
RAE be overgrown with weeds D be 
overflowing with; be full of D ШШ 
be full of wit and humor @ happen un- 
expectedly 

H4 ¥ [hêng слепо shi Gon] sirup 
trouble; make trouble on every hand 

+ BAF [nêng shéng shi fi] rouble 
happens unexpectedly: 

MART [hêng shang лт jé] (D side is- 
sues or new problems unexpectedly crop 
up C) raise obstacles; deliberately compli- 
cate an issue 

{AP IBS [hong shi bón уб) The field is 
covered with dead bodies. | The corpses 
lie all over the countryside. || Corpses 
liter the whole plain. 

WA [hêng shi] horizontal type 

MRE [hêng shi chó zhóng] horizontal 


gallop 


audit 
MR [réng shi èr jin mé] row bi- 


mary 

MEMEH [hêng shi èr jin hi ko 
pèn] row-binary card 

MAWAT [hêng shi guó ji tën gêng] 
horizontal international specialization (4f 
KABALI LW ESAE = STAX 


2) 

MAKA [nóng shi је hé] horizontal as- 
sociation 

MEERE [hêng shi pen wi shi] (%) 
horizontal spray chamber 

PRIMAL [néng shi qî zhong П) swing 
jeck 

MÆ [heng sh] most certainly; in any 

WE [héng shi] (Æ) enyhow; anyway; 


in апу сазе D BERE (9 KAWA 
ЭЕ. No need to send for him , T'U be go- 


ing there anyway. // RH BAA , th 
BRE A RIN. You needn't worry. He 
would come in any case 
Hi E it [heng sud shü 5200] exhaust 
oneself with persuasion; talk repeatedly 
HE Ek [rêng tong shü wò] lie in disor- 
der 


HEB [néng п) (HEALER) cross kick 


| HK FE HERR [nêng 1160 bi zî snü tiöo 


yon] (f) find faul: in a petty manner; 
pick holes in sth. | look for flaws > fl 
CAME TRAK, RH Wit Hl Ka! 
BORA F EDER, FIRE FIF 
HH, 1G th R ИНЕШ ЖЯ ч! (EA: 
GRAINY) When he comes home tired , 
I have to suffer! He finds fault so, but 
he thinks he's done great deeds, and 1 
ought to get down on my knees to wel- 
come him back and ме him off 
again! — Lao She 

MH [heng 000] crossbar; rail 

%7 [hêng поо bù] stripe cloth 

HRM [nêng tibo тоо) slat bonnet 

MIU [nêng 100 hêng то) 1. [84] 
rudely 
2. [45] rude and clumsy 

IA [nêng tu qi] lateral thruster 

MEM [hêng tuð Ою zhuûi] drag sb. 


prone 

ЭЖИ [nêng wei у] (AR) tail planes 
horizontal stabilizer 

ARM [heng wen jî] 
muscle 

ЖКК [heng wén jî liû] — rhabdomyoma 

MMAM [nêng wen jî róu liû} rhab- 


(# BB) striated 


domyosarcoma 

MBH [hêng хіб xin I6i] steel oneself 
to ( do sth. ) ; be dead determined/set to 

HW F— kù [hêng хіб yî 1160 xin] resolve. 
to do sth. in desperation; be dend deter- 
mined to doltowards sth. | set one's 
heart on (doing) sth. > BEZE IRI = 
E ENR BETA. EM 
TO 3k. RF — Ж б. At present, 
there are a good many problems which 
ме cannot solve without great effort. 
We must be daring and resolute. 

ЖА [hêng xión] cross string of a bat 

Mtt [hêng xn] horizontal line 

HR % [hêng xión 1160] ledgement 

MUR SENE [hêng xin zhi pido] crossed 


cheque 

®1 [heng xing] (D crosswise; trans- 
verse © horizontal; lateral 

R1 3t 45 [hêng xióng ci ching] 
verse magnetic field 

MU iu HRH [heng xióng ci ji lù xiang 


H] transverse track television tape 


trans- 


transverse 


recorder 

ABE [nóng xióng ci tou] 
head. 

MABE [nêng xiûng dóo zhi] lateral in- 


version 


héng 


+1242. 


Li 


dts їйї [néng xiêng diûn bö] 
verse electric wave 

#6 ê] 45 [nêng xiéng didn charg] trans- 
verse electric field 

HRI] & FFL [néng xóng dub yong hò] 
horizontal diversification. 

Wasi [héng xióng (еп xi] horizontal 


trans- 


analysis 
H1 T# [hêng хёго göng huil horizon- 


tal union 

#1) ¥ [hêng xiéng gong ping] hori- 
zontal equity 

йш [heng xiang höi yong bian 
jà] lateral sea boundaries. 

Hx} [nêng xiang hé dui] cross-foot- 


ing 

ата [nêng го һе bing) 1.62] 
horizontal merger/amalgamations lateral 
integration 
2. [3b] horizontally merge/amalgamate 

йб; [néng xiûng пепо поло fö] 
horizontal measure 

HAM [nêng xiûng ji sù do] GE) 
transversal accelerated speed 

AUS KE (heng xióng jin bing] horizon- 
tal amalgamation 


IER [heng xong joo 10) 1.[48] 
horizontal communication/exchange 
2. [35] exchange/communicate horizon- 
tally 

H4 & (heng xióng jé hé] horizontal 
integration 

БЛ [heng xióng jin do) (fL) 


cross feed; traverse feed 

ФАП SERES [hêng xing jig ji lion hé] 

lateral economic Че 

MERER [hêng xiang jing ji ln x] 
lateral economic linkage. 

HK] ЯФ [nêng холо jing znëng) 
zontal competition 

A (51:585 [nêng xiong (л dêng] horizon- 
tal equity 

AU HEAR [hêng xieng кё tè ër] 
zontal cartel 

AIK [nêng xûng kò èn) 1.121 
horizontal disserrination/ proliferation 
2. [4%] disseminate/ proliferate horizon- 
tally 

%14 € [heng xûng kuó zhûn] horizon- 
tal integration; lateral integration 

Wa 358) AT [héng xióng 160 dong ën 
9500] horizontal division of labor 

48817] [hêng xiûng П) (38 )cross force 

MARA [hêng xéng lin é) 1.14] 
horizontal linkage; horizontal combina- 
tion 
2. [4] set up the horizontal linkage 
with 

MARR [hêng xing lién xi) 
ties; horizontal association/linkage 

WARRE [nêng xong 0 bö qi] trans- 
versal filter 

WAHAN [nóng xiang móo vi] horizontal 


hori- 


hori- 


lateral 


trade 

WAHE [néng хло об ie] 
side setup 

PABBA [hêng xng ар yù jie һе) 
horizontal regional integration 


side-to- 


BAM [néng xong sto móo] 1.121 
transverse scan 

2. [38] scan transversely 
Wfawit [nêng xong shën ji] horizontal 
audit 

Wik [hêng хло su sub] trans- 
verse shrinkage. 

MABE [nêng xóng si wei} lateral thi- 
nking 

WK [néng xóng wei yî] (3E )lateral 
displacement; lateral drift | 
MARE [nêng xiang wi ch] lateral er- 


ror 

WARDI [néng êng xin zhi] horizon- 
tal restraints 

A 03482: Ж [hêng xióng холо gun хоо 
Qub] lateral linkage effect 

ж ИНЖ [nêng xidng xié yi] 
agreement 


AME [rêng холо xi zð] lateral co- 


horizontal 


operation 
AS) 48 В 2z [nèng xiéng xin xî jióo 10) 
horizontal communication. 
HR) EM [hêng xing уб эб) lateral 
compression. 
M S ЖИН; ЛЯ [nêng xiûng ying shóu gòu 
xg] horizontal marketing concept 
Айй [hêng xóng zhên cong] CE) 
transverse vibration; lateral vibration; 
transversal oscillation 

Matik [nêng xong жил голд) 1. 
[ £ ] horizontal transfer 
2. (9) transfer horizontally 

81418 [hêng xóng zhuón У) horizon- 
tal transfer 

MAMA [héng xidng 20 hé] horizontal 
cartel 

A [nêng xé] horizontal and downward 
slanting 

5 [néng xé] horizontal writing 

Wis (heng xîn] steel one's heart; become 
desperate В СХЕ KENAN 
ЭМ. He has resolved to do so in desper- 
ation. You could do nothing to him ГА 
KERT 0, — EEE a E 
Eo We have all resolved to increase the 


luction . 

Wiz [heng xing] 1.190) like a tyrant; 
arbitrary 
2.09) run wild/amuck; be on a ram- 
реке D EHR LL UIDES Л) evil 
forces that walk the world // ZERB, 
RR WR ALE ME MILK. These ban- 
dits, let's see how much longer you can 
run wild. 

BFR [rêng xing bd бо] 1.197 
ride roughshod; lardit over; play the ty- 
rent; ride roughshod over; play the bully 


b ПЖ ЕТ BUD, AT TRE 
KIRI ЖЖ. They do not scruple to 
play the tyrant and have tried to annex 
territories of their neighbours by force 
2.[ £ ] the overbearing behaviour; the 
lawless act D #8412 88 7 Bi HORE E 
TTS) ¥. This clearly shows how lawless 
they are. 

3. [55]. violent and lawless; on the loose 
D ARS EXE" FU ДН” BUT ЖШН 
RMT 333 T fE MEME THK 
Fo The words demonstrated the care 
and solicitude for all the veteran cadres 
barred from working for the Party fur- 
ther when the “Gang of Four” were on 
the loose. 

WMATA [nêng xing bù û] 1.19) act 
illegally; act against the law and reason 
2. [45] violent and lawless 

Ar r+ [nêng xing jiè shi) one who 
walks sideways (another name for the 
crab) 


WTRF [nêng xing tin xû] run wild 
across the land 
FEB [nêng xing мй] 1. [9 run 


amuck/wild; ride roughshod; act outra- 
geously without scruple D (EWWL) 
GBS): “Ste AKAD, W 
BHA HE, MTR, MELA M 
fal.” “The Romance of the Three King- 
doms” (Chapter 13): " At that time, 
Li Jue regarded himself as the Minister 
of War and Guo Si himself as the Grand 
General. They both acted at their will 
and nobody in the royal court dared to 
interfere with them.” 
2. [45] outrageous without scruple 
жїт—} [rêng xing yi shi) ran wild! 
rampant for a time; run amuck айога 
certain time 
MEN [hêng ya П] horizontal pressure 
WIA [nêng yèn] 1.[ 4] askance; an ob- 
lique look 
2. [4] look sideways > ДЕ Mt, 
BRT MHL A, She cast a sidelong 
glance and found the newcomer . 
39—700 [heng yi хіб xîn] harden the 
heart 


%18 [heng yi] sidesway 
WB Rh [nêng yi Ó јо або: side- 


sliding erection. 
4835363 [heng yi poi she] lateral dolly 


shot 

MBX [hérg yi shi] cross sliding type 

ш [nêng yi] 1. [44] abound; over- 
flow; spill over; brim with; be full to the 
brim D AURA brim with talent be 
scintillating with wit ; have superb tal- 


ent 

2. [46] abounding P # W 09 UR i 
abounding streams 
4848 [nêng yê] Ф traverse; cross P 
BURKE PE traverse the Pacific // Wt 


тин 


+1мз. hêng 
RENHAR а highway crossing the | HRE [hêng jò qóo] truss bridge ‘equitable lien 
entire state © bum up D Bes BLA IL | Hit [hêng lièn] sling SFERI [rêng ping 15 0 shî] equity 


E burn up the valley @) span ® track; 
travel D МФУ track a desert © 
wheel D ЗВ RR a S; 80 9 Г the 
shadows wheeling across the snow 
ЖИЙ [nóng 200] suffer; endures meet 
with (misfortunefetc. ) 
HM 4 [heng zèng de] 


nent 

Hf [reng ze] widthwise 

HUERISHEE TS 8 K # T [hêng ze. 
bin dûn ӘЛ mòi jiê—lên de tài dd le] 
(18) make too wide a sweep with one's 
carrying-pole 

ЖИ [nêng zhe xin} be desperate/reck- 
less 

PUT AH, HE tt AS [hêng zhén bo non, 
shüzhén bù ding) (8) be too lazy to 
thread а needle b “MAMA, 18 
жаю ҥнҥ, AR BH”. "(Өт 
H3) " When I ask you to do any- 


thing, you're too lazy to thread а nee- | 


dle." — “A Dream of Red mansions” 


ЗАЯ 3) [hêng zhên dòng] (Hr) trans- 
verse vibration | 

AE [nêng zheng] illegal levies: illegal 
taxes 


ER [hêng zhëng bdo lin] 1.140) 
extort excessive taxes and levies; levy ex- 
orbitant taxes; tax the people to the bone 
b Bi mB ORR A RR MM. The re- 

actionary class taxed the people to the 
Бопе. // KAI JE Ah R Ж БОЙЛЕ E 
fi, MERC J WÎ Ko They made these 
fortunes by using dictatorial powers to 
extort taxes and levies. 
2. [4] extortionate taxes and levies > 
PRATT He BR t8 E a Ж S p Ф fb r] 
HOR f — MILK Ho We have shown 
them a little muscle in the struggle 
against extortionate taxes and levies 

RUB [hêng zhi] anyway; in any case 

Hh [heng zhóu] CHL) cross axle/shaft 

BA4 XX [nig 20 hê gn xi) (#) 
syntagmatic relation 

ALEK [hêng zub bio] (#) abscissa 
HT [4] the top gem of a girdle-pen- 
dant (as worn by aristocrats and high of- 
ficials in ancient China) 

ЖТ [heng chi] gear honing 

ЭТ [hêng ci jT] gear honing machine 

ЭН. [hêng mó ji] honer; honing ma- 
chine 

NLE [hêng mé jî di] honing planting 

ЭПВИЛ [nêng mó jî lin] honing wheel 


жт GE) purlin 


4048 (heng bûn] fitch 

ЖИ [heng bón lóng] fitch beam 
ЖМ [heng chi) girder; web 

ЖЕ [hêng ó) ОФ) truss 


rude; imperti- 


| ae 
f Fk WAL [hêng ping 16 guón хб 


HR [hêng ling] (2E) longeron 

Mi [heng a5] jeer; sling 

HIRE [hêng sub hub chó] jeer block 
жт [nêng 100] (3È) stringer 


{RT | [510 bem niine D (т | 

E) the graduated arm of a steelyard D 

criterion Q) weighing apparatus О) equi- 

librium D #80 balance; equilibrium 

© (ФИКЕ REO) hen © pricing 

policy > (84) (On the Pricing Poli- 

cy) ® (FE A Шш—@ Ш) Hengshan 

Mountain. 

2.09) © weighs measures judge + bal- 

ance D BRER weigh and balance 

aver and over again // GU weigh 

up one thing against another ; judge the 

comparative importance of ©) considers 

ponders contemplate; deliberate 

3.144] horizontal 

ж [£49] 

x at avoirdupois 

ЖЖЖ length, capacity and weight 

Ж wild ginger 

34 St be balanced; be proportionate; be 
harmonious 

ЖӨ contend with; match; enter into ri- 
valry with 

dafi weighs balance 

ff #F apothecaries’ measure or weight 

+ scramble for supremacy; vic for su- 
periority; be in rivalry with 


fü BOR RB [hêng ding mòi cróng xi 
ng] (4) isopulse system 

ӨНЕ (néng têng] (D weigh; examines 
judge; measure D WMR weigh up 
the gains and loses // @ W #5 b ME 
yardstick ©) consider; ponder > HR 
RFRA KR ELM? Will you 
please consider what to do about it? // | 
WA ETE sworn measurer 

BITRE [hêng mén sën хёго] 
tive and remote place 

e it Ж [hêng ping bî lû] equity ratio 


primi- 


BF ° [héng ping chin quin) eq- 
uitable title 
MFE [hêng ping 10) (Ж) lawirules of 


equity 
ЗЕ ЕЗ [hêng ping fû chin ye] (Ж) 
equitable estate 
$F ЖАЮ MF [néng ping © chéng 
rên de обі chin) (È) equitable interest 
REFER [nêng ого 16 16 ting) (Ж) 
court of equity; equity tribunal 
ЖИПЕК [nêng ping fû tà yòn] GE) 
chancery; court of equity: officina justiti- 


Qn] equitable jurisdiction 


BORSE UL [nóng ping fö liû Zi або] 


lawyer 

FEE [hêng ping fû qun yi] eq- 
uitable interests 

ЖЖЖ Ей) [néng ping 16 shóng бе) eq- 
vitable 

RF š t 00 = [hêng ping fû shóng de 
chónquón] equitable estate 

ЖЕӨӨ [néng ping fà shang de dr 
yO] equitable mortgage 

BER EB Mio [rêng ping t shûng de 
di уй ойт] equitable easement 

ЖР ERIS [héng ping fû sóng de 
fon hui] equitable estoppel 

Bi Eft fh 8 [néng ping fû shang de fü 
dn] equitable charge. 

AGE EIR [nêng ping 16 shng de 
hul sin] equitable waste 

ER EGO CE [heng ping 16 sheng de jiù 
ji] equitable remedies; equitable relief 

Fk EMI Rt [heng ping 16 sèng de 
liû 2) qên! — equitable lien 

$F s£ ЕДЖ [hêng ping 15 shóng de 
Quónli] equity; equitable rights 

Ri Fok E (ONE BAR [heng ping fà shang de 
Sú hui qun] equity of redemption 

Bi Fk E ROBUR A [hêng ping fà shang de 
Sub уби rên] equitable owner 

iF k Е@И [heng ping fû shang de 
tui ding] equitable presumptions 

ИЗ Ef— M fh 8 [hêng ping 16 shang 
де yi bon fü don] general equitable 


charge 

Ek ЕЮ” [néng ping fà sóng de yi 
chín] equitable assets. 

Bk LE [nêm ping 10 êng de yi 
wû] equitable obligation 

Ж ЕЮ [nêng ping 16 shang de 
zhuin rong] equitable assignment 

i F îk EF [nêng ping 16 shóng sù 
sing) suit in equity 

RFK LAREN [heng ping 16 sing 
you хо di yû Quon) equitable mortgage 

PEF HL MG AOA RAIL [nêng ping 16 
shang zhói wù de уби xido zhun rêng] 
equitable assignment of debt 

ЭЕ WAG 3RDN [hog ping fû sù sóng gui 
26) rules of equitable suit 

Bi FPA [nóng ping tó sub you аёл] 

equitable ownership 

Fk EF LEEK [nêng ping fà ting sù 
sèng chéng xü) chancery practice 

ЗА E Së [heng ping 1 xióng ho sù 
sóng] equitable interpleader 

ЖЕКЕ [hêng ping 6 хиё) equity juris- 


prudence 

MTERA [hêng ping 16 yi cong f 
10] equity follows the law; aequitas se- 
quitur legem 

MFE [hêng ping fû zhi dù] (Ж) 


praetorian law 
PFAM [heng ping 6 zhin z6] max- 


hong 
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im of equity 


HF ЖЕШ (nêng ping fö zü lin] 


er 
uitable kase 

WFH [hêng ping lî yi] equitable in- 
terest 

BF [heng ping qn] (#) equitable 
interest 

PUFA [nêng ping qun o Ò] (8) 


‘equity ratio 

SEER MR [hêng ping zheng shui jî jn] 

(8) tax equalization fund 

MERE [hêng qi] weighing apparatus; 
weigher D WRES gauger 

N KE [nêng aing do П) 1.[ &] con- 
sidering the circumstances and judging by 
common sense; all things considered 
2. [3] take everything into consider- 
ation; judge the situation carefully > &i 
WER, HH BOE PI R. H was 
just a matter of putting two and two to- 
gether: the facts seemed. to permit only 
one decision . 

fui [néng shîn] — Hengshan Mountain 


(in Hunan Province) 


WR ik [reng хо jê shou fa] 
trodyne reception 


a [Mç yo] 


н. [wg же] weighlock 
Miik [réng zhong П] counterpoise 
BIKI [hóng zhong wong lö] weigh- 


ing network 


d 


ginger 


houses; buildings; the 


a combining form >#Е# wild 


[hèng] 


T 1981 Ф harsh and unreasonable; 
perverse and violent; presumptuous D> 
RW act in a violent|brutal way // ЖХ 
AGE (LOL. The man is rather impu- 
dent the way he talks. © sudden; unex- 
pected; untoward; unforeseen @) extra 

LAH 


ЖЖ despotic; bullying 
MEC arrogant and imperious; overbear- 


* 


ing 

EM brutal; rude; unreasonable; arbi- 
trary 

BR brutal and unreasonable; tyrannical 

А fierce and arrogant; tyrannical and 
brutal 

ЖЖ imperious; domineering; arbitrary 


WMA [nèng boo] perverse end violent; 
barbarous; brutal D SERE f. vio- 
lent manner. 

MRTA [nèng bdo xing wéi] barbarous) 
brutal act 


RBZ GE (nêng 000 217 їй] violent per- 


son | 

3M [nêng со] ill-gotten wealth/geins; | 
windfall > % SM ger rich by foul 
means, get a windfall; make a gross 
unexpected. profit 

‘AM [hêng fèi] extra expenses 


Hš [lèng hò] harsh and unreasonable 
word 
d [hêng hò] unexpected calamity; 


sudden misfortune; untoward accident D 
CORB ал unerpected| unforeseen di- 
замет // MUR meet with an unexpected 
disaster 

AU [hêng mûn] harsh; unreasonable; 
overbearing; perverse 

RKB [hêng món wû T] — became 
highhanded in one's behaviour towards; 
arrogant and highhanded 

MGE [nèng ni] 1.90) CR) tyrannical 
2. [ £ ] brutal/barbarous act; unreason- 
ableness 

BZ [nêng ni лї] 
evil 

WA [hêng rén] а rude/brutal person | 

WA [rêng ù] extra/additional income! 


the presence of | 


camings 

ME [nèng лепо] (RAHE) happen 
in ап unexpected way 

UB [nêng shi] an untoward accident; 
sodden misfortune 

WE [hêng 5) 1.[ 4] (die) a violentan 
unnatural death D» Е meet (wich ) 
a sudden] violent death 
2. [58] die by violence; die accidentally; 
die in one's boots 

FEMA [nàng si ре tou) 
boots; die suddenly 

MK [hêng убо) unnatural death 

Wik [hêng yi] 1. [39 ] comment talid/dis- 
cuss sth. without scruple; have no seru- 
ples of discussing sth. | have no scruples 
about commenting on sth. 
2. [ & ] bold and outspoken comments; 
extreme views; radical statement; far- 


die in one's 


misfortune suddenly; suffer a sudden mi- 
sfortune 

MUR BIB [hêng 260 xié pò) 
influenced 

U3 [nêng zhéng] tyranny; despotic rule 

WB [hêng zi] bullying and unbridled > 
ЖБК unbridled passions // WE 
HTIN unbridled behaviour 


[heng] 


be unduly 


n 


humph D sf 


(Жл VRBE Ж AA) 
# 18 fb 89! Humph, 


don't tell me you take him at his word! 
/ VELIE TES IST. Humph! Who be- 
lieves what you say? © (KR ARR. 
BE UR) tot; tut-un DF! HAN 
ЖЖ! Tur! What an idea! // WE, 
WT! Tut, don't say any more! ® 
СЖЖ Ж) umph DF, ЖЖЖ 
Ж! Umph, you, the bad guy! // WB, 
ARIMA! Umph! That is really ri- 


diculous | 
[hong] 


[44] D dry or warm by/near a 
get warm at a fire D RF warm 
one's hand over a fire // ЖАЙ warm by 
the fire // ЗЕЛЕ K MA — Hk dry wet 
clothes bya fire // BFA dry lum- 
ber in а kiln © bake; roast; parch > Ht 
MEMES roast coffee beans // KE ¥ 
bake potatoes // BIM bake bread Q) 
contrast; set off; serve as a foil to D £T 
RET ROME. A red flower needs 
to be set off by green leaves. Q) roar D 
ARS very noisy and confusing // Be 
Ж set all off laughing 


ж Галя) 
ДӘ% shallow but pedantic 
GRR hairy; furry 
MAH nice and warm 
AIRIA very warm, 

SUR stinking; foul-smelling 


ЖИЙ [hong ben ji) plete whirler 

ЖЕ [hong bdo gi] ladle drier/heater 

#4 [hong bêi] heat before a fire; roast; 
cure; bake D RAR ЖЛ! cure tea leaves 
// BIB BL dry herbal medicine over a 
fire // BIRKAN cure tobacco leaves // 
PUG ЕШ baking quality 

SHIEH [nêng bèi xióng] curer 

SRI [hong chó] tea curing 

SRIRAM [nóng chó ji] — tez-leaf parcher. 

A [hong chèn] set offlintensify/im- 
prove by contrast D MOE AE LAE. 
The green leaves set off the red flowers 
AA Jah W Ja (8 £ : Кеде, 
ORAL HLA Е IR. The room is 
well-decorated : the blue walls set off the 
yellow furniture. WBM KF THE 
EMEA € Анн Ж 
AMER SAT. The white towel 
round the woman miner's neck set off. 
her brilliant black eyes and her dazzling 
cap lamp. 


M [hêng ci] baked porcelain 
ЖАМ [heng cui] crisp D JURDET crisp 
biscuits. 


#til [nong Обо) drying tunnel 

HEP [nong dou lû] bean hole 

ЖЮ [hong og] beke house; toast 
(house) 


йок 
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SEF [nóng gon] гу by fire; bake out 
D ВДТ dry the wet clothes by 
the fire 

WFH [hong gûn 061] oven-dry wood 

SEF [hong Qon 10] oven-drying meth- 
od 


FEL [hong gon feng ji] 
tioning fan 

HFR [nóng gon têng shûn] 
ing fan @ hand hair drier 

Жї [hong gon F] 
roasting machine 

MFIP [nóng gîn lû] 
nacelstoveloven; dryer 

BEEBE [hong gîn qi] 
paratus 

WFW [nong gon 50] baked sand 

SRF AME [hong gon shi yòn) baking test 

#F [hong gon shi] drying cabinet 
ХР”, 

ЖЕ (hong gon sù 0] drying rate 

SRF MON ЗА [hong gon sui doo lû] baking 
tunnel 

Ж+Е [hong gon zhong] 
weight 


crop-condi- 
Ф dry- 

drier; roaster; 
(8) drying fur- 


baker; drying ap- 


oven-dried 


#F % E [nêng gûn zhuûng zhi] (8) 
drying unit 

BRERA: [hong gön zhudng tòi] oven- 
dried condition 

ЖЕЕ Ж. [nêng gon nd h6] hot plate 
tempering 

ARI [hong gong) drier 

HHI FR [nong gang gûn zòo] (4%) cyl- 
inder drier 

ЖЖ И [hong 000 qi] fruit drier 

ЖАА [hong hong] 1.18] the sound of 


buming fire; (of fire) blazing 

2.091 warm D WER BE nice and 
warm; cosily warm // Й HK noisy 
and jubilant / RRB stinking; foul- 
smelling // ERB hairy; furry // B 
f ОШ ЗА В. The room is cosily 


warm. 

V at [nong jiûn chù] cocoon roaster 

RIB [hong jio fóng] — steam-softening 
chamber 

ЖАЯ [hêng jo] adustion; get partially 
burned because of over-heating near fire 

ЭЙЯ [hêng ko] roast; bakes toast; tor- 
refy; (ЖЕЖ) bake out 

RHE ELIE [pong Kõo bî sòi] bake-off 

ЖИ 3E î {E [hêng коо bén zhi 20 
yong] optalic metamorphism 

БОП [hong kóo 16] baking 

MERE [hong Коо tong] bakery 

MIEI [nóng keo 0000] ovenman 

ME [hêng ko hud shéng] тем 
peanuts. 

we AL [nóng keo п] 
machine 

ЗАР [nêng «eo lû] 
еп; roasting fumace 


diii [nêng коо pón] beking pan 


Toaster; roasting 


kilns (baking) ov 


ЖД. [nong Kõo qi jù] toaster 
HEI [hong ko Si 0] baker 
HERE [hong кбо shi pin] baked food 


HEH SEL [hing ko të cho] toasting 
fork 
ЖАЯ BE [hong коо wën dù] baking 


temperature. 

ЖАЯ [hong коо xiang] baking box 

#5 [nêng köo yè] bakery 

ЖАШ [nêng n] kangri; hand warmer 
(shaped like a basket) ; brazier; brasier 

AR [nong 100 fà] chauffage 

IÆ [nóng long] (D bamboo-frame driers 
roaster @ (2) hand warmer 

SREP [nóng lû] muffle/oven-type furnace; 
dry-off/roasting oven > HPF M oven 
drying // ЗААР RUIN, dog-house 

JAMAL [hong lû liû huò] oven cure 

HAME, [hong û méi qi] master gas 

HHP [hong 0 zug zwi] lighting- 
up equipment 

BEM [hong móo П) 
chine 

SRB [hong mó] mould-drying 

SRA [nóng mù lû] lumber kiln 

KEWAN [hong ni ding xing jî] contin- 
vous jet-molti-layer tentering and drying 
machine 

RAB [nêng nun] 

Ж\@ [nêng pin] baking pan 

АЖ [hong q] (W) baking/stoving 
finish; synthetic baking enamel 

$e [nêng ron] exaggerate; play ups 
emphasize the most important point by 
dlaboration > JUR 4 X T MARA an 
exaggerated report // Be Ai 8 00) 
RMN play up sensational social ne- 


wool drying ma- 


warm by fire 


ws 

ЖАА [hong гё] 1. [94] (D heart-warming 
b KIRA 3838 heart-warming words 
© burning D Wr T k E ЕВ E 
FER. On hearing these words, she 
felt her face burning. 
2. [1] heat D AX ABATE UHM 
In winter , they heat their kang - 

SO ALAM [nêng shó gin tóng] sand drier 


IA [nêng 50 lû] sand drying oven; 
sand drier 
ЗАНАЛ [hong 57 jî] (cur) tobacco drier 


FRAGA [hong têng shi jêng sho П) 
cylinder sizing machine; cylinder slash- 


« 

## [hêng tuð] (D set off/ make conspic- 
vous by contrast; throw into sharp relief 
РАННЕ serve as contrast / WFE 
HRM ЖШ set off the motive by cont- 
rast @ (їп painting) add shading around 
an object to make it stand out > ik +$ 
CME TAE OO AR OF BEE T. 
This gold frame sets off your painting 
very well 

BA BEAR [nèng ên bing gud] 
pen; petty pan 


pattie 


# [hong xióng] (drying) oven; bake- 
‘out furnace; baking box 


ЖЕНЕ [hong xiang qi] (E) print drier 


AGAR [hong xn bón] (28) core (dry- 
ing) plate; core tray 
#528 [hong xin iÓ] core rack 


RABIA [hong xîn 0] (Ж) core oven 

MHEAR [hong xin tus bön] соге carrier 

HEERA [nong xin tuð jià shi xiang] 
core drier 

MEH [hong yon [i] salt drier 

PRA [hong yî ji] clothing drying ma- 


chine 

ЖЖЖ [hêng yi shi] hot press. 

MRH [һоло yî xiang) clothing oven 

RAME [hong yong точ! (ЖМ) 
baking varnish 

MZAHA [hong yin tð yud) pain depict 
the clouds to set off the moon; use cont- 
rast to set off object in literary and artistic. 
work; make sth. more striking/promi- 
nent by contrast D & f T Az KL 
EA BUR achieve the artistic effect of 
prominence through contrast 

IRYL [hêng 200 |) drying machine 

IRIE BIA [nóng zh xing jT] — matrix drier 

MK [hêng zhi] bake; grill; broil; roast 
D HANYA grill hamburgers // W 
K— FUS broil a chicken // tt % RAN 
KILI Ho He broiled а few steaks 
for us. 

REEI [hong zhuðn göng) cylinder man 

KAMA [hong 27 món ji] seed cotton 


drier 


m 1.[#.] roars of laughter D ff] 
Ж) KG. They all burst out 
into а loud|an uproarious laughter . 
2.4) hubbub; the hum of a crowd; 
roaring noise 

3. [55] roars make a roaring noise D> 
ЖОЙ disperse with great noise and 
hubbub 

4.[ 4] noisily D ALIW in noisy disor- 
der; in an uproar; tumultuous // (W| t 
BE noisy; clamorous // K KR DL 
HE Ж. All people began noisily to 
thrash the matter out . 

BRE [hong chuón] — (of rumours) go 
round widely; circulate widely; noise 
abroad D ТЕ — F TREFT. 
И was not long before the news was 
widely circulated. // MRR" 
It was noised abroad that ... 

Ж) [hong dûng] 1.30) make a stir; 
cause a sensation/an uproar > ЖЖ Й Ж 
Ж Y Ф Blo The news stirred the 
"whole country. 

2. [4] hurly-burly 

ВЕ 89 [nóng dòng yi shi) wow; make 
a stir; hits prevail upon for a time P Ж 
HREM E HESIR The play was 
quite a hit in New York. 


hong 
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WRI [nóng gûn] — boot out of the ball park 
ЖШ [nóng nào] 1.148] bustles uproar; 


clamour; hubbub D EKER | 


BAT LI BE EP the clamour of boys 
scuffling in the schoolyard // Wi t (it 
UBL B) йй — W JE fN š the hubbub 
of the marketplace the stock exchange 
# T3b E OUR. The worksite is in 
а bustle. // (eid te BE E31 E — ak 
M, His words threw the class into an 
uproar. 

2. [3] make a lot of noise > RERUM. 
KR PE HE Flo The audience roared at 
the farce 


ЖИ} [hêng ang] oot; noisily plunder 


D BEEF a looting incident // ЗВ | 


AJWA loot public property // — Bt 
FIUL BD SETTE HF HERE 
Bete — 26. А band of teenagers broke 


the shop windows and looted all the arti- | 


cles on display. 

BRR [hong rón] 
roarious 
2.199] roar; go off D BER AR burst 
into boisterous| uproarious laughter; 
roar ith] into laughter; explode with 
laughter; go off into a fit of laughter 
burst into a guffawla volley of laughter 
1) WEAR Ñ NK disperse with great noise 
and hubbub // BRR NER go off into 
laughter 

Hê [hong tói] 
ЗТ tHE bull stocks // ЗАВО 
drive] force|bid up prices; raiselin- 
creasel push [hike prices // Bett T $h ft 
He buil the market // Wifi tt E 
bull campaign] operations] movement // 
EIA, ЖЕ Ж RUB tt 8 EO LAS 


1. [45] boisterous; up- 


ЗЕ MELA TES Any | 


body, who takes the advantage of the 
price reform to bid up prices, should be 
heavily fined . 

BA AO AT TH [néng ti de hêng shi] 
rigged market 

RAT tt [hêng 16 shi jià] boosting 

HHT [hong tó wû jiû] bid up prices 
jack up prices; drive up prices; inflate 


prices 

MEAE [hong téng dà xióo] an uproar 
of laughter in the audiences all present in 
the hell were roaring with laughter; the 
whole room was rocking with laughter; 
bring down the house; bubble with 
laughter > RAMT, WERK ERG 
The whole party exploded im fits of 
mirth. // KAET ROCK, ti R 
WERE, The whole room burst out 
laughing, but 1 remained most indig- 
nant. // ORIN BREARR. His 
acting drew forth roars of laughter. 

HEX 4A [того tóng jué d50] АШ break 
into a loud laughter. > Hi FARA 
HR Т, SUE E {ПИКЕ И. 


driveforcebid up D Ж | 


The class fell into uproarious laughter 
over the professor's Freudian slip. // Ж 
киез малае T KEREN, 
The ambassador's inapt remark set the 
hall laughing. 

ОАЗЕ [hong xo] roar with laughter; 
burst out into laughter/latghings yak D> 
BLA ЖК ДЕ cause] make all 
burst out into laughter // Hei) BBR 
— PE BER. His performance set the 
"whole room in a roar|into a peal of 
laughter. // f S BRIO TMA — 
RATE ORR PET. He 
gave the fishermen a murderous glare 
and slunk amid guffaw of laughters. 

WR [nóng zóu] hoot out of the ball park 


E 1. [35] Cof kings, feudal lords or 
high officials) dies pass away 
2. [4] the death of a king, prince or a 
high official 

BEI (rong uo] (usu. of kings or feudal 
lords) Фе; pass away 


Ж 1.14] Cof thunder, explosion, 
etc.) bangs boom; crash; roar D A. 
J8 boom of guns // SIS — 1 a crash 
ing sound // %! Ж! п EB 
ЖОНИ К. Boom! Boom! Boom! 
A series of explosions shook the earth. // 
RA—M, ХИ ET! The bridge 
was blown up with а bang. // BE 
HT FÆ. A wull crashed to the 
ground. 

2. [# ) O rumble; bombard; explode > 
JN Cannons boomed. // 38 KAF E) 
А shell the enemy's headquarters // 
BEMA. Thunder rumbled and light. 
ning flashed. ©) drive offs hoot; shoo 
away; expel P BEREM shoo the spar- 
rous away // EEK it 2 drive him 
offs throw him out // RERA show 
sb. the door; expel sb. | drive sb. out 
M OAR ВНЕ hoot sb. out of the 
тот // RREK F А hoot a speaker 
down // EXE ARF f hoot sb. off 
the platform; oust sb. from office] 
power Q attack D ВЕКЕ ER Ke 
He attacked the mayor at the public 
meeting. Ф тоаг D ЖХ drink wildly 

ЯНЕ [nêng 000] detonation 

Aæn Ж [hong bdo ji sü] explosion and 
blasting technology. 

Wih [hêng dòng] 1.190) cause а sensa- 
tion; make/create a stir; (fÉ) maké 
waves D ¥ 3 69 ¥ fF a sensational 
cunt // SES X Е a literary 
sensation // Ж) Ф181 make a great sen- 
sation] stir all aver] throughout the coun- 
try // KHZ get the whole city astir 
/ ZHE make а great stir in the 
audience // 5 W 83 3 09 Н the big- 
gest hit of the season // WAH NGA 


А10 ЮЖ. He wrote tun Broad- 
way hits. // WS ERE % 3 BE 
Fo Her new book made waves in the 
publishing world 
2. [Æ] stir; hit; sensation; furore > 
8 f KEY а three days’ sensation // 
SET RH E T B X 06 8 3, The 
neu: invention has created a great sensa- 
tion 
Reo A” o 

EMS tt ft. hêng dong quin shi ji] 
cause а sensation throughout the world 

ЖЕЕ [hong dong xido ying] 
tion-effect; sensational effect 

Жй— [hêng dòng yi shi] make news! 
а furore; stir sensation for a time; create 
aclamour D KA — iH HI a nine- 
day wonder; // $ Fh — M E И 
whoopla // Жу — LU Ж) wow // 
doi T % s — Pl P ERE 
The incident crashed the headlines. // 
BOC ЖЖ 3 — 83 AE MZ 

o Laser is one of the most sensational 

developments in recent years. // WENI 
REE RE MB — itt. His unexpected 
appearance became the talk of the toum] 
caused a public| great sensation in the 


sensa- 


toum. 
ЕСИ 
Wk [nêng gin] “drive off; hoot; expels 


shoo away D W (1) shoo 
flies| mosquitoes away // SECRET itt e 
Wi drive cows into a cowshed 
HERE [nêng hing) roar; boom > KAW ME 
AUS the boom of guns // MRK & A 
the boom of surf // KAWAWA. 
The train is rolling rumbling. // Т 
BANK. Flies are humming 
BAPA [neng hing lèlè] 1. [4] vig- 
orous; dynamic; stormy and heroic; tre- 
mendous and momentous; stirring and 
seething D SESERUNI a vigorous 
situation; a stirring and seething scene 
U SE Ж ЖАЛА) TE GE Bh a vigorous 
mass movement // 1950 RIF M T 
FUERO f No Жа sb. In 1950, 
оп the Land Reform on a 
grand and spectacular scale. // RADAR 
ТКАН Нз ho We started 
the stormy and heroic anti-Japanese 


movement . 
2. [44] with vigour and vitality; on a 
grand and spectacular scale [> {NIE fE 
RA A E HHR EL. We are 
building socialism with enthusiastic ar- 
dour. // £— E À SL + E BAB ID E 
ЖЕФ ИЛИН Ж Г. Transforma- 
tions utterly inconceivable to the older 
generation have come into being on a 
grand and vigorous scale. // OB 
жай TH, BGB HAV ALK 
Ж ы Wí Ж Ж. Leading comrades 
should really endeavour to improve their 


x 
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‘work so that the movement will advance 
soundly and vigorously 
ЯН [hong ji] 


bard enemy positions // B di FB 
bombard the atomic nucleus // HPF 
3E ti # bombard uranium with neu- 
trons 

2. [4] bombardment; impingement > 
ЯН ЖЕН constant bombardment // 
WO tk 8 Ж intermittent bombard- 
ment // W Р fç electron bombard- 
тет // 3 ili artillery bombard- 
ment // PFR neutron bombard- 


ment 

dU [hong П fû shé] impact radi- 
ation 

ЖЕБЕ 9 [hong j| gin shéng бол 
980] bombardment-induced conductivi- 


ty 
BRAM [hêng hub jiûn] bombardment 


rocket 
MEME [hong Jî li z21] bombarding par- 
ticle 


SOE DU ca 

Ahh [hong jT lû] electron-beam furnace 

Web E [nêng j nêng liûng] bombard- 
ment energy 

Jit [nóng Г shën dù] bombardment 
depth 


ЖЕШ [hêng jî sin söng) bombard- 
ment damage 

Bes m [nêng jî yo boo qi] 
predictor 

ЖЕР [hong kB) shoo D JEMAAH 
shoo the birds awayloff 

Ж [hêng Коб) batter down D KEBAK 
АЙТ. Ж batter down the enemy de- 
Jensiue works 


impact 


MANE [hong léi chê dion) with the 
force of thunder and lightning 
SEM AA [hong léi gòn èr) (sad of 


sb.'s name) like thunder piercing the ear 

SEM BIA [hong léi ji ding] as if a thun- 
der bolt struck sb. right on the top of his 
head 

HEME [hong long] hum; roll; rumble; 
peal > KAWAH the hum of ma- 
chines // BRM fall down with 
a crash // КАШ ЖЕЕ rolls of guns; 
peals of artillery // BARAKAN 
W, The thunder sounded rumbled 

38178 [hêng ming] thunder; roar; peal; 
growl > 3 06 TI Rt roar/thunder past 
// 35308, Motors roar. // TP Ж 
Ma There was a peal of thunder. // Ф 
PREM. The great bell peals. 

ЖӨ [hong ming shà] roaring sand 

Ж A [hong ming shéng] growlery; 
crash; crack; vroom; roaring sound P 
‘LM 09 KNB Pi the whinel growling of. 
machinery // BIBLES FS the roar 
of the printing presses // UIE 


1. [99 shells bombard; | 
impinge D # U A PFE E shell/bom- | 


3858. the roar of an aircraft engine // 
5356938 MGE fei E S ИН Ж. The 
thrumming of the engines died away in 
the distance 

жай [hong ming yin në] 
ghetto Hlasters beat box 

3618 8 88. [nong ming yin dang] 
briefcase 

¥ [nêng rûn] with z loud crashfbang; 
with booming noise D Xf XK REN. 
The building crashed to the ground. | 
The building toppled to the ground with 
a loud crash 

Am [hong rêng] spread; make public 
disclosure D 9 ik FF KK RR! Don's 
make such a rowla big fuss! // REA 
ASER LOA ERP RMT. 
The news of the victory was made 
known in the villages nearby. 

ЖЯ [nêng shëng] sonic boom; super- 


sonic bang 

KAM [hong tion zhên dî] The heav- 
‘ens thunder and the earth shakes. D Ж 
ХЖ ЖЮ М Ë carth-shaking] world- 
shaking news // k E e X ROG. The 
great change is earth-shaking 

AMA [nêng xióng] rumble; roar; peal > 
235 #9. Motors roar. // HF KF 
kk. The bells began pealing. // WA 
SH. Thunder rumbled. // 138% 
o Guns thundered out a salute 

HEIR [nêng yen) spring 

Jf [hong лб] 1.[%] bomb; bom- 
bard; (3838 E) brew up D ЖЖЖ 
KAAN the people rendered 
homeless by the bombing // ЖЖЖ 
Mdh. The U. S. army bombarded 


boom box; 


Brixton. 


Baghdad 
2. [Ж bombing; bombardment; deliv- 
ery of ordnance D ЖФ ХУК 
BONN eU ë tt t IER T 
Wt. Kissinger felt the massive bomb- 
ing would strengthen the President's 
hand in China. 

ж [£42 
48# ЖО} saturation bombing 
AE RO ultra high-altitude bombing 
MALAH ultra long-range bombing 


A& A MF low-flight bombing 

HEX. iF carpet bomb/ bombing 

£ 3. KF pinpoint bombing 

2B & pattem bombing 

AAR gas(shell) bombardment 
AF BHF dive-bomb 

HK KH miniature altitude bombing 
Ж Ж ЖО air bombardment 

BF area bombing 

BER (Ж) & 3 precision bombing 
KALAH volley bombing 

#4 ЖО shuttle bombing 

4` R 8 & pickle barrel bombing; small 


target bombing 
ЗЕ AK ЎЎ long-range bombardment 


RHR 448 [hong zhà ûn qun xión] 
bomb safety line 
RAE NSA [nong zn 00 КӨ quin shü] 
bombing encyclopedia 
KHE AMR [hong zû dào Ning xi tong] 
bombing navigation system 
анакей (hong zn hóng kêng bing] 
bomber aviation 
ЖИА [hong zhò hing lù] bombing) 


run 
хма". 

HEERS [hing zhû hòu wéi xû] 
ERE) reconstitute 

RH [hong zhû П) bomber b MMR 
HEL dive-bomber // ЗСШ YE BL at- 
tack bomber // BX MEL backfire- 
bomber // BRA BIB jet bomber // 
SEARO Light bomber // HMRI 
BL heavy bomber // IÑ @ t strate- 
gic bomber 

ЖЕЕ [hong лой qin] strike P F 
ELKEM ЕНЕ ВЕ, In the af- 
ternoon , a second strike was flown off. 

ESET IEA [hong zh ji suón П) bomb- 
ing computer. 

WARM [nóng zh је gud tû] bomb 


as 


pilot. 
J HEME [nong znà [ing do] bombing ac- 


curacy 

RAE MAL [nong zn 16 ûû] blind bomb- 
ing radar 

BEGAN [nêng 20 fing hêng yun] 
bombardier-navigator 

SESE REALM [hong zhò mióo zhin bido] 
bomb table 

JOE MME AEA [hong лб mio zin jù] 
bombsight; carp 

SAE RGAE 88 & 88 [rong zhû mito zhin qi 
Ii hé 91 bombsight clutch 

ЖЕКПЕ [hong 20 тб nî qî] bombing 
simulator 

ЖЕНЕ (nóng zû mù Обо] target for 
aerial bombing 

ЖЕЕ [hêng zhû rèn wû] bombing 


mission 

ЖӨӨ d [hong zhd shè bèi] bombing 
‘equipment 

HIRE [hong zhó tû jing] bombing ap- 
proach 

WELE [hêng zhó wei xng] bombard- 


ment satellite 


ЖҮ [hong zo wa cho] bombing er- 
тог 
EH RG [hong znû xi tong] bombing 


system 

Wik [nêng zhà xi] bombing line 

$ ЯНА [hong жа xido gud ping gü) 
Bomb-Damage Assessment 

ЖЕМ [hong zhó yun] bombardier 


hong 
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ы 1.[&] DAH) the sound of 
scream; loud noise ©) a surname 
2.19) loudly D А loudly; with a 
loud noise 

3. [9%] а crashing/noisy sound D WÉ 
09 in а loud crash 


[hong] 


D 1.14] Ф swan goose; large 
wild goose [> WW a swan goose wails! 
screams with pain; (% ) starving people 
cry in deep sorrow // X 08 А Sf. 
Starving people fill the land. @ letter 
D 3 KP а letter from afar @ a 
surname 

2. [9] (D great; grand; magnificent; 
splendid D WH masterpiece // Wi 
soaring aspiration ©) broad and pro- 
found D P34: learned mani profound 
scholar Q) prosperous; thriving; flourish- 
ing; blooming; brisk D ЧАИ Б. The 


undertaking is prosperous. // Е 06 
iko Business is brisk 
MAN (nóng ûn ü chë] (of husband 


and wife) love and respect each other 
deeply; harmony between husband and 
wife 

ARME [nóng ên xiûng zhêng] live 
like Liang Hong (8t 3) and Meng 
Guang ( £ Ж) — Cof husband and wife) 
attached to cach other very intimately 


3:8 [hong bI] great peni great literary 
style 
3818 [hêng b6] 1. [46] leamed 


2. [4] extensive learning D 58182 + 
а man of extensive (great ) learning 

342 (hong cói] great talent 

MARA, НАНТ Й [hong cu chén zhou, 
Ù до zhé zóu] That was the last 
straw, the straw that broke the camel's 
back. | A combination of insignificant ef- 
forts/ resources can work miracles. 


34/8 [rêng ën] great favour/ kindness; 
boundless grace 

3 X [hêng f6i] go away for some great 
undertakings 


ARR [hong fi ming ming] the wild 
goose flies to the unseen world— one's 
whereabouts is/are unknown; run away 
without leaving any trace behind; avoid 
and keep far away from ... 

384 [nêng fú] great luck/blessing/happi- 
ness D MHF X One's vast happiness 
is as high as the y. 


wide gap; chasm; 
breach; gulf or river that seperates two 
opposing parties р Ж uf a i f) at it 
unbridgeable gulf (gap): impassable 
chasm // HEM be separated by a 


wall of partition (a wide gap) // Ж 
PS iF fE ЖОШ WE. The gap between 
the rich and the poor is widening. 

ЗАД [nêng гй] (D large swan; swan 
goose © (9) a person with noble ambi- 
tion D Z & high noble] great] 
lofty| sublime soaring ambition|aspira- 
tion // # TURISTA 2 E? How could 
a bramble finch understand the high as- 
piration of a swan? 

ЗАЎ! [hong ie) great merits 

ME [hong móo] (D wild goose feather! 
down (D (Ф) sth. light or insignificant 
b MME as light] insignificant as a 
goose feather // BFE lighter than] 
not worth a feather 

PITE [nêng тёп yon] Hongmen Fesst-a 
banquet devised as a trap 

PRM [nóng méng] 1.18] primordial 
world; the legendary primeval state of 
the universe 
2.098) chaotic D PARRE the chaotic 
state 


244 [nóng ming] 


famous names great 


fame 
MAES [hong pin jù zhi] monumental 
masterpiece; multi-volumed works 


PAR [nóng róng] glorious achievement; 
great undertaking 
ЗАЙ [nóng ú] — great/erudite scholar; 


leamed man; a man of wide scholarship 


PRM BB (hong ú stud yon] а great 
scholar and eminent talent 
MB [hêng tû] — great/grand/prosperous 


plan/undertaking + grand prospects DA 
MBH carry out one's great plan; ride 
оп the crest of success // REAM K 
Ж! May your far-reaching plans ex- 
tend far and wide! 

M [nêng yón] (D swan; wild goose D 
PERE, А swan goose wails. || 
(th) The refugees are mourning sr- 
rowfully. DUR letter; mail D MAN 
š keep on shuttlecocking letters; mail a 
letter // BRK a letter from afar 

3 [hong yë] great undertaking; achie- 
vements of a ruler 

Mis [nóng yùn] good luck 

MZA [hong yin Обо ztóo] lucky star 
shines bright; bring sb. good luck and 
success їп life; have fortune on one's 
side; be in luck; bread buttered on both 
sides; having good luck D iX 4 ЖЕ Bl 
HAUT E, ERR А. Wherever 
Walter goes he is sure to find his tread 
buttered on both sides. 

ЗАЛ\ [nóng zháo] (D goose foot-prints; 
footprints of birds © (%%) traces of past 
events; traces left over by past events 


= (+) school; college 
ЖП [hong méng] (Æ) school in ancient 
times D SELTS A scholar of college // 


щт 
HTH F college student 
MF [hêng yü] (+) school buildings! 
houses 


йт [ £ ] rainbow; sunbow b & 
4L rainbow; many-coloured rainbow // 
GE) 0 primary rainbow / WAL 
secondary rainbow // Т] neon light 
/ KAMAL. A rainbow appears in 
the sky. // Wika th BML. A rainbow 
comes out after raining. 
41# [hong ði] 1. 1%) DAK) irides- 
сепсе DAK) irisation 
2.18) rainbowing; iridescent; irisated 
D {LZ irisfiridescem cloud 
ATEN [néng cdi gung ln] 
ALM [ning cói gung quen] 


iris stop. 
iris dia- 


phragm 

АЗИЙМ [nóng odi пй bioo 10] 
bow darter 

RATE ЧЕЗ [nóng obi lin zheng zhang] 
halo/rainbow symptom 

SERME [hong có ni ying zu yû] 
rainbow fish 

MLR HREM [nóng obi rin së têng] 


rain- 


om: 
bre dyeing 
ATW N BERR [nóng оз Wo ci qi] luster- 


ware 

TW HS 2M [nóng оз xin поо 10 
shëng qi] rainbow generator 

SERRE ELBE [hong obi xing hong bön) er- 
ythema iris 

SERU [nêng об y! 900]  iridomyrmex 

ЭТАЖ [hong di o50] rainbow drops 

ALA [nêng gro) the vault of heaven 


rainbow shower 

KIMA [hong mo] (Æ) iris 

KIMA [nóng то bing] (Ж) iridopathy 

IM [nóng mó jión] iris scissors 

ATAM [hêng mó ёо] | (EE). iridialfiri- 
docomeal angle 

STIR fB IR: [hêng mó jido mó yón] (Ж) 
iridokeratitis 

4TM [nóng mó jing] 
RMA iridoscopy 

oe ak (E) iridople- 


s iri 


iridoscope D AT. 


AL EB [у то néng zero] (в) 
iris 
SIGNE [hong mó po liè) (E) irido- 
rhexis 
ТУЛЮ Ж [hong mó që chû sù) (E) 


iridectomy; corectomy 
ATMA [hong mó që kõi ù) (Ж) 
iridotomy; coretomy 
AIBEEOK [nóng то sè sü] iris pigment 
KIMA [nóng mb 90] irin 
AIMURBB [nêng mó xi báo] iris cells 
KM [hong mb xué]  iridology 
KIMA [hong тб yon] (Е) iritis 
ATIA [nóng mb znóng] (Ж) iridoncus 


«а 
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hong 


MIRE [nóng ni] (4#) secondary ( rain- 
bow) 


ATHE [hêng qíóo] rainbow-shaped bridge; 
arched] camel-back bridge 

ATH BIKR EE [nóng qiéo gud ja bdo hù 
qû] Rainbow Bridge National Monu- 
ment Cin the south of Utah, U. S. A.) 

AT [nóng sé] iridescence > ERE 
iridovirus; iridescent virus // U E 
Ж iridescent colony // ERM irido- 
cyte; iridophore 

AL& 5, [hong së nibo] 

ЖЖ [nóng sg] 
clothes 

4TH [hong shi] (E) iridization 

АЖ [nóng shu ing] (8^) iris quartz 

ATHE [hong wón] (X) Sinus Iridum 

AIR [hong a] 1.18) siphon 
2.184] siphon; siphonate 

ЖТ Я [nóng Xî bèng] siphon-pump 

KIWA (hong Xî обо) siphon gauge 

AIR? (һоло xî 15]  siphonage 

ШЕЯ (hong xi fén jî jî] siphon sep- 


arator 

‘MTBF [hong xi guón] siphon; siphon- 
pipelsiphon-drain/siphon-tube/siphon- 
trap; U-trap > FIAT BER JA Mir PIR th 
HM siphon gasoline from a tank 

AREH [hong xî gun jing] siphon neck 


rainbow bird 
rainbow-coloured 


ЖТИ e KH [hong xî j lù qi] siphon 
recorder 

KIMA (hong xi jng] siphonic water-col- 
lecting well 

ТОВ ФЯ [nóng xiléng ning qi] siphon 


condenser 

ALTRO 40% Ж [nóng xî lêng qué zung 
Zhi] siphon cooling system 

АТАЙ [nóng xi néng li] siphonage 

AMLIB HL TF [hong xî pói qi gön] back 


vent 
ат“ [hong x qi yo ji] siphon ba- 


rometer/barograph 
IA RAER” 

MIWRB (hong Xî qi] crane 

AIRE (hong xî rin hd qi] oil si- 
phon 

‘MLR MY [hóng x эб sho qi] siphon 
sander 

AIRRA [nóng эт shi zhuên lû] siphon 
converter 

siphon 


MUIR ¥ $£ [nêng xi wûn gan) 
bend 


ARAR [hong xî xin xiûng] siphonage 

ЖТ ЖЗШ [hêng xi хё su doo] si- 
phon spillway 
Se “AT BE A. 

AIRES [nóng xî xin hun] siphon cir- 
culation 

SLB siki [hong Xi убо xin zhù you 
bi] wick-feed oil cup 

STRICEM [hong Xî you xîn zhù you 
qi] (siphon) wick-feed oiler 


TIBAN [nóng xî уй lêng ji] siphon 


rain gauge 
ATURE B [hong xî zü you qi] ой si- 
phon lubricator 


SRAM [nóng x: zhuong zhi] siphoning 
installation 

MUIR TEAR [hóng xî 200 yóng] siphonages 
siphoning 

4TA [nóng xi обо] індорћоге 

AISUR (hong yi si] iridomyrmecin 

ADM [hong you] lustre glaze 


MES [nóng уй shën] yellowtail 
MERIME [hong yin cé бо jing yi) 


stephanome 

SLSR BH [hong yin gin jé]  iridization 

AI [nóng zhi] monal pheasant 

MIME MA [hing zhung nd ging yon] 
(3^) rainbow granite 

ADU EI. [hong znuéng 16 абл] 
lichen iris 

41% [nóng лу] 


2 1.1970 те: > / важ 
5€ а red pencil // KL a red ochre wall 
J KEL the great red banner] 
fiag // TEMA, ft FREUE F 
a Any az that can pull the plough is 
а good ax, whether it's red or black. // 
3 RE i ARE T. The setting sun 
has dyed the forest red. © CR) red; 
revolutionary; communist; socialist- 
minded; politically conscientious D #11 
А red May // AGLI ¥ red|true in 
heart and firm in will // ZARB 
both red and expert; both socialist- 
minded and professionally proficient D 
red; successful; very popular D ОКЖ. 
popular singer // 1% popular actor / 
actress // — RELIER a very pop- 
ular] successful writer // EK ME B 
extremely popular film star // MR 
MIT o He has won success as an ac- 
tor. || He has enjoyed popularity as an 
acor. // REK НВК, I think 
this show will hit. Q) joyful; lucky > 
¥ joyful affairs // UM happiness; 
good luck 

2.[4] (D red (colour) D Fe MAY 
KK the girl їп red // FÉLRURIS BK 
f] the women dressed in red and green 
@ red cloth, bunting, etc. used on fes- 
tive occasions > HT hang up red fes- 
toons // BAT wear red sashes| cloth as a 
sign of honour , festivity, etc. Q) blood 
D Ob Et spitting blood // WAT shed 
blood; bleed Q) flowers > KTM fallen 
flowers // UF the dew of the flowers 
/ EL. flowers fall © beauty; women 
D £L EE A beauty // ЙС a 
close woman lover // ЖЕ beauty dies 
ung; young woman dies © weddings; 
festivities D КЕКЕ H +. red-letter 
days (D bonus; dividend; award D ##] 
bonus shares // 5 £L. distributel share 


(E) 


rainbow trout 


out bonus; dr.w dividend; distribute 
profits accord: nit to hares ® a surname 

3. [25] redders flush (red); blush; co- 

lour up; glow D MAMMA AM a 

face reddened by the sunlight // B kk 

TEL Т the skin colouring from the 

sharp blow // RAST i £L a 

scowl reddened by rage // |R KTR 

AI. blush for| with shyness // SAG HR 

ERHI be blushed] flushed with exercise 

ЗЮ. He flushed his 

cheeks with shame. | Shame flushed 

his cheeks. // f& U W REL. His 
face flushed (red) with anger. // fihi 

ЖЕНЕ Ю GR ЕТ. His face glowed with 

delight. / t& 19 I €T SIE T R. She 

flushed up to the roots of her hair. // R 

PRK 1 blush for you. // WWG 

ELAR Rtt, She blushed as red as 

a peony. // RARE TRE The 

glow of sunset flushed into the sky. 

ж [£9 
ase blush; flush 

= crimson 

4с а kind of tea produced in Sichuan 
Province. 

Xr. scarlet; bright red 

іг crimson; scarlet; bright red 

# pink 

RU tr. Congo red 

A ifr mercurochrome 

X red as fire; flaming 

Air. tangerine(colour) ; reddish orange 

ойс lipstick 

#k plum ( colour) 

Ar. trace in black ink over characters 
printed in red (in learning to write 
with a brush) 

Sfr. pinkish red; magenta; fuchsin 

R4 keemun (black tea) 

+ A kx globe amaranth 

fir pinkish red 

sa Y x large- fruited Chinese hawthorn 

+— Japanese waxwing 

5 M te. garnet (colour) 

Жа bright pink 

Mx. pink 

Ak. iron oxide red 

8 x. very red; red through and through 

Ss bright red; cerise. 


hong 


+ 1250 + 


а 


A A $t Chinese rose 

Az. claret; purplish red 
Rtr vermilion; bright red 
IÈ kft redpoll (linnet) 


Wtr purplish red 
Ë Ж bom red/revolutionary 
#4 brownish red 
TURN [hong Gi xng] (Ж) red dwarf 
(star) 
488 [hong on} (H) red gum (tree) 


rubeane ( hydride ); 
rubeanic acid D IAM rubeanic acid; 
dithionxamide // $U Ë rubeanate 
ЯЖ [nêngên] SESE TL E fü MORS 
TLF ELE В +“ ".) dish preparing 


MAME [nóng 05 Gi xng] CX) red 
white dwarf star. 
KLAW [hêng 00 shi] wear red or white 


— at weddings or funerals; weddings 
and funerals; happy and mourning events 
D 2 ЖП Ж. The country 
folk have their weddings, funerals or 
festivities. // NASW, iT IH FE 
TA, KARME, KGB CERE 
Ж) When people wear red or white, 
that is at weddings or funerals, the 
practice of giving lavish feasts can be 
well dispensed with . (Mao Zedong) 
SUE EE KM “tr iW A. 


KAMA [hong 00 хе bing] (E) 
cerythroleukemia 
KTH HEW [nóng bói zhû dòn] (0) OR 


38 KIWA 50 ЖЕК) invitations for 
attending weddings and funerals D Ж 
LC AIR AT АЖ, ЖТ» She is 
afraid of invitations to weddings and 
funerals, she can't afford them. 

KIH [hong bai] (4) redcedar 

ALB AA [hong bà hê то) f) lantern 


tree 

KI [hong bon] Ф(Ж) erythema D 
CRM ЕЖА OA) Red Spot 

190 [hong bûn bó] red mottle 


TBE Ж [hong bûn cud chung] (E) 
acne rosacea/erythematosa 

DRL [hong bon din] (Ж) red stain 
(timber) 

{THE [nóng bên jn sé] (90) corn 
snake 

ATB Є (hong ban lêng chung] (E) 


lupus erythematosus (LE) D #ТВЕЙ ЖЕ 
WR LE Test // EL RERUM LE cell 
// ИВЕТ LE factor 
ATB # [hong bûn pi yon] 
erythematosa 
SIL HELE [hong bên xing dòng chung] 
(E) erythematous frostbite; _pernio 
thematosus 
SIHETÊ BJ (hong ban xing jiöo mó yon] 
(Æ) keratitis rosacea 
CBE t$ OH [nêng bón xing ku yon] 
(Е) erythematous stomatitis 


dermatitis 


HIRE [hêng bon xing sri zen] 
(Е) eczema erythematosum 

1900 398 [hêng bûn xing tóu têng] 
(Е) erythromelalgia of head 

АТИН BEAM [hong bon xing zî têng] 
( Е ) exythromelalgias — eryhre- 
momelalgia; erythermalgia 

Т9 MARAE [nóng bon yang xin chóng. 
боп chung] (Æ) lupus vulgaris ery- 
thematoides; Leloir's lupus. 


ŽIREH [nóng bûn уй] (Ж) erythema 
threshold. 
AIRES [nóng bón zhën] (Е) erythema- 


tous eruption. 

THER SANG [nóng bën zî hû dié] 
red-spotted purple butterfly 

ATHE I. [nóng bon 200 yong) 
thema effect 

149 [nóng bing] honour roll/boerd; list 
of honourable mentions > fff 4 F 

-Æ ЕТЕ. Their names are to- 
gether on the honour roll. 

#6 [nóng 000] (D red package (gift of 
money to children, servants on holi- 
days); red paper beg of reward @ red 
package( kickback, bribe) D i r 6 
send] give the red paper bag of money to 


(a) 


(E) ery- 


% 

KI [особо] (GEMIR P SO Red. 
Fort (in India) 

MEE [nêng boo shi] (9) ruby; rubi- 
ne; jacinth D КЧ HELE ruby red // 
HEGE ruby // MRI EE ruby 


crystal 
KERMI [hong boo sii bö Ii] ruby 


glass 

{IEAM [hong boo shi hin) ruby wed- 
ding anniversary— the 40th wedding an- 
niversary 

KEE MIE [hong bdo shi jî gung qi) 
(X) ruby laser 

ИЖ [nóng bdo sh jon jing shi) 

(Ж) ruby spinel 

MSD M NXE [nêng boo si mòi 

ching jî guóng qi] (Ж) pulsed ruby la- 


ser 
ПЕНЯ ЖНЯЯ [hing boo shi we bö jî 
she qi) ruby maser 

AFA I & FT [hong bio shi yun pin 
dig] ruby pin 
KIWA [nóng bèi bó 160] 
backed shrike 
KRIER [hing bêi tú wei hôu] (3) 
red-backed saki 

AIWA (hong bèi ying wû] 
backed parrot 
‘MAM [hong bèi zt 20] (36) red- 
back spider 


(9) red- 


CR) red- 


EE WX [hing о mé û] (E) 
deunodomycin; rubidomycin 
{LiTE [nêng bi ding zhéng fö] red- 


ink entry; correct errors in red ink 
KIMA [hong bi fën ü] red-ink entry 


TIA OF AE [hóng Обл jin kõu xà kë 
zhéng] red-edged import permit 

413 [nóng bên] red stain 

292 8 [nóng bên jūn] rouge staining 
fungus 

{TEKE 4# [hong боо gion тё wù] red 
label cargo 

EIERE [nóng Обо ti] rubric D WH 
BSLV print the chapter ti- 
iles in rubric 

{RE [hêng bö duón] (Æ) red band 

109 [hong 00] ruby throat 

ІЛЕ [nóng bù lêng dëng] (0) un- 
pleasantly red > Ik Fk T St 00 A 
Ж (y RF! The coat із unpleasantly 
red. It doesn't fit me! 

£T [hong 00] (D scarlet © red rag/ 
cloth 

HEF [hong bû zi] (0) Crib FF 
SKYFI) hankbook; deposit book 

LH MAB [nóng оз 100 qj) red-figure 


pottery 
KIMA [hing ob tóu] (ЖШ) beetroot 
UR [hong cêng] (Ж) red beds (sedi- 

mentary formed with arenaceous rock and 


shale) 

ІЖ [nóng chó] black tea D IRR 
J) black tea milk chocolate 

#LAKM [nóng chó jûn] fermented tea (a 
beverage made by fermenting a sugared 
tea with a bacterium, rich in such nutri- 
«из as vitamin C, vitamin B, and organic 
acid, promoting metabolism and regulat- 
ing human physiological functions) 
HEK" 

41% [hong ching] sausage; (sl. ) red hot 

‘LIB Wi [nèng chóng miûn boo] hot dog 

4T [hong ching] Red Square (in Mos- 


cow) 
‘£188. [hong chóo jù xing] red super- 


giant 
41M [nóng соо] (D red tide @ blush; 

flush; reddening on the face D IB ЕЙ 

Æ— PETI. raise a blush on the cheeks $ 

bring a faint flush to the cheeks; show 

colour on the face Q) menstruation 
41¥ [hong ché] screw oil expeller 


09И [nêng ché) CHF HE fB iB) GRE 
48) alarm button 
4142 [hong chén] (MAK) the world of 


mortals; material or secular world; hu- 
man society D FREI BE understand. 
and despise worldly affairs; disard the 
vexation of the world; be disillusioned 
‘with the mundane (mortal) world; see 
through the vanities of the life| world // 
HEES dream of a tired travellers 
official career 

{Tif [hing chéng] red orange 

#Т##® [nóng chóng sé] orange colour 

KIMA [hog chóng shi] _attacolite 

ATHE [nóng chéng chéng] glistening red 
D £LIEIB 69 f f glistening red pome- 


а 


+ 1251 + 


hêng 


granate 

АГ [hong chi chi] red D IR ñ S K 
BABAL AAR blood-shot eyes from lack 
of sleep // KRW EA AIRY red 
cheeks! face by long exposure to the sun 

ЖД [hong chou] red silk D» #89 red 
silk dance (dance with red silk strips) 

100 [hong chOn] Toona sureni; red bug 

LK [hong chin zû] а team of girls 
(beautiful singers or film stars, or mode- 
m, smart girls) 

KM [hong ci] famille rose 

АГИ [hong cui xing] red shortness 

EIKA [nêng dà dòi shü] red flyer 

HIKE [hong dö j] Knoxia valerianoide 

аха [hong dû то hà уй} sockeye 
salmon 

188 [hêng аз] (A Re He Be PEE IE SF 
WH) red bag, red-bag 

{FF [hong don] (16) red lead; minium. 
b MPH red-lead. paint // £L FB 
red-lead putty // KLP BAI red lead 


primer. 
ЖР”. 

138 [hong din] red eggs ( eggs painted 
red for the whole family or neighbour- 
hood to share when a child is born) 

KIMA [nóng de 10 21] so red it tums 
purple— at the height of one's power and 
influences reach the zenith of one's pow- 
«тите; enjoy great popularity > itt At 
— 4 Wi BL. KCI R Ж. She is a new 
(budding) star, enjoying great popu 
larity. // MG KH E ECR 
= At that time this mezzosoprano al- 

ready enjoyed great popularity. 

SP CA: “ARAR” 
ALMAK (hong de rú hud] as red as fire 
AIAT [nêng dëng] Ф(Ж) red (traffic) 

light (danger signal on railways, “stop” 

signal on roads, etc.) D ELH T tt 

RET © There is red light. You can't 

pass through. Ф СЖ) hinderlobstacle to 

sth. D АРЛ РАВ ELIT To There 
are several red lights in his exams. || 

He failed іп exams of several subjects) 

courses. // AR Ab Rb A SARWA 

XT. Don't show out “red light "erect. 

barriers to our township enterprises. 

AIT [nóng dëng jë] Red Light street 

ЖТТ [hong dëng qû] red-light district 
(part of a town where there are broth- 
els); the scene of nightclub activity 

ATB WK [hong dí јол sù] rubradirin 

KT $= [hong di jin zi] golden charac- 
ters on a red ground 

KT [hong didn gui] (#) char 

ALAM [hong din кё] (3) rubythreat 

MAAA [nêng dèn qi shi] (9^) rubel- 
lite. 

£D [nóng ding] (IB) engagement pr- 


esent 
415 [hóng dòu] Ф ormosia @ love pea; 


red beans or red seeds of Abrus precatori- 
us (kept as souvenirs of love) 

KEMA [nóng dòu бп] abrine 

HEE [hing dtu shîn] (Hk) Chinese 
yew D E SEEK yu / EERE 
Jew green 

HEERE [hong dòu shéng nón guó] 
The red bean grows in southern lands. || 
Red beans grow in south country. (red 
beans— a message of love) 

4E #f [hong dou s] (Ht) Ф jumby 
bean @ necklace tree 

18008 [hing dou xing Si] red beans 
that inspire the memory of one's love. 

KLEM [hong ctu y] (ft) abrin 

#Lif [nóng fn] red Indians. 

19А [nóng fón] (F) red vitriolnic 

STAB f [hêng fón gòi you kung] 
rawite 

ATJ [hêng tang) (in chess games) red 

KIMA [nóng ë 00] (3) red herring 

119 [nêng tën] D young (pretty) wom- 
en D EL BAER beautiful women; а 
galaxy of beauties (2) rouge and powder 
Ф phlobaphene 

4I ¥? [hong tën don ning] phlobatan- 
nin 

KIMA [hong tën јо rén] 
beauty; a gaily dressed beauty 

41.99 WAR [hong tën ding Юл] famous 
courtesans; places houses of ill fame; the 
stews 

KIWA, SAMA t [nóng tên sóng 
ji rén, böo jiòn zéng lé shi] present 
cosmetics to a young lady and a sword to 
the hero— give an admired object to an 
admired friend 

{Tê [nóng 1600] 
reward 


а young 


(IH) red paper beg of 


IA [hêng têng bing] (#0) red suture 
188 [nóng fü; red bat 

AIEO [hêng fù bing] red rot 

149 [êng gîn] vermilion mandarin 
AT [nóng goo lióng] red sorghum 
{IK E [nóng 05 xing) star singer at 
night clubs 

4F [hóng gêng] (Йй) mercurochrome 
KM KHAK 

199 [hong оз] (— rte Ah ah 
MR) red dog 
ATARI [hêng gto 00 роо] red dog 
41% [nóng gû] russule; dried red mush- 


mom 

НЯ [hêng 00 ding] (3) moorhen 

LAME [hêng 00 su] red marrow. 

2890 [hêng gû li] red millet in husk 
SHEE". 

{IM [hong gû] bonus stock; bonus share 
їп company given free to employees or 
award for services rendered 

41M [nóng guê] ivy gourd 

HIER [hong gun jä] red housekeeper 


(a person who is conscientious, hard- 


working, and frugal in managing the ma- 
terials and life of a collective group) Df 
RRM ЕШ ИЖ. He is a red 
housekeeper in our department 

43% MB (hong gung поб 10] glow 
(with health) D ФЭ Ж. His face 
is glowing with health. // BHRR 
QUEER Т. His face glowing and 
ruddy, he seemed fatter than before. 

{TEIN 88 [nóng һоло jT ойго qi] 
(Ж) redlight) laser 

HÆRE [nêng guing ling mindi) red 
sensitivity 

IE [hêng gung món mión] one's 
face glowing with health; glowing ruddy 
cheeks; wearing a radiant face P HETE 
WU MORE YE „ She is glowing with 
health and radiating vigour. 

{ERX [nêng оло mon tian) 
light shone over the whole sky 


a red 


{Tik [bóng gu] (4) Chinese junipers 
Chamaecyparis formosensis 
148 [hong gin] — (Ib fs fB iB) hatchet 


man of gangland > {JE 6 RH 2 f) 
ЗТ, He is the hatchet man of Hong 
Kong's underworld . 

AIR [hong g0] CF). (HD) haw; the 
fruit of large Chinese hawthom D> СЖ 
Ë haw helly 

TR [nêng gud jóng] canned haw jam 

ARZE [hong guð yin shon] red spruce 

198 [nêng һо] (3&) the Red Sea 

АТ [hêng nói yong) red sea (ocean) 

ALFI [hong hûn bing] red sweat (IF 
MIARY A HERRN) 

148% [hong hé] rubrum 

078 [hong hé] Red River (in Viet Nam) 

8 [hong hê sè] bronzing 

AUB [hong hê] (35) (eastern) ibis 

ЫА Е [hong hei sè] reddish black 

AIKISMR [nóng hong 00] — colourful D 
ATARAR Y IE MÎ colour ful. pictures // 
SALT kU të ë KEN KF ff] children 
in holiday] colour full beautiful dress 

AINE [hong hû] (30) red fox 

13 [hêng hû] red arc 

414 [hing hua] Ф (4) GRE 
ЖЖ, TE A tP #j ) Carthamus tinctorious 
ФСФ f) flowers carthami; safflower P 
HEM safflower oil // ЖЖ 
carthamin // KEK safflower seeds 

Яй [hong hud оо] (HL) Chinese 
milk vetch safflower grass 
Ew Be” 

{THER [hong їй lû yë] red blossoms 
and green leaves; the green leaves set off 
the red flower 

AI4EBÁ [hong huð sû] rice layered peanut 


crisp 
ERI, ФИНЕ [nóng nua sui hoo, 0 
yê fû chí] With all its beauty, the red 
flower needs the green of its leaves to set. 
it off. 


hing + 1252- a 

{THE 3# Б [nóng тё ул dòu] red co- (1928-1937) D £L X^ Red Army | HH @ & [nóng li zhin bèi jîn} divi- 
loured kidney bean. College // ÉL ШЕЙ Red Army rules | дел reserve 

пй [hêng њо qi] (Ж) BAM | and regulations D (ILLE) the So- | 4TH BE [nóng li 2070) 21070] bonus 


Ж TE) red/swamp/scareet maple 

KIK [hong hû] rubify; redden Р £tft 
BEB rusilism // ЙЕ rubification 

RERNA E $ IR ED Bl (nóng ung Кп 
Ћ si sé fen bin yin suð] — four-colour 


process 
KAE [nèng huóng sé] reddish yellow 
аже (hong huî sê] cervinus 

4T3 [hong hui П) haricot chicken 
ФА [nóng hui nú rou) braised beef 
тё [hong hui] (H £ 09 KANGA) be- 


nie 

ELIRA [rong hùn xü] red ginseng tails 

KIK [hong nud] (Ж) flourishing; pros- 
perous > k 42 8] BBK The 
company is becoming more and more 
prosperous] flourishing. // RII Н + 
BU ABEL Ж. Our life is getting better 
day by day. 

199 [nóng hud] (IB) jewels, jade, etc. 
D KERI jewels shop 

048 — Rf [hong j| yî shi) come into 
prominence to enjoy great popularity for а 
times spurt into popularity; at the pinna- 
Че of one's fame; in the full flash of one's 
popularity 

KAMA [nêng jen jing shi] ruby spine! 

4L% [hing jêng] red ginger; crimsoned 
and sweetened ginger 

LNA (nóng jio] cayenne pepper 

AIME [nóng jióo mû] brush box 

ALMA (nêng бо x50] (#) scops owl 

KIMA [rêng jióo yo] (3) redshank 

fU [nog бо] (N) popular actor ог 
actress D P. PUE RE RAT ШТ 
Jlo Yan Fengying is a popular actress 
of our troupe. 

{LIE [hing jêng deu] red cowpeas 

14 [hóngjóo] (Ж) ОМК ТЖ 
#0) Red Sect(Ningma, а sect of La- 
maism) 

4rrbi X [тосо jin qr yi] Hong Jin (Red 
Kerchief) Uprising (1351-1366) (the 
peasant uprising in the Yuan Dynasty, so 
called because its members had а red ker- 
chief around their heads as the insignia) 

{LER [hong jing] garet 

KAT [nóng jing shi] metasimpsonite 

1% [nêng ing] (ЖЮ!) red-coloured paint- 
‘ed face in traditional Chinese operas for 
the heroic or honest characters 

ЖТ [hong 0] claret; red wines (sl. ) 
red ink 

‘£148 [hong jû] tangerine 

KIWA [nóng jû 0] тей daisy 

KIWE [hêng ja qû] radicchio 

ТЕШ [nêng jù хт] (Ж) red giant star 

4€ [nêng jn] DCM) (PRIA 
3E) the Red Army; the Chinese 
Workers’ and Peasants’ Red Army 


viet Army prior to 1946 @ Red Army 
man Р — Ж an oid Red Army 


HOA [nóng ко bó sé] 
speak talk nonsense © dispute 
DAF [nóng кё bó уб) right from 
sb.'sown mouth D ЖП FB 
HM, BARB? I learned that right 


(0 


from his own mouth . How can that be a 
lie? 

пж [hong кб shut xn] (#) 
pheasant’s eye 

4TM [hong lû shi] ixolyte 


KIMA [nóng 0 [до] pimiento; red hot 
pepper 

KIK [nóng бл sè] reddish blue 

йй [nóng kn mû jiû] (EMRE 
3) Red Rum 

AUB [nóng 101] tears with/of blood 

AI [nóng Ii] red goosefoot 

йй [nóng I yû] paradise fish of China 

41 #1 [hong 1] bonus; dividend (on 
shares); extra/bonus dividend 

ЖТФ [nóng 7 cê 108) dividend policy 
Rte ABR” 

KIWA [hong 1 fén pèi) profit sharing 

£L 2 Rit] [nóng li tên pèi jl nud] bo- 


nus plan 
XE" AAEE” o 

KIH AKE [nêng li fón pèi tû] bonus 
scheme 

ы 2 RB ME (nóng 1 tên pèi zh s) 
10] retrospective bonus plan 

ALAS} FRR а & [nóng Ii а pèi 207 bêi 
[п] dividend due and unpaid 

SIHI [hong Ii 0000 ZI] bonus wage 

£L ER (hong li gû] bonus dividend/ 
stock/share; stock dividend 

МЮ [nóng li gû pido] bonus stock 

ATHIRA (hong li gû Xî] bonus dividend 

ЖЕЙ [nóng її nou qû 00) deferred 
ordinary shares 

AHEL [nêng li jî jîn] bonus pool 

LM [nóng li lû] rate of dividend 

{UH FH æ [hing Ii ping Dn jn] div- 
idend equalization fund 

TR FH [nóng Ii ping jon жїл bêi 
jîn] reserve for equalizing dividend 

DA [hóng Ii shou rù) income from 
dividend; income gain 

HIB [nêng i sui] 
dividends tax 

KLHAH [nóng lî wei 0] ex-dividend 

ALIMI [hong li xian dù] dividend limi- 


coupon/dividend/ 


tation 

KUR RH [hêng li а qên] 
bonds/debentures 

HAEA [nórg fi zhong 0) 


bonus 
bonus ac- 


count 
puni 


ledger 

088 [hong П] (Ж) dysentery (with 
blood showing) red diarrhea 

188 [hong lin] 1. [4] D blush; red. 
den/colour up with emberrassment D i 
W X fü rü £T AB. She blushed for 
(with) shame. // R - BUE FER RR 
18. 1 blush at the thought of it. // 3% 
HEE A UR Й AR. The girl 
blushes when speaking to strangers. © 
flush with anger; get angry; see red P 
44108 JOE BUR Eo There has 
never been a cross word between the tun 
of them. | They never saw redÍquar- 
relled with each other. // TUWAN 
FRR T fb ELI To Don't play any 
more jokes on him. He's getting flushed 
with anger 
2.148] (IM) red face (face painting in 
Beijing Opera, etc. , traditionally for the 
heroic or the honest) D @#—11Ю 
Я. He plays a role of a red face. 

LBS [nóng lión chi jing] red with 
anger D {ТЕ AR HUEY AR. Red with 
anger , he shouted . 


AIM [hong ling] (27) Chinese/red sor- 
ghum 

41% [hong ling] glow D £LJE RE 
the glowing maple leaves 


{гй [nóng lin] (Ж) red phosphorus. 

ай [hong їп msi tië kung] 
brugnatellite 

KUR [hong lin mëng kung] bureau- 
lite 

йа [hêng lin tië kung) strengite 

968 [hong ling chóng] (#4) pink boll- 


worm 

Mb [hong ling jîn] red scarf (red tri- 
angular scarf representing one comer of 
the Red Flag, the insignia of а member of 
the Chinese Young Pioneer) D 41%6 
OREL SUD. They are all wearing the 
red scarves. 

MER [nêng fing zhóng] red collar 
badge/insignia/tab (as on PLA men's uni- 
forms); а red collar insignia 

ЯТ [hêng liû shi]  carbuncle 


£18 [hong liû] (Ж) red/rase willows 
Chinese tamarish. 
140 [hong бо] — ladies’ living quarters; 


boudoir > (£L 8E УА Dream of Red 
Mansions (s west Chinen — 
Xuegin of the Qing Dynasty) 

— [hong 0 озо shi] (#) mor- 

ай о deng] (Ж) traffic light! 
signal; green and red lights 


зрели [tong 0 së móng] (Е) red- 
green blindness; daltonism 
{THRE [hong 0 shi zhéng] erythro- 


= 


+ 1253. 


bóng 


chloropia; erythrochloropy 


1881884 [ nóng 0 xiang ying] the green 


and the red setting off each other 

LAMA [hong Ù yön jing] macyscope 

ST E 3) [hêng ión xing dêng] The 
propitious star governing marriages is in 
the ascendant. 

LEG [hong lun zhdo ming] The 
propitious star governing marriages is on 
the ascendance— wedding being immi- 
nent. 

{TERR [hong lub yè song] red larch 
409% [hong má] (ЖШ) bluish dogbane 
(Apocynum venetum) 
ЖЕЛ. [hong mó lidor] 

AIEI [hong mà по] 
sardonyx 

{T44 [hong má yi] (30) red ant 

41% [nóng тоо] (IB) (slang in coastal 
provinces) Britisher; Dutchman; for- 
eigner 

KLER [nóng moo ni] (Ж) cement 

LMF [hong méo zi] (D redcap (railroad 
porter, Am. E); (member of the milit- 
ary police, Brit. E) ©) bonnet rouge 


(5) rosefinch 
(9) red agate; 


KRME [hong mei ол sè] damask) 
blush-red 

WAR, HI # (поо пе bó хе, 
xióng dé yi zhóng] The red plum blos- 
soms set off by the white snow are a 
beautiful sight: 

ALH [nóng méi bdo chin] The red 


plum heralds (the) spring. 

KIN [hong méi абл xuê] The snow 
landscape is embellished with the red 
blossoms of plum trees. 


KIMA (nóng тё һб quà] (s) (red) 
avadavat 
MER [hong тё si] (#9) erythromycin 


D MERRE erythromycin eve-oint- 
ment 

KA [hong méi] (ЖУ) anthracite; hard 
] 


coal 

LM [hong méi] matchmaker; go-be- 
tween. 

LITE [hong mén л] (4) goatstones 
dead.man's fingers. 

KIH [бор mên] stew in soy sauce > £I 
HA stewed chicken 

ТЯН ИВА [hong mèn zhü tut] stewed pig's 


leg 

АТЖ [hong mt} red rice D RATAM 
EORR MAL) We have red rice and 
pumpkin soup. 

414% [nóng món] silk cottons kapok 

STKE fF [hong min guling dién gutn] 
red-sensitive cell/phototube 

ELK [nóng min 50] erythrolabe 

LMF (hong mo zi] (PIL RD ES 
FHM ME) a sheet of paper with red 
Characters printed on it, to be traced over 
with a brush by children learning calligra- 
phy 


18 [nêng mò shui] red ink 

ÉL [nóng mü] (Ж) red (sandalwood; 
Bloodwood; cigar-box wood; padauk; 
mahogany D Ж, redwood 

HARF [hing mi jiû jü] mahogany fur- 
niture; padauk furniture 

HIKE [nóng mü киз] mahogany chop- 
sticks 

HIAB [hong тй sü] redwood 

ЖЭЙ [hong тй tn] тей charcoal 

{IF ic [nóng nón 0 nû] young men 
and women in holiday dress; fashionably 


RE, RAR L. Fash- 
donably dressed men and women came to 
the fair in threes and fours. 

118 [nóng ni] red mud 
SL + [rong nén tú] 
adamic earth 
{I [nóng ning] 

maker 

{THR [hong nóng chóng] huechys 

KUR T æ [nêng nêng ging yè] (f: W 
JI) match-making business; marriage 
guidance/bureau/ broker. 

1398 [hong nóng yû] 
тей gurnard 

KIMA [nóng nóng zhi liû] soubrette 

KIRK [hong nido bù ying hôi] те 
diaper baby (AIR BEF 1905 4F Æ 20 tt 
650 FARM MELE RS F OF) 


lateritic clay; 


gobetween; match- 


(9) sea robin; 


AUA a 38 [nóng ро уй Chi] shark fin 
brilled with soy sauce. 
$U [hong pûi] 1.[ 4] red card D ti 


KM show the red card // KUM be 
sent о) 
2. (48) (itt BB) popular; famous [> 
ОКЕ popular film star // Ж 
KELL BEES. a famous! popular pro- 
fessor of a university 

‘LH [nóng pin] ФСЕ) (BED) business 
deal on the Sth day of the first lunar 
month; first day of New Year for doing 
business; new year quotation @( f JH 
Ў) brisk/ prosperous market situation 

ADM [hong pên pén] reddish [> {IM 
WHER red apples // SY M IRKIT 
MRN, RMR., The girl miled 
with the reddish cheeks. 

KL [nóng pî] (f£) white arsenic 

8 9 [hêng pi bing] (Ж) erythema; 

hroderma 


ei 
TAF [hong pi gin jor] (E) erysipe- 
lothrix. 


KRMH [hong pi ji] (35) rubefacient 
{TEL [nóng pi liû] (#) purple willow 
HAB [һо pi sho] Red Data Books 
Pink Book 

{TALK [nóng pi 250] (8) dulse 

‘£188 [hong pi] (35) red tick 

LM (hong pido] O (E) BEA RISE 
RAF) invitation tickets D red tick- 


e 

405% [hong ping] (48) (one kind of) 
duckweed 

29% [hêng pū pû] тей; тозу; blushing 
РКВ a rosy faces rosy 
cheeks 

130 80А [hong pû бо ji] red wine; 
claret 


90 BB [nóng pû 100 jiü jî] coq au 
vin: chicken cooked in usually red wine 

TWEE [hong pû 100 sé] rederape 

{TWH [hong pû 160 1600] (Ж) Bos- 
ton ivy E 
IE ER” o 

АГК [nóng qi] (D red flag/banner (often 
as a symbol of the proletarian revolution 
or of an advanced unit) D T. WARA Е 
#— HL а red banner] pacesetter on 
the industrial front // KIM 3 W red- 
banner emulation; emulation drive with 
red banners as awards; red flag compe- 
tition // Ti WELIK the Five-Starred Red 
Flag // VELIT KK be brought up 
under the red flag y grow up in socialist 
society @ red flag (used as a symbol of 
danger, such as on railways, by workers 
оп the roads) 

m a (0 [hong qi dîn мё] — red-banner/. 
red flag unit; advanced unit (appraised 
and recognized as being progressive in 
production or other areas of work) 

KIMA [nóng qi mòn jon] Red ban- 
ners flutter/wave freely. DA ili Ej 
KLM AB PGR... High on the crest of 
Mount Liupan. || Red banners wave 
freely in the west wind 

LIRA (hong qi rú hud) The red flags 
stream in a blaze of glory. 

LMF [hong qi shu] (D red fag bearer 
© red-banner pacesetter; red flagger (an 
honorary name given to progressive per- 
sons gaining outstanding achievements in 
their work); model worker 

DIMUS [nêng qi sì hoi] Red flags flut- 


ter like a turbulent sea. || a sea of red 


flags 

ЖНА [nêng qi si hð] Red flags flut- 
ter like flames in the wind. || The red 
flags are fluttering like flames. 

АПШ [nóng qi 2700 zh’in] The red 
flags are fluttering gaily in the wind. 
4% [hêng qi] registered deed/contract; 
a title deed bearing an official seal; re- 
ceipt/deed/contract stamped by the au- 
thorities for showing that the taxpayer 

has already paid the tax 
418 [hong абл] red lead; minium. 
{RF [hong ción dîn] (40) red lead 
oxide 


414% [hong qióng hui] Red Spear Soci- 
ety (ап organization of the farmers in old. 
China, so named because its members 
used red-tasselled spears as their weap- 


hong 


+ 1254+ 


ons) 

DOR R. [rêng ang bi мб] the red 
walls and green tiles > 4T 8 FC HIK 
Ho The red walls and green tiles set 
each other off beautifully. 

AIW [nêng ding) dark/prune purple 
SUE “SHAE” 

AIR [hong cing го] (f REO 
traffic light 

ТИНЕ Ж [hong ging 10 yi] tender affec- 
tions between a couple in love. 

KIE [nêng qû] (SALTS TAK IR 69 
—A BUE EC, шч MG ADR s Во n 
Ж.) red sector/area. 

148 [hong qü] root/red maggot 

1 [hong qu] (Ф) rice fermented 
with red yeast (used for brewing wine) 

{THI [rong qü тї] red yeast rice 

KU [hong qué] — (55) cardinal bird 

4TM [hong qué shûn hû] (Ж) jew- 
bush; redbird cactus 

ALS AL A Ж [nóng а xiûn rén zhong] 
redbird flower/cactus 

‘LIM [hong röng] red soillearth; crasnoz- 
em; krasnozem 

ATi {EF [hong röng hud д0 yong) 
laterization; rubification 

KUWE [hong röng qû] khoai 

9А [hêng rê] (4) red heat (glow from 
ап object heated at 5000-12000С) 

2988 [hong ré хп] infrared ray 

ЖТА [hong rén] O the fashion; influen- 
tial person; person at the height of his ca- 
reer > Ж ЖНА ЕВМТАЛ. He is 
the fashion in our toum. © a favourite 
with sb. in power; trusted aide of sb. in 
power D fb JE AE BM CELA, He is the 
trusted lieutenant of our boss. С) fair- 
haired boy; American Indians 

ALB [heng fi] (the) red sun D £L ES 
Ft. The red sun rose high in the sky. // 
Н Mo The red sun is shining 
brightly. // KL B Fi Ula The red sun 
sinks in the west. 


тй BE [nóng rou yong sen] 


crude 


gineng 

AEM [hêng rin] 1. [4] ruddy; rosy; ru- 
bicund D £L Wd & ruddiness; rubicun- 
айу // МВК е rubicund skin 
2.148] flush; glow D {HEIR @ (B 
ЯЙ) ruddy complexion; florid ( rosy) 
cheeks // RAD ЖЮ SE ELI the 
blush of an innocent girl // JURE TF 
KRAMAT. After a couple of beer 
ту face had a nice glow 

ALZA [hêng sin yë обо] (4) red 


clover 

2 [hong së] Ф red (colour) D £t& 
HIE # red flowers © revolutionary; 
red; communist > £ MRI revolu- 
tionarylred base // £L ЖМ red terror 
MU BRR red experts // ев 
red political power|authority š commu- 


nist regime // £L & fF & communist 
writings 

£Lf ME. [nêng sè bdo xin xiang] 
red safe( invulnerable to bad influence; а 
metaphor for having a good family back- 
ground, or for sectors in good political 
standing, such as important Party and 
government organs, and military units) 

KEH [nóng sè 000 món] Khmer 


Rouge 
SLE WP [тосо sè jing é] red alert 
£r & iT. [hong sé киз sù gòn do) 
red route (48 HUE BE E E Bf, J 
MATAN, ER RT KER 


opia; protanopiae 
атал [nóng së quni П) red power 
£T 1858 B EE [nêng së shi oin dûn ya] 
red video voltage 
е Ж [hêng së s] (Hk) haemato- 
chrome 

169908 [nóng së sû xi 000] erythro- 
cyte; erythrophore; allophore 
KENAN [hong sê ti hud dîn] red bill 
of lading 

те [hong së tido kuin] red clause. 
AL EW (nóng sè wû sî] (Ж) red fame. 


KBEN [nóng se уйуу) (it) Red 
Language 
EHF [hêng së znóng zi] O red 


seeds (those who disseminated revolution 
within areas under the rule of the reac- 
tionary government) @ red seeds ( the 
offsprings of revolutionaries) 

130 [hong sho] red sand 

KLIbM [nóng 90 1070] panela 

#Тф+ [hêng sh tü] arenosol; arenoso 

4L5 ihong shó] (Ж) scarlet fever 

TIES (hong shûn hû] red coral 

ИЖ [nóng són] (HO (4 BETH) 
Chinese larch; (1636 £T E.) redwood 

+ТШ [nóng shîn 210) scarlet haw 

MEMA [nóng shón dui yn] (R#— 
4F RHF d f) XE AE JE 20 AA). redshirt 

41349 B Hê [nóng shin dui ушт Zi 08) 


redshirting 

109 [hing shûrg] (bleeding) wound 

41% [nóng soo] braise in soy 
sauce D ЙЕ pork braised in brown 
sauce; meat stewed in soy sauce and sug- 


2 


ar 
ҰН [hing shóo di zi] tripe braised 
in brown sauce 

41# [nóng shóo hói shën] ses cu- 
cumber braised in brown sauce 

198 [hong so F] broiled chicken in 
brown sauce 

тй MEX, [hong sho jî gun tou] 

‘canned stewed chicken 

4196 # NE [hêng sho kóu гб gèn 
tou] canned stewed pork (sliced) 


a 

Lb Hp [hong shüo nú òu] beef 
braised in brown sauce 

# M [nóng shöo qn уб] duck 
braised in soy sauce 

ALME [hong shoo ru] pork braised in 
brown sauce 

LE 88 RE [nog shoo ti jin] tendons 
stewed in soy sauce 

йй [hong sóo yong róu] mutton 


braised in soy sauce 
£14968 [hong shOo уй] fish braised in soy 


sauce 

i146 B [hong shóo yû chi] shark fin 
stewed in soy sauce 

fU f [hong shoo yû dû] 
stewed in soy sauce 

KIH PT MIS [nèng 500 zhü ru ding 
gun tou] canned stewed pork cubes 

{1# 3K FA MA 3 [nóng sho zhü rou gun 
tou) canned stewed pork 

41H [nóng shóo] (2) sweet potato 

KIMA [nóng shóo bing] Red Sentries ( 
persons assigned to certain factories and 
schools with the specific responsibility of. 
examining the work during the Cultural 
Revolution) 

ALAE [hong shën në kuóng]  niccolite 

&L$ [nóng shón] red ginseng 

KSF [nóng shën уй] red ginseng cut- 


fish maw 


ting 

41% [hong sheng] (MI) (of traditional 
opera) the red-coloured painted face 

TAKE [hing shéng il 20) Бе formally 
engaged; be engaged to marry 

kI [hêng shi zi] Red Cross 

HPR [hong shi z hu] the Red 
Cross; the Red Cross Society > КЖ 
AM RAL International Commit- 
tee of the Red Cross (ICRC) // tF 
Br & League of Red Cross Society 
(LRCS) // RMEL + t Internation- 
al Red Cros (IRC) / Pe T y & 
the Red Cross Society of China // KL 
BB Red Cross hospital // YF 
Фк the Red Cross Treaty 

ELER [hong shi kung!” hongshiite 

А118 [hong shi] joyful affairs; happy oc- 
casions (weddings, birthdays, ete. ) 

KIWE [hong shi zheng] (Ж) eryth- 


ropia; erythropsia. 

ALRI [roog shi лиг zhi] erythro- 
scope 

KAN [nóng shü] (HME) sweet 
potato 

HÆF [hong shü zi) red broomcorn mil- 
let 

098 [hong shi] mangrove D £L WEM 
mangrove forest // tL AHH man- 
grove coast // KRITE mangrove 
swamp 

KUPI IER [hêng sü mëi ztóu jun] 


mangrove cuckoo 
йй [hong shi mili] mangrove oys- 


a 


+ 1255 + 


hong 


ter 
{TRIE [hong shu pi) (A) red/mangrove 
bark 


AL@EM [hong shù sū] (3) red tree 

mouse 

rbi [nóng shi xë] (š) mangrove 
crab 

ALB [nóng shù zi] red gum 

{UK RA [hong shudi cu in] Red is 
gone and green in decay — have lost one's. 
looks. 

{LK 43E [nóng sudi lû wéi] The red 
will wilt, the green will wither — life al- 
ways has its natural end. 

KL [hong shut] red water 

KLIK [hing Shu hud) red water bloom 

ІЖ [hong shut jing] red quartz; an- 
сопа rusy; rubasse; rubace 

4L4 fêk [hong si dòi xn] selecilook. 
for a husband for one's daughter; choose 
a son-in-law 

817 (hong si ding] 
phangitis 

ALINI [hong si dûn 20] 


(E) acute lym- 
red tetrazoli- 


um 

{148 [nêng söng) Korean pine 

ФЯ [hong söng odi] red deal 

098 [nóng sing П) red grouse 

ШЙ [nóng song i) (4) red truffle 

10 [hong su] red acid 

IW [hóng su chó] broken black tea 

ALM [hong tong) brown sugar 
IE RM” 

LM [hêng 60] red pottery; terra-cotta 

AL [nóng téng] (P #9) Sargent glory- 
vine 

4TB [nóng G fên] kermes mineral 

KUR ¥ [hong ti don] red bill of leding 
Qf — MAP R RTE 8) 

ALEM [hong i bing] kwashiorkor 

148 (hong бо kun] (1A FER — e 
Fl Ж ЖК) red clause (an additional 
clause to a letter of credit) 

Lk KKK P iE (hong tibo киз xin yóng 
zheng) letter of credit with clause; red 
clause credit (Bi Bi X ЖК {А ИЕ) 
жїк“ a АЯ". 

KIMA [nóng 15 fón] amaranite 

1897 (hong tib kung] (87) hematite 

KLAR [nóng tis mû] darling plum 

{IMF [hêng të zi] “red card" —card 
‘announcing а happy event 

198 [nóng tóng] red copper (metal) 

АНЕ [hong têng tong] bright red; 
glowing D ZLEFE Ж! the red sun 
M ORME KB glowing red flames 
И KIK MIWA evening glow // RE 
WAT ЕЕ The face was aglow) all 
ina glowlal! of a glow after sunbath 
HE “KL "e 

41 [hong tong] erythralgia 

KAM [nêng tóu shéng] red string for 
binding a plait, bun, ete. 


HI XCF [hong tu wên jòn] red-hesd- 
ing docurnents( documents issued by the 
central government and тор level provin- 
cial and municipal Party and govemment 
organs, so called because the documents 
use large red characters for headings) 

HAKS [nóng 160 zhuó mû ido) red 
head; woodpecker 

£D ¥ 3E [hg tòu zin sën] be 
thoroughly red and highly specilized/ 
qualified; become thoroughly red and 
profoundly expert 

M+ [nóng tj] (3) red soil/earth/clays 
laterite 

{TEH ALM (hong 10 huò 00 rêng] 
fied soil 

HIEM [nêng 0 huò zi yûng] lat- 
‘tization; leteritization 


ALE ARR [nêng 0 jioo zhi мй] 


rubi- 


lateric 
cement 
918 [nóng tà zin kudi jón obi] 


latorcx 
HEF [hong dz] (di RH HAT 
Ji Get a RIB ЯН.) red oxide 
RE BAR IE”. 
ATUN NFR E [hong wo, bdo jing zhung 
25] infrared warning device 
AUR OR [hêng woi bêi jing] infrared 
background 
КЕ [nóng wai bón xióng gön] 
infrared image converter 
ALIAM [nêng woi 00) infrared waves 
ТЭМА 0 (hong wòi có won yî] infra. 
тей radiation thermometer 
KINAR [hêng wai chóng xióng] 


red imaging. 

ЯН [hong wòi chéng xióng 
бо mi6o qi] infrared imaging scanner 

{TSAR Ф x [hong wai chéng xiang xi 
1079] infrared imaging system 

ALPHA ШИН [hong wai chéng xing 
zhdo xiûng shu) pictorial infrared pho- 
tography 

ОЖЖ 48 HEME [hong wai chóng xióng 
zhong zhi: infrared imaging device 

IIM [hong wai сил gin) infrared 


infra- 


in- 
frared pickoff/sensor 

4TM 18 k [nóng wai chun gin tou) 
infrared sensing head. 

AIMEE sc ft: [nóng wai chutn gin yun 
jòn] _ infrared sensing element 

{Th 9# [nóng wai dio Обо] infrared 


beacon 

{NFER [nêng wai або 10 zhao} ir- 
dome 

493| 3k [nêng мо do yn tou] 
frared seeker 

415 $3] RR [nóng wai dio yin xi 1070) 

infrared seeker system 
АТӘМ [hêrg wei dêng] infrared lamp 
&L5M E4 [hong wòi di ping yî] infra- 


in- 


red horizon D 4L St 4 ¥ GUERRE in- 
frared horizon sensor 
LSD ARETE [nóng wai dién gung yun] 
infrared spotlight. 
RE ML BBE [hong wai din shi gen 
züng qi] infrared ТУ tracker 
HINER [nóng wà ding wei qì] in- 
frared locator 
ALINE [hêng wó ding xiòng yi] in- 
frared search set 
Arahat [nêng wai dui kang) infrared 
counteraction/countermeasure D £L XI. 
ARBOR infrared countermeasure tech- 
nique // £L XUI. infrared coun- 
termeasures device 
МЭН [nóng wà, 4û guûng qi] 
frared illuminator 
ЫЎ 9 [hong wò fo sné] infrared 
emission D Я Ж infrared emis- 
sion ability // £T KR BE infrared en- 
ergy // RT PF 32 8 infrared transmit- 
ter // ELA RMB infrared emittance 
ЯЯ infrared emitter 
Th Ф BH [nóng woi fà sheng qi] in- 
frared generator 
LSD BO [hong wor fön qn ji sho] 
infrared anti-submarine technique 
KIME RHE (hong wai ton she al] 
red reflective device 
ТМ 36 [hong wei fen guing jing] 
infrared beamsplitter 
{TNR [hong wai 0 ге) 
frared radiation 
та 1E 8 # [ nóng wai fü shë chun 
gûn qi] infrared-radiation sensor 
ↄw iE [nóng wo fû she jì] infrared 
radiometer 
£L HU HERR [hong wai fü she ре shou 
qi) infrared radiation sensor 
ЭМА at E E (hong мо fü she 10 tû] 
infrared radiance pettern 
ALAMBRE (hong wo fû she ало dà] 
infrared intensity 
LSD SAL MEE [hong wai fû shd гол shóo. 
qi] infrared radiant burner 
TIMAH [hong wai fû she rê i] in- 
frared bolometer 
45M (hong wai fü she sin shóng] 
infrared radiation damage 
ТӨРНЕ [nông wai tù she ton cê 
qi] infrared-radiation detector 
LSM SHAE (hong wai fo she têng Tong) 
infrered flux 
ALIMAMA [hong wai fo she tû yong) 
infrared radiation pattern 
АЯН Е [hong wai tú shë tû céng] 
infrared radiating coating 
ATSB BEIT [hong wai fü she wên dù 
ji] _ infrared radiation thermometer 
AISMRUN WES [nóng wai {û she уй zhong] 
breeding with infrared radiation; mu- 
tation induced by infrared radiation 
ATB Я Ж [rong wai fü she yun] 


in- 


infra- 


(жш) in- 


hong + 1256 - a 
source of infrared radiation; infrared ori- | photographic film ] infrared image converter 
gin ЯМЕ [nóng wai jóo pión] infra-red | ЕМ [hóng wai xión didn shi] in- 
4L FR [nóng wói gón Go] infrared film. frared ray television. 
jamming KIMA [hóng wor (i 21) infrared parti- | £1968 fB MLAHA [nóng wai xiûn din shi 


9 [hóng wai gon shë] infrared 
interference D 4% FW EH infra- 
red interferometer // KU 9b T Ж H 
infrared inter ference filter 

KIAMBBER [nêng wòi gën zöng] infrared 
tracking D £T F BLE iE C recording 
infrared tracking instrument // KLIPE 
04 (KE) infrared tracking system 

ELIMAR [nóng wòi gun chó] infrared 


viewing 
РЯ НЙ (hong wai guûn chó qi] snip- 


erscope 
LSD IE a 9 [hong wai gung didn doo 
ti) infrared photoconductor 
ЖЖ [hong wai gudng didn gun] 
infrared photocell 
ATP [hong wói gung pü] — infrared 
spectrum D £L 9h J MEI RC infrared 
spectrometry // SLIEMA infra 
red spectroradiometer // £I 9 JE W 
infrared spectroscopy // £L 9k Ht itt 1X 
infrared spectrometer 
ATINE [hong wûi guong shi] infrared 
beam 
КЖ BEE 3| [hong wai gung sho doo 
yin) infrared beam riding. 
КУЖ [hong wai guóng shù fû hud) 
infrared beam capture 
LSD ЖИ IE BB [rêng wai ого sho jo 
Ого ql] infrared beam condenser 
ЖК ЖЕНШ [nóng wai guûng shù sóc 
mio] infrared beam flying 
{TSR 3€ 3R И 9 [nóng wòl gung shi zhi 
déo] infrared beam guidance 
ALINIEREA [nêng wòi gung xu bö ii] 
glasses for infrared use 
{IRIE SEE [hong wòi gung xué xin 
wéi] infrared optical fibre 
4L3 3# LBS [hong wûi gung xu yi qi] 
infrared optical instruments 
IN SI SEBS [hong wei gung уп do 
до din} infrared beam follower mis- 


sile 

TREK [hong wai guóng yun] infrared 
light supply 

ATINAE [hong wai jT guong] infrared la- 
ser light D LLIN MIG ІА coherent in- 
frared radar 

TINA [nóng wà jî së] (4) газет; 
TRaser (infrared amplification of stimu- 
lated emission of radiation) D £1 St KAF 
88 infra-red (IR) laser 

ATIMI [hong wai jn kêng qi]. in- 
frared surveillance equipment 

4T3 lk [nóng wai jin shi] infrared 
surveillance 

9 ИВ [nêng woi ón cê qi] (4) 
infrared detector. 


TIME 4 [nóng wai јао jun] infrared 


de 

ЭМЕ (hong мой Wong Z] infrared 
quantum [> £L Ë + RNB infrared 
quantum detector // £A RT AKI 
infrared quantum converter. 

ИАЖ [nóng wai ling min x têng] 

infrared sensitive system 
ТЭМ [nóng wai mòi chóng] infrared 


pulse 

1986 88 [nóng wûi min gon qi] infra- 
red sensitive device 

ALME T f [hong wai min обл yun 
jin] infrared sensor 

19 [nóng wòi md bio] infrared 
target D KL} BERE EG infrared target 
contrast // TA} BIRR infrared sig- 
nature identification 

ELIMIA [hong woi pin Ù] infrared fre- 
quency 

ае [hêng мо qun Xî zòo 
xiûng] infrared holography 

ALMAE [hong woi ré bên jing) infra- 
red heat alarm 

ELSA [hong wòi одо miéo qi] in- 
frared scanner 

{TSMR [nèng wai shè xiang gun] 
infrared vidicon tube 

ALINIR [hong wà shé xiûng zhuîng 
zhi] infrared eye 

{TSH (hong wai she ying) (R) in- 
frared photography D> KLAEI pho- 
tographic infrared region // LIMAN 
AL infrared camera 

KINARUH [hong wai söu sub qi] infra- 


red seeker. 

ALIMAR [nóng woi tûn сё] infrared ac- 
quisition/detection > £T SEM 888 
infrared detector cooler 

ЭҺ А $£ ER [nêng woi tn сё zhung 
Zhi) infrared detection device 

4 KX DM [hong мо tion wên wei 
Xing] Infra Red Astronomical Satellite 
(IRAS) 

тж 3 [nóng wûi tion wen xué] in- 
frared astronomy 

TSP BEE [hong wai wûng yun jing] 
(€) infrared telescopes sniperscope 

LM Wc RUM RE (hong wo wei bö jî së 
ai) iraser; iaser 

159 BRK [hong wo xi shou) infrared 
absorption D £T #F FUR BL infrared 
absorption line // LIBRA AE 
infrared absorption analytical instru- 
ment // KIRGE infrared absorber 

LAMB RK [nèng woi xûn wei jing] 
(Ж) infrared microscope 

98 [hong wai xên] 
тау; ultrared rays 

KING SERRE [nóng wai xiûn bièn êng 


(4) infrared 


550 mido] noctovisor sean 
LAM aT s£ [nóng wei xian dión zî xué] 
infranics 
{TSMR RK [hong wai xûn fû són] 
red beam divergence 
ATSDR IR HE Ж [hong wai xiûn fön yi x 
15g] infrared translation system 
IIM 9 Et [hong wai xiûn fen gung ji] 
infrared spectrometer 
HLINE [hong wai xin tën x7] infra- 
red analysis D {RAH 88 infrared 
analyzer 
ЖТ 5М@3Д#! [hong wi xiên fû shè] infra- 
red radiation 
KINGAN [hong wai xión gudn chó qi] 
nightviewer: device which can provide 
excellent daylight viewing conditions in 
almost pitch dark. 
ATM 38 Rk [nóng wai xión jië shöu П) 
(48). (1k F) infra-red (IR) receiver 
ↄpta HHH [hong wai xiûn köo xiang] 
infrared broiler 
ELSMBAT Ж [nóng wòi хл libo 16] (E) 
infrared therapy 
{TIMER R 06 [посо wûi xión ling min 
tên сё qi] infrared seeker 
I5 MR ВЯ [hong wói xión min gûn di] 
infrared (IR) sensitivity 
ALMA HAH [nêng wai xn sto mito] 
(f) infra-red scanning D ИН f 
SOM if infrared scanning radiometer 
g æ a НИХ infrared scanner 
ЭМ 815 8 [hong wo xlûn wong ушп 
jing] _ metascope 
29МИН [hong woi xión wë, po 0) 
infrared microwave heating furnace 
{TIRK [nóng wai xin Xî shöu] in- 
frared absorption > £L JH WB We 4} Ert 
infrared absorption method // 13| 
HICH infrared absorption spectrum 
ATINIRA [hong wai хл убо kêng qi) 
infrared remote controller 
KREM MBE [hong мо xiûn yè shi xi 
1000] infrared night-vision system 
LIRISE [hong wai xiûn zhén dun] 
(Е) infrared diagnosis 
KIMAS [hông wai xin hóo] infrared 
signal D ИЧА 3% infrared signal 
entropy 
4h [nêng wai xing] 


infra- 


(Ж) infrared 


star 
LIINE [hong wai xing dëng) (X) in- 


frared magnitude 

198 Ж [hêng woi xing xi] (Ж) infra- 
тей galaxy 

298 18 [hong wai убо gîn] infrared 


remote sensing D #Т%#&Ж infra- 
red remote sensing system // ЎР 6, 
{Ж IR sensor 


a 
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LSD HABA [róng wòi убо gön ji shi] 
infrared remote sensing technique 
ENSURE [néng wai yin boo] 
blasting 
£15651 48 [nóng wai yin xin] infrared fuse 
IATE [hong wai уй jing wei xing) 
infrared early-waming satelite 


ALIMA [hong wai zhën chó] infrared 
reconnaissance. 
KKM [hong wai zhi обо] infrared 


guidance D £L ART $ ¥ MM. infrared 
guidance control // £L F BÍ Fk infra- 
red guidance head 

TNE [hong wai zhuong zhi] 
aids/device/equipment 

KINA Rh $ Mt [nóng wai zi dòng dao 
têng yi] infrared autonavigator 

ELIMA ZSI [nóng wà zi dòng do yin 
tou) infrared nose 

KINA 0936 [hong wai zi dòng xin 
dî бо din] infrared homer 

РАЗІ [nóng war zi dòng yin ao) 

infrared target homing 
KIMA [hong wei qû] (34) red start 


infrared 


{TLR [hong wei pión yi. redshift 
Xt tr. 
KIIR [hóng wei bing] Red Guards! 


Youth (during the Cultural Revolution > 
KERE Red Guard Movement 

AIA [hong wén dû I shi] griotte 

TA [nêng won то nóo] sardonyx 

LEŽ [hong wi i] the five red ele- 
ments (a cover term used during the Cul- 
tural Revolution for the children of work- 
ers, poor and lower- middle peasants, 
revolutionary cadres, revolutionary sol- 
diers and martyrs) 

MEA (hong wü yè] Red May (so 
called because the May 4th Movement 
and the May 30th Movement both oc- 
curred in May) 

198 [hong xi] rubene 

ЖЕ [hêng xi bdo) red blood cell/cor- 
puscle; erythrocyte 

її & tk [тосо xi bdo bdo nón tr] 
erythrocyte inclusion. 

KLIMARI EERE [hong xi boo cé lióng qi] 
erythrocytometer 
JUPE“ ET mira". 

ALTRIER BE [hong xi boo chén didn sù 
90] erythrocyte sedimentation rate 

IHR ME it ®t [hong xi béo ji sho] 
blood count (RBC) 

{LH BB ak РЧ [hóng xi böo jin shou 
zheng] (Ж) oligocythemia 

28 ABR [hóng xi boo ning kudi] red 
blood mass( RBM) 

‘LBBB [hêng xi bào shéng chéng] 
erythropoiesis 

‘LAB BB Ж [hong xi boo shëng chóng 
SO] erythropoietin 

ALIMI (hong xi boo sü] erythrocytin 

AUR S $ [nêng xi boo zêng аб 


red 


znêng] (Æ) polycythemia 


| {TIFF [nóng xó sû] lobster crisp candy 
infrared | 


HR [hong x66]  sunglow; crimson 
clouds; pink glow D # RA #. The 
sunglow shone all over the sky. // ЇЙ 
BELT Ki. The pink glow shone red 
in the sky 

41% [hêng xen] Ф lines marked in 
red on а map or chart indicating high- 
ways, eteired line D @—Ж#Т% draw 
а red tine © (in Chinese folklore) the 
red string that binds a boy and a girl to- 
gether (destined to be husband and wife) 
© the revolutionary line (opposite of the 
“black line”) @ main theme (of a novel, 
ac. ) D RES BH RIR a red 
thread running through the book 

4T& RB [nêng xiûn jî zû] together tie 
with red thread the feet of those who are 
destined to marry; one's legs were bound 
by a length/piece of red silk thread 

TRAE [hong xión jóc món] help the 
bride to pluck her hairline clean of stray 
hairs, using two red threads 

HIRES [тосо хол 0] Cit) red circuit. 

ELIRI [hêng xión 0 zü] Red Thread 
and Green Pearl — names of two dra- 
matic heroines in ancient China 

ИЯ [hong xión пй nói аёо kê 


Ii] red line chocolate 

LRM [nêng xiûn ti dîn] red BIL (Ж 
Ai PR BS M PE FH OO BEC) 

LER HM [nóng хл 000 kun] red line 
clause. 

{TX [hêng wang mû] rhodium 

{TH [hêng xóng] yellow jacket 

708 [hêng xido ting] Ф the Little 


Red Guards (a children organization in 
elementary schools during the Cultural 
Revolution) @ little Red Guard; little 
red soldier (member of the organization) 

UE [hêng xido dòu] red bean 

ALMA [nêng хо gu] (WEAR) little red 
devil (a diminutive for Young Vanguards 
in the Red Army or the teenaged red ar- 
my men) 

АТАНГ [hong xin kuòng] (F) zincite > 
ILE КЕ incite detector 

KRA & [hêng xîn wèhi] (PREA 
BA F F| tt T e HR RMA) 
the Red Crescent; Red Crescent Society 

KIAS [nêng xn] red/loyal/true heart D 
WELL WARE serve the people whole- 
heartedly] with a red heart 

KIMA [nóng xin shi] red arsenic 

SLB [hêng xing) red star (the symbol of 
the proletarian revolution) > ШИШ 
a red cap insignia (of PLA soldiers) // 
Dif ES EI HS a sparkling red star 

TF HMB [hêng xing chi абло) There 
жаз а red plum tree, leaning over the 
wall and inclined toward the street. || 
The apricot tree shoots its branches with 


red flowers over the wall — where there is 
marriage without love, there is love with- 
out marriage. || unfaithful to one s hus- 
bend DE ERKE (E, — KETA HUE 
Ж. With so much spring in the garden , 
how can it be contained” A spray of red 
apricot blossom has already reached over 
the wall . 

HIA [hêng xing ding lión] the red 
apricots and green signs of country tav- 


ems 
HARRERA [hong xing zhî tu chün yi 
700] On the apricot blossoms, the spir- 
it of spring has burst forth a glorious 


sight. 

4L [hêng xum] (IK) erythrasma 

41% [hónc xué] redology (a coinage in 
reference to the study of “A Dream of 
Red Mansions” and its author Cao 
Xueqin) 

AER [hong xu] bkod-snow 

ALMIR [hong хид qú] (E) red blood 
cell; red corpuscle (of the blood); eryth- 
rocyte 

SLAM [hong уб de П) radix knoxine 

ALEM [nóng yén ing có0] тей ben- 


jamin 

AIME [hêng yon] a beauty D ТЙС! 
an intimate woman loverla bosom fe- 
male lover // AH KUM E WH. The 
old folk said that beauties were always 
ill-fated. // BIBE AHIR, Gr 
METI. (CELA breath-taking 
beauty banished from the Han palace; 
from of old lovely girls have shared a 
sorry fate. 

TIMAH (nóng yon bi tó] 
marries to an old man. 


{TIRE #F [nóng yon 60 gû] Beauty is but 


A young lady 


skin deep. 

AIMO [hong yon bó ming] А beautiful 
woman often has an unfortunate life || 
suffers a harsh life. || Though she is 
very beautiful, she is also very unlucky. 

MKF 7 er ERAT DM [hong 
yon гй zî did bó ming, cong ming zi di 
Shóo rêng yn] Beautiful women are 
the prey of evil design; intelligent men 
are seldom endowed with good looks. 

SMBS (hing yon yi бо] Beauty is a 
fragile good. || Pretty face easily turns 


old. || The fairest silk is soonest 
stained. || The fairest rose at last is 
withered. 

LIB [hong yen] 1.14] pinkeyes blood- 


shot eyes inflammation of the eye; oph- 
thalmia 

2.09) D see red; become infuriated/ 
angry; be filled with anger > fis 5438 
RAB. He is easy to get angry. ©) be 
jealous; feel envy; be green eyed D ARK 
MLE fj A M FZ be jealous of 
nobody's good fortune // &Ж + tt i 


hong 
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саж 


Ж, Š R BR kr ЯА ЮЖ. He is a 
green- eyed monster and is always jealous 
of other people's achievements. 

SLB [hong yên bing] Ф (Ж) pink. 
eye; acute conjunctivitis; red — eye dis- 
ease @ jealousy; envy; feeling of jealousy 

{TIRÊ [hong yon yu] rudd 

41848 [hong yon yon] brilliant red D £r 
ЖИ ЙГ the brilliant red flag // KL 
HEHE KH the bright and red sun 

r3 [nóng yóng hào је] the coun- 
try suffers а great calamity; the catastro- 
phe of war and rampage of bandits 

108 (hong yong) азштате 

[hêng yang] proof sheet (already 
proofread in red pen) 

038 [hóng убо] red spot 

#0 [nóng удо shu] 
chrome 

{Т} [néng yë] red autumnal leaves (of 
the maple, etc. ) ; red/maple leaf D» Fil 
LUE the maple leaves in Xiang Shan 
(Fragrant Hill, in Beijing) 

АНЕ [hóng yë ti shî] good match 
met by chance; A happy match is fixed 
by Heaven, 

ЖІ [nêng yi göng] red medical work- 
er (a name for barefoot doctors in facto- 
Ties, mines, countryside, etc.) 


(E) mercuro- 


ALIAE [hong yî yong cóng] red skin 
onion bulb 
ARER [hong yi 20 о! (X FH) 


(Roman Catholic) Cardinal 
48 [nêng yi] (4) red shift; batho- 
chromic- shift D TEAS redshift for- 
mula // £L WE I Ж Ж red shift dis- 
tance // KL Bie redshift controversy 
// ВМО СВ 8) redshift effect 
KIH EW [nóng yi ding Ú] red-shif/ 
Hubble law 
104 [hong у] 


ceress 

KIMA [nóng УТ) Formica rufa 

{ТЮ [nóng yin ym] crimson Р KLUB. 
YR ME crimson evening sunset glow 

90 [hông ying qiûng] — red-tasselled 
spear 

418% [hêng ying] lycid 

АТЕВ [hong ying xing) red hardness 

19897 (hong you kung] fourmarierite. 

rM [nêng you] red oil 

{Tf [hêng yû] (red) snappers the gur- 


Cf B Hil) witch; sor- 


nard 

T4 HME AB [nóng уй zhóo 90 zhörg 

j] red-herring prospectus (#9 — 

WE HR AER 45) 

40M [hing yû] blood-rein 

£T [hing yù] ruby; carbuncle 

ЯТ [nêng уй] red sandpiper 

413 [hêng уй 21) small red taro 

HARMA [nóng yuón pido chóng] годова 
limbata 

Ажа [nóng wê gui sé] blood bay 


#128 [hong yin тй] rubellan 

DE [hong yin dòu] red kidney bean 

Яй [nóng yon] good luck/fortune D Ж 
ÍLi& have a good luck líortune; be in 
luck: enjoy a brilliant success // £T Z 34 
3k Lucky star shines bright . [be in luck's 


way 
LEME”. 

ATEM. [hong yin 000 zho] have for- 
tune on one's side; bom under a fortu- 
nate star; lucky star shines bright 

SL [nóng yin] blush; flush; colours 
glow P ERHI colourla glow on 
thelone’s cheeks // Wi EIE ÉL one's 
face blushing scarlet 

£D [hong 260) (#) red alga 

198 [hêng 250] red date 

KIMAU [nêng 260 yin xión xiónc] 
($) red noise phenomenon 

йй, оя (nóng лп ро d, yr 
ying gui bîn] roll out the red carpet for 


guests 

flush D KATHAH 
B.N ЖИЙ AH! He flushed 
with anger and didn't know what to 


say. 

19 [nóng zhën] (Ф) erythema 

KI [nóng zí дй] (#) red spiders 
spider mite 


KIM ЕЖ [nêng zhi sé 50) liporhodine 
4146 [nóng zhi] port-wine stain/mark 


ФА. [hong zhong rén] the brown race 
IB [nóng zhong] 1.199) red and swol- 
len in parts of body 


2. [4 ] inflammation 
3.090) swell > 3E 6509 F iit FF Re £M 
ЫЖ. The injured finger began swell- 


ing 

КТЕ [hêng ай du] red bamboo bean 

1321698 [nóng zhi Обо shóo] The red 
candles were brightly lit. | The red 
candles bum bright(ly). 

UHR, MBAR (hong zn goo о, 
тбл shi shéng hî] Red candles flick- 
ered on the table, making the chamber 
bloom with light. 

{IHA [hêng mi shi] (Ж) andalusite 

#14 [hêng zn] (both) red and ex- 
реп; both politically conscious and pro- 
fessonally competent D #14 ЖЖ the 
relationship between red and expert // 
LL N Й the red and expert courses 
revolutionary and intellectual road 

LBB [nóng zuîn до] (f W iB) 
sidewalk; pavement ( зо called because 
the road is paved with red bricks) 

1840 [hong 20б de] redbrick: of or 
relating to more modern British universi- 
ties, as distinguished form Oxford and 
Cambridge. (ii) FE Ati St 86 00 6 Bl Ж. 
Ж,Б T FRR MG) 

138 [hong zg] (D gay feminine at- 
tire D PELAS HA, ВОВЕ 


Bo China's daughters have high-aspir- 
ing minds. They love their battle array, 
mot silks and satins. ( from Mao 


#99 [hêng muang 000] cled in 
white, adomed in red (said of a sunlit 
snow scene) DAR A, ALTIERA, 4} 
УМК. On a fine day, the land. || 
Clad in white, adorned in red. | 
Grows more enchanting . 

#1 tk [hong wang] (D ladies’ make-up or 
jewelry Qyoung women D ЖЖЖ A 
beauty is dressed in mourning white. 

KIK [hong zi së] reddish violet; 


mauve 

XU [hong zi] (D red mark (for failure in 
examination) © (£T Ë $y Ж) red-ink en- 
try CR) rubric D FALL + Ep ñ br i 
give the title in rubrics print the head- 
line in rubric letter; rubricate the head 
line // SLE. rubrication Q) scarlet 
letter ( put on a person as a sign of adul- 
tery) © (4%) The Scarlet Letter (a 
novel written by American writer Natha- 
niel Hawthorne) 

ALPEREN [nêng zi Dido ti] (AT) тыс 

ee [hong zi 1бо kun] (M) red 


EY [nóng 2070 sé] umber (colouring 
substance); reddish brown 
AIRS [hêng zu nibo] Peking robin 


zt [4] (Ж) prince's-feather. 
(one kind of Polygonum orientale) 
ЖЖЖ [hong обо 90] orientin 


Bt 1. [94 QD great: huge; large 
D ИВ huge waves // BA great tal- 
ent © broad-minded D Ж broad- 
minded; large-minded; generous @ 
magnificent D B$ magnificent bells 
/ KH} magnificent and splendid Q) 
full D SEM full pulse 

2.18] O flood (water); torrent D Ë 
Ж sudden violent flood ; flash flood // 
BEE control] prevent flood // By Bk itii 
anti-flood facilities // К flood di- 
version; mitigate flood / HH R 
flood-diversion plan // LH flood 
diversion project // YW flood diver- 
sion area // Dk fight a flood; anti- 
‘flood // WEB discharge flood waters // 
HV store flood waters // KHK flood 
control areas // WY flood detention // 
ЖЖЖ detention basin // WKH Bo 
Mountain torrents flash down. Qa sur- 


name 

3R [hong bong] Hong Bang (a secret 
anti-Qing dynasty society) 

BÆ J| [nóng boo bing chuÁn] Hum- 
boldt Glacier( the biggest in the world, 
in the northwest of Greenland, discov- 


* 
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hong 


ered by an American expedition led by | 
Elisha Kent Kane) 
REME [nóng boo shi П] (80) coyotil- 


lo 

BEREA [nóng bào tè bûi né] 
Humboldt's lily 

ЖШ [nóng DO] big/turbulent waves D 
AiG KE BEB. Waves surged on the 
жа. // MBE RRA AT, The waves 
rolled on | surged forward . 

ВЕШ [nóng 00 gin xë] Тһе wind 
whipped the waves into a snowy foam. 
ЖЖЖ [nóng bö xi iè] — (4) rain 

wave train 

ВЕЛ [nèng có] great talent 

BAAR [nóng обі dû 08] great talent; 
a great mind with great schemes D fè ží 
LTT K ASM RACMRAK 
Wto He has now become the director of 
the factory and got a chance to display 
his great talent 

BARAK [ng ci mà J 
quick puls 

# [og do] O loud D KAWAH 
loud] resounding echoes // X fL Æ ААЙ 
HRH Ko The old man has a sono- 
rous voice. © (ЖЖ W A Wt B K) 
mighty D — Ж K 09 ЖЛ TEK, E 
PLS 3) ЕЖ. The plane shook as a 
mighty air current rushed head-on 
against it. // 3X SYL Wi RM, ЖЕЙ 
Ko The river is quite wide here and the 
torrent is mighty. 

ЗЕЕ Ы (hong dé ding z6] (FAE) 
Hund rules; Hund's rule 
IHE BEE” o 

ЭМИ W iñ SER BZ [hêng dè sî di kè fon 
ying) (fc) Hundsdiecker reaction 

BEABHEME (hong dû lö sî] Honduras D t 
ЖИЙ Л. Honduran // BAHN НЕ 
Ж Honduras rosewood // BIBIN BK 
TE baywood ; Honduras mahogany 

БИНЕ BLT (hong do 0 si n pi lû] 
Honduran lempira (ЯТ x) 

BB [hong ën] great favour; immense 
grace D EXC A BER be in sb. 's good! 
great | immense grace // WARD Your 
Majesty's grace is immense. 

EE [hong fòn) inundation D BEZE 6 
flood basin // WEP floodplain // 


a 


(Фк) full and 


MEE KL flooded] flood-stricken| flood-hit 
area 
‘Beil [hong feng] food peak/crest D t 


MEN. flood zone // BWER crest stage 
MBAR IU peak runoff // BKK 
Ë peak flood; peak flow level; peak! 
crest discharge // Wk W K Kk peak 
flow method // KHK {LPR IC crest- 
stage indicator // KHE subsidence 
of flood wave // $Me FAR crest fore- 
cast // BAKAT crest profile 

ЖОШ [hong fü] great happiness/luck; 


IEAM. 

BAF R [hong t qi tón] have great 
heppiness/luck ; be supremely fortunate/ 
one’s vast happiness is as high as the 
heavens D. (Cle) KERMA 
KARYAWAN, AHMET. 
Your Majesty's good fortune is divine. 
It was because our luck has not yet run 
out that he was discovered . 


TEGERE [hong gui yubn Dé] liberal rules 
and lofty/far plans 

BA [nóng hén) floodmark 

ЖЖ [nóng nêng] 1.14] chaos; pri- 
mordial times 
2. [39] chaotic; oceanic; aconian D Ж 
FIÈR amnian world 

‘BRIE [hong nêng ji] “oceanic period; 


deluge 

AERE [nêng huong shi doi] the Ar- 
chaean Era; aeonian age; the times of 
great antiquity 
X ft BEE” o 

RR [hong П] 1. [8 ] diluvia; deluvia- 
tion 
2. [4 ] diluvial; diluvian; proluvial > 
ЖЕ diluvial soil // RAVE di- 
lvvial plain // BUR diluvium // B 
UR. torrent-built levee // BRB plu- 
vial lake // RR Pluvial Period // 
Ж#Н +. limon // WERKIE flood ba 
sin // WEA the Pleistocene Epoch; 
Diluvial Epoch // В.Й diluviall 
proluvial fan // BRITH pluvial age 
# BRL Diluvial Epoch // KBB 
diluvial hypothesis; diluvianism // W 
BM diluvial materiai; drift material 
diluvion; flood deposit proluvium i 
proluvial deposit // Wk UM pluvial 
phase; diluvium facies // WRR de- 

jection cone; cone of dejection 

NS [neng lang] loud and clear; sono- 
Tous; vibrant; stentoran D Ж 
J resounding echoes // WEBS TE an 
orotund voice // KAWA # a vi- 
brant baritone (voice) // Bk FE ВО fF Н 
loud and clear sound of a bell // ME 
BRIE а sonorous voice // MBH WA 
stentor; а stentorian person 

BA [nóng оло] (D magnanimity; gen- 
erosity D SE АЮШ show] dis- 
play one's magnanimity ©) great capaci- 
ty for liqoor( drinking) > REX A 
hard drinker drinks hard . 

‘BRE [hong liû] flood current/flow; high 
flow; onflow; rushing/mighty torrent; 
strong/powerful current D B {t4 Bt dt 
the powerful current of the times // Ж 
RIBEN the mighty tide ( trend] tor- 
rent) of the revolution // Bj e KK 
the historical tide // tt FR ARR @ за 
ЗЛЕ К the powerful torrent of 
the world people's revolutionary move- 


happy lot; blessing; bliss 


тет // RR BLE XO CURE E 


| 


Be A tidal wave against hegemonism 
is surging forward 

RAP [hêng iú] great furnace; crucible [> 
#{{ AY BER an era which is a crucible 
A, HETE br CP BAB 36 LIK be tem- 
pered| steeied in the mighty furnace of 
revolution; grow up in the crucible of 
revolution 

ЖК [nóng mòi] (ФЕ) full/bounding 
pulse; pulsus plenus; pulse beating like 
waves 

ЖИЙ [nóng rû] great scholar 

RMB [nóng ú зб yon] 
scholar and eminent talent 
HE BREE". 

HF Bf [hong shëng yîn xóng] stentor- 


phone 

ЖЕРЕ ЖЖ [hêng shi tú ji 16] Hung's 
modified filtration counting method 

Жж [hong shu] flood (water); torrent; 
pluvial weter; inundation; great/immense 
flood; cataclysm; spate D DUK K 
flooded area // WK Ж Ў (heavy) 
flood season; flocdtime // Bem tee Bt 
IF] duration of flood // WUK A h 
HILM ease flood threats // Ж AREE 
KERNER rescue flood-besieged res- 
idents // 9 4b Bk 7k # R 09 E XML 
make up for the huge losses from the 


а great 


flood 
ЖЖ [hong shul boo xin] 


flood in- 
surance 

‘Be HLA [hong shu bdo jing] flood 
warning 

BtokihiB36 [hong shu bên yon di] flood 
fringe 

ЖЖЖ [nóng shu bö] flood wave 


BAKA [hong shut chén jr аю yong] 
flood deposition 

‘tk sh ta [nóng shui chóng shi] diluvion 

Аж [hong shui tên in] — landflood 
D ЖЖ flood bed // BK itt 
BM flooding frequency 

йж ВА [nóng shul tën bû tû] 
bution map of floods; flood profile 

RAK AM [hong shui gü sen) flood esti- 
mation 

‘Be [nóng shui gud chéng xian} 
flood hydrograph/profile 

Axx FIM (nóng shul hé dbo] flood chan- 


distri- 


nel 
ЖЖ [nóng shuí nén ji] high water 
mark 


zk iP ¥ [nóng shu hû ûn] 
revetment 
‘RIK JURE [hong shu jî lû] flood probabili- 


high-water 


w 
KM BK BANK. 
ЖЖИЖ@Ж. [nóng shut ji sun ging shi] 
flood calculation formula 


BOR [nóng shui jing liû] high-water 
storm-water runoff 
ЖЖ [hong shui kêng bù] (m) 


hong 
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REE 


antlophobia 

zk HE [hong shul kêng zhi] flood con- 
trol 

ЖОКБУ} [nóng shui li sti] duration of 
flood 


‘BAKKER [nêng sul ign tian] The flood 


reaches the horizon. || The deluge ex- 
tends far and wide. 

ЖОК [hong shur liûng] — flood discharge 
(runoff) 


ЗЕН [nóng shut liû liûng] volume of 
flood; high water discharge; flood run- 
off; high flow; maximum discharge D 
ЗОКИ РН high water discharge 
hydrogra ph 

ЖЖ [nêng shu lb] flood diversion 
d 

BKE [hong shui mëng shóu] sth. as 
dangerous as a deluge or wild beasts: 
beasts great) terrible scourges; fearful 
menace; a dreadful monster а vast evil 
(like) flood and wild beasts P AVF t £ 
XXL — B 't BE W W = Bi BE K 
EMMA. The moment it came in- 
to being, scientific socialism was re- 
warded by the bourgeoisie as dreadful 
monster and came under their converg: 
ing attack. // +++ ЖЕ, t 30 JR Ж ЖОН 
WHERE HE" EI Ж Л. ... was 
slaughtering wholesale the Communists 
who were allegedly “raging floods and 
wild beasts”. // JP FE X W W ВЕР 
f A SE. Communism was 
once described by bourgeoisie as a dread- 
ful monster. // HH ARIE + MOR fr 
DUK MM. The local villagers looked 
upon the bandits as dreadful monsters. 

ЕЖА [hong shu тл jT] flood basin 

BEKE [nóng shu mó xing] flood mod- 


4 
KIB iD [hong shut ni sh] flood sedi- 


ment 

HK i [hong stu pin Ó] food fre- 
quency D BEKAR MER flood frequen- 
cy cure 

ЖОЙ [hong shut qi] flood period D Ж 
KITI high water (river) bed // t 
ЖИЙ ЖЕ flood storage capacity 

ЗАКАЙ [hong sul бо] flood bridge 

ЗАВ [nóng shu qîn shi] flood/pluvial 
erosion 

HK HER [hong shi qû xión] flood curve 

ЖЖЖ [nóng shu è] (Ж) inundation! 
flood fever 

ЖЖ ЕН [hong shu shêng zhóng] 
rise 

#k [hong shui shi] flood potential 

AK KB [nóng shui shui mn] — flood 
plane 

Жжж X: S [hong shul sh wén дё] 
flood hydrology 

ЖЖ [hêng shui 100 100] the flood 
spreads wide 


flood 


BEKRA [nóng shu tui bud] flood fall 
ТАЖЕН [nóng shu wei xiin di qû} 
flood hazard area 
ВЕЖЕ [nóng shu wei] food level/stage! 
plane ; flood discharge level D BK (ER 
id. flood mark 
BART [nóng shui xi liè] flood series 
POKER [nóng shu yon mó min jî] 
cverbenk area 
BUKAERA (hong sU ym mò qî] hy- 


droperiod. 
ЖЖ И [nêng shut yön sun] — flood 


storage/streamílow routing > ЖЖЖ 
3k. flood routing proc 


flow flood spillway 

xx m [hêng shu! уй bào] food fore- 
cast ing)/prediction/estimation 

BEKRA [hong shul zo hûi] flood disas- 
terl damage 

АОК A A AB [nêng shui zhong Wud tû] 
flood hydrograph 

eA 38 [nóng su zhi 2000] flood 
routing D ЖОВ routing process 

Жок û tt АЯ W RE [hong shu 
гого hé xing gun cé hé jing bào xi têng] 

integrated flood observing and warning 


system 

MK Ë [dng shui zöng ling] — flood 
volume 

BEM [nóng to] 
waves 

HI [nóng yë] great enterprise; glorious 


achievement 


big/huge/monstrous. 


RK [nóng уп] 1. [55] drink heavily 
2. [ £ ] а heavy drinker 
BER (hong 201] flood; flood disaster/ fa- 


tality; deluge; flooding damage > WK 
BK heavily flooded areas // 49 89% WT 


ТЖК Ж ЖЮ stand the test of the s- 
terest flood ever seen 
ЖЖ М [nèng 26 hû ] Hongre~Lake 


(China's fifth largest lake, in Jiangsu 
Province) 

ЖЖ [hong zhong] (Ж) freshet 

AP [hêng zhong] а large/great bell D> 
JH Ш BEBE have a stentorian| sonorous 
voice // BEBE В а big bell; have a 
stentorian| sonorous] resonant voice 


£k (4 ] СЕ EL) potherb mus- 
tard (а kind of mustard green) 


B 1.14] D great; grand; mag- 
nificent; huge D Ж i great plan! 
scheme| stratagem // Ж һи е[так- 
nificent buildings @ spacious; wide; 
vast; large; ample > AMM XT spa- 
cious hall // ЖЕ WEHI wide sports 
ground // ET OH wast expanse of 
country // W 33 f] ample space // 
ЖЮ HBA spacious but simple room 


9 (of one's knowledge) extensive; wide 
D EIR wide knowledge and keen in- 
sight // EW extensive/wide learning 
© eloquent D AHH eloquent debatelar- 
gument © (used in computers) macro > 
ERIKA macro expression // ЖЕ 
Ж macro system. 
2.099) glorify; develop; carry forward; 
bring ...into full play D. 3: 18 36 f ñ W 
bring the revolutionary spirit into full 
play 
3.[ 4] vigorously; extensively Р ЖЕ 
relieve sb. extensively; offer sb. help 
vigorously // ERK AER vigorously 
relieve the people in flood-stricken areas 
MERKEA speak highly of sb. š en- 
courage] promote sb . to a higher position 
4.[ £ ] a sumame 

ЖИЗ [hong biûn má] (it) macro cod- 
їл 

ЖЕШ [nóng bên lêng] macro-variable 
HE EMEK" 

ЖЕЛ. [hong Обл yun] macroargument 

EM (hong bén] 1.[ 5] eloquent de- 
bate/argument; well-supported argument 
2.[#] eloquent D ЖИЙ elo- 
quent speaker // 8803299 828 war el- 
oquent 

Eig [hong bó] broad-minded; extensive 
b HM AR HK EW, He is broad- 
minded toward other people. // HER 
Wo The context is extensive. 

ЖЖ [nóng 00] great ability; an able 


man 

EAR [nóng сб dû e] astute in de- 
vising great plans; capeble of doing great 
things; great talent and bold vision 

AMF [nêng оз shud x46] profound 
learning and great ability 

RBM [hong ол sù] 
rameter 
RHEE MBM. 

ЖЮ [nóng chóng] huge and spacious D> 
AE MEI КЮ spacious palace 

ЖИ [nóngchéng xb] (if) macro pro- 
gram D Ж BERE ME macroskeleton // 
ЖЕ ТЕҖ macrolibrary (MACLIB) // 
3 BE BIT macro programming: (it) 


( & ) macropa- 


macroprogramming 

RM [hong chú H] (it) macro treat- 
тем 

TAMAH (hong chi N cheng xü] mac- 


Toprocessor 
Rte“ A BE” 
ЖАНЕ (hong chi Ii ië dn] macro 


phase 
SE“ EMELNE”. 


BARM [hong chû I zh ling] macro- 
IE EDM не", 
BX [hong 99]  greatly/extensively 


lamed > "E 35 Z + а learned! well- 
read man; a man of extensive knowl- 


ж 
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hong 


edge 

WX [hong dO] great; grand; mam- 
moth; huge D ЖЖ A on a grand 
scale // KARE substantial propor- 
tions // BKM grandiose plan // 
EKBER great aspiration // RAVE 
HX E KM BAA Hi. We are in 
great need of a mammoth force of scien- 
tific and technical personnel. // EFER 
DRE AW REH BI уа 
Now a grand Olympic Games Village 
and an International Press Centre are be- 
ing planned . 

ЖЖ) [hêng dà де] 
ЖЮ UE ff VLDE ME М Ж Ж. The club 
sports facilities there are mega 

EKMA [nóng dà ОЛ mé] | macroscale. 

BAH [nóng dà ji hub]  macroplan. 

BAER [hêng dû yi 90] big art 

SBA IBM [hong dà zhòn 08] | macrostrat- 


egy 

ЖКК [nóng dài mö] macrocode 

ЖАЛ [nóng dio yong) (it) maerocall 
D SWFA BË macrocall process // Ж 
WAVER macrocall form 

EEN [nóng ding yi] (it) macrodefini- 
tion D ЖЖ ХӘ parameter in a 
macrodefinition // F Ë UB Ж КЕЙ J 
conditional statement in а macrodefini- 
tion // RE XK macrodefinition table 
/ SER UM, macrodefinition format 
// BREN macrodefinition library // 
RO XK macro body of а definition 
KM RMEL. 

ЖЮ [nng ên] great favours/kindness 

ЖЖ (hong fang] — broad-minded; open- 
minded D Ж MCI) HE Mt broad-minded 
character // KHZ L an expansive 
person 

EE [hong fü] rich; abundant D @#%@ 
RA. His experience is rich. // KX 
{ЕЗ1Ж The article is full of quota- 
tions. 

RIE [nêng gêng néng] (it) macro; 
macro-function; macro facility > ЖЕ 
ILM FEAF macro- facility assembler // 
ЖОЙ at a macroprocessing // ЖЛ 
KANA macroprocessing instruction 
M BWSR macroscheme // KHE 
JAHE macrosuccessor // ЖЭИЕ I mac- 
ro plus // M ¥ macro name // 
Я RE KB macro implementation // 
EMRE macro feature // ZHE 
macrobod y. 

EM [nêng gun] 
macrocosm 
2.098] macro; macroscopic; megascop- 
ic b EME HMM 9 Е 35, — 
nancial activities; macroeconomic 
nancial activities // pan mete 
BEAK Hl system of macroeconomic man- 
agement // EMEA JT RH macroag- 
gregate manpower budgets // BORSE 


1.14] macroscopy: 


mega DAB HAH | 


WES DIE the government's function 
of macro coordination 
EREI [nóng gm bên hub] macro- 


change 

RMF #4 f [hêng gun bo jin hêng] 
macro-disequilibrium 

EORR BOE dE [nóng gûn bü wen ding 
xing] macro instability 

TAMEN [nêng gun odi zheng gun 
T]  macro-financial control 

EMM [hong оёт сё 0] macroscopic 
measurement 

ERE [hong gun éng] macrolevel 

ER [nóng gun chóng] macroscopic 
field 

RRR [hong gun hén [дё] me- 


gasedimentology 
ERME [nêng quen chéng dën) 


cost 
TABAH [nóng gun onêng xi qi 
(it ) macro programmer 
TARA (hong gun chi dù] macro-scale. 
ERE [nóng gun ci hoà] macroscopic 
tization 


ERER [hong gun di Mu] macro- 


macro 


geography. 
BRIER LF [hong guîn di gid hub xué] 


macrogeochemistry 
EMILE (nóng оп di xing] macrorelief 
BRM [nèng gun di zhèn gun cê] 
macroseismic observation 
EMH MAM [nóng gin di zhèn köo 
)  macroseismic survey 
ER te W % [hêng gen gun di zhén xióo 
ying] macroseismic effect 
TAWA [hong gun dido chó] macroex- 
amination 
AM ERAR” o 
BZ MBA (hong gun ding ё zî lito) 
macrostandard data 
BRAM [hong gon dong tài П ûn] 
macrodynamic theory 
E 8 Rb 5 % 8 sÇ (hong gön dûng tdi xué 
mó shi] macrodynamics model 
TRENG [hêng gun dà ling ji] 
rometer 
ERE RIE) [nóng gûn din céng yin 
dòng] macroscopic fault motion. 
ERI O [hêng gun dun kõu] macro 
fracture D RII $y fi macroscope 


fractography 
ERETT [hêng guón dun món] macro- 


section 
ERİR [hêng ошол dui chèn] macro- 
epic amne D EW AEER mac- 


roscopic try element 
жэш йш (^ Thong gum ten у! mb xing] 
macroscopic translation model 
TAB [hêng gun fn ying] | macrore- 
action 
ERA [têng gon ло 10] macro- 


method; macro-approsch; macroscopic 
method 


EMS} MBI [nóng gun fén pèi f lin] 
macro-theory of distribution; theory of 
macrodistribution 

EMH [nóng guon fen xX] raacroenaly- 

AER DÀ [nóng guón fü shi] — macroetch- 
ing; macrocorrosion 
XE EXEC. 

ERWE [nóng gun gò nën] 

scopic concept 

ERB ORE [hóng quan gè xiang yi 
xing] macroscopic anisotropy 

RI BF [hóng gun gong ching xué] 

macro-engineering 


BME [hong guón guón xi) 


macro- 


macrorela- 


tion 

ERRA [nóng guûn gun c] macro- 
scopic observation > Ж ЖЖ М ў mega- 
scopic field of observation 
XE RANK. 

ER ROM [nóng gun gud M) macro 
control; macroscopic management/admin- 
istration > ИЯ ВОТ MEF mac- 
rocontrolled market economy // % MF 
ЖЯ} WL М macro-economic management 
mechanic: // ЖЭЙ ALR aim) goal 
of macroscopic management // KARA 
IB cost of macromanagement // SER 
EMH macromanagement indicator 

TAKEN [nóng gun guón TT jî zhi] 
macro control mechanism 

SOR] [hong gun gui hub] macro- 
planning. 

RR ETE AA [nóng gun hò хе zuo 
yong] macrochemism 

ERAH [hong gun hui ОЛ] macrore- 
gression 

TAMAK [hong guin jin dà t xi] 
the macro-economic supervisory system 

RMR (hong guon jin chó] macroex- 
amination; macrogreph 


iX ME [гооо gun jón yon] macro- 
scopic examination 
ERME [hong gun 10 min] macro- 


scopic cross-section. 

ERAH [hong guón їе gòu] — macroscop- 
ic structure; macrostructure D % M4 
MI K E RY € F $ñ 0 economic struc- 
ture on macrolevel 
X f EMAR”. 

ERKI [hong oui jn sub] macrore- 
trenchment > £: 305% 4R JJ I£ the depth 
of macro-economic retrenchment 

ER [hong gun jin hub] macro evo- 


luti 


ERAH [hong gun jing П) macrograin 

ERME [hong guón jing ti] — macrocrys- 
talline 

ER [nóng guon jing ji)  macro-econ- 
omy D EIB MRA HAE aggregate 
macroeconomic change // EWB UE A 
EHE macroeconomic instability // ЇЙ 


hong 
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ЖОЕ ЖЕ F ERES B W, m 
THERE TMAH. 
State planning is focused on the regula- 
tion of macro-economy while the market 
mechanism is focused on the regulation 
of micro economy. 
EMBAH [nóng gun jing ji cón sho] 
macroeconomic parameter 
BIB [nóng gun jing ji fên x] 
‘macroeconomic anal 
EREHE [nóng quon jing ji gdi gê] 
macro-economic reform 
IRB Ж [nóng quon [ng jì gun xi] 
macroeconomic relationship 
TAG (hong guin fing j gun T] 
macroeconomic management D Ж Ж E 
ETE Я UL ft] macroeconomic manage- 
тет! regulatory mechanism // $ 8 
БЕГЛ) ЙОН ERE microbasis for mac- 
roecononic regulation] management 
ERAM [hong gun fing ji hé sun] 
macroeconomic accounting 
ЗЕТА) [nóng gun jing j поо dòng] 
‘macroeconomic activity 
SBIR) [nóng guón jing ji ji huò] 
macroeconomic planning 
BRB r Yt ШИШ nóng gi fing ji j 
liéng mé xing] macroeconometric mod- 


el 
EEH [hong оооп [то ji ji lèng 
хиё] macroeconometrics 
EXHI (hong Quon [ing jì kêng zhi 
‘macroeconomic control 
SIRI FR [hong gun jing ji Т lin] 
‘macroeconomic theory 
BRIAR [nèng gun jing 1 mó shi] 
macroeconomic medel 
TAHAN [nèng quon [ing jl mó xing] 
macroeconomic model 
RO FF Fî [hong gun jing || ping 
héng] macro economic equilibrium 
PAGA TATI [nêng gun jing i 
ping jūn zhi xing ding kuóng ^ average 
macroeconomic performance 
IRB HA BB [hong gun jing jî sin 


shî їп shi] macroeconomic loss func- 


tion 
TAB [nóng guûn jing j tióo kêng] 
macroeconomic regulation and control 

IR FF WB [hong gun jing ji tio 
zhéng} macro-economic regulation; 
‘macro-economic adjustment 

BRB RRItF [rong guo jing ji tong jî 
xu6] macroeconomic statistics 

BME FF FR 1 [dng gun iing ji x 
shi xiéng liûng] macroeconomic coeffi- 
cient vector 

SERERE [hong gun jing ji xi tong) 
macro-economic system D £ R £ W £ 
HIF macro-economic system engineer- 


ing 
BH Ж [nêng guón [го ji хл 
phenomenon 


éng) macro-economic 


ЖЕНА [hong oun mo ji x00 
ҸӘ! hûn shi] macroeconomic consump- 
tion function 

BRBHRR [nèng gun jing ji xido 00] 

jc results; effects of mac- 


roeconomy. 

TERES EROR. [hong quon jing jî xido 10] 
macro-economic efficiency 

BBR [hong gun jing ji xido yi] 


macroeconomic benefits; macro-economic 


results 

ЖЭНЕ НН [hong am jing ji xido 
yi 21 biğo] macroeconomic períor- 
mance targets 

EMBAN [nóng олп jing ji xin xî] 
‘macro-economic information 

ERB [тосо gun jing ji xué] ag- 
regative economics; macroeconomics 

TABAH [hing gun [ing ji yén |0] 
macroeconomic study 


BRBHME [nèng gun jing ji yon bièn] 
macroeconomic evolution 
ERRAR [nóng gun ng ji уй сё] 


macroeconomic forecasting 
RBA BM [hong guon [ing ji zheng сё] 
macroeconomic policy D AMAHA 
ЖЯ. theory of macroeconomic policy 
EMBANAN [nêng gön [Tg ji zhi nêng] 
macroeconomic function 
BME HW [nèng Quen jing t6i DI бо 
хиб) comparative macrostatics. 
ERMEM [hong gud jing tó f lin] 
macrostatic theory 
ERMER [hong guin ing 10 mó shi] 
macrostatic I 
TANGI [nêng gum jing di 6] 
macrostatics 
BRAM [hong gun jué è] policy- 
making in a macrocosmic sense; macro- 
decision-making; over-all policy decision 
b EMBAH power for macrodeci- 
sion-making 
SBR B® [hong Quin jon hêng kn) 
macroequilibrium theory 
EM FAL BRE [nèng gun kêng xi 0) 
‘macroporosity 
ERY [hong олп kêng zhi] macro- 
economic control; macrocontrol > ЖЖ 
FEMA) & В general goal of the mac- 
rocontrol 
RBH [hêng gun kudi j] 
counting; macroaccounting 
ЖЖ [hing айл П lùn] macroscopic 
theory; macrotheory 
ERAF [nêng gun li Z] macroparticle 
DRE [hong gun liè g] — macroc- 


macro ac- 


rack; macrofissure 
ERREF [hong gun 10 bin xué] 


macrorheology 
ERB BM [hong gun 10 cheng 10] 
macro flow chart i 
ERAR [nóng gun mó shi] 
model; macromodel 


macro 


EMH (пого gun mé pin] macrosec- 


tion 
ERMER [nóng gn néng ling] 


macro- 
energy; macroenergy 

ERME [hong gun nin xing] macro- 
viscosity 

ERAH [nórg gun pin T) — macroseg- 
regation 

339308 [hong gun ping héng] macro- 


scopic equilibrium D Ë W ¥ & mie 
macro-equilibrium theory 

BRA [nóng gun qi hou) (A) mae 
roclimate D E SUB macroclimato- 


logy 

ERA [hêng guión qi рдо) macro bub- 
ble 

ERAR [hong gu qi xióng xué] 
macrometeorology 

жже Ж [hong оо qi xióng xué а) 

macrometeorologist. 

EWM [hong guón qión 200] macro- 
scopic premonitory 

SEAR А [hong оол qui хл] 


scopic imperfection 
ЖЯ ЕН [hong guon shóng jan héng) 
macroscopic equilibrium 
pho- 


ERB [hng gun sé ying) 
tomacrography 

AMHR Ж [nóng guûn sho ying ù] 
(#8) macrography 

BILAL BH [nóng gun sho hui xé] 


macro- 


macrosociology 

EWP E BE [nóng gun shèn 10 sb db] 

macroscopic flow velocity 

ERE В) [nóng gun shêng chin mù 
d] macro aim of production 

ERRI [hong quin shî kong] kes of 
control at the macroscopic level; loss of 

ic control 

338 se se 0 OR Se S [hong guón shî xuê 

hé wéi guan shi wé) macro-history. 


d A 
EWM [nóng gun shi jie) 
cosm; macroworld 
хх ЖЕШ”. 
RK [hing gun sh ping] macro- 


macro- 


level 

EREM [nóng guin sun dù chóng 
shi] macroscopic acidity constant 

ERAR [hêng gun ton эб] macro- 


trace 
ORE [roog gun té xing] 
gross feature 


scopic property; gross 
EREDA [nóng дл 17 zhi jié gòu] 


macro- 


macrostructure 

ERAP [hêng guón tito 16] — macroed- 
justment DAM З ЖЕ macroregula- 
tory measures // ERM WU func- 
tion of macroscopic regulation 

ERT IS BIE [nong guûn tióo Је 
тё kêng zhi ln] “theory on maeroreg- 
ulation and control 

ERW [nóng gun tibo kóng] macro- 


ж 
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hóng 


economic readjustment and control; mac- 
roeconomic control D Ж WE R 
macro-economic control system 

SB RBI БИЕ [hong guon têng ji shu jù) 
macrostatistical data 

ЖЖ [hong gun têng ji xué] 
rostatistics 

EMA MGM [hong gun thu zi tên 
péijé góu] © macroinvestment distribu- 
tion structure 

ERM [nóng gun їй] (4) macrogreph 

SORGE. [hong gun wën ding xing] 
macroscopic stability 


TKA [nóng gun wën liû] macrotur- 
bulence 

SBA [nêng gun wÓ li] macroscopic 
eddy current 


TERMES [hong guón wû Пё] mac- 
rophysics. 
RMR [hong gun xi shó] — macrocoef- 


ficient 


BRB (Nong gun xi tong] macro- 


— п ео gun xidng jin bên 
10] interphase boundary 
«танат [hêng guón xiang qian је 


тпастотовайс structure 

RAT [hong ошол хібо shéu xué] 
macro-marketing 

EORUM M HOM [nóng guón хоо fei jié gu) 

‘consumer macrostructure 

SB RA [nóng gun xido yi] macroper- 
formance 

яна [hêng guûn xido ying] macroef- 


Pie [nóng дил xié бо] macro co- 
ordination 

ERER [nóng gun yén |0] macroscop- 
ic research 

EMAN [hong guin yên xing xe] 
macrometeorology 
KM EMERE”. 

BABAK [nèng олп уп gud gun xi] 

macro( scopic) causality 

IAE BRAR”. 

EAER [hong gon ying di] macro- 
hardness 


TAWA [nóng gun yü yon] macro lan- 


guage 

ERAH [nóng gun yü yon хиё) mac- 
rolinguistics 

ERAM [hong guón yù cà] macro-fore- 
cast; macroforecast 

EMAKE [hong gör zéng zhóng T 
ùn] macro-growth theory; macro- 
growth theories 

ERAH [hong guûn 2700 xiûng] macro- 
photograph D Ж Ж macrogra- 


phy 
TAMA [hong gun zhén zhong] mac- 
roseismic epicentre 


EREM [hong gun meng сё] 


macropolicy 
BRHF (пого олт zh doo] 
guidance; macro-direction 
ERRE [hing gum уйго 101] 


restate 

ERAH [hong gun z 100] macrodata 

EL £ 3k SE UROR. [nóng gun zi tî têng 
shê 2100 xiéng 90] macro-autoradio- 


centralize 


mac- 


graphy 
хина SER". 

ERARHE [nóng gun zi zhi jn yên] 

macrostructure inspection 

Er [hêng gung] wide-spread; far- 
reaching; bright D SAZ HH & 
X hare a far-reaching historical signif- 
icance 

RIL [nêng hi bin] macroassemble > 
EAC AT RB РЇ macroassembler line 
editor 

ELIM BAF [nóng hui bin chéng xi] 
macroassembly program; macroassembler 
D 1 Е macroassembier fa- 
cility 

BRI MSE RF [hong hul bên сот 

Chéng xj] macroassembly processor 

SIME [hêng hui bn yü yón) mac- 
roassembly language (MAL) 

TI [hêng ji göng shi bin 

ing] macrotime variable 

РА [néng jn chó chéng xü) 
macroexerciser 

BR XL ID AURI [nêng бо cho hui bidn 
Gêng х0] macro-cross assembler 

Же [nêng kêng yî jù] macro null 
statement 

BALM IBA [hong kong zhi уй jù] 
control statement 

BH MUK [nóng kud zhin sum 16] 
macroexpansion algorithm. 

E [nóng kò] grand; wide; huge; 
vast; broed D E ÉQ fS @ X the huge 
blue sky // E ERI M broad prospects 
И ERAT vast scene // VE MY 
Bik BIG RE ЕШ look at the problem 
from the broad historical point of view 

EM [nêng lng] loud, clear and re- 
sounding D MHAE clear and loud 
voice // ZAHR loud! uproarious 
laughter 

RRA [hong lêng jing) _ macroprism 

ЖҮН [hong lêng zhu t1] macropyra- 
mid 


macro 


£M [nêng Ii] fine and magnificent D Ж 
BI KM finel beautiful and magnifi- 
cent building| mansion. 

EE (nêng ióng] 1.[ £ ] great capacity 
(for drinking) РИОЯ ЖЕ El 
— fê ФЛ. D know you have a 
great capacity for liquor, so you must 
drink more this time. 

2. [35] liberal-minded D W R ЖЖ 
RAH FAME R. We should be 
largeminded enough to accept others, 


opinions and criticisms. 

BETR [nêng ling yun sù] 
ment 
EREK" 

ЖЖ [hêng ling] sonorous; loud and 
clear; stentorian > 2:3 HIM 8 loud 
toice // FEE HMR sonorous singing 
toice // EÈ EFEM stentorophonic // 
Ж ЖЛЕ) А, stentor 

ERAM [nóng liû chéng tû] macro flow- 
chart 

ЖЖ [nng 10 shi xón]  macropipe- 
line. 

Ж [nóng ln] well-informed opinion; 
brilliant idea; intelligent view 

EEH [nóng 100 ji] macrologic. 

EWS [nêng ming ling] macros: macro 
command 

EMA [nêng mó kudi] macroblock P 
TEBUIRGRUEREIY: macroblock character- 
ization program // FSR WAKE IURE 
IF macroblock test generator 

MAH Ht MA [nóng mó zü jin jî sun 
j] macto-modular computer 

BM [nêng rû] great leamer/scholar; 
well-readilearned scholar; erudite person 
D Я ЗР profound literati and 
great learner 

EM [hong ston] (4#) erudite D #7; 
EM erudite learning; erudition // АВ. 
ARGUI A, Mi ARF RITE IE 
RRS AME MUKMIN. He was 
not merely well-informed , but exhibited 
amazing erudition on every topic of con- 
versation that came ир. 

ЖИЙ [nóng sho jü] macrodata 

EAA [hong sub ming] macro declara. 
tion D RRHH macro declare state- 
ment // ЖАВ АЈ Ж HE attribute 
with macro declare statement 

RER [hêng IT xi] macro-architecture. 

TAH [nóng 160 jn yü jù] macro 
TF statement 

EM [hong tû] great/grand/grandiose/am- 
bitious plan; colossal project b Ж Ж 
Ak. а grandiose and noble enterprises а 
great cause // KREP carry out one's 
ambition y realize one's aspiration // Vt 
RH SE UM ЖЇН Ж Nk the colossal 
project for building socialism 

ЕБ [hong wei] magnificent; splendid; 
majestic; grandiose P Ж fb B9 MIR. 
grand prospects // HAE 1 HS mag- 
nificent buildings // EMV BEM splen- 
did magnificent mausoleum // “Ë if 
JE Pli the majestic Jinggang Moun- 
tains // SE БЕТГЕ grand praetorium. 
M RARUS TL EHR a magnificent five- 
жат plan // EAA ARX £ the 
magnificent Great Hall of the People // 
BE HB HO КОЖ the imposing Great 
Wall // KF + В fh Ë Bš the mag- 
nificent goal of communism / ЗЭН 


macroele- 


bêng 
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AUR AC EI ЖЇН the grand blue- 
print for realizing the four moderniza- 
tions 

ЖИЙ [nóng wo liû] _ macroeddy currents 

ЖК [nóng xido] miraculous effect 

ЯЕ [nóng yong] carry forward; ex- 
pand; promote > RBH FARE X fk: 
promote and develop the fine Chinese 
culture // EHRAM сату 
forward the Olympic Spirit // RAK 
38 fé # hand down the tradition of 
Asian Games 

EW (hong yë] ап extensive business; a 
great enterprise D ЖЧ 89, An er- 
tensive business is completed in undertak- 
ing. 
IEM” o 

ЖЕГЕ [rêng ying bón] macrostrain 
UW EARLE” 

EEN [rong ying Ii] macrostress 
KW RWI) EH” 

ЖИЫ [hong уй jù] maerostatement P 
KB) macrostatement number 

SE BAUER [nèng yo chú I chéng xù] 
macropreprocessor 

EARE (hong yon xing yo jù] 

ototype statement 

KM AH e ORO. 

RIK [nêng yòn] a noble ambition; a 
great aspiration/scheme > BOR А Ж 
9:8 the noble ambition to remake! 
change nature // KWRA realize one's 
great aspirations // fa 3 FAR I, ¥ 
EBUK i CO fefe 0 R He has set a 
noble ambition to bring an end to the 
backwardness of the mountainous areas. 
ХЕ", 

EAR EAS, [hong yin sun chû IT jî] 
macroarithmetic processor 

EM [hong zhén] macroquake 

ЯФ [nóng zhi ling] (8) macro; mac: 
roinstruction D MA HSNI pa- 
rameter value in a macro 


Ж Ф Ж [nèng zhi ling bio) 


тас- 


skeleton. 


table 

BMI THES пого zt ling обо zuó shi] 

macroinstruction operand 

SAM [hong ат ling cin ай] 
macroinstruction 
BA a Vila" s 

BRM $ BAM (hong zhi ling dëng ji bà] 
macro directory 

En [nóng zh ling jî] macroinstruc- 
tion level 

RH $ RAW [nóng zhi [ng ji lù yun 
xing] _macroprototype 

RH $ Ж [hong 21 ling kù} macrolibrary 
(MACLIB) 

BSH (поо zii ling коо zên] 
macroexpansion 

ENTER (og zi ling lin йё] mac- 
roinstruction linkage > ЖН 4 £ 8 85 


macroinstruction link 


Ж SRM Ж [nóng 27 ling qû sü 


chéng х0] macroinstruction fetch rou- 
tine 

EMS Bit [nóng zhi ling shë jì] macro- 
instruction design 

Rd 4 EM BR [nóng лї ling srêng 


chéng chéng х0] macrogeneration pro- 
gram 

EMS RE [hong zhi ling xi 1000] mac- 
roinstruction system 


EMERY [nóng лї ling xión zn] mac- 
roinscruction limitation 

ЖИ (hong zhi) main theme/idea; leading. 
idea of an aride D JS XXE Fo 
That is irrelevant to the main theme. | 
It's insignificant. | That has nothing 
to do with the essentials 
XE" SL YU. 

ERBE [nóng zhun y yü jù] тесто 
Go To statement 

Ett [rg ztuóng] magnificent; impos- 
ing D Ett imposing manner; 
tremendous momentum // EAE 9} 
with the momentum! force of an ava- 
lanchel landslide 

ЖЁН [nóng zhui 2000] macrotrace 


& 1.090) (8) Ф grand; grem 
D ЩЙ great opinion|idea D wide: 
expensive @ деер 
2.16] (D gate across a lane; door of a 
lane D Г) the palace gate for kings, 
prince or high officials @ a surname 
Hr RR SD (hing zhong si wói] full of 
substantial contents and written with а 
bold and unconstrained style; rich in sub- 
stance and graceful in style; profound 
ideas and a good style of writings pro- 
found and graceful 


34 1.(4] O (3 MF RO. sound 
of bow © a sumame 
2.[%] Ф carry forward; enlarge; ex- 
pand; promote; glorify D Lil pro- 
motelezpand teachings // ХФ KAM 
MHL Wa The spirit of selflessness 
deserves commendation. (D forgives 
show mercy D 34# (8) forgive] show 
mercy; be tolerant to people // 3I be 
tolerant and honest; be lenient and sin- 
cere|kind 
3.184) Ф great; grand; grandiose P 3L 
HAI Î grand occasion; vast scene // 
3h É greatlambitious plan; grand 
prospect // IB BI Ht Эй far-reaching 
scheme © brod-minded D LR gener- 
ous and kind // SL broad-minded s 
magnanimous 

Sh [nóng dd] grand; large; great > 3X 
MART FRE 1 li KI 
WH, The painting conjures up the grand 
spectacle of the Red Army men crossing. 


the snowcapped mountains . 


жаш 
SEER". 
SABE [hong ji] relieve sb. extensively! 
greatly 


SABFRD [nóng ji shi jin] “extensive re- 
lief of current difficulty 

ЗАЯ [nóng lòrg) 1.199) magnanimous; 
liberal-minded. 
2. { 4] large capacity for forgiveness; 


magnanimity 

ЗА XIE [nóng shi dû yun] а great 
vow; a solemn pledge; an unalterable 
oath; great determination and aspiration 
рут AB take make a solemn 
ww] oath 

3AM [hong tû] great plan; grand prospect 

ЗАЎ [hong yong] develop; expand; ad- 
vance and enrich; promote; carry for- 
ward D Shih ft fi арау the rev- 
olutionary spirit // ЧАЙ P W t XM 
advance and enrich the fine cultural 
heritage of the nation // *3 16 W % WW 
Pa BARRA" Carry Forward 
Lei Feng's Spirit and Build and Defend 
the Special Zone" (Бу President Jiang 
Zemin, for Gu Lang Yu's Fine Eighth 
Company in Xiamen , Fujian Province) 
SUE“ dA". 

34% ЯЕ Й [nóng yóng xin xi) 
the patrimony of the ancestors 

ЗА& [hong yun) far and wide 

ЗАД [nêng yun!  greavllofty/noble aspir- 
ation/ambition wish D Ж Beee MILE 
achiewe| attain) fulfill realize one's noble 
ambition | aspiration 

AM [hong zi] main theme; lofty aim 
(purpose) D RAWA E E $0. fO. 
A ROB #„ Our lofty purpose is to 
serve the people heart and soul. 

ЗАЖ [hong zhi], great ambition/aspiration 
b КЗД Ж cherish a great aspiration 

3Ai# [hong zhi] Hong Zhi (HUNG- 
CHIH), the title of an emperor in the 
Ming Dynasty (A. D. 1488-1505) 


ЎЗА. 1. [94] (of water) deep and 
limpid/clear Р BAWA (HE) 0 Ж deep 
and clear water in the lake 

2. [4] used for a stream or body of clear 
water D —В Ж a clear spring // — 
BLEAK an expanse of limpid water in 
autumn 


3. [ Ж ] deep pool/pond 
[hàng] 


enlarge 


mt [3] Ф coax; soothe; whee- 
de; lull; humour; cajole D WT 
soothe coax humour a child // KK 
FAR) Т coax а child to stop cry- 
ing making a noise // BUD ERE TF 
ar а child with patience // RAFE 


DELL BED E E HR 
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BER tuli a child to sleep // WAR 
coax a smile from the baby // WEEN HR 
SEM coax|lull sb. to do sth. into doing 
sth. / WAR AS MORE coax sb. out 
of doing sth. // BEATS cajole a per- 
son into consent // FI @ Fej th DICK 
F coaz |humour a child by every possi- 
ble means| by hook or by crock // WOR 
HUE BF beguile the children with 
games // WEAR AF В BEAN do 
16 luil sb. intoa false sense of security 
HENRI BF tet Be 
Nobody ever had to coax any of children 
оеш. // Mh B 2 ORB Y. She knows 
how to handle children .| She has a way 
with children. D cheat; deceives hum- 
bug; fool; kid; beguile D MIA de- 
ceive|dupe|cheat|hoodwink sb. // $% 
deceive; cheat // WW deceive // ЖЖ 
WER! Don's fool me! // 3X ЖА, 
RAMA! You're kidding me; I don't be- 
lieve it. 

BRIE [nóng dou) amuse; tease D ЖШ 
$% amuse humour a child 

RAN [hong hè] browbeat; bully; intimi- 
date D KK FE KN ШЕ Л. The police- 
man was browbeating the witness. // А, 
JEROME ZI ДК RE ROG , iti fe Ж 
Ж ЖЕ) A. He is the perfect vic- 
tim browbeaten by his boss at the office 
апа by his wife at home. 

BRIE [hong nóng) (Ж) make a fool of > 
БЇК fü! Don't make a fool of him! 
|| Don't play a trick on him! 

WRIA [hêng рл] cheat; deceive; hum- 
bug; hoodwink; hoax; fool; trick D Bk 
WEA + KK fool] trick humbug sb. 
into doing sth. // Bk WAH AB cheat 
sb. (out) of money; wheedle money 
fromlout of sb. ; wheedle 9. into buy- 
ing sth. / BE SWI A ALAR nns cheat 
sb. into the belief that .. 

Жз) [hong quón] soothe D KIR iy 
RK soothe a crying baby // WERF 
MB (e MR HU DR H Ж. She soothed the 
child in her arms. 

BRA MEE [hong rén nêng shou) 
artist 

HE [hóng sub] sow dissension/discord 
D BRIM ACRI sow stir up deep 
dissension between the two // BRR RE 
ТОКО Ж sowl stir up family dissension! 
discord; sow dissension discord in one's 
family relationships 

WEE [nêng yóu] tempt; lure P BRIE 
AFRE tempi sb. into doing sth. // 
BRA fb FIR tempt him to wrong // 
FAV BOK E Ml EK TF lure mice into 
the trap with cheese 


[hong] 


put-on 


ir СФ] confusion; discord; 
strife; conflict; dissension D PYiL in- 
ternal conflict] strife| dissension ; interi- 
or | domestic fight 

TIM [hêng bòi] а ruinous defeat 

‘LAL [nóng iun] in disorder; rebellious 


ЕК 1.18] (4) luxuriant; lush; 
flourishing; exuberant 

2.141] (A) bolt Cof rape, mustard, 
ete.) 


mt [Æ] uproar; hubbub; horse- 
play D ЖИЙ kick up a row; pick ира 
fuss; gather together to create a distur- 
bance // — BIBT scatter break up in 
an uproar ; disperse with great noise and 
hubbub // BIS BH Ж Ek. The 
crowd hooted the sj 
BRAK [hòng chörg] 


[hou] 


catcall; make catcalls. 


15 114] D (BE, dap RAE 
ini WE) king D PEE ARE ВО BE 
Ж the kings of the countries in the Spri- 
ng and Autumn Period (770-476 B. 
C.) and the Warring States (475-221 
B.C.) @ marquis (the second in the 
rank or title of nobility) @ nobleman; 
high official; nobility; prominent officials 
and eminent personages > HR the no- 
bles; dukes or princes under an emperor 
// ER princes and marquises; the no- 
bility // Fi PAR high position Q) a sur- 


name 
2.184] make sb. a marquis; offer official 


posts to sb. 

REMER (hou fû уй shi] wear marquis 
clothes and eat delicious food — live in 
extreme luxury 

RR [hou ging) (3) а sumame. 

ЖЮ (оо 6] marquis D ЖЕШ CERE 
KA) (KMKR) marquise // (ЖШ) 
marchioness // Ё № marquisate 
// BR 36 4 (#4 ) marquisate 

RH (00 Ii] (0) a sumame 

ЖЗ) (hou mû] Houma (a city in Linfen 
Prefecture of Shanxi Province) 

RI [hou mén] the gate of the marquis/a 
noble house 

MINAH [hou тёп si höi] The gate of 
the marquis is as inaccessible as the 
ocean; a nobleman's mansion is deep like 
the sea— inaccessible to the common 
man. JA rich man's mansions is hardly ac- 
cessible to common people. D “RIM 
В. RENHAR! KT the 
Eje." (GL BER )) “The threshold of a 
noble house is deeper than the sea. And 


who am 1? ... it's no use my going.” 
Б BRIT BR AOL ER CU 

S [hou shi] (HE) a sumame 

REMMI [nou shi zn бп t6]. (КАМ 
WE) How's process for soda production 

RB [nou 502] (#) а sumame 


FR 


mes а 
Ж [hou zî] (ЕЁ) E small wart 


M [£] (4) dry provision/ra- 
tions; cooked solid food (prepared for a 


journey) D Ж rations for journey; 
solid food 


n [8] Ф throat; larynx; gullet 
D RMR throat; larynx; pharynx // 
BHR (singing) wie // AM (E) 
diphtheria // ЖИВ MH) Adam's ap- 
ple // FIR А Ж сш one's own throat 
(intending to commit suicide) // WUK 
Ro She's got a sore throat . // WH 
НИЖ, She has a beautiful voice. 
® (%) strategic passage; gorge D BR 
BH strategic| vital passage 

Җа [héu ûi, (Е) laryngocarcinoma 

RAM [hu bói hou] (Ж) laryngeal 
diphtheria; diphtheritic croup 

RIB (поо bîn] Ф throat sheet/plate O 
CEM) gullet plate 

RIG [nou 07) (WH) high-pres- 
sure fire hose DM Bi BA P {TIES ЖЖ 
ERM T K, The firemen used six 
firehoses before they had the fire under 
control. 

RM [hou bi] (PE) pharyngitis 

MEE (hou bi yn] pharyngal 

MAA [hou bing] laryngopathy 

MNR fF kK [hou bing 160 f5] aucheniatria 

ЖЮ (hou bû] throat; gorges laryngeal 

ЖЮ: & [hou bù bon jing] throat radius 

REBEL Bb fi [hou bù è xing zhong liû] 
laryngeal cancer 


IRETE [hou bù тл П) 


[£] (Ж) wart; verruca; ver- 


throat opening 


area 
RAB E [hou bù sù 00] throat velocity 
MAE [hou bù zhi jing] throat diame- 


ter 

RMB [hou cd yîn] | GE) guttural frica- 
tive (sounds formed in the throst, i.e. 
k, g); guttural consonant 

ЖЕ [hou chin yin] glottal roll/trill 

MRI [hou chêng] (fL) throat stay 


ЖЕЕ [hou chéng xing shi] laryngo- 
plasty 2 
ЖЖ [hou chudn ci shi] laryngocen- 


tesis 
MWAH (nou chuón shéng qi] (3R) la- 


тупдорһопе 
X fE AE 8". 
ЖЛ [hóudóo] laryngotome D 9RJJJI 


Ы laryngetome set 


hou 
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RER 


ЖШ [nu do] (D narrower strip of 
road, between two wide parts, where 


traffic is slowed down or held up; bottle- | 


neck D 338083 a bottleneck in traffic 
@ that part of a manufacturing process, 
ete. , where production is slowed down ; 
bottleneck D ЖЖЖИ form produce a 
bottleneck // fE RGB REF {E T be 


caught] trapped in a bottleneck // 8B | 


(CAR) RIA BAA eliminate a bottleneck 


MA [hou ding) (Ж) abscess of the 
throat 
ЗЛ [nóu dong mòi] laryngeal artery 


WRA [nou é] tonsillitis 

WA [nov feng] CPE) (IRR E R. 
LM, PERE) acute throat trouble 

META [hou gon 200] laryngoxerosis 

Mf [hou gîn] (Е) ulceration of the 
throat 

ЖЮ [nóu gêng yû] (50) pirate perch 

MA [hou gun] throat pass CP BE) 

MAMA [ou gun yong] — faucial abscess; 
peritonsilar abscess (rP BE ) 

WRT (hou gun] O larynx DRAMA, 
88 intubator @ (lL) choke; strangler; 
hollow throat @ (Ж) reed (instrument) 
Ф (fB) running water pipe D + 
HR PORK AR EME T А neo 
metre running water pipe burst cracked. 
this morning 

Lid [unel tonsils (HB) 

ҖИЛ # (hou jî убл] parasynanche 

IRE [róu ji Ding] laryngeal disease 

MA [hou ji] (Ж) anxious; worried D 
— WIR СВ )a worried look // WR 
RAH BO BY А) an anxious moment // 
JE te JL BY BR + SP OR. She felt! 
‘was anzious| worried about her daugh- 
ter being out so late at night. || She 
worried over her daughter's late hours 
SUE Re", 

Wit [hou ié] (# ¥) Adam's apples 
prominentia laryngea; laryngeal protu- 
berance; pomum adami 
SUE HAIR" o 

ЖИА [го jé Fé] — laryngophthisis; la. 
ryngeal tuberculosis. 

MEH [hou jing un] (E) laryngismus 
stridulus; laryngospasm 

тп [hou jing їл xing kõu chi] 

turotetany 

RSE EAE MA [nu jing lun xing yan xiû 
yén] (Ж) thymic angina 

ЖИЙ [hou jing] BE) laryngeal mirror; la- 


ryngoscope 
MIRER [hou jing jón chó so] (E) 


laryngoscopy 

MRA [hou kë xué] (IE) laryngology > 
FHER laryngologist 

ЖЕНА [hou ke zheng znuóng ] 
tom of throat diseases 

RO [hóukóu] aperture of larynx; aditus 
laryngis D ЯЕ BR aphthous ul- 


symp- 


cer of larynx 

BBM [hou è] throatlatch (latch of sad- 
dies or halters rounding a horse's throat) 

IRM [hou liû] (Ж) tumour of the throat 

MEBÊ [nôu ing) throat; gullet P REM 
have a sore throat // KAM congest 
one's throat // АЕ ВКО Й full up to 
the throat // TER WIN ЕЕ, ¥ 
WRK WW. They were so hungry 
that their stomachs seemed glued to their 
backbones and their throat burned like 
fire. // ü ñ W RFF RE. He 
cleared his throat and began to talk. // 
ARAL BER RAB. A bone has 
stuck in my throat 

ЖЕЛ. [hou long уйт] (27) critical 
moment D iX JE 96 $ # {1% FE FEE RY 
"BOREL. This is the critical moment 
for the pioneers 

ЖЖ (hou mÓ bi] laryngoparalysis 

ЖП [hóu mên] glottis 

IRER [гол món jî] 

RIG [hou ming] ruckle 

WRIGHT [hou ming sheng) 

WA [hou rêng] 
pouch; sacculus laryngis 

ЖИР [hou nóng zhong] laryngocde 

жаа (hou pon yo] clingfish 


WR [hou qi guin 000] (Æ) la- 
ryngotracheal groove 

REM # [hou qi олт jing jin chó] 

laryngotracheoscopy 

RA HEH [hou qi gun yin] (Е) laryn- 
gotracheitis 

MR SE CEU [u qi go 21 a 
gun jing jin chó] (Ж) laryngotr- 


acheobronchascopy 

RAE SALAH [hou Gi gun zii qi gun 
yén) (8) laryngotracheo-bronchitis 

ME [hou gêng] cavum laryngis; laryn- 
geal cavity 


ИМЖ [hou gis chû дй] (Ж) laryn- 
gectomy 

MIAR [rou që ка sù] (Е) laryn- 
gotomy 

MAA [hou nênga] cartilagines laryngis 
MEA [nou sai yîn] (JF) glottal stop 
WRB [nou sha] СФ E) scarlet fever 
MB [hou 50] mouthpiece; voice; 
spokesman D ARMIR the mouth- 


piece of the people // ЖЇЗЇ ЕЖЕ À 
KRM RH. Our newspapers are the 


woice of the people. 
MEMS [бу леп jng] (# 38) laryngeal 
nerve 
MANAN [пол shi chun shéng qi] 
throat 


microphone 
ЖЖМ [hóushu zing] (o)edema of the 
laryngo- 


RIF i [nu ting zhên qi] 


phone 
ЖЯ (560 tong] laryngalgia 
ЖЖ [nou 100] (& E) throat; larynx P 


TUR Ж Ай) 5: grip sb. by the throat 

WAHAN [nou 165 chén sheng qi] 
GR) laryngophone; neck telephone 
XE PRISE ABE". 
HERF [hou xiû 2701]  laryngostenosis. 
IRS [hou xun] (Ж) membranous phar- 
yngitis (croup) 
RA [hou yon) | nx 
ME [hou yon] (IE) laryngitis D ETE 
EH chronic laryngitis; clergyman's 
sore throat // +E WH acute laryngitis 
// BRB laryngitic 

WIE [hou yong] (E) itching of the 


throat 

WRB (hou yîn] (if) laryngeal; guttural; 
a throaty voice P PR ñ MB ETE faucal 
plosive // $818 A # IR Ë AA the 
guttural speech of the German // ВОЙ. 
FARM. He has got a throaty voice. // 
fen ORO He uttered deep in 
the throat 


BRI [nou yong] (Ж) retropharyngeal 
abscess 
ҖЕ [hou zò] crib strap (rounding the 


neck of a horse for keeping it from the 
habit of biting the manger) 

MRR [һб zhóo xidng sh] laryn- 
gography 

RP EB FEA [hou zrÓng bù дё ко sho) 

(Е) laryngofiseures laryngofission 

ЖӨ [hóu zhdng ién ming] gurgling 
with sputum 

SREP AM [hou zhong liú] laryngeal neo- 
plasm 

WR [hou ло] (FMi) (fire) 
hydrant; fire hose D Ti 0 ЙГ 
ПИ RHE WMT. The hydrant in 
front of the department store has leaked . 


#& ose plucked stringed in- 


strument 


HE 1.14] Ф monkey; simian; 
primate D ARF IR sons and grand- 
sons of monkeys // WR $E the Monkey 
Year; the Year of the Monkey © (ft) 
little mischief D MAT — FEW as 
mischievous as a monkey // Л KR! 
You little mischieflmonkey! ®© (Ф) 
clever/smert chap; intelligent man D 4% 
RRM! What a smart chap you are! 
2.09) (3) squat D RF ER squat. 
down // ЕЛЕН ROME — HR ill tg 
He was squatting on the ground , eating. 
a piece of bread . 
3.[4 ] (9) clever; smart; monkey-like 
> ЖТА RB! How clever the boy 
is! || What a clever boy! 
ж [£45 
KALAK Cercopithecus 
AOL IK stump-tailed monkey 
+— # # golden/snub-nosed monkey 
ЖАЛ weeper{capuchin/roller monkey 


RERE 
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hòu 


M (slender) loris 
UR Assamese macaque 
WAM tarsier 

"TK leaf monkey 

AB apes and monkeys 


JR (hou bing] monkey disease 

WA [nu adu] (Ж) monkeypox D Ж 
RIRE monkeypor virus 

BOUM (hour jng] (2) clever D XN 
FB. The chap is quite clever. 

WA [noo ji] (Ж) anxious; very impa- 
tient 


WAPAA l je је хл chong] (Е) 


person (fellow) 

WRAAE [nu jng b5 gui] ее; 
smart > fli ADAMI MERE AY KAB 
Mla He is smart because he used to be 
in trade for some time. 

BAR [hou kudi] quick as a monkey 

FRM [hou n] mischievous 

EMM [hou méo wun jin] (Æ) Pi- 
noyella simii 

тиш [hou mi so] (BD CATR 
HIFK) monkey puzzle tree 

mathi (hou тл boo 50] (t) mon- 
key-bread (tree); baobab 

WIT [hou min shi] monkey-face con- 


cave pebble 

MERA [hou nón má wê] for God 
knows how long. 

Wë [hou под] (Ж) monkey (simian) 
malaria 


WBL [hou pi nr] (0) rubber band 
D BEAR BERG JL skip rubber band; rub- 
ber band skipping 

84# (hou пул] traditional Chinese mon- 


key boxing 
RMB [hou qun [6] monkey(’s) fist 
MAAFA [hou rou bdo zi cing) (E) 


Sarcocystis kortei 
‘REG AIBA по. shén xi Боо péi yong) 
(IK) monkey kidney cell culture 
ЖЕН [hou shiu hôu jio] rash D Ж 
“FAR Л a rash young man // 
BUK HK Z R f RB! Don't do any- 
thing in such a rash way! [Don't be so 

rash in doing anything! 

WB (hou sîn] monkey D RWE “king 
of monkeys" // WARI. When the 
tree falls, the monkeys scatter . 

WM [hou 160) (80) hedgehog hydnum 
(Hydnum erinaceus) bear's head D RA 
W Hericium erinaceus| hedgehog fungus 

WARMA [hou 10 hóu no] impetuous; 
silly; silly-faced 

WE [hu wing] the King of monkeys 
(the leading character, in A Joumey to 
the West, a famous mythical novel by 
Wu Cheng'en of the Ming Dynasty) 

ORB [hou wei хол chóng] (Ж) 


Nochtia nochti 

ÆR [hou xi] a show by a performing 
monkey; monkey show P HÆR give 
a monkey show 


ÆRE [nóu xi 0] singerie (one form of 


humour painting) 
ЖКА [гол yû] Elopichthys bambusa 
BRE [nuz] (FB) (HRANA 


fi) monkey bezoar; bezoar from mon- | 


keys 

3848 [nou zhong] musk deer 

RF (hou 2] monkey; simiai 

RFM [hu Agèn] (8) monkey pot 

BERAN [тоу Z xing ioo wen ti] 
(it) monkey-banana problem 

WF ROAM [nou z yè du too qi] Af- 
fenkapell ware(a group of monkey por- 
traits, forming a picture of a music team) 


Bu [5] epiphysis D TH epiph- 
isl tips of a iong bone 
БАЯ [hou bin] epiphyseal plate; epi- 


Wü [nu bing] — cpiphyseopathy; 
epiphysiopathy 
WERK [Nov 00 bón] cpiphysial bone la- 


mella. 
WRF HEA [hu gû gon gû ding sú] 
(IE) epiphysiodesis. 


ЖЕНЕР [nu gû hud zhong xn] (Ж) 
ification centre of epiphysis 
MERA [то oo ле] (E) epiphysial 
fracture 
ERR [noo ru gi] epiphyseal carti- 
lage; cartilago epiphysialis 
ERRAR [hou — né] (E) 


synchondrosis epi 
WERE [hou tuo i (E epiphysiolysis 
We [nu xén] (Ж) epiphyseal line; 
epiphysislis 
Pes (E) epiphysitis. 


[hou] 


HL [4] O roar; howl; below; 
bay; trumpet > MTMA the roar of 
a lion // ERMA. Tigers roar. // RAE 
JR. A wolf was howling. // Ф. 
Elephants trumpet|bellow. Q shout; 
yel; cry out D BAM RAM the 
man's enraged bellow // КМ -- 79, 
PEN Kc He rushed forward with a 
loud shout|a howling cry. | Не let out 
а mighty roar and rushed up. // "ith 
JE!" fi Й. “Come out!” he bel- 
lowed | roared in anger. ® (of wind, si- 
ren, artillery, etc. ) rumble; roar; thun- 
der; howl D ERLE SER, The hurri- 
care is roaring/howling. // K18—9F 
J& Wh. Сип Cannon rumbled again 
and again. // KYA, The wa is 
bellowing. // WIS AT 79. The 


siren gave a long blast | shriek for a few 
moments. ® (Ж) call D MR. DB 
WF EK. Hi, little boy, call your 
brother here! 

WAMA (hou hûn] cry loudly; cry out р X 
ЙД ЭЙ cry out loudly // ES AIRF 
A 0908. An apoplectic shout rang 
through the coffeehouse. // “HFE tt.” 
BOR эй н fE $ d; EEH, Yells of 
“Murder him” echoed above the boring 


ring. 

ЖЖ [hou hou] Mycetes; howler; howl- 
ing monkey (one kind of monkey found 
in South America) 

WAT] [nóujóo] roar; bays growl; bellow 
D AERLE bull's bellow // LY 
Шеф: roar like a bull // 3E Bids ^F IRR. 
DIS a furious bellow: from the wound- 
ed bull // AR A ñj Н А the 
bellow of disgust // BF HEY — 7 th fj 
IÆ, The lion sprang at the goat with 
aloud cryl roar. // eA mpi: "e AN 
DEH 4% F MB ШЖ." “Name the 
Czars of Russia . " he barked 

9 [nou mà] shout curses/abuse D f& 
KAN — heap abuse оп himllay 
down curses upon him 

ЖД (hou mig] roar D 80810.00 Fn 
the roar of the printing presses 

EMA [mu sûn hè sil (X) yell in 
commanding and arrogant voice 

WUS [hou shóng] roar; rumble b ЩЖ 
MÊ roar like thunders; roar with rage 
// КИНИН the roar of waves // K 
Na fJ BL the rumble of cannon 

WA [hou shi] (AMM) keep; hold 
РАИ, PERAR, These 
ropes are useful. Keep them. (Don't 
throw them away!) 


[hou] 


FE оа 
stout P IERA а thick plank // BAR 
X а heavy padded coat // — Kf а 
thick] stout book // — RAWE snow 
one chi deep // WHR FMM AB a 
plank four inches thick|in thickness // 
БИ — W TED а thick slice of bread 
/ B UE OK Hh REH 255. The 
fields lay thickly covered with snow. © 
deep; profound; intimate > PEW ЛЕЙ 
profound friendship // VA RRB Ж P= 
BIBI with deep proletarian feelings 
M ЗЕЛПЕ. They are on inti- 
matel familiar| the best terms. Q) kin 
magnanimous O large; huge; generous 
expensive; valuable > J| large/huge 
profits; big interest // BÉ M, generous! 
handsome| expensive gifts // JEG high 
payl handsome salary // СЭ) 62 NE 
AL. She was given a generous gift. © 


hòu 
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Li 


rich or strong in flavour > Sk rich! | 

greasy food // ZIRRI, The wine 

tastes strong. © elaborate D FEE elab- 

orate funeral 

2. [36] favours stress; give priority; at- 

tach attention to > RAWE treat oth- 

ers well but be frugal with oneself 

3. [84] kindly D BEER A, kindly treat 

sb. // THEA treat others kindly 

4.[ ] a surname 

* bM 

AU thickness 

ЖД honest and kind 

Ж.Ж. generous and kind/ magnanimous 

ЖД. pure and honest; simple and kind 

#44 Ф mellow; rich Q) pore and hon- 
est; simple and kind 

3 Д sincere and magnanimous; sincere 
and honest and kind 

ЭКД. honest and simple; honest and sin- 
cere 

ЖЛ. plump; fleshy 

+A D thick @ rich and generous. 

# Ж. straightforward and good-natured; 
simple and honest 

д (D. sincere; simple and honest D 
(of writing, painting, etc.) simple 
and vigorous 

Ao J$ thicken 

42.8. kindhearthed and generous 

profound @ solid; deep- 


ЖД. munificent; liberal; favourable 


MME [hou ài] great kindness; treat very 
kindly and generously > 4% —X RA 
AL UR HE RIKE Some day 1 will 
reciprocate your great kindness to me. 

MEAR [róubà qû хл) (4) thick- 
target curve 

Ji [nou bón] thick plate D FACIS 
ЖЖЖ 8 thick plate welded high 
pressure vessel; plank; thick plank // 
ЖЕК ЖЫЙ. heavy plate mill // PEL 
heavy plate rolling 

(HD (hou bèi zû zi) heavy back 

MBF [hòu bibóo zî] akinete 

Beo [hubi didn li shi] thick-film 

ventive 

[hòu bi је gòu] 


rus 
aaah thick-welled 


structure 
ЖЖ [hòu bi ké tî] thick wall shell 
WIB [hòu bi yun 1600) thick cylin- 


der 

IRF (hou bi 2 ёп) (%38) thick- 
walled casting; heavy section casting 

RAR [hòu bi zü zi]  selerenchyma. 

IHR [hòu bO 1) heavy sheet glass 

B hou 05) (D thickness D PEREAT 
Jo It’s just the right thickness. // K 


BW [nòu bû gul] 


KAI HEW А38. The plate is 


just of the right thickness. // KKH | 
WERE. It doesn't matter whether 
the paper is thick or thin. © (treat sb.) 
well or badly; warmly or coldly D 48 
A fi B 8. He treats some people 
warmly and others coldly. | He treats 
people їп a different manner, юте 
quite well and others rather badly . Q 
heavy or light; thick or thin D MEAE | 
JE. Some cotton-padded coats are 
heavy while others are light .[Cotton- 
coats vary in thickness. 
HIN I THB [hou bó bd jin ér lê] 
(28) bull crack 


fc) feeler (gauge) 
D SHEIKH alignment feeler 

BEER [hou bó ha ni] (f$) fancy 
suiting 

MBAR [nou bû liin] drape 

MRR BAK [hòu об sê zhi] ап paper 

MR [nóucéng] thick-layer; deep-bed > 
АВ deep-bed filter 

NR ia m$ @ [hou ofr ji lù quin xî 1û] 

thick hologram 

WAR [nóucéng гї убл) argillite 

MERWE [hòu công nón tû] lean clay 

REKAK [nou céng gêng 217 14) deep 
agar method 

LIR (noucéng türüng] deep soil 

ШЙ [rou chóu] handsome reward or re- 
muneration. 

MBAK [nou chin zhé] thicklips 

MBL M [noo ci bó bi] favour one and 
be prejudiced against the others be partial 
to one while neglecting the other; dis- 
criminate against one and favour another 
b Rte BRIS, Et ES 
All the students should be equally treat- 
ed, without being discriminated against 
and favoured 
HERR" 

JIS [hou ci] reward generously 

BACK [hou dè y] greatcoat 

Wt [hûu ddi] treat kindly and generous- 
ly: kindhearted 

BB [hou до] honest and kind; kind 
and sincere; tender-hearted with a heart 
of gold D BR ETA ERR. He 
treats everyone with kindness . 

BANA 1000 06 20 fü] Great virtue 
carries happiness with it. 

ЖМ [nou d xé] pantshoes 


WE [roo di] 
Bit (hòu dû ji] 
KABEH 
MANAN (rou dù pin lû b] thickness- 
frequency/frequency-thickness ratio 
MEABE [hou di tido pé qi] thickness 


thickness gauge 


regulator 
BEB [noo ai tû] (AL) thickness 


chart 


If ¥ BRAM [nòu dù wûn qû znën dòng 
mó] thickness-flexure vibration mode 
FRM (nou don din] very thick D E 
WHAK а heavy padded overcoat 

WA; [hòu on où] heavy/thick canvas 

ДЕ [hòu fei] blame too much D X nf 
MEE. give no cause for criticism; give 
ло ground jor blame 

FRB [nov обод bór] — heavyfthick/ 
coarse plate; iron plate; plate steel; 
mouth plate 

JRA MS (hòu gû 00 Пп) stress the past, 
not the present; lay more stress on the 
past than on the present; extol the past at 
the expense of the present; emphasise on 
the ancient as against the contemporary 
esteem the past over the present; to lay 
put emphasis on the ancient as against the 
contemporary; to lay more stress on the 
past than on the present; pay more atten- 
tion to the past then to the presents value 
the past and slight the present; partiality 
for the classical combined with contempt 
for the moden D ФЕ X° MIT LEAT, 
JE 84 ЖИЙ. In teaching litera- 
ture and history, it's wrong to stress the 
pust, not the present. // XR X ap Ë 
FBT RU HE, ЖИЕК A 
We must be critical towards literary 
heritage and can by no meuns esteem the 
рач over the present. // XE HVE Ж 
d WA MS ERA The 
tendency of paying more attention to the. 
past than io the present in literary criti- 
cism was once repudiated . // WSEH $, 
dbi s IK EM He holds that 
in study of history more stress should be 
laid on the past than on the present . 

MIE [nòu gun zh] ivory 

MRM (ho. gud chin] dasycarpidol 

BUR SK [hou ошо jn] — pachcarpines 


sparteine 
MR (hou пио ni] (44) heavy suiting 
ЖЮ} (nòu бо pión] slabs; thick flat 


piece 

MAER (noo jido zü zw] (4) collen- 
chyma 

2 [hou jn] large monetary reward 

MAEA [hòu jiü fi róu] mature wine 
and fat mest — live in great comfort 
with plenty to eat 

MAH [hoo kû qî] (4) drills florentine 

RAE EWA (hou ké gui yin shëng wù 
jön] cryptopleurine alkaloid 

Jr [hou kêng céng] (97) thick de- 


posit 

fF (hou i] large profit; high interest 

B BH [hòu П dub xido] large profits 
and quick turnover 

зїї Ж [hòu Ii zî bên] lucrative capital 

WAH [hou lin pi] thick-skinneds 
brazen; be dead/los to shame; be pest 
shame; to be quite without shame; to 


BRA 
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have no shames (J£) to have rubbed 
one’s face with a brass candlestick; 10 
have the effrontery/cheek to; (as) bold | 
as brass; far gone in impudence; (Ж E) 
full of guts; audacious: audacity; bold 
faced; barefacedsbrazenness; calms che- 
eky (Ж 0) chutzps(h) (£ É) crust; 
effrontery; front; (X D ) gall; impu 
dence: impudent; shameless; shameless- 
ly; unblushing; unscrupulous > KR RE | 
ЇЙ have the nerve to say // VR BER 
3¥ have the cheek] nerve to do sth. // ЁЁ | 
MEEFFE brazen it out 
LE OR Be". 

BER [nou 0] high salary 

WIRR [hòu lù chóng rêng] high posi- 
tion and handsome salary; become a high 
official with a high salary; enjoy high 
emoluments and a high position 

EB rb [ndu mbo tang wei jn] 
blakeshawl 

MAH [hou moo ton] 


carpet blanket 


MENIK [hòu moo zii элби tòo] hal- 
ing hands 
RR [nou móo shën Ging] impene- 


trable; with sentiments deeply concealed 
and hard to conjecture, though looking 
sincere and kindly in appearance; one can 
hardly see into the heart of a man who 
has an honest face 

MAR [hòu méi cêng] (9) thick coal/ 
scam; high coal deposit D PAZ MJE 
TAX nether coal 

BOXIR IO EK [hòu тё! cêng de кё có] 
(87) thick seam mining 

MAH [hou méi yû] Hottentot 

2 6R [hou mi tà lón rêng] 


swan- 
MAH [noo món dòi] imperial tape 
NR [ou то] Ф (E) thick film © 


pachyhymenia; pachymenis 

AREA [hòu md dòn gin qi! 
thick film inductor 

DER ik (hou mó didn 0) 
film circuit 

BEC FEE [hòu mó дёп 20 qi) 
film resistor. 

IF HUE АЕ (hòu mó hun гё ji cheng 
dèn 0] thick film hybrid integrated 
circuit 

Am RAB BA [hòu mó ji chéng dian lù] 
(в, F) thick film integrated circuit. 

REC [hou mé ji sho] thick-film tech- 


(в) 
Ok) thick 


thick- 


nology 

HEAR rb EB 88 [hòu то re min diòn zü 
qi] thick film thermistor 

DER POR Ж ALB BR [hòu md wei b5 jî 
chérg dèn lû] thick film microwave in- 
tegrated circuit 

JUR [nuni] castor D PERAK dread- 
naught] dreadnought // FEE ER pea 
jacket // TERME blanket-coat 

BE [nupi] pachydermia; pachyderma 


b BRE puchyderm 

BET [hou pi xorg 00] 
grass 

FBR [nóupíón] sheet; slab; hunch P FE 
ЈА sheet mica 

Mth [hòu pò] (# A) the bark of official 
magnolia ( Magnolia officinalis) 

thE [hòu pò по] (P) magnolia 
flower 

BR [ros qi] 
paint 

FEB [nou që [ng П) slab 

MAN [hòu ging nin qè] 
ings are hard to refuse 

ШЕР (000 00] (tÉ) a sumame 

JE SH [nou qin xi tû] thick hologram 

EAM [nou én bó jî] treat others well 
but be frugal with oneself 

Wit [nòu róng bü] fleece lined goods 

ME [nòu sé]  pechyglossal; pachyglos- 


Ф peste peint © short 


kind feel- 


MW [hòu shóng] improve people's living 
condition 

MK [hou shi] Ф strong; solid; thick D 
PEN HY BEM thick/heavy quilts and 
mattresses // X f HENE HK. This cloth is 
very thich solid. D massive D KKM 
M а massive wall Q) plump Q) CE) 
abundant; rich D ВА #79: abundant 
reserves 

MEME [hou si b6 shéng] praise for the 
dead and contempt for the living. 

ДЕИ [nou sóng bûn] deal 

ЩЙ [hòu tòu jing] CE) thick lens 

BAHAN (hou tû cêng tû 100) high 
build coating 

SIK [nòu wor yî] camelot baracane 

Ж [hòu wing] great expectations D> 
ЖАР! live up to sb. 's expectations! 
not let sb. down 

BB [hóu wo] megnolia hypoleuca 

Щй [hou wû] grem slander 

ИЗЕН [hòu xn bi] thickness ratio 

MBB [nòu xé] express one's thanks with 
generous gifts 

BEA [nòu yon] brazen; shameless 

MAKAN [hòu yon wû ctv) shameless; 
in-your-face; have no sense of shame 
with one’s tongue in one's cheek; be 
dead/lost to shame; be past shame; to be 
quite without shame; to have no shames 
(Ж) to have rubbed one's fece with a 
brass candlestick; to have the effrontery/ 
cheek to; (as) bold as brass; far gone in 
impudence; СЖ f£) fill of guts; auda- 
cious; audacity; bold-faced; barefacedi 
brazenness; calm; cheeky; (& 1 ) chutz- 
palh) (% E) crust; effrontery fronts 
(Ж D) gall impudence; impudent; 
shameless; shamelessly; unblushings un- 
scrupulous b f RA BA X; Mt 36 AE E HE, 
URGE. He sat there as bold as brass 
and refused to leave. // t6 PE RF BE 


elephant | 


hou 
"EEUU A Hi fei. His impudence 
heats everything. // JE MUR JERE 
KALA ЖК. He is the most impudent 
fellow in nature. // —— 
HHT The man is an unscrupulous 
swindler. // Е KULE RC. have 
the impudence| audacity of doing sth . // 
ROE RRMA AER T. Um 
not to stand апу more of your cheeks. // 
RPT E EE MH, {E1 E 
tH AVERT. Warmongers had the 
impudence to claim that they were also 
working for world peace. // {ХЕЙ 
ABE AGAR ЛЕ XN: 
OM IEF BL. Utterly destitute of any 
pretext, he had to resort to a flagrant 
tie. 
KAMA. 

Мк (hou yong pi wei jîn] beaver 
shawi 

WUK (hou yong hub pi) heavy scale 

WER MB [ oo yong bû 207g) “support 
one's parents well when they are living, 
but it’s reesonable to give them a simple 
funeral after their death 

BOR [hou y] kindness; hospitabilitys 
generosity D 3 iW A HY FE BE. Thank 
you for your kindness 
хч", 

пах [hòu у bo wing] 
pose is unforgettable. 

WN [noo yi] (4) thick wing 

MBB [nou you céng] thick oil pay 

Win [hòu yû] excellent pay and condi- 
tions 


тайт: [hou yun boo zi] 


a sincere pur- 


chlamydos- 


pore 
I [nou ул] thick source 


MBX [hòu yin] spissatus 

J$ [hòu zing] an elaborate funeral 

Mi [hòu zé] great kindness 

MIK [hou 21) ground paper; thick pa- 
per; board paper 


BRAG [hou zi bûn] presspaper 

MAWAT [hòu zhi mièn znuóng ding] 
paper boards 

RH [hòu zhi xióng] cardboard box 

ME [hòu 2070] (%) goodmannered; 
decorous; dignified; stately 

MRR [hoo zhong zhi wû] ($) heavy 
fabric! goods 

Mi Rig [hòu zhuing jib tn kè] 
heavily armoured tank 

MASA (500 zi têng zîi] greatly amass 
one's wealth 
KM АМИ”. 


ES La) Mintoa—e coun in Fo- 
jian Province 


HE [4] (8) O earthen watch- 


tower © milestone © navigation mark 


hòu 


+ 1270 - 


RE 


fi 1. [3] O wait (for); await 
D PRAM be kept until claimed // ЖУ 
waiting for] awaiting your reply // & 
BLE await an opportunity // BR 
JL, Please wait a moment. // bi] 
ERRES. They were waiting for a 
reply. ©) inquire after; extend greetings 
to D Ж send one's regards // RAK 
FHR HR. My mother was asking after 


you. 

2.18] D times season ©) conditions 

state; situation D AWE level of attain- 

ment; duration and degree of heating 

// fk f: symptom; disease © a surname 

ж [Eka] 

MAK astronomical and meteorological ob- 
servation 

JÉ AR reconnoitres scout 

KAM macroclimate 

FAR wait; await 

BAK await respectfully 

ЖЖ. flowering season 

AR season 

AAR climate 

+ A all-weather 

"AK (D (the duration of) time; what 
time; when @ (a point in) time; mo- 
ment 

44% weit upon; look after 

FH wait for; expect 

494% wait upon; serve 

KAR weather 

"f 4% wait for (a decision, settlement, 
etc.) 

4h th phenology 

“AU microclimate 

FAK in one's childhood 

i AK await the arrival of 

488 sign 

*P A.M. mesoclimate 

4A stand waiting 


RAF [hou bü] be a candidate (for a va- 
сапсу); be an alternate D iX REL HS 
PRADA a candidate for the position // 
BERK A IS A 2 АК alternate 
representative (of ...) on the Security 
Council of the United Nations // RMT 
tn ts, T тїї ti @ 00 ЛАЖЕ 
ВТА Л. We've got tun hot 
prospects for the managers of the engi- 
neering department . 

WANEH [hòu bü cin chi tI) candidate 
volume. 

WARTA [nó 00 göng rén] second 


worker. 

ЖАМЕ [hou bü jin] candidate key 
хта”. 

ЯАНА (hou bü jOng shi] subreader 

BAN Ж [nou bü juin 2000] candidate 
volume. 

RAER [nou 00 jn quan] sergeant 


HR E [hou bi qi shi] esquire 

Ab BR [hou bü wei yun] altemate 
‘committee member; a committee member 
who is waiting to fill a vacancy D "RA 
БК alternate member of the Cen- 
tral Committee 


#RAMBIEA [поо bü xin tub rén] alternate 
trustee 
35 [rou chóng] wait to come on the 


stage 

ЖА [hûu chûo ging) bar port 

RA [nou ché] wait for a bus 

RER [nu che shi] waiting room (in a 
railway or bus station); bus terminal; 
headhouse. 


AG f 36, [nòu chun miéo di] 
anchorage 

RR [hòu chun shi, 
a ferry or port) 

RIE (nóu guöng] (#) await the honour 
of your presence ( at a dinner party, 
etc.) 

BAB (hou jT i] 


waiting 


waiting room (at 


air terminal; airport 


wait to welcome sb. 's pr- 


esence 

RB [nou jido] (Ф) awaiting your in- 
structions 

4&Bk [тол mài] 

*@ [nou ming] 
tions 

#85 [nou nico] migratory bird P #% 
CATER flyway 

RS sk (hou noo q yë] migrant enter- 


examine patients 
(Ж) await your instruc- 


rise 

AE [hòu ping jin] mean of pentad 

44% [nou qi] (IE) wait for the coming 
of normal sensation during acupuncture 
treatment 

At (Nou que] (18) await a vacancy 

ARR [nou shén] (Ж) await trial D ME 
ABA criminal for trial 

RITM [hòu shi ding dën] 
reference 

RHAL [hou é hé jn] Hoyt's metal 

iA [hòu wën] the average temperature 
of every five days 

3% [hòu wun] candidate 

ARE EO (hu xui tên sing zi] 
(it) provisional back up value 

WARE [nou хо jië 10] candidate so- 
lution graph 

WAB [hou xuûn тб] candidate key 

ARZA [nou xu rén] candidate D Н 
(HA nominate candidate // МАК 
KRE Л candidates for the people's 
congress // it AWEH candidate for 
replacement // Wi A88 & nomina- 
tion 

ЗЛЕВА [hòu wun rên de sui 
xing rén yuón] animal 

AR A SEXE BR А [hu uin rên jing хиб 


order under 


sui yun] body gug 

WAH [nou sun rên ming dîn] 
of candidates 

EAH ER [hòu эшэ rén tibo jên 
050] man-profile 

WAH [nou un rén zî gê] (HH) 
candidature; candidacy; (3% BI) qualifi- 
cation for nomination; qualification for 
standing for election 

EX [hou хуп wén jn] candidate 
file 


list 


ARR [hou xin} await court trial 

AM [hòu zhóng] wait for account 

ib [hou zhén] wait to see the doctors 
wait one's turn for medical consultation 

ib [hou zhén shi] waiting room in a 
hospital; clinic waiting room; reception 
тоот 


m 14] (D behind; back; rear D 
IE behind/at the rear of a house // Fl 
MEUA in front of and behind the vil- 
lage // FH back rows // KE the 
enemy's rear // | H $, the last five 
(persons) // ЕЖ AWE behind one's 
back // ÆTI À. the man behind // 
MEHA follow in the rear // KANG 
Wi go to the rear // AF FMR $ 
back] rear wheel of a bike // Bi ВОЈА 
room in the back rear of the house // 
HIE ВОЛЕ garden at the back of the 
house // БУЙ BE hind legs of a horse 
// WHE iB emerge from behind а 
wall // fü fE š ffi stay behind // WE 
ЖӘЙ! Stand back, please! // KBR 
RENNES There is something written 
on the back of this book. // WO. fE fW 
Ki. You are behind in your work. // Ж 
UT EEG o ness kept him back 
in his work. // ЗК, M F eW. 
The flood left ruins behind. // KAB 
BM F ~ KA. The dead man left a 
family behind him. // BBW KS й 
WR NFI Treachery lurked behind 
his smooth manners. // HME AE 
ЕНЕ. He has a large number of 
people at his back. // АВАЛЕ W ЖОЖ 
Ж. They criticized him behind his back . 
® after; afterwards: later D WE after 
class // RAVI soon afterwards; be- 
fore long // Z+ A VAS in three 
‘months; three months later // RF af- 
ter the meal // f ÉE NE PASE Ki. two 
years after his graduation // iE Fa te 
BBMB She felt lonesome after your 
departure. // URS T — НЄН 
I wrote him a letter afterwards. // b 
EME EM, ЖБЖ. He left on 
Sunday and returned tuo weeks later. 
// WERUH, He'll leave for 
Beijing in three days. // KAWA Ж 
JL, i 3098258 JL. Those who got there 
early got seats, but many late-comers 


а 


` 271 - 


hòu 


couldn't find seats. @ pos > RE | 

postwar // E iB E RBA post-ro- 

mantic music @) offspring; progeny; is- 

sue D X without male offsprings 

without issue © empress; queen D Ж 

JF mother of ап emperor; empress 

dowager; queen mother // X Ki the 

queen consort; queen // SW Em- 

press Dowager Ci Xi © СЖ) sovereign 

D HZ ЖН the late sovereign of the 

Shang Dynasty (D a surname 

ж ала) 

#4 (D behind; at the back; in the rear 
© behind sb. 's back 

AK postpartum 

JJ alter this; hereafter; henceforth 

RLF bring up the rear 

WM D bring up the rear; cover a re- 
treat © have no progeny; have ao | 
male offspring (or descendant) 

Ж after that; then 

Jé thereafter; subsequently 

ité (D afterwards; later @ later on: 
some time later 

$. empress 

SKE empress dowager 

A from now oni in the days to comes 
henceforth 

ALS long afterwards 

14 O without offspring: have no prog- 
eny @ never to be seen again 

Ж thereafter 

3/6 backward 

X6 finally 

ALG behind the scenes; backstage 

W 6 (D around (а certain time); about 
© from beginning to end; altogether 

HOS then; afterwards; after that 

H in th future 

48# deal with problems arising from an 
accident; ete. 

%6 after one's death 

Fé after the event; afterwards 

46.46 postscript (by the author or sb. 
else 

HU hereafter; sul 

MUG soon afterwards 

K É mother of an emperor; empress 
dowager; queen mother 

зя fall back; fall behinds step back 

4k later on; in the futures from now 


quently; later on 


on 

AF 6 afternoon 

AJ. early or lates priority; order; suc- 
cessively; one after another. 

VA% after; afterwards; later; hereafter 

HUS prognosis 


JE [reu bón] (if) back/minor lobe 

MEA [hòu bin hui DO] back echo 

E [nbu bên] latter/second half D KK 
HMH the second half of the game // 
К PE the latter half of one's life // Fi 


ЖЖ afternoon // Fi EK after mid- 
night; the second half of the night; the 
small hours // KAYA the latter half 
(of a period) // T A tt fe Fi E in 
the latter half of the eighteenth century 
N X VERE REI {Ев EK. lt happened 
after midnight | in the small hours 

TEGERE [nou bin ОЛ Обл] posterior 
semicircular duct 

¥ [hòu bûn jié] Ф rea section © 
second wifes concubine 

¥ [nòu bûn бло] (2) afternoon 

ЖЮ [hòu boo 90) junior share 

FBR BH [hou bo лд qun] 
bond 

ERRE [nou bdo zî bën] junior capital 

ЖЖ [nou bên guóng] post-exposure; 


junior 


flashing 

¥ (поо dei] (D junior younger gener- 
ation D posterity 

KW [hòu bèi] back (of body) 

Ff [hou bêi] reserve; savings; hoard 
D MAG kawe sth. in reserve 


FE GRP [hòu оё! 050 hù] back-up pro- 
tection 

ШИ [hòu bèi bü dui] reserve unit 
БЫН [hòu bêi odi 100] reserved ma- 


terials 
E A [hu bèi cin hê] reserved 


stock 

fk [nòu bèi din yun] back-up 
source 

Fr TIL [hòu bòi I5i jî] reserve aircraft 

E 85 (hou bài gin bù] reserve cadres 

Bf T ik (hu bë, gêng yë] supporting 
industry D ELWARA P Ji eT de 
ПЕШ ЗЕКЕ Ж. In the course 
of industrialization , the supporting in- 
dustry will also gain a quick develop- 


тет. 
f ж [nu bèi gong Û] — stand-by 


power 

#82 [hòu bèi jî jîn] reserve fund 

Юй F€ [hou bèi jūn] reserves; reserve 
forcedarmy/troops D i* 4 Ki # in- 
dustrial reserve // ARNG Ж call up 
the reserves 

KATA [hou bêi jon rén] reserve puke 

БЖ [nou bèi li Олд] reserve force 

Jk fik [nòu bë, nêng lêng] margin of 


energy 

JE SERIEN. [nou bêi qi олу yi zhi 
WO kê] spare part surgery (PEE RO 
—+t12 € 183 E T O E 
HABER WRG EE, RA 
AKBEBARAA LEE BH.) 

RRB [rou bei in pin] back-up dis- 
kette 

EEF" RE) [hòu bèi shéng chón néng Ii] 

reserve capacity (of plant and equip- 


ment) 
Fi RM [nou bèi xi 1070] backup sys- 
em 


Ki E [hou bèi xé ding] stand-by 
agreement 
ЖЖ [hòu bêi zî jn! monetary hold- 


ing 

EA [hò bi jing] “posterior rhino- 
scope; postnasal mirror 

E € HH [hou bi göng didn chi] 
back-wall cell 

KE E 3E ЖЕ [hð bi zü ding éng 
Quongdiónchi] back-wall photovoltaic 
cell 


JEW [hòu bi] postbrachium 

Бій [noubión] rear; back 

ЗЕҢ [nou bón zh] (it) postindexing 

ERB [hou обо min] rear surface; 
back surface 

KAWAK [hou обо mn хо ying] 
back surface effect 

JER [hou bin] backshore; backbeach 

ЖӘЙ [houbing qi] lateglacial 

JE (hûu bi] room for manoeuvre (> fil 
ЖЩ leave sufficient room for manoeu- 


ve 

Б (hòu bù] posterior part; aft part; 
rear; backside D Ak 88 55 E FF, 5 
WR BIR KD. This is in contrast 
to carcinoma, which usually involves 
the posterior part of the gland 

FEE F # [nou bà fén zi 0] 
character 

HILE [ru bü gong yi] post process- 


lower 


ing 
FARBER [hou bû tion xin] aft antenna 
ЮЙ [hòu cong] (Ж) геаг compartment 
KEWAN [nou ce jiû bûn] (ФЕ) poste- 
rior splint 
i x MMB [noo chû shi sè холо 
Qum] rear-loading camera tube 
KAM [hòu chûn wù]  afterproduct. 
ttti, (hou chóng dòi kun] subordi- 
nated loan 
BM [hòu chóng]  hindgut; metenteron; 


epigaster. 
EMF [hòu chóng gun] metagaster 
EX [hòu ching о yi] afternoon 


session. 

EB MIR [nou chóng kòu qû] (Ж) 
back-court spiking 

BARRE [nu ching mòi 210] afternoon 
buyer (28 BT RAE IE IG Wo BOSE E) 

W (hou chê] retreat; withdraw D f 
ARAM. The army retreated safe- 
LÍ made good its retreat. // ЖА Ж 
ЖЖ. The enemy troops had to with- 


draw. 

БФ [huon] (B) follow D # AE 
4: follow in sb. 's footsteps; follow an 
example set by sb. follow suit 


ERAM 1000 слепо hé jing) symplek- 
tite; symplectite. 
ШИ [nou chéng hé] (Ж) subsequent 


river; CK X) strike stream 
KA [hóuchéng lin] epigencsis 


hòu 


m. 


а 


Е [hòu chéng tî] metaplast 

FERREE [nou chéng П qiûng] secondary 
body cavity 

RRR [hou chéng хп xing] 
etely 

Ж [hòu chéng xing) postforming 

RL [hòu chéng yón] deuterogene 

ӘЖЕ А. [hòu chéng chéng yùn rén] 
successive carrier 

ЮЖ [hòu chéng tài] consequent state 

ЖЖ [hòu chi shu) <4) aft draft 

ЮЖ [hòu chi] after-bay 

RENE [hòu chi 00] postpubis 

AM [hou chi] — under/inferior wing; hind 
wings pasterior wing 

Tam [héu chóng] backlash; snap back; 
recoil D JE FABRE backbreak // Fi Ji 
backlash 

FASE [hou cho it] D (00) aftertreat- 
ment D (5) finishing 

0818 [hòu chuón бш] 


metath- 


poop 


JEW [nou chuóng guón] rear window 
tube 

FIK [hu съл] afer-blow; after flow; 
reblowing 

ЖАА [hòu обо) metaplexus 

KK [nou 95] Ф later generations; de- 


scendants; offspring D Jy Jatt 448 for 
the sake of future generations // WER 
BILIE set a good example for pos- 
terity // 53938 Ж @ JG take pains 
to bring up successors to the revolution // 
db E du ET A BUG IS They are 
the offspring of the two veteran work 
ers. // КАК JU IB T fetis tg 
36 ЖЕШ. Test tube babies form 
some of the ethical problems with which 
succeeding generations are faced. © lat- 
er ages; later period(in history) @ (4) 


progeny 
KRA [hòu dài bù chóng] Posterity is 
not prosperous. 
Fi [hòu ding) backstop; rear bumper 
HR [hou dûng bûn] backplate; backs- 
plash(er); tailboard; rear apron 
TIRK [hou dóo zub ji] rear block 
948 [hòu або bin] back guide 
AIARRA [hou doo xin gêng ying 


xing mü] - last-come first served disci- 
pline 
— taillight; tail lamp; back 


Rat [hub dëng оўго 050) _ taillight 
display (R RT FE HOF FFF) 

Б [hou dî] postdam 

HEH [nou dî yö] subsequent mortgage 

FR (hob dion] rear court rooms in pal- 


ace 

EE [nde] (0) stepfather 

Ж [hou dié] _ queen butterfly 

тй (hòu sro Houding (an acupunc- 
tore point) 

BTR [hòu ding jiên] (#1) back centres 


rear centre 

It [hòu ding zhón] back centre 

ISSR [hou cing zhón jià] footstock 

KAS [hòu cing zën дф] tailstock 

ШЕ [hòu ding xing] sferboarding 

TES [hòu dûn] after/trailing end; back 
end; rear-end D REF HT rear-end 
stop lamp 


АВЕ [hou dun 50 jù kù] back- 
end base 

FRB BM (hou aon zhong zói П] 
(HL) end loader 

BM [hòu din] backing; s + bolster 


b GAWÉ powerful backing // Ж 
N⸗t t ЈА 8 have the support of the 
masses; have the masses at one's back // 
Mito 89 ERIE stand firmly behind 


EW [rove] deutomala 
JL [hour] (п) the day after tomorrow 
ЖЕ (hou ër gi) opisthotica 


TERM [hou fð bing) sequela; sequel 

Rî (hòu (0 fing] after discharge 

FRM [nòu 16 jibo] (#0) after ferment- 
ation. 


RRB [hou 0 xing 26] (X) Coma 


Berenices 

BRM Ê W [mo fo zh q yè] new 
comer 

RMA [nu fö zhi rén] gain mastery 
advantage by striking only after the ene- 
my has struck; attack after being at- 
tacked DB REZ ARP , BEER ERR 
Еа LJ ELLE TRE АЕ 
Me In the battle of Guandu the cont- 
ending sides were unequal, and the 
weaker side, yielding some ground at 
first, gained mastery by striking only 
after the enemy had struck and so defeat- 
ed the stronger side. 

KAR [hòu 0 ji] posterior hairline 

FEWER [hu nër 00] rose ear 

IBA (һо tong} rear; rear-area D BAK 
ASI de go to the enemy's rear 

SAHE [hou tong di dài] zone of interi- 


rear de- 


or 

BAB E [hòu tng (бло wei] 
fence 

БУ Ib [hou fóng gêng chóng] rear en- 
niin 

BR TIME (000 tong gêng 20] 


work; work in the rear 
KHAK [hòu ого göng ying) rear sup- 


rear-area 


ply 

PEH [nou tong jî di] rear base; sup- 
port department 
SJ: [hou tng jio hi] resection Р 
Jé EE resected point // BKZ 
В resect 

7 WR [hòu fng jing ЙӘ) rear warning 

BAW [hòu tong kan chó] rear recon- 
naissance 

JRA WF [hòu têng 10 shou chù] rear 


headquarters 
FAB [neu fóng ming ling] rear order 


BIBS [hu têng qin wû] rear service 

BP KEK [u tong yi yên] baselrear 
hospital 

RECS RIS [hou tong zhi hî] rear com- 


mand 

JAM (000 téng] rear defence D ШШ 
Bi strengthen the rear defence 

Ste BL Nt B. [hòu táng 1T dul cheng yun] 


headquarters 
Fat [hòu tang] afterdischarge 
E [höu f5i] queen; imperial concubines 


B E I (hou fen gi xî 00) 
shares stock; founder's stock 

RERI [nou fën їй ión kong) 
bock-shunt keying 

FBR [nóuféng] after wind 

ЖААЙ [hòu feng shûn] aft-fan 

J&X [hôu f0] subsequent husband 

FEMME [hòu fû she de] postirradiation 

ЖИЙ [hòu fû] luck in later life 

IMS [hou fü wû qiéng] your future 
happiness is unlimited 

4% [hou Û] afterpayment D Ja tic Mt 
late pay traffic 

I8 [hou ол] (D afterthought; reflec- 
tion after an event @ review 

Б [hou gë д0] — leather strap round 
the rump of the shaft-horse 

Ml [hou дёп] heel (of a shoe ог sock) 
b ОЕТ АЕ sole and heel a 
pair of shoes // Abi E W Pt ҢӨ T o 
His shoes were down at the heel 

KIWA (тфу gong yê hub] postindus- 
trialism. 
KHER". 

ETæt at æ [nou gong yè huò shë hui] 
F industrialization society: postindus- 


deferred 


2) 


porn [hòu göng yè њо she 
hul de rên] postindustrialite 

FILEN o yë ing ji] 

THEA (о gong 20 16] afterable 

AR [nou обод] (D imperial harem © 
the concubines of a monarch 

тз ER Fl [hou göng xing pè shóng 

fg]  tenanus dorsalis posticus 
вел [hou اا‎ (D unfinished business 


post in- 


@ a lingering 

тй (гб. 00] Dr tum back (10 take care 
of sth.) P ERE HÎ have no time to 
look after things one has left behind D 
kok back to the рам; tum one's 
thoughts to the past [> JE BUS WR Look 
lack to the past and ahead into the fu- 
ture // WIW З BR be overcautious and 
indecisive; waver in determination 

AMEE [hó; 00 móng móng] The look 
into the future is uncertain. 

FRE (hòu gd wû уби] 
bind, there is no anxiety. 


Looking be- 


m 

JEU [hou gû zî yOu) fear of attacks | 
from behind; trouble back at home; dis- | 
‘turbance in the rear; cares at home; fear | 
of disturbance in the rear; family corsid- | 
erations that cause delay in decision; the 
rear insecure P Ê E i, HEME 
‘th to entrench oneself securely without 
any fear of attacks from behind // ЖШ 
AZAR ATA T MEAL. It is impossible 
to win a battle with the rear insecure. // 
БЕ — 0 Ls E MZ Re 
They can teach with one heart and one 
mind without the worries behind . // W 
HOM AMT MAM MZ. 
The manoeuvres of the guerrillas kept 
the enemy in constant fear of attacks 
from the rear. 

ЖЕ [hòu gi ding] after-fixing 

ARAR [nòu gon бл wo] postcoila 

TMH [hòu ОЛ gê hud) post normali- 
zation 

ЮЖ (hou gin fîn] (Ж) backward roll 

ЮЙ. [hou 000] consequence; aftermath; 
outcome; after-effect D RAER rakel 
bear the consequences // RP HIW the 
aftermath of war // WARR cause 
and effect // REMER F 2 ite i 
6 Ж. А lax checking system may 
have serious consequences. // XX & Ж 
ET fee (W HE E FE, aR НИ 
{a These complications may have a fa- 
tal outcome or may lead to the dewelop- 
ment of cirrhosis. 

RFR [hòu gud bù kûn] The conse- 
quences would have been unthinkable. 

FARAH [hòu guð 160 Xî] condition sub- 
sequent 

ERA [huò guð zi fü] accept the con- 
sequences oneself; at one's own risk > 
aut ME OK a REL fie” “Anyone 
swimming at this lake does so at his own 
risk.” 

Э [nou go lû qi] (0) after-filter 

89 (hòu hon wù]  ergastic material 

BR [hou hûn] Ф OUO Dong Han; the 
Eastern Han Dynasty (25-220) @ the 
later Han Dynasty (947-950) , one of the 
Five Dynasties D СЕ 008) History of 
the Later Han Dynasty 

3 [nou hong. rear screed 

TEH [nou hong}  after-bake. 

Ki [hûu hué] kick-back; back ward slip 

ЈАЗА [hòu hud) a later story 

IB [hou hun] future trouble; after ef- 
fect D Ж В dig up the root of fu- 
ture trouble; remove the cause of future 
trouble 

KOMA [hòu тёп kûn уй] There will 
be the deuce to pay. | The future trou- 
ble is to be worried. | 

BBE [hòu hun wû qóng] endless 
trouble; infinite disasters; to be а con- 
stant source of future troubles; to be a | 
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hou 


source of endless trouble; to bring sb. 
evil consequenses unceasingly; to bring 
sb. trouble without end; to lead то end- 
less trouble; Disastrous aftermaths are in- 
exhaustible. | no end of trouble for the 
future; There will be no end of disastrous 
aftermaths | (0) There will be the 
deuce to pay. DX БИШЕ R HT 
RURE, 8 2297. Our failure to 
solve this problem in a satisfactory way 
would have brought us trouble without 
end. // WER ПЕ qia, 
WABE. If we fail to solve this 
problem , we'll have endless trouble. // 
BOS, RTO RMA RAE BI 
Sj. Their success would mean infinite 
disasters to our country and people 

FE [huh] after glow 

ЖЕ [hou] (Ж) wash-back D БШ 
At X: backward branching 

Blk [róu hui 00) (&) back echo 

KW [hou hU] regret; repent; rue; be 
rueful; deplore; feel remorseful > fa Ht 
ЖЕ, be overcome with regret // — Fk. 
ЈАНЕ have no regrets at all // ABER 
Ë) RA KG. be regretful for what one 
has done // MT RMT , JEDE. 
What's done is done and it's no use re- 
getting. // AMT KRY He 
regrets having done such a thing. // f 
St AC ABM. He repented of his 
сит rashness. 

EMAR [hòu hi mò ji] too late to re- 
pent; cry over spilt milk; one's remorse 
will be too late D RE IER T AE 
HMR MLE AGW ki. He 
came to know his fault at last, but it 
‘was too late for him to regret . 
ENWER". 

MBEE [hòu hui wû ji] too late for re- 
grets (repentance) D AE JE 5 8 ЖИ, 
fe RBBUGMEREUR 1f you fail to make 
а decision when you should, you will 
find it too late for regrets. 

KEMA [hu tu wû yi] 
of no амай. 

FEES [hou huî удо] regretful 

ERAM (hou hul you qî] meet again 
some day; have another chance to meet; 
Lam sure we shall meet soon. | There 
will be time for us to meet again. || we'll 
meet again some day. İl We'll meet some 
other day. | We shall meet again. | We 
will meet each other later. DERAM, 
WERE. We shall meet again. Till 
then take care of yourself 

БЕШ [hou hui hub de] post-peinterly 

Bf JL [hou hnr] (Н) a remarried 
woman 

EEH [nou é] meron 

БАЙ [nou П) beckfin; beckedge 

WR [noo П ling] (Ж) backbone; 
spine; the spinal column 


Repentance is 


ES [hòu ji dèo] second rice crop. 

ШТЕЙ [hòu ji cin qi] late register 

WERK? [hòu ji srêng mai chóng]. af- 
ter pulsing 

Bie [nou ji] 
terword 

Ei [rou i] 
inherit 

BEZA [nou j fû rên] lack worthy suc- 
cessors; no qualified successors 
XE AERA” 

BZ A [hòu ji wû rên] to have no qual- 
ified successors; to leave no successor (to 
сату on a tradition, transmit an art or 
craft, etc.) ; There is no successor. 

MEA A [hòu jî уби rén] have qualified 
successors; по lack of successors; be car- 
ried forward by an endless flow of succes- 
sors D # fy r e GMA Л. There is no 
lack of successors to the revolutionary 
cause. | The cause of our revolution 
will be carried forward by an endless 
flow of successors 

JEM [hou jl] “the god of agriculture; the 
minister of agriculture under Emperor 
Shun (2255-2205 В. С.) 


Cof a book) postscript; af- 


succeed; carry on; follow; 


Jin [hou ja bóng] foxing 

MHL [nòu |0 (à 1) post-tensionis 

FMB [hou ji sù] after-acceleration; 
post-acceleration 


fn BW BIS 94 $£ [hou јо si jing dion 
kêng zhi guón] post-acceleration elec- 
trostatic tube 

King [hòu ја ying П] — poststressing. 

HM [hòu jð zhong] — postemphasis > 
JR P$ post-emphasis circuit // Ki 
WEM post-em phasis network 

JE [hòu ji] templum; temple 

KEMA [nou jó q60] — genaponta 

48 [hou ja ben] (46) after deck 

ERE [hòu jin xido ying) — back-porch. 
effect 

FMW [hou бл shu] postreduction D 
FAMMI postreductional disjunction 

fF [hòu jin] ( A) consequent; secce- 
dent 

BX [hòu jio din] (38) back focus 

FARBE [hòu jio jù] back focal length 

ER BE RRR Sk [hou jio jù луп hun 


jing 100]  teleconversion lens; (telecon- 
verter) 
JAB (hou jio] (D the rear foot D MIM 


th, EBER. As the front foot 
slipped, the rear foot became unsteady 
© close atfon/upon heels > f fi Iit 
[1,48 E MW RE SI Т. As I came into 
the house, he entered close at my heels.| 
As soon as I stepped into the house, һе 
came along. // BER L Ë BF TRE 
ERW. She walked along the street 
‘with her children at her heels. 
БЛА [hòu је xióo xiang] back street 
Et [hou jin] the back of a Chinese robe - 


hòu 
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or gown 

ЮЕ [hòu jin] lagging behind; less ad- 
vanced; backward D #7" E fait back- 
‘ward in production // ZERIE the 
less advanced striving to catch up with 
the more advanced // W fa i Sk W 
ready to help those who lag behind // Ki 
HLHH efforts to help less ad- 
vanced workers and staff get ahead. // 
Sout HG HE. The advanced help the 
backward. 

EE [гоо jin bon] backward squad 

RRB] [hòu jin bù mén] lagging sector 

ilk 46 [hou jin don wè] units lagging 
behind 

EBA [nou jin dui] backward team; а 
brigade that lags behind 

Ê Fk [nòu jin lû kù tö] 
here method 

тй c t E 88 [nòu jin xian ch cûn cho 
qi]. push-down storage 

Flt Ж [nòu jin xian chû 16] 
first-out method (LIFO) 


last-in still- 


last-in 


Ж#Н [hòu jin хп СРО zhón] last- 
in first-out stack 
ЭЙР Ж [hòu jin xión cin fà] last-in 


оп hand 

ЖЖ [hu jin] the Later Jin Dynasty 
(936-946) , one of the Five Dynasties 

FEY [hou jn] Ф delayed effects after 
effect D АШИ ЖИЙ К. The wine has 
a strong aftereffect|delayed effect. © 
reserve strength; stamina; potentiality 
DEK, fb BUR Fi h. He shows 
much stamina in long-distance races. // 
fb F WE 4i Е 20. He has staying power 
when he's doing a job. // H W. T.J Ж 
ЖИН, ВЕ 8), Ar present, the 
factory operates quite all right, but it 
lacks potentiality 

KARE (hou jin bo 20) 
strength to continue 


lack the 


FR [hou jing] background; landscapes 
backdrop 

RES [hòu jing] collare; hindneck; паре 

KIE [hou jing їе: posttibia 

IMS [hòu 10) queen pigeon 

FE [nóu ju] aftersensation 

FR RH [hou juê tido jin] condition 
subsequent 

WUN [nou kõi ёп sî] post-Keynesian 


ЕЛАТЕ РЎ [hou kii ën sî jing ji xué] 
post-Keynesian economics 
AWBR? [hou кё en s T lin] post 


Keynesian theory 
WB + RBA [hou koi ën sî 270 liû 


jing ji xu] post- Keynesian mainstream 
economics 

EW [hou kB] postartis 

БЭЙ (по: kB] postmentum 

AS [hòu kêng fon] backward somer- 
soult 


KA [hòu kêng] metapore; rear aperture 


EFL [hòu kêng lû] 
skull 

KA [höu köu] deutostoma > OW 
 deuterostome| deuterostomia 

Ей [hóukóu] ($) back reed 

БАЕ [hòu kung] after-frame 

EE [mukin] (#) descendants; pos- 
terity; offspring 

FER] [hu kò wing] after purse line 

BAR 1000 юй tóu zë] curopis- 
ocephalus 

Ж [hou la ü] back pull 

kif [nou 0 sën] afterdrawing; f- 


parasidan type of 


ter-stretching 

WRAL [hou i shi dong tü ging) 
counterfort retaining wall 

FER [hòu 16] afterwards; subsequently; 
later > JG EAH? What comes af- 
ттеп? || What happened after- 
wards? // ЗЕВАР To Things 
got much better later оп. // KARAN 
Wit to I didn't see him afterwards. 
U ee FORE EM, ER AAK 
He went to Shanghai in April last year , 
and then to Beijing. // RRKT , 
(UGK MMH T. He escaped 
from prison but was subsequently recap- 
tured. 

ERIM E [hóu 16 jû shóng] catch up 
from behind; The latecomers surpass the 
old-timers. || The newcomers have out- 
done the old. D "IS F” 8 Bi EAR 
RES W Ф. That the newcomers 
will outdo the old hands is a law univer- 
sally applicable to the t of 
history. // EBT Ep, ANEN 
Jf , E Ж IÊ E. In the nuclear arma- 
ments expansion , they made a dash and 
caught up from behind. 

XA (hòu 1б rên] | successors; latecom- 


e 

EUR И [nu lng wi абл lng] 
waves urging waves; pushing forward 
like waves; One thing pushes another 
forward D KLE MAMI, tt E E 
AB IDA. As wave follows wave, s0 


qn lêng, yî làng 950 yi lòng] 
wave pushing at the one ahead, each 
wave higher than the last 
БФ AB [nòu lêng ring ci] 
denser; after-condenser 
EWAH (hòu ng аё qi] aftercooler 
KAKA [hou ü bû ji] lack the strength 


post-con- 


то continue 
ШЕЙ [hou liûn hé] ` postcommissure. 
ЖЛ. [hou liv] (Ж) back of a person 


or thing 

AA [hòu ión yun] rear tapeman 
XE RF". 

JGR [hòu fing] Ф the Later Liang Dy- 
nasty (907-923), опе of the Five Dynas- 


ties © (WL) back rest; rear spar 

Юй [hòu lin] gleet; medorrhea 

IN [hou ting ku] back neck 

ЖН [hòu liû hè] after cure; finished 

EMA [hòu liû fên] tails: after-cut 

Jll [hòu liû] posterior tuberosity 

EME (00 êng al] afterwale 

RAE (hòu ü] (D communication lines to 
the rear; route of retreat D ЛВ 
Jš attack the enemy from the rear // Y) 
WE À E cut off the enemy's route of 
retreat @ a way of escape; room: for re- 
treat D RARE leave oneself a way 
out; leave some leeway // Ж i Ph 
leave no room for retreat; leave no lee- 
way; burn the bridge behind one 

ШКМ (hòu lû] hinterland; backland 

Rf [nòu iè бо] (Ж) sweep angle; 
swept-back angle sweepback 

RR [hòu We yi] (Ж) swept-back 
wing; backswept wing; swept wing 

БЯ [hòu ma] (0) stepmother 

AIHE [hum to pin] (Hj) homat- 


ropinum. 
Ж [nòu mài pin] caudihaemal 
508 t Be [mu тё 16 rón sè) back 


dyeing 
F&M [hòu mén] © rear doors back gate 
b ЖЕГІ the back gate of a com- 


pound 
© back doorístairs influence D ЈА 1 
get in by the “back door" y get sth. done 
through puli // HF J Г] by the back 
dor // j & T1 — WR IE ZR. 
Backdoor deals are unhealthy practice 
FBT MAE [hòu mên сбо 200) backdoor 


practice 

FATT RRL [hou mén chéng fóng] The 
malpractice cf going in for "back door" 
deals became common. 

ITF [nu mén gon ro] 
interference 

ENTE [hou mén gong chéng] back 
door project— a project not listed in the 
unified plan, but undertaken at the re- 
sponsiblity of a department at a higher 
level or a certain leader 

I73 [hou тёп jido yi] 
operation 
HEMN" 

AfA [hou mén jîn róng] backdoor fi- 


“back door” 


“back door” 


mancing 

INAH [hou тёп róng 27] backdoor fi- 
mancing 

ROS IB , W [138 E [nu тёп sèng iü, 
gin mén yirg xîn] The old clients are 
let out at the back door, the new ones 
admitted by the front gate. 

ENYA [hòu mén xióo shóu] back door 


selling. 
ти [nou men] (D behind; back; rear 
b BERE backyard // 5 
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laglfall behind // i Wi f) JU HE BE fi 
seats in the back rows // Ja WEH E 
Ji, There are vacant seats at the back 
UBF — А-З Ч. There is a 
vegetable garden behind|at the back of] 
at the rear of the house. // FARE 
KABE TT. He likes to sit in the back 
during meetings. 
© later; latter part > BR — ir 
the later part of the book // ZA [BUE 
MARRE The problem will be 
taken up again in the latter part of our 
discussion | later in our discussion . 
(Q) posterior surface; facies posterior 
88 [nou mi) stepmother 


FM [nòu бо] (4 X) hindbrain; 
rhombencephalon. 

тй А) F [nou mbo shéo z2] (4) the 
back of the head 
С o 


EMA ЕКЕ, ABERE [hu no 
shéo 27 shêng zhóng chung, zi j| ken bù 
jón] One has a boil on the back of one's 
head, one can't see it oneself. > , Ei W 
^f LRH, ВИЖ, ДЛ 
A АЖ Л KAM. If we have a boil 
оп the back of our head we can't se it 
ourselves , but it's ridiculous to imagine 
other people can't see it 

Ft [hòu nión] the year after next 

JH [hou nêng] (0) stepmother 

KERA [hòu nido доо lin bing] 
terior urethral gonorrhea 

JAMAN [nou në gü] posttemporal 

ШЕЙ [hou nid rû gà] posterotemporal 

AMR [hou nid dòn tón t li aé] 

post-Newtonian celestial mechanics 

FAAR [hòu пй din хдо ying) post- 
Newtonian effect 

KRUNA [ndu nóng yè shé ui] post 
agricultural society 

Jt [hòu ро] fear after the event > Ф 
HZR RAMAH LEM After it was 
all over, 1 became really scared . 

ЮЙ} (hòu pói] back row P fe He AE E 
back row seats 

RIRH [hou роі 90 1) deferred shares 

ARAM (hou pûi x1 gû] deferred shares 

тй (поо pin] hub disk 

KIRA [nou pèi yin] Audio Dubbing (A 
DUB) 

BBA [hou pen hub yen] beckblest 

TAA TBAB (hou pion ло jù jio 
Shi bö gun] post-deflection focus oscil- 
loscope tube 

FRB [hòu pido 001) after bleaching 

ЁЁ КЁ) [hòu ping pong qú shi dòi 
d] (FRERESKZE MH) 
post-ping-pong. 

Mth [hòu 00] adverse grade; back slope 

KEMA (hou qî] latter stage/period/part D> 
HEL B Ñ ФЯ in the latter part of. 
the Anti-Japanese War // MGR A Fi 


pos- 


Pi the latter stage of the Liberation War 
/ HEKE in the late Spring and Au- 
tumn Period // EY FRM in the 
late fifties // + JULIE Й in the lat- 
ter part of the 19th century // + Jutt 
UTE КЕЙ the late 1840s // tt 
FEM in the later courses of treat- 
ment 

TERRAE [hòu qî обо guing] after expo- 


sure 

БЖ Ф 0 [nu qî odi cong) 
linkage 

FAM [hòu qî ten hong] dividend for 
the second half 

MABE [tóu qî gin rü ying yó) un- 
appropriated surplus at the end of year 

EMAA [hò qî jué sun] settlement of 
accounts for the latter half 

BARB [nòu qî lù y] postrecord 

AMATA [hòu qî sèng fû] second mourn 


backward 


ing 

ER HR RU. [hu qî sè ði chöu xong 
hud] postpainter 

EN RW [nu qî tóng bû lü yn] 
postsynchronization 

KARABAN [hou qî yin xing zhi yi] 

Postimpressionism 

KBE [hou qî] the subsequent wife 

EZ [nou f] (of people of talent) of new 
arrivals; of the younger generation D Ji 
EFI F the younger generation of 
crack table-tennis player // REWE 
WA budding young writers 

FENG Wt [hugi hên j] subsequent au- 
dit 

БЕШ [ou q yun chóng] | deutenter- 
on D Jie KS DUIE deutenteric roof 

ERZA [nu ai 2100] a rising star; a 
promising young person; the bright 
younger generation D f& Aè OR JI E 
EZF. He is one of the up-and-com- 
ing youngsters in the field of fine arts. 
А ERB i — RSH 

is young man is a rising film star. 

7 MRAM РЕЯ. In 
the area of sports, many promising 
youngsters of the new generation are 
coming forward 

EITM [гол qi mén liû] posterior stig- 


matal tubercle 
EARR [hòu qi mên shi fü xî] 


metapneustic 

Eh [hou дп shën] first break draft 

EKER [hou qiûn эб] backstay 

KENA [tou beni jing mòi) 
Posterior; post 

RS [hou cto] TS rear/back axle 
D Ja WEE rear axle housing 

ll [nou qin] rear service; logistics 

ЖАВ [hòu gin bù] — rear-service/logistic 
department D F BB BE head direc- 
tor of the logistics department // "PIS. 
RMF BUS 80 8 the General Logis- 


vena cava 


tics Department of the PLA 

БАБ [поо qin bü dul] rear-service 
units; reer services; service unit 

aM RA [hòu дп chéng bën] logistics 

costs 

tt Ez [hòu aingêrg ying] rear supply 

MBH [nou gin guèn T] 


logistics man- 
agement 

Elb EE [nòu qin j di] logistics base; 
rear supply base 

MM [hou qin igun] rear-service 
establishment 

WAR [hòu дїп rén ушл) rear-service 
personnel 

БВВ (hou qin {î dui] administrative 
echelon 


MD [nou qin xué] logistics 

8003638 [hòu qin zi yun] — logistics/ad- 
ministrative support 

KH [hou Ging] hypsokinesis; retrodis- 
placement. 

ВИКИ [nòu qû mû bi] posterior paral- 


ysis 
ER (hou qû] rear-guard 
FAB [hòu qü gû] deferred shares of 


stock 

ERAR [hòu aii pû êng gû] deferred 
ordinary share (D. O. ) 

ARE [nou rûn shi) afterburner 

Kiki [hou rong ji60) (HL) relief angle 

Ef [hòu гё] after heat (ing); postheat 
D БШ after-heater 

FAAA (nòu rê cht П) after-baking 

BA [hou rên] (D later generations; peo- 
ple of future generations D ЙА W, 
EARM, One generation plants the 
trees under whose shade another genera- 
tion rests — profiting by the labour of 
one's forefathers. D posterity; descen- 
dants 

AM [hòu rên dòl — opisthodetic liga- 

ment 

ЛЕНЕ [hòu rèn] _ successor (to an official 
ром) D (EIEII HE > He left no suc- 


cesor. 

ЖЕЕ [hòu rèn shën ji shi] 
sor auditor 

KB [hou ri] the day after tomorrow 

ERR [hu rû jð] post-Confucian 

FB SEH fr EE E [hòu rù xión ch mòi 
jà hun yun fö) LIFO oí retail inven- 
tory method 

ЖК [hòu пол hud) after-tack 

в=йхХЁй## [hou sin dien shi di luo 
jò] tail wheel type landing gear 

REAME [hu sîn jibo dui xing] (Ж) 
У formation 

EM [hou sting] (0) afternoon; 
evening D EMG supper 

FRE [hòu shoo] | after-burning 

KEN [hòu sé xin] posterior lingual 


succes- 


gland 
ES [hòu shón] O the back of a person 


hou 
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DRRERTEA жж. I 
couldn't make out who he was as I only 
saw his back. @ the back of a garment 
b AHERE KK Ta The back 
of the shirt is too long. 
АЕ. [hòu shén jing kong] posterior 
neuropore 
SW [hou shén] metanephras; meta- 
nephron; opisthonephros 
ME [nou shêng] (#) D young man © 
having а youthful appearance D 44 fc 8 
E, f FB N T X ЕЛ, He is 
forty but looks much younger. 
БЕЙ [nou sheng chéng bin] 
cost (tfi fi Hb Be Н D LAE) 


after- 


EB [hòu shéng dòng wò] metazoan | 


EETA [hòu shéng kë wèi] А youth is 
to be regarded with respect. | The 
young deserves to be treated with re- 
spec. | The younger generation wil 
surpass the old, D ik 4-WAE fT @ f JL 
жї F iE Ж, AENG E J E! This 
young man has broken a series of world 
records. True indeed is the saying that 
the young are to be regarded with awe. 

EEk [hóusnéngrÜ] (Ж) young wom- 


an 

ВА [hou shéng z] (Ж) young man; 
young green horns 
XE" EET, 

tt [hou shi] (D later/future ages © 
future generations D Kit f Ph descen- 
dants; posterity 

KM [hu si] (D later developments 
what happened afterwards D ЖН 
if, AV КЇЇ} As го what hap- 
pened afterwards, please read the next 


chapter. © fun irs D RUE W 
make arrangement for a funeral 

At [hòu shi] | afternoon market/session 
X fem h". 

ЮЖ [nou shi] Кот; metacele 

KA [hou sn] back-sight D МИШ 
back-sight method 

KA [hou shi jing] (A. Ж) rearview! 


rear-vision mirror 
KAB [hou shi tû] (#1) becklrear view 
IHR (u shou s5] after shrinkage; 
after-centraction 
ИЗ А. [hòu shou bei shû rén) sub- 
sequent endorser 
ЮЙ [hou shou] (3) later; afterwards 
R34 [hòu shou dong wù] metatheri- 


an 

JERE RR [hòu shû aò yong] (K) after- 
ripening 

tê [hou 50] follw/state below 

Ей [hou si] heir 

FÊ [nòu sóng] (Ж) evacuation > Ж 
BHA evacuate the wounded 

AMAF [hu sui гё! A] following sun- 
spot; follower 

БЁН [hou sui mòi chóng]  postqualize. 


pulses 
Юй 150010] (D backstage background | 


D RMMA WHE fs. I was taken 
backstage by the actor. // 8 fE i ti ft: 
& tH o The performers are backstage 
getting ready for the shone. 

® backstage supporter; one behind the 
scenes; behind-the-scenes backer D f 
FUE MI boss behind the scenes] backstage 
manager // Ka ft 1B have very strong 
backing 


AGRE [rò тб con méu zü gn] | 


staff executive 


ARIF [hòu tói chéng xû] background 
program 
EA MM [hòu tó eni H] background 


processing 

WG AR [nu 101 160 bin) backstage 
boss; behind-the-scenes boss/backer; 
boss behind the scenes; wirepulling boss! 
master 

KAW [hou tói ying] have strong beck- 
ing 

RG TEM (пос t5 дю ye] background 
job 


ERR [hou ton lêng] back bar 
JEN [hou tóng абло) breechloader 
хема", 


KENAA [hou têng nang tin] (E) 
breech loading 
EM [nou 1670] the Later Tang Dynasty 


(923-936), one of the Five Dynasties 
FM [hou П] — afterbody; metasome; 
metesoma D JE KB] afterbody drag 
EA [rou tín] 1.14] day after tomor- 
row D ЖЕ Ж three days from today 
2. [35] acquired; postnatal D Ki ЖЕЙ 
а posterior knowledge // iA Ja X dk 
HN, Ж Ж# KER Ж H Knowledge is 
acquired , not innate. 
RXR ш t$ $ n [hôu tin rêng wê xing 
pin хиё] (Ж) acquired hemolytic ane- 


mis 
KAKU [nou tiûn si tio] lack of prop- 
ег care after one's birth 
ВКТ ЖЖ [nou tin xà zii lê êr lê] 
enjoy the fruits after the people 
RERE [hu tim xing êng yû] (¥) 
acquired deafmute 


BRIERE [hòu tim xing món yil (K) 
acquired immunity 

KARAM (hou tên zhi jing] (ФЕ) ac- 
quired essence 

BRAG [hou ton zü qi] (ФЕ) ac- 
quired energy 


EF [hôu fing) opisthodome 

ШЙ [hou ting] imperial herem; seraglio 

KA [hutu] (D back-end; hind heads 
© behinds back; rear @ occiput 

EH [hòu t0] processus aboralis 

ЖШ [hòu tû] plan for the future 

Ei [nut] (H) earth 

ME (500 tul móo] cowtail 


FiB [hòu tui] draw/fall back; retreat; 

back up; dead astem; regres- 

585 back up three steps // 
ЗБЕ MANGIA force the enemy to re- 
treat l withdraw // B P] I 8 BË Z B. 
take the bul! by the horns; never shrink 
from difficulties // B (1 КЕ DE, 
B f НОН AB AFAR fE БІН. Houses апа 
trees seem to recede as you ride past in a 
train. 

ЗА 9 [hòu tui b5] 
gressing wave 

FRA SERE [nou tui de fù hê tu i 
(Ж ) retrogressive complex inference 


retrograding/retro- 


KNA [hou tui jî sûn a] backward 
pass computation 
ЗНАМЯ [hou tui pin hing] (AK) back- 
drift 
таз ТЕШ [nou tui shi gong zuò men] 
retreat face 


FABRA JF RÈ [hou tul shî ко ой 15] 
mining retreating 


| BAMBAN [hou wi shi ain zóng jr 


gòu] anchor escapement 
KA [hòu wong bón] after otter board. 
KAM (hou wong qî] deutobroch 
IIH [hòu wang shóo] afterguard 
MFI Bk [hòu wei donc mà] metarte- 
role 


Fath [hòu wéi] after-mast; mizzen-mast 

FEAR FAG [hòu wei йд hêng)  crossjack 

J&RUL [hou weir) (17) the last part; 
wil D ЖЕЛ, the tail of a truck // 
MEIL AFMA, The ship tailed 
down stream. @ afters behinds back; 
rear 

Ek [hou wei] aftertaste 

ÆI [hòu wà] Ф (¥) rear guard > 
FE ACE. rear- guard action @ (ЖЖ) 
full back D ÆI left back // BT 
right back Q) СЕ) guard 

БЯ h th [hou wû jié you chóng] met- 


anauplius 
HHA [hou xî xing) last phase 
IR [hou xi pón] posterior sucker 


EERE [hou 57 20 qj] opisthaptor 

KA [hou x] (ФЕ) Houxi (5133, an 
acupuncture point) ($F # ZX f) 

TRR [hou xû iû] afterwash 

FF [hóuxió] (Ф) decoct later 

ЖТЖ [hou xû убо) (PE) eccoprotica 

I [nóuxió] back corridor 

KAMRA [hòu хп hui ying] vie for bril- 
liance or greatness; the successor reflects 
the brightness of his predecessor 

KAM [hòu xión ji] afterchine 

EAREN [nu xión ddi zhû yi) 
modernism 

FBG [hou xing] 
consequent 

Ж (hòu xiórg] after image 

fik [hòu kêng bö] retonation wave 

EISE [nou xiang cha zhi] backward 


after 


Ф last term © (Ж) 


Lj 


Dae 


interpolation. 

19 [hóuxióng cho f&n] backward 
difference D ЕЖЕ Басма. | 
difference method // Fi Vl E 5 W F 
backward-dijference operator 


тай [hu xióng cun бо] back- | 
ward crosstald 

KRE [hòu xiang fon shé qi] retro- 
reflector; retrodirective reflector 

MMI (hou xióng fû sé] backward 
radiation 

AAA [nou xóng hé bing] backward | 
integration 

KAKA [hòu xiang liór xi] backward 
linkage 
Xf" EMKE”. 


KAKAK [hòu xióng lión xi xido quo} 
backward linkage effect 

AH [hòu хп) sin sh] back scat- 
tering; rediffusion; retrodiffusion D Kr 
HIRAI backscatter sounding // Ki 
HIRKA ЖЖ backscattering coefficient 

J& (838 $} [hou xióng wü chó fen xi] 
backward error analysis 

EE) [hòu xiûng уйп dòng] reverse 

EM [nòu хбо yîn] final blanking 

ШАЎ (hou хос) after effect D BUER | 
see how the offender behaves 

EXE [hòu xóo ying] after-working 

Юй (hou х6] retread 

TRA [nou xé chê] fastback 

TE HG, [nòu xó hêng fon] spencer 

fF [hou xing) continue; go on after- 
wards 

в M (б xing j 
metastethidium 

тай [hòu xü wong) 

TBR (hou х0] epilogue 

JBM [hôu х0] epilogue 

ЖИВЕ [hòu xù bièn li] postorder tra- 
versal 

Mtk [hou xù] O follow-up P ERAR 
follow-up meeting ©) (Ж) remarry af- 
ter the death of one's wife 

B| [hòu xù bù dui] follow-up units 

ЖЖЖ [hòu xù слепо bën] after-cost 


metathorax; 


back wing 


KAN (nu xû соб si] follow-up 
measure 
tk ДВ) [nòu xù gong Si] successor 


company 
RMI [hou xi ji góng] downstream 


process 

KANANE [nou xû jón chó bóo до] 
follow-up report 

KAEH [nou xû rèn wi] second assign- 
ment 

THERE [hòu xù shën ji] 

R&T [nòu xù shi chóng] 


follow-up audit. 
after market 


KA [hòu xù tido jòn] follow-up 
condition subsequent 

KANA [hou xû 100 7] follow-up in- 
vestment. | 

47% [Fou xo xing dòng) follow-up | 


| BE [nou yoo) 


activities 


BRB [hu xû zni shi) 


tors 
TEMEN [hou xi zub yë] follow-up suc- 
ER [hou xin] 
overhang 
EER [hou xun gi] 


С Ф) rearhang; rear 
postphragma; 


metaphragma 

ЗАНЕ [hòu ain 26] postselection 
JRF [hòu wé] (Ж) young and green 
FA [hòu уб] backteeth; molar teeth 
EM [hòu yon) posterior pharynx 

Ж [hòu yon héu piòn]  postgular 


sclerite 

KATAH [nòu yon bù dö qin yü) 
having no connection with the previous 
conversation; speak incoherently 

iê [hòu yon] back-porch; after-edge; 
trailing/back/lagging edge 

0084688 поо yon rú гиб дп gîn 
qi) _ tail-sharpening inductor 

KAN (noo yon têng bù] 
synchronization. 

3 [hòu yon] posteriority 

ER3 (hou yèn fen bi] posterior dis- 
tribution 

AREE [nou yon gd 0) posterior prob- 
ability; a posterior probability 

EM (hòu уг] hypsokinesis 

the back of one's waist 

KHAK [hou ye ол chin sù] pitocin 


after-edge 


lagging indica- | 


БЕ ЖЕ ША (hou yè jî sù yon 20) 


dûn bó] neurophsin 

® [nou yë] after-tow 

Ef [hòu y têng] afterpein. 

BIR [nu yi nèng] (E) (RAAR, 
PREAH sequela) sequelae; after ef 
fect; negative effect D B AR Ki if E 
sequelae of cerebral concussion // "lv JU 
NSE ERE sequelae of infantile pa- 
ralysis / SÑ @ ËB Ж F iB AE recover 
‘without any after-effect // SXVEtS JU 
TERRE, EARRAK. Such 
children may survive into adult life 
without the aftereffects of the disease. 

ЖЕНЕН (nou yi zò убод) aftereffect 

B18 [hou yi] retrodisplacement; retru- 
sion; backward leads cutbacks rearward 
shift; retroposition; track out D ШЙ 
+. backward shift operator 

[mòu yi] descendant; young; off- 

spring; issue; progeny (of a dead per- 


E 


son) 

ARAMA ооу stê fi] An ancient Chi- 
mese story tells how ten suns once ap- 
peared in the sky, scorching the earth 
and making people miserable, until a he- 
roic archer named Hou Yi saved the situ- 
ation by shooting down nine of thei. 

BERF [hou yin zi) (Ж) postfactor 

ЖЯ [nêuyin] (FE) back private par- 


ts; anus 


{RI [nou ying rg] posticum 

J&R [hòu ying] the shape of a person or 
thing as seen from the back; backview > 
ПЖ Ë u Ki They 
watched his receding figure 

E4 [hòu ying huò] afuer-hardening 

ЗЕ MW [hòu yOu di обо] — epieugeo- 
syncline; backdeep 

Ж [hòu yo] be behind 

kf [hòu yù] converse domain 

EM [hòu ушл) (ЖЖ) back deep; 


backdeep 

KRA (500 yun yin] (iF) back vowel 

Bil [hu yuón] reinforcements; back- 
up; backing D> IRA 88 32 M CAL 
BEREH, As the enemy at 
tacks increased , the general called for 
reinforcements 

KAWAH (hou yun ji cing’) backing 
register 

AEM [nu yun zhi pido) back a 
check 

Ei [nou yun] trailing edge; after 
edge; follow edges posterior borders tal 
skirts after skirt 

TAMAN [nòu yun jin yi] 


flap 
‘FGM HH [hou yun 10 dong] — trailing 


trailing edge 


edge flow 

вй [hou ул) (D backyard © (%) 
rear; rear-area 

ERER [nòu улт qî hob] 
ош in the backcourt: 

АВЕ NX [hòu yun znd yi] beckyardism 

Kik [hóu zhong] — posttension; post-ten- 


А fire broke 


sioning 

ЖЖЖ [hou zhong 15) post stretching; 
post-tensioning method 

KA ê [hou zhong zi móo) 
sioned self-anchoring 

FRM [hòu zhong món] heeltap 

АЙЕ [hòu zhóng] | secret/ hidden accounts 
D BERI do ашау with hidden ac- 
counts 

ARB [hòu zhdo Куй] (X) the houses 
parallel to the principal rooms in a quad- 


post-ten- 


rangle 

т (huza) the latter D MA PME 
PCM AMES. Of the tuo the latter 
is much better than the former. // ¥ 
AMERRE. Of the pig and 
the cow, the latter is more valuable . 

JAM (hou znén] after shock; aftershock 

ЮЙ (hou zü] (#4) hind legs; posterior 
limb; hind limb P SR EHE BCE ME 
The panda is walking erect on its hind 


legs. 

KANE [hòu zhi bû ching)  post-equal- 
ization 

KA [hòu zhi ci] 
positive word 

RAKE [hòu zhi Кто dê qi] 
amplifier 


postposition; post- 


post 


һа 
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ARM FH HIE 


FFB [hou zhong mòi]  postmedia 

ht [hu zhong wéi] jig-topmast 

rt: [hou nèng xn] tailhesviness 

JAR [hou zhöu] the Later Zhou Dynasty 
(951-960), one of the Five Dynasties 

FNM (hov 200] — (HL) rear axle; aft 
shaft; backshaft; rear-most axle; back 
axle; rear shaft 

ЮЖ [nbuzhü] last emperor 

IRR [hou zhui] (3€) suffix; bashing 

Fi Й [hòu zòu qû] postlude 

AMER [hòu zü ni gi) rear damper 

Fate [nouzuó] (Ж) aftercrop 


ЖЕФ [rou zuó wi] (Ж) ensuing/fur- 
ther стор 
Mæ [hou 200] back-lashs recoil; kick; 


rebound D fri 4 fF FAY recoil-operated 
(ЙЕ А the recoil of a gun 
HHA [hu 20 i] (F) recoil D ER 
BAN recoilless gun 
LARA [hou а Iî jië hé qi] recoil 
adaptor 
Бл [hou 20 ging] blow back 


gun 

SERIE [hou 200 sù 00] recoil velocity 

юй ERO fT Fl [hu 20 shing de fèi 
xing ул] Gibs 

BE E ARE + LOEW [nou ad 
Эко fü zé дл zî yi qi de jn gun] 
Gibs 

ШИА [hòu zud yl yun] back bencher 

AERA [hu 20 yi yun xi] back 
bench 


ESI 14] (D king/horseshoe crab 
Ф (X) rainbow 
Жш (nou chong) apus 


[ho] 


A [44] plaster; putty D. HIE 
MISERE F plaster putty up crack in the 
wall // 3 — ILE. spread a layer of 
mud // WHERE RV The wall is 
plastered over with yellow clay 


3 1.090) (4) Ф expressing in- 
terrogation or surmise D — Z WHE, J 
3I ¥ 2? Once is more than enough. 
How can you do it again? // 894636 
WF! Woe to them! O expressing al- 
ternative interrogation @ a suffix for 
verbs D AF-S ALLA conform to an 
objective law // ti ¥ Ж exceed one's 
expectation // ЖЖ 4% be out of the 
ordinary Q) a suffix for adjectives or ad- 
verbs > MPRE very important in- 
deed // Ж ЖН] not in the least alike 
2.{8] (8) b RF! (My) God! 

EET] 
RAF not mind; not care 


* 


ЖФ (usu. used in negative construc- 
tion) absolutely 

ЖЕФ concern; involve 

++ conform with; correspond to 

А.Ф nearly; almost; practically 

š$ + be close to; be little short of 

M44 plump; chubby; pudgy 

Ф complete; all in readiness 


484 it seems; as if; seemingly 
BF so that; so as to 

BUR so that; so as to 

AIF need not; not have to; unneces- 


эму 

В nearly; by s hair's breadth 

яр (D extraordinary @ severe 

H$ alas; alack 

KF mysterious; abstruse 

& + (D lie in; depend on D (usu. used 
in negative construction) care about; 
mind; take to heart. 


KE [A] stew in shallow water; 
«cook with little water in closed vessel D 
TRES ¥ stew sweet potatoes in shallow 
water 


MOIS 
iR 1. 35) call out 


2.06) whir 
3.[ 4] а surname 

MEE [hû tub] name of a river (in Hebei 
Province) 


mE 1. [3] Ф breathe out; ex- 
hal; expire D OF ti MAER exhale 
carbon dioxide // JA 8 HOF exhale 
air from the lungs // V URB C ex- 
hale and inhale // VE ti — L1 ^X, breathe 
ош O shouts cry out; yell D US REPE 
shout at the top of one's wice; give a 
loud сту // FÊ cry out in surprise // 
AMAN yell for help © calls address; 
call sb. by his name > Җ#Җ сай) 
address sb. disrespectfully (by name) 
// —Pf FIM ready to respond in their 
hundreds to one's orders 

2. [8] Cof wind) whistle; whir D UR. 
ЮРРИ И whir of the electric fan / B, 
Ff fa The wind uhistleslhowis. // 
ACF OF HK. The north wind uhis- 
tles as it blows. || A north wind is 
howling! whistling| roaring. // — R$ 
EIE — K. A bird whirred past. 
// ATER EER To He 
threw himself in bed and soon fell asleep 
snoring. // BM Fi PEPPER. He 
was puffing and gasping after the run 


3.06 ] a sumame 
EET] 
Ж} cally address; form of address 
48°F (of a trunkline operator or public 
telephone custodian) notify sb. of a 
phone call; pass on a message left by 
Phone 
Ж“ shout loudly 
sk Һай; cheers acclaim 
buff; panting with rage 
5 alas; alack 


* 


ЖЕАР [hū bi lé hon]  Hubilgan 
RA BUR PT А 


FA HR [nO bù gëi xi] be breathless 
with fear 

PENALAN [nó chóng gû bing dû] reo- 
virus 


PERR [Michi] puff; wheeze; gasp D f 
BAIRE LEH puff and blow up- 
stairs // M I ATIN AA BY E A PE f 
WII ТЛ. The asthmatic old 
man jruffed|wheezed out a few words 
И f& e TE WE PERS HM He is puff- 
ing. || He is out of pufflbreath . 
Ste OF itt”. 
shout at(people); berate 


PERE [hi ohi] 
IE FR", 
WW [HO cho) exhalation; expiration; 


breathing out; call out 

PF H R 9 B [nû chû yin pin zhén ling] 
‘out-going voice frequency ringing. 

ТЕРИН [hû cü zhong jî qi] call out 
trunk circuit 

PENKA [һо дё jido nóng] cry “mam- 
та” in distress; сту in pain “for papa, 


mamma! 

PURIN [ro feng hun уй) (%) D 
summon wind and rain— the great pow- 
er of the masses to bring nature under 
control @ stir up trouble an effort 
made by reactionary forces 

ТЕДА ТИ SUR [hd têng huòn yü, shîn 
teng ción hob] to fan the flames and fo- 
ment trouble 

PÉBUA ER IER (NO têng гоп yü, tur 
bó 20 làng] summon the storm and 


cham the waves 

POR ER, HER ANAN (hû têng huûn yo, tur 
bó zii Кп] to summon the storm and 
chum the weves— to stir up trouble and 
make things worse; to summon the wind 
and the waves 

PF PIREK CLUETR [ha féng hun уй, xing 
fé zubióng] to raise and swell the ad- 
verse current 

PF50983 [hü gêng hû gu] pray to God 
for a good harvest; offer prayers for good 
harvest; ask of sb. the favour of a loan 

PERR [hii hin] shout; cry; yell; howl P 
АОФ f MK exclaim with delight 
U K PSE BI AGE shout (out) 
tos. to do sth. // KP raise a 


m 
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erylery out š yell loudly // f& RRR p| 
РЙ. A sudden cryl yell came to 
his ear. 

PRS [nanêo] 1.12) Ф GRO call sign; 
call letters © (F1 52 ) catchword ( of an 
organization) 

2. [58]. wail in distress; cry for help D 
Ж TF go around crying! shouting 
for helps cal! number 

BEER. [rü hào fn pèi] 
call sign. 

F31 [гй hdo П] call signal apparatus 

ЕДВ [hü né] bawi; cry; wail; howl; 
уой; yowl 

TEL [hü höu] scream; roar; shriek; cry 
out; screech; bellow 

FF ЖИ [hû hû dû shui] зпоге loudly in 
one's sleep 

"EOF hû hü rù méng] fall asleep and 
begin to dream soon D FIFAS, He 
fell asleep апа began to dream . 

MAMAN [rü hü rü shui) sink into a deep 
sleep; be fast asleep 

ФЕРЕ [hū hü sheng] birr; Пит 

FRM [hû тийп. call; shout to; call out; 
cry outs сту; shout; holler; roar b H 
{ENF te RAT, Our country is calling 
us. // BME RR it tr HK GE 
Our motherland is calling us to carry on 
a new Long March . 

ROK KRE [hO hun xi têng] 
system 

FILER [hû jî hoo hon) cry for poverty 

PEM (һо до) 1.14] callings crying; 
shouting 
2.[# ] © call out; shout; page D NA 
HAL т A OP mI sp GL ICE HE, Chi- 
mese representatives are being paged at 
the delegate's lounge. D GR) call D 8 
Æ MEF Ж Ж. The destroyer is 
calling the base. 

PENAT [hû jio dëng) calling lamp 

FRY IZ [hû jido didn mà] called tele- 
phone 

ERY #14 [nó jido hòo mû] call number 

ЖИ [hû jido j shi qi] call meter 

PEN $8181 18 (о оо jië tong xin hào) 
call-connected signal 

ж FF [ra jido кё gun) 
switch 

PERIS? [hû јао ling] call bell 

PR01188 [О jido xin hóo] calling signal 
GR. сай sign 

mini (8 BFF AA [ho jióo xin xî cin chû] 
call information storage. 

FY 3 HERE [hû jido хол 26 qi] finder 
switch 

жщ [nü jido ле) caller 

PEN HR RR [ho јао zi shi qi) 
 nouncer/ indicator. 

PFN RASH ZR [hû jo zhung tòi zh! shi] 

call status indication 

BASA (00 00 jèn zhubn] call for wine 


assignment of 


GR). paging 


challenge 


call an- 


and food 
Wik [hû ji] crylcall for help D SjIF 
BF hear a cryl yell for help 


ЖЕКЕН [n0 jiù jing одо qi] shriek 
alarm 

ТЕЗЕ [hû jü mòi chOng] emergency 
pulse 

ЭҢ ЖГ] [ho jü wû mén] nowhere to 
tum for help 

MBA E [r jù xin ho] (D emergency 


signal; signal for help © (RH 6 
юй, EOLA) SOS 

BEDĘ [hû kõu hdo] shout slogans; give 
password 

PF [hû 0] sound of fluttering of flags; 
sound of flapping > J # £0 fk Pf sh tt 
©. The red flags are fluttering! flap- 
ping in the wind. // SAWA s 36.30 
Ж The bird fluttered its wings. 
KA RR”; AN 

PMN [hû quan] hula hoop 

BAEN [Nû io Quon wû qin] hula 
skirt 

PERE [rO o wû] hula 

ж [nala] (D grunt; gurgle b MEME 
E ¥. The pigs were grunting. // 
BAM БК ed. The cat spat at the 
dog. Q snore [> HTM snore 

WANG [to 10 hê zhi) gamble; gamble 
at dice game; shout for the top number to 
come up (at dice) 

WAB [rü nid hû mÓ] if a person calls 
me a cow, then I am a cow; if he calls me 
в horse, then let me be a horse; let people 
call me what they will — disregard hos- 
tile opinion 

MEA 3128 (hû pêng yin 101] gang up; 
gather a clique about one; summon one's 
friends and pals 

A3, @ 4H [то pêng yin iei, né 
hub jié bóng] — gather one's favourite 
around one and consolidate a setup of 


one's own 
RRA 3| Ж, BRER (hO pêng yin ei, jù 


indulged in wine and song. 

жиы (roc сё 
breath test. 

FRR tê [hû qi сё wën shi yòn) 
breath test 

FE HIB [hû qi mio ў ai] 


di yon] 


ехрио- 
graph. 
EAA [ha qi 2000 90] expiratory 


centre 

PRA [hû û] (88 8) incoming call 

EM [rü shûn] (7) quiver 
AEEA”. 

ж [һа so] whistle > FTF make] 
give a whistle 

эн [hû shòo shóng] whistling 
хт". 

FER [hü sng] сту; voice; expressed 
opinion > ERMI the voice of the 


hü 


masses // B BOE FS shout of victory 
M RELA GE ЖР the just de- 
mands of the oppressed people // WRM 
8938 ХОФ FT the powerful voice of 
world opinion // SHE LIME H give 
the cry of justice 

TERRE [hû sheng shén 000] (during 
election) great popular demand: be 
favoured to win; wide speculations 


PEF 9 [Nû shéng tóu pido] voice vote 


жи ж [го sheng znën tion] The voice 
rent the air. 

WA [hû sin] call loss 

PHBYTB08 [ha sin j shi qi] ineffective 
register 

PERF [00 507 0) percent of call loss 


PF XIE [hû tón huûn di] call to heaven 
and earth; cry to heaven; scream 

PERH [rü tion аёго@!] cryllament to 
heaven and knock one's head on сапһ— 
utter cries of anguish; cry to heaven 


PERRI [ro tlûn qü ушол] сту to heaven 
for deliverance 
СРЕО ЗЕ EH [rO tû kè tû] Hutukhty the 


Mongolian Living Buddha 

PHR [hû x] 1.14] respiration; breath 
D {BFR ТЕ Ж. His breathing is regu- 
lar // AI'R artificial respiration 
2. [3h ] breathes respire D> OF RAMEE 
AC have a breath of fresh air] breathe 
fresh air // TERRE BR AMA Ro Ie is 
good for the health to breathe deeply. 
3. [45] respiratory 

PERI [hû xî bü xê] (ФЕ) breath- 
ing reinforcement-reduction 

PERIA [na xî cd pû] (ФЕ) tachy- 


pnea 
PERN [hû xî доо) respiratory tracts air 


passages 

жай Ê {ER [Ох doo hé Бо т 
bing dû] respiratory syncytial virus 
(RSV) 

FIR SEE [Nû xî din cù] 
breath; lose one's breath 


be short of 


PERH [ro xî gên] (Ж) aerating root: 
breathing root 

BEA NIRA [ro xi jo fing сё hong yi) 
breath pack 


жал MM [no xî |0 iing jin ce] 
breath = test 

WEH [hû xi kin nón] breathe with 
difficulty; respiratory difficulty 

FIR RAE [h0 xî kin nón zheng) 
atory distress syndrome 

PRR [nü xi lî ji qi] pneumoscope 

ЖЕТЕН [ho xî liùng j|] pneumatometers 


respir- 


spirometer 

PERR [hû xî 0) respiratory rate 

HIRE ВА [h xî mióo jì tú] pneumo- 
graph; spirogram; pneumatogram; pneu- 


FIRS (hû xî qi] respirator; inspirators 
rebreather; breathing apparatus; respi- 


ha 
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HE 


rometer 

IREE [hü xî qi айп] respiratory or- 
gans respiratory apparatus 

HIRE [hû xî soi] breather plug 

FIRE] [ГО] shóng] respiratory quotient 

HIRES [ha xî wei по] (HE) feeble 
breath 

PERRI (hO xi 1600] respiratory sys- 
tem 

ERRERA [h0 xî xi tong ji bing] dis- 
ease of respiratory system 

PR04838 [nO xî xiórg töng] share the 
feelings and sentiments; share the same 
life-spring; be of one heart 

PERHERE Р) [ha xî xing jión zhong dû] 
respiratory alkalosis 

PIR TERR Ф ¥ [hû xî xing suon zhóng dû] 

respiratory acidosis 

PRU t$ D fF ЖЖ [rO xî xing xin Ú shî 
chóng] respiratory/sinus arrhythmia 

OR BAL [hû xî yîn cû обо) (Ж) res- 
piratory harshness 

PERGAR [hó xî yùn dòng хиё) respi- 
rometry 

BAR [hû xi zhong ûi] 
respiration 

FIRI [hû xî zhên jing убо] respira- 


disorders of 


tory sedative 
PERL [hû xî zî qi] (ФЕ) breathed 
air 

ЖН [h0 xi zh! hù] respiratory in- 
dex (ft fe Bi “CN Fri ШШ Hc G F| W i 
КАМ ЖИ ЖЕ 9 EIER TENE 


HE) 

FR BRE [hü xr zhong sho) 
centre 

BWR [hû xido] whistle; scream; whizz; 
swish; buzz D ЖАР A cold wind 
is whistling] hissing. // TAMAH 
WH if xi. A bullet whizzed! whistled 
past our ears. // AE RMS МЖ. 
The wind screamed howled through the 
forest. 

HX BR IB [hû xióng huón di] call each 
other brothers 

PERE [hû yén] (##) a double sumame 

PARWA [ho убо hè liù] play at dices 
shout for the top number to come up; 
shout at people right and left 
XE NERA, 

BAZ [hû yng] echo; resound; work in 
concert; act in cooperation; respond as 
echo to sound > jË HE PE I. echo each 
other over a distance] echo from afar // 
THE mutually supportive] coordi- 
nating their actions in ... and ... // Ж. 
HI 4, fÉ Jk IF Bl work in collusion 
and consonance with each other // Bt 2S 
ОРФ BL sequence of tenses 

BER [ho yû] (if) vocative expression; 
direct address 

BRA] [hû yû jù] cal statement 

FFF [hû yo) 


respiratory | 


appeal (10); call on; plead | 


for D РР mea appeal] plead for unity 
И PEE HERZ appeal to the masses 
for support // RH E 9 pf EF make an 
urgent appeal // FFE 518030 A 
E appeal to all countries to give assis- 
tance to the afflicted people 

SEES [гй уй sh] letter of appeal; peti- 
tion; request 

FER [то yù wû ling] ау for aid in 


vain 

ЭРИНЕН [го ушол hûn Qu] complain of 
an injustice; complain and call for re- 
dress; cry for redress of a wrong; cry out 
for justice 

PEIR [hd yun] hoolock 

mM [hü 200] shout; cry; roar; scream; 


holler; yell 
HZR [no zî ji ói] come at 
someone's call; come at the sound of a 


whistle 

FLER, EZE [rü zT ji ló hu ат 
QU) have sb. at one's beck and call; 
have sb. at one's disposal; bring under 
one's thumb D 64139 KAWENAN 
REN, EZ HK, HZ MA. They 
obeyed their master completely] their 
master could have them at his beck and 
call 

MLAKU [nO zi yù chû] seem ready to 
come out at one's call ( said of lifelike fig- 
ures in pictures or characters in nov- 
els)— be vividly portrayed; true to life 
D ФЛ 2. Mi. The human 
Figures in the painting are vividly por- 
trayed| true to life. // ^) LP f A MIF 
Ж М. The characters came alive in 
the novel. // Ж t ЖЛЕ RD MM 
Mini az TH The image of the 


nore disregard D KERE — 
duties; the neglect of duty // KB T 
EHR, He neglected his health . 

2. [81] suddenly; all of a sudden; all at 


once 
3. [3€] a unit of weight or length ( = 1/ 
10 si, 1/100 hao) 

4. a surname 

@& [сой] Gf) hop 
85 (hû bo sun] lumulon; lupulic ac- 
id 


SHE [n oi hû bI] hither and thither 

Wib (NO di] suddenly > XTEJ&X T. 
The lamp is suddenly out . 

BE [no dûn hû х0) by fits and st- 


[hû ér---,hü өг 

DAE EA ENTRE 
now rise, now fall| rise and fall by 
turns // MEM FIER. It rains 
off and onlat intervals. 


0 ЕНЕ [00 fû qi xóng] а sudden fan- 


testic notion flashed through one's mind; 
suddenly have a strange idea 

BABIE [nG обоо di] (of emotion) 
swell and subside; ( of water) rise and 
fall 

#48 [тоо] (pass) quickly; in no time; 
before we notice it > WF M Ex 
Ж — Fa А year has passed quickly 
since I left Nanjing. || А year has come 
and go in no time since | left Nanjing. 
li In a flash а year has gone by since I 


> ха 
Ж E Ш. Sometimes there are long 
shots, sometimes close-ups. // MEKE. 
Mo The wind blew now strongly now 
gently. 
АЧЕЙ Bn 

BARF [ro hO bo lê] unhappy at some- 
thing; be discouraged; be in the dismal 

8581615 [по hû you you) loitering; in- 
different to the passing of time; in a 


trance 
maz [hû hû zi môu) an ill-conceived 
plan 


BF (nG ë] centimilligram 

BRAR [rO Kû hû xido] cry and laugh 
by tums 

WRB [hû lêng hû rè] Ф now hot, 


now cold D KC Ф @ fh. The 
‘weather is cold one minute and hot the 
next. © by firs and starts D RIFE 
PIIRRE? Bo We must nev- 
er do anything by fits and starts . // Ж 
THER Ë R 8 BA, W t H N. 
His enthusiasm. for his work Меш hot 
and cold. 

Æ [na 108] ignore; neglect; slight; 
overlook D MW BERE Mt fall into neglect 
/ BHAT 31 pass over one's 
оит mistakes // RN, RTI D 8 
Mt. Although the amount involved is 
nominal , it shouldn't be overlooked . // 
JSP ED 85 HERR EM To This mis- 
print has escaped те. // AW 8 Wiik Y 
Йй. Don't neglect] overlook minor is- 
sues. // B8 38 B1 (8 t HE , IE PLA 33 8 
APRA. In course of time old 
customs and observances tend to fall into 


neglect . 

ERE ЮЕШ [hû 108 de bin lióng] 
glected variable 

ARBAB [rO кё jing dù] default preci- 


ne- 


sion 

МНА [ni 108 mû] ignore code 

fX [ham] centimillimetre 

WAB [no ming hû ûn] flicker; bum 
ог shine unstesdily; to go in and out; to 
keep flickering D SEATAT EH 28.88 ,— £r 
NGET звя тве, — e Д.Е" 
ЗЕБ А. RERO Po The neon lights 


‘went in and out, at one moment turn- 


aws 
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ing the square into day and the next 
plunging it back into darkness. // ТЖ 
BIER The lights keep flickering. 


— [hū ming hû miè] suddenly it 
and disapy 

ROR [ru qr to Lo] sudden rise end 

sudden fall 


AMBE [ha дл hü hOu] to go seesaw; 
backward(s) and forward(s) seesaw 

W [hd qrg hû hong] (ERE) 
соте and go 

80А [hü rón] suddenly; all of a sudden; 
all at once D MIERKT, The oil 
lamp went out suddenly. // {EMF E 
BANI — TEk All of a sudden 
an idea flashed through his mind. // R 
ЕЕ It flashed upon me that 
oH BRR FN МАЙ kat. A 
little bird suddenly flew past me. 

BA [no sen] (D flash; glitter P t 
ЖА — Ж. Lightning flashed in the 
sky. // RIF E HUR TI E GP EA 
# The sickles in their hands flashed in 
the sunlight. (D twinkle; blink; wink 
D MEM EAH ШЙ. The Little girl 
twinkled her eyes. // BH ERE PM 
PAM. Stars twinkle| wink/blink in the 


sky. 
BEB F [тй sting hû xà] 


up and 
down; seesaw; up-and-down 
@#— [NO sêng yî nòn] An idea 
leaped into one's mind. 
WR [по shi] 1.[ 4] ignore; overlook; 


neglect; blow olf; make ight of Р Ж 
AE WU Ik a force not to be ignored // 
FLA OME. We should not overlook 
the difficulties. // ЕЭК ЖЕШ 8 Ж 
HH KA. In learning а foreign lan 
guage, one should never neglect pronun- 
ciation practice. // ЖЕЗ АИ — Wii 
WA — is Don't stress one aspect to the 
neglect of another. // BAVA БУЛЕ RB 
AMER N. We should not ignore| make 
light of others’ advice 
2.09) QD in а trance; absentminded © 
dimly; faintly; seemingly 

ARF жй [hû shi ко оз tè xû 
Quin y] overriding royalty interest 

TELS RR. [h0 shi shi chóng xà gid) 
ignorance of market demand 


08% F [hû ting ha xià] (of rain) off 
and on 

BM [ho wei] (4) small number or 
amount 

808 [na wên] hear suddenly; learn of 


sth. unexpectedly 

BW Bt [no x fo уби] 
tween hopes end fears. 

AMAM [ro yin ha xin] to flickers to 
go in and out; in and out; flicker 

mt [na yOu] (2) flicker D MAER 
th BE The candle flickered in the 
wind. 


fluctuate be- 


BABI [ni уб qîn chil] be seized by a 
sudden feelings be unexpectedly moved 
or touched 

BABE [hü yöuhü wû] suddenly appear 
and disappear 

BEBE [tü 250 you} to have it both 
ways 

ЕДШ. [NO лю hü zt] by fits and star- 


Te а combining form DHA Ф ina 
trance; absentminded © dimly; faint- 


Ly seemingly 
[hà] 


== 

BE [2] kere; pot р Ж 

а pot of tea O bottle; flask Фа sumame 
ж [£42 

Aak snuff bottle 

# bed urinal; chamber pot 

porcelain pot 

Ж tea pot 

ЖЯ teaum 

Ж Ф flagon; wine vessel 

seni de. coffee-pot 

ФФ water clock; clepsydra; hourglass 

MA thermos bottle; flask 

Ф watering/ sprinkling can 

ЖФ metal hotwater bottle 

Ak kettles canteens watering can 

ЖФ water bottle; canteen 

ЖА Ф practise medicine 

АФ chamber pot 

ih oil can 


ERRAR [nû di xing yon kudi] 
kettle bottom 

Æ [hû fû] (Ж) ampulla (pl. ampullae) 

ЗЕЙ (9000) lid of a pots pot lid 

КЕ [10 qü] а sumame 

HER [hû zing] gyalectiform; gyalec 
tines 


gyalectoid 
HR [hû zuî] spout of a pot 


АЯ 1.[4] © (#) non-Han na- 
tionalities living in the north and west of 
China in ancient times ©) anything intro- 
duced from the northern and western. 
tionalities or from abroad @ moustaches 
beard; whiskers; @ a surname 
2. [81] Ф recklessly; outrageously; at 
random; at will © why (8) D MRH? 
Why not return? 
ж [LAH 
KA а bowed two-stringed instrument 
with a thin wooden soundboard 
Ë 38 the root of Chinese thorowax (Bu- 
pleurum chinense) 
= 48 а bowed two-stringed instrument 
slightly lower in tone that jinghu 


(8) 


Ф a kind of erhu, a two-stringed in- 
strument 

ЖЯ а bow"! tworstringed instrument 
with a high register; Beijing opera fid- 
de 

dh #8 а bowed two-stringed instrument 
(origirally popular in the South) 

W ñ the root of purple-flowered peuce- 
danum (Peucedanum decursivum) 

эч #% stringed instrument with four 
strings 


HAIA [bú bón] recklessly concoct 

MIREL [hû biðn ón 200) make upa 
story; fabricate; concoct 

WARLA [û bian kên 2бо de ci] 


sniglet 

#t6- b = КЕ АЮ Ж [hû bó-w0 lê 
êr shi oë ding din іб 15] Hubl-Waller's 
iodine value test method 

HIWELAS [hû có оп xing] таке blind 
and disorderly conjecteres; wild conjec 
ture. DABAR DEAE AJA HE (0 I AL AE 
That's only wild conjecture of the most 
vague and shadowy description , 

#44 [hû chon] annoy; endless bothering 
of another person; harass: pester 

tht [nó ché] Ф talk nonsense D HH 
Ж T ! Don't talk nonsense any more! © 
(dE) chat; small talk; talk trivialities 


ЗАН ЛАШ [hû chë bö 10) twaddle 

ЖЕДИ [hû chi по ге] (0) stuff 

WARE NE [ro ci Ndi soi) est anything 
and everything 

Hk [hû cui) boast outrageously; talk 
big 

KALI [hû cnu luûn péng] be a blow- 
hard 

AMER [nó съл х0 sud] boast outra- 


geously and talk rubbish; talk big and ir- 


responsibly 

ABI — A [hû chui yî qi] 
geously; to tell tall stories 

AFT RES [hû dû hi sudi] (D be used to 
bumps and grazes; not pampered © (0) 
run wild 

AMRA [hû ooo gû] blabber 

18% [hû di] northen tribes 

lima/broard/horse bean 

HIE”. 

WIRI A [n èr lê shi zhèng] Hurler's 


to boast outra- 


disease 
ME (hû ë] (jr) bandit 
RE MF". 
Wl [hû feng] wasp; hornet 
HAK [hû fû] clothing of “northern bar- 


barians' 

WA (һо о5о] (D mess things up; act 
without plan or proper knowledge © car- 
ту оп an affair with sb. ; be promiscuous 

ARR [rú go yi 1000] make a mess 
of (things) 

ЗАД [hû gıö] cucumber 


hû 
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SE SUR". 

ЭДЕ [hú һб) spend money foolishly 

WHEEL [hû nud luin yong] spend mon- 
ey extravagantly and recklessly 

RI [Nû поо) ravings; wild talk D A 
KUMA, The patient is raving таа! 
is delirious. // 4% MRA. He 
was delirious from fever. 

ЗЯ ЗЕ [hû nóng tên] 
picrorrhizae. 
HH HUE": R Wik". 

‘MIR [hû hin] (oollbaf around D 164845 
REIRA Fa Tom is still muddling 
along. // EH KLE ЖЕ +, 
ЖТ! Don't loaf about while there's so 
much to be done. 

# [обо] pepper 


(Ф) Radix 


ЖИЙ [nó jio zhu dióo] (3) grunt 
(Plectorhynchus cinctus) 

HAMM [Nû jido tën] pepper; beaten! 
ground pepper 


AU [hû jio ping] pepperpot 

WAMA [hú jio qi] pepper ges. 

WHE [hú jio] Ф pester sb. || bother; 
annoy; badger; harass; be mischievous; 
make trouble @ wrangle; argue over ted- 


iously 

WAH [hû |бо món chin) harass sb. 
with unreasonable demands; pester sb. 
endlessly 

MA [ni doi] D mess things up; fool 
with sth. || monkey about with D ¥ 
Ж ЖЕЖ Ж. If you don't 
know how to repair it, don't fool with 
it] mess it up. © run wild; make trouble 

#A3A [hû ong] (3) dieb in North Africa 

йй 00) Cr) D rub D RF HRM 
HET, МВ. The child has 
knocked her head against something , rub 
it for her. // MIF b 7—8 
ЖЕТ. Т. He gave his face a quick rub 
with towel and went off to work. Ф 
sweep (away); scrape together D 4E 
TAMBAK E. Sweep the melon- 
seed shells into a dustpan. // EMH f) 
SF MMB) JL. Scrape the hulled 


beans together . 

MAAR [hû lû dà хдо] roar with 
laughter 

ЗАЯ, [hû иол] Ф carelessly; casually P 


HELFA do one's work casually // A 
FUB T ЛТ scribble] scratch a few lines 
HBR T АА eat a hasty meal; 
grab a quick bite // WRTA Eh 
FÈ carelessly stuff things into the draw- 
er © at random; wild P # 8, Kê 
shoot at random // SE, WB guess 
wildly; make a wild|random guess // 
HELIER squander money; throw one's 
money about 

HAFLA (hû èn fóng kun] reckless ab- 


vance 
HELE [nó un [jin] noodle (E 


теа») 

MP F [no uó bo] carrot D MB ҺГ 
Ë carrot red / AB PEE carroty 
HS b j ЖЖЖ [no lé oo jû do bing 
zhéng 08) the stick-and-carrot policy; the 

policy of the stick and the carrot 
3835 MAH [hû oto siji] (©) сити 
MAB РЖ [hû ké bo si] ( f£) cerrotene. 
383 RE [ro lé bo you &] сати—а 
promised reward or advantage for doing sth. 
DAHA: AS F WIB Ree? 
Which shall it be: the carrot ( reward) or 
the stick ( punishment )? 
WI [hû mó] fax; sesame 
WIR [rú mû birg) linseed cake 
WAH [hû mé 2] linseed; flaxseed 
HER". 
MIKE ERR [rú min ù I ог) humo fulvic. 


acid 

HIKE [ni min sîn] humic acid 

A8 [hû mü] а sumame 

MA (hû rêo] D run wild; act unresscn- 
ably foolishly: monkey abou/around > 87 
Bi 8 HA? What's the row] fuss? @ be 
naughty; be mischievous; be troublesome 
D M fr. Tell the children to 
keep out of mischief. 

MAA [hû rêo тб) (BIA KER 
HA FN E E PIF RRR RM) 
hell week 

dj (rü ó] (Ж) а reed instrumentipipe 
used by the northern tribes in ancient China 

WAH [nó qn]  hujn— а general term for 
certain two-stringed bowed instruments 

AA [hù rén] the Northem barbarian tribes. 
in ent China 

WIE [hû чїй] talk nonsense; drivel; talk 
through one's hat; give sb. shit D #1 84 
W! Don't talk rot] nonsense. // AR 
MAE]. What's he drivelling about? // 
Ht RH SIME His speech was all 
rot .| He talked through his hat . // WANA 
TH, ERAS Inti, MERRE 
ЖЪН. He gave me a lot 
of hit about how I shouldn't take the exam 
зо | could stay home and take care of my 
little sister. 

UM [hû só 00 din) talk nonsense; 
lie in one's teh; talk without truth; drool 
(X) haver; prate nonsense; talk rot; (0) 
talk through one's hat; talk peak through 
(the back of) one's neck; (Е) talk wet; 
throw the bull; (Ж (£) a pile of shit; all 
my eye (and Betty Martin); apple sauce; 
banana ой; brosd/sheer nonsense; (0) eye 
wash; (Ж) flubdub and guff; (36 () full 
cof hops; pure rubbish; random remark; 
stuff and nonsense; (Ж fE) applesauce; 
balls; blithering; С) bulls cobblers; (8) 
crock; (E) Gammon!; (X) Rubbish! 
|| (8 8) spinach; spinge ЕТ" 
FEMER, ERRAR EE 
жни ж Тк Fo 


“Nephew!” retorted Denis,“ You lie in 
your throat ;"and he snapped his fingers in 
his face. // EVE! SX RRA 
AÉ! Go to Jericho! Don't talk such non- 
эте. // WBXRA AR ERI T 
ЛЛІ. He's talking rot when he 
says that the company is almost bankrupt . 
fetes GH HEUS TARER 
Нез talking through his hat. Не doesn’t 
know the facts of the case. // XA BAR le 
XU SSRI, JU FILL GE fb k (EN 
WAE. Alfredd didn't know a thing 
about it and чах almost certainly talking 
through the back of his neck. // HORE 
BLA ROMA, Ie uus only the 
pure banana oil of the propagandist. // Wt. 
Ж А. 248 XE Ri. Nobody 
uould fall for such broad nonsense. // “81 
AGB" RBE W: MUER HNE 
WR” “Stuff and nonsense!” said Mr 
Fang :“ Don't try to make a fool of me.” // 
KEKAH, MAN, ВНЛ 
Й. Every time he drinks, he gets drunk 
and starts to talk unnatural stuff and non- 


— 
AMALIM [nú ао иг dio) talk in a wild 
disorderly manner: talk foolishly and wildly; 
speak wildly like а fool 

WIRAMA [rO S un 00) make wild guesses 


(at) 

‘UB ELM [hû sî kûn хот) imagine things; 
be full of fantastic ideas; day-dream Р Ж 
mm LA W WN CHO L fs Don’t 
indulge in flights of fancy, we must be 
down-to-earth to do work. // WAH 
MADAAN fh He uas under 
the delusion that someone was trying to 
murder him. 

MR (hû s] coriandrum; coriander 

A (hû Ко]  buttemut; walnut 

‘ARE [hi to] walnut 

ARI [hû téo 2070 90] walnut brown 

MR A [ú tien hû di) be beautifully 
dressed like a fairy; а gayly dressed beauty 

RAIMA [rú tong mû] poon (tree) 

ARE (hû ng sU] poon 

АВЕ] [nó ng] lanes alley 

MF [hú ш 3] (О) оту daesgnus 
(Flaengnus pungens) 

4828 [G wéi] act like a bully; act recklessly 
D хви, fe ft th TEMA 
te He paid for the foolhardy act with his 


MAWRA [hû xû hwo 00] have a grizzled 
beard 

HAAR [hû xû jé Surg] One's beard 
frosted (in the piercing winter wind). 
WAA [ro û món эз] Whiskers cover 
‘one’s cheeks. 


LL] 
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MAS [hû xû хиё] pogonology 
AERE [hû yû mû] raw flax waste 
WR [ni yén] 


PAWEL [hû yén ên yû] nonsense; rave; 
talk nonsense D AF RBH АГАН, ER 
A^. You are not allowed to talk non- 
sense and interfere with affairs. // RA 
HAME BE, ORME MLR. Tar 
drunk lay on the ground, rambling in his 
speech. // ABEL BL IB EID EN 
‘Spreading rumours—you should be 
ashamed! 

ЗАВ [hû yog) (Ж) diversiform-leaved 
poplar (Popular diversifolia) 

ЙЕНЕ [Nû ат опе yè] ridiculous; base- 


les 
‘WRF [hû ат zi] (Ж) shrub lespedeza 
(Lespedeza bicolor) (bicolour lespedeza) 
AIG [nó u] fabricate wild tales; tell 
made-up story; cook up D ЯТ X 
Md, Не cooked up a lot of excuses. 
WF [ú 2) Ф (KE TE RAM) 
beard; ( fE E FF) moustache; (Ж ИМ 
ЭКН BEF ARM IAD) whiskers D 
MOF grow а beard! moustache // AA 
T daw // MBF whiskers; side 
burns; side boards Q) (27) bandit 
KAEN, 
FIRB [r Z gong chéng] whiskers engi- 
neering; long-drawn-out project — а 
project which takes so long that young 
workers become bearded D BUA DUE e 
FEKE TMT LE. After the re- 
form, dragging constructions have been ba- 
sically put to an end. 

MAF ACHE (hû zr chó] a stubble of unt- 
rimmed beard; a bristly unshaven chin 
MFM [hû Z ро] dragging brands— a sar- 
castic term for commodities that remain for 
long periods in the testing stage and cannot 

be put into regular production 

MAEAEA [rú að ë wéi] rat-pecking; act 
wildly in defiance of the law ог public opin- 
ion; commit all kinds of outrages; take the 
law into one's own hands D. — ЈЕ Е 
БИЙКЕ) „ДЕЗЕ N А handful of. 
bandits plundered and robbed exeryahere , 
behaving unscrupulously| unlawfully. // 
PARA BURP ARS ENIH FE 44 Ж REA 
Ж. They committed all manners of evil, 
therefore were deeply hated by the people: 
A WANG MANEH E TARAR A 
x ЯЙ. Their criminal actions caused 
rong resistance on the part of the people. 
Жая АЖ SEH BE ATE 
AEH. People all over the world will never 

permit the aggressors to run amuck 


388 [21 lake; CK) lacus; (BA 
3)lugh D EMRE E. on the shore of the 
lake // RIL cross the lake // — MA 


Ш 218 a land of lakes and mountains // 
ER Ë VEG go fishing in the lake // R 
dI) FIM Po We went boating on the 
lake. // KEMAS, The lake tems 
with fish. // MK TH. The lake has 
dried up. // КЎН ЖИ АП. The 
lake is led by rivers. 

ж ля) 
HRN ЕКЙ the Great Lakes 


31:388 all comers of the country 
3938 calm lake 

‘BM blue lake 

ABA interior lake 

KB warm lake 

AZ man-made lake 
AMM Lake of the Woods 
BRA deep lake 

2AM satdlite lake 

Di lakelet 

KM lagoon; lagune; saltwater lake 
AER salt lake 


MRI [rú ûn qën n] lake shoal 


MW [rú ûn xn] lake shordine; lake 
shore line 
MAF (0005 ё) alm 
(4 £) Hubei big 


WALAH [rú bs db 00] 
drum 


ЖЕЛЕТ [hû bs hong chó] оорек; copack 
MALAH [nó b5 ping tü] Hubei ballad 


singing 

Mithi (hû bs 00 qi] Hubei tune sing- 
ing 

MIL (hû bëi yû gû] Hubei drum sing- 
ing 

ME [hû bi] writing brush produced in 
Huzhou, now Wuxing, Zhejiang Province 

MR (hû bn] lakeside; lake front; lake 


shore 
MARANG [hû bîn bi sü обо wû] lake 
front. 


HAH [hû bin xên] lake shore 
Mak [Nû bing] lake ice 
MIA (hû chén jî] (Ж) lacustrine depos- 
its; lake deposit 

ЭЛБИ [hû Own jî wû] (Ж) lacustrine 
‘sediments 

MBH [r n SO yon] lacustrine silt- 
sime 

MÆ [hû ding] lake 

MERKE [rú di jing suog) hypolim- 
nin 


MA [tú feng] lake breeze 
Mi [hi gîno] lake port 

ME [rú gò ué] dracontology. 
MEME [nó göng do ying] the reflection 


of ...in the water of the lake 

HÆR [полго n ying] the shimmer- 

ing light of the lake and the hazy atmosphere 

of the mountains 

ARW [rú gang We yng] the lake rip- 
sper 


ples and les 

3836 lı @ [rú ging sin sè] landscape; 
the lakes and mountains; the natural beauty 
of lakes and mountains [> 4% 8 ix ае 
WË! BERIT! How inely the 
lake and mountains lok! And all this is 
ours! 

EMARE”. 

MAU E, AFR [rú ging sin sè, jio 
хо hi ying] The lake and hills add ra- 
diance and beauty to esch other. 

3836 li [ro gung sën ying] The moun- 
tains are reflected in the lake. | The still 
water of the lake mirrored the hillside. 

WEHE [rú ого të ying] a lake with the 
reflection of a pagoda in it 

ЖАЖА Ê [ngang yê sè] the shimmer- 
ing moonlight on the lake; а glimpse of wa- 
ter in the moonlight; The lake glistens in the 


moonlight. 

MR, RFE [r gêng sú, ten xó zú) 
When the two provinces Hunan and Hubei 
have a bumper crop, the whole country will 
be free from hunger. 

MIRR [rú ого tie ù то qun. 
бп) сазе of the Huguang Railways bearer 
bonds 

MAZE [tú nb zii shi] man with a great 
mind 

MB [úm] brontide 

ABRE [ró nón tü] lake clay 

MRIH (hû П ping ушл) lacustrine plain 

MAHA [ro ji anan] lake-accumulated 
bank 

KALA [h jî tû rîng] lacustrine soil 

ЖЕР [hi kû Кто hong) lake and reser- 


var ung 

MIE [hi n] light bie 

THM [hû gno] lake asphalt; lake pitch 
Wik [hû liû] lake current 
Winih [rO lú yù] lake basin 

MH [ho п) laker 

ЖЕШ [rú mn] lake surface 
ЖЕЙИН [ro men rû jing] The smooth sur- 
face of the lake was like a mirror. || The 
surface of the lake was marbly calm. || The 
lake is as still and lucid as a mirror. 
WSB k [ú món wen stu ong] epil- 


min 
MIS [hû ming] brontide 
#WA [hû г rén] Hunanese 
MPR [tú nin s хп] (8 #) Hunan 
silk string 

MR [hû ri] lake mud; lake clay 
ЖЕК [hû pon] beside the lake; lakeside D 
MESIH a villa by the lake // WIRAMA 
a little toum on the lake 
MER (hû pûn 00] Lake School 


hû 
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MIRFFFA [r pên gî rén] Lake Poets (in 
English literature) 

MIH [hû pên d] lake besin 

MAB [hû pén lêng bi] basin seal 
MER [hû ping yên] GE) lake plain 
WA [hû pö] lakes; lough > MARFA 
fish culture in lakes // BREA sa- 
sonal lake 
MAA [hû pö дю ying] 
AAZ [rú pö yû èi] lake fishes 
RÊ [nû pd yû yè] lake fishery 
ME [rO qo] lake region; lake district; lim- | 
nological region | 
MA [hi song] “Hur” mulberry 
же [hi sê) 
хине”. | 
MUE [rú sindo ying) the mountains 
reflected themselves in the lake 
MURIA [tú gen jing xü] lakes end 
mountains vie with each other in beauty 
MEER [rú sheng jû min] lake dweller 
MEWE [hû sêng kê fi] sunset on the 
lake 


(A) lake effect 


MEAG [rú stêng yè së] the moonlight 
on the lake 
MEGA [rú stêng zü Кто} palafitte 
MLAES [rú srêng йй zn]. lake dwelling 
MARNA [rú si dong xu] — lake-eroded 


cave 
Aath [hû shi уб] lake cliff 
Wk [tú Su] lake water 
MK [hû sii yî liin] 
and sparkles 

WIN [hû en] lake shoal 
ME [hû tn] land reclaimed from a lake; 


the lake ripples 


lacustrine/limnetic facies; 


MRR [о хіёго chén jî] gyittia 
Wl [û xn] the middle of a lake 

ЖЯ [hû xin ting] а pavilion in the middle 
of a lake; mid-lake pavilion 
MEE [hû as bo] lake effect storm 
МНЯ [hû yon) mist on a lake 
Mik (hû yon] lake salt 

MÆ [hû yong] а kind of sheep raised in 


ЖЕШ [tú 2500] lakes and marshes 

ME BE [hû no di] — lmnetic ratio; lake 
marsh; lake basin bog 

MIAE 8 [rú лю fû you shêng wo] 


eulireoplankcton 
MAHA [hû ло qin uò] limnium 
‘MiB [hû zhóo saé] limnokey 


KA 1.[4] peste DH T MAKAN 
ИЙДИК mix flour and water into а paste 
/ TB ЖШ K E RUR. The dry 
powder is first pasted with cold unter. 

2.09) CD stick with paste; peste D MM. 
pastel paper (a wall or ceiling) // FA 


BIBL" paste up the window with faper; 

aper the window; paste a sheet of paper 

over a window; seal with paper the cracks 

around a window // WEH paste up an 

emelope © (of fond) scorch; burn > & 

BOAT. The rice islhas burnt. // YEH 

KEMI Г scorch a shirt in ironing 

za 

XO D black; blackened © rather 
dark; dusky @ indistinctly observable in 
the distance 

RM paste 

RAR сое] pase 

HM flour paste 

AMI thin paste 

ж bloody 

AM fish peste 


* 


WA? [rú fën] (10) aleuron; aleurone D 4 
BIN SEX aleuromemer // WEE aleu- 
rore (layer) // MAWA aleurone grain 

ЖМ [hû ng] (f) dextrines artificial gum. 

WO [hû ku) — keep body and soul together; 


ings eke out the berest of living; try to keep 
the pot boiling 

00122.38 [hû ču zî dbo] means to live by 
DMHATAROMOZM, KARA 
UB EFR, Teaching is merely my 
means to live by, my real interest is paint- 


ing. 

ший [rO hi tû] puzzled; in disorder- 
ly fashion; act stupidly D RIAA 4W 
HM MR IK AGRI. We should not 
nier into negotiation with the enemy with 
our minds їп a haze. // Wd fef XKt 
OME MRM Т. You've gx all 
mixed up for a moment. // ERA EMIR 
WET — 30S AMR RI. After a 
moment's confused thinking, he began to 
mutter disjointedly. 

ЖН (hû 180] thickener 

Me (һа роо] азе 

MAKNA [rú рю bao рд] mud-capping 

MA [hû ОСО] paper a wall; paper hang- 
ing 

WME [hû ото 21) wall paper 

Wik [hû tû] (D muddled; confused; bewil- 
dered; have a hole in one's head D MRE 
& а stupid| muddled idea // РА 
lay act the fool; be silly // ВЭ КФ 
MARR not get muddle-headed when farced 
tuith major issues // ЙИМИК. The 
more he thought , the more confused he be- 
came. // R IUBE LAGERZT. 
How careless of me to have left the later at 
home. // ВЖ T, ERRAN 
Af. He uns so bewildered that he wus at a 
loss for words. // WARTE? BAR 
JS AERE RUM. Нате you got a hole in 
your head? That's not wine. That's cook- 


ing ой. @ in a mess; in disorder ( confu- 

эт) D ЕР MAMA make a 

mess of things; muddle things up 
Wih [hû ú chóng] fool; mudde-headed 


peron 

MAKA [hû tû буп J] a muddled 
thing — a fool; an idiot 

MATE [rú tû co shi] wind up a case/fin- 


ish a job carelessly 

ЖЖ [hû tû yî shi] Every man has a 
fool in his sleeve. 

Mick tt [hû tû yî shi] sloep/dream away 


one's life 
WAN [ró tû zng] — chaotic accounts; 
complex difficult accounts; things related in 
а complex manner that are difficult to make 
dear 

MA [hû wên] starched pill 
Wak [hû wei] the smdl of burnt food 
RIB WE [hû zero sèn їп] paste car- 


burizing 
MARPA [rú луг sú zii] paste resin 
ШЧ [hû ming tië] pasty iron 
Mitt [rú лир wû] pasid 


4 [58] (of fod) bumt D AM 
T. The rice is burnt 


388 a combining form D> AM coral 
ай [hû lir) vessels of grain at ancestral 


3452-88 [rú n zi q] a person of high 
calibre; Great talent is sure to find great oc- 
 cupation. 
AH. 

AA [ro lû) 
tesh; cucurbit 

MAB [hû lû bo] (P E) Semen Trigonel- 
lae; Fenugreek Seed 

ЖЕЙК (hû 0 ао ото) muddled 

WS 39560 EM [hû 0 о znóng cH tà nén] 

It is easy to grow a bitter gourd, but it is 
difficult to emt it. 

WAR [hû lû kê] (#) cucurbitaccae. 

WARAH AH [rú ú I mà ten me yêo] 

What medicine in the bottle gourd one is 
tosell? — what trick is one up to; What 
is up one's sleeve? D Ж 5038 fb 88% MA 
2, Bio Nobody knows what trick he is 
up tol what he has got up his sleeve. 

MAMET АЧА [no lû oo Ko 
jio л-г dî bù bu] bag the whole deal 

WB [nó lû ёл] С) cord moss (Fune- 
па) 


ining form 
(4) (bottle) gourd; cala- 


ШЙ Mr. 

WA [096] butterfly 
MEFE [nó dé cun fuo] gay butterflies 
are flitting through the flowers; butterflies 
hover from flower to flower 

SRA [ro dé 10] (Ж) butterfly valve 
WAE [го dé h6] fringed iris 


юш: 


hú 


WANE [rú dé је] bow; bowtie 
WAN [rú dé о] (HL) buterfly nut | 
% # 4 [hû dé зуп] bunerfiy-demed | 


blouse 

MIENTE [rú dé sung ë] The two but- 
terflies are flapping in the wind. || Butter- 
flics fly in peirs around the flowers. 

SARR [rú dé xido ying] butterfly ef- 
fect; Bunerfly effect СЕЛО TER —K 
ft h fb t KM EXAM 
жЕ, M: tit F KEKE NSE Pl HAZ 
TIRES (CHO ое — AUS) 

SANE [hû dé yû] butterfly fish | 

SKRR [hû dé z5] — butterfly table 


348 а combining form 


MB (hi sin) macaque; monkey D RENÉ 
MN. When the tree falls, the monkeys 
scatter — when the boss falls from power, 
his lacheys disperse 

MAH [hû sin ù dd] submit to disei- 
pline reluctantly; The ape/monkey goes into 
the bag— to lose one's freedom. 
KAWAH 


— 

WIL [nr] (а) Ф stones ри; core © sth. 
resembling а fruit stone [> (f Ë# JL apricot 
stone // SRL. pear core // HBL 
partly burnt coals; cinders) 


BS 


[4] felon 
MAHA [hû tü ór óJ pounce down like a 
hawk 
ZÎ | combining form 
mE (hû п] whole 
ШШ Л JL [hû lin gx] (4) O properly 
dressed @ whole D sleep with clothes on 
MEEF (hi n n Xû] swallow at a 


mouthful; swallow dates whole — lay up 
information without digesting it, or red 
something without understanding it 

BEF ¥ (ho lin tin 20] swallow a dete 
without chewing; swallow a date whole 
reed hastily and without thinking; gulp 
down without thought D> Si Е FRE 
#3, AOA HE 1L EE f Д.Э: RD 2 FJ 
Ha If we read without understanding, it 
is im to acquire any real knoul- 
edge. // RAWA B Hk EEE, 
MEMUAT, I used to read without 
doing any thinking for myself; but now I 
study conscientiously. 


BS unus 


ЯШИ [rú fû tng yén] white hair and a 
young countenance — aged but healthy 
8% [һа hou) (#) await respectfully; ex- 
pect D SEE LF, Г ат awaiting your 

reply. 
Wi [hi] (4%) stand straight 
MERE [hû món оз sè] haggard face and 


BASF [rú mcn jū xing] 
сагай from 


haggard; ema- 


4¥ [hû wong] (Ф) eagerly look forward | 
to 


M (4) D(#) fox (Vulpes) > 
FEW faz farming // NW fox hunt // 
IMA for hunter // АЗЫ ЗОЗ СВБ) 
az and hounds D a sumame 

EE 


3i ( )4% Arctic fox 
#46 a kind of yellowish fox 
Sr CKMÉ. red fox 

Wik corsac fox 

Ж а kind of black fox 
AR. silver fox 


* 


MRE [hû on fü] 

MUN [hi bûwû] (ЖЕРТВ) fox 
WLR [hi ооо] (D body odour (BO); arm- 
pit odour [> ЖФ farines D (IK) bro- 
mbidrosis; hircismus ( hircus (pl. hirci) 

RAMAH, 
MER [rú а>] vulpine opossum/ phalangers 


bush-tailed opossum 
ME [ndi] foxbene 
MA [оё] faxmoth 


JU [nak] Ф090) fox bet; flying fox © 
(EMO. Foxber 

MAS (ro hê se] 

WE [hû u] kmur 

WH 3880 [hû hrg [п sé] 
чике 

TIK [n 5] fox fire 

MAAK [ró о dî 2070] А fox makes 
himself feared by walking in tiger's company 
and an owl koks fierce by spreading. its 


fox 
(9) fox 


wings. 
MRM [hû ji hû wei) the fox assuming 
the majesty of the tiger— borrowing power 
to do evil; а donkey in a lion's hide; A fox 
pretends to be as awe-inspiring as a tiger 


bully people by flaunting one's powerful con- 
nections. 
MAE (ho jan] 34) bonito (Sarda) D Xt 


HSE PH KAM S. arda // PE 
КУНЕО S. orientalis // 
ЖУЙЕЛЖ ДИЕ S. chilensis 
MRR [rojo gs] fox bery 
WA (00) fox b КИНЕ as 
cunning as a fax // WA$ EIAI fox 
in a lamb's skin— an enemy in disguise 
MEER [n li dë duro] (FL) fox lathe 
AAA (0 05] (RO spitz 
MRA (hû i hû hû] A fox buries things 
and agin digs them up— to change one's 
mind constantly. || suspicious and indecisive 
like a fox; The fox buries it and the fox digs 
it up— to be hesitant to achieve succes. 
MEA [hû ú ng] (D a wiy old fox © fox 
spirit seductive woman; a woman of easy 


vinue 
REMA” 

MBSR, i Db R84838 [rú li ао joo, 
drg xin 6 bë di] When the fox preach- 
ез, take care of your geese. 

MR SAE [n lî nin bón bên xing} 
You may пу to make а pet of a fox, but it's 
still а wild animal by nature. 

ЯА [hû ü пао ут] (E) (epizootic) 
fox encephalitis; infectious encephalitis of 
foxes 

WSR, WRF [rO l a jičo, пел to 
Ne tu] However sly a fox may be, it is 
no match for a good hunter. || The crafti- 
est fox can't escape the skilled hunter. | At 
last the faxes meet at the furrier's shop. | 
At length the fox is brought to the furrier. 

|| The fox knows much, but more he that 
catcheth him. 
KM TPL НЕН, Wt ALP FU, 

MARE [ro li wei b] — fox's wil— sth. 
that gives away a person's real character or 
evil intentions D th MEE show 
one's treacherous nature // OME ARR 05 
MEE seize hold of the evidence which 
gives the conspirator away 

MBE RAT [h ii wei bö cing bù lito} 

А fox cannot hide its tail — the devil can't 
hide his coven hoof, || Evils cannot be 


covered up. 

IRR f [hi li ang 20] (X) Little Fox; 
Vulpecula (Vul) 
XE OM" 

ШЕ 5583638 [hû уй ê you xi] 
and geese 
ЖЕ“ А”. 

MAE HA [n6 nng S wèi (oe tù) 

The fox pretended to be dend as a clever 

ruse to catch the rabbit 

WAM [ramè] bewitch sb. by cajcerys en- 
tice by flattery 

MMN [rú mei yon dio] to strike sb. as 
a wily seductress; (18) to vamp 

ME [rú mei yin ûi] attractive looks 
and seductive manners 

MUI (hi pêng gu you] evil associates; 
а peck of rogues; a gang of scoundrels; bad 
friends; barratrous companions; disreputable 


ore 

ЭДЕТ [nêpi] fox; fox fur 

MAMA [hû ping stu fû] be lie/hide in am- 
bush; be in hiding; play down one's massive 


(R) fox 


image 
ЭДК [hû qên] fur of fox belly 


Am BLAK [hi qen pî Go] coat made of fur 
of fox bully 

MR [000] fox-fur obe 

MAH [hû qü о x] а focfur robe. 


with lamb-skin sleeves— good on the whole 
but not perfect; with general character being 
good; faults being minor ones 

WAH [ni xn gu ding] apek of 
wolves; а pack of wild dogs; а se of 


hà 
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rogues; an evil society [> XAI 
BIT MAMMAL. The notorious and des- 
picable gang received their punishments ac- 
cordingly. // KT RR @ SEED JE HM 
BASE. This counterrewlutionary clique 
"uns a gang of scoundrels. 

MAAS [rú sio méi 100] charming, secu- 
ctive manners 

MEHE (hû sè i Gu) fox sparrow 

MMAR [tú gw wei a8) Rats and foxes 
inhabit the chambers and halls— a lang-ex- 


isting ruin. 

MAHE (hû î 90200] When a fox dies, 
its head lies towards the hill where it was 
bom — always remember old sentiments. 

MR [hû sî tû bêi] When the fox dies, 
the hare grieves— опе grieves for one's 
kind. 

ME Ri [hû sb Wai] The hare moums 
over the death of the fox— like moums over 
the death of like. || When the fox dies, the 
hare weeps— rogues weep when they see 
those of their own kind meet their just fate. 

LAM (hû sng SU] foxsquirrel 

WLM [r ti] (50) foxhound 

MALZ [ró 0 zî Ы] — fdlow-feelings 
‘sympathy 

M [ú wëi] foxtail; foxbrush 

ДЕЙ [nó wei oo] (4) foxtail (Alope- 


curus) 

WEAR (hû ме hûu] saki 
MRE [hû wei jù] drag saw 
UB [hû wei sn] fox/foxtail wedging 
MALL, MIM [ho x: gò jêng, sî q 
wei yon] If you want to successfully cross 
a river, fox, you must wet your tail. 
MRF [hû x bù qin] Fores hunt akne, 
never in packs. 

Mil [hû xûn] fox goblin 

ж оу) doubt; suspicion; hesitate; in- 


ийле [hû yî bù kê] be wavering and 
unable to decide; indecisive in one's mind; 
suspicious and undecided > fb (MA JURE 
Pe MELA MERE ER. He is still hesitating 
and can not make up his mind. 
SOE MERE” o 

RUE E [rú yi min Ù] have all sorts of 
doubis and conjectures in one's mind 
SOE" Wa RITE” o 

RUE [ró жу tò П] 
and hare 


ES [£] D(#) arc; bow D А 
JP arc furnace // ЮЖ the arc of a 
circle // RIE RA the bow of 
one's lips // WASA SR — ЖКХ Жз 
FA Ж A Ro Ranger 6 arced on a 
graceful , curving course toward the тот. 
©) bow (used in ancient times D ЖЖ 
make а bow from wood // CEREA, 
He can draw a strong bow. 


LAH 


the tracks of fox 


* 


BH dectric arc 

BME. reflex arc 

4816. parentheses; brackets 
¥ minor arc 

ЖОЖ. major arc 


MERE [hû bên 10 qi] arc converter 
MAK [тоого] (#0) arc length; length of 


BEBE (hû cı hèu] circular tooth thickness 

ЗА [тоот Кл] gear with curved teeth 

ЗФА [nic stn dii Кл) curve tooth 
bevel gear 

3 AFF [hû cii wö gîn] arc-contact worm. 

HEŞÊ [тооч zhu Oi lin] spiral bevel 
gor D HRI DUSK BF НФ spiral bevel 
gear cutting machine 

MF [údu] arc-through 

MA [hû dîn] жое 

‘MBE [hû dûn yö] arc voltage 

WA (hû dû] (Ж) radian (measure) 

BAIA (00 dû pin Ó] radian frequency 

ERR [hû dên] (Ж) segmental arc 

38 [ro fen] aromin 

#36 [00000] sagitta; slack; height of arc. 

3K [hû grg] (skene) arch; scheme arch 

FAHM [rú ging ping] экю 

ЖА (hû gû bio] hollowing knife 

MÆ (0 gng] are light; мс 

ZAFT [rú gung dêng] arc-lamp; arc light 
D KEWALIK economy arc-lamp // $t 
ЖЖ ЖТ enclosed arclamp // RK 
WAH magazine arcclamp // AJIT 
ЖИЙ RBM ат dynamo 

MEREN [боёло fo ëng q] arc 
generator 

SIE [hû ого pû] arc spectrum 

SERIE [hi giro tou ying qi] ac light 


projector. 

382¥ [hû hon]  arc-welding 
AAN [ro hên tó dên П) arc-welding. 
generator 

MIRA [hû hin jî] arc-welding set; arc 


wader 
AA [hû hu dên liû] post-arc current 
BUR # (hû wu kè îng] back-arc 


spreading 

MARE [hû hûu pên û] back-arc basin 

MAA (hû fo] arc excitation 

MA [hû jûn pén d] inter-are basin 

ЗАРАЗА Е (hû jêng sin ho] are-drop loss 

A [rú јо] chapeirao 

SEM (rú jn] vibrio 

Mit [hû krg] serike 

ЗАП [hû Ku] nock; arc crater; crater 

IAR [hú liè] burst check; cup shake 

ik [hû liû] arc stream 

3 [rú món] cambered surface 

M [hû së] arc shot 

BHR [rú si gang xen] sagittal ray 

SLE Slit A [rú элс kêng zii ji ên q] 
wiper control relay 

UBER) [hû sho Леп ding] wiper chat- 


ter 
ЗАЙ ЖЫШ [rú nd 2 chi qî] chariot 
E [ro tén xing] arc elasticity 
FPR [hû x] атс gap 

Mik [n xên] curve (line); pitch are D î 


MERRE [rú xing bi Ө qi] arcarrester 
AKE [hi xing gin] bowed roller 
EKIR [hú xing héng iÓ] belfast truss 
AFERM [nó xing méi bi] arcwall 
MEt [ru xing méi si] fronton 
HAH [rú xing sh] sieve bend 
IAU Bk [hi xing shîn mòi) arcume moun- 


uin 
AKAN [rú xing si zên] arc distortion 
EE MF [п xing ting л jû] curved 


cred 
3ER [hû xing yin тй] curved screen 


scar 
мс flame D SUM. co- 
lour of the arc image 


BLAH FRE (no yên dum séng qi] flame. 


[фут 90] dement of an arc; dif- 
ferential of arc; linear clement 
IRAK [nó mung mòi xù] cempylodro- 
mous venation 

MRE [nó zung yn] amus 

WU [hû 20) family of arcs 
аё ЖЖ [hû 20 дёп rêng hé chéng 
f) synthesis by arc resistance electric 


melting 
Am⸗ [hû zû lû] arc resistance furnace. 


fe [£] a dry measure used in 
former times, originally equal to 10 dou, 
мет 5 dou 


Hit 


(Quercus dentata) 
жа [ro ji sêng] (Ж) mistletoe (Vis- 
) 


[4] CH) Mongolian oak 


am conum 
ж Dro]. CA) ceil white cak (Cher 
са dies) 


ЕИ [hi si bù ching] be overwhelmed 
with horror. 


[hii] 


WE Le) O waterside; waer marin 
D OK FE) Outlaws of the Marsh i The 
Water Margin; All Men Are Brothers O 
rell quantity of water 


m 1.[4] tigers tigress Р NR 
tiger cub; tigerkin // ER a fierce tiger 
M ЗАЙ. train a tiger // WORT ride al 


L3 


= 1287 - 


ha 


the tiger // ESE as brave as a tiger 

MU ERDE TM work like a tiger // 

fb FRETS SRI ЖЖ. He's a tiger for 

work. // WH A H Ж. Newborn 

calves are not afraid of tigers — Young 

people are fearless. 

2.098) brave; vigorous; majestic D f 

brave] valiant general 

3.1%] (4) D suddenly tum hostile D 

ЗЕЕ ЕЛ ЗЕ Е Е. The young man's 

face suddenly turned hostile. Q) intimidate 

Vi. 
ж RAS 

BR geckos house lizard 

Ж. bee eater 

BER brave; vigorous 

Alt sabretoothed tiger 

#3 obstacle; stumbling block 

ER tiger 

Эў, careless; casual 

fe h Boston ivy 

ut Ñ. a spall of hot weather after the be- 

ginning of Autumn 
Ki Ж. smiling tiger—an outwardly kind 
but inwardly cruel person 
ЗАЎ, gecko; house lizard 
JAE I, paper tiger 


MBEN [nû bin bop bèi] tiger cowry 
WA [hi bîn сло] (1) tiger flower 
REBER [hi bon бо) (#) tiger shark 


MBENE [rú ton хо П) Nîssl's/tigroid 
bodies 
RIA [rü bo от уп] rapacious and 


ruthless like tigers or owls 

BATIN (nó bao bù wà qi nd) Ti- 
‘gers or leopards always hide their claws be- 
fore pouncing on a prey. 


RHMZ [hi too лї wén] а kind! good 
man always suffer much 
BEWARE [rú bêi обо ую) strong as a 


bear in the hips and with a back supple as а 
tiger's; tiger-backed and benr-lined— (a 
man) of stocky and imposing build; (a 
man) of strong build; stalwart > (IET , 
EH — E HF NEI MK Fo The door 
opened. Out came a young man of stocky 
and imposing build . 

MA [nibên] ACHE Д) war 
rior; brave and strong man 

PERE [тї doo bio] brave; full of vigour 

R# (0000) (D Cin) sturdy and vigorous 
steps; а great warrior s firm strides like the 
tiger's ССВ) in vigour 

Ж [hi bi gg) (ФЕ) tiger striding 


exercise 
RRM [rú bo ng xorg) martial gat 
ЖШ [hi chóng] ghost of one devoured by 


tiger 

Dil [rü ci] CDamnacamthus indicus 

ME [rü n] аз brave as a tiger/lion D Ë: 
ABBE HE hero as brave as a lin; чанат 
hero 


| 


ЕЖА [Go bi siz] Even a vicious 
tiger does not est its cubs — ell men, good 
or bed, rarely ill-trest their own children. 
REBEL" “REEF”, 

RAHA [né gin 26] а crud man who 


borrows power from another like a dressed | 


wp tiger 

PRAM [Ne cto) (#) saxifrage > EH 
ИРЕ burnet алі иде 

MERA [ro ièn êng Wang] be eager as ti- 
gers and majestic as dragons; prancing ahead 

MAS [rü féng dé] (3) tiger swallowtail 

Rik [тию] (Ж) GRE P IH gyro 
wheel; (ЖЕШ) hoop 

RA (0000) (AMRAN SEE )a uger- 
shaped tally issued to generals as imperial au- 
thorization for troop movement in ancient 
China 

MAR (по tû ng jê] the metal tiger- 
shaped tallies — granting generals the pow- 
< to mise and employ troops, and royal 
walking sticks with а dragon head carved on 
the upper end— the symbols of authority 

RRARF (00 tù nêng айл л] Many a 
‘od cow hath a bed calf. 

УЯХ [hit wean Z] A tiger (fa- 
ther) will not beget a dog (son) — there 
will be no leggard among the children of a 
brave ог talented man. 

PRAM, ZB [rú t yû, md Zî gin ying) 

Мо one deres to challenge a tiger at boy. 

RR [niga] tiger-bone 

ARA [rO 0010) tiger-bone liquor 

MAHA [rc hûn 0 xû] pluck the tiger's 
whiskers; do sth. to offend the powerful 

BURA EN [rú hü you sêg q] vigorous 
nd energetic; full of vigour and vitality 

RA [hû jio] (34) tiger beetle 

PRM [rO jêng)  bravefvaliant general 

Aah [rü n] dauntless drive; dash; militant 
pint Р ARFER be full of drive 
and daring: haue plenty of dash 

RW [йо] (#) kiler whale; Orcinus 


orca 
MALA [ro jû kong pin) Ше а coiling 
dragon and crouching tiger; Tigers crouched 
and dragons сойей— a forbidding strategic 
point. very strongly fortified; of strategic 


importance 
XE HERM": RARE”. 
REER [rok dng 0] (#0) Hooke's law 
RAR [hü kënhü] (3) confront the tough 
with toughness 
RO [ku] Ф (ERA) tiger's mouth) 
jaws © (BE SE) jaws of death; dangerous 
pese/spot D Hb tH JET get out of the jaus 
of death // Ж АВП get into the jaus of 


danger 

PROF [hêkubêyê] pull a tooth froma 
tiger's mouth dere the greatest dangers; 
beard the lion in his den; revoke sb. far su- 


perior in power/strength 
ROF [ni ku drg] (PE) pyogenic in- 


fection between first and second metacarpus 
(a condition caused by the accumulation of 


ESL E, 

MAHA [Nû kudhi] snatch food from 
the jaws of a tigers snatch a hunk of meat 
from a tiger's jaws 

RAZ [ro kou n6] — tiger's-mouth 

MONA [niku juê gi] uy to take a piece 
‘of meat out of a tiger’s mouth; steal food 
from a tiger's mouth 

MAHA [hi ku 0 xû] pull the tiger's 
whiskers 


ROBES [rú kõu mi 91) snatch food from 
the tiger's mouth; come to poach the tiger's 
litter; engaged in a hazardous task 

MAKE [rü ču yû sëng] escape from the 
tiger's mouth; have a narrow/hairbreadth 
escape; survive a disaster; barely escape 
with one's life 
ERDRE" 

RAIAR [na kû eng wo) 
and wolves 

RAF [niki ping yun] (like) tiger 
‘mounting a peak to gaze down below 

WAH [hû ng слепо xing] wolfish dis- 
position; rapacious and ruthless 

MAEM [hi ng 25 абл) “(he tiger and 
wolf (are) facing uss with the wolf and ti- 
ger confronting us 

RAZE [û ng 270920) а nation of sav- 


a nest of tigers 


aee 
PAZ [û (то ZT tû] а person as ruth- 


less as a tiger 

RIAZ të [ni rg Жї xing] а tiger-like, 
wolfish disposition; the beastly nature; vo- 
racious, violent nature 

REA [HO i hû qi] strong and vigorous 

PURANA [rú ü bù tong xing] Tigers and 
deer do not walk together. 

ЖЖ EAB [ni ld ping yong) It was as 
though a tiger left his hills and descended to 
the plains. /When tigers came down to the 
plain, of what use are their claws? || Sem- 
son at Оша 
XE OE)" 

REFERIR [hà ub ping yérg 02 qen 
d) Ufa tiger went down to level land, he 
would be insulted by dogs a man who los- 
ев position and influence may be subjected to 
much indignity. || be at a disadvantage 
ЖЕ“ ЖОЖ ЖК". 

PRI [rü mûo] (3) ocelot; tiger cat 

LTE %4 [rü теп stên hòu 160 уй] 
Supplementary Treaty of Humen/Bocca Tig- 
тв (Oct. 1843) 
хт". 

PRITAM [hû mén wû ain zig] You 
"won't find а puppy in a tiger's den every- 
one is brave in а general's family, 

WAMA [hü mù тїп] toramomen; polynosic 
(high viscosity fibres) 

MB [napi] tiger skin D HAMM TE BEBE 


ha 


кї 


use а great banner as а tiger-skin; drape 
oneself in a tiger-stin to intimidate people 

ТЕЖА [hû pi mû cûi] tigerwood 

MBAK [hi pi yong xin голд] (E) ti- 
ger heart 

RE W [rú pi утс wo) (34) budgerigar 

RA [ng] full of vigo(u)r. 

BE [hû gin] (jaw) vice/vises cramping 
frame; leg vice D f HEME bench vice // 
EHE parallel // Ti Wa universal 
vice // HEI FEK JE BE opening capacity 
RME vice bench // TRAD A vice 
сар // RANGE vice screw // RE 
vice bolt // Wl tommy screw // He 


AEF jaw 
PRA [то дёп ja] 
T] vice grip 
PERI [hû абл Wu] bit of the vice; vice 
jaws jaw jackets jaw of a vice (vise) 
MAR [rù rù fon ng) (like) a tiger in 
the cage 
RAM [ú ù yang ойл] 
id 


vice damp D ЖЖ 


a tiger ina 


sheepfal 

AR (топ уто ain] а tiger among a 
flock of sheep; act in the way of the strong 
domineering over the weak 


MM [озб] (3) bull-hend/ homed shark; 
Hetoradontus 
Ж [rü sn] (50) tiger snake 


MEE [hi sêng shéng] — vigorous and live- 


ly 

MEK [rú shëng wen Ding] Tigers are 
bom with the stripe on their skin— be simi- 
lar in essence as well as in outward form. 

HR (roti) (3) tigon 


MAKA (Mû gî hé bêi] imaginary fear 
ME [ü chi) hrave warrior 
MA [Rii] cast a greedy eve on; glare at 


BERR [rù shi dîn dîn] glare like a tiger 
eyeing its prey: cast covetous greedy сус» 
оп; eye with hostility D. BBE RAE 
x.x SAE A BIOL Й. Like а greedy 
tiger , the hegemonists cast a couetous eye on 
the rest of the world. // ЗИВ ВАД ИЕН 
жй, b f1 TA O ЖЕ AN 
Once he realized uho they were, he seemed 
to detect the fierceness of a tiger in every 


ee. 
SUPE" PRR” 

MAHA [hi shi ying їп) wach eag 
T Strong powers are waiting on all 

mi (Ж) robust 


MAKAN [hi sî bù do wei) 
dies without loss of dignity. 
REME (hû S Opi] A tiger leaves a skin 


The tiger 


behind him. 
ЖЖ [rú t! бло уо] be lithe and yet 
powerfully built 
AE RARE” 
REALKE [rü t wûn ničo bîn] bea high 


official at court 
RAMM [rü u ü nwo] healthy and 


| MAN [hû tou pS) 


RIB [rü tóu léo irg] death cdl 
RAM (rü 00200 ying] beat a fly on the 
head of a tiger— unwisc provocation 
tiger-headed tablet out- 
side а public office warning against disorder 
AKER [n usé we] begin with tiger- 
ish energy but peter out towards the end; a 
brave beginning, but a weak ending; do 
things by halves D REME LAH, 
RAEE. Whatever he does he does it by 
halves. // RIME HARE 8 t Е 
ft, £ ERARE, Whatever ue do, 
"ue must persevere right to the end. 
MAN [rü tou ng hn] (a door with) 
bronze knockers hanging from the mouths of 
fierce looking. tiger heads 
MAKEM [ni tóu лы ого ying) cach 
Baca hts bad — unwise provoca- 


RARR (hi о. nê sî try to catch lice 
On a tiger’s heed — unwise provocation D 
жй BR I A, НЕ, RPE! Do 
you really want to catch lice on a tiger's 
head? Well, hau a try! 

ææmæ [ro tü опо King] tiger end rabbit 
їп one cage 

ИЙ [hû WO] general's power and prestige; 
powers (of а general); frightful appearance 
of « tiger 

ЖШН [ra we hû jö] the fox who prof 
ited by the tiger's might— take advantage 
of sb. Фәса power to throw one's weight 
about; assume the dignitylauthority of sb. 
Фе as one's own; rely on one's master's 
might to bully others 

REER [r we обо hû] (4t) choris 

BURA [hû we chin bing) (eatit 
ЯЙ) like treading on a tiger's tal or on 
spring ice— full of apprehension; very dan- 
gerus; in a precarious position 

REH (hü we Vn] (HD snake plant; 
Sansevierie 

RBZ (hi ме yin sin) 


(AR) tiger's 


tail spruce 
MAR (hû wen 0] (90) tiger bitten 
ЖИЙ [rü wên wo] (#) Indian bullfrog; 


tiger frog 
RER (то wen уто) (90) cape may war- 
bler 


HR [rù хдо] 1.12) rors of a tiger 
2.130) Tigers growl. 
RAAE [ú хобо féng sheng) Tigers howl 
with the rise of winds — grent men appear 
in response to the call of the times. 
RATE RAZR [rü оо feng tën. 
rg têng yin j] The tiger roars and the 
valley wind begins to blow, the dragon rises 
and rain clouds gather. 

RARE, HZA [rú ot têng sêng, 
Verg yin yin jî] When the tiger roars the 
wind blows, and when the dragon bellows 


the clouds gather. 

BAANG [hü xûo kong hóo] the roar of ti- 
gers and the barks of wolves; The tigers 
roared and the wolves howled. 

BRR Eê [rü жю Койуп! cries roar of 
dragons and tigers; The tigers roar and the 
dragons howl. 

йаш [rü xido shîn ir] А tiger is howl- 
ing in the mountain woods 

RRIT [no xé yun ti] Tigers mar and 


monkeys cry. 

BUB [rü 50] tiger's whiskers D RR AL 
twist Lion's tail 

HA [hû xê] tiger's den/lair; в tiger's 
‘cave—a dengerous place D RARR put 
one's head in the lion's mouth // Ж АЖ 
RE RF. How can one catch tiger 
cubs without entering the tiger's lair— 
nothing venture , nothing gain. 

ЖЛ [hü xuê chû jn] have entered the 
enemy's territory and killed traitors 

WAHAN [rü xuê Kong wó] the tiger's den; 
the dens of tigers and wolves 

BRAUN [rü ue long ton) the tiger's lair 
and the dragon's den— a hazardous spot; 
(save sb. from) the tiger's lair and the 
dragon's pools Center) the tiger's den and 
the dragon's pool D. RT mp E 0 Н 
ERRERA, LRN бй. ——C 
iB) We've come to no harm from any of 
the vicious demons and evil monsters we've 
met already or im the tiger's dens and 
dragon's pools we've been in. — “А Jour- 
ney to the West” 
HERMAN" 

ARIER [rú xué zi 2070] track the tiger 
to its lir 

BUF [rü yé] canine tooth; prominent canine 
tooth; prominent eye-tooth 

MAE [hi yen i] tiger’s-eyes tigereye 

RSE [rO yi] cholera 

ЖМ [rü you] (5h) sarmatier 

RG (hû yû] (#) tiger fish 

RAE [nyawa] (#) tiger barb 

RM [rü yn] (3) tiger salamander 

RETE (hû yê é q] jump up with tig- 

erish quickness 

KERA (hü yè tong ing] (of scene) 
bustling 

ЖШ [rO 25] tigerling; the cub of a tiger 

RE [tü 2010] ( fi) arisaema tuber 

met (hû zerg) DCE) giant knotweed @ 
(Ж) Japanese Knotweed 

тйк — discuss strat- 
gy in the military 

MARA [nz Verg o] fight like Kilken- 
ny; Tigers wrestle with dragons a fierce 


struggle. 
ERIE [rü zîrg mûo i] due 


mR 


тет 


oe tiger-shaped 
amber; chrysophoron; succi 


жж" + 1289 - hù 
mm А x [aaa] registration law d 
WK [hü ро bing] amber ice | E£) qun PUE [ro jî [го] policeman in charge of 
MAHA [nu pû CO] amber glass P e census registration; local police- 
Mea lonia] шыгы | WA 
| т ing as а boatman; boatman 

ang орача) — XP. O sich andl боства баху power. | ® [OM] (М) average for each howe- 

38 amber ray filter — — Ера ne ea 

is —Ji — 3b The average 

ЯЗАР! [hû pd ù] amber tree ATP a pom family farming on ts WM | income is 12,000 yuan * 


MAWI [rú pò sü 21] kochenite 

MAR [r ро sun] (4) succinic/butaned- 
ioe aid D MAMAK succinimyein // 
ЭМЕ 6 succinate pathuny // RAR 
KAM succinate dehydrogenase // RH 
Mik succinate // BAAR AACE succinic 
oxidase; succinaxidase 

MAME [rü pd xîn П) succinyl group 

WAN [rü ро you) amber oil 

WEAKER [rü pd z удо! amberite 

WAN [nó pòz] succinin 

ЗАН (ho ро zing Z] amber seed 

MEP [hi хп dn jén]  succinyleho- 


ША 35] bluff; intimidate; frightens 
scare; deceive; delude; humbug; terrify; 
terrorize; horrijy; daunt; make afraid [> 
ROR frighten; scare // MM N! Quit 
bluffing! // te Bt WWE (Е. She wasn't 
intimidated . 

WERE [ni q a len] 
face 


[ho] 


put on a solemn 


Р [+] D door b Фа out- 
door exercise / ЖЖ Р never step out 
of doors; confine oneself within doors // 
RIK from door to door // RP ifl 
ВЕН А a door-to-door salesman // Xt 
seen MJETI throw open the door to ... 
И ERRA JUP 23% а few doors beyond 
our house // ПР КЭК, ЕИО 
‘An open door may temp а saint. ©) 
household; family; home; hearth Р / A 
PAR an illustrious family; a reputable! 
respectable family // RP P each and 
every family // SOR ^ BEEBE а house- 
hold legend // B&F XAI notify the house- 
holds one by one // $ Ph 3k 9 — APA 
S. There are about two hundred house- 
holds in the village. | The village has a pop- 
ulation of some tun hundred families. Q) a 
person or family of some occupations © 
(bank) account > KK" account // REL 
WEP accumulation account // ЧЕЖЕ" 
activity account // TE SETTE TF open 
an account withlinlat a bank © family 
status DITAR} matched in family sta- 
tus; be well-matched in social and econom- 
ic status (for marriage) © а surname. 


after agricalture cooperation; individual 
peasant household 

Aa tenant peasant 

31 CE) P subscriber( to a newspaper or pe- 
riodical); a person or household with a 
standing order for milk, etc. 

Л? individual-run business 

BR KF account with a debit belance 

# have no offspring or progeny; childless 


а? — —— 


ЖР a family that les gone down in the 
world 

AP shop 

K. debtor 

AP butcher 

XR five guarantees family( the aged, the 
infirm, dd widows/widowers and or- 
phans) taken care of by the people's com- 
mune in five ways (food, clothing, medi- 
cal care, housing and burial expenses) 

J small family; family of limited means 
and without powerful connection 

MF consumer; user; subscriber 

A.P householder; resident 

LP specialised household 

AP peasant household. 


Р (чо! 
feudal China 

PER {ropa уп еш (WB) Bank of 
the 

PHA (odor) (& СЕ) house-to-house 
(HH) 
LEPEP” 

ARAI M [no di ù yin 90] dort 
door servicd transportation; house-to-house 


the Ministry of Revenue in 


service transportation 
Pat AB [hù Обо rên хо] make known to 


every household 

PUO) ООВ) отын 
household register; domicile ( status ); 
record of the population © (8 + ) 
registered permanent residence D P f 
iE domiciliary registration // P 8 B iC 
census household. register // 3L P Wl 
register for а household residence card; 
register for a permanent residence // FR 
iB A place of residence registration // 
BEP permanent domicile 
PUE [hi j f] census law; household 


AD [hi ku] D (EH) census registra- 
tion; number of households and total popula- 
боп @ A — Ж — J^ BY) household resi- 
dence registration; registered permanent res- 
idence D 45 П register one's residences 
apply for residence // FF П check resi- 
dence cards; check on household registra- 
tionJoccupants // В} F* T1 temporary 
residence // ZEF? report to the local au- 
thorities for change of domicile; change 
one's residence] domicile registration те 
register for change of residence // P 0 
cancel one's. residence registration Q) ( % 
Ж account 

DM [niku bù] (permanent) residence 
booklet; household identification book; do- 
miciliary/ household register 

ANA [hû ku оё) 
record; household register 

PIER [hù кэ ding ji zi di] 
dence registration system 

POW [niku dêo chó] census 

ANWAR [rú ku doo chó bio] census 
paper! form 

ADAE [nù u або chó yun) 
taker 


resi- 


census 


ADHEM [hû ku алт 21] domicile control 
ADS [тй kõu hdo mû] account number 
PORE (hû бо р0 00) cess р ^H 
WHERE census method 
ADEK [nù ku Zerg jen] 
registry certificate. 

AN [Rimên] CPE) teeth 
At [hù ming] name in account book; ac- 
‘count name tile 

Р [попы] 1.184] indoor 

2. [®] indoors D A ë 3) indoor 
games| sports // ЖЕКЕ P^ WISI an 
indoor people // i A P! VI go indoors // 
WEP AHMET. You stay too 
much indoors. 

AKNG [ro гё bi êi qi] indoor arrester 
FAAS [rú në dên lên] indor cable 
AREF [rú nèi juê yon ZI]. indoor insu- 
lator 

PUB [hù nei sê os] indoor equipment 
PEE (00 gii bi] percentage of number of 
а Паѓа rooms to total flats 
PM (hi shou] household sale b FH f 
FRAT 1000 JT. The average per household 
grain sale is 1000 catties . 

PU [тй û] door axis hinge/ pivot 
ARAK (hi зоб) А door-hinge pivot 
is never worm-eaten. || The axes of a door 


household 


hà 


+1290. 


PPP 


never become rotten constant activity 
staves off decay. Р KER, PERE. 
Running water does not get stale, and a 
door-hinge is never worm-eaten . 

AB [hi sui] household tax 

Fal [hO të] ancient name for a door-plate 

FAR (Mi 16u] (bank) account; depositor > 
BAT TERN SERI 3k active bank account 
M Че FEX FP 3k open an account 
with... // ERRITAR k сое 
ап account with [ina bank // BAER SIR. 
FIAT PI Ihaw an account with this 
bank. 

AK [hi 


house 
Pi [huwal] 1.[Ж] outdoor; open (air) 
2. [4] outdoors > F ЖЭ Bh outdoor 
sports // PIME open air life; outdoor 
life // P PIEVE. open-air treatment // 
РУЧА vacation in the open // F Sh 
Ж outdoor sports ground // P PE BUS 
exterior lighting // ff P 938 8h exercise 
in the open air // JE SVP! PF 3 walk out- 
doors // ЖЕР УЕЗ. play outdoors // K E 
ЯРНИ fE P: ЭЁ spend most of the time out- 


(#) the entrance hall of a 


ting] 


doors 
PANTS [hi wò pum go] outdoor adver- 
tising 

AIAT [hù wà hû ойго dëng) opm 
arc lamp 

РМ [hù wòi hó dòng] СФ) social 


activities 
PONG [ho wò jit ji) outdoor relief 
MiB 8 [hù мо ê bèi] outdoor equip- 
ment 

PIRH [hù wi tên xin] open antenna 
AINERE [nù wo 060 xé xên айп] 
outdoor tuning сой 
РУМЕН (hù wb #um b5] outside broad- 


casting 

AMAN [hù хп wéi олип) a threshold 
wom low by visitors — an endless flow of 
visitors; many visitors; a busy house 

FI [hù x00] make known to the people 
IPE щй”. 

AH [hù xing] type of flat 

AN [ni rg] reise by family 

PUE [hi ying) managed by a household D 
F Hf RYL houschold-managed farm ma- 
chine 

AM (hû you) (98) door and windows 
Fë Pa [ù до hù ал] (of trees) 
planted and managed by a household 
Ak [ho zning] CE) head of a household! 
family 


AH (hüzéng] administration conceming 
residents and residency; censusidomicile ad- 


ministration 
РЕ 10 zh gino] (8 #) house to pier 


(HP) 

FUE [hi zh] head of a householdl family; 
howehdder; homeowner D О XH 
householder method // P ERA RRP 


householder's comprehensive policy 
PF [mz] (7) household 


E 1.2) OE, e IE a Ki 
GSA) bailing bucket 


2.197 (KEE )bail/ladleldip (ол wa- | 


ter); lift water by dragon-bone water lift D> 
ЖН bail water to irrigate the fields 
M EEM tE fÉ K Pt tB E bail water out 
of a boat; bail the boat 

B= (п dê] юга 

B+ [пй du] beil bucket/scoop; bail; 
bucket D BELA. bucket board // B k E 
bucket car // RAR scoop-type // + 
RAME коор feeder // Pt V 5838 Б 
bucket-brigade delay line 

BAN [hù sü Г) scooping machine. 

BUR 0090) bucket rig 


in (4) Ф another name for Shang- 

hai DU FR the Shanghai-Narjing 

Еайицу // (P RR) СВО СФ Жу) The 

Shanghai News ©) bamboo's trap for fish 
PAM (hù jû] Shanghai opere 


a (992 (D protects guard; shield 
D AFP IR shield one's eyes with one's 
hand // RBA At, te A D 9 
FIER. She shielded the wounded 
soldier with her oum body from the strafing, 
of the enemy plane. // KARENA 
МИФИ ФФ. He raised his arm to 
protect his face from the blow. D be partial 


Ф. 7 RAZ ft W B) b RIE shield 
sb. from criticism. // BEP Bureau- 
Cats shield one another. // SIPA BC їз 
BF. Don't be partial to wur oun child 
© hide; veil 

ж (wA 
AAP cherish; take good care of 
Ж protect; safeguard 
ЖАР shelter; shield; put under one's pro- 


tection 

#4 defend (a case in cour); speak in de- 
fence of; argue in favour of; plead for 

BP protect; shelter 

"TP bless and protect 

SLY place sb. under guardianship 

ALY rescue; give first aid; relieve a sick or 


AP nurse; kok after; tend 

+P be partial to and side with 

FH guard; delend 

ЗЕ be partial to; give based unprincipled 
protection; shield from censure 

IY protect; uphold; safeguard 

HP protect; sereen; shield 

HP maintain; conserve 

JAP support; uphold; endorse 


PM [ên] (Ж) (bank) revetment; 


bank/shore protection; retaining embank- 
ment D PRLE bank protection work; 
bank protector; beaching of bank // KM 
PH fascine revetment // AP FE EK 8 
berm dich 

PHIR [rO en dî] seawall 

АРИ Ж [hû ûn їп] protective belt (of trees) 

along an embankment 

pea [hû ên géng] bulkhead 

PRR [hûn së gî] coy 

PEEM [ro ûn уп бо] skerry-guard 

HP [rü bîn] cover sheet; guard board; 
plate guardi frame cover; backplate D Йй 
ARP antispray guard] plate // RR 
APR balance guard // W RP BE spring 
guard // WEW winch guard // ЭЛЇЇ 
PH fire shield // BE POR row 


сор shield 

PW [hi bêi] backpiece 

PEE (һо bi] screen; shelter; cover up D 
PERA serem sb. from blames give 
shelter to b. // TE BREF under 
the shelter of 

des [оо] (ж) (HH) panel; dado 

PR [nb] bracer 

HR [hi bing) bodyguard; military guards 

ЖГ [hi eng] guard a factory 

APRE [rü chéng ао 000] moat 

PPRT [hi ching hê] (сиу) moat; fosse 

ЗФ [тоо] shield and sustain; protect and 


maintain 

PEHR [rü ат ong ûn] denticare 

PER [ù chung |ó) (Ж) bed-cage 

ЖИН; [rú chutrg g50 bù] band-aid 
AE OAT we", 

HH [hû cong]  jockstrap; protection cup 

ЗРЗЕ (rù dbo] berm; berme 

Hl HE Ж) [nù do ро su 000) berm 
spillway 

P [hd] 1. [9] protect a dike/dyke 
2. [4] mounds banquette; reinforcing 
dam; dike-dam; dyke-dsm 

ЗРЯ [rO bîn] sheeting (plank); sheet- 
ing of dam 

PRIR [hi d ging ong] (Ж) dyke 
fortification; dyke fortifying project 

ЖЖ [nù d] river bottom protection D 8" 
Ж pedestal pile 

#41 [hù dng] guard pin 

HIR [hù ding] canopy (guard) 

PEF [ro diz] (HE) be partial to one's 
отп child; overprotect one's child with re- 

gard of fault 

pa fa [rada] shield/screen а shortooming 
ar fault; attempt to justify one's mistakes: 
омет up one's mistakes; conceal one's 
faults; side with a disputant who is in the 
wrong D BEAT Don't shield hort- 
comings. // BERG AR BOR AP A A, 
RUE T fb. You are aluays partial 10 
your child ийет he makes mistakes. What 
you have done is harmful to him. 

PM (hû ал] shidd D MHP mining 


# 
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shield 
PURGE [hi din 8) — shield sinking 
ЗАН 106] carflaps; earmuffs 
PHH [hi ë pin] earpiece 
PEG [hù бг di] езг defenders protector 
R по to] 1.4] DCF 1917 FAP 
1 Hi EE 29 3ë ) uphold the constitution 
D FHKE Bh the movement to defend the 
‘constitution ©) protect and maintain Bod- 
dhist doctrine 
2. [4 ] those who protect Buddhist doctrine 
PREM [hù tón mû] heir treatment 
PRK [ro a gû] (Ж) capilliculture 
{PRR [rO fû sû] hair conditioner; shampoo 
PRA [rú fû yong pin) hair care articles 
df [rù feng] (book) jacket; protective 


hood 

{PRW [hù go] cold cream 

#Rki [rO {0 yè] lotion; skin moisturizer 

HFF (hi fû] amulet; protective talisman 

dfi [hi 90] protecting cover/hood P Ж 
REYA roof shield 

PPRA [hù gun bîn] pipe shield 

ЖЖ (hù gum jà] pipe protection clamp 

APA (hi gu] — check тй > PH 
Ж guard че] 

TERR perd min] guard the state 
and pacify the people 

APBUNGL [hù gb jing lên] quell а rebellion 
and protect the country 

APIBHGR [hi gó you тїп] guard the oun- 
try and protect its people 

PM (hi heng] 1.[%) escorts (EME E 
WL) convoy 
2.19] Ф escorts convoy > MUAH 
PLP ALIA an escort of jet fighters // ЖЕ 
төт PALF under the convoy of ... // t 
IENE AN, AKII be comuyed by 
destroyers across the Atlantic // RIRI 
АЖИ? Aks Warships exortad the troop- 
ships. @ (Ё) be partial to; shield 

SP ARABBA [hù nàng bù dj] — escort force 

APR IE MOD BL [hù nóng de yin sno cun 
di] a convoy of transport ships 

HPAL IL [hù hing f8i i) escort aircraft 

HAL fT F1 [ru hing fé xing yên] chase 


pix 

PANA ARAL [hù nóng hérg Korg mü jèn) 
escort aircraft carrier 

AP ANA [hù hêng héng xin] convoy route 

PMR [hù hrg jén] convoy ship; escort 


boat 

ЗААЛАА [rü nóng jên dui] convoy fleet 
PMES [hù ning rên wû] escort mission 
ЗДАВ ЗЛ. [hù nóng tên du î] escort! 
accompanying fighter. 
SAMBA [hù hing zên їй] escort tactics 
SP AREAS [rü nóng АЧ hu] escort commend 
HALEN [hù поло ad yë] convoy opera- 


tion 
PRP [rü hou ji] gorget 
и [hi hûu jn} bib 
APR [пог] retaining ring 


dea [mj] defend onesdf 

P8 [пй ó] cscort/guard the emperor 

HA [hù јап) shoulder pad 

ЖАНЕ [hi јап jö bîn, shoulder guard 

PHP [rü jep] banket 

# [nù jio] angle bead; beam 

PAF [по оо xê] (Ж) apologeics (ff 
ЗЕЛЕНЕ з REAR 
PAAR ASE) 

AP [rü jing] camail; (Ж) bavette 

FE ("0 jing] shin guard D MARR T E) 
PIE а catcher’s shin guard 

FPR [DO D] protective dothing 

PR [hû kê] capsid 

$F [rü ang] conservation of resources 

dei [hû len] (guard) ral: guard bar; (MME 
0 Ф Ж) crash barrier 

PA [тол] 1.[%] DCE) nurses tend > 
PRA nursing perunnel| staff: para 
medic // EBR K 82 WWM. nure a pa- 
tient through // WA BL A WB. She 
nursed] tended the wounded soldier back to 
health. © (f AP WW PR) nurse; care; look. 
after [> PHI look after seedlings // 
MOP 4 AK giw special сат in 
nursing winter wheat // S9 SEP 
The young plants need care. 
2.16) (nursing) care; attendance; nursing 
D JL child care // FRE 
doctor in attendance // ЕБЕ th PË F. 
under а doctor's care // Wi WHEE BERGE) 
ILE RI. The patients are taken good 
care of in the hospital . 

Ж ЕЮ [rO I bù] nursing department 

PAR (hi I êi] nurse fees 

PRP [hi es) nursing 

RE [hù пушт) nursing assistant; medi- 
cal orderly 

ЖМ [Polen] face guard 

AP [hù lin] protect a forest 

APA [hù In qû] forest range; shelter belt 

PHA [hû nyun] (forest) ranger; pre 
vention guard; track master/walker (AmE) 

PR юш) 1.[#) (GE OLR BR K 
SF) patrol and guard a road ог milway 
2.[ £ ] GB BRE) road maintenance [> 
REL trackman // TP WB road main- 
tenance team // PRH struggle to pro- 
tect railways 

AB [той fin] protective belt (of trees) 
‘along а roed; shelter forest along a road 

HFH [ù inon] wheel guard 

PRH [n ingi] gusrd/check rail 

Ж [ù moo] protective cap 

i Спо тел) (fk) mask D PER face 


parat [hù тел hin ning tü] facing 
concrete. 
PREM [ni món mn 2100] wiremesh 


mask (HARRA) 

PH [ù mico] seedling protection D fii 
IHE seedling: protection work 

PIA [hû mé] cuticula; peristroma 


ЯЖ [him] guard timber 
FRR [hù mù jing) goggles; visor; eye- 
wear; eye protector; protective spectacles! 
blinker 


goggles; 

PRH [hù mû jing pèn] screening glass 
PEM [m mü zwo] eye guerd/shield; 
head shidd > F $ HA ¥ hand] face 
shield // WIYAR welder's head shield 
PARE [nim nêng zi] cyeprotective. 
device 

PSA (hind 200] Bird Protection Weck 
iH [ropa] (BUP) guard 

ЗЕ [hip] sheath 

dei [no p5] (Ж) (Ж) slope protections 
revetment; hillside flanking D "Ef P k: 
brush revetment 

ЖЕЗ [hù ро або) banket(te); banquette; 
berm 


Ht [ru po aing] 
PIE [rú qero] 


slope wal 


(E) revetment; counter- 


fort 

HR [no або bón] (Ж) ddo; wain. 
sot; chair rail; pend D ШКЫН 
"uuinscoting 

PR [ro dro) 
ripening crops. 

APA [rù 00) guard crops in autumn 

ЖШ [rO qîn] retainer D DP BERE re- 
tainer seal // YP BIR retainer plate 

PAR [hi rê у] lagging 

PWH (hû gO 200) reinforcing bar 

PA [ù hên] fak jacket; (WK) sup- 


(Ж) keep watch over the 


porter 

PAHE [ù sen û 000] protective talis- 
man; protection D 4E ik Ж 24 BLR k Р 
P to describe the treaty as a protection 

HPF [ù леп û] (D amulet; protective 
talisman @ shield; protection; a person or 
thing that. protects one from punishment or 
censure 

Ж [hi dêng] (Ж) probationer! student 
nurse 

Pt [ü si] (hospital) nurse D ARH 
a white-robed nurse // WIEP A: a night 
лиле // PF ERATE nurse office // & 
BRUME a trained] graduated 
nurse // PEMA nurse s aide 

ж [LA 
BAI а health nurse 
ЖАА + a nurse for ward duty 
ket FRP Red Cross nurses 
BOR C349 +: an attendance nurse 
RAPE a student nurse 
PAGE a private nurse 
ERPE a hospital nurse 
EAP а registered nurse 
+# E a specialist nurse 


PEP [hù si é] Nurses’ Dey 

PEA [ù shi men] nurse сар 

PER [û si xé] nurse shoes 

T+ 398 [тй shiut айо] nurses /nursing. 
school 


hù 
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PEK 150 di Hig] head/chief nurse; 
charge sister [> HBP AS charge nurse. 
ЗРЗЕ [no 900] handguard; nipper; scroll 


guard. 
+? Ж [nù su beng òi] bandages 
PFR [r stu рел. (Al) handguard; 


bell guard 

PF [habu] gud D PST BE guard 
a bridge // ЖН BCIPRTAERET TF. 
The dog guarded the child day and night. 

P3 [по ого] 1.[ £ ] escort; convoy 
2. [55] escort; convoy D WERP police 
escort // ЖЛЕ armed escort // PB 
JE MB transport under exort // Е 
É F under the escort] convoy of // PR 
— escort a little girl home // AP 
BUK ЕСК convoy vehicles bring- 
ing relief to a disaser-strichen area // Ж 
BUR И. The ships uere comoyed 
into the harbour. // WER AM ATP KX 
LR HF EMR Policemen had to es- 
cort the referee from the football field . 


ЖЗ [ù sêng dd] convoy; escort 
PHA AR (no song ging dun] eco a 
merchant vessel 


PAE (hû о] jacket; sheath; shied sleeve 
b PBW jacket leak // IK KE 
unter ga Cu) ge shield 

ЖЧК [hû 1] watch box 

PHA [nù tén їп] shelter belt to protect 
farmland; shelter belt ( of trees) along the 
fidd D SER ARP shelter belt 

PAREM [i tén nóng zb wû] awe 
стор 

ЗРАК [hù të] bresk iron 

pte [гой дй wû] soil binder 

HABA (hû wi) shin guard/pad; gaiter; thigh 
protector; boot; legging 

АРВ [rù u to] shinguerd case 

#Bi [hù wên] wrister; bracer 

ЖЮ] [hù weng] protecting wire net 

PERA (hi wei 6 dû] aircraft tail wam- 


ing rader (ATW) 
#D (hi wê] 1.90) (ЖР) protects 
guard; defend; shield 


2.146] (EE) gard; bodyguard; sentind 
D ILAN escort wssel| ship; destroyer es- 
cort(%) ; frigue E). // P LAE escort 
boat; corvettes patrol gunboat // SHIP 
TL under police escort // — BP LHES 
ап escort of soldiers // WANG EER 
WPBF They travelled under the 
protection of a number of soldiers. // 39M 
BED TED TL BASE, The surveying 
party left for the interior under comoy. 
PIA [hi wei yun] (СФ) armed guard 
ABR [rO 4) kneepad; kneecap; knee guard 
ЖЕЕ [hù xién 10] boomage 
HERK [hù хл тй] fender ber 
HPK [hù xido] guard the school 
Ж [hù xong] (Ж) chest protector! plate 
PNR [hù холо |0) breast am o(u)r 
PR [ro ue) (#75) phragmosis 


PRA [rú yin 200] (Kik) eyeguard; 
сувій 

PRR [rú yèn zo] bumer guard 

{PF [ù усто] (D cultivate; nurse; rear; 
foster D PHBM сийїише seedlings; 
nurse young plants // PRANG rerl 
look after lamis // FP FIN ff ¥ rear 
piglings © maintain D PHAR main- 
tain a highway 

B [00 убо jð] cuirass 

BB [ro yeu qîn] ail retainer 

$f [hù уд] bless and protect 

PAA [hi уй sê wing] fish sereen 

а [rú уб chun] 


{P (hi yun їп] garden shelter forest 

PE m yin] transport sth. under 
guard D Фао К 
RBIS ATARI ME, The gold reached 
the tank's vault under conwy of armed 
‘guards 

PA (һо 200] pespon D fP АБС) 
passport office // PARR sample of a 
passport // HRPM apply for a passport 
// ЗЕТА carry а passport // ROS) 
RAP issue a passport // PIPI pro- 
cure/obtain| get a passport // BAPA 
show one's passport // BEEP M uie a 
passport // RPM refuse to issue a 
passport // MH IP HL withhold passports 
ИРОК E The validity 
of this passport is extended to ... // KP 
üt (E ttt W. 4 IS Ж Ж. This passport is 
salid for travel to all countries 


йрт ship's pasapon 
ASF Ж. service passport 
BRP M offical passport 
SLIP M an expired pasport 


3F KP diplomatic passport 


APRI [то zo zhi db] passport system 
(Желе FS H E1 
жїк BE) 

PA [ho ado) D(H) shidd D Жа 
38 gloss shield // BAYA helmet shield 
// BBA A running board shield © 
(E) cleading D(H ) shroud 

PME [no 27 têo] finger cap 

HR [rü бш]  dbow guard 

deb [пй лї] post fence; fender post 

é (hi ато) fender pile; pivot pier pro- 
tection 


B 1.021 © retinue; entourage; 
train; suites attendants; retainers; folow- 
ers; associates @ a sumame 

2. [3] follow a prince 

3.18] vast; gigantic; infinite; tremen- 


fishing patrol boet; | 


dous; enormous 

ЮР. [ù] (8) the imperial retinue 
MA [ro og] (8) (FERE EN 
Í BDretinue; retainer; suite 

B [njo] (4) the imperial escort 


Th 1.[#] (#) rely/depend/reckon 
оп [> fi have nobody to rely on; one's 
father being dead; have lost one's father 
2.1] parents; father 

TET [hù ê bü айп] be steeped in evil 
and refuse to repent; remain impenitent; 
wickedly obdurate and irreclaimable [> 4 36 
FARA PL incorrigible! impenitent] irre- 
claimable criminal // YT th AIR, F 
MEA, Those who unrepentantly persist 
in evils should be severely punished // — UJ 
BE Ж AR 00 AR p SP AL AB W PHI 
All incorrigible war criminals should be se- 


тену punished 
| TERA [ro ё ling rén] intimidate and op- 


press others 
tê [nos] 1.3] GP) rely on 
2.14] (4) parents 


Th [4] (H) blessings bliss; hap- 
pines; joy; delight; glee; luxury D EX 
ZH receive the blessings of heaven 


ur 


T 1.1.8) mush; paste 
2, [5] muddle throughs mix up 
ж |84 
0424 kemal paste 
PRU chili paste 
HM Door paste 
LAMA mushy potatoes 
HMM rubber paste 
— JE WA а bottle of paste 
4M fish-paste 
ERM sesame mush 


[4] (45) a well-wooded! grassy 


WA [ù пот] (4) Ф fool; deceives 
trick; dupes cheat; defaut; hoax; bilk; 
gull; humbug; diddle; cozen; bamboozle; 
beguile; palm sb. off with sth. D MF 
R! Don't fool me! // eA ЖЮ ЖЖП. 
He has deliberately deceived us. Q) make 
do with; go through the motions; be slip- 
shod in work D ЯН BY ARAME 
й: make do with what little equipment 
оп hand // 3k 8] E RIE, КЕМ. 
This is a delicate job. It mustn't be done 
carelessly. 


Bik [2] (920—0) Puffinus; 
shearwater 


Д (21 hispid bottle gourd 
UK (hi 25] Makino bottle gourd 
AUR (hi go] pepo; gourd 


"uu 
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GOR 10 0] meon sad P шж 
beautiful and eum teeth Cof woman), like 
а пло of melon seeds 

MF [пол] а kind of edible gourd 


= 


reciprocally Б. KAE X f exchange resi- 
dent envoys; mutually accredit resident en- 
ло» // HAH mutual; reciprocal; each 
other // HARK exchange ambassadors 
И ERDF exchange research workers 
// ERA exchange information; keep 


«кй other informed // SAME BM | 


MH NRHA. Stalin and Trotsky were 
mutual enemies . 
2.[# ] mutual; reciprocal > fB 78940 1. 
BER. their mutual dislike 
3. [K] each other; one for one D FF] 
HAC AL, Officials salute each other. 
9099 [bag hi ué] help each other 
and kem from each other 
SAHA [rü tto xé hul] the mutual Club 
HEER [hù 6 cing 0) law of reciprocal 


proportions 
HE (hi bên] (Ж) interconversion 


Eik [rù bên tî] (fc) tautomer; tauto- 
тюпде 
EEH [hù bièn xing] (10) enantiotropy 


EER [hù bin yi gu] (16) tautomer- 


im 
Sih (А0) (W) complementary; com- 
plementation D 3E 2. #h (Ж) interallel- 
lic complemenation // ANG HAK genetic 


complement 

М [nüboben бо П] compensated 
semiconductor 

HAD [hû bi bö] complementary wave 

НАМИ [hû 00 од yen] complementation 


test 
SAMAH [hû tü chén pin] complementary 


products. 

RAM [hù bù dîn wei] complementation 
unit 

EME [r bû dên Ú] complementary 


circuit 

WARE [hù tü fën pèi] 
distribution 

AMBAS [mbi gs penzi] (it) om- 
plementary retum-to-bias (CRB) 

EAN [ûbi jî jn] GE) complementary 


complementary. 


gene 
НАМ [hù b jus sè] complementary role 
EAMH [rù bû jing t ойт) ample- 


mentary transistor 

Beha fk MAM [hù b: jing t олт fng 
92] “complementary transistor amplifier 

АМЗЕ [no bû jing t gun о ji) 


complementary transistor logic 

TANA tk @ [7 [hù tü jg f gun mén) 
complementary transistor gate 

ЗАМЕНА [hù bû jing ji jê gul 
plementary economic structure 

BabA SEB [ni bo кё kêng gî zhëng 


om- 


1. [êl] mutually; cach other; | 


iû gên] complementary silicon-controlled 
rectifier 
нїн [r tü in] 


ory 
SAMA [rù bb lên] | complementary strand 
GbR [ù bû û] (&) complementary 
law; law of complementation 

SAN AR РА [ru tü mx оўго den ü] 
complementary pulse circuit 
TAM [hù bi qîn] complementation group 
AME (wol (4) complementary со- 


ошу 
ЗЕКЕН [hi bü sé d tû] алавурһіс 


тер 

BAREGRHCR [Wigan] ana 
ура method 

Heim [hi bü sê lî f tû] anagiyph 

Habe da AB [ni bû sè xing pen їй] 
nsglyphic colour photoplan 

Bh TAK [по tü sè zü 00 dûng] 
complementary dominant wavelength 

Baha [hi bû sang pin] complementary. 
ood commodities; complements 

BANA MBA Mi [rú tü shi 20 né dio hing) 

ıt integrated navigation 
AME [hi bü shi jên] (f) complemen- 


tary events 
AME ZH [hù tú Sung wên tû chù 
1 й] complementary flip flop 

SAMA [пй bi 0] complementation map 
ARAM [hù bü wÓ xc] complementary 


exporting 
AME [ni 00 00 ying] complementary 
efect 
НАМЫ (hi bi xing) complementation type 
OAM [hù bû xing] complementarity 
HARR [hi bû xû 000] complementary de- 
mand 


0 00 yen gê ping] comple- 
ting seram 


mentary diffracting 
BAN [niba 2 yè] complementary oc- 


cupation 
BAF [ùz] compon 
Н+МЕЙ (0 bû ай уло) 
tion 


BAF [hi b) gîn sé] mutual noninter- 


complementa- 


ference 

EARF BAR [hi bi gîn sé nè 2070) 
noninterference in each other's intemal af- 
fairs 

BARE (0 bi pèi to] 
lack of coordination 

BARBI (hi bi qn Кл] mutual noneg- 
‘gression; refrain from invading each other 

НЕФ [r bd qr fên tio yê] non- 


(эйе from) 


aggression pact) treaty 
BABA (hi bû tong qi] not exchange in- 


formation 

BAA [hi bù xing бо) 
exclusive disjoint 

ERAF [i 00 xorg êng] mutually ex. 
chsive D KANGIN Š S ижи. 
Their outlooks were not mutually exclu- 


(4) mutually 


complementary the- | 


sive. 

EAMH [hi bù zo min) to avoid each 
other 

на (hi cing] imebed(ding) D 93238 
HE interiayered bedding 

Am [000] (8) interfix 

Xu [ca] (H) mutual deviation 


HERR [hi ching aê wû] (0) compen- 
saring eror 

EKA [rú ci gü айг] mutual holding; 
reciprocal holdings 

Н [rü ci] mutual exclusion/exclusive 

HF [rü chi dên ü] selecting chain 

ERB [hi si dên] (it) exclusive seg- 
ment 

SAWA [hù ohi si їл] (mutually) ex- 


Фи events 

EH [hù chi uA] mutually exclusive 
investment 

ERM [hù oh xin xing] mutual exclu- 
sion 

EAB [ni chi xing тй) 
clusive project 

UE [hù ci xing] altemative 

ERR (hi ci zn yi] exclusive branch 

НЕЙ [tú chi 20 yong] mutual repul- 
жоп effect 

EHS [no oh bn bi) siding 

TERK [rü db 00 100] lap splice 

EHRE [rú dû x jö] lap scarf 

SE [hi dîn dóo] mutually monotonic 

Н [ùo] Cik) mutual conductance/ad- 
mittence; transconductance 

EHR [no do бс sû] — trensimpedance. 

99% (hù o 0) mutual conductance 

EMA (00 бо nó]  transadmittance; mu- 
tual admittance 

EFEM [rú дю yo sob] 
mittance compression ratio 

EAM [nó drg drg 0) equivalent law 

TAE [rú dên gîn] mutu inductance 

ERE [hû dèn rêng] mutual capacitance! 
capacity D EB Й mutual apaci- 
tance attenuator 

EEH [hù ding xerol co-orientation 

SEA [hû ding tî xi in] interaction 


mutually ex- 


transad- 


system. 
нф Ж [hi ding уп 90] interdynamic 
factor 
НЕ [hi tin] reciprocal 
ERAR [tú ttn ging s] 
mula 
ERK [hi Кл gen] reciprocal relationship 
EREN [ù ton hin sü] reciprocal func- 


reciprocity for- 


tion 

нь [ro tn he) 

ER [hi fon û] law of reciprocity 

ER tt [ü fen xing] reciprocity 

EAS B® [n кто co tin 90) 
variance function. 

Hih [hû Кто] exchange visits P #8 di 
FAE exchange of visits between lead- 
ers of the tuo countries // WM TAR PE fÚ N 


reciprocal kernel 


cros- 


hà 
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HI LU) exchange of sports delegations | 3848 $ [гй hên xin da] swap credit 


between tuo countries 

EMAR [hi ng dû Ü] wansy-factor 

HARSHER [ro fû sê 20 kêng] mutual ra- 
diation impedance 
XE DEY UA 

EFH [hù gîn гёз] mutuel interference 

E [hùg] OR) mutual inductance; in- 
ductance mutual 

HEWA [hù gin ci teg] 

EEEH [hi gin dingo] 
tance bridge 

EBRAR [ù gin ču né dèn ù) 
тше] inductive coupled circuit 

ню [nona] OE) transformer 

TEAR [rú gîn ndi jeng] mutual- 
inductance attenuator 

НЯ [rú gîn xi $ü] coefficient of mu- 
tunl-induction 


mutual flux 
 mutual-induc- 


mu- 


EBRA [no gîn хел qên] (H) mutual 
inductor 
EBAH [ni gin ying] mutus induction. 


BARR [rú gûn ying xén xiûng] mutu- 
al induction 

Н [hû gu] cuntepurchase; parallel 
deals; reciprocal buying 

EWE [rü gu xé ding] swap agreement 

Eese Eee [nis hù] mutual; each 


other 

Ei [ru nen] 
barter; reciprocat 
2.14] a b ARTE HE). 
$ asymmenical interchange 


Llp lees swap; 


MATH (hi hên bb wong lù] exchange 
of memoranda 
FR [hù hên oð gòu] reciprocal buy- 


ing 
HRAM [rO hûn Oé] swap margin 
ERKI [ni hên Ф gii] exchange of am- 
bassadors 
TR [ù hên ó d] swap line 
HRH ¥ [rü hên ging Ù] interchange 
powe currency swap: reciprocal currency 
PE —— reciprocal sunp agree- 
зантай [пит hè bi np] swap 
arrangement 
ERAN [hi hên jî] switch yard 
нна [hù hun ji 26] exchange corre- 
spondenis 
нё (hù hên jen yèn] reversal test 
THRA [ni hn joo yi] swap 
TR [hi hên jû] office exchange 
НМЕ [hù hên ling jiûn] interchangeable 


parts 
нщ (hi hên mû] permutation code 
CABE [hù un pèi jn] fabricated parts 
EHLE [hû ner pî zin gü] exchange 
instruments of ratification 

ERM (hi hên pin] barter 
нб (no hen qm am têng sü] 


swap credentials 
BBR [rü hên hè bêi] switchgear 


EA [hü hên xing] _interchangeability; 
convertibility [> ХЕ" interchange- 
able manufacture // U RHE KR iner- 
changeable assembling 

ERAR [hû hên 2 bio xîn] recipro- 
cal reinsurance 

=e [тйтп zo nu] exchange notes 

( between two governments) 
zane lto tu бо xîn] reciprocal insur- 


SORA [tu êxo] distribution on ге- 

ciprocal terms 

Gk [ùh 10) law of reciprocity 

НЮ} [ù hi ging hng) mutualistic 
reciprocal symbiosis; mutualism 

XENK [hù тй gòu mi] reciprocal pur- 


zake [hù hi gên hi] mutually pref- 
erential tariff; reciprocal tarifi/ duties 


EBAR) [hû rü té tóng] reciprocal ant- 
met 

ЭЖА [nihi hê zb] mud benefit and. 
collaboration 
MSH [hû hê no bi xé dng] ге 
iprocal currency 

MBS (hihi J n] muwal fund р T 


КЖФ share of mutual funds 

ЭЖ [hihi кой gên û] mu- 
tually preferential economic relations; recip- 
rocal economic relations 

EBAR [roni moyi] fair trade; recip- 
recal trading; commercial reciprocity D Ҥ 
ЖЮ HDE reciprocal trade agreement // 
HERH IFO reciprocal trade agreement 


program 
HERBS B [hhi meo yi we yén hi] 
Fair Trade Commission 
BMRB ERR [ro hi moo yi xê ding Ó 
Фп] Reciprocal Trade Agreement Act 
(RTAA) 
НЕМИ [hû hi qin D] symphilia 
наж (nù hi shu Û] reciprocal tariff 
НИЖЕ [n hi t hj gm hi: 
mutual preferential duty 
BE E [hù hi ко kîn] 
ciprocal clause 
SAHA [hihi 00 yë] reciprocal treaty 
NGA GE [ro hi s xg Surg] reciprocal 


reciprocity/re- 


trading 

TEMAH RM (hi hi têng tög rèng è] 

bargaining tariff 

OMS [hihi xiûo sou] reciprocal sales 

EMAS [ro ni xin аз] swap credits D 
EMAAR suap arrangement 

TERREA [hd hi xin d jd yi] swap 
‘transaction 

RASA [hù hi xin dò ü пл) swap 
profit 

B Be SWS [moni xin dûi yè wû] swap 
operations 

BME BS [hihi xin to j jh] unit 

tnst (Ж) ; mutual fund (Ж) 


0808 [hù hi xn yong) reciprocal credit 

EMA iE [hù hu xin yong Zeng) recip- 
той ЦС 

EMAR [n hu xû дй] _ reciprocal demand 

EBM [hû hi yun 26] principle of reci- 


procity 
TEHE [hi hi yë ding] bilateral treaty 
HERM [ù hi Zerg оё] givemd-uke 


policy 

MEX [nini zû yi] biateralisn; reci- 
procity principle 

ROGER [nini абл li] patent crose-li- 


censing. 

SE [nuni zum уго) 
уе dealing 

HFF (rv ji] mutual aid 

SIN [niji айй] mutual savings 

SAMBAT [го chû xû yîn hîng] mutu- 
al savings benk 

Hi [r itu] benefit society; mutual aid 
association. 

EAR RAL A [hù ji rén su bîo xen 
Оўго S] mutual life assurance company 

HE [mj] be jealous of each other. 

SAMAH [noon cong hi] interlocking di- 
rector 

000 [hù jn] mutual inspection 

SMAN [no jën xi sû] mutual detection 
coefficient 

нй (nd jn] Ф be mutually explained © 
have both D ЖЖ HI have both strong 
and weak points 

EX [je] (44) intercross D AKA 
AYE inter-sterility // S 368] ЖЕ inter- 
fertility // HK AH mutual | reciprocal 
hybrid 

ES [no кою me] teach and leam 
from esch other; teach exch other 


reciprocal ex- 


Si th [hû је xé deg] — interkending 
agreement 
EAR (hi jpg hû ûi] mutually respect 
ard love 


AR (no jù wû] (4) interpretation 
шаб [ro jus tò П] exclusive set of 


states 
Am [hù king) | cross-complaint 
EMRI [nó Ku gêng di) loop strength 
Ax ® (nied sin) counterdiffusion. 
нё (юю) + 
ЗНАЧЕ [hû i hê дб] mutual beneficial 
co-operation 

HEM (fii hihi] offer mutual benefit 
and achieve common progress; mutual bene- 
fit and reciprocity 

ZUM (rù i hi] mutuel benefit association 
Н [rÜ lón] interconnection; interconnect 
EREN RK [hù lién dên li xi tög) in- 
terconnected dectric power system. 


RBA [ni lien ji 90) interconnection 
technique 
ERIR) [nin kêng zhi] interconnected 


control Ё 
BRIER RH [rú ión lién xû xi töng] in- 


LA 
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ter-continuous system 

н [hi ión] interconnection; interlinkage; 
neus 

Ek [rü lin 6] interconnection ap- 


proach 
BMA [hù ит tg do qi] 


interon- 
nected amplifier 

EEIE [nù ión gg yi) interconnection 
process 

BEA [hù lir ji sü] interconnection 
t 

HEZE [hv lien do dé] interconnection 
crossover 

TEM [rù enii xên] inter-connection 
feeder 

TERR [го lién xi wo] interlinkage 

нї{йн{ї [hù liûng hi гд] mutual under- 


standing and (mutual) accommodation 
ME [ni min gu] (#) GR AKC) ami- 
cable number 
ERWE [по mn qën êng] mutual ex- 
emption of visas D i. 4& iE PIX agree- 


ment on mutual exemption of visas; visa | 


abolition 
нн [rú mén ù zü] 
help each other 
EM [to mé] attrition 
EM [hù mé o5: mutual friction 
"Hb [nù nêng liûng] mutual energy 
ENEH [hi nêng mi di pû]  croseerer- 
gy density spectrum 
Hitt [ho ni] reciprocal 
RM [rú ni dën жес] 


encourage and 


reciprocal lat- 
РЧ [hû ni din rêng] 


contraste 

reciprocal basis 

TER [hû ni jü zên] — reciprocal matrix. 

HBF [hi ni s zi wing kè] in- 
terreciprocal digital networks 

HAMRE [hù ni sung xên xing] 
roca] bilinear form 

FH PR [rú пй îng 260] 
umella 


mutual stiffness 


mip- 
героі. 


ER [ùu] handplay 

SM [hiu] mutual/cross coupling D EMA 
Ж mutual coupling factor // TEMEN 
coupled vibration 

EMA [hù pin cà] mutuel deviation 

BRB [ù qî bd wên] interfret 

EMA [по qên је né] dap(ped) joint 

EMA (hi që den] (Ж) anode; шс 
point D HARME tac-locus 

Hit [ù rêng) give and take; make mutual 
accommodation; meet each other halfway > 
FAHR giveand-take policy // RAIL 
HIREL, BTCA HMR. We 
can only settle this argument if there is a 


little give-and-take on both sides . 
HALRB [hù rêng тоо yi] giveand-ake 
trade (GTT) 


нї [hù reo mi jn sing xg] 
(A) interacting close binary 


BRAM [ù to fi ё) (Ж) interacting 


prominence 
ERRE (hi to sung xg) (A) inter- 


acing 

TRUE [ni êng ch] maal — 
НЕ [nù бсо lêng] mutual capecit 

н [hi se) Ф(#) жетше Q (£ 
Җ) mutualism 
TERR [rü sêng xn x] produce mutual 
disagreement 


BERR [hi sëng xûn xong] mutualism 

EERE [ni sêng уз org] (Ж) inter- 
bedded strata 

HE [ù sheng yê] alternate leaves 

SAHA [tü sêng yè х0) — alternate phyl- 
xy 

HBR [rü sëng ya 070] alternately- 


pinnate 

HEMÊ [nisi yîn sè] exchange glances 

FT (hi Si] markets trading with minority 
nationalities or foreign countries 

ER (10090) (4) coprime; relatively prime 
D ERM coprime numbers; relatively 
prime numbers 

ЗЯ RUN Do) zog dro] to recount 
‘ech other with their inner feelings; They 
opened their hearts to esch other. DAH 
TE, LVR Ж И. Meeting again after a 
log partion, they opened their hearts to 


=й — C) interlock( ing) 
EMM [hû a6 ойо 26] interlocked op- 


хей [rú að den ù] 
karana [hû эб só bx] 
interlock 
ЗЕЯ (ru ао эку nên to йо) 

interlocked flexible waveguide 
нй [ho Yn xîn qû] chat fedings with 

exch other 
Mt [hù 0 i] trans-substitution 
WBA [hi ti seng pin] substitute goods 
ME [rú ti xing) _interchangesbility 
EM [hi 00] (D crosvassignment D( 
+) intermodulation 
на#®# [hû io pin] 


interlock circuit. 
interlocking de- 


intermodulation 


frequency 
SMAN [оо ап wi] 


intermodula- 
tion product 
TARE [nù wo cun hi] intermodula- 
tion crosstalk 
Н+ [ni téo gino] (R) intermod- 
ulation interference 
ERRA (0 000 97 hën] (Ж) inter- 


modulation distortion D EM % RL in- 
termodulation distortion meter 
Aa [hù têng] each supplies what the other 
needs;interflow 
HAR [rú хо ken о] 
ings of mutuel affection) friendship 
ніжа [rü rg бло qû] keep in contact 
with each other 
BAW [00 rg si П jep] (A) inter- 


change 

EB [ni têng хо] 
news 

Mf [hù tong xing] intercommunity 

З [hù tong xing ming] introduce to 
exch other 

BiB BH (hi tong you wû] each supplies 
what the other needs; help supply each 
other's needs; mutual help to make up what 
the other lacks D # (1 88 E 4 AT DLE 
FRR ANB ORK, ий Н Ж. 
On the basis of equality and mutual bene- 
fit, we tuo countries may complement each 
other and help supply each other's needs. 

BO XE WAR [rù tong you wa, tên ji 
yû që] esch making up the other's defi- 
ciency from his own surplus 

На FBR [rú tong you wi zheng è] 


communicate 


give and take policy 
RB [hù tong zhung) thamnastracoid 
ES [hi org bù] mutually synchroniza- 


tion D HLL RA mutually synchronized 
network 
НАН Б [r їй îng hus] орт out to 
exch other 
BARB [m wa dû n; 
Fh fF [nd wéi tióo jên] 
ditional; be interdependent; condition one 
another D EHR FW B f0, Each is 
the condition and object of the other. 
SAWA [hi wë уп gw) reciprocal causa- 
tion; interact as both cause and effect 
Н [rú xérg] mutual; each other; one 
another D 3 HIF W + SEN f AZ 
mutual respect for territorial integrity and. 
sovereignty // ЖУН A а 
group of people admiring onè another. // 
ИНА, 
АШ things are interrelated and they inter- 
act on each other] one another. // FIRE 
BR, m 4636 АНН T. After 
the tennis match, the tuo players shook 
hands with each other. // KWAPAN 
HHR. Susan and Robert kissed each 


other. 
EHRE [hi xiûng ûi тй] mutual love and 
admiration 


TW Bb [hù wang bing zù] help each 
other; reciprocate favours 
THAE [hù хп bîo bi]  hartour/shield 


each other D ХХ 88 4 RAO t HE, AR 

HE БОИ) ЖЇГЇ, The tuo criminals 

чете sewrely punished by the government 
for they harboured each other. 


RE [hù êng Ко zéng] тшш 
guerentoe 
TARA [hù dang boo bing) eulogize 


exch other; mutual admiration and eulogy 
HAAS ARAL [ro xorg om gi de di yè] 
enterprises with shares pooled by different 
localities; departments and enterprises 
EHME [tü wang 08 ying] echo each oth- 
«г; take concerted action; in coordination 


hù 
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with each other D #&{ПЕЕ# Ж ,{# 25 
HAAR, ЕЛЕ EP D: fe 
Hl. This decision once reached, they de- 
cided ... to assist each other in this negotia- 
tion which would admit no compromise 


ЭНА [rü wang йй t6i] undermine 
each other's work 
Am at [hù хйгс cé pi) endless wran- 


gling! haggling; wrangle endlessly; argue 
back and forth over trifles; endless disputes 
over шйев D FEEL BE 49 HIBE 8: 
ЖАПЕ e ERE, Ast AUN 
Bo The endless wrangling seen in some 
government departments is rather incondu- 
cive to our economic construction and ю it 
must be eliminated. 

НЕЙМ [rú xing dè zu] hold each 
other back; impede each other 

A8 P $f W El [hû kang chóng до zhêng 
mi) mutually offsetting entry 

EHH [nù та chóu shi] regard each 
other as an enemy 

TAMIR [hi хёго со xi yin ng] 
mutual savings bank 

98038 [nù xiûng chu përg) fatter esch 
other; logroll; claw me and Vll claw thee 

090200 [hi xiêng oi jin] to help each oth- 
er forward 

BARE RK [hd го oin кёп xé yi] 
accords on depositing money in esch other 

HABEREM. [rú ang di où] contradict each 


other 

EHHH [rú wing di хоо] 
setting 

НЗ} Cro erg di zv] 


mutually off- 
check one 


against another 

BABS) BRAK [hù voo fén pèi 15) reciprocal 
distribution method 

RT [rú xing gen hin sri] 
coherence function 

ARTE [hi xorg gîn бо] mutual inter- 


mutual 


ference 

AF tt [rü deng gin xing] (44) mutual 
coherence. 

НИ [hû voo ging П) run foul of each 
other 

3484988 [hi vero обо је] work in collu- 


віску cahoots; work hand in glove; collabo- 
rate; play into cach other's hands 
EMA [hi xiûrg gun] (4) cross- correla- 


tion; intercorrelation 

EMAKE [ù его алп dig t) 
correlation theorem 

HAART BAL [hi erg gun gn sre y] 
 cross-correlation interferometer 

TREM [hd xorg gun hîn sno] 
correlation function. 

SAMAN (hi kang gên jin оё] cross 


сть. 
cross - 


correlation detection. 

3482638484 [ro эго gun је seu П) 
cross correlation receiver 

на [no тс gên n) interrelated; 
‘crosscorrelation [> # Ж 88 БИ AAC aR 


SIEHE MRR. The problems of 
nuclear and space arms are interrelated. 
EMAN [ni то gn qi] cross-corrda- 
tor; synchronous detector. 
HARE [no xong gn tong] 

trate 
ABER [hù xorg ГО ying) take concerted 


interpene- 


scion 

HARR [hù xorg hî ying] add to exch 
other's 

GRU [r xing 7 П] | interenimation 

НИЕ [hi уто jón db] mutual supervi- 


sion 
EAA [hù aing jóo hun] | intercourse 
BABB [ni xûrg jan у) exchange one 
thing for another 

TAAA [rú холо jié hé] interosculation 
HARE [n xing jing ûi] mutually respect 
and love 

НН [hi хото 0 98) egg esch other 


on to sing 

EHHA [по xing li yòng] esch usirg the 
other for his own ends 

GARE [rú xing liûn эб) reciprocal in- 


terlock 
SAMAN [hû xîng mé din] mutually con- 
tradictory 


ЗА [hi ong né hé] intermesh, 
НЕ [nù xeng ро chi] exclude each 
other; be mutually exclusive; exclusiveness; 
mutual exclusion) repulsion 
НЯН [hù xong ро chi de tu 2] 
mutually exclusive investment 
НИНЕН [ro wang ро chi tu 5 
бә рб di] ranking of mutually cxdusive 


investment 
THRA [hi xing рё tó] work in cordi- 
nation; interwork 

НИЕ Ж [rú хур рд 100] support and 
complement esch other 
8338 [rú хто pêng cing] logrdling 
НМ [rú то qen cé] to hold each 


other up 

LAB [hi ang qen lin] involve exch 
other; be inter-related 

HAEA [ni wang qon 21] ( departments 
ог regions) hamstringing спе another 
— [hù ding aen jù] mutually mak- 


а compromise. 
HUI [ra хет де cha] improve each 
Other by active discussion. 

80980 [hû xing Ging xîn] become great- 
ly attached to exch other 
ЗЯ, (00 kang dig 26] пу to fight 
esch other for power; play at cross purpos- 
esi jostle with each other 
Hik [hù xing rêng bù] split the dif- 
ference; give end take 
SEMAH [їй kêng rên fü] cross acceptance 
FMR Bî [nu wang tè J] exchange of 
shots 

BAB [hû xong sen 100] interpenetrate 
нйн [rü 00 si ying] co-adeptation 


TAKELE [hù xcng stu shóu hui pido} 
keep open account. 

EMA [r xéng sb sóng] interplead 

GRE [по xong 16 g50 јо оп] 
outbid ench other 

0990 [hù xing tn pèi fà] reciprocal 
distribution method 

EHH [rú wang t6o zi] intermodula- 


tion 

HH [ro kêng rg 29] notify each 
other 

HGR [nang tóng yi) mutual consent 

THAE [hi wang tu wei) shift responsi- 
bility onto others; mutually making excuses 
b AXIS н ИНЕ КЕ 
ERAT B Ж T Eh iy k. The cir- 
culating of documents endlessly without 
solving problems, the shifting of responsi- 
bility onto others and the others are mani- 
fesations of bureaucracy im our daily 
work 


40951 [hi холо xî уп) attract each oth- 
e 
RH E [rú xing xn rèn] 


Xd HW 
ЭН [rú хло yî ring] 


mutual trust. 
bow to each. 


other complaisantly 

SMA [tü wang yî cin] depend on each 
other for existence; be interdependent; mu- 
tual dependence for existence 


НЕН [hi бло yin zéng] corroborate 
each other 


нё! [rú xong ying xiûrg] interaction; 
interact on each other/ane another 


GB [hû xng 29 ci] give mutual 
support 
НМ? [rú хто zhi уй] mutually con- 


dition; conditioned by each other; cheel/re- 
strain/ condition each others checks and bal- 
ances 

TARE [tü êng лит hè] transform 
into each others mutual transformation D> 
JR 09 + ME a ae + PA EE LET 
The principal and non: principal aspects of 
а contradiction transform themsekes into 
each other. 

НЕЙ E [hi xorg zn ching) mutual re- 
spect 

EY RBM [hû xû mio yi dd 6) swing 
balance 

EREM (hi уто ab убод) (4) syntro- 


phism 
EB [ny] reciprocity 
anes [m y обл lòng] reciprocity pa- 


заха [hù yi ding П) -reciprocal reciproci- 
theorem 


Uv 
BA [hù yi hé tóng] contract of barter 
нф [rú y їл пепо qi] reciprocal 


transducer. 

BRE (у јео erg) reciprocity cali- 
bration 
SE ERRE”. 


HR 
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EBRA [rü yi је tóu] reciprocal junction 
ERR у Ûû] (E) reciprocity law D 
TEKA reciprocity law failure 
EBAH [hû yi di jèn] reciprocal device 
н БИЖ [ro yi тё yong пу хато 
Gi] reciprocal ferrite phase shifter 
EBS [rü yl wing lè] reciprocal net- 
work; dual network; structurally dual net- 


works 
НӘ [hi yi xing] (4 )reciprocity 
BRE [W yi ууу i] reciprocity princi- 


ple 
нй} (у yin айп] interoperation 
BIA [hù yin li] mutual attraction 

EH [hù ying) mutual induction 

REF EBH” o 

EMI [hù yong xing] interoperability 
ORE [rù youll bi] cut both ways 
HARES [nù you sheng fü] either side hav- 
ing some wins and some defeats 
ETAWA [rú you êng hû] mutual accou- 
nts (BI РР) 
BRM [hû yo j] (Ж) bicomplementary 


set; complementary law 
BRM [ro уйй} (Ж) complementarity 
law 

ERER [hû yû yin stn] (Ж) omple- 
mentary operation 
EHH [hû zîn qû mn] applicable sur- 


aces 

НЄ [rú zheng xéng ching) fight for 
leadership or hegemony 

ниек [hû zhi wên hòu) exchange greet- 


ings 
НЮ [rü zi shü] (Ж) coprime numbers; 
relatively prime numbers; relatively prime 
b EMME relatively prime poly- 


momial 
ER [zû] 1.14] mutud help/sid/assis- 


tance; cooperation. 
2. [55] help ench other/one another D 7 
WAYE mutual aid and cooperation // T. 
Hilê a beneficial association // ЕЙ 
Di house raising 

EMAN [hù zü boo хп] mutual insur- 
ance D RRA B] mutual insurance 


company 

EMBAH [rú zü doo xn dà] recipro- 
cal exchange 
ЕМИЕ? [hù zù dû jn hi] lom soci- 
ety; credit union 
НИ [rü zü chû 0] mutual savings D 
EMMETT mutual savings bank 
SAYAH [hi 2 gêng S] mutual company 
EMAER [nù zù hé ad wing] network 
of mutual aid and 

SB BAL [hi hù hù rêng] Һар each other 
and make mutual concessions 
BRS [rü zü hui] mutuel aid association 
EMEA [rO zü jn] mutual fund 
Ehe (hi Zú jn] mutual ad money 
BAWAHAN [hù 2 jiù j bo xîn] fra- 
ternal insurance 


ОНУН [hù 20 р 20) combined mutual 
sid teams 

НЕФ (hi 2ü Së] aid society 
BEA [hù 20 tiûo yu, tresty of mutual 
— 
BEBASANG (no ло xin аз ой xû yin 
hrg] mutuel loan and savings bank 
LAMA FARR [rú 20 xn ying pido) trading 


checld cheque 

BANA mat [ù zü xin yong só] mutual 
Кеп society 

Нн [ni 2 yaning] mutual bank 

EBAH (102021 0] mutual aid system 

EB RAE [ù zü Z bën rèng] mutual 
capital certificate. 

EMA [ù 20 д] (D mutuel aid team 
group established by individual peasants on 
the basis of voluntary participation and mu- 
tual benefit in the initial stages of agricultural 
collectivization ©) mutual help group D Wi 
ИТИЙ temporary mutual aid team // 
WE HBA all-year-round mutual aid 


team 
EMAR [ù Z0 2024] beneficial/benefit 
association; mutual aid association) teams 
Hit [hù ure] knock aginst each other 
HM [nù 20] mutual resistance 
EMAKE [hi z; feng db q] 
tance amplifier 
НЕ [ù aû kêng] munual/interaction im- 


pedance; transimpedance 
SMA [to 2б yog] (Kik) mutus ef- 
fect; interaction D H (E IAR, interac- 
tion bandwidth // EHF Hi Ж interac- 
tion factor // £ fE BR interaction gap 
EMAR [wadyèng ар) (XE) interac- 
tion region 


[nua] 


dt 1. [8 1D (4 8 RHE) 
flower; basan; (f di W Жї #9 16) 
bbom D # Ф cultivate! grow! plant 
flowers // WA raise flowers // BEK 
unter flowers // ЖЛЕ gather] pick! pluck 
flowers // FH in flowerl blossom // W 

FAG pluck! nip а flower // WERE 
HAE pot flowers // HEARE pr- 
esent b. with а bouquet [a bunch of flow- 
ers // TEE be out of bloom // TEE 
Ж be in full bloom] flower // RHR 
come into blossom] flower bloom // ЖЖ 
Т. The flowers are ош|Ыохютіпкі 
blooming. // i 1E TF K Let а hundred 
flowers blossom . // WAH. The trees 
are clothed in bloom. // ЗЕ Т. The 
flowers withered. || The flowers were] 
passed ош of bloom. // RRT Fit. 
The bloom of a cherry tree is unsurpassed 
in beauty. // tk tk — fJ KM. He 


sent her а dozen of rose blossoms, © any- 
thing resembling a flower @ firework D» Ж 
Ж let off fireworks // RHR EHIE 
There is a display of fireworks on the 
evening of National Day. @ pattem; de- 
sign D 73 patterned] figured cloth; cot- 
ton print // E Eh colours and pat- 
terns // BHM JUK R, The par- 
tern she knitted is really beautiful. // JX 
Jig) dE JL A X 77 The design on this 
quilt cover is quite elegant. © (£8 E VI. 
HM FE, U fE RBC) flower D X ZEE 
Slower of literature and art © coton [> 
BEE unse cotton; cotton waste // WAE 
gin cotton; treat cotton in a gin D (itk. 
csk Wa tt +c fi KAI) prostitutes courtesan 
D 48 dE £ prostitutes // ЗАЛЕ В 5 
redlight district; the steus // AE IW 
spend one’ s time with prostitutes © smell 
pox D RAL smallpox // E JL get 
smallpox; be seized with smallpox // # 
HEIL vaccinate // T ЗЕ have ( small- 
pox) vaccinations; be vaccinated // BU 
KEKAH Ж The vaccination did not 
take. © wound P MAF P EET JE ger 
wounded in action 10 а surname 

2. [45] © (multi) coloured; variegated; 
varicoloured; mulühued; polychromatic; 
motley; calico > TEKIH bright-coloured| 
clothes // KEMANA variegated butterfly // 
AME а spotted kinen // W RAET o 
The cloth is dyed unevenly. // BRAK 
Ho This cotton print has too many colours 
in it. Ф (of sight) dim; blurred D ME 
dim eyesight // ÆW W Ë dim-sighted 
from old age // BYR IE T o My eye- 
‘sight is getting dim. // WK t th 0 B W 
RIE. Tears make her eyes blurred .| Tears 
blurred her eyes. // FAIS PAE RH 
MAMET o 1 wns dazzled by the light 
© fancy; florid; flowery; showy > 1# 
showy flowery] fancy baring // RFK 
TE T Your handwriting is too fancy. // 
EG RAD, SIR ЗЕ 3 F. You 
should spend time on basic training , not on 
those flourishes. Q) sweet; false D KW 
TIR sweet words 

3. [91] O flower; blossom; bloom; bur- 
goon D RAE EAR. bear fruit without 
flowering Ф) spend; expend; takes pays 
disburse; fork out; shell out; cost > ft 
JE spend money on books // MERI 
take а lot of time; be time-consuming // 
PB JL E RAR AEB cannot 
afford to spend so much time on that work 
ME MORE ЕЛЕН EU ft expend a 
lot of care on sth. | take pains in doing 
sth. // fb dE — "E BS] SEX Be He 


hu 


* 


spent his life writing this book. // BBB 

HIET ® tü? What did you spend for 

that drop lamp? // KKH BIE T BE 

Ho These books cost him a lot of money. 

U X BME AR E KH! Hw 

dearly we paid jor the leson! | How 

dear the lesson coss! // ВНЕ Т WE 

GAMAN. The government spent 

a lot of money to carry out the policy. 

EZE 

Wr % veiled design incised in porcelain or 
woven in fabric 

364 lily 

HOW) AE puffed rice 

Ж, cauliflower; rape flower 

MÊ flower arrangement 

AC camellia 

‘WA paper cut for window decoration. 

Ж fertile/ female/ pistillate flower. 

жиё dahlia 

S746 the snuff of lamp wick 

WAH electric spark 

MR carving 

ЯНА, azalea 

AANA, balsam 

#1Ê sweet-scented camanthus 

WF 1t gardenia 

Җ %, the national flower 

A16 lotus( flower) 

MIRE fringed iris 

Ж % chrysanthemum; day lily 

Ж spark 

Я cockscomb 

RAR social butterfly 

ЖАК, honeysuckle 

Җ Ж, chrysanthemum; mum 

E sik flower 

Kt sunflower 

PHP ( white edged) moming glory 

žit orchid 

FRE spray; spindrift 

TRAE, tears in one's eyes 

ЖД firework display 

HE hermaphrodite flower 

FF Ê reed catkins 

IRA, fried dough twist 

ABE cotton 

RAVE white jasmine 

6126 wood shavings 

Ж por flower 

Ait artificial lowers 

AE, velvet flower 

AH camellia 

¥1 (broad-leaved) epiphyllum. 

AK number three in the national civil ex- 
aminations (in feudal China) 

BLE peach blossom 

AE title design 


ДЕЕ) (hud bû 91] florist; gardener 
MERR” 

728 [hû bû] grey; grizzled D KAKA 
with greyl grizzled hair; grey-haired // 
BE fE 1 with grey beard; grey bearded 
1) fif) 3: Be TE Pas His hair has greyed| 
grizzled . 

ДЕШ! [hû bi] reinispora; retinospora 

3891 [пор] piebeld(ism) ; ticking > 4 
BES а piehald horse // TEES spotted 


cat 
FEMM [no bîn xîn] (Е) (tines) versi- 
colour 

FEREN [hu bîn yn] — grenophyre 
ЛЕНЦ [nuo bon zung]  granophyric. 
FEBER [nus bîn nêrg tû] depple 
FAG [nn bîn] card 

388 [nn bên] petal(s); petalages lef > 
ЖЕНЕ petaling 

#8 [hû bîo] bud 

#4 [hû bêi] (#) perianths (floral) en- 


уфоре; perigone 

HERZ [no bs juin dó Si] (a)esti- 
vation; prefloration 

HERF [nabi 8] villain; down D XE 
ит SWARM MM, WEER 
ЖЛЕ Т. It uas embellished and 
made more savoury in the telling until he 
became a notorious villain 

HEME [nöt yû] anite 

Fiù [nuo ben] (D decorative border; floral 
border circumscription D WA LH — Ë 
Hile There is a floral border round the 
rim of the bud. DAH) silver Q) (#5) 
cording Q) рші © lace(-work) ; trimming 
D HH fL lace machine // HAF 
laced collar // HIK lace trimmings 
MMBC curtain lace // HDR 
Plaited [lace fabric // ЗЕЗЛ ВА ЗЕ lacey 
/ WHEL KM dres trimmed with 
laces © fancy borders in printing 

ж [алај 
MF HEA tambour lace 
HRÈ peasant lace 
ЖАПЫЙ machine made loce. 
ЖА FEA platt lace 
EÊ bumt-out lace 


| йм (ha ban î у] 


3068 4839 twist lace 
HE bobbin lace 
Я 2032 border pattern; picot trim 
RAIL tape loce 
HRH) Hit point lace 
MER HE arraignes lace 

abf [ns bin дз] file 

fringe benefit 

WAA M [hû bén rén wû] sociable and 
slick person 

ДЕШ [run bn wing) petina D 4R 
BF net bobbin 

FALF [hð biîn wen zi)  half-box 

ДЕШИ [no biûn xîn wén] news in box; 
box news; colour news; titbits; news of 
human interest; follow-up 

3E [nua bin wong shîn] camisole 

730 AR (hd bin уп sb] bimbo factor, 
Bimbo factor 

ЗЕЙИК [hð ben zhi) lee paper 

AER [nus bing) (44) pedicel; anthocaulus 

FOR [hud bing] blossom disease 

HEART Ж [по bó I дуо 200] 
glass lamp shade 

#ME [ndb sé] (E) lingua geograph- 
ка 

FRE [hû bù ng ding) gaudy; varie- 
gated D MAMAK NATE ARE, RE EK 
The dress is too gaudy. 1 don’ t like it. 

FARM MRE (һо bù ld, ding cing 2%] 

Flowers bloom and greenery can be found 

all the year round. 

Ж % [hû bü] (cotton) print; colour-pet- 
tered figured cloth 

HBS [по bù xing tû] 


fancy 


flower morphol- 


Фу 

3W [rb o5] — festoon D HERM fes- 
toonery 

FER (о о d in] flowery carpet 
WRA [hû an yè që] the flowers 
withered and the moon waned — death of a 
beauty 

#4 [hû cto) flowers and plants 
FERIA [rus ою sû mû] plants, trees, 
grass and flowers 

3E [rus co]. 1.14] flower receptacle 
2. [5h] intersect 

TER [nio dû дб] pinholder 

YER [ru chû] scented perfumed tes D Ж 
FIIR jasmine tea 

REF [höna] vowel; scoop 

ЖГ [hö ching) flower shop 
FBR [по dco fn zi] (of maid) pin 


money 
RM KA, 

ЗЕЕ [nO аё] festooned vehicle; float 
(decorated vehicle in perade) 


d 
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FEE [rus оп] (#Ж) Ф pattem; de- 
sign; style b RHEA ЖЕЕ, TLL 
ВОВСЕ. This kind of shirt has 


FER [hû chéng si] floral formula 

EWF [tuy dii л] flower bed 

Жї [no ching) (Ж) pink bollwom; 
flower bug 

Efe BUB. [по cru féng xin] 
show how the wind blows. 

ЖЖ [hû cong] Jacob” s ladder; Greek 
valerian 

ЗЕЊ (hû ong] flowering shrubs; flowers 
in clusters; anthemia; anthemy 

HELA HR [nö cing chin dé] Butterflies 
are fitting from flower to flower. /Butter- 
flies fluttered about among the flowers. 

ELAH [run cing hù yin] amidst flowers 
and under the shades of the trees 

ДӨЙ [nun 00) bouquets of flowers; inflores- 
cence} anthemia; anthemy 

# [hû dû ze] interspersed; diversi- 
fied D R fg ffe ЕНЕН diversify one” 
з diet by eating both fine and coarse grains 
EAR [hû db П) flowering spurge 
FEA (һа а је] (9) (GR) potato 
ladybird 

ADM [hû iig] exertion 
FEM [hû dû ал) pay through the nose 
b RRR Ae d CIE EK MAS You" UL 
hate to pay through the nose for those curi- 


Flowers. 


os. 
XE [no dn] D(H) (young) female 
Tole/character in Chinese opera © (#Ж) 
young film or TV actress 
#il (һо do] ikebana; flower way 
441 (ni dëng) festive lantern (as dis- 
played on the Lanter Festival) ; (decora- 
tive) lantern; colourful lantern 
FEKTR [ruo dëng xi] Huadeng opera 
HEITER [hud dêng 2 jû] dectrolier 
FEM [no dên] DCE) erotomania OCP 
E) mania-depressive syndrome in. puberty 
(a psychiatric syndrome mostly seen in fe- 
male consisting of expansive emotional state 
and dejected mood, caused by emotional up- 
sets, or phlegm-fire attacking the heart) 
SUE ANAS 
FER [hû den] spots 
FERAL М (hê den cên sin] 
spots shirt 
WAF (һо dénzi] (0) trick 
3ER [nuo dên] florists (flower) shop 
FEM [rus oco] high-grade Shaoxing wine; 


colored- 


TERM AE [пз dco yè ш] 


dried up and the leaves fell away. 

AERE [пй dòng ying y] The evening 
breeze sways the flowers, their shadows 
flickering on the ground (wall). 

#8 [hû dên] figured satin; brocade; 
хосае; damask D #84648 patent satin 
U BAKA velvet satin // KAWA 
brocade embroidery // RRS damask 
umne // BAER reversible damask 

NE, GNM, (no 
di hð, Ii di 10,00 fèn g sang di èn soo. 
ZR) As willow to willow is matched and 
flower to flower docs flush, so a broken 
dust-pan is fated to maich а rotten dust- 
brush. || Every Jack has his Jill. 

FR [n dö] flower; blossom; inflores- 
cence bloom D JL RE BL DES IE. 
Children are the flowers of our mother- 
land. 

KAMB [hû dö то xing] flower model 

#¥ [noe] (8) calyx 

FEMME TE [пй è bón hû xing] calycan- 


themy 

TENE [no gen) calyx tube 
EFRR [ruo è роп wi) calyx spray 
FEILIB A [hex ctu rên] Pretty flowers 
postured and gestured seductively to sb. 
FILE [nu jêng] flower grower; silk or 
paper flower maker 
RAR (ho n тй mo] 
trees are growing luxuriactly. 
FEIER [ruo tén wang ning) The flowers 
are growing rank and suffusing a rich fra- 


Flowers and 


greenhouse; hot house; 
conservatory; glasshouse; garden house 


AERE (hû ë] florescent fertilizer; fertilizer 
for ported plants 
FER [no fe) 1.[#] spend; expend; 


cost; pay; consume D TE Pt t $Ñ spend] 
take money (on a project, etc.) // KR 
31% spend too much // НЕЯ run 
into a lot of money // AE RB} 8] spend 
time // TERA: M take pains // ERW 
EAE RARE АШ spend a lot of care on 
sth. // ЕЕЕ RRK He lived 
high and expended largely. // iit XH 
IR BEM 80 7175. The project is 
estimated to cost 800000 ушап. // HB 
ARERR SR. He spared no expense 
10 make the party a success. // VEI BA 
KAT 20000 Ж. Ж: Ж. Rencuations 
required an erpenditure of about twenty 
thousand dollars 

2. [& ] money spent; expenditures ex- 
penses cost D BATES go to great er- 
pense // MERER an extrauagant er- 


fenditure // RATNER expense of a trip 
/ BEREY E @) Ж: ЖЛЕ the sub- 
stantial expenditure on sth 

ЗЕ [hû n] (4Ê) pollen 

FEB [ha fén bèi] pollen envelop 

FEMS [hû fën bi] pollen wall 

ЖИНИ [hð ten Ding] — pollenosis; pollino- 
sis; hey fever 

3E} [ho fén Кто) pollen chamber 

ЖИН (nv fën gin) pollen tube. 

KANA [no ёл j SD) pollen hormone 

BM [ho ёс ning] microdiodange. 

ЖИЕ ЮН [nd ên nóng е fen bing] 
anther smut 

EME [nio ën pë] pollen embryo 

EMER [n їо ре nóng] pollen embryo 
sc 

Ж [hû гр) anthophorids 

ER [ho û] (##) a man who is not 
constant in love 

FAHA [hû tó óu] (#) poplin broche. 

ЖЕЙ [no fü bing) blossom rot 

ЖЖ (hû g5]  perigone 

## [hû gîn] sighting) rod; rank. 

EHA [hû gin уйл] flagman 

AER [hð ging bîn] checkered plate 

EMRE [nd gong wen п] (HF) granite 
doth 

EKE [no ото ут) 1.14] OUE 
MAT) granite D {ЕД # bastard 
granite // BTE XE BUB black granite // 
ACIE BH. disintegrating granite // WA 
MAEM moist granite // WARAK LS 8 
banded granite // SARIEI ЖЯ! rainbow 
granite // # PETER ОВ Rapakivi granite 
M Bot kW blocky granite WZ IE 
WÉ binary granite // RIS ORO EDU 
fine crystalline granite // W3& ДЕ А 8 
reconstructed granite // Bl VE 4 4 
recom posed granite 
2.098) (MAMANE) obstinate; stub- 
bom; immovable; ossified [> TE: 8 8 
ВОЛАНИ M. It is dif- 
ficult for a person uho has a granite-like 
skull to accept fresh things. 

FRB (no ого yén cig jî wa] 
granite wash 

HBR [nû ого ут di mo] (Ж) 
granite landform 

HEHE ЗЕ АВНЕ [ruo ого yan по wen ci 
Qi] granite ware 

FEB [hê ging yîn hè] (Ж) graniti- 
zation 

PRERE [пй ого yinni è] granite 
grey 

FEM ARR [пл ого yên nto dòi] a gran- 
ite-like skull; ossified thinking; be ossified/ 
stubbor/obstinate/obdurate. 


ha 
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FER BAK [nû gang yn wén 27] granite 


Paper 
BASSE [no ото ут yen F] granitic 
batholith 


BARB [по озо yén zhi éng) ga- | 


nitic layer 

FEMA [no ging yon пс]  eugranitic 

ЗЕ [hû gê] latice 

FENG BUM [ил 96 bD П] lamicinio glass 

FEHR HT [пй o° dhên sn] checkered 
shirt 

ЗЕМНА [nuo gê chou] (#0) brocade shioze. 

TERME (nuo 08 chung] lattice window 

FEAR [по gê db ито) (Ж) lattice 
girder 

HEMWATE [nun gé ding 200] eggerate 

HERRI [ni gê leu chung] open tracery 

FERI [nun gê qérg] lattice wall 

ESRB (по ge shi cû yên] OE) ag 
crate canopy 

TERR (hû gê Won] taran 

HEMI [run 06 zhi pin] laticework 

HERE [nu g zung shi) шіт 

ЖИЙ 8 [ruo gên bên yen] be sprung 
from noble ancestors; descendant of an emi- 
nent/noble family 

ДИЕ [hû ging] (AH) pedicel; flower stalks 
peduncle 

AER [nun gî dd) (flower) bud 

ЖЕ [hn gû] — flower-drum; а Chinese folk 
dance popular in the Changjiang valley > B 
MIEN Fengyang flouer-drum dance 

HERIR [no 00 x] — flower-drum opera, 
popular in Hunan, Hubei, Jiangxi and Ап- 
hui Provinces; husgu opera 

ЖМ (hê gûn] (WR corolle; chaplet D 
Ө ИНИН gamopetalous corolla // MIRE 
RE choripetalous corolla // HEEB corolla 
throat 

AER [nus gen bing] (4) anthophore 

HEREMI [hud оп cî] garland stage 

HEREM [no gun tng] (HD) tube 

ЗЕЕ (ho ойго)  wipe/run out 

ЖЕНИШ [xn gin wû] rattle stick dance 
HEW". 

WAM [no hip yè yên] blooming 
flowers and full moon — perfect conjugal 
bliss; (a marriage as) perfect s the bloom- 
ing flowers and the full moon 

#& [элте] (ттин 
ЖК) fireworks 

ЗЕН [по hén уле ying] the shadow of 
the moon and flowers 

AEST [nus һоп) ФВ) Chinese pearleaved 
crabapple DK 1E ) bonus; bounty; dividend 
Ф (IE) gift for а happy occasion 

ЖЕТИНЕ [ruo hóng liù Ó] bright red blos- 
soms and green willows—a profusion of gar- 


den flowers а profusion of pretty ladies [> 
EFE RIX FF IE ELE ER DC 1102. Who let 
Jou dress in those gaudy reds and greens? 
SLE PR Т”. 

ДЫЙ [no hûu] gorge 

FER [ha du) (Hk) flowering season 

WARA [ha nu буй) post-flowering 
development 

FERR [ruo hou xên xéng] _postfloration 

ЖЕНЕ [nnno GE) (ЖЖ) Coloured-But- 
terfly D EME SER Coloured- Butter 
Sly and Gentle Skill 

119 [nono ovg 2] (D 
schemes camal yearnings; obscene or dis- 
tasteful idea O tricker 

HEH [mo no а) 1. [e (n) al- 
temately D KEI f EIER ROG MERE 
WE eat rice and wheaten find alternately 
2. [0] ( 2) imegular D EK T ERR 
AETERNE The grass is growing irregu- 
larly for the earth is too dry. 

EAA [n d дёп dîn] O tangled 
and disorderly @ with spots and speckles 
HUDF [hû hû ging 2] dandy; oox- 
combs fop; profligate; debauchee; reffin; 
playboy; benu; gilded youth; pleasure mon- 
ger; partyboy; romeo [> KAKA Ei. 
FETE FIEBER ATATA TENEH. 
The magnificent beau is dancing elegantly 

in the light of chandeliers. 

KAMA [hû hıö Ú û] brightly-coloured; 
say-coloured; varicoloured; multi-coloured; 
colourful; garish D ЗЕЛЕНЕ НОАК gay- 
coloured garish clothes // ETE AER 
PAREN ff] Little girls dressed in gay со- 
lours; little giris colourfuliy dressed // ЗЕ. 
FER RYT” waricoloured advertise- 
ments // ЗӨ BL X VI E Е — Ht, 
HEREY TR OAR RR MT — 
Ж. Turning the case upside down, she 
dumped its contents on the bed. A rainbow 
of brightly coloured dresses and knickknacks 
rolled and spread. 

HEE (һо hû si jè) (E) the daz- 
zling human world with its myriad tempta- 
tions; this mortal world; а world of sensual 
pleasures; dissolute age; а world full of gai- 
ties gayeties and debauchery > f + RB 
Wk TAWANAN BUR i FI 
ЖШ. He didn’ t fæl reluctant to leave the 
self-indulgent living im the capitalist 
world, and left the U. S. resolutely to 
return to the metherland. // EREK 
AAG TA dE ERAB. He could 
not resist the temptation of the gaieties and 
sensual pleasures of the metropolis. 

WEAF [hő hû ò ai] pleasure mon- 
ger; demon of lust; philanderer 


FEAR [no һо xû 0] muddled and ill- 
assorted; different (interesting) sidelights; 
titbits (of news); variegated 

FER [пй hın] garland; floral hoop; 
wreath; tome D Æ BE TE Ж Christmas 
wreath 

FER [тилип wi) garland dance 

ERR [пого 90] (A) (antho)xan- 
thin 


WA [an hi] (D flowers and plants Q 3 
Ж) paintings of flowers and plants in tradi- 
tional Chinese style 

FEF [ndhi chin yè] the industry of 
flowers and plants 


RAS [no hi hû wên] (%) floral 
той 
HAG [hû hi hè] flower-and-plant 


painting; flower piece 
KAMA [ru tui tû ûn] floral designs 
AER [ndhi xub 0] floriculturist 
WARES [по ti улт yi xé] floricul- 
ture; flower gardening 
FABER [hð hi zs ре | 40] flo- 


ristry 
FEA MIM [ndhi zd ре yë] Mloriculture 
TEAM [hð hi 20 qûn] flower bond 

FEF AAG [hu hi пого shi] flower deco- 
ration 

ЗЕҢ [hud jî xing bing} double blossom 
RAR [nasi] Поет 

3638 (ho jî] bramble finch; brambling 
ER [no ji] flower festival 

AER [hê jð] a cycle of sixty years of age 
D SEA IET. be рах [осет sixty (sears of 


ag) 
HAZE [hð jð zi пп) sixty years of 


е 

EM (nao ji] (#Ж) (R PBL) oag- 
geratives bombastic; sham 

FÆR [hð jò] pergola 

RF [hð jû zi) false and nice appear- 
ance; fancy or beautiful gestures or postures 
that are good for show but useless in real 
combat; attractive but useless person or 
thing D ЖЙЖЗЕ do not seek only a 
dretty appearance // FIRIERTF not to 
бе engaged in formality 

#4 [hû jiin] fancy stationery 

ЗЕЙ + [пй jën tû] (8) mote saline soil 

ЗЕЙ (ho jûn] (HL) splines multiple keys; 
integral key 

FEMA (roo jiûn o0] splined groove 

HEMI [no jin jO göng) spline machin- 


ig 
FEM [hud jón óu] integral key shaft; 
castellated (spline) shaft 
FERMER Глб jiûn zióux chóng] spline 
milling machine 


L3 
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1508 [һо jin ad] (HL) splined hub | 
481 [һо jèn] (f) foil; fleuret 
ЖЕНГЕ [nu бо du] mixed coloured cow- 


peas 
WE [hû jóng] gardener; florist; floricul- 
turist 

#M (пй jio] Chinese prickly ash; pep- 
рег; peppertree pricklyash 

FEN [ruo ао Пел] fagarine 
JERR [ruo |до si} xanthoxin 
FEA [no јао 10 mèi] Flowers are 
charming and willows are fascinating. 

ЗЕ [run о) (IB) bridal sedan chair 
TER [пй ë] chopped straw 

FEMME [nuo je 10 оло] redlight dis- 
trict; streets of il-fame; disreputable quar- 
ters of the city; the streets of flowers and 
the willow lanes—houses of joy 

E48 [hû é] cocarde; knot 
FMF [hö Пп 2] flowering crab (apple); 
flowering apple 

AES [Nû fing] foral axis; anthocaulus 
EHS [no jg on (л) calabrese; | 
brocoli; brocoli 

AEM [hû jing] anthosin 

FEM (һо jing] — presbyopic glasses—eye- 
glasses for people who are far -sighted due to 
old age 

3EM [n jû chin] spilanthol 

ДЕБ [hê 0] spur 

446 [hn jut) steamed twisted roll 
+ (һо kû pin] (HL) faceplate 
RHM [по ó bing d] two flowers 
growing from the same base — symbol of 
marital luck; twin flowers growing on but a 
single stem; two flowers bloom on a single 


stem 

FEF IM SEER [no O bing di nic fe 
Uy] twin lotus flowers cn one stalk and 
love binds flying in pairs 


KAWA (no KO tù gi] rich and 
honoured, being in full flower 
AETHERE [roo О ni uò] Flowers bloom. 


and fade. | Flowers first bud, then bloom 
and quickly fade. 
Ж“ ЖЕЙ". 

PARRA MELEN [no ко 
ken де zhi û 26,mó dbi wû тий kîng е 
Zi] When flowers are fit for culling, then 
pluck them as you may. Ah! Wait not till 
the bloom be gone, to tear a twig away. 

AERE R, SUR [hû io го ай, 
bec yî zî] Putting aside one matter, let” 
s talk about the other. 

FEF MB (пз kõi тїп $ù] The trees are 
in full bloom. | The trees are clothed with 


bloom. 
RRM (ао g] (Ж) anthesis 


ДЕЕ [ha eng bù]  anthophobia 


| ЖП ао к] fancy top 


KM EDT. 

Eê [hû kü bing] blossom blight 
FEM [hê kên] (FÆ) wick; game 
3ESE [hû ki] tree mallow 

AERE [ho kil (D the first of flowers © 
plum blossom @ (19) the most popular 
courtesan; famous prostitute 
WES [hö kê noo] brae 

318 [ho tn] ФОЕ) а basket of 
flowers; flower (floral) basket @ (galy) 
decorated basket 

KIRA (no én ub S] tum-buckle 


ЛЕЙДЕН Ж [nd en nêrg zü tóu] basket 
capital 

3EW [hû ë] (fiower) bud; alibastron 
(їч) 


AEWEBU [nd ё ао bd) flower abscission 

FRM (ruo lé dên] tribute satin 

EBM [ruo То sn] (D garish; gaudy 
@ showy; flashy; without solid woth D> 
SABE EMM in gaudy dreses // HE 
BMH RM flashy clothes 

308 [ru n] (8) variegated carpi bg 
head; sported silver carp 

ЖМ [hê n] (8) male character role in 
Chinese opera with а painted faces painted- 
ке character D K 4E B principal 
" hainted- face ” character in Beijing Opera 
// ERR cioun 

9048 [hû lén] pattem chain 

FER [nuo rg] penelgirder 

HH ВЕ [no In ten hèn] 
heavily powdered singsong girls 

FEM [hû fn уй) (3) thelodus 

3888 [no ling] (figured) sik 

FEHB [hû Тео ûn] excholamine 

3248 [hû ling] peacock feathers (worn at 
the back of а mandarin’ hat) 

FESR [uo по 21) (#8) (um SEH 
A) (arrest) warrant 

38% [hû ü bing] (Ж) venereal disease 
(V. D.) 

FNAME [ruo IG bing trg zi a5] 
prevention and cure clinic for venereal dis- 


groups of 


exe 
FEM BA [nd liû bing hên 78) venereal 


patient 
FER EM [hò 10 bing yi S] venereal 
disease doctor 

EAZ [hû li yin] corgestss 

ÆR [hû ù] (medicinal) liquid distilled 


from honey suckle flowers or lotus leaves 
FEMA [hû lù ıi] floral/toilet water 
FA [hû lû mü] Onmosia henryi 
IE ERK”. 

ЗЕ [ha lin] foral whorl 


FBT [ha in бо] ml 

FERIMS [nû lin 2500 dö] pleitaxy 

HBB [hû luo dên] shuchin 

FRAT [hû ub rên wing] The flowers 
fell and the maiden died. 

AES TEE [nó ko yè ning) The flowers 
had fallen off and the leaves turned yellow. 

Em (rus mû] (A) male plant of hemp. 

AXES [аот аёо 23] talk sth. in su 
perlative terms; make a wild boast 

3038 [nêm] spotted cat 

FER BR (ао тю xuê fü] one's complex- 
ion is as beautiful as flower and the skin as 
white as snow—a beauty 

RTM A [nn mén liû hú] 
fame; houses of courtesans 

ЖЕ [nam] (HD nectar; honey 

PERG [ho mi jiûo mi] nectaromycetes 

FEE [hö mi xûn] floral nectary 


houses of ill 


3E [nuo mên] uneven surface (Bib 00 BR 
Ki) 

HER [no mèn I] (3) mesked/gem-. 
faced civet 


RK [run тп û 00 Жї] cameo pa- 


per 

ЖЕЙ [по mG] flower seedling 

FEAR [huö ming 10 ûn] а beautiful scene 
of trees and flowers 
KAN, 

AE [по ming 08) register (ol names); 
(membership) roster; roster /muster roll; 
rota D I B TES а membership roster 
(7 ЗЕЛЕ make|draw up a personnel 
roster 

AENEA [noo то jü bing] Ье addicted to 
drink and sex; be suck in vice and pleasure 

JERK [run то убо) budelium 

ЖЖ [hû mû] flowers and trees (in parks or 
gardens); omamental flowers end trees; 


flowering wood 

EAT, LR [hû mû од, Кол пао kên] 
The prettiest papayas are emptiest inside. 

EKRA [ho тй gun П] landscape man- 


agement 
YEAHH [hı mi söng dn] flowers and 
plants house 

WARMER [h тй уп ying] be sheltered by 
trees and flowers; tees and flowers kom 
‘outside the elegantly-pattemed windows 

4% [nani] tweed; fancy suiting; fancy 
woolen cloth 

AES [nando] (ЖЖ) painting of flowers 
and birds in traditional Chinese style 

WAE [ho nio hó] flower-and-bird 


Painting 

жа @ ш [ао ničo yû dûng] flowers, 
birds, fish(es) and insects 

3% [hû ng] flower grower/planter 


һа 
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FEMER [hû rú уй zheng) (another name 
of) shrubby althaea 

Eit [hö pin] (DOR flower dise; disk D 
KARHE sunflower dis OHL) dise 
(chuck) faceplate > EME EB cam dix 

KAKI [n pén jð zu] faceplate jaw 

FEB [nó pón nêng] anthocyathus 

ДЕЙ [ho noo] fireworks; firecrackers; 
sparkler 

EE (һо pêo jù) (5) bub 

ДЕЙ [hû pin] flowerpot 

FBR [hð pén jò] jardiniere 

FERE [пй pén têo] flowerpot holder 

ДЕШЕ [пй péng jiû] flower stand; pergola 

EBI [nêpi hù) laccbark 

3Me [пл pian лыт bîn] 
flection plates 

EH [hû pên] fallen petals 

AXESh [hê pîn] grade of flower 

HER [nus ping guo] (HD flowering crab. 
XE RER”, 

EM (hui ping] (flower) vase 


pattern de- 


ЗЕК Л. (hus pingr] pretty and coquettish 
woman 

0989 [nd ping êng] vase clock 

ЖЕШ (һо ро] — flower nursery; parterre; 
flowerbed 

Abi [napi] anthology; forilegium; flori- 
lege 

FEMI [nos qî] (Ж) florescence; flowering: 


blooming period D EMC A pass out of 


bloom // EIKB blooming of flowers at | 


different times // $ fF TE Wi ¥ HE Bo 
Flowering will be late this year 

HENRI [л qî реп ji] bloom spray 

AERE [naa] platbend 

FEM [hê qî] (IH) the Stars and Stripes; 
the Star-Spangled Banner 

KAMB [hû q gb] the United States of 
‘America 

AMOR [NO qî ро] _ multicoloured gown 

KR PBIB [пй qi sîn ming zi] hoagie 

FEMA [nð cj sîng) pseudotsiga taxifolia 

KR fT [пй ci yin hing] First National 
City Bank (of New York); CITIBANK 
ALES UU 

RE [no qi gên] foral organ 

XAm [hû qj qirg tën] риге and subtle 
fragrance of the flowers 

HERA (пй q xi rén] The fragrance of 
flowers assails one" s nose. 

ЗЕЛА [пй qîrr] abroken-ofi branch with 
flowers; silk flowers or paper flowers 

FE [пй qn] expense; spending; lay out 

HERR W tt [по абл то aan wêi] ue 
money to get an official position 

FER MAMI Гао дёп тё jıü, ti rén 
wo cóu] buy wine with one's own 


money only to help another dispel his sorrow 

EET TAR [hû qon m5 le çè qi bù 
di] spend money just to buy oneself a bag 
of trouble D “ЖЯ ЖТ ESI ARE 
ERK T ICI 49137" “Бш since she 
has that fault, won" t we be spending 
money just to buy a bag of trouble?" 

ЖЕШ Ж [ni qón rû sul] spend money 
like water; spend money as if it were water; 
‘spend money like running г tap 

ЖИН F Сао gin yè xà] before the 
flowers and under the moon — ideal setting 
for а couple in loves under the moon and 
flowers 

3018 [rus аёо) (D a short spear used in 
ancient times © trickery D BEH play 


tricks 


| ЖЮ [no qang] OUR) florid omamenta- 


tion in Chinese opera singing; coloratura ©) 
puaileful talk > EIERE speak guilefully 

RKE [ne qerg ü gio yn] odora- 
tura soprano; coloratura 

AEN (hû ого] tracery/lartice wall 

3E [hð оо] gaudy and modem 

ЗЕЙ (hû dro] (fc) cyanine 

FEM (hû cing gîn] anthocyanin; antho- 


cyan 
FERRI [nð cing rn 100] cyenine dyes 
FER [hö Gig sh] anthocyanidin; cyani- 
din 
#WAM [ndang 90 méi] anthocyanase 
ERIK [hû стото] flowering maple 
ЗЕ (һо 90] Sorbus alnifixia; sorb 
TEMORIR [ruo qo го ab] rowanberry 
LEKKR” 
ДЕ [hö qû] (LH) bouquet 
JERR (hS qû gö) anthostrobilus 
FEM [huê qû liû] Fraxinus rhynchophylla 
FEM (hû qîn] CD (floral) wreath © torse 
D RIERA present а wreath // BIRRAN 
ERARE piacel lay a wreath at] on the 
tomb of а revolutionary martyr 
18 (һа ойл xên] гапе yam 
#4 [nn ain] floweryshowyl fancy box- 


ing 
EH (00 агл xiù jiöo] display showy 
movements in martial arts; play tricks; a 
fancy pose P WA MG FETE Ф 
$88. As for skills, they were all just 
fancy poses and showy patterns. 
BAR [по rng bù зз] 
stale her beauty. 
BRE [no ng ss sh] (said of awom- 
an or girl) tum pale (as from fear) 
ERER [nð réng yo moo] fair as a lly! 
rose; Без and roses 
WEAR [hû rong yè mèo] (said of a 
woman or maiden) one’s face is like flowers 


Age cannot 


and one’ s features like the moon; fair as 
flower and besutiful as the moon; one’s face 
is as pretty as a flower and as lovdy as the 
moon D ЖЕЕ LS JL оя, E 
RB SAR, E =5 E UM JL To 
Ping” er’ s silk dress, her gold and silver 
trinkets, and her face which was pretty as 
a flower made Granny Liu mistake her for 
mistress. // TAG HE RK RAF {ЕП 
WLM LE J 8089 W 8 k f, Her 
mother uns said as a lowly girl to have 
been sold to a brothel. 
RE EB RES URS 
TENERE [тиз п) n xng] with so many 
flowers thet they seam like stars in the sky 
ЖЕ [nani] (HBO O8) suma (RE) 
pistil 
HBB [nn ui gen) tube 
FRE [nuo ri si] marmor serpentinatum; 


ophicalcitum. 

AERIS [nu nl tóng cing] homogony. 

AERE SK [nu rui yl ching] — heterogony. 

318# [nuo s> дп] combination pliers 
with side cutting jaws 

Ef (һо sè] (D desig pattern and colour 
D BUSES, latest designs // HEAR 
fashionable patterns // X fi E ӨЛ 
Bee This cloth is beautiful in both design 
and colour. Q) (of merchandise) variety (of 
designs, sizes, colours, etc, ) ; range; as- 
sortment D АЛЕ Ж 4 а great variety 
of goods; a rich assortment of goods // W 
BF # have a rich] large assortment of 
goods // WERNE assorted goods 

HENA [no sè btn chu] fancy sheer 

HEARS [nu sè bb аёл] lack of designs 
and colours 

FEB [no sb gîn] anthocyanin; anthocy- 


а 
HEE [nn sè hê] fancies; fancy goods 


FEB GM [no sè m5 cîn] pecking lis 
specification 
WAME (hs sè тёп boo) fancy bread 


AER BH [hû sè pin zing) — variety and 
specifications designs: variety of pattems: 
assortment D HORAE € SE increase the 
variety of colours and designs // HMH 
SETA WIM BERR IEE h qt 
hF fü f ШЖ FER The ter- 
tile and the light industry enterprises should 
develop new products and make noticeable 
improvement in product variety and de- 
sgn, and in product quality. 

TEE AMA [пй së pn zing jù qîn] a 
great variety of designs, sizes, colours ete. 

HEF [na sè qí bêi] richllarge assort- 
ment DAHER FF d (0 099 to havea 
rich assortment of goods 


La 
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HERS [no зё d айп] пісе selection; 
have а rich/large assortment 
XE EGERIT. 

WER [hû sè si] anthocyanidin 

FEAR [Nû së хе wén] whipewill 

#3 [ha sab] а collective name for 
cotton; cotton yam and cloth 

#44 (hû sn] Dooloured shirt @ a fe- 
male character in Chinese operas 

ЗЕЙ [ha stêng] florist 

AEM [тб so] (D showy; garish; gaudy 
© fancy; full of flourishes: flowery D # 
RRE showy dress // KAWAK 
Ж taudry garments // E tf f /) 8 h 
fancy goods // AERBÉEI FEBR. fancy pas // 
Ж, ЖИ ЖЕН To Тш 
pattern is too fancy for те. 

ECT [nasza] (Jr) D pretty words; 
sweet talk @ person with a golden tongues 
swindler; smonth-tongued 

ЗЕФ [ru sëng) peanut; groundnut 

FEE (ruo олло bing] peanut (groundn- 
ut) cake 

FEWR [по shéng bing si) 
cake expeller 

WEH (no sêng 0] peanut 


groundnut 


HER [hö shëng gu] peanut; groundnut | 


in shall 

EE HEW (hud sêng ré den bing) cereo- 
spora brown spot of peanut 

HERHEM [nob cheng hi bîn bing] cer- 
cospora black spot of peanut 
FER [nn sëng jen] arachine; araquine 
KEWAN [no erg jën si qi] peanut 
pickup 

ЖЕЙ (run sheng jêng) peanut butter 
HEER [пй shéng ké] рати shell 
76429 (һо shëng тї) shelled peanut; pea- 
nur kernel 

WERE [hud sheng mi gun] (EF) pea- 
nut tube 

44# { JL [hu sêng rér) 
peanut 
PEACH [nn sheng rên xûn bing] nut- 


ground-nut; 


burger 
Ж ЕБ [hû sheng t xê] anthoecology 
EER (run sheng rg] pemut brittle/can- 


dy 
ERAY [hu sêng wû һе ji] pemut 


digger 

HER RH [по sëng xing dên réng qi] 
peanut capacitor 

E [run sërg уб] peanut ail 

FEM [ruo sêng 21] anthogenesis 

WA [nn sí] marble 

HR [n shi] fancy 

HERI WAM [no shi org nén p] fancy 
doubler 


FERWAR [n Si bö П dû] fancy glass 


yam 3 
RRHH [пй si cên sn Ко] fancy 


siring 

ERPE [ha si cin 2000] fancy draft 

FERMI [ruo si С xù] fancy embroidery 

dESUBUR [hő si обо dn] fancy cakes 

ERAR [nó s göu wén] kinscord 

ERE 089 [hû gi kb wen ben] 
ЕЎ 

FRM [nasi тїп bù] imperial 

ЗЕ [hû si rong tu] (RHE) tex- 
tured pile 

HRY [nsi gd) novelty 

HR [nO si S] fany yam 

HARF [ao sito z bù] ($) har- 
lequin stripe. 

FER [ruo s ёл] fency yams 

HEX SA MC [nuo si xé wén] transposed 
twill; fancy diagonals 

FERR [noo si yen uó] setpiece 

RAW (по së ZT wû] ($) structural 
textured fabric; fancy articles fancies 

ERAR [nn si 021. novelty > KA 
RMB textured worsted 

EW [hû shi) blooming season 

t [nasi] Ф decorative ornamental 
pattem Q боңабоп; garlands flowerage D 
(HE * В) headpiece 

AES PEF [no sri dû хе хеп д] 
swash letters 

MANG [hû shi pûi bîn] (#) omament 

AEN MESE [nd si 9022 mû] versal 

EWP [nn si zi mü] (#0) fancy letter 

ЗЕ [no shi) flower marke fair 

FEM [hû shi] (Siberian) chipmunk 

AER [nö 90) а bunch of flowers; bou- 
que; (НЯН Ж) nosegay D IRA 
WHER present a bouquet to sb. || present 
sb. with a bouquet // TERR bouquet 
configuration 

RRM [no sù d 
tone. 

Witi [mo sub liû sun] (F) find fair 
words; false guileful talk 

#4 (nos) ФО) filament; stalk of an- 
ther (LŽ) filigree 

##@ [nds dóu] grisaille 

AE&T (nos ging) filigree work 
KHIR [hû S rong) figured velvet; velvet 
brocade 

Fik [nd s xong qên] 


fancy 


bouquet stage; synap- 


ing 
ЗЕНА (hê S zü] smara 
ЖЖ [ha sil forige 

LEWER” 

# [Ай tin] (raised) flowerbed; flower 
terrace; parterre 


ЖЗЕТЇШ [nû tén ding cêng] grand tier 

ЖБ [тб tén zhi wù) bedding plant 

ЖЕ [ha tn] ($) tapestry; dimity D E 
Ж tapestry needle 

FER AB [no tien ji ci) indulge in sensual 
pleasures debauchery dissipation; led а 
gy fast life; world of wine and women; be 
оп the loose D zERE IE AH AE 18 in- 
dulge in gay lifel in debauchery; give one- 
selflbe given over to wine and womens 
lead а fast life // WAH 0886 tr BL 
OG ALIE WA BAB. He thought 
it revolting to be mized up in the foul life 
of bureaucrats and politicians. // WW 
FRE TEN MS All his life he 
lived high, guzzling and carousing to his 
heart’ s content. 
pi ӨЗЕК”. 

ЛЕШ [hû tén јел) hanadamine 

ЖШ Гао tión mi ai] speak sugared/ 
honeyed words; practise cajolery; honey- 


tongued 

FERIR [no tid hén ойло] canaliculate 

KANTIN [h të sO o mi ji) 
screen type wheat scourer. 

Дт [no mg] (KITAIN EIT) 
uri drawing room 

FER [hu ting) scape 

EM [no ng] bridal page 

ЗЕМ (поло) cylindrical fireworks 

ЖЖ [ha tou] (Ж) Ф tricks games ploy 
© fresh idea way; whimsy D fbft) 4E I KE 
Eo He is full of fresh ideas. || He has 
an original mind. @ knack D ik h ift aR 
ES MAD» There is quite a knack in 
the game. ® pattem; figure 

FEHB [nd tú ë]  enthography 

FBR [hû tû si] flower/ floral diagram 


par- 


AERE (hû 0 qrg xiûng] The flowers 
sent forth a delicate fragrance. 

RRA [пой у эйт] The flowers 
gave off a strange odor. 

ЗЕЙ ЗВ [пол ја 00) — bouquets of 


flowers and piles of brocades /sill—rich 
‘multicoloured decorations; а conglomeration 
of splendid and beautiful things; gorgeous 
spectacles an elegant style D EK, 
T—H B Л. The hall uns packed with 
people, gay with flowers and silks 

Ф (ni 00] (О) receptacle; torus; 
cephalophorum; phycastemones 

ЖЕН [nd tw Ойл) recepucular tube 

БЭМ) [run wai mien] extrafloral nec- 


tary 

AEX (no wing] peony 

3EME [hû we] ams 

ESAMI [hő wei bi dou wang) 
every flower that smells sweet. 


ltisnot 


Һа 


#% [ha wen} 
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decorative pattem; design; | of flowers assails men. honeyed flowery words; blandishments; а 
figure D (KERIM) WIHARA an- | EAB [по то yù û] The flowers | — lot of artful talk; verbal froth/tricks; fine 


tiskid tread pattern // BÉ 889466. raised 
flower pattern // Ж ЗЕ circular pat- 
tern // KRIER carpets of dif- 
ferent patterns // i # Wë @ (5 2E £t B Bl 
Ho These porcelain plates have rather 
original designs on them 

KAWA [ho wén bö li] figured glass 

FER [hð wên map hui) cing 

FERRE [nu wên mù П) figured wood 

FEB [ти wén xido ying] colour effect 

ЖЕШ [hû wû] flower shop 

34 [hû wû] sunken flower-bed 

HHH, HF BELG [тил wû chin xičo, ho 
ničo lun ming] It is like the chirping of a 
thousand warbling birds in a flowery orchard 
at dawn in spring 

ЖИН [hð wo b5 ri hoo] No flower 
ever blossoms for а hundred days. > "TEX: 
BH, G X th Ж 8856 BT.” “No flower 
exer blossoms for a hundred days and the 
day will come when even the rocks will 
turn ошт." 

HABA [hö wû bb ri hing) No flower 
can bloom for a hundred days. | Flowers 
do not last forever. || Good times do not 
last long. 

RF AA (һо wû qën ri hong) 
est rose ot last is withered. 

FEMA [nd wi chin ёс] The flowers 
are dancing in the spring breezes. | Blooms 
dance dlegantly in spring breeze. 

FEMME [nn x xiéo jing] ап alley among 
the flowering plants 

FESMIAIL [nn x fir] (39) ladybug 

3R [no x] women's head omaments 

ЖЖ [nd хл yè meo] fresh blooms 
and luxuriant leaves 

76% [tus xên] O coloured thread OR.) 
flexible cords flex 

ЗЕ [hû xûrg] fragrance of a flower 

ЖЖЖИ! [n xing gud ke jd] 
bilacen extract 

ЖЕМ [ho хёго їс] extrait 

ЖЕШ BiB (0 xong néo yü] singing birds 
and fragrant flowers — an idyllic scene 

ЗЕРИ [noo xing pa bi] The scent of 
flowers акъай the nostrils. 

ЖЕ ABM [no хао én zi ai) Ifa 
flower is fragrant, it will be noticed without 
comment. 

FMR [пй xierg si yi] The snell of fra- 
grant flowers perfumes the air. || The 
flowers breathe fragrance/ perfume around. 

ЖЕ ЖЯ ® [run хао wû xû d6] Fra- 
grant flowers need not be many. 

WERA [ruo хёго x rén] The fragrance. 


The fair- 


so- 


smell sweet. 

JERA [nu хто ай rên] be intoxicated 
by the heavy fragrance of the flowers 

ЗЕ [һо хело) (7) item of expenditure 
ЗЕЙ [пй хо] (0) Ф cost; expense © 
(IE) commission; taxes and levies 
NEEM”. 

ЗЕЛМЕ [ru5 x60 dou) small coloured beans 
ЖЕ [nn хе] (0) Of) embroidered shoes 
ЗЕЙ [nun xè] blossoms fall 
ЖЕНА: [hö xe é z] gorun to seed 
FSB [hû xn gîn] tube 

ЗЕ [rus xîn] center of flower 

E48 (ruo xn] blaming season 
ЗЕЕ [nuo xin nón hé] the time when 
the spring breezes bring the news of the 
flowers (of women) twenty-four years of 


age 

EZE [nD xin zî nón]. (D twenty-four- 
year-old woman @ the time when spring 
breezes bring the news of flowers 
SOE TEESE". 

FER [т\б xing dîn л] ($) floral spot 


FORE BAR [пл xing tû 0n] (f) designs 
белоп 

EM [haa] (0) (MO sam; GI). 
pistl 

AE [hû xû] (HD inflorescences antho- 
taxy; flower head 


ЗЕЛ [run xû ging) pedunde 

KAR (hû xû 00] composite fruit 

EKE [run xû kû wêi] destruction of in- 
florescence 

FER [ndamu] rachis 

FER [hð х0] — interesting/attractive side- 
lights; titbits (of news) D J£ x side- 
lights on the meeting // SAU EAA 
AER. sidelights on the Olympic Games // 
HMR titbits of neus 

AES [no xum] pityriasis simplex on the 
face; pityriasis alba 

ДЕ [ho ае] anthology; study/science of 
flowers 

FEM (һо л) (LH) a jade vessel for per- 
fuming; jade perfumer 

EBR [nuo yû bîn] press cut 

AER [h0 yû] signature on documents/cant- 
mets 

F [hû уб] (#) (flower) bud 

FERAL Гай уб fen hè] lower bud dif- 
ferentiation 

TES Fem [пй уб xing chéng] flower bud 
formation 

FAR (rub yû yin уй) flower bud initia- 
tion 

WANIE [no yor gio yû] 1.181 sweed 


thetoric D db 15 iË ERR f. smooth- 
tongued humbug // А Т — EAE i 5 iB 
talk a lot of clever stuff; talk plausibly 
(чему) // TER TSIBJEA TP RI, Fine 
‘words butter то parsnips. // bil) HY 
АСЕР 
ABER. АЛ their fine words are noth- 
ing but humbug; we must expose all their 
plots. // PAGER, MRE ARM 
А.Ж ЖШ. Being а man of his word , 
he naturally resented those who talked a lot 
but did nothing. 
2. [% ] utter swoct sounding) honeyed 
words; talk a lot of clever stuff; trail off in- 
to rhetoric D IB SUE BE RS HME pJ 
TIEN (LF She got where she did by 
honeying up to the boss 

EM [rus yén] comice 

3ER (һо yîn] presbyopie 

FER [hu yong) flower sapling 

3# [nuo yong] (D pattem; design; fash- 
ion; style; variety; motif; shape D 88 4678. 
BE embroidery pattern // ib ИЖ 
£, A great variety of products are on dis- 
play. // ЖЕЛЕНИ Hl This pattern 
is rather unique. // WA PEK ENE 

ек, REOR IER 1 don't 

like to always eat the same fand — | like wi- 
пау. © trick D ҖЕ dirty trick // Bi 
TEM play tricks // RHI RMA a 
man full of tricks 


FER BH (һо убо b5 ОЮ) try every 
tricks all sorts of tricks 
н [hub yéng fn xn] “he same old 


thing in a new guise; innovations of style 


FEMS (һо уго Kn dd) a great vari- 
ау; of all shapes and colors 
FER A [no yen rus бто) (Ж) figure 


skating D LA E NLK pair skating 

FEMA ИНЕ [no yong uó bing rén wi 
bin] carrying partner 

HMK [по yong hu bing xê] figure 
slate 

FEM BIE (hû yerg hud xu yin dòng] 


hotdogging 

FRAZA [hu yng гиз аё yin dòng 
уйл] hotdogger 

TRL [nd убо tên sn] 
style jump. 

FER [ruo ying tên sul] fancy diving 
IERI” 

FERRE [hû yûrg yong pin] design sarn- 
ple; pattem 

ЖЕ Wik [nd yong you yong] 
ized fancy swimming 
АМ”; KEER”. 


skydiving; 


synchro- 


Ж 
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ЗЕЙ [ruo удо] (38) anther 

ЖЕЙН [hð yoo péi yong] anther culture. 

RRR [пй yoo yi chóng] antheromania 

320091 (пй yë oti} cauliflower 

ЗЕЛЕНЕ [nua ye odi hû ye bing dû] 

cauliflower mosaic virus 

ЗЕ (nus ye] (4) floral leaf 

ЗЕН (һа yo bing] (Ж) mosaic (disease) 
D ЖЕН beer mosaic 

FEM BRR [ru yè xing wei аб biro] 
mosaic dwarf disease 

EREM [nn yi bói xên] (PE) kerato 
Һас» 

X" ARAM": 

FREH [no уто boo ci] flowered sash 
and jeweled belt—conventional symbol of of- 
ficial rank 

ЗЕ [nun упо] flowerfly; anthomyiid 

AERA [hud ying yi qiûng] The shadows 
of flowers move along the walls. 

ЗЕЙ (hui ying] flower glume 

ЗЕМ (һа yong) spend; expends cost; pays 


consume 

AMF A, AZADE [hû you сс O 
ri rén wû zò ship nin] Flowers may 
blossom anew, but youth never retums. [> 
WEH EHH, AHDE” KAUL 
TEWOR СЕЕ Е 69 Couplers 
like “ Flowers тау blossom anew, but 
youth never returns " are often freely im- 
provised in singing. 

FES BAA [nu yo mio bù yong) Flowers 
and beauty wither. 

FERE [пл yum wong пп] spend mon- 
су to no avail; throw money away 

FERI [п yutn айп] floral apex 

ЗЫМ [nd yn] (flower) gardens 
plo. MEH roof garden // 
TK. garden apartment 

HT [nd yun chóng sh] garden city 
b RA Wi E Rep Ж, OE Pd 
Mitî The city of Weihai in Shandong 
Province is now a well-known garden city 
in China. 


EME [иб yn qû] garden suburb 


ЗЕТ Ж $ [no yun уто rg] кшп 
house 
ABM [no yè din д] Flowers are 


blooming and the moon was shining in the 
prime of spring. 

ЗЕ (һ0 yin dtu} coloured kidney beans 
#K [nû zo] mordellid 

AERE (hê zîn] flower show 

ЗЕК [пй 2070] padded/false accounts or 
bills D ЖЖ make out a padded ac- 
unt; pad accounts; make a false bill 
ЗЕШ [ho йг] an edge row with flowers 
HE IMA 


¥ [тё 200] O showy movement in 
wushu; flourish @trick; game; ploy; hype 
D ФЕН а dirty) shabby trick // Ht 
ЖЖ ЗЕН a trick of the trade // KA 
Ж IE resort to political manere] 
stratagems // WEH new gimmick // ЎА 
HUH Stop playing tricks. | Don’t 
try any tricks. | None of your little 
games tricks. // Ж XR — HEH. 
This is another ploy. // KT BI — REI 
ЖЕЙ GB OE S ЗЕН. The country 
has time and again played the trick of the 
socalled partial withdrawal 

#M [hû ло} birthday of flowers (12th 
of the second lunar month) 

WRAS [no бо yê J] beautiful days 
acd nights with moon and flowers; flower- 
ing morning and moon-lit night—ddigheful 
circumstance; delightful weather and beauti- 
ful prospects 

Жа HRW [no ле йуп] 


RHA GF ЕЛЖ), RO 
TOR MEI ЮЖ ЭУ A. So she wupped 
up half of it in a piece of paper and as it 
‘uns growing dark , with few people about , 
slipped through the flowers and willows to 
find her friend. 
KM TEE ene". 

Ætt [б znén] ($) floricame 

368 (hû 21) (№) spry 

TER [no лї jûn] flower twig clippers 

RBM [nd лї фо yë] blossoming 
boughs sway gently in the breeze 

HRM [no zi ло жп) Ф the 
branches of flowers sway © ( of women) 
be gorgeousty/loudiy/elaborately dressed; 
dress out in all one” s splendour; in daborate 
amtume; like a bed of beautiful flowers; 
make up to attract attention; be seductively 
dressed D 1H8 11119 EEK ti 8 x pJ 
THIT, The giris, freshly made up, 
like a bed of beautiful flowers , came to the 
dancing hall. // 9 JU 479 AREH 
MAT + Ping’ er approached, freshly 
made up and as pretty as a flower . // Ж 
BREL ATT EH ШИ. The noble 
ladies made up to attract attention 

ДЕРЖА: [nuo Zong jn 2] (another name 
for) lotus flowers 

EHRE (ni 2070 qim] extract honey 
from flowers 

FER [пй того xum hi6] chose the 
best 


3290 [hû 2000] floral dock 
3080 [ni ла] (8) floral axis 
ætiætt [ha 20 bing xng] Flower trees 


and bemkocs grow side by side. 
Feth [hu zû] fancy candles lit in the bridal 
chamber at wedding; painted candles used at 


the wedding 
Hk xX ¥ [no 20 fû qî] legally married 
couple 


1032218 (hû 2027) nuptial bliss 
3092248 (hû z 27 yë] the wedding 


night 

AERE [nam] (8) style 

JERÉ [ruo лип] encaustic tile 
2091 [пй Zu di] le floor 
ЖЛ, (па zr] Ф flower seeds DOE) 
cotton seeds 

ET [haz] beggar 


HE [8] rattling sound made by sth. 
metal D MEX — FEX XIE Ж burst into 
mars of laughter // kV) E09 —ун{й E 
To The iron gates closed with a clash. || 
The iron gates crashed shut . 

MEME [nus h5] the sound of rain or flowing 
water D IR K Uk U$ Wo The stream 
мет gurgling on. / ХӘ T, 
The rain came down in torrents. // HM 
HEIR velvet satin // TERK brocade 


embroidery 

WR (no O] D Wan NGHE T. 
‘The mast broke up with a terrible crack 
A, BPS ИНЕ Eo The tree 
fell doum with a crash. // ФВ 
-WE Eo АШ the dishes clattered 
down to the ground. // BAKA RE МЕ! 
Ho The leaves rustled in the wind. // 
WERE F TAPE. The rain kept pour- 
ing doum. // WOHER Me SF man — PO 
ЗЕ Eo She clashed these pans down on 
the floor. // TURN T tt R — P NE 
6035 Eo The heavy bar landed crash on 
his head. 


[há] 
aS 


WM [nó ain) Hay a finger guessing 
game (a drinking game at feasts) 


xa [25] Ф paddlefrow a boat; oar 
D MHR bend to the cars // WKN 
Ж oar one’ s uny // ФЗ back the oars 
M WR РЕЗЕ pull a good car // R 
ТЕЛМА 18 ЖЕ ЁЗ — Ro We pad- 
dled the little boat closer to shore. // КЖ 
STAM Т. The crew were 
rowed out at the end of the race. // ВИП 
4F FH U HF = Fo They rowed forty 
tuo (strokes) to the minute. Q) scratch D 
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RIKK strike (scratch) а match // BA LERE”. НИ (5) OE) slider; wiper 
ЖЕЛЕ К. I'm OK. It’ sjust a | Bk [hé hi] (Wk) am pul RR ft [nó bi dûn обо]  slidewire 
scratch, // KF EI Ө ЖААЖ. | WA (hé sên] 1. [35] calculate; reckon | bridge; meter bridge 
The scratch оп your hand will won be up; weigh D KAWRAT 18, BIP} | REFER [nó bi dûn zi] slide resistor 


uell. // ЛАВР BRK. Flashes of 
lightning streaked across the sky. O cut the 
surface of [> HA THES HUER, 
The glazier cut the glass with diamond. 
O be to one’s profit; pay > ЖИВЖ 
PERAK. Buying things on sale doesn” t 
pay. // E B] TE fe E E ЖЖ 
It doesn” t pay to spend my time on thee 
trifles. // RAE He I think it” s 
worthuhile . 

MIRE (hué bi] (ФРЖ) arm pull 

WAN [nó b5 ú d50] — diamond! glass 
cutter; glazier’ s diamond 

AUREAS [nd bö П zên] 

ABE [hub bó] row-barge 

WIR Ж [nó bû Ө] not worthwhile; it 
doesn’t pay to do sth. D Й T HAK 
HWA Ж. It doesn” t pay to buy vegeta 
bles that have just come in. 

RW [hub о5о] paddle tumbler 

WIM [hé chen] !? peddle/row а boat; go 
boating D 0040122 musang; boating // 
HUM go for a row // BATA KANG 
JR! Let” s row a race! // MAKAN 
He enjoys boating: 

AMOR [nud cuen gû] watermanship. 

WARI [hó chutn wû] Boating Dance. 

WR [uo dê ûi] worthwhile; it pays (to 
dosh.) D EEA ЖБЖ, It 
pays to learn more skills 

Wi [hó dito] еде 

Wit [hé gd] streak; sweep > РАН 
ENF FUEL CHEMISE Hel His fin- 
gers swept the keys of the piano. 

ЖИК [nó hén] scratched mark 

ЭИ [гиз rg] paddle; row 

ЭРЕК Ж [nd рта ji ù) rowing tech- 


glass diamond 


nique 

XJXCHUR [nu jičng poo јел) galeas 

Adest [ruo jéng z] paddler 

BFF [тиз kai] cut the surface of sth. open 

Agit [hé lû] (2) Ф brush away D fète 
їй ЕЮШШ MEURT, He brushed 
off the crumbs on the table. Q) scrawl; 
scribble D {BH ff HEEE ЕГ 
JU, He serauled а few words on the 
sand with a twig. 

Wi [nó ču] balt food 

Aus [nó pò] be scratched 

Wak Го qên] play a finger guessing game 
(a drinking game at feasts) D fk A RII 
#, BRM. Ewntody drank and 
played the finger guessing game far into the 
night. 


ВНЕ ФЛ. The man and his wife 
spent the whole night weighing the prosand 
cons, and they were still unable to decide 
by the time the cocks began to crow. 
2.198] worthwhile; to one’s profit; pay- 
ing; economical D PEM ERRAR, 
И is more economical to use gas than coal . 
// RB i IT ID E LEK 
UR, RT TAB My bike is broken, 
and it doesn” t pay to go to work by taxi , 
зо I'd rather ask for а leave. 
ERR”: ENT. 

SURE [hû Ung] Canadian canoe; сос; 
rowboat > MAWE Canadian single // 
BARE Canadian pair 

BEAZ [hó fing yin ding) canoeing 

Жа BR [hué ting yin ding ут] row- 
boat athlete 

ЖИТ [nó ng] paddle; row 

LM [nio zi shi ул] Bebinski’s sign. 

WF (hé 21] small rowboat; rowing boat; 
sampan; (Ж) rowboat 

Wik [nb aen] chamfering bit 


T 1.14] D slippery; smooth D 
ЖЮ X Н} Ж ЖЕК smooth and round 
glass balls // vis, HRM. Be careful , 
the path is slippery. © crafty; cunning > 
KETENG, ik 4 AER Mind, 
he's full of tricks! 
2. [5] slips side D ERRRAEE L 
WTB. The dancer slipped and fell on 
the stage . 
3.[4] a summe 

ж Ая) 
AAH harbour treachery and slyness 
Arf. go siding 
7% cunning; crafty; artful 
ЖЖ smooth; glossy 
AER treacherous; crafty; deceitful 
ЖЖ Чу; crafty; tricky 
ЖЖЖЖ (looking) shiningly neat and or- 

dery 

ЖЖ level and smooth 
ЖЖ soft and smooth 
АЯ lubrication 
BM act in a slick way; try to shirk work 


HR foxy; slippery 
WA smooth end evasive; slick and sly 


MA [hé bîn] D(H) side © (ERO. 


feint play 
ialah [rus bin yin dêng] skateboarding 


PREF $y Fa [né bido qën ten o] slide 
micrometer 

ЖЖ [nó bng] ice-skating; skating D M 
AERE single kating // TERE HEI 
figure skating // KA TEE HK pair 
kating // ЖИВЖ speed skating 

oki (hub bing ching] skating rink 

ЗЫКА ЯТ (hud bing héng xing] skate sailing 

ЖОКЕ [nó bing ting] кесше 

PKR [nó bing xé] skate 

AGE ahi [run bing yin cing yn] skat- 
ab ЖК figure skater 

RR [hud bing] sliding handle 

WA (һо 00] a sumame 

WAMA [na bo 10] (j) slippery Р 
ЕТШ. ЖЕМ AMM, The ground 
is slippery because of the rain 
ЕКИ" “HE ин”, 

Mb (hé bi] соё 

WA [ndan] spout; stool 

WEB [по cho] gras skating—a newly- 
emerged sport in which one slides down a 
grassy slope wearing "grass. skating boots,” 
standing on “grass skates” (in the shape of 
belts), and holding a pole in each hand. 

ЖИЕ [nd ji] slip meter 

W [nó оле] (#1) pulley; block 


MELB [ns се ging z 21) sliding 
scale wage 

MEME [по се svn о) (4¥) 
trochlear nerve 


ЯНЕ [hoo ché 20) block and tade; pulley 
block 

ЖИ (huû ching] slippage 

ARR [noci] side rule 
ARE [hé c gîn su] duty in the 
siding scale 

жми [no оо ben 2008) slide rheo- 
stat 

Wira if [nó cro dèn обо] slide bridge 
WAA dE [nd co jën bö Gi] slipping. 
contact detector. 

MR 35 88 (по chi q ding ai) 
contact starter 

MMB [б dû tou] slipper; slider 
ЖШ [nó do] chute; slide; builder berth; 
building berth; slip way 
MAPK [nó où mû] ribbané 
EMA [hó dio jioa) chuting 
Wik (nos бо mû] skid 

FRB BINH [ruo бо 25 dong ОТ] goose- 


sliding 


neck 
RÈ [hó dên] skidding 
ab [hó ng) (#0) slide; glide; slip- 
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Mak [hué ding bi] (#L) slip табо 


He) SE ALB [nó ding ben да) (E) 
sliding sheastat 
ЖЕ [п буо din] sliding gears 


belladeur train D Ht hî 42 EE CHL) 
sliding-mesh gear-box 
WERE [hó ding ci db] sliding scale 
(Witiy AG ЕРИНЕ М) 
ЖЛ [тиз ding hù dën] sliding con- 


tact 
257) [п ding dio jó] saddle; slide 


rest 
Wih PAAR [rus ding dên jî] sliding doc- 
trode 
MERAH [ru cong dèn ng qi] siding 
capacitor (condenser) 
ЖАШ [nó ding dên zi qil slide re- 
sistor 
HET (по dòng ding zù] 
sliding peg 
MOGLIE (hub ding обо #] siding wage 
RRL [no dng ging Zi hi] sliding 
scale basis; sliding scale wage system 
Mah % 8 [hé drg gin su] 
(scale) tariff 
MICRA [nd ding hu lû i di) slid- 
ing parity system. 
ЖИЙ [nd ding ji] skate machine 
RR BATH BMA [по ding jid lé gong 
Ú ng digi) siding Class A power ampli- 
fier 


Mesh BY He [nud ding jè ge) 


Gom) 


siding 


sliding- scale 


price 

Ж [hus dng jen] slider 

ЕВОНИ [nd dòng jë cho] slide contact 

ЖИЙЕН [nio dòng jé CU pên] skate 

MIA [nus dòng је hé] siding joint 

MAA [hd ding кё gun] slide switch 
contacts 

DNA [по do т é q) 
clutch 

Ж [no ding олд] slippage 

HRRK. [hud ding mé bîn] sliding form 

WR ME Я [по dêng mb sin] skimming 


sliding 


wear 
ЖИ [hud ding mé 05] sliding friction 
WIH [тиб cing рл] sliding sheet 

WEH [тиб ding ping jò] sliding parity 


AABN (hub ding sui] siding duty; slid- 
ing-scale tariff/duty 

ЖЕМ [nd ding su 26] sliding scale 
tariff 


HAER [hus ding 16 Ја) slide rest 
Wa RAT SCRE [uó ding tên hën sri 
tiûo xé qi] slide probe tuner 


| HERES [nd cing tióo је qi] 


ЖЕК [hus dong 160 Ki] slide clause: 


damper 

DAR [hé ding 0 iin] sliding cam 
btt (rus ding wei об) glisse dislo- 
cation 

MARAK [nb ding xî rg] siding system 
HBA [hé dûng xi jîn] sliding bacteria 
HRE [hó dòng xêw ying] sliding effect 
HIIT [hué erg hé mên] slide gate 
MDEE [тиб ding #120] sliding support 
RDB [nó ding ло) селд) | Of bush. 
bearing; friction bearings journal bearings 
Parallel bearings sliding bearing 
HENNEY [nuo dòng zû xing] slide cast 
Wh [nd ding литр Zi) carriage; 
saddle; side 

FARRER [hud ding д0 jò] saddle 

MRA [nó б] (H) guiding valve; slide 
valve; sliding shutter; siding spodi valve; 
spool; spool pilot valve 
WAHE [hé 16 ого éng] 
stroke 

MARA SR [по 0 si леп kêng bêng] 
slide valve vacuum pump 
MARR [nó © тато 21) 
ger 

ЖИ [rus ën] smoothes 
WME (hé обл) a kind of litter 
AR [hû giu] slide hook 
RS [n ou 220) siding structure. 
RBS [no gû u] (Ж) roller-skates 
MENE [nbginwohêo] (4) omba 
da tirarsi 

ЯНЯ [nd gî] (4) slip gauge 

WM (hé ОЛ) siding mil; slideway; rack 
MIR [no hun] (T) travellers slip ring 
REE 3 (nu hun dèn ding П) slip 


slide valve 


slide valve 


ring motor 
Жз IB ES SAL [nó hun gn ying dên 
ng Î sip ring induction motor 
ARF [no nn дл 2] slip-ring rotor. 
Ж [no П) funny; amusing; amical D> 
MRE ZAM be the biggest joke in the 
world; be the object of universal ridicule 
ABM (0 jî Deo yen] comic perfor- 
mance; comic talk 
ЖЮ (hud jî jû tun] farce troupe 
Жж [hó j tido su] funny diving 
ЯНЕ [no jî wén dëng) {кеше 
RMR [NOT x] fare 

HRA [nó jî yon ушт) comic: comedi- 
an; buffoon 

ЖМ [nn jî] lubrication prescription 
AR [hû јо] balladeur train; carriage 
Jb [hû en] feather (key); sliding key 
ЖИЙ [hs jen обо] featherway 

WM (nó eng] O glide to landing © 
downhill ski 


sliding | 


WR [no jo] slip b FETS HEH Г —BR 
slip in the mud 

НФ [wje] sip 

RE [hé ng] CP ED involuntary emis- 
sion; spermatorrhoea 

REB (hub jû] actual relative movement; to- 
tal displacement 

ein [rus u] slide fastener 

ЖНА (ru ub] slider; slide block; slippers 
die block 

ERIE [иб киз hub s5] slipper piston 

WERE A ALA [тил кю lin gin jî oou] 
sliding, block linkage 

PATCH а [пиз kudi s teo xé dên 
10] slug tuning circuit. 

RAN [hé kudi tiéo х6) slug tuning. 

НАМЫ [hé ко zhi cing qJ] slipper 
brake 

ЖШ [hó ü] (D sauté with starchy sauce 
@( п) slicks smooth; slippery 

ME [no ЮП] sané fillet with thick 


50 

WMH [б 10 yû pèn] saute fish slices 
with thide gravy 

REN BES [no Ú tiûo jé q] slip regula- 


tor 

3e [ngin] pulley; block 

RPW (hs inè] pulley fork 

MRH [hû lin gîn] roller arm 

ЯНОШ [hb lin sv 2) fly shuttle 

WHA [no їл zi] pulley block; block and 
tackles block and falls 


MB [hû mû] (ФЕ) smooth pulse 

RI [nó men] sliding door 

ЖШ [no men] (HL) sliding surface; slide 
face 

HE [hó то] synovium; synovialis; syno- 
vial membrane. 


RR [nó mÓ liû] synovialoma; synovio- 
та 
ЖЕЛИ Ж [nó тб дё ú gû] villusee- 


tomy; synovectomy 

ЖЕ [эб mó yen] (Ж) arthromenin- 
gtis; synovitis, 

MAMA [nu mb zhu yén) perisynovitis 

WEA [nó mó si]  slipstone. 

RBH [по nêng пето zing] 
сум 

ЖЕЎ [noo ning yon) bursitis 

ЖИК (huû ni] delicte; soft and velvety/sat- 
iny D MEMO BE Bk delicate] soft and vel- 
tety skin 

Ж (noo pen] slip sheet 

MK [ruo pin bing) sliding vane pump 

RAMA [rus pen sti уб aê ji] sid- 
ing-vane compressor. 

WAM AL [hd pan si zi lêng ji] 
sliding-vane refrigerator 


synovial 


hua 
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HHA [ns ро) 1.14 ) GE) landslide; land- 
slip; downhill 
2.[#] backslide D k BEER EHE 
WEB Bs The economic condition of this 
country has been going deumhill these 


pears 
НА [п qap] skidding; runner 
жазсежж [nó дао si qf kd ја] skid 
lending gear 

SOIRS (ruo по mb] skid landing 

RES [nus rin] smooth; well-lubricated 

ARIETES [hó пл xing xê убо) emd- 
lien doricant cathartic 

DIBA [tu5 sto yin ding) send surfing 

WG [hó si] talum; talc 
WEH [hud sí tn] talcum powder 
HAR [иб si kû] ule hump 

WA [һо 90) mase 

Rok [hû SU] water skiing 

Kt [тиз sul bîn] hydro-skis aquaplare 

MAMA [n su сабо] hydro-ski; aquaplane 

ЖЕ) [nuo su yin ding] water skiing 

ЖКА [hó su yin ding yun) water. 
skiers aquaplaner 

REE [ru sù] slip velocity 

ЖЕ [эй S 7) slip ratio 

RR [no tà] (Ж) habitual abortion 
ARE [nó rg ging] smoothbore 
(gun); musket 

HHR (поп) (children’s) slide 

ЖЖ (hus tón] draw runner/slip 

Ek [hó tê ú] Waterloo (in Belgium, 
scene of Napoleon's defeat in 1815) 

MAMA [no tê lû zin yi] Battle of 
Waterloo 
e (hud tou] 
customer 
2.186] slippery; shifty; slick D AA 
AE Nk He is a really tricky guy. 

WAMA [hû tou һо noo] crafty; artful; 
slick 

RAT (hu 16u sóng hórg] kong firm. 


1.14] slippery fellows sly 


MB [иб t5] slippage; glide; olisthy (2 
v) 

HR [hué xên] slide wire 

WR BE Mt [nu xen bièn wei ji] Ade 
wire potentiometer 

HR E RF [hub xen bên zû qi] rhe- 
chord; dide wire rheostat 

RR HF [hud xen dên qóo] slide wire 


bridge; meter bridge 
mirat [hud xên dên wêl ji] slide wire 


potentiometer 

REBIR (һа xn dên zû] slide wire re- 
sistance 

жаш [hó xin den zü qi] slide wire 
resistor; rheostat 

FRR [ndina] glide 


RASS [пио xûrg dio don] glide missile 


ЖШ {АК [nus xiûng doo xin bën) glide 
peth beacon 
HW fF [nó xing i xing] saling; 


glide 

MAN [nó xiérg Tj glider; sailplane 
MAHA [тиз wing li xê] aerodonetcs 
ЖЕШ [nd ong xé mên qi] glide 
slope sector 
WMI [n ото yin dro] gliding; 


sailplaning 
Ж b BR [hé xérg yin ding yun] 
ёге athlete. 
НЕ [hû хё] (Ж) lingering diarrhea 
HHF [hû xing] slide; taxi; cost D EM 
BES, E Ri E ¥ fio The aircraft 
touched down , and taxied along the run- 


uny. 
AHTN [nd xing @о) tax-strip; taxilane; 
taxiway; т-а 
HATAREE [hub xing то їй је ел0 П) 
glide- path receiver; glide slope receiver 
RM [ns ad) ski DMN alpine ski- 
ing // SEER cross -country ski racing ; 
speed skiing // ВЕБЕ ЕТ. She is an 
expert skier 
MRH [uó aS bîn] skis 
Uu [hé xuë отд) sking ground 
WRA [nd 08) ski pants 
MBM Гао б meo] ski ap 
RE [nó x sm] 
BFR [nó <ë stu têo] ski gloves 
MMB [hû xê xê] ski boots 
ЖЕК (һо xuê xê] ski boot 
MRR [hû xê yî] sking coat suit 
FAR PF БИЙ [uó xu yàg rú mi jing] 
skiing goggles 
HME [nó м6 yin ding) skiing 
MBAR [nó ул dg ул) skier 
MEH [һо u лд) ski pole stick 
WRR [nb êng] алотак; ski-jacket 
RR rh RE (tus yë kêng têng dép dê] 
launching trolley 
MBE [n6 yè лито zi] 
erection 
ЖЖ [nd уё) synovia 
WARA [nó yê din 05) synovin 
KER [п yè mû] synovial membrane 
RE (hû yè ning] synovial capsule; bur- 
за synovialis 
MAREK Їп) yê поло ziüuyón] parsy- 


launching. 


novit 
REP (115 yë або] vagina synovialis 
MARZ [nó yë qê û] укма 
HEAR [rus yi si г] dip vector 
MB [naya] DC) glide QUE) pora- 
mento 

Wih (nó уб] grease; slide oil 


AAR [rus you bèng) lubricant pump 
RBM [nd you о5о] ail groove 
MAREM [nd you сел dèn ою) 
grease) sliding ой setting tank 
MAPE [nó you doo gên] ail duct 
FRA [ru убо hi shOu] ой reclamation 
HE ADEE [nó you mada] oil cooler 
ha [пио you À) ой fiter 
MANAH [hé you sin ë qJ] ой cooler 
PRK [п you xi 00] ой system 
ЖАЙ [пл you xorg) ой ank 
HIRE [hus you you lêng béo] sliding 
<i contents list 
RFE (hs yOu 25 sng] sliding oil re- 
generating 
HABE [hud you zing gên] che manifold 
of siding oil 

FAM [nus you 27) nipple 
FAULK [hud zhin shi xi chung) 
type miller 

ЖШ [rus zî абло] 
MBA (һа 210) 


в (98) cunning; crafty; sly D> Bt 
Ж crafty: dy // lS AERE He has a 
crafty way of dealing with others. // WA 
QUIE, He MME ARAL. He isso 
tricky as to baffle a fox. // HET А.Ж 
MEE He is really an old faz of a man. 


= 1. [45 Ф splendid; brilliant; 
‘grand; magnificent D # NË magnificent 
house C) prosperous; flourishings bustling 
b ЖЕ, MORIA R ВОЯ ФЛ. 
ЕК. Here are dazzling busy streets 
and eye-catching shop windows. Q) flashy; 
extravagant D ФР extravagant i laruri- 
ous // fF ЖАР) PE B RA EK ВГ 
A BU f Ms. His simple and unadorned 
uords made а good impression оп Ш the 
people around. 
2.1) Ф best part; cream (D) the deposit- 
өй stuff in spring water D #5 4% adarcés 
travertine Q) China D PKI an am- 
bassador to China // KF Ui 18) come to 
China on a visit Q) Chinese (language) D 
KAWA an English-Chinese dictionary 
// EXE # A. Chinese nationals in 
America GY(&) corona 
3.[ A] (8) your D FM your esteemed 
letter // I your birthday 
ж [£59] 
ЖЖ ulem; gift (esp. in art and literature) 
ЖЖ (of a city, town, street, etc. ) flour- 
ishing; busiling; busy 
ЖЖ flourishing and magnificent; glorious 
Ж degance and talent 
J$ showy; ostentatious; flashy 


ram 


(fL). grease gun 
slip resistance 


жина 
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ЖЖ brilliance; splendor 

ЖЖ siliceous sinter; silica sinter 

KK luxurious; sumptuous 

ЖЖ the capital of a country. 

ЖЖ essence; cream 

4% essence; cream; quintessence 

28% sublimed sulphur 

4% times years 

464% cosmetics; a woman's good looks 

Ж $ the blossoming of plants; glory and 
wealth 

&% (of people) beautiful looks 

#84 beautiful spring time; glorious youth 

ЭФ sublimation; (of art and literature) 
raising of things to a higher level; distil- 
lation; sublimation 

ЖЖ without ostentation or showiness 

Miek Jehovah 

Я # moonlight; lunarcorona 


T£ China 
ЖЖ [hub bëi] north China. 
#% [hé 060] | omamental columns erected 


in front of palaces, tombs, etc. 

ERRI [hó oi yê dên] cadenza 

HER [nó dé ri] gabardine 

ИТ [hah dêng] colourfully decorated lan 
tern; light D FAT) E when the evening 
lights are lit time when the evening lights 
are lit 

#M [hó den] grayish hair 

ЖЕ [hu dn] capital (of a state) 

0 [nus dên] palace 

PRR [er bi si] O flashy without 
substances have all onc" s goods in the win- 
dow; have everything in the (front) window 
© superficially clever D ФИЗ А 
"HE Xo A flaunting and hollow 
style of writing is fatal to good composi- 
tion. // BRA ABIE ER, CREE 
MITES ЖЖ MEE. Both 
kinds of people, relying on the subjective, 
ignore the existence of objective realities ... 
They are flashy without substance, brittle 
‘without solidity. // t8 88 FERRE Ж 
Ж She has a strong dislike of porosity. 

BARA [hub ër je] Wall Street D dti 
M Wall Street magnates // REK 
ЖЖ Wall Streeter // WRB ER. Wall 
Servet Journal 

ERE [nó 7] waltz 

48 [nuoto] grey hair 

# [rus дз] (DC) canopy (as over an 
imperial carriage) (A) aureole 

#WAEE ¥ [һо ge по 060 0] Wag- 
mer tuba (R38) 

ER [nuQ] costly; luxurious; sumptuous 
b Set RO ЖЕҢ lururious deora- 


tions 

SREB [hé б sii xin] (4) Wallace's 
line 

SERE ETE [пою s? ying û j] Wal- 
bce gauge 

SEX [hé n] (fc) Chinese blue 

SES [hé] ch. mile (half kilometer) 

ЖШ [nû її] magnificent; resplendent; 
pompous D JE BIS WERE. flowery words 
and expressions // MEH а magni f- 
icent palace // RRE gorgeous attire. 
И Е Н resplendent and dazzling; 
со glitter| dazzling with resplendence 

HMR [hé 1 zhón méi] beautiful and 


charming 

BTM Габ kê ng jn 5] (8) Wo- 
Tonin' s hypha 

ER [nó mê] 
gorgeous. 

AERE [huorin] south China; southem China 

## [по бю] overseas Chinese > 4 OF 
TAK overseas Chinese remittance / ФЙ 
FE A 8 Overseas Chinese Investment 
Corporation 

SERERE H BRS [ru goo si wû wes yun 
hi] overseas Chinese affairs committee 

ЖШ [rus sn xing] umbrella type. 

ЖЕДИ [по s n jn ал] War- 
saw-Oxford Rule (X FE # A IB H tg — 
A) 

‘tb $$) [hû зб о уй] the Warsaw 
Treaty (1955) D SE Ж#Н! the 
Warsaw Treaty Organization 

F4E Bi OAT [п stêng din jin dû 
Ku yn héng] Expart-Impart Bank of 
Washington (EIBW) 

#R te Mit (hû яз 5 nêm ji] 
Fahrenheit s hydrometer 

ERER [hû shi di #0] degree Fahren- 
heit 

SERRE [n hi kêng f] 
mann antibody: 

RAMA [no Si su zin y] Wye levd 

ЯКЕ [ло shi I wên Обо] Fahren- 
hat clinical thermometer 


‘magnificent; resplendent; 


(z) 


(%) Waser- 


ERMER [hó si wën 000) Fahrenheit 
scale 
ERAR [по si wen di] Fahrenheit de- 


gree D KIH Fahrenheit” s thermo- 
metric scale // PRAEH СФЕ) Fahren- 
heit thermometer 

SERRE [hû shi xi $ù] Wahl’s factor 

Фи [nó scu] (D gmy/white har © 
beauty’ hair 

9 [ruo tèu] birthday 

FRUE [nawi sîn qû] A magnificent 
house has become a mound of earh—ups 
and downs. 


X] west China; western China 
[hé ¥ xê 90) Sinopotamon 

SENE [nó xû] ап ancient name of China 

PERHE [hs xà x gu zo] (X) 
Catheysin (structural) system 

SE [hub yi) foreign citizen of Chinese ori- 
gin D HET WRA He is a Chi- 
mese American. 

ER [naya] CD luxurious Ме Q) nobility; 


peerage 

ЖЕ (hû yû] Chinese language 

ЖЕШ [ти yù] insincere compliments 
EW Ж [hé zîn ZT jû] a noble's family 
9218 [ruo hng] (Ж) your beautiful writ- 
ing; your brilliant work 

ÆW [namu] (D the Han people @ de- 
seendants of nobles 


n [45] noise; clamour b BUI 
PE very quiet; silent and still // IR 
human noises // fk A X 8, The crowd 
came into а commotion of noise 

E [һо bên] mutiny 

RERA [hus rén] inan uproar; in commotion; 
ancy D A HE MEI The audience burst 
into an uproar. // AEE ERK UE 
E Ro The government’ s new policy 
caused а big outcry in the public. 

MER [hus x60) — uprosrious laughter 

MAM [no hg qû ing] ty to 
please the public with claptrap > RAS BRK 
208 Û ffl s W b eH FE f) KAG 1 
don t like these two comic talkers for their 
nonsensical favour-begging performance 


я [4] ploughshare D ЖЖ 
double-shared plough; — double furrow 
plough 


WE 


et hore 


[5 )(%) horse > WE a clar- 


[hud] 


if 1.[4] Ф word; talk; speech; 
remark; message: expression; utterance 
saying [> КЕЙ give а message (t0) // W 
Зб leave a message y leave word // ERM 
A а man of many words // ME ЁЁ a 
word of advice // ій old saying // R 
ЖИЗ lose one s speech // АЛАЯ say 
a few words // WAAR f E take my 
word for it // BA? What do you 
mean by this statement? C) subject (of talk) 
b BUTE IABE, Now, go back to our 
subject. © story; discussion D HARA 
raise what has been discussed before // W 


hoà 
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Ж 


* 


‘Bi The story goes that (ап initial 

Phrase in a чогу) // ЖЇК. It isa 

long story. 

2. [35 ] talk (speak) about; say D ЖЖЖ 

chitchat // ЎА IH talk over old times; 

reminisce 

3.[B & if D AF980948 if not // MMR 

ЧЕЖЕ, Ж} ЖЕШ. I’ UL be 

легу much obliged if you can come 

EET] 

ri groundless talk; empty promise; ver- 
macular 

A336 northern dialect 

Wf digresion; episode 

dici rubbish; nonsense; foolish words 

ALB coarse languages hard words 

Kik boast; big (ull) talk 

эё dialogue 

Kit irony 

ALi nonsense; rubbish 

RE sarcastic remarks 

di cynical remarks 

Kit mandarin 

Aik damned lie 

# good word 

Kit gangsters’ slang; double talk 

Wik ravings; wild talk 

33 malicious remarks; unpleasant words 

kik lie; falsehood 

486 a story on everybody's lips 

Rif polite formula 

if cold, sarcastic remarks 

Ndik lip service 

FEE shit; nonsense; rubbish 

Hf а style of storytelling popular since the 
‘Song Dynasty; popular stories 

4€ Putonghua; common speech (of the 
Chinese language) 

{WAGE witty remarks; witticism; sarcastic 
remarks 

HE lovers! pratile 

AGE witty remarks; witticism; wiseerack 

4456 mythology; myth; fairy tale 

Kié wuh 

36 historical narrative 

4446 confidence; strictly confidential talk 

$i common saying 

ВБА words spoken in confidence 

ЗБ children's stories; fairy tales 

+š local colloquial expressions; local dis- 
let 

TER lie 

HE digression; chit-chat; gossip 

УФ one’ s innermost thoughts and fed- 
ings 

ATE jargon 

ii trah 

do E intimate words; heart-to-heart tall 


dori intimate words; heart-to-heart talk 


TB [nova] 
al opera) 
# [hû ben] x script for story-telling (in 
Song and Yuan folk literature); text of a 
story 

HRI [hu Dé] sy porting words; say 
good-bye; make one" s farewell 

BAH [hò bing] subject for ridicule; laugh- 
ing-stock; topic of gossip [> HAIA EIS 
fi ñ ART BA. Your indisreet 
behaviour may give others a topic of gossip. 
X tiste JU”. 

ЖАГЫ) [hò 00 chéng jù] сап not string 
words or phrases together when speskirg 
FEAR [ru tú chéng yi] These words 

make no sense. 
ЖЕЙ [hò bû li ti) Tbe conversation 
does not digress from the subject 
RAR [hò b; lî zing) speak exclusively 
of one’s own business; talk shop 
ERRERA, ЖАЯ [no bù Sh bù 
ming, mù b) zu bù tu] Words unex- 
pressed are obscure, wood unbored is 


‘spoken parts (in a tradition 


ЗАЛАЛ [rus bi téu jî]  dissidence of opin- 
ion in talks; uncongenial remarks 

KAHANG [no bû tóu jr bên йай] 
It is a waste of breath to say one word more 
when the conversation gets disagreeable. || 
Dissidence of opinions makes it uses to 
tak. || If one argues with a disagreeable 
man, half а sentence is wo much. || If 
there's no common ground, a single word is 
а waste of breath. || In a disagreeable conve- 
ration one word more is too many. | When 
the conversation gets disegreeable, to say 
‘one word more is a waste of breath. БИЖ 
AC TA, ERR E. Ifyou 
drink with a lom friend, а thousand 
cups are too few; if you argue with a dis- 
agremble man, half a sentence is too 
тий. 

ERA [hê bû xû дёп] That remark is 


tre. 
ЖЕЛ. [hê dér] (%) Ф thread of dis- 
coursed # EEEL take up the thread 
of a conversation ©) tone of one’s speech > 
MEREL, EERE Ko From his 
tone of wice, you know he is reluctant to 


в. 
хал”. 

fH [no дит dên bio] GR) tde- 
phonograph 

Efe BMRA Гао сит den bin joo 
mint] phonogrem switching- board 

MSR MLA [hò ato ge jan liû bin jû] 


swallow back half of the truth that is on 
cone’ tongue; Hold back part of what you 
have to say when you" re about to say it. || 
When a truth is on your tongue, swallow 
beck half of it. 
SEBEL (0 do al bien] with words al- 
ready on the tip of one’s tongue; The words 
came to the tip of one' s tongue. | The 
word was just on one's lips. | Words 
rushed to oen's lips. > flbi PI ZIP 
AET He checked himself with words al- 
ready on the tip of his tongue. // RE WE 
MERK ©] Ж th a 8 Жл ИЖ, 
ЖАЗЫЛ LWT IE Kc 1 uns about to 
get angry with her, but uhen 1 srw she 
uns sorry I swallowed the words that were 
on the tip of my tongue. 
ESRR [hê do bù ttn] 
is unpleasant. 
RAW Sk [roo fen erg thu) tall the story 
from the other angle—meanwhile ... 
ЗАНЕ [hû trg] — thread of discourse; topic 
d conversation [> Ei &k $ switch the 
conversation to some other topic // BH 
4# change the subject 
ЗАН [nu jû] talk about pest events and 
experiences; talk over old times; reminisce 
JEM [hub jò] modem drame; stage plays 
straight play D WR RIL modern drama 
dier former actor | actress in a stage play 
ЗАВІ (һо jù tuin] modem drama troupes 
theatrical company 
ЗАЙ [nob jù уйт] modem drama theater 
БИЖИ [по lî bön ti] talk away from the. 
point; wander away from the question. 
¥ [hû П] preserved plum 
ЕН! [no db ci] one’s words carry 
a sting; There was a touch of irony in one’s 


“Too much talk 


speech. 

HERE [hò П yOu hè] sth. more im- 
plied then what is said; sth. hidden in the 
speech; have one' s tongue in one” s cheeks 
One's statement contains some sly hints. | 
There’ s more to it than meets the ear. || 
‘There’ s more to it than what is ssid. | The 
‘words mean more than they say. || tongue- 
in-cheek D ШИНО BAEK, 
dbi XB WIG AIA. Be careful in 
reading С.В. Shaw. He so often put his 
tongue in his check 

REBAR". 

BARE [nò I you wén 2070] That’s 
эп insinuating remark. 

AJL [nó lidor] (0) material for a con- 
versation 

AB [hò lù] talk lines—lines that commu- 
cate speech in a communication set-up 
jak [эд lù mòi chóng yun] speech 


ш 


NE 


hoà 


path impulse generator. 


dé [nus тё] preserved plum/ prune; 
plum candy 

HMI [nà pin] — GR. telephone/ voice fre- 
quercy 


WERN [ha pin је sur] GR) voice 
receiver 

З ¥ Ж ЕШ [п pin xin ho 0 sëng 
qi] GR) voice frequency signal generator 

WARR # [rub pin огоо ji së bè] 
GR). voice-frequency repeating equipment 

EDD [hò seo hb ho] Тһе least 
said, the soonest mended. 

# [nisu] Ф The story goes that ... 
(an initial phrase in novels) C) talk about D» 
WWT talk about the Yangtze River 

ИО, MBAR [rus cho wéi kêng, o 
bî wei 91) Тык is empty but writing is 
binding. 

ЗА [run sr rû С] be that as it may 
b HRN, S Ae Жж RHH. 
Be that as it may, he is afier all my broth- 


e 
WM по] O town talk b EA АЖ 
Иж, fb — И ЯЗА! ACTED ARR S 
Since his imprisonment , he has been the 
tountalk . © subject of а talk; topic of con- 
versation; theme D #6 i ME change the 


subject 
¥ [hò ting] public telephone booth. 
3éf [no ng) (D microphone © tele- 
phone transmitter Q) megaphone; loud hail- 


e 

MRA [hû ng lêng yn di] micro- 
phone hummer 

HMR [no tong jà] sound boom 

HANEKE [hò têng qén лї feng di 
qi] microphone preamplifier 

dés [hû thu) — thread of discourse; what 
one has to say D ЗТЯ interrupt sb. 
|| cut sb. hort // riis take up the 
thread of a conversation // REK stop 
short uhile talking 

HIZ [hud wo Zî yil implied mening; 
meaning between the lines > f$ 8 8 h 
HT-A REUS SWAG T fb OE 
he Ë, He spoke a lot, making oblique 
references, and I at lat understood the 
meaning between the lines. 

MAL [nd wû gorg ching) traffic engi- 


neering 
ESM (huò wû liûrg ji) traffic meter 
WAA [rus wû уп] (switchboard) opera- 


tor 
WEF Го xûz] (Ж) Ф phonograph © 
chatterbox > ТЯН +. start to chatter 
U SE KJET AEST SRF 
JES ABM Ж. The old man is a 


chatterbox. He began speaking endlessly as 
жоп as the meeting started. 

Tff [no û] mood for talk P Ж] 
Ж ТАФ. A cup of wine put him in 
the mood for talk. 

TEGERE [hò yén hû yû] what one said 
b MERE ree DHAT. 
From what he said I know he has got into 
trouble . 

ЗЕН [ruo усло тё] — preserved arbutus 

WEIR [по yi sub jn] I have seid all 
that I wanted to say. 

жа [hò yn] Ф one's voice in speech © 
(D ) implication; meming behind one’ s 
words D ERE AUR E E KE Ko 
From his implication, I know he is not 
‘willing to go. 

ЖАЙ Ж [nò уп ото Ld] hardly had 
one’s voice faded away; before the sound of 
‘one’s voice had died away D Е BIW 
жЕ — FF RF. Hardly had his voice. 
faded auny, there came а burst of ap- 


plaus. 

HERF ol) 8 S. [n уп го јао xn nto] 
phonic call signal 

ASW IRB [hû yin si bé] speech recogni- 


ton 

ЖЕЖ [hû yn wei wd) before one’s 
voice hed died away 

388 [naya] words; talk; speech; dis 
course D WERE, He is a man of 
few words. 

FESPA [nuo yO fén X] discourse analysis 

WARAH [nd yo qin zû x6] ethnogra- 
phy of speaking. 

ЖИНИ # [hò yo уй yên x6] telin- 


 guistics. 

ФАЙ [nd оло yOu ci] hidden barbs 
in one’s words; a sting in the tail > RAI 
JI De i dfi BL REME. 1 knew 
there were hidden barbs in her words , but 1 
just turned а deaf ear to her. 

HAPAA [hò лсо you hû] sth. hidden 
in the speech—more than is apparent 

MMT [nd Zorg zi dhi qi] dearing 
indicator. 


ii 1. [38] D draw; peint; sketch 
D BL drawa picture // B TERR 
make a hech // BRA sketch; make a 
sketch // TAAR райт make a portrait 
/ BIB pencil one’ s eyebrows // Bits 
F drawa square; square off the paper // 
GRAB point in oils // BABB paint 
in water colours // MAMAKE He 
paint a landscape from nature // Ë — А 
+T A Ë. paint a picture] portrait of a 
woman worker // Bi BR paint in the 


foreground // Bi IRF IARI sketch 
а boy" s head // {ЕЗ t Ë tà Ф ЖНЖ 
paint abstract designs on the wal!s // RK 
FiBL 38 be skilled at painting animals 
1 WAE drawa circle // RR 
drawa line // ~E drawa тар 
// АЛЬ ВФ draw one’ s daughter // 
ЎЛА sketch in a few trees // Bit 
MKB MY sketch out a new building 
//. ARES ВУЖ Й make a skerch of 
а face in pencil // ik $i Wi Jt ЙЕ Wi 097 
Who painted the picture? // {hte AML 
Ж T + IE 3r B, He marked a square on 
the board. ©) mark; draw a line; sign; de- 
lineate D ii th JLE line off several col- 
umns // FALL BIG. mark in red // 
TEAC) Fili —A underline the sentence 
АЛВА BUR — KAWI sketch 
the look of a man in a few sentences Q) be 
decorated with paintings or pictures D> IU 
painted screen // I WK RB painted. pil- 
lars and carved beams (of а magnificent 
building) 

2.[4] Ф drawings painting; picture P 
ЖШ New Year picture // ¥ Wi oil 
painting // WEP pencil sketch; pencil- 
ling // MiB illustrations // BC) B 
painting and calligraphy // Bii draw- 
ing; picture // WA E IRIS BUT a pic- 
ture of a tiger © stroke (of a Chinese char- 
acter) D ФЙ stroke of a Chinese charac- 
ter // “N" FMW. The character " A" 
is made up of tun strokes. // “R" Wi 
ic The character" K” is made up of four 
strokes. @ a surname 


ж [ля] 

KA print; a picture printed fram an en- 
gawel or etched plate 

Я shell carving picture 

39 & mural (pointing); fresco 

$ & panting on silk 

Ж-Ф,& monochrome 

EB crayon; a drawing done with co- 
lured chalk 

J illustrations before the text of а book 

АЖА landscape painting 

AH genre painting 

Ué &, genre painting 

UH & satirical drawing; caricatures car- 
toon 

MLA pen-and ink drawing 

TA traditional Chinese realistic painting 
characterized by fine brushwork and close 
attention to detail 

PE poster 

RAR flower-and-plant painting; flower 


ресе 
224,9 flower-and-bird painting 


hua 
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HHH sul life 

#8 classical Chinese painting on silk 

MEL crayon drawing 

жй a book with a story told in pictures; 
Picture-story book 

жй nude 

fb straw patchwork 

RG caricature; cartoon 

EE ink and wash; wash painting 


ıl K @ traditional Chinese painting of 
mountains and waters; landscape 

Hf Kl bark picture 

ABB water-colour( painting) 

ACH кле 

AE ink and wash; wash peinting 

KALA charcoal(drewing) 

ARA iron picture 

WL copperplate etching) engraving 

WA Western painting 

WARA portrait painting 

35% & frechand brushwork in traditional 
Chinese painting 

B sketch 

$ zincplate etching/ engraving 

AH picture poster 

488 pictorial poster 

P Ñ & traditional Chinese painting 

#4 pointing on a bamboo curtain 


Wit [nuy ben] drawing board 

Wf [nò boo] illustrated magazine or ne- 
wspaper; pictorial D CA RBH) “China 
Pictorial” // X OSBICT ALIAS ® 
BH, It is a beautiful pictorial published 
for children 

Eê [hot] (painting) brush 

ШЖК [huû bî nen jên] print Brush (4è 
IKE) 

It [rubbing] come to naught 

BIEL [hê bing chóng ji] draw cakes to 
allay hunger — feed on illusions; picturing a 
cake to satisfy hunger — make en ineffectual 
attempt; a Barmecide feast D RAJE — 
MEHRIN ELEGIA MEF, You are 
an expert at self-deception and can satisfy 
your hunger on a crayoned cake. // FOR 
RRAPI {Н ЖЕЕ ШИЙ ЖИЛ, REF 
MRI. You indulge in your wishful 
thinking all the time, but this will render 
ло help to the solution of the problem , just 
аз the saying goes, “ You can draw cakes 
but they cannot satisfy your hunger.” 


Ж [hêbû] camas (for painting) 
B® [xo oó] counsel 

Ж [nó o5] ап album oí paintings; pic- 
ture album 

HR [hò dö] а long-hardied fork (used 
for taking down traditional vertical scrolls) 
REEL”, 

BGA [hû dioi] odontograph 


Sit [nò cun] gaily-painted pleasure 
boat 
ER [nuy 5] pencil the eyebrows 


BH [hê ао] register one’s attendance at 
а meeting or at the office; sign in 
Wilf (hû do) D. picture track 
ШЙ [поа jiûo Z] (The family was 
30 poor that) she used reeds as pens to teach 
her son to write. 
TRAE, WA IER [no dî ntn wei 
lêo, nêrg më q лї кё] It’s impossible 
to draw a circle on the ground as a prison for 
people. How can you quench thirst by 
watching plums? —vain hopes 
ЕХЕ [hò d wéi Ко] draw a circle on 
the ground to serve as a prison—resrict 
sb.’ s activities to a designated ares or 
spheres а circle оп the ground as а house of 
detention for sb. 
UE WEKE”, 
BAR [hd d zi xên] impose restriction 
on oneself 
GAB [ruo den сё уг] dotting test 


MERR [nò ding або ling] painted 
rafters and carved beams 
WME [roo dg doo ming) painted 


beams and carved girders 

THAR [hò dòng dép yén] luminous oo- 
lured pillars and artistically carved roof of 
beams; painted pillars and carved beams 
GARE [nd ding 20 Кп} painted beans 
and red belustrades. 

Bik [һб ©] technique of painting or 
drawing D BBEBE a novel technique in 
painting drawing 
BK LTH (huh fo j гё xê] descriptive 
geometry 
ЖАЙ [hû rg] — gaily-peinted pleasure-boat 

BM [hè û] Ф picture; painting D size 
of a picture D B MR AK, BECAS 
KEH + JE TC Mla The picture is small 
but it shows broad vistas. 

ШИН (hê tû] (of Taoist priests) drawing 
magic figures to invoke or expel spirits and 
bring good or ill fortune 
BRS (һо fû nën zeu] 
characters and sing incantations 
BA [hê go] (rogh) sketch (for a 


painting) 
tê [hê g6] DOR) frame D style in 


painting 

BT [hê gig] painte 

Ж [hû 0070] make one’s cross 

ERB, аЛ [по g yi, hê rén nin] 
easier to paint a ghost than a man 

ЖМ (nd) (%) galy-painted pleasure 
boat 

ЖИТ [tuy tero] write a sign of assent on a 
proclamation, etc. , to give it authority 

BRA MRR [nò hO bü ching Кт ө 
am) try to draw а tiger and end up with 
the likeness of а dogs fail 10 achieve what 
ene set out to do; He tried to draw a tiger, 
bat it looks Ше a dog—make a poor imitati- 
m. 

хе", 

SRERRER [по hü hû pi nén hè gi) 

One may draw a tiger in so far as its skin, 
but it is hard to draw its bones. || One may 
ow a man’s face but it is difficult to know 
his heart, || In drawing a tiger, you may 
show its skin but not its bones. || It is easy 
to draw а tiger’ з skin but hard to draw his 
bones. || You may sketch a tiger s skin, but 
you cannot sketch its bones. 

ERAR [боё аёл] to paint a tiger 
bat it turned out a cur—to attempt some- 
thing over-ambitious and end in failure; to 
set out to be tigers but end up as dogs—to 
fail to achieve what спе set out to do; to try 
to draw a tiger and end up with the likeness 
of a dog—to make a poor imitation 

Bz [ndhi] paint flowers 

WE [hû пй yO) make one’ s mark; 
draw or sign a device 

iM [nù ji] book of model; picture book 

BR [rub 0) peinter; arist > МЖ 
portrait painter 

BR [no jo] eased 

HE [hû ето] Ф artisan-painter Q (19) 
inferior painter 

BA [rub jio] painted bugle 

BAKA [hò jodu nûn] blow the bugle 
hom to sharpen others’ vigilance; keep all 
the people alert and vigorous all the time; 
Constant wamings help to increase vigi- 
lance. 

BRL [hû [пр S réng] picture velvet 

ЖИЙ [hê jing] picturesque scene D ША 
BSH feel as though one were in a land- 
scope painting 

ER [hû jing xên] picture molding 

BA (hû 0) painter's paraphernalia 

BAM [huò jù ng] color box; peint box 

As [hû jûn] picture scroll 

EA [hê jên] silk for drawing on; draw- 
ing silk 


ing 
BFI [hû kîn] Ф pictorial section of a ne- 


mx 
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wspaper D) pictorial | 
ШЕ [nò ng] picture frame 
MEA (nò en fi yon] (a palace) with 
painted balustrades and upturned eaves 


Bi (һа ng] painted corridor; (picture) | 
gallery 

TA [ОП] nies of art 
RMA [nò тс dco ding] painted 
beams and carved pillars 

ERRA [ho ито sîng yn] To 


graceful swallows chatter among the carved 
beams—a happily married couple. 

RAM [hd ng dên fing) put in the eye 
pupil in painting a dragor—put the finishing 
touch to one’s work; add eves to the dragon 
— bring one’s work to life; add a word or 
two to clinch the point D X REA 66938 JL 
AVG T ИЖ AUR PO fE F, The last few 
sentences of the essay help to clinch the 
point. 

ERERRER, AMMAR (ао 
long uy hû nén hub gi, zî rén zî men bù 
ZH] In drawing a tiger, you show its 
skin, but not its bones; in knowing a man, 
you may know his face, but not his heert. 
|| A tiger’ s picture shows its pelt but not 
its bones; you сап know a man's face but 
not his heart. 


ЖИК [hû їл kò êng] contour- 
ing system. 
MH [hû lin] theory of painting 


WJM (hû mé] (#) a kind of thrush 
ЛЖ (по те si zû] use lipstick and. 
do one’s eyebrows 

ЖШ [hû mien] CD general appearance of a 
picture; tableau C) (WẸ) frame D Hii 
ЗАН picture editing 

MS [nu men kêng jën] (HE) image 


spacing 
ae [ha nê] а sign of assent 


Wi [hò pi] disguise or mask of an evil- 
doer > BBE rip off sb. s masks strip 
off ó. s disguise 

iS [пор] love for pictures amounting to 
a craze 

UB [hd реп] а miniature reproduction of 
a painting 
IHEU” 


ЮЖ (о ping] (Т.Ж) pained sereen 

Wit [hê pû] (D a book of model paintings 
ог drawings © a book on the art of drawing 
ог painting 

M [nò qên qîn] circle—when lesd- 
ers have read certain documents, they circle 
their names to indicate they have read them. 
NAE MEJL”; “ia”, 

TRAE [ho sé tion zû] paint a meke 
with feet;add legs to one's sketch of a ser- 


pent—spoil things by going to extremes; 
draw a snake with fect added to it— redun- 
dant; ruin the effect by adding what is su- 
perfluous > 4% E EHE] BEL B ЗЕ 
T, ЯЖ. You" ue made 
clear everything, 1' Ш gild the lily if I 
harp on it. // Pix Je SEIS JE AHT 
Ж. Stop ubere you are! What you" ve 
been talking is superfluous . 

ЖЮ [hû gî] painter; artist 
HEF" AA” 

RT [hû gi zi] cross; make the sign of 
thecross D (B Bi + * cros oneself 
Uf AOR TT +E. Se 
sketched a hurried sign of the cross ower her 
breast. 

ER [nasi] sudo 

Ш [пйэб] sudo 

Wi (nò n] an circles; artistic circles; 
world of painting 

ЖЖ (nò ng] hall decorated with carvings 

Wik (hû të] а book of model paintings or 


drawings 
ЖШ [hû tû] 1. [35] drew designs; draft 
2.1) picture; drawing 
MB [n 09] drawing instruments 
EEA (nio tytn) designer 
BEA [nó ú zi bîn] drawing board 
BIH [ho wo yn] (it) offscreen 


voice 
Biik [nò kêng] 1. [84] draw a portrait; 
portray ШЛИ sir for one" s portrait 
// f BCT B I draw a portrait of the 
child 
2.4] potnit; portrayal D EMAR 
huge portrait // @/N BW Ë a portrait 
of reduced size // $ HR a full-length 
portrait // Е GR а half-length por- 
trait 
BRE (hû xorg gi) (#4) stone relief 
(on ancient Chinese tombs, shrines, etc.) 
RAB [по хото gi тй] tomb with 
stone relief 
BERR [rub xing tû ying) а government 
notice with picture end diagrams appeared on 
the city wall (offering a reward for the cap- 
ture of the escaped criminal) 
@¥ [ho x] ап ап school during the 
‘Song Dynasty 
‘EP [hê уй] make one’s cross mark; sign 
D ERA EER make one’ s cross on a 
contract 
GPR HH [hû yo wên ZI] make one’s 
merk or put one" s fingerp rint (on a docu- 
ment) 
BA [nò yë] page with illustrations (in a 
book or magazine); plate 


ЖЕШ Ж [по yng tû xing) pictures of a 


criminal; sketches of sb. sent everywhere 
with orders to arrest 

Ж [hû yn] art circles 

TR [hû ушл) imperial art academy, nota: 
bly that of the reign of the Emperor Hui- 
zong (Ж) of the Song Dynasty, whose 
paintings were characterized by delicate 
brushwork and close attention to detail 

BUR [hê zîn] painting exhibit; ап exhi- 
bition; exhibition of paintings 

Bi (hû 29] write the word “Noxified” in 
an invitation 

BANK [по zi uting] draw on butter 
ог carve ice—a futile undertaking 

ЖИК [hò] drawing paper 

Epi [hû 2000 hû] picture in picture 
(PIP) (RE xt WOLFE EN M — 
Жї #л‹ Ж m 2 3 

ФА, [hè лого rên] (like) a person in a 
picture beautiful 

ihe [hû îng yau Si] There is poe- 
wy in one's painting. || One” s painting 
brims over with poetry. 

iiS (hub zéu] painted scroll; scroll paint. 


ing 
EF [no z] (2) make one’s cross 


RI 1. [9] QD delimit; differentiate; 
determine; divide D % 1 t. delimit a 
frontier // SAWER differentiate) de- 
termine] identify class status // M (X dh 
divide into districts D transfer, assign; 
remit; allocate D» ЖЖ transfer money // 
RAWE remit account // ^E. BEK IRR EH 
ЖИЗА ЭНД f. The school assigned. 
the experimental plot to that class. // WA 
BAHWA RIA T AIME 
We The council. had already allocated a 
portion of the rates for the inner ring road 
scheme. Q plan; plot D ЖЖ plan and 
prepare // Ф plans plot; scheme; 
contrive // Xl plan; programme // it 
X) plan; project; map out; programme 
// MESI. plan; scheme Q) draw; mark; 
delineate; cross; score D ul — Ж draw 
a line // WHF mark sth. with а cross 
// SI STR. cross off a sentence // 9] 
ERMEE) score[ cross out the article // 
AFUTE make the sign of the cros © 
stroke P c ERIKA stroke the 1's 
U RX ESRB stroke out the 
superfluous words in the article 

2.148] stroke (of a Chinese character) D 
ЛАШ Y — 3KM dash off a picture 
with a few strokes // ERE EM oe 
MAH KE — UREIA T Their 
hard-won freedoms were written off with 
the stroke of a pen. 


ho 
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AUR [no bö i дёп] gas diamond 

Wi (nud b5] (D convey (or make over) 
money or accounts from one urit or bank ac- 
count to another > HREL transfer 
funds // BRYA remit money // WR 


Ж. transfer real estate // WRB BA | 
ЖК transfer saving deposit // KEMBET H | 


AREA UR HY ACL transfer the ma- 
chines factory з surplus steel materials to 
the agricultural implement factory “a 
HTT UHR be transferred through] by the 
bank ©) appropriate set aside and give 
Vm [ао bö Па]  transíer funds 
WHM [n bö Ii rin] appropriated profit 
IRIE [nun bö ging sun xê ding] 
clearing agreement 
WAH [hû bö s0] transfer form 
WAWAN [nd b5 zhi di] giro system 
WIK [huno] plot; plan > ШЖ 
give advice and suggestions ( behind 
scenes); offer афже give counsel; mas- 
termind a scheme from behind the scenes 
WAS [nò gho] ewe D FWE 
MA EMUG Ө. One should not 
equate uralth with happiness. // "ЭЕ 
Ж” M RRP BURC ZAA 
The Third World can be equated with the 
developing, countries 
ЗИНА: [hud dij |бо] sver friendship 
by making а mark on the ground D {ПИ 
Au H6 48 32 7. The tuo severed their 
friendly relations. 
WAF [hò di wéi бо] draw a circle on 
the ground to serve as a prison; restrict 
sb, "s activities to a designated area or sphere 
WE [nd ding] delimit; delineate; desig- 
nate; define > SE 0 W. delimit delin- 
eate a boundary line // S) M А X de- 
limit fishing areis // ЖЖ KK desig- 
nate an area for swimming // 3AE RR 
define the area // SE SHIR delimit 
the territorial sea // ЧЕП КУ, A TER 
Wio The Sino Indian boundary has nev- 
er been formally delimited . 
ЖИЗ ЕЙ [пл fû garg хп] (Ж) regenera- 
tion under the coppice system D BREH 
Ж regenerated forest under the group iys- 


tem 

WRL [hò fo. 20 ye] (Ж) femd-cut- 
ting system 

WIA (ha tn] 1.[44] Ф divide © distin- 
puish; differentiate Dzone © mark off; de- 
limit b ERNU RILA divide 
us into several groups // АТ ВОКА 
divide a country into administrative areas 
HSER divide ... into economic 
zones // WARRI determine] assign 
clas status // WAYAH differentiate be- 


tween the enemy and the friend // ЗАВЬ 
# differentiate one variety from ancther 
ЕБЕ J 6 Bl FP the | 
struggle among the imperialist powers to 
carve up spheres of influence // WAR 
division of powers (berueen ...) // Wr 
3E division into blocs // KF =A 
ЭШИ S BEI. theory on the differentiation 
of the three worlds // Sy Й zning 
/ WH В Т 36 market-sharing ar- | 
rangement // 5+ RF EIEN book for 
recording the division of charges 
2.15) division; partition; separation 
WARA [тиз fen ab Su] partition algebra 
RAN (ruo ten di] (it) partition pair 
Wik [no fen O] (iH) partitioning 
MAWA [ro fen rg 20] (^) multiple 


openings 

345130 [hé fén hê] (iF) sum of partitions 
WAMA [ruo fn П) product of partition 
ЗИЛ [тй n ji] partition set; set of par- 
tions 

WAYA [rus en king kê] (8) block 
ол 

WANA [ho f èrg 1) ore blocked out 


MIH [nd fen їй] partition tree 
WAM [nò fén tû] (ЗР) partition map 
WISI [ruo ёп wen ti) (it) parition- 
ing problem 


BUSHES [гиз En xing si] zoned format 
WAH [пуб ën уб mên. (it) paging 
Air [hò en yin sên] partitioned op- 
eration 

MIAN (һо fën 2] partition system 
RIH IWANG [hud fen zing лї Ain 26] 
WAFER (no fon 27 rên wû] (it) sub- 


tasking 

WA [no n] tailor’s chalk 

RIH (һо ging gg] set limits; place 
restriction 
RHE L L 

ЭША [hê gî] (D put under (sb. 's admin- 
istration, etc.) P MATI E WMI 
Ж йй, This factory has been put under lo- 
cal administration. (D incorporate into D> 
kT PARBRIBS TET. The toun 
has now been incorporated into another cou- 


ту. 

MITE [hû ло qi] (Ж) (row) markers 
marker attachment D MATAH marker 
arm // IITTI marker shoe // WAT 
AME guidemark // MTR A RA 
automatic marker control 

ЖИЙ (hû hn] 1.1901 scarily; scratch; 
trace; score; scuff 
2. [4] scratching; scerification; scoring: 


scratch mark D ЖИТ scratch coat 


EI 
WAR [no hên gi] scratch gauge 
ЖИЕП [tuy nén ji 9010) score 
AUS [hû hên q] (D CR) scarificators 


scarifier OUE) scratcher 

DARE [noo nén sri yen] scrotchíscarifi- 
cation test; Pirquet "s reaction 

WAER [hû hén ying di] scratch hard- 
ness [> WREE scratch hardness tester 
7 ЗИЯН SE UL scratch hardness number 
M SREB scraich hardness test 

MIRA [nd hêng xen t dîn] (M) 
"Red" BL (Red Bill of Lading) 

CAMA Гао је sûn 7 jn] funds 
for clearing balance 

Mbt (hud jió] (of hospital pharmacy) write 
down the amount to be paid on the prescrip- 


ton 
SEA OT" 

WR (rub je] lining; delineation; demarca- 
tion; descriptions bracketing; delimitation 
(of the boundary) D RUE RI. final de- 
limitation of the boundary // MAKA 
bracketing theorem. // RNIB plessi- 
graph // XIX bracking method 

was (hè ûhêo] ри an end to b FEE 
WERPEN -EULI Drath put 
an end to his wicked life. 

MEE [rus косто кисло] set limits; place 
restrictions; draw up a set of rules; decide 
on taboos D ЖЕЙ St RU HEHE, TT Xo 
Don’ t set limits beforehand .| Don ' t put 
taboos and commandments beforehand . 

Wuk AL [hû êi an dên] classification 
and choosing typical units 

МЕШ [no kn lad) outlining 

эн [hû pin ching жй) formatter 

AE [hè pan] (®) scribing P ЖН 
scribing machines 

AL [nò Ging] be sharply demarcated 
(from ...); make а clear distinctions draw 
a dear line of demarcation > ЖК 
FR draw a line of demarcation between the 
‘enemy and ourselves // SW E AE ERE 
make a clear distinction between right and 
wrong // SOBRE RL draw distinction. 
in accordance with the Party’ s policy // 
iit FF male a clear break with 
him // SW cb ЗЕЛЕ WAE clear- 
ly delineate the responsibility and authority 
of the Central Government and that of the 
localities 

IKE fF [hê qû yî 100] district medical 
care 

WEB (hud qh yû yê] demarcated fishery 
b SUK YL BL demarcated fishery right 

Жа [hud qû xên] tracing 

We; (тиб sîng] scuffing 

MER [hû shi аз] epochal; epoch-mak- 
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ing; epoch-marking D WERNE an 
epoch-making| marking event // % Bj RR 
FCR. ап epoch-making document // 3A 
BLAN W. A an epoch-marking declara- 
tion; а declaration that is a landmark in 
history // PAR SIEHE SC have epoch- 
making significance 

WAMA [hû wen 200 yin] surface noise 

Wik [nó xen] 1. [30] Ф strike in; 
scribe; underscore; underline (4) streak 
2.14) (D chalk line; layout liner; marking 
offa; marking-out; lineation; ruling; 
score; scribing © (A) serif D MAKA 
marking out section // MATA marking 
tools 

ЭИК [rub xin bên] marking off plate 

HREP [n xn bi Чїй] line drawing 
brush 

WAR [hê xen o] line ruler; draftsman” 
s scale; marking rule 

34187) (nob xen о] (KI) race/mark- 
ing knife. 

HRS [по хп ёл] (Ж) streaking 

WRI (run хёп ging] layout man; mark- 
er; router 

ARR [hû xên gi] (KI) marking 
gauge; scribing compass; merker; machin- 
ists nile 

WRH [hê xên jî] 
OL) ruling engine 

WIRE [rub xen jid) seribing block 

WRR [по хл је zhong] (Ж) streak 
inoculation. 

BRAFA [hud хул е ping zhong hù] 
ruling and balancing accounts 

WAW [hê xên jû] (3€) scribe 

ЖИНИ [тиз xên ро di] draw lines end 
line up(a terminology of the Cultural Rev- 
‘lution, in which "to draw lines” means to 
we certain standards to clearly delineate 
whether something is correct or erroneous, 
whether it is revolutionary or counter-revo- 
luticnary, and "to line up" means to assign 
people to one of the three categories of “left, 
ceme, and right" on the besis of their actu- 
al political manifestations) 

Wiki [ruo xión pin] marking awl; tose- 
сал; thicknesser 

AER [ro ên ре уто] (Ж) streak 
culture [> J£ EFI streak plate 

WATAK [rub xin ping bûn] (Ж) streak 
plate 

WAFA [nò xen ping 157 
layout block 

ЖИЙ [hê хіп а] (AR) scribes scribers 
scribing iron; mark scraper 

WRR [rub xir ron sè] barred staining 

WAÉ [nd xên їз) laying out bench! ta- 


Ф pen machine © 


face plates 


ble; marking out/off table; surface plate/ta- 
ble; levelling bench 


IRAN [no xên u yng] (Ж) scribe 
projection. 
WRH [no эл yûng bîn] face tem- 


plate/mold 
AERE [nd xin 26 din Ö] scribing 
ard breaking 

ҖИЗ} [nò xên zën] drawing point; 
marking off pin; stylus point 
RSEN [nd Хг zî pido) crossed check 
MA [hê xn 260] ruling axle 

ЖИЙ [hê xo] cos ox b RIEME 
fix EK E BMT. This account in 
our books has been crossed out 
DAMI [пй xo cé ул] cancdlation 
test 

JH REA [пй xéo néng n] cancdlation 
ability 

URRE [no xû xên qi] pricker 

mark signature; make one’s 


WAWUH (nû уго оз jûn î] chopper 

V [tuy yî] uniform; unified; consistent; 
standardized [> У ДИВ S Jr] — be uni- 
form with the other volumes // Э — 0да 
ЖЖ tariff оп a uniform basis // ~E 
fft prices on a uniform basis // 9) EF 
BA equalizing cost of production // ЎЙ 
RF be of uniform size 

MAR [hayî boer) (D fixed; unalter- 

s rigid one price system; no haggling ©) 
uniform; stereotyped D» 3k 6f £ (98 fft 
JUR — S M. The prices for these com- 
 modities are unalterable. // 4 X RRA 
W-E WAR. There is no hard and 
fast rule for writing. 

1—9 (hû yî zi jù] monospace CIT 
же) 

ЭЛЕН [noo уп ying xên] shade 

RIR [hò zheng) remit account 

WEEE [nò го d а] open account 


ara 

Wit [hub zên] embossing stylus; scratch 
awl; marking scriber; marking-off pin 

ist [tuo zën pîn] — tosecan; scribing 
block! tocl; surface gauge 

Са [hû tên chi jî Qj] scratch 
recorder 

WAR [hê zi xên] 


te 1. [3%] Ф change; transiorm; 
tum D 384 change // $% fk, transform 
U fk AE AA MO tum sorrow into 
strength // WERKE changing what 
is owned by the whole people into that un- 
der collective oxmership // SEX 219108 
BZ transform unter power into electric 


rule 


quer. // BALAN EDN ABE 
Bho We must transform passivity into ini- 
tiative. © converts influence D HERIK 
«лет a subtle influence on sb. "s character , 
thinking, ас. // SCE REAR 
WB RUC INTE. Literary works exert a 
subtle influence on readers’ thinking. // 
FE A ME AR DOR ERU ALORA 
Young people are quickly influenced by 
new ideas. (Ü) melt; dissolve; thaw D HF 
46 melt // HANG dissolve // AREH 
BUR. dissolve sugar into syrup // REI 
ЖЖ. Snow dissolves into water. // Ў 
HLS OK MAIL Т. The ice of the river 
melted off. // A FA IS AE Ba 
fk. f + The snow son melted away when 
the sun сате ош. // WEBS FHC. 
Glass melts at a great Һеш. // ЖЬ 
FER AUB BME Yio Frozen food 
must be thawed before cooking. Q) digest; 
remove D Iñ fk; digest // R help di- 
gestion // XM BW АЧЫ, This food 
digests well. // KERN te I fh ft ib 5h 
F Miko Some foods digest more easily 
than others. © bum up; incinerate (> % 
46 burn up; іпсілепше // KAG cremate 
@(ж) CM) (of Buddhist monks) pass 
away D WAE pass away in a sitting pos- 
ture; pass away while sitting croslegged 
Ф (of Buddhist monks or Taoist priests) 
beg alms @ (E, te ОЗОР BIS 
EHRE) -ize; -ily D ФИ stan- 
dardize // KIM popularize // Akt 
industrialize // Ü k simplify / MU 
the four modernizutions // RE beautify; 
prettify // Bet theorize // А 
democratize // BRAC modernize // iE 
BIL normalize // В Е liberalize // 
{CFE the four modernizations drive 
2.[4 (W) chemistry > ЯМЕ math- 
ematics, physics and chemistry // ЖР 
chemical fibre 

ж [# A| 
FC wifian 
#46 purification 
LAU, magnetization 
HBC typification 
BALM electrification 
$ HHL diversification 
ЖЛЕ. deterioration 
940 differentiation 
А degeneration 
EAA revdutionizaticn 
HLTH standardization 
IR Ж. nationalization 
+b t legalization 
44 rationalization 
KAL Christianized 


һа + 1316 + ГА 
AARAL mechanization X in an attempt to turn big issues into | REPIN” 
CIC intensification small ones and slip through HLF [nó ging chín pin] product of 
KAL intensification 4% [hû або] transform by teaching chemical industries 
ВНЕ petrification. ЖЕЗ Ж [hû d wë уб] convert memy | LIT [hub ging arêng] chemical plant 
EA evolution into friends; tum hostility into friendship | {EIH [hui gong gun] Hall of Chemicals 
ЯМЕ purification MBA [пй dûr liû] galvanic current HIB RS LEK AS [no охо gû ji 


— Ж, unification; centralization 
346 creations operations of rature 
SEMA regularization; standardization 
+ 36 fç specialization 


ALBIS FA [по ûn wei ming] change dark 
into light 

Ж: [hû bîn] (Ж) dissipating rashes 

ALBEI [no bîn úrg] (Ai) Husban 
Tang; Decoction for Relieving Feverish 
Rash 

{NEM Zk [nò сё têng wéi n lèng] 
turn sorrow into strength D RIAA fk 
ABO ЛИ ИК ЖЛЕ Ж Б EME 
МИТ BE We must turn convert sor- 
row into strength , carry out the martyr’ s 
behests and carry the revolutionary cause 
through to the end. // JUsc (C 3E NOS. 
JI OLEATE 2 k, The children 
turned sorrow into strength and took up 
where their father had left off. 

HERE [hò be wei J] tum one’s sad- 
ness into joy; turn one’s sorrow into happi- 
ness; convert/ change ones sorrow into joy 

4B. [no ching win] СФ) Huachong 
Wen, Anthelmintic Pill (indication: intesi- 
mal parasites) 

Kik [no оо) (SAP ABRAM) get ñd 
of D {ЁЛ get rid of prejudices // ft. 
BRANA sink all differences 

HAA [hs dd wë хо] tum big issues. 
into small ones DRAKA), RIAL 


KAWA [hû dé ér q] changed into a 
butterfly and flew away; transformed into a 
fluttering butterfly that danced happily and 


flew away 
ЖЖ [hè dòng] thaw P ELUM T o 
The ice is thawing out . 


fem [nda] (8%) transform the masses 
and save them 

KE [no @] (W) chemical fertilizer D 
ЖЖЖ PREM. Carbamide 
is a соттоп kind of chemical fertilizer. 
SUE ЧЕКЕН”. 

HBAS [ruo ë wéi bîo] tum wastes in- 
to tremure; change waste material into 
things of value; make a silk purse out of a 
sow’ sar D AIDE AT ACAD KERE, op. 
ALBEN ko She used oddments of cidh to 
make dolis. One may well say that she 
turned wastes into treasure. 

HIRAM [nuy fêi wêi li] change waste ma- 
terials into something useful; use waste ma- 
terials to make good deeds 

4% [hd fn] resolve D WAM AWA 
$ 5. Some compounds an’ t easily 
тюй 

ЖИ [hò ttn di] septic tank D ЖЖ 
REALTOR Imhoff tank; digestion tank 

KA [б feng] (Ф Ж) wind-transmission 
(wind-syn drome appearing in the course of 
a disease) 

AC HAH [nó fü xü ме спел qi] 
make the ugly besutful; change/tum the 
corruptible into mysterious Ме 

AUFS ER (hû gîn оё wê yi bû] tum 
swords into plough- shares; put an ed to 
war and have pesce; discard war for peace; 
best swords into ploughshares and spears in- 
to pruning hooks; (X) bury the hatchet; 
bury/lay aside the tomahawk; tum hostility 
into friendship P R 8k + e RAL TRA 
EAN, НЕ АЯ. Гат all for 
‘burying the hatchet , and the sooner the bet- 
ter. || RERRRB AER, BATH 
итек, RAERRR. It 
is with the hope of persuading Your Excel 
lency to discard war for peace thereby deliv- 
ering millions of common people from 
death and ruin that | was sent here by 
Marshal Yuan. 

01818 [hû gîn qi] атр 

WI [hê gxo] (B) chemistry industry; 


Эхо ging hü ln hé hi] Intemational 
Federation of Chemical and General Work- 
er's Union 

HIRE Ê [hê ging lén he q yè] in- 
tegrated complex of chemical industry 

KIWE [hè обоо тга pin] chemical in- 
dustry goods commodity merchandise 

ALMERA [hong s) lido zhi pin 
Эго dn] chemicals and plastic products 
shop 

KIMA [hê ging xéng mû] chemical 
project 

ЕЛАНА [по ong you qr shang dn) 

chemical industry oil painting shop 

£T BOB [nò gong yun 160] industrial 
chemicals D. 24 WE f£ T BUS A A BER o 
Present supplies of industrial chemicals are 
short of requirements. 

KAWA [hò ging féi jl] enrich oneself by 
misappropriating public funds; fill one” s 
‘own pocket by expanding public funds D> Ж 
Wifi ЛИ ИЛО НЕ, tE të tE fel fr 
BALANG. The government must rein- 
force discipline in financial accounting and 
stop any officials from enriching them- 
selves by misappropriating public funds. 

WAH [nò gong ji S] do one’s private 
business at the public expense; use public 
expense for опе” s own private gain 

E2128. [hê ging wei si] transform the 
public to the privates transform а publicly 
owned thing to one” s private ownership; 
‘appropriate public property; tum public 
property into private property D il f 15 
MALAH to appropriate public prop- 
erty by graft and bribery 

EREM [nb gû xing jî yûn] (K) myo- 
sitis ossificans. 

ЖЕФ [hû go опо п) (E8) ossifi- 
cation centre 

HEE Fl [nandi wei i] tum harm into 
good; change something from a nuisance in- 
to benefit; tum a disadvantage into an ad- 
vantage 

4k [nun hé] preserved and pitted D f 
BOR ЖМ stoneless preserved cherryapple 
M VARMT preserved seedless plum. // 
{ЕК E Ut pitted and flattened plum // 
EBA pitted olive in syrup 

44 [hûtê] 1.18 700) chemical ombi- 
nation D ETALASE combination 
and dissociation of atoms 


L4 


sas - 


2. [48] chemically combine > HAREE 
HUK. Hydrogen combines with axygen to 
form water. 

KAKA [no hê bî i] (fc) combining 
proportion D fkr lE BE E law of oom- 
bining 

ЖЁБ [roo hé fon ying] (Ж) combina- 
tion reaction 

Ht [no ré ја] (f) chemical valence; 
quantivalence; quantivalency 

HATA [wo né П) (0) combining power 
puc ШОЛ”. 

KAR (roo пе ng] (€) combining 
weight; equivalent weight D. ft fr oet 
law of combining weight 

KAKA [п hé qn hé gil combining 
affinity 

HAM [nn hê ао) 
nide 

KAR [nð hé qî] combining zone 

ALAM (һо ré ré] — combining hent 

ЖЁЖ [пй гё shj] chemically combined 


(Ж) combined cya- 


water 

KAKA [hò né u fn] (RF) am- 
bined moisture 

HAK [ru hê tên] (f£) Ob). combined 


carton 

Ф899 [ruo hé tî jî] combining volume 

KAM [hû hé мй] (ft) chemical om- 
pound D EMH PE compound smi- 
conductor // B8 1 Y fk & VI high poly- 
mer; highly polymerized compound // 4t. 
AW % classification of chemical com- 
pounds // RM Ê R synthesis of om- 
pounds // i OG Ê W organic chemical 
compound. // WILE ӨЙДӨ ОЖ 
dissolve a compound into йз elements 

AWA [hû hé wû O]  campound-Q (HI 
FHT RUM M DEAE HM, MA 
T RTL HIM ФИ) 

KANG [hû hê ung òi] bound state 

Ж (nore) (ü) CAFE TB FEAR) be- 
come a crane—have бей 

40 [hû rub] fire-transmission 

KAKA (ruo ub wéi fû] rum bed luck in- 
to а blessings tum disaster into good luck > 
ABIR EF E HG, Ef Sm. He 
prayed to God for helping him turn bad 
luck into a blessing. 

ЖИ [hò jîn] 1. [8 ] reduction 
2. [33] dear; reduce D 18) 88 HE WERE 
reduced grad ient algorithm 

ALSAM [nn jên wéi П) rum swords into 
ploughsharey plowshares 

HHA [n jé Si) inducing decomposition. 
of calculi 

KM [ha ie] (D dissolve D Hk AH 
MT. The medicine disolted in the ua- 


ter. QC) break down 

ACER [hû по wîn] (3) hectocotylus 

HERR [nio jeg xûn xûng] hectoontyl- 
ization 

KA [nè jing) (BE ABI) sub- 
limity; perfection D> iM UK BE BEAL, 
Ж. This landscape painting is a consum- 
mate work of art. // BK IBI Ate 
A. His wash painting isa perfect work of 


art 

Жай [no йо] (¥ #5) pummdo 
peel, Exccarpium Citi Grandis (AJZ Ж Ж 
AR) 

KA [nu ко) D spread out after being di- 
led meited Q) dissolve in liquid 

KM [hû lû rg] paraffin oven 

ЖИТ [hû libo] (ME) chemotherapy > 
WIT WI {E FH side effect of chemotherapy 
i TEE BC. effect of chemotherapy // © 
FEI chemotherapeutant // ATE € Ж 
chemotherapist // FAI IB YE BE use 
chemotherapy in the treatment of cancer 
HEFT" 

ALITH [hò lito ji] (Ж) chemotherapeutic 


agent 

HAF RB [rus ldo men yi] (Ж) chemo- 
therapeutic immunity 

4FI HRN [hw lié обо жїл) 
duced standard 

HBA [hò ling wéi Zerg) gather parts 
into a whole; assemble the parts into а 
whole D> Sot ЛЖ J1, DO Pr R S E 
AUREIS INE, BRE MCA EXC ats 
THR HAI RIKEN. Concentration of 
forces , or assembling parts into a whole , is 
the method usually applied. to destroy an 
enemy when he is on the offensive. 

AER [hû min] reform the people 

KRANA [rus min chéng sû] influence the 
people and form moral customs. 

4% [nus ming) 1. [48] use an assumed 


column-re- 


name 
2.[£] 014) alas P Rift E 
‘write under the pseudonym of // 4% 
ЗИКА. He used an assumed name 
and absconded with public money. // °: W: 
Wi BEF W 00 Smith is an alias 
for Simpson. 

Ф899 [hû Ting cin kuin] deposit in a 
fictitious/en assumed name D (RARE 
ФЛЕК ШЕ АНН. He had to deposit 
his money in a bank in an assumed name so 
аз to deceive the public . 

KAM [nd ming оп tt0] change one's 
name and тип away D ANAME EK, 
ЖШ T . The embezzler changed his 
пате and ran аиду, carrying with him a 
huge sum of money. 


һа 
4098 [huning] fete that cannot be resisted 
ЖЮ [hê m) (of Buddhist monks or Tao- 


ist priests) collect alms 

ERRE [тиз néng ji yong xing) 
synthetic heterotrophs. 

ЖЕ [nênêm ying усто] (E) chem- 


chem- 


отору 
4096 8 [hû пепо zi уло) chemosutotro- 


phy 

Ж [hû nóng] (E) fester; suppurate D 
ВУСТ. The wound is festering. // 
MBE ICMR. Bacteria set up sup- 
uration in the wound . 

FBR [nd nóng ji] 
moxibustion 

ЖЕЙ [nus nóng jîn] pyogenic bacterium; 


(P E) pustulated 


pus organism 
KAWA [hû nóng д] (Ж) stadium suppu- 
rationis 
HRRK [hû nóng qiû jn]  pyococcus 
KATA [hò nóng rê] suppurative fever 
ЖП [hè ning sing КОЈ) suppurative 
wound b (EM 1A Еш ИЖ. 
The suppurative wound must be cleaned 
right away. 
AB [һб поло xing) (Ж) pyogenic; pu- 
тти; suppurative 
t8R t$ AM. [ru5 nóng xing bói îng] tu- 
mour albus pyogenes 
ALBAE RBH (hud nóng xing Ы dtu ул] 
suppurative nasal sinustis 
А R 8 08 HE (hud nóng xing bên 169 f 
yén] suppurative tonsillitis 
ЖӨ [ruo nóng xing обл gin yén) 
pyogenic cholangitis 
ЖБИ [hub ning xing fèi yén] suppu- 
rative i 
НЕШЕ [huò nóng xing fü m5 yn] 
purulent peritonitis 
ALBAE AFH [nuo nóng xing gin yén) sup- 
purative hepatitis 
ALBRE S [по nóng xing gin ren] 
genic infection 
АЕ AS IR ñt [hud nóng xing gen jan 
аби тб yin] suppurative apical perice- 
mentitis 
СЕВЕ ВЕ Eit BB Vb. [nuo nóng xing gêng zii 
xing din gin ул] suppurative obstruc- 
tive cholangitis 
i Bett HIIS [hud nóng xing gi ЭЛ yén] 
pyogenic osteomyelitis 
AL Bit KWH [hud nóng xing guin ji yon] 
ive arthritis 
ALBREEFF ARH [huò nóng xing hên хп yén] 
suppurative hidradenitis 
ЖЕНЕ (ros nóng xing hub mó yén] 
‘suppurative synovitis 
ARREARS [noo nóng xing гиб nêng yén] 


pyo- 
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suppurative bursitis 

ЖИКТЕЛЕ [run nóng xing jî yên] suppura- 
tive myositis 

ACER lli [huò nóng xing бото yén] 
suppurative keratitis 

кик Гал) nóng xing jeg fn bö 
jie yon] suppurative cervical lymphadenitis 

ALERTER Ek [huò nóng xing jing mòi yén] 

suppurative phlebitis 

ACER WG [hic поло xing lên wei yén] 
suppurative appendicitis 

HEK tE # E 4# # [huò nóng xing lin bû је 
yén] purulent lymphadenitis 

ACER ERK LAT BRE [huò nóng xing mûı 
lub mó shi wing то yon] suppurative 
chorioido retinitis 

HLBRHEBKEKIM Ж [hò nóng xing mòi о mû 
yén] suppurative chorioiditis. 

4i MEE [huò nóng xing neo mû yén] 
purulent meningitis 

ШЕЕ [тий nóng xing noo yén] sup- 
parative encephalitis 

ALME ANBAR [huò nêng xing rou yû 2700) 


pyogenic granuloma 
{BRE FLARE [hud nóng xing rü xên yen] 
suppurative mastitis 
EE BUR Ж [ru rêng xing sòi xn yén] 
perotitis purulenta 
ЖЕ W 8 [rus поло xing shén yén) sup- 
purative nephritis 
йй ж [huò nóng xing èn yû yén] 
suppurative pydlitis 
AUER Ж [п nêng xing shi gun yén] 
pyogenic esophagitis 
амиа. [tuy néng xing wë уйл] puru- 
lent gastritis 
ЕЕ 2635 HE [пй nóng xing Xt gum jê 
yen] septic knee 
и jt (hud nóng xing xin bop yén] 


suppurative pericarditis 
AIC BEBE [uó nóng xing xičng mó yén) 
purulent pleurisy 
ALBRE ARSE [п nóng xing уб sul yên] 
suppurative pulpitis 
ЖЕКИ ЖИЙ Ж [huò nóng xing yO ж mó 
yon] suppurative pericementitis 
cement {тй nóng xing yên дй nóng 
yén) suppurative tenonitis 


ЖЕНЕ [huò бсо xing У yén) purulent 


pancreatitis 
i Bet Ж [uo nóng xing yin deo yén? 
purulent vaginitis 
ФИНЕ Kê [nd nóng xing yin yun yén] 
suppurative marginal gingivitis 
ФОНЕ ЗЕ BIBRA, [rus nóng xing жй dòng mòi 
yén] suppurative aortitis 
ЖӨ [hê pi] CP E) eliminating mass and 
relieving fullness 


хн". 

4% [nda] (ФЕ) activating vital energy 
Ade As 

ж [hû qi i shi] (ФЕ) activating 
vital energy to promote diuresis 

46% (hê qi] evaporation 

3048 [hê qên] bum paper for the dead 

4R [hû ré] heat-transmission 

WA [hû rén] (ЖЖ) magician 

48 (hê fi] daylight D ПЕ 
HZ F HEB) f të They robbed her in 
broad daylight. // XAR LIII KER 
EARI B Z F Bate SERE Ao Hoi- 
gins in this neighbourhood often asscult 
passers-by in broad daylight 

HBF [hû й ging ton] the sun lights 
up the skies—times of peace 

408 [эбзе] Ф (4 KA) avita O 
incamation; embodiment > 89) Bi 9 ft. St 

an embodiment of courage // MANIKA 

the incarnation of health // BEBE 
{la She is the embodiment of kindness. 
// tn k A W te 3k W. I dO Her 
enemies called her the embodiment of evil. 

dtt [nò chàng] ФСЕ) metaplasia © 
birth by transformation (used in Buddhism 
for birth without parents) 

4038 [hud gî] resolving dampness D £i 
Ў damp-clearing prescription 

HCFA [по ss ré wei) (ФЕ) remov- 
ing dampness to restore normal functioning 
of the stomach 

RRR (no gî jûn wê] dispelling 
damp-cold from the stomach and improving 
appetite and digestion 

йж [nò gî ü stu) dispdling dimp- 
Tess and promoting diuresis 

ОШЕН [rub si stû jn) removing dimp- 
mess and relaxing myospasm 

KE [nb di] єй D EE inder 
fosil // RIE hunt for fossils // $ 
ЯНЫН dress fossils // MALE micro- 
fosil // MHIE facies fossil // BRI 
Fi dinosaur fossil // MICE phytolith 
/ WREE FR Ë$ the fossilized remains 
ofa camel. // HALT MEA 100 FF 
Т. The fossils may be a million years 


old. 

4EM [hû sí fn] fossil meal 

{EER [nd gi ў b] fossil record P f 
жай ERM MAN HERE 
RTK Wo Fossil records provided 
substantial evidence for the study of history 
of the main animals and plants. 

248 [no Sr бо) fossil reef 

WAP [nasi kêng sí] fossilore 

KARA [hò gi Ип chóng] fossil insect 

ALERE [hû si rên lido) fossil fud. 


| KHIR [hò si sü 21] fossil resin 
RŽ [hò si xé] paleontology 
KEH (о зї уб} fossil ivory 
KAMA [hò d$ 20 yng] fossilization 
KREEF [hû shu гё ting 2 го] 
(ФАБ) decoction for sterility 
4448 [hû sû] improve customs; civilize 
KA [hò tim] — reduce/resdlve phlegm D 
HRB) apophlegmatisant 
HFF (hû ton kai до) (ФЕ) wake 
up the patient from unconsciousness by dis- 


KAEH [no vn ping йїп] eliminate 
sputum and relieve wheezing 
ABBE [huh tén rutin р] resolve phlegm 


and softening hard masses 


KAM [nob n sin jé] reduce phlegm 
and resolving masses 

AMER (hû n sheng jn] act as expec- 
torant 

KAB [nd n tong kd] eliminate 
phlegm and freeing channels 

KAMA [nó tn xî fog] — diminate. 


phlegm and calming wind 

KATA [hû tûn хб qi] eliminate phlegm 
‘and lower the abnormal rising energy 
Buka [hû tn ZN kê] (ФЕ) prevent 
phlegm fram forming end stop coughing 
4R (run tn] geochemical exploration 
{LKR [hd tië lû] (%) (blast) cupolas 
cupola iron-melting furnace. 

ЖЖ [hè мо) (IB) 1.099 remote 

2.{  ] underdeveloped area 

HAAR [hd wû zii min] uncivilized peo- 


ple 

WANA [rus wen wë leng] reduce a re- 
fractory person to obedience 

«3 23% [nò wei chin û] 
and ashes; crumble (in)to dust. 

KH [hud wei h jn) tum to dust and 
ashes; become food for the flames bring to 
naught; be reduced to ashes; gp up in 
flames DF BI haf, BEA BUS AB fk, 
HRH In less than an hour those log cab- 
ins were all reduced to ashes. // ЖЕЙ T K 
WEEE Т. The barn full of hay 
‘went up in flames. 

43386 [nà wei рс ying] disappear like 
а bubblejend in smoke; fail to come true > 
ае HL HH. His whole 
plan ended in smoke. // EIR Tf 
HAHN Т. His sweet dream vanished 
like soap bubbles. 

4R [hû wéi da ул) change into a 
puff of smoke 

KARE [hud wei wû i] reduce to rubble; 
be no more than debris; be in ruins 


tum to dust 
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HABA [hub wë wi уби] vanish/disap- 
pesrdissolve into thin air; bring /come to 
naught/nothings crumble tinto dust; 
dwindle away into/to nothings (7) go 
down the drain; go for naught; (318) go 
glimmering; to go out of existences (0) go 
up in smoke; (X iB) pass vanish into noth- 
ing; vanish into the void D fE HB UK AH 
tP , fb f W P= + 88 {Ch A. That 
bombing brought all his opulence to 
naught. // WAH HAREEK SH 
To His prospects of success have alrea dy 
vanished. // HIE TERING FB ART , 
EM T te 85 BF. Al his work 
came to naught when the fire destroyed the 
house he was building. // ВУ 8638 8 
WML AT. All his savings are gone 
doun the drain. // ТН ВА 88] E Vr 
ЖАНЕ Ж ЖЯ SHRUG 
Ж... authoritative statements did how 
that юте $ 3 000 000 had vanished into 
thin air in the process of litigation. 

HAMEL [hò wéi zu xido 21] 
zation 

HER [Pub wá] | treat me without propriety 

ЖЕ [hû xin] С) chemical fibre; 

KAMU [nd xin di ttn] chemical fibre 


carpet 

ЖЮЗ [hud xiûn wë yî] tum danger into 
safety: come out safely from dangers save 
the situation > ffc MEMAK ТИЕ HE 
MER ERI, KI. MMB CR ЭЖ. He 
uns able to seize the initiative in all cir- 
cumstances and turn danger into safety at 
every critical juncture. // th РАКЕ ЯК, 
BATA He 5 Ж. It uns due to your 
gallantry that we could come out of dan- 


gn. 
ЖЕН! [тиз xong sü] — Platycarya strobila. 


са 

WA [nn xing] СЕ ЕВС 
JÉR) change forms 

ЖЕТИ [huò xng sû mëi] Culture spread 
and the customs were good. || The spread 
of culture made for good manners. 

464 (hû xing] — voltinism. 

жш % # (noo xéng wei j] 
portentous into the propitious 

WH [nò е] chemistry D 4# 
analytical chemistry // RI theoret- 


change the 


ical chemistry // UB: applied chem- | 


istry // APUG organic chemistry // X. 
Ж MESE. inorganic chemistry // tE BB kay 
Physiological chemistry // £946 bio- 
logical chemistry // WANG physical 
chemistry // KAE warfare chemistry 
// A kek chemurgy 

MRE [nd xuê n cing xing] chemi- 


cal stability 

ЖЕНЕ [hò хё bêo #öè] chemical ex- 
plosion 

KAWA [no xé bêi Mg] chemical 


ground 

WPM ао xué bî Zeng Й) chemical 
hydrometer 

4¥ ЗЕҢ [nó xué bén hè] chemical 
change [> ЕЕ (Е law of chemical 
change // WAWI fk SEAL the chemical 
change of a substance object 

MPR [по 08 bing Пё] chemical 


pathology 

KAWA [ru xu 00 П) chemical glass > 
feae 8k 88 88 chemical glasswnre 

HFA AA [nd хе yù ji] 
 Chemosterilant 

BBE [ru xé сё ding] chemical assay 

FPR [hû xê cîn pn] chemical prod- 
wets 

KAMA [hû dé cing sù] 
constant 

AŽ [hd xe cing) chemical works 

KAMA [hê xıê chén dûn] chemical pre- 
cipitation D MAWUH the process of 
chemical precipitation. 

espi R OBR [nd 28 chen П yn zi 
dên ù] — chemically-deposited printed cir- 


chemical 


ой 

KAMA [hû хе chéng lên] chemical 
composition (component) D BEER Ж 
WRM RSP study the chemical 
composition of a cleaning fluid 

KAMA [nò <é спо обо] chemical 
weeding, 

KAMA [hû 206 chû g. chemical desem- 
tion; scavenging > (ЕЗЕК CBE chemical 
deaerator 

ЖЕАР (hû xué chi П] chemical treat- 
ment D ERATE ШЖ 
TIME, The surface of metal can be elec- 
troplated after chemical treatment . 

ФОЧЕ ft @ [по хе dun d] chemical 
transmission D fk; # MEE UL chemical 
transmission theory // ФЕ ЗЕ {€ i$ % th 
chemical transmission synapse 

4 ¥ [nó хе din] — chemicd-pure; 
chempure; CP 

ACER ER [hû ае cin jn sü] chi- 
cally pure metal 

KAR [rus xê û] (TA) chemical ce- 
тапіс» 

KAMA (hû хес jî wû] chemical ir- 
ritant/ stimulus. 

FRERE [hû xuê où hub xên xorg) 
chemokinesis 

Tes EIE RI [hû xe où jn ад убо) 
chemokinesis 


" i 


KÊRAH [rus хес mé ji] chemical 


quenching. 
KARUH [nd xé cU hu ji] chemical 
catalyst 
ACP BET (how don wei] chemical unit 
FMB [no xué din yoo) (Ж) chemical 


AFHR [по хе dong lióng] chemical 
equivalent 

HFH [hd xê di eng] chemoresis- 
tance 

KAE (hud xué di М] chemical (land) 
mine 

APB [ruo эё di zhi} chemical trans- 
miter 

KAWA [hê xué di hé] chemical associa- 
tion 

HAP RAGE [hò xué cen һо qi] chemical 
ignitor 

KIWA [ao хе dûn bîn] (f) chemical 
chalk overlay 


4# (ао xu dûn chí] chemical cell 

MF MRF IR. [hò хе didn lî zr yum] 

chemical ionization ion source. 

KAWIN [nû xuê dên yum] 
source of electric energy 

ACE PRESE [тоз xê dên zi x] 
motronics 

ЖЕШ [hò хе ding yira] 
cal fixation 

spa (hud xu ding li xé] chemical 
kinetics D fL AE 89) r^ APR principles of 
chemical kinetics 

UPR [huh xu dig 16] — chemokinesis 

ALERA [no xé dû qi] chemical toxicity 

ЖЩ Ж [hò xu di si] chemical toxicant 

AESEHEK [hò ай di ul] chemical water 
plugging 

HHR (hû а Ob 0) chemical planting 

KAGAN [hû xé db fm sü 0] for- 
mation of a coating by chemical conversion. 

HFA [иб abdine] electroless nickel 
plating. 

ЖАРИ [huò xuê din xing) chemical pas- 
sivity 

ЖЕ Ж Ж [nio xu 10 ging] chemilumi- 
nescence D {БАЖ ҖЕН chemilumines- 
cent reaction // [ke ЖАЙЛАЙМ chemilu- 
minescence indicator 

Kik [nû xé 16] chemical method 

SE RUE (hû xê Кп hé] chemoreflex; 
chemical reflex. 

4# E Be [ru u in ying] chemical reac- 
tion > fk 2 BLISS. chemical reaction 
product // FERITE chemical reac- 
tion engineering // FE BLEUS mecha- 
nisms of chemical reactions // WEWER 
TT. Fë induce] promote reaction // EMR 


x 


che- 


(BO chemi- 


hà 
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AR ME SER EER. Pu- | 
ting an acid and a metal together causes a 
chemical reaction 

KIRNA [rus xuê Кт ying qi] chemical 
reactor 

HARM [nuo xé ten ying shi] chemical 


equation 
FRM [сий x6 fon ying xing] chemi- 
cal reactivity 
KF BX [nr xé Кто ching shi] 
chemical equation 


ЖЮ BEAL [hud ué féng tü ji] chemical 
preservative 

HERP [пй aé fóng hù] chemical pro- 
tection 

ACE BG 19 [hun aé ng yû] chemical de- 
fence 


ЖЕНА W [по xuê Кто zhi chóng tó ] 
chemical pest control 
HP HUM [nû xé Ктр sè] — radiochernis- 


чу 

KABEH [hud xub féi lié] chemical fertili- 
zer 
IW E”. 


ЗЕЕ [пй xuê të shi] chemical waste 
water 


KAE [ni xê fen nul] chemodifferen- 
tiation 
HES ME (hû xuê n jé] — chemolysiss 


chemical decomposition 

ЖЕЛЕ (hud a lén i 06] chemot- 
аху 

HES W 50186 [huû xué tên Ii hê ti бүл] 
chemical separations and purifications 

HRSA [nò xuê fën X] chemical analysis 
D fay tf X W. analytical balance 

Tes 5} RM [па хе fën xî en yen] 
chemical analysis inspection. 

KARA [hû mêlêng hè] chemical 
weathering D fi % I fk; РЕ Fi chemical 
‘weathering ; decay decomposition 

KAMA (hd оё fü di] chemical plating 

KAKE [hus хоо fü оо] chemical symbol 
b (ERO TRA TX AM. 
Chemical symbols derived from Latin 
names of the elements 

ЖЕҢИН [nu5 xué fû si] chemical etching! 
corrosion 

HEF [un эё gîn rio] chemical inter- 
ference 

EFIR [hò mê gîn 200] chemical dry- 
ing 

KEBK [hud хе gîn uó] (EE) chemi- 
cal sense 

MF BS [nó xuê обл stu) 
chemical reception; chemoreception 

KAB (hû xué gîn stu qi] chemo- 
receptor 


XE ALE BITE” 

KABEHE [nd эё gîn stu shén ing 
yum] chemical sensitive neuron 

FS SE ARAM (hû а gîn stu zi лт 
liû] chemodectome > {ЕЕ ЖӨИ 
ERA excision of chemodectoma 

KATA [n xé ging déng] chemical 
engineering D ALT BEES RUM. the de- 
‘velopment of chemical engineering // {ЕЁ 
LESM the application of chemical en- 
gineering 

KÊTAN [по хе охо dég si) 
Chemical Engineer (Chem. E. ) 

FLY [nò xê gong yè] chemical in- 
dustry D 462 T e BEY chemical indus 
try wnste 

HLL [hû хё ging yë tb] Ministry 
of Chemical Industry 

KATE [nix ging yi] chemical engi- 
neering D KFT Zit chemical engi- 


neering plant // ДЕРЕУ Ж chemical- | 


engineering system 

fe Ef [hû xé ging y sî] chemical- 
process (chemical-renction) engineer 

HALES [ndu ging yi xê] chemical 
technology 

HEAR [тиз xê ging nó] — chemical 
hazard 

KAWA [по xé go dûn] chemical nito- 
gen fixation 

ЖЕ [nò xé gen йч] chemical 
grouting 

ЖЕН ИЖ [hû xé gò сло jen nè] 

chemasthenia 


KAN [nd xuê n yong х5] chemi- 
cal oceanography 

HAHA [nò эё hid ying то) 
chemical oxygen consumption. 
HAR [hê е ге chéng] (E fk.) che- 
mosynthesis D 46°% AREE principles 
of chemical synthesis 

ACER R & [по хё hé chérg pn] sm- 
thetic 
PHBE [hud хе hing dro qi] chw- 


stat 
{CEP БИЙ [hû <ë tû mû jing] splash 


memes 

HAH [hû xué hê] (Ж) chemicalization; 
‘extensive use of chemical fertilizers and other 
farm chemicals 
HARE [тиз xué hû hi] chemical fossil 
KATA [nò ёл jing] chemical en- 
vironment 

KAEN [nd хеп yun] chemical re- 


duction 
HFRS [по xe hıé bö xing) chemical 
FBR [nd aó hé dû] chemical activity 


| 3628 [rus хе то xing Jin sü] 
resctive metal 

FHLB Гаде jT f] chemism 

fen m Т. [hû xué р xe jo göng] 
chemical machining 

KAWURYA [nb xué jT xë роо gang) 
chemically mechanical polishing 

AESEBUR [hud xé j 6] chemi-excitetion 

ЖЕРШ ЖЕ [ni x Т gung ci) chemical 
laser (— FPE ^C HE 2 [8] {ЕЁ c ЛУ RE 
к жакет») 

HAMS [no ле jî ито хе] (15) 
chemical dosimetry 

ЖИРЕНЕ ¥ [п эё ji rêng xu dd) 
 chemicoparusitic theory 

MBH [п оё ji ën] chemical score 

ЖЕЕ [hû хе ji ling] (4916) stoichi- 


атепу 

ЖИЕН [nd xué ji тры) ( ) stoi- 
 chiometric ratio 

epi Rn $y [ho а ji lêng org ten] 
stcichiometric composition. 

ЖИЕ E Es [hd xué ji ling fen ying] 
(9.80) stoichiometric reaction 

ЖЕШ [hud a ji ing Кто chéng] 

stoichiometric equation 

ЖЕТЕДА [nu хе ji lng ging si] 
stcichiometric formula. 

MPRA [по хё ji Nong jing I] stoi- 
chiometric crystal 

KAMAR MAN [no хе jî hing pei bi 
hin hè wò] stoichiometric mixture 

HRM [hû xê ji sun] chemical calcu- 
lation 

ЖЕТИК (hû a ji sên 0] stoichiom- 


any 
RR (hû oue jó] chemist 
EMI [hud xé Ó ло] (6) chemical 


mechining/ milling 
demit [hud xê ja sb] chemical acoder- 
ation 


ЖЕЙ! [hû xub jû] chemical valence 

HAR [us xê jén ул] chemical ex- 
amination 
SOE fees 

KAWA [тиз ab jûn тс] (Ж) chemi- 
cal thinning 

48 [hud xué jên] chemical bond 


RF Ө [nò ué јел hê xing SW 
Zi] chemical bonding resin 

HPS [rub xé ао hên] chemical ex- 
change D fk EE REPE chemical ex- 
change process 

KANAN [nd хе ао bûn qi] chemi- 
Í stirrer 

ЖЗНД [тил xué ре gòu] chemical struc- 
ture 

HBB [nd оа jié gu shi] chemical 


= 
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structural formula 

HFM BB [run xé je di yoo) 
chemical antidote 

KANA [гид ab ji zhi] chemical medi- 


‹й› 


ator 
AERE (non xuê jin hè] chemical evolu- | 


tion 
KIWA [nud xe jin si] snack 
HPAL (hû эө jing hè] chemical dean- 


ing 

HHA ASE (hû же jing su dà T] 
chemical water treatment 
WER [hû xué é] chemical sense 
ЖАНА [nò хө pé yû] (Ж) chemical 
sterilization 
KAWAN [hd xé jus yO ji) (E) (BT 
ЖМ RIAL) chemosterilant 
MMB [no xuê kêng ûi удо wû] 
(Hî) chemical anticarcinogenic drug 
ese lat (п хё kêng insù) chemobi- 
otic 


ЖАА [пй xu king yén] chemo-anti- 
gm 
HEHE [hud xuê оғо) zhi] chemical con- 


trol 

HEW FH [n 08 li йз] chemical 
ionization (CI) 

kap ig (hud xué li chéng) chemism 

ХОЗЕ ABM [nd ab 1 хё Cu lién) 


chemical mechanic coupling 

HFF [run xuê Коё] (Ж) chemo- 
therapy; chemotherapeutics 

HEHE (hud ub lin Ú] chemical lenching/ 
duviation 

KAMA [пй xuê їп rong) chemical eluvi- 
ation/ leaching. 

ЖЕЙК [nó xê liû bên аё) chemo- 
rheology 

ЖЕЕ [nd xué тё] — enzyme; chemical 
ferment 


kap fe Fk [hû 6 mien yi іо 16] 
(в) 

kapa kt [hud ub men yi xing] chemo- 
immunity 

{PREM [hd xê mën y aé) chemo 
immunology 

HERRE [n хө mé ndg] (2) 
chemical fire extinguisher 

KARA [hò xué më jon] chemical steril- 
ization [> ЗЕК ФН) chemosterilant 

WRB (һо xué min uo] a) chemical 
sensitization [> KAMI chemical sen- 
sitizer 

HEK [hò 26 mê shi] indelible ink 

ЖЕРШ [hò xuê néng) chemical energy 

WERE [hû ué nóng убо) chemical pes- 
ticide 

KAMA [nò xuê ou në] chemical coupling 


D KAWAK chemical coupling theo- 


m 
ACER [hè ue pin] chemical 
ЖР (run ue pin zng] chemical race 
sp ЖШ [hû xué ping hêng] chemical 
equilibrium D (AE 9 Ж Й chemical 
equilibrium constant 
KAB [hû ue qj min] chemical utensils 
MPAA RIL [n хе qj xing dên 
Fan hê 10) chemical vapour deposition 


Passivation 

FRAMH [nuy ue qh hê gi î] chem- 
ical affinity 

KAKAK [hû xé qîn пе sing] chemical 
affinity 

KAMA [hû хо ding J] chemical scrub- 


bine 
ЖЕНЕ [hû xué qû hû xing] chemo- 


uis 

AUR ВЖ [nó xé qi pi zi sú] 
chemical decortication 

KAMA [hû хё qê xên] chemical de- 


fect 
MAID Спо xuê ré f xê] chemical 


u 
KAR [hû ae róng shi) chemolysis 
ALR [rus аё réng yê] chemical solu- 


tim 
KRMH [nò wé só jn ji] chemical 
bactericide 

HPI Сао хиб so sóng] chemical 


bum 
FARR [тиз хе shin tòu ја sun] 
chemosmotic hypothesis 
ЖЕРШЕ (hû xé stên tòu л) ying] 


chemammosis 
HHS BH [nd хе sing tb xe ) 


chemexokey 

AFEMI (по xu shéng wi drg li 
X] chemobiodynamics 

KEMANA (hû хе эго wi qn Wd 
46] chemical biocoennokgy. 

ES t ¥# [по 26 sing wû x] 
chemicobiology 

ACSEDRRIMNGE [rus ab si kè лї bin 0) 

(90) chemitype 
KAKA [hû xé si yen] chemical oper- 


‘iment 
ЖЕК Ж [hû ab si yon Si] chemical 


laboratory 

KAR [hû хё shi] chemical formula 
HARM [по <é si liûrg] (chemical) 
formula weight 


ЖЕЙ [hû xé hi] (Ж) chemical poten- 


tial 
AFERE (hû xué si уго xing] chemi- 
cal adaptability 


HERM [no xê sh jl] chemical reagent/ 


agent 

MARIA [hû аё shi ji shérg dên] 
chemical reagents store 

MBM [hû wé stu jing б] chemi- 


oogenesis 

KALA (us u un] (E) chemore- 
ceptor; chemoceptor 

KAKE [hû ué sû уй] chemical termi- 
nology 

KEKE [hò xuê sul wen x] chemi- 


cal hydrology 

HFM [hê 06 16) chemical tower 
KANE [по aé tê xing] chemical char- 
acteristic property 
ЖЖ (hud хё f di] chanical gradient 
KAKE [nd хё tion ping] chemical bal- 


ance 
AES MFI [под xuê tn јо Й) chemical 
additive 

k SF Nak (һо 6 tió wei pin] chemical. 
seasoning, 

ACMA [hò xuê tu5 Qu] chemical clean- 
ing 

HOF BENE [noo xuê to ye jl] chemical 
Заан 

ALPINE [hus ab wei кё] (Ж) chemo- 


surgery 
HUFL [nd as wei У) chemical shift 


KAMB [hò хё wën dù jl] chemical 
thermemeter 

MAB [по xu win ding xing] chem- 
ical stability 

MISH [hub ab wû rîn] chemical cont- 
amination 

HBTS SAM [hud эё Wi cûn wû] chemical 
pollutant 


ERE [hd xuê wû qi] chemical weapons 
D MIL fk IR BF chemical weapons ban 
MU RK AGM BR BR HEE 
NUR ARH RIFE В bon the development , 
production, stockpiling, acquisition, re- 
tention and transfer of chemical weapons 
SHEER" 

HEWE [no aé wi IT] chemical physics 

EWR BE [ho we wû you ben 2d 
yong] chemical mutagenesis 

KAWI Re ME [по хе wo Жї Ó ad 
yong] chemical carcinogenesis 

EWR [ndah wû zhi bing] chem- 
inoss 

ЕЗЕТ ЗІ [hà xu wû лї эб yn] 
chemical substance index 

HWE ВЕ [тил wé wû zg hó zo 
yong] combining effect of chemicals 

ФЗ R BE [no xué ¥ Ü] chemisorption; 
chemical adsorption 

ЖШ Ж [пй ué X gu] chemical ab- 
sorption 
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AFRE [hû хе xî sou ji] 
absorbent 

KAM [n xu Xî yin] chemical attrac- 
tion 

AER [rus xuê x] chemical department. 

HELAW #1 [nd е xi jn эё sh] 
chemico- bacterial theory 

ҖИ [nò xué xn wéi] chemical fibre 
D ЕЕН chemical fibre plant 
HEKE" 

KABAR [по ab хт wei s] 
cal microscopy. 

KADA [hud xo xién xing ©] chemi- 
cal development 

KAWA [rus ab xin li f] dectrosome. 
D AREER electrosome theory 


chemi- 


KAB [hud xué xiGo dû] chemical disin- 
fection 

ALR [туй xu xido ying] chemical ef- 
fect 

KAR [по хё xin xî] chemical infor- 
mation 

HATA [huò ab xing wéi] chemical be- 
haviour 


KAET [hud ad xing bén б] (I) 
d 

AUSSEN (rus xuê xing cen rè] chemi- 
сай heat production 

AHERE [hud xué xing cuin d] chemi- 
cal transmission 

kpt Е [hud xb xing fèi yén) chemical 
pocumonia. 

KEMA [uo ou xing Ü mé yen] 
chemical peritonitis 

esp tt Fi (hud ae xing gîn ting] chemi- 
cal liver disease 

KENEN [hud хю xing gin hòu qi] 
chemoceptor; chemoreceptor 

ALERA [no аё xing uy jû] chemical 


gangrene 

APERE [по хе xing је di jî] 
chemical antidote 

ALEEA (поо xue xing qi ойл yén] 
chemical bronchitis 

ЕЙ [hd xê xing têo sing) 
chemical bum 

KEN [huò xuê xing shin jing yén] 
chemical neuritis 

AMPH АНЕ. [hud аё xing Si gun yén) 
chemical esophagitis 

FEHR [nd хе xing hi wà zhòng 
dû] chemical food poisoning 

ЖЕРЕН [пй xing sîn ti] chemical 
lesion 

ALEI [hd ab xing го пёю bing) 

chemical diabetes 

ACHE tk RIB [rub хе xing wen to 

j6] chemical thermoregulation 


chemical | 


FERRAR [nd хё xing f yê tito je] 
chemical humoral regulation 

ЖЕЕ [hò 06 xing we hû] chemi- 
cal hazard 

4 ¥tEH 4K [туй xuê xing ond] chemi- 
cal digestion 

ЗРЕО [ud ае xing yin zó sîng] 
chemical bum of eye 

KIK ACIER [hò 08 xing Z d gun 
fèi yn] chemical bronchopneumonia 

KYEH [hò хё xing zhi] chemical prop- 


eny 

HREM [ruo xuê xing Hi 4] asphyxia 
caused by chemicals 

ЖЕҢИ [runa х hi] chemical modifi- 
cation 

ORAR [no 06 G ying ier]. chemi- 
cal oxygen demand( OOD) 

KIY [no хё xué ı5] chemical the- 


ory 
ЖЕНЕ [hò xé yen hui] chemical deri- 
vatization 
KAWA [туб хё убо ji] chemical agent 
HABA [rub xé убо pn] chemicals 
MPR WR BE [ruo 6 yoo wû me jin 16) 
chemical sterilization 
HAP BER [hud 2 у! aé pO] iatrochen- 


ist 
KARAN [no хе yi ying jîn] chemohe- 


terotroph 

HBF [hò xé уп 2] chemical factor 
HOR BAT [hû хе yn ro] (AH) 
Chemical Bank 

Ara RR [nòt ying yong) chemotrophy 


KAWA [hud хё you bên] (Ж) chemo- 
morphosis 
ЖИЕ ВЗЕН [no ab you bên ji] chemical 


mutagen 
ARRE [hud xuê you Обл yên] chem- 
ical mutagen 


HBS [hò a you do] chemical in- 
duction. 
43% Hi [nò хе уй rg] — chemopro- 


phylaxis; chemical prophylaxis. 

ЖЕТЖ [nn xë yn si) chemical de- 
ment > ##ЖЖ origin of chem- 
ical elements / WATR SE BG f: 
JF physiological concentration of chemical 
elements // WETERAN periodic ta- 
ble of chemical elements 

KAMI [hû xuê уйл i] chemical princi- 


ple 

WRF [ho x yun Ang] chemi- 
cal atomic weight 

WHR [nione yê shi] chemical re- 
straint 

ЖЕМ [nd хе йїп i] (Ж) chemical 
warfare agent > MABEN non- 


lethal chemical warfare agent // Sfi tE 
FERRI lethal chemical warfare agent 


KANA [hû xé zm zéro] (Ж) 
chemical warfare. 
HHH [hû хе zên dên] (8) chemi- 
cal diagnosis 

HHH FM [nd xe лт si e) 
chemical indicator 

esp ab Ei [по xè ат xe î] (O8) 
chemical styptic 


HFH [hû xé zhi û] chemical carcino- 
genesis 
HP RBM [nò aé ZIG wû] chemical 


carcinogen 
KABEH [nd xé zhi б лю yong) 
chemocarcinogenesis. 
SLE GEE ATE Fo 
HEIR [hû 08 zh ji] chemical 
WIR [hd xué zi pn] chemical prod- 


wes 

AEST [hd wé zhi 160] chemotherapy 
X frotar", 

ЖОТАМ [rus ab zhi По П] (38) che- 
mothernpeutic agent 

Aes FEES hû аю zi ido ую) (#) 
chemotherapeutant; chemotherapeutic drugs 

ALFETTA [huò ab zhi Nido zéng хо 
ji] (#) chemotherapeutic potentiator 

HEEFT i fx. [тиз эё 21 ко ZT sho) 
(8) chemotherapeutic index 

HB PIA [nû uó Zong jn Т) chemi- 
cal intermediate 

4h (hud хё zhong di] chemical poi- 
soning/ intoxication. 

#4905 [ni xu mb shóng] chemical 
bum 

KAWA [nd 06 20 dêng] chemical 
composition 

ЖИРЕМ [hû as аб ying] chemical ac- 


tion 
HH [rub yèn] 1.14] chemical examina- 
(laboratory) test D ШЖ or- 
dinary blood test // RR MR ordinary 
urine test 

2. [8] test D {EH ff. test for blood 
sugar // WRT Ti PAN BME test ore 
Jor gold // BE A AUR КАЕ haw b." s 
stool tested // CHRR DIE EHR 
TAM. The food has been tested for poi- 


эт. 
KANA [hû ул bdo go] laboratory re- 
port D {BRE eB PAY fa BANA 
The laboratory report showed that there 
‘was nothing wrong with your blood . 
43% [nu yen dîn] laboratory sheet 
ACME [hû yn бл CH) laboratory ex- 


amination 


{RK [hê yûn ti] — beboratory D ERE 


HERE 
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Bk laboratory equipment 
CREPE [пс yon xiün wëi jing] labora- 


‘tory microscope 

ЖИЙ [nò угул] laboratory techni- 
cian; assayer 

WAMA [по уп ië bio] (ФЕ) remove 
fluid retention from the interior and dispel 
wind and cold from the exterior 

4R (hû you qi] (WL) carburettor 
X fr kas", 

ЖЖ [hû yû] (ФЕ) dispel the petechia 
ЖЕЙТШ [hud yû xing xè] CF E) remove 
blood stasis and promote blod circulation 

HH ERE M” o 

ЖЫН [huò yû] pervading good influence (of 
educator) 

ЖЮ [hd yû] nourish D ROERISE , {CR 
77%. All things on earth are nourished by 
sunlight , rain and dew. 

HMA (ha уо п) (СТЕРЕО) 
fertility 

KAMA ABI [nó уй suen rèi wei yù 
Sum wû] use of budgeted funds for extra- 


budgetary purposes 
4082575 [hud уйт wéi tong] squaring the 
circle 

Aik (hud yun] (Ж) (of Buddhist monks 
ог Taoist priests) beg alms 

AEIR [бю] (Ф Ж) dryness-transforma- 


tion 

#Ж [nn Mû] (of a monk) beg one's 
bresd 
IEIR” 

498298 [hò ёоо wéi ling] break up the 
whole into parts D — ЖНЖ, Ж itr BA 
342 CIR NEEE B, K 
WER КЕЛЕШ. ER 
Ж) Generally speaking, the dispersal of 
guerrilla units, or breaking up the whole 
into farts, is employed chiefly under the 
following, several circumstances 

01—88 [hû Zi yi g6] His influence ex- 
tended to one state only. 

ЖЖ [ha луга) (D Cof actors) make up 
© disguise oneself D {ЕБ go recon. 
moitring in disguise // ft EIE B go to 
toun in disguise // BAA R— Е 
Ko He was made up as an old peasant 
UWA BAGS th WORK D — 30. The 
actor made (himself) up for the part of 
Othello. 

HRRK [hû тобто fû |бо] spirit gum. 

ALAS [huò zučng fû shi] fancy dress 


HE [hd ning pin] makeup 
403805 [hò zing $î] makeup man 
KAE [nò тато shi] — dressing room 


ALIR [п zung vin xing yen jing] 
cosmetic contact lens 


4% [hê zhung] put on makeup; make 
up D ÆR E fbi make up one’s face // 
жаки ап АЗОВ A Ae 
He I don’ t like to see women make up in 


public. 

LRæ [hû zung bi] — cosmetic brush 

ЖЖ [nuo zung hê] minaudiere; benu- 
ty box 

$B [hò гато pn] commetics D Ri 
ЖИЕК. high-grade cosmetics // BE. 
AB. fake cosmetics // PB MLAS om- 
mon cosmetics // {Ek Ë, TW cosmetics 
industry. 

Ф746 [nd лито pin auro go) 
cosmetic urge 

RH [nó ming sip] 
woolen brush for making up 

ЖЖЖ [hû zung si] dresing room; 
iring-room. 

Wik [hû ато SU] astringent; fresh- 
ever 

HRM [naning wit) costume ball 

KAWA [nò луг wo pin] toiletware 


(FE) small 


Hk HB [noo гато xorg fn] toilet 
powder 
ЖЖ МВ (па zig хоо jë] (Ф) 


salesgirl at the cosmetics counter 
KAMB [hû аго yorg pin] toiletry 
CARA [hû zung 21) face tissues 
4F [naz] (B) beggar 

HEEFT HET EF”, 


tE [+£ ] © Hushan Mountain (in 
‘Shaanxi Province) @ а sumame 
fui [ni sen] Mountain 


ME 


birch 

ЖЖ [hû jop you) birch tar od 

Mek [namo] birch 

88 [hê pi 200] birchbark 

ABE [nuo gû] birch D HERE bircrunod 
И VERE tireh-bark 


[hái] 


LENCE) bich D А white 


ЖЕ (D the Hushe River (one of 
China’ s great rivers) (Z a surname 

ЖЖ [nói 05] (Ж) Husibei (ares in the 
north of the Husibe River) 

HE [ngin] (Ж) Huaihai (an ares oen- 
tred around Xuzhou and extended from Li- 
anyungang of Jiangsu Province to the north 
of the Husihe River) 

BRB [тиу ni zn yi] (#) Huai Hai 
Campaign (a great bettle in China's War of 
Liberation) 


Ж] [ru hé] (Ж) che Husibe River 

ЖЕ! [hu jj] (El) Huai Opera Cone of 
Jiangsu’ s local opera) 

ЖШ [гиз їл} (36) Huainan (area south 
of the Husihe River) 

MBA [тиз гё jî qîn] humble follow- 
ers waiting for a pull from their superior 
PMAR [зо yon gû û] CPL 
fü fk) Husiyang old land 

хн". 


Г 

PR 1.14] Ф bosom D HERUM 

F baby in one ` s arms © mind > # ЫН. 

É frank and open-minded Q) aspiration 

Ф affection © в summe 

2.19] D bear D 4 MM conceive 

mischief; scheme evil // WC. hos- 

tiles have evil intention (towards) © 

nurse; cherish [> СУРАЙ nurse a griev- 

ance // DAR W cherish evil thought // 

“> PEN haw an evil intent (towards); 

cherish sinister motives // WAE har 

bour malice // Vi 8B cherish hopes // 

ЖЖ {Е Ж BB AP ABH. Do not nurse the 

idea. Q think of; yearn for D 2 yearn 

for one” s native place; be homesick // YE 

Ж think of a friend Q) conceive (a child) 

D ff f BEF become pregnant; be with 

child 

3. [90] most; extremely 

ж [LAH 

5# recall with emotion 

BAR have sth. weighing on one’s mind; be 
concemed about 

ЖЖ show loving care for; show solicitude 
for; олет; care; solicitude 

Жк bosom; (breadth of) mind 

ЖЕ to one’s heart's content 

ÈH nonpregnant; barren 

Мк D have one’ s heart filled with; be 
imbued with; be full of @ (of sheep, 
cattle, etc.) all with young; chest. 

M3 cherish the memory of; recall 

HOR feelings 

ЖЕ express ones feelings 

5# forget; dismiss from one's mind 


ЧЕ [niba] (Ж) а farm tool 

RRM tt [hó bio ал Shi] possess great 
talent but seclude oneself from society 
FEAF [hub Мот borg] “o possess 
great talent but not to render a service to 
one's country 


Adi 
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FR 


ЖШ [nn boo] 1. [9h] cherish D. FE 
K HIE cherish lofty ideals 
2.[ 4] bosom D EERE а baby 
in arms // EL PJN catt return to the 
embrace of one ` s homeland // ЗАРЖ tte 
2E fE th ВО SEA HLF. For years she 
lived in the bosom of her family. 

WEKA [по bi qî ai] An innocent man 
gets into trouble because of his wealth. The 
precious stone lands its innocent possessor in 


jail. 

BR [nu bio] pocket watch 

RATA [тиз об 6010) sheathe one’s tal- 
enti be modest about one s leaming; refrain 
form showing one" s ability 

ЖАЛ Ж [ndi оз bû yù] have talent but 
ro opportunity to use it; be frustrated for all 
one's talents (WA) have a soul above but- 
tons; have abilities too good for one” s pr- 
esent employment; have unrecognized tal- 
«тиз; Able as they were, they had no chance 
to carry out their ideals. | One's talents re- 
mained 

TRE [nn cin] (usually of young girls) 
begin to think of love ог Белите sexually 
awakened; be in love 

RMA [hui èr bù znóng] double-minded 
and disloyal 

HAR [из 10] yield; submit 

AREE (hud gû] meditate on the pest D fF 
ЖЖ evoke a sense of the past by looking 
at old historical places 

fF Hê [hus gû dT] poetry written in the 
ubi sunt tradition, meditating on the pest 

HABA [hi QJ 10] be pregnant with evil 
schemes; have a bad conscience; cherish evil 
schemes; with evil in one's heart; with ul- 
terior motive 

ЖЫЙ [ni hên] nure a hatred (for); har- 
bour resentments bear a grudge 

ЖЕЙДЕ [тиз hèn 2di xîn] harbour resent- 
ment in one’s bosom; have resentment ran- 
ling in one's mind 

ABE [ru jin] pocket scissors 

PRIA [ndi jin wo yû] carrying gems in 
cone’ s bosom and grasping valuables in one's 
hand—a man of scholarly virtue 

RIB [rus jù] 1.[4] remember past times 
ог old acquaintances 
2.{` recalling of the past > RIFE 
fÉ valentine. 

FRISCH, [nu jù wen hè] retrocolture. 

+ [тиз lên] 1.[®] thinking fondly of 
(pest times, old friends, etc. ) 
2. [38] look back nostalgically 

RIP [hui lû} pocket warmer 

ЖЕНШ [uS шт lêng] brood amount 

RR [rus nyi] breeding/brood fish 


fF [из nén] ^ cherish the memory of; 
think of D BMY yearn for one’ s na- 
tive land // EH Bi N. think of an 
absent friend who is far auny // WAN 
80 # 4F BÎ Wh fæl the nosalgia for his 


youth 

‘PRR (hû qi] possess rare talent/ability 
WH [по qën ú qên] be ready to 
write down anything encountered 

FR (no) (аата ее 
RRR, EZAM.) (of feudal 
rulers) make a show of conciliation in order 
to bring other nationalities or states under 
control 

ЖЕШ [hudi ou zêng сё) policy of con- 
trol through conciliation; policy of mollifiza- 
tion; policy which schemes to treat others 
kindly in order to win their hearts 
HEMBA [ndi sung t5] bigerninal pregnan- 
y 

FRAG (о 0i] be pregnant 
WH [по tè ji hè] (4) White Plan 
TR [hi tü] yem for home; be homesick 
PROM [ndi xine bing] (72) nostopathy 
ROE [hi wang kung]  nostomania 
FFA [ru алд) think about with affection 
(a far away person, place, ас. ); year for 
WA [nu xo #0] (of а sow) be preg- 


nant 

ARE [nos yi] 1. [58] distrust; doubt; sus- 
pect; query D. FMEA HY BEL suspect his 
motives // FRETI ИҢ. suspect an ambush 
И ЖЖ АЯ BG PONE suspect ó. of 
a theft // RANGKA WINE A ó fe fF 
‘iE, 1 doubt whether the facts bear him 
ош. // RUF KAT KER) FNA Ak fe t 
Kk HY — Jt M|, He begins to doubt all 
the maxims he has hitherto accepted. // R 
WG ЖЯ H D suspect that he has 
ulterior motives 
2. [8] suspicion; doubt D 3L FERE 
raise doubts; arouse suspicion // X$ KE 
ЖН take sth. with an amount of sus- 
picion // iW TR RE dispel doubts; clear 
up suspicion 
3.184] doubtful; suspicious D РАЕВ 
BIK take a sceptical attitude 

Rib [тиз yi Kn] skepticism 

FREE [тиэ yi pol] sceptic group] school 

ЧЕНЕ 584868 [rubi yî xing irg shén bing] 
folie du doute. 

TREE UI [hubi y yî qê] to distrust ali; to 
doubt everyone; doubting of everythings 
suspecting all 

FREN [тиз yi т у] negativism 

PENH [поз yi 20 yi 26] sceptic 

TRA [nis you) nurse; conceive D HAL 
ES. be hostile! unfriendly // WH BE 


WA well-willer // WH AHL haw a 
thirst for blood // HFA: harbour wild 
ambitions of // RRA RHR 
conceive a profound prejudice against sth. 
ЈАЛ tl BMG JL carry ап unborn 
child // f&if PHA iR. He 
nursed a plan in his mind. 

жая [ма you yi xîn] 
loyal thoughts. 

PR [ruo yum] harbor grudge 

ЗВЕНЕ [ruo yun ri hên] entertain a se- 


to harbour dis- 


сте grudge 

Ж [hbi yin] 1.[} be pregnant; be ex- 
pecting 
2.[ ® ] gestation; family ways pregnancy 
3.18] pregnant D WARANA T be five 
months pregnant // ¥ FW period of 
pregnancy; gestation period // WAWA 
A pregnant woman // {te ft) IF F 2k 
Т. His wife is expectinglis big with 
child. 

PM [nói ze] nurse; have; entertain P 
ЖЖ АА) BUD. cherish sincere hopes // 
WR БЕЛИ ИН with deep feeling // V 
BBD entertain a hope // WARM EAN 
HEY Ж Ж. be drunk with the fury of his 
hatred // XHBCT AI PE A ARI 09 Ж 
have a great deal of affection for the chil- 
dren 

PRM MAG [ndi zhe gu 10] fearful with a 
guilty conscience; with misgivings in one's 
heart; with one's heart full of evil and fear 

ЖАШЖ [тиз zën boo si] рит and sim- 
ple 


v [4] (D Chinese scholartree © 
sophora O a surname 

LAH 
MAK locust (tree) (Robinia pseudacacia) 
TR Chinese scholartree. 
RAM. false indigo 

ЖЖ locust (tree) (Robinia pseudacacia) 
ЖЖ. Chinese pagoda tree 


* 


MUI [по ding] three top officials of state 
9 [nó u] locust bean 

AE [uo hö] (Ф 9) Flos Sophome; so- 
phora'pagodatree flower D WIER Hua- 
ihua San; Sophora Pouder 

SE AUR". 

Am [по jo] C38) the pod of Chinese 
scholartree 

MK [п mi] sophora flower-bud; pago- 
datree flower; Flos Sophorae Immaturus 

HAM [ndi т) dióo] scholar tree carving 
at [rus sú] (44) D Japanese pagoda 
tree © sophora 


их 
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ER 1.[4] (D ankle © malleolus ® 
heel Ф foot 

2.0991 malleolar 

ж [tae 

АЖ. internal malleolus 

JEJE external malleolus 


BERBA [hi bù sting jn]  periankle inju- 


y 
MAA [ndi bû êng] шара 

MEN [ndi nè] anke jerk reflex 
WAN [nói fû röng) edema of the ankle 
RRR [no gû] (£) anklebone 

RXT [nui gn jé] (438) ankle joint 
BA [по kön] (4E 3E) ankle breadth 


BRE t [ru5 gin zhen] — Hueiservhen (an 
acupuncture point) 
ШЕШ [ndi xû cu] ande drop RFA 
(0) anklebone 
1 


[56] Ф hover @ pace up and 
down D HP pace up and doum; hes- 
itate; waver // T€ V RE AFBI hesitate 
at the crossroads // WARREN er- 
ratie economy 


[huài] 


XR 1. [4] bad D 37230 bad hab- 
it // YR bad temper // RH a bad! 
harmful book // WAT downright bad; 
rotten to the core // E ^C. bad! foul 
weather // HERBY. from bad to worse 
M MET AE AEA. A bad thing can 
be turned into а good оте. 
2.184] D go beds spoils nin D BR 
MEMEK, The milk is apt to go bad in 
summer. // VC M Y. The car broke 
doum. // UB МН T + My camera 
is broken. // WHET o His health 
has broken down. // RR ЖЖ Т KWo 
You almost ruined the whole business. // 
MEM, ЖТ 3. One crop of 
turd spoils a whole pot of porridge. | The 
rotten apple injures its neighbours. D kee 
b MAMA ОЖТ, The patient lost his 
appetite. // WRTA, ARMM f 
Having lost his position , he returned home 
and became a farmer 

зла] Oem AF RARE) 
badly; awfully; very Р RT be dead 
tired; be dog-tired // HRT be beside 
oneself with rage // KIRT be wild with 
jay // ТЕКТ be badly sared // Hit 


RAW? RABAT! When will | 
dinner be ready? We are ай starving! © | 


hoài 


fail; be bungled D RMIT The job 

was bungled. // RER £ LAKK, E 

KAT < I broke my watch by ouerusnd- 

ing it 

4.[ 4) evil idea; dirty trick D BF play 

a dirty trick // УБ be full of tricks 
ж [£A] 

SR ruin; corrupt; undermine 

SUR destroy; damage; ruin 

BUR damage; injure 


REL [тиз bao] (п) CA ER A HH 
ES A) rascals rogue 

Ей [noi ben) (#) bed selvedge 

ЗЕЙ [ni bing] deteriorated case 

ЖЕ [ndi bû biîn] (8) listed 

Wih (nux 00 рал] fems 

# [nux chüo] worn-out paper money 

ЗБ [ni û] ham; disadvantage D. 
WALA @ fi REN There’ s no 
harm in bringing more people with you. // 
ARATE & HF 4E? What are the disad- 
‘uantages of smoking? // MERE, tE 
AE SET). Prepare for the worst; strive 
for the best . 

ARR [тиз ci бо) (8) defective track 

ЖИТ (һо cù le] foul up DHAWA 
Т. That matter is fouled ир. 

ЖШ [n dn] (7) Gh wT AF) 
bed cg ban. scoundrels bastard D FAR 
WENG ЖА ЖЖЖ ТЕШ. Аг 
first 1 trusted him, but later 1 found out 


that he uasa bad egg. 

RA [rus буй X1 bastard; scoundrel; 
rogues bad cggfhat 

TAAT [nn fén z] bed element evil-doer 


(usu. public order saboteur) 

ЗЕЙ Ж: [nu gû tu) bed egg; scoundrel 

AREE [nuy hû] Ф malicious remarks; vi- 
cious talk D 1& E JE TE WG LR Ae t 
Wio She abunys speaks ill of her friends 
behind their backs. @ unpleasant words > 
SEEM Bik AWE One should let 
others finish what they have to say whether 


it sounds pleasant or unpleasant . 

ЕН FE [тиз тиз cun qên T] Bed 
news has wings 

ХЕШ [nus jü. (Ж) gangrene; mortification 


D VERE HA Fournier! s gangrene 
UBER AL Raynaud” s gangrene 
AFE th £ BH [по ji bêng sí xing kui 
ying] (E) ulcus phagedaenicum corro- 

dens 
SR [тиз jü bing] gangrenosis 
RETE [nix D bu]  veccina gengrena 


ЗМНЕ [nó jû hè] sphacdism; sphacda- | 


tion 
SBR [nò jü ki узо] sloughing ulcer 


SRF MR [тих jû xing chóng] sphacelation 

ЖЕНЕН [тий jü xing bói hóu] gangre- 
nous diphtheria 

FREER [то p xing bi yén] 
nous rhinitis 

МЕЕН [hò jū xng dîn dû] erysipelas 
gangraenosum 

БЕЛЕД s [rub jû xing dn ning yén] 
gangrenous cholecystitis 

FIER Ж [rub jü xing fèi yên] 


gangre- 


gangre- 
nous 


pnemonia 

ЗЕЕ 0 [то jû xing gu б. уг] 
gangrenous balanitis; balanitis gangraenosa; 
Corbus’ disease 

ЗНАННІ [nox jû xing hong bîn] erythe- 
ma gangrenosum 

TAMA [тид jo xing jen уп] blephari- 
tis gangraenosa. 

ЗДАВНА? (ru jû xing jë] (Ж) furunculus 


gangracnescens 
PRED [тиф [0 xing ku Ут] nomas 


gangrenous stomatitis;  stomatonecrosis; 
stomatonoma 

Act MM E ¢ [rudi jo xing lén wë, yén] 
gangrenous appendicitis 


ЗШЕ * a [no {0 xing nó du) vaccinia 
gangraencea. 

ЖИЙЕН [rudi р xing nóng pi bing) 
pyoderma gangraenosum 

ЗАЕМ [тиз jû sing nóng zing] gan- 
grenous abscess 

SME [тиз jû xing pi yen] dermatitis 


gangroenosa. 
ЗШЕ [тиз jû xing qi 21000) gangre- 
nous 


exnphyserna 
ЗМЕЕ [тиз jo xing rou yû zing) 


ЗЫЯ [тиз 0 xing shën nêng pêo] 

сћута gangraeresum; dermatitis gan- 
тэта infantum 

ЗШЕ [тиз jû xing su dòu) varicilla 


gengrena 
SER £ ЖЕ [тиз jû xing tn poo dura] 
pemphigus gangraenosus 

Aiit F l š [rudi 0 xing мо yin yén] 
gangrenous vulvitis 

ARIEF [тиз jû xing yû] gangrenous tooth 

ARIE E F Bf 4¢ (no xing yû sul yen] 
gangrenous pulpitis 

ARKÊ i [тиз jo xing yon хіб yén] 
angina gangraenosa 

ЕЕ [тиз jū xing yon yér) gangre- 
nous pharyngitis; ulcerated sore-throat 


| REEDA [ ub jû xing zí chóng је. 


cheng yén)  kanyembe; chiufa; chinkumbi 
MRBTET RSE [hò jo xing 2 ging n& 

mó yén] gangrenous endometritis 
Rf һо jü xê сто] (E) sera anti- 


huán 
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gangraenosa. 

SRR i> [noi lang xn] heartless; a de- 
raved conscience. 

ВИШ % [nus lido bên обо din] spoiled 
material report 

SBF [hê pî A] lout; bed eg 


ЖШ (тиз pio D] ^ uncolectible notes 
Cb LH IHR). 

ЖА. [ho én] bad person; evildoer; 
scoundrel 


KATA, HARF [hò rén bù hòu, hoo 
rén bi vidrg] Bad people are not locked 
down on and good people are not looked up 


о. 

ARA Mit [nu rên ding о) bad person in 
power D RAMIN, ARR А bad 
man in office is a mischief to the public. 
M HAMI, ЛЗ. Bad elements 
hold suny while good people are pushed 
around. || When evil-doers are in power , 
‘good people suffer wrong. 

ЖАЗ [гиз rón rubi shi] bed people and 
bed things; evil-doers and evil bad deeds; 
cevil-doers and wrongdoings D BTRA 
ERIE HERE DEO SEP. have the courage to 
struggle resolutely against evil-doers and 
evil deeds 

ЖАЯН [ni rù gû su) rotten to the core 

AMOR [nisi] 1.04] (D bad thing @ evi 
deed D XR R f tE R. This is not 
necessarily a bad thing. // Md, KAN 
EAMUS, RMB, Ве careful. These 
people talk no end of fine words uhile do- 
ing mo end of evil deeds 
2. [58] ruin sth. ; make things worse DA 
ARME TAC, AME. Women are 
no help; they only make things worse. // 
WT! Something terrible has happened. 

HEG (hoi shi ай jus] commit every 
evil; stop at no evils stop at nothing in com- 
minting all kinds of evil; commit terrible 
crimes without end; do all kinds of evil 
things; do all manner of evil; to perpetrate 
every kind of villainy 

ж [hai sui] (D hard water D) schemes; 
evil thoughts 

ЖЖ [hus s] (IE) necrosis; thanatosis Р 
WAB local necrosis // FRIE dental 
necrosis // HEE pastnecrotic // Ж 
BO SEAR BOR CHE). necrotic ring spot 

ЭДЕ [nuy sî ёл) necrosamine 

ЕЖЕСИ [no si bei yo) (Ж) necrogenic 
abortion. 

ЖЕЕ: [ru si bîn] necrotic plaque 

ARMOR [hò 57 dû 90] necrotizing factors 
necrotoxin 

HFEF SE [noo S gin jîn bên] postne- 

erotic cirrhosis 


SEMAK [пиз S jî si] necrohormone 

ЗБУ ЕЩ [hò sí j dêng jin] пестораг- 
asite 

RREH [hò s је је xing pi yan] 

dermatitis nodularis гестойса 

FEAR [rus S jn sû] necrocitin 

SRR BBE MH [rus s ki yong xing yin 
yon] necrotizing ulcerative gingivitis 

HFFR [пиз s róng jë] necrolysis 

FÆR [hò S si]  necrosn 

RFE [hò siwa] раса 

FEAR [ni S wi дё со sú] 
necrectomys necronectamy. 

SREB [ho s xi don dû si) 
cytotoxin 


ARJEMUR [rus sî xên Кто] limes necroti- 


necro 


REEE [тиз 5 xing abang] ame 
necrotica 


x ERIB [ruis sî xing dòng то yén] 


necrotizing arteritis 

TAMAN (тиз sî xing ding ото] ne- 
crotized chilblain 

SRE [nus sî xing gin yén) hepatitis 
sequestrans 

ЖИНИ (ао sî xing gi rn gi 
yén) ostenchondritis necroticans 

ЕЖЕ AH [ndi sî xing gi tou yên] ne- 
crotizing balanitis 

ИА (rub i xing jié ching yn] 
necrotic colitis 

ARE [nus iòu] bed to the bone 

ЖЕТ [hò wou le] downright bad; rotten 
1o the core 

KAMAL [ns xn yere]. (0) evil inten- 
tion; ill will 

ЖЕШ [тиэ xe bing) (Ж) scurvy; soor- 
butus 

SRM [uò желд] bed debt; uncellectible 
debt D HIK FIER Loss from allow 
ance for bad debts // MELEE direct 
unite off of bad debts 
“жш”. 

ARRKGRBE [nus жоло bo xûn] bed debt 
insurance D ORARE É. bad debts policy 

ARMÉE [тиз zhing bèi di) allowance for 
uncollecble accounts 

ЖН [nus thing bî Û] (PKK SA 
ЖОМЕ) bed debt ratio 

SRM [nus сего chóng хо] bed debt 
written-off 
KAEN 

ЗЕ [nus zing fé yorg] bad debt 
expense. 

SEM ЛАМ [hò hrg têng xîn] default 


тек 
SAUER [тиз zing gò 0] probability of 
default 


AIERBE”. 

WKE [nò zheng tõu hi] bad debt 
collection) recovery; recoveries of bad debt 
ЖЕНЕ”, 

SRI [rus nêrg sin sii] 
account debts 

RHET MK [rui гого zû xing ku 
06] bed debt charge-off method 

FREES [ru аго 20 хо] bad debts 
written off 

ARBORE [rus zheng zin bêi] bed doubt- 
ful debt provision; reserve for bed debts! 
‘deed loan uncollectible accounts 

ROR & [ni zing din bs jn) ге 
served allowance for bad debts 

HAN [гиз Zn Об chú qi] but pull- 
e 

ЗЕ [nui 200] rascal; rogue 

SRR (rus Z chen] bed assets 

SRF [hai zi] (80) better. 


[huan] 


loss on bad 


AK 1.098) happy: joyous; gay 
2.[4] Ф joyously; merrily; jubilantly > 
BRIE Н celebrate joyously] jubilanily the 
reddetter days Ф (Ж) vigorously; with 
‘great drive; in full swing D 4% F10 1E XK 
be hot over an argument // X /|v iF T 
{8 £ KH! Нло vigorously these lads 
work! // ERMER, Spring plough- 
ing is in full swing. // WRB TX. It" 
s raining harder and harder. // KH 
MRK. The fire is burning cheerfully 
3.12) O joy Р AE MAER de jos 
and sorrows of life D lover Q) sexual union 
b SARE seek pleasure Q) а surname 
ж алза 
ЖЖ. stend upon and pleme 

+ £. xt a photcgraph of the whole family 
Ф happy reunion 

disk. revel; hold camival 

+s sponge tree 

ЖЖ. have a get-together 

$k like; enjoy 

Ж. new sweetheart 


SRM BL BR [nin bèng kên бо] heshhy- 
locking and vivacious; exuberant (> — К 
Asl Pt ft) $F W. A. an exuberant youngster 
И BOTAS HEINE EUER. ALL the 
children are in exuberant spirits. // BF 
KM AL Me RR GT Н. 
Dancing and skipping with joy, the chil- 
dren followed the PLA men to the village. 
/ I 93 Fahy шї BM AL 


Bi. The colts and calves are gamboling 


ж 
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around the stockman. // BNR, 
PEITA ELBE. They jumped for 
joy at the news. 

ЖКК [nin biên] 
lighted 

MIA [nux bû] wine and liquor 

Ж [nin ching] thoroughly delighted; 
dated; happy and buoyant DER be 
elated |) KR VRE ~E, KERE 
BK, We gathered together and began to 
dance joyfully. 

KM [rum chóng] sing with joys chorde 

KE [hindi] spend Can occasion) joyfully 
ЖИЕ celebrate a festival with ju- 
bilation // (b LAS B MK ME EW. 
They hilariously celebrated Christmas . 

KAWA [hen di је d] о indulge in a 
holiday; to spend a holiday joyfully; joyously 
celebrate a festiva 

MERE [rum di wen пп] spend one's 
remaining years in happiness happily; live 
‘out one's evening years as а contented man 

IERE [nen @ yû sheng] live in happi- 
ness for the rest of one's life 

XI ningal 1.[ 44] chortle 
2. [4 ] happy sound of singing > ЖЕЕ 
98 happy songs and graceful dances 

ЖЕКИ [nu gê Mido wû] festive singing 
and marvellous dancing 

Xi [nun hio] happy and harmonious 

XEF [hen hû] 1.[#] hail; cheer; ac- 
claim; shout with joy > ЖОР Б X f) t RI 
hail the great victory // ЖИККЕ 
AH acclaim the opening of the congress 
M ВАЗКЭКОФ clap hands and cheer // Ж 
HAHA acclaim deafeningly // ЇЇ 
KRIGERE acclaim the winner of a 
race ЈАЗОТ ЮЙ ft S Bl +. They 
acclaimed] hailed him king. // LAM 
MTER OF OM TF EMME T. The 
audience were оп their feet, hoarse with 
cheering. // RA AER , ARM 
KIF ZFS POE. Cheerful voices hailed us 
as че entered the hall . 
2. [4] cheer: scclamation D CFA er- 
clamation of delight + hail; cheer // BE 
MINKI prolonged. cheerslouation // Re 
WIWIK NEH cheers over victory // PEK 
WEBS a round of cheers // ft NAWA 
H) XK IF acknowledge the cheers of the 
crowd by saluting // EREKE KIE 
JSP amid deafening cheers // MERKI 
PUE. Ë ТЖ аз the cheering dies // AP 
ж RHEAN KES, A ringing 
cheer went up from the стлий. // КЖЕ 
URL XK OF Ж b 1E BF F o The gme 
was recommenced amid hearty cheers. // 
WA 6 RET- 


(8) Бароуз joyous; de- | 


RIFE, Cheer after cheer followed | 
his appearance on the platform. 
EER [nun то аё yê] 


to shout and 


‘tc. ) happily and noisily 


ly; have a happy gathering reunion. > жа 
иж AAK @ її 8 2 POOR HEIR 
Athletes from different lands and of dif- 
ferent colours geto together) were gathered 
happily in Beijing. 

KR [hun jù yi гд} happily gather 
under the same roof; get together joyously; 
have a happy gathering/reunion D — š A 
KK — The family had a happy re- 
union. // KKK KR. RRR KK 
Ж, Аг this happy gathering, they are 
discussing the affairs of the state. // KA 
9-Х, SRMEMRAR MIRE 
RARKSRKR—M, t ROE 
Wo On October the first, the representa- 
tives of all nationalities of our country get 
together joyously at the Great Hall of the 
People in Beijing celebrating the founding 
of the People! s Republic of China. // Wi 
KOKRKE, BRAM. Friends 
gather together and exchange expressions of 
friendship. // EBBAVKR—% , ОЖ 
W. When old comradesin-arms meet , 
their happiness knows то bounds. 

Kik [hun киз] cheerful and light-heart- 
ed; lively D RIK KA tk 6 ERE dance 
cheerfully to the music CE HM a lively 
melody // Ut) Ж merry music 

ЭКК (hon ê] 1.[ 5] happy; joyous; gays 
merry > RRB happy hour // ЖЖ 
22 merry night // KAWA a festal 
occasion. // КЖ) И merry songs // 
КЖФ а festive waon // PRA 
BE happy joyous crowds // RIS H + 
happy days // ABFA HIF EF the 
gay voices of young children // SU HUM 
ETIKA add to the gaiety of the fes- 
ш // FUE BIKE ST UR P| H KK 
SER Signs of merry life could be seen ev- 
eryuhere after the bumper harvest 
2.148] happiness; joy: gaiety D IER 
FRI scorn delights and live labo- 
rious days // Pi 8536 W EE KKK 
Ж. Harsh criticism takes the enjoyment 
ош of life. // KC Ye 8 К k PAR 
96. Friendship multiplies joys and divides 
griefs. // fü +c JL RE f BKK 
His daughter is his pride and joy. 
3.1991 meke merry D UE RAVER | 


TE! Let's make merry! 


| BURAK SERA [han е bà axing, noo 


Лод Бато] Nojoyis lasting and sooner 
ог later good things will come to an end. 
KANE [han è é хот] (KEF 
dig — 3 Bl Kk ) Enfans sans Souci 
RBH [num lè korg 0) (E) hedono- 


phobia 
KERM [n ê si wi] 
blithemest 
ЖЖ [hên dé sîng] chir pine 
KAEN [hun lê av yi) (E) hedonism 


GEHE) 


KANA [nun те дут) (4) kok 
cheerful 
IA KARR”; “KIRI XIM", 

Ж [nnno] 1.[#) riot D ffr ton 


MK, MAT — A They spent a riotous 
night drinking and singing. | They rioted 
in drinking and singing the whole night . 

2.{#] frolic D — Wak ОЮ TR 50 a 


frolic adventure 
XC [hîn qû] apply and harmoniously 
Ж [nenging] celebrate joyously (joyful- 


ly) D KIRK celebrate May 1st Day // 
ERIK BE BI il — C П rejoice to 
gether on the grand occasion of National 
Day 

KEMA (nun ging xin cin) 
Chinese laner New Year 

XR [hîn rn] merrily D WAHIA re- 
turn happily 

REHE [nen rg yê è] a brgh/ 
cheerful face; а joyous and lively counte- 


celebrate the 


nance 

KA [nun sëng] cheers 

KAA [hîn shérg bén yë] 
filled the countryside. 

EOS Zhi [run sheng ding d] The sounds 
of rejoicing filled the land. 

KAKA [nuin srêng 05 ching] sing with 
y 

KARA [nin sheng ó dòng] cheers re- 
sound like rolls of thunder; burst into thun- 
derous cheers; applaud/cheer to the echo > 
Ф300 9 Е 50. The audience broke into 
deafening] thunderous cheers. | The hall 
resounded with deafening cheers. | The 
cheers rent the welkin. // МЭВ MTE 
XJ Mat HR, SIH RIN MB. When 
the hero appeared on the rostrum, cheers 
resounded through the hall. // RES) 
Zit, A Bs K P Bh. Wherewr our 
Le the people give thunderous 


Gladness 


xaxa [rum shêng хо уй] cheerful 
chatting and laughing 
KAMA [hin stêng zèn tîn] The 


cheers make the walkin ring. || The cheers 


hên 
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rent the walkin. 

KA [nens] (3) jubilant P HH, E 
FANS RRM! Look! How jubilant the 
children are! 

Kik [nun sóng] — see/send off; bid farewell 
to; say good-bye to D KEE А. se the 
guests off cordially // PANA EA B| 
d ME 8 00) Bü Jy £ give а warm send- 
off to graduates going to where the country 
needs them 

Kik [nun sing ci] farewell/valedictory 


speech 

ХӘ [nen sing hi] farewell/ send-off 
meeting 

KREA [поп sing yen tui] farewell ben- 
quet/dinner; a party/reception to say good- 
bye to 

KANA [hun sing yi shi) 
send-off ceremony 

KA [hon éng] rejoice at/over; be jubilant 
at D EROR, FEKI. There was 
nationwide rejoicing at the good news. | The 
thole nation is jubilant at the good neus. 
ИЗВ HRM The square uns 
astir with jubilant crowds. // $M — Hr 
ЭКЮ, The hole city was а scene of jubi- 
lation. || Jubilation swept the city. // A 
{їй EBA HE A TKA, There uus 
exultation over the army’ s victory. 

WME [nun tên xi di) with boundless 
joy; wild with joy; overjoyed; filled with 
great joy; go into raptures; in the seventh 
heaven; in high glee; in an ecstasy of joy; 
One’ s happiness (joy) knows no bounds. 
D KK BOB Е ЫН: groet National 
Day with boundless joy // WF BUSES. 
KAMA BEM» ALL were extremely de- 
lighted at the good news. // KARRE 
3885 SLA H, The whole family 
celebrated grandpa ' s birthday with great 
happiness. // We AVE 3: Л.Ж, ANIE 
KR W M. The people were elated and 
happy the first few days after the victory. 
N BR BNE IK RBH. With suc- 
cess in sight everybody felt jubilant. // Wi 
BU Am RAS ФИ pk X W tt 
BUT Hi On hearing this thorough-go- 
ing order, they dashed out , overjoyed - 

ЖШ [nan wei) gratified D AB 2 JLF S 
ABBA, He was gratified with his 
son” s success 

ЖЕ [nina] 1. L9] jovful; happy; de- 
lighted b WI be filled with joys be 
overjoyed // KAKA Everybody із hap- 
py. ю the satisfaction of all // IE W 
REE spend a joyful Spring Festival 
2. [3] like; enjoy; be fond of; delight ins 
be keen on > IHR. He is fond of 


seeing-off! 


reading. // KART USE, She likes 
to play the accordion. // WIK Bg teik 
Bk. He delights in teasing his younger sis- 
ter. // UK HH FE KER. He is heen on 
Playing table tennis. // WEIK EIUS AK 
Ж X, He enjoyed comersing| chatting 
with good friends. 


ЖЖ Л. [nun xX qûr] money reward 
given on happy occasion 
ESE [nin dnd киту) eult; trad 


(walk) on air; be rapt with joy 
SRB [nen xî si осто оо] (ME 
— tus X BR) Ananda Bazar Patrica 
REER [nin ¥ yîn Ó] а couple or kv- 
ers who have в mixture of love and grudge 
for each other; quarrelsome lovers; а quar- 
relsome and loving couple 
ЖЖ [ncn xo] laugh with joy; laugh 
heartily > SRAM, HRS К 
KR. Laugh, and the world will laugh 
with yu. // PERF AF BARE 
WEKRE, La's laugh heartily when 
"ue live such a good life. 


MAÈ [hîn бо ko 15] (E) geo 
therapy; gelototherapy 
ЖКК [num xin) glad; happy D. ШР 


RR ES WED АХ. 
She was glad and contented í with exulta- 
tion; be elated; rejoice at (ouer) > ЖЮ 
m KKM eult in/at a victory // KH 
RATT RA TB PI IK IK ELE. rejoice over 
ош achievement // EREK, $ RAR 
ERKKI, The good tidings filled the 
whole nation with joy. || The good tidings 
dated the whole nation. // {ЕЗ ERM 
MK TG AR RS HE AR A 
Everyone at the meeting was elated and in 
high spirits as they discussed the long-term 
plans. // RBS RB IHS IK. 
ELS À tk K 8 I Я! What an 
inspiring picture our national economy will 
present! // EMER FPA RAS 
+i Xt fJ BEH ЖК Ер. The 
whole word is dated and inspired by the 
great victory of the Chinese people. // R 
TIEN ER KERGED ORE FJ fü RI 
IKKI ЖР. We rejoiced over the victories 
of the national liberation movement in Afri- 
са. // KAHAR BRK. KE 
AG CARAS BBO, From. 
beginning to end the congress was performed 
with an atmosphere of jubilation, vigour and 
militancy. 

ЭКЕК kK (пп п qè yè) cheer and 
jump for joy; skipping and jumping about 
with joys tread on air 

RE [hîn xîn nd kung] be rapt with 
joy: be beside oneself with joy 


KARMA [human xing ri] (E) (X 
RMB EM Н ) Laetare Sunday 
Rk [nen xin] favour; liking; loves graces 
D BRAM RL be in sb." s favour! 
gand graces; find favour in." sees // 
З1Ж АЯК 45 curry favour with s. // 
WRB ЖАЮ be out of d. s 
favour lose favour with b. | be in sb." 
з Вай graces // 15 6 30 I$ HA IR ò 
insinuate oneself into the goad graces of sb. 
|| worm oneself into sb." s favour // ft 
НЕК. He did all 
he could to win her favour. // {В Witt 
BK FMR. He is very popular with]. 
among giris. 

KA [hîn û] meet joyously 

KAKE [rum ул xido yü] intimate whis- 
pering and joyous laughter; jocularities; jo- 
cundities 

KM [nun yên] happy locke appearances 

ЖЖ [nen yên] 1.14] welcome feast 
2. [30] put on a feast in welcome; cheerful- 
ly fête > RE BARKE E GUI, Pres- 
ident of the U. S. A. gave a welcoming 
fast to Premier of P. R. C. 

MEHER [nen yen zb ё] make merry 

XIE [nin yg] 1.[#] D welcome; 
greet D KIMM line the streets to wel- 
соте Ф. // KiB SRM soiree 
in honour of President of ... // BUI 
SBR 0 Ж: on hand to meet | greet the 
President at the airport ат: // WAM 
ЮНЕС Ж! Welcome to Beijing! // Wil 
LRE KHL( 40)! Welcome aboard Y 
ИЕК MAH. Criticism are uel- 
comed. // th RAIK PH ABE. The 
‘welcome mat is out for foreign invest- 
ments. // KEIR HE Foreign 
businessmen are welcome to make invest- 
ment in China. // fb WE RKM, He 
smiled his welome. // RMAF 8841 
MEK, Let’ s ask Lao Wang to sing us a 
song. // KB VI Wo Orders are uel- 
come. // KBR Hf Mo Questions are 
invited. ©) weloame; favourably receive 
2.[4] D welcome; greeting D ЖЖ 
J a thousand welcomes // ANKE a 
warm and hearty welcome // 9 АК 
ЗА ТИКА accord] give 4. а warm uel- 
come; extend a warm welome to b. | 
bid welcome to Ф. // 2+ — RHEL 
38 21 gun salute; а salute of 21 guns // 
38535 AEM HEB) AMG KI. The 
athletes are warmly welcomed at the air- 
pot. // RAKE RF KAKE 
We shook hands with the visitors in wel- 
come. // WAIT Ж КШ. He 
was hailed as a hero. ©) favour; being pop- 
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ular D REREH A (RARE) perona 
mon grata // ZK be popular; win 
popularity // З Ў KiB be deservedly 
popular // ZARARA warmly re- 
ceived by the audience // kB BKB 
achieve widespread popularity // QBS 
BRA catch popular favour // TAK 
WAN a popular teacher // HHT 
FEKE. His lecture uns as welcome as 
snow in harvest. // BAB RBA A їй 
FAKAT. The man had outstayed his 
месте. // PH RBA RAL K 
To Your cousins have long since worn out 
their welcome. // XX Bi EKE 
The renel. achieved much | immense popu- 
larity. // KREUK 5 2 PO QU Om. 
The film has been well received by the 
masses. // kk ИЙНЕ ЖОЖ H 
BKB The book will appeal| be appealing 
only to a very limited public. // "P Wt 0 
LETTET ES LEI ELES A 
Chinese export commodities have enjoyed | 
acquired growing favour among buyers 
abroad. // EBANG DIE HK EFI 
KWo It is rapidly finding favour in the 
eyes of the discriminating buyers. 

ЖОП Ө Ж [тил yng cûn gên] Visitors are 
welcome. 

Жр [hun ying cë] welcame wagon 

FIR [run ying oi] welcoming speech; 
address of weloome 

KIRE [nn ying gutng In] 
ence is cordially welcomed. 

KIRYAR [nun yng ОЛ 6) welcome home 

ЖОЕТ [nen yng hi deg] (FE) 
Orders are welcomed. 

ЖОЙ [hên ying hi] а party (meeting) 
to welcome sb. || welcome meeting party 

ADH SEF fg [nin ying рї 10 ling seu] 
(7 45 FI HF) Wholesale and retail are wel- 


your pres- 


‘come. 

XIR # [nen уго бл) welcome money 
(FOE WS ЖЕЕ AKAR Ж 
вк HO KIRA RIE = AR t а 
ж) 

ki ¥ & [rum ying yen hi] — welcoming 
 banquet/ dinner; a banquet in honour of sb. 

KNA [nun ying yi sii] welcoming cer- 


mony 

ЖОШ [nen ying zh] wecamer 

XK [hin yû] delighted 

ЖО [nun yú] happy; joyous; pleasurable 

ЭКЕК [nin уй] caper; jump for joy D S 
RRMA MRK етше over the sucess 
of the experiment 

RHE [nên yè] happy D BERERE 
BIKRAM He uns happy and comfort- 
able back in his old home. 


7E 


[5](#) badger D BR bad- 


ger // BRR glutton // DK sand badger 


J FER sand badger 

MR OBR (non j коо Xî спод) (Ж) 
Echinostoma jassyensel mais 
MER [hîn yû kê] (st) Малае 
Am [num уб] (4) badger fat (for treat- 
ing burns) 


[һи] 
= [4 GR) Gf) reed 
3E (ge) de нална River (in 
Henan Province) 


FB (s1 O pli cama; pa 
QD the Huan River (in Gansu Province) Q) 
the Huan Mountain (їп Jiangsu Province) 
Ф a sumame 

2.19) big P HIM big cattail mat (used. 
тибеп offering sacrifices to gods or ances- 
tors) 

#4 [nen bio] omamental columns erect- 
өй in front of palaces, tombs, etc. 
х”, 

Жа [nen ying] 
gave 


Y 
xt 1.38) Ф go (come) back; re- 
tum D ЖЖ return home // ЖЖЖЖ 
rejuvenate in old age D give beck; retum; 
repay D EWK pay off one’ s loan // 
AWER return public property to where 
it belongs // & JU BEIM RET. 
These books are due for return. // FRA 
FRR. Т?Ш рау you back next month. 
ИЛЖ. А blood-dete must 
be paid in blood. ©) give or do sth. in re- 
tum; answer D CARLIE BL, U FEF 
give eye for eye and tooth for tooth + return 
lile for like; measure for measure tit for 
tat © fulfil 
2.{#](8) since D BEF ZALWE since 
the Boxers Uprising 
3.14] a sumame 

ж [LA 
‘#838 repay; pay beck 
AGE retum sth. (usu. to one’ s subordi- 

mate); givelsend back 
55 reum sth. with thanks 
Jik retum; give beck 
AGE retum; give beck 
Ж dear up ond рау offs check up and 
ear off 
23 retum alive 


supports for a coffin at a 


26 retum off 
HE get sth. beck 
SBE etum; give beck 


ЖЖ [hun bin] (88) repayment of princi- 
palcapital > ЖАЙ payback period // 
EKEN selling with repayment of prin- 


cipal 

EEE [bi їй] 1.[#](#) re- 
pay capital with interest; repay principal and 
interest; реу back the capital plus interest 
2.14 (8). repayment of principal and in- 
terest; debt service; repayment of the in- 
vestment and interest 

EMBAN [uin ahin fn pû]  reower one’s 
original simplicity; retum to one’ s original 

ERY (пит 6 jiû] (Ж) counter offer 

ЖЕЕ [nun gi] (Ж) redeem a vow to a god 

Ж [hn hin] (4) a retum letter 

ЖЗА (rue hin] Ф revive after death; re- 
tum from the grave @) regain consciousness; 
‘come around after shock 

KAN [run hin ою] (Ж) Chinese resur- 
rection plant 

Жш [ёл] 1. 44] O fight beck; owun- 
terattacks retum fire DA Ti ifi fight 
back) counterattack in self-defence // Bit 
SR reprisal missile // f& E BE di 
Mb. He retorted the invectives on her. © 
(Ж) riposte 
2.14] O counterattack © (Ж) riposte 

SEM (ruin i] return to one's native place 

XE [nen Ó] counter-offer; counter-bids 
beat down a price; give a comterofferl 
counter bid D 19 fft É fft bargains haggle 
M ARMA CED drive a hard bargain 
over sth. 

ЖП [hin du) reon D TRET, 8 
Ж П, Never return blow for blows 
never repay rebuke in kind . 

SEAM (hén кип fé лд] contract of 


repayment. 

ERES [run kun jî jn] 
ment of borrowing 

SERUM [nen kun qî xên] payback peri- 
od 

ЗЕҢ, [hén П) retum courtesy; retum a sa- 
lute greeting/complement > /h #8 МК 
RT AL кж, RUDI IER APT 
Xiao Li saluted the division commander , 
who returned. his greeting, then warmly 
invited him to sit down. 

Ж@ [nén pin] (Æ) comteroffer; 
counter-bid 

EKA [пт qen kn] return arrears 

ЖЯ [ningo] pay off b EWAH pay 
off one’ s debts; clear] settle extinguish a 
debe ; satisfy a debt|a creditor // EWA 


fund for repay- 


hum 
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АЙ redeem national bonds // KEWAN 


pay off one” s old scores // EREE | 


JEW 7 Ў. He managed somehow or 
other to get out of debt . 

JEW [run ging] host a dinner in retum; a 
retur invitation 
ERM [nun gi рл] 
ЖЕЕ [hun stu] 
bow D 4611 TR, FAR AEF. 

hit me, so I struck him back 
Ef [run si) (a) Cof Buddhist monks 
and nuns or Taoist priests) resume secular 
life; secularize; leave the order 


counter offer firm 


strike/hit back; retum a | ansplesty 
He | KEBAR [hin yn od qû] (4€) reduction 


KEMAH [huén убт bêi so] (28) reduc- 
ing roasting D EÉ B 38 # $ reduction 
roaster 

SERUM [пит yun оо] reduction cdl 

EBRD SR [nin yun chen jî wû] 
redzate 

| ЖИЕ Ж [hun yun chéng xing 90) 


Gp 


excretion 

ЖЕ [nin ут dè] 
ing) zone 

JER BM [run yun dên ci 18] tipping 


reduction (raduc- 


ЖН [hin tón] we stalks and straws as | magnet 
fertilizer JER BR [nn yun dên ó] reduction 
ERAMU [hu wû hé shn] restore/recover | current 
‘our los: territories/land; return us our coun- | EMA [nun yun ding xué] reduc- 
чу > RATHI AEA MT LL BO EL JERE | tion kinetics 


AIR, DUAR EO ER E ЖП ID. We are 
confident that we shall succeed in recguer- 
ing our lost territories. The prospects for 
‘our War of Resistance is indeed bright. 

KAMA [пт xi liû bên] give back the in- 
terest but leave the principal intact 

XER [hin x] — give a retum banquet 

Жа [hun wang] retum to one" s native 
place DEES retire on account of old 
age and return to oen ` s native place // R 
BK 20 FHA $ Г. It has been more 
than 20 years since | returned to my native 


place. 
ЖШ [п/п xing) oome to D MAKE MEL 
KE MAHA с, fE Е 09 D o 
When he came to, he found himself in a 


strange pace. 
ЖИ [hin yin] answer 
Ж [hun yong] revive after death; retum 


to life;come hack fram death 

ЖЕШ [on yon shën] Crepis capillaris 

ЖИ [hun yn) playback; sound reproduc- 
tion D ЖИККЕ playback amplifier // 
JEH WL sound reproducer / E É Ék 8 
sound reproducing equipment 

KANA [nuin уп ci tou] magnetic repro- 
‘ducing head 

SERA [hen yn jing tóu] sound lens 

ЖИ [hin yun] 
original condition or shape; restore D ЖЖ 
KAM BË restore into an ordinary com- 
modity Q) (4). reduce; dencidize Ф (Ж) 
return to original equation. 
2.[ 4 (f£) reduction; deacidizing D KEMA 
Ali] reduction plant // EKSE reduc- 
tion process // YE ITE BE reduction prop- 
erty /! SEETVRBGEIR (E) Clemmensen 
reduction 

AARE [nen yun ên пй) 
pushbutton 


ОЙ) stop 


1.[#] QD retum to the 


ÆRE [nun yun n ying) reducing re- 


ZAMER [тып yan ù dënon] reduc- 
tion by-product 

JE #48 [nun yun ул 00) 
mould 

JERR [nen yên nn jng] reducing 
environment 

ЖЕЕ [huin уйт! 0) reduction vola- 
tilization 

ERRE [nen yun nd hû] (4) reduc- 
tion activation D iË MEIS 4 RY reduction 


reduction. 


activator. 

KEMA [run yin ji] (f£) reductant; re- 
ducing) agent matter/material/ medium; re- 
ducer 


KEMA [nun yun бл) ( f.) reducine 
KEMA [nen улл л} (KO) dear key 
ЗЕЛА ВИХ [nun yén бо пит] (Æ) kera- 
teine; keratin 

ЗЕҢ Ж [nun улт jë Жою) (Ж) 


retroveccination 
KANA [run yun é i] reducing medi- 


um 
KEMA [nin yun û] — reducing furnace D. 
ERPE assembly of reduction furnace 
ЗЕЮ Ж [nen yun Ù] percent reduction 
ЗЕ [tuin yun Кл] reductionism 
JEW [nen yun тё] (E f£) reductase; 
reducing enzyme 

KEMA [nun yun né] (28) reduced nickel 
KEMA [run yn б] reducing couple 
EBEK [hun yn pû ingen] (4 0) 


‘glucamine 
EMAN [nn уг qi tèn] (f) reducing 
amesphere 
SBR (hin yin gi) restorer; reducer D 


KEWAN Nk restorer pulses 
EARE [nun yun rn fê] vet dyeing 


ж 

EARP [rum yun гїп lióo] — vat reduced 
dye 

ЖЖ [nun yun rong yè] reducing so- 


lution 

KEMAH [ruin yun rong lén] (26 ) reduc- 
ing reduction smelting; retailoring 

SERB [nn уйт sè] reduced colour 

ЖИЕ [пип yun эб. bing] (H) clear 
crank 

ЖЕЙ [hen ушт sin] (4) reducinghre- 
uctinic acid 

EMAN [hun yun tén hing] 


reverse 


spring 

JER $ [hun yun по] (f) reducing 
suger 

ЗЕЛИНА [hun yun të) (Ж) ferrum reduc- 
tum; reduced iron 

JERE [nun yun tông] (10) reductone 

JE В! SUIS EFI. [nen yun tw ên jr ao 
yong) (f£) reductive deamination 

EMBAH [nun yun xing bûn deo 1] 


reduction type semiconductor 

PEB [nin yun ing]  reducibility; re- 
ductibility 

EREL [run yun ving èr ting] GE 
ft) reductive disaccharides 

ERER [nun yun xing w 10) (f£) 


reductive desulfuration. 

ЖИЙ (һил yun x] reduced blood 

JEM 4T Ê [hén ушт x ue hing din ba] 

(Ж ft.) reduced hemoglobin; deoxyhe- 

 moglobin. 

JE А [hun улт yên] (fk) reducing 
flame 

KEMUL [non yun уто nd] 
duction oxidation; redox 

SERB Ж [hun улт yë fin) reduction met- 
allurgy 

FREER [run yutn yi 90) rejecive (min- 
imal) ап; reductivism 

AESH [nun yan yi то] (Ж) rawo 
vaccine 

ERM [nen уп you) reducing glaze 

ЖЕШ [nun yên #5] (2%) reducing slag 

ЗЕЙНЕ [hun yun #êm hû] vit ageing 
р ERREI vat ager 

SEMEN [мл yun Z6 yi] (06) reduc- 
tionism 

KEMA [hin ушл zê yong) reduction; 
reducing action 

ЖШ [nén yun] Ф redeem a vow to a 
god; redeem a vow pledged before Buddha 
D EEH а utie offering // BEB a 
тоте picture // EWA a votive tablet 
© fulfil/carry out one’s promise [> WES 
RM, ЕЖЕЛ, You should 
do what you promise. || You can ` t go on 
making promises and not keeping them. // 


(f) re- 


Er 


+ 1331 - 


BEAR VE MERE Е, Ifyou make a pron- | 2. [X 1C) ring > PILI hit the 


йе you. should carry it ош. | Promise is 
debt 
XEZ [nen yin] (8) your retum letter. 
JER [unz] pay one’s debudues ; re- 
pay a debt; meet one’s engagements D Ж 
ЖЖ J) repaying ability // 3E WÑ MB ВА 


term of redemption // WIE work | 


out one" s debt / SB UR pay off one” s 
debt by installments // ЖЖ АЖ press 
sb. jor debt payment // ЯВА ERGE (R 
refund the debt бу means of a bank loan // 
БШ 5 Deb must be paid in full. // 
WIRA BY VE HORS Te” s much easier to 
тип into debt than to get out of it. // EIR 
HEHE H's easy enough 10 repay a 
debt, but hard to repay friendship. // fa 


HRTEM TREENER He | 


offered to work out the debt , but 1 needed 
the money more. 
SEAR [nen ло cru kên] 
(rf) 
HERKEN [run zû go êng d] pek 
period of debt repayment; peak debt repey- 
ment period D» ЖП EE £ AH RE d 
VICE BI 4E Б А MEUS We need 
more foreign. exchange пеги to tide us 
оте, the peak debt repayment period next 


ear. 

ЖЖ [hut zhó Ú ] debt service ratio 

ИЧИЎ [run òi zî pido] lift check 

XEWK [nn zerg) реу bills (on credit 
sales); settle account on credit sales; pay 
one's dues debt 

KEKER [nun zéng yû min] ratum the 
state power to the people; hand the state 
power back to the people; return the power 
of government to the hands of the people 

ЖЕШ [тит тор) (#) tuming of the 
heel — very quickly 

SBF nina) 1.21090) distribution 
2.35 (88) distribute 

JEM [hen zul] (0) answer/talk backs re- 
tort > f d 48 ИКАТ, RR BE KE 
MR. When your mother scolds you, you 
shouldnt answer her) back. 


IR 1.(4] (D ring; hoop © link D 
—#@—# all linked with one another; 
wheels within wheels // E У the 
key link; the crucial step // WEI t — 
ЭБ the weakest link // НЕР ЛЕ Е — 
FR. In production, every process is 
linked to another, // — KAKI, $ER 
ЗН. A chain is no stronger than its weakest 
link. // ~R, ZE One link bro- 
ken, the whole chain is broken. Q) z sur- 
name 


rehning | 


nine-point ring // KEMA R 9 = HM 
TAWUR SN sore 346 points in ar- | 


3.[#} Ф surrounds arinde; bem in > 

VY Bi SF Ul! be surroundod | hemmed in by 
mountains // š 4" E KA ШЕ. This | 
country is encircled by the еа. @ revolve 
4.1%] © circular; ringike; loop D Ft 
ring key // Kk loop chain // FRB ring 
lok © cyclic D SEAL AW сук com- 
pound // WERC) clic amide 
5.14] around; round D RAB sit around 
6. [4] around; round D ERIK travel | 
round the uorld // RESE round-the- 
city race 

ж [£53 

MUR. systemic circulation 

BR rings 

JER earrings 

MB S. pulmonary circulation 

ЖЛЕ ring of light 

EE. garland; wreath; floral hoop 

WI tortuous; winding. 

SAK sip ring 

$ W s£ intrauterine device; loop. 

3È links chain of rings 

SEALER ring sight 

$ door-knocker (often in the shape of an 
animal's bead with a zing in his mouth) 

ДЖ set of connected rings 

HINIK systemic circulation. 

ME pecking ring 

BIR iron hoop. 

AVR pulmonary circulation. 

d I EC blood circulation 

MR circulares cycle 

BK jade bracelet 

AUK (finger) ring 

FER meridian ring 


FRR BM [nin n те si] (F) cycla- 
midomycin 

IRR [hin л]  cydemmonium; cydamine 

RBH SE (rn bû bîi ab] cyclobarbital; 


ЗА [hn bö] (f) round/ordinary target 
b WINGA WIE round target for 
shooting practice 

ЗЕН [пг 55] make a circling movement 
and bow to all guests 

TAA [ruin bîn bing] (Ж) ring spot 

ЖЕНЕ) [nén bon Nd bop] ringed seal 
(Pusaj Phoca hispida) 

RHEE [num bon hû ого yên] 
kiwite 

IREKIA [hén bûn wén bing] ring pattem 


rapa- 


TARA [nn bîn xi jng yên] rapakiwi 


huan 


aplite 

FRR [hén bo] (f) environmental pro- 
tection (EP) > FERIA environmental 
protection bureau // EE ERIT] environ- 
mental protection department // KRAN. 
environmental protection industry // FAR. 
TAE. environmental protection work 

#8 [nu bop] surround; encircle; hom 
in D ШУМЕН а village nestling 
among the hills; a village encircled by 
mountains 

Rtt [utn] chain; link-relative > ЙН 
Wk chain sytem // ЖАН chained es- 
timate // W KF ЗК chain average // 
FRCP ОЙ median link-relative 

IEM (hên zr dû] (#) chan 
link) index number; chain relative/ base in- 
dex; chained (linked index 

WE [nino] (Ж) (Aii) rampar 

TF 86.82) [nun bing b5 ti jen dto] 
(WU) tinman’s snips with contoured handles 

RABE [nuin bing fi] handle-body 

SRB [huin b5 doo) ring waveguide 

IRA [пип сё di] ring measure 

ЗЕН [ти dên] (#0) lining pepers; side 


paper 

Ri [пил chéng] around the city Р SFAR 
AK ring road; belt line; orbital // WF 
Җ 9 Й round-the-city highway! road + 
ring mad // IRMI round-the-city 
race // VE BR X WK Ж round-the-city 


trolleybus 
ЖИП [huin hêng Обо] circular ticket 
KAPE [hinoi ê li] winged pigweed 


IKRA [num dung oo} cydobothra 


IEM [hun ciin] (ft) cyclic ring alcohol 

‘RMR [пл ci din 0) toroidal perme- 
ability 

IR (шт) (D didum @ (4) an- 


nulus; girdle C) endless beh D JF HE 8 
girdle pattern // KWAN girdle struc- 
ture // ИНЕ endless conveyer belt 
IN [hin бо] cutting ring 
FRB MBAR [hun do обо sù ging ù] 
round-island high way 
ЗЕШ [nun dio] circuit; rotary road 
TAN (nen d gu dio) canh orbit D 
HMMA earth orbital rendezwus 
RR MMM [nin d tn wén gen сё 
Zh] orbiting astronomical observatory 
AR [nen dên ji] ring electrode 
IREM [nn dên zû] loop resistance 
XKTS [nen ding 80] silane > ЖГ 
RUBE sul folane extraction 


BRT Hg [пл ding wén) (ft eyclobutenes 
tetramethylene 

BRR WW [тит di ci sü] rexdbaround 
number 


hum 
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FMR [nen @ sû rên] in а cold, bare 
room; nothing within the four walls — ab- 
ject poverty; in a house with bere walls 

IRZ Ж [пп dizi shi] а house within a 
low encircling wall— poverty 

FRR [nen fon sîn] — ringseil parachute 

SRIRAM [ruin té yon hòu) (of two an- 
cient beauties) Yang Yuhuan was plump, 
and Zhao Feiyan was thin— beautiful wom- 
еп, each of whom is attractive in her own 


wy 

WAH [пил tën ¥] ring analysis 

FRB [nn feng) rig seal 

XRBUM (һил êng gun] _bostle/bustle pipe 
TRAX RIF [nun têng dj Је hên] circular 
seam welding 

Tfi [тиг féng sn] ring-gap parachute 
TAA [ит fû bing) ring rot 

WAMA [nen gin jin si] стайл 
ALM [hén уу òu] (P BE) anal fistula 
IRAS [ru gê]  ringdove 

ЗЕМ [hing] (А) girdling; ringing 


SRA IMLBB [nun 000 di f6i] circular trench 
manuring 

IM hung) siap D ЖК hoop 
tension 

SRM [nen gi] (#) kok about/round > 


ЖИЙ look all round // HERIR Ж 
$$ survey look over! take stock of the world 
situation 

RE [hin gun] garlands 

XM [nen gun] ring canal D ЖЕШ 
vasicentric tracheid // ERRE con- 
mular combustor 

AM [nen gung п] annulus 

IRI [л gj] ring gagelgauge. 

FRRERRA [nun ол айп yin] cycsilicate. 

RREN [hun gin yû П) ring-ral press 

TAMA [nun gin yén mó î] ring-ral 
mill 

ЗЕТ [run 00 0 xing] ride circuit 

ЗЕЙ [nen o] be surrounded by the sea D> 
NASR, The small island is sur- 
rounded by the sea 

ЗЕҢ) [run hči bdo] ribbon seal 

IRAR [һоп hên] boxig 

SRM [run hing} (AÈ) circumaviate; cir- 
cumavistion; round-the-world flight D 3F 
ЖИЙ circumaviator 

IWA [hen hé] surround 

IRM [hun hén] — annellation 

IRMI [пт hû jng] cyclodextrin 


XR EM [ nen hû cu liû] the weeping 
willows rimmed the lake 

MEK [nen hû hð mù] he lake was 
fringed with trees and flowers 


IRER [run гиб Кё] cyclanthacene 
WER (nen nai mû] (О) Cyclanthales 


IEM [nen h $ü] cydenthus 

FH lach һд] cyclizing D ALR 
colic nucleotide // SALE cyclization 

Rit fom [nén hû jû dêng] (fc) cy- 
cloaddition D FR HE AM БС cycloaddition 
reaction 

IERA (rund uns) (f) cyclic pdy- 
merization [> REREH oclopolymer // 
SCRA HE M cyclic polymerization; cy- 
clopoiymenzution 

ЭБШ [nén nò méi] (46) cyclase 

TUMA [nen nò xérg бо] (f) cy- 
lized rubber; cyclorubber; thermoprene 

ЗБЕК ЯФ [nu hn xing ku] each ring 
linked with another 

FRX (пп hd) (#) ring fire 

IRM (hin J) (34) circular muscle 

RAR [nin ji] (Ж) circumpolar > FRAT 
Ж circumpolar cyclone 


TRH [uen П) (Ж) anse 

REM [nun icin) (#0) eydohexandls 
hexahydrophenol 

IREN [hn j ng] (fe) cyclohexanone; 
pimelinketone 

жей [nén j wn] (f) cyclohexane; 
hexamethylene 

FRE [ninja] cyclohexene; tera- 


hydrobenzene D С, M Ж celake 
group // KEMAH coclcherene- 
carboxylic acid // EEVI conduritol 
Fm At [nen jð chéng] cycloaddition P 
FRI БА Il cycloaddition reaction // Ж 
ЛИЛЕ cycloaddition 
ERI [nn jn shi уйл] ring shear test 
RMA (nen ко] (Ж) atoli; lagoon-island 
D HAH шо! ring // FBG atoll 


lagoon 

Ж (л је) D link P MUERE E 
Y key teaching links // A У B ZF 
BOSE an intermediate link between A 
and В // 3883909 MIE strength- 
enl reinforce the weak links in the produc- 
tion chain // Rast ЕРШ PIS 
AER. It marks an important link 
in the chain of production. © (#4) seg- 
ment 

ERB BM (run jé dòng wû] anndid > Ж 
150889 Annelid 

ЭМА [run је] kops 

SRM [hun jing sí] dachiardite 

TAH [nut jing dong] ring ouzel 

SR SEMBLE [run jing аё їй sé) 
rinkals 

RR [тиг jing yö] tufted duck/pochard 

TAH [nn jeg zi] (#) ring necked 


ringhals; 


pheasant 
RHR [nen jing] Ф envionment; sur- 
roundings; ambience D RIM haw a 


change of environment // BIRIKI natu- 
ral environment // ЖАЗБАЙ social envir- 
onment // tt RFR Н World Environ- 
ment Day // KE AIHE United 
Nations Environment Fund ( UNEF) // 
ЖЕУ United Nations En- 
vironment Programme (UNEP) // BR 
HIK HEH & International Institute for 
Environmental Law // I B 5F38 8 $ E 
SUBE International Institute for Environ- 
mental Affairs // KINTEN FR 
SEHE а durable and stable peaceful inter- 
national environment // RISH, АЙ 
АЖ. Protect the environment and benefit 
the people. // SE K BUR BW h FIR 
HARE E AEH i MIR) 
E. Asian and Pacific countries face ma- 
jor environment problems caused bry pollu- 
tion and dwindling natural resources. © 
conditions; circumstances DIFINA] un- 
der favourable circumstances // WERAYE 
J if circumstances permit // ERE fÓ 
SRF HUE grow up under tough condi- 
tions // tts S PF 38 AA Mite Е. She 
маз forced by circumstances to do this. 

IRAR LIRA [nun jing ûn айп bio ain) 

environmental safety standard 

TAREN (rum jing ûn an d d] 
environmental safe site 

BRIER [ил jing boo hù] — environmental 
protection D SEHE D fo: environmental 
expenditure lot // КЭЙ Я BP HM en- 
ronmental protection guide 

RRR LBW tS [run jing bo tü gong 

(ЖЖ) Institute of En- 


SRP RED [тил jing bo hù J jn fen 
Ж] deep green РИТЕ Ë. 
дп (GANG LN , (E 7 æ 00 RB 
Жа HE JJ. Although “deep greens” 
only account for a small percentage of the 
population , they are becoming more influ- 
ential. 

TAHAN [nin jing обоо jû] (%) En- 
vironmental Protection Agency (EPA) 

RRP BRS [nin jing bào hù ws yun 
hi] СЖ) Committee for Environmental 
Conservation. 

WANA [nen jing 000 ù] environment 
exposure. 

TAWA [nin jing bèi jing] environmental 
setting D 3F 38 Й F IÑ environmental 
background value 

ЗЕЙ ЕШ [nun jing bên lêng] environ- 
mental variable 

IRIRE [hun jing bien gön] environmen- 
tal transition 

RHE [hun jing bên yi] environmental 


ж 
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hun 


modification) variation 
IRERE [nun jing Обо 21] environmental 


labelling 

ЗЕЙНЕ [run jing bên zn] environmen- 
tal criteria/ standards ; ambient standard 

RUBS Sk [пл jing bing dû wû rën] 
viral pollution of environment 

IRRA ЕЕ [hun jing bing di аё] emir- 
onmental virology 

ЗЕЙ ИШ ЗЕ [rum jing bing П х6) environ- 
mental pathology. 

XRHE E [hin jing on ù] environmental 
parameter 


TRANG [nin jg сё 108] environmental 
strategies 

ЗЕЙ ФЕ E [nun jng chû jù] environmental 
фр 

ЗМЕЯ. [niin jing ch yi] environmental 
distinction. 

Rod [ruin jing chóng jî] — environmental 


impact 

RH [hun jing chong jî ping jà] 
environmental impact assessment 

FR 88 38 [nun jing ci ong] 
magnetic field 

RBA [nn jing dà qi] ambient atmo- 
spherdair [> ЖИКА И ME ambient 
air quality standards 

ЗКЕН [huin jing d Те) 
mental geography 

TAA (num jing di moé] envir- 
conmental geomorphology 

SRE (rum jing di zhi x6] environ- 
mental geology; environgeology 

ЖЕНЕР [ruin jing dèn xu] environment 
dectricity 

AWAK [hén jing dèo chû] environmen- 
tal survey 

TRIR [nen jing dû Т xé] ecotoxiool- 
ову (EREA 2:05 Mo ERT SE E ER 
ж) 

ЖЕЙ ЕЕ [nun jing è hub] environmental 
deterioration. 

Wik [nn jing ©] environmental law 

TAK [nun jing 16 gi] environmental 
legislation. 

RHR ПЕЙ [nuin jing fû ting) environment 
court 

KAWAN [nun jing ting têng] enviro- 
‘ment simulator 

FIRS [hun jing êi] environmental fee 

HR A [nun jng fen xi] environmental 
analysis 

GREG [nen jing 95 hn] environmen- 
tal reform 

ЗЗЯЕ ЧУ [nun jing 95 sen shi ye] 
environmental service 

RABBLE [run jing 05 220) environmental 


ambient 


environ- 


relorm/improvement/ enhancement 

TAA [hun jing gê jû] environmental 
pettern 

KATA (hum jing ging dêng]  ewiron- 
mental engineering D ЖЯ T BREA en- 
vironmental engineering consulting 

KATHAH [тит jing gêng ad zh6] ewir- 
onmentalist 

TAN [hên jing ging hê] 
tal hazard 

ЗЕЙНЕ (nim jing gn П) environmental 
management D KF E R FE enuiron- 
mental administration cost| expenses // ¥ 
HEE FE Bi emironmental admiristra- 
tion budget // УЗАЙ ВЧ А eniron- 
mental management and operations 

TAH [niin jing gan f ji hê] e- 
vironmental manage plan 

ЗЕЙНЕ tS [nin ing gên Т xé hi] 
(ЖШ) Environmental Management Associ- 
ation (EMA) 

RAKA [nun jing arg xn] (Ж) am- 
bient light 

SRILA [run jing g5 gê] environmental 
specification 

ERM [тит jing gi nd) 
planning (project) 

TAH [rur jing гид xê] environmental 
chemistry D ЖАЙ ЫЗ RIM environmen- 
tal chemical effect 

RHE & [nen jing ji jn) 
defence fund (EDF) 

KRELER [huin jo j in gun П) m- 
vironmental fund management 

ЗЕЙНЕ [ru jing ji xûn] 
limit 


HA [nun jing ji hê] 


environmental 


environmental 


environmental 
environmental 


programme. 

ЗЕЙ [hun jing j тоё) environ- 
metrics 

SRM 2H [run ing j ù) 
reord 

AAN (run jing jan oè] environmental 
monitoring [> КУ Ж 88 Ж environmen- 
tal monitoring system 

RHONE [nen jing jie yên] environmental 


environmental 


testing 

AWE [nin jing jén dng] environmen- 
tal appraisal 

IRR HES [ти jing jing jî o tn hi] 

‘environmental economics symposium 

TAB BE [nining jrg jî x tng] en- 
vironmental economics system 

FRE [nen jing ing ji xué] ewiran- 
mental economics [> FRESHER emir- 
onmental ecoramist 

ЗЕЙНЕ [nn jing jing hê] depollution of 
environment 


XR [nun jing jù] environmental theatre. 
IREE [nin јр jé ding ùn) envir- 
onmental determinism 
INEF RMY [hin jing ko баһа) en- 
vironmental development plan (EDP) 
FRR ТР [nun jing kîn сё wë xng] 
environmental survey satellite (ESSA) 
IRERE [run jing кё ué] environmental 
science D ЭЖЕЕ Ж environmentalist 
RE EARS FEE [nun jing ke эё fû wù 
gun I jû] — (3) Environmental Science 
Services Administration (ESSA) 
WARRE ARAME [num jing кё 
хе jî 2 ron йул yen jü î] (RAM) 
Environmental Science and Natural Resourc- 
es Research Department (ESNRRD) 
TANDHA [nén jing кё xué xê 
дй уп йай} Cooperative Institute for 
Research in Environmental Science( CIRES) 
TAH FF SLAF [hun jing кё xuê yen jid 
306] Institute of Environmental Science. 
(IES) 
RRA [nun jing kong q] ambien air D> 
EAS АА М ambient air quality 
it [nn jing kêng ZW] environmen- 
tal control D ЖЗ WJ Ж environmen- 
tal control system (ECS) // КУНЕ У 
AE AERE enviromental control and safety 


management 

TAMAH [nin jing kêng zhi 20 zt] 
(ЖЕ) Environmental Control Organization. 
(ЕСО) 

ЗАЙ Bit [hun jing kudi jî] environmental 


accounting 
ABA [run jing kûn jing] | environmental 


dilernma/ mess 

ЗАИТ [hun jing ido 16] (УЯ) milieu 
therapy; situation therapy 

ARCH [тт jing lin IT xê] environ- 
mental ethics 

IRRE [hun jing lin] environmentalism 

TAA [nun jing mái hû] landscaping. 

ERIC [nun jing mbi гиз zun |0] 

landscape architect. 

RH [пл jing mi di] 
density 

SREB [ruin jing mb ri] environmental 
simulation 

Sa aniat [nun jing mó гї zheng zi] 
‘environmental simulator 

TAMAH [пп jing mé xing] environmental 
model 

FFF [nan jing ping ji] environmental 
assessment evaluation 

REBAR (nu jing pd hud] environmental 

ЗЕЙ Ф Гат jing qi оло 6] tower 
that houses meteorological instruments. 


environment 


той 
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TASKA [nen jog ai xiûng xe] 
тетә] meteorokgy 

FAME MMM [nuin jing ай yog hê] an 
vironmental regional planning. 

йш [hn jing rêng lera] 
mental carrying capacity 

ЖЕЙ. [nin jing se ji] 


environ- 


sen 

ЗЕЙ Ж [ru jing sêng xê] environ- 
mental acoustics 

ЗЕЙ ЕНЕ [huin jng sheng Пв) 
onmental physiology 

ЗЕЙ d $ BF 3: [nun jing #ёсо tò fing ji 
xuê] economies of environmental сойку 

ЗЫЯ ЕЁ [hun jing sêng tó x6] 
onmental cooley 

FIR ИЕ [ruin jing shëng wû дю ying] 

environmental biological effect 

ERE MN [nuin ing nêng wo xé] 
vironbiology 

ERLE [nuin jing #1 060] environmental 
disruption; environmental imbalance 

FRSA [hun jing shi ying] environmental 
adaptation. 

ЗЕЙНЕ [run jing shi yon] environmental 
vest D ЖИЙ environmental test 
equipment 

KIRK L'un jing su Ii) 
hydraulic engineering 

RM ñ RB [тит Jing si 200 p zii] 


envirormental-mld trait. 


ewir- 


envir- 


e 


environmental 


IRA [run jing su рб} be driven (to 
it) by circumstances 
SAR BE [nen jing G di] environmental 


gradient 

RMSE [ruin jing 060 jèn] environmen- 
tal/ambient condition 

KAT [huin jing fro) 
ment Agency (EA) 

ALM (пуп jing tü CQ aé) emir- 
onmental edaphology 

IRR XE [hn jing tu yi 6] 
mental lapse rate 

BAL [nun jing tú тё] 
degradation 

FREE [ruin jing wei гд) 
hazard 

IRAH [пл jing wer jî] 
crisis 

FRR E 4# [hun jing wei dêng] environ- 
mental sanitation; environmental health; 
general sanitation; enviromental hygiene 

ADAM [hén jing wi sêng jin сё] 

environmental health monitoring and sur- 

veillance 

FRED ERR [nen jing wei слепо jen ce 
Zn] environmental health monitoring 
station 


(8 Ж) Environ- 


environ 
environmental 
‘environmental 


environmental 


environment de- | 


| KADES [nen jing wei gêng xê] en- 


vironmental hygiene 

FREE [hûn jing wë XQ] environmen- 
tal satellite 

ЖЕШ [hiin jing wen dû] ambient/envir- 
отпеа temperature 

ЗЫЯ ЕШ [nn jing wen û] environmental 
problem 

FREER SS AS [hin jing wen ti kë 
x мё yun hi] 
$2) Scientific Committee on Problems of 
the Environment (SCOPE) 

TREES [nn jing wen б tun ja) 
environmentalist 


| FRM FTER# [hir jing wen ti лит 


ménwé yin hi] CPR ALE P 
W£) Special Committee on Problems of 
the Environment (SCOPE) 

WAH (ruin jing wû rîn] environmental 
pollution/ contamination D HR Me FE 
environmental pollution regulation // Ж 
MIS REM. exvironmental pollution am- 


trol // ER M kb HAY ГАЕТ LRA | 


PS IE FF 05 Me. Measures shouid be 
adopted to prevent environmental pellut- 
ions while handling wastes. 

KARUNA [nun jing wû п [Жї] en- 
vironmental pollution mechanism. 

RATS Ste [huin jing wû n wû] (RO. 
environmental pollutant D> 8% 3 RM 5 
Wf emironmental pollutant analysis 

ЗЕЙНЕ [nun jing wû fî xido ying) 
environmental physical effect 

TAMBA [hun jing xî jù} environmental 
theater (— ARMY REL C, MAHU 
кн ж йй; RRR TAR h E 
E, AGRA A BH P Ж, EDI JUR Ж 
BREE PHM.) 

FRR WEAR [nun jing хо òu û] мг 
оптетиг! selling 

ЗЕЙ [run ing xp yi] environmental 
benefit 

ЗЕЙНЕ [huin jing хо ying] environmen- 
tal effects 

FRU REY (hun jing xîn Тоё] environ- 
mental psychology 

TA [nen jig 06] environmental sci- 
ence 

ЗЕЙНЕ [поп îng yon wû] environmental 


SRR A [nn jing yon jü gong s] 
(Ж EI) Environmental Research Corp. 
(ERC) 

TATA ЖОЙ AT [тиг jing yén ja Si yan 


s5] (Ж) Environmental Research Labo- 
ratory (ERL) 


(ашина | 


AB [nén jing убо gîn] environment 
remote sensing 

FARES [hit jing yi wé) 
medicine 

FARE Ж [nin jing yi sú] 
art 

SAS ЯШЕ (run jing yi zhi xing] environ- 
mental heterogeneity. 


environmental 


environmental 


TAWA [nin jing yin sb] environmental 
factor 

IRER (hum jing уп yè] background 
music 


ЗЕЙ ЕЙ [пп jing ying xêrg] environ- 
mental impact elas D HER RIF tr 
‘environmental impact statement | report 

ERMA) [hun jing ying 1 стус] (Ж 
Ж) ambient /in-place /primary stress field 

SREB [nun jing you bén] environmen- 
tal mutagenesis D ЯЙ Я Ж ercviran- 
mental mutagen 

ЭМИНИН [run jing уй bio] environmental 
prediction 

AMIS [run jing 200 sêng] environ- 
mental/ ambient noise DFR MLB am- 
bient noise level 
IE IRAR "o 

IKRE RE [nen jing 2%ю shéng dan 
ing] ambient noise level 

ЗЕЙ [nun jing zheng ОБ] environmen- 
tal policy 

FREE # [run jing zheng zhi xê] en- 
viron-politics 

WEH [nn jing têng jù] circumstantial 
evidence 

кайа Ж [nn jing zí jn Ù] 
 mospheric/ environmental lapse rate 

TAH [nun jing 21 û] environmental 
index 

TAHAN [nen jing zi ûi wû] environ- 
mental carcinogens; environmental carcino- 
genic substance 

TAB [nin jing zi lòng) environmen- 
tal/ambient quality D Ж R br Ж en- 
vironmental quality standards // WF B 
ERI. environmental quality control // Ж 
SURED environmental quality evalu- 
ation | assessment] appraisal // KARIK 
BER environmental quality requirement 
4 

TABIB [пл jing zi lèng oen sú] 
environmental quality parameters. 

TAMBAK [nun jing 21 long wë yun 
hi] (Ж) environmental quality index 
(FQ 

ЗЕЙ [run jing zhong] (Æ) Zeitgeber 

RFA [hn jing Z 100] environmental 
data 

ЗЕЙ BURL [hun jing 7 liĉo jû] 


(A) at- 


(wm) 


ж 


+1335. 


hum 


Environmental Data Service (EDS) 

ЗЕЙНЕ Ж [пг jing Z7 xûn fî x] global 
information infrastructure (СП) 

ERB [пп jing #7 уйг] environmental 
resources [> ЖОЙ ЗҮ {КЎ environmental 
resources protection // 3 HE Vr W tt (fc 
value of environmental resources 

ERIK AF AE A [run jing zi jing néng i] 
(ER) self- purification ability of environ- 
ment 

FREAD [hen jpg 20 Ii] environmental re- 
sistance 

TAWA [nón jing zü zi) — environmental 
protection group > Sfr АП E ЖАЙ 
MU 6180 RETE He. Now people have be- 
соте conscious of the importance of ervir- 


'onmental protection . 
WEEK [пп jing bi] aspect ratio 
IRER (nin jù û] trephination; trepena- 


tion 
XRTUM [nen kêng chutrg) loop window 
ZAH [nun vg dëng) crater lamp 
AAK [num jing aen] (#1) annular drill 


auger 

HARA [huin | tong 90] а chain of rings 
linked together 

IRRA [run lî xi bón] gyrochrome cell 

FRE [nen ión] (at) linkage 

ЖЕЙН [nuin lén ¥] — catenae 

ЖЕШ [hen lêng] (M) circulation D> ЖШ 
MRE circulation control airfoil 

FRIJ [nn lié] line up/place in a circle 

IEN [huin liè] ring crack; ring/shell shake 

ЗЕЙНЕ [nn liû hû wû] episulfide. 

Rie [nen liû] DL) circulation D ЖЖ 
SYM distribution of circulation // KH 
Ж atmospheric circulation (D ( Ë, ) circular 
cuma flow D SRR circulation ише 

КАР Ж [nen liû bdo hù x tong] cir- 
 culating-current protective system. 

AE [hu 10 обод) circulation layer 

ERIS [тил liû kêng Zi) circulation 
contr 

ЗЕЙНЕ (run ú qûn] (Ж) gyre 

TAMAH [ron liû rûn hué] circulation feed 
lubrication 

FFI [nun io têng Verg] 
tion flux 

RRB [hun liû xing) (A) circulation pet- 
ten 

ЖЕЙИН [num lid лї gû] () circulation 
index 

RRM [hin i) (D ring med; lop DK) 
circuit; loop > SR BE BAIL loop trans- 
fer locus // FHKE BM loop transfer 
function (D (#.) ring circuit 
SOE HAH 

ЗЕЙ ЖИ (htn 0 сё iro) 


(A) circula- 


go-and-return 


measurement 

IRERE (hun û dên gîn] loop inductance 

ЗЕЙНЕ [пул ü dên zü] loop resistance 

FRE RES [huin їй in ki xin mo] 
GE) kup feedback signal 

ИНЕШ [mum ù gò Û qi] loop filter 
HEHEHE". 

TANG [hun Ú hê dê] (Ж) kopthe 
kop 

FREI [nin lû king 21) loop control 

БИЗЕ? [ner ü mòi бїр] ор pulse 
(pulsing) 

SRB MAB [nen ü 90 xng) keo phase 


kelang 
AAK [nin lù tòu ео] 


loop trans- 
mittance ratio 

REORUM [nun ù xûng wë tè xing] 
kop phase characteristic 

WEHE [nun 0 гло yi] OE) kop gain 


D ЗЕКИЙ ДНЕ loop gain characteristic 

XRNURTM (run hin ji) (BAKA AIR) 

Alipur 

IWER [nen méi 90) ciclamicin 

FRIAS A) [nn тё ging S) 
‘Transamerica Corporation. 

ЗЕМ [nen mi] cyclic ether 

ЖЕШ [tun món] (D anchor rings ring sur- 
face © (Ж) torus; tore D SIBE torus 
group // Fil BR torus function // Ж 
HIRT HEB donur; doughnut 

¥ ¥ [nen mù dén yig) 
агита 

ERIE [hun ӧс 6) loop coupling 

IHEM [nuin pé ming] суйрете 

ЗЕ [hen pèi] jade pendant/hangings 
(wom on a girdle) 

IIR [htn ай] 1.[ #4) round the world > 
SRERMAT travel round the world ; round- 
the-world tour // HRM male a woy- 
age around the tenrid round-the-world 
‘voyage! flight ; circumnavigation 
2. [4] the earth/globe; the whole world > 
ЖЕНЕ {A global | worid-wide communica- 
tion 

з = ЕЖ [run ай chin pin û ên] 
Universal Production Cade 

FRR FN [nen qû dip ain] (E) global 
missile 

3RBOE RUE [nin qiû dng wei x ng] 
(it) global positioning system (GPS) 

IRIRE [nen 90 б] ring and ball method 

ГМТ [nn gid fé xing] global flight 

ERA (ung обоо s] (ER) Trans 
World Corp. 

ЗЕҢИКӘ 2S8] [nun ай тето kore ging s] 

(X m) Trans World Airlines Inc. 
(TWA) 
ERROR ER, [nn gú rêng zò jî] 


GU) 


global 


bomber. 

IRER [món qiû hu bö] (Чї) round-the- 
world echo 

ARBOR [run qü rus jèn] global rocket 

ЗАЎ [run ай ub j] global account- 


ing 
RSMAS". 

IRRE [nén qiû pèi 6) global quota 

SRR ATM MAR [rum qû yin trg 
оз wi ting xin xi tng] Society for 
‘Worldwide Interbank Financial Telecommu- 
nication (SWIFT) 

IRRITA [hu ай yin néng yë wû] 
global banking service 

ЖЕРЕН 2 E) [hén qa ying pén ging sr] 
(ЖЖ) Universal Pictures Company 


AHH [nun qú you bên] (pf X) 
"The Globe and Mail 
RM [non qîn] ane D MTT OE AE 


ring-loop TWT 

WETE [ти gin & ad] sitin a cirde 

RMB [nin ап је. kop knot 

TEMA [tun qîn бо hê] link coupling. 

FRR [тит qe] (ft) cycloalkyne D IEH 
+ cyelnalkyne 

RG [nun гоо) (D surround D MORE 
ВОК а village surrounded by woods // 
ЗО PF BE É) Wi MË an ancient city sur- 
rounded by walls // K Bk W RI, BR HY SF 
Hits. The compound is surrounded by tres 
@ encircles circle; revolvelgo around > Л 
PERE Wb BR НЕ, The moon revolves! 
‘goes around the earth. // XR — MR 
DARGIS GO AIH P HL, It was the 
first man-made satelite that encircled the 
earth successfully. © centre on [rounds re- 
хоме around D ROE AEP OEM centre 
around the main task // VETE t — + 
f {Уй Bo The discussion centred on] 
round a crucial question. // ЖП 
PALME IRAE ITH. The dis- 
ute at the moment revolves around wheth- 
er they should go on with the experiment 

ЗЕН (hun rêo t] link relative 


3RÉ F (пил o pig jû] — round 
(around) par 
FR f [nun то лепо de] — Ambisonic. 


Ci A ICE REL ЖЖ 7 E BRU ) 


ЗЕЙ ЗИ [run rêo sidi] (Ж) circular 
velocity 

RRM [тил тю xi Sh] linkage (link- 
ing/looping) coefficient 


IAN [run i gi ddo] (X) circumso- 
lar orbit 
FAAM [htn sto sërg гб] 
search sonar 

TAMA [пгт sh jn si] capomycin; cy- 


azimuth 


hún 


-13> 


зш [hun яп] 1. [7 ] around mountains 
> ЯША ВЕ round-the-mountain high- 
ишу 
2. [5] be surrounded by mountains > Н 
TEMAN, HAI. The village 
is surrounded by mountains on three sides , 
‘with a level ground on the north 
BRU Wk [nun shîn db SJ] surrounded 
by hills and girdled by water 
RUBRO [nun shîn тёп ҺО) Бе flanked 
on three sides by hills and on the other by 
the sea 
RHE [nun Чё) kreit 
RARE [rum sé kê] (50) Amidlidae 
IRE [пил shéng] take place ûne after an- 
other D B ЖЖ signs of danger ap- 


pearing everyuhere 

ЗЕЙ [htn gi] (A) annular edipse (of the 
sun or the moon) D HIER solar annular 
eclipse 

ЗЕК [hén shi dòi] path of annular eclipse 
WA [hun shi) ring type D ERS fA 
ringed space 

IRRIA [tuin shi 0] circular furnace 
FERREE [nun Sri ó xên олт] 
solenoid 

WAWAN [nen shi ро gui П] ring crusher 

IRAM [hén si gU] solar ring 

IERRA [пл shi xiûn айг] toroidal coil 

Ftott [nun shi 20] annulated column. 

WAH [Pun shi gorg 0) orbital 

IRR [hins] kok around 

IRMA [nun shi léi dû] all-round looking 


ring 


radar 

REL [htn léi shéng по] round-looking. 
sonar D Ж R around: Looking. 
antenna 

БЕШЛИ ИЗА [nun shi xen sh q é, d] 

PPI radar 

SRAM [nin shi xin hêo] all-sky signal 

KAM [nen stu ké sun] eyebolt 

ЗЕЙ [run shóv ó un zen] ring 


эшет 
ЖЕ [nen 0] circular number 
XR [ning] — circumfili 
3fH [hun Si] gloat in from all directions 


b PRR F PF. The powers outside 
gloated over old China’ s suffering. 
WAF [hin aen л] (%) (ring) operator 
KERÊ [hun ӘЛ dbi] perimedullary zone 
АНЕ [nn að лб убо] (Ж) ring 
‘contraction 
TRI (num эб jé] becket hitch 
RR [utn аб xên] (Ж) strophoid 
FE [hun Кї] cyclic peptide 


ЕЖЕ [ruin ó ping уто di zên | 


di] circum Pacific seismic bel/zone 
FRASER AU [noi tài ping yong hð sn 


95] circum-Pacific volcanic bets fire gir- 
dee of Pacific 
IRW [nin tóng] cyclohexanol 


KAMA [nen ten dng hû] — dreumwenith- 
dar 
IRR [hun tido) kok around into the dis- 


tance D RBE DC look around the mining 
ата 

FRE [hun têo] (Ж) Huantiaos Circular 
lump (G30, sn acupuncture point) b 3E 
BRIBE cold abscess under Huantiao point 
ЗЕ [nón fing) (f) cyclic hydrocarbon 
IRMA [nen rg] (fc) ring ketone; убок 
etone 

ERM [nén wên] (f) cyckalkanes; cydo- 
paraffin; naphthene D 3 N E naph- 
thene 

ЗАЯВ [nin wen sn] naphthenic acid 
TAMA [nén wn sin 95] calcium 
naphthenate 
ЭМИНА [nn win sin gi) cobalt naph- 
thenate 

ERIE [nin win sîn rû] scium naph- 
thenare 

FRR BR R [nen win azn tng] 

е 

TAMAN [nin win sin yan 21] парһ- 
thenate 
WRB [пт wn sên zp] 


copper 


naphthenic 
sp 

AE [nun wén fing]  cycoalkane cyda- 
nes; cycloparaffins 

RR E 3 [rum wen fing |) cycloalkyl 


group 

IRR [nun мето] looped network D XR 
th circle network 

ЗЕЙ [nun wei moo) (#) ringtailed cat 

IREM [nn wë mõoxóng) cacomistle; 
оюатәе) 

SRD [hên wê] 1.[ £ )8) environmental 
sanitation D SFP T. fE environmental 
sanitation work // KELA environmen- 
tal sanitation worker 
2. {#] surround and guard 

MAPE [nin win do gin] (+) ring 
vessel 

REAN [nun wen gen Обо] annular tra- 
cheid 

AH [hén wén xi bão] (E) annular 


call 

FRR [nen wû jî] cyclopentyl group 
ЗЕ [huin wû x] — cydopentane. 
TAWA [nin wû î jî] cydopentenyl 


кор 
FRERE [nen wi aja sîn]  sleprdic 
acid 

TAA [nin wû xî tóng] cydopentenane. 
ЗЕ [nun] (0) cyckelkene; cyclodiefn 


р FHKE cocloolefine polymer 
SRM [hén x E] (30) Annedidae 
RR [ёл] washing-round 
IKR [тип xi] (Ж) ring system 
IRAR [поп n] ring gland 
RR [ит хл) O circuit D KAKA 

underground] subreny circuit (Q) loop wire! 

line 

ЗКЕН 3# [nun xên опоо Zi) bop di- 
alling system 

KREM [пп ên dn zi] line loop re- 
sistance 


RRB [пип xên sib5 90] lop oscil- 


graph 
RRMA (nen xiûn sti yen ©] kaop test 
method 
ERASER [run xen ying N] loop-mile. 
WEER [run хло du si] cyckcuma- 
rine; cyclocoumarol 
SRB [nar xiang yë chin] cyclogeraniol 
ЖЕ [nn xerg pido yi] toroidal drift 
IREK [huning x] (A) ring galaxy 
IRH [hung] annular; ringlike; circu- 
lar; loop; toroidal 
AN [tun ding Ó] annular carcinoma 
IRRI [hun xing Gn ning] koping-in 
TAMA [huin xing béo bing) jumble 
TAKEN [пип xing bièn yû qi] toroidal 
transformer 
TAMAH [nun xing bièn xérg tên 
Xn] loop sense antenna 
Nie [uning bido j] annulet 
КЖЕ [hn xing 00 do] Ob +) mt 
тке; disc waveguide 
REI rt RF [hun xing b5 ato din ù) 
rat race circuit 
HHR ANAN [hun xing 05 do hin pin 
Q) rat-race mixer 
HWS [пит xing bit] helicopodia 
AA [nen xing oto] cannelure 
TAMAH [run xing ob wêi jì] ring mi- 
crometer 
IRWIN [run xing ch dio] loopway 
FRE [hun xing chi ln] ring gear 
RFCM AA [nen xing ci db là yn л) 
Joop tape recorder 
RFCM [nun xing ci tou) ring head 
RFE [hun xing ci xn] toroidal core 
ARCA Mb [run xing ол dù ci xn] 
toroidal memory core 
KAE [nun ing бо û] ringways belt- 
way 
IRET [пл xing drg 9) (®) loop! 
wreath ring filament 
FE [пп xing d] eskar; esker 
ERICA [nun xing dên n wing) cable 


Ting.system. 
FREE [ntn хто Gên iú ji] loop gal- 


* 


+ 1337- 


huón 


vvanometer 
ЖЕШ [nn xing dên їй] GR) loopí ring. 

circuit D ARGH ИН ЁЁ ring oscillator 
ЭКЕ НИШ [hun xing dén s] ring arma- 


ture 

ЖЕ rB [hun xing dên 2 аго] тё 
type dectron gun 

S — [пг xing & ji gên] ring di- 
ode 

ERA 2 SH [nun xing të sè j] 


ring mit 
ting dectrode 
RIG BAB [hun xing rg yò) (F) ale 


round! perimeter defence [> РЕ B W PEIE 
perimeter position 

TIMAH [hun xing féng hên П] circular 
seam sealing machine 

KATAH [run xing gin Жо] festoon 
drier 

RTE F tB [huin xing gin ying dèn lû] 
ring shaped induction furnace 

ЖЕЛИШ [nin xing gin ying xûn qîn] 

toroidal inductor 
MAK [nun xing ging 0] (R) circular 


ploughing 
RJ ke [nun xing ging den] 
power supply; loop feeding/ supply 
IANH [nun xing ging Ú] belt highway 
KAMA [nun xing gû 90] toroidal pinch 
ERRI [nun xing hé wên] inclosed me- 
ander 
ERROR [nun xing hun lid] cellular circu- 
lation 
TAMA [ти xing jî ¥] 


annular 


(it) annular 
wing 
ЖЕШ ЖШ [rum xing jî ging qi] ring la- 


ser 

RIE Ht MME [nin xing | sû q] ring 
counter 

IRER (hun xing j hö] pallium 

WK [hun xing jö] marmon damp 

КЕШЕШ [hun xing ЈО Wai] ring-type 
adder 

RAG AMG [пит xing jó 80 qj] паса 

SF 03888 [rum xing ja you qi] ring oiler 

ЖИЕ [hun xing jên 00 qi] ring de- 
tector 

FIRFIR [nn xing јел xi] annular; annu- 
lar space; annular gap. 

ЭЖ [nun xing jên] ring 

TALA [hun xing бо ch) traffic circus! 
circle; rotary 

WWI [тип xing ао t6ng] rotary traf- 
fic 

ЗРНА [nuin xing је gu] circle struc- 


ture 
HSE [nn árg jù] band sew 

MA [run xing jîn ld] circuler colony. 
BRAK [nun xg КО gen] ring switch 


KA [nn xing Keng dio] annulus 
ESRB ER [nin xing kj dên xên] loop 
feeder 

REF MBB [nón xing |i Z јо sb qi] 
(Ж) circular particle accelerator. 
IERA [hén xing ien hê] cyclic asocia- 
tion; circular integration 
Akh [nun xing mà Ого] kop pulsed 
impulse. 
FERNER [run xing meo zung] (Ж) 


ring 

TAH [run xing тй xin] ring bus bars 
SRB HBP [uen ing pèi dén wing] 
C.) ring distribution system. 

КИ [nin xing pén gên] toroidal 
nae 

KAMA [nun xing pên zu] nozzle ring 
TATA [nn xing ping yn] ring plain 
ЭЖЕШ [nin xing айп] annular ring 
TIMAH [run xing rén so dhi] annu- 
lar combustion chamber; annular burner 
SERRE EM [nin xing гїп sê f] ring chro- 
mome 


ЖЕНИ [huin xing тб yû Zing) (Ж) 
annulate 


granuloma 
ЯЕ MAK [hun xing sè pû 0] (40) ar- 
cular chromatography 
AU [тил xing shîn] 
ring structure 
TAR [nén xng 91] doughnut; toroidal 
chamber; torus; toroid 
KAN [ntn xing sh jè) alange 
FHL [hun xing shi Ii b00] Landolt’ 
5 broken ring chart; C chart 
TERRA [nen xing hù jù jó gu) 
ring data structure 
AM [nun xing si deo] kap tunel 
IRRE [nen g T) (Ж) annular solid 
WERE [rn xing tên xên] (it at) 
loops bexctadio loops ring /loop/cail anten- 
nai closed aerial 
IRE < tü BW f. [hen xing tn xen oè 
xérg у) kop direction finder 
TUKAN [nuin xing tion xên је Sou 
j] loop receiver 
TREES RE [run xing to Zi qi] 
modulator 
TIH [hln xing të Û] bel circu rail- 
rod 
RP [nun xing ng dio] circular pas- 


(Ж) (hunar) cra- 


ring 


эше 
FW [поп xing tòu jing) lens ring 
ЭКЕ FA [nun xing wing kó] looping 
network 

TIK HHAH [nuin xing wen jien jié gòu] 
ring file structure 

KM [nun xing wû] hoop; girdle 
TIME [nining xi го] — loop system. 


ЗК [пеп xing xin] toroid; beltline 
FREE [nin xing xn ji] loop stitch 
RFE RBA [nin xing хл бо] annulet 
ЗЕР [hun xing xn lù] loop line/ track 
IRERE [run xing xên qên] lcopltoroi- 
dal/doughnut сой; toroid; torus 

TAH [nn xing êng] donought 
SAFER [nun xing хё zhên qi] toroidal 
cavity resonator 
AREE [hun xing yû П jl] ring mano- 
meter 

SAFER [hiln xing yoo) ring kiln 
XR — t k. [nin xing yî tî à] 
integration 

RRS | BB (ти xing yin hè qî] annular 


circular 


sector 

IRRE Ж EXT [тит xing ying gung dëng) 
airline 

SRE [rum xing zen) 
circinetum 

FHKE [nun xing zi zî |Ó] ring sup- 


(E) exanthema 


port 
ЗКЕН [nn xing zü) (3€) annulated ool- 
um 

ЗКЕН [num xing zi 1] toroidal config. 
uration 

ЗЗА [nn xing zên] annular rim. 
ЭРКА [nun xing zin jò] ring drilling 


ng 

IRF [nng ] 1.199) go in a rings go 
around 
2.14) circuit 

ЗЕТА [hun xing gong ging qi chs) 

bus with а circular route 

TAH [nin xing 0070 b] ring roads 

belt highway 


ЗЫТФКИ [nn xing të Û] circuit railways 
belt line 

TAA [nun xing xên] (2 )circuit line. 

SRT — 00 [nen xing yi zhu] make a circuit 
AYER [htn xing ci xn) toroidal core 

Bubak (huin уй zı xu5 û] circumelu- 


sion 
FREGA [nn yêng 0011) epoxy glass 
SRBC E [hun yong hê Кп ying] ep- 
oxidation reaction 

ЗАДА [run ying hû aD убод) ep- 
oxidation 


MGR [nen уто] epoxy group 
FERAM (ли убло jù hê wû] (f) ep- 
оку polymer 


ЗАД ВЕ [nén yang su 27) (f£) epoxy 
resin D MWAH epoxy resin coating 
ERS АЭМ [hun yong чїй ат nión hó 
ji] (#)epoxy (resin) adhesives 

ЗМ ЖИЙ [nin yero sul jë mê] ep- 
oxide hydrohase 

IRIURE [hun yerg 00600] epoxy coat- 


hun 
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FEZ [hun уто y wn] 
Oxyethane; ethylene oxide; Etox; oxirane; 
охасусорторапе D 3# Ж Z, SEI @ ar- 
iranecarbarylic acid 

RR [hin yi] ring wing D ЖИ an- 
nular-wing aircraft 

RMF [hn you] mael around/round > Ж 
WEJ travel round the world; go on a 
tour round the world; take a round-the- 
uorld tour // WEIR circular ticket 

ЗЕЙНЕ [hun you pido] circular ticket 

IRP [tin yo] the whole world > AIF 
E cause а sensation throughout the world 

KIM [пг ушт jûn] ring and circle shear 

FRAME [nn jue gi do] lunar orbit 


TAK [ип ye nð jên] circumlurar. 
rocket 

IRS (nén yin] lunar or solar halo 
ЖЇН [nen zw] — fourth/ring finger; digitus. 
annularis 


RE [hun zhi dî] low environment quali- 


ty 
Rch [nén Zing) the middle of a ring— 
emptiness: 
ANAA [nun zü móo zin jù] 
and-bend sight 
RFE [пг zen] — cydovergence. 
FRR FI EB FH num zur Кё bén dèn 
róng q] endless variable capacitor 
RFRA [nen nun aen yin] gyros 
ЗК ЖШ [nón дул zhòo эго jT] 


ring- 


cr- 
annular; circular; ring- 


FIREK nun tung bón] annular plate 
IRIRI [nun лугу] valvulae conniven- 


tes 
SARA AME [hun zung cin chû qi] ring 


storage 
{Кай [hun nng dôn lù] ring circuit | 


ZRH [nn го 16) ring valve 
XRAKBUR [пт nêng п ying) ring resc- 


tion 

WRK RE [num zuong ging zhèn qi] 
rhumbatron 

FRR 838 [hun zero gu z] 
shaped structure 

IRIRE [nun zruerg gin] ор pipe 

SRR AW [hun гато hè гё wû] 
dics; cyclocompounds; ring compound 

RRA [run лига jé gu] — circulus; 
annulation 

RR [run nung kè sin] encircling 
diffusion 

FREE [num ато lin зб qin] сг 
cular linkage group. 

KARBA [nun zug lié tèng] annulus 


ring: 


y- 


IRR [nen жиг liú] annular flow 
FREE [nun лиг ké] koping snail 
IRRI [nen ито mên] circumferentia 
ЗӘЙ) [huin Aung 00 lè] circular per- 
mutation. 

ЗЕКИ Ж: [run nung oen 00] ring type 
injector. 

FRR [nun hung ping bi) ring shield- 


ig 
TARA [hin #uyyg qû yû] annular sec- 
tion 


RRR EH [run zur rin ê Т] (E) 
circular chromosome 
SRAM [run zr shîn hû jêo] mal 


те 
ERROR [пут mung sü pi] (Hit) annu- 
lar bark 

ARKA [tum zung su x] 
drainage 

ЖЕҢЕМ [nun zung tö pin] zonary 
TARA [run mung 10] субе peptide 


circular 


RRM [ruin лит wang kê] kop net- | 


work 

ЗЕДЕН [run nng xi böo] trephocyte 

ERU [nen аго xên] ring glands 

FERE [run ung xên айг) annulus; 
tod 


| FHKE [тип zug xen ying) annular 


effect 
TUBA [пил тало їп] (Ж) ring 
galaxy 

TUMHE [hun zung ig yn] (X) 
ring/ annular nebula 

FF [ёл 2) ringi link D ГОР knock- 


er 

ЗЕКИ [nun ng sun) ойлоп acid 

ЭМА [nen aen] (X) trephine 

ЗМАЖ [nen ain $û] tercbration; trepa- 
nation; trephination; foration 

IRMA [nun ain 26] trepanner; trephin- 


e 
RMB [nen ad îng] cyclamcine 


* [ £ ] © imperisl/large domain > 
EA within the imperial domain // WK 
the whole kingdom © extensive region; the 
waki 


EEK [nenqa] he canhygkobbe; the whole 
world 
х. 

MEK [nen ge gun jê] articulatio at- 


lantoepistrophicas Cruvallier' s joint 
EM [nen ying. the whole world D АЖ 
ЖК the world of man 

RFR [ruin yo wo sung] There is no 
equal in the world. 

RHE [nun zu] atlanten centrum. 


[2164) D ba Cof hair) > 


ES do up the hair D slavegirl b Y M. 
slave-girl; seruant-girl 


| 
Bl [3] surround; encircle 

HE [nn gin) circular coin 

WE (rum si) look around in alarm 

Ш [rim ü] wall of a prison 

ВЕНЕ [nn тт) resolve round a center 


я 1.021 nose р HAHA 
commit suicide by hanging hang oneself 
2.19) (D strangle; hang D MEA hang 
(Ó bind; че @ network 


= [41 O hum (а unit of weight 
used in ancient China equal to six lang) @ 
money D ME fine 


AB 


(4) a summe 


[hun] 


e 1.199) Ф slows unhurried > 

PTIT walk solys walk at a relaxed 

pace // 18 WE BY Ж} Ж slow progress QD 

looses slack D # loose clothing Q) gen- 

de © not tense; relaxed 

2. [55] (D delay; postpone; put off; defers 

suspend D (Е delay construction // ЇЙ 

DA have a respite // ЧИЯЛ, РИЙ» 

Let" s put it off a couple of days. // Ж 

HM. RARER, D shall postpone 

doing it till I learn full particulars. O re- 

cuperate; revive; come to; recover; get 

over ЗЛЖ fel refreshed after a 

breathing spell // AT .—W T WAR 

МЭК. le uns а long time before he came 

tol got over. // ARIN ЖЧ ut Ж. 

The patient is just coming out of ота. // 

NES RA MKT 

The timely rain revived the drought-strick- 

en crops. O buffer; cushion 

3. [41] slowly; tardily D Mii flow sl- 

ouly // BRB move tardily (slowly) 

ж 44 

ЗЫМ relax; calm down 

3848 slow; tardy; sluggish 

Fok gentle; mild; ease up; relax 

CAR retard; solw down 

FH O gentle © mild; placid 

AHA leisurely 

Eff. (short for) death sentence with a two- 
year reprieve and forced labour; stay of 
execution 

# dow 

A delay; postpone; put off 

44. postpone; put off; defer 
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Sh [nen bin] delay action; put off a 
project; postpones do later 

WEA [uen bin fû] buffer change valve 

SEXE [nen bên jé] graded transition 
junction 

MRE [run bên Û] (Ф) ramp rate 

HAE [hun bing zi j] stratagem to 
gin a respite; stalling /delaying tactics; 
measures to stave off an attack; a Febian 
Policy tactics; а plot to gain time in order to 
complete defense; stratagen to stall off im- 
mediate attack; the plan of delaying the ad- 
vance of the enemy; the strategy of delaying 
the approach of the enemy D HERR 


ТТЕ. This is nothing but stalling | 


tactics. // BERRI, WER th ж 
HR Zit. He cudgeled his brain but 
failed to find a measure to stave off the at- 
tack. // ZERRA JUS ON MEREKA 
ЖЖ» In these few minutes, he decided 
to rely on the policy of delay. // WT 
OR EREE MOHER 
ito To put it bluntly, their "détente" is 
only delaying tactics. 

SERA [hun tù ji ji] Slow action cannot 
save a critical situation. /Sow help cannot 
meet the urgent needs. || too late to be of 
use (help) in crisis 


@#% (run bo] walk slowly; stroll D #% 
WA advance dowty 
Өй [nen bù ching] (3) slug 


pi ¥ [hun bo ding che] To walk sl- 
owlylstroll leisurely is as comfortable [good 
as riding in a carriage. || have a slow walk 
instead of riding in а carriage 

B34 [run bù ding wû] tardigrada 

ЪТ [run bi & xing] walk at a fot's 
pace; walk at а snail” s pace /gallop; walk 
unhurriedly 

HEM [rum ding qî] (Æ) retardation 
phase 

4 [htn ching] (D buffer; cushion P % 
HE TH elastic buffer // Ë UR yh fE I 
produce а cushioning effect; absorb the 
shock // RYE AR. leeway; room for 
manoeuvre. // BUAH Jj 2 THRHR 
ME act as buffers betwen the Western 
and the Eastern camps // E AER T 
BREST ER. The bush acted as a cushion to 
my fall. ФС) buffer 

if [nn cing bin] baffle 

ӨЙ [nun chong bing] buffer stem 

ФИИ [nn ching bù ел] buffer unit 


EBI} [hut cing об liĉo] cushion ma- | 


terial 
hi [nun ching oo] buffer ark; buffer 
canal; buffer slot 


Whg [nen опол ché] (P) guard cal 
wagon 

FFE [nun cong chén cêng] breaker 

ERE [ner chong ci gi] buffer drum 

ФРАН [hin оого an dü q] (B) 
buffer storage memory 

SPAR [nur cong олп] buffer stock 
b Mae BES ERLIE buffer stock 
financing facility 

BARRE [nen chong cin hè mp5) 
buffer stock arrangement 

ЗЕЙ [nun cing do] bumping bag 

ФЕ [hun cing d d] buffer territo- 
rylzones neutral zone 

EE [nén ating dèn) blotter; bumper 

ЗЯ [n en chóng ûn di д] buffer 
tettery 

жай [rum chóng dên 0) 
(cushion) circuit 

Hoe RE (ат cng dên тоф] buff- 
er condenser 

IRN [nin Ого f6] (#1) cushion valve 


buffer 


PRAM [nen отсо tro Ф q) OR 
3) bufferficlating amplifier 
hf [nen cong gîn] (HU) buffer barf 


bear ram rod 

OREL [nn cong ging) cushion dashpot 
BPR (ruin chóng gó] buffer state 
ФЛЕШ [nen dong hó s5] (HL) dash- 
pot plunger; damper piston 
BR [hun оого j jh] buffer fund 
EHER (ъол ооло yn) (4) buffering 


рте 

ERR [ren охо) (f) buffers buffer- 
ing agent; moderator. 

RBM [um обой ола) buffer 
(register) 

ФФИ [тит ching ji sên П] buffer 
computer 

HSE [ruin dong jû] bumper bracket 

tet [ruin ching jën] (fC) buffer base 
(BB) 

Sp 8 Bi (num dög jn сё dro] 
determination of buffer bicarbonate 

BERBER [run cing jè kên] (Æ) im- 
pact loan 

ipe = i] [nin chóng Keng jîn] cushion 
space 

am æ М [nun cing куй Zi) buffer 
(dash) олил > НЙ buffer om- 
trol unit 

SPR [run cong kû on] buffer stock 

Bob [nun cog ki cin di kan) 

buffer stock financing 

SR EBS (nun cing kû an Т jn] 
buffer stock fund 

biete TERI [nen отого кй cin ў hê] 
buffer stock plan 


SER [nun döng ing] (3€) pilot beam 
pef [rutn cong lito б] (E) buffer 
therapy 


SM [huin cong тїр] buffer cap 
PRED [nn chóng rêng li] buffer capac- 
iy 

BF [rn олоор ping] (#1) damping 
serem 

SR BE [nn dong di] (HL) buffer; 
bumpers impact damper 
BARR [hîn dûng qi d] (К) air- 
beg 

am Ko [run chong qi ging] bounced 
cushion cylinder 


SERRE (hin Ох qû] buffer zone/area 

SPREAD [nin chóng ai fén pèi) buffer 
allocation 

PRISM [nun chóng qî korg zhi kuda] 

buffer control block 

ӨЕ [ruin ding ing yè] C6) buffer 
solution 

PR [nen cong êng lèng] buffer ca- 


pacity 
rb [nin cing én jing) — buffer 


nerves 

BF tt [nin оого sü xing] GE buff- 
ering attribute 

BRAH [nen cling sub гд] buff- 
ег attenustor 

ИУ t [Muon соп) teu ат xin doi] 
(4E) cushion checking credit 

{PRR [run ching tû ong] buffer coat- 


ing 
PIRE [nen tng xen quon] buffer coil 


gh at Ж [hun ching yen sW] buffered 
saline (BS) 
Mb [hen cong zi) buffer valve 


{PHEW [nun chóng zii sù) buffer index 
htt [nin avrg 20] (WU) surge ool 
umo; boot; bumper post 


WAE [nen доо ming zhi] buffer 
unit; cushioning device 

RB [hem chóng дуг tû] buffer 
state (condition) 

ФЕЙ [nin chóng ad yong] — buffer! 
cushioning action; buffer effect 

SHEER [nin do ing qü] have a loose 


belt and wear a light fur— descriptive of an 
easy-going life 

i [hn dên] deferred telegram 
BR [hin ding nun] (ER) slug 
1835188] [nen ing kong лї] inching con- 
tol 


SHAME [nindra kong zig) inching 
controller 
BR [nen to] (4H) delay b Ze 98208 


Th delayed trigger // ЛАЖ de- 
layed fission neutron 


hun 
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GEMAH [ruin to G së] (4) delayed re- | greeter or lesser urgency D #891 dis- | BA [hin û] simmer 
diation tinguish what’ s urgent and what’ s nat // | Ж [hin mò] — infrequent/slow pulse 
WERF [hini] (#80) delayed parti- AMA) HERES do things in order of | i [ruin min] slow; tardy; sluggish D> 
de 


MARK [nun 1 sui bón] (4) delayed 
decay/ disintegration 
ЯФ [nin 0 ао Z] (Ж) delayed 


neutron D 4 h f Bf delayed neutron 
group // BBY F HEW delayed neutron 


damping 
@7 [hun frg] (ФЕ) prescription with 
mild effect 

Жа [non üben jn] (££) billed prin- 
cipal 

fm [run né] 1.[%] relax; ease (up); 


mitigates alleviate; allay; moderate; as- 
sunge; mollify D MFS mitigate alle- 
wate) relax a contradiction // «B Fi C 
modify one" s tone // ВЗК ЛЬ re- 
бах ease the tension // RINEN fk W, al- 
leviate | cushion economic crisis // RMR 
A ff) ffi alleviate |allay| mitigntel ease 
the patient s suffering // WRAN. 
The wind is subsiding. // HERRERA 
ВЛАЕ О MAC. He tried to as- 
suage| mitigate] mollify her anger with 
gentle words. // A WEKA DRE 
AFH Г. His tension was gradually 
eased. // МОНЕ ТАБА 5 E. 
He slowly relaxed his threatening attitude 
M BIM FRAT o His pain began 
to тети. // J AR SE AR МИЯ DN ALIO C 
Wo The President clearly intended to de- 
fuse domestic criticism. 
2. [MW] (D not tense; relaxed; moderate 
> fb R HE B0 iñ AT tt ИН R. His tone 
‘was quite moderate. Q) mild; demuloent. 
3. [4] D mitigation; alleviation; pallia- 
tion; remission @ detente D AGRE 
détente and disarmament 

HH [пут ne ji] (fk) alleviators moder- 
мог; mollint 

Өм [nen hé mi] (f£) mitigated ether; 
EC mixture 

MER [nen hé ор xên] (Ж) easement 
adjustment transition curve 

IMIS RH [nn né hèn tèn] Ob) mild 


carburizing 

BAMA [run hé suing bën gin xi] 
relax the bilateral relation 

URA [пг hê xé ji] mild purgative 

igni [ruin he у] (Ж) demuloent; ob- 
tundent 

ЛЕШ [поп гё nêng zh] reliever 

MAK [nun jî tû] (%) bradykinin D 88 
ЯКІЙ bradykininogen 

#@ [n ji] 1. [4]. pressing or other- 
wise what s urgent and what” s not; of 


importance and urgency 
2. [8 ] in case of emergency 

ME [rum дё] brakevan 

BEN [nen ji олбо] in order of 
importance and urgency; relative importance 
and urgency; order of priority D UL 
BRERAGM, ABE. Al work 
should be suitably arranged in order of im- 
portance and urgency. 

RA GENE. 

BF [hun] xing j] give mutual hdp 
in ап emergency; help each other in case of 
need 

481818 [hun j 20070 1070) helping each 
other on need 

SBE [nini Kang 20) give mutuel 
help in an emergency; help each other in 
case of need 
X fE BANA. 

S (hin jé] (345) intercede foron behalf 
of sb. || put in a good word for sb. 

3938 [nen ón] delay construction 

48 [nen 1000] give the bridle 

ЗН ВЫК [nun jen sui kîn] deferral tax- 
esi holdover tax 

SER [hun е] 1.[%] esses relieve; relax 
b EMM AME mitigate financial dif- 
ficulties // ERU PNRM. The crisis has 
been eased. // U 981 96 Е. He 
‘was relieved from pain. // EMH 
fü Mi. His conditions have бтрт 
greatly. // ийже RB BT OR 
Mo The shortage of supply has been eased 
. / WX ТИЙ. The relation- 
ships between the two nations have relazed . 
БА а] 
Ж Ж. The momentary relief was fol- 
lowed by worse suffering. 
2.[£ ] (D relief; relaxation © (Ж) lysis; 
remission; remittence 

ASAREE [nun jis ого ying din që] 

alleviate the shortage of supply 

$F [nun ó Ûû] remission rate 

IMF IR [rn је mo dn] soften the 
‘contradictions 

$M [nun je q) 
am 

НВ [nen jû] CP Ж) long-standing abscess 

IR [tun jus) stay the execution 

НАЖ [run lêo 6] (Ж) bradycaume. 

0 (nin ёс] slow coding D X 
slow cooling baz 

OH [nen rg Û] (4) leer 

ЗЫЯ nen 10) fow slowly 

RAR [тил ki hé cute) igarapis 


remission stage; para- 


1799898 slow in action; act slowly; sl- 
ow moving // HERIR make slow] tardy 
progress; creeping like mail 

SHERR [run тїп ndi ti] mid reces- 


sion 
RRK [nen тїп zéng zing] slackening 
in growth 


BAA [nen ring ji] (sering) retarder 

KIF [run ning su ri] low-setting/ 
retarded cement 

BAREH KIR [hun ning 20 jng su ni] 
sarar 

HEB [nin pe] give the bridle 

3958 [nen cO] — gente slop, low pitch; 
beck-slope; glacis 

WA [rui qi) postpone а deadline; sus- 


pend; delay D 8938438 delay/ defer pay- 
ment; postpone the deadline for payment 
M SOR — EUR give sb. a week" s grace 
M PARTE TH ЕТА DAT. condemned 
to death with the sentence suspended for 
fuo years; sentenced to death with a two- 
year repriee // R LRI Æ io The 
‘meeting is postponed . 
WASA (hin q ep yi] (#) carriage 
over 
AMSEREA (hun q yo fu ме drg ri] 
(88) carriage over day 
BM [тит di zhi xing) (Ж) respite; 
reprieve; suspended execution of sentence 
4< [hun 9] get a breathing space; have 
š respite; take а breathers stop for breath 
ЖЖ [non ding тё si] tardin 
SHAR [nen Ging xé king) flat-grade 
mine 
998 [hun rin] 
BARR quill 
RNN [пил пол ji] retarding agents 
H (hîn sè] (Ж) slow fire 
ARIA [hn si bio hi] inhibition pro- 
tection 
WAN [nen gi ji] (4) corrosion inhibitor 
Waa B [nun sil ji dûn q] dow re- 
lease releasing relay 
E [пп sub ti] mini-revession 
SEM [nen a5 j] CE) sluggish muscle 
Rl [пут ёл] — extend time limit 
IER! [nen xido t6 о] (Ж) slow- 
release fertilizer 
HS [run xê] (Ж) hypocatharsis 
MS [hîn xë убо] (Ж) cacoagngue 
WH [rum xg] 1. [46] GE. suspend the 
execution of a sentence; reprieve; probate. 
2. СФ ] GE). temporary suspension of the 
execution of a sentence; reprieve; probation 


slow combustion D fff 
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D SEPIUS] probationary period // RR 
ER. release on probation // SR FA W| HE 
system of probationary suspension // WE 
ҖАЕ Н —Е, SURE. He uas 
sentenced to one year imprisonment and put 
on tuo years’ probation . 


PIRR [пио xing pin j] (Ж) proba- 
tionary sentence 
fF [un ág] (D walk or drive slowly; 


ambe D FMR fr. Drie slowly. © 
postpone D Ж 21847. The plan uns 


postponed . 
fT [nin xing qi] (#1) retarder; 
creeper attachment 
R [hun хо] (27) come to gradually 
ft [hen у] (Ж) deferment (of service) 
ВИХ [пут yi] defer the discussion 
ФИЙ [nin you you) slowly D tt 835 
бй K HH, A K kr E. She slowly 
lifted the рай of water and poured it into 
белш. 
MAE [nen 26 лї бб, relieving the 
Primary symptom in a chronic disease 
RR [hun zên] bradyseism. 
EE [hum zhéng] — postpone/defer а levy; 
remit (tax) ; defer draft (for military ser- 
vice); postpone the imposition of a tax or 


levy 
НХ [тил zin yi] (Æ) klinostat 
НВД [nen zur ze xeng] (0) stall 
a debt 


[huèn] 


D 1. [8] C8). Ф wash; launder 
D DUK wash clothes // KI ший зат 
© diminate; get rid of D BEM clear b. 
of false accusations 

2.0) any of the three ten-day divisions) 
periods of a month D Е 8 the first ten 


days of a month 
ЖЖ (nun di] (IB) wash; rinse 

BEM [hun xóng] (50) racoon; Procyon 
>= 


RMF (hên xóng К] (54) procyonidae 


E: 


carp 


= 1.127 D offical DÈK 
daughter of an official; women sold as 
concubines // %RFH the scion of an of- 
ficial family Q) eunuch DAK) officialism 
Ф а surname 

2.184] be an official D ЖЖ career as an 
official 

3. [45] castrated D TEA bullock; stær 


121 grass carp D MH Black 


E5 [hn От) (18) officialdom 

ER [ingin] anuh 

YER [hên ns] (18) officialdom; official 
circles 

‘BAT [huûn hû fü chén] the unceruin- 
ty/ups and downs of official career; the vi- 
cisitudes of official life; floating and sinking 
in the official sess D FHR! REHE 
ERPI BETH REKKE An 
excellent idea! That” s what ten years” ex- 
perience on the stormy хаз of officialdom 
does for you! 

Ei [hên mén] (IB) an official family 

ER [hên nig] (8) coffer D ERF 
Ж. The official perquisites are insuffi- 


оем. 
ЖИЙ [nen qrg] (18) the desire to be an 
ы 

Wik [hên tû] (IB) official career 

EH [hên you) (IB) go to hunt for a high 
position in the government 
EBA [nin уб) S Kg] во hither and 
thither (in order) to sek an official posi- 
ton; travel abroad to seek an office 


iE [36] C). evades avoids escape 
D ЖЮ be тшу for the summer holidays 
/ WETE. One cannot evade responsi- 
bility for вий. 


BE usse 


2.8 ] Ф domestic animals ©) a surname 

#@f [run усло) feed; keep; groom; rear; 
foster D @ ЖА feed poultry // KA 
EX GRIESE lakes fedl rearedl 
dept by the imperialists 


m 114] © trouble; peril; disas- 
ter; calamity > BERTA take preven- 
fiw measures; provide against possible 
trouble; nip disaster in the bud // ЖЖ. 
Mo Preparedness averts peril. // AZ 
ЖЕЙ AASB. Man’ s weakness lies in his 
eagerness to teach others. // BHR E XI 
W ЖЖ ELA MSM. Bureaucracy 
таубе said as a disease in our very vitals. 
© anxiety; worry D BZA, There's 
по need to worry. @ a sumame 
2. [38] Ф contract; suffer from; develop 
> BK contract have pneumonia. // 
EXTERIS. It's easy to contract | 
dewlop hepatitis im spring. (D worry 
about; be cancemed/sfficted > #Н:*Ж 
BALREH, BAHAN” The Mas- 
ter said , “Iwill not be afflicted| concerned 
at men s not knowing me; I will be af- 
flicted | concerned that I do not know теп.” 
ж [ZAH] 


HLS the evil of banditry; banditry 

É Š, future trouble; aftermaths 

FAS disaster; calamity 

# Š disease; illness 

PER remove the source of trouble 

ЖЖ flood; inundation 

€ foreign aggression. 

18.3. hidden trouble; latent danger; lurking 
peril 

%8 sufferings misery; hardship 
RA disaster; calamity 

UR. disaster of war 


8% [hên big] Бе ill; suffer from an 
illness; be afflicted with a disease D BAK 
disease rate] prevalence; morbidity 

dt [hinoù] affected/infected/ wounded 
реп; where illness hurts 

BAER [nin dé hên si] worry about 
personal gains and leases; be engrossed in 
personal calculation; be swayed by consider- 
ations of loss and gain D fè ВЕЧЕ — ЖК 
AFR ABA AE BE. With the deter- 
mination to devote all he had to the Party, 
he never worried about his personal gains 
and loses. // Ab] BARI A EHEN 
TERM. Sunyed by consideration of 
loss and gain , they are most anzious not to 
lose these possessions 

MR [nin rên] trials and tribulations; 
trouble D BUR MORI help someone in trou- 
ble; help ®. in case of need help sb. in 
his hour of need 

BAR AN [hên rên jénrénxn] Calami- 
ty is man’s true touchstone. || Adversity 
tries friendship. || A friend in need is а 
friend indeed. 

BEA [пл nón tog ču] comrades in 
misfortune; be in the same boat 

BRAF [nun ren xing gi) leave sb. in 
the lurch; fail sb. in his need; desert/for- 
sake sb. in his misfortume(s) 

BAWAK [hun rûn xéóng yî] share hard- 
ship through thick and thin; share weal and 
woe 

BEHR) [hen ren xing йй] help sb. in 
case of need; help sb. in his hour of need 

BASA [hên nn уй ging] go through 
thick and thin togethers share sufferings and 
hardships; stand/stick together in times of 
need > REE 5350690882 We are 
comradesin-arms coming together through 
thick and thin. // PASE GT Wk 8 ab 5 
3o The tun countries, closely related like 
lips and teeth , share the same security and 
danger. // Ж = VERIS SCIE RT ES 
JUS RR Ж The third world countries are 
our tested friends. // ERES REA, 


hun 
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RBM RBBB 


TIE BA ME 536 Af CE UE 
ABP ER, SE TERKINI 
BSE Mi. The heroic people shared weal 
and uwe with the army, supported and 
protected it at the risk of their lives, per- 
forming numerous magnificent and meri- 
torious deeds . 

WEZE [hên rên zijn] friends in ad- 
versity need; friendship made during adver- 
ity; a tested friend; brothers in misfor- 
tune; companions in adversity; fellow victim. 
(s); fellowship in misfortune; foul weather 
friends D /| Fk, FARR t 2 ЖЕ, ЖОЙ Ж 
AKU BRE? Lin, we" ve been friends 
through thick and thin. Don't you trust 
me any more? // BAVATEMREZ RT o 
You could say ree" ve been brothers in mis- 
fortune. 

BANA (nen nûn Zing je. Afflictions 
came in succession. 

ЮЖ [nen 26] sufferer; patient; invalid 
D ñ B N a person suffering from 
tuberculosis; a TB patient // MAREK 
neuropathic 

WEHR [nen zi hû t£n] сту for heaven 
when calamity occurs— too late 


78 (98) dm; indistinct D WW 
(8) Cof script, painting, etc.) wom 
and torn or dampened and therefore illegj- 
ble 


E [5h] C8) wears put on; don 
WRAHA [ninja chi g8] don one” s am- 
our, take one's spear (and prepare to fight) 
MAHA (hên ó 20 u] chd in armour 
and grasping a sper ready to fight 


BE гоь © bril 
lar; bright-coloured D 3 ¢ 3 Ф mr 
genus; splendid 

2.[ 4] a sumame 


ik 1.099) D melt; vanish; disper- 
se © issue imperial edict 
2, [46] overflowing 

ЗАЗА [hin hên] G8) (of 000) overflow- 


ing 

BRM [hen rn] — melt away; disappear; 
vanish D. E JR 00 ЖИ F FERAT RC 

T o The mist melted rapidly in the morn- 
ing sun. 

ЖОКИ [пп rén bing sri] met away; 
thaw out; clear up Р fb RE КЖ 
Ж. His misgivings have all vanished. // 
72:08160 UR 4 BRR URE. The misun- 
derstandings between them have been 
cleared up| melted like thawing of ice. 


ЖК [nen sn] 1.184] sacks lax; ide D 
ЖЕШ be lar in discipline // tk 
Ж breaking up of morale; lose morale // 
MRR in low spirits 
2.09] sep; dissipate DAMA ар 
D.'s morale| fighting will // RRA 
cause people to lose heart 


= 
Ke 1.[£] gow 


2. [45] bright; shining; brilliant 
3.19) gow 

98 [run 8] (D glow; shine; brim over 
with radiance; irradiate D Й HEAR in 
high spirits; full of energy // WER R 
brim over with youth ful vigour // FEHR 
Ж one’ s face glowing | radiating with 
health ; energetic-looking © rally; gain re- 
newed vigour ; rejuvenste D % EMH, 
3821 T. fl: call forth all one" з vigour and 
‘work with redoubled efforts; rally one’ s 
flagging spirits and work with renewed vi- 
gur // EFRR R th E oe HE. Old 
cadres are rejuvenated] fresh with revolu- 
tionary vigour] vitality of the youth . 

ЗА Hi [run ón yi Xn] take on (as 
элте) an entirely new look (aspect); kok 
brand-new; spick-and-span D 2 ti St, 
WIR — Bi. The campus has taken on a 
brand-new look. // AMAT FE 
PM OM RR WAT. 
With the birth of the Communist Party of 
China, the face of the Chinese revolution 
took on an entirely new aspect. // J&R E 
BENE, RBI CHE. After ren- 
ovation and reconstruction this old port has 
changed beyond recognition // h F SERV 
ж AOE RBI Ho The new 
atmosphere prevailed in the countryside as a 
result of the implementation of the Party" s 
Policies. 


E [3] Ф exchanges barer; 
trade swap D LLY 49 exchange one 
commodity for another // FAK ARAB 
exchange barter| suap rice for wheat // 
TER - BOR ARR. exchange foreign cur- 
rency for Renminbi; change foreign cur- 
rency into Renminbi // FAS ЩЙ Ж 
W а lesson paid for in blood // RR 
RT HE GERE? May І exchange] change! 
trade seats with you? // НЕХ 76 
R R OR 4 E FRM. Please 
give me four quarters in change for this 
dollor bill. Q) change; replace; transfers 
shift D BEBE change the subject // BAK 
M change clothes // RER changel hift 


18) paralysis 


the scenes // RACHA renew] replace the old 

tyre // ETHER change into working 

clothes // PHRI change horses in the 

middle of a stream // BAWEAN АТ 

AK become bosom friends // BA Ao 

The world has changed. // WAT — 68 

ЭМН) KEE, He changed his car for a 

foreign make. // RIER JU E & 2: 

FI? Where do we charge for the park? // 

HEEE, В. Let’ s go fora 

unik and give our minds a rest 

ж (EA 

Ë Ë guarantee to exchange (merchandise, 
if unsatislactory) 

AK change; switch; alternate 

MGR. (dismiss and) replace 

$ B exchange 

HR. substitute for; take the place of 

HR change; exchange; swop 

BAR change; exchange; swap 

ЯА exchange: convert 

ALB change over to) 

RAR change; replace 

ER exchange 

RAR exchanges swap 

KA rotate; take tums 

8% substitute; replace; take the place of 

А trade sth. in; trade-in 

Ж É use sss surreptitiously to supersede 
«+ substitute stealthily ... for 

38 Ж exchange a purchase; peplace a pur- 
chase 

SLAB displace 

AHA change; transform 


HE [hên bîn] 1. [25] D change shifts; 
take spells; have a spall; relieve D ВЕЕТ 
Ж keep take/ have опе? з regular spells // 
RIRN take spells at the oars // WIE 
AK. get a spell © relicve а person on duty 
2. [Ж C) changing of the guards D fh 
MEZ AMRI, They change shifts at 
tuzke. // WRH BANGAH The 
sentry will be relieved at half past five. 

HER [nen bîn béo] shift schedule/time- 
table 

Kit (hûn bîn jî huò] relief plan. 

Жш) [hên bin şî ап) interval of ser- 


же 

EER [hên bîn 206] relief 

ШИ [nen bîn Zi] rday system 

АБД [nin bi jî] money exchange ma- 
dine 

Aꝝ [nen ben] (Ж) change sides b ik 
BHA, BAER, KEM 
BORE F АЕ ЖШ И ti 
Fl & Tr. Айе a certain number of 
points, the players changed sides (round ) 


& 


- 1343 - 


so that neither could benefit unduly from 
the wind or the position of the sun 

HAR [um bên] (Ж) dehom 

KANA [nen 00 moo yi] swap (swop) 
trade 

BARTER [hun bù xê ji 6i] 
change clothes with the seasons 

BH [hên bû] (X) change step 

ЖМИ [run оё] side change 

BAR [oen со] GER) breakin operation! 


unable to 


keying 

RE Гап опа] 1.[#](Ж) rotate crops; 
alternate husbandry 
2.14 ) KO. chenge/ rotation of crops D #% 
TERE change of crop in rotation. 

RE [nên chê] (Ж) change trains or bus- 
S; transfer D ЖЕ ЗЕР t UAE 
transfer at the bus terminus // TEX ЛАЙ 
FAIM, Change here for the zoo. 

EEM [пиг chó chó zin] junction 

HF [nên chên] (Ж) refining D RH 
reliner // ВИХ relining area 

HNH [пог chéng ling gén] change > 
HB AT ARR IRE, Please give 
me small change for this ten-yuan note. 

WARM [nen éng xen jn] realize D. 
HEED FRING. He uanted 
to realize his house. 

HAE [num chéng] transfer; change P fE 
SEE MAT HL transf eri change at the 
park to a tram 

HEL [тёп chéng zên] commuter station 

HRH [nûn cû] shift (swap) out D ЁШ 
TE shift-out character 

An [hen chin] transfer; change ships 
b RIBE ship shifting 

ЗК [hên dài] change generation D RfE 
J L a new generation product 

$804 [rum ding) (#1) shift gears D ЮЧ 
ЖШ gearshift 

$14 [nen ато c] 
shifter/throw-out fork 

SISA [nen ding gîn] 
shift bar arm 

ЖАШ (nen dîro jên] shift key 

HR [nen ато qi] selector 

HH MIS [uen ато tû ten] 


(fu) selector! 


(Ж) stick shift; 


(gear) shift 


pedal 

AAAH [nen dng їй Кл] shifting cam 

ЖАЛ [nim dio] tool changing D Л 
Ж tool changing device 

ЖМИ [hên dio qen] 
tums 

Hil [hên cto) track replacement 

ВЫ [hind] se D ££ RE E 
КЭНЕ ЯК send а pair of shoes to be soled 
and heeled 

WAH [hên f qiû] (Ж) change of service 


(FP) taking out 


RMREMEB [hên û zü сё zérg su] 
renew registration certificates 

ЗАН [rum Куй] (F) relieve a garison; 
change guards 

RAF (nên fû] (Ж) exchange of prisoners 
REFA [hin fi cn] canel ship 


| RHE [nin хё dng] cand; agree- 


| RA [nen gi) 


ment for exchange of prisoners 
RM [run oio] (Ж) relieve a sentry/ 


gard 

WAL (nun gi] (0) change positions; 
exchange seats D BER ILMB. Lee” s 
change positions 

ЖТ [пп ging] — exchange labour! work — 
in agricultural production, production units. 
or peasant households exchanging their re- 
spective jobs on a voluntary basis 

ЖАҢ [hên 00] exchange goods 

а thorough change of char- 
acter and disposition 

$M HG [hèn gû dıé t8]. (D become im- 
mortal; be bom again (D imitate perfectly 

ЗА [nen gû] stock replacement 

3988 [nen gîn] all change 

WAT [hên gn chê] гой changing carriage 

BALAN (run ул zuo 21] changing 

roll changing gear 

$B [nen hîn] exchange of letters 

$847 [henning] (iE) line feed advance! es 


capoment 

HITHER (поп hing dòi mû] line feed code 

БИТЕ [nun hing ftn hi] (87) carriage 
reum D 8178 Fl FF inder retum 
character 

tr FBR [nen hing 27 слепо ù. 
feed subroutine 

AGERE [Neen reng Zi fû] line feed charac- 
ter; new-line character 


line 


ARR ORR [nen hên ku wêil have a 
change in die environment. 
BIC [nen ru] 1. [35] exchange currency; 


cam foreign currency; swap D th OC 
Bilis export commodities to trade for earn 
foreign currency 

2.02) swap D BIC 5F BK sump and 
deposit // 1С 522 suap and imest- 
ment 
HITRE [hun ni anêng bn] 
in terms of foreign exchange 
LIE [run hi hi û] swap margin/ rate 
ALEP [hen hû joo yi] swap trade 
transection 
ЖГ М [nen hû têo Ii] swap arbitrage 
BCMA [nen hi xin yong] swap credit 
#f [nén nó] 1. [ 44) exchange gods; 
banter 

2.0.8] goods exchange; barter D AKA 
{43K BSE goods exchange and payments 


(Ж) costs 


hun 


agreement 
RAB [hen hè mêo yi] barter trade > 
BRR BW barter sstem 


| RHE [nun hub xié ding} baner agree- 


ment 

PRB [nin j jën уйл] base reversed 
test 

MEME [nin TT fing ying] OBE) 
changeover 

БИЛК [nen jî Ú kè] interline passenger 

HHR [пл í] (46) polarity reversal 


ABE [hun jî kõi gin] pole changing 
switch 


‘SARE [nen j ën xû bö] (39) anod- 


B [tun j] 1. [ 29 ] change garments ac- 
cording to the season; wear different clothes 
for a new seson 
2.14] change of the season D SR XUL 
3% reduction sales at the change of the ма 


юп 

OR [nn jon] change shoulders as porters 
ог chair-bearers do; shift ihe burden from 
(one shoulder to another 

Ж [пол о] change of feet 

Rik [nen ie] (EF) switching; reversal; 
changeover D BAR AMAT inverse transis- 
tor 

ARR [hên jè] change a leader at the end of 
a fixed term 

PR [nun jing] scene shifting 

RA 8 W [nen jù hè gud) in other 
words; to put the case in another way; that 
isto sy D ДАХАБ, 486 
#, Ф311 H ruo weeks from today, in 
other words, the 1 st of March // WBA 
E RHUL, fb: ok PE HOT 
Ж. Hedin’ t go, that is to ay, it is 
mot recorded that he did . 

BF [run бо] reloading; refuelling; 
change material D B M Т.А refuelling 
tool // BISA AL refuelling accident // 
RPW refuelling cycle 

BAU (hen liû qi] (1E) changer; (cur- 
rent) converter inverter; electric transducer 

#8 [hûn то] GT) exape b REME 
escape procedure // RENIN escape se- 


quence 

ARES (һоп mû tû] (it) escape character 

RB [nm] Ф change horses P i 
ЖЗ change horses in the middle of a 
stream // TIPE. Never suap 
horses while crossing the stream. Q) remove 
‘one from his position. 


# [hên mûo] moult; molt 
#RITi [тил mên deo] change one's pro- 
fession 


hun 
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ЕЗ 


AM [hên поо jn. throw off ап old ide- 
ology in favour of a new one 

HRRE RF [nun néng q] (4) transducer; | 
transverter 


ЖН [ntn pên] (Ж) film replacement 
ЖИ [nen pin qi] (4) frequency chang: 


e 

BAHAN (nen pin zheng ji qi] (8) 
frogging repeater 

def [ning] (D take a breath (in swim- 
ming) C) change air; ventilate > АЙ 
ventilating fan (fU) scavenge D HK 
ЖЯ scavenging trunk duct // RAD scav- 
enging port ФСЕ) aerate 

RUHI [nun qi goa] (E) hyperven- 
tilation 

Htt [nên qon] (D change money/ bill D 
ИЖЕ, REPERI? Excuse me, would 
‘you change] break this bank rote for me, 
Please? Q) sell D X ME BEM AT VL RAR, 
All these waste materials can sell for mon- 


ө. 

WR (run qn] 1. [ £ ] exchange of cards 
with a view to making a marriage agree- 
ment; cross marriage D ЖЕЙ! Ж Mbit 
BAT WARD LT. Cross marriage is rare 
now even in the countryside. 
2.[ 6] marry each other" s daughter to each 
other's son 

AM [run cb] — exchange/barter sth. fori 
Betin return D HET EORR $ 
exchange barter industrial products for 
agricultural products // EPIS A FAM Ж 
PRA T. WRK, The Indians bartered 
furs for beads and guns. 

AMINT (nen qi wei hi] (Ж) gain/eam 
foreign exchange D faf IES A th oE 
Ж) ifi 8 UL RUE IC They are trying 
hard to export more commodities to gain. 
foreign exchange . 

SPA [hûn rê] heat transfer 

HRM [run ré qi] (#1) heat exchanger! 
interchanger; heat-exchange apparatus; ra- 
distor 

ARR [hèn гё xî ù) 
of heat transfer 

HA [hn rén] (Ж) substitution (of play- 
ers) 

MX [run пй] GE) swap-in; rollin; shift- 
in D RAHA shift-in character 

RAR [run улап] (8 trade-ins 

HERM [hên sè dên zi] colour-bleeding 
resistance 

BEER [hên stu lû] (#) (of stocks) ex- 
change rate/ratia/ proportion 

MC [run sên] 1. [99] convert (from one 
system of measurement to another) D I 
BARAT convert the pound into the ki- 


(8) coefficient 


logramme 
2. 14] conversion; scaling; reduction; 
transformation > # ¥ BH E 


ЖИ Ж [nen sên обо] conversion tabe 
HER [hên sûn бол Û] (4) scaler 
р GE AUR RE binary scaler 
ИРЖ (nen sên dîn qên mi] conve- 
rsion tonkilometer 
HAZ [nen sum gong si] reduction 
formula 
ИЖ [псп sên lû] conversion rate ratio 


WMA [nen sên nêrg ú] ability to 
transform 
ЖЕШ [hên sûn pi Zeng) convened 


tare 
ЗАИН (hên am q] scale unit; scaling 
uniting; route marker 

ИЮ Ж [hên sên tû bio] conversion 
chart 

RAEN [hin sûn x $ù] (Ж) cawer- 
sion coefficient 
RAAR [nen sen yn э] 
sealing factor 
HAEA [nen sen zheng hi] (Ж) conv: 
emin account 

ЖЕ [nun sun 24] coversion value 
HAER [hûn aen zing lòng) weight 


conversion! 


HAARR (ron aen 00 zhuin lòng] 
(Ж) conversion turnover. 

HARR [hên tog bi hên ую] 
change the liquid but not the drugs—a 
change in form but not in content/essences 
keep the old system going in a new ой 
‘old wine in new bottle; a superficial reform) 
change D ANM, KAR TAH, 
WAR MEME! They say this is what” 
s called changing the liquid but not the 
drugs— that" sall it amounts to. // #— 
ЖЯ, ЖЖЖ ЫР Ж“ ЖЕЙ”. A 
first sight , the new budget looks much like 
"old wine in new bottles”. // BAWAH 
KITREFRS, да, Wi 
Жк LÆRI We can keep the old 
System going in a new guise: to ай appear- 
ances it” Ш be in their hands but in actual 
fact it” s ours. 

ЖА [hên të] (18) exchange cards, giv- 


brothers who had exchanged cards with all 


& transposition line (Q conversion. 


ЖМ [hên wei ©] (2) conversion 

HALERE [hên wei jü mên] (4) matrix; 
commutant 

ЖМ [hûn wei qi] transposer 

ЖШ ИЕ [nen wei yen yû] displaced 
speech 

Wx [nen we] 1.[#] (Ft) exchange 
diplomatic notes D RRR ИЮ KR RK 
exchange notes on the development of trade 
f. BORNE reach understanding through 
an exchange of notes 
2. [ & (44) exchange of notes (letters! 
documents) > ETIKE KA MM er- 
change of notes on the establishment of dip- 
tomatic relations 

HUR ER [nun xî gêng z6] 
agin served. 

dA [hênî] change and wash D SR 
KIR clothes for change 

ЖЫН [hên xong] commutation 

HH FX [hun xing ii gên] 
change switch 


Wine was 


phase 


$4888 [nen xûrg qi] phase changer/con- 
vener 
HM [run xing) 1.[#](E) anunue; 
reverse 


2.[&] D Ob). comm utations naning 
(GE) tumaround > i8 f] Rf en- 
around time 
RATER [nun xov oh їл) vitia ka 
WOH [пл ойго ci ji} coma 


pole 

Ra [тих xng dèn jin] (®) 
change-over! reverse key 

RB IR [nen xeng den û] 
‘commutation 

AIR [ruin xing don rêng ql] oom- 
mutating condenser /capecitor 


ament of 


RAA [hên xérg û] change reversing 
valve 
BAF [nur xéng gîn] (WL) reversing 


bar; reversirg rod 
SRAM [run xing hû Kn] (HL) revers- 


ing pulley 
Hik [nen xéng í] (¥) interpole; 


commuting pole 

RMF [hun xing КӘ gên] commuta- 
tion) reversing switch 

HRI А [non xero pin] (О) reversing 
plate 

ЖЕНИ (hên rg qi] (s) commutator; 
reverser; reversing [guide apparatus D % 
TERR HB EL commutator (type) gener- 


aor 
BAE [nin xóng yù] cammutating 


ame 
ЖАРНА [nan êng shi уп] commutation 
test 


жой] 


hun 


жа X BE IB [hên xorg ten en deg 
xènga] (К) commutated antenna di- | 
rection system 

TRIS [nin xng tid zhi Qi} 
‘mutator modulator. 

ЖЕНИ [non xing zí тел] 
vointe- indicator 

BRIAR Inn kêng zóu) reversing shaft 

d [nen xn] renewal D Mai HM 
fr reerve for reneuul and replacement 

З Ж [nun xîn chéng bën] renewal cost 

ЖТА [nen xin jî fin] renewal fund 

eds [hên xn] (F) intimate [> RLA 
Ж. intimate] bosom friend 
AMEMO” o 

$B [hun xing] change of model (of a 
product, etc. ); replacement of a product 

ЖМ [nen xing] transsexual > ЕТЖ 
transexual operation | 

Wek (пг 00] change the day off D ЖБ 
TI KAM. That factory is imple- 
menting the system of changing the day 
off. 

ef [hen xe] Ф (Ж) exsanguino- 
transfusion; exsanguination transfusion (D 
(# Da thorough change/ replacement D. Ф 
Wk НЕ 1983 17% KR. The 
Chinese women volleyball team underwent 
the first thorough replacement of its memi- | 
ders in 1983. 


com- 


reversing. 


ufi BA [hûn xê gun dû] revesculer- 
ization 

WA [тил уб] © grow/change over to per- 
manent teeth D RFW denial transition- 
al period 

RA [hin yin zî] (4) in other words; | 
that is to sey | 

fe [nen yong] change; kok different > 


ЖИЙ —И,Ж@ To The uhite- 
washed room takes on a completely new 
took | looks completely different . 

ii [hum yoo] change dressing 

ЖЛ [hen yè] (it) form feed/advance > 
Ж} form feed character 

Melk [nen yè] change of one's occupation. 

Hl 3 [un yê jî jn] funds for the 
change of trade 

Жый (hûn you] ой change (replacement 
renewal) D RBM oil change period; 
drain period 

ЖЯ (nen уй) mout; molt 

HW [hên yò] exchange treaties 

TAE [nen zi] replacement 

BANA [un zhi chéng bon) replacement 
cost 

ЖЖ [nen zi] 1.[#](#) омет 
2.[ 4] (8) obversicr: 

REGE [hên zi wè 16] 


(Æ) contrapo- | 


as 
sition; oppositive viewpoint; obverse 
REF [hên 202] change owner(ship) 
KAKU [hum zug hò wo] gods 
transshipment 
HBR [nen zumg лїп] (Ж) rans- 
shipment station 
RPMS (hûn а mû ding) Cit) alphabet. 
icflenters shift 


йй [55] © call; summon D FR 
call; shout // RIRI address each oth- 
er as brothers // Vf AUS. (Taoist magic) 
summon wind and rain // {te i. 
Ast him to соте. // ЗВ KM GH! 


Go and call him to come to lunch! BA) | 


be called Р ik fH ФР? What are 
> called? @ crow 

ж [sa] 
3% call; sumon 
AR suron to court; subpoena 


MAER [nen feng rü yë] сай for wind 
and rain — a magic; call the winds and sum- 
men the rains 
IERM” o 

Meg (un q] 1.[#] O amwe; mwe; 
call forth D BERA arouse the masses | 
public // BEI arouse sb." s fervour 
M Wi FER AE ВО CA. arouse interest in 
the study of science // WIRE call one" 
s attention. // ЖЕЛЕ AA ОХ 
HK. It is necessary to call attention to 
this fact. Q) calls recall; evoke D Oi Rt 


ЕВ HZ. mokel recall past memores // | 


BAN XO B8 DH DOES The pic- 
ture called up her sorrous afresh . 
2.[& ) UE) evocation D REW eurcator 

REER [hûn qi xû qû] demand boosting 

kk [nen tou] barber's bell 

АШ (nen xing) Ф wake ир; waken; 
awake [> ЗЕЕ ME Please 
‘une me up at fire. Q) awakens arouse D 
FILE ARM ТЕ 0. The May 
Fourth Movement aunkenad the rising gen- 
eration. // KARAT GU PARI 
f. Nature seems to be wakened from a 
dead sleep 


RRRS [hên xing fû wû] (Ж) wakeup 


service 
| ЖЭШ [nen xing kG gên] wakeup 


switch 
RREH [nn уй wü S] rain doctor 


ZJ 1.1%] D unreal; imaginary; il- 
lusory D 7 the world of illusions // WE. 
Ж] unreal; illusory; visonary @ magi 
cal; changeable 

2.146] magic D £] A conjurer; magi- 


‘RAT change irregularly; fluctuate 
BEH visionary; illusory; imaginary 
$47 illusion; dream 

442 queer, strange; bizarre 


195 [nun ben) change kalcidoscopically 

4% [пуп бю; magic list 

Kê [hên dû] (40) tactile haptic halluci- 
nation 

ЖТ [nen ding] (D side show D 4JI 
show slides // REIKI watch a slide show 
C) slide projectors magicl projection lantern 

ЖИТА [hên dêng П) slide projector; epidi- 
ascope; optical projecting lantem 

AKT H [nen ding ocn] (lantem) slide; 
slide film; diapositive > Г ft. slide 
bor // IRI Wo slide holder // КТ 
HIME dide scanner 

ЖИТ КОЁ [nin dng оп fing ying 
yên] slide showing mam 

ЖИТ [run dng ying pèn] slide movie 

4075 [nn лд) (10. magic square 

4% [ncn hé] magic nucleus 

AHE (nin nò] (D change and disappears 
miraculously transform into D: š á 0 ll 
B, KM A RORIS IH WL. After the 
snow, the valley was miraculously trans- 
formed into a world of glass. DAK) pass 


away 
KIK [ёл jing fî] phantom crysal. 


SUR (ruin jing} illusory scene; optical illu- 
sion; mirage 
KBR [nun jig] dreamland; wonderland; 


fairyland; illusory scene D ik M) AEA) 
ME. This is a veritable fairdand . 

3t [hên juê] (n) illusion; hallucinations 
vision; phentam D 7 kE J 6 underyo 
hallucination // yl be subject to 
hallucinations // EIE "KJ haunted 
by visions // IWK To The vision 
чапіћей. {/ A (CER rp REIN 
А vision came to him in sleep. // tll 
NOB Hd, ШАВА, Good mo 
tion pictures create an illusion of reality. 
MBF ERR 6 The mirror 
gives an illusion of depth . 

KEEN [nen joe chóng xên] (n) (hal 
lucination) flashback 

ER (hûn ме ji] 
delic; hallucinogen 

78 Se 18 29. [поп joe wong xûng xing) 
(e) hallucinatory paranoid form 

0909 (rer jut аго) hallucinatory image 

4ER [nen ub xc ying) phantasma: 


psychedelia psyche- 


goria 
AIRERA [nn joe xing jing sên bing] 


huang 
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AH 


menim 

AIHE [nun jue zhéng] hallucinosis 
{ЖШ [hên Ii tî mé xing] imaginary 
stereoscopic model; visual stervomodel 
HÈRA [hen бо mi] (Ж) Nothosauria 


Ж (hên Кл] maya-vada; ilkxionism 
4% [hên méng] illusion; fantasy; dream 
KIR [ncn mié] — vanish into thin air/noth- 


ingness; disappear like an illusion; disillusion 
D HEHE DEDE T. His hopes were 
dashed. // tb M RUF A 84] T. 
She uns soon disillusioned. || Her dream 
soon vanished like a bubble. 

ЖИ (hên ain) magic group 

Н [nèn п) (А) parhelion; anthelions 
mock sun; sun dg 

АПЕЙ [nen rî hû] anthelic are 

AAIR [nim ri ruin] parhelic circle/ring 

ONE [nn shûn xên ang] — phosphene. 

KIMA [hên sëng) (Ж) tinnitus 


ЖИЙ [hên shi] (E) photism; visual halu- 
cination. 
MIF [nen shi ging xé] (#) pseu- 


is 

JUR [nen shi jing) (44) peeudoscope 4) 
PRIR pseudoscopy 

AR [nen shiq] fantasoope 

AAR [nen si tòu jing] (#) pseudo 


lens 

ФИЙ (hên gi xûo ying]  pseudoscopic 
effect 

KIMA [hûn ch ë] (50) Apetemyidae 

Aj [nun sü] magic; conjuring; thau- 
maturgy D BE 110 2) R LU ИВ; 
HOW d — A "US BY F KR. The 
‘uniter appeared like magic from the kitch- 
en with a steaming hot lunch. 

AO [hên shi] magic number 

AO [hên sho hé] magiccnumber nucleus 

ЖИЙЕН Ж (пп shi tong wer sù] magic 


isotope 
ЖИЙ [nin ting) (Ж) phonism; akoesm: 
auditory hallucination 
А180 [un tû] ghosted view 
ЖОЖ [nen wêr] gustatory hallucination 
188 [hun xûn] phantom lines 


KI f PR [nen xn dén à] phantom 
phantastron circuit 
ЖИВ [hên xërg] 1.14. illusion; delu- 


sin; fancy; fantasy; daydream; imagina- 
tion; dream D RIH LAE cherish/ foster il- 
tusions // FHKE have no illusions; be 
under no illusion // GLACE 4138. indulge 
in fantasy; be lost in reverie // AVEK 
X break spoil an illusion (/ PELE 
BE science fictions sci-fi. // EKER & 
BEK regard one’ s fantasies as reality // 
HAH KWEH rah dreams of the 


wung // KE BOT IIO ETE. stir ир! 


stimulate children” s imagination // B&R | 


ВЕКОВ, Never cherish any 
unrealistic fancies. // ERATE, ER AR 
3h. Cast away illusions, prepare for 
struggle. // ВЛАВ E 
WEE. The wry name conjures up vi- 


BF ALE BCID ТА. The boy 
likes to imagine himself as a flyer. 


4018.7 [nn xerg pên] fantastic film 

«18% [nen xing qû] (Ж) fantasia 

MBS REN [hun xérc xë si жй yi] 
 megicrcalism 

«190 [hûn хело] (D Cr) phantom © 
(ff) idol D(H EE ¥) apparition 

KRBE [hên хго dans) Gk) plan. 
tophone 

ORE [nen xéng dàn b] 
tom circuit 

ш BE Jn BAB [поп xûng dûn 0 д 
gîn xên qën] — phantam-circuit kading 
coil 


ЕНН [hun xong dan ù zum. 


OR) phan- 


Gên xên qîn] phantom-circuit repeating 
col 

KIRA [rur xng рй xûn] ghost spec- 
tal line 

AIRE [hèn xéng qin] phantom group 

79088 [rur wong xin do] phantom 
signals 

IRE (roe хото 6) 

SORTER [пух wang yin di q] (ФУ 
phaniastron 

LIRR (hên xing zin yi] phantom 


branch 
KIMA [hên xù] G5) olfactory hallucination 


ЖЯ [nin xû fen i] magic order 
sorting. 
40% [rum ying) (88) unreal image; phan- 


tam; apparition; phantasma: 

SEAM [nen ying si f jr] 
(plane) 

4i [hên ying nb] (Ж) Docetism 

41848 [run уго 27 ling] phantom bug 
CHEESES HET A BE ACT y — M W 
RF RRS) DAH IET A 
БАЯН te M Т. ЖП 
IBI iX жн $ Bl IE AER M M. Noe all 
phantom bugs are antisocial they are used 
by some sections of the computer industry to 
discourage illicit copying. 

JH [nen yè] (Ж) muisdena; paranti 
sena: parasekne > 4] A SF paraselenic 
circle 

IB. [nun zî} 


Mirage 


(E) phantom limb 


AIR [hun Zî êng] phantom limb pain 
[huang] 


= 
ЕЗ рај) the region between the 
heart and the diaphragm D WARE The 
disease has attacked the vitals— beyond cure 


AIT (hang тёп] Huangmen (an acupune- 
ture point) 

ЛИЙ [nam sü] Huangshu (an acupunc- 
ture point) 


Fe 1.1%] Ф waste; desolate; bar- 

ren © irrational; absurd; fantastic Q igno- 

rant D KM young and ignorant Ф of 

substandard purity D HEME impure silver 

© roughly processed; crude @(% ) unde- 

termined 

2.1%] Ф lie wastes leave uncultivated > 

КЕЛГЕН HE Т. No land should lie 

чишме | be left uncultivated. (D) neglects be 

оп of practice D MEMIR Tc Don't 

neglect your lessons. || Dim" t get your les- 

sons rusty. // BARES HET. 1 ха 

long time since | played chess. I" m out of 

practice. // f 09 BNF f His English 

is rusty. ОС) indulge/ wallow in 

3.14] © жамала}; uncultivated lands 

the wild © famine; crop failure D ME 

E store up grain against natural disasters 

O shortage; scarcity > ANE coal famine) 

shortage // KI unter farninel shortage 

Ф border area D it Ж border area © 

scraps © а sumame 

ж [LA 

# prepare against natural disasters 

Ж.Ж. tide over a lean year 

ЖЖ. housing shortage 

Ж. set fire to woods and grass in a moun- 
nous ares 

ЖЖ. primordial times 

UR famine; crop failure 

AH, alkaline wasteland 

HR send rdief to а famine aren; hdp to 
tide over a crop failure 

FER open up reclaim wasteland 

З Ж reclaim wasteland; open up virgin soil 

Ж Ж. take to the wild 

ARAL, for the first time; unprecodentedly 
‘occur for the first times be unprecedented 

JF sandy wasteland; sandy waste; sandy 
waste( land) 

YER bum the grass on wasteland 

AR virgin soil; uncultivated land 

ЖЖ. фет and collect scraps (to eke out an 
existence) 


ЖЖ. once cultivated land; abandoned land 


it 


— Dc huang 
JE flee (from) famine; get away from a | JEES (nung di zo In] afforestation of the agreement 
famine-stricken area FRR [noro êi] leave uncultivated: lie | ЗЕРИ [hang mü е in] absolutely ri- 


#6 reclaim wasteland; open up virgin sol 
Ж.Ж. famine due to crop failures/netural di- 


sisters 


FEM [hîng odo] weeds D MEWAH be | 


overgroun with weeds 
FEM a [nero оо të: û] 


mins overg- 
Town with weeds 

ЖӨ [hang 00] moor pout 

FIN [hêng cen si] arakawaite 


ЖН [hong cin] deserted village. 

JEFA [nang cin pi rêng] desert 

Fit [hing din] fantastics absurd; incred- 
ible D ЖЕМЕСЕ an incredible story // 
ЖЮЗ an incredible plot // ЎСЕ W 
ABE a fantastic idea // GEB ET an 
absurd behaviour 

FUERE [ning din bi jng) preposterous 
( to the extreme) ; fantastic; weird and un- 
canny D fbl TRE CAE 6e 6 47 УН FR 
WEH Their ridiculous behaviour is be- 
yond my expectation. // IPE RIE UN 
HEA He, RITARI AAR Though 
admittedly wild and fanciful , the ghost 
stories have a beauty of their gum 

ЗЕКЕ [hong дт bù jng gi si] 
(XA) tall tale 

ЖК (посто den po) the absurd 

FRE RBI [hêng din pò « jù] (Ж) 
theatre of the absurd; absurd theatre D> ik 
TNT FAT FRR — JC APS AY ONE 
HRR, The trial wus from the begin- 
ning like a species of absurd theatre. 

FEE FEM [пого dn wû jî] — fantastic end 
absurd; fabulous; groundless Dik iB 
ABR 0) йй Ж AR f E Ye Such 
groundless slanders do not merit refuia- 
tion. // WAN Ман HD & 
Arii ob Ж О Ac They fabri- 
cated all kinds of absurd and groundiess 
charges against those with different vieus. 

FRR [hing din дё <] philosophy 
of the absurd 

REX, [nêng dn 20 yi] absurdism 

Ж [hêng бо] uninhsbited/ barren island 

Jib [tung di] wasteland; uncultivated/un- 
developed/barren land; uncropped soil > 7F 
HEEE open up| reclaim wasteland // b 
GEHL sandy unste // RIA RA 
tum the barren land into fertile land // 3% 
BEF BE eA ff) FE HB. The 
garden’ s turned into a wilderness. 

SEAR BI (пото d gêng ad zi] waste- 
land cropping system 

FIBER [rug d qin Ó] chersic; chle- 
dium. 


waste; fall into disuse [disrepair D EA 
REC No farmland should ever be left 
uncultivated. // SAVE R — е 
ЯЖ #0. Not a single mu of land in our 
village lies unselis left uncultivated // 
ЖЕТЖ AAT. The im: 
gutional canals that fell into disrepair|dis- 
use are in use again. Q) neglect; be од of 
practice D ЖЕЧИ neglect one s studies 


# BREITER MEL ER RAT. | 


She uns a typist, but she has long been out 


of practice at typing. D waste > ЁЗЕН | 


B] waste] fritter aunyl idle away ore" s 
time 

FEA [mg gû] remote antiquity 

ЖЖ (һоло пп] desolate and cold D ЖЖ 
Jf dewlate and cold district 

Ж [ning nin drought and famine 

FEB [ито] deserted 

JEK [ngra nd] 
Guard against bush fires! 

ЖЖ [nen hê] (Ж) used/secondhund 
goods; junk [> RESEN secondhand (junk) 
shop // SINS junk market 


‘FEM [ning ji] desolate and poor 
FER [Nog ji] deserted end quiet 
MI [nam jû gong) (HU) rough ma- 


chining; roughing 

Ж [rung о] desolate place outside а 
town; wilderness 

FEM [hug 070] blesk and desolate; 
wild; barren; deserted D LORI Ж е, 
чїй scenery // — ИЙ a scene of deso- 
lation // W В Fe Bk. All looks forlorn 
URI EHC UK FF UH. This 
used to be a bleak and barren gully. // W 
Ki, AF HH KKK NR The flood. 
left desolation in its wake. // ERT ROR 
B6 Ji RT X GRE ЖТ. We 
couldn’ t stay out there in that desolation 
another day. 

KAWA [rung ro lio kê] 
and pathetic sight 

ЖЕН [hung kêng mn mi] waste and 
destitution filled (met) the eyes 

Жж [ning Û] (35) cardess D ЖЖЖ 
take а hasty action. 

FEAL (nung un] in great disorder; in tur- 
moil; in utter chaos 

ER [rug mo] absurd; preposterous; ri- 
diculous [> FERNI an absurd formu- 
lation! statement // REZE! It’ s ab- 
surd | preposterous indeed. // BAREH 
Hk! What a [ridiculous 
idea! // WERNE BRITE 
Bio It” s absurd to charge us with violation 


а londy 


bush fire D BEX! | 


diculous/ preposterous; utterly exceedingly 
ebsurd preposterous to the extreme; sheer 
nonsense D FEBRIE iE glaring ab- 
surdity // BRIERE SR, fb f) ig i 
ж зей RID. Ж Ж ЮЙ М. 
According to his logic, everyone must hear 
and obey each remark of his, however ri- 
diculously absurd it may be. // KIRE 
OK ГАЛЕН. s 
dear to everybody that what he’ s said is 
arrant nonsense 

FBTR [nung mid 6 xido) it is to laugh 
DERRER KET” AW? ЮТ 
AS ERR HL? BEC OT 
Ж! The court is “ton slow" in its delibera- 
tions. Teo sut After eight years? It isto 
laugh. 

MBEN [ning mü zü yi] absurdism 

ЖИ ЕХ Ж (uro mü zü yiz] absurdi- 


М 

FEM inng mû] desert; wilderness; waste- 
lend D — ЖОЙ a barren waste; a wild 
of sand // XF а cultural wasteland 

FER BM [ning mó обо уйл) deen 
steppe 

KARA [rung то jing gun] desertscape 

FREE [nêm mè qin ub] eremium 

FUR [nêng то tû] desert soil 

MAKA [rung то yn qî] desen varnish 

FRA [nero mó zhi 00) desena 

FRE [nero mó zhi wû] eremophyte 

eX [hung ni tên di] сіва heath 

FEAF [hng nén] famine/lean/blank year; 
year of death; bad yer; poor harvest 

ЖЮ [nêm pi] — desolate and out-of-the- 
way; deserted; abandoned; remote D ЖИЙ 
BUNK remote mountain areas 

AA (пото q] abandon D Hi TUE JL 
FMC, HERA FH Wk HL FE T o The farm- 
land was abandoned | deserted after repeated 
crop failures 

ЭН [neg oan) 
vest; famine 

FERIS [nung qiürg ub bin) sing out of 
кеу 

ЖЕ [hîng qû] mond 

FEB (hîng sho] barren sand 

Жш [nêng shûn] barren hill/mountain 
b KAN barren! bare hills and 
mountains // ШЖ afforestation 
(7 IKK clothe barren mountains 
with greenery // ЗСШ Hl open up 
land on barren hills 

ЖШЕЕН [nung shin yë cin] а desolate 
moutain village; a village in the barren 
mountains; bleak mountains and remote 


crop failures lean har- 


huang 
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villages; remote mountain villages 

ЖЕН (huong shi bào yo] lean/blank 
year; famine; time of dearth; hard times 
P CN ВЕ EA AE 
EREM, HO HHR $. In lean 
years the labouring people in old China 
could not makea living but live in exile 
A RABANI KR ERANG: 
In hard times, they piteously begged 
help from relatives and friends. 

HEM [nang 90] out of practice; rusty 
р RI 3 836 Т. My English is 
rusty. НИЗ ЗЕЯ Т. He is out 
of practice оп the piano. 


FE [häng shü] (Ж) approximate num- 
ber 
ЖШ [nêng sun] (10) dithicecid; di- 


thioie acid; dithiocarboxylic acid 

FERMA [hong дп по] (10) nabam 

EME (nung ng] Ф absurd; ridicu- 
lous; preposterous; fantastic D ЖЕЖ 
ТА absolutely absurd] ridiculous; pre- 
posterous // Fi WEBI FFE whimsicality 
/ MOM FEM act in a ridiculous ways 
sink into absurdity // ЕШ BTR! 
How absurd and ridiculous! // X ê 
WAH, HERR! Thar’ s an absurd 
explanation. How could anybody believe 
it! Q) dissipated; loose; intemperate D 
FIM A HERE a dissipated life 

HEM AB [hêng tong bù jng) absurd 
and unreasonable; fantastici be a wild 
legend [> ik PPR i FUME Fc MEARE It" 
s nothing but an old wives’ tale [a wild 
legend 

FAL [nog tóng gù shi] old wives" 
tales; cock-and-bull stories 

FIRI % (hug têng kë xido] absurd 
and ridiculous; How absurd! > # ET 
WRF HEFS MO RUF ECT R 
RR MEAT RAY. Ar this time of day 
it is absurd and ridiculous to treat girls 
of sixteen as if they were small children . 

EAE A (rong томо] frivobus 
and unfounded; most absurd; out of thin 
air ЛЕТНИ T — ЖИ ERR AS 
MIG, fe FE RIK IR IER To They of- 
fered him the most absurd flattery, and 


he aie it up. 
ЖЕН [huong tión] uncultivated field 
‘FEM [huang tui] desolate and decaying 


ЖЖ AM [nung wi rén yon] desolate 
and uninhabited; wild and unpeopled D 
JE AMI HM an isolated island 
with no sign of human habitation // Ж 
KAMI а howling wilderness // 
Ж ХАЛДЕ 4t 48 36 the arctic wilder- 
ness 


ЖЖ [hung wi] 1. [4] wild; wastes 
barren > FF RAF N Ш cultivate 
wild mountain regions 
2. [3] lie wastes go ош of cultivations 
be left uncultivated > + Xi РКТ 
ЙЕЗЕ Т. The land lay waste due to 
long dry periods. || The land was wast- 
ed by long dry periods. // КЕНЕ 
— ЖЭБ, The flood laid waste the vil- 
lage. || The village чаз desolated by the 
flood . 

FREE [nue wû 00] deteriorated area 


Ж [huang xin] (Jj) uncertain news; 
rumour 

Жї [nong x0] (D desolate open ground 
© ruins. 


EME [nong yon тел coo} 
by men and infested with weed 

Ж. [nung y5] wilderness; the wilds 

FEM [тихо vn] dissolute; dissipateds 
kose; licentious; debauched 

FE MR F5 [nêng yin ü х0) lead a de- 
praved and dissolute life; live in wanton 
luxury 

MEEN [ng yin wû ОХ) dissipated 
profligate and unashamed; most licen- 
tious D RF EE EMW EA lead a 


deserted 


dissipated 1 licentiousldissolute life; 
lead a life of debauchery 
Ж ХОЙ [hug yin wû doo] be profli- 


gate and devoid of principles 
FEA (гоо yin wû 90] immeasur- 
ably dissolute; excessive indulgence in 


FER [hög yun] — wilderness; waste- 
lands heath 
Жа [hung zhéng] 1.[] measures to 


relieve the people in stricken areas 
2.184] C) neglect government affairs 

ЖЕ [uy zs] discard D 4 Ж 
WREEK., Some equipment чаз left 
in the open 

ЖЖ [тозо zhong] bleaklabandoned 
grave 

WRF [hung zi) (WL) blank 


Vr 1. [# ] flurried; flustered; 
confused > 24 KR, be alarmed and 
nervous // WFH unhurried; calm 
/ CE TERR any road when you" re 
frightened 

2. [38] be flurried; in a fluster; panic > 
WT HEJL be scared out of one" s wits // 
TREE, PIKE! Keep calm! Don’t pan- 
ie! 1 Take it easy! 

3.14] (0) GRINE, iii n ET) 
awfully; unbearably; enough to drive one 
mad D REW be awfully] unbearably 


hungry; be dog — hungry // RABE be 
tired! played out; be dog = tired // M4 
d fe in acute pain; feel a piercing puin 
Jf. A SEFA T be bored beyond endur- 
ance; be bored to death убе bored stiff 

ж [LA 
ЖАЙ feel nervous 
Ж. alarmed; scared; panic-stricken 
ЖЫЙ. panic 
ЧИЙ. nervous; flustered 
ЖЖ. get alarmed; become flustered 


RAM MAEM [noong bi 26 lù, jî bù 
тё shi] 
ened; any food when you" re hungry 

Mie [nung cù] ina hurry 

EI 3K 3k [huong huong znëng zhong) 
helter-skelters all in a hurry/flusters ina 
flurricd manner D Ww ff Aik 4 f ft Ж 
Ж)? Why are you so flustered? // WW 
FH АЙШЕ, ЯЙ M XK. All his 
movements were hectic and jerky. 

iT FBG (rong le shu |00) be thrown 
into a panics be alarmed and confused: 
become panicky; be flustered; be seized 
(struck) with a panic 

RB MEH [huang Т hing zhong) ina 
hurried and confused manner} all in a 
fluster; lose one's head (nerve); flurried 

MEL [huong òn] — flurried; alarmed and 
bewildered; nervous and confused; in 
disorderly haste D RLF in a hurry // 
MESE FE rf d, ЗЕР КА, make 
ample preparations o as not to be in a 
rush at the last moment // HELM, 
A MIF. He was so bewildered 
that he didn’ t know how to answer the 
question. 

diit [nangmg] ina great mush; ina flur- 
ry hurriedly; hastily D ETC I Ж lane 
hurriedly dett Fit rush to conclusion 
M ACIE UROUSS ruh to the spot 

ЧӨЛ. [hong sêm] (27) flurried 

ffi ft BB [hong shou huong бо] blun- 
der against; flustered; alarmed and con- 
fused D ЖЖЖИ! F й blun- 
der against] into a wall 

fg [huong nêng] flurried; flustered; 
panicky; in a nervous hurry > Ж 03K 
look flurried| panicky // FERK, B 
HER, Don’ t panic! There is no 
danger. 


any road when you're fright- 


{3K25 [поо zhong bù 100) (Е) fes- 
inating gait; festination 
4ffE— 801 [huong 200 yi tun) be thrown 


into utter confusion; fall into a flutter; be 
in а flap; tremble with nervous agitation; 
be panic-stricken 
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[huàng] 


ж 1. [9] Ф yellow; sallow D 
ЖЕК yellow skin // BERR a sal- 
low face // KRM yellow leaves in 
autumn // REKE НИШ ЖИТ. The 
newspaper has become yellow by sun- 
light. © sexy D EMH а sexy film 
® withered; overblown D 8i H $ 4E 
overblown blossoms; things that are 
stale and no longer of interest 

2.[ ] Ф the союш of yellow D RHI 
ЖФ. The rice fields are in golden 
yellow. ® (short for) the Huanghe 
River (the Yellow River) D JAH har- 
ness the Huanghe River @ pornography 
P HR eliminate/ wipe out pornogra- 
phy; antiobscenity Q) yellow grains [> 
W M Ж Z B when the new crop is 
still in the blade and the old one con- 
sumed; in temporary shortage © a sur- 


name 
3. [3] D wither > АТ. The grass 
has withered. © ripen [> HAKKE 
TM. Grains ripen when the autumn 
‘wind blows over. (D( 1 ) fall through; 
fizzle out; come to nothing > KAM 
To The deal fell through . 

BAN 
ЖЖ straw colour 

HE orange (colour) 
ЖЖ palellight yellow 
# light yellow 

KR ê maple 

ЖЖ sallow; brown 

+ % golden yellow 

AMO withered and yellow 
ЖЖ wax yellow; sallow 
ЖЖ cream colour 
AE luteous 

+$ yellowish brown 
ER apricot yellow 


* 


UR [nung ûi] (#) yellow dust 
RAA [hêng ûi bing] (4) yellow 
dwarf 


RRR [того ûn sun] (fe) flavianic 
acid (CIOH6N208S) 
REE [nêng ba tà]. (2) Ф (of the 


face) sallow; tallow faced @ tanned D 
АЛИЙ EM, RARE. The 
seedling looks tanned as if it is going to 


wither 

Жї [hung bói] 
and silver 

RAAH [hung bói rén zhóng] xantho- 
chroi (with yellow hair and pale complex- 
ion) i Caucasian. 

KAR [nóng bói sü] alchemy 

$A X [huong bói zii тб] 


white sesame seed 


yellow and whites gold 


yellow 


ROB (EB BET EE EX 
[туо bi mü zuó ding chui Z-—wai 
би tî min Mbu kû] Wormwood carved 
into а drumstick тау look imposing, but 
it's bitter inside. 

FER [nng bon] (+Æ) yellow spot 

EHE [nung bon bing] xanthelasma 

ЭШИК [nóng bin zhi] strawboard. 

ЖИ [nóng 0000] (IB) imperial edict 
(usu. written cn yellow paper) 

WE [nng boo ché] (IB) rick shaw 
READE”. 

MET [nung boo shi] (F) oriental to- 


pez 
URS [rung bio то] 


[ buff and white 
horse 

RK [nng Обо 21] yellow paper for 
prayer to the gods 

MA (nóng bó] (D OC). phellodendron 


amurense, a cork tree C C #) the bark 
of a cork tree 
хин". 

Rit [nong cûn cûn] bright yellow 
D MAH MALANG. The rape flowers 
are in bright yellow. © golden D MAN 
lf ЮН golden rice fields 

ИЖЕ X. [nung обо qi yi] (X) the 
Huangchao Uprising ( a peasant uprising 
headed by Huangchao near the end of the 
Tang Dynasty in China) 

SUR [hung odo] yellow grass D MAA 
yellow grass box // WANE yellow 
grass slippers // КИЙА yellow grass 
articles // WEH yellow grass cush- 


ion 
REHE (nerg chén wn голд) a 
cloud of dust 

FH [nung chéng] yellow orange 
RUE E [tung chéng chéng] glistening 
yellow; golden D SCHERER ARG golden 
yellow grains 

RR [hung ci] yellow porcelain; yellow 


ware 
MANAK [nung ci те] (48) yellow rose; 
това xanthina 


Аш ФЕ [huong ching shóo nón] brave 


young man 
Ж [rng db] CP E) yellowish leu- 
korrhea; leukorrhagia with yellowish dis- 


charge 

Аш [nung on] (E) GAK SHI") 

icterus; jaundice [> AFRESH hep- 

atogenous jaundice // Si^ UR yel- 
low gum // H KHE KR obstructive 
jaundice 
IE SIA”. 

EER [nung dîn xing gin yén] 
(E) icterohepatitis 

REEERE [hung dn xing lub xuón 
tbig] (IÆ) spirochaetosi s icterohae- 


gue [hung din xing pin xu] 


С) icteroanemia 


ЖЕН [nung dûn zhi їй] ictericlic- 


terus index 
HA [nêng dn] (%) yellow lead; 
alseodaphne hainanensis 


Fill [nóng до] (X) ecliptic 
ЖЕ [nung doo dai) zodiac 
ЖЖ [nung doo gung] zodiacal light 
ЖШ а Н [nóng дю í ri] propitious 
date; lucky day 

HAE [nung ooo mión] ecliptical plane 
‘GEM [nung dûo quón] zodiacal circle 

IAHE [hung до shi èr gong] 


20- 
diacal signs 

REB [nung обо їй] ecliptic diagram 

GB E Bz [ning dio xirg zu] zodiacal 
constellations 

il 44 [huang dóo 2 bo] ecliptic 
coordinates 


KT (тото dëng) (D yellow light ( for 
traffic lights) © (90) dilatory style of 
work D RITA MHA 7 — SRE 
ЖЕЛ A WA Clit Eu BE 
Ж. Dilatory style of work has not only 
strangled an invention, but also one s 
intelligence and wisdom , creativity and 
responsibility. 

HF [hung di] the Yellow Emperor 
(circa 2698-2598 BC) legendary head of 
all the tribes in Central Plains in China, 
regarded as the first ancestor of the Chi- 
mese nation 

Аййй [huong di yë you do хе 
qn] Even the emperor has his poor rel- 
atives. 

HM [nong бо] 
tumifrons 

ME [néng dòu] soybean; soya-bean 

HB [hung deu bing] yellow soya 
bean cake 

REM [nung dou pè] soya bean extrac- 


tion 

MEH [nung du yû] soybean sprout 

3ê [nng dû] пате for yam (potato); 
dioscorea bulbifera 

RABE [néng б chi tióo] 
young; the aged and the young 

RIZE [hung fon qû] areas formerly in- 
undated by the Huanghe River 

Ж@ [hung feng] wasp 

RARER [huong féng jué shi yè] 
(E) wunk (60 #Е{К РЕЖЕ ®—# 
BER) 

MAMA [nung lêng shi qión # yî] 

Wasp ( —EHEHBUKHEIKCK ERR 

Ие, EAM.) 

KA [hung féng] sandstorm 

ЖАРИ [huong lêng nèi zhòng) (ФЕ) 
суе discase devcloped from simple glauco- 
таа and usually resulting in blindness. 

HARA [hing abu qi уе] yellow-dog. 
contract (LISEM@ LAR MATA Ж 
HERSE) 

SARE [nung asu wë обо] (4) yel- 


yellow porgy; taius 


old and 


huang + 1350 - * 
low foxtail ‘BULA [hura hud bing] (Е) chlorosis section. 

Mit [nung gû уй] spotted maigre YE (rong hin] dusk; twilight; evening | ЕФ", 

RER [ning oi yellow millet in D AH. Dusk was falling. // R | RRS [nóng jn fen ge 6]. (40. 
husk FH, RUDRA W We cannot Fibonacci method 

UE [nóng 005] cucumber see very clearly in the dusk. ‘BAM [hung jin fên ё] gold tranche 

ЖАЛ [hung gud xióng] (4) garden | WEF [nóng hin cen yë] twilight | (ЖЕВАЛ 
bumet; kogomi industry (#9 H 26844897" qk) ff 638 B jr ар ЕЗГЕ 

JU [nung gud yóng] cucumber-like | SEZ (huóng nin lin] (%) love in the 3496988883.) 
carbuncle 


J [nung guên] (D cap (usu. yellow) 
wom by a Taoist priest 2) (18 ) Taoist 
priest D Ж Ж AE become a Taoist 


priest 

ERB MAH [ning gud shù pù 00) the 
Huang Guo Shu Cataract (a natural 
landscape in Guizhou Province, China) 

АЙ (ого nói] the Yellow Sea 

T [hung hên] yellowish perspiration 

RF Ий [nong hûn zhi têng] 
profusely 

‘HUA [nung në] the Huanghe River; the 
Yellow River > i Ж] harness the 
Yellow Rivers bring the Yellow River 
under control 

RRR [huong hé dig liû] 
Huanghe River flows east. 

АЙИН [noong hê liû уй] the Huanghe 
Valley 

UF] АЎН [huing гё són jio zhóu] the 
Huanghe Delta 

‘SU ABR [huong hé shu dêng ging] 
clearing of the Yellow River— an impos- 
sibility D> ABU ft Pl o PE BE ЕИ 
KUH — RAMES To make him 
come around is just like the clearing of 
the Yellow River— impossible. 

ЖЗ (посто hè bón] chloasma 

MAEM [hung hè bing] (8) ochronosis 

‘MABE [nog ré së] tawny; yellowish 
brown; brownish-yellow 

MALIK [того hong mû] hemp 

RZ (huong hud] (D chrysanthemum © 
day lily 

RES [туо hā оз] 


sweat 


The 


(dried) day-lily 


хен [néng hud ging) place near Can- 
ton where the 72 martyrs of the Chinese 
Revolution are buried. 

RK WEE Ж [rung hud ging at yi] 
Huanghuagang Uprising 

АЗЕ Ж [nung hoo guî nû] (0) anun- 
touched virgin; be still a virgin 
KM ELT 

SUERTE [nung тоб тй xu] (4) (Сан. 
fornia) bur clover 

RR [hung hud wûn jé]. the main- 
tenance of one’ s integrity in one’ s later 
years 


RES [nóng hub yû] yellow croaker 
да”. 

Ri néng noo]. 1.14] Ф yellowing 
© (iit) etiolation 


2.091 D yellow © (4k) etiolate 


sunset of one’ s life; love at an cld age; 
December heartbeat > Ж EXE AC. 
RA-THEMH SAH, AECA 
Бы £ À t ЕЕ Ж. 09 pt 
H. These years, the love in the sunset 
of life has become an importani social 
problem. People have come to realize 
that aged widows and widowers also 
have the right to love and to marry. 

Ай [rotg hê] the Yellow Peril 

SUB [huong һо ün] (theory of) the 
Yellow Peril 

SR [nêng ji] (Ж) ecliptic pole 

ЖЕ [nog jong] salted and fermented 
soya peste 

‘HA [тихо 00] yellow Lamaism 

WB [nung in qi y] (E) the Yel- 
low Turbans Uprising ( а peasant upris- 
ing at the close of the Eastern Han Dy- 
nasty) 

MB [nèng in] gold 

R £ @ HM, [hung [n boo 10 1100 un] 

gold proviso clause 

‘WR @ fü HM [nèng [n bdo zhi tíóo 
kuin] gold proviso clause 

RBH [nêng jin bi i) gold ratio 

RE RAB A [hung jin со jué осо si] 

gold-mining corporation 
REAR [nung jîn chin 1000) gold out- 


put 

KAB [һ.б [in chóng xióo zhéng 
cê] gold sterilization policy 

RHO [nêng jin chû ku] export of 
sold 

‘RS ff [nng jn сй ber] 
serve stock 

RAB [nung jn chû bèi 0) gold 
reserve ratio 

MBM BMA [nêng jr chû xà zhong no] 

gold saving account 

MRAM [hung jn chin di] 
gold 

REER [nêng jin ол киз] 


gold re- 


fineness of. 
gold de- 


posit 
BIBRA (nêng jin don boo је kun] 
gold collateral loan 

ЖЕНЕ [nung jn de zuó yong] 
of gold 

‘HRM [nóng jn dido qi] gold swap 

REM [nux jin ding pûn] gold fixing 

MEH [nung jin fèi huò bi huò] 
demonctization of gold 

iA Ж [rung jin tën bü 00 jon] 
maldistribution of gold 

REAM (nung in tenge] (Ж) golden 


role 


‘RR HBL AL [nung jn fên é gòu mbi 
Quén) gold tranche position 

WÊGAH [nung jin fèn ê 1 kun] 
drawing in the gold tranches. 

REWA [hung jîn gòu rù] gold buying 

HEARR [nung fin gòu rü zheng сё] 

gold buying policy 
RABE (hung manja] official gold 


rice 
RSS Ж [hung m gun I 6) gold 
control law; method of administration of 


gold 
$8 [тозо [п ndi ûn] 


the Gold 
Coast. 

МСИ # AL (hong [n ó wai hui 
chû bèi bên hud] changes in gold and 


foreign exchange reserves 

RAMT [nng jin hê shi] black market 
of gold 

ЖЕН [nung [п hù bó xé ding] 
gold earmarking agreement 

HLHI [nong [in hòn hui] gold swap 

AHL [nêng [їп nud bi hu] mone- 
tization cf gold 

KAKE [néng jin ji tun) gold bloc 

ЖЕМС [hung jn ji wai hui cú 
bèi] geld and foreign exchange reserves 

R $ BINT HAR [nung jin ji wòi hui 
chû bèi zëng бп) changes in gold and 
foreign exchange reserves 

АЗ [того jin ji jà] quotation in 
gold (Bite wk & Ж ЖЕТИНИ) 

RAH [hung jn jiû gê] price of gold; 
gold rare 

AM [hung jin jid zhi] gold value 

REMER (со їп jû zhi \бо kun] 

gold value clause 
MBB [hung jin ji60 yi] gold transac- 


tion 

R £ 2 B @ (nog jin бо yi sing] bul- 
lion dealer 

MÊNE [тозо im jié su jî jin] 
gold settlement funds 

RAB [noong [in jié sudn zhi dà] 
gold settlement system 

HBT [nung jin jin Köu] gold import 

RRIF [huong jin йол] gold stock 

RARA [hung jin 10 si] flight of gold 

ЖЕНЕМ (того [п liû tng zhi] gold 
circulation system 


Pf [hing jn lû] golden rule 


| R€ 3: 2 2 tz $| [ huong im тё! yun bën 


wei zîi] gold and doller standard 
BBR [того jin тё! yun chù bèi] 
gold dollar reserve 


Li 


+1351 + 


huáng 


RE KE BE [nêng jn më убт ziv 
kb] gold dorrar pool 

RAME [nung in pai mai] 
tions 

S&H [nóng jn обл поо] 
erence; preference for gold 


‘RB FHT [nuóng jn ping іо] 


gold auc- 
gold pref- 
gold par- 


ity 

MAM fe ë FJ [nêng in qî © hé tong] 
gold future contract 

REMKES [nung im q hò бо yi] 
forward trading of gold 

MBI [hung [in rë] gold rushes 


RF [nung [п sheng chin] gold 
production 

SAM [nung jin sëng ДЇ] upward 
revaluation of gold 

ЖЕРК [nog [п shi dûı] golden ages 
golden times; in the prime of life 

RERA [nêng jin shi jn] prime time 


Sg AY ia 0 # 3 [пого jn shi jon de 
gung goo Ú] the prime-time ad rate 
RATT [nêng jn shi chóng] gold bul- 

lion market; gold market 
REMH [nóng [п shü cro} drain of 
gold; export of gold; gold export 
Жан (пого jin shü со dien] 
export point 
REMA [nêng [п shO rù] gold import 
REWNA AL [huang jn show dön) im- 
port gold point 
SG NEA [huong jn sü sing Обл) ex- 
port gold point; gold points gold transfer 
points 
RANI [huong jin shutng gui zhi) 
two-tier gold price system 
AM [nung jin shuóng j6] 
price 
PERTH LK [бозо jin shuóng і zhi dà] 
dual gold price system 
Аж [пого jin shut ddo] gold water 


route— referring to а much-used water 


gold 


dual gold 


Toute 

RAF AAR [hung jin sut you quén] 
gold ownership 

RO El [nng jin too li] gold arbitrage 

Kik [nung jn tíóo kun] gold 
clause 

BRM [hung jin uóo kun хе 
ding] — gold clause agreement 

HERR [тихс jin tié shut] gold premi- 


um 
‘BARA [huong jin tou zî] investment in 


gold 

REINEM [nóng їп wûi hui cha bèi] 

gold and foreign exchange reserve 

R4 ЭКС RM [néng j wan hui feng 
опоо) gold and foreign exchange tur- 
moil 

RPP IE [huéng fin wai liû] 
flow; gold drain 

RBM [того jin wer 7] gold crisis 

KÊKAH, REARS [hung fin wei 


gold out- 


wéi gui, On lè zhi абл dub] 
worth more than gold. 
A355 [no [п xûn Nd jido y] 
spot trading of gold 
хона, [nêng jin xióo shóu] gold sell- 


Pleasure is 


ры (ring j^ 

ge seling pali 
жеш non gold premium 
Lr: [nung 7 Уй] gold lust; lust for 


Фо shou zhéng 


gold 
KÊMI [һо jn zi cun] 
bonds; gold debentures 
SUR [hrg [o zheng cë] 


gold 
gold poli- 
су 

RIES (гоого im zhèng cun] 


curities certificates. 
REER [nog jin zm pido) gold draft 
XU [noong Пп zi chen] gold assets 
RBM [ruso jn 2000 x] gold pool 
ЖЕБЕ [nung [n z6ng kù ching 
yun 900] gold pool member 
RBS HOME (пого [n z6ng kù de jë 
WI break-down of the gold pool 
REBAR Е [hug [^ 2000 kû lón 
ying zhi d] gold pool system 
RBH [nog [п you] golden pomelo 


gold se- 


RAF [nung fing zi) (Ht) fiveleaved 
chaste tree 

RA [nung rg! citrine 

АМ (лоого jrg! Ф (М) solomon' s seal 


Ф (¥ 3) sealwort; polygonatum sibiri- 
cum 

WB [nêng jng] (A) celestial longi- 
tude; ecliptic longitude 

REM [roro [ng on. (Ж) circle of 
longitude; parallel of longitude 

RA [nong ú] Shaoxing (44%) wine; 
yellow rice wine 


АЙЫН (huong |ú mên zhû pôi] pork 
chop braised in yellow wine 
T [nung jun ng dëng} Bud- 


dhist scriptures and lamps for the Bud 
dhist altar— the life or abode of a Bud- 
dist 
RASH [ring jun you fül] a popular 
code for the phrase "extremely exquis- 
7; excellent 


RO [nung ku] infant 
ROAF [nóng bà уб] talk irre- 
sponsibly 
RORF [hung ko ra Z] suckling 


babe; babes and sucklings: callow youth 

ROJ [nêng köu xéo é] Ф baby D 
(GR) ignorant young man; immature per- 
son D Bi ECCL) JL 2 e HEK REE? 
How can such an immature young man 
be trusted with such a task? 

‘HTM [ruo ong you) yellow mineral 
oil 

RM [hung û] yellow wax 

Ашы [nng 0 lû] (FERE) wax 
yellow; sallow P KEMAH, RER 


SERED I. Her face was sallow with a 
lingering, disease. 

ЖТ [néng e] came to nothing 

ЖЕ [hing 1] oriole 

KEMAH [nng |i nan chin] the night- 
ingale hails the spring— the retum of 


spring 

RA [nung ii] (IB) almanac 
ха". 

Ай [nóng ión] (¥ f) rhizome of 


Chinese goldthread; Coptis Chinensis 

Fk K [nng ión mü] (46) Chinese 
pistache 

REG TRIS PER [hung in 
элй хіб tón qin—ü zhong zub lè] 
pluck а stringed musical instrument under 
а Chinese pistache— seek joy amidst sor- 
row; try 10 enjoy oneself despite one" s 
suffering 


BER [nng lin sû] (96) berberine 

PURSE [ning ên pû] (H) OE) the 
yellow-faced woman — ту wifes married 
woman 

Ай Ж [nóng liûn méi sb] (#5) au- 
thomycin 

FMB [nong kên shù] (4i) Chinaberry 
tree 

FUR [nóng hing] а variety of millet 


KIRK [поо Ning mëi meng] golden 
millet dream; the yellow millet dream 
(from the story of a poor scholar who 
dreamt that he had become а high official 
but awoke to find only the pot of millet 
still cooking on the fire); pipe dream > 
dbi Pc UL fb A d dik {ЕЖЕН Ж 
JL— SERO XK. He finally came to 
realize that his plans for going abroad 
had all been а yellow millet dream| uan- 
ished dream 

RRP [rug jing méng] pipe dream 

UA (roog їп] (f) yellow phosphorus 

R [hung lû] (IE) xanthoma 
KAWA 

WAN [nung kun] (a) swindler 

JE [поз êng] (D sand blown by the 
wind; sandstorm D (iË I Й Ж tame the 
sandstorm (2) an administrative district 
set up in pert of what is today’s Inner 
Mongolie and Manchuria by Tungusic in- 
vaders in the [1th end 12th centuries O 
(ir) enemy" s stronghold strongpoint > 
dí3$ % swoop дтп on the enemy s 


stronghold 

AA (hung I] (0) smoke-tree 

KAG [nung 0 sè] pistachio; verdigris 
green; rivage green 

АЖ [hung ó] fall of the leaves in 
autumn— the miscarriage of a matter; 
things not going successfully 

UR [nung mó] (roundpot) jute 

BRR [nóng mó ddi] gunnysack; gun- 


ny 
EK TA JE BRE (hung mé hù céng dión lön] 


huang u + 1352 - iî 
jute-protected cable Í fora foul play in ball games) D Н | Ж [nung rêng où) (4) yellow 

HRD [поло mé shö] jute yarn/twine. show the yellow card flannelette duster 

FIRA [nung mû séng] jute rope SUSE [nung pó jing 000] yelow- | We [hung se! 1.191 Ф yellow D 


BRR [huong mû tóo] jute tops 
FIK {FE [ huong тб хог wéi] tossa 
MAH [huang mû хл) jute twine 


JERR [hung mó zhi pin] jute fabries | 


RIH [nóng má gò) yellow jacket— 
given by the emperor as a mark of speciel 
honour 

JEY š [hong moo ya 100] a chit of a 
girl; а silly little girl ( good-humoured 
teasing or used contemptuously) D jk f 
ЕТАЖА. This silly lit- 
tle girl really doesn” t know the complex- 
ity of things. 

WEY KANE [nudng mbo уб tou shi ba 
bón] A girl changes all the time before 
reaching womanhood. 

MITA # [nung тоо xin dang] 
mail delivery 

HE [huong méi] Ф ripe plums © name 
of a county in Hubei Province. 

W T TR FF HE | nóng mei bo о ding 
тё! lub] The old is still alive while the 
young has gone. 

RHEE [ong тё j] rainy season (usu 
їп late spring early summer and May, in 
the middle and lower reaches of the 
Changjiang River) 

Ж“ HM" 

SHEX [huûng méi xi] а kind of local op- 
ега popular in Anhui Province 
X f m s 

MK [hung те yü] intermittent driz- 
les in the rainy season in the middle and 
lower reaches of the Changjiang River 
XE MERI" LG 

АП [hing mên] Ф palace gate © eu- 
nuch 


ЖЖ [hong mi] glutinous millet 


24-hour 


MK [nig món бо Z] yellow 
wadded-cost — the sun in winter 

UBI [кого ming joo] СФ) oxhide | 
gelatin 

ЖЖ [hung mû] yellow wood 

BUR [hong ni] (Ж) yellow mud 

FEM [hung nón yû] yellow cat/catfish 

HB [hung ničo] canary; canary bird 

RF [rung nú] 1.18) Ф ох; cow: 


cattle > WIK ME tuo heads of cattle 
© professional guide or man for illicit 
purposes; scalper of tickets, ete; profi- 
teer D ЖЕ ЖЕ SS ERK BE 
Wb. These years the number of the 
scalpers of tickets decreased to some ex- 
tent. Q) one who breaks one's promise 
2. [35] break one's promise > BJ #1 #1 
BEBE 7. Don" 1 break your promise at 
the last moment 

RFE [nêng niû gi] cow hides 

RER [nung ni pido]  scalped ticket 

АЖ [nung poi] yellow card (showed 


card warning 

ЖН [nung pûng] (Ф Е) general edema 
with sallow skin (mostly seen in hook- 
worm disease) 
хя”. 

SM [ning роо] the imperial robe 

in $ [nóng рбо jo shën] be draped 
with the imperial yellow robe by one’s 
supporters; be acclaimed emperor D 4# 
(bfok MORD EROS E FE MAI. 
For him , the day is not far off when һе 
is acclaimed emperor . 

MERA [nuig pi gd sou] (F) be 
sallow and emaciated D @ ii KALA, 
HIRA Ni. He seems to be suffering 
from disease, for he looks sallow and 
‘emaciated . 

FBR (nung pi дб] wampee 

Kk # [noong pi sú] O Yellow Book 
© (FB R Pe ur A И) — Intema- 
tional Certificates of Vaccination 

PUB iv [nang pi хо shud) yellow 

(2) yellow weasel 
HE" RMR"; Ki. 

ЖЯ [nêng pido) floating down the Yel- 
low River 

WATER [ndra 00 jûn xo] Huangpu 
( Whampoa) Military Academy > JM 
KAWAK Huangpu ( Whampoa ) 
Military Academy Alumni Association 

ЖОЖ [ning ai) yellow flag 

АШКЕ [roro qi zi gò] 
spirit of the emperor 

WR [néng qi] (# f6) root of membra- 
nous milk vetch; hoantchy root 

RRR [néng ci suing] 


symbol or 


astragalus 


cream 

MAA [nng qon dîn] (f) yelow 
lead oxide 

MF (nong gin] (Ф А) root of scutel- 
laria; baikal skullcap root 

RSR [nêng an su] (4) scutellaria 

PORE [nêng qû те) aspergillus 


world; die // RZF in the nether- 
world ; after death 

RABLESD [nang Qn їй shòng wû 
бозо] Both young and old may go 
оп the way to the netherworld/ die 

RAZE [nng aun zi kë] the dead in 
the other world 

ЖЖ [nêng qué] siskin; carduelis spinus 

‘RAAB [nog cue ci shin] The siskin 
waits upon the cicada— careless for the 
coming disaster. 

FUR [nóng ring] yellow earth/soil 

HAR [nung rë bing] yellow fever 


obscene; pornographic; salacious; blue 
> RE HA the yellow press // RE 
HB pornographic movies ser film // 
RE BH pornographic books and peri- 
odicals // KE X^. pornography // W 
E/N pornographic novel // M E Wi 
M yellow journalism // REFIR vul- 
gar music 


2.{ ® ] © the colour of yellow @ salaci 


y 
MBM (nung sê ci qÎ famille jeune 


REIA [nóng së ging hul] yellow 
union; seab union 
ЖЕНЯ [hng sé jin yi qi] yellow 


flag 
AERAR [nung së ù gung jing] yd. 
low filter 


AES [nung sé 0 gung qi] yel- 
low filter 
HE AM [nung sé rên zhong] the yel- 


low race 

REME [hung sé xn hoo] amber 
lights 

REME [nng sé yên 00] yellow pig- 
menti yellow dyestuff 

Жет [nóng së ying рюп) 


porno- 
graphic film 
REEE [ning sê zhû убо] trinitrotol- 


vene (TNT); trinol 

HD (hung só. sand 

Жш [hung shón] — Huangshan Moun- 
tains (a famous tourist spot in Huangshan 
City, the southeast part of Anhui Prov- 
ince) 


RM [nung sen] 


ed 
SUR AL [hung shën nóng sé] chrome 
жапе 
RAAH [ning shi göng yum; 
stone National Park 
WBA [hung shi hé] Yellowstone River 
MAH [noong shi ji] luteol 
RRE [hung shi zhèng) (E) xantho- 
pias xanthopsia; yellow vision 
SEM [тозо só] (R) yellow maturity 
b RP ER MORE Y. We’ re right in 
the middle of the yellow maturity 
REFE [hung sú тё zi mà qing] 
feign that one is honest; feign Cone- 
self) to be honest; assume sanctified airs; 
put on a solemn look 
KAT [huong shi 21] yellow broomcorn 
millet 
АЙ [ring sù] 
dauricus 
HERB [nuong shû ing] (yellow) weasel 
Жаза a KER GSP. [ning shi ing dîn 
убо bing yû zi] The weasel seems to 
attack the sick duck only. || The worst 
problems seem to strike those already in 


ricefield/ finless/ mud 


Yellow- 


ground squirrel; citellus 


TR 
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trouble. || The weak get victimized 


most. 

RARE Е—# RHF [nuóng sù | 
téng gëi jî bà nión——mé: ën nëo xin] 
When the weasel makes the New Year’ s 
call on the hen, he bears по good inten- 
tion. Ë When the fox preaches, take care | 
of your geese- 

BOR [nuong shui соёга) 

BKB [nung shui ing] 
topaz; Scottish topaz 

‘BE [nong 5070] yellow pine 

ЖШ [nóng зло} (fC) xanthic/xantho- 
genic acid 

RË [nêng t] (ФЕ) yellowish fur (a 
sign generally signifying heat-syndrome of 
the interior 

Pe [nung ón] (HD) dalbergia 

BUA (поло tong] (JE) yellow rice wine 
(swear word used when sb. is drinking | 


impetigo 
(# occidental 


wine) 

‘BUM [тобоо tóng) (7 ) brown sugar 
ELE" 

ЖЖ [nung t] (Æ) corpus tuteum. 


АЖЕ (nong t liû] (Ж) luteinoma; 
luteoma 

ЗРЯ Ж [huong tî nèi fên mi sù] 
C 38) progestogen 

MUK [nung 7 si] lutein 

ЖЕ [hung 17 100g] progesterone 

HERAN AE iB ЯЕ [hung tî won qî bû shi 
zhéng] late lutea! phase dysphoric dis- 
order (KAWAN E premenstral syn- 
drome ff] TAB. 

АЖЫМ [huong ti zhi ji] lutein 

MAMA (пого tên jido ri] broad day- 
light D АЖАН, KHER ALE fir 
A? What are you doing in the room in 
such broad daylight? 

PKA [nung të kung] pyrite 

IRT RE (huûng тё cong jen bö qi] 

pyron detectore 

RIB [nung tong] (Ж #) flavone 

MB [nung tóng] | Guinea gold; Montana 
gold; yellow metal; brass 

JIM [пого tong Обл) brass sheet 

MAN [hung têng bóng] brass rod | 

WAT [hung tóng bi] brass coins 

SRI & [nung tong bitn sî] brass flat 


wire 
ЖЕЙ [huong tóng di céng] brass 
costing 
RIME [nêng tong guón] brass pipe/tube | 
FRSA ЖИ (hung têng gun lëng shu 
10] brass stop cock 
ЭЯ А & [huong tóng hé jn] 
loys; yellow brass alloy 
ЖЇК. [huong tong jiûng] brazier 
ЖАГ [hung têng kung] chalcopyrite; 
copper pyrite: fool's gold: yellow pyrite 
SBA [huong tóng pón] brass sheet! | 
slice 


brass al- 


BRE [nung tong S] brass wire 


BAS [nuno tong хп) brass wire 

REAL [ning têng bó. shu] young 
and old 

Ht thing ú Gk) loess 

RER [nêng tü di qi 

ЖЕ [hrg tà feng 


ARH [hóg tü обо î] (Ж) loess 
aighland 

RERA [nêng 10 обо yu] (Ж) loess 
plateau 

RBM [nèng wei bing] (K)verticillium 
wilt 

HH [nung we] (Ж) celestial latitude 


DAHANA Latitude and; (Ж) ver- 
ucillium wilt 

RAB [rug wei сл] (Ж) circle of 
latitudes parallel of latitude 

ЖЕ [nóng drng] yellow star 

HBA [ndra x bing] (Ж) yellow rust 
KAM 

WR [hing хуз) 


vosa 
RE MH M EE” 


(E) favus; tinea fa- 


m ak [hoyo хе yn] (f) yellow 
prussiate of potash 

АЗИ [nung yon] (27) tobacco 
Xt" R” 


ERE (nog yon g.i 2700] princes of 
the blood of Huangdi and Yandi; Chinese 
nationals. 

t4 [hung yong] 


box 

HIE) [rug yon ё rin] be in straits 
adverse circumstances 

RH [hung yong то) С) box wood 

2.16 (ning yong її ê] in distress- 
ing circumstances 

RÆ [hung yana] 
prodorcas guttur ~ 

АЙ [nung yè; ih) Yellow Pages P 
AR PRANE ix AA AI їй #39, Б 
DEE LTE LE TEES E IF 
you want to know the telephone number 
of the firm, you may look it up in the 
Yellow Pages in the directory. 

RBM [rung yè sêng л] Talking 
Yellow Pages 

АЖ [nóng ying) (golden) oriole 

RUE йб BI T FR [ning 
ying zhu 200 удо zi de ібо—кӧ le 
mu] cling together like an eagle sink- 
ing its talons into a hawk 

Ri [nung you] O butter © (&) 
grease 

FZ) [hog you doo] butter knife 

IÊ HE PE tE [nung уби бо bûn bön] 
scotch hands 

‘Haw [rung you göng] lever grease 


(44) Chinese littleleaf 


Mongolian gazelle; 


gun 

ЖОНЕ [rung you ай yong Gi} tast- 
ег 

BABA [nóng you së 100] bunter co 
lour 


| ЖЖ [nong zhang so] 


MA [néng you sóng] butterman 
SK RK DE [nung you stu ою dû 
bing] shoncake 


Жай [huang you si) butter cookie 


BRIAR Л [nung you 0 coo) butter 
spreader 
BUM [nura уби zu] grease fitting 


HUME [rong you] (yellow) weasel 
SUPE UMR” 

HUB [hung you) yellow glaze 

$M [nung yû] yellow croaker 
XE" RTE fa", 

А@ [nóng yû jio] yellow croaker 

maw 

RE [hung уй] (8) topaz 

MET [hêng yû shi] (87) rose aurora 

safrole 

SUBIR [hong znong you) x sassafras oil 

АШ [тото znóng] (27) loan that can 
never be paid back 

AREE [поо zhong nul qi] 
incapable men instead of able men 

RHP BH, E MG [тобо zhong hu qi, 
wû fü lé ming] earth pots making a lot 
of noise instead of the classical bells— 
bombastic politician in power while good 
men are out 

‘BRIG [того zhong] the yellow race 

BARA [nro zong sé] yellowish-brown 


ж 


stream 


- [& ] (4) jade pendant of 
semi-circular shape 


са [4] sulphur 


PAB [hung n] (#5) sulphanilamide 
(SN) P К BR HE sulphame- 
thoxypyridazine (SMP) 

АБ [nung ûn cü xn] (#5) sul- 
phacetamide (SA) 

MM [huong ên gö] — sulphaguanidine. 
(SG) 


MAEM” o 
АЖЕ R R BË gë: [nung àn ji yong ji mi 
ding] sulphamethomidine 
MABEN [nung ón mi ding] 
zine(SD) 
ааш (nung ûn sói zuó] 
zole (ST) 
[туо ûn удо) 


sulphonamide 

WK [néng hû] 1.[ £ ] sulphonating. 
2. (4) sulphonate 

MAH [huong hus jil sulphonating agent 

GRACIA (noong hû you) sulphonating oil 

АЖ [hêng són] (10) sulphonic acid 


employ 


[£1(4) © pool @ branching 


sulphadia- 
sulphathia- 


sulpha drugs; 


ABRE [nong sum yon] (Æ) sulpho- 
nate 

АЖЕ [rung хп ûn] (fe) sulphonic 
acid amide 


huang 
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Ree 


ж [4 JUR) Ф reed © spring > 
POR spring // HAMR have a glib 
tongue // Wi ¥ fS RW Т. The main 
spring of the alarm clock is broken. 

* ела 
HA spring 
4 extension spring 
#4 coll spring 
Ж Ж Need spring 
Af ЭЕ locking spring 


ЖАЗ [nong êng ain] reed organ; har- 
monium 

Ж [néng guin) reed pipe 

ER [nuóng hon]. circlip 

H [nung pón] (Ж) reed 

Ж A [nung pin fû] reed valve 

EH AMA [nung роп shi ji dion qi] 
reed type relay 

$F [nung гё] striking blade 

$F RBBB [nung shé shi yong shéng 
qi] magnetic loudspeaker 

SEER BH [hung wê qi) reed instrument 


= 1.14] O emperor; kings 
sovereign D = BTW the three sage 
kings and five virtuous emperors at the 


dawn of human civilization; legendary | 


emperors or sovereigns ©) honorific title 
for deceased ancestor (used chiefly on 
tablets/tombstones) > Sit HAF my late 
illustrious grandfather // KB my 
late illustrious grandmother @ а sur- 
name 

2. [8] (D imperial D IR. imperial 
bounty © (4 ) magnifica reat 
(a) unocaupieds leisured "Ili" 


4 $ in a flurry; in panic 

t $. popes pontiff 

+ £ empress 

YR ear 

Ж $ stately; magnificent; grand 

# $. alarmed; scared; flurried; flustered 


Mbit [nuórg 07] my late illustrious mother 
(used chiefly on tablets) tombstones) 

BW [nóng chóo] imperial court: dy- 
nasty 

#4 [hug chéng] Imperial city 

ABB [nuórg chû] crown prince 

ff [nong dòi yû] oarfish 

f [nutrg di] emperor 

BHAILE [nóng di nû èr bù chou 
jòl Тһе daughter of an emperor does 
not worry about finding a husband. 

BEARR [nung di уб you обо xé 
qi] Even the emperor has his poor rel- 
atives. || Even the emperor himself has 
poor relations. 

BBG [nong & hdo ding? 


infinite 


royal graciousness > AES BURR, fe 
EB Bl. Such consideration is truly a 
sign of the infinite graciousness of the 
Emperor 

SH [hung û] a sumame 

ME [tug gong] (imperial) palace 

BAHWA [nung gong уй yn] imperial 
palaces and gardens 

3858 [nung gên] (D imperial crown © 
the most precious and distinguished 
thing; honour; reward D fè tE 8k Fi 
ТАТАН AR". 
He won the amateur boxing crown in his 
last bout . Q) Crown brand of a саг 

M [nêng quin lù] (4) stephanoce- 
mas 

#8 [rung rung] great; magnificent; 
brillient D @@ XK f the grand and 
magnificent Tang Dynasty // BAEN 
a masterpiece; a masterwork // Ф. RX 
# a grand proclamation 

SE [rung hu] empress 

# (rung jð] 1. [ & ] imperial family 
2. [9] royal 

ERAZ [nog } rêng kêng yon 
ja yên] Royal Aircraft Establishment 

BRB [nng jð |до ng] chapel 


royal 

BESISS (nung ja Ко göng wei 
yumbull Royal Commission on Labour 

2% [rong ко] my late illustrious fa- 
ther (used chiefly on tablets tombstones) 

f [rong n] (F) almanac 
SUE" RB”, 

#% [néng líóng] funds ard effects dis- 
tributed by the (imperial) government D 
AWE HOR RAL B f not rest 
content with the life of relying on the 
funds and effects distributed by the gov- 
ernment 

BF (neg ling] imperial mausoleum 

BAM [nong чп gd Gi] noble 
bloods; princes and princesses of the 
royal family; kinsmen of the royal family 

48 [hing Qn] imperial power 

Mt [roo лого) (D emperor; throne; 
reigning sovereign © ( fL SE | Tf) Your 
Majesty; (НН?) His Majesty 

ME (hing shi] imperial/royal family 

BRAN [hung shi gi гб] scion of 
royalty 

#8 KE [nung tó hòu] empress dowager 


BAF [hêng ti Z] crown prince; 
prince imperial) royal 
ех б A [nêng tian bû fü kû xin 


rén] Heaven rewards the faithful. | 
Providence does not let down a man who 
docs his best. | Heaven helps those who 


help themselves. 
BRE [hung tên hòu ti] heavens 
above and earth below; — ÜHEL Hit 


Ж) great heaven and sovercign earth 
#44 [hung wei] the throne; royal au- 


| thority 

BAE [néng xé jün] one of the puppet 
armies during the Anti-Japanese War 

SEE [rug zruóng] royal country estate 

ЖЕЙ [nong 21] royal purple; tyrian pur- 


ple 
#7 [nung 7] emperor's son 
Bik [nêng zû] royal family 
3838 [nuóng 20) Our Imperial Ancestor 


iR [ & ] Huangshui River (rising 
in Qinghai Province and flowing into 
Gansu Province) 


2 [36]. fearful; anxious; appre- 
hensives dreadful 

tatê [nêng nung) їп a state of anxiety; 
on tenterhooks; alarmed > A HB 
People are on tenterhooks 
EAA". 

MERR [hung hung 00 ûn] be greatly 
upset; be on tenterhooks; live in terror 
and uncertainty D í X: tt I RT Wi 
MER The gossip about her 
upset her greatly. 

| REAR". 

{RIE FI 4 A [nung пого bo кё zhong 
ri] bein a constant state of anxiety; be 
on tenterhooks; be on pins and needles all 


the time 

анаа 2 R [nóng hung rú sóng jiû 
тїп] as frightened as a stray curs 
panic like homeless curs 

йж # [пор hong wû zh] be-panic 
stricken and rot know what to do 

ARRE [noong êng yù lèi] Ье close to 
tears; tears are very near to one’s eyes 

t8 [nêng hub] alarmed and perplexed; 
greatly puzzled D ffl 38 A %0 BF X be 
greatly puzzled and do not know how to 
answer 

ERE [hung nó 00 ön] to be lost 
and ill at case; in a state of great agitati- 
on; perplexed and uneasy D fth tit ft , f 
ж BKK, EB HB 
Ж. He was amazed , embarrassed , lost 
and ill at ease, yet also delighted, 
pleased and happy. // (VAA) MERI 
FP, tl B8 AE. She stands leaning 
against the window-sill in a state of 
great agitation. 

WERE [hung hub bù dng] perplexed 
and undecided; be at sea 

WEEE [hong hub wi 26] bein 
doubt without a decision 


BHR [nang jî won гуту) be in 
great urgency 
WARA [туо ji bû Gn] be frightened 


and restless 

483 [nung Поло] (45) panic-stricken 

f£i [hung jo] — (9) frightened; 
alarmed; scared D #@#@Ж look 
frightened | scared 


TURIS т 8802 о НАИ SEE 
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AKE [néng jù shî së] tum pale with JA terrible. 

fright [ £ ] female phoenix (ancient | i BBS [nuóng yon tul duón] Lies have 
1878 [пого kêng] terrified; in great fear | — legendary bird) D BUR BL The male | short legs. 


{WB < [hung kong bù ön] to be 
greatly alarmed; to be terrified and un- 
casy; fear and panic; great alarm; in a 
state of alarn/trepidation; with one” s 
heart going pitpat/pitapat; panic-stricken 
b E ZUR ЖЕЕ Jt Yt % W A 
Ж. The growth of the student move- 
ment caused great alarm among the 
Northern warlords. 

483 77 AK [hung kong wên zhuûng] be 
seized with fear; be frightened out of 
one's wits 


WAH [nung kêng wû ой] be up a 
stump 
€W [nuóng kui] frightened and ashamed 


РАМУ, MAH Т. He uas 
greatly frightened and ashamed when 
his lies were exposed 

1828 [nêng rn] greatly upset D fet 
WARK. He was greatly upset and 
did not know how to answer 

taik [hung sing] — (5) terrified; in 
great fear D WE DK, A AI BOR E 
When the news got around, everyone 
was terrified and lived on tenterhooks. 


е 


[4 ] bright; brilliant D 8118. 
brilliant // WWIK The stars are 
sparkling. 

HK # [nurg bon yon] (Ж) lampro- 


phyre 
#848 Luing D] brilliant green 
В 


ја 1.[Ж]( 4) unoccupied; lei- 

sured D Aik, There is not enough 

time (to do sth). || It is too late (to do 

ath.) 

2. [$4] in a hurry 
ай [пого һоло] 

hurry 

HH" g^. 
Aib Cfi [hong їл qi 1G] let alone the 

other points 


he 


locusts 

sR [nung chóng] locust D ABI if 
locust control // WR locust infes- 
tation 
х", 

ha [nung chóng xué] acridology 

WA [nung поп) nymph of a locust 
EE. 

її! [nêng gin] locust swarm 

R (nung 251] plague of locusts 


= (70%) © bamboo grove > 
MAT a cluded and restful bamboo 
grove © bamboo D 48. tall bamboos 


OR). hastily; in a 


[£] locust D X get rid of 


phoenix courts the female. 


se 


BR (2) 08) ay woa ouside 
a city wall D BAPA city тюш © (DUL 
FRR”) own god D HEU rown 
god’ s temple 


е 


[4] huso sturgeon 


[  ] an ancient weapon. 


4818 [hing huong] “he sound of drums 
and bells 
TE [+£] O CK) reed © spring 


(of utensils) 


yu 

й Lies tell lies / BCH) XX 

amonstrous lie 

iE A 

AW tell a lie; lie 

A. Cof a seller) ask fantastic price in 
preparation for bargaining. 

Wik straighten out contradictions in a lie 
and make it plausible 


* 


RM [nig bdo) lie about sth. || give 
false information about; misstates pad; 
start a canard > MFI make a false 
report about the military situation // iK 
LENE Ge about one" sage / BARAT 
bad a population list 


MME nung bòc chéng bën) falsify 
production costs 
RMA [nng bdo féng xên] mis- 


statement risk 
E (тозо hu] 
88 [nung hè] 


fruitless flower 
lies falsehoods pseudol- 


ony 

REER [noong hò ión рол] tell a 
pack of lies; lie in one's throat > f i 
iE EUR МАШ. He is telling a 
pack of lies. Don ` t believe him 

RA [huong 10] price charged much 
higher than the average price; unfair 


prices 
iW [hung рп) cheat; fool; deceive 

ЖАА (hung xin] uncertain news; rumour 
ЖЮ [nono yén] 


ЖТ а pack of lies // WB WN invent 
alie // EMEKÊ an impudent lie // 


ashamed for telling а lie 
| RETR [nung yon кё wei] 


a combining form P 908 leech | 


[huang J] 


falsehood D —# | 


SBE BH [rung уй znéng ruin 0) 
pseudologue 


м, 
"е [#] © all of a sudden; sud- 
denly@ (Ә.Е Л) 
жеп; as if D te dm MEX as if in a 
dream // WMI as if one had been 
їп the remote past; as if in another 
world; as if а generation had passed 
as if being cut off from the outside 
world for ages; There seems to be an in- 
terval of a whole generation (said on 
finding things greatly changed ). 
pete [nung ra] 1.[#] in a trance; ab- 
sent-minded D MPIRE be in a trance 
2. [34] dimly; faintly (see, hear, re- 
member, etc.) > ЕНОТ W fit Ж 
| Lo E dimly heard that he came into the 
room 


ЕНЕНЕ Fk [hung na xing поп mî] (Ж) 
trance-coma 

Et 8 [hung nAng гй nI] absent 
minded; as if in a dream 

HERR ЖЕ [тото rûn dó wù] suddenly 


understand; suddenly see the light; real- 
ize what has happened all of a sudden > 
JURE ASX FAC E UM REIS R A f. 
ЖЖ, 1 did по approve of his ac- 
tion, but he explained the reason and 
then I suddenly saw the light. 

HER 3# Ж [nung rûn rub shî] feel like 
having lost bearings; feel lost > АЕ 
fr. B ж IL fis Ж, AB PDE IR BK 
She stood at the gate, gazing affection- 
ately after her departing юп, feeling 
lost 

HERRE [hung rûn xing tòn] 
sigh of disappointment 

SEH [rung wû] suddenly see the fight! 
understand 


5 1. [35] O flash past D ESL 
# make a gesture of thrusting; а 

makebelieve thrust] firing of а gun // 
RF — Ж Й id. The express train 
flashed past. // (At TE XS Rit. The 
lightning flashed across the sky. // 
-EART A war passed ina 
flash. © dazzle > КИМ 
Fo The sun blinds|dazzles опе? s eyes 
2.[ 4] dazdingy D ЖЖЖ. dazelingly 
bright // WARHAM dazzlingly 
shining bayonet 

MIR [nêng yîn] 1.[#%] dazzle 
2. [44] in the twinkling of an eye Dik 
BF RUMOR Т. The child disp- 

| peared in the twinkling of an eye. 


| йй [£] O отат р WE cur- 
| tain made of cloth © bar sign > WW 


to give a 


hui 
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LE 


bar sign 

WF [hung 2] Ф shop sign ©) sign- 
board @ pretence; pretext; covers cam- 
ouflage [> LAAT Т under the pre- 
tence of friendship (/ 3T E RAR T 
FMM A have a dirty deal in the 
guise of patriotism 


[huang J] 


> La] shake; sway; wag; 
swing D ЖШ PEEM +. shake sand 
out of one’ s shoes // ВОН RH 
swing like a pendulum // MARAK 
3X. Don't wag your forefinger at me 
U KARKEREK IR MH. The big 
аре swung ( itself ) from branch to 
branch 

WA [hung dûng] rock; sway; swirl 
about; shake; swings slosh D ЖЕ Ж 
swing sway to and fro // “is te IW 
Eio The small boat was rocking on 
the river, // FI — AA 35 3k E RE E ML th 
—F o Pour some hot water into the bot- 
tle and swirl it about. // KEW, 
PEBOK йй. А half-filled pail sloshes 
while a full pail remains still. | The 
dabbler in knowledge chatters ашау, the 
wiseman stays silent . 


RB) [hung dong] shake; rock; sways 


swash; wobble D A — Sat, ЛИТ | 
HY Ж. The sway of the pail caused | 


some milk to spill out. // & Е 
ЖЖ. The wheels unbbled along the 


road . 

RREI [nong hung you yu] stagger 
b BE A R ЖКК ЕН HE Ж. The 
man staggered along the street 

RRA [nung ói hong qù] 
sway to and fro 

йй [nung ti] 
upright ladder 

H8 [huong убо) rock; sway 

4% [huong уби) sway; shake from side 
to side; swing D PLOK f M EK LSE 
Ж. The branches of the trees are sway- 
ing in the wind. 


[hur] 


swing 
(Ж) balancing on ап 


HE 


commander (used in ancient times) 
2. [3f] command 

KENE [hur jon дл jin] 
army to march forward 

йт [hi xó] (9) CD those under 
one's command @ (#) general; com- 
mander; your excellency 

й>ю&, AZM [nd z ji aù, zo 
zî zê ii] во when dismissed but come 
at the call 


command an 


(#) 1.14] standard of a | 


$E [3] O wield; wave; brandish | 
D HEF shake a fist // BUE wield the 
brush put pen to paper © shed D WA 
# part in tears // EISE (а com- 
mander) behead one ` s own officer with 
tears in опе? s eyes Q) command (an ar- 
my) b #0 E. command an army to 
march north ® scatter; disperse; 


ж [rx 

ACE. bring into play; give play to; give 
free rein to; develop (an idea, a 
theme, ete. ) 

8548 % mess things up by giving wrong 
orders; issue confused orders 

4% 4 command; direct; conduct; com- 
mander; director; conductor 

£494 commander in chief; general di- 


rector 


one’s arm 
swing one's am 


H8W [hu bin] wavelswish c whip 


with s whips whip 


ontrammelled 

984% [nichin] (#Ж) propitious words. 
(written on scrolls, etc. and put on doors 
or wall) 

397) [hî 000) brandish a sword 

3719808 [huî doo wü qióng] brandish ri 
fles and swords. 

#83) [hu dong] brandish; wave; wield; 
shake; swing D ЮГ wave a flag 
/ BAW brandish a big stick // W 
BHR X shake one's fist // HARK 


swing an axe 
B2 [nita] 1.[ 4] volatilize 
2.[ 4] volatilization D. FEHR frac- 
tional volatilization // BAWA selec- 
tive volatilization 
HAW [nF fû wû] volatile matter 
BA [nui fû xing) volatility 
ЖЕНЕНИН [hui 0 xing chó ji] volatile 
liniment 


FRESH [u sing dû wû] 


volatile 


poison 

382 tt k AM [h t xing тиб hé wû] 
(f) volatile compound 

edt [huî {6 xing hob wù] volatile. 


cargo 

жанай [nu fû xing NG fen] 
atile fraction 

PRR [ru tO xing rêng ji] 
atile solvent 

WAKEH (hu taxing zü fen] (1K) vol- 
atile component; volatile flux 

HRM [ni f you) volatile ail 

ЖЕНЕШЕ [nui feng shi уй] sway wind 
and rain 


(feDvol- 
(fe Dvol- 


TEUER [ns ben 00 gîn] ridefdrive 


Ж [hichi] (#) free, bold and unre- | 


| £X [hī gà] brandish one’s weapons 


HEX Ki [nu дё döng jin] shake spears 
and march cast 
EGER [hu f5 fon ri] regain what has 


been lost; make up the time lost 

ЗВ [nu nòn] write a letter 

HERR [nur hon chéng уй} (a great 
number of people) brush their sweat 
drops enough 10 make it look like a show- 
er- a great number of men/people 

IFM [hui ron rù yû] shed perspira- 
tion; be perspiring like rain; drip with 
sweat 

ЭЕ [ino] (#) wield one’s writing/ 
painting brush; write/draw a picture with 

| s brush 
BEP [ nur бо 26 shi] 
brush and write а poem 

IR [nu hud] spend freely; squander; 
lavish D HEB dip into one’ s purse. 
1% RMF squander| lavish one" s 


fortunes 


take up the 


IRAR [hi һо göng kun] squander 
public funds 
HMMM [nu ro lêng fèi] squander! 


consume/spend sth. (such as money) ex- 
travagantly/conspicuously; live beyond 
one's income; scatter to the winds P Ж 
ERMAK squander state funds 

HERZ [nu nò wû dù] spend money 
without restraint > fis š WAT, # H 
WE Ж, KF жй IE HOE 09, A 
sperdihrift, he spends money without 
restraint. The family property is bound 
to be scattered to the winds by him . 


HEIR 1R FE [бл hò xin tuð] spendthrift 
trust 
IRK [ni hud zë] dilapidator 


dat [hi [п rû їй]  spend/squander/ 
scatterfthrow about money like dirt/wa- 
ter; make money fly; play ducks and 
drakes with money D ЖЖ BH de hut 
dA HAR SRA MAN KK 
SK? I know you scatter gold about like 
dirt. But why not bring your money 
here to give us all a good time? 

OX [nu jûn qıûn jin] motion the ar- 
my to advance; order the troops to ad- 


vance 

ЖН [h lèi ér Dé] part in tears; 
wipe one’ s tears and leave; As one said 
farewell, the tears ran down one’ s 
cheeks. | They brushed/wiped away 
their tears and departed. 

IMAR [nui moo zhi yi] 
ing one's hat 

4EM (nu Quen ftu] box and kick 

JUR (ni 95] Ф sprinkle; spray © 
writel paint freely 

ЖАА [nu sû zi rú] wield the brush 
and pen with a free hand; write/paint 
with a free penlat one’s free will D XW 

| ТАЛОК, #W AN. The whip 


salute by rais- 


HERK 


DS 


hu 


really did as his mind desired and was 
at his unrestrained command . 

$596 [rU shî] march troops to war 

ЯНЕШЕ [hui shî chû jî] push troops on- 
ward to attack 

SIGHT [nui shî nûn xà] 
army to march south 

#8 [hu shu) wave one’s hand; wave 
D FRAT wave (a person) on // W 


command an 


FRB uw hints (to) / FEM | 


‘wave adieu] farewell goodbye ( to) // 
FRM wave greetings (to) 

ЖЭР [huî wû] wave; wield; brandish > 
ЖР KJ) brandish a sword // WWE 
FEV ARB wave bouquets in welcome 
И WAN brandish the baton—or- 
der sb. about 


жж , [+£ ] splendour; glory; 
shine; glow D JE glory: radiance; 
brilliance // Ж URIS afterglow // t 
Жї add to the splendour 
2.[#] glow; shine P УВА 
shine forever like the sun and the тооп 

WEH [nu On yen] (Ж) auganite 

WWW [hu bi kung] bismuthinite 
(B1283) 

HE HK# [nui chóng yon) gabbro 

Ж [huî dión] (8) hot spot 

MER [hi dù] brightness; luminance 

М [ru dù tióo zhi] 
ulation 

RAE [na ge döng] 

HER [hui gû kung] 
SUE AT "o 

ЖЖ [ru gung] Cik) glow 

FET [rurgueng dêng] (®) glow lamp 

ARAL [hui оооло têng didn gun] 
(W) anotron; glow lamp; glow tubes 
glow-discharge lamp (tube); negative 
glow tube 

IRBE [nur guöng têng diên wën 
yéguón] (ik) glow-discharge voltage 
regulator 

KEJAWI kk sË ME [ nu guûng tibo zhi fang 
бл gun] (ik) glow modulator tube 

EARE [nul guûng yin ji zhang liû 
qi] OR) glow cathode rectifier 

JR [ni he] shining; brilliant; luminous 

Ei [nu fug] glorious; brilliant; 
splendid; lustrous D 37 X HF #8 bril- 
liantly illuminated // $ WIS. look- 
ing splendid in green and gold ; resplen- 
dent and magnificent // REIG a 
brilliant military victory // MAWA 
At splendid culturel civilization 


(X DI) Whig 
(38) cobaltite 


HEE AD BF (huî tuóng nói tóng] brilliant 
rolls 
Baki [пл hung xó gü] Glitter 


Gulch (18 3 90 W AE MME Las Vegas 

ROA NE HK 1L JJ K o IRE the Gulch) 
MIRE [ru 0 yon] (Ж) diabase 
HEAR [hui mü юго] molybdenite 


brilliance mod- | 


НЕ [ыл nê kung] polydymite 
SEDAN Гыл shën tóng kung] lautite 
RE [i Y] pyroxene; augite 


chalcocite. 
striation tech- 


IAR [hui tóng коого) 

BAHR [hi wén jî sto] 
nique 

ЖИГ [ru wo kung] 

| 8 [nu yen] pyroxenite. 

ЖИЙ [бл yoo] shine; brighten 

SRW [nd yin wong] argentite 

M [nu ying] shine; reflect P #196 
AG, ZAMIR. The lamplight and 
the moonlight add radiance and beauty 
to each other. 
EE EER"; PERU”. 

ARRIR [nu ying chéng qû] cast beauti- 
ful reflections 


BE [4] sunlight; sunshine D # 
WE spring sunshine // AE the slanting 
rays of the sun // RE afterglow // Ù 
W morning sunlight 


FR |> wee 
cold ash burning again i the buried past 
coming alive again D dust D Sf E 
Ko The table is covered with dust. 
| @ (lime) mortar D KH plastered wall 
| HK plaster mortar Q) grey (gray) 
> MRK pale pinkish grey // WIK sil- 


tungstenite 


ver grey 
2.099) T grey (gray) О) disheartened; 
discouraged D b @ (IW). feel dis- 
heartened 
ж [éA 
$k ash from grass stalks (as fertilizer) 
ЖЖЖ plant ash 
f Ж. bone ashes ashes of the dead; 
bumt (cremated) remains of human 


ЖЖ. incense ash 

ЗА Ж. tobacco (cigarette) ash 
J& £ cannon fodder 

5% lime 

| REB lime 

Ж 5 Ж caustic/ quick lime 
ZA slaked lime 

Ж.Ж. dying embers 

Hk (KE) cement 


Жи (nuc gloomy P ЖЖ 
gloomy sky 

KA [hî bs] pale; greyish white; ashen 
р RAE pearl // RÊKÊ look pale 
// RABI streaked hairs; greving 
hairs 

Ж [huî bû] dull; gloomy D х ЖИ 
ЖЖ, BBB Г. The wall is utterly 
dull and needs whitewashing . 


| ANGE [hu bûn zhi] grey board 


RAM [nr bu 7] (2) (ARB) 
dull РАЖ ЖЖ), EAT. 
The clothes looks dull. It is simply ug- 
ly. 

KRME [h bù liû diû] (#) (W) 
(AREE) O grey in appearance @ 
discouraged: disheartened D @# A Ж 
HET HRA BOE EIE ЖТ, He 
tns scoffed at and came back disheart- 
ened 

ЖФ [nuchén] dust; din D WAKE 
sweep cway dust 


| REIS [na chén ол cé qi] dusi 
‘monitor 
KAR [hî chén hen] (FRE) 


gloomy > X S RUT AY, MEF M 
The sky looks gloomy as if it is going 10 
rain. 

ЖАКЕ Гал chui 15) dust-blowing method 

‘BRIE ARK [ nu di bói bûn zhi] grey ma- 
nila board 

KA [h dido) grey tone 

KA (hut ding] mortar roof 

KANA [hui 00 bio: (4) grey scale 

BBE [huî dù ıê xing] halistone char. 
acteristic 


ЖЕ{&# [nadi xir hoo] grey-seale sig- 


nal 

RH [hu fû] hoary hair; grey hair 

BRA [tu tó zhèng] canities; poliosis; 
trichopoliosis. 

KAR [nj (01 yon miè] 
H9) vanish 

KIE [nate] Clash manure. 

Ж (hu ën] ash content 

KAWA [rui tën сё ding] ash determi- 
nation 

KAEN [hu lên ding xing сё ding] 

qualitative examination of ash 

BRAK [hui tën shi yòn] ash test 

ARIER [nu fen züchéng] ash composi- 
tion 

RH [tui fên] (D mixture of muck and 
plant ash ОСУ) esh 

BBE [tui oo tü] (Ж) sierozem 

XU (ni go] QD plaster © (9) 
hydrated lime cream 

URAT [“huî дб” Nido 16) (ЖЮ) 
greyhound therapy (giving the homeless a 
one-way bus ticket to another place) 

HHH (hui GU nóng] Cinderella (charac- 
ter in fairy tale) D XRF FRM 
ARE F. ИЮ "CHA 
ЗЯ". Being a reticent child with the re- 
sults up to the average, she had for long 
been the Cinderella in class. 

ЖЖ [hui gung] certhlight; earthshine 

RIES [hu guóng dang) limelight 

RABE Гал ê sê] taupe 

BB [rU hè] grey crane 

WW [huî ra ro] grey; faint ЖАЫ 
MRM MEY. The mountains are faint 


GA est 


s +1358 + к 

in the distance. _ ЖЕ) potassium permanganate | Желе [nu sé am chin) т 
BABAK [ha РО 60] buttet ЖШ (hui món] red dog eds KAN 
i [nihê] 1.14] podzolize; inciner- | ЖЖ [hi më] (of hopes, dreams, etc.) | KEH [hui sè уй cé] grey prediction 


ate 
2.[ Ж ] podzolizaton; incineration 
BCL [but nud ü] (38 BE) podzolic soil 
KAWA [hu hung më si] (OD) 
griseofulvin 
RÊ [nu nuóng se] 
KA [hur md) ash fire 
BER [nu jêng] mortar 
KR [пл ang bön] 


dusty yellow 


mortarboard; fat 


board 

BREAN [nui jóng jióo bón j] mortar 
mixer 

BRR ft [hu jóng pón] mortar bed 

KAMRA (huî jang pên tû jî] 
sprayer; mortar spray machine 

KAE [hur jang ул sü che | 
tar carrier vehicle; mortar transport cart 

RHE [nur jin] ashes D {ЕЗ HEHE be re- 
duced to ashes 

Ж (hut jng] grey whale 

‘BRAK [hui keng) ashpit 

KOK [hur kOu 16) O5) grey (pig) iron 
HEKER" 

RIKÊ [ru n sè] dusty blue 

Xza [nu eng] grey wolf 

Ж [nu ëng] be downhearted; be de- 
pressed; put down D A E IM EEK 
ЖЕЖ. That bad news put him down . 

X [hui ting) 1.14] (MIRA AM AF 
WAY WAT) grey collar worker 
2. [Ж grey collar D KIX F JC BUI 
MLAWA, A ILA M mu (€ 
ЖР f NL. There has been a steady in- 
crease in the number of white collar 
‘workers relative to grey collar and blue 
collar factory workers . 

жт À [hui tng gong rén] gray collar 
(B BGS PH MOURN TA) 

ЖЕЙ [nio] (E) (AKEE) O 
murky; gloomy D EF E REL, K 
UND. Without being whitewashed for 
years, the room looks murky < @spirit- 
less; gloomy; dejected; crestfallen > Ж 
BRA ERIMASA, MU Rm). 
The schoolgirl looked crestfallen because 
of her bad record саға. 

Ж#ҖЖ hui те sû] (#) griseoviri- 
din 

RRB [hui 0 së) 

BRAD [hu mû shi] (3) barry grey 

BBM [hui méi bing] (Ж) grey mold 

BEB [hu те 50] (6) grisein 

PRADA (Hui méi huî liûn] somber; grim. 

ЖЕЙ [hui méng méng] dusky; over- 
сая; muddy D RRR RH RE dusky 
night scene // X &JKS D. The sky 
mas overcast. // fbi) EB Iñ TA BE BR AS Ë 
— AS. His eyes became muddy 
because of insomnia. 


BEE [nui mëng yang] (HERR AE 


mortar 


greyish green; celadon 


vanish D KET ANAN RON AX 
KX To He didn’t believe that his 
prospects of success would have vanished 
so quick 
жа [tu mir despicable reputation 
RBS [nj ming dîn] (Ж) gray list 
(а list of persons, firms ог groups that 
are considered undesirable, but less unde- 
sirable than those on a blacklist) > ИН 
KANA, HA TARR MH 


READ. According to the | 


decriminalization bill , some two dozen 
drugs will be upgraded from blacklisted 
items to gray-list ones. 

ЖЕ (huî ni] (3€) plaster 

S [tuî по] grey bird 

ЖЕЗ [ni pên d qû] 
bow! 

ЖИЙ [ru péng] plastered mud hut 

KE [hî qû] Ф (HH) gray! intermedi- 
ate area © (ЖЖ) grey area D AMV 
HERH АРАА ФКК, Fly- 
ing saucers are believed to he still in the 
gray area of space phenomena. // F 
KARAER RAT WA N 
ЩТ RK. Towns in the Lancashire 
coal and cotton belt are often referred to 


(RB) dust 


аз grey areas 
# [niae] bullfinch 

‘BEM [hui rong] CR) podzol 

RÊ [hu sê] 1.[45) Ф grey; ashy; ci- 


nereoss @ pessimistic D КЕЛА a 
pessimistic outlook on life // KER 
tH gloomy mood Q) (MA Ж) obscures 


ambiguous 

2. [4] Grey 
KOWE [nu sê ë лд] greymail (if 
жин, ERME, 0 
KAGAN rA.) 

BRM [ni sê Qn x] gray relation 
PRB Juli [hur së hud són yn] gey 


stone. 

Жей [ni së jû shi jê cë] grey 
situation decision 

BRM [hU sè jé 08) grey decision. 

Kemi [nu Së lin] grey theory; the- 
огу of the grey system 

KEWAN [nu sè Û bö qi] grey filter 

REER (ru sè те sb] griseomycin 

REE (ni sè qû] gray area (ФИЯ 
ERY Ar ALAIN) 

RAMS (hu së shi chong] gray market 
CRE TH TH) 

BEAR [ni së 101 db] neutral attitude 

REINER [hui së woi бо ji] (ж 
ЯЕ) grey diplomat 

KERE [hi së wü qi] grey weapon 

Ж [hi sèng] grey system 

PERM [hi sè xin Toh) gray 
information processing 


Be [hî 38) fuse 

RT [nu shi] втеу market; semi-black 
market D» IEE IM ft r A cr 
EE EK. The squeeze on metal supplies 
kept alive a grey market in steel 

RIBE [hi shi fing Й] grey economy 
(8 ft FERRE P ЕЮ RU E X 
zril ifo нА Bh LM E b iB AJR A 
dk ХАН М Ж 38 % DF 18 b (0 i FR lk 

BAS, n 32 W. A W HAH 3; 
EEEE — IOLA BA.) 

BAB [nui shi] grey-out 

BRA [nu shu rü] втеу income Р if 
AK VER RUA TE ТЕН ЖЫЙ, FUE 
Ж) Ж Л. These years, many intel- 
lectuals hold part-time jobs and have 
some grey income. 

‘BEM [nu shü] squirrel 

ЖХ [hui sh dÓ yî] squirrel overcoat 

AMER [nu sü móo pi] chinchilla 

PMB [nU sü pi) squirrel fur 

ЖЖ (hut shut] (D grey waters waste wa- 
ter that can be made use of ©) white- 


wesh 

KAT (ni sin 21] detestable son-of- 
bitch 

жа [ru 10 to] 
cheerless; mournful 

ЖР [nit] (ФЕ) grey fur 

ЖОШ (ni 100] gray pottery 

Kik (hut MW] (96) grey body D IERI 
Э grey body radiation 

# (hu 060] (£ )lath; shingle 

RAL MIL [эл tou ü er] (3 O 
(face) covered with dust © dispirited; 
depressed D. {BEF ph Т, АК 
ER JLB DK T , He went in high spi- 
rits but came back dispirited . 

Kk EB [hui 16u tü no] dusty and dirty 
in appearance: slovenly D ЖЖЖ 
EMAN, HATA WR, This child, dusty 
and dirty in appearance, is а nuisance 

RE [na tü] dust D MARL ЮЕ 
JUR Es. The car drove past and raised 


Ф ashen; grey © 


a dust. 

BRR (rat wû] (#) fog 

BRR [hui холд) (4I )cinder box 

‘Bets (hut xîn] lose heart; be discouraged! 
disheartened > X MCI HE AS о 
Don't lose heart in face of failure 

жж [тл xin sng qi] D lose heart; 
be despondent ©) downcast > 4 FAY 
жы A tb AB BI KD HET. Setbacks in 
life made her downcast 

ЖЮ [hut yO] grey duck 

ЖШ [ru yen] greylag © grey goose 

‘BM [nu yOu) ash glaze 

X [hui 25) ash; cinder 

ЕЖ [hut 206 hin ring їй] 
ash concrete 


cinder! 


hui 


zh ji] 
the nails; onychomycosis 
ЖЕ [nuî zhi] (£E) grey matter 
RRES [ni Zion së] purple 

RF [nz] (5) opium 

‘BRE [hu zörg sé] taupe brown 
TREE À. [hu zhong sé rén] phacoderm 
HERM [hurzong xióng] grizzly bear 


RK 


round 
2.[# ] expand 


1. [5] O extensive © all- 


ll [hu din] (45) (words or writings) | 


boastful and preposterous 

RM (nui û] D resume; renew D KML 
Ж % fk Ж renew business relations © 
recover; regain; revive D f M Ж 
come to oneself // КМЖ THAR 
ЖЕЙ put the economy back on its feet // 
ЖҮЛ. reemer one" s impaired ener- 
куз regain one’ s strength [health vigour 
© restore; reinstate; rehabilitate; bring 
back D (HR AK SL UR reinstate sh 
in his former office // BSBA) be re- 
instated to one’ s privileges // K UKE 
"HUS. restore law and order // ЗЕК 
Ж. restore to the original state 

MIB [hu tù bang jio] resume diplo- 
matic relations 

WAH [nu ü боо pin] reinstate offers 

M [nur fü bizhi] revalorization 

PALM [nu 0 DO kun] reinstatement 
of allocation 

KANA [hi fù ching tdi) retum to 
normal 

S tK [nur fü ûi киба) reinstatement 
of loans 

MAB [ná fü èr jî gen] — restore 
recovery diode 

SW [huî tù ton rong] retum to pros- 


perity 

S [nui fü fön hông] resumption of 
dividend. 

RAAT [ru 0 fü kuîn] resumption of 
payment of suspended funds 

WATI HM [n tù göng chóng xing 
Xéng] the image of the factory was re- 


stored. 

BAKA thE BEES BUM IE. [hur fo gun 
ro zóng xié ding di уш guó di мё!) 
restore the status as a contracting state of 


GATT 

АКИ ШИЙ [nu fû gub jî] restoration of na- 
tionality 

ата [hui tü ге tong) 
contract 

WAKEH ЖЕШ [h tü huong їп de. 
T bi д0 yong] restoration of the 
monetary role of gold 

SLAB [nui fü jiûn kong] recover one’s 
health 

WAMA (nui tù je dèn] 


recovery of the 


recovery phase 


(Æ) ringworm of 


‘RMB [ru fü jrg ji] rehabilitate the 
economy; economic rehabilitation P 
1977 Bl 1978 +, BR {ЕК М £ Br fü 
SAREH ERY TUER LE ЖЫ 
HEART, RA 65 W WOCHE IE 
Ж Ж. In 1977 and 1978, although 
some progress was made in economic re- 
habilitation and development , targets in 
the state plan were set too high for 


0 ping NÓ] revalori- 


restoring force 

recovering rate 

ЖИ ЖЕ [h fù ming yù) rehabilitation 
(of a person's reputation) 

BEM (nu convalescence 

tk SENA iÑ [hur tü qî wê cing) 


convales- 


shéngchón] resumption 


of production 

MIKA) [nu fü ón pon] resume the 
talks 

MBL [tui tù ying yè! 
business; resume the business 

жит k kt [hu fù yun озю xin tibo 


reactivate the 


kun) renstatement clause 
ABER HUGE [hu fù 261 bd ë shou б] 
exalted-carrier receiver 


KALEM [hu tü zhéng chóng) 


retum to 


Wü zî jé] regain con- 


sciousness 
PMR (hu fü Z7 jîn] rehabilitation 
funds 


ЖИВ [h fü zi you) regan one's 
freedom 

KWE [hu gui ju gui] eccentric and 
wild; entirely out of common 

3A [nu nóng] wide; extensive; vast; 
great [> UPB. а great tolerance 
SERA". 

PM [nahi] (4) extensive; vast D K 
МИКК, ИШ. The net of Heaven 
has large meshes, but it lets nothing 
through. | The milis of God grind sl- 
owly but sure. | God" s justice is all-en- 
com passing: 

PPAR [hui nui you yû] have plenty of 
room to move; have plenty of space 

PBA [ni ku dè 90] be broed-mind- 
ей and generous; be kind and generous 


Ж [25] C8) © banter® ridi- 
cule; jeer at; laugh at 

ЗАЙ [n x] humorous; jocular; wag- 
gish; witty D Ж ЖН a humorous 
style of conversation // BARE wag- 
gish remarks // KHIR gag // К 
ЖЕЎ) jestbook // KIRA humoresque 
жк 


ЖТ [huî хе bö chû] bresk a lot of 
jests; jeer with hundreds of jokes/jocular- 


ities D ik REG ПН, ФЛ. 
The play, with hundreds of joculari- 
ties, set people roaring with laughter. 


ж 1.[ 4] (D emblem; badges in- 

signia D [Н national emblem // WK 

cap insignia // Kk school badge ® 

(96) Huizhou (name of an ancient pre- 

fecture in Anhui Province) 

2.45] good; of honour 

{hui déol (D tunes of Hui Opera 
О (old name for) Hui Opera 

%3 [nindo] title of honour 

Wiz [ou ji] crest 

UB [ni jû] (IH E BD”) one of the 
local operas in Anhui Province. 

WE Гал mó] famous inkstick produced 
in Huizhou, Anhui Province. 


WR [nu 27070] badge; insignias em- 
blem 

WA [nu zhi) (85) Gait" ime") em- 
blem 


D 


[35] (4) destroy; ruin 
[hui] 


EI 1.[%] (D whirl; circle; encir- 
de D EPL fE RAL EE fallen leaves 
whirling in the autumn wind // EBAH 
ЕЕ circle around over a landing 
strip f fe T TMT SR comel go 
full circle // ЕНБ E circle back to- 
wards home (D winds twist D ЗЕНИТ 
twists and turns // Wk E Bi $. The 
path winds along mountain ridges. ® 
surround Ф retum; regain; go/come 
back D iG ISIMLIR return tolregain one” 
s native country // BWH return to 
the base // Ж I WO. return to where 
one came from // ЖЕ (KML Spring 
returns to the earth. // Fate BBI R 
Ж. In case of non- delivery, re- 
turn to the sender. © tum back; tum 
around; go round D ЕЖ ger back // 
EHS go round visiting patients // 
KW itinerant teaching // ith BR 
l an itinerant theatrical troupe // X 
FERE an itinerant missionary // M 
ЕЗ + И Turn back to page 10. // 
fl ж, RAH AA h LENE 
f B Ж. He tumed around to find a 
man eyeing him suspiciously. © (F 
HRXF BM) answer; reply D ВИЙ 
send a letter in reply; write back // VÀ 
db— HAR answer his letter // BRE 
— Hh iE, Please ring me back. (D 
refuse; decline > & El decline to receive 
/ AAAI decline an invitation 
politely // BA RAG WARA To 1 
don’ t want to se him. Go and send 
him away for me. @ change D [al ty 


hui 


` 1360 - 


m 


change опе" s view // IYA change with 
© averse D RER K ЖЕНЕ? I didn’ 


2 intend to be averse tol from you. // @ | 


JR BIER. He is not averse from his rel- 
atives. O be back D ZEW IKKE 
TLRS? Have you been back home since 
Christmas? // ЖЕЖ f. Гат back 
now. Ф go againstl2 resell 

2.[&] Ф the Hui nationality © (8 
KAEH) gyrus P HES hipp- 
wampal gyrus // WB EI. superior fron- 
tal gyrus // 8 F lel. inferior temporal 
gyrus © the original place Р Ml Ë 
walk back // {ЕЙ Ж look back 

3. (9) © circling; winding р [EE 
‘winding railings // KIRK a return 
ticket; round-trip ticket // i f FÎ ME 
zigzag paths and winding corridors // 
XE IIBER roundabout © reflected 

4. [91] (R F bi) back P ERI re- 
cede from // WE FARO. recapture // ВС 
Pl take back; call i 
Il bring back // BRI run back // BEI 
PUR retrieve a loss // HIRE redeem 
опе? s honour // Wl 4 59 03 90 AR re- 
deem pawned goods // АЕ АВ it AIRA 
Put the books back where they were be- 


fore. 

5.1970 GME РКО) 
times > = El RAK time and again; re- 
peatedly // Mil — Bl have been here 
once // F WH соте here next time 


И SE REBEL have been to the Great | 


Wall twice // — FUE, SENG First 
time strangers , second time friends. Ф 
ORI FE El) chapter D BH Bl 
the first chapter of a book // =i =¥ 
їй {УЖ CEE MES) a hand-written 
copy of A Dream of Red Mansions with 
120 chapters © (FHF, HET "BET 
“fF ) number of times D> 56 4 № Ri lol 


ME ruo entirely different matters // Ж | 


FRAMES BIK! That’ s quite anoth- 
er thing! Q) (AMAR) occasion D ik 

El on this occasion) bout / k — E) 
ол the former occasion 

BAN 

MW reject (an appeal, а request, etc. ); 
turn down; overrule 

Жы (D recall; withdraw © revokes re- 
tract; withdraw 

469 (D pace up and down @ be reluc- 
tant to leave; can't bear to part (from 
sb. or with sth. ) 

Ж а round trip; a return trip; make a 
retur trip; make a round trip; back 
and forth; to and fro 

AEW samsara; transmigration 

iÉ m (D retum; send back @ go (or 
tum) back 

KD retrieve; redeem © reverse an 
unfavourable state of affairs; put an 
end to an unfavourable condition 


* 


3 withdraw // В | 


AU hover; linger 

atm O be circuitous; be tortuous; be 
roundabout © outflank 

89 recall 


Ф oscillation D (38) re- 


visiticall 


EH [rui 000] (D report back on what | 


has becn dones bring back а report @ re. 
Pays requite; reciprocate P [el f I8 fif 
requite an obligation // FIL f& 09 ati 
repay him for his hospitality // PURI 
AGI Ë reciprocate sb." s good wishes 
7 RVI HAVER. 1 can make 
little return for your kindress. Q) retali- 
ate; get back (at sb. ); get one s own 
back > E SEA, LYE retaliate upon 


one's enemy // 85% MAR retaliate | 


for an injury // AH KE retali- 


ate an insult // MX AGETTEMIE get | 


back one" s оит оп sb. | get back at sh 

MHR [nui 000 К] profit rate D KAM 
Ape SERE HER ZF HY di 
Ж. The trading center can make а 
10% rate of profit. 

MM [hu boo] blowback 

AB [hui bën gı6] retum to one’s na. 
tive land; retum from abroad; be home- 
ward bound 

юй [sj bi] 1.197 Ф evades dodge: 
steer clear of; avoid visitors; avoid 
(meeting sb. ) ; withdraw from public life 
b HR & K (LEM. evadel sidestep the 
crucial question // EIR E Э: dodge a 
fact ВАЗА BBB dodge difficulties // 
иж el RH XR e HY) 88 evade 
direct questions about sth. // 5% El 
EE APM BH tastefully evade any 
definite answer // tei CARR. He 
deliberately avoided seeing те. // ЗА Л. 
ATAR T 36 066389 08663 Li FE fF Pl 
JE, When asked direct questions, he 
usually dodges. // tt 1) PI % PJ 
1. They steered clear of the substance 
issue. // ЕЛИ E T FF RRS Fl 
E. He parried the unwelcome question 
тегу skillfully. // ZEER ТЇЙ. 
These problems cannot be bypassed. © 
(Gk) challenge 
2. [4] avoidance 

EDRF (D $š f) [nui bi cin kun de ging 
xióng) tendency to avoid making depos- 


it 
m | 


Abi dui сё] eluding game 


ERKA [hui bi Кп ying! (è) avoiding 
reaction 

БИИ [nui bi lêng xuên] risk aversion 

1 MERA [hui bi feng xen zn] risk 
averter 

MERK [hui bi gûn xij avoidance relz- 
tionship 


ЖЯ (nui bòi] pay a retum visit; retum a 
| 


BF EHR [hui bi mbo din xing têng 

Оё] avoiding style 

| {тз [hu bi xing wei) 

| _ haviour 

| 858—475 [hui bi yî qië zü yi] non- 

| im (F08383R13 3-0) 4 PED BERE 
HOMERS 8 #) KN ERIR) р 
айла Еак 
5. RTM, RTE HERT 
&. RIE ӨШ Ө КЖ. MIT Ro His 
son is stuck in a limbo of non-ism. He 
gave up drnking , drugs ... and sex. He 
is depressed and lethargic . 

юа A [hi bi zhêng rên) 
witness 

389918 [nui bi zni dû] challenge system 

EI [ni bing, 1.199) CIE) report back 
(to one" s superior) 
2.{ £ ] а retum answer to an inquiry 


avoidance be- 


challenge. 


Юй (hj b5] (Ж) echo; echo wave; 
backward wave; return wave > IRA Isi 
BEC) polar echo // UIS M Bk Cit) 
round trip // ik PLB (X) radar 
echo 

LAE ж KEIR f& (NA bO chào shéng убл 
Ch xûn] echo ultrasonic delay line 


BIRE të [hui bo ding мё] (f) echo- 
bearing 
(BRAK [hui b têng dè] echo amplifier 


RF [hui bd gön r&o] echo interfer 
ence (jam) 

BAN [nui bo gun) (XA) carcinotron 

ARIAL [hui bö ji lù yil echo record. 
er; echo recording instrument 

ABM [hui bö јол yòn] echo checking 

Eg BE HE A [hui bó jin yon ji si] 
echo checking technique 

Blk? [hu b5 mai chóng] echo-pulse 

TR M 1 [hui bð ndo 200 ying yi] 
'echoencephalograph 

БИЙ ЖЕБЕЙ (hui b5 shën dù tên сё qi) 

‘echo depth sounder 

(RE W 4# (hui bo snëng уй goo fng) 
Echo Boom (iii Ж IQ 1987 4F ti ce 

Won o 

RAM [hu b5 shî zhan] echo distor- 


tion 
MRM [nu b5 tûn сё] reflection 


sounding 

IRM [nu bd xión xiang] echoing 

ABA [hui bö xong] echo box 

ARM MMA [hui b5 êng jî i ai) echo 
box actuator 

ВНЕ $ [hui bö xin hào] echo signal 

8383888 [hui b5 zëng cóng qi] echo 

intensifier 

EBR HEAR [ni bo 20 yong) (D(AO 
backwash effect С) СВ) echo effect 
XE" BEE” o 

MB [hui bó] rebut; refute D ¥ iI 

refute (rebut) to sb." s face 


E 
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hui 


WAE (hui bû 10] 

EA [hui cdi] (8) (RS HE) stope; 
BB IE LFF) stoping > RRAR 
fast extraction 

BAT [hui ой Gong 20] robbing 
work 

El £ T {ЕШ [hui obi göng 20 min) 
stope( face) 


BAE [hui обі Ó] (¥) recovery rates 
(percentage of) recovery 


DAHA (rui cdi sin shî] (9^) mining 
loss 

106 [nui cong] (ЖЖ) retum to the 
spaceship (in space) 


TAM [hice] backcast 

Eb [hui chó] ($L) backlash 

El [hui chó xión xóng] backlash 
phenomenon 

ERE [hui chó] 
stubble 

E3 [hui chó mbi] wheat stubble 

EFE ERE [hui chó tión di) stubble field 

ELB [һи chóng) Ф( ¥) ileum © 
(4) much worried; agitated 

BIM W BE AR FE Ж [hui chong pong gung 
chéng xing shü] ileocystoplasty 

(BHM [hui ching ding al] DEAR, 
$ Ё 9) soul-stirring; heartrending; 
very stirring/moving; deeply affect one’ s 
emotions D АВО АФК ЙН soul- 
stirring revolutionary songs D heartbro- 
ken; agitated in mind 
X fe“ CG" 

1802004: [hui chóng dòng mà] 
ileal arteries. 

ЕЕ аж [hui chóng. hêng је 
ching wën hé shi]  ileotransversostomy 

MAM VIF At [hui chóng jié chóng që 
koi hù) ileocclostomy 

E L $t (hui chóng jd ztum) one's 
bowels are twisted ninefold with grief; 
pretty worried/agitated; one's mind is 
burning with grief; dejected and vexa- 
tious without peace 

ES WH BH [hui chóng ming ching têo 
dó] ileocecal intussusception 

BIRKIN [nui ching md Әл) terminal/ 
distal ileum 


(A) the second стор; 


(48) 


LRM [hui ching qi shi] (Ж) diver- 
ticulum ilei verum 

BERR [hi ching gis chû sú] (E) 
ileectomy 


BiB [hui onêng yin} (Ж) ileitis 

BIM ië OX [hui ching 200 kóu sù] 
(8) ileostomy 

TELE A M BA [hui chóng zhi chóng wen 
hé gû] (Е) ileoproctostomy; ileorect- 


омоту 

El Lt iB 3 [hui chóng gêng zê yin 
dòng] _back-to-work movement 

EM [hi coo] (D (FHA BEM) 
damp D AIBA PES ELM. In the 
rainy season things get damp easily. © 


(iit) rate of recapture | 


tide reversion @ (ME WKH E WLR 
RL ERE R) resurgence; reversion; 
relapse; retrogression D AB [B an 
i ical relapse] retrogression // ЖБ 
ЗАБІЙ a resurgence of terrorist activ- 
ity // ЗОКИ AMAR the dan- 
ger of a reversion of anarchy 

ВЖЖ [ni cho Ó] (8) moisture re- 


gain 

Bi [hui chs) 
retum; enter 

EXER [hui chë chóng] turnaround 
X fE El ЖШ”. 

MERG [nu ché fû hdo] carriage return 
character 

BAM [hui ché jón] retumlenter key 

EAER [hui chén д0 ХТ) tum from an- 
gry into happy mood D KEM A, EI 
{HR These words turned the Great 
Sage’ s bad mood into a good опе. // Ж 
HMH, BME. This turned the old 
man" s anger into delight . 

BB [hi chéng] (D retum trip; way 
back @ (HL) return/back stroke 

DAH [hi chéng hub wû] back cargo; 


Ф tum vehicle around © 


retum cargo 

BM [ru ching pido] 
ticket; return 

MARR (hui chéng xi shi] (Ж) coeffi- 
cient of homeward/ return freight 

EJ838 [hui chéng yin èi] (Xt) back 
freight; home freight; back-haul rates; 
retur freight 

(LRM (hui onêng yin sü] backhaul 

Einb (hui chóng) backwash 

АЕ [hui cun chí] (with a water 
gate) basin 

АНЕ [ni chuén un d]. (DRE 
Ж) reverse and right the helm @ (9) 
change one’ s stand; change the method 
of work 

[hui ол} Ф retum of spring D Ж 
A EIE, Spring returns to the earth. © 
ed — (bring back to life; re- 

i—cured; bring round 

ead) DEEMED rejuvenat- 
ing cosmetics // WFE (of a doctor) 
effect a miraculous cure and bring the 
dying back to life 

BZA [hi chin © sü] The sickness 
is too deeply rooted in the body for hu- 
man art to do anything. || have tried one" 
s hand upon the patient, but without suc- 


the retum halí/ 


cess 
RA [hu iné] а rejuvenate river 

MERE (hui chin ling убо] miraculous 
сше; а wonderful remedy 

ВФ [hui chün то удо] medicine 
which can bring the patients back to 


health 
BIXE R [ni ci jin от) 
round trip 
El (hi con] 


footage per 
run back; бее back > Ж 


ERREN, The enemy troop fled back 
in utter confusion . 

Б [элд] 1.19) D (FRR) 
answer; reply D EER Hi % make no 
ansuer| reply // BHA (H(A an- 
swer| reply to sb. ' s inquiries // REH 
ШЖ answer sincerely // EWAH re- 
ply directly // RASSE IE A. I 
don't know what to reply. © (VIE 
fl) answer D IAE IE answer | re- 
spond to a question // (A 018K FY 
answer very fluently // ERARE 
Ж reply in an orderly way) systemati- 
cally / BREAST TE 
furnish a theoretical answer to this ques- 
tion Q (JM LI) respond P AM 
Ж UREE respond with a smile 
2. L ] answer; reply; response DAM 
MEV а vague reply // HWE a 
fitting reply // MEWAK an angry 
reply // WEIT a satisfactory an- 
swer // AXE an oral reply // fff. 
TREBE) BLR, He answered 
in the affirmative] negative. // ЖЖЖ 
ЭЗЕ ACRIOR 7100 A. Facts are the 
most powerful rebuff to rumourmon- 


ges. 
BEHAKE [hui de you xido xing) 
(WEF) response validity 
FRA (hui dû ОЛ zê] response rule 
FPF 3 [эл dû hû һо) (R) return 
call 

ВЖЖ [hui dé 10] response rate 
RFR [hui dû shi gin бо] repeater 


jamming 

EHESCTHEUL [hui dû shi gon бой] re- 
peater jammer 
MFRS [hui dû wû ch] response error 
AMS [hi dû xin о) (it) answer- 
beck 
MEER [hui dû yon chí] (09) beacon 
delay 

ЮК [мл dài] (Ж) back substitution 
848 [hi dn] short note acknowledg- 
ing receipt of sth. || receipt 
REAR”. 

WAMA [hui don bû] chit book 
BAER [ni don tû zhong] 


edgement stamp 

E) (һи ding] (D (69) block in re- 
verse © (ё Ж) roll-back price > {Bl 
TEH AKA TEH K+ TRA. 
He wants to invest $ 100,000 in this 
project at roll-back price 

El [hd ding] redeem а pawned article 

ВЖ [hiding] (PRF) reecho; re- 
sound; reverberate D 3k OF POE idi 45 fa] 
Elta Shouts of joy reverberated in the 
valleys. / KIT LRA ROS The hall 
resounded with songs. // ЖКН 
Ë fE Bl X Ê HW. Their cries echoed 
and reechoed among the lonely hills. 

BAE [ni di ding] (0) back titration 


acknowl- 


[hui dion] 1. Снн 8137) 


[#1 
wire back; wire а reply; reply by tele- 
gram [> ЙИН. Wire reply immed- 
iately. // AR f E Ki Aw. 
Please wire me if you can’ t come 

2.14] (44! f) reum wire/tele- 
gram D И} FY XÛ Jî FE] tha The 
company received a return wire from the 


opponent 

BMT [hui din fei tù qi] reply paid 
(ЕР); response paid 
fe ele teh. 

[ni аё] (W Rf És ¥) drop; 
fall; во down D WEIR, Prices went 
doum. // IB.TR t i TE ük @ wt lk. 
The stock market dropped at the close 

Mah [hui dòng] (WU) reverse [8150 
WANT. There’ s something wrong 
with the reverse 

(Rh BAR [hu dong didn уз] 
voltage 

EIN [hui dòng f4] 


dropout 


back/reversing valve 


MRA [hui dòng jî gòu) (#1) revers- 
ing mechanism 

EIDE [hui dòngè] (HL) reverse yoke 

90 3¥ Ж [hui dòng tén hung] (f) 
backspring 

EHR M [hui dû jio yòn] (it) read- 


back check; echo check 
BMW [rui duo) (AL) esse the helm/ 


wheel 

MEM [hui tón nga) (Ж) recur- 
rent bandage 

19138 [hui ton] retum; come back; go 
back > ЕЖ Я return home 

ERE [hui fon hé ОЛ] counterpur- 
chase: echo check 

MERG [hui fon léi jî] (A) retum 
shock 


ТЕВЕ НЕ [hui fon lù chéng] retum dis- 
tance/route 

38 19 [hui fon shin dion] retum 
lightning 

EBENI [nui fön shón liû] return stre- 
amer/stroke 

1958 05 [nui tûn xido ying] boomerang 
effect 


Eb [ru fg] pay a return visit; make a 
return call; retum a visit D BIWA 
return sb." s call // PRBE FF 
MA BW Н Ж. The Chinese Premier 
will pay a return call to Japan next 
month. 

ЕНЕ [nui fûng bi si] (Ж) retum 

Blk [hi tong) playback P EA F 


re-zeroing 

MAER [hui tong di zhèn xin hoo} 
(Ж) reproducing seismic signal 

WA [hui feng] D(H) retum air Ф 
whirlwind 

TU. [hui feng doo] 


air return ways 


top road 
ERA [hui feng hòng) retum airway 


El 


Wb (hui fog] (#) retum e compliment 

JR (hui û] (Ж) retum to one's home 

D Hil FIR send a circular around 
and return one ` s home; direct one’ s 
step toward home 

BR [ni Ф reply (to a letter) ®. re- 
vert; restore; recover P ВЯ BOX. re- 
vert to its original state // ESFI k 

KH а reversion to a primitive civiliza- 


tion 
MAER [ni tü bón yi] (4) revert 


MBX [hu fü feng dè] reflex amplifi- 
cation 
FARA (hui fù li] (##) restoring force 


AMM [hui tù qî] a retum period 

EISEN [hui ‘ü shûn спо] (it )undelete 

MARE [hi ù tü bón] (Ж) back mu- 
tation. 

ЭЗЕ [hui tù 10 bên б) 
mutation method 

EH iE [hui 10 xin yong ёс] (#8) 
revolving credit 

ПИЗА FR UE [hui їй уй 217 xin yong 
zheng] (f£) extended credit 

BARBIE [hui ging znéng] Hong Kong Re- 
entry Permit 

BAM [nu gé] (ЧТ 8L) backspace 

BIM [nj обо] (M) buy back; counter- 


reverse 


purchase 
БИШЕК [nui gòu dài kuin) repurchase 
loan 


TARR [hui gòu go pido] 
stock 

RETA [hui gòu іо gé] buy-back price 

104328 (hui gòu jido yi] buy-back deal 

IR SE % [hui gou mbo yi] buy back 
deals 


repurchased 


BIME [hu gu shi уз] <4) buy- 
back oil 


FAM HX [ru оби хе yi] 
chase agreement (RP) 
99959 [hui gòu yi wû] repurchase ob- 


(#) repur- 


ligetion 

Bama [hui gu убо] buy back oil 

EI [hi gù] Ф tum to look © look 
back; review; recall; retrospect D> ЫЙ 
RAE look back on the Long March // E 
Bt dk, MAK review the past and 
look forward to the future // 1977 5) 
Tl E 1977 in retrospect // MMT e 
IB a brief historical retrospect / ЇЇ 
BK AVATAR recall the days of chil- 


dren 
ЕНИ [ni gi dido chó] retrospective 


survey 

ARAL [hi gi vd Qi) look back on/to 
the past; review the past D Rf] Ж 
AM s АНАН ЖЖ. We 
look back on the past with pride and look 
to the future with full confidence 


(ARES [ni gù xing ёс} rero- 
‘spective analysis 
IEEE [hui g) hn] (SEE ERE 


¥) review exhibit; a retrospective exhi- 
bition of a painter’s work, one that trac- 
es his development from his early to his 
latest work 

BM [ni gun] (AX) recharge 

BX [hui gêng] reflected light 

IBM [hui gug ton ло] Ф the 
last radiance of the setting sun @ mo- 
mentary recovery of consciousness just 
before death > FARI — REI ADR SL 
ЖЕ HIE MUR LR. The patient s lu- 
cid internal and slight rallying are the 
prelude to the end. @ a sudden spurt of 
activity prior to collapse D ik BEF BEM 
AA ЖЕ А, КЖ T! Those thugs 
are having their last fling before they go 
under. It won" t be long. 

19989 [nui gung jing) (Ж) reflectors 
concave mirror; refle cting-mirror, as in 
a mic 

BIE [ni ого xin] (4) catacaustic. 

1815 [nui guong yi] (Ж) heliotrope 
RA FS”, 

BA (hi gî] 1.[%] D regress Ø re- 
tum; revert D #1 ЯНЕ fly back 
to the motherland // VA AX А Ж re- 
turn to nature // fs WL B IR, Tai- 
‘wan reverts to the motherland . 
2.0.5 ] ($k) regression 


MAER [hui gui bên lòng] (Ж) re- 
gression) regressed variable 

TES [hui ОЛ сбл shù] regression pa- 
rameter 

ERR [ni gui chóng shi] regression 
constant 


BAM (rui gu обо) (4) tropic tide 
Taf [ni gui doi] (Ж) tropics; torrid 


zone 

MAA [hui ол абл] (Ж) regression 
point 

WA$ [nui 070] regression 

537536 [ni ол füng cho] — regression 
variance 

[AA FR [hui gui tong cheng] regression 
equation 

IBIAS [hi ол tën} (Ж) regression 


analysis 

BARH [hui gui fën xî 0] regression 
analysis method 

ЮНЧА} [ru gui gû ji] (Ж) regression 
estimation 


MAHAA [tu guî gû ji zhi] regression 
estimate 

ER HM [ni gui hin sh] — regression 
function. 


EARE [hi ол jo 2000] regression 
correction. 
ЕНЕ [hi gu jüzhén] regression ma- 


trix 
MARE [hi gui iin] regression theory 
MAS [ni ол 0] (4) rate of retum 
IA [hui gu món] (Ж) regression as- 
pect/surface 


ш 
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BARR [hui gu mü wo] 
sion fallacy 

MAE [rui gu nión] (Ж) tropic year 

БАЖ [hui gu n6] (Ж) recurrent ma- 
laria > HEIR [ELE She suffers from 
recurrent malaria 

EISE. [hui ол ping mièn) 
plane; plane of regression 

Б Mk [nu gui qü хп] regression 
eurve eurvilinear 

MAP [nui guî rê] Ф (Ж) recurrent/re- 
lapsing fever @ (of persons) retuming 
fervour from Hongkong and Taiwan to 
the mainland 

(VARA RA FF [hui gui rë е zhong бо 
fü] (Ж) recurrentotherapy 

MAREE [rui gui rè 10 un 1] 
(IK) Spirochaeta/ Borrelia recurrentis 

EAER [hui ол гё mi lub хл TT) 

(8) Treponema recurrentis 

AER [hui gui tî x!) regression system 

MARM [hui gui xi sha) (Ж) regression 
coefficient; coefficient of regression 

MAK [rui ол xûn] ФС) regression 
line; line of regression @ (Ж) tropic > 
WEAR, the Tropic of Capricorn // Ж 
BAR the Tropic of Cancer 

038 (nul gu xn п] (4%) the 
aged’ s psychology of remembering past 
times or old acquaintance 

MAM [hui gui z] (Ж) regressed velue 

BI [hui 000) cook again D TE XE BRE 
БЇ{й— F. Please cook this dish again. 

BIM A [hui ою ru] (ж) twice 
cooked pork ( often with chilli season- 
ing); a réchauffé of pork; stir-fried 
boiled pork slices in hot sauce 


(Ж) regres- 


regression 


ВШ [hui gub] retum to one's native! 
‘own country 
BARMAN RAS (nu gud bû zh п) repatria- 
tion grant 
MMRR [hui guó shü zhi] retum to one" 
country and report 


#1} [hui gud tûn qîn] return to one" 
s country to visit one’ s relatives and 
friends 

Elit [nui gud tu zî] homeland in- 
vestment. 

ABBR [hui gud yi min] retumik (H 
MARIS AS A BA Я t EH АШ &Ж 
HAN) DATEI g ARIS, 
ЖБП Ж SET HIYA, RE 
ki El BI EIR. The Gross family are 
Returniks— Russians who emigrated to 
the West and have now decided to re- 
turn. 

EI BH RSS [hui guó zh wû Xî 
tê bié gud kù qn] | non-interest repat- 
riation special benefit treasury bond 

MAK [tui nóng] 1.[#] Cof. planes, 
ships) return to port/base 
2.14] the return flight to port/base 
“жй”. 


TERR. [hui hong fü обл] 
turn (steamer) 

EI Ж [hui hêng hê wo] 
freight 

БЯ ESTEE [hui nóng hud wi oe shi 
ching) homeward market 

El@ [hi né] Ф round; bout; rally D 
ТЕА a first-round victo- 
ry // Sidi — El а бош at boxing // 
(Ph) +E 62 XE a fight of ten 
rounds Q( #) Gl A S HME 
BD nn; CEXGERGEMUERIO X 
SMES) turn-around 

SAM [ru hé эб jin] 
reduction 

EFE [nui fü dión m6] 
code 


cash by re- 


inbound 


(E) round 


answer-back. 


BE (hi hû] arching back 


give (improper) protection to 

EHE [ti 5] (8) lap waste 

BiH [ni hè] 1.[8](D (nf) 
message D ЖК IBA BR. Please 
take a message for him by way of reply. 
© (AXBM) answer; reply D @ 
ABI give a replylan answer 

2. [4] bring back word; report 

BR [hui лл] 1.[ $ ] winding; encir- 
clement 


2. [32] surround; enclose 

Elif [hui hun] retum (to the standing 
pon) P @—#=1 ЯЖЕЖ, He 
hasn't returned for З months after his 
departure. 

E (nui nor] return goods to be ex- 
changed 

BINA (hui nung zuin û] Ф (f) 

from autumn yellow to the green of 

spring © the changes of the time 

BAB [hihi] every time; (IB) the 
Huis; the Hui people 

BANK (hui tui sên] (A) ranunculus 
chinensis 

EIK [hi hð] (Ж) tempering; temper 
D MEK oil tempering 

EKA [rui тиб обо] tempering flute; 


tempering groove 
LAMA [hui hð ой xing] temper brit- 
tenes 


|X 38 BA [hi hud fon wei] tempering 


range 

ЖЕЖ [hui hu gung 26] bluing 

(ABU [hui hud liè wén] temper crack 

BASA [hi hub lû] tempering furnace 

XML [hui md абло hub] temper 
stressing 

ХЕК [hui hub qû shi П) tempered 


troostite 
ЕЖЕ [hui hð sub shi t] tempered 


sorbite 
ЕЖ Ж [ni nó wen dù] tempering 

| _ temperature 

| BARA [hi hub ying huà] temper 


Elif" [hui hû] shield; shelter; screen and” 


hardening. 

BABB [hui hub zhi zhi qi] backfire 
arrestor 

AKAR (ni hub zhi long] tempering 


quality 

ЕХ 8 [hi hud zi #7] tempered 
structure 

Et [hui jî] Ф fighustrike back; return 
strokdfire; counterattack D A P i 
üghtlhit] fire back in self-defence // 
f DA í HS El ti strike a powerful 
counterblow; hit back hard // @ FI 
©) i strike a deadly counterblow 
QE) (FR, HR DER FEY) 
return 

Ei (hU ji) retum trace 

BR [hi јо) retum home; golcome 
home; homeward; home D ЖЖ 
-E оп one’s way home // 3& M АЖ 
see sb. home // PARTUR come straight 
home // ІЕЕ Ж 69 Ж Ж а home- 
bound traveller // А F {i E Ж He 
wrote home. // + 8 — RB. Ata 
quarter past ten he returned home. // 
ЖЫЗ BAPA, Не arranged to go 
home on Thursday. 

FAR (hu jn] (4) see you later/agains 
see you; cheerios so long 

EM th tk [hui jêng ja 06) — (&) roll- 


back price 
mz [hui joo] (3É) backcross; rotation 


cross 
HER [hui бо ЫТ 0] backcross ratio 
ӘЗ HA [hui jio qin bën] backcross 


parent 

WAH [hi )бо 26 zhong] backcross 
hybrid 

WR FF [hui |бо 1 90] backcross 
Progeny 

TM (һи jido] Islam; Moslemism 

EE [hui jido tû] Moslems; Moslem 
HERM BC" WAR”. 

Ю [tui jido] (3R) call back 


BAYAN [nd joo xin ho) GRO recall 
call-beck signal 

MiA BH [ru ji chóng yón] (Е) ileo- 
colitis 


BH [hui jing] Ф reciprocate; do sth. in 
retum; return a present/compliment [> 
a-e [drink a toast in re- 
turn. // RIVER EUG Ws Allow 
me to reciprocate by proposing a toast to 
your health. © retum D [l8 —# re- 
Turn a blow 

EH [hu ju] dedine; refuse; reject; 
tum down D —П1# flatly refuse // 
MUN EL AGIR. decline an invitation po- 
litely // WARBER. She rejected 
my suggestion . // HEI HAR , E E 
Ж T th. He proposed to her, but she 
turned him down . 

E) [ni kong) carrying no passengers or 
freight on way back; returning empty; 


hui 


a 


empty retum 

EIS # [hui kong che] 
truck 

ID [hi kóu] (#) answer back 

Eli [hui kOu] (#) rebates sales com- 
mission; brokerages kickback D Fl Ir 
BZA а 10% rebate // ЗЕЕ Ж 
KERA FZ + fJ Bl draw a commis- 
Sion of ten percent on each sale 
х”. 

BING [ru коо Обо xí] insurance 
with return premium (HAGR le fg St 
жю) 

IAM [tui ku fèi] rebate commission 

BAKA [hui kou shi fü ku$n] accom- 
modation payment (Ж Ж BIE OR , 
БИЙ P B IS] JA ME E RENE AT RIT.) 

INK [hui kóu shui] tax rebate 

ER [nu kóuyóng jîn] address com- 
mission. 

BIMIJE [hui kóu уй tui kun] rebates 
and refunds. 

BM [nui kêu zhi] rebate system 

Elf [hui ko] (HH) dieback 

E) [nui kù dûn] stores-retum slips 

EM (һи kui] 1.[%] get in retum 
2. [4 ] feedback 

ER RR [hui kul xi tong] 


empty return 


feedback sys- 


tem 

ЮЖ [мою] 1. Га) OB fe HG) 
back D ЖЖ run back // A SORE 
TK bring back sth. // fi th BE 
ШЖ, Recall the books on loan. 
2.19) retum; come/be back > JA ISE 
TX return from abroad // Ei Ж $ 
settle that afterwards // El % 08 a 
long time in returning // (65 E RB 
Ж. He’ ll be back in a minute. // te 
ARH SET Л. He came back 
a changed man. // ЗХР FI ЖИЙ. 
We shall talk of this by and by. 

ED (hu long] © GERTH) am- 
bulatory @) winding corridor; passages 
and verandahs 

BIR [hui бо jû] Ф be gathered to 
one's native place/old home ; retum 
home > FEX fit FISCA Bl XS He 
‘went to his native place with his family 
yesterday. ©) (Ф) join one's ances- 
tors; be gathered to one’s fathers; die > 
ТИЯ ARE AT, SAIL A 
MERT. With the explosion of hand 
grenades, a few more enemy soldiers 
‘went west 

A (ru f] 1. [39 ] O retum a salute © 
send а present in return present a gift in 
return 
2.[ £ } a return present 

BIP? [há Ii] the Islamic calendar 

DAR [ningo] (Bj M32842 
3) jai alai; jaialai; fronton 

1273439 [hui П gid chong] fronton 

БЇЗ В (nui lian you) recycling oil 


BA [hui In. 


BSB [hu fing уп) audible ringing tone 

EUR [hi lid} 1.[£] ER) ra regurgi- 
tation ФСФ) return current; circumflu- 
ence; backward flow; refluxing @ (#) 
(Jl + f EE) channeling back; feed- 
back @ eddy; backwater 
2.[#] (ERS BHA) return from 
abroad to settle down in one” s native 
place D THEA EB REM SIWA 
E (BLM. With adequate factors, Hong - 
kong may attract students residing 
abroad to return and settle down. 

Ж [ni liû dn 0] return circuit. 


TRA (hu liû ji ré] heat underreflux 

BAS [hui liû kêng qi] return air 

БЖЖ (hui liû lêng ning qi] (#4) 
reflux condenser 

ЖЖ [nu liû shul] an eddy; a back-wa- 
ter 

ARE НВ [hui liû xing hung dîn] re- 
‘gurgitation jaundice 

El [tui long] Ф (WAN) steam sgain; 
reheat D SEMUA E1 E. Heat up the 
cold steamed buns. Q) (5). withérawal 
(of currency) from circulation 

IE AE fif [hui êng hob bi] withdraw sur- 
plus paper money; recall part of the cur- 
теку issued 

EE [hu long ідо) go tof fall into sleep 
again after waking in the morning 

IEE BI @ [hui kêng xing shóng pin] 
(WE) commodities draining currency 
from circulation 

BRS [hui бсо zi jn] recoup funds 

БИ? (hui lûj D bake (cake, etc.) again 
D ik tii fa 881^, The bread needs bak- 
ing again. ©) (Ж) remek; melt down 
D ЖЕКЕ? melt down scrap iron; use 
scrap iron for smelting // WAREKE 
FI LLLP. If а casting turns out un- 


satisfactory, it can be remelted| melted 
down. 

BRP MRR (hui lû fèi të] use scrap iron 
for smelting 


IAN [hui lû jn sho) melt down metal 

mit [hui lû 100] materials for smelting 

ЕЗ? [nui lû të] (Ж) foundry retum 

Eli (hui lû 20] retum slag 

EIR [nil] (1) retum circuit; loop > 
BOE Il Bk trip circuit 

EREM [hui lù chun shû] loop trans- 
mission 

BANA [hui ên] loop analysis 

BREA [hui lù јол chó füng si] 

mode 


loop test 
—€— [ui 10 jióo yèn xi 1500] 


system. 
aeaa [hui lù kêng zhi qi] оор con- 
trol unit (LCU) 


BIME RMP [hui ù bon хл ji zhong 


] loop wiring concentrator (LWC) 

RR [hui lù tûn cb] detection of cy- 
de 

BEM [hui 0 2500 yi] loop gain 

ШИ 95 38 НЫ [ni лус ión је qi] 
loop station connector (LSC) 

MR [hui lû] (9) © big fire Р MIL 
havea fire // ARZK а fire disaster; 
have one’ s house burnt down Q) the 
God of Fire 

B£ [hui lun] (IB) the emperor's re- 
turn to the capital; the retum of the em- 
peror when on tour 

1% [hu iin] reverse a steamer 

EMO SCA MEA [ tui їл shi 10 jido chs 
Chung] drum-type tumer lathe 

BA [nido] 1.[#] ОКЕ MR) 
fall after a rise 
2.148] (HH) correction 

89% [hu md абд) Ф (HB) tum 
suddenly upon опе' з enemy and strike 
him with one’s spear (ft) carry out a 
surprise counter attack against the pursu- 
ing enemy © (Ж) tum against one’s ac- 

lice 


BSR [hui mà 20 2л] tum back 
and fight again 
189 [hui mû] answer back and scold in 


return 
ENW [hui móng] (3E) ileocecal 
ШЕЙ [hui móng bón] ileocecallileocolic 


valve 

BUKA [hui ming jl doi] (Æ) fre- 
nula ileocecal valve; frenulum valvae ileo- 
caccalis 

AWS (hui ming бл] typhlodicliditis. 

EWA [nu móng kõu) ileocecal opening 

ШИЛЕЙ. [hui móng kub yud i] ileoce- 
cal sphincter 

BW 4 {E [hui móng zóng hé zhéng) 
СА ЯВ) ileocecal valve syndrome 

ERE [hu mo] (D curly hair D (5) 
soft/lap waste 

1807 [hui mén] the newly-married couple 
retum to the wife's home; the first visit 
of а bride to her parents’ 

ЕВ Ж [hui то то chóng] flyback 
pulse 

Ei [hui mióo tè xing] retrace char- 
acteristics 

(BME [hui mióo xión] (#) retrace line 

BR [hii min] the Huis; the Hui people 

EI ft 3 [hui min shi tong] а canteen for 
the Huis 

IM [hui ming] report back (to one's su- 
perior) and make an explanation 

EM [hui móu] glance back 

IEBE— [ni móu yi pon] tum back to 
give sb. an emotion-laden glance 

EM — Ж [hui móu yi xido] tum round 
with a smile; look beck at sb. with a 
smile; look back and flash a smile at sb. 

BA [hi mû] (1/90) the title of the 


a 


+ 1365 - 


chapter 

Юй [hinn] (X) get damp D WJ 
HRA а Еи BOX GELS ж, ше 
WK. In early spring, the damp 
"weather often brings about wet and slip- 
pery floors and drops on the walls 

[EHE [һи пбо) bent; crooked; winding 

Ti [n nón] becksplice 

El [hu nón] recall; review D. ft 
¥ review the pat 

MIAR [hui nêng 0] (of a married 
woman) visit the parental home 

[hu поп) get/turn warm again after 

cold spell > RM TG REM. Ie 
gets warm again after the cold current 

BAH (hu pion й] (#Ж) rewinder 
DRARRMRAMAH ML. This 
video recorder is not equipped with a re- 
‘winder 

EIB [hui pin] re-employ the retired per- 
son 


[hui qi] (FA) take it back 

X [ni qi] draw in the breath 

“Жш (hui qi gun @о) retum-air 

duct 

(384848 [nui абл shü xin] side letter 

ENW (hu qg] (Ж) (of winter crops ог 
transplanted seedlings) begin to tum 
green 
NEER”. 

Юй [hui ang] (Ж#Н) return hos- 
pitality; invite to a return feast; give a 
retum 

GR (hui qiû] retum the ball D BRK 
V make a faulty return 

В [hui qû] bending; winding 

WA [hi qû] 1.4 ) UH fe 398) fei )back 
b ARIE take back // EHH HAR PH 
El ka Send back the things you bor- 
rowed. // ЖКН F TAIB P| 
Ko Please return the cheque for 500 


uan. 
2. 9) go back; retum D 4 BR fb fit 
HE, AKT o He is going to take an ex- 
tra shift tonight, and so is mot going 
back. // BWF RS Е, AR IE 
Xi. He has never been back to his birth- 
place since he left it ten years ago. 

EIR [hui гел) strike-back 

Е [hui ròo] winding; surround; encir- 
de D iX BEUKEIt, SX. The 
springs here have a winding course and 
old trees are towering. 

BBA [hui ré] (E) backheating 

BAWA [hui ré éng аё] regenerative 


cooling 
EIA [hui rè û] (Ж) regenerative fur- 


nace 

AR [hui ré qi] (#1) regenerator 

BS i f [nui ré she bêi] (#L) heat 
recovering equipment 

TUA SC BE [tui гё shi zw lêng jî] 

(BL) regenerative refrigerator 


BAR [hu rë xi tong] heat regenera- 
tive system 

RIK [тл rè xin oon] 
hestexchange cycle 

EM “hui rèn] return to duty 

EM; Гыл rêng të) (Ож) meltbeck pro- 


extraction 


сез 
BAKA ДА [ni rêng guong din jing 
IT gûn] (ik) meltback phototransistor 
RHF W IR t£ W' [hui rong ku5 sòn ing tT 
Qn] melt-beck diffusion transistor 
i ($5) fustian 
stopping milk secretion 
Bl [hui run] weak D MTR HM 
ЖК. The stock market begins to grow 
weak. 
BA [hu s0] (# +) flyback 


MAR [hi 500 0] retrace ratio 
ВЖ [hu sto mòi chóng] flyback/ 
kickback pulse 


MAM [ná оо qî] retrace/fly-back time 

EIR [hui sh] the coming back of one’s 
spirit; the return of the soul, which is 
said to take place several days after 
death; return of a soul to its own home a 
few days after death 

Еш [ni shîn Оо hi] overtum 
mountains and upset seas with the mo- 
mentum of an avalanche; with the force/ 
might of a landslide and the power of а 
tidal wave 

(BA [hui shin] (2С) backflash 

(BM (nui shóo] (ж) bum-back 


AM [nu sé] (4) retro-reflection; re- 
flection 

BAM (hui snëqi] retro reflector. 

BS [ni së] (of a person) tum 


rounds face about D El S ft KE turn 
for home // ВФЕ turn about and 
sit down // fü F K. AARET 
He put down something and turned 
away. 

AM [hui shén] (0) come to oneself D 
FEM, BARC MRT. When 


he came to himself, the man had run 


ашу. 

EU (hui sheng] 1.19) echo > SER 
HEIM, The empty room echoed. 
2.{  ] reverberations; echo D (#)Ж 
HEA rebellow // E| s ЛЕЙ) 
reboant // WA ЖЖ 1. Echoes are 
ringing throughout the valley. 

— Спи shêng оё jù ©) a 

ho ranging 

HERR [hui seg сё sen 10) 
acoustic( depth) sounding 

BAWAH [hi nêng cë shen qi] (#) 
echo sounder; fathometer 

EUER E BE [чл srêng chóng 0 d] 
acoustic echo repeater 

— [hui shëng ding wei 0] echo 


mH [ni shéng ding мё qi] echo 


bemor 

| BUE F f [hui shëng n shè xing] 
echogenicity (3839 iz Ж A 69 1 E (Fi 
uk HiME ROSE D) 

— [hi shéng pî pèi] echo match- 

ax [ni shéng shi zhën] echo dis- 

Р [hui shéng shi] echo chamber 

DESEE [hu shêng хо ying] echo ef- 


fect 

BANG [hui sheng xin didn yi] echo- 
cardiograph 

El [hui shéng] (D (of a doctor's skill) 
bring back to life; snatch a patient from 
the jaws of deaths raise sb. from the 
dead D Æ bring the dying back 
to life ©) forget through lack of practices 
beget rusty; be out of practice P JL 
ABA ЖКН ET. I haven’ t 
practised my French for months and it" s 
getting rusty. / tert BAT FAI, 
APE BLES) ET, She used to be a 
good typist, but she is out of practice 


now. 

MEER [ni shêng fû sà] T s beyond 
mortal power to bring the dead to life. 

BE ZX [hui shëng zhi shi] (one's) 
work of bringing the dead back to life 
1. [38] Ф rise/go again 

pick ир; rally D ЖТ 
36 fft Ms FMI Ft a sudden rally in the 
wheat market // ME Ж. The tem- 
perature has gone up again. // ЖА 
ЖЫ Ft. The output of this month is 
picking up. // MMI The index is 
picking ир. // W W t i fe (k f ЇЇ 
Fo The stock market rallied at the 
dose. © rebound D AMK T ik 
IG FHKE Fo Government securities 
rebounded yesterday after a week of 
steady decline 
2.14] rebound D fii B.B El a 
sharp rebound in price 

BANA [hui shëng chéu chó] hesiflation 

El (nui SW] order the troop back to; 
return after victory D HERE, KEB 
WAS. The Red Army swung back to 


Zunyi 

Bw [ni shi dîn] 
pharyngitis 

XM [ni sh] report to one's master; 
give а reply concerning the business he 
was sent on 

EB [hi shou] retrieve; recover; re- 
claim > AUR 4 & IM retrieve rare 
metals // MHARE the recovery of 
а man-made satellite // Ek SH А 
reentry capsule (SCH T. 8 # recovery 
processing equipment // RUH BLK 
# a gas-smoke retrieving machine // AN 
LAE BEAK PP k fi SHELA EUR, reclaim 
valuable raw materials from industrial 


chronic follicular 


hui 
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B 


waste water // KFT Ell TRE | 
FRA BRAG BS 1979 FF CIE, The 
automobile factory recalled many of its 
1979 cars because of a defective brake 


system. 

EIN [hui shou обо] recovery tank; 
recovery slot 

ШЖ Ж [hui shou chéng bën] cost 

recovery 

BK ft [hui shöu dai kun] calling-back 
(calling-in) loan 

ШЖ [nui shóu fèi ldo] reclaiming 

waste 

ЕШ ЖЖ [nui su tèi pin] reclaim 
waste; retrieve waste 

ШИС [hui shou ho] repurchase 


БИ ü X WF [hui shou ji hud jûn] recov- 
erable stage rocket 

БИ Ht Ml [rui shu јо zhi] reclamation 
(returned) value 

ШИМ! (hui shou li yong] recycle reuti- 
lization/ salvage 

ШИ Ж [hui shu lû] rate of recovery/rec- 
lamation 


BIIM [hui shud qî] (48) pay off/out pe- 
riod 
1083812 (tui shou убо kong) recovery 


remote control 

PRI [nui su yû rè] recovery of 
waste heat 

AIE [hui shu zhé |й] recapture of 
depreciation 

ИЧИ (hui shóu zhi] recovery value 

шж [hi shou] (D turn round to do sth. 
(with one's hand); tum round end 
stretch out one's hand > ЖШ} 
[IX Е. When you go out, put your 
hand behind you and close the door. ® 
hit back: return a blow 

EM [hu shu] (D tum one’s head © 
($) look back; recollect D HERE 
E can’t bear to think of the past 

Й # [hi shdu dûng nión) think back 
cn those days and years 

ШИЙ [hui shou gion chén] recall the 
past events; look back upon the past 

EHE [һи shou] (ik) back complings 
feed back; tickle; tickling recuperation 


ВМХ [hui su fóng dû] feedback 
amplification 
met [hui shou kong zhi] feedback 


control 

EHE [hu shou xin] — OR) feedback 
line 

E35 [һи 0) 1. [6] CE). an answer- 
ing/ responding letter 

2. [3h] (4) answer to a letter 

BIN [hui shi] redeem; ransom 


SEE”. 
(RE [hui shü] retrospect 
x (hi shi]. 1.14] OCF) retum 


water @ (Ж) back/dawned water; wet 


return; drain back. 


2.[8] CE #) 


reimburse; retum 
money 
BAER [hi su gun xên] retum pip- 


ing 

MKE [hui Shu qû] backwater curve 
SLE [nui shul xido ying] backwater 
effect 

mg [hi si) think back; recall; review 
BS [hi sr] (uS BEDS) 
(thread) waste 
BERAN [ni Si sambi] teaser car 
MARA [rui si zü rü] wild filling 
(1% [nui sóng) (it) loopback 
ЕОР Ж (hui song jin chó xi tng] 
loop back checking system 

an [hu sóng mòi cing] _revertive 


pulses. 

R [hui sû fing] (#5) dimefline 

MA [nisi] (D look back upon; reviews 
recall D IMR @ 28 PEY A Look back 
upon the years of revolutionary war // 
BIMA, MBAR. Review the past 
and look to the future. O backdate D> 
Min TESI BL RI Gr. The wage 
increases are to be backdated tol retroac- 
tive from January. 

EA [hu sü ción] backtracking point 

EL (hui sù f] Dit) backtracking 
Q(X) retrospective method 

MEW [ni sù wing shi] to look back 
upon the past affairs; to recall past events 

TERRI [hui sd xing yi zhi] (^) ret- 
reactive inhibition 
X ROM" 

NM ја [hui sû xing zhudn ji 27 
Wéo] retrospective biographical materi- 


als 

BA [hui 100] sell one’s stocks Р Ж 
KP MESH ARN. The big 
stock holders and the foundation are in- 
clined to sell their stocks recently. 

BR [hi tin] propitiate a ruler; restore 
the national prestige 

REA [hui tion {6 sü] unable to save 
the situation; nothing can be done to re- 
vive the dead/to save the dying 

BRB, BAD [hi tien yi, jin rén її] 
propitiate Heaven and do your best 

BRZA [hui tien z П] power capable 
of saving в desperate situation; ability to 
tum the tables against great odds; tre- 


mendous power 
BA [hui tion] (3€) backfill; back-pack- 


ing 
MIA (hu tión di jî] filled ground 
ALA [hui tión ging chéng] rewiling 
EMA [nui tión î] beckfiller 
(BARE [hi tión tü] re-soil; backfilling 
Els [hui tibo] receipt 

IEMA”, 
aR [nj tóc] (Œ) bounce-back; re- 


bound 
MRA [hu tido tó] (fU) jump valve 


RLY [тл tido shi yon] 
test 

EIR [hui uë] а (money order) receipt 
(to be signed and returned to the send- 
cr); а card in acknowledgement 

mk [ru tóu] 1.197 D wm one’s 
head; turn round ©) repent; come to 
one's senses; mend one's ways > RF 
E return of the prodigal son; the 
prodigal son ` s return // WF (3&7 
Ж A prodigal who returns is more 
precious than gold. // BUE KK Ж 
‘WM. It is never too late to mend your 
uays пош. 
2.[ #1] later D EIKI! See you later! 
M SHIR. We’ Ul talk it over later 
l| Let" s have a chat later on. // Wk 
ФЛ. RAK MÆ. Wait a minute. 
I’ U be with you їп no time. 

MRR [hui 100 00 pan] tum round to 
look for someone 

XK [nui tou huó] (#) counter cargo 

Tk E ¥ [hui tóu ӧл xX] — turning the 
head and seeing blessing 

WAH [hui tou lû] the road back to one" 
з former position; the road of retrogres- 
sion D jË El 3« Й take the road back; 
revert to one" s old uays; backtrack 

SR [hui 160 дй] comebacker 

B&A [hui 16u rên] (Ж) remarried wid- 


(18) rebound 


ow 

Ef [ru tou shi) stale food 

BAEN [tui 100 shi ûn] Turn back and 
you’ re ashore. || repent and be saved; 
tum from the evil ways D EEG, Fl 
ЖОЙ! The bitter sea has no bounds, 
repent and the shore is at hand . // ЖА 
жй AMT A, Fl Sc 4 Wt. We hope he 
will sincerely rectify his errors and turn 
from his evil way. 

BAKA [hu tou û] (f Ж) second- 
hhand/used book > {EH £ pR, EW 
KBR LAY A. He has not enough 
money and often buys used books on the 
bookstand 

sk $¥ [hui tou yë wû] (4) reciproci- 
v 

El — [hi tou yî kûn] — glance over 
one’ s shoulder; tum one’ s head and 
look; look back 

B3 — (һи tóu yî xitng] 
thoughts 

BISKE [hui 160 yon fèi] home freight 

MARA [hui tou zi jin} counterpart fund 


on second 


BAB [hui tui] (if) backspace 

WBM [hi tui јол] backspace key; 
backspacer 

БЗ А [hui tui yû jû] (iF) backspace 
statement 

EI [hii wûn] back bending D BI 3k 
return bend 


4 [huí wong] go and come; go back 
BR [hi wëi] (FE) rebate 


El 
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EIR [hui wà] 1.[#] D aftertaste © 
(Ж) call sth. to mind and ponder over 
it; ruminate/meditate/ ponder over some 
past experience > [al SR fk E 88 pon- 
der over uhat he has said 
2.[ 4] returning favour— as of an olive 
(the taste is not pleasant at first but it 
improves afterwards) 

ЕКЕ Ж [hui wei sî Ong] | profit by ex- 
perience; turn sth. over in one's mind 
ERER [hui wei wû qóng] pleasant in 
aftertaste; boundless aftertastes; provid- 
ing much food for reflection; lead sb. to 
endless aftertastes Dik FRA EK 
HREH, GUE. This novel gave 
те much food for reflection. It is worth 
reading again. // 3X W Xx MBAR T 
БЖ 97. After reading the article 
ou can feel endless aftertastes. // KA 
юа ж М, HUR LOR Ж]. With 
its deep implication, this play has af- 
forded the audience much food for re- 


flection . 
HX [тл wen] (D the language of the | 
Moslems C) (ЖФ SEE). palindrome D 


ЖЖ 19 X square palindrome O dis- 
patch in reply 

EIX [hul wen ci] palindrome word 

BAEN [ní wen ding yi] palindrome 
definition 

BAM [nui wên jn] (IB) a pattern of 
embroidery which returns cn itself and is 
the same either way 


AXA [hui wên jb] palindrome sentence 
ie [hui wen ni] palindrome riddle 
(SCH [тл wen Sh] palindrome poems 


verse that can be read forwards and back- 
wards 

El [hui wén) (M) fret 

EY [ni wën] (4) (TRS) top ours 
rally 

AA [nu xî feng] 


return to the west— 


die 
Mm [hu x] 1. [99] give a return ban- 


quet 
2.14] a retum dinner 

EEM” o 

R [hui xi] (Ж) cancel г performance 
Ей [tui xûn] (HIE EROR Gr NR) 
loop 


TUR [hui xiûn shi bö qi] loop os- 
cillograph 

Elf [hi xiöng] return to one's home 
villages go back to one" s native place. 


23 [rui xiang ud hù] go and settle | 


in one’s ancestral village 

mg #F [nui xing srêng chin] 
home to resume production 

#8 % (hui xóng tûn gn] retum to 
‘one’s native home to visit one" s parents/ 
family members 

El $ %% [hui xiang wi nóng] соте back 


reum. 


to the village to farm; retum to one’s 
home village to work as a farmer 


8204 [hui xong xn аё] long for 
‘one’s home; be homesick 
Elf FW [hi xOng zi Gg] educated 


youths who return to the countryside. 

XFS IRURE AE" 

[hui xing: wheel around in the air 

БИЙ [hui xöng] thinklcome/bring back; 
recall; recollect D fs 88 # Ead ft: HE 
¥ recollect| recall the days of ore" s 
childhood // tt El fS ERK ER GE (0 fff 
Ж. The scenes of the battle came back to 
him. // REBCRABEER Hi 
4# ¥, The song brought back to my 
mind my life in the countryside. // Ж 
жш ДЕРЕ ENE, The pho- 
tographs brought me back to my school- 
days 
BUTA 

IM [hui kêng] 1. [46] echo; resound; 
reverberate D ЭЖЕНИ ЕН. 
The hunting horn resounded through the 
dense forest. // AE W th ЗА E f Eon m 
A. The teacher” s words echoed in his 
cars. 
2.1] repercussion > (919 Е redo- 
ant // ARRA rebellow 
Elf) [hu xing) (f$ f) do good deeds 
in the hope that the merit will accrue to 
others 

БИЙ [nui хао] sell/buy back 

[AWM [hui xiöo hóng] buyingback/sell- 
ingback grain (from government’ s grain 
supply centre to farmers) 


ARRE [nu xé bù лёд) crooked, | 
not upright in heart 
MOH [hui xin дийл yi] change one’s 


mind] views; come around/round; change 
‘one’s position and conduct D KAT 
RT —WS Ahibfeso9 S. His 
wife did everything to change his mind 
A RAMS At EGE, 2 
Ф BM. I know you" re talking in 
anger and you" ll come round 

48 [nui xin] 1.2) Ф a letter in reply 
© a verbal message in reply P MK L 
ESIR, We will be waiting for 
your answer tomorrow morning . 

2. [55] write in reply > ШНА. 
1" m looking forward to hearing from 


WE (hui xing) 
stand; dawn on D WW — gum 
THR, AAM. It didn’t dawn 
оп him until he thought over his brother" 
s words for a while 

EE [rui хб] 1. [99] return sth. for re- 
pairs; rehandle 

2.[£] (AWB) cobbling > Hts 
reworks 


| ® (nu xû] 1.13) retrospect; state 
what happened D El (E ¥ reminis- 
cence; statements of the past 
2. [8] (Stk E) flashback 

Ba [ni x] 1.[ 35] circle round; 
whirl about D ЕВЕ L $¥ FM. The 
reconnaissance plane is circling ower- 


head. 
2.[2] O (#58) backspin © 
(room for) manoeuvre D MALIN NEAR 
Ж leave some leeway! margin] room // 
XK HGRA ARAM. The whole thing 
is not final. || It’ s still possible to 
make changes 
BR $t 8 R [hui kn ging zhén xî 
Shou] cyclotron resonance absorption 
Elie MAM (nui хот Quin têng dû qi] 


gyrotron amplifier 


MMB [hui xuón јо sû qî] (%) cy- 
clotron; phasotron 

E # [hu xn |0) (Ф E) moving 
moxibustion 


EKA [hui хил ай) (Ж) rondo 
t st FA Rif F [hui хоб shi ling yong 
bon shou} flex-combination wrenches 
MERREN (hui хул shi zhong zòi П] 
swivel loader 


(MF [ni xuón 190 bón shóv] fex- 
head wrenches 
АЯН [hui xutn yû 3] room for free: 


dom of actions room for manoeuveres el- 
bowroom; latitude D Ж Ë 8 (6 sl Me A 
Ж, There is plenty of room for manoew- 
wre. ГАЛ, BUE Re, BA E BE Ж 
To Don't make it so definite— allow a 
little latitude. 

Ей RAK [hui wun zhi ро yi] 
tron type mase-spectrometer 
E [hui 08) the graceful attitudes of a 

dancer like flakes of whirling snow 
Ей [nisan] (##) restore a trial 
BE [hui уб] (Ж) backpressure; retum 


pressure 

MAg [nui yóng jiû ni) (РЕ) recu- 
perating depleted" yang” and rescuing the 
patient from danger 

El# [hui yong] (#) counter sample 

и (hi yi] 1.[#) (HEB) rec- 
collect; recall; think about > BIZ at He 
recall the past and contrast it with the 
present / WILHEM recollections of the 
past // MLE recapture the past // 

AIA HATE fb TT Z Ë fE AE ë BY H 

+f. His letter brought back to them the 

days when they were in Yanan. 

2.[ £ ] recollections memory P iff FY 
recollections of childhood; a mem- 
ory of one’s boyhood // HB IS a 
painful recollection // 0 FÇ 00 BZ 
reminiscences of the war years 
MZik [hui yi f6] (0) recall method 
EZE EZ [hui yi tön ying] (Е) anam- 

nestic response 


omega- 


hui 
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BER [nu yi ù] reminiscences; mem- 
ois; recollections D #84 + m CR sp E) 
{Z%) The book is called “Recollections 


of Childhood” . 

BIZ tt [тї yi shud] (0) theory of 
memoir; memoir 

Bik [hui yi] profit of investment D & 


MAUERA MK, BR AN” HR 
WI Es The investors tend to follow 
the principle of “a large profit and a 
small hazard”. 

Bik [hui yi] 1. [8] retrovert 
2. [4] back translation 

юй [ni yn] Ф echo © reply D ўж 
El hoping for an immediate reply // 
REREH -KRAAN г 
wrote three letters to him , but I haven’ t 
got a reply since. Q) (Ж) turn D ЖЕ 
Ж inverted turn Q) (IB) (KK) 


gruppetto 

та [nu yin bi] the Echo Wall (in 
the Temple of Heaven in Beijing) DCR) 
а newspaper or journal’ s reply to read- 
ers’ feedback 

Bi (hui yîn zhéng] (^) echolalia 

FIRE [һи ying] 1.139) answers reply; 
respond > 1 T X b RAAB. 
I called again and again but there uns 
no answer. 
2.1.5) response D URREPMAR 
84831 & T W 4 F E A А Bl A, 
Flo The idea that the dragon is the 
symbol of the Chinese people is responded 
and accepted фу Chinese countrymen re- 
siding at home and abroad . 

1808 [hui ying xin hào] back signal 

BRA [nu ying] reflect; reflection 

TIAA [hu yòng] re-use; re-utilize > EA 
ЖЕЙ, recover and salvage waste products 
// R recovery] reclaimed fibre 


MA [hui yong pin] (WL) substandard 
components and parts 
EAB [hi you} (4f) return of post/mail 


b WEE, БЕТ. 
Please send а reply by return of post . 
MAHA [hui уби ù xiûn] (4) cash by 
return mail 

(ABA [tui you rén] (Hf) returnee 

(LAB AN 9 [hui you xin fóng] — self-ad- 
dressed stamped envelope (SASE) 

3% [hui you bèng] dump pump. 

MB [hui you o60] oil-recovery tank 

EIA [ndi you gin) ` "a return linef 

ipe; scavenge return pil 

ЕШШ [hui you qi] th oil scavenger 

El} [hi you) (50) migration [> SBEI 
W spawning migration // KHE 
feeding migration // (f&35) lI FW 
ЖЖЖЖ diadromous 
Xem. 

ЕНА [rui you xing yû èi] migra- 
tory fishes 

EHE [hu уб] winding like a river D Wk 


WE slow and dilatory in a crisis 

Elf [hui уй] bent back 

ШШ [ni yon ji] return to one’s na- 
tive place 

EMS [hui yun] Һар in return retum 
help 

Elis ft [ni ул hò wû] (BE) retum 
cargo D EE SE ME IE É rerurn cargo 
freight. 

EM [nu 20) retum load 

EIN [hui 2200] present (a gift wo sb.) in 
retum 

mak [ná zing) (KAMA) rise 
agin after a fall 

EMA (hui zho jing] reflector 

BRA [hi zné dn] (Ж) iriflection; 
inflexion 

AR [hui zhi] OD СЕ) a short note 
acknowledging receipt of sth. (D (i 
AK) receipt; advice of delivery; :acknowl- 
edgement of receipt(AR) 

EHAR [hui zhi êi] A.R. fee; foe for ac- 
knowledgement of receipt 

Elit [ni 20) (9) prop drawing 

EHEN [hui 20 jî] (^) prop drewer; 


post puller 
Wit [hui zü] (£ NB) recycle; recycling 
818 (hui nun] 1. [ # ] tum round/back 
D EHD, Se ü. He turned 
back his horse and galloped off. 
2.[4] тошу; rotation; revolutions 


gyration 

AEB [hui zun bûn jing] (4#) ra- 
dius of gyration 

BIMA [hui zhuîn 0] (ОЙ) swirg valve 

ERN [hui zhun jî 000] shew (ing) 
gear; swing mechanism; swingers swivel 
gear; swiveling mechanism 

EIR 4 [hui лиз jî tën qi] 
scopic integrator 

ЕНА [hul zhuîn lû] (Ж) rotary furnace 

BAYA [tui ли lub pîn] gyro com- 


gyro- 


pass 
MRL [hi zhuûn qi dên 0] gyrator 


circuit 
EH [hui zhutn shûi] gyratory’ screen; 
rotary sieves rotating sieve; roto sifter 
RRMA [hui zun shi subi jin qi] 
rotary vane attenuator 
НЕ [hui zhuin v] (Ж) solid of revo- 
lution 


MEE [hui лиз tu lub yi] rotary 
gyroscope 

БНА [hui zhuin yi] (Ж) gyroscope: 
gyro 

EM Фф [hui zun лоо) (8) 
centre of gyration 

E$ [hui zhuin zhéu] axis of revolu- 


tion; gyro shaft; gyro-axle; live spindle; 
revolving axle; revolving shaft; spinning 
axis 

El [hui zî] Mohammedan 

EM [nu 200] 1.1.2) а memorial in re- 


ply 
2. [48] report to Your/His/Her Majesty 

FH [hui 20] (Pi) chartered/lease-back; 
sale and lease back 

BBR [hui zb xé yi] 
lease-back agreement 

Elk [tui zû] the Hui nationality (mainly 
distributed over the Ningxia Hui Autono- 
mous Region, Gansu, Henan, Hebei, 
Qinghai, Shandong, Yunnan, Anhui, 
the Xinjiang Uygur Autonomous Region, 
Liaoning, Beijing and Tianjin) 
IEAA”, 

MHAR [hi zû ол zing] 
forefathers 

EM [hui zu] answer/talk back; retort; 
give a back answer > {tf FEM. He 
is quick at retort. // REEI а, HK 
RAEN When your parents scold 
‘you, you shouldn't answer back 
EO” 


ЙЩ aio (ot water) eno 
ascend a river @ trace back to > @®Ж 
KIWA RAK Fa His family traces 
back то Confucius. 
2.141] (D eddy; back-water; whirlpool 
@ Hui Lake (in Xiangyang County, Hu- 
bei Province) 

ЖН [hui gû] “the whirling of rushing wa- 


Cf) sell-and- 


regress to 


ters 

ЖШ [hui hui] the appearance of flowing 
waters. 

MW [hui уб) (2%) migration D MIB 


8, migration route // MMH rate of 
migration // WWIE migration ve- 
locity // WWE f 35 migration] migra- 


tory fishes 

M [hui you yû] migrant 

Mit [hu zhü] recoil of waves; eddy; 
back-water 
REMA”. 


E [4] fennel; aniseed 

ТИВА [hui no] anethole 

BA (nui qin] О) anise 

‘WR (hui xiang] (0) fennel; aniseed > 
ЛМ e sweet fennel // КЇЙ Ф star- 
aniseed // AM СК) iti f Chinese! star 


anise 

TRE [hui xiang dou] 
with aniseed 

ЖЕНИП (hui eng gon lù jiû] sweet 
fennel wine 

‘BRB [hui xióng nào] anise camphor 

‘WBA (nui xiûng уби) fennel/anise oil 

HBF [hui xiang A] aniseed 

WR [hui you] star aniseed oil 


[4] ascarid 


#44 [hu chóng] roundworm; ascarid 
48 d 6 [ná chóng bing] ascariasisi 
roundworm disease; lumbricosis 


beans flavoured 


тшн 
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За [hui chóng cûn tT] (BE) residue 
of ascaris 

И А [hui ching ching giing zi] 
ascaris intestinal obstruction 

dar [rui onêng gin rn] 
orm infection 

AR LEUR REX [hui chóng xing làn wei yên) 

ascaris appendicitis 

{шй [hui chóng xing xido chun] 
ascaris asthma 

Wash BL B [nui chong yin ying] 
shadow 

Wi [hui gon] (E) infantile malnutri- 
tion caused by ascariasis 


fB (nui jub] (Ж) colic causecl by ascar- 
iasis 
ХА". 


roundw- 


ascaris 


© spiral D (#8) a combining 


form 

fg (hui nêng] 
forth, not knowing which way to goi 
hesitate 
XE" Lia” 


(4) walk back and 


[hut] 


5 1. [35] regret; reperit; be sor- 
ry for D SHE deeply regret; remorse // 
HWE self- reproach // MB T repent 
‘when it is too late // Ü W RE. too late 
to repent // J WR ВЯ repent one" s 
words // MAC ӨХ EU M 
repent of one’s carelessness // EWE 
HHI To She repented her choice. // R 
MRAP- Н Ж. I regret not to 
have started earlier. // XK RRL 
JAREMA You! Il be sorry about this 
later. 
2.14] regret; remorse > d PA Ht М 
blushing with shame and regret. // Feith 
TEMG die without regrets // KAMB 
express sorrow // EFER NP in a 
fit of remorse // ЖЕНЕ BRE. a repen- 
tant criminal // H ACAR HARE 
BLEW feel regret for one’ s. past mis- 
deeds // {sit BE FE KF AR BE К. 
He said he had no regrets about leaving 
university 
ж [£43 
38.8 feel remorse; repent of; be regret- 
ful 
## (of old people) muddleheaded 
TH D repent of; be penitent © confess 
(one’s sins) 
ABl back out (of a commitment, prom- 
ise, etc. ); go back on one" s word /or 


promise 

A back ош (of a commitment, prom- 
ise, etc. ); go back 

ЖОЙ repent 

Ae regrets be remorseful 


EH regret and lament 


HELEH [hu ùi wû sing] They repented 
and broke off the litigation. 

HF 4%) [hu 00 dong chû] regret having 
done sth. || repent what one has done; 
regret a previous mistake D ВЕЖ 
% He was sorry he had done so. // ® 
MSR, ORIS If I had known 
then what was going to happen, | 
‘wouldn’ t have done as I did. // #68. 
иштик, сеж, 
“REMAN, KAWA” With ап 
expression of regret that he had not acted. 
earlier, he signed and said, "1? Ш 
mend my ways sincerely and turn over а 


new leaf." 

атш [nj ér tú xn] show remorse 
and be willing to start а new life 

Wit [hu 05] repent and mend one's 
ways; be penitent and reform oneself > 
ЖБИ be determined to mend one’ s 
ways // SFX Ë have no inten- 
tion of mending one’s ways; show no 
sign of repentance // Ж ФЕЯ, show 
signs of repenting and mending опе" s 
чау» Еа, Мает. 
If he does not mend his ways, he will 
bring ruin upon himself. 

WALAH [ni 95 cheng di] (Ж) extent 
of repentance 


MON 4E [nu 95 абл 10] repent of 
former misdeeds 
HORA [hui 95 toi où] (Ж) attitude 


toward repentance 

Wit [hui gd] repent one’s error; repent 
of one's wrongdoing; be repentant D Ж 
HERA show signs of repentance 

WPL W [hu gud cing shûn] acknowl- 
‘edge one’ s errors and become a good per- 


son 
MER [hul guo sh] a written statement 


of repentance 

Rt AH [hul guê zi xîn] repent and start 
anew; repent and make a fresh start; re- 
pent and start with a clean slate > Pik 
MEX. MERLE stop doing evil, repent 
and start anew // ЖУН А ¥ 
ЖЖ WHEY. Iis impossible to per- 
suade him to repent and turn over a new 
leaf. // UG + # Bt Heit AB. He 
turned over a new leaf at the age of for- 


ty. 

WA [hul hên] 1. [3h] regret deeply: be 
bitterly remorseful D ER B С f 48 8: 
repent of one’ s error. 
2.[ 4) regret D SER HR. profess re- 
gret // TEX, FB 096848 h Wi FB FY kill 
time in useless regret 

dtt iri [hul hên оо jö] torn by mixed 
feelings of remorse and shame; regret 
mingled with self-reproach; be stung by 
remorse D ЕН, МАТ 


BUR. Now he regrets that he should 
mot have hurt his friend 
HEE HERI” o 

ийй [hu hèn тб ji] 
milk 

WIRA [hui hèn zhong shën] regret ... 
all one" s life; haveínurse a secret regret 
for life | One’ s sorrow and repentance 
shall last till one" s life is past. 

Wa [hul hn] (HB ET A 
f) renounce an en gagement; break the 
promise of marriage 

#8 [hU hub] — regret for former evil 
deeds which brought calamity 

НИЯ [hul D] be fearful of the consequence 

НЯ ЗЕ 0 [nu kul бо jal tom by self- 
recrimination and repentance 
HEHE WARIN" 

WAH [hul kul бо zii] tom by self- 
recrimination and repentence 


HEM [hul бл] repudiate; deny; disown 


cry over spilt 


WE [nu lin] regret; vexed with oneself 
MB [hul qi] retrace a false move in a 
chess game 
XE" Iit". 


MP [nul tòng] regret deeply D ft 3038 
ЯСТ, WME T T Ж. He knew 
his errors and lowered his head with 


1. [35] awake to a sense of 
‘wrongdoing and repent; realize one’s er- 
тог and show repentance [> fi tët fb i) 
Màt, He repented of his sin. // BM 
#i T ¥ {BE HEH. Не has done wrong 
but repented 
2.02) repentance D ДН sin- 
cere repentance // 1 É JE AB f) — У 
Ф. Confession is оле mark of repen- 
lance. 

Wi [nu xê] regret and confess a fault 

feb [hu xm] regret remorse; repen- 


tance a 

WA [hu уби] occasions for regrets or 
matters for blame 

EZ IRR [hul zhi hèn wen] 
now, much to one’s regret. 

2064 (hul лї wûn y]. Tt is too late to 
repent. || Repentance is/comes too late. 
|| tardy repentance 

LER [tui Ai wû ji] It is too late to 
repentregret. || be too late for repen- 
tance; be useless to repent now > 40 FF 
HIE, НАТ. With further de- 
lay , it will be too late to терет. // MF 
AKT OS, DH MER. You 
‘will regret not having taken this oppor- 
tunity. 
HEZ KR" ERR”. 

WARA [hul zî wû yi] be no use re- 
gretting it; Repentance is of no use. || 
crying over spilt milk 

$82 EMR [hut лї yl won] be too late to 
regret; repent too late; It is no use re- 


It is too late 


hui 
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gretting now. || It's no use crying over 
spilt milk. 
Kf [hul zi] show repentance/peni- 


tence; repent of one's sins D —1Т# W 
ËJ Ë а penitent sinner // — ^ WAS 
R ЖКТИН Н a low penitent wice 

OF Bit [hu zui gói gud] repent and 
change one’ s errors; mend one’s way; 
тереги and reform 


p [4] Ф a large and dangerous 
venomous snake © (4) a sumame 
JBM 2.47 [hul fü 27 xing] serpentine 
ways; ingratitude 
ARASH [hui hul qí éi] 
thunder. 
Bat [hU sé] very large, poisonous 
snake D EII viper 
МИЙ [hut xî] (34) lizard 
Май2{т [hu x ат xing] fearful like a 
lizard which always tries to escape 


sz 


runi rue D Ait f T AE RR 
We must mot let insects damage the 
crops. // 3X y f Ede fmm T. 
The hailstorm ruined the crops. // A 
ZE RH WMT. After a long 
drought , the crops failed. // TAM 
SRT RMA. The workers pulled the 
building оит. // $k W8 18 92 T B BF 
ks Robbers wrecked the mail train. // 
ft i] M By ш W A A 09 U k PF В. 
Their houses were damaged by the ene- 

ту" s hellfire, // BOT БИН ЗЕЕ, 
Жш WWW The old shool was 
razed to the ground, and а new one was 
НИК е KEN 
The U. S. „disregarding 
its own words, tore up the agreement 
that had already been reached ... // © 
ЕШ RS The airplane crashed on 
the hillside. @ fail; break down DA 
BM self-destruction // WR Z R BZ 
make or mar| break // # KT fp f) 
Wik You will ruin your prospects. // 
MAT RAYE f A — UJ & B, You 
have ruined my life and all my hopes 

ELIS Ж) Air SD f MERE I 
This is ihe obstacle your hopes will wreck 
оп. Q CK SR) bur 
b IEB destroy by fire // ma destroy 
by melting or burning // RA XX Bt 
BR, The forest uns destroyed by fire. 
U 3k CRT Ko The building was 
consumed by fire. // fe Re 9 50 A (0 {8 » 
He burned all his letters. // MB: F 
ЕИН Т. His house burned down 
last week. // Ж BRE ARK“ 
FAR HEBEL» The rocket burned up 
when it re-entered the earth’ s atmo- 
sphere. Q) disfigure D JE BEES PUR MEME 
GIO ARMS, Beautiful scenery 


the rumbling of 


1.[# ] (D destroy; damages | 


is often disfigured by ugly advertising 


signs. // SE D Т ERM ЖЖ. | 


Weeds mar a garden. © (FS) de- | 


fame; slander; vilify D E HFM be- 

yond|above vilification // WRES E 

ZER, He claims he was slandered at 

the meeting. © СФ) refashion; make 

over b HEX ABMS RF ПРЕ. 

Ko Make two children’ s jackets out of 

this goum 

2.[£] blame D RF praise or blame 

RAB 

AR. demolish; pull down 

EMR destroy; smash; wreck 

489% crush; destroy; smash up 

A A vilify; smear; defame 

3k smash; destroy; shatter 

32% burn down; destroy by fire 

ЭЖ tear up а treaty, agreement, etc. ; 
tear sth. to pieces 

S9 (of a plane, etc.) fall and breaks 
crash 


* 


SRR [ni bd] dilapidate; ruin D HER 
SERA А. Time had dilapidat- 
ed the old mansion . 
xti". 

BW [hu ооло] 1. [40 ) slander; malign; 

calumniate; backbite D # #t BB MH 
F calumnious rivals. 
2.14) slander; calumny P f$ 8 38 P| 
MR. She was maligned by the ne- 
wspaper. // 389 RSH. This is slan- 
der, pure and simple. // BABB 
HEE TAA EE, The enemy" 
з calumnies made him all the more de- 
termined to go on fighting. 

WAN [nu dong zu] O (ELE iE) 
slander © (ШЖ, BM 98 ff) libel 
b SARA RRB sue sb. for slan- 
derl libel 

MW [ni 00) 1.[%] Ф philander; be 

rivobus С) slander: despise; defame: 

feel contempt for 

2.19) decadent 


Sit [nu chin]  misrepresentation; slan- | 


der 

#140K [hu chë dio zhóng] smash the 
enemy chariots end ear down their 
tents 

MERS [hul ché sh má] damage the 
carriage and kill the horses resign from 


the cities and melt the weapons 

Sit [hut chi] shed milk-teeth D AX S 
5 at eight the milkteeth are shed 

SM [nu chû] destroy utterly 

BOSE (nu cî] slander and nitpicking 
te Re". 

ЭНЕ [u dî] speak of the faults of ancth- 


mx [hu den] 1. [4b] damage and 


| 


blemish; slander and disgrace 
2._4] flaws; faults; blemishes 


BE [hui Guin. tell the shortcomings of 
another 

SM [nan] wearied and worn with 
grief 

RE [ru é] vilify 

3096 [hui fén] bumed; consumed by fire 


SAR (nui fû] (IH) reduce one’s clothes 
10 а lower grede as a punishment 

SERERE [hui guèn liè fü] break one's 
сар and tear спе” s clothes-~ make a com- 
plete break with .. 

ЭЙ [hui nói] slander and damage 

BRAK [hui hudi) Ф destroy; damages ru- 
їп; suffer injury D SEIRM BAKA ruin- 
ousl ruined building // АЗК Ф ЎН tear 
down| ruin a reputation // ЖЕ 
damage the crops // BURKE destruc- 
tion test // BAWAK ВЫ, Build- 
ings were destroyed in an earthquake. // 
WE DRRR, Many houses 
were demolished by a hurricane. // Ж 
Hih F И ИИЙ К. Furniture is di- 
lapidated by use. // WR RWI BE T k 
ФН Ж Ж. The new power station 
mars the beauty of the countryside. Q) 
deface @ defame 

BRERA HME = A [hu пой 
chin бл] 


göng g%g có 
(Ж) case of defacing public 


Property 
BHF EM FE [na hudi gong gorg obi 


chin zul] (Ж) offence of defacing pub- 
lic property 

984548 FA [nu hudi yin yong] injury to 
credit 


AREE 1K Bik bi [тл hudi xing xin xr dû 
chó] (3) destructive read-out 
юл te [hul jî ûn quin xing) 


safety 


crash 


4% [hu ji] illness caused through exces- 
sive grief 
ma Кы ji] мот out with excessive 


pm [ui bù xing] extreme emaci- 
aton and disfigurement through grief 

SRF ME [hul jiû sh nón] sell family 
properties to relieve the distress of peo- 
ples offer all one has to help in charity: 
spend one" s fortune for the country dur- 
ing a crisis. 

ЖН [hU jû] ruined; spoilt 

BRAK [nu lê «dn min] destroy 
cone’ s official cap— so that he can not re- 
ceive visitors 

BA [hui lin] disforest; destroy the forest 
D RHE EH disafforestation // PRE 
HR, RAH ALM. Those who protect 
the forest are honourable; those who 
damage the forest are disgraceful 

ЖИЙ [nu liû] (fc) destructive distillation 

SBM [hui mò] revile; scold; reproach 

BAB [tur mión] (IE) injure the face; de- 


BHC 


hui 


stroy her beaury— а woman did this to | 


avoid an undesirable engagement 

SEX [тл тё] 1.[3] destroy; extermi- 
nate utterly; wipe out > SEX Xt de- 
stroyl exterminate completely // SKYE 
TO AR а destructive storm // KARE 
LASER HEAT i deal the aggressors а 
crushing| devastating blow // 3X BEN | 
ЖӨ ЖӨ} Ж. The city was completely 
wiped ош. 
2.15) wreck; ruin D 3B IBEX go to 
wreck // 51827 98 Ж the woreck| rum of 


one” s hopes 

BRA [hul mé hð shor] (Ж) lost 
volcano 
RE [ru тё wù zheng) (Ж) de 


stroy the material evidence 
SUR HEME (nu miè xing di zhén] (%) 
ruinous shock; destructive earthquake 
ARENG [hul тё xing jing 2600) 
CRR FP) destructive competition; 


cutthroat competition. 

BRIER [hul теё xing pò hui] fatal 
damage 

BRIE M [hu mé zhêng jù] (Ж) de- 


stroy evidence; destruction of evidence 

XW (hui mié zui zhéng] (Ж) de- 
stroy the evidence of guiltiness 

SM (hu mû] мот out with longing for 
the departed 

за [nu pî] (4) collapses topple down 
b Жш Иб FAA AMIE The pa- 
vilion on the Great Figure of Buddha in 
Le Mountain, Sichuan Province, col 
lapsed at the end of the Ming Dynasty. 

WA [nur qi] undo; scrap; annul; de- 
stroy and cast away > ЖІН Jr B: 
scrap out worn methods // MIM 
annul a marriage // WERI T BE 
Afi ff) RLF p) dk He has undone the great 
work of his predecessor 

BAMBAN [hu qi sin РО zui] crime of 
spoiling or damaging the property, docu- 
ments, etc. of another 

WANA [hu rén zi yi] ruin another in 
order to secure advantage to oneself 

ae жш. rng] disfigure one's faces 

serious damage to one" s face 
ae ints rong ûn] (Ж) case of face- 


damaging 

8 [hul rO] disgrace; disfigure; discred- 
its dishonour; bring shame on another 

Rø [nul sing] CH NOE A 306) 
injure; hurt; damage D SEG EA (6 А 
Yat injure a man s pride // RN 
{ injure the body 

RP Xd (tul shi mé ji] cho up a 
corpse and obliterate all traces; bury the 
corpse in order to destroy all traces of 
one's crime; burn the corpse to destroy 
the evidence 

жж [hul shî] 1.[44] spoil; destroy; de- 


face 


Ж ] destroyed by fire (as documents | 

etc.) 

FF ГАЛ su] smash to fragments 

Юй (hi sin] (MASORMH) 1. | 
[38] Ф impair; damage: hurt; infure; 
break D BAWA JJ impair one s hear- 
ing // SRIAS break one's health © 
damage D St 11% RH damage apple 
trees // SR CROATIA ER 
Ë. The piane is considerably damaged 
in its fuselage. 
2.15) O derogation D BAKA MAA | 
derogation of sb." s prestige C) breakage 
D SHI defacement // KRE E H 
SAME breakage in the lab // EBM 
ARM ARME. In case of dam- 
age to the book borrowed , compensation 
must be made according to the cost 

SHARH [ru sîn ci дю] (ЬЫ sector 

SHAR [nj sin П sen] damage ad- 
justment 

SERI [пл sin péi опол] 
compensation for damage/loss. 

ӨШ (nu wo] 1. 4] destroy dwellings 
2. [4] a ruined house. 

WA [hu х0] flaws in a gem. 

юж [ru xi unmake 

WARA [hu xing тё xing] emaciation 
and utter change of disposition through 


indemnity/ 


grief 

ТЕ АТАЎ [hu xing xing bi yèn yon} 
(18) gangosa; ogo; thinopharyngitis mu- 
tilans 

MX [hu yi] destroy righteous pri-nciples 

RF—B [hj yo yî dûn] be destroyed in 
one day/a moment; be ruined in а days 
sweep away overnight D RIA AIA AY 
TU SM RK KW n. 
We have to maintain our vigilance, 
otherwise our cause will be destroyed 
overnight 

RFH [hut yû y jie! 
was ruined by the trick 

BM [hul yû] 1.14] praise cr blames 
praise or condemnation D Ait BAR be 
indifferent to people" s praise or blame 
2. [35 ) 48) slander;curse and bless 

RFS ¥ Lu yioîn tên) Ф (RA) ger | 
both praise and censure; be as much 
praised as blamed; half slanders and half | 
condemnation © (48 B 8 x Z. FER) 
have/find mixed reception D> — 88 fE dè 
SR BI TITEN H is not 
unnatural for a piece of writing to have 
а mized reception. 

ЮЖ ЖА [nu yù shî dûng] inappropriate 
in giving praise; gev/put the boot on the 
wrong foot/leg 

MMA (hu yo tû i] prostitute one's 
own honour for personal gains. 

mit [hU уше] (D break one" s promise; 
fail to keep an agreement @ break an 


(the whole pian) 


treaty D HATI LIT, He broke 
his contract with the factory. @ scrap a 
contract or treaty 


B4 iF HA [nu yê sa sóng] (ж) a 
breach-of-promise 
38591728 (hul yus xing wei] а breach of 


promise/contract 
Өш [hu zên] 
sb. down 


speak ill of others; run 


[hui] 


С 1.35] Ф converge D ФИЙ. 
Ж K W, Small streams converge to 
make the mighty ocean. // % Ril BIHE 
(MOP BL The roads converyzed 
atl toward the square. Q) remit; transfer 
D FHKE RE ИГ AS 1 
hope you" ll remit me the money in tinne 
U EERIK Kindly remit by 
cheque. Q) collect; gather; compile D 
TANAH have (articles on a given sub 
ject) collected // — T A IC RAE IB 
JL. Over 10, 000 people gathered 
there. 

2.{ £] things collected; assemblage; 
collection 


words and phrases. 

LE. telegraphic money order 

ЖГ. overseas remittance 

21 arbitrage 

IHE foreign exchange 

4EZ mail transfer (М/Т) 

ЖГ. remit by post 

ЗБС vocabulary 

ЖГ. (of streams) come or flow togeth- 
ег; confluence; concourse; aggragat ion 

FIC glossary; wordbook, lexicon 


ICH ini boo] 1. [44] reports make a 
collective report; give an account of D 
fi] SE Ж.Ж report to the Party Com- 
mittee // EMMER report the 
findings of an investigation // CHLI 
HE report to sb. оп one's work // W 
HOL give an account of uhat happened 
// TRH а 017 render an accovunt 
of one’ s actions 
2. [4] report > WAS report-back 
meeting // MWH report-back per- 
formance // WAM WAE report- 
able affairs // UM write a report 

HEW [hni обо 57 Kang] repor 
truthfully to Party political leadership 

‘bout one" s own thoughts and views 

[hui bén) 1.132) compile D WR 

FFM compile a guide book // UR 

ИА ELERE CH, l takes 

years of hard work to compile а dicrio- 


iC! 


agreement (with); violate а contract or 


un 
2.14] D compilation; collections cor- 


hui 


+ 1372+ 


Lu 


pus D SE (EIC ik) reports // HER 
KITA a symposium of scientific trea- 
tises // REL (ОЖ) a corpus of civil 
law // KATA a collection of docu- 
ments // ЗӨВ LH compilation of 
reference material // VÉ P F R RP 
ACA a corpus of philological data Q) as- 
semble; assembler; assembly D T-# # 
assemble (assembly) list 

TTM [nui bin cë shi] assembly test 
(ing) 

TAMBA [nur biri chóng xù] (it )as- 
semble program 

TCA RU IS BET [nul didn chéng xù kong 
Zhi zh ling] assembler operation code 

ЁЛ Ж [hui bión têng 6] assembly 


process. 
SCM Hr Be [hui bên је duón] assembly 


phase 

CMI IBA) [тл bên kêng zhi уй jù] 
assembly control statement 

ICME [ru bitn :d 00) assemble sys- 


tem 

ICM XE H [hul biG) xuón zé] assembly 
option 

TAWA [hul bin yû jù] assembly state- 
ment 

TAMBA [hui Ооп yüyón] assembly lan- 


guage 

IMMI (hui bên уй sun] budget com- 
pilation 

TAMANE [эл bión zh ling] assemble in- 
struction 

TM (hui bö]  brondeasting joint 

С [hul 00] give: a draft on 


Ett [hui bO 27 tò] (æ) payment 
by remittance 

СШ (hul cho] remit 

ICHA [hui chû 6] remitted amount 


iCH fF [hul chû hong] remitting bank 
ЖЕСЕ (hul chû Fui kun] outward re- 


mittance 

ICH IC Mt t Ж |` hui chû hui kun shën 
qigshü) application for outward remit- 
tance 

LM [nj dîn] money order; draft; 
check; bill of exchange 

JC BEEN X BR MANE [hui doo Cu zhöu dà 
lù de pido jù] continental bill 

19 [hu d] remittance; (currency) 
exchange D HP IL 8, domestic remit- 
tance // KING B 58 FT m WOT FIR fr 
A bank that sells foreign money is called 
an exchange bank . 

TARA [nui dui ên pôi] 

ement 

CREA [hui dui ción dòng] fluctuation 
in exchange 

йж [hul ал i60] 
change table 

CARR [hui dui bù l] unfavourable ex- 


exchange ar- 
conversion/ex- 


change 
IERE [hui dui oi ding] exchange ar- 


bitrage 
ЖЕЙН (hui di сло é] balance of ex- 


change 
ЯМЕ (hul dui î јо] low exchange 
ЛЕ} [nui du ding jiû] рег value of 


exchange 

JCF [nu dui féng xin) foreign ex- 
change risk 

TAMAN [hui dui fü ji fei] exchange. 


surcharge 

ERFA [nui dui gon yù) exchange in- 
tervantion 

TC SURE ЗЕ [hui dui gòu jin ping dn] 
‘authorization sheet for purchases of ex- 


change 

CR WI B & [hui dui gan IT wel yon 
hU] exchange control commission 

ЯТА [hui dui hêng shi bù wën) 
uncertainty on exchange 

THAN [hul cui hé tóng] exchange con- 
tract 

JU ЮЖБ [hui du һе shi] black bourse 

iC RRM [hui di hun sin Обо] ex- 
change conversion table 

RRM [nu du ji хл] limit of ex- 


change 
FRASER [hui dui jà bón ding] ex 


change movement. 

TAHAN [hui dui jà 050] high exchange 
СЯ (hui dui 006) exchange price 
CAM AH (h du jé hê i fin] ex- 


change marriage profit 

ICR HARM [ru dul е sn 21) ес 
change clearing system 

JERI [hui dui jû] money office; bank 


RH (hu dui li yi] profit on ex- 
change 

СЖ (hul dui Û] rate of exchange 
(RE; R. of E.) 


RIRA [tui dui mi ће] marry 

ERRE [hui dul ni chó) unfavorable ex- 
change 

THMA [hui dui ро jò] par of ex- 
change 

JCS FG KA [nui dui ping néng zhóng hè] 

exchange equalization account 
CH FH [nui di ping [б] par of ex- 


change 
| ЯШЕ [hui dui ping 25070) summary 


document 
СЖ [hi di qiûn kè] “exchange 


dealer 

КИЕЙИН [hui dui cing sun xé ding) 
Exchange Clearing Agreement (ECA) 
#999 [hui ай shi chóng] bill market 
RTRA [nui dui shi ching gun Ы) 

closure of exchenge market 
iC FAR [hui di shou fé] 

for remittance; lifting charges 
JES ff Hi SE [hui dui эди chû ping don] 
authorization sheet for sales of ex- 


charge 


change 
iC SEMT [hi dui stin chó] favorable ex- 


change 

TAWA [hui dui sin shî] exchange loss; 
loss in/on exchange 

CSB 38 @8 @ [nui dui sin shi лїл bei 
jm] reserve for exchange loss 

THA [hui ал sin yi] difference be- 
tween cash dollars and clearing dollars; 
exchange gain or loss 

TAWA [hul ал 160 П) exchange specu- 


lation 
ЯВНА: [hui dul wei It xî jl són] 
calculation of interest on the balance of 


exchange 

RÆK [hui dui wei zhutn zhûrg] 
cancellation of balances of accounts 

ЗИН [hui dui xié yi] exchange agree- 


ment 

TAWA [hui dui yè м0] agiotage 

JCS fT [hui dui yin hong] bank of ex- 
change; exchange bank 

{Т ЖАЙ [hui dui yin hing de 
27 tù qî 0л] usance from an exchange 


bank 
SCHR (hui dui yû 6] balance of ex- 


change. 

RMHB [nui ол yu ye 90) ex- 
change contract note 

THA [hul dui уп] exchange teller 


СЯ ЖЕ [hui du zhöng ид] “exchange 
fluctuation 
СЙ [hui dui zheng сё] “exchange 


policy 
JCS HR [nui dui zhong odi] exchange 


arbitration 

iC $8 Me fr [hu dul zhin bêi jn] ex- 
change funds 

TAA [hui ал zî п) exchange fund 


Жай [hui dui zi убо hê] liberal- 
ization of 
ICAEW LB [tui dul zui goo xin é] 


superior limit of exchange 

ЗЯЎ Ф (hui fen zî jn] repatriation of 
fund 

IF [hu fn 21] foreign exchange 
desler— в person undertaking fraudulent 
buying and selling of foreign exchange 
certificates or foreign currencies 

TM (hui fèi] — remittance/fee/charges 
charge for remittances transfers; the loss 


by exchange 
SHEE AK". 
ACHR [hui fèi 0) remittance rate 
TAMI [tu feng yn nóng] (##) 
Hongkong and Shanghai Banking Corpo- 
ration 
СЧ [hui fü] payment by remittance 
Ta [hui hé] examine collectively 
A [hu mé] 1.[%] converge; join; 
meet; unite 
2. [4] confluence; convergence D IL 
AMME confluent roads // ERAR 
#930 401 the confluence of five tribu- 
апе // Uê R— XB ЖЛ unite 


Ls 


+ 1373 ° 


hui 


to form a gigantic force // ZARIE 
tt AH CÊ? Where do the tuo riv- 
ers join? // ЖТ Ж PIE WERL — B AC 
Ro The tuo roads merge a mile ahead . 
// HE SREB ARAM MCA. 
The village is located where the tuo riv- 


ers meet 

IAA [hui hê бп) (Ж) confluence 
KRAENG, 

САЗ [hul hé fén xî] confluence anal- 
ysis 

СЕ Ж [hui hé liû то] (Ж) ag- 
regate discharge 

САФ (hu hé zh ling] 

ЭСЭ [hui hud) remittance 

CMT [hui huò yin hong] giro banks 

ICM ft [hui hud zh fü] transfer pay- 
ment 

ЎСЯ [hui ji] Ф collect; compile > C 
ER. collect all relevant data // MEE 
ЖЕ. NE ЕО ЇЙ Ë. information collect- 
ed from many sources Q) comefget to- 
gether; converge; assemble D ЖЖ 
#E~# Eo The rays are converged tolon 
a point. // A AURA HERB 
Ë Eo People converged on the square 
from all directions, // ҖЕ, RU 
Ж. The candidates assembled in the 
school hall . 
HEAR". 

Cit [hul ji dî] (Ж) collecting area 

йа [nu ji shi jin] — GE) binding 


time 
ICMR [hui ji tio é] (4) gathering 


GE) JOIN 


haulage 
ACMA [hui ji zou] (HL) axes of conver- 


gence 

JCR [nu i] remit D. K FEM 
THM. Remittance was made through 
a bank. 

СӨ [hui ji) rate of exchange; conver- 
sion rate; exchange quotation 

CHIE [hui id bên zhi] exchange rate 
depreciation 

СЕРЕ) [hi ja bên dòng) exchange 
fluctuations/ movement 

ICH de sp ORUM [tui ја bien dong fû xó) 
Xi] narrow margins of exchange rate 

TUAH (hu jà b5 dong] fluctuations in. 


exchange 

СӨ ЕТШ [tui jiû bd dong shéng xia 
xn] — upper and lower limits of ex- 
change rate fluctuation 

MER (hui jiû cha yi] discrepancy be- 
tween exchange rates 

THE (hul jid fü dong. exchange fluc- 
tuations 

TUNA BEAR [hui јо jion је ооо jie 
18] indirect quotation of exchange rates 

JC FR [hui ja xià аё] unfavorable 
exchange rate 

ACP MARGE [hui јо zhi јо Dido jiò fo] 

direct quotation of exchange rates 


iC Hr [nu јо z s] 
change rates 

CH [nui ë] (3R) tandem; junction 

TMI [hui Је x 26] (EF) tan- 
dem selection 

ОА [hi је лл] 
station 

THAN [nui Је zróng ji zhi] tandem 
trunking system 

IPA [hu jié din] sink nodes 

ICR (rui jû] converge 

ЖЕ [hui kun] 1. [3] remit money; 
make a remittance D ЖЛ (Ж 
Ж) remit money to a person| place // С. 
XC— HOX make a remittance of one 
hundred yuan 
2.18] remittance D I HEIC out- 
ward remittance // RUKH B T HA 
a remittance тап // Wk P| —5& CK 
receive a remittance // BUCK postal 
remittance // ЖЇК S Pt 36 8. A 
prompt remittance would be appreciat- 
ed. V RAME- EKK шю їй. 
A remittance of large зит is required by 
the company. 

RM [n kên dîn] remittance bill; 
money order; cash remittance 


index of ex- 


(C +) junction 


ARAR [hul kun tong shi] method of 
remittance 
IERRA [hui kuin fèi yong) remittance 


charge 

SCAR AH [hui kun hé лїп shû] re- 
mittance permit 

JC 096 [hui kun ping dn] remittance 
slip 

ERA [hui kun rén] remitter > Ж 
AMMA sender’ s remarks 


FCB [hui куз shou fèi û] remit- 
tance rates 
ЖАКЕ [hul kuîn shu jù] receipt for 


remittance 

ЛСА [hui kön shöu kön rên] re- 
mittee; beneficiary of remittance 

CK FIR [hi kön shöu xûù ièi] charge 
for remittance 

ЖЖ [hui kun sh]. letter of remittance 

RAMH [hui кух tong zii û] re- 
mittance instruction/letter/ advice 

ЖЕЕ [hu kuin w tob 90) 
tance order (RO) 

CIK fF [hui kun уп hêng] 


remit- 
remitting 


bank 

TAA [^u кил yong tû] purpose of 
remittance 

CRAB (hui kun yû é] balance of re- 


mittance 
ЖЖ И [hui кёл zi pido] remittance 
check 
ЗС [nui ë] grouping of observation 
ЖЖ [na liû] 1.[%] converge; flow to- 


gether 
2. [4] confluence Р ЕТЖ IC MEAL 
the junction of two rivers // TUWAE 


Ж confluent rivers // BMAD IREN 
TOL AW. The confluence of those 
гию streams forms a big river 
ЭСЖ (hui liû бл) (38) confluence 
TAA [hui liû kön] confluence step 
TAH [hui liû pái] (оз 
CIE [hui liû реп di] confluence basin 
SCF [nui liû ping yuón] confluence 
plain 
TAH (hui liû sh] collecting brush 
TAA (hui liû 060] OUt) bus QR.) 
busbar 


TUA [hui liû xiûn] (1) bus line 

të [nu long] “collect; gather; get to- 
gether D КИЛЕНЕ Lo A big 
crowd gathered оп the street. // AIR 
RS NAM MM. The League 
branch collected opinions from groups. 

SCH [hui 0] (foreign) exchange rate; 
conversion rate; rate of exchange (R. О. 
E. ); rate of foreign exchange D ЛЕС 
¥ fixed (exchange) rate // FWE 
floating (exchange) rate // PONE 
central rate 
KATA 

ICE RR [hui 10 böo xin] 

risks insurance 


change 
CEH [hui 10 bı I] 


foreign ex- 
arbitration of ex- 


change 
FERIER [hui lû bien dong) fluctuation in 
exchange; change in exchange rate 
А & [hul 0 bión dòng chi bèi 
jin] exchange flucturation fund 
TARA [hui 0 bén dong fû dà) 
exchange rate band; exchange rate fluc- 
tuation 
TARMIN (hui 0 bin dong fà dà 


wéixibo] narrow margin of exchange 


rate 

кж“ [hu Ó dian dong znóng hù] 
exchange fluctuation account 

ЖЖЖ [hui lû bdo] table on exchange 


rate 
iC HB, [hui lû bing gui] uniform ex- 
rate 

SCR [hui 0 bö dòng] fluctuation in 
exchange; fluctustions in rate of ex- 
change; foreign exchange fluctuation 

жй ЕТ [hui 0 bó dong de 
shêng хід хл] threshold of divergence 

EREM [hui lû chó 6] “exchange rate 
differential 

SC RMA [hui Û chû yizhi shû] ex 
change-rate-deviation index 

IERTI [hui Ú ding zhi zhéng сё] 
exchange pegging policy 

ЖАМ [hui lüféng xiğn] exchange risk 

ЕТ [пл їй fü dong shêng хі 
xiûn] upper and lower limits of ex- 
change rae fluctuation. 

TATA [hui lû nóng ging] quotation of 
rate 


JERR [nu l ièi xing] patterns of ex- 


hui 


X 


change rate; patterns of exchange | 


Tæ ABH [hul 0 pôi jû] exchange rate 
quotation 
CEFR [hui lû ping jib] раг rate of ex- 


change 
ЖЕ [hui lû ping zhin gun shui} 
exchange rate equalization tariff 

пе ERU 8 S E SEHR [hui ù 
shang de уби hui ji qí tó té snü dòi уй] 
exchange rate treatment and concessions. 

TALA [hui lû shórg xian] ceiling rate 

ILS EBE “hui ü shêng zhêng] raising of 
exchange rate 

ICE MB HE [hui 0 shën ый xing] ex- 
change rate flexibility; flexibility of ex- 
change rates 

SC SEAN [h 1D tiûo је zhi di) ex- 
change-rate regulating 

TAWA [hui lû tibo zhéng] exchange | 
(rate) adjustments; realignment of ex- 
change rate 

IL FB (hui 0 xia де] 
depreciation 

SCR ALBERT [hui 0 ат |ë bio ji f] 

direct quotation of exchange rate 

iC BE (hui 10 zhi di] exchange rate 
regimel system 

тж аф FB % BY [hui 0 zi dong ping 
nêng 160 ü] seli-balancing act of ex- 
change rate 

JER [hui pido] draft; bill of exchange; 
money order D. — É 18) ¥ IN A Be 48 
AWAY РИСО a draft for 1,000 
yuan on the People’ s Bank of China 


exchange rate 


first of exchange 
ALICUE $ telegraphic draft 
INIT $ bill for a term 
ЖИГ. $ bill at sight 

IP MiC # demand draft 
RHIC bill at sight; sight bill 
ПЗЕ С commercial bank draft 
ARATI bank draft 

ЗЕЎС Ф postal money order 


Же I [hui pido boo 005] parcel of 
bills 
ЖАЙ H [hui pido bèi shü] endorse 4 


bill; endorsement of bill 

ЗСЖ ж [hui pido chéng di Û] ac- 
ceptance rate 

iCRHAA [hui pido chi you rén] holder 
of bill of exchange 

TAHAN [hui pido chi п she bei] 
money order handling equipment 

JCBOUK (hui pido dong shi rên] pany 
toa draft 

TCXUM [hui pido doo qî] bill to fall due 

TEMAH (hui pido адо qî ri] due date 
of bill; date of maturity 

ЖЖЖ А. [hui оо de ding shi rén) | 

parties to a bill 
JOBS REL ЖЕ [hui pido de zui chü zê 


rèn] primary liability on bill of ex- 


change 
REW [nu pido dêng i bù] draft 
book 


ЗСЖ [nu pido 
ЖЖ (hui pido 


bills of exchange law 
charge for remit- 


tance 

TAA [nui pido tên бл П] 
Order sorter 

IRMA [rui pido t bën] copy of drafts 
duplicate of drafuexchange 

ICRA Ж [ni pido fü ben] 


money 


duplicate of 


bill 

ЖЖЖ [hui pido fü kun] payment of 
bill 

THAN [hui pido fü kuin göng si] 
drawee company 

ЖЖЖЖ [hui pido tù zé tong) 
liable on a bill of exchange 

CRS [nu pidono] number or order of 
a draft 

TUR [nu pido hui kun] remittance 
by draft. 

iC WOES [hui роо ji kon] 
draft 

ERAR [hui pido |ё элу] 
clearing. 

IERE (hui pido jîn é6] amount of draft 

ЖЕШ (hui pido jinébüzó] short 
drawing (MERLE TRUE Ж) 

ICA A [hui pido jing jî rên] bill bro- 


perty 


remittance by 


exchange 


ker 

ЗСЖ KA [nui pido qî pido mai 
môi 1000) 211] remittance instruction 

TAR [hui pido qî xian) tenor 

RAE [ru pido абл kè] exchange 
broker 

JCR (hui pido 060 kun] exchange 
clause 

IERM [hui pido tie xin] 
bills (of exchange) 

ЯНА [nu pido têng zhi dîn] letter 
of advice 

JCWGRM [hui pido tú xö0] cancellation 
of bill of exchange 

TA [hu pido yng bên] specimen 
of draft 


discount of 


FERLA (hui pido yë wû bû] bill dep- 
artment 

ПОЖЕЖ [hui pido zhêng bën] original 
bill; first of exchange 


CRRA PRB [hu рю zi fü qî xin 
zhi di] usance system 

ACAD ЙӘ [hui pido 219 fü xi gun 
Gixón] usance 

TAMA [nu pido zhi pido rén] 
er o a bill of exchange 

ЖЕЙ [hui pido zhù хібо] cancellation. 
of bill of exchange 

TM hui ring] mix together; merge; 


hold- 


converge 
TAK [nui ù kuin] inward remittance 
(IR) 


| яж [пл yn eng 90) 


KAE TALA. 
ж [тл sul] remittance fee @ (Ж) 
water catchment 
EK? [hui sd 000) catch drain 
EKER [rui shu miûn jî] catchment ar- 


ca 
| ОЖ [hui shut pên di] (Ж) slope ba- 


sin 

IEKE [hui shul qü] watershed 

ЖЖ [nui shu qû] braiding channel 

3E (nui suón] settle accounts; close an 
account 

JC SEE [hui tong хоё ph] (ФЕ) 
School of merging western medicine with 
Chinese traditional medicine 

JC [hu yon) joint performance by a 
number of theatrical troupes 


to have 
(articles on a given subject) collected and 
published in book form 

JER [hui ying] settle accounts 

ЗЕ [nui yun] fountain; source 

JCA [hui zen] jointly exhibit; put on a 
joint exhibition 

ICE (hui zhéng] promote the wise 

ICH [nui znéng] (D make a synthetic ac- 
count (D collect and sort out 

ЎСЕ [hui жо] 1.03] converge 
2. [ £ ] collection of notes 

TA [hi zing] 1.[ 5] gathers collects 
pool; lump D J£ RH A EK collect 
data for the higher level 
2. [45] summary 

JLB [hul zóng bido] total table 

jC # [hul zog dîn] — cover/summary 


sheet 
IEAM tt [hul zóng don wêl] tabulating 


unit 

877 Ж [hui zóog tng 10] method of 
summary 

JC f MH SE iE [hui гло fü kön ping 
zheng) summarized payment voucher 

TAMA [hui 26ng gong zhûi] consolida- 
tion of public loans 

СК [hui 2000 gud 27070) summary 
posting 

TAWA [hu zong бо nû] 
consolidated basis 

JC AMA BEAR (hul z6ng jibo nb sub dé 
en рау income tax on a consolidated 


Pay on a 


кабина [tui zöng kudi jî bào Бібо] 
combined accounting statement 
iL SE f E i2 MC [hui zing ping dûn ri ji 
zng) summarized voucher journal 
JC SEE [hui zöng ping zhéng] summary 
document; summarized voucher 
— In zóng shé bèi] tabulating 


так Linui zöng snóu Кибо ping 


nèng] 
TARA [hui zing wi cho] 
error; tabulating errors 


тж 


+ 1375 + 


hui 


TAMA [nul zóng zhûi wû] consolida- 
tion of debt 

TAKA [hui 25ng zhéng hà] summariz- 
ing! account 


summary 
EAEE [hui zóng гоб zhéng ping 


zhing] summarized transfer voucher 
JC ORE" f GR. [hui zóng zi cán fü zhi 
bibo] — composite/consclidated balance 


sheet; consolidated statement of resourc- 
ез and obligations. 


b 1. [9] D avoid as taboo > JE. 
Mi use scared names wrongfully; break 
taboo // Wi avoid mentioning; con- 
ceal // HAAG speak bluntly; call a 
spade a spade // EMEX no need for 
reticence; it is no secret that ... ©) con- 
ceal [> ЙУ conceal one” з illness 

2.14] Ф forbidden word; taboo > Ж 
W taboo; prohibitions, as certain 
things which may not be said (on certain 
occasions) or done (as on boats, etc.) 
M W ( ABET» Something was said 
that happened to be taboo with him. @ 
(IB) the name, regarded as taboo, of a 
deceased emperor or head of a family > 
AI WI avoidance of the use of certain 
names as the personal name of one in à 
superior station; avoid using the name 
(Chinese character) of one’ s senior, or 
of the emperor in writing, esp. im 
naming a person; unwilling to hear cer- 
tain unpleasant words or phrases as taboo 
// 4 Vli. personal пате of a respected 


person 

WER [hui è bù qun] cover up mis- 
doings/misdeeds and make no attempt to 
correct one” s own faults 

Wik [hu б] (ОН) rules for applying 
names to deceased persons 

WRBE [ni jî jiyî] D hide one’s sick- 
ness for fear of treatment; conceal the 
disease and avoid the doctor @ (% )con- 
ceal one’ s fault for fear of criticism D f 
ве AR, WM OP AK S E. You, 
though Ш, still hesitate to see a doctor. 
U BT WAT BG KE. One uho 
has made mistakes should not hide his 
fault for fear of criticism. // RMR 
Л.В, ПОБИВ RA 
BALANG. They are like а man 
suffering from dropsy but afraid to see а 
doctor , who hopes others may be foolish 
enough to think he is simply growing 


fat. 
SUE HBS”. 

WBN [hui jî ci] forbidden word; taboo 

WR W$ [hui ming bù hul xing] avoid 
using the name, but mot the surname, 
of another. 

WAOE [hui то rû shën] closely guard a 
secret; not breathe a word to a soul; not 


utter a single word about sth. D ЮЙ | 


FH, HNH. When we talk about care- 
ful concealment of some secret , the con- 
cealment is to hide deep. // ЖЯ ATHE 
BERAREN, One should 


ЖИ [hui yón] 1.[#] dare not or would 


mot speak up 

2. [Æ ] forbidden talk; not to be men- 
tioned D Ж ЙГ make no attempt to 
conceal the truth // ZAJA There's 
по denying the fact. || it is very clear 


that 
WHIM [hui yan qi shi] 


‘mention the affair 


= 1.[4&](#) D broom © 
(ЖШ fB fF) comet 
2.19108) Ф sweep ©) expose to the 
sun 

3. [45] (8) intelligent 

8 [hui chó] (X) coma aberration 
[hul ©) (X) coma 

[hul hê] (Ж) cometary nucleus 
MERE [tui snêng 10 xing] cometary 


to forbid to 


meteor. 

ME RMA [nu sheng liû xing yû] co- 
metary stream 

"iik [hui 00] (Ж) cometary head 

M (hui wëi] (Ж) comet's tail; the tail 

f 


comet 
[hul xing] (X) comet 
JES (hui xing korg bù] — cometipho- 


EEE [nu King qin] comet group 


RR [hui Xing wong 0) Comet ON 
LLL MO 

TERGUM (nu Xing xi 000] — cometal/cau- 
date cells 


WAZ (hul xing yin] comet cloud 

MBM [hui xing zû] family of comets 

XERABE". 

WE [hui xing b5] (EF) coma lobe 

M7 MB [hul xing xiûng chó]. (4) со- 

ma; comatic aberration 

MZ [ni yin] (Ж) clouds that look like 
dusts swept by a broom 

NUR [hui yin] (Ж) comet halo 

RREZ [hi tug xing yin] (Ж) œ- 

metary/comet-shaped nebula 


1. [95] © intelligent; bright; 


SM beautiful and intelligent © 
crafty O(F E) (MRAMA) dear 
and bright 

2.[£] O (18) wisdom @ш- 
telligence > ¥ the depth of intelli- 
gence // ЛУШ. petty cleverness; skills 


shrewdness 

WA [hui дёп] root of wisdom that can 
lead one to truth 

€ (hul gung] wisdom which, like the 
light, pierces darkness. 

ЖИ [nu jon] sword of intelligence 

MM FAM [hul ол zhdn qing Sî] cut 
the thread of a carnal love with the sword 
of wisdom 

4 [ni 051) intelligent and eloquent 

MORE [ni ë] (Ж) self-intelligence 
which can render others intelligent 

WDA [hul Ii] power of intelligence 

WTE [hu men f hoi] (HH AL) the 
depths of intelligence, and the wide sea 
of Buddha's system 

WA [hu ming] sagacious; intelligent; 


wise 

MB (hul mû] (D mental discernment © 
(Ж) eyes that can эсе all realities 

WA [niri] (9 40 Wisdom-Sun; the 
wisdom of Buddha 

WEE (hul п cho ching) 
wisdom is just rising. 

Li (hui xo] (#) clever and artful; 
‘quick-witted; shrewd; sharp 

Mù [hui xn] wisdom; clever; alert mind 

ME [hui xing] clever; smart 

MUR Chui yon] (D (f #) a mind which 
perceives both past and future; eyes that 
сап sec the redlities of existence, unlike 
those of the flesh whose vision sees only 
phantoms and illusions @ mental discern- 
ment perception; insight; acumen > Ж 
IRA those with discerning eyes // BCH 


The sun of 


BIR political insight 

BRAR [hi yon dû jù] cen see what 
others cannot 

ШИЯ A [тл yon shi rén] develop а 


sharp eye for discovering able people 

MBAR [hui yon shi ying xing] Dis- 
‘cerning eyes can tell greatness from medi- 
ocrity. 

303и (ni уе] (E) naturally intelligent 
SUE ARR” o 

MP #9} [hui zhong xü wai) clever in 
mind and beautiful in appearance; intelli 
gent within and beautiful without 


FER LG) hates anger P sth 
resent; resentment // BABA 
shamed and angered 

8M [ni 05) (9 E) dyspepsia due to 
mental strain 


s< 

FE га) Ф (various kinds of) 
grass (usu. omamental) D 4F flow- 
ers and plants; painting of flouers and 
plants in traditional Chinese style // f 
ÑE SR rare flowers and grasses © а 
sumame 


m 


1.0997 D gives grant; endow 


hui 
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© favour D SIE be favoured 
2.[4] © favour; kindness > ЮЖ be- 
nefit // SW. be indebted to the kindness 
of another // ZE receive kindness] 
favour // WEDE small favour // 
WEA preferential treatment // te 
ЖОКОВ) favourable rate of credit 
// VL IEBCI Е win the people by 
kindly government @ a surname 
3.14]. CAPA st аай 
30) favoured; kind; your D Ж be 
kind enough to read (the following let- 
ter) // BUB. your letter // BEB BA. 
1 have received your favoured letter. // 
WWB, The favour of your presence 
is requested. 

x [# A 
£ $ mutually beneficial 
о lip service 
ЖЖ. gentle and kind 
ЖА material benefit 
Ж & curry favour (with) 
# $, ( of customs duty) preference 
Jf ê (of a woman) virtuous 
ЗУ petty favour 
ЖЖ preferential 


WAH [hui ûi] benevolence; kindness 

88 [hici] kindly favour (sb. with) > 
ЖОЛ graciously send sb. a present 

Ж [hu cin] (4) please keep (this 
photograph, book,etc. as a souvenir) 

жа [hul dî ër] Whittier, John Green- 
leaf (1807-1892), American poet 

WRR [hi ér bù êi] inexpensive but 
substantial; give sb. a pleasure which 
would cost one nothing; being beneficent 
without great expenditure 

WA [hui feng) breeze; a gentle breeze 


WANG (hui fang hé chóng] A gentle 
breeze is freely blowing. 

WE [hui gêng si] Huygens, Christian 
(1629-1695) 

EM MM (hui gêng sî yun П] Huy- 
gens’ principle 

WARE WF [hu gêng si 27 bO] Huy- 
gens’ wavelet 

W [hi gû] 1.1% ) CIO. your patron- 


ages your kind attentions D K8 & 
Your patronage is welcome. // KM3 
Wl patronage motives // ЖАА pa- 
tronage habit 
2.0399) patronize > 4b t BARKA 
Wio That’s a shop he patronizes often. 

Ë (hui hdo] show kindness. 

BF [hui hé] accord with 

BK [hui ji] benefit; help: profit 

JR (hui |i) (IB) gracious bounties 

ий [hu lê] (D Wheeler, Burton K. 
(1923-1947 ), American senator @ 
Wheeler, William Almon (1877-1881), 
former American vice president 

WE [hui ión] (IH) love to a younger 


brother — from the name of а man (iif Ж 
Ж), who lived during the Song Dynasty 
WG [hui lin] 1.134] honour with a visit 
2. [ £ ] your gracious presence D ЇЙ 
HU. Your presence is required. // Ж 
ЯЕ. It is gracious of you to come. 


AIG Hl € [hi lin zëng gung] Please 
honour me with your visit. 

MS [hul nén] gracious thoughts; 
favourable consideration 

жин [nui pū ër shi bg] — intesti- 


nal lipodystroph; Whipple’ s disease D> 
BHR KM HEX PR arthritis in 
Whipple’ s disease 

MAREE A [hui pú ë shi shou sú] 
Whipple’s operation 

WR [ru rûn] kindly 

RRA [nu rón kën i6i] You have 
honoured me by your visit. 

Wu (hui són] а famous mountain near 
Wuxi City, Jiangsu Province 

WURA [hui shên ni rên] 
ures of Huishan 

WA [ru shéng] reputation of kindness 

ЛЕРДИ (hu shéng yi yû yutn jin] 
The fame of one’s kindly virtue spreads 
far and wide. 

BNE Аф BIA [тл si dêng zi ding 


earthen fig- 


ёп bdo jî] Wheatstone automatic 
telegraph 
BNR [hui si 6] Whistler, James Ab- 


bott Me-Neill (1834-1903) , American 
artist 

bare [hui sui] pacify the masses; calm 

PT [hui té ёг) Whittle, Sir Frank 
(1904- ), American pilot, engineer and 
inventor. 

Xe X [тл тё кё] Whittaker, Phillis 
(1753-1784) , Black American poet 

WHR [hui tè mn] (D Whitman, Mer- 
cus (1802-1847), American doctor @ 
Whitman, Walter (1819-1892), famous 
American poet 

MAHA [hui té mër] Whitmore 

тйк [hi tè mò ër shi bing] 
Whitmore” s disease 

RRA (ал 18 mó & shi gin jon] 

Whitmore” s bacillus 

WGKA [ni të md ër shi rë] 
Whitmore’ s fever 

JU [hui tè ni] O Whitney, Ell 
(1765- 1825), American engineer and 
inventor © Whitney, John Hay (1904- 
1982), American diploma 

BRR Ф [hi wo ing 00] You have 
offered very much kindness to me. || 
You have been very kind to me. 

ЕШ [hui wû] (9) enriched with favours 

Wù [hui xin] kind heartedness; kind 
heart 

жае [hui xû qî ко] be kind and 
sympathetic towards the aged 


BUK [hui xin bû juón] teach unwea- 
ryingly; never tire of teaching; gracious 
and unwearied teaching 

EER [hui yin] your esteemed letter 

Ki [nd yû] gracious words Р (KX 
Ф) A Complete Collection of Gracious 
Words 

ЖИ [hui уй] care for with tenderness. 

ЖЖ [hul zé] favour; grace 

JEM [nu zêng] so kind as to give 

JER [hul zèng kuön] ex gratia payment 


ÆR [ni zhéng] benevolent rule or ad- 
ministration 

WE [hui zhi] gracious gesture (of the 
government) 


ж 1[4] 0 (Wi) 

Feber cymbidium (a species of orchid) O 
(ЖЮ ЖЧ) tonka bean 
2.09] of pure. 

WE [hii n] a fragrant species of orchid 
(which grows in marshy places and pro- 
duces eight or nine blossoms on one stalk) 

00 (hui xn] (8) girl’s pure heart 

WINEM [hu zhé ón ол] the bresking 
off of the orchid— untimely death of a 


talented woman 

‘WH [hul zn] (4) good and pure quality 
(of a person) 

NURSE [hul zhi kn xin] 
and spirit 

PIF [hui zhong xid wûi] intelligent 
within and benutiful without (ЖЖ) 


L canning om 

Wik [hui 00] (3) a kind of cicadas flat 
pleuron cicade 

ВА [ui gû bo лї chin qü] 
The Huigu knows not both spring and 
autumn — as it does not live to see both. 


nz [4] (4) sounds of bird; 
bird’ s sound 


3s 1.91 dirty 


2.[4] QD dirt; uncleanness © evil per- 
son; vile creature (D defect Ф fault; 
mean D AMIE I uns acting mean- 
Ly. || One feels inferior in the company 
of others. 
3.[Ж ] Ф overgrown with weeds > Ж 
BAB. The weeds were not kept under 
control. @ dirty; undem P i$ 8 
filthy © evil; ugly; abominable @ in 
disorder © corrupt; foul D BT foul 
air © lewd 

BMF # [hui 00 qn дй] The shame 
extends for a thousand years. || notorious 


а pure heart. 


throughout history 
BA [hi chou] foul odours 
BM [ru dé] (4) ugly behaviour; im- 


moral conduct; debauched ways 
BWER [ni d zing wén] Someone's 


BREE 
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foulness is manifest on high. 

Wi [hui ji] (4) hideous conduct; vile 
actions 

BAL [hui lun] debauchery; wanton 

BALA [hu ln gong zhong] foul de- 
bauchery in the palace 

B [ni ming] ал evil/a notorious repu- 
tation 

EB [hui nêng] the foul beg—the body 

BR [hui nóng] fetid bloody pus 

BA [hiqi] mephitis > BAM. It 
smells to heaven| far and wide. 

WL [ni shi] а history that only relates 
obscene affairs and obscured things 


W¥ [hui shi] improper things; disgrace- | 
ful affairs 

BL (hul ü] Ф dirty earth; rubbish; 
refuse ® (Ж) the corruptions of 
the world 

ЖЩ [hul wén] (4) ill repute (referring 
to sexual behaviour); reputation for im- 
morality 

WE [hui wû] dirt 

W [hui wû] fith 

WR [ni xè] dirt 

RATA [hul ve xing wéi] copropraxias 
coprologel behaviour 


BAN [nui xê yon уй] coprolalia 
‘PRAM [hui xiè yon уй pi] | aeschrola- 


lia 
Wi [nui xing] (Ж) abominable behav- 
iour; bawdy conduct 


WA [hu yon] vile talk; lewd speech 
WB [hu уй] olalia; coprophrasia; es- 
chrolalia 


BIKM [hui zh tong] wastepaper basket 
X fE RR” HE” 
Bik [su поб) dirty; evil 


n 1.27 QD beaks bill; snout © 
(š 489) proboscis © mouth D ifi 

WR smack on the mouth // XN W ik 
cannot find a Масе to stick his beak in— 
cannot interfere // KRE not allow 
others to butt in // ERE, A hun- 
dred mouths can" t explain it away 
2.191] pant D MR pant // ШМ 
panting from fatigue 
3. [44] tired; weary 

ИКИ} [nul сё yè] pterygium 

КЕЛ [hui ching Sin chi, have а beak 
three feet long; have a silver/smooth/ 
shrewd tongue 

МИЙ [nui де] (30) snout butterfly 

MAE [hui göng тоо] rostral seta 

NRBEM [hui göng ji] — (4 ¥) coracobra- 
chial muscle; musculus coracobrachialis 

MER S [hu jin göng] coraco-acromial 


arch 

MESIH [hui sud rèn dòi] coracoclavicu- 
lar ligament 

MA [ni ti] (Æ) coracoid process; 
processus coracoideus 


MER BBE [hui 10 хо tó wêi] subcora- | 
coid dislocation 

MERE [hui публ) (Ж) coracoiditis 
Ж [hui yû] billfish 
WRA [hui zuêng bi] (4) (E) 
rhinencephala 
MARA [hui zhuûng 00] coracoid 
ERAR [hi zhung gi pên] 
rostrate pelvis 

MEME [hui zi] (38) canthus rostrails 


Ê 1.[4] CB) wealth; prop- 
erty; belongings © bribe; bribery > Ж 
Ri accept | take bribes // EWA bribee 
# TIME briber // 32 T ARE 
be bribed into secrecy| silence // BA Wt 
TOGA IFA ZAM. The honest 
policeman was cleared of bribery. // АЫ. 
ATMA LRA. He bribed his way to 
power. // EUR Gk) case of bribery 
/ FIERCE) case of bribery 

2.134] bribe D HIRAI payloffer! 
give a bribe to sb. // ТАКТА bribe 
a judge // | SHE TT B tr Wi HE TEES 
Wo Bribery of government officials is a 
crime. 


MR [ru hé] 


beaked/ 


give a bribe to hush up a 


charge 

SHR [hui kuin] grease payment 

ARE (hui û] 1. [96] bribe; grease one's 
hand; butter up 
2.02) bribery > BiN A boodle // Mj 
FE means of bribery // MEA 
bribery witness // BIE ABS accept! 
take a bribe from sb. // WAWI 
receive bribery payments // BNF STK 
UAL WN MIKE Ë They bribed him with 
costly presents. 

ИЕ [hui 0 chéng féng] Bribery has 
become a common practice. || Bribery is 
rife everywhere. D ERA EXE 
MR BR Flo Bribery is rife in capitalist 
society. // WERI, REBB. Brib- 
ery is rife and crooked officials can be 
found everywhere - 

MIB [hui 0 gêng xing] practise brib- 
ery or receive bribes publicly; give/take 
bribes openly 

Ld [tu lù hé hui köu] bribes and 
kickbacks 

FR [пл ù jin] hush money; silver 
key; bribery fund; price 

тт [hui lù xing wéi] 

PAR [hui lù zui] bribery 

FX [hul то) 1.[ 44] buy over; subom 
2.[4] subomation D KA SiR BIE 
Ж The enemy may try to buy you over. 

MEX F [hui shóng mbi хіб) bribe men 
high and low; send bribes to the upper 
and lower (officials) 

MB (hui tong] buy over D WANT 
buy the guard off 

FAH [ni tö] gives bribe in order to get 


venal practices 


a thing pat through 

Fk [hul эи] practise bribery at an 
election; get clected by bribery 

B [hui zu] bribe; fee in a case 


= 

= 1.[#] © get together; as- 
semble D YE T^  % % assemble in the 
square // BR CHIEN OSH. We’ 
И assemble at the gate at 7 o'clock to- 
morrow morning. // ЖАП fal Bt 27 
When сап we get together’? ©) meet; see 
b B8 (of lovers) meet // Ф make 
an appointment // i£ See you 
again! // FRM! Good-bye till we 
meet again! // WEX RBA 2H b, 1 
didn't же him yesterday. / {tS te m 
WEH E B) tt 7 , He often dated her 
оп Wednesday nights. (D pay a visit D 
FRKA pay a call on sb. || make a 
visit; say hello to sb. © know; under- 
stand; grasp D WÉ misunderstand // 
Ж know from experience; realizes 
comprehend // MÈ take notice ofi 
give heed to // О & understand. 
tacitly; readily takea hint // W M: A 
SRG grasp sb. s meaning // itt -# 
MA achieve а better comprehension // 
ABR, AD AAG. It can be sensed , 
but not explained in words // th 23 
il He knows English. © be good at; 
be skillful in D AMETI be good 
at doing ideological work // ФАБ KR 
#3 be skill ful in repairing ali kinds of 
clocks and watches // Wik — 3 be a 
past master of this sort of game // fbi 
Ril have the gift of the gabi have a 
glib tongue // BERA f BY сап man- 
age to get along quite well © be likely 
to; be liable to; be sure to D 4% B14 
Ж. He is not likely to come. // RIF 
ле, Ii 2 n TR A HIE 
Without careful investigation, you ' re 
liable to come to wrong conclusions. // 
ЖТ, Dt is sure to rain. D payl 
foot a bill b RRA To 1'te paid 
for the meal. @ can; may; be able to 
D RAMA. 1 can skate. // REA 
RIR? Who can this man be? // ® 
BRFER RIGS WMD ie PR. Most 
children are able to walk before they are 
able to talk. (9) will; shall > ЖЕНШ, 
FRAR. Press the button, and 
the wheel will turn. // BG ЖЖ] F 
fl— E£, RAS Ж WX. II 
could go with you, I should feel very 
glad. // ЖА Е. I felt 
confident that everything would be all 
right. // RAB. It will not clear 


up. 
2.[&) Ф gathering; party © meetings 
conference > И} closelendladjourn a 
meeting // kk attend a meeting // M. 
resume a session // ЖФ hold| have a 
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meeting // 5% be present at a meeting | 
// 2 of a meeting be over; break up 
/ Ak adjourn // 32 postpone a 
meeting // 5% participate in a confer- 
ence // BÈ communication between of- 
ficials ; present | deliver | address a note to 
government š note // EREI sum- 
mit // RATE a chance meeting // 1 
Я 2 HERFA. The meeting was 
formally opened on 2, Jan. // HH 
FER a press| neus conference // WEH 
ABZ. There is going to be a meet- 
ing of the whole group tonight . Q) asso- 
ciation; society; union D A enter a 
society @ chief city; capital > 8 2 
citys metropolis // Ж & provincial 
capital 9) chance; opportunity; occasion 
D BUR opportunity // KAEH hap- 
pen to be present on the occasion // ЙЕ 
HAIL HK To Now's your time. © 
fair D 9 ¥ 4 (international) fairs 
exposition // KE go toa fair // ЕФ 
flower fair // % B, & (trade) fairs 
commodities fair // W W exhibition 
// R 2: commodities fair (D religious. 
Or superstitious activities @ (IH ) an asso- 
ciation of people who regulariy contribute 
то a common fund and draw from it by 
tums @( O) а moment > — @ JL a lit- 
tle; a moment // & @ Jl. at any time 
UWB at that time; then // KR 
JL now; at the moment; at present // 
WS AU. Just wait a minutel mo- 
ment, please. // RA — RJL EK. 
I’ ll be back in a moment. // WARE 
KAB, WARAH Г. If you had 
come earlier , you would have seen him. 
U XWRUR T BK Л. lt won't 
take long. 
3. [91] together D i£. mir together 
blend; merge fuse 
44 
BEL (of pupils or students) class( wide) 
meeting 
W + secret society; underworld gang 
WAR public lecture 
Kik tea party 
AML briefing 
ЖЖ board of directors/ trustees 
Jr £ branch (of society, association, 
committee, etc. ) 
KL singing meet 
Lê trade/labour union 
AMA public gathering 
MASE + general meeting of share- 
holders 
IR & parliament; National Assembly; 
congress. 
# peace conference 
ket FH Red-Cross Society 
KML farewell meetings send-off meet- | 


* 


ing 
Ж Ф a party meeting to welcome sb. 


3 & & foundstion 

LBS cocktail party 

424 commemoration (meeting) 
2 self-criticism meeting 
MRA briefing 


XiL# meeting for exchange of informa | 


ton, goods, experience, etc. 

KR) Ñ + feculty/staff meeting 

++ (the Christian) church 

xX £ military control commission 

#52 council; board of directors 

HS regular meeting 

KL federation; union 

HAL get-together 

Jš £ temple fair 

4 annual conference meeting 

Rt. peasant association (a mass organi- 
zation led by the CCP) 

a % & brief meeting(mainly to exchange 
information) 

KA victory meeting 

44 plenary meeting/session; plenum 

АЧК ft plenary meetings а full meet- 
ing of the whole society 

AE conference of outstanding work- 
ers; gathering of heroes 

Ж & religious festival with parades of 
idols, stilts, floats, ete. 

Ali e chamber of conference 

ik distinguished gathering: grand oc- 


casion 

HIF oathtaking rally 

8] kde legal association 

Ж £ invited performance in the house on 
a jubilant occasion 

ЖЖ Ф Triad; Trial Society in South 
China 

F $ & association of fellow provincials/ 
townsmen 

B) Ф alumni association 

mk evening party; soiree 

AIX committee; commission; council 

KF literary society 

9Р2 dance ball 

Jh de on-the-spot meeting 

## society of pilgrims 

Ача Ф group meeting 

Wi association; society 

ff guild 

Suh + fraternity; sodality 

ФФ learned society; institute 

Æ ŁA student union/ association. 

FARES colloquium. 

FAH & colloquia 

FARIS academic sessions 

ЖК discussion; seminar; workshop 

KH banquet; feast; social gathering 

AES nightclub 

S£ legislative assembly 

FER concert 

Ж X + campfire (party) 

HEX a social party with amusements 

BU preparatory meeting 


Ж д % sports meet; athletic meeting; 


games 
2 memorial meeting 
Bik forum; symposium. 


RE (hui 000] joint conference/meeting 
of the leading bodies 
Sk [nj bio] emblem D MERAH 


the emblem of the Olympic Games // 38 
-BREEWAR the emblem of 

1st East Asian Games 

eR [hui bing] assemble troops 

S [hui ол] dine together; have a din- 
ner party D ARMA mess kit // T 
Bf havelhold a get-together dinner 
оп New Year" s Day 

@ [hi ооо] gather together for milit- 
ау drill 

RR (hui ch) drink/take tea together 

3 [hi ching] meeting place; confer- 
encd/assembly hall; assembly ground > 
AW EA fix up a place for a meeting 
// IRR clean the meeting place 

BE [mice] CEMEX) pass 
each other REK train meets 


BBM [hui chu hul ро) ORO have a 
flattering tongue 
mk $3# [hul chuî hui tûn] can blow a 


flute and play the lute 

eX (hui cui] assemble 

$e [ni dûng] CB) should р RINE 
GIB 7) INH Kk PENES We should make 
every effort to do it well 

ашат, MARU [hui dong ling jus 
ding,y lén zhong shîn xióo] Ah! To 
stand atop the highest peak, To see: how 
tiny the rest of the hills! 

tS [hul ding] faction on party 

ЙГ [hui dbo mén] superstitious sects 
and secret societies ( These are all super- 
stitious feudal organizations in the old so- 
ciety. Most of them were exploited by 
the ruling class to carry out activities 
harmful to the people. ) > X 35&ili(] 
reactionary secret societies 
хп". 

RA [ni den] а compilation of State 
regulations; a book recording a dynasty "s. 
laws and systems 
хте, 

m [пла] (F) gathering togeth- 
er for mourn 

SW (hi dû] (##) bishop 

ФЛ. [hr] moment D %4 JL. Wait a 
‘moment . 

998 [nui fon] have a meal together 

RIE [hui fi] banditti— members of se- 
cret societies banded for seditious purpos- 


е 

SR [hui fei] membership dues/fee; dues 
of a society; tax D TARR member- 
ship dues of a trade union 

FL [hu feng] habit of meetings (the 
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bad habit on the part of some depart- 
ments or systems of frequently holding 
meetings with no practical functions) 

SERE (hu lêng ai shi] come just at 
the right times happen to be present on 
the occasion; it happens to meet 

SAR [hui fo] (18) livery 

#78 [hu gong] — convergicg/joint attack 
D ЖЗ: launch a converging attack 

918 [tui gun] (ОН) guild hall; provin- 
cial or county guild; hostel for fellow- 
countrymen 

£i —iü [hul go yî màn] 
опсе— slight acquaintance 

W [hui hûi] sea of meetings— тапу, 


have met 


many meetings 
SA (ri né] 1.[%] join; meet; assem- 
ble b IT EX LAEARMT IOS fo 
Thousands of workers assembled sat the 
dam site. // Wi. & & Ki ft SEES 
The two armies joined forces and 
marched оп. // ТА ЖК Wiki te (e 93 i LA 
ARo The tuo roads meet just north 
of Birmingham. 

2. [4 ] convergence 


BANA [hui hé di дёп] rendezvous 


RAA [hui hé din] convergence; CE) 
rallying point 

ЖАИ [hul hé gui doo) (Ж) rendez- 
vous orbit 


BAMA [hui hé һоло tn qi] (4) 
rendezvous spacecraft. 

BAE [hul né nión] (A) symodic year 

RAWE [nu hé ting коо) dock D Fii 
ЖАПЕ BAWANG SXSXN 
ЧЕНЕ. The astronauts linked up with 
Skylab after dock 

жаа (hul ne yin dêng] (Ж) synodi 
motion. 

EAM [hui në zhi] (TP) rendezvous val- 


ue 
RAMM (hui hé zua] (Ж) synodic 
period 

УНС [nui hòu to 0л] Following the 
meeting a discussion was held 

SUE RE [hui hoo bo hu zhuên] be 
good at spending money but not good at 


caring some 

fi [hui nê] 1.14] conversation ( as 
in a language course) D AH 3k conv- 
ersitional mode // ФЇ FMR a hand- 
book of conversation // BIER conve- 
rsational system // LAWU attend or 
conduct a conversation class // PRERA 
V learn English conversation 
2. [35] converse, especially in a foreign 


language 
REPR [ni hud con shi] (it) session 
parameter 
ФЕ [hui тид ding bù] session pacing 
RIAR [hui huû hué dong] session acti- 


vation 
SIEH [hui huè j sum jî] talking 


computer 

‘ISH [ru һо kêng Zhi] session con- 
trol protocol 

BH [rui hû qî dong] session initia- 
tion 

SEHEN [nui hê уй yon] conversation 
language 

BISA [hui hub nêng айп] conversa- 
tional terminal 

S [hui ni] badge 

Ф [mui иб] (Н) a commercial travel- 
ler 


NE [hui ji] membership (of an asocia- 
боп) D RIAR become a member // 
REM kep membership 

SA [hui jin] meet; meet with (esp. а 
foreign visitor) D & KK A have 
ап interview with visiting guests // & 
ILA IS RC ш, ие ш E 
‘meet with several heads of states to dis- 
cuss the price of oil 

M (hui 100) 1. [5t ] assemble to exter- 
minate/ wipe out (the enemy) 

2.1.6] joint mopping-up operation. 

RIA AMA [hu jido de оби b; убо 
rên] Barking dogs seldom bite. || 
Great barkers are no biters. || Barking 
dogs do not bite. 

ЖЩЗ [hul јо de mbo zm 
bü do shi] Mewing cats catch no 
rus indulging oneself only in empty 
rhetoric, while performing no concrete 


deeds. 

8 [hui jë] grouped joint 

Ж (hui jing] а gay procession 

SERE [hui jû] 1. [99 ] assemble; flock 10- 
gether; get together D BEFIBED ART 
ФАК Ж — W. Holiday makers 
flock to the park to celebrate May Day. 
/ пей EREBEK AM. 
They got together to discuss the question . 
2.[4] convergence 

REALE [hui ù dèn lû] convergent cir- 


cuit 
AREE [hi jù dòn уб) convergent 


plane 
RU [hui jù qû] convergence zone 
RRRA [rà p shù 0 200] conver- 


(Ж) conver- 


gence control 
SMA [hui jù tòu jng] 
ing lens 
X tF" st", 
ФВ [hui jù xûn qun] convergence 
сой 
BRIER [hui jù xing хе shi] 
convergent strabismus 
‘SRE RER [hui jù xing yon gil zen 


(Ж) converg- 


(E) 


chón] (E) convergent nystagmus 

291 (hui kûn] Ф proceedings of a con- 
ference, ete. © the journal of an associa- 
tion, society, etc. 

#8 [hui коп]  joint-inspection. 

X [niko] unified exams; nation- 
wide or city-wide examination for gradu- 
ation qualification D /|v # i 2 $ 
graduate-qualifying examination in ele- 
mentary school // Br ЊУ @ grad- 
uate-qualifying examination in senior 
middle school 

ФЕ [hu kè] 1.[#] receive a visitor 
(guest); meet a guest; visit D ВИЕ 
Ф.Ж. No visitors. Meeting in 
progress. // МЕЙ t SEE RUBIA 
Bo Mr. Green receives on Thursdays. 
2.146] receiving visitors D 4 & Ht (il 
the time for receiving visitors; visiting 
hours // Ф reception room; sitting 


Sh [hul кё] (IH) ancient name of a lite- 
rary club; school-examinations 

‘BB [hui Кто] feast given by relatives of 
the bride to welcome the bridegroom 

938 [hui n] manage conjointly 

@# [hul li] deacon’s orders 

$58 [hui lê] Ф (4) hunt togethers 
meet for hunting @ (Ж ) be at war; go 
to war; wage war 

BM [hui 10] convergence; converging 
flow D RWA junction (of a river) 

SiN [nui mên] (18) social organizations 
or associations of superstition in old days 

£M [hui méng] (IB) meetings of sover- 
сала or their deputies in ancient China to 
form alliances; a covenant of peace in 
feudal times 

W (hui món] meet face to face; inter- 
view D ROE HL X A th @ m. T 
have an appointment to meet him on 
Sunday. // ШЖ, RIA ACM £i, T 
have not жеп much of him latelylre- 
cently. // RIV (E Kt, 1 
know of him but I have never met him 
// BAR, REALI веш, г 
т feeling unwell and 1 want to avoid 
meeting with her. // 1E) ATE HE t 
WE SL Bill, We met at an annual 
convention in Vienna last week . 

3 [hui mê] (IB) the humblest member 
(depreciating term used in letters, etc. ) 

NW [hu po] (IB) cashier’ s cheques 
money receipts issued by old-style Chi- 
mese privare banks or stores, which could 
take the place of currency and circulate in 


market 

£M (hui qî] Ф time fixed/appointed for 
a conference; date/time of а meeting D 
QM KEK WK, The meeting is post- 
poned for four days. @ duration of a 
meeting Р MEHER, The meet- 


ing is scheduled to last three days. // {th 
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189291 К. They will meet for a 
five- day session 

Ф (hui qi] get together; assemble; 
gather D RGB BREF, Mi- 
litiamen are required .to assemble in the 
county town the day ajfter tomorrow. 

EM [hui qí] flag (for a meeting) > Ж 
Wt EE BIE BA Bt. Flag for 
Nadam Fair, a Monjolian traditional 
fair, are flying on the: platform 

#4 [ni qi] have an understanding 
with; collusion 

BH (пл qën] Ф sign jointly D a mutu- 
al or multilateral signziture; joint signa- 
ture 

SEMITIKA [nui qiûn yin hêng zhang hà) 

joint account 

* (ni qin] 
Joan 

EU (hui дё den] ¢ $k) spinode; cusp 


money paid for pooled 


RWLA (nu qiê né) (Ж) cusped ge- 
ometry 
B&H [эл оп] (D meeting of relatives D 


ана} MEG 9) ж с экн. Ж ж HID) 
relatives of bride are in vited to visit those. 
of groom, or vice versis 

Bibi [hul rang zên] passing (or cross- 
ing) station (for one train to wait on an- 
other single-track line) 

W [tui rong zhi) (Ж) consolute 

AW [ni shang) hold a conference or 
consultation; consult together D У ЖЛ 
AWAN confer with sb. onfabour sth . 
1 talk sth. over with sb. // RE Kit 
negotiate matters of vi tal importance // 
AM UAI consult to find a solution 


feit (hu stê] O association Ф (A £ 
AUR PROF) company: 
BW [nu shén] (D make a joint checkup 


D ФТИ have a joint checkup 
on the blueprints for сі project © (Ж) 
joint hearing/triallinverstigation > 2 Ж 
ЖЖ judge the case jointly; make a 
Joint judgement on the case // WA. 
bring sb. tolup for a joint trial // 3$ 
FIRIN conduct a joint trial 
ха", 

b [hui sti) join forces; muster troops; 
mobilize D MAMANG join forces trium- 
Phantly // WEBER Wi effect а junc- 
tion of two armies 

Ф [tui shi] assemble: for a feast 

ataæ A SM [hui shi bën оз hui zhuên 
ain] Ому those vho know how to 
lose know how to make a profit in busi- 


ness. 

SK [ni shi] (IB) ithe imperial state- 
wide examination in the Ming and Qing 
Dynasties for provincial candidates, 
which was held every three years in the 
capital of the country 

RM [ni shou] Ф manager of a clubs 
chairman @ (IH) sponsors of supersti- 


tious feudal organizations in the old soci- 
ey 
AFRA RE 

2% [nisa] 5 ТЭН) joint 
performance of storytelling and ballad 
singing in Suzhou dialect 

k [ni sul] be able to swim; know 
how to swim; be good at swimming 

Sik [hul sub] able to talk persuasively 
or eloquently 

SRA SM [nui эб bù rû hui л] 
Doing is better than saying. 

Ф118 [ni sub hui обо) have the gift 
of the gab; have a glib tongue 

Hi [nii sub) (IB) office of an organiza- 
tion; office seat (for non-government or- 
ganizations) in old days [> i 2 £i of- 
fice seat of chamber of commerce. 

Sik (hul ton] talks; negotiations; conve- 
ration D 280 minutes of talks // 
ФОР ME questions under discus- 
sion // E £i the Paris talks // K 
WRB ambassadorial talks; ambas- 
sadorial-leve! talks; talks on the ambas- 
sadorial level // Wt WPR ZIR have 
talks on sth. // IARR bilateral 
talks // WI BV а round-table talk // 
SAIS En hold talks with b. // 
XT MURIS SU 4K preliminary talks 
on disarmament // 5j A REIT KY AE 
IFM RIR have a cordial and friendly 
conversation with sb. // PRERB = 
MEM — $Ë the first round of the sec- 
ond phase of the Sino-British talks // & 
WRG AY JE i 17. Negotiations pro- 
gressed smoothly. 

SRI [hui ton hui chong) 
guitar and sing 

Ф [hul têng. assembly hall; meeting 
house; hall D ARX 2 е Great 
Hail of the People // WARNA Science 
Hall 

im [ni 1000] achieve mastery through 
а comprehensive study of the subject; 
thoroughly understand 

B (hi 1000] 1.09) act in concert; 
joint-action 
2. [AM] (handle an affair) jointly with 
other izations concerned > 2 Ж 
REN] HRE discuss the matter 
and make a decision jointly with depart- 


can play the 


manager of club; chairman 


SER [ui wû] meet; interview D WA 
ВАЕН SE provide convenience 
for the meeting between the officials of 
the two countries // Fi BK EMS 
BÉ. The foreign ministers of the two 
countries meet regularly. // WAH 
BRAM Y — Bf, He met with the 
American president for an hour . 

9 [hui wi] meeting affairs; affairs of 


meetings or gatherings; church- matters 
b ERS #10 be in charge of meet- 
ing affairs 

98 [nu wü] СФ) understand: compre- 
hend > Z8 388] very intelligent // Á. 
HVA WANEH. realize from his 
remarks that ... 

# [hu xión] joint signatures on official 
documents by two or more organizations; 
document presented in the name of two 
or more officials 

SRH [nu xión zê kóu] prompt cash 
discount 

Si [ni xn] 1.{ ] understanding; 
knowing D @4>% Ж an understand- 
ing smile; smile a smile of understand- 
ing // RHR RA with a know- 
ing look 
2. [55 ] understand; be mentally alive 

RM [hul 0] (H) should; ought to 

X [hi wo] DC BH) hui points; 
crossing point (a point where two or 
more channels across each other) ©) 
CAECIS TR Ж) an abbreviation for the 
eight hui points 

SM (hul yin} joint performance (by a 
number of theatrical troupes, etc. ) D X 
ERM theatrical festival // OR 
lO £N а musiclan opera festival 
RE ICM". 

SE [hul уйл) (£ 8) epiglottis 

ела [hul yên ûi] (Ж) carcinoma of epi- 

glottis 


EB [h yon nóng zhong] (Ж) ab- 
scess of epiglottis 
RRRA [ni yon rng) (EW) epi- 


glottic cartilage D RK AE epiglot- 
tic petiole // ARKH IRR epiglottic 
cartilage cutting forceps 

BRK [hui yon yon] (E) epigloxtiditis. 

E [hui yon zhéng] vallecula sign 

#I [hui yon] а joint-investigation 

f [hu узо] (4E CIL). Huiyang 
(an acupuncture point) 

RE [hu убо] D (IH) a book on politi- 
cal end economical system of a certain dy- 
rasty ©) record of social/institutional 
background of a dynasty 
HEAR" 

SK (hul yi] 1.[4] D associate com- 
pounds, one of the six categories of Chi- 
nese characters (A 1$), which are 
formed by combining two or more ele- 
ments, cach with a meaning of its own, 
to create a new meaning @ understand- 
ing; knowing D 4# EE SS nod un- 
derstandingly // BA 2 @ HIRE give 
a knowing glance 
2. [3] take hint 

SERF [ni yi wen zi] semasion- 
автарһу 

GB [hui yi yi xido] cast (each oth- 
ег) a knowing smile 
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REF (hui yi zi] associative compound 
characters 
fit [nuî yi] meeting; conference; ses- 


sion D ARMA meeting-place; place 
of conference /f & UU conference 
call // BWR results of a conference 
M SUR MD notice of meeting // RIL 
ЖЕЙ postpone] put off a meeting // Ф 
WE HF president|chairman of the 
meeting // & U З Ж moderator s 
chairman // WB $ Ë. cancel call off 
а meeting // HHA call] hold] conv- 
ene a meeting // HRA summon a 
meeting // $1 (PE) UL suspend a 
meeting // R&D concludel end | 
close a meeting // PISAH, The meet- 
ing is closed. // RMR. The meet- 
ing is adjourned 


ж [wA 


AKRIL council of ministers 

5 4 RIL preparatory meeting 

АРЕ unofficial meeting 

AF HL open meeting 

IE A W Pe HOUR BA $r ik. conference of 
heads of states and governments 

Яе Ф Rix peace conference 

HM LAF RIL conference on educational 
work 

BRIN urgent meeting 

WE $ 5 p| RIL emergency special session 

Ж Ж + ordinary general meeting 

Ж ЖН. IX open-ended meeting ( a 
meeting permitting or designed to per- 
mit spontaneous and unguided re- 


sponses) 

MANI H PARR UN Conference 
on Trade and Development 

fE + i private (secret) session 

AIX plenary session 

4# PIR 4X special meeting/conference; 
extraordinary session 

AL Z sb PR RIK the timetable of the 
meeting is open-ended 

FRM ABIX restricted meeting 

“HLL group meeting 

AERA scientific/academic conference; 
symposium 

T dei round-table conference 

ERRI official meeting 

PAR xk i Я + ik. the Chinese 
People’s Political Consultative Confer- 


ence 
GRACE summit meeting/conference 

RURACH [hui yi дёп hud hul јер) 

conference tandem board 

RRMA [hui yi fè yong] convention ex- 
pense 

Ф198 [hui yi guî chéng] sessional or- 
der/rule 

Ф109 [hui yi ji lû] minutes (of meet- 


ing); records of conferences > 4 iid 
RIE minute book 


SURE [hi yi ñ yoo) 
meeting 

‘Suma [hu yi 0 you) convention trip 

BU [hu yi mi] | convention-goer 

ARAR [nj y ri chéng Обо) the 
deily agenda of a conference 

RRE [hui yi si] meeting room; council 
chamber 

BAM [hul yi wén хіп) 


meeting ра- 
pers 
RRRA [hui yi yi méng] conference 


agenda 
ФЯ [hui yi 200] conference table 


SM [ni yn] (DE 3) perineum © 
(f RAXE) — Huiyin(an acupuncture 
point) 


ARÎK [hui yin dòng mò) (# ¥) per- 
ineal artery 


RMR [hui yin têng si] (IK) perine- 
orrhaphy 
SAk [hul yin jing mòi] CE) peri- 


neal vein 

RAR [hui yin pò lè] (Ж) perineal 
rupture 

AMHR [hui yin sen jing] (# ¥) peri- 
neal nerves 

Atk (hul yin] drink together; assemble 


for a banquet 

RA [hui yu] 1.14] member of a soci- 
ety, esp. secret societies 
2.19) meet friends > UX AK meer 
friends om literary grounds; make 
friends by one’ s writing 

B (hui уй) meet by chance 

#F [hu yun] (IH) person who got a 
first in the imperial state- wide examina- 
tion in the Ming and Qing Dynasties; the 
first on the list of the examinations for 
Jinshi G#+) 

Ф [hu yun] member of an associa- 
tion, union, etc. || affiliate D RR A 
associated member // M non- 
toting member // РЇЇ honorary 
member // PR regular member 
M ERR fulll full-fledged member 
MURARIE member union // RA 
А Ж membership // 2 А Ф satus 
of a member; membership // & RBA 
BAL rights and privileges of mem- 
bership 

RAAR [hi yun 0000 sî] member 
company 

LAN [hi yun 90] member state/na- 
tion DERAN nonmember // SEE 
ВЖ 2 А E members present 
and voting state 

RBH [ri yun shén èn] member- 
ship 

ФА [hi yun yn hng] member 
bank Р @ 5 $B; W HME member 
bank call report 

ФЕ [hi yên zg] membership 
card 


summary of | 


SER [nui zing] attend a funeral 

Ф8 [hui min] 1.[%] DCE) meet for 
a decisive battle @join in a battle; launch 
a mass campaign > 4 AMER TH join 
in the battle to harness the Haihe River 
U OAT) SF Se AR AY HE They are 
ready to fight a decisive battle 
2.[£ ] bette; campaign D Tiii AR 
great battle for oil 

SUR [пл zhong] (D regulations or rules 
of an association, society, etc. Othe em- 
blem of an association, society, ete 

BK [hul zhóng] president of an associ 
tion or a society; chairman of а meeting 
D & 89 honorary president 

B [hui 2070] pay/foot a bill; advance 
money for 
ERB”. 

i$ [hu дёп) 1.14] consultation of 
doctors; (group) consultation 
2. [45] join in treatment D HARAS 
hold group consultations of doctors prac- 
tising Chinese and Western medicine // 
WEEK BB, Dr. Li was called 
in for consultation 


au 12K [hui лел ji û] 


consultation 


note 

ФЕ [hui zën yî SW] — consulting 
staff; consulant 

Sit [hul zh] (D the site of an association 
or society 2) the site of а conference or 
meeting D #H4A iÑ @ 8k: the site of the 
Gutian Meeting 

BH [hul жб) 1.04) © attendants; 
people who attend а meeting © (Н) 
members of superstitious sects and secret 
societies, etc. @ general meeting 
2. [95] meet collectively 

fit [hu 20) collected annotations. 

BM A, (hui zhuûn ción de rén] 
су maker 

ей [ni z) 
tion — to equals 

T (hui zi] Фа moment; an interval D 
WEF talk for a moment // WT. 
RFR after drinking tea for a little 
while / KT & T, ЖИ Т. ve 
been here for a while, | must be off 
now. (ЇН) paper money (issued in the 
Southern Song Dynasty) 

SR [ni 2б) (HRX) Huizong 
(an acupuncture point) 

SR (hu 200] joint-memorial 
M 

fZX (2) Hoi River, which rises in 

Henan Province and runs into Anhui 

Province 


tee 1.[#] D braise D cook (rice 
or shredded pancakes) with meat, vege- 
table and water DUR) mix D MAA 
ETE Ko Don't mir with the wrong 
people. 


mon- 


make a joint-communica- 


hui 
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2.14] stew D Zt a stew of various 
ingredients; mized stew // КЖ 
hodgepodge; hotch potch 

ЗАЙ [hui bö 15] stewed pineapple 

ЖҮ [hui cou tü] braised bean-curd 

$848 (hui fòn] cooked rice with meat, ve- 
getables and water 

HDI [hui nöi you jT] cream chicken 

AtHB (hul shi jin] braised assortment 

HK (hul sh gud] stewed fruit 

SRM [hui xiG rên] braised shrimp meat | 

ЖН [hui xin mé gü] braised flesh 


mushrooms 
HIF [hul zhü Обл] stew liver of pig 


= 1. [4] D(#) luxuriant 
growth (of plants) ©) a species of squills 
D ji aloe 
2.19) flourish 
XM [rui cui] (of distinguished people or 
‘exquisite objects) gather together D A 
AEM a galaxy of talent 
FA— [hui cui yî tong] gather togeth- 
er in one hall; a distinguished gathering 
b HAMKA tit. Representatives 
from all walks of life gathered together 
in one hall 
ЖЕЙ [hui wei) luxuriant growth of vege- 
tation; gathering of clouds 
ÆW [hui yi] dense, tangled underg- 
rowth— as in a forest 
ЖЕ [hui yû] densely wooded 


Ж: 


E 1. [5] paint; draw; sketch P 
ЖИ survey and draw ; тар // tè 
describes portray 
2. [4 ) multicoloured embroidery P 4# 
coloured drawing or pattern 

KW [hu chû] picture; paint D 4% M ih 
4 run a curve 

MU (hui hoo] 1.[%] draw and paint D 
ЖКЖ ШЇ draw in water- colour 
2.14) drawings painting > 44 Bi 8 #9 
18 composition of a picture // iis 
history of painting // RE studio // 
ABD drawing! painting psychol- 
оду // BER painter // — Wie BA 
Ж а great piece of paint // BERA 
polychrome painting 

ЗЕ [hui hoo xid hud) painting a pic- 
ture or doing embroidery 

dé EX [hui nud yi sù] drawing art 

REE [hui јато 26) (Ж) Pictor 

ЖЖ [hui jing] scenic painting 

HR [hui jù] drawing materials 

Rf! [hui liso) (ft) colours 

$e RRB [hui ping men tû 


[ £ ] character in a person's 


draw plane 
figure 
WE (nu chong hui sé] be lifelike; a 


lively description; hit off D ей 


FÈ a vivid description // PEM 
HERB colour ful recital // НҮ EMR 
X AVEERUS Ж А.) ЕТА give б. а 
picture of Indian life // k 3 НЕНЬ 8: 
MOOR RK. The picture hows 
him to the life. // BERF HE Gee 
WA RE HEMARI They told 
me what happened in a very impressive 
way. // BÉ RE HS @ e ЕТ 
WREN 51. He gave us a vivid ac- 
count of his narrow escape. 

KW [hui shi] (#) sth. about painting 
or drawing; painting affairs; painting and 
drawing 

REER (hui shi nov 50] The laying on 
of the colours comes after the preparation 
of the plain ground. 

990 [hui si] draw and paint 

ЖШ (hü tû] 1.[+ ] mappings drawing; 
charting; plotting D # Ж drawing 


room 
2. [44] map; chart. 

RHHS [hui tû bón] drawing board; field 
plotter; plotting board; plotting table 
SEBE [hul tû bi] border pen; drawing 
pen; graph pen; mapping pen; ruling 


pen 
ЕИ [hui tú ding] 
еви (hui tû jT] 

chine; plotter 
BAKA (hui tû ji sú] drawing tech- 


drawing pin 
draught (drafting) ma- 


nique 
HERE (hui Wan b] drawing pencil; 


mapping pencil 

HERH [hui tû ruin jiûn] (it) graphic 
software 

HEMI (hui tû хп xing] calligraphic 


display 
REEL [hui tû yî] graphical plotter; map- 


per 

BENE [hui tû yi qi] drawing instru- 
ments 

RAA (hui tû yun] draftsman 

ЭШИК (hui tû 21] drafting paper; draw- 
ing paper; design paper; whatman paper 

ВЖ (hui tü zhuö] easel; drawing desk 

ff [hui холд) draw portraits 

ARIRAN (hui ying hui shéng] to portray 
even shadows and sounds— vivid; to 
sketch the shadow and describe the 
voice true to reality; sketch the shadow 
and describe the voice— true to reality [> 
FEM HÊ a vivid description 

ФИ [nu zhi] draw (a design, ete.) > 
HAE make a rough drawing // $ 
HER draw a diagram 


i= 1.[44] CB). teach; admonish; 
lead DU teach; instruction // iis 
teach; instruct // REWE. Adorn- 
ing the face (in a woman) induces men 
to wantonness. // WAWI. Careless- 
mess in secreting valuables induces men to 


steal. 
2. [ ] words of teaching 

SAM, HRB [hui ёт zh ün zhin, ting 
wó то miso] The speaker talked 
with great camestness, but the audience 
paid little attention. 

HHL IKI [hui тоб zhün zn] 
teaching and influencing me 


constantly 


Wija Pt [пл mèi п yon ST) teseh 
young sisters like a strict teacher 
ARH [hui rén bù jun] teach without 


weariness; be tireless in teaching; teach 
with tireless zeal DWA 08 КН 
indefatigable teacher // "E WI ASIR LiB A 
FAB have never groun tired of learning 
nor wearied of teaching others what one 
has learnt 

WF [nu shi] (IB) instructions 

HWE (hui shou) (IB) impart instruction. 

ЖЕНЕ [ru yin hul dóo] propagate sex 
and violence; stir up the Бане passions; 
attract the younger generation. toward evil 
D WEHE AY LE films full of sex 
and violence // Wi RH} novels 
of debauchery // ЭХ # HEE WY ( “ly Bs 
ж# ЖЕ TARR KANE. Those 
novels and films of debauchery aroused 
strong indignation among the: people. 

WANA [hui yo тёп srêng] (I) in- 
struct and care for one" s disciples 

Wih [hul yo) (IE) teachings; instruc- 
tions 


в 1.14] Ф the last day of a lu- 
nar month @ night D BURG i Wa Ie 
blows and rains like a dark might. 
2. [6] darks obscure; gloorny > 8 W 
(of sky) overcast by дич / BME ob- 
scure; veiled; vague 
3.[#] hide D WIB conceal one’ s true 
features or intentions; lie low 

BU [hu On] the name оГ the house 
where Zhu Xi (Ж Ж) taught in Fujian, 
sometimes used for the philosopher him- 
self 

ЩЙ [nu ûn] dark and gloomy 

EM [hi cing] go imo retirement 

BBDÉ [hui hû] lead astray; besotted 

mE [hui ji] (#) live in secllusion; be a 
hermit; withdraw from society and live in 
solitude 

Wak [hui mèi] dark and gloorny 

BEM (hui méng] dark; obscure; gloomy 

BERR [hui ming] (45) day and night; dark 
and bright; night and moming D АЖ 
FAR GH. There are those among 
men uho cannot distinguish light and 


darkness 

ЮНА [hui ming] (#) dark and gloomy; 
dark; (of weather) thick D 28 8 REIR. 
thick darkness and thunder. 
хая". 

BEBE [hui ni] retire into obscurity 


HEE 
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BEA (nu qi] 
BUH be resigned to ene ` s bad luck 
// RE^ damned unlucky 

WAE [nu qi xing] star of Ш luck; the 
deity that metes out bad luck to a person: 
bad luck D ^U iE fy born under an 
unlucky star 

WIE [ni së] hard to understand; ob- 
scure; unclear in meaning D 88 8098 
F obscure language (in poetry, dra- 
та, etc.) // ЗЕЕ hard to under- 
stand; unintelligible // X & — 8 W 
ЖИЕК SEE CR, This is a philo- 
sophical essay full of obscurities - 
BIB (hui sù] (48) the last day and the 
first day of а lunar month, respectively 
MEER [hui wong ming ći] as day fol- 
lows night and night follows day 

ИЮ [hu xin] obscurity and manifesta- 
tion; success and prosperity— ups and 
downs of a carcer 


BW [hul yè] dark night 


[hün] 


[4] O lard; (of dish) 
made of meat, fish, poultry or 
eggs; meat andlor fish; meat and fish di- 
et; animal fat (for cooking) D =3— R 
tuv meat dishes and one vegetable dish 
M ER eat meat] fish y take meat dish | 
diet // Rt begin or resume a meat di- 
et // ЊВ cold meat s cold buffet Q) ve- 
getables with a peculiar smell, such as 
onions, leeks, garlic, etc. D ff UF 
ж Хх ЖШ. His breath smells 
of such flesh- food as garlic. // RR ab- 
stain from meat] fish diet // WERE break 
a vegetarian vow // ER five seasoning 
plants @ obsceneldirty narration D i 
PAS talk filth // RI dirty joke D 
name of a barbaric tribe in northern an- 
cient China, also known as Xunyu 

ЗРЗЕ [non cài] meat dishes; dish made of 
meat, fish, poultry or eggs 

RHR [hon cài shi jin} ollapodrida. 
хаж KRR” o 

Ж [non in] sharpsmelling (like garlic, 
onions, leeks, etc. ) 

ЖЕМ [hon xig] meat orland fish in food 
(in contrast to vegetable) ; flesh-food; 
meat and garlic 

ЗЕЛА [hûn you] animal fat (for cooking); 
lard (fat of pigs prepared for use in cook- 


ing) 

EART [тол you méng le xn] be be- 
fuddled; with one's mind in a haze > UL 
RATA Ж, Hs ЖОР E 
T, You must be befuddled if you 
think we don’ t know what goes on in 
your house. 


= 


1.14) dark; dusk; evenings 


unlucky; unpropitious D | 


sunset; nightfall; twilight; early moming | 


b ЖЇЗЇ ar dark/dusk/ evening 
i REZE December heartbeat; love 
inan unlikely sason // SWR 
TEMG > b. Twilight merges into 
dark. // VC fe Fe EAMHHERT 
бб. Those in the dark are in no position 
to light the way for others 

2. [34] faint; swoon: be unconscious; 
feel giddy/dizzy; lose one’ s conscious- 
nes; pass out; go off in(to) a faint P 


f Bl 4E 8 fall unconscious on the | 


ground // KA KP REHM. The 
boy fainted because of the heat. // ZA 
RRB th Bt FH. The girl swoons 
at the sight of blood. // У. B| ff BE 
EFR, HES A 3 WB ZE, Looking 
down from a terrible height makes peo- 
ple feel giddy. 
3.1%] © confused; mixed-up; mud- 
dled; dizzy; indistine sible; sense- 
less; disordered; disturbed [> РР k W 
knock the head dizzy // MA 6 be 
blinded by lust for gain // — EMRE 
RETRO ta W ELTE УНТ. А chain 
of misfortunes made her quite at a loss to 
know what to do. Q) dark; gloomy; 
dim; dusk; obscure; unclear of sight D 
FR dark night // X EIE Bl а murky 
sky over a dark earth ; dark all round // 
WRM an obscure corner // WB 
ЮЖ 6 gloomy skies // RRR E 
HWT a dim flickering oil lamp // Mt 
d REB Ds, BA AP AS BRE. She 
was invisible in the dusk of the тот 

ж [£n 
ЖФ at dawn and dusk; 

evening 
ЖА {Р faint with hunger. 
Ki faint; feel dizzy; get dizzylgiddy; 
loose one" s head; in a coma 

e twilight; dusk; eventide; dim 
#4 pass out from a fall 


morning and 


# [non ûn] т; dusky; gloomy; 
dusk D WARMITA a dim light // TE 
FR HER Ж Л.Ф ЖШТ. I 
hardly recognized him im the dusky 
light. // K @ W BR. The skies are 
gloomy. // KIT Ë — SB, RAZA 
FAR. 1 saw nothing in the dusk of 
the hall. Q dazed; confused; muddle- 
headed > SEAR ya Ж ANTE OE MIR AAN 
KEKERE, — Н. The girl be- 
came dazed when she heard the sudden 


noise and saw the bright light. 

FIK Zt [hin On zi shi] the age of 
darkness 

B [ron 000] dull and oppressive 

W [hin bêi] dog-tired 

WE [nOn bi] obscure; dull 

BM [hin cê] (Ж) dusk/evening side 


EMRE [hin cê ci cêng] duskside mag- 


han 
netosphere 

ЖИШШ [пол сё ci wi] duskside mag- 
netotail 


FR (hen со] O murky b FERI 
murky twilight s in the dusk shades of 
the evening; in the gathering duski 
Dusk falls after sunset. C) stupid; be 
fuddled; dazed; intoxicated; becloudeds 
misguided; muddled [> REMEH 
MBA IGA, We were stupid with 
exhaustion. // fe 4 WR JE PER ULIS 
BY RRL Ж. He is most amusing 
when he is completely befuddled by 

ER [hon doi} stupor; narco 

FMI [hon aso] — 1. [4] faint; swoon; 
lose consciousness; fall unconscious: 
into a swoon; fall in(to) а dead faints go 
off into a faint; fall down senseless/in а 
swoon/in a faint; fsint away 
2.[ 4) syncope > EIA а patient 
їп a dead faint // Ж 8 W f) swoon 
with pain 

ФЕ [тол до yû di) fall swooning 
to the ground; fall in a swoon; fall sense- 
less/ unconscious to the ground 

EERE [hin ding chén xing] visit/care 
for one’s parents day and night; inquired 
after one" s parents in the morning and 
evening; settle and arrange the parents" 
bed in the morning and inquire after their 
health; attend upon one' s parents per- 
sonally > ite Rt E FEE ER Wo t. 
f She cares for her elderly mother day 


and night 
HEE REE RM" 
1.14) dark(ness) ; dusk 


3. үө dusky D WNBR in the 
dark (ness) of the night // KSAH W 
Rx ISI, KAWRAT 
Wo The sky was darkening and we saw 
nothing when we got to the cave. 

EM (hon ho] narco 

WE [толгоо] 1.[ 7%] dim-sighted; poor 
of vision; indistinct vision; dull-eyed; 
(of one's vision) become dim D dB 
Ж dimsighted from old ages The old 
man’ s eye sight is failing. | The old 
man’s vision is poor 
2.146] specks before the eye P Ai AF 
ЖЖ BR ñi Ж 0 4E? Do you ever 
seem to see specks before your eyes? 

Wik [nin hud] а preposterous statement 

WA [hin hung] faint; dim; pale yellow 
> A & Ж faint/dim moonlight; 
dusky light of the moon; murky moon- 


beams 

WW [nov hin] slumberous Р ФА 
IEA a slumberous atmosphere 

HEMI [hin hin chén chén] 1.190: 
stupid; dizzy and sleepy D BEI f$ FUT 
UL be stupid with sleep // В FRAY 


hin 
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Ж ifi HR BÍ E E UU be dizzy and 
sleepy from lack of food 

2. [38 ] one" s head/mind is in a whirl: 
doze (off); be in a dreamlike state; have 
dizzy spells; have one’ s head in the 
clouds D RI XRF BOLI. — 
WR BL, My head sems to be in a 
whirl. // RUE BIE, HUSK 
MERNIH, 1 did not sleep well last 
night , so I feel dazed|a bit of daze to- 


day 

W 8323 [non пол no mëng 
still dreaming) pleasant dreams 

‘BF SEK (hon hon mi mi] be half uncon- 


scious 

W A 8 [hon hon ù shui] 
deep sleep 

E # ¥ [hon hin no méng] One's 
mind has been in a whirl, as if in a 
dream. 

WWW [nin hin yo shui] drowsy and 
sleepy: gather/draw straws; be/make 
drowsylsleepy; have а wink in one's 
eye; а drowsy feeling стерусате over 
(sb.) > KE AGMA HAMS ФАК 
BE. The warmth of the fire made me 
feel drowsy. 

WW [hin hd) perplex D 34 [248 — B 
MB WB KW. The problem has alunys 

him much. 

VEA Fit [hin jus yû di] fall unconscious 
(ly) to the ground; fall in a swoon 

WEE [fn jé] 1.090) fame (away); 
swoon; fall into a coma; pass. out 
2.02708) syncope D FIREA faint 
away; fall into a suvon| coma // NER 
Ф ЮЖ ишеп froma swoon // 34H84. 
‘th PR TES Her great fright sank her 
doun in a deep suwon. 

WE [hon jn] a fatuous andl self-indulgent 
ruler; а stupid ruler; a muddlebeaded mon- 
arch; a despotic king 

WEH [nn jn bêi si) 
murdered. 


sink into a 


A despot was 


ERBE [ro jn qen dén] а muddle- 
headed emperor and his power-seeking min- 


isters 
S (hin kui] dull bended 
WB [rin ei} D аш in mind; decrepit and 
muddlehesded; be addlebrain > {4 F # 
T BRE AAR ‚їн Yb ER 
B T He wns dull by age not only in 
mind but also in his eyes and ears. ©(lite- 
rally) be poor of vision and hard of hear- 
ing— muddled, confused ancl stupid > Bf 
A F EG EMA ОЯ, The ear 
grew dull of hearing from old age 
RRMA [hîn kui hû tû] stupefied; muddle- 
headed D fb PA tt AB i 28 8 ERM Ro 
He is stupefied with grief. 


FIRE $F [rin ki Kong hõng] dim vision 
and dullness of senility 
TENUERE [hin ki wû nêrg] decrepit and 


(they were | 


muddlcheaded; muddlcheaded and incompe- 
tent D. HFFEARA SRAM, FBR 
EH, KKRDT AF OAT. As a result 
of the mismanagement of the administra- 
tive personnel who were muddleheudod and 
incompetent, the cotton mill closed down 
їп the end. 

SERB RE [hin ki ya mei) 


stupefied and 


RAL (hin шт] befuddled; muddled; disor- 
dered; perplexed; dazed and confused D H 
909710 E AL 9 RA a mind befuddled 
‘with fatigue 

WALAH [rin kên tn mè] 
covetous 

BRR [пл mèi] blurred; helf-witted; stupid 
b fh ENEK, Нию DRES 
Bk MAM. Everything became blurred. 
аз he sprinted ahead 

WALAN [rin meng mé zi 15) naran 
(a)esthesia 

Wik [hun mi] 1. СФ 1C) comas stupor; 
apoplexy; comatose state; muzziness; exan- 
imation; knockdown D FÆR oma- 
tose state; exanimation in coma; be off 
one’s trolley // FERRE be in a co- 
ma; ina state of unconsciousness // КАВ 
MUT ERE Po The ambassador is 
still in a coma 
2.184) unconscious; insensible; stupdied 
b ¥HRER fE R at ak AS 
Mo He remained unconscious for several 
hours after the accident . 

3. [5] infatuate; fall in(to) а dead faint 

ERR [hn mi bû xing) in an abject state 

of mental confusion; unconscious and un- 


muddled and 


awakened 
VERE [hîn тї ku yi zên] comatose 


sequela 

BEEP [hîn mi rè) fog fever 

WEBB [hin ming) day and night 
SBE [rn mo тоо) CB) dim-sighted 
SAF [hin fi Z] jus to get along; just to. 
make a living 

HW (rn di] OC) lethargy; hypnods 
lethargic sleep; exanimation; trance; а deep 
slumber®)( Ж ) sopor 

gus NM (i i ag] lethargy; sleeping 


касая [rin su xing jing lên] naro- 


coma 
GAN (hin tens 8) O in pitch/urter/ 
dend/ total darkness; pitch-dark as dark as 
pitch; heaven and earth in darkness [> FX 
RUE, ui P E RHF Ec It uns more 
difficult to make our uny up the mountain 
in pitch darkness. ® dizzy > RAKW— 
KEKAH, MORE 7 Я. I sud- 
denly felt dizzy and fell unconscious. | 
Suddenly everything went black and I lost 
consciousness . Q) loose; perverted decadent 


D SKM 36 03 ETE lead а loose] 
profligate] dissolute) dissipated life O dark 
mule and social disorder; in a dark society D> 
tt ДАВХ Я, The old society 
was indeed as dark as hell 
LE EER". 
WAR [hin tin zi di] fuddle and intoxi- 
sted 
XB [rO tou rin го] Ф addle-head- 


standing on ane" s head or heels; with one's 
mind numb; one’s head reds © KF 
É 3 {УЙ addle one s head over figures 
# TEXTU IE ЕН Т ES 
AER, It took the doorkecper à uhole 
morning to clear ашу the leaves of the trees 
оп the ground , and the sweeping made her 
dizzy. ® absent-minded; forgetful D fk 
“HERB, B S3 GM ОНАР 
ЖТ. He has been reading, forgetful of 
ай cares. 
EE" RRR" 

HLH [rin 100 Aun го] 
and dizzy; with a swirling head 

WA [hin won) very old 

BRM [hin wû bi tên] The sky became 
overcast with heavy clouds. 

FF [tin 000) moming and evening 


confused. 


WR (hin ag] (Ж) Vesperus; Vesper; 
‘evening star 
WE [rin xûn] 1. [45] dizzy; giddy 


2.14) dizziness; giddiness D> PR % Me fj 
BEINAR fe dizzy from a high fever // 
ҮН ЗЇ. Dizziness is unbwaruble . 

BH (rin yo) dark night 

F4 [hin ying 2000) ending of evening 


twilight 

SN [rin ухо} stupid; idiotic; fatuous; 
imbecile; incompetent; ¶ muddleheaded; 
thickhended; dull in mind > SERM i 
Ж a stupid ruler // RMIT $ incom- 


patent officials 
йж [rûn yong wi nêrg] 
ed and incapetle 

EMR [tin yin] faint; become senseless 
FRA A [hin ai hòng fi] drunk all day 


ig 1. [38] (4) tend/guard а gate 
b RMAF NG CTR T LH 30 
46, FRASER: The old man with rich 
— has guarded the gate for 30 


muddlehend- 


2. DLE] O dors entrance; (palace) gate 

© gatekeeper; 

mi [tin s) 
gatekeeper 
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ФВ parallel cousin marriage // Rikt 
Ж legal marriage // He Ë EA defer 
опе" s marriage // ЖЕЛЕЗ (RAB 
MS CHE) НЙ common-law marriage 
M EMAN а master of wedding // WES 
A awitness of wedding // ЗТ ERAS an 


engagement ring 
2.19] marry; weds get married D С 
ПВ be гилсе married // SRAWE 
Mi be secretly married to sb. // RE 
BFE ВОН 88 889. She got married to 
the man of her own choice. // fü a — tt 
HID EEE Ey HK F o He married 
а girl fresh from school . 

ж [wA 
836: force sb. to get married 
ҖӘ get married 
KM 9836. 20 WA) china wedding. 
¥ EM PS 40 JA emerald wedding 
ЖЖ (HEH 2 AE) straw wedding 
TAM contract a marriage; be engaged 
Lf (of divorced couple) remarry 
HE (HEHE 11 BLE) steel wedding 
ЖЛ (Ho 40 8| )ruby wedding 
AE (35 7 HE floral wedding 
ЭЖ mock marriage 
Бы (HH 50 Ж Я) golden weddings 


ЖЖ promiscui 

ЖЖ (FEE 5 MA wood wedding 
KAM (HE JI leather wedding 
ЖЭ propose marriage 

ЖЕ. communal marriage 

30836. (4 35 78 # core wedding 
IRA trial marriage 

Ae (REE 15 Ж #-)стуча] wedding 
ЖЖ. (9946.3 J) candy wedding 
83 run away from wedding 


За intermarry 

44 (9844 7] #-)соррет wedding. 

if break off an engagement 

SMe (of a тап) marry 

WE marry at a mature age; late/deferred 


marriage 

ЖЖ be single; unmarried 

Ape (9936: 10 А) чо wedding 

AE newiy-manied 

ЯНЕ betroth a girl 

EMG CH 1278 4) linen wedding 

66 (be) married 

444 (HME 25 JA )silver wedding; jubi- 
lee 


HH mixed marriage 

Fé digamy; remarry 

Ye early marriage 

ЭЖ (HB 30 FFF pearl wedding 

ЗЕ be the chief witness at а wedding oere- 


mony 
ЖЖ (4546 1 JSF) paper wedding 
Ж bigamy 


EH preside over a wedding ceremony 
5% (HEHE 60 4.75 84) diamond ju- 
bilee 


WE [hün ben] 1.[ 4] divorces separation 
2.09) divorces break betrothal > At 
= FMM Т. The couple already 
broke betrothal three years ойо. 

ЖҮ [rin 9] (90) nuptial wedding flight 

TRI [nin û dên] (47) bridal satin 

HFH [nin gu] intermarriage 

HFS (һоп nou) postnuptial; after marriage! 
wedding D Hf Fî RM postnuptial set- 
tlement // Wifi (ЗЯ) HEAT postnuptial 
Journey // SÉ Ki BERE marital syphilis // 
MEEN residence // BEF a 
fruitful marriage // WG Ж ЕЗЙ a 
barren) sterile marriage // WEET a 
childless marriage // RIM PERO 
MUS RW FH We wish the bride and 


groom a happy marriage. 
ИНЕ [nim ја) wedding lawe 
M (Hin jò] mariage; wedding; wed; 


many: tea vifcor many s mm b БА 
Ë ЛНВ EMAIL mar- 
ryone s daughter to а teacher’ s son 

WAL [rn П) wedding; wedding ceremony: 
ratrimonial/noptial/marrigge ^ ceremony: 
bridal; nuptials [> ft £ MHIL marriage ser- 
vices church wedding // BANA hold! 
celebrate а wedding; perform marriages; 
The wedding comes off] takes place. // $ 
ЛОЖА РЖ 2 ОЙНА. attend the wedding 
of A and В; attend the matrimonial cere- 
mony uniting A and В // HH MAL be 
present at the wedding // EME ME 
AUN 68 SAME tt & 2: A MEREN 
ask call] publish the banns 

MEE (hin lên] love and marriage 

ЖМ [ron ing] (legally) marriageable age 
D PEE BU ЖИНИ. She is not of mar- 
riageable age. | She has not reached mar- 


riageable age 
ЭРЕ WH [rin гё êng уо 0) legitimate 
fertility rate 
MER [rin pa] 1. [3 ) marry; engage: 


ding; date of wedding > MEMET 10 J 4 
Ho The marriage was fixed for the 4th, 


Oktober. 

ИРИ [hin сл] premarital D ЙРЙ I 
premarital sexual life // RASER tri- 
al marriage // W 2 marriage prepa- 
ration shool // Ў Wi & f premarital 
check-ups; // WWE Ü; sow one’ s wild 
ошз— lead а life of pleasure and gaiety 
utile young before settling down seriously 

ЖЕНЕМИ, HERRERA [hin qión bù têng 
yîn, hin hòu jù sh yîn] Marry in haste, 
repent at leisure. 


KAE [nn an jen có] premarital 


HAWA SJE RR [hin абл ming, fon nou xi] 
Keep your eyes open before marriage and 

half shut afterwards. 

WE [hin gi] get married; marry (a wife) 

REA Bh [nin sing bü Zù] marriage and 
death allowance 

MERE [rn sing xî ging) mariage, fu- 
nerd, birth, cand such like. important occa- 
sions of a family; weddings and funerals 

MER [hin S6] mariicide D MR fF 
mariticide case 

$8 [hin só] bridal veil; wedding dress > 
З НР be covered in a bridal wil | wed- 


ding dress 

MR [nin sen xing] (Ж) CMT 3 
$) Juno 

SE [nn sen] legitimate D MEF a 
legitimate son 

MESE [hin sing Û] marital fertility rate 


b ERR РАА. I is true 
that legitimat: fertility rate is going down 
in a way. 

MEFA [rn sheng Z rü] (jk) children 
bom in wedok; legitimate children D ЗЕ 
MEE F children born out of wedlock; 
children barn of parents who are not mar- 


ried 

HIE [hin sî] marriage; wedding D Зе}! 
ЖЮК arrange | make ир a marriage // 3t 
ADHEM I RIK forbid the banns 

ЖЖ [ran si] nuptial chamber D ALI 
SODA AMPH De. After the 
ceremony the couple was eortel to the 
nuptial chamber . 

Ж [тїп #0] contret of marriiges mar- 
riage certificats; (SRA BURL) Ketubah 

MEF [hn rg] Camera Degli Sposi 

WANA [rin wò lén] extramarital affair 
love; ultra-ma riage love; love besides mar- 
riage D WE SR SIN MEI. Extramar- 
ital affair is immoral. 

SESE WER [n n woi êng уй 0) 
mate fertility rate 

ИНЕ [rin yén] wedding feast; СФ) bridal 

ИНА [тїп yn] marriage; wedding; matri- 
mony D Í| marital history // A 
AAIR marriage on the rocks // CINIA 
arrange mariage // f Ui M Si legal 
marriage // X # MEMBR. mercenary mar- 
riage // RM ME happy marriage 

WAH [tn уп böo xon] insurance for 


illegiti- 


marriage 

WAN [hin yin bio] nuptiality table 

MAAR [hin yin dû sti] the greet affair of 
marriage; matrimonial affair; Marriage is а 
big event in one's Ме. 

wani [nn yin dg Й) registration of 
marriage; marriage registration 

WASA [ron in ding ji] marriage class 

ЖН [hin yin fü] marriage law 

WARR [hin yn gun X] marital rela- 
‘tions; marriage Бей 


hin 
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ИНЖ В е [hin yin gcn x кёп tén hi] | 
marriage encounter (ME) 

SERRE | (han yn јо ting 18) 

ИНЕМ [nn yn је cú] 


family law 
dissolution of 


marriage 

MHARE [rin уп jë 07 bio] marriage 
dissolution table 

ИНЕК (hin yin jië tT Û] marriage dis- 
solution rate 

ANRA [тп yin је sêm rén] marriage 


HR [non yin jo fen] 


matrimonial dis- 


pute 
ИНАЛ [hin yin eng bà] gamophobia 


WARA [hin уп lién yi hi] marriage 
encounter 

WAR [hin yin Ù] nuptiality 
ME ER”. 

SHARED [hin уп пепо li] capacity of mar- 


riage; marriage ability 
E [hin yin гт ling] age of marriage 
and child-bearing 

SMD , ¥ 1F [hon уп qin ng, hd 
эй ain kõi] One should try to bring to- 
gether estranged couples and drive away mi- 
sfortune. 

MET [nin yin лоо hub] matrimony 
HIRES [ran yin sù sóng] lawsuit in mer- 


riage; matrimonial suit 
ИНЕ [hûn yin lêng jì] marriage statis- 
ties 
WARA [hon yin 0q] nuptial tubercles 
WARE [ran уп yon wo] CuI) misoga- 
my 
XE“ peak". 
mana пау pak (Ж) (prohibi- 
tive) 10 marriage 
en [hin уп n do] marriage guid- 
жнт [ûn yin zhi Ф] marriage institu- 


tion/ system. 
ИНФ Л А. [hon yn zg је rén] 
riage broker 
SEER [hin yn zheng kira] conjugal/ 
marit status 
WAH [hon yin 2 xin] — counseling in 
matrimonial problem; marriage guidance D> 
ЖИНЕЛ marriage bureau 
WAH [hin yin zi yOu) freedom of mar- 


mar- 


riage 
ИНА £ [hin yin zi 240] mary the partner 
of one” s own choice; They marry whom 
they will, the parents having no control in 
that particular. 

ИНВ [hin уп zi zü atn] 
autonomy 

WAH [Hn yin zû. marriage cohort 
A [hin yo] (##) nuptial plumage dress 
WAMA [rin yù qî] marriage and childbirth. 


marital 


period — periods in the human life cycle rec- 
ognized in physiology as suitable for marriage 


5 call break off one" 
s engagement // ЖИВЯ ВЕНУ, He 
broke off his engagement io her 

EM [ron 280g) nuptial gift 
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BE 1.18] O muddy; — 
liry; polluted; nebulous; 
> TRIE RIERA Tit Yi 
ZEW, Officers and men were unding 
through knee-deep muddy unter and 
searching for air-dropped objects. // Wb. 
КАКВЕ, Turbid [Dirty water of a 
river is not potable. @ muddled; muddle- 
herded; foolish; stupid; messy; confused; 
mixed; disordered; chaotic; blended D Ж 
XI IA muddleheaded © ( X 18) 
unsophisticated; simple and natural Q) 
whole; entire; complete; full D БАЖ 
FRK. His whole body uns numb with 
cold. 
2. [84] all (over); at all; simply; perfectly 
D ЖИИ Ж shiver all owr with 
cold 

ж RAI 


ABK. vigorous and firm; forceful 
BF (D sweet and mellow @ profound and 
natural 


WA [hin ching] merge into (sth. new) of 
highest artistic quality 

WA [hin dîn] (¥) blackguard; wretch; 
scoundrel; bastard; skunk; rogue; blasted 
idiot; “rotten egg” ison of a bitch; good-for- 
nothing D MRSA! How stu- 
pid you are! 
LERE” 

ЖИҢЕЛ. [hin d ü] brat 

Wk [hn din] chaos; confusion; mess (> 
ЖЕРЙ. chaos phenomenon // RRS 
chaotic state; nebulous state before the uni- 
terse uns formed 


RAMA (hin dn cû КО] when the uni- 
verse was taking shape 
WAMA [hin din wi аёл] confused and 


Improper 
ЖШ [hinê] ignorent; muddle-headed 
ÆA (hin hên] include; contain; embrace 


ÆM [hin hé] blend; mix together D MM 
ЖЖ BE FM. Oil and unter do not 
Ыта. // ЕЖ 8 5. Mix 
ир flour and water. 


EM [hin hòu] (D simple and honest; sin- 
cere D ФЕРЕ simple and honest in na- 
ture] character // Jy AFTE be straight- 
forward and honest by nature @ natural 
and powerful (in style of writing, calligra- 
phy and painting, etc. ); simple and vigor- 
ous; natural and forceful D 4€ J ¥ P£ 
with natural and pouerfil strokes; pow- 
erful brush strokes; bold and vigorous 
strokes // 8,08 8 PE subdued harmonious 
colours // PEERS BARE deep sounding 
bass 

Wik [nin hû] dirty language 

ÆR (hin hin] pure and simple 

AREH [nnnnèè] lisdesly innocent; 

sddlebrained; rmuddle-hesded; be in a 

dreamlike state; have one's head in the 

clouds; stupid and ignorant; simple-minded; 

(of a child's mind) yet undeveloped; mud- 

dle along without any aim; live in a state of 

ignorance; ignorance of the ancient people in 

the primeval times D ik 96 48 $ A — X S 

REHME HT. These young fellows 

are muddling on all day long 

X feti" 

| WR [wn je] (m) D wawa © one’s 

wife (a polite expresion) GD the whole 


family 

ЖЕТ. [hin jóng] Hunjiang River (tributary 
of Yalujiang, cast of Liaoning Province) 

RERE [hin jn pû yù] like unsmelted gold 
and unchiseled/uncut/uncarved jade; jade 
and gold in natural state; unrefined gold and 
unpolished jade; completely natural gold-ore 
and unworked jade; a diamond in the 
rough; a rough diamond; one who has not 
been spoiled; natural beauty and goodness; 
an unadorned beauty 

BEE —W [hin ad yî qê] including all 

Ж [nin ming] nickname; agnomen 

JAM [hin pû] simple and honest; unsophis- 


tiated 

WA [rún rin] 1. [44 ] without distinction 
2.[Ж ] mixed and indistinguishable D Ж 
BAT À L BER AME No The bos 
‘gave the workers all the same wages with- 
ош any distinctions. // {ЖИ ^ t 
WERO AGP WAH. She is hardly dis- 
tinguishable from her twin sister . 

BAEN [hin rén bù jé] don't fed at all; 
be not aware at all [> Ж Tik А, MOAR BIL 
ФК LIRE MARA Because 
of this, she began to feel some twinges of 
remorse. But of this he was completely un- 


auare. 

RRE [hin rén tn éng] like nature 
itself — highest quality (of art) 

IREM (hin rûn wû chéng] accomplish! 
achieve nothing; without accomplishing any- 


thing 
HER — $ [hin rén yiti] harmonize; be 
mixed into a whole; not to be separated 
constitute form a harmonious/eoherent 


FRA 
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whole; one and undivided; an/one integrated 
mess; a unified entity; an integral/unsepara- 
ble whole; all blend into one harmonious 
whole D REET HE EE M AE — 
Ж. The colours in our classroom harmo- 
nize. // X REB IK JAZ Lo RAS 
Ж, BRRR, HA, Backed up 
with unter", wind, clouds and forests, 
this fresco is extremely clear and undivid- 


ed. 

REA WE [ hin rén yî xn] Everything is 
made new. || The whole is made new. 

IA [htn rén] an unreasonable fellow; а 
stupid feller; a dirty guy 

WA [nin sun] 1.[4] simply; perfectly; 

all over (the body); at all; from head to 
foot D TF AIF 9 Ж} tremble all over 
with fear | KE HERKE To You 
are drenched from head to foot. 
2.[ ] whole body; one's entire body D 
ЖЯ E F IBE +. Every part of the 
pig is useful. // HEY BI MERE 9 3: 
Ht Her whole body quivered| shook] trem- 
bled uhen she heard the sad neus. 

BANA [Nin chen chu hên] reek with 
sweat; ай of a muck of sweat D TRT 
WAF Ha The deceiver is reeking 
with swear . 

HEF FT [rin shën дз zin] tremble all 
over; shiver from head to foot; tremble like. 
leaves 

RAAT [ hin dën dû zên] shiver all 
‘overs shiver convulsivelys shiver from head 
to foot; tremble like leaves 

RAAF [hin gen dà hên] be covered 
with sweat; be in a sweat all over; be 
steeped in sweat; all of a muck of sweats 
(Dall of à sweat DENRA 8, ТЕ 
WEH X: TF. On hearing the neus, he 
was all of а sweat with fear. 

FF 40k [hin shën dö sð] shiver convul- 
sively D МООН 9, А con- 
чашке shuclder went through her 

RA RH [rin hën 16 du] tremble from 
head to foot; be all of a trembles trembling 
all over; trembling in every limb D $F 
HRH илет all over with cold; tremble 
from head to foot; one’s whole body is 
numb with cold 

RMB [hin sén © ëng] А chill came 
creeping over one. 

RARE [rin чеп tayang] itch all over 
ЕЕЗ 2 2 Pt HERS 
fe. The wool shirt he wears alunys 
makes him itch all over 

RIHAR [hin sen go si] 
the white robes of mourning 

FESPA [hin hën lëng hên] be bathed in a 
cold and clammy perspiration; A cold sweat 
broke forth all over him/on one” s whole 


be dressed in 


body. 
BARE [hin sen 10 hên] One' s whole 
body was dripping with sweat. 


SBR [hin sen pi nîn] be tired ол 
and feel weak all over > FRAT ALAA LL 
Tet BES SRK € A. By the 
time ue got to the top of the mountain we 
uere tired out and felt weak all over. 

BAWA [hin sen ging 2] be beaten black. 


nd blue 
SAM [nin sen ró; zen] 
sin creeping 
FES ӨШ [hin shën sêng hên] be battered 
and bruised; All one's body was covered 
with bruises. D ВЯ Е. He was 
covered all ouer with bruises 
BBR [hin sen gî 00] have not a dry 
thread/stitch on; be wet though and 
through; be sosked/soused to the skins get a 
thorough scuse/sousing: as wet as а 
crowned rat 
RARE [hnr sën si din) fearless; very 
daring; bold and courageous: thoroughly 
bold daring; be filled with courage and 
strength; be every inch а bero; be the very 
embodiment of valour; The whole body is a 
mass of courage. D É FE ЖН. 
Yang Zirong tuus a man of great courage - 
WA ANB ti [hin tën si dîn бло ji. 
ЖЮ] to be filled with courage and strength 
BABA [hin hën si hin] be in a sweat 
all over; be covered with sweats be steeped 


fed one's 


in sweat 

RHR [hin sen gi jh) brimming over 
with energy; bursting with energy; alive in 
every fibre > kK EBE PAE HA 
WR IE. Every sportsman on the field 
чаз filled with strength and vitality. 


RAER (hin gên sini] be all of a muck; 
be in a muck 

Ж ЖӨ; [hin hën chi dêng] be covered 
with wounds 
HRM [hin gen si ad) be covered 
from head to foot with snow 

Ra Ai [hin gen Чї mê] be awered all 


over with blood 
RARA [rinse si gı] be dressed all in 
white 


WAMA [nin tën sin nn] One felt all 
Tagged out. 
HMM [hin sé sin ng] aching all 


uver; aching from head to foot; The whole 


body aches. 
JERE [rin sen trg rg] have pains 
all over 
WANA [hin sé xë sú] “cham; do 
one's best; all one's skill D EF FW 
Ж bring all one’ s skill into plays exert 
oneself to the utmost; try every means 


ARE [nin tën yi П) Deep and muddy 
water is good for carp. 

ЖЖ (hin ui] muddy water 
mikiri [hin sui hp то yû] It is good 
fishing in troubled waters. 


RKM [hin sui то yû] fish in troubled 
muddled waters; grope for fish in turbid 


water; acquire profit in time of trouble; 
profit by disturbances; profit in a confused 
environment; taking advantage of an aoci- 
dent to steal sth. ; try to take advantage of a 
disturbed situation to take in profits [> WEAK 
hfe (e 4 00 4 Pi GEM. Fishing in 
troubled water is the trick frequently em- 
ployed by them 
XE AB I 

BM [hin si] as if; as though; very much 
alike; just/almost like 

RHM [hin sû гё ging] be in harmony 
with the rest of the world; refrain from 
showing ne” s ability and do not vie with 
others; hold oneself aloof from the worlds 
stand ale! from worldly success; be able but 
modest D (ik Re Bk, RUTA 
HERE. That doctrine of 
little Vehicle of yours will never bring the 
dead to rebirth ; it s only good enough for 
а vulgar sort of enlightenment 

ÆR [hin tion] theory that the sky was like 
ап eggshdl and the earth a yoke 

MRM [hin tn gı5] (Ж) theory of 
sphere heavens 

RAL [hin tien y] (OX) Ф (WR) ar- 
millary sphere © (W @ ) celestial globe 

FE — fk [hin wéi yî tT] be blended into a 

ious whole 


harmonious 
BRM (hin xing] (Ж) celestial globe 
ЖЕЛ [hin хо bù qîng] mixed and im- 


pure 
тих (hn vi) (R) CARE AR ALE 
f 18 88 ) armillary sphere 
RE [hn yun] 1.(%] O perfectly 
round; completely rounded-out D tactful; 
sophisticated 
2.[ £ ] a sphere 
KEMA (hin уш бйр) bald 
PRE MAE [hin yén hub ging yn qü] 


matopos 

Wih [hin Zw) turbid; muddy; opaque; 
dirty; fouls cloudy D BUM a turbid 
riur 

AA [hin zhué di] troubling; turbidity 

Wiki [nin то hû] opacification 


= 12 1C) a kind of precious jade 
RM [hin chon] Hunchun (a county in Jilin 
Province) 


E [£] O soul; spirit; wit; finer 
spirits of man as dust D. FEA ARYA 

pray for the souls of the departed // tb 
РЕГИСТРИ May her soul rest 
in karun. (D the lofty spirit of a nation P 
RAKA national spirit ; the lofty spirit of 
а nation@) moods; spirit D MARKIE be 
distracted; have the jitters // IXA At 
REBER. He is a man of moods. // 
di — FE BLA AR TH TAS piki 
BIR. You must have lost your wit, or 
you would never hate said such a thing. // 


him 
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fb: k t ЕВО — AMF FF | 
AMH? What did he find in the girl | 
that infatuated him? @ vitality; sentim- 
ents; vigour > AEE BA ERE Л. 
An artificial language has no vitality. 
EE] 
34, trenquilize the spirit of a person suffer- 
ing from shock 

XA ghost; spirit (of those departed) | 
ЗЕ # revive after death; retum from the 


* 


grave 

"188, spiritualism 

MK fright; the state of being terrified) 
frightened 

RM soul; spirit; spiritual part of man 

Xk frightened; stricken; be cut of one” s 


wits 
3. (state of) mind 
A ghost; spectre; the soul of a deceased 


person 

AK # be extremely sad/distressed/ happy; 
feel transported; rapture 

В, soul; spirit 

ЖЖ. spirit of a martyr/the brave departed 

АЖ. ghost 

AM, wandering ghosts of those who have 
none to sacrifice for them 

3,3, the ghost of one who was wrongly ac- 


ced 

48% call back/home the spitt/soul of the 
dead 

Ж, loyal soul 


URB [hin bû fû tî] be severely shocked 
frightened; be scared frightened out of one" 
s wits/senses; as if one’s mind was un- 
hinged; be shaken to the depth of one's 
soul; be entranced with fear; soul departs 
from one" s body; one” s soul nearly flies 
from his body; One's soul almost left one’s 
body with fright. || One' s soul nearly fled 
from one's body in fear. > — REAR MOY 
POUR f tt LOS BH Ж. А sudden shout 
frightened her out of her wits. // WAPE 
ЮТЕЙ ЖОЙ! Ж. The captive s юш 
nearly flew from his body in four. 

ЖЖЖ [hn bù stu tê] distracted; 
preoccupied; (scared) out of one’s wits! 
mind; in а state of mental absorption; The 
spirit has left the body. | One’ s mind is 
‘somewhat unhinged. 
Rte MARES” 

NEHER [hin 18 ал lè] 
ened) out of one’s wits 

MEK [hin të din sing] strike terror in 
one's heart 

EAM [hin të jú xo] One's spirit 
flew to heaven— be frightened to death. | 
One’ s spiritual soul floated away into the 
ninth sphere of heaven. || He was so thun- 
derstruck that his spirit flew away to heav- 


(to be fright- 


| ЖЖ [nn се] 


e 
AWAR [hin ë po sùn] extremely fright- 


ened; as good as dead; almost swooning | 


with fright; stand aghast; struck dumb; 
panicstricken; like a hog in a squall; be 
scared frightened out of one’ s wits! senses; 
soul flies and spirit scatters; it seemed that 
their souls had melted away/ evaporated like a 
mist [> jx 26 88 69 S iB E Ah A ABER AS 
MER. 
the servants half out of their wits. 
EE RR CIE” RRR 
WAKAR 

WAR [nin 8 pò sing] make the soul 
of sb. almost kesve his body in horror; in 
extreme fright 

MERE [hin f6 tên gû] (D infatuated; 
completely carried away by pasion @ 
(frightened) out of one” s senses wits @ 
spirit retums to Heavens give up the ghost; 
go to meet one’s maker 

MERA [hin të sn wû] be frightened to 
death; (be so frightened that) one's soul 
seemed to leave опе” s body and fly beyond 
the confines of heaven. ; One” s soul flew 
beyond the skies. [| One" s spirits rose to the 
clouds 


MAKÈ (rin Qi б xû] die; gofbe called | 


to one’s account; be removed by death 

Айк [nini ар cin] (It sems that) 
cone’ s spirit has already departed and only 
one's body remains. 

A living person’ s 
soul has become separated from his body. | 
‘One’ soul left one's body. 

AR [hin ing] (0) soul (of a departed 
peram); spirit; ghost D MAKA faint 
(be entranced) with fear 

RIT (nn тёп] (ап acupuncture point) 
Hunmen (B 47) 

WRB Ж: (hin mêrg bù ûn] (be put) on 
tenterhooks D fe (8 i Ж 8 P| R 9 Ж 
Eo The writer puts his readers right on 
tenterhooks 


AB AF [hin mêrg wéi Ko] be troubled 
ое. sb. or sth. апе cannot for- 

; remember ... even in one's dreams. 
ажай (ren mi po dro) ‘bewitched; fas- 
inated 


] soul spirit; psyches the spi- 
тиз and animal forces of man 
EBM [nin gin mêrg го] be carried 
away into a region of dreams; be lost in a 
reverie; be in a disturbed confused state of 
mind; in a state of mental confusion 
8 [nin shén îng] (X) Psyche 
AGAR [hin ол б] May the spirit of 
the deceased come back to us. 
AM [hin xo pd sn] It seemed that 
their souls hed melted away/ evaporated like а 


mis. 
3 (hin хо] spellbound; infatuated; be- 
witchod 
iR [4] turbid; dirty; muddy; pol- 


These obscenities frightened | 


hed D WK turbid| dirty water 

ЖШ [hin dîn] scoundrel; bastard; skunk; 
sen of a bitch; bloody fool; poor devil D Ë 
E, ERB! Confound you! 


RARE [hin su mb yû] fish in troubled/ 
muddled waters; grope for fish in turbid 
water; acquire profit in time of trouble Р 

MAR AAAS KL 
ЖЕЙДИ НЫ. In this uny, the die. 
hard followers hoped to fish in troubled 
"uuters and usurp supreme leadership in the 


state. 
KAE KE” 


te (4) a kind of dumplings stuffed 
dumplings with delicate flour wrapping, 
$298 [hin tin] won ton; wonton/huntun/ 
dumpling soup; ravioli; Chinese dumplings 
with mest stuffing usually served in soup; 
fluffy stuffed dumplings [> fE the 4 0) fe 
HER) Ж FUL Е. Noodles and wonton 
‘were available at snack time 


[hèn] 


iE 1. [45] confused; mixed; mud- 
dy; disorderly; unreasonable; careless [> itd 
Bod fl jg / WB mized 


2. Bey (D mix within; confuse; blend; 
mingle [> JE ЕИ obscure the issue // 
Ж ИЛ blend with each other // WE 
ABEP mingle in| with the crowd // Wi 
AA MM. You can t mir ой with ua- 
ter. // HRPM BRE UL. You 
тия not mix these tun together. // 
REREMAH MRA FT. 1 
always confuse Australia with Austria. @ 
lurk; pass off as; pass for; sneak; worm 
..into; mingle in/with D ft ELK pass 
off fish еуез as pearls; pass off the sham as 
genuine // МАЗА TP sneak into] infiltrate 
the Party // MESE f WME worm one’ s 
uny into the rewlutionary ranks // SR. 
deceive and swindle // WP R J worm 
(nto) // WIE AFF Ho The spy 
ingled with the crowd. // TEMAN 
KEMAH FHA In this little 
community, he passes for a learned тал. 
Ф drift alongthrough; muddle through! 
akng; idle away; kill time; fool around > 
Bil. fool around together // WWW 
drift along for a time and then see // ЇЙ 
REXAEBEBE muddle through college // ЇЙ 
HF muddle through time; idle away 
‘one’ s time; drift through the day; drift 
along aimlessly // 5 X A SR W fol 
around with $. Q) get dong with sb. [> 
FFA 1198 Sd BS be quite familiar with 


= 
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hin 


them // 3c RF BH ABIR ЕНИ. | 


These girls get along with each other quite 
мей. 
3. [50] do things at random without pur- 
Tes without  crderplan; irresponsibly; 
recklessly; thoughtlessly D idi E put 
foruurd ideas without order // BL E 
ВЫЙ ТЇН UL, He says something as ir- 
responsibly as he used to be. 
RABE [hin bei xing] mixoploidy 
Am [hin b5] (Ж) mixed seedings mixture 
sowing [> HARA tame grass mixture 
Wik [hin b5] smear 
Bik (hin bó gûn] mixed'mixer tube 


BATH [hin b) gò qi] unable to fool 
others 
AFH [hin bû xó qi] ( They them- 


selves) were unable to get dong smoothly 
due to many handicaps, etc. ; no longer able 
to muddle along/on; can not stay on the job 
any longer; can not get bys be difficult for 
опе to keep going; no longer able to carry on 
(as before) can no longer permit oneself to 
drift along 

JERR [hin céng kêng wo) mixed-layer 
mineral 


MAN [hin сего Û] СЖ) a mixed oom- 
posite brigade 

MAK [hin eng хл lù] composite line 

MF [hin chóng] pass sth. /sb. off as; pass 
for; pass oneself off as; pedro sih. off as; 
pretend to be (someone else); masquerade 
pose s someone die; pretend to know how 
b UR Sb IE FE JE dh pass the seconds off 
аз good ones // SE PITT. pass oneself off 
as an expert // BREWER E. 
He tried to pass off some counterfeit money 
10 a store-keeper 

Ж [hn oču]  polyblending; spinning of 
polyblends 

ЖЧ [hin ci xing] | mictomagnetism 

ЖЖЖ [hin ci jî sû] amnestrogen 

MA [hin dòng bing) ice breccia 

йй (hin din] (D nebulous; Chaos— the 
primeval state of the universe according to 
folklore; the chaotic world in prehistorie 
times; before the universe took shape; pri- 
темі darkness D HIER WAAR NIE in a 
nebulous way // WIER MERRE the 
undeveloped films Q) naive; undeveloped 
unintelligible; ignorant and dumb; mentally 
dense; ignorant as a child 

MIA [nn din c KO] primordial be- 
sinning of the universe; in the prime of the 
world; when the earth was first separated 
from heaven; at the dawn of civilization. 

BA [hin ал ding ix] chaotic 


dynamics 

WAH [hin din xuê JÓ] chackogist; cha- 
oticist 

ЖЖ [hin ton GT) make a bare living; do 


sih. for the sake of the ricebowl; just to 
make ends meet; just to get along; live from 
hand to mouth D f& kp A DUE ES 
Ж. He barely made both ends met last 
xor. / MENGA = + eR 


жапа month. // Bi 
m? ASM K : +, UU И NE 
Ë, Ellie: ... Are you very rich? Captain 
Sommer: No. Living from hand to 
mouth 

Ж [hin nging) mixmaster 

JR [hin го] 1.[ 44] blend and weave— 
weave two or more different fibres together; 
(of fabric) a blend of natural and synthetic 
fibres 
2.[ £ ] blending; (of fabric) a blend of nat- 
ural and synthetic fibres D i $h iA & 
mixed spun; silk yarn // $ ER 
blend fabric of wool and cotton // YA 
HE E MRI. This piwe of 
cleth is а fabric of wool mized with polyes- 


ter 
ВЕБ [hin frg bù) won; mixing cotton 
JER! [hin kng rîn Ко] (f£) blend 


dys 

ЖӨ) [hin erg só] mixture 

JER [hin rg xin} blend thread 

IRIRA [hin rg zii wi) union; blend 
fabric; admixture blend fabric 

ЖЕ. (hin fen ing) Becticin 

IRMA [nun fén tú] mixogram; mixograph 

MMEA (nin gd yn хто si] dekane 

MANAK (hin goo pin x ting] mixed- 
highs system 

MA [hin обо] (4) Ob) amalgamation 
D i RAR amalgamating table // MRE 
JA amalgamated metal 

JR WEA [hin gi liû Па] Cotnion ethyl- 


methyl 

8 [hin gîn] smuggle through cusioms; 
vidate regulations and smuggle items 
through customs D HKHH the behav- 
iour of smuggling through customs 

йй [nin hé] stir 

WA (hin hé] 1. [99] mix; mingle; Mend; 
admix; intermix; mix-up D MANAH 
be well mized up // PARR BHAI 
inter fusion of one colour into another // Ж. 
ЖИЙ E| EHE f EARE. Water and 
alcohol may mingle with each other in any 
proportion 
2. [£ j interfusion; commixture; blending; 
— mixing; compound (ing); hy- 


MARAR [nn e om jain] Klinitamin 
RG CRURA FRE [hin ге bó xi böo péi 
yg shi yen] mixed leucocyte culture test 
WAH [hin hé bîn] mixed dass 

RA SL RW [hin nó boo 20 по wi] 


mixed consignment 
SRAM BR [nin ге обо то абл û] hy- 
brid thin-film circuit 


TER RM [hin në 1050 xîn] 
ance; joint insurance 

RARP [nin hé too xen dr] 
policy; packing policy 
SERRA 

RAMH [hin hé bo 20] mixed explosion 

WAH [hinh] mixture; mixing/mulling 
ratio; ration of mixture > MA KAKA 
588 automatic mixture control 

WAH [hin hé LJ П] mixed proportion; 
mixing raton; preportion of mixture 

Жаз [тл hé bén је tióo jin] 


mixed 


mixed boundary condition 

WAA [tun ré bin zi] mixed boundary 
value 

BAWA [nné ben ай] (F) composite 
formation 


MALEH [nn по bin уб qi] OR) hy- 
brid/bridge transformer; hybrid ceil/ repeater 

RAPRA [hin né 200 дїп) hybrid stan- 
dard 


RAW [nin hé bù] mixed department 

RAM [hin hê oi cn] mixed property 
MARE [hin hê ad gang] mixed lighting 
MARE (hin né оз nin] composite heat- 


ing 

MARERE [hin hé оз sè x tng] addi- 
tive colour system 

RARE (rn (hin һо аб xi tng] hy- 
brid operating syst em 

RAM (hin пе oc] mixing tank; mixing 
groove 

тай [nin ré o30 d) (BrE) ley 

MAMMA [пл né 08 iû yi) hybrid plotter. 

RAMAN (hin hê cêngêng do] mixed 
layer channel 

WANA [hin hé dO yi] mix variance 

MAHA [hin hé en pin] hybrid products 
mixed products; product mix 

MAKA [hin гё Ого д!) mixing length 

RAW [hin hê d] mixed tide 

RAMA [hin hé avo 10) mixed current 

MARE [hin hé dên dên] mixed precipi- 


tation 

BANA [hin hé ching bên] bunched cast; 
hybrid cost; mixed oost 
MAME [nn hé dng xing] hybrid shap- 
ing 

WARA [nn hé ching х0] combination 
process. 

RAFE [hin he ching xo kû] hybrid li- 
brary 

WAH [hin пе chou yong) mixed sam- 
pling 

RAHM [hin hé dO |ó] joint bid 
RAM [hin hê ол ол] mixed storage 
WAHAN (hin hs hû f qi] hybrid pro- 
cessor 
EATER [niri ге аут sr x tong) 


| hybrid transmission system 

BAN [hin hê ci] (GF) hybrid word 
RAREN [nn hé aî hê î] (f) mixed 
catalyst 


hin 
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iE Ê FF ê 8 [run пе ain cü qi] miig 
memory 

Jé fg $t [hin hê cin hè] med inventory 
RATER [nin hê cin ain] mixed deposit 
IR AFT [hin hê db бо] composite salvage 
WAKANE [hin hê dà zong srêng pin] 
heterogeneous staples 
ARR [hin né d kîn] 
mixed credit 

BAN HI ca *ta [hin hê de” cü ku 
ki tê ё] (#) mixed export cartels 
BAWA [hin hé ding jî] combined grade 
BAKA [hin hê dî yö pin] mixed od- 
lateral 
MAARE [nin hê дп nó ую] priming 


mixed len; 


composition. 

MAMER [nin hê dên ci bö] hybrid elec- 
tromagnetic wave (HEM wave) 

ВАВА [hin гё dên ji] mixed electrode 

RAMM [hin гё den ón] composite cable 

таай [hin hê dên ù] (#) hybrid 
composite mixer/ mixing circuit D WAN 
BREA hybrid circuit structure 

BAKA [hin hê den gi] (45 ft.) mixed 


potential 

MAWA [hin hé den ku] 
fracture 

WAR (hin hê ал) hybrid reactor 

RAM [hin hê dıl] (f )mixed team 


(#`) mixed 


RAMMA [hin hê di di ул] member 
from a mixed team 
Жах ЕЕ [hin ré di ên hê] (%) 


mixing 
RMA & MW RE [nin ге аб chóng to 
ati xi tng] hybrid multiplex modulation 


stem 

MAZEE [hin hé èr охл) OR) om- 
pound diode 

Л 9 (hin ee jiû bên] (Ж) хую; 


xylene 

MARMA [run ró 0 јео] mixed culture. 
fermentation. 

WAH [ninne fo] (Ж) alligtion; syncret- 
ic theories; mixtures hybrid systems mixing 
method D i fr dk Ж MK mixed closure 
method. 

Ж € EB [hin né {û yên] mixed tribunal 

WAH [hin nó fû] (1#) human har 


stump 

ЖАБ [nnne fn ki dên lû] hy- 
brid feedback circuit 

BABA [nn hé fn ying] hybrid reaction 
D RAN mixed reaction pond 

RAH [hin гё fang Si] mixed mode 

MAMP [hin hé fng ču] combination 
combined defence 

MAWA [nin гё rg ба) hybrid simula- 


tion 
RABE (rin ге org S] blend spinning 
BAHAN [hin hé org oh qi] OR) mix- 
er amplifier 

BANA [hin hé rg mû] mixed grazing 
RAWE (hin гё fé 100] (Ж) composts 


poudrette; mixed fertilizer; compound ma- 
nure 
RARA [hin h ë уйд] compound ex- 


pese 
BANG [hin hê ën bb] mixed distribution 
ARR [nin hé ie èi] (it) merge son- 


ing 
WAAR [hin hê ën 0] compound journal 


entry 
MAH [hin гё fen x] hybrid analysis 
RAA (hin tê kin] (97) bulk flota- 


tion 

IR ABR [hin hé gîn тп] mixed infection 
(PS Pi P Aik ababaka kh 
bet #7 fz oie 0038386) 

BAKA [hin ге одо pn] CA) GRO GIO. 
mixed high frequency D WAREM 
mixed-highs method of transmission // W 
Ө ҖИ BL mized-highs (component) // 

DAWAH mized highs 

JE AHF [hin hê ging 20) mixed farming 

АЛЯН (hir re gîng 7] mixed sys- 
tem of payment partly in kind and perly in 


money 
Жай [hin rê gong dn] hybrid power 
supply 


MANE [hin гё ging по) mixed nuisance 
RAAME [hin hê gig jî Ж) mixed sur- 


plus 

RAAR [hin № ging S] mixed corpora- 
tion 

MAKA [hin hê ging zen] (4) hybrid 
resonance 

йа EMME [hin né gi wo s ko] 


dredge com. 

EA R4 B) “hin tó gi fn gong 5) 
mixed holding company 
хава". 

ЖЕЖ (hin hê gû xên] (55) apap 


yam 

MAKA [nn hê gên hi] mixed day; 
mixed or compound duties; mixed tariff 

MAHA [hin hê gin] mixing manage- 


ment 
WANA [hin hê gen cing, mixed thicket 
MAR [hin hé gnj mixing mill 

MAHA [hin té gó аео) (E) mixed 


process 
RAER [hin hé hin sû] mixed function 
JR MUN [nn né nng dio] composite 
channel/lane/ course 
RAMIT (hin rê néng xing) composite sail- 


ing 
RAM [hin hé һо fën] pollen mixture 
WAS [nnrêndên] (A) mixed bor- 


der 

RALA [hin hê no (Ж) mixed in- 
florescence 

Жаз [nn né hın] hybrid ring 

ЖАНИЯ [hin гё һо kêng jî ain j] 

hybrid fire control computer. 

BAKU (hin hé né gcn zu] one of 

the mixed type 


ЖАЯТ [nin hé nòb] mixed currency 

RG fB [nn hé hê сил) mixed boat 

ARM [hin гё д wû] mixed goods 

WAEN [nn té Jî sü] mixed radix base. 
D WA MH алай тайл! mized- 
base number 

RAH [hin һе П] mixer blender; mixer 
machine 

BANA [hin hé Пол) composite locomo- 
tive 

BANA [hin hs jêng deni] Cie, 
F) hybrid integrated circuit (НІС) DB 
ARRIBA hybrid-integrated-circuit 


technique 

MARRA [run гё ji лито xima] (Ж) 
mixed container 

MAH [hin té jî] mixture. 

ЖА [hin пе эл] (8) hybrid! 
analog-digitd computer D MATAYA 
Hl hybrid computer simulation 

WAH [hin ré jà) (Ж) mixed valence. 

MAHA [hin hé јо 06] lump sum price; 
package price (JU TE i A G fe — iE at BF 
iT AO ot) 

WAR [hin tê јао) mixed glue 

Жаз [hin гё јао һо) mixed delivery 

MAS [hin гё jio kên] mixed contri- 
bution 

MARA [run гё јао 100] mixed traffic 

MARB [hin hê jóo y] mixed transac- 


tions 
MANAN [hin hé јао bin qi] mixing ag- 


ймог 

ЖАЗЗ [hin гё јо xuê û] mixed 
method of teaching, 

HAMA [hin hé ji I] medley relay 

MAHA [nin hé је 100) hybrid junction 

ЖАЧА [hin hó jé gòu) composite struc- 


ture 

WARMA (hin hé j të zhi] mixed bene- 
fits scheme 

RAMH [ninh орёл) hybrid chip (Hf 
СА БАДЫ 
M, BJ eb W T FER E bot АН К 
ga.) 

SRE MA [hin ré jo кито) (9) bulk 
concentrate 

SEA [nin пе jing i] (6) mixed econ- 
атуу enterprises under the mixed form of 


ownership 
RAMRAM [xn те jù hê wû] (Æ) mixed 
polymer 

WANA [hin hé n mito] (4 M) mixed 
vaccine 

BAKA [hin hé kë тё] composite car- 
riage 

ЖАЫ [hin hê kong zi П) hybrid oon- 
‘trol computer 

RAS (кл hé косо zh x ting] 
mixed control system 
ARF [hin hó kian] mixed inventory 
RAS [hin һе ко ji 15] hybrid ac- 
counting method 


* 


+ 1391 - 


RAR [nin гё куто jd) 
frame 

АЖТЖ [un п li Zî gang ql | 
mixed-ion laser | 

RA AL rob [hin hê її пл zng xn] 


сылат | 


multiple profit centre. 
ЖА F1 [hin hé lim gi gg s 
mixed joint stock company. 
MARA [hin hé lén hé] conglomeration 
РАКА 8) [hin ееп hê обо s] on- 


glomerate 
BARKAS [hin hé оп hé qî yè] mixed 
associated enterprise 
ЖОЗЕ [hin hé lién Је] hybrid junction 
MAHA [hin hé lênging] mix steel mak- 


ing 
WAM [nin пе ling] masin 
BAR [hin гё ing] hybrid beam. 
RAIE [hin hé lê ché] mixed train— 
with both freight cars and passenger coach- 
esi combination car 
ШӨ (hin né 10) mixed tumour 
RALA [nin hê ông tou) mixing faucet 
(AmE) 
MAKE [hin гё long dên] 


mixed morop- 


dy 
MAHA (hin hé ú] Of) holding hearth 
MAR [nin he Û] HFI HM) 
‘composite rate 


nênun [nintélbtóq] compound fil- | 


лави [hin hé mû ай] mixed anesthesia 


MAHA [hin hê mei qj] miredombina- 
tion gas | 
MAN (hin hê mên] four mixed with dirt 


and other adulterants— sold in the occupied 
areas during the war of Resistance Against 
Japan; maslin D EE EA astin // 
WAH EM gop 

ЖАИ [hin пето jón] hybrid module 

MAMM [hin hé mó rî] hybrid analog-digi- 
tal simulation 

RAMI ЖЗ (hin ге mó rt ji sum jî] 

hybrid analogue computer 

mes [hin hé по you] butter 

BAN (nin hé nng] mictocystis 

MAHA [hin hé пё gê] coalition cabinet 

MARA [hin hé nóng yè] mixed husband- 
ry; mixed farming 

RAMA [hin hê Guns) (H) mixed ou- 


pling 
MAH [hin hê ро] assorted crackers 
MARM [hin é psl 6] mixed quota; mix- 


ing quota 

RAMME [hin hé pen sèc] mixed in- 
jector; mixed ejector 

RAR [hin hé рї pèi wing lè] 
mixing match network. 

MALL [hin hé qî yè] mixed busines 

RAW [hin hé qî yë jpg j] mixed 
enterprise economy 

афв [hin he qî yê zhi db] mixed | 
enterprise system | 


ARH [nin té qi yê] mixed treaty 
RA [ningi] blender; admixer; mixer 
WARM [hin hê 00 ching) composite 
course 


| RAE [ппгёч] dilution zone 


JR RR [run ах xi zio pin] 
hybrid hologram 

GR AMA [hin hê in 00]  blended/coampos- 
ite fuels fuel’ hybrid- propellant combination 

IRAR [hin rê тп shOo] mixed ambus- 
tion firing 

RAWAN [hin гё én Soo Й) themate. 

MARP [hin пе гоп о] (40) mixed 


dyes 

RET [hin rê róng ji] О) mixedfoom- 
ponent solvent 

RAMH [hin ré ing d] mixer 


ARH [nr né nen jên] (it) hybrid 
software 

BAN [nn ré sy] (f) combination 
match 

| MÊNE [hin hê эл geng) mixed astig- 


тайап 

RAE [nn é së] secondary colours РШ 
RER end-of-day glass 

EAHA EMH [hin hê hè tu zù yi jng 


Й) mixed socialist economy 
MANE [hin hé hén о] CES) om- 
posite/mixed nerve 
RA [hin né gî]  macaronics; concrete 


poem D WAWER concrete poet; con- 
etis 

MAHA [hin né gî П] concrete poetry; 
concretism. 

RAR [hin гё si] hybrid; mixing D I. 
BAWAH hybrid television receiver 
/ MARDE composite breakunter 

WAREM [hin sidna] hybrid 


relay 

REM [rin né si wêng yum jing) 
hybrid telescope 

ЖАЗАМ [hin hê si yocutn) ombina- 
tion fishing vessel 
WAH [hin hé si сто] marketing mix 
ЖАТ [hin ге shi ching ji по} 
marketing mix program 

MAKA [hin hê shou rù] mixed income 


MATAN [nin né йшй êi] mixed 
RAMM [nn ré su fn] (Ж) mixed 


pollination; pollen mixture cross. 
RAME (hin hé hù jo) blended data 
RARA [hin hé surgdxo] (Ж) ad- 
vection radiation frost 
MARI [hin гё suing o5] 
double game; mixed doubles 
RAR [hin гё su] mixed/campound du- 


(Ж) mixed 


tes taxes 

RARE [hin hé su Û] mixed tariff; 
compound tariff 

RAMH [hinhé s 100] mash; mixed fod- 


derffeed/ provender 
RARA [hir hê sû sèng] mixed action 


RAM [hin hé si] mixed pith 
RAME [fin nê Sin nb] mingle damages 
RAREZAS [hin hê að péi ws yun 
hi] mixed claims commission 
RAMAH [hin né að you qên] mixed 


ownership 
RAS [ninh tû] mixed state 
RAMES [hin hé trg пао ting) 
| composite diabetes 
RAW [hin hê П] mix;amalgam 
RAWE [nin ré tî xing) dysplastic 
RAR [hin гё tióo jón] mixing condi- 


(E) 


tion 

EÊ KNK [hin гё tg nò pêng zheng) 
mixed inflation 

WAH (nr né tû] combination chart 

63394 [hin гё tû lio] | compo; composi- 


tion 
RAE [hin re tû] (Ж) composite soil 
RLM [hin hé ü chin} concrete pile 
ALR [hin hé tü adi) concrete block 
ЖАННИ Ж [плге tu jin ji no 
jan © дуо F] hybrid propellant rocket 


eine 
MAMAN [hin né tin xen lù) 


breech presentation 
RAR [nn né wing ò] (it) hybrid! 
Chin hé wéi у) bend into ane 


mixing ne (work) 

жаљ– 

RABAR [hin hé wð yén hi] mixed. 
joint commission/ committee 

MAM [nn hê wû] mix; mixture; varias 
impurity; miscellany; hodgepodge; blend 
compound; intermixture; hybrid DMA 
ЖЭЙ mixture control // MEMRI 
ARB mixture indicator // MEWS 
88 mixture analyzer 

AML [hin ne 0) O6) mischmetal 

WARR [hin гё xi ù] mixed coefficient 

RAMMA [nin hé x boo péi усло) 
( Җ) cocultivation; co-culture 


mixed 


BATAN [hin né xû su dèo] combined 
sewer sewage system 
MAHA [nin nê п we] (5) mixed fi- 


bre 

RAMM [rin hs xên 5] mixing quota 

BAKA [чл гё xido ying] mixed medias 
multimedia 

RAME [hin né xin по] (R) mixed 

composite signal; signal mixture 

EAR B4 [hin hé xin јео] mixed 
information structure 

RAB [hin hé xing] mixed modd. 

R€ SR (пл hé xing dên lù] 
type circuit. 

RA BFS [hin hé xing gin ying bén] 
mixed cirrhosis 

RAWHA [hin hé xing ji sini) hy- 
brid (analog) computer 

6536584968 [nn hé xing jng shén bing] 
schizoaffective psychosis 

ЖАЛИ (nin hê xing Ос улп zdi 

Qn] hybrid Eurodbller bond 


hybrid- 


hin 
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BAWANE [hin hé xing stt уй zhéng] 


mixed aphasia 

iE Ê RA [hin hé xing xin xî] mixed type 
information 

EÊ f FM [hin гё xing xu gun liû] 
mixed type hemangioma 
жетж [тл hé xing лт gi gum. 
kd zhóng] mixed type bronchiectasis 
BATHE LE [пл hé xing Ы 0] mixed re- 
tios; duplicate ratios, 

RATER BH [run ге xing gun jé yên] 
mixed arthritis. 
АЗАН [run né sun zé] 
lection 

RAAH [hin гё sun лтд) mixed selec- 
tion of seed 

WANA [hin гё xê ding) pooled serum. 
MAN [rin hé xë shun] mixed throm- 


mass (bulk) se- 


bus 

MAM [hin hê xn Рип] (HU) mixed! 
combination) limitec- pressure/ camposite/ dual 
суйе; commercial Diesel cycle 

mê [hin гё xin liûn] combined train. 


ing 
RAF [hin hê уб] (Ж) common bud 
MAH [hin hé усп] tobacco mixture 
MAH [hinê yén] (Ж) chorismites mig: 
matite 

MAKA [hin hé yén јело) migma 
RARH [hin hé ym dû] (KA tm 
RIG) variety shows 
MAHA (hin гё yeng pin] | composite sam- 
ple; bused sample 

MAWUR [nin hé yi 21 mòi chóng] 
mixed suppression pulse 

MAWA [hin hê У ûn] omnibus bill 
MAWE (hin hé yin lido] mixed drink 
MAKE [hin гё упо уй] _ pidgin English 
MANIA [hin hé ying yong] mixotrophic 
MARA [hin hé ying уй] mixed surplus 
ЛЖ [hin hé ус] (Ж) medley swim- 


ming 
MAM [hin hê уб] miscella 
MAM [vn hé уй] GE) creole; (ЖХ 
I DEF 2 AN ABA Ж 
‘FRG GB A VME AH) lingua franca; cre- 
lize mixed language 
BANA [hin né yù 000] mass breeding 
ЖАЗ [nn hé yù ал] combination 


budget 

MAE [hin né yin sû] mixed traffic 
BAEN (hin té yin sin] hybrid opere- 
Чоп; mixed mode operation/ computation 
BANI (hin гё 255 péi] hybrid rearing 
RAME [hin пе zing mi] caballing 
ЖА [hin hê гб yoo) composite ex- 
plosives 

BANA [hin né ztón e] mixed strategy 
MAKA [hin гё zërg hù] mixed account 
MAES [hin nó 200 qên] hybrid secu- 


rity 
RAER [hin hé #î mû] mixed sesame 
жек 


BAN [hin hé zi] mixed number 
RAMIN [hin hé zi hî yî] hybrid fire 
control computer 
WANA [hin hé zi do] integrated guid- 


нке 
MAA [nin te дї] (Ж) mixedloombined 
hemorrhoid 


RAE [fin hê лї] compound nevus 
RÉEL [hin hé Zong dên jî] hybrid 


terminal 

RASES [hin hê лсо ên гит jn] 
joint life annuity 

MAK [hin hé zing 2] (Ж) seed mix- 
ture 

JE AFH [hin ré Berg Zi) mixed planting 
ЖАЫ (hin hé жого o5] mixed arbitra- 


tion 
ARRE [hin né лсо có 16 ting) 
mixed arbitral tribunal 


IEA ER [hin té 20 dêng û] (it) 
hybrid main program 
RERE rb te avo ж combined. 


пакене MH [hin né nung zà hè 
wû yin fèi Ú] consolidated freight rates 
iE A 8081838 [run гё zero 25 yin 90] 


BANG [hin hé лито û] admixture 
WANG [hin hé zin bei jn] mixed re- 


serve 

RARE XB [hin né 7 bën ло y [го 
Й) mixed capitalist economy 

IRA Bit [hin hé гого ji] hash total 

MANIA [hin hê zû yg] Ob)mixed im- 


pedance 

MAMA [hin hé zû hê] hybrid combining 
JR ERE [nn hê 20 yong] — immixture; 
migmatization 
MR [mn hin] 1. [45] dark; opaque; 
blackened; blurred 

2. [45] drift along/ through 
ЖШ). [hin hin (4) hoodlum 
аЙ [hin jî ji 90 6} mixed radix 
base notation 

MAHU [hin jî 16 jà) pass off as higher 
‘grade and raise the price pass off low- 
grade commodities as high grade, in order to 
raise their prices 

Ж (hin ji] Ф unworthily occupy a place; 
occupy а place without being worthy; mi 
hide oneself in a company/ crowd societyíor- 
ganization © (#) hide one’s identity 
MAMA [tn jido ci g] mictic female 
MAHA [hin jo П lin] sugrudok 
MH [hin jiöo In] (Ж) mingled (mixed) 
forest 

BAHWA [hin jëo qin 0)  mictium 
ЗМ [hin joo zi ong] mixed thicket 
RA # [hin јао 2000 êng In] 


mixed mesophytic forest 
IRH [hin ао 2000] (Ж) mongrel 


Ri [hin jin] sneak into; infiltrate; worm 
one's way into D REF fir BA RIS Br 9: 
HEAD alien class elements uho have 
sneaked into the revolutionary ranks // W 
ZAPF infiltrate enemy line 

MIMA [hin jrg wo zro) (8) inter- 
stitial keratitis 

JE [hin jng] mixed crystal; mischerystal 
D YAMA duplex grain structure // W 
BE mized grain 

BBE (hin lén] OE) series parallel (connec 


tion) 
As [hin lian] mixing; blending; (#8 BE) 


calendering 

REPE [hin lio dtu) mixture dipper 

REPE [hin lio jf] blender 

BA [hin liû] mixed flow; admixture; 
mixed-phase flow D Ж Ж mixed flow 


pump. 

RAR [hin їйї] mixed-flow D ЖЖ 
BAL mixed flow blower // MARA 
CUL combined flow turbine // HBX IK 
ЖЛ Francis turbine 

MA [hin ù] dubbing; rerecording b Ж 
Ж rerecording system 

ARAL [rin kên] confusion; chaos; turmoil; 
disorder; snarl; Bebelization; muddledness; 
pêle табе tumble > J8 18 L8, ideologi- 
cal confusion // YLELI 9] time of troubles 
M WELEI troublesome world // RR 
691, a mix-up in terminology // th 
RMEL end confusion // Wi A— KUH 
he in a state of chaos; be in а turmoil] 
muddle // 3| S SGRWRL disrupt traffic 
M BEA WERL. The enemy were 
thrown into confusion. // #8, 3 WM AL. 
He is confused in mind. // RAMEE. 
KAKEN MAI А, I can t stand 
the disorder | mess of] in this garage. 

ЖЯ AM [hin kên bù kîn] utter disorder 
prevails; in utter disorder [> SI RR 
RURAL AML. Affairs in the Middle East 
uere in great disorder. // VUE X MEIR 
MARM The city uns in great chaos 
after the earthquake . 

neu [hin kên shi ong] confused 

жатки [hin шл sung göng xi têng] 
"upset. duplex system. 
RAAR [hn tun xóng mà] disturbance 


tem 

ШАЛК [hin ên Aug tû] confusion. 

RB [hin mû] curse with every epithet D> 
влет BILOBA AR. He 
—— — 
‘with every. 

RE thin mro) oJ O din ® Ф) chaos 

MR [hin mérg] 1, [44] deceives mislead 
> HH RNRASRR, WH. We 
‘will not deceive you in this matter. 
2.[£ ](%) chaos D SAER, HALF 
Ж. Exeryuhere are chaos and disorder. 

5248 [hin mín] cotton blending 


i 
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RA [nn miè мё) 
phenyl carbamate 

RN [hin тб] mixer-mill 

WA [hin rêo] 1. [39]. clamour; brawl; 
make an uproar; make senseless fuss D Ж 
TEM, HERR. The children were 
clamouring for candy. 
2.14] hubbub D X R MENT BIR EE 
HARRAH, In the daytime I could 
hear the hubbub of the traffic 

BEM [hin ni] mod mixer 

HAAN [hin ničn Л) — kolleroang; kollermill 

MA [hin në] implicate others by false 


CK #5) dimethyl 


charges 

REBEL [hin nië jî] kneading machine. 

JIE [hin ring) igglameration 

MARI (hin ning hén den] coegulating 
sedimentation 

ABABA [hin ring ji] 
HEWER" 

ABM [hin ning їй] (Ж) concrete; fero- 
concrete; cement; beton D ШЕ El con- 
crete dam 

Aa· ta [hin ning tü bû] concrete dam 

HEM LER: [hin ring tü biondo] concrete 


(Ж) coagulant 


grade 
— {hin ning їй dên ор] œn- 
course; concrete cushion 


титак [hùn ning tü den kêng qi? 
concrete reactor 
MAETH [hin ning tü gong chéng] 


on 
crete construction 
JEM EL [hin ring 10 gong bè] (Ж) 


arched concrete dam 
MALAHI [тл ring їй gu jèn уй 
zhi ching) precast concrete unite plant 
MERIN [hin ring 10 gn din] concrete 


conduit 

MALAH (hin ning tû hin гё 000] 
concrete mixing 

JRE ЖЫ [hin ring tü jî hû] concrete 


foundation 
JEM LEAS (nin ring tû ico gun ds) 
concrete mobile 


— [hin ring їй joo ло] (ж) 
pouring of concrete 
тшн [rin rg tà со pouring. 


of concrete D E + BELE BL concrete 
pouring machine 

BALAN [run ning ü оюл] cn- 
crete mixer 

Ж: (hin ning їй ui] concrete cube 

MER (hin ning tü ting qî] (Ж) age 
of concrete 

JER38 + [hin ring tû lù] concrete road 

Ж + Bs] (hin ing tû ù qê têng P] 
transverse joint cutter 

MALAH [nin ring tü pêng së П) 


wondergun 
ML FHF [hin ning їй stu tU Оё] 


buggy; concrete buggy/cart. 
BAHWA [пл ring tû про] GE) 


pever 

RARP [hin ning 0 yro û] охктее 
coring 

jM + REI [hn ning 0 ying ñ] concrete 


stress 
BAT EMA [hin nino уг sua cé] 
concrete transport truck 
JE EGAL [hin ring 2 zhên юр] 
concrete vibrator 
BALAI [hin ring tü zhi pin Ого] 
concrete product plant 


| EE [hin ning tü zheng] concrete pile 


ЗЕН [hin ро] synchysis 

ЖЖ [hin po] run foolishly about 

IRM [nn pin] (#+)(%) (frequency) 
mixing D WIES mixing! mixer circuit 

ШЫР! [hin pin оз kên] hybrid materials 

WARR [nin pin êr ji gîn] | (b) mixer 
diode 

BAHAN [hin pin rg dû qil mirah 


mixing amplifier 
RMI [nin pe gîn] (EF) mixer tube; 


mixer mixing stage 

MABAK (hin oio jog U] mixer crystal 

RMM [run pin кого zi д] mixer 
controller 

MAH [hin pin qi] first detector; hetero- 
dyes modulator D EMH EF mixer 
waveguide 

MAHA [hin pin Q лю sêng] mixer 
noise 

MAHA [hin pin xên] (WF) mixer line 

RAF [hin ri Z] drift dong through life; 
just to make a living; idlejdewdle away one" 
s time; live fram day to day; just to get 
along (without any plan, ambition, etc. for 
the nire) D iR 4E —X — XW H 
FRESIP, EL TIELGEOR. Hen 
s still drifting along , without a proper job 
or any sense of purpose. // EM EM 
With H f. He is still muddling оп] 


along. 

MA [nin û] 1. [39 sek into; infiltrates 
blend with; mix oneself inside а body of 
peoplejan organization; get into an organiza- 
tion or restricted area without undergoing 
the proper procedures; worm onc" s way in- 
to D MARS get into the church in an 
improper uay— without. qualifications of 
belief, ас. // BARERA RIIDE 
HS, The enemy agent can t sneak into 
our clasely-knit organization . 

2.{ & (18 8.) drop-in 
jR& [hin sè] (9) colour mixture 
MEWA [hin se b5 i] end-of-day glass 


JReK&t [nns сочло ss) mn 


filament yam 

REED (nns mo so] 
heather mixture. 
REH [hin sè $ö] mange yam 
REAR [nnsès xên] mde sik 
MERY [hin së zi wû] melange dah 


melange; 


RB [hin gê] (O$) ed) muling D GR. 
WEL puddle mizer; sand muller; sand 
mixing machine 

BE ICA E RR P” [hin sco hð li fa dên 
cing] multi-fuel power plant. 

REAM [пл sêng hé hùng] mixed cho- 


ns 

BRA [nin sêg jé gòu] texture 

REMM [hin seg лї wû] bush 

WRAY [hin gi yi xag] make a base liv- 
ing in another village 

Mtt [nn gi] drift through life D HEA 
ETE AT В), A Ж A ИЯ ЖЕНЕ Ho 
Some people have a purpose in lifes others 
drift through life. 

RME [hin shi то wéng] а devil incar- 
nate; an incarnate fiend; а fiend in human 
shape; a person upsetting everything and ev- 
erybody; а devil to create chaos in life; one 
who causes an upheaval in the world (like 
Hitler, eic.) D IIA AMA FL AL TE 
THM EWA. That enemy officer is a 
devil incarnate 

WE (hin si] fiddle around D HR, MAT 
SLAF, MERK, BERT. Well, 
"ue d better get started and stop fiddling 
about 

Mi [hin nb] talk nonsense; talk at ran- 
dom D RFM Don't ralk nonsense. 


JEM [hin sîn] (10) nitration mixtures 
mixed acid 

JEK [hin tò 000) live as a hoodlum 

WE [rin rg] a bath-house where all 


bathe in the same water 

JER [hin tong) muscovado (Ж#Н Ж 
ARR E fh) 

IRM [nn 160] sliver mixing D WEAR EL 
giling machine 

JEK [hin tië chó] torpedo hot metal mix- 


er car 
ARP [hin te û] O6) (metal) mixers 
hot metal mixer; blstfumace mixer 


in [hin og] (f) combined drafting 
ЖЕ) (hin ng] merge; combine; confuse 
..with; confound ... with; mix up D Nè 


FUMIE AY EAR confuse а butterfly with | 
and а moih // ЗЕНА fu ft 8 R ed ie Ж 
confuse! confound value with price // Ж 
ge 8 R Y JE RI A E P REP LL ® 
Ж. We must not confuse contradictions 
tetuwen ourselves and the enemy with those 
among the people. // BATHS ӨП 
HHL TT E ER SEA # Г. Our bank 


merged with theirs. 
E24 —ik [hin wéi yî tûn] confuse; con- 
бошу} with; lump together; talk unrelated 


things together; be identified with D JEA 
cL В IÑ Ж — ik confound revolution 
with reform // ЗЕЛЕ XBR AE EUR 
PEN MR lump together just wars and 
unjust шз // B 8 5 ЇЙ] E АЕН A 
RARER TF ABR. To confuse 
anda and superstructure is to commit a 


hin 
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serious error. // SEB ft Et RRB 
Ak, 
mix up tun unrelated matters in discussion 
‘will certainly bring no result. // FER 
B h 5 HAIR N — iko Don’ t confuse 
liberty with license) licence. 

ЖИЕ [nin wei zi fû] mixed weft 

Ж (hin wang] (#) reverberation Р 
TIE reverberation unit 

ШОВ 8] [hin это sí jin] reverberation 
time D WHW 8 HF reverteration-time 


meter 

ЖЮН [ren го yon bi jî] 
tion masking level 

RAK [hin хо] confuse; mix up; Ыш; ob- 
score; mislead; confounds jumble D it 
BK confuse friend and foe {/ BAWA 
ARVO Ж Ж mix up the tun differ- 
ent types of contradictions // EMIR f 
18 confound] jumble up one question and 
another // ВА ЗЛЕ AH. The 
ship was blurred in the fog. // BRIER 
FRI. The distinction between right 


reverbera- 


and wrong should never be obscured . RMN ALE— I Don ` t mix up the pure 
IRR [hin хс bù cing] blur the dis- | seeds with the crossbred ones. // fa Se ie 

tinction between. #8. Dragons and fish get jumbled togeth- 
RBA [nun xo d yOu) confuse friend | er— good and bad people get mized up 

with foe MAHA [hin 25 об hoo] hybrid materials 


MAMA (hin xéo Ni 60] obliterate/con- 
fuse/jugglelmix up black and white; tum 
things upside down; obliterate the differenc- 
ез between good and bad/black and whites 
tum black into white D> ЗХ АМЕ ЖАНИ AE 
3k EMRO SU RI (E10 OE FL 0), 
These scoundrels stood facts on their head 
and juggled black and uhite in order to 
achiev their vicious ends. 

JEN $F [hin <o је xin] obscure the 
demarcation line between; blur the distinc- 
Чоп between 

GRAAL dE [hûn xio shi fèi] confuse right 
and wrong; confound confuse the right with 
the wrong; all right wrong or wrong right 
D АЗЕ NA blur out distinctions be- 
tuven right and wrong 

JRA (hin xéo shi ting] disrupt sb. 's 
visibility and audibility with fake visions and 
“besi confuse/mislead the publics сай black 
white; lead the public opinion astray; throw 
dust in sb. "s eyes; mislead the people 

TEME FÊ [hin xéo xing gîn rčo) confu- 


sion jamming 
ЖЮРИ [hin xiéo zhèn xên] blurfooniuse 
the alignments; mix up the fronts 
AAam [hin хао Z xin] scramble data 
RUM (hin х0 hù] mixed decimal 


XF R". 
ЖЖ [hin xin tT) (R) mixoploid 
ite [hin xing] (Ж) miscibility 
ЖЕН [hin uni] 


suspensoid agent 

BUBAK [hin an lù те ù] (#6) sin- 
tomycin; syntomycin 

MJU [nin èr] mustee; hybrid human; 


RRA BH ABR. To | 


helf-breed; а person of mixed blood; mixed- | 
Blood; (Ж 3) bester | 

ЖЖ [hin xê îng] miscegenation; hy- 
brid 

JEHRA [hin xin öu hê] crosstalk coupling 

REAARA [hin yû si qj Un j] mixture 
pressure type steam turbine 

Ж [hin ублд) (Ж) polyculture; mixed 
culture 
— [hin yi] amalgamation; unification; 
formed! blended into one 

0—18 [hin yî hin} just to get along 

BAM [hin усло ci ddi) _intermix tape 

BANA [hin уб cuón гп) mixed rearing 
infection. 

i [hin 2б] 1.[#] blend; mix up (to- 
gether); intermix; intermingle; be crowded 
2.098) mixed; confused; chaotic; disorde- 
Чу; motley; heterogeneous D 9) 4 Ee 
men and women mixed indiscriminately 
// ат®здтж BRE E o 
The salty sea breeze is blended with fra- 
аже of flowering rice. // WB RI 


ЖПБ [hin zû ohén fi уп] diamictite; 
mixtite; symictite. 

MRM [hin 25 c wei xing] hybrid 
magnetic configuration. 

— [hin z6 Gên Ú] sophisticated cir- 


max [nin 26 o] confounding 
ARAM [hin 20 мй] intermixture 
SRR WM [run 25 хо stu) scrambled 
merchandising (KAM ff iti s 283 JH f 
PEPPER ABS AIT: LAE A) 
JR [hin 25 yû] hybrid language 
MONA [nn 25 9 Ú] mixing fee rate. 
MUN [hin 25 hê wo) | consolidated car- 


m 
MREZA [hin z hò yin rên] consclida- 


tor 

HREM [пп 2% kû се ул sû] 
consolidated trucking 

Mik [hin zên] 1.[ ] tangled warfare; a 
dee scuffle; а wild battles confused con- 
flict; free fight; a free-for-all > ZAMAR 
tangled warfare among warlords // ЖР 
ЖАК Ж be locked in a tangled fight 
2.19) scuffle D 3x VK T FER AUP AM. 
ЖЫ ЖН. The youth shot the riot po- 
lice during the scuffle. / ЕЗЖЕ 
ANEH ERRE, The players 
мете scuffling on the field during the foot 
ball match. 

RE [nin zero] 1. [5 ) C8). кошта: 
bastards rascal; son of a bitch; good-for- 
nothing > f 895236 38 4-3 КНК, f 
Н ЖШ RM. His brother uns a prize 


bastard and a miser. 


2. [9] flipping D f 8 R k S th Ж 
So He uns impudent enough to pervert 
the truth. 

MA [inzi] (Ж) intermingle; mingle 

ЖЯ (hin zhi] mixis D RR. accessory 
d 

WH [run лсо] СЛ) miscegenation. 

ЖЕЙ [hin nung hun] | consolidated ves- 
sd 

BAS [nir nung hû wû] consolidated 
cargo 

PRAM [hin nung shi lién |ë qi] 
(BL) connector with mixed contacts. 

MA [hin 26) turbid; muddy; cloudyi 
thick; not clear/pure [> WAK turbid 
тше (з) // WERE a turbid stream 
(7 BRAMA turbid | clouded state // ie 
WA M a thick puddle // ih ttt ЇЇ 
defiled] immoral world // KASAN 
We There is foul] stale air in the room . 

MAH [hin Aud dû] turbidity РШЩ 
Í transmissometer 

RAR (hin Aw noo] 
urine; urina junentosa 


ЖЖЖ [hin лыб zig zheng) cloudy 


cloudy! nebulous 


swelling 

SRA [hin Z gê) study or receive a train- 
ing not for the sake of knowledge but for the 
academic degree or diploma 

JF [hin 2] оос who fools around in a re- 
spectable profession; a quack 

MP [nnz] gibberish D AMBER A 
BRIEF HR? Could the theory be 
sheer gibberish’? 

ВЕЕ (hin 26] (Ж) mixed cropping/culti- 
vation D WEE FE W| combined cropping 


system 
MAEM [hin ao zhi] mixed forming system. 


=, 14] joke; gagi jest; deri- 
sion; crack; make fun; ridicule > 4 HIK 
SITH, He likes to make a joke about 
children. // B fb 5368118088 < 
Ro The clown” s gag made the audience 
laugh. // fb š f H A OS CREE 
НОЕН, He wns asked to 
waga new mmie by a producer. // WR 
Up HC А BB. There is many а true 
word in jest 
2.[#] obscene [> TUE obscene nonsense 
HRS [Nn tio] nickname P “ЖЕ 
MAMIE. “Fatty” is a nickname 
for a very fat person. // BH LEIFER 
ROT WAVES, Io Н ЖАН 
Wo Her classmates nicknamed her “Four 
Eyes" because she wore glasses from early 


childhood . 
KAWA. 


W£ [nn ming] (^$ A) nickname P 
def T Aree ВО WE £, He achieved the 
nickname of . 

жй [hin yn] 1.[ 4] jest; joke DWA 


tF А ДО. Many a truth is spoken in 


WE MEG IE 
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жя. // KE AREA ET, FARA 
A. It was done only in joke which was 
nothing serious at all. 
2.[#] cene D 56 SEER RR! 
‘Obscene nonsense! 

WK [hin yi] harlequin garments in black 
and white with cbecene inscriptions 


iz 1.184] Ф dirty; messy D mud- 
dy; addled; turbid (D confused Ф corrupt 
2.[&] O privy; lavatory © dirt C) pen 
D WA cesspool; cesspit 

MA (nn сё] (#) lavatory; toilets W. 
С.; (4) privy; latrine 

Wit [hin 900] use bad language 

Wk [hin 205] dirty; turbid; disordered 


[hus] 


WA 1.097 Ф crack; split; sepe- 
rate; slit; break (open); open into fissures; 
spring/smesh apart D HERE T — ith ch, 
ЖАЮ MEE A {ИШК Ж. The wall 
has cracked and it will collapse if not re- 
paired in time. // WIS EKRET o My 
coat has split ai the seams. ©) sacrifices 
give upi determine (to do sth.) at certain 
cost; fight for; cause a decision to be formed 
in the minds risk one's life for D f48 th 
PERHE Жї) BCE. He sacrificed 
his life to save the child from drowning . 
// WE BURIB, RMR MIE x 
ҖИҢ BRE, 1" Ul polish the essay in time 
even if I have to stay ир for three nights. 
A WH BRA te BE T TRM, 
Even if it takes us five days we have to get 
the project done. // EMELE k. c 
RH FGM ET In the fierce battle- 
ground we and the enemy started a fight . 
© leave without intending to retum D f 
RiP, EM 30 PE RAD 
ЖАИ Ж. Thirty years has passed since he 
left his country without intending to return 
10 his family. 

2. [5] slit; crack D BEI AT 3536 48 E 
HM п Ab MUT X T. The coin fell 
through a slit in the raised floor. // 334 
IRA П, There is a crack in the 


cup. 
3. [34] cracked (pot); split (lip) P ЖИЙ, 
РНИ AE BARA. A hare - lip was 
а serious handicap to his profession. 
itl # [hð dü бот) (fight) in 
spite of one" з dd age; work with muscle 
and brain even at the cost of one’ s Ме; 
fighi resist tooth and nail 
WRIA [nð оо ming gin] work as hard 


as anything 

тш [hud оо ming pin] — fight ... woth 
and nail 

MHk [nó ай qi) во ahead at all costs; 
во ahead regardless; go as one pleases; go all 


‘outs stop at nothing; stop at no sacrifices 
be ready to risk everything; be ready to pay 
any price; take one’s life in one’s hands; be 
regardless of one” s personal safety; forge 
ahead in disregard of the consequences > Ж 
hd, ОВАЗ TBE. be reolued 
to fight it out with the tad elements at ай 
costs // ROSE ñi th Ж, b 838 ЖАШ 
ЛАТ. Even if it should cost me my 
life, 1” m determined to expose the guilt of 
these people. // Wit) RE ILA, te 
UEBER. DU learn to suim even 
if 1 have to swallow many mouthfuls of 
"water in the process. 

НЕ (посо xing ming) risk one's life 
D EREET ИТЛ. 


He risked his life to direct his hatred | 


‘against the boy. 

ШЇП (һо Kou) opening (in a wall, etc. ); 
break; breach; notch; cut; a crack of the 
broken part of а vessel D WERO an 
opening in the city uall // WH EAB 
notch cut on the edge of a but 
IERO ET". 

Ww [nó ming] а the expense of one’s 
life; risk one's life 

BF [h5z] (A) crack (in utensil, wall, 


(person); peson with a hardip. 
HEBE" RET”. 


Lol 19) hoe in fields dig; tum soil 
D HORNA HEHE TEMG ERN. He hoed up 
‘weeds in the garden a few moments ago. 
MF [h6 21) a hoeing implement 


é [3] (2) tones split; пр; sli 
cut (with a knife, scissors, etc. ); digs hoe 
D IE ü PE Ж tear open an emelope // 
JE fa RET. slit open the fish 

db (h5 d]. dig up the ground 

MHF (һо di z) rip up the belly 

MER [h5 stêng ming] risk life 

MRAZ [по ze bû убо) throw it away 
as wees 


HE [38] Ф scoop up a pile of things 
and put it in another place > СЕЊ 
LEFF. The children scooped holes 
in the sand with their hands. Q) shovel [> 
YM shovel coal from one place to anther 
© tum one’s palm 

9 [hS ido) compare D ARMA AS 
Ë compare tuo expressions 

WF [nó ng] make a fool of D FR 
FRI RHOBF. The schoolchildren 
made a fool of their 

WF [h5 su] beckon with the hand D 
ORF en RK OM. He beckoned 
те on with his hand. 


= 


1. [% ] counterbore; counter- 


sink; ream 
2.{ & ] (HL) sporfairing dril D WIK 
spot- fairing drill press 
187) [ni do] countersink 
WAHAI [hd kêng x doo] round-up cut- 


ter 

ALA [hð king лт] spot-facer; spot- 
fairing; spot-facing (drill) D 4831Ж; 
countersink drill 

FLAK [nó kêng ain fuero] 
ing! spot-firing drill press 


[hud] 


spot-fac- 


E 1. [39] lives be alive; survives 
save the life of; bring back to life D. ЖЖ 
EANN > BP Live forever in one s 
heart; forever living in people’ s heart // 
FFE act recklessly // Xt PAIR ER. 
WF RINT enliven] invigorate domestic 
economy and open to the outside world // 
MITER PR RIE ‚ЕК A She 
жаз still alive uhen people found her in the 
тат. // fb KUK TEWE = F. He 
survived his wife by three years. // RIE 
VILIA CH ET E o Doc- 
tors have said that they are not sure whether 
they can save her life. // WENING 
JANE W. A BE А Ж. The doctors 
couldn’ t bring the critical patient back to 
life. // HIBS RABE T o All the ne- 
rely planted apple trees have taken root . // 
BO WIE BAI, Live and let live. 
// REWE KP, Fish live in the un- 
der. // FREER ERR, RBB— 
SURE, Then am I a happy fly, 
if I live or if I die. 

2. [9] Ф lives living; active; vivid; live- 
ly; vivacious; life-like D 18 PK live file 
/ EBD living labour // ERER a 
lively dragon and an active tiger // {В 
H vivid example for education // With 
ШН give а vivid picture of a 
renegade // iX Ж th Wi 14 KU. The 
golden fish in the painting is true to life. 
© flexible; quick-witted > TE T Лелі- 
biel floating wages // WM FRE: He 
has a quick-witted mind. // fh Wr E R M 
48991. He has a lively imagination. D 
movable/movesble; mobile; active; not 
fixed; prefabricated D 18 @ f movable 
load // ЗЕ ВА AR a mobile library // 
TEKU active volcano // W8 HH raised) 
elevated floor // BK animated wale 
model 


3.148] O work (usu. manual labour); job 
D KH farm work // R РАА. 
This work is very well done. Q) product [> 
RITE MB AA Ùo This butch of prod- 
ucts is very nicely finished. @ living; liveli- 
hood; life D 4E HKH standard of living 
/ BEBÉ nothing to live on. // ERE 


hub 
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RGB UME A BME GIA. He picked up a 

scanty livelihood by teaching French. // 

Жанка ⁄ ЕАС 

‘Bo Peter came to learn the hard life when 

he grew up. // WI EERE FRR E 

Wo Сау life is very different from coun- 

try life. 

4.[ #1] exactly; simply; vividly D 3 f@ 

look exactly like // RR be simply tor- 

turing // RMSE RAB. The story 

uns vividly told 

k [LAH 

© Ж live a life in vain 

AK. survive 

Hi yield results in work; be efficient. 

AE heavy manual labour; unskilled work 

LE revives resurrect; come back to life 

# enliven; invigorate 

#6 live on just for the sake of remaining 
alive; drag out an ignoble existence; live 
оп in degradation 

LY live; make a living 

ЖОЖ save one's life; save sb. from death 

iÉ work for a landlord or a rich peasant as 
a farm labourer (on а yearly basis) 

ЖЖ sweated (tol) labour 

£; odd jobs 

FUE quick; nimble; agile; fledble; elastic; 
vivid; lively 

#876 light work; soft workljcb. 

Ai Ме; livelihoods live 

Af sth. done by hand; handwork 

ЖЗ private life 

JE Ме and death; fate 

ЖЖ ironwork 

HAE brass (copper) fitting accessories ; 


work in copper; coppersmithing 
nif skilled work. 
Af support; feed; raise; give birth to 
ЖЖ long-term job (of а farm labourer) 
ACE. needlework 
ЖЖ heavy work; hard labour/job 


(Ж) manoeuvsingllive ur- 


gets booming bug 

WRF [nó bà л] live target — a person 
who is made the object of criticism) disputes 
whipping boy Р Ж @ ЖЖ M EEF 
the live target of revolutionary mass criti- 


TER [hé bo) 


ат 
FARM [hó 05 yë солото) louver shut- 


ter 

FS AB [hub b5 yè ding bîn] louver 
(louvre) 

TRAGE [no bîn su] adjustable (monkey) 
wrench; universal screw wrench monkey 
spanner 

HRH [no bîn eng] (90) chase 
X fe АЖО”. 

FH] [hó bin тёп] trap; trap-door 

ЖАК SC fe 8 BM [nb din si hin û so 
mû] loose plate transfer mold 

TANG [nó bîn] (f) typography; lerer- 


press printing plate with movable types 
movable type printing 
RETR". 
TRR [пуб bin jo yin] (A) letterset 
ЖН [nó bîn yn euo]. (9) y- 
pographic/letterpressing printings typogra- 


phy 

FEARED RIAL (по bûn yin suo ji]. (8) let- 
printing) machine 
(ЖЯ) valves flap 
d a 


a bit of a down; a funny 
fellow; a buffoonish fellow; a lively penon; 
one who behaves з a ludicrous 


person 
THB [hué bón D] living newspaper; skit; 
street performance; follies D Ж XIHA CHK 
АЗИИ! a skit on/ upon sb. (sth.) 
FEA [hub bën]  ready-money capital 
TERMEN (0 bêng bèng] vivid and vigorous 
TERRE [ruo bèng kên têo] 1. [4] live- 
ly; frolic; alive and kicking; active and live- 
ly D ME EEMALMEIA TF a howeful 
of lively children 
2.184] gambol; skip and jump about D zh 
PERE ERE ELE. Lambs gamboled 
in the meadow. // VE 8h ERAS PR! Ж 
HK Ж ROS UE T. HK- 
BRT. Alive and kicking, 
ch! This is my last kick though, and 
then, tomorrow morning , and — the сот. 
edy is finished 
WE (nd bên] (0) O nimble; agile © 
convenient; fit @ versatile; accommodating 
MIRE [hó обо bón] living specimen 
metaphor for the most practical material 
which can help people analyze and under- 
stand certain matters 
ЖОЖ (hó bing Ойл) active glacier 
WAR [nó bing dû] virus animatum 
AAE [nó bing dû yi mo) live vins 


vaccine 
FEMME wR [nó bö qin pi] flay somebody 
alive and sleep on his skin— have a deep- 
seated hatred for somebody 
EMER [hé b5 seg in] 1.[9] D 
swallow sth. raw and whole; skin alive and 
down; swallow raw and skin alive D 
RREFFARTE, TEHTE 
ФЕВ. 1 was only joking, bu he 
swallowed uhat [ said hook, line and 
sinker. ©) copy blindly; learn by rote; in- 


| BME B #, ESSI (hé bû wo 
hing ling, ёго tin gı zërg y] plagia- 
rize a passage of another 


BRKT [no ш охо е] 
hours are numbered 

AWB [hé bi gò yè] unable to keep/ 
live overnight 

WAT [000160] unlikely to survive 

FHA FZ [hó bù ха qi] lack the means, 
strength, or courage to live on 

FEMA [nó оз són] а person rolling in 
money; an extremely wealthy person; а rich 
person who can make others richer or by 
whom one сап profit. 
ханна”, 

Ж [ruo chó, (0) work; farm work. 

TEMPEL [hub chó jT] sah crystal raking ma- 
chine 

ЖЕ [һб оп] live birth ratio 

Ж [nó dîn û] (Ж) liver birth rate 

FH [hub dên] repair old books, inserting 
white paper between the leaves and leaving a 

all round for protection. 

FEW MRA [ло cro zhung wang] cattle 
container 

TEE [по cu zrûng liûng] live weight 

EW IBM [по chi лото yin ошт) 
cattle cartier 

TER [hó ci] — vati 

MF [rub Ол] а current account 

BREMEN (ê n iî sin] (ж) 
calculation of interest on current account 

WEEB (nó ат 000 jé] (HL) naming 
bowline 

ЖИ! [ruó ding] sliding damper 

EHE, SERT (п doo io, bû io] 
Live and т. 

MHE, KWE [nd dro ido, xus dio 00] 

Live and ат. | It is never too cldllte 
to leam. || Keep on leaming as long as one 
livedone is alive. || There is still much to 
learn after one has grown old. D Ml, JUI 
TE) Ж, ¥ PI Ж. Well, you live and 
learn. 

FEA BM [hó de bd nói Кл] getting 
tired of living; live impatiently; tempt prov- 
idence the fates 

TEE [nó d] (26) drop (false) bottom 

ЖЕЙ! [no d bó cuin] hopper barge 

MERE [nó dr nó có] trap bonom 


cone’ s days 


wagon 
IE (hé d Û] (%) bogie hearth fur- 


nace 

ЖЕЕ [nd di wû ri oun] hopper 
dredger 

HHS [hub Gi bün] raised floor 

TEMERE [hó di уй) hel on earth; living 
hell; dim, miserable, gloomy society or po- 
litical system D А ЮКА ЕТА lire 


death 

жар [nó Gn ü] live circuit 
TEE [һо ding ae] (Ж) fold/sliding-top 
car; combination convertible body 
AMR (hó ding бп] (#1) live centre 
SBIR Габ ding joo cé] (Ж) sunshine. 
saloon 


ж 
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FATA FF [hub dng sung mén joo 
ché] (Ж) convertible coupe 

ЖЖ [hó ding) (а name for) tadpoles 

FBR [hó dong] 1.190) Ф exercise; move 
about D ME KTH 38 TA 50. Stand up, 
move about and stretch your legs. // Wi 
HA. You don’ t exercise enough. О) 


lobby: canvass; use personal influencefirreg- | 


ular means; try to get help/support for an 
objective D 881648 BIE 8) use one” s in- 
fluence on his behalf; put in a word for 
him // WAT, IE ER тл 
aout io рн ал official padi M HE si 
HATEM, DEN GN ANA 
Ro The group tried to lobby the bill 
through 

2.14] (D loose; shaky; unsteady > АШ 
FAH SEB. This tooth is a bit loose. D 
movable; mobile; active; handy; flourish- 
ing; flexible D 3I movable dam // 
TIED mobile home 

3.1] fr B MHIE) activity; 
function D 4F BY various activities 
ГЕ] 
Р ЭЕ 5) outdoor activities 
EE extra-curricular activities 
AW 28 35 physical training activities 
ЖФ cultural and sports activities 
XIE recreational activities 

Ж ЖОЕ) artistic pursuits 

cit Й political activities study 


* 


TARAF [туб cing bon stu] (WU) mon- 
key screw; adjustable spanner wrench: 
monkey English spanner; monkey adjustable 
wrench; adjustable bending bar 


RMAF (hud ding bin ya) (#1) adjust: 
able die 
FERPA [hub dong bin jing) (Ж) action 


radius; a radius of action > [BIER BFE 
SARA ЖЯ T There was no house 
within a radius of three kilometres 
АИЙ Ж: [hub ding bèi jing pen tóu] 
background title moving 
TEBA [hud dòng b5 lî tng] 
f) Dutch light. 
ЖОЕ [по dòng bù jing ché) waggon 
BAKEN MARNA (hub буо o5 è dên 
Shi she xêrg j] (KHH) live oo- 


(ae 


lour camera 

TARR [hó ding cing] (Ж) mobilelactive. 
layer; frost zone 

MER [hó cing cÓ yi} activity vari- 


ance 
T&zhü [hé ding cû xn] movable frog 
FRE [nó ding chérg bi] loom 
TRIBE [hó ding ching að) arena 
ЖЕЎЕКЕ [hub ding dë cing |бо dë) 
siding roof limousine 

TEES [hu ding hë jà] slide rest 
ji [по ding chéng bn] (M) cost 
of activities 
WAN [hó ding chéng dU] active level 


TARE [hó ding chéng х0] active rou- 
tinel program 
THRE [nó ding cü е] ponable house 
TARDE Га ding dug] pivoted window 
FSS OMS [hub дуо cuero ito jêr 
Èq] moving-window detector 


ТАЖ [u dong dung] motor-driven bed | 


TEBE [hó ding cin kên] active depos- 


it 
| BAR [то ding ding bîn] (FR) 
sideboard 


FROM MBS [nó ding de об ji zi bën) 
mobile intemational capital 


| RAT BT ИКИ Спо ding ce ji Si fèi 


yéng] meter (48 XE T 2f R 32 FR 
ва С AR) D LEEREN AEE 
CLA HEU X ft ДЕД 
зн RZ EER 8 i Ж 
РОЛ), The problem 
is the meter has gotten so expensive that 
ewn the wealthiest of our clients will 
здачай at the cost of having someone go 
through unorganized papers 

FERMI [nó cing de yo d] still mom 
for activity 

KATA (һо ding cerg b] mobile light- 
ing units 

TERME HE [по ding d bîn] 
flor 

FB) FEAT [hb ding dn хо) — flexible 


free access. 


lamp 

KAEKA [по ding dên ying П] 
cinématograph 

TEA [hó ding dén zên] mobile 
power station. 

KATHAHE [rd ding din z ang 
wei bên zhi] variable electronic bearing 
marker 

WARM [по ding déo ûi] (Mii 
BD, Ой FER E RR.) 
mobile sculpture 

MBS [hé ding dép jû] traveling cra- 
de 


TAIMIA [hó ding den ú] portable forge 

ЖЕЎИШ [hb dong din org] active fault 

FEA BMH SW (hub cing 0 че de do 
din) (Ж) flexible missile 

MRM [nd ding о те лито zt] 

launch vehicle 

FMR (hé ding tn bûn] 
b KANGA flip-top table 

жй RMB [nó ding th sè обо) 
reflector 

AMEME [hó ding fn sé п] movein 


drop-in leaf 


live 


reflector 
KWEH [ruo cing fên wéi] sphere of ac- 
tivitied activity; scope of operation > 4449 
жин МЕ ИЕ — #28. His 
scope of operation is within two kilometres 
WAAR [NO ding trg si) mama > 
Д—# BÍ LAR EIS BHA in ал ac- 


ceptable manner 
ЖАЯ [hó dirg tong] (3€) mobile home; 


prefabricated house; Quonset (hut) 
НҚ 850); movable dwellings 
SE EET" o 

KABEH [hó dong Кто wû] prefabricated 
house. 


(cr 


ЖИ ЖИЙ (hé ding ro dà jing] adjust- 
able stand n 


magnifier 


MBA [һб dòng tn ¥] (EF ac- 
tivity analysis (of production) 
KATE [nó ding fên 21) activist; limb 


AIt [һо cing gò bin] 
FERD Mi [по ding gê або) 


partition 

EDERE [по ding око y oe) (Wik 
HAAI) bathing machine 

йт ЙА ЖАШ [nu ding gong jù ja jù jà) 


roll top. 
movable 


dde 
фт # [hé dòng ging zî 21] flexible 


wage system 
хате” 

жа 6 [по cong gi cing) devator 

BAB [hó dûng Ойт jé] tuming joint 

EIA [һо cong ото dên] moving 
spot of light 

FERIA [по dòng QJ 0) mechanics 

Жа [nó dng gin ti] moving roll ta- 


ble 
ЖИЙ [no бло gb db] hyperactivity; 


hyperaction 

SEE ds IE. 
KAWA [ло drg hé 20] mobile load 
ПАНЕ (һо cing ni AAS] (X) 
active sunspot prominence 
BME [nd ding hû ohë] loose pulley 
3635 419 [п cong nun jing] wetrope 
(acotrope) 

PELLIT MM 

ЖЗА [hub ding ndra pen] (Ф) free 


Ted 

RIL (no ding hi Û] (#) movable 
exchange rate 

АЙП [nó ching hó bi] active money 
FERRI [hé ding ho ji) mobile rack 
ERAR [hub ding jî hê] portable poultry 
howe 


FRM [hé ding ji] activity level 

ERA [nb cing јо jù) floating holder 

TERM [nó го jð] protagonist; activist; 
man of action; public figures bbbyist— a 
person who takes an active part and is influ- 
ential in political end social life D XEMA 
жй а ah 8 ff X 50 the greatest 
protagonists of the proletarian revolution 
movement 


ЖЎЖА [ruó ding jó jù] knockdown fur- 
пише 

ЖНЖ [nó ding jû 91 shi] movable! 
tilting cab 

FBR GB [nó ding jîn tu] (E) hy- 
poprexia 

‘FB [hub dûng jn] draw key 


AMER [hub dva бо stu ја) (ж) 
jenny scaffold 


hó 
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Tg [nó ding jio x6] (Ж) activity 
teaching 

KANA [ruo cong jn gû] move muscles in. 
exercise works limber oneself up 

АЙЕ Ж [hó ding го db] active longi- | 
tude regim 

ЖЕН [hud cing то fèi уй sên] 
operating budget. 

TERES. [nó ding jing tóu] live tide 

ТАЗЕ [hó dòng D Обо] variable range 
marker 


MAR [hé dong koi gên] 
switch 


FERRIER [по дуо kê di pón] 
scale 


movable 


moving 


ТАЙМ [hu dòng kè chéng] activity cur- 
бейит 

TERN [nó ding këng айо] flying sap 

RSI [hud cong kong jän] | activity (ac- 
tion) space; Lebensraum (WGE, 8B — K tit 
Ж КИЙЕ ТИЙ E BUS Bk Bh BE R ty Ж 
изени тб dus) 

ЖУП [nd dòng óu] loose reed 

BAT [nó dong ki cin) active file 

TIMA [nd dong léi dû] moving radar 

AA [hu ding li” great vitality; energy 
р #60 J) МЗ hyperergasia s. hyperac- 
tivity // HWI hypoergias hyper- 
asia; hypergia // IIHR anergas- 
ia; an 


nergasis 
рева [hus dàng in jë] flexible oon- 


ERAN [hud ding го jito qi] bevel 
protrecior 

TERTTk [nb dòng lito 15) exgotherapy 

ЖЮ (hd dig ing уй) hame range 

ЖЕНИ [hé ding óu fi) folding stair 

FER ME (hub dong 0 di] (8) movable 
bottom 

FRR RAM (hub dong lû tion xéo pêng] 


bail 
ЖЖ [по dong 0] (H) activity ratio ra- 


tion 
ЖЕНЕ [по dêng lub mû] travelling nut 
TARI [nó drg тё tou) wharf boat 
ЖШ [hub dòng min bën) drop front 
FRR MAK [nó ding mó bîn] collapsible 
(portable) form; (T.) die blade 
FAB) ARSE R. (по dong mù di bin] 
movable floor board 
ЕЗЖЕ [hub dòng mù ču] kinemins 
FERD BAK [hu dòng mù Обо) moving target 
D ТАЎ НЕЕ moving tanget reactor 
ЖЕНЕШЕ AAI [nó dòng mi bio xen 
i léi dá] moving-target indication radar 
ADERARE [hé dong тй biöo xin shi 
Gi] moving-target indicator (M. T. 1. ) 
ЖЕЛ: [rub dêng nêng [i] circulation D. 
Ж Т-ТА BEBER KG ‚ЕЕ ИЕЛ X. 
WILL. After a month in hospital , he 
is back in circulation . 
TEAS [hub ding du n6] 
coupling 


(at) 


(i) flexible 


ЖаШ [hé ding pin 2u zing] 
namic tracking veriable band 
KATA [hé ding ping jò] mobile party 
(е HME RD 

тэре [hud ding ping 15) mobile unit 
ЖИЙ [nó бло 3] active stage 

TBH [nb ding qên bi] propelling (re- 
tractable) pencil 
TRH [hé фло або] 
ing) bridge. 
TEXDEHE [nó dg qóo din] rocking pier 
EWAH [по dong qiéo s bi] bridge 
locking 

FEK [né dong o] (K) active regon Р 
HREH active region magnetic fields 
ЖФ BE [nó dg ain #7 tû] mowing 


dy- 


movable ( travers- 


hologram 
TERMS [hé ding QE xên] mobile defect 


ÆI ААТАЙ [nó dong ren xing eo] (Ж 
E) travelator 
EDAH [nó ding fi &] (Ж) active 


prominence 
AMER [по rg ing êng] Git) active 
volume 


EHEHE (һо буо sîn mên xing] (Ж) 


moving crihedral 

ЕТА [nó ding sêng xó xin] 
movable band. 

RMR [nó ding si ym s] mobile 
laboratory 

ЛЮ [hub ding shi iang} free gun 

ERARIK [hó cing si gi sU] portable. 
water intake. 

EIKAI [hub dòng shi rén xing deo] 
moving sidewalk 

WARNE [hó ding sh зей] fledble 


gunnery 
FMAM [hó ding sui zn] 


standerd of 
activity 
ERATE [n ding s min ché] phaeton 
KENE OUT] Ж”; FT E 
"RACACK S". 


TERE (hó ding 15] travelling table 
FRR ABA (һо Осо ii zën) rising anvil 


| ЖЖ [hwo dòng tà ууй] active sun 


FABRA [hó ding tin zën] (Ж) mov- 
able probe 
Ж BER [nó ding o је] (H) pivot 
bush unit 
ТЕЗЕ [ró ding tio jé] regulation of 


acion 

EH [hub dòng të gu] cant hook 

ERRORE E — tê xin gî jî 
dûn qij moving core type 

жад —— — o 
hit-and-miss ventilator 

ERM FR [hé dong Wg z јо) (9) 
jack creed 

T2573 HM [ru ding win xorg 200] 
(AL) floating cardan shaft 

ЖК [nb ding wen олт] transfer- 
able hotbed 

AMAR [nó ото wen si] (Ж) mobile 


glasshouse greenhouse mobile frame 
FERIA [hub dong wat!) riser; revolving 


suge 
ЯВ [hé ding liin 16) commode 
ЛЕЗИНА Р [по dòng xi bo jen Sen] 


kinetocytopenia 

ADARRE [по cing xi bo zing аб] 
kinetocythemia; kinetocytesis; cine:ocyto~ 
sis; cinetocythemia 

AARE [hub dûng хп n] free cash 

FB Ж [hus ding wêrg г] activity 


vector 

FARE [hó ding io] (ЖН 
SLAY )billy gate 

FERIH [hub dòng xing d xis] active 
emorrhege/ bleed 


bleeding 
TE) HA [né ding го nó gu) 
structural igloofiglu 
ЖЩ [uó ding xing] Ф (ik) activity; 
mobility; avidity © (4) mobility D 743) 
HEWER active tectonic system 
TS 30 tt 838 Р [hub ding xing gu zio dài] 
(Ж) active structure zone 
KAGAN [hó drg ving је né] active 
tuberculosis 
FHKE ¥ [hus cing х0 П ché] mobile 
repair van; mobile machine shop 
HAERE [hub ding xü Т ché jin] 
mobile repair shop 
FERIH [по cing xÙ]  oresleeve 
EMIF [һб dòng уб) (Ж) active bud 
A [hub ding yè wû] live traffic 
TESI [nuo ding yt] mobile chair 
ЖОЖ [hub ding yi 90) kinetic art; ki- 
neticism D BERK kineticist 
FERRER [hub drg ying X) motion picture. 
ERM AR [hub cing yong hù dito) active 
aser list 
TAN [nb cing yû é] active balance 
ЖИ [ru dong zdi hé] disposal load 
ЖЖ [hé абло 201 f] mobile carrier 
ЖЕНЕ [nb ang zú (т) — portable fence 
ERIT [hé dong го mên] mobile fold- 


non- 


ing gate 
MENET”. 
E (nb ding л айп] 
Bonds 
KAMA [hub ding zò wû] active debt 
ER [hó ding 200] movable guard 
J8 85 & HE ¥ [hud ding 26 gung lién] 
(R) Venetian blind 
J83018 SEW [hud cing же pin se ying] 
(38) travelling matte process 
HERDER [nó cong 28 ping] shutter 
TERES [hó cing 4êng qên] active se- 
curiies feature 
HERK E [hé ding zii аб] (¥) mov- 
able bearing support 
ЖЕНЕ [rub dong 21 shi] index of activ- 


Active 


ities 

жй [nó dêng avrg xn] (А) centre 
of action; focal point; ball game 

ЖИЙ [nb cing znóng ling] disposable 
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weight 
AMEE [ло dûng Zug yn] GE) mo- 


bile stress 

FRE [nó ding Zü у] megin 
HEINE" 

JRE [т\б drg zo kng] mobile home 

BERR PI [nó dng жо Кто ji zhöng 
d] trailer camp/couri/perk 

FARR [по ding mung zs] (ЖШ 
5) head 

ЖЖ й [ruo dòng лїп bèi în] active 
reserve 

FRM [hó dong 200) drop table 

ЖЖЖ [пио dong zi bën] liquid (active) 
capital 

ЖЖ” [hó ding Zî chin] active assets 

AMARRE [nó ding Z jn yû é] active 


balance 
ТИШИМ [гиб dòng zilióo] means of activ- 


ity 

TAME Ж [nó cing луг chóng] drilling 
spindle of adjustment 

TER [һо dong aê bdo) (8) moving 
coordinates 

ЖЕЕ [nb cing 25] sliding seat 

ЖЖ (һо di] (6) (degree of) activity D 
ТАШ OME) activity series 

ЖИН AR [nuo di bi Û] (Ж) activity ratio 

ABA [roo айй xin] (€) activity lim- 


it 

ЖЕЕ (hué ai xi û] (0) activity co- 
efficent 

ЖЕЕ [hé dûn oêng] (%8) active fault 

ARM [ru е ji jû xê] Diogenes crab 

Am xaal [hé êr bù lên] dynamic but not 
chaotic > WEE R 1068 8428 8 TE 
ИЙ Á ËL to make our тїстжолюту dynam- 
ic but not chaotic 

ЖАЛ. 16] (D employment © calling 

FH [hé or) (i) chum 

TAMAR [nuo êr ong] bait tank/well 

HSK [моё lin] (%) (ИШЕМ!) 


courge 

KAR [nó око) (ЯЗОН æ IA TEN) 

Gafac surfactants 

TAR (hub t6] О) valve 

TRIE [nb Кг! (0) flexible; quick; elas- 
tic; springy; supple; resilient 

3E 4# 44 [nó f& луга үе t) 
alive nonterminal 

Eh (hé n] 1#) (RIA )nim- 
ble; rapid; prompt; quick; spry; fleet; 
light-footed; agile; dexterous D KEF 
ZIER Bl — AKEHE, E Fo The gun- 
man is as nimble as squirrel. 
2.[#] (JFE) have money to spare 

FH [hb б) E) Living Buddha, the in- 
camations of Mongolian and Tibetan Lama- 
ism D BERES Panchan Lama 

Ж [nó 25] live (mobile/moving) 


Gt) 


kad 
Mik (ruo gx] (0) asit ought to be; have 
ойу oneself то blame; serve sb. right; 


| served you right; get what one deserves D> | 

HKH € destined to come to grief // 

(OREM It" s uhat you deserve. 

| MERKER ITHE The 
fellow got uhat he deserved. // WARE 
FI, Ko He richly deerued the punish- 
ment 

ЖШ [hó g5 000] It serves you 
right. | get what one deserves D875 ik 
dt! И serve him right! 

Ж [hé 05] detachable cap 

KIH [nó gg Z] fluctuating wages 
conditional wage—a type of transitional 
wage which came into being in the middle of 
the 1960 and developed into a type of condi- 
tional wage from a combination of various 


bonuses. 
FEL RA [nó gog Zi Ni] — flexible wage 
system. 

FEF [nó giu gîn] hook cant 
ЖЖ [uó gusêng yos si] A 
living dog is better than a dead lion. 
ЖАШЫ [һо обл o5] a living tomb 
WAR (һоп) (Ж)(Ж#) Evelchang- 
ing/ movable ked 

Ж [по] a vivid portrayal 

Ж [rub б) (0) activations activizings 
radicectivation. 
TEMANE [nó hû chû П) activating trest- 
ment 

ЖЯ [hé rub fên б] activation analys- 


is 

RSF [ho hû fn л] (fc) makane 
meres; activated molecule 

TECH [по nó gò éng] activation; 


activated process 

KUMA (полоз) (#4) activation 
hormone 

HUN [nó ob î] (f) activating] active. 
agent; activator. 


FEHR [hub hû lû] activation furnace. 
BUMN [туо ruo mê] activating enzymes 
FRE (һо rus пепо] (4%) energy of acti- 
vation; activation energy 
HLE [һо hè qo] active region 
ЖАЛА (по rub ге] (f) heat of activation 
IKA [nó nó si] (£) living fossil 
UAN [hé hû xî Û] activation absorp- 


tion 
WRF [ho пб улп zi) activated atom 
KUMA (hé hè zi П) activated carrier. 
Aixe б [һб hû zhong xîn] (й) active 


centre 
FERS [hé hû zug tû] (0) state 


of activation; activated state 


TRACHEA [nó hê ab уло) (Ж) activa- 
tin 
TTE [hó hub] noncommittal words; not 


expressing a clear opinion/intention/ promise 
to do sth. 

BRM [hó hun jing] ever-changing envir- 
cement 

| EIC (hê hi] Бу: spirited; energetics 


animated; vivacious; excitable 

ЖЕТА [ru5hu5] alive; live; living; while still 
alive; animate; breathing; subsisting > 18 
ЗЕ Ж. be били alive // FE WBE ac- 
tively; vivaciously 

FX (аю п] direct fire; a liveliving fire 
эв contrasted with smouldering D 18 K #8 


naked flame 

ЖШ (поп són] (Ж) active volcano. 
> KUN active crater 

Hit [hé j) Ф (sed to refer to a skill 
needing careful use of the hands, such as 
sewing, weaving, ete., nowadays widely 
referred to any kind of physical labour) job; 
work; needlework; handicraft; handiwork; 
arm work; manual (physical) labour > ttt 
ДИЙ ERIK FE TIE Н. She made her 
living by her needle (work). @ way to 
make a living; a plan for a living D an em- 


ployment 

ЖӨ (nu 10] formula price 

YAN (һо jiû hê êng] formua contract 

Hê (һо jën] biopsy (Bç E W FU 
He tt R tn fi fF tik HE) D Kit 
RIERA WEBEN, The biopsied 
made їз malignant. 

KAM [nu jin 04) absurd; preposterous; 
(4) Gadmoks; hel; impossible; utter! 
sheer nonsense; It is sheer fantasy. || you 
are imagining things. D HBHH IA R Mo 
That s preposterous. 

TES [nó jûn] false key 

ЖЫ [noo ооз) (D vivid example for 
education: live teaching material (the an- 
tithesis of fixed teaching material) that can 
be altered any time in accordance with need 
@ the antithesis of book teaching material, 
taken from present life in its most. practical 
aspects which can increase the student” s 
new knowledge (D г person or thing from 
everyday experience that can serve as a les- 
sonas something instructive D Rf 
BP BU, ICE 3 MUIR BO. We 
should draw a lesson from that and take 
that as а vivid example for education. // 
WEH Se MB AY HEF. And he still 
has a role to play as live teaching material . 

ФИ [по jo yo] living education D A 
WDA ADEE 2 h k 5 098 ЖОГ the 
living education which people derive from 
life and the world 

FARE [hub ji) loose joint 

P (hb jé] movable joint; live knot 

APRH [noo је һо бт) (WU) swivel vice 

ЖН [no je 10] (Ж) socket joint 

WPR [nuo је lé nin] (О) eyelet 
bolt 

BRIT [hé jé si ng тд] (A 

(ж) slipknot; movable 


Ж) resilient (articulated) beacon 
HH (hó je] 
joint; live (running! braiding) knot; a knot 
that can be undone by a pull b JJ — 08 
#8 tie a slipknot // 1& А BUE. four-in- 


hub 
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hand. 
MARE [hó ре wing 0] flat netting 
Жа) (hud n] (8) vis viva D KANE 
vis viua equation 
MFR (һо пол оп ла) CES) 
—— 
MAKE BBR [hó jing shi n Т wing 
yun jing] codostat 
ЗЯ [nó jing ru draw-tube 
jf [һо jing] 
XE “REY 
WAF [nó 02] 
Tt [hó jo] 
ай [hb jù] 


o p 

a living sentence (in poetry) 

drama їп real life; living dra- 
ma; dramatic scenes 

FRM [hb jin mibo. 


live vaccine 

WO [hó] 1.[ £ ] QD a living witness 
survivor (of a murder case) ; the evidence 
of the survivors D HEIA DEAS RHP 
HIME —{&1„ He is the sole living witness 
of the case of murder. // Ж kH E 
tP BIME f Flo He is the sole survivor of 
the shiprereck. © a priscnerícaptive who 
сап furnish information; a person captured 
alive 
2. [3] support а dependant/one” s family 
b AMET, RS IE. He 


is out of work and dependent on his wife’ s 
earnings 

KAWA [nó ku bîn hu] shifting 
wrench/spanner 


ROM [һб кб hè wù] mortality/live 


fw. 
ЖОЖ (ло кб) rice for relieving the 
famine sufferers; grain for famine relief 
KAN [hud kuq] vagueness; indefinite 


statements, 
FOF (hé kuz] alive; movable; living; 
versatile 


FAHMU [hub kûr] а knot that can be easily 
untied 
HR [hb kudi] loose pieces die insert 


38958) (rub бо dòng) human living labours 
the labour consumed in the course of produc 
tion D 1835 SIN FE expenditure in terms 
of human labour 

ЖТ [hê le] alive; revived 

ЖИ [hub léi têng] person who resembles 
Lei Feng in his actions 

A [б] vitality; vigour; vital energy; 
vis vitae; strength; dynamism; energy; ani- 
mation; vim; zip; verve > KAWA a 
person full of vitality // RMR BED 
be brimming with youthful vigour // W 
RE J maintain vigour // WR Z 18 JJ 
lack vigour // BARA exhibit vigour 
A MIEJ enhance vigour // WTF LY 
4g AL ED H help to invigorate the in- 
dustrial enterprises // HME JI re- 
vitalize the economy // BEB REF 
BAE KHE J. Her шешелей body 
can nat be easily vitalized 


BAAR (uó î ng déng] 


equation 

TAR [nó li їп] energism; vitalism 

BAR [hé iha) vitalism 

ABR [nó ú yn sb zi чо] vital 
factor index 

AAs [тб П Zong xn] active centre! 

site 

ARER [nó гоп xûn] 1.[ #1] vivid- 
ly; express show in a lifelike vivid ways as 
if it were taking place here and now D it 
PHARTI give a vivid dexription // Ж 
BV REM. This sory uas vividly 
told 
2.09) genuine D KKR F R KAMU 
ж IE RIERA ER ARTE 
Ж) Ж Ж: HEB The table is genuine 
mahogany, not unod stained 1o look like 


it 
SEE" o 

TE [пой] (4) Ф shaky D quick 

Ж (ru ü] (D a means of subsistence; a 
way to make a living; a way out (of the dif- 
folly) D Ia BA HRN, E1 
Mti CE, BB BF ЖАЙ. They uere 
forced to abandon the old mine because it 
‘uns no longer wnrkable and needed бойу 
looking for a means of subsistence. QD 
workable method; practical measure > fê 
WANAE TERZA, EIRE 
Bi. His idea is all right, but he lacks 
method and it is necessary for him to pursue 
a workable method. O unblocked passage; 
thoroughfare; a feasible approach of course 
of action D BRIER find a way out 

Te [h n] ide wheel 

жй [nó wd) (2) O loe D FRH 
Wik. The tooth has become a bit loose. Q) 
moncommittal; indefinite > f i 14 42 8 
fi. He uus rather nonamnmittal. // “R 
RR EO IET RET IAEA. "I uill 
think it over” is a noncommittal answer. 

RB F [по kd bîn gu] adjustable 


wrenches 

TEE [nó ub hê] ambiguous slipper tak 

TEAR (hd Wd јао oil] malleable square 

ТЕНИЙ [nó wd 06] Samene mold P Ë 
HE c ił BL vulcanizers with segmented 
mold 

Т8 [nuo mû] bury alive D KAWA 
bury the ringleader alive 

ЖЕ Ж [nó mû] mortgage: pawn; pledges 
sell with a right reserved for buying backs 
leave (sth.) with another person (usu. a 
pewnbroker) as security that borrowed 
money will be reumed D RIAI DF UL 
RIEL AAR. The bank holds a 
mortgage of $ 10,000 on our house. 

KAR [nó mé 50] viomycin 

IT [hb mén] DHL) valve; bib(b) ; pis- 
ton; trapdoor > HIE bonnet // BI1 
Ж rahe case // ЇЕ ГЕН valve action 
© a means of livelihood 


vis viva | 7 Гаю ming] 


1. [44] survives live on; 
eam а bere living: scrape alongs eke out a 
ingen existence; live from hand to 
mouth; save sb. 's life; keep alive; continue 
tolive; hold out D MELI make a 
living as a street entertainer 
2.[£ ] survival; living D -— 4 18 fr 
spare sb. s life 

ЖИ [nó ming zê xé] philosophy of 
survivals saving one’ s neck— the base 
thought of clinging to life instead of braving 
death, of caring for nothing else but saving 
core’ life, even selling out one" s comrades 
and the interest of revolution D> A f 
EAE relentlessly criticize the “ philosophy 
of surimi” 

028 [nb ming zv бп] indebtedness to 
samene for saving one’s life 

WEBE [hub pong më оё) landau 

FBR (һо ро] lively; cute; (esp. of chil- 
dren) vivacious; active; vivid; sprightly; 
kicky; full of life; brisk; spry; animated; 
lighthearted; agile D % METER lively 
and vivacious; as brisk as a bee // KAÉ 
ЖЇН vigorous and lively politi- 
cal situation // ЖЕЕ ЕЙ vivacious tem- 
perament // WR WFE а vivacious 
pupil // XF VE UE written in a lively 
style // 4 5 36 I IR Pt XH the 
jazzed up civilization of present-day Amer- 


іа 

ЖАЙНАШ (ruo ро jên Kg] lively as well 
as healthy D T UR OË ME ШИ а Lively 
and healthy tune. 

RTE (һоро кё ûi] lively and lovable 
KANA [nó 00 g ко] vivacious: 
breezy; vivacious (lively) and lighthearted 
ARMM [nó po dg c? ding 6) ac- 
tive hydregen determination 
RRA [hud po tn zën] lively and in- 

посен 

ЖЕ [nó pû sè] Buddha; a living idol; a 
deity in human form; person with а warm. 
heart and a merciful, forgiving disyzsitions 
Buddha incamate 

TEMP [hb qî] current; due on demand > 
Ж ЕКЕТ WIES. This deposit is due 
on demand. 

WME [nó d chi xû] current savings! 
deposit; demand deposit D fs ZTN h 
BOR ТЕ ЙЛ ЭЙ Ж. He went to bank and 
drew out all his current savings. 

AMAER [nó qî dù xû cin kin) 
current savings account/ deposit. 

TEXT [hub qî GÜ xû oin аё] cur- 
rent savings bankbok 
хт". 

FEMS Kk (hid qî оо ù êng ù] 
current savings account 

WAEA [nó qî Ол din] demand certifi- 


cate 
MK [V6 Gain kên] curent ac- 
count/depost ; bank account; checkbook 


d& 
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hub 


money; demand (sight) deposits; checking 


account 
TAKEN [nó qî cin kuin ró é] bal- 
ance on current account 
TAMARA [hó qî an kir dn] 
cate of current deposit 
TENE FERE OO TER IR. [uó ол kin се 
Gin kun dîn jù] paying-in slip for current 
TAMARA Ж [то d cin kin ji tòu 28] 
demand kens and overdrafts 
TENE tk të MLB [hó q an kin jé sen 
dîn] statement of current account 
ЖИЕККЕ Bit ME [u qî an кёл li xî ji 
Su] calculation of interest on current ac- 


cenifi- 


count 
TAR КОЙ Ж [то qî ол kin ču zî] 
over draft 
AEREA [hó qi cin кёл zng hù) 
current account 
FRNAFPRRIERA Í ru5 qî oin kn Zeng ming) 
certificate of current deposit 
TEMA ЕЕ [hub qî oin kun zou nun 
1) tumover of demand deposit 
ТЕЛИК К [nó qî ол kun zóng Zeng) 
general ledger for current account 
ЖЭЙТ [ru roin 28) passbook 
FRNA SER [nó сї di kên] demand ken 
(DL); call/allable loan (CL); call money 
KM EMAR” o 
WMR [nó q ао kun bù] demand 
doen department 
TAMAR RK ДЕ) [nb qi dài кёл gong s] 
сай рап broker 
TAMAS BS [hó qî db kun jî tou zî] 
demand loans and overdrafts 
FEMI RSE [nó qr д кит jo У) call 


oen transaction 

ЖИЕК Ж [чоо аз hên lî Û] call 
loenimoney rate; call rate; rate of call 

HERRE HE (һо cf db aen ri її] 
рег diem rate for сай ken 

FEMA SR TAB (һо qî dà kun shi ото) 
call Joan market; call money market 

TAI ft Rk fb 38 VE Го qî do kun gi 
drg zhéng айл] call money market in- 
strument 

ЖЕЎЕ R ft tk [nd qî dûn boo d ит] 
demand kun secured; demand mortgage loan 

TEMA £9 [һб qî fng kun hó yê] 
call loan bond 

TEMAMA 38 [hub qî feng кёл shi dáng] 
call loan market 

ТАЖИК А [hó qî feng кёп zérg ni] 
сай loan account; working account 

TARAR [по qî jé atm] call money; day 
to day money; money on call 

FEMA RM [hub qî jè kun li î] interest 
on calls 

TEMA WK Wk. pa [hub qî е kên zhóng hû] 
сай money account 

EMH [hus qî li 0] rate of call 

TAWHA [hó сў li î] current interest 

MRE [ru q ро] demand note 


ЖЭНЕ [nó qî tu Hî] overdraw 

ТАЙНЕ FB SERE [по qî xin yong dii kan) 
ash credit 

TEMA FAR [hó q xin yong feng hên] 
cash credit 

TMK AH [nó qî Zerg rú an kîn] 
current account deposits. 

WAEA $ [nb qî zéro гй ye wo] 
‘current account facilities 

TENERE [nó q tung hù yû é6] bal- 
ance of a current account 

EMR [nóg Z [п] money aan call 

TS [под] 1.12) (of go) a move with 
at least two traps 
2.(Ж ] favourable 

FBR [hb qi] provisional lense; revocable ti 
dle dood (H3: Бе MALAR, E 
WIRED OTE.) 

Жа [nO q] 1. [96] high-spirited; lively: 
full of life 
2. [4 ] a lively/ vigorous atmosphere 

ЖЕЙ [hó qi hêng y] be animated with 
lively spirit; be in blood 

ЖЖ [ndan u] bit 

ЖЕЛ, [hé дат] (D (RR) pocket mon- 
ey © (LBA) extra money 

ЖШ (hd qen] (HL) swivel 

Hk [nó rn 0) vivistain 

ЖА. [hó én] а living person; a person 
who is still alive 

AFM [nó rén wû sen] Cof a good 
doctor, etc. ) have saved oountless/innu- 
merable/numerous/a great many people lives 


patients 

Ж АЙАК (roo rén xiêng qi] Living Chess 
(RB fe UC REF. AACE RE, 
KWAWA LEH ECCE В ЕН 
кюю.) 

ЖШ [nó sn] (#1) ga/hesded pistons 
Plunger; valve; stop-cock; ventil; stopper. 
TENER [noo s> beng] (#1) piston(-type) 

pump; reciprocating/ bucket pump 
ЖЕНЕ [hó эз dên һил) bullrig 
BRB [roo эз бахор] (Ж) pis- 


ton engine. 

ЖЕ [nó 50 gîn] piston rod 
[hub sî jð) piwan pin dip 

43 [nó sû jon ho] flügdhom 
[б sû 10] piston/plug flow 

ЖЕШ [nó s5 mi его qîn] (A) 
piston peckirg/ seal 
WEM [no ss аёл] (H) piston ring/ curl 
KAB. 

ЖЕЛИ [nó 50 si 0 ding j] re- 


Gprocating engine 

KERA [hub 95 9106 П) driven air- 
craft 

HERHKAER [по s5 gi nen réng d] 
piston type transducer 

BBRRMB [nó s5 si кл jèn G] 
BL) piston damper 


BRR [xó sû shi lû dêng] plug flow 
ЖЕНЕ [nó soi si pêng Zerg П) 


piston expension engine 
BARE [hó s5 di êng yun] piston 
acoustic source. 
FEREARE [nó эз si sus jen q] 
piston attenuator 
oU 


ЖЕЕ hit (n6 w sh yon j] 
piston gage. 

HERE [по sû s уйдай] piston 
compressor 

ХЕ (hé sci sh zhi lêng П] 
ton or 

MAR [hó s5 sul обо) piston meter 

TENE [hé s5 П) piston body 

ЖЕТИ [hó si tón jé 16) piston gov- 
emor valve 

AEWRE [hub s5 160 xé dèn Ù) 


piston-tuned circuit 
ЖЕМ (nio эз ng] (#1) piston barrel/ 


pis- 


cylinder. 

WEA [hé ð tu] (ЖЛ) piston head/ 
crown 

BMRA (hub эз tu i] piston thrust. 
TENES [п эз хо] (IL) pistonl wrist pin 
WIE [по эз yin dòng) (4h) piston 
motion 

KENE [по s> Zeng qên] piston ring 
олі 


ХЕИ" 
EA [б эз лб) (Й) piston pin 
WEER [hó sè бео ng] lively colour 
brings forth fragrance; (of writing) lively 
and colourful; one" s writing is lively and co- 


ш 

АЖ ЕШ [nuo sno sheng хто] personify 
all that is mean 

ЖӨ [nb shén] the Living God 

Ш [nó shén хіп) (D. person who can 
predict the future like a prophet [> ft ft 
TE Mdb — PE , IBEA COM BPT h THERE 
ФЙ. He confidently predicts their 
success for the future exactly like a proph- 
et. © person who lends a life without con- 
straints D ARMI BALARI 
BRK T , f fr] bt Ж FE FF tl AR E T 
There have been several retirements їп our 
factory. Now they are leading a life with- 
ош constraints 

WEE [nêsêg sg] 1.19) actuals 
living; red; lively; lives vivid; animated; 
factual D 14 & ^E MESE an actual fact 
M TEEMAT a living emmples a 
real instance // FT VABYAT 052 Ж 
sJ fe REKE Se LER DEKE EN 
Has he been dead for four weeks? That" s 
impossible. I saw him in life (alive) and 
kicking at the party. 
2. [4] while still alive; very much alive 
(used in the context of inflicting suffering 
torture) D 18 *Ë E JC ABATIE беш him 
to death // ЗЗА ЛЕХ A ЖАЙА E E E 
ЯТ Ж. The slave , who was once so much 
alive, uns worn down to death by the 
slave owner” s cruelty. 
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KEWAN [по sêng où boo xîn] live- 
stock insurance 

HBR (006 sihi) lime 

TER [nó si] prey (fe abo f FH 60 36 
ERLE BF IAS) 

TAERA [nó shi hòu rén) benefit the 
world and mankind; give life to the world 
and length of days то the man— a doctor” s 
advertisement 

ER [nó su zai] (п) be subjected to 
torture; have а hell of time (life); suffer 
grently/rerribly; fed as if one were just liv 
ing to suffer greatly D MER HDi tin > 
NS? Must he be subjected to torture like 
this? // RAR SAREE Т — i, W 
GRIS EP, This pair of elastic-side 
boots is simply torturing me. 

TEBHABE [nó scu ien jing] live trap 

АЕ#Ж2Ж [hó sen кё gin Ксо tóu] 

plug cock 
йж [hó su] 
fresh current 

ЖЖ [nb su отд) live wel D HK 
KA live trap test 

ТАЖАЙ [noo shu chun] perforated ship 

ЭЖ [hó su xong] livebox 

ЖЕЛИН [ro sr siang] live ideology— peo- 
ple" s newly arisen, most realistic kind of 
ideology, in contras to ideology that is out- 
dated or in books only; what one/sb. is thi- 
nking about D Us IB ЖЕТ ТА Н CELA 
IJ Н 00 achieve clarity in live ideolo- 
gy and unity among colleagues 

TATE A [hs S rén] а living corpse/dead 
man; а blockhead; dolt; a person who is 
dead while he lives a fool; an invalid 

ЧА [n si]. 1. [4] look alike D Ж 
RABEL —M—H , The tuv brothers are 
very much alike. // XX WAAR ТК 
EM HE, DER DR — Ho The tuo 
"words, though, phonetically alike, are 
spelt differently. 

2. [41] ali 


flowing running waters 


WU НЕ МК think alike // flt Boi 
BOR A 08 {ДА IR] ЊЕ Po He treated all 
customers alike. 
KW [rub sub] livelock 
FRAG TH $ BË [no 6 men Kn 6] 
able tread tyre 
TABAH [hó à sí cen] 
TAE [nó 100] kose roller 
ЖЖ [ruo t0 )6) lark's head 
RAN [hub têo shi то jî] looping mill 
ЖЖЖ [nó 0090) laso 
ЖЖ [0 têo 000] kop lifter 
FARM RF [nó to tong bîn ču) free 
box wrench 


renw- 


stillbirth 


ЖИЯНИ [hó 00 20 21] — lcop-mill rolling 
ЖЖЖИ [hus óo ung zhi] looper 
ЕВ [nó G] stepladder 

ЖЖ (hub tî] living object/body 

TRR [nó t gin chó] viviperception 


ПЕМ (пот en có] (Е) biopsy 
ЖЕ [nó fi jûn dng] (Ж) bioassay; 
identification of the living; appraisal of living 


object 
KUMA [hé п 06 рау] (Ж) vivisection; 
senteecton; 
BUKA [nó ton ji] vital dye 
ЖОЙ [hó Û rên së] vivistain; (intra) 


vital staining 

ЖӨ [nó тл zf jin hé] biop- 
зу 

WAEN [nó touche дол] articulated ou- 


pling 

WATER [hó tu ding zi Oi] adjusable 
hend T-square 

ЖАЗЕЛ. [nó lûr] interest to live D WIE 
ЯН 2418 Ж? Then what does one want 
to live for? 

ЖЕШ (ho Шоно) kose, sail layer 

MA [nó tu mb] gateleg table (HFA 
RF) 

Ж [hé tin] swallow sth. raw and whole 

TEBUL (né tude) 1. [4] be the spit and 
image of 
2.[ £ ] a living, striking resemblance 
3. 0] life-like; remarkably like > Jh 
MERIL, HEURE IN HELM 
That boy is the spit and image of his fa- 
ther. || That boy bears| has a strong resm- 
blance to his father. 

ЖЕ Л [hub wing 00) (to be) а cuckold 
(wangba, a vernacular term of the tortoise) 

TER [hó wing] live net 

ЖЕМИШ [hó wen dòng wû] kinorhyncha 

Ж! [hó wû] (of small animals) a poor 
cresture; living creatures (8009040, £ii 
Bo SARE.) 

ЯНА [һб xi boo] (Ж) living cells 

ЖЕШТЕН [hb bio péi уто ©] 


biocytoculture. 
PR83845 [h xi böo qû xing] biotaxis; 


biouxy 

ЖЕМ [nó xin] fresh aquatic food 

ЖМИ [Nd xîn xîn] 1.4] D living D 

(frt 21) full of life 

2. [81] vividly 

TEX (hé xen) — 1. [35] manifest; appear 
vividly; come alive; flash ( before one’ s 
eyes); be remarkably like; be just like > 
db JE @ 15 RE POESIE ES His image 
Slashed before my eyes 
2. [45] apparent; vivid; life-like 

MAHA [hub хар ро lên] loose pin burt 

Ж [hé xing] 1. [8 ] ( ft.) actives acti- 
vated 
2.1] activity 

ЖЕМ [nd xing o5 100] (6) active 
material 

THER RW [hub xing chén jî wû] active 


‘sediment 
TERMER [hub xing fû së об 100) 
active emit material 


emitting 
FRE BE [hub xing të Ко] (Ж) active 


fertilizer 
ЖЕНЕМ [hó xing hên j] activated rosin 
flux. 


ПЕНН [hub xing jen] (fc) active alkali 
TETEBEGE [nu xing Јао m) active dry ye- 


as 

WEER [huê xing n sü] (reactive met- 
al 

TERAH [no эго ште wi] 


ing reactive 
ЖЕ} + [nu ing nén tü] active clay 


(46) liv- 


TERM [nó xing qû lû î] (4h) core 
fluid/streem 
ЖЕР [hud xing rûn lio] (10) reactive 


dye 

HERH [uó xing rong ji] ( ft.) active sol- 
vent 

ЖЖ [hó xing shu] active water 

tE [hus xing Кл] (fC) activelabsor- 
bent carbon/charooal; activated charcoal car- 
lodchar D 5 f CAE ME active carton 
pneumoconiosis // WYER М ПА AEA acti- 
tated carbon reactivation 

MERR [nó xing wo ni] (PEAR) activat- 
«1 sludge D E fk P; W Sb PE activated. 
Чийе disposal 

Ek [hó xing wû Sul] activated sew- 


че 

ЖЕНЕН [по xing xî Û] (40) activated 
adsorption D VE $b B] P| hypersorber 

MERN [по оя] (ХАЙ) vivacity 

ЖЕШ [hó xing xin ying yè) (W) 
active developer 

TEUER [hub xing yû] activated bath 

FETCH [nd xing yun jèn] — activeleg. 

KENA [hub xing ЖУП] active carrier 

ЖАР ИНЖ [hub xing zng jën 1) reactive 
intermediate. 

Ж [hud xing zheng xn] (f) active 
centres 

BENG [по xing zung tû] — activated. 
state 

FEMA [nó xin Qin] monkey spenner 

MPE [по хе nó yong] creatively 
study and apply: leam and apply with full 
vigour; live leaming, live usage > ATM 
W. RAM ЖА ЕТЕ И, АЖЕ Ж t X. 
MAENG As to the truth, we should study 
and apply it creatively and not dogmati- 
cally. 

Am [uó xê] (Ф) invigorate the circu- 
lation of blood; stimulate the circulation 

ЖШ [hé ё d] glechoma longituba; 
herbal lysimachiae 
хей". 

ЗАҢЫ [© x hè yû] promoting blood 
circulation end removing blood stasis 

АШ [hé >u П zing) (Й) stimulate 
the circulation of the blood and adjust the 
function of the five vital organs of the body 

SHH [nó xê tong lub] promoting 

blood circulation end removing obstruction in 

channels 
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Жш б [nó хе ую] Ыбан 
drug; medicines for the treatment of stasis 
and for the improvement of оой circulation 

FHI IL SN [hé оё ZT tong] promoting 
blood circulation and stopping pain 

IE [по yen werg) devil incamate; а 
blockhead; tyrannical ruler; a demon king; 
the god of hell; tyrannical or cruel person D> 
BATT БЕТЕМ E, ARTF 
1. The people overthrew their tyrants, 
ended centuries of misery. 

WERE [hub уто об тю] 
(ing); o'd 

Ж [hó уо bîn] — live model— the 
most realistic model that сап be provided for 
learning. 

ЖАЙ [nó yë] loose/detachable leaves (of 
notebooks, ete. ); leaflet 

BAKA [nuo yê ûn jn] оње еа file 


ruing; mo 


FAM @зеЖ [no yè D ji bn]  looseleaf 
notebook. 

TEX GUI [n yè bù ji jî] bookkeeping 
machine 


TAAK [hub yë fën lèi zheng) 
leaf journal ledger; transfer ledger 

KAWA [по yè j chi bn] koseleaf 
notebook 

KAR (nó yè jā]  loose-lenf/spring binder 

KARUH [hub yè jo xn 20) binding 


kose 


post 
ЖЕРШЕ [hub ye ming xi оло) kose 
leaf ledger 

АЙН [rub yê ri П] Looseleaf calendar 
ЛЕШ [по yè ú hû ai) drawing 


block 

TAA (по yè wên xum] 
Jeetions/ omnibus 

KAM [nó yè zwng] unbound book 

— [ng yè zheng bù]  loase-leaf sys- 


loose-leaf se- 


anta —— loose lenf bind- 
s spring binder 
ae —— paper for а loose-leaf 


алиш [һб yè zhi tû zi] drawing 
block 

Ж [hd уб) flap 

ТИ F3 [nó yi бо din] moving wing 
missile 

TEM [h yng] 1. [59 ] uselapply a knowl- 
edge with imagination; make flexible/active 


wed 

2.18) ingenuity; flexible use > ЖЖ 
Eau fs] fe f Prof f RI UA UL TR В. 
What is more important is how to make 
flexible use of ubat you have learnt . 
AF [hu5 yong Kö] active card 
AFH [тб убо Kû pin] active card 
KAET [hub усло qi zi] blade screwdriver 
FEB A [hó yû gong] — living/live “Foolish 
Old Man" — a metaphor for a person who 
has the spirit of unswerving determination, 
of overcoming а myriad of difficulties, and 


d pursuing the revolutionary cause to the 
end 


жй [ru5 yo) live fish D HAR fish well 
// EAE transportation of live fish 

RM [nó Gob] (A) cor 

ЖШ [hû yun) origin of a work (EFE 
жю) 

Т [hé yê] 1. [5 ] active; livey; ani 

mated; brisk; vigorous; (0) go-go; dy- 
тапіс, vivacious D TERR F buoyant 
demand // WKB. The market is ac- 
tive] lively. || Business is brisk. // ik THE 
HBF E ИНТЕК. The students of that | 
class are very lively. 
2.090) enliven; activate; animate; unstiff- 
en; make dynamic; play an activelimportant 
pert role; (1) bestir oneself briskly D if | 
Ki enliven the market // ЖН | 
EE activate] invigorate the rural economy | 
ИЛБЕ "E E liven up cultural and | 
recreational activities // ERR WRK | 
Ж stimulate the interchange of urban and | 
rural products // Ж УВЕ КАЖ 
The party began to warm up. 

ЖЕЕ ШИЙ [nó yoo bên lêng ji aòn) 
live variable calculation. 

TENERE] (hué yud bù mén] dynamic sector 

TEES [né yê ол pin] dynamic prod- 


ux 
TASA [hó yê de si dûng] animat. 
=l market 


KAM [nó yê ап] live end 
TARGET. [hó yè tên Zi]. limb; activist 
KEN [mu yê féng] active front 
KEH [hó yè gû] piece (of the action) 
ЖЕМИНЕ X: (t ЕТЕ [nd yu jing hén wen 
hò stêng hé] enliven the cultural life 
PENET [hó yê qi tài ying] active 


ano [nó yê zt айл] active bond 
KEMA [ао yè zing Ù] active sccount 
FERRIES [hó yê zrérg qên] active secu- 


rtis 
EREL [nó yo ататго] 
сп to the paper— of a vivid 

TAIKI [hó we 2 Chen] active assets 

ЖЕЕ [nó yè Z jn] volatile fund 

WRA (hé д hê] CR) ORO livechang- 
ing/ movable сөй 

ЖИ [nó 26] tuck 

TES [nó ле) 1. [45] alive; living D і 
ЖЯ AMT the living // WER, He is 
still alive. 
2.[£] survive; live D BREA , (8 
AE TEE. survive one’ s usefulness // ЕЖ 
AXE IR Ж. His memory will aluays live. 
MU SEAEIMSCT ROR IER. The 
old people died , but the young ones lived 


Ji kaga ing 


on 

HERFE TH, BAT AR [hó ле 
bù shi wë lechi, cri shî wei le hó ze] Live 
TOt to eat but eat to live. 

MBL TH [hó ле zing ti S le čo] 


To live is in any case better than to die. 

EWE [nó zên zi] moving repression 

FH [no zí wû] live vegetation 

ЖА [пол] (Важан, 
ES ch Sa sa a, HAHH n E g 
BRAHAM.) bkplam D іа BORD bi- 
omone // Ї& ЖОК Й biomore // 38 Wi Ye 
energid 
RA RE Bi 

A cos С) (HER) live weight 


FBR [nó nou] (Й) live ade 
Ж [hé 2ü] a skillful move in chess 


| ЖЛ (һо 205) movable jaw 


BM [nó zuo] (0) cateseizel capture 
grasp olives take prisoner D ЕЛ 
А catch alive some enemy soldiers // +W 
343 WE i HL, The bandits were caught 
alive in the act. // БП Ë UE FF 
## Let them come closer and then grasp] 
seize them. 

BR [nd á] quick stock 

FARA [hub Z bén] active capital 

8F [бй] (f) (movable) types letter; 
type font/fount D AKIK wooden type. 

ЖАЯ [hó zi ben] pate for printing, 
compoeed of movable types; letter press 


plate 
KENA [nb z bîn] original form; movable 


we 

WPA [nó zi dîn] — walking/ living dictio- 
nary; human) walking encyclopedia 

FMR (Nd z do kè П) type cutter. 

ЖЕК [Nê z 6] type method 

KEMA [nó z god] height to paper 
b HE FHI FEHL type high gauge 


FAS [nó zi hê Пп] lino; type metal 
EPR [hó 2 јо] (80) bodkin 
WPR (hd 2 jò] (fF) frame 

Rte HFR” 


FM (hé zi pîn] (F) typelnews case; 
letter board 

EPE [nó zi yn Sub] letter press; 
movable-type printing; block-printing D> {8 
FEMA typography 

ЖЕМ (hé zû zhi] indefinite tenancy 

WAR [no дт) (Ж) living tissue. 

TARBA [б zü Zî Gon ji] tissue elec- 


trode 

3518182213688. [һо zi лт ën оло jing] 
bicspectrascope 

ME (no zû 2f г оо] (E) bi- 
y 

TB IR tb Ж [по 20 af jën gi 16] 


biomicroscopy 

WA [hub zum tou] (HL) boring/ handset 
bottoming!  detachable/interchangeable/ re- 
movable bit; jackbit 

TEMESE [hû zJ jio] pinchoock 
UHE ARR PHR” o 

ЖЕ [һо zi] have a hell of a life; have a 
regular hell on earth; punishment other than 
capital; suffering; hardship (38 #9721 32 
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юж) 
[hub] 


Du 

K 1.18] D fire P Ж stove! 
furnace fire // WE. bonfire; campfire 
// OK. small] slow fire; gentle heat // 
FUK raging fire] flames // ВЕК ask for a 
light // KK catch fires be on fire // Ж 
Ж set fire to; set on fire // EK make] 
light a fire // ЖХ fight fire // BK 
fire prevention // Ж KE! Warm 
yourself at the fire! // WIE K! Keep 
auny from fire! // FKL, Who- 
‘ever plays with fire will perish by fire. D 
firepower; firearms; weapons; ammunition 
D K battle fire // BK artillery fire 
// EKE ammunition depot ; arsenal // 
EAT arms dealer // (HA FE. fire 
at the enemy // PEKA Coase fire! OCP 
1) intemal heat—one of the six causes cf 
disease [> LK suffer from excessive in- 
ternal heat (with such symptoms as consti- 
pation, conjunctivitis and inflammation 
of the nasal and oral cavities) // ÈK in- 
ternal heat (symptoms of which include 
mental uneasiness, thirst, rapid pulse, 
ас.) // WK тейле inflammation or in- 
ternal heat @ anger; temper; fury; rege D 
EKME be filled with fury // 3932 
WA {A 14 Ж K. It’ s not important 
enough to get into a temper about. // EX} 
WARK He vented his anger on his ser- 
тат. © one of the five elements held by 
the ancients to compose the physical universe 
and later used in traditional Chinese medicine 
to explain various physiological and patholog- 
ical phenomena, the others are metal, wood, 
water and earth. (X) Mars D a sur- 


name 
2. [4] Ф fiery; flaming; blazing-red D 
IPAM K a fiery sun // KETER A 
fiery eyes // tt 8, 09 ЖЕ flaming 
poppies D urgent; pressing D ik (Ed 
HKE, The matter is pressing. // KAB 
WER) arrive in hot haste. GE) flour- 
ishing; prosperous > 3X ^J RM Kc 
The factory is becoming more and more 


prosperous. 
3.[%] O flare upon D МЕНЕ 
Bt, fü K T. When he was accused of 
sealing, he flared up. DAK) bum D X 
IEB burn his books Q) (P) shine with 
fire Ф (45) cook with fire 

ж [aa 
Ж X. firewood; faggot 
ЖК quench 
Pr K lights 
BK D the fire in a stove before fuel is 

added © primer; ignition cartridge 

‘HK get angry; flare up 
HKD catch fire; ignite @ detonate; go 


off @ get angry; flare up; lose one” s 


Temper 

LX K. (D in haste; rash © energie 

# X (D beaccn-fire (used to give border 
alarm in ancient China); beacon C) flare 
of war 

REX, irascibility 

AK. will-o’-the-wisp; jock-o’ lauem 

š X. go too far; go to extremes; overdo 

dr. flourishing; prosperous 

mk Ф temper © back fire 

ЖХ fire 

BK be at war; fights wage war 

FX munitions; arms and ammunition. 

TEX, open fire 

EK, warm oneself by a fire 

MEK sow fire; gentle heat 

38 feel irritated 

c X. reduce intemal hest; relieve inflamma- 
tion or fever 


RRA make а fire; light а fire; tend the 


Z K. fire from heaven (said of houses struck 
by lightning) 

EK ouse fire 

iË K anneal 

AK. play with fire 

AYAK fury; anger 

ЖХ (D spark © shooting star; meteor 

за CD smoke and fire @ cooked food 

38 K fireworks 

* K prairie fire; bush fire 

41K draw fire 

EK campfire 

Ж K lights on fishing boots 

EK normalizing 

AEX catch fire; be on fire 

ЗАХ set on fire; commit aron 


BF [ru5 bó zi] short funnel put over 
stove to make fire bum faster 
KE [nó 05] torch D KEFR, Light- 
ed torch rang up on all sides 


KWAR (по bö оп rén ming] (O 
torch cactus; torch thistle; cereus 
— [һб bû yîn chong] (f) flare 


KA ino) boiler bridge; bridge in fur- 
аон) lighted torch (used in acro- 
batics) 


JOB [n bdo) D(A) fiery: irritable D 
XE BE < (HE f.) а fierylhot temper: 
short fuse C) lively flourishing D {BTR 
BI PUR, ЖЖЖ T o Their busi- 
ness flourished when they moved doum- 


town 
HEKE": 

KF [no Sieg) ‘open fight between factions 
SE ADE 


Жай [no bê r) fireproof glass 


Kik [0005] mach D —f XA a бог 
of matches // EAH strike a match // KK 
PAR get a match to light // KRR: 
match filling 

XRF [rub оз gîn] matchstick; splint D. 
KEHF EEE splint impregnation 
ET KRE". 

JURE [hd c hé] mach box D KAB 
(HERRI Ж phillumenise 
RR MRM [nu o5 nó t6 fin ПТ 

painting machine 

КВН [hð со né ı5 ja] 
holder 


box 
match box 


EME [hud ob hó лї] matchbox paper 

KA [n có zi bn] (BARH) 
matchbook 

KB (nob 00] fireweed (Hi Rf ИШӘЯ K 
йе LAR) 


Aib [hð ching) “the scene of a fires fire- 
ground. 
KE hat] train D ЖЖЖ drive nunl 


operate a train // WEKE dispatch a 
train // E E KF catch| make one ' s 
train // WAT KF miss one s train // (E 
iH RICE change trains ш... // HK 
get on the train // FKE get off the 
train // KK % KILK take a train for 
Beijing // RX $ $ 90) train-sick // Ж 
KERI (RW) train jumping // RIK 
FAMA (ЖЮ) train-jumper // Ж.Ж 
BINT. The train uns derailed. 
KERE [nus che ол chó] restaurent/clin- 


ing car 
RE [hus ае ché xing] 
riage; railroad car 

KERIB [hö chs chóng wû yun] tmin- 
man; (iff )oonductor; attendant on a t rain 
KEHN [n спе спо QJ] belpa derailled 
KAWA [hud ché den ое) dectrical 


railway car- 


locomotive 
XEW HR [по chó dèn di yun) 


tmin 
dispatcher 

KER [hð ë ièi] train fares 

KENE [nuo ché jT ê] (railway) en- 


gne; locomotive 
KEREI (hu ché jen «û göng] саптап 
КЕЗЕ fe [по ché јас hib jò) free on 
mil( FOR) 
KERR (uoce kna] railway] train fer- 


у 

KERRIE [о сё rèi rên jî chê. 
эй locomotive 

KAM [hő dê рібо) railwayftrain ticket 

KREME BB [nó cha qi cë lén ул! 
train-and-bus coordinated transport 

KEMAH (по ché ren 4 ché wing | 
soft-seat coach (of а train) ; Pullman car! 


die- 


‘coach 
KERERE [по се só cë пто iti] 
braked carriage/car unit 
KEL RUE (по ché эго joo hê jà | 
free on board train (FOB train) 
KAR ЮЖ [hð тё si è Обо) raihvay 


X 
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timetable; train schedule 
AEWA [hub ché shi Qh) railway accident 
KEAN [nó cé sii] engine driver; (lo- 
comptive) engineer 
KAWA (Nd сле S ú] soker; fireman 
485 [hud cë sin Сс] railway inju- 


y 
KEK [hu abu] (D. (railway) engine; 
locomotive > Ж Ж ЖЖ T. The locomo- 
tive has broken doun. // KF 3 IR IR Hh 
"ЖЯ HB ВТР Ko The locomotive goes 
puffing along. © (ft) person or thing 
which takes the lead, the initiative and sets 
ап oample D # fe JE Jî ¢ BK ЖЖ. 
Revolutions are the locomotives of history. 
DAREN HAE ИЯ [по ch wò où ché xing] 


sleeping carriage 
AEF ABB IE [по ché wû xen dàn hê] 


train radiopbone 
xæx m EMÎ [по chê ying xi ché xong) 
hard-seat coach (of а train) 
KAWI [hud се you jû] 
fice 
ЖЕ 5 ROB B 8 MAE [nd се yc hè 
мт ln yin de ging ku) тай port 
KAMA [по che zo zheng) raink 
KAMA [hu che 200 shéng] train noise 
MEM [hud chó zn] railway station 
KAWAH [rus дё лїп боп) deliv- 
ery at railway station 
KAKA (по ce zên 161) 


railway post-of- 


station plat- 


form 

AGE rh k 35; [ruo ché толо tû zên] line 
‘way station 

AAAI (һо oë zheng den ên] ter- 
minal; end station 

Xt [hub onêng)  pyrogeneüci igneous D> 
ЖЕЎ! igneous magma 


KAE [rub ching org] (Ж) pyrogenic 
эшка 

KIK [ru drêng giu 20] (36) ie- 
ous structure 

АЙК (hud бео кутом] (9) igne- 
ош mineral 


KAM [nb chérg û] — pyrogenous wax 
ЖИБИ [roo réng li dng) (9) pyritobi- 


татат 
KA [hu5 chéng їл] (Ж) plutonism D 
KARA plutonise 


JURO [nd chéng si xe yon] (E) 
pyroclastic rock 
KA (hub лего бло] (Ж) igneous fa- 


des 

АЖ [hud chérg ул] (Ж) igneous rocks 
eruptive rock 

KATAH [по ching yen shi хё] ge- 


ous petrology 

KIR “hud chi] fiery; heated; vigorous; ex- 
citing D X AR HY BR W % AEH а fiery 
struggle for national liberation 

Ahh [hud org chong) irritated D E 
НОТЕ k ah PP BO. He is irritated at 
her inhospitality. 


KA (n або} (#) D firewom D 
Ж) firefly; glowworm 

XR [hð chóng] (IB) blunderbuss 

KÆ [nO cheng) (ФЕ) bum 

Ж [nð cuing] fire bed 

AB [nio оол] (H) shallots alliumascalo- 
micum 

[nó dà] belt of fire 

ABE [nus od ото] (ФЕ) herps zos- 


ter 
AHAB [hd an bû si] (3) fire opal; 


pyrophane; sun opal 
ЖЛ (по o) (9) sed Gi Gi EIKA 
" 

XE (rub d] ashes, etc. after a fire 
Jb (noc dp) Gk) (HRANE) 
Tierra del Fuego D XEMA Fuegian 
Xt [hð dn] thermal power generation. 
KET [nb con dêng] heat-engine plant 


JUR LIB (һо dên jî 20] thermal power 
generating units 
KES [nu cûn zin] thermal power sta- 


tion 

KE [поа 1. [45] scorching D KAI 
AF scorching sun 
2. [$ JUPE) Ф virulent fireevil D bum 
complicated by infection 

KW [hoatn] fire end 

KA [ub 10) fire raft 

kik [nu 6] (Ж) pyrogenic process 

KIRAL [ruo 16 où П) pyrogenic attack 

ЖИДЕ [nd 6 hê yon) fire assay 

KEMEM [по jing jn sü] fire refined 
metal 

хаж [пою ne Wn] fire refining; 
pyrormetallurgical refu 

kihe {no ye n) pyrometallurgy 

KAB (nob fng bên] fire storm 

KK [hê fü] (m) Ф stoker; firman © 
mess cook 

AR [nb gd) stove cover 

Ki (nib gîn] (Ф) acute scleritis 
X f" Kk". 

Жж (по охо su] 
weeds and water the land 

AI [hus gong] firer 

AK [rub göng] (F) fire attack (using fire 
аз a weapon against enemy personnel and in- 
stalletions) > Ж AJ deliver] launch] 
make а fire attack 

KWE [nd cou z1] fire hook/poker 

KE [nó guo] (Wiki) salamander 


bum straws and 


AE [nd gin] fire ube D KPR 
fire-tube tes 

KERIA (gun gı lû] firetube boilers 
tube boiler 


p 
KEREN [nd gn jiin có mn] tube 


Jui [no gen] (ФЕ) cup; cupping jar 
(a jar used for cupping- therapy made of 
lass, metal, mud or bamboo) > Ф 


cupping: 
KERRE [nó gûn si xi ging ping] 


(E) dry cup type uterine suction bottle. 

X3 [nó giro] Пате; blaze; flare; 
spark; buming vapor; glare D Ж ЖШ 
burn with a glaring light // KF Ro 
The flames lit up the sky. || To heaven the 
blaze uprolled. 

KHK [hus ойго zü ión] The sky was 
illuminated by all the fires flames. || Leaping 
flames lit up the sky. 

KÆR (hw ging zuo tion] Flames 
redden the sky. || The light from the fire 
crimsoned the sky. 

Жж [nd gn) Ten anger; lose temper; 
enrage; infuriate; incense; make bad blood; 
ruffle one's feathers [> / 94 1% HÎ 8 tt b: 
HR Й, The little toy’ s mischief 
angered his parents. 

KA (һо 90] chafing dish D. HÆK 
SR Sukiyaki 

KA (ЬО ПО] a sea of fire D AE TAL 
В. The whole house was soon in 


a blaze. 
ATIU [hub nói deo hîn] sess of flames 
and mountains of swords— the most dan 
gerous ard difficult places > Ж ABS, ХИ 

TI RAE KIM, For the people, we 
dare to brave the seas of flames and scale 
the mountains of swords 

KA [hub teo) wastage of metal in minting 


coins 
KAI [hud hong] red as fires fiery; flaming 
D KWK a flaming sun // KALIH 
RAE a fiery ky // KAM UIE flame 
with camellia // 1 £1 ff) Ж flaming 
youth // KKLBS ФЕ fiery wars of 
war // KARM а flamered battle 


flag 

ТЕЕ @Ж [hud nêng ji Û, Ат ai 
jh mi] вое on the rackets lead a gay life 
Жапа? (hu hêng tong по] (46) fire red 


toner 
KALBA (hd hong yin кито] 
rostipnite (KA Ag3SbS3) 
KIMEN [поо yû bö zi 1] (#) 
flame cheracin/fish; (Hyphessobrycon flam- 


(9) py- 


meus) 
REL CR. [по nêng ze jn] 


(HD) fire 

fungus 
AM [hud пы] Ф duration and degree of 
heating, cooking, smelting, ete. D K AA 


BE 100 BE AY KARA 2 Bb W. Water 
doesn t boil under 100 degrees centigrade 
© (ой FE ЕВ level of at- 
tainment; depth of scholarship or though 
b XART KIRAI а woman 
of high literary attainment // (eit HE 
BACB. His works have reached a high 
degree of excellence. D (RR E YR 
Da crucial moment D AHEHE R S8 
KR F. Ж ЖЗ Т. Reinforcements 
rushed ир at the crucial moment of the bat- 
tle. 
ЖШ (hud hû] red fox 


hub 
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X3E [hus un]  sperk; glowing particle; fi- | BKE 4% [hð Г liù bën mo chóng | — launching site; rocket 
ery particle; ignited particle D K| birc] hexamitiasis ханыяа [nó jen 1û së тю л 
electric sparks // X A ЁЗ ЖЕ sparks of | KIBI [nd jî ni] turkey mat 9] rocket sight. 
genius // "EST K AE. spark of life // È | KEL [roS П Т) turkey buse KERHA (по jon fo së ti] rocket 
ËH KE emit sparks // KAWAN sparks | KAW [no Twi) (20 EPt) | launching pad; rocket mount 
flying in all directions // MEKAR | turkeytrot D BEKIR turkestror KERMA (ru jen fo tê 26] rocketoer 
PRAM. The firework burst into а shower | KA [Tub i] urgent; pressings serious; | KARM [no jen û she жг лї] 
of sparks. | requiring immediate attention D +752 | socket launcher; rocket projector 
DAE MH (по hā boo то 65). (Æ) most urgent // Ж XIE flash mesage | KB TITHE Tho jen 8 xo q) ж) 
explosion method | ЖД urgent appeal // EKER socket vehicle 
ЗАЕВ ВВ [по по о тё den тото | RAD. The task is pressing. // WKB | АРАВ [nd jên ОО] rocket cadre (an 
Qi] spark quenching condenser | # ЕКЕЖ, She uns urgent for the do- | — ordinary worker or cadre who was elevated 
XE X88 [ruo о den hê qi] spark | tor to come. to а top position overnight during the Cul- 
lighter KAR [чой 90) (8) pyracantha tural Revolution) 
KÆMI [ruo пл dên en] flsh-burt re- | XE [hS Й) bumt offerings KERE [hð јел иб ë] (At) rocket 
sistance welding ЖА [nij] (3) firebug sled 
KAWAH (nos пл ng ао q] OR) | AW [no n] (D fire-tongss tongs © (HE | KAKA [nb jén ð yen tûn 08 qi] 
spark dscharger ЖЕЛИО) curling tongs; curling irons rocket-fire detector. 
PFE, [попа айтп] (HL) flash | AM (nob jen] (Ж) caustic soda RAPHE [no jèn jî di] rocket base 
butt welding machine RE [ruo кл) rocket Ж®—КХ# | ЖЖЖ [hs jûn jl i] rocketry DART 
RAIA (hud hd jî qi] spark recorder firs generation rocket // KUWE rocket BRER rocheteer 
ЗЕН [no no ji su q] чаж | airframe // KW RH rocker motor | XR [ruo jen poo) rocket gun 
counter engine // KWH rocket fuel // RA | AME Mt [б jin qi xiéng ji] rocket 
XERA (noo hû jén бш] spark ail | ЖЖ launch a carrier rocket 


leak detector 
KALIM [hud no jn xi) series gap; spark 


gp 
KAM S RE [no nb mó cong 060 jé 


KAB ins na эз] 
plugs ignition plug D JE MAR F swivel 
head spark plug wrenches 

AERA [по то shi to se ji) 
spark transmitter 

APEX (по п shi zhén dûng qi] 
CO.) spark generator 

KAMB (hud hud shou cing jö) phillu- 
menist 
SLA K IR MERER ATE CRA" 

KEMA [hð nð s jiûn] sparks flying off 
їп all directions 

KIEW BE (hud no tio zhi q] spek 


o 


тог 

KAMA [rub nu] spark gap 

KEMANA [nd nd xi tiûo zhi qi] 
spark-gnp modulator 

KEMM (no n y zi qi] OR) spark 


suppressor. 

RAE [nb гиб yun] spark (light) source 

KIEM [noo nui 200] spark arrester 

KAKA [ru5 hó Ang 16 21] spark 
commutator 

JAE TRB [ruo rus 27 shi qi] spark indi- 
cator 

XR [hê nen) (f) fire ring 

X3 [бп bù] asbestos cloth 

KA [һо j] turkey D KI turkey // 
Ж turkey call // BEATS turkey cok 
M EKI turkey hen // IS. turkey 
poult // (REI) B JOBS EGRE turkey shoot 

KOERTE 96 [hub ji uen rûn xing div 
yn] big head disease; infectious sinusitis 
of turkeys 


x 


LAH 

MAM KAR Agena rocket 

Ж (Кой A AT super rocket 

3C K W armor- piercing rocket 

A HR Ж, KA long-duration rocket 

SAK W one-stage single-stage rocket 

IER X AF ballistic rocket 

JER KAP surface-to-air rocket 

BAMA WW antimissile rocket 

EKA, anti-aircraft rocket 

BAKA antisubmarine rocket 

WA Х.Ж hypersonic rocket 

3 Ж K АЛЕМ Й upper atmosphere re- 
search rocket 

+ X W. photon rocket 

ЖЖ K $F aircraft rocket 

MF X W nuckar-energy rocket 

“KE KAF dusk rocket 

KAKA life rocket 

"ART ЯЕ dawn rocket 

АВК meteorological rocket 

ЖК PF X. $: баша ов (liquid-propel- 
lant) rocket 

BARAK escape rocket 

FB Kk $f space (cosmic) rocket 

RKI carrier freight rocket 

#139 Х.Ж braking rocket 

8 363-5 RKI seeking rocket 


PAH [hð јол bö ching) rocket range 
GBB [nuo jén bù d] rocket troops 

KAWAH [no jn ob uq]. (А) 
rocketsonde 

WBE [nob jûn din) rocket- propelled ve- 
hicle; rocket projectile (shel) bomb 
| WR ADA [hud jen dong П дё] rocket 
dynamics 

KAEN [hud jon fo së] rocket launching 
Ji A RHE [ho jn tó së cong] rocket 


meteorograph 
AR BAL [nó jen ten kong у) (<) 


rocketsonde 
KARA [nb jin tên wén дё] rocket 


astronomy 
ХЕМ [nb jèn ting] | rocket launchers ba- 
moka; (ih) rocket tube D MEME ba- 


— 

KAM (hud jin têng gû kê jin] 
bazuko ( экю а QURE 
dn WR 0938 JI "explosive impact” , Ж 
Be) 

KAM [nb jén tü jin] rocket propulsion 

KERE BM [по jon tU jin обо din] 
rocket-propelled missile 

RPE [hub ёл wW jin ji] rocket pro- 


pellant 

хайаа (roo jen ti jin yû 6] rock- 
et-assisted torpedo (КАТ) 

JERE [nuo јл xé] pointed leather shoes 

KAP (nd jn aé] rocketry 

Ji TEMO [nb јел уй zhdu të cun] 
rocket ship. 

JE Rb HE RE [по jen z ш qi] 
boosters assisted take-off rocket 

KAEH [hd jiûn zhuîn iû) — rocketeer 

Jd [hus jo] (Ж) the Parsee religion 

KAI [nð jè têng shi) Fanned by the 
wind, the fire burned furiously. || There 
arose a mighty wind and the fire went rolling. 
and blazing. || The fire aided by wind is 
spreading wildly/ quickly. 

KIR [hd jn] (D ordinances regulating the 
use of fires © the cold-food festival 

X3 [rub jing) (97) gas well 

JRA (hud jing] fire alarm; fire waring D> 
BAGS BM fire tower 

SMARTER [no jing bio jing qi] fire alarm 

WT [hud jing dêng] firewaming light 

KEBA (hd jing cin hû] fire alarm ser- 


rocket- 


* 
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vice telephone 

Xê [noo jing ing) fire bell 

KHAS [hus jing xin Рао] fire alarm signal 

JERE [ru jro mung zi) pull station 

РАЗНЕ 88 [hub jing z: ding jing tên 
91] pyrostat 

KA [nuo ü] (Ж) akobol 

JURE [n ja dio si) 
married Taoist priest 

KA (hub jù] fuses and detonators 

KIE [һб jû] torch (light) D KEH 
torchlight // X #810 Ж Torches form a 
long (fiery) dragon 

ЭЗЕНӘ [nó jj hê] the Torch Pro- 
gra — begun in 1988, mainly concerns the 
industrial development of the achievements 
in the high technological researches, so as to 
direct high technology and new technique to 


lay Dos; a 


progress 

KERHA [nu jo jë Т sx] 
race 

KAEKA [nud jù mû] torchwood 


torch relay 


DIES я К [тиб jû si den hê qi] torch. 
igniter 

WIE [nu jù hù) torch tree 

XIE [һб ü sîng] (A) loblolly/torch 


pine 

MAER [hud D 18) flare tower 

JRSEIAT (hud jù you xing) toreh/ torchlight 
parade 

AB [nd jù] fre saw 

КЎ, [nd kong) heated kang; heated brick 
bed DAB ДИД hypocaust 

Xk [hð ké] (Ф BE) cough caused by 


‘ka [no erg] fiery pit; pit of hell; abyss 
of suffering D HE KH fall into the liv- 
ing hell // BIH KH escape from the liv- 
ing hell; get out of the living hell 

KÆ [hub kêng 60) (50) pyrophobia 

Xe [hus kêng] DCE) fre control OGA 
HP fire contrel 

WIRA [nó kêng ji элг] fire control 
computer 

KIIMA [hð kong léi dà] fire control ra- 
dar 

MIET [по korg qû] fire control area 

JE IA [hud kong dën rêj fire control 


sonar 
XO [rd kou] (38) crater D Ko EHIME 
“UL crater fumarole // KAWA crater 
rim // KVIK cauldron subsidence 
KOK (hud кб) di]. стат floor/ bottom 
KOM [nó kun) (Ж) crater lake 
KOG [nó köu pên di] (Ж) crater ba- 


sin 

KORE [nu5 köu qin] (Ж) crater group 

KOR [hud ku zh] (34) crater cone 

KEF [nó kuy Z] fire tongs; metal chop- 
sticks used ав tongs 

JRE (hd lû ó] buming; scorching; 
searing parching; charing D ABRE AL 


Bi a scorching sun // X RISE 
scorching retorts // BAB бу 
feel one” з cheeks burning ( with shame, 
ас) // KRIER а searing pain // 
DEKI burning with anxiety 
EHF [rub бо jin ru] Summer lengthe- 
тв into autumn. 
KERB [hð čo уб] 
(of raging fire) 
XRF [nð ë gen) (fC) flash detonator 
RB (hwo i] (A) ploughing tractor 
KA [noo i] OCF) firepower; fire р Ж 
Ф J1 concentrate the fire // AAR М 
fire revenge © thermal power > KAR 
thermal power // KHW drill by 
lame. 
KHW (hd пол hi] (F) interdict 
KAM [hð Ii dûn] (¥) firing point 
хлайг аг отоор thermal 


(7) kaping flames 


ara т [no Eden thermo- 
electric generating 
— not rr zn] thermal 


KARRA [TP кё] (9) fire 


setting. 
WAHM (ha ñ rg a5] (F) fire block- 
ade 


KABA [hd П kêng 21) control of fire 
KAM MIA [nu П ого zhi êi dû] fire 
control radar 

KAYA [nD fi ad zen) spreading fire 
KAM [n i айп) fidd of fire 

ABB [n i wing) network of fire 
ABM [hð fi y 21) fire suppression 
AREF [ndi yon hû] fire cover 
KAMA (no П yOu si) fire superiority 
ABR [hð ñ zhén chó] reconnaissance 
by firing (to observe enemy reactions) 
APH [nó zi di] fire support 

Je (ru lién) sted (for flint) 

KAS (nos é nO) (#) flamingo 

X3 [nuo liò] fire hunt. 

KA [nu liú. fire stream 
KAB [nd liû Xing] (Ж) bolide; fireball 
KA [no 6] (A) fire willow (Salix 
scouleriana) 


xæ (hb rg] Ф fiery dragon a proces- 
sion of lantems or torches @ (Ж) an air 
channel from a brick kitchen stove to a 
chimney D CX) spider © (Mie f) 
firedrake 

ЖЖ [hê rg] (Jr) handwarmer 

JP [NBK] Cheating) stove D AGP HER 
stove heating // KP BE stove pipe 
// ЖАРЕ stovemaker 

kit [hê ln] D (At) the sun © a steam- 


bont 

SLE" KRM” o 
XER [rub iin yû] (44) steamer duck 
KER [ndadi] (Ж) actuel cautery 
Kik [nd uy të] firing iron 
JUR [no тб) GE) hemp 


KAL [ni то rën] (7) hemp seed D 
SEA PEE) Cannabis sativa poison- 


ing 

KM [ruo тоо] (Ж) detonating cap; per 

cap D ALE IML cap crimper 

JURE [ng men sîn лего] fly/fall into 
a rages burst into a fury; be greetly in anger 
b 66946 HE À КИ = Ж. His words 


RP [hs méi ú] coal fire 

ЖП (по mên] (E) Ф vent © nipple 

AMA [hð món] D gunootton; pyroxylin 
Ф) cotton powder 

AMARA [n món ою] (D (fe) celloidins 
collodion © (#1) pyroxylin cement 

KAM [rub món yè] (10) celloidin 

KE [hö mn xé] (Ж) areography 

KB [hub méo] а tongue of flame; flame 

AM [nuo то) dectric mill 

KR (ho ni] (D segar; sagger; fire clay 
b KEH fireclay lining D (GP) 
martars 

KREE [hð ri mun] chamber brick 

J£ [nn] (ФЕ) deterioration of dis- 
ense by fire-therapy— the condition of a pa- 
tient becoming worse after erroneous appli- 
cation of heat neede, fuming, hot com- 
press, and moxibustion 

Xš (һо nen] (D kindling @ fuse 

KA [hö nio] (90) firebird 

KARR [no rû lo 0] (ж) Olim) 
Honolulu 
KA fu" 

KARBA [hub nû 0 ü rên) Honclulan 

KI [uo po] (18) a military order to ren- 
der service to imperial courtier along the way 

KMH [hw рю оўго) fire polishing. 

$m [tuy pêo] (Ж) cannon; gun; artillery 
D ЖА APEI emplace // JR: 
remote gun control // KALAH REM gun 


position 

KAEN [по poo m di] gun density 

KAMA [по poo méo zin] gun laying 
D ЖАВАД gun sight // KANT 


gun layer 

WE [nó ooo di 
aren defense 

ЖШ [nb рю she chéng] gun reach 

ВНЕ [ho poo yên 0] gun pit 

JUR [no pen an] fire fountain 

ЖК [nubpén] fire pen; brazier; hibachi 

АЖ [nd pido) urgent dispatch (ЯКОВ 
CSI TCU) 

ЖЖ [nó d] sealing wax D KERE 
war seal 

KÆR [hd q yin) sealing wax seal 

KA [tuy qi] ФСФ) internal heat (as a 
cause of disease) D angers temper D KA 
HERA fireeater // KIRK hawa 


area covered by fires 


bad temper 
XR [nda] (Ж) firearm D KB A AB 


hub 
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firearm dispersal // XEBER identifica- 
tion of firearm // K&P firearm injury 

KARR [hð qj д0] fire-balloon 

X# [nó qién] fire-tongss tongs 

KIH [nd qén mé] (В) flame nettle 

В [hö ging] firelock; roer; firer 

KF [hð ого u] (IE) harquebusier. 

JG [nó qng] а wall with flues for space 
henting; fire screen 

AM [hud ging] fire situation) behaviour 

YR [бай] CD fire ball © (Ж) bolide 

‘KSB [hub qî fû] (Т) fire flooding 

KM (hud qen] D pyrosphere © (#8) 
pit of hells abyss of suffering Dik KBAR 
ЖЖ T K В. Unfortunately, the girl 
"uas plunged into an abyss of suffering 

ЖЖ [hb Qe] (3) fire finch 

KAMARE [hð rén méi је] bum the eye- 
brows and eyelashes— very urgenti pressing 
b fF К В. The business is 


pressing. 

KIA [hud ré] (D burning hot; fervent; fi- 
чу D KRHKE a burning sun // K 
ЗА a fervent heart // — б ЗАВО R 
Ж MR k a fiery national liberation 
struggle © intimate D ITKI carry on 
intimately with у be as thick as thieves 

ARE [hd ré гё чего] (PE) endo- 
genous fire formation 

Jk (hob rêng] tinder D KAR tinder- 
box // KAW tindery 

KRAM [nö rong обо hû] (M) Lono- 


podium 
KA [tuy u] (7%) ham 
XE [hud sè] D(F) condition of fire in 


stove; proper moment D KË ме if the 
fire is good enough D (4) red 

Аф [nð sîn] ОФ) summer sunshine D 
ЖАРК, The sun is shining fiercely. 

Ku [hud sn] (Ж) volcano > f КШ 
active volcano // EKU extinct volcano. 
/ ЖОВ) ХШ quiescent | dormant] sleep- 
ing volcano // ЖЖ submarine volca- 
по // — KAUR а volcanic cou- 
ntry // ЖШ Bh volcanic activity // K 
Us SLI regroweh of volcano // ЖШ 
Bo The volcano burst into eruption. // 
KUAH KEMER, A volcano spouts 

and laua. 

KUMIA (hub shen bö П] (Ж) volcanic 
glass 

Alide [hud sn chén] volcanic dust 

KURAM [hud shûn chén jî wû] volcano- 
genic desiments 

KUA [hud shûn dn] volcanic bomb 

ЖШ [nb sen dio} volcanic island 

KUR [hud shen dî zèn] volcanic earth- 


quake 

АШЩЖ [hð sn di 2606] volcanic 
seismology 

ЖАША [hub shen têng] 


KURA [no sin feng teo] 
storm 


volcanic wind 
volcanic 


КШ NC [nd sîn hû ле] volcanic 


seaquake 

ЖШЖ [ng shîn hî] volcanic ash; pyrdu- 
tite; lava ash; tephra 
KURE [h5 sn hî bón] volcanic ash 
shower 

KAKA [nb shîn ni ong] volcanic ash 
bed 


КШ (по shûn hê liû] ash flow 
KURERE [nó shûn hî nén db ab] 


tephrochronclogy 
KURM [nb stn hî tên] volcanic ash 
fidd 


Jules [n shîn hî yén] ash rock 
ШКЕ [nð ston ha yü) ash shower 
KURZ [hus shen hî yn] ash cloud 
KK [ru5 shîn hî Zü] ash cone; te- 


phra cone 

KUND [nð sen kou] (D volcanic vent; 
crater D Kil O BUR volcanic cauldron 
@ CR) crisis that could explode at any mo- 
ment D BEEK AEM NK RKB 
ORK LE 4 F Kill Ц. The police- 
men uho patrolled the big city slum area 
that summer were sitting оп a volcano 

KURA (nó sen é yO) volcanic thun- 
dersom 

KIE (nö stîn i] volcanic gravel; lapillus 

Жш#% (hud shin ién do] 
island 

KUF [nb shîn é] volcanic row 

KUNG [nð sin lê do] (83) 
Volcano Islands 

Jeudi [© stên ni] volcanic mud 

KARA [nb són ri liû] volcanic mud- 
flow; (RJ) lahar 

KURAR [nob shin ni si i] volcanic 
mudhow 

KUMA [rub shîn pén ©] — volcanic erup- 
tion; volcanic outbreak D K l ERU 
eruptive material // KURR EI crater 


vent 
kué [hð sën pên d] volcanic basin 
Хай [hð shin pö] — volcanic slope; flank 


of volcano 

ШЗ НЙ [hud son d yn sud] volca- 
nic theory 
KUE [nó sin qû] volcanic field; volca- 
nic province 

KUI [hð són qin] group of volcanoes 
KW [nb sn 970) volcanic sand 
us WB [nd gîn wû T u$] — volcanic 


physics. 

KUEF [nó зїп x z] (€ 8) 
whorehouse visitor/master 
Ша [nd ser xê] volesnology. 
ХШ [hed són xuê jð) volcanist; vol- 


canologist 
Ki [no shîn yén] volcanic rock 
ЖШ [rob chen уй) volcanic rain; eruptive 


rain 
ХШ [nd sn yo 000] volcanic pre- 
diction 


volcanic tied | 


KUME [nb són уй fng] volcanic pre- 
салп 

Jeu [n sin ушт] volcanic hearth fo - 
as 
KAE kipi”. 


KUZ [hð sin yin] volcanic cloud 
KURE [hð sn 20 FO] volcanic dam- 


agel disaster 

Xulî [nd sen #5] — volcanic cinder; vol - 
canic scoria D КШ cinerite 

Aw MB [по sn hên ding] — volcanic: 
shock 

ШЕ [nb gîn Zû] volcanic column. 
Kilik (nd gin Л] volcanic cone 
Ша [nb sin 20] volcanic group. 
KUER (ао shin aê уёсд] — volanism: 


volcanic action. 

KA [hS gîn] fire flash (Hi KIER K. 
W ж#н) 

Xî [ruó song] bum (caused by fire) 

KGPA [rub sting lêng] (Ж) common cold 
due to pathogenic fire 

JEn [no sing ja you} pour ol a1 
the fire; add fuel to the flames stir things 
upi make matters worse; inflame one's an - 
ge D MAT PED, EEX EMI 
WHT. How could she stop him? И uoulal 
simply pour oil on the flames . 
RM KEBAT KERM 

KE BW [hud sing tin xin]  fed'add 
fresh fuel to the firefflames; add fuel to аа 


smouldering fire 

KA [uo soo] (D ($ Ф) baked wheman 
cake @ a fire disaster; bum > (Ж) ARE 
ж burn 

KKM [hub shoo hub lito] (D feeling 
terribly hot D. ЕА ЖИК X At: 
Ж. Every wound burned like fire. Q) 
restless with anxiety D КЎК, 
WA Hi E 2 ЖК. My heart burnect 
‘with a feeling I found difficult to describe. 

KAEM (hud sco n so] (HE) Epipac- 


в 
KRME [пс +оо тё nêo] fire burnings, 
the eyebrows; extremely urgent; in immi - 
nent danger; a desperate situation D Ж fi: 
ARE MRK Ж. I hawa 


matter of the utmost urgency to tell all o) 


yu 

KAWUR [no seo you озо] (20) 
combustion (of oil) in situ 

MZ [hob seo yin] the radiant dood at 
sunrise or sunset 

KE [nð sé] tongues of fires licking 
flames D XE PUK. Great tongues of 
flame shot up here and there. // KEE. 
Ж. The tongues of flames were licking: 
and waring. // XE SUBE. Flames are 
darting and playing in all directions. 

Ж [n së] salamander (RRA) 

Ж (hud sén] the god of fire 

Ж [һо séng] Ф а rope of plaited plants 
bumt as a mosquito repellent @ fuse 


ж 
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hub 


KA [nb 91] lim D KERM fiint 
glass 

KAH [nb si fen] lime; chalk 

KER [NON] spark; ashes (38) D 3 
SABET Hes Air is polluted by ashes. 

KB (nd gi] 1.148) fire situation D 8 
A control the fire // KBER 
The fire is blazing. 
2.098] lively; flourishing D ik FT RR 
HBX $ The factory is getting more and 
more flourishing, 

ЖЖ [rus si] (L) fireroom; fire box 

KW [ruo sû] (HD fire tree 

KANA [nb sü yin hub] fiery trees and 
silver flowers a display of fireworks and a 
sea of lanterns (on a festival right) D Ж 
MIRAR Trees are fiery and flowers 
are silvery all night 
KAE KE 

KAB [nd gui mû] (90) fire medusa 

KAWA (hus sî jn sú] GI Pyronema. 

Xi (hud 90) at top speed; posthaste D K 
MONDE go at top speed // KAWUR rush 
up reinforcements // X GR P) deliver 
immediately // KINA do.. . as 
quickly as possible 

Aik [nu sên] кемей garlic 

JA [hub sîn] бле loss; fire damage 

KAWA [nd sin хо sòu] fire sale 

Ж [һб n] (9 BE) heat: phlegm 

АЖ [тиб tûn] live (burning) charcoal 


KBM [по ten man] (Ф) Herba 
Chinensis 
JUR [hud rg] (Ж) a kind of Chinese 


fireplace 

KA [noo го] 1. [6] very hot; scalding 
2.184] have one’s hair permed; perm. 

Жи (nob 1 chong) (#) pyrosome 

d Ф flame D duration and de- 

of heating, cooking, smelting, etc. > 

pre DEREK ARIE. You can! t bake 
а cake properly if the fire is not right. © 
angers blaze of temper D WEEKK Lo 
Hk is at the height of his temper . @ a place 
where а fire started 

KAR [nd tu jon] (8) army cook 

KAM [no téu tong] (ФЕ) headache due 
to fire-evl 
IE KRAM” 

KE [hus tén] fire ball 

ЖАЮ (roo wW] ham D KBE a slice of 
Һат // KI ham and eggs 

ЖЕЙ [rub tú érg] ham sausage 

KERIA. [hud tui që pin fi) Һат slicer 

AMER [nuo u son ming hi) ham 


sendwich 

YaBB IR (hd tut 20] (е9) (8) radio am- 
ateur 

ЖЮ [hub wûng] (Ж) network of fire; fire 
net 

ABS [nb wê nito] (90) firetail 
KET (п xiz] (X) roughly-made oof- 


fin 


Ki [nő xîn] D (8) fire insurance © 
fire risk/hazard D XR X^ fire weather 
И KBE fire season // KRINI 
fire danger station 

KREE [hud xin À] buming ratio 

ЖЮ [nb won èi zheng ü] fire in- 
‘surance account 

KIB [nő хп yû jrg yî] fire-danger 

meter 

XR (һо xên] Ф (F) barde/fronv firing 
line D $ fi T KA refuse to lane the 
front because of minor wounds // KRH 
AK frontline first aid; first aid on the bat- 
tlefield © ($) live wire 

ERASE [hw п ù ding) join the Party 
at the battlefront 

KBE [hð xen wên yi] 
formance at the battlefront 

ЖЮ [һб бп) (F) fire attacking the 
interior — а condition of skin infection. 

KAM (hud xg. fire pan; fire box D f 
Ж fire tox shell // KT. fire бох plate 

KA [no xo) (Ж) nitre; saltpetre 

KIE [rub 000 21) touch paper 

KB (ho xé] (PE) fireevil 

ЖЮ [һб 05] Ф (X) Mars О sparks 
spere D JH K B emit sparks // {ТШ 
XIE strike out sparks // KAWA a 
heuer of sparks. // REO Mes XK 
Hl, The burning unod threw off sparks 

SMES [по xing è liûng mê] arode- 


theatrical per- 


s 
ARA. [noo xig rên] Martian 
KEE (hi xg î] (69) sperk(ing)/ 


ignition plug. 
KEA [hö xing wirg] (WI) spark ar- 


rester 
KETE (поо wei ng] (Ж) Martian 
satelite 

BF [nd xing 06) aredogy 
IMAL [п xing hing s. flame scarlet 
JM [hu xing) the stake; the flames Р Ж 
TIRAS. gridiron // KIWA stake // Hit 
KH) be condemned to the flames // UH 


AFARLIE perish at the stake 

Ж [hð xing] (0) quick/bad/ hoe tem- 
per nk daana b ЕВА а 
quick short-tempered 

KERE [ng ro yên suro] (PE) 
Fire tends to flere up. 


pred (п) spitfire D 0E 
ЛЕТ. Эм is a spitfire. 

JUR hu yîn] (PÆ) pinkeye; eye in- 
flarrmation 

KREM [hd yen jh jng) one’s fiery eyes 
with golden pupls— piercing eye; penetrat- 
ing insight; ability to see though things and 


people 

Ad [ni уг] flame D ЖШН flame 
temperature // K&REXEEBE rate of fire 
travel // КАВ A E> The flame 
flared| flickered. // Kh Ko Flames 
mount 10 heaven. 


KIEREN [hd yen Án айл dêng] flame 
safety lamp 

KAM [nd yon oo sü] (4) Castilleja 
ZEB [nð yon chi одо] flame weeding 
KISZA 86 (ns yon cing li us] kinetics 
of Пате 

SIE [hud yon ging Ф ji] flame. 
photometer 
JOB3EBESE [nu5 yon gong Ф х6) Папе 
photometry 


SBI [noo yên ging pû] — flame spec- 


trum 
ZASBIE (hud yon ging pü xé] Пате 
spectroscopy 

ЗАЗА [hð yon jón miso] Пате thin- 
ning 

ASAR (һо yon mê în] flame steriliza- 


боп 
XM 4 [hð yon pîn së] flame spray- 


ing; fiery Нам 
KANA по yon pn дед] (¥) fa- 
(HK) Spath- 


KAM [nob yèn ég] (HK) flame vine 

JH, (ru yen zing gêng П) flame 
cultivator 

— ——— drill by flame 

Je [hu yèn] fire bridge 

KAS — Vn] (A) Jacobean lily 
(Sprekelia formosissima) 

AB [hð ую) kin (for baking pots, 
bricks, or lime, and for drying wood) 
Ki (hub уо} gunpowder; powder D Ж 
WXE) smokeless gunpouder // @ K 
f slow-burning gunpowder // КВК 
BK pouder-moisture test // KERM W 
gunpouder residue // BMW T. The 


KAWA [nd yon sú sú] 
oke 


gunpowder exploded . 
HME [rub убо ddi) cartridge bag 
ABS [nob yoo дёп] saucisson 
KIS [nuo yoo gên] powder flask 
KAM [hub убо jû] powder magazine 
JRE [hud убо kû] powder magazine; am- 
munition depot 
KEMA [nob yoo món] guncorton 
XH [nb yoo qerg) powder shogun 
AM [nd уо tong] powder berrd/keg 
BAG [nb уо êng] powder fask 
KEE (һо ую wei] (D the smell of gun- 
powder © ("Ë ) things could flare up, get 
ол of hand (situation, dispute, contradic- 
tion in which tensions are not diminishing) 
b ЗАЙ ХЕ ЖИЙ ABH. This essay has 
strong smell of gunpowder. 
BAIR [nb yoo yn méu] Gunpowder 
PM 1605 # # #4: 09 Н Guy Fawkes 
5 HEBEL DE, HAE OH 


#.) 
KAB [n5 удо i] Ф (8) Tuesday © 
Japenese Tuesday 


JR [ho y] (55) fire ant 
KE (ho yi] (— FoU fe REA) fire blast 


hob. 
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хек 


D AAK fire blight 
XEP [nd уп] а merk bumed on bamboo аг 
wooden artidess brand 
Je (no ying] (50) firefly 
Ай [hd you) CE) kerone 
JB [n yén] things that codd causes fire 
YR [Nd i] fire (as a disaster); fire (acci- 
dent); conflagration D KAWAH anaes of 
fire // KRB fire control // KKA 
fire prevention // КЭС НЕЕ ашо- 
matic fire-alarm system // REKK, A fire 
breaks ош. 
ARR [hS 25 bîo xîn] fire insurance D> 
KKR fire insurance suraning. 
KRAMA [ru лї bo xen dîn] fire policy 


(FP) 

KRAMA (n 25 bp an fèi] fie insur- 
"nce premium. 

KRAMA [nb zi bi xn ging S] fire 
insurance company 

KRAMAT [uó 25 bro xen hé rg] fre 
‘insurance contract 

ARREA [hid 25 tio xen jing Уго 26] 
fire underwriter 

ARERR [Nd 20 bîo xîn фай] fre 


insurance contract 

RGR HE th iÑ @ [hd zx bio ên sen drg 
Фп] fire insurance proposal kam 

ТЖ ВЕЕ [n 25 Обо xîn shi Û] îre 
insurance tariff rate 

KRAMI (rub 25 bio xîn Wg A) fre 
insurance statistics 

KRAMA [nb 25 bîo en xê ni] (Ж) 
Fire Office Committee 

KRIM — ВЕЙ [hud 25 occ xen yî bîn teo 
kin) gener fire insurance causes 

KRAMAN [rob 25 teo xn zr wê ni] 
board of fire underwriter 
ARGUES [nd 25 bo xin zrérg sc] 
fire insurance policy 
JRA [nb zi tp [ng qi] fire alarm 

RISE [no zi cheng bio ging 9) fre 


underwriter 
ЖЗ А. [nb zi слепо bîo rên) fire un- 
derwiter. 
KARA [hud 255 feng] fire wind 
DRIER [hö 23 ging Кто bîo xn] 


fire coinsurance 

DORIS MRM [hð лз hê у wà bîo хл] 
fire and county insurance 

RAEN [no 25 nórc wà tên сё q] 
infrared flere failure detector 

RAE [nð лз jrg со) — fire 
alarm D ЖЭНЕ fire 

ВЕ [д ушуш} ie — 


ету fireguard 
IRIS In z5 d уе) fire contract 
IRE [nð zî cO) conflagration area 
AIT [hð 25 sin gî] fre kee D KK 
ЖИК fire indemnity 
жаки aa a араа 
TO) fire kes suspense 
АЗЕР [ND та an + аон) fire 


kes account 

RISB [hð z бло 000] fire despatch 
RE [nd 25 Û] fire mep 
RRB (hd 2 yû rg j jn] fire pre- 


vention бай 

ТЕАИ E {ЕЕ ARAN A [ns 2з 
yn dù si ming Brg, û 22 jn dù sto zuó 
rén] The fire which lights us at a distance will 
bum us when певт. 

JU [hö 270] етеш > KAEH re- 
mations // KRE pre 
AE. 

RBS [nd zing drg) crematorium; orere- 
tory > ЖЮЗ И hearse // GESSERIT. 
— 

KIWA (rub zing 0] crematory; creator 

JOR (ао 20] (4) бау D KIT a fi- 


ery temper 
KE (hub 26] а buming hue — mo place for 


rest 

KEM (hS #6 sig] a mamed Baix 

priest 

ЭКА [nó Zing g si] The wind 
pressed and the fire became fast and fiere. | 
The wind wes so strong that the fire spread 


quicky. 
KA [uo èrg] fire barrier 
kit [rub деп) (FIK) hewed needle ( a me- 
"alli needle used for acupuncture therapy) D> 
KAYAK acupuncture uith heated пенде 
KAE [nd лего) (PE) fire syndrome 
Ki [rub 24] touch paper 
KM [nb zi] fire prepering (RAPE y yt: 
ZAHER IR IR Ko) 
RPI [nd Zing ФП) pull sb. "s chesmus 
эл of the fire; be a cat’ spew [> ОКЕН 
RENT, BAPE. You amt 
make me your cat” з paw to pull your chestmas 
ош of the fire. 
kii [hé олд) (D kinding material; kin- 
ding; tinder © live cinders kept for starting a 
new fire D ERWA зед sparks of rew- 


lution 

KAB [noo zü chung) (PE) red-pearl 
boils (skin eruption caused by hyperactivi- 
ty of heat-evil in the heart and liver chan- 
nels, usually seen over the head) 

ХЭВ [hub zú] things that may cause a 


fire D KOR as! Be careful about 
fires! 
KE [hub 20] the house where a fire 
started 
Kik [hub zn] column of fire 
АЁ [hus ù] (Ж) fire-tongs; metal 


chopsticks used as tongs 

AGE [тиб zhuîn] firebrick; fire-clay (fur- 
race refractory) brick 

KM (hud zi] (D nozze © (ФФ) spark 
(ing) ignition plug 


$K {® Jf) holmium (Ho) 
22 (ао hé jn] hoimium alloy 
ki A [hð hub hé wù] holmium base 


alloy 
MIE [no J олп) holmium laser 


q 

fk 1.[£] © partner; mate; com: 
panion р Ж partner; confederate // 
IO] GB SIAN — KM pairs of part- 
ners in practising conversational English 
1 take —"-EHKfE. He is an excellent 
companion. ©) partnership; company D 
TSIK join as partners; go into partner- 
ship // (REK dissolve partners // & 
{КЖ HE do business іп partnership 
with ... // BARK, SARK. Tuo’ 
s company, three’ s none. @ mess; 
food; meal; board [> ЯНК begin provid- 
ing of meals // KAWAK board at 
school // HK stop providing of meals 
#/ ИНК share board with others / UK 
get or supply meals at a fixed rate; 
beard // Rik cancel an arrangement to 
eat at а mess; withdraw from a mess 
2.{ Ж) OF ABP group; crowd; bands 
gang D =+ —, EP — {Kk in small 
groups; in knots; in twos and threes // 
— а gang of conspirators // 
RMF a terrorist band. // АП 
аз — tk WM AH. They were 
robbed by a predatory band. 
3.199) combine; join; do sth. togethers 
dub together; bend; share D {FR 
go into partnership and open a shop // 
Bi 2 BJ К & Ж {Ж Ф Ж. Tuo 
firms combined together against their 
competitors. // SABET MI BKK T 
RER. The boys in the class clubbed 
together to buy a football. // {ЙК 
A E A tk tt — ^ ЖШ М. He 
hated having to share the hotel bedroom 
with а stranger. 

ж [LAH 
ЭАК good god; good lord; good heaven 


3-4 O tool; utensil; weapon @ fellow; 
guy @ domestic animal. 
ЖЖ (D join a gang; join in partnership Ф 
join a mess 
ЖЖЖ Cof a group or organization) dis- 
solve; disband 
4% E [hub bón] partner; companion; 


yokefellow; pal D КФ Ж partner- 
ship; companionship; palship // ZK 
жшж, 36S EE AA HY EE 
SURE, Ever since World War II the 
United States has been Japan’ s principal 
trading partner. // RIKI A 
ЗВ. He was led astray by bad compan- 
ions. // АПН AUF. They 
palled around for years. 

38 [иб do] banded-together as robbers 
IEKE”. 

3E [hud n] accomplice 

KBR [rub ng] kitchen (in a school, fac- 
tory, etc.) 


KERR 


-i huy 
{КЖ [nó fü] (IH) mess cook | MRAM [hè тл qên коп] release from 
напою) joint ploughing | Mi noon) liberal(-minded) ; intelligent; |  debt;fongive one's debt D JERKS 4584186 


КИ [hw ji] (D (side) partner © (0) fd- 
low; mate D. kit СОХТИ 1 08 88 Fg E 
ЖИРЕЙ) old fellow // tikit, E BILE? 
Where are you going, mate ? @ (ОЕ) 
sakearen; solesclerk; shop assistant © (B) 
farm labourer 

RES [na 0] mess together 

ton B pe ‘combine for fraudulent pur- 


«жг [ns mess; food; meals; board > 
BEKR daily meals // KRE han- 
dle messing arrangements // XX Ak RIR 
RAH This fond disagrees with те. 

PAN (ru shi bü zù] food allowance 

KAM (hd shi fêl] money spent on meals; 
food table/ board expenses 


MARRA [hud sí огл I yun] steward | 


КАТЯ (no shi jé yû] mess savings 

AREF [no si пл] food-basket 

КЁ ИНВ [по si #êng mo] жсош of 
food 

PAB [hud si zi N] to make one's own 
eating arrangements 

{RM [rub tóng] (RE) work in league oollu- 
sion with; gang up D iib {k [E] 8E IR W 
Ro She was in league with her mother to 
embarrass те. // CE RAM ЗЕКИ 
ALM. The police and the criminals appear 
to be working in collusion . 

{K3 [rub yul companion 

F (һо 2] group D КРАЕ Ж 
WALK. A group of students asked to see 
the principal. 


9 [45] 85) much; a great deal of; 
many; numerous D 3 ¥ (of crowd, 
products, ete.) very many // КЗ EB 
have derived much benefit 

8 [оао] CE) numerous 

WA (ro yi] (Ф) alarmed at the number; 
refuse an honour 


[huò] 


Wü 1. [8] open-minded; clears 
‘open; generous > JX PA AERIS, FFF 
йл, ME BER AAAS DB FR 
ЎН. He is an open-minded man show- 
ing his willingness to respect the opinions of 
others even if very different from his oun. 
2.098) exempt from; remit; dear D ИП 
RENEE eT) 8k BEA AR GS 
They decided to exempt him from a fine , 
from taxes and from military service. 

ж [kA 
A D open and clear D with one's men- 

tal outlook broadened 

X8 obviously clear 
Mi dear; explicit 


generous; magnanimous; open-minded; | 
Dreed:minded; straightforward D SER | 
ISHER а liberal uriter 

MAAE [no dd Ф] generous; open- 
minded and magnanimous; liberal-minded; 
be open and brosd-minded [> A8 8625 < 
‘BEAD À a liberal-minded thinker 

KA [no lng] (D speciousmomy and 
bright D 3 BE] FR BFE. The room 
is dean , bright and spacious. O sonorous; 
resonant D Ж Ñ Җ Ж have a sonorous 
voice @ (of mind) enlightened open and 
wdllighted/wdklit D 3 + fé i 5689 5 
HRA FRET. Finally, I uns 
suddenly enlightened as to the motives of his 
activity. 

Wit [hè тёп] remit; exempt (from tax- 
e, fees, customs inspection, military ser- 
views, ete. ); exempt sb. from; immunity 
D MEME exempt sb. from taves; re- 
mit (rescind) taxes // 7 Ab (1648 8 
BRET , Their taxes have been remitted 
this year. 

Aa 
MRR immunity of archives 
HABER waive immunity 
ЖЖ. immunity from customs duty 
FIÈ immunity from jurisdiction; ju- 
risdiction immunity (of states and their 
property) 
MEHR state immunity 
JE MESS 9e immunity of the residence 
ARIS. immunity from taxation; tax ex- 


empüon 

ЖАД $, immunity of warship 

RF F HEB RL exemption immunity from 
civil jurisdiction 

BALAK, immunity from judicial pro- 


ces 
LM ABH immunity of private proper- 


y 

HR, immunity from suit 

RM Ф $$ $, immunity diplomatic pre- 
mises 

AMME unqualified immunity. 

HF F HE RS $, immunity/exernption from 
criminal jurisdiction. 

HIF FET immunity criminal liability 

Frak HERE, immunity from administra- 
tive jurisdiction. 

HAWA restricted immunity 

BATI È immunity from execution. 

ЭХ ЕДЕ Ў, functional immunity 

ЗЛ ФЙ, sovereign immunity 


BASK (һо men аз kên! exempt cred- 
its 
KATAH (homer gorg sang su] e- 


ampe from commercial and industrial taxes 
KAMB [по món фп su] exemption 


SKK. Your debt can not be remitted. 
REBT”. 

BLE [hò mín qû] exempt zone. 

KAEH [nó mcn qn] immunity (fram 
taxation); charter right of immunity Р X 
Ж fE REL SC ЭРЕШЕН. Ambas- 
sadors haw diplomatic immunity їп the 
countries in which they are stationed . 

BRIAR [по men shi wêng bio] list 


of exemption 

MERK [hò món tito an] exemption 
dawe 
RAR (һо mien эб dé su] exempt 
from income ux 
WRF [no men tito Ii] Release Clause 
MRAR по men yi cen sul] exempt 
{тап estate duty D W % iË ° Bei 9 45 
Certificate of Exemption from Estate Duty 
MMH [nó mn zr wû] remit a debt 
MRE [nó món zérg ming] negative 
desrance. 

BAEN hò min zheng ming sü] oer- 
tificate of exemption 
KAEH [uo men zheng айп sîng] 


exempt deder 

KAR [no n] 1. [3] open and dear. 

2. [44] suddenly (enlightened, see the 
light, etc.) 

EPA BOB [nò rén gûn tong] suddenly же 
the light; suddenly see the whole thing in a 
clear light; understand the thorough mean- 
ing suddenly; suddenly stretch before ones 
suddenly dawn upon cne; suddenly under- 
stand the meaning ti b XER 
T5 56 8 AE C 4 0938 Jr , 04 KAN 
У. ХЖЙЮ ИА Т. The veteran 
teacher can alumys put a punctuation mark 
in just the right place so that the passage 
falls into one piece. 

TATEM [noo rûn КО ng] throw light 
оп; suddenly dawn on (upon) one; sudden- 
ly see the light; suddenly clear up and un- 
derstand at once D 3&4 TC 0 RR Ef 
ERRIME. The important discov- 
ery threw light on the problem. // FER 
TERK SORA E USD TT T 
WR H Wa The scientific researcher 
thought about the problem again and ` 
again, and finally the truth dawned on 
her in a flash. // WRF W, ORIBE 
WR. He suddenly saw the light and be- 
gan to feel relieved. 

ERAS [hò tén О або) (ФЕ) eimi- 
nating phlegm for resuscitation 


H 1L8] midorme: dee; ar 
lamity D UR FA shift the misfortune 
ото sb. else; put the blame on s. else // 
KRMA A great calamity is impending 
er h. 


from rates 


2.134] do harm to; damages bring disaster 


hò 


+ 1412 + 


kul 


upon; ruin; wreck D RRR wreck the 
country and ruin the people 
ж [244 
ЗАЯА run away from calamity 
AME horrible disaster; frightful calamity 
E traffic accident 
BBA the evil of banditry; benditry 
PAA unexpected calamity; sudden misfor- 


tune 

AM put the blame on sb. else; shift the 
‘blame onto others 

E disaster; calamity; ruin 

BAA suffer from misfortune 

18# cause trouble; cause disaster; stir up 
trouble 

AMA leave behind disater and cause people 
to suffer 

CAR disaster; calamity; catastrophe 

48 Я court disaster; cause trouble 

ABFA cause trouble; cause an accident. 

AUR disaster of war 


WF MAT [nó bù dn xing] Misfortune 
calamities never come singly/elone. | An evil 
chance seldom comes alone. | Misfortune 
calamities come оп the neck of another. 

WA ME [ho bi ii sn] The accidents 
happened one after another. 

WARE [по b; wéng zh] Woes never 
come without reason. || Disaster never 

ЛИШ [noo bi хи Zerg) One calamity 
trod on the heels of another. 

WRAHA [no bb yîn у] Misfortune is not 
far off. || Trouble is drawing near. 

HANH [hò cóng ku chû] Misfortunes 
come out of the mouth. || A ready tongue is 
өп evil. || Disaster emanates from careless 
talk. | All one's troubles were caused by 
his tongue. || Disaster emanates from care- 
less talk. || Evil originates in the mouth. || 
Misfortures come/issue out from the mouth. 
l| Out of the mouth comes evil. || The 

talks мг фе hend’ s cost. 

HADE [hè córg ku shéng) АШ calami- 
ties come by means of the mouth— either 
through carelessness in diet causing sick- 
ness, or through carelessness and malicious- 
nese in speech. 

MEM [no ong tn јело) А calamity 
descends from the sky. || A calamity hap- 
pens abruptly. || an unexpected affliction) 
adversity; Disaster comes (like a bolt) from 
the sky/blue. | Misfortune dropped from 
Heaven, and fell on (опе). 

HIM [hê din] (9) the source of the di- 
зеет; the cause of ruin; bane; cause of a 
misfortune or disaster 

WANA [noo fü cin din] Misfortune and 
happiness alternate. 

ME коша Misfortunes can’ t 

be foretold. 


MRH [no fû rong Kû] shifts and chang- 


es of life; vicissitudes of life 

BAM" ME [no 0 rû yng si xno] 
Good and bad luck are like shadows which 
follow а person's form. 

$A [noo fû tong dong] throw in ane" 
s lot with sb. || share weal and woe; be in- 
dependent of good or evil fortune; go 
through thick and thin together; share weal 
and woe with ... 

WAAR [nó fo уо mén] 

are interrelated. 

FR, ABA 8 [ru fû tong mén, li ròi 
wéi їп] Weal and woe come from the 
same source. | As to advantages and dised- 

vantages, they are closely linked. 

— [nus O wo ero] Prosperity and 
adversity are nox constant 

WME [hò fû wû mén] Happiness and 
woe are two things to which there is no open 
door. || God's even-handed justice. || For- 
tunes or misfortunes are all crested by man 
himself. D HME, EA AH Thee 
is mo highroad to happiness or misfortune , 
every man brings them on himself. 

WASA [no fü у 0070] share happiness 
and sorrow; share weal and woe 

## [nó gën] the root of the trouble; the 
сае of roin; curse; bane; source of disas- 
ter D PIRR uproot the evil // HF 
WI plant | sow the seeds of misfortune // 
BEBURUH FAR SIR EA n 
BAWANA. This kind of high tech is more 
of a bane thar а boon for mankind. 

HAME (һо gb S П) the four depraved 
consorts: Mei Xi (EE WE) of Xia (Ж), Da 
Ji (E) of Yin OR), Beo Si (HEL) of 
Zhou (Ж), and Xi Shi (RIBE) of Yu (88) 
(The rulers Jie (28) of Xa, Zhou (8) of 
Yin, the King You (MM E) of Zhou, and 
Fu Chai (XÆ) of Wu lost their empires 
because of their oppressive rule and infatu- 
ation with female favourites. ) 

HARR [hò gd убо min] 


Fortune and 


wreck the 


country and ruin the people; bring calamity 
to the country and the people; be a bane to 


and damage to the state and the people; 
‘cause grievous harm to the nation and peo- 
ple; cause harm to the nation; commpromise 
the state and bring misfortune upon the peo- 
ple; damage the country end bring calamity 
to the people; do (great) harm to the coun- 
try and the people; harm the country and 
bring calamities on the people; harm the 
country and the people; injure the country 
and bring calamity to the people; play havoc 
with the nation and the people; ruin a coun- 
try and bring sorrow to its people P 8 cB 
RR RAGA ROR, CACEN 
BER. The Ultra-Leftist line uns a line 
that would have wrecked the country and 


ruined the people , led to the destruction of 
the people, led to the destruction of the 
Party and national subjugation. 

WE [nèh] 1.[4 | disasters curses 
scourge D X — 6 CAM KANKU the spe- 
cial scourge of a region // $ü f Ek — f 
2—98. The rabbits are a curse 
in this part of the countryside. 

2.199) damages nin; wreck; destroy > 
TAHA ruin the people // SAME 
Ж. Boars damage the crops. 

HA [no hn] disaster; calamity Р Йй 
WS: Something evil impended over one” s 
head. // АЛ ЖЕЙЛИ, WMV Mi- 
sfortunes come on wings and depart on 


foot. 

REEI [hè hên wû дг] endless mis- 
fortunes disasters calamities 

sera [no jí y&u п] 

for a long time. 

wane [hè је xin shën] Disasters and 
accidents in succession. 

жп ui 84, 8 # Ini £ [по ó rû són 
o, hê gi rû ©) S] Mischiefs come by 
the pound and go away by the ounce. 

WAL [rub en) calamity; disaster; curse > 
HELER the horrors of civil war 

WEKA [no q xto qon] Trouble 
breaks out at home. || Trouble arises with- 


in the family. || An intemal strife crops 
vp. 
KA ROR" 

AM [nó qen] fountain for misfortune 
(said of wine) 


WA [rub rén] one who brings calamity up- 


on others 

RERE, AMI [no по nón men, li tû 
q хёо] И you were absolutely sure you 
were going to have an accident, you should 
deliberately try to have a small one. 

PENH [nò sêng wu yè] Disaster 
arises from the elbow and armpit— confu- 
sion starts from one’s side friends. 

Wik [rub Si] the beginnings of trouble 

WW [no si] disaster; misfortune; mis- 
hapi accident 

FM [nd u] chief culprivoffenders 
— > WARE chief criminal] 
offender; ring-leader // ШП Ht BR 
Bt St XM ЮИ, They were 
criminal chieftains in undermining China" 
$ socialist construction 

x [no su] (D woman compared to 
боой causing trouble tc an individual or rul- 
ing dynasty © peril D AKIK 
divert the peril to the East 

ЯЙ [hòa] ghost’s haunting 

ARBÉ [rub 10) root of the trouble; cause of 
the disaster; bane; possibilities of calamity 

#8 (ru G] ladder of misfortune— that by 
which misfortune or calamity comes upon 


ае 
хаи”. 


йш 


+ 1413 + 


hu 


Hit [hò xin] evil intention; malice; mali- 
cious designs D LRM U harbour mali- 
cious intentions; bear malice 

HELER (hd yon айп jO] bring disaster 
on the whole family 

AREE TA [nó yon zi sn] Retribution in- 
volves one" s children and children’ s chl- 


dren. 

#% [hò yong] calamity; disaster; misfor- 
tune D REHM suffer disaster; under- 
go suffering 

W [no yn] min D MOKE £ Jf) 
WPA. Carelessness will be his ruin. 

HELEB [hò упо ê rën] a full record of 
crimes and misdeeds 

AHHAR [no yu zi qû] 
something man brought upon himself. 

WAM, dE BIER [nd you zi qû, tei ming 
эб x) Misfortune is something man 
brought upon himself and is not necessarily 
determined by fate. 

HERE [huò zò тё је) disaster close by 
like fire already singeing eyelashes; immi- 
nent calamity/ disaster 

HERM [по 25 wangi Misfortune is 
before one's very 

PERM The a 2o 2 2 I] ORO print 
worthless writings 

WP KM, MARR [по со yû tû, fû 
Zn Hû hè] In calamity lies good fortune 
and in good fortune lurks calamity. || Good 
fortune lies within bad, bed fortune lurks 
within good. 

WF [hò zhong) one causing the trouble 


= 1.15} QD the name of an an- 
cient state @ а sumame 
2. [81] suddenly; quickly 
* [# A| 
4 Ж spend (rely; squander; spry and 
light; free and ему 
AER. flash (the sound of scraping a sword) 
iE K £ oogspor epimedium. ( Epimedium 
macranthum) 


ЖБ [no wù S] — Hobbes (Thomas, 


1588-1679, English philosopher) > Ж 
MANEA) Hobbism. 
LUIS [no bû я 20у) 


(4) Hob- 


ng to one’ s feet // EHRE spring! 
jump up suddenly 

RAR MA MAL PE AMMA (hd & S ó 
dê gër chi xing rü хёл që chû 90] (E) 
Halsted’ radical mastectomy 

RG - MMM [no & wen lê yo 
од) Halt-Winlers forecasts 

Жн [hd er) Hall (Edwin Herbert, 1855- 
1938, American physicist) 

BAM [hò & cin 00 xo ying] 
Hall storage effect 


RHR [no ë xéo ying) (4) Hall ef- 


fect D SAR E 48 38 Hall effect mul- 
tiplier // REBT RENE На ef- 
Sect linear detector // FR Ep Zh Ri tt ri 28 
Hall effect relay 

BAB [hò û mûn] Hoffmann (August 
Wihelm, 1818-1892, German chemist) > 
BRAWL Hoffmann rearrange- 
ment reaction 

RAS- FAA [ho КЮ mêrê ят ging 
S] (38+) F-Hoffmann-la Roche & Co. 


Lu. 

BAR RAM [no ü mn si gîn jn] 
Homann’ s Corynebacterium pseudidiph- 
theritcum 

BR [поло] 1.[ Ë] scraping noise; 
grating sound > 7) Ж Ж scrape of a 
sword being sharpened 
2.098] flash D HEEE. The lightning 


flashed. 

REER [по jh dng ñ] 
ing's theorem 

Жек (һо si 0 Sé] Hawking 
radiation (#8 J. MA PS i н 09 — FF A E 
91 Stephen Hawking RR KE 
C UEREM DL OSEE e) 

ЖН ЖШ [nd awi] hore Romanian and 
Israeli folkdance 

RAB ETM [no (т dé ping xing jn 

yor) Hollander’ s parallelism test 

LEM risu MA id 
[һо про si chán de ti yêm gò 

" jén yn] | Hollander-Proschan 


BUEN [no é rs) — 
1860-1929, American engineer) 

suman детте Git) 
Hollerith constant 

MMBMM (ho ете] Hollerith ma- 


CK ts) Hawk- 


chine 
ЖЮРИ [èns Opn] Holler- 
ith card 
mS [hd пато) (it) Holler- 
ith code 
RH-MPHRRE [hò i-s mi té gin 
Su ú] Hawley- Smoot Tariff 
ЖЯ [no um) Ф (E) cholera D WALH 
B Ë fw cholerization © (Ф E) acute gas- 
troenteritis 
MELA [nd un о jn] cholera vibrio; 
‘commmabscillus; Vibrio cholerae 
ЖАЖА [no un jn то) (Ж) cholera 
vaccine 
BAB [по un eng bù] cholerophobia 
ELB [nn unn rê] cholera fever 
ЖАЛ [hò kên aè dhg) cholera serum. 
BALMS [nó kûn yag 0 xé] chderaic 
diarrh(o)ea 
RELATE [no иг zio kêng #êng) 
chderomania. 
MALIA [hê ven unin] CF EO ms- 
cular cramps resulting from acute diarrh(o) 
ез and vomiting (а morbid condition due to 
kes of body fluid and impairment of vital en- 


ашу and yin resulting from acute darrh(o) 
ев and vomiting) 

SESUESEXL [nó mé ri zù yi] Khomeini- 
ism (RHR BA FM = НКЕ WJ 
IT METH BON) 

BN (CFE [no mü g lin уго тю 
сё yon] Holmgren wool test (—# f, W 
жа) 

ЖРД [nonweégros] (ж) 
Honeywell Inc. 

Ж SL [nò ро jn sn si ул) 
(41) Hopkinson test 

1. [#1] suddenly; quickly 
b EMAS bluster oneself into anger i 
fly into a rage // RTE spring to 
one's feet // BREW Hastily the clouds 
dispersed] scattered. // RA E fk Sud- 
denly one recovers from an illness. || Sud- 
denly the complaint was gone. 

2. [38 ] 48). Cof an illness) be cured quickly 
b KEZEBE JEMEN. You ll make a 
quick recovery in a few days. 

BA [no это] Hawthome (Nathaniel, 
1804-1864, American novelist) 

MMI [no sîng si yòn) (4) Haw- 
thome experiment 
SE FER BT" 

WAR [no sîng xéo ying) (4) Haw- 
thome effect 
Rte ER BRI". 

HA [no sin] (F) flash 

— [hè té б xéo 90) Hawtrey 


En [n tindi rén] Hottentot (living 
in the south of Africa) 

BEMA [hd tn d wi hö gs] 
(Ж) Hottentot fig (Carpokrotus edulis) 

MUMIA [no tin dO yû] Howema 


L anc 
Wm [no ого #0] (99) a large gom 
caterpillar that feeds on the leaves of the 


bean-plants 

A [no юзо) (4) wrinkled giant hys- 
sop (Agastache rugosa) 

SEB [ndeng Й) (HO. billy-goat weed 
(Ageratum ) 


ERE [nd хло mêrg ql sîn] (P 
#) Powder of Agastachis for Restoring 


RETA [no го zërg qj wn] (Ф 
35) РШ of Agsstachis for Restoring Healthy 
Energy 


1.[%] Oh D 8E, JU d! 


ne 15 ](#) looper D КФ lop- 
er; inchworm ; geometer // BR mulber- 


ry looper 
MARM [hû qû qü sen] А loper cater- 
pillar should bend before advance. || to take 


bud 


EU 


Lid 


temporary setback; knowing when to yield 
and when not 


8 САЛОР) wok; cauldron 
WF indz] (2) wok 


ak [58] D capture; catch D ФЯ 

ЯР ЯХ OM To He captured a lion 

unaided by anyone. // BREF BRR. 

The offender was finally hunted down . // 

ЖПК Т {FHI They unearthed a 

plot. D obtain; win; reap D Ж have 

the honour to get| win // BH WM reap 

without scing y enjoy the fruits of other 

people” s labour // KK obtain a prize // 

WAE happily reap a bumper harvest 

M WIREK as if опе had found a trea- 

sure // KAR gather in the crops; harvest 
ж и 

# hunt down and seize; ferret out; track. 

down. 

ЗУ search and seize; ferret out 

41% achievement 

AFR capture 

CIE capture; seize; capture 

#B intercept and capture 

# capture or kill in hunting; beg 

akik unearth; uncover 

AK have the honour to get or win 

WR capture 


RAB [noo dê] ип; obtain; acquire; wins 
achieve 

BEN [hud dé ûi ging] win the love of 
3b. 

ЖЕНЕН [по dé bûo si] (mN be out on 


bail; binding over 
ка [nó dé chéng gira] achieve suc- 


овак [rub dé dbi кіп) obtain a kan 
KID ООСН [no dé di Кто 
hð gð hó ма hû tito ji] draw on local or 
state foreign 


foreign exchange reser 
— [hub dé dû li] win/gain indepen- 


sanan [nó dé goo ê li in] gin 
high profits 

ЖЕШ (no o° gb ji] 
tionality 

ажи [no d g ji jn zi jero] 

win a gold medal on an international occa- 
sion; (products) have been honoured with 
gold medals internationally 

Porn [hd dé о dù] gain profit 
(from); profit (from) 

ЖЕУ [nob dé hid ping] 
‘eam favourable comment 

BBB [nó dé join] kam a leson; 
draw a lesson 

BAM [по dé jë fóng] achieve emanci- 


‘acquire a new na- 


win acclaim; 


pation 
RAER [no inan] obtain money 
RHR [nó cê yèn] gin/get/acquire 


experience. 
RABABH [nò dé jù do sèng П) 
greet victories 
RAHA [hê dê lî rin] gainleam/reap а 
profit; acquisition of profit 
ЖЕН [пс dê ü yi] secure an advan- 
tage; profit (from) s gain profit (from) 
BAEN [no dê sêng jT] regain vitality 
RBRMES (nd dê src yi rèng qên] 
acquisition of beneficiary certificate 
BANA [no dê 90 0] acquire data 
KALIH [no dê 00) gain land 
ESAE [по dé wò hi] acquisition of 
foreign curries 
en garang Н A 
resp remarkable economic returns 
вана [по dé xp xi] receive news 


| SRB Ж [no dé xn dëng] geta new 
lease of life 
RAHA [hò dê xin rên]  winlgain sb. "s 


confidence 
| REM RERO À. [hud dê xin yòng zrèng de 


rên] accreditee 
ЖЕЙН [п dê xing] acquired character 
BEK [no о xing gò тїп xing 
Кл ying] (X) acquired anaphylaxis 
ЕНЕ ca [noo dé xing jî bing] acquired 


myopathy 
KAEH [hud dê xing Krg] acquired deaf- 


ness 

RHEES [no dè xing men yi] (£) ac- 
quired immunity > KE $Ë s 8 £ tt: 
acquired immunologic tolerance 

BEBE ERIM A E (no dé xing men yi 
оё sin zîng hê 2600) acquired immuno- 
deficiency syndrome (AIDS) 
XE" LO 

НЕНА IET ACE. [nó dê dng ring uè 
уол аё б] (B) acquired congulation 
factor deficiency 

KRE i tt iM [nd dd xing rêng xè 
ving pin x] (E) acquired hemolytic 


anemia 
BAERS [hud dê ing shén го su 
t] (IK) acquired neurasthenia 


BAERS Гы agak] (8) =<- 
ied alopecia 
BRERA [по dé xing yî à] Катей 


helplessness (Hd i K B f& A T & TE: 
RIKE) р FEE RR TE TE URF 
EMATERA KEREME се 
ЮН Ж Ж. It no longer makes sense to 
spend money оп unemployment pay, thus 
prolonging “ learned helplessness” 
RHEB [no dé xing yi иг] homo- 
tropic inheritance; inheritance of acquired 
characters 
RAF [по dé леме] 
(academic) degree 
"a EHAR [noo о yî dng de хоо 
achieve a certain effect 
sik ana [n dé you yi cheng ji] 
make outstanding achievements 


obtain one’s 


BHH [hê dê те bu] obtainiget a dis- 
count 

RBZ [hò FE] obtainer; gainer 
BAB IIR [no de zt shi] obtein/acquire: 


knowledge 
BB BAL [по de zi по айл] have the 
— have the command of 


Pa — TH [no dê. 
(a) petent for 
RBH [nò дз zum li ain 26] 


zum d] ge 


patentee 

BBB [hê dê 7 oi] acquire property; 
inherit properties (from sb. ) 

BRR [no то] — win/receive а prize/an 
award; be given/awarded a prize; be re- 
warded 

BRA [noo jêng rên] prize winner 

KAN [nob jéng xéo sd] — prize-win- 
ning story [novel/ fiction. 

KAEH [nò то adja] — prize winning] 
award-winning author. 

BRIER (noo jêng ad pin] prie winning 
works 

# [hè бо) have the favour of an inter- 
view 

BRB [hè jù] Ье rescued; be saved D ZA 
BR, HF WM. Three were rescued 
from drowning 

ЖР] [ny i) obtain profits D КОХ EX 
BPA 10 Ж Fi. He gained] earned. ten 
dollars by this deal . 

RHEA [nò ñ hi 0 rén gi] profit 
taker GB fE Ë IURI 38 ft Re E BEF BU Se 
Ric F Bid 33: SUA WA МИИ LDL 


MA) 

BHM (no i ha] profitable opportuni- 
y 

RHR [б] yidd rate 


BRED [nò li néng Ii] profitability 

RHE [n ú nón di) profit-making 
year 

KHIM по Ii обл i] potential earning 
power 

ЖЖЖ (nuo xido 0) profit caning effi- 
ciency 

MES [hò Ii xing bi Û] profitability 
ratios 

KH [nó ñ ê] gainer 

88 [no lin jus bi] When (Confuci- 


us) had written of the capture of the lin (fe- 
male unicom), he ceased t0 write. — the 
words"the western hunters captured a lin" 
ending the Spring and Autumn Annals, the 
only work of Confucius 

REF п néng yin zi) 
tory factor 

BRM (hê qû] gn; obtains achieve D dk 
AREA acquisition capacity // PRA 
secure profit // FAR YE T EORR 
obtain money by fraud swindle money out 
of a peron; swindle a person out of money 

RRRA [hd qi cheng bën] procurement 


(E) capacita- 


dene 


+ 415 ° 


bud 


оз 
BREE A [по qû të fû i rin] make 


unlawful gain. 
Ж [no sê] be pardoned 
ЖЕЛЕ [hub sèng] win victory; be victori- | 


ous; triumph D DL 14:3 ~A ЫЯ | 
KIE uin a дате by а lopsided|ocer- 
"uhelming score of 14-3 // {Ж ЗЫ EN 
10639188 ЖЕК. The forces ep- 
resenting the айтсай ideas are bound to 
triumph sooner or later. 

ARREA [hò sêng zn] winner; victor 

BM [по sri] be released; be set free D AÈ 
PAK, ИК. The end of the war 
brought the release of the prisoners. 

RB [nda] (48) kam (of an event) > 
JE EAE — Ib BAL learn later of the 
accident // ЖАЛУ, KRME | RE 
sre We learn from an American paper 
йш... 

ЗШ [по y fé qën] reap по little be- 


fit 
RAAS [hò yi lng аб] benefit a great 
denl 


RAH [по yi û] yield 

Va at HIR [no yi nêng I уйсё] calcu- 
lation of eaming power 

ЖА [hò уш) harvest moon 

BR [һо zi] kam P HEDA HEE f JU 
FIRTH WIA Ë. She learnt of her son s 
success in the newspapers 

Bik (һо zi) (8) жашт D MER 
PHI acquire the knowledge through 


experience 
ЖЖ [nob zîn] _have/obtain/get/ permission; 
be permitted; be given/granted permission 
> ROTH A a FD PANT BS Ie ie o 


We' UL get permission to use some of our 


funds. 
ЖОЖ ART [hud tin yin rg] recognized 
bank 
HM Z [nò ай yû tin) sin against 


Немеп 


sx 1. [8] perhaps: maybe; proba- 
bly; possibly D {ASK RAI 3438, Per- 
haps the letter will come today. // RIR 
MEMEH, Probably I can do it. // WB 
KREK He may come , or he may not 
|| Perhaps he will come, perhaps he will 
not. // NBL SK JE RLY. What he says 
is true, possibly. 

2.[i£] or; either ...or ... D MEAE 
KE Bof WLR OECD RAR 
É), For Mr. Wu, no work was small or 
unimportant. // RRA T fe FEF Ж 
SEM REN MILA. J is wrong 
to regard our work either as totally good or 
as ly bad. 

3.[Җ ](#) Ф some; someone; some peo- 
ple D SED someone says; юте шу О) 
(8) who D Sut FRR SURF. Who 


among Ње people чоша defy me? 


ж EA 

WA. even; even if; even though 

WA. occasionally; now and then; some- 
times; once in a while 


$, perhaps; maybe; possibly 


Ж if; in case 

“RE ER [mbie den i] (it) NOR 
circuit 

“RAET (“hê f&" mén] (iF) joint denial 


fate; inclusive NOR gate; negative NOR | 
‘ate; nondisjunction gate 
MBAS [nó 95 00 21) perhaps should 
ange one's mind 
ск 


7 pra either this or the other // B 
ABU big or small // BARBIE either 
east or west // REMY more or less; to 
а greater or lesser extent; in varying de- 
pres // RARI either overt or anert // 
RERM go or stay // REBAR work 
irregularly; work by snatches // te RTE 
fe GR (EE WE, He is either in London or 
in Paris. // УЖК BRIT, v 
MIWAH. You must be either for or 
against the iden. 

ERI [nó КӘ] perhaps; may 

“RIT [nd men] (^) joint denial gates 
OR circuits OR gate 


| BORAT [hê ай 0 xé yi] take 
or-pay agreement 
WA [nó rn] рое D X Mm 
probabilistic demand 
WRIA [hò rûn ci) probable word 


ИМЕ [hò rûn Ú] law of possibility 
RAR [no ron lû] (Ж) probability 
WARE [hud ren wo dö] (f) probabili- 
ty deviation 


ҖИМ [по пл xing] probability 


ЖИАНЫН [roo rén xing yù sên] probabi- 
Бейс budget 
MMR AEB [roo rên xing i] probabilistic 


nature 
MARE [nb rén xû убо) probabilistic de- 
mand 


ЖЕМЕ [nò rûn 21) probable value 

ZH [nó di] perhaps b MAA TTA 
il. Perhaps he may have dore some- 
thing wrong. 

BRHF (hê xû] perhaps: maybe D IFR 
AMEH Perhaps | cannot соте. // BYE 
f FK AU EEE Maybe you” 
И have better luck next time. 

RARER [nd yOu boo xin tito kin! 

‘contingency insurance clause 

ЖЕНЕ [nd you chóng 0 kîn] con- 
tingent payments 

WARE [hò you dég bin] contingent 
cost 

MAME [nó you dü bêi] contingent re- 


sere 
HAHH [n yu cin hê] contingent re- 


mainder 

KATA [n5 you ding dîn] contingent or- 
der 

KARA [hò m LI — contingent. 

charge; con s contingent fee 

«яне (fub you BRED comin! pe- 


saha [hê you fü zt] contingent lia- 


эйтик. Спо you gong tóng dà un 
rên] contingent co-kender 

SAHA [hò you g èn] contingent share 

MARK [по you gun sui] contingent 
(import) duty 

MBBS [no yûu jT jh] contingent fund 

EMOR [п убо jin ku shii] contin- 
gent import duty 

WAHM [nò уб! rin] contingent profit 

WAHM [hò you li 4] contingent interest 

WAH [nuo you у] contingent interest 
D BRAT ALR AREY contingency insurance 

ASB [hê you nén jin] contingency an- 


тшу 

RA OR fh [по убу pido jù à л) 
‘contingent lisbility incurred by notes 

KAWA [hê you quin yi] contingent in- 


terest 

ROA SERE), [hê you siu yi (бл) 
gent beneficiary 

WAHR (пш you sin st xên] risk of 


‘contin: 


contingency loss 
KA ЖШ [hò yOu xi 90] coefficient of 
contingency 
KAEN [nò you yin fèi) 
gency; contingency freight 
RAMA (һо you 20 wi) 
WAHIA [nò you 2 ji] 


freight contin- 


posible debt 

contingent de- 
preciation 

WAR ( you Zi йїп] contingent as- 
sets 

MAME [ho you [п] contingent rental 

ЖМ (ho 26] (#) or; either ...or ... P 
KAWASA, BANA AH ANE 
¥ Either you come in person , or you en- 
trust someone with the matter . 

meat (поле) 1. [8] perhaps; maybe D 
BAUMTA may be have mistaken one 
person for another 
2. [3&] or; either ...or b MARA 
ABT either this or that // Ib B 6, R. 
ЖИЙ BHL R. WAT HANG Т. His auto- 
biography, or rather memoirs , is ready for 
publication 


mE 1. [34] be perplexed; be con- 
fused; be puzzled; be bewildered D 18 3& 
perplered and alarmed; apprehensive // 
BEB feel uncertain; not be convinced // 
Ж& Ж ## be extremely puzzled; be un- 
able to make head or tail of sth. // BEK 
f, be taken by her bewitching face // WY 
TAG. Ar forty, one begins to under- 
stand the world. 


hò 
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BAK 


2.1901 dupe; fool; mislead; delude D 38 
WERK fabricate rumours to mislead peo- 
ple // BEER EE 8 8384945226. 
ЖЕ Bo Don’t let the pleasures of city 
life lure you away from your studies. 

ж [Ex 


BLA O poison © confuse; delude 
AK (D poison © confuse; delude 


lure 


WE [hê ji] ill through doubts and suspi- 

cons 

KAL [hd lên] delude; confuse; puzzle D 
IRALE Ù mislead the army’ s morale 

ЖЕЛИ [nd hin ол stu) deluding and 
causing disorder among the common people 

WALA [hò kên rén xîn] mislead the 


masses 
БЕЛЕН [hud un xing fing sén bing] 
(1) confusional insanity 

183¥ [hò nóng] befool; hoodwink; play a 
trick on D ВЗВ be hoodwinked for 
the moment // ATE AT OR. trick sb 
into doing sth. 

8% [drén] (4) puzzled b KARA 
киш хажажежи. He 
uas puzzled at my interest in legal mat- 


ters. 
ЖИ [hò sti] deceive mankind 

WA [hò SU] bumbugging methods; de- 
ceitful trick; guile; ruse 

ЖЖ [hò 21) suspicion; doubt 

WBA [hð 200] delude the people 


Fn 1.[#] D mix; blend D PERI 
mix and stir // AR, DME FER 
{#Е— mix concrete, sand and stones // 
HCH i x AN] mix up flour and water 
M ARREN blend milk with water // 
ЖЕНЕТ КНЕ. Don't 
mix business with pleasure. D wheedle D 
HANG. She wheedled him into going. 
2.19) ОНКИ а — RI 
BIMBO time D ZMF second de- 
exction (of medicinal herbs) // KER 


BLT =A. The shirts have been giv- 
en at least three rinses. 

ж [kA 

4 mix 


апа friendly; pally 

4 Ф comfortable: soft © soft and ten- 
der; gentle. 

Afe lukewarm; warm 


FOF [nò nóng] Ф stir together @ stir up 
DETAF REMARK. This 
mess uns stirred up by him. 

FORE [hè xî ni] try to gloss things over in 
mediation; settle disputes at the sacrifice of 
principle; blur the distinction between right 
and wrong D ВП A FE АЈ 
Ыш, I F HE HR ЇЕ. Since the dispute 
between two of them is а matter of princi- 

‚ ше must not make compromises. 

FORE [hê yon sè] mix adous 


f& 1.14] D goods; commodity; 
merchandise; cargo > & I t goods of a 
famous brand // 88 f. goods in great 
demand; popular goods // BAK dus 
selling goods // ЖК stock (a shop) with 
gods; replenish one” s stock // Ë $t take 
stock; make an inventory of stock on hand 
/ REM order goods; place an order for 
gods // WA pick upgoods// RK deliv- 
er goods // BI send out goods // RK 
load (cargo) // WA discharge] unload 
(cargo) // ERETTI sell goods at the cus- 
tomers’ doors // MIAME deal in fu- 
tures // ЖАЙ be all sold out ош of stock 
// Ж (have sth. ) in stock Q) money D 
38 $ currency // BOR $Ë hard currency 
DB) > ЖЯ blockhead; dunce; idiot 
// WW base woman // {ЇЇ lazybores 
2.{#](‹%)Ф <l > # $ f ff sel 
things at the market @ bribe 
ж [£43 
W general merchandise. 
4% goods or produce from the North 
ЗУ roasted seeds and nuts 
Mt old stock; shopwom goods 
1k © $F exports; outbound freight; exporta- 
tion; exported goods 
& t blockhead; dunce; idiot 
Ж. inferior goods; substandard goods 
ЖЯ popular goods of dependable quality 
ЗТЯ order goods; place an order for goods 
+ $ dried food and nuts (as merchandise) 
WA China-made goods 
* X marine products 
X. Ф smuggked goods; contraband © 
sinister stuff; trash 
HEK jewels, jade, etc. 
ARE exchange goods; barter 
ЖЖ D cheap goods © base woman 
3 p % imports; imported goods 
"8 second hand goods; junk 
+$ goods not much in demand; dull goods 
HEK tally 
sh delicacies from the South 
4% special purchases for the Spring Festi- 
E 


AG fur; pt 

ARIES worthless stuff; rubbish; trash 
ЖЖ futures 

i$ mountain products 

EM exhibit goods for sale 


ФЯ surplus goods 

ЖЖ water-damaged goods 

ЗЕ Ж know all about the goods; be able to 
tell good from bed; know what's what 

44 sell goods 

4% smuggled (contraband) goods 

#4 pick up goods; take delivery of goods 

+ f local products; native produce 

T Br $£ unsold inferior goods 

SEI fresh fruit, vegetables, aquatic foods, 
etc. 

LSE merchandise on hand; spots 

ЗЯ small articles of daily use 

ЖЯ % goods which are not carefully pro- 
cessed 

ЄЎ sundry goods; groceries 


f&& [hè 00) ware 

HEER [no bî sin jO] comparison of 
different offers; shop around and compare 
the prices (of goods) before buying 

ЖБ [hub bi] money; currency; circulation 
D IE KT legal tender // JW S 
whicle currency // В RAR BEI. ame- 
rtible currency // SIRAC exter- 
mal // IB U ft WW monetary currency 
realignment // S Ti HU monetary un- 
rest // HTC R h Ñ tP HT change 
the American dollars into Chinese currency 

ЖЮ [hò bi bdo chéu] monetary pay- 


off 
Rte“ SER EMI" 

SHAT [hò bi bên wèi] monetary stan- 
dard D fB AE UNE TIL depreciation of 
monetary standard // $ ifi Ж tü W BK 
standard system of money 

ATEN [hò bi bên zi] (currency) de- 


depreciation 
PATERA [hud bi ben zhi o jià tei] 
HIRA [hud bi обо zün] monetary stan- 


drd 

390 [ruo bi b5 cong) monetary fluc- 
tations 

Ж [hub bi bù zû] money deficit 
SEB xnt [hò bi об giu jî hû] mon- 
еу purchase plan 
HERE [hò bi chéng bên] 


cost of money 

‘STB RR ME [nò bi éng sè jêng di] 
debasement of coinage 

HERM (hud bi êng 90) monetary mul- 


money oost; 


tiplier 

SBI [hd bi chóng di] glut of money 

SUA ACA [no ы ооо hi уш] (ж) 
Nurnmulitic limestone. 

SUBIRE [hò Ы ching xn ding 21] 
currency revaluation 

‘SETH GHG [hud bi chû bei) currency reserves 

‘BAR [hè bi cin kin] money on de- 
post D ЯРИ maintain value of 


money on deposit 
Ё [hò bi ол ling] money stock 


bi +1417 + һә 
65836 [hò bi að |6] money illusion stock accumulation 

XE" SORTIE". HAERERE [nó bi grg ying bù zo] | KAMB [nò bi ji ten] — currency/monc- 
ЖК ИА [һо bi dii yorg pin] money scarcity of money tary bloc 

substitute SARA Гао bi gong ying tên xi] 88 [nio bi ji 0] monetary discipline 


‘PETG ALE [nò bi don wè] monetary units 
denomination; money terms; unit of curren 
cy; Pecuniary unit DS f ERE E 
change of denominations of monetary units 

fo ë tr ABE IR EAB [по bi dîn we de 
wen ding Só ding 11] postulate of stabili- 
ty in the monetary unit 

fem sire & Ë [no bi an wè hen jn 
lêng] gold content of the unit of currency 

ТШИ [hò bi rg jû] monetary author- 
ities 

fiif б 3] 95 EA [nò bi de dii wo gu 
тб i] extemal purchasing power of mon- 


y 
TRIA [hò bi de di wà jio 21) 
extemal value of money 
ATHERE [по bi de & ching П 0л) 
money veil theory 
HTAA [huò bi de ën pei) allocation of 
currency 
xm fff fee sÇ (hud bi de jo zhi xing sri] 
money form of value 
ЖИГ SARE [nuo bi de ks d hun xing] 
currency convertibility 
Am am [nob bi dëng 21] money equiva- 
Tent 


KAKE [hud bi d 20) (#8) money rent 
‘STH [hud bi ding 6] norm in money 
‘BETH SUR [hòbi dui ёл] monetary conve- 
rübüty D f ifi ARM currency er- 
change loss or gain 

fe RAH [hê bi di hên qên] 
certificate 

‘SETH SLATE [hd bi dui тёп hêng] money 


coin 


changer. 
ТЯМИ [hd bi di nin 21] valuta 
BAHWA [hd bi ај në jai] inter- 
nal value of currency 
ТУМНА [nó bi di ме јо 29) ex- 
ternal value of currency 
HAIT (bud bi Ó xing] monetary is 
issue paper money; issue of banknotes; 
— b RT RFE monetary 


amana [hê bi f xing gó] country of 


currency issue 
ЖОЖ (hud bi Кто xing lèng) amount 
of currency in circulation 
19587 [hud bi fen xî] monetary analysis 
STFU [hud bi feng xin]. currency/mon- 
ey risk 
30098 [na bi hdo] symbols of money 
Kik [nó bi 95 gê] currency reform 
D HARA project of monetary re- 


form 
ЖТ [nd bi gXQZ] monetary wages; 
money wage D Ж THA elasticity 


of money unge 
ЖИ (huò bi gong ying] money зорду] 


moncy supply analysis 
HMK [no bi göng ying 100) money 
supply 
атн еш о, bi bud ying 2570 го] 
ross total 
KAEH TE am uo tú ding) 


joint currency float 
ЖБ Л) [nó bi gu тб П) purchasing 
power of money D fifi 3E J1 3 80 
monetary purchasing power index 
ЯАЖ [nubi gibên] money stock 
BET FFE [not ойл П) currency money 
management; monetary controls; currency 


control 

STF f [nò bi gun Т stu dên] 
irstrument of monetary regulation 

НИ [поп gun 2] currency control 

ЖЕЛИШ ЕРЙ (hê bi gó ding xê sue] 
state theory of money 

RHR RBA [nu bi gó min stu пй) 
money national income (LS ЗР 89 I8 
RKA) 

ЯНИ [hòbi gò shêng] glut of money 

AMELA [nb bi htn јо i] intrin- 


sic value 
FR [no bi hûn ning) gold oont- 


ex 
fRIDOSNC IM # AA [по bi гё wû hi 
wên ti wei yun hi] Committee for Mone- 
tary and Foreign Exchange Matters 
ЯЗ [noo tü hên je у) cur- 
rency swap transaction 
FEMA $ [no bi hû hi indi] ar 
rency swaps D $e 2C KA BERE netuork 
of standing currency suap arrangement 
ЖТ ЖИЙ [hòbi b b5] money transfer 
STAN [noo bi hên sin] translation of 
currencies 
ATRIA [ho bi hên an to eg] 
tion adjustment 
STARE (hud bi пото jn” monetary gold 
KEMA [noo oi hung térg] sterling brass 
life [hò bi hj liû] reflux of money 
RAD [hê bi hé ng] withdrawal of 
currency from circulation > $F Tf FIER 
channels for withdrawing currency from 
circulation 
ЖТС Ж [hè bi hi û] monetary exchange 
тае D TICS NAM multilaser- 
al currency realignment // (tt RIRH (8 
жаи ө) اوی و د‎ cur- 
rency pooling 
ATAR {hob n Mn] currency turmoil 
BBS [nó b jî jn] currency fund; 
monetary fund 
SBM [nòd j Sû] monetary bese 
REN [hòbi T zhi] mechanism of mon- 
monetary mechanism ($ Ti 88 ANE) 
TRR RR (nd ti П 8]  monetarylmoney 


ЯТ [hd bi jo gê] price of money 
SB Hl [no bi јо zi] value of moneys 
monetary value > $ fi t (BL EE E stable 
currency // $ ffi ft f(E A. money form of 
value 

KAKEAN [nuo bi jen ding rén] shroff 
ЖТЗ [hè bi jio hên] exchange 


through money 
AMZA [n bi jio yi] monetary transac- 


tion/ operation 

Am Bib [то bi іо yi shi сохто) 
staple of money 
ята [nê bi jé gu] 
nisn 

Am ta⸗ [hê bi |ё yû] currency ba Some 
goods aren” t up to others, some men must 
die while others live. 

AHE [hê bi Jé jù] monetary stress and 


monetary mecha- 


strain 
fem fü ttn IG N CE D 5 48 (hud bi је dòi 


dij gû pido jè do de cà é] balance of 
money loan over stock loan. 
HEMER [ruo bi jn rng txi] mone- 
tary and financial system 
AMEH [hê bi jn réng wei J] mon- 
etary and financial crisis 
HMRI [no bi jn s0] currency deflation 


KT MBM [по bi jn sub zheng оё) 
tight-money policy 

ЖЮРИ} [no bi jrg Й) monetary economy 

ЖЕФ [по Ы jrg ji ud) monetary 


economics 
HTA [hd bi jing ji rên] money bro- 
ker 


HTH [n bi jn гео} 
librium 
+ [hd bi k5] money card 
BT A ЖЕК [hoo bi kë dé xing tito 
kn] currency availability clause 
fb BM (noo bi kng го} 


monetary equi- 


money 
crunch 
Т0 [nó bi kêng zi] monetary con- 


trol 
ЖП (һо bi kò 070] monetary ex- 
pension. 
HTE [no bi П lin] theory of money 
SBA [no bi Ii Û] money rate of inter- 
est b ЖЖЖ FRE easing of money rate 
SHAR [no bi П ¥] monetary interests. 
D SMH ABIE monetary theory of interest 
THM [ruo bi kn méng] monetary 


union 
ЯТ (ho bi erg) quantity of money 
HMR [nó bi lêng di] monetary mea- 
sure 

TBR [ho bi liû ding) currency flow; 


money flow 
ЖУЗТ [uó bi ü dòng fên Xî] mon- 
еу flow analysis 


hò 
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KAMB (һо bi lid arg) flow of money; 
money flow D $ if Ж 8 4} BT money 


Лач analysis // STA W E 8 it money | 


flow statistics 

ЯТА [hè bi liû rû] inflow of currency 

HET TESA [по bi liû tong) circulation of 
money; currency flow; monetary circulation 
b ЖП BGB IS if law of the current of 
money // ВЕТ ЙЕ ЖМ, monetary shock 

SATB HR [nio Ы liû tong Обо] money 
flow table 

HAN [hud bi liû го de j кий] 

acceleration in money-circularion. 
— [hè bi lû tng é] active circu- 
lation; currency in circulation. 

fer 83819 [no bi liû tong gs lû] law of 
the current of money 

— [haa iû rg Г 00) mon- 


SER (n oi ia tong lông) amount 
of current money; volume of coins in circu- 
lation 

HTML BE [hd bi liû tong si di] mon- 
ey velocity; transaction velocity of moneys 
velocity of circulation of money 

HETE RK [nd bi 10 têng zng hû] 
money flow account 

HAWA [nuo bi 10 tng zing ling] 
total amount of money in circulation 

ЖБ [nò bi Кл zheng) currency cont 
roversy 

HTT BR B. [nò bi mo yi] money sale and 
purchase 

m̃ [nuo bi men ó] currency denomi- 
mation 

SBM [noo bi men å in] 
money concept 

ЖБ & E +£ X [no bi ming m zù yi] 
nominalism 


ЯТ Ld b pi nîn] 


мао 


currency. weak- 


ness 
HTPR [nuo bi ping héng] money balance 
TPH [hò bi ping jiû] currency parity 
TRR [no bi dro tóng] coinage bronze 
KAWA [ruo bi drg king] monetary sit- 


uation, 
HTT 8 [roo bi sêm pin] money com- 
тюу 

KT a (no bi shêrg pin in] 
modity theory of money 

HRTF HK [no bi sen boo béo] curren- 
су declaration form. 
TFHA [rub bi sêng 21) (currency) re- 
valuation/ appreciation. 
sena [hê bi зч 21] 


amwa [hê bi si ching) money market 
р ft fi it ALM money market rate // 
MTSE [IM money market mutu- 
al fund (MMMF) 
HTAA (rub bi shi ong jing î rér) 
money market brokers. 
SINA [roo bi si ого peo jù] 


time value of | 


money market paper | 
HDRT [hò bi shi ding yin hing) 
money market banks | 
fb SMH [no bi si cing 26 qên] 
money market note (MMN) 
TPT ABLE # [hò bi ZV отто Zerg qên] | 
money market securities ! 
909 [hê bi 0294] monetary collec- 


tion 
ЖИА. [nb bi su rù] money/monetary 
income D (J 3j HH) ЖП tk A WR 
composition of the money incomes 
SERIE ARR [hê bi scu ü chéng su] 
money income multiplier 
—— — [hê bi stu rû liû tong sb 
Ф] income vdocity of money 
ВТФ [ho bi sö zî jing ci zi] 
net monetary deficit 
ЖТ [hê bi sù lòng] volume of mon- 


x 

ЖИБЕ B y [ò bi so wg fn 1 
quantitative analysis of money 

fun S E [nò bi so lèng Tn] 
quantity theory of money 

ТЇЙ [nobi stû lêng sub] quanti- 
tative theory of money; quantity theory of | 


money 

ЖБ [ruo bi u] tax рай in money 

BESSER. (hud bi sîng ої Zeng оё) 
easy money policy. 

ЯАВ [no bi sin yi] monetary gain or 
las 

ЗЕТ (hw bi n xing) money flexibility 

HE XER (ho bi têo tu zr qên] 
currency hedge bond 

KUN [hud bi f zi] monetary structure. 

Жї}. [ruo bi td jén] money term 

Жї % HR [no bi 000 hîn] cuma 
clause; money dawe 

HME [hò bi to ëng] currency re- 
alignment 

HT ELM [nó bi 100 mérg] monetary 
union 

SBS [hê bi g jî xê] monetary 
statistics 

am — [hòbi ср yî] monetary unifica- 
tion 

ЖТ (һо bi tóu fóng] money supply! 
rekane 

ЗЕЯ [rub bi tin П) hoard of money 

SETH (hd bi wo 10] currency drains 

MEREM [nobi wing Ó обе) bal- 
nce of monetary movements 

KARA [nuo bi we П) monetary criss 

Am hit [nòb wei zoë] counter- 
feiter 

HTB [ruo bi wên ti] money matter 

—— [nd bi x: ро hù hên 

— coupon тар 

ява [hû bî xi xéo аю) 
effect 

HR [nb b xen 6] 
tions 


monetary 


currency restric- 


SBM [no bi xé cing) 
ment 

itat [ruo bi êndi] monetary credit 

ЖИЕ [no bi xin tuð] money trust 

ЖИЙ 8 [no bi xin yong] confidence in 
the currency; money credit D Sif 8 RITE 
A monetary and credit control // SE fidet 
FIFE BE BK reflation // 3 Ü fA A f& SL 
monetary and credit crisis 

ЖИЕ iE [uo bi xin yorg 2670) money 
letter of credit 

fT Ж [no bi xû дй} demand for money 

BRRBB [mo bi xû go hin st) de- 
‘mand function for money 

‘SAF [nó bi xuê ра] monetary school 

KAM [hò bi yin} sering silver 

473 [hò bi yin erg xé] money 
and banking 

ЯЕ [hò bi yusan] monetary budget 

TAA [hò bi уй 21] get an advance of 


monetary agree- 


money 
НИВ [nò bi 2600 21] appreciation of 


money 
BMH [nó bi zò wû, monetary obliga- 
tons/liabilities; money debt 

HHR (һо bi zên] cumncy/monetary 


war 
SBMA [hò bi Zerg ù] 
comnts 
‘STAB [no ti #êngcê] monetary policy 
BBM [по Ы Heng o5 gum П) 
conduct of monetary policy 
HBE [nó bi êng qên] money stock 
ЗЕН [hò bi 2 00] monetary expen- 


monetary ac- 


iture/ expenses. 
HT 3c 1877 [ruo bi жї fü nêrg П) effec- 
tiveness of money; purchasing power 


KITANE [nò bi zhi néng) — functions of 
money 
HMRI [nuo bi zhi rêng їл] function 


theory of money 

ЖИ ПЕ [hó 21 xüznéng] monetary 
‘conection 

fif. (hub bi zi dù] monetary system. 

STH [no bi 21 220] monetary pro- 
duction 

же BAT (hud bi zhong xi yin tóng] 


moncy-centre bank (2Z ИЕ fi Ê KR 
XII AUT) 


| BREE [nb bi zono ingl neutrality of 


money; monetary neutrality 

ЖБ [nó bi 260 айп] cycle of mon- 
y; money tumover D fi FREI m- 
pidityl turnover of money 

HMEN [hê bi 20у) monetaris; mon- 
etary system (— Wipo ib UOS FUR 
KART Еи К, UO SED 
Aum E RE I И REA RE ЕЕ. 


к.) 

ЖЕУ [hòbi 20у дё] monetarist; 
adherents of the monetary system. 
ЖЕЕ [hèb mang] hoard of money 
Km [hd bi 20 220] mintages coin- 
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hud 


ages: monetization D ERSE right of 
coinage ; coinage 

SEES [hid bi mun yi] money transfer 

‘STM @ Ф [hè bi zhin bë jn] money re- 
serve fund 

SETA [hèb Z bên] money capital D> 
TAMA circuit of money capital 

BRAM MA (һо bi Z bón de êng 
ben] осы of money capital 

HMA [hid di zi chín] monetary/dollar 
assets D MBEE net monetary as- 


sets 

ТАВ Я [nó bi zi yudi hên] cur- 
тасу convertibility 

MBAS [no bi zi zü qn] monetary 
sovereignty. 

ТВ [nuo bi 207g ё] sum of money. 

HT B [no bi zûn ong ying Кто} 
total money supply 

HK EHE [nó Ы лу ji 90] monetary 
*28 

Rm NR [hò bi qû] aggregate 
monetary demand. 

HIK [hê 00] cargo barge 


SRA [no bû di Û] products are not | 


needed by the consumers 
KRT [rub bù têng xing) по market for 
0 [hò ото) (cargo) hold; cargo bay 
(of a plane) D SRELE hale capac- 
ity; capacity in bales // E Me % 80 L 


gndown; warehouse; 


freight 
ERIE [по cing bi zheng 90) 
warehouse warrant. 
HEW [hud оло bi] store department 
HEAT [hò cong 000 S]  godown om- 


panies 
EM (hud олго png] freight house cano- 


ру 
KAM [ruo co xen] risk of shortage 
[hub org] goods freight yard/termi- 


M 

HERM (no Отто q 10] ensure the 
smooth flow of goods; free circulation of 
materials and products; Commodities can 
flow freely. 

HE [по cà] — goods/ freight train; goods 
wawan ; fright car/wagons lorry; 
truck 

EMIT [hò ché bîn yin göng] wag- 


oner 
HERE [по се обо hòng] 


marked 
keding capacity of wagons 
ЖЕНЕ [по ché gû che] truck trailer 
HEE [hò chê jn chó] inspection of 


carriage 
ERRE [по ché jing 25 hòng] wagon | 
ic load 


static 
SREB I [nd che (rg shûu го ye) 


retailing 
HERH (nn сле гё 100 0] delivery 


on rail 


ЖАЖА [hê cë î dê gîng I] kilo- 
metre traveled per truck 


HERBER (hê dê fi 


hirecharge 

KELIHAN [nò се эхо jõ hê jê 
Q) free on wagon 

HEIL [nò се udg] huffing 

HEME [по ce sü sing П] wagon 
conveyer 

SER BM [nò ce t diro й] 
prime mover 

KAM (hû сле хол) wagon box (WB) 

SEIS [noce yin è] truckage; cart- 


wagon 


age 
KERR hd dê yin SU êi] ruckage; 


— 

HER FEM [по ce ming dê dêng 
yin qi) wagon londing clevator 

Pom [по ché zing xê dáng] 


team yard 
HAR [no cn] freighter; cargo ship/ves- 
sd D EMAN cargo liner // BËRE 


WAS ocean tramp seamer| ship 

SR (no db] beg D RAB bursting 
of bags 

SEMEL RE (hd аз su én qi] beg col- 


lector 
8483188 [no ob ti dêng qi] kag deva- 


tor 


AM [no dîn] manifest; waybills shipping 
list; bill of lading D $t M Brie О ЖШ 
manifest weight 


HEB [nd обо) arrival of goods (АОС) > 
HITER freight payable on delivery // 
‘$F P| W St HE C1 IG afier arrival of the 
gads in oversea ports // ЇЙЇ HAY 

. days after arrival of 


BIMA (no din d ius] (8) Capi- 
tal goods ended their lives the moment they 
were delivered. 

SEH tt [hud dio fü un] ash on deliv- 
(90 b WSIHECEH С. O. 

‘commission 

seinem [hud бо fü kn bo gus) 
C.O.D. 

REIHE [по do tü kn hi poo) 
arrival draf: 

SAHAN [n din fû kûn эс siul 
cash on delivery sales 

KAKE [по аю 4 kîn гого) СО. 
D. certificate 

KEMA [hê din fü xûn] cash against de- 
livery ; cash on receipt of merchandise 

EORR [no do ji ü ob si fé] 
testing cost on 

KAWA [hd doo ji ti) delivery on arrival 

90999 [nò айо jio Û] delivery on ar- 
rival 

ЖИНИ [ho din gi jing 2] net arriv- 
al value 

BA [nò do stu kên] collect on 
delivery 


lading 
| KHE HM [hê gi ido kîn] 


KEN [nò deo tong AT Su] cargo 
arrival notices advice of delivery 


JASÍS [nd do xp su] sales on ar- 
rival 
BRT [hê dên] (9) store 


KE FISK [hê dub utn] The more goods 
there are, the wider the choice. 

fy [hè rg] cargo interests 

HAAR [hò Кто xng то] credit items 
credit entry 

KEREMMA [no ото wë drg zi 
duin hê térg] орел charter 

HE [hê gi] D counter © container Р 
ft i 3288. container exchange 

HEHE [hò gû bîn lin] container 

KEMAH (hud QU оло zn ото] mar- 


shalling yard 
HIERAR [hò gu fû wû fé] 
service charge 
ЭЖЕЙ [ruo ОЛ ging] container service port 
SAE MMA [nó gi ao zò Ji) straddle 


container 


carrier 
HERM [nò gu ti dîn] container bill of 


container 
dawe 

363890 [ruo gu уг û] container service 
SEMAK [nò gi znueng 20 ming xi 
Обо] container losd plan 

‘SRIF ALI [noo токе zi 0] Good wine 
needs no bush. 


KA [nò П) (Уй) cargo aircrafts air 
freighter 
HK [hò |0] commodity prices price of 


goods D WHH cost calculation // Ж 
HMR cost and insurance // Ж} JE 
25 AVG cost, freight and interest (C. 
F. @ L. ) // RR SERRE сам, 
freight and commission (С. F. & C.) 
1 ЖӨ BiG NEH cost and freight in- 
cluded 

fer 88 (hud jo sen boo 90] 
declaration form 

Ki [rub јо де ku] discount from 


price 


the price 

MERR [no jû zheng ming Sa] certif- 
icate of value 

HR [nu jû] goods shelves; pallet board 
b BARA A shelf life // RREN shelf 
stock // SCRI SHAE ffi BERNER shelf 
divider 


| 3924528 [по Јо bo qën] shelf label 


HRI (nuo jo jûn tong o] aisle 
HF [huò jûn] cargoes and parcels 


| HAE [hê jiên è org) particulars of 


goods 

fRXEXGR А. [hò бо arêng yir rên] 
carrier(FCA) 

SEA [nó kè cus] combination vessel 

BK [huò en] money for buying or selling. 
goods; payment for goods D> f ak ЖИЙ 
draw down period // KAWAK 
unpaid seller 


free 


huò 
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tt 


ЗААВ HERE [по nen do qî dri t të] 


late charge. 
SER [nò en 6 di] len limit. 


SRAM [hud ku ing ding) collected 
and delivered 
SEMI [hò кёп shöu qî] value received 


BRAKE [hud kun xé ding] Loen Agree- 


ment 

HR pik [по kên луп sing xen] 
cash railway ( 18 BEP 09 80 8k 6 688) 

RE [hò ng] itinerant pedlar; street ven- 
dor 


RSH [hò Kng dèn] street vendor" s ked 
(carried on a shoulder pole) [> $ R48 fa] 
BÍ travelling salesman problem 

‘ROB RE [nd ng gî} — drum-shaped rattle 
used by pedlars to attract customers 

R [hè lû] cargo flow 

ЖШ [no liû lòng) volume of goods flow 

HRM [hò liû 0) cargo flow chart 

HH [hò n] freighter; cargo ship/ 
steamer] vessel 

HIR [huò mòi shi jð) The rare arti- 
cles are sold to those who appreciate 
them. 

#4 [hud ming] name of article 

fit [hud pon] (cargo) pallet P He AH 
JAWA palletized cargo // КЕЙ? 
R pallet loading type 

HAR [hò роп тиб] palletization 

KAWAN [hud pón lion ying zhi] pallet 
pool system 

301013849 [noo pon yin s0] palletization 

HAEA [huò pon yin sho chun] pal- 
let ship 

HH [hud репо) goods shed 

ЖИЗАК [hud pêng dur cin de hò 
wi] shed cargo 

TOR (no pido) 
lading 

‘$M [huò pîn] kinds or types of goods 

HRE [hò pin бо zi] designation 


of goods 
KAKAK [huò pin chén lié shi] 


freight invoice; bill of 


show- 


toom 

HRE [hud рїп jin yèn zhèng] cer- 
tificate of inspection 

KAMA [hud pin qing don) bill of goods 

RZ [hud pln që 16) short stock 

ЯЙ BA 8 [hud pin shud ming sho) 
specifications 

MÆ [hub qiûn] freight label; tag 

HAM [hò ain zhi] “tag and coupon 
system 

KÊ [nose] O (RR FK R R k) 
goods D Е ff Ё first-class] quality 
goods // KOWE many varieties of 
goods // $t @ $K poor-quality goods © 
(R А.Е RIE HERF) (E) stuff; 
trash; rubbish > — Bi $£ @ one of a 
kind; the same stuff; birds of a feather 
MW REFE, Goods of every descrip- 
tion are available. // RRR A 


SEB. 1 know what stuff he is made 


of. 
ЖИ [nd shéng] vendor's call 
fiib [nò sîn] goodslcargo damage or 


loss 

ЗНАЮ [nuo sin jin yon] cargo dam- 
age survey; survey of damage to goods 

REUS [ruo sin yù tong] cargo damage 
prevention 


ARH B [hoo sin yin xû dû] allow- 
ance for damage. 

HMR [hò sin гле кф] allowance 
for damage. 

SEN [huò sin zhéng jù] damage evi- 
dence 

SA [nuo ón] stall; stand 

MÆ [nò ting] goods kiosk 

SM [hud 1000) рай 

Ж [nuo wei] (#Ж) surplus goods 
Hitt [hò wei] goods allocation 

‘$44 [hud wû] goods; commodity; mer- 


chandise; freight; cargo 

HIE [nò wi bon ул] freight/mate- 
rial handling D ft $5 & R 
freight handling area 

ЗБЕ ЗЕ (hud wû bön у ché] goods 
trolley 

WANDA ¥ [hud wû bon yon fei] haulage 

HWE а E) [nó wû bën yin hé tóng] 
removal bond 


SWARANE [hud wi bûn yor qû] freight 
handling area 

ftp feia IR di [hud wù bn ул shê bêi] 
cargo handling equipment 


fü UL [hud wû bdo jT] cargo charter 
flight 

Rese lesions a charter of car- 

sn [hud wû Обо guin) preserva- 
tion of the goods D Е СШ cus- 
tody-of-cargo receipt 

— (hud wi bdo ёл) cargo insur- 


seine tno v Een ss din] cargo 


зення Th wo beo xén lèi] camo 

РУТ Спо wù bo xión fèi 10] 
cargo insurance rate 

WRIA [hub wi bûo xión rên] cargo 


insurer 

HRH KEK [huò wû 000 xitn tióo kun] 
cargo insurance clause 

$M RIE H [nd wi bio znéng s] 


guarantee 

HMH ¥ [hud wi bdo Обо dîn] goods 
declaration 

‘MIB [под wi обо gun] clearance of 


goods 

HM HX a [nò wo обо gun dîn] 
goods declaration 

SIWAH [hud wû doo sui] 
goods for duty 


declare 


HMH [nò wû bën wei їл] goods 
standard theory 

HWE [nd wi bèn zw] deterioration 
of the goods 

fati [huò wi Dido jì} cargo marking 

$M [huò wû bióo zhi] cargolshipp- 
ing mark 

HAREA [hud wû bù fü töng zî] 
notice of lack of conformity 

MAB [nó wû bù 20] 
bad-order 

ЗШЕ [huò wû обл quë zhèng shi] 

damaged cargo certificate 

HMA [то wû обл sin] goods/cargo 
damage or loss > f WR А HIB cargo 
damage prevention 

ЗИН АН [hud wi обл sin bdo Обо 
Sü] cargo damage survey 

ЯН [huò wo обл sin dîn] 

ог damaged cargo list 

8630185036 (hd wil cin sin jn yèn] 

inspection on damaged cargo; cargo dam- 


goods gap; 


broken 


age survey 

PMMA (hob wû cóng wei] space for 
cargo 

SMALE [hud wû одо zuó liûng] cargo 
volume handled by an operation process 
of a port 

suas [hud wû chó xin] freight enqui- 

PTN | [hob wû choi jión jl 0) 
cargo checkirg record 

HE F të ШЕ BA [hud wû chin di zheng 
ming s] certificate of origin 


fS NEUE [по wù chóng liû] “smooth 
flowing of goods 
HW A [hud wû chóng xiö0] have a 


ready sale; meet with a ready sale 

HL [hud wù chéng bën) cargo cost 

SRRA [hè wù chéng böo rén] car- 
go insurer underwriter 

HW KR A [hud wû опело yin rén] 
hauliers freighter 

HWRE (hud wi chi mé] measurement 
of cargo 

æax [huò wi chóng gong] 
ing of goods 

tiri) ЕЗИ [huò wo chû mén, gòi 
bû tui nu] Articles which customers 
bought cannot be exchanged or retumed 
for refund (caveat emptor) 

firi ht [hud wû chù yun zhóng xin) 

(physical) distribution centre. 
ЖАЦ (hud wo dîn zhéng] 


impound- 


cargo pa- 


pers 

ЖИЙДЕ [hò wû don zhêng zhi] car- 
go billing system 

KW BE SID NR. [hud wi doo dé hòu hui 
pido] | after-arrival-of-goods draft (48 $f 
sl isi NO 4 3k Ж) 

Ub BE BGB: [nò wo ddo hò torg zi 
Sù] railway advice 


MBIA [hò wû de rèn ding] identi- 


* 
fication of the goods 

‘SMALE [hò wi de xing zhi] 
of goods 

HEE [губ wù dëng ji] cargo booking 

HME IEA [nd wù dêng ji сё] cargo 
book 

ЖИЙ [hud wû dëng ji] class of goods 

SEE E SEC [huò wù di уд dài kun] 
goods credit 

‘BEM HEIR [huò wo dun que] 


паше 


short deliv- 


егу 
ЖИ ЯНА [huò wo duón аё xin] risk 
of shortage 
ЖИЙ [huò wi dîn] cargo ton/ tonnage 
HW E [nò wù f sóng] delivery of 


goods 

SUMA ERR [hud wù б yin xi zé] for- 
warding instructions 

HE A AGRAR. [huò wù fan cong ming xi 
dîn] cargo list 

RMSE BA [по wû tên dëng bio]. clas- 
sification of freight; freight classification. 

AMPERE [то wo fên jî уйл fèi 10] 

dass rate 

3898238 (noo wû ten ièi] 
cation. 

iU A HUI [huò wo tón lèi chû shou] 
sales by description. 

HMH @ MUZE (hud wo fü hé gui ding] 
conformity of the goods 

HWE ORE [hud wi göng kõu fèi] har- 
bor dues on goods 

HHI A [hud wo gong wû fèi] 
dues 

MBAR [hò wo gòu rù é] 
goods purchased 

ж th 4 [тю wò gà |0] 


freight classifi- 


cargo 
amount of 
valuation of 


goods 
SRM EBT BEAL (hud wû gun П sun jî] 
freight control computer 
KWE ERHRSREY [hud wù hai shang boo 
xin qî yu] marine insurance contract 


HW ML HE [по wu hêng chéng] cargo 
passage 
pik ig th [hud wû nêng yòn zhi Жо] 


navicert 
HH S 39;8 % [huò wi hào то ging din] 
numerical list of commodities 

fb $a HAN [nud wi hé бю wo chû 
кӧз) export of goods and service 

MAMIE [тё wû hù dî xing] 
patibility 

AMARRE (hud wû jî zo 0] stowage 
plans for cargo; cargo stowage plan 

KAWAH [hud wo jî sûn di] entrepot; 
goods collecting and distributing centre 

HED Cr iD TH AH [hud wû jî sûn zhong 
xîn shi ching] terminal market 

HH MIB A [hê wû jî yèn rén] 
consolidator 

HEH RRB [nd wa ji zhung xorg] 
freight container 

3990 [hud wû jiûn chû] cargo inspec- 


incom- 


cargo 
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hud 


tion 

HMH E [по wû jon có dn]. in- 
specting order 

ЖЕНЕ [noo wû оп sü] numbers of 

cargo 

f ЗЕ GERE R [huò wû joo fü yon wû] 
delay of goods 

HH EHR [nob wû jido }ё don] cargo 
lending-over memo; list of freight deliv- 
ered and received 

HMR [nò wo joo 10 bio] 
of interflow of goods 

$ fh ti ПЕ [huö wû jin cra kõu làng] 
cargoes imported and exported 

SUB BLE B [то wi jing zhóng din 
gêng П) net freight ton-kilometres. 

KW SiS [nó wù kong yin] air freight 
activity D SEMI air transit of 


table 


goods 
Жш SEHR # [hu wû kong yin ji sho 
570 bêi] air cargo technology 
002834 [hò wi lèi bé] series of lot 
ЖИН [nó wû Прё!] cargo claims 
HW КЕЗЕ [nò wo lim yin] “through 
freight traffic 
RMAF (hud wû lié ché] — freight/goods. 
train 
‘SANE IAT) [hud wû lié chë bin zû 
Й hud) freight trains grouping plan 
tel HEME E ja [hò wo liè ае xing 
nêng ri ji] Jog of freight train perfor- 


mance 

AMAR (hud wû liû zhi ую] cargo 
lien; lien on goods 

HE OR [hud wû liû chéng] flow of 
goods 

SRM TAN [roo wû 10 zhuîn] circulation 


of goods 

0 Fe BM [hud wû lù chéng dîn] 
freight waybill 

RAO X: (по wû mbi mòi 16] 
Goods Act(SGA) 

KWEH (hud wi mi di) cargo density 

‘MK MRE PJ fü) [huò wû т\л fèi boo. 
Quén shi jên] free time of cargo 

HIMA $ [roo wù ming xi dîn] partic- 
ulars of cargo 

für # 88: [hud wù ming chéng] descrip- 
tion of goods 

HAHA [hò wû nèi rong] particulars of 
goods D Ж A BATE content un- 


Sales of 


known 

ЮНЕ [hò wû péi ching] reparations 
in kind 

HMR [hò wû pèi jî zhi] rationing 


of goods 

SERE ERE [nò wi pèi zài ji huò] 
cargo planning 

‘SMR [по wû pin zhuöng] cargo con- 
solidation (FH KKK SAE ANDER) 

SAHA [huò wi pin zhung rén] car- 
ро consolidator 

АШ [hò wi pin zhi zhong sû] 


certificate of quality 
ЖАДА (hud wù pin zhóng] description 
of articles; description of cargo 
яа (һо wû рїп zhóng bà quén] 
have а bad assortment of goods 


KMS [noo wi qi qn] satisfactory 
variety of goods 
AMEEN [roo wû qî xiê jT] freight lift 


839 iE [hò wi qî yin cin sho] 
freight tonnage originated 

900 W @ [то wo ang don] bil of 
goods; cargo book; cargo manifest; de- 
tailed list of goods; manifest of cargo 

MAT [huò wù rü cong] warehousing 

HIM THB [hud wû rù shi shui] octroi 

SW ЕИ [huò wo shang ên] landing of 
goods; offload 

HRA [hud wû shën bdo dîn] mer- 
chandise declaration 

HM KM (hud wi shi zhong] legal 
weight 

Sk BE FF BM [nu wû shu doo 901 
yin ti dûn] received-for-shipment bill of 
lading 

HEWCE [hud wi 5700 jù] cargo receipt 

HM HME + [то wû 570 lêng zheng 
їй] certificate of quantity 

f 9% BE [hud wû shui] | commodity/goods. 
tax; excise tax/dutys consolidated tax 


fM BUS (һо wû shui 160] commodity 
tax law 

Ж HF 4% [hud wi sin hudi dîn] ex- 
ception list 


SRM RKB [hò wû SO péi] cargo claim 
SMBH [huò wi ti jıû] appreciation of 


goods. 

Ж # Et [huò wû бо kutn] cargo clause. 

жии, ЖЕНЕ [hud wû uó lù, 
shul 0 in yon хё ding] Agreement 
Concerning Combined Carriage of Goods 
by Rail and Water 

HEME IRF] [hud wû ting NG shi jión] 
dwell time of cargo 

HW ATE [ио wû t0ng xing zhong] 


camet 

SMB [huò wû 1070 ji] goods statistics 

ЖЕРҮЙ [hud wi tûn tû lòng] cargo 
handling capacity of a port; volume of 
cargoes loaded and unloaded 

ЖШ FEE [hud wû tu yon] consignment 
of goods D ft WHE consignment 


number 
‘SRMFEIBAL [huò wi tuð yòn chù] goods 
office 
HWRE [nud wû wei ddo]  rondelivery 
SAE [hò wû xiGo 0] outlets for 


goods 
BAHAYA [huò wû xin tuð znd! Quon] 
collateral trust bonds 
ЗОНА PA [huò wù ya уйл rên yun] 
cargo attendants 
а А [nò wû уб yon yun] cargo 
attendant 


huò 


+1422. * 
SMR RBA (ао wi yi cheng bóo odo | P3 measurements of packing cases ing/ freight shipping/freight agent 
ShÜ] cargo irregularity report SEE [nob êng ché] box truck | #05% [mo yon обл) weybill; bill of lad- 


KANA hè wi yin ji] stamp on goods 


Am 55355 (hud wi уй бо wi] goods 
and services 

SORAN [hud wù yuûn chin gól cou- 
пиу of origin 

‘MIB MR [bud wû yin ja bdo] freight 
tariff 

AWE [noo wo yin sü] transporta- 


tion of merchandise; cargo/freight trans- 


port 

ЖИПЕК [hud wi yin sho 16] law of 
carriage of goods 

BEMA [hd wo yon shi hé têng] 
freight transport contract 

HM 38 g CE fT [nó wù yin sóng dûi TT 
hong) freight agent 

HESH [huò wû yin xióo] physical dis- 
tribution 

fp rh ft [по wû zhong zhuîn] 
loading 

HH rp ft [hub wù zhöng zhuin zhûn] 
freight transfer station 
LLL 

$M HH [hud wû zhong lèi] 

lucts 


KM RUMOR. [huò wi znöu zhutn 10) 


trans- 


range of 


ve- 
locity of goods circulation. 

ЖИН [noo wù zhuön chuón] redistri- 
bution 

WHO [hò wi бп kõu] cargo tran- 
shipment 

ЖИН [hud wo zhudn rûng] freight re- 
lease 

HW ê (IB [hud wû zhuing xiang 10) 
‘goods turning rack 

HW ttiz [hud wû zhen yin] cargo 


transportation 

f tin (hoo wù zhuón уйл shóng] 
freight forwarder (FF) 

‘em REEVE ATE [ nó wû zhutn yòn xû kê 
zhéng] transhipment license 

MREZA A [ud wû zhutn yin zhèn tái] 

freight transfer platform 

HMH [nuo wû zhuûng xië] cargo han- 

dling D ft 43€ 8 fF cargo handling 


operation. 

ЗНАЛО [noo wû zhuóng xiè jî jù 
Shébéi] cargo gear 

ИЕ 39 HE [huò wû гоого xiè lêng! 
cargoes loaded and unloaded; tonnage of 
cargo transferred 

Ж EBD N [huò wò zhuêng xiè têng 
90] passage for freight handling 

KAEH [hud wi znueng xiè yè wà] 

goods handling service 

WE ¥ 4 [huò wû zhuî chó don] 
tracer 

ЖИ æ fFIE (год wû zhün xing zhèng] 
transire (A8 if X° Xt 80 KERR aR m BE AD 
METTE) 

HM [roo xiong] packing box Р RRR 


cargo 


HAMER [hub xiang min fèi] case free 

ЖИ [rub yong] sample (goods) D SEF 
XE sale by sample // KHMER 
d sample drawn by owner // FER 
W sam ple order 


ВЕЕ E SEE [nó yang соо chû | 


xiang mü 269g shi] number of items in 
а sample 
HAK (500 yong ко) sample card 
HE [hud yong si] sample room 


ЖЕЎЕ. [hud yong 27100] sample data 

HIE [td убо) accompany (a dancer), 
be a dancing partner (#8. Ж) 

KEH [noo убо nóng] taxi dancer; 
dancing girl; dance-hostess ( # Ж, # Ж) 


жа [hud y sou dóo] receipt of 
goods (ROG) | 
ЖШ [nó yon] source/suppiy of goods; 


merchandise resources > FF BF SEE open 
up new sources of goods 

RBA B [hud yun bù 20] 
stock; short supply of goods 


be out of 


KARE (hud yun ching có] ample 
supply of goods. 

KAEH [по yun têng fü] the abun- 
dance of produce 

ЗНО TB 45 [huò yun jîn до de shi 
ching) tight market 


KAWAK [nò yon jin zhong] — shortage 
of goods 
ЖӨЕ [hud ушл quë б] lack of sup- 


plies 

AMAR (hò yun 20 755] arrangement 
of shipment 

E [noo yin] — freightages freight ser- 
vices freight/goods transports freight > 
AGE ME EBL supervision and control 
over freight transport 

ЗАНАЛ [no yin bên П) freight liner 

ЭЗЕН [hud yin bûn lin] freight liner 

HIK A [nd yin bèn gong shi] 
freight office 

ЗЕ IESE [ruo уйл bûn í chû] goods 
offic 

TORRE [hud yin bdo liû] 
vation 

ЭНЕМ [hð yin bdo xin] cargoftrans- 
port insurance; goods in transit insurance 

HERM [hud yon 000 xin fèi] cargo 


cargo reser- 


premium 
MARE [nd yin bio gin] shipping 


tag 
fii RMB [hd yin chéng n sing) 
freight forwarder 
ВИВА [huò yin chû] freight department 
SEAN [hud yin dû shû] freight build- 


ing 
SBR [hò yin dòi П] freight agent 
fiif [hð уйл don Thing] freight 


forwarder 
SEREN [noy dòi [sóng] shipp- 


| Ham ine yin é] 


ing 

HEH [nuo yin don jü] cargo docu- 
ments; shipping documents 

‘SBMA [huò yin dön wei) freight unit 

SOEN HE BON GL [huò yin de dà pè aing 
kum] traffic mix 

HIE N in [то yon dido ché chóng] 
goods yard 

volume of goods 
transported; volume of rail freight; vol- 
ume of road haulage 

ЗАТЫ. [huò yin fi П] airfreighter 

fim RB [то yin tei] shipping cost; 
freight/charges: {reightage 

9020 [huò yin gong) cargo port 

ЕЕ A FJ [no yin gêng si] transport 


company 

SEHBAC [huò ул hub jin] (4) cargo 
missile/ rocket 

fii MRM [то уйл ji zhuang xiong) 
freight container 


MZA (ho yon [mg ji rén] freight 
traffic manager 

Hak (hud yin kB cn’) lorry 

PHARRR [hud yin in ying] freight pool 


fE [noo yin 1070] volume of goods 
transported/moved; freight volume 

SBN [nuó yin liè ché] goods/freight 
train 


HZ [hò yon mÓ tou] cargo termi- 
nal 


SEM (nd yin mi dù) freight densi- 
хуз density of freight traffic 

HE WA MB + [hud yin ming xi ка) 
shipment detail card 

SEMU [hub yin pido jù] “shipping pa- 
pers 

$63 HA [huò yon shi gu) freight traffic 


accident 

$B bi [hò yin shi chóng] freight 
market 

SOEUR. [mo yin shou fei 10] 
modity rate 

HEKA [no yin shou rù] freight traffic 
revenues freight earnings 

BERA (hud yin suð péi] freight claim 

HEKA [nud yon 10 kêng qi] space 
freighter (ЖЯ ЖИ) A А) 

fia k ME [hud yin tióo 0л] conditions 


com- 


of carriage 

50848 WI [noo yin tong chou ji hub? 
cargo consolidation scheme 

GENES [л yon tuð gud chë] truck 
trailer 

Hak ЖЖ [noo yon tuð yè qi hë] 
truck tractor 

‘BEM [nuo yin yë] carrying trade 

ЖОБМ 9 [hò yin yë wo) — cargolfreight 
service 

HE HH [тд yon zin] goods station/ 
yard; freight terminal 


SLU 
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HEE [hu yon zhóng dión] 
ing destination. 
fiis [no yon zhöu zhubn lêng) 


shipp- 


rotation volume of freight/goods trans- | 


роп tumover of freight traffic 
‘SRB RBM [ruo yin zhutng yin zt nón] 
cergo boarding advisory 

ЭЗЕ RBZ # [тю yin zhuóng tai wén 
jin] freight status file 

ЭЗЕ Yt fl ERM [huò yin zi 100 роо 
hoon xi tóng] Cargo Data Interchange 
System 

RI 8 838 [hò yon zog jing I rên] 
general freight agent 


9018 8 BO [то ул 2000 jû] general 
freight department 

Ж [hò 201] cargo carrying 
PARERE [hud 20 оё ding] measure of 


cargo 
ARMIS [hud zo shi chóng] cargo mar- 
ket 
ЖФ [nd zo tû 2000] in transit 
08 [hub опол] warehouse; storehouse 
KWEH [huò zhón dûn bo] field ware- 


Lii] 


JL [4] a small table D 38 JL JU tea 
table; teapoy // BIY JUR (of a house) 
with bright windows and clean furni- 
tures bright and clean. 

JUS [j bi ničo] йы 

NAWA [jî bù yù shëng] almost not de- 
sire to live; almost despair of living; al- 
most wish to die; hardly wish to live; 
hardly care to live 

SUT AM [ir cing tën ië Dn] chitinivo- 
rous bacterium 

ATB [ji ding zi] chitin D JLT RAS 
chitinous // JL T fJ periostracum 

JUR [Th] nearly; almost; practically; 
near; as near as; near to; come/go near 
doing sth. ; within an inch of; be (up) on 
the point of; be on the verge of; as good 
as; little; few; almost no; hardly any; 

scarcely; rarely; seldom; barely 
b ЛЕЛЯ To Nearly ev- 

eryone knows it. // LERH — + АК 

31— TF s Almost no one took any rest. // 


housing 
WALAH [hud zên jio б] ех store/ 
warehouse: at godown 


‘SERB [noo zhûn shou jù] warehouse | 
receipt (WR) 
ЖЕШ [nuo г\л зл yi] profit and 


loss from warehouse; profit and loss of 
warehouses or godowns 

KEN [huò zhên zhêng] warehouse book | 

At⁊ E S [nuo zhûn zhèng quon] 


ware- | 
house warrant | 
ЖА Ж [nd zën jiû shi] (D genuine 


goods at a feir price; supply honest goods. 
at honest price D $t AGTH, MLM. 
Goods and. prices are honest and we are 
equally honest with aged and child cus- 
tomers. D out-and-out; in every sense 
(of the word); very D EJE ft C (frc 
ВОИН ЗЕ Ў. They were out-and-out po- 
litical swindlers. // REE R ft itj 
FEMME. This is the very fascist theo- 


ry. 


Ж [hê леп] pillow (under a pile of 


J 


АЛЫЕ ЯСЕ MM lt rained practically 
all night. / JU ТЕЖ nearly die with 
fright // JUPE SEE ST» lt is near] 
nearly ten o' clock. // 8 JU BRT. 
She was near to tears. // WILE ART 
fh. He came|went near (to) killing 
her. // HBB A JU Y R ЙИ Ей. 
The bear clawed the hunter within an 
inch of his life. // LP RRAIT HE. 
He was within an inch of being killed by 
а random shot. // ЖЛФ ERAT. 
She was on the point of cryinglon the 
verge of tears. // BF NEUR TH 
Ж. The child was on the verge of laugh- 
ing. // ЖАЗАЛА RE $é T. The 
hydroelectric station is as good as com- 
pleted. // ZENERE MHZ, Л. 
Ar ff Z Ps Ho The noise of the ma- 
chine is so low that it is as good as silent . 
A f JU BAR. He has little money. 
# Bil JU p X — WM. There is al- 
most nothing/hardly anything in the 
rom. // ЕЛЖ. He hardly/ 
seldomirarely goes swimming. // BX} 
RB JL R — EMA, He xarcely 
knew a uord of English. // IF ЖЖ. 


goods) 

ЖЭЙ [nob 21] (#) engage in trade 

ie [nob zni lùn]  chrematistics. 

SE [hub 20) owner of cargo b HEA 
PHAGE unclaimed goods // K+: Ah 
Ж sample drawn by owner // KES 
SEZ HY $t B, principal-to-principal 
transaction y direct business // V E HH 
owner’ s risk (OR) 

AEM [nò 20 feng xin) 
risk 

SRE Hi НЕМ [nuo 200 tù dn lu sin 
xn] owner's risk of leakage 

KE MIS MM [noo лт fü dîn sin туб! 
xn] owner's risk of damage 

HERA (huò 270 тё tou] cargo owner" 
s wharf 

SESE RARER [noo 20 sui chudi dòi bido] 

‘supercergo 

REAM Я [то znü xin doi) 
credit 

KESKE z [hò zh yü hub zhi jiûn 
jiû yi] principal-to-principal transaction 


Owner" s 


shipper’ s 


RIE E ДЗ POE. He had barely time 
to catch the bus 

ЛИР (7 jin yû ling] practically negli- 
gible 

АЗГЕ. (jî кё lun znên) 
to pass for genuine 

Aæ (710) probability > ЛЖ pro- 
bit // ЛЖ (ЕН) î probability dis- 
tribution // JUS probability densi- 
ty // JLB BER probability curve // Ju 
EFH conservation of probability // JU 
ЖЕЕ probability interpretation 

JUS (jî wéi ničo] kiwi 

NABI (jî wû I wai] 
(a) hundred 

AFE (7 yû wûn bei] 
perfection 


good enough 


ninety-nine out of 


approximate 


ЗЛ, , гә] sae mocks satirizes 
deride; taunt; sneer; jeer 
2.[ ] ridicule; mock; satire; sarcasm; 
irony; derision; taunt D S W fl UL an- 
swer back sarcastically 
VME [jT choo] ridicule; deride; satirize 
NA [Toi] (4) ridicule; deride; satirize 
D til Ш. She stung him with 


jî 
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sneers. 
WAN ng] ridicule; deride; satirize 
ЗАЙ [Malo] (8) sneer at; deride 
WS [jT хо] 1. [44] ridicule; deride; 
satirize; sneer; jeer; mock; scoffs taunts 
laugh at D f& {1 HULSE tt ARR. 
They all derided him for his foolish act 
A BIRREK. He sneers at religion. 
M NRR He mocked at me. // Ж 
MAUR GRA taunt sb. into losing 
his temper // БУЛКА А. 
You mustn t laugh at unfortunate peo- 


ple. 
2. [4] ridicule; derision; satires sar- 
cam; sneer; jeer (ing); mock (ery); 
taunt; scoff; irony DIRMA RK 
AMI) hold sb .| sth. up to ridicule; ez- 
pose sb. to ridicule // EVO K 
(EH) pour ridicule on sb. | sth. ; 
overwhelm sb.|sth. with ridicule // 
BULK be in derision / VUE A 
hold | have sb. іп derision // 3X J& — We 
SAAD MANUS. It is a satire on 
Japanese manners and customs. // ХФ 
WRAT o The sarcasm is overdone , 
M VARER ELE respond with sneer 
H VUROR A, HBB) make a mock! 
mockery of sb.|sth.; hold sb.| sth. 
ир to mockery // WEWEEE HULK. 
He endured the taunts of his neigh- 
bours. // {th ROS 9 5& ULE ER 
He was the scoff of the town. // tH 
WCU HEAT VLR IO ЖОЖ. There was a 
touch[a tinge/a spicela dash of irony 
in his speech 


= [55] Ф beat; hit; strike > tit 

beat a drum // ЖК clap one’ s hands 

© attack; assault D PK i Î feint in 

the east and attack in the west (D come 

into contact with; bump into > Ий col- 

lide with 
ж [LAH 

ME pound/strike violently 

Ak: flank attack 

Җ # launch an attack 

Ait intercept and attac 

Kik strike back; beat back; counterat- 


tack 

AR de ambush 

+ # make a joint attack on/upon 

Ak shell; bombard 

ЗЕ # fight back; return fire; counterat- 


tack 

WÈ fight back; counterattack 

AÈ intercept 

dA snip 

Ak resist 

Ñ Ф witness; see with one’s own eyes 
MAM & attack by giving roundabout 


references 

Ж, # bombard; shell; atteck with artillery 
fire 

$È give a punch 

dE make а surprising attack on; raid 

ik pursue and attack on 

BLE block; check 


BR (JT bi] Ф defeat; beat; vanquish 
D ERBEK defeat the aggressors // 
ЦЕН W f RF beat one s oppo- 
nent 3 to 1 // di W — IKA vanquish 
all enemies © (RIE) tos > AMBA 
UICE TI AR (EXC AE RE E 
18, B {ПЖ GC ME ЖЕП. Every- 
опе realises Canberra (Rugby Team) is 
very hard to toss at home, but the confi- 
dence is very high that we can beat them. 
Q wax DEFRAMMAARRURA Mt 
KAM. The people have not seen us 
‘waxed like this in three years. // WA 
WT ЖКК Yi fE, He became 


ecstatic over the waxing of his political 


foe. 

I (jT bi] shoot dead; shoot to death > 
T£ BE dE ¥ = Se dh Yê. Four bandits 
were shot dead on the spot. // fEIR3E/N 
Jil ES He was shot to death as a de- 
serter. // ЕВЕ. He uns 
shot dead through the heart with a pis 


tol. 

‘SEBUM [[ biûn b5 li] diaplectic glass 

‘EH [JT Обл убл) impectite 

ЖИЛ. [jT chén] bombard and sink; send (а 
vessel) to the bottom D itr ULELIR Me 
sink three enemy warships 

HF [jî chun] (1k) puncture; break- 
down; spark-over; disruption 

BF $ [jT chon dio din) disruptive 
conduction 

HRA [jî chun dn] breakdown point; 
breakdown эро; breaking point; yielding 
point 

РВЕ [jî chuin dn уб] breakdown 
voltage; electric breakdown voltage: dis- 
ruptive voltage; flashover voltage; punc- 
ture voltage 

ABM [j chum dòn 20] resistance to 


sparking 

dE RENRSMRM [T cum ё ji gön 
Gu hé chù û qi] breakdown diode-cou- 
pled trigger 

‘FMB [jT chuûn tèng dín] disruptive 


discharge 
SAWA [jî chen gong 0] disruptive 


power 
# XH [Mun nH hub] disruptive 


spark 
EPAR [jT cum qóng 90] breakdown 


strength; disruptive strength; puncture 
strength 
‘GRE [jT cum ой уй] breakdown ar- 


a 

‘GHA [jT onun shi jin] breakdown 
time 

APRH [jT chon shi yòn] — breakdown 
test; puncture test; disruptive test; flash 
test 

МШЕ [icum C OD] disruptive gradi- 
ent 

RRR [JT chun xi xing] (t7) 
punch-through. 

BF 3 [J chun xin hoo] breakdown 
signal 


RAR [jî сол 20 кб] (ж +) 
breakdown impedance 

ЖИЙ [ТОЛ] driving hammer 
‘EF [jT oui bon 500) spur 

ФЯ WHE [J см gin тй) hammer 


burr 
‘BME [JT ohu kö sin] hammer latch 
dein С chui sub kòu] hammer hook 
ФНТКНЕ ВЈ [p 90 ch х0 shi jën) im- 
pect duration 
FTA [jT д5 dión] impact point 
HIRR [i dû 16 ûn тб] beating mas- 


sage 

ТЛА [jT OS jiè zhi] impact medium 

BTR (паз hi] (й) impact 

BATA ATT ADA [длелюлозт лоду] 
impect serial printer 

EETSUETEDAL (7 dû shi dB yin jî] impact 


printer 

ФИТА (j dà shi nóng shi dd 
yin jT] impact line printer 

анта [ i д5 shi yin zi fng shi] 

impact printing mode 

tI [ao] down; knock down D f= 
Abiti T AF. He downed his opponent 
‘with three blows. // te — W + 8 fF 
ЖЖ idi (B TEM. He was downed in a 
fight. // MAMANE eit f A ih pl 
FES. With one blow he knocked his as- 
sailant down 

‘HARTER [jî dié ér gS) sing while beating 
time with one's chopsticks on а little 
plate 

300700] (Ж) percussion D di RENE 

ion lock mechanism. 

RH [j û gûn) (¥) trigger shalt 

‘HB [jT fû П) percussion lock 

BRM [jT f6 jT обо] firing lock; firing 
mechanism. 

‘RM [j 0 sheng] percussive sound 

HRA BALM jT f shi tu5 li gin tong] 

bar cylinder 


ий. 
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T OR (7 0 yon chí shi yèn] 
hang-fire test 

‘RBM (00 удо сб] primer mixture 

BARE 17 fo лото zhi] arming mech- 
anism; firing gear; firing-pin group; per- 
cussion lock; percussion mechanism 

жш (7002006) (RAE — PRR 
RR, UREA HT) sear 

HR [jî gû] 1. [д] beat a drum; drum 
2.[&] wek 

Е Li 00 chun huö] one is drum- 
ming while the others pass round a spray 
of blossom—a game (whoever has the 
blossom when the drum stops must drink 
a cup of wine or give a performance) 

dif & [JT gû ming jn] beat drums and 
clang gongs— in battle 

88083 (jî gû ming yun] beat the drum 
outside the court; beat the drum at court 
to lodge a complaint against some irjus- 
tice; beat the yamen drum and appeal for 
justice. 

‘HBAS (| QU wei nào] а signal with a 
drum; beat drums as a signal 

ЖЮ [jThut] smash; wreck; shatter; de- 
stroy D ifi fS Ў — F PU destroy 24 
tanks 


‘ARH [jT ji zhong liû] vow to annihi- 
late the rebels 

d [i jon] Cit) type 

tA [jî jon] (Ж) 1. [8] fencing; 


sword-fightings sword play; the art of 
fencing DAYA fencer // WHM foil 
# iti 8l sabre // FEC Ë dag- 


ger; stiletto 
2. [44] fence 
Hli [ii jon ching] fencing strips fene: 
ing terrain; piste 
ФИА (jT ón fû] fencing clothes 
tft [j jin guin] fencing hall 


ФИНАМ (jî jiûn тй xiöng] chest protec- 
tor; breast protector (Ж) 

tH HR [jî jón ji 90] sword play; 
swordsmanship 

‘th 80% [Jî jiûn kû] fencing breeches 

HRI (jî jin тёп 200] wire-mesh 
mask; mask 

#йМ (л ón són] fencing shirt 

EMER [ji jòn shëng yî] fencing jacket 

his nh А (Jî jin yon dong yuón] fencer 

HA [Tie] beat time D ili FX show 
appreciation (of a poem or a piece of 
music) by beating time with one” s 
hand; greatly admire // i IK sing 
а song, beating time with one’ з hand; 
beat time and sing a song. 

RERUM [jT Пе cheng shóng] clap and 
applaud; (beating time) applaud enthusi- 


asticallys clap one" s hands in admiration; 
clap the hands in applause 

Ê [jî ki] rout; put to rout; defeat ut- 
terly; smash; put to flight D Ж BRA A 
rout the enemy! put the enemy to rout // 
KEAN RBH, RT di 
RT MA. Our men put the enemy 10 
fight in a sharp counter-attack. 

HÆ [jî 5] shoot down; bring down; 
down D ifi KH Е Я shoot down! 
bring down! down seven enemy planes. 

FE [jT ping chi] set hammer 

ФН [po] break up; destroy; rout; put 
to rout D & ^ di BE destroy (enemy 


(HEH) batting D fik 
BA batter; batsman 

dith (790070) wound (a person); injure 
sb. ; damage (a plane, tank, warship, 
ec.) DHAWAH f. He was 
wounded bya stray bullet. // BAR 
жй, = ROM di f. Tuo enemy 
planes were downed and three damaged . 

# [jî sóng] (4) show appreciation 
(of a poem or a piece cf music) by beat- 
ing time with one's hend/greatly admire 

dik [jT sul] Ф stroke р RAN BIKA 
DK ifj t ж ЖЖ ME e О аг 
Jis We may swim with a long and sl- 
ош stroke or а short and quick stroke. © 
swimming 

EXON [jî shu sheng) splashing 

аза А [jî song lin yë piûn] beater 


paddle 

BÊ [D sii] shatter 

SAMI [| sui бо bón] impact plate 

RE (7 sui kêng shi] spall 

SAMIN (jT sul që gë до Кл) cut- 
ter beater 

BREEZE [ji sui wd hû] knock a spittoon 
to pieces— highly bestow praise on/upon 
sb.’ s literary works; highly bestow 
praise on/upon sb. " s literary writings 

HERK [jî sui qû Shu] wring water 
from a flint sheer impossibility; do the 
impossible. 

tik [jT ë] hammer 

RE [jî bë kö chi] hammer spur 

KEN [тё ón hung] hammer spri- 


ng 

ФА (jî tui] beat back; repel; repulse > 
LRN T RASA WE. 
The soldiers beat back all the enemy at- 
tacks. // iB beat back repel| re- 
pulse the attack[assault[assailants // Ж 
ARÊ Г. The enemy met with a re- 
pulse. // TIRKA inflict a repulse up- 
on the enemy 


RAB [jT xión wè qî] hammered 
string instrument 
LEM [j yi mëng zhóngl give sb. a 


shove— give a sharp warning 

HR [jT yuê qi] percussion instrument. 

3:879 [ji znón wé, һо] 
as a signal 

#Ж (7 zhing]) clap D EEN FR, 
BFA PRT KITT o The chil- 
dren clapped out a regular time uhile the 


let fall a cup 


teacher played the tune. 

MAE [ji zng wéi ding] swear it to 
sb. palm against palm 

BIR [jr zhong wei гоо] dap hands 
as a signal 

‘HMRI [jT zhong 200 pO] clap one's 


hands to give the tempo 

‘tft [jT zen) firing pin 

ditt: 80 (jT леп chui jT 16 жиг 
zh] СЖ) percussion hammer firing 
Eun 

d$ 98 С zën huong. striker spring 

di PHAR [jT опел по Обо bën] fir- 
ing spring retainer 

St HEA [ii zhên тиг pin] 
mainspring 

ditta [jî hen бп] striker head 

dir [f zhong] hit D ifi H fi hit the 
target| mark // HPEY hit sb." s vi- 
tal point; in the sore spot; hit b.’ s 
Achilles” heels hii|strike] comel gol get 
home // С f di БЕИ k, 
Her arguments against the opposition hit 
home. // ROHL W dh PEN, He hit 
the пай on the head in his criticism. || 
His criticism struck home. // AK ii 
F, CK Ф eight hits and two misses 
/ ili RAE. hit one where it hurts 


branch of 


yt [4] L6 )U-) O chip; peeps 
twitter D hS 04. Little birds 
chirp. Q lament @ (4) eat a bit 

Wak (jî gû] talk in a low voice; whispers 
mutter > PANN afin Bi 4E fF A? 
What are those tuo uhispering about? 
/ ia TUT ak ak HE ЖИВ HE? Who is he 
muttering against? // f& fEULULa& А 30, 
MOM К Ho He is muttering at bad 
fare. 

MMN (jT jT 00 90] cackle; giggle; 
creak D ЖИТО ЖЕЖ, They 
started cackling] giggling. // XEL 
MAAR., This door always creaks. // 
MANGGA T. The door creaked 
open. // REIF k UU IERI 
The plank was creaking beneath те. 

MUNA [jj heng] tweet 

жй [jT jT ло zû] (D chirp; twitter 
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b KF f m OL TL E E H OH Н. 
Swallows are twittering outside. ® | 
Jabber D YL EAR, FAES 
WE, Stop jabbering and get down to 
business 

MEA [jT т ос 0] (D gabble; jabber; 
talk in an indistinct manner > SEA 
ADL MIB AYE the jabber of foreigners 
U WERE 96 BF UL E sh WA 
Piro Listen to those girls jabbering away? 
/ BB 4 KAM E BER E BESE S 
To The ruo women gabbled away twen- 
ty to the dozen. // MBO BETA 
Ë talk] speak] run nineteen! twenty! for- 
ty to the dozen Q) rumble 

MEt [fi опа 10] make a confused 
noise 


9L 1. [45] hungry; starve; famish 

2 [£] famine; crop failure D RNR 
hungry and thirsty // ЖАЛАҢ be un- 
derfed; go famished // ü Q RRR 
‘le The well-fed don ' t know how the 
starving suffer. // BRA RE RY 
ПОЗЕ HR, The family were famished 
for food. // КА. #6 a year of great 
famine // NU fe UL draw а cake to sat- 
isfy one’s hunger // fe UL allay one" s 
hunger // BL have a snack to stave off 
hunger // ‘II cold and hunger // W 
LLN. longing for sth. with great ea- 


gernes 

YUH [jî 000 бой] slave all day long 
with no assurance when the next meal 
will come 

өз MM [ bing јо jı6] 
hunger and disease 

КНЕ (jî bù 26 shi] А hungry person 
is not picky and choosy (about his food) 
1 Hunger finds no fault with the cook- 
ery. || A good appetite із а good sauce. 
|| All food is delicious to the starving. | 
Beggars can’ t be choosers. | Hunger is 
the best sauce. || Hunger sweetens 
beans. || Nothing comes amiss to a hun- 
gry man. || Nothing is unwelcome to the 
hungry. 

MABAK [i con ké yîn] eat when hungry 
and drink when thirsty 

‘MB [JT nêng] (45) empty stomach P 
YUM one’s stomach rumbling with 
hunger; One" s belly was rumbling 
(with hunger). | One’ s inside rumbled 
for want of food. | One’ s stomach 
cried out for food. || be so hungry that | 
the stomach is beginning to gurgle | 

WA [Tè] hunger; starvation; famish- 


suffer from 


ment > PRITE hunger-cure; nestia- 


tria; nestiatry; nesttherapy; nestother- 
ару; peinotherapy; starvation treat- 
ment // f YU fe BUR E struggle 
along on the verge of starvation // NY 
# starvation method // VARII hun- 
ger contraction // WRK hunger pain 
ИЛАЙ hungry blood // IIR M 
hunger cycle // IRE limophoitos| li- 
mophoitosis 

MAA [лё абл] starvation point 

ЛН IRS [jî tù boo yong] rely (up)on 
someone when hungry and flee when 
satisfied — covetous and selfish persons 

TUKiHB [jT hón бо об) suffer hunger 
and cold; live in hunger and cold; be pov- 
erty-stricken; be wedged in between hun- 
ger and cold; go cold and hungry; live in 
extreme diffculty without food and clothes 


жей [jT non qî do xn] Hunger 
and cold tempt men to steal. 
YUE FIR [jî hên 90 tr] be driven by 


hunger and cold (to do sth. ) 

TU [jî nung] (D famine: crop failure D 
BETI А famine broke forth. // 
ЖЕЕ T MMF. There uus a s- 
vere famine last war. // RG RMN 
To Famine runs rampant in my home- 
town. // BEAL АЛЕ ЖЧ ЖЕТ. 
Many people die during famines every 
year. // DLC (ERE. Famine stared 
us in the face. // ЖОЕ AXE TF MN: 
Thousands died of famine. @ (п) be 
hard up; be herd pressed for money; be 
short of money; fun short of money; be 
short of cash; run short of cash Р ВЖ 
KH ЛЯ М ЙЛ Ж. His family ran 
short of cash | money month after month 
NEF ER, RB LM NIT. His 
‘wife is ill, and what s worse, the fam- 
ily is running short of money. ® (9) 
debt D HULA run into debt 

tua J] (#) famine; crop failure 

ДЕ (jî min] famine victim; famine refu- 
gee; hunger-stricken people 


SL BB [j ming ke shi] greedy for 
honour and power 

OLR [jî nido] opsiuria 

TuS 17 tong] hunger-pains 
ТАШТАЙ (7 yîng ê hû] а hungry vulture 


or tiger; be as greedy as a hungry vulture 
ог tiger; be as gluttonous as a hungry vul- 
ture or tiger 

WEKA Сг ле gn si] The hungry 
man thinks any food sweet. | The hun- 
gry man thinks any food delicious. 

NEBAR [F z yi wei i] Hungry 
men reacts easily to any food. || Hungry 
dogs would eat dirty puddings. | Hun- 


ger is the best sauce. 

REBAR, BEBA [i zë yi wei 
sh,ke zhë jî wel yin] The hungry man 
is easily satisfied with food and the thirsty 
man with drink. 


IL ГТС) Ф a pearl that is not 
quite round @ an ancient astronomical in- 
strument 


E DHA rubbish; garbage; 


refuse 


+L Са. Ф engine D РОН gaso- 
line machine // WARIO jet engine 
# BEJÎ motor ©) aircraft; aeroplane; 
plane [> #1 passenger plane // ië ü UL 
transport piane; airfreighter / BAB 
# WL fighter-bomber С) crucial point; 
pivot; key link D 3x55 A РРА 29 38 З 
MPHIL The battle will be the 
turning point of the war. Q) chances oc- 
casion; opportunity > I L rake advan- 
tage of the occasion; seize the opportuni- 
tof chance // ELIT do as one sees 
fits use one’ s (own) discretion; do 
sth. at (one's) (own) discretion // BB 
UAE adapt oneself to changing condi- 
tions; act according to circumstances // 
RIK, BAEK. Don’ f let slip an 
opportunity. | it may never come 
again. || Opportunity knocks but once. 
| Don" £ lose a golden opportunity; 
Don’ t miss a golden opportunity; it is 
never found again. || Such an opportu- 
nity, once missed , will be forever gone 
/ WRK, BAR A. We cannot af- 
ford to let time slip through our fingers , 
‘as time waits for no one. ©) organic P 
APU organic chemistry // THA 
Æ inorganic chemistry // Ж UEM or- 
ganic manure] fertilizer // % WARK 
St an organic part // ЖЕ an 
organic whole // f HJ organism © 
flexibles quick-witted 
44 
A airliner 
HAL transmitter 
MAH seeder; planter; grain drill 
HM walkie-talkie 
‘MARA rice transplanter 
RM diesel engine 
M dpi MA supersonic fighter; super- 
sonic fighter-plane 
ARAARA super jet 
29 EPL impacter 
# BAL baling press 
Ar HHH LM) ramming machine; ram- 


* 


eame 


ji 


merjtamper 

Ят KAR lighter 

ЯТ. typewriter 

ЭЕ, monoplane 

жй, enemy plane 

WGA electric gramophone 

EIHAR electric welder; welding machine 

За бе, telephone (set) 

WALA television set; TV set 

41-44 stapler; stapling-machine 

ALGAE generator; dynamo 

BAM. antisubmarine plan 

(EH) HMA (film) projector 

AE. grinder; pulverizer 

BELA sewing machine 

MALA air-blower; blower 

HH heavy bomber; bomber 

APARAN escort aircraft 

HIM glider 

4737 slide projector; epidiascope 

fx cargo aircraft; plane; air freighter 

BGM milking machine 

FER fighter; fighter plane 

‘WAM shearing machine 

SHE mixer 

SL ALL meat mincer; mincing machine 

ACT, trainer; trainer aircraft 

MAM interceptor 

AER. cigarette (making) machine 

Ж. passenger plane; airline 

KK] Hu combine harvester 

BUR a good opportunity 

Жж. wing plane; wingman 

@ Ж, gramophone; phonograph 

RBM. videorecorder 

SRM (tape) recorder; recording ma- 
chine 

WRAL riveter 

HEM coal cutter 

W PLE, internal combustion engine 

MAM rice mill; rice husking machine 

RAK AM jet airliner 

RAK CA jet plane jet aircraft 

HHA hoist;crane; derrick 

ЖЕЎ. gas turbine 

SE Iç a moment; turning point; juncture 

AUG steam turbine 

BAM attack plane 

EHH triplane 

Жк. Buddhist allegorical word or gesture 

ABARA pickup camera 

A u camera; cinecamera 

At a chance of survival; а gream of 


hope 

Ж ЖЕЙ, hydraulic press 

KARAN telegraphic or radiotelegraphic re- 
ceiver 

HAM harvester 


AIM biplane 

LCA seaplane; hydroplane 

HBA cotton fluffer 

AEH bulldozer 

ILA PQ thresher; sheller 

EM excavator 

BM a crisis 

ÆRA washing machine; washer 

FA ore dressing machine 

#30 patrol plane 

Жл. roller; roed roller 

ЗА UPK subsonic aircraft 

fP И. press; printing machine 

ik BAL hydraulic (oil) press 

ih P. mimeograph 

iE PQ transport plane; airfreighter 

HAAR rolling mill 

AURAL cotton gin 

aI. ой press 

RAA fighter; fighter plane 

BUR opportunity for combat 

MH camera 

{REAL scout; reconnaissance plane 

AH steam engine 

A XA helicopter; copter 

WA. refrigerator 

I. main engine 

#% special plane; private plane 

ЖЫЯ, а tuming point;a tum for the bet- 
ter; a favourable tum 

136 Я. vending machine 

ÆA switchboard; telephone exchange 


WA (7 bóng] geepound 

NE [7050] bale 

AUR [jî bi zhun joo] (RYL) an- 
ale of boom 

HEA H [jî bon bó cû] 
sand tricks up in the sleeves 


with a thou- 


HEEM [i bén shóu ес) (4) allauto- 
Bamia 
A (л bing] bolt handle 


#14ê [jî cng] (D engine room (of a ship) | 


@® passenger compartment (of an air- 
craft); cabin D Й.Ж Ж engine room 
arrangement // WI É WÉ ÉQ engine 
compartment drain value // WA SB UL 
engine-room auxiliary machine // LR 
MPM centralized engine room con- 
trol // BURMA engine compartment 
heater // BUR MIRE AK engine com- 
partment heater duct // UR kf 
engine compartment terminal bax // 8l 
ЖЮ Н Ж engine room logi book 

HL [сё] pusher side; ram side 

HÆ [jT ch, probable error 

WA [jîchon] (Ж) power shovel; spader 
D MPE dragsman // MEME 


shovel truck // ULP E BAM CHL) me- 
chanical shovel 

WUS [jT chóng] airdrome; airfield; air- 
роп; flying field; aerodrome D FR EL 
4% international airport // fl % UL 38 
airstrip // E RIBUS military airfield 

PLEER [jT chong Обо 18] pylon 

‘UB jT ching bo zni] aerodrome 
markings 

PUSERE (jî chong Обо zhi bón] aero- 
drome marker; aerodrome boundary 
marker; aerodrome runway visual mark- 
er; aerodrome taxi-channel marker 

HARRA [jT chóng ning mòn 
jên shi léi dû] airport surface detection 
radar 

PADAR [jî ching der zhón] ground alert 


WL іН 0 [jî chong doo min] airfield 
pavement 

HATAR (jî chóng dêng Обо, airport 
beacon 


YUH TRAN # [jT chóng di mièn tón có 
shê bèi] airport surface detection equip- 
ment (ASDE) 

UE [fi chóng didn t6] 
station 

HUEN LARME [1 chóng di kong jon 
shi 161 dû] airport surveillance radar 

AU t tr KH [jî ching 11 xing qû уй] 
movement area 

YUSA [jT chong fèi] airport fee 

жж (jT chong gn bi tên qi) 
KA) socked in 

YUH ИЗА [jT chong guön zhi léi dà] 
airfield control radar 


aerodrome 


ABRAM [j ching hou jî lou] depar- 
ture hall 
WLR [ji chóng huón jing] airport en- 


vironment 
SUS Я ЖЗА [jî chóng jon shi léi 06] 
(1E 8) aerodrome control radar 
WUSA [ ji chóng jon yi] quarantine air- 


port 

HU BAHT Сл ching jiðo hub jò] ех 
aerodrome; F. O. B. airport 

ATUS ZEB О %| [jr chóng jio tong kong 
zhi 15] airport traffic control tower 

MBE (7 ching jú dion) airtel 

ЭФ KIN ABE [ji chóng «ong zhong 
joo êng gun хб qû] (MÆ) air-traf- 
fic area 

AUS EEG @ [jî ching in lub didn tói] 
aerodrome control radio 

YUSA [jî ching 0 gun] airtel 

AU 338 8 [jT ching rèi ро до dài] 

air landing strip 

pustia [дого qû yû zhi j] zon- 

ing 


jî 


инв. 


,9 


AUS BAB [ji ching rêng nó ù: 
acceptance rate 

AUS. EB [ r chóng shang goo dù] 
E) height above aiport (НАА) 


airport 


ж 


IR Ж (7 chong элё bèi] airport 
equipment 
HUB ê [jî chóng 10 tói] approach tow- 


er 

HUB LE [jT chong wéi hù gong zê | 
qû] flight line 

BUR (П chóng xin бо) 
соп; aerodrome beacon 

PMA RIM [jT олло xin bióo 10 sóng 
Qi] approach-marker- beacon transmit- 
ter 

AUSTR SIE [jî chóng xin оо ар. 
signal area 

WH Me E fA FR [jT chóng хуп ли xin 
bióo] airport rotating beacon 

ALS FR AA [jT chàng znóo ming) 
lighting 

ЖИНЕЛ. [jT chóng zhî huî tong xin! 
airfield control communication 

AUR fk E (jT chóng zhuî men ] 
aerodrome conical surface 

MMAR RRE (Г chong zul di ai xing 
tido jiin] (Ж) aerodrome meteoro- 
logical minima 

WME [i che] (#3) locomotives engines 
haulage motor; loco D Р К/А ANAA 
ЖЖ diesel | electric] steam locomotive 

IRB (jî chë bó dòng] noising/lurch- 
ing of locomotive 

47" [i che chóng] locomotive works 

ME EH [j cnë chë liong] rolling stock 

HEEM (jî chê ché liòng ching] roll- 
ing stock plant 

LE EH AR (Г chë ché lidng li yon 
10] rate of utilization of locomotive and 
rolling stock 

YAMIN [jT chê chéng wo zi] crew 

ЖИК [jî ché ching lión] locomotive 
double heading. 

йш {jî ché chû ko хл! 
engine lead 

MAKA (jî chë dî jò] locomotive under- 
frame 

PLER ABM [jî chê dòng Ii zuong zh) 
railroad traction 

MAMBU ABE [ji chó dun gong didn хі 
1600] head-end system 

WAHAN [jT chê fû dòng П) locomotive 
engine 

HÆ [i chë têng] punning shed 

ЖЕКЕ [jî chê tü î] engine step 

UE PME Lil chë fü zhuó zuó yong] 
adhesion of а locomotive. 

MEBEL Lj che обл ying al 


airport bea- 


2) 


airfield 


(mE) 


outbound 


locomo- | 


| MUESMER [ji ch wei xiü zê] _hostler 


tive inductor 

HELEH [ji ché ong chéng 91] pilot | 

MEI [jî cë gı5 iû] locomotive boiler 

{ЖЖ [7 chê пий shu zhin cê 
org] motorized leveling 

MR 17 cë 10) locomotive frame 

BUBB [7 оле роо Ш] locomotive rout- 
ing 

NERE (7 ce jan сё) 
winch 

ЖЕ (7 спе këng] drop pit 

YAK (Г cë kü] engine house 

‘LEME [j chê 0 ding) wagon top 

MER jT chë lin] locomotive wheel 

ЭНЕ [T chê in dui х0 IT] wheel 
pair repair of locomotives 

HLF HERR BE [j cë ро zóng ai] cow- 
catcher; locomotive cowcatcher; locomo- 
tive plot 


locomotive 


HEF [її cë ping hêng) balancing in 
locomotive 
PERM (jT chê qî ло) (HL) - 


comotive crane; locomotive rail crane; lo- 
comotive grasshopper 

HEMA [jT cë qi gang] locomotive cyl- 
inder 

LEF RIF [7 ché qiën jîn dhg) locomo- 
tive jack 

PERSIE [T chê абл yn cé] 
hauled bogie 

UE ESI HAW (j сле qûn yn ñ jën 
ding] locomotive rating 

AU f if [7 chê qü bing zróu) 
tive crank axle 

ЭЛЕКЕ (jT che rón ai л] bxo 
motive gas turbines railway turbine 

ЗЛЕ ЛА IAB [ji chê rûn убо jio rê ai] 

engine oil heater 

PAAR Lir сле sheng jêng ii] 
road jack 

PLM [7 chê sh yon] locomotive test 

MERE [jî che shi yon 100] locomo- 
tive bed; locomotive testing bed 

NEARNE (joe sî П shi] locomotive 

ажат. (гое sî ú gong] 

ЗЛЕ ЗИ Е [jT chs tn rung] 
spring: spring of locomotive 

MEWS [jT orê бо је qi] locomotive 
regulator 

AEST [ii cë tou dêng] 
lamp 

HLEIER [ ñ chë tuó dòng] 


loco 


locomo- 


nil- 


tallow pot 


locomotive 


engine hatch 


locomotive 


ЕЖ НЯ [jî chê wë, li yong û] non- 
availability of locomotive 
MESA [j ché xin Мой] engine 


man's indicator; engineer's indicator 


ЭЛЕ ЕВЕ [ji chë xing néng] performance 
of locomotive 
EBB [тсе xiv ché jin] back 


shop 

WHAM [т chë убо tóu zhén ding) 

(+) noising 

MBM [ji ché убо ye] 
motive 

BF ТЇЙ [jT che yong ап jin ding] 
sliding (screw) jack 

АЛЕ [jT chê yong shO) sand 

PAWANA [jT ché ушт tong guð ú] 
barrel boiler of locomotive 

HEEM [jT chê yin s0] loco haulage 


noising of loco- 


HERRE [j chê 201 zhong lióng] haul- 
ing capacity of a locomotive 
WAMA [jT chë zòo shéng] locomotive 


noise 

HEMA [T ché zn dòng 16] engine 
brake valve 

HED HR 
breke 

WEMA [ ji chó zhi zòo chóng] 
motive shop 

HLF (jT chê zhóu] locomotive axle 

MAMAH (jT chê zhubn xióng ja bói 
Qón] engine truck swing link 

XU SE [T chs zhoón xióng jò bb, 
jà] engine truck swing frame 

MEM RIRBMR СП che zhudn хло 
jiû 05 pûng zhou chóng] — engine truck 
side bearing 

NATA [jT оло zdu hing xiûn] engine 
line 

NEA [F chê zû} locomotive crew 

WLM [попит] motor vessel > ВИЛ. 
Ж) motor ship 

‘PUM [jî chung] aircraft window 

ЭЖ [jrchuóng) machine tool > 4M JJ 
BIBLE metal cutting machine tool // Ж 
THLR wood-working machine tool // 
BF BY K: $ WL Ж numerical con- 
trolled machine tool // TS $L heavy 
machine tool 

XU BRB [j chuóng on zhung 100 
zhéng] machine setting 

MU EROR AB Li chung Обо zhin zû іол] 

standardized unit 

PLFA (п собо chin lêng] machine 
output 

HÆ (jT chung ching] 
plant; machine tool works 

SURI Bit £t [jî chuing chóng shêng xé 
hui] machine tool trades association 

WLR HE FF #8 #1 [jT awang chéng xù kêng 
zhi] machine program control 

ЗАЙ [jT cuóng chun dong] machine 
tool drive 


П chê zhi dòng qi] water 


loco- 


machine tool 


a 
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BURT) AR [jT оого doo jù zhuîn tö] 
monitor | 
АЖЕ: [jT chuing dión zî kong zhi] | 
electronic machine tool control 
MURA [jr chung ging rén] 
operator 
ЖЕТЕН [i chung ging shi sin shi] 


machine idle time 


machine 


BURT ab (jT chung gong yë] machine 
tool industry 
ЭЖЕЙ [jT chuing gong zê tái] plat- 


en 

SLE W$ [jT оўго huó zhén] machine 
тат 

BURSA [jT chang јо b] CHL) jig 

ЖЭ 0 E [chung jan yl hul] Ma- 
chine Tool Fair 

MURIS (п chóng kong 211) 
chine-tool control system 

‘MURS ABE [jr chuóng ling bù jin) 
chine tool element 

HURUMA [ chung дё xióo gong jù] 

machine cutting tool 

HURRAH (jî chuing sho ming sc] 
machine specifications 

HURME + 5 [jT cuóng 160 zhéng кб 
pin] tooling chart 

‘SURES AT [jî chung yén |0 sud) 
chine tool institute 

MLR WB g [jr chung zhi zoo ye] 
chine-tool industry 

З АЗН [7 chuóng zi dòng ooo zing) 

automatic machine tool control 

MUR R fg r Bit iB [jT chung zi dòng 
cchéng эй she ji yû yên] (8) automatic 
programming tools (APT) 

HRA xh f& [jî созо zi dòng хёг] 
transfer line of machine tool 

WE [jî oud] machine file 

SUB (jî diûn] electromechanical 

HLH ADEK (jT didn bên zi dòng 

bi sè xi tóng] — electromechanical semi- 


(8) ma- 


jî didn bî hui xión shi qi] 
scribing plotting display 
HUBER [jT dion bî nî 6] method of 
electromechanical analogy 


HEERE [jî dèn Обл nen qi] me- 
chanicalelectrical transducer; mechinery 
and electrical appliances 


WKS [ii dion bo hûo qi] (eF) 
electromechanical dialer 
ALBI [jî dòn chin pin] mechanical 


and electrical products 
PLB fe BAMA [jî didn chutn dòng jî qi 
rên] electromechenical robot 
ЗЛЕ ft MB BE [jî diûn cun gin qi] (E 
+) pickoff; dlectromechanical pick-up 


MARE [ jj dûn din yun) 
chanical power supply 

MAMA [7 dûn tong dà qi] 
mechanical emplifier 

WAA [jî din обо =) 
and electrical company 

HARER [jî dèn тул néng qi] 
tromechanical transducer 

ЗЛ 038 [JT didn jón chû] — eectrome- 
chanical check 


dlectrome- | 
electro- 
mechanical 


elec- 


WARAH [jT diûn jî iën qi] clectrome- 
chanical integrator 

SUB 8 M [jT dn ji diûn qi] electrome- 
chanical relay 

HUBER [jT didn ji û] OE T) electro- 
mechanical recording 

Же [jT didn ji sü qi] electrome- 
chanical counter 

Aue = 8 X (7 д kong jan ай fen. 
wéng lub] electromechanical space divi- 
sion networks. 

8 He [JT бол lé Ы] electromechan- 


ical analogy 

PARAN Li didn lón эй ji] 
mechanical interlocking machine 

BMI MAR (jT бол mó nr ji sum jî] 
dectromechanical analog computer 

PLH [T diûn mó nt zn hui yi] 
dectromechanical fire control computer 

NEMERE [T din bu né xî tng] 
dlectromechanical coupling system 

SUB I & AM (г dèn öu hê yn sú] 
dlectromechanical coupling factor 

‘Me AT RAL MEM (7 dèn shi rén 
ging xión shi Ө sub qi) — electrome- 
chanical hand time release 

SUBS B зеи [T don shi zi ding 
didn ping tido Jé] automatic level regu- 
lation controlled by electromechanical ele- 
ment 

WEH [jî dûn suo] 
brush 

‘PUB AAR [jî didn s fû jî gòu] elec- 


tromechanical servo 


electro- 


electromechanical 


ЗЛ НЕ [í dion ро gun] electrome- 
chanical irrigation 
PBEM [jî dèn qr zhong jî] electro- 


mechanical elevator. 

а 3€ E [jî аёл sto mio то 
zhi] electromechanicel scanner 

ай dk [jî dion she bêi] — electrome- 
chanical equipment; electromechanical de- 


vice 
жаша RL [jT didn shi jan ching sho] 
electromechanical time constant 
WARAH [jî абл shi bö qi] electrome- 
chanical oscillograph 
NUBUESBE [ дп tió é qi] electro- 


mechanical regulator 


ALBWM [jT dèn tióo zhi qi] electro- 
mechanical modulator 
HERE [ji dûn хс 0] electromechan- 


ical efficiency 

SURB АЗ Е [F ап xing chun 
kêng kö pin zhuóng zhi] electrome- 
chanical punched card installation 

SUB ИЕ [jî dion xing néng] — electrome- 
chanical properties 

HEAR [jT didn xum bié qi] 
mechanical slot 

‘MU EIR AL [ji didn обл 26 ji jon] 
electromechanical selector switch 

MBF [ji diàn xué] electromechanics. 

HEIA [jî didn yin xin] mechanical. 
electrical fuze 

SUB RE [7 ción zni dong qi] 
brake 

SUR AEN | FT didn zhong den 
electroterminal 


MARAME [T dion zóng hé qióng di] 


electro- 


Maley 


mechanical 


combined mechanical and electrical 
strength 

WA [jang] mol 

Wah [iang] (D motor-driven; motor- 


ized @ flexible; expedient; mobile; ma- 
noeuvrable > #1 deal with sth 

flexibly // RENAN МАЖ flex- 
ible strategy and tactics // 38 RI — UJ WL 
BHF BE do whatever is expedient // WL 
AIS PI SBR а manoeuvrable for- 
eign policy (D in reserves for emergency 
use D MAL = t f LB Ж keep 
back 20% for extras. 


WD F [ji dong bon su] mechanical 
wrench 

HIRR [ dòng 050 xión] motor vehi- 
е insurance 


HIIR [ji dòng beng] — mechanically-driv- 
en pump. 


PMB RA [ji dong bó sù pi П] mo- 
tor bark remover 
MBM [jî dong об 1] stand-by finan- 


cial resources; financial resources for 
emergency изе; reserve funds 

HIA [jî dong спол yin jî] 
scraper machine 

Az iri] [1 dòng chéng fü ji huò] 
flexible payment plan 

‘BH (7 dong chê] motor vehicles auto- 
motive vehicles locomotive car 

ЖЕШ 17 dong ché dóo] motorway 

HIER [jî dong ché їе) (8) automo- 
tive frame 

ЭА ЗЕ [ dong chë liûng]  motor-driv- 
еп vehicle; motor vehicles mechanically- 
propelled vehicles motor-coach; rolling- 


power 
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H 


stock 

HADEME (jT dòng ché lòng dèng ji 
fèi] motor vehicle registration fee 

Wa За [jT dòng chê lêng deng ji 
Shui] motor vehicle registration taxes 

BAER [jT dòng ché làng huò wi 
Shi) motor vehicle excise tax 

AUD 9А С BL (jT dong chê lêng pa 
zhóo shui] motor vehicle license tax 

їй =й. [jT dòng che liàng shui] 
tor vehicle tax 

MAMAH [jT ding ché liûng zhong 
lêng shui] motor vehicle weight tax 

MEE ABR [JT dong chê kêng zhù có 
fèi] motor vehicle registration fee 

Wah AMAR [jT dòng chë rén i00 shui] 
motor fuel tax 

з ИЛ. (jT dong ché shi pen fén 
jT] power-cart duster 

Az) * $A Mi [jT dong ché xo shou 
shóng] motor vehicle dealer 

BDA MBH [IT dong che xù diûn chi] 
vehicle battery 

AUR AE MMAR (jT dòng ché ул shü rûn 
1180 shui] motor carrier fuel tax 

ЭА ЖЇН [jî dòng ché zû] motor train 
unit 

ALINAR [j dòng chuén] motor ship 

402198 [ir dong chui] mechanical ham 
mers; power hammer 

ТЮ [jî dòng dà yin zhung zhi. 

mechanical stamping device 

YAA [7 dòng обо din) loiter capa- 
bility missile; mobile missile 

ALZ) MEWAH (jî dòng don yo 100 


zhong qi] (¥ T) automotive voltage 
regulator 

MENGEH (jî dòng dun уб jî] mechani- 
cal forging press 


LBM [jî dong ал duò jî] mechani. 
cal piler 
AIA HA (7 dòng 16 didn ji] 
driven generator 
MBB ME (jT dong fà she zhuîng zhi] 
mobile launcher 


engine- 


SLR 7 [jî dòng 16 mén] | motor-operat- 
ed shutter 
PRIEM [fi dòng fon wei] maneuvering 


range 

MBH’ [jT dòng fi xing] maneuver; 
manoeuvre 

PAMAN [jr dong 08 оой! 
scythe; motor mower 

ал90 IR (jî dòng göng shi] 
working hours 

ALPEN (7 dòng gong 200 200] flex- 
ible work week 

Lah Bkh [jî dòng gong 100] power feed 


motor 


flexible 


HIAB (7 dòng gm shui 
iff; temporary duty 

XLI TR 98 88 (jT ong gin dóo shi sóng 
qi] Hver-roller conveyer 

ADAE [jT dêng hêng win qi] maneu- 
verable spacecraft 

Ah AGB. [jî dong hud yon ding 11) 
machine scarfing 

ЗД Иа [jî dòng huò chun] motor car- 
go boat (MCB) 

MBL (п g nui lû] 
change rate 

PBIB [j ding ji WW ql] flexowriter 

WH ЕЛ ВЕ [ji dong jiû gë jî nêng] 
trigger price mechanisia (TPM) 

PBB BM [jT dong бо liú 16 din ji] 

(1% Т.) automotive alternator 

ЗОВИ [j dong jiðo tà chó] motor- 
mounted bicycle; moped 

ФИИ [JT dong kêng bing xing] dy- 
namic resistance 

YWAN A [JT ding кё shi bdo) flexible 
schedule 

PHS (7 dong kêng qi yO subj] 

engine driven air compressor 

‘RHA [її dong lëng chuûng] mechani- 
cal cooling bed 

SUD [jî dèng 1] 


flexible tar- 


flexible ex- 


engine plow; motor 


plow 

A27) [JT dong П) (J) mechanomotive 
force 

BAM (jî dong li liûng] reserve force 

‘MBM [jî dòng ling) grain reserve for 
‘emergency use 

ўїз} [jT dong 100 dou) 
controlled magazine 

ASIE BEA. [jT dong lié chs shi tên] 
slack time 

BRU [ dòng ling nu] flexible 

ЮН С dong 10 pôi] (WL) stoker; 
mechanical stoker 

INR [jî dòng móo ji] machine rivet 
(Ding 

YANA (п dong mb tên jî] mechani- 
cally-driven flour grinder 

АДЕ [ji dòng néng] maneuver energy 

Lh [j dòng ро} mobile artillery 

ЗД [jî dòng pën zu] mechanically- 
operated nozzle 

Wah FAW [jT dong ping d П) 
driven grader; motorized grader 

їйї (jT dong qr dong jî] mechani- 
cal starter 

ALPES | ARM BRA [ji dong ain yin 
shi 00 lêng p&n wû ji] trailed air-blast 
sprayer with engine drive 

MBM (jî dong cióo] (#1) autosled 

WH [jî dong cióo] mobile bridge 


mechanical 


moor- 


HAMERS! [Jî dûng ай jis zhi] mechani- 
cal blocking 

HH [jT dòng quón] powers to make 
decisions as sb. sees fit; right to indepen- 
dent action; greater independent decision- 
making power; leeway 

WERE [7 ding son Kin chê] motor 
tricycle 

їй Н [ji dòng эю 200] 
sweeper 

39S [jT dong shi] mechanical sieve 

MBB [i dong shé j|] kinematic de- 


motor. 


sign 

ЖЕН] [jT dng shi jior] cutting times 
machine time 

MBDBR п обоо shui 0] 
(тме) 

MBAR (7 ding sî jT] hoster 

ж [jT dòng sü Ù] maneuvering 


sliding duties 


speed 
ЖЕ Я [i dong suð chón wû tÜ 
F (2) power drag line 
MBAR (7 ding 161 jió] transfer bed 
MPAA [jT ding tûn pû jT] mechanical 
spreading paver 
1} Ж [ii dong 100 tong bón shu) 
impact wrench 
Wani [jT dong tT) facultative 
ЗАИН RI [ i dòng 100 znéng shu 26) 
sliding scale tariff; sliding tariff 
WURDE (7 dòng ting] motorboat; skeg; 


skag 

Wak [jî dòng tió shuî bdo) mecha- 
nized ladle 

HIIS [jT cong WO chin) power-drag 
scraper 

HARRA [jî абло tw H jT] power 
(driven) thresher; threshing machine 

HALM [j ding wei Xirg] maneuvering 
satellite 

MBB [jT dong wen ding xing] ma- 
neuvering stability 

HAR [jî dong xi tong] maneuvering 
system. 

WAH [jT dong xión dü] — manoeuver 
margin 

HAMR (7 бло xeng jù] (EL) mo- 
tor-bogie 

HBE [jT dòng xióo chë] motor-bug 

HAT (7 dong xing ddo] (+) motor- 


way 
йт = [jT dòng xing IT chê] motor 


baggage car 

Wuni [jî dòng xing] mobility; maneu- 
verability 

HERM [jT dòng xing zhin 26) 
neuverability criterion 

HEIE [j| dong xutn 26 qi] motor 


ma- 


я 
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uniselector 

MEH [F ding уд] motor press; 
power press 

ЭЖЕЙ. [jT ding уб 0 П] motor roller 

HER [jT dòng yè yû bèng) engine- 
driven hydraulic 

WAH [j dòng убо shi] outmaneuver 

ЖЕ [jî dong yû tng] fishing cruiser 

AVE ж ЖЖ [JT dòng уй mr wd n F) 
motor-driven maize sheller 

BM [jT ding уй són] flexible bud- 


get 

PLIE Ki (т dòng yin ид хібо chê] 
head truck 

MAARA (7 dòng zhën kêng bèng) en- 
gine-driven vacuum pump 

ЖА ЖЫ ЗЕ [jT dòng zhi cheng gòu ја] 

supporting mobile structures. 

MAMA AM [ ñ dong zi ya n F] 
straight-side mechanical power press 

а i А Bh BIG BMA [dong zn zi 
dong din huò jio һил jî] machine- 
driven switching system; motor-driven 
switching system; motor- driven switch- 
ing system. 

WAÉ Lj dong zhudn t5] 
rotary table 

MBH € (jT dòng zhutn yi xin xr] 
snapshot dump 

ALZDEEME [jî dûng zhuóng chui] hammer- 
apparatus. 

HARIR [jT dong zhuûng zhi] 
tion 

MBB [jî dong zi jin) 
reserve 

MBA (7 dong zi xing che 
mounted bicycles moped 

ўа FR (jî dong 22 né kõi aun] 
motor-driven switch-group 

MBSA [jî dòng zuón ché] mobile jum- 
bo 


power feed 


tracker ac- 
а fund kept in 


motor- 


PUR BR [jî dû mi lù] 
readable catalogue 

йш (таб) (WAN, MLS) 
ас on one” s own judgment іп an emer- 
gency 

MURATA (j duin xing sni] 
at one” s own discretion 


HAA [їп chín] 


Cit) machine 


act promptly 


auxiliary; motor 


sailer 

SUNN =й < [jT fon chun són jóo tion 
En] skyscraper 

HAMAR [ji fon yû chon] fishing motor 
sailer 

HMA (jî fóng] generator room; motor 


room; engine room of a ship; machine 
room; hall; machinery-room 


‘MUERTE RRB [jT оло di bón xid ên iù] 


under line 
ME [їй de] (402) ventral; belly 
ЭЛЕС I] [jT fù de cêng mén] ventral 
door 

PURANA [jT fü de jr oo] 
LILE [jî tü de jêng шо] 


tunnel gun 
belly land- 


ing 

SUN ê Wh Г] tù de you xiang] belly | 
tank; ventral tank 

MUR ED Pts [jT 0 de zhong xin бл} 
ventral centerline 

HERRA СП tü shi ji zhuang wong) 
belly container 

MULE [jî Обл 200) cylinder base 

MLB [jr опо] CR) tractor-ploughing 

HLHH [ji gêng chuón] boat tractor; wet- 
field tractor 

MURDER (jT geng món jî] cultivated land 
plowed by machinery; tractor-ploughed 
farmland; machine-ploughed acreage 

SUA KAB [jî gêng nóng слбсо) 
nized state farm. 

AVI [org] equipment operator; ma- 
chinist; mechanician; mechanic 

WIT [Т ging ching) engineer’ s work- 


mecha- 


shop 

MINAH (7 00го cë 100 91) inclinom- 
eter 

MIF (7 gong cé jn] machine- 
shop; mechanical department 

HLI (7 gong Chí] machinist” s ham- 


mer 
ALIE [j cong cob] it) machinist's 
file 


HIRR (7 gong Qj chi] machinist” s 
rule 
MIMA [jî göng hû дл] — machinist's | 


vise 

NIMR [i gong jo chi] machinist” s. 
square 

#UT FAK [j gong sui ping у) 
chinist’s level 

#1 [gov] Ф (H) mechanism Р 1€ 
BPA transmission- mechanism // $} 
ЖИ 0 disengaging mechanism © 
(HLX; HAH) organ; organization; insti- 
tution; facility; setup; rigging; machin- 
ery; mechanism > ӘНИ institution 
far scientific research // MOT BAM 
simplify administrative structure Q) 
(OLR, Et РУ ВИ 5) the internal 
structure of an organization > BRE ULIS 
adjust the organizational structure. 

ж ала 
HLH disarmament mechanism/ma- 

chinery 


ma- 


044 financial setup. 

KS HLH organ for liaison. 

Ях Л organ for power 

ATKAL administrative setup 

Ж АА propaganda organization 

SUR government organization! the 
machinery government 


ЖН [jî gòu ching аё] organization- 
al overlapping; overlapping institutions 
30825712: [JT gòu dong її ën xî] dy- 
namic analysis of mechanism 

ЗМИ MBB [jT одо jión ding qi об 
shong] regular interagency consultations. 

AMF [7 gòu jing gûn] organization's 
compactness 

MART (jT gòu she ji] mechanism de- 


sign 

PLIA [jT gòu tè didn] mechanical fea- 
ture 

AUS IBA (jT gòu tu zi rén] 
tional investors 

PURE (7 gòu xi 100g] train of mecha- 


institu- 


nism 

M [ji gòu xué] mechanism 

HUIWER [jT gòu yöng zhóng] inflated de- 
partments; overexpansion of organizations 

AUS WO R X E & [7 gu yong 25000 
обоо ci chóng dé unwieldy and over- 
lapping organizations; overstaffed and di- 
vided into many overlapping levels 

MUM [jT gòu zhong cdi] institutional 
arbitration 


AUS B IS mat AAD RY [jT gòu zi edn jun 


xiûn bü znü jn] grants by voluntary 
agencies (GVA) 
MK (лол) 1. [8] DU Xe 


#64} ) mechanism; gear D A 3 MH 
starting gear Q) (MH RB) of- 
fice; organ; institutions body D B BE 
BATE BAL KZ — A court is one of 
the chief organs of the government. Q 
(O8 8:75 ОЗЕ) stratagems scheme; 
intrigues trick D АФ] Ж see through 
a trick 
2 . [38 ] HYLE М) machine-operated 
D MX Ж Ж machine-operated stage 
scenery 

ж LA 
3k ihe Party and government or- 

‘ganizations 
ARAL public security organs 
WERK state organs 
4f А.Ж leading bodies 
2а фо higher leading bodies 
ЖЖЖ Ж # Ж cultural and educational 
institutions 


Æ HLH administrative setup/the ad- 
ministration 
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Ш 


MAW [F guûn bor iòu] one's plot 
failed 
WAH [jT ооб 000] organ; official ne- 


wspaper 

MATA [jî gun gòn bù] — government 
functionary; office worker 

MAH [jr gun kn wû] organ 

MBit (7 gun kudi ji] institutional ac- 
countant 

WAH (7 gun poo] 
‘machine-gun cannon 

MFA [Гол qóng] (Ж) machine gun 

MEM [jT обл sn jin] exhaust every 
power of one” s mind; leave no means un- 
tried; rack one's brains in scheming; use 
all sorts of intrigues and wiles; rack one’s 
wits; beat one" s brains; cudgel one's 
brains; rack опе? s brains 

PRARABA, китае (л 
Quen sun jin tài cong ming, fön wû le qing 
ing xing ming] All your clever calcula- 
tions and intrigues have brought you 
nothing but your doom. || be a victim of 
‘one’s own cunning; Too much cunning in 
plotting and scheming is the cause of one" 
s own undoing. 

MAM, —® ШТ [j gen sen jin, yr 
zo fü wing] They were tricky 
enough, but they collapsed after all. 

MAI [jî guón yong jin) use up all 
‘one’s tricks; for all one" s calculation and 
scheming 

MÆ (jî gui] rack 

ЖЕНИШ (jT gui је chû jin] 
panel connoctor 

SUB M ШИЙ [jî hòu 550 chó gin doo] 
mill run-out table 

#14 [hd] (Æ) organization 

Ма [ihu] chance; opportunity > #311 
WE lose a chances miss an opportunity 
MIEN throw away one’ s chance 
M WENE seize а chancel an opportu- 
nity // f t. WL take this occasion to; 
avail oneself of the opportunity to; take 
the opportunity to // WA BANE 
profit byltake advantage ofl embrace) 
take| make use of every opportunity // 
ЖК МЇ FE ТИ @ HRE, You 
should profit byl take advantage of] take 
every opportunity of speaking English. 
MH же, RM PM D will do 
so at the earliest. || I will take the first 
opportunity of doing so. // BRANE 
BAN ¥ # There was no chance of his 
becoming a scholar. | He had no chance 
of becoming a scholar. || He had no 
chance to become a scholar. // FREE 
В. 2 a golden opportunity] the 


machine cannon; 


rack-and- 


chance of a lifetime // ВУЙ Т > 
Here is a chance for you. // —^ BÉ 
FINIE a good chance to learnlof 
learning] for learning from them 
MBM [jT hul bón shó] chance variable 
HEME [Thi chéng bën] opportunity 


cost 

MBRABAM [jî hui chéng bën di jiën] 
decreasing opportunity cost. 

AL St FUA [jT hui chéng bën di zéng] 
increasing opportunity cost 

MÊKAH (jT hui chéng bën јо zhi] 
opportunity cost value 

WAHAN [Jî hui chéng bën zhi] oppor- 
tunity cost of value. 

WAH [jî hui chu yóng] sampling by 
chance 

2230 [jT hui diè] game of chance 

HEIL [ji hui ging yë] opportunity in- 
dustry 

MBS [j hui jin dng] equal opportu- 
nity for all; equality of opportunity; The 
chances are even. || a fair field and no 
favour 

HEHE [ji nui 1110) opportunity interest 
rate (OIR) 

HAWA (7 hul nón dé] Opportunities 
are (like angels’ visits) few and far be- 
tween. || It's a rare chance. || Now or 
never. 

пама [jî hui qû xin] 
curve 

MBM [jT hui sin shi] opportunity loss 

HARRE [jî nul tî huûn chóng bàn] 
opportunity alternation cost 

BTR IEF [7 hui уй обо 207 bing 
cin] Opportunity and challenge coexist. 

MR ARIA (лы yu5 sv gui hò] 

( Ë ) chance-constrained programming 
MBEX [j hul zü yi] opportunism 
NEEL [лш zhû yî 0 xên] ор- 

portunist line 

NEEL [hi 2G yi 28] opportunist 

HMI (7 jid göng) machine work 

AURI" [JT jio gong chin pin] machi- 
nofacture 

AMITA (jT ji göng shi іл] machin- 


opportunity 


ing time 

XUR (7 jò] KH) body frame; frame; 
framework; rack; casing; bay; chassis; 
holster; stander 

HRR [p jo ûn zhong] rack mount- 


ing 

NARAH [jT jiû ûn nung xing] rack 
mount type 

ЗЕ ЕЕ [ji їо bên xing] stand stretch 

PRBS [j jià bû fën] rack section 

HRR [JT jiû dî хол) frame ground 


MRM [j jiò 00) housing cap 

HRERS SB [J jio goo jing xin nào 
ӧл iù] bay alarm circuit 

MRF [J jà gün zi] breast roller 

ЗЕН [JT jid hêng lióng] housing sepa- 


rator 

WA84836 (іа је dî dên lû] frame- 
grounding circuit 

WAH [J jió é Qu] rack construction 

PRE 888 [jT jio lin jië dion û] bay 
connector 


WAH [jr jo ро) row of racks. 


HRE (7 jo won qî] buckling of 
frame 

PRR [j ji yi обо ping] OE +) 
rack pane! 


LIAM [p jon zhóu] spacer shaft 

WA [jr ón] (WU) parts; work; machine 
member; organ; machine parts > ЖЖ 
HUF parts of a machine // PRN 
the works of a clock or watch 

HAHA [î ión 000] (%) machine steel 


‘SUPEMERY [jT jin mb xido) machine parts 
grinding 
ФЯ. (jT jiûn chó kóng] switch jack 


PBR [j jiûn jiû] switch frame; switch 
rack 


иж (ir ón shi] 
tus тоот 

ЗА (7 1070) sirland 

SW (7 jiòng bà dui] 
es; airlanded units 

ЭДЭР (7 jng] motor-pumped well 

SUR (JT jng) alert; sharp-witted; vigilant 
D А К a vigilant sentry // WW 
VOL BE He Л 093909. They kept a 
close watch on the movements of the ene- 


switch room; аррага- 


airlanded forc- 


my. 

WA (jT jû] machines and tools > WEL 
Д farm implements 

MAP RE Liriüchinpnxéhi] Ma- 
лету and Allied Products Institute 

HA [Кё] chassis; body; envelope 

MUERE ОЗСА L [jT кё Обо mien lêng 
qué shi dèn jî] ventilated frame ma- 
chine 

PIB [jî кё di xiûn] rack earth 

PUB [j кё din rong) body capaci- 
tance; case capacitance 

WAH (ке Је dî] chassis earth 

PRM [jT kê 00 xi] body leakage 

SUE (jî kû] hangar 

UE FR [ji kû б bin) 
dek 

YUE [j kû qû] hangar block 

UE i4 [ji kù shé bèi] hangar equip- 
ment 


PUE [j ku] machine frame 


(4#) hangar- 


" 
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WE [jT П] mechanisation; mechaniza- 
tim; mechanism D 4 LEE (E) 
mechanism of labour // ҮЙ bh LEE cor- 
rosion mechanism // $ë LEE crystalli- 
zation mechanism 

MURUS [ji mo xing] 
а 

MA (JT Ii] mechanical power(ed) 

MAMA BAM [jT i hêng xiang 00 обо 
Й) power dump rake 

MARA [її lêng dòng] 
frigerstion 

PAHAM PM [T li li shi chën bing 


mechanical re- 


zhong gêng П] vertical tine powered 
cultivator 

MAM MAB (П Nw xuón zin] motor 
auger 

MAW [jî goo jië] power riveting 

MEAN [jî li ad i hê qi] me- 
chanical power lift clutch 

MHE (jT 1 ql zhóng qi] mechanical 


jack 

HAMAR [ir o huò qi] 
carburetor 

HAERA [jT Il ang chû lico хе 
20) П) power silage unloader 

HARR [jT li rin hud qi] 
lubricator 

MAMAN [T li ti sheng qi tióo jé] 

power lift control 

ИЛЕ [ ji Ii xè 251 chë xióng] 
power box 

PLA ARAL (jî li yû 26 jî] power squeez- 
er 

MAME (jî П убо qiûng] power gun 

ИЛА (jT li zi dòng qî dûng П) 
mechanical self starter 

MR [jî ling] 1. (9) dever; smart; 
sharp: intelligent; up to trap D ЖА. 
INW BE WL J 9. This guy manages 
things quite cleverly. // MAWAT a 
clever| sharp child // 3X B-TAEBLA IM. 
This child is very smart. // @Җ—ЯХ 
LRA Х.Й. She has large, intelli- 
gent eyes. // WIE ОХВАТ, È 
AR Jvc ИП. The beaver now be- 
ing completely " up to trap" approaches 
them cautiously. 
2. [8] (9) give a start 

WAN (jT ling gui] knowing card; a clev- 
er child; a smart child 

AUR [TÓ] probability 

LRSM [jî Ú fen pèi] probability distri- 
bution 

MBX [j lû ding yi] definition of prob- 
ability 

HER (jî Û dû] degree of probability 

MR UB (7 0 qo chóng) probability 


mechanical 


mechanical 


mechanism mod- | 


process 

HEAR [JT ü hûn shü] probability func- 
tion 

BBM [7 Ù ji xn 0] 
maximum probability 

жине 17 0 П lin луб shu 16] 

probability theory approach. 
NG [j lû Ò] probability law 
їл] theory of probability 

MER [T mi 0] probability density 

MBM [jT lù qû xn] probability curve 

NAWA 17 shi jn] probability of 
events 

жє [jî lù xing bido лл] 
bilistic standards 

Anse [jT 0 xing shou ón] conver- 
Bence in probability 

ЛФ [j lin] airplane wheel 

HEMER ÍJ iin zhëng lio zhòo] 
pants 

WA [jT тоо] riveting by machine 

ЗЛЖ Сл тї) | machine-processed rice 

MB [i mi] 1. [Ж] secret; classfied; 
confidential; private 
2 [4] secrets privacy D EMILE di- 
эше secret ; leakage of a secret // {tit 
WT BL. He broke] disclosed | let 
out the secret // BAWUK E EW, The 
secret has leaked out . || The secret is out 
UE ROL strictly guard state. 
secrets // SIR trace] pry into the 
secret 

MERAH [jT mi On qun dëng ji] 
curity level 

Wek (jî mi chó xin] confidential in- 


method of 


proba- 


wheel 


se 


quiry 

HERGA [jî mi сол zhêng (бло xin] 

enciphered facsimile communication 

MU A AMMA (п mi tên ièi zhóng zheng 
hù] private ledger a/c 

MEM [jî mi jiûn] privacy key 

MBM (jî mi sd] privacy lock 

ЗЇН (jî mi suð guê chéng] 
lock procedure 

WEKA (jT mi wén jèn] classified pa- 
pers; confidential documents 

HEE [jî mi xing] confidentiality 

UBM (jT mi êng] private ledger; se- 
cret ledger 

WA [jî min] alert and resourceful D té 
AREAL ВЕЙ И. She is calm 
and rewurcefal in an emergency. // А 
ЖЕЙ a clever speech 

йй [jî mou] (HF) Cfi EE 2 8 p 
{LES iT) stratagem; artifice; scheme 
D MOLY acquire sth. by ar- 
tifice 


HARHA (jî гё! didn yun] 


Privacy 


internal elec- 


tric source 

PAE [jî nèi nob têng] 
phone; built-in mike 

MBB [jT nei оо zhin qi] 
calibrator 

MALWARE [ji пе Ó gon tian xin] 
built-in telescopic antenna 

PAB [jî пе то shi] bite-pettem. 


built-in micro- 


built-in 


MAK BH [jT në, shi dien ling] under- 
dome bell 
MARK [j nêi tian хл] built-in anten- 


па; built-in aerial 
HAARR [JT nèi хоо ci xión апл] 
built-in degaussing coil 
HARR [T nei yi bio] 
ment 
HAR [jî nèi zû bö) set noise 
ЭЙ [jT neng] (Ж) function; (A) en- 
ginery 
HLM [JT neng bón chong] disfunction 
ЗЛЕЗ [F néng bión hub] metergasis 
WWE 2 3⁄8 (7 néng biûn hun] metergy 
MEM [jî néng bing] (48) functional dis- 


built-in instru- 


ease 
HERE [jî nêng bo jiûn quén] 


incom- 
petence 

HERR [jî néng bù lûng] kakergasia; 
cacergasia; dysfunction 

HERL [71 nóng bù qun] inadequacy; 
insuffici 

ЭМЕНИ (7 nêng cê liong] “vital measur- 


ing 
WWE [ji nèng céng] functional layer 
WEHR (7 nêng chü xiûn] instauration 
WWE BL ГЇ пепо cud иол] parefunction 
AME (7 поло dî xû] underactivity 
HELW [j néng 10 yù] physiogeny 
NE BRT (jî nêng tón kul libo 16] 
biofeedback therapy 
NER [jî néng jen vò) hypodynamia. 
HERE (jî néng jón Ш) hypofunction 
ALIE I PRERIG [jT néng jiûn xi bdo chi qi] 
functional space maintainer 
HAER [i nêng jin zhûng] 
(pl. molimina) 
ARES [ji nêng jing shén bing] func- 
tional psychosis 


molimen 


PERAN [ji néng jù në wû] functional 
polymer 
PUNE TCH [jî nêng kêng jin] hyper func 


tion; hyperaction; hyperactivity 
ЗАЙ Ж [ji néng quë shî] — afunction. 
Abiit [jT néng shé ji] functional de- 


sign 

HARIN [jî néng ST 160) disorder; dys- 
function 

ЗА ВЕЗНА [jî пепо studi tui] hypofunction. 

HAREE [ji nêng wûn zhéng] telotism 


jî 
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ЛЕЗА, [jT néng wën дп] disorder 

AAEH [ji néng xidng quan] functional 
psychology 

ЗЛВЕНМА [jî néng xié tio] coordination 
of fonction 


HAEDH [jT néng xin Пё] function 
psychology 

PUREE [jî пепо xing] 1. [Ж] functional 
2.14] function 

SLE EBR [jî néng xing féi oò] function 
hypertrophy 

ЗАЙЫП [jT néng xing huón ju] fune- 
tional hallucination 

PUREE BEAK [ jT néng xing ji bing] func- 


tional disease 
‘SURE KEHNA [jT nóng xing jing shén bing] 
functional psychosis 
UME TE æ jí пепо xing lông] 
deafness 


functional 


SLE ЕНЕ (jT néng xing lun suð] func- 
tional contracture 
ЗЛЕ НЕШЕ [jî nêng xing бий] auteme- 


sia 

HLREHESK [7 nêng xing shî tióo] func- 
tional disturbance 

ЭМЕЕ Сг nêng xing shi yîn]  apsithy- 
ria 

PURE tt Am [jî néng xing têng tong] dys- 
pragia 

ЭЕ W. [ji nêng xing wer zhi] 
tional position 

PLUME HE RIK [jî nêng xing yon dû] 
nosasthenia 

W fE: £ R BIL & [jT nêng xing yuè jing gò 
Quo] functional menorrhagia 

ЛИЕ HIB BH (jî néng xing yùn dêng] fune- 


tional movement 


func- 


anag- 


IMESH [i néng yi chóng] parasthenia; 
parafunction 

Mibi: [jî neg zeng qong] hyper- 
function 


SURE RIA [ji néng znóng ûi] dysfunction; 
functional disturbance 

WAEN [jT néng 0 yi] functionalism 

ARES [jT пепо zhuón huûn] change of 
function 

WASAN [jî pón win zé qi] panel se- 
lector 

WUR [jî pido] ticket; passenger ticket 

Wa (jî qi] O machine; machinery; en- 
gine D BAMA manufacture| makel 
produce machinery] machines // KAB 
ЖА 0 Ye The machine is auto- 
‘matically controlled. // 3X LR Bt 3h 
Ho The machine is driven by electricity. 
/ K 8,38 ië $ü 8 $F. The machine 
‘works well. © (3| fF ) apparatus; or- 
gan; machine D MAWUH state appara- 


tus | machine // IEW propaganda 
machine 
ж [RA 

KAMU install new machinery 

WHHL take a machine to piecesftake а 
machine apart/disessemble/strip а ma- 
chine. 

J8 ff ALB operate work/ run a machine 

FARE мап a machine 

GRAAL test a machine 

HEHE maintain machinery machines 

Жи. Е repairlfix a machine 

KIH the war machine 

KEKE assemble a machine 


WARAH [JT qi ûn отоого bào хт] 
erection insurence 

HERRI (jT qi ön zung 0500) ma- 
chine erector 

NEEF [F qi bon hu] machine 
wrench 

HREH [jî qi bon kuno] 
chine chase 

WAN [jT qi bdo xión] machine insur- 


(EF FI) ma- 


ance 

YAA [ qi boo yong) machine atten- 
dances machine attention; machine main- 
tenance; machine upkeep 

HLH W ñ S [ j qi boo jing xin eo] 
machine alarm 

SUB ЁЗЕННИ RI (jT qi bi удо yon chi 
де kuin xin] allowance for necessary 
machine delay 

наза [J qi bón то] 
code; machine coding 

HERT (jT qi одо men] 
face. 

MERRE [F q bio si f6] 
notation 

NUM [jT qi coo zuó] machine opera- 
tion; hardware operation. 


(Ê ) machine 
machine sur- 


machine 


MAWAT [iq c» 26 göng) ma- 
chine-man 
MUMET [j qi обо 20 má] machine 


operation code 
ЗЛЕ А [JT qi обо лб yun] machine 
man; (it) machine operator 
‘MURR Е ЗЕ [jT qi chûi són zhudng yin] 
knocked down (K.D) 
WASA [ji qi chê jin] machine shop 
MAHA [j qi chéng bën] machine cost 
‘UBF (jT qi chéng х0] machine pro- 


gram 
8А (jî qi ci Bi рл) machine 


reel 
MBAR [J q ci dion] mechanized dic- 


tionary 
ази [jî qi chóng chéng] stroke of 


machine 
WAE [jT qi chû H] machine handling 
MUR [jT qî có wû] (it) machine er- 
Tor 


PB [jT qi cud] (Rit) machine file 
HHE (7 qi 95 000] machine press- 
packing 


MEHER [ji qi dS boo fèi] 
press-packing fee 

HEH [jT qi 05 mû] machine scutching 

WAT [F qi 95 yong] (И) machine 
proof 

XUL (7 qi dû göng yè] modem 
industry; mechanized big industry; large- 
scale mechanized industry 

HREH [jT qi dòi mê] basic code; abso- 
lute code; (i+) machine code 

MURIS RU (JT qi дз тё chéng xû] 
program in machine code 

BAAS [jî qi abi mû zhi ling) 
machine code instruction 

WLR MA [jî q dn we 
units. 

YAN [7 qi Odo Sh] automatic tutor 

элё [JT qi di 2%] (B) machine ad- 
dress; absolute address 

WB Hk 4t 8 0l [jî qi di zh kêng zhi] 


machine 


(a) 


(B) machine 


hardware address control 
ЛН Hb Е (jT qi 9 220] machine base; 
setting 


wana (jT qi dido si] 
ture 

HEM (jî qi ding ó] rating of machine. 

YUNG [j qi дул 200] machine forg- 


machine sculp- 


d 
Pamit [jT q ton yi] (it) mechanical 
translation; machine translation 


3188 7; : (7 qi füng cheng] machine 
equation. 
АЛ [i q tng] engine house; engine 


room; machine house; machine room; 
kiosk; kiosque. 

AVE 2238 BE [ji qi tên lèi zhang) machine 
ledger; machinery ledger; machinery reg- 
ister 

via⸗· ã [ji qi 107 xt абл shi] 
chineability analysis display 

WA [fa féng rèn] machine stitch- 


ma- 


"a 
HLHH [jr qi feng zhón] machine nee- 
dle 


LA 


38 (7 qi fü hèl “machine charges 
machine burden 

ЖЖ [jî ci gòi] machine cover 

YA [jT oi gang] machine steel 

ЖАШ ИНЕ [J qi gêng zub] machine agri- 
culture 


айд [j qi göng néng] machine func- 


n 
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tion 

ЖЛЕ [jî qi göng néng má] function 
code 

AMT BY ¥ FAK [jT qi gone shi fèi yong 
18] machine rate bases 

WATI [jT qi göng 20 bdo одо) 
machine work report. 

HELER [jT qi göng 20 zhöu qi] 
machine cycle 

ла [T qi gù zhong] 
machine malfunction; 
breakdown of machinery 

айат (jT qi gù zhang min fe 
shi jin) по charge machine-fault time 

жай! [jT qi 00 zhang shi jin] 
machine-spoiled time 

AUBERGE [T qi gù zhang tióo kuin] 
breakdown clause 


machine fault; 
machine error; 


MB WBA [ii qi gen IT rén] millwright 

HERRA [agun T yun] machine 
keeper 

WAH [jT qi ban ië] (Ж) machine 
welding 

Naga (jî ai jî chû] (Ж) machine 
foundation 

HRM [jr qi ji] machine level 

MERTI [jî qi ji sun] machine compu- 
tation 

ЗЛИЙ fl [i qi jän] machinery compart- 
ment 


‘UHH [jr qi jión chó] 
check; machine check 
AU MERERI. (jî qi jiön chó cho IT jî] 
machine check handler. 
ALB ИЯ [jT qî jiûn cno zhong dun] 
( Ë ) machine check interruption 
WAN (jT qi jön yòn] machine survey 
(M.S) 
йй! [j oi jon yon znî shi qi] 
machine check indicator 
SLE ЕЕ [jî qi jiûn yon zóng oun] 
(#1) machine check interruption 


(H) hardware 


HME [jT qi jön móo] machine shear- 
ing 

йи [jT qi Поп) (Ri) key; machine 
key 

HWE (jT ci бо tù chê] motorbikes 
motorcycle; autocycle; — autobicycles 


moped 
HLN BAK E $ [i qi jio tà ché bon chê] 
motorcycle side car 
ALBOS MNE ЗЕ ЗЬ [jî qi jido tà chë chë dou) 
beth tub 
АЛИ (JT qi jóo yòn) machine check 
PARAH erp OR. (jT qi jido yor ко 
chóng zhóng dn xin x7] — machine 
check extended interruption information 
LEHR î [jî qi jido yon zhong den] 


machine check interrupt; machine 
check interruption 

MER th US RK (7 qi оо yon zhong 
dun ping bi] machine check mask 

MBB [jT qi jido yog] (ИЙ) machine 

via Ы (jT ci jé gòu] machine con- 
struction; machine organization 


лайка [f qi jn yû 00] machine 
press- packed bale 

HERR [jî qi jing 27006] machine net 
weight 


PBT ABR [7 qi kë ch П xing shi] 
( Ë ) machine processible form 

ЖЕНЕ A Efe [jT qi kë dû rü mé її] 
machine-readable medium 

ЛЕНАТ IR ÉS [jî qi kë dû shû jù] ma- 
chine-readable data; mechanized data; 
machine script. 

PM ATR a [F a kë dû xin J] ma- 
chine sensible information 

LRAT ALA eta) [jT qi кё yóng göng zuó 
shi jin] available machine time 

ла FA RH dS] [jT qi кё yong shi jin] 
(8) machine available time; available 
machine time 

‘MMRDA [jT qi кё yin Ыл] lathework 

HEEM (7 qi kêng zhi] hardware con- 
trol; machine control 

ues É [Jî qi kong 2110) hardware 
console 

AUR fe BT A [jT qi kng të, shi jn] 
(8) machine-spoiled time 

PR) (7 q бо dòng) machine labour 

ЭЛИНИ [j qi Lj] machine perception. 

HEH [jr q ling jin] machine compo- 
nents; machine part(s) 

аж (jî qi ù 6] machine rate meth- 

MEHET [a uó dng] (iki) machine 
screw 

MEFR [p ci lé jî] (8) logic of ma- 


chine. 


PUNK [jî qi wd sun] (HKH) ma- 
chine bolt. 

WAH (jî qi mó] “machine code; basic 
onde 


AMBERG. [jî qi то shi yo yon) 
machine description language. 

HRA [j qi ming poi] duty plate; date 
plate; nameplate 

MBAH [7 qi mó xing] machine mould 

vam (jT qi рб bón] machine compo- 
sition 

BRE [jî qi pèi zhi] machine configu- 
ration 

MATA [F qi ping 16i] gallery 

BMG [jî qi аёл jin teng xing] 


direction of machine travel 
MA [jT qi обл li] machine potential 
HA [i qi rén] robot 
31S A 8 8 8 & [ji qi rén Обл ching ya 
yon] robot programming language 
ABA AIRE [jT qi rén didn hûn j] spot 
welding robot 
MAII JT qi rén ging ching] 
ized plant 
$B Á LIB [T qi rén gong chéng xué] 
robot engineering 


robot- 


BAW [jT qi en поб) 1. [3] robotize 
2. [4] robotization 
MB AMM [jî qi rén sti jué] robot vision 


ЕЛДА A [jî qi rén shi de hòu 


xubn rén] robot-candidate. 
HBA RM [jT qi rén x tong) robot sys- 
tem 


AMBAE [j qi rén хиб) robotics 

лаш [JT ql run jon Јо yon] 
soft machine check 

HAHAM [j qi so chû] machine sweep- 


ing 
ЭИ ЕВ [jT qi shòng oo] (00) engine 


sizing 

1810 dk [j ai she bèi] machine equip- 
ment; machinery 

WAH (jT qi she jis] engineer 

HEER (jT qi shêng chin 0) produc- 
tiveness of machinery 

HARRA [ i a shí bié] 
tion 

MUNIRBIKUE (7 ai si bé xi tög] me- 
chanical recognition system 

MAE ШЕШ [jT qi shi yong nión xión] 
machine’ life span 

MBAK [j qi shi jué] machine vision 

KN [j qi shou gê] machine harvest 

MAF Гл qi ðu] mechanical hand 

MFH (jî qi shóu bing] machine han- 


machine recogni- 


de 

XU IB HE [jî ai sî wei] mind over ma- 
chine 

ABBR [nas wei х6) 
machine thinking 

ЖЕНЕ [ai 50 dù] machine speed 

HÆF [ia suûn 21) machine operator 

HEHA [ii ai sin обі] machinery dam- 


science of 


age 

жай [jT qi sin hoi boo хп] 
machinery breakdown insurance 

NAK [fa sin ST] machine loss 

ЗД [jî qi të xing] machine charac- 
teristic 

‘SURGE AEA [i qi tI xi пепо ti] capacity 
of machinery system 

MAH [j qi ti shën] augmentor 

PLR KH [F qi 060 kuón] machinery 
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clause 
AHERE [jT qî ting chin shi jin] 
machine downtime 
BMRA [тч tu IT ji sho) 
cal reasoning technique 
ЖЮ [ia wû е) 
tion 
ALERIA [F qi wai kê] machine casing 
MB RB [jî qi wéi xi] machine mainte- 


mechani- 


machine excava- 


nance 
WRR I [JT qi wéi х0 göng) machine- 


man 

MBAK [JT qi wû guón xing] machine 
independence 

ЭЛИ ЖУ (jT qi xi liè] machine series 

ЖЕЕ!) [jT q xión zhi shi ën] ma- 
chine idle time 


MLE HH W [j qi хёо shou] mechanical 
sales 

э КЕ [ji qi хбо shi fà] machine 
hour method 

MB A BER [jT qi xido shi lÚ] machine 
hour rate 

vin Ж [j qi xido lû] machine efficien- 


су 

MAERA [F qi хо T yu] trouble- 
shooter 

AURI [j qi xù là] machine sequenc- 
ing. 

ЖЗ) [awe] GE) machine le- 


aming 

MBENGI (jî qi yû ehe rêng kêng] 
(L) machine shot capacity 

MAA (jT qi yong ben] jig plate 

WAER Сл qi yi shu] machine art 

UBER ИЯ Сл gi yOu xión zhong dun] 

hardware priority interrupt 

ЖӨ [j qi you] lubricating ой; lubri- 
cant; mobile oil 

AUN % PJ й (jT qi yOu xido shi jin] 
machine available-time 

MU ALG AME CT qi убо xing sin hóo] 
physical depreciation of machinery 

‘MAEM (jT qi yüyón] machine-oriented 
language; machine language; computer 
language; absolute language 

жанаа и FE [jî qi уй yon chéng х0) 
machine language program 

ЖИИ R EF ӨТЕ [jT qi ya yon chéng xù 
she jî yun] ML programmer 

PURE ARAB [jî qi yo yon б та] GP 
machine language code 

жани: (jT qi yo yor х6] 
linguistics 

AWE (jî qi yee jn] machine scoring 

MAHAR [j qi yon suón] machine arith- 
metic 

айат [jT q yin xing] machine run 


mechano- 


| LIEFT [F qi yin xirg boo goo] 


machine work 

жанат (jT qi yin xing b] 
ating ratio 

AUGERE [F qi yin xing lû f5] 
chine rate method 

HUE 9) [ + qi уйл zin shi jian] 
machine hours 

UBB [jT qi 250 shëng] machine noise 

MEA [jî qi zoo xing] machine mould- 


(8) oper- 


ing 

HERR 

HM HIE Cj 
machinery 

ЗАН [jT oi ге jo fei) 
of machinery 

XU EFE [F qi zheng jin] 
certificate (М/С) 

MBAS [al zh ing] 
struction 

MEHLE [jT qi z ling тб] 
instruction code 

HLH $A Сп qi zh ling уй jù] 
machine instruction statement 

WANEH (JT qi zh ling zû] 
struction set 

HLH WE (jî qi zhi zòo] machine build- 
ing; machine manufacturing 

HUE MET [j qi zhi zòo chong] engi- 
neering works; machine-building plant 

WL Bl [7 qî zhi zoo xué xo] 
machine building school 

MU MIB E [jî qi zhi zòo yè] machine- 
building industry; machine building; ma- 
chine manufacturing 


zh món] sledding 
qizhé ji] depreciation of 


depreciation 
machinery 
Cit) machine in- 
machine 
(в) 


machine in- 


WAYAH [ai zn 200 zë] machine 
maker; engineer 

MERRIE (jT qi zi néng) machine intelli- 
ences artificial intelligence 

SURE [jT qi zhong den]. (8) ma- 
chine interruption 

NARR [fa znóng 1670] machine 


weight 
NEAM (jT qi zo qî] (it) machine 
суйе 
SUBE [F qi zû ол) machinery cast- 


ing 
HARRI [jq zhong pèi 0600) ma- 
chine assembler; dresser 
ней) (jT qi zhutrg pèi shi jon] 
machine improvement time 
MBRB (7 qi ung 10] machine state 
UBF (jî qi zi] (it) machine word 
HAPA [jT qi zi din] mechanical dictio- 


nary 

NEFA [jT qi zi mo] grepheme 

HAREE (Jî qi zi dûng fîn У] auto- 
matic translation by computer 


HMA [p qi 20) (B) machine group 

MBA [jr ci zü hê] machine assembly 

PLR ABA (jT ci 216 kêng] floor pit 

ЖАЙ [jT an сё] ERE BLE M ) 
down side 

MAMA [jT ain оё cto jî] 
mower 

HMMA SE B [jT qon 970 rù gin deo] 
mill run-in table 

S [jang] machine gun; stutterer D 
BRM multiple machine gun // Wi 
1906 antiaircraft machine gun // É 
EUM Light machine gun // FR BK 
light automatic gun // W @ BL He 
drum fed gun // WOH heavy ma- 
chine gun 

‘LHe MAA ft 30 [jT alang coo zóng chun 
dong] gun control drive 

‘LEIA Lii абло dèn adi] 
belt 

HUES [jî along don ао xing) belt 


front-end 


machine-gun 


box 
MF [jT ong shóu] machine gunner; 
GE) mitrailleur 
ALEE [Jî qiûng 10] machine-gun turret 
#35 [jî @бо) adroit; ingenious 


AUN (7 ae chóng 90] length ma- 
chined 
WA (7 qin] а group of planes; (air) 


fleet D AYUH air armada; air fleet 
MAE [jî sdo shéng S] filature silk 
ЗЛ ЕЗИ [jT shûng d50 dûn] air-launched 
missile 
HEMARA [jî shûng tóng жузу léi 
85] anti-cllision air-borne radar 
PETHI [j sing gon róo she bei] 


jackal 

PLE SEAR HH [jî оого jo то ji g6] 
fare on aircraft (FOA) 

WL L39988 [j shang tén shë qi] airborne 
catapult 


Wa [jî hên] (ALE) fuselage; frame; 
body 
WLR RHR [ji shën boo xin] — hull insur- 


ance 
MMAR [jî shën dû ling] longeron 
WATI [Tengine] body interfer- 


ence 
WAHAI R [jT shën gòu jià 10 xin] 
fuselage truss wire 


MAR [j hën ó] fuselage cradle 
HAPA [T hën [6 dön] body nodal 
point 


PSHER [ji shën kung 10) fuselage ring 

PAWAKA [jT sh món jî qû xin) 
(8 ) nose-to-tail drag curve 

ЖЯ ЕЕЕ (7 n ping min tû] 
plan 


body 


я 
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ji 


MARAK [r srën qi о jû] 
mounted landing gear 

WAWI [ji shën qiûn bo] fore-body 

MAME [jT shn sub yoo) waisted 

WAMA (7 shën wai ké] fuselage cover 

WARAH [ji shën ying lì tû] fuselage 
stress diagram 

HARA LT shën zài hè tën bà] 
selage load distribution 

HL BERK [7 shën zheng lú zhung 
zhi] fuselage fairing 

HL FEL [IT shen zhong dun] middle fu- 
sclage 

WAH [ji shën zhóu] fuselage axis 

MAAR [jT shen zóng ióng] body 
fongeron; body rail; fuselage longeron 

MS А [ji hn zü ni] body damping 

YUH RL [jT shéng xido 10] machine- 
acoustical efficiency 

AUR (jî shi] | machine-hour 

MRF (jT shi bie zhón] rooster 

AURI BM C (jT shi bù mi zê chéng hài] 

Without secrecy, a plan will ail 

WURAHAN [jT shü тёп xù] carded batting 

WA (100) mantle. 

Wi [in] (D (#) (ЖЖ) organism 
b MME ВЕЛИЖ, Germs invade the 
organism. © (822) airframe 

PLR TEM (jT tî fû z6] (4) organonomy 

MA BM (jî tT jié Û] (E) body 
rhythm. 

PLEI [jT IT 06) organic sensation 

WIKU (jT tT shu] organicism 

PY [jT t xîn е] 
ganismic psychology 

MAWA СТ zhu] (AE) axis; body ax- 


fuselage 


fu- 


(E 3) or- 


is 

MPR [jî t zû cheng] organization 

ЖЕЛ (jî tT zû li] body drag 

ALANI 17 tong] machine barrel; cylinder 

WA [ñ 100] handpiece; nose; nosing 

HAM (jT tou bù] head end; tabs 

WAH [jî tou bü] chain-drive section 

NAMI [ tou bù fên] (2) head sec- 
tion; nose section 

MAM [jT tóu do gui) head rail 

PAR (jT tóu ó] headstock 

PSM (jî tóu lèi] nose rib 

WARA ji tO 10 с] 
proach 

PME (7 tou pion xé] (8,2) swing 

АЖ Ef (7 160 sing yong] nose-up 

WAE [ ji tóu уйл dòng) head motion 

PASA [ji tu zhëng liû zhdo] stre- 
amined nosing 

ALLER [ji 160 200 cong] forward cock- 
pits front cockpit 

PA MBM [п tóu 20 zhu) 


(m) die ap- 


headstock 


spindle 
ЭМЕЙ [ji wò yin stn) extemal arith- 
metic 
UR [i we] GRE) wil 
WURUKE [JT wei jing jè lé dû] 
warning radar; (0) monica 
БЕНӘ [j wë, jing iè sé bèi] 
‘warning set 
SURE EE [ji wei qi zhong qi] tail jack 
PUB A PERE [jT wei srêng jêng qi] tail- 
jack 
WUSA [jT wei ло] tail fairing 
ЖЕНИШ (jT wei гтл 15] 


tail- 


tail 


tail-turret 
MB [jT wO] stable 
MRAM [F wO ð me п] (RF) 
buttock getter 

MUR [F wû] chance error 


NB [IT wû dûn] locomotive depot 

MAR [jî wû rén yan) D (REA 
$) maintenance personnel © (EWA 
$) ground crew 

WE [jî <ó] (Ж) cartridge receiver 

PBA [ji xi chù IT] casing treatment 

HUER (jT 0G zhûo] threaded hood 

ЭЖЕН [jî хо уй gang xing 1û 
chi wû] bathtub 

ALME [jî xing] (2) chassis; case; crate 

AUREIS [jî холо gêng ming] cabinet 
resonance 

WU 3 M (7 xiang gong zên] 
resonance 

HAR (77 oo ó] cabinet rake 

YWA (jT xè] 1. [+] machinery; ma- 
chine; mechanism 
2 . [5] mechanical; inflexible; rigid > 
HA BE e AS ME VL IR 36 PR R. Other 
people ` s experience should not be applied 
mechanically. // ЖЖ B B aR VURE M 
Ж ЭК) HB. Never copy foreign 
things blindly or mechanically. // Ж $ 
ЖИККЕ Ж ато inflexible tactics 

EZ] 

KS ACM. big machinery 

— dk EG, industrial machinery 

ЖДО construction machinery 

349 HLH ore-dressing machinery 

KM AH UR, up-to-date machinery 


cabinet 


* 


ЗЛИ [p хе bën yong] 1. [35] imi- 
tete in a mechanical way; mechanically 
copy everything in a doctrinaire wey 
2. [21 mechanical application 

MR MIE [jî xè bon yin] mechanical 
handing 

ЗЛА [T <é bûn hé] machine mix- 
ing; mechanical mixture 

аии [ji xe boo pi] 
ing 


mechanical bark- 


| Ие ње [ji хе ооо znuöng хе hul] 
mechanical packing association. 
WAREKE [jT е bdo ën zhuorng zhi] 
mechanical interlocking protective assem- 


biy 
MARO HIE [jT хе boo chi ji dian qi] 
mechanical latching relay 
PRR ДА ННВ [jT xê boo chi 
xičo xing zeng héng jie wan qi] 


mes 
chanical latching miniature crossbar 
switch. 
ИЖЕ [jî <ië озо хп zhutng zhi] 
mechanical safety 
WAWU (7 хе bèi sing] rote memori- 
zation 
MPR BA (jT хей юа] (I) me- 
chanical comparator 
WAN [F хе bi] mechanical arm 
HR & 5 FEB [jT хе bi hó уй kai dòn) 
recoupling 
RFA EAE [jT хеш suð ji din qi] 
mechanical locker relay 
WAHANA [j xiê biûn ji] physical editing 
WAH [F xè bén dòng] (AF) 


mechanical outflow of population. 

ЖИЕН [jî xiê bón hon qi] mechan- 
ical converter. 

WAR EBE [jT xe bón niû qî] QL) me- 
chanical torque converter 

НЕ Е E (jî е dion sù too cong 
zhung zh] mechanical variable speed 
drive 

HEREA (jî хе bón zhi 20 yong] 
(3) mechanical metamorphism 

YAH (л хе bing lion din 10] 
‘mechanical parallel circuit 

MMB [jî xe b5] mechanical wave 

MURAD BORK [jî xi tü jiù xi 1609] 
chinery retrieval system 

ЖЮ [Jî xie bo fen] ` mechanical part 

PMD itt BWM [jî xiê bû jin didn dòng Jî] 

(Œ I) mechanical stepping motor 

PMA IS lt [jî xié bù tong zhóv xing] 
mechanical misalignment 

ИНЖ [7 xé bi zh) machinery ar- 
rangement; machinery lay-out 

PIM RG (jT xi обо duò xi t6ng] 
mechanical steering control system 

ИА [jî е coo zóng yun] 


ma- 


lever- 


man 
UBER IE [jT Kè обо дй) mechanism; 
mechanical manipulation. 


PAMAN [ji xiê сё jing yi] snitch 
WANA [dè oè li ji] mechanical 
dynamometer 


HRM [ xiê сё ng jT] mechanical 
measuring machine 


HRE [jî xi’ chû dòng zhuûng zhi] 
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я 


mechanical differential 
HREM [jî xê chin pin] engineering 
MUR (jî xiè chóng] machinery works; 
machinery plant 
ж EA 
# pik textile machinery plant 
AMT” mining machinery plant 
RAAR agricultural machinery plant 
ERAT heavy machinery plant 
A FATA rolling stock parts plant 
JESUM building machinery plant 


PUR EEE [jî хіё chê jión zü rèn] 
machining superintendent 
SUN RR (7 хе chéng bën kudi ji] 


machinery cost accounting. 


PMI [ji xiê chéng (6) mechanical 
multiplication 

PURER (jî xiè chéng 16 q) mechani- 
cal multiplier 


ЖН Rit [jî xe chéng xù she jl] 
mechanical programmer. 


HMA (jT xè chéng] (2) mechanical 
scale 

ЭЛИЗА E fB (jî wë chi zhi 20 yong) 
mechanical hysteresis effect. 

MUR xh dî [jî хе chong jT] mechanical 
shock 

MUR FET [jî wê chong qi] mechanical 
aeration 

MUM FEM (jî xiè chóng tion] mechanical 
stowing 

HWRE [jî хе chóng уб) mechanical 
‘stamping 

WAH [jT xiê cho yong) mechanical 
sampling 

НАЛАР hh S2 A [jî хе chû bù chóu kêng 
bèng] mechanical roughening pump 

SUM [ji хе chû chén] dust removal 
with machine 


WAMA (jT xè chú chén qi] mechani- 
cal dust collector; mechanical dust extrac- 
tor; mechanical grit arrester 

WAMA [jî xiè chû lin] mechanical des- 
caling 

WANA [jî xi@ chû xi] mechanical de- 
rusting 

NWE (jî хе chó au] 
with machine 

HM [ji хё cuen tòu) 
penetration 

ARIER (jî xiè chuón dòng) mechanical 
drive 

ЭНЕКЕ [jT xiè chuón dòng bî] 
ter ratio 

зш {е Ж БОН Lj хе chun doro. 
guing fn shé qi] mechanically-driven 


snow removal 


mechanical 


regis- 


optical reflector 

UIE Bh KG [jT xè chuón dòng xi tng) 

machine driven system 

PEM RE 17 xë chu sh xi tong) 
mechanical transmission system 

HARRE [j wè chòn lién didn iù] 
mechanical series circuit 

YAN [ji xè cui] machine hammer; 
hammer apparatus 

IREMI (JT xê cü jð cong] mechani- 
cal roughening 

ЗЛЕ [jT xê cin chü qi] mechanical 
storage; mechanical bank 

HHRH (jî wè dû kê] mechanical crust 
breaking 

HLTH [jî xiê dû усло] machine proof- 


ing 
WUTA [xe об zhung jî] hammer 


apparatus 

WR 9 [jî xê Gon wei] mechanical- 
type unit 

MMAR [jT хә didn kè] (MM) me- 
chanical stipple 

иы [jT xe dion bîn] (f W) me- 
chanical overlay 


AB FLW [ji xê dòn zi ging yë] 
 mechanotronics 
MMBFH [jT xiê din z xe] 
ery electronics 
MUERE [JT хе drg si ji абл qi) 
mechanically-timed relay 


machin- 


MRENE [ wê ding shi qi] mechani- 
cal timer 
л [jT хё dûng П) machine power; 


mechanical power 
MUMBA (jT хё dòng lié] dynamics 
of machinery; mechanical kinetics 


Л ОИЕ [jT xé dòng néng] mechanical 
kinetic energy 

ARDOR [jî хе Өл zhn] “mechanical 
registration 


ж (7 хе dui zin zhóng xin] 
mechanical centering 


WAH [jî xè din xing] mechanical 
passivity 

‘PRA [ji хе 10 cro shéng х0] 
threshing 

ЭЕМ [1 xê t6 zhi jg] (HL) me- 
chanical pulping 


WAMA (jT xè fön yi] mechanical trans- 
lation 

‘REM [j xiè tûn kui] mechanical feed- 
back 


HLT [j xë gong chóng] machine 
works 
WA Z35 [jT хе обор ching] machine 


shop 
MRL BM [F xè gg réng 51] me- 


chanical engineer 

WATES (jî xê gong chêng е] (т) 
mechanical/dynamic engineering 

MATAH [ji xë göng duên] machine bay 

HIA [j xè обо р] machine tools; 
mechanical devices 


HLA [jx göng rên) mechanic 

MMT [бё gong yè] engineering in- 
dustry; mechanical industry 

HU TB (7 хе gong yê 00] ministry 
of machine building 

PUIL [jT xiê göng yè jû] machine- 
building bureau 


MRL [j х 0000 2070) master me- 
chanic 

ЭЛИЗ [jî xé gêng zhèn] mechanical 
resonance 

ЛУЧ [jT xê hé dui] mechanical veri- 
fication 

PLLAKA HHE [jT xiè губ 207 rün hub qi] 

mechanical grease lubricator 

YAK [jT хе noo]. 1. [4] mechaniza- 
tion D ЖУ ЖЕ mechanization of] in. 
agriculture] mechanization of farm 
work 
2 . (3 ] mechanize > (f BER UL (C 
mechanize farming 

ЛИЕ [jî хе hub bdo zhung] 
mechanized packing 

SW ft f $ 38 [jT хе pub boo zung 


dg] mechanized packing lot 
SURG [ji хе huò bà бо] mecha- 
nized fishing 
WU k RE BA. [jî xe hud bù dui] mecha- 


nized force; mechanized troops; mecha- 
nized unit 

RA OF (п хё по сё ddo bîn] 
mechanical side guides 

ИЧКИ [jT хё hud chóng dù] rate of 
mechanization 

WAN MR EE £ = t& [jT хе hud ching уб 
shêng chin xién] mechanized press line 

анн п ft 38 (л хе huò chû kõu 
Tub уйл xi 1079) Mechanized Export 
Traffic System (METS) 

ДИНЧЕ 17 xië hub hun du) mecha- 
rized fleet 

RCMB [jî хе т 0 she] 
laying 

SURE [jT хе hud geng 200] power 
farm; mechanized farming; mechanized 
agriculture/ farming 

MRM ALE Ж [jî xié hud göng ying de. 
ing kù] mechanized magazine 

URAC [jT xè huû hûn је] machine. 
weld(ing) 

PURER (ji xê no hé sun] 
accounting. 


machine- 


machine 


и 
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ЖЕКЕ (л xê па «à ji] 
nized accounting 

WANA AR AFAD RO RE [jî хе nó lêng 
dòng shi пїй nói lêng qué qi] mechani- 
cally refrigerated milk cooler 

ЦЕНЕ [ji xë hoo H cong] mecha- 
nized stowage 

ЭЛИНЕ RAL [jT хе huû nêng yê] mecha- 
nized agriculture 

MURAL CAES (jT xiè тий nóng yè jing ji] 

power farming 

URAC HBB [jT хе тё shî të, J 
nized application 

MURAL. (jî xi hud shi ging) 
nized construction 

HLL RY [jî хе hud shöu gê] 
nized harvest 

Диин AKA [jT бё тё si lióo tên 
pèi ci] mechanized feed lot 

ЖАШ НИЯЗ [jî xé hud sí yong) mecha- 
nized feeding 

LALA [j xè поо хё pö] 

и [1 xie hub хе] 
istry 

UML IEG [j| хе hud yong jî chong) 
mechanized chicken farm 

IURILATE (jT хё hud yng qj дё 081 

machine oxygen cutting 
ЖЕЛИНЕ (jî xé гоз yun IT] 


of mechanization 


mecha- 


mecha- 


mecha- 


Bg 
mechanochem- 


principle 


ЭЗИЗ [j хе huò уйл sü] mechani- 
cal transport 

ЛЯН [jî xiê jî ch) machinery foun- 
dation 

WARAH [jî хе jî tën qij mechanical 
integrator 

HURAR (7 xé 120] mechanized stow- 


age 

SUR R ASP ORE [jT хе ji g6 10 Обо хёл] 
engine and boiler insurance 

viam [jî xiè ji xiûn] mechanical limit 

ЖЛ (7 xë jî në хиё] geometry of 


machinery 

WARAH [joie ji cûn qi] mechanical 
register 

AUR [jî xi ji 0] mechanical record 
(ing) 

WARAH [j xê ji 10 qil mechanical 


recorder; mechanical register ing) 
HHR [ji хе jî SHU] mechanical tech- 
nique; modern mechanical know-how 
ЭИ [jî xê j sù qi] mechanical 
counter 
МИТИ й [jî хе j sun didn 0) 
mechanizing circuit 
WUR 17 хе j suòn F] mechanical 
computers mechanical computing system 
ЖИИ Doe ji sun zhung zhi) 


mechanized accountant; mechanical ac- 
countant 

HHMI [jî xê jó обод) (I) machin- 
ing; machine work; machining opera- 
tion; mechanical treatment; mechanical 
working; tool finish; machine finishing 

MAMLRRAA [jT xë ji gong cûn уй 
ying 1] machining stress 

илт # [j xè һё gong che jon] 
engineering shop; jobbing shop 


| WAMIR TF [jî хе іб gong chí cin] 


machine dimension 

милге (7 xê jo göng fû hào] 
machining symbol 

MLN TRUE [jî xè jiû gêng hên Л) ma- 
chining marks 

эло 8 [Jî xè ji gong liû ling] 
allowance for machining; initial allow- 
ance; machining stock allowance; stock 
allowance. 

лийат BBE (jT хё jio gong t6 21] ma- 
chining 

MHL BEL ft FÜ BA (г xè јо göng 
wên ding ging jiûn yong уб bîn] 
chine strap clamp 

ALD LEB if NN (j xë јо grg 
xing dén zî ji su ji] electronic ma- 
chinability computer. 

An TAH [jî xiê ЈО göng уй têng) 
machine finish allowance; machining al- 
lowance 

әл [j хе јо go] 
solidation 

MIE [jî xë é nó] (+) mechanical 
bond 

MURS W (jî xë jîn na gong yë] en- 
gneering and metalworking industry 

WLR [jî xë jin j] mechanical feed 

WADAH [i xë jing hû] mechanical 
cleaning 

ИВИ [jî xê коо mó] direct сору 

YAH ¥ FER [ji xê кё bén yon от 
xón] mechanically-variable delay line 

ИЗГЕ [jî хе кё köo xing] mechani- 
cal reliability 

ЭДИЛГЕ} [jî xiè kë ni xing] mechanical 
reversibility 

HURE (jT хе kè tû] mechanical scrib- 


mechanical con- 


ng 
WAE [J xie kong jng] mechanical- 
ness opening 
дие [ї хе kêng mi] 
control; mechanism control 
MUS SERERE [jî xë kêng zhi дл lù] 
mechanical control circuit 
MURIS BER EE [jî хе kong zhi до zî 
Cun] mechanically controlled tube 
ISAM [jî хе kong zhi mung zhi] 


‘mechanical 


machine control urit. 


MUMBA [F xié боб] mechanical ag- 


ing 
MUA [jT xê 100) enginery 


WANA {jT xi lëng qué] mechanical 
cooling 

PAKAH [jî xê li hê qi] power clutch 

МИЗИ 7) [i xè Пё Ii] mechanical 
comprehension 

HRH (7 хе ü yi] mechanical advan- 
tage 


MMA [j хе li] mechanical force 

HRH Lj xê Ii её) 
chinery 

аа (jT xè lión dòng] 
linkage 

HARRER [jî xè lian je shi 
хфо û sw yòn) mechanical back-to- 
back test. 

WARA [jî xê liûn sð] mechanical in- 
terlock(ing) 

WARAH [F xiê lian suð jT] mechanical 
interlocking machine 

‘SUR IE [j xê lin ë] ganging; me- 
chanical connection; mechanical linkage 

AIF HK (7 xè 160 fð] mechanotherapy 

MMB A (7 xê ling dén] | mechanical ze- 


mechanics of ma- 


mechanical 


ю 

WATAK (7 xê ling jèn] machine ele- 
ment; machinery parts 

AURI BAB [jî xie liû tî dng li xuê] 
machinery fluid dynamics 

NARA [i хе ü yin} 
recording 

ж (jî xiê WW yin r] shorinophon. 

AMI WH (jT xi lù yin tou) cutting 
head 

WAHAN [jî xie 10 bö qi] 
filter; mechanical weve filter 

ией `i хе lun jing] 
twin 

Aie [jî x lùn] mechanicalism; mech- 
anistic philosophy; theory of mechanism; 
mechanistic theory D "RB ee — WI” 
JE HL И The idea that “weapons 
decide everything” is a mechanistic theo- 
ry of war 

PURER [jx ó] (Ж) mechanical mule 

MRM BT) [jî xiê lub si doo} screw gun 

MMB [jT хе mû] machine code 

MBA [jî xië mû П) mechanical horse- 


mechanical. 


mechanical 


mechanical 


power 
ALB (J ë mòi chóng] mechanical 


pulsing 
PRM [jT xê тоо jë) 
riveting 
PAWEH (j xe mi feng] 
SUR (7 xè min 7) 


(I) machine 


mechanical seal 
(BE) mechanical 
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area arm D Jj fe VL Ф general-purpose | WREE [ хе tio xié ton wei] 
MMB BN (jî xê môn тї ng] me | manipulator // i BMBF master - | mechanical tuning range 

chanical face seal slave manipulator HURE IH [7 xè 160 хе оул] me- 
HMR [T xiê móo zhin jù] iron | HRE [jî xê shêu gnai] mecha- | — chanicaliy tuned tube 

sight noreceptor SURB [j xi 1160 zhéng] mechanical 
PUMA [ji xië mü jing] (4) ground- | LRH SEBL [jî xê shou nò] mechani- | adjustment 

wood pulp; mechanical pulp cal vending machine ‘SURI [хе tióo zhi рбл] mechani- 
RUE [jT xië néng) mechanical energy; | MUAH [jî хіё shou ming] mechanical | cal chopper 

mechanical capacity life ‘PURI MRE [jT хе tióo zhi qi] ORI) 
HRAJ [jî xiè пепо |i] machine capabil- | WAHAI (Г wè snóu ming shi yên] mechanical modulator 

ity mechanical endurance test MURR [jî xè tido tai xun] machine 


AU ЙЕ FEER [jT wè néng shdu hêng 


ding |] law of conservation of mechani- 
cal energy 

MRA [T xiê rén] robot 

PURAR (jT xê rè xido ying] mecha- 
nocaloric effect 

MAHA [jî wè rong chó] mechanical 
tolerance 

WLR (jî xiè пл hó] mechanical lu- 
brication 

‘LIAR [jî бё rùn hud уби] machin- 
ery oils 

WAH (7 хе so mióo] mechanical 
scanning 


PLMIAM DIEM [jî хе sho mióo tên gung 
jing) rotary scanning spectroscope 

LORI HERE (jT хё эю mo qi 
mechanical scanner 

YANA Ж $ @ [T хе soo то srêng 
Qum xi] acoustical holography by me- 
chanical scanning 

MAHERE (jî xiê sto тобо zhén 


(H) 


liè tn xión] mechanically positioned 
array antenna 

MAME [jî xiê sho chê] mechanical 
brake 

MUROS [i хе элд] mechanical picker; 
power sereen 

HRR [jî xè se bêi] plant equip- 


ment; mechanical equipment 

AUR HHH (jT xê she bêi jû zhi] 
ue of machinery 

PAK AAK [jî хе she bèi zi jî lû] 
percentage of self-supply of mechanical 
equipment 

жай (jT хе se ji] 
mechanical layout 

AUR (jî wè shéng] mechanical sound 

YAA [jî xië shóng П) mechanical lift 

WAN (jî x SH]  mechanician; mecha- 
nist; mechanic; engineer; engineman 

ЖИНИ {j хе shi têng гост zi] 

mechanical trip 

BUR [y хе shou] (HL) manipulator; 
Extraman; iron-hand; machine hand; 
magic hand; mechanical arm; mechanical 
finger; mechanical hand; robot; transfer 


val- 


machine design; 


WAKA [jî xié 50 16] mechanical thin- 
ning 

WANTER [T xê shù zi lin] mechanical 
counter wheel 

HWM [F xê sud) — brusher; power 
broom 

YAA (jT хе shuûng jing) mechanical 
twin 

SUWA [jî хе shin ceng xing] me- 
chanical compliance 

HRILA [jT хе shu5 ming] 
description 

MURAD [7 xê si 0 xi 1000] me- 
chanical servo 

UMM MM [7 xê sul cing xi tong) 
‘mechanical servo 

WAHANA [jî xiê sui абло zhó] me- 
chanical servo-brake 

WARAH (jî xé sui хіб уоп} laxite. 

ЭЛИНИ [T wé sin hudi boo xin] 
machinery breekdown insurance 

AU BUS (jT xé Sin sheng] mechanical 
damage; technical damage 

ЗД Ж [ х sin si] mechanical loss 

‘PUM MAL [ji хе sub fóng y] mechani- 
cal pantograph 

PMMA [jî xè эб код) 


mechanical 


mechanical 


pipe 

PUR ME [J хе эю ding] mechanical 
caging 

MMA [ir xé 10) mechanical stage 

MME [jî xé tè xing] mechanical 
characteristic; torque-speed characteristic 

YUN t$ HH [jî хе тё xing qû хил} 
mechanical cheracteristic 

WAMA ANG (7 xiè ti srêng chuûn wû] 
(E) mechanical lift dock 

MUI HE [7 хе tio јел) 
condition 

AUR SHE (jî хе бо је qi] 
cally-operated controller 

PAMAN [j xiê 060 sù zhung zi] 
mechanical adjustable speed drive 

MURA [ хе 060 холо qi] me- 
chanically adjustable phase shifter 

ЭЛЯ ЦИ i [jî xê tibo xé] mechanical 
turing 


mechanical 


mechani- 


jigging 

HRE [jT xê ting chó zhó] mechan- 
ical parking brake 

PRAA (п хе 1000 féng] force ventila- 
боп; force draught; mechanical draft; 
mechanical ventilation 

HAARLA 3938 [jî xiè 160g feng lêng que 
10] (fL) mechanical-draft cooling tower 

WAE [j хе t0] machine drawing 

AUR BERE [jî xê tû yong] mechanical 
drawing 

MUR AM (jT xiê wë, fen fen xî jî] 
mechanical differential analyzer 

‘LAMM IE [jî xé Wei wû ln] 
tic/ mechanical materialism 

WLR DPE MI E X [jî хе wei wo zh yi] 
(# ) mechanical materialism 

MUR IE f? AR [F хе wei yèn xing 16i 
Sh] _machine-hours in idleness 

AUG ШЕМ (jT хе wei zhi dû sho qi] 

mechanical position readouts 

MME [jî xiê wer zhi xióng tû] 
map of machine location 

MUNERE [jî xiè wen ding qi] mechani- 
cal stabilizer 

WURUKE (jî хе wen ding xing] me- 
chanical stability 

HRE (7 хе wû và] 
omization 

PARK [jî хе wû hò qi] mechanical 
atomizer 

ЯЕ (jî xiè xî zhên néng Ii] me- 
chanical hystereses loss 

‘MURR (jî xë xi] mechanical engineering 


mechanis- 


mechanical at- 


department 

RMB (7 xiè xi 1609] mechanical sys- 
tem 

RM BR (jî хе хол zhi xi бсо] 
machine-limited system 

MRM [jî xé xiûng аёл] (Ж) cast 
settings machine setting; mechanical set- 
tings sinter setting 

SUR 388 Сл xiè xióo sou) 
sales 

MURR ER [jT хе хдо хип tión xiûn] 

‘mechanically-despun antenna 
MUMBA [jT xiê xido li] leverage. 


mechanical 


" 
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HWRE [T xië xido lÜ] mechanical effi- 
ciency; modulus of a machine; torque ef- 
ficiency 


MAKE ЖЕШ [Txe хоо lû xish] coef- 
ficient of mechanical efficiency 

ДЖО [jî хе хоо néng] mechanical 
effect 

PMB [JT xiê xiöo yi] (#L) mechanical 
advantage 

ЖИЕ [jT хе oë zhên ql] mechani- 
cal resonator 

MUR [jT xê xin hào] mechanical sig- 


nal 
NUBE HEAR [ xiê xin tub zhûi qun] 
equipment trust bonds 
MURIS [jî xiê xing 1) ué shud} 
mechanomorphism 
ЗЕ [i хе xing] mechanical 
‘PRAIA [jî xó xiû Т chê сп) me- 
chanical repairing deparunent. 
н & Ж [jT xiê 0 If tio kan] 
machinery replacernant clause 
AULAE FA dee (jT xiê x01 yong bé jon) 
machinery repair parts. 


HIE (jî xiè xiü zhëng] machine fin- 
ish 

ЖИЙИ IE [jî хе х0 zhêng] mechanical 
cleaning 

WARAH [j х хи zé] mechanical se- 
lection 

MMM [jî е хиё] mechanics; mechanol- 


ogy 
HURE (jî хе xué xi] rote leaming 
ЖК (jî xiè xin hûn] OK RA) me- 
chanical circulation 
ийкөө 
zhêng cj gong nuin] 
mechanical circulation 


WAE A [її xê ya 1) 


[jî хё xûn nuin shi 
steam heating with 


mechanical pres- 


sure 

9062796 (jî xiê yû li bito] mechanical 
pressure gauge 

МИЕ [jî хё yän] (#1) mechan- 
ical press; mechanically-operated press 

HURE BALA [j iè yO ñ wo hud qi] 
mechanical pressure atomizer 

AURUS MEL [jT xé yû su 
Compressor 

SURE BAM [jî хе yO wen jî] mechanical 
press brake 

такаш (7 xê уб убо плгиб! me- 
chanical force feed lubrication. 

‘SURI [бё yon mó] mechanical lap- 


mechanical 


ping 

йй [jT х ую) (RERNE) 
ophthalmotrope 

таша (г хе yon bi tû] 
masking 


mechanical 


PURER [jT хе yoo cë) 


GR) mechanical 
telemetry 
URIBE [F oë удо kong] mechanical 


remote control 


MMSE [rxeyejnxél CB) me- 
chanical metallurgy 

HIRIT 17 xé yin nóng] mechanical 
bank 

WAR 3E [jî xiê ying bên] mechanical 
strain 


MMA [fi xiè ying 1] mechanical stress 
URSA IME [jî хе ying ü cê ling qì) 


stressometer 


MUTE 4C [j хе ying hub] mechanical 
hardening; strain hardening 

HRA [jî xê yong 25] mechanical 
wood 

‘UR 17 xè yong lông] mechanical | 
appliances 


‘MEME [jî xë yOu zi] mechanical fac- 
tor of merit 
Au fi 8 [jî xê yû 26] mechanical 


screen 

ЖЭИЕ И (jî xê уй yon] machine lan- 
guage 

PUR AA (p xê yû yor је gu] me- 
chanical language structure 

WAHANA [jî хе yù s zhêng 1] 
sanforized 

WRTH [jî «ê yun jon] 
chine element 

WARI (jî oë yun П] principle of ma- 
chinery; theory of machines 

YAA [jî xiê yon] machine man; motor 
mechanic 


(RO ma- 


иза) (jî хе yon dong) (4) mechan- 
ical movement 

иза} [j хе yin dûng xué] kine- 
matics of machinery 


IREME (7 х0 yin snà chó ling] 
mechanical transport vehicle 
HRZ 17 хе ул sr q об kù] 
mechanical transport depot 
YANI [j хё zhi tû] (Ж) mechanical 
drafting; mechanical drawing; machine 
drawing; trument drawing. 
AUI [jî хё zhi zòo. — machinofacture 
MAMIE [p xë zhi zoo chóng] 
neering works 
AUS С xè zhóng] mechanical clock 
AUC tt $Rf& [T хе лсо xing zhéu xûn] 
mechanical neutral axis 
WASA [Jî xê zhóu] mechanical axis 


YAKE [jî е zhuöng bêi] mechanized 
equipment. 

MARRE [j хе одго рё oi] mecha- 
rized assembler 


AE [T хе zug yn] (RO me- 


engi- | 


chanical mucking 

MRR fe zhung 20] 
loading 

MAREN [л хе тыта zò Fi 
chanical loader 

MURA [j xê zhuíng zhi] mechanism: 
engine; enginery: mechanical device 

URB BRISA [jî хе zi dòne dèn hò 
Zi] machine switching telephone sys- 
tem 

RAR [jî xiè zi dong hoà] 
cal automation 

ЛИНЕН | jT хе zoo yong xé обо) 
gravity unload with mechanical action 
chute 

His [jT rl] D (4) a mind given to de- 
ception or trickery © ($F) movement 

HOME [oin Шоо nào] (#) calibre 

MORR [p an gû б] (ff) skeleton 
movement 

ЖАДЫ [ji xn 20) boh group. 

MB [ñ xing] DCBUS S) type @ (H 
#9) model 

ЖИП Ж [jT xi0 bù méri слепо bên] 
repair department cost 

MUST [ji xi chóng] machine repair shop 

NEF (jT х0 chê jön] machine repair 

| shop mechanical repair shop; overhaul 
shop 

HURE (F xiù huû тоо] 
broidered hat 

BBA [їй zhi ph] 


mechanical 


mechani 


achinc-ein- 
machine embroi- 


dery 

NEE [ji yo boo] 
bale 

M [jî yong] press proof 

UFER (7 уйго joo ӨЛ yum] 
reader 

NE [ji yoo] confidential 

MERIT [jî yoo bù mén) departmer 
charge of confidential or important work 


machine press-packed 


press 


АЕ ЖШ [ i удо fen ièi zhong] private 
ledger 
PATIH (7 yoo gg 200] confidential 


works confidential and important work 
ЗЕН: (jT yoo mi shi] confidential sec- 
retary; private secretary 


NEAR [jî убо rên yun] ` confidential 
employee 
MEES (7 yoo têng xin] classified mail 


correspondence 

HEM [ji yOo yun] cryptographer; ci- 
pher officer 

SUR [yi] principles of action > HEEL 
“BL brief sb. on how to act 

AR [i y CARS) wings wing unit; 
serofoil; airfoil 


WARAH (r yi On zhuing 160] 


ие 
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a 


angle of incidence 

MRRAMMAE [jî yi coo zóng gòu zü 
hé] airfoil control (system) combination 

HARTAR [jr yi ding jiû] cabane 

ЖАКЫ A HE d & (лу f6 xong N të 
xing qû дп] normal force wing charac- 
teristic 

BUR HUI (jT yi gên shóo 07) taper 

ЖИЙ: 17 yi nêng jò) wing truss 

PAMAHBAH Гл yi-jî shën 20 hê tr) 
airfoil and body combination 

MURS (JT yi Пе 002] wing structure 

MURDER [jT yi jing mên П] net wing 
area 

ИЭР jT yi kai têng] wing slot 

AUR (R) [7 yi kêng qi cing li хиё) 

aerodynamics of wing 

ALI [Лу] tractor-drawn 

WLI ЖИ t). [j yn chui zí yun pon 
Ii] tractor-drawn polydisk plow 

#3) HAH [i yin gê cóo П) tractor- 
drawn mower; {Ж ) tractor mowers 
tractor-hitched mower 


ЖАЗИ (jT yin g8 kin jî] binder for 
tractor draft; tractor binder 
SIWAH [jT yin g sòi П) swather for 


tractor draft 

M31% [ ym Ii] (Ж) tractor plough; 
tractor-drawn plough; tractor-propelled 
plow; trailed tractor plow 

$I Gk BIL [jT ym lién гё shou gê П) 

machine-drawn combine 

ЖЇЗ! ЖА. [ji yin nóng jù] tractor-operated 
(farm) machine. 

MA BM (7 yin qon zhong] 
signature 

AURI [jT yong zuón tou) machine bit 

AM (jî yOu] engine ой; machine oil 

WAAAHH (jî you bèng ji qi]. al 
pump strainer 

HMR [jî you bido] bayonet gauge 

HMR [ji yóu ch] oi rule 

HUA HH E W С you cû 0 ато qi] 
coarse oil filter 

HAMAD Li yOu jio rà кол] 
hole. 

‘MLE ADEE [jT you lêng qué qi] oil cooler 

HU a NB Lj убо lÓ Ging ai zg 
chéng] oilfilter assembly 

ЭЙ Li you qiong] oil gun 

WANGAN [jT убо sûn ré qi] oil radiator 

‘PTR BHM [jî you tuð shu zhuûng zhi] 

engine oil conditioner. 

SUBEUR RE Суби xiûn sti qi] 
indicator 

PA [iya] favourable circumstances; op- 
portunity D #211 missi neglect! 
balk an opportunity // BUB capit- 


facsimile. 


oil filing 


circulation. 


alize on] profit byltake advantage of 
one’ s opportunity // REARS 
make the most of опе” s opportunity // 
WELA grasp] seize every new oppor- 
tunity // REBIL KEK. You can 
never regain a lost opportunity. 

Жай [jî yù обл so) (MAR) 
chance variable 

MBH [ji yoctóu yóng] sampling by 
chance 

SUR h Á. [jT yè jû zhong rén] 
Player 

PUMA (jî yû 0) law of chance 

PBR [7 yù 0) chance rate 

MUBSE [jî yù sů] number by chance 

BRM [jT yo wû ch] chance error 


chance 


‘PLB HEHE [jT уй xing jin hub] accidental 
evolution 

HU FS [F yo хиё xi] leaming by 
chance 


WUBI SK М [7 yù yuê S0 ол ze] 
chance ocnstrained programming 

WB [jî yin] good luck; lucky chance > 
WAH as luck would have iti by 
chance; by а lucky coincidence 

$F [720] airbome 

MMMM MI (7 zò cê d е dó] 
borne ground-mapping 

MBA HRM [jT 20 ching П obi yg 
H] (2) aircraft impactor 

база [jT 2% ci aeng ji] 
magnetometer 

MURS [jT 20 dio dèn] 
missle 

ARFA [F 25 doo hong ө dû] , 
airborne navigation radar 

жан ie RAB [jT zói dî xing jî 10 qi] 
(E) airborne profile recorder (APR); 
terrain profile recorder (TPR) 

HAAR (7 zd didn shi] airborne televi- 


air- 


airborne 


air-launched 


son 
NU AW 321K & [jî 20 dûn shi f6 sing 
10] airborne TV pick-up station 
PLL MMA [jT zdi dion sni jia элби jî] 
airborne television receiver 
HRA FREI (7 20 dn zi оё ling 
kong zhi] (EZ) airborne electronic sur- 
vey control 
Mt FHT (720 dina ji sum jî] 
airborne electronic computer 
PRA E bs BLUR 8 (jî 20 dong m) bio 
xén shi qi] airbome moving target in- 
spector (AMTI) 
PMMA 1720 lose sve bei) air- 
bome transmitting equipment 
MRM [7 zi Коо zhuûng shê bèi] 
airborne collision avoidance equipment 
MBE [jT zò goo di ji] sirplane-al- 


timeter 

ЗЕ X WE 17 zdi обо sù hub jin] 
high velocity aircraft rocket 

PRLS AK [jT 201 hong wai xin сё 
hd yî] airbome infrared mapper 

PBA [jT 20 nob jòn) aircraft rocket 

HRKI [jT zài hud kong ji sum П) 

aircraft fire control computer 

ЗМИ ЖИЗА [JT 20: Пого léi dû] air- 

bome laser radar; airborne lidar 


WAH WA [F zdi ji son F] airbome 
computer; on-board computer 
WAHAN [p zo |ё su jî] airbome 


receiver 

PAREKH [ji z, ji5 ооо she bèi] 
airborne receiving equipment 

MMB E [jT zò jié huò zhuûng zhi] 
airborne interception equipment 

MGM h MI [jT zûi jie jî léi û4] 
bome intercept radar 

NABA 539 9 RB [jT го ing jè уй 
kêng zhi xi 1000] airborne warning and 
control system (AWACS) 

PURE MM RB (jT го kong zhi оё бло 
xitóng] (Ж 90) airborne control sys- 
temi ABC system. 

MUMIA [jî 201 16 ûû] airborne radar 

MRL BR MB MB [jT 201 mü bido bi hò 
xitóng] (Æ) standoff target acquisition 
system (SOTAS) 

HARMKE [F 201 рп zhu tion xn] 
aerodiscone antenna 

лала [jT 201 роо hud mióo жїл 
qi] airbome gun sight 

# 0802888 MIA [jT zài роо mido léi dó) 
airbome gun laying radar 

‘PURE MENOR [j 20 pang гоого jing 
boo xi tng) — (X) airborne collision 


air- 


warning system 

PURE MIEN [125 qi голо qi] 
airborne gaseous laser 

PAM BI [jî zài a xióng léi dû] 
borne weather radar 

HREH (jT zo she ying П) sirbome 


ait- 


photogrammetric camera 

HAAA [j zòdi hêng nó] airborne sonar 

MBAH KN [ ji 201 shi bié zhuäng zhi) 
sirbome identification equipment 

ЛЕВИ [jT zài shù zi ji sun ñ] 
airborne digital computer 

PAK (20 su sð léi d] air- 
bome-search radar 

PUM (jî 20 tûn cè qi] (1) air- ` 
borne detector 

MX GRE [7 zdi tn xin 200] 
borne radome 

HEERE (jT zi wû xûn diûn] airborne 
radio 


air- 


л 
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MURA BIR [T zài we xin din she 
bèi] airborne radio installation 

ЛИАЗ ЖИ [jT zài xin bio chû T xi 
töng] airborne beacon precessing system 
(ABPS) 


ЖЕДЕ [jT zòdi xin wen qi] airborne 
interrogator 

RMB [jT 201 убо gin] serial remote 
‘sensing 

PANAH [ji zo уй jing] airborne early 
warning (AEW) 


UM F012 Сп 201 yù jing hê 
kêng zhi xi töng] (¥) airborne warning 
and control system (AWACS) 

PMMA [jT 201 yon cheng shi rà) 
airborne long- range input 

HMA [iz] power-brake 

PUER [jT zhû shûn bón] cunning and 
tactful 

SUE [jf zhong] aircraft commander; crew 
‘commander; captain of an airplane 

MUM [j 200] hood 

WLR (7 zhûo ben] hood plate 

AUR (jî zhóo bing) hood handle 

WIWIK [ji znóo cê bón] hood side pan- 
d 


AUN [fi zhdo оё món] hood side 
WAMA [jT 200 cë yi] hood wing 
WAH [jî zhûo chèn dài] hood lacing 
LUH [ji zho deng] hood lamp 
AUREOS ICA [ji zhdo quan suð shóu bing) 
hood lock handle 

AUR: [jT zhoo jióo lión] hood hinge 
AUR [j zhào kou] hood catch 


AUR -K 8 (jT znóo кб 000] hood catch; 
hood fastener 

ЖЖ L WR [jî zoo shûng cê bin} hood 
side upper panel 


SURA [ji zóo suð] hood lock. 
MURUS $ [j| 200 su bd tûn hung] 
hood lock handle spring 
MLM AK [ji zoo sub bin} hood lock 
plate 
v æ m [jT 200 sub кб] Һоо lock 
catch 
Ж#Н [7 zh 90 shun] 
latch 
‘SURE (jî zhûo tbo] hood cover 
HL THK (jT zho xi сё bên] 
side under panel 
MUR FAT (jî zhdo хб dëng) under hood 
lamp 
HLH [jî zhûo zhé bn] hood web- 


hood lock 


hood 


bing 
HURE [jT zho 27 д] hood support 
MURIS [jT zhên yi zhi] acoustic feed- 
back suppression 

AAW [jî 27 d] woven belt; banding 


З 08 [j zî göng sî wing] 
kock-woven mesh 

MELE [jT zhi shen эй] mechanostric- 
tion 

MB (j zhi] 1. [%] machine-processed; 
machine-made 
2.14] mechanism D ЯИМ mech- 
anism of labour // WRIA (4) erci- 
tation mechanism // hA BLA crystalli- 
zation mechanism 


ob 


MFI [j zw huö bón] (55) machine- 
made lace 
MAT (jT zhi joo оул] machine-made. 


hose 

vidi æ [j zh ping hu Dn] plat 
lace 

NUM SI [F zhi tg) machine-processed 
sugar 

MLM ABR [F zhi xido chi lin] machined 
pinion 

MOB E ¥ [7 zhi уй yan хоё) 
tional linguistics 

MMSE [j zhi zhên xà hud bon] 
(85) point net 

$ALE [JT zhi zhi) machine-made paper; 
machine-finished paper 

ен # [jT zhi zh jeng] 


institu- 


mechanical 


palp 

WE (jT zhi] quick-witted; resourceful > 
MUN IB À. a man of resource // WAI 
W be full of resources) 

MBM [r zhi chén zhué] cool end re- 
sourceful; composed and quick-witted 
MR BR [jî zhi yong on] resourceful 
and brave; brilliant and resourceful; 
brave and steadfast; resourceful and cou- 
rageous D. fL W Ж HAR IE brave 

and resourceful scouts 

WA (jî zhóu] boss rod 

WA [i z] (D (8) (RAP) loom © 
conception (of a piece of writing) 

AUBERGE (jT 270 fn yl] machine-aided 
translation. 

MK [jî 20 të] 
machine cast iron 

MF [Bz] (8) Ф loom © a small ma- 
chine (e. g. a sewing machine, a tele- 
phone) @ trigger 

wma 1720] Q (z) (ana) 
assembling unit; machine set; plant uni 
team; unit assembly D 8027 #8 power 
unit // BEYL generation unit| set 
И ЖЕЙМ hydraulic unit O aircrew; 
flight crew 

ЕЕЕ [jî zü 050 gîn lión chón 
chéng boo] (Ж) all-round contract sys- 
tem with the mechanized group as the ba- 
sic unit 


chill cast pig (iron); 


ALBO BE [jî 20 boo hù дол qi] 
engine set protecting relay 

ЖИН Ж AAR [jT zü bèi yong têng shi] 
equipment protection system 

LAMB (л 20 dion zhi xi tong) 
construction of machine tools 

HBAS SA [jT 20 do xi ché jin] 
‘overhaul shop. 

PAWE [7 zü gong 0] power of the as- 
sembling unit 

PLAH [720 gong ёо] 
resonant vibration 

09 Ж [20 ji zhong kong zhi 


Sh] unit control room 


unit 


unit- 


generating set 


89 [jT 20 КО jon ji] processing 
uncoiler 

ЖИШШ 9088 [jT 20 kêng zhi qi] generator 
set controller 

NAAM [J zü rén yun] crew 

HAER [jT 20 rèng lông] capacity of 


generator sets of hydroelectric power sta- 


tion 

MUMBA (jT 20 shi уп shud T) unit 
type press 

AUAM (720 xido 0) unit efficiency 

847 [jT zü ул) xing пл sù] 
unit years 

AUS [J абл) machine drill 

HIAR [jT zun |0] quarry ber 

HUE [jT z0] engine base 

PAKAR (720 dî jid) sole plate frame 

WAR [1205 hêng ling] mill-separa- 


tor 
ГЕЙ Ж [jî 20 xid héng ling] bot- 
tom mill separator 


AL [+] © muscle; flesh D iij. 

% flesh emaciated and face yellow © 

(9) skin D ЖАЛ delicate skin (of 

a woman) 
ж [£42 

M $ W. involuntary muscle 

MLM abdominal muscle 

WBM striated muscle 

ЖЯ ЖМ, smooth muscle 

М EM voluntary muscle 

A5 cardiac muscle 

JAM. chest/ pectoral musel 


MSF [j ûn ning] carisoprodol; isoprop- 


yl; meprobamate 

ЮЕШ (jT ûn sun] (Ж) sarkosines 
methyl amimoacetic acid; methyl glyco- 
сой; sarcosine 

BU [jî bon] (4) muscle plate 

ЮЖ [bèng] muscle pump 

HUN [jî bi] (Ж) rheumatism with the 
muscle involved 


ji = + 1444 ° mm 
Mit [j bón xing] myodegeneration MERA [ig don bói] troponin | MFR [T që ко 90] (8) myotomy 
AUR [jî bing] myopathy; myonosus HU [j gon] inosine MAMAH [ i qin hé иб dûng] myo- 
ВЛ [7 dóo] (Ж) myotome ЖАШ (79е) myophragm; myoseptum tropic activity 
Bu (jT dòn] myoelectricity MA [jT gû liû] у myosteoma. | ЖА [iang dûn 00) myoalbumin 
Ж Та Ж [jî dòn bö mióo ji f5] rhe- | MØ [jî gun] (+) myotube | Ша [j qü dòn bói] (4 f) myo- 
otachygraphy NURSE (у һе bièn]  myom-lanosis. sin; myoglobulin 
ALLIS [dèn kêng zhi] myoelectric | ВЕТ [F hong dòn bói] (& f£) myo- | AURA Ж [fi аб dûn bài поо] (Ж) 
control globin; muscle hemoglobin; myohemo- | — myoglobinuria 
ВЛ йа (jî diûn miéo ji б] electro- | globin | æa cac [j qiû dûn bo sî] myosin fil- 
myography UBER (jT jio zhi] sarcoglie | ament 
BUB За sË Ff [jT didn miéo ji fû ping | MIAA [jT оо zhi xi boo] myogha | ЙДЕ [jî qin] muscle group 
héng] balance of electromyography Mi [JT jé] (HR) sarcomere; myocom- | BURM (7 rong é] myolysis 
‘MLB HE Ia BH [jT didn mido ji qi] electro ma; myoseptum; myotome; myomere MA [jî rou) muscle; baragnosis D BNL 


myograph 

MEF [j dion shou] | myoclectric hand 
ABM [i didn tû] electromyogram 
ALB ABH (jT абл tû П) electromyograph 


МЕ [i ап ú xu] (Ж) electro- 
myography 

Mett (IT dèn wë] (E JE) myoelectric. 
potential 

Мк 3 [jî den xn nóo] electro- 
 myographic signal 

Mas [ji diûn хиё] electromyography 


ALBEE [jî dong dan bûi] actin 
MEKÊ [dong dèn bó và wû] 
actinate 


MERÊ 4 [jî dong dûn bûi f] actin fil- | 


ament 

Ай заз [jî dong din liû ji ü tû] 
electromyograph 

MLB) SERERE GE (jî cong tên ying yon hun] 

myautonomy 

MEA [ji dong 1 xu6] — myodynamics 

Miahiiezk [jî dûng mio ji 0] myogra- 
phy 

Mah HH За 88 [jî dòng тобо ji qi] 
graph 

Maha [jî dòng mio ji tû] myogram 

MAREK Ê [jî dòng ning dûn 001] acto- 
myosin. 

Mah (8) A RE (7 dong shi jian cê ling 
Qi] myochronoscope 

И) (7 dong 1070]  cineselgia; kinesel- 
gia; kinesialgia 

MRR (7 dun liè] myorrhexis 

MAWAN [jî 10 уй yi chong] 
plasia 

WLE BR [ji fon ying chi ain] 
dia 

UBB (710 dò]  hypermyorrophy; myo- 
hypertrophia; myopachynsiss muscular 
hypertrophy. 

MAN [ji ten 1) myodiastasis 

BRZ [ji füz qn] blod relations; 
intimate relations between man and wom- 


myo- 


myodys- 


myobra- 


an 
MUMÉ [jî fû pon] disca 


MBB [7 jé ого] myocoel; myocoele 

MLB HAR [JT е 20 chéng] myomery 

ANSE (jT é] caryolytes; caryolite 

БИБ [j jn mû yon] myofascitis 

BUE (7 jin 27070] — muscular tension; 
muscular tone; muscle tonus. 

MA (jT Ii] myodynamia; myotome; mus- 
de 

MANEH [Jî Ii сё ding 10) dynamame- 
try; ergometry 

MANIRA (7 Ii оё long ai] 
meter 

MAH [î li ji] dynamometer; ergome- 
ter; sthenometer 

MLAS BIH (JT Ii on епо одо] isometrics 

ВА 279838 ES (jT imo ji qi] dynamograph 


myostheno- 


MM [jî liû] myoma 
MMM (jî liû bing) 
MAMA (7 liû që chó s] 


myomatosis 

myomot- 
‘omy; myomectomy 

MAEN Сп гё zù se] 
injection 

ALGER [jî nión то] tunica muscularis 

mê (роп) (+) muscle disk 

MEH (jî pi сбл jing) (Ж) musculo- 
cutaneous nerve; nervus musculocutaneus 

mas [ji pi Ко) muscular fatigue 

ALE (jT qî айп] origin of muscle 

MURR [ian zhong 16] myentasis 

MEN (jî qiûng xi] lacuna musculorum 

MAN (jT qiûng лї] myotonia; myo- 
tone; myotonus 

ЗАИН Б [fi gong zhi xing fn ying] 

myotonic reaction 

ИЗНЕ ТА (7 сло zhi xing ying 
yórg bù lióng] myotonia atrophica; 
myotonia dystrophy 

MAN [7 akng zhi zheng) 
nia 

MLB [одо] myolemma 

МЖЖ [F që chû shi] myectomy 


intramuscular 


paramyoto- 


ARIK ЕЖ. He developed a muscular 
body. 
MAM [j rdu chóng shéng] anathrep- 


ss 

MAOS Гл rou chung shóng] — flesh 
wound 

MAHA [iru dòn obi] muscle protein 

MAAA [Jî ou tó dû] muscular 

MASA (JT rou fén ё] sarcolysis 

MARRE (7 Ou gü gê xi têng] mus- 
culoskeletal system 

MAEZ I [jT rou hud dong didn 10) 
action current of muscle 

MAEZ Et (тоо hud dòng didn wei] 
action potential of muscle 

MATI ERY (п rou hub dòng shéng IT 
xuê] physiology of muscularactivity 

MARA [jî ru ji bing] muscular disease 

BL 8699 С гоо jié gòu] myoarchitecture 

MAHO [ ji òu ià shang) pulled muscle 

ALA DH [jî òu П liûng] muscle strength 

ALAM [ji ru liû] myosarcoma 

MAKAN [ rou mó biji} Pavulon (— 
MEEME M E A FIER 
Юж.) 

AL EM Lj rou пе zhi гё] 
cular injection. 

MAKNE (jT гд nón zhi xing] viscosity 
of muscle 


intramus- 


MERAK [fi rou gid dûn bûl] — myoglob- 
ulin 
АМАК [j bu пп тид) (E) myoma- 
lacia 


BUS PRESE. jî rou shen iing |ё dion) 
myoneural junction; neuromuscular junc- 
tion 

MA SKM [fi òs shêng zhëng yi 
chóng] adenomyosis 

BL FERRE [ j; rou si yong wei sub 
xing] Duchenne dystrophy 

MLAS ME [jî òu shou 90) contraction of 
muscle 

BLS BAR # [j rou shou sub zhi сй 
йё wo] apheter 

MAHIA [ji гол song chi ji] muscle re- 


MALE 
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laxant 

ALAS BATE [jT rou tón xing] elasticity of 
muscle 

ALARM (jî rûu têng] courbature 

BLA AUN [ji Su wi suð bing] 
lar dystrophy 

ALA BE [jT rou wën dù] 
perature. 

ALAR [jT ròu xi] muscular system 

LPS Ж (JT rou xi tong] musculature 

ALAN HH [jT òu xing tên ji] 
of muscle 

BLA (jT rou xué] sarcology 


muscular tem- 


excitation. 


MUNG [j гоо xûn lên] muscular train- | 
ing 

Ма {jT rou yóng li) muscular exer- 
tion 

MA GER (П Ou уйл dòng] muscular 
movement 

ВЛЕЗНА ЗЕ [jî òu 2899 абло 16] poly- 
metrics Ct ШИЛ KE (pnt Ж 7) fO — FF WL 


AMHR) DME ULF FF “MLA 
HUR” BRR SEB” (0 FF UN RTE MESE p| 
жити BUT P ШЕ. ШЖ 
желк, тА RK R EBE T.M 
i EW Mh BME. А new form of train- 
ing now fashionable called " polymetrics" 
or" depth jumping" will also come under 
scrutiny at the British Olympic Medical 
Centre. You can try it out by jumping 
off a stool and then jumping up as you 
hit the floor 

MAEN [ji rou zhi sh) 
injection 

MARR [jT róu zü лїї] 
myoideum 

MU ta R e jT rou zû zii zhöng 10] 
muscle tissue tumor 

MAKA [jî run гид) myomalacia 

Mek [jî së sû] myochrome 

ШЕЙ [j shóng 01) mycepithelium 

N.E B 888 [jî srêng pi xî 000] musculo- 
epithelial cell; myoepithelial cell 

Bed [j shën zhong] myotasis 

MARIES [j shën zhang tön sè] myo- 
tatic reflex 

Е РЫН (jT shén jing chun до 
qê shi] adromia 

BURSA fE f (jî shén jing jî nêng bing] 


intramuscular 


muscular tissue; 


myoneurosis 

MMH jî shén jing ië din] myo- 
neural junction; neuromuscular junction 

LRR [ji sén jing liú] myoneuroma 

MEH [j зеп ing ot] 
neuromyon 

MARERE [jî shén ng subi uó] myo- 
neurasthenia 

BUM ES SR jî hén ing tong} 


neuromion; 


muscular 


neuralgia; myoneuralgia 
ARI BAAS ГП sn jing X boo] myo- 
геше 
| mag E S5] muscular contraction 
| mugit [jT сло: euo ji] 
ALMA (jT shou sub П] myotility; mus- 
cular contractility; force of muscular con- 
traction 
БК Cj 101 те) 
MAA [ inhun] myoparesis; myople- 


myocinesimeter 


gia 
| U88638 [Fin xing xûn we] (44) 
myoelastic fibre 

BAUR (7 109 уут} musele glycogen. 

MU (7 G] human body; organism D #4 
йе} Л. ASIDE, EC YN SR 
ASE IS LHR. Germs invade the hu- 
тап organism and ай kinds of political 

| germs contaminate the body of a political 

| лату. 

MM [jî tèng] 
siga 

BUR [Fù] musculature 

MF [Пё] myology; sarcology 

mas [jî yön 00 guin] canalis muscu- 


myalgia: myodynia; myo- 


lotubarius. 

MH [F yén] initis; myonitis; myositis; 
{Ж ) fibromyositis 

ЯНЕ [jî yi мд] mycctopy; myectopia. 

Mi [iT yin] muscle sound; myocrismus. 

| (кн) 

na Заз [jî yn móo ji 18] phono- 
myography 

MANGN (j yin mo zhên qi] myo- 
phone 

MEI [i ying yong] myotrophy 

МЯЖА (jr ying yorg bû хо] (E) 


Duchenne Greisinger disease; muscular 
dystrophy; myodystrophia; myodystro- 


phy 
BUR 90.08208 [i ying yong shén [бо bing) 
myotrophoneurosis; muscular tropho- 

neurosis 

BUE ERIS _ j; ying yorg 2070 òi) 
cular dystrophy 

MURAL [jî ying hub] myosclerosis 

ШИНА [Т ying jé] myogelosis 

BURG [j ying П xi muscular irrita- 
bility 

MRAM (jî yuón xi 000] myogenous cell 

MEF 4E [jî yun xin wéi] myofibrils 
myofibrilla 

MEIER (7 yun xón wei dên bói] 
fribrillin 

| MAET [j yun xîn wéi jê] (®%# 

f) sarcomeres 


MAPK [7 yon wé soo] 


mus- 


myogenic 


| KRE (jT zhong 1i zhûng û} 


theory 


MLR [ji yè] myofrisk 

ШЕ KAN (г yin dûng shî 1бо] 
taxy; amyotaxia 

MGM [jî zo chin] sarcosterol 

MARIE [JT zon en] myosynizesis 

MHA WMS [ji znûrg li cë lang ci] 
myotonometer 

MHA [j zhong li gud dà] 
myotonia 

MLA AMA [j zang li jûn dî] hypomyo- 
тоша 


KA RE 


amyo- 


hyper 


[jî zhöng li qué 16) 


nia; myetony 


myato- 


dys- 
myotonia; myodystonia 

ALA [ji zhòng] myccomma; myoseptum 

MRM (jT zhên chòn] amyostasia 

ME [jî zhên luôn] myospasia; myoclo- 
nus 

ШКО (jT теп lun (n she] 
clonic rellex 

ШЗ [jî zhèn tun xing dn xión] 

(KK) myoclonic epilepsy 

ALBERTE [jî zhèn lun zhéng] myoclonia 

MEERE [ji zhên Lón zhudng 100] pa- 
ramyoclenus 

Mit [f zî] myoserum 

NUR НЕ {jT z têng bàn xing) 
demia 

MUWAH 1721710] myolipoma 

LEM (7 20 don]  apodeum; muscle in- 
sertion 

MIA (7 zhi] sarcoplasm; myoplasm. 

MAH [jizn wong) (ME) sarcoplasmic 
reticulum. 

BU [jT zhöu yon]  perimyositis. 

ME [jî 20)  sarcostyle 


туо- 


myo 


8L 1. talane projecting over the 

water 

2. {#](#) water pounding against 

rocks 

[if bó i60] rock thrush; rock 
shrike 

ЗАЙ С dong] rock thrush; rock shrike 

IURATI [Jî song shi 20] deptford pink 

WAH [j song ing] (ШЖ) plumbago 


type 
LR (jT yû] willy-wickets sandpiper 


3B 14) dicken > AM edi re 
oster // T hen // "BH chick i chick- 
en // RE chicken farm // RIBH 
Pheasantry 

ж [Яя 
KA layer 
KI turkey 
443 golden pheasant 
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% ¥ Leghom 

M $f % brooding hen 

3E 8, soaked through like a drenchedi 
drowned rat 

M EH meat chicken 

Ж, grouse 

dw chick 

538, miser 

(4) young chicken under one year 

Ж, water rail 

XE, pheasant 

НМ bamboo partridge 


WAM (jT bói Ii] pullorum disease 

BANA [jT bói xuê bing] (4#) leukosis; 
avian leukosis D WAMA (8) 
avian leukosis complex 

ISR [ji D5] stringhale 

AME T 2 А [ой chi wû ging zhi shi] 

A chicken doesn't like to eat what it 

hasn' t sought. 

383888 [j chi bóng] chicken wings 

WAR [jT chóng 96 sf] fight over tri- 
fles inconsequential matters 

ЖШ [i om] Chen's) egg D BF 
scrambled eggs // WS fried eggs // 
ANT hard-boiled eggs 

tî (7 don creo ten] 


fried rice with. 


eggs. 
SORA [jî dûn ton дё sð û] to- 
mato and egg salad 
BANG [jT don fén ji ql] egg grader 
BAN (7 don g50] (sponge) cake 


MAA [j don gu] (Ж) Passiflora edu- 
lis; eggiruit 

SHE [jî dûn nuo] (4) frangipane; 
frangipani D hE HE (M A 6) 
plumieride; plumerin // 19 Ж 4E Ж 
plumericin // WKFS frangipani i 
frangipanni 

IEDR [jî den hud srêng sho 0] 
gado-gado (Mi fr Jt ЖЯ}, т fuf Yi dc 
жж RO CR PP UR HT R a) 

HIKER (jT dûn jen Tal] egg sizer 

RR 17 don 0) (ЖК) eggnog 

BEBARA [jT dûn П tioo 00100] look 
for a bone in an egg— look for a flaw 
which doesn’t exist/look for a flaw where 
there is none; find fault; be fault-find- 
ings nitpick 

BEA [j dòn min tióo] egg noodles 

URS IE [jî dûn péi yong jî] egg medi- 


um 
SHEER š (jT dûn pang shi tou] like an 
egg striking a rock— attack sb. far 
stronger than oneself > fis {134 38 a Zi 
Ж В MR To Jus like eggs hurled 
against stone| thrown at a rock , they are 


I 


| BARE [jT dûn du bën] 


headed for their doom. 
meat spot 


ЖИН [7 doo] (KK, KF) perwitsky; 
ferret-polecat 
8T [F dng] diced chicken DATOS T 


diced chicken with hot pepper 

ITH [ji ding chóo dn] scrambled 
egg (s) with diced chicken 

ЖИЙ 17 dou] henpox 

WERF [jî dê bû хд dên] Too many 
hens won” lay. || The more workers you 
hire, the more idlers you will have. 

589% [JT tng) roost; hen соор; hen house 

Xy HFT [JT fëi dèn 95] The hen has 
flown away and eggs in the coop are 
broken all is lost. || dead loss 

BH [ign] chicken liver 

BAN ШЕ [jT 00 chóng shîn ding] al- 
stonidine 


BE [7 ойл] cockscomb; pea combs 
crest 
WAE [jî gun nua]. (t) cockscomb 


XS. [ quon kung] cockade ore 
MAEKA [ оп sheng zing dîn 
wei] (E) comb growth unit 
BAA [j gun shi] (F) realgar 
Wt [gun shi] (3€) cock' s comb 


ЭИ HK [i gun xing ууй) comb 
shape 

ЖИЕН. (7 hud kên] fowl cholera 
3898 (710) roost 

ЖУЗЕ [jT бо со] Acanthopeltis jiaponi- 
ca 

384 [Jî j0] talpacoti; hen pigeon 
дю (Aa TAH E 
Ж) cockspur 


3# 4# [jî köu niû hou] fowl's beak and 
ox" s buttocks— preferable to lead in petty 
position than follow behind a greater lead- 
erfbetter to reign in hell than serve in 
heaven D RT AURIS. I'd 
rather reign in hell than serve in heaven 

388) [71i] (#) chicken ribs— things of 
little value or interest but it would be a 
pity to throw them away > Ж 
taste like chicken ribs; be of little or no 
value 

GHEAMA [7 lin bö bói xè bing] 
(4) avian visceral lymphomatosis 

WEH [F ling Обо sul] (in) bits and 
pieces; fragments; odds and ends b 8 
WH ЗЕ ТЫ її) HEB Xx F 
38. Put all your bits and pieces in that 
bor. // HB) ERI IS k iS 
Ж. He heard only some odds and ends 

BITEW [jT liû xing xing gön тю] 
(4) contagious catarrh; fowl согуга; in- 
fectious согуга; roup. 


а [| ming ching xi chóng] ce- 
cal fluke 

38% [7 méo] chicken feather 

ЗЕ [j móo din zi]. feather duster 

BENG [Jî тоо döng ling jiòn] take a 
chicken feather for a warrant to give com- 
mands; treat one" s superior’ s casual re- 
mark as an order and make a big fuss 
about it 

EM НА [ji moo cb zhe êr дб] 
have chicken feathers in one’ s ears— be 
unable to hear anything 

WETER [jî mo fé shóng tn] a 
chicken feather flying up to heaven— do 
sth. never done before 

IWER [ji méo stn pi] chicken feath- 
ers and garlic skins— trifles; trivialities; a 
trivial matter; worthless things D f ff] 
BACH EH KH. They have been 
busy with trivial matters. // WER 
AM EHH BWR. They often 
quarreled over trifles. // FERWER 
BUS WERE at Т. Don't waste time 
on trifles. // ASTER CS YA БК BE 
HM ¥. He is always talking| writing 
trivialities . 

AE [jT móo xin] message with a 
chicken feather attached as a sign of ur- 


gency 

Bi [jî mio] chick; chicken seedlings; 
baby chicks intended for raising on a large 
scale 

IG IRB (jî ming bdo xido] Cocks crow 
at dawn. || Cocks crow for the dawning 
of the day. || The crowing of the cock is 
a harbinger of dawn. 

380876 [jT ming ér qî] get up at cock- 
crow; rise at cockcrow 

жй [jT ming обо обо] (ability to) 
crow like a cock and snatch like а dog— 
small tricks; small abilities of one kind or 
another; trifling skill D 9808 3y i 2 dE 
people who know small tricks 

MIRA [jT ming д5. fi] А few dogs are 
berking and some cocks crowing. | 
Cocks crow and dogs bark. | fowls 
crowing and dogs barking 

WAL [jî nei jn] (PH) the membrane 
of a chicken's gizzard 

IE (7р5) chick embryo Р ҖЕ HY 
egg inoculation 

XSBUESE [j pi 0800] (be covered with) 
gooseflesh; goose bumps; goose skin D> 
ЖЕРЕ ИЕА IEE. It was so cold I 
was gooseflesh all over. // WERT H 
BOR, RES MEG EUER. The 
thought of the horrible scene made my 
Лей creep. 


HRE 
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WABE [jî pi be ta) wrinkled skin and 
white hair— advanced in age 

IBH [ipin] sliced chicken 

FRE [jî pû] chicken breast 

WEF [JT qî уй shi] 
home to roost. 

WATU [jî que bù jing] (take care) 
not to wake the fowls or dogs; Even 
fowls and dogs are not disturbed) 
alarmed— excellent army discipline. | 
Not a dog or cock was aroused — complete 
peace and quiet. D RAE IE F J|, BF 
BIZARE We are so highly dis- 
ciplined that we bring peace and tran- 
quillity wherever we go. | We are so 
highly disciplined that even fowls and 
dogs are not disturbed . 

BAKA [T qun bû liû] not a chicken or 
dog left killing all; Even chickens and 
dogs are not spared— utter extermina- 
tion; Even fowls and dogs ere not 
spared — ruthless slaughter. || cruelty on 
the part of the marauders; No living 
thing, neither а fowl or a dog, rema- 
ined — all butchered. 

WRAF [l quan bù ning] (raising such a 
fearful din that) the very fowls and dogs 
have no peace. || cause such utter confu- 
sion as to make everybody nervous; drive 
someone crazy; Even cocks and dogs are 
not in peace. || general unrest/turmoil; 
greatly upset like a poultry yard visited by 
a lox; the extent of the disturbance 
caused by an invasion army, marauders, 
et. D ЖИК stir the 
whole family into a tempest 

WRF [jT qun shéng tn] His fowls 
and dogs turn immortal when he becomes 
а celestial — relatives and followers of а 
high official got promotion after him. 

3818/0 (jT quin xióng wen] Sounds of 
crowing cocks and barking dogs were 
heard around— two places are very close 
to each other. 

ЗХ, SIAM [jT qun л 
shêng холд wên, бо si bù xing wong 
li] live within hail but never visit each 
other; People never visit each other all 
their lives, though the crowing of their 
cocks and the barking of their dogs are 
within each other’ s hearing. 

BEN (Tain yî hê] a triton amonglof 
(the) minnows; a crane among chick- 
ens — standing head and shoulders above 
the others 

3 [F rûu] chicken (as food) D BA 
REG avgolemono 

ARAMA (Trou liû bing dû] foul sarco- 


Chickens come 


ma virus 


BHR [ji sóng hûn] fowl typhoid 


3838 EM [T shén [ing lin bö liû 
bing] neurolymphomatosis 
WAM [jT shêng 6 dò] rows and rum- 
puses; make a row and raise a rumpus 


Wih [jT 1800] chicken broth; chicken 
soup 

kk [jT to. mî] (W) (ЖЖ) Gorgon 
fruit 

BRA [jT tin gu zi] 
dogs and swine 

AAN [i wë: 00) cocktails flip; юш P. 
WEA cocktail party // (KAYAK 
GAM f et (F EM IE) the 
cocktail hour // MIRME sour 

ЖЕ [F wen] (#) fowl plague; chick- 
enpest; chicken cholera; Newcastle dis- 
ease; avian pneumoencephalitis; avian 
pseudoplague; Philippine fowl disease D 
WARE fowl plague virus 

JR [jT wO, roost; hen соор; chicken 
coop; hen house 

3K E t tH BUR [jT wo I fi chû jin tèng 
huong] phoenixes soaring out of a chick- 
en coop— sophisticated products can be 
made in makeshift factories; An extraor- 
dinary woman comes from a humble fami- 
ly. V. A miracle appears where no miracle 
seems possible. 

BAN [F wo méi] wandering coal seam. 

IABE [jT XN chóng yi] СФ) Newcas- 
tle disease 

Bù (jî xn] O GELME DER) 
heart-shaped @ (— 0 LJ 0886 ffi) а 
heart-shaped pendant > 1.421 V-neck 
UALR capel // Tyas HH (T) 
heart carrier; carrier; nipping fork // 
3o OE) TR. heart-shaped lamp shade 
© chicken heart 

ДШ [jT хӧпд] (Æ) pigeon breast; 
chicken breast; pectus carinatum > 48 
MISH) pigeon-breasted ; chicken- breast- 
ed 

AMF [jT göng QU bêi] pigeon-breast 
and humpback 

3f [jT хаё] chicken blood 

AMA [jx shi] (7) bloodstone; he- 
liotropes oriental jasper 

3i [jî xuê 1600] (Ж) reticulate mil- 
lettia 

AMNEM [jî xê yû sî] (Ж) heliotrope 

388 a [jî уб yû òu] chicken and 
duck, fish and meat; fine meat dishes and 


fowls, pigs, 


sea food 

Жш [j уйл! helosis; clavus; corn; helo- 
ma > ABLE clover; Japanese clover; 
Јар clover // 3887] helotomon ; corn- 
cutter // SIR W. corn plaster // IR 
BR holotomia // ERS anthelotic; an- 
theloticum 

ЖИЙ [туо] hen harrier 

39M [i yng] hen hawk 

38M [i you) chicken oil 

Bik EH [i yOu dong 00] 
oms in chicken oil 

жа FH [jT you ding sin} 
shoots in chicken ой 

SBM [jT you n] pixie stool 

8% [F 26] chicken giblets P MAH 
chicken giblets soup 

WPR [jî znêng é dou] chickens are at 
strife and geese are fighting— fight over 
trifles 

BMA [jT ти feng) 
tum; full-moon maple 

WF [ji z) (Jr) chicken 

FIL [zir] (Ж) (hen's) «gg 

BAN [zu hou 901] thrust out one’s 
lips and have a chin like an ape’ s— the 
physiognomy of the lowly 


black mushro- 


bamboo 


(A) Acer palma- 


H 12) a Chinese character in a 
name 


= 1, [94] odd (number) 
2. [£ ](#) a fractional amount (over 
that mentioned in a round number); odd 
lots D EHAR fifty odd 
Bd [jî bèi xing] anisoploidy 
PWR [ji ci xié bö] odd harmonic 
TAMANE [jT ci хе b5 cê ling] test 
odd 
BAWANA [j ci хе 00 оё shi] odd- 
harmonic test 
TES (7 dîn] azygos 
Maik [jî dûn nè hé] 
cleus 
BERR [jî ОЛ chèn) odd symmetry 
‘BM (jî hûn sü] odd function; parity 
8183488 [jî nóng sto тібо) odd-line in- 


odd-charge nu- 


terlacing 

Женю [j jî de] odd-odd 

BAHAN [7 (de) ушол sb] 
odd-odd element 

HPK [T jing mai) azygos vein 

BHR FS [ji long zi shi] odd quantum 
number 

HF [J Ing] (#) a fractional amount 
(over that mentioned in a round num- 
ber); odd lots 

BEB (7 ling їо 06) odd price 


n 


ji 
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WEW (jT fing qî] fractional period; odd 
maturity 

WIR JT 145 wên] odd thread 

BHA [707 odd-even 

PHASER [j Su bén fun] 
transformation 

RMR [jî осоо wi} (Н) parity error 

WR [jî биге] (4) odd coupling 

BABA [jî du jo yón] — odd-even 
check: parity check 

HAE (р бо òo yèn tong shi] 
parity check system. 

ЯНЕ KEM ЗЕ PE [jr б jèn yòn jo zhèn] 
parity check matrix 

IHME [ji bu 105 jî] odd-and even logic 

‘HAE MAE [ji Su shêng chéng ci] parity 
generator 

AMM (Tou shi] odevity 

ЯНА [JT ou xing) parity 

HM HR BAB Сл Ou yOu sni zhi sho} 
even predominance (OEP) 

HJ [jT pûi lè] odd permutation 

AH (7 që wei dóo] tangent-odd 
circuit 


GR). parity 


odd- 


# (jî shi] odd number; odd; uneven | 


number 

WR [ i shù céng) odd-level 

WAFAT [ji shi сл chú dan ушол] 
odd location 


WRTH Сл sho ding ià] — odd-line pric- 
ing; odd pricing 
itr (J snü hong] odd-numbered line 


жт. (jî shi hing chun ng] in- 
terstage punch 

BERL AT RAAF FAH [jî sh; nóng 05 nóng so 
mio] odd-line interlace 

TUAE [j sü jî Ou |доудл) (B) 
odd parity; odd-parity check 

BOO HIT {jT shi kêng zhi тёп] 
controlled gate 

IRE го lub jù] odd pitch 

ASR [7 sü то] odd mode 

RRA (Jî su гоо zü) odd winding 

‘PEA (jî sho têng lù} odd channel 

PMH [i shi yè] recto 

BH М [jT sno znó zhi doo ci] 
odd-numbered pass 

FEMUR (jT эй 200] (WMF) odd cycle 

Tri [òi] odd state 

azh [о ng wo] 
hoofed mammals 

ЖЕНШ Ж [fi tóng wèi sù] odd isotope 

WF [ji yó] singularity germ 

‘FF [jî yüchéng] odd-parity 

APREA [jT yi ching xing 161] 
odd term 

EROR (пушо sü] odd element; singular 
clement 


odd- 


odd-toed, 


(EH) 


ЖЕРИ [F yun 27 xû sl odd | 3.(&]Ф (FE) indigestion P BR 


charge number 

BM (jT znóng 0] odd integer 

GERA [J Zi hoon] odd permutation 

FARN [jT z kêng shi] odd mass 
number 

RMB (7 z ling so në] 


nucleus 


ЕЈ! [55] seize by force 


MB (е) (BD carving or engraving 
knife @ carving block @ book 


oddA 


RED [84] spurts spirt; squirt D WT 
R fk, The water squirted all over 


me 

Wuk [jT g0] (FL) talk in a low voice; 
whisper; mutter > f f1 0 RY o j 
WTA? What are those two whisper- 
ing about? // ft B TR nk ñ E IR 28 KE? 
Who is he muttering agains? // {EM 
WEEE EEE ЯК. He is mutter- 
ing at bad fare. 

WW (ji j] (EB цн) стр; peep 
мете A URBE oll, Crickets | 
are chirping in the grass. // BEREY 
WBE, The nestlings are chirp- 
ing. // HS % (RIL) peeper 

тш (jT ji zû ло) O chirp; twitter 
b ТЕШИ PUR . Sual- 
lows are twittering outside. Q) jabber D 
зире, T A TE IE. 
Stop jabbering and get down to business 

Wek [jî nóng] talk in a low voice; whis- 
per to one another D КАНИЗ ЖН 
AWER, He did not know why | 
the students were whispering to one an- | 
other 

WOM [j têng] (Ж) pump 

PGB [jêng xing 20) Antis 


3F (in ancient China) a woman's 
large sized pin for holding hair; hair 
clasp; hairpin 


FA 1. [3b] amass; store up; accu- 
multe D fh FX EUR. He amassed 
money for his children. // RE Bi Te 
store up grain against а lean year] fam- 
ine // BRB IE", — 8, WIRE 
Җ) accumulate experience (funds, а 
sum of money, river mud for fertilizer) | 
ИЗВЕЛ. Snow accumulated 
to a depth of fire feet. // Ш ЕЯ. 
There is an accumulation of snow on the 
hill. 

2. [45] long-standing; long-pending; 


ageold D BUR а long-pending case. 


FART. The child is suffering from 
indigestion, © ( %) product D RE 
find the product by multiplication 

BAM [i bi] age-old malpractice; long- 
standing abuse D REBÊ Accumulat- 
ed evil practices are difficult to remove. 

ЖИИ (ЛЫ П) muttiplicatively closed set 

Bak [jî bîng] glaciation; icing; ice accre- 
tion 


MAH [Jî bing 060 dij (А) icing lev- 
а 


PUKE [jî bîng qü] icing mound 

PARER [j bing si boo] (2) ic- 
ing-rate meter 

BURMA [jT Dîng zhi shi qi] (I) ice 
accretion indicator 

PUB [jT ting zni shü] icing index 

Rak fE (jT bing 200 yong) ісе accretion 

RIFE B [ji bing zuó yong] concemation 

MAMANE (jT b) xong néng] (4) have 


always been at variance; have never been. 
оп good terms; be always at logger-heads 


SRE Ж [7 cd wng gön) product 
moment correlation. 
BIRE (jT céog din chi] packed cell 


BURA its BEAK (jT cóng shi убо 0 bón] 
sandwich manifold. 

URS ER (7 cong ying odg ping] 
cascade fluorescent screen 

UR [Токо yin] (A) cumulo-stratus 

3RME [jî chû] store ир; lay asides lay by 
DH MEME В FE BY, During 
the summer months squirrels store up 
nuts to eat during the winter, // WER 
йаш #2 И, He is laying asidel 
by money for his old age. 

BRASH E [jT cho shi ji shù din là] 

integrating counting circuit 

MAA Bk yh RE Bf [jT сй shi mai chóng 
xu zê qi] integrating divider 

ЖЕЕ [j cho shi mi do ji] 
grating-sphere densitometer 

ЖАНН [ji chû shi she xiang ооз] 

storage camera tube; storage-type cam- 

era tube. 

WN PUN E 5 B (jT chú shi zoo shéng xi 
S) integrated noise factor 

SRE [jT où] product variety 

FF [JT cin] sore ир; lay up; lay by; 
stock pile DARA SEI store (up) goods 
HP BBA ECM. Ants store up 
food against the winter. // RI REA 
ABZ. One should lay up against 
a rainy day. // BAN 6 BUF X MERE 
Я. We’ ll need to lay up а good supply 
of feed. // BEER BENE $ RYBE stock- 
pile strategic metals {/ В B W Wt 


inte- 


m 
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goods in stock grating galvanometer ЖЯ [jT ten jin yèn б] integral 
‘RRMA e [jî cin chóng zhûi jî jn] — MAKE [i fen dên ù] integrating cir- | test 

sinking fund accumulation. cuit; integration circuit; integrator circuit | RFE #8 [jT fen jin bié qi] integral 
RREH ft [jî cin shi б znë 0] com- | RAPERE [7 fn dèn 0 15] integrator | discriminator 

mutation of accrued annual leave method. ЖЯ WH [jT ten је món] integrated 
RAB [i dé! do good deeds to the doer's | TRY BEBE [j fen didn rêng qi] integrat- | cross-section 

credit in the next world; accumulate vir- ing condenser; integrating capacitor MAE [1 (Sn jù] integration step 

tue MAMAK [jT fon dòng zuó kêng zhi] RFE [j fên kong zwi] integral control 
SRI N [jT dê cong shin] follow a vir- | — integral action control 3:29 9688 [jî tën kong zhi qi] integral 

tuous path. | WAMA [jT Бл ӘЛ sho] integral loga- | controller 
MAMA (jT dé 18 göng] accumulate vir- | rithm BRAD ЖИ [j len kng zhi xi sù] in- 

tue and merit BH (JT on 6] integration tegral control coefficient; integral control 
RIE [jî fi] — collec/accumulate (farm | MARA [j fen Ол kj. integral feed- | factor 

yard) manure; accumulate fertilizer. back MASAN [T fn kong zhi zuó yong) 
жй [төс] (D GIO integral D /Ж | MAHA [ji fen гр chéng] “integral integral control action 

BU. definite] indefinite integral // ËL equation АЛИБИ [jT ën li zî tong 0] inte- 


FE integral equation // RIFF in- 


tegra! calculus // ( —) RMS} double | 


integral // RAA integrator © (Ж) 
(BUR IE AH C accumulated points > H 
FARMS}, MEMM The Japanese 
team accumulated four points with one 
win and tuo losses. 

MAKA [i ën bón hun] integral 
transformation; integral transform 

PR BIMIE [Jî 167 bón hun 16] integral- 
transform method. 

PER [jT fen bon êng! 
variable 

MAKAN 17 fen bên sò] 
able; variable of integration 


integration 


integral vari- 


ЖЯ Ж (7 fon vido] table of integrals 

BAR [ji fën bido shi] integral repre- 
sentation 

ЗАЯ М8 [ji fen bû chóng] (4%) integral 
‘compensation 

WATAK [ ji ën bù bên shi] integral 
invariant 

RARER (jT tën bù dêng shi] integral 
inequality 

RH HAG [j fn bù chóng] integration 


step 

ЖАЙ ШЕ (jî fên bù јл) integrating unit 

385285175 (р tên chû tën (оло chéng? 

integro-difference equation 

ЖЯ ЖШ [jT tën chóng shù] integral con- 
stant; integration constant; constant of 
integration. 

MAHA (7 fon chéng х0] integrator 

BANA IG iD dr [jT tên chéng xi kêng 
Zhi she bài] programmed integrated 
control equipment (PICE) 

AAA HEA [jT ten слип dong ch lin] 
integrating gear 

ЖЯ ЇЙ) [ii fan de] integral 


ЖЯ BBA [jT fên din dòng j] (ÈI) | 
integrating motor; messmotor 
MAA [jT tên бло] (I) inte- 


MAH RRIA LiT tën tong chéng de hé] 
kernel 

RAWAM [J ën бор dû qi] integrator- 
amplifiers integrating amplifiers integrat- 
ed amplifier 

BANG BAR [ jr tën fön bû qû xên] in- 
tegral distribution curve 

MAHA [j fen fên yù] domain of inte- 
gration; field of integration 

RAAR 17 n gong sri] 
mula; formula of integration. 

PRIMI [jT tën göng do ji] 
ing photometer 

BRAKE MIR E Li on gud chéng tên 6 
wên dù] (# f£) integral procedure de- 
composition temperature. 

BRS [ji fen hoo] (¥) sign of integra- 


integral for- 


integrat: 


tion 

BARB [j ên hn jie) integral ele- 
ment 

RAHN [j tën п) 
mechanism 

RAAH [jî fen ji gdu] integrating mech- 


integrator; integrating 


anism 

RANI [fen ji hê xuê] integral ge- 
отеу 

Bit С nji] integrating meter 

SR (7 ën ji lòng] (+) integral 
absorbed dose; integral dose; volume 
dose 

BEAM [ji fen ji hòng ji] integrating. 
dose meter 


itf RE [j ten ji hù dòn Ù] inte- 
grating counting circuit 
MAH Ж jo fn j û 0] integral 


counting rate 

RAHMA (7 fen ji sûn dên û] inte- 
grating counting circuit 

HMB [j ën ó 50 00000] inte- 
grating accelerometer 

BAWAH 17 еліп bö qi] (EF) in- 
tegrating detector; quadrature detector 


gral mobility 

S RUE (7 fen ling min di] 
sensitivity. 

BAWAH [jT ën lû dd qi] 
grating filter 

BRR [тес n] 
variable-speed gear 

BAIK [j fên mû dû] messmotor; in- 
tegrating motor 

BABI AA [jT fön mài chóng xun zé 
qi] integrating divider 

RSP ВЕН [jT f60 mióo tà yi] 
integrator. 

MAMA [ji tën mó №) 


integral 
Ob T.) inte- 


integrating wheel; 


integraph; 
integrating bel- 


lows 
RAAME [F tën pon bé 16] integral 
test 
RAW [ji tën pido yi) integrator drift 
MAH [j tën qi] integrator 
BAWA [j fen qi lin] integrator wheel 
BARRE HEH [ ji tën aid gung di ji] 
(Ж) integrating-sphere photometer 
WARI (7 tn ob jön] integrating 
range 
ЖЯ HABE [j їе qû xiûn] integral curves 
S MBA [jî ën qû xón yi] integraph 
F = fB [ ji fën sn jióo hn shi) 
trigonometric integral function 
ASPB [j fën shi jión] time of integra- 


tion 

SPAT TMB (jT ten shi jin ching sü; 
integration time constant 

BARRE OK [jî ën shi cë g yi 
bo] integrating measuring instrument 

RLU (7 tën shi fen pin qi] inte- 
grating divider 

OC SLE BM [jT fên shi jiûn bié qi 
dén 10) integrator discriminator 

ЖАЯ REA BY SK [jT fn shou lin pon bié 
16] integral convergence test 

MAHA [jT ten ndi jn oi] integrat- 
ing pad 


ji 
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3AS MW [F fen sun yi] integrating 
meter 


RAF (7 fen són zi] integral opera- 
tor 
MAH [ i tën tióo jié] integral control; 


integral governing. 


RAWHA [JT fén tido jié Ci] integral 
controller 
PASM [еп бой ng] (4) flu- 


ence; integrated flux 
ЖЛЕ ЕЗУ [jT tën tué шд n је) in- 
tegrating gyrounit 


PAPE (jT fen tué uó yi) integrating 
‘gyroscope 
MAHA [jT fên wong lê] (F) inte- 


grating circuit; integrating network; in- 
tegrator 

ЖЯ E [j fen wei tên têng chéng) 

integral differential equation; integrod- 

ifferential equation 

MAMAN [i еләмә fn sum zi] 
integro-differential operator 

RA HE [JT 15n wei tên yin sen] 
integral differential operation 

SW [Men wen ding] integral equal- 
ization 

BABB [j fée wën ding huón jié] 
integral equalizer 

BABU [jî 18n x shou] 
sorption 

RACK [jî tën xî shou fà) 
absorption method 

WAH [jî fön xên] 
range of integration 

RS} B WI [77 tën хоп zhi ai] 
restrictor 

UPS ЯЯ (jî fön xing kêng zhi qi] 
imtegral-mode controller 

SPHERE HESH [jî fên xing néng zhün 26] 
integral performance criterion. 

BAF jT tën ue] integral calculus 

BWM (7 ten yön stn] integral action 

BAIL [jî ten yi] integraph; integrator 

BAWA (7 tën yn sho] integrating fac- 
tor 

PATH Сл tën yun jién] 


integrated ab- 
integrated 


limits of integration; 


integral 


integral ele- 


ment 

MAER [i fen yu si) integral ele- 
ment; element of the integral 

PRIM [T fën yin sèn] 
calculus 

ASN AK (jT len zné she yî] 
refractometer 

BABAK [ji ten zê те eni] 
convolution 

MAA [j tên zhi] integral quantity 

MARR [IT 18n zhudn shübióo] inte- 
grating tachometer 


infinitesimal 
integral 
integral 


RARE 17 ten zhang zi] 
gear; variable-speed gear 
PAF BM [enz chóng х0) integra- 
tion subroutine 

MAMEN [j ën 20 yong) integral action 

AS te ABS E) [jT tën 200 yong shi jian] 
integral action time 

SR fE PT E] BK (л ën дю yong shi jin 
chóng 810] integral-action time constant 

SEAM [7160 zuó узсо sû 0] in 
tegral action rate 

RAAR [1160 д0 yong xi sù] in- 
tegral action coefficient 

ЖИЙ [FA] (EI) cumulative om- 
pound excitation. 

RBBB [jT tù li абл dûng jî] cu- 
 mulative compound motor 

BEHMAN [T fon 16 бл] 
tively-compourd generator 

MENAH [jT fû ú гоо 25) 
compound winding 

RH [jT gu] (MT) crud; sediment in- 
crustation; scaling 

MEA [jT gû bêi huöng] store up grains 
against a lean year; store up grains 
against famine; store up grains against 
natural disasters; accumulate grains 
against a lean year; accumulate grains 
against famine; accumulate grains against 
natural disasters; get prepared for rainy 
days 

RBG [F gi ng П) store up grains 
against dearth; store up grains against a 
bad year; store up grains against famine; 
accumulate grains against dearth; accu- 
mulate grains against a bad year; accumu- 
late grains against famine 

RIEL (7 göng yi] light integrator 

RMI [jî hé] sum of product 

ЖЮЗ И [jî hul xiöo gû] Accumulated 
defamation melts the bones— defamation 
destroys a man. || Much reviling and 
slander wears the bone. | Rumours can 
kill a person. || When everybody speaks 
against a person, it makes him tired of 
life. 

MANEH [Ið jón ding Shü] inspec- 
tion certificate of cargo G. A. or P. A. 

WAR [prc] fetid cress 

RA [7j] productive set 

AR СЛ) 1. [Ж] positive D MA— A 
SUR IÑ K. mobilize all positive factors; 
bring all positive factors into play // $ 
ЖИЕ {ЕЛ play a positive role // HPR 
BAM make positive contributions // 
БИШ ЖЯ positive criticism 
2 . [®] hard; actively; energetically; 
vigorously; enthusiastically D RI fF 


integrating. 


cumula- 


cumulative 


work hard s work with all one" s energy 
4 BREM take an active part in // 
(BC HE BUR. Не is active in work. // 
Jb RFF BRR 2 % wage! conduct 
an activelenergetic struggle against // 
ЖОЙ Ж adopt vigorous measures 
M BRS A enthusiastically re- 
spond to the call // fb 836 Я 8 — RE 
US. He has always been very keen on 
doing physical exercises 

MAHA (7 ji bdo fü] positive reprisal 

WBC [J ji ci hul] active vocabulary 

PARE OR [T ае jin kõu söng 
pin biðo] positive list 

MANAN [jT ji de yl ёл) active servi- 
tude; positive servitude; affirmative ser- 
vitude 

PBR [T ji ton ying) 
aggressive reaction 

BURBS [J ji tong kong] active air de- 
fence 


active response; 


BURBS iM (л ji tong kong shé shi] 
active air defence facilities 

BBA [jj fen men] active birth 

RAAF [Mi ton 21] activist; active ele- 
ment; enthusiast > ЖЯ КН 
Large numbers of activists have come 
forward. // WIE 3 RA 5 F sport 
enthusiast // ЗЕЛ: ВИ Ж. an en 
thusiast about public health 

BATA [F ji Обл ro) active jamming 

BIRRA E (jT ji gù yong teng 260] 
active employment policy 

PARAM [jT ji guó ji] active nationality 

MRAKA [Tii hé hob rén] active part- 
ner; working partner 

MAHA [j ji jiû zhi] positive value 

AUTE [ji ji libo 16] active treatment. 

MAHA [jj moo yi] active commerce 

IR FF [J ji ping néng] positive equilib- 
rium; active balance 

REPE [jn ji sh jé quén] 
of legation 

BIRE #¥ [J ji sî ко] active thinking 

REMAR (7 ji sû де ying xing] 
positive income effect 

BANA (jî ji wei shë] active deterrence 

MRM [jT ji xiûn zhi, active restraint; 
positive check 

BURAT [jî ji xing wei} positive act 

БИЙ [jT jî xing) zeal; initiative; enthu- 
siam > ВЕ Ut b E fe, His zeal was 
chilled] damped. // HPIY enthu- 
siasm for labour // WA BEAk ВЕЕ 
bring into play the initiative of the 


active right 


masses 
MAKA [j ji xû xî] active rest 
RUBE [JT ji xûn zhêng] positive confir- 


я 
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mation 
FRU (jj yi zhi] positive check 
FARR [j ji yin 50) positive factor 
MBAH [jî jî zhi iGo f5] anthropocra- 


су 
WARP (J ji zhong li] positive neutrali- 


y 

PBEM [jT ji cin ql] (iF) product reg- 
ister 

RA [Tî jG] accumulate in the course of 
time D BARA form a habit or cus- 
tom through long-repeated practice 

FRIE [ji jû] product moment 

PERS (jT jû cun lion] 
ment correlation 

ЖАЙ [J jû] gather; accumulate; build up 
b ДЕЖ Ж, The clouds are gather- 
ing. // JA EGRE KR EE ERR. 
The statesman is building up| gathering 
strength. // iE AE BUR — E RF. He 
is accumulating a sum of money. 

MRENA fl [jT dion hè tên bù 10) 
stored charge pattern 

MATA [JT jù gong х0) gathering opera- 
tion 

ARMM [j jù guèn] bulker 

BEI [J ldo chéng ji] (#) break 
down from constant overwork; fall sick 
from overwork 

SUR [i 8i] 1. [36] accumulate > BUR 
BER CREE M WE). accumulate experi- 
encel funds| wealth // Wl i UR ЗОВ 
patiently accumulate data 
2. [8] accumulation D AIREY BUR the 
accumulation of knowledge // Ж 
MM Ж primitive accumulation of 
capital 

MR (jî iði cêng] accumulation layer 

ЖЖ) WOW IS RECA [jT бе xin zéng 
guó min shóu rù] accumulation of newly 
gained national income 

КЕЙЖ [jT ë dr xido Ù] 
cancellation ratio 

BARA ZC [ii ë (Ong shi] accumulative 


product mo- 


integrated 


means 
BIRA A BM [jî ë fên bù hûn sù) cu- 
mulative distribution function. 


ARANHE [71161 fo shè j lòng) cu- 
mulative ation dose 
MRIN [jT 8i gu mÓ] size of accumula- 


tion; amount of accumulation; scale of 
accumulation 

RUS [ i ë gò do) 
Чоп 

RBS (716 jî jîn] accumulation fund; 
fund for accumulation 

RBBB [J е ji oin a] 
register 


overaccumuia- 


accumulation 


| ЯЖ [F | о sd) accumulation 


ation 
PART BER [7 ë: kud sûn zhi sho; 
mulative diffusion index 


cu- 


MAS [J či ù] rate oí accumulation 
ARI [F ië mòi chong) pile-up pulse 
PRB [тю a] 


instrument 


integrator; summation 


MURAH [JT lëi shi ón] integration time 


RFK [j ë sudin] means of ac- 
cumulation; medium of accumulation 

RRAK [jî ë sin hò] integration loss 

SURGE [j ë wû ð] accumulated er- 


Tor 
SANGRE [je xido ying] build-up effect 


TURIN [F ё xin tu] accumulation 
trust 

ARAF [те ynz) (RF) building 
factor 


RREH (706 ying П] cumulative stress 

MRE [jT ë yOu xidr gü] accumula- 
tive stock 

ARSAM (ле уй хоо fèi] 
боп and consumption 

BRAH [j 6 yun П) storage principle 

BRARGARE (76 27 jio bi you уй 
aing] А virtuous family enjoys long pro- 
sperity for generations. | If one does 
‘enough good deeds, one will have more 
than enough blessings to spare. 

MMM [jT i zhi wû) (4) accumulator 


accumula- 


plant 
MRA [j ë zî bên] accumulated capi- 


tal 

BURR [jî i zî jîn] accumulated funds 

RBM [Jî ë 20 dî xûn] minimum 
accumulation level 

ЖЖ [i mû] building blocks; toy bricks 

MAHA [jT mû (бло shi] modular system. 

BA (jî mu hub] | modularization. 

BAA (jT mû е Qiu] modular con- 
struction 

ЖЁН ИШИ MA (7 mi jie gòu shi 
wei xing ji sòn ji] modular structure 


microcomputer 

RAK [j mû sh] cordwood system; 
building block system (BBS) 

BARB [i mû shi chéng xj] modu- 
lerized program 

ЖЖЖЖ (7 mü shi jî chung] building 
block type machine tool 

ЖАИ [jT mû shi ji aen jî] modu- 
larized computer; model computer 

BURCH л mü shi jié gòu fóng shi] 

building-block system 


BARB AGRI [J mi shi jié gòu ушол Ii] 
building-block principle 

BAKAR [jT mû shi mó kudi] building 
module 

BRASH [jT mû shi ро iê] cordwood 
arrangement 

BAREH [jT mû shi qi oûi] cordwood 

BAKIR [ji тй shi shé ji] modular de- 


sign 

BARK MB [mo snl wei xing 20 
jin] cordwood model 

BAK KF [F mû shi xi 1600) modular 
system; building block system 

BARE [ji md shi xing) modularity 

Жжж [jî mü shi yuûn іол) building 
block 


BARB (jT mû shi yun H] building 
block principle 

BARA Е (П mü shi 20 ión] cordwood 
module 


BALAK [j mû shi zû zhung] cord- 
wood 

RA MB [ji mü xi tong] modular system 

BA [jT mi xing] modularity 

жи [д nion] (8) foc many years D Bt 
EIR Ж law cases which have piled up 
over the years 

RERA [ir nión si уд] for months and 
years; for years on end; year after year 


БИЕ [i nóng] (Ж) empyema 
WA [jT qi] pneumatosis 
BX [jT оп) 1. [3] have one’s debts 


piling up > ERKEL. He has been 
deeply] up to his ears| over head and ears 
in debt 
2. [4] outstanding debts; account in ar- 
rear; arrearage; arrears 

RAMH [ji qión gill] dividends in ar- 
rear 

RRMA [j in gü xî] dividend in ar- 
rears 

RARE Drain shui kan] 

MAKE Сл qiûn zhong mù] 
arrears 

SRP [J sho chéng 16) Particles of 
sand accumulated will form a towering 
pile. 
MALA [i sen zt јо] 
to kindness and charity 
RDE [ji shoo chéng duó] Many a lit- 
tle makes a mickle. | A penny змей is a 
penny earned. || Economy їп trifles en- 
sures abundance. | From small incre- 
ments comes abundance. | Penny and 
penny laid up will be many . || Take care 
of the pence, and the pounds will take 
care of themselves. 

BR [p sú] (9) indigestion D RRF 


tax in arrears 
account in 


a family given 
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BAR. The child is suffering from indi- 
gestion 
Sek [F su) 
dropsy 
ЗК (jT su di qû] 
ground; water-logged areas 
MAWA (7 su món jî] ponding ares 
BRE [jT shui qû] (# 5) pools zone 
KEM [i shu srêng wû] hydrobios 
KRN (jT shu shi qî] hydroperiod 
АЖ [jT shut wû di] soak 


® ponding © (Ж) hy- 


water-logged 


MAKAN H [jî stu xing të yn] hydro- 
pneumonia 

ЖЖ [jî shu yun] spring 

MAKA (jT shut zun ng] (2) wer 
hole 

ARM [isun] (fF) integrating | 

MWAH С sun 00 jín] “integrating 
block 


айал (7 sûn dion di обо] 
‘grating kilowatthour meter 

IHR [ sun guing d bio] 
grating photometer 

NB [jT sun ji diûn qi) 


inte- 
inte- 
integrating 


relay . 

BR [sun ао] OLER) inte- 
grating sphere 

PRTG ABE (jî són wû té bo jiûn] in- 
tegrating wattmeter 

MUAH КОН} [jT són wû göng wû shî 
jl] integrating reactive watthour meter 

WAB [jT sn yi qi] integrating in- 
strument 

ЖИЛЕ (j sun zhdo di bio] 
grating luxmeter 

RR [i ên) 
build-up 

SURGIR [ji tûn bûo zhén] carbon knock 

MERU, WIKAN [jî 10 chéng sön, jî 
shui chéng chutn] | Heaped-up earth be- 
comes a mountain, accumulated water be- 
comes a river. 

RIP [jî tuo pü] product topology 

MAHA [jT wei fóng nêng] integrodif- 
ferential equation 

Ж [jî wën] (A. accumulated tempera- 
ture; cumulative temperature 

Bii [j wen yî] temperature integator 

Жз) [ji xi] old habit; deep-rooted habit; 
inveterate habit; long-standing practice 
b RIEK, It is difficult to get rid of. 
deep-rooted habits. || Old habits die 
hard. || A settled practice is hard to re- 
form. | Ingrained habits cannot be cast 
off overnight. 

Жз Ж (jT xi chéng xir Deep-rooted 
habits have become second nature. 

MARA [F xi sü bi] ingrain vices; in- 


inte- 


carbon deposit; carbon 


1 


grained vices 
ЯТА (7 xà абл 200] 
count 
ARMM [jî холо сё уу] box-stacking 
test 


run an ac- 


ЖЕНЕ [7 xing hon sò] multiplicative 
function. 
PU [Пф] 1.191 put aside; put 


away; save; accumlulate > BUR f ft vL 
HF F put aside grain for the lean 
years // (WERT AP the He has saved 
a nice sum of money. // BERA. 
Save surplus grain. // RE fE Be R 
Vite BB ZH. Dam saving up money 
for a rainy day. // FA HA accumu- 
late strength 

2.02) savings P RAM TE A B fi de- 
posit | keep one’ s savings in a bank // ¥ 
HIN OY RM hard-earned savings // 
BIW Bb # scrape together some money 
for one” s old age // REWER ILD 
$ scrape up! together a little sum 


RBBB [jT x) dèn 0] step-by-step 
counter 
ЖШ [xu] (KX) snow cover; accu- 


mulated snow; accumulation of snows 
snows; snow mantle D Ж ЕВ 827 
a region of perpetual snow // KERR 
highland snows // BRAH clear 
auasloff the snow // MERET, 
The snow lay thick on the ground . 
RENE [jî xé cê хо) (ЖХ) snow 


R (<) snow- 


IB [A xuê обо tû] 

cover chart 
PRB (7 xuë ching) (MR MK 

MRBM) snowpack 
PME [jî ae di] (ЖХ) snow cover 
RRR — damage by snow 
[й›щё ji xî] knee-deep snow 
Ы Hi [jî xuë liûng] snowpack 


ЭШЕ [jî xuë ying от) The snow lay 
over a foot deep. 
BEMA [j x zhên lè] (ЖХ) snow 
tremor; snowquake 


BAT [jT xin hun] product cycle 

RE [jî yö] 1. [%] keep long in stocks 
overstock; lie idle D KM REMH Ж 
materials kept too long in stock // & Be 
ЖЖ ПЕПЕ Т. We are overstocked оп 
this йет. // (OTEK Ht $p 9 RRA 
Fil. They kept the materials lying idle. 
# AEBRIF RKB. Don’ t let 
state funds lie idle. 
2.12) arrear P ERKE 38 $ k E 
clear off arrears of work; work off ar- 
rers // ELM BEEN (EFE answer ar- 
rears of correspondence 


3. {Ж] pent-up D d CP BURRS! 
ЗВ pent-up anger! furyl emotions 

REF & [JT yö chin pîn] overstocking 
products 

ЖЕЕ [jî yê ding dîn] back order 

BEB (7 уб shang Din] overstock 
goods; overstocked goods 

BE A ZW f [ji уб wei jiöo de ding 
hub] backlog of unfilled orders 

PERK ATK [JT ya wei ат їй de hò] 

backlog 

FRE WH [jî yO wü 2] overstock of goods 
and materials 

BEMA [jî уб zhi бо] 
stocking and sluggish sales 
2. [#] overstocked and unsaleable 

WR [j ym céng] (ЖЖ) salic; salie 
horizon 

ЖАНЕ [nyan 20 yêng] halomorphism 

RELL [ji you chéng ji] be broken by 


1. [4] over- 


care 

RAZ [туй ул] (4) cumulonimbus 
(cloud) 

BARA [ уй chén zhu] Enough feath- 
ers can sink а boat— tiny things may 
gather into a mighty force. || Minor of- 
fences unchecked may bring disaster. | A 
heavy enough load of feathers can sink a 
boat— the awesome power of sheer num- 
bers. || A straw added broke the camel's 
back. 

BARA, RBM [jî yO chén жол, qin 
ing zhé zhóu] Enough feathers can 
sink а boat and enough tiny things may 
break an axle— a combination of insignifi- 
cant efforts can work miracles. || That 
was the last straw. || It was the straw 
that broke the camel's back. 

BEML [r yû AT jîn] store up gems and 
pile up gold 

Bi [jî yun] accumulated rancour; accu- 
mulated grievances; accumulated resent- 
ment; accumulated complaints; piled up 
rancour; piled up grievances; piled up re- 
sentment; piled up complaints D Xf 
BUB havel nurse piled up grievanc- 
es against // I eee BUG Ok BR 
bear | harbour more and more resentment 
against / REE have incurred 
widespread resentment ; have many com- 
plaints against опе // BBRS, — it 
BUH. It is difficult to remove 
overnight all the grievaces| problems ac- 
cumulated over the years. 

RZ [yn] (A) cumulus (cloud) > Ж 
BUS. stratocumulus // BRE cirrocu- 
mulus // BU: altocumulus 

RAH [î yin xién] cumulus cloud lines 
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(A) cumuliform 


RAR tr yún nèng) 
(cloud) 

RAZREZ [J yin гало уй yin] 
buscumuliformis 

RR 17201] 

ЖЖ [jT 20) Обо] hatch list 


stow 
жй [jT zà don sù] 


nage; freight tonnage 
RRA (720 fen bo] 


capacity ton- 
stowage distribu- 
tion 

tit (jT zo ji huè] 


MRSA (jT zò косо xi] 
ER [j zo tû] 


cargo plan 
broken stowage 
cargo plan; stowage 


plan 

MUKA [j 20i xi яо! 

ARAR [jT zd уп] 
loan factor 


stowage factor 
stowage factors 


RM [J zin] (a) save bit by bit; collect | 


bit by bit; accumulate bit by bit D #52% 


BRAM OSS ME Ж. The | 


grain was saved bit by bit by the villagers 
there. // БЕЯ BB BOR — KAKA 
IMUM.» The rare stamps were collect- 
ed one by опе. // Het) i ic s — ii 
BUGROK His wealth has been accumu- 
lated bit by bit . 

БИЙ (jî 27] adipopexia; adipopexis 

BRM (jî zhi] Ф (HLM) backup © (Ф 
8) food retention in stomach 

MEWA (jî оло nón tin] Old bed 
practices die hard. | Confirmed habits 
are hard to get rid of. || Ingrained habits 
cannot be cast off overnight. || Old habits 
are difficult to drop/get rid of. | Prob- 
Jems accurnulated over the years cannot be 
resolved overnight. 

BRAM [j zü ièi cin] save every tiny 
bit; accumulate bit by bit; accumulate lit- 
tle by little; build up bit by bits build up 
little by little; let small amounts accumu- 
late; Huge capital investments come from 
the paltry savings of individuals. || Take 
care of the pence and the pounds will take. 
care of themselves. || Wealth is but smali 
increments piling up in course of time. | 
economy in trifles 

ME [7 zhû] repertory 


HE (4) (D dogs DAM ciogs! 
wooden shoes © shoes in general D ЖШ 
straw sandals 


IE (D a complimentary term for 
women used in ancient China > XIE 
belle // UE goddess // HHE charmer 
Ф a name used in ancient China for a 
concubine D> FE concubine // SEM a 


concubine in high favour © (IB ) singing 
girl; female entertainer > SHE dancing 
girl @ a surname 

ЖЕЕ 17 feng] ichneumon (wasp); ich- 
neumonid; ichneumonfly 

JERR [jî që chéng qin] have troops 
of maids and concubines 


=. LZ] © base; foundation D> 
IÆ lay a foundation D ( ft.) radical; 
base; group > ЙШ Ж free radical // & 
WA paraffin base 
2. [Ж] basic; keys fundamental; prima- 
ту; elementary > (9) EHEH basic // 
(ж) ЖИГИ fundamental 

ж Ea] 
ARI. amino; amino group 
JAK the base of a dam 
ЖЖ foundation 
2 foundation (of a building) 
ЖК. foundation; base 
FR methyl 
JR. bed; roadbed; railroad 
Hk hydroxyl (group) 
ЭАЖ. foundation 
RH carboxyl (group) 
9.6 alkyl 
HK acyl 
HE alkali 
LAS vinyl 


3 [jî bûn] (Ж) basilar plate; placodes 
basal lamina; basalia 

35# [J bong] harpago 

Æ$ [jî bên] 1. [Ж] basic; fundamen- 
tal; primary; elementary rudimentary; 
main; essential; capital D ЖЖ ИИ ba- 
sic principles // KAMA basic concept 
/ BFUEPE M) E X 69 ACIE ARIE the foun- 
damentals of dialectical materialism // 
HERS fundamentality // KAKE 
GB). primary vowel sounds 
2. [94] Ф basically; in the main; on the 
wholes by and large DHE EF SE HUE 
9+. He has basically completed his task 
// HIBE LHe BIBORE E MIRE 
His work should in the main be ap- 
proved. // jk SB É 32 + EIEH 
This film is good on the whole. // KW 
EAL REEL. The quality is good by 
and large. ® mainly 

SRR boo 181) basic premium 


BAL WR [jT bën bi li i] principal 
scale 

KAMB [jî oso Обл тб] basic coding; 
absolute coding 


жаи [jT ben bën у! слепо эй] 
basic compiler 


| KAMU AK [jî bên ci huè qî xûn] 


BATE 17 ben bên lòng] (8) basic 
variable; bounded variable 
ЖЖЖ [ ji bën Обо zhn] benchmark 


EZERA [jT bën Обо zhin chéng bën] 
basie standard cost 


FERR [jT bën Обо dû sh] basic 
representation 
MAR [ji bën Обо shi] basic represen- 


tation 

BABI [| bën 00 xing] basic waveform 

AERE [ji bên bû bión jing) funda- 
‘mental invariant 

BARES (jT bên bû bón shi] 
variant; primitive invariant 

AERP [ jí ben bù ang shi] 
equality 

ABH [jj ben bù tên] 
essential part 

KAMP [jî bën ob chon] principal 

BAMA (п ben oûi 100] stock 

BAH (П don оз ал) 
lottery 

EFP [j bên обл sù] basic parame- 
ter; essential parameter 

EERE [jî ben coo zb 
eration 

AMIE RB [1 ban coo 2.0 xi tong] 
basic operating system 

BALM [j ben chó 6] basic balance 

BAK [po cone) (MIR 
‘HZ [8] 00 38 ) basis; basic variance 

KKN [jj ben chó yi] basic variance 

BAA [j bên chin yè] key industry; 
staple industry 

AE MM [j ban chóng shi] 
stant; fundamental constant 

3E SET. [j bën chong li 21) 
mental field particle 

‘BAMA (7 bën chéng bën] basic cost 

SEREHE [jî bèn chéng bên ji sûn 
10] basic costing method 

BAM (jî ben chéng fên] 
mentary composition. 

‘ABP [ji ben chéng xù] base program 

KAMA AMA [ji bón chéng xà bión 
Zhi shê bêî] basic programming system 


basic in- 


basic in- 


part and parcel; 


elementary 


elementary op- 


basic con- 


funda- 


basis; ele- 


KARA [ bên chóng xù kudi] basic 
block 
KAMB [j bën chéng jT] — fundamental 


product 
BAR [f bën chi cin] basic size 
BAUR 17 bën oh 000] basic rack 
HEE [ji bën chi zi] basic deficit 
‘MAHA [j bën chi bei] floor stock 
EARR [jT bên ci céng gò chéngl 
basic magnetospheric process 

fun- 
damental magnetization curve; reversal 
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curve 

MAIL (jT deo ci tui) basic vocabulary; 
basic word-stock 

HEF K [jî bën cin chi qi] 
storage 

BARK [JT bën cin пио] bese stock; ba- 
sic stock 

AEH [Jî bën cin кух} 
posit 

dk FF [ji ben cin Поло fa) 
stock method 

AER EE HE (7 bën cin lêng ji јо fû] 

base stock inventory valuation 

BARNA [jî bon cin qü tong t6] ba- 
sic access technique 

BAARAH [bên cin qü teng shi] 
basic access method 

WAKNE [bên dû di cë ling] ba- 
sic geodetic survey 

HERKE [jî oso дз kun xian é] 
besic credit line 

KAKA [т bën doi md) basic code; ab- 
solute code 

BAM AL [j ben dûn wei] (tH) base 
unit; fundamental unit; basic units 

HEK HLH [j bên don wei yù sun] 
basic unit budget 

AEZH [jT bën dëng ji bdo Обо] 
basic registration statement 

BABA [j bên dêng ji] basic grade 

WAS KE [bên di 21] base address; 
presumptive address; reference address. 

MBAR SSL FE RE [jî ben di zh ji cin qi] 
base address register 

3E [i bën dión] main point; funda- 
mental proposition; key element D Rf] 
жк EKAL RH RUR WE 
"PCR ttt W de RM Ac üt ВЕ. One of 
the key elements of our. foreign policy is 
to continuously strengthen the friend- 
ship, unity and cooperation between 
China and all the other countries in the 
world. 


based 


primary de- 


base 


ЖЖЖИ: (jî bën didn zhén] fundamental 
lattice 

ref [jî bën din hé] (4) elementa- 
Ty charge 

ЖЖ 8 [jT bën didn ji) primary elec- 
trode 

KAWA [bên din liû] fundamental 
current 


BARBRA (jT bên didn liû абло di] 
rheobase; rheobasis 

BAM [jî bën din lù] basic circuit 

MATT HAW [jT bên ding hò хе yi] 
Basic Ordering Agreement (BOA) 

MAEM [jî bën ding lông] basal ration 

AEB (7 bên ding H] fundamental 


theorem; principal theorem 


KA [ji оз ding їй] fundamental 
law 

BAA [Jî bën ding олс] primary ori- 
entation 


BAT [bên ding zh] base address- 


ing 

BABE [i ben dòng zb] “elemental 
motion; basic motion; fundamental mo- 
tion 

BREW [Jî bên dû wi] 
book; fundamental reader 

BARBS [bên dd lêng xe] 
mental metrology 

BARBER [IT bên д) ling zhëng lêng] 

fundamental metric tensor. 
KAR (jT bën den] basic segment; root 


fundamental 


funda- 


segment 

KARAN [J bën di hòn Ó] basic ex- 
change rate 

BAS MBA Rit RS [T ben айдо 
chéngxi shé ji xi 1000] — basic multi- 
programming system. 

‘BA [jî bën 0] basic lew 

WARM (Jî bên tû zê] fundamentum. 

3625818 [jT bën ton nó] basic anxiety 

жк (7 bin fon ying] “fundamental 
reaction. 
HERRE [jî ban tón ying gud chéng] 
dlementary process 
BAZ [Jî bên tón л] 
functional 

ЖЖЖ (7 bên org On] basic schemes 
general planning 

‘MAHA [j bën tong hêng] fundamen- 
tal equation; elementary equation 

AHR [ji bër tong shi] basic mode 

BAF RMA [ jí bên tong shi «боо 
zhiguó chéng] basic mode control pro- 
cedure 

3K f) (jî bën tong xióng] basic orient- 
ation; basic direction 

EAR [j bên têng shé lion 10] 
fundamental affine connection 


fundamental 


EERE [j bën fèi 0) (Ж) base rate; 
basic rate 

KARNA (jî bën fi yong] basic fee; ba- 
sic expenditure 


ЖЖ®Я (jî bën tên lòng) fundamental 


component 
HEF (п bën fû hoo] basic symbol; 
base notation 

KAMA [J bën fû wO] basic service 
KANA [ji bën f0 gò] basic overlay 
BARA den fü hà] base load 
WAM [j bën fù 20] basic load 
ЖЖЖ [j bêngi 0] elementary prob- 
ability 


BEAMS [jT bën gói nión] basic concept 
36388 @ [bên озо Ing] basic pro- 


gram 

ЗЕ [J bën göng ku] base port 

НЕ [JT oso gêng zð] basic tillage 

BAD [ji bën gong] basic training; ba- 
sic skill; essential technique D ЖЖ 
3J have a thorough training їп basic 
skills; master the basic skill 

MKB [i bên göng chó] 
ance; series of tolerance 

BHABHA [т ben gong chó dîn wei] 
fundamental tolerance unit 

BRA [bên göng sni] 
formula 

KATATA [ji bên ging jù ging yë] 
basic tool industries 

&Ж T # [j bën gêng 27] basic pay 
(BP); base pay; base wages; regular 
pay; regular wages; basic wages; basic 
salaries 

BALR* [j bën gong zi Û] basic wage 


basic toler- 


fundamental 


me 

AELH (7 bën gong аб) key job 

WAME [i ben д0 kê] primary potential 
customer 

3E 7E [jî bën gui fm) — fundamental 
norms; base plane; fundamental plane 

‘AIM [jT bön guî 26] primitive rule 

BAM [Mbengi] (+) stock rail 

ЖЖЖ [7 050 000 cê] the basic state 
policy 

‘AWB [j bon gud chéng) basic pro- 
cess; elementary process; primary pro- 
cess; unit process 

ЖЖ [j ben hûn sh) basic function; 
fundamental function 

MAFF [Jî bên hing] fundamental formi 
primitive form 

BATH [п bên hing sri] 
form 

230 [ёо hé] fundamental sum 

ЕИ a fo [jî bën hê sun dîn wei) 
basic accounting unit 

БАЗНИ [Тоё hê sen qî ón) ba- 
sic accounting period 

33488 [i bën hé xin} basic core 

BABA [ji 050 hé tong] basic contract; 
main contract; prime contract 

ЕЖУ Т S [ji bên тё göng yun lido] 

basic chemical raw materials 

EXILE [j bën hul bin] base assembly 

KATARA [fi bën hul bian chéng xù] 
basic assembler 

KATHAH (jT bën hui осп ya yûn] ba- 
sic assembly language 

ЖЖЖ [j ben hui 0] basic rate; basic 
rate of exchange 


elemental 


El 
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BARE [F bon ji he] basic set; funda- 
mental set 

ABR [т bën jî shi] 

EFRR [ ji bên ji xin) 
limit 

MAIVS [j bën ji hoo) bese notation 

BAIR [jT bën їй] master record 

MAHAL [jT bën i néng] basie skill; fun- 
domental skill 

MAB AKA [тобо sho sho jû] basic 
technical data; fundamental technical data 


basic series 


CBF) basic 


SAMiR [r ben ó He] fundamental as- 
sumption 
BAHT [jT bën |0] basic price 


E HA Cj ben jd g6] 
price 

ЖЖ [p ben jiû gê sù jù] basic 
price data 

‘MAMA [jT bên jian @ chéng xi] 
basic monitor 

MA MAB (jT bên оп she] 
struction 

AE AGI HEAR (jT ben jiûn she bó кл 
shén ji] audit of capital construction ap- 


base prices basic 


capital con- 


tion 

BAR HEAD HR WAT KI) (1979) (jT ben 
jin shé bö кип zèn xing tido li] Tenta- 
tive Regulations for Capital Construction 
Allocations 

AE IIO SHIN (jî bên jûn shà об wû 
уй svn] capital construction financial 
budget 

(EAR WEA SEM CET a 94) (1980) [j ben 
jién shé dòi kučn shi xing tiéo li] Trial 
Regulations on Loans for Capital Con- 
struction 

ANK [ ji bên jiûn shè 16] 
ing law 

KANAN [bên jiûn sê fèi yong] 
capital construction expenditure; capital 
input; capitalized expense; capital cost 

MAMA LA [jî bên jiûn shè göng chéng] 

capital construction projects; capital 

works 

MS AMIDA (jT bén ол she jl тид] plan 
of capital construction. 

BA MBBS [ji bên jûn sé fing ji 
xué] economics of capital construction 

Aoi e (j on ón sn jing) 
yn jū sud] Capital Construction Eco- 
nomics Institute (ОССЕ) 

HERA HF [jî bën јол she kudi ji] 
capital constuction accounting 

MAMA Wt [| ben jin she shën ji] 
audit of capital construction 

BAMA RI [ji bên јол зле shën jî jû] 

capital construction audit bureau 
BAIN [jT bën jèn she tong ji] 


the build- 


capital construction statistics 

KANAKA [j bën jón së tv 7]. in- 
vestment in capital construction; capital 
construction investment 

MEX REIS REOR [jT bên jin shê 100 zi 
sën jî] audit of capital construction in- 
vestments 

KAHANAN [ji bón jim se tóu Zi 
хо gud) returns in capital construction 
investment 

BARA R SS [7 bên jên shë tou zr 
züng é] total amount of investment in 
capital construction. 

BARING [jT bën jim she tui gu] 
drastic curtailment of capital construction 

ШОН (jT bên jiin së wo 
Zi ging xido qî yè] enterprises engag- 
ing in supply and marketing of capital 
construction materials 

3E XI ЕН [ oso јол së xing mi) 
capital construction item 

BFR 9 TR B t@ TAM (по jn se. 
xidng mà jin gong ё sòn] final ac- 
count for completed capital construction 

жаан Rit [j b0n jèn së xong 


mi shën j|] capital construction project 
audit 

Заа (7 bën jèn shê уй sun] 
capital budge: 


BAMA MIM [F bën jèn sh уй sun. 
bû ибп] capital construction budget ap- 
propriation 

BARRY (jî bên jon së йт co) 
capital expenditure; capital construction 
expenditure. 

BARAK HAN (п bên оп she zi chû 
уй sun] capital construction expendi- 
ture 

KANAN (7 bên jin se zhong din] 

Priorities of capital construction 

BERIKA vden jiûn se 7 jîn] cap- 
ital construction fund 

BAMA MM [ji bên jûn hè 260g gòi 
sûn] overall estimation of capital con- 
struction 

HEBIS MR [ bên jûn shë zing QU 
mó] overall scale of capital construction. 

‘BAMB [ji bën ji dun] root phase 

ЖЖП [ji bèn je kõu) basic interface 

BHA [ bên bé gòu] basic structure 

ЖЖМ [jî bën ë] fundamental solution 

‘MAMIE [F bën је jü mên] funda- 
mental-solution matrix 

BARE [jî ben j zü] basic set of solut- 
ions; fundamental system of solutions 

AMMA [jT ben је kutn tè qun] 
basic borrow privilege 

#448 [p bên jin] foundation fund 


BABA [j bën jing ji don wei} ba- 
sic unit in a modem economy; basic eco- 
nomic entity 

EENE [ir bën Tng ji gu Û] 
economic law 

KASIHAN BAT [j bên jing j пе sn. 
dn wêl] basic economic accounting unit 

BASH [j bën jing liû] base runoff 

BAA [jî ben ü] essential sentence 

EFI [J bên mn nêng] basis equaliza- 
tion 

AF хай [п bên ко gun dèn lù] 
fundamental switching circuit 

EERE (7 ол кё mû] 


basic 


fundamental 


subject 

Aæ TM [ji bên kë xing jió] basic fea- 
sible solution 

BAKA [j bën kë hO] prime borrowers. 

36:19 (75 [jT bên hong zhi tang cheng] 

governing equation 

EELMA [j bên kong zhi frg shi] 
basic control mode 

EE OM [т ben kõu Ing] 


ration 


besic grain 


33k 01 [jî bên КОЈ chó 6] basic al- 
lowance; basic deduction. 
ИЕТ [j ben kù cin] basic stock 


KAMA [j bên ki con lêng] 
stock inventory. 

#ж@ Ж [i bên kudi jî chóng ол] 
basic accounting conventions 

BASH f tt: [jT ben kudi ji din wei] 
bese accounting unit; basic accounting 


base 


unit 
3 K3FA (jî bën бо dòng ri] minimum 
number of workings; basic labour days 
BANS [ji bên li Û] prime rate 
MAHI [i ban Il yi] fundamental inter- 


ext 
BERF [ji bën li zî] fundamental parti- 

cle; ultimate particle; elementary particle 
BABAR [i ben ión jie] (E) basic link- 


age 
BAWAH (jT bên lêng shi ding làng) 
basic food ration 

BAM [JT bin liûng] (4) base quantity; 
fundamental quantity; fundamental mag- 
nitude 

‘AGM [i bên ling у) basic neighbour- 
hood; fundamental neighbourhood 

‘BAB BA [ji bën lü jing xuûn zé] 
backbone route 

BABB [j bën 0 xiûn] basic line 

BAM (J bn uó ji] basic logic 

HEWER [jî bën lub jî din lû] fun- 
damental logic circuit 

KAMA [j сеп Wb xun је Qu) 
basic spiral configuration 


jî 
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АК [jî bên mòi chóng] basic pulse 
38 35 Bk BF [jî bên mòi chóng dèn ping] 
basic impulse level 

BA HK & Ф 8 [ji bên mè chóng б 
Shóng qi] basic pulse generator 

ЖЖЖИ [bên móo din] basic contra- 
diction 

AB MWB [тозо тё gd sabu yi] 
primary earnings per share 

BARB (JT bên món shui é] 
emption 

ЖЖ [ji bón mèn] fundamental plane 

BEE E [jT bën ming ti] 
tence 

EA fs HW (jT bên ming ti hon sha) 
basic propositional function 


basic ex. 


elementary sen- 


WANE [jî bën nêng @ qû] funda- 
mental-band region 

EENEI (7 bén nêng yun] basic power 
source. 

ЖЖЖ (jî bën pon ding] primitive de- 
cision 

EERE [T ben ре yang й) minimal 
medium 

KAMA [jT bën pn спо] basic devia- 


tion; fundamental deviation 

KAN (jî ben ph dòi] baseband 

KAMA [соп pin Ù] fundamental fre- 
quency; base frequency 

MARAE [jî bên pin lû boo zin] 
IR primary frequency standard 

WAM [i bèn pinji] basic grade 

WA йж (j bên ping héngbióo] basic 
balance sheet; basic balance statement 


EFI [j bên абло dù] fundamental 
strength 

ЖЖ h [ji ben qû xûn] fundamental 
curve 

MAB (jî bën qü yù] fundamental re- 
gion 

KAM (7 bén qin) reference circle; 
fundamental circle 

EEH [p bon qun i] fundamental | 
right 


WAH (7 ben qin] fundamental group 

ЖЖЖ [ji bên qûn uò] concrete com- 
munity 

ЖЖ; [jT bën qun zhong! basic masses 

Ж ЛАЯ [jr bën rén qun] basic human 
rights б 

MAES [i ben rên wû] key target 

‘MAB [j bênrêng liûrg] basic capaci- | 
ty 

BARE [jî bën bn jón] (É) basic 
software 

HAZAR] [jî bën sûn jóc wing) basic 
triangulation network 

BEKÊ [Jî bën sè] primitive colour 


BABB [jî bën së 000] key colour 

KAMA [j bën sóng pin] basic item 

HEKE (7 bën song yê xing wei) 

fundamental commercial transaction 

Ai [i bën ле ji] basic design 

BABAR (обо ve jl angèn] ba- 
sic design scheme 

ERREN [jT bën shë ji лл zé] 
эс design criteria 

HEZIR (jT bën shê shî] infrastructure 

SARH BFK [ j bên shn ji mû ido] 
primary audit objective 

EKTER [7 bën shën ji zheng jü] 
primary audit evidence 

BEF (ji bên sheng спол) 
production 


ba- 


principal 


EA EWIT [jî bën srêng cin bù mên] 


CIR EB) basic productive sectors in 
the national economy 
EFE [j ben sheng соп shi jin] 
basic time of production 
ЖВНЕ (Г bên nêng chin 27100) 
basic means of production 
dick b E RIE [j| bên êng nó обо 
zhêng] secure basic living standard 
MH £ 8 RH [bên sheng nó xing 
Sh] basic amenities of life 
BAB [ji ban shî хс Û] basic fail- 
ure rate 
BALA [Mben shi jon] 
time 
MALT M (JT bën shi xin] basic time 
BATRA MMM [J bso shî xian nóng. 
yê xi@ hub] mechanize agriculture in 
the main 
BAR ABA [j bên shi yong chéng xi] 
basic utility 
BAH [jî bên shi chóng] 
ket 
38351 85% (j bên shi ching оё) 
marketing 
AHH (П обл sh jen] 
event 
KAWAN [i bên shi jòn ji] 
mentary event 
KAKANG [ji bên shûu rù dûn wei 
basic income unit (BIU) 
BAKA [ji bên shou yî Ù] basic rate 
of income 
BAKK (пою shu 2) 
of payments 
BAK FM 17 bên snbu лї ping nêng] 
basic balance of payments 
ЖАА [ibn shu to hû] basically 
law-abiding private industrial and com- 
mercial units (BATAN) 
ЖЮЛЯ [огл sa ch зло ù xi 
tong 1 basic input-output system 


(LP) basic 


primary mar- 


basic 


elementary. 


set of ele- 


basic balance 


(BIOS) 

KAM [jT ben shi xing] base attribute; 
inherence 

BARB [jî bën 90 jù] master data; ba- 
sic data 

Ж $ JE [jT bèn sw jo don yum) 
primitive. 

BARES [T bën shi lòng fen xr] 
basic quantitative analysis 

HERFE [jî bên shù zi didn їй] 
menuary digital circuit 

ЖЖЖ (jT bön 50 0] base speed 

EARI [jî bën sub yi] base index 

BARAT [jT bën suð уп ûn xù 
cing 10) basic indexed sequential ac- 
cess method 

WANE [jT bën te xing] basic properties 


ele 


BAR tk MMF [j den tion II cë eng 
vet] fundamental astrometry 

‘SA MK [F bën tóo kun] condition 
clause 

ЖЖЛАҢИХ [7 bën tido yuê QD] primary 
skip zone 

ЖЖ [Mben 1000 ji) basic statistics 

BBM [T ben tong ji so zi] 
benchmark statistics 

WB [jT bën 60 Z] basic invest- 


тети; capital cost 
ЖЖШ (7 bën 10] parent map 
AIM [jT oan waja] RA) key cut 


WAM ABM [jî bón wo bü hûn shi] ba- 
sic external function 

KAMA [jî bën wing kêng] fundamen- 
tal mesh 

KAM [j bên wing ld] basic net- 
work; elemental network 

KAKA [ben wen jión] constituent in- 
struments 

BARB [ji bên wi chó] elementary er- 


intrinsic error 
ажай (j bên wû Iî chong vong] 
fundamental physical constant 


KAWAH [j bën wû iî lòng] funda- 
mental physical quantity 

BAWA [j ben wòz] essential com- 
modity 

HERS [F ben xi 50] fundamental co- 
efficient 

BA KK [j bën xi ting) fundamental 
system 


KARABI [jT bën xi tong сбл sh) 
basic system parameter 

ЖЖ [Jî bën бл] basic insurance 

ABM [7 ben xiûn D] basie circuit 

KAWAH [jT bën xin Ù 10] basic dia- 


gram 
EAM [jT ben xong] (BE HEL 
ARAL) base box 
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ji 


3E 8 8 fE FH [i bën xióng hù zuó yóng] 
basic interaction 

BAR [jT bën xing] (É) clementery 
item; basic term; elemental term; ele- 
mentary term 


KAN [F bën xiang lióng] basic vec- 
tor; fundamental vector 
KAMA [JT bën xo fèi] capital con- 


sumption 

BARB [ji bën xoo têtuwa] pri- 
mary customer service 

AMM [ i En xido shou xué] basic 
marketing 

‘MAW (л bën xé b5] primary har- 
monie 

ЖЖ [jT bên xé zhên] fundamental 
resonance 

ЖЖЖ [Тобо Xin shui] basic salary 

KAWA [i bën xin zî] base salary 

KRSNA [7 bên xin тю zhu qr] 
dot cycle 

Los [jT ben xin x] 
mation 


KAWA [jT bên xing bio] 


essential infor- 
fundamental 


catalog, 

ЖЖ [jT bën xing] fundamental form; 
basic model 

Жжжж [ i bên xing zhutng] 
figuration 

ASTE RE $ ft [ bën xing nêng cn shi) 
fundamental performance parameter 

BAMA [j bën xin nu] basic cycle 

WANG [jT bên xin liûn] basic training; 
fundamental training. 

WAR [Mben yon |0] basic research 

KAN aD. [1 bên yén |0 zhóng xin] 
basic research centre 

WAH [j bên yong ti60] basic spline 

KARA [bên yoo din] nuts and bolts 

KAEN [jr bën убо sü] fundamental 

KARA [J ben yi ming) basonym 

KAMI [j bën yi sî] basic meaning 

HERR [j bên уп sù] fundamentals; 
basic element 

KIR) [jî bon уй jù] basic statement 

WA BMH [Jî bên yü yon гил jin] 
basic software 

BAB MH [jT ben уй yan sre ji] 
language project M 

MAM (7 bën уй] ground field; funda- 
mental domain 

EEN [jî ben уп] primary circle 

BATH [ji bën yun jiûr] primary ele- 
ment 

ЖЖЖ [jT ben yun sO] basic element 

ÆFIR (7 bën yuón H] basal principles 
cardinal principle; first principle; funda- 
ment; fundamental principle; philoso- 


basic con- 


basic 


| 


phy; ultimate principle 

KARA [ion yun 100] base stock 

KAEN [j bën yin fèi] basic freight 

AENG [р bën yin fèi Ó] basic rate; 
base freight rare 

MAB tt Ж [ji bên yin јо 060] 
tariff (table) 

ERE [тое yn sen] 
tion; fundemental operation 

BARB [JT bën zû 00] basic noise 

EFRR [J bën zò DO] main carrier 

MBAR [jr ben zò zhong] base load 

KAKE [jT bên zhong lòng) fundamen- 
tal tensor 

KAKA [jr be mang ho] basic account 

KAWA [JT bën 2ле jû] (#8) basic de- 
preciation 

AANI [JT bên ге ро tè] basic de- 
preciation expense; basic depreciation 
charge 

BAR IAB (jT bën 26 jo П in] basic 
depreciation fund 

BAR IB IE EC [JT bên ле jio jí jn shou 


basic 


basic opera- 


fû] revenue from capital depreciation 
fund 

MARIAM [F ben zhé jù 0] basic de- 
preciation rate 

BAM [jT bn zhên dòng] fundamental 
oscillation; natural oscillation 

BAM [JT too zhên dòng) fundamental 


vibration 
BAWAH [7 bên zhén dòng zhun 
ding qû] fundamental vibration-rotation 


region 

MAME [jî bên zhón fû] basic amplitude 

KAMB [bên zên xng] basic vibra- 
ton mode 

BAER 17 bên zg jù] 
депсе; primary evidence 

жж [тою ati chû] 
ture 

EEEN [ji bên 2í yun rutn jión] 
basic support software 

ЖЖ ННЯ (j bin лї shi] elementary 
knowledge; rudimentary knowledge: the 
АВС; an ABC; fundamentals 

MAG [bên zh] basal value 

BARRA [jî ben zhi jis cin qü 16) 

basic direct access method 
BAM [jî bën zhi néng] basic function 


basic evi- 


basic expendi- 


MAMA [jî ben zi 000] basic target 
norm/index 

RAMS (bên zi ling] elementry in- 
struction 


SEMER [IT bin гт ling bis) basic 
instruction set 

ABA [jî bên zhi don] 
particle 


fundamental 


| 


08 йж [jT bën zhi zóo опело bën] 
basic shop cost 

SAH MBM [jT bën zóng jan bón sù) 
besic intermediate variable 


| ЗА [ji bën zhong jing] (#80) ba- 
sic pitch diameter 
EFAN [jT bën zhöu qî] (й) basic cy- 


Cle; base period; fundamental period 

3K FE [тоеп zhuûn huón xiûrg] ba- 
sic switching term 

YAMAHA [ji bên #wêng rü chéng xà] 

basic loader 

MAM [j ben zün bèi jn) 
serve 

ЖЖЖИ! [Jî bên zhin 26] basic norm 

BARS [j ben zî jîn] capital funds 

BAB MAB [j ben zi dòng bin ma] 
basic autocoder 

Gk BL GER (7 ben zi dong іе 
zhòng she bé] Basic Automatic Check- 
out Equipment (BACE) 

BABA [J bën 201] datum drag 

KA [ji bön zü jn] basic module 

KAWA [j bên zû zî] (4) ground tis- 


basis re- 


sue 

BAMMRE [| bën z0 zh xi töng] fun- 
damental tissue system 

BAAR [jî ben zuó bióo xi] 
mental coordinate system 

EAE [Jî bön 200 yë] elemental work 

BM (jT bi] (H) basal wall 

ÆR [jî bö] (4) first harmonic; funda- 
mental wave; fundamental harmonic 


funda- 


SERAK [j 00 b5 ong] fundamental 
wavelength 

Air fA [p 00 dòn kong) “fundamental 
reactance 

‘MW BR [jî b5 din liû] fundamental 
current 

MW [jî bo dui] fundamental-harmonic 
pair 

ЖЕЎЕ СП 0 tên lòng] fundamental 
component 


AE AH (jT b5 ion lêng sti zhén] 
fundamental component distortion 
Ei CARIBE [jî bo gêng zhèn qi) 
mental wave resonator 
жайт Es [т 00 ling wei din yö] 
fundamental null voltage 
KANA Cj bo pin ú] 


funda- 


fundamental fre- 


quency 
жатак [jî b5 sheng уй dion yû] 
fundamental residual voltage 


KAKA [i bS si zhen] fundamental 
‘component distortion 
ЖЖЖ [jî b5 xê zhén] — first-harmonic 


resonance. 


KAWAN [jî bo хе zhén Gi] 


funda- 


Eu 


mental-wave resonator 

HERAME [j b5 you обоо gong Ù] 
fundamental active power 

HERRIN (60 лб) qî] primitive period 

ЖЕЗМЕ (JT bü 970) radix complement 

BA [jî bû didn lú] base current 

BBB tt [jT tú pêng dò xing] gibbosi- 
ty 

3880398 (7 bù олоо jing) besigamy 

ЖЫ [Тоз] bese material 

MB (7 céng] Ф basic level; primary 
level; grass-roots level; grass-roots unit 
D B A ЖЖ go down to the grass-roots 
units // WAF grass-roots cadre; 
cadre at the basic] primary grass-roots 
level // WENS leading body leader- 
ship at the basic} grass-roots level; basic- 
level leadership // 38 323% B% basic-level 
courts grass-roots court // ¥ E 
elections at the basic level // WEAR 
primary organizations; organizations at 
the basic level © (+ (HEHE) substrates 
matrix Q) (Ж) (EIE) base courses 
foundation course 

Em # [jî céng don wei] basic unit; 
grass-roots unit; unit at the grass-roots 
level 

EMR [jî céng dûng zü zri) 
Party organization 

IR TBS E [jî cong gûn bù xuûn jù) 
(EI) election of shop and crew leaders 

IRE [7 cng gun Т) lower manage- 
ment 

ЖЮ [jT oéng jié gòu] infrastructure. 

ЖЖЖЖ [jî cong kên db] base width 

BBA RAM [ ji сето rén min tå ушп] 
basic-level peoples court 

WR A R W jî ong rén min jën chó 
yuón] basic-level people" s procuratorate 

3ER BII [ ji ceng shëng didn) grass-roots 
commercial agencies 

ЖЕ 17 cêng shën ji] floor audit 

MBM ff; [jT cong уй sum dûn ја] 
budget unit; floor budget unit 

SR R BIR [T оёпо zhèng quén zü zii] 

Organizations of political power at the 

grass-roots level 

AE [jî cong zhóng xin] 
mary centre. 

AERE [jenu] basic domain 

ЖЫ (лоо z] (HL) bonom break 

Жай [jî chû] 1. [& foundation; bases 
basis Dg dT AERE lay a foundation 
for / PBFA KRE the foundation 
of the national economy / % Ж ЗЕ ВЕ 


primary 


GR) pei- 


material base / $ Uk 3 BH economic | 


basel basis // BRIG HH theoretical basis 
H BAYES RR ER I ЖШ EGRE 


| ЭЖ [jî chû оё chuing) 


BETA. We deduced this formula on 
the basis of many experiments. D (EFE 
Suh LIE 85 Ж AB HE SAE) 
bases seat; groundwork; bottom; under- 
pinnings; substruction; foundati 
basement 

2. [4] basic; elementary; rudimentary; 
basal; fundamental D ЖЕНЯ (Ж) 
foundation treatment // ЖЕЙТ. basic 
industries // HHA basic science // 
MRR basic courses (of a college cur- 
riculum) // 8E BEC basic theory // 
Ж 88 MR rudimentaryl elementary. 
knowledge // MBAR (E) basal me- 


sub- 


(B) soleplate 

Ji ci böo ё) basic premium 

ERRE [ chû bdo абл ièi iù) ba- 
sic rate 

WMH [j chó обо zhn] basic stan- 
dard 

AWA [jî cno 00] basic courses depart- 
ment; fundamentals department 

жаши (Jî ox сё чтоб] 
mental method of measurement 

WUR (jT chû chen jóng] 
settlement 

жаны: (г chû chû п) 
treatment 

ЖӘНЕ. [jT chû ci hi] basic vocabulary 

АКН [jT chû ddi xê 0) (EX) 
basal metabolic rate (BMR) 

MRA fc SCR [jT chû дз хе shi yon] 
basal metabolic test 

жашан [т bón] sole plate 

KK (jT cü dî min] bottom of foun- 


funda- 


foundation 


(Ж) foundation 


dation 

Жана [Jî chû den] (EA) basic 
point 

BMRA [jî hû di ben] basic readers 
basal reader 


BBR С сл Gi wû] basic book; 
foundation reeder 
5898 [jî chû dè pin) wedging crib; 


wedging curb: hanging set 

EMEA [j chû ton sè) basal reflex 

BUNG [j chû fèi lû] basic rate 

foundation 
cross; foundation grillage 

KUTA [7 chi göng chéng] foundation 
engineering 

EMIR 1700000 0] master tool 

айзат [j cw göng ye) basic indus- 
tries; key industries 

BMI URPRK [F chi ong yè bdo nù 
Qin shui} Key Industry Duty (KID) 

анат: WABI [jî chû gîng yë 00 mên: 
key industry 


Li 
| жатма [jî chi gong ye ў jm] key 
industries fund 
жайт % RUE [| соо обоо ye tou z jî 
jn] key industry investment fund 
ELURREN LT cnü ging yë t6u zT 
tu б S] x key-industries investment 
trust 
MBH TL HE BAB FE (7 ond göng yè 1u zr 
xin tuð] key industries investment trust 
‘BRL EM [т cho gong 20 jið qiéûng] 
better groundwork 
| agaman (JT chû gû you pin Ú] natu- 
ral frequency of a foundation 


HERIM E [7 cho gun jóng] — foundation 
grouting 
BMWA [jT cnü né tóg) basic contract 
huén] foundation ring 


AERULHGER [7 chú hui bin уй yon) ba- 
sic assembly language (BAL) 


| айса [уой na 0) basie rate of ex- 
— 
BWA (7001) bodying agent 


ЭНЕ) (p cno ji nob] core programme 

ЭНЕЗИ [7 crú ji Ong xué] base me- 
tology 

WRG 17 chû jiû gê] initial price 

WRF [j cü ón] basic parts 

BWM BA (jT où о obi) basic material 

| DWRN (спо jido yû] elemental educa- 

tion; basic education. 

HRH (jT cha е gòu) 
basa] structure 

BRANA (jr cho jis gòu bù men] 
frastructure sector 

азабы] (jT cü jing ji го si] Ba- 
sic Economy Corporation 

43868 Ñ [jT chû ing ji jio уй] 
Economic Education (ВЕЕ) 

жш [jî chû ing кило] waging crib 

жа FH [T cho jing wing] basic well 
pattern. 

алайн [ji chû jin shi kè chéng] 
basic military course 

BMAF [jT chi кё xué] basic science 

MERA BA [jT chú Kê xe jibo yù] ba- 
sic scientific education 

EMRA [j oni кё chêng] foundation 
course; core curriculum; core course 


BVA [jî chû kong jn] basic space 


infrastructures 


in- 


Basic. 


wak [p chû lû gon] foundation tie 
rod 

HEHEHE [j ond П lin kë] course on 
basic theory 


| жаян [ойл yen jio] 

mental research. 

| ЗНЗ (GG 0] bese interest rate 
KEMBA [î chû fi 0] prime rate 

| aa Гл chû 1650] foundation beam 


funda- 
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anchor bolts 


3888848 [jT chû ó shun] 
anchor screw; bay bolt 
EMAR [jT chú mû zul] (E) basal an- | 


aesthesia 
AERE [jT cü mei] basal enzyme 
MRT [jî cho min] basic plane; basic 
surface; plane of reference; datum sur- 
face 


KAMA (jT cü mó] Ranvier’s membrane | 


389048 8 (п оо то sho] 
foundation. 

3808383836 [pc péi yong jT] basal me- 
dium 

‘MRF [ji chù ping min] basic plane 

ЗЕН 8 [jT cho ор хп] Базе curve 

ЖН [jT chû qin] underlying group 


modulus of 


MERA YER [jT cx rong xü 08] basic fea- 
sible solution. 
ЖӨ [jT chú оле shr] parts of the in- 


frastructure pers of the development; 
projects for basic facilities. 

жайнай [p cho she st tóu 21] 
frastructural investment 

‘RAIA [Jî ond shé shî xiòng mû] 
infrastructure projects. 

айайт. [j cú shî gong] 
construction 

BURU [jT chû shî yòn) infratest 

HIKE M (jT chú shou zhî ping hêng] 

basic balance of payments 
ЖН (jT chû sh jù] data base 


in- 


foundation. 


наж ж [j ch shui ping] foundation 
level 

HH ЯР СЛ сло tái shéng] jacking of 
foundation 

Kantin [j chû tî wen] basal body tem- 
perature 

‘MWA [ j cho tong huò] base currency 

HEMETE [jT chû têng ji xu] elementa- 


ту statistic 
Жай [jî chû tû] foundation drawing 
3880398 (jT chû tû céng] subcoet 
KUTA [jT chû хі chén] (Ж) subsid- 
‘ence of foundation 
HR [jî chû xian) 
erence 
BMRA (7 chû xing то] 
item 
HIRKA XH HRS [jT chû xin hun xing 
dui zhi 970] reference cycle relatives 
ERIK [jT chû xûn оп) grounding 
Жанн: (jT chû yon ü] research in basic. 
science; basic research 
HERSEY [jT chû yên jio ji huò] 
research effort 
‘MAWES (jT chû yî xué] preclinical medi- 
cine 


MMA [jr cr yn] 


basic line; line of ref- 


elementary 


basic 


root 


| EMEA [тоб yo yn)  besic language. 


BMRA [p ch yin si] basal diet 
андин [CO ying уй] basic English; es- 
ru 


SEIS B 8k [jT Ой yû yn jep x 6] 
phonies 

жа [Tow bese oil 

ЖЕ [F û yên zü] 
cylinder. 

Эн [jT dU Aen dong] (+) vibration 
of foundation. 

ЖЕ ЖЕ (7 ой Zi chéng min] bearing 
surface of foundation 

HEH MIR [7 00 27 Sí] rudimentary 
leowledge; elementary knowkdgei baie 


(E) foundation 


[Ж 
EWR [той zi sí 00 i] fom- 
dation examination. 

KH (jT où Zi xên] basic line 
MRM BRM [7 ст zhi ding гого zhi] 
foundation brake gear 
Yak (7 cü глог лї] foundation pla- 
ning 

Yusak [jT có zhu éng) filbore 
EHH) [jT Cw hun ding] footing rota- 
ten 

HURE (joo tung 21] base apparatus 
Kui [jî dû Zi ben] fundamental capital 
BEBAN (гоо z уб. jë] basic optimal 
solution 

8F (П ото) foundation bed 

MM (Па) base band 
ЗЕЕ [F d din hû] base band trans- 


mision 

EPHE 17 дз fn Ai лї] baseband 
branching station 

ЖЕН [jî аз mòi chöng] base bend pulse 

KENA [ji d pin 0) baseband frequency 

BPM жен [jî dd pn Ú rg ying] 
(4) baseband frequency response 

BEBAN [Fd so poen so jî] 
baseband data set 

3800483 [j d> по] baseband signal 

ЕАН [ia yama] base band vo- 
coder 

HE [jî d] basement; floor; base; outsole; 
plinth; infrastructure; base courses founda- 
tion base 

ЖЕШ (j d bièn то] based variable 

Wk [Td bing) (KX) sole 

ЕВИЯ [j d bû roo mé yn] (8) 
basilar meningitis 

ЖЕМЕ [jî dî oûi 100] base material; sub- 
strate material 

BER [j d ого) (4%) basalis; stratum 
basale; basal lamina. | 

BEKABE [J а ото si зб ут] 
CE) basal arkose 


KEKAH [j di di хе] basal metabolism 
EE [J di dûn yo] basic vokage 
EETA [i d dong mû] basal arteries 
KEH [id fona ching] basic equation 
AERA [j d дю seq) beckground 
noise; ground noise 

ie [TG] bee 

ж Ax 

FEE missile base 

— k Š industrial base 

ЖЕ BI naval base 

ЖЕЕ F Ж.-Ж, sea and air bases 

F ¥ $è military base 

Ж Ж Bie air base 
HES source of materials 


EE [i d bù jû] base configuration 

BAH (70 оло К] base depot 

жаК [jT d: оо мо 060 kn] 
foundation exclusion cause 

ЖЕШ [Jî dî ging] base (service) port 

BHAA (79 ging S base company 

BHAA KA (7 di giro si su 0) 
company income. 

ФЊАЧЕ (7а hê ao se] bae ex 


base 


change. 

жеен MAR [j diu ji ré o 
wû bûn ging shi] Base Accounting end Fi- 
nance Office (BAFO) 

AEMEHEIK [jT d роі su] base course drain- 
җе 

009 [jT di qin wo) base service 

HOA MA ERE [i d хоо të гё zb ê] 
base exchange 

Best [r d zi] Gt) base; base address 

MAKE [i d zi ji cin qi] bee ad- 
dress registers base register 

ЖИЕНИ [F di zi hi bù) base command 

MIM 179 zû] substrate race 

MHA [î dtn] D basic point; starting points 
centre; basis > ЁН ЖЕЛ ser up sci- 
entific research centres // IRM 
Т A The analysis of a problem is 
the starting point for its solution. // RANI 
oie AK N A З УЕ 
Es Our argument should rest on the basis 
of facts. © (Ж) jig point; base point 
(BP); base station; ОЖ) cardinal point; 
Gauss point 

BATE HE [i den cing б fû] basing point 
pricing method 

ABE [j den gh лер] (1) base cor- 


rection 
KAR [1 den ging] cardinal sign 
MEAN 17 didn jo ge) basing point pric- 


ng 
SEAM [p den jû gê zi] basing-point 
pricing system 


ji 


BAH [jT diûn eng zi] — | 

EARE [г der хо ying} тош | 
«йез | 

BAHRA [j дп 26 tê лї! efficiency | 

‘MEER [jT dn zèn ên) mein anie | 
line 

HAM [rama] ыер эмее | 


ЖЫН [jT den i јо 06) tene | 
price; basing-point pricing. | 

#7 [doo] (4) (AAK) basic bra | 

3698 [ji doo] (D (Ж) fundamental key; 
main key Q куке > {EF AK 8 8 
Hñ The keynote of his speæch uns unity. 
M REUSE FHM set the keynote for the 
conference // ЇЙЇ AWE а confer- | 
ence heynoter // AES keynote address! | 
speech // ML A. keynoter; keynote | 


speaker 

BR (79) (ж) Christ D ЖИМ ris- | 
tianity; the Christian religion // WSIE 
W Jesus Christ // MH PUB TE the 
Young Men ' s Christian. Assxiation СҮ. 
М.С. А.) ЖЕМЕЙ 2 the 
Young Women ° s Christian Association. 
CY. W. C. A.) // Жб Christian // 
MAROC the Christian ета // «WIE 
WAN А 2С Chrisianism // KR k. 
Christianize // MAEM Christology // Ж 
ЖЕН Onristophany 

HEC RR (7 а joo охо 


Christin 


labour union 
ЮЛА? [7 @ joo hörg rén 
Qo i м yum fu] Christian Business 


Men's Committee Intemational (CBMCI) 
AGER EK [A joo sé ni жй yi] 
Christian socialism 
ERBEK [F ër hò 0) Kirchhoff ( Gustav 
Robert, 1824.3. 12 - 1887. 10. 17, &&(& 
MERK) 
AES WA [1 & hud fû то chéng zi) 
Kirchhoff equation 
ERREKAR [ji er hè ü göng s] 
hoff formula 
BABARAN [j ë no f0 j fèn ding 1) 
Kirchhoff integral theorem 
BR [езе] Guild 
MN SEN [J ë tè se hi zù yi) 
Guild socialism 
ЖЕ (jî 6] (Ж) base manure; base fertili- 


Kirch- 


zer 

ЖИР [D ie] (E) basitarsus 

EF [j gin] primary; hard core; backbone 
b ЖРТ: core elements // ЖАПЕ. BE 
PAINE Fc They are the backbone of that 
team. 

BFR (1 обл min ting] basic core poo 
Ple's milita; primary militias core members 
of the militia 
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ER —— primary function 


| SE [7 ji озо) 

FREMAN [T ji cun sU yn sú) 
3) bese transmission factor; base transport 
factor 

ARB [j jî dûn liû] bese current 


base layer 
o 


KANAAN [pj dûn 0 по J] bae 
winding 

RABE [J ji dûn уб] base voltage 

HIRE [р ji дол yun) base supply 

ARB [f ji dûn д1] bese resistance 

BRAHAM BM [J юзе елт 
dên liû] ese emitter cut off current 


BRP BME [r en j Po то) 


ал (f ош pol base channel 
MARA [J ji nóng sêng) base hum 


SRR (т base drive 

HERI EK [j j jën dûn liû] interbase cur- 
rent 

MARR (i ji jiûo liû аго] bese hum 

WHR [F jî jê o] base contact 

BRIE [D ji jê d] base earth; common. 


bases grounded bese; base ground 

BARA UBM (j ji jë d ding хоо dên 
Vj grounded-base equivalent circuit 

BARR 8369184898 [7 j j6 d den jè 
chi xing fing f gufn] — ground-base point 
conet transistor 

gaen [jj jë d dûn 0) grounded- 
bese circuit; ground-base circuit 

WREKE [ji ji je d rg ob den 
lû] grounded-bese amplification circuit 

BR GENE [7 ji ë û rg t оло! 
Rround-bese transistor 

ЖАНЕ [r j ë d ón ië] grounded- 
bese connection 

WAON (J ji kêng Zi) base control 

MARIS ORR L j оло z; лел diro qi] 

base controlled oscillator 

HRH BLR [jî ji кд sûn озо) 
sion layer 

HERF RR [7 ji кб дїп ой дї) 
s resistance 

BARANG (7 ji Кто si yn xên] bese 
beam lead 

BRR RM [у ou mû је où] bae 
ohmic contact 

ARMA [jj du hê] base coupling. 

BABE [jj Dn jû] (HF) base bias 

ЖАШ [7 ji pon zi dn b] base 
bias circuit. 


base diffu- 


base 


| 


| BARE (лла) bese region 


fundamental transverse | 3839944888 68 E | [ ji sê ji је dûn yö] 


ese emitter junction voltage 

BARE NE [jT sn jen ching $û] base 
time constant 

KAMA [7 ji 160 10) base modulation 

BW [jT ji too хе лс dira qi] 

tunes bese oscillator; base tuned oscillator. 

SRBE [jj wen cing) base stabilization 

BEARS] HIB [ir ji yin ой dun xn] base 
terminal 

¥314 (л уп хл] 
led 

3831685888 [JT ji уп xen dên gîn] 
lead inductance 

WARIH (7 jí yn xûn din 20] 
lead resistance 

MAREN [pi Zü rù] base injection 

MARIAM [j jî 2û kêng] base impedance 

KAN (44) ground level 

ЖЖ ТПП] ($) fundamental set 

ЖИЙ [F jò] base prices basic price; basal 
value 

ER (j jû] bed frame 

GEHE (jen) (Ж) (ӘБ) capital con- 
struction D ЖАВ К ccerextension 
of capital construction 

ЕНА ЯЯ [ ji jen ob w киз э) yè 
bio] monthly financial flash report on cap- 
ital construction 

BEM SEIR (j jûn oó wi yo an]. fi- 
nancial budget of capital construction 

ERRER [ji jûn cheng bên bio] 
construction cost statement 

KANA (jT jûn chéng x) regular con- 
struction procedure; capital construction pro- 
cedures 

Байа Û jûn dû vei 
funds for capital construction. 

WAM (7 jên Bi) capital expenditure; ini- 
tial cost 

IRMA (jî jn fé yorg] capital cost 

KATA [j jèn gng dêng] capital works 

HETER 17 jûn осо chéng hn ji) 
construction work audit 


KAM [F jiûn hê ng] construction cont- 


base terminal; base 
base 


base- 


capital 


Zin) reserve 


met 

BRAM [ j jer je юлт) 
tion ken 

MISH % [í jûn kuy jî zing обо) 
capital construction balance sheet 

BREF [i jin rên wû SÛ] construction 
order 

ERRA [j jûn sou ù] capital construc- 
tion revenue 

WERA (jT jên Os 2] capital cost; capital 
expenditure; capital outlays; construction in- 
vesment 


capital construc- 


* 
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жаю [jr jen tóu Ani shou (ü` 
rate of recovery of capital construction 

WEAR [7 jûn xing mû] capital (con- 
struction) project (item) 

AEM (jon yi sun] construction bad- 
get 

HEKA FRR [jr jen zi їп ping hêng béo] 

capital construction balance sheet 

ЖШ [J joo] (+) footing 

EP (706) CRG aH REAL) coxa (p. 
coxae); basipodites basis hips 

EWE (ре П) (ЖЖ) basal cleavage 

#2 [i n] fund; foundation D HAY MS 
a welfare fund BURA DES accumu- 
lation! consumption fund // ERER а 
sinking fund // SAC VEM exchange 
stabilization fund // M & foundation 
ГВЕН И @ health and welfare 
fund // KEW funds for major over- 
haul // PCR HG education fund 

BRAS [j jn Пп] corpus 

KÊN [r [п bêol statement of funds 

‘BWA [i fn bi chóng] replenishment of 
fund 

EATE [j jn bû д] insufficient funds 

GRP MR (охл zh Û] rate of output 
value оп funds 


ment of fund 
ЖЕЛШ [i jin fü 20] fund liability 
KÊNA [ingen] fund management 


ELERA (7 gutn e) 

‘MRS [jinni] foundation 

AERP [j in ru xê yum] 
college 

ELAM [p jn ji tun) fund group 

BSI BERK (jî Th jën d en] interfund 
loan 


fund manager 


3 $ 82 E ВИЕ Lj n jûn ji zheng G 
гё 00 Zn tO] interfund and intragov- 
emment transaction. 

ЖИЙ Cj fo ën cho sên] 
settlement 

ЖЕЖ [j їп jin wing ó zúrg 
hû] interfund account; interfund accounts 

BSA MRA (j їп jn ying sú t 
меге) mü] interfund receivables and pay- 
ables 

ELR [jî in jan zhun hèro] 


interfund 


inter- 


î jn jé cin ё] fund balance 
ЖЕЙ [i j kê ji] fund accounting 


mifi m [T n d j jê gul fund 
accounting structure 
BSS ASM [i j kî dû û] funded deficit 


foundation | 


той 
| заяеж и 


ЖЕКЕНИ [jT pn im ying uz] fund | 


statements 

KÊNA [J In ping hêrg bîo] fund bal- 
ance sheet 

KENE [j n sé zi] establishment of 
fund 

EBRA [j jn yng yû] fund surplus 

KÊTAN (J in we улгш] fund om- 
mee 

AERE [F jn yé] fund balance 

Жая [j jn уйе seu ù) 
ance receipts 

BAKA [F jo tong hs 

BAX tt [j n av to) 
fund 

Ж&МЕ [jî jn zi di) funding system 

Е [F jo лит seg shi xorg) 
inierfund transfers 

BRRF (го оп) fund asset 

ERR RAR [T jn Zi cen ù zÓ одо) 

fund balance sheet 

‘BFL [ikêng] (HD basal pit; besic 

kg zi] (1) basic bore sys- 

tum; basic hole system; hole bese systems 

hole besis; standard hole system; system of 


fund bal- 


fund accounts 
disbursements from 


KAMRA [Jî kong zi pèi пе] hole basis 
зумат of fits 

‘MR [70] base block 

BH [J li] granum (pl. grana) 
AERA [i П ong] — becularium. 

BH (700) plum 

BR [P iû] base flow 

Ж [ji mò chóng] main pulse 


ЖШ (7 mên] cardinal plane; datum; (Ж 
Ж) interarea 

ЖЕЖ ЖЕ [jî mên So D] flange focal dis- 
шке 


ЖЖ [ji ming] basonym 

WA [jî mó] (Ж) fundamental mode 

EAN [ros ye] (E) basendite 

BEKA E RRB [ji ni su ù tên po xi 
gû] Gini efficient of distribution of in- 
оте 

BERK [j ri 20] 
BIS.) Gini coefficient 

‘BE [i nen) bes year 

BMA [jî пеп chéng ben] base year cost 

AERE [jî nê zû] the Jino (nationality in 
Yunnan Prosince of China) 

08 [ipin] besal dise 

EFSA [j éng 00 $i] cryptomorphite 

3M [i осп] uropataga; substrate; base 
tab; (+) chip 

ЖЕЙН [r роп опо x<] substrate cleaning 


(BARA BE 


EHRE (грб zug zi] base wafer as- 


sembly 

EHE [i pin zÓ] substrate holder 

AES [jon] fundamental frequency; bese 
frequency: fundamental 

MESH k $r [i pin heng tên] — fundamental 
component 

WAWAS [J pin doi xin по] base band 
signal 


AENEA GE [ji pin hê bing) fundamental fre- 
quency combining 
RABE [j pin ng 0) CEF) fundamen- 


tal crystal 
HI [T pin pü а) fundamental fre- 


quency bend 
AMME [jT pin ti qi dèn ù] funda- 
mental extract circuit 


wang [Толу 2] fundamental sup- 
preson 
ай [RU (ER4) Kip 


AERE ERE [j pû qi T 10 cheng qi) 
Kipp’ gas generator 

EM (790) (Hit) bese period; lase peri- 
ой; origin period 

EMR [i î nn ng] base period pro- 
ductivity 

WA MAHA (7 dq jû an 21 sú] 
baseperiod weight index 

AMER [jî qi пп di] base year; basic 
year 

BM tt SF BPM (c че hi сүп pin 
dên ling] total output of the social prod- 
uct during the base period 

ЖАН [j qî yê fên] base month 

AEN (jT q 21) bese-period value 

3 [jT qérg] foundation wall 

ЖЖ [Тотой] (£) rheobase 

EKIR [j фо xin huin] Kitchin cycles 

ERAM [F do 25u qî] Kitchin cycle 

EE (jî qû] (+) base region 

ERMEE ji cp cin ü den éno] 
storage capacitance 

BRB [j qû diûn hè] base charge 

WEA [j qî dn 20) base resistance 

E BR [ i Q олга srêng dên lú] 
base- generated photocurrent 

KE te [î qp jën tè xg] 
characteristic 

KEH (7 qo је 00 100] base strip 

BERK (7 qi kûn di] base width 

EERIE (jî qû kûn di io zi] base 
width modulation 

ЖБ RURI + [ j qü кил di to zri yin 
7) basewidih modulation 

BES RAE [ j qû kò sin dên rêna] 
bese diffusion capacitance 

KEN WAH (jT qî kû sên gê li] besedil- 
fusion isolation 

BES BB jî qo kd zîn dên 20) base 


base 


interbase 


ji 
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spreading resistance 
MRR [7 q mÓ оо] base plug 
ERAR [i qi pon zi} base bias 
BEM Ж Гр qû si јап chóng sü] 
bese time constant 
MERE [fan] (E) fundamental group; pri- 
mary blocks group; basic group 
ЗБЕН [Гал org] sociation 
BHA ABM [r qin êr ci tio жї] 
group formed by twice translating 
EER [jr antena] site group analysis 
PMB [ante z q] basic group | 
modulator 
BI [j ên} 
же [75] 


basic 


(8) basic ket 
C8) primary colours; colour 


primaries 
386838 [| së Отто] primary colour field 
SMB (7 së chóng xên] primary colour 
reproduction. 
BERT [jT sê dn yun] primary okur 
unit 

BSH (7 sè Ото] CX). primary lights 
BEMMAK [jT sê JT I no gi] primary 
colour signal drive 


ЖОЖ [jT sè lÛ sè qi] pimay fiter | 

ЖЕЧИ [jT sè xin vo) primary colour sig- 
nal 

KEMBANG [ j sè xin гс. jen kòrg qi] 

primary colour signal monitor 

ЖЕ [Tê] basilinguni 

‘BH [jT ên) kishen; kishon (FRM, 
= 1.03 JE OE, = 1 RMR) 

MH [ise] dab 

Ж [jî чего] (%) fundamental sound 

MEMM [| sheng xi deo] (90) basilar call 

Ж} [jî sêng yè] basal leaf; bathyphyll 

KT [isi] foundation stone; comerstone; 
footing stone; anvils rock; cll D ЖЖ 
lay the foundation stone] cornerstone // M 
ЖӨЕ ЕЙ JE T1 FE AEL OI UD AER o 
The doctrine of surplus value is the corner- 
stone of Marx’ s economic theory. 

BARR [J gii mé sû] itamycin 

MAL [j shi xên] (+) sommering lines 

ЖЇЗ [Mei] sopping 

BR (791) basic vector 

WM [jT shî lòng) base vector 

Ж [jî sû] D cardinal number; potency; 
radix; bases base quota; floors cardinality 
DOR C] the cardinal numerals © ($ 
it) base DUAA FF AS P BE ЖК 
taking the output of 1965 as the base 

Ж SER [jî sú bên hen f] 
transformation method 

MRT [jî shi bên hn qi] radix con- 


тайх 


verter. 
EHATE [F sü Обо si ©) radix nota- 
tion 


RAN [F s bû sm] 
ment 


moughts comple- 


| EARP [F ibû dêng si] potency in- 


equality 
MRM (7 si cê dû wû] cardinal mea- 
эше 
ЖЕШ [ j sü oš ито) 
ment 
BRAT [jT 90 dîn yur] base cell 
Meet [jT SO d 21)  adiress constant 
SAAB [j sü fn má] diminished-radix 


cardinal measure- 


complement 

MMH [F sù ёл èi] radix sort; radix 
soning 

ERAN [F süren dû] potency function 
ÆR [TÙ] cardinal product 
ERR [j so j sho 5] radix notation; 
radix scale; base notation 
ЖИНИМ [jT $ü ji sü zhi] radix scale 


ERRA AER [J sn jio nun tên ièi 14) | 


radix exchange sort 
BMH [j sü mi] cardinal power 
BANA (7 û û Mi] radix numeration 


system 
ARRAL [jT s xo yéng Кл) theory of 
cardinal utility 

ЖИЕ [jî s xing] cardinality 
ЖЕНЕ [jî hù yong t60) cardinal spline 
ЖЕМ 17 Si Zi] radix system. 
‘MMM [ji элй Zu hên] radix conver. 
sion 

SLN [ps mð] (X)Keth'smum 
(з. кн PBA EN LA 
Mi bikak) 

075) (4) basal filament 

ЖА 170) bee station 

MG [jo] (40 ground state D MF AY 
XS atomic ground state 
ESE [jT tûi nêrg ji] ground state level 
BS FM Спо g wai 90] ground 
state isotope 
FAREA [Jî 0 tui bèn nêrg] ground 
stace disintegrating 

BBR [j 6 n] klebelsbergite 

Ab (Fa) (fc) matrix: (Ш;#) basal 
body 

ЭМЖМ [JT O 05 liûo] matrix material 
MSM [jin SU] (T) parent metal; 
base metal; matrix metal 
BAM [i n e i] blapharoplast. 
ЖИЕ [ji t lòng) mer weight 

MERU [jT П ообо ying] matrix effect 
KAEH [i i ying di] matrix hardness 
BEHAR [r f zû 26] (6) matrix 
KAM [j të n] butlerite 
BEAR [7 1600 fn] ktmaite 

ЖЕ [jT O] coa 

KE (7 ал) регвзй; (00) radical 


| 
| 


| 


SEALE [F tón wë bón] metakliny 
ЖЕШИН [ji tun un wei) group translo- 
cation 

YWA [j u mû] serotina 

ЖЕКА [J wû pen] trochantine; trochantin 
ÆA [F wira] (T) bese net 
MM [JT xî böo] (Ж) basal сей; foot cell 
3ETGE [jT xû bon] (Ê) hypobasal half 
Eik [F xên] (Ж) datum line; CE +) 
bese line (BL); ground line; base 
RAG [JT xin bon] base board 
KAMI [JT xûn сё ling] base line mea- 


surement 


| жее [j xên cro di) length of base 


EREMAN [j xûn diûn oë yi] dectrotape 

MRR [ji xûn dûn 10] base current 

abt (П xên 6] baseline method; (4 
¶) base-line technique 


MBAR (7 хоп Кто dè Û] (Ж) base 
magnification 

ARH (Гоёл gîn] basebar 

BRD [I Хг gong men] (38 ) basal co- 
plane 

KH [j xen món] datum plane 


HERE [F xûn qî xê] CIE) base appara- 
тв 

MRE MR [j xn stn jep ја) ха block 

AERE REAR [ji xûn sh jin yon ch] (Ж 
& AE) base-line delay 

WRG [jT oon sü D) baseline data 

WRAL [j xûn t6u ying) base line projec- 


tion 
MBM [хл x] fundamental line series 
BRA (7 xûn êng n] base-in 
BIEL (jT xûn yen chéng] baseline exten- 


son 

EREK [jî xûn ут vrg xên] GRO 
base-line extension 

ЖЕШ [j xûn yi è] baseline projection 

ЖЕНИ (jî xûn yo Sen] baseline budget 

3ERS [jî xûn zûn] baseline station 


Жа [j xûn 2000 dên] baseline 
break 

KA [jî xiûng] ground tem 

‘BB [j хло xin xi] — references phase. 


information 

Ж) [ji xûng] proximad; based 
ЖШ (jî xiûng liûng] base vector 
ikih [jî xé bö] fundamental 
Wili [7 oé mû i] fundamental mode; 
dominant mode; principal mode 
26H [jî n] basic pay (BP) 
ЖЕШ (jT xing] fundamental form 
ЭНЕНЕ [jT xing rg] GEE) basic front 
BAL [h xing yén] besite; basic rock 
тэ liè] basic sequence 
BERK (уб x û] (Т) pressure 
base factor 


it 
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EF [Гуз] abument | ЧИЯ [i yn ino hêjî] gene saveng- 

Жн [jT yin] bedrock: basement; pedestal | er 
rock ZAE (jy û] gene pool; bank 

# [j yê] a foundation for a cause D @ | KAYAK (7 yn kd ng] geme amplifica- 
HH lay a foundation ton 

KAEH [jT yë dng 21] bese page address- | BAF HE [jT yn «D 2500] gene megnifica- | 
ing tim 

KA [jT yê un 26] base page select | WAR [Tyni] (GE) genamere 


KA [гуп] (ANAN) fundamental; funda- 
mental tone; prime; tonic 

BBM [т yn pin ù] 
quency 

KE [j yn] (4) gene; gen; Mendelian 
factor; Mendelian unit D PALA allele 
/ RHEE dominant gene // WARE 
gene mutation // HBS genotype 

SAER Li yîn bien y] genovariation 

SARA [J yn 000 d$) gene expression | 

ЖИ IM yin bing] genopathy | 

НАЕ [ji yîn одо 25) genetic manipula- 
tion 

BAMA [JT yîn оло rû] (i$) gene insertion 

KANA [r nog] gene repeat | 

ЖЫЕН! [jî yn chóng ра] gene rearrange- 
men 

WAM (J yo обо 2] 
reoxnbination 

EARI [jT ynon iè] gene-string 

жий (jî yincrin hs) _isogencity 


BEM [ji yn ên s5] gene linkage 


fundamental fre- | BABA [j yn mü п] genetic mother (W 
Е СТА] 
X) 

SAA E4 (J yn гё ub) 
‘complementation 

MBA [j ynei qû] intron Ce e AY 
ASR TR ИЖОК, AAR 
IRB 88), ERE RNA НЕШ 2: 
ж.) 

ARF [7 yn pin Ù] gene frequency 

жияжг (т yn pin 0 95 ben) allde- 


intragenic 


ping nêng) GE) genic bal- 


GE) gene 


KAMA [jî yîn ng hé] gene fusion 
WARK (Пуп rg yû] gene redundancy 


BEA [jî yinci xû] gene order ERIM (jî yin shûn 00] gene dimination 
ЖМ [j yîn обод] gene cluster FARRA [jî yin s lèng xéo ying) 
HEAR (î noi] gene duster | genedosage effect 


BAPE (Уп 0] genophore ЖЫ (Пут 5] govana (pl. gmonane- 

AmE (пуп dng vèi) 
genes; gene mapping: 

WAS MME Li уп ай жо хо) GE) i li] fractionation 
pleotropism. | ЖЕҢ [Гуз f) gene 

ЖАХ [i yin trg db] gene amplification | WAE [p yn ti 05] (Ж) gene substitu- 

Жа [j ym fn oi) assortment of 


assignment of 
axoneme 


ton 
eres WB [jî yn tû] gene map 

MBAS [[ yin поо) gene symbol MBX [jî yîn wên kû] gene library 

ЖИЫ jî yin fo zi) gene duplication EAR [jT yn xûn] GE) gene siring 

жат. [7 yn goa qeq] (Ж) genetic | ИН (jT yin xng jû xao ying] 
exgineering additive genetic effect 

BBS [jî yng) gene valley | ‘BAH ГГ yin xop jò) potency of gene 


ЖЕШИН [jî yn gi dng 95 0) gene | BARER [jî yîn yi cun xing) genotypes 


fixation probability genetype. 

ЖЕЗДЕ Ж (jT yin jî néng ying 10) func- | A iffe Я [j уп у cun xing dn y 
tion rescue by gene | genotypic variation | 
KAMA [Туп jT sû]  genchormone | ФИ Lj уг xing 25 nîro bù yù) | 
ЖЕШ (Туп ji eng] gene dosage | (Ж) genic hybrid sterility 

EMME Е АА LT yîn jû sig ad убод) ad- | WAWA [Fyn yi Hi] (Ж) gere suppres- 
ditive action of genes | son . 
MBB [r yn j6 é) gene hypothesis | KAANG [F yîn yn j] DNA fingerprints 


(И "EGE gene prints 05 @ 


EATE [jT yin jen ching 20] intergenic | 
recombination | uk JUS IE НОЕ ЗЕ АКИ 005 NG 
KAWI [i yin ісп jë] gene splicing | тит DNA, FI FE Fe f se MB 


KANA [j уп jêng Ó] allele diminution F ИЕН EA AVS fir.) 


| 


EAMA [J yn 28g 2] gene amplification. 
KARA [r yn Zi hên] gene substitution 


| SBF [j yn zh lide) gene therapy 


ZEROES [j yn zhong xin gà nen] 
gene center concept 

AARE [j yn т оп] GR) gene con- 
version 


| RA |p yn zum en) (Ж) gme 


conversion 
ЖБИ А. [7 уп zun пй] transgenosis. 
EAB [j уп zum у] gene transfers 


transgenosis. 
‘BB E [j yn zhin yi fn ying) 
gene-transfer reaction 
EARE [ji yn лил 2d) 
tion 

EAA [Туп 20] genome; gene complex 

ЖЕНЕН [yn 20 cheng) genomic consti- 
tution 

KAWA (гуп zû пе] assortment of genes 

ЖН (луп zi pb chi] genomic ex- 
sion. 

ЖЕНЕ [j yn zoo убо] (3) gene action 

BAK [j you 81) base ket 

BF [jT yû] because of; in view of; on ac- 
comi of D. FOR AEH, RISAS 
ЗА 40. Because of the unfavourable situ- 
ation we’ ll have to retreat. // &F AM 
жена, RI1 1F E BCI ЖЮ 
Wo In view of the present situation, we" 
И kare to revise our original plan. // BF 
RT HEY MH, ПЖ Ж. They 
did not come on account of the weather. 

MF PMV [JT ya né tong oe s) sèng] 
action founded in contract 

ЖИИ | ji yú тю xûn zi bn 
бе 1004] venture capitalism 

жант ANAL ON IR [i yû qn qum 
xing wéi de s) qên, hò qn] daim 
based on tort 

BF BATT ATRL (7 yû din алт xing wer 
де si sing] action in tort (for damages); 
action founded in tort 

AFER, MFA [ji yû hng NO, обо y) 
dêng ub] be based on life yet on a higher 
level than lifes be based on rel Ме but on a 
plane higher than rea! life 

EFLA L yû wo quen de kêng bien) 

(BE) real defence 

AET BORK [7 yû улт 6 to jên] on 
the seme terms and conditions 

3 (jî yù] bese field; basic field; ground 
field 

36 liyun) (D dement © basic dollar 

ETE [yun Ёл ying] elementary reac- 


gene transposi- 


tion 
ETRA [i yun hi tën) elementary ash 
Жс (гушт kò ji] constant dollar ac- 


ii + 1464 - ж 

counting ‘BARB (J miu mil (T) basic shaft sys- | ЖАШ [jî arin dên 20) reference resis- 
л 8 [jT ynan xî 0] danawa | tem; shaft-base systems system of basc | tance 

hologram shah; unit shaft system; standard shaft sys- | HERD DIF [j min ding Î уп] reference 
ETRE [jT yn tin хл] dementaryan- | tem power supply 

tenna Et 1720] pilum 3E KER [jî zin n) reference feed- 
ЖЕ [jT yên] (ikir) base circles funda- | të (jî zuno] (+) foundation piles tack 


mental circle; generating circle; ground cir- 
cle; primary circle; rolling cirde; zero circle 

ЖЕ: [j уг bûn jing] base radius 

SMM [jT yun oí hòu] bese circular 
thickness 

ЖИЕ [jî yun от jû] bese pitch 

ЖЕРЕ [j sur jé 0] bese pitch 

EEE [Туп ù] base cylinder 

HENE | yun Û lê от jio] 
base helix angle 

KUE (7 yên zhu] base cone 

MARA î yin piin] basicoxite; coxomarg- 
nale 

MBS [ji yen vi ming) 
sionym; besonym. 

ЖЯ (Пуё) base month 

MAL жй (7 zo ven xên] 
loaded antenna 

MY RIFE (7 z jên од dên ü] 
damentil noise detection circuit 

31 [i Zen) base station 

ESE TEAR AR (jT zûn ding shi chéng xû] 
GR. base timing sequencing 

MH (TZ! base value 

WAWE [j zi có dng] ground check 

Zut a jT zn cûn mdo] based reference 

WAER [p zr ji cinci] base register 

Wit [F Ai zi] base word 

ЖЖ [jî i] (Ж) base material; bulk mate- 
rial; stroma; host; substrate; substratum: 
ground mass; matrix 

RHE [jî zi oi ào] host material 

ЖАШ (ла din bû] stromatin 

ARE (jT zhi dn опел] host lattice. 

ERARE [jî zhi дёп дел зо) CR 
+) absorption in the matrix lattice; funda- 
mental absorption 

BEREW 17 zü dûn tn] 
starch 

RRM [pz hrg I hè] stromal lu- 
teinization 

SRH [jî zi јап pen] frets 

KAB (ji zi jing П) host crystal 

ЖЕНЕ [jT лїї z rù ad yèn] 
bost-ion interaction 

BREW [T zi голо jê] stromatolysis 

EER (га si] stromatin 

HERK [jT n si dû] (38 H0 matrix ve- 
locity 

RAA (jT лї xi boo) stroma cell 

ÆA [77u] (KH) standard shafts basic 
shah 


DL 


fun- 


OR) stroma 


Dasinyms be- | 


| ажа [r zn bo) 


| SOR [T zin bi] reference arm 


| HSE (7 тобо jò) reference frame 


BABAR [F zn o ЇЇ! reference load 
calibration machine 
| MORE [jT zin cê s] benchmark test 


| ЖЖ AU [jî zü dîro jog] 


MBE [F] generating ome 

Ee р Ф (Ж) datum © basis; 
standard; criterion; reference > ЖЕ 
кийе; base marker // (Ж) HEMEL HH. | 
Җ) datum point (plane, line) 

reference white 

BAM [j zn bin] reference lobe 

ADR 8 MB [jT zn bêi on q] 
frequency multiplier 


reference 


RA [j Ain bîn] reference edge 
ЖЖЖ [jî zün bao) fiducial mark 
‘BRAM (2л do di) reference scale 
аже [jT ane ji] (* f) reference 
mark; benchmark 


ERREI (jî rin опело bên gi sun] 
baseline cost estimate (BCE) 


WARA [j cin Опер xû] benchmark 
program 

BART [Findi ain] Gtit) rdfenmee 
dimension; basic size 


WARS [ingi d] besic dimension 

AGM [j Hin hî wd) reference profile 

EREA [p zin chóng 579 
repetition rate 

BABAK [jî in chû tó mû chóng] 
reference trigger pulse 

BER [т лупс a) 


reference tape 
reference 
equivalent 
Bitit [j zhn d 29) presumptive ad 
dress; base address 
WAAR (j zn dûn] reference point; datum 
point; benchmark denm; (Ж) fiducial 
point; fiduciary points directing points ref- 
erence mark; spotting point; tooling point 
BABB [j zîn dên Ú] reference circuit 
EAF [jî лїп den ping) reference levd 
BABA SAL (ji ain dên q ling wei) 
electrical zero position 
ACE [jT Hin dn yû] reference volt- 
ages voltage reference: reference potential 
SRRERES [ji tind yo û sega) 
pedestal gencrstor i 
SABRE (7 2л dûn yû ол] whee | 
reference tube l 
MBM (7 tin dên yun] reference pow- | 
er supply D 


| DEW [jî аше j) 


| MORE iî an men] 


| SAAB (П tin onc 00] reference square 


wave 

BAA [jî zin бо xing) (%2 ACHE) 
reference direction 

388 75 IM [ j zin org «org jio] Y-azi- 
muh 

(AL) reference 
craft 

BNF [jT лл 101 Ù] standard rate 

EFS [j zün û hêo] fiducial mark 

WAWU (j in ü zb b5] reference 
subcarrier 

EARR [ji Zin gê sii] reference format 

AAR Г гїп gòu 0] reference frame 

HHR WR (7 айл gen aii iin] basic 
crown gear 

BAIR (Anging si) _ reference beam 

BANA 17 Zin hing rg) basic brass 

BRM [ji tin ji] reference level; reference 
signal level 


| MAB (j din jiho) reference pan 


WARM (jî Ain ji an] reference count 

MAL MOM [jî zn ji sên j] reference 
ampura 

WAHAB [F Bin Ó gé] bese price 

MAGE (i лїп pà zhi) preferred value 


BAM KAM [i zin је du D] reference 
receiver 
MAB [jT zin j] reference junction 


| BAH [zn no] stratigraphic well 


AFLE [jî zn kong zung pe f] 
hole production method 
ELMAR | ji лїп eng zh ing dû qi] 
reference control ami 
3EX OC B PE [jî 2Xn i xing eng ù) 
benchmark routine 
MAM (zn liûng] datum quantity 


ЖЖ RARE [j min ling min di] reference 
sensitivity 

3808 ОФ [jî zn mo dûng] reference 
pulse; basic pulse 


Жаш S 5 [j nin тё chong ching 
fû pin Ù] basic pulse repetition rate 

IER BR AE AERE [ji zhin mò сого 16 shërg 
qij basic pulse generator 

base level; datum 
planes reference plane; reference surface 

ET æ [j zn món рп yn] base 
leveled plains peneplain. 

ЖБ ЕШ [jî in nû sui nón di] basic 
taxable year 


ER E iF [j лїп nón dû ji] primary 


жиа 


+ 1465 + 


standard viscosimeter 
KAWAT [jT in öu jî z2] reference dipole 


AAE [jT Ain pòo] base piece 
AAHH (7 zin pû Гро) (X) kase 
morar 


EARE [jT arin pon лї] reference offset 
3083838 (7 Zin pido yi] datum drift 
AEE [| лїп pin Ù] reference frequen- 
су; frequency reference 
EE ERZE EE [jT лїп pin lû zhên ding qi] 
reference frequency oscillator 
ÆA (jT zn 0) base period 
ERR [mind] standard 
AARAA [jT zhin ai hòu zn] 
climatological station. 
ORE TATUR Lj лїп ré den bu] 
standard thermocouple 
MRAM (г zhin fî qî] date of record 
EÊ (П лїп sê] reference colours 
WAI (jT ain é dng] establishment of 
standards 
3k PRU [jT лїп srêng йїп xon é] 
bese production control level 
ARB [ji лїп sheng j] reference audio 
level; reference sound level 
3&AUNB (ji tin shërg eng] 
‘ence volume 
EMME (j min sêng yo) (Ж) reference 
acoustic pressure 
ORB) (jT zhin shi jan] reference time 
MALAY [jî ал shi zhong] reference clock 
WARM [j Ain si hing) base vector 
WAH [ji лїп shi] reference potential 
MBAR [лїп shi jl] standard reagent 
EAMA [jî Zin ГО ù] reference input 
AMMAL L [7 zin sn rû ben lêng] 
reference input variable 


reference 


primary 


OF) reier- 


KAMAR [p лїп sü ù ing) reference 
input 

ARMAS Стол sar vin hêo] refer- 
ence input signal 

ERMAT [Tin stû rù yên jen]. ref- 
erence-input elements 

MAM (jî п û] base value; reference 
number 


MACK (jT An si mên] base level 
Жжжж [jî лїп su ping тп] daum 
water level 

BERI (jî zin 50 dû] reference speed 
BAR [jî zhin 060 jn] base condition; 
reference conditions 
34 89) [i zn tio zhi] 
lation 
MAK (jî chin tong hè] basic currency 
MAA [jî ain tû] reference map 
ЖЖЖЖ [ji nin we si ture бо] 
datum setting 

жаш [j zin ven di) 


reference modu- 


(8) fiducial 


temperature; reference temperature 
HAE [jT лїп wên tî] benchmark prob- 
len 

EEF [jT Zin wû jên] reference body 
‘BRB [jain xûn] baseline (BL); datum. 
line; datum; fiducial line; reference line 

HERRE [ji лїп xûn qê dng] daum 
setting 

SRM [jT ün wong) basis box (898 EE 
US 14 20 +f 112 HK, BUS 31360 P 
An) 

HEH te [JT zin xing wë] тенеке 
phase 

BAAS ji лїп êng wei xin no] 
reference phase signal 
AWG [jT Zin xin hóo] reference signal 
BAK (7 200070] proper star 

BREA [JT zin уб П] reference pressure 

BEKA (F Zin yû î 100 jé] level 
pressure control. 
EREA [j inyong) (2) base pres- 


sue 
ARH (p zin yè món] datum level 
BAN [7 Ain yi) sation meter 


MAW [7 2<n yn doo) reference tone 
(O8) reftone) 

BARB (7 zin упо П) (FF 6000 3€ 
R) data mile 


EMRA [Jî zin уйуп) reference language 
ЖАШ [ji zn yun] basic circle 
WAH (7 ain yan) reference source 
MARTH (JT Hin yun jên] reference de- 
ment 

HIER [ji ain yin fe Ú] 
freight scale (s. f. scale) 
BABB (jî Ain 25 00] reference carrier 
‘BAAR (р tin zio бгд] (kF) refer- 
ence noise 

382836 [j Zin Zen] bee station 
AMRED [i tin Aen dng qi] reference 
oscillator 

AH [7 Hin zi] reference value 
BAUS [j Zin лї єр] reference instruc- 
tion 

‘MAG [jî Ain Zorg) reference clock 
‘SAM [i zin òg lèng) pivot weight 
BRM (jT Zin 260] reference axis 
BABE [p zun uin] datum axis 
ARF (7 Zin cn erg) key wel 
BARB [j zin zung Zi] standard ap- 
paratus 

AA [jî лїп 20 000] reference or- 
dinate 

ALR ÍJ лїп 20 do xi] frame of 
reference 

BR (78) bot 

ÆA [j zû] base duster 
BER [jT a5] bese bra 


standard 


jî 


BE [j 20] foundation bed; foundation 
support; pedestal; basis; base; susceptor 
MH [J 20 16) pedestal pulling method 
EEF [] 2d hn] bese ring 
FERA [7 ао un têng mà rêng] 
pedestal gating pulse 

BBL [abadan X] base cordi- 
nate system 


RA [8] CB) © anniversary; a full 
year D BE one year © a full month 


ж 19109) Ф give © bring © hold 
(in mind); cherish; harbour. 
BALD [ j hen лсо sën] 
realizing one’ sembitions 
BEMA [jî zi é md) die without realizing 
‘one’s ambitions; die without accomplishing 
what one has planned (wished; wanted) to 
do 


T8 1.19) pin down 


2. (98) (of oxen or sheep) two-homed 

AA [i eo] Ф (n) comer DMF UR 
the corner of a table // EFM BA — 
+, A clothes tree stands in a corner of. 
the room. ©) hom; antler D FM ax 
Һот // W ffi deer horn| antler 


FRE Nn 


ёң [3] seize; arrest D #1] track 
doum and arrest 

WA [jî bû] 1. [44] seizes arrest; appre- 
bend 
2.14] seizures arrest D BE R M be put! 
placed [held under arrest 

MR [i nó] эше; amet; apprehend D 4f 
RAF элге] ате Japprehend the mur- 
derer // MANIS bring (a criminal) 10 
justice 

# [jî Sl seize smugglers or smuggled 
goods; suppress smuggling; search for 


die without 


smugglers 
MA [jî S ohn] anti-smuggling petrol 
bont; coast guard vessel; revenue cutter 
MAAM [S di] preventive service 
AAR [JS rén yur] const guard; anti- 
contraband personnel 


HA 1. [45] O lopsided; unbalanced > 
А artach too much weight to this 
and too little weight to that; lopsided; 
now too much , now too little © irregular; 
abnormal 

2. [£ ](%) a fractional amount (over that 
mentioned in a round number); odds lots 
щ [jî bén] (#0) distortion; aberration; 


h 


Баа 4 


falsification; skewness D ФА distortion | 


of image 
MELER [j Обл ог yû qi] distortion 
transformer. 


HEH (7 bûn bö] 
torted wave 

EHRE [j bén On < qi] distortion an- 
Чуге 

MEAR [Jî bûn den zhên] distorted lattice 

WEE HF [jî bén dn бо) distortion | 
bridge 

WEEK [Jî bên di) degree of Sei 

9 5 Rk [jT bén ай mien 1] 
polyhedra 

BASE LAB [jî bien feng dd qi] 
amplifier 

mi (j bien feng, distorted peak 

уш [jî ben ging 0] distortion power 

ИН АН [j bèn jng gê] distorted lattice 

MER [i bón Ú] aberration rate 

ЗЕЙ [jî ben mó xing] distortion model 

MOSER Sat [Jî bn cD yo] distorted region 

— [T bièn g xn] distortion toler- 


distortional wave; dis- 


distorting 


пй i ben se) distorted sound 

MARRA Г bên si yên q] 
tester 

MEK [J bitn tu) (^ distorted water 

EE Сг bûn tu jing] (Ж) anamorphic 
lens 

MEWAH [jT biûn tob yun] indicatrix. 

MER (г bien x sû] distortion factor 

MEIRE [J biûn zT shi qi] distortion in- 
diemor 

ЗЕН [jî ben лї sû] distortion index 

mik [ileng] пахта 

MB [r ig) (*) (4) а fractional 
amount (over that mentioned in a mund 
number); odd lots 

WWE j ingr} broken dite 

WRG [7 y) monster; teras (pl. terta); 
teratism; monstrum (pl. monstra) 

WIBAWA [jî 1O ûi] teratocarcinome. 

WHE (700 0 sêng]  teratogenesis 

WARAH СО j] teratogenesis 

ВЕЗИ [11б kêng bi]  teratophobia 

ЖЛЕ [j tO liû} teratoma; dysembryoma 

WARE (jT t6 shéng cing]  teratogensis 

WBE [J 0i xê] teratoleay 

pid anamorphosis (pl. anamorpho- 

ses); monstrosity 

Por 1.[ £ ] (IK) deformity; mal- 
formation; monstrosity; dysgenesis > Ж 
ЖЖ MEMANG, She has a bodily deformity. 
M ЖЖЖЖ congenital malformation 
2. [45] Ф deformed malformed b fë 04 
OR RF. He has deformed limbs. | 
He is deformed in limbs. © lopsided; un- 


| 
| 


| 


balanced: abnormal D> Ef ¥ ЗЕ lopsided | 
development // ERR abnormal phe- 
MEG [eg ЖОП) рил] ondur | 
е ( 
MERR [iing бу] memphis | 
USA [J ing 0 лол) lopsided deep. | 
ment; overdevelopment; deformed develop- 


ment 

MEENE [J xing né dûn yî de [no 
Í) lopsided and single- product economy 

BEITE (jî xing xûn wë] non-circular fil- | 


| 
| ЖТ | ге; (ушш: mama nk | 
among with D 6 88 F ЖЯ Xi А. Ж. | 
He ranks among the greaiest poets in the 
ervid. // ФЕВ ТМ Ж KR h. 
3# Z Fl enable China ` s science to rank 
among the world" s most advanced // EEF 
FH SER LAE EM AH. He uns 
ranked among the best students of his year. 
2.1%] rank > Qk HERR ЧЕКА. 
ZN. He can never take rank with among 
the great poets. 


= [41 (D арап D winnowing bas- 
ke; winnowing fan @ kop (of а finger- 
print) Q) а sumame 

RF [j abu) (9) skip | 
KAT [ji Bu ging) skipmans skipper | 
RHH IT dou Ко) skip shaft | 
ЖНЯЯ [jT du ti sêng] skip hoisting 
KAWA [ji du xê kina] jettison 
RUE [т feno bi ya] Бету hus his | 
Own taste. | There is no accounting for 


xu (ro) (48) sit (on the floor and not 
standing on ceremony) with one's legs 
stretched out 

ЖП [iF men] (FAL) Jinen 

RER [i ê xên] versera 

ЖЖ [jî xing wên] kap pattem 

SEI (7 xng ZT wen] doo 


LS UII | 
2. [ £ ] finely chopped ginger, garüc, etc. | 
WR [ёл] СВ) fine powder; broken bits 
РӘ ЖЯ) be ground to | into dust! 
pouder 


TE 1. [39] (D checks examine; inves- 
tigate DARTH br on record; be verifi- 
able © find fault with D KBAR tum 
against another in mutual recrimination // 
Ж ZR fantastic talk; sheer nonsense; 


moonshine @) (4) delay; procrastinate [> 
HIER Н be considerably delayed // WIE 
Sf Н E IRZ ML. Procrastination is the 
thief of time. 
2.[ & ] a эштате 

Ww (таб) 1. [35] check (to prevent 
smuggling, tax evasion, etc. ); inspect 
2.1 4] an official engaged in inspection (to 
prevent smuggling, tax evasion, etc. ); cus- 
toms officer 

MBAR [pon lû] check entries 

MH [jî hê] check; examines inspect; audit 
b ШШШ E audit [check | examine accou- 


mus 

MARS [JT hê bù] auditing department 

ИШК: [jT né gò tèng sù zi] 
check figures in posting 

BEF [jT nê k5] cond card 

WA [Thé yén] auditor 

WKB [jî һе heng mi] check entries. 

Wi [7 Ко) (8) ascertains verify DAT 
WA be not ascertainable; be unverifiable 

FAM (700) (5) desni delay D OLAS HH 
fil be detained ; delayed by business 

PMA [fî liû rê] (Ж) continued fevers 
symocha; enecia 

‘ARE t$ FAK [jî yon xing rin mi] 
coma 


AMER [jî zerg ú) 


E 1. [45] D (of hams) one 
tumed up and the other tumed down @ 
(number) odd 
2.19) get 


prolonged 


rate of assessment 


D (21 (D the royal domain; the dis- 
trict in and around the royal capital > 
in the vicinity of the royal capital // KAR 
the capital city and its environs © (Ф) 
threshold 


Ж 1. [98] D swash; surges dash > 
MAL K R. The wares surge high. © 
arouse; stimulate; excites stir D MERA 
HIBIN CAM. ЖИЕ) arouse sb. "s fol- 
ings (fervour, enthusiasm) // WERA 
F3 4 EER BO PO. arouse) stimulate 
sb. s enthusiasm for studying science and 
technology // MBF ARE stir h.s 
wrath // HT UK be stirred by righteous 
indignation © fall ill from getting wet РВ 
BHAT o He cought a cold] chill from 
getting wet in the rain. Q) (Ж) chill (by 
putting in ice water, etc.) D IEBURCÉE 
JE) HER KEK ËL chill a water 
melon (muskmelon) in cold water. 

2. [4%] (D sharp; fierce; violent > KAR 
fierce fighting! tatile Q) (8) (ESI) 


bright 

LEB (п ng] excited and indignant; roused; 
militant [> BETRIEB. Public feeling uns 
aroused ran high. // BES mili- 
tant slogans // Pt BAC HH a AE Ж ЖМ. | 
The villagers were excited and indignant 
beyond measure. // RIED speak in ex- 
citement 

‘SREB ORE [JT ¿ng Кало КЎ] speak vehement- 
ly with a distinedy moral tone > MAHA 
PAAR, AE FE K. His vehement and 
impassioned speech was very moving. 

Ж [уоп] 1.18) violent changes OC 
WENG AIRE AF BL) cataclysm; upheaval | 
D> {RD c f BE te ch 8 2 SERO | 
FRR. A cataclysm such as the French Rev- 
olution affects ай countries. // WAME | 
revolutionary upheavals // KAWA o- | 
cial upheavals 
2. [4] change violently 

GENER [jT Обл Обл rg] (Ж) catoclys- 
mic variable; explosive variable | 


ЖЕЛЕ [j bûn hung 070] (Ж) ota- 
dlysnic binary 
HEBR [jî bûn] 1. [+] heated arguments 


bitter argument; heated debate; bitter de- | 
bte | 
2. [5] argue bitterly; debate bitterly > | 
HUAI ЗЕ — 9) BUE AT AMC IF, They de- 
bated bitterly оп a certain question . 

Wik [i bo] (90) shock waves blast 

WORD UR FE [jî b5 bcn jê озго gin éo] 

shock wave-boundary layer interference 

HIRT BIE [1 bO b; wên ding xing) 
shock wave instability 

WA jî 05 oè то] 
surement 

MAI [i b5 fû göng) shock wave lumi- 
тезолсе 

MAEM (тоб tn hê] shock wave reflee 


shock wave mea- 


tion 
IRE RI [jî b5 ng ding) (AK) shock 
tunnel 


Mik (700 gîn] (Ж) shock tube 
AGREE [тобба] (Ж) shock wave 
thickness 


‘MB MAA [JT bö jû гё) shock heating 
жий jî do cing wie о) (Ж) shock 
angles shockwave angle 

Wik ANAKE [Tb ss gi хдо ying) shock 
май effect 

‘BURA (п D5 sin gî] shock loss 
‚йш [jT bö zû ñ] drag due to shock 
wave 

ж Lj bó trg jac] 
ality to influence others. 

WAMA (7 choo] tide rip; rip 


use one" s person 


field amplifier 
MEE [p ci dûn уб] excitation voltage 
Rat [JT ci го don] field discharge 


WE (дуо) agitate; surge D HKALE. 
The sea surged. // WERI be agitated 
bylwith emotions // © Й К Б thoughts 
surging in one" s mind. 

WAH [Jing] 1. [44] excite; stir; agitate; 
move; work up D. AARS) Everyone was 
excited] got worked ир. // {BABB A. 
He uus agitated by| with emotions. // Wk 
BW Mt F ER Н be moved to tears 
2. [95] exciting; stirring; rousing D MA 
ARUH an exciting! stirring] rousing 
seh // MANGA ORBIS 
stirring call Gong , event) 

3. [41] excitedly; with feeling > MANE 
iÉ say with feeling 

RBA (jT ding 0) agonist 

M Aris [p xg rén xh] arouse sb.” s 
feeling; stir the hearts of man D f&X A T 

AR CHI ЛЙ. He made a rous- 


ingl stirring speech . 
ЖЕ [j ding sul ping] (02) activation 
level 

MRAM [ing si] (E) kinetin; activator 


MAA [j ding wen fn] be beside one- 
self with excitement 


MBB (Г буо уо] exciternotor; excito- 
maoy 
BR [J6] 1. [3] arouse; stimulate; kin- 


de; set off D BMOEM МА (ЗМИ, BR 
ВЕН) arouse b. ' s feelings (fervour, en 
thusiasm) // MAKA HH BR ABE 
kindle sb. ` s enthusiasm for labour 
2. [ $. (89) excitation D KR thermal 
excitation // MBM excitation mecha- 
nism // KBE excitation level 
WRF (11005) excitation wave 
MR [cin dû] (44) excitation 
purity; purity 
‘MRT (г © dên lú] excitation current 
BRK [î dén Û] energizing circuit 
MAB [jî densi) excitation potential 
‘MBA [J fü dûn wei] excitation poten- 


tial 

MAE (7 ó dûn yö] excitation volage 
MRAF (7 0 dên 2) excitation deetron 
MAPAH [j Gê lû qûn] exciting choke 
MAIR [J Oê D T] excimer 


Жш [їс] 1. 2] O8 excite 


MANS [700000 Û] exciting power 


BR [JT fû gîno] exciting light 
MRI (7 16 guo pü] excitation spec- 


| mm 
| HORSE [j боб dêng] excitation pro- 


ces 
AREN [j io hin sü] (Ж) excitation 
function 

MRM [jT hê] (Ж) excited nucleus 
BRA [jî fû jî] exactor 

MRM [7 © Гаї) excitation mechanism 
ЖЖЖ [jî 10 jî hè 1] induced polar- 
ization method 


— 9] excitation energy 
BR MER (700 neg i] excitation stage; 
excitation level 


MR AEM [jî to nero leno] (IEF) excitati- 


оп energy 
BOR MUR (j 6 pin Û] stimulating frequency 
MAM [jî fo pû xên] (EM) exciting 


line 
MRM [ба|] (46) duration of ex- 


citing. 

BRB 17000) exciter 
MAM (p 1o qû xûn] excitation curve 
MK [j O gi] (#) excitation formula 
BRB [j o si] CHF) excitation poten- 


tial 
BRAS [1010] (80) excited state; excita- 
tion state 
MBER [J O t (#) excitation volume 
HAW [r O wû] excimer 
MAR [j fû пд] exiting star 
NO E W N Zç HE [ j 16 xing jI эй hî zi 


узт] (ff) provccation poliomyelitis 
WASA [j f уп xin] concussion-fuse. 
MAM 17 16 yû] excitation threshold 


MAB [j 6 yun yn) exciting cause. 
WANG [j fo zn Go) CAL HH) excitation 


index 

MAEM [J 10 zü sn] booster injection 

MAH [j 0 лип y] excitation transfer 

MAF 1702) em 

N EPI (jî tó аю yong] 
action 

MB (7 fên] be roused to action; be roused 
from inaction; be stirred into activity 

ЖЕ [j ten ni] esthesiogen 

ЖӨ Ст n] 1. [26] wrathful; indignant 
2.18) wrath; indignation D £48 CIE be 
filled with indignation // Ft 13 He 
PEMP, А soft answer turns away 
wrath. 
3. [84] wrathfullys indignantly > KHE 
Яй say wrath fully! indignantly 

Bb Т7 ото) CHO laser > HOE DEH A 
PRH laser beam riding weapon // BOK: 
AE GL laser range finder // MIWA 


excitation; trigger 
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loser ceilometer / BOG SERRE 
laser missile tracking system // ЖЕ 
А laser interferometer // ЖОКЕ la- 
ser spectroscopy // MEK laser beam // 
BOE MICH ЯРАХ laser microspectral 
analyser // ЖОВ laser illuminator 


И HEME FC I laser collimator // BOE | 


SR KR a laser space-to-ground 
wice link 
MARE [i ging ün айл] laser safety 
ЖЕЖ [J ойто ûn айл su ping] 
laser safe level 


BRIERE [jT Ойго 05] laser target 
WEH Aik [jT gang bon wen fö] laser 
speckle methods 


IE (7 gang bèng] laser bar; laser rod 
MEM BUR [jT олго bing lêng аё têo] 
laser-rod-cooling jacket 

HICET IF [j ong bing yén mó] laser 
rod grinding 

MEMAN [jT ото boo Lò n oè] 
detection by enveloping with laser 

BRIE ЯО IEEE [jî gung bin he gung pû 
X] laser saturation spectroscopy. 

MEW RE (jT олто сю оо 9) 
avoidance device 

MINA (7 олго boo D ji su] laser 
implosion technique 

EAM [7 gung bêi pin] laser frequency 
doubling 

ROCA [| gung bé pin q J 
quency multiplier 

MER [7 ойто bèng) laser pump 

ЖОЙ Сл gêng bèng pü) laser pumping 

WARAH [обо ben liû qi] laser cur- 
rent transformer 

WHER (7 ойго одо zn їй] 
etalon 

MÆRK (jT ого 00 chéng] optical laser 
wavelength 


laser 


laser fre- 


laser 


MIA (7 осто bö П) laser glass 
MIA [ji обо bo ln wéi] la- 
ser fibres lasing fiore 


RORIS [F аёго bö sü kêng 21) 
laser beam steering 
OER К [jî осто bö gû zi do. 
wû qi] laser beam riding weapon. 
BBM [ji ото bo hò nung zti] 
‘optical acquisition equipment. 
EAH [jT gung bi xên] laser deposition 
of conductor pattem 
MEHR [JT gung o5 lido] laser material 
BOER АЛЛ [7 acero об së dèn si T] 
laser colour television 
BIMA NG [jT ging cê dà qi wû rin] 
air pollution measurement with lider 
WERK [JT ona cê g50] laser-measured 
height 


MME 17 солто сё g ji] 
tude gauge; oprical laser altimeter 
ЖЕЙН | ото се ойо nod] ka- 


laser alti- 


ser height аса 

MAMER [0:300 ed! leer 
terrain following radar 

HERE f [j ого се o yi) laser 
ceibmeter 


‘BOER [JT qno oó nu] thickness men- 
surement with laser 
MAM 17 ong ob hûu yi] laser thick- 
ness gauge 

PIER (Tair cê hi] laser mapping 
ЖЕШ [| ойто cê jù] laser range find- 


ing; laser ranging 
MEMEH (jT осто è jù П) range finder 

using laser 
MAMEN [F gêng è jù yi] laser range 


finder; laser ranging device; laser ranging 
distance messuring instrument 
Bol j göng оё rg, laser gauge 
MENE FF [ gno o> long d'o rè Ù. 
measurement of thermel conductivity by 
laser 
ROUEN (7 ого è (arg d zèn] 
carhquake ressurernent with laser 
WOERU 5) 17 олту; ce 16го zèn dûng] 
vibration messurement with laser 
BOEM z LI оло оё yin yi] 
eabmeter 
MINAK [jî ото cro di jî ain) 
laser length standard 
MAMAN [jî guûng ого П] player (CD) 
ЭНА А (7 ging ото pen] laser dici 
cope disc (CD) 
MIEN [j ото cing zën] laser stylus 
MEHIR [jî gung ču yin) laser pumping 
ROCHE MEME (7 ого chou yin nêng ing] 
laser pumping energy 
ЖЕНЕ Е Ж [ji grg обо yin yo zi 
dén liû] lasing threshold current 
MEM ЭРЭ (7 ging dù (6 К ойл) 
(® T.) laser triggered switch 
MINA (jî ойло cum tty) laser penetra- 


laser 


tion 

BEREH (7 gene chun tou nêng 1] 
laser piercing power 

MEH 8 [jî ойто cun gin q] laser 
sersor; laser pickoff 

HOO [j gang dun sü] laser trans- 
mission 

BOE RA [7 олго duin zên П] 
facsimile 

MBAR [Того du zi yi) laser ze- 
nith meter 

MARK [p ging ой hð] laser-quenching 

BAER [Toso огой dên ù] l- 
ser memory circuit 


laser 


BEF EB [jT acre an dù qi] laser 
memory 

BATERE (тото ол cü rêng ling] 
laser storage capacity 

ЕТӘ lI ойто dû Ong] laser boring; 
keer drilling 

ЭНТТА. (jî ото dà yn F) 

Hem Ж Гг ono d кёп] 
widih 

E7) [i gung do] (Ë BL) laser scalpel 

BOESEHEIS ER C t [j| ging do din gen 
ойто xi töre] laser missile tracking system 

RAM Li олто do din kêng лї] 
"aser-guided-rissile control 

HESAR [jr qang doo néng) 
tion 

AFARA 11 gung dio nóng ste bèi] 
laser navigation gear 


laser printer 
laser band- 


laser naviga- 


MEE [j guing do xng yi] laser 
alignment tdescope 

ЖУЗЕ (7 ging drg Ii Z ti] laser 
plasma 

BIERE Т gong di пёс ji] terminal 
laser level 


Жн! ЛИШ (пото d qú drg lng] 
agros (laser geodyrernic satellite) 

363638 Н WERE [jT gorro di zhèn boo jing 
qi] laser earthquake alarm 

MEHEN (7 gon don en jî] 
welder 

PERE [j ging dûn Û] laser circuit 

REMH [i gang dên sh’) laser television 

BER ALTAR (7 ging den shi dé xeng 
П) laser TV camera 

WOES TT HE 17 осто den 2 gin čo] 
C) laser jamming 

VEE 0 (7 gong drg wei qi] laser lo- 
cator; lidar 

OE БИК (7 guing dng хго yi) 
lator 

380655 71:48 (jT ого ding 1 ping beng] 
laser dynamic balancing 

BEAR (7 ого di mû] laser conting 

BOCSMOR (jî gung dun mà ching) 


leer spot 


laser 


fast 


laser pulse. 
МЕТА ЗЕ [7 guing ai eng тато 21] 
laser countermeasures device 
BES BURG [ ji ойто аб то zên dêng 
qi] multimode laser oscillator 
BES BL (лото ао po ló ob sù] 
laser Doppler velocity measurement 
MAR [j gong èr j gîn] OO) laser 
diode; diode laser 
BERI (jT geng to dòng П] 
uson 
WAN [Толго fû sê] laser shot 
WRM (roug f ле jT] laser trans- 


miter 


laser prop- 


ж 
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BRER [jî ото to sêng q) 
generator 

WEBS (JT arg fn sé] leet Босе 

BOERNE [raro e së qj] laser re- 
flector 

ЗЕРНА [rovro Кто rü] lasing safety 

ЖЕРБИ f€ BE 88 [jT осто fang nung dun 
Gin qi] laser obstacle avoidance sensor; la- 
ser terrain avoidance sensor 

ЖЕРИ ЗА [F grg Кто лито е ad] 

obstacle avoidance laser redar 
ЖЖ Ж [jT aono го mung xi tng] 
laser obstacle avoidance system; laser ter- 

rain avoidance system 

xnxu [7 giro tong dû qi] 
laser amplifiers light amplifier 

WES IE Г ото tên ото jing] 
beam splitter 

BOERURTE [jT олто teng s ji) 
anemometer 

RMM [j ооло fü só] hser emission. 

BAMA [i gong 0 só ji] laser radi- 


laser | 


(EF) 
laser 


(D) = 


отет 
ЖСН К [i gorg fû de qî tû] keer 
fluctuations 
MAMAH (п gang fû së sin surg) 
laser radiation damage 
PCM AU (jT guûrg t stê tên од qi] 
(18) laser radiation detector 
MEHIR [fi олт fû оо) laser irradiation | 
RAF HMM [jî ого gîn së од lire) 
laser interferometry 
MOET 35 Ë BEE (jî ого gîn hè гд di 
10) (EMF) laser interferometry 
MAF BAH [j 9£rg gîn dé q уб j] 
laser interferometer mancmeter 
MFB [ ging gin se y] 
terferometer 
ЖЮ z A RR (jî ого gin ying bó nèi 
zheng] laser-induced cataract 
WEBERA Jî gong gin ying zen dro] 
laser induced generation 
RIERA [i oco Qo diji] laser alim- 
eter 
MME (7 gra gon 2000] laser lock-on; 
laser tracking. 
ЖЕШ MA [î ото gir 20 êi d) 
laser tracking radar 
MERIR [jî gong обл zing qi] 
tracker 
EREM [ong gen 2000 260] keer 
tracking axis 
METE [j ото grg слепо) laser engi- 


laser in- 


laser 


neering 

BRIER [roug ging Ù) laser power 

EHRE Li ото ging zên qi sing] 
laser resonator entropy 

WRH 17 ang ging zén ого! la- 


ser resonator 
ORE Гг ото gn] laser tube 
ЖЕНЕШЕ [] gung gun xé Zen gng] 
laser-tube cavity 
MOCKS 17 ошто ойто di xê] laser 


photometry 
WAHE (7 ойго ойго hû xıê] laser 


photochemist 
IEE AB [J ото arro ring gi qi] 
(E) laser photocoagulator 


| MBEK [JT оло gro pû] laser spec- 


inm 

MOEA ТГ ошто göro pi x] laser 
spectroscopy. 

ЖЖ ЖЕЕ. [JT ano göng xu xîn wéi] 
active optical fibre 

MIK S Е ER ГГ ото ging xé ито 
Жї] laser optics 

WH [jT gûrg пол] lıser (beam) welding 

MHIN [1 ойго hên П) laser welder 

BORSE [JT gng hûn jë] laser bonding: 
laser welding 


BOE HER [j ging hin jê 81) keer 
welding chamber 
MK BEA [F gong hin jê 00] laser 


welder head; laser welding head 

I RK [ii олто hûn je x töng] la- 
ser welding system 

at uim 48 [J ото пето dio bab] laser 
channel marker 
ЖУНШ [i ото hé 0 bón] eser fu- 
E 

MIRA [jT gêng nóng j] laser bombard- 
ment 
REIMA [jî gero rg wo е ©) li- 
dar; laser infrared radar 

‘BHP AM (7 ото hù mi jng) laser pro- 
tective eyewear 
IEW (7 geng һд xûn] laser scribing 
MEURE (jî ого nò xên qi] laser 
scriber 


WAMA [joerg hû xê] laser chemistry 
MH DR (jî ойго hi 00] retum laser 
beam 

WKB ¥ [j ging J nîn] laser break- 


dum; laser induced breakdown 

WAMA [i ого û] laser excitation 

ЭЕМ Ж [j ото j 0) һегесизй- 
on efficiency 

BARRE (j gêro j буп] leser-exci- 
‘ation source 

ЖИЕ МЫ [j олто jî по оз Ito] 
working. lasez material 

AHIRE [jî оёгой ión) laser cascade con- 


nection 
ЖЕТЕ: [7 ойто ў lòng xê] ksermet- 


ЖЖЖЖ [j gêng ji sü] laser technique; 


laser technology 
MIRA li ging jî 0 tu] laser record- 
ing head 

AHRR [F ong j юу] 
recorder 

MIE MAL [JT ошто ji sûn ji] laser com- 
puter; laser computing machine 
MIEMT. [ji ging jð 9000] laser process- 
ing; laser material processing. 
MMA [F gong ja gong П) laser ma- 
chine 

BOR Ti (7 göng jð дуо se 00] 
laser process equipment 

Ж ЖЕТА [ i gang jio ré] laser heating 


GR) laser 


MEER (jT gong jó ù q] leser accel- 
erator 
MIA [7 ото jin si] laser surveil- 
lance 


MIB [j оспо бо jû] laser teaching aid 

жЕ Сп олго ji au 9] 
pickoff; laser pickolf unit 

WAREN Сп gang jë shou П] eser re- 


laser 


ceiving set 

MAMAH [7 giro jë toq] laser de- 
modulator 

MAMA [i осто fing Т) laser crystal 

MAREEK LI ого [го 1 sheng zing) 

laser crystal growth; laser crystal growing 

MAN [J олго jg wei yi] (2) la- 
ser transit 

IEW [ ого jing) laser mirror 

MIME (7 олго jù bûn] laser-produced 
fusion; laser fusion 

MIM BEA ЗА [jî ото jù bên hé den. 
Zn] laser fusion power plant 

ЖИК Ж [j| олго jù Go xi ng] la- 
ser focusing system 

MBH (7 оло е di têng | | 

laser absolute gravimeter 

MIE [jT ого K5] laser cord (— HA APL 
TAPA F 07 E 92 8 BIE t Ë X: M| 
MRM.) 

MHF (7 ging КО gin] laser switch 

BOER [7 ging кё ao] laser grooving 

жез 368 K& [1 gêro кого di di 
tng hê x Кой] (Ж) laser space-to- 
ground voice link 

MIEFLE [i garo kõrg jing] laser aperture 

BHAA [ii ого kêng zhi] laser control 

IEMA [i олго éi dû] (ОЖ) lidar (laser 
infrared radar); optical laser radar 

MEWAK [jT gong е dû hi b5] laser 
radar echo 

BABAK (полго é dû ji û] laser 
тайы technique 

MAMAE [r оло é dû pin Ù] 
radar frequency 

RARE [j одго léi gûn] laser detonator 


laser 


ji 
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MMF [gêng fi 77) lasing ion | 

HEM FRE jT gol 2 nóng di] lasing 
ion concentration. 

MARA (7 ото тоё] laser calo- 
rimeier 

METTE [jî gung о б] laser therapy 

‘METRE jT gurg liè zên] laser array 

BIE RAK (p ото fog min t] laser- 


light sensing head 
MOE HEMT [7 ойо ú tèng j] laser | 
flowmeter | 
ЖЕ RARE [j оло 0 хой] vido 
recording by laser 

MER RM [jT gorg ù xing pin] laser 


videodisc 

AEBk [ji gung mòi chóng] laser pulse 

ЖЕК М [jT ging ma nêng chéng 
xing] laser pulse shaping 

ROBORIS [IT ging mòi röng kêng zi] 
laser pulse control 

ЖЕН ANIER [j ото ming rên yè di 
9) optacon 

MEKIR [jT ого méi ni] laser medium | 

WEH [jT ono mi feng] package sealing | 
with laser 

RENAE (jî ого mio zën] laser aiming | 

BEMA E [T олто тю zin a es 


sight 

GELS В [ gung mó коо 25) | 
mode control | 
MIMA [gung то shi] lasing mode 
WIENER Сл оого rg ji) beer levels 
ЖЕЙ [7 gung nêng erg] laser energy 
MENE Lr оло néng гр cun gû] 

laser energy transmission. 


BERE B 6 G L ойто réng lêng jn | 


korg d] laser energy monitor | 
NOCENROK (7 org néng lêng 0 j] la- 
ser (energy) accumulation 
ER 17 ошто Ne) optical tweezers (H 


FUE Ас IN RF SE 
FTA A а 9) 

MINAH [толто ning jé q] laser coag- 
"ultor; laser photocoagulator 

WARE 17 ошто nóng ji] laser enrichment. 

MIMA [jî gra turé] laser coupling 

WHEREIS LT олго гд п} laser composi- | 
tion 

BEHERAN 17 ging po bîn j] lasercomp 

REM (7 ойто pin zum q] lser 
deflector 

IEMA REIN (гоо pon zen tióo 21] 

laser deflection modulation. 

ESR [| gêng pin Ù] laser frequency 

JOUER [jT ing pin 0 boo лїп! 
laser frequency standard 

ЖЖЖИ [T srg pin lû wên ding) le 
ser frequency stabilization 


REFA 17 gong ong t] laser platform 
836 R4T363E [T солто pro xing алго 
collimated laser beam 
WAH [F отордо ai] keer fracturing 
CIRE (airo pü xûn] laser line 
HEN [1 göng qi 000) laser initiation 
MIME (Толо q boo jù bên] ka 
scr-iniiated fusion 
MAH [Toroa] (ЖОЕ BF laser 
(light amplification by stimulated emission of 
radiation); optical maser; laser device 
MER (F олго qj bêng] laser rod 
MIA TUT MAA (7 осо qi b; wën 
ding 0070 20 2070 10] nonsteady state 
laser 


‘operation 
| MEURE (oco q êr jî gên] lıser 


diode 

RABE [jT ото q n sé jng) b- 
ser mirror 

ЖИТ (П одго qi ging gn] laser le- 
ver 

ROEM HUB (7 олго q ging zên ого] 

laser cavity 

POEM MER [J охто q j 
laser oscillation condition 

MBER (гого q 7 21] laser host 

BOEBPEME [j огло qi tó kb] laser gyro- 
scope 

жй! [jî gêng ci wen ding xing] 
laser stability 

ЖЖЖ} [ i ого q zên dèro tito 
jén| laser oscillation condition 

WAHAN [j олто q 2070 din] lasa 
termination 


MOET Lr ging ai 0) 


tp jêr) 


laser gas; lasing 


ps 

MÆR [j ото ого] leer gun 

MIE (7 ото обто] laser cavity 

META (7 ойто Ge 08) laser cutting 

МЕИЛ [jî оЛго qê g jî] laser cutting 
machine tool 

ЖЕФ BE (голо aen дал сй q] 
laser holography memory 

пала КЕША nt laser holo- 


xn jî gêrg rên ión] laser dye 
ROUES Li ойго rè jë q] laser pyro- 


улт 

BEA (г ang rêng yë] laser solution 

MIMA [i ойго s dê] laser scattering 

MAAM (олго збо món] laser scanning 

женени [7 gro sto méo hi tû j] 
laser scanning diagraph 

BEE [r олто sto mio jî su] ka 
зат scanner technique 

x Am (7 aing s ma d] 
sanner 


MINA [ ойто so móo xin shi) 


laser 


laser-scan display 
OEIL [i оооло sto ping yi] Geoplane 
BEREE (7 ото stn gong gun! Ok 
3) laser flash tube 
BIR [ging hê bêi. laser gear 
MEHR 17 garg gê xàno J] 
camera 
BERKA [F ого stên олго yi] laser 
extensometer 
MAEM (7 ойго shing wû хс ying] 
laser biological effects 
REMF [j ging êg wû xê] laser 


laser 


biology. 
MAREE [r gong si leno sc di ji] 
laser vector velocimeter 
MEFR [i ойго su 90] laser surgery 
ЖЕЖ [J ойго u 90 do] laser 
scalpel 
MEH (7 ging 90 00) laser output 
КЭН H 883 17 олту sü cû pn Û] laser 
‘output frequency 


| айа (i сто rg xn] leer emmnu- 


nication 
ROM IRT ig (ji ging tory xin göng бсо) 
leer communication engineering 
BERD [ji eng rg bù] laser locking 
ME (П gûrg 160] laser head 
WIK [jT ouo t6u bd jèn] laser head 
bock 
REAR (7 Ото булуо Zi) laser 
bend assembly 
MAIER [T ото о lub] laser gyro; laser 
gyroscope 
PEMA [iI g2rg nd hó yi] 
gyros ring keer 
ЗМЕЕ [ji gno о ш 260] axis of 
the laser gyroscope 
MESHES [J ойго w5 Кё] laser surgery. 
MARMI (7 guing wei 10 ging] laser 
snicromechine 
REELS fî ошто wei tieng tên x] 
laser ricroenalysis 
ЖЕЙН [j gêng wë 160] laser trimming 
MIELE [gêng ме xing] laser satellite 
JOE HG 1K Гл ото wen ying yi] laser 
schlieren 
MIN Гл олго wen pin] laser frequency 
stabilization 
жай ж Li олтс wen pin xi tg] 
laser frequency stabilizing system 
‘RIERA (JT ong wii ql laser weapon 
MWB [joing wû fî xê] laser phys- 
ics 
Ж ЖЕН (7 gingin wéi] laser fiber 
AHRR [ji ging xen s] laser display 
ЖӨЕ EF [j Qing хп si bin] laser 
display panel а 
ЕЙ (jî gung xên si den 0) 


(=) laser 


b- 


ж 


fames 


jî 


ser display circuit 

MIRRE [Тото xin shi xi tng] l- 
ser display system 

ЖЖ B LE B A HT AK [jT ото xn we 
gurg pû fên î yf] laser microspectral ana- 
Iyzer 

ЖЗЕШ ИЙ [T ong xen we jing] 
microscope 

ЖЕШИН [толто хел ме лде) | 
laser microprobe 

WAHAN [jT garg хг kõu] laser-produced 
crater 

MIE [JT ойо xen kun] 
width 

WIFE [jî gong xiûrg gr xing) 
coherence 

EMR [Толто хато] lasing image | 

BOE Pic HIE [jî ого xing лсо xn | 
bdo zò] laser implosion 

WENG УРЕ 17 gung xérg kong lê zên] 

keer phased array 
MEMIK [i ого хе b5] laser harmonic 
WOCHE [Того хе Enq!) laser res- 


toe | 


laser line- 


laser 


nator 
BO B ARE TR AEH [T gong хе hen 


gêng айт тёп en sè tî] laser end re- 
flector 
MEAS [7 gory xin тїс] laser signal 
Aot a (jT gang xin x1] laser intelligence 
WHERE [jî ото xing néng) laser activi- 
ty; lasing behavior 
ME MEA BA [ í gurg xe олп Ging T 
sù] 


BOER [jî ого yû lî jî] 


| 
laser angioplasty | 
| 


tenscmeter. 

ЖЖЖ ИЙ КЕК [jî ото yè jên жес co 
У] laser night-time reconnaissance device 

MARIRE [jî олго yin pin xên 0) la- 
ser voice link 

ЖЕЙ Йй [jî оло уп го së be] 
laser aodio-video equipment. 

E318 [jî олто yin boo] laser blasting. 

Ж ЖЗ (г gung yn dio] laser aiming 

ME AL ЖЕ С ото ying bên ji] laser | 


strainometer 


EK [jî gra ying gung] laser fuo- 
rescence; lasing fluorescence. | 
BOE W W [T ging ying dé] laser dise 


(LD) M8 ERO. 
WEKA (7 garg ying yong] laser action 
MEHE [j ото you bén] mutation in- 
duced by laser 
MOE RE Lj ano you dep hû xê 


| BEM [F aro yo) 


Жл ying] laser-induced chemical reaction. 
ЖУЙЕИ [i ойто yous bênj (Ж 
F) laser-induced fusion 


CEF) laser threshold 

ЖЭНЕ (л ойто 20 убо] laser actions 
Optical maser action; lasing action; lesing | 

ЖЕЛПИ [jî ging 20 yong mên] kasing | 
surface 

MAH [jT hi gîn] exciton 

MEM [j ho м0] fowerinducirg sub- 
эшке 

ЖЧ [pho] 1. [99] sharpen; inersify D | 
ЭРТА E WI. The contradictions are in- 
tensi fying. 
2. [5] sharps intense; sewe > KANE 
BUE The struggle is becoming harp. // 
+ Ë — ЧЫ. The struggle became 
туе acute. | 

WURA [боз q] GHL) gas stimu- | 
lation | 

йа [pn] 1. [£ ](# activation; sensi- 
tization D RER) aciwuor // 86 W НЕ 


active medium // ЖАЙ activation ener- 


2. [55] activate; sensitize 
3. 0100) active D ERMAN acri 
table 
MAER [jî hu Ù] activity ratio 
BAHE [jT nó оз Ко] active material 
MAM jT hub отд) active coating 
REEF [j hó dên Z] active electron 
U HF [ji hub ën Xî] activation analysis 
ЖЕЗДИН (jî ub fû së] activating radiation 
WIE (7 nó ging xîn] (Ж) active | 
optical fibre 
MBL [j hé gd crore) 
tion; activation process. 
MMM (jT nó hé rg né sen) | 
(Җ) activator RNA 
ЖЕЙ (jî hé jî i] activation | 
REN Спо î] activating agent; activa- | 
tor; stimulator 
MART [F по j6 men] 


(®т.) activa- | 


activation cross- 


section | 
MARNA [jT hé је 21) (Ж) active modi- 
un 
MAAF [j hû I 21] active ions 
AGERE hud то] kinesc; activating enz- | 
yme 
MBE [jî hé qû] active region 
kB [jî hé si yên] activation experi- 
ment 
mif [jî hê sû Û] activation rate 
MBB (7 0 tê] activated state; active 
state 
Ж [j ub м) 
MARM [Tho s] 
REB [p nó yîn ji] 
cathode 
ЖЕЛ [Jî hê ying П) activation sress 
URGUR [phó yên sù] active element 


activated material 
activity coefficient 
CR T.) activated 


| Beat [Tn] 


BEM [j hó yun 2] activated atom 

MARK [i ó 25 zi) (Ф) activator im- 
purity 

ЖЕШ (nb zi] activator 

BGR PD [F nuo Zong xm] activation center 

ИЧЕ [J nu 20 уйго] activation 

MH [J jûrg б} o prodding/goeding. sb. 
imo action by means of ridicule, sarcasm, 
irony, etc.; encouraging sb. to do sth. by 
means of criticizing his ability 

1. [4] radical > йй ЖО 

F) radicals 

2.[#] radical P MAWAR Ed a 

radical democrat // W W WB F Bt take 

radical measures // WB radical parties 

(7 WR Ж a radical reform 


3.[ #1] radically 
ЖЄН [j jin ci Пё] тайса] geogra- 
phy 


MORSE AM [7 in rg j xê Ae lién 
méng] Union for Radical Economics. 

Boi e [T in zheng zhi jng ji xe] 

radical political economics 

MIEN [j jin 20 У] radicalism; maxi- 
malin 

GR [i nç] grem waves; breaker; surf [> 
BR 8 IB ROR Wo The great wawes 
rolled оп 

we [i ёо) 
hardening 

MAA [j eng bn] chill plate 

BAH [j êng оз Go) chill material; 


(ж) chilling chim chin 


densener 
BUA RR [ji lêng oêngl O6) chill; chill zone 
MB (j i] d. [90] encourages impels 


urge; inspire; excites stimulate; put sb. on 
his metde; (it T.) drives energize D RII 
TERCER Й, We should encourage each 
other. // i B BP t СЕСЕ 
The lofty ideal impels us forward. // Ж 
Ж A fe iB Wr KM SF J) impel sb. to 
greater efforts // LAK inspire оте? s 
fighting will // KCB ACM) MR 
ТФ КАО. The excellent situ- 
ation has bæn inspiring us to win still 
greater victory. // XXV Йй i 6 f 5 
AUA 0). It inspired him with courage 
(inspired confidence in him). // KEE 
*% give a boost to the morale of the army 
2.[ & ](% F excitation > IRE driv- 
eri exciter 

ЖИЙ [j li oon П) exciting plate. 

MHA [ j li bën îng] exciting power 

REBERE [i п bên дд] (EF) driver 
transformer; exciting transformer. 

BRE (J li dG] excitation table 

MMH [il bû jen] driver unit 

ОИЕ [j пого 0] exciting rash cur- 
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rent 
MMAR [T I oO f jT] activation proces- 
sor 

MWK (П I cit) exciting magnet 
MARA [ji 1 ci tong] exciting flux 
HED BF [7 1 dîn yn] exciting unit; 
driven element 


RI ЯНА (jî i обо по] exciting admittance 
ЖТ [li dang) (HBL) exciters exciter 
lamp 


WILH [j li gg] incentive wage 
MAGNA [ji i олп] excitron; driving tube; 
driver tube 

WENG Л [ jí i олп der li jî chê] 
excitron locomotive 
MEK [p li hûn sü] excitation function 
ЖУЗЕ [j li jî I] excitation mechanism 
WENG [JT ti jî] (Ж) driver stage; driver 
unit; exciter 

BAR е [jî li sê bèi] excitation set 
WMA (JT Ii sü] excitory input 
MEDAN [Jî li tiûn xûn] active antenna 
HORE [r ü поо jê] field control 
ЖЖ (Jî i xî Ong] excitation system. 
MER AH Cj I xûn qn] 


excitation сой; 
drive ой 

AED 8 (j ü xin eo] pumping signal; 
drive signal 


WENG f fü [jT Ii xing zhó kev] incentive 
discount. 

ЖЮН [ ji xing fü shui] tax incentive 

ЖЮН [i li yûrg ji) excitation anode 

MAAF [ji yîn zi) excitation factor 

ЖЕШ [ji yun] driving source 

BUD UR x [jî li yun dn улт] 
subsystem 


BARD TL HE [fî li yun jèn) 


stimuli 


exciting elements 


driving element 

MERA [ii zen dûng qi] driving os- 
cillator || 

MENIKA (JT li Zeng liû qi] exciter recti- 
fer 


ЖЕЕ [7 li zheng zhi] exciting bank 
bs [ji dung i) foment 
MBAR (jî li zü коп] excitation imped- 


ance 

WA [piè] 1. [Ж] intense; sharp; fierce; 
acute; bitter; heated; violent D ЦЕ ӘР 
Ж sharp conflict // KAM MSY sharp! 
intense] acute struggle // MEREKA 
WA launch a fierce offensive against 
the enemy // WAWI Ф Ў heated argu- 
ment // 80038 violent language 
2. [#1] intensely; sharply; fiercely; acute- 
у; bitterly; violently D 4 99 (RE ERU 
quarrel bitterly // BUB, opposel re- 
sist violently 

BAK [pde jro ëng] fierce competi- 


|| 


боо; tug of war 

BE [D 10) torrent; rapids; turbulent cur- 
rent Р MARHE shoo the rapids // 
ЖЕНЕ MM ET. The wooden bridge 
из swept auny by the torrent . 


ЕВО Э [jT tú бл Кп] turbulent rivers 
and treacherous shoals 

‘BAIR (7 méi] kinase 
BIRI [j méi yun] prokinase 


BBR [j mi ù) kanin; cnin 

ЖОШ [JF nû] enrage;infuriate; exasperate [> 
Е 69 fg f$ Е Г. She uns enraged 
at his insult. // 6004123985 T BRE 
Ж. His conduct enraged his mother. // $Ë 
HENE PECES. He uns infuriated at 
her rudeness. // BBR AMI ems- 
реше ó. to do sh. // RIE A 
1708. We were exasperated at | by his 
ill behaviour. // WERA provoke sb. to 
anger 

AUR [JF q] aowe; evoke; stimulate; stir 
(up) > WEZH arouse[euohe public in- 
digration. // Wa Me ТШ GA, 
BUR HE) arouse sb." s feelings (feriur, 
enthusiasm) // ЖАЄ T. AJ EMRL + 
Ф arouse the workers to widespread strike 
struggle. // WERP evoke strong 
opposition // ЖЕ MC A 57 Bh BUR FE 
stimulate sb." з enthusiasm for labour // 
BURMA PONE: stir b's wrath // Ë 
KANA stir up hatred // ME BRAK 
cause] produce a commotion 

ЖИЛ [jî qa] (%) impassioned; vehement 
b ИШКЕ impassioned language // ft 
ЖИЛЕ ИЖ. He is vehement in fel- 


ing. 

MIK (j ing] intense emotion; fervour; 
pasion; enthusiasm D WPM be full 
ofl filled with enthusiasm; sb. ` з breast is 
filied with emotion // HAIWI 8 A 
ЖОЙ. Their performance was permeated 
with fervour. // {mR MANG 8 8 6 09 
BEL, He spoke of his native country with 
emotion .. // ЖАКАЙ kindle the passions ; 
set one’ s pasion aflame // BAWA 
hald the passion in check 

MAR [rasi] (ES) mammortropic hor- 
mae 

‘MBB [jî sùn bö] surging wave 

ЖЕ [jî ding] (#) highly appreciates 
greatly admire 

MAE [ii së осо) laser layer 

BRAKE [j se iro û q] 
phfier 

Sp Гу ло 0] һам 

BUR [j si] (EE) homne P ЕК 
тюш hormone // VE BC. sex hormone 
# BRA (ABR) hormonology 


maser am- 


ЖЖ ЭН [p sü bi yin ji] mestrancl 
НЗ ИЕ [jT s fing hè тит. yi сё 
ding] hormone radioimmunoassay 

BRAS [i so аб лс] hormono- 


sis 
MRL [J sun gd dêng] harmoni- 


zation 
BURGE [j si lio 6) hormonotherapy 
BORSE (7006 0]  anhonmonia; horm- 


onoprivia 

BORER (JT si sheng ching)  hormonogene- 
sis; hormonopoiesis; hormopciesis. 

ЖЖБИ [jT sb xing лї ûi wû лї] 
hormonal carcinogen. 

BARK [p 6] kinin 

BA СПП) activator 

Ad [yama] (D drain away the mud and 
bring in fresh water; drive out evil and usher 
in good @ encourages urge; boost D. MA 
EA ОР&) boost the morale] enhance the 
morale of the troops (through some emo- 
tional appeal ){bestir the troops to better 
morale 

MAF LA [JT yû yi fèn] be moved to action 
by righteous indignation; be urged Ку public. 


spiritedness to do sth. 

OG [F yn] excimer (excited diatomic 
molecules) 

Mag [j yê] intense; vehement; bud and 


моту D BO EE WEM MOS o 
Songs uere heard ringing loud and clear 
тет the grassland. // SLB aN E, f 
ЕА. Songs of victory, loud and clear , 
soared to the skies 

ЖИЕ [jT уй х0] agitating form 

us (2509) 1. [3 ] increase sharply/sud- 
denly; soar; jump; shoot up > PE Ж 
Ha Consumption goods increased sharply. 
/ NEF ROH. The out put of chemical 
fertilizer has soared. // ЇЙ WE te 8: 
ЭЁ. The ой output is jumping. // Wf 
BOR, Grain output shot up. // KALA 
ЗИН. Unemployment shot up. 
2. [ £ ] a sudden increases jump: sharp rise. 
D ARIE ABA AMI а sudden increase of 
ships after the war // ^ E (Ej BUM о 
The production for this year takes a jump 

MUM [ji zg hê] surge load 

‘RUM (7 2570 21) explosive value 

НӘ [jî mûn] fierce fighting; fierce batte; 
pitched battle; bitter battle D KALE Elo 
A fierce] bitter battle was fought the whole 
of the day. // XBR ARIE — Hh 
ЖОЙ. A fierce battle is raging between the 
tuo countries. 


BAER [jî ng sû] growth-promoting hor- 


| mene 
| BE [j zèn êng аё) shock cooling 


KERR 


Dam 


BERT [JT zèn i] exciting force 
BREE [jî nên qi] vibration exciter; activa- 


tor 

MRE [7 zhên хе Û] exciting harmonic 

RIRI [jT hèn yòng pen zi] 
nozzle 


ЖЕЛ [r zn yong Zêërg q] exciting 
steam 

MAEN [jT en bón sù] shock variables 
ORUM [jT zèn mo xing] shock model 
BURME (р zèn qién yén] pressure front; 
Shock front 

ЖОНЕ [JT mb yorg dng) drain away the 
mud and bring in fresh water; drive out evil 


and usher in good; eliminate vice and exalt | 


virtues get rid of the evil and hail the virtu- 
asi eliminate the impure from the pure 
Cast out the wicked and cherish the virtuous; 
castigate the bed and extol the good 
BETA] (4) exciton 
FIGS [UT 21 choo do П) excitonic su- 
perocnductor. 

MENTE [i 2 ten л] excitonic molecule 
FAAN (Jî zr é гё nêng] exciton bind- 


ing energy 
FRE (JT z1 rérg ji] exciton level 
BFS [j 7113) exciton sre 

FHA [i zi X dòng] exciton migration 
MF [H 2306] excitonics 

CEU (л z yîn mè] exciton annihilation 
FBIM Li 21 yè d) exciton drop 


= (4) bricks unfired brick 


35 1. СЕ) (9383) bridle; hesdstall 
b Ж ЖЧ a horse without a bridle! 
амай 

2. (9) Ф controls restrain D AREY 
without restraint| unconventional and un- 
inhibited C) stay; delay; detain > KE 
Ж te detained by one’ s duties 

84# [on] ($) trammds; fetters; yokes 
shackles D. HPI C BRE) eee Ay FE 
break] smash up the fetters of // $B) BY 
WO 80808 shake off] ihre offi cast 
offishake oneslfl free from (smash) the 
Joke of // WORSE) AREF break 
through (smash) the shackles of 

ЖШ 700] (D say; stop overs stop offs 
sojourn D RM PERI sede ЖН, PRE 
НИЛ, On our uny to Beijing we 
plan to stay! чор over| stop offi sojourn a 
Jew days in Shanghai. // Si WWW d sx 
short sojourn at Beijing (Ó detain; hold in 
custody; keep in custody; take into custody; 
give into custody; intem P 2608 7 
BURKE TELAT ЖЭН. The police 


detained the suspected thief for further | 


exciting | 


| questioning. // ЛВС WF. The 
thief was given! taken into custody by the 
Police. // PILE BBB. The criminal 


intern] internee 
АЖ [p G] CE) say long in a strange 
places live in a strange land 
| BUS [jî yö] C8) detain; hold in custody: 
keep in custody; give into custody; take into 
custody; intem D SII PCS be committed. 
for trial] in custody for trial 


[ji] 


A 1. [35] O resch; come up w P 
APB as far as the eye can see // AP 
KR within one’ s power // KURA 
proceed from one point to another. // KR 
BE. The water came up to one” s umis! 
} The unter was vazist-deep. ©) can oom- 
pere with; be comparable; be up to D RAY 
SPA Beth. My math can’ t compare 
with hers. // RBM RA EM. 
This car is not as good as that . O chase af- 
| te; catch up with; be in time for D EAR 
B be unable to catch up with; can t make 
it // KIIR be able to make it; there’ s 
still times be able to do sh. in time // Be 
Bt timely; in time // 3X By WARE 
‘This rain has come at the right time. @ be 
rdated D MK AU HIB. Those tun do 
not seem to be related. C) continue 
2. [81 D md DLA KRAYA 
"unrkers, peosants and intellectuals // fU 
T BIL Confucius and his disciples // 
ME BAKR IA IA ийаш , rape and 
ather crops Q until; till Q) while Q) as for 
Ot 
3. (e 1 to >Ш Be from one point to 
another // TK BAG from east to west 
4. [4] а summe 
BH (09) pass an imperial examinetion Р 
AIC 9 come out first in an imperial 
examination 
BB 17 d no] (another name for) apri- 
ex 
BT [ji dng) come of age 
BUR [jî ding] percurrent 
BR (ji ong é shi] try while the point 
is sharp; attack when the army keeps up 
high morale; come up to the tip of a bayonet 
and try; Strike the iron while it is hot. 
BB [jî gê] pass an examination, test, etc; 
pass D ЖЕН pass an emm 


BRAD [f gê 05 nb] sxces ratio 
BARE [ji gê D 0) pass rate 
BEB [j o5 dino ing grade 


passing 

BABS [ji gê ien sü] pass mark; passing 
mark 

BABS BAR [j оё tën shi xên] borderline 

BERR [ji gê s5] qualifying event; qualify- 


uns Беа kept in custody. // BARE | 


ing rounds qualifying trial 

BREH [j gê zëng SU) pass certificate 

BUG [i g5 é i] As son as the 
melons are ripe one will be relieved--be re- 
placed from a job; be replaced from service 
in the army 

RR (7 gên] (#) (of man) reach the age 
of twenty; reach maturity 

RR [пй] suffer from a misfortune 

BS [ji JT] (oí woman) reach the age of fif- 
teen; be of the hairpin age; reach the mar- 


riageable age 
REZ [її лї niin] the hairpin age (of a 
irl) 


girl 

BRRM (уб sü] OH) zizia 

BAA [i n] D be up to the shoulder; 
shoulder-high @ be far different from; dif- 
fer greatly 

BE [ji tn] gerah; gera 

BA [jî N] be bent solely on profits; seek 
nothing but profits 

АФ [jî ling) reach a required age D KM 
JU. children who have reached school age 
АПФ [j mndi 2] (Ф) disciples di- 
тесйу taught by the master 

Ж “RIZE” 

BA [ji nûn] suffer from a misfortune 
АЖИ [í ri hû ouin] not ak for help 
until one is drowning— too late to ask for 


help 

BSH [ji sen) (of misfortune, illness, etc. ) 
befall; suffer personally 

ЖЕ [ji i] 1. [9] mdy; sesonable D 
Kat ft) 4s. timely advice // KAMUK 
Pte This is a timely rain indeed. 
2. [#1] in time; in good time; promptly; 
without dday D AHEHE report without 
delay // BW iE correct a mistake 
promptly // E BRA Ф. Sowing must 
бе done in und time. // AW RBI 
JY + You should get prompt treatment when 
you are ill. // ЖАША И ko 
Problems, if any, should be solved with- 
ош delay. // kT RRM o This 
snow has соте at the right time 

ЖАК lji si fû kun] payment in due 


course 

ЖЕНИЗ Ж [ji si pin cin tto је 16) 
just-in-time (KIH Ж} R Bd t A 
BTA T p ERE КИНЕ 
Ш.Ж RTT SE MH A EBL: 
Au JIT.) 

RRHRALG [ji sí ото hû lÓ] law of im- 
mediate reinforcement. 

RRS [j si 1070 Zi] duy notify 

BEK [ji si xing ë] enjoy pleasure in 
good time; enjoy the sweets of Ме while one 
is young; make merry while one сап; seize 
the day; carpe diem > “ХНТ” (i 
Æ the “carpe diem” philosophy 

RANE (ji sú xing] timeliness 

REZ [ji si xû gû] ime update 

RSM [ji si yû] (Ü timely rain © timely 


+1474 - 


SA 


help @ a friend in deed 
BM [ji Si] accomplish sth. ; succeed in do- 
ing sth. 
RO [í sú] continuously; 
BM nh lll [ji wo dira cf] 
verb 
RF [ji дю] atan early dete; as soon as 
possible; before it is too late Р ЖИ Ж 
repent before it is too late; mend one’ s 
"ways without delays lose no time in mend- 
ing one's ways // HER PG. When 
you are ill, see the doctor as soon as possi- 


GR). transitive. 


ble. 

RE [ji zi] upto; uil D RA, Pr 
ARE. Block. printed books did not ap- 
pear until the Song Dynasty. 


1% © (used in names) DAR 
kong ji (grandson of Confucius) © a sur- 


name 
AM [ji ron] (change) rapidly 


ik 1. [35] draw (water) D AHH 
WK draw water from a weli 
2. [4] a sumame 

TR [i dw) lade; pump-out 

BF [ji gon] dw 

BUR [i i) (#) anxious; avid D BUT 
AAS AA be anxious for be avid for per- 
sonal fame and gain 

BR [ja] draw; derives dips draft DA 
ene RREN H Л Ж draw boundless 
strength from // bho BREIE derive 
nourishment from // J D BR k WO KR 
derive knowledge from practice // WME 
dip tube 

RREN (ji sen ging dûn] The well is 
deep and the rope (is) short... beyond one” 
s reach, 

BK (jiu) draw water 

HK [ji su bèng) suction pump 

Axæ [ji sul dou) baler 

ЮЖ [ji dul jng) draw-well 

B® [ji sur wo] dipper 


= 

FA 1. [4] lucky; auspicious; propi- 
tious D &D fk W turn ill luck into goad 
MW TEKH All is well. | Everything is 


fine. 
2. [4] © short for Jilin Province Q a sur- 


name 

‘AEA AB (ji 05 ying ü ú] Gerber s 
stress diagram 

ЖД [j bêi] (4E) Ceiba pentandra; Java 
cotton; silk cotton (5 Ж Ж Kapok Ё, 
IK ANA) D ДЖО) sik 
cotton tree // # DUR kapok tree; silk cot- 
ton tree // S TCH) kapok oil 

BA [ji bosên] jibba; djibbah 

H КЕНЕ [ji bü sûi ub] куруу 

BERRA [jî basi ren] Gypsy D hE 
AWEH ARGA куруйт // RR 
AMA gypsyih 


Жї ЖИЗ [jî bû sd wû] gypsy dance 
BPRRAL ATMS [jî ш 
ji sên 0) Gibson mix 
HR [ji bus] Gibbs (1839-1903, ЖЫ 
BENE ЖЕЛЕ Ж) D AEM 
FHER (HA) Gibbs-Duhem equation 
И WWM ( KL) Gibbs di- 
aphragm сей // HURAR (Ж) Gibbs 
formula; Gibbs relation // $i f Wi- Ж} 
EEE (9) Gibbs Helmholtz equation 
ИУ CM BK Gibbs function // tM 
RIIB ($) Gibbs function criterion // 
ЖЖ i В Ж Jy BA Gibbs Poynting 
equation // HAME (H) Gibbs edas- 
ticity // BARB GBR Gibbs absorp- 
tion isotherm / CU WR E PB Gibbs" 
absorption theorem // TMIR IRR 
Gibbs absorption equation // W f WRB 
(A) Gibbs system // FAIRE (ta) 
Gibbs ensemble // HEMM R (Ж) 
Gibbs phenomenon // î % Wi HIRE Gibbs 
phase rules Gibbs rule // HARPER Gk. 
A) Gibbs parador // Wi% Wi A d fe 
(80) Gibbs free energy 
Gem cou] GERA, зик 
HT SBM) Djibouti Р AHA 
Djiboutian 
жЕ (ran) (9) wedding day 
Wi JIR RB (T HMAC [j di de gó jî yin 
hing yè wû n] Саду?» theory of inter- 
national bank business 
HTA [j одо) (8) flathended bor- 
er; flathead borer (RAME) D W 
TAH buprestid 
WE [ie] gu, FF 0.142 
AR) 
ki LL HERE (ji e bó s хі 
wei ding 20 yn jü] (ZF) Gilbenh's 
micrumotion study 
BREN [ji & 19] Kirghiia D WAH 
MA GE). Kirghiz 
SRAMMBHM А [j & ji S s un 
gg he go na Kirghizstan Rouble ($t 
A) 
KRAMI (jî & mo rë jio гил 16] 
(E) Gilmour heat exchange method 
RRA @ [j ë 5 ó yang kb pin] 


Geerz sun compass 

ВОЖАИ [ji tó dê тело q pen se 
9) Giffard’ s injector 

ЖБ [| fen fn lin] Giffen paradox (Л, 
жеи ER RA Из L Bp tit m, 
Li LELL LIL LES „) 

HHH [ji ten hub wû] Giffen goods 

BRIA [j fû ud уп] geoffroyine; suri- 
nemine (N P ЖМ) 

BAER [706 wi) je 

THER [ji обо cing] (4) Chigen 

KAKA (ji gêng pin yû] (KRAZE 
ZRI Ah ) fragments of an ancient literary 
(or artistic) work; a fragment of a highly 
treasured relic; cultural relics 

KAEH [i hing nè fû dng П) (Ж) 


‘Tychonoff theorem 
BRE [i iS] zizith; zs isitsith; wiz- 
; sisith; titzis 
KARA (ji kê rêntêng] (А 
ARRA [osi ji] (4) 


| ERME НЯНЯ [ji ó s pi ping réng 


2601005. 
um sil 

KEH [ii ón ë] gelane (iñ dy TER) 

KAN [ji li odo] thimble flower 

WH [11] kekyi auspicious; propitius D 
PHAM Н F a lucky daylone propi- 
tious day // F CI H F ап unlucky 
dayla black-letter day // Wy CRI prog- 
nosticate good luck // Fi HII BIE a god 
luck // HTAA, TORE N E 
BIR. He has kept the figure of Buddha 
for luck. // ft W BD, HEMEN 
368 PI 09 ft dh VE 4° A. During the 
Spring Festival the villagers prepare some 
special food for good luck. 

WHERE [jî ñ n gen en s 
E) Gilliland corrdation 

‘A [ji fin] Jilin (Province) D AKRE 
Ri Jilin meteorite shower 

Kt [jln] gen (RAZ HH HT) 

KEH [ji mi chin] gennitrine (HERI ff) 
HEW) 

TAPIR [ji rû sù jo) 
kino 


(Ж f£) Gillespie equilibri: 


Ub 


(Ж) kino; gum 
wee [ji па gm] gegen (MF M Ae fn 


ae [ji ni bn] girinimbine C Jum fe 

RUMOR li ni & shi jê jî №] 
Guinness Book of Records 

WEF [ji pi уб) (ER HRN; EN 
BANI) jipjapa; арра 

WR (ро dë] jeep; bantam 

AM [ia] (ОН) wedding day 

WE [j ing) suspicious; propitious; hap- 


the 


руз lucky 
BA SARA [ji rên zi you inane] God 
bless the god man. || God help the good 
men. || a life full of lucky escapes; Blessed 
are the good men. | God protects the good 
men. || Heaven always provides for good 
people. || Heaven keeps the good out of 
harm’ з way. || Heaven rewards the good. 
KA [ji fi] (D wedding day @ yom top 
ABR [jid lang oén] а lucky time and 
day—wedding day 
д: ава", 
RRA [ji ээ & bù ого) jezil 
BRE [ji Ser qin] Ziren 
BER [ji shî 000] ches pies chess cake 
BRM [j si xûn] (KH Ж) Gibson's 


glands 

AKESA [ji su ол оз st) 
centrallasite 

Ж [7б] guitar (ARF) 

mb SKF (ji tû mûn dio ln сіп] guitar 


gyrdlite; 


+ 1475 + 


ji 


FRE [ji 1 sû] guitar plant (отапа tinc- 
toria) 

EE [ji tè bö wi) jitterbug 

З [ji xig] lucky; auspicious; propitious 
EMR [ji xorg fû yi] be as lucky as one 
desires; Good luck and happiness to you. 
HER [j xérg tû ûn] emblems of good 


augury 

ЖИ (7 xûng wû] mascot 
HH [ji xórg zi] tilak; kumkum 
WEKA [jî xë bû têng] lucky harmony 
and choice of а good son-in-law 

WB [bang] lucky star 
HERM (ji ing обо zhêo] bring sb. good 
luck and success in life; a lucky star shines 
up sb. ; be bom under a lucky star 
ЖЖ [i xing] lucky; fortunate. 

AM [ji Xiong] good or ill luck 

‘HWA F. [ji холо мё bà] No one knows 
whether it will be lucky or unlucky. | No 
cone knows how it will tum out. 

TEN [in] good word 
ЖЕНЕ [ji yë 21) yoshino paper 
WAN (jl у ол) kiyi 

ЖЖ (i yù) coloured jadestone 
Ж [ji 200) good amen; propitious sign 
‘EAE [i zeng] guod omen 
‘WM (ji HT O] gojene 

HM [i 260] gigcyce 

WA (j 7 yû] Geez 


[Ж] (4) D (of a mountain) tow- 
ering; lofty; high @ perilous; dangerous; 


precarious 
— (D towering; high; lofty D tot- 


xx n (8) Ф towering @ dangerous; 
perilous; precarious D ¥ KFT Н tie 
in constant fear; live precariously; in a 
critical condition; in great peril 
SERA [ji ji kö wei] in imminent danger; 
in imminent рей; in a critical stuation; in a 
precarious situation; in imminent danger of 
fling dom b KIM MAT IE. The dam 
is in imminent peril 


= 1. [4] © level; rank; grade Р 
АТ. a grade 8 worker // KU gri 
talks at ambassadorial level // RATE 
cadres of higher ranks // 4188 9 T 8E 
leading cadres at all levels // FR Sh 
grade A products // CHR an earth- 
quake of magnitude 7 (on the Richter 
sale) // ERI force 7 wind (on the 
Beaufort scale) // — АЙ No. 1 alert 
© any of the yearly divisions of а school 
course; grade; class; form D Е repeat 
the course] year! s work // Ft LSU. 
system of promoting or holding back su- 
dents // PYAR AIE be in different clases 
of the same grade Q) (38) degree D WA 
the positive degree // UCR the compar- 
ative degree // BRA the superlative de- 


gre Q) step D HIST. stand on differ- 
ent steps // БИЙ stone seps 
2. [X] Q sep b (Z+ NRE BY 
“The Thirty-nine Steps” // += BEB a 
fight of а dozen steps D stage D ERK 
Ж multistage rocket Q) head D KAWA 
4R cut tens of heads 
шж Ж [ji оо hê б] 
method 
SRM [j bé] rank; level; grades scale; rat- 


level saturation 


ing [> TUAH the rank of a cadre // I | 


KAP ише scale; grade on the uage 
scale // RBA diplomatic rank // R 
NG TETAKAN, BEA кю 
ABL. Our cadres are al! people’ s eruants 
mo matter what their ranks are. 

ASAT [ji oë fên x7) grade analysis 

ARMER (706 ро ding] grade creep 

B [j û] difference between ranks; dif- 
ference between levels; difference between 
grades; difference between scales 

HRE [ji со О5о xîn të] graded 

premium 

MEM [j co d 20] differential (land) 
rent; differential rent 

3 6 88 trik E и [j hû d z jû gê 
jê ding уш T] price principle of differen 
tial rent 

BB BMH [ico don të ZI) step meter 
rate 

BAKA [j hs sou їй] differensial in- 
‘cme; income differential 

АТ [ji dû seu rû to је su] 

тах for regulating differential income 

MERR [ji dû si Û] graded tariff 

AMAR [j có yorg jm] graded cammis- 
sion 

BBBS (ji dû 20 п) differential rent 

НЕЕ [ji оч Клопи iro zung 
Zi] stepped gearing; stepped teeth gear 

ЖАЙ [ji 16) sep valve 

BAM [jeni] (Ж) staging 

BA [i fèn] fraction 

BAM (ji i hê] stage lon 

SANA ji jî] interstage 

MEAR [ji ji биге] (E) interstage cou- 
pling 

MERE [j j pgd] (ik) interstage 

fa [jj n) imerstage 

BAB [j jûn bên hû] 
variation 

MALEH [j jn bên yoq] ( +) in- 
terstage transformer; cascade transformers 
cascade type potential transformer 

ААЙ [ji jën bù ën] interstage section 

Bi ¥ FL [j jon cen Kg] interstage 


punch 
Rig RE (ji jûn crum d tin gû] in- 
tersiage transfers stage transfer function 
188 Е [ j jin den уб] volt- 
age; voltage per stage ЕВЕ 
cascade potential transformer 


between-class 


SI ENG MERE [jî jon tn ki bü ого qi] 


cascade feedback canceler 
MIIKE [ji jion tong do qi] imerstege 
amplifier 


RIA Lj jan en П) (AK) stage separa- 
tim D AFH step separation in- 
terference // A8] y RAE. stage separa- 
tion test 

BIA RM [j jon Û 25] interstage kading 
b A ft $Ë tb Bl interstage load resis- 


tance 


— [ji jên gon о] interstage inter- 

E [jî jon jé gu] САЙ) interstage 

айана [ijen êng ning qi] intercon- 
denser 

QUA [j jcn êng аё) stage intercodl. 
ing 

ЫЙ € HK BE [jo jûn en je д] interstage 


connector 
AMA [j jon öu hê] interstage coupling 
D REREH intersage coupling method 
// BIMA FAM interstage coupling net- 


work 
ЖЕНА BRE lji jiûn бу né дп rong qi] 
block capacitor 
BALE (ji jion pi pêl stage matching D 
f JC ÑO Ж CL matching of stages 
IR [ji in ping b] interstage shield- 


ig 

ARITA (Jî jën qi teng] interstage gland 

MD feb [j jn s chin dg) pro- 
gressive type transmission 

AMHR [j jon sin о] 
kes between stages 

WAM Li jên weng iu] 
wak 


intersage loss; 
interstage net- 


MIMEA [ji jen wen ding wing id) 
interstage stabilizing 

ЖИЕ. [jî jin yo 2070] grade breeding 

BIER [ji jn 2û |00) grading 

BA [ji kîn] tread 

AKRE [ji kîn di] evel width 

BANA [i I chén П) graded sediment 

ABEK (ji lin] cascade; cascading; concatena- 
tion; concatenation comection D BUKA 
cascade protection // КЛЕЙ cascade 
converter // WEW cascade converter 
// RIKER cascade transformer // Be 
Jt, BE cascade circuit // BY RA 
cascade gamma emission // BB cas- 
cade method // KAX cascade sort. // 
PURE cascade process // BUR MEE 
ЖСК cawade transistor amplifier // B 
WRT cawade particle // KARUH 
cascade condenser // RIKE BIRÊ cascade. 
starter // ФКФ cascade image tube 
MU АКС cascade digital // ARE 
cascade graphs // BURFI cascade net- 
work // BPA cascade limiter 

АКЧАН [ji liûn bèi yO. qi] cascade volt- 


age doubler 


ji 


+ 1476 + 


BR 


BRR ANB [ji liûn bü dng) (#) cascade | 
compensation; series compensation; tandem 
‘compensation 

GET [| liûn choo 7] cascade hyperon 

BEMA [ji ión сеп јато qi] cascade of 
settlers 


Wb a Е [jî liûn chong ў ой уйго qi] 
cascade impactor 
BUR BE [j ión ob sê] cascade shower D 
S B BR W fe] BE cascade shower problem 
BRAH [ji lién ai ор sé bë] 
traction cascade 
ЧАҢК BL (jî ûn dén ding П) cascade 
motor; concatenated motor; tendem motor | 
С В ЗИН cascade motor. 
BUFR it ВЯ [i lian den 10 о gn qi] 
cascade connection type current transformer 
BRK UA € [ji lén dên zi © ox) 
cascade clectroluminescence 
ABRE UMANE [jî lén fon kui bû chóng qi] 
CR) cascade feedback cancder; velocity 


ес 


shaped canceler 

BKK [ji ión feng dd) cascade amplifica- 
tion 

BINA Й [jin erg dû qi} cascade am- 
plifier; multistage amplifier D> ЖО К 
JR. cascade amplifier Kiystron 

BK AR АЗЕ ТА AM [ji ln hin hé cheng dro 
обо] (fI) cascade mixer-settler 

BRAH (ji lion hin hê qi] cascade of 
mixers 

BRIAR [i ên O qj) cascade exciter 

SBR MIAH (7 ûn jö 90 ai] cascade accd- 
eration; cascade generator; step-by-step ac- 
celerator 

— [j len ре awai] kaskedr on- 


авики Lim jû suq] cascade 
SERM {jî ién kêng zhi] | cascade control; 
“pigay-back” control > U HE BE cas- 
cade controller // f W f BUR cascade 
control system 
BRINE [ji lén öu hê] cascade coupling 
АКОН [ji liin ping bi] cascade screen 
BAKA [ji lén si biûn iq] cascade 
connection type current transiormer 
IRMA [ji lén хот) 
SIRERE [ji liin tio yû qi] cascade mg- 
lator 


MRES [ji in in sè] cascade devebp- 
ment 

IKEN [ji ln xn fû qij cascade am- 
plitude limiter 

BIRAWA [jî ion weng wèi têo zti] 
cascade phase modulation 

ARRAZA [jî lién xéo ying) cascading 

BIMA [jí lién xin Tun] circulation cas- 
cade 

BUR RM (ji lên yû SD] cascading com- 


pression i 
SARRE [ji liûn yi тїй] cascade dexod- 


er 


AKRE Êê [jî lén жеп dro q] 


generator 
KEEFE [j cn eng tû dên û] св | 
cade rectifier circuit | 
МЕЗ [ji liû fèn] rabbit fraction 

АФ [i in] stepped cone; stepped pulley 
BAL [j гё bûn hû] within-cless vari- | 


ation 
RARGRS BAER (| гё ai aen fû wû 
91 јап убо qü] minimum time in-grade 


requirement | 

BR [j pèi) groduation; gradetion Р | 
HR graded material // KR BL # 
well graded sand // RENE grading | 
силе // BRE gradation composition 

BRAH [ji pèi gû 00] graded aggregate 

АЕН. [jî pè hin hê j 100] graded 
gente mixture 

RHE (ji оё 0 i] graded filter 

BIRA [j pèi HO ien shi yèn] gra- 
dation of test 

Be [aks a teacher in charge of a class 

class day 


Ет PARA”. 

MER [j rêng лр) level capacity 

RB lji dû] (Ж) progresso; seris; 
mumber of stages; number of steps; stage 
number [> RUER transformation stag- | 
es // АЖ ЖИ: multiplication of stages // | 
ARN series solution. 

AMAR (ji sù fo sûn di] divergence of 


— 
КИНЕ [ji hù jèn jn tó qû jê] 
series approximation to solution. 
MARHA [ji ùgh] summation of series 
ARIS [ji sú su len] series conver- 
gence 

ABIRE [ji shi ого chóng) multiplication 
of 


MARA [ji sü лл КО] series expansion 


Ji 
ШИ ji wo jen yon] levd gauging 
BLES [ji wei kêng Zi) level control 
MAH [ji wen dêng] stage temperature 


tise 

RR [j xûo Ó] (®) stage efficiency 

ЗВЫК [ji xing dûn tië] stepped demping 
block 


EEE [ji xing hd s5] stepped piston 
AFL (1 xing king] stepped bore 
RBN. [ji xing mon] stepped surface 
ge (ji ing хол толо dûn] 
priority interrupt 

Fh [ji xing лш] step shaft 
iHi [r гос у) мше ы 
30 ARE [j êng ying Ii gî yèn] step 
stress test 

igi [ji êng] (Ж) monitor (of a dass) 
HTB [j ZI gi qj] level indicator | 
АЙНЫШ [ji лих jé qi] sage adapte | 


level 


TR 1. [5] Ф final; utmost D BERE 
the utmost limits; the limit © extreme D 
ВИЙ extreme alue O best D Bh dest 
quality © polar D BOK: polar tight // Be 
3 polar right © capital D HF capital 
punishment © perplexed O impatien © 
far; distant D BEBE а far-auuy raad // 
M distant water- front 

2. [4] D extremes extremity р BUS 
FASE go to any extremes stop at nothing 
/ RÊZ talk in extreme terms Q) the 
utmost point; top D ЕВ HE reach the 
peak of perfection; reach the limit // RM 
Zf be the height of folly Q) end D ЖАЙ 
veithout end // Hk with an end Q) pole 
D AH the North Pole // iti the South 
Pole // PAJE the positive pole // БЇ 
Ж the negative pole © Polaris; the pole- 
star; the North Star © throne > Ф as- 
cend the throne (D ridgepole; beam ® origin 
© arrownen' s finger glove 

3. [44 ] (D extremely; exceedingly; very 
D MRT extremely happy // T 
AMY TE MW give maximum attention 105 
ay very close attention to // PK a ti- 
ny minoritys a handful; only a few // tk 
Ж Ж of the utmost importance © fast 
DHA tell qh. ina hurry // BOE run 
tery fast hastily Q) anxiously 

4. [35] O reach D 8 cill the day 
daums // RKR reach] touch the sky © ex- 
haust [> BEA make the best possible ше of 
ne s talent // WE look as far as the eye 
сат ме // WAS rack one" s brain Q) study 
deeply D RF SIM trace to its source // 
RI question to get to the root of the mat- 
ter @ be tired D AREH both the man 
and the horse are tired © stammer @ be 


hidden 

BA Lj ûi] 1. СЯ) mos pathetic; saddest 
2.14] the greatest sadness 

WESI closest relatives close kin 

ARBE (ji bôn] polar spot 

38 [ji bon] plate; polar plate; counter 
dectrode 

Ap А [jí ben jiûn aen ù) 
Cuit between plates. 

AKA [ji bîn wing sen] OE) grid 

RHH [ bûn tên dà jî 00] plate 
‘shaking mechanism 

BB [i bûn jing] podar radius 

BM [jî bing) outstanding; excellent; best 

REE MAL [ji boo ob xi boo ging bên] 


short-cir- 


tagger piate 
BAE [ji to më ong} coal pipes cold- 
shed 
MALL [ji ooo qin S ziv). lise 
RACER [j bêl D mín] Hyperboreans 
RAL RIE [j 05 20 dro ай] home- 
man's 
RERE [ji bên ого yun] 


source 


trace to its 


Lj 


Dame 


ЖЩ ji Di} polar am 

ЖШ [ji bien је] extreme boundary 

WEH (ji bûn hu] (36389) polar variation 

ARdE IRIS [ji bón nun Kong zii) pole 
changing control 

ABO [jî ben] (D distinguish clearly © have 


sharp eyes 
ARABUM [ji bù lî jà gê] penal rate 
AWE [ji bù wen ding qû] super stop- 
band 
ЖЮ [i bù] pole piece 


RZ [ji 05] make the best possible use of | 


one's talent 

WA [ji hd) range 

BERM [ji cro kêng zy ú] 
chart; R chart. 

HAK ik ft fi [ji отто bö cuen 00) 
tremely long wave propagation 

BKM X [ji ого b5 ten xên] 
tremely-low wave antenna 


HUE FH [ji олоо ping men] 


plane 

BA [i chon] till next moming 

ЖК æ AR [jî chi doo aò bio] 
‘equatorial coordinates 

MET [jî úz] pole divisor 

ARAb (jî rü] the highest or farthest place 

ABABA [j ci së kung) (#') Hercules 
stone; leading stone; lodestones londstone. 

ЗАТ [ji dû] beat hard; give a good beating 

AR [ji dû] (D maximum; uttermost D H 
KM maximum value // BATE 
uttermost trust D huge: immense D ВЕ 
MRM huge waste (D exuberant; smash- 
ings extraordinary; thundering: whopping 
D KAWIN a whopping mistake // В. 
KHAM extraordinary fame // BRE 
ЖЖ a smashing victory 

WAHAN [jî db обо Zin) 


range 
ex 
ex 


polar hyper- 


maximum crite- 


rion 

PARNAH [j dd lêng xen mó xing) 
maximum risk pattem 

BARB [j дз ox Û 6) 
maximum probability 

RAH [ji ad ub] maximation 

RAHMA [ji dhd yuni) maximizing 
principle; principle of maximization 

ARAALISUM (ji dû hû ушл 28) principle of 


maximization 


method of 


BABAK (ji dû cb zn 26) (Ж) 
mimax criterion 

WAWAN [ji aò [бо] meximin 

HBX BN [jî dd ñ xo f] шашип 
method 

WAWAN [ji dû jî xi oûn jù] maxim 


criterion; maximum criterion; maximin cri- | 


terion 

ABAMME (jî cû jî xiûo xing] — maximum- 
minimum property 

WAWAN [ji dû jî xido ü yi] maximi- 
mimalism ( —E ZR EIR AA EBEN 
өт # ЖУ: Ж; ERROR UE 
tik (lii Sylvain Tati Өзу.) 


polar 


RAREN [ji dû jî xop zin zê] mai- 


ж 
BARE [j dû liû ng] maximum dis- 
charge 
BARE [ji dd lû zî] (Ж) maximal fiter; 


ltrafilter 

RARER [| ò mó d r] 
mum-modulus theorem. 

ахёнан [ji @ о dö bd feti] 
maximum deviation percentage 

BAMA [пп 0] premeximum halt. 

MAM [ji Damn] maximal cycle 

BAEREN [ji dû qin Т w sil] Nmax 

ЖАХШ [Ji @ si rên) maximum likelihood 
D HEELS 3 Pë marimum likelihood 
equation // B K MAMAN marimum 
likelihood risk // XT ИЧА mari- 
mum likelihood estimator // B ЖАД 88. 
C maximum likelihood function // BK 

MAKE marimum likelihood es- 
timator // W K AUR maximum likeli- 
hood line 

ABATE [ji dû si rên 0) maximum like- 
lihood method 

BAIR (ji d5 si ron Zin z6] maxi- 
mum likelihood criterion 

RAA [ji do weng] ultranet 

BADAN [ji ob wei xiûng lòng) maximal 
false vector 

BAM Lj дз хото] 
term 

ARE [ji dò xing] 

BAT [ji dû yên] 
maxima) derent 


9) mad- 


mraxterm; maximum 


maximality 
(0) maximal member; 


WAMA I 
maximum 

ARAIENUPBE (Па mêrg gî Л qn] mex 
imum normal subgroup 


jî dh yum IT] principle of the 


| 40280 [ji û zî wû] immensity 


ARA [ji dd 24] (Ж) maximal value; 
maximum value; maximum D> BK LEG 
marimum problem 

AR SERE iji 9 27 win П) meximal 
principle; maximum principle; principle of 
the maximum 

Eh [ji dîn бо) poltron 

АӨ [|i do jan] leading pole tip 

AESA [j dî pin] extremely low frequency 

IERRA [j d tên s) gg] exralow 
carbon sted 

REBIMA AE 88 88 [ji d wên hêng Wo 
жг би? gin qi] infrared rays senser of 
ultralow temperature 

— very low tempera- 


ak (hace (¥) polar ices polar-cap. 


p [jd bing cur] (Ж) polar gla- 


| IERI Û û ор] 


ji 


er 

Mitoak [ji d Dîng gûn] (Ж) polar cap 

(A) polar trough 

WEKE [j d cheng yê] perpetual night 
LHE “HU KF", 


BAKEN [ji d ò ugd] (A) 
polar continental air 

эже | jid ding rg dy] (5) polar 

exsterlies 


BE R URS [ji di dono feng ai su] 
(AL) polar-easterties index 
WAR UN [jid nd xuên] polar anticy- 


ажан li d go уб] polar high atmo- 


polar orbit trajecto- 
ту D BIGAR polar orbiting surel- 
lite 

ЖАБ (ji dino уто oi uin] 
maritime air 

WES [j d hing Keng) polar aviation 

BHATT [j dhing xing) arctic navigation; 
polar sir navigation 

HE Lj û hû] polar lake 

аө OA [ji d eo co луг] 
servation station. 

WSA [jd korg qil polar air 
KAE “et CAN". 

HEME [ji d lin org 0) Бон 

BEM [ji di 10) Arctic willow 

AEEA [j di тй jú] arctic chamomile 

WESMA [j di ai nou) arctic climate; polar 
climate; sow climate 


polar 


polar ob 


аө @# [ji d qî xûng wé] polar mete- 
orology 

MÉR [ji qû] polar region 

КЕ Lid nen 0) Boroll 

MHEG |; d tên xîn] safari; polar ex- 


ploration 

WEAR [i di tû rîng] arctic sol 

WER [id wo хп) (4) dreumpolar 
whirl; polar cyclone polar low; polar vortex 

Wititi [id ò убо] polar explosive 

BEARR [jî di zi cong q xerg zen] 

polar automatic weather station 

ай [1 Gon) capital misst: death 
penalty; extreme penalty 

BA (ji den] (D limit; the extremes the ut- 
most; op: apotheceis; culminating point D 
BIHA go to the limit // MBPT AB 
i be extremely moved // WELS T tjs 
ina state of utmost confusion // f 
f ERR reach the height of truculence // 
BIE AE НЗ TBR. Their tolerance 
has reached its limit. Q) (Ж) vertex; ac- 
node @ pole. 

BANA [i бг йо] pole tide 

BABAR [ji den ling don tú) — polezero 


plots 

BARE [ji Оп pèi 21] pole allocation 
ЖАШ [j în wei mi] pae ovation 
BARE [j dûn tung Zi] pole assign- 


ment 


ji 
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RAT [jî dên jî iû] (Ж) polar elec- 


ARTA [го] 1.02] pek D Т 
the peak of Mount Tai 
2. [#1] extremely > HIH extremely 
clever 

ARE [ji ù] exireme(ly) ; exceeding (ly); 
utter(ly); to the utmost D 88 E 88 37 er- 
haustion; be extremely tired; be overcome 
with fatigue // EX get extremely 
excited; be elated // RIEDKE 0588 
Ж OTK. My relations with him were 
still in deep freeze. 

ЖАКИЯ [| di ê hin] cataphrixis 

ЖЕ ЖЖ Lj di rg тй] carane over- 


grazing. 
MRRP [i di ni nò] profligacy 
ARBENHUL [ji dù sên jT]  dycorexio 
BAWAK [ do shën ching] racking 
BATAN [jî dù xó dió ji 08] sagging 
рпсе 
BUNE [ji di znén korg) highest attained 
vacuum 
BABA [ji où z Jü] blind staggers 
ABC Lj aen] 1.14] D earemes; өс 
tremitys supremeness D EUER go to er- 
tremes // Ж t JE 8 ВО PA R й, 
Lee and hate are tun extremes of feelings. 
© (4h) pole tip 
2. [78] extremes exceeding; super; radi- 


cal; ultra D HAREM ultra- democracy | 


/ BKM Ў in dire poverty; extreme 
poverty // BMAF absolute ignorance 
3. [40] extremely; exceedingly D 8 80, 
Ж show extreme hatred for; be extremely 
hostile // BOTE obstruct to the last de- 
gree // MAYAN W rotten to the core // WR 
WILE have a boundless sense of responsi- 
bility // M TAME exceedingly difficult 
// IMATE trust to the utmost // BQ 
IRB be exceedingly foolish // KAB 
WNIT EL TBAT ARIE, The policy 
‘uns foliowed to an absurd extreme. 

ABNER [ji den boo shu) uptight; ultra- 
conservative 

BOWER SFI [j chon boo stu pd) stick-in- 
the mud; fundamentalist 

MARTEL [ji am boo siu 20 yi] 
bourbonism 

AB YT [ji den fên 21] extremist; radical 

HM E [ji дёп ую уб) extreme high 


pressure 

MGR AEX [j dên gê rén zü yi] out- 
and-out egoism 

BMT AEX # [ji dûn çè rén 20 yi 26] 

out-and-out egoist 

ашата: сн jî den ge zû gê 1 20 
yi 298] arch-segregationist. 

HRM ЖН [j dûn göng chéng] extreme 
path D HERH law of extreme path 

ARE [ji den tuo] extremelization. 


zip disk; ар disk drive (BRE | 


ті [пахло inz] amh- 
monetarist 

HEE [jampi] distance beween 
pole tips 
BAREH [ji di min zü hû] ultrade- 


maney 

BAREEN [ji dên min zü mayi] OD ul- 
tranationalism O hundred-percentism D i 
WARE RH hundred- percenter 

309808 [í dn ро) (D ow-andouter © 
wild man 

ARIER [ айп gêng liè] profundity 

ЖЗ [ji don SU) outlier 

RMA (7 don org di ün] ultrarda- 


мав 

AB848256 ERI [ji am хёго di ln xing 
Ii 2] ulrarcativstic particle 

ARIA [ji dûn ière lêng] extreme vec- 


tor 
48487 [ji асл yö П) extreme pressure 
IMA [jî dîn zi] extremum 

88А Ф RESM [ji dûn zróng kên pin] extreme 
critical frequency 
MEN [jî dûn 70 y] extremism; ulti- 
matism; ultraismo 


OME NAF (7 ain 20 yi en 2] ak 


outer 
MENA [j an zrü y ê] extremist 
BARS [ji айт tug 10] extremity; 
‘extremely arduous condition 

RM EN [ji dûn 2 you 20 yi) per- 
missivism D BUR fl i FE UK permissivise 
HRI [i di sû] number of pole-peirs 
ARS 1790] abundance; plentiful 

BM HZ [j é yin 24] talkin extreme 


terms 
WIKAN [ji er ci quon] conic polar 
Wik (ji 6] D capital punishment; death 
penalty @ severe punishment 
3808 (jî o xên] polar normal 
BKM TR [ji en yon ben hên] 
dualizing; polar reciprocation 
1875 (ji rg réng) polar equation. 
MARE [ji Кто wei bu ying) polar ai- 
murhal projection 

ARAM [ji fën jië] polar decomposition. 
BA [ino] polar wind 
ARM [ji rg] tcp leader 
ARTE [ji têng] polar front 
Wi [ji leng xé зб] (A) poar- 
front theory 

RB [i 0] the best dothes; the most benu- 
tiful apparel; sunday best 
жайы [j 0 to zi] 


(28 


pole amplitude. 
modulation. 
RANE [ji fü së t6) (s) polar radiation 


pattem 

ARIMR [jí fû së xên] polar streamer 

ААЙ [jio] ce; polar cap D MARK 
polar cap absorption 

BAE (ji gq. polar cap region D Bt 
KEH polar cap aurora 

ARE [ji 050] poar altitude 


a 


- | BABA [j goo tê n] ( 


AL) acuyari wood 
BAN [ji Соро) extremdly-high frequen- 
cy (EHF); extreme high frequency; extra- 


high frequency 
de Н ЕВ [ji goo s j lb si do qi] 
‘extremely high speed oscilloscope 

BAE [jî of yû] entra high tension 
(EHT); extre-high voltage (EHV) Р 8 
AGERE: ЕНТ probe // Ë Ë FE Wi Е 
ЕНТ rectifier 

MMS [| оо лес kong] 
— 

HRH [ji gê] разв: come up to the standard 

4810 [ji göng) the greatest merits and achie- 
venents 

# [j олп] 1. (2) the most splendid 
and magnificent sight 
2. [5] enjoy the view to one’ s heart’ s 
content 

ART [ji gîn] polar cap 

ARTURUE (ji gûn î 900) palar cap absorp- 
tion (PCA) 

ARIRE [ji gòn xing jû] palar moment of 
inertia 


‘extreme high 


3996 [jî gûng] (36 $$ ) aurora; aurora po- 
laris; CK) polar light D 44K aurora 
borealis northern lights // WE aurora. 
australis; southern lights 

4R [ji gûrg 000] auroral storm. 

HREM (ji Ог) org] eurorasphere. 

RE [jî gang 99] auroral zone 

BARE (1 ого dng pin hù xen] 
auroral isochasm. 

BAPM [jî g rg dêng pin хп) гашо- 
те; isoaurore; 


isochasm 
EET PI [ji одго d chi org dun] 


auroral zone blackout 

HR ELIS 3048 8 B [ji ото dèn сто ó 
jgn ӧл ding] auroral and pdar cap 
елке fields 

RAMI Li gung dn pn liû] auroral 


electrojet 

ABM [j gong dn she liû] auroral 
dectrojet 

BIRA [ji Ойто fón së] auroral reflec- 
tim 

masa [Foro goo m] auroral spec- 


ORTAM [i gêro hiro wò 1098) 
auroral infrared emission 
WEA [j ging hû] auroral are 
REA [ji göng há shéng] auroral echo 
ARAR (ji gug ji] auroral poles 
WANT [ji gêng li Z] auroral particle 
RARE [j Ого org û] auroral bright- 


ness 
ER (ji ging kên] auroral oval 
HEMI [ji ging mûo]_ auroral cap 
BAR [ji aira mn] auroral corona; au- 
тога crown. 

REB [ji ging pin 90] auroral frequen- 


су 
BAWA [ji ойго pi xên] auroral line 


WE [jî aana qû] auroral region; auroral 


zone 
RAMEE [j ging t yên û] auroral | 


oval 

BARE lji ging wei di ар) 
latitude 

AB3EIRU 17 ойго wên di] auroral temper- 
ature 

BRIE [ji Ошого x Su] auroral absorp- 
tion (AA) 

BABAK [ji ого x sou shi jin) 
auroral absorption event 

‘RIC BARE [ji gong xi sro z sü] 

auroral absorption index 

RSE [ji göng en] auroral line 

BH KR Li gong xng Aung) 
forms 

REEE (ji gorro yò boo) 
storm 

ABER [ji gutng zòo piün] auroral photo 

HER FREE || oua zi 27 liû lông) au- 
топ proton flux 


BARE (i gu deo) polar orbit 


auroral 


auroral 


auroral sub- 


WHER В ЗЕ [ji o d дй wû T gan | 


cózhn! polar orbit geophysical observa- 
tory 

ЖӨ (П ол ji] _polbody 

BNR DERM [ji ол q xûng wêl xing 
tûl 08] polarorbiting weather satellite sur- 
му 

ASF [iren] top; fabulous; golden; unri- 
valed; tough D ЖЕРЙ a top report 
// WEILE a golden chance 

АЙТ [ji noo xê jiû] perfecto 


HAF [jl fe! (H) endosperm nuclei; polar 
nucleus 

А880 [jini] polar are D ВНЕ length 
of pole are 

4L [jî hû] (Ж) polarization; overpoten- 


tials overtensions polarity 

ЖЕЗ [ji hoo ûn pèi ji] polarized am- 
meter 

3048 (11 nd bû] polarization target 

ARIER [ji rus ben] polarized meter 

ЗДАМ [ji huû bü org q] polarization 
compensator 

BACARRA [ji поо bo di cen Ü] polar- 
ization-asymmetry ratio 

ALA FAAS AME [ji nb: ing min yi dng 
qi] polarization insensitive phase shifter 

WALABA Lj huò bù jón] polarizing unit 


RACHEL [i nud chû king] | polarized recep- 
ude 

WLK [ji hò chû u] polarized plug 
BRAC FM [ji noo йїп wù] polarized prod- 


vets 

PAL AERA RE [jî huû ci fang dû qi] polar- 
ized magnetic amplifier 

ARIRE [i uo с të] polarized magnet 

ЗВ [j hû dên d] polarization odl 

BACAR [i hê dên chi Zi) polarization 
battery 


— ОВ [ji no dên ci xî yî bito] 
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‘mowing iron instrument 
— а (плот den rêng a] 
polarized electrolytic capacitor 

9908 [ji hud dên fing] polarized bell 
нута й [jî nó dèn 10] polarizing cur- 
rent; polarization current 

#40 RR [jí huò dên 0) polarized circuit 
diit mE [ji по dên êng qi] polarized 


capacitor 

HLF [j hû dûn wei] polarization po- 
tential 

6908 [jî їй dûn yö] polarization volt- 


җе 

MLR (ji hû di] polarizability 
BUH [Ji hê ё) polarization capacity 
BAC BHR [ji һо fn stê jing] polarizing 


mirror 
RHE [ji hè Ёл xing) reversal of po- 


larization 

86077 A [ji hû Кто xing] direction of 
Polarization 

BRAC [J пш tën ji] polarity diversity; 
polarization diversity 
MERRER [j hû tën ji tion xen] polar- 
ization-diversity antenna 
HL MRR (j һо fn Ii qi] polarization 
separator 

BUH (ji hud fn xi] polarization analysis 
BUMN (ji hò їй së] polarized radiation 
ARALIBIE (ji ndan ying) | polarized induc- 


[^ 

RN li uo gê li] polarization discrimi- 
— 

BEDER (ji nb 00 ding ó] polar mount. 

BUKA [j то gn x] polarization de- 


pendence r; 

30А а [ji hû go igj û] polarized 
retum-to-zero 

ART [jî hû p yên] polariton 

Akit [jinud ji) polarimeter 

ае [ji hû jî dûn qi] 
polarized relay; electropolarized relay; polar- 
itydirectional relay > 8 { ft B f 
polarized-relay armature 

RHC I [ji hû jên bé] 
crimination 

90 [ji hû eo] polarizing angle 

BMF (ji hû i 27 yun] polarized ion 
source 

HRC [ji hê Ú] polarizability; (3) sus- 
ceptibility D B (C BK Æ polarizability 


polar relay; 


—— 


catastrophe // BALEIKE tensor of po- 
larizability 
WAE [ji һо món] polarization plane > 


fci We ë AB 3Ê polarization plane 
| ration isolator // BACH MEH RI TER 
| polarization plane rotation circulator 
шшш [jî b min хибл ибт xido | 
ying] polarization plane rotation effect 
жа [ула are) polarization twist- 
ata [jí hò pén] polarized disc 
ARL [ji hè pi pèi] polarization match- 


ig 

BFT [j hû ping món] polarization 
plane 

395018 [ji hû qi] polarizer 

3903819 [ji ndang db] intensity of po- 
larization 

BAL EAB (ji hû ayu] polarized area 

BAKA [ji hê Ou) polarization discrim- 
ination; polarization decoupling 

BUKANE (ji huò sin sê jü zn] 
larization scattering matrix 

BUAT [ji hû Ясо Л] polariten 

BACH [nasi] polarized type. 

BAKA [jî hû shi] polarization potential 

ARILI [ji ruo duo kd) polarization fad- 


po 


ing 
BUMN (ji hû sin оо) polarization kes 
X f LRR” 
polarized 


ARCH [jî hud ten xing b5] 

asc wave 
ARLE [j hud o ci] polarized ceramics 
BUAH [jî hû ten xên] polarizing anten- 


polarization mod- 


ЖЕНА Оһо 6 yè shi ûn péi 
ji) _ polarized-vane type ammeter 

BAM [ji hû t5 yum] 
lipse 

BRA [ji huò wû o] polarization error 

WAH [ji hò xién të] — polarized arma- 


та 
BAM Lj no 60 zn) 
ulation 


ture 
BUMI [j п xên wong) polarization 
phenomena. 


BUKA [j hû xiûn qin] polarizing coil 

BUH [ji по xéo ying) polarization ef- 
fect 

BAE [ji hû xing) polarizability 

BACHE С по xing suo ê] polariza- 
боп fading 

BAKA [j hû sun лп) rotation of po- 
— М # {ЁН #8 polarization ro- 
tating 


сан! if hut xuîn zê] polarization selec- 
"— Lj uà yë рл shi Gn pêi 


jl vane ammeter 
ARÁLERT. (ji hd yin 7] polarization factor 
BURI [ji hû 25 bên] polarization catas- 


tensor 
BUNE [j nd zèn dûng ji dên ql) 


polarized-vibrating relay 

BAA [i hû ZT hi qi] polarity tester 
ФР [in zöng z7] polarized neutron. 
040 [ji nó zóu] polaxis. 
BUT [ji hû Zi] polaron 
BF BB [i hò zî bên w] polaron- 

normalis 
3801878 [jî hê дй уло] polarization; po- 

larized action > HR fk fE AFR polar- 

ization interferometer 


C + 1480 - a 
BAR Lj na] wora D БЕ the | 2 144] etremely sorrowful; saddest | 4845 [ү nén] polar year 
‘worst beer. | BUR [jè] 1. [35] blissful; happiest BTW [ji cing jing tiéo jên] extremely 


ARIEGE [ji nang d qin ub] crymium 
ARES [ii hing jing] polar longitude. 
WAH [ji hng wei] polar latitude 


nirvara 
ARBR [jiji] limit; bound; boundary; end FRERE (j ë о ито qê] paradise 
А80 [i jò] polar valence weaver; paradise whydah 
ABA [i ion] pole tip; pole hom D RRE | ХЕ “RAS”. 

polar cusp WAS [ji lê nito] bird of paradise 
RIB] [jî n] interelectrode д TRA". 
RDAS [ji jûn dn dóo] interelectrode | RFR ЗЕ [ji ê по hû] bird-of-paradise; 
conductance bird-of-paradise flower | 
BE [ji jiûn den rg] interelectrode | RER [j è si jè] (M) Pure Lind; | 


capacity; interelectrode capacitance 
ж@ЖА RI GG] [ji т @ yê dí jon] imer- 


 dectrode transit time SUF ME": "POK B K; "ШЖ 
АШ IGP [j in an Û] interelectrode | BP; “REX”; “BUKA”, 
short-circuit BRB [ji ê paradise duck 
BF [ji jën ù або] interelectrode ji 
transsdiictance y 
AIDAR Li jn jî] inerpole D HERRA | BAL [iii] polar granules 
interpole coil // RIIH E Е inzerelec- | WA [ji П) do one’s utmost; spare no effort 


trode static capacity 

ARIE [Ji jän jû] (Ж) die opening 

АШИ (у jin job yên] electrode insuls- 
tion 

RI 918 {ji jn kg jn] interelectrode 


space 
HIBE [| jën Keng x] pole gap 


ARI MESE [ji jin иб do] interelectrode 
transadmittance 

АШ JE [j jûn u x] interelectrode 
leakage š 

ЖИЙ [ji ën ping bi] interstage shield- 
ing 

Bik [í n) try hard to exhort 

4BM (ji jido) polar angle 


BUY [ji ión] сту out as loudly as possible. 
BAN [ji jé men mé sù] polar mod- 


ulus of section. AREE [i bing] pole compass 
ARR (j jie) limit; bound Agit (jî lé nin] pole bolt 
BR [ii ЖӨ (ji тоо] (34) EFSF SLAY) calone 


BURNEH [j jin néng sti) do everything pos- 
sible; spare no effort; spere no trouble 

ABBA [ji jin xin i] put one's body and 
soul into a task; work to the best of one's 


{jî jin hong wai xen qû] very 


region 
AMEE [ji iro mi] superprecision 
А858 [jl jû] роаг moment 
AREE [jî jù) ancde-cathode distance; polar 
distance; pole distance; polar pitch; polar 
moment; pole pitch; interpolar gap 
АНИЙ [ji jin 21) extreme mean 
ARTIT [ji kö xing xéng lòng] extreme 
feasible vector 
СИЕ [ji korg zhi xî tong] polar oon- 
trol system 
эпе Lif kõu ching ya] praise lavishly; 
be loud in one's praise; utter one’ s approval 
BHARR [ji kO оо Dn sb) роса 
ЖЕПП) 1.61 acridity 


2.14) extreme happiness; biss (8) ( 
BUR TERR) Pure Land; Western Paradise; 


Western Paradise; Elysian Fields; niran; 
| Sukhavati 


D ЖШ do one” s utmost to help sb 
UB SiR BA HH do one" s best to 
awid accidents // BAKA laud sb. to 
the kies // JIK clamorously adw- 
cate; vigorously publicize (an erroneous 
theory, etc.) // BAY Ж expand to the 
maximum // % JJ ФЙ try very hard to 
dissuade Ф. from doing sth. // IRN 
reduce to the minimum; minimize // Wk 
NR vigourud y advertise // RARA 
{AF GA. I will keep my pledge to the 
utmost of my pouer . 

E 170070) maximum dove 

HRRK [ji lê Koo tên] cinder cosl 

ara [ji ling jê gòu) — pole-zero configu- 
ration 


ЗАЙ [jî Û] distant way 


AB [ji теп) (D GO polar plane D OE) 


pole-face 
RER [ji mên gin) (4) polar view Р 
MWER CE) Amb (ambit) 
RH BA [ji mn rio zi] compensated 
winding; pole face winding 
ЗАЙН [ji mion të sn] pole- face kes 
Aib [ji moo] marvelous; wonderful; fin- 
ен; best 
AR [ji ming] high reputation 
ARPA [jî ming) ill dawn 
АН lim] kok as far as the eye can же D 
BEER. look afar to the open sky of Chu 
// 8 R&B gaze into the distance ; strain 
‘one’ s eyes’ to look at the distance 
REF lı [í mû hé són] hills and rivers 
that can be seen by the eyes 
BENG [ji m S #0] survey all that is | 
spread before sb. 


BANA [ji mù s 050] take a penoramic | 
view from some vantage point || 


quiet conditions 
BARS [ji oén yi jd 02] junk price 
# [ii pn] pole piece 
BA [ji pin] best quality; highest grede > 
PBR bes quality green tea 
RBZ W [j cn лї gin] official of the 


highest rank 
ЖЕ [ii ping tóu ying) gnomonic pro- 


jection 

ЗАЙ [j pû] (4H) polarogram 

ABRE [ji pû tó] polarographic wave; po- 
larogram 

WRM jî pü 08 éng] polarographic 

measurement 

HE [ji pû chi] polarographic cell 

ama {jî pù di ing] polarographic titra- 


ая [ji pi 6] polarography 

ARS HF [i po fen I] polarography; po- 
arcgrephic analysis 

eee [ji pû ji 2] polarographic maxi- 

amera лро й Wai) polarograph 

BE (ji pi û] 

BA [ji pû ue) polarography 

sat. jî pû yí] polarographs polarographic 


(D climax; acme DAB) fasti- 


most; extremely; exceedingly; 
deadly; highiys terribly: stupendously > BË 
HIGH most glorious // B U Es ercep- 
tionally arduous // BIER f] extremely 
profound // IË St» diminutive 

АЖЕ (ji qen sh 00) — concidal waves 

Wa [ji ого) 1. [2] polestrengih 
2.099) extremely powerful 

BUG [jang p] power house 

ARIS [ji ato] exhaust one’s ingenuity 

ARY [jî që] anxious; urgent 

WA [j dn] оне relatives close kin 

ARA (7 ang] deep fecling; deep love 

WARI [ji Ging jin zn] (portray) most. 
vividly and thoroughly 

ARE [ji qû] (Ж) polar regions 

REE AAT (ар hing xing) polar navigation 

RE AH [ji qû ri ër) polar prominence 

ZAPA ji ар д уто têng] polar solar 
wind 

MEM (ji qû tû] polar chart. 

RT (ji co món] polar surface 

АШ [jam] (Э) paar circle D ЖШ 
the Arctic Circle // WIRI the Antarctic 
Cinde 

PALER [j аёл об |0) levizthen state 

— Lf айп jing jî] totalitarian econo- 


WREX liat лау] totalitarianism 
BREAK [ji qin zü yî gó jû] totali- 


tarian state 
i+ X [ji quin 20у 26] totalitarian 


4 


BALE [ ап лб yizhi di] aa 


all day long; the whole day 
WAR Ûjî rî oU] polar dial 
WIKAN [ji rong hê hêl palar fusion nucle- 


us 
HK [ji ren gng] (8) dead soft sted 
BK £4 [ji un уто S dêng] оша 


* Ве. Len Ro mg] D rie wi 


"m [ji sêng ding] super fine( SUP. ) 

HRD ER [ji эю êng] thimbleful; minute 
quantity 

MAM [i se chi men tu ync] 
sstereographic projection D tt 91 Ж ñ # W 
HE gereogram // BI SUELE stereo- 
graphic net 

UNE [jî Se xn] polar rays 

‘BUNA [ji she xîn sê tû] sterecgno- 


magam 
HAE [ji shen chóng gong] extra deep- 
drawing steel 

ABIRE [ji shën NS ОРО) skotopelagile 
ал [i shën yen П) study the pro- 
foundness of a matter 

ЛА Ж: [ji êng 050 Z] polar spore 
RERE [ji sheng ben тоо] (4%) bipolar 


flagellation 

ЭШИ [ji sheng q] (4) acme 

ARIER [ji sheng shi qî] heyday; zenith; 
acme D HOR ВЛ ЕЙ the height 
of ancient Greek civilization // Ж JJ 8 W 
MH one" s prime of life // BEBE P M 
IH BAIT B, The Tang Dynasty was 
the golden age of classical Chinese poetry. 

ARR {ji shi тео) ultrafashionable 

WAR [ji si гд] polar vector 

ARSCRN (ji shi uêng zhi] polar mounting 

$RMMF [jî shi boo Z] (HD polarilocular 


spore 

BA [ji òu] Longevity; a long life 

ABE ji tû] number of poles D EK 
pole-changing 

ЭЙ [í sing] eulogize a grem deal 

МНН [ji sui hè xn] canal ray D BE 
PEM canal ray tube 


ARAS [jt] (D marvelous posture @ eager 
expression; anxious expression 
#Rf& [| i] polar bodys polocyte 


ARX [ji tôn] touch the sky; reach the sky 
ABR MRM [ji tin ji û] _ gigantic 
BANG [ji tion pen di] fl up the world 
HRH [ji tn wong di] throughout the 
world; the world over; all over the world. 
ARIRE (jî tión libo] (#) tassement polaire 
AR [ji tóu] capsule; cartridge 

HM [jî мело) polar net 

AB [ji мего] see as far as one can 
ARE [ji это yun jing) polar telescope 
BA (ji wë] super; desperately D tl 


| 
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terribly яту // BHAA most unfa- 
"able // BO KC deadly earnest // tk 
AFR superexcellent 

RAIA [ji we dòng тёп] very tempting; 
very moving; very touching 

BARS [ji wë tn gîn] sickened of; dis- 
gusted with; averse to 

DMM [jiwe jü zî xûn we] Polar 


Guard 
Wi [ji we] (Dhe highest official position; 
the highest official post D throne 
ЗАЙ] [jî wên] question to get to the mot of 
the matter 


AREE [jî wû] wantonly engage in military ag- 


gression 

BRAS [j wang Org) wantonly en- 
gge in military aggresion; use military 
force indiscriminately 

ARR [ji x] polar system 

ARIB [jî û] minute; superfine D LAER 
superfine pacer // HRH finely di- 
vided iron pouder 

ARAM [ji xi boo! pole cell; polocyte 

RANER [jl < bêi kê cên dên] tan- 
gue 

ARAM (ji 100] dead smooth file 

HAR [ji i e û] fines 

ЖЕШ (ji xî min tên] fedelini 

wawi [jî xi so yén] hone 

ЛАШ [ji] pole clearance 

BRZA (ji xi коло jen] 


interdectrode 


space 

AMAN [li хоп leng tê gx) strike-dog. 

ABRE [Ji xên] (D the limit; the maximum; 
ultimate limit; limitation; extremity; tipping, 
point D AHERE exceed the limit // ik 
ЖИЕН! reach the limit // Afer BERI 
the extreme limit of human life © (&) 
limit D BRER Limit function // RR 
HA Limit] limiting cure 

BARAKAN (ji xûn ûn qn х û] ulti- 
mate factor of забу 

ABRUD FER [ í ел bûn jè rin hé] 
treme boundary lubrication 

ARR [j ên bö] limiting wave > BERE 
KK limiting wave length 


ex- 


| MANIA [jî хп сё ling 16) limit gaug- 


тє 

ARRIERE (ji xên сё shi zung zi] 
go-no-go test equipment. 

RB RARE [ji xiûn chóng zò lèng) ulti- 
mate bearing capacity 

ABR [jî xûn c cin] dimension limit; 
extreme dimension; limiting dimension; lim- 
it of size; limiting size 

Baki [ji xûn ddu ying wo có] 
limit sampling error 

BRA (ji xên chû i] limit output 

НИТИ а Ж [jî xûn dû čo dên lû] lim- 
iting disturb current 

ARBRISE [ji xûn cing p] 

RRR [jî xûn ding кё] 

RUE [j xûn dî уб аго) 


maximum spen. 
margin stop. 
blankoff 


pressure 
| BRA [j xên бп] 


limit point; limiting 
point; stone wall limit 

айа $ [ji xên dên do] limit conduc- 
tance D AL SAE (4). limiting con- 
ductivity 

ЖАШ [1 xûn dn 10] limiting current; 
carrying current D BRE ERE limit- 
ing current density 

RR ETE BB [ji xn dûn ping Кп wéi] 
limiting level range 


$B FRAT [ji xûn dn we! limiting poten- 
tial; sticking potential 
TRE [jî xûn dên уб] limiting voltage 


айан [ji xûn дёп zi] 


maximum resis- 


tance 
BAE [jî xûn ding 1) limit theorem 


BA BRA [ji xicn dûn lè zó hé] ulti- 
mate breaking kad 

ARR [jî xûn 15] (0) method of limits; 
limit process 


BRAM [ji xn feng dû yn 90] cut- 
off amplification factor; limiting amplifica- 
tion factor 

айй [ji хл fen bà] 
tion 

BAHAN [jî хп fen) ultimate analysis 

атша и хп 0 ching sudi] (4) 
limiting veloci 

pres Gi sen юм) 


limiting distribu- 


limit load; stalling 

amne хт 10.261) ultimate land; limit 
ked 

AMER [j xûn g5 ûJ] 


itis 
BAKA [ji xión goo dù] limiting altitude 
RRIA [ji xûn gêng ad wën 0] 

limit of working temperature 
ай» ж [j xen ging 10) 


limiting probabil- 


power limit; 
threshold power 

айн @. [ji хп gu бло] limiting con- 
formation 


RR [ёл Qi] limit gauge 


ата [j xûn nón sw) limit function; 
limiting function 
BAWAH (ji xûn hû fing] limit dextrin 


ARRIR [ji ên nun] limit cycle 

ЗБ ЗЯ [ji ên nun jing wen dù] 
limiting ambient temperature 

4B RR АЛИЗА DE. ji xién jî xê cing di] 
mate mechanical strength. 

ЗАИН [ji сбл ji hê] limiting polarization 

BANA [jin jin ying П) — ultimate 


ulti- 


shearing stress 
KAN [jî xin jo] limiting angle 
ARIRE [ji хіп бо yèn] limit check 
RB a [j xiûn о yun wën di] 
limiting insulating temperature 
BAKA Cji xiûn kû Qd] limit snap gauge 
RFK [ji xûn ко gin] limit switch 
RAFE [ji xûn КО Zi) ultimate cost 
RHR [ji xûn ng 0 qiérg di] ul- 
timate tension; ultimate tensile strength 


П 
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BARAKAN [ji xion eno уб або do] 
compressive ultimate strength 

BPR [jî xiûn kêng zhi] (Ж) limit con- 
trol 

BRUSH FFX [ji xûn Korg лї i gên] 
contra! limit switch 

HRM HY HE [ji xiên 1ö уп bî] 
drawing ratio 

BABE [ji xiûn IT lùn] limit theory 

38687788 [jî xûn lî jū] stall torque 

PRM [jî хот. inggi] limit gauge; dif- 
ference gauge; external limit gauge 

ШШ [ji xûn lêng] limiting quantity 


limiting 


RRRA [ji xén ing min di] limiting 
sensibility 

ARAB MB LAR [ji xûn о wen ол] limit 
thread gauge 

юте PU xên mi di) (16) limiting den- 
sity 

SRR MMA [jî xûn mó об li] “threshold 
friction 

ARRURHURIE [ji xiûn mo об xi 40) coeffi- 
cient of limiting friction 


BAHANE (ji xir n jû] ultimate torque 

ARIRE (ji xen nóng db] limiting concen- 
tration 

{RRR [ji xin pin Ù] — limiting frequency 

HRRK | xûn pin лї] limiting quality 

ARR [ji xûn ping hêng) limiting equi- 
librium 

WAN [| xûn pö 00) limiting gradient 

AAN [j xûn géng dù) limit intensity; 
ultimate strength; limiting strength; maxi- 
mal intensity; ultimate working capacity D 
RPL GRE ТИ А upper limit of ultimate 
strength 

BANA [ji xûn ging Kung] limiting case 

ARPRGRUE [ji xên qiû mèn]  horosphere 

RAR HK [jî xûn qû хл] limit curves lim- 
iting curve 


ЛАШ ЖЕЕ [ji хо rong lêng] limiting capac- 
йу; power-carrying 
BAKA [ji xen so gî] intemal limit 


gauge; limit plug geuges limit plug 
WALAH [ji xiûn she ji] limit design; plas- 


tic 

ARRIAK [ji xiûn shén слепо) ultimate elon- 
gation D BRP КЖ (Ж) ultimate elon- 
gation; ultimate elongation in percent 

RAB [ji xên shën db] ultimate depth 

аш EF BRA [jî хп sheng chin hin 
gh mé xing] frontier production function 
modd 


RR k PRED) [ji ên shéng chin nêng li] 
limiting capacity 

HARRI [ji xión si xn] time limit 

BA BA (ji xiûn srü cü dên liû] lim- 
ited cument output; limited anode current 

ЖАШ (7 xûn gû] limit number; limiting 
mumber 


MRE [xen sudi] (A) limit veloci- 
ty; limit speed; ceiling speed D 4 REE HE 
Wik (A) terminal-velocity dive 


BARUNA [j xên si ie тб xing] lim- 
iting modd 

388587 [ji xión tén П] ultimate resilience 

— [if xin tio jn] maximum con- 

E С бл to sû qi GR) limit 

topping governor. 

mman [jî xen tiào ж dên 16] 
timate trip current 

ARR [ji xen wen jû] ultimate bending 

moment 

BAEREN [ji xûn won gl ying Ii] uki- 
mate flexural capacity 

RE [ji xûn wet Ai] extreme position; 
limiting position b fB B f E E. Limit 
control // t Bi 2 EE RE. Limit-con- 


trol system 
3080809 [ji xên wen di) limiting tampera- 


ture 
BAWAK [эг wen ding xing] marginal 


stability 

RR [j xiûn wû chê] limit error; limit- 
ing стог 

BATAN [ji хл x gêng db] submexi- 
mal intensity 

BATAN (ji xûn xó ying têng] 
submaximal oxygen intake 

RRR [ji хп xiûn xéng] stone wall 
‘phenomenon 

MRR [jî en xiûn AG gen) ul- 
timate limit switch 

ARM [ji wen xén] limit line; limiting line 

BRL [| xûn xê dng] threshold agree- 
ment 

ARRAS [ji xiûn xin ND) limit signal 

{RRR Ë BM [ji xiûn oon xi rêng ro] 
limiting information capacity 

ABRUR VE (ji xûn rg drg] 
nitude 

ARK [ji xian sing] limit form 

BAM [ji ên xin hun] limit cycle (f 
JU MEM 018 308 =Ç , tn at DE R pi AME 
LAE m 

ARRIUS [ ji xen xin lén] 


limiting, mag 


limitation train- 


ing 
MEN [ji xiûn yû iî] blank-off pressure; 
limiting pressure; ultimate pressure; stalled 


Pressure 
ARPREREA (ji xûn уб géng] ultimate pres- 


sure 
MEE [ji an ying bón] limiting strain; 
ultimate strain 

387 [ji xûn ying П] limit stress; limit- 
ing stress; ultimate stress; stress limit D B 
REHE boundary state of stress 
RRR FEB (7 обл уби хб ji] limit priori- 


у 
BABA [ji ёл yén] horicycle; horocydei 
oricyde; limit circles limiting circle 
BIAYA (7 xan yon xû 25] limit value 
BASA [j xûn 25 hè] ultimate lod D 
BRR KERN afty factor for ulti- 
mate load // PRR RIT limit load 


d- 


design; plastic design; ultimate-load] ulti- 
 mate-strength design 

MBAS [ji xûn zén Мус. end vacum; 
ultimate vacuum D ВЕЙ 258 final tac 


ай [ji xûn леп ding 
bration 

ARBR EK ZI [ji xûn ат cheng 1) 
bearing stress 

ЖЕНИШ [j xûn дї we) terminal positions 

BW (jî en zi] limir values limiting val- 
ue; ultimate value; extreme [> BRUM I EE 
limit monitoring 

тинте (я xen лч sig] 


marginal vi- 


ultimate 


limit indica- 


anna [ji xên zhi ng] limiting quality 

afar [ji xûn то dun но дт 

(E) final lrnit-switc; ultimate limit 
switch 


WREE [j xin znóng тр) limit weight 

WANA [ji xûn zug] limit cycle; limit- 
ing суйе 

ros [j xên zung 1û] limiting vondi- 


tion(s); ultimate limit; ultimate state; limit 


sme 
RRB AE [ji xûn zi dû ying 1] 
maximum stress 
RRE (ji хт ai бо ying Ii] lim- 
iting minimum stress 


ЗНЕШ A (jî xiûn ad yê jî qi ron] 


limit- 


terminal robot of operation 
E [ji xûn] (6) polar 
REER (ji то men bîo 0) marang 
BABA [j êng ên dro] (HO winter 


honeysuckle 

RARE [ji wang bûn Ó] polar flanening: 
par oblateness 

RIE AR [ji xûng dro ıi 
estat 

ARME [ji xing rêng xing] poleon маг 

ARS] [ji weng Neng) polar vector; ex- 
treme vector 

AB002838 (ji xûng an yi) poleward migra- 


jrg] polar he- 


tin 
ARARER [ji xûrg tû] pole figure 
RN [j хс] minntenc 
minute; minimal D Ж s 4 
point; minimum point // fk? 
imal condition; minimum condition // Wk 
AEE principle of the minimum 
MRA [i хо béo s 0] 


minimal 


representation 

ЗЛЖ [ xéo où] minimal variety 

WEAR (7 xéo ad xing 91) minimal 
Polynomial; minimum polynomial 

BABB [ji бо бтп Окко) minimal 
рш. 

АМ BBW [J хо feng xên hên sù) 


minimum risk function. 


| NBI 17 ›Хю дб ló] ministate 


Wak [j або hin sù] minimal func- 


tion; minimum function 


Li 
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BN [ji xióo hè] minimization D B: 
ЕГФ minimizing variance // BMG 
KERL minimax approximation // АУ 
ДЕНЕЎ! minimizing sequence // R^] RE 
AEM minimax criterion 

RIN [i x60 JT] minimal basis 

ARK [ji do ji dû] minimax D БЕЛУ 
HKE minimax theorem; min-max 
theorem // ВА ЛУ Kk min-max tech- 


nique 

RKR [ji хоо ji dû сё ё] min- | 
imax strategy 

AM MC fe [jî xido ji dd gû ji] minimax 
estimation 

ABUMBACBCR [jio jî dû jî ù] minimax 


technique 
BUNGAHA [ji xo jî dò jën yên] 
imax test 


HUNER KHE [ji обо ji dà kêng zhi) 
control 


min- 


imax 
WBK? [j xe jf dù П in] minimax 


theory 

AMEK НЕ [ji xéo ji @ xing] minimum- 
maximum property 

AMRA EE Г xiéo ji dû yi hên fn 
liè zhi) _ minimax regret critical values 

RKA [j wen ji dd yen П), 
iman principle. 

HUNER [jî 60 ji xûn] minimum limit 

ABUINIK [ji xido jî] minimal set 

HUNK [jî xido jé] min-cut 

BUNE (ji xido lei xing] minimal type 

Wh [jl 000 lêng] partide; toothful; in- 
finitesimal 

ABUINI [jí або min) minimal face; minimal 


plane; isotropic-plane 
HUR TH [j xéo qû món] СЖ) minimal 
surface 


Auh Mtk [ji xéo ар xên] minimal curve 
злив jî xio гео dòng] minimal per- 


NB [jo se] minimal design 

АЛАНЫ [ji хібо shën o] hypomicrosome. 

Ag ERE (060 xî shéng T in] mini- 
mum sacrifice theory 

Muht (ji xido xin] minimal line 

Auh 88 [jî хо xing liûng] minimal vec- 
tor 

АВМ [ji čo xng] midget 

Butt [ji xéo xing] (Ж) minimality; 
minimum property 

BUN [ji x60 yên] minimal element 

KUNA ANK (ji x50 zën xérg lòng) min- 
imal true vector 

Ao [ хо zi] minimal value; (Ж) 
minimum > UMRE minimum prob- 
lem // WINE A minimal principle; 
minimum principle; principle of the min- 
imum 

RS [1 000] most filial 

ARS (jî xéo] laugh aloud 

Beis [ji xîn] 1. [%] rack one’s brain; thi- 
mk hard 


| meum [iing êng he [йг] po- | 


2. [4] pole centre; pole shank 

ARE [570] polar star 

ЗАМ [ji xing! capital punishment; death 
penalty; extreme penalty 

Wit (ñ xing] (80) polarity; polar D Bf 
ESE polar semiconductor // BANG 
GR) polar transmission // BERA po- 
lar reaction // B tk fk fr % polar com- 
pound // YEHE polar gas // BYE 
X polar test 

EE (joo bon gn] change of po- 


Pre reversal; polar- 
ity inversion 
و‎ an ain GR) po- 


E [ji xing оё ding qi] polarity 


larity coincidence array 

BUM ARM (ji xing org né xing gin 
q] polarity coincidence correlator 

RESF [ji xing обо ing 2] polar navi- 


gation 
HREM [ji xing Gûn do] polarity reversal 
Att FEM [j xing den bào cuin sro] 
inverse neutral telegraph transmission 
RHE MER [ji xing Gûn ci të] polarized 


dectrernagnet 

— [jî xing ding wei ji den] 

contact 

вета [j xing di dhên zu] polar 
symmetry axis 

ARIES f] [ji xing Kn xûrg] reversal of po- 
larization 

ЗА 590 [jî xing fon un] polarity inver- 
son D REE ŞE F X polarity reversing 
switch 

HEWER [ji xing fén jë zi] heterclyte 

AREF [ji хто fen Z polar molecule 

AERA RACE [ji xing ú hê wang ойл qi] 

polarity-coincidence correlator 


ARIER [ji xing ОЗ bén] polar reversing 
HERRE ji xing 00 jù wû] polar poly- 


mer 
WEKA [j xing gina jè jûn] CO po- 
ler covalent bond 

— [j xing hûn ng qi] polarity 


ukk en [jî xing hé һо aê уло] 
polar activation 

AREE [7 xing jT] polar group 

HEEE [j xing jî dûn qi] polarity relay 

AgttS [jî xing jn] polar bond; polar link- 


age 

Agit BIT [jî ing jên ng] (Ж) polar 
keying 

ЗАИН [ji xing jon lién. polar binding 
ARIEI [i xing р П) polar crystal 
{RHEE [ji xing kêng zi] polarity control 

ARER [7 xing më] polar code 

ЖЕМ [ji xing гого Й) polar solvent 

gana [ji xing Si ji] polarity epoch 


ЖЕЗ [ji xing s yên qi] pole finder 
ЖЕ FF (ji xing si jûn] (Ж) polarity 


event 
HEHEHE [j xing TA] polarity gradient. 
HEW SE [i xing to ëng] paling 
BAN Li xing 000 21] polar modulation 
WERE [ji xing 0 bón] polarity mutation 
D BREESE LA) polarity mutant 
ЖШ [ji xing t6] pole figure 
t$ 39: 03888 [ji xing wû chó jen o ql] 
polarity error detector. 
BAHU [ji xing xe ying] polar effect 
BIMA [i xing yê 1] polar liquid 
BALA LIB [ji xing you jî dûn је 211) 
polar organic dielectric 
RHEE [j xing yin G0) polar transport 
ЖЖ [jî xing AK] polarity cap 
HEH [j xing 27 67) polar indication D> 
WENI polar indicator; pole indica- 


tor 

BERAAM (Lj xing Zui nen ci sù) 
number of changes of polarity 

348A EXE [ ji xing nun nan kb gn] 
polarity reversing switch 

— [ji xing йит ёл] polarity 


ax y xü] 
good; perfect 

BA (jî û] get to the root of the matter; 
trace t0 its source 

ARE [jouin] mos exquisite 

38А [йит] best choice 

BM [joue] — OR) pole shoe; pole piece; 
pole terminal D 4% KUME pole-shoe leak- 


extremely fines extremely 


age 
ЖИМ (Jî xuê chi бп) pole shoe contact 
BRAHMI [ji xu tû cr bù tën] pale 


spur 

ARE [jî yû] extreme pressure (EP) D tt 
ШЙ Їй ЕР gear ой // EWM er- 
treme- pressure lubricant // BHK WAW NIIA 
extreme pressure film 

RIBA [j yO tcn û ji] ЕР agent 

3018 [ji yon) tell in a hurry 

#298 [ji yi] most gorgeous; extremely 
bright-coloured and beautiful 

BA (ji yè] (K) polar night 

3886 (j yi] (30) Chandler motion; polar 
‘motion; polar migration; polar wandering; 
polar wobble D BEBE BA polar motion 


service 

BE [i y] exhaust; end 

i [ji yi] the greatest attainments; the ac- 
ademic or artistic attainments 


RHR [ji yi shi béo] polarized-vane 


instrument 

481% [ji yin] drink to one’s heart's content 

BE [ ying] extrahard D HIER extra 
hard stæl // RHE adamant 

ARA [ji you) ultra Right D HEAT ul 
tra-Rightist 

BUR [jî yû] enjoy to one’s heart's content 

BA [ji yû] polar plume 


ji 


NI 


Ll 


RUBUS [|i yun dén] polar origin 
ABUM [jí 26] supreme principle 
RAGE [ji z jn S ©] extreme nar- 


Towing approximation 

RRR [j zr sü ë só qi] very 
narrow-beam receiver 

$B [ji zen] struggle hard; wage en ardu- 
‘ous 

BAR [ji zén QO] meizoseismal area 

RE (jl zing) absolutely right. 

REM IH [ji лего sé tóu yng) 
orthographic projection 

BAS [Ji zí jing] polar diameter 

W [ji 21] peak; extreme; extremal; ex- 
tremum; extreme value [> BLA extreme 
point // BANK extremum method // ВЕ 
ЖЖ extremal system 

WRI (ji 2i bdo c]  pesk-holding 

HARA [ji zi cheng) extremal fidd 

3089 [ji zhi fên 00) extremal distribu- 


polar 


tion 
MELA [ji 2N gd ching) extremal pro- 


cess 

BAHAN (ji zú dón qi] maximum and 
minimum relay 

ARIA (ji zhi опо zi] extremum control 
D BULLEN MB extremum controller 

RNID MBE [ji zi Keng zi xi tong] ex- 
tremum control system; pick-holding control 


system 

ARLE [ji zhi I lin] extreme value theory 

АЯ (ИЗА [j zhi qiûng db] extremal intensity 

RUMAH [ji zí qû xên] extremal D HC 
HA field of extremals 

BAMA [ji zí tid ó] extreme regulation 
D fN iB W 88 extremum regulator 


ЗА@ ИНЕ (Ji 2 tong j Тїп} statistical 
theory of extreme values 
AR [E] BE [ji zhi wên ti] extreme-value 


problem. 

ЖЕЙ [Ji zhi xûrg beng] extremal vector 
ARAE (jî zhi xing] extremum property 
ЖЕЛИ [ji zhi yun П) extremum principle 
HREM [ji zhi zn 26) extreme value cri- 
terion 

H0 [ji HT] most intelligent 

АЖ (ji mi] (4#) oome 

ABB [ji mi] 1. [AA] of the highest degrees 


most typical 
2. [ £ ] the highest degree; extremity; ac 


me 
AR [ji hi] the greatest wisdom; the great- 
ея intelligence 
ebi [ji бп опо wë] (Ж) mid-ex- 
treme tide 

ARA (1 070] numerous; a great many; а 
good many 

AREE [ji mong] 1. [8] (#) severe pun- 
ishment 


2. [45] the heaviest; extremely heavy 
BAWA [jî 260 di] polar period 
AB [jî лб) (%) polas; polar axis; exis 

of perspective; initial line 


| ажап 


RAER [ji ло) 20 jò] 
BE 10200] polar day 
АЗ [p meng) most grand; cxtemdy 


magnificent 

BR NMI Liz wû | garg ai) 
treme ultraviolet laser 

ЖЖ [i zu] run hastily 

finish as soon as possible; ac 
complish ss soon as possible; complete as 
soon as posce 

RA [720] ultimate class 

ARIRE [ji 2i you cê Кё] extreme op- 
timal strategy 

— [ji ай уб xiûng lêng] extreme 


polar axis mount. 


am lí ai] 

308 [j zîn] (D the most revered person; 
highly respected person ©) parents 

WE [j a5] шті D Spi Ic 
Ж ultra-" Left" in appearance but 
ultra Right in esence // VAS Be W HR 
put on an extremely “Left” front 

BEF [ji ainz] ulre-Leftist 

ABM (ji 255 ohio] ule Left trend of 


thought 

REHE [ji 25 ng ©) ultre- Left method 

RABER (jî 2 DGD) polar coordinates D # 
ÆR polar coordinate model // W 
WER polar coordinate system; polar system 

RAAB [j aó Обо do ng) polar 
coordinate navigation 

Rk R FMR [j 26 bio do hing x 
0070] omnibcecing distance navigation sys- 
tem; polar-ccordinate navigation system. 

REFERRE [j 20 boo dng ме М 
trng] polar-ccordinate poxition-fixing sys- 
tem 

АВАН E [j 20 biöo fng éng] polar 
equation. 

BAAN BUR 17 25 bep fü е tû ûn] 
polar radiation pattern 

MERRE [ji 26 bop ji Wai) polar 
recorder 

858 (Г ао bóo qî xên tû] polar 


plot 
BATIK (7 20 bop gi bö gîn] po- 
lar coordinate tube 
BATAN (у до bio siba] ydo 


scope; cyclograph 

BEHERE [ji лб bido shi dèn wes 
chê ji] polar coordinate type potentiometer 
BNN [i аб bop s5 ng У) po- 


lar pantograph 
saka li (7 x bo ú) 
gram; polar 
BERR U [i zb beo xen si q] 


(#4) polar dia- 

polar 
display 

RETRAT 88 [j 20 000 xérg упо qî 


р] polar response curve 
MERER [j 20 бо хор si] (Ж) po- 
lar form. 


BAMA A [jî ad bên xg jî d rén) 
‘polar coordinates robot. 


ARAS AIR [ji 20 обо zi боло 
bio лып hin] — revolution of polar to 
arein 

— [jî 2 bo 21] polar coordinate 


| masapas [jî лю Обо zü kang tû] polar 


Bp [4] Ф approach; be near P 
BEK be neither near nor separated ; 
бе neither friendly nor aloof ® reach > f 
RAS AT ËJ) within sight but beyond reach 
@ assume; undertake [> BRE set out] offs 
start the joruney // ЇЙ} undertake the 
tas // BDH) be executed // BEC come to 
power Q) ascend [> ВИШЕГ ascend the 
throne G) prompted by the occasion D> BD 
REM the sight strikes a chord in one" s 
heart // WX imprompu © (4) bes 
mean; namely > ACA HIK BIE, The 
Spring Festival is the lunar New Year. // 
Ан SKAK, tk k BD 
MW. For many college students in old Chi- 
na, graduation meant unemployment. // 
ЗЕКИ Ir must be either this or that. // 
TAL MBF AM, BD ZAC Hs The 
Yuan Dynasty established its capital in 
Dadu, now Beijing. CD take D MSE pil- 
low; rest one" s head on the pillow; take a 
ты // WIE take one” s seat © eat  ca- 
ter to 10seck 
2. [45] the same (day etc. ); immediate > 
BS right now; at this very moment // 
HRI this moment // ЇН this wry day 
/ WUE this life // WA this very night 
3. [44] (8) Ф promptly; at once D Ж 
WE get up as soon as it dauns // Mit 
BEK correct one s mistakes as soon as it is 
pointed out // M2 MIX: be on call at any 
hour // BK immediately D at presenti 
in the immediate future > WHEA Suc- 
es is in sight. 
4. [3] D even @ if; even if D however 
5. [8] O today © howe @ cinder D 
half 

pM OF t& [ji bin bên gun jin kõu 
sv Û] immediate transportation entry 

BOB [ji biûn] even; even if; even though D 
BERAR, ü ЖК Ж K. You 
shouldn’ t have lost your temper even if you 
had been in the right. 

8045 [ji ото) 1. [4b] on the spot 
2. [46] show up at the scene; go to the 


spot 
PD — it, PT RES Ж [jic yî dîn, ке gò qi 
yi] This single item will suffice to typify 
all the rest 

RDE% [jî бо hè wù] goods to arrive. 
BOB HZ [ji dê yi] immediate profit 
BR ABH [jî dî you jiûn] instant mail 

BD Ë RFF (jî tó dûn ë ойл) instanta- 


neous detonator 
BOSE MM REA (j tó fû dé xéo угу] im- 


шщ 
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mediate radiation effect 
BOURSE (ji 10 n jè] prompt critical 


WARA [ji f pido 0] nce on demand 
ВИ lii û] 1. [36] cash down 

2. [7] on demand; payable at sight 
WC [ji fù hui Ú] demand rate 

Bf B [i Оу] bargain on spot; 


money transaction 
ШК [ji fù en] ready cash 
ВИЗ [ji fû nén jn] annuity due 


PRA [ji fü pido jù] demand bill: de- 
mand draft 
MHRS [i 0 xûn jn] sharp cash 


BDAY HA & [j| i уто čo jin] 


annuity in 
procession. 
пнде. [Jî ù жб wû] lability payable at 


mi nei even; even if; even though 

WARAK [j ji xûn кшп) cash on the mail 

ЮЖ [jî jöng] be about to; be around the 
comer; be on the point of; in no time; soon 
D ЕЖЕНИН. The match is about to 
begin. // TABS HK, The National 
Day is around the corner. // FERIH Bl 
Ж. Victory is at hand. // Жа ЎА BPH 
TL, The hydroelectric station is nearing 


completion. 

AME BI Ж АО Ж Ж [ji jong dèo б de xiao 
tio] impending depression 

ВОЗЕ КАО (ji jong 16 in de we П) 


impending crisis 

PNB [ji бо] 1. (44) deliver immediately 
2. [4] immediate delivery 

BOR [i го] С) Cof a literary or artistic. 
work) be inspisred by what one sees 

BRAMA [ji Ing stêng Ging] The landscape. 
evokes memories of the past. | Memories 
revive at the sight of familiar places. | One 
is moved by what one sees. || The scene 
brings back memories. || The scene touches 
a chord in one's heart. D> ФА A BIR 
ЖЖ, MES The scene moved the po- 
et laureate to compose а poem . 

BO (ji ng 81] extempore vene; ooa- 

verse 

WAH [ ji jing ying 91) write poems with 
what one secs before ones eyes as subject 
matter 

PAMAN [ji jê oi рел) (È) summary 

justice 

WANA [j juê об pin ол] (E) 

summary jurisdicti 


ion 
RRF (ji ub ong xû] (Ж) summary 


procedure 
ИАЖ (ў jué 16 ting) 


(Gk) petty session 
DRAR [i jue pn pé] (Ж) summary 
judgmet 
BURR [jî jue sû sóng] (Ж) summary 


PORTA [ji <ë hui shûu do hó bi] 


quick money 
WAN RY [ji кё só; nu de ob кёп) 
quick ken 


BOR [ji kè] at once; immediately; instant- 
s right away D R BB HESH ГИ 
attend the meeting right auny. // — BIA 
E. RANAKE. DL telephone you the 
instant | know it 


BARH [ji е ре crérg) 


immediate com- 


pensation | 
ВОИНА В? [ji kê xin dd] immediate credit 
BIRIA [j kè лг йит] immediate 


shipment 

mê [ii g] even; even if; even though D 
Фа X T Bi, ffl t 8 te Aik. 
You must get here in time evn if it should 
ruin отот. 


ЮЖ [j 50] dever; smart; sharp; intdli- 


WEER [ji ù wû yû] act without due con- 
sideration and end up in failure 

BOM [ji то) (D name of a county in Shan- 
dong province @ а sumame 

WA [jî mû] at present; right now 

ЮЙ (799) оп demand; immediate; spot; м 


Ty note; promissory note payable on demand 
BOMBE [j q bi xûn] spot hedge 
MMRR [ji chéng di] immediate accep- 


ance 
BAFER [ji icin Кп] demand deposit; 
deposit at call; deposit at notices sight de- 


posit 

ИНК CJi qî 00 Kun] lending at sight 

BAHIR (ji qî fû kulîn] cash down; current 
payments; immediate payment; money at 
call; payment at sight; prompt omhi spot 


cash 

BORSE ERE [ji qî tü kun |бо dîn] docu- 
ment agains: payment w sight 
WAH (ji d i xûn] immediate cash pay- 
ment; prompt cash payment 

BAR [ji ahi dU] sight entry; sight 
exchange 

С (гањ јо) 
rate; short rate 
ШП [jadhi Ú] spo exchange rate 

ЯРДА [ji qî hi pido] demand draft (DY 
A); demand bill; sight bil; sight draft 
BUNULEUDXE [j cî ino hi Û] demand 
draft rate 

WALAH [ji qî йо fû] delivery on spot 
ВОДА ЗЯ lji qî Оо 06] ready delivery 
MASNER ak a Ий regular 


spot rate; check 


P [jid болб] delivery on spot; | 


prompt delivery; immediate delivery 
BASAN [ji q jé зг) comptant 
йен: [iq го Уго io f 95 
nén] current operating concept of net in- 
come 

BAHAN [jî qî kûn wû] the latest issue. 
BB $€ [ji qî nén jn] immediate annuity; 
ordinary life annuity 


BURAK [jig po] cash order (00) 


BARLI [j qî poo ni hu É] demand 
draft rate; sight bill rate 
WARNAE [j qî piûo D] Ы at sight; de- 


mand note; prompt note: sight bill; sight 
draft; sight entry; bill payable on demand; 
note at demand; note at sight D BJ Uli 
4130684. cash order (CO) 

BOMB (jî qî sh отуд] spot market 

OMIM ЯХ [ji qî tong hó] spot currency 

BOMASHIE [jî qî wei hui] spot exchanges spot 
foreign exchange 

ИЙЭМ Ж [j qî wo tui ni Ú] spot ex- 
change rete 

ЮЙГЕ Н [ji dî wer hui jiûo gè ri] 

spot value date. 


ийге? [ji qî wà hû jo yi] spot 
transection 

BOXASNC 538 ( qî wa ni shi teng] spot 
exchange market 

AREH [ji qî xûn jn boo óu] im- 
mediate cash consideration 

— [ji qî хл jn jiûo yi] spot 

cash tremaction 
SOMA Е [j qî aoo du] prompt sale; 


sales for current term 

BONNE ЯЙ [iji cî xin уйго 6 di] demand 
line of credit; swing line 

ИНА RE [ji qî xin yong zheng) letter of 
ск at sight; sight credit; sight letter of 


нта. ji qî xû уо) 


MEE KK [jî qî ying dû xi tro]. on de- 
mand system. 

MASEM [ji q yo yun qî wo hu] 
spot and forward exchange 

POM [ji d ло wû] 
mend debt 


immediate require- 


debt at call; de- 
BO WA SEK Li qî лї pêo) 
prompt note 
щй йй [jî d zung yin] 
shipment 
SOM Big [j qî Z jn] immediate funds 
BOB [ji rii 1. [4%] (8) this or that very 
day D ЖЯ АВОН RER, The regu- 
lations take effect as from today. 
2. [84] within the next few days D Ж 
WEER, The film will be shown within 


demand check; 


prompt 


а few days 
| BB Li ri ido yi] daylight trading 


ЮНЕ (ji fi ma mò tu ji sang] 
day trader 

MAER [ji fi sëng xéo] come into force 
as of today 

RZ (jî по! 
fight a battle 

[if éng KO fèi) instant coffee 

0] as DRUM Pro, ВЛ 
BRA. As you say, she is а strong woman 

Wi [j nó] (#) even; even if; even 


resort to force; start а war; 


though 
Spat [ji hi] immediately; forthwith 


ji 
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DAB RES 


ШЕШ [ji sí chóng bö] instant replay 

ОЕШ [ji shi СРО Shu] prompt sale 

BD fas ft [ji si сп ztén you jên] 
instant mail 

BIRAHI ( shi cin qû] immediate access 

BORIS [ji shi dng hò dîn] immediate 
order 

BÜREXHIOR E [ j sí dii dng x го] 
stant talk-in system 

ROR} BAM [ji shi fön kui] immediate feedback 

ЮРИ [ ji shi êng ying zueng Zi] 
instant release device 

BOR ft RK [ji shi fü utn] immediate pay- 
ment; cash; at-once-payment 

BDP f} at 7 [ji sú fü kun же кӧр) 
prompt discount | 

{ЖН (ji shi go xin] stock on demand 

Юз} ИЙ [ji shi gön chó Кто n 18] 

coincident technique 

BOR RES [ji sí gn T ging Odo xi 

ng] real time management information 


system 
BOR XE [ji sí tui 0] 


= 


current rate of ex- 


change 
MOREL [ji shi у] immediate memory | 
BDAY 30 T [ji shi ja обод] immediate pro- | 


cessing 

BORZE f [ji shi jop fû] рау down 

WORT EH [ji shi Јао) prompt delivery 

BORE fl (ji shi kòng zhi} concurrent con- 
trol 

WEKA [ji Shi тй то] present sale 

В || shi ding sun] speedy clearance 

ЕНД [ji shi ао liûo] ready-use flavor- 


ing 

AD RSIMM [ji shi хоо dû] | concomitant disin- 
fection; concurrent disinfection 

BD И [ji shi xio 181) immediate con- 


sumption 
т ЕДЕ [ji shi xin xî oh oi 
1000] real time information- processing sys- 


tem 

BOREREME (ji chí 20) bö ] instant rerun Ct. 
dicti eut uv BOR KAE ШЖ 
ж. 


) 
ШЗ} [|| shi 27 0) pay down 
ЮРИ [ji shi zhi di) ` real time system 
ОИЕ АНЕ T E [ji sú un (б xing 
со xn wai Уго] instantaneously repont- 
ing communication satellite 
mi [ji sti ztuen је den 10] 
trunk demand circuit; instantaneously 
switching circuit 
BDP $ [ji shi zî jn] immediate funds 
BOBS Е 3388 di $2 [ji shi 2 dûng zeng yi 
kêng 21] instantaneous AGG 
WASA [ji si mòi pên] granola 
WAH [j shi mn] instant noodles 
WE [ji si] even; even if; even though D 
И Fi, KEWANEN. 
Eren if it should rain tomorrow, 1 Ш go 
to watch the football game. // WERI] 
OTA TRIAS HR, BA 


fE 693808 AK Вн. Ewn if we 
achieve gigantic successes in our work , there 
is no reason whatwever for us to be conceit- 
ed and arrogant. 

mejak [jera] emo D MAHA 
Tg RR, OEM, MRA 
Ф902 6. It has quite а few 
omissions and mistakes; even so, it is quite 
а useful reference book 

Mt [ji sü] 1. [$] O this life O them- 


ment 
2. [38] pass away 

mil [i w8] (D take one’s place; take one” 
з seat © succeed the throne; mount the 
throne; take the throne 

MSR [ji wei ji nên ri] regnel day 
POT [ji wei ji yn] regnal year 
PILLARS [ji wei yi shi] accession service 


BHR [ji xî jûn go] Hope to be in- 
formed immediately. 
WE (ji 4] 1. [ALAA] impromptu; ex- 


temporaneous; extempore; offhand; off the 
cuff D IUE RE WE improvise а speech; give 
an offhand talk // BOK BRHF compose a 
poem impromptu; improvise a poem // Вр 
HVS off-the-cuff remarks; speak im- 
promptu // И KI decide on the spot 
2. [55] take one's sest 

MAWA [j x bin 25] vamp; fake an ac- 


companiment 
BONE BIHE [jî x dug 20] autoschediasm; 


improvise 
RDB BE [ji x tn yi] unseen interpretation 
WANA [jî x ù IT) write poems in the 
course of а dinner party; improvise a poem 
WER (ji xi йуп] instantaneous record- 


ing 

BDE UE [ji < yen jing] 
speech; speak impromptu 

WARA (jî xîn jio pn] polaroid 

Bowe 19:10) The Buddha is in the 


impromptu 


ч [j xg) impromptu; extamporaneous. 
РЕК fs an improvisation 
ROSE [ji xing bûn 200) vamp; fake an 


accompaniment 

WARR [j xing bop ут эз] Harid 
(SHA ABER QN ti б E R FE IO Ж 
BOR KA, KAWAH LHL, БИЕК 
FRR I MR HEF REF.) 

MIYANA [ji xing o giu hû wû] im- 


pulse goods 

WNB [ji xing dung 20) exemparize 
ROJOS] (jî xing di ме len] parti- 
meno 

DRRR [jêng Ohi] nde 
BUSI (jî xing û gî] write poems on the 
— hit/desh off a poem 


ЭСА [ji xing kè hê] (44) graffio 


BOXE [ji xing wû di) improvisational 
dence 


MARAZM, жайдай [ji ¥ q rén 
ж dip, hun zii di rên zi dên] do unto 
them as they do unto us 

ЖЕЕ [j уп xing pin) instant photo 

ШЕРИН ЯВИЛ lji yin zòo холо p] (%) in- 
stant camera; polaroid camera; polaroid 

BOP [ji 200] atan early date; as soon as 


Possible 

ЮЖ [ji dêng] come to power; be in pow- 
er; be in office 

BD [ji 070) immediate shipment 

RRA [ji ng ji yong] (ìt) plug and 
play (PNP) 


= 
WA 51 ben; ons 


fé 1. [84] Ф robust and sturdy © 
right © bent D (JH bent Ф) shrugging; 
trembling © brave and noble-minded 

2. [4] a sumame 

A [її] trembling 
fA (ji I] robust; burly; husky 
4874 [ji liè] brave and noble minded 
fB (7 або уб) fall of difficult, un 
proncuncesble words; difficult to pronounce. 
‘or comprehend; difficult to read or compre- 
hend; difficult to articulate D {ЖЯ Ж 


Ў tongue twister 
хан”. 


ER 1. [H] Ф ungently D BWR 
hue to be settled urgently; need prompt 
solution // BBN iE must be speedily put 
right D eamesly; anxiously Q) ardently D 


very fast 

2. [31] Ф respect © love. 

BB [ji ji] (48) in a huny; in haste 
ЖЕ (jî jin] confidential attendant 

Ж (jî pèn) earnestly hope 

BH [i wû] urgent matter 

BM [ji yn] (E) pass quickly 
SBA [ji yû] desire most ardently; want very 
much 


= [8] (4) critical; dangerous D % 
Ж Cof illness) in a critical stage 


Ж 1. (4) Ф book case; box for 
books D MAWA cour round in sholas- 
tic pursuits with а book case (Q) books an- 
Gent books and records > 2 BE ancient 
books // BE. treasured private copy of a 
rare book 
2. [3] сапу; bear; carry on the back; 
have on one’s shoulder D ЖЖЖ come 
from distance with an article 

ЖЕ [j тт] =schoolbeg; book case and 
purse 


f 1, [35] Ф impatient; anxious D 
BRN jump up with nervousness // 2 
BEM fall ill of anxiety // ЖАИ 
o agitated that one was like an ant on a hot 


pan // BAE worried to death // & 
ИҢ in a flurry // S ERU extremely 

D irritated; annoyed; nettled [> 
BUS SUR Т. I didn't expect him to 
get really angry. (D fast; rapid; acute; vio- 
lent D 24 acute disease // A rapid 
stream swift current // RFF rapid 
marth / KURA The current is susft 
^з а strong current. // WEF AER. 
Tt" raining hard. @) urgent; pressing > 
XQ urgent // EZ critical; in immi- 
nent danger // BAE urgent document or 
dispatch // ZA urgent; pressings im- 
perative // ZA E urgent matter // WAR 
£, WAS ИЕ, The matter is press- 
ing urgent and must be dealt with at once. 
/ WE LA. He left in a hurry. © 
sharp D 2835 sharp turn © compacts 
tight > MA wry tight // BR right 
dress D strict; severe; austere D MUR. 
{iE exorbitant tares 
2. [49] D worry D ЖД be ютей; be 
атои // T worry in wain // ©. 
impatient  short-tempered // % FISK 
JX Le? FRA ABS Г. Why are you so 
late? We were worried to death about you 
@ he eager to help > HH 2 FB be 
eager to meet the needs of customers // $8. 
А. ЖЖ be eager to help those in need Q) be 
impatient > AF [EE be impatient to go 
home (4) need badly > IIFA] crave in- 
stant success and benefit (Q) pay attention to 
D QUK attach importance to agriculture 
M 8. pay regard to peronal loyalty © 
shrink; tighten D 448 tighten one" s belt 
3. | # | CD urgency; emergency D FZ 
18 ihe urgent task at present // Hi ap- 
peal for emergency help // ASER life 
the siege and relieve the urgency // W Ë. 
mert an emergency © extreme poverty; 
beggarliness; beggary (D) a зитате 
4. [90] Ф rapidly > KUMA, The 
water runs rapidly. D Љоду D AR ft iia 
need food badly ® sharply D ӘИТ 
turn abruptly towards a new vista 

fx li urgent case 

ЖЕЕ [j bab. anxious 

BHR [ji ben] ОЖ) presto 

AR 01600] (D impetuous; irritable © se- 
vere; harsh; grim; cruel 

BANA [ji bêng 0600) very tight 

AE [jdn] 1. [95] CR) surge 
2. [2] (D (6) surging © sudden change 
in the state of affairs 

BRIBE [ji bûn êr ji gên] (# +) 
snap-off diodes step-recovery diode 

AER [jí bên lü] rapidly varied flow 

AA [| bng] 1. [£] acute disease > & 
RE Ko A patient should ask for more 
doctors in case of serious illness. 

13 ] be anxious to relieve others from 
difficulty or misfortune 

BAB [jî bing kêng bù] acupathophobia 
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BRIER [ji bing rêng У) take the difficul- 
ties on oneself and make things easy for oth- 


єз 

BAW [ b кё dX] “too impetient to 
waits extremely anxious; brook no delay; be 
‘most impatient to do sth. ; can scarcdy weit. 
DRA х, 6892 ST fi it SRI 
OBI T Чй, When the ceremony uns 
over he was most impatient to have а pri- 
тше talk with us. 

ARWAH [j bù 0 26] no choke in an 


BAB [j bû zê 15] 
ssder which way to take; pick а way at ran- 
dom in case of emergency; tco hurried to 
take the road 

ЖЛ (ji bù 26 yén] There is no time for 
wording 

fub (ji to] хишту; wa D. BH EMME 
‘make for the classroom in а scurry 

RBI [ji dû] (9) urgent task 

BA [Сг] precipitate labour 

BM [ji co] tde race; race; tide rip. 

КЇН [ji ovo si din] tide gate 

BMA [ji dıl ér gb] whirl away 

BRAM (ji di bûi lan] CE) impatient; 
face red or pale with too much anxiety 
хана”. 

ЖЖ [ji org dûn] boosting charge 

f [ji dng] kick; ballistic kick; crash- 
heads jerk 

ажай [ji сото dn 0] kick circuit 

HE [j dü] quik beating of clothes (in 


washing) 
ЖД [ji CW do xîn] amazed and un- 


ву 

f$ [ji og cong] hurriedly: in a hurry 
DKK-B, ALAAM жж—1 А. 
They all looked and sawa man come up in 
a hurry. 

OR [r cou] hasty; hurried P AEM AE 


sort, quick pulse // ЖАЙТ hur- 
ried forseps // BMRA rapid gun- 
fire © (of time) short; pressing D> Bt (al it 
A, KEERT., Time is running. 


ARRE [ji co we jn] (Ж) rush; advance 
by rushes 
fA [ji аз] tighten one’s girdle; tighten 


one’s belt 
BAAD [ji d un tn hên] sag- 
tated that one was like «n ant on a hot pan 
f8E6 [ji dé уо ming) in a mortal hur- 
ту; worried to death D fk 2 ЖХ Z 
E A B ff Es fi, Why are you w lae? 


We were worried to death about you. 
Эа [ji den] urgent telegram; urgent ca- | 


ble; urgent message 

Эў) [ji dòng] jerking movement 

38 [jî fén) impatient and distressed 

25 [Кг] CHE) quick-acting prescrip- 


tion 
8 [ji fèn] embarrased and annoyed 
BR [ji teng] blast 
BABA [j tëng boo yû] violent stom: 
hurricane; tempest; a strong gale and а tor- 
rential downpour a sudden rainstorm [> #6 
PALS. WAR 80 have stod the test 
of violent storms // ЭЖ Baie h tn 1A ME 
W, HATH. This movement carried all 
before it lke a hurricane. 
BRM [ji ù ong] (E) calicas colic pain 
BLE [ji û eng] (IE) Ф sut abdo. 
men; acute abdominal disease (D abdominal 


‘emergency 

ВИЛЕ [ji gong ro sî] be zealous for 
public interests and charity; be philanthropic 

BASES [ji göng hi yi) ready to stand up 
for justice; be zealous for public intersets be 
zealous for the common weal; be public-spir- 
ited and kindhearted 

AWEH [jí göng jin li) be anxious to achie- 
ve quick success and get instant benefits; 
seek quick success and instant benefits 
XE" BEA". 

BIER [ji gong jin ming] 
quick success and false fame 

805 [j qu] steep valley 

DR (j g). quick beating of drums 

BWM [j gen n xûn] fast playing of 
wind and string instruments 
RE“ SURGE". 

DIRA [jî hu bi] (IE) acute pharyngitis 

BIRR [ji gu feng] (P BL) acute laryngeal 
infection 

BURL [ji hou nou) in a flurry 

BAWA [j hO O] anxiously; hastily; in a 


be enger for 


hurry 
49 [i en] O critica; imminen © 
strict and lenient @) tight and slack 


BJ [inng] (E) acute febrile 
BARR [ji hui chong Осо] quick-retum 
stroke 


BANH [jî hu jgu] (HL) quick retum; 


quick-retum mechanism 
SARH [ji hi pi dh] | quick-retum belt 
ЭБЗЕ) [ji ni yin dûng] quick return; 
quick-retum motion 
BARE [ji hi nêrg Zi] quick return 
AME [ji hub libo mbo] in a great hurry 
DH [ji p] emergency 
IBE (ji jî bð 00] in haste 
ttt [j ji méng ming] hurried and 
busy; in a rush/hurry; in great haste; hasti- 
ly; hurriedly D MTU Ж f fi AY? 
Why are you in such a hurry? 
ВАН [j ji rû lû ling] obey at once 
BK (jj) 1. (4) O swift: ра © im- 


petuous 
2. [4] urgent matter 


ji 
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AMM [i jiün jiûn] extremely anxious; hur- | 
ried | 


AREN [j jén hûn sü) rapidly decreasing 

function. 

Я [ji jòn] urgent document or dispatch 

BF [ji jn] 1. [4] nsh 
2. [Ж] radical 

#8 [ing] (8) bright end; tighten end 

BAR Ling teng] (PE) acute infantile 
convulsions > @ 8 PUB 818 DB P a cae 
of convulsion happens to be handled by a 
sluggish physician; an urgent case receives 
slow treatment 

ARRE [ji jing liû nén) time flies quickly 

f [ji jù] first aid; emergency treatment 
D FRE BUH rake first-aid measures 
N FB DET BM give firt aid treat- 
ment to the wounded 

ù first-aid dressing 


ARE [j jù ché] emergency ambulance; 
breakdown van 
PABBA (j jù] first-sid team 


MAGE [jî jiü 15] emergency treatment; first 
aid 

BAM [i jù fel) first aid expense 

ARAR [Jî jù rên ул] first-aid personnel 

BRL [ji pO hè bêi] first-aid apparatus 

ЖЕЙ (110 xing] first-aid case 

BKE Lj jù убо xong] first-aid kit 

ABEFA [ji їй yî léo fû wû] emergen- 
су medical service. 

ARAM [i jù yong pin] first-aid appliance 

ЖЕ (110 yn) first-aider 

PAB [j jù zûn] first-aid station 

BMF [j jo hng] — hurriedly-written es- 
say; a composition completed in haste; hasty 
work; improvisation 

ARUM (jî jû] rapid; sharp; sudden D GRE 
fk, rapidl drastic change // @ W| We 3% 
rapid fluctuation // BE LH steep rise 
// ARER steep] sharp rise // UWF 
Tk sudden drop; sharp decline // М 
ЭМ rapid increase // @ Bl {Т abrupt | 
tum // BEAU iE TE ARID» Popu- 
lation in that country is sinking rapidly 

ЖЖЖ [jî jù boo oool acute exposure 

RUBIA (jî jù обо zóng) abrupt maneuver 

90808198 (jî jù ап û] crowbar 

BRISK [ji jù hul дё] sharp setback (#4 
айн) 

ЖЕЕ (ji jù shéng jéng] ешрв || 

ARA [j jù sudi Lè] lutter fading 

BIRE SOUPE [ji jù tong huò pêng zero] 
galloping inflation 

ЖЕГЕ [ji jû xû ob] downspin 

ЖЕГЕМ [if jù xû jêng] extreme descent 

BRR Ї yeni] sharp succession 

ЖЕҢЕ [ji jù 280g ато] rapid rise 

fW [ji D] rapid; sharp; sudden 

BIRET [ji ji zhi xò) take a sharp tum for 
the worse 


AN [jf Hou] speak hastily 


019 [jiu ling] (27) tongue twister 


2 


SAHAN [ji ó bop iû jo] dap Bud- 
dha’ s feet when in trouble— seek help in 
time of emergency/at the last moment; do 
nothing until the lest minute 
XKt авав". 

WF [j бо] (Е) acute pulmonary tubercu- 
losis 


#4 [jeng] chill; quenching; splat cooling 
D AFH quenching degree 
BALE [ji ëng ging dên] fast ovol zone 
ROME [i 160010) (Ж) quench tower 
MEK [fi eng tui тб} (Ж) quench an- 


nealing 
WAR (ji li hun min] be strict with offi- 
cials and lenient to common people 
AHE [j ión bio zheng) exorbitant tax- 


n 

A [j iè) 

UON [ji li] critical; 

айй [jî lo 0) hurriedly; in 
haste; in a hurry D WAT WA, RW 
Mali d: Т. He рш down: the brad and 
‘went out in a hurry. 

BH [j liû] (D torrent; rapid stream; rap- 
ids; swift; вай; chutes rush © (5) jet 

jet flow 

ЖАЙ ФЕЙ [ji liû chóng CUS) torrential wash 

BRUNG [j K cok) (5) exit re- 


gion 
BAR [j liû dûn] cascade portion 
BIER (ji liû feng] Düsencfíekt wind 
BK [jî liû hê] invigorated river 
BIA (ji 00 hông] torrent bow 
BERME (J liû nó fro irg sòi) 
wild-water racing 
BAR [j lû qû] (Æ) rapids zone 
ЖИ [i 00 sëng wo) rheophilae; tor- 
rentionle 
BIR (ji iû X6] swash; channel 
BARMA [ji iû xn n] mepids and shoals 
b MIO HORE srep over rapids and 
shoals 
ARREA [ji liû xéo ying g] (AL) jet- 
effect wind 
BAN [j lû yO) torrent duck 
BK Йй [jî liû yong jin] advance through 
the rapids; forge ahend against a swift cur- 
rent; press on in the teeth of difficulty 
DRMR [j 1û yorg ti] retreat heroically 
before а rushing torrent— make a quick re- 
treat before a crisis; retire resolutely at the 
height of one’ official career 
MI [í bain] step spin 
BME [j mo nen jO] take tense situ- 


GR) 


ation calmly 
XH “ЗМЕЯ”. 

#tt [ji móng] in а hurry; in haste; hur- 
пейу; hastily D BEK hasten back // 
BERF hasten away // DNNE HAN 
male a hasty judgment // HH REM, 
BAC AK EHE. She flung the 
medical kit over her shoulder and hurriedly 
set out for the patient” s home. 


BAE [ji mao héu xing] CH) hurried; 
in a huny D ЖАЗ ВН, Don't 
be in such a hurry. 

BEMA [ji mo zoo nw) (7) imperuous 
D кей EB XS. He 
‘uns also so impetuous when he was young, 

B® [ji rûn] 1. [5] C8) misfortune; 


grove danger 
2. [38] (48) be anxious to hdp (those in 


BR (7 nóng] 
ture 

fafifü [jî poi po] in a hurry 

АЙН [ji pan cû] (4) puffing 

Aib [jî pè] urgent; pressing; imperative [> 
RAIL RYE % the most pressing task // 
MERO IG, EREM, The matter is 
urgent and has to be dealt with at once. 

BM [id] fast horse 

BE Ki [j d 21 27) rase oneself w 
catch up; endeavour 10 overtake others; 
jump up and run straight after sb. Р RAN 
DALEN, EL BAR, We must 
exert ourselves to catch up with the devel- 
oped countries. 

fam [ji qin) jak 

ft [ji që] (D eager; impatient; urgent; 
imperative D 2 9009 KAWA gaze 
intently at // 28 e BB eagerly look 
forward to; wait impatiently for Q in a 
hurry; in baste D AHI hard to do in 
a hurry 

BUKA [j qe de то zü] keen buyer 

AUMERE (7 që do mò дїй] koen seller 

BAN [ji cing xé] highdipping 

f [ji që] ned badly; need urgently 

fA [ji rén] strong deflsgration 

BARA [jí rén sð ji] be anxious to hdp 
those in grave danger; be enger to meet the 
needs of others 

BA Z® [Jî rén ZT nón] Һар people in 
trouble. 

ШИШ [ji rû rûn môi] as urgent as if the 


eyebrows were burning. 

BBX [ji fa King h5] extremely press- 
ing; most urgent; posthaste; most hurriedly 
b KEMMER, BMH’ o Medical 
aid must be sent to the stricken area post- 


haste 

BAM [1106] (Ж) acute tonsilitis 

AERA [jsnn5s] (3) ina hurry P 
TEREX, BRA = XE Mh k 
T o He went out in a hurry before he fin- 
ished his тед. 

85# (jî sîn qûng] impetuous person 

AHE [ji s ch] (D dam the brakes on 
© bring to a halt 

BAT [ii ser dêng] (At) quick flashing. 


fight 
ЖМ [ji лё) quick fire D BHH quick- 


firer 
BAAR [ji sëng tü Кл] quick-lift cam 


ELI 
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Ath [ji si) ОБА) sudden commencement 
AR [ji si 26] scorcher 
BE [i si] an age of swift and violent 


changes 

IR 1791] emergency; urgent matter 

AWB [ji shi nn û] deal with emer- 
gency in a leisurely way 

BF [ji soul rapidly; nimbly 

BH [ji sou pin] distress merchandise 

Akik 17 sur 10] gush 

AF (15) sudden death 

AFEIRA (jî sî tó 26 jù] depreciation by 
sudden death 

BERE [ji su sou) 
succession 

Bik (ji si] very fast; at high speed; rapidly 
b FERE HWH, The truck uas 
running at high speed. // TRB BENG 
The situation changed quickly. // WENI 
MERGER IG. His condition rapidly wors- 
ened 


(drift past) swiftly in 


ji Уго) 

proie Mentis 

eife gre [jî э) men yi б] tachyphylaxis 

RIGA [ji si ting hê] crash-stop 

BAEN [ji sù 2 yon] алсіз 

ЖЭ} [jin] rapids 

ЖАЙ [ji tng] acute pain 

ЖЖ: [ju] critical moment 

MMM [ji óu 0 lên] ina hurry; hurry 
and confusion; alarmed and bewildered 

ЖЖ [ji tîn] swift current 

BB (jl wûn] Ф sharp um р MAAS, 
fi $ Л Ф. Sharp turn ahead. Drive 
carefully. (D sudden turning; sudden tum; 
sharp tum D MER TARA. The car 
made a sharp turn. Q) (3⁄6) dbow 

f Win [j won bıûo 21) tum sign 

BA iwa] critical; imminent 

95 [iwi] urgent task D ABH A 
have some urgent task on hand 

BA (10) sudden attack 

— Ci юч (ФЕ) timely 

to preserve зй 

э Lj wen fro] (D ааа wanna р 
Ч JE HF serve as the wnguard D 
leading figure D WH S E XB) SEHE 
leading figures in socialist construction Q) 
most aggressive, adventurous henchman 

ЖЖ [j xn] (D pay regard to able and vir- 
tuous persons D be eager to seek able and 


virtuous persons 
AMIE [ji дё men] escarpment 


ЖЕҢ [jî хел] blow-off valve Z 
#7 [i xing) nsh 

Bf ЖЛЕ [j xing nó yn xên] fast 
freight line 

RATE [ji xing jn] rapid march; make а 


rapid march D BAITE, —RGET — 
É HL. The detachment made а rapid 
march of 100 li in one night . 

£ [iing] acute D AHR acute 


| 
| 
| 


infectious disease 
AEA MG [jî xing béî xe ing] acute leu- 
kemia 


BEMA [ji xing bi yon] acute rhinitis 

BEMA [j xing bing] (D (Ж) acute disease 
© impetuosity D AHER become impet- 
кош // BER Ə ft СЕТИ] 
WRAT ERU, MADTR 
Жй J) Ш. Comrades who suffer from 
rewlutionary impetuosity overestimate the 
subjective forces of the revolution and un- 
derestimate the forces of the counter-rewlu- 


tion. 
BEF [jaga] 1. 
position; impetuous 
2. [6] an impetuous peran D HETA 
Tf. He is an impetuous fellow. © (Ф 
Ti) the seed of garden balsam 
ЖЕ [j û] 1. [36] be bedy in need of > 
HEE QU Ж OO BEB provide much-needed 
funds // BREU be in need of immedi- 
ше help // WAMA. He is badly in need 
of money. 
2. zu —— D UNDA mata 


(46) of impatient dis- 


айана Li sour oo sop] 
cats and dogs 

ЖЕЗ. (7000) spot need 

BAWA (ji û wû pin] urgently needed ar- 


tides 
BAWA [i û wû 7] essential goods 
ARN [j anku] whid gate 
BEMA [ji yö dû zën] dipping 
BM [ji yen) 


CE) Ф ару © anos; 


Rx Ly] реу regard to personal loyalty 

ARKAE [ ying dco nón] Time slips 
away fast and the year is approaching its 
end 


ЖЛ [ji yong) urgent need D WAIANAE, DL 
HAM practise economy and save money 
‘against a rainy day // WIB MR ERE 
Ж, ABA. Please send us the material at 
once, it" s urgently needed. 

BABIE [j yoo den nd) emergeny tde- 
phone 


CF [Гуй] cager; anxious; impatient D $ 
ТЖ impatient to state one’ s position 
/ SF El Ë anzious to go back // AF 
FRIED eager to fulfil a task // WEF 
ТЕ. Don’t jump to a conclusion. // 
BE, ИЖЕ STER. Don't call 
the meeting till uz” re ready. // WHR 
Биш Ж, They are in no hurry to 


РЕА [ji yû qü chéng] overanxious for 
success; impetient for success} overanxious 
for quick renis D PS AES T R. 


Do not be curanzious for success in any- 


thing. 
AFET [ji yû shi gira] be eager for quick 
results 


| STEX [ji yû xing nd] 


very urgent; ex- 
tremely pressing; posthast 

BF [j yû] tachylalia; tachylogia; tachy- 
phasia; tachyphrasia 

BIRE [jî yü 2600] agitolalia; agitophasia 

BEFR (ji z00 jin lù] quickly constructed 
тові for military purpose 

# [ji zo] (D irritable; irascible; testy © 
impetuous; rash; impatient [> j^ ИНИ 
Ж give way to impatience // Bj] RRR 
Ж guard against impetuosity 

BAN [j zo móc jn] nah things 
through 

AREE [ji 200 xing ad уй] agitophasia 

ал [ji ê абл) (48) Knickpunla. (Ж 
T) 

9810 [jî mn] emergency call; emergency 
treatment 

fiib RA. [ii znén ting rên] emergency case 

ЖЖ [ji sön hi] emergency room ward. 

fW [ji zèn] urgent ad 


fart [jî mêng] emergency 
RIEM [jî ji] (fe) short stop 
BIE [j zi yû] (#) short stop 


ÆW [jiz] nimbleness of mind in dealing 
with emergencies; quick-wittedness 

WPA [ji Bong sóng zi] suddenly hit 
upon а way out of a predicament; show re- 


sourcefulness in an emergency 

BF [ji u] hurried D MAY EUN 
hurried steps 

WAM [ji оо féng bio] flurry 

ARFA (i zou gîn 220] (fk) flash dry 

SMM [j òu têng lû] ( ft.) flash dis- 


tilaton 

BRR [ji ù fê] first aid expense 
BF [ji nun] whirl 

BFK [i tun б]  aposiopesis 

fH [ji hin won) 1. [39] D take a 
sudden tum C) make а radical change 
2.146] zigag; abrupt tuming D i Ak UN 
BRAT EAH, This mountain road 
makes several abrupt turnings. 
FEM [j nn xên gen) flip coll 
BERE [ji zun yon ti] abrupt succession 
BAKA [j zum yè eng] (ik )chan- 
dele 

Е Т [i zin zü xû] “take a sudden 
turn end then develop rapidly; tum abruptly 
towards a new vista; a sudden tum; a sud- 
den change for the worse D> RR FTN 
ARAF. The stock market turned down 
sharply. 

ЭЕ [ji nêng] jak 

BABE [j zi ji së) chime in quickly 


n 1. [45] prudent 


2.021 a sumame 


== 1. [4] © disease; sickness; ill- 
nes; malady; disorder; complaint; affec- 
tion; ailment; indisposition; infirmity; trou- 
be D ffi ft BEOR)S He has a disease of 
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the eyes (the throat )| eye (throat) trouble. 
M SE a stubborn illness // BAM a 
disorder of in body; bodily disorder // $Ë 
SIB RE He is suffering from a serious 


complaint. // WERN HRR. He has | 


a painful affection of the eye. // BRN 
Ж She has a trifling ailment. // REN 
Ж а slight indisposition // €F ZK in- 
firmities of age @ suffering; pein; difficul- 
ty D Ж sufferings; hardships @ a sur- 


name 
2. [3] hate; abhor D EMAL have 
evil like an enemy 
Э. [8] [8] fast; quick р se 96 Mat 
speed pat // RERS PREM. The 
clouds are driving across the ky. 

ЖИЙ [j bing] disease; illness; sickness; 
malady; disorder; complaint; affection; ail- 
ment; indisposition; infirmity; trouble D 
BJ A CIE. prevention and treatment of dis- 
оше // WRI prevent dines // WIF 
ЖОЙ treat b. for а disease // HARA 
cure a disease 

KM RE [| bing bo xn] insurance 
against sickness; insurance during a period of 
illness; sickness insurance 


RAM [ji bing chin shén] be eaten up 


with diseases 
BMI Е (7 bing ong sheng] be infested 
with all diseases 
(E) no 


BRISA [ji bing ten èi в) 
sology 


ЗСА AMORE. (jî Ding гё yi wea bûo хп) 
health and accident insurance 

WARM [ji bing jn ë] sick-benefit 

KAB [ji bing King 00]  nosophobia; 


pathophobia 

ЖШ 17 oni] gallop at full speed D Se iti 
X short past; тер past // KETE 
uhir! away // ША go like the wind 

SERO, [jî ë rû chou} hate injustice like 
poison; abhor evislevidoers as if they were 
‘one’s personal enemies; hate evil as much as 
‘one hates an enemy; hate evil as one does an 
enemy; hate the wicked like enemies; have 
an abhorrence of evil 

RA (Ji feng] CD strong wind; gale © (А) 
moderate 


SABA jî feng bo yû] violent storm; 
tempest; hurri 

RAAM [ji feng in обо] The strong wind 
tests the strength of the grass--a crisis tests 
the strength of character. 

БОА ЖОН [j fg эю ш yè] like a 
strong wind sweeping away dead leaves— 
carrying everything before one 

KAMWE, BIN ZAM (ji tong лї jn oo, 
hn rên jin jio ding] Calamity is man's 
true touchstone. || The strong wind reveals 
sturdy grass, and in calamity one sees true 


feelings. 
KRAHE, AALA $ (1 feng лт jn oto, 
ет jin zhën jn] Sturdy grass with- 


stands high winds, true gold stands the test 
of fire. 

RE [î kû] sufferings; hardships D @@ 
WARE He is patient under his suffer- 
ings. // BREWERY suffer great hard- 
ships; go through many hardships // KU 
ARS Ж be concerned about the weal 
and une of the people // b SE BEE 
REED Eo He always has at heart the 
‘well-being and hardships of the masses. 

RABE [j 6i biji yne] (as) swift 
as а clap of thunder which gives no time to 
cover the ears; like a sudden thunder-dap 
which allows one no time to stop the ears; 
with lightning speed 

RED VA [J rû a 51] Cas) swift as en ar- 


TOW 
Я [jî rû зел dên] as quick as light- 


ning 

inh [ji sen rû chou) bare good folks 
as if they were enemies; hate goodness as 
cone does one's enemies 

ЖА [ji hi] (of a vehicle) drive at high’ top 


speed 

KUNA [ji FT ee ай] whirl away 
RHE [j ou cû 6] with aching head 
and knitted brows; with abhorrence 
RHR [j siu Коф] with an aching 
head and a broken heart 

FURE [j S iû xing] swift as a shooting 


star; very quick 

ЖАШ [ji усл jù sè] very much ruffled, 
опе sputters one’s words 
RAFE [j yon lî sè] harsh words and 
stem looks D ЗЛАТЕ, He 
is never brusque with people. // WARS 
ED. He alunys speaks harshly and 
locks чет. 
ЖО [12%] trot; walk fast 
SRI Y [j 21 rû f8i] run so fast as if fly- 
ing; speed оп flying feet 
KESE [ji zi xîn déng] One who acts 
fast will succeed first. || The hasty foot gets 
there first. 


Hk 1. [4] QD sour jujube O bram- 
bles; thom bushes D JM brambles; this- 
tles and thorns; thorny undergrouth Q) 
thom Q) spire; © caltrops © halberd if 
“R” Ф name of а place in ancient China © 
a sumame 

2. [4] O thomy © beran, Ж "RP" © 
prompt, 38 “29” © sharp G hard 

3. [35] display 

ONE [ji bs ую) thombeck 
MEER [ji org wei 90] acantholysis 
Wi (ji ci] wolf teeth; ratchet teeth D $ 
HEB. ratchet washer // MH ratchet 
gear wheel / WHR ratchet bar 
MURUS [ji cun cing 000] acanthochei - 
knemiasis 


ERI [jî ci] calthrops; caltrops spine 
ШИЖ [ji cn] thom forest 


GRISE [ji ciou] anthology 

SRF [jî ci голо 0) nibang 

ЗИЯТ [ji dng] barbed spike; jag spike; rag 
rail 


Mh [ji gû chóng] acantharian 

WRAN [ji néng jT] musculus transversospi- 
ralis 

ТЕ [ji hong xi báo] acanthocyte 
MILIA [ji nóng x bro луг]  acanto- 


cytosis 

MIRS [ji hu feng niče] thombill 

SRM [1] spinalis; spinales 

RB [ii ji] (D upright and outspoken © rig- 
punctilious 


id; 

MEREN [j j li o] схюзрш 

Ra? [ji jûn rên ad) ligamenta interspi- 
nalia 


MEE [j jing 00 di] койу: den- 
droctonus; engraver beetle; ambrosia beetle 
D MEEF scolyeidae // WE tia 
Scolstuss Dendroctonus; Xyleborus 

MFL [ji eng] acanthopore 

ип [ji u wei yôu] echinostome cer- 

caria 

MOBAM [j kõu chóng bing] echinos- 
tamiasis 

MORAR [ji kdu абсо kê] Echinosto- 
matidse 


M [ji i] chevaux de frise 

Sie [j in] dick pulley; notch wheel; 
dickwork; pewhwhed; ratchet; ratchet 
wheel D ME ratchet tooth; hook tooth 
1 MRH ratchet gear // MEIH 
ratchet tool // АЕ (81 3) Me BE ratchet re- 
‘wersing gear; catch reversing gear // WAG 
WL HI ratchet-and-pawd ; ratchet mecha- 
nism; clik; pawl mechanism: ratchet 
wheel mechanisms ratchet wheel and 
qud y ratchet wheel gear // WEIR Me o 
TR ratchet screw jack // ВАВТ 
КІЙ ratchet jack // WAG FAN ratchet 
handle. // HIB click springs ratchet 
spring // WEK ratchet sleeve // WEN 
ING З W. ratchet-and: pad drive 

MHF [ji Kn bûn ču] ratchet wrench; 
ratchet spanner: circle jacket > REF 
BER ratchet wrench seket [ii ) 

MEMME (j o bi ad zuo zhi] 
ratchet blocking system 


MEH [ji lin ng] rachet lever 

MEEF [j inez cul rache 
wheel pawi weight 

MAAK [j їл chóng thu] ratchet punch 


MHIE [í lin chun dòng луга zhi] 
ratchet driver; ratchet gearing 

те ТЇЙ [ii in ого gm аё in 
ding] retchet lever jeck 

MRA Lj lin gîn о) ratchet hob 

тюше Гу lin jn cache (ed P BERE 
REBIL ratchet feed mechanism 

WAHAN (7 n O паї) straining ratchet 

SRILA [ji in lén ZV] ratchet cou- 
pling 


кшй 
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BRA [ji lin lên xi] ratchet chain 

MANE (ji lin lé mû] ratchet nut 

MAH ji lûr рол] ratchet cover plate 

BEEZ [ji lin si] ratchet type D MAA 
HEILA ratchet relay; ratchet type relay // 
MAA ЕЕН ratchet drill 

WAAAHH (ji їл si gîn лб sing 
lido] ratchet type roll feed 

MEEL [ í in si qî kê jî обл] 
ratchet lift 

Өн [jî lin shi zü you b5i] 
et type grease cup 

WHE SHE EDX RY ji ln shi zum рїп sing. 
160] ratchet dial feed 

mesos DERI [ji in si zi ding qî lè 
jî gdu) clutch lift 

MAE lji in têo] ratchet sleeve 

MANE TEEN E [jî n tU zu chum dòng 
zing zhi) ratchet-and-pawl drive 

MBAH jî їл 000) ratchet pin 

MAR [jî їп <éo ying] ratchetting D 
MERE ratchet-ef fect theory 

WERE (ji n хт zéo] 


rach- 


driver 

MHH [jî їп ую zên] rachet brace; 
ratchet drill; ratchet bit brace > HEMEN 
Wisk ratchet brace bit; bit for ratchet brace 

SHIA TAA (1 їл yin dena jî gu] cick 


motion. 

MARA [j lin ло) muchet casing P MAE 
WAE ratchet casing bushing 

ЗАННИ ЗН [ji lin ni dong qil brake ratch- 
<t wheel; automatic koed sustaining brake 

ЮЛ [ji lin ud] ratchet pawi D HEIN 
WM arm of ratchet // WE IRE ratchet 
wheel pal bracket // WW É IR ratchet 
wheel [enel pin 

MERR [ji Kn nung лї] 

ment; gear 

MEHN (ji ln aen jî} cack mill 

UT [ji lé dng) stone screw 

MARE [ji ld sen] barb bolt; bat bolt; 
jag bolt; hacked bolt; lewis bult; rag bolt; 


ratchet ar- 


rag screw; stone bolt; stone stud; sprig | 


bolt; swage bolt 
Wë [ji uó sî] jag-bolt 
RACAL (ji méng kë] Apiocerudae 
ME [j moo]. cirrus; ciri 
MER (1те 90) (5) echinomycin 
MAK [i mû] escambron 
MAZE Lj mo лї хб] 
China 
WE [ji pi ain] echinite 
MAX (jî pi dg wû]  echinozos D fX 
HIM] Echinodermata 
SLR [ji pi ding wia]  echinolgy 
MAH [ji pi 10) acanthoma 
MEER [j pi sê si] echinochrome 
БАП p Zé] acanthosis 
OR [ia] spiny ray 
MRAR (ji ding mé 50] spinuksin; estin 
ЖАКИН [ji 90 you ting]  echinococosis 
ME [jî qû} ейтип 


court in ancient 


ratchet screw- | 


| MEK [ji yin 91) peachwood 


#A [jî rên] person in mourning of his per- 
ex 

MER [ji sè sû] spinechrame 

MEA [ji sé кё] Acanthophis 

MF [j tou] difficult to handle; фоту; | 
stubborn; tetchy; troublesome; knotty D 
RF AIM а thorny question; а hot fo- 
tato; a knotty| thorny problem; the Gord- 
ian knot; а matter full of knots // BFR 
HE а troublesome state of affairs // ik | 
RORIS NS This is a sticky busi- 

walin echinostome 

SHER [ji 1 200) acanthosome. 

MA [ji 060) rack 

RX [700207070] acanthocephalan worm 

MARA [ji tou chóng bing] acanthocepha- 
liasis 

ARAL [ji u cuero di 0 yû] kalog 

Wah [ji 100 dòng wò] acanthooephale 

MAKAN [ji 16u hûng x kêo] — scanthocyte 

MAPE [ji tou luîn pë) жашһог | 

WAMA [i tûu you] acanthella 

MX [jî O] GE) spinous process; crest 

Mt [jî 0] gad; jail; prison 

OB [ji tin yû] sunfish (Centrarchidae) 

MIB SG [ji we fêng ničo] homtail 

MEH [j wë gîn] lug bar 

MERE [ji wei ni só] hoop snake 

mik [j wen TH) bramble shark 

REB (ji xi bûo] prickle call 

ЖАК [ji yê x6]  echinocaris 

MERR [j ya sû tü] ergemone 

MERA [ji yg sû уб] argomone cil 

Өй [ji yû] acanthodian; scanthodean D t 
TA. Acanthodidae // Bf B. Acanthodi- 
formes // MINA Acanthodes 


MARA [ji yin gi mü] pemambuco 

Mt [jî zn] thom needle 

WW [jî zën en] spinacine 

MIE [j 2érg] judge in ancient China; 
magistrate in ancient China 

ЮЛ [jd] pawi; pallet; pell; pad; cam 
pawi; detent D ШВИ check pared 

MINKA [j 20 bîo sii] pallet jewel 

ЛИНЕ [ji zu5 обо д0 ién nuno] 
pew! operating spring 

MINA (ji 210 пило) dick spring; detent 


spring 
ал 


[jî zû ji wen qi]  pelletwarm- 


a 
SUM AR [ji Aw lî hê q) ratchet dutch 
UTE [ ud shu bing) ratchet handle 
SUT [j 214 zo] рем casing 
ИЛЫ [ji d zi dûng d] detent 
MRAR (7 луг gû ре] acanthopelviss 


acanthopelyx 
SRM [ji аго In] fulcrum 
SOR [jî nêng hî] rachitomous vertebra. 


7E [4] (8) O kill D BH be 
struck dead by lightning // EF UI 


God executed Gun at Yushan. ©) punish; 
castigate [> BAT] punih (D banish; trans- 
роп D ККАН, MERE NH? 
Why did gds banish me to a wasteland 
гает when I did no wrongs to them? 


| MA [j 10) punish; chastise; castigate 


Bk 1. [88] © store up D RJ. store. 
ир knives and swords D hide; conceal (D 
fold DIRA (of a bird) fold its wings D 
stop [> Ж end the uur © restrain D 8 
F restrain the soldiers // BE restrain 
one’ s anger; become ріасшей © converge: 
weaken D» MLB weaken; disappear © live 
in seclusion > Ë о into hiding // We 
Ж/ retire from public life 
2. [£] a summe 
MERA [ji bên cú ого] 
People’s oppressors 
RA [j bing] D store up weapons © end 
the war 
RE [jî ото] 
RE [ji dng) 
pacify 
tb [H] live in seclusion 
WA 1108) end the war 


eliminate the 


store up 
put down; suppres; quell; 


(38). restrain one’ s anger; be- 
come placated; propitiate 

$8.8 [ji sên] temporarily desist from one's 
evil; lie low 

MER [ji wo) end the war 

RA [ja] stop; cense 

ВИ [j yi] (#) (D (of a bird) fold its 
wings © retire from public life 

жЕ [ji ying) (48) O go into hiding © re- 
tire from public life D IERI retire to 
one” s native place 
HERR” 

ҖЫ [ji yù] restrain and command 

Web [ji Hi] restrain 

RE [ji hi] not show one's intelligence or 
talent 


f 1. [40] Ф gathers collect; assem- 
be D ILM collect; compile; converges 
semble // KK gathers assemble; col- 
lect // FR assembles gather // REK 
ZAK incorporate the strong points of dif- 
ferent | various schools // RMMK collect 
bits of fur under the faxes” forelegs to 
make a robe D centre; center @ stay © 
(of birds) perch © rely on © arrive CD fall 
© mix © take 10 succeed 

2. (4) (D country fairs market D ЖЖ 
go to a country fair; go to market Q) ool- 
lection; anthology [> ЖЕНА atlas // ЙН 
Ж a song book // Bi Ж am album of 
paintings // ЎЎ а collection of poems // 
H&S selected works Q) volumes part D E 
Ж first part; part one // ЕЁ second 
part; part tuo // KEH HR be pub- 
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lished in three volumes @ the fourth section 
of Encyclopedia Sinica © year © party D 
town © village D XR EE TRAK, 
WEH RAW. There were more than a 
hundred families in the village , all farm- 
өз. © set 10 Ji prefecture (the name of a 
prefecture in ancient China) 11 a surname 
3. [%] Ф numerous © unanimous O har- 
monious; stable D FAM, The country 
миз not stable yet 

# [ji on] harmonious and peaceful 
ЗАРЫГ [jî boo nión jin sù) acrasin 
BM MRA [ji bo nén jn sù méi] ac- 


rasinase 
Am [jî bop] collect newspapers (as а hob- 


by) 
ЖЖ [ji ben] (D collected works @ accumu- 
lated capital 

ЖН (jî bi] collect and compare 
ЖТ [ji bi xg) coin-collector 

ЖАЗ [ji bón hên] (Ж) set transforma- 


tion 
fB [ji bù] the fourth section of Encyclope- 
dia Sinica; a category of literary works 
ЖМ Lj o5) logging; clearing; skidding; 
yarding D GH RH cable logging // ЖЫ 
HAK logging method 

dH (об стт] brow; collecting places 
logging yard. 

OP [| có dio] logway; hauling rosd; 
rack 

MHI [ji ói ой] logging med 
MAEM [jî obi 10] costs of hauling 
MATH [ji oO П) skidder; bunchers yarder 
ЖМ ЖН [i o5 jiö аёл] skidding tongs 
MAAR (гоб jò) pallet 
MQ [jî obi борт) bull donkey; 


donkey; yarder 

ЖМИ Lj obi тео] (Ж) сар 
MHRI [со s дю] skidding ropeway 
ЯКЫНАЯ [ji oi t5 i jî] skidding tractor. 
AHRR [ji оз жото 21) skidding 
NUM [jion] 1. [3] ent from a common pot 
2. [4] dinner party; dining together 
MA [iom] strawstack 
MRF [j ooo cé] bundling attachment; 
cock carrying platform; strawbuncher; straw 


collector; straw stacker 
MEREN [ji oo ад ойо П] buckrake hay 
stacker 


MAMAN (ji ос Gin ting] gathering drum 
ЖЕЙ [ji одо qi] grass catcher; stacker; 
sweep rake 

Ж [j оо] book edited by collecting vari- 
ous works 

MAL [i dên] onl of dust D MAR 
dust-collecting equipment // Ж Ф fk 
dust precipitating system // KAKE 
dust collect plant ; dust collecting unit 

MLB [i Hen dû] dust beg 

MEBE [ji chin dûn ji gên] collecting. 
dectrode pipe 

MLE [ji én gin) dust keg 


MES [ji én q] dust arrester; dust col- 
lector; dust containers duster; deslter 

MLS Собо gi] beghouse; ash collector; 
dust collector; dust chamber; dust settling 
chamber 

MLA 17 hén хагд) disposal box 

MLM [ji cn 200] dust age 

ЭИ [j dêng] integration DR MRE SEE. 
ABE. integrated-semiconductor device; in- 
tegrated device // SE LOGRA ES inte- 
grated unit flit.flop // RIRIK integrated 
leve! // SRE integrated transistor 
// SREB integrated filter // WR 
EF" REK integrated manufacturing sstem 
// SERE E integrated production 

AREF [j cheng ci cin dü qi] ine- 
grated magnetic memory 

MAH [ji chéng ci tou) integrated bead. 

‘MALT [ji éng ci xn] integrated core 

KA 8 55 HES [j chéng den chóng grg 
xU] integrated dlectroptics 

ARREA [ji nêng dûn ging) integrated 


inductor 
ЖЕР [j créng dên lû] integrated circuit 
(IC); uniiruit; molecon; integrated 
semiconductor; monolithic circuit 
SUL BRK [ji chéng dên їй oè shi ja] 
integrated circuit test clip 
Mb I E. [ji chéng dên lù oè shi yi] 
integrated circuit testor. 
ЖЕНИ [i nêng dûn lù dö ad] in- 
tegrated circuit socket 
Ste BBE (ji chéng dên 0 cin dù qi] 
integrated circuit memory 
Suk EHEBERÉE [ji ching dèn йола xi 
trg) IC memory system 
MRBB [ji hêng dèn 0 dên ji] inte- 
grated-circuit micromotor 
жй аи FB [ji chóng dèn 0 dên rêng 
Qj] integrated-circuit capacitor 
женш (ji chóng dûn ü den zû qi] 
integrated-cireuit resistor 
ЖИ ФИИ [j êng dên ù аб хе 
zhên ding ql] integrated-circuit multivibra- 


tor 
MANAN [ji ching dûn 0 trg dò qi] 
integrated amplifier 
ABBR (7 nêng дл ü têng zung] 
integrated circuit package 
айайт # * [ji cheng dèn ù grg yi 
xuê] integrated circuit technology 
‘RB PRT) ВЕ MK [ji éng dèn ù ging 
réng сё shi yi) integrated circuit functional 
tester 
RUBBER. [ji опело dèn ü hin pin qi] 
integrated circuit mixer. 
ЖААЖ [ji chóng dûn ù jî sü] inte- 
‘grated circuit technique. 
SUL PETIA [ji chóng dên йй sûn p] 
IC computer 
ARRETE [j cing din ù ji sûn ai) 
IC calculator 
ЖЛЕ [ji nêng den 0 je shöu jî] 


integrated circuit receiver 

яе (7 cheng don 0 jing pin) IC 
wafers IC die 

ЖЕРИК (ji néng dên lù jing f gên] 

integrated circuit transistor 
ELIE HE ННВ [ji опело din їй lén је qi] 
circuit 

— [jf ажо ain lù ké jî] IC 

жанан [ji опто дёп lù mé rt qi] 
integrated circuit simulator 

SR a [ji cheng den lù тб shi z 
jn] integrated circuit transistor 

ЗИН ЯУ [ji néng den lù mb xng) in- 
tegrated circuit model 

ALBH [j cheng dên lù pn] integrated 


circuit chip. 

жй ш EBACE [ji сего den 0 qen 
zhi féng db qi] integrated-circuit preampli- 
fer 

did HERO. [ji chóng dión ü shi yòn ben] 

integrated circuit breadboard 

айай. HE [ji chéng dûn 0 ушт jen) 
integrated circuit component 

ARBRE [ji суо den lù zên iè] IC 
amy 

же и ий 9 ME CL [ji chóng dûn ü 
i 10 обл gû 05 shi yi) integrated circuit. 
DC parameter tester 

SUC IRR # [ ji chóng dion l zû jin] 
integrated circuit package; integrated cir- 
cuit module 

AREF [j chóng dn z1] integrated 
electronic > Jii FH WE integrated. 
electronic system 

MR BFF [ji cheng dion zî 6) 
grated electronics 

‘BB AB [ji слепо didn 20] integrated re- 


inte- 


sistor 

‘MRE 08 6 88 [ji cheng ding xidng du hé 
qi] integrated directional coupler 

MABAK [ji cheng 16 mù] integrated log- 


ging 
MARRS E 8 [ji chéng gong ú ten pei 
qi] integrated power divider 
MANGAN [ji опело göng lÚ hé chóng 
Gi] integrated power hybrider 
SURGIR ERE [ji chéng g tài dión b] in- 
tegrated solid-state devices 
MEK HR FF [ji слепо gubng doo bd 
do gun] waveguide for integrated op- 


tics 

MEER [ji chóng gung 0] 
optical circuit 

SURGE [ji опело guing têng xin] in- 
‘tegrated optical communication 

SURI [ji chéng ойго xué] integrated 
optics >й ЖЕМЕ. integrated opti- 
cal material // SEWOEPFTCME integrated 
optical element 

ж ЖЕ ЗЕ BIE [ji chóng gung xé ji 
gung qi] integrated optical laser 

SUR 3638838888 [ji chéng gudng xué tên сё 


integrated 


ж 
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ji 


qi] integrated optical detector 

KEEFER [ji réng ging mê x tng] 
integrated optics 

KAREN (ji chéng gong yun] 
optical source 

ARAL [jichéng hû] integration. 

SRL RAE BR [ji chéng nun néng qi] 
grated transducer 

KELEH [ji nêm 16 gòu] integrated mor- 


integrated 


inte- 
phology 

MAR [ji éng ad] — integrated circuit 
block 

MALE [ji chéng mi ù] (it )integrated 
level 

AMIRE [ji onêng qi zhung xên] inte- 


grated fin line 


WRUH [ji chéng qj jèn] integrated делсе | 


MERA (jî cnéng qû] fantasia 
Ammmk [ji cheng sen ré pên] integral 


fin 
AMER [ji hêng shëng cen xi trg) 
integrated manufacturing system 

ARTIA [ji chóng shi zèn) arcology 

MALE BE He HE [i cheng sù zi joo hên 
xî tóng) integrated digital switching system 

ЖОЖ 9383608 [ Ого tuong bö de jr 
ибт ој] integrated twin-guide laser; ITG 
laser 


ЖЕЛИНИ [ji org sù mû] family mold 

AEE [ji chéng tT. conglomerate 

MAA В HE ji êng we bö dèn lù] in- 
tegrated microwave circuit 

ЖЕ R kiy [ji chong wei bo je sou ji] 

integrated microwave receiver 

жан [ji êng wën yo dèn yén] 
integrated regulated power supply; integrat- 
ed circuit voltage regulator 

SR RAR BRE [ji cheng xin xx rg] 
grated information system 

MOREL MH 4k. [ ji chéng xing ай čo hû 
conglomerate diversification 

MATER [ji chéng xing ó 46) integrat- 
ed morphology 


inte- 


ЖЁН [ji опело yi абло wêng о] 
integrated phase-shift network 
MAEKA [j chóng y su pn] integrated 

ans 

MTH [í éng yum jen] integrated 
component D Ж HL 7G fH i P integrated 
component circuit 

MARZ [ji chóng yin mû] integrated mica 

ARNAR [ji chéng zn bö qi] integrated 


chopper 
— [ji chérg 200 рл] photomon- 
жалем [ii chéng 2 ù lé ji] inte- 


grated injection logic D AURI А RE 
integrated injection logic circuit. 


ЗАВИСЕ [ji cü ого néng] pooling func- 
tion 
MBH [ici] write a composition 


ЖОК [io] compile; edit 
ЖЖ [jo] treasury 


MAM Lj а êng] 
‘expression of; be an 


be a comprehensive 
of; epito- 


mize b AJENGE KAKAK. | 


He epitomized the thought of this school. 
MERGE [idi dû] algebra of sets; set alge- 
bra 


REI (7 din обо) egg collecting trough 
REREH [jî din dun sg ОЗ) e 


collecting line 
KAWAH [j cin sU sirgq] egg ollet- 


ing conveyer 

ЖАН [i Tat] drop catcher 

SUBE НЕ [ dûn бл së i) collexor-re- 
flector electrode 

RES [j бол 0000] bow: bow trolley; 
bow collector D Ж 3 SCR. bow frame 

MBM [i dûr oJ] collector rail 

REF [ji dên hn] colector ring; ring 
collector; ring header; bus ring; circular 
distributor ring 

Mreta (ji Gên i] collector; collecting elec- 
trode; collecting electrode anode; commuta- 


tor 
Sb Bth ANT [ji den jî beo hé den liû] 
collector saturation current 
жанаш (7 dûn ji bûo hé dên yo] 
saturation voltage 
жаан [ji dên ji bên 1 дл 20) 
collector body resistance 
MEWAH [j den ji b5 xing] callector 
waveform 
MBAR [ji dèn ji eng] collecting field 
bie MELE [jl dûn ji hèn d йе] oollec- 
tor-substrate junction 
Жайнак (ji dûn ji dûn 10) collector cur- 
rent D $E Я О ¥ collector-current 
rumuny // Ж da DE dš Ж Ж ЈЕ collector 
current cutoff 


REREH [j dûn ji баг уй] cdlector 


capacitance 

аа к [j dèn ji dên уб] — cdllector. 
voltage D fl tb 88 f ЕШМ collector-volt- 
age modulation // SEE Bb TEE te 
collector voltage stability 

TUBAE UHR ji den ji tito xé mên 
ding q] tuned-collector oscillator 

$B ARI [б dn jî to 21] collector 
modulation D ЖФ BE iE MEE. collector- 
modulation tube // SET BB BE collec- 


tor modulator. 

fB ABUS GR [ji oon j| fà se ji jen 

bîo hé] collector-emitter saturation 

Жанай [ji den ji ù 25] collector load 

Жаа DECRE [j Gen ji gd di ф dên 
rèng) collector transition capicitance 

AGRIS [I oo J xo more) od 

lector depletion layer 

ЖЕБЕ (ji dên j ru 0 dên zi] 

collector retum circuit 

жалпай [ji den ji hin pin dên ü) 

collector mixing circuit 

ARGS BE [j dûn j p cun dan уб) 
collector breakdown voltage 


MIRE [jî dên jj an] collector ter- 
minal 


BRA [ji dón ji jin 00] collector de- 


tection 
etike [ji dn jî jé di] grounded ool- 
lector 


MERE EKE [ji dion ji jie di ding 
xéo dên ü] grounded-callector equivalent 


circuit 

жана [ ji diûn ji jë di dòn lù] 
grounded- collector circuit 

SB 2183638 хай [ji Gon ji pë d tong dè 
dûn ù] grounded-circuit amplification cir- 


ой 
Weng ЖАЙ [ ji den ji jéd лр ab ii] 


grounded-collector stage 

UB HO MAM [ji don ji je d feng dà 
q] grouded-collector amplifier 

e B 38 36 8 $£ [ji din ji jê dû ко T 

Qut]  grounded-ocllector transistor > % 

RADAR  grounded-collec- 
tor amplifier; grounded-collector transistor 
amplifier 

Am ARIE HG [ji dên ji jë di lin je) 
grounded-ccllector connection 

BABE AK [ji Gon ji jë dîn] collector 
contact 

Am RAR t ай [ji dn ji }е zh den tio) 
collector cutoff; collector cut-off current 

Жай BE [j бл кит di] collector. 


width 

MET [i den jî kè sm (6). dif- 
fwod- collector method 

WERIT WAN [ji dèn ji ad sen ge П) 
collector diffusion isolation 

SRI (7 dûn [Go hê] collector cou- 
pling D Jd А Ж collector-coupled 


logic 
ARRE (jî dûn ji yd} | collector region 
ALMA ji den jisi i) “collector bar- 


тег 
MBAH ji dûn jî sin hêo] collector dis- 


sipation 
ИЕ ê HE [jî dûn ji 16 xing] collector 
characteristic 


ALL [ji dûn ji wer êi] collector bar- 

rier 

SUB HB E [ji dûn ji wen ding] collector 
— 


MIR4314 [ji dên jî yin xên] collector lead 
D Ses fB ANAA collector terminal 

MBER [ji dûn ji zêng yi] collector gain 

жаШ [ji dèn шт yi din 
rêng fén long] component of transferred 
collector capacitance 

даш [ji dnji z kêng] collector im- 


pedance 
жанай хай [ji dûn jî ai dd den lio) 
maximum collector current 
MRA (7 den ji ai dà gong no) 
maximun collector power dissipation 
ЖЕ REAM [ji diûn ji tito tú) collector am- 
plitude modulation 


ЕЗ 


ЯНА [ji dûn је] (2) collector junction 
DAK s £6 ЖЩ ШЖ marimum collector 
Junction temperature 

REK [ji din роп] collector plate 

REEF [ji dûn ping] collector screen 

ЖАН [jî dûn qi] collector; current collec- 
tor [> Ж BERR $ñ HE attachment of the 
current collector 

MALE [j den qî gîn] trolley pole 

‘SRL RE AAI [jî dèn al hó 260 ја] Һар 

SUBE [ji dûn qp] (#) collector. regions 
collector 


zne 
Жш [jî dûn son] collector grid 
RBI [ji dèn së bèi] current collector. 
Жш) (ji din shi jin] collection time 
IER (ji diûn 40] collecting comb 
MBA [ji dûn nd] (E) brush collector; 
current-collector brush; pickup brush; guard 


brush 
жак [ji dên xë] trolley shoe; collector. 


sein EI anaa a) current ool- 


айк тосто xray 

IT [ji ding] _ block subscription 

MUH ERE [j AT tù јо zueng zn) 
buncher attachment 

RIRAN [i di П] backrakes sweep rake 
MERE (Ji fon chou) category of sets 
MS [i оп bûn] dropping board 
4# [ji то) sweat bee Б} Halicti- 
dae // RHR Halictus 

ЖА [ji feng] СВ) Ф phoenix perch in a 
tree ©) assemble talents and sages ® (of the 
world) be peaceful and orderly 
MAKA [ji 0 xido ying) (E) skin effect 
MAE [i goo có] (Ж) strawstacker 
MAH 17029) grain catcher 
UR jî gi) raise funds by selling shares; 
raise funds by selling stocks 
ARAT [ji gi gong Sî] joint-stock company 
A [jan] headers collector 
MXH [ji ого göng xé] collective op- 


tics; integrated optics 
AxAE [ji ging Куо jing] collecting ap- 
eure 


MÆR Lj ойо 90] (#) integrating 
sphere 

MIE ANAK [ ji gung xing Бо chi dëng] 
 projector-type filament lamp 
MER [ji hin sú] (4) set function 
MAWAN [ji hé Gi пио ао)  gatherer shoe 
MAHA [í гё qi 200] gathering shield 
ЖА [jihê] 1. [3] gathers assemble; 


muster // MEZERA order the whole 
company to fall in // RAI aggregaie 
the audience // RA (E — Ë assemble to- 
gather // Ж! (ПФ) Fall in! // RR 
RANT. The militiamen have already 
lined ир. // ERRERA EIR. 
The teacher assembled her pupils. 


DHAWA aggregate of rational 
numbers Q) muster; rendezwus D SET P 
KÊ have tun musters 

ME [i hé ûn nG] concentration key; 


coupling key 
WARF [j hê bop 2] semen multiplex 
MARI [j é обо xîn don] collective 


Policy 
MARK [ji hé deo dû si] aggregate ex- 
pression 
MARE [j hê об dng] compound arbi- 


rage 
MEM FILM [ji hé o5 wû bèn ben] 
Slamerate financial statement 
SAE [jî hé cop дб] set operation 
MAH [jî hé слепо shi] conurbation 
MARA [ji ne rg yén] set member 
MEIER [jî né din] assembling place; 
rendezvous 

Жал [jî hé dün] meeting point; rally point 
MAHA [ii hê ën êi] set partitioning 
ЖАЛЕЮ А [ji hé ën pèi hng hù] od- 
lecting-allocating account. 
KANE [ji hé û têo] set symbol 
WÊRUH [ji hê 0 hi] aggregate assignment 
AAR (i hé gun] concentre pipe; mani- 
fold 


an- 


MAAS [ji hé hin so] se function 
MAS [1 hê ren] bugle call for falinas- 
sembly 

KAT (j hê hun] (f) ring assembly; 
manifold ring 

MAES [ji he jn] po 
MAMA [j hé jûn gü sè] pool 
MABE [jî гё jing mû] collecting veins 
MARIA Li hé DI) clustered aggregates 
MAKI [jî hê lé xing] aggregate type 
ME [ji hé lin] (4) set theory; theory of 
sets DREHER set-theoretic language 
MAN [jî hé тїз chóng] sum pulse 
MAR [i hê mirç] se name 

AAH [ji hé qi] collector 
MAH [ji hê gi] collection chamber 
ЖА [ji hê ме) (G) convergent thi- 
nking 


MAK [j hê têo] nested sets 
MAHA [j hé tî dîn] group bill of lading 
MÊ [Jî hê П) aggregate; plural; complex 
MARR: [j nó tûn xûn] block antenna 
MEM (ji hê wû] aggregation; agmen; ag- 
mina 

MAH [ji hê xûn] assembly line. 
MANE [j hê хао gîn] (#) collecting 
tubule; straight tubule 
MANG [jî hé xh noo) aggregate signal 
MAIR [j hé xing jù lub] agglomerated 
settlement 
жан [jí ге xing yo yên] set-orient- 


ed language 
‘SPERM [ji hé xu zê zhin 26) set 
selection criteria 


RAZR [jî hê yi hù] assemblage DM 
BERG 

ЖАЗ [ji hé yo yon] (if) set language 

RAMES [ji hê уй bêi поо) first call 

MAIER [ji hé yon 550] aggregated ship- 
ments 

MAEM [ji hé yin sun] set operation 

ЖАЖА [ji hé zhang rü] collective ac- 


‘count 
ЖК [jiha] cinder catcher; soot col- 
1 


lector 
же [ji hul] 1. [4] Ф assembly; rally; 
gathering; meeting D KERE a huge 
gathering // FIRK hold a mass 
rally // АВ 2 an assembly of emi- 
nent men // EP 58 2 an august as- 
sembly // HBR organize a gathering 
/ EE Hh freedom of assembly 
and association // ti K EIT KKK 
Ф. The mayor presided at the rally. ©) 
gemot O seance 
2. [55] assemble; gather D EREN 
HERRA solemnly assemble at Tian 
An Men Square 
KAN [ji hul Quon] right of assembly 
MA [ji тото) 1. [ 4) collect 
match-box designs 
2. [4] match-box design collecting. 
MAHA [ji hud huû zhë] phillumenist 
MIE [ji hw jin дл] (Ж) point fire 
MAME [ji hub liûng] (Ж) deflection dif- 
ference 
MAMA Г hub sè jî] (¥) point fire 
‘MH [ji hud] collection of cargo 
MAAR [ji hud kin nn] difficulty of 


booking cargo 
MBB [ji hud zî jîn] fund for collecting 


goods 
ARER [ji jî din liû] collected current 
MAEM [i jT ping yun] aggregation 


plane 

SOROR [ji jî xido ying]  raking-up effect 

MG [jijé] 1. [%] D mass; concen- 
trate; assemble; rally РЖ assem- 
ble and wait orders // WARIA mass 
troups; concentrate forces // — XR 
ffe E ИЕЗИ A powerful fleet 
wus concentrated at Pearl Harbour. Ф) 
pile: build up DHAWA pile ира for- 
tune // MAJIT build up strength D 
nucleate > РАНКЕ — Ë 
nucleate the companies closely 
2. ы mass; concentration; rally; nu- 


aina [ji jie chén jî] consolidation set- 


mm [ijed yù] (Ж) assembly area 

ЖИЕ [jî jié f6] aggregation 

MAK [ji jiê ji zhu] gathering pallet 

KI [ji jé wen tû] rendezvous prob- 
lem 

ЖЮ 1706) collected annotations toa clas- 
sic from various schools 


* 
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RAAB је dun di] berge train with inter- 
radiate drop-offs and pick-ups 
ЖИЗ [jî jin] а collection of outstanding specimens 
D KEKE outstanding examples of chil- 
dren’ s dnruings // S FEKE collection of 
choice ле poems // FE Fr SEAR collection of 
choice pictures 
dH (7 jn pên] (олча examples dí fims 
KEH j rogn) getherer rod 
‘SIE [jî го jo sèro lên] gathering dein 
WEKA [j ro jö sg Zurgzi] gth- 
«гє device 
жан (i rad] 
their anachment 
AMEIR [jî ro mêrg fn] ieste 
SUR [i jû] 1. (4) O yaring © community 
2. [3] inhabit together; live in а community 
WAR [i а) ndi 
RE [jû] 1. [3] CD gathers ойе; азе 
b MER asemntle together in one place // 
E HEIR R fE a kk Bp, The passers-by 
gatherad at the sere of the accident . Q) angres 
2. [4] (D gathering; атту; ccnoentntion 
(D GR) grouping 
ЖИИ (jî сё ул] massed trials 
MRE [jî jù nò wû] collection of cargo. 
ИНЖ [jî D tT] angois 
ORE С jù u] gathering head 
ЖЕНЕН [ji jû d bîo] nephrocyte 
Ж [i jù] 1. [4] ото; а poem made up of 
lines fcm varius poets 
2. [88] ай former writers” or poets! sertene- 
es or lines 
ЖН) (j en] collected papas (of an academic in- 
simon) > (AHRS “Collected 
Papers on Studies of Foreign Literature" 
ЯНӘ [j коло] oririlized contra 
ЖЕШ (ji erg hûrg #i] solid-state omtnl- 
bed contre equipment 
dRES (j KO] be aki shouldered 
Wk [ji ki С 8) lumped maget 
EKE (1 киа yén] agglomerate 
‘WEH, [ji tro yin SOT. 
eyer; gathering conveyer 
MABE (ji kin CB] bale boge 
ЖИЙЕН (7 en q] comer sheaf collector 
ЭМИШ [ji rg q] gnin collector 
MORE (i Ко] ишме DARE]. agape 
piane // REER agree preparation 
Hane // REEERE agreste batcher // 
Jk MC PL aggregate spreader // RHE 
ЕЙ agregue breakage 
ЖЕНЕ [ji Ко опело 10го ji] aggremeter 
SUR Л ЖШ [j Ко fn р йг] җые 
butcher Ып; aggregate bin 
ЖЕНЫ [jj leo Keng jčo ing] aggregate an- 
апу 
ЖЖ (1 ico гг ОЛ egete бип 


gather; gatherer board; 


collecting onv- 


ЖОНШЕН [j ico тб xing] neri 
E [jî liû] flow concentration 
SH [j G gîn] odar 
BIR [j 007и) (в) dip rines caller ring; 
ode 
GR (7109) mic; cdleaor-shoe gar 
MIE [ji liû ото] mesta 
EBI [ji lû ıê] collector brah 
ЖЯ [ji I xê] collector shoe 
SHR [ji ú eg дї] arrent-adlecting de- 


vice 

Si [jî rg] ийет; топар DMR R 
gehering unit 

ЭИУ [j 070 gî] gathering hoop. 

MBM [j лр zug Zi] gathering uit 

ЖАЙ [j Gu yûu erg) drip unk 

ARH [pen] (HO dewkep 

Aꝝ (ji Û] «и; collect and apy 

Rb [ji kin] set theory; theory dí sas 

WORD) ойу 

ЖЕДИ [j LD жой n vê] clay 


bomring urit 
WAHAN [jd yi zi Si yor] айу inhi- 
itin test 
ЖЕШ [mco q] condenser 
я [ji тоо] (YETI) раба” пий 
MINDS [j reo si dëng) peder's merlet D 
PER HTK ECKE do some shopping on the 
ийат" market 
Ж (jj тб] pod the des of the masses, 
WA [jî rû] 1. [99] pur her; gather ragah 
eri айел 
214] шу 
STII Û či q kê 0) daw body 
RR Lj ri 9) mu ode 
Жет [j ro] 1. [25] pacify; sable. 
2 [45] pese and quiet 
AFE (7 rg si] junge 
ЖЕНЫ [j pen n hè] aggregate polarization 
KRI [j pu men] composite section 
IKE (7 q рес отто) coxwergent lady bee- 
de 
MEN (i q oto) poetic tough 
MAREN [j q gin yo]. collecting main pre- 


sure 
Me [j qi rum]. volute; gescollectrg ring 
AM Lj d miol geccollecing ap 
MAA [j q qi 2070 200] ge bdl 
RTE (7 q Si] cmn аг derbe 
MAMA [j dj û tng] gs gathering watan 
RÈ [jq zu) ge gathering sun 
ЖАЯ (7 0 200] geciesng ded: gs 
sirt; hood for fumes 
OE (79 gi] stem йж; vapour айели 
UKE [jî q du hé min] cylinder drainage 
reaver 
AM Û qen] doubling stitch 
MEHEK [ji абл hê win] knop dig 


ARRA [jan zii] nek stitch 
dox [j аёл] centralization of state power; oon- 
centration of power D ЗСТ а 
RES [j qin gen П) oerdied mangaran 
MLL [ji аёл hê] amrakati 
SELLA [j абл inz] omtralist 
ESRI [ji ain 21) centralization system; om- 
alization df power 
НО [ ji q n zr yi tro 21 iro î] 
аатай totalitarian ecrony 
Ж [ji qn] D ойлу; schooling © den 
AEREO [jî cin hi you) mas migration 
ЖЕНЕ [j Опт! d) aggregation density 
ЖЕНЕ [jî cin dro 00] schooling propensity 
SEF [ji qng) ara of concentration 
MEERA [ji ал xûn xing) colonization 
MEF Û anyi] concentrate fish 
ЭШ [j rèng) Here; criticize; отеле 
аш [ji тю] GR) babble 
NGAWAN [j ге iórg ré G] themakarrest al- 
атт 
Н [1] пий day 
Е "MORI 
МЕЗЕ [J sn d] suple; port of detributia; 
adeng and беті centre; distributing 
contre D SO (H 86 markers in distributing. 


aus 
ARLA [i senden) modd point 
ROB [j sin gro] fede port 
REZ) [ji str пето П) collection and distribu- 


ten capacity 

KRU (7 n We ira] cyra 
ЖЕШ (7 sin yin û] collective and distribu- 
tive mapan 

NOK [j en 20n] eminal 
ЮРА [ji stn жїр xn si dig) ter- 
mini merket 

Ses (7 soq] (LH) snd tap 
MO (7 sû х0) sht box 
MDL [i tò yi] _ send ped instrument 
MPH [зб] (BF) heck reed 
MDB (i sto dég ad] Mery a little 
mules a ride. 
5019383628 [Ji sêga ú trg cà q] 
bem power amplifier 
METE [j së gg Û gîn] bem power 


эйе 

ЭМИРИ [ji së yn j) bem cathode 
SEB (7 i П] sone сес (pider); stone 
picking machine. 

RX [ji H] (dí an arrow) bit the taga 
Ux [jist 27 9) (юте) a urget for all; 
wget for swam, ridicule, attack, etc. ; target of 
public отпал; target of public criticism; target 
of public excursion 

Жр [ 99] fair; market; bazaar; country 
fair; rural fair > МИНАЕВА a brisk 


` 1496 + 


market // BRAT horse fair // REK 
JB village fair // t HWY do hop- 
ping on the marka // VH HERE AA 
SETH. The village has a fair once a month 
X fE “R” 

Am ABH [Ji shi ого d] fairground 

SUB iB HE [ü sh ding s5] fairground: 
market plaza. 

Sh BL (ji si сего joo rg] volume 
of transactions in country fairs 

MAE [Ji si Ошто cro] market plaze 

MHL BB [ji si joo y su] fair trade tax 

MBB [i hi Је И) feria 

ODE [ji si êng бо] pawn 

MBBS [ji sü тос yi] country markets; 
village fairs; rural bazaars; market fairs; 


‘open markets 
Am SUB [ji shi по yi jû] rural fair 


price 

MABAK [| shi meo у jû gê] price of 
trade conducted at rural fairs D St iti USt 
ЖЇН index number of prices of trade 
conducted at rural fairs 

MORA [ji чї pigé] fair leather 

MBA [i si ri) market day 

MET ЕЖЕ [ji sni shi 2 xing jon z) 
market 


aas 
PON [i sO an dbo) gathering and 


transportation pipeline. 
‘MBE [i û кито) bibliomania 
SOR [j sû] 1. (99) clustered; collected; 
assembled 


2. [2 ] concentration of beam; bundling 
AKM [ji tù dûn о] (F) cone of dis- 


persion 
MAHA [ji hù den 60] cluster warhead 
MAR (ji iû О] (KH) cred 

MAH [Ji sû qi] buncher 

MRK GMA [ji чоч зо cên tu] mul- 
tiple waterheads in cluster 
3830824 [ji SW xên di] bunched pair 
ЖЖЖИ [ji sú xing gung do xîn 
wei] graded index optic fibre 
MIKE [ji ù zû dên] (Ж) duster; 
bomb-cluster; cluster bomb unit 
9K [ji su] (Ж) catchment; catchment 
area; impoundment 
ЖИЕ [ji su bao 0] water blast 
ЖОКИ [ji su обо] sump: water collecting 
sump; water leg 

ko [ji shu chi] catchment 
ke [ji Bu gên] collector pipe 
7K [jl u jing] sump 
MAK [ji shui kêng] sump 
KIR [ji nêng] catchment 
SKM [ shui móng 000) weeper drain 
AKTER [ si mn jT] catchment area 
KE [ji nu pên dî] catchment basin 
MABE [ji su nung 21) captation 
MAK [jî s5] collected explanations of an. 
ancient book 

mari [i s guo yi] benefit by mutual 
discusion; pool the wisdom of the peoples 


draw on collective wisdom and absorb all 
useful ideas; Two heads are better than one. 
1 Four eyes see more then two. > Rf] 
DARET 2$, WHERE. We should 
pool collective wisdom to make a good job of 
it 

MBP [ii 3 ging yi] pool the collective 
wisdom and discuss extensively 


‘MB [is] put up in a group; lodge collec- 
tively 

‘MK [ji tûn qi] carbon collector 

f (ji 6] collective; community; group; 


team b RIRE — FY gain a Collec- 
tive Award of Merit , First Class // R+ 
Ө} a militant collective // WERF 
collective leadership // Ж ЖЇНЇ collec- 
tive wisdom // ЖЖ SVE BE ЙН. 
That is a teamuork government. 
MARL [ion qn f Xû] collective. 


security system 
EREM [ji П 050 xîn cîn] collective 


Policy 

MERI (ji r bo ên fèil group insur- 
ance premium. 

MIKE MRK [j t Бо г kûu kn] 
group insurance deduction 

КАНА [ji nbs kè] collective preparation 


cof instruction 
SRE SEEM [ji bên jù ойо zóng] ool- 
lective pitch control 
SAFER [jî Тобо sh] collective mark 
MER [ji tI be] collective schedule. 
MEK RIE [i 1 Dito лор] collective repre- 
sentation 
MAMA (ji Thing jû] экол 
ЯША [ji Todi hé] vote 
AIER (ji боб chin] collective goods; 
collective property; property collectively 
owned 
MEM A [ji tt 05 cen эй you rén] 
owners of collective property 
ЖЖЖ [ji 05 gu) group purchasing 
MS 5 [i Пол yû] group participation 
MERIK RE (ji Tan ë tn] group dis 
ability insurance 
MUAH [jî Tan pin] group product 
MERE [j ching bîo] be nm by a ol- 
lective under contract; the collectively cont- 
rected system > ЖЖЖ contractual 
operation by a collective 
St FH [ji oð OB пд) collective 
‘grain reserve 
ЖИЕ [ji Соло х0] collective savings 
mite [ji Taun ding) (ik) collective 


drive 
SEER RHE [jî t chung 20) а collective cre- 
ation. 


MEEK [ji Пол чёп] collective deposit 
iki [jim dên hè] group telephone 
MBB [ji idni] community televi- 
sion; community TV 

RIEF [ji Tana] collective electronics 
REFL [ji 1 dn Z їл] collective elec- 


tron theory 
28 [ji 11 dng b] group order 
KAWA [| f ding li xê] Gu) group 


dynamics 
MERI [ii 110 garg] collective lumines- 


саке 
MUKA [ji 1110 rén] | corporation aggregate 
ЖИН" [jî tî tong hû] collective protection 


MATE Ly fî ng tén f6] group inter- 
view 
REDI [jî org wên] pand interview 


MAHA Liitin] C8) group analysis 

SPE [j Ú ng xîn ün] — collective 
risk theory 

3682939 [ji 1110 dòng) joint float 

SAMA [ji 110.11) collective welfare 

жанашат [ji f fû li së si fèi 
yog] expenses for collective welfare facili- 


ties 

жалан (Т {û П shi yê] collective 
welfare underiakings 

RAL EAN RM [ji f1 fû I chi yè bû жо 
fè] subsidies for collective welfare activi 


бе 

MUAH [ji 1110 азо) collective coaching; 
group counselling, 

SABI [ji 10 yè] collective side-cocupa- 


tion 

ЖЕНЕ [j ú t кёп zi] group pay- 
ment system 

ML BW [j n 10 28 zi] 
charge system 

MUH (tT göng znóng] collective culti- 
vation 

MEL [jî fî ging) 
‘owned enterprise 

MEL BM [| f ong 2 ti) 


collective-in- 


worker in а collective 


group wage 


system. 
MEARE Lj гой jin) collective re- 
serve funds 
ЖДИ HEM [ji f abrag O хю sòu zhi) 
collective open sales system 

MERE [ji f gun nion). collective spirit 
SREB [j G Quin П] mass management 
ta [ji tí hûo mã] macrocode 
MAT (jî 11 hé tong] collective contract 
MAMAH [ji hó tong ttn pon] pat- 


tern bargaining 

MA [jî Th] household made up of unre- 
lated individuals; institutional household 

Ri [ji f hê] collectivization P KALA 
ЖЕ collectivization of agriculture // Ж 
SR AG B0 B ВЕ follow take the road of 
collectivization 

жин [jî 6 n mi] (0) collective un- 


consciousness 
MAH [ji in П] wed-in; group wed- 


ding; group marriage ceremony 
MBB [i hó ding] | collective activities 
MELE [i î jî j] colective fund 
MBAR [jí G HO] collective excitation 
ЖЖЖ [i TIGO] exciplex 
ЖЕНЕН (jî 11 i ко dro иго] ool- 


+147. 


fective dose equivalent. D 4% B JR) ИН Et f 
ЯЯ collective dose-equivalent commitment 
KUH FF [jn jî jên zi] 
work system; gang price work system 

KEF GB MEER [jî t jiûn Keng béo xen] 

group health insurance 
айе [jî tî jičng jn] group bonus 
KE KDB [ji U eng ü zi] group in- 
centive system 

MALA [j t eo yi] Боск transaction 
MALY (ji I jiûo xê] team teaching 
EKIR [i t! ë Ол] community resep- 


tion 
жни BR ABA [j ti jê sou don. 
sti yang feng diqî] line amplifier for com- 
munity TV receiving system 
ЖЕН [ji IT jing лба) esprit de corps 
MUWA A [jî t jing shén боб] callec- 
tive therapy 
MIKE [jT g ji} collective economy 
RB [ji 1 Jîro N) plural executive 
MIKE [ji U ng ying) collective operation | 
MARA [ji t jing s] mess game 
ЖАШ [ji jué oè] group decision 
MARIE (ji ti kûng zhi] gang control 
RENAN [jî i rg sèng] choral speaking 
ЖЖ) [jî 11 o ding] + collective works 


KASAN Lj t o cong hê бор) ca | 


lective labour agreement 

SETOR X tk (ji t пл 2 ob hè] 
group profit maximization 

Ж ЖИ [ji tî î yi] collective interests 

ЖЖЖ (Jî tî ico to] (ñ;) group therapy 

MAES [ji t ing do) collective leadership. 
D ИА Ке, т.б 
BUM We are under the principle of collec- 
tive leadership with individual responsibil- 
ity under a division of labour 

MERIT [ji t ing] pany travel 

MERIT [ji t л jiûn] gang bang 

MEKI [í ti mdi jîn] group buying 

ЖЖП [j ü mien n 6] group inter- 


viewing 
Mikiri jî ti пп fin] group annuity 
‘MRS ФАТ [ji ti пт [n né tong] group 
annuity contracts immediate participation 
Guarantee contract. 
MURAH Lii tî nóng chóng] collective farm 
MERE [ í tî nóng zung] (D collective 
farm @ kibbutz; colkhoz; kolkhoz 
MIKEY (Т qî ye) collective enterprise; 
collectively-owned enterprises D % ЖФ th 
Bl income tax of collective enterprises 
ЖЖЖ [j Tah shi] dormitory; dorm 
ЖЖ A FF ЖМ [ji tî rên seu bêo хп) 
group life insurance. 


BUE BINE [ji т то yê 


merce 
MEP HB [ji tî dêng cen Кю ding) 
collective productive labour 
WEEE [jin dêng hé] 
corporate Ме 
MUKA [jî tî tou тй] 


collective com- 


collective income 


‘group price | 


collective lifes | 


SEAMS [ji 11 shou у] collective revenue 

MERASA [ í tT stu yi uto 2wrg q] 
break-in-time 

RABE [j Ta she] dormitory 

Att A [i Пай уб ain] collective 


эб yu Ai] collective 


ownership. 
RAM f še [j 85 you zi qî yë] 
callective ownership enterprise 


Ж НЕН! [ji ı iûn роп] collective bargaining 
ЖАНКА. [ j t n pon dòi П rén] 


bargaining agent 

FRAPA [ji ú n pin dm we] bar- 
gpining unit 

AA HI [ji r n pon en wéi) bar- 


gaming scope. 
ЖАЛИ [ji r tûn pen an] right of odl- 


lective 


ЗАКА АИЫ [] т tûn pn qen ñ] ber- 
rights 
WAH HK (ji n n pan хе y ойе- 


tive ‘agreement 

ME [jî r tî liû] accumulation and re- 
tention of common funds by the collectives 
amount retained by the collectives certain 
deductions have been made by the collectives 
‘output to be retained by the collective 

MAR BS [j i tou 7 j jn] collective 
investment funds 

REGIE НЛ (ji 11 160 2 обл] 
investment institution (CII) 

MARA Li noz ze] 


collective. 
institutional in. 


westor 
MARIN [j Two yi si] 
unconscious. 

MUERE [jT Ww) group dancing 
KEMA [ji 1 ên Ху] collective phe- 
nomena; cooperative phenomena 
MUAH [ji f xûng mû] team event 
MEHR [jî 112000 fèi) collective consump- 


(50) collective. 


tim 

SEI MBE [j r xop êi wo ã] coliec- 
tive ion goods 

MAEM [ji vê yi] collective agreement 

‘MARC [jî f xn T] (A) collective mind. 
DACH UR @ (Ж) group cohesiveness 
J SAS PITE. (52) group poychother- 


ару 
RTE [ji tî xing ding] collective action; 
collective behaviour 


SAKE [jí ting] collectivity; communality 

ЖЖТЕП [j xing hun jê] mess hallu- 
ination 

ЖЕРГИ [j публ jü zi d] smecücs 

REF [ji Пу о] group medical prac- 


тке 

MEER [ji t yî jûn] consensus 

ЖНА [ii t yî jòl collective bargaining 

KAEN [j Т ying rg Zu] ol- 
lective heroism 

RRL [ji fi ying yê] group trading 

KER SEER [in yê бло ain D] sy- 


cheimadia 
RERE [j 1 yë ain] 
SER) [ji 11 yin dono] 


collective transition 
Cfr). collective 


‘motion 

ERER [ji tî zi hûı bîo хт] collec- 
tive accident insurance 

SATIN [j THE köu] group discount 

SRUEUESE [ji Т лсо qên] group securities 

SIE [j П лого SG] collective deeds 

RELA LRA [ji zi ü og zi zi] 
group system of wage payment. 

KITT [j fi zi Кю] group therapy 

KAEN [j 1 20 yi] collectivism 

SOE BA [j G 7 bE} collectively owned 
capital 

ЗИКА [ji t z [ gêng sëng) 
tive self-reliance 

ЖЕЗ [ji fî ض2‎ yë] collective work 

ЖШ [ji tun] group; clique; circle; ring; 
bloc; gang; aggregation D 36 K fk % Bl 
regional bloc // REK the Eastern Eu- 
ropean bloc // FHKE a military bloc 
// EIE HE the Group of 77 // % 
MRE the ruling cliquel circle // NRE 
a small clique // iS the Axis bloc 

KHH [ji tén bio jà) block offer 

AMARE [j tûn Dn mû] cluster coding 

RARAN [ tun cen qin lën 05] 
fragmentation of group property rights 

AMEER [j ит arg sini] 
board 


collec- 


main 


AMHA [i un dong Ó] group dynamics 

AMIE [i uen fen 20) organized crime 

ӨШ [ji tun rg wû] fortified group 
houses 


REAR [1 uen ten bio] pool reinsurance 
MAA [i tén ging S] consortium com- 
pany; group company; company group 
MAME Li —— mê] institutional pur- 
chase purchasing (IP) D % BI A in- 
stitutionall group purchasing power 
MAME [ji tón hè] grouping of the world 
economy; trend of forming (economic) 
groups in the world 
AKER [ji uin noo ing ying] 
ment by grouping of enterprises 
KEMER (ji un бз) qi] colective ac- 
cderator. 
MBG [i un jiû 06) bloc prices 
AMZA (1 tûn jid0 yi] blok transaction 
$B FF [ji tn [mc ji] bloc economy: 


manage- 


great sphere economy 
— [i шт jūn hêng) group equilibri- 


жшж [Jî tûn jin] group army 

ЖОО [ji un посто Kû] amy depot 

MBSE [í tén jn ал] amy ор 

LRS ШЕФ [ji tun kè ni nó men] 
group tax relief 

AMR [ji tun fi rùn) group profit 

ЗЕКЕР [ji tum liûn hê sud you) joint 
group ownership 

AMZN [j un ng dên] collective mo- 
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ЕЗ 


торду 

RARA [j tn mo yi] boc trade 

RERI (7 un mû bo] (Ж) group target 

MBABLH [ji tun nèi bù jido yi] 
tra-family transaction 

KAWAH [ji tuin nèi bù ё kuön] 
tra- family loan 

SBI [Ji ten rei mêo yi] intra-trade 

ЖЕЙ [ji tín ne zû lin] intra family lease 

REBIL (ji ten qî yè] business conglomerates 
conglomerate; group enterprise 

MB Le WAH [ji un q yë hé bng] on- 
lmerate merger 

ЖИН [ji tun sù sóng] class action 

ЖЕГИ [ji wên sub you zhi] group 
property 

ЖЖ [| tun tupido] bloc voting 

Жии {ЕШ [ji tun xióng hù лю yong) 
group interaction 

ЖИНИ (шеп xióo shou] group sale > 
MAW ZF] group sales company 

‘ty [ji tun xîn IT] group mind 

MACH [ji ên Xn Пё] collective 
psychology 

‘MAW (ji tón xing] clique 

IKTA [j tón xing wéi] collective behaviour 

MAEM [ji tun xing qî yë] collective 
enterprise 

MESA E [ji uen yin hong ye) collec- 
tive banking 

SELMA (ji uin ying yè é] group tumover 

ARF [jî un zhon kal sti] cluster 
expansion 

AEA [ji tn zêng hù] group accounts, 

MBA (jî tum zheng zhi] group politics 

KAEN [ji tum zhüyl] tribalism 

MAHA [ji tuón Zî bên] group capitals 


in- 


in- 


‘MBL FEM [ji tun zöng cûn kun) group | 


total deposit 

PENA [ji tun ad yè] group asignment 

dsl itt Ж [jî wû cóo jin shu jing] 
channel gulley 

KARA j wû rong qi] seran bag 

ЖЯ [ji en] assemble talents; assemble sages 

aa [ji xûn qi] concentrator 

988838 (ji xûng chóng] consolidation shed 

ЖШ [ji xûn] assemble for training 

ЖШ [ji xin dui] (Ж) team of athletes 
in training 

RER Lj yè chóng gid] collect bits of 
fur under the foxes’ forelegs to make £ 
robe; make a fur coat from many pieces of 
felt— get the benefit of many opinions; 
Many a litte/pickle makes а mickle. | 
Many drops of water make an ocean. 

WAH [ji ye coo) sump 

ЖЖ [ji yë qi] liquid trap 

EGER [ji ye xiûng] catch box 


Д stamp collecting; philately 

RED [ji you bù] stamp-album 

KBE j yOu jõ] philatdist; stamp collector. 

ЖАИА EB (jî you jù lê bû] philatelic dub. 

MAB [ji you хе hui] philatelic soci- 
ety; philatelic association 

RABIE [ji you you jin] philatelic mail 

ЖАРАР [j уб) 26] suamp-osdkctor; philatdist 

KAS [ji you zhi] batonne paper 

RIER [ji you zun д] philatdlist 

ЗЕЛА [ji убо обо] ойлтар 

ЖОН [ji you chi) oil catcher 

Am & [j yOu рп] ! drawoff; pan; ой 
collecting tray 

jî you qi] cil catcher; oil remover 

jî y обо] fish collection gallery 


жет 

SAT [í yû dg] fish lamp: fishing gather- 
ing lamp 

жее [jî yû jn zü] fish collection gallery 


жей lin] fish attracting forest 

MR [ji yO she bêi] fish collection fa- 
cilities 

KK? [j yû hi gu) fish collecting flume 

ROCHE [ji yun nêng lòng) energy of 
ensemble member 

ЮЖН [ji ушол ji 21] “Some gather on 
the pestures and some on the branches. || 
The destinies of men differ. || Everybody 
has his likes and dislikes. 

PRÉ (jî yd] intensive D zh 69 e d 
labour intensive enterprise // ARP 
+ k technology intensive enterprise 

MVM [ji ys OS ji] intensive margin 

MARRE [jî yuê bien ji cen bën] in- 
tensive marginal cost 


PRESE [ji wadi] intensity 

| MEME [ji yue géng 200) (Ж) intensive 
culture 

%494 [jî yuë hè] (4 intensification 

‘MHC [ji yë nud chéng dd] intensi- 
fication level 

Mek [ji yuê huò (0л 0) intensive 


method 
KEHLER [ji yë hè jrg yng) intension 
MEK EF [ji yud hub shéng chin] 
tensive production 
MBB Cj yos jing ji] 


in- 
intensive econo- 


(R) intensive 
farming; intensive management; intensive 
operation D RAE E KF level of in- 
tensive management 

WFR [ji yê Kû ОЗ] intensive exploitation 

MAHU [ji yuë lin yë] intensive forestry 

MH RW [ji ya nêng yë] intensive 
agronomy; intensive farming 

жө FAR [ji yuë sreng chûn biîn ji] 


intensive margin of production 


‘SLI ГЇ yue 100 Z] intensive investment 

ЖЕЎИНЕ [ji yë бо ЧОЛ intensive disuibution 

ЖЕШ [ji yuê zu wû] intensive crop 

932 [jî yùn] put together and transport; 
transport together; transport in а batch 

RIE [ji 200 600] scum riser; skim bob 

SEI [ji 20 chi] dregs arrester 

‘MMB [ji z2ho ci] dirt trap 

$F [ji zên] hd a group consultation; study 
together 

Ñ [ji zên] town; market town 

MBF [jî zi chin) dip iron 

MIRE} [ji zhi xuón zé] set occurrence 
selection 

MF [ji org) 1. (99) camerae; олш; 
focus; ames; group; put together D FR 
Ф te absent-minded // RPK amas 
лач fortunes. // PER emidy а amam- 
trated reflection of // ЖЕЛШ ЕЗ И, 
sum up correct ideas from all quarters // Ф. 
ЖЛ] amana fire (on а target) // ЖЧ 
A amnomtrate one’ s energy // ЙЧ! con- 
centrate on the sure target // PRIA 
тише superior forces // SPIES BE 
feel the wisdom of the mases // ЖАНЕ 
centralized direction| аттата // REPERI 
focus one” s attention оп // KAMA Ж. 
WIB. Universities and collages are grouped 
in the northern stub of our city. // WERT 
TEA AE RS GEE Ee The comemation æn- 
tred upon the presidential election this year. 
2. [4] concentration; centalization; messing; 
ammin > REE КЕЙЖ, Ж РУН 
“FRYER amtralism on the basis of democracy 
and democracy under centralised gadane // DÓ. 
EMA demecratic amtralien 

Mh [ji Zorg bon hé] central mix; om- 
tre mixing 

debi [ji zhong bón zi] centralized 
mixing. 

MHL [Ji zróog boo pin) concentra- 
tion of offer 

SRE [jêg Ü] concentration табо 

$A [ji zhong bibo хл] abstract 

dt SERIE MEL [ii zhong 00 dong yin sho 
Т) gathering shaker 

ЖЕФ ЖИ [ji zhong ОЗ gu] centralized 
purchasing 

Ac ita [ji zhong odi gòu ji hà] 
central merchandise plan 

Sb RE [ji zhong obi ruin б] central 
heating 

SUBE [ zhong об yong] cluster sam- 
pling 

fh p [ji zhong con shû] concentration 
parameter 

MHS [ji zhong cûn shü xión] lumped 
parameter line 


w 


SP SMM [ji Hong on dù жо s 

bo qi] centralized parameter type oscil- 
tube 

ЖР ACHE AL [ji zhong êng pr hü r] 
centre hatch processing 

SR PAIR Ш [j ong cr T zung zi] 
centralized processor 

Skrb RUBER (ji zhong ол kun лї di 
central depositary system 

‘SARIN ARG [ji опо din chó oco zòng 
u] (Ж) switch tower 

MPH [ji Hong 3] roost 

SPIELE [ji zhong di QU] concentration area 

MP AR [ji zhong dên] centrostigma 

SRP RAAB (ji Zong Оп gîn] lumped induc- 


tance 
Sibi [ji лсо den rong) 
pecitance; lumped capacity 
Mh THEME [ji Ong dèn Z kêng zhi] 
centralized electronic control 
ре А [ji nêng dèn 20] 
tance; constriction resistance 
ЖЧТ [ji zhong ding hê, unified order- 
ing of goods 
PIE [ji röng di] concentration ratio 
cxt I UL | [ji zhong i sù si (n 
hin s] 


lumped resis- 


hood function 

MPAA [ji ong 0 xing Жї] central- 
ized issue system 

$B С Bong trg xen] integrated 


emulation D RF KEEFE integrated em- 
lator 

MP HM [ji zeng feno zen) 
emulation 

WATI [|i zhong gn you rin n] 
centralized grease lubrication 

deb E [ji tng gorg xn] 
refresh 

htt [ji лр Gong dn] central power 


burst mode 


supply 
ЖАННИ (ji лого gero dên zo mino? | 


collective lighting 
SP GRA RM [ji оло оо lrg qè 
yê хі 000] central lubricating system 
bka [ji zheng gong run] central heat- 


ing 

ЖИА [jî zhong göng rè. central heating 

hth ЖЕ [ji ого gong you x tng] 
central lubricating system 

ЖЕРДИ [ji zheng gn П) centralized man- 
agement DS EERE AMR centralized 
supervisory and control equipment // Sf 
HEEB centralized-contrel system 

Skrb BHF ji hong oun zi jng ji] 
command economy 

RBRUM [ji êng g5 hà] centralized 


planning 

ЖИБЕ SR 393838 [ji zhong hi yang hê wû 
уйл sÜ) aggregation of marine cargoes 
KENAN kata aa central- 
ized accounting 

ж [iao ens] centraliza- 


lumped ca- | 


concentrated logarithmic keli | 


integrated | 


| 


чоп and decentralization 
MAB [j ong ге 22] кей 
SRSA [ji ting nêng лб. 
bombing. 
ЖЕНЕ [ji Hîng hê] centralization 
SPIE (j zhong hû sên 18) central- 
ized algorithm 
ЖЕНИШ [ji zhóng hû têro jî zii ao] 
centralized statistics system 


IC [ji Zorg hi Обл) joint assembly 


(¥) mass 


| PICS (0 Hong hi zing] central sum- 


mary 
hE [ji Ong noo wû] cargo consolida- 


tion 

RRB (i zoo 
register 

Pit WB [ji org ji nó айтп] 
tralized planning control 

hitai [ i zhong ind jrg jil 
planned economy 

MPR Cj Ong j hê tT Zi) central 
planning system 

Жүр? [ji têng ЈО gîn] lumped loading 

EPRE [ji zng jûn kêng x tong] 
centralized monitoring system 

ARAR [ í zg jon ig feng si] 
centralized monitoring system 

RPR [ji êng jen ob] centralized de- 
tection 

SP MRM [ji Zeng jen ob x ng] 
centralized monitoring system 

MPA [ji zhong jen ул] 
spection 

KPI (Ji hörg jn gong] plaster 

Shift WI [ji Zong jn ku Zi di] on- 
тайге importation system. 

$B [ji Ung jng УРО) centralized op- 


П ол q] centralized 


œn- 


central 


centralized in- 


eration 
PBR NINA A Li ong [гс ying de 
wa mêo ging S) centralized foreign trade 


corporation 
ФЕНА [ji гого jing ying gum. 


KPRM (ji Zong kê cê] 
power in decision такта 

Am EME [ji 200 KG б аф 06] 
concentrated development strategy 

MPFR [| Derg ó gin] centralizing 
switch 

db Sil kt [ji 200 «ng téo x tng] 
central air-conditioning system 

Mh SPE [ji zhong king 1070) concentrated 


parachute 

Mh M [j Hing Keng 21) cntralized 
controls centralization of control; common 
control system D fi Ф Я Ж central 
ized control system // ЖЕ Ч ESRB cen- 
tralized-cortrol Вал point 

sees [j аврав 
common control equ 

RPS [ji гоо 
central control cycle 

SPH (ji têng бо ding li] 


erg ур zh xn hên] 


pooling of 


manpower 

MPH [ji zhong П lin] concentration the- 
oy 

SPDR [ji zono I c zn 


lation system. 
ЖЕЙ Lj Borg long] intensive quantity 
PBT [ji nono Куй dên] concentrated 


central exci- 


oligopoly 
ЖР Ж [ji ng Ù] concentration ratio 
PIER [ji Ong Û b5 qi] concentrated 
filter; aggregated filter 
жЕ [ji лоо lin 20] 
whed ked 
атал. [j zheng mó бо] centralized tool 


concentrated 


ази [ji zhong рб sul] central drainage 

ЖР ЖИЕ [ji Ong pin you ql] central- 
ized arbiter 

КФА И [ji оого poo jù Ging sn] 
central clearance 

ЖЕ lji Ong ql] concentrator D 8 P 8 
BARB concentrator marker 

MPRA [ji ng qh sh] central tendency 
D MEP БУЙ Н BE measure of central ten- 


dency 
КФЙ ji zhong qî xên] curve of con- 
centration; concentration curve 


SRR HABE [ji zng rin so] concentrated 
combustion 

‘MP BHA [ji mg Кю 20] concentrated 
winding 

PAM [ji ong пл иб] centralization 


lubrication D fk P LIEBE. cere central 
lubrication; seruw lubrication // Set NMP 
He centralised] one-shot lubricating sys- 
tem 

epi [ji zing sro ph z [п] 
fund for collecting goods 

MPM lji ong hè ji) point fire 

Subst Rise] [ji zona sh lé dd оло 211] 

centralized radar control 

ЖЕ ШАН [ji голо shi sü jû ü T] 
centrali data processing 

SCIO еШ d: GE [ji znong si дөп kong 
xi hên x 1000] central vacuum cleaning 


system 
MPS MUE {LA 3 [| лсо sti ên ding 
we! xin do) bunched frame alignment sig- 


nal 
КФС АННА [j mong shi zi yun олп] 
centralized resource management 
KPH [ji Borg si wû] assembling 
PMA [ji tong sü D cü i) (8) 
centralized data processing: integrated data 
processing D SE PALME REK integrat- 
ed data processing sstem 
ЖЕШ (ji zhong sn jù cin tèng] 
tegrated data store 
PBR RK [j гого sü йл suo x 
rg] integrated data retrieval system 
SPB [ji Ong sú D kû] integrated 
data store; integrated bank; integrated base 
KHARE (j Hong su jino] concen- 
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ЕЗ 


trated attenuator 

ЖР ИЙ [ji Zong Sin 00] concentrated 
loss 

жерй FA FEB [ji Zong ting yon ji on 
Gi] integrated generel register 

SPS RK [ji zrg tong bù xi со] 
GRO. genlock. 

rh &— [ji êng tong yi] centralization 
and unification; centralized and unified 

‘MPR [í zhong 160 7] concentrated in- 
vestment 

Жер PUR ЕЖЕ (ji zhong tou 2 feng 
xn dê hui bi 26] risk averting plunger 

йй (j zhong O jn] (Ж) point attack 

SME [lî êng wéi xû] centralized ma- 


intenance 


SPAR [ji Ong wo] concentrated vorticity | 


$B RMB [ji ло x sm] 
concentration. 

PHATE Lii zhong xî lû] concentrated rill 

debili [ji röng xo òu] central sell- 
ings concentrated marketing 

ЖИНДИ! [ji röng xé toù] central- 

ized adjustment office 
KREA [ji tong xë ù] 


coefficient of 


Cit) gather 


write 

WA fa ALIR [ji лсо xin б chû П) 
grated information processing 

KREE [ji лп xing ай yong hè] 
concentric diversification 

debili [ji zhong xing shi bd gin] 
lumped- parameter type oscilloscope tube 

WAWI [ji zhong xing wing kê] oe- 

пе 

SEAT AINE [ji znong xing ché Эдо di 
(Ж) centralized traffic control (CTC) 

KA [ji êng xü П] concentrated re- 


inte- 


pairs 

Жр Ёз) [ji êng xê x1] focusing study; 
massed leaming 

his hilli [jî zhong yû l rin п) 
tralized forcefced lubrication. 

ЖИЕ [ji zhong убо kêra zung 21] 

centralized equipment remote control 
PHF [ji znóng ying] concentration camp 
MP ALA (jî zhong ying li] concentrated 


an- 


stress 

Sibi SR BALE [ji zhong yin SU уус 
dèn jî dè] gathering locomotive 

Sh gk W [j zhong zû hé] concentrated 
load; load concentration 

ЖЕРШ [ji nêng 25 hòng) concentrated 
weight 

ФЕ [ji ong A pèi] centralized dis- 
patching 

ЕЗИНЕ (ji zhong zi hi] centralized direc- 
tion; centralized command 

ЖР [ji nêng 21 sU] index of concen- 


tration 
ЖРМ [ji пого zi] centralized system 
ЖЕШ (ji zhong zhi lông) lumped mass 
WREN [ji nêng iyi] centripetalism 
Mpt [|i nêng mung zò) concentrated 


keds 

SeBE& [i ong 7 in} 
concentrating funds 

SRP BEALE [ лого 7 ien dù П) 
tralized data processing. 

Жай: [ zo 20 игр] concentrated 


œ- 


impedance 

SR [ji ù] bundle pillar; clustered; od- 
lected; assembled column. 

ЖА [ji zû] 1. [Ж] focus D fR 
HEBREEK ER f Eo Ewry orar 
the conference was focused оп the rostrum 
2. [4] Ф variorum © gloss 

WEN [j 0 bîn] vanonm 

did [ji zù be] (D varonm edition D 
variorum. 


MAKAN [ji mud si zumo zò П] 


ЭДЕН (7 Zu ND) container cargo 
RRHH [ji mung nó gi] groupage on- 


tainer 
ARAHAN [ji аго хто od ù бл] 


dock 
ЗАЗА НАНА [ji zung ого cum] container 
ships container-carrying vessel DS #188 
UL container berth 
PAARL. [ji nng xûrg os ti dîn] 
of undelivered container 
SR HW DES [j zung хто deo û 


chóng) marshalling yard 

RRMEM BANE [j urg wang dng d 
Zi dû lê chó] fright liner 

RRM AH [j zung ing dii hîng] 


container yard 
KK MM MF [ji mung xîrg di rg 
rg) container pool 
MRA R 35 2 [ji mmg озо di zi 
“Ого ido hè] container yerd delivery 
RRRA [ji то ого di zi 
ching jing ying rén] container yard opera- 


tor 
fut [j zuo xong dn wé] an- 
tainer tonnage 
RH MB [j zung оло ото 2 
Chrg) container parking area 
MAMANE [j zrg xorg Û] conuin- 
er and utilized ked device rate; ULD rate 
RRAS B® [ji zung xorg fû wû fèil 
harge 


‘container service 
жаай ® В) [ji tur юго fû wo gng 
S] container service company 
SURE AE [j луго xing ù 25] 

tainer load 
KRME [j zung xig gò d8] on- 
tainer-trailer 
ЖЕШ ШЕШ [j nung wana g; бо 
qî thing j] тай container line 
RBBB AB [j| zhung xong nó ойл 
grg wê] Customs Convention on Con- 
iners 


an- 


pooling funds; 


S 860838 EME A [ji nng xeng nei yin 
bîn Кл 21 dù] container marine lines sys- 


tm 

KRAMA [ji zhung xérg nano xên] 
container line. 

RAT LAS [ji nung xng ning yè 
gong hi] conference in containerized trade 

жй 8385 [j ming wang ho mb din] 

container number list 
RRR (ngana) containeriza- 


„икея {ji ато хто nò бю 
containerized packing 
РЕСЕ [jî murag xičng hê meo yi] 
containerized 


trade 
ERLE Li nng хт hub yin ЖО] 
cxntaincrization transportation 
RRA [ j zumo Kang hub dë] on- 
tainer train 
MAMA [j zug xéng hê] cargo in 
container 
жаака f Wk [ji zun хо lien né qr 
yè] container consortium 
KANANE IE [ji zung xing Nn yin fà 
Wü. through container service 
жашча [ji mura xing len yon j 
8 aen] container through traffic basic 


station 

3836 î 7 FAM [ji уто хто  liéng yng 
chín] convertible container ship 

RMI [i ого хт liè chë) liner 


train 

ARMEA [ji гулго xorg mû tou] con- 
tainer terminal; container wharf > Е 
FBX HDK terminal depot 

RAB (j zung wang mo y) oon- 
tainerized trade 


MBM WR (7 луёго xing qî опо i) 
container crane 

SMF BEAL [ji луго xéng shëng jêng jî] 

travdlift 

ARMM [j луга wang ti dn] 
tainer bill of lading 

жшж [j mug xorg tito kun] om- 
tainer cluse 


KRME [ji zhung xing uw hë) on- 


o- 


tainer tractor 
ARAMEES [ji zung xorg wû d hi 
krg] overland transit empty 
3465536388 DL [ji tung xeng wà d 
Zeng xing hi sêng] overland transit full 
RRMA EB [ji zhung xûng wéi x jin 
Cho) maintenance examination of container 
SRAM BAA [j mung xorg хіт 
rérg li убпо û] coefficient of utilization of 
vdume of container 

MBM [ji ung xorg yë) container in- 


dustry 
RATIA (|| dung erg ying yin ren] 
container operator 
жайа ж [ji zug org yin të ÛJ 
container rate 


MARAM [ji zung xûng yin ZU] con- 


жин. 
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tainer traffic; containerization [> Ж % 5 
HE pallet carrier 

SARE A BR [ji zrg xong zb têng 
iyong Ù] coefficient of utilization of con- 


tainers" capacity 
SRB 283838 [ji zung xërg 25 ci 
bîr yin 020 920] container rehandling re- 


por 
RRB MEN # [ji Hung xang zò oi 

bin yin ing dîn] container rehandling list 
‘MER BE [ji zung xûrg лї di con- 


tainer system 

Aat ATH FEMS lji zung эго Zerg FUN 
zien] container freight station 

KKH € FA AR [ji алого xeng Zum yong 
cun] full container ship 

MRAZ BIE [ji tung xong zîr yon 
li& chê] container unit train 

SRAM [j zumo xong zung 
Xing dig don] | container loading list 

жайык [ji луго xong zung xe 
xi îng] container handling system 

TOR Ж ЖЮ [ji trong org луг xê 
Zn) container depot 

KR RIE [ji гасло холо дато yin) 


pallet loading 

ERAT AIE [ji ашо xerg zheng zò 
ji hê] container bad plan (CLP) 

ARMEL [i mung xiûrg zû [п] алмаш- 
er hire 

ARAMAM [ji ung wang 20 lin] contain- 


er leasing 
MB [їл] 1. [35] rise funds; collect 


money; pool money call for funds; pool re- | 


sources; draw money (from many sources); 
concentrate funds D Jy i sr B8 30 finiri ie ve 
raise a fund for the construction of а muse- 
ит // f 0801669 HEHE LA BE bit RA 
dí The industrialists were raising a fund 
to sponsor the public wel fare . 
2. [ £ ] fund raising 

FIT [ji 7 bên org] collect money for 


factory operation 
MBA [ji z bin é] “raise money for 
school 

MBB [jî zî bûn yi) газе funds to run 


hospital 

‘MBA [|| zd кёл] cub money 
MBA [ji 5 Ong 0) method of financing. 
MAMA (ji 7 fèi yong] capital expenses 
RAAR [ji á gg S] collective company 
ARER [ji 7 jg yo] pooling 
MAAR [ji 5 rû gû] colective investment 
hr A [ji 4 zhong jê rên] pooled me- 


do 
MF [ji 2] anthology; collection; collected. 


works. 

MFA (jiz jû] GO set dause 

RFR [ii Arêng] smacus 

ЖБИ (ji zi 59] а poem made up of words 
ог phrases from various other poems 

SR (ji 200] lump; lumped DAE E BUS 
lumped model // ЖЗНЕ lumped char- 


| tance 
SERRE [ji ang den rêng] 


acteristic 

RARER [j 2509 bû lién xû ing] 
lumped discontinuity 

KIPA [ji zing cn sü] lumped parame- 


a 
RESSUNK [ji zro ог sü сё ling 


capacity 
RER [ ji доло wing О] lumped net- 


work 
RETH (7 200g улп jên] lumped element 
DHASI b B circuit with lumped ele- 


ment 
SBTC || 2009 yun jn gê li qi] 


sé — lumped parameter measuring 
lumped dement isolator 
ASSEM [j aoon sû ain 0) | BR L zorg ziro] lumped imped- 
lumped parameter circuit ance 
EG S REIR (7 zrg con suhun xing | WAR [ji 20] family of sets 
qi] lumped-peremeter circulator yx 
жайлар [j zg ол dù j êng а combining form 
dén 0] lumped parameter integrated cir- | EWE (ji i] (ЖШ) puncture vine; thors 


cuit 

KE 9 BIRI [j zoo om s jn s] 
lumped- perzmeter approximation 

ЖЕФ [j zo ог hù mó xing] 
lumped parameter modd 

SBR [л zing om sù wang Wd) 
lumped-perameter network 

TROP NURSE ji ang on sú x tg] 
lumped-parameter system 

KESME [j zrg oon SU xên] lumped 
parameter line 

KE 9 BEER [j zrg con su уз di 
xn]  lumped-element delay line 

SR S BLA. lji zing om sú yn jin] 
lumped-parameter dement; dement with 
lumped parameters 

MARM [ji zing chóng sü) lumped oon- 
stant; constant of central tendency > Ж 
ORC Й lumped circuit; lumped con- 
stant circuit // % R WBE lumped 


model 
— Lj zg 
constant filter 

newman [ji жо cheng #0 mó ri] 
lumped-corstant simulation 

MBM MEAL [ji zing Ого sú werg WO) 

Jumped constant network 

KEN a WS [j zing отто sù хе 
zên dèn b] lumped resonant circuit 

KANG [j ang dûn gîn] lumped induc- 


ching so ú bö qi] 


tance 
BM [jî ng dûn King) lumped resc- 


lumped capaci- 


tance 
SBE [ji zing dên yö] lumped voltage 
SS BB [i čo dên 20] lumped resis- 
tance DRE HRI lumped resistor 
‘MBN [ji zing tb 25] lumped leding 
SS FL 842 ж [j zing ою cing kêng 
zhi Kiro] lumped process control system 
SR EE [ji zoo hêng liûng xên ù] 
lumpy line 
RARR [ji zing 0000 qi] lumped filter 
KAMB [j zing mó xng) lumped modal 
REF (7 zing ping hêrg] balancing by 
balancing dements 
KAWA [j zing бо 2] lumped winding 
REER (7 zo rêng 1670] concentrated 


48 . Га] QD paddle; car D MAH 

# make a paddle out of wood © boat D 

ЖИЙ boatman © wood 

2. [3] Ф paddles саг; row D HIK EUR 

paddle to the shore ® collect 38 "98" o 
WA [ji Û] cars and sculls; paddles and 


sweeps 
MUS [ji 41] boatman 
WIRI [ji si goo ging) all kinds of bont- 


men 
Н [ji асо) (D peddle; oar @ boat 
WF [jî zi] paddle; oar 


48 1. [8] Ф collect; edit; compile 
D IRW edit; compile // HR edit and 
rearrange // SR compile D hold back D 
REAR cover one" s face with sleeves and 
drag along lest one’ s shoes be off Q) stitch, 
wg 
2. [2] Ф рап; volume; division; series 
D FIRO ILS — ¥ Меш No. 1 // 
ЖАВ EM, The series is divided 
into ten volumes. © harmony Q) sedan 
chair 
3. [45] harmonious (> SUME. harmonious 

йг [ji On] pacify 

MA [ji bin] collected works 

#4 [ji bû] compile and supplement 

MUE [í dng] pacify; put down; suppress 

WA [ji he] 1. [4] syncretize 
2. [#] symcretic. 

389 [ji j] collect related works or data, 


4 [ji jo] comple and cole. 
+ [ji en] 1. [#] compile and put into 


print 
2. [4] collected essays (published by aca- 
demic institutions) 

$88) [jî è] compile and put to press 

MERE [115] caste sik 

ARR [j i] govem; administer; run; man- 


age 

389 [idu] compile 

Wait [ji mû] (#) harmonious; harmonize 
> REME, WANA AS The monarch 
and his courtiers were in harmony while the 
whole country worked together in one 
heart 


D +1%2. sutis tuta L 

MU [ji mò] harmonize; harmonious enrich others WE (jî jû] hold an official post 

F [ji ring] 1. [3] pacify; stabilize MANE [jî rén tij] exhenst others toen- | SO [ji kõu] number of households and total 
2. [44] peaceful and quiet rich oneself 

WA [jî qó] coordinate; harmonize M [ji tion} barren land 


MEX [ji gi] store up bows and arrows 


WE [у] summary; abstract D UR | 
ЖИ EL abstract of the proceedings at the | 


meeting // i XR ¥ abstract of a thesis 
// EHR make an abstract 


ED [ji уп) compile; collect and put into 
print 

#57) [ii zhi хе li] unite in a concerted 
effort; unite in spirit and action 

WA [j zû] compile and create; compile 
and write 


ШВ [2 ] ridge Cof a mountain or hill) 
MA [jî ст mû] surodonta 
ИЖ [ji iga) lake trout 
WWA [í li gu hû] cristivomer 


La [8] Ф be jealous (of); be envious 
(of): envy © hate 

KAWA (ji aù) be jealous of; be envious of; en- 
vy D AE tb. Don! t be jealous of 
him. || Don t бе envious of him. | Don't 
ету him. // ARP BIO BN. Don” 
1 be jealous of his success. || Don” t be emi- 
ous of his success. || Don’ t enuy his success. 
|| Don” t be envious of him for his success 
|| Don” t envy him his success. 

ft: [jî b xn] jealousy 

ЭЖИ lji ë поо gûn] hate evil and like 


good 

REA [ji ê rû chou] bate evil as one does 
one’ s enemy; hate evil as if it were one's 
«кту; bate evildoers as if they were per- 
sonal enemies; hate injustice like poison 

ЖИЙ [ji hên] envy and hate; hate out of jesl- 
ousy; hate out of envy 

MBIA jî ji hong ob] be jealous of great 
talents 

MR [i mi] 
show jedousy 

HEARE [ji en di nêng] be jealous of the 
good and envious of the strong; be jealous of 
man of talent; be jeslous of real talent; envy 
the good and able 

MORE [ji xn hò пепо) 
and undermine the capable 

Ж [j xûn] envy 


kok at; regard with envy; 


detest the good 


Dl [8] (8) D lean; thin and weak 
(Q barren; poor; lean; sterile; unproductive 
D # L barren land; barren soil; poor 
soil; sterile land; unproductive land. 
BW [j bó] barren; poor; lean; sterile; un- 
productive D SEWER) ШАЮ barren land 
on a mountain slope 


MEIRA [j ü ti rén) exhaust oneself to 


MEH [ji xing o> do] opening materal 


ЙЗ. ы 
WAL ong] weg tail 


E: [£] (n—) cordate houttuynia 
(Houttuynia cordata) 
AR [j oo] 


heartleaf houttuynia (Нош- 


1. (9) O in disorder D RR in 
disorder ; scattered about in а mess 
© abundant; great 
2. (4) a sumame 
BIW 170) D in disorder; intricate © indis- 
criminate @ of great reputation DAMA 
Ж ти have much reputation; not fa- 


WARE [sen] теш; eminent: distinguished 
D Ж ЙЕ with a high | great reputation 
X "Wake". 


RE 1. [8] D book; record D KR 
ancient codes| books and records // î W 
ancient books // АЗАА books © registry 
register, roll D F 8 population register 
(Q membership D WW party membership 
// Wl nationality // ЖАЙ military sa- 
tus // PARE league membership // FR 
one" s status as а student @ native places 
hometown; birthplace D A return to 
cone’ s native place // WW native place // 
JE the land of one” s ancestors © taxes 
D ФМ taxes © card with one’s name on 
it (D a sumame 

2. [8] O register D 10 register names 
оп the roll // WA register and employ Q) 
confiscate > # = confiscate a criminal’ s 
possessions Q) recruit Q) record © ill 

3. [4] in disorder 

MA [ji bing] draft; conscript 

$F [otn] confiscate a criminal! s posses- 
sions 

ЖЕ [j 00] expunge sb. 'з name from the 
list; remove sb. "s name from the rolls 

RR [j Û] taxes 

RR [j gn] search sb. s house and oon- 
fiscate his property 

MK [J gûn] narive place; the place of one" 
s birth or origin; hometown. 

AM [j ji] (#) QD indiscriminate © intri- 
cate @ of great reputation D @ 4 


‘great reputation 
fée [fi] enter sb. "s name on a roll 


$F [ji Û] register and employ 
SARE [ji ê] confiscate and seize by force 
MZ [ji ming] enter sb. "s name in a roll 


йй [j mò] (Ф) confiscate all one" s pos- 
sons 
xf “Жы”. 


EC [ji pè] confiscate a criminal” s posses- 
sions and transport him to a remote place; 
confiscate a criminal’ s possessions and exile 
him to a remote place. 

ЖЕЗ [ji qu] asumame 

WORD] ley: impose; collect 

# [ji rûng] be enrolled m the army; join 
the army 
Afr “ШИН”. 

TEE [ji sên] great; eminent; distinguished 

В: [ji u] levy waxes 

ME (75) confiscate a criminal and put him 
to death 

SEP [jî tién] land owned by an emperor, 
duke or prince 

SA [j tû] books and records 

MB] [j x60] be dismissed from office 

fk (ji Zeng) registration book 


[i] 


JL [A] O how many D JU B how 
many li // JUK how many days @ what 
D ДӘ} what time // ЛАФ T? What 
time is it? // КЛА? What s the date 
today? // ЛАФ? What” s your number? 
Ф how Ф a few; several; some D FIL 
AA twenty add people // BË LK in a 
couple of days // Ё JU 5) say a few 
words // RM FIL with few left // А 
ЖХЛ, mot much difference // ILA а 
few ошту // JUAAKI some clothes. 
JUR (j bîn] O what; how © a few times; 
several; several kinds 
JAK [jî bêi] multupling several times; how 


many times 

AR [jî cing] NFR, URRH) ev- 
eri never D JUI Rat £ X T A X f° 
Heve you ever seen a king or emperor truly 
in lowe? // JUÉ VAT Ж? Hae 1 ever 
known anything about wars before? 

ЛЖ [jT 9) several times; a few times; how 
meny times D RM fff št JUK BIE T o 
I've phoned you for quite a few times. // 
ADER PR ik ЛАК? How many times 
hae you been experimenting on this? 

ЛЕ [jd sin бл] time and again; 
again and again; repeatedly; many a time 

ЛТЗ [jT dvo en ië Dn) chiüniorous 
bacterium 

SLT BI (7 dng xen wei sù) cutocellu- 


n 


+ 1503 - 


kse 

ATH (7 drg zi] chiin P J T EE 
periostracum // JU Y At chitinization 

JUBE [jf di] several times; how many times 
b жш {RIB FE, JL E S REEL. The 
mountains lie there unchanged after uho 
knees how many times of glowing sunset . 

Л. [[ аб] how many; how much > fil 
BEI LEA? How much sorrow do you 
have, may Las? 

ЛАН (7 ton lëng yo) 
а few storms and gusts 

JUS} [B ёл] a bits somewhat; rather D ik 
ЖДД} humour him a little // Җ LPR 


the devastation of 


Ж. a bit tipsy; a bit merry; slightly drunk | 
| 


БН АЛЕ. Dm 
somewhat suspicious of his intentions. // 
bL ÉD fi JL SP f PB, Thers s something. 
in what she said. 

ЛИЯ [гё] 1. [R] how many; how much, 
D ЖМЖ JUfof uncertain how much is 
left // HW AK, А. ЕЛДЩ? Do chant 
o'er your wine, for life is ю short. 

2. [8] geometry D ##ТЛ. analytic 
geometry // 3 A ЛЬ] solid geometry // 
ЖАЛЫ geometry of plane 

DUA [j hé bên jing] geormetric radius 

ДИЙ [j hê Ы) geometric proportion. 

JLI SEHR [jî hé Den hên] geometric trans 
formation 

ЛИЕШ [j hé bón ng] geometric vari- 
able 

JUGE EEG (jî hê bo liên xû xing] 
metric discontinuity 

NYA [j пе п 90] geometric parame- 


go- 


ter 

JURE (ji hé chron] geometrical size 

NAWA (у hê oè dû kin] geometric 
measure theory 

NÆR [j hé có yi] disparity 

JUTE [ji hê chû zhi 10) geometric in- 
terpolation 

AMIR [i hê di] dimensioning 

JUTE (j hê chong jen] 


construction 
ЛИЙ BREA (jî гё ci dên zü xd ying] 
geometrical magnetoresistance effect. 

ЛАА (jî hé ci zû fû] geometry mag- 
neto resistance 

MATFRE [j hê хоу] 
gemetrical pitch 

AEF [ i ré d ого) 
horizon 


constant 


(ЖЖ) geometrical 


ЛЕВ ААЙ [ji hê cî jen алт sù) 
metrically declining weight. 

NATERA EE (jî hé Gi бл zh hòu xing 
Si) geometrically declining lag form 

NAR [i hê den rêng] (#) geometric 


go- 


capacitance 
U18121 [j hê dong li ue] geometrody- 


namics 
JUWANA {j hé dui cên] geometric symme- 


"y 


geometrical re- | 


ЛАЖ [jî һе 0] geometric method 
AER [ite tn nok] geometric al- 


pom [j hê Æi xn xing] geometric 
nonineerity 

ILRI} (j hê fen bù] geometric distribu- 
tion D ЛАТУ 8 Ë geometric dis- 
tribution lag function. 

TUPLE [j hê gò 0) geometric probability | 
D JL PI Ж BBE theory of geometric | 
probability 

AAMIR [jî hé ото di] geometric stiffness 

ЛИ [Ji hê gê] geometry lattice 

NAK [j hê ging СО] geometrical toler- 


A 0 вж [j гё оз юю) 
Л ЖЖ (7 hê gun xi) geometrical rela- 
tionship 


MAISA (7 гё göng xe] geometrical op- 
ж» D ДЖА approximation in 
geometric optics 

NARD [[ hé gî ho] — geomerric pro- 
gramming D JLI? geometric pro- 
gramming 

ЛАЯ [j hé nón sù Kn] geometric 
function theory. 

Л (П hé hè] geometrization 

ЛАЙ (7 ó hub] geometric drawing 

ЛЯНЕ [ji né П fen n] geometric ine- 
gration theory 

ЛЖИ [ji hê ТОО] foundation of geome- 
чу 

NAME [j né jî bón] geometric distortion | 
D JUM BUE ARIE REAR geometric distor- | 
tion correcting magnet. 

ДИЙ [i é ji tû] (Ж) geometric pro- 
gression; geometric series 

JURE [ji пе ji hù bi] | geometric ratio 

JUTE [jT né jn jin xuê] geometric as- 


ymptotics. 
JUPTRLIE (j né јао zéng] geometry cor- 
rection 

ЛАВЕ [ji hê jê ču] geometry interface 
ЛАЗЕ ВЕ [J hé jê ing gòu zoo ding 
ÛJ law of geometrical crystallography 
J Ñ hê ре jng x] gemneticd | 


crystallography | 
JUMAH [ji në jé mûn] geometrical cross- | 
section 

ЛАЗЕ [ji hê jë si] geometric interpre- 


tation 
ЛАН 8 [ji гё jing db] geometric longitude 
MAWAS (7 hê îng qè di] geometrical 


accuracy. 
— миг! geometric genus; 


‘geometric deficiency 
JU if BRR [ji hé ad sin sud jen] 
geometrical divergence attenuation 

JUL [ji hê org] geometric sense 

ЛАЙ (jT hé tû ji 
JURE (ji hé kó p; 
NATER (7 hê men jî] 


geometric path 
(Ж) geometric pitch 
geometric area 


ji 


NATE (j hé min jû] geometrical mo- 
ment; moment of area D JL{ ifi Ek area 
moment method 

ЛАЯ АЙ [ji hé mé xing) geometrical model 

LETHE [ji hê поо di) geometric deflection 

ДИЕ Р) [ hê ping jūn) geometric means 
geometric average > JUH PHEN mean 
geometrical distance // JU fs] ¥ Mg 4 Bi 
mean geometrical pitch; geometrical mean 
pitch // ILRI FH geometric meanlav- 
erage // ЛАВ Y BJ fÑ. geometric | geomet- 
rical mean // JU fl ¥ 3948 Ж geometric 
average index number 

JUHA (7 hé ding j60] (ЖЖ) gomer- 

{thé qû 0) geometric buckling 

hé qû shi) geometric trend 

NATA (ji hó shën dü] geometric depth. 

Л Ж ¥# [j né sêng xê] — geometric. 
acoustics; ray acoustics 


MAKA те gî zën] 


geometric distor 


tion 

JU fat St f t$ ВАЙ [j hê shi gan xing do 
hng) geometric inertial navigation 

ЛИШ [jT гё sù lin] | geometric number 
theory 

FUT BOR [jT гё sub jen] — geometrical at- 
tenuation 

JU 7k AE M [j hê gul zn oè Мт] lev- 
dling 

JU ê E [ji ге tè xing] 
tures; geometrical propert 

MARFA [i 6 тёре dig] geometric 
libration 

JUHE [ji hé tóu ying) geometric projec- 
tion D ДИНЕН geometric projection 

ЛАВА (iT hê tû] geometric drawing 

ЛИШ [p hê toxine] (f) geometric fig- 
ше D JUST EE URL geometric analogy 

ЛЕЙН: [j hé ti ci yin 2) geometric 

ng factor 

ЛЖ. Lj ће wei di] geometric latitude 

SUPT 0 W (7 në wei zhi xen] geometric 
position line 

ЛАЗА Ф iji hê wû ©] geometric error 

ЛИНК j hê xi 90] geometrical factor 

JUWANA [jî гё хобго si] geom; geometric 
similarity D JL fs] f 0 Ж geometrically 
similar pump // JUI VIAE geometrical 
similarity. 


geometrical fen- 


NGABA ji hê xiûng оо] (Ж) geometric 
aberration 
JUTR [jp hê xeo ying] geometric effect 


ЛАЯ FER [j hé xing mêrg] geometry: 
geometric shape [> JL ЕДА error in 
geometrical form. 

NITES Ж [jî ге xü yin б) method of 
geometric smoothing 

SUPT HERB [ji гё yon chi] geometrie delay 

ЛИШИП [ji hê yon sé lr]. geomet- 
rical diffraction theory 

ЛАЗ 3829 8€ [j гё у! dong cing jan sù) 

geometric moving average 


ў 
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DCMI 


JUTA [ji hé yi u] geometrical isomer- 
ism D ЛГИА stereomer; stereomeri- 
de // ЛАТУ Ф geometrical isomer- 
ism; rotamerism 

X [i Pë yi yi] 


geometrical signifi- 


cance 
ЛЖ (7 hé yin sb] geometrical factor; 
geometry factor 

Л (7 hé yin 2) geometrical factor 
JLI FEHR (7 hé улп S] geometric ele- | 
ment; dement of geometry 

ЛАШ [i hé zhi] (f product of geometry 
ДЕШ (ji hé zhong xing mén] normel 
‘neutral plane 

JLI [7 hê znóu] geometrical axis 
ЛАЕШ [j hé z0 tû} geometric construc: 
tion D JLfil ft: Ili: geometrograph 
лБ (7 ng omg sîng] во through the | 
mill; pass through the mill; be marked by 
vicissitudes 

TERRITI have a chequered ca- 


лке (j û ena) gillie callum 

ЛЖ [7 0) probability 

NGA [j ü fên bù] distribution 

NEER [j Ú mi db) probability density 

NGERAK [їй mi do fên bo] distribu- 
tion 

JUTE [j гё yà bî эб] Guinea Peso 
(GP) (RBH) 

ЛЖ [ji né уо dû jî lûng] kalema 

JUTE (jr rèi yû fei fei) western ba- 


boon 
JLBTEMA [jî гё! yû në rén] Guinea Ne- 


gno 

NATENG [j гё yû hû бо] Guinea pep- 

per 

AAEH [ji nói yo n] Guinee gold vine 

NAHH [j гё yû mü Thus] Guinea 
hen flower 

NAWA (ў rèi уб rén] Guinean 

ЛЗЯЕ [jT гё yû 0] Guinea peach 

NAFAS [i гё уд xî П] Gunem syli 
(Жї) 

R Lj qj ud] several ups and downs 

ДЕЛЕ (7 gêng ў xà] go up or step 
down meny times. 

JLJL [Jr] (п) what date; what time; 
when > $ JL #E JL JL? What's the date 
today? // ЊЛОЛӘКВО? When did you get 
here? 

JURE [I si] what times when D RALE 
G(T REFER Hi! Who knows when we’ Il 
meet again? // ВПЛИВ Ж? What time 
are you leaving? 

JUK— FX. [j го yi xà dà bao gîn] 

contracting output quotas without unified 

income distribution by the production team, 
but with its unified management of certain 
types of work; contracting output quotas io 
households with several unified aspects 

NE [jQ] (F) how much; how many > 


ЖАЛА» No one can tell how much. // 


fol ИЖ АБЕЛ, ЎР? How much sorrow do 
you suppose I have? 


| LF li Zeng] several; several kinds 


= 1. [&] onesdf; one" s own; per- 
sonal D FEIL each airs his oun views 
И ZITI sand to one’ s assert; hold 
оп to one” s oun views // 4 E MA meke 
personal sacrifices for the public good // З] 
MELEE regard as one’ s oun duty 
2. [£ ] Ф the sixth of the ten Heavenly 
Stems © (+) Fl "fg". 
BAM [jJ ûn sîn] norleucine 
EBR [ûn] hexylamine 
208 [j cin) (10) hexyl akohol; amyl 
carbinol; 1-hexanol 
Әй [j ci fên] (4 ft.) hexoestrol 
асв [i êr m] (fc) hexamethyl- 
enediamine 
EZR (фео) 
BEM [i ë jing] 
snedicitre 
20 [j êr sûn] (ft) adhe acid; butane | 


СЖ) Һауа glycol 
C). айрлїшйе; hex- 


) dipropenyl; hexadiene; di- 
allyl > ӘС hexadiendt // 2. == 
fŠ mucomic acid 

EJ [1000] one's own side 

BIRH (7 tën sü ar]  heaphenol resin 

айай [TAYA] take other's sufferings 
sso — 


BRE (ir qmm ©] hoyi- 


resorcinol 

ER (j jèn] one's owm opinion D HE 
J each airs his дит views // BIASA 
stick to one” s oun view 
QR (JT jù rg] hexcsan; hexassocharide 
BBR [j тё э] hexamycin 
GAME [7 në xiîn ên] caprolactam 
DERAF [J anainn) (4) 


glyoxylate cycle 

GRE [j qen rg] айе 
Ef (7 rèn] one's own duty; one’ s own 
task > UPIRA h HE i£ take struggle 
for liberty as one’ s cum task 

BH [5] selfish desire 

GM [isin] (f6) caproic acid; butylacetic 
acid; hexancic acid: pentylformic acids n- 
hexoic acid 

TRF (7 an gîn] caproic anhydride 
BAR [ji sûn jö 21] methyl caprome 
BER ZM [i элу 26] ethyl ceproste: 
ethyl hexancate. 
BRAM [j sn yin ng] delalutin 
SAAR, MFA [jT a bi yo, wû Sf уй 
rén] Don't do to others what you do not 
want done to yourself. || Do not impose on 
others what you yourself do not desire. 
EM (j trg] how 


THREE [i ng тё] hexokinase 
TRE (7 то in sí]  phosphohexcse. 
D CREAS hererophosphatase 
аё (j re sên]  secherinic acid 
2 (7 tûnc элп) ketocaproic acid 

EBE [i nc ing]  ketohexose. 


28 Bë (7 êng Кто sn] ketohexonic 
acd 

CNN E (J ng gam yén] keto- 
hexonate 

E [I win] hexane 

CURE [jT win ci fën] hexestrol 
CHRÍBMOR [ji wén liû hú 10) dehexanizer 


T48 [71] hexene; hexylene 

SHE [jT xoi fen] stilbestrol 

TIER [jT xûn ûn] caproamide 

BALLA [J yû li ér li rên] Being able 
to establish oneself, one should help others 
tod so. 

QUE (Ez) bosom friend 


E (4) а sumame 


JL [4] D the egg of а louse; nit D 
SUR clothes with lice on D foam (of wine) 
MLE [jî én] humble, lowly official 
MUR (JI gon] tiny or precious foodstuff 
MH [js] О lice and nits © humbleness; 


mimnenes 

MAE [i sí own] 
RHE ILE. 

MF (72) D the egg of a овез nit © tiny 
thing 


BF 1. [#] D numerous; many © 
nest; neat and fine 

2. [4] (D Ji River @ Ji prefecture (name 
of a prefecture in ancient China) @ a sur- 


humble, lowly official 


name 
3. [35] Ф abandon; discard, FJ "BF", © 
filter 

ЎН (j û] (8) O net P ЖИЙИ 
dressed neatly; spic-and-span; spick-and- 
span © nice; fine D outstanding D X4 
WIWARA ME inborn outstanding talent 

HH Lj jî] (D (of people) many; numerous. 
D AA WYF an abundance of capable peo- 
ples a galaxy of talent © nest and fine 

БЕНИ ШЕ [JT Gn Din] numerous; abundant 
ХЕ “Www”. 

WA [j П абло dûng] immense; vast 

BK [jT ji hong hong] crowded and 


тову 
ЗРНА [j Л rén numerous 
БЕРИН (j Л Si SH] abundant; plentiful 
SER (J 7 ying yng] abundant and fine 
EHE E [i Ту ng] a gathering of many 
people; а great assemblage of people in a 
hell; gather together under the same roof > 
EP HRS, EG T AAMT 
iE. The old, the middle-aged and the 
young gathered together and had a lively 


discussion . 


ws 
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BAN [i ji yi yi] plentiful; abundant 
eM [jî nin] Jinan (capital of shandong 


province) 
TERR [j rên] very neat 
Bek [I sul] Ji River СК) 


БЫЗ [3] Ф squeeze; press; wring D 
ЗЕН squeeze the water ош // ВНТ 
WT press juice from a lemon // KEN 
mill a cow // BET) try and find time 
to do sth.; find time Q кейе; push 
against; crush; bore D ABER SER jos- 
tle one’ s шау through a croud. // REE 
forcel elbow] shoulder] push one” s way ins 
squeeze in // S EWI K push to the front 
/ ЖГ crush towards the door // $ 
BEL Don't push! // МАТАСА, 
People jostled each other. Q) crowd; peck; 
cram; jam D BEA И be pressed close to- 
gether; be packed like sardines // 93 U 
BW T Ж Ao The room uns статтей! 
crowded with the guests. // SF ME 
HMM 09. The bus uns pack-jammed 
И ЛАЖНЕ RJ Т, Several mar- 
ters have cropped up at the same time. // 
Ж C, 4M To The assembly hali is 
filled to capacity. // MERR TN Z $ 
Ao It" s impossible to pack so many people 
into a small room. © squeeze out; push 
out D HEF push out; squeeze out // TAL 
Jostle against each other; engage in internal 
strife © frame up © wink D f H FR 
‘wink and make signs at sb. (D damage; 
harm; hurt © rise; lift 
2. [36] crowded; crammed; jammed; 
packed D 07 E dB Hf. The street is o 
crouded. // BÉ T BI. The room is 
virtually packed | pack-jammed 
HRI [jî bû yë] extrusion lubricant 
HE [аб] switch split 
HH Сл аю] 1. [44] D squeeze an; 
force; extrude; wedge D HHH [TAK push 
out of the door // BIH ЛАЙ squeeze one’ s 
tuny out of the спаму push one" з uay 
through the crowd // SE LIB IB. squeeze 
ош tears © find; steal D Н 080 find 
time 
2. [4] earusion 
HHI (jî оло bîn] extrusion board 
BANA [ji со оо mé] extrusion film 
HHH MBL [j OO chéng xing] extnsion 


molding 
ЖК [jT c c SD] extrusion-blown 


molding 
ЖЩ КЕЁ [ oo fen ying] extrusion reaction 
ЗНАЛ. [jT ско p] extruder 
MOH (7 опо lòng) squeeze D ЕВО 
ЖЕШ Ж the squeeze of lemon juice 

HFH (ТОО П] squeeze-up 

ЖИН [jT chû wû] extrusion 
HHR [ji оло 6 Чїй] exudation theory 
Hk (Fou) crowd; cram 

HHR [lad] squeeze out; repel; reject 


HR [p di] CE) bulldoze; bully; intimid- 
aie; tame sb. by threats; embarrass sb. D. 
REA embarrass а man // BREE, 
RRIF Т. Don’t force him to do it 
since he was reluctant t0. 

HFS [jT di] run on a bank; squeeze. 

HFF [Ji gîn] squeeze (water) out; squeeze 


dy 
HFR [j gîn gn] wringer rolls; wringing 
roller 


BFF RR [i gn zumo zn wiping ar- 
rangement 

HR [10] wink D ФЕ Л, give 
him a wink; wink and make signs to him 
BOXER 17 ойто mû] bumishing die 
HUS [hen] push weld 

HA [Пё] экее 
WAHANA [i cra cû] (2) very crowd- 
өй; packed tight; jammed togethers packed 
like sardines 
PERSE [J rg qi zu ©] show joint 
brickwork 


PB (7 је) shove joint 

Hit (P йа) (D wedge one’s way D fEA 
AP HEME Ж: wedge one uny through the 
стші D brak imo D HALES 
break into the high society 
BBT, (7 o êi уд) bumish brosching 
SPR [Iad] push about D AT 
TINA EARL , People jostled each ather. 
ЖИИ (jT ti bêi хё xn] detached arch. 


core 

PEM [JI Ii yên xîn] (8) detached core 

BAKA (iT lien [1] Mixtruder 

WW (70) (п) bump D BIH A. 
Den” t bump others. 

OR [jî mn] crowd; fill; cram; flood D 
FAM ARM T RN. Shoppers filled 
the sore. 

BIMA [mê nóng yon) wink and make 
sigs to one another; make eyes; make fac- 
«в; signal exch other by glance; lift one's 
eyebrows and wink as signals to sb. 

HH (7 по) mik P BEE milk a 
cow // RBH milking equipment // 
HAHA milking facilities; milking 
utensil 


BTA (7 mdi ging rén] dairy man; dairy 


women 

HABI (7 пз jî] milking machine; miker 

БИЛЕ [jî n5 n) milk gap; milking ma- 
chine 


ЖИЛЕ [jî п lêng] milking capacity 
HAD [j по ої. milker 
HADA [ji по rên] miker 
ЯНВ (л nó fg]. milking parlour 
HDH [i п tong] pagine 

SHAB (по ушп) miker 
НЕНТ ЗЕ [i ing liéo ©] кейе 
ФЕН [jî pi] push aside; squeeze out 
REAR (7 pon stêng ог xên] sheet 


train 
HE [i qûn] poison (a game) 


WA [0] milking 

SAR (7 û dêng] milking stool 

SPAR (7 rû П) cremaster 

HARAB [гй yun é jê] (E) miller" 
s nodules. 

HA [J û] 1. [96] squeeze into; squeeze 
through D 5 A 9086 09 2 FEE squeeze 
oneself ошо а crowded bus // BEA ABE 
squeeze through the crowd // f& S6 A fh 
Ж. He squeezed himself into a corner 
2.18] campon 

SAAB [Jî rû gûu 200] dupir 

HAMA [J 0 ле лб] (Ж) dapiric fold 

ЯНЕ [750] pack P ik # 0363849 k 
ERG, The street is tightly packed 

BOKEL (л gu jî] wringing machine 

HK [isu 0) moulder s bulb 

HE [jT si xing] | squeeze plesticity 

SEMEL] Sin] damaged due to crushing 

BER (7 xT] core extruders core extru- 
sion machine; plunger core machines stock- 
core machine. 

BREED уб] 1. [38] crimp; squeeze; press 
D MABE. Sponges squeeze easily. 

2. [4] mouthpiece pressings nobbin; extru- 
sion; squinch; squeezing; battering 

SREB ELBE (ji yO boo 0] extrusion cladding, 

MEER [jT bö boo hub bîn] extruded 
wood chipboard 

REGN (jî yû boo рО] tight-face blasting 

MER [i уб beg] — extrusion pump; 
squeeze pump 

BEBE (7 yö bi] extrusion ratio 

HEEE (пуб bên xing] crimp 

ЖЖ (JT yû bîrg] pressure ice 

ЕЖА [1 yO bing Ы) pressure ice-foot 

HERE [ji yO chéng xno] extrusion; ex- 
trusion molding; crush-Íorming 

ЖБ [yö] compressive zone. 

WER [j yû dûn 20) pinched resistor 

EB (jî уб dûn] dummy block 

HERE [j yo dng] extrusion ingot D HIK 
ABE Erical mould 

HERE (7 уб dn cing] 
fault 

HEE [j yO dén zoo] extrusion forging 

MER [j y0) squeezing valve 

SEE С yO 15] squeezing and pressing 


compression 


method. 
HEH [jr yû ng xing] direction of ex- 


trusion 
#EW (р yû rg s] extrusion spinning 
HERNA [j yû gm 90] mycrodyne cruci- 


We 
PEF [ yû gîn] pressure ram; pressure 
stem 
MEM [jT yû gîn] squeeze roll; squeze roll- 
= 
ЖН (70 об cheng] extrusion pro- 
as 
BEN [Луо П] extruder; extruding ma- 


chine; enson pres; squeezing pres; 
horizontal exrusion press 


it 
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WA 


BE (Луб 10] crushing damp 
SERE LI yO en) enson 
MERE [ji yû jé 1] _ compression joint 
MEH LI yû jê pO] collapse phase 
HESA (7 ó in sú] 
metal 
MED (jI yo П] алыса force; extrusion 
pressure 
ЭНЕЗИ [i yû é trg] | compression fissure 
BERE [ji yû linc jên] extrusion sections 
ERU Л уб liû] extrusion flow 
BERGE (7 уй òu u] funnel press 
HERE [j yo lû S] squeezing screw 
ERMA (7 yO mp jê] squeezed riveting 
ЖЕЕ jT yû тёп] compressive plane 
HEM [i yO mó] compressing die; flash 
mould; squeezing dies > HEE BUR no 
draft forging // FIER Hadcomb 


ЖН [I yû pI] extruded stock; extruson | 


billet D HEHH (26) extrusion billet 
ЖЕН (губ пп] crushing clamp 
WEWE Lj уб бтр d] compressive 


strength 
‘SFA MI (Jî yû qû xên] extrusion graph 
HERRIA (л yû qê xûn] extrusion defect 
ЖЕ) [ii уб 900] squeeze; crush injury 
ЖЖ [7 yO 000] extrude bar 
FERN [1 yû tong] recipient 
MR (Jî yû tû O] extrusion coating 
HEE HAM) (jî yo xing то j! jé giu: 
tightly- structure 
ЖЕЕ (л уб хо ying] extrusion effects 
effect 


squeeze 
РЕШИ [jî yû xing ob] eanxdate 
MEER (jT yû yO sû] — compecting by ex- 
trusion 
HEREN (7 yO ye уб й) hydraulic extru- 
sion pres 
ERA [i yO ying П) extrusion stress 
BEEN (7 yû 25 hè] extrusion load 
HEG (ji уб 200 xing] extrusion mould- 


ing 
— Lit уб #ëng 20] extrusion cook- 


ийин moam тб] hobbing: die hob- 
ика (луб zi pin) extruded product 
BES 8 & {E [1 yû 2070 hó ëng] cah 


syndrome. 

BEER [jî yû 20 200] extrusion casting 
ЖЕЕ [j yö 20 yong] squeezing action 
PAM С уб go] D squeeze toothpaste 
out of a tube C) be forced to tell the truth bit 
by bits confess quite reluctantly 
SAL [ji уб) (D bump and discord О) crowd 
ЗНАЈ. 07 yore) wink 
HARA [ уто tong yin] keep down one” 


s colleague 
HFH [ji yong) crowd; cram 
FEE [7 20) crowd; cram 


HEHN [r 20 yû li jî] Ob) singers 
shingling press 
HAN (7 zo nû gn] Ok) shingling 


O5). extrusion | 


| ہے‎ | 
| FA iren) size | 
ААА [j хол né уур 7 ют) 4| 
version of fund 

St [7 Hq] juicer 
HOI [ ji zi yè xing] extruded profile; 
‘extruded section 
HERE (7 zi won du) crowder pea 


ÊÊ 1. [%1 O sawi pies fad 
DAN supply // UR provide // RK 
ration // Ң% self-supporting // B&B 
Ж. self-sufficiency // BK feed water // 
ЖӨ provide with candles Q confers 
award; pay D Kif} pay D serve @ reach 
2. [#1 Ф amples sufficient; abundant; 
wel provided for D Ж not sufficient // 
SR P: JE Every household is well provided 
for. @ glib D Пйї glib © quick; nimble | 
3. [4] © provisions; supply © an offi- | 
Gal's salary D ЯЙ monthly salary Da 
sumame 

ffe d] ded 

Bf [j û] Ф GE) pay © give 

HPF TTD sd 

$83 (71070) award 

ЖЩ [jî iê] nimble; agile 


ап (йк! gib 

БИЙ С Nido оо] (¥) feeder troughs | 
stock guide. 

HARIH [i lêo diu] hopper 


$B MR [jT ido sudi] ddivery rate 
ffe BK (ао wû лї] fed material 
HAMDI (jT тё fn jT] pulverized cod feed- 


< 

ЭЖИ [j те Г) feeder 

ан kT [ji ро su ging ово) 
plumbing work; water supply and sewerage 
works 

SHAKIR й [j pû su sé bh] plumbing 


equipment 
MA [jq] give gas 
ийик Lr en yu rig cil fuel feed 


вй їл зет! sand feeder 


give alms 
а (oi sf] КӘ) conditioning D REK 
Ж wetting apparatus 


ЗЕН (j stî 6 07) conditioning tent 


ring machine 
ВВА [iss suo moj] brushdew- 


ing machine 
BRK [F i дё] zeitgeber 
ME (rsi) 1. [44] D mange affairs; 


handle affairs © hold office 
2. [8] title a of government office in anci- 
em China; title of a govemment position in 
ancient China 
IE E”; "RE 
$898 [j òu] gives hand over; deliver | 
Bx [psu] 1. [35] supply water; feed | 
water 
2. [4] feedwater; water supply D SK | 


| KIRS [i su 


| KRE [i +u nêng Ii] 


Ж ишет supply tank // WKI water 
supply station uter sation 

ЖЖ [] su bèng] feed pump 

MAKAR [j ЗЫ cü П) water treatment 

SATE [i su oin quin] water main 

00090600 иё] water- 

supply engineering : 

HAKEE [j su gûn water service plan 

tak MPR [p su jO rë ql] feedwater 
heater > 4 7K ID A 88 ЇН general ar- 
rangement of }еейишет heater 

oki [7 sU Кто] confluent 

capacity of water 


supply 

HKHK T # [jî sul рб shui gong dëng) 
water supply and sewerage works 

BKEN (ru qi] water feeder 

fákigdk Lj SU só bêi] waterworks 

HAKR [jî shu su zh обо zhin] 
water quality standard of tap water 

AK [jT Su 10) water supply tower 

HAKE [j tur xi tong) water supply sys- 
tem D KRH uateruorks opera- 
tion 

AKRE [j sui ming йй] waterworks 

489% [ii утс] provisions; victuals; rations 
b BAKIE army rations // BIA IÈ 
be short of provisions // BRIER abun- 
dantly provisioned // ХВ We SC dii e 
EWR Io The ocean going ship is provi- 
sioned for six months 

ЖАЗА [j yong zn] feeding station 

ME [i yo] dae 

SRL (jT убо ji i] reagent feeder 

EE [iyoo tû jing] route of adminis- 
tration 

fh (jT youl 1. [4] feed oil 
2. [7] ail feeding; ой feed D Sil oil 
feed pump // MRY oil feeding system 

HMA [1 узб] filling valve 

ЖАМИН [jî yOu {6 zû] valve block 

ft [iT you fî] uel supply gauge 

HE [ you têo é] oil feeding socket 

SERME BRHF [jî you ting bi {û gîn] oil cut- 
out valve spindle 

fM [j you êng] oil dropping appara- 
tus; refueling tank 

HME L yOu zîng fà] cl cut-out valve 
b S08 Е cap for oil cut-out ше 

BE [j yû] give; render; grant; adminis- 
ter; affords offer D SF HEB render help 
M ATAI give subsidies // FAE 
BH give a fair trial // А FIRR RYE 
have а very high opinion ofi appreciate 
highly // BT WARE give time / 38 
ЭКЕ take appropriate disciplin- 
ary measures agains. Ф. // 4 F IM 
how sympathy for // tF Ub BI render 
assistance to // # FERRIN give offi- 
cial recognition to // F KF give sup- 
port to 


| FRR Сл yû спо аз] granting of credit 


SF RBA [j yü аз Mauin) grve clearance 


att 
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TEK [i yü é gûn] give clearance 
ЖЕШ L yû réng rg] energize 
AFI [j уй pë chóng] pay an indemnity 
AFPR Lj yo ó qan] privilege 
ЕЕ [j yû ê xû zhê] franchiser 
OPE [H yû 0) donor; donator 
HFE [ii уй yî пл ken xên] give 


a year grace 
$82 [720] wel provided; sufficient; abun- 
dat 


kah [4] © spines backbones veriebrae 
b ЖҮР back D ridge D ШЎР the ridge 
of a hill] mountain // FRY the ridge of a 
roof @ vital part; crucial point; critical 
Points important point; key Q) skeleton 

MAR [ji bîn] (ich plates стшп 

ЗНАНИЙ [ji bûn гё gu Япш] za- 
phrentid 

WW [jî bêi] back (of a human being or any 
other vertebrae) 

WWE [i bêi зле) file snake 

W лоо) (E) riding 

WHS [jî onî xing] lophodont > FFU ALS 
# lo т 

Wik ÛJ ouin] ORO hip rafter 

WME [ians] OE) hip knob 

Wig [jT ng] ridge 

MU (j gîn] (Ж) marasmus, 

WA [j g] ridge capping; ridge covering 

WEB (jT gu xorg jan] (%) riyand- 
furrow 

ЖЕЙ [Ji gû] chine; backbone; keel 

MRAR [jî gû qû Ù У) rachiometer. 

HR jî jû] ridgebend 

WANA [jî jido lêng jing) roof prism 

HG (j jé] chordal node 

AH [i jin) backbone 

ЖОЙ [ji kong do] ribbed canal 

HEAR [jî kung спел chù) 

W 11001 rampart 

WB [те] CEI) ridge rib 

WARA (р (то gû] backbone; spine D It 
f t W fy ft) 58 a mangy dog with a 
broken back (a term of contempt for rene- 
gudes, etc.) 

WA [jî în] ОЖ) ridgepale; ridgepiece. 

WERE [i 0) hunchboded; hunchback; 


humped; humpbecked 

WW [jî lÜ] (D backbone D vital part; cru- 
cial point 

НИ [jî тоо) (3€) ridges 

HBR [ji méi si] notomycin 

# [j miûn] (38) discs disk; crestal plane 

REB lji mû] CE) meninx 

MENU [jî mé репо со] (Ж) meningo- 
cde 


жай [i mó yén] (E) meningitis 
WE [jî pi] O skin of the back © body 
HM 1700 donal fins 

TER [jî ang] (Е) beck rigidity 
WWE [ji sén о) CERE) nervi spinales; 
spinal nerve > PHPRS (E) radicu- 


fowler’s toad | 


| RAR [ii s; jî mó png оо) 


loneuropaths 
my // REK furiculitis radiculitis 
MBG ( EF) ganglion spinales 
spinal ganglion 

Pth [D S] bratticing; brattishing; cresting 
jT SJ] medulla spinalis; spinal cord; 
spinal marrow D # BÉ SK. spinal cord 
disse // АНА X MAMER moelogra- 
phy /THIB IS 8 SE spinal cond compres- 


sion 
MB (7 si bing] myelopathy 

HMA [j si bing bûn] mydetersis 
WEM [7 si ching x] hypamycb- 


hemia 
TH Н f [j эл cü 95] hematomydia; 
nydorrhagia; myelaporlexias myelapoplexy 
ЖК [sd ding то] (# ¥) spinal 


апау 
FMW (7 эЛ dong wû] spinal animal 
ЖИИ А (jî si 0 yû bù ling] mydo- 


| dysplasia 
ипи [j si буй bû qên. ad 


туба; mydatelia 

WAB (jT si On ê] spinal reflex 

{jî si gu) medullary groove 

HMM Lj si no qê) 
transection 


жак (ji sihi лї је) 


glioneuro- 


(ifs hî zn уйл] tephromydi- 


tis; poliomyelitis; polio; infantile paralysis; | 


Hein Medin disease D Yt 88 38 HUE Е 
polimirus // ЕВА К BR BEA polio 
tuccine; poliomyelitis] poliovirus vaccine 
REX R 8 & {E [jî ai ni zi zç hê 
|| gray spinal syndrome 
WWE [js jî rng qê sil amye- 
спеша; amyclineuria 
PEER [jag] pneumorechis 
WUK [i si su] hydromyelia D WAE 
BUK 4E HAE hyedrogringomyelia 
me- 
— 
RAPA [isu је den] spinal samm 
THESE [isi го kên] тубча 
ESM [ji si ого ding têng srin- 


gomyelia; myeosyringusis. 
ЖИЛ. 17 si kong]  mydopore; spinal fora- 


men 

THESE [jT si бо] (ÉE) tabes dorsalis; ta- 
bes; myelslgia; myelophthisis D AMAHA 
Ж taberic // PAPER tabeti crisis // 
FEB tabetic form 

WR 17 si lê] mydoxchisis 

FE AR [ií эЛ iû xing еп] myelosis 

URN (7 sui mobi] myeloplegias myelo- 
paralysis; spinal paralysis 

RUM [7 si то ai) spinal anesthesia > 
THIRD. rachianalgesia 

HENE [j ai те di] myelosyphilis 

HERRE [J si это ing]  mydocyst 

ЭНИН [j sipêng CU] mydoede 

HEIN Bk [jî su оп diro то] 


arteria 


spinal cord | 


ЯНЕ ШШЕ rhizoto- | spinalis anterior 


жан 17 si o0 о] 
ventricolumen 

WFR (7 ai që ko sx] 

ЖИЕ [j s; айп do] 
nothalamcus 

MRL [i si гит ид] myekmalacia 

MIS AM [| si sn [го gen bing] 


ventricomu; 


 mydotomy. 
tractus spi- 


myeboradiculopathy 
HEMMER | jí su ес jing gen уйг] 
mycloradiculitis 
MR (jT Su sin sëng] spinal cord inju- 
y 
HERA j ол On hûn] myeloplegia 
ЖЯ [r S; tong] туйда 
PMR (ESI 000] myelocde 
HEK (7 sj we эб] — amydotrophy: 
myelatrophy 
BEN BAER [jT sul xéo поо hb) sn) 
culus cerebellospinalis; Flechsig’s tract 
HEVIR [i sui xčo rr їй] spinocere- 


fas- 


bella tract 
PRGA (л эл xing fên ji] spina 
ЖИЗ: [JT эЛ х0 kê] spinal shock 


M [i si yin] myditis; spinitis 

PERE [isi уё) spinal fluid D TRIE 
£ anhydromyelia 

WERE (jT si ying huò) myelosclerosis 

FEMME (7 s; yun AU} conus medullaris 

WE Bh HHT [ ол yin озо sén jrg 


ушп) dynumoncure 

HEK [ji su 200 ying] туфжтарһу P 
MRM pantopaque // Е Ж 
myelography 

PEEP [j s л© xûn] midspinal line 

MPRA lji si ög уто gen] mydo- 
cce; myeloooele 

WE h 8 ЖН (л эл ло yong олп 
C) syringomydocdle 

HAH [j S zing lè] diastematomyelia; 
diastomydia 


MRIDER [I эЛ ng дё KG 90] 
commissural; mydoromy 

HERRIA [ji su zü wing mó] arachnoid 
of spinal cord 

FER lji sol (М) chorda dorsalis; noto- 
chord D FERAL chordal tissues noto- 
chordal tissue 

HRB 17900] choke 

FRB (90 bîn] chordal plate 

RDM (7 ad dig wO] chordate (ani 
mal) D #5040 Chordonia // HH 
IW] Chordata 

HRH [j að gul notochordal groove 

PORTE (750 gen] nowchordal canal 

FRM [j s liû] chordoma; notochordoma 

HRB (7 90 ао) perichird; notochordil 
sheath 

RLM [i sb sêm о) epichordal 


brain 

FR LM [jT ad song pi liû] chordoepi- 
thdlioma; chordoma; chordocarcinoma; no- 
tochordoma 


ii 
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HET 


ARASH шаван о bîn] 
neural plate 

HAK [ji аю xing chéng] notogenesis 

TERISUEIR [ji эб yun gêng zi]. chordo- 


chorda- 


plasm 

RB [H 365 i] chordoplasm. 
WRPBR [| 90 опо раі озо] chor- 
damesoderm 

HRH [i s zh f] chordacentrum. 


TES [itêm] spinalgia 
PER [JU] (E) crest 


ЖЕҢИН С 0 xT) sea lizard (Ambly- 
rhynchus cristatus) 
WE (j wû] (Ж) ridge tile 


WW [i wë wei] towering; high 
WEKA [ji wei mû zi] caudal anesthesia 
PERM [jT wêi qi] (50) lophovercous 
жице нне] lophocyte. 
8 ren Ф (Ж) edge of regression; 
of regression D ridgeline D crest line 
исто © backbone D person or 
thing to rely on 
HIR [ji xing b5 cio] ridge waveguides 
guide 


ridged 

WENANG [| xing rar so qi] backbone 
shape bumer 

ЖИШШ [éng chil] _lophodont tooth 

ЖЖ (H yê] spinal fluid. 

Mik [jI yin] costa 

ERE (| 20] spinal column; vertebral col- 
umn; backbone; spine; columnar vertebralis 
D WHEE deformity of spinal column 
// NEHE spine malformation // PE 
HUB tuberculosis of spine // YEEESR IC 
rigid spine; poker spine // ХЕЙ spi- 
nal injury 

WEEN [ii zü bing] _rachiothy 

WANA [jT 210 cê 00) scoliosis 

WEB [jT дїй fen liè] rhachitomous 

HER [1200] vertebrae 

WAMA (ji zü hou оё tû] seoliokypho- 


sis; kyphoscoliosis. 

WEKA jT û hou Ú] kyphoss 
ЭНЕН nun i] spondylodymus. 
WEH [ji 20 lié] spina bifida 
WHERE [ji zù тео ji qi] rachigraph 
HEHE jT 20 гй дёп] palistrophia 
[jT ййрїго sîn jo] Grocco's 
triangle; paravertebral triangle 
EMMA (ji zù gén 08 tû] — lordoscolio- 
sis; sooliolordosis 

HEWIL [i zù gén tû]  lordoss 
TEHEVISER [jT 20 që КО 90] rachiotomy 
PEMA [i 2 cong hé shi] spinal fu- 
sion; spondylosyndesis 

TERES (7 zü 10го) rachialgia; spondylagia 
WHEW EIT [ji 20 wen dû ji] rachiometer 
HEW [ji zü wen qû] spinal curvature. 
PERSE [jl 20 yén] rhachitis; rachitis 
WH [I zr yun] margo vertebralis; ver- 
tebral margin 

HWER Гїл zhung] rachiform 

HRE [zuno dên kuûi] heaved block 


SRM `j таго їй] carinate venter 
PS Zug Qi] lophostern 
TREE BH I zung r6 d оо d] 


swell 

RA J meg yn] vendxans 

WA [ini] spial column; spine; vene- 
bra; vertebrae; vertebration; antisternum D> 
FE HERA spinal disease; spondylodynia ; 
spondylopathy // HE spinal canal 

HM [jT zu oču yè] spinal tap 

ЖЮ [Zu ding wû] vertebrate D $f 
WAM) Vertebrate // HABE 
Vertebrata // PARSE MEXE 
VERE Hi. China has the world" s larg- 
est number of terrestrial vertebrates. 

HHT MB [7 zu ding wi bing di] 
vertebrate virus 

PRB [jT zhu 0 tO] anapaphysis 

Wi из [J л ge jê niu t0] 


postzygapophysis 
PRK BH [p zu gin jé yin] arthritis 
vertebralis; spondylerthritis 
THE [J 207 00] (Е Dmydanakosis 
MRAM (jT zu mû ü] (Hf) vertebrae 
WANA (7 Zui qen yî] spondylolisthesis 
FHERR [j tu ningi] vertebrochondral 
RR [jT zU aen hû] spondylomalacia 
WHA [jT ZU ing] spondylalgia; spondyl- 
odynis 
WARA JT Zul yén] spondylitis; spinitis 


а [4] Ф drag; pull © shox Ф 
props prop up; sustain Q) pin down @ 
grab; seize; censure [> R/S pick faults 
and criticize s censure 

HIM [ice] pin down 

Hh [i 0] divide the forces to pin down 
the enemy 

WAZH [i Oo лї Si] a situation similar 
to a pincers movement — so deployed as to be 
able to render instant mutual assistance 

HOR [J o] (D pull the der @ chase the 
deer— fight for the throne; bid for state 


power 
HH [ji qê] (D censure © pin down 
ИБНЕ [ji qê si 70) seize on sb. 's mis- 
takes and wait for an opportunity to frame 
him up 
Wm [ji hi] 082 Ф censure D pluck 
$c 1 ] gretfish (Girelle Punctata) 
ER [ji 8] Girelidee 

ER (ji sû] Саа 


mk 1. СФ) halberd 


2. [35] Ф stimulate O point at another 
with forefinger and middle finger D RF 
point at sb. D knock; strike 


3. [5] male 
MATA (йд убт] choneridina 
BK [J ting]  helberdier 


fü [jci] stimulate 
WRK 17 g5] Ф halberd and dagger-axe © 


чаров 
MANI (D household of the weathy or 
the eminent @ barracks; military camp 
RE (Л li] member of a guard of honour. 
holding a halberd 

817 [j mén] (D gate of halberds @ house- 
hold of the eminent CD illustrious government 
office @ stone door of а tomb; stone door of 
a mausoleum 

RF (J зб] 1. [4] bilman 

2. [84] point at sb. 

WK [j xing) hastate 
REEMA [jI xing mû lêng shü] peregrina 
(Adenoropium hastatum) 
BM SER [j yè m5 bin oto] 
ЖШ (721) fulminate 
WAE (7 N jué Чё] bite one's tongue 
‘and point at sb. — be in a fury 

BEE [jl inû mû] point at sb. glower- 


blue ver- 


ВИЕ (j û] muntjac: munak 
RE (7 mû] bamboo fence 
RAM (jT mû 0) bamboo fence 


BRR (jT x08] chamois lember boots 
BEBO [ji yen li] bamboo fence 
IRE jT уп б] геод D ЕШ 
Risoida // ИҢ Rissoa 
MF (j 2] (0) mantjoc: barking deer 


[ji] 


it 1. [0] Ф count; calculate; reck- 
on; compute; number; total Р КИД 
countless; innumerable // КЫЛ 
numbering tens of thousands; бу the tens 
of thousands // VE IE. calculate and mea- 
sure // ЗЕЙ compute; calculate // VC 
reckon the worth of the goods // КАЧ 
HMHH The trucks, light and heavy, 
numbered forty in all. @ be concerned 
about; mind D ЖИЙ лог be concerned 
about pay // TE AHL la] be ready to 
work longer hours than required ; not mind 
working extra hours Q) plan; plot; scheme 
> 5&@ from a long-term point of. 
view Q) estimate D fl estimate © dis- 
cuss; talk over [> HHX talk over © inspect 
D HIRIN inspect its farming O check 
on officials 

2.021 O meter; gauge® idea; ruse; 


‘stratagem; tactics; trapi 
pln D ИЖ stratagem // Й 


it 
# Akt, HEK Knit the banis 
and a stratagem comes to mind. \3) tvi- | 
hood; economy D И Ж national 
economy and people’ s livelihood Q) arith- 
matic; mathematics © account book © offi- 
cial in charge of accounts in a feudal princi- 
pality D a sumame 

FZI] 

#& X 2 3k stratagem to gain a respite; stall- 


* 


ing tactics 

GE family livdihood 

ЖЖ flowmeter 

Bit excellent plan; brilliant scheme 

35# artful scheme 

LER barometer 

bik be good at arithmatic 

Bit discuss 

RIP thermometer. 

Hit estimate 

HRN, UA iE try another ruse after 
the failure of the first one 

AHH тып gage 

SPH fall into a trap 


ЖЖ [jî ben] (D calculate the principal; cal- 
culate the capital © trace to the origin of all 
matters in the world 

ЭЖЕЙ. [ji bù xuên KJ) realize one’ s plan 
swiftly; realize one” s iden swiftly; realize 
one’ s stratagem swiftly ++ F MERI [ji bù 
wun zing] (D never retreat @ have to 
decide in a minute 

HEM [ji bû deg П) step-counting theo- 


rem 

ИШЕНИШ [j bù rg wen dizi] (it) 
step reference address. 

HAN [ji burn sü] step counting func- 


tion 

THRE (j bû qI] pedometer; passometer; 
odometer; odograph 

THIS AURA [ji o> kõrg qi уб эй П) 


measuring compressor 
HING BIKR Cj oè kêng zhi xn] metering 
line 


HN Cj оё] stratagem; plan; scheme 
HERR [ji chén Gi]  konimeter; coniometer 
HE E НЯ [ji chén хп wë jing) dust- 


counting microscope. 

ЖЕҢ [ji chén y]  coniscope 

HE (7 én] advisers consellor © min- 
ister of treasury 

TER [ii chén] count the time 

FHER [ji cheng Обо] taximeter 

HEE [ji ching ché] taxi 

HREM [ji chóng ln] odometer 

HER [ji chéng qi] taximeter 

TERMI [ji cérg yi] CALE) log; odometer 

TERISCSUR [ji ceng yi yin эй] stray line 

HEN [j éng yóng dun] муше 
charter; trip charter 

HRA [Ji drêng yorg Sun q ye] 
voyage charter party; trip charter party 

HHH [ji со) pay 
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FH Lj chou 6] compensation pln 
HABE [ji ctu лї di system of om- 
pensation 

ЎН Ф [j cu wen айл] foolproof 
plan; a foolproof scheme; one”s plan is fool- 


proof 

HAHA [jic jiû mü] message rate 
HAMBA [ji oi лї tong hò yê wo] 
GR) measured service 
HAREM [ji den rg j 25] point sys- 
tem 
HARAN Cj dûn pèi zi] point ration- 
ing 
ABBE [jl Gûn zhi di) point system. 
HR [j fèi béo] taximeter 

HAAG [ji fèi dîn wë] charge unit 
HRM Cj fèi dn] pay ton; revenue ton 
HRB [j iè Téng] distance for charg- 
ing freight rates 
НЯНИ [j êi q] fare register 
f$ С n] жое 
HZR [ji олобо] labour sheet 
HIM [jî gong den] time ticket 


HIRA [j ging hé ting] piece work 
agrement 

WITA [ji göng xing sáng] award ac- 
cording to contributions 
REHIN” 


ЖЖЖ [ji gng 90] photometry 

ЖН Cj hê] 1. [8] plan; project; 
gramme; design; device D WEF ITI 
а river development programme // RIBE 
HR a magnificent project // Ka KH 
HH the emergency aid programme // Wl 
ETAF HR a feasible! workable plan 
M ЖЕЕ а five-year programme // 
HHR HET proceed in a planned чпу 
A AEUR А#Б planned commodi- 
ty economy // 8 ФРЕЗИ guidance plan 
/ HALEN IA mandatory plan // WSE 
HA makeldraw up| work out a plan 
2.[49] map ош; plan; plot; design D & 
BURG RU T F FEB. The conference 
was originally planned to open next week. 
M HET VERF Р. Map it out before 
wu start. // PRTERIBEXREUUR. We 
plan to leue tomorrow. 

TERRE [ji hud tón chéu] time payment 


HIL Lj hud boo fei] planned obsoles- 
once 
TERR [ji nó ben zi] compilation of 


plan; project development; plan formulation 
HARBIR [j hub ben zhi chéng ù] 
procedure for compiling/making plans 
HIMM BH [ji hû bon zi ki î] ac- 
HAASIN ji hè ben zi qî] period of 
planning 

‘RISER [ji nd ben dong] planned change 
SHUR [jî о bö aen] program approp- 


ration. 
ЖЕГП [jî о bó mén] planning depart- 
ment; planning staff 


SRM & ШЖ [ji ru оз wû boo Обо] 
budgeted financial statement 

HURRA [ji huè оз fû qî] cutting period 

30 ЖЕ [ji тй 05 000] scheduled pur- 


chasing. 

HUER [ji hû cto en] draft of plan 
TRIP [ji һо chin lèng] designed out- 
put; scheduled production 

иж [ii hû onêng bên] planned costs 
ERI Ж ЖЕ [j hó chéng bên gun П) 
project cost control 

TERRIER [ji nb hü xû] expectant savings; 
intended saving; planned saving 

Hwat ГЇ hû cû] planning department 


HIR [jî тиз dîn jà] planned unit price 


WAMA (j hê dûn wei} unit of plan; 
planning unit 

HAN [ji тб dèn doo] mean trajectory 
ЖЕНЕ [ji nó боо bö] planned allocation. 
commodities; capital goods are allocated ac- 


cording to plan 

HOTT Я [ji һо ding hub] placing of state 
orders with private enterprises for the manu- 
facture of goods 

— hud dig é] planned norm; 

SBDIBSRM [ji tuy dòng ging zui 20 
gî hê] minimum planned start date per 
operation rule (МІМА) 

Jk (jI hub 16) the plan law 

ШН Li nd lû gên xd) legal re- 
lationships in planning 

HMI SR АИИ Lj bud feng ûn yo sun zhi 
ai) Planning-Programming- Budgeting 
System (PPBS) 

HARA (ji nd fen pei WO Z] planned. 
allocation of materials 

iH FREH ME [ji hub tën pèi xióo seu] 
planning distribution 

HANG [ji hud feng хл] calculated risk 

HATA [ji hû fû aen] planned payment 

ЖЕЕ [ji hû fù gd] planned overlay > 
HR ЕН; planned overlay structure 

ити [ji тй оло chéng S] project 


engineer 
HN BAR [ji nd gng cheng yù 
budgeted cost for work 


HS [ind ging ying] automatic-(al) 
supply; planned supply 
HAN [ji huò gû Xî] proposed dividends 
ИЗИНЕ [ji hû gun ñ] planned manage- 
ment; management of the economic plan; 
system of managing the economic plan 
ЗНИЗУ Lj hub олт Tol wen son] 
deficiencies in 
ЖЕНЕНИН [ingin I jî Оол) admin- 
istrative setup of the state plan. 
iHe mE [j по олп п ao ji] ac- 
‘counting for management planning 
HURREN Li rus gun ПП 21] system 
of planned management; system of planning. 
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it 


management | 
HARUR Sr 8 [ji hè ол hè jn li x 
кыз planning- programming budgeting 


яанаа [ji по gi nò уй sin 
ا‎ Pathe planning-programming budget- 


SHIRE Sit ке [jî hà g hò y; 
ain kê job rc] Planning Programm- 


TEABJWKEEBR [ji huò hing ben sù) 
flights. 

WIS [j тий hoo má] _ project number 

WEKA [j hê hn jing] environment cf 


scheduled 


plans 
TFI TF BIHE Cj hud uy bi zhi db] planned 
monetary system. 
HUM [ji тиз jT i] planning mechanism 
FHWA [ji ruo Г chû] project basis 
HHUH [ji huò j feng x6] — planomet- 


тз 
ЖЕН [jl hud jû g6] planned price Р 
Jur КОЕ general level of planned. 


prices 

HAN HLA [ji п jen xià ting їй] 
scheduled outrage rate 

ийыш Un hib jin х0 zi di] 
planned repair syst 

vri tog Cj P jn yi shi zi] рор 
ceed figures for the plan 

йй [ ! туй jêng ji] 
down 

ЗИН (ji тиз е gu] plan structure. 

WIKAN [ji hû е sen] planning settle- 
ment 

HA [ji hud је xûn] planning horizon 

HERIME KEF EH [ji nob jin do tng jî tû] 
statistical graph of program 

HANG [ji тиб jrg jì) planned economy. 
D THUR Е, TSA AM ensure 
the leading role of the planned economy 
supplemented by market regulation 

HAIRS Cj uo jû] — planning 


department; planning burea 
ИМ [ji hê П nin] Tama profit; tar- 


get profit 

VERI RENE ЫЛЕ [ji n “drg bën hêng” 
zhi di) practice of including two targets in 
a plan (in which the local authorities are per- 
mitted to set production quotas on top of the 
state assigned quotas) 

HAE [ji hud їл zheng] substantiation of 
planned indices 

HAH (ji hud mé xing] — planning model 

vH PNR BE [ji no пё tou Z] investment 
within the plan 

HHF [ji uy ping nero] 
ance; equilibrium in planning 

HUFF REE [ji hû ping shën 6] program 
evaluation and review technique (PERT) 
ЕНЕН" o 

YER) WR E 3F i & îk [ji по ping shên phg 


planned mark- 


planned bel- 


néngxén fà] 
view technique; line of balance; PERT-Lob 
ЫЕНЕН [ji па ping shën sri jen 6] 
program evaluation and review technique- 
time; PERT-time 
HARRE [j hû ого shen 0] program 
evaluation and review technique-chart; 
PERT chart 
HRM [j uo qi] plan period; planning pe- 
riod D HF MF Ah BEE sales volume 
of product during a plan period // HMA 
ФЕН ВСА, sales income during a plan 


Program evaluation and ге- 


period 

HAWA [ji hû обл 1i] planning premise 

HEH (ji hu rên wisi) statement of 
planned tasks 

TENER [ji ио song ph] planned om- 
modity D TERES XE commodities un- 
der planned control 

TN HF WHE 8 [ hd shîn Ging hé zin 
SO] project proposal for approval (PPA) 

TA W it T fF [Jj hû shin ji ging 20) 
planning audit work 

ЯНЕ” [ji hû shéng cîn] planned pro- 
duction 

HUER [j hû êng dîn Û] aget 
productivity 

HUER [ji hd sheng уй] family planning: 
birth control D f % 4 Я f€ J] the 
Family Planning Month 

ERI £ W (LR. (jî т его yû jn g$) 
planned spacing of birth 

iE [ji hû shi cheng) planned market 

FHI [j nó shou gòu) planned state 


purchase 
HUBA [ji hd stu ù) — planned income 
ЗЕЕ [i hû T zhi] planning system 
HERB [ji nó fing dên] scheduled outage 
b РАВЕН yt Bl I] scheduled outage 
duration duration 
taga [ji hû ting П) planned shut-down 
HRI [j hû tû] (Ж) planning chart 
НЫМ [ji hû мо se p]. (¥) wild 


fire 
FEMME [j hû wei gêng yû] unplanned | 


birth; additional birth 
FESR (ji hû wo tou Z) investment. 
outside the plan 
ЖЕЛИ А (ji no wò thu 2 боло mù) 
unplanned investment project 
FHAIR 98 Cj no wòi wéi х0) 


unsched- 

‘led maintenance 
HM: [Jind wo wû Z] materials not 
included in the plan (MNIP) 
RI SME BEA # jî uy vòi aim tên you 
irg] wildcat 
Senis Cj rus wen chóng Zi bito] 
indication of fulfillment of plan 


HAH [ji huò wng kè] plan net 
THREE E [j hub we yn hi] planing 
commission 

RAB [ji hû xorg mû] project 

TP GE [ji hè xiöo Stu é] planned 


ses 

НИ ФЕ WE [ji fuo хб hêo dro é] 
norm of planned consumption. 

НЧА Ж [ji тй xé tio ji ù] pro- 
gramme evaluation and review technique. 

HAWAR [ji nb xing 20:21) program or- 


ganization 
ИЖЕ [j nà xing ОЗ gòu] sheduled 


purchasing 
WANG SMK [i hû xing d5 кёп] project 


lending 

THER (ji hê xing êng 7] project fi- 
nancing 

it vtt [ji hû xing shi Оўго] planning 


market 

HRI t$ SRA К Lil бый го wai Mido dà 
kun] project export loan. 

ЭЗЕ [j hub xing zò qun] project 


notes 
HAREM [ji тиз you xûn уш 28] pri- 


macy of planning 
SERRE [ji nud yû sên ju dng] Pro- 

gram Budget Decision (PBD) 
HUA [ji hû ушт] planner; schemer 
RUSO HR [ji huò zëng zhčng zh bo] 

planned growth target 
YF WE Cj по zheng 0] 

count; valuation accounts 
HAI [ji hû ê] designer 
HWHH [j ти zhi xingshi] project im- 

plementation order 

[ji hð zhi nêrg] planning function. 

$R [ji huò zi bião] plan target; plan- 
ning index D if RI f h Ж system of 


planning targets 

HUM [ji hû 200 qî] planning cycles 
planned cycle 

PHRI [ ji hê zü werg] planning spider 

ЖЕ А. [ji hub 20 gun rên] planning 


valuation ac- 


superior 

FHARR [ji hê zizhü) programme support 

HMA [ji hè aû] project team. 

YE RIESE [ji hud ad уб shin х0] plan- 
ring operation sequence. 

ir [ijo] 1.[ £ ] valuation; evaluations 
value D XH TET judgel gauge the 
тшше of goods 
2. [53h] value; valuate; evaluate [> РГ 
Á& under valuation. // it t itt RS over 
xaluation. // KAWAH FF value 
the machine at 1,000 yuan 

dino [ji jà biûo zün) numeraire 

iiber [ji jû don wei] charge unit 

WAT [ii jû gîn 2] piece wage: rate 


wage 
ЗУРГАН [ji jû joù] valuation basis 
FHAA [ji jà mó shi] valuation model 
THPRHBED [ji ја ai озб yin] (90) meter 


stamp 

HAWANE Lj jo gò xou] (RO. 
meter cancellation. 

жина [ji іа qi yin ji] OM) meter im- 
pression. 


it 


-asu > 


ji 


ЭНЕ [ji jûn] reckon by the piece > THER 
BH pay by the piece 

WAE [ji jer спел pin] piece produet 

HFH Г (ji jon chao é gong 7] 
dbove-norm piecework wages 

FHF [ji jòn dîn ja] unit price of piece- 
work 


HHT [jl jèn ging) piece worker 

TRT ARMÉE Ж [ji jiûn aing bü chóng jh 
1]  piecework' s make up allowance 

HIE [ji jen обо Z] piece wages: 
Piece rate wages; piccework wages; peice- 
work payment; efficiency wages; wages by 


the piece. 
HABE BEM [jî jen охо zî có ê zi] 
differential pice rate system 
HHL RR [| jiin gong 2 0) 
piecework rate 

HELARAN Li jen ging 27 его gm. 
yuy 76] mutuality principle 

f T # B SÇ [ji jn ong 27 xing sh ] 
form of piece-wage 

ЖЕТИМ [ji jèn ong 7 i] piece rate 
system; piece wage plan; piece rate wage 
system 

ИЕТ [ji jên ging ad] jobbing; piece- 
work; piecework job 

HR [j jen hê tng) agreement by 


piece 

ЗЕ (7 jèn б] unit pricing 

ЖЕЙ Lj jèn јо gêl piece price 

YHE SEI T BE [jî jèn jemg Ii ong 7] 
piecework premium wage; piecework in- 
centive wage 

FHER [ji jèn Û] unit rate 

ЗАНЕМ, [i jen w5 yî жеп zî jî] 
sweater strip machine 

HEIER [j jan yin fe Ú] package rate 

FH HEFIK [ji jèn zé jù 1) unit deprecia- 
tion method; unit method of depreciation 

HEEM [j jer N] piecework system 

PR [ji jong] 1.18] bonuses distributed 
memrding to strict calculations 
2. [5h] issue bonuses on the basis of record- 
ed work performance. 

HB [j jido] (D haggle over; fuss ebouts 
bother about D H/F be too particular. 
about trifles // ӨЖТ AB He 

gives no thought to personal gains or losses. 
/ БАЛЕК Ө IO ЖОЙ. He is fussy 
about the way his food is cooked . @ argues 
dispute D. RAIA, FACET RE 
Wa I uon’ t argue with you now. Let’ s 
talk it over when you" ve calmed doun. Q) 
think over; plan D JE dz HE — 8 89 JL, 
DUG ИНЕТ. We’ Ul arrange a week’ s 
‘work first and think about the rest after- 


piece rates 


‘wards 

FRR 3F [ji jin zhi aiérg] be at one’s wit’s | 
end; at a loss for a good plan 

HER 7) [jî jing поо ato doo] 


metro- 


urethrotome | 
FHERR [jî jû dên ù] range-marker circuit | 


TETUER Lii ing jen yon] hole count check | 

3O [jî Ku] count the number of people 

FORM [ji ku sèu liûng] be put on ra- 
tions; put on rations according to the num- 
ber of persons in the family 

HORA [ji ku su tén zi] hesdrighis 

EA [ji i] 1.[28] judge the strength of the 
enemy as wal as that of one's own 

+£ ] stratagem and strength 

PH 17 боло] 1. [3] calculate; estimates 
measure > KATH inestimable // WEB 
itt measure accurately 
2.148] calculation; meterage; metering: 
batching; measurement; quantification 

THESE [ji rag ûn n] metering button. 

SH [ji ling bóng] (2) metering 
pump; proportioning pumps jigger pump 

HRR [ji lêng 00] gauge table | 

УНАЗ [ji Кто ben hên] gauge trans- 
formation 

HERB [jî lêng bü mên] metrological ser- 


vice 

HME [jî (опо оло] measuring chutes 
measuring pocket 

IHRM [ji то oë dng) measuration 

WEKA [ji ng chóng db] gauge length 

НААЖ FE [jî long сого bën xto hào 

measurement of cost expiration 

SHARED Ж Li liûng oču yang taro ôn] 
sampling plan by variables 

ЗНАНА [jî lêng otu yang jin có] 


Ийан tèng dên ü] 
dE [ji ling du] weighing hopper 
HERRE [ji кло dûn mèn) ruling section 
{jî lèng 16) sak valve 

RAK [j lûng 6] weighing and measures 


FHRA [ji leng tó дё] jurimetrics 
HAM [ji lêng û zhi] metrological legis- 


lation 

HHRMA [ji то го dd qi] meter am- 
plifier 

HES ME (ji lêng tën ligi] metering sep- 
arator 

HESH [j его tën ¥] quantitative analy- 


НЕЕ [ji ого ging 2d 26] metrol- 


ist 

HERSE [ji ого gin IT] quantitative man- 
agement; quantification management; man- 
agement through quantification 

ИШӘ Ж (0 lêng gn oae ро) 
quantitative management school 

ийй jeg ойт] measuring tank 


| 
HRN 3F (го Ku abu] 


HEME ( ling ai dêng] metrological 
procedure n 

ЗШЛИ [j ing 7 gu] metrological ser- 
vice 

THER [j vro Лл] mee wand 

Hit MLB [i той su q] batching 
camer 


WIRA [jî боло jî sû] measurement tech- 
nique 

HEE [го jen dro] 
verification. 

HERE ít [jî iro jen yin goo ad] 
metrological and inspecting work 

HRW (ji nc ing ji mó xing] 
econometric model 

HESEKE [ji ano iing ji nen jòn boo] 

Feonometric Software Package (ESP) 
SHES [ji berg ing ji xu] economet- 


metrological 


HERBS Lj org [со we tui] econ- 
metric seciety 

HEI (j го Fro ji уй è] 
metric боган 

HHS BY [ji lông то ying xé] 
coonometrics. 

ЖЕЛ [j lêng n oT] metering band 

ЖЕЛ. [j ing rg] dip hatch 

SENE AERA [ji êng kêng zn ow n TT 
measurement control processor 

HRCI [jî larg kõu] gauge hatch; gauge 
hatch nipple 


eono- 


business 


measuring hop- 


per 

HIR 4R [i ng о эмт] 
screw; metering auger 

FE (ji lêng min] counting cup 


metering 


| Hk 1R [ji lông рп Wü] measurement 
bias 

ЖЕЕ (j то pou món] metering sec- 
tion 

PEE [j ng a] meter regulator; 


camer; quantifiers dispensing mechanism; 
portioning device proportioning device D> 
ИНЕК meter calibration // V k8 
FH meter oil 

3H BEAR А [jî lêng ai báo di pên] 
meter dial 


— s... Lj kng @ chóng shi] 

изд [p êng qi p] 
ments 

ИШЕН [ го cing tp xué] 


register 
‘measuring instru- 
informe- 


tries 

ийиши [ji тс oc уо jen yen] 
sampling inspection by variable 

THER LRM [j long ri ging 25 zi] 
measured deywork 

THER [j го rin hû] metered lubrica- 
tion 

ИШЕ 17 leno sërg wû дё] biomer- 


ric 

SHEER (j то si) mensuring room 

HEC KE [ji hòng SU jù x org) 
ric data system 

HERAT (j lero s6] weighhouse 

BA [jêng iG] weigh bride 

нан [я пепо êng] batch box; measuring 


ma 


muge position. 
mossurument er- 


akan ji lêng wè 
HRE [ji ing wi ea 
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it 


Tor D it ME EDE $} measurement error 
component 
TH (7 lòng xorg) batch meter 
ИСЕ: [j lêng xn Dx]  psychomet: 


rics 
HAR [ji lêng xîn xî] metrical informa- 


tion 
ИИ (7 lûng xg nêrg] metering per- 
formance 


; 31 [ji lêng xû bé] counter train 

THOSE [jl eng xué] metrology 

WAH [ji lòrg xe jio]  metrologist 

ЖЕНА [ji lang y обо] metering device 

WEKE [j liûng y qi] metrical instru- 
ment; metrologic instrument 

ИЕШЕ [ii lero уй yén xe] 
tional linguistics. 

WARA [ji lèng yun] gauger 

YOU [ji lêng Яп] metering station 

ЗЗА НО [ii lêng zheng xn] center of mea- 
surement 

HIRES [j lêng zung Zi) metering in- 
stallation; metering mechanism 

— [ji ing zin аё а) 


computa- 


аску 


of measuring 

HERFE! [ji eng 27 ldo] measurement date 

ЖЕ [ji Û] design 

ERE [ji 05) stratagem 

TRU [ji тб} scheme; stratagems plot > 
PRON ИТЕ baffle the rival’ s calcu- 
lations # BARS HDR To The ene- 
my" s scheme шет bankrupt - 

#4 [ji niin] O count the age; take one's 
‘age into consideration Q) count the time 

HIIR [рю] bubble counter 

HH (7 9) gauge 

HS [ абло) be at one's wits end. 

ИЕЛИ [ji qérg од jé] at one's wit's 
end; at the end of ones resources 
KM HAN” o 

TES 2198 [ qong li jé] one's scheme is 
exhausted and strength wom out; be at the 
end of one’s rope; be at the end of one” s 
tether 
X fer m", 


ЗРЯ А [ji абло 10 jî] be helpless and in 
the greatest straits 
HE HIBR" 

ЖЕ Cji Ого 91 00] one's scheme is 


‘exhausted while the situation is still pressing 

HANG (ji ого tû #u5] with nothing 
much left up one's sleeves; be at the end of 
one's rope; be at the end of one's tethers at 
the end of one's resources 

THREE ах wing WO) weighting net- 
work 


РАН (ji ain qi] (€) colony counter 

HAZI [ji rûn 27 02] the way of manag- 
ing money affairs and making fortune 
IERE" HRR SEER ZR” it 

FFE) (ji ri chéng gong] have the oom- 
pletion of а project well in sights опе can 


count the progress and results by the day 
НИИ (jî ri ér cB) be able to attain the 
goal according to schedule 


0570] daytaler: journey-man 
HAIR ingos] daily wages (DW) 
D FE THE daily wage system 
HRIH (ji п gg 20] day-wage work 
HAAHR [i ri yî S] expe by day; await 


eagerly 
tei A A”, 
HAHM [ji ri 2 qî] estimate the joumey 


and the date of arrival by calculating dates 
HF REK [ji ri 220 göng] success is in sght 
HAREHE (7 0 опело bên Ii] interest 
charged to cost 
HARA [j ù d ng] entry on credit 
side 
ЖЕФ Ж [ji sung xn Ө] а stratagem 
comes to mind; а new iden flashes across 
one's mind; hit upon an iden D Ht, 
HE Knit the brows and a strata- 
gem comes to mind. 
XW “HEOR”, 
WR BIE [ji shen Û yum] 
plan that goes deep into the most probable 
changes in the years to come; the plan is 
deep-laid in terms of the distant future 
tet Ср i) 1. [3] reckon by time D 
HRN pay by the hour // ЗХ F BiH 
HIMA. The watch is an excellent time- 
keeper: 
2. [Æ] timing; chronography 
TERESOR A Hi [ji s Оп péi fën x f5] 


chronoamperometry 
HER [ji sí bien yi) 


wow 

FREER [ji shi doo ji) “time stamp. 

ТЕНЕ [ji shi boo Zin) leveling 

SHENAE [ji sf 00 2л] timing uncertain- 
y 

HEB [ji sí bû jên) timing piece. 


HRH W. [j sri cun ding kn xi] 


time train 


HAEDH (ji shi dûn dong] — clock mo- 
tor; timing motor 

ERIRE (ji shi dûn 0] — timing circuit 

НӘШ [ji shi бол ме б] chrono- 
tentiometry 

Pii [ji s 8] chronometry; chronolo- 
gy: Chronometric method 

SEHR [í si ê jou) time charges 

HATA [i si ging rên] — deyman 

ЖЕТИ [j 91 ging Z] hour-rate wages 


— time payment; time 
Tate wages; time 

VISUM (is om zu) 
wage system. 

THREE [ji sí ото 26] 
ЗЕН [ji sí алг] 
HMMM Cj si П sen h] 


time rate 


computer 


t- 


chronograph 
HRTEM [ii sh jia fo jî aen j] 
choscope 


a far-sighted 


premium wage É 
| iiti E [ji si jing айд) 
ison 


HR AX [ji si ri gong] 


RRL (7 si jêng li ging 7] ше 
timing pre- 


(Ж) time trial 


КЕЕ ii si jing xé] 

Hat Ж [ji gî 5 pn] timing card; 
timing sheet 

THM FFX [ji яз кё gin) 
counter switch 

rtanea FZ [ji shi kêng zhi сего xi] 
time control routine 

SAB [ji ЗЇП] times interest. 

HRIBK [jî shi mòi chong] sprocket pulse 
D НЕОН. clock pulse source. 

HRSA [ji shi pin 0] — toggle rate 

HRH RR [jl sti qi] cakulagraphi chrono- 
scope; time meter; timer; time market; 
time totalizer; running time meter; timing 
counter; clasped timer D HFA} BTE 
timer timing pulse 


time switch; 


measured day- 
work 
tmt [ji shi si zum эй ji) 


nametric tachometer 
Hen BA [ji shi u êi dèn si) 


cho- 


subscription tdevision. 
ЖИЕ [ji si shi o] chronometric data 
аш [ji shi 0) 
ЖИЕ [ji shi wën dû ji] — chronother- 
mometer 
HAIL Cji si wen jen] calender file 


ижа rB BE € 1K [ji sí wû xin dàn tn. 
kong y] ^ chronametric radiosonde 
HAIR Cj я x о) 


теп 
иш & Cj si in jn] 
К 


timekeeping sys- 
salaries on time. 


HAHA SERE BR [ji shi xin heo Кто d qi] 
timing-wave amplifier 

HIAS ЖЯ [j sv xin o hig zi] 
time signal set 

ЖЕНЕ [ji hix] chronametry 

ЖЕНИ (ji gi xn htn]  time-count cycle 

ЖИН [ji shi yén jû] time study 

TBH Cji sy] caloulegraph 

SRAM [j shi yong din] time charter 

ЯНИЕ 3249 [ji shi убло nun qi yê] 

time charter party 


ЖЕЙ (ji sí yun] шты 

HR [ji gi ong] time clock 

HARR [ji si ming Zhi] time set; tim- 

ing device; timing service 

нати [f sh 2 dêng û] — calendar 
subroutine 

HAFF [isi awan] (X) time 
meridian 


HEMA jî si 20 оил qi yê] time 
charter party 

H+ [jishi] ^ adviser; consellor 

HRR Li si gno û] indicated altitude 

HRH ФЕ [j shi хбо Мо ting] meter 


3 + 1513 - ji 

me rim counter deed time 

HREN [ji shi yö li] gauge pressure; psig | HBB [j iji] counting stage HAERE [ji оло ај хой] — counting ef- 
(pounds per square inch-gauge) HANLAR [j sù TNS tiéo jen] ficiency; yield of counter 


FERIE [ji shi ying di] durometer hard- 


HEIRS (ji si gong 7 MN]  tsk-rate 
plan 


TER [ji sû] Ф (8D the way of managing 
money affairs and making fortune O strate- 


regist 
Haaa [ji sü bien lêng] 


counting vari- 


HER [ji sü béo] count table 

HAHA [ji sü bû jên] ^ counter block 

ЖЕН [j чоого] ^ counting scales 

BER [ji sü oi] — counting chamber 

FEREZ [ji sü chou yang fang en] 

sampling plan by attributes 

ИЕШЕ Ge [ ji sú chou yeng jen yen] 
numerical sampling inspection 

анла (ji зо ай ба} 

flop; toggle flip-flop ( T-FF) 

БГ [ji gû oin dù qi] 
memory; counter tank 

HAM (ji su dîn] tally sheet 

WAE [ji hù dîn yun] — counting unit 

Hl [ji sü о] channel 

Hb 05 [ji so den jiên pen] 
key strip 

VERUS [ji so dèn ü] counting circuit; 
scaling circuit; counting channel 

YE (ji sû û counting proces D it 
HORM count sampling 

HE [ji sü feng dû gîn] decatron 

HSL [ji sû n bû] counting distribu- 


trigger flip- 


counting 


digit 


tion 
SHI Ci ro n е} 
ИЕТ [ ji sü Бо xi) 


counting sort 


aralysis of counted 


data 

HUN [ji shi gûn] — counter tube; count- 
ing tube; radiation counter tube; nomotron 
b HAWA tube count // it BORE 
counter chamber // VE SIEG Bk counter 
range // WHE counting head 

ЖЕ RO [j 90 gun П] management 


through figures 

HM HM [ jj sú gun su ming] 
counter life 

ИЕ FE AT HA [ji sú gîn s shi jan) 
counter dend time 

HAERE [ji sú gxn xéo 0] 
efficiency 

HRAM [ji SW gi 25] counting rule 

HE [ji sü gr] nickstick 

THERE [ji hù gó éro] 


counter 


counting pro- 
cess 
FRR (ji sr hu] counting ring; counter 


ring 
AWAN [ji st jî одо] counting mecha- 


m 
| HRMS Lj so jen gê] 


counting geometry 
HETER [j зор on qi] 
count register; counter register 
HBB (j suji ding] ^ counting re- 
lay; counting meter relay [> itk bs 28 ff 
counting relay group 
юа Cj su pen bd q] 


call meters 


‘count detec- 


‘counting interval 
HMK [ji sü kö] numbered card 
HHS [ji sü kûng zi] ^ counting control 
р ЗНЕШ counter controller 
HST [ji sü ub zhón] ount extend. 
HME [ji 5500] counting rate D ito. 


S BL bs ES counting-rate measuring circuit 


HRE [ji sum) ont code 
ИК [ji sü mà döng] — count pulse; 
count impulse D. it BG h EVE count 


pulse amplitude 

WANEH (jî sú nêng pû ji] — counter 
spectrometer 

HSER [ji si ріп) counting scale 

HIRE [i stû pin Ó jj] counter fre- 
quency meter 


Hb (ji sû ро chó] enumeration cen- 


jsüg] — (#) counter; scaler; 
register; tally register; counting device 
culating machine > ЖЖ CBE Geiger 
counter // (9 ЗЕ it & # scintillation 
counter // FARR register key // i+ 
KIRINÎ counter register knob // HK 
ЖИН} counter) scaler circuit // VERE 
RGB counter channel // YE CS ЇЙ 
counter loop // Wk S B counter wheel 
J, SERKIBE] counter gate // VERMES. 
45 counter lamp // VE RIBH counter 
arm| hand 


{jî SU оў dêr jên] meter key 
i lî SUG dip] counter dial 
je HN [ji sü qi ging xm] — counter 


me [ñ 90 q hî tò shi jen] 
counter recovery time 
ИЕШЕ [ji siq si q] 


counter- 


timer 

ЖЕНЕ [î sû qi Й SU] counters for- 
ward 

каж E [jî só q jn zi ме) 
counter inhibit 

HARESH Cj so q кого mun] 


creep 
HBR [ji sú q king Zi) counter 
control 
HAREMA [ji siq олп) (A) 
counter coupling. 


иа зв а Cj sú q s si jm] 


ИКЕ ШЕЕ [ji s qi xing jio t6 qi] 
counter-type adder 

HARE RE [ji hù qi xutn 26 xi 1609] 

counter selective system. 

ЗНН 8318 17 ят oi yn xen] 
meter wire; M-wire 

THEN [ji sû qi zh wei] counter set 

ЖЕЦЕ СЛ sû 00] count block; count area 

THREE RE [ji s qi уёго jin ym] 
sempling inspection by attribute. 

ИЮ (jî sü гого lêma] 


GO 


counter capac- 
uy 

HRH [jî 90 shûn] counting grid 

THREE [ji sú sê bêi] counting equip- 
ment 

HRC [jl sU si] comter-type D ИЖ 


KT HORE counter-type electronic tim- 
er // VERA EE И FR Ë counter-type 
distance indicator / i U A Wo 
counter type frequency meter; frequency 
count 

WEBCAM (ji si shi û Gq] ount- 
ing trigger 

THIGCA Marb [ji sú shi ën pin dûn 0) 

digital frequency dividing circuit 

HARHA [ji sû si ji sên jî] verdan 

HBR sÇ AL fg. (ji sú shi ying ben у] 
counting strain gauge 

HX [ji su shi] counting cell; counting 
chamber 

HAMA [ji sû gû û] — CF) countinput 
D YEAR A FB countinput pin 


ЖЕФ (jl sû shi xing] count attribute. 

HRR [ji 40910] count rate 

ИНЖ (jl gw sin si] counting loss 

ЖЕНЕ [jî sü tê xing] counting proper- 
ties 

Rit [j su to wên] counting fringe 

ЖЕБЕЙ [i sú ng dp] counting chan- 
nd 

FRET [j sü ting ji] counting statistics. 


HR AEM [j sú wing yun jing] 
‘counter tdescope 

+ Ж [ji sü xido Û] — counting efficien- 
v 

НАУ hh e a [ji sú xing chu yong yen. 
stu] — attributes sampling 

ЖЕЗ [ji su xin hên] — count cycle 

HEA Li sü yong Кто] count quadrat 

HL [i dO yi] calculating instrument 

HEP BIBL [jî sü yn su f] conting 
printer. 

ИЕ Ж ЖЖ Lil sú yorg к gn gên] 
electron beam counter tube 

ЗЕЙ [ji so zi] com value 

HME [i sü 24) tally sheet 

ЖЕЗ ( sû zi] conting system. 

THES SERRE [ji э zi bén hên qi] 
dix converter; number converter 

ИЕЛ li si 2000] (8) comt cy- 
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Че; counting cycle ЖИК MRE [ ain oi si ў sên | o dated recoil 
HARR [j su mang лї] counting de- | ning zi] — slide-type calculator HREF [j sûn hê хе] computational 
vices counting assembly; counter unit; tar- | HEREA Li sen c êng lê xên iû] chemistry 
_ ing device n slide-rule nomogram. | HIR [ji ахл пл] тш 
FIERY [ji Û 7 lêo] enumeration data | АЦ В. [ji sunar xg oynai] | HAH (ji sen hé bi] money of ac- 
HMP (J Sû2] count word musica dide rule | om 
HRM FE [i sü zi den] omn area; | HARLAN [ji sen oun king П] caku- | HEE [ji sên hi Û] counter circuit 
, cunt fidd laring punch; multiplying punch HBA Dj sûn î] computers calculators 
WEGAH [ji sü zog hé qj] totalling | HFS [ji sên cin chû qi] computing | computator; calculating machines accounting 
meer machine; computing machinery; counting 
HEI [ji sui có Dé] тах differences compurer tape mechanism; counter measurer; program- 
TYFEB0888 [ji sui TO] тах bese [jî sên dn yn] computing | mer; processor; brain unit; electronic wizard 
wame ti b 606] taxable vawe | шй |ж [EA] 
[ji swa (ft) speed counter HIERE [j sun d ren xe] i 
HR Dum] ic Dh] Diets cxt s 1] compu | Gnd E. 9 ИИ. gient-ultra high-speed 


pute; calculate; reclen; enumerate > iF 
TF A. calculate the production value // VF 
НОЖ AK count the number of people 
present // VE WE RAE calculate the cost 
of production. // V WEB calculate to a | 
nicety // M UE fi B z të RF FR E N, | 
You didn" t reckon in the transportation | 
foe. ©) secretly scheme against others D 
UH INF be bent om scheming against | 
one’ s rival 
xd Wir". 
2. [4] (D computation; calculation; 
counting; reckoning; enumeration D M% | 
TE mathematical calculation // RMT 
MK ЖИ 3848. Г never g urong in my | 
calculations. ©) consideration; planning D 
ИСАВ HO, We shouldnt do | 
anything without a plan . 

ЗИЯН [ji sûn ûn nd) — computed push- 
button | 

HHR [i sûn bin) — computer board 

ЗР НЕ 7 86 [ji эт 600 zò fî xé] 
‘computation explosion mechanics 

HIER [ji sen bên n] redy reckoner 

HEHE [ji sen bên Ain] basis of cal- | 


culation 
HIR [| sên оф] computation sheet; 
design schedule; reckoner 


TEMOR GE [ji sen Обо mn! gauging sur- 


face 

HIER fe [ji aen bi néng) anarithmias 
acalculia 

H#MAWEN [ji sch bi wên dro жо] | 
computational instability 

HWER [jî sûn hû yl] variance in caku- 
lation 

HAARA [j sen hd yi min bêi] re 
serve for variations in actuarial assumption. 

THF 1) stn cn pin] counting yield 

JENA [j sen cîn Ai] calculate the 
output value 

ЖИН Ж (ji sen org х0] 
routines calculator 


accounting 


program 
HAR [ji senc slide rule; sliding rule; 
calculating rule; computing rule; slicing | 
scale; calculating scale; slide; slipstick | 
HM RA BAR [ism от he û bn] | 
slide nile dial | 


лабо seismology 
ЭЗЕМ [ji send 21] calculated adds. 
ЗРИВИ [ji sên dên lû] counting circuit 
— [J stn den ring û] сс. | 
ble capacitor 
YENE tt sk [j sen deg wei tang si] 
caleuistion location mode | 
HABA [j sûn d5 rasi] evalu- 
tor 
Hk [j sen б] calculus; method of 
calculation; numeration 


HE [ji sûn tûn wéi] (it) comput- | 
er capacity | 

HAAR [ji sn erg tn] numerical pro- | 
cedure 

TMA k [j an fag б] computing 


method; reckoning; method of calculation 
HAAR [ji asining] — account form; 
compute mode 


HZ [ji sen Куо wè] 


Gb 


HAMAR computing 
lier. 
MENOR [ji sûn fèi уус 6] — comput- 


ing expense method. 
HEA [ji ain fên bù] ^ calculated distri- 
bution 


HRAS [j sen fü пао] compute sien 

HAAR [j sûn fû hê] calculated kad 

KANANE [ji sûn fû zû xing] computa- 
tional complexity 

ЖИЕП [j aingo dü] — computed alti- 
tude 


VERGRERACR (j sûn gen ого гато zi] 
dod reckoning tracer 
HAIR (| sûn Quo 0] computing 


еттк 
HILAR [ji sun охо aê mên jil pro- 


jected area 

WAKEH (0 sûn 00 dg su kên] 
computing estimated tax 

WAWUH [j sing; 11 е] com- 
putation solid mechanics 


HMR (j sin g dro) ^ computational 


rues 
HIE [j ain gò dêng] computa- 
tional process 


HWEL [ji sûn гб 20 nêng] aks | 


computer 

KARAN fifth- generation computer 

EFH JEM electronic computer 

MALT MA analogue computer 

MOF) R (#1) H ЖЖ. digital control 
computer 

HALT MAN microcomputer 

KATA KM HEA automatic sequence 
controlled calculator 

ARK FRR AVF RAL automatic digi- 
ul tracking analyser 


HINER [| элп jî ûn ао] comput- 
ет installation 

ЖИЙЕН [i sen jî ûn nü) computer! 
counter knob 


ЖИИ (j sûn jî bi Pun kêng 2] 
computer close-loop control 
HAUT [j sun j bên mó) computer 
code 
HAWA Kf [ji sn jî bón mû x tong) 
computerized cataloging system 
НИЕ [fi ər j ben rg) 
«т variable; machine variable 


comput 


HAMBA [j aen П bên yû qi] om- 
ter transformer 
HAMM [ji sen jî bing dí] computer 


virus 
VENUE ЖЛ (7 sin boyî jT] computer 


gre machine 

ЗЕЛМЕ [j sun jî oo 20] computer 
operation; computing service 

РИАННА E (ji sen jî ою 20 dee 
xû 020] — computer operation package 

HRNEK (ji элп П обо 20 mó n] 
simulation of camputer operation 

TERUIMEA BI Lj sun Г обо ad rén уг] 


computer operator 
SHARE [ji sûn ооо ad xi 1009] 
‘computer operation system 
HAMM [i sûn jî cê shi yi] com- 
poter-chronograph 
ENUM RARE (ji sun [сё si dan ü) 
er test circuit 
ЖИЙЕН [ji sûn jî оё si she bà) 


computer test equipment 


HAWA [ji sun p có jèn] computer 


socket. 
HINAR [ji sûn pong xi] computer 


it 
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RULER [j stn FT гез xû ne | 
zi] ^ computer process control 
ИШИ [j| sûn p сего xû se ji] 
computer programming; machine pro: | 
gramming D ИЖЕ compat- | 
er programmer | 
ЖИЛИК С aen jî сео xû sën i] 
computer program audit 
HEARED [ji эг опело xû yû yor) | 
computer programming larguage 
HAM ARH [j sûn оо 20 û wû | 
Zen] computer bureau 
— 688888 [ji элг ў ол chû ci gû] 
computer memory drum 
PEEL EFA RE [ji sen jî cin соо! 
puter storages; computer memory 
ILTEN Cj sn jia ën ping iel | 
computer marked assessment 
EMALT EDIS ft [ j sen rdi yin xin jen) | 
computer letter 
HANH [ji ain П 90 тё] — computer 
code Dit WALLED machine cade level 
TILIA [ji sûn p dîn wel — machine 
unit 
ЗАЛАВ B [ji sen jî don b] 
computing machine circuit 
TERUUB F18 [ji sen Г den zin nó] | 
computer electronic 
ИЙЕ [ji sum jî dong ho] 
animation. 
HRA [ji sen p 
computer dynamics 
MANATEE [ | aen jî ding tài jep yên! 
dynamic computer check 
HAASE RTA Cj sun j fo zen jê dên] 
computer generations 
HAMIR [ji sen pn ai) 


om- 


computer! 


computer 


cing П 6] 


computer 


crime 
+H MALI Cj sen [feng éng] 


— 
puter equation; machine equation 

ЖИД [i sûn ji feng zën] comput 
er simulation 

HANARA [sen jî fên î wên] com- 
puter analyst 

HAMMA [j sim j fû wû] computer 


service: compuserve > Ж ВЕУ FEF 
service procedure // it W HL W Jr VL 6 
computer service organization // Y W VL 
RA AS computer service center 
HAMAN [ji sen jî Û 20 сё s) 
computer-aided test 
HAL RAR (ji sun jî fü zú reg 
xÛ ê ji] computer-aided programming 
KAWABA SFT [ji sen p ú 0 fên xr] 
computer-aided analysis 
SEAR [ji sûn jî 0 zü gun П) 
computer assisted management 
HIL Bb [ji sûn j tü 20 jibo 
computer-aided instruction (CAI); cam. 
puter-assstod instruction. 
VERUM ROBUR I Lj sun p zo je to | 
tong] computer assisted problem-solving | 


o Тӯ sûn jî û zü së î] 
‘computer-aided design 

HURME MIS 1 sûn F an së 
Jive 27 250) computer-aided design and 
manufacture (CAD, CAM) 

WANA Bit [ji sen тб zü seni) 
computer-assisted audit 

SMA BAS [ji элг т Zu shi bé] 
machine-aided cognition. 


ИЛЯВЕ Ж [jî ain Г tü zo sü л 


2 computer assisted numerical tech- 


mammat ji sn jî 6 zhi wang 
kò gè ji] computer-aided network de- 


sim 

| ийй XC HEAR Lj sên Т fû zú wén 
jenbén zhi] computer-aided documenta. 
tion 

HAM REIS [ji sûn j tü zü zën dun] 

computer-sided diagnosis 

WAMA IRS [ji aen pi zü zi ng] 
computer айбай instruction; computer assist- 
cd instruction 


HAMAR | sin j fi ing zi] nega- 
tive computer 
HRANIE j sin П ging yi] computer 


an 
| HAULE HAM ji sun j gong 20 jen yon] 


dump check 


HIF zh fib 88 [ji sun Jî ging réng е | 


computer architecture. 


ЗНАЛА [ji sen j опо eng si yê] 


computer utility 
HENLE [j sûn oun П] computer- 
management 


HAM [ji sen jî gin m ji ù) 
computer administrative record 

WWW [j sini gen Т zi ing) 
‘computer managed instruction 

HNE [ji ser ў hud] computerization 

Sell pla Sen j hò ob ji х 

computerized acquisition system 

ийишке [ji sen jî hê схо ji si 
буто] — cal-A-Mart 

HAMKA (j sen jî ub hég s] 
computerized city; computopolis 


РИАЛДЫ [ji sun j hû tng zn] 
computerized simulation. 
seen [ji sun jî hû sv zi korg 


ишкин Lj sen [AD Su wû 
ФО] computerized tax processors 
HANEP [ji stn phi] computer cir- 


cuit 
HENAN ji sen j ui yl 


computer 
conference 

HANSER [j sim F hi tû yi] com- 
puter plotter; complotter 


HAMA IE 17 эт jî jî ben оюл! 


computer elementary operation; machine el- | 


ementary operation. 
HALLE [j sen p] ng] ^ computer 


| ННВ [ji sun коло z] 


ИЗЛЕ ЖЖ [ji sen iT give jî sú] 
laser technique in computers 
HAHA — ЕФЕ Cj sum j j cog yr 


Оп zî zo] computer integrated man- 
ufacture (CIM) 
| HMMA Li aen Pj зї] computer 
technique art 
HMA AR [ji sen i-i Sí o] cam 


puter-timer; computer-chronograph 

it MAT MEM Cj sen i jî sen dhung zhi] 
‘computer calculating unit 

HMM KK [ ji sun j ji Zerg xi tong] 
Computer Accounting System (CAS) 

ЗНАЛЕ 8 [ji sn jî ji den qi] 
puter relay 

LAR SI | j элг í jën sh kêng zhi] 

supervisory computer control 
HILMEK E Lj sen [jon si xi tong] 


om- 


ater monitor system 

HMMM DFM | ji элг jT бпр yin zi 
F) keyboard computer printer 

HLA || sum j joo уй] 


education. 


checks machine check 

HEIL O [| sun | је ku] ^ computer 
interface 

ELD BME [ji sen T ë ku bù jin) 
computer interface unit (CTU) 

HRPA [ji sun jT jê Qiu] computer 
configuration Dit MALES WAL comput- 
er architecture // ЗЕЛА Н АГ com- 
puter structure language 

HIENA [j sûn jî jë] machine solution 

INLE Li sun fing 2d) computer 
bese 


FE ЯЗНЫ! [ji sun jî ka тёп kêng 21) 
computer open-loop control 
SALA Li sen ikë xê} computer 
science 
SEMESTRE Cj son p b dû he jù] 
mechanized data 
HM [ji sun jî кё yong yo yn] 
computer-sensitive language. 
computer 
control D it W BL FE d M f computer 
test stand // VERUS MP comput- 
erized cupola // VERLEMTHICHE (8) 
computer control counter. // VEW udi 
Я Bh ER computer controlled telegraph 
switching 
HMMA Lj sen jî кол zhi го si] 
computer control mode 
HAMEL Lj ser j kong zi hè} 
bernation. 
HANG SIE S Lii sen jî korg zhi xi tong] 
computer control system; computer con- 
trolled mode 
HALE HRA [ sûn ñ kong zhi zumo 
16] — computer control state 
ЖИШШ [ji sn jî kung tû] 
block diagram 


y- 


computer 


ii 


+ 1516 + 


+ 


HALAL Cji айп Пп] computer 
theory 
ЗРАЧЕ АЕ [ji saèn jî li xng ching ù] 
routine 


computer. 
VERCEUEUERU [ji sen j ro ўл село x] 


‘computer pert program. 
HME [ji sin j ling Zi] computer 
* 
wenan [ji sèn jî шо ji) — computer 
gic; logic of machine 
k {isn fmf] compufan; сот- 
А [il sên jî min bin) register 
face 
ЗЕЛ [ji son j ming zi) camputer- 


name 

HMMM [ji sûn jî то п) computer. 
simulation D HFK А Ц У computer 
simulation model // ЗАЛИВ ВН com- 
puter simulator 


SHARE! [ji atn p mó xXng] computer 
model/module 

ЯШЕЛ) [ji n jî réng I] computer 
capacity 

HMU [ji sum jT pbi zi] computer 


typesetting > ЖЕЕ # f: computer 
— system 
HMR fe [j sn jî pèi sè] 


computer 
for colouring 

MOULIN (ji sun jî pèi лї] computer 
configuration 

— ain йы computer. 

HALE 8 * [i sm pam su) 


‘computer holography 
WAMA [i sn [гё] computer craze 
ЭНДЕ [ji sun jî nen jiûn] computer 


software 

FEMUR [ji an jî ruin she bèi] 
‘computer soft ware 

енын [ji sn jî shê bêi] computer 

ийини [ii seni sé ji уй yn] 
computer design language 

HMMA BH [ji элг j së ў 2 ding 


Tub] computer design automation 
HAMAR [j seni sé zi] computer 
pectus 
ЖИЛЕ [ji sen тёп] computer 


auditing 
WAMA WH RR [ i аёл jî stên ji oè si] 


‘computer audit test 

HAN ЕНЕ Ж [j sûn ў sen j jî so] 
computer auditing techniques 

HMMA [ji sen j shën ji n jen] 

audit software 

TENOR UR] [ji sun jî shi ën] computer 
time; machine time 

ЖИЛ Ж AB [ii sun jî si yong ого 
xi] computer utility 


HME MIB [jî элп j si обо nóng 
hê bêi] — computerized navigation set 
HMA [ji ser isi i] computer 


generations 

HMB Гр sûn ў sie] — computer 
vison 

ЗАЙ Н ЯРА [ji sûn ji sü dû ра bîn] 

computer-output typesetting 

HMMM AMMA [i sn ў suco Sd 
мё |бо pon] _ computer output microfilm 

HA ARE [ji sin p sü cU аб 
мё sh ying) — computer output micro- 


fining 
Mi igi [jî sin jî 90 dû zung 
computer output unit. 
SES [ji sûn j sü û cum 
коло й) (В) computer entry punch 
HARA MAA [ i sn т sú rà zo kêng 
J] computer entry punch 
ЗИЛИ ASE [j son T sü ù nung 7%] 
unit 


computer input 
— ЙИ Lj sen jT sû pour 


Zuing 21] computer deta processing unit 
perpen [i sen dû bonzú 
Ж\ГО 21] computer data memory unit 


HAAS ЖЖ [ji aen jf su p jen 


эбэ] 000] computerized data retrieval 
system. 
HAREM [ji sim jî gû jù kû] am- 
puter data storage bank 


HAMAS (ji sûn jî sú zi kêng Zi) 
computer numerical control (CNC) 
HIB (j sûn jî S we] computer 


mind 

Er fn ABH [ j aen p s t bû fen] 
computer servo unit 

ЖИЗНИ [ j элг f sî fû jî gu) 
computer servo mechanism; computer-ser- 
vice organization. 

HIK [j sin jî sên 7] computer 
operator 

HIER [ji sen J 1 xî је giu] 
computer architecture 

HRE (jî sn tong hû] 

HEBU [i sûn jî Wa xn] compni- 
cation; computer communication DHAWA 
38 (Ñ $K ff computer communication soft- 
чш // HRSG KK computer om- 
‘munication system // HAUGAN om- 
puter communication network 

HLM [j stn jî tû jê] computer 
graphics 

HAMBA (j sen ў tû хло] computer 
picture РИЛА ЯЕ computer im- 
age processing 

ЖИДЕШ ФР [j sûn jî tû xing дё] om- 
puter graphics 

rtari a ВИН [ji aen jî wb ол ox q] 

computer file 


MA FE [i sen jî wa кё] counter 
body 

HALAS [ji sûn jî wûrg ub] computer 
network 


TA [ji sun jî weno kd bù jen) 
( B ) computer network components 
HIER (ji son j wong bd së bêi] 


computer network facilities 
HANG RE (ji són мего Wd xi tëng] 


‘computer network system 

ЖИЗ [ sûn j wéi hò] — computer. 
maintenance 

HMM [ji sen wén hè] computer 
culture. 

HIBR [ji sûn jî wû cO] computer 
error 

HMM RA [j ain jT xû lié] — computer 


family; computer series 

ИИЙ Ж [ji aen 7 x tàng] 
system; computing system. DIHUK 
LEF computer system engineer // VW. 
BLAM computer system simulation 

ИИИ ЖЕЛ KF [ji элт jî xi tng fang f 
x] _ computer system methodology 

HMM RBA [ji элт jT xi ting fen x<] 
computer system analysis D ЖП Ж EAE 
HA computer system analyst 

ЖИ ЖЕЗ ЖЖ [ji sen Ji xi ng yoo 
90 zn 28] computer system require- 
ments criteria 

HAIER [i sên j xin sri] computer 
display D HL УЕ computer dis- 
play unit // HMM computer dis- 
pay // HAIER al phascope. 

HM ALR RB [ji sn jî xiûn Ого wei 


х0] computer field service 

HANKEN [ji sn. jî xiûng gun үй 
yen] | computer -depended la 

HANE [j sen jî xéo Û] computer 
dficiency. 

ЖИЙ Ж# [ü sûn jî xo yi] computer 
vili 


3c (ii sain пул] oom- 
puter word; machine word 
HIEN [ji sun T xing nêng pirg jò) 
‘computer performance evaluation 
HRILA [j sen fain zê] computer 
option 
HRMS [ji sen jué] computer 
leaming 
HIRIEN (ji sn jî ухо) computer 
module 


ЖИЙ RBH [j sen jî yè yû 6 о 


тё] _ bit-bender 

SABIAN [ji ап jiyi s] computer 
Consciousness 

SHAE [ji sin jî yi û] computer 
overflow 

HANER (0 sin j yîn yê] computer 
music 

HILAL (7 аёл jî ying убод) — camput- 


€ application; computer utility D Ж 

BAWANE computer application criterion 

// MRCULIL ЭЕ Б computer gap 
tavue [i sen ying jên] computer 


hardware. 
HILE [j sun ji упо së tei] 


computer hardware 
HANARA [ji sen jî yong ci xing 
аго оё) magnetic ledger 


it 


Das 


HWA SB FH [ji sûn т yro ао ў 
dénz gin} —computatron 
HILAR [i sun jî yong ҺО) computer 
user 
ЗРЕЛА АЧИ [ sun усло sù rà xin 
formula transformer. 


x] 
SHURE [j sen j yûng yü) computer- 


ee 

HAIR [i sên jî you xd] campua 

game 

и ЖИИ [r aen y you ado gu pm) 

computer useful time 

HINE [i sen [уй] _ machine word 

HMA [jl sûn р уй yn] computer 
language; machine language D i+ FOLIA 
BRIERE computer language translator 


MERE [jam yoymxé] om- 
putational linguistics 
HMI [i sun j yn jûn] computer 


‘components 
РИЯ NORTE [j sen j yin sèn sën ji] 

audit for computer operations 
manan [jî sên Л yin xing) — computer 


ийа ji ашп pz] computer instal- 


m [ü sen Г zn den] oompa- 


er diagnosis. 
HILE FM (ji an jî епо ing 21) 
positive computer 
ЖИЕ EE [ji sun jî zú gum xien si) 
computer animation. 
ЖИИ Ф [ji аёл jî 24 ling) computer 


instruction D $F ЖИ Ф K t: repertoire 
of computer 


HET [i seni HI i qi] am- 
puter indicator; camputer display 

ийик [ü an J zhi bido] — computer- 

HX [i sen jî 211 tû] — computer 
graphics. 
KAE “Чий”, 

siint [j sn jî 21 i] computer 

MODO (iin П zheng Xn] computer 
centre; electrodata centre 

HALA [j sen 2000 den] am- 

puter terminal; terminal 

ийй (й эдт jî 20 î jû] am- 
puter main frame 

HAMNER [i sen jT 20 pin] computer 
main frequency 

yos Сл sen jî hû f] ес am- 

inez [jî эл [лип jo] — comput- 


m [ii sen jî жип xérg yû jù] 
computer Go To statement 
HAIR [j sen jî zuo zi) 

puter installation 
d [ji sini гато t8] 


om- 
comput- 


HARI (I seng 7 wn axe 


computer resource sharing 

—E й sen pz] computer word; 
machine word. 

НН [ sun j 2 020] 
er character set 

HMMA [j sen F zing né] 


compat- 
computer. 


generalization. 
ЎН АЖ [ji sen jî zong né fo] 


am- 


HUA [ji sên j z] 
ЖЛ. [ji sin ў ne] 


«акту 

WMGTE (ji an ji sug] 
counter 

HMI RB [j sen jî Og] computing 
logger 

THES [i sn ji Ко] am of computa- 

tion 

ЖИЕ Ж (J sên ji su) technique; techn- 
okey 

HEM [j een jî dên d] campure 


Сй эшл бэ) 000] conting 


тфу 

HAMER | 
‘accelerometer 

HMR [j sûn jû] — computist 

WEM (7 sen jû gê] calculating price; 
accounting, price. 

HME (ji sin jen chó] — calculation in- 


spection; calculating inspection 
SHILA [ i aen јел е) 


counting period 
HAM [j sûn jn] calculation key 
HAH [j men jó gu] — computation. 


structure 

HEAR [j элп jê ош) 
MAR E hi-lo-check 

HAME [ji sm jing d] 


reckoning D it 
‘computational 


жошку 

ЖЭНЕ [ji un jü ên] — compute matrix 

HIF (j sen КО) computer card 

HR FX [j sin ко om] 
switch 

SMF SARL (ji sûn Kû si gi jûn] x 


compute 


ro-computing time 
HERE [j sun ro пй qéng à) 


‘computed torsonal strength 
VENUE [| sûn kè di] “computing scale 
ЖИЕ [ji arn kenrg лї] computing 
control D HHA Ж computer control 
made 


TENOR [j sûn kérg] “rhmomania 

HIRME [ji sin tn] theory of compu- 
tation 

ЗИ [jî senón] amount of calculation 


HWE FLY [f sen lêng z hê xé] 


computational quantum. 
HMR [i sûn më уйт] dollar of ac- 
count 

HMB HA [ji sn тё yun јо o°] 
computed dollar value (CDV) 
HAES [j аёл mmg Ing] calculation 


command 
HAI [ji sen по гї d] — compute 


simulator 

пиа [ji sui mé xing] ^ computation 

ие» [ji sûn nêrg fi] ^ computing pow. 
er; computetional ability D> HKH 
arithmetic ability test 

ЗИ [j sûn пп] computation year; 
given year. 

HMR [ji sên pin] быс slide rule; circu 
lar slide rule 

HIK [isin 07] arithmomania 

ЖИБИ [j tn ping jin 21] calculated 
mean value 

HIER [ji sûn роо mên] reference sec- 
боп 

HIMI (7 sn qî jen] computing inter- 
val 


ЖИЕ [i sûn qî der] — zequin; zequine 
HIRR [ji sûn d si sí т] жю 
computing time 
TERI (j ser q] 
calculating machine: comptometer; comput- 
ing counter D it W #8 9K IE BHAA] counter 


time 


— 
РИНЕ [j sûn qi stu bên] 


counter; calculator; 


calcula- 

tor watch 

HIER [ji sûn qi xê] calculating appa- 
mutus 

3838313 (ji sin gen yini] calculated. 
tractive effort 

‘HM [ji se qî xên] — calculated curve 

HEARS [ji suin ching chen Û] caku- 
lated productivity 

HMR [j ахл S wû] counting loss 

HI В I [ji sen sü jn] computing 


time; computation time; calculation interval 


HARRE [ji sûn si yen si] amput 
ing laboratory 

HERRE sun gi 00 qi] computing 
— 

HAH [i senso] acount 

HMA [j sen so] — kgistic 

HIS [j sun dù x] — computational 


mathematics; mathematics of computation; 
numerical mathematics 
ЖЭШ [i sûn sin xû] computation se- 
quence 
ЖИЕК [i singa] computation 
speed; counting rate D ЖЖЖИ 
counting-rate meter; count rate meter 
HMB [i sen tû] computer board; cal- 


culating board 
VERRE [ji sûn tito jên] 


design condi- 
tions 

HIRE f [i sûn gnò] currency of 
— 

HARRRADKRAR [ji sûn u 7 Z 
bën hî sü 0 ging sh] ^ Machinery and 
Allied Products Institute formula (MAPI) 

HAM [j sûn tû] | calculating chart; cal- 
culation chart; chart 

computing. 


HIRI [ji sûn wirg us] 
network 


it tas 


rie 


ЎРИК [i sûn wē fên] computing dif- | ЖЖ [ji sun zona t] 
ferential lation 


HIRE [i sûn wen ding хо] om- | HMMA ARS [ji ain zi ré sù хе) 


putational stability computational combinatorocs 

HME [j sur wû П] computation Ж Ф [ji sun 20 jr] camputation 
physis _ | module | 

HWRE (sen wo] error of calcule- | PEE [ji ng] be good at prediction and lis- 
tion; miscalculation; miscount tening to others’ advice 

HR [j anxi tng] computing sys- | ЎРЗӘ [ji wong] expect; look forward to: 
tem; reference frame korg for 

FERRE [ji sûn xn lù] computational | iF [ji wi] С) plenning commission 
scheme; digital circuit D WHA provincial planning commission 

VEREOR [i элп хо] computing dfi. | // ЧҮ} municipal planning commission 


ciency; computational efficiency; capacity ЎНАЗ (j wen ué] thermometry 
HARR [j sen xn wen zn] calut- | ЖЕШ [ji wû n gà] — not intend to re 

‘ed octane number wen 
WIER li sin xû lê] sequence of cal “HREM”, 

culation HEHH [j wû 90 CU] unable to think 
+R [ji sun ут jü sb) comput- of a way 


ing laboratory HERK: "ИНЖИ". 
ИЖ MBER 17 aen ying joo su kuin] 


HEAT [ji wos seu] fail to attain the 
calculating onc” з tx liability | objective one scherned for 
HARAR 17 sun ying nû su 6] | HEER [j x ain atm] interest-bearing 
amount of tax computed deposit (IBD) 
HARABA [ji són yng по shui ай | TEBOTTE [jî î ang 6] methods of figur- 
déé] computing taxable income ing interest 


HEAD [ji sen yû D] — computing stare- | HANGGANA [ji 57 hou jing tõu y] net 
ment income after interest 

HIGHT Cji sat yû уп xoé] computa- | HERMIR (707 ooo jû] terest bill 
tional linguistics ЖЕЙ [ji cp jûn] interest period 

HATH [ji sen yn jen] — computingel- | HARME [ji qn jng stu yi] na 
ement; decision element | income before interest charges 

ЖИЛ [j sen z60 king jT] cada. | HEA [j î] valve day 
ing punch | важу [j vî î pêo М] imar 

MEX [i sun zen) — computer installation | — bearing check account 

ИИИЙ I [ji sûn zûn chû ong zi] | HB [j eng) D intend; plan © antici- 


installation processing control 


WIR (j sun е jo] computing de- 
[preciation 
HIF MN [i sen дё Ou] arithmetical 
discount 
YEX [ji sen 26) — computed velue 
(CPV); design value 
HKH [| sum 2î sû] — gauge index b АКР take one" s time in coming 


to а decision; think sth. over carefully; 
give the matter further consideration and 
discuss it later // W AYAR G Ro The tuo 
of them settled on a scheme. 

HHA (0 yOu) “enumerate; number > АЖ 
BATHS PITH 60 Ж. The branches of 
that bank number sixty 

evaluation 

wisdom; wits talent 


ЗИ [ji sen zg xin] computation 
centre; computing centre; calculating cen- 
tre; centre of calculation. 

HIKE [ji sen îng din] — computing 
terminal 

HILFE А BY (j aen zum wing yo jù] 
computed Go To statement 

HIR [ji sen литр zhi] calculator; 
calculating device; calculating apparatus; ac- 


‘counting devices computer complex; brain ji znûng 070 hi] currency by 

HIKES [i sun Zutrg io] computing 

mode 19 zeéngxng] weight box 

HIEM (ji sin Zin qê di] accuracy gain by a stratagem 

їп computation ) The plan is not good or prac- 

HARFE [i sun 2 оппо xû] oming | tial. | The iden is not good or practical. 
broutine ` 


FE ı. [#1] Ф теь: bar in 
mind; keep in mind; commit to memory; 
memorize > EK unable to remember ; 


ЕЖ [ji sun zing éng ben] 
up the sts 


HES [ji sun zing SU) 


sum 


wale | 


calculated popu- | 


| 


unable to recall // BEF unable to re- 
member exactly; cannot recall exactly; re- 
member oniy vaguely // HEEE memo- 
rize mechanically; cram up; leam by rote 
И Ë fE Н Ж. Commit the song to 
memory. // POWER EMA, — 
ж zJ fk Br @ i AY HR S dh ГК. 1f 
onu really чині to remember , you must ac- 
tually understand whatever it is you are 
trying to remember. // REFE EMH 
MS. You should keep your teachers * 
teachings in mind. ВОНИ SAR — 
ВЛ Ж Г. Her telephone number es- 
caped my memory for the moment. || Her 
telephone number slipped my memory for 
the moment. // 3 — Wit Asi OEM 
Т. Offhand, 1 can" t recall his address. 
U R AEN 4, EIE ID IE To 
1 know your name, but | just cannot bring 
it to mind. // k aRU bia S Г. И 
had gone out of my mind. || It had passed 
ош of ту mind. Q write downs jot 
down; take down; record; register D id 
jË take notes; make notes // YU TAY rex 
ister workpoint ; record uorkpoints // ЗОН 
12 beep a diary // iF Ж put dinum in 
writing // WAL 8 RIL F Ж. Please 
record the results. // tice F ABL) 15 
Zo He jotted down the name of the book 
hich his teacher uus talking about , 
2. [4] Ф official correspondence © a 
written narration @ classical works; written 
secoont of events: essays D X Wik table 
of major events; a chronicle of ewntsy 
records of events // WÈ the Baok of Rites 
® seals official stamp [> 030 sinet s of- 
ficial stamp; seal or stamp of а govern- 
‘ment organization in old China // Wii 
chop; seu; stamp ©) musk; sign D 109, 
sign; mark © birthmark > BH LAIR 
dd. There is a birthmark on her back. 
3. [E] ORF ae MKB) D HIT — 
12 а Чар on the chek; а slop in the 
fue 
| * (Aw 
HEE secret mark 
ARIE a record of events inscribed on a tablet 
A take down (in writing) s notes; a type 
of literature consisting mainly of short 
Sketches. 


ЯФ 3E sign; mark; distinguishing marks; 
sign; symbol 

AGE token; souvenir; marking; keepsake 

Ж, bookkeeping; account book 

Mie sidelights 

hit logs kakecper 

WG stamp; seal 

ARI register; enter one’ s name 

Ye remember with concern; keep thinking. 
about/on'upon sb” s mind 

PEE keep a temporary account 

Ait remember with concerns keep thinking 
about 
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ji 


Ki posteripe 

Ж», keep firmly in mind; always remember 

Abit engrave on one” s mind; engrave on 
me’ s memory; always bear in mind; 


Wid preface; foreword 

ri, be sure to keep in mind 

B š diary 

# random notes; sidelights; narrative es- 


sy 
Xie forget 
Ait take notes oneself; notes taken by one- 


Mit learn by heart; memorize 
i 2 write in shorthand; shorthand; ste- 


nography 

Mit birthmark 

Bit forget 

fp, brand; signet; imprinting; stamp 

MEE travel notes; travels 

AIC jortings; notes; miscellanies (as а type 
of literature) 

AUi reading notes 

4 take notes 

Mit weekly report 

Ati biography 

iit write down afterwards or from memo- 
y 

Ait memorandum 


FAW [ji bên bêi cho] 


ment 

jab ја [ji Dii] аке notes; set down 
notes; jot down notes D iG Bic ft & cie 
Fl make notes for опе" s oun ше // YY 
WUC E IE take notes of а lecture; make 
поез of a lecture // RAK LICR. 1 
made notes in my book 


‘special endorse- 


jai [ji b5 0]  kymography 

Зай [i bO qi] — kymography; cymograph 
За lji bO К] kymogram 

За [i tuqi] — stepetdler 

jah [ji ou] have а grudge (against 


sb. ); hold a grudge (against sb. ); bear a 
grudge; (against sb.); harbour а grudge 
(against sb.); сапу a grudge (against 
sb. ); nurse а grudge (against sb. ); har- 
bour bitter resentment; harbour hatred > 
ATELE A good man terminates 
a friendship without rancour. // KRA 
ABL) A. She is the kind of person to bear 
anyone а grudge. || She is the kind of 
‘Person to тше anyone a grudge o 


AFŽ [jc kx ойл] psg switch 
За? [ji on mé xing} record cast 
def Сло] (D misremamber D misrecol- 


let D ЗО НЙ misdate 


TEHR [jî on ci dX] error tape 
Заз [ji dong] “remember 
4249 С) dê] remember; keep in mind D 


HOR iE remember wiguely 


def. SBR [jl dê hû, wig dé nê] 
Son kamt, soon forgotten. 
WA [jî den] 


keep thinking about; worry 


history; annals 

O3] (i) register D М 
1238 network register // FR 3 i 
BU disconnection register 

WRBARS | o q ce si G] 
routine tester 

FRBR [j O qi po) register rack 

WRB RK [за коло zi xi ng] 


register 


register. controlled system 
ANAN [j O qi xîn zê qî] register 


chooser 

jESHES rgis- 
'er-trans|ator 

jek [10] symbolism; notation; designa- 


tion 

За [ji fh] D score; keep the score; 
mark the score; record the points (in a 
game); keep the tally; (EERIE) score up 
nuns © regster а student’ s marks @ reg- 
ister workpoints; record workpoints 


1244 [ji ten bîn] scoreboard 
BHR [j fen bio] — (f&) line score 
Зая [7 5000) (Ж) scoreped 

| ЗОЯ [jî блод] grade book; book of ex- 


amination grades; markbook; эсотерей 


Aes [ji n dn] (Ж) tally sheet 

| PA [ii fen p] — scoring machine 
Ak [i fën kO] tally card 
За [ji fên p4] — pontscore; scoreboard; 


score indicator [> LIC AE electric score. 
board 
jeff [j n sû] keep the tally 
RAA [i ën yn] sora; marker; 


scorekeeper 

HEK (ji 6n zi] mark sheet 

WI [i ging) record workpoints 

Ae [j ging ben] work record book; 
workpoint registration book; book used to 
record the workpoints 

Зат [ji охо dîn] 

Зат А [j охо yun] 
ıs; personnel in rural collective production 
who have responsibility for recording the 
members" work attendance, work time, and 
amount of work 

Захр (jî 0070] record a merit; give merit; 
give credit for meritorious works cite sb. for 


‘meritorious service 

Зад Bt Cj gong fü ou ji nò] 
merit pey plan 

[ historical facts; anecdotes 

Зай [jî gê] miss; be concemed about; 
keep thinking about; bear in mind D 23K 
ЗОНЕ АВ JU TF The father missed 
his son uho was ашау at college - 

jait [ji oè] 1. [35] Ф record a demer- 
its give a demerit D ЕЕЕ, He 
already has tun demerits on his record. // 
н FRE ЧОХ, She received 


а demerit for cheat in an examination. D 


remember other s mistakes; remember 
other” s faults 
2. [8] demerits black mark 

ел [ji gò сй fên] (receive) а 


‘mark of demerit” on опе" s record 

42S [jî №0] — mark; signs tices designa- 
tion; markings notation; symbol; token; 
Character; spot marks sentinel D E8 KAN 
— iS mark a score on the book // {th 
LOMBA i LAN 
Jj. REF Ж, ИНЕШ Lii F k 
ERA, HHA MIRA SIS He at once 
carved a mark on the gunwale of the boat , 
marking the place where his sword was 
lost. When the boat pulled in, he jumped 
into the river to look for the sword accord- 
ing to the place he had marked, Аз а re- 
sult, the sword was not found. // RER 
Hh LEY Fi E SE R Y T fE 9 Гіс 
8, I put a tick opposite each job that was 
done on the list. 

ж [Ea 
ЖАНЕР material mark 
Ж. 52 F ownership mark; ownership. 


Æ counter mark; sub mark 
MBF fing mark 

BHF check mek 

AUS. zero mark 

AIGA ownership mark 
HEILE tag mark 

ANN} item mark 

siti proof mark 

des O3 centre mark 


32898 [ji o chá] marking hammer 
4287) (ji hûo dp) marking knife 


ies BAW [j rep fû sêng qj] character 
generator 

12k [jhoo f6] charactery 

YASH ji no si boo zh] — symbolic 
mark 

1B ca [jî hûo yê dû jî] mark readers 

AefR (jî rèn] bear grudges; harbour hatred 


for sb. D BERE VEIE A a 2 12 REMIS. 
That remark will be scored up against you 


def [ji rub] bear (sth.) in mind; keep 
(sth. ) in mind 
Aasb [ji tui] — nume a hatred (for); harbo 


(u) г resentment; bear a grudge 
jaki [je] engrave on one" s mind; al- 


ways remember 

ie T~ [ñ le yi ging] record a credit; a 
feather in one” s cep 

За [ji] 1. [95] take notes; keep the 
minutes; write down; record; log; enter; 
read-in; tally D CRAMAI 984 8] time 
aship // VAIE ig ie RBG N @ record 
speeches in shorthand // BF RTI 83 
KUFER T fb ВО KALE: He kept a 
careful and detailed chronicle of his voyag- 
es. // RINA, Bü X E Br fE io 
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2. [Æ] minutes; notes; record; recorda- 
tion D B| fg О ic authentic record // 
HUBER WIR be based on fragmentary 
and broken records // ААК О Я keep 
а perfect record // RH YO Ж keep a 
record; hold а record; crack а record; 
smash a record // It P E RIC Ж 
top the highest record in history // VI 
WENER surpass the previous record // 
i K FRICKE set a new record in 
women” s high jump // BNL create 
а new record; establish а new record; 
reach a new record; hit a new high // 8 
Ж ICR complete а record; st a 
record; chalk up a record // illt Fic 
Ж touch the world record; tie the world 
record // AUR PACH reach the highest 
record // Y| QC 3R break a record ; beat a 
record сш а record; crack a record; 
smash а record // IRE TR break 
production records // {ТЖ i A i Ж 
eclipse all records // YT BE VA W BO Ж 
break a previous record; smash a previous 
record // 35 WIS HILT an all-time 
high // ЗЕ 0830 Ж touch the national 
record; tie the national record; equal the 
national record. // ЖЕ equal a record i 
match а record // WAR iG Ж better a 
record; improve a record; surpass а record 
U QERTUSSRIS PD) Herr 
record of discussions // MK #8 tt Fic 3: 
‘win a world record // {1Г@ 1998 #0] 
MWR , He beat the former record 
made in 1998. // tte LAITE T EIERE 
TEH. She broke the world record for] in 
the broad jump last week. // ERRE 
ЖТ LMR. A number of records fell 
during the sports met. // ЖЖЖ 
жи EAE HABE GARA 
secretary may be asked. by her employer to 
keep his personal tax records. // BBE 
RETR. No record of that conversation 
was kepi. // HERAT o i iR 
SRR EST 8, WILE This is the 
contract we drafted according to the meet- 
ing minutes. Please take a look. 
ж [Aa] 
KLIK safety record 
Ho charge sheet 
Tos š. maintenance log 
AEH transaction record 
AB. purchase record 
BAUR reference record 
JU. cost record 
ЖУЗЕ. achievement record 
ALIO. block record 
Ar fp HIER printer record 
MIE one channel record 
KIA point record 
* MLR dectrographic recording 
AGR Ж. crime record 


PHF analytical record 
3.3% multiply registration. 
Ті Ж operation record 
KALA out-of-service record 
ЖЗ Ж opticd record 
AF ЗЕ Ж. quotation record 
JE їой trailer record 
HIER loop record 
SRK transcript of talks 
SUC minutes of a meetings meeting 
minutes; minutes 
EXC computing logger 
he Lit. operation record 
Halit š observation report 
MALA summery record 
MARAK health record 
X hit transaction record 
ЖА. Ж. accurate record 
FH HEK card record 
Ж SILK record of evalution 
EACUS йюзголт record 
HEWER controlling record 
3$ Kilk spanned record 
SRR wax record 
ЯРАН ЗОЖ track record 
MATER travel record 
ЖКО. analogue record 
ERK ink-vopor recording 
SIE iÉ É record of evaluation 
WHR voucher record 
+ IR C. national record 
WAGER final record 
A303 production record 
З.Ф vital record. 
BLK time record 
IL world record 
ФА BEK oscilloscope record 
GRAUE. trial record. 
FHWA transaction record 
GLK written record 
MAIR data logging 
RH speed record 
RK quick look record 
BARK recording card 
ЫЧ Ж trailer record 
ЖЖ Зе Ж. undefined record 
ANAK non-contact record 
ЯЛА О й. non contact record 
ALR cash record 
MAKA HK record of cash receipts 
BHI line record 
WILK new record 
#-®37.Ж. amendment record 
A atiz $ chronckogical record 
йз. Ж loop record 
ЖАР. Ж maintenance record 
RIA ink mist recording. 
AS Hi original records; primary record 
RÈ UR noise record 
EHR book records 
ÆR LR official record; official report 
Жз}. visual record 
diek log 


FLR verbatim record 

EUR. expenditures record 

Ë 530, Ж trace registration; autographic 
record 

SIDR trailer record 


REH [i Wan рб] “record layout 

Заза [j ооп п] — register button 

JERS (ji bîn] — data board; writing-plate 

HERR HA [j Û boo di ле] record 
holder 

WRA [j ü ben] — minute book; record 


book D AIEEE a minute book // 1 
Юр, WIRK 
ЕНТ ВЕНН РНН. The same record 
book used for federal income tax may sup- 
ply the necessary information for filling a 
state income tax if one is тергей. 

FRM [оо] stylus 

Зав [ji kb don cong П] pen. 
motor 

FRB [j Wor jin] — stylus 

JERR IER [ji Û OF qü dong den ji) 


pen motor 
ERG MM (ji û bî sido] 
FRR [jl 0 bdo) — data sheet; form for 
recording; recorder; recording instrument; 
graphic instrument; ke; ke sheet D WAH 
VERA data logger 
Зайед [ji 0 bio dS sni] 


pen speed 


notational 


expression 
jami [ j ü bido g6] 
ей Cj 0 ben nun] 


note form. 
record conver- 


sin 
JE BOR [j 0 bón nuin xi ing] 
record conversion system 


JERR [jî Û bio ji] record mark; regis- 
tration mark 
FRA IN 10 ú boo j Si] san of 
record mark 
JERERIR [ji bio shi] — record identifica- 


ioo; record identifier; record identification 


indicator. 

IERARH [ji bop si 10] record iden- 
tification; record identifier; record identifi 
cation indicator 

JER [j O bû] _ register; minute-book; 
‘book of records [> HEEE a class book 
// THERESA time book 

RREA [ji ü bù jû org shi] — record 


placement strategy 
FARA [ji woi о] recording materi- 
als 
WRA [j Qo] track 
ERMA [Ü ü cû û] record insert 
SARK [ji lù dûng db] mark length 
FRE KARA (7 0 chóng do обо dí] 
record length indicator 
semi [j 0 сего ben] recorded cost. 
FRA A [idi уш] holder of 
record 
JES NOME SE [ji chóng tèng ci thu] 
recording and reproducing bead 


е 
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ji 


RRN [j 0 cî йо] — recording track 

de url f€ %% (j ü ci do cun su] 
record transmission 

Jess [ji Û ci Жол] traffic group 

da АЙ (j ü ci б] — record bed; 
recording head; magnetic recording hend; 
write head; magnetic head 

зак Li) wan où bio ji] 
storage mark 

TARE [ji lù on ай ар] 


record 
record stor- 


аде area 

За Я [ji ad wû] 

Заз та [ji ü dis yin л] 

ейте (ооа ў) 
writer 

TRAM [ji lù dû хібо] — record size 

TRNAS [j 0 d5 П sg] recording 


mnisregistration 
journal printer. 


agent 

JER [idi] recording strip; record- 
ing tape; bend chart; record (er) chart D 
CRGO. record (er) chart 

ЗӨЯ] [ji 0 dêng) recording lamp 

FARR ME ft: {jî ü di лї wên jen] 
address file 

JRA [ji ü den ою] 
trical meter 

тай шй [jl 0 dèn bio ji] 
telegraph 


record 
recording dec- 
recording. 


тей Cj 0 den а) vido) 
kilo-watthour meter 
HERBE [j ü den hè] 
тейи [ji 0 dên 10] 
YE St [ji 0 den ü] 
зей [| 0 dèn ping] 
jesus [ji ù den qen] 
12 FE FH [ji lù dên zt qerg) 
ja FR [jl W dèn л su] 


recording 


memo- telephone 
record current 
record circuit 


beam. 

samin Cj ù dû ай zen] 
station. 

VERB [ji 0 dûn] record segment 

FRA [ik song П) register-send- 


er 

1ER [j lù 6] writing method D BEI] 
AMA chronography 

За Е [ji ù fn wéi] 

RHR Cj ù tog si] 
recording mode 

PRAKA [ji K feng dû д] record am- 
plifier; writing amplifier; recording amplifier 


recording interval 
record mode; 


FRI [i ü fên êi] — record sort 

Заб [jl lù fen lî fû] record separator 
character. 

Заз [ji li fën lî qi] record separator 
(RS) 


Je PURIS (ji lêng si z shî q] 
jam [ji lù feng su5] records blocking 
TARA [j ü fû tê ji] recording volt- 
meter; registering voltmeter 

ERZ [ji lù f bên] ^ transcript 

Заз BW (jl 0 gîn se yi] chronoin- 
terferameter 


legging type- | 


l 


| jest [j 0 оё si] 


TERA [ji 00007) recording bar; recording 
link; recording lever. 


RREH (7 ú go wo j) 
— 


recording 


record format; 
record layout; recording format; note form 
D iC RABE record format option 

—— Йй) — (it) log drum; record 


JERA (j ЮП] recorder; logging machine 
D idR BL AK paper for recording ma- 


chine 
jeu [j b j оол 


recording mecha- 
mm 

WRBAR [io лой] record level ac- 
сев 

esit [ji b ji] 

ажи [j oj 


PRHE [j ji sv gen) 


record gap 

RREME [ji ü jn bie qi] 
criminator. 

за [ji ù je sou] 
tion; visual reception. 

TERH RR [ji û је ог qi] 


recorder recep- 

record re- 
ceiver 

ЗОНА (ji i jé sü 2] end-of-record 
word 


FRITH [їс je zi] 
ese [jî oe] 
card 


recording medium. 
record card; recording 


JERA [j ng] register hole 

esie 9i [ji 0 кого 2 qi] 
controller 

JARIR [jl lû kudi] (it) record block 

EREN (ji ù é xing] record type 

FARR [ji lù ln] record wheel 

RGB [jl û mû dû] реп motor 

BRB (ji 0 mòi chóng] recording im- 
pulse; writing pulse; note pulse 

TERME [ji ù méi tT] recording medium. 

SERIERNE [ji lù те f лсо айп fû] 

recording medium character 

BRER [j mi û] — density packing; 
recording density; writing density; density 
of record 


recorder- 


JER [i W món] recording surface 
ERHET [ji ù méo s го] 
description entry; record entry 


record. 


RRRA [ji W тю элй xing gë shi] 
record description entry format 
TERMS (ji 0 тю su zi] 
scriptor word 
Заз [ji Wing deno] record name 
FRB [jo mó kuy] — logging module 
JRA [jl ü nén db jî] — recording vis- 


jî Ú rèi rêng] 
RAH [ji 09 feng) 
BERA [ji 0 qû xen] 
record 


record de- 


indicator 
documentary (film) > 


jas [ji ù pîn] 
HRA [7 Û pian] 


жк SF Йа ЖО Ж Г, 
ABLE AHH. Informative films and 
documentaries are often screened and every 
now and then films from other countries. 
record, 


RAE Ur lù ping zw) 
emas [j 


transcriptor; logger; 
writing station D jE Ж #8 FAME recording 
instrument paper 
LAH 
KAKE ratio recorder 
JG IOCIS density recorder 
ERKE pen recorder 
0.3098 differential (pressure) recorder 
Hk A DIA impact register 
HARE facsimile 
BANK magnetic spot recorder 
REMIT magnetic drum recorder 
ж AL AS LR E magnetic displacement 
recorder 
SARA dotting recorder 
FERIRE one pen recorder 
RILE chopper bar recorder 
WHILE telegraphic register 
VFREKAIRE dectronic cash regis- 
ter 
RAAB timing register 
AARRE dol register 
SHURE multichannel recorder 
KAKE originating register 
ЖЗ Ж fault recorder 
TS BELA line scan recorder 
3 5.903538 E, sir-supply register 
JAMLAB universal register 
8 k iZ S É. chart recorder 
4349383 Ë, displacement recorder 
03098 position recorder 
RAIRE error register. 
(Ж) ERAS demand register 
HERE fumace pressure recorder 
ЧАЗО ЖВ pitch recorder 
FH IRB pitch recorder 
WALAH order register 
REKE direct recorder 
HARILAB rate-of-tum recorder 
AAR Е automatic register; automatic 
recorder; autorecorder; _self-recorders 


* 
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е 


graph; automatograph. 
За [ji li qi bião dû] recorder scale 
WAHANA (j 0 q ойо zig 6] 
recorder control console 
PRERA Lj ù q ого su] 
constant 
jam а [j ù qî dên arg jî] 
recorder 


motor 
ja RUE [jî lû qî ling min dù] 


teed- 
er sensitivity 
jekHORHER [ji qi хип zê qi] record- 
ег selector 
EREBL [j qi хл xênî] recorder 
finder 
ERUH (ji 0а zy hl ng] maa 


lamp 
ЗАНИ [ji ú ql zen nen] 
switch 
EA 
ERIR EHR ink-recorder 
ЪЗ З Ж Б W R potentiometer 
recorder 
MERE HK timing register 
$ KILKE HR multipoint recorder 
$ 3358 ËB HR multichannel recorder 
НН ЗО BR ime book 
JE Ж ЗОД E MAA distance recorder 
KAMUK IS HFK quick-acting recorder 
MERIK HAR pen recorder 
BAJO В MAA ink vapour recorder 
taK LK E HR scanner recorder 
BF} f] HK HH chronograph 
OSC E HK data logger 
AIRTER НА data bogger 
ЖЛЕ Ë MR quick-acting recorder 
“CIC Ж E MER quick-acting recorder 
BRIX I WICK BAR strain gage 
scanner recorder. 
HIER EHA kymograph 
WAKILE HER. gyrograph 
HA UK AER kymograph 


recorder. 


* 


RAM [ji lû fi qî] date of record 

tema [ji 0 sto méo] writing scan 
— — recording equip- 
chronopho- 


record iden- 


RENI ji ü se ying) 
tography 

Je (ji Û sí bé m5] 
tification code 

samata (ji 0 sv jn] (D writing time; 
rearing duration; time of recording @ 


enim (ist q] 
WRR [j O si] recording 
dast [ j 0 shi ûn pé ji) 


recording period 
graphic 


ammeter 
RRRS [ü ú sn bop zi] symbolic 
mark 


| 
Ee | 


| eset H [ji b shi b5 xing ën x yi) | 


wave analyzer 

Зей HARI (7 0 shi сё ме fên 
обо ging dij] recording microspec- 
trochotometer. 

ERAM ji û hl стой] record- 
ing tide gauge 

RAEM [j ú shi cun sü] гю 
oriented 

demo Ж [j 0 si din do beo] 
recording kilowatthour meter 

FRA BRR [j 0 Hi dûn liû bido] 
recording ammeter 

RAHI (jo si densi] reod- 


ing potentiometer 
FRR (J Û si dûn wë jî] 
recording potentiometer; potentiometer 


recorder 
RAR AR (ji Û si den yo bio] 
recording draft guage 
здан [ji shi dên 2 g0 wên 
Й) recording resistance pyromer 
Заз ЕН [| 0 shi ën ойго ого 
spectrophotometer 


Ф) recording 
FARRAR (jo si û tê jî] recording 
voltmeter 
IRRA [ji û si gio do ji] record 


ing altimeter 
RRMA (ў 10 shi олус n 
ying lì fn xi y] recording photoelastic 


stress analyzer 
FERAL IDS HEH Mt [ji ù shi nóng wû 
fe aero gérg dij] recording infrared 


spectrophotarmeter 

IERRA [ji эз tú êng tên yo 
yi] recording echo sounder 
RAMAH (ji û hi en û j] record 
ing glvanometer. 

TRAM Bit Lj ú si ко den A) 


recording electrometer 

jacta Н [j 0 sni хе dii ying 
Ой 00 y] recording absolute spec- 
trofluorcmeter. 


Заза (ji ù shi 0 П béo] record- 


ing dynamometer 
AR AMMA [j ü si rg è q] 


recording calorimeter 
SEMARANG [ji 0 si 10 ding дезе 
j] recording flow refractometer 
RRR [i 0 si liû lrg ji] record- 
ing flowmeter 

RAMAH [ji 0 si ld dng у) 
recording sulfur ti 
jest ABR [jî lû shi lù în şî di ji) 


recording dew point hygrometer 
HERRE 10 hi mi djî] recording 
densiometer. 


ашал. [j ù si nón di fen 
bù oê ding у] recording sedimeter 

JERANG [ji 0 s pêng ло ji) 
recording dilatometer 

За ЯН (jî osi pin û j] 
frequency meter 


recording, 


date [ji ùs se роу] recording 
chromatograph 

RARA [ji 0 si ên djî] depth 
recorder 

TRAM (ji lû hl gî di jl] recording 
hygrometer 

WRARA [j Û sisiboq] inkowrite 


oscillograph; recording oscillograph 
Заа [ji lû shi sul yin yo I ji] 


recording mercury manometer 
RREH (jî Û hî si dû jî] recording 
tachometer; recording tacheameter; record- 


ing tachymeter 
dese Rit (ji si 10 yéng re lêng 
j] — recording pytheliometer 
За ЗИН (posito jé ql]  reord- 


controller 
‘FARA 17 0 shi 1б. di you jên] 


recorded delivery 

jest E Mit [ji 0 si wû te ji] recording 
wattmeter 

IRRE (jl ù s wel erg ойо 
Й) recording microphotometer 

— 0 зї wên dû jî] regis- 

—E— [ji usi wng jÎ] record- 


ing demand meter 
RREN (i u si yû ы) pres- 
sure recording gauge; recording pressure 
gauge. 
descri (ji Û si yê wei ji] record 
ing liquid levd gauge. 
FORA [j 0 si yi Dép] — strip-chart 
instrument; recording meter 
amt & GAL [j 0 shi ying ben y] 


recording strain gauge 
ARAM (j û shi youd] recorded de- 
livery 
зеш [j ù shi yû êng ji] 
ing rain gauge; registering rain gauge 
FARA DIMA [ji 0 shi Zhen Kong rê 
ой yi] recording vacuum thermosna- 


record- 


Meer 
RAMA (jl ù si êng l yi] 
gravimeter 
deser gii: [j osi zen z liû êng 
j] — recording rotameter 
TAMIM ji 1 shi zi w xen fên 
Gurgj] recording ultraviolet specrome- 


ter 
— aE recording test 


kawan [jî W shi yin је gö] kg: 
EROR Lj Он rol registration 
jama [ji Û shi] recorder house; recording 


rom 
aR (jl ü si trg] 
ЗАЗА ік [ji tu bido] record header 
За ЗЕ [ji lûs jû] data logging 
TRAD (ji ù su b uni] 


teow- 


ery data 
FORA IRA 17 s jû yê dû q] 


ic 


ji 


Journal reader 

GRAF [ji 0 shu ping] recording levd 

TERMS [ji lû sin xû hûo] record seri- 
al number 

JE BUR HUE, [ji ü sco sub jê Sou) 
goldmark 


BREE [j ù ù а 
writing speed 
REF [ji ü tien ping] 
зей [ji tong] 
FARK [i ü tu] 
hendi pencil 
TQM [jit] registrogram; kymogram 
D WENERA course recorder 
теш [ji 010000] inking chan 
REMH [ji lù wö tê jÎ] — recording watt 


recording speeds 
recording balance 
record cylinder 

record head; recording 


mae 

ARREA [ji ü we bù] end of record 

Заде ИТН (ji ú wei zi ў sú q] 
record location counter 


FRM (7 ü wen dû ji] recording 
thermometer 
RRE [j Û wû chû] — recording error 


еж [оч бш! register system; 
recording syst 

— wên йш] record (er) 

anas {ji 0 xin hêo] tracer signal 

de [ji û xinî] recorded information 

ЗЗР (ji 00005] ^ rexrd modification. 


TORR IA (jî 0 un zê bido dû gi] 
record selection expression. 

RE (ji yû bo] 
ameter 

Зай [i O yi] recorder; recording in- 
strument; graphic instrument; memorizing 
meter; recording meter; graphers 
recording meter; recording equipment > X- 
Y SAWANE X-Y recorder 

EET] 

WAFL level recorder 

HAIL event recorder 

ЖАЗ FAL wave recorder 

ЖАЛДЫ. laser recorder 

ЖЕ ЖАЗ RA precision depth recorder 

W SKK instantaneous recorder. 

0 0) ЗАХ, stress recorder 

ЗЕРНО RAL ultra-violet recorder 

Wiz FAL pitch recorder 


recording ma- 


* 


Заб [ji ü yi bdo dû sni] 
ing of a recording instrument 
jemika [i lû yî û] — overflow of record. 
RMA [j 0 yong dên gên] deton 
recording tube 
RREH Lil W yun jen] 


read- 


recording de- 
ment 

BRA [ji 0 yan] 
stenographer; reporters recorder; notekeep- 

ег; tallyman D Ж 90 RA verbatim re- 


prindple of 


recordist; note taker; 


oie А 
ja BM [j ü yun 22) 
recording 


| зене [i Û zhën mî ай) 
ИЖЕ. 4 
HERR SR [j ú лес kõrg ben] 


ù ên di у qi] stylus 


JERER (7 025 ên] be put on record; 
bea matter of record; Во on record; place on 
record; on record D $ E HRH 6 + 
JE. The police had kept name 
on record. // Ж RIC KEK ЇЗ. 
My opinion is on record. // $f BWEN 
ERRAICRER. Your proposals have 
ali been put on record . 

ЗАЗНА (jî 0 zîn] writing station 

JERE [j üzen] recording stylus; stylus 

stylus densi- 


record 


ing vacuum gauge 
BRK [i K 24] — ke sheet; record; 

recording chart; tape 
HERIK [j 0 zí 90] — recording paper- 


upe 
1E RIKER [j b z en tng] paper roll- 


a 
Jen (7 oziq) recording in- 


donor 

Зай з [j 0 ong jl zn] recording 
tank 

FERAL [ji ù zhong 11] end of record 

ERR (jî lù zûng] recording clock 

HERRE [j ó mêrg Ai] 
vice ; recording equipment; recording medi- 
um; recording system; recording urit; gra- 
pher; register; recorder; writing station 

TERK NUR hii [j 0 zung zi dûn ding 
T) | recorder motor. 

ARRA [j ù ning z то dè qi] 

recorder driver amplifier 

HERRIN $ [j Û zug zi téo је) 
recorder adjustment 

ERA [ji 020) record group 

RARA (j ù z ch ú lèng] 
mum recorded flow 

RAE [jl то qî] code line 

42% ij mng) 1. [3] put down one’ s 
name (on a check, etc. to indicate responsi- 
bility or claim); sign 
2. [45] (of papers, documents) bearing 
the name of the holder DARI "А 
A" f “E4” WARE. Bonds may 


mwi- 


“bearer” form or " regis- 
BARY [ji ming ос xûn dîn] named 
policy — 

RARE 1) ming bêi 30] full endorse- 


ment; special endorsement; endorsement in 
full; endorsement to order 

FEER (ji ming cin kên] 
posit money 

8g t fri [jî ming 10 xing 16] 
emission 

£ Lj ming û] 


registered de- 
‘inscribed 


a talisman inscribed 


journal reader | 


with one” sname DLL AK Arg. ie 
BE tfi B — BOE HO i F KAY 
LX. From his nak hung a longevity 
locket , a talisman inscribed with his name , 
and the precious jade found in his mouth at 
the time of his birth. 

3e A FIR [ji ming gag Sz] гыз 
tered debenture 

RAM [ji ming arg 201] 
stock; non-bearer bond inscriptions 

За & IRR [ji ming gi pao] 
tificate of shares; registered stock ; regis- 
tered shares; certificate of stock shares; in- 
scribed stock; nominal shares of stock; 
(business) untransferable shares 

je £ RRA A [jî mirg g; pido cri you rén] 

shareholder 


registered 
За £ RUE [ji ming gan zerg] 


mgs- 

tered certificate of shares 

За 7 [ji ming hi ро) order draft 
nana jî ming pòc jù] ЫШ to order; 

special note; special bill 

RAWE [j ming qîn zwéng] — endone- 
ment in full 

KRW [ii ming si Dé #0] special 
endorsement 

PARAR [ji ming shi don jù] — special ne- 

за CM RAM [ji ming shi fû pido zdi 

Qn] registered coupon bond 

de st [ji ming si gi pido] regis- 
tered share 

ARM (| ming si pido b] special 
note ; special bill 

32% HE [j ming t dn] named bill of 
lading; straight bill of lading 

AMAN [ji ming ti hê dîn] named bill 
of lading; straight bill of lading 

За 290 [jî ming tou pido) ^ disclose ballot; 


writein vote; open voe D 010 4 BERE 


secret ballot 

jai ЖЖ (ji ming tu pido б] named 
vote 

За £ BUR OUS [ji ming x роо zd айп] 

registered coupon bond 

48% HSH [j ming лб qên] — registered 
debentures; inscribed bond; registered bond 
Заа 98 [ji ming zheng qên] — registered 
securities stock; registered security stock; 
inscribed securities; inscriptions; registered 
security 

IRER [ji ming Hi pido] ander check; 
specific check; order cheques specific cheque 
JEM [ji ming] record 

ig (jl men] bear in mind; be con- 
cemed bout; think of @ souvenir; keep- 
sake; memento O commit to memory and 
be able to recte; leam by heart D (fk 
AIBA deserve permanent remembrance 


dahk [jî pû O] (3 musical notation 
deita [j pû ê] пишу 
Зай (j d] recall; recollect D ВЕ TiC 


ET BH 4 Fo He recalled her name at 


ji 


+ 1524 + 


ic 


last. 

За [i пој (D remember clearly 
© record clearly 

jam [jî qû] remember; bear in mind D i 
BBW learn a leson // iR re 
member advice // 3k ЛУ BUM I Hie Hee 
The lesson should be remembered 

ЗИЧ [ain kö] lap scoring card 

RAA [ji айп yum] lap scorer 

WAZ, BALM [ji rén zii ай, wing 
rén 2î ên] — remember every (little) fault 
sb, may have and forgets even a great mercy 


done by him 
JEM [jl rn] 1. [3] remember and rec- 
ognize 
2. [Æ] sign; mark; symbol 
EAE (jî ri ji] kep a diary D бен 
dd. He деер a diary. // RARR bic 
His I made an entry in my diary every 
joumalize 
dete 
JAE MBP [ji ri qî сего xD) — dating rou- 


tine 
AMFA (jl ri î zl chéng x] dating 


subroutine 
WAS [jiri 24]  joumalize 
JAB [7 п 2 8) — journalist 
Зал [jl rû] write; enter; make an entry; 
credit DM M GA. N 4 make an entry 
of Min N // ХАО AMI, He 
entered (up) this item in an account book 
|| He entered the account in his journal. // 
HI KIA RW, жп HEB ATO. 
Exports are entered in the credit side while. 
imports (are entered in) the debit side. 
BAGA [ji boo hi] — write protect. 
JOA AF [ji û dà Ong] — entry on the 
credit side; credit D AB RELIG A EA 
JEJE fii 277 Does that item go among the 
credits or the debits? 
ARAH [ji coo кто de in ó] 


credit 
ЗАЛЖ [ji ù dên лсо] writing 


gn 
BAHAN [jl rù fen èi zero] — joumalize. 
BANGAH [ji rû hing bai ri mi] kg 
JAA MH [ji ù jè tag] to the debit of; 
charge to capital 

ABA (ji ûmûd] object of entry 
WABI [i rû fî ji]  joumalize 
AHH [j rù збо mío] writing scan 
За ЛИЧ [j ri së уш лтд) charged 
їп account 
EARLE (ji rù shù 0) 
JBA HE (7 rù teo jèn] entry condition. 
AMA [jrüxéngm)) entry 
JOTI А BF [ji rù wang тй тї обо] 
object of entry 
WATE [ji rù xêng zü ci] 


datin 


subject of 


entry 
RARE AF [ji rù 3 chín xérg xà] 
credit to the assets 


JER [jii] timing; time indices 
ЗНН [ji si ban mq] chronomer- 
ric encoder 

Заві [j si b5] timing wave 
Зер [j зї ch] dock semp 
FART [j shi бб уп F] бте stamp 


Зараа [ji si ding wen xên] cho- 
noisotherm 

TEM FBR [j shi gîn sé y” chroin- 
terferometer. 

ambit [ji s j] — chronoscope; chronexie 
meter; er 

Aem [ji sti jing] chroncscope 

Зару [js kh] time card; time sheet 


jen BOR I [ji sí mo o6 то ji qi] 


chronosphygmograph 

Заві RE [ si q] cakulgraph; timer; 
cchronoscopes chronograph; time registers 
time marker 

зай Ей [jl si sXrgben] dok in 

jaman (7 si ti unaji] 
‘nometric tachometer 

dem f£ [j Fi tog ben] 
watch 

iam (j si 0] chronogram 

JER TH [ji shi х0 bîn] clock out 

Зай [ji hi y] chronograph. 

JERR [ji shî yên] — timist; time keeper; 
time derk; timer D thi B f] ic ad 8 
timekeeper // Т.Г WM Mii ie Bf А а 
factory timekeeper // TI igi Big L 
Bh. The factory tirieeeper keeps account of 
the hours of work done 

ЗАРН jian] time dock; dock D. 
EFEC time clock // {EMSER 
Miei $F E BE clock in at the appointed 
hour // ЕЗЕП ИКЕН TF ¥ clack 
ош at the appointad hour // RAL AB 
idat phit E F HE}. We are required to 
clock in and ош. 

Заз [ji shi] record; factually; document 
D GA MOX HM E RIRE 
HM IE Ж a highly documented film of 
modern American life. 

За А [ji sú dûn sni per] 


cho- 


ТУ de- 


umentary 

WRB [i gi jé mû] documentary 

EREN [ji sí jù] docudrama 

HERRO [ji gi х) û] docudrama 

HERIN [j si sto sub] documentary; 
document; document novel D ie ANEHE 
Ж documentarian 

FARRER [ji si xing ying pen] docu- 
mentary 

FR [j si) 
mark 

2. [4] D memory © bookkeeping 

jaw [isi] 1. [3] D keep a record of 
events; meke a memorandum; record the 
events D MILA keep records by tying 
knots © (of a child) begin to remember 


things D ЗВЕНЕ AHH, Mic. He 
‘uns then only four years old and had just 


1. [44] Ф remember © 


chronograph | 


begun to remember things. 
2. [Æ] account; record of events; chroni- 


des 

12H [ji si bîn] ^ notebook 

HEE [ji shi bù] — minute book; book of 
record 

EWAH [ji eni або yong ко pin] 
agendum call card 

FHF [i i kû] data bank 

jaw 1] 91 Û] memorandum 

JWL [ji su] — (of a child) begin to re- 


member things >й: “и! ABF 
ETRE! HRRK IL, 
“Ah, such a thing only happens once in a 
thousand years,” declared Nanny Zhao. 
“I was just old enough then to remember 


things 

Зали [j si 20] beads for reminding; 
rosary for reminding sb. of things to be done 

32% [jsi] derk; secretary 

Заз (ji sû] 1. [44] record and narrate; 
write down; give an account of; describe 
2. [4) account 

JEREMY [ji hù pi 6 xé] — descriptive 
embryology 

Зе АИ [ji sú xing jê оё n] 
scriptive decision theory 

Jes RI [ji sú xing Кё xu] 
tive science 

FAME [ji shi dîn Wel] — scale of notation 

4295 [ji 1010] — system of notation; sys- 
tem of numeration; number scale; scale of 


de- 


descrip- 


notation 
JEME [j sú 5 ben hông) notion 


vanable 
зей Ж [ji sro б ching sto] 


rotation 
constant 
jem [j ù jî gu] counter mecha- 


nism 
JERR (ji suq] register 
HERR (ji sú xi rg] 
servation system 
зей RUE (ji s xin yong его) 
tion credit 
JBE [jS] give expression to one" s grief 
Ael [ji sóng] kem by heart; commit to 
memory and be able to recite 
42M [ji sur] ^ keep accounts and do accou- 
nts; keep books and balance the books; keep. 
eccouris and mike out bills 
За [ji wen ü dû] write down what 
опе" з ears and eyes experience 
datt [jixing] memory; the memory power 
Dig ft Ë$ haw а gnd memory; have a 
retentive memory // ЇЕ YE hawe a poor 
memory| short memory // АП HY ie t S 
AM, BW Ë A EHE Our memory is 
always at fault, but never our judgment . 
FBR (ў xû] narrate D ЗО concise 
in пате 
зай [jî xû 0] 


number repre- 


nota 


narration D. (6128—06 


ВЖ. A biography is a form of nara- 


tion. 


іс * 1825+ ji 

ЗӨ (ji xû wên] narrative; narration тушоо. За Е [ji yi tû] mnemonic diagram 

EERE [ji yû qi] — pressure register RE [jl yi ото û] — G5) memory | 324018 [i у wû chû] memory error 

iE [iyo] summary D HCE ne- | җеп EZABE [ji У xî bo] memory cdl 
us summary // & KICKE summary of | ALB [ji yi hin si] memory function | RR [ji yi x tng] memory system; 
comersations summary of talks —— #yinênji] — CS) memory | memory 

BAZ (jî yi] 1. [35] remember; recall HIZRE [ji yi xido Û memory efficiency 
2. [8] recall D RIRH haw a BEEK лита] Co) (EE) | $Z#&EE [j yi xéo ying] memary effect 
treacherous memory; have an unreliable mneme AZM (ji yi xûn cr] memory training 
memory // SEM MICA have a fugitive | IRAR (П У jen tu] (8) hypomnesia | 3842.099 [ji yi yin si] а mnemic factor 
memory // WCH have a wandering | iL EHH [ji yi D xrg hè] memory | 10И [i yi yin i] пата 
memoey // WILC have a confused | ^ squereness ERUH [ji yi you xn] Ье still fresh in 
memory // BWA ЙО, have a wgue | ALE [ji gin] (it) memory | опе" s memory; be still fresh in one" з 
memory // SEY CI have a vivid re- | — switch mind; be still green in one" s memory; be 
membrance // ERS À Brie Z within | ACH [j yi kû] memory bank still green in one’ s minds can still vividly 
living memory // ЖЕЗ ЗЕЛЕ EF BE | 3842.71 [i yi i] memory; the memorial | remember. . . ; be still very much alive in 


HDR be engraved on] in sb" s memory 
// WENG [ MORTE, HRHREINX 
RH 5 MAE RE BIK Т. Closely 
related t0 remembering and understanding 
situation and information is the ability to 
read. // RII ЗС АЯ, Time softens 
memories. // RIEL ALAM. E 
TW HE f M EAR tJ iZ, My grandfa- 
ther retains his keen memory of early even- 
ts. / RA ИЗДЕ 
hawe lovely memories of my childhood. 

* [£4 
HMAC ий to recall sth. ; 
memory; help the memory 
RACIAL jog sb” s memory 
38 300. tax the memory 
ЖЕЗ. associative memory 
Wititi memory 
ERA improve one” s memory strengthen 
‘one’s memory 


зёїтїжї@ [jî yi oo ji] 
detzat [ji yi d xn] 


assist the 


mnemonic 
memory соге 


За СЛЕВА [ji yi cin cho qi] mnemonic 

FEAT MAR [jî yi оо wû] (50) paramne- 
sin; pseudomemory 

BERE [jî yi i mû] mnemonic 

FMT [ji yi dîn ушт] — (2) manen 

jeiz PR [jî yi dûn û] — (ir) memory 


circuit 


ЗЕН [ji yi den го Ф) memory 
capacitor 

TEMA Cj yi dûn shi jî] memory tele- 
vision 

Зай [jî yi f] memora: system; mne- 
пов 

‘AZIM [i yi Pn wei] memory D EK 
ЖЕ ЖЕ 24 within one” s memo- 


ry / YE M: A 09 а Е 2 ЖК beyond 
one’ s memory 
jetz [ji yi rg f] 


mnemonic; me- 


топа method 

ЗӘЙ [j yi n 2] memory molecule. 

18889 [ji yi 0 hdo] mnemonic symbol 

AeMZNUR [jî yi обл 2500] memory track- 
ing 

Зай [ji yi gun] electrostatic storage 


tube; memory tube; storage tube; memo- 


power; the faculty of memory; recall; re- 
tention; mneme D 1242 J) Æ have a bad 
memory; have a poor memory // EL) 
$F have а good memory; have а decent 
memory // i242 ARA have a memory 
like a sieve // CILH have a powerful 
memory, have a strong memory; have a 
retentive memory // iG 15 21 # have a 
‘weak memory // EK J.C ARB. His 
daughter is very strong in retention. // R 
8C ie 127) fe Kil. My mother" s 
memory is declining. | My mother’ s 
iling 


discipline the memory; exer- 


cise one’ s memory 
EAM LIC A a mawas memory; а 


prodigious memory 

MEOS LA cultivate a good memo- 
Ty; develop а good memory 

KAWACA kee one! s memory 
AEA A impair one’ s memory 

Jatt h LLIA trust one” s memory 


HEZE [ji yi 070) memory capacity 
HEZIR [j yi Û b5 qû] memory filter 
42124 [ji yi то] mnemonic code 
EZR [ji yi mó xing] model of memory 
ЗО ЙЕ [ji yi nêng sóu] — mnemonist 
30418 [i yi 9)  memorizer 
FEAR [ji y аё gî] 
the 


(IK) amnesia; 


— [jî yi rong liûng] memory capaci- 
ге [i yî sing 91) los of memory 
jette ] — (88) memory colour. 
memory time 

yisitóq] storage oscil: 


as far as one can 

"os recdlection; 
anything that one can remember [> MAE 
ILIR Ë. to the best of my memory 

FRIZE [jî yi П 0] memory gradi- 
ent method 


one” s memory; be still vividly preserved in 
one’s memory; still have fresh recollections 
of; The memory is still fresh. [> ЙИШ 
KANE MB. She is still green in 
the memory of her countrymen. // AJ" 
КЛЕК АЗОН RM. That 
mass slaughter is still fresh in the memory 
of the broad masses of the Chinese people. 
32423838 [ji yi 2500 сто) — hypermnesia 
i242 ARB [ji yi zhûrg û] ` memory disord- 
ers; dyamnesia; allomnesia; disturbance of 


memory 
Зас [ji yi акло s] 


memory centre; 

— centre 

PME liv moni) mnemonist 
ji yi Zug] memory stor- 


bier memory unit; memory [> #{ 010% 


Ж cryoelectronic memory 
IRIEN [ji yi литр zhi gî] memory 
dnm 


јав [ii yin] 


pression 

itt [ji 25] 1. [#] put down in writ- 
ing; record D HAERERE record 
history in books // ЖЕ LKR WG X. 
ЕА AB RIL. If 
а deposit has been made since the last check 
иш written, that amount should be 
recorded also and reflected in the new bal- 
ance figure. // MXR E Bh Mic T 
Wikii. That trip uns vividly recorded. 
in his article. // M MAEIC BIS ee May 
EAT — H HACKER A Me 
Homer records these experiences with a pen- 
«тийе artistic force. 
2. [Æ] entry; written records; recordation 
D PIE KRM W GRIM the 
‘earliest historical records of the diplomatic 
relations between the tuo countries // $M 
кизее T Hs ERO 60 
WEH ТЖ fe, Fiery, bitter neuspa- 
per articles awakened in Juerin s memo- 
ries of his youth. // 76 CA IER WAZCH. 
8383809 KENA. The earliest written 
records of English all date from the closing 
ears of the Tih century. 

iE [ji Zeng] — charge (to an) accounts 
keep accounts; keep books; record keeping: 


(D seal; signet; stamp © im- 


ii + 1526 - + 
billing; tally JERK f б [ji êng êng xn] booking | D METE KAET KRAHE By 
HIKE [j zr déng xD] recording | cemer | hen a press conference will be arranged. 
process procedure; accounting program; ac- | HE (7 ze] memorize; commit to memo- | PAMAN [ji 28 zo xêrg J] press 
‘counting routine; accounting process | тур remember; boar in mind; have in mind; | — camera 
TAMBAH Lj осе X] play of | keep in mind; kam by heart; mind; make | 324E [ji ê 27000] pras card 
mental note; have а mental note; keep a | 32I [jizn] remember clearly 
экн [ji дало dun ро] journal | mental note iak [ji 20) beads for reminding sb. of 
voucher ded [ji 26] reporters correspondent; ne- | things to be done; rosary for reminding sb. 
JEK # {i [ji ming dîn wéi] ^ accounting | waman; journalist; newspeople; newsper- of things to be done 
unit; unit of account son; newsman D WEIL € IRVIA® | tE [ji zû] — memorize; commit to memo- 


TEN [ji сло cen wei zzi qèr] | 


Зайка HEME 95 SELE ` j zrerg dên boo yë vo 
ing zhèng] payment on account telegram | 
card 


ЗОЖ iE $ FELE [ji zhûng ain т yè wü 


Bro zug] peyment on account tele- 
КИК payment on 
credit 

ЗАЙТ (7 zen hê bi] currency of ac- 


count (s); money of acccount; money on 


account 
jasad ee bookkeeping machine; 
mechine; billing machine 

гий [i zerg j агт) billing ma- 
chine 

За [ji zheng jiû gê] accounting price 

EKSE [ji têng ао yi] transaction on 
account 

JAMAN (ji Zerg jé sûn] settlement on | 
account 

JaWK-RH [ji eng kû pen] credit card 

JERKS [j nêng meo yi] clearing agree- 


ment trade; open account trade 

12K SE IE IL 44 % [ji zing ping #êng tú 
zîng béo] summary of vouchers 

jeWKH [jî zhûng ri] book date 

JAMA Wt [jî zheng rên shën ji] 
keeper audit 

TE МСА [ji zúrg w hui jé sên] set- 
tement with foreign exchange on account 

Зайд А [ji жето eng mi] 


project 

За [ji zheng xin yòng] book credit 
За Я [ji erg yi hê] cawi escrow 
barter | 
HEKE SAB [j zing yino тео у) e- 
crow berter trade. 

JEK B f FB üE [ji 20го yi xó xin yong 
zhéng] escrow L/C 


book- 


ваш dio а traffic on 

saka (ii zheng têng 0] escrow ac- 

MER [ji hòng èrg yun] ledger 
derk (LC); tallyman 

daMEUE [j zhóng têng qên] booleen- 
try securities. 

ARK BI WH [ji zheng Zi yè wo] credit 


system service. 


DURO i remove a correspondent. from 

Buckingham Palace beat // SUR VIR 
MEKIH a reportor on the police beat 
// SRM neushen; newswoman // 
ЗЕН EE а White Howse correspondent 
M CR 199 59 EEA RTH. Media 
locked to the murder site. // WAKEH 
GEOL, HEREDI Е. The report- 
er beat it to the to call in the ne- 
us. / CH MERRABE IAM. Re- 
porters live on questions. // У T Ë % HF 
dtum os r Mio EO Н, BAT КС 
Afr THN LTTE MME. 


Just to be sure nosy reporters don” t catch 
оп, both women used their maiden names 
on the payroll. 
ж шля 


AGTE staff reporter; staff correspondent 
Æ GILA staff reporter; staff correspondent 
RIA reporter; legman 

PRIA resident correspondent 
VRE: TV reporter 

FF beat report 

IR HR ALA foreign correspondent 
RACH practicing reporter 

EF ETI police beat 

А ҖЧҖ keyhole reporter 


AMAIA sporis reporter 

ЖАЗЗ Ж correspondent 

ARC GIA radio reporter 

# FikiuR Xinhua correspondent 

MERE 5 Ж newspaper reporter; newsman; 

newshawk; newspaperman; reporter; jour- 

тайы; press correspondent; newsperson; 
s newshound 

4934 general assignment reporter 

SUBIR IRIZ A war correspondent 

HEF FILA general assignment reporter. 


RARE [ji z оз Кто а) 
Зай Ф (ji ле së хато jî] 


newsbeat 
press 


camera. 
iedem [12051] pres oam 

dad (ў êx] press gallery; press box; 
press stand; press table 
WHS [ji ле xe hi] 
сабап 
iatt (ji 28 zh) reponer’ s station 
tê [j 28 200 d3 hi] — news 
conferences press conference; gang interview 


journalists” asso- 


туз remember; bear in mind; have in mind; 
keep in mind; learn by heart; mind; make a 
mental note; have a mental note; keep a 
mental noe > SUZIE AC HAM 4 
haw a convenient memory; have am ac- 
exmmodating memory // Ë! tk RA KH 
AT Mind your father” swords! // R — 
SEILER A. 1' Д kæp it in mind. 
RR [ji zum d] — gyreeraph 


+ 1. [8] (#) © medicament © 


2. [530] CD adjusts regulate © i "Й" 
[8] Ф nimble; agle rapid D wise; 

sagacious (Q) smooth; successful 

FM [ji hê] 1. [3] make food tasty 
2. [4] dose 

FR ПИЙ] rapid; fast 

FE [| seg] масон: wise 

FFM [jî si] rapid 


f 1. [8] QD skill; ability; trick; in. 
trigue; manceuve D ACHE MW be up to 
оте" з old tricks again; Play the same old 
trick // TEZE. A craftsman can mas- 
ter but one skill. © arti technique D 1855 
technique // ER crafts and arts // EE 
craftsmanship; performing arts // tk te 
craftsman @ singing ог dancing; perfor- 
mance [> {KF music and dance Q) a pro- 
fessional female dancer or singer in ancient 
China; female performer D {КЖ female 
performer // BEN female performer © 


— 
жй (ji & zi a) 


stops here. 

4# [ji tng] office in charge of teaching, 
rehearsing and performing of singing, danc- 
ing, acrobatics, etc. 


х “Be 
&Т J oxo] performer in the coun 
4878 [ji he] lotus blossom above water 
HR [ji jiö] a woman who live on singing, 
dancing or prostitution 
4&7 [ji ii] skill and strength 
HR [ji ling] trek; intrigue; maneuver; 


жне 
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manoeuvre; fool means D Ж FH B9 f 1 
оте" s fawurite trick; the same old trick 
Ж BBE AA expoe 9." 
tricks // KRR play a trick 


s nasty 


ARRE [ji néng] skill 
tik [jini] female performer 
855 [ji обо] Ф technique; skill; an © 


exquisite handicraft @) craftsman 


ARA [ji rên) female performer 

EA [ji sû] skills, arts and necromancy 

AS [й sü] necromancy and mathematics 

{KE [ji yil D craftsmanship @ perform- 
ingan 

&Ж [jiyè] (D female performer D music 
and dance. 

fE 10 20) craftsman 


B 
3 (410 mark; trace D KAR F 
ТОЈ ЖИ Ж. The enemy’ s re- 
treat left marks of haste. ©) remains; ru- 
ins; vestige D 3X SUR: — Wi + Be 09 8 Ж. 
Here is the remains of a temple. // î ¥ 
TR Ë the remains] ruins of Rome; 
Roman remains| ruins // î BUR ЖЕ 
the ruins of an old city wall // ACHE 
HIME the vestiges of ancient civilization 
D an outward sign; indication; act > ЖЫТ 
SA an act verging on Plagiarism 

ж Aaj 
ik sb." s handwriting 
Ж vestige, trace or sign once existed 
Mei a thing of the past 
Fi historic site; place of historic interest 
Ai locus; orbit 
AGE mark; traces track 
RAE lend a wandering life 
* sb.’ "Sigal bandaning oc panting 


па mee ай 

жэ Uoodstain 

HE historical remains; vestige 

ihi oil stains; grease spots 

Ait authentic work] painting calligraphy 
Ait footprint; footmarks track 

Ji trace; track 


HEHE [jd] — OR) slash 

MER (7 xûng] sign; indication D 4E 
ЖЕГЕ ШЖ. Very often dark clouds 
ата sign of rain. // RARER 
ЖФ Й Ё, He fled away at the first 
sign of danger. // ЖӨ EH HUN fore- 
tel! from signs // ЗА АВ, ТИЗЕ 
Wt RE FE I unir- 
ed till five, but she made no signs of being 
ready. // BKA BRAS ER, There 
are signs that the minister will resign. // 
IE AAD ERS This is an un- 
usual sign. // Ж ЖЕ ЖЕЙ WH ЯР CHE 
ЖЖ. There are indications that the гию 
countries are going to improve their rela- 
tins. // UH FRR GAB. 
“There are many indications that there will 


2. [4] achievement; accomplishment; 
meri; contribution > RAP schoo! re- 
fort report card // % f merits and 
achievements 
ж [£43 
KA achievement; success 

KA defeat; failure: one” s Waterko 
3h4 merits and achievements; contribution 


HK military exploits; combat gains; milit- 
ary success; achievement; expoit; feats; 
combat grins; battle achievement; achie- 
vement in war 

ҖҢ achievements in one” s official career 

RE ate 
performance 
performance au- 


mom [ji xéo shi ping beo жїл] 
standards. 


performance reporti 
“ee AU хо * L3] 
sre [i it [i wen dej] 


level of performance. 
MAMAE [ji ooo tú jë bào go] 


performance graphic report 

ЖИЙ [j xido yo sin] performance 
budget 

SHORTER (ji 0000 yo sun bên ую) 
(НИВЕА LMF) performance bud- 
getary system 

RW [ji yè ping jû] performance eval- 
КЧ 


E 1. [4] QD main threads of sik © 
discipline; guiding principles; rules; regula- 
tions; laws D ИНО class discipline // ft 
BIBÊ party discipline and the law of the 
state // МЕ, league discipline // HX 
Ж act in utter disregard of law and disci- 
pline; have no regard for laus // WERL 
AQ break the law and violate discipline; 
offences against law and discipline // Ж 
REL breach of military discipline // В. 
42 school discipline // BUG IAT infrac- 
tions of administrative regulations // ФП 
248 the way of harmony // RAVER 
4288 $f, Our school is under good disci- 
pline. // ERAZ ë There uns no law 
to cause disturbance. // VARKE, AH 
HE, НЕДЕ, BUMPER. He took 
profundity to be the root and frugality to be 
the guideline. He said, “What is brittle 
will be broken, uhat is sharp will be 
blunted.” @ notes; minutes; dary @ а 
period of twelve years D BER ig, ШК 
АБ. The world had changed greatly 
‘within three dozen years. ©) a period of 


years D 48 а century // FEC the 
Middle Ages © age of a person > {ЕЛ 
ANE Tie Though young in age, he is 
tery ambitious. (D chronologica record of 
events @ (Ж) а subdivision of a geological 
«а; era; period; age; epoch 
2. [35] QD record; put down in writing © ` 
sort threads of sik; find out the main 
threads of silk Q) administer; hames; gov- 
«т; put in order; manage 
ж [Геля 
SL Ordovician Period 
@ EK Cretaceous Period 
ЖЖ, biographic sketches of emperors 
thtt Genesis 
ЖЖ. pary discipline 
#, = # the Tertiary Period 
J. rak the Quaternary Period 


SLE. conduct and discipline; discipline 

REC. social order and law 

KKK the Cambrian age 

$8.42 manage (a business); run; handles 
broker; agent 

Ж, military discipline 

EAI soldier! s bearing and discipline 

Ж. $z, Devonian Period 

AH ше 

WRK the Cryptorioc era 

— # # Triassic Period 

EKE be getting on in years 

B Ж.Ж, Carboniferous 

ЖЕ, century 

ЖЖ = #, the Мосе Period 

$k Sinian Period 

4-8 6 Silurian Period 

spate Genesis 

4 F ke Jurassic Period 


йй Li ovg] 1. [8] (#) O bw; le 
gal and political order; discipline; legal insti- 
tutions D WMA ser the law in order 
M Eo The abstract of laus is ne- 
glected. Q) moral standard @ strategy; as- 
tuteness and resourcefulness 

2. [84] govem; administer 

GRR (i gê wû] gigue 

fem [i ging] citesb. for meritorious ser- 


vice; record a merit 
жав [ino] Ф title Ø reign title 
fi [jj] the ultimate end (of things); 


limit b EKZO, AAR. A greedy 
heart knus no limit. 

tath [j n] discipline inspection; disci- 
plinary inspection D #2 0 BET] discipline 
inspection department // RIME disci- 


‘manages 


зои, the four seasons still add up to a year 


EA [jî û] 1. [40] put down in writing 
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2. [4] © the minutes of a meeting; writ- 
ten records ©) the best record yet achieved 

RÄ [j 0 pen] documentary D KH 
RH full-length documentary // RE 
RIMER H a My hustand makes docu- 
mentary films. 

HREH (0 WW ying piin] document; doc- 
umentay D CREK ЇЙ documentari- 
ап // RREH WAH A documentarian 

WA lj Û] discipline D HBF labour 
discipline // = K t ЛЕ Ж the 
Three Main Rules of Discipline and the 
Eight Points of Attention // REFER en- 
force discipline // th А REIM RP. 
He is a formidable disciplinarian. // RT 
0 ДА HME IL. We must observe 
discipline conscientiously. // B BE Ek 
SENG UR t Ж. The new monitor could 
not keep discipline in his classroom . 

x [ала 
"ЖОЛ financial discipline 
Ade OE. union discipline 
HDAC labour discipline 
tk HLH an iron discipline 
HMH KAR lax discipline 
Pet KAR a most exact discipline 
BAT KAR enforce discipline 


HERSE (j Û chû fên] — disciplinary pun- 
ishment D 8 VLC ARAL SY take disciplin- 
ary measures against sb. 


йан тил sm) 


be lax in disci- 


«авазла [ji Ú jën cht wai yun hi] 
‘commission for inspecting discipline D rf. 
Зе d fe tt RK HAG the Central 
Commission for Discipline Inspection of the 
Communist Party of China 

КИ [jii jido yO] — discipline education 

— [j Ò sîng 91] be lax in disci- 


ame [j lù xing] sense of discipline >Ш 
Bie Ht YE heighten one’ s sense of disci- 


pline 

SIRF (ji 0 yén ring) 
lined; be strict in discipline; The discipline 
is stem and clear. D A BR AR E42 Р” 
Ao The People’ s Liberation Army is 
strict in discipline. | The people’ s Lib- 
eration Army is highly displined. 

GAWA [j Ó mi cû] disciplinary sanc- 


tion 
$2# [inen] 1. [44] number the years 
2. [&] QD a way of numbering the years 
© annals; yearly record of events; chrono- 
logical record of events D» d 4E X5 geo- 


chronology 

42 [jinin] 1. [4] commemorate; cd- 
ebrate;; mark; keep sth. as a souvenir [> 
ЗИВ 80 3⁄ TER commemorate 
the eightieth birthday of Dr. Owen // 6. 
ЖЕСЕ 400 JF. FE commemorate 
the four hundredth anniversary of 


Shakespeare’ sbirth // BERK=tA 
dE mark the 30th anniversary of the 
founding of a shool // 122 sh $F ARH 
PARIL in commemoration of the found- 
ing of the People” s Republic of China // 
BEACH MLA a service in remem- 
brance of those killed in the uar // RAH 
RAM ERR, 1 шер these 
records as a remembrance of my mother. // 
хине е ЖАЙ ARS EAE 
20.69. This monument has been erected in 
commemoration of the victory of the War of 
Resistance Against Japan 
2. [&] © souvenir; keepsake; memento 
D WW BM LE, Please kæp the 
book as а soucenir. ©) commemoration day; 
anniversary D AFRE centenary // Bl 
ЗЕ 2 an anniversary dinner // tA 
$+ REE 10th wedding anniversary 

RER [jnn] loving cup 

12 [jj пал 05) monument; memorial; 
memorial tablet; cenotaph D 46.2: BARE 
monumentalism // 4€ 8 9 A WI Ж 
monumentalism // B © За & # a 
monument іп memory of Columbus // FN 
EIER a memorial to the martyrs // А. 
БОЛН На ZH the Monument to the Peo- 
ple’ s Heroes // RPEN a war me- 
morial // W CW F fa 498 а war memo- 
rial WH MAA erect a memo- 
rial to; raise a memorial to. . . // BH 
ЛЕО 6 unveil а memorial to ib. 
M SPAS SHELA erect a memorial to a 
martyr // RANER з A1, Ж KIER 
х св, EE 
НЛА. Ie is our respon- 

sibility ours, the living— to see to it that 
this victory shall be а monument worthy of 
the dead who died to win it. // VARIRA 
PEREN te 20, The deeds of 
the pious are their memorial. 

KAT [jinn bi] commemorative coin 

REFER (7 nên dco осп i] tag day 

EH [j nen cb) autograph book; me- 
mento book; souvenir album; autograph al- 
bum; comemorative album; album; auto- 
graph album D WEH autograph al- 


bum 

fX [ji nèn di hi] 
meeting; commemoration mesting 

EH (0 nn Eng] ^ envelope with a am- 
memorative stamp for philately 

2918 [ji пол gên] memorial hall; mon- 
ment; memorial; museum in memory of 


commemorative 


LER [j niin no dong] commemora- 
tion activities 

RER [ji nèn го] _ memorial prize 
Ф817 [j nen mbi] commemorative 
gold œin 

$81] [ji nén mn] а memorial arch; 
monument 

ESA [ji nen рп] — souvenir; keepsake; 


memorial; memento; trophy; memorabilia 


b BERRIE trophy тот // WIE 
£ ë a parting memorial // BRE 
HEF E Е N E 50. Her boyfriend 
gue her the ring as а keepsake. // В 
W — ft | 09 2 8. 1 sent him a 
small remembrance. // KEN A ЖЖ de 
BL ITI The folding fan is a 
samenir of my trip to Hangzhou. 

ABBA [ji nûn gn ће) locket 

2A [ji nn fi] memorial day; oom- 
memoration бау; red-letter day D (ЖШ) 
ВЕНН Memorial Day // 4 X. 


ЕТНО П. 7 s their ued- 
ding anniversary today 
REM [j nen 16) — monument; memorial 


tower 

fedt [ji nûn ng] memorial hall; com- 
memoration hall; mausoleum > E E fe. 
24% Chairman Man Memorial Hall // P 
WER Sun Zhongshan’ s Memorial 
Hall; Dr. Sun Yat-sen s Mausoleum 


HEAR [ji nón wén ji] commemorative 
collected works 
fe# (П nón wo] monument; memorial; 


remembrance; commemoration > X A te 
EH а lasting memorial; perpetual 
memorial 
BBW [ian хто) monument 
LEERE [j nen xing 020] commemo- 
rative dividend 
287-8 [ji nion xing gung gto] 
marorative advertising 
iet Lj nen yon гй) memorial 
WALK (7 пел iSi] memorial; com- 


am- 


memoration. 
fedi [ji nen ying bi] commemorative 


coin 
EER Li пол you ond] 
RER Lj rion you peo] 


cachet 
commemora- 


tive stamp 

LEERE [ji nen xing gi xr] 
rative dividend 
LET [ nin ying bi] memorial crown 
ER 11 nen Avg) — souvenir badge 
RZ [ji on z јо) he friendship 


commemo- 


for many ions 
R [ji shi] — record of actual events; on- 


thespot report 
ей [j di] 1. [44] chronicles record 
events 
2. [4] chronicles; records > f fü o e 
slips of bamboo for making a memorandum. 
MARE [i si bn mo 0] (£) his- 
tory presented in separate accounts of imperi- 
al events 
fê [ji sü] 
account of 
BZ [ji wel] discipline committees--abbre- 
viation for the various levels of commissions 
feti delectis Cn One 


record and narrate; give an 


еп [i wel travel diary; travel notes; 
notes on a trip > 217 notes on a trip 


охи 
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to southern Jiangxi // WHIT Europe- 
an travel notes 


$B FF [i xû] — order of precedence 
BR li xû] name 
ЖӨЕ [ji убо] summary of minutes; sum- 


mary; synopsis D RRE summary of 
conversation ; summary of talks; minutes 
oflon talks; record of discussions // ЕФ 
42% memoir // RRE summaryof 


a forum 

tT [i wen) Ф the beginning of a reign 
oranera > EM В. С. / EBE 
A. D. © epoch; era D EM RAL 
ERAM mark an epoch in the 
history of civilization // FR T Bi se 8685 
A6 begin a new epoch in history // FO 
ABH Ф Bl) Bi $ë 3Ú usher in a new epoch 
in the history of mankind // BK — AA 
#170 introduce a new era / POET 
RR а comparative list of Chinese and 
Christian calendric years // А Wi 0 56 


from the birth of Christ 
EE [i yin nin) year 
settet [i zen tI] — history presented in a 


series of biographies 


= [£ ] singharanut; water caltrop 
(Trapa bispinosa) D 3E Wf lotus leaves 
above unter // ЗЕ № sit on singharanut 


leaves 
EER [ii dii] — gitoxin 

EM (ji he] xx lotus leaves above water 
ЗЕ [дё] lotus bloom above water 
HESIR [j t0 dû pè î] — gotoxigenin 
EER (jl tO ling] — (f) gitalin 
ESH [ji zo 9n] (f) gitonin 
EERE [i opa] — (ft) gitogenin 
Же [ji 21] dotes of a recluse; clothes of 
а hermit 

#4 (ji д0] Ф) sit on singharanut leaves 
© kad а noble and immeculate life of a re- 
ање 


fad 1. [8] Ф skill; ability; trick; 
art; craft D Ж unique skill // BPZ 
{К tricks not to be feared; cheap tricks // 
ЕЛ О АЯ make it impossible for 
the enemy to play any tricks // ЖКК show 
опе? s skills // — # 2 K what one is 
skilled in; skill // t craft // Wii the 
art of attack and defence in wushu Q) 
technique D HE technique // HW tech- 
mician // BR technology // HF) tech- 
nique @ singing and dancing; performing 
art [> tk marvelous performing arts // 
23] B learn singing and dancing Q) ас- 
tress; artist; dancers singer © craftsman 
2. [48] guess; suppose; presume 

958 [ü doo] Ф technique; skill © the 
professions, esp. necromancy, astrology, 


medicine, 
жю] 
craft 


etc. 
craft D #2 MERE painting | 


ЖА—Ж [ji goo yr chûu] more skillful 
KT [j go] Ф (8) skilled worker; 
mechanic; mech; technician; artisan; artifi- 
cer © technique; skill 
RIM [j ого Ku уб amm] 
charic’ s lin 


ЖТ [j ggg] master me- 
Фліс 
BISA [j ухо xuê x60] technical 


school; skilled worker’ s school; mechan- 
ics’ institute 

BIYEN [ji ging xe хо jrg fèi) 
‘expenditure allotment for technicians’ school 


HIUS [ji ging xûn ión] vestibule train. 
ing 

ЖЕН [ji П) art of attack and defence in 
wahu 

HERAN [ji ó 27 xin] technological and 
scientific advisory 
KAKA [j mo jé hé] “combine foreign 


trade with the introduction of new technolo- 


gy 

‘EME [jî néng] technical ability; mastery of 
a skill or technique: skill; technique; ап > 
LEAR ME industrial skills // EF KIRE 
ЭШ in production // EBM language 
stills // BFA ME apply a kill // Hi. 
ds Wt. WE PN EE E 
f. Listening, speaking, reading and 
writing are four main skills in English 
teaching. 

HEF (ji eng dû an] skills inventory 

HERES} HAM A (ji néng ën xû xûn lan] 


skills analysis training 
ertt [ji néng gîn reo) 
ference 

BUET UEM Lj néng ging Z chê be] 
эй differentials 
HERA [ji пло hin ne) skill mix 
HERE [ji eng ko gi] wade test; skill 
resting 

HEE [i nêng kû] skills bank 
ЖИВ [ji пепо qen yi) technical migra- 


ton 

Kik [ini] O (908 £) woman good at 
sewing and embroidery © (Ж К E) 
housewife 

#75 [j ato] 
craftmanship; 


technical inter- 


skill; technique; technic 

; mechanism; know-how; 
trick; wrinkle D jk {0 By k R tt j R AT. 
BAR HA. The musician has perfect 
kill but little expression 

ж [LA 
HHS skill at embroidery 
HHEH story-telling technique 
AARIS show off one’ s skills 
ЭРИНЕ 25 bargaining skill 
PARE Ф 25 It needs skill 1 tune a 


piano 
AB HLS marketing skill 
325 writing technique 


HE [j geo yin drg] acrobatic 
gymnastics; sports acrobatics; tumbling 
TEHA [ji ado yin dro yun] 


acmo- 
batic gymnastics 
HIRR [ji go ming 27) — fade-in fade 
out device 
HA [ji org] exhaust one" s methods or 


abilities; be at the end of опе" s tether > 
ЗЕЙ ЖЖ. be at the end of one’s tether 


BEA [jî én] singer; dancer; professional 
performer 

ЖИЙ [j] artificer; mechanic; technician 

HAE [ji sî cê ën] engineer’ s chain 

Hk (0 91] asistat expert 

ЖЖ [ji û] technology; technique; tech; 


skill; ап D BEM KAKE increase tech- 
mical competence // KAMAR skillful at 
ап // BRING be skillful at // BAB 
ЖАЙ É demand high-level technology // 
ВЪН CORES TEKAN, Si- 
ence has contributed much to modern techn- 
ology. 

ж ля) 
AR ЖАЙЧЫ Ж. adopt advanced techniques 
MBA science and technology 
Ў Ж space technology 
RLAR farming technique; sgrotechnics; 


agrotechnique 
FAHR master technique 


BARS (| sú ûn ain gi dêng] 


accident prevention instruction 


BRRR [ji sû bo în] saty work; 
safty-first engineering 

— [jî sû bîo zúng] technical pre- 

SAGE [ji Sù bo zwrg] ^ maintenance 


logistics. 
KAMA [ji subo geo] technical report 
(T. к) 


BARGER [j subs jên mû lû] tech- 
mical order parts catalogue 
BLA AR [ji gû ою zh] — technical 


norms; technical standard [> SOR tn ME AE 
Ж technical standard classification 
RRR [j sû Обо ул) technical dem- 


onstration 
BAK [i tv bing] technical ermyman 
BAKA li di bing qi] (¥) technical 


military equipment 

ЖЖП [ji shù 00 mén] technical section 

BORSA [ji shi от кю Z Кю] 
technical reference 

BABM [ji tû ойл dU] technical param- 
чег 

BRIEM (7 sú оо ай gi oa] 
regulation for technical operations; regulation. 
for technical operation; standard code; tech- 
mical operating regulation 

ажа ж — s оё ding ©] 
measurement method 


BORBUX [ji sú ngc] 


technical 


hierarchy of skill 
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BABE [ji si chê jû] technological gap | transformation 1 a 
BRER [sic y] technological ds- | BARBER [ji SD жо] 1. [A] wadane | HRH (j sù jen chó] technical inspec- 
paiy — change the technology tion D ORIG FERS technical inspection 
+ ЖЮН (ji SUCHE jù] technological ob- technical transformation report. // HORAS ft L technical inspec- 
збекче | KARE 500030000) masteri | ron work 
BRKE [j 90 олло 000] technical on- | #ЖЖ@ [j s g mino] technological | RRR RR [j sú ит chó di ло 
‘tect revolution bv] technical inspection check list 
ЖЖ [ji shu оо] technical city | EREM [j SU gê xn] ^ technological in- | BRE Y tr [ji SW jn chó të xng] 
RR PR [j SU ching pd] — technical | novation; renovation of production wch- | check flight 
breakthrough | niques; technical improvement жже [j sû en mû zên] technical 
BAKA [j о ото оо) tcchnoletry | AREMA [j shi gê nuz] inno- | examination point; technical inspection loca- 
KAWA [ji sü Ой Mu] export of tech- | — vational investment ton 
niques ЖЖЖИ ЛАН [ji sú 06 ın бо 20] | BAKA [J h en yen dîn] technical 
HRA [ji hù cü bêi] technological re- technological innovation group check point 
serve | ЖЖЖИ [| ят оё x лог д! ech- | HRW [j SU jen jin] gradual technical 
HRH [ji sü об ST] technical mea- | — nical innovation cycle advance 
эше HRM (ji SW gên дуй) technical track | KAKE [ji gû ел dro] technical ap- 
HRPA [i tw dng ji] industrial grade | HARTA [ji ù Обо chéng f6] techno- | — preisement; technical expertise; technologi- 
BAWEAN [| tid go zy!) techn- | — logical engineering approach | cal assessment; technology assessment 
ological imperialism (9 TRAE ARI | BAILA [ji su gong rên] skilled worker | KAL [ji sù ep lû] technical ex- 
BANA RAR АТТЕН BE | HRT [ji û ging ye de) — techno-in- change 
жш) dustrial BALA [ji sù jûo yi] transaction in 
HREM [| shi dng 6] technical norm | HRR [ji sû gû 27070] technical fzilure | — technology. 
BREE (jl sü 6 ding) technological rat- | ЖЕЙ) [ji sû gû wên] technical advis- | BAANG [ji sû é 050] technical pattem; 
ing er; ‘echnical advisor; technical consultant technical makeup 
BRIT [Te yin lin] techno- | BARI [ji i gin x) technical relation | KAMB [j sù jè qû] technological bor- 
cal dualism | BRER [j Hi qn П] technical admin- | rowing 
HREM [| sû f ming) technical inven- | istration; technical management D Ж | KAWAN [j sû jn t6] — technical allowance 
tion D TEAR BAA W W £ technical inen- | WAR supervisory engineering staff AMHR [j 90 jin bù ù) — rate of techn- 
tion fair | BANA [j SU QI ong] technical or- logical advance 
HREM Cj su 0 zen) technical dewd- | der; technical regulation — jl tû ТОЙ] ^ technological econ- 
‘opment | ERME (ji sû gî ûn] technical regula- 
pee ur) (jis fo zen їй) Tech- | ton; technical code; technical specification. плетен [ji gû ой dng é6] nom 
mical Development Program (TDP); pro- | HERMA (ji sü g; gê] technical regula- | of technological economy 
gram of technological developmert tion; technical specification; technical stan- | РЯ Т [ji hù о ў fên xi] engi- 


BRAM [j so 6 zn si] techno- 


graph 
BRAMA ZR [ji sú fo zin yén jū 


gg in] reserve for technical research 
and development 

BORARURBUM [ji si to zen bob] tech- 
nological development forecast 

SARAH [j sú n kui сг] grant 
back rights 

HRR [j hù ttn gi] (Ж) technical 
foul 

PARAM Li FG yog ji hê] tech- 
nical cost proposal 

HABA [ji 90 fên î] technical analysis 

HREM C) 90 ëng s] blockade on 
new techniques 

HRMS [ji si fü WU) technical service 

HERMA Ci 90 fo wû fé] — fee for tech- 
nical service 

EANAN [jl sut waras] tech- 
"ical service company 

— [ji û fi wû qî] technical ser- 

HRM [jî sû fû wû rêng Z] tech- | 
nical service credit 

ARERR [j SU fû wû nur] reve- 
mue from service 

ARAE [i su gy g] technological 


i 


dard; specifications of quality. 


HRABE [j чите rg б] technology 
contract law 
BRAM [ji sû hê ng zi] technical 
contract system 
BOR&fESHS [ji sihê adg yê] tech- 
mical collaboration agreement 
BABA [ji sü höu rg] department in 


charge of technological work in a factory; 
technical suppor: > HORIS EG spe- 
cialization of departments in charge of tech- 
nological work in a factory 

BARK li suna] 1 
tion 


] technicaliza- 


2. [95] techndogize 
BALES [jî sû hû seni] technopo- 
lis 


HRE [ji SUN ding] technical activ- 
чу 

BORSE, [ji so j d) 
ing) technical knockout 

ARH Lj sú j wê] 


ХЖ) Gn box- 
technology-intens- 


ive 

BEART R [ji sw j ling ué) techno- 
metris 

AGRE [ji su jû gê nen sul 
mical cast function 


HREH [ji SU jîn dU] technical supervi- 


ak 


neering economic analysis; economy study; 
— study; technological and 


economic end 
BABA ттин {ii 90 ой ging ао 
technologi- 


eve xû] work procedures of 
— à 
BABA Lj hù той j són] tech- 
ical economical computation. 


BABAT CHEER, Lj si ng ji «e xing 
xing yén jü] — techno-economic feasibility 


study 
MASH [ji sú ing ji lin о] 
technical and economic appraisal 
ABH KUR [ji sx о ji mó ri 16] 
techno-econcmic simulation approach 


HREINA [ji s jing ji ping іо boo 
zin] techno-cconcmic evaluation criteri- 


on 
KAGAN (ji sú [rg jî d weng 271 
f] method = anticipating value of tech- 


nological economy 
BRENNA [ii gû jing ji 90 aé mó 
— mathematical model of techrological 


жже тнк (ii зо ко йаш 
— 

ВЖЕ НЕ 0 iere Pg i xeo yi 

Z bop fî x] — target system of techno- 


Еа 
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ji 


economic benefits 


BASAN [ji sú то i bo] technical | 
HRERL [ji чїй айп qûhêè] tehmgcb- 


ORESHE [j sü jrg П] technical director 

BRIERE [ji so p zên] 

Ж ЖЁН! [i sü ре аёо] know-how; techni- 
cal know-how 

BER ИҢЕ [ji sro jué qióo ttn rêng fé] 

technical know-how transfer charge 

BAF Lj i kai t6] 
ment; development of technolcay 

BAHAN [j sù i fû Б) technological 
development expense 

BRAM [jî sü его ben] 
traverse 

BORK [j Silê] engineering department 

BORAT HE [ji sü kë xing xing] technical 
feasibility 

HARIDI [jl sü kêng zhi] technical control 

BA AM [j sud berg) technical force; 
technical personne 

BAHASA [ji sû li yong dû] office of tech- 
nology utilization 

BAWAH Lj $ú 10 érg ú) 
flow chart 

BRRR (ji sú liû zi qen) 
ben 


(Ж) technical 


technique. 
mechanic s 


ABE [ji hù бг dên] practise a monop- 
oly of techniques; hold а monopoly of tech- 


niques 
ЖЖ [ji sù ir] technicism; technicalism 
BANA [j tame yi] technical trade 
ЖЖЖ [i gû mi] technicalist. 
BRERA [ j do mi j xing dn ph) 
technology’ intensive products; skilled intensive 


products 

PARE MBA (ji umi ji xing cen ye] 
technology: intensive industry. 

BARI [ji hù тїп z) ub] techno-nation- 
alim, technonationlism (Jf ERRATA 
БЕРГИЧЕ E 0988 ЕЧ 
lik) 

HRA [j sü minga] technics 

BABA [ji sü pn zi gi gê] quality 


specification. 
AVS [ji sü ping ten] (A) skill score 
BAWAK [jî sü ping gû] technology assess- 


ment 
BERD [ji dod yè 00] _ technologist in- 
ата. 

BAE [ji sü оп nêng] technical vise 
BAWAH [j sü qn wû 20] technical ser- 
уке group 

BAWA [ji sü qrg bo] technical informa- 


technology matrix | 


HRB HERIK [i sü ай si ш o б] 
technological trend extrapolation 


lim, technogobelism (E EKE RAW A 
SHES BAT BBR ABR ЯНИ) 
BORAT [ji sü rên оз wû liû] brin 
drin 
BRAF [ j sü оз zum yi) 
transfer 
RAN [ji gû rén i] skilled manpower 
ù rên yén] technical person- 
nd; technicians technologist 
PRESB [ji sú rên wo sU] 
work instructions 
ЖЖАП [j 90 ù mén 6] downpayment 
for transfer of techrclegy 
BRAR [ sU sung ph] 


эш 


technological 


technological 


oxmodity 

HRiR [j 90 së bêi] technical plant D 
ЖАО ДЕНЕ imramen in machinery and 
equipment 

BARR [i sü gê ji] technical design 

BAHWA [i sü sé j jë den] defini- 
tion phrase. 

BREER [ji 90 sé упо sü] technical 


Photography 
ижи (j зо sen dû yên] technical 
euminer 
ARB [ji sü gi jên] engineering practice 
HRE [j TUS] history of technique 
BRAH [j sû si tn] show how 
ATH [ji sû si ding) market of techn- 
dogs 

HRR [ji 091) engineering office 
AFB [j чїй su cê] technical manual 
т.м) 

BAM [j sû gû lên] skilled 
BANGUN [j dO sû lên атой! skills 
involved in the labour 
A AB [jl sú gû yû] 

technicals 
BORBUB [j sü tû D] technical data D Ht 
ARRIBA technical data hert 
BAA (ji sú hi pro] 
levd @ state of arts 
BAWA [j sü só mig] technical note 
BAWAH [ji sü su ming #0] engineering 
instruction; technical instruction; technical 


technical terms; 


O engineering. 


specification 

HRH [j sü sîn hêo] — technological attri- 
tion; technological kes; technological deterio- 
ration 

BAREH [i süx sü zên] matrix of 
technological coefficient 
AMER [j stû vn xing xên û] cm. 
mercial фейс limit 
HRRK [jî sü Коё) technology dimina- 


ton 


BABE [ji 90 têo gûn] intermediate casing 
SERGE [ji sü tê xing] technical characteris- 


ic 

BAHAN [ў U ú érg të] royalities for 
transfer of technology 

BAWA [ji $ü t göng rén] technical sup- 


plier 
HRR [j sú to jên] — technical condi: 
tions; technical provisions engineering factors; 


requirement 

BAH [ji sû téo ling] technical order 

Axia (jî sú бо bio] technical bulletin 

BARI [j SU tög лї Kin] wehnasrany 
D BORÉG EAE technocrat. 

ЖЕЛ [ji FU 16) rü x dû] technical 
input coefficient 

HRAM [j sü tü po] technical breakthrough 

BARS [ji su tg gng] technology trans- 
fer 

BANI [jî sú wi gêng zên] technique 
popularization station; technical advice station 
D KALAM I agrotedinical station 

BANA SARA [ sú wi I yû xû gid yn 
ü] technological push and market demand 

KAWA [ji sü wéi nù] engineering service; 
maintenance support D + Á HEP Т.Р! 
maintenance engineer // KR ҢА! 
maintenance regulation // RRP it RY 
maintenance plan 

KAMA [ji sü wéi hû bón] servicing crew 

RAR MD [j sú мө hû di yen ge 
bêi] maintenance test equipment 

— (T) technical ma- 

s maintenance service D ЖИН 

MA ma maintenance drill 

ЖЖ [i sú wê zhung) camouflage con- 
struction 

BORSE BA [j gû wei yn hi] technical 
commission; technical committee; technical 


panel 
HRIH Lj зо wen jên gînî] tochni- 
cal fle management 

HRK [ii sü wén ning]. techroculture. 
BA RM [j du x 90] coefficient of on- 
straint; technical coefficient; technological со- 
ficient 

BAA [j sü 16] ins and outs; mechan- 
is 

ЖЖ [ji sú xên hing) state of the art 
SOI SEE [ji sü xë ho dgé] nom 
quota of technological consumption 
ARM [ji Sû xé hi] technological associa 


tons 
ЗЛУЕ [jl sú xé to wei yun hi] 
Tehnici Cox 
ЖАЧА [ji 90 xin î] technical information 
ЖЖ [j shù xing] technicality; techni- 
cal; of a technical nature > RHEIN 
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RR 


technical matters // 3X TE OR ERE 
The job is highly technical. 

HEREN [ji sü rg Û 2] (E) technica 
led 


AREA [ji 90 xing hi ng] technical 


rally 

SORE ON [ji sü xing o wû dtu ù) 

Ж ЖОШ, [ji sü xing mà den jan yi) 
technical short selling 

BORER BMS || sú xing mp yi b c 
technica trade barriers 

BORER RLM [ji sü xing meo y bi 6 
xó ding] Agreement on Technical Barriers to 


тай 

ЖЖ [j sú xing néng] technical specifica- 
tions (of weapons) 

ЖЖ ШЙ! [ji sü xing dig x60] technical 
dumping 


HDRES [ji sü xing gî yê] technological 
unemployment 

ЖЖП [ji hù xing xû kë его] know- 
how liane 


HEREMAN [ji sú xing rèng oti] technical ar- 
bitration 
‘BEARER [jl Susun 25) choice of technology 
HORUM [ji sü xûn ón] technical training 
BAR [i sü yén otu] technical research 
division 
BEATER [i sü убо qû] technical requirements 
HRBU [ji ù yí biéo] industrial instrument 
Axʒlat [ji hù уп jh] acquisition technology; 
technique acquisiuon 
ERINEMA [ji si yn jin ré t6 Aen) 
technology acxpisition and development 
ЖЖ (j| sú yong bên] technical watch 
BERFA (ji Ù yong yû] technical tems 
ЖЖ [ji sü rg ëng] technical hordagy 
ERA [i suyu Si] technological superior- 


ity 

BRAME [ji su yeu érg zutn èrg) 
compensatory transfer of technology 

BOR ARM [ji sü you обо d] technologiat 
life 


HRH [ji tü уд è] | technological forecasting 
HRA (j SU yén] technician; technics; 
technical personnel 
ЖЖЖИ [ji 90 yun 25) engineering philoso- 
y 


ЕЖА (ji sü yên HÛ] technical amistanoe 

BORE [j Su yn Zü j n] technical 
assistance fund 

ЖЖ [ji su yum ай jû] Тайак] As- 
sistance Administration (TAA) 

BAHAN [ji sü yun züq ê] technical 


agreement 
BREMNERS [j su yun zü wë win) 


‘Technical Assistance Committee (TAC) 

ЖЖЖИНИ [j sü yun zü xé hi] Techni- 
cal Assistance Board (ТАВ) 

BORSE) dû ê xê] puleophy of techn- 


ву 
BORO [ji sü Hên dû] echnical reconnais- 


sme 
HRERHB [ji sü лего тїп SU] technical 
oxrificate 
BOREOR [ji sü zérg од] technical року 
HARMA [ji 90 21 Sí] technical expertise 
HRAT [ji so zi sí si ding] know. 
how merket 
BARI [j sü di dêng] tite for technical 
perone 
HARZ [ji hù zi wù] technical position 
ORB [ sú zi bop] qualification. 
HORS [j sü zi do] (D technical gid- 
ance; technckcgicl guidance © technical aviser 
PAMAN [j su # ato ë] know how fee 
HRA [j SU zi rin] (¥) technical mane 
PRERE [í з zi liûng jen drg] tech- 
ical qualitative evaluation 
BARC [ji sü zun jö] technician 
BRERA [j +ú zum jð 125]. ero 


sruture 

PREROK [j sü tu jo têng Zi) wch- 
ocn 

BORER [j sü лп ja aû 24] tecno- 


my 
HREH [j sü MD П) technical monopoly. 
HREL [i sü ên yê] speciality; specialism 
BRAL [ji sú zun rêng] technology tans- 
fer; transfer of skill; transfer of technciogy; 
technical transformation; possession trinsferance 
of technique 
BORHIUDBIE hù [ji sü zum ero d ф zee 
xîn] Regional Centre for Technolgy Transfer 
(RCTT) 
BORHAEBE [j sú zum rêng è] fee for the 
transfer of кені у 
ЖЖИҢГАТ (Ji sùn ié tg] ant- 
Tact trnefer of technology 
BAHANE [fi 90 zum rg jû gê] price 
of technology unda 
BORBRLEIRB [ji sú zen erg virg тї] 
techcogicl transfer projects 
BRRL EHH [j sú zhun iro zum î qên] 
телу transfer patents 
MORSU [ji do zum У) technological tans- 
ferme 
RRA [ji sü гато bêi] technical equip- 
ment > HERRER lee! of technical 
equipment // КЖЕ rate of technical 
equipment 
BARE [i sü tin гё) (Ж) technical 


‘Preperation 
BRB [jî sü лл]  techrical advice 


BRB MRS BS [ji SU 7 їл fû wo bù] 
technical advisory service 

RBH [ji sü а lêo] technical informa- 
tien; technical data; technical literature; tech- 
nological deta 

BRANES [f sizi li gang teg] techn- 
уса] self-reliance 

BREA li sü zig hé] technological syn- 
thesis 


RRM J sú z; zi aû gî ê] 


expense for technical organizational measures 
RARITY [ji sú л) 2# ad st j hè] 
plan for technical and organizational men- 

sme 

AEM [i яй дб wo] cash стор 

HE [j xéo] Cf) technical school 
HE RLF" 

H [ji уто] iteh to exercise one’s skill D 
ABB ATEN AR, BERE, Seeing 
the others playing billiards, he itched to have 


ag. 

B (jî yè] speciality; specialise 

HZ [jy skill; artistry; fem D ЖУНШ 
cone’ s skill in mechanical arts is above the av- 
erage // KEME have superb skills // t 
‘ZANE highly skilled; masterly // MB 
MULEI АТ EAVES. Pottery is the 
oldest art in the world. 

HERK [j yi Обо yen Mê] acrobat 

HF [ji wè] penon good in singing, dancing 
or playing musical instruments 


FR 1.1591 O se; тиен tirdi tahen; 
do upi hitch; (Ж) bend D REPRE tie on 
a label // KI tie one’ s necktie // RE 
BRE tie an apron (on); usar an apron // 
KANDHA CE HET. Е. The peasant 
hitched the hore! s rope over the pole. // Ж 
FUERA, Please fasten your safety belts. 
|| Strap ywoursif in. // — Beitt Heike З 
DAIM RE il. A pin bound the ends 
of her red scarf. D wear > WAFA 
Ж. She usan an apron when cooking. // 
NBA ЕЖА, The little 
girl unre a uhite bonnet . Q) button up D fl 
KEH ACL i LU. He buttoned the 
top button of his shirt. @ put in jail; be im- 
prisaned D Ж Ж. be jailed without rea- 
son © miss; worry about b HR AAR T+ 
— Ù be comcerned about the affairs of the 
country © depend on; cling to > RENE RA, 
Ж. Success depends on one’ s planning. // 
BORSE The vine clings to the ancient 


pire. 
2.148] inferior wadding 
RRB [ind] quarter strep 
ЖАЯ [ji ben] se plate; strap 


ЖИ [ji bûn] а stumbling rope across road- 


RE 
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way; а burden; added responsibility; what | Ж [ji ln] — stay-chein; tether talent; resent people more able than oneself 
impedes movement RR [j ing) binder; collar-beam: tie | // Ж envy and hate C) fear; dread; 


ЖӨИ [ii bing jên] lashing 
RIA [jî b5] moor; tie up; moor a boat D 
JOE HC RE RTA TERE E moor a motor- 
boat to а buoy // ЖЕТЕ S ERI 
take up moorings at Buoy No. 3 
ЖНА [i bochi] moorings; tieout DAB 
BEC E bb ЇЇ} FRIAR ATS", The mator- 
boat swung by her moorings . 
RIB [jî bû dio) mooring island 
KARIE [ji bó ding дю] — moorage 
FRIAR [j bó fèi] moorage 
KAPEN [ji bó fû töng] meoring buoy 
KARE [j bo јео chê] mooring winch 
ЖИЙ lji 00 móo] mooring anchor 
FRIAR [ji bó së bê] moring 
KARI [jî bû dun hr] 


mooring 
swivel 

RAEL (ji bö д0 уб) mooring 

Ж (Поа) не 

KAR [i опит] moor a ship; moor а boat 
RABE [ji cunc] marina 
KAMA [ji uN cü] moorings 


MER (ji cuen fû biûo] mooring buoys 


dolphin 
ЖЕРЕН [ji duntng] mooring bwy; 


doh 

RR [i carn s5] mooring rope (line) 

KMAR Cj chum yong jù] moorings 

XE [ji cutn 20] — makeíast; bollard; 
dolphin; bitt; fast; niggerhesd 

KANA (ji cun zug] bollard 

XB [jd] 1. [95] tie lsces; lace 
2. [8] Ф ribbon; lace @ (M) frenum 

RRL [ji têng bû yng] bind the wind 
and grasp the shadow; rely on rumours 

KAL 10] — trus up; bind; tie up; fetter 

RF Ligin] (Ж) tebar; collar beam; 
ties tie rod; brace 

ЖФ Lj ой] Ье concemed with; think al- 
ways of a person D RIMA BEA 43.5.4 
TRIES ЮТ. Being par- 
ents, we cannot help thinking about our 
children ашау from us. 

Ж [i ui] have constantly on one" s 
mind 


XO [jn] capture (booty) 
ЖЕ (iî jn] tieup; toggle; brace; tie down. 
b ЖК tie up one’ s shoelace // Ж 
IRBIN tie one’ s apron hard] fast 
RIK [i jin xûn] stay wire 
ЖА [ii jû] cording 
ЖИЙ ji n] heaving pile 
FB Cj ndr) ceat 
KRMAR [ji en fü boo] 
KMAN [ji lon 10 tong] 


dolphin. 
‘mooring buoys 


dolphin 
Ж [ji en suin] 
RM [jî en 20] 
head; snubbing post 
ЭМИШ (ji (п литр) bitt; bollard 
FREE [ji ûn] — connection; relation 


mooring dog 
dolphin; bitt; dead- 


| RF (jî mio gin) 


been D KARETA collar-beam roof. 
AH [ji] 1. [%] Ф detain; hold in 
custody @ moor (a balloon or airship) 

2. [&] moor; moorage; mooring hitch- 


ing 
ЖЕП [jî liû ng] siding lamp; riding 


light 
| REREH [ji liû jîn Qo jin] — captive fas- 


RMH [j 00 20) mooring mast; mooring 
ром; hitching post; mooring tower 
ЖШ [jî liû îng] mooring mast 
cothend 
FARRAR [ji moo nin сео 5] cable 
bend 


ЖИЙЕН [jî meo lên zi] 
RB (ji nen) 
sent; miss 
KIRKEE [ji ого шо sn] 
RA oo) 
Wik [iro] — GR) belay 
KA (7 seg] tether 
ME (jî gêng O] tie 
ЖН [j sheng hiîn] dem 
KARMA [ji seg të о) den 
RAMA [ egz) bollard 


riding bins 
worry about sb. who is ab- 


toggle bolt 
а prisoner in fetters 


ЖЖ [j sû] mas up; tie up; bind 

ЖЖ (0 sb] painter; grab rope; lashers 
lashing 

KRE (ji adê)  (#) dat 

KRM [jis tou) dem 

RR [jî a sun) — (8) belaying pin 

KRE [ji sd zú) 

ЖЖ [|i a луг] muy rod; guy stake 

RABAT [ji ting gn] 

ЖБИ (ji tro ên) 

RER [iî то эш) 

жай [jî xn bîn] 

KAM [ji xén ni) 

eb [j xn] keep in mind; be concerned 
about; be пжл for 

FRE 17 убо) girdle 

FRR [ji yo] be confined in prison 

жй [i 21) (D rigidly adhere to; fetter; 


bind up @ stay; stop over @ miss for a long. 


time 
IRM 17 zung] follow on sb" s heels: 


торе; hitch; belay D {ER KEE tie a dog 
down 

= [38 ] (D hate; be jealous of; envy 
D BAZH be jealous of other people’ s 


| 


scruple D BUTIEE ride roughshod; run 
amuck ; act outrageously without scruple // 
FERE. have no scruples at all O avoid; 
shun; abstain from D £ ft 4E RE. abstain 
from flesh and fish // BER. awid dishes 
hot in flavor // RAEM not to be taken 
by pregnant women // BAWA ENE 
ft. JF Oi HE RUN HT YE, Subjectivity, 
one-sidedness and superficiality must be 
awided in scientific теат. // 5. FEW 
REW. My doctor ordered me to abstain 
from beer and wine. Q) give up D BM 
give up alcohol ; abstain from wine // Ж 
Ж give up gambling; quit gambling // 
A8. quit smoking. // BSCR AMER 
BW. My father quit smoking and drink- 
ing early in his life 
2. [4] the anniversary of the death of a 
parent, an ancester or anyone held in es- 
teem 
LE 
BARS There are no taboos or restric- 
tions at all. 
iË Š be suspicious and evasive 
Jf Š be envious; envy; jealousy 
3 Š envy; be jealous of; be envious of; 


* 


jealousy 
458 violate a taboo 
BS have scruples (about); have misgiv- 


ings 

EAMES make no scruple of 

Ж.Ж. avoid; abstain from; be on one" s 
guard against what one avoids 

# — taboo; contraindication 

3 E must guard against; avoid by all 
means 

HEF AS act disorderly and care for no- 


body 

++ AL A child says what he thinks. 
1. One should take no offense at child’ 
s babble. 

KE fear; dread 

AM BLE have nothing to fear 

ZAKS stop at nothing 

RES: be suspicious and jealous of 

35 f Z, act recklessly without supersti- 
tious fear 


BB [ji bi] avoid; shun 
BSBA [j bi ji] repellent 
BA {jì оз) Бе jealous of the talent of 


others 

BAHANE [ji ohi dù neng] be jealous of 
the talented; be jealous of the gifted 

BR [ji chen] the anniversary of the 
death of a parent or an ancestor, or any- 
one else held in esteem 

Bth [ji don) fear; dreads scruple; have 
scruple D AMEE dread of commit- 
ting a sin // RRB scruple at noth- 
ing; behave in a disorderly manner 
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BERK 


without fear; afraid of nothings fear- | 
ing nothing; utterly unscrupulous; be 
reckless and unbridled 

BHP [iù] 1. [3] envy; be jealous of 
Dit E APO НЮ Я ФЕ, She is jealous of 
Tom’ shonour. // BMAP BAM | 
BUR. Iam never envious of others for 
their success 
2. [4] envy; jealousy D HFE ош | 
of emy; ош of jealousy 


3998 [jè] avoid as harmful; be disgust- 
ed with; hate 

Bt [ji fên] discontent and indignation; | 
hate out of jealousy; envy and hate 

Bik [ji gû] tabo 

EW [jini] envy; be jealous of; be en- 
vious of 

BAR [ji hên] envy and hate; detest 

юй [ih] 1. [3] (D avoid as taboo 


D REA VE be silent for superstitious 
far | REWE: KARRE HE | 
"Wet M, URE." “Hush! Don’ (| 
talk about dying so early in the morn- 
ing." // WM RIBAK Wo 
Thow who have lost their hair from | 
ringworm don" ! like hearing the word | 
"shiny". QD avoid as harmful; abstain 
from P BINNA on diet and avoid 
taking meat // & W E Y 9) avoid 
raw, cold or uncooked food // fb K K 
T, Bib A fl fü Jy. As he had 
grown up, he resented being called by 
his pet name. 
2. [4] taboo D BEH violate a ta- 
boo; break a taboo 

BERE (jinn xing] — avoid meat or fish 
(as when one is il); be on a diet 

FBR (ji ji] be suspicious and jealous of; 
be suspicious and envious of. 

Ж [jii] be suspicious and jealous of; 
be suspicious and envious of. 


BR [ji lê) taboo 

RIN [ji jü} уе up alcohol; abstain 
from wine 

BRI [ji ke] jealous and mean; jealous 
and malicious. 

BO [ji ku] avoid certain foods (as | 


when one is ill); be on a diet D it 
4H put a patient on a diet 

BIT [ji món] formerly the taboo for 
women from other clans to visit one” s 
family during the New Year 

BAD [ji noi] pregnant woman" s milk 

@A 11 0] the anniversary of the death 
of a parent or an ancestor, or anyone else 
held in esteem 

BAKA [ji ri wong yè) 
death 

BE [ji sheng lêng] 
uncooked food i 

BR [isi] Ф dietetic restrain © ab- | 
stain from Р TAWA on diet and 
avoiding taking meat // & & tE R 


the date of 


avoid cold and 


awid uncooked vegetables and cold 
drink; avoid cold and uncooked food // 
RFR avoid dishes hot in flavor 

BRR (0 sh jan е libo ©] 
banting; bantingism: 

BRE [ji si ле] 

BA [jis] cheese 

BA (7 xên] envy; admire 

BM [jî xîn lê] — avoid pungency; avoid 


dietarian 


give up smoking; quit 


smoking 
BKK [ji убо ni] — avoid greesy food 
BA [jî ye) month of the death of one" 


(#8) scum of a communi- 


BR (727) 


avoid certain food 


BR |. [в] O join tonden; 
edges border D HER limit; boundi 
boundary // HWH ($) marginal 
utility // AIE boundless horizon 
// KER waterside; water margin; wa- 
ter’ sedge; water front // KW hori- 
zon // AWE limitless; boundless; vast 
// GE IET. the boundless ocean D 
inside D MPR in one’ shead; in one" 
s mind Q) a duration of time D MEZ 
FÈ be on the verge of danger // KZ 
ИЖ in the era of Spring and Autumn Pe- 
riod // Ж 92.0 at parting; just be- 
fore parting; at the time of taking leave 
// % 2 Bš: in the hour of death // R 
Ж (Y ZEB when the nation" s exist- 
ence is in peril when the fate of the na- 
tion hangs in the balance // HR Z FR 
the moment berven life and death // f 
ALES at the critical time] moment // 
ife ACE WL 88 Ж d М in the un- 
guarded moments of his midnight slum- 
ber // E 5 RW 8 86 ZF just when 
T was beginning to have a feeling of suc- 
cess // S$ LZ BE the turning point of a 
crisis 

2. [3h] CD have relations; be related Р 
KAMI” have а large circle of acquain- 
tances © happen; meet; occur unexpect- 
edly D BRB meet mith; encounter; 
run up against // BFR vicissitudes in 
оте" s lifes one’ s lot in life (what 
‘one comes upon); circumstances; lot Q) 
(3) arrive; reach D BASAL BR height 
that cannot be reached; too high to 
reach; unattainable Q) close to 

3. [4] Ф among; between D HERH 
BRB an interclass volleyball tournament 
// WF Ê f: international cooperation 
/ WRASSE an intercity bus // 8 
FÈ X 17 interplanetary flight; space 
flight // WR B intercontinental 
trade // АК ЖЖ interpersonal rela- 
tion; international relationship; human 


relation; personal relations @ on the 
occasion of > RIERS on the occasion 
of this grand gathering 
ж BEA 
Ж BF fer off the mark; empty and 
impracticable 
Ж Lib boundless; limitless; ram- 
bling; discursive 
HAF reality; practice; praticals realistic 
Æ FÉ interplanetary; interstellar 
Æ FÈ margin; boundary; limit 
—# Z. EË stretch to the horizon; stretch 
as far as the eyes can эсе; a boundless 
stretch 
iH FF intercontinental 


же [jini] D get-together; meeting 
© a chance meeting @ joint 

Жада [ji hui eng yin] (ої political 
figures) emergence into prominence in 
times of crisis; riding on the crest of suc- 
cess; riding on the crest of fortune 
А RAAZ”; RARR”. 

к} [ji pèn] — limit; bound; boundary; 
margin; brink; edge 

FRM [ji xiòn] limit; boundary; bound 

FEE (ji yû] margin 

MGR ji yû] (4) favourable or un- 
favourable turns in life; spells of good or 
bad fortune; а chance (to meet with or be 
of service) 

WAR (ji yû feng yin] (оС political 
figures) emergence into prominence in 
times of crisis; riding cn the crest of suc- 
cess; riding on the crest of fortune 
Ad “RANA”; “Ад”. 

NR [ji yin] favourable or unfavourable 
tums in Ме; destiny; bt 

Шш [j zh] limit; bound; boundary 


ж 1. [4] Ф prostitute; whores 
harlot > 8 prostitute // BA brothel 
/ Wk SE IB, WAH Prostitutes like 
handsome young men while procuresses 
love nothing but money. © female per- 
former; professional female dancer or 
singer in ancient China > KAL female 
performers’ yacht // KIR female per- 
former chambers // SA banquet served 
by female performers // КЖ female 
performer @ beauty; peach; beautiful 


2. [4] (of woman) slender; frail 


LA | 


4# prostitute 
SA a young, premature prostitute. 
4034. indulge in dallying with prostitutes 


* 


L4 celebrated female performer 
IRIS [ji bs Sv] — female performers" 

teacher 

RAME “Ж”. 


а= 


ji 


dose re- 


Dass 
ia [j fü] O professional female per- | IKA] eye drops TRUE [ji бсо ding lióng tù dan} 
former © prostitute; whore TH tincture dose-equivalent commitment 
Жї: "W", 4H lozenge | жи йй [ji liûng dûng liûng ji xên] 
KER [ji ji] status as female performer RPH fixer dose-equivalent limits 
Жж [ji nû] prostitute; prostitutor; atit $l contrast medium HIR ЖН [ji liûng dong êng zhi Dido} 
whore; harlot; trollop; slattem; drab; | Е rust inhibitor; entirusting agent | — ` dose equivalent index 
doxy; floozy; wench; cocotte; fancy | BAKA deodorizer AMAA [ji têng fon ying) 


woman; public woman; woman of the 
street (s); woman of the town; peve- 
ment princess; streetwalkers street girl; 


X", "SH: 
M [ji qê] 
BA [i rén} 

Prostitute; whore 

Xft hk". 
ЖЕ [ji tóng] 


ers” performance in a mansion 


“ET”: A”. 


concubine 


KE [ji we] 1. [£] a ring of profes- 
sional female performers 
158] be surrounded by professional 
female performers as if by screen 
Ж [ji ying] 
MR [ji yun] 


concubine 


brothel; whorehouse; 


wes nens 
CES "ЖТ"; m. 
KAWAN [ji yun qé zéi] — panel thief 
ЖЖ [jiyè] Ф female performer; pro- 
fessional female singer; dancing girl © 
singing, dancing, ete. performed by fe- 
male performers Q) women and songs 


F, [4] Ф a pharmaceutical or 
other chemical preparation; medicament 
© agent Q dosage D China ink; Chinese 
ink; ink stick (É) contract © paste; small 
piece of dough (D a surname. 
2. [X] dose D — ЖФ а doe of 
Chinese herbal medicine 
3. [35] QD trim © сш; сш off D 
blend; mix Ф adjust; regulate > Ж 
adjust; regulate // NIK regulate to 
make up 

ж [kaw 
bol saturant 
ЖЕМ tonic 
#k 4l blood/haematic tonie 
ЖЕМ liniment 
ЖМ precipitating agent 
EAL weed killer 
HHH herbicide 
AKILA] catalyst; catalytic agent 


AMER analeptic 
AA nasal drops 


© female performer D 


area for female perform- 


BBN preservatives antiseptic 

# powder; dust 

АЗЕМ corrosive; corrodant 

FRM drying agent 

AI medicinal extract; electuary 

LM enema; clyster 

ЖЕМ welding/soldering flux 

Ф mixture 

MH paste 

3E JN. reducing agent; reductant 

3E 4C M. activator 

RUE M. cementing agen: 

BABA adhesive 

MORE summer-heat clearing prescrip- 
tions 

ЖЯ infusion 

AHEM purifying agent 

RAA polymerizer 

ACIEM antiknock 

ЖЕМ antiager 

WAH refrigerant 

Ade Й coolant; cooler 

BACAH vulcanized agents curing agent 


KKM fire-extinguishing agent/chemical 
ЖЕНА coagulant 

Ae JEN. polishing compound 

ÆRA foam agent 

AM tablet 

ik М bleacher 

ҖӘМ detonating agent; primer 
ALM roborant; tonic 

Жл} laxative 

ARSCH. expectorant 

EXON anthelmintic; vermifuge 
A36 № detergent 

Ж Ө, colouring agent 

XA flux; melting agent 

SUCH emulsifying agent; emulsifier 
LN emulsion 


MN [i 900] ^ scissors; shears; clippers 
MA 17 0070] а kind of hard iron 
FIR [ji hê] make up a prescription 


MB [jî jù] compromise and make up 
(remedy) 
ME [ji Nèng] (9) CE) dosages 
dose; dosis 


FIR E S B + [ji eng bon gêng yn zi] 
dose modification factor 

FRAME [ji hong bù chóng] 
age compensation 

FIREH [jî оло coo] dosage bunker 

MEME [ji liûng cê dng] dosimetry 

AM иШ [ji êng ding ing] dose 
equivalent 


(ж) dos- 


sponse D ЖЩ Б N Ж Ж dose-response 
relationship // RI B 5¿ 18 XR dose-re- 
sponse curve 


НЕЛЕ [ji long fên ci ji yû] frac- 
tionation dose 

MEHM [j lòng ëng] dose fraction- 
ation 

ЖЕЛЕ [ji liong fù dn] — dose commit- 


ment 

Hiit [jj ong ji] dosemeter; dosimeter 

NRG BUR E (ji lêng kong zhi zung 
zhi] — health-monitoring installation. 

ЖЕЛЕ (ji lòng ling min dd] dosage 
sensitivity 

PE [ji nêng 10) 
rate 

zant [ii hong p znóg]  dosifilm 

[jî wang qi] dosimeter; dispens- 

apparatus 

ARMM [ji nêng xiûn zhi] — dose limit 

THUS MB [ji lèng xido ying qü xian} 
dose-effect curve 

жий KW [ji поло xido ying shi yon] 
dose-effect experiment 

FARR [ji lòng xu] dosimetry; radi- 
ation dosimetry; dosiology 

HL [ji бо yi] dosemeter; dosime- 


ter 

JAMA [ji оло yun] — dosimetrist 

HERE [ji bêng zhung zhi] doser 

FAW [ji 000] — regulates adjust 

MM [ji xûn] limit; bound 

RH [ji xn] — credit of an agreement; 
trustworthiness of an agreement 

Ha [ji аго] (А) the form of a drug 
(e. g- liquid, powder, pill) 

INF [ji Л] peste; small piece of dough 


dose rate; dosage 


= 1. [ £ Ф seasons quarter D Ф 
B quarterly ©) season; time; period of 
time @ the end of an epoch DWA the 
end of the Qing Dynasty @ the last 
month of a season D # the last month 
of spring © younger brother © young 
man; the young; youth (D a sumame 

2. 191 (D the fourth or youngest 
(among brothers) D Ж the fourth or 
youngest brother // К the youngest 
sister ® young D FH immature tim- 
ber © inferior D PH inferior silk D 
seasonal @ quarternary 

3. [Ж] the yield of a product in one sea- 
son; crop > MAWI double cropping of 
rice mer — EROS BF reap tuo 
crops a year instead of one 


FEE] 


ji + 1536 + * 
AF spring; springtime / EAE monsoon season // FA, | _shumance 
RF dull season Ж monsoon climate EP [j jé fën ling] seasonal com- 
Ж.Ж season for melons ХЕ FRR ponent 
Æ$ dry season MEE [ji lêng dî yö] monsoon low | $ y [ji jie ten xi tû] — seasonal 
TEŻ busy season | FRR [j “ng pido 10) monsoon | analysis chart 
— 9 $ the four seasons of the year; all | drift ЕБ [ji jé êng] monsoons 
the year round SRA [j feng qi uin] monsoon cy- | Ё [ji jié gong] seasonal port 
Ê rainy/wet season clone 3E BI (016 0000] ^ seasonal worker 
SAR [ji ел qî] monsoon region EPA [j jié ê] — seasonal river 
EBL RM [ji ûn huò ton ying) — quateri- | EPLE [ji feng shi yòn] monsoon ex- | ФК Ж [ji jié hong shur tên bo] 
sation periment seasonal flood distribution 
FRA [i ûn un hê wo] chemene; | ЖАЙ (ji feng wû] monsoon fog EBM [jijé] seasonal lake 
quaternary ammonium compound ÆA [j feng уй] monsoon rain 33:338 [j jé hui you) — seasonal migra- 
FRM [ji ûn jin] quaternary ammoni- | #042 E [ji fëng yon tn] monsoon | — tion (of fish, etc.) 
um base; quaternary ammonium hydrox- | _ cluster FRB [j jé moo yi] seasonal trades 
ide ЖУ [ji tù] (4) youngest uncle EPRE [ji jié mó xing] seasonal model 
BML [ji ûn 0 nud wû] aliquat 34 [i rou] season FPR [j jié nóng] — reinbelter 
Sek [jî ûn yon) (Ж) quaternary | FRE [ji hou ri) glacial varve; varve | PFA [j jié ping hëng] seasonal bal- 
ammonium salt D Ф $k ik FR BUR Ar- ancing 
quad һибл si] quaradron SPRL [ji jié rong hub cong] sea- 
ЖН (ji 000] — quarterly reports; a quar- [ji hi] — quarterly meeting sonally thaw layer 
terly newspaper FB 0016] season; time D MAW | BBR [ji jé Уг pin] seasonal 
HERI [ji bóo shin ji] audit of quar- | FX Te The spring-sowing time has set | _ merchandise. 
terly reports. in. PEK [ji jé shéng zg] seasonal 
4M [i büchóng: seasonal compensa- | ж [LA] growth 
tion FÊ ¥ the blossom season sva [ji йе tio zháng] — seasonal ad- 
ВБ [ji bv yî nd] keep one’ s | еф a busy farming season justment 
promise; be true to one’ s words REF harvest season; harvest time | Ф АЯ ЕЕ Ж [ji ié tioo zheng nión 10] 
SERE i обо long] monuron-TCA Т-А the coming season seasonally-adjusted annual rate 
MLM [ji ching лр] the weakness | pk $ $ the swimming season PWR (ji jié tioo zhéng shu lè] 
of Ji Chang — being hen-pecked seasonally — adjusted service 
ЯК [i do] last phase of an ages the | EI (ji jié boo gong] — sessonalcon- | ЯЕ [ji jié 160 zhéng xi hà] 
‘end of an epoch tracts; contracts on a seasonal basis; | _ seasonal shift coefficient 
#4 [ji dong) — the last month of winter households responsible for fixed quotas on | Й ЕАУ [ji jié 100 zheng xû 10] 
FM [i dO] quarter (of a year) D 98— | a seasonal basis seasonally adjusted series 
BIK EPH HR the production quota of | ар HB [ji jie bên dong] seasonal | ЭЗЕ [| jé м0 |борд]) extra- 
the first quarter // EIH а quarter- variation seasonal mating 
ly report // ЖЫП Be RE BALMS. | FEB ge By ANE Е [j je DION cong bû — (iex eu) (48) seasonal 
We’ ll pay our rent by the quarter. chérg shi zi] seasonally compensated 
PAH [i di boo обо] quarterly re- | — figures srel [ji jé xing ] seasonality; season- 
port FBR MWR [ji 16 bên ding tóo | _ ali seasonal characteristic 
ЖЕЙН [Ji di obi wû bóo bio] zhêrg nón Ò] seasonally adjusting an- | PESER (7 ié xing bên dòng] sea- 
quarterly financial statement тш rate sonal change; seasonal fluctuation; sea- 


FRIR [ji do gong zi] 
FC [ji on ji ve] 
FERS [ji д) jeng in] 


quarter wage 
quareerly plan 
quarterly bo- 


nus 

EAI [ji dû jie sun qî] 
settlement days 

ЖЕШИН [ji di jié sun n] 
day; quarterage day 

SERN [ji dù jîn 08) — quarter wage 

FREKK [angi shù ié] quar- 
terly economic series 

SKA (ji di ri] quarter day 

SRB (ii di shui] — quarter tax 

FRAR [j do уй абл) quarterly bud- 


quarterly 


quarter. 


get 

SERES [ji db zheng hû] 
count 

FERH [ji dù zî lido] quarterly data 

FRR [ji 60] — (A) monsoon P 4% 


querterly ac- 


Fl dry monsoon // Ж wet monsoon 


ЖЕРИНИ (ji ié din cing zhi sh] 
index number of seasonal variation 


BPE [ji jie bén gong) — seasonal 
shift 
EPE [jl їе Ооп пий] seasonal varia- 


tion D {ЛЕНИН seasonal waria- 
tion forecast method 

EPA [ji jié ding] seasonal disease 

FBR MB [j jie bö dòng qû xen] 
curve of seasonal fluctuations 

38353860 [ji йе chû Ó] — seasonal price 
differences; seasonal price differentials; 
‘seasonal variation in price 

SPA [ji jé dong е обоо] 
sonally frozen layer 


sea- 


ps5 [i jé d5 tû] (4#) sea- 
sonal polymorphism 
PAS [jî é fing ch] seasonal vari- 


ation 
EPAYE [ji jé fng mû yng) tran- 


sonal variance 


BREA [ü jé xing dn hd] — sea- 
sonal variation 
E [ji ié xing chin yè] season- 


SPENSER [ji йе xing chóu zî xû удо] 
seasonal financing needs 

PBEM A [j Пе xing chû bêi] ^ seasonal 
reserve; seasonally sell at a reduced price 

BPEL [j é xing сбл hub] seasonal 
inventory 

таи ж [ji jié xing don fei Û] 
seasonal tariff 

365175 [j jie xing tng fû] 
method. 

PERM [i jië xing fng xen] 
sonal risk 

SHE AM [ i jie xing tù he] 
kad 


seasonal 
sea- 
seasonal 


BETA [i ié xing gdng 20] 


sea- 


FF 


+ 1937 ° 


sonal work; seasonal job 
PPR [ji jê xing gun sui) 


sea 
sonal duty 

PPTL [j jéxnghóngyé] season- 
al trades 

E ERE [ji jie xing hé liû] ephemeral 


stream; seasonal stream 
PHL d SER) [ji jie xing mi 0 din 
dòng] — seasonal exchange movement 
a3 ARR [ji jié xing іо mà bi&o] 
seasonal rate schedule 


EE mR th f Cj jié xing jin је cho | 


shou} seasonally sell at a reduced price 
EPRA (ji jé xing jido tong] sea- 
sonal traffic 
HEH [ji jié xing kõi lè] seasonal 
cracking. 
EPRD Ф [jî jié xing tio dòng zî jin] 
seasonal loans for circulating funds 
‚знай [ji jié xing sn fn] ^ seasonal 


emane [ji é xing shang pin chû 
seasonal merchandise storage 


nd [il jié xing sheng chin] 


=. 
sonal production 

PEA [ji jie xing sit yë] — seasonal 
unemployment 

2* txxx [jî je xing shut món] pool 

‘PPB [ji jie xing shul lÓ] — seasonal 
tariff 

PPER [ji jie xing tn gi) — seasonal 
weather 

PEM (ji 16 xing 100 zhbng] sea- 


sonal adjustment 
PERMA Lii je xing tur xo ушол] 


time salesman 

EPER [ji jié xing xien zhi] 
al restrictions. 

PEM AM Cj jié xing ù shu kb] 
seasonal storage reservior 

FF te WW if 3) [ji jié xing ying yè bo 

dong] — seasonal business fluctuation 

"m [ji jêng yo cà] seasonal 
forecasting 

— (ji jiê xing 20 hè] 


season- 


seasonal 


E [ii jié xing zhî shü] — seasonal 
index 

em [ji je yon ti) 
al succession 

EPEN [i jié yi mû] transhumance 

PPAR [ji jié уп si] seasonal factor 

EPEA [ji jie ying xóng] seasonal ef- 
fect; seasonal influence 

EPAR [ji jie yú min] 


(Ж 5) senson- 


seasonal fisher- 


man 
ЖН [ji е yù bo] 
sting 


тил [ii е ае kou] 


seasonal foreca- 
seasonal dis- 


sunm [i jié гї sho] — seasonal index 
(SI); seasonal index number 


EPR [j jé mM nan] (4%) re- 


versal of season 

FF [i jn] third winner (in а cont- 
est); third place; second runner-up 

FH) [ji km] — quanery publication; 


term exam; mid-term test 
а sumame 

3RB [ji èi] hypochondrium 

FME [î êi qû] (4 38) hypochon- 


KE) hypochon- 


аас pain 
FE [j ten] 
жий [j lie хл xng] 
cracking. 
# [ji md) 
358 (j mü] 
youngest brother 


а surname 
season 


last phase (of an age) 
(8) wife of father" s 


ss 


kI ji nl Ф young girl; maiden; 
maid @ the youngest daughter 

ЗФ [ji nud] а promise that will be kept 

FF [ji pido] season ticket 

ÆR [ji qü] the last month of autumn 

ЖМ (ji rong] a surname 

Wk [ji shi] — the end of an epochs last 
phase of an age 
XH "и". 

FR [iso] (D last phase of an age; age 


— QD last уез O the third 


of decadence © uncle 
58 [i sû] 
of an age 
FA [ji ù] 
zn (i эл] 


decadent customs of the end 


а surname. 
а surname 


tetronic acid 


nasty 

FROME [ji wû si cn] — pentaeryth- 
ritol; pentaerythrite; tetramethyl- 
olmethane [> SEIL НЇН pentacite 
/ PRIMAAR pentaerythritol 
tetranitrate || Ж I: VQ Ë$ Vo BERE Ki 
pentaerythrictol tetranitrate 

ER Cj wi won] ^ neopentane. 

ЗИ [ji х0] the last month of summer 

SRiB [ji xong] С) aspect; aspec- 


tien 
FAE [ji xong bien hé] 
BAR [ji xiûng yon ti] 


aspection 
succession of 


aspect 
FAAA [ji xiong zû n6] 
Æ% [ji xing) 
activity; resurgence 
FMM [ji yng] perch (used to refer 
to life of seclusion ) 
Rte “PRR”. 
Sk [ji yü lin] monsoon forest 
ÆA [ji yd) last month of a season 
Efi [ji ZT) little finger 
EPA [ji 2000 ye) mid-season month 
# [ji û] the last monarch of a dy- 


aspect society 
reviving; coming back to. 


nasty 

¥#F [jiz] the youngest son; 
period of two or three months 

$A [ji zü mû] grandfather’ s concu- 
bine 


da 


Br 1. [44] Ф cross a river D FS 
JEBF people in the same boat help each 
other; pull together io tide over difficul- 
ties // W] cross a river // FB wade 
across а river // RIE transport by ship 
(D aid; help; assist; relieve; save; salve 
D EUER help the distressed and suc- 
cour those in need // BW WH rob the 
rich and aid the poor // FE help the 
poor // AZ relieve sb. in need // 
EA salve the masses // MAY Slow 
action cannot save a critical situation 

O be of help; benefit D JFR MBF bene- 
fit the people // FF not help mat- 
ters; be of no help Q) pass ©) surmount 
D HIF MIG tide over difficulties to- 
gether © arrive at; reach D UI reach 
the shore D achieve; succeed D 8 A 
succeed in carrying out a task // W Ж 
achieve a victory ® bring into play D 4 
WK each gives full play to his strong 
points © make up > FX FZ] make 
up for the disadvantages of the written 
language @ can compare with (D adjust 
© increase @) worry @ stop P ХАЖ. 
The strong wind stopped. QD stop rain- 
ing or snowing 49 link up; thread togeth- 


er 
2. [&] Ф ferry © achievement 
3. [45] sufficient; complete; good 


‘BFR [jichéng] Һер promote 
TEAM [ichan] (4) cross the river 
WEM Lj den] 1. [36] reach the peak of 


perfection. 
2. [8] the Crazy Monk (Monk Ji) 

HM (ji do] Ф (#8) provide salvation 
(for the masses) D OF HE (k E provide 
salvation for the masses O cross the river 
Q relieve men of difficulties 
X wa". 

WE (ji ê] help an evil cause 

EE (ji û] Һар the poor 

WA [i обод] 1. [44] do sth. for the 
public benefits 
2. [4] Monk Ji, а legendary man who 
upheld justice with magic 


EB [ji gong! — accomplish exploits; 
make achievements 
ХЕ Br". 

WANA [ji hon znén pin] help the des- 
titute and poor 


HIA [ji hê tên б] — cross the river 
and bum the ship— show one’ s deter- 
rmination to fight to the last 


FM [ji hê] achieve peace 
BFP [i no) текше 
ЯНЕ [ji nud) Бе helpful to cultivation; 
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FARR 


contribute to cultivation | 

END [| hull bestow favour; give in 
charity; give alms 

ME [jl nub] bring sb. back to life 

ЖЖ [ji ji] Һер sb. 10 cope with emer- 
gency; help meet an urgent need 

BRM [j iü] — relieve; succour 

MESE [il ke] succeed 

PRE [ji kû ión pin] 
sympathetic to the poor 

ИРЕК Ж [ji kin 0 wei] Һер those in 
distress and aid those in need; help the 
distressed and succour those in need 
Ad “RERA 

ЎН Lii òi] Һер benefit 

BFR [ji тїп] succour common people; 
help common people 

FFE [jl nûn] help sb. in need 

WA (j pin] Һер the poor; relieve the 
poor; help the people in distress; relieve 
the people in distress 

FRR [ji pin bo kû] 
and comfort the afflicted 

BRIE [jî pin f0] Poor Law 

BRAD [ji pin fû kin] give help to the 
poor; give help то those who are in need 

WAH [i pin jihad) poverty program 


be assistant and 


rdieve the poor 


WARA Li pin nóng chong] — poor farm 

WAH [ji pin Shu] poor rate 

WAR (i pin yuûn] poorhouse 

WANA [ji pin zhên kü] help the poor 
and destitute 

WAHU (ji rên li wû] — be helpful to oth- 
ers 

WAMA [ji rén suð ji] — relieve sb. in 


need 

FAZER [jl rén zhi kin] 
their difficulties 

FFI [ji rû] soak through; wet through 

FISHER [ji roo fü cing] aid the weak 
and support the tottering 

FIS [she] (%) wade across the riv- 


save men from 


er 
FFA [ji shën] 
‘BREA [ji shëng tong) 
scription for succouring sick 
‘RAE [ji sheng] achieve victory 
REZA (ji sheng zî jù] body fit for 
travelling widely 
ЖА ВА”. 
W (ji sü] (%) reinforcement 
ти [ji shi] give alms so as to succour 


benefit oneself. 
CP E) pre- 


mi. ji shi] assist one” s generation 

if [ji chi] assist one" s generation P 
FIK BF tt assist one’ s generation by 
practising medicine 

WEER [ji si mn] акі one’ s 
generation and love the common people 

PERR [j shi ûn mín] assist one" s 
generation and bring comfort to the com- 


BUR [ji s1 


| FEKE [jî wei tû kin] 


assist опе’ s 


mon people 
WEKA [ji shi jio rên) 


generation and relieve the common people 
AHEMEN [ji shi znëng 000] save the so- 
ciety from becoming degraded 
BHA [jish zü ой) а person en- 
dowed with the talent to govem ard to 


serve 
BREEN [ji shi zr yi] 


philanthropism; 
philanthropy 

BEM [jishi] x be of help; be of use; avail 
D # REM. Empty talks avail 


nothing. | Empty talk doesn’ t help 

matters. // KRAMA RES, R fJ 

BARAR Just the few of us are of 

no use; we must mobilize the masses. 

serve а selfish purpose; ben- 
efitone’ s own end D IZ BER. use 
public office for private gain 

ERE [ji sû] get rid of social evils 
ЖЮ [ji wo] help sb. rid of sth. 

FFE [ji wei] succour people in need 

assist people in 
distress; help people with money and res- 
cue men from danger 

WERKE [ji wë {û ging) — aid the dis- 
tressed and support the tottering 

‘BM [ji wo] aid people 

xû] help out (the needy); re 


PFW [ji yû] aid and nurture 

HB (jî yin] — transport by ship; trans- 
port across river 

ЖИЙ [ji 2500] increase 

BRM [ji zhên] relieve; aid 

WE [ji zheng] aid; give alms 

Hik [ji zhi] assist in governing; assist in 
ruling. 
Xf "аг. 


EX [i zhong] заме the masses 
ИЙ [i znd) — relieve 


iA 1. [4] up to; since; from D Ñ 

ЖИ until recent times // WA up to 

now // WE Fk FAB from noon till 

next morn 

2. [i£] and 36 “W”. 

3. [35] O pour water into a pot © soak 
reach 


° 
4. [8] (D broth @ the Ji River 


AF [б] 1. Ue] wp o D Р 
until recent times 
2. [£] and 


3t [Ж] O Of) shepherd” s purse 
D ЖНЖ Tis as sweet as shepherd’ 
s purse. © pickles cut fine; salted vege- 
tables cut fine 
ЖЖ [joo] (4) shepherd” purse 
{Capsella bursa-pastoris) D 3 Ж Mi 
Capsella 


Wr [3] Ф taste © eat O suck 
BR 1. [2] D eclipse D HARZ, 


Ж. The sun was eaten up--ecliped. © 
exhaust D MMT ARP. How can 
one” s energy be not used up? Q) lose D» 
ЖМА not lose опе" s faith Q) reach D 
В RE FT MKF + from the Song, 
Yuan and Ming dynasties to the present 
2. [#1] (D already > BER already 
done or committed // BMI а fact 
already accomplished // Kik already 
done or committed // Bete Ж let by- 
zones be bygones © all @ as soon as ® 
later 
3. [i£] © since; asi now that D “A 
BAA, Ë K 2 S SM t, HOD 
Ж, AWD.” Shao replied, “Un- 
worthy as I am, yet as elected chief 1 
must impartially reward merit and pun- 
ish offences." // "WART , WER 
9E TIR!” Since he came it means that he 
‘was not angry with us. Q) (5 “R”, 
"H^ GFA, J 
FH KTH) both... 
well as DF #1 #84998 = TI 
KX JE ¥ ИТТ. Henry Ford П is 
today the chairman and chief executive 
officer. // BE RISE HER, WAB 
Bl, TAR ЙГ], The man prowd to be 
deaf as well as dim-witted, for his 
numbled answers were quite irrelevant 
A, ИЙЛЕ, ANA BE AS A Oe XE, 
WA RAIN. She was speaking with 
easy unconcern, looking neither at Xu 
Yide not at Zhu Ruifang. // AERA 
ROH, ALA AM TEM. Te 
тау бе only natural that there are pleas- 
ant things and unpleasant things in life. 
/ BSB MMH. Гат secre- 
tary and treasurer. // SAVE Т.А Ж 
HA, XH HEH. The old worker had 
knowledge and experience as well 
4. [2] a sumame 
ERER, BAHU [ji bu zheng shi, yë 
büfóurén) — neither confirm nor deny 
EMBER [ji cheng sh shi] ап accom- 
i: m established fact; (Ж) 
fact already accomplished 
D ЖАА ЁЙФЖ accept a fait accompli 
A BRERA BRAD ask formal 
approval of a fait accompli // BAWA 
¥3 present a fait accompli; create a 
fait accompli; make sth. an accom- 
plished fact 
ШШЕ, TI [ii dóng bio zi, 
уби xing П pôi feng] lead the life of a 
whore and expect а monument to one” s 
chastity 
жиз, TTL [ji döng gun, you 
ding (бо bûi xing] remain one of the 
common people while serving as an official 
кыш, XM ЖЖ [j dong wé srêng, 
you döng xión shéng] be a pupil while 
serving ss a teacher 
ВЕНЕ ЖАЯ [ji dé ji chéng quen] 


vested. 


Li 
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remainder 
BERGA [ji dé I yi] vested interest ; 
vested benefits; benefit already acquired; 
the right already secured > A4 B E A 
ЕРЕ) 88 protect one’ s vested interest 


N Е PH BE AB RIBE have а vested 
interest in 

KAHAR [ji dé i yi ji ten] vested 
interests 

EAB ALR [ji dé li yi лө] — vested in- 
terests 

BERG [ji dé quin] — right of acquisition 


KAWA [ji dé qun П) 
rights; acquired rights. 
BE [ji ding) 

committed; already decided 
REE [ ding chin рп} given prod- 


uct 
MEHR [ji ding ло an] existing plan 


b —tJ 84 ñ Ë& Ж HAK. Everything | 


went according to the existing plan 
BREATH [ji ding fang zhên] 
established policy; fixed policy 


REZE [ji ding gui dbo] definitive or- 
bit 

BEE МШ [ji ding јо zhi] — given value 

ВЕЕ RR [ji ding mû bio] fixed goal; 
set objective 

BOE] [ji ding quón Ii] vested right 

MEAR [ji ding yîn si] given factors 


Wem [i ér) (9) soon afterward; lat- 
er; subsequently; sometime later 

HEMI WZ (ji ér hul ze] afterwards he 
repented of his promise 

БЕНИ [ji tù që gu] rich and noble 
АДЗ ЖИНИ” 
MAME, MEA AMER” 2% 
Ha When among all these “rich and no- 
ble” personages that he so admires and 
envies he will often feel pangs of shame 
at his own vulgarit; 

ERAK [ji обо që dd) both high and 
wide; both tall and heavyset 

ане [ji fing shûn gà] since it was 

BERE Li en] 
icted prisoner 

BER, ML [ji ó zhi, 26 n zi) 
Since you have соте, take your ease. | 
Since it has come, let it settle. || Since 
же are here, we may as well stay and 
make the best (out) of it. || Since we 
have come, let us stay and enjoy it. || 
take things as they are; take the world as 
it is; Since this is so, it” s better to ac- 
cept it. || Let’ s cross the bridge when 
we come to it. || Now that you" re 
here, you may as well stay and make the 
best of it. 


(Ж) convict; conv- 


AH [ji ming дё zhé] both intelli- 
gent and wise 
HERFEK [ji qî cin kuin] sight deposits 


BEAR [ji rûn] since; as; now that D BE 


established | 


given; fixed; sets already | 


set policy; | 


SAE MER {ЕЛ Ж, DUE 


ПИАЖЕ RE 09 | 
Since energy is defined as the capacity to | 


de work, we measure energy in units of 
work. // BRK BR CIMA В, 
RCA RH RIK WE ТЕЛ. The 
principal has the right to transfer the 
goods to a third party since the goods 
make part of a compensation transac- 
tin. // CR ER, WRB ADR 
Т. Seeing that she refuses there is noth- 
ing more to be done. // KAREM) 
W, MAAR. Now that I hare fin- 
ished my lessons, I intend to watch TV. 

NARAR НЕ, (b EAE It HE 
—# HAL. That being the case, we will 
have to make some alterations in the 


plan 

BRM gt [ji rûn rû C] in the circum- 
stances since it is so; such being the 
case; that being so; under these circum- 
stances; well, еп... D PRE, KR 
nt, RERNE! АШ right, then. 
Let euch of us go our own way. // RR 
WAM А T Well, then, say 
по more about it. // WRI, WAR 
AER Rr 00 € SCR UE GRO, 
MEF, In that case we’ Ul tell our 
experts and lawyers to prepare the cont- 
ract for signing. // WAMA, REY 
— If things are so 1 must force 
myself to do as you зау. 

EAE, RAM [ji ón rû cl, zhi hoo 
Tóc] What we cannot alter we must 
tolerate. 

RHE, DRAE [ji ron убо shéng, bi 
rên you S] Аз there is life, so there 
must be death. 

BAANG [ji sho zhèn di] 

EREM [ji shën дё ang] 
ard clear 

PREM, MEW [ji shóng уй, hé sêng 
Wéng) Why did nature bother to create 

"os just to annoy me 

— to emy someone abler 
than oneself; Why was 1 born as he was 
my superior in ability? 

BER [jisi] since; as: now that D BE 
ARI, оне Tat. нле 
To Since they were monks they 
should have considered such merrymak- 
ing as frivolous and empty. // RKB 
Rolit. 7 (b — Be. I beg you to 
save him now that you" re here. 

REHE, NEW [ji shi то sti, you 
sihêo shi] be both a bed and a good 
thing 

Bü [ji su] — (Ж) accomplished offense 

BREIL [ji sui fon] — (3) accomplished. 
(consummated) offender 

BORSE [ji sui д0] (Ж) accomplished 
offense; completed offense; consummated 
crime 


fortified front 
both deep 


ВИЕ [муо] 1. [£] pest 
2. {#] past 

SEER [ji wong bing] past illness; pre- 
vious illness 


AEA [ji wong binc Ii] 

HERS [ji wong bing sh] anamnesis 

HERSE [ji wang bù jûl ^ not to censure 
sb. for his past misdeeds; forgive sb. for 
his wrongdoings; be let off for one” s 
pest misdecds; no punishment for past 
deeds; no punishment for past misdeeds; 
Let bygones be bygones. || Wipe the 
slate clean. 
Rte MERE” S 

BAERS [ji worg bù jū) — not to censure. 
sb. for his past misdeeds; forgive sb. for 
his wrongdoings; be let off for опе" s 
pest misdeeds; no punishment for past 
deeds; no punishment for past misdeeds; 
Let bygones be bygones. || Wipe the 
slate clean. D FF UWE AREA 
41, RUBBER, VAL. We 
treat all those who have repented and 
turned over a new leaf with due respect 
and forgive them for their wrongdoings 
1 ABS ERE His attidtude 
is one of letting bygones be bygones. // 

“HH, BLT BFAR 

ERE.” “Please don? t bring that 
up, said Friar Sand. "A gentleman 
doesn’ t bear a grudge . 
ЖЕ “KERE: EER” 

KEMAH, KARTE [ji wong кё bù 
jū, loi дё уби kë znj ] The past 
may not be censured: the future can still 
be striven for. 


anamnesis 


ШИА [ji wong mò ji] Оте can’ t 
undo the past. 
БИНЕ [ji wong zhéng] anamnesis 


KAWA, RAHMA (ji wû nèi zài, you 
wû wûi zhòi] Бе free from both for- 
eign and domestic debts; free of both for- 
eign and internal debis 

KERA [ji хе bo 061] 
written Í have written. 
written I will not rewrite. 

ша [jy] 1. (4) already 
2. [44] since 

RAS B. WAN ji you jin ri, геш 
ding chû] If there must be today, 
then why should there have been other 
days? | If it has to be like this now, it” 
s a pity it was ever like it was in the be- 
ginning. D BGR: “BEATS A, {1% 
ЭҢ)?” “If it has to be like this now,” 
he said, as if to himself, “it’ sa pity 
it was ever like it was in the beginning." 

KIZ E [ji yuë tong chéng] irreducible 
fraction; reduced fraction 

ESSERE [ yud jù nèn] 


What I have 
| What 1 have 


reducible ma- 


шк 
ШӨ [ji yuë xing] _ irreducibility 
KERMA TF, ERREK [j zi ði yan 


ji + 1540 - LELI 
х@, zën gón bû dî tóu] Since staying J& HE succeed; carry on | | succeeding state 
under the low eaves, how dere one not | KATAH Reinforcements discontinue. | АЯ [jì chéng quan] right of inherit- 


lower his head. | You have to bow your 
head under low eaves. [ A man who 
would pass under low eaves must bend his 
head. || Everyone bows to the bush that 
shelters him. 

GB £T, BERRA [j zo fo ni 
хід, du shi уби yuûn rén] All in the 
Buddhist community are friends. 

EM AH [ji zu që boo] have had 
‘enough of both wine and food 


BR [5b] attempts hope; long for; 


covet 


WF [ji duo] intend to grab 

ШЕ [jl ó] — hope to reach 

WE [ji mû] look forward to in envy 

WR [ji wong] (4) inordinate ambi- 
tions, 

Mù [jl xn] inordinate ambitions 

т (ji xing] (48) hope to get by luck 

PRM (jî yo] С) covet; cast greedy 


eyes on; cast covetous eyes оп D BAWAH 
RIWA covet another country’ s territo- 
ту 

wak (ji yû] 


avarice 


СЯ) excessive longing and 


2% 1. [36] (D continue; follow; 
succeed D M it (of building, 
etc.) be set ир one following another y 
be completed one following the other (Q) 
give material assistance to D MEMAK 
HEN. A gentleman helps the needy but 
not the rich. (D adopt D bt JI RE RK 
shoulders by shoulders and heels after 
heels // HMB burn the midnight 
oil; burn oil to prolong the day; work 
very hard late at night (by candle light ) 
MAWAN There is no successor. // B 
VABE day in and day out; day and 
night; round the clock // WHERE One 
event treads close on another. // XRM 
Ж. restore a fallen state or dynasty // $ 
КЮ adopt an heir in order to succeed 
to one! s forefathers // BARA con- 
tinue the day by the night 

2. [8] heir (MRD) step D MER step- 
father // BK stepdaughter; adopted 
daughter 

3. [84] second D MERE the second wife 
M RK the second wife 

4. [9] then 


ЕЕ] 

ЖАВ be adopted as heir to one’ s uncle; 
adopt one” s brother” s son (as one" 
s heir) 

th Mit be legally adopted as son 

di 8E adopt a young relative as son; have 
опе” s child adopted as son by a rela- 
tive 

Ж Ji + B. lack the strength to continue 


* 


# Ж Б # advance wave upon wave; 
Fresh forces continually come forward 
to take place of those who have pushed 
ahead. 

WAH RE no sooner has one fallen than 
another steps into the breach 

MR inherit; succeed 

A.A A be hard put to find a sequel 

Hk one after another; in succession. 

SERA discontinuation of supper efter 
breakfast — poverty-stricken 

Pit relay 


@ж [ji chóng] 1. [50] inherit; suc- 
ceed to; carry forward; carry out; carry 
оп; take over; fall heir to; accede D 4Ë 
ORME IRE RD. quantity of estate // Hk 
Ж} estate of inheritance // 87K 
KAYU carry on the revolutionary 
cause // fit ЖЖ” inherit the family es- 
tate // BOR T — RAP receive a 
piece of real property by inheritance // 
BERI KRH carry on the glo- 
rious tradition of the elders // KIR R 
{Et carry forward the good traditions ; 
сату forward the traditions // WALIK 
TRAM SR. He inherited а lot of 
money from his aunt . // RARER T të $ 
FRM. She is heir tolof her mother ° 
s virtues. И RKRACRGRLAKT th 
KH KM. 1 inherited my beautiful 
singing voice from my father. // R 
BF RA ЛАЖ, | 
received my house by inheritance from an 
uncle. // R K T — CBM. 1 fell 
heir to a fortune. 

2. [£] inheritance D ( TE HER. estate 
in intestacy // ЇКА ЖЁБ} legal por- 
tion // ВУЧА Ж egalitarian inheritance 
// ¥ BIKER egalitarian inheritance // 
ЖН Ж inheritance trait // EME 
Ж estate in intestacy // BRE—-KE, 
SF BA ft RS 89 Pi PD Р 
Ts Upon the demise of the dictator, a 
bitter dispute about succession to power 
developed. // BE Hee Ж) H B: 09 38: 
PERU HT. My mother’ s small 
inheritance had been eaten ир. 

| WAMA [j/chéngoó chin) inheritance 

| of fortunes succeed to fortune; inherit 

property; heirloom heritage 


| АЖУА (i chéng chin yè] accession to 
an estate 
| kik [jî опело i0] (ж) law of inher- 


itance; law cf succession; inheritance act 
| RHE [ji слепо gòu zbo] — (X) se- 
‘quent structure 
RARAN [ji chéng ол shu yum zé] 
(Gk) canon of inheritance; right of 
succession 


$B [ji chéng 00] 


succession state; 


ance; right of succession; heirship; in- 
heritance; remainder D #1 Ф HE R 42 
disinherit sb. // Wh = WORK EL right of 
inheritance // Vk SE BE ЖАЯ forced heir- 
ship // TKSEREKEL give up one’ з suc- 
cession right // KA BU primogeni- 
ture // K f BK BU primogeniture; 
heritage // WAMA T КЖ. He 
was disinherited. // RT MRM 
HWRE, The eldest son has succession 
to his father! s property 
OR BLUE WH [jl chéng qun zhéng ming 
S] certificate of inheritance 
WEKA [ji chéng rén] heir; successors 
inheritor; heritor D HK A BQ heir- 
ship // KAKA heiress; inheritress i 
heritress // ФИ P= ЙЕ ЖА, universal 
successor // X #46 BEI BOR Л, the in- 
heritors of a literary tradition // (KW 
MCHA) Ж FABRA distributee 
M YE HERR A 2 B| FR 3:8. admeasure 
land among heirs // З A EMEK N 
MIKA adopt опе" s niece as one’ s 
heir // MAKEM PRIMERA. He is 
heir to a large fortune. 
ж ила 
5 RALKA heir apparent 
ЖАЖА. heir at law; legal heir; legal 
successor; heir general; legitimate suc- 
cessor; statutory heir 
Ae ЖЭЙ Ж. legal successor 
AMMA co-successor. 
ft WE £ A. heir presumptive 
X MARA successor to the throne; heir 
t0 the throne. 
FIC BECA. heir in tail 
Kf HEKA heir of the body; heir of 
one" s body; lineal successor 


WAH [ji chéng sh] instrument of suc- 
cession. 

MRM IE [ji chéng shi xing) inherited 
attribute 

ЗАЯВ [ji chong shui] — inheritance tax; 
succession tax; legacy tax; succession du- 
ty; tax on succession D if = (t) Mt Ж BL 
inheritance tax 

WENG (ji cheng ta di rêng уй) 
feoffment 

HFK Lii A [ji cheng 10 di rèng уй 
rén] feoffors feoffer 

K4 (ji chóng wb] — heirdom: inherit- 
ance; heritage D 38%: BOKAMI heirloom 


@жїй# [j chóng wû cha] — inherited 
error 
WEKA [ji chóng xing] — inheritability; 


succession D i: t ËJ 9 ЖЕ inherita- 
bility of law // MARTE KBE adoptive 
immunity 

$A [ji chóng yî b5] — step into the 
shoes of; step into the boots of; take over 


a 
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the mantle of; as successor to sb” s man- | 
Че; do what sb. else usually does after he 
has stopped doing it; inherit the mantle 
of; do what someone else used to do D 
BELE, BR 6 ЖЕ K EET 
W А. After graduation she stepped | 
into her mother" shoes to become an ac- 
tress 

ЕЖОВ Г [ji cheng yi cen] 
inherit a legacy 

MORI B [ji chéng yi chin shui] 
death duty 

KIRE [ji chóng yi zi] (оГ sons or 
political followers) carry on the urfin- 
ished lifework of the father or leader 
carry out sb." s behest (s); follow the | 
chests of . . . 

Wk [ji chóng zhó] — successor; heir; 
inheritor; one who follows; one who зис- 
ceeds to an office 


heritage; | 


RRR [ji dòi jë олоод) (80) sub- 
inoculation 

KERA [ji dò péi yóng] subculture 

BR [ji didn boo hù) — (E) relay- 
ing; relay protection 

ЗЕТОТ [ji dèn cin chû gi] relay 


storage 

MERER [ ji didn didn yO bdo) con- 
tact making voltmeter 

ER [ji didn non] — relay ring 

ib 48 1 dèn kong zhi] bang-bang 


control 

Hk HE Bl f [jî dion kong zhi didn lû 
bang-bang circuit 

HB WL KE [ji dion kêng zhi xi têng] 


‘on-off control system 


ERMA [ji didn lëi jo qi]  relay-op- 
erated accumulator 
ERM [ji dn in sob] relay inter- 


locking: relay system interlocking 
ИЕЛЕ E [ j didn оп sub znueng zhi] 
relay-operated interlocking 
MERA С) dian qi] — (#.) relays electric 
relay 
ж [£2 
IEAM LB astatic relay 
# UAE Ф.Я auto relay; translay relay; | 
repeater relay 
ERES, B. guard relay; stick relay 
REM Ë safety relay 
fP tt Ф, Ë protective relay 
BILE tt Ф Z look-in relay 
HARI, B look-out relay; latched re- 
lay; compelling relay; block (ing) rc 
lay 
3b 889 88 v В marginal relay 
Wt 8 coding relay 
A RE, B ñat-type relay 
ACRES B. rate-of-change relay 
ЖОЖ B BLU Ë transformer relay 
PERMER stepping (-type) relay 
MEME measuring relay 


WREE plunger relay 


ARM EB plugin relay 

ža ® Z differential relay; balanced 
relay; ratio balance relay 

RRM Ф Б product relay 

EMELE reclosing relay 

FH Ф Б reclosing relay 

ESMEE service restoring relay 

HAR ë 8 primary relay 

BAM LB trigger relay 

$e Б chain relay 

atk LB moving сой relay 

MEALS magnetic-electric relay 

AHR XH E memory relay 

ЗА a Ф 5 single-coiled relay 

HHH Ф B one-phase relay 

Жш € Ë unidirectional relay 

HEHE E single-clement relay 

ложа Ф 8 knife-edge relay 

FM È conductance relay 

KHER ¥ low-energy relay 

KK В minimum relay 

АДАБ (Ф) floor relay 

Ф K. HE & B electromagnetic (type) 
relay 

HAM BE electro-dynamic relay 

* Rë B. reactance relay 

tS (A) BUS capacity ну 

IRA è B armature relay 

AIRE, B. potential relay; voltage (re- 
sponsive) relay 

KF EE out-of-step relay 

AERE BS release relay 

XE 2 two-coil phase relay 

AAI HE E double-wound relay 

ЖАШ Ф E two-phase relay 

җ RE 8 duodirectional relay 

M 588 WB instantaneous relay 

M4) Ф B slave relay 

AX HC В locking relay 

ik Ф Ë step-back relay 

Е Е plugging relay 

Жой Ф B slew relay 

A SEA. lock-on relay 

ҖӘЙ B gas relay; pressure-scnsitive 
relay 

4% Ф B network relay 

E £ EH + Z thermal relay 

LAM Ф, E neutral relay; non-polarized 


relay 

AHH Ф E holding relay 

TRUE AE Ф. 2 temperature limiting relay 

НЕННЕ Ф. E time-limit relay 

BUSES line relay 

dnd te a ⁊ 2 phase-fault relay 

WB A Ф, B. phase-scquence relay 

HAM LB frequency relay 

{8 $ Ф B indicating relay 

i Hf. Ж long impulse relay 

IE $t HE & 2 pressure-sensitive relay 

з& mp * E timing relay; time-lag 
(ged) relay; slugged relay 

— A&B primary relay 

ЖОЛ 4 kB vane relay 


3l AEB pilot relay 

iE ERE. distance relay 

BARLE busy relay 

AE Z oscillating relay; vibrating 
relay 

HAAR 8 flutter relay 

WH E ringing relay 

EPALE synchronizing relay 

JE JE Ф B positive phase sequence 

fek UB neutral relays non-polarized 
relay 

PELE reclosing relays repeater re- 


lay 

ERES no-load relay 

P) SE BS auxiliary relay 

HKH E B flash ond ground protecting 
relay 

HXH Ф Z. repeated relays repeating re- 
lay 

ЗФА Ф switching relay 

f SC Ф BE stick relay 

A 3 f Ф Ж reclosing relay 

88 Ф B. impedance relay 


ВМА [ji didn qi chû dion} — relay 
contact D ff li 28 f& CIR 4 HL relay 
contact welder 

fb BHAA [ji didn qi chù didn 20) 
relay contact combination 


am BE AE RDB [ji didn qi chuén dòng qi] 


relay drive 

$B BATE [jl dûn qi олса] re- 
lay storag 

dB [ji бл ai don yn] — relay 
unit 

BAWAH [ji dion ci dòn qun] тезу 
pad 

Mae [ji didn qi абл lù] relay cir- 


cut D fib, Й 3K relay network 
system 
am He a [ji didn gi didn lü хе] 


relay circuitry 

BEER [| dion qi ding sh] — relay 
timing 

am BERNIE [ji didn qi dong 20] actuat- 


ing of relay; operation of relays relay op- 
eration D fi i 88 za fF Bf fl] relay actu- 
ation time 


BUB BONS [ji didn qi dun didn уб] 


relay end voltage 

BRR R nas [ji den ai её ба} ге 
lay-operated accumulator 

MRE XR [ji didn gi lèi xing] — relay 
types 

Weta [jî dina Flin] relay theo- 
y 

ел [ji didn qi 1 хиё) relay me- 
chanics 

HBR [ji didn qi pon] relay switch- 
board 


MEERA (ji dûn qi ос dêng qi] ге 
lay driver 


ен [ji абл qi qin] chain of relays 


ji 
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0898 [j dèn qi тоо Z5] relay 


winding 
FERRI [i dion qi shê ji] relay de. 


sign 
SRB REA BHA [ji don qi shi dên xû qi] 
relay interrupter 


rB 88 (RAR RR (ji didn gi sni nën jî qi] 


relay pole changer 

EB BOUE IERI Cji dion qi s jî cin qi] 
relay register 

BLT (ji din ai sh р sho oi] 
relay counter 


«тийи x ME [jî didn qi wang lê xi 
tong] relay network system 
rB BARI [ji dèn qi т tói shi jon] 
relay-operating time 


MBH AK [j dûn qi xión té] arma- 
тшге of relay 
RRM Lj don qi xin qun] — relay 


сой 

ЗШ (ji cin qi xiöng] relay cabi- 
net; relay chest; relay box 

BEE [ji diûn qi xing] relay-type. 

BEJ [ji dòn qi xû iê] relay se- 


quence 

B HERE B RE [ji diûn qi un 26 dion 
ù] relay selecting circuit 

WAHAN [ji dion ai um zé qj] 
lay selector 


ME BREE [ji didn qi ое] 


ing 
MEERN [ji dûn quy mo Г) relay 


relay engineer- 


decoder 

@®#к AA [ji den qi ying yong) relay 
application 

re BER SE ERS [ji don a yong bòn liû 
qi] relaying current transformer 

dE BUR XE FR BE [ji dion а yong bin уб 
qi] relay voltage transformer 

REMEE (ji dûn oi yong (оло dèn 


Qn) — discharge tube for relay 

ЕЕ [ji dûn qi yu jin] relay 
clement 

BRM [ji dûn qi #wêng zhi] re 
lay-set 

MBB [ji don qi zû] relay unit; re 
lay-set 

MEMBRE Cji dèn aë hu qi] — drive 
control relay 

rB iQ [ji didn shé bèi] relay equip- 


ment 

hE xX A BLR [ji don shi zi dong yi 
bióo] — relay-ype recorder: relay-type 
recording instrument. 

WALAN [j dion si 0 jî oou] 
off servomechanism; relay servomecha- 
nism; bang-bang servo 


on- 


ЗНН [ji dion tê xing] relay charac- 
teristic 
MERE (ji didn хоо ying) relay effect 


А203 ME [ji didn zi ding zheng zhi] 
relay automatic device 


800 ji dong] sero 


re- | 


BARS [j ding ûn gun б] sero 
relief valve 


RA [j ding 6] O relay valve © 
servo-assistcd brake 

ПЯ Е [j cong 16 ding gòi] relay 
valve top. 


т 

18 zb S FUR ЗЕ Í ji dòng tó 96 mó hung] 
rday valve diaphragm spring. 

ТИВНА [ji dòng tó göng j fo] 


w 
lay valve supply valve 

ЗЕ [ji dong fû tT] — relay valve body 

MEEA [ dòng hub 50 б] relay | 
piston valve 

HRSA [j dòng kong ai 10] relay 
air valve 

MEDE [Ji соло kêng zi] (8) ser- 
vecontrol 

HMMA (ji dong Ii hê qi] геу 
clutch 

DFM [ji оого ping insù] mov- 
ing average; rolling average 

MB (ji dûng qi] — (#L) relay 

DBE B (ji Gong qi yi mû qi] relay 
decoder 

191 BM (i cong tóo je QU) relay 
governor. 

DIME EN [ji dong 160 sû ai] гешу 
governor ge 

EZMA (ji dûng yougirg] relay cylin- 


der 
#4314 f [ji dong nun xOng] sero 


assisted steering 


82036 [ji dûng zhuing zhi] relay gear 

$83) YE FA (ji dòng 200 yóng] servo-ac- 
tion 

4F [ji êr] then; afterwards 

{BBR [ji 15 обл rîn] — secondary in- 
fection 

WAKNE || 0 xing bón xing] sec 
ondary degereration 


HERE E EF [ji xing bón ying ушт] 
{%.) secondary allergen 

HERHEM BRX ji tó xing fü mó yén) 

(Œ) secondary peritonitis 


RE [j 10 xing ruin chóng] 


sec 
ondary buffering 

MEHRA [| fo xing ji bing] secondary 
disease 

RHE jî 0 xing pin xè] (E) 
secondary anemia (SA) 

99 [ji 0 xing xû kè] (E) 
secondary shock 

985 000] stepfather 

ENRE [ji ол tên обо] burn a candle 


to lengthen the дау — to sit up and study 
late at night; burn a candle to prolong the 
diy—to sit up and study late at night; 
bum the midnight oil; consume the mid- 
night oil; burning oil to prolong the day 
DESERT, FEFERRER W. 
Exam time was near; many students 
чете burning the midnight oil. 

X “RARE. 


4% [ji gul] follow one after another 

SARH [ji ué fû ато] aid the d 
tressed and support the tottering; resc 
men from danger; assist people in distr 

#8 [ji mü] stepmother 

WA lji qn] become related by mi 
riage; marry 

WE 10] one’ s second wile (tak 
after the death of опе” s first wife) 

{EE [jî rên] succeed sb. in a post ; st 
ceed sb. in an office > BR ff E iF su 
cessor auditor // MIE SAPA succeed s 
as prime minister // ВЕ EK incor 
ing chairman 

WEH [jl гел hê] — successor b Л, 
Ж K AEE Ж Miss Li is the pres 
dent" s successor. 

MEE 1051] опе" s second wife (tak 
after the death of one’ s first wife) 
@й [isi] 1. [3] (8) be adopter 

adopt sb. as one" sson 
2. [4] adopted son 
HEAR [i wong koi i] — carry forwa 
One" s predecessors’ projects and bre 
new ground; carry on past traditions a 
open up a way for those who follow; ca 
ry on the past and open a way for futur 
continue the past and open up the futur 
80 [ji wê] 1. [3] succeed to Ú 
throne; accede D MAWAT The heira, 
parent succeeded the throne. 
2. [4] secession to the throne 
WK [ji w] (Ж) follow the tr 
blazed by one’ s predecessor; folle 
close on sb.” s heels 
44% [ji xû] D contiune; go on (with) 
keep on; perpetuate; carry on; last; m. 
intain; proceed > HERIM continuo, 
ly; unremittingly; on and on; contini 
without a break; keep it up // ER | 
JC remain in power: continue in роча 
/ REE continue the revolution 
continuous revolution; continued rew 
lution // 8 EE GOR continue in one" 
office // WB Ti keep going // ki 
Wi continue to make progress // Wi 
iê оп carrier // MR HB contin 
in office; remain in power // HAR 
FUER F 2: My father went ¢ 
in another strait. // BERIHA PI ВРА 
BL AIM TH И TEMAN К. Public di 
affection with the nation” s education 
product continues to rise. // H Ж КІ 
$E su TCR p E KF Ek 
RHE EGO TE SAMBANG AH PA 1 
ап effort to maintain operations at 
profitable level , the six Japanese сотр 
nies that handle the buck of whale opere 
tions will be forced to reduce their thr. 
whaling fleets to tuo. // MW. 
Ah, m TARTE ARH t bt ДАЯ 
An object, once it is in motion, wi 
persist їп that motion because of its ine. 


ME [ji 2070] follow in the footsteps of 


dE I deposit goods in а warehouse // 


Ld Dass ji 
tia. // RUTAS KAKAK We | velop in depth WR [ji bin] deposit the bier temporarily 
is hope that we could continue to cooperate | WAWI [ji xi shén ji] continuous audit | WA (ji live away from home 
© inthe future. // — АЛА, PRS Ж | RRA [ji xû tûn рел] resume г nego- | BARE [ji bó ging] роп of call 
+ DEOR. ARAB. Generally, | tiation WE [ji cen] official who finds shelter 
after its re-entry into GATT (General | Sfi Wit [j xù xing sh ji] continu- in another country 
а Agreement on Tariffs and Trade), Chi- ing audit BH [jî chu] forward D BIRH KF 
ma will continue to reduce its import du- | ЧЕЧЕЛИ ЯМ [j xù xing yun zé] princi- RIH E И АРН. On receiving your 
ties. ple of consistency check we will forward the goods. 
se [ji xù bdo xin dîn] run- | MER BEM [ji х0 ying yë] going concem | ЖАБ [ji chù] way from home 
D MAA WANA going value // Hk | BBB [ji chin Dn] — (another name 
continuing ap- | ZARE going concern theory | _ for) plum blossom 
HRA X [ji xû yOu x0] remain in | #96 [j cin] — polvctenid D "EM FF 
RRE [ji xù bü dun] going on (for a force; remain valid Polyctenidae 
i long time) without a break ГНЕВ [ji xû yun 20] continuing as- | WA [jî ci] Ф find sustenance in word- 
жй [ji xû опело 000] Һа covered | sistance | ages place one’ s hope, feeling, etc. on 
(HC) | EE [jî xû yin sóng! оп-сапіаде | — wordage @ use words; apply words @ 
Wit ALAR [ji xû chéng bën] continuing | ЕЯ [ji xù zhù cë] — renewal regis- write; compose 
3 cost tration | HF [icin] deposit; leave with; check 
WAHAN (ji xû cub ST) follow-up Hk [ji 21] сапу on the unfinished | D КАЖЕ CMD] check one’ s 
ЖН ТЖ [ji xù cing п] pass new or- | work of one" s father or predecessor | overcoat at the cloakroom // WMA 


der 
MEHS [ji xû 10 поо] 
1 dicator. 


ЖФ [ji xû 06 ming] 


continuation in- 


continue the. 


! revolution; continuous revolution; contin- | 
1 wed revolution 


KAKA 


[jî xû hé nub rên] continu- 


xù ёо yù] (Ж) further 

! education; continue the education; con- 
tinuous educaion; continuing education > 
WEE М ft TE]. continuing education 

1 programme (СЕР) // f t P ЯА 

i continuing education programme 

f (CEP) 

de 636 894 (ji xû ing ying gen Ii] 
going concern convention 
ЕЩ [ji xû jng ying ji on 
yuan 1) — going concern basis 
iR i xû то yro 10 se) 


[j xà fing ying јо zhi] 
1 continuing operating value; going-concern 
value 


ае? lji xû jing ying Tiin] go- | 
ing concern theory 
ARB tw [j xû îng yirgai yê] go- 


ing concern 

RBS RB [j xû joa ying yn î] | 
going concern theory; continuity princi- 
ple; going-concern principle 

MRR RM [ji xo [ng ying yun zé] 


continuing operation principle; going-con- 


cem principle 

KAKA [ji xO mi mài] — continuous | 
market 

BRES i xû nión n] — continuous an- 
nuity 


ШЕШ FF IB [j xû pón cin zn dù] 
continuous system of physical inventory 

ERRI (ji xû qiûng hê] ($) imer- | 
mittent reinforcement 


KARA Iji xû stên rû] continue tode- | 


another 
MATE [ji ong ér zi) come in rapid 
succession; come in quick succession; 
come in close succession; come one on the 
heels of the others tread on the heels of 
; arrive one after another in rapid 
succession; come one after another in тар- 
| id succession 
$F [ji zl] stepson 


| 
| = 1. [58] Ф send; transmit; 
post; mail; dispatch; remit; drop Р 4 
10 send a parcel by post // TEE | 
post| mail an order // HLM send a 
gift by post // W$ remit money // % | 
9 mail a letter, etc. to one" s hus: 
band // THA post[ mail a letter // 4 X 
ЕАН ВНА. He dropped теа let- 
ter today. ©) entrust; китим D ALLA 
{E entrust sb. with an important task 
Ф deposit [> # & deposit luggage D 
place; imply D {К write a poem 
to went one” з grief // AR. repose one” 
s sorrows and regrets оп // 88 T A 
К place one’ s hopes on the people © 
live temporarily; live away from home; | 
visit) depend on; attach oneself to D f 
R live with a relative, etc. (because of 
оте" s straitened circumstances) D pr- 
esent as a gift; give as a present D Ff 
present sh. with gifts ® borrow P f 
$8 borrow a passage š ask for permission 
to pass O reach; 
{#4 ] adopted; adoptive; foster D ¥ 
fl foster sister // ЖЕК adopted daugh- 
ter 
3. [8] QD translator > #44 transla- 
tor @ exile; transportation 
| W [i до] have sth. to repose one" 
proud and exalted feelings 


| 


s| 


‘WE [ji os] repose one” 
sth 


s sorrows on | 


{FF WAAL Left-luggage offices check- 
room // ATT WHERE bicycle park // 
HEAT deposit| check опе" s luggage 

‘BRM [ji cûn 050 gun хр] safe 
custody D W fr RATA 0 sa fe custody 
charges’ fee for safe custody 


WFA (j cin chû] warehouse 

WFM [ji сол don] bailment documents 

BARBIE [ji cin fön yi qi] register 
translator 

WAH (ji cin qi] — (if) register; tell- 


table; temporary storage > "ERE Г 
index register // B HE % FM pro- 
gramme register // RM TEM buffer 
register // ik f ¥ FF B carry storage 
register 

MERERI [j ол qi boo liû 00) 
ister save area 

ЖЕШ КЕЗЕНИН [ji cin qi chudn sóng mô 
TI] register transfer simulation 

REFERRE A [ji ол qi chuón sóng уй 

yon] register transfer language 

этн Lii cûn qi cin chó qi] 
ister memory 

‘AEB E [ji ол ai don ù] 
circuit 

RBH [j cûn gi du] register pair D 
EG BOUM NE register pair address 

WFE Miti [ji cin qi tàn wei di zhi] 

register field address 
HBB [ji cin gi ji] register stage 
REMIT NL [ji cin qi In chun 


reg- 


reg- 


register 


sûng mé ni] register transfer level sim- 
ulation 

GB BA [j cûn qi lé gòu] register 
architecture 

BEEBE FSM Lj cin qi кё rêng fü hoo 
SO] register length 

— Ж [ji cin qi kong zhi xi 

Ong] — register controlled system 


ma [ji cin qi kù хит гё) 
register benk select. 


ji 
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ki 


WAFA [j cOn qi ming] register name 
HFEA [ji cin qi ming ming fû] 
register designator 


ЖЕЙТШ || cûn qi rong ro] regis- 
тег length; register capacity 
AF08 ft [ji cûn qi wen [бп] — register 


file D W fF 88 X HEHE register file block 
Wr 88 33 e [ji cûn qi xing jan је dî 
Zh] register indirect address 


FFB RR ABA [ji cûn qi xin лип yi wei) | 


register rotation. 


ЖЕШИНЕ [ji cûn qi ying xórg] regis- 
ter image 

WFR [i cin qi лп] — register stack 

WFRP [cn qi zhi їл] reg 
ister pointer 

AERIS BE [ji cûn qi zh shi zi den] 

register field 

WANA [ji ол qi zi] — register group: 
register set 

WERE [ji cin xi tng] register system 

WAN BIR [ji con xin xî òi] load 
module 

remitting 


wami [ii don yin hong] 
bank 


Wit [jid] (D the place where one leav- 
«в his wife, children or property Q) man- 
dated territory 

Wit [ji d] mail 

WR [j dn] (9) leave sb. or sth. 
with sb. (else) 

FL [ir] adopted son; foster son 


WA [jl 10] mail; post; mailing 

WE [ji n] be temporarily hired as a 
servant for a living 

WA [jl fng] leave with; leave in the 
care of > TECH A CAE RC. leave 
the jewelery with one" s aunt // REJ 
ША ЖЕЙ ЖЕШ {ЕКЕ ДД? May 1 
leave the dictionary with you? 


BM [j teng) — (W) submit by post 
ЖУ. (Ji fû) adoptive father; foster father 
Wft (ji û] entrust 

WM (ji fû] D send as a gift © be sub- 


ordinate to temporarily; be attached to 
temporarily (Q) depend on; attach to; be. 
соте an appendage to 


EPA [ji O pü] secondhand shop in an- 
cient China 
WA [ji gong] опе who lost his princi- 


pality and became an exile 

WE [ji hên] — repose one” s sorrows and 
regrets on sth. 

# [ji тиз] place feelings on D RRIF 
‘WY: place one! s feelings on a poem; 
project one" s emotion into a poem 

‘EM [jji] settle down away from one" 
s native place 

як] 
Guilin 

WR 1000] — seule down in another place 

ЖЖ [jijin] deliver a letter 

WHA [j jin rén] sender 


stay > ЖЖЖ stay in 


EHE [ji jü] live away from home D JA 
INERTES live from childhood 


inguiline 

inquiline 

pegurian; hermit crab 
D FERRY Paguridae // HERK 
Pagurus 
Ж “FSF. 

PEW [jiko] (9) place one’ s feelings 

and emotions on sth. 
wel [ji kë] 


E [ji köu] — depend on others for a liv- 
ing 

WR [ji kên] Ф (Ф) have sth. to re- 
pose one’ s loyalty іп © remit money; 
make a remittance 

ы; [ji ting} deposit the bier temporari- 


as [ji mòi] consign for sale on com- 
mission; put up for sale in а secondhand 
shop D ЖЖ BIR SERE ASE pur a 
refrigerator on sale in a secondhand shop 
‘WRG [ji mbi söng din] commis- 


parasitid D HWP Par- 
asitidae // HM BR Parasitoidea 


‘WE [ji mê] present a branch of plum 
blossom as a gift 
TER [jî ming] (D name the child after 


his adoptive parent (so that he may live 
long) @ (of a layman) become the disci 
ple of a monk or nun @ be titular 


WH [j ming] 1. [4] Ф entrust with 
heavy responsibility @ take up a tempo- 
rary residence 
2. [£ ] a short life 

HB [jî mû] adoptive mother; foster | 
mother 

WA [jî mû] watch; stare; gaze 

HEA [j гё] post a letter, etc. to one’ 
s wife 

#¥ [ji ni] entrust one’ s wife and 


WB [iq] vein sb. else’ s home for 
the time being 
ЖИЙ Üjî qing] расе one” s feelings on 


ЗНЕШ [ji aing shën їп] — lodge in the 
mountains and woods— be secluded and 
free from care 


‘WM [ji aing shîn shu] abandon 
‘oneself to nature 

‘MIE [ji cing stî jiû] confine one” s 
feeling to poetry and wine 

Wa [ji qù] — repose one” s interest in 
sth. 
Ste а". 

WANT [ji rén li xò] ме under sb. 


else” s roof; depend on other people for a 
living; rely on other people for a living; 
find shelter under sb." s roof; live under 
subjugation 


Xf “FART”. 
BE [i èn] 1. [A] entrust with an 
important task 
2. [4] heavy responsibility entrusted 
ЖЯ [ji ten] take up a temporary resi- 
dence in; live away from home D Ж 38 
Ж take ир а temporary residence abroad 


ER [|| shén] — entrust with heavy re- 
sponsibility 
"ES [ji sheng] 1. [35] (D depend on 


others for a living @ be reincarnated in a 
new body; be reborn. 
2. [4] parasitism 

[35] parasitic D #18 a para- 
sitic life 


WER [| sêng 00 xing] spurious 
mode 
EBB [ji snëng cn sù] parasitic 
parameter 
| WERS [il Eng chéng fên] parasitic 
component 
Win [ji shërg chóng] parasite; animal 


perasiteras D SHAQ APE a parasite 
onone’ s family // ФЕЙ ЕЩ a 
Parasite on cattle // ¥ & (f f ^k di 
parasite on the community 

W k HM [ji sheng ching bing] parasitic 
disease; parasitosis; zoonosis [> # ЕЩ 
MEH parasitiferism 

WELE (ji sheng chóng gin гїл] 
perasitic infection 

WERB [ji sheng chóng kêng bi] 

hobia 


peresitopl 

Wk th GEHE. [ji shêng chóng ain бо] 
(E) infestation 

жй t BIB [ji shêng chóng xing è 
bing zi] dochmiasis 

sd [ji shëng chóng хиё] 


atang [il snêng chong xuè zhéng] 
parasitemia 


parasitol- 


WE ME [ji sheng don yan] — parasitic 
element 

WEA [ji sheng din] court 

WEBE [j êng dên gin] — stroy in- 
ductance 

WEB W [ji sheng dín fé] — spurious 
charge 

EBM [ji êng dion king] — stray re- 
actance 

WE HE [ji shéng didn iû] parasitic 


current; parasite current; sneak current 
WEB [ji shêng didn lù] parasitic cir- 


cuit 
ЗРЗЕ 8 # [ji séng din rong) parasitic 


capacitance; spurious capacitances stray 
capacitance 

WERE [ji shéng didn уб] stray volt- 
age 

WEM [ji shéng dòng wi) — parasitic 
animal; zooparasite 

BRM [j sheng (6 s] parasitic 
emission 


Li 
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WERE [ji gêng ten ki] parasitic 
feedback D AE RIN ХАРЕ parasitic 


reflector array 

HEM [ji shéng fói H] parasitic air- 
craft 

‘EM [ji sheng feng] parasitic wasp 


WEHI [ji shang fü shé] — parasitic ra- 
diation; spurious radiation D Ж ЕҢ 94 
ACIE spurious radiation sensor 

ЭИК [ji sheng fû hub] — parasitic cap- 


ture 
WEN ж [ji sheng ging 10] 


power 
‘WX [ji sheng guing) parasitic light 
WEH [ji sheng дёп] parasitic root 
WERKIE [ji srêng по bën bü 
chóng xinhóo] spurious shading signal 
WEK [ji shéng hud shîn] — parasitic 
volcano: 
жЕ Xl [ji лепо hud shon kou] 
(Ж) parasitic crater; adventive crater 
Wk JC HE [ji shéng hub shón zhuî] 


parasitic cone; adventive cone; leteral 


parasitic 


cone; bocas 
AE Rh [ji sheng jð ké dòng wi] 
crustacean louse 
WAM [ji слег jie) 
WER (ji shéng jon] 
ЖЕЙ [ji shëng lin] — parasitic chain 
WEM [ji sheng NO] thylacium 
ЖЕР (ji shêng mài chóng? 
pulse; ghost pulse 
WEM [ji sheng mên] — pug-nosed eel 
WEAR [ji sheng mó] — parasitic mode P 
ЖЕНИП parasitic mode suppression 
WA [ji sheng mà] Parasita 
ЖЕ НК [ji shêng mû bóc] angel 
‘WEB [ji sheng б] — parasitic jaeger 
WEMA [ji hêng бо he] intercou- 
pling; spurious coupling 
BARR [ji sheng pin lÓ] — spurious fre- 
quency; undesired frequency; unwanted 


parasitic solution. 
bacterial parasite 


spurious. 


frequency. 

AEB [ji shêng qu shi] OE) para- 
sitic castration 

ЖЕНЕ [ji sóng ain lê] opium 


ЗРЗЕ 8 8 [ji snëng rong yén 207] 
(38) spatter cone; agglutinate cone; vol- 
canello 


WHEN [ji sheng she shi] — spurium 
ЖЕ ЕШ [ji nêng shéng wû] parasite 
EAE E $p É: [ji лепо shéng wû xé] 


parasitology 

FERH k [ji shéng shi chû mài chóng] 

spurious output pulse 

WER [ji nêng shü] spill beam 

HERR [ji Hong tin xên] 
antenna 

WEW [ji sheng tióo fü] — parasitic am- 
plitude > EWM] parasitic am- 
plitude modulation suppression // E 
WHE spurious AM rejection ratio 

WEW [ji shëng tióo pin] incidental 


passive 


FM; residual FM 

WENA [ji êng 160 xorg] spurious 
phase modulation; incidental phase modu- 
lation 

EBB [ji sheng 160 zh] 
modulation 

FERE [ji sheng чё sheng wi] 
parasitic microbe 

BEM [jishéng wû] parasite 

WEMA [ji nêng wû bing] parasitosis 

WEWER [ji слепо wi gin rn] para- 
sitim 

WEWE [ji sheng wù xing yon] 
siti castration 

WE ЗЕ [ji shëng wû 06) parasitology 

WEME [ji shêng wû xi zheng) 


spurious 


par- 


parasitemia 

WA [ji nêng xi jin] — parasitic bac- 
teria 

WERR [j sneng хол xing] — (E) 
parasitism; parasitics; mush; jamming 

WER [ji sheng xióng] — (another name 
for) agalloch eaglewood 

WEM (jî sheng xiûng ying] spurious 
response D HEMI filter for 
spurious response 


‘WER jl hêng xing] parasitic image 

‘WER [ji sheng xido ying] — parasitic 
«бест; ghost effect; parasitics 

ЖЕЙ [ji Heng xé zhên] — spurious 
resonance 

WEB [j shêng xin ndo] — spurious 


signal; dark spot signal; shading > ЖЕ 
AGM shading adjustment 
WER [j shêng xing] parasitism 
ЖЕ [ji sheng xing] parasitism 
ЖЕНЕН @ [ji shëng xing hài pi bing] 
vagabond’ s disease 


WEER [ji shëog xing ying убло) 
Paratrophy 


‘EMM [i nêng yi 21 qi] — parasitic 
— و‎ 

BERA [ji nêng ying yong) parasitic 
nutrition 

ЖЕ [j sheng ying] “tachinid 
WETH [ji srêng уш jon] (ta) 


parasitic element; passive element; para- 
sitic antenna; parasitic reflector 


WEMA [ji shêng zòo shéng] parasitic 
noise; spurious noise 
WERS ji eng zhén ding] parasitic 


oscillation; spurious oscillation; spurious. 


zhi dn zû] _ antiparasitic resistor 
‘EMM AB [ji sheng zhên dûng yi hi 
qi] parasitic stopper 
EMH [i srêng zhi wo] 
; phytoparasite 


plant; 
жт [i sheng 20 kêng] spurious. 


impedance 
EBA [ji sêng 20 1] parasite drag 
D ABI ЖЖ coefficient of parasite 


ani ШЧ): (#9) send word 
BA 0757] [38] live with 
2. —— 


WARA [ji shi kin chóng] ^ inquiline; 

guest 

Em [jishi] ^ notify; give (the letter, ar 
ticle, etc. ) to others to read 

WE [ji shi] have sth. to repose one’ s 
leisurely and carefree mood in 

ЖЕ (isu) 1. [#] consign for sale; 
put up for sale in a secondhand shop 
2. [Æ] sale on consignment; consign- 
ment sales 
Rte “ER”. 

EM HI CHR SE [ ji shou chû Kou xn dài] 
Credit export on a consignment basis 

ERREA [ ji shou di IT rén] 


consign- 
ment agent 

MAM [ji shou fà pido] consignment 
invoice 

WAM) [ji shou hé 1609] consignment 
contract. 

EM BUM [ji shou hub wû] — goods on con- 


signment D FN MIRE consignment 
stock insurance 


‘HM За Я [ji shou j lù] consignment 
records 

‘HM ZH [j shou joo yi] business on 

consignment; consignment business 

AM [ü shou li rn] consignment 

REB Lj seu neo y] consignment 
trade 

ЖЕ [ji лоо pîn] consignment goods; 


consigned goods; consignment merchan- 


dise 

WA [ji shou rén] — consignor D AF HH 
AFE consignor’ s inventory // REM 
AQ consignor’ s records // RMA 
AI consignor’ s note 

WENGER [ji shdu súng dion] 
sion store; secondhand shop 

‘BEM [ji shou zhi dee pin] 
ished goods on consignment 

W [j dû] (%) dispatch a letters 
post a letter; mail a letter 

# BAS [ji sü yOu) postman; man who 
delivers letters 

WF [ji S] die in the family one lives 
with 

Wi [ji sû] 1. [44] D lodge; put up 
D MEM ARM put upllodge at a 
friend’ s house // HT RAE lodge 
‘with relatives // N 18 — Bb ask for a 


commis- 


fin- 


night” s lodging @ (of students) board 
2. [4] lodging; boarding > Ж {КЖ 
AIRE dry lodging 

BBS (jî si chû] hospice 

ЖЕЙ [ji sü shë] dormitory; dorm 

Wi [ji sù shéng] boarder; resident 
student 


WRF BR [ji sü xê хоо] boarding 


+ 1546 - 


eR 


school; residential college 

ERE [ji uó] Ф entrust to the care of 
sb. leave with sb. D KEBETAHAN 
BRIE entrust one’ s child to the care 
of a neighbour D place (hope, etc. ) ons 
find sustenance in; repose D Ж f #1 PF 
A FH have spiritual sustenance; have 
sth. to repose one’ s trust in @ depend 
on sb. for a living 

BERR [ji wo mbi mdi) balment 

ЖЕГЕ ИҢЕ [ji ud xin yong zhéng] 
crow credit. 

ЖК [jiwa] Ф live away from home © 
post a letter, ete. to one" s husband 

BR [ji wei] — entrust with state affairs; 
entrust with government administration 

BM [i wi] 1. [8] deposit; deposi- 
Чоп; things deposited 
2. [3] find spiritual sustenance in sth. ; 
express one” s feelings through the thing 
one describes 

FER [ji хб] 1. [£] translator 
2. [4b] find spiritual sustenance in some 
phenomenon; find spiritual sustenance in 
some matter 

ЖН [ji xo] consignment sale 

EIU DUIS. [ji oo cm «ou boo кіл) | 

consignment sale export insurance 
HH HAR [ji xiöo huò wû bóo хт) 
consignment stock insurance 

ЖИН [io pln] consigned goods D 
‘WEAN SUC consignment shipment 

SEMEN 8 [ii хоо Ging don] — account 
sales 

FE A $ ERA [ji оо rén xido shu 
zhêng hi] — comsgnor' s sales account 

WMAP [ji хоо tong z ûl con- 
signment note 

ЖИЙ [ji хо zhong! 


es- 


consignment led- 


ger 

Wù [i xîn] — repose one” s intention in 

WAA [ji xin rén] sender 

жу [jixing] 1. [4] have sth. to re- 
pose one" s interest 
2. [4] profound message of a literary 
work; profound moral of a literary work 

ЖИЙ [jî xin] transmit message 

Ж [ji yû] Һа in custody; detain; 
take into custody in 

WH [| yon] (D send word; transmit 
message © project one" s thoughts and 
feelings in a poem, essay, etc. 

FMAM [ji yon wû ыб] — kee faces feel 
too ashamed to show one’ s face; can 
find ro place to hide oneself for shame 

Wik [ji yong] transplant the seedling | 

Ж [j yog] entrust one" s child to | 
the care of sb. ; ask sb. to bring up one” | 
s child 


Xf ER” 
ЗРНА [ji угор] send a sample 
ЖЖ ji yi] repose one” s intention in 


ЖЕЙ [i yn] wansmit message; deliver 


mail 

WM [jî ying] “tachinañy > FMF Ta- 
chinidae 

BF [j place (hope, etc.) on 
D Xn RC EF KH 


WI. The Party and the state place great | 


hopes on the young generation. © show; 
give; express [> HFT КЎ show concern 
for // SET RDA show heartfelt 


sympathy for| with 

WFR [j yo x wong] place one’ s 
hope on 

588 [уй] (4) send word D FEW 


MK send word to youth // ERM 
send verbal message to a fellorstudent 
/ PER AR AIR. Send our dear ones 
the happiest news 


ЖЩ (ii yû] 1. [8] temporary resi- 
dence 
2. [%4] Ф tske up a temporary resi- 


dence D place hopes, etc. on; imply; 
implicate D FA KE pass judgment on 
ЖЕК (jî yò п) a hotel 
ЖИЗ [iî уул] (D avenge one" s person- 
al animosity by means of others @ vent 
‘one’ s personal spite on some pretext 
ЖМ [ji zing] ^ harbour stolen goods 


ЖИЙ [ji zy] temporary planting 
ЖЕ [ji zî] ive away from home 
Wik [jizni] D usurp the name of justice 


ог commonwealth © (of a local govem- 
ment) locate in another place @ rule tem- 
porarily; govern temporarily 
ЖЕ [j zhong] rely on for support 
ж+ (zn) (D a powerless monarch © 
depositor D (4) host (of a parasite) 
BEIM [j zhi fòn wê] — host range 
ЖЕ [ji го коло xing] host resis- 
tance 
EERME (ji züméi jè t6] 
imed method 
WEI [ii z xuên 26) host choice 
BEB ATS [ji zú you 16 on yi) 
host-induced modification 
EAM [ji zn 2% wû] 
WN [j 20) 
sibility 
Wft [ji 200) live away from home 
ЖЕ [| луй) — (in feudal China) a 
farm set up away from one" s native 
place; (in feudal China) a farm set up 
away from one’ s native residence 


host med- 


host plant 
entrust with heavy respon- 


WE [ji zû] stay (for a time); stop 
Over; put up 
FEM [ji 2u5] position without corre- 


sponding power; position without real 
power 


A 1. [38] QD silent; stills quiet Р 
JAMBE АП is quiet and still. // SR 
quiet and stiit D composed and leisure- 
ly: peaceful; indifferent to fame and gain 
D BI composed and indifferent // BL 


Ж peaceful @ lonely; lonesome; solit- 
ary; unfrequented D BUS. unfrequent- 
ed: desolate; solitary 
| 2. [56] Cof a Buddhist monk or nun) die 
DHA die 
ж [esa 
BA solitary 
488% bored and lonely 
BA sadly lonesome 
WR die 


WB [ji bó] ^ composed and leisurely; in- 
different to fame and gain 


AE [ji chi] Ье alone 
BE [ji dng] (%) composed and quiet. 
RH ii] эш 


BRAM [ji ji wû wén] О dead silent; 
still; quiet @ obscure; unknown; dead 
silence; not a sound to be heard 

Xem (ji jing] 1. D quiets still; silent 
D EBM Ж in the still of the 
night // ЖШ the quiet mountain 
forest // BU ЖЯ" be deadly still // Ж 
тш H Her Ж Ж. The quiet 
mountain village suddenly became ахі. 
2. [8] quietness: stillness; silence D 

жетн, THT КЮЕ. 
| Work songs broke the silence of the for- 


et 

MB [ji jing 100)  quietism 

AUR Ж Lj jing wû nó] — silent and 
still; very quiet; perfectly quiet 

AMEN [iling zhi yi] quietism 

#4 [ji oó] empty 

RE [ji kû] solitary and sorrowful 

WH (ji Ii] _ lonely; lonesome 

AP [jiwo] (98) solitary; lonesome 

AGM [ji lin nibo zhun] Birds were 
spilling their songs over the quiet woods. 


йй [ji то] hidden and abstruse 
ЖЕ ji mi] silent; still; quiet 
AR [ji mê) 1. [%]O fade ouw P f 


FRAP MMB Ж Г. The noise doun- 
stairs gradually faded out. © (f) (of 
а Buddhist monk or nun) die 
2. [8] (9) nirvana 
AA [ji mè] lonely and desolate 
WA (imo! (D composed: 
| fl © untrequented; desolate: dreary 
жй [ji mo] 1. [Ж] lonely; lonesome 
> ЖЗ feel lonely // RAK OU 
LT BBA, AURRA. Idon” t 
| feel lonely as I" ve made new friends 
here. / EWR IE О RIL BUK o 
| I felt lonesome in the strange land. 
2. [4] loneliness; solitariness; solitude 


1 peace- 


EUR [i mo) эш 
| W [jio] quiet and still 
| ат т) O silem; still D ARE 


38 solitary and noiseless © peaceful 
| 836382 ji п si hut] silent; as silent 


as ashes 
RETA [jî по wû rên] quiet; as quiet 


BEBAN 


= 1547 ° 


ав no one is around | 

HAWK [ji shi sin si] dead-time loss 

WANG [j tion md di] silent; quiet; | 
эш! 


TE 1. [44] © Cof the heart) throb 
with terror; palpitate with fear D 4Ê 
palpitate with terror // ВЕЙ shiver 
with fear // # Ж shock ©) fear; be 
afraid; be panicstricken 

2. (4) (D fear; terror D DARE 
have a lingering fear (D epigastric pain 
with palpitation D AMEH palpitation 
3. [45] QD alarmed and panicky > #%# 
panicky // ЖЕЙ tongue-tied with fear 
© hanging 


HEHE [ii bu! 1. [£] terror; horror 
2. [55] fear; dread | 

BEN Lj chon] shiver with terror | 

$83) [ji dong) palpitate 

HK [ji rei) be panicky 

wa [ji] QD terrified; panicky © | 
hanging 

f [ji jin] Бе tongue-tied with aston- 
ishment 

WB [jl kong] terror; fear 

WA (ji i) shiver with fear 

HER (ji sê] panicky; alarmed; terrified 

HER [jî si] terror; horror; fear 

WE ‘ji wong] terrified and bewildered 

Wdb (ji xîn] fear; feel terrified 


Wl [ji xîn tong) 
pain with palpitation 


(Ж) epigastric 


fi [$] gatha; а Buddhist chant or 


hymn 
4858 (ji sèng) 
ак! yen) 


Buddhist chant or hymn 


E , (010 hold a memori eere- 
mony for D % 4E #l hold а memorial 
ceremony for revolutionary martyrs © 
worship; offer a sacrifice to @ wield P: 
SRE wield a magic weapon Q) kill 
b BRM kill beasts and fowls © in- 


‘spect 
2. [4%] memorial ceremony; sacrificial 
rite D ДЕ public memorial ceremony 
M EIR host] preside over the memorial 
ceremony; officiate at funeral or sacri- 
ficial rites 

SA (j boi] worship; obit 

ЖИЙ (ji со чёп] worship Mammon; 
worship the God of Wealth; worship the 
God of Fortune 

Sub [ji û) 1. [д] Cof emperors) 

worship the god of the earth 

2. [ £ ] QD field for worshipping gods or 

ancestors @ field of a clan used for ances- 

tor cult 

й [ji din} 


Ф records or books on | 


memorial ceremonies @ rites or proce- 
dures of memorial ceremonies 


ЕЙ [ji dion] hold a memorial meeting 
for sb; obit 

#8 [jî dio] obit and condole; pey last 
respects to 

$F [ji abu] sacrificial utensil 

bo {jî fû] ^ omophorion; tunichle; phe- 

i sticharion 

m 980] offer sacrifices to gods and 
inform them of some state affairs 

S4 [ji bong) bright red 

SUBIDO] 1. [35] offer wine as sacri- 
fice 


[4] Ф farewell feast O senior cho- 
sen to offer wine as sacrifice to gods @ 
the senior; the eminent © leading per- 
scnages in literary or academic circle © 
title of a government position in ancient 
China 


SA [ji jù] sacrificial utensil 
SFL [ji kong) worship Confucius 
$A [jin] Ф sacrificial rites @ memo- 


rial ceremony @ sacrificial offerings 
HR [j ling) obit at the bier 
RE (ji pin] sacrificial offerings; obla- 


ton 

ЖК [ji qi] offer sacrifices to the army 
flag before dispatching troops to fight; of- 
fer sacrifices to the army colours before 
dispatching troops (о fight 

за sacrificial utensil 

worship the god of the sun 

SA [ji rou] meat offered as sacrifice 

ЖЕН [ji s50] ^ sacrifice and renovate the 
tomb b KANEKA visit! pay re- 
spects to the cemetery of the revolutionary 
martyrs 

sut [jî se] 
earth 

AT [ji ел dêng] — vigil light 

SEE [ji shén mn boo) 

showbread 


ri) 


worship the god of the 


shew- 


bread; 
MAER [j shén ого dén] Panathe- 
naea 
ме [ji hén ло] 
5 [jish] beetyl 
$852 [ji sh] official in charge of hosting 

ceremonies (in ancient China) 

#+ [jishi] priest 
$85 [jishi] © memorial ceremony 

IE “RR” 
Ka [jis] priest 
SERA [is chong 00] sscredotalism 
gat 17 57100] magianism 
SAME [js wong] priest-king 
RAE 00980] die 
gis) 


vigil light. 


(L) sacred 


жей [j si wû] 
dance 


ritual dance; sacrifical 


offer sacrifices to gods or an- | 


| #A Li 15] O altar ® solea. 
fm [jî tón] sacrificial altar; altar; du- 
kan > 4832708 altar cloth 


З [ji tûn gêng tbi] altar ledge 
SZEM [ji 10n huû 00] ciborium; bal- 
dachino 
SE [|i ton uh] har card; altarpiece 
| WEH [jî tên бл gîn] altar rail 
ЭЗЕН (ji ion ión wê] parament 
HERIK [ji tûn shi bon) altar stone 
seat A [jî ón shi ı6] predella 
SEEM [î tón tói jê] predella 
ZEH [j tûn cui] — altar mound 
ЭЗЕ (ji tûn wei mû] — altar screen 


SEM [jî топ song eni huò) 
della 

SEX [ji von] — worship Heaven; offer 
sacrifice to Heaven 

RRM [j tion inn] offer sacrifices 
to the gods and pray for rich harvest. 

BAHU [ji tón si zü] а solemn cere- 
monial thanksgiving sacrifice offered to 
heaven and to the ancestors 


pre- 


S% [jî ión] field of a clan used for an- 
cestor cult 

3810 (Jî tong! altar boy 

$+ [jî tû] worship the god of the earth 

#X [ji wen] — funeral oration; elegiac 
address 

R (ji xin] — sacrifice 

HIRAM [ji xûn mi só] mass of the 
presanctified 

BUR (ji xing] offer sacrifices to gods or 
ancestors; sacrifice 

KE [ji Xing] worship stars 

KA [ji yi] canonicals 

#A [i yê] worship the god of the 
moon 

ЗНФ [ji zòo] worship the god of kitch- 


en; sacrifice the kitchen god 


SRM [ji 2070] а scroll of cloth of con- 
dolence 

$F [jî zû] — host of the memorial cere- 
mony 

$48 [ji zi] 1. [46] offer a sacrifice to 
an ancestor 


2. [4] ancestor cult 


E [4] © (A) setose thistle © Ji 
prefecture (name of a prefecture in an 
cient China) @ Ji county (name of a cou- 
mty in ancient China) Ф a sumame 


FAFE (j cdo Quin móo] thistledown 


BW (ü jiû diê] thistle butterfly (Va- 
nessa cardul) 
йз [ji mal thrip; thripid D Si 38 


Thripidae M BR. Thrips; Anapho- 


ji mû jión] ^ ceanothine 
ime] (Ж) Ceanothus 
HR [i 90] (E) Cnicus; Cirsium 


WAMA [ji tou о б] (0) thistle 


funnel; thistle tube. 


ю 
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HAT [ji xn dung] (5) Jixianite 

HBR [j уто 90] Argemone mexicana; 
thom-poppy 

SBR [ji yng sû оп. muramine 

HERM [j ying sb jg] munitagine 


se 1.[%] Ф sop raining D ЖЕ 
after the rain // 98 stop raining © | 
clear up ater rin or sow D RH stop | 
moning and clear up ® calm down after a 
fit of anger D & € appear malified // 
FB calm down afier being angry; ap- 
pear mollified 
2. [5] uncloudeds clears fine | 
SER [ii ino] essct dy dinde 


rain 
FEM [ji тё] fines shiny; cloudless 

RH [ji ri) fine days fine weather 

RE [ji sêl blue 

ЯШ [i shûn] green hill after the rain 
SEX [1 000) cloudless sky 

SEB [i wa] (4) conse to be angry 
FR [ji wo) scattering fog 

RF [jx cloudless night 

PR (ji хб) sunglow after the rain 
Sii [ji xù) mountain peaks after the rain 
SEM [ji у) С) calm down after a fit of 


anger 
ŒA [| yê] еп unciouded moon; the moon. 
in a cloudless sky 


KAKA (7 yè ging tëng) light breeze 
and clear moon 

XE KAKA 
KAMA [ji yè ding feng] а bright moon 
and fine breeze. 

FW (7 200] а fine moming just after the 
rain 


Bis 1. [58] 4) Ф sit on the knees and 
heels; kneel with the upper part of the body 
straightened up @ kneel for a long time 
2.14] юке 
BA [j bo] 
kowtow 
BER [ji gi] Кові with the upper part of 
the body straightened up 

[ii ab] st on the knees and heels. 
EHA [i лб yong] (Т.Ж) meding war- 
тог 


worship on bended knees; 


fr [ £ ] long-tailed anchovy; anchovy 
хла" Ажа", 


[jia] 


ЛЇЇ ‚газон pie d een 
Dy hm Ж. Count up the points he has 
кота. // АЗЕ ЗО BE 8 айд] 
count these figures together // RAWA 
икеле ИРУ fe 8 4k ZF ZE 
A 50 Fo Our copyright law specifies the 


duration of protection to be the author * s li- 


fetime plus 50 sears after his death. © in- 
crease; augment D JE raie one" s pay 
//. IG raise one s pay; payhike // K 
SUR а Ж increase the height of the dam 
byone metre // St E XE EMR 
contribute one s bit to the building of so- 
cialis (D put in; add; append > 1825 Ў. 
$E FK add 25 grams of salt to unter 
И Wn WIBER affix a postscript // ШЕ 
IE append notes to // G BAM INR sar- 
son the soup with pepper; put some pepper 
in the oup // NkSERER— f, BEAT. 
fr, жж, Fb СИНЕ. T 
U do anything, willingly, evn if it 
means extra work , extra tiredness, even if 
Thaw to work myself 10 death. Q) surpass 
р MA — 39 surpass others; be a cut 
above others © impene; humiliate; bully > 
MEFA do harm to s. © put on D WM 
Ж put a cap on /! ЇЙ give туш power 
to by solemnly placing a croum on the head 
of (a person) D exert > AMBK have 
no objection to // KW: praise highly; 
lavish praise оп // P* WFR control rig- 
отиу // RA ABE У NB RF 
IMEA, I thought the student " s behavior 
demanded severe discipline. ©) take pert in 
D ШИЙ become а member of an alliance sa 
fratemityor a secret society ©) 38 “MH” 
praise and honor; commend and award (0 
BER". constructs build > MINIM. The 
magpies are building| constructing nests. 
M KIRK sing the praises of // ЇЙ 
MT raise to the nobility and rise in the 
rank // RIMA BR cross and turn the 
whites of the eyes upon. // BUF put 
one's oar іп // АЙТ Be thrust one’ s 
nose into other people's affairs // WAM 
Ж be made emperor // KLM add fu- 
el to the flames // ELME bring addit- 
ional pain // LY JI yield of interest by 
interest // SF) IIR. payhike with each 
additional year of service // EMR ce- 
ment old ties by marriage , as marriage be- 
tween cousins, ас. // f E NB add in- 
sult to injury // ЛЯН to the best use. 
possible // EMM RE garble a story by 
adding details // MUK jump upon an 
offender // E EMR snow plus frost 
Calamities came in succession. | Disasters 
pile up on one another. // VER put 
‘one’ s hand on one’ s fordead (in greet- 
ing) // Ai MAE become worse or more 
serious // КАШ 2. DB. HB If you 
"kh to criminate sb, you sull meet no dif- 
Ficulty in finding a pretext. | If you are. 
ош to condemn sb, you can always trump 
upa charge. | Give a dog an Ш name and 
hang him. // In —58 doubly guilty // 
EMI add punishment to repeated of- 
fences; be doubly guilty; crime added to 
crime; pile crime upon crime 


2. [i&] and D. REMER соч and 


SREM 


insurance // FAITS. work arduously 
and skilfully // MM f ¥ T Л Four 
plus five isl makes nine. || Four added to 
five makes nine. | If you add four tol 
and five, you get nine. 

3. [56] GR "RC, goods fine D ШЖ 
(fond ) delicacies 

4. [41 (D addition @ a sumame 
[ала] 

484 doubly 

Ache joins take part in; assist 

ds increase by degrees 

ELA %0 show sb. with Tlavors and cour- 


* 


vy 

Hof Re A snowstorm is raging. 

LG Xo Ran and wind come simulta- 
neously. 

tae add; attach; additional; appended 

dU more; even more 

Ax (ас) videntlys (interfere) flagrantly 

Zd (of two things) accompany each oth- 
er; occur simultaneously 

kf % 9° odd insult to injury 

RAK be dogged by poverty and illness 
at апе and the same times suffer from 


hzi vider beating shower rain buf- 
fets and kicks upon 

ds bring to bear on; impose 

3,1 Rte mingled kicking and beating 
ifr add 10; increase 

bo add... to; in addition 

AL Ж % in the highest degree; incapable 
of further increase; the last word; the 
best Cor worst) of its kind 


Ae in addition; besides 
OP increase; raise; addition enhance; re- 


inforce 
Ë 82 add to (the original amount) 


mA [jû bû] whitening 

юй [jó bîn] 1. (44) work overtime; 
work extra hours; work an extra shift; be 
ап overtime call D Е T E D BE, His 
wife is on overtime. // iH ERME 2 
А 32 TT LA 9, Normally 2 hours of 
overtime work per day will be all right. // 
EAL BLA MBER E, The workers 
in this factory work a great deal of ouer- 
time 
2. [$ ] extra work time extra work shift; 
beyond the regular work time; callbacks 
overtime [> J BE $h overtime arrange- 
ment // BEANE overtime hours // T 
ANEMIE The workers refused 10 
‘work overtime. // HAREM, Some- 
times overtime work will be needed. 

MOYER [jaban fé] overtime pays overtime 
wages; Overtime cost; overtime payment; 


n 


+ 1549 + 


‘overtime charge; overtime compensation; 
callback pay; overtime; remuneration peid 
to overtime worker D SREB A, MIE 
REFTER. In case of 
public holidays, the overtime pay will 
double the work-day hour rate. // ВАПЛ 
ЖЕДЕЛ» We are paid overtime. // 
ЖИПЕК ЗЕЛ ВЕ. We agree to give 
ир the overtime pay. 
MEET ¥ [ja bîn gong zi] 
overtime pay; call-in pay 
MEET ¥ ¥ [jo ben go Z 0] overtime 


call-back pay; 


тше 

MINET HHI ¥ [ja bên ging 27 zéng tü 0) 

overtime multiplier 

MHIE [jo bon gong 20] overtime du- 
Чез; overtime working. 

ABE IM Ж (00 bîn jü den] work extra 
hours; work overtime shifts; work over- 
tine; be on overtime; put in extra hours; 
work longer hours and extra shifts; (of the 
management) have the employees work 
overtime; ( of the workers) do extra work. 
beyond one’s working hours D. Z+ EH 
AW" T. E XT tü BU їп BE Hn 0 IM 
270,000 miners tegan their overtime Бап] 
boycott yesterday. // BWBEBIAXGE T = 
WERE working overtime and burning 
the night oil for three nights // EEL 
TAM BEAM AK, The boss compelled the 
‘workers 10 work longer hours and extra 


shifts 

т#л AF î [ji ben ji dën jn te] 
overtime allowance; overtime premium; 
‘overtime premium earnings. 

‘MBER [jo bon jang fin] attendance bo- 
mus; overtime; overtime premium; bonus 
MEER [jo ben jin t6] overtime allow- 

ance; overtime premium; overtime premium. 


eamings 

‘MEA [ja bon shi jûn] overtime hours; 
overtime [> II DURUR EM а: — n 
BER fl. You may fir the hours of over- 
time work with the employer. 

MBER [ji bîn Z fin] overtime premium 

mini [ja bin pîn је] splice 

Mf [jo bon bêi] half as much again; 
half as many again D РЕ SEE о 
Bus fares have been increased by half as 
much again. 

mê (ia boo] additional cover; additional 
insurance D JI PRWEB including Risk 


of Breakages 
mam [jā вю е] 
(A.P.) 
AN [io bêi 2) gaboate 
Hf [ja bêi] 1.90) double; redouble; be 
twice as much; duplicate D # M ff 
double the dose // P Wi. The out put 
has been doubled. // AT RANT AE BY 
LEH 2 ЛИЙ. 1 shall double my pay 
‘with this new job. 
2. [#1] doubles redouble D МИ 


additional premium 


Bay double // MEKE redouble one’ s 
vigilance / MEE be doubly careful 
/ ИВ SEJ) redouble one” s efforts; pull 
ир one" s socks; pull one” s socks up // Ж 
BRAT AMET ЖЭР, FA BD 
Ж Se Ж} IE. The owner uns 
quick to the workers in ordering the mini- 
mum wage doubled immediately. // MR 
BERRA, KLAB MRSA. If 
зои unnt to be considered for promotion , 
you'd better pull up your socks. // ВИП 
ff 35% 71. Our efforts have redoubled. 
3. 198) double D SARA 9920 mul- 
tiplied simple labor // SEEK AGAR 
call-of-more option // MRK th i e 
AX put- of -more option // REKE 
LERT HABIT, The 
"riter has spent twice as much time on this 
book as on the first one. 

AMRIT [jû bêi dng hd) duplicate an or- 
der 


HIR HH [jio bs dû cû] double readout 
08448 (јо bè û Л) double value 
А ВЕ (jio bs û shu to kîn] 
double duty clause. 
WIRA [jio bë gong s] duplication for- 


mula 

ЖЕЙ [jo bèi jî sü gîn] back-to- 
back counter 

defit [jo bèi ji sú qi] back-to-back 
counter 

PARR [ ó be ji cing’) doubling reg- 


ister 

JR i VOR CE [jo bèi im é d jen 10) 
double declining balance method 

ANANA [ja bs péi ching] double indem- 
nity 

MAR Ri [jð bêi х0 zû] double up 

AER [jo bé 20 yog] doubling effect 

ih [jð ben] border; edge 

Jib x MERE (jo ben di cheng jü tên] 
bordered symmetric matrix 

018 38BF [ja biîn ji zên] bordered matrix: 

20304888 [ja bón kng xen] box-in 

103268 [ja dion xên] fillet 

Ж (jio bin] whip; apply the whip > t 
СУДИЕ rend whip to a swift house; spur 
the flying horse to full speed ; at top speed; 
at high spæd; ride whip and spur // Ж 
PUREMA, РЕН ШЖ TERE. The 
wars gallop by like swift hores, and 
‘worldly affairs pass like fallen flowers or 
the unter of a flowing stream. // BR 
TRO TR, RNY ARS MW. 
We must accelerate the speed in order to re- 
alize the four modernizations as soon as 


possible. 
EE [jo ben его) addition of variable 
nik (jio 000] mark 
dmi (jê оар den] punctuate D Ji 
РАЯ punctuator 
МЕЖА 0000 jî hê] index set 
mee [jo ben ji] tab: indexing D MR 


iE tabber 

MAF [jû boo qîn] we D MUS 
RIE tag every йет in the store 
// MEEK tagger 

ЗЛА [jo Обо sù jù ming] indexed 
data name 

ЖЕШ [jû DOO ti] tide; entitle 

MRK [jo 0бо xi] index system; indexed 


system 
MF (ја bing] O launch a war; attack 
through use of force ©) throw in reinforce- 


ments 

ЖЮ (10 оо] have additional and better 
foods than the usual fare; have additional 
dishes 

INT (00 ол] (D add a snack D URINE 
RRABF HOR. A snack in between 
classes has an impact on the growth of chil- 
dren. Q) have additional and better foods 
than the usual fare; est more at meals DAN 
RSJ) eat more and work harder // (Rt 
WEES) HAMA, DPA. 
From this mission there is no return; still | 
hear her enjoin m оеш more. 

imd (00 отто] 1. [# ] prolong; lengthen 
2. [35] lengthening; lengthened 

та IE [jo cheng den gin айл] 

inductance 


lengthening 
inier [jä cheng gîn] lengthening 
KM BF [jo oxrg tu jî 2] 
lengthened 


dipole 
ЭПЧИ [jo chéng xên qûn] lengthening 
оой; extension coil 
KAEKA (о cheng xin qën tio xê 
9) lengthening col tuner 
MARAE (00 cro ain gîn] extension 


ат 

mA [ja erg sú] 
constant 

‘nn — ith [ja chóng У qî] give an encore 
D MARLO JX GR MA Ho The 
singer pave an encore. 

mÆ [jo ce] 1. [44] put on extra buses 
or trains. 

2. [4] extra buses or trains 

mt [io qen] lining 

юж (00 céng] (D markup; markon; 
mark-on; mark up D ЖЖ МИЙ, markup 
U R £ J RSE ЎА cost-plus pricing 
practice // WOW ЖОП, cumulate 
markon © re addition D КШ 
additional mark 

MARRE (oeg enya (f) addition. 


bar 
(ite) 


Oi Ж) additive. 


жшк (jo воно gi топо i] (hf) 
addition solid solution 
itik @ $p [ji chéng nus hé wo] 
addition compound; additive compound 
MBIA [io chéng П) (46) addition agent 
D A OH alloy( ing) addition 
AR tk [ja chéng jing T] (10) addition 


PORTA [ja éng jù пе wû] (f£) ad- 


ja 
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dition polymer; addition resin 

ЖЖЖ EFI [ja сего jù hé ло yong] 
(0) polyaddition 

ЖЇНЇ Ж [ja chéng 0] mark on percentages 
markup percentage; mark up percentage 

‘NAL (10 chéng wo] addition product; ad- 
duct 


MARE [ja chéng xing) additivity 

MUN [js chou i] odorant 

MRR [боб wei] odorize b BARA 
ЖАЛКЫ ENT. odorize natural gas 
to make leaks detectable 

Amid [ja ci ni] 1. [30] GE) affix 
2. [Æ] alfixation 

MIAME (jo ci луб] (00) alfixation 

MX [ja do] liberalize P Jm KF 

one’ s stride 
MARY [jio dû ат cin} amplify 
WARA [jo dû О db] jumboising; jum- 


boizing 

MARE HHR [|o dd оз gè fen lông] in- 
‘ereasing the scope of the reform 

POA BRT BA BE [io dà дз gè К feng i 
di) amplifying the performance degree of 
the reforms and opening to the outside world. 
INF [ja dû пио 95) oversize piston 
IMAI RB [jo dû Кю dòng ого cb] 
intensification of labor. | 

fn RH [jo dû голо lòng] amplify 
хая [jo do yong jio] (4) elevate 
ХЖ [ji dû Z bin] capital deepening 
т (ja den] (D dox © work extra hours 
MAH [jo din d tû] spot map 
ЖАМ HE [jo den jg уп] refined salt; 
iodined salt 

MIR [ji den yén] iodized salt 
ЖИё [jû dên] cushion 
0884888 [jð dn орд] cushion blasting 
imi [jadi] 1. [40] envenom. 

2. [Ж] envenomation 

atie Hik [jo ó cing jo 1ê] margin pric- 


ing 
WME [joé] OH) SERE 0) jar 
MARCA [jo er wen jóo] (ЖЖ) Calvin- 


im 

MR XELE [jo ë wén јео јао tû] (Ж 
Ж) Calvinist 

MIRA R384U8 t Гб ër wen ро jn fî jiûo 
ло] (ЖЖ) Calvinistic baptist 

0 [ji êr mdi dû] sdl at a premium 
of 2.0 percent 

dnt EC ANA [iO fû gi peo er we 
20 Л) stock watering 

IME [io !6] (Ж) addition; additive D ft 
Bm algebraic addition // ЛШ 
geometric addition // MEHE add op- 
eration // JW ERE additive process // 
ЖЕР} 18) addition time // WER 
additive operator // WF additive 
operator // MIBK HK IE addition speed // 
MIKE adding element // HA 
IME a simple addition // {tai LF ФАК 
IMET His son can do addition. 


MIRE BAB HE [jo ó bî jêo bù jûn] add- 
compare unit 

miki [jû 16060] addition table 
MMB [5 16 on dù jî cin qi] 
(it) adding storage register 
MATE [jo 6 cin du j SUG) 
adding storage register 

шай [jo боол ш] (8) adder; add 


[jio баз chóng yun ўл) 


‘summing impact modulator 
MERA (0 të ng dû qi] adder ampli- 
fier; summing amplifier 
MFA (jo 10 ging П] addition axiom 
MEAR [jio 16 gng si] addition formula 
ЛЮ (jo б ойл) additron; adder tube 
Зо [j fü ning drg yén] addit- 
ive identity 

ож ё [jð tó hin sè] addition cobur 
mixture; additive colour mixture 
MFA 10 tû П] adding machine 
ЖЕЗДИ (jo 15 gòu] adding machine 
MERD [jo 1û î ena] summing inte- 


gator 
ЖҮН [jo 16 ji stû] plus count 
Inset} АЙ [jo to ji sü dn] adding ma- 


chine tape 
ЖЖЖИ. [jo fj аёл) adding caku- 


lator 
Mik MA [jo 0 j sng] ular; 
adder; summator; summer: adding device: 


adding box 

MW [jo 6 jî on qi] addend register 
ERA [jo 15 joo hên 0) (ЖФ) 
commutative law of addition; commutative 
law for addition 

ЖЮ [jo 1010] additive order 
M03849 AB YE [jio 16 kêng zhi bo jên] add 
control unit 

ЖЕ [jo 5 9 јо qi] adder-acou- 
mulator 


ЖФ [ja f mà chóng] add pulse 
IMRT [jo бп yun] additive inverse 
miki (jo û qi] adder; adding box; sum- 
mer; summator; summation meter [> MÈ 
BAE KE adder tree multiplication 
юй. [jo 10 qi dîn ушл) adder unit 
MIR [jo foc mén] adder gate 
ЖЮН [ja б ал] module; additive group 
MEITA [jð fo sîn yn sb] additive 
primary colours. 
HKH [jo 6 90000] add output 
WERE [jo û wing Wd) add networks 


adding network 

ЛОЖЕ 38 [ja 16 ого 00 0] canod- 
lation law of addition 

ЖЕ [jo б yin элг} additive opera- 
боп D WAWE adding operator // 
MEEKER] add time 

‘MEA [jo юлуппёпд] addavert- 


eri eddavertor 
‘WMH [jo aming Hi] adder; adding 


device; adding box; summator; summer; 
totalizer 


mik [iio 0 200 хл] add bus 
ni [jo feng you xi ng] fueling- 
defueling system. 

ima (jio f8i] (Ф) slander; defame 
MARAE [jð ièi hê tông) cost-plus contract 
IMB [дёп] by-pass 

mH [jateng] 1. [44] Ф seal D prome 
in rank; grant more titles and territories 
2. 1) capping 

infi [jo feng 00] seal cap 

ЖИЕН [jat аю yong) (fü) fluorida- 
tien; flooridization 

mA jio fo] pus 

miik [jo û kên] premium D {ШИ 
— ЛЖ pay a premium of 
ten dollars for immediate delivery 


IMA [jo û hê] 1. [3] pupinize; load 
up 
2. [4] pupinization 

infafk [ji û 22) 1. [3] led up 
2. [$] loading 


SE [jio 0 п) double armouring 
‘MIRAE [ jo fü Оо ti] subtitle 
Je Oy (io fü по уби обо) poundcake 
0838398. [ja tapêl yang] enrichment cul- 


tue 
юй (1005) 1. [44] ap 

2. L£ ] Ф capping @ surcharge 
insu іа [jo оз озб ji gû pido) 
(Ж) stamped shares; (Ж) — stamped 
stock 


IMARA [jo gò #8 eg ging) capped 
|; cooler lated steel 
Jed [jn gò gng) capped steel 
inii [jo 05 П) capping machine 
MAME RL [jo gx d лото П] capping 
crane 

mAP [ооз yn j] 1.148] surcharge 
2. (91 surcharge 


MAA [ja оз уп 2076] stamping 

me [jaan] 1. [3] OR) pupinize 
2. [4] electrical loading; loading; col 
kading; pupinization; inductive loading > 
ЭАЖ А pupinization section // BA 
ER DUAL RUNG load per second 

Jm Bi [ji gîn dûn Ёл] оой ове ca- 

loaded cable 

tambaih [jo gîn dèn ù) kaded circuits 
col-keded circuit 

ЖЕКЕ Ж [jiä gûn гит. xing tien xen] 
loaded Joop antenna 

Б [jo gn é] kading section 

MBAH [ja gon tion xên] loaded anten- 

inductively loaded antenna 

nS Fh fa BE [ jo gon tng 2100 dên ù] 
disk on rod type circuit 

mb RB [jo gin i tong)  pupin system 

WERA [jo gin xn qur] (Ea) kod 
ing сой; pupin оой; telephone loading coil 

MERL [ja gm yun pén] loading disk 

тт [io gong] 1. [44] (D process; pro- 
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cess into a finished product; elaborates fab- 
оше; refine; work; work on; work upon; 
work over; work with > MT йй pro- 
cess butter; processed butter // WIFE 
process cheese; processed cheese // MIL fa 
UB processed fish and meat // MLE 
JB process raw material // $M T 33 TE 
processed gas // WAT RLE S processed 


Joods // ЕЗЕКТ. АЗИН manufac- | 
ture neusprint from waste paper // ХФ | 


iE — 3F ë fE th DUX MUS TM GELS of 
‘which half were either made or processed on 
the mainland of China // AMBAH 
WML The wood works easily. // KAR 
ft BAUR IGT RY “EMR To These 


parts must be finished to certain dimen- | 
sions. © work extra hours; be on overtime | 


2. [4] © processing; machining; work- 
ings handling; treating; fabrication D HB 
ЖТ. bonded processing // ХН ВОЗЕ 8 
Ж) AK HE CE MU T. polish material 
translated by his students // BEVA $ 9 a 
T. processing old and discarded things // 
KAWAT ИВ. шт. W 
ЯЙ joint efforts for marketing , exploitati- 
on, processing and financing // JK ° $M 
TARAH processing and comprehen 
sive utilization of aquatic products // tit 
FER AY U L ERI. processing of statistical 
material // BEM TAN processing deal 
for export // MAENG BIET, 
PATS TRUE IS $ BL. For any special 
colouring process, ме set a minimum 
quantity for order. // KAKANG F&M 
Le This article needs polishing. @ extra 
works extra work time; overtime 


ж [as] 
Ap kh T. prior processing 
* K AE T. dectric spark working 
rio. multiprocess 
$ I.e multistage process 
Sp tthe X. batch processing 
Ae ft $u T. downstream process 
Huh . machining 
HUH Т. machine finish; machine finish- 
ing; machine work; machine 
HK Т. laser processing 
Жр} o 2. immediate processing 
Hk te X. indirect finishing 
Wak An batch processing 
Bb Pi do >. processing imported materials 
Me T. finish cut; finish machine; polish; 


finishing 

GRR) Hh e T. finish to gauge 

dL bs L ordine processing; on-the-spot 
processing; online processing; proces. 
goods locally 

AH т. processing materials supplied by 
cients; processing of material provided by 
clients} processing with materials supplied 
by investor; processing according to sem- 
ples supplied by investor and assembling 
parts supplied by investor 


AH Же т. processing with supplied draw- 


ings 

Rho Z processing with supplied designs 

Ж te T. cold-formings cdd work; cod 
working 

at Z. work-harden 

REL joint processing 

Akt т. processing in circulation 

Жет. embossing 

Ah Z hot-forming; hot work 

91. deep processing 

+> z. food processing 

hike X. outward processing 

ié л. manufacturing consignment; pro- 
cessing deal 

BA ie = presure work 

E Kuba 1. artistic treatment 

YH $e z. film process 

OLI Z. prior processing 

# ho X. work up 

BUG o X. finish 

4 3k he = job processing 


MIBRBE (jio gorg ûn zuo j mên] 
mounting surface 

MIT HRI [ 6 ging bec zün] 
criterion 

MIBR (10 оо bù 200] job step 

ТЕН (1000000 co) processing ma- 
terial; materials for processing; worked ma- 


serials 

MIM [jö ging обо) processing tank 

MIF [jö охо cn on] — deboration 
product [> Ti B T Sh refinery prod- 


<t 
MEF # [jð gng chin м0] daboration 


product 
MIF [joging cen yè] — sexondery in- 


dustry | 

ют@# [jo göng chóng do liû rg] 

extra length for machinery 

LT [j отд ото] processing factory 
finished factory: fabrication plant; millwork 
plant D REL LI bonded factory // 
Ф017 fabricator // HMMIT 
resin Har REMIT packing 


migm [la ging dë jên] processing 
workshop; job shop D PA RB ll T * fa] 
closed job shop 

MIRRA FJ [jo göng chéng Kin né tong] 

contract for processing work; work as- 

suming contract 

MIRE [jû охо déng bën) finished 
cost; proces cost; processing cost D. ЛА 
ЛТ. Ж tooling cost 
MIRA [000070 déng bin f) conve- 
ring cost method 

MIRAE [jä ora сето bên Zi di] 
converting cost system 

MIRE (jö ого chéng xing] machine 


shaping Е 
ют sk RI të [jo ого chéng xing xing] 


Processing | 


formebility 

MISA [iû og ching х0) job diagram: 
job sequence: job program; workpiece pro- 
grammes processor [> ÉD BUR. lan- 


guage procesor 

MIHO [ja ging бй u] export pro- 
cessing; processing export [> УКШ T. ti 
HIS offshore processing industry // © 
FEM LG processing deal for export 

MLH OBB [ja ого dü кб mèo yi] 
improvement trade for export 

MIHOR [ 5 ging dü ku qû] export 
processing zone (EPZ); manufacturing areas 
for export commodities 

— подход ил youd] 

export-processing free zones 

тт (охо cun] factory ship + fac- 
tory vessel D> MHL TAR fishing factories 
and carriers 


IMME [jo обо ai xing] work brittle- 
nes 

MIM [ja ухо dn] working order; 
worksheet 

MLR [jo gong dîn wei] process unit 


‘ML FM (10 охо бо 00] working 
channel 
MXIT H [jo gong drg һо] 


ders; placing of clients” orders with proccss- 
ing enterprises for the processing of materials 
or the manufacturing of goods; processing 
and supply contracts between the clients” 
and processing enterprises; orders placed by 
the diems with processing enterprises to 
process materials or manufacture goods; 
processing or manufacturing jobs from the 
clients; make orders for processing > Ф. 
tit iT Ж mandated | commission orders 
Placed by sb. for processing materials or 
supplying manufactured goods 


MIEP (yo gong ding hó] production 
order 
гж (jo gong ding до] production 
order 
object of 


MIRR [ji осо di хто] 
manufacture 


Зог ж [jo gg б] processing technique 
D ЕТК continuous process method 
MIA [jo grg fen wéi] range of work: 
MIA [jo gro faro ©] processing 


MLR па ооо fei] 
processing expenses; working cost; machin- 
ing cost D 2 T ML ft ft) AKK for pay- 
ment of the processing foe // BAYS e l 
Eft amount paid to subcontractors // E 
FERE д AY JT. ИКИ Ж E ВТ 
BE AYRE. The fees for manufacturing 
the Products hereunder shall be those set 
forth in Exhibit E hereof and shall remain 


unchanged. 
WIRA [jo ging fé yong] processing 


ja 
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charges; processing expenses. 
IMLAFS (00 ого fü Go] finish mark 
MIRS [jio ong Об Hi] processing and 


remodelling 
MIMA [jo ong Qno db] working height 
MITA [jo ging gong chéng] process en- 


gineering 

MILA EE (jio ging gorg x gn r] 
process control 

MIT (jio gng grg yè] process indus- 
try; processing industry; secondary produc- 
tion D AH HL T M. wood-working in- 
dustry; timber industry // iR. ТАУ 
fod processing industry 

тт: [ja gore ging yè ph] manu- 
factured goods 

MILE [jo grg gng У x] process 
technology 

MILLER (00 охо охо z lèng) labor 
content 

HATARA [jo gêng 93 chóng ben zhin] 

processing rules standard 


MIHE [ji gong gò déng] course of 
working; engineering process 
MIAM (10 gong hê rg] contract for 


processing work; processing contract 
IL AMY O [ ó ging hó wi ато көл) 
‘exportation of goods for processing 
THA [ja огой xé] processor 
MEHR [jð grg | 90) process technolo- 


ay 
WIHA [jð gong јо жї] value added by 


processing 

MIH (10 gong jer] workpiece 

MIRA [jo grg jo y) processing deal 

MIMA [ja gong jë dên] proces seg- 
ment 

fT [l (00 gêng in ku] processing im 
port 

INLET 8 [ io gûrg jn кб) meo yi] 

trade for import 

HILINE (10 0000 ing 1) worked crystal 

MIM [jó ging Trg db] working accu- 
тасу; machining accuracy; machining preci- 


sion 
MIWAH [ja обо jng qè di) working 
accuracy; machining accuracy; machining 


precision 

WIM [ja ухо 10 mg] machining al- 
lowence; finish allowance; allowance; al- 
Towance for finish 

MIRRA [jo ging liû ég tû] flow 
process chart; flow process flowchart; flow 
process diagram | 

тже (jio ging liû Sul xûn] process 
line 

тт}? [ja gong lû] finishing stove 

Jn IBS [ja ging lù xin dîn] 
sheet; processing line sheet 

— ше Фоо Û] working modulus; 


rone 


этив Tie охо moo у) improvement 
trade; processing deal; processing trade D> 


BAM TM passive improvement trade | 
# XE HB 8 import improvement 
trade // CRIT SUB, trade of proces- 
ing uath customer” s materials // Æ 3h bn 
LR active improvement trade 

ют [jå göng mé göng] diesinking 

MBB [jö gong mi chin] (#) faco- 
rymothership 

MIREN [yë ойга nêng li] working abili- 
ty; job capacity; working capacity; process 
capacity > ÑE Lf ANG processing ca- 
pacity gap // W T lE NL excess pro- 
cessing capacity // 30. fie J) МЛ ЖН 
index of capacity utilization 

MIRE EF [jð ого pèi hê sëng cin? 

processed formulated production 

MIM [jð gg pn] finished product; fin- 
ished stock; processed goods [> KM áh 
MLE processed farm and sideline prod- 
маз // KALIT Gh processed farm prod- 
ucts 


MIY (00 grg qi Уб] processors 


MIRE [jð ovo ara hb] work 
strengthening 
MIE [10 ging qû] manufacturing dis- 


trict; zone for processing Dit O Jü T Ë 
manufacture and export zone // Bi h W 
MLK manufacturing areas for export 
commodity 

MIRE [ja grg um hè] work soften- 


ing 
IML Ë (110 ging sáng pn) 


commodities 


peed 


MIARE [ji ong ато pn Su] pro- 
cessing tax 

MLR [jio ong sê bêi] (4) proes- 
ing unit 


тт йй [io ging shén Ging) work request 
тт [jð ото sên di! finish depths 
working depth > HAI MIWA 
cessing depth of ой refineries // KML 
ЖИЕ level of crude oil processing 
INL F [ja оо seg Ол) manufac- 
turing activity D JE RANT EF" continu- 
ous process production 
MIERE [ o ging seg дп gun Т] 
management of the processing and pro- 


duction 

TRI RR (jo ооуу sú on сп то] 
production of processed food 

MIMI [ja grg si jón] (T) process 
time; net time 

WIHA [jð gg Si ding) processing 


merker 
MTMHS 10 оло sü cw тоо у) 
improvement trade for export 
MIMARA (ji görg sari mayi] im- 
provement trade for import š 
ТЕЖЕ Ft [jo оло so D kû x tong] 
machining catabenk sysiem 
MIE [j 0000 su] processing ux 
MIME RHE [jago sin anga] a- 
rangement of operating sequence. 


IET [ji оого tióo jn] working con- 
mim [б göng t6] — menuscript; manufac- 
turing drawing; operation drawing; working 


diagram 

INLINE [jo gong wò xo] improvement 
trade for export 

MIRE (ye dvo wi он] 
chining tolerance 
BIG (10 göng wû] tooling dock 
ют th [jð ging xë yi] — processing 


GL) misma. 


agreement 
ют [jä охо xing ob] fabricated sha- 


Pes 

im I [jó gg xing) deformability; 
working quality; workabiy D BL Lk 
machining property 

vide [ji göng xing néng) — processabil- 

ттш [jago xing zti] working prop- 


erties 

DOL AEF (ja gong xû lê] job sequence 

ют (10 gong yén) refined salt 

MIM (0 ухо yên shou] acceptance of 
work 


MTB BALM [ji gong убо ye коло zi] 
оли of processing solution 

PMA [jo ging yè] processing industry > 
Ф100 1 Me metal-working industry // 
$$ f IMT packing industry // Ih 
f Wl ÜQ Th export-oriented processing 
industry 

MIAR (00 gong yê pé fag] formula 
of processing solution _ 

MIKA [jogo ying li] machining stress 

IATER ()о göng ying d) workhardnes 

MIEL [jogygyrgna] 1. [4] G6) 
work-harden 
2. [4] workcharden; work-hardening; 
strain-hardering > 30 T WEG fÜ BE work- 
hardening capacity 

IT 8 t @ # [jo оого ying hû hé jn] 
work- hardening alloy 

MIRE [jð gg уй 1070] machine al- 
bwance; finish allowance; mechanical al- 
lowance; allowance; allowance for finish; 
process redundancy; stock left for machinery 
b #LBRI AERE machine allowance 

пг [jû gêng уй xi) work clearance: 
admittance 

ATH [jo ging yû chen] factory ship 

MIHE [ja ong yo lông] finish allow- 


ance 
INL IB [jð org yin org] working mo- 
tion; working movement 

MI Ий [ji ого жо zi] 
by manufacture 

MIK [000026] processor — 
MIEY [ja gong zténg ming #0] cer- 


tificate of processing 
MIRY [jG ong Zi wû] converted fab- 


value added 


ics 
MIA [in gong 2009 n] (AFSL 


m 
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FEA SECFESM PLR) machining om- 
tre 

LAMA [ja ong zou qi] processing cy- 
cle; process-cycle D ЖЕ IN-LAW erten- 
sion of the work cycle 

MIELIE [ji grg тт yè hè] spe- 
alization in process 

MIRAR Пё ong zhn fq] process 


transponder; processing 

MIRR Та gro ашура] processing 
and assembling; assembling improved parts 

ютен Ok % [jo gong ng pèi dü 

Кб yê wû] — processing and assembling op- 

eration for export 

АТАЯН озуу л awona Process 


ятак Па ging zi rûn wû] 
mature" s raw materials 
MIAR [jo gng z) 21] worked struc- 


process 


ture 

MILE [ji gong л yè shéng атл 
xn] fabrication line 

ЖЮ) [jð obng] make redoubled efforts D 
REACHA LMI; ч=н=нж 
Af). Baoyu himself put ow a spurt and 
‘wrote tun or three hundred characters a 


day. 
MF [jð gng] mercurizate; mercurize 
AMRF (ја grg a yong] mercurization 
Ж (10 90) 1. [35] reinforce; consoli- 
date; make strong; underpin; fasten; con- 
dense D JUL buttress up an old 
building // WN underpin a wali // 
DORE BRES LA n 8186 Ж Qc A EF brace 
a sagging table with more crosspieces // Jl 
AKW3⁄ ЛИЙ! consolidation grouting // ВЕ 
ИЛИИ T 8, EIER. The troops 
reinforced the fort for the battle. // MR 
XU {ЕТ Шм, € 08 gr 
Ak. Although the dam has been reinforced 
it remains precarious signs. // BIA 
MAHN, They fortified the dikes and 


+ strengthening; 
stiffening D A UM. ИЮ Y Bl Ë: Ж 
leather reinforcement оп the elbous of a 
jachet // RAS Б) +f ë EI Bl, Our 
‘house needs some reinforcement . // TEWAS. 
AARNES TRKE, И 


hard fermented plastic padding inside the 
carton bazes for the purpos of reinforcing 
апа shockproof. 

‘MIB i [ja gi bien yin] strengthened 
edge 


Anf # FY [ja gù об lio] reinforcement 
material 

WE [ja gù éng) back-up coat 
MEHA [jo gi dî bù] renforce dikes and 
dams 

ЖЕ}. [jo gi gin] reinforced pole 
WALW [ja gigong si] improve defense 
works 


IMB [jo 00002 jò] bracing frame 
INAH [jo gû gu л] strengthening 


[ji gu jn] (Ж) armature 


masi [ jO gi je gòu] reinforced struc- 
ture 

MBER [jo gi lity је xên] GER) te 
line 


MMB [jo go Kn 1G) reinforced tyre 
MEF 4 [jo gû ping jû] evaluation of 
hardness 


[ja gian] fixing collar; heel 
ring 


ing 

INEGI [jagi sü zi] fortified resin 
MAWAR [ja gi t60 ci ong) reinforced 
ceramic coating 

ERY [ji gû tú ón] doped costing 


ЗАЎ (jio gû xûng Со] reinforced rub- 
ber 
MASHER [jð g xé dêng mò) sul 


piece 

EH [jag 76] bracer 

MAER [jag zî jó] (F) reinforced 
liner 

MEME [jo g) zu têo] stiffening sleeve 

ЮТ [jð gi zug dng] prebind D> 
MERITE prebind; prebound 

$B [jagen] 1. [3] O hold a concur- 
rent job; hold two or more posts concurrent- 
ly © be promoted to a higher position 

2. (4) advancement 

Jn WWE [jo дёп jin juó] rise in the offi- 
cal world; be promoted to а higher rank; 
айег sb. a higher official post; be advanced 
in rank and made higher official; receive of- 
ficial promotion; advance in rank and posi- 


ton 
HEEE": 

miik [jo gun jin 0) be promoted to a 
higher position and given higher salary > Í | 
PERNAR, Sot. ets mE 
WR. ANEK , ЕТЕТ." The ar 
tendant, who went down on one ме in 
salute, then said with a smile: " Your 
Honour has risen steadily in the official 


mA [jagan] (IB) cap a boy as a symbol 
of his coming of age (at 2.0) 

im [po nó] intentionally hurt or injure; 
injure; do harm to; inflict injury on >й 
EH injuring party; party causing the 
injury // MEN inflictor’ person aaus- 
ing the injury // MEFR He did me 
an injury. // WHKKMK Ft. You 
‘will do much injury to him. 

MBF A [jo һа yû rén] do harm to sb. ; 


do sb. an injury; do sb. harm; do an injury 


юз. 
2085 [joho] plus sign (+ ); plus; sign of 
addition; the plus symbol ( + ) 
MAKE [ja гё xièo ying] additive effect 
init [jo hé xing) additivity 
MA (jo hé] lading; loading; stressing; 


straining 

2038 [ji si] (насе (HF) 

MEL + $z. [j hong 2 biûo 1] rubricate 
(the title) 

ARIF (jo ru) 1. [3] intensify; thicken 
2. [8] thickening: intensif 


up 
MAH (10 hou j] (HO intensifier 
mf [jan] (of gods) bless; take special 
care of 
Люк ЁЁ [ji hln to n tû] belted-bi- 
as tire; bias belted tyre 
WR [joy] 1. [3] (98) agrade 
2. [2] (Ж) aggradation; accretion 
MBB [jo ji éng I] accretion bedding 
MBM [jio уй) (0) red porgy 
f [б] 1. [3] become rapid and vio- 
kat 
2. [9] urgent 
inferis [jo i dên bdo) | GR) urgent tele- 
gram; express telegram; urgent cable 
mawi [jo ji dên nó] (Ж) express 


telephone 
MAITA [j ji ding dîn] rush order 
MBE [jð ji iû) expedited flow 
MAEA (0 ji rên wû] urgent service 
ARR (jio ji SO p liû] express flow 
Afer [ja jî xn wén den bdo) ur- 


gent press telegram. 
юй BIS [jo ji yë wû den hè] ur- 
gent service call 
20328 [jio ji nào] mark; note 
inr (jo ja] 1. [40] raise the price; hike 
the price; make a raise. 
2. [+] extm charge; plus value; price 
markup; premium; markup; markon D Jt 
ЖЕЛШ! markup on cost // 3E CA 
import markup // IMT net markup 


GA A (10 0 bii fên 90] markup 
percentage 
RE ж (іо јо dg jo 6] markup 


pacing 
dnt [jojo 0) markup method 
ЖӨЖ [jo jo fèi Û] surcharge rate 
infr REM Ht HM [ji jo п jen јо té 
Kn] up or down an iteration of price 
dawe 
КЖЕ [10 јо Û] markup percentage 
ӨЗЕК [ja jo qi wë to kin] up 


price clause. 

MANGN [ja ji qû x0] markup cancel- 
lation 

MEKR [jo jó u giu) purchase with 
the additonal price 

ЖЇЗЇ t BS BE. [б јо tong huò péng zhêrg] 
markup inflation 


ю 
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юж [jio jin] 1. [55] add and subtract 
2. [4] addition and subtraction 

MARA (jio jen nêm chû] 1. [59] add, 
subtract, multiply and divide 
2. [4] addition, subtractin, multiplication 
and division 

Ж ЗЕ [jis jin cheng dú si ze] 
four fundamental rules 

дж ж [ja jen б] 
tion; plus minus method 

MRK FB B [jo jen tó dên lù] adder and 
subtracter circuit 

MAAN [ji jën П) adding machine 

TRAK B [jo jen j den qi] add-and- 
subtract relay 

MAHA [jio jn j sü dîn] adding cal- 
culation 

Anak ie 9 HB FF [ jó jn kêng zhi bà jên] 
add-subtract control unit 

Tn iG RYE [jo jin kêng zi zhung zhi] 

add-subtract control unit 

ink [jo jen qi] adder-subtracter 

MAIME [jo jen бо qû 6] elimination 
by addition and subtraction 

тїйє [jo jen io yun 16) elimina- 
tion by addition or subtraction 

та IA [jo п yin sn 0] adding 


‘operator 
MRK [jo jen zung zt] adder-sub- 


tractor 
mik [jio jê] tag 

dni [jo im têng] reinforced joint 
tai [ja їп ë féng] reinforced joint 
ЖӨ [jo [п sà ln] reinforced wheel 
MS + [jð jm tû bù] reinforced earth 


dam 

Юй [jan] step up; speed ир; intensify; 
expedite; accelerate; hurry; ше D ШЖ 
HEK В step up the расе of rehearsals for 
the performance // ]W Ж speed up 
‘war preparation // MRN add extra- 
speed to push // MEEKER intensify 
arms race // WEIJ) increased exertion; 
pull one" s socks up // WFE step up 

ion // TER Wf intensify drilling 

M SRE EEN RMT... The laboratory 
‘construction is speeding ир. 

dmi [bo jin] add in; embed; insert 

2090 [jo jn] put more energy into; make a 
greater effort; make а push; stiffen; rein- 
force D WABI end stiffening // SE 
MM Tring stiffening // MEMA or- 
ner stiffening // WHIZ torsional stiff- 


ening 
mu (00 jn bîn] (Ж) stiffeners plate 
stiffener 
— [йб jn ол dh елд) stiffening 
nar [jio jn gin] (#4) СФ) stiffener; 


bracing boom; bracing piece D 818 02588 
vertical stiffener 
matak [ja jn ging S] reinforcing wire 
IMB RB [jo jn ging Кто} stiffened 


arched girder 
MBA [jo jn gu jin] stiffening mem- 
ber 


MFR [jo jin hun]. stiffening ring 
жй [jo jir tin chéng bin) stiffened 


composite pands 

юй [jo jn jo ging] stiffener angle; 
stiffening angle 

MAHER [jo jn kêng їо] stiffening freme 

09080 [ja jn èil bracing; ribbed stiffen- 
er; rib; stiffening rib 

IMR [jo jin lêng] stiffening girder 

MBB [jð jin të S] reinforcing wire 

ЗВ [jio jin xuên sib géo] stiffened 


suspension bridge 

INEM [jo jing ep] (4) stiffener 

HB! (jo jû] 1. [%] aggravate; intensify; 
exacerbate; increase; sharpen; deepen; be- 
come worse or more severe; embitter D Ji 
BIA RIKE exacerbate social tensions 
U RA is 412718] 9:071 2 $ intensify 
their scramble for power // 9899 KAS 
The patient s condition has taken а turn 
Jor the worse. // 228 REB MK 
MIB. Problems in transport communica- 
tion and housing have also been greatly ag- 
grated. // TERT STR, EL Hd 
Jn. Strikes in the city are growing in 
intensity. 
2. [6] aggravation; exacerbation; inten- 
son D BERE ULÉS В the hightened 
class antagonism // f&,UL&) ID Bl. exacer- 
bation of crisis // BI3 Н 8 1 8 M R 
HMR X: UI. They were deeply on- 
cerned ver the mounting tension 

im (jo 0)  polyaddition 

ЮЙ (10 jù wû] addition polymer. 

INRA [ji jû aû yong] addition polyme- 


ization 

ima [ja kn yû 25] activated sludge 
хижи”, 

far ft 90343 (ji KOi h wû lè ê] ton- 


nage train 
meta [ja rg асп) (P) leading 
mbk [jaki] 1. [44] quicken; speed ups 
accelerate; pick up speed; hasten; step on 
its step on the gas; expedite D MIKIR 
quicken the pace of speed up the pace of; 
аутом. з paces — s sepi 
ahead fast tempo 
7 mt an BM accelerate 
the reform , the opening up and economic 
development // MBER BA speed up 
economic reform // MRZI KANG 
IË speed up trading and settlement / Їй 
PR СИП speed up harvesting // TR. 
ОЕ KK hasten the growth of plants 
// WARMER KK accelerate the prepara- 
tion of the goods // WH Wm th T BS, 
этип REREH 
Dong Xiumei quickened her pace, and the 


hind her. // ARAH ЕУ ЖУТ 


mk É$ ih Fl. Сап ( General Agree- 
ment on Tariff and Trade ) is designed to 
speed up circulation flow of commdities. 
U ЖЕШЕТ BIE. The car picked up 
sped. / GAVE LAE BIM iF, 
—f E R Г. If you don’t want to 
te late for classes; you" Il have to чер on 
it. // DPM TRA. The driver 
stepped on the juice. // EIEN DIR 
Ж ЭЖЕ, AGRA. They should also 
speed up the pace of negotiations and in- 
crease efficiency. // (bib) ELM E UN 
ЁН. He asked the driver to мер on the 
gus. // e T RAMS, ЙН TRAE OT 
In order to ficilitate selling, please quote 
the best possible price. // R AMR 
BARKER. We must erpe- 
dite the repairs of the language laboratory 
И RL G LARA EK AMR 
T + Our socialist construction is going on 
ata greatly accelerated pace. // TF RM 
т, EMM, WMS ТЕ. Skid- 
ding dowmhill quickened their pace which 
entailed greater concentration. // E WU 
MA MH fo Ad the people at the 
front to step out. 
2. [4] (D service rendered by the post of- 
fice for carrying letters, parcels, etc. quick- 
ly; dispatch sent swiftly @ express train; 
very fast train ©) acceleration > ft ifi Gli 
ff) t acceleration of money-circulation 
IMAM BIC ATE jo Ró fèi yr dèn hui fü 
Q] expres paid by telegraph (XPR) 
ipfe [jio киз fe yl Û] expres paid 
PORE ABH [jo kudi fe у you ùl ex- 
press paid by post (xpp. ) 
ЖӨЕ М [ja ко fei yong] expediting 
charge. 
MARAE [jo uy fé yng û qi] ex- 
press paid (E.P. ) 


MARI IB BR [jo ко је we dn]. (#) 
wreta; stretto 
dmm m [jo ku sû di] accelerate the 


speed; step on the gas; heighten one" s 
speed; acceleration of the rate 


MBIA [jo кё n хо) accelerated 
amortization 

ЖН [jð ко zhé jù] accelerated de- 
preciation 

MRA [оно zi zun) (Ml ATE 


$) pin-up 

mE [jakin] broaden; widen D MRR 
Ti broaden the road; widen the тай // 
MERKE broadened cross section // Wk 
MMR pulse stretching 


MIK Hk [jo kun сул] reduced in- 
spection 
POSER AP (00 kuîn тё chóng den lù] 


circuit for stretching pulse; widening circuit 
3022081646 [jö ón têng zheng ching yen] 
(Ж) Garland Peak Syenite 
mik [jo len 10] doubling-up method 
MIH RRIT [jo ë bi 0 zen yn berg] 


n 


+ 1555 + 


ja 


Caibbbean Development Bank (CDB) 

тї kt ЗЕ rb 3 [jio ë bi ging têng si 
cg] Caribbean Common Market 
(см) 

‘WADI [jio е ы хоо) (%) 
the Caribbean Community (CARICOM) 
MAKA B ERI. [jo ë bî zi you mio yi 

QD) Caribbean Free Trade Aren 
анана [jo ë zi yûu mo yi 
xé hi] Carribean Free Trade Association. 
(CARIFTA) 
04. [jo П) show extra civility; be particu- 


larly warm (to a guest); treat with exxp- 
tional civility 
MA 0000) (JJ) stressing; lending; strain- 


ings (A) thrust augmentation; afterbum- 
ing D CSS T0 1 10185 booster brake 
MAB [jo 10 dòng П) boost engine 
MZ [ja Ii û chong] | afterbuming dive 
im (00 П gong ying] pressure feed 
INDE [jo li nó s] step-up piston 
MAR [jo П ling] reinforcing girder 
MAR [jð 1 qî ë] afterbuning take-off 
PAB [jana] assistor D MAMAH 
brake assistor 
MAKANAN [ji П rûn q inj) booster 
gas turbine. 
MARE [ja li ren яо] (Aè) 1. (9) 
reheat 


2. [& ] afterburning 
MARAE [ji П ren so S] айефшт- 
« reheat; tailpipe chamber; tailpipe aug- 
mentor; thrust augmentor > / 218 We % 
KAKE afterburner nozzle 
ЗОНЕ (ja li xing néng shi yèn) re- 


henting performance test 

MARR (100 1 zung Zi] augmentor; 
augmenter 

MPF (00 Ii] теке or become more serious; 


aggravate D ЖШ be further iniensi- 
(fied; redouble one’ s effort to; with ever 
increasing intensity 
mH [jo i] mark up D MAMA cost 
plus profit // BACHE) ETE mark up 
pricing // RÆ JU FE iE t Qs соя plus 
pricing // RAMEY mark up price // 
RAMA cost plus price 
‘MAME [jo Ii feng hn] retum the debt 


ni yà пб yon] 


California encephalitis 
ЖЗ [jo lêng mbi chóng] — intersifica- 


tion pulse 
тё [jio ido] 1. [44] Ф feed in raw ma- 
terial; feed a machine with raw material; 
feed raw materials to a machine; add mate- 
rials; charge > ЛИН mechanical 
charge // WAE over feeding; over- 
charge // ATH hand feed // AIM 
$} automatic feeding. 
2.[#] CARER £ HAR 
#9) reinforced; made of superior materials 
D MEER preserved spicy black beans 


/ SUAS reinforced tonic wine // ЇЙ 
PUR Æ a uniting bruh reinforced with 
superfine weasel hair // MBAH be 


RR [joco bèng] charge pump 
$MM [ja ên оё] charging side 

MBE [jo ico cé] charging car 

IRB [ja p cheng] charging scales 
mak [jo lito du] hopper; foed-pipe; 
charging bucket 

WHA [jio ою] 

ЛЮ [jo ido gûn] charge pipe 
WEAN [jo ldo П) charger D MMN 
table fæder 

НЯ. (00 libo kõrg) charging aperture; 
feed opening; feeding opening 

30844 IB [jð 100 kêng zi gi] charge 
control ream 

WAN [joko ku] charge door 

MEAFG [j 100 ping 15] charging scaf- 
fold 


changing valve 


‘MEM [ja Wo qî] charge period 
SR [ja ldo qp оо П] charging 
crane 

mug [jo ао qi] filler; feeder 

Amft [jon дл) feeding gun 
MEAW [jo ido ru хл] forcement 
JMR [jo ioo si] feed compartment 
dp [j5 io shin û] charging se- 


quence 

MÊ [}д p 15] changing deck; charg- 
ing floor; table feeder 

INEM [jio 100 xi tong] charging system 

atari [jio leo xin пул shi yon} 
locked test 

ОБН (jio lûo zung zi] charging de- 
vice; feeder apparatus; feeder 

HHR [jo liû ро] gun-howitzer 

ЭЖЕЙ; [jo rg zÓ убо] cannonite 

ME [еш D (ЖЛ, MFF 
4.546 Tt, EM 3.785 Я) galon 
рое ЦИ DE? How far 
wall 10 gallons of petrol carry us? © (F 
MARL, FF 1/8 ШЖ) gallon D Me 
Ж gallonage // MER gallonage // U 
Jn 35 R fz th E sell by the gallon 

xE [o ina] (RARAN? 
HIR) gallon-degree 

033 [jama] (D raise the price of commod- 
ities; overcharge Q raise the stakes in gam- 
bling @ raise the quota D BDE EY raise 
the quota at each level 

ЛЕН [jo mé је jing ji] enzyme de- 


tergent 
MARR ARB [jo тё x yî fên] enzymatic 


laundry powder 

FMA [ja méi jî] firing machine; stoker; 
feeder D MILAM stater size conl 
MR [jo те qi] feeder 
2018 [jio mérg] become a member of an al- 
liance, a fratemity or a secret society 
1R [jamêng dên] franchise store 


MAHAM [ja méng rg hê gó) union 
republic 


ЖИй [jð méng] manganese addition 

WEEE [бт cuón zën têng xin] 
enciphered facsimile communications 

жї CABS [jami don wen bù tën] en- 
crypted message part 

Ж [jam wing 96) refined net 

096 [ja men] make greater exertions [> 
AMAZ, XM DIR correct mistakes if 
«jou have committed them and guard 
‘against them if you have not 

ng [jó men] 1. [3] crown; give royal 
power to by solemnly placing a crown on the. 
head of (a person) D Ж MERE recorona- 
tion // Xf fe f£ Ж o The prince 
‘uns crowned in London 
2. [4] coronation; crowning > Al E 
Al coronation // E ba ЗЕН BGRESE О s 
KAKA the ancient forms observed at the 
coronation of a sovereign // BEBAN 
BLAU. The king divested himself of 
his coronation robes. // WEFT 8 ЁК 
REI ЖШ Ж. А banquet was given last 
night in celebration of the king’ s corona- 
tion. 

WRA [дтп ri] Coronation Day 

INK 2 = [ja men wë wang] take the 
crown; take the throne 

MAKA (00 гб dû rên] Canadian 

iik [ji nû dû yén] Canadian dollar 
(CAD) 

тж) [jo гб оз nîn Ii] Canadian 
petent (Can pat) 

IMAA [jio го rên) Ghanian 

ini 10 riin] ($) twisting 

imi SE [jo nën олп] twist tube 

MBAR (jo nen hu shi #0) twist-ef- 
fect yarn 

08 9 ê [jo nén jun qû dà] twist 
crimped yarn 

MHA [jo поп ên S] hair silk 

IMPALA [jo nin sto Siji] pot reeling 


machine 
10899 [jo nën sd) twisted yam 
mbi [jann S xên] — neat silk; 


sik 

MHZ [jo nén tn ü sho} twist yam. 
inihi (jo nü q) torquer 

Юю UB (ji nóng 0 din ро] gun- 


howitzer 
MRH [jä nóng 00] cannon; gun 
Hik [jio nêng] 1. [3] enrich 
2. (Ф) enrichment 
ЮЖ (7000) reinforce dispatch 
юш [орою] (BIKR HIE PRO) 
Sai — 
MBA [jd peng Gabonese 
жаа Don. 1. [2] (8) bias D 
Эй ПЕ bias-off 
2. [4] (6) bas(s)ing 
MAEL [ja pier yO аёл] based elec- 
trode 


ю 
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ma (ji oi] 1.[#]пше 
2. [21 GE) air entrainment; nursing 

0904382 RAL Lj qi bû rên тб jen 
10 ding j] air augumented rocket 

ANAL lji gi tin ring t5] 


ree) eror renirabing concretes 
cellular concrete D> il GENE + HIMAL 


cellular concrete cutting off machine 

IAH [jO qi Й) airentreinment; агат 

training agent; air-entraining reagent 

mati (10 qi qi] air entrainer 

mekik [jo q su гї] air entraining ce- 
ment; air contained cement 

dmi [jð qi you) gas up; dope D d 
жп # ой filler // BMF ЕЕ NA 
Min PCs Her car stopped at the filling 
station and was gassed up. 

mala [ja an осло] leaded steel 

Ж FAB [ji qen hng tóng] binding 
brass 

ЗНА ЯНА [ja обл nie hung rg] leaded 
icke brass 


nicl 

ЖИНИНЕ [ji qûn në xî qng rg] 
leaded nickel tin bronze 

RRR [jo qen né Уа] lexded nickel sil- 


ver 
таҗ [jo qen q you] leaded petrol; 

leaded gasoline; leaded up gasoline 
заня (je qm dra tong] 


юа > geng) 1. [4] strengthens 

heighten; tighten; improve; enhances aug- 
itensify; reinforce; ruggedize; ener- 
gize; potentiates step up; screw up; (Ж) 
sharpen; condense D Jn 38 W SR 5 
strengthen the weak point // MAKAN 
d heighten оте? s areareness of enemy ac- 
tivities // NBA FTA AE ВОСТ TE sep 
up support for agriculture by ай trades 
and professions / Jm ЗА Ж W E 
strengthen macro-control // In ME iit 
strengthen discipline heighten one s sense 
of disciplines screw up discipline // MY 
ЖМ tighten one's control // W&I E 
ARIA) K 4F XK strengthen the bonds 
of friendship between two peoples // 55 A 
Dasih Ж ЖЭ) (0) VI try hard to improve 
cone’ s basic skills // 1038 $ñ 8 OLAS 09 18 
step up the activities of the intelligence 
agency // % JR BBR RK for the 
strengthening of the international ties // 
ЭЎ. with a view to strength- 
ening exchange control // WAER Nit 
Ml. fortification programme // MARA 
enhance combat readiness ; intensify prepa- 
rations against war; intensify praparations 
for the event of a war // BA EMRE 
MEWAA, MALEH, KAWIN 
fl f ¥ SL. We should intensify the 
political education of the troops , strengthen 
their sense of discipline and make sure that 
they йат the sills required of them 
through diligent study and strenuous train- 


leaded 


ing. // MEH TABAH E PB R im 
FERRER к=, HER 
ЖТ ARM MAH. The tightening of 
"uhaling controls resulted in iess drastic re- 
xtrictions than most observers expected , but 
nevertheless sent shock waus through the 


Japanese fishing ndustry. // Si ABE | 


X VEE MBE SRT IMI. The po 
lice are tightening up on safety for the 
king's visit // УТАЙБА 
KUH, (E R K DRE, 
‘Tapped for intensive training, he uns 
soon dispatched to France to learn French at 
the University of Paris. // BAWAK 
MER ME. She uill reinforce the ar- 
китет with facts. // W ñ f F| 258 — 
EMEAK AZM UB. The new 
‘contract will further strengthen the ties be- 
‘ruven our tun companies. 
2. { £ ] consolidation; ruggeduation; 
strengthening; potentiation (> ЛОЗА 
heavy seal coat // ЗАЗА ЕВЕ excessive 
maintenance // JW ER I 8 É slab with 
stiffened edges / 13% LC BE. intensive 
reflector // WIRI HME intensive care 
unit 

203848 [po qérg bîn] belaying dem; brac- 
ing sheet; stiffening sheet; nika pes 
reinforcing plate; stiffening plate; sheet 
stiffener D BUR D08848 cros member re- 


inforcement 
жм 1590005] armature 
— [jio ging drg ого) 


"— (о ооо d yû zi 
strengthen resistance of 


accent 


ЗЮЗЯ ЕА [jo ото dn ji] intensifier dec- 
trode 


MSR [jo осло don Û] (EF) awn- 
tustor; accentueror circuit 

inii [jo qérg 15) reinforcement 
RES ШИНЕ [ja ато 6 Ú jon do 
аб rg] strengthen the role of legal su- 


pervision 

WAH [jo асо gon] bracing piece 

MAZ [jð окто ging] reinforced bow 

M03894 (10 абло giu јл) (At) stiffener 
b RM RE transverse stiffener 

MBAR [jö qérg gi Zerg 21 di] 
strenghten regulations 


‘MBIA [jo осто hen jë] reinforced weld 
mm (jio qéng hn] strengthening rings 


reinforcement ring 
BRS ee Qéng nun jing gain r] 
strengthen the environmental administration 
AAN [ja qiûng nn jing jan оё) 
strengthen environmental monitoring. 
AMME [jo org jî Кто] (#) boosters 
booster dose 
3038 æ [ji ого jò] 
frame 


(WAR) hg 


MRAP [ja qiûrg jîn hù] intensive care 


mut [jo ого jn] reinforcement 

HME Fr (10 qérg jio pin) deat 

ОЗЕ [jio абло бо të] stiffening angle 

03838 [jio ого Је hé] reinforced joint 

matih (уо qérg jö nêrg] (4) booster 
shot 

MAER (00 абло jn #0] reinforcement 
metal 

03836 [jo géng kë] stiffened shell 

MRM) [ja ото êi] (Ж) intercostal; re- 
inforced rib; reinforcing rib; strengthening 
rib; rib reinforcement; stiffening ribs rib P 
ЖЕРШ; bottom stiffener 


ARARA (10 або ië gi] breadthriders 
web frame 

MBA [jio абло Ii] strength 

303838 (00 qérg lin] — reinforced company 

MAR [jio ang Кто) stiffening beam; 
stiffening girder 

ERY [jo qéng 180] reinforced material 

0383168 [jð qérg liè bir] binding strake 

оза 688 [jio Qérg Kn tö) fortified tyre 


maw [jo géng ub sun] — strenthening 
stad 

MANE [jo ого mérg pi) stiffened skin 

MAR BB ZI [б ого nóng tión ji bên 
jén gê] strengthen farmland capital con- 
struction; enhance capital constuction on 
farmland 

0389 (jio асло рб) reinforced platoon 

1038301 ЖӨНӨ Гб qérg di shi је jing 
26 di wei) — reinforce its position in 


world competition 
жй & ЖЕШ [j ото ene hi лї 
kng jen di] strengthen social quality su- 


pervision 

313855738 Ж 9849 [io ого shi otro de 
hing gum tio kong] strengthen the macro: 
control of the market 

HIRT AR FE (10 qéng si cheng gun П) 
reinforce market regulation 

ma r 8 R iR (10 ото si ong yi sí] 


strengthen market sense 

ЖЁБ [jo ang su su) enhance tax 
collection 

in3RER [jo qérg 90100) reinforced plas- 


MAE [jio qrg 100] reinforcing sleeve 

MBI [jo ого 060] dex 

mm [ja ого wang yun] double sel- 
vedge; double selvage 

MAME [jo асло wû бо] strength im- 
parting material 

€ [бого xé gîn] bracing diago- 


пишен (бабло xing dên Ёл] ruge- 


ила ZERE [jû otro эко охо гю 
|бохё] rubber work shoes 
жай [jo akng xing gêng kn) 
 gedized fiber optic cable 
BTR [jû org xro zêro gun 1] 
strengthen administrative management 


ng- 


ш 
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NSBR A [ja qiûrg уб î] force 
ЖЗ [jo абло ying) reinforced battalion 


MR t 9 [ja обо 20 зе] (£4) 
booster shots 
MRR [ja géng mung tt] strength- 
ened condition 
MM [jo ото] 1. [36] C) hydrogenete. 
4) hydrogenation 


жп” [jadra cen pn] hydrogenated 


products 

MEES [jo cng обо zéng] (f 
hydroforming [> il 4 REMC Ayedrofor- 
mate. 

MALE (|ó ang оюп) 
Jy SUAE PIRE hydrotreater 

MERE [ja dg fn ying] hydrogenation 
reaction D^ ШКЕ hydrogenation re- 
action chamber 

ЭМ [ji Ging fén ë] hydrogenolysis 

ing [ja dg gó éng] — hydrogena- 


tion process 

Jg FR RAL [ja cing ja xn hè] hydro- 
formylation 

ЖЕМ М [ja cing fing zi]  hydrofine; 
hydrogen refining 

ЖЕНЕ [jadra lè nò] hydrogen crack- 
ings hydrocrack hydrocracking D 80 
HOMIE TH hydrocracking gas ой // WA 
S ki (t, Ж! hydrocracking catalyse // Ml 
SUM {LF BS 88 hydrocracking reactor // 
WA BAG КОЙ hydrocracted gasoline // 
MARERE hydrocracker // WARIH 
M hydrocracking unit 

MRA (00 drg liè 6] hydrocracking 

AMELA [jð qirg qi hò] hydrogasification 

‘NAGA [б drg qi убо]  hydrogascline 

mami [jo ато qin ub] (10) hydro- 
formylation 

MEER [ ó ding srêng сего you) 
hydrogenated al 

MAEKA [ja Ging to liû] — hydrodesulfu- 
rising; hydrodesulfurization D» MARIER 
BE hydrodesul furization process 

MEEA [ja Ging hòng q уби) hydro- 


hydrotreating D> 


genated heavy gasoline 
— а газо тиеп 
tion unit 
miz [io on] 1. [35] weight 
2. [8] weights weighing D Bnet 
additional weighting // BEM fixing 
weight ; fixing- weighting // BRM 
implicit weighting 
3. [4] weighted D MEARI weighted 
code // WELEI ЕШ weighted regres- 
sion estimator // ly БЛ, fd № $ {f 
‘weighted geometric mean // WIEME 
ЖН ЖС weighted power-sum symmetric 
function // MBL b iB ERR +y 
‘weighting scheme arbitrary element // W 
ЖИЙ TRUM E. determination of weight- 
ing factor // Bü b W Bh P EJ Sc He BE 
‘weighted moving average model // W 
ХЕТ Я maximum per- 


hydrogena- 


centage deviation of frequency weighted // 
WHE BEER weighted square error. 
criterion // MER Н HR urighied 
application blank // WAR SEM ЖАЗ HF 
Ë weighted extrapolation of current 
trends // МЕЕ В MIN weighted 
aggregate price index // RISA HH: 
"urighted least squares; method of weight- 
ed least squares (WLS) // MIRAH 
ñ if # weighted least squares estimator 
CWLSE) // EURO) T TERI weight- 
ed least squares criterion 

ANGE [jö абл jin] weighted approx- 
imation 

Aniu [jo qen bi xîn] weighted hedge 

дЕ е Ж [jö qên on dû û] method 
of weighted residual 

MERREM [jû qen cin ro hê] weighted 

sum 


HRI [jo qûn сё db) weighted mea- 


эше 

ПЕСНЯ [jo аг doo SU] weighed re- 
cprocal 

MEL BURA TE [ jó qun den sù ping g 
16] weighted point evaluations 

infi AB [jð Quin бл) 


ssor 
MAEN (jo Qin dng zi] value based on 
the 


weighted sum 
mêlik [jo аёл ©) method of weighting; 
weighted method; weighting method 
WRA [jó qin trg éng) weighted 


equation 
MALS Lisan fen î] weighted analysis 
MRR (iû абл gen 076] weighted ob- 
servation D I PCR НЙ weighted observa- 


tion 

MIHR [i qen gb йа] weighing 
filter 

MAR BM [б qin hin sü) — weight: 
weighted function; weighting function РШ 
BARGA weighting function method. 

Ana [jo qn hó] weight sum. 

MILA RST (po genre ceghod)] а 
weighted composite of currencies 

MURRE [ja qui hên пепо qi] weight- 
ed transducer 

Эйя ER $ [jo аёл hi gi n x) 
weighted regression analysis 

MARKT (jo абл hè 0) weighted money 

ЖӨЕ [jo охл f 2 ото dû] ex- 
tremal length with weight 

WNA [jo qen jî né zt sú] 
weighted geometric index number. 

ЖАКИЯ (jû qûn j fên 6] weighted-in- 
point method 

‘AZ BEM [ja qn jo yon] 


check 
MIGEN [jû qn jn 9] weighted approxi- 


mation 
‘MALIA [ji aen jin tong) weighted mean 


weighted 


square 
imis © B) [jo qn kong jën] weighted 


space 

WE [ja an тй] weighted code 

AL BRB (10 qun mai chong cun] 
weighted pulse burst 

mar [iû айп ping jn] weighted aver- 
age DHARMA 84k 38 weighted aver- 
аве earnings per share 

ШЕ На [ji олп ping jin 
bi убо de 00 абла п] weighted aver- 
age of necessary circulating funds 

MARE MAC (ўа аёл ping jin dhéng bën] 


weighted average cost 
MIF 48 1 Ж [а qun ping jîn den wei 
chéng bón] weighted average unit cost 
MARIA (0 qun ping jn 10] weighted 
average method; method of weighted mean 
D» (EH OTI Р. НУН: weighted av- 
erage inventory valuation 
AFF) NA (б аёл ping pn fü sco y] 
compound yield based on weighted aver- 


age 
MARFA TRE AR [jä uin ping jin grg 
забт méo yi Ú] weighted-average contribu- 


ton талап percentage 

ALF [jo аёл pirg jin gön su 
10] average weighted tariff rate 

mar RAH E [jû алп pirg im j 
xi zh wà chéng bón] weighted average of 
the cost of interest bearing debt 

Е УННН [jo qun pirg kn jò g 
ЖЧ d) weighted average of the price in- 
dex 


тїр IR [ji quin ping jn ii gö) 
result of weighted average 

Зоі а Ж 110 айп ping їл pon cin 
б] weighted average inventory method 

ЖИЕ НУ [ji quin ping jîn sù) weight- 
ed average; weighted mean(s) > M4 Ht 
ЖЭН MR Hm BLP MIC weighted aver- 
age of post adjustment // MK J1 tft BY 
ABO РК weighted average of purchas- 
ing power parity // MIF УИА WHER 
$ adjustment index of the weighted aver- 
age // SUB Bü EL E K trade-weighted 


average 
ЖЕЙН [jo qen ping jn ûn xing] 
weighted mean elasticity 


MILF [jä Qn ping jin wën di) 


weighted mean temperature 

жне dapi ping jn you jio] 
weighted average oil 

wR FA The an piç ping jn zi] 


weighted 
KUNG PIU weighted mean per unit 

pig 3E 3918 8% [ jó atn ping in zi ù) 
‘weighted average index number; weighted 
average index; weighted index 

MAL ### ЖЖ [jð алп ping jin Z bir 
chéng bin] weighted average cost of capi- 
tal 

WALI 43k [jo qen ping tn 6] (8) 

method of weighing scores 


ja 
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inBüBit [ji qn stê j] weighting design | 


MMR [ji qn sheng yû] weighted re- 
sud D MARARA weighted residual 
зит // РБЕ 7 91 weighted sum of 


squared residual 

MARAE I Ж [jû an sên sú ping jin 
16] weighted arithmetical average D Heft 
LEUR Ж BE weighted arithmetic 
average of relative prices 

ШИЖ 9% (jo ain sen sú ping jin 
Sh] weighted arithmetic mena; weighted 
arithmetical average; weighted arithmetical 
mean D KANA Ж weight- 
ed arithmetic average of relative price 

IAL ЖИ (јо алп sen sú жї sù] 
weighted arithmetic index number 

MARFA 100 ал исло ub] weighted net- 
work; weighting network 

ЕЯ 8 [jaan wû c5] weighted error 

MAT. [jo ал xi shi] weighting coeffi- 
cient 

ISR REL [jo an xin zû DÎ] weighted 
signal-noise ratio 

ЖЕ ARM (jio qen xing si zt sr] 
weighted form index 

ILE SBE [дайт xü yon Г in] theo 
ту of weighting smoothing. 

IMAL ЈА HE [ji ал уго bin дао có] 

weighted sample survey 

MUSE (јо qn yi dêng ping jm] 
weighted moving average > IELE 3F HY 
Ë method of weighted moving average; 
‘weighted moving average method 

XIR (00 qun yn stû] weighting foc- 


weighted 


nome | [б qên yn sii bn lierg] 
weighted primary varieties 
MRE ¥. [jð quen zòo shëng aen ping) 
weighted noise level 
MHRA [ja quen zi] weighted value 
miit [ ó qen ZT SU) weighted index 
number; weighted index 
жй HMA [ji айп 2 in слепо bên] 
weighted cost of capital 
IMAL [jo аёл 2000 né xn ја] 
weighted aggregate of actual prices 
ЕАН [ja qen zöng hê жї sni] 
weighted aggregate index number; weighted 
aggregating index number; weighted ag- 


tor 
жайт» M aba z 1 


gregative index 
digiti, [ o qun жуй 2 si] weight- 
«і aggregates of value 
MRAM [jo qn zing sti] weighted sum 
MRAR [jo алп zû hê] weighted array 
mat [jo rén оо) 1. [38] fuel; refuel 
b Ft. uti, fuel a machine // ВЕ 
KIWE feed a bonfire 
2. [ £ ] fuelling; fuel filling; bunkering > 
ЭЙЯ bunkering port // MAA E 
AB application for bunkers // ЇЙ ЖЖ 
refuel system // JOB Pt bunker charge 


‘DORR [jon iog] refuder 
Aste (jo гол gw j] fud; fuelling 
miik [jo ên ya] 1. [2] oil; refuel 
2. 18] oling; refuelling 
MRE [jo ên di] scrambler 
Ami ore] 1. [3] heat; warm up > Е 
HEK fS ПЗА worm up yesterday’ s 
porridge // HRI L 038 heat 
the юир over the kerosene sove // EK 
А, ЖЩ Ж 4 Kc Heat the unter, 
otherwise it will freee. // KARAN 
F, hik PRE CE EROR EE. In 
the given case, warming the solid converts 
it to liquid. // MERHER WASE 
SHOR, ЖЖЖ. If this 
kind of metal is heated to high enough 1em- 
perature, it will emit light 
2. 18] henting; warming; heating up; 
warming up > 8438 ЖЁБ A RF induc- 
tion heating // СЧА SE 00) X fe t0 Rh 
wale. free heating // SE B BS through 
heating // IMRS VA Ө {ЕМ НОНА И 
ЯРЧЕ. Heating may bring about 
certain changes in the structure of any ma- 
terial. // ТА на Xt ss ^C SE APA, t 
FIR TW, The sudden heating of the 
air by lightning flashes causes thunder. 
miki. [jð ré o n] hot plate; heating pad 
PAH [jo ë bûn hé Л) heater mixer 
‘OFA [ja ré bêng] heating rod 
MOPAR BR [ji6 гё too wen eng] dead 
soaking pit š 
MIK BE MM [jð rë bén xing wën dii 
heat distortion temperature 
DARTE [jo rè béo mn] aren of henting 


surface 
MPR RIS PE të [jä гё b5 ding shi chung 
ёп) heated ripple mattress 
MINAS [jo rè bù jên] heater block 
AMAR [ ó ré оло] henting field 
MIRTH [jio crn dên sû] (Ф) o- 
toprecipitin. 
mikit [jä ré chi] henting beth 
IARRI (00 ré О û di jûn] dua- 
tion of hest 
MRA [ja ré опо П) fumnece run 
MASE [ja rd chû ng] heater-treater 
АВЖ [jore dü зи gên] OR) 
storage calorifier 
ЗЯ [jo rè бо guin) heeting duct 
MASHE [jð ê do П) hester 
INAKI [jð rè cog] (1E) heat lamp 
MAA [jä ré den] hot spo 
MALBE (0 rè бол о] OE) heat- 
ing inductor; applicator; work сой 
MRR [jo гё dên ji] heating electrode 
MME [jo ré dn liû] heating cument 
D ШАН ЖЗ heating current intensi- 


ty 

mAB [jo ré dn û] hester circuit 
WARM [jo ге dûn zû] heating resistor 
uA [jo re den 2000] (E) heating 


resistor 


im BE # [jore dên zû SI] resistive 
heater. 

юй [jo è den] 
water bottle 

ATEK [jio rë ding xing) heat-setting 

MAB [ja ré dên] bringing-up section; 


‘hot-water bag; hot 


heating zone 
MAR HB [jio rë 10 gng q кп) 
heating luminescence curve 
SNARE [jo re 10) heating means; heating 
MAHA [|ó rë еп liè! thermal crackling) 
> ФН ЗА cracking method 
АЯТЕ [б rë tü uó 20 yong) heat 
reactivation 
MAFIE [jo rê обл zûo di] dry kiln 
MRL [ja rê göng] heater 
MAHA [ O rè gi lëng П) heater blower 
IMIR [jo ré guîn] henting pipe 
MRR [jGré gu ооло] heating cycle 
IAM [jore gin irg) hemed roller 
WAR [ja ré gîn] warm-up mill; warmer 
RLE (jio rê gû ching) heating process 
HRAT [jo rè nOng gng] — heated drying 


cylinder 
MINE (jo ré РО] smovar 
MIRINE (jio rè F hub] hem activation 
MARAT IEA [jo гё jì экп] henting com- 


puter 
MIRA [jð rè ji sû] hesting technique 
HAM [jð rè ji] benting agent 
Зот И [ja ré ja уб čo je ji) 
lent pressure agglomerator 
018 [ji rè korg jin) henting space 
NFL (ji ré kõrg) bottoming hole; glory 
hole 


MMIII [jä rë kong Zhi] heating control 
MAELK [jo гё бо hû sni yên] hest- 


ing ageing test 

РАЮ о rè kêng аё б узт mé] 

heating cooling drawing die 

infimi [jo ë Ne feng] fire crack 

ARIA TRAC AR [jo rë 10 nd uing] heated 
fuidized bed 

PIP [ja rê Ó] fumace; mill furnace; re- 
heating furnace; heating fumace; stove D 
MPT furnaceman // WAP HE WAWI 
furnace pusher // SERII rotary 
hearth continuous furnace 

MAM [ji rè Ú] heat rate 

ЖИЗА [jo rê lub gutn] сой for heating 

Anf [jo ré món] heating surface 

WARME (jû è тё jn б] stassenia- 
tion 

ДАВЕ) [jo è пепо li] heating efficiency 

INFRA [jo e nén ji] heat adhesion 

ЛОРАНА [ja rê ring је] heat-serting 

IRAE [ja ré poo gûrg] firepdish D 
DRMA fire polish // MARNI 


fire polishing 
MARKT [ji ë pên dêng] heating torch 
MA [jo ré qî] period of heating 
MRE (10 ré qi] heater; stove; warmer; 

ойойбег; hest booster; heat installation; 
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HG derent canda b po 
AE strip heater 
ж Гела 
З AR IAE direct contact feed heater 
dE LMR E air intake heater 
2 R| at a bo space heater 
Ml В ой heater 
AE A 9645 B reciprocating heater 


‘AB HME [jiû rê qi chû eng] heater out- 
put 
Jn B {E JÈ iE 3) [jû ré qi hêng ding yin 


dêng] constancy of heater motion 

MAMAK [jo ré qi ко qîn] heater but- 
ton; heater switch 

0688 i: [jo ró qj liû 16] heater shutoff 
valve 

ЖАНАШ [jo ë qi wen dû] heater tem- 
perature 

MINE EME [jo ré qi xi tng] heater sys- 
tem 

ЛОН [jo ré qi yon jlên] henting el- 


cent 
AAJ [ja rè që xi] hot machining 
MAK [ja ré û] zone of heating 


ЖАА [jo ré qo хп) (Ж) heating 
curve; heat pattem 
HARA [ja rè rûn qi) beating gas 


MARU [jo гё rûng qi] beating container 

MARKE [jð ré ren shu ð] water soft- 
ering by henting 

АННА Lið è čo jó]  heat-wgdomerat- 


ing 

MiMi [jio è së bêi] firing equipments 
heating equipment; heater assembly 

IMPAIR [ ó ré êndi] heat penetrations 
heating depth 

MRR B) [jore sijen] (EF) heat 
time; heating time; heat-up times time of 
heat 

MPR По re эз yen) 
(ing) test 

WAH La rè s] henting chamber 

MATEK [jä rè su 100] — heated gloves 

MINX [jo ré sü sing) heating crude 


һем run; heat 


transport 
k [jo rès] henter 
MRK [jo rë s) db) firing rate; heating 
rate; rate of heating. 
MAAR [jo rè si Ù] rate of heat addition 
INABA [jarè sin si] kes of heating 
tat [д rè têo] heating jacket 
AMAZE MÎ [jore бо tong] heating muff 
Anf [уб rê té xing] heat characteristic. 
Anf [jo ré î]  celencria. 
IAAT (jo ré 660] firebar 

НЕ (јо rè tid jé] heat control D 
MISI 35 heating controller 
ЖАК [jo ré wûi zhóo] heating mantle 
ЖИМ RUE [jore wen qû si уп] hest- 
ing warpage test 


MARS [jore x sü) (Ж) heating oef- 
ficient 

MARK [jio гё x tng] heating system 
MAG [jo ré xên] hester wire 
MAH [jo ré xn qin] beater col 
inf [jo ré xorg] heater box 
DAMUN [jð rê бо wb ch] GE) di- 
ester 

MAKE (jere 000 Û] efficiency of heat- 
ing surface 

PATER [j гё xin nun]  besting cycle 
MAERA (00 ré yö mé bîn] (P) henter 


platen 

MABEN (00 ré yo ping J] — hotpress 
ЖАЙ [jo rè ying dù] henting hardness. 
mM [jo rë ying ub só] thermo- 
setting sand 

OPA FAI [jio rë yang you) heater oll; heat- 
ing ой; heating fuel 

MIATH (10 ré yun jin] heating element 
MIAH [jo ré ZEN] beating stylus 
ЖМК. [jo ré Eng q] heating steam 
AN FL [ja rë zheng ping F] henter 


planer 

MARR [jio rè îng zi) — 
ing apparatus; hester unit; heating equi 
ment; heating facility D MAH [үт 
fuelizer. 

ЖИМ. [jo rè луб se] temper tinting 

A —% [jo rén y ding] be a cut above 
others; be а cut above most people; be a 
notch above the others: be superior to others 

MBER [jo rêng tin xên] capacitively 
loaded antenna 

mipik 38 £ [jo rêng yon rêng f] 
melt 

MA [jar] 1. [3] (D add; mix; pot in 
DIDA RS. doping // HIMA retro- 
active admission @) join; accede toy take 
pert in; enter; become а member of ( a 
ub, society, political party); affiliate D | 
Ji ACH Ж accession to the EEC // | 
MATS join the trade union; enter into 
the trade union // WAITS join the 
Communist Party; be admitted into the 
Communist Party // WARA W admis- 
sion (in)to the UN // MAMA ITE 
118017 Ж act of accession // MA ИНК 
accede to an agreement // WVEX АЛШ А. 
BUKUE grant sb. admission into a club // 
BRA, fræ entry // SOSA AH 
як не, HEAR SUP RMA 
Wi. Youngsters are joining gangs at an 
earlier age— sometimes as урип as 6 or 7 
years old. // АКШАГА 
FRAP BY GLI BB. My husband gained 
entry to an exclusive club. // X VAR 
A, FARE ШААН 
BAH. Son after this, China decided 
to join the Berne Convention and the Uni- 
versal Copyright Corvention . 
2. [41 D accession;admisson D ШЙ 


fluxed 


KEKERAN ЖЯ УЮ WY 


ФЕЯ 436 8 КОЮШ А. Several ou- 
ntries now require that there be local oumer- 
ship participation in new ventures imolv- 
ing foreign equity capital. @ build-in 
MAHR [jo rù bšo xn] placement of in- 
surance 
MAB [jð ù gó] acceding state 
ЛЕЧЕ Ж [ja ù јо zi 15) value-added 


approach 

JR REB ft 8577 дй [j6 rù кё xo féi de. 
chin pin] addition of consumable products 

IAA TERME [jio rù rên shou bîo xién] 
take out а policy on one's life 

MA КОЖ [ja rù shi zg tong wei 
90] spike D fi A TREK IS] GR VR AG HARR 
E plutonium-spiked uranium fuels 

МФ [j rù SO] instrument of accession 

IBA $A [ji т to yê] treaty of acces- 
sion 

М [jo rü yi Кд] acceding party 

WARA [jð rû yun si) addition element 

ЭЖЕ Л. [ja sîr] (0) disregard order and 
cunningly wedge imo a line that has already 
been formed; push into a queue out of tum; 
burt in line; jump the queue D ЖИР MA 
JU! No one is allowed to jump the queue. 
MPRA, ARM BIL! Please line up 
and don’ t jump the queue. 

me [ji sè] (4) additive colour 

лек [jû sè f6] (LB) additive process; 
additive colour process; additive method D 
J f 1 ak Ж ЖЕНИ. additive co- 
lour high-speed step optical printer 

MERRE [jð sè û hin sè] additive co 
Jour mixture; additive mixing colour 

MEER [jo së 16 pî pei] additive co- 
bu 


matching 
MEER (00 sè ù sè ql] additive colour 


filter. 
inf DAL [ji 98 yin piên П) additive oo- 


imi [jis dêng] add to b REMMI 
Ji, E EM ЗЕК, My 
price is $ 10,000, plus hospital expenses. 

IR [ja ën) 1. [3] deepen; exacer- 
bate; sadden; imensify D KAMET R 
ATRIIS TAR add greatly to our un- 
derstanding of your country // WEI Ж 
АЕК ЯТКАН deepen one’ s sympathies 
for and understanding of b. // WRI 
HA + X MIM AY Ж intensify one ° s 
love for the socialist motherland // WERI 
RIMON deepen one’ s interest in En- 
glish // SBR BP ff £L E deepen the red 
in the picture // Git He MBB sad- 
den cloth in dyeing // KAMBT fen 
ЖЭ, Unemployment exacerbated his mis- 
ery. / RBH AINE Т, My troubles 
were deepening. // KHATER T thit 
BADRDA DR. His present 
journey has deepened the impression he de- 


ja 
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n 


rived from the reading of that novel. // 3X. 
HFK m Y fec HRR. This 
deepened his hatred against reactionaries. 

2. [4] deepening; intensification; exacer- 


bation 
MAH [jo hën ji] intensifier 
imi [jio gî] 1. [4] humidify 
2. [4] humidification 
RRR [ja sr qi] humidifier 
BB [jo ST si]  humidifying chamber 
ЗВЕР [jio эт а yong) humidification 
MATHER [ja shi grg ad то] over- 


time bonus 

MALAM [ja si 05 pi 0] Calsberg 

inti [ja shi] band 

Ini MR Bë BE [jo shou é wa bîo xen 
Ө] (AHR) load 

ЗИС В [ja Ou П xî] interest surcharges 

imf [ja 90] (Ж) addend; a number or 
quantity to be added to another 

— Го sakang addend regis- 


mams [ja surg org озо in] 
double 

Юж [ja $u] waer D ANAK HEAR rb 
weaken tea by adding water // MK HK 
WEB water down uhiskey // PENINA 
ЖЕЙ ИЕЛ Ж. Their ship watered at 
the Port of Rotterdam. 

MMK [ji 0 bèng) make-up water pump 

ЗОЖ [jð su gin] water column; filler 


pipe 

mk AN [ja su \ё hò gò circ) 
(46) aquolization process 

WE [ja su] (D pay taxes © raise а tax; 
rise taxes 

MEAN [jo shi bû ото)  clawback; 
daw back 

ini [jas] 1. [40 quicken; hasten; step 
up; speed up; quicken the tempo; acceler- 
ме; expedite; gather speed; upshift; pre- 
cipitate; boost [> EINI acceleration of 
the turnover // NGRHCR BG JH speed 
up the tempo of technical transformation 
M з ЧИ RR speed up our agricul- 
tural development // } BË b 88 dh ot 
accelerate development test // 03831 2 3 
MEL accelerate socialist construction // 
ЖОНО acceleration of inflation // 
т BURG accelerate the modernization 
Иж PMT RE E GU RARA 
step up the production of complete sets of. 
equipment for coal mines // MEHE 
f hasten his downfall // Bf nii W 
Ж The contingent quickened its advance . 
/ KAS Bese OO SE CS T I E RE fh 
Ul. GATT is designed to speed up cir- 
culation flow of commodities. // MRK 
FE, BRN- E RI HH < 
RER, In that case we’ Ш speed up the 
sending of our second group of installation 
experts. // KETÊ MEA RR Pa Jm 
A. MEBE T WM. Rather than 


accelerated the reaction this compound 
brought about the side reaction. // KEW 
DARF LH MBRKAAR. This 
minimizes the negxctation process and erge- 
dites the syndication of the loan. 

2. [4] acceleration; upshift; boost(ing) ; 
shifting-up; accelerant D {ЕЗШ 
acceleration of convergence // kK HIME 
acceleration of gravity // ЖАН 
AIMS YEHE. My car has terrific accelera- 


tion. 

JESUM [jo sû boo bu si ym] ac- 

celerated weathering test 

IMB R [jo sb озо) (HL) accelerating 
pump; acceleration pump 

жан oso] ‘speed-up ratio. 

MBM 10 si 000] accelerometer D BU} 


MEA integrating accelerometer 
MERSE (00 si b5 do gîn] accelerat- 


ing waveguide 
— [jiä э) tà drg su trg 
acceleration cancelling hydrophone 

IRAE. [jo tor gn tow 
yi] seceleration-insensitive gyroscope 

MEPR [ja 50 on 90] acceleration pa- 
rameter 

ЛОЖИ [jo sos kg gn] acoder- 
ameter tube 

IMB MK (jû si oè shi] (Ж) accelerated 


test 
Oi HK [ja s; ing gû] acceleration 


constant 
03838 [jo sd ding] (#0) accelerating 
field 

igih [ja s) ché do] doceeration lane 
IMR BWM [jo s; ching bên hi stu 
Zh] accelerated cost 


recovery system 
nig oe Tio ceo quo) S GR 
accelerator 


dni MAE [jo 90 chóng 1070) — acoderation 
pulse 

ЗЕЛЕНЕ) (jð 90 dun dòng) drive up 
ЛОР [jð sù an Qi) assisted access 
MAHAA [jo sido qî п] accelerate the 
maturity 

mig a [ji ù dên org] accelerating 
field 

mawi (jû ù den jî] (1E) accelerating 
ectrede; accelerator 

mawi [jo 90 Gûn lû] — acoderating cir- 
cuit; anticipation network 
WEEE [jo sb dên rong] speedup capac- 
itor DIKE FE speed-up condenser | ca - 


pacitor 
IMB [jo sû dn si] accelerating po- 
tential D ПЖ š 83 accelerating poten- 


tial 

mreti [jo si den wè] (®) accdera- 
ing potential 

MIE [iû si den уб] (E) aoelerating 


voltage 
MM BF ABM [jû si dèn z û dûng j] 
accelerated electron engine 


ЗЕРЕ [ji si dên zî gûn] accderat- 
ing tube 

ЮКЕ [ji5 sb dé dy б) (Ж) aod- 
erated iterstive method 

MAEN (0 э) ding П] speedup theorem 

MBE [jû si ding 0] law of acceleration 

MEHE [jo si dy] accelerated speed; accel- 
erated velocity; acceleration D KMMK HE 
long acceleration // fh ЛШ Я HE. negative 
acceleration. // УЖЕ НОЕН rate of 
change of acceleration // FHKE av- 
erage acceleration // К JJ PIB nega- 
tive acceleration // W JJ MAKE accelera- 
tion of gravity // RE HEBEL II LARUE 
JHE, ЖИНА MEK. То 
exert а force upon а body to change its mo- 
tion means to give it an acceleration. // Wk. 
pra 095038 8 A ub e He O MEIKE o 
The точ common acceleration is that of 
freely falling bodies. // HES ^C E (f) 
WSF "UR IC S UE, The 
force acting on the air is identically equal to 
the mass of air times its acceleration . 

in [jð s) db bên] accelerometer 

MERRER (0 э› db 08 ding gn] a- 
celerator tube 

NR SERUM [ o si di ing) (¥) ac- 
celeration measurement 

IMF [jo si di ohing] acoderation field 

imi AER [jo sudi ori N) processing for 
acceleration 


ЭЛИНЕ В [jo so di dtn gîn qi] a- 
cderstion 


nit of ac- 


transducer 

mani (jo s; di dîn wes] 
ceeration. 

ЖИЙ ALFA (jo 80 dh dio nó] acceleration 
admittance 

Ji Sie N a RA [ o eo di d жеп ji ü yi] 


acceleration seismograph 
nis 836 8 0 8 8 (ji ù а) d zhên jen bö 
qi] accelerometer type sesmometer 
жаке [ja sb db di zhên yi] aced- 
‘eration seismograph 
юй аЛ [jie so dû dûn jî] — acceleration. 


motor 

MEK KR [jo 90 dû fên hi] acceleration 
feedback 

MENAH [jo э dû fën bù ú] acoder- 


ation profile 

BRS [jio si айел] (HL) acoder- 
ation analysis 

ISEB [yo sb db gs cing ci] wl- 
eration setter 

MEER [jo si а) run lòng] circula- 
tion of scuderation 

IMB Kit [jo si Ф ji] accelerometer; ac- 
cceleration meter; jerkmeter 

MEIER [iû si di jî dng qi] acoder- 


ation relay 

MAB [ja si di соба) acoder- 
ation detector 

ЖЕШ [jio si di kêng zi] acceleration 
extr 


ш 
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Jn BESS MAH [ji su ob kêng Zi zumo 
Zhi] acceleration control unit 

Ani EBB [jo sh ch то hû nén sù) 
acceleration ambiguity function 

JURE RI [jo s) di mé п] acceleration 


simulation. 
PURSE [jo sû dû mû rî qi] accelera- 
tion simulator 
MIE ER 7] [ja sû Ф nói П] acceleration 
tolerance 


MiR BE 88 [jð si db qî xûn] accelerating 


ЖШС [jo sù dù shi yon] acceleration 


test 
ЖЖ ЖШ [ja si di si lêng] acceleration 
vector 

METH ROO E [ja sb di shi d ten 
jën 0 Gi) accelerometer type seismometer 
MOM [asasi] HEA AE) ac- 


celeration potential 
ЛОВУ О [jo sb Ф si yon së bèi] 
acceleration test equipment 
MRENA Añ В [ jo sû ad їй rù xin ep] 


‘acceleration input 
inm [ja si A 1б é qi] scoe- 


eration governor 

MARA [ja s d tû] acceleration diagram. 

WER [ja s) db wo CÓ] acceleration 
«тог D 3038 RE U JÊ W C acceleration er- 
ror constant // GRE UOCE GC accelera- 
tion error constant 

AM EPR [ja so Ad xûn zhi qi 
eration restrictor 

MUR 8 ИШ [jû э. di хар zên qi] 
celeration damper 

ЖЕНЫ (jo s) db yen от) 


ассеё- 


æ- | 


acceleration. 


lag 

MSM BALA [ja sû dû y bio] acceleration 
instrument 

‘OH KR F [jasadi yin Z] acceleration 
factor 

038 8 Ez ЖАА (ji sù do ying jî ung tó 

acceleration stress 
ЖЕЕ (Jia si dù zhi hòu] acceleration 


lag 
MERE FCR (00 s do ad yóng jen по) 
g:alleviation 
IMMA [jo sù fo dòng ji] acceleration 
motor; kick motors booster engine 
MEH [jo sû 16} accderation valve 
dmi [jo 90 n ki] (Ж) acceleration 


feedback 
MEEN [ja si tn së] (EW) accelera- 
tory reflex 
MERANA [jo 90 fn ying qî] acceleration 


period 
AMERA [ o si fèi yong] expediting cost 
MRR [ji si féng mên] accelerator 
ЖИК [jo 90 0 sí si yèn] асса 
crated corrosion test 

MUKA [jo sù Û në]  accderating kad 
MHA [jð si 0 25] accelerating weight | 
Mik T4 [ja эй gong yè hè] step up 


industrialization 
MBE [jio si gong Û] accelerating pow- 


WAE [ja si gîn] acoderating tube 
Jn FEU FA [jo s gên r gin xû 
tèng) speed up the transfer of management 


power 
MEIER [ji sb 9.0 chéng yon jio] 
acceleration study 
MBN [ ó gò ù] 
filtration 
Mi [j5 sû gò 0)  accdofiter 
MERATE [jo sb hub xérg do din] 
(Æ) boost-cosst missile (AAN 
#› 

MER [ja si nun] intensifier ring 
mai [ja sù hûn dang]  overcommuta- 


(f£). accderated 


tin 

MAE [ja shi chéng] accderated re- 
tum stroke 

‘WBA [jo si nu jûn] acceleration rock- 
ер КИЯ 8 HL accelerating rocket 


engine 
MBN [jo si 7 zi] ccceleration mecha- 


пап 
WAM (дэ) (M) accderstor. 
mat [jð si ji] intensifying ring; acceler- 


ating stage 

MABE [jð si ji sü g5 200] speed 
up the technological remaulding 

Ani [jo sh i] (f£) accelerator; acodler- 
ant; accelerating agent 

MBit [jo sû ji] accelerometer; accelera- 
tars gmeter D Ft id GR Ж H self 
recording accelerometer 

MiN ia RAB [jð sû jî WG] acceleration 
recorder 

imtiaz Ri [jo sû ji Û yî; acoderograph 

ЛЯНЕ Е Bf (jo si ji dûn q) acoderating 
relay; notching relay 

ЖЕНИШ [jo si ó si лито] ac- 
celeration-controlled system 

AMRAH [jio sû jio 100) (Ж) accelerated 


stock 

0818988 [ji si jadug] OR) scoder- 
ating contactor 

Эй [jo si jé] accelerating section 

AMMAT [ja sù jin qi] scoderating charge 

MARY [jð si jn 00] accelerated leach- 


ing 

mathu jû sû шт pên q] тара 
winder 

Mik 9 (8) [ji 90 kong jón] ^ accelerating 


"ex 

MIE Фе JC [jo si ноо ойо охо 
zhên qi] accelerating cavity 

8199488 [jo ùg Zi d] reraton 


controller 

mak [j 5 si боб] accderated age- 
ings acedcretcd aging 

MELLL (ji si o nó si yn] a- 
cderated ageing test (АСТ) 

MBSA RS (00 s о hè x sü] 


life 


acceleration factor 

ЭБЕ [ja sù li zî] speeding-up ion 

mamit [a si m Кп] accelerator theory; 
acceleration theory [> Í FE BIE ac- 
celerator theory of investment 

07 [jio si П] accelerating force; accel- 
erative force; tum of speed 

Js FER) [б so lén gin је gòu] 
celeretor linkage 

iui (0 sû п] (Ф.Ф) accelerating 
chain 


ac- 


Ji [jð sû liû] acoderated flow; acoder- 
ated motion of a fluid 

ЖЖЖ [jo si Ú] accelerated rate D KR 
HEF RIME Ж accelerated rate of technical 
change // REN MK acceleration in 


cures 

MBRBFK (j0 si тїп gin ki gin] ac- 
cderation-sensitive switch 

ЖЕЗ [jo sù mó göng П) accelerated 
polishing machine 

ЖИЕН [jo s то sin sni yn] 
cerated wear test 

ni SEHE [po si по sud] acceleration 
tolerance 

HERE) (00 sû nêng Ii] acceleration capac- 


ac- 


ity 

BRA [jio э) nóng an êng shi 
hù] enhance urbanization in rural areas 

ЖК [io s) pen al] accelerating jets 
acceleration nozzle 

IBM ARM [jû s; pi o si yèn] accel- 
erated fatigue test 

Tni FEE & 00 s; ро p su qi 
dhêng х0] kxk-box plan 


fni WF [jo s) ро hè] 


accderate the 


tor 

MMEM [jasad]  acodersted period 

IMEMA [jo sû qî jin] accelerating period 

MMB (10 sû qi] (4) accelerator; accel- 
erant; acoderating unit assist; accelerating 
machine; assistor; boost; booster; speed; 
speeder; velocity package machine > ii 
ME rape round boos // RIBAM 
Ж magnetic accelerator Vs Wt X J st 88 
urap-round boost // ЖИЕ Pi бО 38 8 
pressurized accelerator. 

£44 

FAH B dectron lincar acoderator 


We ARE dectrostatic accelerator 

+ hik B particle accderator; accelerator 

F] doi B synchrotron 

Aæ oi E microwave accelerator 

#385 E synchrocyclotron 

Atk ik B lincar accdcrator; lincarity ac- 
celerator. 

JE CIS GE Б linear accelerator. 

46) 40:8 Ж in-line booster 


ю + 1562. m 
BUSES accdercgraph | zm БУШ ОА accelerated amortiza- | цр noise suppression 
tion method mami [jo si zéng Hîng] acoderated 
ARR (0 s qi bèng] accelerator pump | MEER [ja sido kîn] (#) accdemtion| — growth 
RETA PBR [jio si qi bêng dU yûu fû | dase mik TIR [ji5 sb е jd] (£) accelerated 


ОТО qù] accelerator pump outlet valve ball 
BBL [jo s qi bêng ging gîn] a- 
cderator pump levd 

088 83888 [ja s) qi охо pen gîn] ac- 


бети pump spray nozzle 

В $ (00 s) qi 00 do] acodlerator 
wave guide 

‘IRB [jio sd qj ding t shi yèn] 
accelerator dynamic test 


mb [ja s qi б] accelerator valve 
MBBS [jawa їп обо j]  acder- 
ator spectrometer 
0888995828 [jo s) qî wT x8) accelerator 
physics 

MBUKA [ja s qi x tong] | acoderator sys- 
tem; booster system 

ini RENE [jo si q 20 s5] accderstor 
plunger 

IMME [jo si qi 2 6] acoderator am- 
plex 

ЖМ [jo sû qn gi] GE) accelerated erosion, 
dmi [jû si qû xên] acceleration curve 
HEHE (jo si rên sep] acoderated oombas- 
tien; accdenite the combustion 

ЭЖИ (00 si гр xên] (AK) acoderation idl- 


«шке 
imi [jo s shen j] accelerating grid dec- 


ode 

diii [jû si sê bê] acodersng device 

MRE [jo si tén jrg] (AF) асте 
nerve; жобет 

1л ЖАЙ [jo sû 41 10] асетат disturbance 

ЖШ (ja so si Кп] асса time; ime | 
for accderation 

ЛЖ) (О si sí J] acodensing period; peri- 
ой of кобен 

MERRER [jo si di nón jî û] ader 


jar 
03838 jo 80 si] acoderating chaber 
ЖИНАЙ [jû si si yen] acoderated test 
WERA 0 sû i yên F] accelerated text 
cina 

mik, (j 90 stu ên] — scodemating conver- 


gawe 

Ani eA [jo si seu ming Fi yèn] acoder- 
мей le test 

imis [jo sa qü] (£5) accelerator 

ЖИНИНИЗ [jo sù sd jî bî jin] acoderated 
stochastic approximation 

mami [jo si tû bîn] (H) accelerator 


pedal 
AHDE [jo si vn t] acoderated amortiza- 


tion 
ЛЮЙ (jo sû tnan] жоёегмей amorti- 


ЖИЙ X RSEN [ji si го gûn бб. qan 
жї di] (Ж) Accelerated Cargo Clearance 
and Entry Processing Pilot Test (ACCEPPT) 

ЛОЗЕ BAK [j5 s tong nó pêng 2000] 
жойегыйоп of inflation; accderating inflation 

BINA [jO si uox Ктр 0] aoed- 
erated amortization methods 

IM RW [ja si x 90] accelerator coeffi- 
Gent: accderetion coefficient; accelerating fac- 


юс 
Эй Ж (jû sû xû 70]  aecderating system. 
DHA RSA IK kickdown switch // 
Wi # t ADH KR kick-down 
switch fixed terminal // WERK AHF 
ЖНЖ kick-doun switch plunger 
BRL [jo s) xen zi] acceleration an- 
straint D MERA 28 accelerator limiter; 
acceleration limiter 
MIRREN [ja si xên qîn] accelerating coil 
0388 110 sidang] accelerating chamber 
ANIRAA [jo süxérg ying] (E) bawa re- 
sponse; time response; rate action D fii 
RIER comenutating capacitor) condenser 
dia У [ jo sd xêo ying] acceleration effect 
dmm # [jo si xin heo] (R) acodersting. 


signal 

ЖЕШИН (jû si xno pengan] accderat- 
ing mede 

ЛИНЕ Е (jo sû xing nêrg] accelerating abili- 
y 

MIRAR (ja sû xin ten]  accdereted circula 


tin 
IME BEE 0 s; yn sè wên dg shi 
Ул] accelerating test for colour stability 
AERAR [jð sb убло Й) accderating anode 
dmi [jo s; yorg nò] (f) acoderated 
oxidation 

HAR [ja si yi] (Ж) accdersted wing. 
MAR [ja si уп #0] accelerated factors 
accelerating factor 

MAAR [jo si yn sb] accelerator 
MAINE [jo si yn dé q] augmenting 
Фа 

‘OMA [jo si you ú)  scodersting well 
dmi [jo s; yun П] (#) жоштыюп 
principles principle of acceleration 
MAR) 110 s) ул do]  acderated mo- 
tion; accelerated movement; positive acodera- 
tim moion D J 38 3 BFF fk acceleration 
characteristic 

HREH [ji5 э) yin un] acoderated service 
AMER [jo si 25 hè] accelerating bad > 
NGANTANG accelerated load test 


amortization; accelerated depreciation D Smt 
THEY accelerated depreciation method 
iti AHH [jo so 26 jù eu dû] acoder- 
ed depreciation allowances 

ПЗА ЗЕН [ja so mê jù tioin] acoderat- 
ей depreciation allowance 
MBF [jo s 26] accelerator 
MBAR [jo s zhi yê xûn lên] acoder- 
мей vocational training 

MBH (0 э) zh ing) assisted instruction 
HE ê [ja s) лб) лит) quidem the 
tumover 

Jig Rh HEA AE [jû sb au tur hud jûn] 
rocket 

BFE [jû э) zen 0] accderating torque 
MERE [jo s; zug zi] (WL) acodera- 
tor; accelerating installation 

MK АЗЕ [jo si zi ji qi] acoderagraph 
MERZ [jo si zû Ii] acceleration resistance 
iE {EF (50 90 20 yog]  sccdemtion ef- 
fect; acceleration 

imm [jo sin] (HF) woring 
ЖЮЗ (10 sun cë] acd servicer 

ЖӨ [jo sen en ë) (10) acid splitting 
MIREN [jio sina] (46) acid feeder 
MIRE € [jo extn xn sb] hakehramism 

жн EWM [jo sin xn sè хл xûrg] 
halochromy 

000808 (0 sen tng dû q] GE adder 


kick 


amplifier 

ЮЙ (jo sen gin] GE) adder tube 
mu [jð sen Г] — eddometer; adding ma- 
dine 

0088 (jo sin qi] addameter D ОЛТИ 
VL detail adder 

MAMARI [jo sin zi bën П) абд чег 
ЛЮЙ! [jð әј si bón] fringed sehage 
mi [jð sîn] pass judgement on; increase or 
decrease 

inik [jos]. GT) locking 

тёз! [jo S yn] index 
RIIE (jio аб уп sin xà cin Ф] 
(it) indexed sequential access 

MIR3 Kik [io sd yn wen б) (it) indexed 


gamer 
MRI Lið an yn wén jên] 


Gt) in- 
dexed file 
BAIR [jo n hrg n zug]. (HL) 
spring mounting 


dE [jo tûn di] carburizing bath 
pik LA [jo tûn їй hò dug] coke ac- 
reting fluidized bod 

ЖИЙ [jio 070) searing 


ЛЕЖА [jo s; Хо têng yizhi] ran | ЖЕМЕ [ja too 00070 dbo gun] jack- 


n 
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jo 


eted light pipe 
ОНЕ Ж [ ja te Zong yun sù ото] 
treated steel 
Inte [j 160] 
юж [ja wn] 
charge 


duplicate 


2. [4] charging-up 
‘MRF [ja tón ji] sweetener 
m [бїт] filing 
ПЗА ВЕНЕ. [jo tên їе ido 280] filled soap 


Jm [jo ten боп Ging) filed biru- 
men 

081908 [jo të ben de xé] welt foot- 
wear 

ЖЕЕ [jó tië yin hà] (38) need be 
stamped 

ma Aik [ja tog yo б] (Ж) additive 


‘congrvential method 
due [ja 0] паке in an addition! tow 
mM [ja о уто) (f) blocking 
the bath 
Ж [їо werg] (їр) halftone photography 
ЖЮ [jawa] (IB) carry out the formali- 
ties of appointment 
ЖЕШНЕН jo wei эго lien pn) 
racemose & coptidis tablets 
MiR [jo wên] warming-up 
ЖАЙ [ja wen qi] heat booster; warmer 
юй MEA [jo wên qi rë din б] 


(E) 


booster thermocouple 
MiR ibd [jo vên sê Db] warming-up 
device. 


ЛЖАН] [jo wên shi jên] warm-up time; | 


heat-up time 

ЭЛА + [ja wen 10] heated ground; warm 
sil 

MWER [ja wo ben zhi) 
metamorphism 

HMH [ja wû Mo] enrichment 

HIBR [ja x gû pido] deferred shares; 
deferred stocks 

mat [jo 57 0] а benchmark interest 
spread D ТЕЁ HLT E E yk ALE hE 
MK by adding a spread to the London 
Interbank Offered Rate // $75 71 IE Ж 
ЖЖ £ ft) J Ж, Lenders may be willing 
ио accept lower spread . 

‘MM MH [ja x ло qen] deferred bond 

JMR IA [jo T zd yîn] dandle m one 
does a child on one's knees or drop him into 
an abyss; (descriptive of) one who treats his 
subordinates, followers, etc. as pets, so 
long ss they remain his favorites but who 
would be merciless to them, as soon as they 
are out of favor with him; appoint or dismiss 

а person at one's own will 

Е ИИ" ES” 

ma [jasa] 1. [3] refine 
2. [4] refinement 

ЖИЕ [jio xi wang] refined net 

dn PRIA jo xû bio Кто wen tang 
fû] indexed access method 

та По хп] (Ж) ledger lines leger line 


(3) additive 


1. [35] add; increases | 


| MENU [jö xorg oo Кю |0] 


mH Ê [jo xên b5 vóu zn] 
thread felt 
MBAR Гуд xen t6 до] 
mE [jo xong; peruming 
ЮНЕ ИЗ ЖС) [jo xong d соо X yî en) 
fragrant low foaming detergent 
MBB [ G xang Ко] spicing 


tarred 


balkine billards 


spiced 
wine 
INE HRA [б хао x d j] 
detergent 
IBA [ja wang 27 П) spicy detergent. 
AAR BB ARES [б хо уп їй xéng xin 
hip) blanked picture signal 
Jp Mi (jio i boot. subtitle 
mmi а хе) 1. [9 ре @ n 
jump a queue. 
2. [5] wedging 
MB [jð xë] insert words 
INH (jo n] 1. [3] gea pay rise b JL 
A GRR MTL MW. lt ny не 
increasement in Se 
2. TET ge hike D RAMEN salary 
increment // ЭЛЕ И statutory increase 
of salary // %#Е 200 iim BER an an- 
nual increment of £ 200 in salary. // © 


perfuming 


(10th t E БОЙТ. They agitated 
jor more pay and less work 

ЖМ! (ji xing) 1. [44] (Ж) increase of 
penalty 

2. [£] infliction 

in: a (10 xing sên fû] addition type 
‘operator 

Ж [jo xing] (Ж) additives additivity 

Intt A ALTER (10 xing din wë yên sù] 
additive identity 


EER [jo xing fen dóu] additive cate- 


жу 3 
mbi (10 xing fon nn] additive func- 


tional 

MEAR [ja xing hin sÙ) additive func- 
боп 

mita [ja xing его dëng s] addit- 
ive identity 

DEE JEK (jö xing ni yun si] additive 


inverse 
ЗЕ ИЖ [ja xing sin ù) additive arith- 


mec 
ВИИ [ji xing sun 2] additive opera- 


tor 
ЖИБЕ И [jo xing yin зїп} additive opera- 


tion 

ME [jaya] 1. [%] pressurize; press; 
force 
2. [4] pressurization D MAMA 9 30 K 
forcing of ой // WA WES closed 
butt gus pressure welding // Pri MEX 
SDI pressurized reervoir // MENEE 
MK BURT O C АШТ. The 
pressure causes the ice to melt at a tempera- 
ture slightly below ОС. 

MEK ù [jo yû bêi xn] 
waistcoat 


(Ж) pressure. 


MEE [jð уб) Ú] applied voltage ratio 
MEME [ja yö bö П] pressure flaking 
MER [jð уб cîng] compression chambers 
pressure cabin 

MEK [id yû ai hê] 1. [2] OF) 
pressure quench 

2. [Æ ] pressure quenching 
IMRAN [ja yo ow T sé bê] pres- 
sure treater 
MEME [jo уб din NG 6] pressure ni- 


riding. 

Е FAME [jo ya dn n] (E) pressure 
cable 

MEW [jio yo dz] live end 

ЕФ [joyo 6] pressurizing D 03: Jm 
Hik double- plunger compaction procedure 

MERAH [jo yO Кп sé] pressor reflex 

IER PG WEARS [jo yo feng WANT] pres- 


sure 

Em 
hama 

IMER [joyo Ki] akatanda; pressure suit 

MERG [jo уб fû adn) pressure floata- 
tion 

mE [jio yû ü] auockave 

MRSA R4 [ ià yo ого you x trg] 

pressurized tank-injection system. 

К=з [ja уб gû feng 0] 
surized blast furnace. 

MER (jio yû gên] forcing pipe 

MERE [j0 yO ойл 0) pressure pipeline. 

MEM (10 уб gûn] pressure tank; pres- 


[jo ya fé xing тоо] presure 


(2) pres 


suring tank. 
MEXE (jo уб gò ching] pressure pro- 


cess; pressurization 

METE [jð yû gò 0) pressure filtration 

MEHR [jo yû hèn) pressure welding 

MEHR [jo yû hên jë] pressure welding 

MER (10 yû hû xî] pressure brenthing 
D MEK f M Н J) pressure breathing tol- 
«ате 

MERN (jo уб hi һб] (4) press tem- 
pering 

WEAH (о yo je gu] 
structure 

MEH (10 уб jê jing) _piezoerystallization 

МЕЖ Н [ja ya jin dû] (26) pressure 


Ob) pressure 


leaching 
119 29 [б yO lëng que] pressure cooling 
inE 49 RB [jo yû lêng ай xi со] 
pressure cooling system 
inB [joya] stress 
MERWE (jiû yû liû ui) pressure cure 
вате [pO yû liû hê jî] vulcanizing 


тне [jo yû û eî wo] pressure dis- 
tillate 
8% [jo yû Кл) press roll 
MEST [ja yö uó ding] forcing screw 
ЮЕ [jo уб mi ëng) pressure seal 
MÆ [jö уб min] pressure surface 
MERGED [jo yû néng li] pressure capacity 
mE [ja yo pio arg] press polish 


ja 
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ш 


ЖЕК [jo yo pen а П) pressurized | 
water distributor 

MERA jo yû gi ou 0] 
quenching fumace 

AREE AUR [ja уб qî hin] pressure-gas weld 

MER [дубо]  presurizer. 

MENAH [ja yû rong dën ji] manceryo- 


pressurized gas 


meter 

SERRA [jo yû rn hé] forced lubrication 

ЛОН [ja уб пл uó gi] pressure lu- 
bricator 


TRE BR [ji уб пл hó you bêi] 


compression grease cup 
MEWAK [jo y sen zheng 10) pressure 
flash tower 
JER HEN [ja уб sco jé] pressure sinter- 
ing; sintering under pressure 
Е [jaya sén Под) pressor nerve 
MEMED [jo yû shí jûn] pressing time 
MEN [ja yû sh yon] applied voltage 


тен 
mE (jû yö shi] pressurized compartment 
MERAH [jaya sóng fëng jî] forced 


(Ж) pitressin; vaso- 


MIRIBE [jo ya wen 0) pressed tempera- 


ture 
MERA (jo уб yérg hub] — pressure oxida- 


tion 

MERANA (jo yû ye tî din hè б] 
(AG) liquid pressure nitriding 

ОЕ ЖИ (io yû you jo mi odi] 
sure crecnoted timber 

MER (10 уо 2100) pressure(d) cowling 

MERR [jo yo têng q] — pressure 


pres- 


evaporate 
MERIA [ja ya zërg liû] pressure distil- 
lation D DEEZINE pressure still 
MEER [jo yû têng 20] pressure codk 
D MERE pressure cooker 
ЖЖ Je RE] [jo yo zhi hòu shi jên] 
forge-delay time 
MENOK [jð yO Zeng su d]  pressur- 
ized heavy-water reactor (PHWR) 
MEAM [jo yO zu qî] pressing period 
MEHE [ja yû zû sî] pressure plunger 
mE [ja уб 20 hên] 
welding; combined thermit welding 
MERRE [ po yû zung bin %6] 
compression plate lock-up 
MERK [ja yO mung Nido] pressure feed 
MERR [ja ya Zeng zà] (I) pressed 


(m) 


loading 
MERR [jo уб tung zi] pressure de- 
vice 
MEREM [ja yo mung zhi tù jen] 
attachment 


pressure. 

MEA [jð yû ao yong) pressurization 

IMAL [ja yar] embelish reported speech | 
with malicious falsfications 

Mik [io yin] sah 

HAM [ja уп 6n N] graning out; salt- 


ing-out; salt out 
Лал [jo уп ó cû] add salt, add vin- 
egar; give colour to the matter; tell with 
unction; The tale runs as it pleases the tall- 
er. || A tale never loses in the telling. 
Jm [jû уп) encore 

$M [jo rg] oxygenation 
MMAR [jo rg né dêng 5] CO) 


охо process 
MAMA [jo yang méi] (L) oxygenase 


| ЖЖ Lio ye) charging 


MAA [б yê 10) charging valve 
RAK [ji yê qi] charger 
m~ По у) 1.[#] add ane tenth of the 


original number or quantity; add one tenth | 


2. {# ] ten per cent (extra surcharge) 
0—08) [jû yî 00 jin] make a push (to 


do) 

тй ау) 1.19) OT ACE aid 
WE) used in front of disyllabic verbs [> АЕ 
WN LL B AP, CAS SET protect plants 
from freezing // TH ^E Ak BR F 08 2 iE 
#, ЖШШЕ. We must ackneledge 
‘every indication of progress, however 
slight, made by our students. // BANG 
iti KY DL IE, In case you find 
any mistakes, please correct them immedi- 
ately. // WAH ЯО HM. Ив 
necessary to revise the original design draw- 
ing. // ERLE, EL IUIS 
KE KEREM DIMIRE. Im taking a 
picture, the shutter, the focal length and 
the other things must be adjusted as the case 
may require. // KAXRKIIKT. R 
PEREEMA, This article is too 
verbose; we must edit it. // KREDÎ, 
ARAKERE @ fc y ШШ AHA. In- 
estors with foresight can make the best use 
of these potentialities. // А TEA P FR 
EEEE MO LTE C. They could 
but heed that grave problem 
2. (8) (introduces an additional cause or 
condition, usually in written language) in 
additions moreover > JUL AHAB, 2 
WAS, FE ERIE Ko In addi- 
tion, the ever-increasing grærnment iaxes 
and duties have caused widespread discon- 
tent among the people. // B — Ë 30 Fi t 
WER, ШОСТЕ Е, BF DDE 
4F R j^. Gien the fertile soil of the 
fields, plus the efforts at deep ploughing 
‘and meticulous cultivation, the peasants 
haze achieved yearly increases in yield. // 
ж LAKAR, MA SIRA 
AVGER Being very clever and ex- 
ceptionallyy studious as well, her daughter 


made rapid progress. 
їй [ji yi] 1. [#] with dose attentions 
with special care; with an additional effort 
D MERE Е prove the machine 
‘with good great | special care 

2. [44] pay special attention to; heed Р 


| WERB be particularly watch ful // i 

BOGE guard with watchful care 

| mF [io yîn tû] noe 

ЯЕ Ж (70 уп хоп xing] 
tyris 

mE [jo y] D stamp or sed © (fp) 

| оета b RN f — T ffe $ FJ, 
We merrun a thousand copies of the memo- 

rial issues 


| “p” [jio yin” noo) 


(GB) anap- 


* stamped” 
money 

тй [jo уш) 1. [89] Ф Comite нн) 
ой; lubricate D fà LIE ril oil a machine 
/ YA Sh R I lubricate the bearings // 
RAG OLR MAH. / want to have the ma- 
chine greased, // BLK HAR 09 ü y ЖШ 
MWE, CAET My bicycle goes better 
since my hushand oiled и. © Cft 
ЭЖ) fuel; refuel; ой D rl ET MINI pour) 
put oil into a lamp // 5 ИЙН КАТ re- 
fuelling flight // 28 A WIARE K E 
W fuel sb” s anger // ЖЖ K mM! 
Don" t add fuel to the fire. | Don't add 
fuel to the flames. || Don’ t pour oil on the 
flame. // RAINE Our ship 
is fuel (1) ing. D mace a greater efforts 
make an extra efforts pep ир; cheer (game 
player) D BEF A) АА ХШ 
o Children yelled together for our team , 
A ET, rnt ERFA, ЭН b] 
HURT. Stick up to it, girls! Сооп, 
stick up to it; don" t let them get ahead of 
жи. // MIRAI BHA Н. The specta- 
tors cheered the players on. // MAMAK 
55 CIN: "Ini! МВ!” “Play up! 
Play up!” the spectators shouted to the 
athletes. // ТААП, MWF! Comrades! 
Get a move on! || Comrades! Come on! 
| Comrades! Go to it! 
2. 14] Ф ailing; fud(1) ing; lubrication 
b RAMA MR Ini T. My sewing 
machine needs oiling | lubrication, ©) fuel 
charging; fud filling; refuelling; oiling D> 
ERIMI stock oiler // EW mitt 
PERI make tuo refuel (1) ing stops 

M03838 [jð you bèng) (#1) gasoline pump; 
petrol-feed pump 

mAg [ji yOu che] bowser; fuelling vehi- 
dle; fueller; refueling unit; refueling trucks 
refueller; fuel tank; refueling tender; tank 


service car 

MAA [jo you dûn] filing-up area 

MiN [jo you 16) priming valve 

hik [ja you 6) oiling 

MBE [ja you të jî] 
serial tanker 

дй F [д you gîn] work harder; work 
with added vigor; work with greater efforts 
Buck up! | Go it. | Go to it. 

Эй [jo you ого} fud(Ding station 

MIR [Ó you 0079] oiler; lubricator 

IBEERE [б yOu göng ying xi êng) 
pressurized tankcinjection system 


tanker aircraft 


Ш 
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jä 


inii [jð уб gun] filler pipe 
Amie [ja you hû] oiler; oilkcan 
MIB [jo you hun] ailing ring 
ЖЇЗЇ [ja you jT] ой adding machine; ail 


machine. 
ЖИЙ [jà you jî hû] bunkering sched- 
ule 


MAN [ja you ка] oi filler 
inihi [jio you eng] fuel charge 
0083831 (10 you Ku du] priming funnel 
тй [jä you pen zl] filer nozzle 
00808 [jo yOu q] oiler; fueller; lubrica- 
tor; oil filler; fuel charger; oil feeder 
tê [ja you gêng] nozzle; oil gun 
ЛОЗА ЗЯ Ф [jo уб së bèi] — fuel-servicing 


‘equipment 

‘Imi PIMA [ja you shen qno sü] applica- 
tion for bunkers 

ПЛАЖА [jio you tên oi] add oil and vine- 
ger to a dish that is already well done; em- 
bellish a reported speech with malicious falsi- 
fications; exaggerate a story on purpose; lay 
оп the colours; add colour and emphasis to a 
narration; add inflammatory details to (a 
story); add highly coloured details to (a sto- 
ry); with much emphasis and many flowery 
phrases; embroider story; add highly col- 
огей details to a story 
KM RRTM” o 

MRE [jð you tng) bowser 

WARE [ jó yOu xing tng] 
system; oil system 

— (jo you zer] gasoline (filling) sta- 
tion; gas station; petrol station; bunkerage 
service 

fmit [jo you 26] doper 

Amit [ja you zù] fue filing column; oil 


fuel keding 


column 

ЭЛЛА [ja you zi] lubricating nipple 

MF [jO yo) charge with 

т ЖА [jo 26 аз find) 
tivation 

imi [jo 25] 1. [44] load; charge; onload 
2. [4] load(ing); charging; onloading 

‘MRR [ja 25 ên nO] kad button 

‘SMALE $Ë [jà 25 bö déc gên] keded 


impurity ас- 


waveguide 
MAA [ja zo bù zû]  underled 
— "e mòi è gîng qi] powerab- 


MERITA (ja 55 atu tu bón hin 
qi] спай tap changer 

MRF [ jo zd dé 20] kading pole 

metra ps (jio zo dén b] GR) loaded cir- 
coit 

лаб BWA [jo 25 dn rêng qi] leding 
condenser 

MABE [jo 25 den уб) on-load voltage 
b mR EHLE $ on-load voltage. 
and phase regulator 

Юй [jo 20 aN] keding end 

ЖАШ ЖЖ [jo 25 95 кд gên] oe 
load disconnecting switch 


PRA jo hind cü I] stress 


tempering 
ФЯ [jo 25 Nd) additional cargo 


MRR [jo 20 то олд] — modulus in 
kading 

MBB (10209) keder 

infi @ [jo 25 sé Dé] loading equip- 


ment 
‘MBM [jð 25 si уг] kad test 
MERRE (jio 25 ù Ù] kading speed 
MRA [jð 25 tên xn] loaded antenna 
ORL [jö 25 ro ugn] losd- 
coaxial tube 
0383638 —s [Ó zù tü win ng ао qi] 
GR). loaded pushpull amplifier 

MEATH (joco wen dng q] ked ma- 


intainer 
BKM [jio 25 xi sú] 
cient; application factor 
MBAR [jio 2 xî 0л) keding system. 
MERE [jio 25 xûn ù] keding line 
MARKER [jo 25 xé zên qng] eded 
суну 

MERR [jð 25 zu zi] charger 
BAR BM ABA [jo 20 zung tà pîn 
wen ging hû] stres pening 
MRR [jö 25 ng] GR) loaded im- 


кейе coeffi- 


pedance 

mk [jo 25 Yî d] add together 

ЖЮ [ja zëng] increase; raise; enhance; 
reinforce 


IN [ja 200]  encapsulete. 
MIKSE, [jio zë göng den] _ interdotting, 
WELW [jo его jn é] additional assess- 


ment 
ЖБ} [jo 29 tn yè] fabricate the de- 
tails of a story; embellish a story 


хво", 
am [ja 26] fat liquorirg. 
Mk [jo zî O] (10) currying 


Mk [jo 21] (&) markup 
INGER [jo 21 dû I qi] value added 


processor 

MSE [ja zi tui) added value tax; value- 
added tax (VAT ) 

MIM WK [ja 21 xing ying yè sui) 
added valve tax; value-added tax (VAT ) 

WEF [jo zi kö] CH add on card 

юй [jozérg] 1. [4] Ф make or be- 
come heavier; add to; increase the weight 
of; increase in weight; increase burden, 
work load ete. ; impose a heavier burden or 
severer penalty on sb. D MBAH in- 
crease the load] burden; make the burden 
heavier // MAES add to one’ s tasks // 
MRE 48.948 add to one’ s worries // 
MEHA sayl speak sh. with emphasis 
U BACB LIRAK, EI 
ЭШ. The spray has built а heavy crust 
of ice on the bow, weighting the tiff. © 
make more serious; become more serious; 
make more emphatic; aggravate D JW f 
WL aggravate the crisis // HRA 088838 ü 


Ж. The patient’ s condition worsened. // 
iS ЖШ. The wound was aggravated 
|| The wound reas getting worse. // HF 
RGEJLXBSASBEXAL, @ HMMM. 
His illness is exacerbated by the bad weath- 
er of the last few days. 
2. [£] GR). aggravation; exacerbation; 
weighting; bodiness; boost [> 888 09908 
the exacerbation of the disease // Bi RÎ 
жеши, боа To He 
waeajened as the illness grew wors. 

HEISE FJ ff fs [ji ло ай fû qrg jie) 
aggravating circumstances. 

MRB [jû zhong dên Û] (iki) emplusi- 
zer; accentuator 

IMMA HM [ja ого di bî db] acoentuat- 
ed contrast 

INEM MIR [ja Zeng gno pin se bèi] 


(BF) peaker 
MEXR [jo 200 ойл 90] lewing 
heavy tariff 
ME BF [ja zing orn 2] extra-heay 


Pipe 
MEE [jo ал hun] weighting ring 
MEF: (jio опо j] filler; weighter 
MERR [jo zhong 0 bö qi] accentu- 
ation filter 
00539 [io zhong pirg jm] hamming 
MER [io erg qi] (ff) empbesizer; ac- 
centumor 
MEA [jo zórg S oó] weighted silk 
mEt [jo znóng 9 xûn] keded silk 
yam 
MMB [jo nèng tito sû qJ] cenre 
MIRI [jo zêng wing ub]  emphasizer 
MEH [ji zerg xong] (0) GRO weight 


kit 

MEAP [jo голо xrg ©] 
penalty; aggravation of penalty 

MEEA [ja hòng xing fó mên] extra- 


accumulative 


heavy valve 
MEES [ja Zeng yin fû hdo] accentu- 


ate 

ki 4 [jo hòng yo d] say sth. with 
emphasis 

Юй [10 zéro 21) weight 

ЗАЯ [jo zróng абл gîn] extra-heavy 
drill rod 


iik [jio 2ù] 1. [4] fills refud р ШЕ 
ЖЕН fuel. // E sih inte payni in- 
flight refuelling 
2. [&] filing; charging-up > HONA MEE 
THE petrol filler lid 

ЖЕЙ [jo zhù Ji] mote; annotate 

ШЕЙ [jo 20 pen zi] priming jet 

initis [jo 20 sé bèi] filling provision 

init" [ja 20 zî] refueling nozzle 

MEK [jo nun tin wû] ри up bricks 
and tiles for ... ; make contributions to D 
AERA PARE MLSE SUE. 
F contribute one’ s bit to the building of 
socialism with Chinese characteristics 


ю 


+ 1566 - 


ж 


ЖИЗ (jo zum hû qên 00] 
lop drive 

303838 2 PR Т ЯВА [jo zurrg xêrg pi fang 
hub dg Kin t] rubber studded tyre 

Mi ija лт) stakee 

mabit (ja zing sto j] under foot 

ЛАБЕ [ja ng wen 0] — aggregation problem 

MEFA [io ai yû rên] cast the blame on ...; 
put blame upon others; shift а blame to others 

MEE [ja 20] temporary extra sest 


high-spin 


= 1210 family; howehod P Ë dE 
MLA. They" re all workers in his fami- 
ly. © home © a peson or family engaged in a 
certain trade O а specialist in a cerain fidd © 
a school of thought; school D FKP A 
hundrad schon of thought contend. © (Ж) 
DREL my mother // SL ту father D do- 
metic; tame DAH domestic animal; live- 
sock O (Ж) DEKR hræ shops // ЇЙ 
AUSTR. nao restaurants 
ж Гад! 
Ж. tomen 
WA go hame 
£ £ сулу family; each and every household 
UE scientist 
A. the Confucian School 
FEF musician 
ACE. fisherman's family 


RE [jo сл] silkwom 

R [jð dtn] family property 

ЖЖ По cheng) domestic trifles Dfii SRE 
RIK. They ruo began a chitchat. // ARE 
V small talk 

RANGER [ja irg bên tn] O (Bts E) 
simple everyday mea; plain home cooking; pot- 
luck © (Ea) commor/everyday occurence; 
usul practice; all in the day's work ЛЕН 
RAAR ZG RRA. Ie uns the 
daily lot for the poor to be whipped and scolded 
in the old days. 

RR jo Ого] (D recordings of private mat- 
ters @ family tree; family pedigree 

ЖН [о dou] family scandal; the skeleton in 
the cupbonr coset 

BATANG [jð cu bù kë wò уга] Fami- 
ly scandals disgraces shouldn't be made known 
in public. || Don't wash air your dirty linen in 
public || Ies an ill bird dw Kub its own 


nest. 

ЖЖ [ja d] (family) resources D SCIRE 
without substantial ташт 

ЖОБ [jo 6] | discipline of а feudal household 

ih (001070) paya visit to a students parents: 

WR [jû ê] pen 

ЖЕ [jio hé bi di xg] If the family 
lives in harmony, all affairs wall prosper. Û If 


there is pesce in the hame, eveything will pro- 


эрт. 

Rik [jana] (D (LAB) юй; wenn 
@ GBA) fellow; guy DERIK scoundrel ; 
villain // АЭК kid; little hap 

MBAR [ja p en zû] Al live in plenty. | 
Each and every family live in plenty. || Each 
family is provided for and every peran is 
welfed and wall-cothed. || Every household is 
well provided for. |] Houses have adequate sup- 
plies and people live in contentment. | wel-to- 
do hares and welled people D ВІКИ Л. 
ЖЖ, It's no easy job to make 
each and every family live in plenty. 

ЖИ [ji jl] family livelihood 

REAP {ja jû toto] ouy family: every 
based; each and every family; in every 
hame; ай families without epin 

BRAS [jð jO you bên rén nin de 
jrg) Every family hes its own difficult sarip- 
tures to read. | Every family has а skeleton in 
the cupboard. || Every {итйу has some sort of 
trouble. || Accidents will happen in the best - 
regulated families. || Every family has its herd 
mut to crack. || Every family hes its tough nut 
to crack. || Every family has its worries. || Ev- 
еу han knows its own bittemess. | Each fam- 
ily hes its own problems. 

ЖӨ [jO Ко] family educsien; upbringing; 
domestic discipline D Ж)” be srid with 
cone" s children // BH KE not properly 
brought up; ill-bred 

PRAM, REW (jo n si yen dco si 
rén mên] Ther is a skelen in the cupboard 
‘even in the best muted families. 

REIR (00 јао rg gi] mily instructs 
and dan rules 

RR ПО jg) family financial situation; finen- 
cial condition dí a family; family circumstances 

ЖОЙ (O jrg] family financial situation; the fi- 
nencal condition of а family; family irum- 
stances D HAH come from a well-to-do 
family; come from a well-off family // WA 
‘OR The condition of the family is extremely. 
por. // HEAT REAR, MEAS 
XE, REIL AUR. They are mostly blak 
А lat of them come from mesed up or father- 
less homes. 

ORB [jo jing en nén] with one’s family in 
‘straitened circumstances 

ORBAN [jo jing rg hin] came of an impov- 
ished poor family 

ЖОЙ [jð то dro nin de xê епо) 

needy students 

RIR [af] CD live at home © live a reduse life 

RA 0 jû] furniture; house furnishings; fit- 
mex Р ARAM ( Н) ВНШ] a fur- 
nised room // BASRA а houshold of 


furniture // 38 JU ЭСК B. elegant and 

solid furniture // HRS a piece of furni- 

ture // REYEKE a bedroom suite; a set 

of bedroom furniture // PARMAN 

BT RE furnish a room tasefully 

‘with modern furniture // A&BIKISBHR, E 

KTERIH Some articles of furniture 

‘were lost when he mowed. // WARA 

FEE) BE. They have houss stuffed with 

furniture. // Rh APR Т BF ORT R 

A. 1 bought a houe and sene furniture last 

yar. // RHF ARR ARE. 

The building is fully furnished and decorated.. 
ж Аз) 

ЖЖ АДЕЛ. disesernbed and assembled fumi- 

‘ture 

AU poor furniture. 

EXAM period fumiture 

BATA choice furniture 

ERRA antique furniture. 

3EM FEF knockdown fumiture 

WAER good funiture 

AEA wooden furniture 

AER modem furniture 

RANK collapsible furniture 

ASER combination furiture 


RIZE [jo ù bîn ул тё) fumiture van 
ЖА [ja jù bi] upholstery doth; upholstery 
fabric 


RACIE [jð b org kû]  househdd goods 
warehouse. 


ЖАКАЙ [jO ù ото то réng) upholstery 


plush 

RAMEE [jo jù cü сеп д] furniture duster 
RAHA [jo jù d bîn уб] mapal 

RIVE (jio jù den) furniture store 
RAR (jo jù dên] upholstery satin 
RALL [jð jù grg yè] fumiture industry. 
RIRH (00 D gî gê аб) fumiture dmen- 
Sem stock 

WAH [ою Кол] glide; hooded bell 
casters; furniture caster 

ЖАНЕ [jo jù û du] fumiture pull 

ЖААЙ [jo jù mó Xing] modap furniture. 

BABA [jo D pi gê] upholstery leather 
RADE 0 p qê di] (Е) furniture beetles 
furniture borer 

AB [jo jù rng] upholstery velvet 
жазай [jo jù tro wu # wû] (4) 
moquette; moquette type fabric 
ЖАЙ [jo ji rg] fumisher 

ЖАН [jo D 41 w] нй goods; 
housthcld effects; household wares 

RAE [ja b to] ipower DAR ALARA 
furniture cord 

WARS RE [jo p yg їп sü jio Kn] 
furniture caster of metal 


* 
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ЖАНЕ (10 0 yong qî] fumiture lacquer 
ЖАНА [ja p AW ооо] (Е) fumiture 
beetle 


ЖАБЫ [ji jù mung shi об 100] 
furniture upholstery. 

BIRR [jo jù mung si sho xên] 
furniture yam 

ЖАЗИ RB BA [o b mg si yng on | 
y] upholstery | 

RARER E [jio jù гато xü ti ол [п] | 

furniture and fixtures sinking fund. 

%48 [jo en] O a man's family; wife and 
children; one" s dependents © one's wife 

ЖОШ [jo jin] domestic fungus. 

RE [jo jn] (B) GIO my father 

ЖП [ja u] members of a family; the 
number of people in a family 

RSD AMY [jð кп wòi tou Gin) а loafer at 
home and a hustler outside 

RR joli] family burden; family cares D> 
RRM be encumbered with a large family 

BRT, BABI [ое qen jab bù 
chi ng] А rich man does not take the 
risk of sitting right under the cave (for fear | 
of dropping tiles). 

MB от) (D home D one’s wife 

BAF ПОП dû nëng] ane who can act 
the great man only in one" s own home 

RB, RBT (j IT gi, jo I ido] What 
happens in the family can be settled in the 


house. 

ЖОЙ [jð moo) tabby; house cat 

RIT (00 mên] door of a house; family dan; 
family (viewed in the light of its social | 
standing) D SATATA A too busy to go 
home— even uhile passing by one ` s own 
house // HRRK disgrace the family // 
AVR A, BULB AME BY This 
hous is disgraced! 107 5 all come as such a 
hok! s 

RIFE, SAT [jio men bû xin, hê bû 
dîn xing] When а family has bad luck, 
misfortunes come at the same time. 

RI [jä mido) ancestral temple or shrine of 
a family DP HER RIT KR ULE GL" 
W| RH —1Й„ No wonder our 
family temple is called Iron Threshhood 
Temple . So that s the origin of the name. 

RB [jû mû] (W) my mother 

BANA [jo пе nû Ii] household slave 

RIA [jenang] (47) husband's mother 

ЖОЙ [ja nêng 10) homebrew 

RARE [jo nêng yin lióo] homebrew 

Ж [jana] ox; bullock; neat 

RIN jû nû] domestic servant; family slave 

RARER, MRRRA Lia pin bû sri pin, 
lù pin pin só rên) Poverty at home isn't 

poverty, but poverty on the road is fatal- 
жш Loprox] penniless; extreme- 
ly destitute; utterly destitute; be in extreme 
poverty; as poor as a churchmouse; One” s 
family was reduced to absolute destitution. 


1 One’ s family was as poor as if it had 


been washed — with nothing left 

EAST, BASSE [jd pn Zi хоо 
2,910 kên xén 21070 dén] The dutiful- 
mess of а son is tried when his family is 
Poor; the loyalty of a minister is tested when 
a nation is in trouble. 

MAT [ji ро rén мето) ruined family; 
family ruined; with one’s family broken up, 
same gone away, some dead; a family hav- 
ing been broken up nd decimated; with the 
family broken up and decimated; a broken 
home with some of its members missing or 
ket; home in nins and family members 
dead or scattered (referring to situations re- 
sulting from great disasters); a family whose 
members have been scattered and some of 
whom have met with an untimely deaths 
(cause) death and destruction to sb. ; Ones 
property was gone, and one" s people last. 
|| The members of one’s family are partly 
dispersed and partly dend. || One’ s family 
was broken up and its members killed. | 
One's family was broken up and its mem- 
bers dead. | One" s family is ruined and all 
dí its members are dead. | The family is 
scattered and its members have escaped. | 
Tbe (whole) family was ruined. > 34-3. 
ТРАЖЕ Л, Г) M. Thar 
villain ruined ту family and forced ту 
relatives to scatter. // TUS SATB ROBE 
Ate IU до on making trouble till their 
family” s ruined and all of them are dead . 
/ ERRER, WEE a Ke AU o If 
it were not for the liberation, his whole 


family would have been ruined or dead 
long ago. 

AP [japa] a servant (in a family); a do- 
estic servants domestic 


Rit [japi] family tree; genealogical tree; 
‘genealogy; family pedigree D % if MGE 
Jamily judging 

ЖА [jaan] domestic fowl; domestic bird; 
fowls poultry DRA И beep fout 

RM MEAN (00 dn bó mo j] ройу 
feather plucker 

REANA [o qn хе bing] fowl ku- 
kosis 

RRRA [jo qn ton 26] poultry propaga- 


ton 
RAMY [jo qn tong mû] poultry pasture 
RARE [jo qin fên é] poultry manure 
KAMA [jä qin gin tou] canned poultry 
BABA [jio qin hê lên] fowl cholera 
REMH [jö qin олт ttn] baron 
RAKARE [j qin run gû zéro. fowl 


achondroplasia 

RRAS [jä qn ögon] poulterer 

RAWA [jo qn го rén) poulterer 

RA #35 [jo Gin S vro сд) hen- 
nery; poultry farm 

RR RL [б do si yang ye] 


husbandry 
ЖАЯА [jo qn s уто yén] poultry- 


poultry 


man 
RAME [jo cin wéi in] walk; poultry 
walk 


RMB [iio qn yi] chickenpest; fowlplague 

BRK [pO qng] happy event of a family 

RR (00 qûn] canis familiaris 

RE 009) howe sparrow D AKIK 
TIARA Ж Л. Heaven won't let even 
а blind sparrow starve 

RA [jG rén) (D members of one's familys 
folk D AKIRA be separated from the 
family forever D (od use) family servant 
DAB RA ин RB ñj 2:, RAFE 
HA, LAG, The runners went off 
then, complaining loudly, leaving only 
some family stewards who talked the mat- 
ter ower. @ woman 

RA [jû sîng] mons alba 


Жш [jo gîn] native place; hometown; 
birthplace 

RA (0096) one's house 

RA [jo sëng] family reputation 


REZ (ji seng лї dèn] disgrace to 
the family 

RE (ji sáng) Ф all the odds and ends of 
а home; truck @ weapons (knives, spears, 
atc. ) Q family livdihood © children of do- 
mestic servants. 

RAF (00 dêng Z] children of domestic 


servants 

ЖӨ [jos] (0) wensils, furniture, etc. 

RL [jos] family history > ТАШ 
HERE HES an old worker’ s family 
history of blood and tears 

Ж [jo di] (4) one's descent or origins 
family background [> i 414€ IIE come from 
а law-abiding family background 

RRR [jö shi pin hin] be of plebeian or- 


igin 

RE [jiii] household affairs; housework; 
family matters; family affairs; domestic 
chores; domestic affairs; domesticities 

RBH [ja si jido yù) household educa- 
tion; home economics education 

ЖЖ [jäs] (D husband and wife © fami- 


ly members 
SEER". 

REAM [jà si ai) family burden; 
Wedlock is padlock. 

RH [ji S0] letters between family mem- 
bers 


RBA & [ja süd wen fin) А letter 
from hame is worth ten thousand pieces of 
gold. || A letter from folks at home is worth 
ten thousand pieces of gold. || Letters from 
home are precious. D OE z A, KB 
#67 Ф. For three months unceasing the 
bale fires keep flaring. A letter from home 
саяз a fortune to bring. || Beacons have 
flamed for three months running, hence 
letters from home are worth their weight in 


guid. 
RB [jo SU] family school 


jo 
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UM [ji sü] one's family members or de- 
pendens D ЕА Ж the family of 
а member of diplomatic mission // KATA 
ARM pay tribute to the families of ar- 
тутеп // FEJEMRE Mr. Li 
and his family // RE BIRR the dis 
eased and his bereaved family // RIKE 
ти, RA BAAR OG TT LLA A Ed 
M. We opened the lid to see if there was 
anything we could send to her family. 

RMIT [jð shi göng dêng] factories nn 
by family members of workers, cadres, ar- 
mymen, etc. ; dependents” factories 


RAIH [ja 90 gad] work among 
family dependents 
XA [jð sü wei yén nil family 


dependents” committee 
ЖЖ. [jos] (02) family property or wealth 
ROREM [ja sî shî wû] furniture and chat- 


tels 

WAT jo en xè] (of emperors and 
kings) take the country as famili property 
and hand it down from generation to genera- 


tion 

ЖАЙ [jio ting] family; household; home; 
hearth; hearth and home [> ETE T At 
Ж be born into а unrker’ s family; come 
from a worker’ s family; be born of work- 
ers // WE РЭК one-child family // 
WIRKE the family of nations // Ж 
BEML HOR family unit agriculture 
// ЗИНОИ the warmth of family // 
ЖЕ A RHE HEF" self- sufficient pro- 
duction of households // ЖЕНИЛ} 
fi] Ms The family is the smallest 
social unit. // ЗАЛАЛ. ЖИЕ dual-carcer 
families run| work in double harness // Ж. 
BH PH ЖШ ЯГ TEM, There has 
also been the changes in the type of house- 
hold. // Wil HEN CER Re RE 
discuss a private family matter of great 
importance // AB JURE E, FERR 
ҤЧ, ЖИЕ ИЖИ, In every 
family, if the east wind doesn’ t prevail 
quer the west wind, then the west wind is 
bound to prevail over the east wind. // Ё 
BA 1989 4E UL, TE ME AY RE p T. 
Since 1989 there has been а decline in the 
proportion of regular families. 

ж (жд) 
KEM bg] extensive family 
deos TOR. nuclear family 
MAKA old-style family 
Xi EK good and perfect family 
4 FX complete family 
KALER broken family 
KAKA broken home 
#k ER broken family 
FARER happy family 
da ER consanguine family 
MÈ ER conjugal family 
+ ER main trunk family 


RBZEMA [ jö ting ûi dü оо xorg) 
nesting box for household pet 

FERIH [jð ting boo xîn] family insur- 
ince 

ЯМЕН [ja ting bên gio dr] home 
card 

RB WK [jð trg bèi ing] family beck- 
gond D A X: W ë A RUE HE RHR 
information about the accused" s family 
background // AHO RMA, БҮ 
BETA THREE. With her family back- 
ground , she should do weli. 

REME [ja ting bing chung] hospital bed 
at home 

PREAH A [ja ing tú zü] family grants 
(subsidy) 

BAM [jo ting bi ji] family bookkeeping 

ЖИМ ЖМ [j ting оз chen bin п] 
insurance of home contents 

ЖИЙ [jð ting chin Së] house fumish- 


ings 
RERA [jo ting dén уйт] — family 
members DHEWAN YK Ж family 


fare 
ROCK EHI. (10 ting chérng teo jng Уго] 
‘contractual management on household ba- 


sis 
RE LB £ [ja ting hêng bod z rên 
Zh] family contracting. responsibility sys- 
tem; household-based contract system; oon- 
tract system of household responsibility: 


household contractuel system 
REALM (jio ting ching bio zi] house- 


hold contract system. 

REESE [jO ting da shën] class status of 
one's family; family origin; family back- 
grand; the des status of the family to 
which ane is bom 

ЖИМИ [jo ting chû xû ng] home 


safe 
REBAR [jû ing dên qi yong ph] 
hame appliances; white goods; household 


dlectric appliances 
URB (0 ng Gên q hê] domestic 
 dctrification. 

REAT [jð ting dép chó] household sur- 
vey D KREWE household schedule 
REF F (80 ting dng cen 26 rên 
24) responsibility system of fixing output 

‘quotas on the household besis 
KERA [jo ting të yong] household ex- 


penditure; household expenses 
REHMA [jo tro ën ë i] family qo- 


tient system. 

RBA S = [j ting fû wo чего din 
Zr] producer of domestic services 
REESE [jo їсс fü ао) home instruction 
RER [ja tiro Û ye] domestic sideline; 


production 
REH [jo ting fü dîn] family responsi- 
bilities D (BAUME e kat T не 


has increasing family responsibilities. 

HBS [jo ting ii n] housewife; stay- 
at-home woman 

RET ABA [б ting çê rén u ù] 
family personal income (FPI) 

KETA [jð ting ging rén] home (family) 
worker 

REL BW (10 ting ooo Seng yè] ot- 
tage industry end commercial trades 

REIL [jà ting ого ye] hone indus- 
truy; house industry; household industry; 
household manufacture; domestic cottage 


industry 
— [бо ging у] family provi- 


яш * [jio ting ging sé] family oom- 

жна [jio ting gu chéng] family com- 
position; composition of households. 

RERA [jio ting g) yun] family employee. 

ЖйХЖ [jo ting gîn x!) family relation- 
ship 


FEX ЖЕЙ [jo ting gûn x (б yên] 
court of domestic relations 

RERE [jio ting олп nn) attachment to 
ne's family D fb) MERA AM. He 
is too much attached to kis family. 

RIESE [jo ting gun i] household opera- 


tim 

RERA [jð tng gi mb] family sze DA 
ЕКЙ family size distribution 

RERIK [ji ting hé nu] family partner- 


ship 
REER [jio ting тй zû dài kan) 
mutual home loan 
REA [jð ting hù) family household 
ЖЙЗЕЇЙ [ji ting hun jing) home environ- 


ment 
RIECK [jð ting hui Kun] family remit- 


tances 
REEDE [|б ting hub dûng shi] family 


roam 
RUE HB BA [jð ting ub bi gu ù) 
money income of a family 
ЯНАВА [ji ting jT ben ого hó 
Jh tid] allowance for family maintenance 
ЖИВЫ ASEM AMER [jo tro ji S 
rén të ying Т jî gòu zhéng hà] household 
and private non-profit institution account 
HERA [ja ting ji 6] family altar 
Rt ALES (јо ting j jèn ging ad 21) 


hame piecework system 

TER SP 0 8 А [jo ting јо si fon 
jin di bing boo yun] receive-dialler (4 
BRERA, FEES Je UT EBL 
PERF O RER AH HE FHAA ЭЭР 
WB 4664 А AT S NAR 
HIRI.) 

HEBER [jo ting jû 21 yun] family 
values (Ж 1992 4F Ж рф XE} Bë tH 09 L1 
A catch phrase, VEER, MAE 
LLL RARE сет 4 
ваенна.) 


* 
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jio 


KRENARIE [jo ting jó 21 gen we 
shi] family-values police. 

RBA [jo trg јао ST] private teacher; 
tutor; home teacher D BE F KHE 8 6 , 
UARRA She helped out with the 
family income by private tutoring. 

AEB [ja tng joo уй] family educa- 
tim; home education; family upbringing; 
home upbringing 

ЖИЗ [jo ting jé dU) family formation 

BEMA (По ting ıê 0] dissolution of fami- 
lys family disintegration 

UE SRL [jio ting in éng grg s] 
Household Finance Corporation (НЕС) 

BIRA [jo ting fin të] family allowance 

REA? [ja ting jg ji) domestic! family 
household economy [> ЖЖ £e e OR BRE 
means test // S KE # W MLE economic 
size of family // REFS TTR M fe Ki Ж 
ct) 8k tr $: means-tested benefits // АВАП) 
3 AR N EP BITES eS BE 
Ж, REANG ИК MEB. They 
are robbing because their families are in se- 
tere economic straits or because they see an 
easy opportunity. // REESE dom- 
estic economic system 

RUBIA (јо ting fing ji xu5] 
economy D> KHE £e FF ¥ E Bachelor of 
Household Economy (B. Ho. Ec.) // Ж 
HEF Doctor of Household Econ- 
omy (D. H. Ec.) 

REBR [jo ting jirg yng) household 
management of production; family-run oper- 
‘ation; household operation D ЖШ & f 09 
SE BERI mom and pop store; mom and 
pop sand // Ae RC 6 E farmer 
household. operation 

RIKE RF [jio ting jng ying den] mom 
and pop store (Ж#Н) 

ЖИЙ [ja ting jd fen] domestic discord; 
family quarrel; family dispute; family dis- 
sensn 

RIF Ж [jio ting kõi 28] household ex- 
penses 

RAF SEHE [ ó ting ко zî jan héra 6] 

household expenditure party farmula 

ЖИЕ [jo ting kîn QU) domestic help 

WA [jo ting û jî] household refuse; 
domestic waste 

RESHMA NAH Cji ting бю ding fo 
wû jê ên s] domestic work service 


agency 

жй” ЕЯ $£ М [jo ting lón cn. 
cheng 000 zé rèn 21] system of contracted 
responsibilities on the household basis with 
remuneration linked to output; contracted 
responsibility system based on the household 
with remuneration linked to output; system 
of contracted household responsibility related 
то output; household contract responsibility 
system with remuneration linked to outputs 
household output-based/output-related cont- 
rect responsibility system; family-based con- 


household | 


tract responsibility system linking output 
with remuneration 

RBBP RAB [о tng hn din hêng boo 
zi} contracted responsibility system based 
on the household with remuneration linked 
1o output; household contractuel job respon- 
sibility system linking remuneration to out- 
рл; system of contracted household respon- 
sibility for production by which remuneration 
is linked to output 

FREIE [ja ting lito 15) family therapy 

REPKE [jo tng ÛÛ sU g) household 
water filer. 

RERS [jo ting nóng drg) family farm 

EKG [j0 tro 00 joo ss] gover- 


new 

REFA MAH [ja tng ping кл бо fèi 
ding xiérg] family average propensity to 
consume 

RUHR [ji6 ting ро lê] breakdown of a 
family 

RERE [jo tig 0005] family census D 
REAREN family car doctrine; 
family purpose doctrine 

RELL [jo ting q yê] family enterprise 
> CRM IER, H run as a fami- 
dy concern 

жй [jð ting qi yê] 
family settlement 

EB AZ [jő tng d p обо s] 
household manufacturing company 

ЖИЙ Ж (00 ting cing stv Ко) goves 
for household purpose 

REAR Пато от наю) home back- 


family contract; 


ground 
UA DHF (00 ting rén ebo têng jî x6) 
family 


demography 

REAR [jä ting rén sû] family size 

REAME (00 tng ri уйго stêng pn) 
commodity for family meintenance 

EW M REY [jio ting hèn yang Обо xîn 
Gîn] family maintenance policy 

ЖИЙ LF [jo tng sam yê тй] family 
traders 

REE (jio ting dëng cîn] household 
production D ЖЖ P 8 (ST. family pro- 
duction unit // REEE E howehold- 
based production 

ЖА [jo ting stêng hû]  family/home. 
We D FRE ЕТА BLA family life educa- 


tion 

RE HR [jà tno злого j we di 
êi] cost of maintaining a household 

REZ OAM [jð tng dëng ming zúu G] 

family Ме cycle 

REA BEIM (i0 tng sni di jò Ú you] 
family tourism 

REAR [j tng si sêng dên] mom- 
and-pop store 

ЖЕКА. (С ting 9700 û] — household in- 
come; income of family D FEE UA RFE 
Jamily income insurance // REAM 
ЗЕ family income supplement // EC 


ABE family income supplement // Ж 
EWA # family income survey // Ж 
HELLA TRL family income plan 

SEW jo ro õu yi) family eamings 

ЖКК 100 ting seu zi] — family income 
and expenditure; household income and ex- 
penditure; income and expenditure D % RE 
KAWA imesigation of family budget 
// KEW BH. family budget 

REFILL [jå ting su gong yê] conse 
crafts cottage industry; household handi- 
стай; hanecrft D SERE F TW T À 


homeworker 
RUE PM |G ting shou fü shin] 


lares 
and penates 

RERA [jio ting 100 10] home perm 

ЖИЕ (jio ting wen np] family love 


RBH (10 ting wen hs) family culture. 
RAB Ж [jð trg wen ti zmên jG) 
family counselors 


REIS Ж [jê ting wû SU] domestic sew- 
age; domestic waste 
REAM [jo ting x50 fèi] — household oon- 


sumption D ЖИН ft HPE home audit 
REMA [ja ting хл] Cl) fam- 


ily groups 

WAH [io trg xn 00] family credit (29 
TB T$ ACA COELI UC — 
Mite) 

BAANG (00 ting ue xd жю 20] 
home study group. 

REF (10 tina yore П] backyard poultry 

raising 

REEE [jð ting yî êng] 


home docior 

SRE f >b FA AR (10 (rg yi wà fei 
yong bio xn dîn] family expense policy 

RESET $; [jlo tng yin néng ye wò] 


family doctor; 


home banking 
KER IUE SERO. [jð ting ying ye dou ат 
уй sin) a family business budget 


BINA [б ting ying xûrg] family influ- 
exe 

REAA [ji ting yong 0) domestic oon- 
sumer ñ 

REMAR (jo ting yong jù] housewares; 
household 


appliances 
жй ARE Ж [jð ting yong пепо улп 
geng сол) production of energy for resi- 
dential use 
ояла [ja ting yóng pin] household ef- 
SER BAKAT (йа ting yong oin pin 
zhi Обо di 14) household goods labelling. 


law 

KEAPER [ji ing yèng ping min tói 
Cheng] household platform scale 

RUE EUR. [jo ting ying tè @ ho] 
(8 8.) family extra size 

жй FALL (10 ting убт) yi boo] house 
service meter 

RUE JU Па ting you ёг xé хо] 
dame school 


ю 
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RED JLB [jo ting you ér улп] family 


‘pre-school 
жий [ja ting yo an] family (house- 
hold) budget 
KESWA (10 ting yu sun tito сто] 


family budget inquiry 

ЖИНИ [jo ting уй sûn ng ji) 
family budget statistics 

EE BOUM И F [jð ting уй sun xéo fèi 
bio] family budget consumption schedule 

REESE Rh if BI [ 16 trg yun 2% ji пй] 
family assistance programme 

RERE [jo ting yén yi) home gardening. 

RERE n ting 28 rên] household re- 


sponsibili 
REKA lio ting 2070 mû) household ac- 


counts 

RUE EEUU, [ja trg леп 27 néng j] 
domestic flat knitting machine 

MRK [jð ting 27 û] expenditure of 
houscholds D RE ЖШ! WB family ex- 
penditure survey (FES) 

RIAA [ja ting zî П] domestic bom 

KIAT [jo ting zi ón] domestic treat- 
ment; home treatment 

RUE P LUCA. По ting zhong wei su ù) 
‘median family income 

RREA [ja ting zú ù] housewife 

REEN [jo ting 20 yi] familiam 

REMF [jo ting zü shóu] family helper 

REDI [jð ting лїп 26] family value 

XU B RE [jð ting zi ding hè] home au- 
formation 

RUA MEL [jio tgz ying at ye) family 
operated business 

RIK BIKA [jo tng zéro su rd) family 
wage; aggregate income of families 

KEW [jo ting дб yè] homework DÆ 
WEE JL 0 ET RI homework helper pro- 
gram 

жї [ji rg] 
vant 

ESE [jo tû bi I] a family with only 
bare walls; а house empty al around; a 
house empty on all sides; а house bere of all 
furniture; be utterly destitute; The house is 
quite bare living in poverty. 

RENE [jo tû si bi] а family with nothing. 
but four walls; bere of furnitures poverty - 
stricken; live in poverty; have nothing but 
the bare walls in one’s house; have nothing 
in the household but four walls; utterly des- 
titute (with only bare walls); very poor; as 
poor аз a church mouse; (as) poor as Job; 
The family possesses mere four walls. || He 
has nothing except his own shadow within 
the four walls of his house. D EKE 
нш, жїл жн AB, KE PORE r. 
Wenjun fled to Xiangru ` s place at night , 
and Xiangru hurried home on horse back to 
Chengdu together with Wenjun only to 
find the walls of the house standing. // R 
(RHO £c PS REDE, AM. The 


а young male domestic ser- 


walls in our hous are bare and do not 
shelter us from wind and rain // КЇЙ 
EPREWB, Before liberation, Lao Li 
was uiterly destitute 

RK [bo t] rabbit 

BAR [jû ü pi) raw rabbit skin 
BARAT [jo 0002] rabbit skin 


plates 

ЯКАЙ [jð wén] house mosquito 

ЖЕ) [jo wên] lerer from home D ARK 
[E] not receive letters from home for a long 


time 
REEE [jð wû dn si] а household 
without a рец of rice— extreme poverty; 
have no stored grains in the house; live from 
hand o mouth; There is not even a picul of 
rice in the hose— living from hand to 


mouth 

REZE [jő w ë zü] 
have two masters. 

REME [jð wû an sil a household 
without a picul of rice— extreme poverty; 
have no stored grains in the house; live from 
hand to mouth; There is not even a picul of 
тке in the house living from hand to 
mouth РОЖА CF TEBE KEME. 
This May he died in the government office 
and now there are no stored grains in his 
house. 

KEWAN [jo wû gê s ling] live from 
hand to mouth; not to know where the next 
mes] comes fram; not have any food left for 
the next day; One” s family is shor. of 


А house cannot 


grain. 

HF (jð wo] domestic chores; household 
affairs; house chores; household duties; 
family affairs; howewilery D Ж $ Ж 
houshold management; housekeeping. // 
ЖЕ} К. henak — MICK 
* * HR BL Н Ж be frend from onerous 
housework // BE K A WR play house 
M RHI keep house; housekeep; ad- 
minister a houshold // SX E [| T fE— 
Bt ARI PBL а visiting housekeeper 
// RRER DAE КЩ ER 
HRI ABB. Lady Wang and her 
sister were having а good long gossip on do- 
mesic affairs. 

RH MF ZF [jo wi 6 wû gg 8] 
housework service company 

RARA [jo wi gin П) administration of 
a home 

RHB [jawané] household jobs 

RAF [jo wû Ко dig] household 
chores; household work; housework 

RHMH [jawi ё sen] Responsibility 
for one’s family bears down оп him. 

FMB [jð wû Wi zü] family cares; be 
burdened with onerous household chores 

RAE [jaw si] D wR. 
Even an upright official finds it hard to 
settle a family quarrel. 

RAMI [jo wo ай йүп! be sed up with 


the care of one's familys be tied down with 
the care of one’s family 
RE RS ВИН”. 

RAMA [jawi s5 jT] be tied up with the 
care of one’ s family; be tied down with the 
care of ane’ s family 
IE RANA”. 

RBI" [ja wù yin дг] housekeeping 

nrs 

RIES [jo su] house cricket 

RR (70 xi) genealogy; perentages pedigree 

ЖЕРИЙ [jo xén nù sing] be sung in ev- 
егу family and chanted in every house 

RSH [jàxeng] hometown; homeplace; na- 
tive place; native town; native heath Р 38 
WES far auny from one’ s native vil- 
lage // АВО Ж $ WBN go and we her 
on her native heath // fü f] Wi KAWAH 
GRY iko Whenever they meet each other 
they speak their native dialect 

RG PLR [ja wang féng wei] local flavo 
(u)r; the pleasing taste of the cooking of 
cone’ s native place; local colour D Ж $ АЖ. 
Ж typical local dish 

RHI [ji холо nui] native dialect 

ROAM, CAR [ji хёго su ttn, jang 
wng rén qî] Water from the homeland is 
sweet; the people there are most dear. 

Bb [ja wen] (D (0) wife and children 
DE SME, HMR, MEAL, d 
AVE RAB Z Ms to With sincerity, 1 
treat you, the King of the State of Shu 
You understand my true intention and 
suouldn’ t slaughter my wife and my chil- 
dren. © (%) wile 

RAM (00 xin] a letter from or to one’s fami- 
ly; letter between family members 

RR [ja weng] (W) my eder brother D> 
SIT ffo, SOUND IE 
REBAR, BOM ARIEL 
Ж» At such an age, my elder brother also 
felt disheartened so that he broke with the 
idea such as taking the right path, and he 
intended to take a different опе. 

IRF [jo хе) (Ф) paternal teaching and 
influence; knowledge transmitted from fa- 
ther to son 

RMB [jo xé yîn yun] be erudite. 
through patema! teaching and influences 
have the deep influence of а scholarly familys 
а family devoted to literature for genera- 
tions; foundation of profound leaming inher- 
ited by the family; a leamed family; а family 


of scholars 
JE [ji xûn] (38) family precepts; paren- 


tal precept 

WA jio xûn you tro] Domestic train- 
ing is proper. 

Ж [jaya] house crow 

RM [ji yö] domestic duck; anas domestica 
DRHE domestic duck feathers 

RF (јо yn] (#8) (Ж) my father 

IRM [jd yen] (bam) swallow 


* 
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RE lio yen] family feast dinner. 

KAKA [jo yorg ming qin] house finch 

Rib [jio y] family property; property 

ROM [jð ying] housefly 

RA (jo упо] (D domestic: household O 
household expense; family expenses; house- 
keeping money; domestic expense; econo- 
mize the household supplies D & & ЧЕНЕ 
FOAL, BATRA, -KBN 
RIT T fs, MCA RAP. My father was 
in the army then , and my mother , to sup- 
plement the allotment , worked as a stitcher 
in a bookbindary at а meager : . M f 
FE FTIR PLL IE, RRA ЭРЕН 
Mo He supported himself and sent money 
home to his folks by working on a trade pa- 
per. BEREK, HURUT 
109, VUE ACH His mother has 
arthritis, but managed to take in а roomer 
to augment the family income. 

AFRIKA [jayèng bing org] domestic re- 
frigerator; household refrigerator 
ЖЖ [jo yong bing q па p) 

use ice-cream 
RER [ja yong обл jù апо] canteen 
KRHA HAHA (ji yong cox you yon jî] 
household smoke exhaust ventilator 
MARAM [jayèng chó giu zhi jl] scale 
removing preparation for household purpose 
ЖМИ [ji yong ú yen î] smoke ab- 
sorber for household purpose 
ЖЮН [jayèng di ten) residential carpet 
Ж ЖК 10 yong dn dui têng) 
household electric blower 
ЖЮ? [jo уйго dn 0] dectric heater 
ne [ja yong dên ёр] home om- 


hame 


aman [ia yong dèn qi] domestic appli- 


white goods; home appliances D ЖЖЖИ 
HB white goods // BFA RB # home 
electric apparatus home electric appliance 
WANGAN (jo yong dèn q bio m qi] 
— — 


жишш {ji yèng dûn q chà 16u] 
home electric appliance plug 
RUS BE (jio yero dèn q frg jên] 


household appliance components. 

RARR [jo yorg den si jë stu 
П) domestic television set 

RHA [jo yorg dûn xérg] leather suit- 
case for household purpose. 

RAF AAEM (jio yong den 2 su d 
¶ household electronic hydrotreater. 
RAREN (о уло fû dûn jî] home gen- 


erator 

ARAM По убо © n erg) houwe 
flannel 

RAHIRA [jio yorg то zi pn] house- 


hold textile 
ЯСА [jo убо trg ying П) home 


movie projector 
KANEKA [jio yor ten озо an jù 


gi] canteen 
BAHAN [jo yorg fén si ji] family-use 
ginder 
RABEMA [ jo убо gîn ying jo rë q] 
domestic induction heater 
RAK T P= & [ Ó yong hû ging ción pin] 
household chemical 


RANEA [jayèng J qi rén] domestic ro- 
bot 

ЖИНИ. (00 yong î sûn F] hame com- 
puter ЖИТНИ BLI home computer 
network 

RAMAR (о убо jio ró qj] family heat- 


а 
ЖАИ 7) [jð yong jën doo] household 


— 
BAKA [jû Yg јао tên] (#) domestic 
ake 


ЖЖЖ (jo ухо jing SU qi] house- 
bald water filter 

ЖШ Lia yorg коло jing dan zi 
ji] antistatic: preparation for household 


purpose. 

RAS MOS (10 убо lêng ото lêng 
ding 0070) household refrigerater freezer 
KANG — household 
жаи [а yem ü ya P) home 
noorder 

RAT f [jo yong men böo û] home 
bread-beking oven 
WAMA [б yog nén u ji] mest ten- 
derizer for household purpose 

ЖЕШ GR ALE (10 yorg nêng yun ging 
ying lêng] supply of energy for residential 


we 

KANAN [jo усло pên wa] fitm 

BAB [jayèng ра] household wares 

RAW (00 yog pd si П) family 
cracker 

ЖАВА [jo yong qi D] household goods; 
household effects; household wares 

RAAM [ja yorg qi min] housewares 

KR Bi ® [jo yorg döng pin] household 
во 

RAMEN [ja yorg sé ying j] home 

movie camera 

RH [jö org hè bêi] household ap- 
piane P tk M KUR S l E. 
Refrigerators and washing machines are 
household appliances 

жий Lia ухо gi pin dàn kip 
xüng] home dectric food cooking oven 

BAKWAN [jo yong Sou yn p] domestic 
receiver; radio 

PALM SCA PRE PAK BË [jio yong sing 
ting shi 10 ying réng rè sul q] house- 
hold double tube solar energy water heater 

RAK [jo убо su] service water 


FBR [jû yorg si jo pln} aride 

menage 

RAB [ja yong tó Обл] household vice 

BAPANE RAK ја yong ti yûrg néng rë 
Shu qj] domestic solar water henter 

BAM [jo yong о тї dû sha П) 

home we machine for rinsing rice and 

diminating sand 

RAMES [ji yorg юс ai pn] се 
ramics for household purpose 

RAR BBVA [б yong 160 ying dèn 
Shi j 9000 П) home projector receiver 

ARF [O yong tu ché] house trailer 

FAL ERK RB [о yong wà xg jis 
shóut€n xn] satellite earth antenna for 
household use 


RAM [д yong wû pin] household 
goods; household wares 
KARLE jo yong oi chon qi] household 


vacuum cleaner 
ЖИМ [jo yong xX di ji] household de- 


tergent 
RAAR [jö yOrg x yp]. dolly; domes- 
tic washing machine 
RAEE [jo yong yû та bù] napery 
ЖАБЕ (10 уло у (o q xe] 
household medical instrument 
BAS (10 yong 200] commen soap 
BURA (jo yong 2é en] — household 
folding scissors 
FRM (10 yong 27 wo] domestic fabric 


flatwork; domestics 
ННЯ [jio yong 2000 dîn sè 00) 
home terminal 


RAM, KZ T [jû you bi zu, weng 
Жї дёп jin) The beldest broom in one’s 
own household is worth a thousand pieces of 


guid. 

RARE, MABE [ io you jd 10,90 you 
9.616] A family has family rules; end a 
country has its laws. 

RARR, BAR [jo you jä gui, dên 
убу dên gi] А family hes family rules, 
and а shop has shop rules. 

RARR, BARK [iò you jo gi, jon you 
jin f6] А family has family rules, and an 
army has army rules. 

RAFO, EB—A [jo уб) qën ku, 20 

siyi тбл) А family has many tongues, 
but only one master. 

ЖЕЛИМ, 30—994 (10 you wen gên 
оз, rû yî hën jên] Health is better 


than wealth. 

RA—S, RAEE [о you yi bo, hung jin 
тшо bîo] Ап dd man in the house is a 
good sign. || That house is happy which 
smells of en old man. 
RARR [iO you yû qg] That family in- 
herits ancestral blessing. 
RAAR [jo yû hù x60] be a household 
words become a household word; make 
known to every family; be known to each 
and every family; be well-known to every 


jà 
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household; be known to every household; 
be known to all; make it known to every 
family and clear to every person; make ... | 
known то every household and individual; 
give notice to all; make known to the pub- 
lic; let all the people understand fully; be 
known by one and all: bring heme to every 
person end every household ...; pass from 
mouth to mouth; on everyone” s lips; com- 
mon knowledge; be in everyone” s mouths 
the talk of the town; widely known; Every 
family knows it. || Let all families and peo- 
ple understand it fully. || It is made known 
to each and every household. || Every barbar 
knows that. | Everybody knows about it 
D OR PS AVI household word // Ж 
Mf J^ BE A BR a household man or 
word // RIR P BERI f& i household leg- 
end // WEE BF AE I REOR EAE 
T o The name of Lei Feng is known to ali | 
in China, // Wik HR SE ЖОЙ BE, | 
AA W NL. This decision must be made 
dram to every family and to each individ- 


ual 

Ж ija ут] heme; hometown; home: 
land; homestead; native places native 
heath; heath and home D MO CIE re- 
turn to one” s homeland // WARANA re- 
build one ` s homeland] home village | home- 
town; reconstruct опе? s homeland home 
villagelhometoun // rehabilitate one’ s | 
homeland] home village) Һотейтит // 3% 
BBE T 6 4 CROCO ‚ИЕ ТЗ ААК 
HEE @ FRIAR PAREI az the close of 
that most bitter contest, which desolated 
thousands of homes, and which cost nearly 
a million lives // BE Je — 4° СТТ A 
AY ЖК) BELA. It is the home of a 
brave and hospitable people 

UE [aym] famiy fortune D HAL) = 
Ей“ Ric HC Ж ië ANE 
IJ, He remembered the daily increasing 
вокі fortune of his family in the “Golden 
Age" thirty years before 

WORN [jð 200 bb об) meet with family 
misfortunes 


RETE (jo 200 bi 91] death of one’s 
parents _ 
RAF [ ó 20 tü xing] А bad accident 


to one’ s family. 

RM [ja 26] а thief in the family; a thief 
within the house; a thief within the home; a 
thief who is а member of the household; a 
thief from within; thieves within a house- 
hold D BATAM SIK IE Fh IRE. Ghosts 
from outside don't come in unless they" re 
invited by some family devils. 

RMM [jo zéi rén Кто] А thief in the 
family is difficult to detect. | It is most dif 
ficult to forestall a thief within the house. |! 
It is most difficult to forestall a thief within 
the home. || It is difficult to guard against а | 
thief who is a member of the household. || A | 


proach 
| MARIA jio zeng si tong Zi) 


thief from within is hard to guard against. 

|| Thieves within а household are hard to 
gard aginst. | It’ з difficult to guard 
against traitors. D MER, MORES. 
A thief from ouside is not as dangerous аз 
a thief within. | lt is easy to guard 
against an external enemy than an internal 


enemy. 

RE [ð û] home, homestead; family 
— D HARTA homesteuder 

ЖЕЖ [jû 26 0] homestead law 

RK lia Zeng] (D the head of a family; 
the head of a household; patriarch D Ж 
K housefather // C ŠK housemother // 
BRIA paternalism; arbitrary rule 
as by a patriarch; rule artitrarily; patri- 
monialis // RAIMA patriarchate D 
the parent guardian of a child > CK f] 
"HER LT (E D RB TL, The 
"wishes of the parents to have their son be- 
come ап oustanding personage is under- 
standable. // FRRIBAFECEOTT KH 
IR. The school is going to call a meeting 
of the children's parents. // RIRA 
KENAA, (Afb t; tg E Ж “С 
ДЕМ & L AEA RR B iH 
Generally sympathetic to America , the au- 
thor writes in а paternalistic style, sem- 
ingly addressing himself to a British neus- 
paper or TV audience. 

BARE BARA [ Ó ато bin mi séng 
ming bido gê] Parents” Confidential Ste- 
ment (PCS) 

ЯКЕ [jo 2000] parems” meeting 

REKLI [jð hrg hi yi] parents confer- 


ence 

RKAS [jo rg joo sihi] parent- 
teacher association (PTA) 

ЖЕШ М [ja луг rû li 24] patriarchal 


slavery 
RACK WAM [jð Aero gi gîn lio] the 


parental bureaux 
RACK [jo Hiro si gun П) patemal- 
ism P SE KO tf 8 Dr ik paternalistic ap- 


nie ar- 
bitrarüy; rule like patriarchs 

BARMA [jio zing si ab 600] pater- 
nalism 


n 
RKKA [jo zing têng zi] patemalism 
RKM [ja hing Zi] patriarchy; patriar- 
chal system 

—— go dam parent organi- 


RICHER [io amo 2ê ж) a high-hand- 


ж» jo зә] family treasures (valu- 
ables) ; family heirloom D #0 Ж like 
counting family treasures give an account 
distinctly and in good order; as if enu- 
тетип one ` s family valuables; very fa- 
miliar with one" s subject // te Sr HA 


ht h AMR. She introduced 
the historical relics and scenic spots of Cam- 
bridge as if enumerating her family valu- 


ables 

ЖОЙ [ja meng] housekeeping; home eco- 
nomics; housewifery [> РС manage 
the domestic affairs // BANG ERR, 
FRR, ВНЖ, ROO ME 
His young wife looked after her mother-in- 
law and managed household affairs so well 
that all the relatives praised her 

Жа [jó лего mê] home economics; 
domestic science; housecrafts household art 

REAR [jð zi hù 000] make known to 
every family; Let all families and people un- 
derstand it fully. 

FREAK [jio zi rên sub] make it known 
то every household and clear to every person 

RMSE [jo Zhi rèn Sen o ji] stick 
test (а do-it-yourself home pregnancy test) 

RARER [jo zhong bù hé lin fî qî] 

If the family is disunited, the neighbo( u) rs 
will take advantgage of the rift. || A house 
devided against itself would be up against 
bullying, discrimination, ostracism, etc. by 
its neighbours 

ARM (jio zing оз wi] lares et penates 

RP ME [jo Ang cy мето] Every 
охі is king on its own dunghill. 

RE [jio zü] head of the family; hend of 
the household; master of the house 

RER jompo] (7) wile 

Ж [jo дуг} family history D @@% 
HUR £: е, 1€, A1, ЧЄ, W| 
fg ie. P LELE 
Names for a work of this sort are legion : 
biography, autobiography, mythological 
record , history of the relations of the em- 
feror’ s wives, special biography, family 
history, and short sketch; but it is regret- 
table that none of these is suited for my ше. 

RAER [бл jû wûn] The family is pos- 
sewed of a large fortune. 

ЖЖ [ji zi] family; dan DHIK POA A 
ЖЧ family likeness // PAIK Z TR 
ЖЖ MK Z UL the deadly feud between 
the tuo families // RR KKK UR — 0 
# Ж. the only granddaughter on my fa- 
ther” з side // WANGAN BUH RAS STAT 
ZEHMER, RAT STH 
MEL, The Ford family holds 14 per- 
сет of the common stack but controls 40 
percent of the voting power. // STAM 
ROR — RE, PR HT BE 0 
BERT WERE, The Hunts, like the 
Hughes, keep their business as secret as pos- 
ible. // WAR k b RK AY HCAS. 

His younger brother is a black sheep in his 

family. // REY RHE OEM, WHR 
OK JOE MARA. There uus 
тю history of mental disorder on either side 
of my close-knit , happy family. 

HR [ja zi bing] а familial disce. 


RR 
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KA [jö zi go s] 
RORXR [jő zû gîn x] 
BURAK (10 zû hê hö] family partnership 
RURA [jo Zû qî yê] family business 
RIKE [ja zü i] family history 


family ties 


family corporation | 


ЖЕЕ ШЕЙШ [ji5 2; xing fé rong | 


— (8) familial nonhe- 
ice; Gilbert s disease 
анаа lam apta rg d 
05 di] (Е) amaurotic familial idiocy; 
Tay-Sachs disease 
KIRE AR [jä л) xing xi rou bing) 
(IE) familial polyposis 
ЖЖЖ [б zû уп sû} (s) familial factor. 
RREN [iñ 20 pü у] clan system; can- 
nishness 


= (п) (FM) OUR ER & i 

ii, KERR) DITA THUS EA. 
SUP ЖИ FAFA. ALL the women of 
the village are very capable. СОСЕ A 
WMP НН IM, tb) DUK 
ЖЖ Hongheng! s wife 


7 (E) crusts crusta; scabs seall D> 
Wi sab // fh Өй forma scab; crust; 
ха // dl crusta // WER EMRE 
Hio Don’t pick at your scabs. // BE HE 
EARI fii Pk P. E W fi AT. The crust 
«те the wound was scratched off by him 
last night. 

WN [yo bing] (IK) seall 

fü (jû chû] crust; crusta 

Ж (ji pi] cust; crusta D f BE MR 
decrustation 


Siti a reed musical instrument used by 
the northern tribes in ancient China [> 886 
a reed pipe used by ancient northern tribes 
£ AE BB f М. The mournful 
sound of the reed-whistle shatters my griev- 
ing soul. 


ж а combining form 

Wik [jasa] Kasaya or caswock, the robe 
of a Buddist monk D 384 m a Wr, 
In my cassock and in tears, I prostrate 
myself before his monument . 

ARIA M [jo $ó èi hin] The dresses 
‘wom by Buddhist monks were stained with 
tears. 


gn а combining form 
Hak [jó u] ( BR BC GE HY — AP ME aK) sit 


crosslegged 

mi 1000] alame women 
HE [jo zi] alame person; cripple 
1% [ja 26] sit crosslegged 


= 


1. [8 ] O good; fines excellent 


D É Ж honoured gues; welcome guest 
/i KE a happy married couple © 


the citation // B| 8k a| be worthy of re- 
spect and рабе // RIK a praiesor- 
thy spirit 
3. [&] (D wedding; marriage ceremony. 
© a sumame 
WA [jon] (D distinguished guest; highly 
welcome gust D 0 E ¥ X auair 
honoured guests D (Ф) a sparrow D ХШ 
WIRA, BAKAR. The day the great 
‘mansion was completed, the sparrows 
‘gathered on the beam like welcome guests. 
ЖЖ (jû ëng) laudatory title; good name 
$B [jo dè] virtue; moral excellence 
ЖЕ [до] (£) paddy rice. 
¥$ [ji пао) good name; fine reputation; 
excellent reputation. 
WE [jo ndo] good news 
WA [jo hé] (D special sturdy standing rice 
© good auspice 
WAG [ba no] Ф well-intentioned opinion 
© а deed praised far and wide; a moch-told 
tale; a story on everybody's lips. 
#2 оп) (D confluence of all fine things 


— [jani т хө] 


RES [jû hi aro t) 
to the destitute people 
MBL [jani sii lin] benefit young stu- 

dents 

ЖАШ: [jani хе 2] benefit scholars 

WBF Ж [jani yû rû] It would work ines- 
timable good upon you. 

MR (10 jêng) praise or reward sb. by su- 
Periors; commends cite > BRX make 
a request for commendation // 1% W% 
cite sb. for meritorious service // BFT 
HEER Т +В Ж. His deed 
‘earned him а special citation 

SRS [ja jêng ing] citation 

WER (jû kè] distinguished guests; honored 
gusts D STULTE CR, A BLR BE. 
Though it might serve your honourable 
guests , you leave it here, far below moun- 
tain and river 

WR [jo kêng] highly valued gifts 

EAL [jio IT] wedding; marriage ceremony 

WH [jo r] sweet and refreshing spring 
(water); sweet wine 

ЖЕ [jo li] fine, glorious. 

AR 00) sweet dew 

Jb [pomen] (4) praise and encourage; 
urge sb. to greater efforts with words of en- 


benefit young. 


confer kindness. 


couregerent 
Sg [jo ming] (D good name © а favour- 
able reputation; fine reputation 


BR [jo mé] sage counsel 

SAW [jami sîn Ó] rere trees and 
wild mountain flowers 

WA [ja rà] (of the monarch) accept 
views, suggestions or advice from his sub. 


jects 
BEES [jû riin hé hi] camival 
AM [jio ning) vintage or quality wine 
ARE [jênêng d kê] entertain guests 
with excellent wine 

WR [jio du] a happily married couple. 
KM [бб] an ideal couples а devoted cou- 


ple 

WAH [jo tu tên hêng] ап ideal mar- 
riage divinely arranged 

XA [jä a 
pesce and prosperity 

Жк (jio qing 2#] pum 

ЖА [jû fi] a lucky фу 

ЖШ [jio són] delicious food 

Bik [ja seno] 1. [45] praise and up- 
hold; give high praise or commendation; 
commend; praise > ЖИЙ highly de- 
serving commendation; richly deserving 
commendation 
2. [35] commendable; praiseworthy 

WA [ja sêng] (D excelent reputation; 
fine reputation; good reputation @ beautiful 
sound; beautiful voice 

AR [jäs] excellent fruit 

K+ [jo gi] persons who combine ability 
with political integrity; persons with both 
political integrity and professional compe- 


tence 
MB (jio so] 1. 1#] extol; eulogize; 


3 [jû si] year of bumper harvest 
WH [ji win] (4) appreciate and savour 
Bak [jawa] delicious food; delicacy 
di [jo 0) (food) delicacies 

WW (0 070) welome news; favorable. 


reply 

ШЎР [jo xû] (4) praise; approve; show 
appreciation for; be plensed with; praised by 
superior D ЖИЕ; speak favourably of 


a new work 
WAN [jo yén shûn xing] good words, 
good actions; good deods 
XfE 80 PAR” RAR” 


anar Lia ут sn um] god 


ЖАТ ija yn yi xing) fine words and 
deeds (worthy of imitation); edifying re- 
marks and exemplary conduct; wise words 
and exemplary conduct 

LERAM RER” 

ЖЖ [jo yon] grand banquet; sumptuous 
dinner 

жю [jo ym]  bright-colored and beautiful 

HER [jû yoo] choice foods dainty dishes 

Jk [joy] friendly fedings; friendly sen- 


já + 1874 + PRK AER HE 
timent. | adjacent things; crack; crevice ЖЕ beautiful scenery. 

ER [jo you] sage counsel XH [jo jûn] scissor-sheped clamping tool | f£ 10 Un] a welcome guest 

WK [jaya] a good friend ж [ja бао] (f included angle iE [jo hê] stories of great interest; in- 

WF [jð yû] speak favorably of; praise; | ЗЕЖ [jû jn] grip; clamping teresting anecdotes. D {€ {E HE become an 
‘commend KAM [jo jh lé hîn] (HL) damp | — interesting story on everybody’ s lips 

¥ [jo yo] cxwellent reputsicn; fine repu- bolt; thrust bolt 42% [ji5 é] happy occasion; joyful festival 
tation; good reputation RRE [jo jo q] binding das; damp > PEKE the joyous Mid-Autumn Fes- 

ЖЖ [jä yên] good wishes; warm wishes; check tival 
noble aspiration RRREMA [jo jin wë bö aê rên] be- | fA [jO D] well-tumed phrase; beautiful 

WR (1025) timely rain have oneself with “one’s tail tucked between | ле (in a pom) 


Mi [jiä zhong) excellent seed-grain; excel- 
lent от 

ЖЕ [ja 2000] look upon with favor; 
commend hi 


highly 
ЖИЙ [ji лип] “delicious food 


ж (RETR, FF Ga) gal- 
lium D Ph AE BR Ж RE gallium arsenide 
laser 

WIK [jû oo sîn] gallium diffusion 

ARBOR [jo Ú sen] gallium aluminum ar- 
senide 

WA (10 shën iin] gallium arsenic phos- 
phide 


ANM [jo sîn П] lithium gallium oxide 
MAWAR [jo yn x hê jn] gallium-indi- 
urtin alloy 


Ри C the yound shoot of a reed 
2 9 [io fû AF dn] one's distant rda- 
tives; remote kinsfolk 


3x 1. [5] Ф сїр; clamp; pinch > 
fX tX — Ж clip papers together // 
тє X ш Ж at RRN a deep ditch 
sandwiched in between tun mountains @ 
carry under the armpit D ЖЖ E carry a 
briefcase under the armpit Q) mingles mix 
РЁ Ж ЖОЙ vernacular mixed with 
classical Chinese Q) press form both sides > 
HI attack from both sides 

2.{ Ж} clips; tongs D X Ж hairpin // 

Xk 


WRK folder 
RAB [jobin] (D boards for pressing sth. 
or holding things together © (Ë splint 


KIRAN [jo 06ng bö Ii] sandwich glass 
RAR [jð cong qérg bi] sandwich wall 


жї [jadi] (D GEH) smuggle © (Ж 
BAYES AS 54 Н) notes for cheating brought 
by examinees 

ЖОЙ [jio о] 1. [4] passageway 


2. [35] line both sides of the street 
FRKA [jo o hun ying] line the streets 
"o give sb. a welcomes line the streets to 
welcome; stream out to welcome sb. along 
the roadside; a grand rondside welcome; 
ing crowds lining the streets > А.П 
W Н IS AID PF. Singing and 
dancing , people lined the streets to welcome 
the distinguished guest . 
Kik (б feng) а narrow space between two 


cen’ legs” 
ЖА ORI damping apparatus; fixtures 


jig 

KAB (јо mba] sandwich molder 

RK [jio іа 00] dutered (with ir- 
relevant remarks); confused; incoherent 

RERE [jð q we bö] ри one’s tail be- 
tween one’s legs; with one” s tail between 
one's legs. ОКЕЕВА, 
MOG T ZX, ЗЕЕ MT? You 
don’ t want to listen to that kind of talk 

They lasted three days, then put their 

tails between their legs and ran! // WANI 
EE ARHED MOKA, BER 
ARIEL ER! We’ re too meek and mild; 
that” s why they get like that! If we're 
not afraid to stand up to them with force, 
they’ ll run auny with their tails berween 
their legs! 

ЖАН [jû qên] damp; tongs; clam; damp 
frame; clench 

RW [ja 970] burning into send; send in- 
clusion 

Ж [уд sëng]  half-cooked; half-baked 

KM [jð sêng tn] — facts/ knowledge not 
quite assimilated; half-cooked rice a job 
not thoroughly done 

KAWA (jio S b5 i] wired glass 

ЗНАЮ [jo xin de) stuffed 

FERAL [jo xên bîn] (dip 

Xt [ji în] with filling 

XUH [jo xn bing gîn] sandwich bis- 
айз 

ЖЫШ [ ó xn mèn boo) sandwich 

XIDIR [jio xn rg g6] filled sweets 

KAKU [ji xû à yi] narration intersper- 
sed with comments 

KR [po 20] mix up with; mingle with D 
PEM MRM KREE. The sound of 
footsteps mingled with laughters. // IE 
KAPAH BRL, Red stripes al- 
ternate with blue ones. 

IHW [jO 25 wû] indusion 

Kik [jû 700) sag inclusion (HERRE) 

ЖЕРИЙ [ja 210 00] CH) (sweet-scented) 
oleander 


BRE [ja 20] bite; dog down; grasping 
SEE [jð 210) interlinear notes 

RF 002] Ф dip; tongs © folder; wal- 
let 


= [ Ж ] beautiful; wonderful; 
good; fine D SH X $Ë not feel well // А 


4EW [jö П] beautiful woman; beautiful; a 


beauty 
EBR (jio niûng] vintage wine; good wine 
EMAN [jû niûrg mëi убо] good wine and 
delicacies; vintage wine and choice food 
EUR [jio Gu] a happily married couple 
HEMZA [jatun hêng) а good match 
as if made in Heaven; а happy couple united 
by Heaven; The match is ordained by fate 
EM (109) wedding dey 
4A. [jo rén] beautiful woman 
fid [jo убо) delicacies D JESKIERE deli- 


cious food 
NAH [jð убо тё ji] excellent wine 
«nd delicious dishes; good food and excellent 


wine 

MER [дуп] good news DRIER er- 
десіп good neus // ETHER, BANG 
BERI. The good neus excited us when it 
reached us. 

НЕ [jio 20] а fine piece of writing; an ex- 


[ji] 


3 1. [45] double-layered; lined 
2. [4 ] Ф lined jackets lined coat © a sur- 


тате 
BRR [jó čo) lined jackets lined cost 
Kik [já bêi] double coverlet; bed-cover 
with a lining 
XWA: [jio bs xn] lined undervest; lined 
vest 

RAR [|6 dd y] light overcoat; spring 
‘overcoat 

RAR [jó dn бо] lined short gown 
ALBA BAR 10 1 ión chen T dh yr] 
#ip-lined coat 

ЖЕҢ 0 КО] lined leggings: lined trousers 
Kik [їо рбо] lined robe 

ЖЖ [jó yi] lined garments without padding 


KB 


grasp 
2. [&] a sumame 
ЖЖ [ji 00) а штате 


ЗЕ [8] pods legume; legumen > 
EX pod; bean-pod y bean // WR bear 
pods // BRATR new peas // MIR 
PHA RE peas stripped from а pod 
И BF EF 88 ñ 3, The beans are be- 


1. [38] Gi“) damp: grips 


KEREKER 


+ 1575 ° 


Lj 


ginning to pod (up). 

BER [1095] (8) pods legume; legumen 
D ERR pod 

— [i6 кё zí wo] (H) legume; le- 


жи ije (іб mó] (WU capsule 
ЭШИТ [ja mó кало yun] capsular anti- 


gens 
SERRE: 110 nêng go ул] 
mulus lenticularis 


ЖА | (a) oo sd pey mo 
attention to 
2. [45] G8) unconcerned; without care or 
worry; unworried 

188 [ji qing] be unruffled by emotion; be 
unmoved be indifferent 

18% [ia rên] indifferent; unconcemned D. 
BAB 2. dismiss it unconcernedl y. 

BE [jo zi] (4) ignores pay no attention 
104 disregard; neglect; treat with indffer- 
‘ence; take things coolly 


ЖЕ uoo D kek amy: 
tap; rap © scrape 
2. 168] Ф lance © common etiquette D 
chirp 

Nih (101) wp lightly 

MEN (сю) 1. [34] (#) Ф difficut D 
MRAZA, PIMA. Ie is re- 
ally difficult to get rid of cliches. ® origi- 
nal 


akooo- 


2. [8] extremely; extraordinarily 
щи [jó j6 dû 200] Cof literary or ar- 
tistic works) creative; original; out of the 
common run; have grt originality; go 
(one's unique and independent way 
NOA [jó rén) (В) Ф (the cry of bird) 
loud and clear chirp © (of a sound) cease 
abruptly; (of a sound) stop abruptly 
ДИКТЕ (ја гол cro ming) with a long, 
grating cry; (of birds) give а long and loud 
сту; (of birds) utter a long and loud сту 
WPA TG ik [jo rén ér 21] stop abruptly; 
соте to an abrupt end; (of а sound) cease 
abruptly; (of a sound) stop abruptly 
NX M [jó уй або jh] sonorous and 
forceful; resonant; ring and clanging > A 
Е = à Bo His recitation is sonorous 
and forceful. 


Tk [4] (48) Ф sword; daggers 
sbre © hilt; handle of a sword D MRT 
Ж. tapping the hilt of the sword and sing- 
ing Q pincers; tongs @ 3l “Ж” chop- 
sticks 
RF [аЛ] pincers 
AMIT [jo 2 lub ding] yoke bolt 


An [41 O jaw, cheeks; bucca > 
DIR ZG, MA EHA. His cheeks are 
pale after his long illness. Q) side D RRR 
cheek // WA cheek jou // BER jaus 


4 KH give b. а slap on the face; bax 
the ear 

ЖИ [дот] (D bibb © (#L) checks 
MRE [jio bù] pars bucealis 
WAR [io cheng xing shü] mekplasty 
Ut [jadi] cheek strap 
WA [jo 0] (D flesh on the ceeds © 
cheeks and cheekbones 
MA [jé 000] buccal groove 
MR [j6 93] (Ж) cheekbone 
SE [jêro] chek 
ЖИ [jiû hê bù] юм 
SAM [jio jT] (#) buccinator 
HN [jo ku d] cheek strap 
SR (16 mèn) buccal surface 
ЭКИ (jio niro] cheek pouch 
SRE [jó оо) (ЖЖ) buccal cavity 
MN (00 90) кта 
SHI [jó qun] cheekbone 


3 [бо] (Ж) jowi 
MELEE [jó stêng л Ко] give a magic 
touch to a literary piece; make a portrait 
come alive by adding some hair on the 
checks add the punch line; give a vivid 
description; The whiskers grows on the 


cheeks. 

ЭЖЕ [jo hén jng] nervus buccalis Р 
EP buccal ganglion 
Ham [jó td xûn] buccal salivary gland 
ҖИК [jió wén] moustache 

NR [jo wo]. (of snakes) dimple 
MIB (jio xûn] buccal gland 

WA (00 0) whiskers 


BK p artining as 

ай [ja dé] а kind of butterfly; vanessa; 
nymphalid D ЖЖЖИ УЖ, KAE 
HMM. They put оп springtime dresses 
to dance before the Prince: Hither the but- 
ter flies flit and thither the orioles call. 
KRME [jó де pen аф] butterflies flit 


[ji] 


ЕН 1. [4] QD skin; outer covering 
of some parts of a plant © shell; carapace 
DR rurtle shell // WP turtle shell 
© anmo(u)r D FF an armour- 
piercing shell // S B E R WBE а 
knight in his panoply // ЖЕҢИН throw 
aside one’ s armour and drop one’ s 
arms fly pellmell; throw тилу every- 
thing in headlong flight ; throw away one" 
s shield and armour // WRAHA put on 
‘one’ s armour and take up arms // EPIA 
Hl quit military service and resume civil- 
ian life // KPRM haw mt ewn a 
fragment of armor remaining // FP S 


Ж drag weapons and abandon armour in a 
rout // 2 RHF KAWAK a soldier 
in full armour // ЖЕ Fl Ж armoured 
train // HTH ЕЁ R B EBA. 
Tun divisions will be armoured. // EF 
JE, HE HEE eK BAT 
JTPOSIT SERERE. 
As for the revolutionaries, some people 
said they had entered the toun that night in 
uhite helmets and white armour— in 
mourning for Emperor Chung Chen. @ 
soldier © пай D HF fingernail © (Ж 
0006—60, FALSE JB) the first 
f the ten Heavenly Stems D ЖЇН the siz 
combinations beginning with the the first 
Heavenly Stem of the sixty combination of 
the ten Heavenly Stems and the twelve 
Earthly Branches (D sixty years D KA a 
oe of sixty years // TE 2F sixty 
ears of age // E BIE Опе has com- 
pleted the circle of years. // FRE 
‘over sixty years of age © first D RM 
тт ON RED 
To Educators in the USA are aware: it 
has become much too easy to get A" s these 
days. // — JU WE AA ЖЕК 
*, ШИКЕЛ BZ EY 
APE" a “Z”. At Princeton during 
the fall term of 1974.-75, nearly 70 per- 
сет of total grades were A’ s and B's. © 
wood (f) degree (Da unit of civil administra- 
tion > BF an administrative system or- 
‘ganized on the basis of households , each jia 
being made up of (D households , and each 
ао of @ jia, by which the old govern- 
ment enforced its fascist rule at the primary 
level .@ a measure of land in Taiwan (equal 
10 0.97 hectare) © deck (D shoulder blade 
(D а sumame 
2. [3h ] occupy the first place D #ЖШЖ 
Hl Ж Fo The mountains and waters of 
Guilin are the finest under heaven 
3. [#] first D RA. first class; first 
rate // WU Grade A 
4. [A] (substitute word for an indefinite 
person or thing) А; the first D MW BJ 
Z Mr. A and Mr. B // PARZ IA 
team А and team В // PHMZL the 
first party and the second party // BS 
tE Z MRF A administers upon the 
estate of B. // UF ETERS 
ERA, B Ж Ж CEE MT À. He 
says that A is a thoroughly good fellow and 
Mrs A is a charming woman. // ZARE 
TBA. Taam В sored against Taam A 
|| Team В scored over Team A. 
ж [kA] 
| FF turbinate 
FLP pangolin; pangolin scales 
+ 8 "F throw away the helmet and drag 
apart the armour 
LÉI P blunt weapons and worn-out ar- 
mor 


jà 


+ 1876 - 


ш 


&P amour 

Ж scale and shell (of reptiles and arthro- 
pods) 

* the six combinations beginning with 
the first Heavenly Stem of the sixty com- 
binations of the ten Heavenly Stems and 
the twelve Earthly Branches; pregnancy 

BT sleeveless garment; vest 

#83 F throw away weapons and armor 

ARP put on a suit of armour 

ЖР armour: mail 

Ж onis 

AMP loosen and take off the armours 
of the superfluous troops 

KEP mail 

CP meil; armour for vessels, vehicks, 


etc. 

ARA ¥ brass helmet and iron armour— 
uniform of ancient warriors 

MP cuirass; breastplate 

HARP pillow on a weapon and sleep on 
an armour — toil of war; be combat-ready 
at all hours 

XLV oeil 

ЖР рше armour; armoured 


mS [jon dé Ing] (f) methotrex: 
ate; amethopterin. 
RERO [jo On jî fen) пеш 


FARR (уб сл] (f£) methylamine D 25 B iè 
 hexaümethomum. 
RES (10 ûn lin] acephatemet; methami- 
FAM (10 bîn] deck; board; deck plate > 
ERRE on deck // RMF BBE 
shipped on deck // WBA RI, HD 
BRP MUR “W R” o ы ВЕЗА 3E 
Wo The shipment, unless otherwise 
agreed , from the country of origin of the 
"оп deck" and " transhipmient " 


ЗЯ РА deck-plate 
S PA quarterdeck; afterdeck 
DP A foredeck 


$f PAR angled deck 
За 99 PAK sports deck 
BIE ТЖ. cargo deck 
PF AR middle deck 
EP AK main deck 
AF PAK опор deck 


Ride id ё (jû bîn п ain gê bêi] 
deck safely equipment 
AKALE [ja bin cing 91] deck cabin 
WAKANE [jð bîn cing wêi] deck passage 


SUE SAE”. 

TRIRAB [ja bîn dun] decker D JEEP | 
Ж well decker 

FRR ABE [jä оп cun kê] deck passen: 


gers 
REM IE” 

PRAM [jð bin 0 së tug лї) 
deck launcher; deck-mounted launcher 

FERE [jð bûn бозо) decking 

ҤЧ ЕЕ! [ji btn f lido) deck composition 


FRR [jð bîn 0] deck cargos on-dek | 


goods; on-deck cargoes 
TAREA [jio bûn hıê tî dîn] on-deck bill 
of lading 
FRA SERA [ó bîn fuo wokan] on-deck 
clause; on deck cargo rate 
FRR SGM [job hè yin gO) deck car- 
riage; carriage of cargo on deck 
АЯЛЫ [jð bîn jJ xê] deck machinery 
ВАВА] [jð bîn On] between-decks 
WAMA [ji bîn jêng kò] deck-landing 
RARE Lj bûn аот] ddivery on deck 
АЯ [jo bîn кё сто) deck cabin 
ШЕН [ó оп tén gon] breastwork 
AREER [jé bîn ¿n 20 tung 21) 
deck arrester 
RRR (10 bên liûng] (40) deck beam 
НЕК [jo bin po su ойл) scupper 
ШНЕК. [jio bin o5 su К) эсирхт 
RAWE (10 bn abên] decking 
MEEN [jio in q #êng J] deck crane 
Mifit [jð bûn sing] (loaded) on deck > 
TELAM RO EMI. goods carried on dek 
/ FRERE ondek carriage // 
HG Lk mit dek gear // PLR 
Й carriage on dak; storage on deck 


| PÆRE (10 bën ûn kn] 


formerly, Grade A in the 


Fe [jð bio] 
highest carinatin 
mi [jð bn (0) toluene; methyl 


benzene D Ж dimethytbenzene // = 
WPA benzurichloride // ЖИН Ж 
Gene 

RAK [jG ben ên] (fe) toluidine 

( ft.) toluidine 

blue; ammonium methylbenzene blue 


ЖЫ Ж (00 be ding 100] йс 
езет 
| FERT B Lid bên ning dra nào] 
WAWAN [jo bên nung san уй] tolu- 
ene sulfonate; tosylate 
MANE [jð on hing xên П) tos 


HUS LAR RES [jo bon stêng озо jen zu; | 


(#8) deck erection 
PEHEN (jo bin sêm rg П) daka 
evar 
НИЖ [jó bin Si] deckhowe; deck cabin 
FRASER HR [jio bên têo hên you xi] 
deck quoits 
REK [jio bin tion wen zng) board 
chronometer 
HH [pO bîn nb che] deck trailer 
FRASIER (00 bên wang gid) deck tennis 
Т [доп xû] below deck D HRTF 
ME underdeck tonnage // WBF @ e 
carriage below deck 
Mif [iG bîn xên] deck line 
ЯЖ [ji bon xê su jî] deck drain 
MEZE [joo yin fèi 0) deck rate 
FRAG (LE Aja [jð bîn zt gêng fi j] deck 
kg 


най [jio bîn zi фа) deck-duty 
RRP [jð bîn nng jö] deck protec- 


tion 
8338 [jê bîn аго yin] keep on deck 


тини us deck ked- 
ing; st 

па [yo So in) q кожам) thi- 
met; phorate 


FARM 100 bn П) ту; cresyl 

PREM (10 bën azn] cresyl acid 

REREH [ji bên jð sen yen] 
tolte 

PARE [ji6 bên б on] тому 

ШЕЙ (jio ben liû chin] toluenethidl 

MAH (10 ben 10 tên] осто 

ЖЕМ [ji ten sn] tolic acid 

PAM (15 ben tóng) methyl phenyl ketone 

MÆR [jð ben xûn] йоу 

HERES [б bin 20 удо] cresylite D = 
BARKERS hensive 

FRE [уб bin ло di) 


(fe) 


toluene poison- 


ing 
RFE [jio ben п) (К) хум 
FAR [jo bing) (4) Ф armour and weap- 
огу; military equipment © soldier in am- 
our; hoplites а fully armed soldier 
XH B RT S 
FAM [ja bing] (Ж) onychasis 
FARM (jo 00 li zheng) (E } onychosis 
FAR [jð ол] methylene; methane. 
ту ж [jð ð êr Û] (f) methylene 


chloride 

FARA [ji опо тоо] fulvene 

FAR [j ëg) methylene DAWA 
hexamethylene // E heptamethylene 

FAR [jo chóng) beetle 

ЛІ [ja dun] mahyidye; methenyli 
methine D PIRR methine dyes 

SARE [jio chuûrg] nail matrix; nail bed 

шй [ji chóng yen] (E) onychis 

FARE [jö din] (f6) carbinol; methyl aloo- 
hol; methanol; wood alkohol; wood spirit; 
colonial spirit; methylic alcohol. > MA fF 
Bl methylate // SEV. benzyl alochol // 
ZR PAY acctol 

MH [jð cin bên] 
benzene 


methyl aloohol- 


| PE [jo din jl] сыш 


FARR [ja in jû] potassium methoxide 
REHA [ja crn nû] sodium methoxide 
MH [ja cin yon] (%) methoxide 
шй [jio hin 2070 0] methanal poi- 
soning; methyl alcohol poisoning 

f [jG ding] first cals; A 
WAH [jo d yin 000) (Ж) megestrol 
жеше; megesteol 


т 


-a7 - 


ўа 


FAS 109] (D a mansion; a hall © an in- 
fluential family G) rankings in goverment 
examinations 


AREZ [jð d ión yin] row upon row of 


high buildings: row upon row of mansions of | 


the powerful family 

ШИНЕ [jð dion hò wo) 
dide 

Mat (jû dên ci] А banery 

WA 9 rg] first pany > RAY 
EI certificate issued by A // IMFi Ж 
PERRERA PI MEM, HF J IE 
Blk. If and when the products should 


(f£). methio- 


turn out not to meet the standards of A, А | 


may refuse the delivery. 


HBD [jû fên] creol; cresylic acid P df 
PR paracresol 
MAH (jð суо) > ( ft.) cresol red 


TAHAN [б tên sü #T] cresol resin 

ARME (10 (En э) 160] creol plastic 

MAA (10 fen sên] cresylic acid 

FREAR [ji 160 10) cresol phthalein 

PIHAK [jo 160 xûn ûn] cresotamide 

REPRE [ji fen yén) cresylate 

WDR [jò ea Z7] cresolpurple. 

TAB [ja eng л] thiamphenicol amine 

PARER (jû оа Ú то si] thiamphen- 
icolum (TP) 

WASA (10 fEng mé 90] thiamphenicol 

ШЙ [jo 0 o] dimefoxs CR ARI) 
Hanane; Pestox XIV; Terrasyum 

BF [ja gm) (Ж) hepatitis A 

MNA Lagu yan) (IE) paronychia; fel- 


on 

MA [jo gû] oncle bone 

MAKA [i gû Оло jun] ancient irserip- 
tions on bones, tortoise shells and bronze ar- 
tefacts 

FARR [jð gi wén] inscriptions on bones or 
tortoise shells of the Shang Dynasty (с. 
16th- Lith century B.C.) 

FRESE [jà gû лр deg] signs incised 
‘upon the shell of tortoise, upon the bones of 
‘oxen and signs bome upon bronze vessels 

FAM [jû gên] (IE) jacket crown. 

FABER [ji QJ wen] 
comethanes slicane D = RUB HERE silico- 
chloroform y. trichlorosilane 

FARR [jð hrg айг] leucinccaine 

FRET EME [i hêng liû лю] (#@) methisa- 


zone 

FAR [jûjî] (Ж) methyl (groups) Р Ж 
HUK кш // = WOK triflu- 
oromethyl // З.А BQ D Ж methséphas- 
phinate 

FARE (ji jî û tö pin] (6) methyl 
atropine 

FABER [ji î bên. methyl benzol 

= Ж [jo jî обл en] (4) methylani- 
line; methylphenyl-amine 

MEKAK [jð голго) (#5) meth- 


amphetamine 
MERAH [ji6 Ого x am] 


(Ж) monosilanes sili- | 


(te) | 


| дий Пой) methyl green | 
MÆR [jd jî mi] (f) methyl ether | 
АНА [jð П по) sodium methide; sodium | 
methyl | 
шала lii 7 ото d эхо со} 
methylprednisolone 
MÆR jo Г Cog) (Ж) methyl cyanide 


| PEHAR [jo on mam) 


methylacrylic acid; methecryl acid 
383888 T 88 [ó jî bing x айп dec zi] | 
(f). butyl methacrylate 
ШИБЕ ЕЕЕ ооло айп јат] | 
š ft.) methy. methacrylate l 
— opto ayia | 
(ED ethyl methacrylate | 
PEASE [jå j bro xî sen 2] | 
methacrylate ester; methacrylate 
ШИИНИН [jo ji DFO x sûn лї gû | 


Z8) —methylacrylic acid resin 

maa 0 déng) methyl orange; methyl | 
hesperidin 

MEMAK [ð jT cêrg pi di] (Е) 
methyl 

PBEM [jo j dîn ёп] methyicholenthrene 

FERA [jo j dûn] methyl iodide; iodom- 
abane 

FABER (0 j ai lû n] (A) (RR 
Rl) perathion methyl 

RERESOR [jo jî di усто ie]. (f) (Ж 
HRI) Methyl paraoxon 

PESE [jojî û b5] (f) methyldopa 


Ж GA [6 è dro то fê tng] 
7) metopon 

REISER 

doctylunine 


jT êr yn jî ӧл] methyl- 


methylly: 
cne 
MINAK (j0 ooo wan si 


yi testosterone 

MÆR [jo Г gg! mevaylmercury 

тана оз уб) (Ж) methyl sili- 
аю fluids; methyl silicon ой 

PMA 0 Thong) methyl red 

HAE (jo тб! methylare 

FRAC (10 тз сул wû] methylate 

WR CI [ o ji пй jeg] mehs; 
methylated spirit(s); metho > IF 3E (E 
Ж EYA а meths drinker 


(#5) merh- 


FRAG AL MM Порт Ú] methyl chlorides 
chloromethane 

MERR [jai name] (EE) methylase 
REC jð ina 5) (Ж) methyl- 
naphthalene 

matt Пот nó methide 


FRM IEE RR [jo j hû ad yong) (%) 


уер 


marit огло о т) 
phanate methyl 


(ft thio- 


| R (io ıê] 


| 823 jama] 


FEREK Aw [jo jT wû x jù hê wo] 


methylpentene polymer 

HERR [jû jî обл we 50] CIE) meth- 
yl cellulose 

MIMA [jo jT xing ão] methyl rubber; 
dimethylbunadiene rubber 

PE [jð jT xù] methyl bromide 

MÆRE [OT yî lû wû] (©) methyl 
parathion 


PEZE [jo ПУТ Ting] methyl ethyl 
ketone 

PEZ [jo y ae] 
etylene 

RÆSA (10 jT y bing tóng) methyl iso- 
propyl ketone 

PRAT BM [jð p yi dino f têro) 
methyl isobutyl ketone 

BERT [jð í yi dro rq] 
isobutyl-ketone 

RBM (jð jî уп аб!)  methylindole 

TIH (007 278) germanium methide 

RÆK 10072) methyl violent; gentian vi- 


allylene; methylac- 


(ft) 


methyl- 


olet 
R [jo Й) first rates class A; A grades 
first class; first division 
MRAMA (jı ji cen bd) good ship 
MRM [jaja] first division team 
MARA [jð ji teng xên] alpha risk 
RARI [jo ji gû pico) А stock 
MAA [jo jî бо yèn] class A inspection 
PAT [jð kng ping) carbimazole 
MA [jð kè] jacket 
RME RSE" AiE”. 
RE [iû ki] (8) amo(u)ry 
maed (10 lê têo zi д) class-A 
modulator 


schizonychia 
PRAE 1010 оп Fon] (IE) d-me- 
thicnine 
TAH [jo 10 n эг! (# f) methi- 
nine. 


ШЙ [juo chin] methanethiol 

RET SUV (jû liû jî dng on sn] 
thionine 

ARARE [jani mi] dimethyl sulphide 

Шш [16 ú mî дё] (f) methimazole 

RÈ [io lng] (4) ankyloswur 

Ф armor and horse (Ü paint- 

ed images of Buddha on paper D MBE K 

ЧЕН DER eR PLE, Еде W 

ЖЖ, НИЕТА РОВ... he would 
urapa picture of god around each of his 
legs . and this gave him miraculous travel- 
ling powers. He could cower five hundred 
di in a single day. // RIMA tb ti 
B F. FRAK, тА ALE ЕНА, 
ТИ put tun of the charms on your legs, 
perform the ritual , and you ЇЇ be able to 
walk just as fast . 

FARE [|G mi] methyl ether: dimethyle ether 


me- 


FARK [jami] formemidine 
ARR [jara ûn] (f) alpha naphthyl- 
amine 


ji 


+ 1578 + 


m 


ШӨ Lia ròi ten] 
methyl naphthol 
RSEN [jð ròi kin] menadione 


Cf) alpha naphthol; 


ШЕННЕ Ж [joo li юте û) (E) 
rifampicin 
AME" RO" 

H [japên] rustre (for armor) 

PAL [inang ng] (#) methylpred- 
nisclone 


FADE [jake] crust; carapace; mail 

HARRI [ja kë dong wü] crustacean 

RRAZ [ja кё ging ding wû] cnısta- 
cen 

ШЖ [ja kó lèi] shellfish 

FATE [ja ké yû èi] thyrcstraca 

FARKA [б qing mi guo] (Ж) cimetidine 

FARE lji qin] (10) formaldehyde; metha- 
nal; formol; methyl aldehyde > XE Ж 
benzaldehyde // RP RE paraformal- 
dehyde // ЖЕ NE paraformaldehyde 

НЕТТИ (10 ain cing tóng] acetonform- 
aldehyde 


AREER М (jo qen a5 ê jö in] 
al 


methyl 

ШШ Ж ji Qin yë] formalin; formalde- 
hyde solution 

FARR [jio an] (ft) formic acid; methano- 


ic acid р Ë B fB benanic acid 

FARRER [ja sin ûn] ammonium formate 
FARE [jð sen di të] iron formate 
TUNE [ó singo të] ironic formate 
ШИ [jo sin jð. potassium formate. 
ШНА [jð sîn rû] (fk) sodium formate 
TM (0 sûn yén] formate 
FARR AFB [ji элт yî sen) 
acid 

ЮК [jð sn zi] formate 
WN [ja tong] (Ж) ketone 
FARRER, [jð tóng lén dn] ketazine 
ИШЕ [jö s Qin] methylal 
FART [ja terg ning] (#5) tolbutamide 
"AR [ji 00) sheath 
FARE [ja tên xû] unsurpassed; number 
‘one in the world; the finest under heaven D> 
‘WHA the richest in the world 
FRI [ja tuð П] onychoschizia. 
Wig [ja wan] (ft) methane; firedamp; 
marsh gas. 
* LA 


(Ж) formic 


WANA PAK, tetronitromethane 
CP BU methyl bromide 
HE [ja won e] 1. [35] (fk) meth- 

anate 

2. [ £] (f£) methanation 
FAC [ja won hè 15] methanization 
FAMILLE [jo win hê gd déng] meth- 


nation 


Fett [jð wen hè wû] methanide 


НИЕ [ji wan hó aò yo]. (%) 
methanation 

FREUE [jd won Т) methyl 

AT SER [jo wûn ji sù qi] methane. 


counter 
MIRARE [ji wûn liû chû q] demethani- 


TAN (ji wen iû chin] methyl mercap- 


тап 
FIRK [jio wen д] (f£) methane series 
FUR. [ 6 win xû jn] methane bacteria 


FRR Şê [jð win xin kên qi] methano- 
phone. 
RURSUC [ji wen ying hò jîn] meth- 


aneoxidizing becteria 
FRR (jû win 27 gii ji] metaname- 


ter 

FFM [ja wo en ëng] (È) the S- 
no Japanese War of 1894-1895 ( launched 
by Japanese imperialism to annex Korea and 
invade China) 

FRM [jawan] (f£) formyl 

PRR (ji xin ûn] (f) formamide 

FARE [ja хоп П) formacyl 

FARA [ja хп 0) formyl halide 

WR [io хоп 0] formyl chloride 

FR St BRAS (16 xen s deg yè sîn 
gi. (B) lawoworin 

manitra [ja xing 95 jn chán pn] an 
— A; an improvement 

уге A 

TERA [jio xing gîn yén) (B) hepatitis 
A 

RRB MM [jo xing 10 gîn bing dû] in- 
па A virus А 

НААЖ [jð xing pû tüng gû pêo А 

share 


ordinary 

FAM [jan] (E) onychomycosis; ring- 
worm of the nails 

FIER [jo yang ûn] (Ж) methoxamine 
ШЖ Ж [jö уто bên dng méi si) 
(f) methicillin 
ИАЖ [jä yodat] (C) me- 


thoxychlor. 

FRM MM [ja уто fü wên] methoxyflurane 
FAME [буто] cred 
RES [jð yang jî jn sù) 
thoxide 

ARER [jayeng П û] (KH) methoxy- 
chke. 


(fC) me- 


TRECE [jo yao ja fen] cresol; creosol 

SCR BUR E [ji усто kû ûn mi dro] 
(IE) trimethoprim 

MAM [ja yang û] (0) methoxychlor 

REA [ó уго ming] methoxamine 

FAZ [jay] Ф the first and the second of 
the Ten Heavenly Stems— the sequence or 
order of things D HEF Z, judge and de- 
cide the first, the second , etc. in rank © 
A nd B; party А and party B D 9 02,8 
AEXHÍL. А comes into antagonism with В. 
|| A is brought into antagonism with B. 


URAL BA— AWE X versus 
Y and another 

9.2.79 818 [у-го sîn ë Ds] 

classes А, B, С 

RZ ЖЕ [joy ië Кт db qi] class 
AB amplifier 

FAG [jayi] military айагы; military task 

ABA Гб yin зз 200) (#) methisa- 


zone 

FFX F [jð yû tion xû] number one in 
the worlds unequaled in the world 

Ff [ja yo] soft-shelled turtle; атуда 


sinensis 

FRE [jaya kê] fresh-water turtle shell 

RBM [ji yû ing gên tou] canned 
soft-shelled turtle soup 


та 5 [jð yo tong ЛО] turtle soup 
bow! 

тэш [ja wm] (E) me 
FRM (00 200) (8) dinophycese 


WK [jð 2100] a neighborhood chief 

f [блг] (D solder in his panoply © 
weapon; armament 

RHE PH". 

FASC [jð zûng kû] amory 

FAM [jis 205] nail 

MA [jû 26] nail fold 

TAMA [jo zên jm bing] onychomycosis 

FRE [ja z#êng] а neighborhood chief 

ШШ [jo zi] (f) methyl ester 

ж [LAH 
MIRIP Bi methyl phosphonate 
KAMP Bi methyl chlorocarbonate 
AE Bi methylphenidate 

LAC B methyl acetate 

CT MEC Ri methyl methacrylate; meth- 
yl-methacrylate (resins) 


RHEA [jo êng ché lèng shi] grade 
A vehicle tax 


FMF [ji cheng û zt) (ШИЕ 
+f) alpha particle 

WANA [jio ong sé xên] Qus" ROTE 
HMR”) арһ ray 

FR BË LER AEA [jo hng 10 ér qû dn 
b] elphe-fetaglobulin; alpha fetoprotein 
(AFP) 

шю (00 zing wei sêng si) 
min A 

ША (10 mung xên tn] (E) thy- 
roid powder: thyroid gland powder 

FREE [ja #öu pi] peronychium 

FS [ja zou yin] (Е) perionychia 

HW [ja 2100] armour 

HAW ZE [ji zhu zdi Sen] be dressed in a 
эш of mail 

PREM [ja nung pûng xên] (M) par- 
athyroid gland > PARFEME hy- 
 poparathyroidism // PAR 2$ W EL Л 
hyperparathyroidism // FP AR 3 RRR 


parathyroid adenoma 
MAKA [ji гато nangi] (ОЖ) thyroid 


vita- 


ы B 


+ 1579. 


jà 


cartilage 
FRI [ji nung xên] (#) thyroid: 
thyroid body; thyroid gland 
MAMI NEMEN [jó гасло хл gng 
nêng сё ding ai] thyroid function tester 
FAARBRDD ВЕ ЖИ [jio zhung хт göng néng 
jen ti] (E) hypothyroidism 
FRA IR DY BE GR [jo ung xn gong 
rêng jën tj zê] (Е) hypothyroid 
FRAGILE. [li zhung xûn jî néng bing] 
(Ж) thyrosis 
ШАЛА L BE AL it f ALI (10 лига xen jî 


réng kêng jn xing Jî bing] (Ж) thyrotoxic. 
myopathy 
ШАМ [ja лыг xûn ji] (45) thyroid; 
thyroid gland; thyroid extract 
HIKARI [jio zrutng xin kêng 1] (Ж) 
thyroid antibody 
meee [jis zung xén pen] thyroid 
Mu [ja zung xin дол кё qi] 


retractor 
mati [jih гато жел që kõi sù] 
tiyroidotomy; thyrotomy 
FHRIRER А [jö zung wen qiû din b] 
(4E f6) thyroglobulin 
RANKER AHR [jio nng xên sù jé hé 
21 90]  thyrod-binding index (TBI) 
"ARM (10 ung xûn yin] (Ë ) thy- 
roidtis; thyrcadenitis 
FR AR Bê (ji ето xên лсо] 


strume 

AF [jz] Ф a cycle of sixty years © 
(8) years @ a person's age 

ШЖ 162] (Ж) crystal violet; methyl vi- 
det 


goiter: 


UR [ja 20] influential families of long 
standing 


um (D (Ж) pramontary; cape; 
headland; bill D RP headland © (8) 
Promontory D ЖЖ # promontory of 
tympanum (D side of a mountain © a nar- 
Tow passage between mountains; the space 
between two mountains 

WA [ja jo] саре; promontory; head- 
lands bill 


BR [Æ] shoulder; shoulder blade 
BUR 110 90) shoulder blade 

WEKA (ja #1 wO] ampi 

WF [io] shoulder 


9x 


name 

ия соо] 
ture in former time 

BES, INA E [jo yi cing têng, xûng 
rû rù shi] If the Confucian school had used 
the rhapsody, Jia Yi would have mounted 
the hall and Sima Xiangru would have en- 
tered the inner compartments be wal 
versed in. 


[41D a kind of eagle © a sur- 


SR DUW) armour © brass 
winepot @ (f£). potassium (К); possi 

ash; kalium 

ж [EA] 
ERS potassium oxalate 


FAREA potassium acid oxalate; potassium | 


binoxalate 

ILA potassium iodide 

BACH potassium fluoride 

BARRA potassium permanganate 

KÆRA potassium xanthate 

Ж БИ 047 potassium sodium tartrate 

JB M 8.3 potassium acid tartrate; potas- 
sium bitartrate; potassium hydrogen tar- 
trate 

8 S ЖААЙ potassium antimony tartrate 

SPAY potassium hydroxide; potash; kali 

BAY potasium phosphate 

LHC potasium thiocyanate; potassium 
rhodanide 


ALARA? potassium thiocyanate; potassium 
rhodanide. 


BAN potassium chrome alum; potassi- 
um chromic sulphate 

SLK 9 poussium sulphate 

RIB К.Р potassium acid sulphate; potassi- 
um bisulphate. 

RAS kalistrontite 

BALAN potassium chloride 

ЖАА ЗҮ potassium chioroplatinate 

KM potassium chlorate 

FARIA potassium citrate 

K f. 4 4F (caistor) potash; potassium 


Җа К? potasium acid carbonate; potas: 
sium bicarbonate 

KARAL sylvines sytvite 

RLIY potassium ferricyanide 

MERAY potassium antimonate. 

SKRAP potassium nitrate 

SRACAY potassium bromide 

JACI potassium bromate 

SERB AE MCN. potassium cobsltinitrite 

KC potassium oxide; kali 

LRA potassium acetate 

= BY potassium oxalate 

¥ 48 #849 potassium bichromate; potas- 
soum dichromate 


PABBA [jio ûn tê kêng] kremersite 
WA [jð bèng] potassium pump. 


SAIA [jio b5 Ii] bohemian glass; potash 
glass; potassic glass 
WKE (10 ото si] (f) potash felds- 


per; potash spar; potassium feldspar 
T Dont (4t) potash alum; potassium. 


"E pM potassic (fertilizer); potash 
MERA [joo wra © leightonite 


PQR (00 02 fen] (Ж) poussum chrome 
alum; potassium chromic sulphate 
WA [ire ја] potassium alloy 


HE [ji hud ne wû] (Ж) potash; po- 
tassium compound 
PHAR [ji j hé jh] potassium-base alloy 


fet [io jin] (10) potash; pores D WAE 
APR caustic potash 

‘SPARTAK [jð in chin yë] (fc) aloohol 
kali 

WANA [jà jen hð ідо) (4) potash 

RE [jð jen qü gön] potash bulb 

WAH [ja kêng wû] potassium mineral 

WEKA [jð бп Кт] cyanochrote 

WEH [jà ming хо] aphthitalite 

SPERIA [jio mëi ién] leonite; kaliblodite 

WTA [jð mêrg yén] chlormanganokalite 

WEAR [jis ming fén) kalioalunite; kalium 
potassium alum; potash alum 

WIR (00 00] potash bulbs 

FAW [iû sí 000] smacnite 

WA [ja uë n] krasite 

S886 [ja <ép] С) potassium nitrates 
kentite 

RM [ja yû 08 nón] potassium-angon 

dating 
x [б yen] (87) sylvite; sylvine; kali 
з hoevellite; hoevillite 
RE [jiä yén kêng chutng) potash salt 
it 


deposi 
ЖИНИ [jo yon mei ton] ( ft.) kainite 
RB (10 220] potash (жер; soft soaps 


green soap 
Bi [ji 21) potassium ester. 


1. [35] false; fake; sham; pho- 


# dummy watch // {ЗЇ a phony ad- 
dress // ARM fictitiousload // WIP M 
false pasport // TB EVE. insincere self- 
criticism // MB W, Ë #Х a sham 
Marxist // WR E bogus democracy; 
sham democracy // MK false friend 
// SB. sham piety // WW artificial 
or // SURBUERABIB, 1 found it false 

2. [46] O borrow; avail oneself of; make 
use of D ОЙ ua; by way of // MR 
2048 usurp the name of revolution // A 
BAIA fail to return after having bor- 
rowed it for a long times put off indefi- 
nitely returning something one has bor- 
rowed; keep putting off returning some- 
thing one has Ботин // VT A ask 
зр. to lend a hand // SB with the help 
of // TE RB AE bear false witness; give 
false witness // ЖЖЖ without think- 
ingl hesitation— description of опе ' s 
promptness to act or give an answer // Ж 
{BIR It requires no outside help. // Ж 
BH & speak bluntly or harshly // ME 
BEM а for putting on tiger’ s skin—a 


jà 


- 1580 - 


Е 


bully with а саға" s heart ; the ass in the 
боп? s skin // ERR EL altogether, fake 
or genuine // FABRE What was make - 
believe has become reality. // RE H 
give me a little time // RIBE What a 
Pity that good people don” t always live 
long! || One’ s life was unfortunately cut 
short. // RAZE Heaven lends me 


years. // KARZ an affinity given by | 


Heaven // BOR take the false for the 
true // VRB ЖЕҢ. pass off // VB ALL 
create confusion by passing off the spurious 
as genuine; puss fake imitation for genu- 
ine ©) hire Q) depend on © give © olerate 
© make a pretext 


FEAR. pardon; forgive 

AL make believe; make-believe; make like 

KIMA. employ trickery; resort to decep- 
tion 


3448 interchangeability of words or charac- | 


ters 

BR, false; sham 

AEM be tolerant; be lenient; forgive 

ЖАҢ pretend; feign 

MEM counterfeit; falsify; play tricks; cheat; 
behave affectedly 


MEMA [joo gud 26] patrioter 
MÆ [jaen] feigned cases false case 
MAM [jaba hou)  diphiheroid; fake 


diphtheria; peudodiphtheria. 

RE R 6 RFF INC [ji оз hûu bêng zung 
gin jn) cormebecterium preudodiph- 
theriticum 

тай [ja có 0 hi] 
cite 

MAM 10 DG xe bing] — pseudoleukemia 

ARMEN [jo bûn bing) (AEA) ghost spot 

{BE PAB [jo on yn усто Т) (E) 


(3%) pseudoleu- 


te 

RE [is bin] act the part of sb, else; dis- 
guise oneself as; dress up аз; impersonate; 
masquerade; make believe; go in disguise > 
BAKAT BER E BAY A а saboteur 
masquerading as а policeman // PIRRE 
AA RA CMR, WEHRT 
WW А. SIFT E FEK Fo Alfred the 
Great acted as his own spy, visiting Danish 
camps disguised as a minstrel. // BFA 
TEMEN Bp AEE HER. The chil- 
dren are making believe that they are teach- 
ers and pupils. // fh B f KE A. He 
teas disguised as a businessman 

BAWA (jo bûn you xi] game of make- 
believe 

MAH jotos]  pseudocapillitium. 

MAF [jà 000 Z] pseudospore 


| REA 5050 si] sham jewellery; imita- 


| ten sone 
(BARE По 000 gi} fake report 
BA [ji Di} nasal prosthesis 


counterfeit mo 


| Bi 05 


forged currency; forged bank nore; 


bogus; false coin 
AR [jab] ameprosdess 
MRLE [j6 bin bón го) (89) kun 
deknit texturing 
MEM [jð bûn SU) dummy variable 
ЕШ [jò 000 ing) pseudoscalar; pseu- 
dosade 
C) psead- 


oirin 
ЖИ [jð bö bòn] spurious lobe 

| MAHA (j6 bù ai cên] psudossym- 
mey 

еж [ооз эз б] 

RHR (05 ос zóng] false maneuver 

MER (10 org (36) false bedding. 

{BF [io cîn] take labor 

BAH [jû стт d] fale origin 

| @ [jo cio] amerika money; counter 

| fet note 

| MOE (jo охо рео] counterfeit bank 

| тое: bogus bills; phony money 

| 

| 


| 
| 

| 

| 

| 

| ABNF [16 ono di 
| 

| 

| 

| false-colour method 
| 

| 


ME (jo слег] make out > f BF XL 
-KFPRK o He made out that he was igno- 
runt of everything about it. 

MAR [iid chérç xû] (it) dummy 

MAFRA [jo oF 00 Gên] fem madness 
without being insane 

MR [jo CF dy] pscudodementia. 

MARR [jo oT jû d5] pretend to be dul- 
witted; pretend to be stupid and silly 

MA jû ong] pretend to be; pos i D 
BAKA H make like a big shot // WIE 
Ж pose as a hero 

E 4R б cing ming pû] pretend to be 
ıa famous brand 

| MAHA [jio chóng në о] pas oneself 

| off axan expert (in a specialized fied) with- 

оц really being a knowledgeable worker in 

thet aren; pretend to be an expert; pretend 

| to know what one doesn't 

| MAEN [jo ооо zheng Ко) pamasa 


‘gentleman 
mfe (jo cuin qû] dummy 
НЕН 0 nun qiû ding aò) dum- 


my 
MIRER [jamin têng 2] by force of a 
false imperial edict; under false pretences: 
pretend to pass on an order from higher au- 


thorities 

BR (00 dung] blank window 

BAB [ja ci 95] pretending to be kind- 
hearted 


| 8 Пос хоч уо т] (E) 
ne 


peeudohermaphrodi 
BIKR Пас SU] virtud degree 
BAS [ji dû колд] fake, big and empty; 


make false, hyperbelical, and empty talk; 
engage in false, big and empty talks; empty 


BAEN [jio di mó бп yèn] (alse code 
check 


ff [jê 00) borrow (money, etc) 


MARME (jo дз уп sè] tolerate; bear 
with; indulge. 

MALH [jio dn bón xing] (f) pseudo 
monotropy 

f 89 BBR о ат x bo gin rin] 
pseudomonas infection 

BE [б don Zeng) fictitious paper 

{BABE [jð dn ning yin] — preudochole- 


cystitis 

¥ [jio ain] (Ж) dummy round; dummy 
projectile; dummy 

(RSS [ia do an] (D CREER) 
mock-up missile © (AKHRAM) 

missile 

(Bil [û dio] go by way of; ome by way 
ADA MBE LW AKIK go from 
Guangzhou to Beijing via Shanghai 

EF [jð або хиё] hypocrite; sanctimo- 


nou person 

R lisa) (Ж) false boom 

BUKA (jiû dî bûn] (alse bottom 

MER 00916] phoney mine 

MF [да ping] (Ж) false horizon 

MHR [jó ci zèn] pseudo-carthquike 

bit [j6d av) phony address 

{BB [jö дп хп) pseudocpilepsy 

{BA (jû din. deel point 

met [ji Gûn hè] fictitious charge 

MAR [jo doo pi] emiline 

BAR (10 ding ong] (Ж) false attic 

E [jò dig ji] toupee 

mg (jd deg) 1. [3] supposes assumes 
grant; presume; fictions let; postulate on 
the supposition (of); on the supposition 
that make an assumption; on the assump- 
tion that [> ЕЕ AI PE Hi (HAE suggested 
balance sheet // BEB YF Co Suppose 
B equals С. 
2. (6) © hypothesis; postulate; postula- 
tion; supposal; supposition [> HEEE 
TERE LAY A assumptionis // BASE 
PRUE assumptions of cost analysis // 
Ago f] HEC tfi 00 BL GE postulate of the 
negligibility of indirect effects // BR 
Arb @ (8 E assumptions in economic 
analysis // ft B ft D BOE Ж Yr E IE W 
Be He is making an assumption which 
might be true. // BAVA CERT 
BEHR, HX T BUE EA у — 
PHH RHE OY St tt X: E MEW. We 
ourselves start from this very assumption 
and try to build from it a theory of more 
sensible relations between the sexes. // Ж 
ASE FPR, KBE LE IE 
EG). This might be a plausible hypothesis 
те it not for the flowing tun factors. 
© (Ж) assumption; postulation; presump- 


+ 1581- jà 
tion fishing rate А | MA [jö ù] foster father 
3. GE) if; suppose UE [ja ding 25 гё} assumed ked HRB [j 0 25] false load; fictitious 
4. [8] assumed D BUE ATA assumed | MER [55 dng тё] postulator load; dummy load 
load // ARERR a fictitious con- | WEH 170 dro zi] conditional value; as- | MAREM [jo ù 25 dèn zû] dummy re- 
cept // RESET tentative model sumptive value; assumed value sistance 


MEWARNA [jo dro è sên sri jen) 
time zero 


REEMA [ja cing cing 20 jî hl 


hypothetical sinking fund 
WERE [|б ding chéng béo] — assumed 
cost; hypothetical cost 
MERE [lit ding chui wê] assumed ship 
postion 


WE [jð ding ci] suppostive 
ЕЛЕНЕ 110 ding di zhi] presumptive ad. 
dress 


{BETH [ji drg tong ёп] “what if”; as- 
sumed plan; assumed program 

MEH [ja ding Кто wei) assumed posi- 
tion 

BERR [ jO ding fü жї] nominal liabili- 

ху; nominal liabilities 


MEAR [ja dng gong si] assumption 
formula; postulstion formula 

EMRA (1 ding jî бор} heir pre- 
sumptive 

ж@ Л. По deg j rèn rén] successor 
presumptive 

MEM [ja ding ja 95] — hypothetical 


price; imputed price; shadow price 
EMA [ið dro іе sun п] 
settling day 
{RE HIE [ji deg in sù) assumed mem. 
(ATE [o ding li Û] assumed rate of in- 


terest 
MEHA (jo ding i î] 
hypothetical interest; shadow interest 
EKA [ja drg ón ci] suppositive 
METHA [б ding ping j] hypothetical par 
MET [jadra ping jr dù] arbitrary 
average; guessed average; assumed mean; 


guessed mean 
BETA (10 cing ping jon ЖЧ] assumed 
average; guessed average 
EFIT [ja ding ping xing xen) (Ж) 
phantam horizon. 
WEKA [jd ding d dër] arbitrary origin 
MERAH (jö ding qi > ri] focal date 
MEER [ji ding qû 0 xn] on- 
strained yield stress 
BELA (10 ding охл sin] presumed total 
loss 


ФЕВ [ja ding Shu 0.) presumptive 
taxation 
BEK [ja drg tong ji] "as if” statistics 


ЖЖЖ [ja drg wei zhi] (Ж) assumed 
position; chosen position 
BERMA [jis ding xéo sù dën] 
sumed decimal point 
MEK [ja cing xing] conditionality 
MERER [ja ding you ven ji] assumed 


prionty 
{BE BOR [jð dng yû hê D] assumed 


assumed | 


assumed interest; | 


| BEA [jó дуо xi] 


{REM [jð dng Zi ling] presumptive in- 
struction 

(RE PM [ja dog og ЗО] assumed 
mean; arbitrary mean; guessed meen 

WBE rh të 8 Гб ding têng wè 
sumed median 

(EAR [jð dng zi bdo x] assumed 
coordinate system. 


as 


mare's nest > fi 
"EBGÉGRS FE ME EA Ж РН ЖЧ. 
He spent his whole life seeking what was 
merely а mare” s nest. 
fih [iñ ayga] (f) feint deception; 
dummy; fake D АЕ HR ARE 
Ë fake Ф. out of position // VA 
AH fein // VL ah fe EXON TO 
fake; fake ib. out // WARME fake // 
ABH HET FE sell the dummy 
ABK [jő di rên] — peudosymmeary 
PRE ABE [jo dio be п) pscudopolyploid 
{B= TERA [io êr уп x ting] pseudo bi- 


mary system 

MER [jo роо] fale invoice 

{BB (0000) wig; false hair; artifical hairs 
toupee; switch; peruke; hairpiece; peri- 
wigs angel's hair D MURR wear a wig! 
toupee // WWE CFB LAS Mm 3: BE 
M BAPER ШЖ) таша // 
HBB bagwigs coiffure en bourse // 
WK te MT BK. She wore a switch that 
day. // БЖМ ШҮ? Does your fa- 
ther wear a toupee? 

BEMA [joo biûn rû] hairweavings haur- 


hairweaving 


hairweav- 


weave 
MEMAR [j tó bón ù sú) 
Ж [ ó tó bin zî so] 


bd 
MEME [jð © gd drg 6] hair exten- 
son GIHE Ж Ж MRA T fy RU A #31 
BA eG MRA ЗИЙА TUS Jr ik) 
MAMA [jio û stêng dn] wiggery D Ж 
ШЖ ЙЛ theatrical wiggery 
AE [jû 0100) wig 
MA [po Кп] pseudoelun 
MUH (ji fé т ото] decoy airdrame 
BA [jo ten hông) bagus dividend 
{BSF [io fn jé]  pseudometzmerism 
BAR [jð n] false entry 
{BAK [jio fen shi) improper fraction 
BAN [ji o sü] (Ж) improper fraction 
BAH 00 te ZT) false branching 

Bik (vang. (AR) preudofront 
Bf [ji rg] dummy joint; bastings 
BALA [jd о xû пто] those who 
dress in the clothing of the opposite sexi 
The bed cements decked themselves out as 


gentlemen. 
MAA [jo 076] spurious coincidences 


$898 [i6 gang) pseudo-stec! 
{BABAR [ji o50 yîn] опе who poses as an 


expert 

836 [jð] leatherine 

BRE [ji gê mé] (38) false dissepiment; 
false septum; spurious dissepiment; pseudo- 


septum; phragma 

{BAR Го овп) (Ж) rhizine; rhizoid 

MBAH [10 grg 7 S] promote one’s 
private interests under the guise of serving 
the public; do one's private business at 
the public expense; use an official position to 
gain undeserved advantage for oneself; work 
for one” s own ends under the pretence of 
helping the public; gain private ends with 
public money; seek one’ s own profit in pub. 
lic affairs; jobbery; malpractice; abuse the 
public trust; act in the public service for 
опе? s own ends; exploit public offices for 
private purposes; seek опе? s own profit in 
public afísirs; use public office for private 


вап 
MARME [б ging |i s 26] jobber 
(3) false arch; blind arch; 


MBH [jio оо) 
blank arch 
REDE (ji 92] psexkwold body 
WEB [jd un jê (B) nenrthrosiss 
pseudarthrosis 
(RE [jö gen xi] OE). false relation 
BE (10 geng] (Ж) false light 
R (jio gu] (W) pseudocarps false fruits 


spurious fruit 
3811105 о пото yg 00) (1E) false line 
kch 
ЖАЙ [ji néng ng] false course 
MAL [jnn] prerdonalloy 
BHF, drat [jis hé ping, zën bèi zên] 
peace in words, wer preparation in deeds; 
pay lip service о peace but prepare for war 
MERR [jo nóng sù]  pseudepurpurin 
BAAR [jaha х0] falsies false beard D Ж 
AE ALTE RE The escaped 
criminal was disguised byluith a false 


beard. 

BRK 100 hû zhûng wë] “sume the 
majesty of the tiger— borrowing power to 
do evil; take advantage of sb. else's power 
to throw one s weigh: about; browbeat oth- 
ers by virtue of sb. else's influence; brow- 
beat others by virtue of sb. else's authority; 
swagger zbout in borrowed plumes 

BA jan] G) false door 

BAM [ji hû оо] counterfeit passports 
forged passport; false passport 

BE [дуб] artificial flower; (4 ) false 

| Бекип 

BUAH [jð тиз né wû] pseudocampound 

3858 [jana] lie; falsehood P VHB tell 


+ 1582. 


ш 


lies // EY RE. Her story was 
full of falsehood. // {&Ж ЖР B. 
He published all kinds of falsehood. // — 
ВВ, GHEE. One 
lie makes many. | Оле lie calls for many. 
| One lie needs seven lies to wait upon it. 
MN KDB BK VFR HE. The boy uttered 
(spoke/ told) a falsehood. || The boy told a 
lie. 

BIHE [ja hung do göng) (X) false 
zodiacal light 

WRAL [jo huî hê ü] lessive 

BE [jo hi b5] false echo 

MAR [jð hé soi] balance piston; dummy. 


BAN [and jon) (WAR K) 
rocket 


decoy 


BS [ji д] false coin; fakement; phon 
(e)y; adulterated goods; fraud; junk; fakes 
goldbrick; dud [> ЖАО A adulterator 
M BHR fraud case // ABS adulter- 
ation; adulterated goods // if By WE! 
Beware of bogus imitations. 

MAEL [ji hè lên] (Е) cholera morbus 

BRS [jiû jî tën 0) pseudointegration 

MRK [ja П SU] рехрйлуму; false 


dropsy 

MÆR [jj yn] preudcgene 

AB [ji î] women's wig 
Ей Ж [jo ji nêng bën) imputed cost 
MET [jo 90] (8) spurious count 
ӨЙ Ж [jid ji shui 0) rate of imputation 
HER [jð ji Û] dummy record; false entry 
483812. [jo ji yi]  pseudo-memory; pseud- 


amme 
fto [jo j seg мй] (Ж) pseudo- 


parasite 

MIRAH [jð ja ké I] — peeucochitin. 

MAMA [ja jaya tong] mock turtle soup 

fB AR BILL RE ЈЕ [jð jð zung xen jî 
пепо jen tu] peeudohypoperzthyrcidiam. 

{BF [jio jà] fictitious price 

WBEM (ji jn gı6] spurious nut 

MER [ja jen ad] (it) false retrieval; 
false drop 

ABRE (jð en gû] pseudoreduction. 

WBM [ji ел)  pseudo-base 

ЛЕ [jo jiûn zheng] false witness 

ER [ja eng gö] (4) false berry; 


pseudoberry 
WIRA [б jiöo П) pseudocolloid 


{BM [ja jio] 


ikih [jo ja d] virtual earth; virtual 
nd 


groun 
MPR [jo jeru] reed 
Mth @ [jo 16 té] dummy joint; pseud- 


(E) pseudotu- 
berculosis; spurious tuberculosis 

BN [jo је tê liû] (E) pseudotuber- 
cuam 


‘conjugation 
жш [ia је hé bing] 


BAN [jo jé hn} bogus marriage 
{BARS [jo йе ton] pseudoparaplegia 


BH [jo је] 1. [35] D borrow (money, 
books, etc.) © make use of D BB Ë A 
ОХ in other” s name; under the guise 
of sb. ele Q) (F) tolerate; forgive; be le- 
nient; be tolerant 
2. [£] (38) phonetic kan characters; 
characters adopted to represent homophones 

WARK [jo jè ming y) under false pre- 
tenses; in the quise of; under the guise of; 
masperade under an assumed name; do 
sth. in the name of ... ; under the guise of; 
under the pretext of; under the pretence of 
so š use various guises; using various guises 


10 camouflage 
FHA [iÓ jè ws П) make use of outside 
forces 


{RH [jd jin] gilding metal 
205 (jio n ging si] (9) false da- 
mond 

pitt [jo jn wei) false carry 
{BER (jio [п si] pseudomyopia 

(RE [jó rg) сайа 

ABI [jo jg] pseudomorph; pseudocrystal; 


 pseudomorphosis. 
MARERE [jit jing xing ching аб org) 
— 
MARS [jo по ато û] (9) pedo- 


morphism 
ЖЕНЕ [jð jrg 020) false alarm 
IHRER [jo jho bên gò Ü] false alarm 


probability 

anaa (ja ing j shi jin] false quiet- 
ness time 

W B th a tz: [jo jing zi ren dûn wei] 
pecudostatic SP 


MEN [jð jù Ii] false range 
FRIERE [jo pi mi ооло] false-range. 


pube 

BZ (jo jîn yin] false cirrus 

ABRIL [jo jus yi] tentative resolution 

REGE [jio ns U) (Ж) psexkmyce- 
lium 

(BAF [ja kB 6) pseudoscience 

MAK [jo kó zh] pseudochitin 

BS (jð ing poo] peeudowcude 

D [ji ud] dummy pocket 

MOFA [jakuyorên] put words in one” 
s mouth; put words into one’s mouth > Ж 
MEREROFA, RRA RM Ж 
Be told him mot to put words in my 
mouth and say that | was in favor of her 


idea 
NR [jo ku yO) provisional seizure 
(BAM Li kû 7] (f) pseudocumenes 


— 

ажей (б am уп mü dèn yg] 
flat wide screen system 

ms [анг] Gi GE) virtual deficiency; 
virtual genus. 

MARS 


WER Toon double dealing; double- 


$ê Lj n wem]  pedep- 


{BBD [jo êi] (M) false rib 
enr [jio f yû rén] ask sb. to lend a 


sinaw [jo їй feng jing xng) pseudo- 
morphic cubic form 

BR [ji Ii ji] peeudodysentery. 

FERRA [jð lién sien xéng] pseud- 
dinkage 


B8 [jo ел0) (Ж) sham beam 


MEERE [jð kng xing Jî xing] pseud- 
hermaphroditism 

MAH [ja kng xing f] (Ж) pud- 
‘hermaphrodite 

{RFR [jo 15 Seng pin] fake and sub- 


standard product 

BA [jo lin] rent; hires leases borrow 
WBF (00 gz] dickey 

$B [jong] 1. (36) (4) in cases in the 
event thet 


2. [38] (4) temporarily act on behalf of 


peeudoinfluenza 

{BM (00 10) pseudotumor 

{848 [jio lin] spurious wheel 
WAH [ja mé Ы) (E) pseudoparalysis; 


рей plana 
WARA [jð m min xîn] make а bid for 


popularity 

an [ja mà cong] false pulse; false 
impulse 

fW [ja то) [3] (of persons, 
things) pose as; me (the genuine) 
counterfeit; pass oneself off as; impersan- 
ate; palm off (a fake as genuine); pretend 
tobe; (Ж) personate [> (ВИ ЯФ ИО 
алй die M PTTYKIQ 
pedo collective ones 
Pass off the patent // BREA EHA 
person uho passes off the patent of another 


dern 
2. [  } sham; forgery; phoniness > MW 
ЖЖ T fs Phonies cannot survive for 
long. // WB, Beuure of imitati- 
ons. // NGGAM. This signa- 
ture is а forgery. 
3. (997 bastard; bogus D ИИЙ imi- 
tated commodity; imitated goods; shoddy 
commodity; shoddy goods 
MRA [ja mo wei shûn] be а hypo 
айе; play the hypocrites feign kindhearted- 
ness; under the cloak of virtue. 
fg = [ja то dn ph] 
phony product; bogus product. 
A (00 moo ja] fake spirits 
WR XRF & [ó meo ming you chin pin] 
forgery and illegal imitation of brandname 


counterfeit; 


products 

WA (jo поо pin] bastard; counterfeit 
N£ (jo mo gon ming) forged signa- 
ture 

@W=iN [jo поо sîn до) (j) be af- 
fected; put on an act; attitudinize. 


g 
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jà 


ЖШ BAK [ja moo sóng bio] counterfeit 
trademark 


ЖИ йй [ja mo sing рп] imitated 
‘goods; imitated commodity; shoddy goods; 
shoddy commodity; fake commodities: imi- 
tations; counterfeit goods; adulterated 
goods; imitative commodities; fakes 

{BM HS [jo mic shen fèn] false identity; 


perscnation. 

BAWANA [ jo mbo wë liè sang gn) 
sham and shoddy commodities 

{BWM [б mbo wo] sham; mock; coun- 
terfeit; simulant; simulation 


ARER [ji по xing ming zi] false 
personation 

Lið тео zê] sham; phony 
m [ётё sindo] (7%) put on an 


act 

(BAM [jo то jin]  pseudomycete 

{BI (00 mi choo) backs 

BANA [jo mëi kn shi] boltonite. 

WM (јо тел] 1. [36] (4) сатар; doves 
take a пар D ЖЕН Al have a nap for a 
‘moment have forty winks 
2. [8] napi ёле 

817 [jó mén] (€) blank door; dead door 

PATTER [ja mén |ó shi] put on an set; 


with one’s tongue in one’s cheeks pretend | 


тїп”. 
MINAH [ja men ja shi) put on en act; 
with one’ s tongue in one" s check; pretend 


to... 
ERRER” 

— к) 1. false front 

2. Potemkin village 

MH (jû mên] mask; fase face; false plane 
D MAB ili mask; assume] wear the mask 
(of); put on the mask (of) // IRTEN 
А. masker 

HA [ja men un] personate flower 

ABA [jó men ji] D mask; false front 
D aE PIA WWII tear the mask off 
sb's face // Ж ИЙ wear a mask 
(over опе? s face) // WE- HRR 
put on the mask of ... 5 assume! wear the 
mask оу... // 8 F M: A RWTH pull! 
tear off b’ s mask // ЖЕ BMH RU 
cast aside the mask of hypocrisy // WI FU 
WA drop one s mask; throw one" 31 ће 
mask; throw off one’ s| the mask; put off. 
cone’ s mask; put off the mask // ENF 
ТЕА, He threw off the mask. Q) hy- 
pocrisy D S SEC ЛАНА. expose b's 


hypocrisy 
IIR [ja mn К] mask 
PRIA [ja mèn jù jù bên] mask 
BANA [jð тї wû dozë] masker 
BR [ja mên wû hi] mask; masked 
ball; masquerade D S BEBE A mas- 


querade 
MENE (0 men X jù] comedy of art; 
improvised comedy; masked comedy 


(BRIER [ja min nêng nd айл] 
personate corolla 
{RE [jð min 2) a simulacrum of de- 

moeracy 

184 [jð ming) (D pseudonym; alias; cover 
name; phony name D £ f Ë preud- 
опутйу // 8 RR Ж use pseudonyms; 
preudonymity // PL F ERE un- 
der various peudmyns // Ш fB & 8 FE 
masquerade under an assumed name // VÀ 
BE RZ preudonymity // BH LEY 
RFK bank accounts held in dummy 
names // FAIR % Fi {E write under the 
pseudonym of; write under a fictitious 
пате // fE LR F TER BMA phan- 
tom // UE WE KIRM Fat r 
SKE IX ^ Po He used the alias of 
Zhang Hua when trying to get the credit 
card from the young girl. © kana, a Japa- 
nese syllabary D Jr 4% katakana // ¥ 
WH hiragara 

BER [jð ming bdo) зуһршу 

MEERA (ji ming jrg ying Кто si] 
fictitious trade style 

WE FEE [jð ming u5 xing] pass sb's 
пате as one's own D ЙИ ASAE AREY 
A, З, BAHE MEHR 
ЭЙ. Big Brother isn” t that kind of a 
person. Somebody must be impersonating 
him and misbehaving in his name. // # 
fc JL, MARNE ФЕ 088468 2 T , ” 
Your daughter uns probably kidnapped by 
an imposter. 

BAKA [jo ming xing zh] psexknymity 

GH [jð ming ti] fake statement; false 
proposition 

BA (јо то) false form. 

BAWA [ja то jó 99) put on en act; 
make a pretense of ...; assume a feigned 
manner; behave in an affected ways be af- 
fected in one's manner; strike an attitudes 
put on the appearance of ...; pretends 
feign; make an appearance of; affect a show 


of 

IREBE”. 

ABER [jama] (48) false membrane; pseud- 
'amembrane; neohymen 
BANA [jó то xing déng yên] pseud- 
‘membranous enteritis 

BI [jama] faster mother; pseudogyne 
BA [jamban] (Ф) false targets 
phantom target; (¥) decoy; ап 
АБИ [jo mi biöo сего xing] decoy 


shaping 

BEKA * ë [jo то béo 10 sèng q] 
false target generator 

(EH RMS [ja m bên kn së xn 
Mo] decoy metum 

BAHAN [б то boo û hê] (Ed) 


range gate capture. 

BAKTA [jio mû boo gin rto] false tar- 
gut jamming 

BARBRA [jo mü оо hi b5 xn têo] 


decoy retum 
BAHAS (б mù bi5o xin hûo] false tar- 


get signal 

TREE [jo ro yén] _pseudoencephalitis 
йрт [in пё hing] phony 

MBit [jan] fabricate; make up 

BE (10 nón] (Ж) Besselian years ficti- 
tious year 

BE [jio nin lin] false annual ring 
RFE [ji nón db) — pseudo-viscosity 
{B32 [janin] fake twist; false twisting 
RÈ BER [jð nén bin xing] false twist 


texturing 

fREESERA [jo nien ben xing j] false twist. 
texturing machine 

RH ê [б nen jîn qû] fase twist 

crimping 

{BG [00 nio] decoy 

BABE [jo ао dû zheng) — pseudo-uremia 

MEH (ji neo gîn] (% ft) pseudouridine 

MERR [jo nip sun] pseudouric acid 

HE [jane] invent; fakes fabricate; con- 


cots ramp up. 

ЖаНа (10 ing é] false set 

PRM [jo ring xûn xing] false set 

MAR [jd 00 mê] mock auction 

MRA [jo o5 ne] (М) preudogamy 

MBAH, ЖЕЛЕ Lia pî pin, tên boo bi] 
sham denunciation, real protection 

RK [japi] leatherette; imitation leathers 
CE W Ж) pseudoderm; leather 

BAR [jo oi org]  pseudoderm 

R [ja pen D] fase bill; fictitious bill 

ЖИЕ [jo pië Ging) pretend to have noth- 
ing to do with; make hypocritical gestures; 
pretend to be unconcemed 

BR [jo pin xà] _ pseudoenernia. 

MEA [jo ping ding) lae ceiling 

MFM [jo ping hing] false equilibrium; 
naminal balance 


M [ji pd chin) fraudulent bankruptcy 
Mi [jit qî] vamish 
{BAUM [jO qi 070)  pseudoemphysema 
Tika [jio qen xi] mock modesty 
MAA [jo абл chóng] sham piety 
IE [ja обо) (E) pseudoooel; pseud- 


code; pseudcoele 

MEF [jio qe 2) (M) false eggplant 

BAKA [jo cing göng yen] — pscudoglau- 
coma 

@ [ja deg] pretense of affection and 

D MEARE AE ОЛЕ 
fy, tuf HR WU And Tai-yu, be- 
ing rather eccentric too, would disguise her 
feelings to test him in return. 

ИЯНЕ Ж [ja ging jay] pretense of affec- 
tion and goodness; an affected devotions 
uction 

(BERRA [jð qü dn bî] (#4) pseud- 
oglobulin 

MAF [io qû 0] (W) false curvature 

MEH (00 qin П] psexdocolony 

{BME TE HE [ja rón liûo yun јел] dummy 


ja + 1584 - = 
fuel clement WEE average cost flow assumption // deduction 
BA а én) dummy ЕЕЕ ШЕЕ ARSE assume a princi- | (REREH [jose yen yi IT] hypo 


AMN [jio rén jiû yi] pretended kindness 
and goodness; sham kindness and goodness; 
sham benevolence and righteousness; pre- | 
tended benevolence and righteousness; false 
benevolence and righteousness; pretend to | 
be paragon of virtue; hypocrisy be a wolf in 
sheep’ s clothings be a wolf in lamb” skin 

НЕ (jo rên чёп] (IE) false pregnancy: | 
pscudogravidity; pseudopregnancy; pseudo- 
cyesis. 

AA (jo п] (A) mock sun; perhelion: 
perhelias dog 

EURO [jo ого yè] psevdosolution | 

BN [jan] if; supposing: in cases provid- 
ing; provided > (ER q R ti ЖЕ 
ИЛБЕ, TENE IF EX ft. Sup 
pose you seek а trademark registration in the 
U. S. A. you have to prepare lotsof doc- | 
uments. // WANGAN eTA, — | 
SEARS JF ME, If he had known she was 
with child , he would not have left her. // 
BRA FU VC, REH Vet HORT 
Supposing (that) 1 se Jeanne, what shall 
1 tell her? // NEI E R ТВ 
#, SAT ТЕЗЕ, ARE NE 
SEBL BE, In the event the breaching party 
has paid part of its investment in accor- 
dance with the stipulation of the contract» 
the joint venture Shall clear up its invest- 
тет. // PARADE TTP FESO АИ 
Jy ft ш, РАДАА | 
ж LK APES AROK VR? If 
then ue are so certain that other intelligent | 
life exists їп the universe, why have ue 
had no visitors from outer space yet? 

MBAH (16 rû feng] falsie 

AIF [jð rù kû] entry into warehouse in a 
disguised form 

MH [jû nû] if; supposing; in case; pro- 
vided 


| 
| 
BAB [ja rén shi уйп) cadaver test | 


AE [iû sa] i 

BAT (10 srg 2] (Ж) falsetto tone; fal- 
seno D f HERAK, He sang in a 
feigned voice. 

Be [jð sè] allochromatic colour 

BURR (ja їй yèn] pecudotrachama 

{BB [}0 ФО)  pseudosend 

Ш [ja sn] rockerys rockwork: rock 


garden 

MURR 10 зл pên jg) miniature 
rockery and plants 

MUA [ja shîn 9%] rockery design 

{BABA [jo sên rén] bleeding heart 

ж Ж [jo sheng hên] pseudotyphoid 

fB (jG sheng] temporary quotient 

Mit [a sé] 1. [2] supposes assumes 
grants presume; guess; (2%) postulate D 
{BLE їй НЕ fh hypothetical standard 
quality // BBR a supposed cases а 
suppesititious case // PEPER YH BAR | 


le in reasoning 
2. [ £ ] hypothesis; postulare; assumpti 
postulatio; supposition D й # Bi ët 
ternative hypothesis. // if {iE TE BA 
stability of monetary unit assumption. // 
KIAT permanent income hypoth 
esis // МАК additive postulate // Ж 
PHEW alternative hypothesis // ЧЕ 
AB absolute-income hypothesis // ik 
ЖИИ BUR 19 BRR off-design condition 
// ВАБО initial hypothesis // ES 
Ë normality assumption // t t 
raise) suggest a hypothesis // TES I~ В. 
Ë wrify а hypothesis // EXTRA 
AMERY. disprne this hypothesis // fet 
RAREN, His hypothesis is untena- 
ме. // ft 00 BO JE 38 зу UMKM 
BI His theory is built upon certain pestu- 
lates 
3. [iE] suppasng (thot) 

MIREA [ja së bop лїп) tentative stan- 


dard 

BIRGER [jo se on kêo dên Û] hy- 
pothetical reference circuit 

figa [jose oè shi] hypothesis tes > 
HR HE BUANA alternative hypothesis | 


test 

таж [jo së ching bin] hypothetical | 
costs imputed cost 

RR ME S HER [ja Se chóng 0 оо | 
yong ching xû] hypothetic repeated sm- | 


pling procedure 

fim [jo sec] suppositive. 

ABABA [jo sé Gûn] postulated point 
AiR (jó Че 0 пао] conventional let 


ter 

MARAA [jo së gum оё 21] hypothet- 
ic observation 

BADARA [jose gy mé xing] hy- 
pothesis regression model 

HAH [jo sè jën yèn] hypothesis test. 
ing; testing of hypothesis; test of hypothe- 
sis; presumptive inspection D Möte 
TË theory of hypothesis testing 

Mita 10 sé û] (GE) hypothetical sen- 


tence 

ФИНИ 0 se п ото se 10] hy- 
pothetical ideal jet 

MBAH [jio së i] paper profit 

ШӨ ӨНӨК [jo së sé й jû лес) hy- 
pothesis design matrix 

(RM [ji gê 97) (Ж) dummy 
WANA [jó stê sû p] tentation deta 

BABE (10 sé su) hypothetical tax 
{BIBS [ja së їо jn] assumed condi- 
tion; postulated condition 

“giae ["jo së” бло Й) “asif sta- | 


hetico-deductive reasoning 

ABARAT [jo sé 25 hê 16) method of 
fictitious loads 

BRAMKE [jû së жо zing ib] 
sumed growth rate 

{BIBS [jö е ê] postulator 

fi tk (00 hè 250g П) hypothetic popu- 
lation; hypothetic universe 

{RA BR [jð gên yo su) pseud- 


hydronephrosis: 

{BB [jo sn tên] blank carburizing; 
pueudocarburzing 

BARM [jo sheng x su] fictitious lift 
coefficient 

E (jû го] (#) falsetto; pseudosound 
D HHB sing falsetto // RRIA 
WA falsetto; falsettist 

BA (10 gêng дэ] false vocal cord 

BARAK [jö seng gê dêng ê] (Ж) 
falsetto; falsettist 

BEIT [jö gêng mên] — pseudoglottis 

(BAG (10 si 0] pseudowax 

MRE [ja shi pin] dummy foods b ЖЯ) 
dit 60 f ft dh dummy foods in the dis- 
Hay case 

BAR (10 S lèng) peeudovector. 

RHE [jû 91) if; in case; in the event that 

MH [jo hi tû] preudapostle 

fB (jio 91] fallacy 

ARN (jo i] (#)1. [4] release on pa- 
role; free а prisoner on probation; release а 
prisoner on probation; free a prisoner on pa- 
role; release a prisoner on parole [> F4 
BEALI (u W E BEILA DU IURE P. 
АА В йз IER Т. The location of 
the Military Academy had been pinpointed 
and given ашау by some escaped prisoners 
uho had been put on parole 
2. [8] conditional release; parole; parole 
provisional rese D Ж Ж E Jt (BL RE HY 9 
Bro Lam on parole now. 

ABER B Š [jð si o5 ub wei yun hi) 

(f€) parole board 

MAE (10 sti fon) parolee 

MEM (josh qî] perde D fb UR W fit 
MERNE LEGE BIMMA, She 
uus ош on parole when she stole that paint- 
ing from the museum. 

MERER (00 shi sen chó gcn] parde 
ойе 

MARE (10 si zhêng] parole 

ЖШ Lio si] (RAR) perjury 

Bk [jð su Qiu) no sales in a real 


sense 

{BF [jos] 1. [4] dosth. (usu. evil) 
through sb. else; make а ont s paw of sb. ; 
do by proxy 


tistics 
BARENG [ ó së xû yoo yu os 6) 

theoretical requirement forecasting | 
(BARAT [jb sé yon yi f] — hyporhetic | 


2. [4] (E) artificial hand; hand prosthe- 

sis; prosthetic hand 
BAE [ja u xing] (fe) pseudochirality 
BETA lis su yû rên] make sb. else do 


+ 1585 - 


jò 


the work; make a cat” s paw of someones 
use the hand of another; put into another’ s 
hand; (achieve one’ s end) through the in- 
strumentality of sb. else 

BA [ja shou] decoy 

BEM [ja shu jrg] — pseudogamy; pseud- 
fertilization. 

TAH [ja sü ü] false output 

BE [б sü оёго] false dawn 

BI (ji чю] (Ж) mantissa; the decimal 
part of a logarithm 

BIM [ji ито [ng] nudo win. 

fikih [ja su hîng] pseudoedema 

Mi [jð sub] presupposition; presump- 
tien; hypothesis; premise > #2517 8 8 
WR ergodic hypothesis 

{BFE 100 9) 1. [46] pretend to be dead; 
feign death; play dead; play possum 
2. [4] (Ж) asphyxia; suspended anima- 
tion; mimic desth; anabiosis 

WAFER (10 si иго tûi] torpor; thana- 
tosis D HE AMIER go into suspended 
animation 

BA (15 si] put up for the night; stay 
‘ovemight at sb. else's place 

BIRA [ja э до û T] — pseudoplastic 
fluid 

ЗВЕНЕ [jo sù xing) pseudo plasticity 

тинин [ji э) xing liû П) — pseudoplastic. 


ami [© si xing f pseudoplastic 
{RRB [jo sn] peeudoecid 
MA (ja tn) — peeudoparalysis 
MAH [jo tin zn д] 
peace while making attacks 
Mi [jo tT] (Ж) prosthesis 
MAR [jo Tang]  pseudocod; pseudoco- 


prate about 


cles pscudooockm 
MERZ% [ jo 1 ого ding мй] pseud- 


‘coodomata 
MAN [iO wr xen] artificial antenna; 
dmy antenna; mock antenna; mute an- 
antenna; antenna eliminator 


MARIER nm Un ee eae a pseud- 

peni tie tro pç) pseudomorph; pseud- 
omorphosis; pseudomorphism 

MAARA [jo terg irg xn хад] 


peeudormorphism 

MAK [jo 100 bop] dummy tendering 
MA [зы] D mask D woman's wig 
MERR [jo tû fû gb] borrow a med to 
invade the state of Guo— attack the enemy 
by passing through a common neighbour s 
territory; borrow a rod to exterminate the 
state of Guo— attack the enemy by passing 
through а common neighbour’ s territory: 
borrow the way through the state of Yu to 
exterminate the state of Guo attack the 
enemy by passing through common neigh- 

state 
хечи”. 


ЖЖЖ (ji ten liû опто] pseudo-tur- 


bulent bed 

RAS, RAR [jð tum је, zen En ie] 
unity in name, splitting in reality 

BRA RH ошт 
thrust coefficient 

BH [jö ıi] (E) comterflange; artificial 
legs kg prosthesis; peg kg; cork kg; 
stump; prosthetic leg 

{BEB [ja ni CD] disguised return of ma- 
terials 


Sh] fictitious 


(BFE [jû t5] 1. [44] (D pretend; make- 
believe; make false pretenses; tell a white 
lie; on the pretext of D BEH on the 
pretext of being busy // ЕВНЕЙ КЭ 
FFA. He wed illness as а pretext for not 
going to the meeting. Q) under sb. ase” s 
name [> BEENZ LRR. 
He published his articles under his friend ` s 
name 
2. [AM] by means of; through the medium. 
of 


MAN [ja Wd rén yén] pat words into 
‘one’s mouth 
BBA Гб tuð jî] (št) (automatic) spool- 


hd 

RUUME [б t0 Гоо a ji sú] 
simultaneous peripheral operation online 
(SPOOL) (ЕЗЕР 4 Rr RAL LZ 
{EE SRL Je BF thas PE I 
FERREE, LID REALE) 

{BURL AB [jo 0 jT cheng û] spooler; 


spooling program 
MINARE [jð wò xido эмт 1] pseud: 


— 
BIMA [ið wai бю tn wû] pseud- 
oracemate 

fD [ji wêi] false; shm 
BM [jo we] pseuckgaster 
LIE [jo we У) virtual displacement 
гелен I method of false 


яяя 8 Djawa] GE) false predicate. 
BAKA [jo wén jên] false papers 
ABRIR [ja wû dng] (3€) false roof 
а (ji wo drg org] (E) false at- 


tic 
AR [ji wû] (4) mock fog 
BIRH [ji xî 0)  pseudosbsorption. 
BIRAN [id a f0] false vampire 
RRIA [jó <û Zen dûng] What was 
made believe has become reality. 
(BRIM [jasa En zu] do sth. seriously 
after starting it as a joke; do sth. seriously 
after starting it as а ruse; A play is false it- 
self, but it should be presented as real. | A 
false thing becomes true. 
ARRA [ji ong gen] false correlation 
(BBR [jð хго org gîn û] Gu) 


pseudomutuality 

MA [yo ого] (WJ) oddside; match 
{RIE [ja êng ying] spurious response 
| ВЕНИ [ð xira ying sub hdo] spu- 
| mous response attenuation 


ЖИВ (00 бло) 1. [Æ] imaginstion; sup- 
position; hypothesis > ЙИК hypo- 
thetical cycle 
2. [55] suppose; image; imagine 
3.18] imaginary; imagined; fictitious; 
hypothetical 

{BALMER [ja хобо boo mó] fictitious film 

mawi [б xing ci gong Û] fictitious 
nagnetic power 

makin [jo xeng ci ji] fictitious magnetic 
pde 

{848 & [jð хло d] simulated enemy; 


imaginary enemy 
TLE [jio го gng chóng] imaginer- 


(IBF 100 xûr ойу Z] virwal pho- 


{BIBS [ia то h in) imaginary fund 
жинин Coro wn p hypotheti- 


cal computer 
— (06 уто тоа) (4) fictitious 
BARENG пе жу mi beo] assumed tar- 


get D BAHWA (BAB FL AR the assumed. 
target for the nuclear weapon 


dui # $ë [jo хто ên 00] imaginary 
— 
RIS tt HE [jo cang tn xing 1] imagi- 


nary elastic body 
BUBBA [jð xg tû hi] imaginary repre- 


sentation 

т [jio го wei di] (Жї) fictitious 
latitude 

тияка [jo xorg yng П) OLF) virtual 

Ck T) virtual 


M [ià это yn ji] 


cathode 

ЖИВ [ja xorg zù né] imaginary ked 
HS [jang 2100] imaginary was 
MARI (jo ето 27 уп] speculative re- 


— 
BAN [jo жга 2 cê] hypothesis test- 


ing 

MAEL [ja хло ad yè] dummy activity 

4Big (10 хло] false appearance 
KAMB. 

BR [ji xûng] (D false appearances false 
image; false impression; false sense; (У) 
semblance; simulacrum > Ж — PBR 
create a deceitful impression // НУХ — 
PYAAR ABBA ES PE RE EEE BBL 
Ф. АШ this makes it difficult for me to se. 
through his false trappings. D (3%) 


pecudomorph 

BRR [jo xérg ch të кгр] mar- 
tite 

BR FR [ja ого gn Go] (F) image 
interference 

MAA [jis xûng no] 

BRAT [ji эго xéo ying] 
dall effect 

BRA (jio го уб) celluloid 

BRIM [ji го yi Zi] image rejection 


GR) Ken- 


ўа + 1586 + m 
Bd [ja хало) (D pseudomorph D RB | MAS 100 xuê убу big] (Ж) pseudoh | {R48 [ji yn] white alloy 
{BUR == through a false appearance // $ | — (a)emophilia BREA [jð yn xing 91] (38) pseud- 
Ë R Ë create a false impressions put upa | {BRB [jû yO) mock duck. owollastonite 
false front Q) (3) pseudomorph; pseudo- | BF 116 уб] false tooth; artifical tooth; | (88И [jo yin xin] dummy fuze 
morphy ® (Е) arifact. denl prosthesis; denture > REF HY | {EET [jio ying bi] forged coin 


REK [jio xiûrg 100] haragulta 
{BF [ji хол] tomboy; hoyden 
{RX — E [jo xo yi fn] smile a forced 
mile; fee forced smile 
1848 [ja we] pscudoscompion 
кеен [б хе wén zt wû] 


(9) false 
ве F Xm] (Я) pseudoheart 
б € Jé [ji xin bo yón] — pseudoperic- 

arditis. 


BUH [jo xîn оо] (alse heartwood 
MOME Lj xn jð yi] pretend to 
hypocritical show of friendship; with ones 
tongue in one" s cheek 
ARLA [jo xn jen 100] pseudongina 
MM [jó xîn wên] false news D EE 
MUNI concoct fake neus; cook up false ne- 


us 
088 [jio xin hoo] ghost signal; dummy 
signal, false signal; spurious response; 


glitch 
IR SAD [ ó xin hûo yi zw] spurious re- 


rejection 
ME [jang] artificial star 
Ba [\б xing xig) hypocritically; unetu- 


ously; shed crocodile tears; keep up the 
farce; put on a show of affabiltys lyingly > 
ABLE ЕЛ ERE X HY Aypocritically 
express willingness to support // WAH 
Ж declare unctuously // WA = th MIE 
жй ARIA, Ж {RAE HE W HR As 
After all, his third sister’ s very sensible , 
mot one of those who just make a pretence of 
shrewdness. 
(аж [io xing] pseudomorph 


(RED [ja xing] match; oddside D BMA 
sand match 
{BEB [ja xing bên] matchboard; matched 


board D di BUWANA matchboarcling 
(ELH ji xing О] match send 
ABB» (ji xing xin] false core 
ЖН iû xing] pseudo 
MIERE (ji xing nd hen] false cholera 
ЕЙ [ji xing jin shi] — pseudo near- 
sightedness 


MEERA [jð xing kéng an bing) 
) 


(IE) pseudorabics 

BEM [ja xing 10] (E) phantom tumo 
(u)r 

PIEM [jago mó én] mening- 


ism; meningismus 
utt LH [По xing shòng pi liû Жо 
лёг] peeudoepithelicmatous hyperplasia 
MEN [jang ying hu] pseudosclerosis 
BR [jawa] false D RRA CRAKE 
Ke She disguised herself asa man with a 


false beard . 
BAR lji 0090) fictitious demand 


FHI denturist 
{BFR [jo yû cung] pite 
BFF [jä yû 00] baseplate; saddle 
BABAR 10 уб х0 fù hù) prosthadn- 


ба; prosthodontics 
(BABES [ji yó х0 їй x6] — prosthodon- 


tics 
BF BBA [yo уб х0 zi gû] 


(E) 
Prosthodontics; prosthodontia 
Mt [jio n] (ft) pseudoselt 
BASA [jð усл fing hi] (4) hypothe: 
cal imperative 
MARG 116 yor ming ing] (ff) hypot 
hetical imperative 
MARE [nd yen ming i] (Æ) hypotheti- 
cal proposition 
BEER [jio mûn sam in) GE) 
hypothetical syllogism 
жаша Loy GE) modus po- 


UR [jû yon) ocular рена, acl 
glass eve 

MIRA [jo yon dcn] | spurious ocellus 
ЖЯ [jð узо QU 2] imitation foreign 
desi— , ae 

ME [00 y] aduherine drugs 
mrt iid ye) phyllod 
ВНЕ [jó yi cun] paraheredity 
BAKAT [joy duin уп 2] pseudgne 
0018 [jû yî ci 98) bestow one's fevour 
оп; speak to sb. encouragingly 

MAMA [j y si n] gela) sufficient 


time 

ЖШ? [jio yî yon sè] put on a pleasant 
face 

MAR [jayi dio] Je ER Hy BRI) 
tramp 

SEH 0 yi gòu) pseudomerism. 


BAWA [jð yi gu П) pseudomer 

{BFHORM (ji yi gu xûn оло] 
опктїчт 

BA [jû yi wè] pseudchetcrotopia. 

ME 00у) 1. [4] insincerity; unction; 
hypocrisy; pretended friendship or cordiali- 
туз hypocritical show of cordiality; hypocrit- 
ical show of friendship; false display of af- 
fection D EHRE hypocritical show of 
cordiality // AURA ROX BRE, 
REACTS MEX, SAAB 
Re Thus each concealed his or her real sen- 
timents to sound the other out 
2. [3h] put up a phoney show; be very nice 
tosb. but nox sincere; be pure hypocrisy: 
pretend; put on 
3. [81] insincerdys unctuousy; pretended- 


ly 
| BEER (jo y rg réng] chesp flattery 


pest 


ЖШ [ia уп doo] artificial vagina 


BARU [jû yû mé gó] Jin had sent to 
the ruler of Yu а precious jade and horses 
from Quchan. In retum, Yu was to allow 
Jin to pass through its territory to attack 
Goo. In 655 B. C. , when Jin formally re- 
‘quested permission to pass through Yu terri 
tory, Gong Zhigi, а Yo grandee warned that 
if it granted the request, Yu would perish 
жоп after Guo. When the duke of Yu did 
not heed his advice, Gong Zhiqi flod with 
his family, seying, "Yu will not make it to 
the winter festive. " That winter Jin troops. 
destroyed Guo, and upon their retum at- 
tucked Yu. They captured the duke of Yu 
and took beck the jade and the Quchan hors- 


= 
ОИ", 
НЯ (jû yü]  pseudologia. 
Жш) (jio yû jû] (if) false statement 
E (jio yO} procures 
{BUM Lj yo sên] temporary budget 
fRI [jð yan] virtual circle 
Ж [jo ушт qî] buyer's usance 
ARR FRE (ji yun qî xin yong zên] 
pcudo-usence letter of credit 
MA [jaya] (A) mak moon; (Ж) pa- 


гете 
MA (10 yin] (Ж) pseudocyesis; pseudo- 


pregnancy; false pregnancy 

{BRAM [ ó 25 аго) — (44. pseudohybrids; 
false hybrid 

MAE [jð 25 sëng] false regeneration 

WA (05 220] (D forge: counterfeit; doctor 
D BAX the forgery of official papers 
U RAXM 00, The document is a 
jorgery. // MBAH KAKE RA MBN 
AM, guste rues, QUERI EN, 
ан fp (E IQ + KRE Eo Degree mills 
haue also become a highly lucrative busi- 
ness. Fake degrees and diplomas, includ- 
ing doctorates, can be obtained at anything 
from £ 40 upwards. // WEI forge 
а certificate // IBI ET doctor evidence 
ГЕТА аа BO TZEE 
Ж. Her boyfriend uns sentenced to two 
years’ imprisonment for forgery (D fabri- 
оше; invent D BL MEER invent an er- 
cuse; fabricate an accusation // WARK 
cook up a false charge against; frame up 

EMEA [jð zo zing mü] doctor accou- 


тз 

а XM [б 20 ат рео) 
raised check. 

{BNE (jio Zerg} falsified account; false ac- 
count D> RE falsification of account 

BHR F [jio ло 2] (make) hypocritical 
gestures; put on airs 

Mbk [jis mên ло] oliver 


hang papers 


LL tg 
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TROU [jn zen pr] pscudamycetes 

MER [ja zeng ré] (Ж) disconfomitys 
discordance; deceptive conformity 

BES [ji règ jing] 
sembling to be a saint; pretend to be a saint; 
prudery [> 58 £ [8] WKE serual prud- 


ey 
AREH [jo zheng jon] fele papers 

ӨҢЕ [jo лос айп) straw bond 
(BSF, ИНЕ [|a zt chi, теп cho mû] 
sham support, real betrayal 

MER [jo AT pico] stumer; counterfeit 
cheque; forged cheques false Пар > И 
MAA pass a bad check 

MB [jS zi] artificial limb 

(RRB |o ZT qi gûn] prosthesis 
BENEH [ja zi ој gûn xê] prosthetics 
4Rü [бл] (5) falsity 

Bii [jo zn (Ж) hed in; bedding in earth 
BAWAK (jii 21 wû jî sû] peeudosuxin. 
am mar aa [ja zí hên nêng qi] dummy- 


finger transducer 
(HS [ja zi ing] dummy order; 
dummmy instruction; pesudoorder 
BAKA [jo hîng yong мб] 


OD 
psexdolovea 

RN [jis êng liú) pseudotumor 

BUR Sh bL 2 9 (ji 200 bû yî ûn 10] sue 


Zhou Bo" s strength to stabilize the Liu’ s 
dynasty 

MAM [ja zuq] pseud period 

MAM [jo zhu) (4) false axis; pesudoaxis 

ARRAIA [jo 260 jng] dummy journal 

MAH [jo 200] elbow prosthesis 

MAI [jo 210] shampearl 

MEN [бло] (it) false host 

Bi [jo ming] 1. [3] pretend; feign; 
simulate; make believe; feint; fake sth. 5 
affect; assume; kook-through one’ s fingers 
ati make as if; make a pretence of; make a 
pretence to put on; try (sth. ) on; disguises 
sham; kid; make like > RIZA af- 
foa ignorance; feign ignorance // RR 
Э feign to be тай, feign oneself mad // 
MERN feign to be por // RIFE 
sham headache // WIREH pretend to 
go to sleep // WEW simulate indigna- 
tion // BOREAS affect to be uninterested 
// SUM LBS ВЕЕ feign annoyance // 
BRE feign sickness; fake illness; 
feign to be ill // BURCH XE make a 
show of interest // BRA РЭК affet 
indifference // RW MOESE make a feint 
of doing sth. // HA BPEL Т. No 
more pretence. // th ® BAS REXUE BR 
dé. His grandpa threw up his hands in 
mock horror. // Hi RIE EH, 8 p| — 
PROBA ЖЕК ELA BAB. Like the 
chameleon , he assumed the political think- 
ing of every group he met. // RISE XIE 
ж, BUR ERE MRA ARP. D opened 
the filing cabinet and made out to be look- 
ing for something in it. // RIBARE 


hypocritical; dis- | 


E, ИНЕС, My mother is not | 
really angry but only hamming. / RE 
KIR TMB. I feigned that Ibe- | 
lieved his story. 
2. [Æ] disguise; pretence; make-believe; 
simulation; affectation 
3. [Æ] pretending; pretended; counter- 
fet; assumed; personae D MAKAN 
ап adoptive courage // REIT F 
ALBUS, My fathers look of happiness 
uns assumed] fictitious. | 
Bê [ja zung bing] pseudomalady 
BATA [jó mung bù jûn] look through | 
one's finger at ... ; connive 
(RBA [jð литр to лї] 
ance; feign ignorance 
BAKA [jio îng dè 2i] puton the ap- 
pearance of irresponsible intoxication 
BK SM [jû ито do ang] make a 
show of affection; make a pretence of affec- 


affect igno- 


tion 
(RLF [б тло og аб)  godbrick- 
ing 

BAWA [ó zug hû tû] pretend to be 


norant 
BRR [jo zueng ji ji] pretend to be 
(politically) actives simulate enthusasim. 
BRAK [jð Zeng Eg dn] put on a 
screen of indifference 
{BEAR [ 5 гато qn олго) 
to be pious; feign to be pious 
{BAM [jo zer S мю) ladida; in a 
l-di-de manner 
BAKA [yo nung wen уб] ledda; ina 
la-di-da manner 
BRB [jo mmg wû Si] ри a bold 
face on the matter 
KES [уз zurrG wo 2î] 
tence of ignorance 
BRER [jo алто yón эй] sericcomic 
MRK 100 Arg 26] counterfeiters 
make-believer; simulant; simulator; impos- 


pretend 


make a pre- 


tor; feigner Ñ 
MRE [jð тато têng jing] pretend to 
be a saint; make hypocritical gestures; put 
оп the air of a gentleman; put on false airs; 


а man of integrity; assume the appearance of 
a man of integrity; feign a correct postures 
pose as а person of high morals; put on thel 
an appearance of honesty 

BAX (02 90] ребе 
BAKA [юл 50 26) pseudocide 
BE [бл] CH) pseudopodium; pseudo- 


pod 

BAR [jo 2221] (#) prosoplectenchyma 
BA [jû абл si] counterfeit diamond 
FEE По zi уто aing] pretend to be 
very drunk and act like a lunatic 
BERA [jð аб tên you] be fake Left 


but real Rights be "Left" in disguise but 
Right in essence; be Pseudo-Left and genu- 
inely Right in nature; appear to be Left but 
Right in essence 

АВНЕ (ji ad] sham 

BEBARA [jð 20 ong ming] witing 

ABE SAB бло d5 qng] make a pre- 
tence of affection 

НЕА ЖАУА [ji 20 деп 0 жеп yi j] 

When false is taken for true, what's true 
is false. 

BIERRIEZNB, АНИЯ (бао 
zn&n shi zrën yi ЈО, wû wéi уби chù уби hén 
wû] When the false is taken to be true, 
then the true is also false; when non-being 
"becomes being, being reverts to non-being. 

BEMA 106 ad ZH jing) assume an air 
of being greatly shocked 

BAN [б zò zên jing] pretend to be 


calm 
BEERS [jo 20 Z i] assume a posture 
of 


Ja [4] an ancient wine cup; a 
round-mouthed three legged wine vessel 


Ж [4] (38) felicity; prosperity; 
blessing D Ж WAH; May Harum 
grant. you perfect blessing. // BBL con- 
 gratulate (an elderly person) on his or her 
birthday 


[jà] 


fr [4] Ф (0%) price P Mi 
market price // t. negotiated price // 
Ht price // SEE SUB St (rural) fair 
price // ЗЕ ВЕЙ retail price // t Bt 
wholesale price // tt unit price // Ж 
dft basic price // GREY ceiling price 
ФУ ЖШ! floor price // t net price 
M Wt high price // Weft low prices 
bargain price // HIKE raise a price // 
MIE reduce! mark down a price // KU 
ask а price // RAMEY set a price up- 
onlon sh. // MEMAK buy at a bargain 
price © (ft il) value D AES er- 
change of equal values // fhi ft estimate 
the value of; evaluate // AIH fl Ж 
A MCI IK They placed a value on his 
furniture. Q) (f£). (HF t) valence P 
TT electroualence // ERER element 
of multialence // 3Y covalence // W 
Ft atomic valence // AR- Bt WF 
Ж. Hydrogen is а one-valence element . 


+# half price 

ЗАЙ quoted price 

YE price relations; rate of exchange 
B #t reduce the price 

3H appraise at the current rate 
ЖЕЙ marked price 


asse 


ЗЕЯ price difference 

E # offer a price 

Җ prices cost 

Жї (of price) go down 

ЭБИ covalence 

Ê official price rate 

E4 counter-offer 

BL fft the price charged by a merchant thet is 
above average price 

JE ft exchange rate 

$ fr commodity price: price of goods 

ЖГ haggle; bargain 

Ж fal drop in price 

JE fir buying price 

Afr selling price 

4 the price of a ticket 


ЖЖ peri parity; normal, rational price; | 


the standard currency; the standard ratio 
of two countries” gold standard currency 

ЫЙ appraise; evaluate; assess; appraisal; 
eviluston. 

Ж demand а lower price 

ЖЖ (a person's) social status 

BA reputation 

BH current price 

KH actual price 

A Hr selling price 

Met ransom 

484 raise the commodity prices 

HH ask a price; name a price 

HW special offer; bargain price 

Affe. (commodity) price 

BABE current price 

AKA Ht selling price 

Ë ft nominal price 

Ft force prices down; demand a lower 


price 
š fit cost (of building or manufacture) 
Aft. eveluate in terms of money 


Ж fix a price for sth. ; evaluate 


EE [бй] price ratio 

fik (00 ао] price card/tag 

fi [io có] price gap! difference 

HR [jo dx) (H) valence band D #1 
M valence-band edge // MWANG +a- 
lenceband conduction // Bi valence- 
band maximum // Ө A f£ GH valence- 


hand level 

roe [ja de ling zî I lin] 
tum theory of valence 

HETE [jû dûn ne] (Ж) valence charge 

{EF [jà din 2) (44) valence electron 

ӨЕ [jà дёп 2 omg] valence shell 

BF [jo den 2 85) valence band. 

ESRARI (jû é олп zio yun bio 
Kn dw] valve as in original policy 


qun- 


(VOP) 
GANG FT BERR [jo g50 f î 
dòn кё kn de tôu 27 xing gi pido] invest- 


ment stock 
fft [jû 95] price; tariff; rate D SHH 
MBA 69 ft BS AÑ. а rote war among 
the world” s airlines // R$ t ARS 
| hold price // KENAA L. ba L. thi 
| mark the price on every article // ЕЙТ 
ROOT ar agreed prices // HM RARE 
ARSENE an all round price // EFRA 
fI HERR. below-cost prices // KIRRI 
Жї break-even price // VB HEH AM 
BER AE sell at competitive prices // W 
BBO consumer price / RAE Se 
{tH cost and freight (CSF) // ARH 


Let me know the price, pleas. // RE 
FEAT o The price has dropped. // rit 
EAK, Prices soar! shoot up. // fft B Hi 
EAM. Prices are rather stiff. // ERIM 
ЖЕНЕТ, They are all of a price 


product prices shot up by 15 percent. // 
"X $] EG WO AEG T , жд? MEE 
D1" ЕРШ. “А best buy, is it? What" 
s the tariff?" he asked. 


ж ла 


have goods cleerly priced 
ASMA unreasonable price 
Ë J HPH factory price 
KAMA popular price 
BL $ ri. off-season rate 
SUCHE AA Po EHE ЕВ) cont, 
insurance and freight (CIF) 
WER (re)sdiust price 
ASF SEH just price 
FARAH (KRE) opening prices 
KANA (RRA) dosing prices 
ZAM fixed! set price 
IR FEE ffri$ intemational market price 
WAMA HG sate set price 
IR A #5 Hr home market price 
Ж#Н exchange price 
TEILE absolute price 
ЖЫЛ panic price 
ЖЖ» RGB IB Е ТВ) free on 
boerd (FOB) 
+W HTH monopolistic price 
ЖЯ URH) nominal price 
dak FH auction price 
EA A average prices 
ЖЖ #% forward prices 
AHH subscription price 
Җ я REH силос price 
Bi He negotiate a price 
JOH figure out a price 
PAS HH quoted price 
A6 d ft force cp the prices 
BS SHH spot price 
SLBA cash price 
BATH: current prices 
HARE. at the prices you name 
BAPA iron price 
UF И a blanket [lump price 


Brit reasonable price // HERO. | 


/ PR ft ñ K T 15%. Farm | 


HARK: mark (goods) with а price ug; | 


BBP HAS free price; negotiated price 
BAA affect the price 

f $ Ur favoured price 

LHP budgetary price 

Af et MAK fir it temporarily reduce a price 
HHH E) HAS temporarily raise a price 
GER MAT HA issue price 


PRR IR [jò оё böo hû jî hû] price 


ЖИН [jo оз bdo jó 1) price quota- 
боп system 

£H& BR 1б gê boo di] 
prices; sharp drop in prices 

HH ЕЛЖ (jo 96 boo zúng] big bulge in 
price; flare-up in prices; spurt in prices 


drastic fall in 


price hikes 

SRA AEH [jo gê bêi f jû zi). differ- 
ence in price and value; divergence between 
price and values gap between price and val- 
we variance of price from value; Price 
strays from value 

HAK [io 98 bî 21] price proportion. 

ӨЛЕ [jà g$ bûn dong] change of pric- 
s; price variation; price changes; price 


fluctuations. 
ffrtë se sh Ж [jo gê Обл cong bio] price 
form 


change 
HE ШИЕ [jà ge ben фло 0 d] 
of price changes 


range 
| BYE RD el [ ó g6 ben ding tiéo кит] 


escalator clause; price change clause 
PARSER IPB [jò 06 bën ding уб jn] 


variation margin 

НУО dk [jiû o° bén dàng лїп bèi) 
reserve for fluctuation 

БЕ [jò 95 boo qün] price tags price 
ticket 

HHR [ji g6 bido] list of prices: pricing 
format 

PHBA [o g bıdo shi) price indication 

ABBR [ja 06 5 dong] — fluctuaton in 
price; price fluctuations; price range 

ӨВ AK [jo 06 b5 ing 100 кёл] 
fluctustion clause. 


UHR SEXE [jû gê bü cong tu] value 
added ux 

PHAR ME [jo оё bû të] price subsidy; 
state subsidies to offset prices 
PARANA I По gë bü 1ê ji hû] price 


PHBA [jo gê bi fû] variation in prices 

SHEA RES FLIES [jà gé bi nêrg уй tông 
yë jing zhéng] price not competitive 

PRA MK HH [ja gê bù cen si gî 
ching] false market 

MEM [ja ge cho bé] price discrimina- 


tion 
ӨНЕ 91 38 tt [jû o° do bE ten xig] 
elasticity in price discrimination 
MEER [jo oó có é] price margin 
HAREE [jo Оё cho jü] price spread 


SHES EEA [jo 06 chû jù têo li] price 
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jò 


spread arbitrage 

Э [ja gé có sin] kes from dffer- 
ence of price 

MRES [jà cn у] price differentia- 
tion; price discrepancy; price variance; val- 
ue variance 

Ai- |с gênêng bën chó 6] 
price-cost margin 

PERE [jo gé ci di] price measure 

HORT a Гб 06 ching ding tióo aen 

price redetermination clause 

ӨЕМ 10 gê cin chi qi] price mem- 
ory; price storage; price store 

HB [jò gê do] price zane 

YEK [ja gê dài mû] price code 

PBB [jo 98 dîn} price list 

PHBL [ja gê dîn wêi] unit of value 

MEME (jà gê ао ой] price inversion 

Wiki 4) Жин [jà ge de dî п fen bi î 
Кп] spatial price theory 


АБО [ó gê de fon bi) inverse price | 


ratio 
Ө ЖЕЕ (jo gê dé ub) recede 
На (jo gê dëng ji] price record 
Өй (00 g dong 1) price develop- 
ment; price move 
MRR По оё ding је. 
price stop. 
HH k F [jo gê ng KO) — relax control 
‘over the prices; relax price controls. 
HH t BE [jo ge fe zung] rapid rise of 


price freezes 


price. 
YAA [ ó gê fên x] price analysis 
PARAH [ja gê féng xên] price risk 
Ө) [jo o5 fû dong] price fluctuation 
ӨН Ж fie [ià g 0 cng zhin bêi] 
price fluctuation reserve 
Е [jà o5 ú a] 
of prices; price 
WAHANA [jo o° tú гё јо zi]. corre- 
spondence between price and value; bring 
prices into conformity with value; Price cor- 
то its value. 


Price range; menge 


Yk HER [jo ge fù ó shi] value added 
tax 
HKALE (jà gê ghi gê] price reform 


YAH [ja gê ging gin] lever of price 
WARANA [ja оё gong 90] at fair price 
BHBAFEM [ ó 98 gong ix zi] open price 


system. 
PAE [jò gê g) ding xing] 
юу 
ӨЕ [ja gó gun П] price control 
ЗЕ Ы [jû gê gîn FU Zi] price 
management system; price control system. 
Ө (00 gê ойто goo] price advertis- 


price ri- 


ing 
93922 о ge gu deg] price fixing 
HORUM [jo gê Qi 26) price discipline. 
menm [ja gê го qing) price quota- 


tions 
HH A [jû егеп] 
moderate prices 


equitable price; 


HBA [jû оё hi dëng] recovery of 
price 
YAYA (16 gê П 21) price mechanism 


YAE [jo gê jon chó] price check 

978 [jû o° іб doo cÓ] scissors 
difference in prices scissors movement of 
price; price scissors differential; price scis- 
sors between 

anne [jû gê jûn у] cost proposal 

m [ba gê је gòu] price mechanism; 
price structure 


Wk BF ја ое ing ji] 
pricing economy 
PHBH [jo оё jing DEG) price wars 


rate war 


price economy; 


| frt Se ФЕ [ ó оё jing zeng néng Ú] 


price competitiveness 
WENG [jo gê p nên] price matrix 
RAGA (00 оё о tê &r] price cartel 
PARISI [jo gê yg zhi ji uin] price 


— 
БИН ГО gê п lin] price theory 


HRS [jo оё Mg xûn) price leadership. | 


YAN LAK [jò g Kn kn nêrg erg) 
Price rises altematingly. 

BRIERE [jû o° meg Zerg] price boom 

YAH [|ó 06 mé xing] price model 

PEAR [jà gê то ù) catalogue of prices 

ЖН BA [jû g пй qû] price distortion; 
distorted prices 

WATAK [jû оё ро mû 0] price auc- 

tions 

YAK [jà ge pen di]. price on the low 
side 

YA АЖ [jû 06 pen go] price on the 

low 


higl/low s 
поважен [д g pén п jiû z lêng] 
deviation of price from the magnitude of 
value 
NRF [jû gê ping hêng) price equilibri- 


am 
HAIR [jà 96 di per) 


proe- gouging 
— (id g q si] 
price discrimination 
EK (jc [bó gê q 0] price fluctuation 
YANA (jû gê qi уб) price contact 
WAMA [jo gê qna dîn] schedule of price 
(s) 
ЖЖЖ [jo 06 qû о] downward price 
IE MRAR” o 
SAA [jû o6 qû wên] harden 
ӨЮ (б gê ai zo] upward price 
trend 


price gouging; 


discrimination in 


HH ЕЁ [jo оё sêng xên] price ceiling 
WREAK [jò оё sóng Zeng) advance in 
price; price hikes i 
YAE [jo 98 són s5 xing] flexiblli- 
ty of price; price flexibility 
Өн по gé sou yi bi û] (Ий) 


price-earnings ratio 
HARI [б дё SO уй] terms of price 


HERMA По o° sang gi 21] moter 
price systems dual price system 

BAF Liò gê shu ping] price level 

Wk Г 06 tûn xing] price flexibility 

MER [jû qê th x1] price system; pric: 
ing system 

UHR I OE Cio o° ti zi o» ne] 
restructurings price structure reform 

ӨЯ [ja gê tito jên] price tems; 
price condition 

PARRA [jà gê Goo rn] tems of price. 

ARSE [ ó gê 100 zhêng] price adjust- 


ment 

ABBE UHR [jiû oë up а жї] 
ences of prices from values 

HREIG | ó gê wéi chi bü v]. price 


price 


diver- 


support subsidy 

HRE По g wéi chi xê ding] 
price maintenance sgreernent 

ӨНЕ [jò gê wen ding] price stabiliza- 
tion; price steadiness; price-stablizing 

BBE IARE [jà оё wen ding qi јело] 
price rigidity in the downward. 

BREL | ó gê wên len] commotion in 
price 

HH FEK [jo gê xû дё] sink in price 

BH TEK (јо оё xó jêng sui ping) 
deflating price level 

BRE TR BEAR # | jó оё xó jóng жїл bêi ]re- 
serve against decline in prices 

WAT [ji 98 х0 xûn] price floor 

98 (10 ge xûn] price line. 

HERI [jo 95 xûn di) price guideline 

HERE [jo 95 xûn 6] price limit 
XE PAS NE; “tris LA”, 

ЕВ HE [jà gê хото Ió zí Кю 

lng] approximation of prices to values 
МЕА [ ó gé спо ng] price vector 
rik P IR jo g хо të qû xên] 


Price-consumption curve 
HRE По gê хе dng] (MERRE) 
price cartel; price convention; price ring 

ttt fet [ io gê xing nêng bI] cost per- 
formance 

ЭНЕНЕ [jio g xü zng] monetary cor- 
rection 

HARUM [jo 06 уй оё] price expectation; 
price forecasting 

HABER [jo оё avrg ub] price fluctua- 

prie rebates 

price policy; 


pricing policy 
YAH [jage zi dhi] price support 
ӨЗУ Ж [uo gê 27 oni Кто] price 


tions 

tik trim [jà ge zé Kou] 
price markdown 

MAR [jo сё zio os] 


support program 

SHH HH [ja oe ат oi ji hû] price 
support scheme. 
ЖШН: [jo gè 21 Ооо) price guideline 
ЖИНИ [jo gé zi sü] price index 
НИВІ [jo 05 21 sü б) indexation 
of price; price indexation 


jà 
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des 


MEREN [jo gê zi zü айп] price dis- | MIARE [jà 21 böo #êng] value assur- | 


cretion 

fi [ja jen] (Ж) valence bond D ft 
BBR (H ft.) valence bond. method; ua- 
lence-bond resonance method // ИНВ dhs 
‹&) walence crystal // азе ( f.) 
valence-tond 

YAE (јо кё ог] (Ж) valence shell 

ЗЕ [jû RA кё] valence quark 

E [ja hên] money paid for sth. por- 
chased or money received for sth. sold; cost 

HRMS [jà lién wû liè] cheap and nasty 
рО Ur EU Ж, REE 
BATH. The food in that gro- 
cer’ з shop looks cheap and nasty. | should 
mot care to buy it . 

HIR 3 [ jó lón wû mbi] low prices and 
fine wares; а small price for a good article; 
cheap but of quality; fine wares at low pric- 
es; low prices and fine quality 

PMR [jà ên wû рїп] cheap and better 
‘goods; less expensive and higher-quality 
goods 

998 [jû mo] (п) (Н) marked 
price; price 

WA [jam] marked price: price D At Ei 
ML price list // Wi ESAE: price tag; tar- 
iff // AGAR AR SUN HE, ERR A 
AE These dresses have only just arrived 
in the shop, and hawen’ t yet been priced 

EUR [jò тй bičo] list price; price card; 
price catalogues price lists quotation tables 
table of price; rate scale 

RE [jo néng ji] valence level 

HIBE (10 nêi gul] taxes included in the 
calculated prices 

ft (ji poi] price ug 

MÆ [jo qûn] price tag; price ticket 

HR [jan] price D UHR bargain // 
WETAN BUR close a bargain // WRA 
Ж a fair] decent| reasonable price // RI 
ЖИЙ tk charge double price // KRE 
SLANT HETER, The goods have real: 
ized good prices. / TQ tH ARAM t 
$o I can’t afford such a high price. // 
KETENE. Name your price. // В. 
# RT PE ft R. He offered me a 
good price. // MILE RAB ARIES 
EERU s, BR AR О Т 
Bho I saw a beautiful coat advertised the 
other day, but | wouldn't like to put a 
price to it. // SUDHA HR. How much 
аге the cucumbers? 

HF [lia або] (Ж) valence bridge. 

HS [jo Sb) (10) valence number 

HAS (jo tdi] valence state 

AINE [jà woi gul] taxes not included in 
the calculated prices 

YAK [jo бо D] price sales ratio 


PERM Ljo y gu xên xg]. (fe) 
valence isomerism 

Ө) [ja zên ding] ОЕШУ) 
valence vibrations. 


ance 
BHEIR (jo zw bèi П] peradox of value 
MAEA [jo zi bin 21] nature of value 
BHEIRT (10 2 ben mb] cost coding 
fü Ж [jo Zi обо дїй] standard of 
value 

PABBA [jà zhi bio xên] value expres 


sim 
HRM (ja zi tü chóng] value-substitute 
ӨНВАМЕ I E [jazi bû ina жч Ф] wal 
ue compensation system 
YAE [ja zi co p) 
89 [jà zú có yi) 
WARA [o zi от di] measure of value 
‘HAST [ó а en <] valve analysis 
SHIP DDB: [jo zi fü jo Shi value-added 
tax(VAT ) 

MELE [jà лї ging chéng] 


disparity in value 


value variance 


value engi- 


neering 

HELE AB [jo 21 gong déng wêng то) 

value engineering programme 

dfrüki [jo zhi gòu chéng] value compo- 
sition 

PER [ja zn gûn] values 

MHARE [jo лї gûn nón] concept of val- 
ue, values; standard or ida which most 
people have about the worth of good qualities 

PHM [jò 21 gûn xX] value relation 

HERE 100 zú ОЛ Кл] criteria of value 

dS (ja zig Û] law of value P ft 
{USM TT UUM operative mechanism of 
the law of value // SHARIR B ROIG N 
WFH, Law of value spontaneously plays 
regulatory role . 

ACRI (jo hi QI Ú tn chou) onte- 
gory of the law of value 

ИНЕМ [ja zi 93 Ú wes yn kr] 
theory of the external origin of the law of 
value. 

PAR [jo Zi hin shü] cost function. 

AHH (jo zi ji nû] value plan 

SHERRIE (jo 21 jen yèn zhéng sê] 
inspection certificate of value 

ӨЧЕ [jo Zi һе ding] determination of 
valve 

100 110 zhi коо Zi) value control 

AHERE [jo Zi lin] theory of value 

HEBER [jo ат nén ching] worth several 
cities connected together; very valuables in- 
valuable; priceless D ЙЕНЕ IR ИР!) 
BERRIEN SE TRE AMIER 
HBko He could only imagine seeing 
huge piles of gold ingots and priceless iri- 


descent. pearls 

MR [jà zi rg] magnitude of value. 
fff Riki [jà zi ого zi bop] indicator 
of output value 

PHBE [jd zi in] (4) aviology (ахо) 
Miek По 21 їл 26] (15) axiolagist 
(axo) 

PEAR [jo ai pin an] 
ment; judgement of value 


value judge- 


ваяж [iid zí ping ding 15] value rat- 


ing 
| WA 9403820 [jû 2 ping kn hê yin 


de) towards equalization of 
HEF (0021 qian jn] worth a thousand 
pieces of gold— very valuable 
MERZER [jo zí чеп ding лип |0] 
cenified value specialist 
PHBE FA [б zú sêng аул П] 


movement 


value. 


productivity 
| #ЧЕҖ# По zi shi П) substance of value 


ӨЕҢ [jo 21 50 xing] property of val- 
we 
HHR [ja 21 sin no] kes of value; 
kes in value; value loss 
Ht [jiû дї wû] object of value 
HER [ jo Zi xi tong] value system 
МОВУ! Е [jà лч xûrg di bien j] rel- 
ative margin of value 
PHAR [jo zí org di Обо xin] 
relative expression of value 
PMB Гб 21 xing shi] fom of value 
PEGS: (0 21 xing 10i] form of value 
PHBE [jò hi xuê sun) theory of val- 
ue; value theory 
PHAR [ja 2i убт ji0] value research. 
frt irt [jid лч zrg zi od chéng] 
process of producing surplus value. 
HIER [ja zi zheng #0] certificate of 
value 


ӨЧЕН [ ó zhi zii sh] index number of 
value; value index; value index number. 

НАНЕЛЕ [jà 21 zum hê xing ta) 

of valve 

SHARES [id zhi zum пл xing sh] 
converted form of value 

YAH (jio 21 un yi] transfer of value 

HR B tr [iû 2% zi xing zéng zhi] 
selí-expansicn of valve 


25 1, [9] Ф (FE I) hames; 
draw (a cart, etc.); yoke D RT E 
harness а horse to a carriage // 9& EVE 
жетл, RERI] Е 8, Har- 
ness the pony and we’ ll go for а ride in the 
cart. // BR, BATA AT HR. As 
soon as the horses are harnessed ир, we will 
ûe ready to leave. © CBE) drive (a vehi- 
de); pilot (a plane); sail (a boat) P #@ 
‘BRAND? Can you sail a boat? // АП 
BETET 10881. They drow ten ki- 
iometers. / te Ж ERR BE ES 
He drives to work with me. Q) (Mi He) 
ride D BHEE ride a motorcycle 

2. [410 скен, MARIA B C 


drum by horses tra // KB our good 
self // RKB YENG unit for your ar- 
жыш пи MWEE) the 
carriage of ап emperor; emperor D RH 
escort the Emperor // BAWA the death de- 
mise of the Emperor 


BR 


501591 + 


# Аза 

4% emperor's carriage 

ABE decline to receive a guest 

Ж, place oneself above; override 

Ak condescend to make the journey 

ЭЙ Җ, help persuade one to sccept an invitati 
cn or post 

HE 1 am honoured by your visit 

Æ% (of a ruler) pass away 

#3 emperor 


BERS [ics аз bù] take a car instead 
of walking; drive instead of walking; go by 
car but not on foot 

po [jà chê ў Ou] drive a car and 


a ship 
spina [jò ché му dung zë) cow- 


PN [jo cé sb má] hamess race 


SHE WE [jo бл yoo ai] (8) (of 
woman) die 
SMAA [jam git) (9) mant a 


crane and ride sway to Elysium; die 

щщ Піо йо) (йлн AERAR 
Ж) Nantucket sleighride 

Blk [jan] ОФ) your arrival; your es- 
чептей presence D Sft ERIE 
ЭЁ. You honoured те so much with your 
esteemed presence . 

3838 [jò ling] place oneself above; override 
DREA fb À 2 E, Don! t place 
ourself about others 

X4 RR”, 

s Пор жол (жн) 

REHM (iû rojo sd] drive a light car- 
riage on a familiar rond; be able to handle a 
job with awe because one has had previous 
experience; do a familiar job with ease; be 
‘well qualified for а post; be versed in 

MR [jos] drive; pilot; steer; flys aviate 
b HEN drive a vehicle // NAMA 
WA drive a car; steer an automobile 
automobile // BEM pilot a ship // 
Jpn e q HE, CE ARP SF FF. He 
piloted his jeep through narrow lanes. // 
ft 73 SEK IE MBL. He once 
flew а huge transport plane. // BRHF 
B dd EG. That helicopter steers 


ne ‘Ue эт ото] (AK) control cabin; 
cockpits pilots compartment 

WT [ja si dëng) driving light 

pw zh AH о Si ding 20 tên x y] 

tell-tale; tall-table 

BRUT [jû gi fé xing] beam riding 

SAF [ja si обл) (AL) control stick; 
control column; joystick; control erm; driv- 
ing handle; stick grip D HFK 
stick force instrumentation // TBAB 
EA. stick- force recorder // RFF 
control stick grip // BREER stick 
motion 


ЖУЙЕ озї jj jûn] driving member 

ЖЕНЕ [jos ў nêng] driving efficiency 

SUBA [jû si ji sü] кайса 

RRA о si pin] pit wheel; steering 
wheal; handewhed; joysticks helm; rudder 
wheel 

BEE [jo 97 si] pilothouse; driver” s 
cab; operator cabin; operator s compart- 
ment; steering room; wheelhouse D 06 
E] cab door // BEZE man trolly 

— [jas si yên] test-drive; driv- 


Bex Ж [io sr sv) drivership; pilotage; 
pike technique 
BWA [jû H 0] bridge; navigation 


bridge 

RBM [jû sh 0 ë 2I] maneuvering 
boerd; manoeuvring boerd 
BRE [jò wd ché] driving trailer 
BWR [jó H xido Û] driving efficiency 
BMW [jà i yi] pilot 

SRA [jo si yun] driver; pilo; whed 
(s)man; navigating officer 

RR 105120] driver 
ЖИЕН [jo si 21 лур] driving licenses 
driver's license 
REHE [jù si zi zp jêng têng] 


josizisiq] helm indica- 


тог; steering indicator 
NWH [jo 91 21 dio] beam rider guid- 


ane 
BME 03720] contd column. 
Spit о si zum ©@] мете 


compass; steering repeater 
SURG (jo sû dn dio] beam rider tra- 


jectory 
RREH По sû Ө rg) beam riding 
RMF [jo sü zi do] benm rider guid- 


mæ 

RA [jû 000) booting; speed boating 

BR [ja yû] O (BK 4-33) rein; handles 
drive; keep hold of the reins D REI 
handle an untamed horse // ® BIN get 
control of a mettlesome horse // WRR 
SA Dh. He reins a mettlesome horse 
uell. // КЧ. This type of 
horse is easy to handle|an easy ride. D (ft 
BUE СЖ WITA) control; rule; 
dominate; master; tame D BUS on- 
trol the situation; have the situation well 
in hand // SHÊR tame nature // B 
ЖЕЙК Т. Flood waters gradu- 


sit [jo yen] pull e cart or carriage fram 
between the shafts; be hitched up; be har- 
messed in the shafts 

mz [Паул] O HRA М) 
mount the clouds and speed across the sky 
© (BABAR) be smug; be complacent; be 
self-satisfied 

RAMA Поуп б ai) be gone with a 


doud; be bome thither on a doud 


= 1. [8] © RF) frame; rack; 
shelf; stand; hanger; gallows D> BOR sad- 
dle rock {/ KARMA stand for firing a 
rocket // ЗРАЗИ mail rack // Ж 
BE paddle rack // WIR bottle rack // VA 
Е BE salt and pepper sand // ER 
frame; framing / W 4 umbrella 
stand // HER open heles // MRR 
closed shelves D (3] 5k PW) fights quar- 
rd D 3528. step in and patch ир a quar- 
rel; mediate between quarrelling parties // 
FTR come tol be locked in blous; fight // 
WAR quarrel; haw a row // FEHR 
pick a fight // WI MAA T FORTE. 
WA, Paul and John are fighting over 
Mary. // REEF ROM, ADR 
FMLA. Г uns attending to my busi- 
ness, but she picked a quarrel with те. 
2.{#) D (RM, KAZ) put up; erect; 
build; mount; stack; set up D UA (E 
RIEL mount a gun on a gun carriage // 
38— A GL Wk ME construct a double-line 
railuny // SEIS erect| pitch a tent // 
ARIS — B BE RHF build] erect! put up a 
suspension bridge // B (E RUR LR 
TAKOK. The navy mounted heavy 
calibre guns on its warships. // WAVED 
ВЕТИВ, They set up a camera 
от the top floor. © (HIR) fend off ward 
df; parry; withstand D SR tap E— ili 
fend off a blow with а gun // Hike FH 
ЖЫЙ, WERF itt. The borer 
fought desperately to ward. offl parry his 
opponent! s blows. Q) ($R 8) supports 
prop; hdp D> жи ‘walk оп crutches 
NERAK E, LM ЖК AE 
She helped me to bed and called a doctor 
immediately. // WAVEREN AR 
ER. They helped the cripple up the 
tank. Ф (BER) kidnap; abduct; take sb. 
away forcibly D ТЛЕ carry sb. away 
by forces kidnap // WRM take sd. 
quay unlawfully for ransom // BF BR 
2 Т. The child was abducted|kid- 


b (СИЗ D MISE run electric fans 
URL a TV st // NGEH 
eight airplanes // + —BARSE tuele pi- 
ams © (Ж)  Qli—Hemi—58) IF 
ТШ. They travelled across a 
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AAR launcher 

FR mail rack 

RIA rigid frame 

ARER hacksaw frame 

AR actor’ s or actress’ movements and 
gestures on the stage 

LHR work rest 


4LIR пу to stop ресріе from fighting exch 
other 


HERR weshstand 

5% quarrel 

AK (of a structure, frame, ete.) ool- 
lapse; fall down 

HFR composing frame 

MUR. canopy frame or shed frame 

EEK landing gear; alighting gear; under- 


carriage. 

PK wipod 

HER fall apart; fall to pieces; all one's 
limbs are out of joint 

TAK cross 

iF AR test-tube stand 

+b X towed rack 

JR (of a house, ete. ) collapse; fall from 
power 

6% bracket 

AR rool rus 

SAAR pipe rack 

HHR music stand 

48% hold one’s own; withstand 

AK support; stand 

Wa bogie 


RFE [jê bù 20] C D ORBLE 
KAE) P cannot sustain (the weight )s 
cannot stand (the pressure); cannot stand 
ир against D REKER LAKME can- 
not sustain such heavy wright // EF 
IS, RRE BEF OY HC. The foun- 
dations were not strong enough to sustain 
the weight of the house. © (É £ E) be 
ro match for; cannot compete with D f 
RIK, ERR TE b ET HRN 
However strong he is, he is no match for 
his intelligent wife. 

REN [jo cë П) car lifting jack 

RX 00] sortie D pens KIEA 
THK fly sixty sorties in tuo groups 

SAA [ja ci Ú] sortie rate 

RAHE аф mû] (CX) (RHE; x 
#НЕ) can stand; can bear D WSR ABE 
JAYENG? Can you stand the pain? 

RE [jódu] (#9) pole bean 

3# [iid gîn] hack lever 

RREA [jio gîn shi bén dên zên] 

pole-type substation 

FRA [jò бш] (if architecture 


# [io kong] 1. [3] O built on stilts; 
overhead; acria D 5835 8 8 aerial bare 
lines open wire // RZ aerial conduc- 
tor // SSE 38 BN aerial ladder // RE 
ҖИ Ж overhead system // REA 
cuerhead pipe // BOERS 
Blo The bamboo huts there are all built on 
stilts. make sb. а mere figurehead 
2. 198] impracticable; unpracticables fanci- 
ful D RE f iR impracticable scheme 
И RS HE iË: conclusions not based on 
facts // CALA ME, WANEH 
RS WAIN. Without necessary mea- 
sures the plan wil! come to nothing. 

RLAR [jà king bi lé xûn] overhead 


‘ground wire 
SE B R $t [ja korg bi êi лб] serial 
conductor 


RENA ПО kõrg ben Zi] overhead sign 

же НЕШ 10 kêng сил ding tug 
Zh] overhend transmission gear 

MENAK [jo kong cun sü xên] oper 
wire transmission line; overhead transmis- 
sion line 

ОАВ [iû korg dn gi deo ое] 
trolley hoist 

REPARE [jo kêng d 9j зб din) 
aerial monorail tramway 

REF [jà rg dio xûn] aerial conduc- 
тог; overhead conductor; overhead wire 

ЖОШ [jo kêng dio] tramway 

ASIE [jo kg di wing] deel 
grounded counterpoise 

RLW [jû Ong d xûn] serial earth wire 

жей [jo ong den ché xn] serial 
‘contact line 

BS 2 8 £ tü RE [jà кого dên ce xn ü 
x ng] overhead trolley system 

MENAH [jo Keng dên hû xên] over- 
hend telephone Ше 

RS B4 По korg дп їл) 
‘overground cable 


RPM [jà kong din Kr xên] 
cable line 

REBRE | jó kêng dèn п xên b] 
aerial cable line; overhead calle line 

RSA E — xn ù) 
overhead power 

RSS feres: dén ёл] serial con- 
ductor; hook wire; pole line; overhead oon- 


aerial 


ductor 

RS mini о kong deo yn có] sky- 
hock 

MEH [jò kng gîn] antena pole; aerial 
pole 

RER [ ó «vo gin] 


cross-over pipe 


— IM (jo kûre ого Kn] aerial optical | 
ible 


К 

RSME [jo kong gi d] tram rail 

KEWANEN [jò ora gi do ji dong) 
overhead rail collector 

RERE [jd eng иб d8] chair lift 

ROO [jû korg hi open-wire loop 


serial cabe; | 


| ОВ [ji kêng эб dio ою) 


BMH [jio eng ji cd jî] aerial skidder 

KEKAH RI 10 «xg ji об эб do] 
aerial skidding ropeway 

жеше ш KR 110 kore ë dù wing xi 
1070] overhead contact network system. 

KOEN [окоо jé dù хеп) overhead 
contact line 

3834848 [jû опо jé gòu] aerial construc- 
tion 

RENA [ja kong je ù] serial insert 

PRB [jò kong ki xên] overhead feed 


e 
RBM [jà kêng kn che] 
carriage; aerial funicular 
RSW [jû kêng li Кл. семе cut of 
nothing; set forth one's views without a 
theoretical basis 

B tü BR [jû kêng miro xên dên ü) 
‘open-wire circuit; open-wire line; oper-wire 
pole line 


cable railway 


| REMI LAB [jà kong ming xin tong 


xin ging chérg] overhead linc work 
REMEH [jè kêng sro обл xin] 
heed transmission line 


BEMA [jo оло SU sing П] overhead 


over- 


conveyer 

ЖОЖ [jû korg ad) жуте 

RERIN [jò korg að do] cableway; 
overhead cableway; aerial cableway; aerial 
ropeway; wire ropeway 

ОЯМ (10 «ong эб do oó 10] 
serial exbleway survey 

cable. 


way carriage. 
RAR 8 a [jà kong sö d ji оз] 


skyline yarding. 

MERE [ó korg s dio yw 90) 
aerial ropeway haulage 

BRB [jo куо tien xin] elevated an- 
тепла 

Ei [jo kong té doo] aerial railroad; 
aerial railway 

BS 2 32: 85857 À S (00 Kong wû j| sêng shi 
rén chd) ski-lift conveyer 

REBANA [jà kong xûn jên zèn gi] 


stockbridge damper 

RERE [jà kêng xên lù, 
pole line; open wire circuit 

ФВ [jò kong xen lû D i] ar line 
distance 


overhead line; 


REBER [о косо xn lù xin xên] 
overhead transmission line reconnzisance. 
—— Lia кого xen wing j&o dà 
overhead crossing 
— [б коло zb yin cë] skyline 
RSE [io korg zo кг] raised cottage 
ЕШ [jo pido) (Ж) kidnap (for ran- 
som); abduct 
ЖЕМ} По aldo) bridging 
ЗЕЙНЕ (10 qóo dê] bridge layer 
KEMAH [ja обо 7 бо] bridge train 
REWE [ja зло ою дй] work over 


жае 


ass 


the beam 

Rik [ja se] set up; erect D EMER 
WAH throw a pontoon bridge across the 
river // ЗД ИЙЕЙИН build a new 
bridge // FRR Si Н ER BB erect power 
transmission lines // ХЕ FF HOI RBY. 
BEBE erect an overpass at a crossroads // 
HEWE REAR UE AR ABI ser 
ир а new telephone line between the tun 


towns 

PRD [jà sê xên ü] construction of 
line 

HIRE) (ji së ying i] erection stress | 

FRB [ja hi] (7) posture; stance; man- 
ner b. HE BERE ЕЙ ЕИ as- 
sume the posture of lord of the seas // YR. 
WRH rude manner // WIR — RIN 
IKA, He struck a comic posture 

RARA 10 si Sng ann] air drifter; bar 
rigged drifter; boom-mounted drifter; ool- | 
umn drill 


BRAKE AP [jo shi hong xin lû] core mack 
furnace; shelf-type core oven 

BRUM [jo shi П) frame plough 

KAKEN [jà shi qp лоо] derick 


crane | 
BAWAH [jo si zéo yén Т) waugham- 


mer 
RREN [jo shi лїп] driling 
RMM [jà 2H дб) selflocked state 
REE [jo wû dé chuing) pile one bed 
upon another or build one house on top of 
another — needless repetition; beds piled on 
beds and houses оп houses — senseless piling 
up of phrases D ERRAR, KAM 
KIN MK To So much needless repetition 


makes the article long-winded 
XE RENI" o | 
RRF [jo yog zi] C5) D IR | 


Ж) teases make fun of © (WAHAN) incite; | 
stir ups instigate: whip up 
RF [ja 2] (D frame; stand; rack; shelf | 
ИПИНЕ АРЕ СЕР, Ж 
CERF EM Fo She rined the plates 
carefully and put them on the shelf to 
drain. // RF LAB AB. There 
are a lot of books on the shelves along the 
wall. @ framework; skeleton; outline D 
FERRE RT BEE GAR. Make an 
outline before you start writing an article 
® airs; haughty manner [> ERF ри on | 
airs // BABET. be modest and unassum- 
ing; be easy of approach // WE RF get 
doum from one s high horse // IARE 
ЗЕТ. Don't put on airs with me. // BB 
жй "Г Ж KIR RF Y. That 
‘upuld be putting on too many airs. // $K 
ЖСК RF, MKF RR. You'd bet- 
ter get down from your high horse] be mod- 
est and unassuming and start at the very 
beginning. Ф) posture; stance [> BBB Pi 


ABRIT assume a posture of superi 


He adopted a stance and began to do Taiji 
(shadowbaxing ). 

RFE (jodce) (— HbA AAS 
ARE) сап; wheel barrow 

RFI [jù z ogno) (3) scaflolder 
RFT [IO gi zû] ри on airs of great- 


[êz аб] (BRK AER 
HEK) есет pig 

ЖИ [jò zê] frame foundation; plunmer; 
plummer block; block bearing 

ФЕТ 020050] scaffolder 


f& {Ж ] holiday; vacation > #181 
summer vacation // vB, winter vacation 
// ЖЕНЕ. on vacation; on holiday // {К 
Ж EK IE BL Where will you spend 
жш holidays? // WW M 522 E ICM 
Л. There is a uoc month. vacation 
from schoolwork every year in summer. © 
lenve of absence: furlough D WB sick 
lane // HB ask for lane of absence // 
ABL leave of absence to attend personal 
affairs // {& be on leave; be on fur- 
lough // BB overstay one" s leave of ab- 
sence // PH SB. six months” leaves 
a six-month leave // RENER А TF 
gp without leave of absence; take French 
lane // {ӨЙТӨН YA 30 Kc Their an- 
mal lane is thirty days. // WERB T AK 
Bl . She has postponed her leave. 
ж [аля] 
ЯМИ take deferred holidays 
PAR maternity leave 
Ж. (take) long leave 
AE spring vacation holidays 
AR have а holiday! vacation; have a day off 
AH ask for heave 
PIM offical holidays; legal holiday; (4) 
menstrual period; period 
HE (of leave) expire 
3-9. New Year holidays; winter vacation. 
HRRK home leave 
AAR. report back after leave of absence 
HR. extend one’s leave of absence 


ий [jog] D (ЖБИ) vacation; hol- 
idays D PEE BLM the Christmas holi- 
days; the Christmas vacation // {ЙН К 
tB Ë MEME T 137. Did you go travelling 
during the ation? © (КАЙЙИМ) peri- 
cod of leave b 10 XB ten days" 
leave // WRT SP BIS BIA? Haw 
much leave have you accumulated? 

RENE [jo d лб yè] holiday task 

BA [бб] holiday; day off D KAMA 
an officiall legal holiday // MERA а 
national holiday // F E ME EB He 
Next Friday is a holiday. // 20K SAB 
В. Sunday is a holiday. // SABA 
bs 1 hope yu will haw a pleasant holi- 


оту // ШАРТ, ye TBE, | \ aiana jûriûn pû béo] leave sched- 


че 
BAWA [бп ndn] Holiday Inn 


— [janjang n] holiday premium 


auk [jà ri xuê xido] vacation school 

AHH [jor yë упо d] holiday camp 

{8% [jò 660] (D application for leave © 
kawe permit; leave certificate D # BU 
doctor’ s certificate (for sick leave); sick 
leave certificate // HBR written request 
for Пете (of absence) 


Tex Ф (of a woman) тапу > Л. 
ва marrid // W & JL mary off a 
daughter // (IBA CL & JUR Г 
ЖЕЗЛ. He married his daughter to 
a uiter’ s юп. ©) shifts transfer (blame 
les burden, eic.) > EE I i f 8468 
ЗА BLA shift more burdens on бах: pay- 
ers // SAE НЕН PA E! Don't 
try to shift the blame onto me! 

it AJ 

238. Cof a woman) get married; marry 
f. (of a woman) remarry 

HHE marriage 

REAR dowry 

AA. (of a woman) remarry 


* 


SEHR +c JU DR tH ж [jò оо de пй ér ро 
соф 90] А daughter married is like 
water spilt. || Deugivers are “tipped out" 
like used water — of no more use to the fam- 
ily once they are married. || Once a daugh- 
ter is married off; she is lost to her rela 
tives, and gone— thrown out like a pail of 
water. } А married daughter is like spilt 
water. 

$848 [дп] shift the blame; shift the mi- 
sfortune; transfer the evil/trouble > KAWA 
FA, MB O shift the blame onto the 
innocent to clear oneself 

eA (jah yorén] shift the blame on. 
others; bring trouble to others: bring evii on 
another maliciously; put one’ s misfortunes 
‘onto other people's shoulders; shift/put the 
blame on others 

AGB BIDS, 6398838 [jò ji sui ji, jò gu si 
95] (f) Once a girl has married a man, 
she must be faithful to him forever regard- 
les of all circumstances advice toa woman 
to make do with the man she has married. 
|| A woman follows her husband no matter 
what his bx is; advice to a woman to be 
contented with the man she has married. 

MR [jo e] 1. [44] graft D PAPER 
SBE {E UHR И Б. You can graft pears 
on to may trees. // ERRHRBHRRK 


jian 
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BREA 


Apple trees are easy to graft. 
2.14] grafting P ЖИМ. The 
grafting is successful 
НЫНЫ (ја j6 оз ión] graft material 
WET) [jo jë ddo] grafting tool 
Wik [jo ë 1) grafting; graftage 
ЭЕ KA [jà |ё fon zi] propagation by 


grafting 

БЕН [ja jië mg shén bing) (E) 
grafted psychosis | 

ШЕЙ [jo |ётбо) grafting 

WEKA HE [jo је qn hê tT) graft chi- 
muera | 

НЕЕ [jo Је qîn гё xing) graft om- | 
patibility 

RHR [ ó jë wû] grafting 

НЕН? RE [ja jië xing jng shén fen 
là zhérg] (IE) pfropfschizophrenia. 

н [jò је zû опо] (#) graft hy- 
brid; burdo; graft chimaera 

Wi [jo lón] dowry; troussesu 

OR [jo qû] marriage 

WA [jûrên] (п) (of a woman) get mar- | 
ried 


WEKA [jà shou shó rên] borrow sb's | 
hand to kill remove sb. else; murder by an- 
other's hand; kill sb. by proxy 
EMERAN": 

Ж [ja Лит] dowry; ошаса D 39 
ЗНАЕ di AK provide a dowry for a 
girl; dower a girl // {EET NGAKU 
ЯЛ #. He married a woman with a 
large dowry. // SINAI IC T RE 
Bho She spent a lot of money on her trous- 


жш 
Xd OR". 

dd [|0 zug] trouseau; dowry 
SUE Bet” 

+ [jo zi yû тёп) lay the blame on 
sb. elses cast the blame on others 


JE 1. [4] sow (gmin) P BERE 
plough and sow do farm work 
2. [4] cereals; crops > HERR crops; 
standing corn y standing grain // IER. 
autumn crops 
BR [ja ото] (4) sowing and reaping; 
farming; farm work (12 fidele 97 80) 


[jian] 


= [81CG58) small; little; tiny; little 
їп quantity, extent, number, value, ес. 
D RMH a thing of little value 

ЖЖ [jon jin] (#) smell little; tiny; in- 
Significant D X FC XE wry little; a 
small amount 


= 

1. [55] © pointed; tapering: 
taper; tapered D RSET a pointed roof 
И RFE a pointed chin // REMEN 
TH taper fingers // BIBER pointed 


leather shoes // RIP pointed fingernails | 


M CoRR BEE a tapered flagpole // 
RMF a pointed nose © shrill; piercings 
high-pitched D RIRA, in a shrill wice 
LRM shrill ту; scream @ sharp; acute. 
D HÆR haw sharp ears; be sharp-eared 
M ER have sharp eyes; be harpeyed // 
RTH haw an acute] sharp sense of smell 
/ nF an acute leaf // WAKER 
WEA Ж. Some sounds are 100 acute to 
hear. // WAI EIR — SERA SERI Do 
‘you haue a pencil with a sharper point? 

2. [8] O point; tipi top D BFR the 
tip of a nose // WER the tip of a pens a 
pen point // StI the point of a needle or 
pini pinpoint // IIR the point of a 
knife // WR the pinnacle of a pagoda // 


MR fingertip D the best of its kinds the | 


pick of the bunch; the cream of the crop D> 
GIL 0 top-notch: the pick of the 

bunch; excellent; outstanding // SUA Ж 

RARER TA MEM Y. Only 

the pick of the schools are able to pass the 

exams 

3.[9] AWANG) seram; 
shriek; make a sharp piercing cry or sound 
DOE AUR THÉ. “Мат!” “Hep!” 
she shrieked. 
Aaj 

ЗА uiptcpi topnotch; push oneself to the 
front 

ÆR nib; pen point; the tip of a writing 
brush or pencil 

41% stop for refreshment when travelling; 
have a snack (at a rest stop); pinch the 
top of cotton, etc. 

WR tip; centre 

Bie the tip of a toes tiptoe 

WX piled high above the brim; a litle 
more than; stand out; be in the lime- 
light; begin to crop up; begin to show 
the symptom of a trend 

AMR the tip of a hom; (fig. ) an insig- 
nificant or insoluble problem. 

ŁR (of things) pile up to sich an extent as 
то form а pointed top 

ER the tip of the tongue 

FR tender tins of bamboo shoots 

FX rump 

Ar the tip of the hearts hearts innermost 
being 

AK pig's trotters; pettitoes 


Ж [ion bûn] (AE) cop 
Ж “ЮК”, 

ЭСТӘН [jän bd jn 90] oxysporin 

= ЛШ [jon too indo jon] fusarium 
oxysporum 

RÆ [jon D) stylos; stylograph; stylus 

881549 [jn bi kê xiébén] stylograph- 
ic tablets 

RVR [jambat] stylography 

RR [jin bing] (D (X; pon (FU 
Ж) lemer; forerunners pathfinder; her- 
ald; harbinger; pioneer; vanguard; path- 
breaker, trailblazer D> T dk RR I RF 
the vanguard of industrial development // 
POF iid RI a pioneer in the auto 
industry 

kak [jen bing ого wen] (Ж) ogive 

ЖЖ [ото] (#) peak tank 

RX [тоб] tine 

ЖШ [jan di] tine; jag; canine teeth 

RREH [im ot п S jus dung) 
fountain plant 

rtl [jin oí hi wû] ше 

KATAMAN [jin ori shi ain zeng T gòu) 

СЬ) English lever 

EU [jiûn ci xing qin голо Кп} 
(f Ж) ratchet-toothed escape wheel 

gt А [jon chong tou] drive pin punch; 
pin punch; sharp-point punch 

SE [| chó] pickaroon; picaroon 

ЖЕ (jin chi]. cavil; респ hammer; peen- 
ing hammer. 

RM [jin ci] (D palus (I) © jag; sticker 

ФИЙ [jon с bing] (HL) crinem. 


lak [jn ci jen] (46) oxyscanthine. 

RPJ (бп ci lê]  pelidium 

RR (yon cu: L [46] shrill D RR fom 
Ma shrill ory 
2. [81] shrily D REKAM whistle 
trilly 

Rit [jin ad] entering files pointed file; 
taper flat-file 


ав # m [in dn dn ob го tou 
А0] try to grab both but end up with nei- 
ther 

ÆN (ісп doo] dagger: sharp knife D R 
ЛЭ (F) Dagger Squad / RTN E 
point company 

SRTIMEBITE [ion бо dio kê 0] stylogra- 
phy 

Hi ERE [jan d yn sun] spiteflores 
spitzflute 


| RIKE [jon dî chê] gable bottom car 


RA (рап den) cusp; cuspidal point D. R 
SLE cuspidal locus; cusp locus // R 
ARR cuspidal cure // ЕКА 
cuspidal cubic // RETIN cusped index 

SETH [ёт dng] (Ж) spire; pinnacle; stee- 


= 
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pletop D KUA steeple cup // RT 
отш; ogive // ТЇЙ uhitetop // R 
ТИЙ steeple-crown // RA MER peaky 
curve // RUG finial // IRS flèche; 
spire // UR (ОЖ) chevron fold 

RMA Грол dng ai] 
pickelhaube 

RTH BK AR (jin dng mó chong] pointed 
peaky pulse 

SEE [jon Ф] (Ж) stridency 

RM [n dîn] 1. [8] Ф pointed end; 
acme; peek P ЙӘЙ the point] point- 
ed end of an arrow @) apex; frontier; point 
р ВЕТЕНО ЖЭЙ the frontiers of med- 
2. [35] most advanced; sophisticated > 
Mii bh highly sophisticated products // R 
MER sophisticated weapons // RAE 
AF. most advanced branches of science; ad- 
"uinced science; frontiers of sciences top 
sciences // RITER sophisticated tech- 
niques; aduanced techniques // ЭЙ BR 
frontier // RLM sophisticated indus- 
try // RATER GMI high-techn- 
ology information services 

RAME [ên dn có дё) pup jacks üp 
jack 

AME [jan dûn din huò) crest trunca- 
tion 

Seam Hf FB, [jon den dêng dên] point dis- 
charge; marginal discharge; Saint Elmo’ s 
fire 

KAPAH [jen dun feng ling oto]. chim- 
пеу plant 

KAR [ión dun jî] point electrode 

KB [jen dien Món xûn] tip side 

MAE [jen dûn xido ying] point effect 

SRAM AE RR [jen din zò yêng] action of 
points. 

RER [jen & ain] 
BA) spitz; spitz dog. 

RM (LER. 

RZ [yan êr bin] bicuspid valve 

SEB [jen fen fing] wing collar 

RR [jen é] lithicosis 

dew [in feng] D (94) spike; peak; 
overshoot © (36) pike; piton; aiguille 

eile Mi [jon его cà cheng den D) 
spike compensation circuit 

ferat [jen feng dên wè] spike poten- 


FFAA ROLF 


tial 

Жайташ [jën feng dên yo) spike volage 
ШЙ ЖЕ [jon feng rg dû qi] peaking 
amplifier 

ЖАЙЛАЙ [jen lêng fü hè] top-loads peak 


load 
Bik fa Bt ЯГ [jn ко ù 25 fo dûn 
ching] peak-load power plant 


(ж) (BRIER) | 
| ERR Lien feng png hé dên ù) 


| ЗИНА ЗНН [ o feng xin то эю 


RGR RTE [ jep têng «6 si hêng që 
jü] spearfast cross-cut saw 
RABE (jon ra mb chóng tên сё 
q] spike sensor 

SERE BK pb BR E: [jin ко mbi dög zo 
00] spike noise 


«юй 

REBAH [г rg ло боо] Маал | 
tic distribution | 

RRR [jon teng xen xêrg] spike phe- 
— 


RHAG [ en оло xin пао] spike 


méo ji sü qi] Ыр scan-counter 

ЖАЙЫ [бп têng xing ning] spiking be- 
haviour 

KR [jn 0 yi] peaking wing 

032 [jn ёс yi xing] реак airfoil 

KAU [jn feng Zutng 19] kurtosis 

ЭРЕ ЖОЖ [jin озом av si лї 
ji) point-and-cup support 

SFE BE yC [jen png ad si xn 
gò] poim-and flat suspension. 

RIAI [jan ging СМ) pointed sted ham- 
mer 

RAM [jón ою gîn] spike hed 

RIR (п ging) (3€) pointed arch; ogive; 
Gothic arch D KA MAKA decorated 
siyle; Decorated! Style 

RA [jingi] oa 

SER [ian reo] 1. [35] whine; wail D OF 
FIRI ET] 1 RK hearing the dog whine 
at the door 
2. [£] whines wail D LAY RIE the 
wuhine of the wind // REIRE the unil 
of a wolf 

4 [ian П) 
amis 

defi [jan jm) epee 

KM [ion Ко] closed ange D R fh 
centrotus // RIVE peaked lapel // R 
MER fleam-tooth // RMW standard 
// BRT Bl BE angle-notched disk // 
BMW (Ж) sharp sand // RAT (Ж) 
sharpstone 

AR] [ión оо] scream; screech; screak 

SE FE [jen jóo dêng] — scream shriek; 
screeching: (È F) birdie; squeal D ЖЕК 
тавоне, b PR 
miji, The boy let out a screech when his 
tooth was pulled out. // BK ABOU A 
HX T WO. The woman’ s screeces 
brought the police 

A [jan jê] spike knot; (Ж) splay knot 

ЭЛМЕН [jan jrg hing bîo Sí] spind 


(MR) ansa pien; (Ж) 


ruby 
RAA [Кю wg si] spind; spindle D R 


BR ЖЫ. spinel refractory // Jl 
HRP) spinel series // Riki WH 
spinel type structure // "di i AERE WM 
spinellid / REK spinel group 

KEH [jin jing уг} spinellite 

RRJ [jan кё] acrimonious; caustic; biting; 
poignant D Je Sel ff) E У acrimonious an- 
sur // MERRI SUB ES T — 9: 
ЖЕЛЕ Ж. The critic urte а poi- 
gnant review of the film. // BRERA 
MIRE TIE ЖИЙ. Her caustic remarks 
hurt his feelings. // MT A 8“ h 
RAW ERMES. The tuv angry 
теп exchanged sharp] biting words. 

dett [jn кё xing] acidity 

ROW [jon кб. 000] scup; tai 

RD [jûn kõu jé tu] — beaking joint 

ROH [jon kos qn] dipper; entering pli- 
es 

SHES [т ad 0) angle brackets 

Ski [jin eg] cuspidal edge 

RA [jin ng] GEER NH) chill- 
ing cold; piercing cold; frigid; sherpi sharp 
asa razor 

RH [joni] CD sharps kem; cutting D R 
#409 Л Л] sharp меп blade © shrill; 
Piercing; incisive D ff 88 W RM, She 
had a shrill voice. 

RMM [jen to lio] (7) ER RADAR 
I) shrill; keen 

SUE [jen liû u yén] ariegite 

Bkh [jin mbi chóng] spike pulses sharp 
pulse; spike 

RER [jen min cing]  oxytrich 

BR [ie e] 1. [9] (6) taper out; 
pinchout; thinouts nip 
2. [4] C). tapering out; pinching-out; 
thinning out 

ЖЭШ [jiün rên] (of one's voice) thin and 
tender ЯН RITI RM) 

RR [тр] wedging D JM MUR EHE 
frustum of wedge 

kih läng) (D (EMHI) the nar- 
row triangular abdomen of a male crab © 
URM) mole crab 

RM [jan або) shrill; piercing 

ЖАЙ [з або) (D step; precipitous © 
shrill; piercing 

cin st (jen rû xü zën] 
needle 

deb [jn ni] D sharp-pointed; ken P 
9281897 F1 a keen edge ©) penetrating; 
incisive; sharp; kem D JL MEG a 
keen eye // RØPE incisive comments 
A SARA sharp remarks // ВЕ — 
ARLE ЁШ raise a penetrating ques- 
tion O shrill; piercing D RIRH the 
shrill sound of a whistle Q) intenses acute; 


as sharp as à 


jian 
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sharps violent; бесе D RHEE | 
sharp warning // WEKRE, ¥ 
RERA -ARRA Pollution 
has become an acute problem in many major 
cities. || Pollution has been at its most 
acute їп many big cities. 

KAMA [jin ru fü 25) acute and compli- 
cated 

ӨШ [jon ni gîn ó] acmesthesia 

SAE [ión ni n] sharpen; intensify: 
become acute 

KENAN [jin ri qî si iê wen) sharp 
starter cracks 

EMILE (jin nú ST you] 
ma; verruca acuminate 

REE [n rui xing] acuteness 

RRA jen ui yun zu л 
rivet head 

ЖЕ (бп soo sëng) whistle 

RA [lion sheng] piping; shrill D tf E 
HE piping guan // RF KIY ululate // 
RFT KM ululation // REI scream | 

RARA [jën sheng jan qi] in a shril 


pointed condylo- | 


pointed 


voice 

ЖЕЙН [jen shi pin mòi cing] shap 
video pulse 

9:0 [jon sîn] acrid; acrimonious; ironic; 
satirical; tart D SEMA ELS. an acrime- 
nious answer // W A RRR ELF И ШТ 
FRE. The shop sistant s tart reply of- | 
fended the customer. 

MERI [jen элг kê bó] bitterly sarcas- 

tics tart and mean D> SR f EM fo 8 iB 

sarcastic remark 

SH [jûn 10] steeple; spire; broach D Ë 
HIE A Bh UL steeple engine // RAMAH 
BB steepletop. 

KHAK [ion 16 ci 0) bluebush 

БАЙКЕ" [jon ó tó го] crichtonite. 

REK [ion t6] pike; spike 

BRAT HK [ en të dro bîn] 
crampon 

$83 [jinu] (D pointed end; sharp end; 
pike; peak @ ( B ) acrocephaly; oxycepha- 
ly Ф (AL) pivorend Q) (Ж) tip 

KAM [jën tóu bêng] priteh; prick 

ЗК [jen tu b50 hû q] tip protec- 


crampooni 


tor 
ЖЭЭНИҢ. [jin tóu bing z jî xing] 
rocephelasyndactylias acrocephaloeyndactyly 
KAMB [jon tou chó ad] tip jack 
KAKA [jon t6u ching gîn] pinch bar 


RKE [jn tou chs doo] diamond-point 
tool 
KAM [jen téu chung] lancet window 


KAMI [jian tu chéng xg] nib-forming 
KAM [jn tou chi] pointed hammer 
KAHAR [jon tov dên ji] pointed tip 


| KANA Lien eu ang din] 


| 383998 jin 6; xo hào sto mao 


RK [im tou hng] а kind of locust | 
with a pointed head 

3 E Am tt [ ión тб. hi babo mito 

Ыр-жап ratio 

RAM [jen too Г xing] oyoephaly; Ay- 
mara deformation 

KAM [jon 10: ji50] cuspajie reef 

KAM [jen o lê Shu] fin neck bolt; 
pointed bolt; spiked bolt 

ABM [jim umo bîn] snapper 

SERA [jin téu mbi döng) pip 

KAM [jûn 100 mo dng] steeple-head 


rivet 
RAAR (jan 0:0) û] prick 
pointed bul- 


s spizer 

RAIMH [jon tou sîn jo 100) cupete 
delta 

RAFAH [jan 16u sou gen] pointed hand- 
vice 

RAIE [jän teu fl] pointed body 

KAMRA [jen tou Т xing mung] 


point- 
обу shape 
KAMA [jën tu v6 bi] style pen; stylo- 
graph 

RAM [ian tou wû] pæ 
KAKANG [jen ttu xi bop] prong odl 
KAM [jon 100 sê] winklepicker 
KAMB [jon u xin n] (1È) woth; 


pip: blip 


bi] blip-scan ratio 

ЗЗКИ FAH MIE [jûn tou xin hêv эю 
тоё d] blip-scan radar 

SAAS HM [jän tou xin neo xê б] 
spike leakage 

3k FHA [jon tou xin hon xing Cheng] 

spiking 

KR ¥ [jin tou xin ho x] pipology 

KAMETA [jën tou умт уб ging ü] 
diamond spinning tool 

RAR [jn thu yi) cusped profile 

KAMU [jin hu ui П) pointed cone 

RA [jn 0) cuspides 

SAR [jen nén yîn] acuteness and ret 
roflexion 

REK [en won tou] besk 

RES [im wë по] sherprail 

REE [jon ws ай] sherp-tailed sparrow 

RRHH [jön wei зур) sharp-tailod 


grase 
KAKA [jän wei xen chóng] окуш» 
RRS [jon we yû dun] pinky; pink 
SEM ARE [jon wên 05 gi] houting 
ЖИЙ [jen wên fü)  agkistrodon acutus 
RHI [jan wên lû] begu; bekti 
XBR [jen wên xin] green sturgeon 
RIB [jon wo bing] pont lever 


REM [ión wû dng] hem roof 

KWE jan wo kong 0С) aichmophobia; 
belonephobia 

KM (бап xû] shrill; making thin; high- 
рифей cries 

RAMA [ол јао derg] peep 

tantan [jan xi 10 gên] cartagena ipecac 

Su [in xišo tou) (E) MATE) scilo- 


cephaly 

EHR [jen хо) 1. (98) whistling; scream- 
ing; whizzing D SE MLB FA whiseling 
ома wind 
2.19] 


арр FMAM Й. The 


zing; shrill sere- 
aming D MAA BL Bab PLI d: IUE 
the shrill screaming of jet engines 

RAAM [jan хо о] (Ш% 
O'HARA) screeching sixties; shrieking 


sixties 
RR [yon we] wedge D бИ wedge 


flow 

ERROR. [jan эхо xing hb mén gi 
zin) ayasa 

ЖА [jen xing bing ging] ogive 

RES [г xing ging] tapering arch form 

REE (jen xing mi dG]  tegurium. 

Ki ЎН [jin xing stn |ю 250] 
pate delta. 

LERWA [jin xing we jus chin} pointed 
shod 

KREMT (ion xing zti shi ро] 
board 

RWA [jón xing mi] acrothoracica. 

RA [jn 0)  vandyke beard 

ЖМ [г xê] sheer; abrupt; step D R 
MIH sheer cliff 

NIR [jen xê db]  taperingness. 

RF [jn уб] canine tah; cuspid teeth; 
fang: cynodontes [> RFM caninus // R 
FRE canine eminence // RA fossa 
canina 

RW [jn yon xin wén] sciarid 

Sert [бп yè] lobus apicalis 

HFS [jan yè n xê sů) Alexandria 


as- 


finger- 


sena 

rte [jen ye jn] haploperine 

ЖИИ [uon ye kò уй shûn] ahuehuete 

Ж ЖОЕ % [jûn yë qû hà ng] wood 
sorrel 

SEM HE [jon yè si ging in] acrifoline 

RFA [jon yè tên jg) daincha 

nt RR [jen yè yin xûrg бп] evoxine 

ЖН [jim yè 260 Û] penang-lawyer 

RE [jën уп] axyphonia; treble 

KEEFE [jon ying xîn wê] spins 

REE [ion you) acrothymon 

RHF [ion yo gên] peak crest 


REE 
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KEMAH [jon yén den gi n] oy- | 
tylote 

RAMA [jan yén kên si] sycite 
kik x tH 2138 [jan yun yè pen cú q 
biîn] cusped trailing edge 
ЗН Fr at 4 i jen улт yè pen jina | 
ben] cusped lezding edge | 
ЖШ (јап 250]  spistick; spirsticker 
SRM [jin 260 уп] pike noise 
KARRI [ ën zöı nóng znóng] apical pe- 
riodortal abscess; periapical abscess 

dS [jen 260] spivot 

RR [jon tung wû] pick 

RHE Го ли] pointed cone 


REA [jkn zn si] (Ж) pointed ashlar; 
pointed ashler 
$F [jin zi) the best of its kind; the pick 


of the bunch; the cream of the crop; the 
pick; ace D RF FARR Т a tennis ace 
M NEER MORF Kate 
graduated at the top of her class. | Kate 
graduated the top student їп her class. 
24K [jën aen] pointed drill 
RIRE [ion 21 bop 26] having a caustic 
and flippant tongue 
KAIN [jen zul hou sot] with one’s mouth 
sticking out and one's chin looking like an 
ape! s; very ugly 
WWE (ісп 2] jus é) 
tongue and fond of gosip 
MRE [jen лї pin së] having a carping 


having a sharp 


tongue 
KAN [бп zu Кп] shap nose pliers; 
long flat nose pliers; nipper pliers 


oF 1. [%] O wicked; evil; devil 
ish; malicious; evikminded D РЕ sinis- 
terl wicked smile // HRRK T EM ХР 
TABOR MFHT. The gruernment dis 
covered a sinister plot | ап evil conspiracy to 
take over the country. ©) treacherous; trai- 
torus; disloyal; deceitful; deceptive D 
(0) artful; devious; sly; foxy: self-seek- 
ing and wily; selfish and crafty D LAK 
АТ, ABI. This fellow is too faxy to be 
trusted. // (i> ARETE, RIER 
AM AF 20 fh H T. He is o sif 
seeking and wily we alunys wonder if ue" 


ASA) 
DUH traitor to the Chinese nation; traitor 
/ WA hidden traitor; a secret enemy 
agent within опе? s ranks // WERE elimi- 
nate traitors © (ABR HEH Ж) liaisons 
illicit sexual relations; adultery D JB fF 
have illicit sexual relations; commit adul- 


tery 


3.197 P RAF rapes violate // HF | 
seduce 
ж Esa 
ЖО harbour malice 
ЭЗ climinete traitors; ferret out spies 
ABA sodomy; buggery 
ЖЗ rape by tums: gang hang | 
PAF sodomy 
B4 sodomy; buggery 
BAF пу to shirk work or responsibility; act 
in a slick way 
RAF catch adultery in the act 


ЖЕЕ [jän chén] treacherous court official; 
triitorous minister 

РЕ Ш [т én ding do] The evil 
governors ruled the state. | The evi offi- 
cils ruled the country. | 
WERF [jm pen ni 2] disloyal ministers 
and unfilial sons 
336 [jen ато) 
grup 

#7 (jen dco] crafty and cunning 
HE [jon ê] evil and malicious 


disloyal gang; treacherous 


HERE [jën ë бо #6] malicious and 
cunning 

E [ión O] intrigant; intriguent; par- 
amour adulterer 

AFH [jn û] paramour; intrigante; in- 
triguante aduheress 

HA ling] (#) (ЖА) ей 


ers; malefactors; malefactresses 
ЖЖ [jon hus] treacherous; crafty; deceit- 
ч 


SFR [jen jo] treacherous; crafty; deceit- 
ful 

SHR [jm nig] 1.[%](#) 
W) crafty end fawning 
LLENAR) (IKMN A) crafty sy- 
cophant 

HW [hen бсо] adultery 


CE BIB 


$F A [jin rn] evildoers; malefactorss 
scoundrels 
ЖЕШ [jón sóng] unscrupulous merchant; 


profiter; dishonest traders profiteering 
merchant; commercial racketeer 

SFR [jns] (PETRI EARE 
34) something done on the sly 

SFE [jën tû] crafty and wicked person; 
treacherous person 

ЖЕЗ [л WO] rape; seduce; debauch > 3E 
REIS SER AR be сая in prison for om- 
mitting a rape // ЖРБ rape a wom- 
an; seduce a woman; commit a rape on a 
woman // $F TS AE c. defloration s de- 


flower 
HB (рап x] spy; enemy agent; espionage 
agent; secret agent; intelligence agent; un- 


dercover man D REPAR ~A. 
We have a spy among us. 

FRE [jann] wicked and crafty; treach- 
erous; malicious 


SR [jün xào] 1.1.2 sinister/ villainous 
| smile 

2.[#] smile sinisteriy/villainously 
HR [г xë] 1.[#] (FERE) 


crafty and evil; treacherous 
2.14] (FEWENA) crafty and evil 
person; treacherous person 

Sr [jeneng] (#) (ИЖ) 
a crafty and malicious person; a fraudulent 
and ferocious person. 

ЗН [jen xóng] а person who achieves 
high position by unscrupulous scheming; 
archcareerist D Ж fJ % Ап arch-ca- 
reerist gains power. | An able scoundrel 
gains power. 

FFE [jen yo) 1.148] illic unlawful sexuel 
relations; edultery D RFE > cM crime 
of fornication with an underage girl. // Wf 
J D. Ж consummation of fornication // 
HE) 0 fornication with an underage 
girl // KEREN crime of carnal intercourse 
2.090] rape; seduce 

SFB M (jin yin la 5] 
таре and plunder pillage 

SFE x [in уп sho s] engage in 
тере, anton and murder; commit raping, 
burning and killing 

MEME [jen 261] traitor; conspirator 

ЗРЗЕ [jên 26] fraudulent; crafty; treach- 
erous D РАЛ hyser // HF 
WARMA» He is a fraudulent and sin- 
ister тал. 


ЇЗ] iino CHM) iem 
among; surrounded by; in the midst of; in- 
termingled with; through the midst of D 
HEA ABIE He passed among the 
сплий. // WS fE ik 36261: 2 fF 
th Ék Ж. We must choose among these 
students, // iX Bé h b F BEI t 
fla The city is surrounded by mountains 
RIL PRI MRA. The Yalu 
River flows between China and Korea. // 
SEG THE 8 UR 4 ZI, Switz- 
erland lies between France, Italy, Austria 
and Germany. // WANIYA EMPR 
Ж. They kept quarrelling among them- 
selves. Q (EHEN RAR) 
within a definite time or space; in; in the 
course of; during D MW during the 
xacation // Йй] in the world // Bl] in 
the fields // W B] in the evenings at 
night // FR at noon // ЙИ] kitchen 
© (UI) room P Ef] inner room 


таре and koti 


jian 


FF 


// SHE] outer room // ЖИН] cloakroom | (84% [ion hong] interlacing 


2.[#] (EG REG) the 
smallest unit of a house or a building > ЙЯ 


TIT TE а гио-бау shop front // IIE | 


a bedroom // —1]ЛУЖ а cottage // А 

li] a house about 10 chi wide // ЗЕЙ a 

one-room house about 

ала 

HERI inner oom 

A F| workshop; shop. 

JG around here; here 

Ж house with only one roam; separate 
rom (in a hotel, ete. ) 

BER] on the street stalls 

Bil rom 

ЯТ between the lines 

UB E] generator/motor room; engine-room. 

PCH bar; barroom 

Ж mediate between two parties 

JF] width of a room; bey 

AEN) space 

RL among the people; nongovernmental; 
people-to-people; popular; folk 

ЖЕЙ] during a certain era or age 

ЖАЙ] time; period; course 

XI among; in; a certain period of time 

All man's world; the world 

9 09 day times during the day 

4ri my humble abode; my house 

MER] in the twinkling of an eye 

KPI mortuary 

$ID small room opening off another; inner 
rom; apartment; flot 

++] small, dark back room over a kitch- 
eni gara 

ЖАН] toilet; lavatory 

Hî this world 

PANA the nether world 

Will among; beween; centre; middle 


* 


IWH [en bs pen) 

JKR [jen bing dên] 

Jak MA [jen bing q] 
stage; interglacial epoch 

mi [jón bù d] interradius 

JA B (jën bi rong ©] noc a hair” s 
breadth in between; of situation extremey 
critical; by a hairbreadth; very clase 

WASA [jen bù rong x] in a split second 

ШЙ [jen oco mi] attack-weed 

ЮНИ [jiûn оё pin] interpleurite 

IB WA (jon chin lén bên] intervalvulae. 

TBI [jën chin] interlabium. 

lal [боп] interfix 

d [паз] interaona 

MMR [ion dog gi) (80) interparietal 

(ЖА [jon dong] pereletok 

(9196 [ión] paragnath 


intertergite 
interstaial 
(4) interglacial 


(REM (jin hin ad wi] intercrop 

OR [in ja] D QX Bt8€*85 
49) form of a Chinese белит © (SCE 
ДИЕ) structure of an essay 

ARAM [jän jio 21 10] (Ж) cligoden- 
droglioma 

WAN [jon jé gû] (3) intermedium 

JE [п D] interval; separation; spacing; 
spaces; space length; range; step D HEM) 
40 KREE an interval of 40 metres be- 
tuven posts // ОДЛАЖЕ ВЕР epa- 
тше by a space of tuo metres // ӨЙНЕ 
BOB 5 fi HAIE, She Lives a good 
step doun the тай. 


| ERRA [jin p bù zîn as d] 


spacing inaccuracy 
ШЕФ [jcn ü oO 90] spacing parame- 
ter 

PIEM (jan jù gî] pedometer 
IREME (ёл jù s5 din] hypotekxism 
TREES [jin jû 100 gin) cylinder spool; 


spacer spool 

WEAH [jen jû tên је) 
adjustment 

(EH [ jen jù tên jé gîn] 


variable spacing 
spacing le- 


ver 

жаза [jën jo we је kò jî ù) 
spanned unblocked record 

as a [jen jû xin hòo] distance signal 

WEKA (jin (о din bû] metacasein, 

jan rg] (%) (Dd fg TBR) 
the area of а room; floor spece D ЗХ f] 
TILANG This room is not spacious 
enough. || This room has not enough floor 
эрке 

(RK [jiûn nio] diencephalon; twixt-brains 


destencephalon 
ТАВА 5090 [jêr поо ding wû] diencephalic 


IRR (оп поо ого] асобе 

FAB [jän pi] codothe; codothdium; ooe- 
larium; mesothelium 

WBM [б\р liû] (Ж) cediothelioma; me- 
sothdlioma; cdothelioma. 

RAR [jenp zo zv] mesothelial tissue 
WAMA [ian deg qi] destum; diestrus; 
dixestrus; dicestrum. 

MM [in айл) metasphere 

BRIT [дп qen dng] metapause 
(ES [п dëng 10] anhydrobiosis 
fae (ion s] (70) (acupuncture point) 
Jianshi 

dB (jon t] песнате 

ЖИ [jën xên] intemema; file 

ІНЕ [jon xing] intersexuality 
dif [jën xg П] intersex 
IRI [jen ye li] (Ж) mesenchymome 


ЮБФ [jen yè x bon] mesenchyme 

ЕЕН (уоп yè xing tòu ming zhi) 
(E) mesenchymal hyalin 

FIM (јап yo qI] intepluvial 

15% [jen 26] be intermingled; be mixed 

ШЖ {АЗЕ [jn 201 bö xin doo) (Ж) in- 
tercarrier channel 

Юй [jin 21] inter-planting; altemate pla- 
nting 

J [jn 21] mesenchyme; mesenchyma 

BAN (jen zi liû] (Ж) mesenchymoma 

MERER [jen zi 60 gb gû] desmocra- 
nium 

HARARE [jen zi xi bão] interstitial odl 

(RAR BI [jon 2 x boo ci jr sù) 
interstitial cell stimulating hormone 

IER [jn zhi xing fèi yén] С) in- 
terstitial pneumonia 

HIRE RF $¢ [jón zi xg gin yn] (Ж) 
эсде nonsuppurative hepatitis; interstitial 
hepatitis; nonspecific hepatitis 

АЖЕП [jen лї xing jî ут] (E) in- 
terstitial myositis 

IRE tt 3 BS [jon zhi xing jang xi bên 
êi yén] (IE) interstitial plasma-cell pneu- 
monia; pneumocystis carinii pneumonia 

FABRE fa lli 3: [ jen zhi xing бо mé yen] 
CIE) deep keratitis; interstitial keratitis 

FAREBBE [jen zhi xing pêng gung yen] 

(88) imerstitial cystitis 

ARESU [jin zhi xing qi zhóng] 
interstitial emphysema 

FAEERE [jen hi xing sû lun gun 
Ул] (Ж) interstitial salpingitis 

AREMA [jiin zhi xing xin jî yén) 
(E) Fiedler s myocarditis; interstitial 
myocarditis 

BRE F AY BRR (ЧЁ (jen zhi xing Z 
ging г тб yi wei 20] (Е) en- 
dolymphatic stromornycsis; fibromyosis; in- 
terstitial endometriosis; parathelioma; stro- 
mal myosis; stromatosis 

AERE Ж [ ion zi ул sheng zn) 
moplasm 


(E) 


dy. 


ПН [jin 20] stud; studding 
MEA (ол zu qû] (Ж) intermezo; en- 
tracte 


>f [4] annihilate; wipe out; destroys 
‘exterminate; dliminate; root out D FERE 
Ë annihilate hundreds of enemy // 7] 
П, ЯАВ. Go all out and be 
sure to destroy the enemy intruders. 

ж LAA 
CF attack and destroy; wipe out 
EE round up and annihilate 
& f. destroy completely 
38 annihilate swiftly 


Е 


+ 1599 - 


jian 


IB FE besiege and annihilate 


FEA [jon jT T] fighter plene; fighter 

FAR [jen më] annihilate; wipe out; de- 
stroy; decimate; obliterate D BIKE Ai 
AWEH wipe ош the enemy" з main 
force || RARABI —1 ЖЕ R 
To The militiamen annihilated the in- 
truders to the last man. // ЖАПЕ КУР 
RT HA BMA, Our soldiers annihilat- 
ed a force of five hundred enemy soldiers 
ЕПА WE X Т. Their army | 
маз destroyed. 

FARM [jin тё sê] annihilation fire 

FRA [jon me zen] war or battle of an- 
mihilation D ЯТ БУРКА fight a war of 
annihilation 


1 
ңе 1.99) hard; solid; firm; strong 
P EK sotid/ hard ice // EAR PTR se- 
cure against assault; indestructible // $ 
RER paralysed in body but firm in 
spiri" 
2.05) Ф a heavily fortified point; fortifi- 
cation; stronghod DCH storm strong- 
holds // HER storming of heavily forti- 
fied positions| points // KRA overrun 
all fortifications; carry all before one; be 
all-conquering; Ф % nucleus; backbone 
© amour b WERI wear amour and 
carry weapons (D a sumame 
3. [4] firmly; steadfastly; resolutely D 
SEIN firmly believe // E36. flatly refuse 
MU SERE state insistently; insist // EF 
PEM hold the position firmly 

MEARS [jonbó si hi ул] camstone 

SEW SERIE W8 [jûn бё sni sing hê qi] 
solid back transmitter 

IE [Оп bi] hide supplies to prevent the 
enemy from seizing them; place in а caches 
cache D Heft Be BER ИГЕ cache 
provisions, goods and materials underg- 
round 

SERENE [jon bi drg yO] strengthen de- | 
fence works, evacuate noncombatants, and 
hide provisions and livestock; strengthen the 
defences and clear the fields; fortify the de- 
fences and leave nothing usable to the invad- 
ing many D ERT MAM THE, * 
HAPE SI Ее ик EBAH AH 
REM. In fighting the enemy, it isim- 
portant both to enforce local martial law 
and, as far аз possible, to strengthen our 
defence works and clear the fields. 

SEAT HE [jen bù КӘ cU] indestructible; 
impregnable D E + SÍ MEE) Ф an im- 
 pregnable bulwark 


ERRER [jën bû ü si] not to tell the 


truth in any way; obstinately refuse to speak | 
wi do not breathe a word about the truth; | 
persist in telling falsehood 

BBR [Оп буо Sci) strong walls 
and deep meet; а defended city; a fortified 


place 
X fr ARRE” | 

ШЕФ [jûn di] persist in; persevere in; up- 
bold; insist on; stick to: adhere to D SE 
SUB uphold the truth; hold firmly to the 
truth // SEIS BL CHUA persist in one" 
sbetief // BFR RAR persist with a 
policy // EKER hold on to one's oun | 
meus // {ЕЙЕРИЙ FEIT stick to 
the principle through thick and thin // SE 
ESI hold on to the last ; carry through 
firmly to the end; stick it out; persevere to 
an end // WB TY insist upon the 
fulfilment of a promise // EVI A 38 00 y- 
¥ uphold the equality of man // ERK 
fT E HRRK persevere in reform and. 
the open-up policy // REE 
AOR RE. He holds to what he has always 
said. // RHE MAR. 1 shall | 
hold to my decision. // J EREMO IG CR 
BRAM, Pe DRERI Despite 
the failure of his early experiments, the 
scientist persevered in his research. // W% 
ACELE, She insists on her inno- 
cence. 

EAM [jen ат bù xè] (D adhere to; 
had on consistently and persistently D Я. 
ЖШПЕН, REAR. If ue 
persevere, we are surely to be crowned with 
great success. © unremittings constants 
incessant; steady; uninterrupted D FER 
RMHB JIR LAWE make unremitting 
efforts to reach the summit Q) unremitting- 
iy; persistently > SERIE fight 
persistently 

EFFI [jên cii bû yo] (D persist in ane" 
s purpose; persevere D. 4% Àb Pr fi ik ЖН 
EZ, HR EIT IR. He persevered 
amidst all these difficulties. Q) persistent 
persevering; unremitting; tenacious D dE 
RAE BL At i EAA HAH the 
unremitting work of composing, dictionaries 
/ SERES ВО a tenacious effort Q) 
persistently; perseveringly D ETRIE 
IIE iE fE 4 Ф struggle with adversity 
perseveringly 

SHAM [jin di ji jên] hold on to one's 
‘own view(s); stick to one’ s colours; cling 
to one’ s own view(s) 

Entt [jin di xing] sticking 

Sz [jin dg] 1.191 assured; robust; 
fum; staunch; steadfast D £ EAE 4 


firm and asured in purpose // BREE 


HIR unik with a firm tread // ERE 
BECHER. staunch supporter // Ë SË HT 
BL staunch ally // VABER be stead- 
fast in one’ s faith // REAT robust] 
strong beliefs // WRM @ dc Es 
She is a determined lady. 
2.198) strengthens hearten D fr fri 
ETRE Your words strengthened 
ту conviction. 

BEA [jan ding bùyi] (D firm and un- 
shakable; unswerving; unflagging: un- 
flinching; unrelenting D SE RES Eft) 338 
firm stand // SEG A 8909800 a resolute 
and unshakable faith // Š Ë В Е 
unflaggingl unyielding determination // 
EAT AB ALPE AYE Ж KH RO Н. They 
all have the same unswerving aim. ©) un- 
sswervinglys unfalteringly > SERE KH XK 
REXHA Ф unfalteringly support the 
just struggles 

BETA [o ding bù yû] (D unswerving; 
steadfast unremitting > BARANE 
unswerving| падане loyalty © un- 
sweringy: stendíasüy; unremittingly D. 
SEU ЖҮ support steadfastly 

EERE [jn deg cn ud] steadfast 
and calm; firm and steadfast; calm and un- 


flinching 

EM [jeng] firm; solid; sturdy; strong; 
substantials rugged D ХЕ I 00 Bh 8 TL ¥ 
strong fortifications // EHR solid 
ишш! // ЧЕНИН НИО ИО a rugged ship 
жашай, ILE AE LES 
T o This building is substantial enough to 
last several hundred years. // ERR B 
BORET. The foundation of the 
old house is still solid. // k He МАН) 
ARAM MIO. lz ° s made of sturdy stain- 
less steel. 

SFH [jûn gû bù bû] firm and indomi 
table; firm and indestructible; firm as a rock 

BBA [jan gi б sé cing) (Ж) 
hard site 

EHE [ingi jë tóu] robust joint 

ШЕШН [n gû ròi yng] sturdy and du- 
rable; rugged D PARAHA sturdy 
and durable furniture 

EREE [jûn gû xûn D] hardened links 

EEE (jin gù xing] sturdiness; rugged- 
ness; incorruptibility 

SEAN [jng # chêng dên] strong- 


point 
ER (паб! (HD nut; nut fruity mast 


SAHAN [jen 00 00 zéro d] aom 
planter. 

SERRAMA [jon gw o ji jT] nut harvest- 
ing machine 


тйж#й [jûn goa jî qi] nut gatherer 


+ 4600 - 


= 


ERAN [inab ten jî B] mut gede | 
ERA [jn gû ló) shuck; nutshell 
ERAH (бп gö абл] nutcracker | 
ДЕС [jen об rén tra 005] praline | 
ЕЖЕ [jn gu sing] nut pine | 
E RIEHL [jon gió tö ké jî] nut cracker 
ERM [jin gö yén] nuttery 
ERR [jon gó zheng] nuciform > PR 
ARBOR tryma // ЖЕЙЛАН pignon 
ERRA [jon oo дуо 0) ооу 
EMIR (jon гё! sui bing] covered smut 
EEX [jón hû mü] Betula lenta 
ERHR (јал jal Dg] equipped with 
strong armour and sharp wespons; strong 
armour and weapons 
WER [ian jé] 1.[Ж] firm; resolute; de 
termined; resolved D ERIM stand res- 
оше against the enemy // BF Det Ж 
3 be faced with resolute opposition // it. 
RRR. He was firmly resolved to go. 
U SURE AS ME DEBUT A HEIR A I 
“THE Hla Only when we are resolute in 
our determination can we achieve one victo- 
ry after another. 
2. [81] firmly; resolutely; determinedly > 
NEU HEY firmly supports stand firmly 
by // SOROR IE Ч Я h resolutely op- | 
poe profiteering // ЧЇЙ Х ARE an- 
nihilate the invaders resolutely 


йй [ion kê In] СЬ) | 
Genklene 
WAN (jon od] (Hh) fases | 
ж [# 4] 
A} B AE Ж Л. (astness to sunlight; sun- 
fastness | 


АЛЕ Л washlastness: 


BANA [jiûn kû тоо juê] showing the ux 
most fortitude; enduring extreme hardship 
D SON SUPERO ñ SE extremely hard and 
bitter struggles а most arduous striving // 
E HERMAN hard. fought battle 

ERB [jin io an уто] fast light 
yellow. 

Eæ [jan бо rn ldo] fest colours 

ERBE [n méng WO gi] nefedieffite 

ЖЕШ (јап mi di] degree of firmness 

EI [jan то] tamage; hardening D ER 
ЯМ HE fixer-hardener // PRR (e) 
hardener; hardening agenti tanning 
agent // EREN tanning development 
// SERERE hardening bath; hardening so- 
lution // SEMAH (Ж) hardener bath 

BAM [jûn mi ko jio] quebracho ex- 
tract 

ER4 [jen р! you chóng] coarctate larsa 

BR [jen aing] 1. [4] strong; firm; 
staunch [> HMI: strong determina- | 


tion // S BAA а person of strong 
character // KAREN ЗВ З Ф the staunch 
struggle of the people // EB) & 5 
strong uill; will of iron // B — WBE 
Rost SBMA. The new gv- 
ernment demonstrated firm leadership. 

2. 55 ] strengthen; reinforce; fortify D ¥ 
BE TH srengthen defence works 
BAB [jo ато bû qûl fim and in- 

flexible; adamant; refuse to yield 
EW [jn qê] (4) fim; fim and un 


shekable; unswerving D S й m | 


firm conviction| belief 

EZ [jm rën] | steadfast and persevering (in 
face of difficulties); determined and resolute 

ЖЕМ (рап rèn] tough and tensile; firm and 
tenacious D. ik JR F HE E ЫП ИНЕ Ж 
FÉ. This beefteak is as tough as leather 
И Sich ALANG NA. 
A marathoner must possess great tenacity 
and stamina. 

SMT [jen rên bi bû] firm and indomi- 
table: persistent and dauntless; staunch and 
unyielding; tenacious D Pt t$: BI SRE 
MARES AREA ЖИЕН, The coach’ s 
indomitable spirit helped the team to victo- 


ry. // SEMIS AR ASE J tenais | 


and protracted efforts 
E0 E [jon rû pin Si. as solid as a 
sock; as steady as a rocks as firm as а rocks 


эв steadfast as a rock; rocklikes monolithic; 
rock-firm D SE tn £1 fÉ) BY $Ë monolithic 
unity; rock-firm solidarity // WIB) FY 
KLE WRAL. The friendship between 
the tuv countries is us solid as a rock. 


MEM, KANE | n rû su jing, lêng 


roan si] ss solid as crystal and as bril- 
lian: as a diamond 

EMRA [jën o te Si] as hard as iron 
and stone 


EF [in si] (D к; substantial b ¥ 
ЖЖ. solid furniture // SE KHMER 
a slid foundation // KR (B E $. 
The bridge is strongly built. Q stones 
sturdy; tough D (AKRANES He is 
short but sturdy. 

ERARE [jn si hû xê do] pise 

AM [jan gi kong 21) robust control 

WAMA [jOn Sí x 000) stereid 

ДЕЗИН [jan hi xî d yîn] kank 

ERB [jen si 20 jên] sound castings 

SRB [jin si 2021] stereome 

ERMA Me [in si 20 #î yun 20) 
CHE) stereome cylinder 

EF [jên shiu) stick tos hold fast to; stand 
fast; stand firms hold fim > EFNA 
BR sand fast at the outpost; stick to the 


outpost // ETRE stick to one’s camp | 


| 


A, A SAV WE m. p HE PE o 
The soldiers dared death and held fast to 
the forward post. // ЖИП METET. 
We always stood firm on our pledge. 

EHE [jûn sing a] consistency. 

EHE [jim 00] 1.[#](@ R) strong; 
fum b WE EXE JC RD Cr ERE, 
The Deutsh mark remained firm against 
the dollar. / St di F FER tt tt m 
їй fü AE BME B£, Stel prices strengthen] 
become strong as demand continues moving 
ир. 

2.[&] strength D XUAN SERE the dol- 
lar” s strength 

Et [jon tt) pen soil 

ER [in wen) firm; steady Р BBC 
firm] steady with an upreard tendency 

SEE [jan wên П) metaster 

#1ê [jen xn] firmly believe; be firmly 
convinced; be fully confident of; firmly hold 
the belief of D AB MEIN А E HRN: He 
firmly believed in his future success. // f 
TERK — HEB. They persistently be- 
lieve in the theory. 

SHARE [jen xin bù y] have infinite/pro- 
found faith ins hold profound faith in 


SEAR ARAM [jiûn xin bù yû] keep one's faith 
inviolate 
HE [n yi) 1.148] firm and persistent 


2. [ 94] with unswerving determination; 
with inflexible will 

EMTS [jen yi bù bû] with patience and 
fortitude 

ЖЮЗ Lin yi wen qng) firm and in- 
domitable 

SEB [jicn ying] hard; solid D EEO EG 
solid rock 

ЖБ [ion ying bîn tito] weldin 

KAHAR [jm ying bîo hi око) skele- 
юп 

SEWER (ісп ying éng] solid bed 

EE [ en ying ding bin] tight roof. 

SEWER (ion ying Ф] flintiness 

SB BEB [jón ying Ging jn) stiff reinforce- 


ment 
EEEH [jen ying jî yén] firm ground 
EEK [jin ying lèn 200] — adamentine 
dinkers 

EE MH [jn ying 0 jo ëng) rain- 
bow actus 

ESE EIR [jûn ying тл boo 005) mon- 
key bread 

BRA HH [jin ying mio] 
ironwood 
EER [jen ying nén 0) gumbo; gombo 
EERE # [jen ying nan ü yen) bina 
EFE [jn ying sh yen) peldon 
EEE [jin yng П] мелте 


stonewood; 


ERA 


+ 1601 - 


ЖЕРИН [jan ying yon si] hard rock 

Ed [jûn ën} faithful; constant; devot- 
ed; true 

RARA [jon tên bù 6] remain faithful 
and unyielding; sticking to one” s colours; 
faithful and шуле 

AAR [jon zen bù êr] 
ЧЇ the end of one's life 

EAA [jOn tên bü qû] be/stand firm 
and unyielding; remain faithful and unyield- 
ing; stand firm and never give up 

E AR ARAM [jën zën 00 yû] loyal through 
thick and thin; steadfast; with а penelopean 
faith D SE JU AR ie AY HB Ж а steadfast! 
sturdy friend 

ЖЕҢ [jin Zi] insist on; cling to; be obsti- 
nate; be stubbom [> ERER stubbornly 
adhere to one" s opinions; hold on to one” s 
oun views 

KEMAH [jn Zhi xin] 
HRA pyenogonid 

[тл] (8) (MERINE 
Ж) firm/solid/strong in texture; solid in 
texture; strong in texture; of dose texture. 


be true to sb. 


Pycxgonidae D ¥ 


[Jvc 
MOR [jen jon] (ROOM AKA he 
sound of flowing water 


Ê 1.[] shoulder D FM ARF 

fight shoulder to shoulder // BRA 

shrug one" s shoulder // WANBWAHEM E 

give a child a ride on one" s shoulders // 

ЖП SE IM Wi Y. They were standing 

shoulder to shoulder. 

2. [5 take on; undertake; shoulder; boar 
р ЯМ ШЕ undertake a tough task; 

shoulder heavy responsibilities // BW. 

{E take up important responsibilities 

* lena 

4% Cof brothers and sisters) slight differ- 
ence in ages 

БА shoulder to shoulder 

Ж-А shoulder pad 

EM sleeveless jacket ( usu. 
lined) 

ЖА cape; shawl 

А half the circumference of the sleeve 
where it joins the shoulder 

A lay down the burden; shift one”s re- 
sponsibility 

ЖА take the ked off one” s shoulder for a 
rest 

^4 official burdens or responsibilities 


padded ог 


тї [тот] 
lette; scapula 
ЖИН [jon Ыт yè do] epmulet fish 


{ЖЖ Ж) scapulet; scepu- 


BB [дг bîro] shoulder D JH BEER ÉL. 
а тап with square] broad shoulders // В 
RE ИЮ М (0 reduce а dislocated 
shoulder // Й FA BER A BEL 
shoulder sb. aside // WA be irrespon- 
sible 

AA [jûn bù jû] (Ж) inability to raise 
one’s arm due to pain in shoulder joint 
REDE [jon bù тер) рок 
ARRE, FANE [jin bù nêrg don 
din, stu bù rérg ti n] unable to сапу 
anything, either on shoulders or in one’ s 


hands 

ATER, FERH [ion où néng tão, shou 
binêng 1] able to cary anything either 
оп shoulders o in one” s hands; unable to do 
physical labour 

JAR [jin dug] hump sore 

АЙ [jan ci] umbo 

JA% [jän di] baldric; baldrick; bretelle; 
shoulder hamess; shoulder girdle 

ЭФ [jûn 800] acromion; acromion scapu- 
lae D MAA extremitas acromialis 

MA [jn ù] assume; bears carry on one’s 
shoulders: take on; undertakes shoulders 
bear D AYR HE take on| shoulder heavy 
responsibilities // M MARHA un- 
dertake a glorious task // M Hb 2 В 
undertake) be оп a diplomatic mission // 
MANE hold an important position; as- 
sume great responsibilities; have a post of 
great responsibility 

В lng] (DW TP EA) 


comextegite 
Bi [jen оспо) (FERO 8) 
shouldered arch 

AAMI [jen gò si pen ten q] 
shoulder-mourted duster 

MEREEN [ n ad si pen мй] 
shoulder-mourted sprayer; shoulder sprayer 

МЕЗА (jn gû si psn wo ај) car- 
rying-over-shoulder sprayer; shoulder-hang- 
ing sprayer; sprayer-knapsack 

MAH [jon gên jê] eniculatio humeri; 
shoulder joint 

MASA [ingin jé êng] omarthralgia 

MAHA (ол gen jie yr] omanthritis 

AX MABE [jen quen |ё zu wéi yén] 


A Lien re] shoulders 
bear D ИШЕ shoulder heavy responsi- 
bilities 

MAHA [im айп] hipped end 

ЮЙ (jên jo] (М) shoulder; godet; scap- 


ча 
ВЕ [jon ja bêi sé го] news 


dorsalis 
| МЕНЕ [jen 10 obi] shoulder girdle; tho- 


AMIR [jen ја ор] mesoscapulas spine 
scapulae 


АЙ-Й. [jan їо-обло Л) (##) scapu- 
lohumerals 
MAR [jn jû gi] (# ¥) spealbone; 


scapula; shoulder blade 
MAR (болі gû hou) posts; postscapu- 
h 


MAREFA [jen ji gû qîn kai qi] sap- 
Ча retractor 
JARRE BIE [jen ja gû бл de] prescapu- 


lar 

ARR (8100 [jen jð д ong jën de] 
intercapular 

JRBLE [jónjó sóng] suprascapular 

ТАРР ЕЗ (jn ja sóng ding тй] su- 
prescapular artery arteria suprascapularis; 
transverse scapular artery 

JAR t tJi [ion jó sting që j] supras- 


capular notch 
MAEKA [ en ja se 00 П) omohyoid; 
musculus omohycideus 
ARAM [бп ja tji] musculus levator 
scapulae 

AM [jinja 10] — processus scapularis 
RBT (Gn jd xû] subscapular 

RBT bk [jen |б xid dòng mòi] arteria 


subscapularis 

AIFM [jën {б <Ó jî] subscapular mus- 
de; musculus subscapularis 

AFISIER [ en ja xû jîn mé] subscapular 
fascia 

MAFIE (jn jiû xû qû] infrascapular area 

ARTH (jin ja xû shén jg] пем 


subscapularis 

MATA [jin 6 xó wö] fossa subscapu- 
laris 

MR [jon ji xûn] linen scapularis 

JA [jn 100) humeral angle 

Aik (їп jê] shoulder joint 

Am [еп] wimple 

JAF [jän jrg) _Jianjing (AX) 

MA [jinja] cavitas glenoidalis 

MFA [jeni nü) burton shoulder (ЖП 
ЕЛИНИ) 

AXLE [jon Hing Su ti) cary sth. on 
‘one’s shoulders or with both one’s hands 
JARI [jon kûn tî zhung] have broad 

shoulders 

JAM [jön dió] umbone (man H 098038) 

MERI [jûn méo gd fo] — epeulet bat (E 
WE T PABP HEF) 

JAMBA [jûn mé gü jîl shoulder to shoul- 
der and hub to hub—overcrowded with 
people and traffic; busy traffic UR BALA 
HIM, EAI, BETAH 
MERAN) 
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HE “ED h n”. | 

ЮЛИЙ [jon mó Zong је] rubbing the | 
shoulder and following the steps; being 
overcrowded D JH BEBE HE RT ABE dense 
crowds of people 

Tf [img] shoulderette (FEK iW 
т) 

JAR [грїп] omia | 

Mi [jian qî] shoulders carry sth. on one's 
shoulder(s) D HEKE carry a basket on 
one" s shoulder(s) 

Mik [jon qiûng] epaulement (KAWI Hi #9 
APR) 

ME [jon qû] жаршы 

WAS tt [jen sn zen] 
ti) 

BE [jin sé wû gi) 


Jiansanchen (R 
(¥) shoulder 


‘weapon 

AF EAE [lin stu zero né гето) 
CE) handeshoulder syndrome; shoulder- 
hand syndrome 

ABA [т shi gîn] hip vertical fE fi 3 
IH, ENSERES 09] 

MRA [jën að gûn jê] — acromiocla- 
vicular joint; articulatio acromioclavicularis 

АЙЛ [jen tico bêi Û] сапу on the 
shoulder and back 

MIM (јап tide јао mòi] сапу one's 
wares around on a pole; peddle wares 
around on a shoulder-pole 

JAM [jen tèng] (Ж) omalgia; scapulalgia; 
тофу; shoulder pain 

MAA [jën êng д] (Ж) homagra; 
magra 

MX [in wu] 1.[8](%) on one’s 
shoulders 
2.148] Of) shoulder 

Mi [jin о] shouldering 

MAMA [jen wai û] аташы (70) 

JAR [jin wo] shoulder pit (RB ЕЕ 
HR) 

ЮЙ [jen хп lu] shoulder presentation 

JADA [jn xiong gi) omosternum 

юй [jin yin] (E) amitis 

M [jen yû] sedan chair D ABHRA ue 
a sedan chair instead of walking 

MA [jén yû] scapular (MHA F BERE E 
BIH REFAN E BN) 

JAM [in 2070] scapular; shoulder board; 
shoulder mark; shoulder loop; shoulder- 
strap; epaulet 

AS [jin ten] Jianzhen (Af) 

Ah [jin zróng] Jianzhong CX) 

ARI [jan zheng tù] Jianzhonghu (X 
fit) 

Юй [jen zÓ: sm sro] shoulder 


joint demage 
BM [jen 202 go] (A) shoulder-d- | 


bow height 
Mi [jin 20] (#0) shoulder notes 
ARETE [jen Aung je d] GE) bem 


IR [Ж ] difficult; bard; burdensome; 
painful D HÊ arduous; difficult ; tough 
// R difficult to understand // TA 
be in mourning for parent s death 

IRW (107 jong] difficult and hard up > f& 
BEETS UME. He шз rather hard up 
for a time. 

JE [jón jù] arduous; formidable; herd to 
endure; exhausting: onerous D — KAE 
USER CAT. an arduous and exhausting 
trip round the world // (ERILE HI 50 
make an arduous effort; make tremendous. 
effors // “RE MH RAE a for- 
midable development programme 

ME [jîn Kû] arduous; difficult; hard; 
tough; toilsome; tiring; laborious; uying 
D 886008 arduous training // WK 
Т.Е arduous work // BEMA la- 
borious negotiations // 38 W Mdk чал an 
enterprise through arduous efforts // WE 
ВОЛАН A IE. Hard life tempers 
a man’ s will. 

WERS (joni bû sê] wek 

RBA} [jen Hû fên du) work hard and 
peneveringly; struggle hard amid difficul- 
Че; work diligently in defiance of dificul- 
ties; hard struggle; bitter struggle D fh it 
HRY TVS , He worked hard and 
pereveringly for many years. // RRM 
MR, RE RERE rR. 
In the course of bitter struggle the аррптш 
of the people was the highest reward we 
could desire. 

ARRAN [jon kû pû sû] plain in one’s style 
of living; hardworking and plain-living > 
ft R OB W HK ID ET He lived in a 
plain and hardworking uny. 

BMA [jiûn Kû qû zê] arduous and tor- 
tuous; difficulties and setbecks D ЖЖ 
PEIR arduous and tortuous life. 
experiences // EREY FB, HER 
FE Т. In those days, he experienced 
difficulties and setbacks. 

SREB A [jen kû sd yè] times of trials 
and tribulations 

IRE HB [jin kü tub kê] extremely hard 
and difficult; being distressed and lofty > 
планет 
fruits of the victory earned by extremely 
hard and bitter struggles 

38H [ion ien] difficult; herd 

MA [jen nón] difficult; herd; straitened 
b 3669 а difficult climb // ЖЖ 
WEY A difficult times ahead. // the 


TB HE Û HE be in qraitened circum- 
stances // $T BJ TRE аш move about 
with difficulty 

SBIR MK [jon rûn jé jus) leading a hard 
lifes hardship and destitution; living in ex- 
treme poverty; hardship and destitution; 
exhaustion > ТИ, {РИШ 
ROB ZI hoping in the midst of hardship 
and destitution to tide over the year // € 
тиясе UE C. JU të RR гн BUREN BR ftJ 
ER, Signs of exhaustion are beginning to 
appear in its finances and economy. 

WEA [jan nûn kin kû] difficulties and 
hardships: great hardship and suffering; or- 
deal and misery D. fb ЭВ GE ЖАЙЛЫ 
Xo He bore his tribulationslhardships 
bravely. // RHEE AM BNA TRE 
WARE T Poverty had injured the peo- 
ple there to hardships. 

WAH [jen nin qî é] arduous and 
tortuous; full of difficulties and reverses > 
Git EROR ШЇ IT go through countless 
difficulties and setbacks // (EAT HW 
yd Kc Б Ж E 4 SEO d fr fo New 
things always have to experience difficulties 
and setbacks as they grow. 

ЭШЕЙ [jon nón Si Si) hard times 

йй [jen nén xn zû] difficulties and 
obstacles; hardships and dangers; difficulties 
and hazards D НЕВРО clear away 
difficulties and obstacles 

JR [jn sè] involved and abstruse; intri- 
оше and obscure; puzzling; perplexing > 
ЖИЗ imolued and abstruse writing 
С TRE MER FREAKIN intricate direc- 
tions // REV) SCAR an obscure text 

IRR (jon sé) difficult to understand; ab- 
struse; obscure; incomprehensible; oom- 
plex; esoteric D TAE iñ ХУ W K R 56 
T, EHE MEME. Philosophical semantics is 
too abstruse to understand. // # BHF Sh} 
Ri, BAM SHRM: Classics fall in- 
to tup categories, the popular and the eso- 
ric. 

JANGE [jn shin hü sè] hard tc under- 
stand; difficult to comprehend; abstract 
BRR [im wei) difficulties and dangers 

(confronting a country cr а nation) 

JAMÈ [jen otn] hardships and dangers > 
WISA experience all kinds of hardships 
and dangers // "REB brave hardships 
and dangers // 38 FA Wi thi ty R ê 
hardships and dangers con fronting the pio- 
neers 

3R [jon xn] hardships > RRB FF 
AE. bear hardships of various kinds with- 
ош а complaint 


JR [jon yo] (9) ОНЖ) diffi- 
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‘culties and suffering 

WA [jin zhên] maintaining rectitude; firm 
and unshakable in times of difficulties and 
dangers D Ж ДЖ unyielding in times 
of difficulties and dangers 


FE 1.[#] (PS48069) double; twice 
D ЖЕ twenty days // KE at double 
speed 
2.08] (AHS R RIL IL И) 
simultaneously; concurrently; at the same 
time [> АРНЕ Cof a student) excellent 
both in moral character and at studies // 
HEF be concurrently in charge of; also 
look after // MTH 2. have both at the 
same time // HF study different subjects 
at the same time // АЭ БСБ К the 
Prime Minister and concurrently Minister 
of Finance 
3.[9] Ф (Finit s La нг 
ЛАЖ BE) carry on two or more things; 
have two or more things; hdd two or more 
jobs concurrently [> RHR hold several 
posts simultaneously // =H FTI 18 Meo 
You cannot have both at the same time. // 
BUNG FEA o The trumpeter 
doubles on cornet. @ (Ж) annex; in- 
corporate; unite D ik RTF T NOU. 
HER К, The city annexed the ата 
across the riwer. 
4. [8] a sumame 

Ж (ien ûi] frstemity; philanthropy 

ЖЕ [ion bêi] have both ...and ... D f 
AMG have both moral integrity and 
ability; combine ability with moral integ- 


rity 

Jf [ion bing] 1. [44] annex (territory, 
property, etc.); merge D % Hf © Me 
merge enterprises // ARIMA — AAN 
Bl annex a small country by force // Wt% 
AMR TAE BI — KM LHe The 
small banks were merged into one large or- 
ganization. 
2.[4] annexation > LMF anner- 
ation of land // WA LII annexation 
de fait // 1938 F BA H F KA FF E BLUT. 
ӨР annexation of Austria by Nazi Ger- 
many in 1938 

MARI Пп bing kudi ji] acquisition ac- 


‘counting 
IRF [jin bing тї m5 7] degenerate 
codon 


MHRA [jon bing si ге org] 
dation by merger 

WEE FF [jin bing уй tîn bing) acquisi- 
tion and merger 

ЖЕН [jen chóng] travel at double speed D> 
ЖШ ЖЖ? advance at the double despite 


consoli- 


| 


mind and rain // BBA D Н RRB А 
FERIH ЗЮ Ж. Rexue workers trav- 
elled day and night and arrived at the scene 
of the accident in time. // KET fF 
travel by long stages 

MGA (јап & you zi) have both at the 
seme time 

GE [по] writing brush made with a 
mixture of меН” з and gosts hair (FI # 4€ 
Rudd Et TE) 

JB [jin gi) give consideration to; two or 
more things; take account of different fac- 
tors; take into account various circumstances 
> Ж give consideration to both 
public and private intereas // KAKE 
make overall plans and take all factors into 
consideration // WB EHR Bt MIR 
Ë. Both price and quality must be taken 
into account in buying anything. // ЖАП 
AUR BUS RC RKP AS Ж ИШ. 
We must take into consideration the intere- 
sts of the state, the collective and the indi- 
vidual. 

SRAM [ion kê] (D do some teaching in addit- 
ion to one's mein occupation; daylight! 
moonlight as а teacher © hold two or more 
tesching jobs concurrently 

SRR [jenkê joo S] part-time teach- 
« 

Ж#% [jên nén] two years 

AERE [jen ain яо] (W& C 
ЖС, BAWANA HE) take the re- 
sponsibility altogether and plan thorough- 
ly—scheme the whole thing; give a matter 
careful consideration: give mature consider- 


ation to all aspects of а question. 
MRA (бп rn] (#) OEREA TA 
TRI A) surpass other people; have 


the capacity of two persons D MRAZ fit be 
able to drink | eat| do twice as much as an- 
other; have the capacity of tun persons // 
WAZI be braver than others; be more 
ловат than other people 

SRE [jen ren) 1. [3] hold a concurrent 
post D SEM EB AB. The Presi- 
dent is concurrently the Minister of De- 
fence. 
2.098] part-time D WERN part-time 
teacher ; part-time instructor 


REER [jon n da si] interocking 
directorate) director 
EMBL [jen rên dg si ni zi] 


interlocking directorate 

SREB [jer rèn jng f] interlocking di- 
rectorate 

RE (јап голо] (.) compatible 
BIH [г org big bîo] absorb any- 
thing and everything; be all-inclusive; be all- 


embracing. 

ЖЕ EBM [jon oy o5 së dán si] 
compatible colour television. 

жже Ж [jan rêng o5 sè dûn shi 
X 1600] compatible colour television sys- 
tem 

MAME RK [jen rêng coo 25 xi têng] 
‘compatible operating system. 

REBDBRE [ jin rêng dîn ban aà xi 
1600] compatible single sideband system. 

ЖЕФ BM [jn rêng din pin dên 0] 
compatible monolithic circuit 

Жаай [jen réng cid 0) compatible cir- 


cuit 

жалг NIB iB Ж [jên rêng di í si ting 
dio shéng] compatible discrete four-chan- 
nel sound (CD-4 sound) 

MBAR [lion rórg ће hig] compatible. 
composition 

ЖЕ ИН [jen rêng ji sên j] compatible 


computer 

REAR ion cong nën jón] compatible 
software 

женк Ë RIK [ en róng xn xt xi tg] 
compatible information system; comparative 
information system. 

EE @ JF KE HB P [ jon rêng xing dîn 
pn ji chéng dên lù] (1t, ¥) compatible 
monolithic integrated circuit; compatible in- 
tegrated monolithic integrated circuit 

KE Суол гого sing] (Ж) compatibili- 
ty D MEH {КӘ} compatibility cade // 
MEN compatibility test 


MBH [jën голо ying jón] compatible 
hardware 
AER EHE [jer rêng лї yun] compatible 


support. 
жаы BBM [jn rêng Zi оз sé dên 
Shi) compatible colour television 
жыз EREE [ion rêng zi оз ê 
dén si bido 207] compatible colour stan- 


dard 

HE HEM [jin rêng zi Sun sû] œm- 
patible transmission 

REBR A BULB [ian rêng лї êi bûi 
dn shi jë su F] compatible mono- 
chrome receiver 

Жил [jo nó gêng mèi] annex the 
weak end attack the dull annex end absorb 
the weak countries (186 98 /] RE GR IPAL 
ЖОЕТ ETE MAROTTA) 

SBF [jen sn bón xè] benefit all the 
people in the world 

ЖЕЙ [jen gî] use different means, methods 
от tactics at the same time D ЖЖ 
use both hard and soft tactics; couple 
threats with promises 

ЖЕРИ [jin shou brg эй] swallow any- 
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thing and everything; incorporate things cf 
diverse nature; absorb anything and every- 
thing; be all-embracing; take in everything 
D BRATS MERA W tr CLERICO 
Ж. We should neuer absorb anything and 
everthing indiscriminately. 

KAWA [jin sî tû 21] be also in charge of 
other duties 

SB [jîn 000) (Ф) be appointed heir to 
one’s uncle as well as 10 one" э father 
herit two lines of the family (ЕЗЖЕ ЖОЕ 
WEF, ГО МЕК Ж 
28.) 

RMA, MUERE (jon Ming zê ming, pan 
fing zê ûn] Both sidis must present their 
opinions. The best policy is to listen to all 
parties involved and take their opinions into 
‘consideration. 

ABBA, 4R MR [jn xin zé ming, pin 
xin 26 ёл) listen to both sides and you will 
be enlightened; heed only one side and you 
will be benighted/ ignorant 

ЖЕЙ! [ an xing fü shëng wû] hemisa- 

ЗЕН ЕЯ ЯЕ (ion xing quero nêng yî yûrg] 

(Ж) facultative photoheterotroph. 

RES AE А Ж EM [ jiûn xing ого nêrg zi 
Уго gêng wù] facultative photoautotroph 

ЖЕНИШ [ on xing hio yang jn] С) 
facultative aerobe 


AEH EM [jon xg й sheng wul (#8) 
facultative parasites hemiparaste 
ERAT [jon xing shi гё jin] facultative. 


thermophile 
NUM AERE (ол xing wû rêng shéng Ж] 
facultative apomixis 

MEA [jem xing xi jon] facultative bacte- 
ria 

ЖЕЙ [jan xing yen уто jn] (tO 
facultative anaerobe 

Jet BE SL B E b. [jûn xing yon yang wei 
shérg wù] amphimicrobe 

ЖЯ ДЕЛ [cn xing yi n se zhi] 
ultative hetero-chromatin 

Ж [jûn xû] minor > ЖИИ minor 
in physics 

ЖЖ [jón yê chéng 050] contract for a 
number of specialized occupations to be done 
at the same time 

RLA [jën yè hû] 
bined occupations 

ЖЕЕ [jen ye jng ying] part-time busi- 
ness; Rural enterprises provide second jobs 
for peasants in their vicinities. 

LRA [jon yè nóng nù] households be- 
ing engaged in concurrent farming and in 
other enterprises as well 


be- 


households with com- 


ties of other specialized companies 

AERE [jon упо аз П) mixed agent 

ЗЕН Наа [jon угор fo de zi zoo 
Sg) merchant manufacturer. 

| жит ш [jan ying yin nero zi di] 

| mixed benking system. 

KARIA [im yorg do xe 16 jire] 
amphibolic pathway 

ЖЯ (јл yore i6] (E) sylepss 

ЖЕЛИШ [jen yónc xing] dusl-purpose type 

JE БШ) [jin you xin xn né zhi 
lêng de] (3%) heads-up D ik î E Mik 
FER IT (ERG fü b АН ЖЖ. She 
Played heads-up tennis this week 


KE [jm лес] (Ф Ж) acmmpaied 
symptom. 
#2 [jon zî] (Ф) furthermore; besides; 


in addition; moreover 

SIR [jen zi] 1.190) hold two or more 
poss concurrently D WRL hold too 
many posts at the same time 
2.148] concurrent post; part-time job Р 
HOR LNT a part-time waitress // SEE 
WIR resign one" s concurrent job” 


WORE E [jon zi б у] adjunct medical 
айт 

#RIA (јап 21 gg бп] part-time 
worker 


HURL AE [jin zi gong 2) moonlighting 
MBI [jen zi j 26] stringer 
HORA [jin 21 joo S] part-time facul- 


у 

ЭБЕДИ [jën zi joo 700] adjunct pro- 
fesor 

RRK [jon zi 26] pluralist 


MA | е] „ылы, уки wach 
D KI imigilate; monitor examinations 
2.146] prison; jail; penitentiary 

ж [Ax] 

| E px sb. imo jail; be uka to pem 
$ J а prison for male prisoners 

+ a prison for female prisoners 

HÉ visit a prisoner 

ЖЖ. educational inspector 

ЖЙ chief inspector. 


KW [jon cb] monitor; survey 
Щй SOR. [jn сё о Zin] 
standard 
MBX [jon оё cë] monitoring car 
KANG [jan cê chuón] monitoring ship 
WBE (оо dên tû] (GA) monitor- 
irg station 
жана [jîn cê ji dên qi] control relay 
| BREER [jan è ps seu tion xên] 
monitoring aerial 


monitoring 


| 


ЖК [jen ying) concurrently sell commodi- | WES [jn сё qi] (#) monitor РЁ! 


EWR contamination monitor 
ҖӘЕ [jen oe 10] monitoring tower 
SERIF [jan cb wing) monitoring net 


HAIR [jin cê xû 000] monitoring ob- 
servation system 
BASIE [jn оё yin xûn] monitoring ter- 


minal 

RNA [jon oè zn] monitoring station 

MM [jen сё zhi wO] monitoring plant 

Kiman [jn oè hîng Xn] monitor center 

BEEF [ jn có опелу х0] audit pro- 
gramme 

Eat [jan chó sri yon) 

HEA [im có yun] 
observer 

MAE [jon chó] supervise; control; monitor 

ARRA [jen chó chérg ù] supervision 


monitoring test 
service observer; 


programme 
Юа [jen có dèn 0) supervisory cir- 


ой 

BR E t@ 8 8 [jiûn co fon ku xin hoo] 
monitoring feedback signal 

BRAH [jónchó j gu] supervisory organ 

JC KE Lien chó kong zhi xi ng] 
monitored control system 

ЖЕНЕМИН [дп сло kêng zhi лут cü] 

(Ê } monitor control dump 

RE (jon onû qî] monitor; monitor unit 

W A EK [jon chó rén tióo kin] deed of 
inspectorship 

Ма опоо ti] observation board 

MC ARS [jon chó wei yun hi] control 
commission; supervisory committee 

MAME [jen chó уп] supervisor; control. 
ler 


JAR IEE [jen chó 29 db] supervisory sys- 


| ten 
iB [jen ong) (KHER) invigilate; 


monitor examinations. 

BSAA [jónchérg ушп) invigilator 

tf [jîn 0] 1.992 supervises superin- 
tend; control; monitor D ЩЕ 8 su- 
pervised labour // WB XC A = Bh 
supervise sh’ s every move // BAHAN 
38 TIMI monitor oberuance of the decla- 
ration 
2.14) (D supervision; control; superin- 
tendence; monitoring > ВИС inter- 
national control // НОЖ А ERE 
under the persmal superintendence of the 
manager // Ж — Ht E Sk KWEA AO 
exercise effective supervision owr а large 
fund // EAR IEE under the su- 
pervision of the people // Xi BRE BR Fk 
FIKR have supervision over government 
departments // RMR а lax super- 
vision // BRM 86 E ЮИ И state 
supervision of economic life D supervisors 
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superintendent D T KF a superinten- 
dent of a factory 

ЭНГ [бп dû bù mên] departments re- 
sponsible for supervision 

НЕЯ [jen dû Хегай] monitor; mon- 
itor programme; monitor routine 

iF THR [jin di chéng ù ging ао 
qi] monitor working area 

ЖИНИНЕ M (јол cb сео xû kêng zîi] 
monitor control 

МЕРИ Ж Lien do oro эй sun û] 
‘monitor algorism 

ЖИЛЕ Lin do chéng xû до yong) 

пюпйог сай 

ЖН FAT EDA [jan a nêng xû убо ао 
Уп} monitor printer 

WR HEF FI FFF [in dû сео эй yong zi 
fû] supervisory character 

ШИ В [in do сео sû лїп qû] 
monitor stack area 

АИИ (јап dû chéng xà têng dun 

monitor interruption 

Иа (ап $ ding shi hi) 
sory board (of directors) 

ЛАУА [jen dû fang shi] monitor mode 

BAN [jen dû fû db) limit of control 

ЖҮНҮ [jon di дёп П) management by 


supervi- 


personal supervision 
ЖЕЗ) (jûn d aó ding) supervisory ac- 
tivity 
BEI [en dO jî gòu] supervisory organ 
ЖЕЕ [бт dû jîng T] monitor manager 
KUN Cien Quin) authority to surper- 
vise 
ABABA, [jon di rén] overseer; custodian 
BEZAR [jina wê ушт hu] watch- 
dog committee 
ЖЖ [jen dû xi од] monitor system. 
BENRA [jen co x tong wer ero r 
jî] monitoring system microprocessor. 
KUA [jin dû xû lê] supervisory se- 


quence 
BAWANE (ол dü zhi néng) function of su- 


pervision 
ЮМ [jen dû zhi dd) 
trol system 
APRA [jan dû таго tà] monitor state 
Jit 334 MM Геп cb zi dong kêng zi 
xg] monitored automatic control sys- 
ten 
AIC [jn fen] prisoner; convict 
Ж [jon fng] prison: jail; call 
KT [jen gong] 1.[35] supervises over- 
see; watch over 
2.05] supervisor; overseer; overlookers 
stewards foreman 
ШТИ [jän gong yum] wach master 
JASE [jen gun] supervise; keep watch on 


supervision con 


| 


KA [jon гй] (Ж) guardianship; tutelage 
D fh E EMI. He is sill under 


guardianship. // BEER, LK | 
HEIA REP FEE. A father has the | 


custody of the children while they are 


ung. 

JAH [im no qûn] | guerdianship. 

MPA [jîn hi rên] guardian; guarder; le- 
gal custodian D AEPA а legal 
gardian // $A RIPA a guardian to 
a person. // NERA CABRERA 
RRR F FRESE HH ЖТ, Children 
may go on a trip only with the consent of 
their parents or guardians 

ЖР A EI [ jen hû rên tên О] compen- 
sation of guardian 


APA MUP Á. [г hi rén ya bêi jen nu | 


rén] guardin and ward 
BAR [jenni yum] monitor 
ARAB [jan kon rén yun] monitor 
Юй [jon jn] 1. [58] remand in custody; 
take into custody; imprison; put in jal pris- 
on D KRETI punishment of imprison- 
ment // BAH 30 K be sentenced t0 
30 days in jail // fb W t ШМ. He 
‘uns imprisoned for life. || He was sent to 
prison for life. // ЧЕРНА W EK? 
For what offence was he imprisoned? 
2. [ ® | imprisonment; prison D VEA IA 
J IK E x ASME tt fe ALE, Малу popie 
don’ t beline that prison is a cure for 


crime 


KA [епо] 1. [35 1 invigilate; monitor 
examinations. 
2.18] СЕЛ) invigilator; moni- 
tor; proctor 

IAEA, (усл eo rén] invigilator; monitors 
proctor 

latê [jen kêng] 1. [9] supervise; con- 
trol; monitor 
2. [Æ } supervisory control; monitor; con- 
tl 

Юе [jin òg ði se dên 
Shi jë suj] check cour receiver 


Ace E RE [en kêng čo að x ng] 
monitor operating system. 

MAIS RUE [бп kêng chéngx)! monitor rou- 
tine 

BERA WANEH (jin kêng hén 0 ang 
qû Hîng dên] supervior-call 

KENAA [jin коло dû yin ji] monitoring 


printer 

ЮЕ KR [jen kêng fn ki] maitoring 
feedback 

KERAS [jan kêng kn ki xn ho] 
monitoring feedback signal 

MEAE Lien kêng Кто dd dên ü] 
monitoring amplifier circuit 


| Miei [ûn кого jn pon] 


ЗАЗ SEED [jon kêng tù yin jl monitoring. 
printer. 

1848 E $Ë [jon kong алга den gen] 
monitor photoelectric cell 

BE [jûn êng hi lû] monitoring loop 

ЖЕНИ jon куло j sûn Й) superviso- 
ту control computer. 

Юа [jen korg ji Û qi] monitoring 
recorder 

supervisory 


keyboard 
HECI [jûn kêng jë SOU jî] check re- 
ceiver; monitoring receiver 
KH [jiûn kong qil monitor unit; adapter 
ЖЕНА 8 [jan kong ai xin Go) monitor 


signal 
Hiiti (jon kong gê tè] 
equipment 
MIR [jon ng shi] supervisory control 
0309 [jon korg sro dr] 
IAEA [jr kêng 161] control and monitor 


monitoring 
monitor out 


console 
IS BAAR КЛ [jan kang wû хп dèn 
jë su ji] monitoring radio receiver 
ЗЕНОНА @ [jen kêng xin xT] monitor mes- 


sec 

IDM [jin kong ле) supervisor 

KEMAH [jn Heng Aung zhi] supervisory 
and control arrangement; monitoring apa 
satus 

BF [ión i60] (0) prison; jail 

JOR [jn pio. scrutinize balloting; scruti 
nise balloting 

MURA (роп pico én] scrutineer 

KA [jen di] 1.[ 4] watchs keep watch 
оп; keep а lookout over; keep a watchful 
eye on D SEA HE LAE BL F PIC Ls 
The hunter kept а watchful eye on the val- 
ley below Мт. // SJ; 8E WHOM HE HAL 
RON la The police kept a close watch on 
the activities of the smugglers. // f& EM 
WWW He's being wutched by the 
police. 
2. [4] monitoring: surveillance D> fE Ë N 
F under surveillance // BRAN iE E ft 8 
TP ft k W. ZF, We are having! 
placing) keeping him under protective sur- 
teillance. 

MARE RB [ion sri оо zi ¥ tng] 
(8) monitor operating system 

BARB [jon si ото х0] supervisory 
programme 

AREMA [jon sino d] supervisory 
memory 

йар [jr sh dên 0] monitoring cir- 
cuit; observation circuit; supervisory circuit 

KAWA [jn si dên sh] surveillance 
television 


jian 


` 16%. 


Бан 


BAHAN jon si kra ob q] 
amplifier 

KAN [jn shi gin] monitor tube; moni- 
toring tube 

MART [jon shi ji si qi] 
timer 


129 [jon si j ü] monitor kg 


monitoring 


watchdog: 


BAN [jen gî ji dên qi supervisory 
relay 

MR CAL [jen shi je Sou П] waming 
receiver; surveillance receiver. 

MSS (jûn si in ото] (Ж) sur- 
veillance approach 

KAEN [jin si kêng Zi] monitoring 


control 

WARIS KB (jin shi kêng z xi tong} ка. 
ervisory control system 

AUSTR [jan shi kêng zhi xin hòo]sa- 
pervisory control signalling 

KAMA [jen gi éi] (ALS) surveil- 
lance radar; surveillant radar 

BAM [бп si qi] monitor; invigilator; 
watchdog D ЖЮЗ. monitor jack 

MARA [jen shi rén) guarder 

AMARUM [ёт shi so] ой 

WAAR AG fie [jin si sé bê] supervisory 
equipment; supervising device 

MAHL FS 4 [jn shi sêng ò] 
sonar 

MARTE [jen hi wë xîng] surveillance 

ЖЖ [jn si x ng] monitoring sys- 
tem; supervising system 

BRAR [jn si xîn shi) 


surveillance 


( B) monitor 


display 

KAS [jen chi xûn һо] supervisory sig- 
nal 

MAR A ЖИЛ. Lien sni yong j xn jî] 
(Ê) supervisory computer 

MONS [jen shi hul] board of supervision 

JF [jin chou) have custody of; guard; 
take care of 

BFAR [jän stu zi do] Ф enbezk- 
ment; custodian named thief C) steal what is 
entrusted 10 one’ s care; embezzle; defal- 
cate; misappropriate 

YANA [jn Gg] monitor D EXER A HE 
AGB іЯ monitor private telephone conver- 
sations 

HAWER [jen ting dên ù] monitoring cir- 
cuit; observation circuit 

BAWAH [jn fing ng dû d) monitor- 
ing amplifier; checking amplifier 

AIRAN [jan fing jë su] monitor- 
ing radio receiver 


ЖОМ [jin frg kêng zhi] audio moni- 
toring 

KH [jan fing qi] monitor; sound moni- 
tor 


BAR [jan ig qi kû gön] monitor 
switch 

НЛ REK [jin то që rg In min 
dû] tangential sensitivity on look-through 

KNA [jn îng hè bèi] audiomoritor. 

MAO [jen Gro S] monitor room. 

AWA [jon fg tû] monitoring desk; 
monitor board 

MF RK [jOn Gg tn xn] monitoring 
antenna; control antenna 

lB [jen fg trg] (#) monitoring 
booth 

IWR [jen tng rg Û] listening chan- 
nel 


JRO FEB (у trg wû xûn dên 18] 
monitoring station 

ЖЖ [jen trg x tg) monitoring sys- 
tem 

HAWER Lyon fing xên] listening-in line 

BAWA [jan meyan] menitor 

WAWAN [jen tc йїп] monitor station 

ВАЛИН 8 [ jen ting zhong ji xên] inter- 
cept trunk 

ЭТӘ [jén frg mung ai) 
device 

JAMBES [jen wò jù yî] undergo medical 
treatment outside the prison under surveil- 
lance 

Sh LAT [jen wei zhi xing] executing a 
sentence outside of jail; serving sentence 
‘outside the prison under surveillance 

lH [jiûn уб) (D take into custody; impris- 
оо; put in jail; cast into prison CD send (а 
criminal ог captive) under escort 

MAR [jen yû] prison; jail; penitentiary D> 
MRAR be cast in prison; be put into 
jail // OF АЙА take the murder- 
er to prison // RIAS be thrown into 
jail // EBA run away from pris- 
оп // ESTEER He has been in 
prison for five years. // Ë W X tE SR 
E, He uns confined in prison. 

LARA [бп yù bö П) jail glass (IRR 
ki АЙ) 

ARERR [jen yû jing chin bing] prison 
Psychosis 

BREF (јап yû kîn Su] guard 

ARK [jón yù têng] warden 

BZA [jen yin yin] superargo 

JI [jën 24] supervise the manufacture of 
sh 


monitoring 


LH [$8] (D OCR) sæk; 
saturate; drench; douse D WEB be saru- 
rated with moisture; be soaked in water Ф) 
(Ж Л) flow into; roll along; run; pour; 
stream; empty > ЖР flow east and 
empty into the sea š roll eastward and pour 


into the main 

Wes [jon nl (8) GEN MMS E) 
gradually; step by step; by degree D Wî 
+ Gradually ten years passed. 

Wk [ian rn] (%) (MERA TE 
WIE BIW) be imperceptibly influenced; 
be accustomed to 

WR (ian z. (8) GEM) be 
gradually contaminated by; be gradually 
tainted with D WWE be gradually 
tainted with evils 


Е L6] DUD (Eck ROREM) 
villous themeda @ а surname 


sz L[8]O (E) annotations 
commentary; critical or explanatory note © 
(SARETE) writing paper D 4E 
3% notepaper; pad; memo; tablet // fit 
8 writing paper; leter taper ® (ЇЙ 
AL) letter; message 

2. [35] analyse; explain; elucidate; inter- 
pret; give an explanation for 

BNR [jon do] (4) letter: mail 

HZ [jon jan zî SÛ] а small sum; an 
insignificant amount of money 

MEAL [jon nû] (8) letter; mail 

ЖИК [jon zi] writing paper 

Ai (јол 20] (Ф) notes and commentary 
on ancient texts 


mi CACA СЕ seem dean; 
wash; purge; puri 

MA [jin fû] m B3) wah 
away; cleanse; do away with bod habits 
Mit [jon J] (D wash; cleanse @ right a 
wrong; wash off stains 

ЖЕ [Oxo] (BIRE MRA) re- 
dress grievances; right a wrong; redress a 


BÊ [2] (MIA T) bul- 
lock; castrated bull; steer > 2898 an old 
bullock 

ME [jon nid} bullock; castrated bull; steer 
RF [inz] (Ж) 


58 19) senl; doe D AH ESAE 
"EOS » On the emelope is written 


an [jen ieu] (8) keep one s mouth 
shut; hold ane" s tongue; say nothing >й 
HIF make no reply at all ; give no an- 
тет at all // ROBE keep silent; keep 
опе" s mouth shut and say nothing; seal 
one’ s lips and say nothing // ROBE 
‘keep one” s mouth shut and be tongue-tied 


BEOGREHEA IL EE аан E EET EEL I 


+167. 


ал 


AR [ian то) 1.1.5) silence 
2. [7] silences keeping silent; silent; reti- 
cent; reserved D {RFF SRR remain] keep 
silence // AVP break silence // ЖП 
RHEE Ж СӨК. They main- 
tained an utter silence on the subject . // АВ. 
ARRIERE T CI MIR, He re- 
ceived the bad neus in silence. // @Ж— 
ANEH TER Ag He is а silent man and 
usually speaks little. // Sth ЛЕНИН 
BORAT MRR. She never kas the sense to 
hold her tongue at the right time. 

RAAB [jän mò bù yû] remain silent; 
hold one' s tongues stay tight-lipped 

RRR WH [jin mû ой yen] be tacitum: 
stay close mouthed D ВЕТ, BA 
VIBE CR SABIE STE. He is so taci- 
turn no one knew whether he enjoyed the 
party or not 

RRE [ ën mò zheng] mutism 

SAL (ion znó] denter; mail 


Li 1. [35]. © fry in shallow oils 
sauté; panfry; deep fry D Ж fried 
«вв // WAMA уар // HMM fry- 
er; deep fryer; frying pan; frypan // W 
fü fred fish // SERE ROO 
Shall | fry the egg for breakfast? // Ж 
A fa AR tit BE И Ж}. These small fih 
‘will won fry. O simmer in water; decocti 
extract the essence, flavour, etc. of sth. by 
boiling D» MUS decoct medicinal herbs // 
WOR brew toa 
2. [3E] number of times of the decoction of 
medicinal herbs [> ЖЕЙ the first-time ex- 
tract produced бу devocting // = W the 
second-time extract produced by decocting 

MR [jin Go) 1. [3] suffer; torture; tor- 
ment D 3E BLAM RUM. be tormented with 
the stings of conscience 
2.14] sufferings tortures torturing; tor- 
ment; tormenting D MM y ЖЖ 
mental sufferings // 3 АЁ 98 A TR 
Mo She suffered tortures from rheuma- 
tim 

MMI [jón бо ging) renderer 

GROS A [jon béo jî pèn] sané chicken 
slices 

MW ЕН [ jiûn béo nid pûi] sauté beef slices 
in sawe 

MWAH (jon bio nid òu] sauté beef slices 

тияк [т béo 20 tu pin] fried 
pork slices 

Mil [jón G] force; compel; press; tor- 
ment > (BBC A ЖАЯ Ж. He was 
tormented by all kinds of troubles 


Mb [ion bing] thin pancake made of millet | 


flour, etc. + flapjack 


MASA [jen dè хб] soft fried prawns 
ME [jen dn jun] omelet 

Mit [jan di] (Jr) fried dumpling made of 
‘glutinous rice flour 


‘WEA [jn nge] fried tomatoes 
MX ¥ 4F [jm fü rng xû] pan samé 
shrimps with egg white 


MÆ [jûn 000] condensed decoction 
MEE [jan hin tn] fried dumplings | 
MA [дл] fried chicken 

MAA [ën jî òu dun] fried chicken 
shashlik 

MA [jón Й]  apoem; арәте; spozema; 
decoct; decctum; tisme; decoction of | 
herbs 

Mtt [jon jo) fried dumpling 
MARAA [jón ming xo] fried prawns 
MAH (ап niû gîn] fried ox liver 

A BE HE RI (jon nú T ji p5 din pèi 
оз] fried beef stesk with cag and vegeta- 


be 

MRH NASA [jen niû rou pén mò gb 
SöS] fried beef slices with mushroom 
swe 

MA [ión pò] force; compel; press; tor 
ment D E995 38 be pressed by poverty 

MA GS ROS] [jen drg yo jî din s g] 
fried black carp with egg sauce 

AM [jiûn stên] fried cel 

MAME (іол ting до уо] brew a liquid 
preparation with medicinal herbs 

MORE [jin tü uj fried potato 

Mit: [jón xn] deeply worried; very anx- 
ous; uneasy in mind; apprehensive 

MÆ [jen уто р] fried mutton chop 

WE BER [ on yong rèu bing pèi o] 
fried minced mutton with vegetable 

тїйє [jen yong гб. cuen ps o3] 
fried mutton shashlik with vegetable 

Mi (jen yoo) boiled medicinal herbs; pti. 
san; tisane 

Mt [jen 26] fry; deep fry 

MAAR Bie [jon 20 rou bing pèi tù 
fu ri] fried pork hamburger with mashed 


potato 

тта [ en 20 гб. cuin pèi o5] 
fried pork shashlik with vegetable 

MKF MRED B) [jen 20 гб pèn mó gà 
sês] fried pork slices with mushroom 
sawe 

ЮЖ [jin 210 6] decoction process 

MH [jon mb] tormented; deeply wor- 
ried; very anxious 


3k [6] G6) (FF E— XK) the 
common reed (phragmites communis) 
REEE [jc jo ng oîng] The reeds 


and rushes are green. 


T [5] pick up (with chopsticks) 


BR [5](%) (WRA AA) 
fine silk 

SA [jin bö] fine silk cloth for writing be- 
fore the invention of paper 

MGR [jûn si] white fine cloth for writing 
and painting, 


#8 [4] a mythical bird supposed to 
have only one eye and one wing 

МИ [jin dé) a peir of love birds and a pair 
of flatfish—a devoted couple( — B fë Ub 
05, "HEUS 
X ft BRRR”, 

34M [jin jûn] а par of love birds flying 
wing to wing 

BRRR [jen jon dé dé] a pair of love 
birds and а pair of flatfish— a devoted couple 
KM "wm". 


ae (4) OM BH fü F+) oceanic boni- 
to; skipjadk; tuna (Katsuwonus pelamis) 
MES [jennêo] gannet; booby; booby вап 
те 
ESRAR [jin ničo Kn лї] gannetry 
E G WA (рл nito бл zii Qin] gannetry 
MES [jin yo) striped uma; skipjack; stripe 
bellied turny 


Ld [4] saddlecloth D ЖЮ S, 
ТИТ buy a sted in the fair in the 
east and buy a saddlecloth in the fair in the 
west 


gi СЕЈ СЕНА) spiny-rayed 
flounder; big-mouthed flounder 


[jim] 
FE 1e) () were woke 


EH [4] sn; children 


a [£] (4) 1. a conduit made of 
long bamboo 
2.0%) sp 


Th [38] chooses select; pick out D %6 
$ pick and choose // HEALER 
Ж pick out the best apples // FH TAS 
PE choose the heavy loads to carry; volun- 
ter to undertake difficult tasks // WER 
#998. Say what you think is most urgent 
ЛОТ BJ IR Bh He always 
sings sb. ° s praises. || He always sings the 


jig 


- 1608 - 


жек 


praises of sb 

TRIBU [jen fé iõoshðu] be very partic- 
ular or choosy 

KANE [en 16 sio wong] select a Bud- 


dha for whom one will bum the incense— 
‘treat persons differently; offer incense to the 
right deity curry favor from the right per- 


= 

ЖИНИ [jen ing tido léi] be very partic- 
ular or choosy; pick and choose whatever is 
to one’s personal advantage. 

Бат. [jen aeng ging] chipper 

З ЗЕ [jen po lûn zn] татат 

ЖИЕ [jen sui П] фешег 

HI [тшт] 1.[ 44] select; choose 
2.14] sorting; picking D ЖЖЖ sorting 
bed // HR É sorting fee // KEN 
picker // Hite t i Т. cobber // Hite fi 
sorting table // WEEE sorting column 

HRH Lien 26] pick; chooses selects single 
out 


* [6] © охоо D ERE silkorm 
cocoon © callus [> Wei thick silk padded 
coat] callosity; thick callus // ÆW thick 
callus] callosity. 

KA [jin chûu] pongee; tusseh silk; tusser 


silk 
MR [jen nóng] cocoon farmer; silkworm 


keeper. 

Жз. AE [jën shi чїй hub! — cocooning 
Glide SK PR ES HB De, Q n 
RRM BME ЖИЕ.) 

ME [лд] bave D MME size of o- 
coon filament 

ЖЖ [Ил у] husk; frison 

KIK (jen zhi] cocon quality 

CF [jen z2] (9) silkworm cocoon 


E [4] cards mote; leter Р WX 
invitation card / BK letters] correspon- 
dence 

WIAR [jen pû 0] Kampuchea; Cambo- 
dia > ЖЖЖ A Kampuchean ; Cambodi- 
an 

ROK [jin ti] поке; short letter. 

ЖШ [jim убо] invite sb. by a card 


tè [ж ] Ф thrifty; frugal; economical 
D AER thrifty: frugal // B hard- 
working and thrifty; diligent and frugal 
(7 BUAH eat sparingly and spend fru- 
gally; be economical in spending everything 
@ (4) wanting; lacking; short 

ЖӘИЕ" [on gù nêrg ойго) Of saving, 
comes having. || Spare well and have well. 
|| Thrift is а great revenue. 

{hth [jên pü] thrifty and simple; economi- 


cal D EHRE lead a thrifty and simple 
life; live in frugality // ETE BIA 
live with the utmost frugality // KER 
th dress simply // f tb EX Bo To 
practise thrift is a virtue. 

$e [n sé] thrifty; frugal; economi- 
cal; sparing > 31 H FRR lice a frugal 
life; live economically // MERAH be 
economical of one” s money: spend one" s 
money sparingly // & % ЖЖ 2 Ж. 
From saving comes having. 

REL BSE [т у ng Ki] be frugal to 
guard against deficiency; waste not, want 
mot 

GAM [jen y ng еп) Thrift noursh- 
«в modesty. || Frugality makes honesty. 

66) [n yê] (4) economical 
frugal; sparing 

{MAR [т zé نط‎ ай) 


waste not, want 


not 
i [35] pick ups collect; gather b ê 
IEK gather firewood // HF collect ma- 
mure // MW JL pick out unburnt coal 
from cinders // MANG pick up ears of 
wheat! glean a wheat field // 8) KM 
46 find a fountain pen // KATRI UA tet 
МЕКЕЕВ MAGA. They can 
collect whole baskets of pebbles on the sea- 
beach 
TER, HTM [jen е 2 mé, di le 
gê] pick up the sesame seeds but over- 
lock the watermedons— concentrate on trivi- 
al matters to the neglect of important ones; 
mindful of small matters to the neglect of 
large ones; penny wise end pound foolish 
HA [jen lû] (3€) repair the leaky part of 
атой; plug a kak in the roof 
$ALE [jen pd Kn] pick odds and ends 
from refuse hoops 
AMA [jen shi Ən tno zóu] pickup 
shaft 
KANA [lien s ji oo J] pickup stack- 
- 
MRE [jen í q] picop 
WA BEA AF jen яз q ao 20 gn] 
pickup control lever 
HHA ft RE [jin sí qi cun diro. 
zhuing 21] pickup drive 
Heth RS [jen si q оз bîn] 
cover 
SIAR MEET [ en shi oi оо di tito је) 
pickup height control D 08А B! 
BHF pickup height lever 
HHR [jen si q оп tno) 
dnm 
HAREAN [ en si q а у ou] 
pickup lift 


pickup 


pickup 


| RRRA [jin si о ос diro оо 
zòna] pickup drive control 

HIBE WB [jn si oi sü sing a] 
pickup conveyer 

HG BEB AR [jon si qî ti cheng 00] 
pickup lift shaft 

RAER [jen si sêm усл qi] pickup 
devator 

HEHH [jon эз yû kîn j] (R) pickup 
balc; pickup press; baling machines pickup 
baler 

AERA [jen si zung zò П) 
pickup grain kader 


GO 


$& 1 £ ] a conduit made of long bamboo 


By 1.[ 4 ] D scissors; shears; clippers 
O scissor-shaped tool D KY firetongsi 
tongs; curling tongs; curling irons // Ж 
W scissor-shaped clamping tool @ a sur- 
name 
2.[# ] cut (with scissors); clip; trims 
shear D MEI 414 cut/ trim one’ s nails 
// WA have one” s hair cut. // EMRE 
cut branches // ЗУ ¥ € shear Jlacela 
sheep // МЕЈ TRE shear a laum / Wit 
WUE а sheep of three hears // W 
NOB EHS crim dead branches off a 
tree // ЖЕК RII KM. trim material to 
a pattern // M —Ж#Ж cut a suit // 
IF UR F 09 X f AL cut ош neus- 
paper articles and pictures // AIIM Heb 
ft W BE MCI cut from the film the 
senes showing ser // KARAN Fo 
Silk cuts easily. // PURWADI 3k 
Bo The barber cuts with a deft hand. // 
hi SKA EAB REBT Т. Al her curls 
have been shorn off- 

ж leaa 
KH cut out (e.g. garments) 
LIT with one’s hands behind one's backs 
with one s hands tied behind one's back 
# thin out (leaves) 
#9 trim; prune; clip 
ЖЕҢ pruning scissors; pruning shears 


BAT [jénbengong] reshearer 

WEN [jén bin jî] clipper; plate shearing 
machine; plate shears; sheet-metal shears: 
озот; guillotine shears 

ЖШ (06000) newspaper cutting; newspa- 
per clipping 

BRAT (jen сю grg s] 
тезу; dipping service 

WARAH [ en boo xin wén bien ji] 
— roam journalism (ЖЯ 1ERUAB MF 
REFER, UHRA EAR 
шїї ROE.) 


dipping bu- 


» 
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BHAE [jen bên 27 liĉo] dipping ref- 

erence— materials clipped from newspapers ad 
periodicals 

Wid [jin bën jT] end shears; side-cut 
shears; squaring shears; trimming machine 

ИШЕ [jon bond! edge 

WAH, ERL [jin bu dén, î hûi lıênjcan 
hardly cut off the thread of carnal love with 
а sword of wisdom, yet be unable to manage 
and settle the mental confusion. 

Wih [jinodi] (D cut out (a garment); tai- 
lor D ®й—# ERW cut out a dress D 
cut out unwanted material (from a piece of 
writing); prune D 3e X EF — ENR 
Т.Ж. In writing а thesis one must doa 


lot of pruning. // ШИКЕ ЖЖ ЖЛ. | 


ЖИЙ OF. CHR WAH. Your ar- 
ticle will be more effective if you prune it 
in several places 

HRI [jen оз huè xen 0000] mark- 


e 
WI [jen odi] cut the ribbon at an opening. 
ceremony D HEK # WEE cut the ribbon 
at the opening of an exhibition // its 
HEME SALVE cut the ribbon at 


the launching ceremony of а new ocean lin- 


e 

BRN [jen obo të jT] parting shears 

MARRIR, KARAN [jën čo bù chó 
gen tun yîn уб © dhg. А wood must 
be exterminated root and branch, or it al- 


ways grows again. 

WARI [jen oto cú gên] mow the grass 
and pull out the roots uproot evil; destroy 
evil, leaving no chance for its revival; wipe 
sb. off the face of the earth; exterminate 
sth. root and branch; remove weed by root- 
ing it out— eliminate the cause of trouble 
completely 

WARA, KTE [jn оо dú gen. ydg 
butêng] teer pull the weed out by the 
roots, so that it can never grow again 

WAN [jen co ji) grass mower; scythe 
mower; lawn mower 

‘WRAL A Lien оо jî xing feng Ф qi] 


(1 Ф) lawnmower 
WANA [jin oto 10 gên] cut merely the 
grass and leave the roots 
MORIR [jen êng din éng) shear 
thnst 


BIM [jin chû] wipe out; annihilate; exer- 
minate [> WREE wipe out bandits 
WA [бп cung] (#1) shearing machines 
shears; guillotine 

DEREI [jen nung оо ad 050) 
breaker 

жга [jm ото охо zb 16] 
shearing machine table 


BIK F fa Ln ching i о) 
shear blades 

30 [го] scissors; shears D — KEN 
Л a pair of scissors // REA ЛИЙ ЖЬ 
The scissors are sharp. 

39716 | jn d50 tp xîn x00] 
ing pin 

B71 [iin Жоо) 

WN [indo 070] price scissors; scis- 
sors difference; scissors movement of price; 
scissors differential D Te p t Е 
scisiors difference between industrial and 
agricultural prices // ЛЛ Ж narrow 
the price sisors // У KW TH widen 
the price scissors 

077218 [ on doo соб lòng] measurement 
of the scissors gap 

TI ERIE 1; Т [jen dio co zi d su 
ping) the lowest scissors differential 

887488 [г doo chëng] bridging; double 
bridging 

7148 [jen doo hûn] scissors bonding 

377103 W Lien do jð jêng hi de] 
scissors-and j 

WIKAN 
bonder 

BIH [itn doo pon] bil 

WIRE [jn аю pên hó 26) shear 
blade slide; slide shear blade 

WTR [jen do yil antisymmetrical wing 

WE [ёл den) cut off; shear off; nip off; 
snip; shearing 

WE AR BB AB [jûn dun beo xin x60] 
breaking pin 

WE ORT $: W [ jn dên boo хт хб 
#uyg 21) breaking pin device 

MEE [jen den omg] (Ж) scissors 
fault; differential fault; shear fault 

BBA [jen dûn den é] shearing fail- 


angie of 


shear- 


scissors step 


paste 
[jen doo jë hé q] scissors 


ше 
BE Lien den]. dipping machines guil- 
bine 
BASE [jep айг! 0) moment of shear- 
ing 

UB MB [jin dun mb gû] modulus of 


shearing 
HBB [т аёл oag db] shearing 
strength 

8598 [jen den дё жо] shearing cut 
WIK [jen агт хо] bresk pin 
MER [ол ë dú jo] — diminate the 
crud and the evil; remove despots end drive 
ол the rascals; weed out the wicked 

WA [jon ó) hairdressing 

BB [jen g5] mw D SMH RH 
mow the lawn regularly 

WA [ión Об) root pring 

MI [jin gîro] | Shearman 


MER [јбг gû] shear lg 

HRS [in ajan] bone-cutting forceps 

BI [ion hên] shear mark 

BIER [jin hû zi wo] broché 

БИЛ 848838 | en T 95 100 ул dio] 
shear approach table 

WB [jeni] D montage; film editing; 
curing D B 86398 ËL motion. picture ed- 
iting machine; moxieola 5 mowola C) edit- 
ing and rearrangement D RU Ж 9948 
highlights of a live recording of a TV play 

BI ЗЕ 18) [jen оле jn] ñlm-editing dep- 
anment 

MASA [jèn ji бой) editing rack 

WFA [jen] dbo yîn] montage director 

BRA [jin jî jT] editing machine; editor 

MERKE [jen ji jing u ben to] cut 
number 

WAR Ж [jen ji sete] 
equipment 

WRR [jen улт) flm cutter; film-editor 

WAN [ло] angle of shear 

WIMIRY [jen joo tie jT] angle shear(s) 

WR [jen jê] montage; cut or edit a 
film; film editing; cutting D> 74 J JY 1ft HF 
movieola; moviola 

WPR [jn jé П) (38) shear joint 

WE [jen jing] block the road and rob the 
passersby; (of robbers) hold up travellers 

WAR jen jing êng П) clear-cut finish 

BM [jën korg jiûo] angle of shearing re- 
sistance 

WRH [jen kû i] shear span 

BRA (jn о J) block shears 

ЮЖН! [jen lèi gi бп] rib cutting for- 


film editing 


ops 
WA [jeni] shearing (force) 

WAR [jin li bS] shear wave 
BASH [jin li ën pi] shear distribution. 
WANG (jen Ii guzo] shear structure. 
WAR (jon li nón) stressed collar 
WADWA [jen li hi tûn mb lèng] 
modulus of shear resilience 
AWA [jûn li jê hê qi] shear connec- 
tor 

MATR [jon i mien fî] shear area 
BIDER [jeni qû бл) shear wall 
ARE [jin 0 shi jn) shear-rest block 
STAB [jèn li tû] shear diagram; shearing 
force diagram 

ARM [ien П xi shi). coefficient of shear 
WAKE [jin ü ênya] shear spinning 
WAH [jen li 2070 xin] centre of shear 
f I FFLER [jen leo Quen eng mé] blank 
and picrce die 

MERECE [jen Nido 100 TF] cropping shears 
WA [jon lè] shear fracture; scission 
086 [jeni] (7%) 1. [$] pickpocket 


jin 
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2.1%] pilfer 


WE [jen mo] shearing; fleece; fleecing; 
clipping; cropping. 
BEH [jän méo j] cropping machine; 


cloth shearing machine; shearing machine; 
dipper; cattle clipper 

EBL) Ljón то ji doo pin) 
cutter 

MESURER EAR [jin méo | sü nng d 
Оп] shearer comb 

WELA Гл méo 120] shearing set 

BEH [jen min jé] sheep shearing 

WER [jen moo qi] hairclipper 

NE CIR) r [jin moo srü zung бо 
pèn] shearing comb 

WR [jn me] wipe out P WK BM 
‘wipe ош a group of independent warlords 

WARANA [jen më & creo si] annihi- 
late (an enemy) before the morning meal 

war [л nio zs] (Ж) pickpocket 

MAR (jin ir (ЖЖ) shear cleavage 

BIH MEE (jen pen спо chéng] stroke of 
shear blade 


shearer 


WA [lien pido) punch a ticket. 
BIRER [jén pičo |ó] | conductor" s punch; 
perforator 


WAR [jin pò liè] shear fracture 

ЖИН [jen qin] СЖ.) combination cut pli- 
em; combination pliers; cutting nippers; 
cutting pliers 

ЖИЛ [jen që] 
cropping 

B9 IH [jn дёп] shear plate 

WUK PERAK [jen që bî Ii xen] propor- 
tional limit of shear 

WUSA [jin që ben xî] shear thinning 

WH) 3E [jën дё bén xing] — detrusion; 
shearing deformation 

ЖИЛЕ (л që cong] shear layer 

WUR [jen дё chóng db] sheared length 

‘WASH [je që ооо] shearing field 

BM MAH [ en që chéng fang xing] 
resquanng 

BII HEH [jen që chéng drg Jî] shear 
forming machine 

ЖИЛЕ [en që тед!) shear rate 

ЖИЛ: [jön дё ching 100] cutting punch. 

BINE (ісп që chin] shear lip. 

ЖИЛ [jin qê аз] shear zone 

WUTA (усп që dco jù] shearing tool. 

WUK [ien që dco pn] shear bar; 
shear Hade 

B71 AHER [jen дё coo pèn mb сито) 

shear blade grinding machine 

NUR [jen që dên lê] shear fracture; 
shear rupture 

‘WR N $t Sp 8 [jen дё айл lie zum 
bên wén di] shear fracture transition 


shear; shear cut; shearing; 


temperature 
‘WU [ën oë ging) shear sted 
MYA (jen që олс û] shearing rigidi- | 


y 

MUTIH [jin oë огай) curing opera- 
tion 

BUIH [jen që gîng 26] shearing work 
WJZ [їл që ging] shear work 
ME [jin që guzto] shear structure 
NHIEU [jen që tú Кп] shearing resil- 
iene 

BA [in qê F] (guillotine) shears; 
shearing machine; shearer; cropper 
БИЛЛИ [ jer që j орт] 
knife 

NUM LR BA [jen që jî din ding П] 
shear motor 

АЛАЛ [jen Ge j xé] shearing machine 
WANA [en qe p 20) cut-up unit 
ЖИЛЕ [jen qe jõ) clipping 
ЖИЛ? [jän që j&0] angle of shear; shear 


shear. 


angke 

NBR [jen që jé T] shear joint; slip 
joint 

MOD [jen qe ku] sheared edge 
WDA [en që i] blade ked; shear force 
ЖИЛ [jen që rg] shear beam 
PUR [jen oë lié (бло) shearing crack 
BIRI [jen që lê mn] shear fracture 


plane 

NR [jenge lè wén] shear fissure 
WIRA [jeng lê xi) shear crack 
ЖИЛ jen qe liû dòng) shear flow 
MERRE [jen që min oen shi yen] 
cutting burr test 

WWW [jen ge men] shear front; shearing 
surface 

WHR [jn që men jî] section of shear 
PUMA [jen që ró] shearing die 
ЖИЛЕ [г Që mé léng] shear destici 
ty; shear modulus 
MM [jen që mó sil 
shear; shearing modulus 
BORER [ en qa-nén di nén sú] 
shes-viscossiy function 

MISSE (роп gS nón xing) shear viscosity 
MUSS AW jen që pi бо shi yên] 
shear fatigue test 
MIFE [jän që ping men} shear plane 
WAR [jn Që ро ux] failure by 
shears shear breakdown; shear failure 
WANA [п që po liè dB] shared 
deformation zore 
WB [jón që qi Ku] shear head 
WBE [ jen që gêng db) shear strength 
SHWE (јол që qî yù] shear zone 
АЛЕЙ [Xn qê qû 0 ying П] shear 
yield stress 


modulus in 


NL linge rèn kõu) shearing edge 
NEUE [in që rou ling] compliance in 
shear 


BMT [jón qê rû bén] shear creep 
BWR [jen që sé bêi] shearing equip- 
ment 


BIRA [jen që si yên] shearing test 


IRAE [jin qê si yen jî] shear test- 
ing machine 

ЭНДЕ [jen ge 90 0) rate of shear; 
shearing rate 

BIDE [jenge sin uo] fail in shear 


БИЛИН [jen qê ten xing elasticity of shear! 
shearing 


| 8130948 R [jon Që tûr xing mó láng)eo- 


«сет of rigidity; modulus of elasticity in 
shears modulus of rigidity; shear modulus; 
torsional modulus 

51038 HES [jen дё tén xing mû so) 
elastic modulus of shear modulus of dastici- 
ty in shear; shearing modulus of elasticity 

BRE [jiin që 0 bén xing) excision 
repair deficient mutant 

BUM (об uen 10] shear turbulence. 

BERR [jén që wû pè hui] позаг 
failure 

WK [jen дё xûn] shear line 

WER [jen oó xing 21] shear property 

ЖИЛЕ [jen që zdi hê] shear lond 

HIDE BW [jûn Që zoo chéng cb, 
{ido уб wan) shear buckling 

BEDI (ёл дё zéng chóu] shear thick- 


aing 

MH [jange zho. glide fold; shear 
fold; (Ж) sip fold 

Whi [ón дё Zong xîn] shear centre 

BURE [jen gë ming zi] shear 

MIR) [ien që zû li] shearing resistance 

WAM [jin që zû li j60] angle of 
shearing resistance 

ТИНЕМ [jiin дё ad ye xên] cutting. 
Cup) line 

BIER [ jen аё ad убо] 
tion 

BRB [jen cio u] (W) senno campion 

MUWA [jen oid wo gin] lychnin 

WEYA (jie qü lub trg] lychnose. 

MR [jen qû] clipping; scissoring 


shearing ac- 


ХИ [jen qû sen û] dipping algo- 
rithm 
WTP [jin rèn jón xi] blade clearance 


39 [jen érg] cutting; shom-pile 

WAH (ап гого П] loop cutting machine 

WRAY [jen rong 160 j] pie shearer 

таш ж [jen rêng tû ûn d tn] 
broche carpet 

ЭФ [in 9070] scissor wound 

WHR [jen si hêng jò] scissors truss 


йж 
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WAH [jen si ln jië] scissor junction 

MATAN [jin shi qian jn ding] scissor 
jack 

WAH [jen shi géo] (+) scissors bridge 

WRAL [jen shi zun xen ой do] 
crossover 

‘AME (jen sul hù] shearwater 

WAH [jén si 05) shear-zone 

WA [jen 15) shear distortion 

MINA [jen ten mb тд] modulus of ri- 
gidity; modulus of elasticity in shear 

BYR [jen tis] 1. [4] clip and paste (sth. 
out of a newspaper, etc. ) in а scrapbook or 
on cards 

2. [& cutting out (as school children's ac- 
tivity) 

‘BURAK [jen të bn] (it Dclipboard 

BIMA [jen tië bù] scrapbook 

WEKA [iin 1 tito Л) ñying cut-off 

WAHU [jen wei teng ničo] sheartail 

WAS [jin wei neo] scissortail 

DR [jen wei qi] docker 

WERK [jen x рео је céng] clipping 
coupons class 

WEH [jie xen абл] wire nippers 

MIL [jen xc fi] ріп cropping machine 

WK RÊMÊN [ en ао shi ûn an Т 
hó qi] overload shearing clutch 

BMRA [jen хо shi cn bing] pin- 
break standard 

Wù (бп xin] shear centre 

WAÉ [jin xing] cultrate; cultriform 

BIER [jen xing gÙ] topiary 

MIN [jen xng tén hrg] 
spring 

WEM [jen xing tJ] scissor-leg 

WED [on уб li] shearing pressure 

WE [ion уга то) sheepshearing 

WEH [jen yóng méo ji] sheepshearer 

WHER [jen уто meo jà] shearing 
cramp 

WHER [jen yang mo E] fleecer 

MEERE [jin yeng то ито лї] 
sheep shearing unit 

Mata [jen yè П] shear foliation 

WIK lin упо) (D peper-cut silhouette © 
outline; sketch 

WEH [jën yng 200 pèn] photogmm 

WES [jen ying ben] (A) shear; shear 
strain D BERE shear strain rate 

BRA [йз ying ñ] (H) shear stress; 
shearing stress; tial stress 

38 7132 & RW [ jen ying li ûn qin xi ù] 
safety factor of shear stress 

MAB BEM [jen ying ü to dëng dro ú] 
equivalent law of shearing stress 

MAHR (Кп ying ü j Шу] shear- 
graph 


scissor-type 


shearing stress 


BEAR Lien ying fi là 
flow 
BEAK [iing i î di] shear-stress 


gradient 

WENG [jen ying Ii xn] line of shearing 
stress 

ME 1. [itn ying П у] sheargraph 
‘WBA [jin zo hè] shearing ked 
ИШЕ [jen nng xing) dilatancy 
SHE [jen ze mou) shear fold 
WEB [Кт Zi jûn] lopping shears 
BBA [jen zi mù] hopstick 
WEH [jin zig) handbill 

WR [jen 24] (2. Ж) paper-cuts scissor- 
m 

SRA [jon 21 П] paper shears 
WEH [jën zi pên] paper-cut film 
ЮЖ [jen 21 mang Si 0) de- 
coupage; découpage 

BB [jen zw] shear lag 
Miki jen ло ten xn] 
des and converse fredy 
WANA [jen ли xi erg) 
one's wife 

BR [jin zhung ci] shear mouth 
WF [jónzi] scissors; shears; clippers 
LL [jin af Gu) skimmer 


snuff the can- 


Jong t0 see 


O кылк D АЙИН. Nine 
minus four is five. | Four from nine is 
Jive. | Subtract four from nine and you 
get five. Q reduce; decrease; cut; abate 
> 0 decrease by degrees // ЭЁ} re- 
duce by half // TERMAH MII work 
with ewr increasing zm! // BARET , 
TABAG, Old as he is, he works 
just аз hard as he did in his younger days. 

ж [ала 
AR, reduce; ол down 
Жа, reduce after verification 
Pak reduce; decrease 
Ж, (become) thin; kee weight 
Kk attenuate 
Bak reduce; cut 
Blak, ол down; reduce 


ЭШИ [jin b5 qi] shimmy damper; yaw 


damper 
ARRE (т b5 zuo 21] 
damping device 
Wik [jen bênja bei 10] halving 
and doubling method 
W [jîn ber] reduce staff; cut back per- 
sonnel 
MBAR [jen ono qî xûn] difference curve 
BF [г дїп] 1.18] decrease in output; 
reduction of output D ¥ = Ф off year) 
lean year 


shimmy 


2. [35] drop in production 


| KÊTAN [jen chin bù jen sö] not re- 


ducing income despite lowered productin 

EHE [jm éng f] subtractive process 

JR ЖЖ [jon сй dêng ол) deductible 
costs 

ЖМ [jiin їй 16) subtraction 

ЖМ [jen crt fèi yong] deductible ex- 
penses 

AE [ión dî] reduce; lower; bring down; 
cut D HERT mark down // ЖЇК! 
B ease off // WU reduce prices // 
RAGE lower speed ; slacken speed i sl- 
ош down // Wi Wt cut freight | shipp- 
ing cost // BAW T HAE Tic The 
cost uns lowered by five per cent. | The 
cost went doun by five per cent. // ЖЖ 
RUE, RIERREN НИКа) 
SAAR PIR, After Father was out of job, 
‘ue had to cut our living expenses to the 
minimum. | When Father became jobless, 
our living expenses had to be cut 10 the 
bone 

RB [jén den] UPR s WH A 
ЕИО ЗЕТ ОТ X aB ft) brownout 

PB [ien dû У тю] | attenuated vac- 


cine 

AREA [г dû zio убо] (Ж) attenu- 
ation 

PRIM [jin é xi Чї] derating coefficient 

WE [т ©) subtraction; subduction D wh 
dir ВА subtraction circuit // WER KE 
subtraction operator 

ЖЖ [jin O qi] subtractors subtracter; 
wb 


ER [jen n só]  dereflection. 

АЕ [тё] 1.[#] reduce weight; less- 
en weight; slim 
2.[ ® ] weight loss; weight reduction D M 
BEBE weight-reducing weight-loss class 

BIBI (jen Ө chó]. dier tea 

RIE fF Ж [jen 16 o 16] 
Bentingism. 

ЖЖ [jen ë По] — slimnastics 

RIEA [jën fé wên] dier pill 

NEES [ en fé убо]  weight-redocing drug; 
drug for weight reduction 

RIBAK [jen 16 уп Ко] weight-reducing 
drink 

RIE [гб 8] weight-watcher 


benting; 


NE Ф [jin féi zhong xn] health spa; 
fat farm 
OM [jen 6] damp; amplitude reductions 


amplitude contraction; damping > WWE 
Ж damping constant // Wh WR decre- 
ment of damping // BM BMW ЖЖ 
damped harmonic sstem / W Wh I H 
damping oscillation] ringing 
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WA KÊKAH [т Ú b5 jiën b5 q] 
damped wave detector 

WME jen fü dèn 10) decaying current 

ЖН [jin t i] cremeter 

ЖШ [пй] decremeter 

WAH [jen fû qû хол) crement curve 

WML [jën fû yî] decremeter 

RARE [jen fû yîn sû] damping factor 

AAWE [jën fü гё û db) rate of un- 
Teding 

alk [jin gn 16) diminution of roots 


ARAR [п gû yng yû] — surplus from 
cancellation of stock 

RER [jen gung png) (Ж) reducing 
screen 

WAH [in gêng qil diminisher; dimmer 


D WILA dimmer switch 
BEARER [itn ото t6 nêng oi] 
mer control 
ЖАЙ. [jen hêo] reduce cut consumption. 
MART [jen hoo Z chen] wasting asseets 
RBA [ jen neo zi chin ging 57) 
wasting assets corporation. 
RF (оттоо) minus sign; sign of subtrac- 
tion 
mim [jen né] (Ж) distributary 
AUN [enne] relief 
C (убт hû] inactivation 
WEB [jin hîn] retard; slow down P W 
fB Ë FE slow down the pace; retard the 
progress // ERR K HE RE MR. 
The economic groneth has been retarded. // 
BRUT Ar ET FHD BH ASE ЧЕН ЮЕ КИК 
За б). Britain tried hard to retard the na- 
tional liberation movement in Africa 
MIKLA jen ó hè ji] (ft) deactivator 
Ж [ит ó) 1.135] reduce the prices 
mark down; cut down the price D MAH 
JÚ reduce ten ушал from the prices be 
marked down by ten yuan // AAT FEES 
reduce the price by thirty per cent ; be 
marked down by thirty per cent // RAIK 
жЕ t W CL WE tH ВЕ. АЛ our stock 
has sold at a reduced price. || All our stock 
has been marked down for the sales. // ik 
HERKU, IROL EET 
1 bought the coat as it wns considerably re- 
duced from its original price. 
2. [4 ] reduction of the price; reduction in 
price; price cut D Wt a considerable | 
big great reduction in price // MPR 
WHS РЖ a twenty per cent re- 
duction on the price of summer clothes // 
BEKR A the fifth reduction of 
prices of foodstuffs // BELA SR Rih 


dim- 


Bt. The French workers demanded а | 


price cut оп food 
BAKA Cien ја об айп] cents-off cou- 


pon 

KAWA [jen jû cü Sv] discount sale 

RHR Ht Liin ó cü sóc sang рп) 
clearance sale of gods 

RSL [jen jû тй П] mark down sale 

BRAT [jon jo 10 xing ©] discount 
emission 

BATAN [jin jû обо 2H ог) r 
duced-price employee meal 

ЖЖ [jin ja ing 27600) rate war 

MAR [en jû î yi) benefit of fall 

ЖИТ [jen ja 0 xing] joumey at re- 
duced fare 

BARAK [jen о q yê to kun) 
down price clause 

PHRASES (jn jà Ging xe jing zero] 

rate war 


ЖА [lien јо fi] bargain day; service day 


AT AB [jen ja song cing] discount 
house; cut price shop 
RGB [jen jà seng dên! discounter; 
off-pricer 

ЖАН ИДА [en jà sîng pn. mark down 
‘goods 

RTA ME [jen |0 x00 Чоо) merk down 
sale; opening 


KAWAH [in jû yuda охл] cama 


‘coupon 

ЖА 9 [jen jû ул dg] price cut 
movement 

ELE [jin joo têng] correction down 

WR [jen jing] (Ж) tube reducing; sizing 
reduction D RE EL reducing mill] sink 


ing mill 
RRA [jen jû П) decohesion 
MS [nku] cıt losses 
AR [jn rg] denmen: D MUT 


decrement instruction. // IRSE WE decre- 
ment jump 

ЖЕН [jen ng mó ding] decrement 
pulse 


ЖАША [jn berg qi yû ji] decrement 


gne 
BAAR [jon berg có xn] decrement 


cane 

MBAR [jn 10 dên zû qî] reducing 
resistor 

AR (jûn Û] decrement rate 

RHR (jen men] 1.[#] D mitigate/annul 
(a punishment) ©) reduce'remit (taxation, 
ес.) D REFER unie tuition; remit 
tuition fees // HMI abate a debe // 
FC BUR TEM AE. No remission of exam- 
ination fees is allowed 
2.18] Ф mitigation or annulment (of a 
punishment); remission (of a punishment) 
D BAF KT ЖЕ FUR BLAST NA 
Wake. Hk got a six-month remission for 


goad behaviour. ©) reduction of remission 
(of taxation, ec.) D RETIRE remis- 
sion of tuition fees // Bbk HIRM. reduc- 
tion remission of taxes. 

BR fe S S RB: [jon men dog f kè su] 
double taxation relief 

RI [jin men б] raid method 

ARRE [jen mn fü si] tax break 

ВОВ (iin mien gan su de nao 
wû]  tariff-exempted/tariff-reduced goods 

MASH OB [jin men jn ku su) relief 
from duty 

HEMI [jin mon эл dê Sui) relief 
from income tax 

RBA | en men 26, wol 
cancellation of debts 

RBM | jer men én so] 
burning; regresive combustion 

ЖЕ [jen min ji] desensitizer 

RI [jen mé] (HL) antifriction > WER 
BRR antifriction ball bearing // WI 
@@ antifriction metal (alloy) // WS 
WWA antifriction grease 

UME, [jan оз ón] antifriction ma- 
terial 

WEAK (ет mé znóu éng] antifriction 
bearing D WU $ü ЖОННИ antifriction 
bearing grease // BURIAL: antifric- 
tion bearing, centre 

MB [jin dro] lighten; case; alleviates 
mitigate; remit; relieve b WEW A OM 
Ж alleviate|lighten a patient” s pains; 
ease а patient’ s suffering // WRU 
mitigate sb. ' s punishment // RE K 
AGRA Lighten the burden on the sate // 
М Зу Bh BME reduced lighten labour in- 
tensity // WARMA lighten the peo- 
ple! s burden // WS REV]. commute a 
penalty | punishment // WARE lessen | 
diminish responsibility // ЖААТ alle- 
niate a crime // BB k ff) 4 Jj HAS 
AMEME The doctor” s prescription 
яте no relief to the patient s suffering. 

MAMER [т cing ob ain Si] reduc- 
tion of property tax 

RBI TW Lien cine a 16 drg ji) 
extenuating circumstances 

MEHE FR [jin cing di то að dê 
Shi] reduction of local income tax 

RIBAK [in cing gun sui] reduction in 
tariff 

MBA RLY NI [jen arg ою yna q yè 
Süden] lighten the burdens of state-owned 
enterprises 

RARR HMHE Lin cing пого min fü cîn] 
lighten the peasants’ kad; reduce financial 
burdens on farmers 

WEB [г dng sui fü] reduction of in- 


reduction or 


regressive 


м 
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cidence 
WARA [jiûn ging yO Ii] relieve pressure 
on 
AMBRE 5 75 # [in Gre zoo yn yë wû 
тёп] alleviate noise and pollution 
Aæ [ina] subtraction; subtracting; mi- 


nus; deducting [> MAH cut-off point 
l 


MAM (jin qu q] subtracter 

REBRLE [jn айу è ат пош) after 
deducting freight (ADF) 

Rib [n rêng] concession 

WEX [in ring gun sui zhi dò] 
bargaining tariff system 

ЖИГ) [jen rong si jiün] allowed time 

RIE $ AE [jim rêng tón jér] concessional 


terms 

GEHE RS [jen rèng xing yén Zü] con- 
cessive aid 

OM [г rè] abstraction of heat; reduction. 
of heat 

RB [jen nð] (ade; weaken; abate; sub- 
side D ARC MBS T. The storm 
has considerably abated in violence. // BL 
SMT. The wind has subsided. // & 
KAWAN (b N KUK KR T. 
This exploration has greatly enfeebled his 
physique. // Bi B UL IE — 8 RB 
FMP Political and ideological work 
must never for a moment be relaxed. /} Ж 
ам # Т, EIE R UE ia The 
music faded donem and the chairman rose to 


s 

UBI [jen nio bing a) attenuated virus. 

MRE [jin sè] 1. [25] lose lustre; dim; ob- 
scure; overshadow; impair the excellence 
of; detract from; pale before D> EUR t 
жөө 5,38 Mb K AMR Е. He pales be- 
fore by his brilliant brother. // {ЕЙ 
RAE EI e е A EE КЕИ 
Amp MER. No danders or distor- 
tions can dim the heroic exploits of the Peo- 
ple’ s Army in the War of Liberation. // 
ЖЖЖ, НХ. Poor 
acoustics spoilt the performance . 
2.02) subtractive D M f°, е sub- 
tractive filter // WOR debased cur- 
rency // Wi BG. subtractive theorem 

fik [jen sè 10] subtractive process 

ЖИЕ ЕРИ [jónsefóyinpón) subtractive 
printing 

REM [jn sè q] subtractor 

RED [jen sè tn] hypochrome. 

WER [jen эё xûn xong] hypochromic- 


ity 

PRE RLM [jón sè xéo ying)  hypochromic 
effect 

ЖАЙ [jën sèng] hypochromism 

WAR [п sê] weaken; reduce 


MRD [jin so] 1.[35] reduce; decreases 
lesen; cut down D IDP reduce the 
saff // WER reduce the inventory // 
ЖАЙ. reduce risks // BDI E PE 
FER reduce nonproductive expenditure // 
PRD LAT reduce work hours // BP RPE 
IEF THE reduce or stop environmental 
pollution // B&D BBA reduce inter- 
mediate links in circulation // WI бА 
UE. reduce the overstock // BPE 
ЖЕШ reduce harmful gas emission // 
BD TB reduce the personnel // ZAW 
HOR Т, There has been a decrease in 
traffic accidents. // BAB НОА 
NEM. Oil is put in machinery to reduce 
the friction. // $& ET BURP Y Eo 
He had a decrease of five yuan а week in 
wages. // ESAE VLA MP TESZ 

o Las year there was а twenty per- 

cent decrease in his earnings. || Last year 

his earnings were cut down by twenty per 
cent. // ERMEE- FTC 

BIA Mo Their sales decreased from a 

thousand dollars to nine hundred. // Rt 

WARMED „ The demand for tea is 

on the decrease. 

2.[ 4] decrease; deduction; abatement > 

RAWAMP reduction of share capital 


ж [£53] 
AMAURY make considerable reduction. 
KA reduction of dividend 
HUE 4 HE ak, J decrease slowly but 

steadily 

Blak. J decrense sharply 
FRY cutback of spending 
LAY a marked decrease 
A D. :y a population decrease 
KAK. а decrease in one" s earnings 
fk. capital decrease 


RAB [jen terg q] (HL) muffler 
ЖАНЕ [jn di q] redwer 

# [jen so] subtraherd; subtractor. 
BF [jor subo 2] meiospore 
RES YB (јог si fên liò! meiosis; miosis 
NOS BU (п зї fn iè q] meinphase 
AMARE [jon sü fn iè П) meoungi- 


un 
RMA R # # [jn sv fe lê 0 bén) 
meiotic mutants 
BGR [jen sü rîn sb ñ] mime 
GERD [jin sü] abatement of taxes; tax 
abatement; tax breaks; tax cut; tax deduc- 
tion; tax rebates tax reduction 
ARER [jin si Gên] tax-desh bill 
BEAM [jin tu gre Mû} ux relief 
bonds 


апд allowing more profits to enterprises 

BRB [jin ni su Ó] reduced tax rate 

RBH [jin ni 25 qên] ux relief 
bond 

ABE [jin su Zerg) deduction variation 
certificate 


RBH [in su zin bêi] reserve for 
abatment of taxes 
жй [jin sû] d. [99] slow down; decder- 


ate; retard; reduce the speed D Ж TUM 
SF) $$ BY 30 HEA, The car uus sl- 
owed down to thirty miles an hour. // W| 
AMBRE, MARE, There s a sharp 
turn ahead; you have to slow doum. 
2. 14] moderating; decelerating; retard- 
ing; reduction 

ЖЕНШ [jer 0 ûn nt] retard burton 

BAB [jn si bîn] air brake 

ЖЕШ [jin sù ch lin] reducing gear; 
reduction gear 

ЖЕШ E [ jion sù cnr lan zung zhi] 

back gear; back gearing 

жаў) [jin sù chun dòng] 
cy low 

ЖЕНИШ [ jn si chon dòng жобо 
Zhi] speed reduction gearing 


emergen- 


WS PL [jin sa dòn dûng П) speed 
reducing motor 
ЖЕЙ [jen so didn ji] decelerating 


electrode; decelerator 

Wm E [jon sù didn yO) decelerating 
voltage 

WB BF [jn so dion л] 
electrons 

ЖЕШ [jen 90 dO] decelerator 

WR [jin sù 10] deceleration valves 
reduction valve 

ARWR [jon sù fü у] deceleron 

ЖЇН. [jen sü 000 chéng] moderating 


decelerating 


process 
KAKA [jon sû nb jiûn] retro-rocket 
RENH [jen sù Modul reducing gear 
ABA [jen 90 jî] retarding stage 
mit [jen sb ji]  decelerometer. 
WRB B [jin sù ji dun] decelerating 


phase 

GRIS [jon sb kong zhi qi] retard- 
ing controller. 

ЖЖ [jen si 0) retarded flow 

MBF [jn sb lÓ] rate of deceleration 


ARER [jon si mi db] slowing-down 
density 
WKB [jen si oi] decelerator; retarder 


MBAR [jin sû a 00)  ballute 

WKY [jon sü sön] decelerating screen 

MiR [jen sb ул] drag parachute/ 
chute 


PER [jon sui ring i] tax abatement | MALLE [jin sù shî jön] deceleration’ 


jin 
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stop time 

EGER [in sû shi ci] retardation; re- 
tarding period 

WERE [jón s) shi yòn] retardation 
test 

Ж RH jn sù xi tong] deceleration 
system 

ЖЕЙ [jon sù xürg] reduction box! 
gearbox. 

Mum [jän sù xinhóo] reduced speed 
signal 

жїз) [jón sù yon dòng] decelerated! 


retarded motion 


RBBB [jon sù zhi dong qi] check- 
ing brake 

WAM [jon sù zhong zhi) graduating 
devices reduction gear 

ABAD [jon sù zhung 16] — decelera- 
tion regime 

WIETE [jon sù zu удод) decelerating 
effect 

ЖШ [jen sîn] (Æ) depletion D RH 


AMI method of depreciatory compen- 
sation 
MM [jen эб] 1.[#] reduce; cur 
down; retrench; decrease D Wk f 3 
cut down on expenses; reduce expendi- 
tures 
2. [ 4] reduction; decrement; decrease 
DHAWUHI reduction of expendi- 
tures // WAR size reduction 
HRI [jon suð lòng) decrement 
WAT [jön suð lêng ji] decremeter. 
AML [jen sub wei zhi] decrease 
ЖИЙ ЖИ [jen sub xi shû] reduction fac- 


tor 

ЖЕЛ (jin эй ya li jî] decrement 
gauge 

ЖАННИ [ ion sð zhi sno] 
dex; deflator 

KURMA [jin tî zhong shón shi] те 
ducing diet 

WAR [jón tà] 1.190) drop; go down; 
abate; decline D BAIE E WK T His 
fever has abated. // BIRI GEAZ AN 
WEH) te DRAB. His eyesight [memory] 
hearing is falling. // ESHKERE 
DR IF E HMB. Her interest in this 
discipline is gradually waning. // Sete 
BERE #8 DO HE O) HOF 7) Ж WF GB 
Chronic hepatitis has brought a gradual 
diminution of his strength and energy. 
2.14] abatement; drop D (#298) Wik 
Wi myosis; miosis 

RIB [jenwen] thermoreduction D Will 
38 desuperheater // WARA desuper- 
heated steam 

wuh [jin хо] 


deflating in- 


abate; decrease; dimin- 


ish; dwindle D ЖЛ JJ reduce pres- 
sure // PHBA BARRE reduce 
the loss to а minimum 

RH [jen xn] 1.[ 35] reduce a salary; 
slash a salary; cut wages 
2.[ 4] reduction of a salary; а cut in sel- 
ary; a slash in wages 

OM (jon xig] 1.[ 4] reduce a penel- 
ty; commute a sentence; mitigate a sen- 
tence 
2.148] abatement from penalty; commu- 
tation; mitigation of a sentence D ШЖ 
HANEM a commutation 
of the death sentence to life imprison- 
ment // ETI 15 FAR) 7 4F 08. 
WEA. He received a commutation of 
sentence from fifteen to seven years. 

‘RHI [jen xu] reduce and amend D I 
MEUR reduce and amend jurisdiction 

WAE [jön yö] 1.19) reduce pressure; 
decompress 
2.14] decompression; pressure reduc- 
tion 

REREN [jin yû ûn qun 0) pressure. 
regulator 

REM [jon ya bing] 
sickness 

PREGA [ión yO cong] deck decompres- 
sion chamber 

MEN [jen yO diûn zû ql] dropping 
resistor 

REA [jn yO 6] compression release 
valve; pressure reduction valve; pressure 
release valve [> ЖЕЙ Ж pressure-re- 
lief valve spring 

MEH [jón уб Обл] decompression lever 

RIEAN [ión уб jî] negative booster 

PREGA) [jin yû jî gòu] mechanism of 
decompressor 

RER [jön yo ji] relief frame 

WEH [jen yo ng] relief well 

RAL [in ya êng] — (pressure-relief) 


decompression 


vent 

RRB [nydd ding qi] reduced- 
voltage starter 

AEB [jon yog] pressure reducer; de- 


compressor 
MER (jin yû shi] decompession cham- 


ber 

RERE [jin yo zhung zh] decom- 
pressor; decompression device 

MAMA [jón yi эй shi] practise aus- 
terity; be more economical 

MBB [jen yîn qi] baffler; deadener; 
muffler; deafener 

RA [ión yun] depletion of numbers (in 
the armed forces); personnel/staff reduc- 
tion D MAMA combat depletion of 


strength 

MR [jin 251] disaster alleviation; disas- 
ter reduction; reducing natural disaster 
D 0865 B ЖЕК AERA 
EP BE BB 893571. The U.N. offi- 
cials have spoken highly of China" s ef- 
forts in disaster alleviation 

ARF [in 20 ping 16] 
ing platform 

EXE KI [jn 200 tion xión xi tng] 

noise-reducing antenna system 


CE) reliev- 


BURBS [jen zhûi jî fin] bond retire- 
ment fund 
WRI (бл zhên] (T) shock absorptions 


shock absorbing: damping 
‘RRA [jen zèn bón] vibration damper 


plate 
АШИМ [jen zhèn сб \фо] 
absorptive material 
BUR ë [jiûn znèn diûn аёл) 
washer; shakeproof washer 
ЖАЙ [jen zhdn 15] shock absorption 
AMER [jon депти] shock ring 
ЖАЙТАШ [jen zhén тб sõi] damping 


vibration- 


damping 


Piston 

AMR [ion zèn jià] shock-absorbing 
cradle; shock absorbing mount 

WMA [jiûn zhên I] damping force 

AMT [jon zhên miûn] damping area 

WANEH [jen zhèn nêng li] cushioning 
ability 

WORSE [ion zèn pón] damping disc 

AME (jin zên ql] (Z) dampeneri 
shock absorber; shock damper; vibration. 


damper 
AMBAH [jim zhên qî do gîn] vibra- 


tion damper pilot 

ИНТ [jin zhèn qi hub sdi] shock 
absorber piston 

AREH [jen zên qi liûn gîn] damp- 
er link 


AREER [jen zhên qi ên hêng] ab- 
sorber spring 
HRH KR) (jen zhên qi ya sð zû li] 
compression resistance of shock ab- 
sorber 
WRB MR [on znën a zi ji] shock 


support 
ийа [jón лес qi лї zn] 


shock 
absorber strut 
RR BB [jin zhên qi zhóu] damper 
shaft 
AMEE [jin zhèn qi 20] shock ab- 
sorber bearing 
ARRE [jin zhén shi yòn] damping 
test 
BUR E të [jon zhên sub jin didn qîn] 


shakeproof lock washer 


BE 
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KA [jen zhèn tón гид] damping | 


spring 

GORGE [jon zhên tion ping] damped 
balance 

MH [jon zèn têng] (Я) dashpots 
damper cylinder D RRE damper 
cylinder piston. // ЖЖ damper 
cylinder body 


WM KE [jen znén xi tong) shock miti- 
gation system 
АЙЕЛ (ion zhên yû li ji] damped 


pressure 


AMEH [jin zèn zi 20] (AE) 
shock strut; damper leg 

RMX EE [jin 2nën 27 20) shock 
mount 

ЖЖ [ ¿n zhên zhûu] elastic axis 

MER H [jon zhèn zhuûng zhi] damp- 
ing/shoek-absorbing device 

ORE [jin zhèn ad убод) cushion- 


ing effect; damping action 
ЖИЙ [ion zhên] vibration attenuation 


ЖШЙ Ljón zhên qî] absorber 
RIM [jen zèn nung zhi) vibration 
damper 


ЭШЕЙ F BE | jn zhéng обі chin shui] 
reduction of property tax liability 

WES BEAR (бп nêng di fûng эб dé 
shui] reduction in[of the local income 


tax 

AAEM WA [jen zheng wû yè shui] re- 
duction of property tax liability 

ALAR [ ën zi chéng bën) decremen- 
tal cost 

PR (BGE (jin zhi jî zéng] 
ue entry 

BR fr [jen опо 100 10] slimming 


reduced-val- 


MAR [ion zhu shuórg] — antiwrinkle 
cream 
PR (бп Z] decrease of capital; reduc- 


tion of capitals capital reduction 

WBBM Con zichü sin) loss from capi- 
tal reduction; loss from reduction of capi- 
tal stock 

RB B [jen Z hd yi) surplus from 
capital reduction; profit from capital re- 
duction; gain from capital reduction. 

MLW (jin zi qi yë] company with 
reduced capital 

AHK [jon zî sîn shî] loss from capi- 
tal reduction 

WARA [jen zi ying yo] reduction sur- 
plus 

WALA. [in 20 jin Xi] reduction of 
rents for land end of interests on loans 
(the Chinese Communist Party’ s agraian 
policy during the War of Resistance 


Against Japan); reduction of rents and 


interests; reduce rents and interests 

‘BB [jin zü Ш yö] reduction of 
rents and refund of lendrent deposits; re- 
duce rents and refund landrent deposits 

AM [jin 20] anti-dreg 

RAE [jen zü fang б] drag reduction 
method 

АПЕК [jen 20 hun] anti-drag ring 

WA [jön 10) foetal reduction (Xd EM 
SEE NAHAN LAR GS CA) 

REME [jón 20 2500 sù hun] anti- 
drag speed ring 


® [35] Ф check ир; inspect; ex- 
amine D MEE examine and determine 
// tê glance through and check // tk 
4% have a general check-up; have a 
physical examination|owrhaul ® re- 
strain oneself; be careful in one" s conduct 
D AM depart from correct con 
duct 

$R (уоп b5] (1) detection; rectifica- 
tion; rectifying; — rectificating; detect- 
ing D ШЕЮ transrecti fication 

3038 648 [jiûn b5 ben ji didn Обо] 
detection-plate-resistance bridge 

ФЕН [ion bö dim pin ql] detector 
converter. 

PREM RB [ on bö сил sh xi sù] 
trensmission coefficient of detection. 

MA (107 bö didn) demodulator probe 

01080 [jen bo dèn ù] detecting/de- 
tection circuit. 

иа Ж [jon 00 dèn yo] detecting 
voltage 

00489 [jon 00 êr ji gun] detector. 
diode 

HRE [jen bö gun) 
valve 

BIR [jen bö guî lû] detector law 

BRIE [jen 05 gò éng] detection 
Process 

HBB [jan bö jî] detector stage 

RFK [jen bð КО обл] “detecting 
svitch 

KARAN [jon bö fn min 0) detection 
sensitivity 

ÉE [jn 05 nêng li] detectability 

WANEH [jen bó pin Ù ji] detector 
frequency meter 

ЮЕШ [jon 00 qi] demodulator; detec- 
tor; envelope detector 

HIRE BE [jon b5 qi dôn 0) detector 
circuit 

BANGKA [ ión 00 qi їе эби] de- 
tector set 

‘BRE RAE [jin bö qi ping hêng рп 
УС] detector balanced bias 


detecting tube/ 


WANA [jim bó ai zoo shóng] de 
tector noise 

PBB [jon 00 shûn] detecting grating 

HBR tH [jen bö srü cho) detected out- 


put 
ME A BS [jin b5 shó rù 20 kêng] 
input impedance of detector 


ME [jan b5 1ê xing) detection 
characteristic. 

HIR RM [jon 00 x 570] detection coef- 
ficient 

RAR [jn 00 xido 0] detection effi- 
ciency 


HAAR [jon b5 yn shü) detection fac- 


tor 
HARR [jon bo zung zhi] detector 
arrangement 


ӨЧЕМ [jn b5 zuó yong] detecting 
action 
ME [jin cê] check; detection; detect- 


ing; test; checkout; gauging D WIWAL 
W preliminary test // BATAM give a 
test // TESEMUE ОЮ М stand а speci- 
fied test // 5 YE ME Ay 3 6 W tb 1 Rk W 
KAWAN. Writing ability is а su- 
preme test of linguistic competence. // 
MAM Л. robot for detecting 
water quality 


ANUS (jiûn cê dión] —control/ monitoring 
point 

0077 Ç [jön cà tong shi] “detection 
mode 

HIRR [jen cê gòi 0] detection prob- 
ability 


ЖаНа [jen cê ji xûn] detection limit 

PUI (10 cë jan shi галд zhi] 

supervisory gear 

#RIFL [ ën сё kóng] inspection hole 

ӨЛ) [jin сё nêng li] detectability; 
power of test. 

BRIS (jon cê qi] detector DAWAH 
Fl detector array // VW BV XM detec- 
tor holder 

BRI Ё & [jin có qî xên] “detection 
curve 

HM iB Ж [jen сё she bèi] checkout 
equipment 

MAT [jen сё shi jên] testing time 

HRMS [jen сё xin hoo) detection sig- 
nal 

HRR [jón сё yi Ыбо] instrumenta- 


tion 

HSL [jän cë yi qi] detecting instru- 
ment 

PBT [ión сё yum jón] detecting el- 
ement 

WRR [jen cê zril shi] check indicator 

ЖИНИ [jûn сё zh 50] detection in- 


jan 
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AAEN [jän сё zhin 26] detection cri- 
teria 

BH [jin спа] 1.1321 Ф check up; in- 
spect; examine; survey; review DHE 
Т. check up on work // RAPS in- 
spect sb.’ s passport; examine sb. s 
passport // RHE 41h have a physical 
examination; have a physical check-up; 
have an overhaul ; have a health check; 
have a medical check-up // BAWA 
have one’ s eyesight tested; test sb.’ s 
eyesight // MEAT inspect sb." s lug- 
mpl examine sb. ' s luggage // WANG: 
Н check the account; audit the account. 
J) MBAK check on the quality of sth. 
M BEEK survey the equipment // 
ЕА rummage a ship // Ë ft — K 
WIM review a day" s work // NB $: 
WY FE ARE Ip K Ж HE check а used 
car thoroughly before buying it // X3 
EWES f ft ff check оле” s exercises 
against the correct answers // EK 3 tê 
PEA. Look over the exercises be- 
fore handing them in. // RK i 
HRM Bi NIE 2 IA the checking of cor- 
ruption and malpractice in various 
trades © make a self-criticism 
2.{&} D check-up; inspections surveys 
examination; review D M ML ЯЕ rou- 
tine examination (D self-criticism 


ж [£x] 
4 # He general check-up 
Ж Ht He de physical examination! over- 

haul check-up/ medical check-up 
ЯЯ ЯЕ examination by fluoroscopy 
LAMA sanitary inspection 
3 He write а self-criticism 
#MIH press censorship 
ЭБЕ postal inspection 
HEH ¥ criticize oneself; make a self-crit- 
icism. 

HERH [jin chó оё! SHO) examine for 
endorsement. 

ЖК [jon chó Обо Qin] inspection 
tag 

HBF RIT [jen chó bù mên] controlling 
unit 

ай” [ on chó об chon) 
of property 

fera k e (jin chû chóng xibióo] rat- 
ing schedule 

dediti (jon chó соо wû] detection of 


inspection. 


error 
#3 Ж [jon chó 16) — inspection tech- 
nique; test procedure 


MERC, [en сло fóng dê j] inspec- 


tion 
HBR eH [ión chó fe jT] check flight 
AER [jen chó fèi] inspection commis- 
Sion; inspection expense 
MER [jon chó gin) surveyor 
BLO HRD [jin chó gud де chü bón 
wû] censored publication. 
ажы FB [jin chó ré si yan е 


yong] inspection and testing charge 

EMRE [jen chó hé su5 psi] inspec- 
tion and claim 

#344 [бл chó hé yuë] inspection of 
contract 

BES [ en chó hub wù] inspection of 


cargo. 

HERR [jon chó jî I под] inspecting 
and tallying the goods 

REREH РФ, [jen chó ji yén j090 
jl жор xn] Monitoring and Research 
Assessment Center (MRAC) 

BFTN) [jen chó j| hob] examination 
plan 

‘$03 3 [jon chó jing] inspection shaft; 
inspection well 

WEEKK [jen chó кб рл] inspection 
card 

WEH [jn chó kB) inspection depart- 
ment 

BAWA [jen chó rèi rêng] scope of ex- 
amination 

HEB | en có qi] 
checker. 

ЗЕЛ [jen chó rên] examinant; exam. 


koniscope; testers 


iner 

Min [jen chó sho] checkpost 

Mesi Bé ж FT ffl 2 [jèn chû shui 
shou zhéng оё zhi xing aing kung) 
check-up on application of the tax policy 

HFA [ion chó 10) inspecting stand 

6 t€ MAE [т cho тё xing ай xin) 
inspecting characteristic curve 

KAEN [jon chó tû boo] inspection 
sheet 

WASAN [jón wei yunh] board 
of review 

995 (jin chó yi] inspection tester 

Mo S SR 88 SOC [in chó уй sub péi tíóo 
kuin} inspection and claim clause 

ЯЕ А [jin chó уху] inspector; sur- 
veyorscheckers censor: searcher 

ЖЕ [jän chó yon] — procuratorate P 
KH BAR ABE local people’ s 
procuratorates at different levels // Ж. 
ЖЕ ЕВЕ military procuratorate / € 
ТАЮ special people” s procura- 
torate // fW) Ft ЕВЕ the Supreme 
People ` s Procuratorate // ФЕ ARH 
Jum d ж KM ERKE Ж. 


| The People” s Procuratorates of the Peo- 
ple’ s Republic of China are state organs 
for legal supervision. 

HES [jiûn chû zòn] 
spection station 


HEKA [jin chó zhang mo] 


check point; in- 


inspection 
of accounts 
Ж ЯНЕ [jen chû zhêng ion] examina- 
tion of document 


HEERE [jim chó zhèng ming sn] 
inspection certificate 

HB [jin chû] procuratorial work P Kt 
3X È public procurator] prosecutor š 
prosecuting; district atiorney // WW 
ЖТТ public procurator general 

HIM [jin chó fi guin)  procuratorial 


organ 
HRH [jen chó Quin} — procuratorial 


power 

RK [jiin соб zng] chief procura- 
tor; public procurator-general 

HRR [jin chû zhi néng] procuratori- 
al function 

$ [jin chóng] check by tasting (food, 
wine, cigarette, ete); taste (sth.) to 
check (its quality) 

HEE [jon orên qi] koniscope 

HR [pon cht] cull; scale measure D ft 
RGGI scale book // RRI culler // 
WRAL scale stick 

MUR IB. [jen ci хл on] 
pickup coil 

A [jen cud] error detection 

MARE. [jen сб chéng х0) 
tecting routine 


WAH [jon ою m5] 


magnetic 


error-de- 


error-detecting 


code 

0918 A [jin cud shé bêi] error-detect- 
ing facility 

HH Kit [itn соо xi 1600) error-detect- 
ing system 

HARF [jin dé êng л] — detected 
neutron 

WA [jin dîn] (D examine; check D. 


Wirt ИО METH 
ЖЕ Ж Please check your handbag 
carefully to see if anything is missing. 
© be cautious (about what one says ог 
does) D ATT AR ELS, be easy in one’ s 
morals // AARMA be careless 
about one s words and acts; be indis- 
creet in one’ s speech and conduct 

42478 [jin ding qi] nailpicker 

WE [jón dng] docimasyi docimasia; 
verification; calibration; appraisal 

EMA [jn ding bdo goo] probation 


report 
MEME [jon ding di ding д] cer- 


е 
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tified burette 

EB [бл ding fû m5] certified 
weights 

ME Ë [jon ding tang 16] calibration 
method 

WERE [jen ding shi yon] certificate 
test 

ЖЕ RB [jin ding xi 1000] verification 
system 

RERE [jon ding zruong zhi) calibrat- 
ing installation. 


HBR [jónérym cho] diapaso 

WRK [jin wò] inspect and capture | 
(banned items) 

#8 [jn jiòo] examine; check; inspect 

№ [jin jîn] O check the weight (of 
sth.) @ examine the scale 

HAR [jon ing q) (9) crystal- 
lometer; стумаћовтарћ 

RRL [jen jing yi] lens meter. 

Ж [jon jû] 1.[%] report; accuse; in- 
form against D ЮЖ f 15 F inform 
against an embiezzler // 338 R3 
AO MLA RL A units and individuals 
that have performed meritorious services 
through accusation and exposure 
2.146] accusation D ЮЖ letter of 
accusation; accusation letter. // BER 
box for accusation letters // ÆA of- 
fence reporter | 

iê [jim kong] Ф check and prevent 
(illegal activities) O report and charge 


ЖЕРИН [jin ling одо дй] — zero-detec- 
tion operation. 

$F MB [jon ling dûn lû] — zero-detec- 
tion circuit. 

Hitit [jem 10 jJ] OR). galvanomerer; 


galvo 
Өй [jm liû сё ing 10] gal- 


vanometry 


SRT MM [ión liû jî chóng sò] OR 
Т.) galvanometer constant 
HORT TEM [jen NG ji fen liû qî] OE 


Т.) galvanometer shunt 

kamit SMB [jon liû ji sni ji dion qi] 
galvanometer relay 

MR HECHO ЕИ [jen liû ji shi jië chù 
dèn shi ji] galvanometer contact poten- 
tiometer 

AH A TAH [jon 10 j sni shi bo qi] 
galvanometer oscillograph 

HN [jen òu) (®) leak hunting; leak- 
age detecting 

10107 [jon òu dêng] detector lamp 

Mit [jon 00 П] sniffer 


HM (0571001) leak detector/localizer 
MAN [jon Cu shi yòn] leak test | 
WAR [jen pining] (Ж) analyser | 


MK [jin pido) 
examine tickets. 
2.[ £ ] ticket checking: ticket examina- 
tion DERA ticket-collector 

038 [jin shén] 1.[ 4] check; examine 
2.15] check; examination 

BIBE [jen shî dên уб) pick-up volt- 


1. [3 ] check tickets; 


age 
BH S £& [jän shi xin һо дл] pick- 
up line 


| MAWA [ion shi dòn бо) electric de- 


tecting instrument 

WA [jn shi] view: viewing DHAW 
inspection window // WAN peep! 
sight hole 

Wi [jon shi] test; examine D Rik AY 
Ө proving time // WAMA assay al- 


goe 
ЖЖ [itn sü] be cautious about and re- 
strain D KORA CIH be cautious 
about and restrain one ` s behavior 
R [ión sð] 1.190) retrieve; search 
РАИЛ p iQ R ü В re- 
ителе information from the storage of a 
computer 
2.148) retrieval; search 


ASK content retrieval 
OR tk Ж information retrieval 
НЕ document retrival 
4i 0% information retrieval 
EHR data retrieval 


MORBO [jen sub chéng xi) search pro- 
gram 
WAHAN [jon эб cir chû qi] search 


memory 

ЙЕЛ [jon sub de nêng П) retriev- 
able capability 

HREM [jin að ton wei) 
search 

HRI [jën sub fang 16] search meth- 
od 

WAN [jn su të] search fee 


field of 


HR JJ RE [jin su5 ging néng] search 
function 
HREH [фп sub ka pin] key card 


RFH [jon sub shou cê] search man- 
val 


PRIS [jen эю z ing] 
struction 

HRRE [ión sub тобо zh] retrieval 
system 

tit [jen бо] 1.[ Ж] examine (one's 
mistakes); survey (one's mistêkes); 
make a self-survey (of one” s mistakes) 
DEH A 8948 E examine one’s mis- 
takes // WR Bi Ê E BA RTH 


search in- 


make a thorough self-survey of one" s 
wrong doings 
2.[4] self-criticism DHITA written 
self-criticom /! DIBBA E ARK 
dd. Everyone ought to make frequent 
sel f-criticisms. 


00138 [jen wei gui] position gauge 


301888 (jin wen qi] temperature detec- 
tor 

HR [jin хло jing] finder 

948% [jn xûng qi] phase detector 

BAHARE [jon xiûng yuón П] phase-de- 
tecting principle 

#946 (100 xi] 1.19) examine and re- 


pair; overhaul D #4 ULEE overhaul a 
machine // WANE UF have the car 
examined and repaired regularly 
2.[ ® ] overhaul; maintenance; inspec- 
tion D Ë MCF BER RE ME This 
car needs a thorough overhaul. // КЇЙ 
Fit RY IZ: Bi a ANAN HE o 
The country is contemplating a major 
overhaul of its highways 

ж (аля) 
#1 HEHE a top overhaul 
XÊ a general overhaul 
+ ic ME a complete overhaul 


HE ft Ж [jon х0 chóng bên] 
overhaul 
AMI. [jin хой chang] 


cost of 
servicing plant/ 


depot 
AMET [jen х0 göng] enginewright 
ФИ BER [jon x0 jin д) biðo] over- 
haul sehedule 
AIEE [jon xiü fòn wéi] scope of re- 


pair 

BER [jin wia fèi yong] overhaul ex- 
pense 

BE FER jen xû shou cê] overhaul 


manual 
HE F8 [jin х0 yong shóuchui] test 
hammer 
MERI [jen id znóu qî] overhaul peri- 
od; repair cycle 
98 [jin xin] 
and search 
REM [jo уб qi] voltage detector 
ARE [in yön xi tng] smoke detec- 


tion system 


survey and seek; inspect 


RAT [jin yon déng] ophthalmic ex- 
amination lamp 
AU [jin yòn] 1. [3] test; examine; 


inspect; check; survey D PH fi 
ЖШ strictly examine the quality of the 
products // SB É Xt e OS DE — br 
JE. Practice is the sole criterion of 
truth. (ТАРЕ ЗН RCE 


jin ` 1618 + ашы 
BBO MZ WH LETT 3 His job is revenue lazaratto 
to test out new designs of cars before they | HWE Lin yon 6] — checkout stand AES [jen y fèi] sanitary fee 
are brought onto the market | W&F (jin yon tióo jn] test condi- | ÆFA (бл yi fü tong] quarantine 


2.14] test; inspection; check; check- 
ing; survey D RE food inspection 
NARAR commodity inspection // Ж 
BER bear inspection 

301048 [in yûn bîn] check board P fe 
Ж ЖИ checkboard system 

HRH [jin yèn bdo обо] 
port; inspection report. 

APR [jen yon ой дш]  checking/in- 
spection procedure 

Ж A n uE A [jin yèn cûn son zhêng 
ming sü] certificate of examination of 
damage or shortage 

ӨН [jon yon chéng х0] check pro- 
gram; procedure of verification 

030639 (jen yon dòi T] survey agent 

BUKAN [jin yon dò П fèi) agency 
fees for surveying loss 

0108 (jon yòn don] 
tion sheet 

0008Ж [бл yon di diğn] place of sur- 


survey re- 


check list; inspec- 


vey 

HB ijen yon fé]  survey/test/inspec- 
tion fee 

HH 8 k f [jen yon fèi shou jù] receipt 
for inspection fee 

RREA (jin yon fèi shou rü] 
tion fees earned 

00997 [jen yon ten xî] check analysis 

RAF [jon yon tü hûo] check charac- 
ter 

WUAKEH [jon yon hé gë zheng sü] 

certificate of inspection 

defin [jon yon hud wi] check cargo; 
inspection of cargo 

ЖШН [jen yên j] checking machine 

WAS [jin yèn ji hào] check mark 

ARAR [jon yon је 000) assay 

MARR [ion yon |ё ою Обо] ex- 


amination table 


inspec- 


9100 [jon yon jû] inspection bureau 
Merk [jen yèn kö] — checklinspection 
card 


WAR [бп yon mû lû] proof list 


KAKA [ jıûn yèn рї liûng] inspection 
lot 

01098 [jen yûn qi] tester; checker 

MA [jon yonrén] identifier 


HRAM [jón yon rî qî] date of survey 

HIR 18 & [jin yon shè bêi] “inspection 
machine 

HAW [ión yèn sh] — laboratorian. 

HBB [jin yon shi jon] proving time 

300078 [jon yon shi] checkout room 

ЖАКА. [jin yèn shOu rù] “inspection 


| tion 
WRR [in yon tióo kun] inspection! 
survey clause. 


| MURKA Lien yën yong pîn] sample sur- 


vey 

ЖЕЛЕ [jèn yèn yorg ce wei ji) 
inspectors’ micro-meter calliper 

Hê A F Ж [jon yon yong qn fen 
bido] test indicator 

WARAK [in yèn yong yong pin] 
check sample 

жий [ол yèn yin zog] hallmark 

MAA [jon yon yun] surveyor; check- 


er 
RE (jn yon zhêng] certificate of in- 
spection; testing certificate 
Hê iE BA MIA [jin yên zhéng ming fei 
yorg] inspection and certificate fee 
ЖИЕ MAH [jen yon zheng ming sho] 
checking certificates certificate of inspec- 


tion 

HREH [jen yon nêng s0] certifica- 
tion of proof 

BAHAN [jen yèn zh shi qi] check 
indicator 


BRM RH Ф [jen yon лї shi qi 2 
ling] check indicator instruction 
WURAHAN [jen yon zhi lêng zh sho) 


quality index for inspection 
HREH [jin yon zh rèn] chief inspec- 
tor 
HERE [jon yon #wêng zh] verifying 
attachment 
HFM [jon yon zi chéng х0] check 
(ing) subroutine 


RPH [jon yon zi û] check character 

Ae [jon yi] quarantine D WME 
RF HK MMM Ht The ship is still 
undergoing strict quarantine. // KA 
HE ft ЖЄ, ¥ Ж Й. The quarantine 
has been abolished now. // PRR EK 
ERE A BEL AG PEAT IURE Ie is 
said that ali ships coming from abroad 
‘will be subjected to quarantine here. 

ж [£42 
3E 4065 8 8 A a quarantine against 

cholera 

KRIA perform quarantine 
AR it ЖЯ. pass a quarantine 
ЖЯ plant quarantine 


BEER Lien yi bo оо] 


inspection re- 


pon 
HER (007 yi ching sub] lazaramo 
HEA [jen yi run] quarantine boat; 


buoy 

BEEF E [ión yi fón wei] quarantine 
range 

BERA (о yi gun улу] 


quarantine 
officer 

BE SES [jon yi пу zhi] quarantine 
restrictions 

BEME [jon yi ОЛ zhong] quarantine 
regulations. 

BANA [jön yi jT gin] quarantine 
gency 


REN (бл yi köu ûn] 

юнан |) yi тоо di] 
chorage 

SM [jon yi qî] quarantine 

BEEK [jon yi qi] — querantine/ yellow flag 

939 [jon yi shën ging s0] quar- 
antine declaration 


quarantine port 
quarantine an- 


MEME [jin yi xû kë zhêng] pra- 
tique 

HEE [jon yi zhón] quarantine station; 
lazaretto 


HB IEMA 8 [jon yi zheng ming s] 
quarantine/vaccination certificate 

Ж [jon ying 16) shadow test 

BM [jen y] — 1. [ 44] review (troops, 
«с.); inspect D f BY AE BA inspect 
troops // Ñ BD 0 f BÓ review a guard of 
honour. 
2.14] reviews inspection D fü BATE 
review formation // # t ü I) W < 
BIRR a grand review of troops for in- 
spection by the President // IRNI Ж, 
Rt — UR a review of recent achie- 
‘vements in scientific research // ЖЖП 
PUB dE E E HY AH. The soldiers 
stood in rows and columns for the in- 
spection by their officers 

а [jen yuê 101) reviewing stand 

WERE [jin zhong chéng xi] 
dure of verification 

MFR [jen zi bio] index of Chinese 
characters > DBD M PR phonetic 
alphabetical index of Chinese characters 

WF [jn zi б) (F) the way in 
which Chinese characters are arranged 
and are to be located (as in a dictionary); 
indexing system for Chinese characters 


ER [2] callus 


B+ (уоп 21] callosity; callus Р KA 
FHF a callused hand 


#8] 


pleat 


proce- 


L£] (97) CKIKETISNCT) 


юшат 
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R& [£] eyelid D BRED eyelid 


#8 [5] (HARRI) mace 
(a kind of ancient weapon) 


387 [451 08) shallow; superficial 

Wa [jen òu] (#) shallow; superficial 
D AEVUM have Little learning; have 
shallow knowledge; have а smattering 
of knowledge 


fi 1. [# ] simple; simplified; 
brief; succinct > AMI conform to the 
principle of simplicity // ВІТ Ë Z in 
brief; in short; put it in a nutshell // 
AMER simple words with profound 
meaning 

2. T] Ф simplify DR MBC have 
better troops and simpler administra- 
tion ; have a better staff and simpler ad- 
ministration; streamline the admi: 
trative structures; discharge inefficient 
officers and reduce administrative 
‘work; streamline administration Q) 


(5) САЊА) selects choose DM 
AR select and promote 
3.1410 лж) 


bamboo slips (used for writing on in an- 
cient times) D fff bamboo slip // Ж 
M inscribed wooden slip © ( (Ë f) let- 
ter D Af letters; correspondence Q) a 
sumame 


44 

% Mi simple and careless 

AR retrench; simplify 

A informal personal note to a friend 


* 


WMH [in bào] bulletin; brief report; 
dopesheet memorandum D ШЕ $} Pf 
MRM а stock exchange dopesheet // 
MIRA briefing officer // MAWAN 
PR. the annual bulletin of a society // 
WR Ba t Н М the daily bulletin 
оп the progress of the conference // 8 
MM read the news bulletins // WE 
IRAE ABA GE AK W MR Sports bulletins 
are published in many newspapers. 

MMR [ ión bdo run jn) presenta- 
tion software 

MW (jin bû] СВ) select and promote 


ЖИК (jin bûn] bamboo" з clips; simple 
board 

MA [jiin bûn] conform to the principle 
of simplicity 

Mz (бп bên] abridged edition; simpli- 


fied edition; adapted edition 
MAH [jon D hè] simple line drawing 
MA [jen bón] short courses concise 
edition; abridged edition; lexicon D Cf 
Bl XE ЮЙ) А Brief History of Chi- 
nese Literature 


ҖИР (jen bón] simple and convenient; 


bandy D MERT a simple and con- 
venient method; a handy uay // RHE 
PIE easy to operate // ВЕТА a 
handy tool // — 50 8 $ t) ft & f RK 
a simple way of preserving food 


MEKAR [ên bên ding rî jing] pore- 
lumiere 

MEHR [jin bón gig jò] tuming- 
piece 

MEERE [jen bên qi zheng qi] easy 
jecking system 

MAH [itn bón yi xng] simple and 


easy to dofapply 

MRING [ ion bón you ng] jerry can 

MOBAH [jon bon zhu ri jing] porte- 
lumiere 

ЮЖ [jin bing] (4) degeneracy; de- 
generation; degenerate 

MAH [jon bing ði xing] degenerate 


dwarf 

ЮЖ ¥ $k [jo bing bón до d) 

кепегасу semiconductor 

MHS MAB [ion bing con lêng Куо 
dû qi] degenerate parametric amplifier 

103118 [jen ong chuxg] — degenerate 
window 

MAFIE [ón bing dëng li z111] de- 
generate plasma 

MNE F4 [jön bing din zî qi] degen- 
erate electron gas 

MAN (007 bing di] degeneracy 

MAMKE [jiin bing tng dû ql] degen- 
erate amplifier 

MAE [jin bing Рб) degeneration 

MAE [ión bing mi m) “degenerate 


de- 


code 

MEF (jon bing mi mû z1] degener- 
ate codon 

MAA [jon bing mó] degenerate mode 

Stet (јол bing qi t1] degenerate gas 

MAS [jan bing t6) — degenerate state 

MAWA [jen bing wû zw] degenerate 
matter 

fitit Суол bing xing] (44) degeneracy 

ЭЗЕН $1 [jiûn bing xing dia dài] de- 
generate conduction band 

ЕНА [ ën bing xing didn zî qi] 
degenerate electron gas 

юаш [jin shed xing zhün zé] 
terion of бере 


аиа eneo у bing yong pin] degenerate 
specimen 
109 [jen ce 


cri- 


slips of bamboo for writ- 


ing; book 

füsk[jénchéng] 1.14] the abbreviat- 
ed form of a name; abbreviation; short- 
ened form of z word or phrase D U. S. 
А.Ж the United States of America #9 
Юй. U.S.A. is an abbreviation for 
the United States of America. // 
* Phone” E " telephone” 60 B Ж. 
“Phone” is short for “telephone” . 
2.097 be called sth. for short Р $ 


KEH, MRK REE” Frederick, 
called “Fred” for short 

(IRE [jenchéng 10] abridged multipli- 
cation; contracted multiplication; short- 
cut multiplication. 

Wiki [jen chû 15) contracted division 

mê [jind] (D simple; uncomplicat- 
edi plain D fA ЕЧ a simple rea- 
son // AREK a simple majority // 
ШЕ] Г simple and clear; concise and 
explicit / Tj S (LIE QT A I a 
simple mechanical calculator // WS) 
EHE plain sewing // Wy f £ $ a 
plain task // 3X VL LE MM. The 
machine is simple in structure. // 3X T 
М, EUST {ЖШ ИШ 
Èo The work is quite simple ~ we" ll 
be able to do it without any difficulty. 
M š FF XK IR WE М, Such a 
dress is simple to make. // КЫЧ} 
10 #9 Ж. The explanation was quite 
simple. Ф E Fl B Я X commonplaces 
ordinary D {Bik ARM ML. He is not 
а commonplace person. // ЖК K 
WR, MATEL. This fellow is no 
simpleton — he is full of tricks . O over- 
simplified; casual D KAMAR simple- 
minded; seeing things in an oversimpli- 
fied way // BOXE do things in a ca- 
sual] perfunctory way // ABA A He И Ж 
M SR í Ñ. Не only skimmed 
through the book. 

MARR [in dön bdo chou lû] simple 
rates of rerum 

MAMA [jen don bdo 15] simple burst 

Rub ARAB [jen dèn bèi хш jiû she] 

($) simple alternative 


MOF HB [jen dûn bi qû xin] simple 
closed curve 

Мей [jon dn bên liûng] simple 
variable 


i 3 MEA [jen don обл lêng Обо) 
type list 
WAER [jon don bien 200] 


(RO 
plain hant; plain hunting. 
MARAR 0л don bio dû shi] simple 


expression. 

MARA [jon dûn bido 06) simple list 

MANAN [jen don Одо е gòu) sim- 
ple list structure. 

Wi [jon don bö] simple wave 

ще RAKA [jön dn bù ër Dido do 
Shi] simple Boolean expression 


magis [jon don cûn shu] simple pa- 
rameter 

MÛ ФИНЕ [jon don одо 21) simple oper- 
ation 


MAHA [jon don одо 0] maladroit 
MAHA Гл dûn chy rü] simple inser- 


tion 

MANAH [jin dûn chó rà bin ji] 
simple insertion editing 

MMH A FF [jen don chó rû zi fû] 


jian 
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simple insertion character 

HBR [iin dn chéng fen] element | 

ARMA [jen aon cheng sù хо | 
ying] simple multiplier effect | 

E [ ën доп chéng xù jié gòu] | 

simple program structure 

9 8 S ALBA [jin dn chong fü shi 7 
qi rên] simple repeatable robot. 

MARA THN [jon доп chóng fü zT chou 
yog] (MAWA ERE) simple | 
replicated subsampling 

Add Re 3 77 X [ien dn chöu yorg | 
jen chó ong ûn] simple sampling in- 
spection plan 

f f€ 2 %& [jan aon chuón dòng zhóu? 
simple live axle 

63:388 [jen dûn cü béo] do things in | 
an oversimplified and crude way; simple | 
and crude; doing things in a crude, over- | 


crudeness; over-simplified and crude 
Mani [ jiûn don do jie feng? 
overlap seam 
WAWANIN [jon oon dÓ shi zhi ding | 
qi] simple band brake 
f6 AF 8 Ë Ljión don den bôi zhi) simple 
protein 


meer [lien aen abo gun] 


l 

| 
lain 

| 

| 


plain con- 


таш [ёл don де dong tà, | 
hun jing] _ simple-dynamic environment 

RIMMER [jon dn de jasa sil | 
naive accelerator 

ФБ [jin dön de jing tài nón | 
jing] _ simple-static environment 

AU 00481 Ur fH ER [ ол don de xing 
‘dui jih zhi bido xiàn] elementary rela- 
tive expression of value 

N 9 00 38 21 ft ERE Ж jen don de xiang 
dui jò zhi xing shi] — primary relative 
form of value 

0 MIE [jon dûn dî 200] simple footing 

WEYA HR ME | ón dûn di gui xi 1070) 
simple recursive system 

0063802 [jön dûn di zhên yi] seismo- 
scope 

MALAH [jin din dión zên] 


simple lat- 


tice 

fM EE IL GK [jön dûn ding yi fû] 
defining 

Май h HR [jón ох ding п cé 
chung] simple power lethe 

юй: (бп don dêng zuó yèn jù) 

simple motion study 
WG 9 8 8 [jen d den уб] 


simple 


simple 
phrase 

MAE [jön dûn дул céng] simple 
fault 

0 G ff IR 37 ffl [ion don duón min xing 
9070] simple shape 

fW 892198 [10 don dui сё! simple game 

WAS [jon don ай 0] simple ma- | 


jority 


F] simple multi-head automata 
ОФ ЊН [jen don èr | chou уйго] 
simple subsampling 
MMB RL [ ión dn èr in jî sn zw] 
pure binary number base. 

W # RE B$ ЇЙ] [ên dûn tón ying sni jn] 
simple reaction time 
MAA HE [ jn don tang ta 

ward procedure. 
MPERA [jon don 161 хл xing 
wng gun! simple nonlinear correlation 
fé 9 EIE S AK jon don ii znéng 16 qû 
xên] simple abnormal curve 


straightfor- 


09 [jon don fen bù] simple distri- 
bution 

MANGGE [jin dûn fen ch 18] single 
dividing method 

163228 Ж [jon don én dû 18] simple 
indexing. 

MAHA (jin dûn fön 101] simple classi- 
fication 


MAHA [ on don ten Zü) simple group- 


ing 

НАЕ [jiûn dûn teng bi qû xn; 
simple closed curve. 

WANA (jn dîn 0 8] (ЖЖ) repeti- 
tion 

MAHA [jen dn tù è] 
leading 

жй f [ên dûn оо 0 qû xión] 
simple probability curve 


monotonic 


| 6834 [n don gîn se yi] simple 


interferometer 

M de 1007 dn Ging lin yun) 
plain stecl rim 

— [in dûn 000 zhi pi] simple 


wane Lien don gun пол) 
ideas 

MAERA (on dn guon shi qi hud 
qi] plan tube carburetor 

Wm k [jen don тё! 
over-simplification 

fO (r ah [jon don no you qi] 
mentary carburetor 

WG) (1л dûn hó tóng] simple cont- 


simple 


oversimplify; 


ele- 


met 

MAHA [jën dûn hong tong бп] sim- 
ple macrosc! 

WATU [ n don nêng dido yong] 
simple macro-call 

WAA [jon бол hû] simple arc 

WARNI [jiûn dûn hus ging yên. hap- 
fite 

fS RW 1938 [jin don hun xing adu 


200) elementary ring structure; simple 


nng 
UAE š [ ûn don тоў chong 'б) 
(B) simple buffering 
МФВ Lin dûn w gil 


gression j 
MADYA [jon dn hui gui fû] simple 


simple ге- | 


| MASKAHA [jon don wd tóu zi ding | 


| 


| 
| 
| 
| 


| 


regression method 
fé # 3 HTK [jen don hui ол fën x 16] 
simple regression analysis method 
î # YAH [ jn don hui qui mó xing] 
simple regression model 
WATR [yin don hui di} 
tation 
WIL A [joo con hui dui јо 10] 
simple arbitrated rate 
MAHA [ wan don noó bi liú tong] 
simple money circulaticn 
WANA [jen don jî іё) simple machine 
AAA [jen don П) simple product 
WARA (1сп don jî tër] simple integral 
WAHAN [jen don ji sù] simple series 
MANGKE [jon dön jT në hod wén] 
dice-pattem 
Мал 3:35 8888. [jian dn ji në ping jon 
zhi shi] simple geometric index number 
WALAH [jn оп ji në лї sú] 
simple geometric index number 
Мей [en don ji ën fà] 
point method 
PM HEB | an don ji shi gong zi] 
simple time rote wage 
Miia а ¥ [jon om ji sn ji hbo) 
simple tally mark 
fh MAT [jin dîn jio xing mó xing} 
simple additive model 
MAMIR [jim dn ji she] 
hypothesis 
WAHANA [ on dn jio zhi bido xian! 
elementary expression of value 
PEMA HE Lin don jà zhi xing shi] 
simple form of value 
MARES BF (оп дл jiû zni xing 
shi de 26rg t] elementary form of val- 
ue considered аз a whole 
PHM [jón dûn jón бб) simple recti- 
fication 
fé fal Wf t$ [jen абл іол dûn xing] 
simple discontinuity 
MMMM [ on dn jòn you 16) simple 
splash system 


simple arbi- 


straight 


(Ж) simple 


fS iri [jon don jóo nun] simple 
conversion 

WASA (jon don jido yi] simple trans- 
action. 

MILA [jon dûn jičo hé] simple twist 


Mi t4t) [jon don је gòu] simple struc- 
ture 

WAN [jón дїп jié gòu 15) method 
of simple structure. 

MBER [jon don је gö) (#) simple 
result 

ER [jiûn don jin si јо she} 
simple approximate hypothesis. 

MAHA [jon dûn jn Z] simple immer- 


sion 
WAWR [jen dûn in yi] 


(Ж) camber 
flap; plain flap 
f RBS [jen сбл jng bão] simple unit 
=й 


m 
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RTT RR [jin don jing ji ji lêng | 
тб xing) simple econometric model 

lalasa [in dcn jing xéng gun? 

попозсоре; phasmajector 

тїй Li [jen den jù chung? 
bench 

MPERA [бп dîn jo dui обо do | 
Shi] simple absolute expression 

RO SKK [jin don jon уйл shou lin} | 

simply uniformly convergent 

MARANGA [jon don кё shi zheng io | 
10) shell still 

MAWA [jèn dîn kêng shi] simple ore 

MI SR [jen don 00 dong] simple la- 
bour; simple unskilled labour; unskilled 


plain saw | 


labour 
09 SFR) [jûn dûn бо dòng 11) 
skilled simple labour 
8 393175 PF [| dûn li f6ng дёп zhèn) 
(ih) simple cubic lattice 
MLER (jin den сё ú yi] 
stercosimplex. 


ОИЕ [jin dn kên xo zhi 


un- 


züochéng х0] continuous simple pro- 
cess | 

MAWA [ en dûn lêng jî] simple two- 
stage sampling 


WASA [jèn don lun jing] simple twin 

MABRE ANA [jön don mû ër kê fû 
gud селд] simple Markov process 

MI BIRI XHEM [jin dûn mà ër kê 10 
pôi di] simple Markovian queue 

8.01 ЖЖ B 98 (jin don теп jî опело 
ёп 0] simplegate IC 

WARE [jen dûn mí] simple ether 

A NIE BB [jon don mióo zhün ai] 
3^) lining sight 

19.28% [jen dûn ming) simple name 

MARAT (ибп cûn ming 100] simple and 
clear; concise and explicit; brief and 
clear; put in a nutshell; explain in а nut- 
shell; explain simply and clearly > MR 
Wi T 3: E fe JÉ Ф explain the situation 
in a nutshell // VBE AIEEE RD: 
BEI UIT Try го simplify your 
explanation for the children. // WEE 
(PHRF, Explain it sim- 


OR 


ply, please. 
MARERA [jon don ming ming bido 
dû shi] simple designational expression 


WARA [jèn dûn ming ti] simple prop- 
osition 

fb (jon dîn mó] single die 

MAAM [jen dûn гё chû 16) simple 
interpolation 

WAAAHH [ en don pen sé qi] sim- | 
plex injector. ! 

KAWAK [ên dn pin shübióo] sim- 
ple frequency table 

Wl #4 Fî [jön dûn ping héng] — simple 
balance 


Wi R 2358 (бп don ping jn 0] simple | 
average method; unweighted average | 


| MUIR ж [jan dîn ping jia 16] 


| manek Ljón dm so z 10) 


method 


METHAK [jn don ping йл 06] simple | 


averages of price 
f 3899990 jn dîn ping jon бо dòng] 
simple average labour 
fS + | ion don рга йл 500) sim- 
ple average; common average 
тше 
test 
PRERE [ n ó> qî zhóng тб cë] 
single purchase 
TE # “(kI RAR ! | on do ai ого бо WO 
mû] nut for plain cylinder сар 
MANUH [jon dn о huè qi] 
carburetor 
mas [jnana we] 


simple 
simple cont- 


та 

MAKE [jen don абл xn] 
plain 

MANE [jin dîn qe ben] simple shear 

MARHE [jûn dîn ас hé 16] simple 
summation method. 

MAKE (007 don qû món] simple sur- 
face 

ОФ [jiûn don qû xn) simple curve 

WARAH jin dûn ol yù rêng Non) 
simple zone melting 

MAE B 8 (jûn don que ding yo yon] 

simple determination language. 

AS MATE (и dûn rón qi lin f 
xin hun] simple gas turbine cycle 

fW 9 608 НИИ [ on don гоо 10 хт qun] 


simple and 


ple syllogism 

BBB [ dûn song pin ing Л) 
simple commodity economy 

ФАА [ ¿n dön srêng pin liû боо] 
simple circulation of commodities 

f ME A AEF [ ón dîn sóng pin shéng 


chin) 
MARHE [jen don sën lû yon] 
deep drawing 
Mi 4 F (jin don sheng chin] 
production 
W + = JAM [jon don shéng chón zhóu 
qî] simple production cycle 
MAWA [jon don shi бл] simple event 
ФИА [jen dûn si jon de í hé] 
aggregate of simple events 
MAEN (ion don sòu li] simple stress 
WAMA [jen dèn sri xing tên lèi] 
simple attributive classification 
MAHYA (ол dûn sh xué mó xing] 
simple mathematical model 


simple commodity production 
plain 


simple 


simple 
numerical system 

PARE ñ E €) [in don so 20) 2 
5s 2 simple array assignment state- 


simple altemative detection 

06 {ДИЛИ [ jiûn don s {û jî gòu] 
ple servomechanism 

PARRA [ji dan sn shi Обо 
dû shi! simple arithmetic expression 

HAIR [jon don suón sho ping jûn] 

simple arithmetic mean; simple arith- 

metical average 

MERREM [jin don sun shi ping 
Юл shi] simple arithmetic mean 

fü a ЖЕНИШ [ion don эхх shù ping 
jūn A sù] simple arithmetic index 


number. 

169 W ARR t& Bl [jon don sun sho zhi 
xén їй] simple arithmetic line chart 
IPERS | on dön sun shi zh shi) 

simple anthmenc index number. 
MAKATEN WE Í ión dûn sul 
jî 00 chóng {00 fang hui chóu yang) 
simple random sampling without replace- 
ment (SR-SWOR) 


| емиш / ЕА FF [оп oon Su | 


chóng füffong hul chóu yóng] simple 
random sampling with replacement (SR- 


SWR) 

‘MP REL FE [jan don sui jî chou yong} 

simple random sampling 

MAILAREN fiit [jön den su jî 
chóu yèng de fang chó 00 ji] variance 
estimates for simple random sampling 

кем) W QR e | ón don sui j 
chóu yeng de Jing qué dù] — precision of 
simple random sampling 

MAMME # [in dn su [| chó 
yong fûng ch] variance for simple ran- 
dom sampling 

W RB UM [jön don sui jî yong bën] 
simple random sample 

MAGEH [in don tdi jû] plein saw 


bench 
MAEL [jim don 100 hu] simple arbi- 


trage 

fS ЖН [jin dm 100 li] simple arbi- 
trage 

MARA [jen don tidy xûn] simple an- 
tenna; plain antenna 

ARE) [jin don tin sh] plain plating 

MAKA [jon don tióo jiûn] simple con- 


dition 

TARR HASC [ ión dn 60 jiûn bdo dû 
shi) simple conditional expression. 

ЧИЗИ a [jon don to xi xuên пй] 

direct selector 

MPRE l [pon don 100 xing tû] simple. 
bar chart; simple bar graph 

MPBA [jiûn don 16 xên 10) simple 
discounting 

ЖЕШ [jen don tong] simple ketone 

MEHR [ en don têng ji ið sê] 
simple statistical hypothesis 

— [jin dûn tou ying cë tà 


yi] aerosimplex 


wanan [jen don suang 26 jir сё) | PAA IPEE [jin dön мд tui mb xing] 


jian 
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simple extrapolation model 
MADAN [jen dön xión wei jing] 


microscope 

MARERE [jen don xûn xing hu 
Qui mó xing] simple linear regression 
model 

fi S Be tt iris Bl [jon don хп xing fing 


ji mê xing] simple linear economic mod- 


el 

W 9 REHE [ jiûn don xian xing xiang 
gum) simple linear economic model 

ФЕН FEAE [jön dîn dèn xing 
zul xióo ping бус 15] simple linear 
least square method 

O HATHA XC (jen cen xiang di jè 
zhi xing shi] elementary relative value- 
form 

MEER [ jen don xióng yi wang lê] 

simple lag network. 

MW AXE | jin cûn xido ying] 
fect 

MAE [jon dûn xié zuó] 
dination 

U {BFE [jon dûn xin t] simple trust 

NIQ BU BR (бп dûn xing duòn 0 qi] 
plain type breaker 

ТАН & MEX [jon don xing хібо 20 
hé mó shi) simple marketing mix model 

MARREN (jin dûn xing shi con shi) 

simple formal parameter 

OA E 2E m LH HK [jon dón хо gòi zhi 
shüzéngzwóng] simple modified expo- 
nential growth 

MAR (jon don xd de] simple ordered 

MAMA ( an don xin huén] 
de 

Mk [jen don yén] (10) simple salt 

MEM REIR [jon don yên chi] simple delay 

WN HEK [ ón dn yong bën] simple 


simple ef- 


simple coor- 


sample 
MANG [ion dn yang 10] simple 


mode 

88:352) 34108. [jûn dûn yi dòng ping jîn 
shi] simple moving average 

fü B fr [jin don yi xing] simple and 
easy to do; simple and easy to practises 
simple and practicable 

000 KZ 3 [jon dîn ying bin] 
strain 

ЕКЕНЖ (поп dön уби хп jî sho} 
simple precedence technique 

MARELE [jin don you xn wén fò) 

simple precedence grammar. 
fA ia 50 [jan don yü jù] simple state- 


simple. 


ment 
Mi (бл don yên] simple element 
10 #2) [jon dor yon dòng] simple mo- 


tion. 
MBH [jen dûn zó jiûo] simple cross. 
MANE [ ien don zài shëng chòn] 
simple reproduction; steady reproduction 
MH Hii 16 EB [jûn don 2570 nêng nó 


| 
hand 
lens; magnifier; magnifying glass; simple | 


simple cy- | 


xing] simple growth model 
W ROF sÇ [jon dn лл i shi] sim- 
ple expansion 


| АЖ [ n am Eng simple cis- 
tillation 
MANAN [jon dûn zheng qi П] simple 


steam- engine 

WEL [jor don zheng xutn zhi] 
simple sinusoidal quantity 

Ж BBE ЖАҢ [jin dûn zi tên је oou? 
simple capital structure 

RB Fit AH [nz ding 
ӧл л j| sun p] simple automatic 
electronic computer 

WHAE [jen dîn zi dòng zhéng] 
simple automatism 

188 LEUR SK [jèn din zi hui gui xing 
Sh] simple autoregressive scheme 

теё ЮНИ [ un dn zöng hé мй 
ji 217 shi] simple aggregative price in- 
Чех number 

ПОФ 4 SK [jon dûn 2000 hê zn 
simple aggregative index namber 

ABABA [jen dûn 20 zii] simple tissue 


WWE [jn donz!] apobasidium 
WET [jen dn 27 [л] Apobasidio- 
mycetes 


MRR [jon dû] (D slips of bamboo or wood 
for writing in cld times; book @ letter. 
ma [jon du) brief; short D MK 
їй short words // (BREM. He is 
brief of speech. // EWU No 

His speech uns brief and forceful. 

MRE [jin оул ë убо] brief and to 
the point; short and to the point D> ЮЖ 
WE—A! Be brief and to the point! // 
У W Ki RE. His answer was 
brief and to the point . 

RU HW HE [jen dun jé 0] 
bluntly; come straight to the point 

MTR, FFM [jen ér bo sû, х0 ег 
bümë] simple without leading to vul- 
garity and elegant without leading to the 
flowery 

MEAZ [е yon zi] in brief; in 
short; briefly speaking; make a long sto- 
ry short D МТИ, ВЮ 
ACT. In brief, he says “No”. 

MAN [jen fén чїй] — common fraction; 
single fraction 

#4 [ión hê] 1. [$4] simplify; reduce 
D KT HEEB LR, RUMI. The 
process is very complicated , and hard to 
simplify. // MERRIA RE sim- 
plijied resourse allocation 
2.14) simplifying; simplification; re- 


duction 
MU R ik Ж [jen hub обо dò 16] 
brechylogy 
WRR [jen hû bido shi] reduced rep- 


put it 


resentation 
MERE [jen huè bö hdo] abbreviated 
dialing 


MERE [jn hud chéng 16] 
multiplication 
WKH FE 3E [ ën тд chou yong jin 
Chó] curtailed inspection 
Жаа [in hud dng xido didn 10] 
simple equivalent circuit 
PLB [jin uà fang chéng] reduced 


short-cut 


equation 
MUNG (jin nud fühóo] contracted no- 


tation 

HL T Fr [jen hò gong x] simplify 
working processes 

WERF [jin hud hên л] O simplify 
Chinese charaters @ simplified Chinese 
charaters 

MAHA [jor hud ji sun] simplified cal- 
culation; “short-cut” calculation. 

MEME [in hud ji) — simplified solution 

Wk RB [jen hub meo yi shu xb] fa- 
cilitation of trade procedures. 

‘POA WR F4 [jen пуд shën pi shou xi] 
simplify the procedures of approval 

MUWAH (jen wo T dù (6) reduced 
gradient method 

TERR [jin hoà yön] reduced eye; sche- 
matic eye 

ROLE BI JR 8746 [ jin hub zóo xing yong 
xing xin] core lightener 

Wi c tt 5 #⁄ [jón под zhutng tài lèi bié] 

reduced state classification 
MOK AT [jin hud zi xing] (Ж) reduced 


proper motion 
Miik [jeni 10] abridged notation 
RO [jön jé] succinct; terse; concise; 


pithy DAF MIM FEM succinct writ- 
er // MTHS succinct style // Yi 
BUM terse reply // ПЗА ТГ 
terse and lively language // XEM 
pithy in style // “ttt FF 33H" ME, 
PMH HOHE “Blood, sweat, and 
tears” is a succinct description of war . 
MA [jon jie] simple and direct; forth- 
right D Ul O HE IB WB in forthright 


language 
mak [jen jé fo shéng]  tachygenesis 


MAHA [ion jiê jl sun] shortcut calcu- 
lation 
füfr[jónjé] brief introduction; synop- 


sis; summarized account D HF HERT fft 
St brief introduction to coastal cities // 
BIRI the synopsis of a play 

Mî [л jing] _ concise and forceful 

‘MR [ion kêng] brief introduction 

ЖИЕ (іол коо) brief but comprehensive; 
compendious > f & (6 fl brief but 
comprehensive report 

Жї [ión Ii] biographical notes; curric- 
ulum vitae(cv) ; resume. 

ff [ón in] terse; succinct; pithy > 
KEER, KIWA rich in content 
and succinct in style // ЭН б] 
write short, succinct sentences // MY 
HB pithy summary // MEHE 


m 
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Ji HIR His remarks are always 
succinct and pointed . 

RIM [jûn iòu] simple and crude; shabby 
D Ë & MM simple and crude equip- 
ment // WERN shabby street 

TOREM | en òu pêng wû] bunkhouse 

MONE {EPS [jin lou znd tông) shed 

WE [jon ib] C8) (D simple and sincere 
DHAN. He is simple and sin- 
cere. © rough end sketchy D id ak Ж 
record in а rough and sketchy way 

MR [jen 108] simple (in content); 
brief; sketchy; abbreviated D> ҖЕ 
# brief reply // MY R p| Ree 
ЖН sketchy about some important 
details // ‘te #8 Uk B PEt T А. 
The material he supplied is too sketchy. 

MIRE [jon 00 fü ho] abbreviation; 
contracted notation 

MME SET [jin de tên xî] abbreviated 
analysis 

MAHA HAK (jin 106 shi zi chon fù 
Zhai bido] balance sheet synopsis 

MR * Ж [jon оё shou ming bido) 
abridged life table 


fib [jon on} 1. [44] comment briefly 
2. [4] brief comment 

VS) [ión má] brevity code 

WR [ion món] negligent (in attending 


to опе" s guest); short D 10 JFT 
short behaviour // RAR Kf Ж, 
Т, НА} ЖЕ, I’ m sorry | was so short 
‘with you 

MEA [jön ming] simple and clear; concise 
D MAAE clear , concise answer // 
SEAR Ii ЙЕ M Й. This dictionary is 
very simple. // (MATIA) A Con- 
cise English-Chinese Dictionary 

ЖӨЕ. [ ón ming bào bio] condensed 
statement 

Witt ik št fe [ ón ming bi jido shou yi 
bido] comparative condensed income 
statement 

RR [jin ming ci dien] 
tionary 

MAHE (ол ming ë удо] brief and to 
the point; concise and to the points short 
and to the point; terse and concise; suc- 
cinet D ЖИЕ Wi E Е, The com- 
mentary is concise and to the point. // 
Ж HY YAK 09 ti BF f: T fb LA 
ile The newspaper published am an- 
mouncement of his death in succinct 
terms. 

MEA AA NF Dî [jin ming nóng nói n] 
abridged nautical almanac 

ТВАЯ ЗЕ (бл ming ji sho gJ ton) 
condensed specifications 

WAALER [jen ming ming ling уй you 

concise command language 


concise dic- 


‘MRAM [jan ming shóuyibibo] con- 
densed income statement 
ЖИЙ ЕЁ [jen ming shóu cé] compendi- 


ovs guidebook 

ЖА Ж [jén ming sin yi Обо] con- 
densed profit and loss statement 

WARR [jln ming xîn wén] 
brief 

BB ë ИШЕ [jon ming xin yong zhéng] 
straight letter of credit 

TUS [jen ming yi cing) clear and 
easy to understand; іп en easily under- 
stood style 

TER [jen ping] такса concise evalu- 
aton; amke a sketchy criticism 

Mith [ion pû] simple; plain D. —# f 
+ Ж HE ACHE simple blue dress // 
‘MFI A plain language // tE О 
# simple and frugal life; plain sim- 
ple living // ЗЇ Ж Re BO Е 18, He 
leads a simple life. 

fé [ion pü] (#) numbered musical 
notation 

+ [jón pü yO dûn] wed simplicity 
to elegance; wed simplicity with ele- 
ance; wed simplicity and elegance 

J concise and to the points 


news in 


aplotaxene 

04 [jn shéng] economize; use spar- 
ingly; simplify D ffi @ 9 economize 
expenditures 

MA [ion shi] — skeleton symbol 

MARA [jen shi бро} abstrect in- 


voice 
MASAN [ion shi jio nun ji] - 
multiple switch-board; call display posi- 


tion 
MAWA [jen shi shën ji Оо до) 
short-form audit report; short-form re- 


port 

MAHA KA [ jen shi su dòng xi tong) 
simple servoracchanism 

MAHA [jin shi tî on) short form bill 
of lading (B/L) 

füstXGR [jón shi tion ping] simple bal- 


ance 

Mit [jon sú] sketch D МЖ ЛЕ 
AER. sketch the look of a тап // E 
TAG fe Ф HE Fic He sketched 
his aum part in the affair. 

MA [ion so] 1. [45] plain; simple 
2.146] bamboo slips and white silk for 
writing in old times 


ma [ión зб} simplify; abbreviate 

08008 [jon sb гоо] abbreviated 
call letters 

MF [jen zi] simplified Chinese 
characters 

MOK (jn të] (45) letter ч 

WE [jen tû] sketch; sketch drawings 


diagram; schematic D # EOS IE f M 
make a sketch of a harbour // FER 
ЖЖЖ —И ЇН. Read the schematic 
before attempting any repairs. 

Wika [jön хе 00] simple harmonic 


wave 
Юа [jen xié dèn dêng shi] sim- 
harmonic electromotive force 

ШШ [ion xié din liû] simple har- 
monic current; simple harmonic alternat- 
ing current; sinusoidal current 

‘MBER [jen xi аёл уб) simple-sinu- 
soidal voltage 

ийа Ж [jin хе jo liû dion liû] 
simple harmonic altemating current 

MBM [jen xé yin dong) ($) sim- 
ple harmonic motion (SHM); simple pe- 
riodic motion 

Mil H8 20 [jon xé zèn dong] simple 
harmonic oscillation; simple harmonic vi- 
bration 

WB 8 Р [оп х6 еп dòng 
zhuón dòng pa dà] (j W) harmonic 
vibration-rotation band 

HORE [ion хе znén л] 
monic oscillator 

MH [jen wë] (D write a Chinese char- 
acter in the simplified form @ simplify a 
book for beginners 

ME [jen xié bën] simplified edition; 
abridged version; adapted version 

SAFI [jen xië jing jl ci tui J 
breviate economic word 

1038 [jen xê] (4) negligent 

MIR [jiûn xin] news in brief 

1098 [ión уб] simple and refined 

Ми 2 [jo yn zi] in short; in a 
word; in briefs in a nutshell D WEZ, 
A Kit AM BH. In short, it has 
been an exciting day. // MNZ, RI 
BAL ME fo In brief, we must be pre- 


simple har- 


ab- 


pared 

ME [jn удо] — concise and to the points 
brief; summary D fV (04r brief in- 
troduction; briefing // Wy SE fy id ok 
summary account. 

fX [jn убо (6] skeleton method 

зей [jen убо | 10) summary record 

1045 [jon y] (Æ) abridged armilla 

TB (ion yil (D simple and easy D MA 
INH simple and easy method Q) sim- 
ply constructed; simply equipped; unso- 
phisticated D f 50 MERE simply con- 
structed bridge 

MAMA [ion yi bing го) 
equipped ward 

NBN [jûn yi сё 50] privy 

WEBER BAR (jin yi оё lêng ai 0) 
simple survey instrument and tool 

MASA [jn y ché cung] speed lathe 

BWE [jon yi don убо kò] igloo 

BB [jin yi doo WW) low-cost road 

ЮЕ [iion yi di kèng jêng 100] 
simplified G. C. A. (ground controlled 
approach) 

MAHER [jen yi dî léi] improvised mine 

MBE FHI [jen yi dion Z | sun jî] 

simple electronic computer 


simply 


jian 


+ 1624 + LLL 
Ж BIK [ión yi dû wù] easy reader governor WE [jin zheng zuó DOO) — 
ЛЕШЕ Е [ ón yi ол xong | MAKKAH [jon yi tou ying cê tû yi] | _ coordinate I 
doo chó 90 bi qi] economical facing Aerosimplex | MA [jón znéng] — streamlined adminis- 
point lock | BABA MB [ jin yi xiang рюп бла tration 
0808 [jin yi tong] simply constructed | сё yi] photoplast. MBA [jen zheng fong quén] stream- 


house, simply equipped house; shanty 


RW SE XH [jin yi feng tóu П) donkey 
stitching machine 

88338 [jo y ü sû qî] simple re- 
suscitator 


‘BAK [jin yi ge shi} short form 

MBAH [jon yi gong ù] — simply-built. 
highway; rough road 

BSAA [jiûn yi gû wo ging xum 
jî] simple grain cleaner 

GF HMMA [jon yi gù ding qî zhong 
ji] economical fixed crane 

168597) (jin yi gin doo] seller hob 

MEH [jen yi jî ching] fight strips 
airstrip 

Юю ЮНЕ [ kn yi ing jî dû wo) 
‘economic reader 

MATANE [ en yi th cê tû yî] 
Horigraph Stereoflex; Stereccord 

WB ITEE [ n yi long mén qî zhong 
T) economical gantry crane 

MB PHT [jen yi lù miûn] low-cost pave- 
ment 


easy 


BINE [jon yi mén дёп зб) walk- 
in 

MBAH (ión yi mû yong] temporary 

pattern 

en [jn yi po odo] (#2) air 

маких Lien yi pèi xin shi] single 
wire system 

WAFER [ ón yi ping bón yin shud 
рїп) mulilith 

MATA [jin yi ping cho} simple ad- 


justment 
MBAH E [ on yi ai dong жого zhi] 
easy starter 
NES E [jen yi qî zhong П) 
and-derry 
MU BERK XK 1 (jiûn yi që эл chur sèng 
TT) simple chopper-blower 
WB ASH [jen yi rén shën böo xin] 
simple life insurance 
{8B HWR [т yi hën qlng Обо) sim- 
plified application form 
MFH [ny shou 10 dòn] impro- 
vised grenade 
WAARME [jon yi shu zhin сё lióng] 
simple leveling 
WAAKA [jn yi shut zhin yi] 
level 
168 Fi 8 BEB HOUR. [п yi sud d Sui 
shën 000 shi] summary income tax re- 
tum 
1638 X4 [jen yi tûn xiûn] plain antenna 
WR XBR [jn yi tion xiên she bèi] 
plain antenna system 
клати Tien yi tio је qi] 


whip- 


simple 


simple 


8551893 * EB [jen yi xin поо fû лепо 
ai) simplified signal 

MBB MA [jo yi xing ji абл jî] low 
cost computer 

BE T Kik [jen yi xing ping nêng 
ten lêi 10) compromise sort 


Wi BEDIL (jin yi ying yin 7) multilith 


| WB LW TË [jin yi ло zii оо onêng] 


simple rolling process 

185 BHEB [jón yi һо удо] simple explos- 

165 BARRA [ ón yi zné zhöng wing uo] 
compromise net 


MBER [jen y zi pido] one-name pa- 


per 
BARR [jen yi zhong со] 


arbitration 
by summary procedure 

MBAH [jon yi mum chû] indicative 
dump 

MB ARK [jön yi zi dong shi] easy au- 
tomatic easmatic 

‘MZ BE [jon уго bén] (9) simple 
strain 

MER [ión ying П) (4) simple stress 

1069 (іол yub] brief; concise; sketchy 

UR UE [jen уй Обо món] reducing 
suríace 

MMi [jen yuê DO SH] reduced wave 
vector 

16597558 [jn уё (бло chéng] reduced 
equation 

MISE [jen yuë ud chéng] reduction 
procedure 

ЖЮ АШ [jen yo xin do] reduced 


channel 
65944 Ж [jen уше xin yn] reduced 


source 

AL [jon 2б] (8) letter 

fx (jc znong] general regulation D. 
HEMA general regulation of enroll- 
ment 

WE [ion zhêng] normal 

MERE [jón zhêng bö Т in] normal 
mode theory 

MWER [jon rèng тб) (f) normal 
mode 

MEWAH [ión zhêng mó tên xi fû] 
normal mode analysis 

WERE (jin гого то lub xn 
wên] normal mode helix 

MENGA (007 геод pin lû] normal fre- 


quency 

022080 [ji6n zheng zhén dong] normal 
(mode) vibration 

ИЕЛ [jin zhong zhén dòng tang 
Shi] normal modes of vibration 

ESSA [jon zhéng zén dòng mb] 
normal mode of vibration 


line administration and delegate power to 
the lower levels; streamline administra- 
tion and institute decentralization; smpli- 
fy administrative procedures and delegate 
powers to lower levels 

WX План] simply supported 

fxh т [ión zi bin jê] 
boundary 

MAMA [ jen 27 ding gòi] 

WANA [jin zv дёп] 
end 

MAZHAR [jin 217 néng JÓ] simple truss 

MA [jon лї kuû] simple span 

MAR [jn 217 ло] beam with simply 
supported ends; simple beam. 

MA [jen zhi} simply; et all; virtually > 
жй KM AMAT. The film was 
simply awful. // RI TUE REM х 
o I simply can" t understand и. // 
шж йт, NOR ACC CST 
ARAS JA. If you travel by airplane , 
Shanghai and Tokyo are virtually 
neighbours. // Ib AH AMR He 
did not say anything at ай. // UR 
MURS. virtually unimaginable 

MEN AR [ión z hû g50] simply to 
make a mess; Sheer foolishness! 

MAMAN [jen zhi nanèo] This is an aw- 
ful mess! ; Sheer foolishness! 

MA (jon 21] (4) simple and un- 
adored; plain 

MNT jon жуг têng mon] 


simple 


free top 
simply supported 


selí- 


cover 

TRACT ıl ik 4 [jón zung gon dn chi 
20] compact battery 

W ED BA &B [jin zhuûng yin shud pin] 
pamphlet 

MARA [jen губ xión cói] select and 
promote a person with preeminent ability 


Ex 1. [39] wipe out; annihilate 
2.14] bliss; blessedness 


9 12) O alkali D 3% %% alkali] 

strong base D soda D Jk 8k caustic soda 

1 HERR caustic soda 

44 

* theophylline 

Kak, soda ash; sodium carbonate 

zak, choline 

344% accumulation of salt in the surface 
soil 

EHAR cocaine 

чый, caffeine 

Hak, sweat stain 

Apak potash 

Hak weak base 

Жай scalelincrustation. 


* 


` 1625 ° jian 
A hak alkaloid f] (A) alkalimetric analysis RET B [jen xing dèn fn) — alkali 
SEEK. neurine ai [jén eng ji] — alkalimeter; kalim- starch 
#ikak washing soda eter WESCE Ж [jin xing ding ying yê] al- 
ЭЖЕ nicotine. PAIT [jen 100 6] — alkalitherapy kaline fixer 
PAM Ae [jon 0 dn i] alkeli-chlo- | MAE [jin xing fû] basic process 
Ез [ion 08 ding fû] (%44) alkali- | rine cell ЭЙЕ E 8 [ión xing л ying) alkaline re- 
metry MAA [jêr ming fón] kavaiite action 
WR (ол chi liûng] alkaline reserve | WENGER [jin cing x! ye] (Ж) alkaline | ЖЕ К [jen xing fé shu] alkaline 
ASEH [jon CD] alkali treatment D | cleaner waste water 
WAFER caustic treater WRB [ion éng yë] aqueous alkali MEA [jin xing gong) basic steel 
RAR HOA [ión cu hud i] base catalyst | MIH [jon sho söng] alkali bum PREM SEMAN Ж Lion xing g50 mëng 
Wit [ión di) alkaline land; alkali land | MEK [jen shi nU] soda lime su yon di ding б] alkaline perman- 
Mei (jon didn chi] alkaline cell WA (jin shi] alkaline-type; basic ganometry 
MENE [ jón ding lêng ó] alkalimetry | MAHA [in shi сй sîn yón] sub- | WEÉENESEBRRESLU TE [ên xing Обо mëng 
MB (jor 00] alkalinity; basicity D 8 | жеше su yén ying hud tð] alkaline perman- 
Mit alkalimeter PAI [ion shi б] alkali test ganate oxidation 
mik (067 16) alkaline process D WRI | MAMAK (jon shi liû sun yon] sub- | MASALAE [jön xing guê db] — hyperalka- 
X зода pulping process // MEWAK | — sulfate lescence 
alkali purification // Wk KK soda | WEERA [jön shi tûn sun tong) ba- | PER [jin xing hûn 160] basic elec- 
pulp sic copper carbonate trode 
RAF [jin gon] (40) basic anhydride MRR [jön shi tûn són yin] sub- | W£ EER [jön xing hun yun} alkaline 


MAA [jen gud ong] (Ж) base excess 

WM [jiûn hû] soda lake 

HAE [бот] 1. [44] alkalize; alkalify 
2.14) alkalization; basification 

ЭЧЕМ [ión huû ji] — basifier; alkalizer 

WALL [ión huû tü] alkali soil 

WRAL EAM [jon hud tü rng] — alkali-affect- 
ed soil 

WEH [jin hò лб yóng] 
tion; alkalization 

WARE [jn huang) 
kali soil 

PLEN (jiûn hui shou) 
ery; alkali recovery 

WA [jon jî] basic group D WI At 
base pair // WX HAE base pair ratio 
// REWA base substitution // RK 
УЙРЕ base sequence // KW base re- 
placement 

PARE AA [jin jiöo hên аю yong] 
base exchange 

WT (ол jin sho] 
metal; alkalis 

Жажа [jen jn sho hv hé wo] 
alkali metal compound 

MERREM [ion jîn sho Ü hub wû) al- 
kali chloride 

MANGKA [jen jîn shú tûn sen yên] 
alkali carbonate 

W$ N [jen in st yen] 


alkaliniza. 
uncultivated saline-al- 


(4%) soda recov- 


alkali metal; base 


alkali metal 


salt 
MERL [jon jn sü 200. alkali metal 


soap 
WORE [jen jing hub] — alkaline purifica- | 


tion 
WIRA [jen jù hé] alkaline polymeriza- 
tion 
ЗЕЕ АЕ [ ión liûng dî ding cë cing] 
alkalimetric estimation 


MRE [jm long di dig 16) alkali- 


тешу 
PED Hik [jon lêng dî ding fen x 


carbonate; basic carbonate 

WRX FAB dE [jon shi ооо sun yan) 
subnitrate 

ЖИ Ж [jon shi xû dion chi] 
line-type storage battery 

WRAL [jin si yon] basic salt 

WEL [jönü] alkaline earth. 

LSM [ой Dn S] alkaline-earth 
metal; alkali earth metal 

WERE E [jen 10 jin sü né pn] 
kaline earth metal alloy 

WAM [jon 026] alkaline earth family 

WA [jen x1] alkali wash; alkaline 
cleaning D MKR alkaline cleaner 

WEDERE [ion X di qi) alkali scrubber 

‘WEE (уол xing] basicity; all 

MENE [jin xing (n jî sîn] 
amino acid 

ЖЕЙ [jen xing bing] 

WORN [jin xing b5 

W + E [jin xing to zû] 
linity 

жым (jen xing odi 10] basic mate- 
rial 


alka- 


al- 


y 

basic 
alkali disease 
alkali glass 

hypoalka- 


PREIL [jen xing c) jin jì] alkaline 
accelerator 

BEEK [jen xing chuî lû] basic conve- 
пег 

ЕЗЕН (бл xing ол hub ji] — basic 
catalyst 

MEEA [jon xing dèn boi méi] al- 
kali protease 


ЖЕКЕН [jon xing di chui zum lû] 
bottom-blown basic converter 
RHE RE [jen xing dèn chi] 


cell 

MERANA [jón xing dón hû lû] basic 
electric arc furnace 

‘WE BM [jon xing din ji] 
electrolysis 

ЖЕЧИ [ ¿n xing din lû gang] 
sic electric furnace steel 


alkaline 


ba- 


reduction 
W SER Wl [jin xing nuin yun i] 
line reducer; alkaline reducing agent 
KERA [jn xing бо rü] — alkali latex 
W£ r [jen xing ji zhi] alkaline me- 


alka- 


dium 
WEER [jon xing jn shü] — alkalinous / 
basic metal 


MERA [jin xing jù hé] — alkaline poly- 
merization 
MER [jin xing jù zi] — basic polyes- 


ter 


ЭНЕ [jin xing lén] alkali blue 


ЭЕ? [jen xing ón sê dín] alkali 
blue lake 
EH [jon xing lion göng fà] ba- 


sic process 

АР [т xing lû chèn] — basic lining 

PEHEA [бп xing lû di] basic bottom. 

ЖИНЕЛ [jin xing lû zû] caustic slag 

RAE AP OR [jon xing 16 zho yê lin] 
working with a basic slag 

W$ ACK [jon xing mû jiang] sodium 
wood- pulp 

RIE AE A HF! [jon xing Ndi ho obi lido] 

basic refractory 
W$ 85% W E 38 [jin xing пё те xù didn 


chi] seelalkaline battery 

ёё? [т xing ping lû] basic open 
hearth furnace 

{E F Ak [jin xing ping lû 0] — basic 
open hearth process 

WE LIP I [бп xing ping 10 göng) ba- 
sic open hearth steel 

WEH [jiûn xing rön lido] basic dye 

Witt sk fe [jon xing ron sè zhi] — basic 
chromatin 

ЭНЕН [jen xing rong ji] basic solvent 


PEMER [jin xing rêng ji hòn tibo] 
basic flux electrode. 
ЖЕ in xing rong ye] 


lution 


alkaline so- 


jian 
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RY ER 


WALI [jin xing rong zêl 
WEEK [jin xing sheng 18) 


basic slag 
basic pig 


iron 
ЭНЕН [jon xing shi ji] — alkaline re- 


agents 
RHE K MF [jen xing shut jë] 


basic 
hydrolysis 

WIERE [jen xing tón ló0] alkaline 
filler 

WHER [jon xing ti) basic iron 

W£ iE [jon xing tü rong) alkaline /al- 
kali soil 

mekik? (jin xing x di shui] alkali 
wash water 

ЖЕН Ж [jon xing xin wei sj] alkali 


cellulose 
WESEN [jon xing xin ying yë] al- 


kaline-besed developer 

ЖЕЙ [ ión xing xóng jo] alkaline 
rubber 

ЖИ [jön xing xiöo hud] alkaline 


digest 
PRERE E lb [ jin xing xin mëng dión chi] 
alkaline zine-managanese dioxide cell 
жа ion xing xû didn chí] alka- 
line storage battery (cell) 
жй [jûn xing yon] alkaline rock 
BAIER Lien xing yèn lóo] basic dye/ 


color 
ЖЕЙ [jon xing yang hud wû] ba- 
sic oxide 
ЭНЕНЕ [jon xing you mó] 
RAE JEK [jen xing yuón sù] 


basic ink 
alkaline el- 


ement 

PREMIEI [jm xing yun didn chi] al- 
kaline primary cell 

MIERE [jin xing zòi shëng] 
claim 

MIERE [jin xing zói shëng б} al- 
kali regeneration process 

Ж (jón xing zhà] basic slag 

MA [jen xing zhi jing] soda pulp 

ЗАНЕ ft $P 39 К ( ión xing znuon lû Tien. 
göng 16] Thomas-Gilehrisi process 

RYE HEP Гл xing zruín lû znà] 
Thomas stag 

WE fin МИК [jon xing zhuên lû zhù tie) 

basic Bessemer cast iron 

жи [jon xû didn chí] alkaline cell 

WR [jón ye] alkali liquor; lye 

ЖЖЖ [jon yè beng] lye pump 

MBE [jon yè ой ho] 


alkali re- 


caustic 


‘quenching 
mob uk [jen yê didn cù xî 0) al- 
kaline process. 

RLM [ión ye ding X) caustic dip 
WB îk [jön zò shéng 16) alkali di- 
gester process; alkali reclaiming process 

Wai [jen zh] caustic sludge 

wnt [jen zhong hé zhi] (Ж) alka- 
line neutralization number 

жй [jen zhong dû] alkalosis 

mik [ión zû] alkali family 


E Om Oa sumene 


= 1.[#](5) Ф stuttering; stam- 
mering @ faithful; loyal; honest; up- 
right 

2.[4] a sumame 


WEM [jin ê] (#) outspoken; candid; 
frank 
MME [jen ci] (Ф) stuttering; stam- 


mering 

ЯНЕ [jen sè] ФСФ) difficult; hard; 
unfortunate; unfavorable; unlucky D @ 
ЕЖЕ. One has bad fortune. || For- 
tune is against one. © hesitating; halt- 
ings faltering; not fluent 

ЯНЕ [jûn yin] bed fortune 

WES [jen zhi] (+) difficult; hard; un- 
fortunate; unfavorable; unlucky 

ЖИН [jen лид] (8) clumsy; inferior 


[iion] 


pu 1.[96] Ф see; catch sight of; 
get a glimpse of [> WI get a glimpse 
of; catch sight of // Ri RAM what 
опе sees and hears // ZERRI Io 
This is what I saw with my own eyes. | 
1 saw it with my own eyes. // MAR 
ЯАЖ. Just now I got a 
glimpse of a figure running past the 
door. @ meet with; be exposed to P Ж 
RAWAL. Ice melts with heat. // K 
HEH Я. This medicine is not to be 
exposed to daylight. // te RAAB RIL. 
He draws back whenever there are diffi- 
culties to overcome. | He withdraws 
whenever he meets with difficulties. D 
show evidence of; appear to be D ЖЖ 
JRE not seem to be any fatter // RZ 
FATS) be translated into action // $Ñ 
AHME ARM The patient’ s condi- 
tion is getting worse every day. Q) refer 
to; see; vide > AF see Page 8 // 
RK — Я KÎ see the reverse page // U 
НИЖА see pages five to seven 
// BBR RB 420 Ж. For description 
see page 420. O meet; сай on; see D 
EL pay a formal visit| meet one’ s sen- 
ior or superior // PARR. See you to- 
morrow. // WR Bie TH? Have you 
met him? // eit — & JUS RA 
She’ Ш come to see you in а while.? // 
НАЯ Л, Time reveals a person’ s 
heart. || Time will tell a true friend 
from a false опе. // — ФАЯ fall in 
love at first sight // KEM RMF. 
Great minds think alike. | Heroes 
have similar views . 

2.146] views opinion; idea; attitude > 
BIR preconceived idea) prejudicel bias 
Ui BER, subjective view // RRR in 


my opinion; im my viewpoint; to my 
mind // WITA BERANE N. He 
always stubbornly adheres to his opin- 
з.[®)(%› (MEJAM RREA 
BRUM KEH) D RH be blamed 
// 58 be recognized by society // 
BERL Hope to be informed imme- 
diately. 


CORR RL, It is better to see once 
than hear a hundred times. 

Ж, my humble opinion 

ЖЯ. not see; not meet; be missing; dis- 
appear 

AJ, see also; pay опе?» respects to (a 
superior ete) 

ЖЯ, common 

AIL have an audience with (а king, an 
'emperior, etc) 

RR see 

41.2 original idea 

Ж X, definite opinion; set view 

ЗЕ see very clearly 

ЖЯ, short-sighted view; suicide 

ФЯ, your brilliant idea; your opinion 

ЖЯ, my humble opinion 

FX rarely seen; rare 

WAR See you later. 

WR See you later. 

+ X, meet (esp. а foreign visitor) 

© one's own views personal opinion 

AER receives grant an interview to 

Ж, rarely seen 

ЖЯ, call on (sb. holding high office); 
have ап audience with 

#2 call on (sb. holding high office) 

PLR present oneself before (а sover- 
eign); visit a sacred place 

HR see; catch sight of 

FM it is thus clear that 

AR catch a glimpse of 

# see in a dream; dream about 

# JL erroneous views; absurdity 

WR see for oneself 

EX, run into; meet unexpectedly 

ФАЯ, prejudice; bias 

ЖЯ, for the purpose of; in order to 

AR superficial view; humble opinion 

WAR catch sight of 

Ж, request an interviews beg for an au- 
dience 

Ж, request an audience; ask for an in- 
terview 

H Я, day by day; with each passing day 

YR rarely seen; have not seen much 

ЯЯ Я, knowledge and experience 

#2 personal prejudice; personal views 

HIL hear 

ЖЯ, imagine; infer 

3] JL commonly seen 

3. X, clearly show 

SEJL be rarely seen 


a 
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jiàn 


ЖЯ, meet (in person) 

ЗАЛ, call on (a superior or senior) 

ÈA idea; opinion; suggestion; objection 

31 X, introduce; present 

HR foresee; predict; foresight; previ 
sion 

38 Л. meet; come across 

ЖЯ, foresight; vision. 

ЖЛ, goodbye; see you agein 

BR call in (а subordinate) 

ЖЯ, political view 

ÈA idea of one's own; set view 

MER meet by chance; run across 

OL my humble opinion 

+ X, excellent opinion; brilliant idea 

MJ profound view 

Ж, it serves to show 


RH [jon ùi] Ье liked; be thought high- 
ly of b ЖЖ Ж. Гат very grateful 
to you for being thought highly of. | I 
ат very thankful to you for your kind- 
mess towards me. 

MRED [Jian ûn sî тб] When one sees 
the saddle, he thinks of the horse—one 
thing leads to another. 

WH [ión bóo] appear in the newspaper 
D ROC ORAS АТ. That article 
has already appeared] been published in 
the newspaper. 

RUM (jin bêi] (#) (EKA) pass away 

RAM (іол 00 dê] 1. 4b) be unable to 
spend; can't be exposed to DE LAG 
Heo It can’t be exposed to light. // ik 
RA TL Ж TELS This patient can" t 
stand the wind 
2.14] unfit to be seen or revealed; un- 
presentable > WL AR 10 A @ 4 deeds 
that can " t bear the light of the day; un- 
derhand activities; under-the-table deal 
M ete FRA K 0045, He is 
involved in an under-the-table deal . 

ЛИЖ [jèn об qî yi] At the sight of 
money evil ideas rise in one’s head. || be 
moved to commit crimes by sight of mo- 
mey; murder a man for his wealth 

SRA [jin chóng] Бе good at; be expert 
in D @Ш# ЖМК. He is good at mu- 
sie. // (H)RBAUHLRE ВК. 
The Egyptians were expert in the work- 
ing of stone. 

JR (ёп chéng] be praised; be well 
spoken of; receive public praise D Mk 
EMILO be well spoken of for superb. 
skills 

ЛОЖЕ [jónchéng yû shi] be well spo- 
ken of; well-known 

Mie [jin dûn jo hub] deliver 

against surrender of the document. 
aka Glen don jù fü kin] cash 


inst document 
më! Це е] SUN F 25 5 ыд 
know; seem; appear D FILLI? How 


s? / BRARABL ЕШ. I doesn’t 
look as if it’s going to rain tomorrow. 
ИЕА RB BRAT? How do you 
know that he can’ t come? // WW 
ЖЮ H NEHE, His study doesn’ 1 
seem to be аку worse than Xiao Li” s 

Mit (бп dî] insight; judgment D MA 
Rit have keen insight; show sound 
judgment // X ЕЗУ 18 f BUR BAS 
ЖЖ RUE... The teacher had unusu- 
al insight into children s emotions 

Ф187 [jo ай sigung] have a 
wide range of experience; have wide ex- 
perience and extensive knowledge: эсе а 
great deal (of life); knock about D @ 
FN t, RSW. He has knocked 
about the world a good deal 

BF [ión tong) square D ЖАУ 
оле meter square 

RB [jèn tng] (4) be visited; be 
called on D RREH, KERR 1 
feel greatly honoured with your visit 

Ж? [jèn fén х©о] arrive at final re- 
sults; clear up; know the outcome > Ж 
AVE RLIEC. RI. The matter has 
been cleared up now. // HERKKI 
SPB. We'll know the outcome of the 
whole affair tomorrow 

ЮА} [jon feng shi à] shift the 
helm according to the wind; tailor one's 
words or suit one" s actions to specific cir- 
cumstances 
“Ан”, “АА”. 

RRB A [jon tong shi yû] see every 
gust of wind as portentous of rain; be- 
lieve something to be true from mere sur- 
face indications 

ЖЖ (ол feng zhong) grow or develop 
rapidly; inflate at a high rate 

ЛИЙ} [jónféng chó zhén] stick a pin 
wherever there’ s room; make the best of 
one’ s time; seize every opportunity (to 
do sth.) 

RAME [jórgegóo dî] contest and see 
who is stronger/better; fight for maste- 
ty; see which of them is the strongest; 
see who is better 
KAMRA EF". 

RAWE IEE [jin gè pû sò sho zü 
Xóng] Whenever we meet up with a 
roadside "Buddha" we'll supply some in- 


cense. 

RH [ión göng) take effect; become ef- 
fective; produce the desired effect 

RE (jòn gòi] mind; take offense (> 
SPRUE LHE. I hope you will 
not take anyoffense at my words. // R 
FERRE, HARB. I hope you 
don't mind my poor handwriting . 

METE [jin gòi bù gudi) become in- 
ured to the unusual; What once seems 
bewildering will no longer be so. D ЖЖ 
FR, JUAR, BRRLERET. 


Keep on talking about it until it becomes 
familiar, then what once seems bewil- 
dering will no longer be so. 

WERE, RE AM [jon quoi bù quai, qî 
Quói 2100] Regard an uncanny thing as 
mot uncanny, its uncanniness fails to have 
effect. || Face the fearful with no fears, 
and its fearfulness disappears. || Ignore а 
monster and it will destroy itself, 

MARAA [ion guón kò lèi] One's tears 
start to flow at the sight of the coffin. 

BH R [jin оой] (X) pho- 
tographic nucleation; photonucleation 

RA [jin gul] 1.14] Ф Go to the dev- 

il! To hell with it! © go to hell b ik Ft 
Mk BLL APE! To hell with racial 
discrimination. 
2.184) fantastic; sbsurd; preposterous 
b ВБА ERRAT. АИЯ. 
That is fantastic. He's vanished in the 
twinkling of an eye. 

StH [jón gud shi тл] have seen 
(much of) life; have seen the world; 
have experienced (much of) life D fh JÉ 
TRE U KÎ 4Y Ac He is а person who 
has seen much of life 

SUS [ión hoo] ке better; mend D t 
TUR ЮЛ 7. She ison the тепа. 

АЗЕ IB $$ [jón hud ул dîn jù 0 
kun] payment on arrival of shipping 
document 

RAN [jón j] according to circumstances; 
as the opportunity arises D> RL 8 ifi fF 
act as the circumstances direct | demand] 
require // BLT act when one sees a 
chance; decide on the spot; watch for a 
favourable opportunity 

ЮТ [ ión jî xing shi] act as the oc- 
casion demands; act according to circum- 
stances 

[jin фо] 1. [99 ) favor me with 
your advice; instruct me D WB. 
Please favor me with your advice 
2.14] instruction; advice D # f] 8, 
BK. Is there something you want to же 
me about? || [s there any advice you can 
favor me with? 

RUM [jin i] view; viewpoints opin- 
ion; attitude; idea; understanding > dH 
FILM identical attitudes // AIL 
AK. have different views; hold different 
opinions // ЖНЯЯ ВО W.W. put forward 
some new ideas // 3X HERT AMR 
Wo This is just my own opinion 

BUBB [ijèn jië tong do] hold sensible 
views; show good sense 

BUREN [jin jing sheng ging] be moved 
by what one sees; recall old memories at 
familiar эмы The scene evokes memo- 
ries of the pas 

Reem, pm (деп kûn nón jiù 
shóng, jn rêng yè jih rong; One 
should take difficulty for oneself and leave 


RA 


jòn + 1628 + x 
Nd t0 others. RUBARÉE[jonni të jit] stand calmly by | SR! There’ s nobody standing there— 
RB [jn 60] appear older than before while another is drowning; not to help a you must be seeing things. 


b f i= FHI REST. He looks 
much older than three years ago 

MEARE [ión čo 20 босай] be 
gathered to one’s fathers D At sce 
EAT #Е Ей DS EU 
fi, XE LEER Ë To His dear old 
friend Jonathan, who suffered so un- 
complainingly for many years, has at 
last been gathered to his fathers. 

RAL [jon T] greet with polite words or 
with a sign 

RU ê f [ ón li pêo shòu] 
ing; profit-taking sale 

RAK [ión Ii wang wéi] lose sight of 
everything else in view of a present ad- 
vantage; stop at nothing to gain profit 

RHE X [ ión П wong yi] forget honour 
at sight of money; at the sight of gain, 
one forgets what is right; the prospect of 
gain blunts one’ s moral sense 

RUB X [jin i sî yi] think of righ- 
teousness on seeing gain 

Mih [jiûn ола] ($) excuse mes forgive 
me D $f ЮЖ. 1 sincerely hope you " 
И excuse me. || I hope you would for- 
give me. 

RUEDA [ión lé xîn xi] watch the chase 
and be overjoyed; have en iteh to play 
one’s favorite sport when one sees others 
‘engaged in it 

BIB (јол mû kè S] breathe one's 
1 


profit-tak- 


; pass away 

RAME [ên moo bón së] quick to see 
which way the wind blows— very shrews 
subtle to react by noticing one’ s superi 
or" s countenance 

RU [jon món] 1.[35] Ф sees meet D 
ЭИК ШЇ meet for the first time // f& 
{1S fF BER i Ta They haven’ t seen 
each other for ages. @ contacts link D 
ME T RG fa ft 0 t HR Bi, It is 
necessary for leading cadres to contact the 
masses frequently. 
2.15) (D meeting > Jb B MAK itt 
WEE Ж ЖЛЕ, She is shy at a first 
meeting. O contact; link 

AWAL (jón món T] a gift given to sb. 
on first meeting him; a gift presented to 
sb. at the first meeting 

UK L$ [ jión mà bù jión lin] 
able to see the woods for the trees 
XE" RUBER MAK”. 

RATA, EA ЛАБ [л nón bû jiù, wong 
эё! rên ye] А man who would not help 
another in his hour of need is not much of 


be un- 


a mar. 

Jp E [jon mn ёг shóng] grasp the 
nettle 

FRE TIR [jèn nûn ér tul! withdraw 
when one sees a difficulty; boggle at a 
difficulty 


drowning man 
RAH [jon piĉo fù kin] payable on 
demand 


ARE (јол pido fou] (M) after sight 
RREZIK [jon pido hòu ding qî ù 
kun] payable at a fixed period after 


sight 

TURE Mf BR (jon pido nòu ding 
q fü ku pido jù] bill payable at a 
fixed period after sight 


TRGB MTT RR [jón pido hou yon | 


q fü kên po ii] 
sight 

ЖШН [jên po ji û] 
sight: payable to bearer 

ЛГ E (jon обо ji û hui pido] 
bill at sights ЫП payable at sight: cash 
order; presentation bill 

RAWA E YB (jûn pido ji fà pido jù] 
note at sight; bill payable on demand; 
demand bill; demand draft 

ПИТ Ж [jón pido ji tù qî pido] 
mote on demand 

ЖИНА PIE [jên pido ji tù x^ 
zhéeg) letter of credit at sight (LIC AJ 


bill payable at long 


СЖ) payable at 


5) 
Rtt ЖЖ [| ën pido ji të 21 pido] 
check payable at sight; bearer check 
Юй) [ión qiûn xin dòng] be tempted 


by money 

RAMAH [уол пол yon KOH] open aes 
eyes at sight of money; care for nothing 
but money; avaricious D JER A, 8 
ЖЩ FE. He is a businessman , and 
always has an eye out for any opportu- 
nity fo make money. 
X fe RIEL" 

ЯИМ [jòn aido] sell well; be in large de- 
mand; be a hot item 

BBB [jón mg] (of one's health) tum 
betters take а turn for the better; take a 
favourable tum; improve 

LM [jon cing] feel grateful for sb. 's 
kindness from one’ s heart 

LAR ME (jón rên nói эю! be shy of 
persons; be shy in front of others 

RARA [jin rén ji) jéng] speak 10 
anyone one comes across; speak to every- 
one one meets 

RARA [jón rén ja wen] ask anyone 
опе comes across; ask everyone one 


meets. 
WAWA, RAH [jon rén sud 


rêr hud, jón gui shud gj hub] double- 
cross; be double-faced 
SE MB [jèn rén jon mi] Different 


people, differ views. | Opinions differ- 


en. 
SUE MOH RIA" RARR”. 

WARA [jèn shén jin gui] see things 
DHA # ® AEG AERA 


RiR [jèn эл] 1.[#] widen one's 

knowledge: enrich one’ s experiences 
broaden one's horizons D ЯЕ Е, 
RR RAR fF HFH. И will do you 
goad to travel around and broaden your 
horizens. 
2.148) knowledge; experience Р КЖ 
WL widen one” s knowledge; enrich one" 
s experience // BJ Ai ЖАЙ MA. 
He is a man of rich experience [extens- 
ive knowledge. 

RAR GR [jón shi dun qun] — lacking 
knowledge and experience: shallow in 
knowledge and experience. 

Ria [jon shi gung bû] rich in ex- 
perience; have extensive experience. 

IRRF [jen shi xiG 280) be limited in 
knowledge and narrow in experience 

RFS Гол shi bü mio] find the situ- 
ation unfavoreble, realiae the situation is 
going against (oneself); see bad weather 


a 

RAL [jón sii món] see life; see the 
world: face the worlds enrich one's ex- 
perience (> AOR RH AB EAR, HLL 
&—4 X ML Ht it, With all that 
money in his pocket an impulse to we life 
beset him. 

SLAM [jèn shuî céng] water bearing 
bed 

JBzk [jin suf jing) _ watered-out well 

RATU [jon si bù jù) bear to see sb. 
die without trying to save him; do noth- 
ing to save sb. from ruin; fold one" s 
arms and see sb. die; see sb. in mortal 
danger without lifting a finger to save 


him 

RARA [jn sî bù jû] be fearless in face 
of death; be not dismayed at the prospect. 
of death 

TAA W [jon sub wei jûn] see what 
one has never seen before; see the things 
of which one has hitherto been unaware 


MEMME [jòn tb de ол où baj The 
devil takes him! 
ЖЖЖ [jin tou zii wei] Аз soon as 


опе perceives the head of ... he knows 
what the tail is also. 

RAMA [jón tù gù Qn] turn to order 
а dog to pursue and capture the hare after 
having seen it; Though the matter is ur- 
gent, it is not too late if due measures are 
taken promptly. > RATER, ЖУ 
Bd. It is not too late to turn to order 
а dog to pursue and capture the hare at 
the sight of it. 

$k (рол wai] regard sb. аз an outsider 
b ERKE, HARI. Please 
make yourself at home. | Just make 
yourself at home. // WO RIERA, 
MAARIT o Please don’ t go to so 


SUE 
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much trouble about me, or I’ Ш feel 1" 
m treated as a stranger. 

ЮЖ [jon wei bù jiù] pass by on the 
other side; refuse to help sb. in peril 

RAES [jên wei hòu ming] be en- 
trusted with one” s mission at a critical 
and difficult moment receive an appoint- 
ment in sight of danger 

ЖӘНЕ [jèn wei shòu ming] be ready 
to give one’s life when the country is at a 
crisis; be ready to die for one’s country 
in times of national crisis. 

885038 [jon wei лї їй] recognize the | 
whole through observation of the part; 
From the first small beginnings one сап 
see how things will develop. || А straw 
shows which way the wind blows. 

Ж [jèn wén] — what one sees and 
hears; knowledge; information D XL. 
ЖГ” have limited knowledge // ЗЫМ 
J” knowledgeable; well-informed // i 
KRM add to one’s knowledge // КШ 
AE M XL flaunt |parade one’ s 
knowledge 

MWERA [jon wà bù jûn rén] же 
things but not people = see only material 
factors to the neglect of human factors; 
ignore the human factor and see only the 
material (actor 

RUMP [jòn wo shüng ging] be grief- 
stricken at the sight of things; The sight 
of familiar objects filled one with infinite 
melancholy. { 

RM BA [jèn wû si rên] Seeing the | 
thing, one thinks of the person— the 
thing reminds one of its owner. 

ЖЗ) [ión x] 1. [5] leam on the jobs 
work on probation; be on probation D 
HÆLI IL work on probation at a fac- 


tory | 
2.[ &] probation D Ж ЗИ apprentice 
officer // ЖЗ BE (RR) probational 
executive officer // — 5 8.3] BÀ on one- 
year probation 

RIK [jón xi bing] apprentice 

L5) T BBW (jon xi gong chéng sts] 
dent engineer 

AIRRA [jin x ji shu yun] 
cien on probation. 

AIH (jor xi бо shî] 
tem; cadet teacher 

RIFE [jèn xi jon gun] 
officer 

BAH [jo х кё рю] 
card 

JL 3JI [jinx ling shi] student consul 

RAWA [ jn xi lin Тут] appren- 
tice engineer. 

RAS [jon xi shéng] 


stu- 
techni- 
teacher in- | 
probetional 


probation. 


probationer; ca- 


det 
RAKA [jèn xi su bng] apprentice 


seaman 
AIJEE (ол xi yi ng] intem 


RAW [јол xi zhi] — probational system 

MEEF [jin xin sî d] emulate those 
better than oneself; see а virtuous man 
and think of being his equal; see a wise, 
good man end try to emulate him 
IE REEF”. 

IKREK пол xiöo bû jón dè] strain 
at a gnat and swallow a camel; fail to see 
the wood for the trees D ff 88 ik А + 
ARREK You are just the chap 
to strain at a gnat and swallow a camel . 


| BAM AMAR [jen xóo iî zê dò shi 


büchéng] With one’ s eyes fixed on 
trivial profits, one can scarcely succeed in 
great ventures. 

RA [ion хдо) Ф laugh at D WHA 
RAE, WANA. Please don t laugh at 
me if I can t write it well. ©) incur 
ridicule (by one” s poor performance) D> 


BURE, WELK. Excuse my poor | 


writing 

BAF [jin xido dû föng] be laughed 
at by experts: become a laughing-stock 
before experts; become a laughing-stock 
of leamed people 

RRF A [jin xido yû rén] be a laugh- 
ingstock; be laughed at 

RX [ión xido] “become effective; pro- 
duce the desired result; take effect > ik 
i PB 7 BD RH. This medicine took 
effect instantly. | This medicine pro- 
duced an instant effect. // XX JU WR. 
Ж. This method worked effectively. 

MMR [jon хиё fénc hóu] (И) upas 

Л Е [jin yon wong] die; kick the 
bucket 

RURA, BAB (jin yi bù wei, shi 
wei wû yong] А man who knows what 
is the right thing to do but doesn't do it, 
is a coward. || When you see a right 
thing and do not do it you lack courage. 

MXA 2% [jón yi yong wéi] do boldly 
what is righteous; act bravely for a just 
cause; be ready to take up the cudgels for 
а just cause D A AWM Ж ftit KE UC 
BAWMM. Everyone sings the praises 
of his spirit of doing boldly what is 
righteous. 

RUBE [jón yî 5 Qon] change one's 
mind the moment one sees sth. new; be 
fickle; be inconstant; change about 

RF (бл yû] see; refer to 

RK [ión zng] grow perceptibly D> 
иы ж T LARK Т. The wheat 
sprouted up perceptibly after the rain. 
U & BF Ж. Ko The child doesn’t 
seem to be growing . 

ЖЕ (јел елд] 1.14] witness; testi- 
mony D HE EREN iE. History is 
the most telling witness. // BEAK: 
Bh E AR OG HE RE. These art 
‘works bear witness to the creativeness of 
the Chinese people. 


2. [38 ] give witness; bear witness P Hi 
WEA ЖЖ ILE attend the court to give 
witness in а case 

ME A [jèn zhéng rén) eye-witness; 
witness D ЧЕК ШИЕ A а witness of 
the accident 

BN F1E [jón zh yû shi] be recognized 
by society 

BZ FITR [jónz yû xing dong] be 
translated into action 

ЖЕЙ Ж [jin znü ming wen] be ex- 
pressed in writing; be written down in 
black and white 

FL [jónzu] (#8) be blamed 


= 1.03) piece; article; item D 
APATHY a shirt // — VELIE a piece 

of work // —{}Ф a matter; а thing 

// MATE tuo pieces of luggage 

2.14) D (аи HHHH) 

D ЖИ law case; case // ЖЕ spare 

parts // Ж} parts; commonents © le- 

tter; correspondence; paper; document 

D @Ф urgent document or dispatch 

i£ Аза 

AERE standardized parts 

41# duplicate; copy 

4# forging 

MA appendix; annex; enclosure; acces- 
sories; attachment 

444 manuscript; contribution 

X work piece 

#4 component (part) 

M4 firmware 

Sift letters; correspondence 

A parts; works 

ЗФ reckon by the piece 

ЖК a communication, document, etc. 
received 

EH spare parts 

#4 confidential; classified documents; 
secret papers 

RH fittings of a machings parts: re- 
placement 

8# parts of an apparatus or appliance 

АК software 

44 giblets 

*# incident; event 

М follower 

d # conditions factor; requirement; 
qualificationf; situation; state 

ЖОЙ documents; papers 

#44 unconditional; without precondi- 
tions 

A f article; thing 

484 letters; mail 

ЖЕН important document 

ЗФ hardware 

ЭБ postal matter; mail 

JL element; component 

4L4 rolled steel strip 

SEA credentials; certificate 

Ht part 


* 


jian 
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Hal 


НН cast; casting 

ARCA assembly parts 
#4 partage; module 
## workpiece; work 


ЖЕК [jiûnci] total number of items from 
‘successive events 

FE [jin nào] 
number 

t [jèn sho] 
number of units 


їн], { & ] space in between; 
opening D ЖЮ] seige an opportunity // 
RE ЖИ] closely united; on intimate 
terms // "P Í) JU between; centre; mid- 
dle 

2. [51] (D separate D WAHM che- 
quered with black and white // WE 
fine with occasional clouds // 3&— 
(i) I (8) Ë ЙЯ 18] partition a room into 
tuo © sow discord D INIHI sow dis- 
cord; drive a wedge between // Bil 
sow distrust or dissension among one’ s 
enemies O thin out (seedlings) D fi] £ 
ЖЯ thin out maize seedlings 


peckage number; piece 


number of packages: 


JIKA (jon ûn эхх) (Ж) metanillic 
acid 
1988 (jin bi] (D next door; next-door 


neighbour © (HL) barrier wall ® (4) 
baffle; baffle-plate 
(MAAR [ jiûn bi shi uen rê qi] те 
cuperative heat exchanger 
MERER [jon bi shi hui rê qi] те 
cuperative regenerator 
(LB [ ión cha shin xd) — intervening 
sequence 
IMAR [jêncêng] (3 BE) lit-par-lit; inter- 
layer > @ RAR 87 0) interstratified 
mineral // Wi] FAVE au Lit-par-lit injec- 
tion // B| fE PB interstratification 
lilf (jon фо] (#) Бура; shortcut 
Ti [ол dié] spy; secret agent; espio- 
nage; provocateur b RN P ШЖ — + 
lali, We have a spy among из. 


Ld. industrial spy 
AMIR employ a spy 
REA spy plane; spy aircraft 
HFM military spy 


eli] if woman/lady spy 
URE} [jón бё dion má] — agent code 
ARTEZ [jon dié hub dòng] espionage 
(RBG [jon die mi mû] agent cipher 
(RSF [jòn dié tou zi] master spy 
БИЖ (jin dé wong] ^ espionage net- 
work 
REA [jon dié мә xing] зру /snoop- 
er satellite 
Jih [jin dié zhong xi] сетите of 


espionage 
18187 [jòn aòn] 1.[35] be disconnect- 


өй; be interrupted D A A ЖЫ BRAT 
Tlf ii. Never for a moment has the 
fire of war ceased. // WEKA, £ 
SEKAI. He has kept up physical 
training for several years without inter- 
ruption 
2. [4] interruption; interval; discon- 
nection; disjunction; break (> IM T fE 
EM intermittent operation life 
test // ERZE interrupted pour // FY 
Wk 8 $Ë discontinuous growth ring // 
FIRER broken stowage 

da B E Ë [jin dn bièn lêng] 
tinuous variable 

(DRM [jin don сё sh f5] 
back timing 

(ИТЕ [jèn dên опо] phantom 

MEN [jón dun cui hud] interrupted 
quenching 

HERR [ ón dûn а yù «ian xing] 
disjunct endemism 

WW A (оп dun din] 


discon- 


sap 


discontinuous 


point 

HKR (jon aùn féng shi) interrupt- 
ed suture 

BI FR [jión dudn gîn rto] 
tent working mixer 

WE ER ik [ jn din gêng xin têng 16) 

discrete renewal equation. 

Ji LEBEN [ ión dun ging 2.0 jo 
bên jî] intermittent working mixer 

(REI [jon дул quon chó 16] dis- 
continuous function 

JI [л doen non) 


intermit- 


intermittent weld 


jai [jin dan hûn férg] intermit- 
tent/skip weld 

MEFR [jòn dûn тй] — cogwheel 
breathing 

MEEF (jón dn huã xb] interrupted 


inflorescence 

IMF} [jen dun јо kên] intermit- 
tent charging 

AMR [ión аёл jn] interrupted key 

(ORR [jèn дуп liû sui xên] in- 
termittent production line 


f FÎ (jón dên mn] discontinuity 
surface 
TRIS OR [jen dun pin û] chopper fre- 


quency 

TEMAH [ ón doen rên shöo] 
tent burning 

fB £ F Ж [jiin duin shéng chin xi 
1500] intermittent production system 

(BHR [jèn duón shi jión] — break time 

ERARA [jiûn duty sii rë têng lû] 
intermittent stove 

WERAK Lin dûn si tióo је qi] 
 discontinuous-type regulator. 

BR [jin dun sù] 


intermit- 


intermittent 


beam 
WAH [jón dèn tiéo је] discontinu- 
ous/intermittent control 


ИНЕ [jèn dun xing] discontinuity D 


FARE KRE intermittent failure // R| 
BERA intermittent inspection 
JRE} [ jin duèn yin dòng] 
tinuous motion 
ja fs 68 88 Е [ jión duón zhi zòo chéng xù] 
intermittent process. 
(HBA [jin doen zi liso} 


discon- 


discrete da- 
ta 
WANA [jiûn fo cud wO] intermittent 


error 

MAKA [jónfó 00 zhûng] intermittent 
fault; intermittent failure 

(BEA [jin Ó xing jü kung) 
somania; posiomania 

Wi [jòn б] intermediate cuttings D 
IRIRI intensity of intermediate cut- 
ting 

Өй [jiûn tèng] break joint 

Wik [jin gó] compartment D fal IE 
compartment mill 

HT MRE (іол 06 gûn 200 qi] 
ber/compartment drier 

Т8 [jón Që pon] compartment tray 

WAH (јол gé убо] compartment kiln 

WA [jd gê] interval; space; gap; in- 
termission; blank > MRY size of 
space // WEË interval sampling // 
MRKI space band // AMR ep- 
aration loss // AF gap character 
И BUB BER without interval // % — 
XI S] MRA with an interval of one 
day // VAWDKBSf RAS FF be separate 
by a space of tuo meters // KEW 
15 ЯҒ BE. Trains are running at 
15 minute intervals. // PAR (a 8] 
FH 40 BER. The interval between tuo 
trees measures 40 feet. // Wi tk æ i il) 
FH 10 Ke There was cn interval of ten 
days between the tun meetings. // BF 
WE, FSS [8] ERE H3 RS LR , 
Space your words ewnly when yu 
write. 


dip- 


cham- 


MATA [jon gó bón mb] space coding 
MEN [jèn 06 bên lóng] — discontin- 

‘vous variable 
separation 


(MEAL [jiûn 06 bióo zhin) 
standard. 


WAR [jn gé céng] partition wall 

ПАС (jin gé chun tong shi 
оз теі 16] — punch mining 

(SWR [jèn gê doo] spacing track 

Ше [jon gê didn lû] spacing cur- 


rent 

ШШЕ! [jon oó ding shi qi] inter- 
valometer 

IM 2) (EF [дп 06 dòng 20 gn) 


space function lever 

WAB (jin де dub] spacer 

WAHAN (jon 05 (ёп 1] compartment 
analysis. 


MF [jin gé tû hào] 
ter/mark; blank character 
IMF [jon 06 guön] spacer tube 


space charac- 


m 
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ЖШН [ jiûn gé hûn је] space welding 
AM 3 [jin gë hào] (iB) separation 
dot, a punctuation mark separating the 
day from the month as in D WEH 
(the May 4th Movement of 1919), or 
separating the parts of a person” s name , 
as in WRR- ARE (Norman Be- 


thune) 


IML (jiûn gê jT 000] space mecha- 
nism 

IREA (јол gé jië didn] idle contact 

IRURE [ión gê jg 00) — spacing accu- 


racy 

IAk (еп gé mài chéng] — interval/ 
spacing pulse 

IM #F 1 [jón ge pôi liè] radial ar- 
rangement 

ШШ [jòn gé qi] spacer 

MAH [ión gë quan] space collar 

WAE [jn gë (бп sè] space dyeing 

BM AH [jòn gê бо móo] interval 
scan 

IMEI] [jòn gó shi jin] spacing inter- 
val 

(ЕРИ РУ 1998 (ёл gê shi jön bio] inter- 
val schedule. 

WM Rf PP [jèn go shi znóng] — interval 
timer 

WAH [jon 06 90] space number 

AA (jon 06 tön xin] spaced an- 


tenna 

{IMI [jòn gé tio zhi] space modu- 
lation 

lar [jón ge wei] вар digit 

Ai [jon g6 wo] spacer 

WARA (ол ge wû cho] interval error 

AIRE [jenge xin hoo! spacing sig- 


nal 

ТИЙ [jèn ge znóu] spacing shaft 

з [ión huó] — occasionally; now and 
then; sometimes; once in a while. 


(MAB [jon Г tin хл] indirectly-ex- 
cited antenna. 

REH [jon ji dôn jT] interpole ma- 
chine 

Wi [jion je] 1. [4] indirectly; sec 


ondhand D [iH 8 I OR know sth 

secondhand // 3X iW @ R 3 [a] HE UE Ж 
BU. D know the news indirectly. 

2. [45] indirect; secondhand D (ilf 
Ж indirect transmission // ЖП 
indirect importing // (R indi- 
rect| mediate percussion // RK ЖЖ 
ЖК indirect sale clause // (EAE in- 
direct coupling // (B| 8 R$ indirect. 
contract // (RIAN ( ft.) indirect sub- 
stitution // ШЕЙШ indirect hemolysis 
// HEC indirect arbitrage // ik 
HENLE IÊ indirect operation order // $ 
A 18809 B] e И. That is an 
indirect answer to the question. // REI 
ОА K BE AE Re] HE fo Most of our 
knowledge is secondhand 


BIER [jin jië Обо hù] indirect pro- 
tection 

HIKER [jón jië Обо xn] indirect in- 
surance 

ERAM [jin ji Обо yang fèi] indi- 
rect maintenance cost 

HEMN [jon je bóc chou] — indirect 
compensation 

(HH ft [jen ја ооо jò] — indirect quo- 
tation 

(BBA [ол Пе biöo jû] indirect quo- 
tation 

WERE [jón jië bin yo) indirect object 

dai [jèn jë b5] indirect wave 

TERRI] [ión је bü mên] — indirect dep- 
artment 

ШЫ [jon је со libo] — indirect ma- 


terial D HRH MS indirect material 


cost 
BE MË [on е cé ling] — indirect 
measurement; indirect observation D fa] 
AERE indirect method of measure- 


ment 

ig MM [jon jis сё sèn] 
measurement 

IERA [jin jie chéng bën] indirect / 
overhead cost D РАЖ ЯН indirect 
cost allocation // [8 RAC man- 
agement of indirect cost 

ERAS, [jon је chi go] 


m 


indirect hold- 


ng 
Ja] Eh it 8 ¥ [ jón jiè chóng jî bb эхо 
hài]. (¥) secondary blast injuries 


HEW [jèn Је chóu zi] — indirect fi- 
mancing 
MEHN (јол ji chû ku] indirect ex- 


port /exporing D Fikh 013002 in- 
direct export bounty 

IER [jen jë dîn bîo] implied 
warranties D [i] ffl 8h. indirect secu- 


ries 
BIRR [jon ji © jò] — indirect offer- 


ing 
Wiki [jon jië io] indirect method/pro- 


cess 
(REM [jon ji ton së] indirect ref- 


erencee 
BIRER (jon jie {ûn zu] — consequential 


TIERS [jon је 16i 100] 
silizer 


BJ fe Fi [jin jië fèi yóng] 


indirect fer- 
indirect ex- 


pense; overhead charge 

B ft AE (іол jis êi yong bio Жїл] 

‘overhead expense standard 

LL La "Tin je jié të yong chû yi] 
overhead expense variance 

RR И A2 Е [jin е fèi yong tên pèi 
060] overhead expense distribution 


sheet 
RR т + Ж BF jon jië fei yong ki 
Жї їй yi] overhead spending variance 
БИЕ ИЮ SI BE. F: [jèn је fèi yong kong 


zhi zhong hù] overhead expense control 


account 
ШЕН Ж [jon jie féi yong 0] over- 
head rate 
HER АА [jin је tèi yong zhòng hà] 
factory overhead account 
WAH [ ión jië fên xi] — indirect analy- 


sis 

FEMRE [jin jë fû she у абл) 
indirect radioative transition 

iB S [ion је fù оа) 
bility 

(AFH [ ión је gin гоо] 
turbance 


indirect lia- 
indirect dis- 


i T WH % [jèn jia göng shüng yè 
shui] indirect business tax 
METHA [jin jië Gong zî] indirect wag- 


M 

(ORUM [jen ji gun сё) 
servation 

ШЕЙН [jón је олп I] — indirect con- 
trol D f] Ë {ЇЇ Ж. management in- 
direct cost (MIC) 

FEMRE [т je gub ji sú] indi. 
rect national tax 


indirect ob- 


Mila [jèn ji gò chéng] round- 
about process 

IRA ALA [jèn jië hé cnéng 16) indi- 
rect synthesis technique 

WAN [jc jië hé tóng] indirect con- 
tract 

MRE [jèn ji лл yun] indirect 
reduction 

TEC Sb [jon је hui dui] indirect ex- 
change 

ШӨТ Ж [jon je nui iO) indirect rate 

Г И [jin jië hul pido) — indirect bill 


fan PLA f îk [jien ë ji wing tën së 
16] indirect colour- separation method 

4818 1n 88 91 8 [jon ji5 jió wong zhi bèn) 
indirect screening method; makeovers 


WANG [jin Пе Пе chû] — indirect (Ж) 
mediate contacts 
maten [jen ji jg yor] indirect ex- 


perience 
ишел [jin jê ing ying to yor] 
indirect operating expense 


naani fin ji k shui] “indirect taxa- 

maten [л је kong лї] indirect / 
offline control 

0363595 [jon jië 160 dong] — indirect la- 


bor 
829 39 [in іе lêng quel 


indirect 

cooling 

BRM A 8 [jèn jë li hê qi] indirect 
clutch 

WA [ión jië iû lòng ji] — indirect 
flow meter 

ARAB [jon је mbo yi] indirect 
roundabout trade 


WAHAN (јол jië тоо yi é] volume of 
indirect trade 


jin 
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WERE [jèn jē min zü] indirect de- 
mocracy 

WEB (jon jië nû sui] indirect taxa- 
tion 

ТИЕ [ion је q yê shi] indirect 
business tax 

WAT ijên jië rén göng] indirect la- 


bor D MRA TARE indirect labor cost 
WAMA [jèn jië rêng Zi] indirect fi- 


mancing 

WR = ев ж [jon ji son së zhi bn 
10] indirect three-colour process 

IEEJ [jón |ё shéng chón] indirect 
production 

ERARA pR 88 (jin 16 shi pin 0 hê 
chéng qi] indirect frequency synthesi- 
zer; indirect synthesizer 

PECIA TEMERE [jon е shi ré бо hên 
qi] indirect heat exchanger 

WAKEH [ión је shou гё mên] 
rect heating surface 

HEH jon ji sho сло! 


indi. 
indirect out. 


put 

(OMA [jon ja 500 cû] — indirect input 

ЮЙЛЕ [ón jië shù jù û П) off- 
line data processing 

WB [jin jië Shu] — indirect tax/duty 

IHR Ж [iion jie sin hài] — collateral 
damage (39 #. Bè R JU / ER AB 36 BE 
MEER Н FREE OUR) 

HR Е [ion jia sin hoo) 
waste 

lag (поп Је sin shi) 

damage; consequential loss 

tg [jen |ё фо Jé] 
trol 

HRW € [jón је tio kórg] 
regulation and control. 

WA [jen је icu 2) 


indirect 

indirect loss | 

indirect con- 

indirect 

indirect invest- 
ment 

БИЕ [jon jië tuî i] mediate infer- 
ence 

dM f [ ion jië xiöo fei] indirect con- 
sumption D fi] RAN f Ë. indirect con- 
sumption tar 


ТОНИНИ ИЯ) jon jië xióo shdu féi yong) 
indirect selling cost 


diii [jòn је xido yi] indirect bene- 
fit 

FAH AR [jòn jð xû дй] indirect de- 
mand 

(AKA [jèn jiê xuón jü] — indirect elec- 
tion 

tg [jon jë xuón zé] indirect se- 
lection 

HRI Поп jië yë wû] indirect busi- 


ness D [8] Hie % $ indirect business! 
operating expense 
ESNE [jèn jë yin yû] (GE) indirect 
speech 
WEH Грол је ying yè shui] indi- 
rect business tax 
EREA [jón je ying xiöng] remote ef- 


fect 

WAH [ión jë yun yn] — remote 
саше 

(BRE [jin је 26 rèn] indirect lia- 
bility 

(BEB [jón је zrèngjù] indirect /ar- 
cumstantial evidence 

IREN [jon је zheng ming] indirect 


proof 
iB HEP [jèn је zni 
cution 
(AMBALA [ jn jië zhi zoo chéng bën} 
indirect manufacturing cost 
(ARMM [ ión jië zhöu qî] indirect cycle 
ТЕНЬ [п е nun ràng] collateral 


assignment. 


j] indirect exe- 


WAH [jèn je zî бо) secondhand 
indirect information 

JHE [jón |ё zub yong] indirect ef- 
fect 

WARA [jon ki tûn хл) indirectly- 
fed antenna 

WANA [jon lin је абл) (& T) diac- 
ritical point 

ЕЖ [jor lin је dàn ia] (ёт) 
diacritical current 

AM [ión тю] — 1. [ 4] thin out seed- 


lings 
2. (4) thinning; gapping D ШЙ} 
plant thinning machine| gapping ma- 
chine 

ie [jòn гоо] (# Т.) spaced winding 
D ШИ ИШЕ space wound сой // f 
BEAL spaced winding 

ЮН [jónri] (4#) the following day; the 
next day 

83 [jón ri nó] benign tertian ma- 
laria; tertian fever; tertian malaria; vivax 


malaria D Н Ж IK & Plasmodium 
vivax 
We [ión së] intermediate colour; sec- 


ondary colour 

WANA [ ión shéng qî] G) epicycle 

itt (jòn wei] (# f£) meta-position D 
MEW meta-derivative // ARL 
A meta-compound // f (LAXE 
meta-substituent // RARE me- 
1a-substitution 

М [jon x] D intervals gaps spece D 
(BRIA дар loss // RIT. fef BRE 
2) study in the intervals of one" s work 
/ HRPOM an interval between 
tuo wars // Ж11 55 1122 8) ERI St fe] 
Bi, PEPE DREHER. Please leave a 
space between the lines for the necessary 
corrections. Ф) clearance; separation > 
ТРА ФЕ clearance loss 

IRR (in xi boo chi qi] space re- 
tainer 

SPRINT (јол xi bón m6] GRO gap cod- 
ing 

RKE [jon xi chóng dû] gap length 

RAEN [jiûn xi fr bien nêng ü] 


| BEA [jin xë re] 


i 


resolving power of clearance 


ARLE [jón xi göng сй] — tolerance 
clearance 
ЮРИ [jon xi ji 900] вар series 


AREFE | jèn xi jido bien féng уб] 
pesk alternating gap voltage 

AREE [jon xi kun dU. вар width 

PRE [jn ximion] — clearance plane 

ТАБАН ИНЕ [jon xi tón oë qi) 


clearance 
detector 

HIBR Ы: [jèn x uo zhéng] — gap ad- 
justing 

198 [jèn xië] intermittence; intermis- 


sion; interim; pause D KHE inter- 
mittent gear|wheel // MKB inter- 
mittent drive // IMF Ж pause switch 
Mi irl f SIEG with a short in- 
termission now and then // EEE f 
EHRE in the intermissions of 
his business // fe fB) ESBS in the in- 
terim // Wei ЛА B) WK 0 e E” 
“ж” ZREN Же He used such man- 
nerism as "er" and “иһ” to fill in a 


pause 
lak JIl (уол xië bing chun] 


surging 
glacier 
В [jon xê didn 10] — intermittent. 
reaction 
FIREKA (jn xê fön ying] intermittent 


reaction [> KEC NEA batch reactor 


(RK MLB (jiûn хе Кто din] intermit- 
tent discharge 

RIRIH [jón xë gong 20] intermit- 
ten service 

FARA [jèn хе gêng nûn] intermit- 
tent heating 


шак 0 ЖОШ ED REL [jèn хе gin 100 
sung т\л yin shud ji] stop-cylinder 
perfector 

WEKA A ED BI WL (оп xië ул бод yin 
shö ji]  stop-cylinder press 

KX [jn xi gud chéng] batch pro- 


cess 

КИ [jion xie hé] intermittent stream/ 
river; boum 

RK [jón xié hû] — intermittent lake 

акш [jión хіб hub shûn] periodic 
volcano 

fk MAA [jèn xié jG ré] — intermittent. 
heating. 

ШЕТ [jón x їс 16) — intermittent 
treatment 


ШЖ [jón wê mòi] (Е) intermittent 


pules 
FERZ [jln xê pen ta) 


intermittent 


eruption 

MRM [jon xë ci] — diapause; intermis- 

sion 

ARA [jèn xë quan) (Ж) geyser; in- 
termittent spring D KRABI gey- 
ser power plant 

intermittent fever; 

pyretotyposis 


DET 
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ТАК? [jion хе soo móc] (È F) in- 
termittent scanning 


ШЕКЕ!) [jin хё shi jin] (Ж) paralys- 
is /cool/quench time 
(ARKH [jòn xis chi] batch; batch-type 


D MANIH batch agitator 
EA ARIE (јал xië shi nun sóng] in- 
termittent transfer 
(RR TBA [jón xë shi оой] 
batch filter 


KZN [jin xi shi hong 0] batch- 
type drying oven 

dé] B SCR D HL [jèn хе shi пп] 
batch centrifuge 

ARRA [jon x shi nhu] inter- 


mittent lubrication 

ERE [jiûn xië shi shéng chin] in- 
termittent production 

йж [jln xe shi yin pion) (#) 
intermittent printing 

Wak [jón хе xing gù znóng] in- 
termittent defect 

WAE lı (ел xié xing тб shîn] pe- 
riodic volcano 

KAMRA [ ón xië xing shén jing 
bing] intermittent /periodic insanity 

ШИЖ [iion xié xing mé bi] 
mittent paralysis. 

fa] Mice E 3% [| дп xë xing shén jing 
xing tóu tóng] — sun-pein. 


inter- 


IKE [jòn xi убо] periodic /intermit- 
tent kiln 

IREZ) [jon x6 уйл dòng] intermit- 
tent movement 

fa MH (jin xë znén dûng] intermit- 
tent/interrupted oscillation 


i8 Wk 3K [ion хё zhén dûng ql] 
blocking oscillator; start-stop oscillator 
b КЖ OE EAE IK BE blocking oscil- 
lator transformer // BARES ANAA 
blocking oscillator driver 

IMAR [jión хё zhdu qî] resting peri- 
od 

be intermingled; be mixed 

set-off paper; set-off she- 


|$ (іол zó] 
(aj (іол zn] 


et 

ийй: (jon zhi ci tôu] 

HAIER 3 [jin zhi xin áo] offset signal 

laah (jn гои qû] (Ж )intermezzo 

WCE [jn дю] (Ж) intercrop; inter- 
plant D Ж AE B E а field 
intercropped with wheat and cotton 

ЮЕШ [On 20 mi zh] (R) inter- 
cropping and close planting 


offset head 


15 1. [38] give a farewell dinner 
2. [& ] candy; preserves > Ж can- 
died | preserved fruit. 

fii [ión bie] give a farewell dinner > 
(RBI AA give a farewell dinner to a 
friend 

$47 [ian xing] give a farewell dinner D 
RNR SAMRAT. We gave him a 


farewell dinner . 


= 1.190) QD builds constructs 
erect D Ж contract to build (а 
bridge, building, etc.) // Й Rt 38 
build а power station // HERB re- 
build one’ s homeland // BAS Di 
newly built factory building // BEA 
— EH, This part of the 
hospital was built on later. // 3x REPE 
ROS fe S db MM. The monument 
was erected in his honour. // BERF 
WA Д, tE Ф ready-built house for sale 
© establish; set up; found D È tt 
foundlesabish а schol // Ж W D 
make new constributiors @ proposes ad- 
vocate DEAL. 1° d like to make a 
proposal | suggestion . 
2.[ £ ] of Fujian Province D Bi Fu- 
jian lacquerware 

ж [kaw 
ЖЭНЕ semifeudal 
© rebuild; reestablish 
ҖИ prepare to construct/establish sth. 
413 found/establish 
ЖЖ put up; extend 
ЖЖ а lunar month of 30 days 
HÈ feudalism; feudal 
FOE rebuild 
Ж. capital construction 
PÈ extend 
“ls a lunar month of 29 days 
JO. build; construct 


ЖМ [jon оз] manufacture of building 
materials DB T dk. building materi- 
als industry. 

агай [len cere o 
construction 

mum [ien dero 16u chin} be com- 
pleted and put into operation 

18% [ión dûng] 1.192) (D found/form a 
party @ build a party 
2.148] D founding [formation of a party 
Dik ЖШ Ж since the founding of the 
Party @ building of s party; party build- 
ing DERIER Line for Party building 

3844 [jn dûng] put on record; put in 
file 


factory 


388 [ión dû] found a capital; make (а 
place) the capital D BEIC HE BK Ж. 
The Tang Dynasty made Ohang an its 
capital. 

38 ANAK [jin fóng bü uë] subsidized 
housing 

RAR [jon tong chó 0] saving for 
house construction. 

RAK [jón tong дё] — houser 

Жар [jênêng diên 0] peaking cir- 


сй 


BAN [jon feng têng dè qi] 
peaked amplifier 

MEM [jin têng xin qun] peaking 
coil 

BA [дл 0070] роп construction 

ЗЕТ) [ión gong] render meritorious ser- 
vice; win honour; make contributions [> 
BEDI Sr make contributions and start 
опе” s career 

XE [jòngó] 1.[4] CD found/estab- 
lish a state ©) build up a country D Wy 
f& BË build up our country through dili- 
gence and frugality 
2.{ &] Ф foundingl establishment of a 
state D #81840 in the early days of our 
People’s Republic // Ф # A R J€ fa 4 
ЖЕҢ Pq + JI] 4% the 50th anniversary of 
the founding of the People" s Republic of 
China ©) construction of a country D iit 
Ë Jy RF constructive scheme for our coun: 
ту // HEISE ËB a grand project for na- 
tional reconstruction 

RZ [jon 100] 1.19) establish diplo- 
matic reletions/links 
2.[ ] establishment of diplomatic rela- 
tions [links DHAWA AH joint com- 
munique on the establishment of diplo- 
matic relations 

RD [ión joo gub} countries having 
diplomatic relations with China D tk HE 
ZH countries having no diplomatic re- 
lations with China 

АЗИЙ [ón jing cë têng] 
struction survey 

8F [jon jn] 1. [4] found an army 
2.[4] army building; army founding > 
BE E GUM principle for army building 


mine con- 


MERA [jin jon jie] Army Day 

Jit [олш] (MO (ABR CE", OAT 
AP) sword-leaved cymbidium 

йй [юп] 1.[ 44] builds establish; set 


up; found; form; institute D Ж 3L 9h 2 
Ж Ж establish diplomatic relations // 
ТЕОРЕ establish a new 
international economic order // RE Ў W 
ЖЖЖ. establish business relations // wt 
ЕВО FE MN F build up 
a modern army and пачу // ELM} 
BAT set up a provisional government // 
ЗЕЛЕНО ЕЙ Е be built on a solid 
foundation // thti iG Wt xr de RKR HS 
FAM Z Eo His conclusion is found on 
very superficial knowledge. // ik i # 
BR T 1888 4F iË sr É), The college 
‘was founded by him in 1888. 
2.[ £ ] building up; build up 

R> ABB (jin li dà xing sting ye 
wong] set up а lerge commercial net- 
work 


ЕУ (jen | gòi пол mó xing] 
conceptual modeling 

E ЩН Ж” [jin li обо kë ji sho 
chin yè] build hi-tech industries 


jin. 
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EAr AM [jon n gong xin] 
meritorious deeds 

MEOS RE © ФЕЙ SE [jèn li nó, lù kêng бо 
їбоо wing] set up a sea-land-air trans- 
portation network 

ESLER [ jién Ii hêng xiòng бп xî] 
establish lateral ties 

MAE MB AA [jèn i ji sù mi ji 
xing gong sî] set up technologically-in- 
tensive firms 

BUBAK (јап Ii jing ji kõi f 
shiyón 90] build economic developing 
testing zone 

ВЕРЕН [jon Ii jing ji koi f te 
qû] set up special economic develop- 
ment zones 

E > 55398 MW [jèn Ii бс dòng mi ji 
xing qî Yê] set up labour-intensive en- 


perform 


terprises 

апи [jn 1 ing ddo bûn z1] 
form a leading group 

MAMAH [jèn Ii mò xing] modeling 

REL BL [jin ñ Guin gò xido 
shdu wing] establish a sales promotion 
network throughout the nation 

W rtt REN MEA [jen | she hul zh 


yi shi org fing ji] establish a socialist 
market economy 

xri) [ión ü shi бл) buildin-up 
time period 


ЗЕТИ [jen Ii shi chóng П 20) set 
up the market mechanism 

Je Th SB BHF [jèn li shi ching fing ji] 
set up market economy 

5388 (jon li shi chóng zhi xù) 
set up the market order 

жу А [jin fi tóng bù jiöo hon] 


handshaking, 

N tr MU [ jen li tong yi zrén xen] 
form в united front 

Ne Sr Wi [jon Ii xin shi chóng] build 
up new markets 

MLA (jin lî yû Ii] build-up of pres- 

sure 

MHA dp [jim жї Zù chem ye! 
build pillar industries 

ахай [jen а xin xn] 
one’s self-confidence 

жй (jón sé] 1. [44] build; construct 
РЕНЕ ДАИШ ХИ build social- 
ist culture and ethics // BAP BY 
ЖЮН @ E X build socialism with dis- 
tinct Chinese characteristics // REVE 
SEU HUGE BBR OY HL EN BE 
We’ U build China into a prosperous 
апа powerful socialist country. 
2.14] building; construction > BEE 
Ж building of national defence // ЖЖ 
HER capital construction // I 8& St Ву 
ЖӨ EL RI A EL strengthen the 
Party ideologically and organizationally 
# Wi T BB public works con- 
struction // KAMA railway construc- 


build up 


I: 


tion / —H £ АВВ ЖЖ a work 
force of over 10000 // PERHERE 
FEE China’ s socialist construction 


ША [л sé bb pi 0] white 
paper on construction 
Edi [jon shë don wéi] unit under- 


taking projects; construction unit D ii 
SALT BB ft: construction unit adminis- 
trative expense 


MBA [ión shè tong zh&n] construc- 
tion principle. 

WAIL [jiûn shê ging yë] building in- 
dustry 
RAMA [jén she göng zhûi] construc- 
tion bond 

HERA Ж Lion she gû x teng on) 
proposed dividend arrangement 

KAMA [jon hè gu mé] scale of con- 


struction ЖЕНЕВ на, 
The xale of construction is compatible 
‘with national strength 


WANA [jon sè jë dòn] — construc- 
tion phase. 

ӨӨ (jon sé jin dù] implementa- 
tion scheduling 


B i B MAL AB [jón se по ying 
zhutn rêng xing mù) Ьшййореме 
transfer projects (BOTP) 

WAMA [jèn hè lin zheng} build a 
clean and honest government; the build- 
ing of a clean government 

өө 4 [jen shê rên wi shû] 
struction order 

EHH [jon she 100 Zi) construction 
investment 

ЖӨН [jón she xing mù] — consiruc- 
tion project DIM A °K rate of- 
construction projects turned over for pro- 
duction // Wb Wb m Н WE & capital 
project fund 

MRR fw [jin sé xn qî ye) 
struction of new enterprises. 

ЖӨЕ [jon she xing] constructive DE 
PEOVER constructive proposal // Ф 
ФРЕЕ ft constructive criticism // Wt 
ЙЕ) AIK constructive talk // WAH 
Wit constructive auditing // BERRE 
fA TERA playa constructive role 

BIRT [jin shé yin hing) construc- 
tion bank равнение 
deposit of specific fund at Construction 


on- 


con- 


Bank 

WMM [jon shé уй зул] construction 
budget 

RREA (рап shè êng hà) construc- 
tion account 

WAH [jon sé zhé] constructor 

AEGRUM [jón sè zhu qi] construc- 
tion/building cycle; building time 

QRS [jûn sé Zi jn] construction 


fund 
bi [jiûn sû] 1.[ 48] make a contribu- 
tion; contribute; score an achievement 


2. [ £ ] achievement; attainment > f4 A 
ACE ID RE Fi KET HEN RK. 
He was awarded the Nobel Prize for 
achievements їп literature. 

BË [jon wi) capital construction com- 
mission 

ux [Кю y&n] (38) states declare; al- 

а [jen yl 1. [38] proposes suggest; 
advise; recommend D RHE Ж {10 
RUF. 1 wish to propose a toast to 
our friendship. // BAX ABR BUR BJ 
WM o I suggested to him that he 
should adopt a different policy. // ia% 
WEL RVR AGT HDD, He ear- 
nesly recommended us to adopt this 


Plan 

2.{ ] proposal; suggestion; recommen- 

dation > (& i ik I HER BL AT A LER. 

His suggestion fell upon deaf ears 

ж laaa 

Ж ÆA HIEI adopt sb. "s proposal 

IX counterproposal 

HE EAH Ë i at the suggestion of sb. 

+ LC] SX rationalization proposal 

Ж Bik EL take this suggestion into 
consideration 

Ak — 449 Š 99 gË 15 make some perti- 
nent suggestions 

A OE A P X follow sb. "s suggestion 


AUAM [jen yi їо gê] suggested price 
WRH [ión yi s0] recommendation 
B (jin о) 1.[#] Ф form © 


build; constructs make D iX 97 F 4 Ji 
KAMB. The house was constructed 
out of wood. // XX RRM ЖТ 
PEMBE ED, Ir was constructed. 
from designs prepared by a famous engi- 
neer. // "E REB Ur ОН 00 ME AK 
Яй); It was built after а European 
model. 
2.[ $ ] (D formation D të EH Wut 
afforest // ME А Ж formation factor 
© building; construction; erection D Ж 
ЖЧ HK the subway under construc- 
tion // KR TAREE. The building 
is in cours of erection. 

WAR [jin 20 boo xin dàn] 
constructing policy 

7# [ ión zoo chin wû] 

B Ce [ ón zóo chéng bën] 


fabric 


construc- 


tion cost 
ВВЕ [jon 2001 zhi xuê] 


forma- 
tional geology 

HIB 4f [jiûn zòo ja zhi) — constructed 
value 

OBS [ion 200 xué] — formational geolo- 


gy 
#E184 [jin zoo 24] builder; construc- 


build accounts. 
establishment of state 


tor 
BEBE [ ión zhong) 
W [jin zéng 


at 


jian 


power 
AER [jin zhi] set up; set up; install 
S [jón zhi] organizational system P 


BA ЗЕ the organizational system of 
the army // Wf Sz e JI Kk organic air- 


power 
ЖИШШ [jin zhi bù dui] organic unit 


аыш@тй [jin zhi yin shü göng jù] 
organic transports 
EIR fr [jiûn zhi zhuûng bèi] organic 


equipment 

ARX јол 200] 1.[ 4b] build; constructs 
erect; fabricate РЖ Й erect a tall 
building // BI PRM build castles 
in the air // BEBE construct a cross- 
over bridge // WA build a rail- 
way; build a railroad 
2. [8] buildings construction; struc- 
ture; edifice; architecture D HE SUH AA 
EXE WE building material consumption 
norm // SESS ME Rf. site dimensions 
M W eb TT. The church is cu- 
rious in structure 

* [£A 
Af He š$ ¥ JÉ # level illegal buildings to 

the grounds 

$ Jett. multi-story buildings 
ih kk î. high-rise buildings 
HSI sîk. a model buiding 
KAMRA a permanent building 
2698 Mi А, brick buildings 
ЭК КОЕ X, fabricated buildings 


ай G1 HA [jin zhù ûn zhong 
dûn wei gû jid Обо] statement of esti- 
mated prices by construction and instal- 
lation unit 

MM £ 34 THANK (jin zhi ûn zing 
göng chéng chéng bën bio] cost state- 
ment for construction and installation 


project 

RIB HEL BH [jon л On zhung 
gêng chéng 100 7] investment in con- 
struction and installation project 

WARRE [ jión zhù On zhuûng q yê] 
construction and erection enterprise 

ÆRA [ión zü ben] building board 

ЫТА [jèn zhù ооо göng hé tông) 

construction contract 

WARMA jon жй bióo zhin hò] 
building standarization 

RAWH [jon 2 00 jên] — building 
‘component 

ЖП FB [jen zhù bo mén fei yong] 

building department cost D Ë #11 

HHS} allocation of building depart- 
ment cost 

ЗА BL [jèn 20 oûi 100] building 
construction material D # % 8 ЖТ 
building material industry // EAAS 
ZMIE construction train 

EAI [jèn жй cói ого] 
tural lighting 


architec- 
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RASHA [jin zù cšo tû] architectural 
sketch 

WAEN [jón znü céng ù] — building 
storey 


WARE [jon ma cêg bën] — building 
cost DEMRE index numbers of 
construction 

RR E # GR EE [jon лї chêng boo 
don wei shën ji] — audit of construction 
contracts 

WAREM [jèn zhi chéng boo shîng] 
building contractor 


— [jon zü dà sh] master build- 

azani jòn zhù dà kuón] building 

айа по жоко class of con- 
struction 

MAEN [jên ло 15 26] building law/ 


code 
RAHA [jèn л tong 95 wing) 


building square grid 

RARA [jón 20 èi ухо] building 
expense 

IERTA [л ж têng gê] 
al style 

RAHA [ion zhi 0000] building iron 

RMA [jon 20 Gong bón] — building 
sheet 

йат [jin zn) обо cheng] — con- 
structional engineering D IER LF 
bill of quantities // WE SUI ЖЯ REU 
builder’ s lift // WATAK architec- 
tural engineering // SAIL BEBE in- 
stitute of civil engineer // MATAH 
Et. construction engineering insurance // 
ER LB — UJ WRB all construction 
risks insurance; contractor’ s all risks 
insurance // WA BH ЖК advance on 
construction // ME ST Ñ WE P> construc- 
tion account 

айти [jn 20 gong chéng dii] 
construction 


— [in zhù göng chéng shî] 


architectur- 


ling engineer 
айти [ёл zhù gong chóng tû] 
construction engineering drawing 
BATIH [jónzrügóng 9] buiding ste; 
construction site. 
KATHAH jon л ging di xu zé] 
siting 
BALA [jo 20 grg jù] 
plement 
BRIM [jin zhi gong qî ding 6) 
working-day norm of building 
KATA [jón 250 gong rén] — hardhat 
builder; building worker; builder D E 
SLA tt Hie IRE allowance for 
building workers who move from place 
to place on the construction site 
RAILL [jen жй 0070 yë] building in- 
dustry; construction industry 
BAL WW [jin zhi ging yë hè] 


building im- 


building industrialization 


REIDRE [jon zhù gêng néng] building 
function 

BABA [jen 20 ging S] building 
‘company 

ЖН [jon znigujón] dab 

KANE [jon zhù gòu tû] architectural 
composition 

EAH [jòn zhù 000 zòo] — building 


construction D BË SRI HA architec- 
tural composition 
BAWEAN [jin 20 gun TI gul 26) 
architectural control 
ERM (јол 210 gu fon] construction 


standards. 

SOROR [jon 20 ОЛ zhong) building 
code 

RAHM [л zhù hé kuè jn] con- 
struction and additions. 

EXA IRE #8 [jon ло пе tóng сё ding 
910) — construction contract award 

MAW [jin zh hé tong shën ji] 

construction contract audit 

BATA [ ión zhù hêng хл] 
line 

RAW [jon го rdi] 

BANA ion zhù jî xë] 


Property 


building lot 
building ma- 


chinery 

ERA MM [ ón zù јо де ZT sho] 
index number of construction cost; price 
index number of building industry 

BA [in zhû (6 gu] building 
structure D Ht Ji M) Î BL area of 
structure 


REE EM [jèn ло [то ji ding 6] 


building economy norm. 
аек [jin zhù fing ji zh bido] 
building economy index 


EALA (jin zd kêng jon] space 

BEAR! [jèn zhü kudi lido] stone 

ERLI [jon znü kdi jî] construction 
‘accounting 

езш (јел zü IT lin] — theory of ar- 
chitecture. 

BRAK [jèn zù ü xué] architectural 
mechanics 

BAWAK [jn znd 00007] — ratio of space 
allotted to buildings 

— йел лю mi dù] building den- 

RATER Lin 20 nin ñ) floorages 


built-up ares D RE 4U iü BAH: KANA 
EH MARZ tb) building over- 


age; plot coverage 
RAH [jèn zhù pèi jin) construction 
fitment 
— [jn zü qî li X] interest 
luring construction. 
К Грег zhà qî nèi же jiù 16] 
depreciation during construction 
8% [jon zü qî] building coating 
MBIA [ien zhû qî zhong П) build- 
ing /construction-site crane 


Jian + 1636 - HER 

WAEA [ión айд yê] building enter- AAK AAN modem structures BAKA [jin zù zhûng hù] — building / 
prise ЖЕЕ an inflammable structure | construction account 

E WR £ [jèn zn ding tong në m] IRABA [jan zhù zhdo ming] architec- 
architectural bronze MAWAN [jèn 200 wi böo xin] tural lighting 

BUAH [jèn zhi qin] insula; architec- building insurance AEH [jon zn 207 cû] construction 
tural complex HAWA ЖИЕ [jn zhu wi ten ièi zhong) expenditure 


EARE [jèn zhù she bêi fei] 
construction and equipment. 

ASIE MEZ] [jin zhù she bèi göng sî] 
construction equipment company 

ЖӨӨ [jon 200 shê ji] pattem; ar- 
chitectural design D si S i HA ar- 
chitectural design scheme 

IRAM [jèn znüshéng xé! architec- 


tural acoustics 


cost of 


IRRI [jèn zhi S] architect 

RAWI [jèn zhi s göng] — building 
constrution 

AEST [јол zù shî gêng tû] archi- 
tectural working drawing 

RAH [jón 20 shi yong] architec- 


tural style 
JESUR BUR. [jin 20 shù dòi cóng] 


ledge. 
MBAR [jon zhû shu ni] building ce- 


ment 
MMB [ión zhü swi] — construction / 
building tax; tax on construction. 
ЖЖ! [jan zhù tiGo li] — building code 
MESURE [jèn 20 tòu shi tú] archi- 
tectural perspective 
WAW (jin лош) 
ing; construction plan 
ЖШ RIF He [jin zhù tû ûn ping br] 
architectural competition 
RAM [jèn 20 wû] building; edifices 
structure D IEIR RE RR EN 
MEAM Zo. The Eiffel Tower is 
оле of the most famous structures in the 
world. / FET HIM. А pyr- 
amid is a stone building. // KI, $ 
SR Bit R2: MO RI KA 
Dams, bridges, tunnels and office 
buildings are great and useful struc- 
tures. // Xk EF (0E SUD IE fE W F 
BR, БШ f Jy E 00) СЕЗА 
Half the buildings here are being pulled 
down to make room for the new amuse- 
тет park. 
ж [tea 
GEARS а structure of white 
marble 
Ab AH a noble building 
fi tt IE 3048 renovate old buildings 
ARE Ë Ж a steel skeleton building 
ARAS 3E 4k + EAH reinforced concrete 
buildings 
ЖЩ ñ sb AH a durable structure 
JE AA tli # hood 
M XER $ th ARAN a historic edifice 
Ae BERE Я.И a temporary structure 
Жї Ж ЖЫЙ a fire-proof structure 
= EHRE ALM a three-storey building 


architectural draw- 


building ledger 
аш BAIR [jèn zù wû jî gòu zù 
Wü. buildings and structures 
BAWA BEBE [jèn zo wû ji gò cing 
sh8 bêi] building and fixed 
BAWA ABM [jon л wû jin hù dn. 
Ёл] blok cable 
ER MMM (jón zü wû эЛ jî zó ne? 
random load buildings 


AC MM [jiûn zü wò wo qóng] skin 

WARMER (jèn zhù wo xi IT tè] 
building repair cost 

ERM Bt [jèn zn wû zd jû] build- 
ing cost 

RAWEA [jòn zù wi zhong ù] 
building account 


WAWER [jèn 20 wù zhèng món] 
facade 

IMM PRAF [ ón zh wi zhong yong 
ting] пае 


MERWE [jin zhù wû zü yu] build- 
ing hase 
ЖА 10720 xên] building line 


MANI [роп zhi xiöo 0000] hod arri- 
ег 
MAWAN [jon zhû xü kë shù] building 


permits 

SRE ATE (јол zü xü kë zhêng] con- 
struction /building permit 

BUAH (іол ni xué] — architecture; ar- 
chitectonics D ФЕИ ИТС Е 
Ot) ttt 9 F 8 W REGEN 
#4. BIR TAAT 1000 Fo “Rules of 


Architecture", written in the year of. 


1100 by Li Jie of the Song Dynastry | 


(960 A. D. — 1279 A. D.), was the 
"world ' s earliest and most comprehensive 
book on architecture 

MAKE [ ón zü хиб ро) architectural 
school 

AL (уоп zhi ye] building; building 
business; building trade; business in 
building DHAWA cycle // ЖЛ. 
ERLE BMA. Business in building 
‘was dull in those years. // BERL BK 
ESAT Н Wi 5436 BERA + 6 ft в 
Ło The boom in building has resulted 
in the local land being more valuable 


now for houses 

RAER [jn zû yi sw] art of archi- 
tecture 

ЖАЛА [jèn zhi yong jù] — building ap- 


pliance 
RAAR [jon 20 уй sun] construction 
budget 


ES [jon 20 200 jd) 


cos. 


construction. 


MAHA [jón 20 zw ло] — building 


permit 

38 9032944 8 GIR [jèn znà zhudng huong 
обі lido shóng dian] building decoration 
material store 

BEAR HG [jn zhù zhuûng shi] architec- 
tural ornament D BË $ W MA architec- 
tural decoration 


MAKAN [jon zhù zhin bêi] reserve for 
construction 
SARL [ên zhi zî jîn] building fund 


KABEH [jon 200 260g mín jT] gross 
floor area 
MARA [jon znù zöng tT) architectural 


complex 
RAR [jón zhi zû gin) cluster 


1. [46] recommend b Uf 
recommend // 9&9. recommend 
2.[®](%) straw mat D RM pallet 

ж [Eaa] 
ЖЖ mat or cushion (usu. made of straw 

or stalk) 


A Ж recommend oneself (for a job); of- 
fer one's service 


Tii [jn bû] (4) propose and promote 
BBR [jin hon qiû chó] give a letter 
of recommendation for finding an employ 


ment 

Tha [jon jû] — propose sb. (for an of- 
fice); recommend D PERI ЛН 
ФЯ propose sb. for membership of an 
association // MARNE EM prop- 
ase sb. for chairman // FW PE Rin 
AMAT RAR? Will you propose | 
recommend me for your team? // {Ж 
WIKAN MK AQ He was prop- 
osed as a candidate for the post . 

ЭЯ (jon xión jü néng] propose able 
men; recommend talented people 

#731 [jón yn] (#) propose sb. (for an 
office); recommend 


nE Ф low-priced; cheap; inexpens- 
ive D RRE sell cheap; sell (sth) lows 
sell at a bargain © lowly; humble D Ж 
Ë poor and lowly @ low-down; base; 
despicable > TM low; mean; base 
ж [£42 
X lowly; mean and low 


8, humble; lowly 


келии 
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jian 


RIL low-down; base; humble 


RI [jóngou] pariah dog 

ME X [jèn gh tou] (5) miserable 
wretch; contemptible wretch; rotter > 
WE PLY You contemptible 
‘wretch | 

ЮЙ [jón гб] ($) miserable wretch; 
contemptible wretch; rotter 

BRIE ME [jon jò poo shou) go for a 
song 

M RA BIN [jûn jin sh rè didn ču] 
basic-metal thermocouple 

RAL [jn lin gui chû] buy cheap 
and sell dear; purchase at low prices and 
offer for sale at high prices 

WE RB [jdn то qui mai) 
and sell dear 

MAMA [jon mài jiûn mdi] buy and sell 
at low prices 

BRA [jn rén] miserable wretch; cont- 
emptible wretch; worthless creature 


buy cheap 


Muni [jon rû tû jO] (аз) cheap as 
dirt; dirt cheap 
RH [jèn shi] despises look down upon; 


belittle; scorn 
EHER [jon хело bi iòu. One” s bed 
countenance is flatly revealed. 


E [4] © prop ир; sustain © 
block up: stop up 


<1 [4] sword; sabre D RSI ti 
ME draw one ° s sword from the scabba- 
rd; sheathe // Wl. perform a sword 
dance 


ж [ora] 
EA) а double-edged sword 
A] stiletto; dagger 
HAI foil 
tal fence 
Ж Al calamus leaves 
£41 epee 


BIHEK (рол bû пй zhuêng] at daggers 
drawn; at loggerheads; with swords 
drawn and bows stretched— ready to 
fight D. NAER T ARE KE ES. 
$o The ruo sides were at loggerheads. 

3009 [ión bing] handle of a sword; hilt 

fi [ión chi no] (KH) sabre- 
toothed tiger; machairodont 

BIR [ою chi xéng] (Е 4) steg- 


odon 
8088 їр [jón dîn qin xin] the courage 
of a warrior and the soul of a musician 


Slit [ión doo] kendo 

818 (jón hoo] dagger; dagger mark; 
obelisk 

HRA [jon ji Û ji] perform a task 


with full vigor and urgency 
BIRR HF [jiûn ji sên sen] Swords and 
spears are stem. || harbour numerous in- 


tentions; harbour numerous designs 

919 [ión kë] swordsman 

912: [jiòn бл) (ЖШ) gladiolus 

‘SAME [ión та) (4) sisal hemp P FIWE 
BE rigogenin 

BIM (007 méi] straight eyebrows slant- 
ing upwards and outwards; dashing eye- 
brows 

SIMME [ ón méi do sù] peak one's 


eyebrows 

mae [jiûn qi agêng] the vigour 
of a sword and the brightness of pearl 
(said of talents) 

SIEHE KR ¥ [jiûn або cin chi xi tóng) 
Cambridge system 
SIWAH Lion або dà аё] 

University 
SIWAH (ол ato ds wê уй shi] 
‘Cambridge previous examination 
йш F Ini [ on або дол zî jio sù 
qi] Cambridge electron accelerator 
YEH WX (іол gio tong chéng shi] 
Cambridge equation; cash balance 
equation 
WEFR [jon qo u poi] 
school 
BIW [ión до] scabbard; sheath 
WAKEH [jûn shi zh Әл shi di jì] 
sword hygrometer 
SAR RHE BEL [ ión shi лї dui shî dù 
sword hy 
SF [jèn shou] 
SIR [jón sn] 


Cambridge 


Cambridge 


fencer 
art of fencing; swords- 


manship 
ИЖ # (ол shu 250 you chóng qî] 
cyclops stage 

Sikti [jon shui 260 you 1) 
chops larva 

905 [ión tón] the fencing world 

f [ол 10] (4 3) ensiform process; 
xiphoid process > PR riphoid Бопе 
/ MAM xiphoidalgia; xiphodynia 
// AAK xiphoiditis 

$8 & [ión wei yo] 


cy- 


swordtail; xi- 


phophorus 
йш [jón wén shó] golin shark 
9198 [ión wû] — sword dance 
f [jn xó] knight errant; swords- 
man who champions the cause of the 
downtrodden 
SINR Lion xiöng gû] 
girt [дл ye n] 


HAD (8) mines guy us 


mountain stream // WW mountain 


xiphisternum 


(44) pokerplant 


brook _ 
яй [jon liû] 


№ [£ ] an imperial office > HF 
E the Imperial College , the highest ed- 
cational administration in feudal Chi- 


па // KE (court) eunuch 


gill; ravine stream 


fi 1. [25] healthy; robust; strong; 
physically fit D BEBE. healthy; in good 
health // Aut strong and healthy 
2.14) Ф strengthen; toughen; invigo- 
rate [> BRE be good for the stomach // 
18 PE invigorate the function of the 
spleen ©) be strong in; be good at D f 
Ж be a good talker 

A 

Ж. health protection [care 

Ri t strong and energetic 

#4 strong and vigorous 

PAR well 

384b. steady; firm 

Ré robust; vigorous 

E$ strong and healthy; sturdy 


* 


#82 [jon bû] walk with vigorous strides 
D В К walk as if on wings; walk 
fast and vigorously 

AREE {jòn onêng убо] — intestinal tonic 

ай [jin cin] (of a person of ad- 
vanced age) be still living and in good 
health 

M [ion dou) — be good at fighting; be 
adapted in fighting 

GIL [jón ёг] (D valient fighter © good 
athlete; skilled athlete 

айза} [jin yon dòng) _isometrics 

A (jin jûng] master sportsman; top- 
notch player D i 388038 master sports- 
man // RIRIH top-notch footballer 

$898 [jon é) x robust and fast; vigorous 
and quick D SEE RU # 1% robust and 
fast strides 

AR (107 коло] 1. D) healthy; sound; 
fit; wholesome [> SIPARIN keep fit // 
BERE N healthy carrier // MEOS 
MLA wholesome thought; sound ideas 
M VESEXCR ft WM RHE sound devel- 
opment of relations between the tuo par- 
ties // TRI (as) fit as a fiddle | 
Леа // Sk WE EME be healthy; be in 
good health // WENER, Meta T ff be 
well and fit for work // (BK W RN 
5 Жш, Sx O JE (b BH £ tn Jt 89 W IH I 
Fic He runs five miles every morning , 
that" s why he is so fit. 

2.[ 4] health; physiques fitness D. f 
FPF tt СТЕ fü tti ШЗ BEH protect the 
health of one" s teeth, mouth and gums 
YEH RI ABE drink sb." s 
health; drink а health to sb. // RMR 
FMB. Good health is above wealth. 
|| Health is better than wealth. // ЯЖ 
ЕН EME, Physical 
health depends on moral health. // 4%} 
ВА BT ЯН, f 
IAA TI. He feels complete- 
Ly restored to health after a period of in- 
tensive care. // (CHRR SEEI, Ж 
FEE E ¥. His health sank rapidly 


jièn 
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and he died in Paris. // S fe H it è | 

Ho Laughing promotes health. // iX | 

Wk 14 To 09 B E EH tf Abo My 

health has greatly benefited by the trav- 

el. // RAS BEREICHE. T wish you | 

good health and longevity. // (MWR 

BEB EME! Here’ s zo your health | 

ж [# AA 

# J 4k Ж recover [regain/ restore one's 
health 

38 Ж # Ж damage Jimpairfinjure one” s 
health 

BANK affect one’s health 

AAI TARIR favor one's health 


айм # [ jiûn kong соо xin fei] 
health insurance premium; health insur- 
ance expense 


m [jiòn коло Обо zh] health 
standards. | 

AUR EE [ion kong dido chó] health 
survey 

ФАИЗӘ ЎА [jon kong ji Ù] health record 

аж E [jon korg jn chó] health / 


physical examination; physical check-up 
D BERMCTEBUT. health check program 
ИИ WE EVE В inspection certificate 
of health 


HAN ( ón kang jóo yù) health edu- 
cation 

#8 & 4 [jèn kêng shi pîn] health food 

ФАК ЗЕ [ ión kêng shul ping] general 
level of health 

айжж [jon kang s zhi) physical 
constitution 

SOME 80 [ ión kong yon dong] fitness 


campaign. 

AMER [jin kong zhèng ming sho] 
health certificate; (clean) bill of health 

aeuo [ion Kong nêng xi] зра 

аш [jin kong mung kung] sane 
of health; physical condition/situation > 
HEBER LIE Ж fJ Л а тап in normal 
health. 

‘9808 [ion eng] healthy and strong; ro- 
bust b. ВЕР, IEE 
1808 08. He is over seventy, but he is 
still healthy and strong 

WA [jûn mëi] strong and handsome; 
vigorous and graceful > ## JE ( Pk B de 
Ж а vigorous and graceful performance 
of calisthenics 

RE [jon тё! обо) aerobics; aerobic 

exercises 

аа [ión mei tI o50] — calisthenics 

JARAM [jèn mbi yong pin] health and 
beauty aids 

AXE BH [jin më yon dòng] 
building exercises 

HA [jon mióo] healthy seedling 

ей [jon pi yi fèi] strengthening 
the spleen and tonifying the lung 

JE [дп qn] 1. (9) sound; sane; 


body 


perfect > 4 ù F 4} ft Ф perfectly | 
sound im mind and body; completely 
sound іп mind and limb // ORRE 
A a person of sound mind; a person in 
his or her right mind // BAWANA 
retain one’ s sanity // 782% JJ 
defective hearing // RESIM sound | 
finance // MAWUH ИЕ а perfect 
social system 

2. [#1] perfects improve; strengthens 
polish; refine D Е improve 
the management system // 9 RE š 
WB) perfect democracy and legal system 
UY & "ELA PER НЕ refine 


reasonable rules and regulations of the 


schoo! 

Sii f [jèn охх tög hub] sound 
currency 

SA [jn shan обо] setting-up exer- 
cises; body building exercises; callisthen- 


ics 

MAH [jon sën ng] — gymnasium; 
gym; fitness centres keep-fit gymnasium 

E SERB RE [jon shën jido боё] 
cise bicycle 

PEHAR АВ [jon shën jù à bù] health 
club D & 5 Ж ВБА, А health club 
membership // BIMA БӘ health 
club facilities 

A HERE [jon shën qi xè] — callisthenic. 
apparatus; bodybuilding apparatus 

SR [jen shën Q0] — health ball 

MRH [jen sên she s] health-care 
facilities 

WANG Lion shën wi abo tr 050] 
Poprnobility, popmobility (HE # Fe i£ Hk 
she SR EAT TCR EHE HE ИРИ Ж 
Abit n in Ma A) 

MANE [jon shën xi] — shoes for body- 
building exercise. 

#828 [jon shën yön] health cigarette 

#8 5k [jon shén yo chi] whirl bath 

WAH (т shên znó] — body-builder 

WAH [jon shën nêng xin] fitness 
center 

WAH [jèn svn zug] health farm 
(Хна К rit itat ab IU BE 
MEARE SF FUR BB; SIRER 
ЕВ 0644. health club, fat farm, health 


exer- 


spa ¥) 

#83: [jón shi] healthy and strong; ro- 
bust; sound D MAMAN a sound 
body 

tik [jón tn] bea good talker; be a 


brilliant conversationalis D {8 RE 1 
What a good talker he is! 

$85 [бл эго] 1.178] forgetful: hav- 
ing a bad memory 
2.148] amnesia 
3. [35] havea bad/poor/short memory > 
RELRHES. How come that I’ ve 
got a memory like a sieve! 


$B KE [ilèn wong Zerg 


(E) amnesia 


D ЕЯ В amnesiac; amnesic 

RE4 4E (їо wing zing né zhéng] 
amnestic syndrome 

AREE [jin wong] healthy and vigorous 

AE [jon wei убо] stomachie; sto- 
machicus; stomachic tonic 

ME [ion za] (#) (ol a person of 
advanced age) be still living and in good 
health 

dit [jón nêng] healthy and strong; 
robust [> HALA MAF а robust young 
тап // BERE, ЖИНИ sound in 
character and strong in body 

diit 30. [jin zhuèng rû nio] 
as a horse 


AR [+] warship; naval vessel; 
man-of-war D TVAE control vessel 
ж [ала] 
AAR warship 
AC mine-layer 
SIMAN guided missile destroyer 
ЖЕ aircraft carrier 
PARAL convoy ship 
+ LAL escort vessel; corvette 
EAL warship; naval vessel 
X KAL ammunition ship 
ML consort 
ЖЯ, gunboat 
HAL flagship 
HEA minesweeper 
зк EAR cruiser 
RAL warship 
JF AL battleship 
2AM, capital ship 
ACT AL armoured ship 


(as) strong 


MR [jon chun] ship and warships > 
MEAS BEAT RL magnetic bearing of ship 
// MABEN ship launching // MAHA 
TW shipwreck // MLE ship detec- 
tion // SUM PER Ж. vessel approach 
and berthing system // ЖЖ 
shipwreck // SARI naval construc- 


tion 

$8905 W: [jón chun dio hing] ship 
navigation 

MAMRY [ ién chon tû dòng jî] та- 
rine engine 

MBA [jin dui] fleet; naval force; arma- 
do D MORE RI — TE E1 dispatch a 
fleet to a port // BARKERS HINE 
UH RAMI. The former So- 
viet Union boasted a mighty fleet in the 
Baltic. 

ж [Eaa 
HEALE naval fleet 
KÊ ALB combined fleet 
(RR) HCA the 7th Fleet 
AEREARE. task force [fleet 
AKALIA the Invincible /Spanish Arma- 

da 


Ali 
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jian 


CP) HEAL the East China Sea 
Fleet 


MASAK [jèn dui сбл mou лга} 
fleet captain 

MUH [jèn dul di] fleet base 

ЖФ AS [jêndi sî ling] admiral 

ALTII [jiûn dul Јол doo dn] 
to-ship missile 

MISSM [jen dui kong або din] 
ship-to-air missile 

MAAA [jin ké shêng rè] 
mounted sonar; hull sonar 

AM [jón poo] chase gun; naval gun; 
shipboard artillery > WAF 6 gallery 
deck // BUR BEdi E НХ warship artil- 
дету fire control computer // MRI 
Ff sponson 

BILE vf [Jian shòng féi xing] 


ship- 


hull- 


deck-fly- 


ing 
MEER [jòn song q 0] takeoff 
and landing on deck 


ЖИ [ión shóu] bow D MWAH bow 
chaser 
MAN [jen shou qi] jack 


MUH [jln эби sheng nà] 
mounted sonar 

ИЕ [jèn ting] naval ships and boats; 
naval vessels; naval craft D HET EAR AR 
ME amphibious warfare vessel // MIU 
MA BLA put a ship in commission’ 
commission a ship // S NGBE put a 
ship out of commission // YE URBE 
combat ship 

MERER [jin ting ûn quên qi] 
haven 

IB Jc Ж [ ión ting hud kòng xi 169g) 

ship fire control system 

MLE НЕЕ [jin ting xing nêng] 

characteristics. 


Ap 18 diets (іол ting zn bèi 2 


bow- 


ship 


ship 


1] ship combat readiness 

MR [ión wei] stem D MEREN stern 
chaser 

WE [ión wei] berth; position 

MAYAR [jen yong jî qöng] boat ma- 
chine gun 

MAAR [jin yong yû léi) ship torpedo 

WAAL [jón zdi] — carrier-bome; carrier- 
based; shipbesed; ship-board; ship 
bome 

М 930 [jèn 261 doo dón] ship-based 
missile 

Mt TH [jin 26 tõi ji] — ship board/ 
deck-landing aircraft; ship plane 

юл [jón zo jî dong tng] pin- 


nace 

MERE WEA [jèn 201 ji són î] ship- 
board computer 

META [jêr zòi léi 85) shipbome ra- 
dar 

MR A [jêr 21 shéng nû] shipboard 


sonar 


MRI 10 8 [jèn 20) zhi dbo shê bêi] 
shipborne guidance equipment 
captain (of a war- 


ARE FAX BIKE [jiin zhong yong dè hó | 


fing] — galley 
3] warships: naval vessles 
> MEM naval vessels 
Ж [ión zu] rostrum 


m [81] gradually; by degrees; 
bit by bit; progressively D Ri Hî a 
step-down in dosage // ЖН gradually; 
by degrees; step by step // В with 
each passing day; day by day // BW 
gradually; little by little // RNB. 
The weather is getting warmer. 

MEH [jèn bèi wong qué] fall [sink 
into oblivion D 4 4 FE ERE 
#1 His name has fallen into oblivion . 

WE (jin biûn] 1.[44] gradually change 
2. JCE) anamorphism; anamorphosis 
D WAH graded response // WEK 
Ê gradational polymer // WAWI 
48 (48) graduated filter // WEK 
Ж gradual filter // WEWE roll-off 
characteristic // WE AREA grade 
periodicity technique 

Wk [jon ci] (4) gradually; one after 
another 

5952142 М [jûn dòng kêng zhi] inching 
control 

ЖАЯ ` en dòng qi dong ql] inch- 
ing starter 

WEEN (jin 10 zud ye) 
tion system 

Wk [jèn hub 16] 
duction 

MM [jiûn jón] gradually; by degrees; 
little by Ше; step by steps inch by inch 
D ЙЕЛ Т. The number 
of pedestrians gradually dwindled. // 
MMOS RP TEM MRE. Litle 
by little he realized its importance. // 
HAMM ЛУ Y. The rain is beginning to 
let up 

Wik [jin jin} — advance gradually; 
progress step by step > I PF 8 ad- 
vance gradually in due order // WB € 
a ive transmission 

MMM [jûn jn bî jin] 


ргегерепега- 


integration by re- 


asymptotic ap- 
proximation 
EA [jiûr jin didn} asymptotic point 
tik [jn jin f6] asymptotic method 


SEIT [j ûn jin füngchéng] — ssymptot- 


іс equation. 
Aii [jon jin töng xing]  symptot- 
ic direction 


WAR [jon jin gong shi] — asymptotic 
formula. 
GB $R [jòn jin gui doo) — asymptotic 


orbit 
Wi [jiûn jin hû] “arc of approach 


ME [jon in mi Û] 
suy 

Fi Ej [jón jin ping jn zhi) asymp- 
totic mean 


MEME Lion jin o 15] 


vature 


Ai HB [jin jin ай xen] 


asymptotic den- 


asymptotic cur- 
asymptotic 


curve 

MIE [jin jn shi ë quar) creep- 
ing takeover OB ZEE 9 BE fr WSK IR GC 
AE UG ZS a ew) 

RECA (jon jin shi zhi dòng qi] 
progressive brake 

MRS [jon jn wû chó] asymptotic 
error D ЖЖ ЇЙ Ж ME asymptotic 
probability of error. 

ANPR [jin jin xión] 

HE [jin jn xe] 
ymptotic line 

жй BEE [jón jin x di] 


asymptotic bound 
asymptote; as- 


asymptotic 


slope 

MIM [jòn jin yuón] asymptotic circle 

ERR [jn [п zhîn kOV] — asymptotic. 
expansion D Wi IE TE asymptotic 
expansion solution 

ЕА (јол jin zhong tòi fén bù] 
asymptotic normal distribution 

AIEG [jon jin zheng tûl xing) аз- 
ymptotic normality 

AGE [jin jin zhi] asymptotic value 

WEN [jèn jin zhû yi] incrementalism. 
b db roo 3E A i W ch GE EL, mj 
ARMAS MBA Ж. He believes in 
liberal incrementalism rather than Pan- 
ther activism. 

ЖАЖА [jon jù mé mù] grow into a 
certain, fixed form; gradually take shape 

WA (jon К! xên] — evolvent; involute 

MARR [jin kõi xin chi Kn] invo- 
lute gear D Wî FR HEHE A involute 
gear teeth 

ЖЕНЕ ЖИЙ [ jon kõi xión ch xing wù 


chó]  involute profile error 

SFE MAB [jèn Köi хл aû xión] invo- 
lute curve. 

MARAH [jon кё xiûn wö gin] invo- 
lute worm 

Wî FIRE) [jón кб xûn xrdüo] invo- 


lute cutter 

MFZ [jon КО xn yon dòng) in- 
volute motion 

MIR [jin kum tion 000] CHF) ta- 
pering gutter 

MRAR [jón ov dun ni] gradually 
show the clue 

338 (ол абло] 

MEt [jiûn qû xór] evolute 

WASA [jon wija jing] gradually en- 
tering blissful circumstance; going into a 
more beautiful places growing better 

WA# [jon rü meng xong] feel one- 
self carried away into the land of nod 

AES [jin ru] fede out 


fade in 


ап 
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RUOLI ERS 


BARB [jar shën хл] 
vent 

Oi (jon shi] fade down 

ENS (jon shi chóng] evanescent field 
D WONG A evanesent-field cou- 
pling 

MR [jèn shuöi qî] autumn 

ARR [in sù tóng дп] 
twist 


ЖЖ [ ón sub sn б) 
algorithm 


MB [јол xûn] (86) fade in 

RE [jon yn] (IB) fade out D WERE 
T] (80. dissolving shutter 

WIRE E 32 И [jèn yn Поп xin zhung 
zhi] fade-in fade-out device 

ЖЕ [jin yin] (Ж) vignetting D Wise 
ЖОЙ vignetting effect // WERK vi- 
gnetting 


yk [38] CB). remonstrate with 
(опе? s superior or friend) ; expostulate 
with; admonish D MIE plead with sb. 
not to do sth. 5 admonish against sth. 
/ itt remonstrate with the monarch 
/ HFK use blunt words to remon- 
strate // V WC criticize sb." s faults 
franklyl admonish 

Ж (роп gum] (of the feudal society) 
official whose duty was to use blunt 
words to remonstrate with the emperor ог 
other senior officials 


involute; evol- 


(F) gain 


knapsank 


Ж) [jón quón] remonstrate with; ex- 
postulate with; admonish 
ж» zheng] (4) criticize sb." 


i 
faults frankly 

WB [jen zû] dissuade sb. from; advise 
sb. not to; wam sb. against; discourage 
sb. from 


JE [3] splash; spatter DI T — 

HIE be spattered with mud all over // 

KH EM BIH Б. The waves 

splashed on the rocks. // З? Е ЭЗ 

WY, RIUM T — AWK When the 

car was running by, we were spattered 

with mud and water from head to toe. 
ж Шля] 

1E 9% sparks of molten steel flying in 

all directions 
EM splash; dash 
RA, splash 


ЖИЕ Xf IK (jon bên shi реп zu] 
splash-plate injector; spray-piate injector 

Жз [jiûn bi shi pen zu) splash- 
wall injector 

ЖЖЖИ [jòn пут shi pên zii] 
splash-ring injector 

308 [jen wd] 1. [6] CF AL) splash 
down 
2.14] (FAL) splashdown; ditching > 
FREE a precision splashdown // W 


EA splash | splashdoum point // BR 
RK splashdown| splash area 
ЖЖ іол mé] 1.[£] splash 


splash 
MB [jon тд) (BD) ink misting; ink fly; 
ink spitting 
Ji [jn pon] splash basin 
‘MAB [ión saa] splasher 
BRR [ión she) (+) sputtering: spurting 


MHIE (јол shê göng yi] sputtering 
technology 

MFR [jón shè Ji 27 bèng] sputter 
ion pump 

ЖӨ Ф [jèn ve сле bèi] sputtering 
equipment 

MARM [jn лё tû тб) — sputter coat- 
ing 

MHR [jèn she xi Ong] sputtering 
system 

ЖЖ [jen shi tong hO] splash-pro- 
tection 

MIRRE [jón tû mung zii] — sputtering 


equipment 

RS [jon wO] spatter D KMS T fb 
BIHE., Some ink was spattered on his 
shirt. 

‘MRI [on 250 рою sui] зргішег 

Bê [+£] O (8) (door) bar O piles 
post 


RE [3] © trample; tread D SRB 
trample[ stamp down ©) act on; carry 
ош D BRI keep one’ s promise] word 
/ KIR practicel put into practices car- 


ry out 

Buk 2 Ë [jón bing zhi Û] anxiety of 
treading on ісе: apprehension about 
trampling on ice 

RA (jon Û] (#)O trample; tread © 
act on; put into operation; bring into op- 
eration; carry ost 

ЮМ [jòn tò] trample on; tread on; 
tread underfoot D MEA] BR Mi ЖЖ. 
Please don ` t trample on the grass. // 
ЖУ. A (BUR tread sb. s rights un- 
derfot // REAA A th EUR] tram- 
ple on the right of personal liberty // W 
WARHAMMER trample on the 
independence and souereignty of other 
countries 

BRAT [jón xing) act on; put into opera- 
tion; bring into operation > Rf A 
act on one" s promises put a promise in- 
to operation ; bring a promise into oper- 
ation 

BREN [jon xb] keep a promiselan ap- 
pointment > ВХ ЛАЖЕ, He 
Ш rever break any promise. || He is a 
person of keeping every appointment . 


E [£] жа E POR) 
iron protection for wheel axle; mace [> 


ET fi an unexpected thrust with the 
mace; ( fig.) one’ s trump card 


uu [4] shuttlecock 
WF [jin 2] shuttlecock Р BEF 
kick the shuttlecock 


в [2104 38). tendon; sinew D 

MÆ tendon 
BRM [ on on së] 
ВЕЖ [ ión feng ho] 


tendon reflex 
tenorrhaphy; te- 


поише 

M3 (іол gong] arcus tendineus; tendi- 
nous arch 

Mi [jiòn 1600] —Golgi' s corpuscles; ten- 
don spindles 

BRE (jon mó] aponeurosis D MEIER 


aponeurorrhaphy // BERLE th Ж apo- 


aponeurology 
aponeurositis 
endotendineum; 


BEBE [ón mó yon] 

RAR Lion nèi тб] 
'endotenon. 

RIA (ол pûng zü 21) 


paratenon 

BEM [jòn або] — epitenon; epitendine- 
Am; peritenon; peritendineum; tendon 
sheath D BEMAN ganglia // BEY) 
FRR tenosynovectomy // MANAK tendo- 
vaginitis; tenontothecitics // BRS r 
onkinocele 

MWA [jn дё chi shi) 
tenonectomy 

MAH; [jên sin shüng] tendon injury 

MA [jon tong] — tenontodynia: tenalgia; 
tenodynia 

MX [jèn ı0] formatendon 

BEMA [ión woi mê] epitendineum. 

MIA [jon xin wéi] — tendinous fibres 
D BREF SERI fibrous sheath of tendon; 
vagina fibrosa tendinis 

MA [jón yon] tendonitis; tendinitis; 
tenositis; tenontitis 


1 
£ 1.[£ 1 Ф ancient bronze mir- 
ror © warning: object lesson D @ a 
post event or incident serving as an ex- 
ample or warning to future generations 
Ui MEZE warning taken from the 
overturned cart ahead; lessons drawn 
from other” s mistakes // WARM take 
warning from it // ME — which 
serves аз а warning to others 
2.091 O reflect; mirror. > TRAN AT HE o 
The water is so clear that you can see 
sour reflection in it. Q) inspect; scruti- 
nize; examine D iff ti. Please ex- 
mamine. | Please check. Q) (BBA 
AEE, EF KORZE, RH 
ARI) D EXER 39E, Dear Mr 
Li: May I draw your attention to the 
following 
ж [£43] 


# ME use for reference; draw lessons 


tenotomy; 
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jin 


AK appreciate (an artistic work, etc.) 

UE illustrated) pictorial handbook 

fP $È а speciman seal impression for 
checking when making payment 


Ж [jèn bié] 1. [35] distinguish; dif- 
ferentiate; discriminate; discern; identi- 
fy; appraise D 3⁄ 9 XW appraise а 
cultural relic // 3 3 (Us discern the 
false from the genuine // EIRE dis- 
сет good from evil // % 3 # RE J 
ability to differentiate antiques // Ж 91 
ЗНАО distinguish varieties of 
plants 
2.18) discrimination D #120 dif- 
ferential diagnosis 

MESI ER [ёл bé dion ù] 
circuit 

MERA Гл bié I] 

ЖЖ [jòn 06 0) (38) discrimination 

#313 [jon Ое mà] — authentication code 

HER MEA [jèn bé nêng ü] distin- 
guishing ability; resolution capability 

MESIM [jèn bé qi] (IR) frequency dis- 
criminator; discriminator; identifier D. 
ЖЯ. BE discriminator circuit 


discriminator 


flair 


EMRE [ jiûn biê rûn sè 6] differen- 
tial staining 

Ywan [јол bé wû chó] discrimina- 
tion error 


ЖЕР IR GE [ien bie xing bdo hù xî 


tong) (W) discriminating protective 
system 

MERI AE [jen bé xu zê qi] dis- 
criminating selector 

ЖӨӨ [jen bie zhên dun). (E) dif- 
ferential diagnosis 

Жз (jon chó ji) — differential discrimi 
nator 

Ж [jon chó] (#) watch; look care- 
fully at; observe 

ME [ion dig] 1.[%] appraise; identi- 


fy; evaluate; assess; verify; determine 
D BE Hh Ж appraise the quality 
of a product // SERE AF SUBE accredit 
individual curriculum. // E Л 
Т. ЖЖ. evaluate sb." s work perfor- 
mance // 3& E CIA fÀ determine the 
date of a cultural relic 
2.14] appraisal; identification; accredi- 
tation; evaluation; assessment; assay; 
verification; survey; test D Hip BAE 
graduation appraisal // WHA AX 
PETI BOE appraisal of sb. ° s academ- 
ic level // BRENG assessor // SERM 
ME accredited teacher; certificated 
teacher // ANHE accredited in- 
stitution // WERE RAM directo- 
ry of accredited institutions 

* (hae 


it IÑ EAL pass the state-level test 


FIRER finger-print identification 
HER crop survey 


BBY Lj ding cë yon] 
MEE BAF [ijon ding сего xi. 


appraisal test 
evaluation. 


program. 
SEZ MRAM [jn ding têng ying ji? 
inspection projector 
ERS [jc ding hug [n] gold assay 
ES [jindgi] s i 


film. 


meeting | 
b ERRE, CRIK E RT A 


3] HORAS — BRI. Ar the apprais- 
ing meeting, the experts failed to reach 
а consensus on the method’ s appiicabil- 


йу. 
ЖЕШ [jn ding ji 21] appraisal 


value 

SBE (ол ding jié lin] export con- 
clusion 

MEM [jón ding qi] _ assessor 

MEA [ión ding rén] identifier; sur- 


veyor; appraiser 

SEEM [ên ding sòu ó] — justified 
selling price 

WEH [jon бло sno] 
testimonial 

KEBAR [jon ding wei ул hul] cer- 
tification boerd; certifying commission 

ME t$ A [jón ding xing shi yòn] 
evaluation trial; check/judgment test 

ЖЕНЕ [jn ding xing zhéng jù) 
testimonial evidence 

Жей [ ¿n ding zhèng ming sho] 
assay certificate; surveyor’ з report 


expertise report; 


MEERA [jon ding zi 100] materials of 
identification 

ЗЕЕ [jen fü dion їй] amplitude dis- 
crimination circuit 

AERE [jèn fû oi] amplitude discrimina- 


tor 

MER [jon é] warming; object lesson D 
WK — ER take the lesson to heart // 
EX K KHK 41 39 BK take warning 
from the accident // SRIRAM ALTE 
An A 1228 9 F Hie @ Ж. This 
тау serve as a warning to people not to 
jump to conclusion 

AERE [jon тоо Обл sé] look at sb. " 
s face and distinguish its colour— exam- 
ine sb. "s countenance; watch a person's 

every mood 

MER [ión pin] frequency discrimination; 
frequency demodulation 

KAKEN (jûn pin bin yö qi] (ET) 
discrimination transformer 

За [jón pin dàn 0] 
discriminating circuit 

JEMEN Lion pi? Quo] discriminator tube 

ЖӨН [jêr pin qi] frequency discrimi- 
nator; frequency detector; discriminator; 
frequency-modulation detector > 83828 
ЭЕ discriminator sensitivity // Ж 
PM WERT discriminator tuning 


frequency- 


unit 

SAREH [ jón pin shi didn 000] 
quency discrimination telegraph 

BRABWCAM [jèn pin shi jië su j] 
frequency-discriminating receiver 

iF [jòn ping] appraise; evaluate; find 
the value; identify the rate/class 

SER [дл олбо] 1.[3 ] appreciate; un- 

derstand and enjoy D {HF % 00 
fie. He has the ability to appreciate 
painting. 
2. [4] appreciation > Ж BiU HOKE 
BUM a highly appreciative audience 
/f MA 8 rh B 8 tk t 38 DC e J fi MN 
ж. He is well known for his connois- 
seurship in Chinese calligraphy, 

MRR [jon sóng jð] connoisseur D 
AMER a music connoisseur // W 
KEKAH a ceramic connoisseur // Ei 
ERR а connoisseur in painting // Ж 
8 Й Ж a connoisseur of jewellery // 
fi WR JJ ff 38: Ж Ж а good connoisseur 

KUA [jênêng i] appreciation; con- 
noisseurship D SRL 2: A ft B f) iC 
7] enhance the appreciation of works of 
ап (ЖЕН À. people with 
ап appreciation of literature 

RTE [jón shî qi] GR. time diserimi- 
nator 

EMR [jn wong zhi ûi] foresee the 
future by viewing the past; leam from 
the past how one should act in the fu- 
ture; infer from the past to know the fu- 
ture 

Æt ( ón xiong] 
phase demodulating 

HARE [jen xóng qi] — phase discrimina- 
tor; phase demodulator; discriminators 

detector 

ашха (ол xidng shi jin bö qi] 
phase discriminator type detector 

BHAI [ on xiong shi jié shbu ji] 
phase discriminating receiver 

AT [ул yû] in view of; in consideration 
of; considering that; seeing thats since; 
now that D # T LE RO, BS t 
Ж F Bt In view of the above- 
mentioned facts, the Board of Directors 
wish to make the following decisions. // 
ETHER SA, АПЕТ. 
Seeing that it is eight o clock, we can 
‘wait no longer. 

ЖЮ [jòn yan] 


fre- 


phase demodulation; 


(8) excuse me; forgive 


me 
Эң [jòn zhèng] appraise and authenti- 
cate; discern and verify 


sE [4] D CAL) key D 90 shaft 
key @ key (of a typewriter, piano, ete. ) 
D HE ВО ТУЧ a chromatic key 
/ EBITI tap the keys of a 
typewriter // RAER press the keys 
ofa piano // WEH HERB. A 


jian 


# 


Piano has a row of black and white keys. 
Ф (ft) bond D BEB single bond Q) 
(4) bolt Cof a door) 

ж [LA 
t4 clectrovalent bond 
940 telegraph key [button 
Je fr bt covalent bond 
X keylhinge 
Ek spline 
4-48 key (on a musical instrument) 
ARAL peptide bond 
AE carbonyl bond 


dE [jón bón jing] (fk) bond radius 

#8 [jon bóng] — keybar 

WW [jòn bi s5] key lock 

WA [jon bing] clasp handle 

ØR [ión cûn shi] bond parameter 

WM [jin coo] — keyslot; key seat; key- 
way; key bed; spline D EMIR spline 
adapter 

ай Lion cóo TÎ 
chine. 

SUR T % M [jin с ji gong zhong 
Zh] keyway attachment 

SRL [ ión соо xt chuông. 
fraise machine. 

RETI [ ón coo xi d50] 
ters keyway cutter 

WK [ ión chang) 
bond distance 

PAM Lion chü jî] key stroke 

йө) [jon cnuón dòng) — key-drive 

ИЮЛ HM onc di shù jù 


keyway slotting ma. 


keyway 
keyseat cut- 


(Ж) bond length; 


gû rü xi töng] (i) key-to-tape data | 
input device 

WAMA Lion cûn chi qi] key memory 

AER [jin cin 90) key access 

Mit [jen den] key mat БШШ key 
washer 

WIECH [jón fon wë] key range 

#8# [jon обл) key lever; keybar; latch 


той 

FUE ЙЕ (jûn om huin ушол tn 
huéng] keybar-restoring spring 

WA [ion hé] — interlinking; bonding; 
linkage > BEA EB] f HI bonded station- 
ary phase // Wb £ BK Wh 18 bonded 
ohmic contact // ETR heat of linkage 


WATAK Lion né èr ji gön] bonded 
diode 
RAIE [jo né ging yi] bonding 


technology 

$B A HALAL [jon hé е chû bón] bonded 
contact board 

#AHÊ Hî [iion hé xiang së pû] 
46) bonded-phase chromatography 


a 


322 [jin jiû] key frame; key shelf 

WA [jon jo] bond angle; ($ f£) va- 
Тепсе angle 

Seit [jon jë] key point; placement > 


EHE ШИ СЕ bonded NR diode 
а [iin jie] link 
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SIER [jèn jü en) — key matrix 
WE [injil bond distance; bond length 
WA [jòn king) — key-hde D RAR | 


| keyhole saw / RIER keyhole cali- 


per 

$242 [jen kûng] keying: manipulation 
РЕ 5 keyer start // WEKA 
keying loss 

ЖЕЕ 9 Я. [jon kêng chin куо] key- 
punch D EE FFL WL keypunch s key- 
board puch; Key puncher 

ISAM [jin коло ci рол П) 
key-disk machine 

SEIRE [jin kong dòi mû, key code 

wew [ ón kêng обо zhun] key roll- 


(6) 


over 
| SEIER [jiûn korg didn lû] keying cir- 


cuit 

еа F [jón kong din ping] keying 
level 

So SUCRE (jon korg 90 хе ZEN 
dêng qil Кеуєг multivibrator 

Wk [jûn kong 10) keying 

MILAM [jon коло fon wéi] key range 

SKE [jen korg têng dò qi] 
amplifier 

SEHH [jon kong П) keyseating machine 

SILA Lion коло dena] key re- 


lay 
MILE [ûn кого 107 D5 qi] keyed 
detector 


ЗСЖ [jèn коор jim sub] manipula- 


tive indexing 

WEKA BALM (л kong кё рел chun 
kêng П) key card punch 

WEFR [jon kêng kõi олп) (detach- 
able) key switch 

RISK [jn kêng тё chong] keyed 
keying pulse 

WE [jon kêng qi] keyers keying unit 


ВВС 0 [jon kêng qón wei) keyed 
clamplclamping D I ttl f Ri keyed 
clamp circuit. 

$ID ATE [jin kong qıên rù 6] 
insertion. 

“Ж [jon kong sû di] speed of ma- 
nipolation 

MWA [jèn kong бо zi] key modu- 
lation > BEER keyed modulated 
wave // WERTE E ER keying modula- 
tion circuit 

$1218 9 [jòn kêng xin hoo] keying sig- 
nal > EHR RE keying wave 
generator 

WERNA [jon kong геп dòng a] 
Кеуей oscillator; off-on wave generator 

Sis SERERE [jin kêng nêng 10 qi] key- 
ing rectifier. 

WEL [jon lén jé] key joint 

| SURIBIERE [jón юз. ai] keying 

absorber 

йж [ión mòi chong] key pulse 

YM [jon moo] keycap 


keyed 


keyed | 


#4 [jin п0]  keybutton 

$88 [ion pon] keyboard; fingerboard; 
keyset; key panel; manual > #1008 ft 
keyed transmitter 


| ERBE [jon pón ban mû qi] key 
encoder; key-coder 
ЗФА HIE [ ión pón coo 200] keyboard 


operation D BE ВНЕ ЛА keyboard op- 
erator 

RASER [ jèn pón chi П xi têng] 
key processing system 

RAFFL [jon pon сибт кло) keyboard 
punch D f! fk E FL UL keypunch ; card 
punch; keyboard perforator 

Жаы [ên pón chun sèng zhung 
zhi] keyboard sender 

WAHAN (ол pon dó kong П) 
board perforator 

SAFIH [jèn pón dà yin ji) 
printer 

RAH FPH [ión pn d zi jr] 
typewriter 

SEA НЕТ РАЛ [ ión pón didn chuén dò zi 
П) keyboard teleprinter 

MALAH [ion роп 10 boo jî] keyboard 
transmitter 

makiki [jon pón © sèng ji] 
board transmitter 

AME [jón pón fën pèi ai] key- 
board distributor 

WANA [jon pon têng suó] keyboard 
lockout 

t f [5145 fa 88 [jèn pin hui yi didn má] 
carriage retum code 

RABE [jin рол йола) key regis- 


key- 
keyboard 


console. 


key- 


ter 
WANA [ión pón jî suên jî] keyboard 


computer 

тажай [ jèn pûn jen сё didn 0] 
keyboard checking circuit 

SAHR [jon pón jen yon] key verifiy- 
ing 

AN [jiên pón je kõu] keyboard in- 
terface 

AFH WAH [jon pon kó pidn chin 
ing jî] keyboard card punch 

#4 FH BEA [ ion pon кё рп jido yon 
jî] key card verifier 

#4 FFX [jon pón kõi ошл) 
switch 

RHF Lion рол ра zi) 

#44 [jon рел 500 то] 


keyboard 


keyboerding 
keyboard 


scan 

eë CIS [jin pón shi didn nò fî] 
keyphone 

BRT AIK 38 0k [jin роп shi fà sóng 
ё hu ji] keyboard sender-receiver 
(KSR); keyboard send-receive machine 

t&C AWWA [jin pón shi zhi jie о 
rü] keyboard direct input 

ARRE [jòn pon shou zhuûng zhi] 
keyboard receiver 


BAWA [jin pn shü rü] keyboard/key 


ti RE UTD 
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йола 


entry; key input D EAS А keyin- 
put flag // SER A Jj Ж, keyboard entry 
method // WAMA hey to-disk // 8 
BARR keyin data // WOES АЖ 
Ж key entry sytem 

AME [ёлюп sub ding) keyboard lock 


out 
diris) [jon оп xin wên keyboard in- 
ашу | 
SRBIN (јол рп уп sn F) keyboard | 


printer. 

BATA [on pin yê qi] keyboard instru- 
ment DMR MICE WC keyboardist 

WAWAN [jon pin 240 Keng П) keyboard 


perforator 

йа FFLBL [jûn pin zi ddi chien ng 
jî] key tape punch 

Sti ВВА [ on pén йт doi joo yèn jî] 

key tape verifier 

М И [jón pin huro zi] 
шй 

йй FR НЕЗ) [jen pûn zi оао рэ lê] 
keyboard layout 

татил [jèn pin zi 0 хт sti q] 

keyboard character display 

dH [пр] tablet 

RIF [iónq zi] key driver. 

RE [jin qol keyfield 

ВУНЕ [jr rêng јего lé gên] 
lifting screw 

dist [jûn Si] — key-type РРЖ key 
switch // MANAPA latch locking, 

айл [jen stû rà qû] key entry ares 

WME KE [jon эб ding x tong] key 
lock system 

tik [jen tito b5] 
wave 

di [jèn 100) key head DHEK MR key 
head bolt 

RERE jen xng êr j gen) 
type diode; bonded diode 

RAHME [jn xing jûn сё den 0] 
Git) keyboard checking circuit 

Wi [jûn yn] key sound 

AEH (lin zi gin) key stop 

MiB [jûn z0) keyboard 

йш [jûn д0) (R) key shelf; key base: 
key pad 


ЯШ (21 D tasers tetra Ф 


cage [> ЖЖ prisoners’ wan (used in an- 
cient times) 


fü (30104) overstep one’s author- 
ity D Ё overstep one’ s authority 
ME [jen wong] (8) overstep one’s au- 
thority and take reckless action 


keyboard 


key 


telegraph-modulated 


bond 


Be (4) D (9) tread on wak 


BF [4] arrow D WW poisoned 
arrow // RÜ an arrow shot from hid- | 


ing; (fig.) a stab in the back; a sneak at- 


tack // b 80 RMB T. He uas | 
shot in the leg with an arrow. // RR 
KHER ЖТ. He fled like an ar- 


ШЙ an arrow shot from hiding; (fig. ) se- | 
cret activities designed to hurt sb., a | 
sneak attack 

8 # bow end arrow 

+Ë an arrow shaped token of authority 
used in the army in ancient Chins 

AE archery/shoot an arrow 

чай whistling arrow | 

ARE arrow worked by a spring concealed in 
а sleeve 

Ай make arrows 


WHR (јел bö] taga > MEPL godl 
bull” s eye // WORT. target for archery 
MARA [jen bù xû û] Not a single arrow 
is shot in vain. || Not a single arrow misses 

its target. 

Wb [jûn bù] a sudden big stride forward 
Dd& NOE ET B fi, Ina big 
stride he jumped onto the stage. 

WE [jûn cheng] — bow-shot 

SM [jen ат 90] тохом: toxodon- 


tid 

WB [endo] cumari curare D AEWA cu- 
rarine // MAK chondodendrine 
MRF [en ad 2] target for archery 

[ ] arrow shaft 

arrow 

arrow plate 

arrow hom. 

an ambrasured watchtower 
over a city gate 

WHORE [jm rû уй xû] a shower of ar- 
rows; Arrows descended like a shower. || 
The arrows dropped down like rainfall. 

SOMA [jón rû Adv ус] Arrows fell thick 
as rain. | The arrows flew forth in a sud- 
den fierce shower. 

WR [jon si liû îng] The arrow flew 
forth like a combet across the sky. || The 
arrow sped like а falling star. || The arrow 
whistled through the air like a meteor. 

WB [jon si) (+4) belemnite 
KAHAR [jên stû tên zn) challenge bat- 
ile with a message sent by an arrow 

ЖМ [jon tong] quiver 

Wik [jênu] D arrowhead; arrow tip © 
arrow (ав a sign) D Wi 3 Jf fl direction 
of arrow // MRIS arrow // WIPE 
arrow diagram 

WE [jon 0) arrow rest. 
FCM jon wû xû 6] No arrow is shot 
in vain. |, None of the arrows misses its 
mark. || Not a single arrow missed its tar- 


ge. 
MERIH [jon xing 1ö dûng П) апо 


agne 
MERE [jûn xing ten хіп] arrow anten- 


na 

MER [iiin xing yi] (AKE) arrow wing 
D WEN AL suepi wing aircraft 

WÊ [jûn yo] swordfish; xiphiss gladius 

WERE |jên zò xén sông) е arrow is 
already mounted on the bow; everything is 
set— ready to go off; something must be 
done to avert the crisis 

WK [ion йб] porcupine 


metal arrowhead 


[jing] 


WR [jın zo] 


FL (5) river > Kr navigate a 
ship on a river; river pilot // WIL along 
the river // ЖЕЙТ in the middle of a 
river // Ж WIL E fi-- RE M BF 
The Nanpu Bridge spans the Huangpu 
River. ©) the Changjiang; Yangtze River 
D FIL lower reaches of the Changjiang 
River // KUTA Ho Eastward flows the 
Yangtze River. @ a sumene 

SLM [jemg ûn] river bank 

iE dt [jang wi] — the nonh of the 
Changjiang! Yangtze River 

iD [jóngchóo] tidal bore D "P FAL AG AS 
BON PY EY EL TLTL E UE а я 
HILM The tidal bore of the Qiantang 
River in the Gulf of Hangzhou of Fast 
China is the most spectacular in the unrld 

LAR [jng dog] (D an area on the south of 
the Yangtze River beyond Wuhu and Nan- 
jing @ the lower reaches of the Yangtze 


River 

3IB5 [jang Кто] defense works along the 
Yangtze River 

ALT [jong gin] (4) riverside 

ТЖЕ. [го ni bû jù xi lû} Rivers 
need a spring. | The sen is never full. | 
The sca refuses no river. 

SLBA [гоо ai ул 0) di- 
rect transports between river and sea 

JT [jang në] rives D H FMRI 
river navigation radar // WAYANG river 
buoy // LIKE river mine 

ILIAS [jêng пе ben xê] flow like a tur- 
bulent river 

FLATI [ org те тео у) 
ters overflowing their banks 

ALAS (jiûng hé hû nöi] rivers, lakes and 


turbulent wa- 


seas 
LFI A F [jang hê ri xè] be on the de- 
dine; degenerate day by day; go from bed 
to worse; Things are getting worse day by 


day. 

39786 [jang në xing di] as immutable as 
the rivers which gravitate downwards; the 
endless flow of the rivers and streams on 


earth 
ILM [jing hû] Ф rivers and lakes @ all 


jiane 
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ттн 


comers of the country > 3ë LM tramp 
from place to place to make a living; 
wander about doing all sorts of jobs // Ж 
ЗЕЙ live a uagrant vagabond life 
TM BB rh [jang hû rg 2000] quack: 
quack doctor; mountebank D ftti — 4-5 
ЖШН ИЕТ BB — KER pay 
exorbitant fees to а quack who promises a 


magical cure 
ILMAR [jong ha pn stû] quack method 
MAF [jog rü pin zi] swindler; char- 


latan 
ILM X4 [jang hû yi qi] brotherhood; fra- 
temity D ILM Ж be loyal to brother- 


hood 

IMEA [jang hú yi rén] wandering per- 

inerant entertainer 

jong (то обі jin] The imagina- 
tive power in writing has declined. || The 
inspiration has dried up. D ЖЕЖ) f 
PRA CREF RF To The writer has ex- 
hausted his creative powers when he is old 

TI [jeng liû] river waters river current D> 
АЧС rushing current 


ҮТ [jêng kn] river steamer 

TAK [гот] polished glutinous rice D 2E 
KI fermented glutinous rice 

iL й [jeg n] the south of the 
Changjiang) Yangtze River. 


JIR [jêng рел] river bank; beside the river 

Tg [jeng ping rû lên) The river lies 
as smooth as silk. 

тш [jeng sûn] (D rivers and mountains; 
land; landscape D iL ılı ШН & WF. The 
land is so rich in beauty. ©) comtrys (na- 
tional) territory; state power D F7 YE Ш 
fight to win the state pancer // 4 TE Ili 
rule the country // LIM % A. the throne 
and the beauty 

m [его shin ú hû] The land is 

icturesque. || The scenery is like a picture. 

тшй, SERERE [iang shûn yi gdi, bën 
xing nén у] Rivers and mountains may be 
changed but it s hard to alter а man" s na- 
ture. || It's easy to change rivers and moun- 
tains but hard to change а person's nature. 
|| A leopard never changes his spots. 
X ft еш, RERE”; ШАР 
oe, ФИНИ TU D k, ЖНЖ 
в”, “ший, IL 

ж [jing su] (D river water © the 
Changjiang/ Yangtze River 

ALX—f& [jeng tên yi sè] Тһе river and 
the great sky are of the same hue. 

SLM [jang tin] black finless porpoise 
SUE DU 

TM [jeng wen] estuary 

SLIM [jang wû mí mên] 
over the river. 

Lets [jing xîn] the middle of a river 

ТАМ [jêng xîn bû u) mend a lesking 
boat in the midstream— too late; repair the 
leakage when the boat is already in the mid- 


A mist hangs 


dle of the stream 
ГУЙН [jang xîn 2000] grassed island; cen- 
tral ber 


ТЕ [jong <ë] burtot 

LH AB Пао yong dû din] robbers or 
bandits wandering about or drifting on the 
ocean 

TM [то убо] pen shell D LAH the 
dried adductor of a pen Фе! dried scallop 
// TIRE pinnaglobin 

Э [jg ZU] back finless porpoise 
ЖА CHO. 

ERE [jag að yi wû] 
man in office 


а great states- 


E (4) (D ginger D ARA galan- 
gal // ER ginger // ME sugared gin- 
ger s ginger in syrup Q) а sumame D KE 
Jiang Wei // BKE RE kM ET 
ЭР) Jiang Taigorg (who helped King Wu 
found the Zhou Dynasty) 

3# [jog rg]  gingersap: ginger bread 
D KWAWA parinari 

ЗЕРИ [jong rg Susun] perinaric ac- 
id 


HMA [jag obo wu] ginger gass ol 

¥ BIDE [ ong орбо xê] braised crab 
in ginger and onion 

SAA [jang og nó ru] Mongolian 
boef with ginger and onion 

ERÊKIR WE t% l [jang où wei tng mi yin 
Jo] switche 

A#M [jong cin) zingiberol 

MAR [то gen] ginger-root 

®ҥ>++, BMH MM [то ai лї xing, čo 
бгуш û] The older the ginger and cin- 
namon become, the more pungent their fla- 
vours are. (Usually it refers to the aged 
people, who have became mature with more 


experience. ) 
ЖЖ [то об 2070) (4) doumpelm. 
‘BH [ierg hê] garland-flower; white gn- 


ger 

ØR [jang пто] (HK) rhizome curcumae. 
longe; radix curcumae longae; turmeric; 
Сакате longa D MIFA turmeron 
MERG turmeric // BI turmeric 
root // S М turmerone| curcumone // 
ERD curcumene // BRM ginger oil 

BAM [jêng hig dún) curcumol 

ERE [agung sè] light reddish-yelbw 
colours gingerish D # EE I X Ж gin- 
gerl gingerish hair 

BRR [jong ning si 21] 
turmeric paper 

ERR (jog rg si] curcumin 

ЖШ [jera nêng sin] turmeric acid. 

ЖКН А [jang jî stn së ого si] 
Jauncey's scattering formula 

З [jam jen] zingiberine 

ЖН [jog mi] (ЖШ) Zingiberales 

BAR [jang penchóng] (E) Fasciolopsis. 
buski D SEH LI fasciolopsiasis 


curcumal 


| Ж#Н (jong si) ginger nz 

SRE [jag silo de û] The gin- 
ger is by its nature the more biting the older 
it becomes. || Ginger is hottest when it's 
dlê. || The older the ginger is, the more 
pungent its flavour is. (1: usually refers to 
the aged people who have become mature 
with more experience. ) 


BAHT [jag s bin con SI] shredded 
dried bean curd and ginger 

REFERS [jong s nü ró. s] fried shred- 
ded beef and ginger 


ЗК, LB [jing 10 ging doo. 
yû.yuên zë sông 950] like the fish ris- 
ing to Jiang Taigong 'з hookless and baitless 
line—a willing victim letting himsdf be 

| caught; willingly fall into the snares willing- 
ly play into sb. "5 hands 

3835 [jang 1070) ginger decoction 

RIK [jong wè] ginger flavour D ЖКК 
A ginger bread 

ЖБ [jang X]  zingiberene 

RAEM, ARER [ rg yr qi Xing, ù yoo 
Quin] Ginger root neutralizes any fishy 
or fetid odor, and it is also indispensable as a 
heb medicine for the relief of certain types 


of colds. 

Kèh [то you) ginger ol D AMMA 

zingerone. 

MF [го уй] achira; exible canna 

BMF [ jiüng yun chón wé] give birth to 
a boy; (i) Jiang Yuan stepped onto the 
ient” s footprint in the wilderness, became 
pregnant and gave birth to Ji, the ancestor 
of the Zhou tribe. 

ЕНЕН [jing 27 bêndu] French beans 
with ginger sauce 

ЕНЕ [jing 21 bing an]  gingemut 

SRR [jang ZT 06 cdi] spinach in gin- 
ger sauce 

aH [холу туш 
ginger and scallion 

# N t$ B [jang zi liè xing jü] 
jake D Seif ЕЙТКЕН jake leg 

Ж#Н [jêng 27 pi jü] ginger beer; gin- 
ger ale [> (Ж) 87108 30 B ginger beer 


carp baked with 
a) 


plant 
EHHE [jag zi sîng ha) 


preserved 
urs in ginger sauce 
RHG jang #1 2 jT] spring chicken 
with ginger sauce 
SEAM [jêng 4б ên] (Hi) wild hazel 
pad 
TEX [jeng di] (О) cyperus malaccensis 


var. brevifolius 


138 1. [#] D (Ф) supports take; 
bring D 38 £) 36 Î J bring home one’ s 
little brother // RTE go off support- 
ing each other ©) take care of (one's 
health) D #Ж rest; recuperate Q) do 
sth.; handle (a meter) D ШШ 


жш 
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handle a matter with care © ( Wk) 
check > ERE checkmate ® put sb. on the 
эрх b (hik psp SE ft To His 
question certainly put me on the spot. © 
inctesb. w action; challenge; prod > fë 
CHE EBASMAKLERT, AE 
tl tl Ë В. He s determi 
participate in this contest, so it is no use 
goading him. // ERNEA HRF 
Л. He is a kind of peron easily incited 
into action. D CB) move forward; ad- 
vance D НЛ # with steady progress 
from day to day and from month to 
‘month ; make steady and continual progress 
@ (Ф) give a send-off to © be goirg to; 
be about to; will; shall D HIRI be 
certain to succeed // БИЖ be about to; be 
on the point of /! ¥ contributed mon- 
ey: donate // $T be about to // ЖЕК 
Z, DEEZ o Give in order to take. // 
ASE AME ELEM. Next year he’ ll return to 
his country. // RAVE Hl —1К%% 
X), We are going to draw ир a long-range 
plan. // HRB, FHA E 
AQ. According to the weather forwast , 
cold air is expected to come tonight . 
2. [4] Ф with; by means of; by D HY 
Tri W. expiate ene s crime by good deeds // 
HOLE reply kindness with ingratitude 
O (Жш aI MAT) D #1 
TTE. open the door // ЖЕЖ BR send 
him back home // ЖХ A 82 R 38 bring 
sb. to justice // He EX SAE WES 
serve a formal legal document on the de- 
fendant // # IK BF getting ashore 
(EFM FR MRE) 
3. [4] GERI RR X" Bf E) 
partly ... реу... D HEIA HENE half 
believing, half doubting 
4. [9] Or) (ЖЕ дел oto AE 
HZ) P EK start to sing / f$ 
HELLA Cof news, etc.) spread abroad // 
KEMA Е 2 hurry to catch up 
5. [4] a surname 

HARA [jang bên qû li] 
with one’s capital 

WA [го 05] a moment ago; just now; a 
very short time ago D REHA MAKE 
WHE. I saw her enter the meeting room 


make money 


just now. 
WA [jeg ci] (48) be going to; be about 
to; will; shall 

WAMI [сооб ju ad] take the wrong. 
and make the best of it; leave the mistake 
uncorrected and make the best of it; make 
the best of an error without rectifying it 
Walk [ eng do nb wi) goods io ar- 


rive 

HHM [jag dio qî fü 20] 
liabilities 

MPXHISE [jang gong bü 0:0) make amends 
for one’ s faults by good deeds; make 
amends for ore’ s previous faults by good 


maturing 


services; atone for one's past crimes 
HRT [jag org sú zi] make amends 

for one' s crime by good deeds; make 

amends for one’s guilt with meritorious ser- 


моз 
SE HET Eo 

ЖР (јато 0) (345) nurse; lock after; take 
care of 

Жаш A Пёго bi rén] compare onesdf 
то another/others 

ЖИЕН [jong ji jù Й) tum a person’ s 
scheme against him; make a counter-plot; 
tum sb. °з trick against him; beat sb. at his 


own game 

3836 [jang jêng] (4) (D just now; a mo- 
ment ago @ just; exactly 

MBE [jang in] close to; nearly; almost; 
approximate to; toward D WEH HA 
nearly five hundred people // 3835 ЭЕ ВС 
To It is cos to midnight. // à LHR 
MEIER Т. The work is almost finished 
| The work is near completion . 

ЖА [jang jü йо ХОЛ drown one’s 
worries in drink; take to drinking to forget 
one’s sorrows 

WM [jóng jù] make do with; make the 
best of; put up with D 3E (EA Ж МИН — 
Ж, ЖН ЯНЕ, This overcoat is a bit 
100 short for you, but you could make do 
with it. // EBT HH, RTA MEH 
Ж, TREMOR MIS Qualirywise, we 
must not make do with what we have but 
constantly srive for consummation. 

WE [jang jn] 1. [£] general; admiral 
D HARE RL. (HURT ARE 
HEWES) Generals die in bed. // WEW 
RABEL Moi MB HEM. The blood of 
the soldiers makes the glory of the general 
2. [4] D (MAR) check D put sb. on 
the spot; put sb. in a fix; embarrass; chal- 
lenge D ARRAK, KATH T — 
Ж. They embarrassed me by calling on те 
tosing. // WNAETH TR- E. 
Their questions put me in a fiz. | Their 


questions embarrassed те 

ЖЕТЕ, SA RWB [го in bû xo 
mó,gé zi ban qen chéng] Generals, not 
dismounting from their respective horses, 
gallop off to their destinations. 

WEH [гс pn dü] general's bdly; beer 
belly; big belly; potbelly 

WA [тоб] 1. 18] fure p EEE 
BUM. in the distant future // KAKA 
JEH Ж in the not too distant futures 
before long; in the near future // KENYA 
BRAH Ж in the foreseeable future 
2. (78) future; would-be: prospective D> 
3836938438 future events // HERBY fu- 
ture tense // MEA would-be! pro- 
spective employer // BUB A He BHR 
#0 # Noone can predict future events. 

WRR Liang pO] futurism; fururist 

ЖЭЕБИЙВИШ [jag 16 упо по su é] fu- 


ture tax liabilities 

#1 +i [jang qin 00 MB] make up for 
lack of skill by industry; make up by dili- 
gence for one's stupidity, dullness of mind 

36902 8 [jang rû aT hê] What are you to 
do about it? | What is to be done? |l 
What shall we do? 

WE [бтр] тей; recuperate 

Wik, 10—88 (jang xn bi, tong уп] Al 
minds think alike. 

ЭВО НЕО (jang xîn bî xi] compare one's 
feelings with another; judge other persons" 
feelings by one's own; feel for others 

818 163E [jang xin jang yi] wever between 
doubting and believing; helf-beleving, half- 
‘doubting; do not believe entirely; take sth. 
with a grain of salt 

3 [jang yero] гей; recuperate D MKF 
ЖРТ. After you rest for 
another week, you will be well again. 

ЖЕ [jng yoo) wil; shall; be about to; be 
going to > & Bis ÊMBAN 
Fio The winter sports meet will be held 
here. // ЖЖ W dt LMG He’ s go- 
ing to work in Beijing. 

жаю, 4% 5Z [jng yu qi zi, bi xen 
УО zf] In order to take it, you must give 
it first. | Give it first so that you may take 
it later. 


BT 


ELE [jêng du] cowpea; vigna sinensis; 
blackeye bean D MEIKA vignin 


E [£ ] thick liquid; thick fuid; 
syrup; pulp D OK straw pulp // {ТЖ 
beat (the pulp) // W3K syrup 
2. [4] starch > KKM starch clothes // 
RON КИЖИ. My shirt collar 
is not starched enough. // 34% BHA 
EME. This coat is very stiffly starched. 
ж LA 
MM half stuff; semi-pulp 


ble; unbendable > HE stiff and numb] 
unbendable ; as stiff as а poker // EES 
Ж T. a rigid taskmaster // ROI 


AMIARSA rigid old forms and habits // 
GAL inflexible / ( A SR 35 35 09 BRA AE 


hang + 1646 + 
BRAK [jang bîn] (0) pulp board > ЖЖ | 
WL pulp machine 
RM [jagan] size box 
KR [jong do] (4K) degree of beating (in 
making pulp) 


RR [той] berry; bacca D ARE 
Ж baccatin 
æ* x REI [jam 95 è gö sù] bery 


wee 

RIR [onc] clump 

P [jana 100) se 

ЗЕЙ [jana mé] serosa; ectoptygma; serous 
cont; membrane serosa; serous membrane | 
D ЗЕЙ! oromeningitis| serositis 

MBAM [jang то x bîo] (44) plas- 
mablast 


KK [jeng pin] glumele; lodicule 

RB [jam sa] ($) sizing; slashing 

RIDA [jing sO П) slasher; dresser; siz- 
ing machine D ВИЧЕ Т. taper 


ж [jag sul] starch solution; mixed 
starch. 
9H [jrg] wash and starch P KYK 


TE wash and starch clothes 
ЖИЛ [jang x bdo) plasma cell; plasma- 
cyte; plasmocyte D Ж ЯНЫ WIL plas- 
macytoma // KMAL (RE) plasmacy- 
tosis // IKANIFERI IMIA plasma cell leu- 
kemia // He SB Ma fk BWR plasma cell 
pneumonia | 
ЖЖ [jang уд) serilux; serous fluid; ortho 
b ЖИЙ serosa // ЖЖ Н serous cyst 
AEGRIS [jeng yê xi böo] serous cell 
ЗЕЕВА [jng yè xên] serous gland 
KANE [jêng yè xing] serusity P ЖШ 
ЖЕЙ serous cystadenocarcinoma // ЖЖ 
HERE seropus // HORE HH serous ef- 


fusion 

SR ЖӨ [jam yè xing chóng yén] lym- 
phenteritis 

— [го yè xing hong mó yen] 


litis 


кенне [го yè xing hó то yén] 


novitis 


serosyn 

— [jing yè xing поо mó yén] 
pleurisy; hydromeningitis 

pou [jam ye xing pi yén] seroder 


matitis 
Б: е pes ye xing xin jî yên] se- 
Tous mi 


— ею xray} serous inflam- 
REDE [jeng yè xing zhong ër yên] 


serous otitis media 

KAM [jang 21 П] coating machine; wet 
machine 

SEMA 0560559) (H) paste 

"T [ing zung 20 ую] шу 

blasting agent 


1E 1. [Ж] stiffs rigid; numb; inflexi- 


HREH) {BE (all or part of a perm. 
or animal) not limber // W be stiff 
stark with cold // ЗАНЕ 
practise rigid economic policies // WF 
BBE 7. All his limbs have become 
stiff. // MATAN ARAL 
Ж Hat, (BAMA Т. When at last 
he shifted from the position he had been sit- 
ting in, he found his legs very stiff. // & 
ERIL EKAA BARE 
B. — 
from the tropical region go to live on the 
North Pole , we will surely be frozen stiff. 
2. [8] D Offi RE LL Ab RE). stiffens 
harden; come to a deadlock D ЧИЙ Ж 
MH Т. Things have come to a deadlock. 
O RISD ЖЛЕ MAE) stiffen; hard- 
en; fed suff D BESTE AE AME stiffen 
cone’ s attitude // TE — T WAE HR 
f + Mud stiffens when it dries. // Wi 
THER, (MBA MA RMT. They 
felt stiff after a long unik. Q (Ж) (Ж 
WEN) harden D EARTH. His 
face hardened. 

EE [jong bö] (0) stiffened D TA 
TREES T Hands are stiffened with the 
cold weather . 

Жн [топ] barky spot 

‘HAG (тоот) (3) (D hardened; rigid; 
be inflexible D 4 f9 MFL а hardened 
face WWG 48 CH К a rigid disi- 
plinarian // REE TF, — 
ШИЖ 09Р. Не sat in the dair 
transfixed, feelings being deadened. D 
(of a piece of land) hardened; dendened [> 
ARAS a hardened piece of land // Wifi 
Ж deadened fieid 

MAGEE [jêng bîn pi] fint hide 

Sie [jeng bên món] dead-cotton 


[jing обл] (B) dragles (a traditional 
Chinese medicine) 
RA Liao oon gen] (E) dragles (a tra- 


ditional Chinese medicine) 
X “ШЫ”. 
НФ [jong di] (of both parties) refuse to 


budge; be stalemated; be in a stalemate: 
refuse to give in D BERENE. 
The horse refused 10 move in front of the 


fence 

WAT [jêng ch bù ХО] Ье in a siale- 
mete; end in a deadlock D MTMA F , 
KEWANEN. The tuo sides ended 
ina deadlock, and they couldn” t reach 


алу agreement . 
ERE [jang cing Zerg) muscardine 


URB. If people like us | 


KER 


stuporose D MRR AS‏ اا 


Liang 9] 
stupor 
HAHA [сто dng bing} (Е) stolbol; styl- 
bol 


Am xx [jing ёг bi 57] be frozen suff but 
sil alive 

BH [jang оо) (8) withered; blighted 

ЖЕ [jeng 00] immutable and rigid D (8 
FAURE SHEA an immutable and rigid 
support for a tent 

#4 [jang hé] 1. (99) become rigidi os- 
sly D BIB TASA С, fb ASIE AER RI 
HET . His way of thinking is becoming 
rigid as he grows older. 
2. [Æ] petrifaction; ossification; inactiva- 
tion; rigidity D HU BE rigid ossified 
way of thinking; ossified| hidebound thi- 
nking; rigid concepts // WAREKE 
rigid economic structure // ЖА ДЕЗЕ R 


mummificati 


— [pm he bing] (Ж#) mummifica- 

я [jang је n] (Ж) loess-child; 
less doll; puppet 

[ deadlock; impasse; stale- 


deadlock // Wi A BUB E ЗЧ the stale- 
mated talks // ОНИЕ AUR. The nego- 
tiation has ended in a deadlock . 

EB [jog jo) (B) (D sit in a rigid way © 
Sit to death 

JE [jang ju) stumble 

8D [jong ng] cold and stiff P {ЕШ 
WEATER, F Ш. He's stood 
in the snowy ground for a long time and 
his limbs have become cold and stiff. 

ffe [jag fî ddi 160] substitute one 
thing for another; sacrifice oneself for an- 


other person 
дї “APNEA”. 
Hi [jong Ii] stand rigidly 
## [кто ub] (leaves or fruit) wither and 


fall down 

#8 [jóng птеп) dead-cotton 
Xd Н", 

SK Lino mí] O stupor D MIYANA 
6, АЖ ЖЯ fall into a drunken stup- 
ог @ withered trees 

+ [jou nón ü] stiff day 

Xb [jing pû] (body) become stiff and 
then fall down 

WA (jeng shóo] dead burning; deadbum; 
dead bumed; dead roasting D К 
deir; тая // PE BR dead- 
burned magnesia // В Е Ti Ñ dead- 

BP [jag Si] а stiff corpse; а vampire; 
lying stiff in death D BATE a political 
mummy // FASE UB MEN 
PSF VICA H f « lz seemed that this 
corpse lay in the deserted house for almost a 


май. 
WG [jam si] Ф kesdal © (IB) fossil 


ma mur 
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WE jang I] dead; sified; lying stiff in 
death 

HEE [jang wò] lie stiff and motionless; lie 
still at full length 

ERR zh [jang wò bù dòng] 
motionless 

BE [jeng ying] (D stiff; unbendeble D fi 
HR RAAB BET. Both of his legs have 
become stiff. / RKB, UBF BH 
FROME, RET BE. uns o 
cold that his hands were stiff and lost the 
sense of touch. Q) rigid; inflexible D MEE 
WAR а rigid formula // MBM HE 
rigid attitude; stiff-necked // E i) EC 
Ж inflexible policy // AEWRE rigid 
constitution // fb W U FF 88 00 DF t: 18 E 
WE. His way to deal with the problem was 
иту inflexible. 

JA jang yong] (P Ж) batryticated silk- 
‘worm (a Chinese medicine) 

f [jang 220] dry and hard 

TOR [jêng 21] spasticity; rigidity > О) 
ACIE. catalepsy 

SD [jong 21] stale; vigourless; lacklustre 
D fB RB ft) ME Ж vigourless| lacklustre eyes 
// X RE UL in, x JLE 
T o Usually he" s got a silver tongue, but 
now he is stuck. 

WH [jag 20] runt 

AHE [jeng zü его] (Ж) catalepsy; 
catalepsia D #НЕ I E cataleptic 


am [+ ) © reins; brille; check; hal- 
ter D KR HF DY uncontrollable as a 
‘wild horse without bridle // SK WAR) 
ËB ERE give the bridle to; give a horse 
the reins // YAK FMF) bridle 
hand Q) (MO habenula; habena 
* [wA 
Mik reins 
KA draw reins 
ЖИЙ (of a horse) run wild; get uncontrol- 
lable 
1È th a ride with loose reins; let things 
take their natural course 


lie stiff and 


48# [jang hé] (M) habenular nucleus 
MER [jeng ln hê] (М) habenular com- 
missure; commissura habenularum; supra- 


commissure 
= fa [jang sîn jio] (Ж) igum 
habenulae 


MME [rg sen rg é] СЖ) habenu- 
lar ganglia 

WA [jang séng] rein; jerk line; halter D 
ЗЕЙ 2А hackamore knot / IHRE trace 
chains // BAAR ТЕ Ж (RABAT) rein 
up // MRR MOR, RAR 
Ws If you want your horse run to run 
faster, you should pull the reins hard. 


ш LEKH) D gravel; pebble; small 
stone © a kind of mineral, something like 


rock, waterproof, used as building material | 
то substitue brick and stone 
x “Bat” 
WA [jang i] shingle, gravel 
ER [jêng si] sell sone; gravel 


BE [ £ ] © border; boundary; frontier 

(line) D BEF boundary; frontier line; 

border // ЖЫЙ borderground ; borders // 

XL ФЭЙ a border dispute // SIE 2: 

go to the border-land // i Wit BAA 
ЖУУШ Malian frontier of France // 

GB ROTE а town on the frontier // TH 

KB (wish sb.) а long life // АТ 

HEMA AT (Ei MRE MH. The 

tuo countries have conflicts at the border 

because of the territorial issue. © (B) 

short for Xinjiang (a province in the north- 

west part of China) D f fE 86 @ T HER AS 
Ai AT. He" s worked in Xinjiang 

Jor almost 30 years. Q) a sumame. 

ж аля) 

3 ë border land; frontier 

HÊÊ coastal areas and territorial sexs 

Zk boundless 


нё [jêng chéng] battlefield; battleground 
D 3638 BUS fight dauntlessly and victo- 
пошу // BH WHE lay denen one" s life 
on the battlefield // WRF die on the 
battlefield theatre of war] battleground 


WE [jang дё] (18) high-ranking offi- 
cials, supervising the border affairs 

Ais [jang érg) the protecting wall sur- 
rounding the national borders 

WS [jag di) (18) national border; 
frontier 

ARR (істо jè] borders; frontiers; bound- 


aries 
WE [jêng П] frontier official 
ШЕЙ [jor гл ing st) (Hi) Anm 
[jeng q] (IB) borders frontier 
WE (jog 0) territory P DAI 
WERE defend the sacred territory of 
our homeland 
BBR [jero ую! 


monsters 
WER [jang yi] (9) CD field borders © na- 
tional borders 


(ОБ) crud and powerful 


WR [jeng уй] (19) territory; domain 

Aii [jang yo] territory; domain; home 
turf D Ef] F 00 BURA ERL. Our 
sacred domain brooks no aggression. 


[jing] 


VE газо sia idli wy; lk 
D MVE broadcast // BUF construe // Ж 
W begin lecturing [storytelling // T 
explain and publicize // Mut give a lec- 
ture; make a speech; lecture // RHE 
speak English // WFE tell stories // Wt 


JAIE saya few words // HHA AiG 
dig dirt about Ф. // UHI bare one's 
heart; open one’s mind // Wei tell 
jokes // ILARI make a few points // 
VERS RE — fe, MONE E say one 
thing and do another // WHE 
say something about the course of the inci- 
dent // BFF GEV IT The baby is 
learning to talk. // ТАПАН RM 
DiS. tell the children about the history of 
Gina // tei — п Ж FI 05 o He 
speaks in fluent Chinese. // (048 46 i 09 
SLUT REM, OT AMET WB JE: 

— EW, He spoke in details the hap- 
pening of the matter so that those who lis 
tened knew uhat it was about. © explain: 
make clear; interpret; elaborate [> XE f 
explain the difficult points // WN M 
WIE state the reasons clearly // RIH S 
RERNE Let me explain the pur- 
pose of today” s meeting. // TEX RAS, 
Жн W E KF E Р) — e X: 1] 
Ji, I''m going to explain some hey points 
in the history of English literature in this 
period. // APF) GT VIA ЖИ] 89 fh BE 
KUHE, This problem can be interpreted 
in different aspects. // fik ffi Sfi PI. 
He explains im a logical and systematic 
uny. / # WE UE WR A Mth. The 
teacher explained the profound in simple 
terms, // ABE ME ATT BH ME o 
You must make clear your intentions. // 
FERE, ANE fe Aikat 
DA BATRA. Mr. Li explains his les- 
sons in such an interesting manner that all 
students who attend his class will never fæl 
sleepy. O stress; pay attention to; be par- 
ticular about; lay stress on D WM care 
about friendship // VEI BË lay stress оп 
quality // WW, WS be particular about 
food and clothing // WHE go in for os- 
tentation and extravagance; showy display 
// ЖТ! attach importance to hygiene // 
‘PENG stress on moral // HIBIR stress 
on discipline // BALM stress on manners 
// SA pay attention to unity // HK 
stress on decorum // EXP ҖАЙ be- 
have civilly // WARMA HIN. Go: 
ing in for ostentation and extravagance is 
harmful. // WE XC be royal to one" s 
friends Q) become reconciled; make a truce 
DIA become reconciled // IMR FEKE 
MERI make a truce with the insurgent force 
U BAVA AAA. Both sides agreed 
to call a truce. © discuss; negotiates con- 
sult D WRH negotiate the terms // VET. 
WÎ insist on the fulfilment of certain con- 
ditions // PBA, HVA te RI, 
They were not able to conclude а transac- 
tion because they failed in negotiating the 
acceptable price. © (4) appraise sth. 
through D if Ж appraise the drama 
through discussion 


jing 
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2. [AM] as regards; as far as sth. is con- 
cemed; as to D FARK as to quality // 
UHRIN as regards to rewards // HEA, 
BARK. As to ability, I am not your 
mach. // PEE, EER Ed. 
As far as speed is concerned , mo one can 
catch up with him. 

3. [4] lecture; discourse D B~ the | 
first lecture // СА + UR) “Ten Dis- 
‘courses on the Life of Man”. 

PHAR [jêng ching wen xué] а genre of 
Popular entertainment consisting mainly of 
talking and singing 

‘MAHER [jang cf shi qi] teleprompter 

‘WHEE [jêng doo] preach; give sermons; ser- 
monize (especially preaching the contents 
and principles of Confucianism or other reli 
gions in China) D #9 LE ESS Ur RRC 
WO f Fj MD UE NB. The minister uns 
reaching the "Gospel" to his audience. // 
IMURAN, PECORE. Beware of 
the geese when the fox preaches. // Wf А. 
LER фи ИН, RAE ARV. 
None preaches better than the ant , and she 
says nothing . 

WHR [jeng dû] explain the text and read it 
aloud (a classroom teaching method) 

Wk [ing O] (D way of stating ideas or 
facts; wording; formulation > f& f) Vk 
RIVA 8 fb ВО F) 8 PF 2. His way of 
stating the facts can be accepted by his col- 

(D version; argument D ЖМ 
PRS VERE E Please present your argu- 


ment. 

WA [ing g50] (D the draft or text of a 
speech D ik E BARAT N U. 
The chairman always writes the draft of 
speech by himself. ©) lecture notes; work- 
sheet D Ж ЖИ PRE Ж, ris 
mo good reading the lecture notes uhile 
teaching your students 

Wê [то gû] (Ж) talk about the past | 
usually refers to the time long, long ago) 

WENI [то gû lin in] talk about almost. 
everything, ancient and present, home and 
abroad 

‘WEFT [jeng gi xen] (Ж) story-teller 

WAN [jang 00 si] tell stories; spin a 
yam > Жї K T A W aK BF FUE 
fb 09 at a 5 Fic The old sailor lows to 
spin many а yarn io the children about his 
adventures at sea 


HET Hon [jičng neo jiû обл сего бо) 


close а bargain 
WEA Ling né] 
pute; become reconciled; negotiate peace D | 
KANE ABE TAs THAD SE A BI 
C VE fü, The officials of the United 
Nations urged both sides to negotiate peace 
for their suffering countries. 
ЎВА [jeg n) 1. [3] tlk; address; 
speak D KIMAU talk before an audi- 
ence // W 45 SERE K Ee x FERIA TT RETE ta 


URE To Малу deaf-mutes began to talk 
after acupuncture treatment 
2. [E] O speech; talk D AK KE 
Ж F6 56709 8 8 4B RA. His taik on 
“The Tradition of French Literature” wus 
abg sucess. // HERE ERES 
SN at BE — FE. Speaking without 
thinking is shooting without aiming. ©) 
(used as pert of a book's title) guides intro- 
duction > (ШҮК) “An Introduction 
10 Grammar" 

Wi [ing hi] explain end instruct. 

[jang ji] gathering or rally for preach- 
ing the contents and principles of Confucian- 
ism or any other religion 

Wir [ieg jò] bergin; haggle over the 
price; drive a bargain; barter 

WW [jêng je] explain; interpret; expound 
D HIES) explain the difficult sentenc- 
es // UEBER expository teaching // 
WENG TE 3k - TY i IO f% REAL Fk assign- 
study recite formula 

WAR [jang ë yun] (D guides interpret- 
ab 185 GOD UEM Й a museum guide 
© (f) announcer D piik ЙЕ НИ 
Ж Ж HIK? Which sports announcer do 
зои like best? 


WHERE [jêg jng suo ©] expound the | 
texts of Buddhism 
WER [jang io] 1. [#4] be particular 


about; pay (great) attention to; devote par- 
ticular care to; stress; strive for [> WFE 
Ж be too fastidious about one з food and. 
clothing // USERRA stress on prac- 
tical results // SUE pay close aiten- 
tion to effects and results // WK PIE pay 
attention to hygiene // BIE ВУЗА ААЙ 
VERE, FIMME. Noundays pev- 
ple in the city are very clothing-conscious 
and fashionable. 
2. [7] exquisite: tasteful; costly; sump- 
tuous elegant; slay-up D EFEM RK 
elegant dress // W RHR R refined 
breakfast // MAWUR sumptuous ban- 
quet // — NARAR ER a very ex- 
сийет // HIIN BE RY RU 
ЭЕ. Their bridal chamber is tastefully fur- 
nished. 
3. (21 careful study D BARI AA BE 
JE. Teaching methods need careful study. 
RRR [jêng jü si xéo] stress practical 
results; strive for actual effect > 1 Ж 
ЖЯ ЕЕ BUKAN, HERM 
Ж. It is becoming a trend for people to 
seek change, to blaze new trails and to 


stress practical results. 
RER [jam jo ym zi ê] audiophile 
WAR (јего lê] 1. [35] teach; lecture; 


gives lesson D IER teaching hours 
M WRR delivery technique // tU 
ЖЖ UHRA, He teaches his classes well . 
2. [4] teaching; instruction 

W0 [irg ču] one’s particular intonation 


of speaking 

WE [jêng T] (D remon with sb. ; argue 
(things out) D TR RRB, MHA 
VE reason with sb. for sth. // KRE 
U FE AI RUE РАВ, You’ d better rea- 
son things out with him calmly. ©) listen 
to reason; be amenable to reason; be sensi- 
ble; appeal to reason D WEAH bring 
3b. to reason // BAH be utterly un- 
reasonable; be impervious to reason // fÉ 
ROT BOB, ABLE RE. You'd ber- 
ter talk with him. He is amenable to rea- 


‘ons 

HE [jeng л) talk about 

HB lero ming] make clears explain; state 
explicitly D VEIR ЕЙ make 
it clear about the occurrence of the incident 

WHEE (бло ро ching] во in for pomp; 
hanker after vain glory; love ostentation [> 
YF HE, MAGA indulge in ostentation 
and extravagance 

WAL [jing por) (Ж) negotiate (in bus- 
iness affairs) 

WRF [jera pin zi] 
terms and prices 

AR (горго) (18) make peace by nego- 
tiation 

‘ER [jeng ping] 1. [3] comment on and 
appraise sth. D UF iW 4E HOHE V. com- 
ment on students’ work // BOVERI 
ËJ 88 PF fE de. I" U comment on your 
translation exercises. 
2. {Ж ] comment; remark; annotation D 
HEVE narration and critique of a com- 
petition // GRIEVE БИЖИ ae HE HE Ue 
BEAR. It’s necessary to give students some 
comments after examination 

WHD [го qê] (ОН) talk and discuss 

HR [сто gin) act as matchmaker 

WEN [iro drg] expound D UE (FE 
WRB Xo Erpound to him the re- 
ligious meaning of "The Songs of So- 


(Ж) negotiate the 


отоп 

AH [то cing] intercede; plead for sb. ; 
ask for leniency for someone else D RK 
AR C 065 THEA It's no 
god for parents often pleading for their 
oun children. 

WR [jörg ad] be particular about; pay at- 
tention to; stress; stress for D. VER Ae Ur 
BUR stress better economic results take the 
economic effects into consideration // YR 
BOR strive for efficiency // WR Hh 
stress от practical results | outcomes; strive 
for actual effects // PR FEN AE 
BIE. Make stress on both the contents 
and forms of your article. 

A [Кто sh] тооп, place for teaching 


and preaching 

WH [jog ST] lecturer; instructor D VF 
FIBER Lectureship // HE lecturers’ 
group; teacher-training group 

WF [jêng u] story-teller D LVEF AY 


wek 
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RES, RES, BERRA, tt 
AA, HALA. This storyteller is 
really something. He" з got a wide scope of 
dnouledge and talks so attractively that he 
is able to make people listen to him and un- 
derstand what he’ s talking about and fæl 
much interested. 

WAR [jng shóu] 1. [3 ] lecture; teach; 
instruct; give a lecture; impart D UEBER 
ЯД instruct knowledge 
2. [8] instruction; lecture D HEREM 
an outline of instruction; teaching notes; 
lecture handout // ЕВЕ mouth-toear 
instruction 

WB [Krg O] eplan (ihe awam ofthe 
book); give a lesson [> 42# 1€ ВОТ 
ÆW Bo The students were listening 
carefully to the teacher who чиз explaining 
the teat. 

WHA [jéng їй] tel about; give an account 
of; narrate; recount D EW ЖЖЖ 
ARROW tell about the heroic exploits of the 
People” s Liberation Army 

WER [jeng sð] tell; explain; interpret D 
PIE SERIA MURU URI. Please er- 
plain this reason for из. // KÆBER 
HUN E k U (SMH. АЛ of us 
sat in the courtyard, and listened to Lao 
Zang telling the stories of ” The Three 


Kingdoms." 
‘ERR [го si] (18) classroom 
Af [jing t6] dais; platform; rostrum; 


lectem 

WHE [jeng n] (D bema; platform; ros- 
trum; pulpit D a place for public speech or 
discussion; forum D JC BE À RA 
ЖЕЙ Зд» Newspapers should be the fo- 
rum of the voices of the populace. 

isti EN [то n sé hi жй y) 
professionel socialism 

WE [jêng rg] lecture room; lecture hall; 
classroom; auditorium 

AB [jemg ti] 1. [38] explain the topic > 

AEN, KR VEE. Sir, would you 
please explain the topic? 
2. {Ж ] subject of a lecture; topic da 
speech D SARA PANAH 
ite AIAN HE dh”. Today's topic of my 
speech is “Robert Frost and His Works.” 

WHIT $ 1% F % [jing (ng zen nun кб 
Qux) talk-listen switch 

WER [org tu] settle with 

ESI [jira х) lecture and study D HE 
study group // AE institute (for in- 
struction or training) 

WHR [jeg xin ub] dig dirt about sb. 
b A ALP Ab CEE A RAAE. 
Everyone seems to be digging dirt about 
Nancy’ s sister. 

MEDIE [jog xin I hê] bare one's 
heart; open one's mind > $9 8848 60 
RORIS NA T Ue, BRST. 
John felt much better after he opened his 


heart to Betty. // RARE ETT 
SRE, HHL BARAT R. I 
had long talks with my student and he 
bared his heart to me. 

ЭНЕЗИ [jêng xin xi mû] cement pesceful 
relations by upholding good faith; have faith 
ard promote good will 

WA [ing û] tel about; give an account 
of; narrate D iF fl ICE RS Dj Е. Tell 
about the experiences of his childhood . 

HF [jeng xu6] give lectures; discourse on 
an academic subject D HOOK EF be 
invited to give lectures in China. // АЗЕ 
the group giving lectures 

ЖА [jeng ут] 1. [34] lecture; give a 
lecture; make а speech D 4% RAAT 
ERAN MERKER, After he 
finished the book , he got the time to lecture 
at various colleges 
2. [4] speech; lecture D iF U Ж 
speech contest // PEW BO IK address 
method 

WES [jêng yi] (mimeographed or printed) 
teaching materials; lecture notes 

WEL [jing y qi] set store by gallantrys 
be royal to one’s friends 

WMS [jêng yn yng hê] (2) make 
cynical remarks 

WAS [jörg yong hi] meeting for discuss- 
ing application (A meeting for individuals or 
groups to talk about their expericences and 
thoughts derived from the process of leam- 
ing and applying theory to practice. This 
was popular during the “Cultural Revolu- 
tion. ") 

WR [jing o] елет 

ME [jêng ad] (D a course of lectures; se- 
ries of lectures; lecture D ЖИН MUERE 
English lessons over the radio; English by 
radio // FRE FMT KEK. There 
is a lecture on literature this afternoon. C) 
chair > EBERLE chair professor 


az 1. [4] Ф praise; honour; exalt; 
lud give gory to D BH HH 
Highly exalt those who have gained merits. 
UBF T, яж, БЕВ. 
When a child has done right , we should 
praise him, and encourage him. ©) en- 
courage and reward; commend and award 
b Sl] encourage and reward // SAK 
‘BRIGHTER The manager commended 
and awarded the advanced workers. Q) 
($) persuade and encourage sb. in doing 
sth. D Kl persuade and encourage // 
BBE A persuade and give encourage 
ment to scholars // MAK BLA persuade 
rebels not to do anything wrong and en- 
courage them in being righteous Q) (В) 
assist D SER assist sb. to achieve sth. // 
SB assist б. in fulfilling sth. 

2. [ $ ] (D prize; award; reward > EK 
Ж awardee // BREEN RABE 


ЗЕ. He uas awarded the Nobel Prize for 
Physics. / SORE EPI ЙЕ {Е BERE NUT 
ЖЖ This new film may win an Oscar 
award next year. Q) а sumame ° 

ж [£A 


248 [jêng bû] (%) reward and promote 
IHE "ESI". 

KH [jeng bb] (prize) cupi trophy; 
(award) token > ЗЕ} world cup // 
(AREMARKI Super Boral 


dation and penalization > EAM tome tonu 
penalty contract // SERES P| regulations 
concerning rewards and disciplinary sanc- 
tions // RIEME sstem of rewards and 
penalties; system of awards and penaliza- 
tions; rules for rewarding and penalizing 


functionaries 
MAA [jing 16 tën ming] keep strictly 
the rules for reward and punishment; be fair 
in meting out rewards or punishments 
ЖШ (спо Г) (Ф) commend and encour- 


age 

RW [jong] CE) appreciate sb. 's talent 
and entrust him to be in charge of an impor- 
tant task 

%8 [jirg in] money award; bonus; pre- 
mium; reward; bounty; incentive pay D 
FRE year-end bonus // HRA RH 
MR а premium for b. // KAWAK 
ARRE give a reward to sb. for sth. // 
X LBA bonus wages system // c 
Bi tax on bonus // S $ WE bonus ac- 
count // % & WS. bonus system | #@ 
8 the amount of bonus // REH bo- 
mus shares // KAMI performance 
shares // Sg VERI incentive plan // ЗЕ 
EEH bonus payment // KAWA bo- 
mus payment reserve // KAWAWA 
ЎР 50 bonus floating with profits 

RAAR [org jin ting ûn] bonus schemes 

X NIA [то in rg dg] eiling for 
bonuses; bonus limit 

938338 [то кюю] 
and welfare fund 

RBM [то im gi pido} 
stock/ share 


HIE [jing mad 050] bonus link-up 
REMM [jaro jn jT П) bonus incentives. 
BPG [jing jn ing ë] net premium 


bonus 


performance 


jiéng 
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Жалт [jêg in ë jn rg лж] 
accelerating premium pay 

RAHME Пёго jn f rin Û] profit rate yield- 
ed by bons 

KÊNA [jag їп 2200 zi] capital increment 
yielded by bonus 

KEEBLE [ero jh #1 U n bê] bonus 
payment reserve 

335 [jro o] (P) award sb. for his contri- 
bution 

HD [то П] 1. [30] encoursge and reward; 
award; reward D ЖЕЙ ЖЖ E =£ auard 
the advanced workers // ER A BH 
encourage and reward sb. to do sth. // Kh 
PBF RATIO offer a reward of $1.0 
for the finder of a lost watch // BIRTE 
-KER The manager auarded him a 
larg amount of money. // TI KARBA 
litt. The factory will encourage inventions 
by giving awards. 

2. [Ж ] award; reward; rewarding; encourage- 
ment D MEHR spiritual encouragement. // 
OHRID material reward // KI 
bonus and dividend fund // KIRTI wage 
incentive; premium wages // SIELE 
incentive suggestion system // RBS in- 
оті structure // ЖОЙ bounty // KEN 
BE system of reunrd // KABAK to- 
пиз and welfare fund // KINA Bs drum up 
trade {/ CRANE bonus goods // Sht 
incentive price // ЗЕЙ Wi incentive pay // 
ЗЕКИ incestrment incentive act 

KENA (сто П bîo 20070] premium pack- 


* 

SIAM (то! bop du zi] incentive 
payment system. 
ARMOR [jêng li Обо zn] incentive standard 
KIMA BI (cro ü to тєр drg 220) 
 encoumge innovations by giving awards 
KEITH (то! то Z Ú] incentive pay 


rate 

RT ҮҮӨ! Пёго П оспо A 3 ù jî n] 
incentive wage payment plan 

KANA [jérg ligi] incentive share; bonus stock 

KERB (erg i gûn hi] fev) ux 

KENAA Гуго! ja zi] incentive value 

SORORE (jêng Ii jn zn i] reserve for 
‘bonus payment 

KEWAN [jčrg I Ii î] bonus interest 

ЗЕКЕ, WR [jitrg Ii xîn jîn, bên сё kd 
hu] rewarding the advanced and spurting on 
those lagging behind; benefit well-run enter- 
prises, and spur on the poorly operated ones to 
better efforts 

BOB [jêg péi] medal; bedge of honour Dik 
Vibia SURGE HERAN. There 
‘will be more than 200 medals to be awarded in 
this sports теш. 


KE [jêg pn] prize; award; trophy; testimo- 
па D FIERA br. ЖЕЕ tennis trophies // 
WANT. А lam award is iet- 
ter than a fat judgment. // SWEET Bt 
AZP, PETKE, The virtue lies 
in the struggle, not the prise 

ЖЭЙ [jag d] decoration benner D S KARA 
TIR. There ат many decoration banners 
hung on the wall. 

SEIM [jêrg qin fo Кп] renard the diligent 
and parish the lzy 

3¥ [то аёл] (Ф) persusde and encourage 

XU [jeg qên] bay ticker; gift coupon; 
expo D IRAH SARI, HBL 
ЯФ, If you" ve got the coupon for this 
food, you needn't pay the full price. 

ЖЕК [jeg hrg) 1. [44] award; reward D 

EM RKB — AB. The aer 
auardad the student a book. 
2. (8) awards; prize; reward > ЖОК re- 
шай pouer // ЗИЛ СВ}, BALE 
HK ЛЬНА. The boy aked his parents 
tuhat the reward was for his hard work- 

Hih [jog si] (#8) praise; give encounge- 
ment o 

ЖЕЙ (rg tòu] seling products by mems of 
rewarding customers; premium purchase (of 
agiodtum] products) [> PHC stato sub- 
ядан fertilizer // SBR policy of pre- 
miums for sale; policy of awarding those who 
оит their sate purchase quotas 

ЖА [rg A] decoration counter. 

3 [гой] (48) prise; acdim; exalt 

RE [той] (P) mad 

BBL [уто xó j Pn] marit fund 

SRG [jing xé jn] scholarship; fellowship; 
grant; seistontsip; exhibition; stipend > X 
PEER competitive cholarhip exumina- 
tion; xholarsip cies // XE $ ИК 
xholarsip grants // % 9 ЖИЛЕ $: 
scholarship and fellowship grants // {ЙЕ 
FETUS EEE RIH. Hs 
scholarship will cover all the expenses for the 
‘whale academic ушт. 

ЖЕЙ (jeng xin] (#) persuade and instruct sb. 
in m excounging way 

SH Гуго yè] (#) reward and promote; en- 
алле by promoting ard renarding > 08 
Ж exhort and promote а newcomer; eour- 
age youth by active assistance 
SUE "e 

RA [хр у] (8) award sb. n m nel 


wey 

Эа Поло y] (8) reward and promote; en- 
courage by promoting and rewarding 
te “ЖС. 

ЖЗ! [труп] (8) reward and promote 
HE A 


KANG (го yOu 6 é] reward the good ard 
find punish the bed 

ЗЕЙ Гуго you] (С) encourage and instru 
sb. in a convincing manner 

3X (го yo] praise and encourage 

ЭА [jeng yû] (#) praise and appreciate sb. 
Sih (jro yû] (4) award given by an emperor to 
Hs айе 

3EW [jérg yù] «пэл and tain; foster 

ЗЕҢ. [уто 26] (IB) omüfouae; diploms of me 
its, in the shepe d a кй 

ЖОШ (jêg 21070) medal; decoration; badge D AK 
ЖЕЙН madal (Dist // BEST 
Ti, NA, Beery medal has its 


теу. 


3 Ad 
RARE anmerormtive mil 
RARE gid mii 
IRRE bore medal 
AURRE silver mdi 


* 


SRK Пёго êg] озйне сї merit; diplomu; 
distin; honorary credential; honour cestiicate |> 
ЖЕНОЙ an honorary ærtifiaate for meris 

ЖОШ [jeg 26] (4) omend and enoue si 
амалі and promote sb. 


* [5] pide; ar D KRF юш» 
unter ore; bouman // 3 FEK pal a 
apad car. // WIRING lend to de oars // PAU 
SHERRI SIM boat the aws // RES 
retl le оп one” s ату // OTK double bladed 
paddle; double-ended padde // BARAN} 
XK, REWE — F. Бай man had a paddle 
fir an hour and then a re. 

AM [ёр bn] padde bord D KAMAHL 

3R rotra! gip (oí a padde) 

ЖХ [тосо] thdepin 

OX (сло &] delen; де 

OB [тоф] aircrew hib; propdler hb D 3% 
RA me spinner // ERI hub addy 

ЖЕ [ито jo] (#1) thdepin; thie; ooi 
akak > SORER supper 

ЖЯ [уто 0] bade ande 

Jet [ing ko bîn] padding 

KA jeg 0) dek (neck) 

SRE [то] (Ж) pitch; propeller риф; Ha b: 
pitch D SRSA propeller pitch angle // EAS 
Wl Back pitch control // EIS pitch control 
M BIETE pitch saring // EYE HINA E 
E autore pitch 

3 (jeng ir] (HD paddle whed 

ЗОЧНЫ (істо їл si eo dtu zug zi] 

Paddle whed hopper 

AREA [тру pin mièn J) (W) ажат 


RARA [jeng pon 25 hê] (At) disk 
loading 


RIG 
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ACE [ing ping nêng) peddle balance 

BRK [jéng si] peddletype D KAWA 
JL paddle-type kneading machine // RR 
EYL paddle stirrer; blade-paddle stir- 
rer || KAWAH dasher // KAWA 
8 paddle-type agitator 

ЖЕЕ [jeng 9000] boatman; rower D £ T 
BE thuart 

ЖЕҢ [то yë] oar; paddle 

RM HE FB [го yë ben tê F] 
mixer 

ЖИ Гуго yê bèi] blade back 

EMA [jeng yè fügen] | shear shoulder 

RET [jeng yè gîn sé] blade interfer- 


peddle 


аке 
ЖАНЕР [jera yè gon bi] propeller shank 
ЖЕНЕ Ж (то yè gin tê0] propeller cuff 
ERR (то yê jen 05) Hade damper 
ЖОЙ [jeng yê Ко] blade angle 
ЖЖ [го yê 6] paddle box 
ЖН [jeng ye no дит) blade twist 
KIAT [jang ye pou men] | propdlar 
blade section > ЖОРТА ЖК blade 
profile drag coefficient 

ж E R Lig yê diro ыо mi] 


RU [ту ye sheng tix sro] 
blade lft coefficient 

KANAN [ro ye shi je ban jî] am 
stirrer; blade paddle mixer 

— [jng yè shi têo ıûi jî] pad- 


жаш [его ye sû di) propeler-blade 


speed 

ЗЕНА [jang ye xê jo] rake of blade 

KHAK = RUM. [jêng yè xing sîn jio 25u] 
(Ж) lobate delta 

3I [jêng yè yên] blade edge 

ЖНА [jêg yè zing rêng b] aspect 
ratio of blade 

ЖН [jêng ye 290) paddle shaft 

ut AEM [jéng yè mung n ёл) (%) 
lobate coast 

ARM [jeng tung wo] а thing in the 
shape of a paddle; paddleshaped thing; 
peddle 


FE 1O Jare (a sue n the Zou 
Dynasty) (D а sumame 
WE [jemg jêng] а sumame 


& [56] © sow with a drill © ш ® 
spread manure with a drill D # spread 


pam 
MF [jeng 2] (0) drill 
[jiàng] 
E [ Ж ] Ф craftsman; artisan; skilled 
labourer; mechanic [> Ж d; i ff T Dy 


VE skilled craftsmen who haze repaired the 
old temple © master > KAE veteran 


teacher // EG master © a sumame 

ж Галя) 

ARE tailor 

ZE craftsman 

Ж. floriculturis; gardener 

E E great master; consummate craftsman 
XE carpenter 

AE а craftsman who makes articles from 


£ É artistic conception (of a poem, paint- 


ing, etc. 
A ACIE. watch maker; ciockmeker 
KE great master (in academic or artistic. 


work) 
EM [jog ji] (18) craftsman’ s special 
cereus register (in ancient China) 
Xt “EP”. 
EA [jêng nó] (IB) craftsman’ s special 


‘census register (in ancient China) 
хт". 

(EM [jêng i] (0) sumame 

GE [jêng qi] commonplaces ur triteness 
in artistic work vulgar and uncreative 
(ERR [jêng qn 25 00]  dosecrums 
TEA [jêg n] craftsman; artisan; skilled 
labourer; journeyman 

E [jêng si] master 
BAKA [jêg sí yin jn] Ever since the 
death of one s close friend, he's lost a good 
partner and has no one to hold discussions 
with. (In ancient China, a man had a bit of 
chalk as tiny as wings of a fly smeared on 
the tip of his nose. He asked his friend Shi, 
a carpenter, to chop it off. Shi did it with 
grent esse without hurting the nose at all. 
Later, this came to the ears of King Yuan of 
the State of Song. He asked the carpenter to 
show him his stunt. “It was true that I was 
able to do it," replied the carpenter. “But 
rot any more. The other partner has been 
ead for a long time. ”) 

Wi [jêng xn] (#) creativity; originali- 
ty; ingenuity; innovativeness 
EOAR [jêng xîn dû jù] have great origi- 
rality; be curious in design Р ОВА 
А. а man of great originality 
04838 [jêng xin dû yin] exercise one’s 
unique inventive mind; show one’s own in- 
вешу 

E b Ж [ ro xn ро упо) original 
thought in creation and management 


E£ 1. [36] Ф fal; descend; lowers 
drop D 5S EERC WH airdrop relief 
supplies // ZE parapack // 25 8 38 
dropping ground // SAKA air 
dropped agent // ЗАЙМ ЕНЕ ЖЕЎЕ 


The elevator descended чому to the ground 


fior. // БЗВ Е, lt’ s rare to 
have hazuy snow here in Shanghai. // “S 
H&R F FR. The temperature has 
dropped quickly. // FAVRE T BUE 
ЖЕ. The sailors lowered a lifeboat. D re- 
duce; decrease; lower; relegate; drop; sink 
D Bt reduce prices // PRIP reduce to a 
lower rark // FE FIK EE H ARIA ft) kb {у 
relegate to| drop into a secondary and sub- 
ordinate position // We ІЙ IEA sink to 
zero; drop to zero // PS RT WT. The 
amount of production has been decreased . 
N HITHER, HAA BE pik F Ko 
His fever couldn” t fall down even after 
having an injection. // & EW, ЕЙ 
Ж, fb B MF RT IRE F R, The doctor 
said that the blood pressure would come 
down if he took some medicine. @ befall; 
condescend [> BÉ J the befalling dragon 
// WC the condescension of god Q) grant 
D BEAR grant good forture| blessing hap- 
piness // BB. grant imperial «йа © be 
bom D SRA AT A talented person was 


born. 
2. {Ж ] (D descent © a surname 
ж [LAH 
GN lower 
iE F (of price, quality, level, etc.) go 


ANE Frosts Descent (18th solar term) 
ARI fall down quickly 


ти [jêng 6 us pn] 
pine 
MARA [jêng bói oû obi jën]  norcheli- 


(5) nomtro- 


айе 

MERE (тооз) (4) go out from the œn- 
tral room to bow to one" s guests, expressing. 
the host's welcome and respect towards his 


norstictic 


guests 

MERE AB [jêng bîn dën элп] 
acid 

MAME [jêng bon bón ln dng] nor- 
lelobanidine 


ИЖ [jêng ben di] flag flown at half- 
mast; йу a flag at half-mast 

MH [jêng bûn yn] (Ж) fet 

WE [тобо] hail; have got hailstorm > 
OBI EX £ RHE This area often 
suffers from hailstorms during summer- 


time. 

MALAM [jêng bêi wo tóu jn] norson- 
gine 

ДЖЕ ЖШ [jêng bêi ké sen xi cin] 
'epiruilopeziol; ruilopezicl 

Mam [jêg bié jing tion ûn] nomal- 

mo [jêng bin rg jón) norarecoline 


Hak Hê [jêng org pên wén) norbornane 
Mak H %8 [jêng bing pin xX]  norborene: 


ES 


+ 1652 - 


БА 


norbomene. 
ERS [jêng bù] descending pert; pert de- 
scendents 
W MU ЮЖ [jêng обо qû jîn 90] nomidulin 
MSS Bi [jêng ch5 s] descending differ- 


exe 
PEZE [тобе] (CI) dustfall D> BE 
AE Ж dust fall content // EEE dust-set- 
tling compartment // ABR, KRN 
f k cb ERK Generally speaking, big 
cities have got a larger amount of dust fall. 
МИЕ [jòrg ci] vouchsafe; grant; conde- 
scend to grant; bestow [> ХЕК 
TSH M, KANGINAN 
Ho It uns said that a boy was granted to 
the old couple when they were in their for- 


tiesi, 
MERI MAA [jêng ci ying sb jin] norarge- 


menine 
MERE $ [jêng dîn wén] noreholane 

Hefe ший [jêng din zo chin ую) (4) 
cholesterd-redocing agent 

PERE REWA [jêng den z5 wên wû chin] 
radi 

WEEK [jêng do ai dî dên] sink to 
zero; drop to zero 

W% (усто dng] 1. [4b] degrade P EX 
MAF, RREY T. This prod- 
uct uns degraded because of its shaky quali- 


y 
2. (2106) degradation D FEGH cull- 
lurnber // MAK cull- factor 

MAE [jêng di] reduce; cut down; drop; 
lover; lessen; abate; debase D БЕ inr 
cut лит] reduce the price // RIKER 
loner requirements // МЕТ“ AE. re- 
дисе production costs cut back production 
costs; lower production costs // MTBF 
CRI MEL. debase themselves to the point 
of abandoning their principles U Wú 
4 lower one’ s social status // BEIE TOR 
ЎЙ fÉ cut down| economize on the consump- 
tion of raw materials // Wei BE ih Xx 
Ж. reduce the number of rejects and seconds 
АА 5 IR Be i 56 0) Ж $ e 2; 
reclucing enterprise competitiveness in in- 
ternational market // REENEN AS BA FE 
BE de-skilting // ЙЕНЕ T Тһе tem- 
ре шит has dropped. // 3X hi H PEAR 
Т fh HE RAM PHY XL. Such acts 
lowered him іп our eyes. // SE MBIN 
AY BURBHIET o The cost of each. printing 
machine has been cut doum. // PEIE TO 
TA FEE PIEH o Ies possible to cut doun 
the consumption of raw materials. 

МНЕ $f [jêng d bdo Zin] lower the 
standard D REFR, EHR 
BERERE, We can never lower 
the standard of the product’ s quality even 
though it has now got а large market 

МНЕ HA [jang dî chéng bën] cut the cost; 
cont down; cost reduction; reduce cost D> 
ВЕЖЕ ЖЕҢ ЖО. cost minimization 


U PAR EHEGIUS, KA ik єн Т. 
T MH. If ou want to run your fac- 
tory uell, the orly шау to achiew it is to 
сш drum its cost. 

MEMANG [jêng d chéng bên ad si] 
cost down policy 

BHERAT Ж [jêng dî ching bën fang ên) 

‘cost-reduction program. 

MAE HAHA [jêng di anêng ben ji hèj 

PHERARBUE [jêng d ong сеп yû é 6] 

reducing-cost-belance method 

MHEHA BR (jong d chóng bin yun I] 
‘cost-reduction principle 

MENAK [jag d ching bên лт co] 
cost-reduction expenditure 

ERA ERM [jêng di ching bên ang 
hê gi zê] integrated cost-reduction pro- 
gramme (ICRP) 

WHERE [jêng d ching së] debasement 
D 866608 езт ат 
WAL. The debasement of the coins has 
grum rie to a turmoil in the financial 
market . 

PHSB [jêng d охл di] debase 

MEKAK [jêng dic pin 0) reduction in 
the numbers of seconds 

КЕЙ КИ В [jêng di дз кёл п] 
marking-down kens 

MEK E LE MH [jêng d dên ya é ding лї] 

(1E) voltage derating 
MEREN [jo d é ang i) ORT) 


— 
HERK RAS [jêng dî fèi pin Û] reduction in 
the number of rejects 
MHEMA [jêng d fÜ hê] — decrease of kad 
MEF ERM [erg d gin rto ë liû qn] 
suppressor choke 
MEWAH [jêng d ging Ù] reduced power 
BEAR [jêng d gû Zero Û] decreas. 
ing failure rate 
ME SR [jêg dhê wi dng ji] un- 


derdassification 

ИНЕТ Ë [jêng d jö ging fé] reduce 
the cost of processing D BAS" i EP 
A, КЕННЕ! T ft. If you want your 
products to be competitive, you have to re- 
duce its cast of processing 

PAE i П [jêng di jin Ku su] 
the import duties 

MRR en! Й zéng 2070 
Ù] squeeze economic growth 

КЕШЕ Ж [kêng d néng lèng mi di] 
decrease of power density 

WHERE [jêng digi) reducer 

BHES tit [jing dí sen fèn] debase; de- 
grade D WAMA BUS SE BOR I RE E 
8 fir being drunk and disorder- 
dy / TARSA m R Жї т 8k k A 09 RH 

oneself by cheating and telling lies 

ИНЕ AEC BBE [jêng d êng cin zéng 
Zing sû Ф] holding down the growth of 
production D ABIR MIA ЕНЕ ЕРЕН 


reduce 


KEE, VRE IE BEAK. We ome- 
times need to hold down the growth of pro- 
duction in order to curb inflation. 
BHR 75 % [jêng di sheng hó fèi] cut 
down the cast of living D 32 8945 39468] 
SKF, И5ЖЕ КАИР, TASTE 
ABE If 4E HEM. The parents told their 
children that they had to cut doum the cost 
of living because the family income had de- 
clined. 
Mit [jang dî sòu jê] knocked down 
price 
HER [jêng dî sü û] reduced output 
PHEZK tü £ [jêng @ shui wei û] dewater- 
ing method of sinking 
BHEBUR [jêro а su 0) 
tion; reduction of rates 
HERE [jêng dí 50 di]  underspecd; de- 
crease speed > fRA НВА 
FAON, ИРНК. А 
ВЫЙ frj Xl ALIN, When you come to a 
corner or cross, you must decreus your 
speed. It is a common traffic regulation 
BE SEE # Et [jêng dr s5 л tido kan] 
drop lock dawe 
МНЕ [jêng d wë zi] 


тах rate reduc- 


dip; lower posi- 


tim 

MAEN MIL [jêng di zing тл јо zhi) 
(Ж) write-down 

MEME $t 3 [jêng cr zi ding xe 0) 
brake fade. 


ИНЕШ E t$ [êng di êng убо xing) de- 
emphasis. 
RHET R fs [jêng d zü bi onêng sè] 


debasing coinage 

FHERR [jêng d лип si] despinning D. 
КНЕ, OL AE ARIN ВЕТ. 
The despinning of the machine would less- 
en the degree of haat. 

HER P= B W ttt [jing di 2 ctn eng 
тп ji 21) assets write-down, 

МНЕ [гой 20) drop set 

MA [то dîn] (4) promulgate/ issue. 
ceremonies 

MW [то deo] Ф (Ж) falling tone; fall- 
ing tune © (ЗВ) falling intonation; falling 
tone D ЖЖЖЖ. De s better to 
read in falling tone for this sentence. 

Be REMY [ing é sü 00] reduced output 

WWE [jêng é yn Z] derating factor 

ME [jêng ên] visitation D HERE A. 
MEB a visitation of the sick from a 


Priest 
исз AM [jêng ë Ging di mû пел 
jen] nordihydrotoxiferine. 


MA [jêng = avatar D fill BEAL the 
atar of a fab 

KARA [jêng ta kera yi] give а great 
many of blessings 

MAHA [jêng fû xióo 25] bring on good 
fortune and avert disaster 


MAH [jêng 0 hê] ked down 
МБЖ 1107000 s] thyrocakitonin; calci- 


Li 
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ШЕШ (то оо ng] (488) nortestos- 
terone 
BH [jêng 08] (#) lower one’s standard 


or status; diminish one's 
HEH HA MH [уто gê xéo stu) trading 
down 

BH&EUR [jêng gê yi 00] set one’ s aim 
lower than usual; fall back on sth. inferior 
to what one originally wanted; look for (a 
person, a thing, etc.) without insisting on 
the best 

( [тооз] (%) reduce sb. to a lower 
rank or even remove him from his office 

ИЕЛИ [jêng ri hi убо) (ith) catadro- 
mous migration 

HEHEHE $P @ Ж [ jiûng no xing chin kên yo 
1] catadromous fishes 

MERE [jêng hoo] cut down the consumption 
(of sth.) 

MES (јело поо] (Ж) flat 
MRANA [jêng Ре то оо ën] norio- 


line 

EROR [jêng гё 50] melatonin 

MAN [jêng hû] downward leg 

MAMA [jera nd оо ап) nonfagarine 

MEME [jeng nu] (18) marry sb. who is in- 
ferior to one's status 

WER (jêr jT] depressor; depressor muscle 

WAR [jêng ji] 1. [96] D degrades reduce 
то а lower rank; sink in the scale; diminish 
D PD OR ЕЕ 7. The quality of. 
the product has degraded. // ЗБ ЧА АЕ, 
жай, RA TEREI As drink 
gradually took a stronger hold on the man , 
he sank in the scale. Q) send (a student) to 
а lower grade to continue his study D {04 
СПИ MAKAN, ВЕТ. 
He flunked in more than tun subjects, so 
he as sent to a lower grade to continue his 
study. 

2.0) down-grading; demotion 

MEBIN [èno ji bd chóu] demotion pay- 


ment 

MAKA [jêng itu fù) degraded recovery 

майт [jêng ji jiûn 95] degradation in- 
terval 

Мам [jêng ji jêng x] be demoted in 
rank and have one” s salary cut > B fü Tr 
ирип Т?” Ж МАШ RERE. The 
official made a serious mistake and was de- 
moted in rank and had his salary cut 

MAHA [jêng ji liû убо) degrade in rank 
but retain in office D ik (042 T RRL 
ЖЕЙИН FA. The engineer who had 
made a mistake uns degraded in rank but 
still retained in office. 

MBA AA (отоо mé ибо п) norms- 


 eudoephedrine. 

Met [jêng jû] cut price; reduce price; 
knock off; devalue; abete а price D BEAT 
HE on sale // B ft FIH Price Reduc- 
tion League // EFE 8 223638 (8), RIE 


ERE Gt. Commodities are usually re- 
duced for their prices during the change of 
— 

KAKE [то ja bêi 2] allowance for 
price declines 

MAHA [jêg jo dU stu] on sale 

MANAK [jêng їоро то) (A) by Dutch 


suction 
KANA [jog jò qû 000] mark-down 
cancelation 


Bir Us en ind norfluorocura- 
MEA (ао jeo gen] (A) descending 
node; southbound node 
HEM [jêng jð] deflation; reduced order 
Mi ik [jng |ё 16) depression of order; 
method of reduction of order 
KHAS [jòrg pë mé xing] reduced-order 
medal 


МИШ (ого jië xûng ying] во down the 
steps donnsills to meet sb. (to show one s 
"welcome and politeness) 

WEIGH [jang jé Ого] (Ж) colon deson- 
dents 


MA [jêng је) (E) 
HERF [jêrg é dîn wo) (Æ) catabo- 
lire; katabolite 

(&) ka- 


ММ КОВ [jong је dx xe] 
‘tebolism 


EMI [jong jë db] degradability 

HEN Б [jéng је kn ying) — degradation 
reaction 

MRE [jêng jë gîn stu ing) (i 
XHESE BLM) degradablity 

BENE [jiûng 7 16] (WL) degradation tow- 


a 
MASS Ш [Jóng је wû jî yn по 
һо din bû] (Æ) catabolite gene activa- 


tion protein 
M FEM [ rg jë wo zie] 


repression 

BEREAN [jiûrg jë Zi П) degradative plas- 
mid; dissimilation plasmid 

MEER [jrg ë 20 yog] degradation 

PERE [jêng jrg èn]  norspermine 

И (ого kò yè jên] (Ж) morlati- 
foline 


catabolite 


MN B [jòrg Кто dirc ên] (E) nor- 
scopolamine; 


; norhyoscine. 
BERR [jêro Кто cing pn] (E) nor- 


хоре 

МИЙ [jêng lên] (#6) descending chain 

Bé [jêng In] (4) befall; arrive; come 
dom D KE FF Gi, Night falls. | 
Darkness falls. // ft'2 8 АБ 311609 XK 
E? What befell him? // — HERNE 
Pls SES Я Е. А misfortune has come. 
down to him. 

RR [rg Û] бекі D ККЕ ЕЛ 
AIEI LA Ж F Ji BI BE Ж. One can often 
finds dewfall in the early morning in au- 


tumn. 
МИФО [jêng lù xîn г] norrodiasine 


ВЕФК [jêng Kn hun téng ning] nor- 


cydeanine 

ЖЖ [jêng] 1. [#] D drop; descend; 
fall alight D M ERG RETE. The curtain 
began to fall dawn. Q land; touch down 
D SAHA land vertically // BAREK 
be forced to touch doum // ME EER 
fo The aircraft has landed safely. 
2. [4] falls landing 

* 
ЖЕНЕ land safely 
+ f e f$ vertical landing 
HE НЕ forced landing 
АЗЕД free fall 


HR 38 [до ib ого) 
landing ped; landing station. 

MR М ж jog о дй d] 
touchdown 

ШЖ s WK $T [jêng Lò do hêng dëng] 
(Ж) landing light 

BR A Соо Lo den] 
point of fall 

HEE BD [jêng Ud © zm) sé bèi] 
(Ж) landing aid 

BER Lira hone del (4) landing 


landing field; 


(A) 


(Ж) level point; 


BÆN (оол) (HL) lowerator 

MAWUH [jêng kd jî cng) landing station 
ШЖК [jêng ub jð bën] alighting deck 
REREH [jong u jû ат а) (A) 


lending gear strut 
HEREM [ ng ub jin] (A) angle of fall 
MAEM [jêng Wud jù I!) (Ж) landing dis- 


tance 

MAHA [jêng о qóo] landing skid 

WOME [jêro ub cb) (At) dropping zone 

WR [jêg шо sun] (4) (D parachute; 
silk D ЖЕ {ТЖ T, The silk opened 
/ BAVA T шин ME SR EB 
Wide. We have seen hundreds of soldiers 
hitting the silk. Q) (18) broly Q) (9) 
jump-sack 

WERE WHR [jeg Lo sen bêi аз] (At) 
parachute harness 

MEM AFL [jêng ld shîn ding kêra] 
KA) vent 

HEHE FRA (го ó shin жо ming dèn] 

(3€) parachute flare 

"e Шы] ш е — (at) glide 

MARE fimo kb er dil = 

ТАЕН а Гуго uó shi jën] fall time; land- 


ing time 
ИЖИ [jêng о xê db] (A) slope of 
fall 


HEIA 3A [jng kd sin ro уйл) (40 
batsman 

ИЛЛА [jêng Wd yè mó) falling film 

MAN [jêng lub 20 në] landing load 

MAA [jêng ш hông xên] landing 


wires 
PRATER [jêng Ww ат shi qi] (Ж) glide 


hàng 
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path indicator; drop indicator board | 
KANA [jang mú nêng т] (E) 


norephedrine 
HERIN [jêng méi jen jî] (4#) procerus; 


proceruses musculus;  glabellae. 
Њай [jêng mi ji û] (RO series of 


power | 
WEER [jêng mi уп sho] (4) kata fac- | 


tor 

W [jêg men] (Ж) mitigate/exempt 
from punishment for one's crime. 

PEM ADB [jêng mó rg qè q] (H) 
falling-film cooler 

FEI [jêng mó 18) falling-film tower 

MAKAN [jêng md zréng a] falling- 
film evaporator. 

HTT [jêng гё кё ding] 


(E) nomar- 


ойе 

MIATA [то пеп tn ло] (E) 
nordormesticine. 

MENEH [jing nêng qi] (#1) degrader 

WF. [го nión] uis the length of one's 
life-span bestowed by 

MAEN [iing ving i] % 46) рош depres- 
sant; pourpoint depressant; pourpoint in- 


habitor 

HEHE [iro pin due nun] (#1) down 
conversion 

MIA [jêng d] lower a flag. 

HKH [jêng qi ёо] (Ж) evening guns 


retreat gun 
Meet [jêng qi] (FEE) depressing gi 
МИЙ [jêng aing) (48) be modest. 

ME [то sè] (#) keep one" s modest 


countenance 
WB [jêrg sen you gîr jên] nora- 


cronycine 
Wik [то sè) 
exempt him from punishment 
MER [jêng sn) (¥) drawdown 
Mid [jing sên] (%) degrade oneself 
MEE E MUR. [jêng hèn séng xen si] 
——— norepinephrine; artere- 


Gk) CB) remit sb. and 


RAKA erg seg x ei) (J) nose 
reduction coefficient 

MA [то dêng] 1. юге 
founder of a religion or an 


important person) 
be bom P WEEE T— UK A BRE 
Kio Jesus Christ was born in а Jewish 


family. 
2. [4] birth D fbi RE HARK 
ج‎ pe His birth uns a big 
fortune to the peo} 

— (lero se wi э] (£) norbi- 


wia з [kra 91] dehumidily > МЕЙЛ de- 
humidifier // BA SA BERK 
Bf. The air of the room must be dehumid- 


ified. 
MENER [jêng si zú î ап] (%) 


norcarycphllenic acid 
МИБ [jêng shi] be bom 


Bek (го su; 


<A.) precipitation; rein- | 


all; тып; raininess > A TREK artificial | 


precipitation 
Wek BP [jang su оз fn ú) 
isomeric value. 


йж Пас su аз] 


(4) 
A) precipitation 
ane 

Berk (уто su din т) 


tion cell 
жа Пао su dèn] 


(A) precipita- 

(244%) precipita- 
tion electricity 

ek BI [jêng su dèn iû] (А) precipi- 


tation current 
Mk Bs [jing su den xé] (4) pre- 
cipitation 

MekSut [то sU gi i] (%) precipita- 
tion trajectory 


MeKEUR [jêng sul hi b5] CE) precipita- 
tion echo 
Weki su ji] CAO trails of predpi- 


tation 

МОКЕ [jêng shi lêng] <^) precipita- 
tion; amount of precipitation > MAMAN 
нки, ^ BOUES Ж. 
Št o There will be а huge amount of pre- 
cipitation in this summer according to the 
long-term wnather forecast. 

ЭЖЕН [jêng su lêng jì] precipitation 


ge 
MOok B [jêrg su lêng xë] CAO. hye- 


tology E 
WEKIR Гуго su ri жор] (A) precipi- 


tation inversion; rainfall inversion 


WKAR [тоз отой) (A) pre- 
cipitation intensity 
ВЕКЕ [jêg su qî] (4) precipitation 


ares; precipitation region D VERI —ЖИ 
ВЕЖ, Ther is a large precipitation ar- 
a in the southern part of the Yangtze Riv- 


E 

MAKKAH TA [êng su sin se gîn rto] 
(A). precipitation scatter interference 

Wick Ft i zÇ [jêng sul hën chéng dîn 
yn] (A) precipitation-generating de- 


ment 
ИЖЕ [го sul si yon] precipitation 


experiment 
MAKARA $: Ë (ото su sub neo yû berg] 
(A) rain loss margin; precipitation kes 


margin 
PEAS A, [jêrg su s jen] 
precipitation attenuation 
Berk Rit (го su ме ji] 


(жш) 
(AL) trace of 


precipitation 

ижин [ито su wu Tab] (ARH 
38) precipitation physics 

МЕЖЕ усло sul xing] (А0) precipitation 

BOKÜERUR 5 [го su xing gto osa yn) 
(A) altostratus precipitus 

fe Se ie Su RON (4%) preci- 


— [jer su ул mi go di] 
(AL) precipitation ceiling 


FERUS [jiûng sin x] (f£) barbaralane 

Hik [jêng sma] (4) see a visitor off at 
the door 

ВЕЗЕ [jêng 50) reduction of speed D $ y 
AYRE ab SHY l's ane to drive 
at a reducing speed round the corner. 

BER [jonc sü bón hun] downshift 


REH [то so dên ding П) (MO 
motor reduction unit 

HHR $$ [то s) té xrg] — slowdown 
characteristic 

ER [jêng sn ad ухо] (10) besy- 
ous action. 

KAEH [jêng vn xorg ол] (10) 
noreesantalol 

FER [jérg ên] bum-off 

MAR (го ting ling] (#8) phenformins 
phenethyldiguanide 

MAK [jêng yng pen] (Йй) тепе 
(DMBG) 

MARA [jêng tng si] (4+ Ж#) hypoglycin. 

WAIT (joo tn xén zî ûn] morhyu- 


oscyarmine; peeudohyoscysmines solandrine 

Maik [jera wé 16] method of the reduc- 
tion of dimensions; method of descent 

ME [jórg we] (+) grants bestow 

MER [jang wn] 1. (4) Ф lower the 
temperature (as in a workshop) > RIIE 
HHH take measures to lower the temper- 
ature ©) drop in temperature; cool down D> 
Ж ЖЮ 7. The temperature has 
dropped. // “UAR fa RH KAHR 
The weuther forecast station issued a warn- 
Tnt of d coming ги eee plak 
in temperature. D СНВ Rt) check; 
curb D KKBI ЖК БЕН BY f 
Ж T I s time to check the abnormal bus- 
iness of esate. 
2. [$ (X) hypothermia; hypothermy 
WARR [jêng wen оп dên] (B) Gfr 
FF Mi SEINE FFE) cryoprecipitation 
AREH [jêng wên dén dûn wû] cryo- 
precipitate 

MERE [jórg wën fà] — falling-temperature 
method > HK ERT, off IRB H 
BGB B: ЖЫР? e s getting ю hot. 
Which falling temperature method are you 
going to tale to louer the temperature? 

MERO [jêng wen oen оз) (R) re- 
freshing irrigation. 

їй [jing wên só bèi] cooling facili- 


v 

анн? [jêng wen zn Û] (Ж) cooling 
converter 

нева Ljérg wû jira dên] (A) precipi- 


tation static 
BER [jêng xà] jededown 

ГЕЙ [jêng xû jičol angle of descent 
Bé [jêng kang] (ФЕ) dalbergia wood 
(used as Chinese medicine) 
ОЗА, [jêr xin xing cng] bow to the 
will of the people; submit one’s own will to 
the dictate of others 


ы 
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MA [jêng xû] descending order; grading 
down 

MAHA [jêrg xû jên] descnding key 

SPF HEF [jing xü ро xû] descending sort 

MER [jêng x5] mowili D Urt A RG 
RE — HP HOME. It is said there 
is going to be a moderate snowfall this 


evening. 
HRPE [jêng xë jing абл) (A) snow. 


static 
MR B [jêng хё lêng] the amount of 
snowfall D. SAE ABET OREM un av- 
erage snowfall of 5 inches per wur // ^ 
AMEE SMHS. The amount of 
snowfall will be reduced this winter. 
нтв Цео нана (A) snow precipi- 
tation line. 
ME [jêng yö] 1. [8] D OR) (comem- 
ing voltate) step-down; reduction voltage © 
š decampres- 


depressurization; pumpdown; - 
sion b XEBERE „ It's nees- 
sary to take measures of depressurization for 
this container 
2. [3 CI) bring blood pressure down [> 
TAS БИНЕ ЕЕ ОШ). Please 
give him some medicine to bring his blood 
pressure down at once. 

Me EEA MERE [jêng уб bèo jrg qi] low-pres- 
sure alarm contactor 

MEK [jêng ус b] — (0) step-down ratio 


БЕЗГӘ [erg yû bên dên аб] step- 
down substation 
KEREN [jêg yû bên уо q) (#) 
‘step-down transformer; reduction trans- 
former. 
KEMAH [jêng yû bû сугу qi] (9) 
dropping compensator 
пка [jêng yO сеп zû qi] (#) 


voltage dropping resistor; dropping resistor 
MEA (јело yû fon stê] (4) depressor 
reflex. 


Е MB [jêng уб ro db qi] 
step-down amplifier. 

MEH [jêng yû jî] (1E) negative booster 

MERRIER [jang ya i den ji] (ж) de- 
pressed collector 


GO 


ШЕМ [jêng уб ji] (#0) depressor 
MER [jêng yû ng]  vericil; verticilum 
MERA [jêng yû pin] hypertension pill 
HORS [jing ya d dong] partial voltage 
start; reduced voltage starting 
MERANA [то уб q ding qi] reduced 
voltage starter 
MAN (jing yû qi] negative boosters re- 
з transformer. 


ducing transformer; step-down 
MEH [jêg yO qû xên] drawdown 


сшуе 
WEHE [jêro yO зеп го) (£ 3E) de- 


pressor nerve 
MERU [јело yO shi уйл] dip test D F 
ЕНЕ, LMR DE 
Ф €i. The astronauts should have a 
drop test to make sure whether they are fit 


Sor the fli 
mE назва decompression cham- 


mm [jêng уб stu ў ji] depressed 
collector 


ШЕННЕ Ж m [jêng уб тё xing zí 
dinjî] (£) dropping (drooping) volt- 


age generator 

KEWAN [jêng уб tióo jé qi] step down. 

voltage regulator 

MES T; yf [jêng yû мю е tü ln] half- 

compression relief cam 

REREH Гуго уб мел dng xing] under 

voltage stability 

MEWA [jêng yO wi 21) depressor 

MEH; [jêng yO убо] (E) hypotensor. 

KEBAK [jêng уб 20905] step-down 

tums ratio 

MEWAH (бло yû 2000 shü] depressor 

centre 

ME Ф. [jeng yû 20070 xn] centre of 

falls; isallotaric low; isalloberic minimum; 
centre; pressure all centre 

RERE (то уб tung zt] dropping 

equipment. 

BER [jêro you) CB) mitigate one's pun- 

ishment or even pardon him 

Mf [ing you) (#) benediction; blessing. 

Мин [jûrg yû] 1. [6] rainfall 

2.19) rin р RAAB KS Ri. 

We hope it will rain tomorrow. 

MAHA Гуго yo ai xû sti jon] 

(AL) the duration of rainfall 

— — (A) rainfall du- 


was Ling yû lòrg] 
ЖЖ annual rainfall 
MANAN [jag yû pin Û] (A) rainfall fre- 


rainfall D fF FERE 


quency 
MAN [jêng yû Сто di] rainfall inen- 


sity 

MAH (jing yo hi $ù] rainfall hours. 
MARM [jêng yû x gû] (Ж) rain factor 
BER Гуго yû i sû] (Ж) pluvalin- 


dex 

MANAH [jêng yin x ай cn] 
ovoresta M 

WA [jêng zo] 1. [4] (GF) dencise 
2. {Ж ] ncise reduction. 
ВОВ KH [jêng zio йод] 
noise filter 
MAKE [jêng zoo xi rg] (FR) noise 


reduction system 

Mil [jêng zi) (5) depreciation: devalu- 
ation. 

Rl H ERE [то zi ñ sú q] 


(8) 


(FR) 


down 


counter 

ME [jêng zi] (18) grant imperial edict 

MEE [jang zi sen) give up one’s 
aspiration end live in contempt; lower one's 
aspirations and bring disgrace to ane’ s own. 
character. 


BE [jêng zi] rejuvenation; contraction 


FERRIERE [jêng zhi 0 zên] singular matrix 
ERB [jeng zü dûng mû] (4) aor- 
ta descendents; descending aorta 
MARA [jêng zin js!) lower oneself to 
speak to (or associate with) a petty man 


ЖР эү») oann one. 
flow; imundate [> # Ж flood; inundation 
XB Ото ayo] (8) (water) overflow 


1. [ £ ] D general (military rank) 
D HEI, HE BORSE A field om- 
mander must decide even against the king s 
order. | A general im the field is not 
bound by the orders from his smereign. D 
(PIRI RID) command in chiefs the chief 
piece (in Chinese chess) @ dab; master [> 
FEH a master of pingpong sport // 
BEH master sportsman; top-notch player 
// FH capable person 
2. [5] ($) command; lead D MERC 
‘command troops 


[жя] 

ж a defeated general 

Җ Ж daring general; pathbrenker 

RA breve general 

ЖЖ veteran; old-timer 

K4 в good general 

ЖЖ ЕМЕ. LA General 

КЖ MAA HE Major General 

CIRCE ALA PH Lieutenant General. 

X R$ K Beak BALA Brigadier General 

KRW F LAF Admiral 

ЖЩ УУЗ Rear Admiral 

AWK EZ LM Fleet Admiral 

KEK 4F Vice Admiral 

CIEGO: Commodore 

AWS FLA General 

AIN 2 £ HE Major General 

AW ZEAL EM General of the Air 
Force 

ALE PH Lieutenant General 

Ñ FARA: Brigadier General 

AEE + W Liextenant General 

KIN £ E: General 

XIR У # Major General 

AWM EAE General of the Army 

RE AH Brigadier General 

454 valiant general 

A famous general 

ЭЖ female general (military renk); com- 
petent and courageous woman 

Ж general who is an equally accom- 
plished man of letters; a learned general 

#3 a subordinate or lower-ranking general 
(in ancient China) 

XE MERE hopeless soldiers; shrimp soldiers 


* 


“1# young general 
ACIE Bak p. LH General 
MERRNI Major General 
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RE F AREAL Brigadier 

KE BALK ФЯ Lieutenant General 

ROBE LH Admiral 

RMR YA Rear Admiral 

REF PAF Vice Admiral 

Xl HF EAA Commodore 

RW ZF E: Air Chief Marshal 

REZEN Air Vice Marshal 

ZWEE Ф Air Marshal 

KAEKA Air commodore 

KAE LH General 

Жн £ y W Major General 

KAMA PA Lieutenant General 

KAMI ЖЗ} Brigadier 

L 36: chief commander; commanding gener- 
d 


Ж 2 (јего o5] а promising soldier or per- 
=, likely to be promoted as a high-ranking 
military officer or civil official 

ЖЕ (јего chén] emperor's generals, mili- 
tary officers (in contrast to his government 
officials) 

#8 [го gen] (D Collective noun for) 
general © ( Ü ) high-ranking military offi- 


cer 

Wa [erg ing] high-ranking military offi- 
cer; general 

ne MUD lg] orders and commands is 


by commanding generals. 

ADART пашта) Manya 
good cow hath a bed calf. 

ЖГ [jêng mén hü Z] a capable young 
man from a distinguished family, especially 
from a high-ranking officer's family 

WITA [jêng mén убо ел) 1а the fami- 
ly of a general there are more generals. | 
Like produces like. || Like father like son. 

b pda 2) соте of a line 

generals; descendants of generals 

wa ooo] (48) quality and wisdom for 


being a general 

HL AM [jêng sing you sui] general 
ranks second to the marshal. 

Méx [jing si] officers and scholars D Ж 
+ ЖИ ft. Officers and scholars perform 
their assigned duties conscientiously. 

8¥ [jêng hi] (H) marshal or general's 
ways, methods to train soldiers and exercise 
military manoeuvres 

AB [jêng erg] generals and ministers of 
a state; military and government leaders > 
HATH, BILH A, Man is not 
born to greatness; he achieves it by his oum 
efforts. // WAK EMGETS, SER 8 
ЗФА. One can run a horse on the head 
of a general or a prime minister, and to 
Фит a boat on the belly of a duke or a mar- 
quis. || Great gifts are from great men. 

HZR (јего wang 27 jù] а person of 
good ministerial timber; having the makings 
of a general or a minister 

WE Пёго xe bing nj] The leaders 


are full of spirits and the soldiers full of ener- 


gy. 

3682 [jeg xp] (D (collective noun for) 
general officers and fidd grade officers D 
(collective noun for) high-ranking military 
officers 


WERA [jêng y; lén oi] find one's 


match; a Roland for an Oliver; Diamond | 


cuts diamond. 
BED, ЖАКЕ [jing 2 wo jn 
ming us bû sv] А fidd commander 
may decide even against the king" s orders. 
ЖЕ [jng zY] (IB) imperial decree 
Wi [êng 21] (4) (D middle finger (of a 
hand) @ big toe (of a foot) 

Wik [jêng a6] (P) (collective noun for) 
high-ranking military officers 


"Ur [210 (0) (EX AD) min- 
bow D HA (ofa rainbow) appear in the 
sky © a surname 


E 1. [Ж] deep red; dark red; crim. 
son D ##@ crimson colour 

2. a sumere 

B [jêg din] (4) crimson lips 
MEME [jêng Kn] red flag 

ЕР [jêng Krg] red flowers 

FI [irg hé] (X) the Milky Way 
‘MLL BM [jêng hing mé 90) (Йй) pupu- 


romycin 
jiûng hî] (48) red commanding ban- 


то тё si] ndaryan 

Wa Los o] (D wax in red colour © 
(35) red candle 

83 [jûrg rg] (8) red lantern 

##F (ого nêng] (4) O red bag © OO. 
fruit in red colour 
— (4%) robe made of red 
(woa) (4) red rays of sunlight 
Wg [jang só] (4) red yam 
WAT [jêng $ö d Z] one's pupils; 


disciples 

WER [то $ö ji bi] mark of engge- 
mentderived from the story of Emperor 
Qin, who chose his concubines by tying the 
red yam round the arm of a lady as a mark 
of Bs decision 

Î [jiûng tù] mysterious tree in the fairy 


story 
WR [jeg ton] (Н) dye the sky in crim- 


on 
SM [ing we] (#) curtain in red 
ЯНЕ [го yen] (#) mis: in crimson and 


(1B) clothes in bright red 
colour (often refers to soldiers’ uniforms in 
ancient China) 

BRA [jeng y do gun] red clothes and 
big het (showing nobility of a person by 
dressing in this way) 


iz (јего yin] (4) crimson clouds (ар- 
pears in the sky round God’ s residence in 
Chinese legends) 

J [jong 21) rufin 

MK [jêng 2] dark reddish-purple D £A 
Ë the colour of dark reddish- purple 


Еч (Ж ] stubborn; obstinate; unyield- 
ing D {83% unbending 

WA [jêng pi qi] stubbom temper; quick 
temper D jX {AEM FEL. This old 
man has got a quick temper 

IRMA [jêng S à nó] (Ж) living and 
working with unyielding efforts 

3EM [jêng zJ] “answer defiantly; answer 
— talk back 
EE” 


ж 1. [4] (D thick paste made from. 
fermented soya beans and flour ©) маке; 
paste; jam; jelly [> ЖЕЙН pungent sauce 
(similar 10 Worcestershire sauce ) 
2. [35] pickle in soya sawe D REA 
ABC —Й ls better to have vegetables 
Pickled in soya sauce 
3. [A45] cooked or pickled in soy sauce D 
WHE pickled vegetables // W SIM. fer- 
mented bean curd // kA pork cooked in 
soy sauce. 
ж [taa 
AE tomato ketchup 


‘$0 A thick sweet paste made from fer- 
mented flour 
#48 shrimp paste 
LFW самае 
Ж # fried soya paste (usu. with minced 
meat) 
ER sesame paste 
WW [jem bên oo] (4) humid eu- 
Phorbia 
жаши T [jêng ооо е Кю т dro] 
diced chicken with walnuts in soya sauce 
EUST (jing bên dro] diced chicken 


in bean sauce 
HET [jong bio I jî ding] diced pork 
fillet in bean sauce 
WRAT [jêng bo nú tu dng] quick- 
fried diced beef in bean sauce 
WAT [jêng boo rtu drg] 
with soy bean sauce 
KARGE [ eng boo xn jî S] 
shredded smoked chicken in bean sauce 
ащ Rù [jêng boo уб pen cdi xin] 
quick fried siced Beijing duck with vegetable 
#9 [го о>) 


‘saute pork 


ЖЕЙ [кто div fû] fermented been curds 
preserved bean curd 
#3 [jéng feng] а shop making and selling 
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sauce, pickles, etc. 

AKI [jêng gang] pottery container (used to 
fill soy sauce or to make pickle in) 

NUL [jêng gûr] pickled cucumber 

AERE (сто hul din] boiled eggs cooked in 

soy sauce 

WF (бло jT] stewed chicken in soy sauce 

ЖЕ [го епо) (4) skilled worker who 


makes soya suace 
ЗАЕЛА ЗАД [jing mó you ten hung a5] 
еррор RI MES sah ne 


"m" [jêng nid rûu] spiced beef 


W;8 [jêng poo róu sî] shredded pork 
in soy sauce 
‘WH [jêng png] (2) OB HH) 


husband; mate; darling D “ЖИН, Fek 
f&, AIW?" "Darling, did you call 
me? What do you want to say?” 

AEN [jêng ara] (8) sauce 

PML (оло rêng di] stuffed tripe in soy 


sawe 
ABH [jêng rou pèn] spiced sliced pork 
‘WE [jêng sê] dark reddish-brown 


WHEN [jêng tuo гб) S] fried shredded 
pork in bean sauce. 
#4 [jeng wo] (45) different kinds of 


savced meat 

ЖЩ (јело yö] duck cooked in soy sauce. 
ЖЕ [jêng ya bing] stewed duck wings 
in soy sauce 

Wih [jêng you) soy sauce; soya sauce; D 
ORC. pungent sauce 
MG [jêng 220 уб] 
soy sauce 

ЖЕШ [jing zi hué yû] fried fish in soy 


fried pickled fish in 


sauce 
WHEE [jêng 27 т yû] fried carp in soy 
sawe 

РИА [jêrg 20 rev) stewed pork in soy 
sawe 

ЖӨН [jêng 20 zu) spiced joint of pork 
AR [jêng 21) dark reddish purple D WARE 
€ the colour of dark reddish purple 


за [Ж ] stubbom; obstinate; self- 
willed D MULT. аз stubborn asa mule // 
{BAIN 5 А3, He is a pigheaded| bull- 
headed 
Wh [jêng jg] stubboressi doggedness; 
obstinacy; quick temper 
WANG [jêng nú jh] C) stubbom person 
MANIA [jêng ttu jus neo] be obstinate in 
one’s conducts (or manners); be just head- 


strong and stubbom 

ЖЕ [jêng zo wen] (j) pigheaded 
person 

JEM [jêng ai] reply defiantly; answer 


against; answer 


KA 1. [6] thick D WAWAN Т. 
The porridge cocked too thick. 
2. {Ж ] paste (mixed flour or starch with 


water, used as a kind of glue) 
ЖИЙ [jêng hû] starch pese 
MF [уол] paste D HT. mate pase 


[бо] 


3 [£ ] lange-leaved gentian (Gentiana 
macrophylla), the root of which used as 
Chinese medicine 

ЖУР [joo уб] (*) desolate and remoted 
area 


ЗЕ 1. [35] D cross; interweave; in- 
temuingks mati interacts join D XE XX 
intersect ; cross; lie] pass across; crisscross 
M ЗЕЙ interueave; fit together; inter- 
mingle // HX intersect // AB 5 CD PI 
KAWA F E Ño Line AB intersects 
line Dat Е. // WARM HEH o 
Any tun diameters of a circle intersect each 
other. ©) make friends; associate with [> 
BREE associate with // ЗЕЙ have brother- 
ly relations // XM Ж make friends // 
HOHE LIT MEK, Не made many 
friends in the factory. O hand over and 
take over; tum in; deliver; hand im; pr- 
ent D Xi return; give back; hand 
over item by йет // 34% hand over and 
take over // ZB exchange // KE turn 
over a finished item] product // XA 

deliver tax-grain to the sate // RMF 
RAZA BRE. The lost watch was 
delivered into the hands of the police. // 
KINA KHAK, They paid their taxes 
in kind. // KE X EXER TR He 
handed the document to те. // MARI 
т, THERES ELR BER. 
Taw hours later, every candidate must 
hand in their answer sheets to the imagila- 
tors. // BBR ЕНЕ REE. I 
‘want to present my paper right now. Q) 
(HHH FE HIE ) connect; come togethers, 
meet [> ZR have а common border; be 
at the junction of borders // te Wi $ AB 
ВОЗА be at the junction of tuo high- 
ung // EMIR HI Е 00 2 RAE be at the 
juncture of four fields // W BABS 
WILE HX Fujian province is bounded 
on the north by Zhejiang province. © gang 
up; form a conspiracy aginst sb. D Ж 
gang up in secret // SEM] form a conspir- 
асу against 4. © copulate; mate; have 
sexual intercourse > AMA copulate // Ж 
H (of insects, birds, etc.) mate © (B) 
RAPES) set in; meet; jon > HLL 
when spring is changing into summer // 
SERB. Spring set in early this 
year. © assign D KENEH assign а job 
to sb. ; brief Ф. on his task © make a deal 
D WAH make a deat // BAHIA 
RH, ORARET- EEE. They 


have finally made the deal afier several 
rounds of negotiations 
[ ® ] O friend; companion; pel D 90 
ЖЭ ЕЖЕН E. The present manag- 
er is one of my old friends. @ friendship; 
acquaintance; associate; good or mutual un- 
derstanding; D RA 3442 — i Ж. 
He is a passing acquaintance of mine. // 
RITE ШЖ. We are bosom friends. Q) 
relation [> WELL BEE. The tuo oun- 
tries have established diplomatic relations. 
// Ж VANCE BX. D have severed any re- 
lation with him. Q) neighbouring part; 
juncture; adjoining point; intersection [> Hl 
ZEZA the neighbouring parts // HPAL 
{UF WAZ. The Jinggang Mountain 
Area shares the adjoining borders with four 
other counties. © joint D AMA the 
Joint between winter and spring © bar- 
gain; deal; business transaction D Ж 
strike a deal ; the conclusion of a bargain s 
clinch a deal (D (Et) fall; stumble D Ж 
Ж wrestling // RER T — 23 R T 
Hio The child got a fall and broke his 
right leg. // ЊМ №, WT KA 
He slipped and fell heavily. ® (f ) сар 
3. [91] Ф alternately D LRM FE 
Жж LURR, The husband and his 
‘wife go to the spare-time school alternately. 
@ together; simultaneously; at the same 
time D ЖИ all kinds of difficulties com- 
ing simultaneously // ZE approaching at 
the same time // AW SEIN wind and 
ruin coming at one and the same time // 
Й REIR. be beset with difficulties at 
home and abroad Q) each other D ЖЖ 
fall foul upon each other // ZMIE We 
shine upon each other 
4. (39) alternating; mutual [> XM al- 
ternating current 
ж LA 


HK new acquaintance 

З Я present; hand overs deliver 

474. became friends; form a friendship 

WX break one’s friendship with sb. 

$ # + & having good and mutual under- 
standing for many years 

ALR resume diplomatic relations. 

ж old pal 

WA diplomatic relations between countries 

IÈR establish diplomatic relations 

ЯЯ associate with sb. 

48.2 sever relation (as between friends) 

HR social contact 

3€ X profound friendship; close friend 

ЖЖ. be spiritually attached to sb. one has 
rot met 

ЯХ friendship spanning two or more gen- 
erations 

#4 personal acquaintance 

#44 good friends despite great difference 
in age 

# X new friend/acquaintance 
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HE have sexual intercourse 

$X hand over. 

AR hybridizes crossbred 

AERE choose friends; the choice of friends 
40% bosom friend 

EX most intimate friend 

AL pess оп; transmit 


ZA [jio bû] (4) snow-white 

ZAY [ioo bó jûn] (D hend in a blank 
examination paper; tum in an unanswered 
test peper D ТЕ“ CHEF er Wii, FEF 
I EOS SEA BERTH ff 2 48, Many stu- 
dents thought they were right to hand ina 
blank examination paper during the Cul- 
tural Revolution. ©) completely fail in fin- 
ishing one" s task; fail to carry out an assign- 
ment >К Т, Я EEK | 
E338" T . He has been too busy recently to | 
carry out the task by the director. 
ВАРЕНИ ВИТЯ , ER KRIS 
“ZÉ”, We must find out exactly how 
things stand here, or we’ ll have nothing, 
to report ићеп we are Баб. 

AERE [joo bb] bow face to face with each 
other (a form of traditional Chinese etiquette 
to greet each other) 

ZEME (000 bîn] hand over the task to the 
next shift; pass work on to the next shifts 
tum over one" s duty; transfer one" s work 
to the following shift; change shifts; hand 
on the torch D. FREH ZF, BE ALAR 
Ж To The policeman went home im- 
mediately after handing euer his duty to the 
next shift. 

BEA (eo bin] assign D IME assign 
a task // ВЕТ RF 
BIH Wo His supervisor asigned him a 


tough job. 

384 [jido bin] half and half; fifty to fifty 
D WIB F the new and the old, fifty 
to fifty 

BEAR [jüo bên] let go on bal; be released 
оп bail > НЕИН, 97 
XRRR He uns released on bail be- 
cause he uns seriously sick in jail. 

BEGRIE S M KE. (бо озо zheng jin de mbi 
jin] buying on margin. 

Ж SHIR [удо bio Hèn m de mû | 
kong) (€) margin buying 

ЗЕЙ (000 00 jü} “crosscupped wine" 
(a rite of drinking wine by the bridegroom 
and the bride at their wedding ceremony) D> 
3 BB Їй R X Ч. The bride and 
groom drank “cross-cupped wine” from 
each other" s cups. 

SUE “ZOW”. 

tt [Кош] (D anharmonic ratio © (Ж) 
crossratio; double ratio 

ZR [Кой] arm in am D MENE 
GU GGE. They were uulking along the | 


street arm in атт. 


RR [ioo bi gi ат) (D fail to meet 


sb. by a narrow chance; miss a friend at 

arm's length © miss en opportunity 

cussrarmed | 
| 


ZRAZ [jovi tiéo jê qi] 


governor 

3ER jio bên] argue with each other; de- 
kete against with eath other 

Z [joo bèn} 
D RERE ures alternation // ZEK 
Ë number of alternations 
2.19] (®.) altemating; отме D AR 
ҖИТ alternating) alternate block 

KHER [ oo ben oto si rêo zi]. al- 
ternating slot winding 

33838 [joo bón dng] altemating fidd 

RWB [jio bén ci ching] ahemating 
magnetic field; altemating field D EE 
SHE 32 s OL cross field welding genera- 
tor // (+) 37 RES HS te BE AM 
field signature 

BEAL (коошо ا‎ remegnetiza- 
tion; alternating magni 

Eid [ico ben den dog Si] aker- 
nating electromotive force 

RBM ЙИНЕ [joo bin dên rè té xing] 
altemating- charge characteristic 

ZEER (000 bên dèn lû] alternating 

current 

SEEK [jep ben dên lû] alternating cur- 
rent circuit 

BE SERB Е (00 bên dn yO) ahemating 
vokages alternating potential D % El IK 
MIRRE alternating voltage tripping 

— [io ben dou dd} alternating gra- 


nrawana [pao bûn ü shi мо ln î] 
‘cress-compound turbine 

LEAR [jio bên tü 25] cycling; alter- 
nating load alternated lon 

REBAR [jio bien nun xing tion xên] 

crossed. cil antenna 

EERE [ eo ben ji О) 
larity 

RIF [yoo ben ó yn Z] transpo- 
sition 

ОМ (jio bón kêng Zi) — alternate oon- 
t 

IER [joo bón liûng] akemating quantity 
D XER НЛ alternation 

EIR [ oo bón mû] alternate mode 

LEAFA (00 bén pi Кю абло di] 
fatigue strength under reversed stresses 

Sr OR BAB [со bén pin Ú fo sing 
q] cycle generator 

MM [ёо bén që жо 16] 


alternating po- 


Change 

n [бо bên sung ау ар 
xn n gò] cross catenary suspension 

ИНЕ (100 bên f di]  altemeting gradi- 
ex 

SESE RIG [ oo ben f dù ci до) al- 


temating gradient 
ERRER [ico ben f dû ido] alter- 
nating- gradient focusing 


1.14] CR) alteration 


ZEAE [joo bên tong lông] alternating 
flux 


KERI [jo ben t6ng bü] alterate syn- 


chronizing 
KRIYE [joo bén меё yi] alternating dis- 
1 


placement 
— [ёо bên x tng) alternate sys- 
2988205 [фо bûn xn quan сё 
kêng yi] cross сой direction finder 
ERE 1100 bien ying bên] (#) aher- 


nating strain 

EEJ [jio bén ying i] (4) altemat- 
ing stress; repeated stress; repetitive stress; 
cycling Р 2Z "E NI JJ BR BE alternating 
Ягез intensity // ЖЕЛЕ AEM alternar- 
ing stress test 

ZEER) (100 bén yin ding] 
пме motion 

BER [joo béo] (j) cras cousins 

BER [oo org] (%) (of two or more par- 
ties) be at wars wage war 

ZEF (000 bing] (4) occur simultaneously 

ZEARI (700 bing yén IT] union intersec- 
tion principle 

BEAT [joo bù бо Zerg) be impossible. 
for sb. to drag оп; be unable to justify one- 
sai 

BR [одо] 1. [4] CD junction; inter- 
section D SEXLEI the junction of two ways 
UA intersect © (H) transpositions 
piercings chiasma node; decussation; anti- 
godin D Ж X ЧЫЙ transposition circuit 
// KAM chiasma terminalization 
2. [55] alternate; cross (connection) in- 
tersect; cross; stagger D XX E HR 
stagger office hours // Vk W Bi tE t. 3 
Mo The ruo railroads cross here. (/ WAR 
At a fa {ЕЁ LE BERE ЖОЙ 17 Mechanical 
treatment alternates with chemical one. 
3. [48] overlapping D MDI HH ER 
AIRE % the overlapping parts of the tun 
plans // ZIEN overlapping jobs 
4. [41] mutually; altemately > ЗАЕС 
EK IBE fF. These ruo duties were 
done alternately. 

ARH (io chû bén] backshift 

RRM Ж [ eo dd bio cw 0] 
intersection rate of reum 

LAMA [jido chó bin jò) cross offer 

BEM te Ж (000 ОО bî 0] rato of gross 
profit to inventory investment 

BERGHE [jo chó bi xîn] cross hedging 

EURF (000 oó bën do ù) cros- 


(Ж) alter- 


(m) 


partial derivative 

RMB [jen cno ben yi озо xi] 
it) cross compiler 

BERTH [ido có bin hên] (#)(#®) 
crossbar transition 

SELMER [jan cho 00 hörg) (Ж) cros 


sowing in line; criss-cross seeding 
BERANE [jen do bû te] (#) cross-sub- 
sidization 
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RM (100 có обо] (#1) crossed grooves | 
D RANE cross gromed cam 

ХИН [jio cha ос si reo 20] 
(Git) alternative slot winding 

ZEREM [jan cra oéng in 19] crossply 

tyre 

ZRNE [joo ca oo að] (it) interlace 


operation 
SERA [ioo dû ото] (#00) crossed 
field; cross field 
KERBAN 88 [jen со ching bei 26g ài] 
cros-fidd multiplier 
KE 3383858 (ао ао аттоого tó qi] 
crossed-field multiplier 
RAH MF MiB [jen có ching дус! 
A jð ùq] (E) crosed-fied accelerator 
RIBA FIRMS [joo со отто dàn Z 
zù bêi zëng qi] (H) cross-field electron. 
beam multiplier 
SERA IG BARR [jiûo со hrg ttn vd 
zên бло qi] (ik) crossed-field backward 
wave oscillator 
XEXUSTE 88 [jen có отто Кто dò q] 
(WF) cross- field amplifier 
LARANI, [jo co cheng fen gero yi] 
(Ж) crossed field spectrometer. 
ЗБЕ (i HE (100 có отто ого 
dénbéizéng gren] (Ф. F) crosed-fidd 
multiplier phototube 
EIDA [jio oó ching mó xg] OR) 
crossed-field model 
KX 8 # [i00 chó опто qi jên] 
crowed field device 
НТИ (јао c chóng xing bö gun] 
(it F) cross field traveling tube 
RRR [jio об cheng П] (Ж) cross 
product 
ERRER [со co chiq jî jü zên] 
(Ak) crosse products matrix 
2 X. SUN [ ioo cho ching jî eng] сю 


product term 
XX OU [jo ch chi g] interlocking 


shareholding 

BER MR 100 có d кп) (HL) Helicon 
Bear 

RMA [joo то oi (л dun ding] 


(BL) skew 


SEAM TER [ioo cd cw cin q] (it) 


cross point memory 
BER MM [jo ca ci hîng] (6) cross- 
field 


BER [jio опа d] halved belt 

RRIF [joo бо dn л] (HD chiasto- 
besidium. 

®хянета} [ eo cú dg ji gong s] 


— 

ZLA (100 ch dën] cross point; eros- 
‘over points intersection point, point of 
crossing; point of junction; crunode; inter- 
cept; crossover 

EX GAUBEGEX 
ой} 
switching 


[о cà dën jü ле 
(CR) (MU) eros point. matrix 


SER SEPE [jan С dîn jü zën дийп 
hen] (U) cross-point matrix switching 
УНЕ 8 [ ioo со don cing 

xin hip tó shéng q] (#) crose-fidd gen- 


erator 

RRB [jon со dcn ci дуо) 
crossed electric and magnetic field 

RRB [ ioo cno dèn liû] 


crossover cur- 


rent 
SERB RHE [бо cho бл liû йил do] 


cross current conduction 
SERB [ja dö dên k] (sf) trans- 
position circut 


RBBB (100 có dûn rng qi] cross 


‘capacitor 
KRIBE [jen 00 dèn уб] crossover volt- 
* 

Xa +k (бо dû dên 2 20) crossed 
dectron beams 

LMA [p cho dèn yóng] crose-cail 

BRI [оабооухо) deliver the 
output and fix the work points (dt lE 
RAP HAM AKS—) 

ZLE [jo có deg we] (GA) cross 


bearing 
ЗЯТЯ (jc dö dng hê] (€) cross 
onder 


ЯШЕМ [io co ding si 21] (#) 
interlocking directorates 
RAR [Кодо axel (X) double 


crossovers scissors 
юш igen} (f) chiasma 


terminalization 
ELI IR tt R tt Sk $. [joo cd din yun 
20 gin 20 zu Ong] bearing with 


cross roller 
BERG RK (joo со din ù 16] 


(ik) 
ores tripping 
тама газаа On GO. 
sympeda; crossing 
жж оов) G (#) cross offer 
RRR [joco ta pn] (#) cos 
trade 
ZLEW [jio dd tn se] (ENEH) 
crossed reflex 
EXER 100 00 tn yng] (EMAR) 


cross reaction 

ЗБЕН [jio chó in ying keg 1] 
(E) cross reacting antibody 

XX ШЇ [ jep cro n ying кіло yên] 

СЗ ЯВ) cross reacting antigen 

ZLEW [joo ch Өт ying wo zi] 
СА Я) cross reacting material 

LAH ERE 8 [jio cho Кто сео wû 
chóxmg gin] cross equation error oor- 
relation 


SM Lio to kra sel (Ж) cross: 


29% (ooo t] cross distribo- 
SAM [кодоюп] GIO. cross per- 
tition 

BERR [ood fn ë] (f) cross-clas- 


sification > EX PRK cross-classifica- 
tion chart 

XR [jio d fé pèi] 
ment 

SERIA 00000 fên Xî] cross-over analy- 


cross-assign- 


sis 

HERA [до ca tino) 
reactivation 

LAMAN [jen cà fü тй zò yong] 
СА 38 ) cross reactivation 

TRA RRM [joo со fü zé tto xîn] 


GERI) cros 


cross liability insurance 
RMS [jo d 00 nûn] (Æ) inter- 
cross 


ARF [бо oó gr ên] (Ж) crosstalk 
ZRF (100 chó gn Fs) chiasma inter- 
(IK) cross in- 


ference 
ERLER [бо dU gin ren] 
fection 


LAK [jen cû gê] cross pattems 


ЖИН [jan có gg лб) (Ж) cross 
cultivation 
BRAS [joo chó gong si] (Ж) cross 
formula 

RRR [joo cà 050] (Ж) groyne; 
groin; groining. 
SEBUM [iioo chó ging eng] (Ж) inter: 


secting arcade 
SERA [jen ch gong mén] (Ж) inter- 


lacing arches 
RRA [о cà gu) 

coves sulcus chiasmatis. 
KERIM Ж HA [ joo chs gu mbi xê yi] 


(EE) optic go 


cross purchase agreement 

ELHA [jen chó gu обо) (M) sug- 
gered conformation 

ERW 1100 ch gin dio) (Ж) cros 
manifold 

LAK (800 cá göng pû] (f) cross 


spectrum 
ZLEW (000 có ging gin] crossed 


grating. 
BRIER [joo cho gang xen] croslights; 
light 


modeling lights 
RRM [jo dd gn hO] (HL) cross 


kuis 
KANA [о cho hen jë] (®) weld cr- 


— 
XX Ait [бо cho né ji] (Ж) croasfoots 
cross footing 

SE SLIME [joo chó hên ji] cross mark 
LAM [jido chó nóng zo] (F) cross 


bombardment 
ERER [бо chó hà wên] overlapping 


curve 

LAMA [joo có hé kûi] (4) cross 
dider 

ЗИН [iGo dO hê yi] cross-slip 

LAWAK [joo có hê xin б] 
streak method 

ЖИ [бо co hû yên] cras assey 

LAKA [ jëo chû hén xing tion xên] 

(E) crossed-coil antenna 


cross: 


jo 
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ZRA [jo sahi ù] (T) oae 


circuits 
ЗЕЗИС [jan có hu bón] (it) cross as- 


sembly 
KE CIRE [iGo ога hui bin chéng xi] 
(ЧЇ) cross assembler 


BUCS [jio cO u ui] (#) cross ec- 
change 
ZRT (jio cû hi Û] (#) cross rate 


of exchange 
XEXLAC [jio hans n] (F) cross fire 


SERB [joo chû П bën] (# ¥) cross 
distortion. 
BERARAL [jio chó jî hû] cross polariza- 


Чоп; orthogonal polarization. 
— — doi (Ж) cross- 


E (коео) sin] (8) croston 

BER MALHM [jas hd jo qun zt si] 
($2) crossed weight index number; cross- 
weighed index 

— [бо dê jð аёл] (E) cross 

rer [jio оо ја gê tén xing) 
(6) cross price elasticity 

NM [jóo cà jon cé] cross detection 

BEAR gk (убо cà jen cá O] сое 
check system 

BERG [joo co Кл yen] cross check 

ЮЗ ИШ (јао ch jén gê] transposition 


int 

3K RIM [\бо со jûn xi] cross gap. 

ERR (100 cho jer] (ft) crosslink 

RWB [ioo cà joo yi] (88) cross; 
cross sale; cross deals 

RM [eo cà јео] (Ж) angle of the 
crossing; cross hatch angle; crossing angles 
intersection 


XXE (100 có je nó] cross linking 


3 XU R 3k f [joo cà jé tou di] cress 
stitched belt 
REM (jio опо jë tong] (Ж) cos 


inoculation 
RMB [jo có jé món] (#1) X-sec- 


tion 

ZELAA [joo chà је hé] cross bending 

BERGA (оо co jie jng) transcrystal- 
lization 

BERLE [до спо jin gëi] (i+) crassfeed 

ЗН Eé [ jóo опо jin 95, xing tro] 
Cit) cross feed system. 

RIA (убо тй jn rû] cros-awtry 

SERA MEAL [jio chû ji chû bao wei) 
cross picketing 

ZLE [jä chó jo ð] 
method 

EXER FMR [jio oó jû fü 160 кёл] 
cross-default clause 

BERL [оосо е tong] (3€) holing; 
thirling 

RRBRF (jio об һе yind] (#) 
transposition insulator 

333569 [jen hd КО gum jü ên] 


cross- moment 


| RAM Пао dû khê zîn] 


(GH) crosspoint switch matrix 

RABE [jon cd kêng убо xing] (E) 
cross-resistance 

RAF [jan dû кё xê] overlapping sci- 
ence 

ЗЕ бй [jo cd коло we] (FL) cross 
bearing 

X. TL 8838 E fF (000 có куо c: оо qi 
jer] (it) crass hatch bubble device. 

RCM RE (100 có kûrg Zi x 1000] 
(CB) crossed controls 

X XD [joo cO] crossing 

XXV [jõ dû kêng mo) (F) асњ- 
vein; counter-lade 

ZRF W [jio со kó sîn] cross diffusion 

dingonal ex- 


pension 
SERA [jm có û gx] (HL) interie 
RAN LED n оке) OR cross 
айша (o 00 is (Ж) crossed 


XE [jo cû кл) crosbinding 
BERRA [jen có ln jë ол] 


(1) cross winding. 

ZER [joo dð lén jo] (Ж) св 
fave 

BEREM (jio oo lén је) (Ж) back-to- 


back connection; crass linking 
BRERA SC [joo có lien jë tang sn) 

(38) cross-connection system 
ЗУХА (000 тб lén jë pên] 


cross 
connected sheet. 
SERGE (000 có Кл jë tû} cross oon- 


nection pattem 


ERB [jõ có n tuong] сю 


py 

LARAK [ joo со ing nin di) 
cross sensitivity 

RRB [jio co 16 dòng) 
flow 


(28) 

CH) cross- 

RRA [jp cû liû hi ré q] crs- 
flow regenerator 

HARAM [jep оо ú mn. (Ж) сю» 
flow plane 

SERRA [jon co liû shi hên rë q] 

(Ж) crossflow heat exchanger 

ZNN [joo có ù u] D junction; in- 
ersection; grade separation; crass mad [> 
PRA # — HLA. There 
тия be traffic lights at the cross-roads. Q) 
cross road (HEAR FARE) > î AXLE C1 
stand at the cross-roads (It is the impor- 
tant time to make the choice. ) 

XXX K #: [000 dû mõ то] cross trade 
(e д. E FE Ie) Tl ЖЕ] ft OE E tH 
н-т) 

BERBKB (000 chó mòi dòng) cross beat 

— — (&) cross im- 


no [io chû mien yi cian yero] 
(E) crossed immunodectrophoresis. 
KELAMEK [с ай mó hû nón sù) 


(Ж) cross-ambiguity function 

LAFE [joo chó mé eg zi gun) 
CL). crossed film eryotron (CFC) 

XESUBHOXE FF [бо chó mó гї éng х0] 
GL). cross simulator 

RRMA [jio cho du né] (iF) cross-cou- 
pling; cross-linking 

HERM BA) RB IE RK оо сб vu hê 
е wel жо со xin x 000) satellite com- 
munication system with cross links 

ZURA ë BB [со то to hé dèn rng 
qi] GR) cross-coupling capacitor nicals 

УМАИ [joo o5 duns x яо) (Ж) 
cross-coupling coefficient 

RRM & 2E. [jan опо ču hé xp ying) 
GR) cross-coupling effect 

ZAH [jio có po lè] “cros banding; 


bifurcate arrangement 
BR HEA [бо có ро qi] 

crossover bleed 
ERIKA [jan cn o5 |0 chh улг] 


cross bleeds 


cross picketing 

XXE [jin cà pèi xe] 
marching 

ZRH оосо pi дэ] (HL) cross belt 

Ян Өй) [jen chó р ddi ohuin ding) 
(HL) cross belt drive 

RMA [joo ord pin dd) (iR) crossband. 

2 X SEWHR E [joo chó pin dòi xin обо] 
GR) crossbend beacon 

ЖИНАК М [ joo со pin dà xin bo. 
Zi] GR) crossband bencon system 

BERR (jio chó pin Û] (CGA) cros- 


(4) cross 


cover frequency 
— [jio chó ping hêng) balancing by 
tion 
BRIM [joo co po] (Ж) cross spectrum. 
EUR BM [оо chó ро tn bù nîn sù) 
cross-spectral distribution function. 
ae [jo có q liû] (4) crosscur- 


asaran (јао chó абло di hin sù) 
cost intensity function. 

BERE [jó0 doq] (Ж) zone of intersec- 
tion; transposition section: cross field 

BER m LM) [о on qû bing jî gu] 
(HL) crossed crank mechanism. 

ЛИНИ [ oo c6 rip ub xun aen] 
(fu) cross wound helix 

ЖАК. (до chó nn jen] 
software. 

Likit (000070 she ji] cross-over design 

BRM [бодо gê jî] (F) interlock- 
ing fire 

BRAM [joo dà sí tën] GR) cross 
distortion; monkey chatter 

ЗХ [joo cd si zin] crosshair 
KA RR AME”. 

BR (боб 91] cross type 

SERIE [jen chó S ying) cross adepta- 
tion. 

BERBER [joo chó shu fé] cross charging. 

ЖЖ ШЖ [jo ch shûu yi béo] inter- 


Gf) cross 


x 
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жю 


section rate of reum 
RRRK BT [jon cho 90 лига dîn 
yun] (Ж) interdigitated dement 
ERMA јао cho srü meg jé gu] 
(Ж) interdigitated structure 
ERME [joo об SU zü) (Ж) cross in- 
fusion 
SELIM [jo có stub lub]. cross-fade 
LAMA [jio опа suing jón) (ft.) trans 
double bond 
XEXOXU ЗС [joo co sug лоо shi ] 
qo 


BR [joo ch S] hair cross 

EX [jio тб sin hdo] crossover loss 

LAREMMAM [jio oro эб do ji o5 П] 
(Ak) interlocking skidder 

ZRI [jo có 16) (Ж) transposition 


tower 
ZEMER (оо co tén hung an gò] 
(AL) crossed-spring suspension 

LAM [jio oó ten xing] (#0) cross 
elasticity 

ELIE Ж (убо chó tn xing xi sh] 
(Ж) coefficient of cross elasticity 

XEXUN EROR. [jóo chû tén xing x qú] 
(Ж) cross-elasticity of demand 

BERRI [jio o ti kin] стоне бопе 

ЖИ КОНЕ (јао chó ti дз xéo ying] 
cross-substitution effect 

ЖИ КИЕ [joo chó 1 dbi zò yong) 
cross substitution effect 

BERR [jio cho tion xûn] (Ж) crowed 
antenna 

BER Fel [joo cho to b5] (R) cross row 


seeding 
ЮЛЫ [100 dð кол] (Ж) inter- 
‘modulation; transmodulation 
ERN S BE [jen оо tong hò bro èu) 
risk 


cross 
LIUA [ joo chó tong hò bi xen] 


‘ross currency hedging, 

ЗЗА EH BDH (јао со tong hè li 
xî dê zing jà 6] cross currency interest. 
— 

32 X 04838 BE: (100 cho мето çê ji ел] 
(Ж) crossed-grid matrix 

LAH [jio chó wing lê] (Ж) cross- 
over network; dividing network; loud- 
speaker dividing network 

ЖЕК оо chh wéi уле ten lain] 
(48) cross-default clause 

Xtxx [jen cà wei zi gîn sé) 
(M) (# ) chiasma position interference 

BERLE [joo chó wen П] crossbar 

KERTH [joo c6 wa rîn] (FR) cross 
contamination 

ЖЮ КЕЙ [jio dû î пзе] (48) 
crossed kneejecki Me-Cormac"s reflex 

LAB (jio chû xi Shu] — cross absorp- 


tion 

RABBI [бо có xi stu sh yèn] 
($) mirror absorption test 

BERR [jio có xn] cross spider; reti- 


Cb; crosshair D SEX Rf SB RE 
GR). grating generator 

LAK [jð cho xn bîn] transposition 
boerd 

RRB [jio chó xn di tû] 
hatched map 

3E RRR [janda xûn di] transposed pair 

ZLAR [joo cà xên jio] 


cross 


crossover 
clamp 

| RRM [jcocró xen qîn] (#) cross 
cil D 3 X 88 8 =Ç ш HH (®) 
crossed-coil type ratiometer 


SESLER В [оо сб xen gen si у 
bio) (E) crossed-coil instrument 

32 X 482 [ ë chó iang gun] cross corre- 
lation 

ZAREN (до có xing gun n gu) 

(4). cross correlation function. 

ERA M [joo cà хото jo] (KE) 
cross addition: crossfoot 

BER [000 c xng] cross term 

RMB [joo cho xido Shu] interselling 

ЖЛ W Bk (00 o xéo king mò] 
(9) counterveins 

BERL [jo cho xiûo yig) cross effect 


BERD [jen có xing] chasmetype 
Rm lie [ою со xing jó se] GE) 
chiasma type hypothesis 


RABAT [jio ch xing rn o] apem 


of ovelapping type 

LAWAN [ою со xing si ym] (Ж) 
crossover experiment 

LAMA [ico od xing лит) (£ 
ЯВ) crossed paralysis 

LAM RE [jen co xû аб ttn xing] 
cross elasticity of demand 

LAWE (000000 xû kê Zerg] crossi- 


one 
ZE [jõ co sû ко] transposition 
number 

ELEREN [jito GO xin yi zi 
gêng 18i П] (Ж) intermeshing rotors he- 


licopter 

LPR [joo chó x6 kB]  interdiscipline. 
subject; interdisciplinary branch of leaming; 
cross-discipline subject 

ЖЯ (100 chó xin hutn] cross circula- 


tion 

SEXUM [jio co xn г] cross-training 
D RUBY cros- disciplinary 

BELA [joo ай ying bên wêng] in- 
terpenetrating network of samples 

ЗН [doo yi nun] (4B) cris- 
cross inheritance 

RBA [joo ying 0) GE) inter- 
section rate of retum 

LABA [joo chû ying xûn] crosshatch D 
FRX X SR ШПНЕ) cross-hatched 

BAKWAN [бо chû ying wang tên xi] 


crces-impect analysis 
LEHER [до oó yng weng jü ên] 
(Ж) cross-impect matrix D SEU 
SEER (Ж) cross-impact matrix method 


KRE) [jio dû yin dòng) — (46) criss- 
cross motion 
RBM [jc co yn яо] (X) 


crosshaulirg 

ERR [joo спо 20 jio] (Ж) criss- 
crossing 

SEXE [iGo chó 26 èn] (Ж) cross lia- 
bilities 

RRMMRRA [jio chó оо ge ji sü] 
(Ж cromfire technique 

ERLIE [joo со лт rêng] 
ner; X-brece 

ERER [joo 00 2 jû] (€) arm sup- 


OE) span- 


топ 

RM [jio cO zi 90] (#) transposi- 
Чоп index 

SEXUS E B [ joo oó лї xing bén hên 
qi] CHL) interdigital transducer 

3348 82 ae [jan chó z xing ci kêng 
quin] (#.8#) interdigital magnetron 

BAMBAN [ eo chó zt xing је gu] 
СЖ) imerdigital structure; interdigitated 
structure 

RRM RF [io chó лї xg jing T 
gin] (X) interdigital transistor 

LLR [jio chó zh xing men bo 
жп] (Я) interdigital slow-wave line 

LAMI [joo chh zi zên] (Ж) cross- 


pointer 

RRMA [jan chó zhi леп дї shi q] 
(Al) cross- pointer ir 

BRS [jio chó Ai] crossbar system 

ЮЖ [jim chó лї bio) cros ubula- 


tion 
RRM [jio ð zn shi] transposition 


system 
ARRIR [joo cro zi hên] (#) cros 
substitution. 

BLP [jio oó îng gêng] (Ж) criss 
cross cultivation 
AHH (убо có rg é] (Ж) со 
neutralization 

3r chas (jio cho лсо гё den iù) 
(ik) cross-neutralizing circuit 
Rhik [jo chû zing xin hê] chias- 
ma centralization 

SELMA [joo có zu di 0] cross-pe- 
iodogram. 
BRM [jio chó ло) 


axis; skewing 
ENM [jio có zhóu xên] (HL) inter- 


(HL) intersecting 


secting exis 
BER HB [бо chó дул nun] overlap 
changeover 
BER FH [joo có z cou уб] inter- 


penetrating subsampling 

ХЕЗ ӘҮ [бо cO zing j|] cross footing 
RRB [осо хур је) (#)(#) 
cross footing 

AREH [joo cho zu êng]  crosestrike. 
ERF [ко chó акп куо) (HL) 
quartering machine 

BEB (000 cû] crossover 
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ZERA [joo c din] crossover point 

XRT [роо chò dên we] (Ёё) cross 
‘over potential 

ERME [ioo chû pin Ú] (Ж) crossover 
frequency; transition frequency; tum-over 
frequency 

3238 [000 i] report to the leadership af- 
ter accomplishing а task; report on ane" s 
mission; report on the fulfilment of one's 
duty; report on what one has done in line of 
duy р х t Bi, ЗЕЙ ПЫ E 
To I сап report to my boss after acom- 
 plishing this task. 

XE [бо cn] (4) get entangled with 
each other 

BPI (бо отл ding оп) (£&)ddi- 
ering the output and fixing the workpoints 
(а new way of payment on the Chinese 
farms after taking the Reform Policy in 
1978) 

ОЗДУ [косуга qi jù] deed of 
surrender 

3r) 1060 cto] (IB) paper banknote is- 
sued in the Jin and Yuan Dynasties in an- 
cient China 

SABA (бо ching yin rén] (% 8) for 


the carrier 

ЖШ (јао c] (#1) interlocking tooth 

THERME) [jio cr оё xî бо) (HL) in- 
terlocking side cutter; ining side mill; 
interlocking side milling 

шел — x du] G (AL) interlock- 


eu [Mo cv] 1. [35] surrender; hand 
over; deliver D ЖШ quantity deliv- 
ered // ZWE Surrender! Hand over 
sour weapons! // ZE th Ў cessio bono- 


2. [4] surrender D SER A tl BAT MR 
BF demand the surrender of all weapons 
BENE [|босит] (#) delivery of vessel > 
BENE S delivery certificate // XMS 
— certificate of delivery ала rede- 


skin [кв eure dal OD 
wasa а (o ci m 20] 


(8) cross am- 


STAR [jio ci dûn ù] (kak) quadm- 


ture circuit 
ARAH [ос ло dû î] Ce at) 


ampliógme 
Захи (jo c wo dj] (we at) 


metadyne; metadyne converter 
ЗОНА [jGo ci гор 25] — (8) quadra- 


ture winding. 

BE [jo ai] (4) be exhausted simulta- 
neously; be tired; be wom out D 595€ 
Ж be mentally and physically exchausted ; 
be physically and mentally tired; tire one- 
self out both mentally and physically; Boch 
the mind and strength are worn out . 

rfr бо cin] deposit; handing in for safe- 


keeping; lodgement [> ЖЕДЕ depos- 
it instruments of ratification // SERERE 
ЖЕНЯ date of deposit of ratification 
Xr [jio aê] 1.[#](%) interlock; in- 
terlace; crisscross; intersect; stagger; alter- 
nate; overlap > ЗЕЙ FF T fE BE stagger 
work shifts // SE SR IE] YK interlaced 
branches // GAMERE be 
‘interlaced with another thing // ERAR 
BES. Ducts and pipes crisscross. 
2. [8] D crisscross; interlacing; stag: 
gered D SABES SEG. rises raf- 
Жс // ОЖ) ZRET] interlacing arches 
// HBL) EMIIR staggered rivet joint 
© (HL) staggered D ZERUR tag- 
gered converting circuit // EWI: tag- 
gered heads // EPL staggered lin- 
der // ZEE oecotone // ZAER) 
BAGS GR) serrated vertical synchroniz- 
ing signal // НЕНЬ AWR (Ж) 
A.C. automatic recording flummater // 
ЖАЙ (80 BZ ВЕ CE) А.С. seno 
feedback loop // ËB BMB Ro (EF) 
interdigital magnetron 
йн! [jen ad bin jû] cross offer 
SEMAN [оо об ti ео shi yon] 
staggered comparison test 
EMEA [jp ad i] (Ж) alternate 


proportion. 
XML (оо ad bén yin] alternating 


ойе 
IMER [joo аю bû 21) staggered ar- 
rangement 

MBA (јао со bi fên] alternating share 
ZMR [ioo oó omg)  cros-bedding; 
cross-lamination; false beddings cross-strati- 
fication 

SM [jan ad оч] (EO CHL) stag- 
gered tooth; zigzag tooth 
ЗАНЕ [oo a от ot xi do] al- 
temate tooth slot milling cutter 
ШЕНИЕ Л [бо ad ат сё x do] 
staggered tooth side mill; staggered tooth si- 


demiling cutter 

RR 88 [jõ ad hóg dé bù zi] 
sandwich arrangement 

SEMI [jen ad chou уто) (f) zig 


sampling, 
SEAR (jep ad chin rg] (50) 


cross band 

SEEM joo od cain sü] GA) inter- 
loved transmission 

SAME [job ain dû q] (it) in- 


terlace memory; interlaced storage 
SERA [jan od йз #0] (Ж) altema- 


tive algebra 
MSMR [jio ad ding fü bb юзе] 
(E) alternating current continuous wave 

transmission 

EMAI [jin ad dën nin] 
gered spor-welding 

BBR [joo ad dien iê] pinch-off 

ARIS (о аб dun xû hûn féng] 


GR sug- 


qu seam 

ERNE AI [jan od dun xû јао hên] 
(AL) staggered intermittent fillet welding 

SBME [jon об аз nên ло) (Ж) 
(Ж) alternating axis of symmetry 

1823509838 [оо оо аз је d5 bn] (ж) 
serrate butt strap 

KRE RHA (100 оо аб обо xing о 
20] (#.) sandwich windings 

BBW [jm ad foni] OE) staggering 


of sparks 

BEB [босо] (4) alternating meth- 
od 

MHA [jio oó tong xûng]  altemate di- 


rections 

BEA NAH [jio ad feng xiérg yin eni 
45]  altemating-directicn implicit method 

FF BH [jio об (0 xin ti hû] 
(87) altemete accordion 

ist BIR (10000 fü shi ten pin 0] 

multiple reversal grading 

rf T. (RS) (бо оло ging ad shi jin] 
staggered working day 

MWB (100 ad оз. 20] 
оные structure 

BBE [jio od gen xi] false relation 

SEE RETA [jio ad gin sin rè qi] 
(HL) staggered-tube radiator 

MWR [jo od gun gû] (H) stag: 
gered (tube) bank 

LMAN [jop cob nón sû] (Hk) alternate 
function. 


(%) de- 


KEWE [joo cuo hûn] (#1) zigzag weld 

ЗАТ РИЗК (ао cb nro ó si] (%) al- 
temant; alternete determinant 

йй (јао co пе] (Ж) alternating sum 

ZAMER [соол тиб оте in) (HL) al- 


temate sheaves 
SEMI [|ó o hen] (АЛ) alternative ring 
Фай [jen od hb wû] (4) misdeliv- 


ву 
LAN [jen ою ji олп] (#1) staggered 
header 


MRM (ооо ji sû] (Ж) altemating 


series 
ZEM [jen aw jo] alternate ange 
ME [ jep ad jiê di] (Ж) intersected 


terrace 
WAPA [гоол ji П) (Ж) cross joint; 


transverse joint 
ER зенан) GRO. alternate 
matrix; altemating. 

SM [коой ug mbi] ж) 
— 

BEARER [jm ad n jê] (HL) деш 


fastening 
ERIE [joo ad 10) (WL) cross current. 
ЗНАЮ: [joo ad то] (96) (97) crossed 


vein 

SEB WE [jm ad mio ja] CHL) reded 
riveting; staggered rivet; zigzag riveted 
joints zigzag riveting 

IRE [joo ad по] (#1) diagonal 


x 


pitch 
METAR [јао ad mi ging qi têng. 
staggered labyrinth 
SrSRHEDI [ joo ad ро liè] 
mutation; staggering 
SERED [jco ad pei lê] (Ж) chias- 


altemate per- 


тив 

HAES јао сб pin Ú xin hêo tû] 
CIR) frequency-interleaved pattem 

SORA [ioo os qi ging] (#1) staggered 


cylinder. 

EMRE [joo ad qin lê] (4) oecotones 
alterne 

ЙӨНЕ [joo oo тюй] (H) interleaved 


windings 
ЗНАЛ [joo on rêna atin] sug- 
‘gered tooth double-hdical gear 
ZHE [op ad sai hûn] (HL) staggered 
plug weld 

LARA [inan hù 20] (Ж) interleeved 


апау 

ЗЕНИК) [| бо aw sóng Nido) stagger feed; 
zigzag feed 

ЗЕ [jio ad Ú] alternating graph 

BEM [jio ond wén П) (97) cross lami- 


nation; interlocked grain 
GEHE [jio ad x чїй] alternative coef- 
ficient 
SEB [jûo ad xûn] (AK) staggering wire 
ЗНАНА З) joo cub xin ning qo dêng] 
(fu) staggered-line drive 


ЮАМ (100 ad xéo mà] (Ж) coun- 
alternative 


terveins 

EMER [jõ ad xing sti] 
form. 

ж) 


SEAM MH PUN (joo ad yè têng son] 
staggered fan 
SUR (јао ob zou i] (HE) stagger 


суйе 
AMM [joo cud лл] (fU) altemating ax- 


M 

SEALED [ joo ad ло. cl (n f) 
(ЖЛ) gear pair with non- peralleled axes 

Ei rij [сай эмр) (GR) al- 
четти current transla 

айак rom (#) altemat- 


E [ео 9) QD hand over; transfer D> 
EFL ME hand over task to опе? s successor 
/ ZRIED brief опе? s successor on the 
transfer of his work // -K -+HZ 
hand over the task systematically and in 
full detail // -MAMAE ЗЕ 
To АШ that needs to be done has been 
handed over. // 9—52 В TERR 
RIE #0 Iwill surely accomplish the 
task you handed over to me on time. Q) 
(ABH) give an order for; enjoin; command 
D КАЖ enjoin a duty on sb. // ER 
EIR enjoin silence // HREM en- 
join obedience // ZIERT HIRE give an 
order to obey the rules // te (3 8 — 
ЖЕЕ. He commanded that it be done 


| 
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чей. // HK ЖПК #. The | 
group lender cssigned апа explained the job 
to us @ explin; give an account for; ac- 
count for D XBR explain a policy // 
ZIERA be unable to justify ome” s ar- 
tim // C, SERRE HERE Ж have given 
clear-cut explanation // EARRA 
BUR. The lawyer explained the policy to 
the criminal. // Wb Bc (C168 fe 8988 
JRE A Ff. He has to account for the 
money paid t him. © confess D Jefe 
11 confess one” s crime // POIEZE make 
a clean breast of // RIFE А MHS 
Я. confess one ` s purpose and intention of 
the crime // IF 3847947 refuse to con- 
fess one” s crime // BYE SITES BE 
AE. What he had confessed was inconsis- 
tent with the facts. 

RAW [jan d bén wê] (€) alternate 


standard 
kayaa ake [о дз ben zhi ad yong] 


ZREN [joo ad nén st) (A) ahemat- 
ing function 
ЮНИ [бс dbi jié gu) (Ж) replace- 
‘ment texture. 
ЗАНЕ [jio дз ре ding zhèng ming 
эш — — handing 


SRE 1 [ёо dx kêrg dug] (%) 
(3) metasematic deposit; replacement de- 


posit 
SERA BK [jio db kung mòi) 


QOO) 
replacement vein. 
RRA M [joo do kêng w] (48) (9) 
— 
ARARE [joo ob lint gi] (a) re- 
Placed apatite 
SERB [joo dx ал] (Ж) alternating 


group 
ER (o dt) C. alternate expres- 


акан [jep d yen то] (Ж) replace- 
ment dike 
FEREH [joo db z уло] (Ж) meta 


scmetism; replacement 
3# [io dx] (D hand overs transfer D 
2248 T fs hand over опе" s task // EFE 
WA certificate of completion of handing 
over charge © (WM) brief; give an order 
for; enjoin; command D ZIHEN TAN 
JF brief his working schedule @ explains 
give an account for; account for [> E REC 
Ж explain] lay out the policy (inform the 
policy to an individual under investigation 
in order to dispel his misgivings and let 
him tell the facts of his problems or crimes 
and try to get а magnanimous treatment ) 
Ф confess > XE f$ J confess) give an 
account of one” s wrongdoings // ФН 
È confess| give an account of one’ s history 


(the statement of one’ s experiences given 


by an individual under investigation ) 
SUE “ЖК”. 

t [jio din] (42) surrender documents; 
tender documents 

ЗУТ [jm din ù kin] 
Against Document (C/D) 

SERERE [joo dn fû xên] (4) document 
(against) cash 

ZAF [joo dîn zi]. (#) present an order] 


(8) Cash 


а document 

309 јао ато) (4) birds of a feather 
3:7) [jio do] (#) scissors 

REVS [jen dio mû tûu] (WA) deliv- 
ery to docks 

BENE (0009) put all one's cards on the ta- 
ble; tell sb. what one’s real intentions are; 
confide in sb. ; tell the details D ЖИЙ 
ЖЕТ ‚ТШ ab S fr EIT ET Bo 
I" ve told you all about my real intentions , 
therefore | have nothing to keep as a secret 


anymore. 

BERK (јао dîn] (D (Ж) point of intersec- 
боп; crossover point; cusp > E Jë Bt 
AB #1 CD WEH, o E is the point of in- 
tersction of line AB and line CD. Ф (Ж) 
node [> EHH draconitic month; condi- 
cal month // ZARE longitude node // 
JEJE. draconitic ar; nodical year // 
BERR nodal line 

LAMBA [jo den tú rg] 
sion of nodes 

LAA [jo den xên] (Ж) line of nodes 

ФАМ [joo den 2100] (Ж) draconitic 
revolution 

HAH [бо dûn луп dòng] (Ж) dra- 
conitic revolution 
ELI ا‎ (Ж) ommu- 
nications and 

KR [jio де] 1. LE J to P on 
4k) SERIE. overlap capacitance 
2. [55 cross over; overlap; blend; cross 
under D. fü iE UM 2 # fE W Ñ. He 
crosses his arms оп his breast . // Wb fol 
WG RZ Ф Е А. His visit and 
mine overlapped . 

MMT (jio де j ben] 


(Ж) regres 


СФ Ж) cros- 
‘over distortion 
SMW [со dé lù b5 qi] (X) cross 
over filter 
LIMA [joo dé kb van го] (HL) 
overlapping propeller 
ФЕ 1000 де néng di] overlapping 


bend. 

MNBL [ioo де shi hui rêng xên] 
sidings lap siding. 

ФЕ со dé znà] (Ж) overlapping gate 
zik [100 dé] (#) humiliate 

BER (jio di] CBOOUR) exchange 
LG [jas] (45) enter into rivalry with 
each other over sth. ; fight against each oth- 
er for sth. 

BER [joo i0] (4) occur simultaneously 
SE [об] (9) kil each other 


жо 
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Xr [окп] (8) be on duty in tums 

ERA [jo fe i] (9^) harmotome; har- 
motomite; andreolite; — andreasbergolites 
morvenite; staurobaryte; ercinite 

BEM (јао ten] (Ф) mixed; blended 

BH [jio feng] confront; cross swords 
(With); engage in а battle or contest; en- 
gage each other; fight with; struggle with 
b WF RK MBE have courage to 
confront the vital question of // 88228 
confrontation of ideas; confrontation be- 
turen differing views // 53 KA Z W 
Fight a battle with the enemy; engage the 
enemy in battle // i W 55 8 R 8 2 
$$ confront the accused with his accuser 

3238 [joo teng] (Ф) happen to meet; nm 


into 
AES [јао 0] (#8) trust with each other 
Ret [кой] 1. [4] O my D RAT 
HAIG pay the interest of the loan // Ж 
+В pay in cash // ЖЕЙ} ВИЙ pay rent 
MASK AG Bi WY GE @ pay the doun- 
payment for the new house // RA} FE 
Ж buy the refusal of ... @ submit; tum 
over; hand over; deliver D SE ft W 
hand over for investigation // A$ Wi A 
submit to trial // PAYAH render a ver- 
dict // E43 VI Ж execute an order; fill 
ап order // ЖЕЛЕЗА. The 
new street is open to traffic now. // — WJ) 
JOE (6 E E 22 A HT IE. Ali 
important issues must be submitted 1o the 
board of directors for discussion. // E 
MF RE X fH E Hla The new school 
building has been made available to the use- 


п. 
2. [6] delivery D 3E f} WERE (ЖТ) 
terms of delivery // XITIM lead time 

ZER (000 10 bio gun] hand over sth. 
to be taken care of 

BEAT MER [joo 10 bičo кю] 
take a vote (on the question) 

ЗНА [joo û od о] (£) misdeliv- 


рл to vote; 


ey 
Bett 7 (jo fü chón wù] — payment in 


LHE (бо fü din êng] tender docu- 


ments 
XIR [io fü dën) delivery point (DP); 
place of delivery 

ФЕЙ [joo fü ding hub] execute an or- 
der; fill an order 

XERE [jio fü gû jîn] payment of shares 
ЖЕНШ [jan fû gó] country of consignment 
BEAM [jido tü hê ёт] payment of a 


delivery 

Bett $MM [бо Юа wû] hand over of 
goods 

LHA [ eo fù jing avrg) 
delivered weight 

ЖЕЕП [jo fü jin shi ding hò] 


(DCE) net 


military procurement action 
BHR [бо ü ph moi] put up sth. at 


auction 

BEAM (000 tü qî xûn] term of delivery 
KIRE [jio û qê é] short ddivery 
LHA (180 fü rên) forwarder 

RET AM (060 ùri q) due date; date of 


delivery 

SEAR FA [ido 0 shi yong) put sth. into 
service D KANEM = Ж (4) de- 
tailed statement on the handing owr of 
property to be used 

ЖЕШ (000 fü sü Кто] quantity ddiv- 


ed 

{В BRR [бо ù эб dé su эю 
Kun) (Ж) provision for income tax 

Ж [joo fü ng zi SU) advice of 


delivery 
НЭМЕ [joo tù wb bi] 


currency 
34938 [00 fü xûn jin] cash payment 
ЗАЙ [ioo fü yOu Zi] peyment of post- 


age 
Bett 8 MHA (000 ü уле d а] 
freight payable at same place 
3HER [jop йул ying] open to traffic 
BETH [joo fü дё] daliverer; consigner; 


consignor. 

Bett HM [joo fü ing o5] (Ж) arbi- 
trate; be arbitrated 
BEALE [ёо Ю лил ng) (i) trans- 
ferable by delivery 

Зийа Lito ga rah) (GF) metasco- 


Ке 00 gin} sympathia; sympathy Р Ж 
BM sympathol // (MB) ZEF sm- 
pathetic trunk; truncus sympathicus // % 
ЖЕНЕ sympathochromaffin cell 

ЮА (000 gin juê 08) consensus deci- 


sion 

LEM [ oo gn stn тд) (+8) sm- 
pathetic nerve; autonomic nerves; vagus 
nerve D 32 839 ES WOB MAS (Ж) sym- 
pathicogonionna // SE SR M 1% K HRB 
(ERE) hyposympathicotonus. 

XM MIT IE (00 gîn sén imo ci jî 
Wo fö] sympathicaherapy 

XERE [jio gin shn го gò min] 

sympathicotonia 


symoatheticotona; 

ИЗӘ (000 gin sn jig é) sympa- 
thetic ganglion 

6306 RI (ао gin hén jng jn 20го) 


sympatheticownia 

3640898 [ oo gin sen jg liû] sympa- 
Беота 

3288 0 5 BABA (роо gîn shén jng тй xi 
080] sympethetoblast 

— — [Кю gin shén jing që dû 

sympathetectomy 

saka [ёо gn sen jrg si] (E) 

SERERE [ёо от shén jing xi го] 
(EE) отока) nervous system; sympa- 
thetic nervous system; system nenorum 
sympetheticums sympaththetic; чц; 


sympathicus 
BME S f (Go gn tén ing xi Ко 


bing] sympethicopathy 
pomi [Ко gin shén jng ут] sym- 
pathetic neuritis; sympathiconeuritis 
FERS URB [jan gin shén rg yun xi 
boo] C 3E) sympathogonia 
3288464 [jio gin se jng 27 pèi] 
sympathetic innervation 
ERSE [jio gin sen [го zi 21] 
thetic block 
— — [ёо gîn shén jing 20 лї 
sympathicolytic; sympatholytic 
suem [б ол xing yîn yn] (Ж) 
sympathetic ophthalmia 
юш т Па oe] 1. [#](#) complete a 
business transaction [> {THIER — E 
EB. They have just completed a business 


transaction. 
2. [5](#) ddivery D Н Й date of 


delivery 
SEW AER [jco ge bé wang Û] delivery 


memo 
BERIT (000 gë fang 1) means of deliv- 


ey 
ШАМ [ joo ge féng xin] delivery risk 
енш [бс 98 hui pido) exchange exe- 


cuion 

ЗЕНОНА (700 06 1006) delivery price 

ZWA [ioo gê ri] pay day; prompt date; 
prompt day; settlement day > SEM HL 
ВОЗЕ B) ticket day 

ZWAM [бс ge ri qî] dete of delivery D> 
ЖИН KAMY prompt note 

Bls: @ UR. [jio g srêng ming sew d] 

life of delivery 

LHA [Ко gë xn qî i] carrying- 
over 

SERENA [joo 05 yén d] backwardation. 

MEMA [joo 05 yen qî êi] backward- 
ation 

ФИН (100 g yè] delivery month 

ЗИН (оо g zêrd] transfer account. 

ZEME [jen gë zwng qun] delivery ЫШ 

SE MLM [ico g Zerg lông] delivery 
weight 


XR (100 08] leave with/to; entrust sth. 
to sb. "з care; hand over D iA IEA RE AK 
Ro Please lane the hey with me. // Wik 
WAMA. Leave the matter to him. 

ZI [jio gro] band over a completed 
project (A construction unit handing over for 
use; a completed construction project to the 
unit that commissioned the construction. ) 

LB [joo gong уп tõu) hand over a 
completed project to be chacked and accept- 


ed 

324 [jo görg] hand over to the collective. 
or the state 

(48) criticize and blame 


BEB (60 0000] (4) make an obeisance by 
cupping one hand in the other before one” s 


* 
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chest. 

BES [ioo gu] (#) huri insults against 
each other 

EHE [jio gu] sexual intercourse; copula- 
tion; coitus D (8) SEB BEIT copula- 


tory organ 
INFRE (000 tu bü néng] (ЖЖ) apa- | 


теша 
ZERE [joo gèı kin nên] (# E) dyspa- 
тела 

SEM PB [с gu zo de] (+B) 


onanism 

LEBAH HEREM M TREE 
[jio gu gud јо de. liû zú ji tT de, shéng xò 
Jiz jî de] tuming over а sufficient 
amount to the state, retaining an adequate 
share with the collective and keeping what- 
ever remains as one’s own (KURERE 
MNS) 


ZR [jio gû doo] (4) scissors 
ZEM (180 gi zc] (3 Bl) share-crop 
BK [o gn] 1. [3] do with; be con- 
nected with 


2. CHICA) very; very much Р s E 
WA. It is very cold here in Shang- 
hai this year. 

3. (BCH) тау > MAAS EXE 
Eo There are many people in the park 


during the weekend 

ZEA [jo gun yun) traffic controller 
(2G8 VERI DA OOK) 

BHF [jono] (4) be on friendly terms; 
be friendly with sb. 

ZA [jio hé] (8) have sexual inter- 


course; copulate 

HEA HAM [jo mé dûng bing) (Ф) 
syngamisis 

BEE [joo hé хл] bearding 

XEM [ioo nb] (2) getting dark D. ХИЙ 
KM, RUF ARABIA A When it 
uns getting dark, it was raining more 
heavily. 

REAL [jéo nêng] 
with each other 

ZE [кот] 1. [41] QD each other; mu- 
tually > ЖЕ Ж IG AES, Ж 
SRE ME (122 TL EB SUE ES After 
giving the keys to the questions , the teacher 
asked the students to correct each other’ s 
homework D altemately in turn; intenc- 
tively D ARC Mean EI, ERE 
ШШ BE E f€. With his hands grabbing 
ihe vines alternately, he kept on climbing: 
towards the top of the hill. // MR Kk 
FIX HY. Both methods can be ued 
alternately. 
2. [H] interactive > RE RM BMWA 
Е Interactive Financial Planing System 
(FPS) // ЖОНИ k YAWN Inter- 
active Business-Oriented Language ( IBOL) 
M KEK BRA FE interactive im- 
age processing system // ZH KRA PER 
HF alternate layout // 3 5 39 38 W fü fe 


(5) cause disturbance 


%. (Ж) alternate clear strip system 


ERR (000 hi ûn eng] (4) reciprocal 
anchorage 

REL BIR [jo ib Козер] sher- 
nate design 

REL [jio hû biên hub] altemation 


SEAM [jo rü bù 0 xing] cross de- 
faut 

ФЕЯ [jio hi dhé xin] GR) interactive 
юу 

CE RUF RR [ jeo hû cheng xû tn zéro] 


interactive debugging 
KERA [joo hù cheng fên] component of 
interaction 
LERH (jio ü сего pi û П) 
(it) interactive batch processing 
LEMAH [бойоо] (8) cross ac- 


ceptance 
2 [ jep rü оо n] 


Gf) interactive 

processing. 

ZEREN [сото ai deng ye] (#) 
 opposite-decussate leaves 

BEER DERE [ёо ù аз sêng yë х0] 
(AL) decussate 

KE REH [jo tü Кл 0 xîn zê] re- 
ciprocal recurrent selection 

ZEAR [jo m trg si] 
mode; conversational mode 

REM (jio hi fén П) alternate segrega- 


interactive 


tion 
SEBS [jido hù fen pèi 0] reciprocal 
allocation method 
EIk [joo rü fn tn б] crosvallo- 
cation method 
ZEII (боп ging 20) interworking 
ЗЕЙ [jiûo hi ging êng xing] (Ht) 
consortism. 

ZEE [jp hù gu mb] cross purchase 
EWR [joo hi gîn T). interactive main- 


tenance 
ZENA joh gd сод) (+) recipro- 
cal process > SCH ARIE RAPT (Ж) 
interprocedural data flow analysis 
KERR [jio hi hê di] (48) cross check 
REM RE [jio tû hi ıû û го] inter- 


active graphics system 
BEHR [joo hi ў sên] (#) interactive 
computing; current account 
KEHEN (jio hû ji элп] GE) inter- 


active computer 
Et a f8 iE [joo t jî sun xn убо 
Zeng] swing clause letter of credit 
ЯНИ [jop по je û а) (S) mu- 
tual (contact) zone 
RAM Ж [jo ù pèi xè 6] (E) 
crossmatching 
EMER [jc ru pû mi û] (Ж) cross 
spectral density 
ZEMBER [до hû hén ing 2 pèi] 
(438). reciprocal innervation 
Н+ [jo hi чего zing] (#)(Ж) 


intergrowth 
Жн 1100 ù sh tû îng 8) in- 


teractive graphics 

SERRA [jio hù si wén jù) interactive. 
toy (SË E R i BE AKAN EEEN) 

жн [joo rü si x weg]. GE) in- 
teractive system. 

KEKAH [ eo hù si hîng йт} 
interactive terminal 

ER AUN (800 rü shi pin xito suo] 
interactive fiction (HBA St 8 # JH AT EL 
WANG A HAT o e O0 
HARR TEMOR ES) DR 
BUCH E 7] UL X: 8 JE IB bk ДА 
FR BP SE BBE PMR TE ЖИН BUE 
Sto The key to interactive fiction is the 
parser, the part of the computer program 
that interprets the player ' s command 

ERB [jon shûu én) (4) interpolli- 


mation 
RBM MI [100 hú sî xe б] (E) re- 
ciprocal transfusion 
REF BAB (100 п so zi хп shi qi] 
C T.) interactive digital plotter 
EHE (coto fi go ang zi] leap- 


Git) 


frogging. 

ZEWA [joo hû tio si qi] GR) in- 
teractive debugger 

ZEMER (боо б xing û] Cit) 
interactive graphic processing; interactive 


image processing. 
REY [ico rü wérg 0) Intemet 
RAMP (100 tü wei тй] (ML) interactive 


maintenance 

ZERERA [ joo rú wù hw jên ©) 
cross error detection. 

HE [jo hù xi 000] interactive sys- 
tem 

ZARR [joo hi xen di] interactive dis- 
play 

BBA [joo hù wang gun] _intercorrela- 


tion 

RADA (100 hù xé lang cà hn 
gû] _ cross-covariance function 

REME [joo hû xin x) symentropy; mu- 
tual information 

B tt aff (000 hi xing dên xin] interac- 
ive communication new findings from 
laboratory experiments 

RET MMB [joo п xing ji sen jî 
tû xing xub] interactive computer graphics 

LEHRER E [уо rú xing ji 
sun ji tú xing yên |0 chéng xû] interactive. 


computer graphic program 
EERI RER [ joo по xing kë kd zin 
уй yin] interactive and expansible language 
НИЮ [ joo hi xing mó п têng] 
interactive simulation system 
RAMI (jio hù xing mó rí уй yén] 
interactive simulation language 
RARER MRK Lio hù xing gû jù fen 
Xx t6ng] interactive data analysis system. 
ЗНАЈ [joo ni xing têng yorg gt 
do] | interactive general orbit 
UE HEB RIL RE [ oo tú king tong yong 


жо 
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mb ni xi 00) interactive GPSS 

REMC SRF KE [ joo nù xing tû xing 
эйт shi 21 xi ting] “interactive graphics 
display sub-system 


SALTER [ joo hi xing їй xing aé] in- | 


teractive graphics 
ЕН {ЕНЕДИ (jio hù xing wë dù I 
Irem interactive microprocessor simula- 


энине [ф го sing xi tong mo 
MK) interactive system for modelling 
AER tt fB В të [ joo по xing xin xr dun 
î] interactive information transfer 
BEELER [бо го xing yo об) interactive 
forecasting 


ZEH (100 hü xin wen] intersection 


query 

ZEB [jio hù y wa] 
translocation 

жн Юй [jio hù ying döng] reciprocal ef- 
fect 

BEM (000 nó ying dû] alternate ac- 


GR. reciprocal 


knowledgement 

ZERE (бо nù zû jó0] (Ж) тшш 

cross 

ERU AEM 100 hù zheng ù йй ê] 
(2) balance of mutual accounts 

Se EWI RE [ jop rü лї tû xi wong] inter- 
active graphics system. 

ERN [joo hù nêng din] interactive 
terminal 

ERRA [jio hù zrum hen Koi gër] 

(Ж) seesaw switch 

IEA [joo hù ad yong] interaction D 
KAMBR interactive parameter // 
Aet HEU B s Ж (Н) interaction 
automatic control system 

НЕЙ (000 tü ad усто f in] in- 
teraction theory 

BER (joo hen] (D be on friendly/intimste. 
terms D BUE 22 tK f H] shake hands and 
be on friendly terms © (8) copulate; 
make love [> HHK make love 


ZEB. Please give the tools back immedi- 
ately after you finish your work. 
ЖЯ. [joo hn cun 26] — redelivery 


3% (joo hên] 1. [3] exchange; swap; 
interchange; barter; commute > SE 
JR exchange ideas| views // ZEITER 
ЭЕ exchange engagement rings // Betts 
WILY exchange their presents] gifts // 
ZEBA interchange letters // ZBAWI 
ОЖ suap foreign stamps // KAWA 
exchange POWs ( prisoners of war) // Ж 
PULA exchange commodities // BEE 
4 Eh exchange souvenirs // BBS 

exchange books and reference materials 
f. Wit BER, exchange ideas at any 
time // FARR 2 FTO sap 
grain for industrial products // FRE 
BOOK barter uheat for rice // RÆ HIE 


RISE SR WEAU. 1 hope that we can er- 
change our seats. // WAT REBT ft 
GIG Ф f. The tun drunken men ex- 
changed their hats 
2. [£ ] Ф exchange; reciprocation [> 
B exchange walue // —E 
BAR th ASE ЮЕ CE) agreement on 
the exchange of national currency notes and 
limitation of their exportation and impor- 
tation // SEAT” EMRE (42). scope 
and depth of exchange // SRO К 
А extent of exchange // XRF А 
FER CF) exchange electron-spin тю- 
nance // BiH BEF ERB 
(Ж) Certificate of Eligibility for Ex- 
charge Visitor Visa Status // BARA 
BSR AAA. Men are grerned sponta- 
neously Бу the process of exchange. // EF 
YAMA HE T ARHAR. The develop- 
meni of production promoted the exchange 
of ammodities. // SFX B ЛЬ ЗЬ, F 
FERF. Fair exchange is no robbery 
© (Ж) change D SESH the change 
of courts| goals ends, etc. ® (E) cros- 
ing over; cross-over 

LAKA [ido hên jo] (€) price pari- 
ty in the exchange 

BEC [joo hen bi Û] ratio of exchenge 

HAM [jco hên ben] (8) swap table 

BIBRA WE te [ p hûn bù win ding xing) 

interchange instability 

SAGE SUR [eo hin có bé bo] ex- 
change balance sheet 

REH (јао nun dö ё] desring balance 

МИЙ (јао hûn chó jòl exchange gap 


between 
rd [jo hên rg] (#) exchange 


жй [ioo nun cara d) (E) ex- 
change of courts, goels or ends 
BARE [joo hên di In] (#1) change 


gear; interchangeable gear 

RRR [олп cf in jû] (#L) 
gear bracket 

RE (оо un dí in х) (Hl) 

change gear train; interchangeable gear sys- 


tem 

REWA [jio hûn от un жуй! (hl) 
chenge gear box; change gear 

— Tocco GH) 

яшан onma T yn hrg) 
(€) dearing 

KAKA gt [pooner ob sul (Ж) ammu- 

tative algebra 

BABA [joo hên dîn jù] (5) exchange 
voucher 

LAMAN [јао nin dîn wê] GR) cross 
over unit. 

ZERG ih ER fk ft: [бо huin do bn ji bên 
jén] marginal condition for exchange 

SERA [joo hên dîn] (#) exchange 
pont 


* 
IRE [joo num dên 000) — tdex/tele- 
type writing exchange 
SERB [joo nen dûn lû] (6) ex- 
change current 
LEN [joo hên ding Û] (4) law of 
exchange; commutative law 
BERT [joo hên di eng] exchange- 
able object. 
ZRET [jo пг 10 xing] exchange of- 


ferings 

IEIRA [joo hên 6] (#1) crossover valve 
BERR [joo hen in ying] (4) ex- 
BRA BH [бо hên Кто érg si) 
9) equation of exchange 
BARAK [jio hên tong shi] the way to 
exchange 

RHIA [уо hûn frg wen 26] (%) 


visitor 

BEAR [ioo hên fen bo] (6) ex- 
change of reinsurance 

BERS [jo hûn ên] GA) branch ex- 
change 

ЗЯ [joo hun fen lèi] (€) exchange 
sort 

BATIH [joo hûn gon sve] 


over interference 


ZRH [ eo ruin gîn] 


(8) cross- 
(PL) commuting le- 


ver 

BER FRE [до hun gè xérg у! xing] 
(ik BË ) exchange anisotropy 

ZERE (ао nen gong nóng) function of 
exchange 

BERIT [jio ruin gg ле) (f) ex- 
change resonance 

SERA [leon олп] (D (#) om- 
mutative relation; commutation relation © 
(E) exchange relation 

SANA | [Ko hên пел ош) CHE) ex- 

Был Lien tun n] (Ж) commutative 
zing; change ring 

SEEM [joo hên nin ching] exchange 
buffering 

TAN СЖ [jco hen hi peo] exchage draft 

BERTH [joo hûn hè bi] money of ex- 
change 

SER f # [joo hên hò wù] exchange 
goods; goods in exchange 

SRA [ioo hûn jT] CGR) exchange sta- 

tion; exchange boards switchboard > Ж 

MM switch-plug // BM E 

switchboard cable // ЗВ. er 


change fault 

HRIH (јао hên rou] (E (E) ex- 
change mechanism. 

RILE [joo hên jî hi] exchange oppor- 
tunity 

SRNA [io en p 20) GRO HL) ec 
change unit 

BURA [jno hên jî п) swap fund 

BERD [jio nin jî fn] (%) exchange 
integral 


* 
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LABA [jio hun ji ù) swapper 

323645 3838 (јао hun ji sù ging bèo] 
exchange technical information. 

SERRA HY [ioo hun ji SU xié yî] cross 
licensing agreement 

ЗНН [jio nen ја gê aing bdo 
2021] (#8) open price association 

SERUM [100 hin јо zi] (£) exchange 
value; commercial value; exchangeable val- 
ue; value in exchanges value of exchange > 
BAYA RIE exchange value guaranty 
M — — material de 


dsitories of 

эйи (o теп po зы] exchange. 
professor. 

FERAM | joo hên |ё dîn] dering sheet 

321K MAM [joo hen је sen drg am] 
clearing sheet 

BAB [jio hun jing ji] exchange econo- 


my 
LAH [jio hên jû] | GR) exchange 
HAHA [joo run jm hêng] exchange 


‘equilibrium 

ZERA RHR [joo hên кё gên ji su] 
(Йй) transformed-switch technique 
Arii) [jGo hên kong jin] swap space 
3216409] [jen hûn kêng zhi] (8) swap- 
ping control 
AHH [ioo nun KO wû] exchange ser- 


vice 

HAH [ioo en ii] (Ж) exchange force. 

3EME [jo nun lérg) converted quantity 

BEM [jio nun Ó] exchange ratio 

ZERIE TAREE [jen nun їл de hd bi I 
Xn] (#) katallaktisehe Auffassung des 
Саф (G) 

ҖЕ [jio hun mó] permuted code 

KERR [joo nuin mb] (9) GE). subesitu- 
tion vein 

ZARA [ joo hên meo yi] 
system. 

ZERIT [joo run méi jè] medium of ex- 


(8) barter 


change 

LAN (бо hên mén] swap gate 
3:44 Hr [jen hûn ming pèn] exchange 
visiting cards 

ZEA [joo tun mó] interchange mode 
BEA [jio hên nêrg] (4) exchange en- 
ergy 

SANA [jo hon nêng li] exchange ca- 
ресу k 
BEAK [јао hun pin] swapdisk 
MN алир di] exchange pair- 


жне [jo hen pr дїп sü] (в) 
(8) exchange of instruments of ratification. 

KAMA [joo hen pido b] clearing of 
bills; bills in process of clearing 

KANA [joo hen ping dîn] exchange slip. 

ZAH [jio run qi] (#) converters ex 
changer; interchange. 

SAMA [joo nn ging dîn] dearing she- 
et 


ЗЕЙНЕ [joo hên gno G] cleared (dd) 
ZERA (ос nun dig xóng] propensity 


to exchange 
ЗАНИ 08:69 [ joo nen ging odo de 


dio dé ging wë] Code of ethics for the 
Exchange of Information 
RE [jo hên over region. 


crossing: 
RRB [joo hên qı do] echange 
channel 

HAS [joo hên qên] bill of exchenge 

HAM [joo hûn qn] (FEK ¥) oom- 


mutative group 
LAA [jio nén ré] (4) exchanged hest 
KR BÎ [jco hên sg pn] exchange 


goods 
KHIR Ж [jco hên sé bêi] conversion 


equipment; exchange equipment 
BER [jco hên пого] (Ж) exchange 
student 

ЗНАВ # [jio hên si аб] 
erat interchange 

SARI TTR [joo nen sí û kîn] (4) 
payment on delivery; payable against docu- 


ments 
ЮМ [jio hen gi jin] (W B) swap 


(38) inad- 


time 
323846 A EHE [io hên S yóng hîn 11 
айп] (#) cross licensing 
LABA [joo nuin si тд) (#) ex- 
change transection 
EAM [joo hen seu rto] (#) in 
— book 
BERR [jam hên ЧО) айл) medium of 


exchange 
SEM mk [joo hên 90 x 6] (E) 
exchange transfusion; replacement transfu- 


sion 

ZARR (јас пост 0 0) (#)(&) swap 
duta 

LAMAN [joo un от jû j] BE) 


swap data set 
RBM AB [j hên du lêng Кто 
déng) (#) quantity equation of ex- 


change 
LARA [jo nin nd ш) (GO (0. 
exchange degeneracy 
Tri [jio hen p] (6) (HRe 


Hit) exchange theory 

ЗНА OE [joo hên sen б] (Ж) ar 
Change algorithm 

SERIA [jo nin sen û] (Ж) inter- 


change operator; commuting operator 
ZAH (000 hên эб] dearing house; set- 
ement house 

KAR КЕ [jio hên ab d kîn 
депо айп) (8) dearing house loan cer- 
боле 

BA S $ iE # [jen hun эб hrg jn 
zêng qên] (#) clearing house gold cer- 
бене 


SURAT IES (joo hên a êng айг] 
(E) clearing house certificates 
BRA [jõ hên tû] (7) exchange. 


board; switchboard 

HAE [бо num tê xing) commutativity 

3ER [jio hên tT] (4€) permutoid 

BIBL [jo nun tin sro] ($) reverse 
plating. 

SEB HE [joo nen tito jên] (£) give 
and-take conditions; term of exchange 

ZAH [јо hên їй] (Æ) crossing-over 
map 

MBH [jio hên tû hi] commutative di- 
aram 

SERIA [joo hên wing kê] flip network 

BER HF [joo hên wên jón] exchange 
document; exchange papers 

ZRH (100 hên wû] quid pro quo 

SOM Е [jen hên wû jen] 
items; clearing sheet 

LAWE [оо hên wû pîn] exchange goods 

ZAMAN (јао hûn X 0) exchange absorp- 


dearing 


боп 

TARA (јао nun xi sh] austausch coef- 
ficient; interchange coefficient 

BRA [joo hên хі hè] (#) against 
actual 


BERR [joo nien xên їй] (iR) switched 
line 


IRH [jco hûn хіт) commuting case 
3049 52 (ао hên xo ying] exchange ef- 


fect 
RADE (000 hûn xé dng] interchange 


agreement 

RAE [ido hên xin xi] exchange mes- 
sage 

328048 BRE [ioo hun xin x wing kb] 
it) switched-message network 

rl (E 09:38 08 23 #9 [jio hen xin 


yong ging boo de dio dé ging уй) (Ж) 
Code of Ethics for the Exchange of Informa- 


tion 
BEM [joo hûn xing] crossover 


KHE [joo hun xing] commutativity; 
permutabüty; commutative 
іны [jo nn xû kê] (#) cross-li- 


E [jio nen xü kë zhérg] cross 
license 

HAVERTUER X. [ io hen xû kö 3% хе 
yi) (4) cross licensing agreement 

KAWA (со nuin ye wû] (8) порсо 
exchange of business 

KAMAR [joo hûn yi јел) (D compare 
notes; exchange ideas views; put/lay heads 
together > ЕВЕ ERR Re 
They sat beside the fireplace comparing 
notes. // ВЕ ЖЕ — & ЮЖ 
RMS. If they would put 
their heads togther , 1 ат sure they could 
reach an agreement . Q) give and take > if 
MARR, ПАНЖ. After 
the lecture, the audience had an opportu- 
nity to give and take 

3886847 [jGo hên yin hing) clearing bank 

LAA [jido hûn yû ё] balance of clear- 


jio 
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E 


ing 
ZERRI [joo nun zn fû] exchange war | 


priscners 
REH (800 nui têng 0] exchange 


certificates 


BRK FR [jio hun ZF pido] exchange 
cheek 

SERARAE [ joo тг Zi néng! functions of 
exchange. 

BRAS [ico hen лї Ing] GH) ex 


change instruction 

BEA [joo hên zri] exchange system 

ЗМОЖЕТЕ ИЯ оо nun êng de bën 
hang pičo jù] (8) in clearing | 

rib E A 038 HIRE [jio non zhong 
бо rü hê ti oh de pido jù] (f) incoming 
and outgoing cleari gl exchanges 

SEPM [eo ruin Zerg pco jù] (#) 
bill in process of cheaming 

BEB Ws [joo гиз” ong xin] 
centre; clearing howe 

йр ЯЖ (100 hûn zing Zi pido] 
(#8) clearing checlks 

Be A [joo nun zhun li] patent cross- 


licensing 

BERTH [jio hun 27100] swap data 

BURF [joo hen zî] (4#) reon 

ZRPP (јао hin zi é] (iF) swap byte | 

TAE SERE [ j nun zi jie nen döng 
а) Git) swap byte buffer 

3E 449. [бо hèn zöng П] 


change 

REMA [ioo h en ad yong 6) О) 
swap action valve 4 | 

ЖӨ [ioo hu] shine upon each other D £ 
MANG add radiance and beauty to each 
other; enchance each other” з ашу 

ЗГ (јао ni] join; meets come together 
b AAKE ОВК Е И Е 
E, КИТЕ É FE Mo Because fresh | 
‘water and sea water meet at the mouth of | 
the Yangtze River, there are abundant 
schools of fishes in this area. // RRS 
ЖЖ, ХӘ}: КШ» When warm-air 
front and cold-air front come together, it 
is going to rain. /// &EWBJL/INR FOMI WA 
ЖЕЙ» There the | rook meets the river. 

RICA [joo ru déri] junction 

rt [сог] 1.[ 4] O mee; join P 88 
PIK * E BF l EXE o The tuo trains 
meet at the bridge . // te Bla 2 @ 
Bf, HH IA RIKE FT Ht. When vehicles 
meet at night, drivers should reduce the 
speed. ©) copulate ; sexual intercourse 
2. [4) imtersecticn; rendezvous; junction; 
crossroads D Ж @# HE BE intersection 
method // 3X4 fi, point of intersection 

BAR бо hi спе lû] (Ж) conflicting 
traffic 

LAMM RK (100 hi айп сё xi tong] 
(Ж Ж) bilateral ob servation 

RSME [jio hi î geng q] (#7) 
rendezvous laser; laser for rendezvous 


GR) main ex- 


ZAM [ico hi léi dû] (Ж) rendezvous | 
radar; radar for rendezvous 

32H (000 tu món] encounter plane 
RSE [joni tû] cross phe 
RAAF [jio hi zi do] rendezvous 


guidance 
XR [joo hn] mix; blend > BAREH 
AEREE, SABE. The тот 
uas mixed with different smells and the 
air wus really smothering. 
XIRE {100 hin ni wang] sound rever- 


beration 

ЗЕЙНЕ [ op hin can xing] singing phe- 

BEX боб] (¥) fight: open fire D W 

BATMAN DH ERIN, Ж 
SEED Ko The police and the runguny 
зру met at the small village and opened fire 
immediately. 

BEK [соп] 1. [55] deliver (goods) D 
PRR MAT MET. Ie’ s time to deliver 


goods 

2. 18) delivery; consignnment; mark de- 
livery D SE SENE. guarantee of delivery 
M ZHR short delivery // SERA 
wrong delivery // E SU. delivery re- 
ceipt // SE MOS condition of delivery // 
EARE ЖЖ ШР (6) quality 
го be considered аз bring about equal 10 the 
sample // SBA nat ait ds (8) 
concurrence between delivery and payment 
U KREME Z RM РОВ invoice 
Геля) 

ЖЕК ex ship 

BARU ex warehouse 

SHR partial delivery 

KARA near delivery 

RMRI forward delivery 


* 


EHRE [jo hê bid têng] guarantee of 
delivery 

EON [joo rub Db) delivery book 
ZAFE (000 ub bû zû] short delivery 
32 83836 (100 nó окто d] flor. 
BERRA [jio hè chéng bir] delivery cost 
BEBRIBA [joo nd chêrg yin rên) deliv- 


ering carrier. 
ЗЕК [jüo hè dù] delivery platform 
IER [joo hè ad wû] wrong delivery 
rff [јао dîn] delivery order (DO) 
certificate of delivery (CD) 

ЗЕ [jo nuo dn jû] Delivery Papers 
(D/P) 
LAHAN оо hê dbo hi shu) de- 


livery receipt 
EBM [joo һо cng j bù] delivery 
record book 

BH [jiûo по di cîn] place of deliv. 
ту; delivery pant (DP); delivery place 
ZEE [joo nó am lêng] short ddiv- 


ey 
EMER [jio nd dn Q. short delvery 
ЗЕЙ [jo nb ë] delivery capacity 


KZK [ joo hè tong fà] means of deliv- 


ey 
BEER [jio fub fèi] delivery expense 

ЗЕНИТЕ [joo hê 1û kuîn] cash against de- 
livery; cash on delivery; payment on deliv- 


| еу 
ЗЕТЕ [joo hò йит Ii ¥] inter- 


ен in delivery 

KERIKA jo nu fü ann xo бо] 
cash оп delivery sales (COD sales); collect 
оп delivery sales 

ЗЕЯ [and fü xón] cash on delivery 


(C.O.D.) 

Erb AF IBM (000 hè fü yin tei] fright 
payable on delivery 

ЗНЯВ [jco ho ora] pon of delivery; de- 
livery port 

HEKE] # (jio hd ging téng 100 jin] 

general condition of delivery 
ERIRE (100 hò ging yë tito jin] 
general condition of delivery of goods 

EROR (000 nu hóu tü kn] payment 
after delivery; payment on delivery 

EHER (jio hê ji i] the punctual de- 
livery of goods: timely delivery guaranteed 

RHIAN [jo hè jî Û] boat note; delivery 
record 

ЗОНА [io hub jiû gê] the delivery price 

Sf MEME [joo noo jen yon zi d]. de- 
livery verifications system. 

ЗШЕ AM [опо jé ат rl qî] Dead- 
line Delivery Date (DDD) 

LAMA (роо hud kong zi Обо] shipp- 
ing control sheet 

ft FJ EAB (оо по i xî бср ming 
Sü) declaration of interest in delivery 

BERR [jio hê Û] delivery ratio 

EREM [joo nu ping dîn] proof of deliv- 
ey (PID) 

ZEM joo һо qî] 
period; delivery time 

ЗЕЙ [ joo hd qî xûn] delivery term. 

ОЙНО Ы [оо hub qî xin kong дї) 


delivery date; delivery 


delivery control 

EROR RSE [jido nd qî уби хіт yun 
26] delivery-based priority principle 

LANA [jio hud qi yë] contract of de- 


livery 
LAEKA [joo по ion Sou bù] delivery 
book 


ЖЕЙ ЭЙИ [jo по atn fen qi f 
fan] progress payment 

MATH [ioo hud qen td kun] | cash be- 
fore delivery; payment before delivery. 

KAWA [joo nd пп fù хп] cash in 
advance. 

KKB Dico ub an бл yèn] inspec- 
боп before delivery 

IEMA [jio hè rén] ddiverer 

f AFR [jio һо ri dêng обо) deliv- 
ау schedul 

SEAM [joo hê ri qî] delivey date; date 
of delivery D 3 St H Bi it delivering 


* 1669 - jio 
date estimating acur simultaneously. illness 
BEAT [jio ub si tü kn] payment | ye [Ea] 
‘on delivery; payable against documents š " BEB [joo jen] (fC) cross-linkage; cross 
ЭЖЕНЕ [jco hb shi jn] delivery time — be mixed with grievous and joyful | СО 


(d.t. ); time of delivery 
AMER [ iso uó s jen обо] delivery 
schedule (DS) 
LAMA [ico no shi zog lòng) de- 
livered weight (DW) 
FEHÉR [joo nd shCu jù} delivery receipe 
— [jiao rub shou Кип) cash on de- 
signo Eo (e hê shou hên jò) ost 
К [фо hê shou kun хо sòu) 
cash on delivery sales 
ЗУБЕ [jio ги) sb dû] delivery speed 
BEACH [i nd tóo jin] delivery terms 
RH fk [jio hd 160 киз] (Ж) tem 
for delivery; delivery clauses 
йшй [соо tong AV dîn] delivery 


noce 
ЗНАМ [joo һо бсо zî 90] delivery 


note 
EMM (бо td xi ing] Cargo Delivery 
‘System (CDS) 

ERIBE [joo nob xin s] prompt delivery 
SEBGEIR (100 hub yén chi) delay in deliv- 


ey 

LHE [jio nd yén qî fèi] contango. 

roe cS. [joo nd ym stu dn] (#) 
Letter of Offer and Acceptance (LOA) 

ER Wà k uE FA 3 [сю nò yen sou Zeng 
ming #ü] (#8) delivery and acceptance 
certificate 

ef ME HE [jio по yû qi péi chóng] 
compensation for 

ейн НКЕ Bd ift tT [jan nó yû û kan 
tong shi jin xing] concurrence between de- 


livery and payment 

BEG RIE [jo no уй литр yin] (&) 
delivery and shipment 

RHAH [jio һо yè fên] (#8) contract 
month; delivery month 

SEE MB [jo hub zhéng ming] proof of 
delivery. 

EfRUERHA (100 hò zheng ming #0] cer- 
tificate of delivery (C/D) 

SESE [joo hud zheng shü] delivery cer- 
tificate 

ҖЕНЕ [jGo rub zi sho] shipment index 

LAN ЕВ!) [jo nob zi hòu si jen] 
deliver lag time 

ИШЕ [jio nd жоло Кто] delivered 
weight 

SARS Leonoquimg b] as received 


SHREW [о њо лї hou qî xên] 
deadline delivery dete (D. D.D. ) 
BERR (јао ji] (8) pile up in a disorderly 


way 
BEM [jo ji] “occur simultaneously; be 
mixed D> HBR АШ kinds of feelings 


TE-A Ж be intermingled with surprise and 


ky 
ER RM thunders and heavy rain coming 
together 


BR [бой] 1. [+ ] social intercourse: 
communication; social contacts D ЁК 
communicative approach // ЗХ Wk BR IR 
communication gap // 183% Ai — 
MIROIR. Language serus а means of 
communication 
2. [8] have social contacts with; be socia- 
ble with D ЗЕЕ haze a large circle of 
acquaintances // É ЗЕК be busy with 
social contacts // ЛЕТ. Wi. He is very 
sociable. // 6.099] 352 $ R25 T ZK 
His reasons for calling were purely акча. 

EREE [jo ji bö un] hospitality grant 

KERBA [бой chóng hê] social occasions 

ZEER [ido fè] allowance for enteraining 
friends or business activities; enteruining 


expenses 
BERRSARE (700 ji göng néng) communicative 
funetion 


ЮТ. [60 ji göng jù] medium of cam- 


munication 

ZERRI [jen j| goo] communication gap 

IERIE (100 j hð] social bosuty; social 
butterfly 

BERR [ico j jû 24] communicative 
value 

SERRE AG BAB [jen ji jê dx të yog] 
amusement expenses 

ЖӨЕ Л) (000 ñ néng ü] communicative 
competence 

REFR (00 Й sou dun] diplomacy; 
ways of making friends 

ZERE [jop jî wû] ballroom dancing; social 


dancing 
LEBAR [jen ji ying bu ë] entertain- 
ment and social activity expenses; business 


entertainment expenses 

ОКЕЙ H 100 jî уго сог zf dü) 
business entertainment expenditure 

ZERRE [jo jî yû] (38) communicative ut- 
terance; vehicular language 

BERRA [jen iya O] GE) communica- 
tive grammar 

ZEA [jóo ji уйг}  contactmen 

BEIM [боб] (45) Cof two things) acom- 
peny each other; occur i min- 
ge 

ж [LA 
RUE Ж a raging snowstorm 

HARK te regret mingled with self-reprosch 
HE Tm lightening accompanied by pesls 
of thunder 

AK Ae be plagued by both poverty and 


FfF [ioo jûn] deliver things 
ЖА, [jo jiûn rên]  deliverer 


BER [ioo jio] — (8) GE) angle of skew; 
cut angle; inclination 
ZATEA [jen joo tú meng hé] Gb) 


angular uncenformity 
BEMAEB [joo бо cutn бло] (#1) angle 


drive 

3H& [ую jê] 1. (9106) D make 
friends; associate with D fb r Sei. WAH 
iib JE ЖЕН KRI RY. The persons he has 
associated with илк Beijing Opera 100. ©) 
hand over and take over [> 22 Ë T f hand 
лет and take over the job // HARMA 
ПОНТЕ НО З ВНИИ. The casher and 
the accountant have got a very strict regu- 
lation of handing over and taking over their 
business. // KW detailed list of 
handing over und taking over (sth.) // Ж 
ARIE certificate of sth. handed over and 
taken over 
2. [4] joint; connection; intersection D> 
BEML intersection y interface point // Ж 
{RIM cross connection // АЙ He MAK SEE 
HEW September is the joint period be- 
runen summer and autumn. 

LHA [joo је bón] relief of a shift D Ж 
ЗЕК Wi hand over pay // 2 Ë HE 
shift systems system of relief of shift 

ЗЕН h [joo je cawe] (Ж) coitus 
bleeding 


A [ао jð dên] takeover point 

ZRAK [ioo је héng mů) (2) intertie 

ЗЕ [joo је jû] (Ж) cross connecting. 
frame 

LARA [joo jö pèi xên] cross connert- 
ing анн 

SERA (jio је qi] splicer 

KATE [jen ë du 0) handing-over 
procedure; transitional procedures 

SERA [joo Пе tio jòn] interface condi- 


tion 

HM (000 jë xorg) 
distribution box 

i [ioo jé] (D asociate with; make 
friends with D fte СУЗА T HE 
Ae He has associated himself with many 
people in the field of culture and arts. © 
(4) oonncet each other D XA ARH con- 
nect many things with each other 

XH [joo jé] (%) dose one's eyes and 
sleep mest upper eyelash with lower one > 
HB have no ideas to close ore s eyes 


distributing box; 


and sleep 
Ж (ао је] (4) wam sb. continually 
3¥ [јо Је] have a common border; share 
common boundary; meet D ZK IW 
BUR OR Hd Я. The southern 
part of Yunnan Province shares a common 


jio 
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Ed 


border with Vietnam and Burma. // XA 

DAWAH. The small 
town is a place where three counties meet 

BERR [io је oéng] (44) interlayer 

BEAM [joo jé mên] interface 

ERT [jio jè men réng х0] inter 
face program 

HME [jo jie pi ÛJ] (HCA) transi- 
tion frequency crossover frequency 

BERR joo је si zën] | GR) crossover 
distortion 

EAE [о је zn] 


junctional nevus; mar- 
jan] nevus; dermoepidermal nevus 

Ж [joo jng) “traffic police; traffic police- 
man 

BWM [jco jing sura pirg) 
кетпк! 


BEA [| ji] (“) the coldest period of the 
year 

ZIA [jóo jù] (#) old friend; pal 

ZERRA [jio jù jë бл] cluster joint 

3E4$ (jo jin] D hand in examination pe- 
per D Bf fi] — iS F Bs Plese 
hand in your examination papers when the 
time is due. Q) (B) CHA FARE) fulfil 
‘one’s task; finish one's job D RAFA 
TEMS REX I think that | will fulfil 
the job before the end of the month . 

BERR [бо jin] (8) (two troops) confront 
with each other 


BEF (бо к) (4) (flowers) blossom to- 


get 

BERT (000 kê] (3) (branches and twigs) 
‘twisted and entangled 

ЖП [jo kõu] (D sey sth. unanimously @ 
talk D ИП A 4F K — Brera rdg AN 
To They haven't talked fora long time 

ZEER [joo kču chêng yù] be praised by 
опе and all; be held in public esteem; praise 
sb. unanimously D ARIA Kt, SE CLA. 
The people throughout the country are 
unanimous in praising them. 

ЗЕГИН (ji0 кз! ching sh) intersection 
multiplicities 

ZEDA (jio ku óng shéng] (many peo- 
ple) say the same thing simultaneously 

FERAE (joo kun OO] paying office 

IER BSR KAR [jen kin fû wû ai 
ching qi xûn] maximum length of oont- 
ributory service 

BER SEE [jio kun ping zhéng] paying 
voucher 

ZERGA [jco kun tong 24 dîn] pey- 
ing in slip 

ZM (100 kin] al kinds of difficulties occur 
at the same time > WANEH have diffi- 
culties at home and abroad // Е FZE 
meet all kinds of difficulties. 

ТРЕ [jičo letto уйп) bein luck now 

322% [joo Ө] GE) intersection class 

BER [joo lén] crosslinked; cross-linking 
D ZERIE degree of cross-linking // ЖЕЙК 
SHH cross-linked structure // ZERRA 


gand; | 


| 


ABI cross-linked polystyrene resin | 
BERKEL [jio lim En yio] (f£) cross. 
linking reaction 
ЖОКЕЙ (јао io озо ù м] 
linked polymer 
ЗЕН [joo ni] cross-linking agent 
ZERRE [jd lón gen] (Ж) cross-bond 
RER 35 [joo hn jù hê wû] cross-linked 


cross. 


polymer 

ЗШ Ж (jo no yî м] 
polyethylene 

RRM [ eo lén s ji] 


cross-linked 

cross-linked re- 
agent 

AEA (јао Nin wng] (WF) СН) cose 
linked network 

SKA [joo len xi 0] cross-linking c> 
efficent 

ARMM [joo itn ZY Su] crosslinking 
index 

RHE [јао n] 1. (4) linkage 
2. [Ж] interlinking 

SETUP | joo lén boo fen] (Ж) altemari- 
d 

SEEM [бо ên boo jn 90) (Ф) al- 
летайте 

LARI (ico len bîo jin aen) 
altemaric acid 

RHEE tt Bi [ jep lén тё nung bîo] 


ж 


(f#) hypnocyst 
üE [jio lên qo] hinge region 
R [jen 00) 1. [44] exchange; inter- 


change; interflow D RIR exchange 
programme // KB XACW K exchange 
cultural background // Z TEES Re 
exchange teaching experience // SRI 
WIR exchange achievements in scientific 
research // WHER ERR. They 
exchanged their experience at the meeting - 
2. [4] (D exchenge; flow D SEC 
an exchange scholar. // WRG WFR 
WR Ж LB, It" 5 necessary to enhance | 
the flow of goods and materials between 
cityand country. // ZARR MRK 
RAMS EMR, This kind of eo- 
nomic and technical interchange helps de- 
velop production. © (RABANI) 
AC (alternating current) D ЖА 50 
W MCR CR) AC automatic recording 
flurmeter. // RAAB BBL OE) 
alternating-current single phase induction | 
motor 

ж LAH 


В ЖОЙ, the interchange of working. 


experience. 

RE X Rik. the exchange of intemation- 
al cultures 

Milo Ж Kik economical and technical 


interchange 
ERA the exchange of arts 
JERR [joo liû n pé] AC ammeter 


ЗЕЙНЕ (ji50 0 bîn д] plate resistance 
BEATER [joo liû ben nén а] AC on- 


| ZR [joo i cê кит} 


| жю [jo к den] 


verter 
ШЕЕ [joo liû bien ya qil АС trans- 
former 


LAWE [jio ü обо лаб] alternating cur- 
rent operation 

AC measure- 
ment 

ЮНЕ Ж [оо mesa toda ji] 
AC tachometer 

SEGUE FRE [jo lio dto о dên Кп] 
GR.) АС superconducting; cable 

ERMA [ jp liû chéng fên] (D alternating 
‘component Ф (4). AC component. 

LAA [ joo 10 ching dên] АС charging 


LAMAN (ао 10 ch) û qi] altemating- 
current trigger; A.C. trigger 
LEM 1100 liû cum SD] alternating- 


current transmission 
ERRER [jio ш ic тй dûn} 
(ik) AC magnetohydrodynamic generation 
alternating current 
(АС) 
KRE [jio 10 dûn ching) AC field 
ЖЕШ [jio liû dên ci bèng] atemat- 


ing-current dectroragnetic pump 
ЗАНЕ rB BB [jio liû ción ci jî dûn qi] 

altemating current dlectromagnetic relay 
ЮЖ [jp liû dûn ci të]  altemation 


dectromagnet 
ЖЕ Bh 8 88 [ jco 10 dên ding hên 
xéng qi] alternating- current switch ma- 


chine 

HBB (000 10 dèn dêng jî] alternat- 
ing-current motor; AC motor D> XIE) 
BUR driven by AC motor. 

SER 25 [jco 10 dûn ding s) 
electromotive force 

ЗЯ (100 10 dûn hên jî] AC welder 

RBM [10010 dûn hû] AC are 

LAN [jep ий dên hû hèn] alema 
ing-current arc welding; alternating-current 
electric are welding 

HAM [eo liû dû ji] AC machine D 3% 
HUM (A) alternating- current loco- 


AC 


mative 

RBMA (бао 10 dèn kêng zi qi) al- 
temating-current controller 

CB 21383]. [убо 10 dûn l qën yn] 
terneting-current propulsion 

AM [фо 10 dn ling] (R) magneto 


pom Lj 


al- 


joo 10 ёл liû ji] AC galva- 
nameter 

Ийе [коюп] (# +) AC cir- 
cuit; alternating current circuit 

Xr ph E EEN SERE [д> lio didn Ú ding уб 
tito zing д] CR) AC circuit constant 
voltage regulator 

LANGEN [ jo lú dn ù wen yû qi] 

АС circuit constant voltage regulator 

йай [joo 10 den qó] АС bridge. 

LAH [jio 10 dn wing] AC network. 

reri [iGo tú dôn wei ji] AC poten- 


* 
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tiometer 

ZEME [ joo liû dên уб] alternating volt- 
age; voltage of alternating current (Vac); 
altemating-current voltage 

ERREN [jen liú den ya dên 0 tı] 

alternating veltage tripping 

AER EBE 88 [joo liû dûn yO wen dng 
qi] AC voltage stabilizer 

йа [joo 10 dên ушл] alternating 
current power supply D XW WEB U 
3R (1) mains operated instrument 

ERB T [joo liú den zî gên] AC tube 

‘SEERA (јао 10 dên zi] altemating-cur- 
rent resistance 


RRM BAK [joo liû den 0 fang si] AC 
tripping system. 
ЖЕЙН [jio 10 dòn йо) AC circuit 


bresker 
SERS RE REP IL [jio 10 аб xing gîn 
ying dèn ding j] (1E) aktemating-current 
polyphase induction motor 
ЗЕ AR TE L jep но èr ji Qn chong 
dên] AC diode charging 
REA [jio liû 16 din П] alternating- 
current generator; alternator 
MBB PLAN (роо liû б den jî jé gòu] 
altemator construction 
SEMI RB [jo liû 6 si bi léi q] 
(4%) valve type arrester for AC system 
ЮЕ ХИ [iioo 10 rg ao qi] АС ampli- 
fier; alternate amplifier 
Ei (ао 10 féng zhi] maximum value 
of AC 
rift fait [joo iû 025] 
ing load 
LATA (060 10 gin бю) GR) AC inter- 
ference; AC hum; AC pick up 
XERCT ANAM ( ao hú gin rčo bü cheng 
9) GR) AC hum balancer 
ЮЖ Ей (ido 10 gon čo we у} AC 
* hum displacement 
SEAL [joo 10 göra 0) AC power 
LABA (joo liû uen ú q] altemating- 
current converter 
ERRA [jep liú huen ri ú] regenerative 
furnace 
HAIR IAM [joo iû hên еа) (62) 
hent regenerator 
SEHK 1 FB h1 (јао 10 hên xêng qi 
den ding jî] (%) dtemating-current 
commutator motor 
ЗЕЙНЕ HAM [joo liû ji dên qi] alternating 
‘current relay 
SRE WAN (joo liû sen p) GO AC 
computer. 
KEHF A 00010 ji sên tû] AC net- 
work calculator 
SABAN [joo liû је по й) AC receiv- 
ег; socket-powered set 
— [joo ю jrg yn] share/exchange 
3 compare notes with 
эжемин [jo tió kêng 21 de. 
bin dip tl yîn jên] (ET) ovnis 


AC кей; altemat- 
| 


| Зла [ joo т jü dên бло 7] 


А.С. motor. 
‘BER (бао 10 ling] power ringing 
ERMA [jio liû mó ri ў m П] 
(GE) AC analog computer 
RABE [ою lid mb yn ci 167] 
nating-current erasing head 
LAMA [joo iG Ou ré] altemation-current 
coupling 


aher- 


жаам [joo liû ou ré ù ба] 
AC coupled flip-flop 

ЖЖ [jio lú pèi dên] AC distribution. 

RERBA [ oo liû pèi dên ping] AC dis- 
tribution panel 

REFRE [jio liû ping hing д] AC bal- 

ЖМ [jõ liû rg ú] alternating-cur- 
rent dump 

RMA [joo 10 ding X] AC erasing 

BERLE [iGo liû qû] communication region 

SERB [jep 10 qû ddo) channel of om- 
munication 

KRA (00 liû rêo 21. АС winding 

ZRA [jen liû sëng) humming; hum 
moises rippling; back drop 

RARR [ido liû sêng 0 w ai) 
GR) bum filter 

SEE ЕИ [ jo 10 sheng ping hêng 
Gûn wi q] (Ж) hum-balancing pot 

SER UE % [ido 10 sêng 060 лсо! 
GR) hum adjustment 

GERI AMAN (jio liû shéng хоо chú xin 
qin] hum cancel coil 

SERA EEA (jio liû êng yû jî] AC boost- 


er 

LAWAN [joo NG shou yin П) all-electric 
set; AC receiver 

ETM [| liû sro den] 


sion 
SERA HARE [jo 0 sù z bên hûn q] 


AC digital converter. 
SERIF BER [до liû sú zi dûn yo bên! 
AC digital voltmeter 
ERE AR [joo i0 du 2 zum hn 
Gi] AC to digital converter 
SERDAR [jan 10 s fû dèn dro j] 
A.C. senomotor 
Aeg [jio liû tê xing] AC characteristic 
RAAF [Co liû tên i gîn o] 
АС modulation hum 
258359 [ico 16 têng bd tó den П] 
synchronous altemation-current generator 
HAS [joo û wing ub] AC network 
ЖЮН (jio 10 weng kè j sên П) 
AC network computer 
тайга [jo liû weg kd shi pèi 
бел] AC network distribution. 
ЖЖ [io liû xd tng] AC system 
SAMAK [ico liû rg ying) AC response 
SEBEL BAR [го liû an den у) (Е) AC 


i‏ ن 
RSS ж [со liû xin пао x 170] АС‏ 
signalling system‏ 


AC transmis- | 


RWS NUT: ETH [бю liû xing déng Tr zr 
wingi bn] (È) AC plasma display 
panel 

RPE [бю 10 6 тё) exchange schol- 

XXOREEBOR [joo liû yè уб jî su] (4) 
wave transmission hydraulics 

ZME [ joo 10 zheng liù drêng dèn] 

AC rectifier charging 

Xr SERE spt (00 10 nêng liû dên ding 
ji] AC commutator motor 

IEM- [joo 02110] OR) AC-DC 

-AER (оо lozi liû bén run 
zug zi] CO) alternating continuous- 
current commutating machine 

LABA BMW || WZ liû dèn ding 
J) AC-DC motor 

ЗУНИЧЕ [jido 10 zt shi ji den qi] 
AC indication relay 

ТИЙИШИНЕ а} | jap 00 ZT xing men b5 
Qn lù] Gk) interdigital slow wave circuit 

BER 000 liû zhi] AC system. 

LAWAN [ ioo 16 лз dòng ql) AC brake 

BERL» (000 liû zhong xin] exchange cen- 
tre D fü @ XHP Û information ex- 


change centre 
LAMAN 100 10 ai do лї) 


maximum 
value of AC 
BEAL [ioo n] (8) conspire riots 
‘BERKS [о то уб) (Ж) penulonia 
BABB [ joo mé fe Hi] (9) metath- 
omsonite. 
BEB [jio ming] (Ф) complete a business 


transaction thoroughly 

BEM [ico n) (#) mix without any order 

LA [jio nû] pay (to the state or an orga- 
nization); hand in > Ф pay the 
club] membership fæ // ZAKIR pay 
income tax // SERVI t. pay boarding 


See 
SETA [jen по bio si [n] (Ж) give 


bail 

AAM [jen по ging kuin] pay tribute 

LAMAN [ joo по QU jn ng zi] 
(#) balance order 

SARWI опо shi wû Û di su] 
land tax paid in kind 

ЖЕНИШ [joo po Zhen ling) cross-ringing 

ZR (00000) asim P KN LEE EE 
EMF HEM). This job was assigned by the 


director. 

ZR (јбо pa] 1. [44] mate; copulate > 
TORRE OM, KARABAN 
AER RENE k E — ЕЗ Е In order to 
get better breed , the farmer put the stron- 
gest he-goat and he gat together to make 
them mate 
2. [£] matings copulation; coitus; em- 
brace D XEM mating season // KEK 
mating type // ZRII J mating behav- 
iour // KEMBA breeding // KERA 
$E Xbred wool 


ZERE (jio pèi bù néng] (#) атха 


jio 
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EREE (јао геї gin stu то) (+) 

BERLE [joo pèi 6] mating season 

BERRI [co pèi jà] (#) breeding crate 

‘SERRE (бо pèi ning] (Æ) bursa copula- 
trix; copulatory burse 

ЮЕ [јао pé qn] (Æ) mating conti- 


num 

RER (бо ре qin 0) syahesia 

HERFE] Ж [joo pèi tóng êi qn] (E) 

gamooeme. 

RHENE [joo pèi tiro yong ce fü 
то] (8) brown wool 

3rík [joo pên] (#) hand over one's busi- 
ness to another; transfer the айат 

BERAZE [Co pêng you] make friends with 
sb. ; be friends with; have the honour of 
one's friendship; become a companion to 
sb. i keep company with; get into compa- 
туз enjoy sb.” s companionship; cultivate 
friendship with; form friends with > XA 
KAMB encounter group // RA BRM 
MAN E WI Az, D hope that 1 can make 
friends with you 

ЗӨВ [jo pò] suffer simultaneously D UL 
ZE suffer hunger and cold greatly and 
have no uay available to overcome for the 
time being 

BER [јао ај) (48) friendly relationship D> 
Ate % RUX # IPs. Friendly relationship 
between people discriminates no ages 

ZAAR (100 qen yon shén) have a hearty 
talk with a mere acquaintance—it is foolish 
to demand a great help from а mere acquain- 
tance; give sincere advice to new friends 
have a deep talk with a slight acquaintances 
wear one’s heart on one’s sleeve 

eg (бо аё) 1. [44] intersect D ЖЛ 
WO. intersecting fault // ZIEN in 
tersection 
2.098] G8) urgent 

— [бо që jing tou} (W B) inter- 


PN | [jo дё zin pg yun] (Ж) 
intersectin 

3H [jio ging) friendship; friendly relation 
b VE tH do things for the sake of 
friendship // Ж RM long-standing 
friendship // ZIN be on friendly terms 
‘with sb. // IVRE. They are on 
ляту good terms. 

ZR [joo dg di hou] sincere and 
deep friendship 

ЗБ [joo qû] (4) mein and busy cross- 
roads; important thoroughfares 

BER [отп] ($) cross буе D EHR 

39] cross-dyed cloth 

zik [jooróng] (45) decline modestly with 


exch other 

BELLA E (joo reng mù mà] (8) Deph- 
nales 

BEB [jio Oo) cos D 3298986 cros- 
over spiral // ZR cross modulation 


M KBR cross ringing 

ЖЛ [jo rèn) (%) fight at dose quarters; 
fight at cose range; grapple 

ЗЕМ [jio róng] blend; mix with harmoni- 
‘ously; mingle: combine dosdy D SLE 
JÉ Blend as well as unter and milk; be in 
‘perfect harmony 

LAKA [бо rù kin ang] in-hand odl- 
lections 

RRR [оо sambi э] (f) josemycin 

BEL [о это) present; ddier D RE 
ERIKA F Ж. D uant to present 
my paper. 

BEB [jo shé] negotiate; make representa- 
tions; take up with D KE carry on re- 
 gntiations with; take up a matter with ГА 
SEW verbal representation // ZBE 
БИШ negotiate the house problem // Їй 
ELPA. It was smooth without 
a hitch to negotiate the problem. // it 
RB, [їй BM Е Т. The problem uns 
solved through negotiations. // RAW 
AMAL tt BE З. T° U contiune to 
negotiate this problem with him. // RII 
PHM S ARIETE Т SRB, ЇН 
MEM, We have had more than once 
approached the departments concerned on 
the matter but all in vain 

Xr @ te (100 sé dîn wè] bargining 
unit 

Be [jo séng] 1. (30) grow together 
D HR KHE TE ~i. The gras and the 


flower grew together . 
2. [6] (£^) intergrowth D XEF in- 
of mineral ores 
BM [jio gî] (9) (D give sims to a great 
number of people; offer charity on a wide 
scale © offer and we sth. with each other 
ZR [jo 91] (X) eclipse 
MMR [jio gi gs kêng] (X) circum- 
stance of eclipse 
RMR (со si hi эло] 


(Ж) eclipse 
comet 
ЗЕК 1000 si yoo û] (Ж) demens 
of eclipse 
KRA [jio su hê rên] for the on- 


signee 

Lik [jio shu sri yèn] — acceptance test 
фр [оч] fight hand to hand; be en- 
gaged in hand-to-hand fight D # T — £ 
JL, УЗР Т. They fought hand to 
hand again after a short break 

3# FFF [joo su rg xing] walk arm in 
arm with 

XEM [ico Shu] sell to the state; submit for 
эйе (a production unit selling products to 
the state in accordance with the quota ss- 
signed by the state) D KWEH the duty 
of submitting for sale // KR (HRA 
BEAR AMRF. The farmers enthusias 
tically sell rapeseed to the state. 

XH [Козо] (#) (friends with) loose 
contacts 


EB [бо su] pay tax 

SERA 1100 shu rên) tex payer 

ZRA [бозу п] tax day 

BEB [бо si] (D (4) withdraw; retreat 
O теч D MARANA, ESE 
RZE. Warm air and cold air usual- 
dy meet in the southern part of China from 
April to June. 

BER (000 tn] 1.30) talk with each oth- 
eri chat; havea conversation with; converse 
D ЖАНЕ ЗЕ have а heart-to-heart talk 
/ MEWAK talk by gestures // AR 
ЖОЖ talk in English // WANGKE 
RAE. They often chat together. 

2. [8] conversation; talk [> ZERRA) 
RUE interactive minicomputer // ВН 
RIZIK a fræuheæling talk // WIRI 
ERNE T K hp 00) 32 R They had 
а friendly comersation on a wide range of 


subjects. 

йй [jco кп you hi) talking dete D> 
— I 
Vi ВТ ШЖК, TANAH 
ж, kakas AT LL s 
FR WSK АН. In New York City— 
where fads wax and wane, fun can be 
pricey and diseases are well publicised— 
the talking date seems to be gaining curren- 


o. 
BEM [joo ú] 1. [3] O supersede; re- 
place; supplant D WEZH The new re- 
places the old . || The old gives place to the 
new. @ take place by turns; aleme P 
BRAX o Day alternates with night. 


жай ‚ЖАЙА СР. Summer 
alternated with winter, and three years 
passed in a flash. 


2. [44] alternately; in tum D RIX 
WAT KAN. Let! s do the job alter- 
nately. // RM Pi t 2 W % W 6 t 
JH. Tuo teachers supervised the lunch 
hour in turn. 
3. [8] alternate [> ZEHE alternate area 
// 2 АЛК alternate addition method 
HEL [joo ü ben wêl] (#) alternative 
standard D XB AE (IL alternative stan- 


dard system. 
WASH [joo t bû ол ling ni] GO 
alternating non-retum- to-zero (ANRZ) 
MBAR (jen ао fn gê 91] sag- 
gered difference scheme 
SEW RA [jo ti бео bin] 


altemative 


cost 
3068838 [joc ti ci deo] (R) alternate 
treck 


EFA [jio ti oin û qî] (H) inter- 


lesving memory 
SERIE [op ti cin bên]  cross-fade 
SHH (000 ü d 20] (M) altemative 


rent 
rM [joo tî KO] sltermative method 
HEH [jido 11 Ого xing 10] altemat- 
ing direi 


x 
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ZEA ERÈ (00 ti fang xièng уп si 
fð] altemating direction implicit method 
ЗРЯ [jo tî frg тй] alternate grazing 
LUNGAA [ joo t ën ci (in bîn] split 

shift 
BES [јао 1 fn dei] oscillating sort 
ABBA FMB [|o ti fën Z ал doo ©] 
(ft) altemant molecular orbital method 
LUAR [jio ti gno jù wû] alternating 
polymer 


RLF [ioo 1 ging 20] altemation 
KR (EZ st [ jp ti gong 20 ang 2N? 
alternate mode 
CERE [jo t ging jù wo] alternate 
lymer 

SEAM [jio t gui dio] ahemate orbit 
WM [joo ti hû] (Ж) alternating lake 
ZWAM [jio v hûn da) (WL) sero 


Swap 
ЗРЯ [joo ti hên wei] trade off D & 
SEU t 2 WA ye k 1 А 
ke trade off with each other several years 
for the first place in the tennis tournament 
nA Ж [joo f jû rù ©] alternate addi- 


tion method 
ЗЫН [joo tl jin xing] (Ж) hocket 
ERRE [бо jn то si yên] (%) 
alternate immersion test 
— Um jun fén pèi) alternate 
lure allocation. 
SATA [ao тю am] (PL) alternation 
switch 
ETE [jido 0 ë grg xn 95 
chéng] alternating renewal process 
EMAk [joo ti mòi] СФ Ж) alternating 


pulse 
ИМЕК [joo t nêng yun d zi 
xuê] geology of alternate energy resources 
LWAH [ ep 1 pi Чё] reverse shot 
EWE [jen t qû] alternate area 
ЗНАНА [ jop ti so mio] mixed sweep; 
alternate scanning 
IHEM [ico ti ST уйго] trade off D Ж 
MEAKA + ЖИ THAT trade 
off large and small brushes for rough and 
fine work 
— cd shi tiéo 2600] rolling 


peris По її 0 sèng] batching trans. 


роп 
ИН (јао t anyi] (4) tradeoff 
ZEMS [ joo t tito zing] (8) rolling 
readjustment 


MRR (оо ti 10 jing дё sh] al- 
temate pathway theory 

ZERAT [ioo ti xë gög dng] (Ж 
Ж) alternating occulting light 

ЖЕНЕМ [joo yi оит] altemative in- 
heritance 

ZEHE [jio ti yin HO 21] shuttle sys- 


tem 
ZEAREN [joo 2 rén ég yun] al- 
ternative natural energy sources 


ZA [jco tio] (Æ) intermodulation 
(IM); cross modulation 
иик GE) cross in- 


Pim 1. [ £ ] QD traffic; com- 


traffic D RP BORE F 8A 
ELI AKER BL) messengers liaison man D> 
Mi, MEET MT He. He 
torkod as a secret Liaison man before libera- 
tion. 
2.144] (43) communicate; keep in touch 
b WUUS RES ЖИЕ Ж. Please kep in 
touch with me later. 
3. [94] (8) unobstructed D BERE Sti. 
crisscross of many paths in field 
ж [еза 
HARA interfere with traffic 
AM TCR. highway traffic 
AEE Xã land traffic 
WE Жай urben traffic 


RRS [j уо Cn qen] (2X) traffic 
safety 
ZARES [000 rg ûn an do] (Ж) 
traffic safety island 

KIRK ФЕЙ [ico 1009 în айп f6 gi) 
(Ж) traffic safety code 
KEMER [jen tong bên П) have transport 


facilities 
RRR [joo tong bên xên] (Ж) traffic 
marking 


ARS [jen rg boo h] (Ж) traffic 
sign (REIS) D WE URF 
NoU tum // S YER No Thorough- 
Jure; Street Closed // Ж sk PE No 
Parking // WEWERE No passing // 
MEBER No right (left) turn // 
FX Railroad] Railway crossing // Ri 
MOE KH HAR Speed limit 50 km. р. 
h. // ЖЛ Under construction // Ж 
Wet Ж Л + ДШ Marimum speed 80 
km. // WANA parking lot (area, 
Place) // FB il ( pedestrian) crossing 
M MAMAH keep to the right // FFE 
Jl keep lane // STI. one uny (only) 
// BEA mile stone 

KARD (јао tong bû 20] travel alow- 
ane 

Xi + (jio irg bù bn] have poor 
transport facilites; not conveniently located 

ЗЕЯ 8 (јао rg bi) the Ministry of Com- 
munications > ZAMEK Communica- 
tion Minister 

REF [Оо tong ch] shuttle bus/train ~a 
traffic means 10 send working staff to work 
and back home; office bus 

KR [joo tong chong 0] (A) traffic 
conflict 


ЗЕЙНЕ 3 [jo tong dun gin xn p] 
(R) traffic actuated signal 


BAF [ко 1070 dd хиё] University of 
(Communication 
LAMAN [jio tong dên an qi oi 


sang dên] ^ communication, telephone 
and telegraphy facilities 
TENE [Кю tong deo có] (Ж) traffic 
эшк [ioo wo aroma) (Ж) arteria 


communication. 
KI RHR [joo tong fé bü të] transpor- 


tation allowance 
ZAMEN [joo irg fèi jn 1i6] commuta- 
tion allowance 
ЗБЕ [боо n bó] CR) traffic 


distribution 
— [jio Кто ën 96 wû] — traffic 
sao Eam [jióo хо tën sin cü xên] 
traffic diversion curve 
RBM [ito trg ёс] traffic analysis 
HO [jco tong erg эб] traffic bar- 


ring 
ЭЗЕ f [jen êng fü hê] — traffic loading 
AT (100 tong gin xn] arteries of 
‘communication; main line; trunk line; main 
ik artery of 
traffic; main communication art 


зада [iko со geo téng] To nsh 
sanun [jo Wg озо tng shi jen] 
pesk period 


RATES (ко wo охо derg xe] 
traffic engineering 
WELEH [oo tong gng ching Si 
xé hi] Institute of Traffic Engineers 
(ITE) 

WALA [io Wg grg b] (Ж) means 
of transportation; means of communication; 


transport 
тата LM MAE A [joo tong ging jù 
shéng де £n chutn kö pen] car-card 
KY [joo ng 000] approach zone. 
IAWR (сого gen li] (Ж) traffic 
= traffic guidance [> KAWAN 


ffic regulations 
эшти [ою со gen Mj son f] 
traffic control computer. 

ЙИНЕ AKT [joo rg gain П se ding] 
traffic lights 

ЭЖ [ico êng gin Ai) traffic control 

ri AMS të [jio 1609 gun 21 rg 
kêng zn] (4) controlled aerodrome 

BW KG [ joo tong guin Zi xi töng] 
(Ж) traffic control system 

BEAM Н. [ joo tog gen zi xin heo] 
traffic control signal 

mE [ies fro їй gî 26]  waffic rule; 

fic regulations. 

zas [jm tong áo] (Ж) communication 
trench; trench; approach trench 

ZREL [ oo tng hin kên] traffic distur- 
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bance 
EHBE [ joo tong П xê zi zp yë] 
(BL) transport equipment industry 
Xr RB 1B f [joo tong ji têng xin fèi] 
communication and transportation expense 


38H 12 RB [jco tong ji Û q] traffic 
recorder 

KELA [joo êng jen T] traffic superin- 
tendence 


айе Я т [ jéo tora jien ding tên xr] 
(3%) traffic diagnosis 
ЗУБЕ ИРЕ (joo rg jeg ji х6) 


economics 

ЗЕЙ [joo tong jng) (Ж) traffic police 

ZAH [jco tong lèng] (Ж) volume of 
traffic; travels traffic; amount of traffic; 
magnitude of traffic flow 

SIB RB [joo trg ú lèng] magnitude of 
traffic flow 

X NL # JE (jio tong liú eng dn улт] 


traffic 


traffic oll 

iB R a # E | jo êng liû Verg mi di) 
traffic flow density 

ZARRA [кю g 16 lèng tû] traffic 


flow diagram. 

SER tü X [ jep бсо liû xên јао có] 
(Ж) traffic cut 

3ER [joo Wo mi di] wahe density 

LAA WN pk [jen tong pin Kn deo 10] 
traffic bound road 

SEALER [jo tong pirg jrg d dum] 
(Ж) айс bottleneck 

ЖЕЙ (oc бор q q dep có) 
origin-destination survey 

Ari B [joo tong qi o4] — traffic equip- 


ment 
rius (100 tong ого di] traffic inten- 


sity 

‘SEB B [ o rg rong lèng) traffic ca- 
pocity 

SAWN [joo rg shën j) 0] transpor- 
tation audit bureau 

eu [joo êng shi gi] traffic accident; 
road accident [> ЖЖЖ ИКЕН statistics 
of traffic accidents 

RRR [ jo tong shi gi xên Ого] 

scene of a traffic accident 
SAH [ op trg #0 nú] a hub of com- 


‘munication 
AER [jiûo 1000 sui] tar on communica- 


tion 

ащ (бо tong 5 мето shi gû] 
traffic mortality 

EE [joo êng ng] tender; water-bus 

Aiit (100 бсо tong ji] traffic statistics 
b Sl ETE Ж traffic returns 

ZAH (јао rg ti) traffic map 

ZA (jco tong wing] (Ж) arteries of 
‘communication; network of communication 

line D ЖЕ ROWE dense communication 


net-work 
SAMEM Ж [jio têng wing kd korg | 


zh tong] traffic network control system 


ZEN [jan tong wéi hng] traffic vio- 
lation 

BEB RE [joo 000 d rg] transport sys- 
tem 

SHEER (000 tong xên] communication line 

BBL BS [бо уо Xm I xê] (%) 
traffic psychology 

3846 3 joo (000 xin пао] 
b ЗНА ST traffic signal 

SHAG [ido tng удо dio) vital commu- 
nication line; artery; important line of com- 


traffic signal 


munications 

XIRT [ joo rg yn hóng) bank of oom- 
munication 

EHF [jo tong yong j] traffic j 
traffic congestion [> ZEE BE BEBE T) ruh- 


hours 
LAA ANAL SMA [joo êng yorg T 


zo chéng de shi hu fèi yóng] social cost 
of congestion 
EMA (роо ting you dûn] transport, 


post, and telecommunications 

ZME (jio tong yin SU. 
nication and transportation; traffic 

HWW [joo rg yin sv doo ох] 
census of transportation 

— [j tng yin gü fé: yong) 

"tion and communication expers 
пашага воласа! 
traffic engi 

28 Ë W T W W St 5 [jo 1609 ул gG 
Оу) chéng yn jü sö) —_ Institute of 
— and Traffic Engineering (IT- 


заав [кю о yin sro ого jù] 
transport facility 
SEE М ЗК (роо torg yin sú jh 2070] 


pressure on transport 
Sr 8 ME) UAI. (joo то ул s ping 
jn dû] transportation avenge index 


number 

PABEN [joo org yin sü DA] om- 
munication distance 

ЗЕЕ) (ао rg yin sü érg 1i] 
traffic capacity 

AZM d (ёо têng ул sü shé tê] 
transport. and communication facilities. 

MAEM [jen tong yin #00] circula- 
tion map; traffic-circulation map 

ЗЕМ [jen tong zoo гд) traffic noise 

SEW (00 го 200 yn] (FF) trafic 

reise; noise pollution of trafic 
заве [Ко tong 20 Кл] 


жй [ioo wo дел] underground liaison 
station — a secret place for liaison men to ex- 
change their messages during the Civil Revo- 
lution War under the leadership of the Chi- 
nese Communist Party 

KRA | joo teng = аб din So] 
(E) rarmisection; ramisectomy 
AMEE [ico tong #1 hî bong] (A) 
taton 


(Ж) separa- 


зане [jio g AT hU tû) police 
залі 


3238 RE [ oo Ong Hîng айп] interrupt- 
ed discharge of traffic 
Зза фаб [бо ng Bing xn] (%) traffic 


communication pivot; communications 


hub. 

HAHA [joo ng zu pin] rotary is- 
land 

зА а [joo rg z you) 


communication. 

AERE NE (100 ng zb sb] trahe jam; 
traffic jams end congestion; traffic block [> 
(EDK WM TOR R RM To 
They traffic must be held up, for he is ab- 
sent today. 

BEBE 1000 er] exchange confi- 
dential whispers: heads together and ears 
stretched out; lay heads togethers bill and 
(ooo; speak in each other's ears; whisper to 
cach other; talk head to head D {ЙЕЗЕ 
BAB, They were talking head to 
head. [ЗАЕТИ 0018 ЗС A 18 EA BK 
HEEE Ж. Those standing behind begin 
‘whispering and chattering with their heads 
together. // FEK X HK Ho No secret 
comersations are allowed . 

ZEP € 1 hîng] (M) crepances in- 


freedom of 


me [фо 10 sing о sg) (4) 


brushing; cutting 

ZEH [000 wo] ask sb. to do sth. ; ask sb. 
то take care of sth. deliver in trusty commit 
to the care of D ВЕЖ AIH (IDB E 
HK ih A) WAL. The mother asked her 
friend to take care of her baby while she 
‘was away from home. 

BER [jio tub] (f) complete а trensaction 

EE [joo waong] alternation 

BEE [jio wing] 1. [96] associate with; 
be in contact with; be in touch with D Ж 
Rol (648 HE, EL ERE To 
Don" t be in touch with him any more, 
sou know he’ s very vicious. // ЖЕ ЮЖ 
RR 00 88 f 2 tE Dom ` t associate with 
dishonest boys. // ФОА, HANA WERE. 
ФЕ. They are no longer speaking after the 
dispute. // RARE, MAB X. 
Bad company brings а man to the gallons . 
2. {Ж ] association; contact > ЕИ 
have an intimate aswciation with; have 
close contact with // RAVINE, TER 
AER, 1 have gained а lot by my as- 
sociation with him. // ЖЕ] BA BAS 
REY, апаат AR DH WKB. 
Tn our contacts with peoples of other coun- 
tries, we have learned many useful things 
MEAP IRI 002 E20, ӨШ Т 
AC MRB ЖЖ In his contacts with 
foreign friends, he has improved his En- 


glish 
REZ [joo wûrg zi yi] (have) a visit- 
ing acquaintance (with) 


E 
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ZR (боме) (#) the mating /oopulation | 
of insects, animals, and othe living beings 
D ZIER mating continuum. 

BERRA [jio wë jòn] lovedart 

ЗЕ [убо wên об] cross-cut file 

З) [op wen] (8) kiss 

BF [jio wû] (D (the approaching of) 
noon D RRF It” s approaching the 
noon time. Q) (BAB SE 8) crisscross 

ER [joo wû] (al foul of each other; be- 
come enemies; lose favor with sb. 

BEF [jio wè] (Ф) fall down togethers 

drop at the seme time 

Re ата, хп] (Ж) intersecting line; line 
of intersection; tapped line; intersections 


trace 

BERS [joo xen tiéo jin] (Ж) condi- 
tion of intersection 

IEEE B [ joo по gin ying sh]. in- 
teractionism 

ZEMER [ io wong т ying) add radiance 
‘and beauty to each other; enhance each oth- 
er s beuty D BE E, KAMI. 
The lake and hills enhance each other” s 
beauty. 

йй [eo xióng qj 

RIA [joo xg si] symphonic poem; 
tone pom 

ZAR [joo хло yè] (Ж) symphony: 


symphonic music 
RRM [joo хло yè di] (4) sym- 
phony orchestra; philharmonie ochestre 
EM SHAH [jo xing hêng king sé 
ying] IK) convergent aerial photography 
BERRA [joo хело phi lià] cross bending. 
BEM (jio xe] D (C) hand over (one's 
duty to his successor before one leaves his 
working post in ancient China) @ (#2) va- 
cates lay down; resign 
Beis [joo xn] 1. [55] lay one's heart 
bare; open one’s heart to; be frank and ho- 
nest; reveal what” s in one” s heart (speak 
out without reservations the thoughts in the 
depth of one's heart) D [BLA 3% > tell 
the ‘what’ s іп one’s heart // MR 
жашт go, A-LE 
1849 3 З. If the couple always open 
their hearts to each other, they will cer- 
tainly lead a wry happy life. 
2. [4] a heart-to-heart tallíchat D P. 
BE» have a heart-to-heart 
BAAR [jen x fèi] poy ; hand in 
tuton fee; pay a price for obtaining experi- 
cence at work or in society; leam a lesson. 
BER [jep yo jn mê jn]. (46) buy- 


(Ж) symphony 


ing on margin; margin buying. 
— (48). (like dog' s) crisscross- 
ing teeth. 
E [Коуз] CE) Ф talk with each oth- 
ег @ put the suggestion forward to (king, 
emperor, etc.) unanimously 


dancing 
| £8 Lido y] 


Arb (бо yèn] check; examine D TEE 
BRI, BHR. The whole project has 


been finished and is about to be checked . 
RPR [joo yon hû 20] verification of 


passport 
ФЕ [jio yon B] batch of products for 


inspection. 
“SA” + [бо ую gi” bòn boo) 


semi-tumkey 
“ZAR” TE ("ао убо sh” ото бео] 
tumkey project D “ZAR LE UR t 

Ë turnkey agreement 

“ZARAR ("joo yoo h” né tng) 
(€) tum-key contract 

iB (“јао yo sh" té û] tum- 

key franchising 

“ABRE” f: (“jio ую sv" té jên] 
(€) tum-key terms 

“ZAE AE ("Пао ую shi” ting 000) 


full turnkey 

Ёз dual ‘iGo убо si” бий] (f£) 
tum-key investment 

“LAKAR [“jeo yoo sh" xing то] 
(E) tum-lay project 

“AAR” HE [joo ую sh” xé ding) 
(#8) tum-key agreement 

“RAR W (“joo ую sh” ad ye] 


turkey operation 

BEM [iio y) D (2) armchair © (KM 
WANG) positions post D MAMAN 
the first position in the leadership Q) (8 ) 
a folding chair (in ancient China) 

ik (100 yi] (4) friendships having a 
visiting acquiantance (with sb. ) 

‘SEEM [jio yi wû] ballroom dancing; social 


1. [Æ] desl; business; 
trade; transaction; bargain (> ЖЮ tol- 
sone of trade // W Ñ % B trade fairs 
commodities fair // IK EZ make 
адаш // BIBBIA A. It takes 
fuo to male a bargain. // ERB, Ж 
4p E DS IE TEM, In trade, competition 


prevents imposition. 
2. [3] bener; traffic D ВЖ A 8 AE 
KB traffic in wheat with э. // BAN 
FHM ME» We never barter away 
principles. 

ж ала 
BUR | Z H a dirty political deal 
ik X % conclude a transaction 
FRI black market bargain 
SHERI credit transection 
ILZ h cash transection 
—H Rh a package deal 


BRRBA (ido yi bo ji sù) secure 
‘transaction technology 
SB the [jo yi tion хет) OD 
“Trade Protection Society 
ZBER [joo yi tên Du] transaction ex- 


posure 

EPEA [ioo yi bi П] (A) ratio of ex- 
change 

BARC Ж [joo yî bù chéng rén yi 25] 


Let's part friends no matter whether we 

have а deal or not 

ZARKENT [joo yi bü wing de shi 
cro] (W) thin market 

EB [eo yi bû] (Bi) waste book 

BMALIERM [ jop yi bù мё ging zò 
dig] trading position work sheet 

HE ЗВЫШ [jio yi cO é zhi dû] balance 
of bargain system 

BBB (jio y ing} ring; treding ring; 


pit 
8.336 [joo y cheng di] trading floor 
ВЗЕН [joo yi deng эб) floor; trading 
floor; trading rings office in transaction 
ZARE [joo yi ching bón] transaction 


‘costs 
ZBER [jan yi chérg xi bio] 


OD 
trading schedule 
LAKAR [ido у ching di pido jù] 
(E) trade acceptance 
BAB (000 yi ОП] (4) transaction 


processing D> 36 S) AE PB FE IF transaction 


processing program 

ZEBRA [jo y oH sóng] business con- 
sultation; business negotiation 

3 B tt [joo yi Өз кёп] transaction loan 

BEBM [ioo У dîn] dealing slip 

BEB MAL [ioo yi an we] (RAMPE 
SR BRA — ASA) trading unit 

ЗВ ЖАМ [ ec yi de fén lei hé ол 
900) classification and imputation of trans- 


action 

ЗХУ) [joo yi d ding xiûrg] _ propen- 
sity to barter 

LAHAR [ o У d de suing chóng 
xing] bilateral character of transaction. 

ХРА [io yi d dîn] looo 

BRY [о yi ding jî] (€) transaction 


motive 

BEB [joo yé] (#) amount of busi- 
mess; unde turnovers volume of business; 
volume of trade 

SEB WUE [ oo yi ë jê cin] transaction 
balance 


XB [ioo yi org опо si] (#) 
transection equation. 

ЮЖ [jen у! 18 yong] transaction costs 
DCN و‎ en 


авай (јео y ten 101] classification of 
business transactions. 

BEB (000 yi fên î] transactional anal- 
ysis DX ¥ SPITE transactions approach 
SEB PAM [joo У (оо хёп) dealing risks 
ZBIR [jo yi оой) (8) instrumen: 


of exchange 

ZBILE [jio yi ging ad d go] 
(58) transaction work sheet 

ЖЮ ioo у оо png] (B) justice of 
exchange 


BBW [joo yi gun zi] (#) transac- 
tion control 
ZAMM 1160 yi gi zê] rules of transac- 
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tion 
GAN [joo yi gui 6i zhi] trading post 


system 
ZB [joo yi gû 1070)  overtrading 
ZBA [jčo У hé ng] (#) business 


contract 
EBRD NES [joo yi hën чю de erg 
Qu] inactive securities 

AR [ioo yi hu] trade fair 
ZBER [jio yi hé yê] brisk trade DA 
BF 091 broad market ; active mar- 
het ; heavy market 
ЗЕНКОВ [бо yi hd bón] trading partner 
ЗВТ [jõ yi nd bi] transaction cur- 
rency; transection money 

BEB BAH (јао yi jî û] basic of business 
UM) [Go yi jî gòu] mechanism of ex- 


change 

EBM [јао yi Thi] an opening of busi- 
ness; chance of business 

BEH [ido yi je) the season for sth. 


to 

SEB ML AEE (000 yi ji sen gong 26 

i 950] transaction work sheet 

XB ie SUR [оу ù bec) 
sheet 


trading 
record 
BEB PM [jo yi jà 06] (#) bargain 
prices transaction value (TV) 
BAN [соу jé anri] ticket day 
ZAME [jc yi jê qû] transaction work 
sheet 


ЖИЕ (јо y jno ji) trade economy > 
3 W ESAE, period of trade ecomomy // 
XWEY catallatics 

zarana [jio yi к ят sri jin] 


— ето ene] (8; 
lsificntion of business transactions 
SEB AT AEE [joo yi kê néng xing] the busi- 


ness possibility 

BEB [jo yi T lin] bargaining theory 

ЖЮ [ico yi lòng] (#) volume of busi- 
ness; volume of trade [> XE M f 2b f í $ 
narrow) thin] inactive market 

ЭБШ (о у! 10 iûng] transaction flow 

EBM [joo yi liû êng sidi] trans- 
actions velocity of circulation 

3r B 8 [ido yi lid êng xub sus] 
(48) trade-flow theories 

BT [ido yi méi jè] medium of ex- 


ME) (jep yi rêng li] ability to bargain 

ZBE (00 yi ping kêng] 
transactions 

Xr $E [jen yi ping ео) 

BEB BIR [ioo yi qó tn] 
business 

HEBEK [joo yi qîng dîn] light trading 

326% 000 yi qên] trading stamp; trad- 


ing coupon 
BEBA [jio yi rên] trader 

ZAR [joo yi fi] (8) trading day; bar- 
gain day 


voucher 
negotiation of 


XB BE (000 yi sung dn] 
transaction. 

RRBHS [jc yi sing xé hi] 
agreement association 

ZEMI [ oo yi shi kên] business hours 

— HER [ eo yi di xûng hèn ji 

ding ên] transactional audit file 

2388 [ido yi si отто] (€) trading 

market 


office in 


dealer 


ZBR (co yi 1] pit (Sew eV 
3097) 
Вена А [io у si jro ji rén) р 
trader 


AER [jo yi u jù] voucher 
KEF [jco yi sou x] transaction pro- 
cedure 


XEBUR [jen yi shi] transaction tax; sales 
тах; tax on transaction; turnover tax 
BEBE [jen yi sb û] (#) transactions 


velocity 
RBAK (100 У sin S$] wade loss 
ZAM [оу эб] (8) exchanges (ex- 


change) house; bourse; (Ж) broker’ s 
board > 3E B ЖТ the Room // XS 
PRS Hs board-room // HAR 
BELA ABIW A floor broker // Ж 
B Pr Xk t last sale // ZB RAR 
REM. regular lot // SEE i RA Ah 
JUS BOX Ж trade on one’ s own account 
U SEBOCAEIREGESI TROU — A 
MAYL) full Loe // SES Bi 072 9 RE 
trading ringl floor! pit // ЗЕ ip itt 
НО TR BH bull operation // XB RF 
EAR Sh E REE Е upturn; ml- 


з upsuing; uptrend 
BAB ЖИЕ [ jep yi аб tú то 
ching de 260 qên] (#) over-the- 


‘counter securities 

LAMBE [jio У ad отто d su] 
tax on bourse 

B Fi t REKA [jen yi ad со о 
zhérg Sí sû] floor report 

юр Fi ж} [jio yi эб ато бп 
Su рел ó] last sale 

ЖЮН ЖЭО [ido yi эб de bên о 
Ф wei) regular lot 

аска койчо йо) 


жайт [Ко yi sub ding jò] exchenge: 
price quotation. 

ZAFE [jio yi sd 0] (4) exchenge 
lew 

RB AMR [о yi að n rêng] 
market boom 

BAR [joo yi sd gèr 1] exchenge 
asam 

BRAM [io yi að hi ji] exchenge 

membership 

BMRB [joy sb hi yn] pit tad- 

member 


stock. 


ег; echange 

BARS ARH (joo yi ао hi yun Z o5] 
seat on the exchange 

RBRSABRORK [ joc у a5 hi yun 


Z tù de тїз mèi] trade on one’s own ac- 
count 

SAPAA ico yi sd јо gê] 
charge price. 

ZAMEZA (jio yi abi yi] transaction 


(B) e 


on exchange 
EB 38 [j0 y ad је si pi] 
marking board 
BRB A [jio yi эб jng ji rén) ex- 
change broker; exchenge broker agent 
RBRHBLARM (оо yi ad jing ji rén të: 


yong] exchange brokerage 
BAF [joo yi sd kb pin ја] ex- 
change price quotation (EPQ) 
BARB [jco У ab king hrg] scare. 
an the stock 
ZAMER [ o yi эб mh тз] exchange 
business 


exchange 


price 

RBA ШЖ Ж: [joo yi эб пе qîn ту 
m] ring dealing 

BRA AR BIRT [joo yi s пё you 
gin gi pido hing qing] (#) stock ex- 
change information 

BRIM (700 yi & pb lÓ] exchange 


quotation 
ZAMA [joo yi sub рд cin] stock ex- 
change crash 


BAR [jio yi аб mai јо] 


SEB Pr W sik [jo yi эб gen si sou 
рїп] closing of the moming session 

BA * 3 ft sk А h [joo yi зб аф 
tien ying yè de pin shi] full-business-day” 
session 

ЗВТ. ЕТЕ (000 yi s hêng si #êng 
qun] (££) listed securities (LS) 

REBAR HM [о yi ab si отто] ex- 
change market 

ZAMER [joo yi ad du pin) csing 
of the exchange 

EB AR k f UU. [jen у ad shou рел jò 

08] exchange closing price 
ZARIE [jim yi зб ù yü] stock ex- 


change parlance/ expressions 
ZAMR [jio yi sd su] 

tax; tax on bourse 
ZAMAK (100 yi að tö shi] premium 


(8) bourse 


а price 

BARRA [iio yi sub tu p) exchange 
speculation D E 0 PAOLA speculative 
dealer 


BR t VL MUR E 71 UR A [jio yi 
зб tóu ji si bò hòu wi 1 окто zúi de 
rén) (88) lame duck 

BRINGA | o yi sw wai de јбо yi] 

off board transaction 

LAMBE [jio yi s мо de jing fi 
rén) outside brokerage 

— [jen yi sub wb hêng qng) 


айла [jen y aö wai јо 96] off- 
Praha [о yi sö wai shi chàng] 


* 


+ 1677 - 


жо 


off-board market 
RBRBRS [о yi sd we yun tu] 


Exchange Commission 
ЖЮН [joo yi sub x wei) seat on the 


exchange 

BR BAAR [|с yi ad xen si 
ра јо de yin mi] (#8) teleregister 

ЮНИ [jõ yi sd xn wen) financial 


news 
ЗИРЕ А [jio yi sub х0 î ri] stock 


‘exchange holiday 

‘EBA MAL ALIA [jen yi a ying yè sri jin] 

stock hours 

EBA P EH ОТА 50 [joo yi sub Hong 
hörg tói ja gé de hó dòng) bull operation 

LAM ADHAT [о yi эб zi dora лт 
xing xi ting] Stock Exchange Automatic 
Execution facility (SAEF) (fe SUE 3 XE Ej 
Bi Ah ЛЫН $ f RC BE) 

BEBE [joo y û] (8) post 

ZEBRA [joo y ién pon] negotiation of 


business 

BEH (jio y tT zhi] transaction system. 

BE KH [jio У tio jen) terms of ex- 
change; sales terms; trade terms 

ER k W. [io у tón jèn xéo gud) 
terms of trade effect 

LOKA [кю yi tico jen ат sü] in- 
dex of terms of trade 

BEB FF [jo yi frg] seling floor; trading 
hell DEBIT 28.55 Л. floor trader 

LWAH [ eo У tong ho] (#) vehicle 


currency 

BEB SER YERE [jio yi tü гел xing rg] 
(48) spurt 

SEB BG [jo yi tn fi] trade crowd; 
trading body 

BEBE [ico y wing Ó] business trans- 
action 

ZERBEN [jen yi wei ub ето) commer- 
‘cial house 


ZAMM [joo yi xûn 6) (86) trading limit 
KIA [ёо yi xin dèi] transaction credit 
BEB (25 3 88 (100 yi xing wei jî où] 
transection basis 
EMEN (јао y xing 21] exchangeeblity 
BRR [joo yi xû qü] transactions de- 


mard 

BRR BM оо yi эб gid nin s) 
transaction demand 

IPH [ido y хиё stud] transaction ap- 


prosch 
ЗЕРЕ [jio yi yén q fèi] (8) cont- 
ango rate (Cgo) D 3E 5) EM REF B 


coniango day 
ЗЗА [jio yi yon qî ri] making-up 


day 

ZAER [joo yi ур =] 
transaction 
PAR [jco y yn sb] marketing factor 
BEBE (јао y yin hö] standing stamps. 
BRS [joo yi ying tal] transaction profit 
or boss 


elements of 


BRM [joo yi у0@] transaction balance 
RERRRASLAMA [jco yi win gó 
jî xê hi jčo yî gë ys) (#) ACT Code 
of Behaviour in Dealing; Association Cam- 
biste Intemational Code of Behaviour in 


Dealing 
Bth [Коюу zên] trading post 
EREA [jõ yi аго û] (# ) transac- 


tion account 
BEBMAM [eo yi zn Кд] trade discount 
ZBE 00у 285] (8) exchanger; nego- 

бану transactor D ЖЮ ЖИЙ MAL 


transactor unit 
ZASA [оу nêng i] (4) full busi- 


ness day 

ZA $ ж f 38 [jä yi zi dd de h 
chóng] thin market 

З фи [jc y Ong oin] trading center. 

ZERIT APTT (гю yn hêng j кё di xen] 
(8) payable on presentation. 

ZA [jio yin] (4) tum in one’ s official 
seal 


BERR [jio ying] add radiance and beauty to 
exch other; enhance each others besuty D> 
PEARS, RXR, There are all 
kinds of flowers and trees in the garden. 
The red and the green enhance each other’ з 


beauty. 

BER [jio yg] D (bridge, том, oom- 
‘munication line, etc. ) open for use @ tum 
over to the wer 

IEH [joo you) (#) make friends; keep 
сатрепу D RWS have a large circle 
of friends 

3EHORI- [Ко you bù göng) have a nar- 
row circle of friends 

EMIT И (jio you Eng KD] have a wide 
— have a wide circle of sequain- 


BHT ico usn giro) have a wide 
rele of acquaintances; with a large circle of 


friends and acquaintances 

riti f& A REH [jio you sóng hub rén 
boo gun de hè] (#) delivery into the 
custody of the carrier 

XERON CR, MOANA [jio you min tn 
230,27 xin you fl гл] Friends made over 
the world, how many know one’s heart? || 
There is 8 scarcity of friendship, but not of 
friends. || Have but few friends, though 
many acquaintances. | Make kinsfolk and 
few friends. 


БАЕК ЯА [ico yû t6 seu nd rén] 


(88) misdelivery 

SERRE [je yè pin 0] (Ж) crossover. 
frequency 

BB (ep yn] 1. [3] Ф have luck; be 


lucky D 603052. WAR 881—353 
КЕМ 2: B 89 3 El RAM, He is 
lucky today. You know he’ з got a free 
round-trip ticket from the Northwest Air- 
line Company. © (X) ship > SME 
JET o The cargo has бет shipped. 


2. LEK) shipment р XE RMR 
BFAMA shipment must be effected not . 
later than the end of the week // XER 
Ж ELIF in apparent good order and con- 


dition 
EA (јао yin din] (Ж) shipping order 
Rew [j&o yin hud wû] (X) consign- 


ment; shipment 
BEB UPA [ ioo yin ji g] (Ж) shipment 


price 

LERLA [бо ул је zr n] 
date; close date 

HUE [jen yon stu jû] (4) cargo re- 


closing. 


ор 

Ses [ioo 26] mingle D AMIR A HE Hs 
HJ ko He was mingled with love and 
hate. 


3241 [jio 6] push out each other; elbow 
ол each other 
BEM [болул] 1. [39] be at war; fight; 
launch а war against; wage a war [> AIK 
BRUG, ОННО X EAR T, After 
the failure of the peace negotiation, the 
tun hostile sides fought again. // Pitt Ж 
BONESMORTMN, The tuo 
contradiciory ideas a war 
Shs mind. // B AEE SER 
RBZP. These tun countries ат in a 
state of war 
2. [4] engagement; belligerency D XAR 
M belligerent nations // BORA state 
of war; belligerency // BARBI tuo 


belligerent parties 
XIRE [jen zên g6] а belligerent nation / 


country/state 

ЁШ YE [jen znón un U] а belligerent 
Party 

Z [jio hrg] (D hand over the ac- 
‘count; tum over the account @) account 
for, етиш Р KBR RB, KELAX 
Ж? How do you account for the failure of 
our finals? // MRNKERT, ЖП 
BAK KKK? If the child is lost, 
how do we explain it to his parents? 

Arf [болго] (4) combat; fight 

XrfR [joo 200] (#) instruct with pa- 
баке 

3EW Гао eng] (#) quarrel with each 
other 

XE [болт] (fc) cyclic diester 

X6 (00 21) (D mingles mix with; inter- 
lace D AB REM SEGUE — EME a 
thunderous ovation mingled with the beat- 
ing of drums and gongs // % A PERSE 
KERE ЖЕ SUR SEU ШМ. The 
different colours and patterns of fireworks 
mingled with each other to form beautiful 
pictures in the sky. // TE RAR 2 tE 
— Æo Joy mingled with surprise. © 
(8) interweave; interwines knit D X4 
$29) union; union cloth // KAWA 
interlaced structure // В ЗСА inter- 
‘weave cotton with flax // RA RRs 


кю 
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Black mixed with white 
RRM (100 лт boo dên] (55) satin 
grenadine 


RBM (бо лч Bling) (Ж) weaving 
vehicles 

# 8 7Ий Lio лт den ñ Кт] 
mixed habotai 

ER E jan лї û srg] (E) inter- 
leaved transmission 

ZERGE (јао zi féng] weave bend 
ABB [jio 27 gû wang qen] 
mixed Soochow brocade 

BEART [jo zi hê] (Ж) anastomosing riv- 
егу anastomosed stream 
ZAM [до zi hê do] (Ж) braid 
BER (ко ат е gul  pilouaxitic tex. 


[C2 


a» 


ture 
SERE (jen z n] intersection theory 
RRR FM [jio 272 оби] ($) po 


lonaise lining 
ZAH [Go ат lên beo bio pi] 
($7) mixed twill; 


ghatpot 
HERRE [joo 217 ng q) imerlacing ridge 
AMM [joo zi poo wû xûn] (%) 
interlaced parabola 
IRM [јао AT pin) (#0) intertexture 
HAWA [jen AT gins] (Ж) interbonding 
BEBUK Ж (бо zi shi xi] anastornosing 


drainage 

BERIT (joo 2T wo di] split sole 
LAMA (jio zi wë li] interwoven fenc- 
ing 

BR [jio лї wen si) (4) runi 
knot 

32450) [iG zî wû] ($7) mixed-woven 
REK [joo zt yû tû] (#9) binder 
KIRI [ ioo zi yéng rg] mixed paj 


LANA [jio AT zî jin dûn] mixed 
tapestry 

BERR AM (бо i AT wû] union; union 
cloth 

Чай [jco ат z 21] (# ¥) ine- 
laced structure 


BEB (Go zi] (#) make friends 
AEN GE fie [jio Zi jio din chun dòng) 
(W) A. D. А. electric transmission 
ZERRA [io zi lom si ji] (E) 
universal test ammeter 
LAMA BATE [joo z liû bi јео zumo 
ZW] altemate-direct current comparator 
Иа А [бо z 10 dèn ding tà 
dên j] D.C. and A.C. motor generator 
Зийа (000 zi lû den П x ng) 
AC-DC electrical system 
AREA [joo zhi liû den shi jT] addc 


TV set 

FERRE RRA [joo лї 10 dên rg 
yong si уйп j) universal test armature 

KURA (jio zi liû tó den î] (8) 
double current generator; universal genera 
tor 


ZARETE [jm zi їй hù hên q] 
transverter 


LARANE [jio zi ü nn iû q] AC 
DC converter | 
— [фо zi їй кто удо] (E) 


current; direct-current 
заливи Собо ач 10 (его yong їе 
Эбш] (3) akmains receiver; AC-DC 


receiver 
ERA AK #1 [joo 21 00 ing yoo 
stu yin} (3) ACDC receivers 
sal set 

RRR BS BARS joo дї їй gen yn 
denice) (Ж) ACDC traction dec- 
tric locomotive 
ЗИВ [jen Ai liû bu yn П) (X) 
al mins receiver 

BEN [joo zi] (€) betide 
BEI (бо 21 si yn jûn] (HF) 
intercigitated elements 

HIRI 1100 2 xing Fo t arn] 
(8, +) imerdigitated transistor 
grim (joo лї гой bb q] (X) 
interdigital filter 

ZRS (joo 21 П] ochin 

ZE [co zn) (4) come together 


ZEREA [joo zi dén yn én) (#) 
free cartier 

BERR (100 толат Кп) (HL) gear with 
intersecting axes 
KEE (100 жоо dên rg) direct-axis 
reactance 

BERGA (јао лои reo д] Ob) quedra- 


tureaxis 
LAM SE Bî (100 2100 sin bén dàn 
kang) quadrature-axis transient reactance 
SMB RA, (10 Su rg bù 20 erg) 
quadrsture-axis synchronous impedence 
ZEF 1000 Z] а paper currency in Northem 
‘Song dynasty 
XR [000 0) pay a rent 
BEM [iGo z] crossbill 
HI RE”. 


BB га) язны akis © 
(IE) farm-fidd D HORT MBF, EAE: 
The ground which can be cultivated is 
called farm-field. Q) (Н) а name of 
Heavens worship @ а surname. 
ж BAR 
AR outskirts of a town 
XM desolate place outside а town; wilder- 
nes 
3 38 outskirts of a city; suburbs 
Жк the suburbs of Beijing 
W suburbs; outskirts 
чай suburbs; outskirts 
RE the wesem suburbs 
338 the outer suburbs; the far suburbs of 
the city 
PF the suburbs of Shanghai 


SBF 1000 gn] (#) rivers outside the 


suburbs 
univer- | 303 50 q] 


town or city 

3898 170000) (55) places in the suburbs 

BEBM [ido hin do Su] literature 
works describing the poor people” s living 
conditions (in the Tang Dynasty) 

ЭМЕ [joo jû] (#) residential places in the 
suburbs 

385K [јо Кт) coyote 

38/3 [jio né] CH) places within the near 


(4) Ф castles on the out- 
skirts of the town @ suburban wildemess 
Hik [joo dí] (H) main crossroads of the 
suburbs 

BBE [jo qû] suburbs; suburban areas; 
cuskirts; edges; surrounding aren; satel 
lite; a suburban community 

SEERA AN [jo qî bdi по sheng dèn) 
suburban department store 

ME BIE (000 qû den hû] (î) rural 
telephone 

BEBELA (jio qû dên hè hui је jû] 

GR). suburban tandem office 

BERAR [joo dèn hà то] (R) 
suburban telephone network 

ЗЕЕ К (убо ар јо mín) suburban; subur- 
benite 

SBE RB Ж (jio qû pèi dûn xi 1000] 
(itt) suburben power distribution system 

— [рас qû rén kõu) suburban popu- 


жй [jo qü sheng yë 200 xin] 
suburban shopping center 

BEWA [eo ай tong hè] CR) junction- 
ай 

WER [joo cû xûn] GR) toll-line. 

38H [jiGo stû] (4) castles in the suburbs. 

3848 (jio si) (IB) worship the heaven and 
the earth in the suburbs (usually in the 
northern and southern places of the suburbs) 

384 [боё] (IE) a calf in crimson used as 
secrfice to worship God 

38A [joo ton) (+) worship the Heaven 

365 [jo wa] the countryside around a 
city; outskirts; suburbs D> ГН ФИТИР 
ЖИЕ Ж There are many scenic spots 
in the suburbs of Guangzhou. 

dM [joo wûi oò уйг! fried seasonal 
vegetable 

EEE [jio wi ji 20 qû) suburban 
residence area 

388 (000 xin] county on the outskirst of a 


ay 

384& [jido xiin] out-town bus line 

ЗВЕР [joo ye] suburban undeveloped lands 
# [jo yn] (D (4) high-ranking offi- 
cials to govern the suburban areas a sur- 


name 

3638 [joo ying] (IH) welcome one’s guest 
by going to the suburbs to show him respect 
and solemnity 

383% [бо you) во for an outing; go on an 
excursion; excursion D BHR excursion- 


жю 
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ist // SIMI HEE | | Bi 10000] (5) superficial atmosphere 


excursion to the lakeside 

ЗБ [joo you] (P) a place to raise wild- 
life creatures in the suburbs 

3888 [јао yun] (Ж) suburban gardens 
# [оо ушт) suburban wilderness 
EHE [000 20]  agriochoerus 


D 1. [46] Ф irrigate; use ditchwa- 
ter/branch water; soak; water D Ж Fi 
WH irrigate the rice fields // EAE unter 
flowers // UH irrigate the fields // ФЕ 
WM the network of irrigation // BMY 
HEK, MEE W RE H E irrigate 
desert areas and make them fertile // #84) 
HUBER HIK KEMERE. They irrigate 
their crops with water from the rivulet. // 
SURAT ABER T K iS, KEME 
MORE A Т. If all the farmers have 
built up their aqueducts, it will be very 
easy for them to unter their farmlands. // 
fei T ~ FFR Fo He watered the 
vegetable yard for the whole afternoon. D 
(of liquids, etc.) flow in a continuous 
stream; sprinkle water оп; spray > ЖЖ 
JEABER put ош a fire by pouring water 
// HKH sprinkle unter on vegetable plot 
N 38 EP T KT. The milk has 
been diluted with water. // WE EA 
HHH To He was drenched with rain. 
M RAIE ME MAN WIRA BP We 
тия not pour cold water on their enthusi- 
am. // REE E ARFI, ЖЫ 
ЖИШ@ WO. 1f you put some juice on 
it, it will taste better. (D drink; drown 
РВЕ, He drowned his sorrows 
in wine. © (M) 00) cast D KAT 
type castings type founding // BEN — W 
FAN @ cast a stainless steel bust 
2. [4] (48) rash and perfidious; decadent 
D ВЕЙ rash and unkind ; thoughtless and. 
treacherous 
WO (јао bîn] (P) casting 
AREA [joo bûn jî] casting machine 
Be јао 00] (6) ladle; casting ladle 
AEE [боро аё] (#) truck ladle; 
buggy ladle 
WEKA (jio bo hing lû] ladle drier 
EELAM [jio too је liû] ladle hed 
WEH BER (јо teo гё 0 уто) ladle 


deoxidizing 

BREA! [jio to tú 100) ladle wash. 
BEALE [jio boo xin лл] ladle trunnion 
HAW [jo обо yin уй] ladle inoculation 
HELPER [jio boo zhong tb yong) ladle 


degassing 

WEH [јао bo zóu jng) ladle trunnion 
RER [боол] (%) ladle spout; 
pouring-tip; ladle lip 
BHRORW [joo bèi yin yo] pouring cup in- 


culation 
EA [jio ben] (#) tum the originally 
plain social style into а superficial one 


[AS [iio 00] (#8) thoughtless, trescher- 


BENZ E [joo bo 25 а] the age of de- 
moralization 


Bk [jio bû] (24) casting-on; cast-on 
ARE [joo bù zû] shon nm of 

‘BRB [joo chóng] (27) drink wine or liquor 
Bil [joo dic] (6) gate runner; pouring 
channel; running channd 

‘BREE [op do 100] sprue bush 
ЭИА: [ioo drg ox du gun] pipe 
38+ [бо du] pouring besin 
KÊ [jon f6 sri yèn) pouring test 
HER (00 fen) apply (liquid) manure to the 
fields 


BER (ао о) 
travagancy 

BEAL [jio ging 0070] ingot caster 

ЖШ [joo gen] (D water; irrigate D BEMA 
SRI water the vegetable plot // EMF 
WH irrigate the rice fields // REMI ir- 
riguted acreage @ pour a fluid into а 
mould; cast ВЕ К RANI pour 
concrete 


(4) social practice of ex- 


WARAH [jo gûn hn ring û] Ot) 
pour concrete; cast concrete 
RAR oom ma Ob) capping 


RAHM [бо gûn nè по có ido] 
(28 ) castable refractroy 

BERN [ico gen zi îng] O6) wetted 
diameter 

BEB [joo hên] (4) flowing welding 

BEE [jio hö] water flowers 

WANI [joo hin ring t) рош concrete. 

RF [jio kê] (4) superficial social envir- 
‘onment with harsh policy 

#0 [jõu] (26) running gate; runner; 
Bits flow gates feeder; gate; ingute; cast 
gate; pouring hend; runner pipe; running 
head; sprue 

ADRE [jä Ku 06 эз] 
plug; runner stopper 

ROM [до ču bèng] 
runner stick; runner pin 

БП [joo Hou bêi] feedhend; riser; sink- 
head; pouring bush; runner basin; runner 
bush; runner cup; well gate 

BROKE [joo Kub] gating proportion; gat- 
ing ratio 

HDMF [о Ku оо 2d) gating practice 

BEQH (000 ku chèn wo] sprue bushing 

AD [joo ku ато ZO q] gate 


(Ж) runner 


Ob) gate sticks 


strainer 
ROR PER [jio ku di Zorg mû p] 
centre gated mold 

BRI [Ко ku gen] gate stub 

REO joo eu gin) gate pin 
BEES [jio ku jié men ji] gate arca 
KAWA 000 eu mi bing) gate pin; gate 
stick; sprue pin 


| ЖЕГИЛЕ] [ioo Köu që gê j] gue cutting 


machine. 

ZDM Гю ku qûn] runner bush 

БЕГИШ [jo ku 50] stopper; gate plug 

БЕГИЙ (000 ku sé j|] gating design; 
gating system plan 

ROSE [joo kču tión lido] joint runner 

ADRK [joo ku ti fu] mouth annealing 

‘REO [joo ku xing] runner box 

RNS (јао ku xin] gate core 

BEDA [jo ku yi liû} runner overflow 

BROKE (000 kõu mîn] gate brick 

ЗЕТ — ШЖ [jco е yî péo lêg sul] а 
bucket of cold water 

BAIK [jio lëng su] thwart; pour cold 
water D SEREM ERK. Don 
1 pour cold water on his enthusisam 

BA [joo] (8) unkind 

БЕЙИ (јао li їйї] road ailing ma- 
chine 

AHD [jio 100 ku] (#1) pouring slot 

BEM [joo lin] pour water or other liquid on 
‘sth. or sb. 

ЖИП [joo mo kõu] (1#) deadhead 

WADAH [jo mo ku fèi io] (%) 


dendhend 
BER ПИЕ [ joo mo ku ding I gin 


trg] Qf) sprue mill 
AWOR [со meo ку xi tög] Ob) 
running end feeding system 

PEO MAR 1000 mp ku zù mû] G6) 
gating pattem 

BUM Е [jen тё хт i] socket for 


spraying water on coal 
БЕШ [jio ро] (4) socket cup 
BANA [jio qen bón] (fP) stereotyping, 
WAT [joo qon zi] (82) type cast; type 


casting 

BX (0000) pour in 

BOXERS (100 s0 guing гиз gó bin] 
‘grit blasted smooth chrome plate 

38% [Козо] pony ladle 

BUM [ico si) waters damp; make wet 

ЖЖ [Коз] watering 

ЖЖ [jen dhi hû] water-can 

ВЕЖА) [ico su so) skeet 

BUM [ico tong] ladle pot 

WA (000 u] sauce or side dish; gamish 
b REM fev DUST. 
After having some sauce on the dish, it 
can be served. // WEBER. noodle gar- 
nished with shredded meat 

rk [ico 0] flow cot 

BUM [бс you] slop pouring glaze 

BE [jio zi] sauce D We Bert HEI 
SEL. Please put some sauce on this dish . 

HE [joo zr] 1. [3] fill in; tem 
2. {Ж ] casting; pouring; font D 2ME 
$ metal founding // WE BH sand ca- 


sing 
WANA [} 20 bîn] (90) cast 
BATA [jco zù bù mîn] (Ж) misun 
PABA E [бю 210 bù zü] pouring defect 
(636886) 
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REN 


WEM (000 zü обо] pouring basin 
388838 (100 zù ching] tapping floor 
HER (000 zü бп] pour point 
AERA [jio zü din lù] package circuit 
EMA [joo zü осло deg] (6) teem- 


ig 
WAT [joo жй gro] 
founder 


teemer; caster; 
HERE Р [jõ zü hé 2] (9) foundry 


type 
НИНА) [ico zù jen] casting bay 
HERK [ico zù jang] (Ж) casting slip 
mua [joo zhù lión jiê] cast joint 
BEER SE [joo zü Kudu] sprue cup 
BER I 4R [jan 20 900 SD] casting 
shrinkage 


WAHAN [ico 200 sû di] casting rate 
BAHASA [jan 2 tong qi king] venting 
channel 

BEANIE [јо zù xo hé] casting bogie 
WAH [00 zhù ying ben] casting strain. 
PEMA (100 zh ying П) casing stress 
Bii (jio 20] 1. [£] O teeming © 
pouring; trumpet bel D BE pouring 
ladle // REW pouring lip // KEL 


pourer 
2. [35 ] pour imo a mould; deposit DBE 
e deposit concrete // B t MK 
ae ‘feo жоо] (Ж) pouring basin; 
Pouring spout 
MEE (100 Hi dê] (Ж) pouring truck. 
BULA (jiûo 20 cé jän] (Ж) pouring 
hall; pouring shop; casting shop 
HERO (jen zü cheng pi] pouring lap 
BIN [joo zü do] gate 


BEA [joo zü dn] (20) pour point; 
pouring point. 
BERE (10 zü den Ù] packaged elec- 


tronic circuit 
BEET (бо zü fng 16] pouring proce- 
dure 


BEERE [jen zü обо db] pouring height 
MEIR [joo zü ging dên] casting area 
ЖЕЕ [joo zü gun] gate spool; gate tile 
BEIR (100 йй huên] pouring loop 
ӨЕ AC RHE [joo Û nð ую 20] ош 
charge. 

ERE [|бо zü këng] pouring pit 
MEN (jiûo zü ku] sprue gate 
БЕШ [joo zü 0] casting bay 
BEER (jio 20 o] castable 
БИЕ [jco zu lê èrg] (4) crack 


pouring 

БӨ [бо zù Kn ûi] cast tire 
БЕШ (joo AW mèn] (#) casting ares 
EFH (800 ù ping 10) teeming stage 
PEE [jio ло q 20 П] teaming 


crane 

MER [jon zü аё xin] pouring defect 

BEN [000 20 sho] pouring kettle/cup 

BUERNE (100 дй sri jên] (%) duration 
of pouring; pouring time 


ЖЕЕ [joo 20 sû Ф] pouring rate; 
teeming rate; speed of pouring 
BREA (000 2010) pouring platform 
HEH (700 ZU ting) pouring ladle 
‘BEALE [jan 2 wei i] pouring position 
BINA [ioo zü wen di] casting temper- 
ature; pouring temperature 
HERR [joo i x ng] (Ж) rumning 
‘ate system; gating system; runner system 
MER [дою zü xn] reemirg line 
БЕН [jõ 20 хт] pouring box 
WEH [бо zù yû Ii] pouring pressure. 
‘BREEAM (00 AU Ze дё] teeming laps 
BAER [joo zù Zeng dên] teaming ar- 


rest 

PAE [со лү. лї) éng) make-up a 
bearing; rebed 

‘BEEBE (00 20 zü xing] (Ж) running 


castings 
BREE [jen 20 zû] pouring gang 
ЗАНИ [jon ЛО a] pouring nozzle; tem- 
ing nozzle 

Bü [jan 20 ad yë] pouring practice 
WA [jo zh] рош construction materials; 
fill in D RAKIN pour construction ma- 
terials to build a dam 

WA [io mb] (8) wash and clean 


ЗЕ 


bay 

A 00000] (4) wild rice stem 

ЗЕ [oma] 1. [28 ] 35) cur grass and 
graze sheep and cattle 
2.14] a name used for a place 


{Ж ] CB). dry grass аз fodder; 


Nr 1. [34] QD conceited; arrogant and 
haughty D Ж AR Bib neither conceited 
nor rash // WW, WA thee Neither 
dizzy with sucess, mor discouraged by 
failure. // RRQ RS RAR — MEM 
US BERT AEE ТЕ, The nobles used to 
treat the common people with haughty cont- 
emp. // URL An army puffed up 
‘with pride is bound to los. @ proud; 
creditable; estimable; laudable; admirable 
> RINNE ТИВ ЈОНИ. We 
‘feet proud of their success. ©) overbearing; 
imperious; domineering D WRIA oer- 
bearing © (Ф) strong; fierce ЬШ 


blazing sun 
2. [55] underestimate > WAK underesti- 
mate the enemy 

WRN [joo do] 1. [98] conceited; arogant 


and haughty; cocky; too big for one’ s 
shoes; cock-sure; have a big head; getting a 
swelled head D HRE а conceited 
general // A MERA KE RRR 
REMAKE, You can’ t be arrogant 
as soon as you make some 
— И пж, ЖЕШ 
RE. We sould never become arrogant 
and cocky. // PBA Ka. VOR 
ЗЕР. Modesty helps one to go forward , 


‘whereas conceit makes one lag behind. // 
HERBAL Rak? RST 
Жу? How is he taking his success? Is he get- 
ting a swelled head? // — BEBE AK 
ERT BBM A. A proud man is al- 
ways a foolish man 
2. [3] be proud of; take pride in Р Ж 
FEAR FAIT RRM BMH MC 
The old scientist takes pride in the achieve- 
ments of his young colleagues. 
3. [8] pride P ft JE R11 FR 5 FF k. 
He's our nation" з pride. // REHM, 
ЖАКИ AMD. It is pride, not na- 
ture that craves much. // W W tt He Be 
Ko Pride goes before a fall 

ЭРИ [jio do bi bòi) Pride will have a 
fall 

998 9 9 [im о fn kö] Һу and 
boastful 

WRAK [jc ёо zi dà) arrogant; be 
bloated with pride; feel high and mighty; 
get а swelled heads (one's heart was) 
swelling with pride > WAR NRHA 
B, t RTI T, RAWA 
ӨЗЕК K. And, if you did see me, 
жм only gare те a nod and off you went 
im mo time. I think this is a sign of pride 
and self-importance. // Ab W 4 W Mk ü 
RISE Mb! He feels o high and 
mighty: | despise him! // ЖЛЕ 
1, Ж fü a W AKT. He was in 
grat demand. Consequently, he gave 
himself airs. // BARRAR, BLUR 
MER 335 Hw (9 MNE A Ko She 
is very pretty, but that is hardly sufficient 
reason for her to be so suck-up. 

BER BM о оа men) 


indulge in seif-exaltation and complacency > 
RAR e, RN SF ЕК 
AMEE Sh ñ S ETEO 
There are many reasons for our defaut and 
‘one of the most important is pride and self- 
satisfaction on the part of our cadres. 

WML B $$ lim дол 91] overconfidence 
and conceit 

WAFER (000 bing bi bù] Self-conocited 
troops are destined to fail. | An amy 
puffed up with pride is bound to lose. | An 
army which is cocksure about its invincibility 
is doomed to be defeated. || Proud troops 
will certainly be besten. 

WWG [jio bing hen jêng] unruly oom- 
mander and soldiers 

WA (убо об] (8) super intelligence. 

WH [јо сл] coquettish behaviour; 


flirting behaviour 
WE [бо dén] (#) conceited and pres- 
umptuous officials 
WB [jen ching] (#) monstrous and re- 


lentess 
WS [joo от) (+) conceited and haughty 


RHE 
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jio 


MET [joo dmg] (4#) arrogant and imperi- 
ов soldiers 

MMR—R [joo аёл yî ddi] spoiled kids of 
the eighties (skotey) (F4E PF f MERI th E 
ATER RT AHERE 
AEM N 5 E 8 X IRF 2000 А 
ACE HRAN 4.2%.) 

WA [jo hêng] arrogant and imperious; 
overbearing; insulferably arrogant D šX Ф 
WAN Б EAR B. This kind of aro- 
Bance and. conceitedness should be got rid 


of. 

БИЙМ B (jio hêng bû tü] throw one’s 
weight around; overbearing and unbridled; 
lordly and imperious DJ A W IR 8 0 Ë 
ED ARAB BUT A Т REM AM 
{PL fo The man came into the room, 
throwing his weight about as if he were re- 
ally inportant 

BHI ik [ jóo reng bù б] 
and unlawful 

MH. [ido hêng yi shi] be overbearing 
for а time; be arrogant and imperious for a 
time; be overweening for a time 

WHE [ао оп] conceited; arrogant; cocky 

MEM [jio [n] (4) proud; self-important 
b ХИ 7 # never put on airs 

WAHAN [joo jin zi chi] assume a superior 


presumptuous 


ат 

WHA [ioo jen] (#) proud but self-disci- 
lined 

WE (10 kéng] proud and flimsy; con- 


сейей and presumptuous 
WER (000 lê] (#) lordly, luxury-living 
WB (joo má] (#) strong horse 


WHR [joo men] haughty 

MH [ico më] ambitious and virtuous 
BH (јао qJ] overbearing airs; arrogance 
WA [jio rén] (45) villains holding sway 
WA [боп] scorching sun 

WA [joo sé yn yi] voluptuous; 
lordly, luxury-living and idle; wallowing in 
luxury and pleasure; extravagant and dissi- 


pated 
BMA [joo хб] (4) arrogant and cunning 
WA [јао wang] (Ф) imperious and vi- 


боаз 
WANA (јао уто si hud] blazing sun; 
the sun blazing like a ball of fire; А scorch- 
ing sun beats down. || The sun is a ball of 
fire in the clear sky. || The sun is shining 
fiercely. || The sum is scorching hot. 
WEE BM [jio 26 bi bòi] А proud person 
often fails in his undertaking. || Pride goes 
before a fall. || Pride goes before destruc- 
tion, || Pride will have a fall. 

WR [joo yë] (#) charming, sweet and 
lovely 

WA [јао упо] (#) haughty 

WE [бо #0] (#) arrogant and self-sati- 
sfied monarch 

MH (00 200] proud and impetuous 

IF [ioo 2#] © favourite son © outstand- 


ing person D BA BA ot HE 9 Fo 
He’ s an outstanding person of our time. 
ЖӨБ 1002) (8) arrogant and wilful 
MM [jiûo 2270) arrogant and wilful 


d [35] (Ф) beautiful; attractive; 
good-looking D BR charming and beau- 
tiful; bright and good-looking 


HER [соё] (8) beautiful lady 

ЗОВЕ [|бо 0) (4) extravagant clothes 
ЖӨЕ [joo p] (4) charming but timid 
‘countenance 

KM (јао П] (+) bright and beautiful 
Ki [jo тё] (4) healthy and sender 
(body) 


Hê (бао mio] (4) wonderful (lady) 
ЖНА [jen që që] (#) weak and deli- 


care 

KA [Кою] (#) bany D EM, X 
“FZ Ай. Maoqiang is the beauty of 
the world. 

ЖЫЙ [joo по) (#) werk and delicare 

KE [ico yon] (#) charming, sweet and 


lovely 
Kh [joo yê] CB) beautiful, lovely 


oF 1. [1 O lovely; sweet and 
charming > FEE. sweet and charming // 
MEE lovely // MESE young and beautiful 
wife // BIAIBFE ATR, BERE 
KAMA. She looks sweet and harm- 
ing and healthy though she is over fifty al- 
ready. Q) tender; delicate D WES tender 
тже // MEI tender // MEISI tender 
blossoms and delicate leaves (D squeamish; 
finicky; soft D WE squeamish // BT 
RENEE FERRET EOF 
The only child of the family was raised in 
a finicky uuy. // WAC HFA 
RR, WARAET . She started crying. 
after cutting her oum finger. She is really 
tao soft . Q) frail; fragile D XRF ARK 
MET S The child” s health is too fragile 
and weak. 
2. 1910 sol; pamper D KAWA 
pampered since childhood // 9136 $F t/h 
AEMET o Don’t spoil your little 
daughter. C) act like a pampered child D 
MRF act like a pampered child; act in a 
patishly charming manner 

WE [боб] indulge in D РЕНЕ 
MRE EXE IE RF. Many mothers 
tend to indulge themselves in taking too 
much care of their children 

MER [Код] (%) attractive lass 

ЖЖ (0 bo] (48) charming and lovely 
kok; charming and lovely eyesight 

WARU [jco b5 liû hi] have beautiful 
T with a very intelligent expression in 


шы Жосе) show one" s dissatisfaction 
with sweet and charming manner D tk 
ANA ENT — J) She answered back 


and showed her dissatisfacton with sweet 
and charming manner 

ЯПА З [jan ên hên xü] рош prettily 
with a shy smile. 

M [joo ci] simple and naive D MK 
BB). The little girl was simple and 
naive and weak 

HE [ioo ing] indulge D ANPE- 
FERNET tb JEL KAS Te is some- 
times necesary to indulge а sick child. 

MA [jio oi] tender and musical Р JI 
PEI BH xx Е ЖОН. She uns sing- 
ing а song cheerfully with her tender and 
musical токе. 

ER [joo ai] charmingly green D FAM 
кї, ЖЮРИ. The leaves of 
trees and flowers are charmingly green es- 
pecially afier a spring rain 

SER [боа di] delicately pretty; sweet 
and showy D fF E ЖЕТТ, Ж 
EMG MM OF. You! rea 
big girl now. Don’ t be sweet and showy 
all the time. 

SHAM [ioo dd] sluggish; lazy and lifeless Р 
ef P RUMOR, LP a A EY 
Uo Iz seemed that she just woke up, with 
а sluggish and lifeless air on her face. 

#FJL (Кое) beloved child 

HHA (jio 0) (8) imperious wife 

SR [jen gên] pamper; spoil; coddle P 
WIR pamper a child 

HIR [joo gi] enerwted (by good living 
conditions); pampered D 8 4 — RN 
Hi, WT х, KRANA. I's 
only a light bruise, but you have kept in 
bed for the whole day. You ' re really 
pampered, aren't you? 

WE [io hon] young, simple, and igno 
rant; sheer infatuated 

ЯНЕ [ito hb] charming and sweet (usual- 

ly modifying young beutiful ladies) 

э отто! rosy > 4060998129 
ARM, BOR EMEL. Her face 
turned rosy when her boy: friend asked her 
to marry him. 

tT BË [ioo ого cui Û] tender blossoms 
and delicate leaves 

ЖИПТЕ [ico jiûo dî di] delicate; delicate. 
and helpless (girls); of radiating sweetness 
and charm; very charming 

SABES [ico joo nû] coddled lady 

WE [jok] (#) handsome guest (usuel- 
ly referring to son- in-law) 

MPH (7001) (48) charming and lovely ap- 


Pearance 

WA [jio mé] charming 

SAM [jo mi] (D coquettish; flirting D 
о, E B| E 4 ERE Be 
careful, se isa. girl! O sweet 
and charming D ШАНД EF 
S3 DE RHUL, She is so sweet and 
charming that many boys fall in love with 
her. 


жо + 1682 - MEE 
ЭШ [joo món] (4) charming counte- knockout ‘set paper 
nance # [700 13] charming manners ЖИБЕРДИ [jco bên yin sub] — hectogrephic 
Mié [бото] (4) pretty; gorgeous; | FE [jûo wo] pretty girl printing; offset printing; offset press 
beautiful KENAA [joo обо ling ng] dainty and 


WA (ја nén] O tender and lovely D HF 
MBM pretty, delicate and glossy; deli- 
cate fine and smooth (Q) fragile; delicate; 
frail D WIF delicate health // Wf 
MEOS. delicate seedlings // WARA 
BEML. She is in very delicate health . 

MHIB [jio пио) (45) charming and gentle 

Wi BL Wa Pa (јао pi nén rou) tender complex- 
ion of one’ skin 

EME [jio pin] (%) getting an attractive 
appearance by knitting ones brows to ex- 
press one’s worry 

SBE 1000 qî] young and beautiful wife 

WA ico al] O fragile; delicate D 3X MF. 
bana ЯЛ Т. This kind 

is too delicate to grow here. // 
ABA TUAEAT. WEA JUN RE 
ВШ You’ re really too delicate, catch- 
ing cold from just a few drops of rain. © 
squeamish; finicky; liking comfort; being 
unable to endure hardship D #F4F E be 
full of finicky airs // EWI, get rid of 
squeamishness // RR H, B 
WAW, Coarse grain is just as good as 
fine. Don' t be so finicky. 

НИ [ico qo] (%) beautiful and charm- 


ing 

Witt [jen qê] (#) soft and weak 
MFA [jen an обл] ($7) grongienne 
BW [соодо o] (80) georgine 
WHR [боого] (#) tender feelings; ten- 


demen 

ЖИЙ [joo бю] (Ф) enchantingly beautiful 

MH [jo rou) tender and soft 

HI [ico n] tender and fragile 

WAM [joo nd спид] One's face 
glows with the freshness of a spring flower. 

WEE HME [ico sêng gen уз] be 
spoiled be pampered (since childhood); be 
bom in the lap of luxury; be brought up by 
indulgent parents; be nursed in luxury; be 
brought up in clover; have bem spoiled aad 
pampered (from childhood); be used to a 
bed of roses; pampered by doting parents; 
bom in a well-off family with soft upbring- 
ing; Nursed in cotton. || Bom with a silver 
spoon in one's mouth. D fé A4 LAK 
ERR, WEH H BB She’ s al- 
ways lived in comfort , never had to put up 
with a single day’ s bad treatment. // ЎЎ 
Еа IRD A ARER 
Ж, It uns indeed а severe trial to those 
‘ho were born in the lap of luxury. 

WAHAN [joo cheng jio qi] talk in a se- 
ductive tone; speak with a sweet girish 
voice; be in a winning tone 

WIE [jio srêng nên yû] 


in а sweet 


эже 
WER (jio sû] (18) belle; goddess; 


оле; delicate and exquisite; petite and din- 
yD 8 КИНЕ DAR. he isa 


dainty little girl 

MM [iGo xing) (Ф) petty; narrow-mind- 
cd 

MH (јао xü] shy (usualy referring to 


girl's manner) 

MR [ido yén] (48) gentle and attractive; 
bright-coloured and beautiful 

НВ [io yon] delicate and charming; ten- 
der and beautiful D W Ë ВО BEE delicate 
and charming peach blossoms // SBF te 
being so enchanting to excel all // EES 
TER delicate and charming flowers 
ЖҮМА. (jio ул ó Kn] beso enchanting 
ав tc excel all; be delicate and charming be- 
yond comparison 
Ht [jen уб) 1.[](%) bemny 

2. [8] (S) gorgeous 

HA [joo yin] (#) D clear and harmoni- 
as voice © kok 

Wk [joo 2) (#) O beautiful appearance 
© beauty; enchantress 

MH [jk zóng] indulge (a child); pam- 
per; spoil 


n 1. [E] © gue; gum © nbber 
р HEH rubber boots // KAMB 
Ж high rubber gloves gelatin © chew- 
ing-gum; gum-drop D BME chewing- 
вит // WB К Жї) HS RAE k E 
WM. Tom would like to have a gum- 
drop chewing in his mouth when he is ner- 
wus. Ф a surname. 
2. (3 ] adhere; hold fast; glue; agglutinate 
b KEKÎ KE hold fast the frame- 
чож // ЕЮГЕ MRE. Let's 
stick them together with glue 
3. [35] sticky; adhesive; gummy; guey 
D BEE gummed paper // WEH ruber- 
ized fabric // SABABE Scotch tape 
ж (или! 
МВ donkey-hide gelatin. 
SER isinglass; fish glue 
ЖЮ herb rubber 
ME gm 
HR rubber 


ЭЧЕ [јао bin] slab; slab rubber 
RMB [joo bin û zi q] chomo 


graph 
BAEN [jo bin yê yû П) hydraulic 


plywood press 
BG [јао bîn] (M) offset plate; gelatine 


process; jellygraph D BEREIT ft SL offset 
roof press 
ВОЛЕ Ң 1100 bîn fü yin 6] (88) hec- 


tograph 
READE [joo bin üynzy] (#)оН- 


RRR FD A AL [jio bin yin sub П) offset 
press 

BIK BIR [joo bûn уп hò sù] offset 
li 


ithogrephy 
KÊR (ос boo dûn n] rubber-insu- 
lated cable 
RRF [jobo Z] (ft) psorosperm. 
REFRA [ioo boo л ching bing] (D 
СЖ) peorospermissis; psorospermosis © 
(4) boil disease 
BRE lio bê] (4) a cup of frozen wine 
(The weather is so cold that even tbe wine 
in the cup becomes frozen. ) 
REA [joo ben] trimmings; fin; fins; spue 
BMAF (joo org kó S quz] GU) 
 ehvxite driver 
ЖИЙ [iGo bing) biscuit 
Js (јао bo] (D rubberized fabric; mack- 
intosh; blanket doth; proof fabric; sticking 
plaster @ (17) (RBC A) adhesive plaster 
MEBE [000 bù cing) carcass; carcase 
BUG [jo bù dii] (18) rubberized tape; 
adhesive tape 
BHA # [ео bi kë yen di] e) 
(в) 


rubberized tape; adhesive tape 
Bis 8 W Гю bù xing pi оо] 
adhesive plaster. 
Bi [joo bù xio yù pén] bathin- 


ete 

KAMA (000 bù yû yi] mackintosh 

ЮЖ [jenoi! (Ж) Chinese cabbage grown 
in Shantong province 

ЮЖ [joo oo] (#) gum-plant; grindelia 

RUNG [joo обо jón] grinddine 

ЮЖ [jo omg] substratum; bond line; 
glue line. 


JUR RA [co ого jiû гё) glueline heating 

BAR (000 chüng Zhi]  collenchyma 

ИНЕ RO. [ ico chou xing nión yè bing] 

(I) mucoviscisdosis 

BRYA [joo ооло] (4) mountain balsam 

KAR [joo dd jT] sleman; aftemen; intisy 

ВВ [joo dX] adhesive tape; gummed 
tapes scotch tape; sticky tape 

БИНЕ [joo аз oo m jî] (HL) leather 
drum rice refiner 

REF [jana ché] (Ж) belt-wagon. 

RRA [ico ob di sû qi] (Ж) film 
reader 


RAAB [joo аз fon bi] belt duck 
BRB HRPM [ joo d5 rus у bîo hù 
thing hi] (3) bdt-slip protection de- 


vice 
ЮРЕНЕ [jio аз dadua] (HL) belt 
dema 


BNN (jep ddi sû sèng î] HL) belt 
conveyor D ВЕЙ ХОИ beltuay 

BANA [jco дз sü sing j 95 
drag] (9) plough 

BYALA [сою dbi sto sing pro rêng] 


L3 
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жо 


bat heading 

BAWAH [jõ d SU sg qi] rubber 
coated draper 

BE [joo dn оё] (F) baton gun 
ЖМ [joo di x6] rubber soled shoes 
REA [јао dn] foam rubber matteress 
HEE ИНЕ [jiûo dèn anêng qi] rubber 
cushion accumulator 
ЭЁ [joo dên fén] amylopectin 

BRA [ао ding] jely D BERA jelly ment 
BEER [joo di si] gliotoxin 

Bt (јао Кто] (Ж) glotd; glutoform 
BBB [jo tën] rubber powder 
BBB [joo têng] gum; glue 
Ji [ioo feng] glueline 
БИЖ [joo gîn tû xing! (fc) peto 


graph. 
BTW [iio gîn tû xing x] pectog- 
raphy 
RIBE [jio gp i] (F) gelaran 
ЮЕ [joo ge do] эрише 
BAN [joo 06 bîo] gloeccystidium 
RAN [joo gû SJ) ossium gelatinosa me- 


dula 

BASAN (joo gi dû куо jê Zi] 
consolidate porous media 

PRB АЗЕ Ф (јао gù ttn ying xên xero] 
‘conglutination phenomenon. 

RAK [jen 00 sû] conglutinin 

IRAE [ioo guin) sebific duet 

WERA [joo gn gen to.) cuff 

ЮША (100 ОЛ mêrg кито] (9) pen- 
withite 

BM (jo gin) (#1) rubber-covered roll 

BRA [jen 00] веро: size preparing 
vesd 


BRE (јао hê] glue together; glue; veneer; 
peste; cement D ЙТ Ж glued шоой; 
veneer board // KRE glued laminat- 
ed timber girder // BRE cementing 
materials // BANI cemedin | cementing 


agent 
RAH [jo hé bin] plywood; veneer 
board; adhesive-bonded penel; glued board; 
hot-press for plywood; weldwoods laminat- 
ed wood; vener D ВЕЕ T Mh plywood 
industry // B ALME plywood machin- 


ery 
Rast [io пе bin bčo xn] plywood 


AWEH [ёо né bûn обо је giu] 
glued-laminated construction. 

МАЛЕ [ jop hé bin doo d si 
yen] knife test for plywood 

KA 4 % + RE [ joo hé bin гоо от 
таго Zi] redrier 

RRA MBA [ joo né bn mien sor jî] 

belt sander 

REBUM [joo hé bö í] plyglass 

RREK [joo пе ong mi] glulam 

BAN 1100 né cu] (KH) veneering 


hammer 
BG i [ja né dé oin gg] gued 


leminated timber arch 
RAH [jiöo hê j] (1) laminator 
RAH [jo j] cemedin; adhesive; glue 
bond 

ERE NUS [юте jn gü bîn] plymetal 
RAK [jiöo е mû] (Ж) laminated wood 
АЖЫ [500 ге mü је йш] glue lami- 
rated wood member 
BAWAH [joo hé pü ión, (#) matic 
KATA [jo né gg dû] — bonding 
strength 


‘BRAM [jio hé бло bîn] veneered pan- 
d 


RAAB 00 hé yin mü bîn] (9) mi- 
anite 

ВЧЕНЕ [jio né zn bîn]  pesteboerd 

BH (јао пе të kêng] (897) limoni- 
togelite; stilpnosiderite 

ET d A Ж (ёо hêng xîn rén zing] 


(Hk) airampo 

BE (јао ha] (HD gumflower 

4 [joo hub] retrogradation 

BH (jio hè j] (# gdatinizing agent; 


gelling agent 

KAU [jio hè qi] (f) collider 

BR [јао пил) cup 

BEMA [jio nêng të kêng] (9) kap- 
pe- pyrite; pyritogelite; pyrogelite; melniko- 


vite 
BAR [jep hî Zi] gom 
RME [jio jën goo si] (3) arite 
KS (jio jag g d6] cm eyes 
RH (joo jê] 1. (3 ] cement; ghe D BE 
AACR cemented catalyst // BERRI: 
glued joint // ЁЗЕН RS it tE — E 
cement these tun pieces together 
2.{ & ] cementing; glued joint D BEAR MA 
VIE glued: joint riparw 
IEEE [со ре cû] weld 
80386951455 BIB [ido jië de En xi yû ob. 
SW] analysis and testing of adhesive bonds. 
ЮН [ido је б] bonded process 
23868 [ joo jë têng] cementing seem 
REM (iGo је П) (M) cement 
BEER 8 [jon је jn yen у] 
tester; bordrneter 
MA (јао е] glue; coment; adhere (> Ë 
HFN cementad-method // Hi RR 
HE glued insulation joint 
BREE # F [00 je оз фо] 
material 


bond- 


cementitous 


RAÊ [jen jé do) 
(Ж) zone of cementation 

RAH [00 је gîn] cement rod 

RAN (iio jf] (f) cementing agent 

BAWA [jo jié dng) GO) mom- 


tain tar 

BANA (100 jé пепо Ii] cementing pow- 
er; cementing property 

RAR + [joo jié nón tû] (Ж) cement 


day 
RAKA [jo é tû ong] (Ж) sizing cost 
Ritt (500 їе 0) (#) binder sol 


BER [joo ji 25 yong] cementation 
BB [joo uin] бш; a roll of film; film 
strip D ROMA film cassette 

* ut 
BEMA. colour film 
ЖЮ. develop a roll of film 
SORE ponchromatc film 
RILE microfilm 


ЮЖН [солай] (4) film read- 


ing 

BAHAN [joo jen dû aû jî йа] 
(#) film reader-recorder 

BEB [jio jin nd mên] film frame 


BEK [jen jun sé yng] (#) film 
pickup. 
Nie SP BL [joo jum wo pi] (a) duplex 


peper 
BORRA [jio juin yê dû П] (%) film 
reader 


ЕЙ [joo jon] (Ж) jelly fungus 

ME (јао кб shë zrg) plastic credit 
(Жал BERE IWAN) 

ЮП [jo u] (4) dose one’s mouth 

ROHR [jio Köu lin ti] adhesive tyre 

ROMAN [jio кб) ёр] adhesive enve- 


ope; pre gummed envelope 
BAN (со Kû gu) (4K) belsamapple 
Kik [ioo ku]  gormmures; slabs 
REH [jen киз уб) slab oil 

BOP [Ко Eng shîn] (4) balsam fir 
E [jco 1] (46) (H) idionome: idio- 
some; protomere; micelle; colloidal particle 
BAHAN (јао Ii jé giu]  colloform 
BRIER [jen Ii yin ding) colloidal move- 


ment 
IRB (јао 100] (Ж) size; glue stock; siz- 
ing material [> BERIEM adhesive solvent 
BEER [ico ling fé si) (97) adipite 
RRMA [joo rg 91) (¥) montmorillonite 
BEB [jio 0 kêng] (9%) kiachite; al- 


с; alumogel; clachite 
BERE [joo 0 уто sí] (7) tomiellite. 
RH [jio Кп) rubber tyre D REKE 
rubber-tyrad cart 
REER [joo mbi а si] (Ж) goin 
BE [joo mi] (48) seal completely 
KE [joo mén] ойох D BEMUM ol- 


loidin 

BRAMALL [joo men fù лї gó org) 
(Ж) олюфоп replication 

кайи [ido mién mé zhi] (46) oollodion 


replication 
BH [joo men] rubberfoced Р БИШЕЙ 
rubber-faced flat valve // BEBE rub- 
ter- faced track 
ТИТА [joo тп zhéu xin] building core 
Юй [Сото] jdly mould 
ЮЗА [jo mé] озше > KM REH 
strain gauge with organic film base 
BAHAN (убо то fü né ë ido] col- 
Tidal membrane compost 


КИЙИН [ioo то 0 gög pên] (W) 


ою 
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gelatin filters 

БЕШИК [jo mÓ 21) bond paper 

BSR [ oo mü 0) chewing-gum 
Xd “DER”. 

ЮА [бот] (4) cover one’s eyes 

RA [|ботй] bakelite; micarta; mecartas 
vulcanite; formica [> KKK bakelite plate 
M WEA bakelite pouder // FAT BU. 
MB, RERET. Ifyou use the ma- 
terials made of bakelite, you won” t get 
shocked 
XE “HBA” © 

ОЖИНА B [jio mo di nung ji dên qi] 

ebonite reed relay 

BANA FL AB [jo mà dèn q yang pin] 
bakelite electrical accessories 

ЮЙ [jlo nóng] cachet; (#0) capsule; ool- 
locystis; encapsulant; gelatin capsule; rub- 
ber bags kaps D Been MEE 
si 


in 
RTE % | joo ning tú you stêng wû] 
(f) kalloplankton. 

ЮЙ [joo nóng jì] capsula; capsule 
RE ННЯ [ joo ning mi erg об Ié) 


encapsulant 

ЗАК [joo ning si] capsumin 

KE [joo ni] clay; cements chunam; (f£) 
daub; gumming dirt; blutax 

RERIT [pco ni то xing] (Ж) maquette 

RiR [оп t0] (Ж) pelinite 

RH [ioo nen] adhesive; gumming; viscid 
D BAHANE adhesive strength // BRN 
adhesive tape // HS adhesive test; 


gumming test 

ЮКЕ (јао nén chi уто) (0) black 
alder 

БЕА [yo nen ا‎ (8) Chart- 


вея [io nén j] adhesives; tackifiers 
tackiness agent; mastic; bonding agent 
BR [joo nén П) (fe) adhesive tension 
MESE (бо nón nén tü] bentonite 
BAGA [joo nén qî] adhesive varnish 
BORK ITE [ioo nin su ni] (38) mastic 
КЕНТА [joo nón trg gı] daggum 
ЮЙ [jio nén tû 180) (3€) bonded 


coating 
RR (бо nen 0] (Ж) binder clay 
BEM [бо nón wû] sticker 

ЮЖ [joo nén xing] glueyness; siziness; 


Topuness. 

MARIT [jannn ung ding] (AN) per- 
fect binding 

МАБ [jo nin zung tà] stickiness 

BE [ico ring] 1. [Ж] (0) gelatiniza- 
tion; jeling D MSEE gelatinization ; 
gelation // WEBER jelling; gelatifica- 


tion 
2. [34] gelatinize > BERENI gelatinizing 
agent 

ЕБР) (јао ning oi lido] gelled material 


BMA [ico ring dn] (98109) gd 
point; gelling point 


BASA (500 ning ub] jeling 

BEHEER [joo ning hû 20 vino] 
zation; gelling: gelation 

BABI (550 ning ji] (fc) gelatinizer 

RAHAT [ioo pêng rin tb] wilkinite 

MEL [фор] (D (the general term for) 
rubber D. ЮНЕ rubber bel: // BERGE. 
SEH fil uirecuting pliers with rubber 
handle Q) (7) rickshaw; ricksha; mar 
powered wagon (used by the people of the 
northem part of China) 

BERAN [joo pi tio xé] rubbers 

BASA 100 pi xûn] (Ж) ribber insulated 


peci- 


wire 
BR (бао pèn] shellac; film; cartridge; 
photographic film D BHIR film hold- 
er BERE film roll // WER AEB fim 


ж [LA 


RAMA [joo pên boo mó] stripin 
пляна [jo реп bio gain yun] 


пау pee HEIRS DAN, têng] 
wir Ta noo) photographic fim 


кезин [фо реп ам sing ji gu) 
film traction mechanism; film transport: 


ing mechanism. 
RATAN [j&o piûn dingji] film per- 
forator 


RR WARA [ jop piûn дёп shi 0 xéng] 
film TV recording 

IRA RURAL [joo pen fing dêng П] flm 
repreduner 


photo- 


RAH FRMI @ [jä pen алго хе dû 
ой se bei) fim sensing device 
BA RH (јао pen gî gs) (8 film size 
E MR ME Ж [jio pèn j lêng сё dng 

©] fim dosimetry 
BANI (јао реп jî nèng ji) film do- 
ат 


BATAN (їо pen gîn zio jî] 
graphic drier 


RABI [joo pen ji b qi] film record- 
er; бїт register 

Ачай [joo pen ji ü si bö qi] 
film recording oscilloscope 

IBLF BES [jio pen jë tóu] film weld 
ЮНЕ [joo реп п 000) (f) film 
foils 


BARB (ао pen ù yn î] sondan 
film recorder 

RARER [jo pin 0 yîn чө bà] 
filmgraph 


BAH [jio pen mó ото j] film 
polishing machine 


B 


RA MH [joo pèn Ging је ji] бт 
dema 

BABA [joo pen sù dû] (80 film speed 

KHER [до pin тё xing ай xên] 
characteristic curve of film 

RA RRS Lio ion wa а] film read- 
en 

юж Пор рп zing zài 216] 
(38) film loader 

RE (700 pin] splicing 

BEBHA [jio pn y] glue jonter. 

RAWA [jan gang tóu] cleave to one 
another; cling together in affection; intimate 
and complete meeting of minds; sticking like 
glue and vamish— inseparable friendship 

BRAF [бо aeo boo A] (Ж) е 


pore 
BEN [joo drg] skim 
BRM (jio qiû jin] (Ж) фоохсв 
ERROR [jio gid 200 90) (Ж) gloeocap- 
sin 
BE [јао qîn] rubber ring; rubber gasket 
BAKEN [jio qin 200 sb sb) palmellin 
BE (700 rong) рерше D KHER de- 
flocculation 5 peptization 
ЮЖН [ joo rong ji] 
agent; deflocculating agent; resolver 
ЮНИ [jio êng rén 100) (ER pep- 
tized fuel 
ЮЖ (000 rórg 1] peptizate 
KA [бо] (ft) CHER cream of latex; 
rubber latex; latex D WAE REFL tulca- 
nized latex; wulter // BELGII larer- 
ometer ; metrolac // ENBER О later 
agglutination test // BEATE direct 
later casting 
Jae “Bet”. 
BATA (јао rû d pòo П] beater 
KANA [joo rü nó mn] frothed letex 
BERUMENSM [joo rû бо nin ji] latex adhe- 


sive 

BAHAN [joo rü jiê hé j) latex cement. 

BAGAN joo rû јет si ут] (%) 
latex fixation test 

UFR [jio rêng ai] latex vesd 

BAWAK [joo G T 10 zi] colloidal gel 
filer 

BAM [joo rû xidng |бо] later rubber 

BANA [jan rû zhi рїп] latex product 

RARA [jo rü 20 ji] latex ingredient 

ЖИ} [joo hb d] masking ribbon. 

RIERA [joo shé wén shi] serpophite 

BOR [jio sh) mical; micella; micelle; mi- 
cele D ЮЖ # iñ micellar surface // WE 
ORBE AG micellar catalysis // We W Ay 
micellar size 

HER SPN [бо sù fên sen ji] micellar 
dispersion 

Bee JBE [ io s jên ûn jng] inter- 
micellar swelling 

ER [jco s jên d] — intermicellar 


space. 
BORIA [jo so jó gòu] micellar struc- 


Lj 


ture 
BEB [800 $ü П ün] micellar theory 
ERR [јао sú mé xing] micelle model 
RREH [jop sü qû you} micellar flood- 
ing; microemulsion flooding: surfactant 


flooding 
BERR [|бо sü rêng yè] micellar solu- 


tion 
BANA [jio shù rû zung yè] micellar 
emulsion 


AKK [jio sü su nà aó убо) 
micellar hydration. 

BRAH [|бо 0 ТП] micelle volume 

BRIER [Oo sü Md] micellar system 

BRAH [ico SW xûng] micellar phase 

BIRWA [jio shù xing chéng] micelle for- 
mation 

238 Bé $t [io shi xing zutng] micelle 
shape 

BK (јао su] glue; gluewater; gum wa- 
ter; mucilage; size water dehydration; stic- 
kum D REKE gum brush // (WAME 
BRIA BOK spirit gum 

ЮЖ А Ж [joo su dn bó лї] чо 
phouteronectin 

ВОЖЕНА [jio su їп Ü Si] gelfischer: 


ite 

ВЖЕ (100 su 21] hinge 

ЮЖ [jio sù) beregin 

Ri [0 S£] glutaric acid 

Bib [jio t0i] (4) colloidal state D rs 
Ж f fr BÚ colloidal benzoin test // K5 
RME colloidal propellant // WANI 
Ж colloidal carrier of enzyme 

FRSA [joo tb bb 10] colloidal day 

МБ Е (jóo tà den Jë zi] colloidal 
dectrolyte 

RENK 0 fn md] colloidal powder 

Kik [|бо ó ging] colloidal mercury; 
hygrol 


RSE [joo t5 gisi] colloidal silica 
Bist [jo tû hè] осот D Bet fk. 
{ЕЛ colloidazation 
ISITE (000 i jê П] colloidal medium 
BRASH (100 tdi fin] colloidal gold; aurosol 
D KERR colloidal gold test 
BAEN [jio i jn gû] colloidal metal 
KSA MIE [jen t5 [п sü göng den 
Quin] colloidal metal cell; hydride сей 
BSN [joo ti 12) (0) colloidal ion 
WORF [jo i li 2) (46) colloidal par- 
ticle 
Жый [jo 0 liû] (fk) sulikol 
Bibi [ joo ts rén liĉo] colloidal fuel 
2253839838 [бою плас Й) colloidal lu- 
bricent 
ЮНЕ [jio tó si mò] colloidal graph- 
ite; deflocculated graphite 
BS BB ЯНЕ [го tà sí mó rin hé 
2d yérg] colloidal graphite lubrication. 
ЖБ [jio 0 tên] colloidal carbon 
BABI [Ко ain fü f] — colloidal 
suspension. 
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BESBFFIEZ [jio tz xuên fo yn го] 
colloidal suspension movement 
Brisim xb [jco 0 yin ding] 

movement 
PRAT [lid ta кито] (87) dodterite 
RBS ETE [joo rg zén aên ©! gdo- 


colloidal 


diagnosis 
Bü [ioo ng] (HO kana 
Bik (бао П) (fc) colloid; colloidal sub- 
stance; colloform > MEE ВА colloid 
sediment // Bk 4% colloid equivalent 
// BETH colloid mineral 
BASA [joo Т bén xing zi] оооп 
BEET [jan 1 chén dên] colloidal pre- 


cipitation 
RAW [joo 1 dûn hû уп] neosilvol 
ARH иЗ [јао т dên nó xê] colloid 


detrochemistry 
Ri LAL EE [ jep t èr убо nó oi] 
(Ж) cato; snowtex 
BEER [joo ti fèi hi] colloidal zeolite 
ЕИ АЖ [joo f fü hé 1] colloidal oom- 


plex 
Bik m IB [со 1 gòu zp] 


structure. 
BAN [ido ti QJ O0] santocel 
EHE [jen û gi sîn] (f) cdksd si- 
lic acid 
BAKA [jo n hû x6] 
collochemistry 


ойрот 


colloid chemis- 


пу; 
BUH Сао 0 jl] colloidal powder 
RAH [ eo tí jang Кю) gum sze 
BANK [ie Tri jog] (9) душу; 
colloidal mud 
Bik ME AAA [jen tí ring jê xêng] tacto. 


phase 
Kdi ЗЕ [jen Тро chû zutrg 21) 
collider 


net * ИЙ ЗН [jio Т ping поло гт ûi 
xing] _colloidoclasia 

IUCR ABA (jio П rêng yè] colloidal solution. 
ARIK AEE [jep Т Seno yö] ооа os- 

motic pressure; oncotic pressure 

RAM [00 0 shi то] (t) aquadag 
BUKA [Коп {î x] colloidal dispersion 
ЕКЕМ (000 11 tên О j] colloidal ad- 


ditive 

НАЗА ЭЕ НИ [jio t tión chong дл rêng 
qj] jelly-filled capacitor 
ЭЖИМ Го ме Ii} colloidal particles 
BEA [jo f xing Ni] colloidal nature; 
colloidal property 
BABA [00 П xuên 0] colloidal suspen- 
sion 

BUKA (000 fî i]  colbidel quality 
BURA [ioo të tng] (87) siderogel 
Bek [jio tû] gum 

BE [ош] (Ж) podde D RERS 
puddle dike // BAM puddle wall 
BREAK [jio tû pî] tapia 

RE [jio tun] micelle 

RAH [jio wén П) capsule and pil 
KEMER (јао xî бло hrg] jeramite 


НАИВ [ joo xi boo] collencyte 
KAN [jo xi jîn] gliobacteria 
—— [j&o wen xîn kêng] (7) bnn- 


тап [ффюхёп] lac gland 

BERE (јао xé] rubber overshoes; galashess 
rubbers; rubber-scled shoes; tennis shoes; 
sneakers; plimsoll; gumshoes 

BRERA: [jio xé súng dên] rubber shoes 


store 

Е [00 xing] сойжыйу D BEHER IE 
colloidal instability 

ЮНЕ FF AR ABBR [dD xing ji zung xen 
Zing] (I) colloid goiter 

BAER [joo xing nén їй] (Ж) band day 

REN [ico хёго] (Е) gelatinothorax 

BREE [ico x8] high rubber overshoes; ga- 
loshes; rubber boot 

BEA [jio уб mû] compreg; compregnat- 
ed woodi wood 

BUF [joo yû] 


to masticate 
Bi [jio yan] (8) sophistry; quibbling 
Mitt [jio yon tû] gumbrine 

BA [joo yérg ûi] (Ж) colloid carcino- 
me; сойата; geltiniform carcinoma; muci- 


(5) food which is very hard 


nous carcinoma 

Heri [joo yûng bón xing] colloid de- 
‘generation 

REESE RR RA [ jco yang bên zf feng liû] 
colloneme 


ЮЖ [joo yO] glue soluting liquid cement 
D RULER dispergation 

ЮЖ [joo y) glaze; gel cont 

BRED (јао yin] (80) offset printing; offset 
lithography; offset D BERME offer plate 
// BEEHTWEUL offset proof press 

ЮЕ [jio yin 16) (80) adherography 

ЮЕ [joo yin ü yin û] (80) offset 


duplicating 

EDK [ o уп gin tong) blanket cylin- 
der; offset roller 

BAN [jio yin j] (8) offset press; offset 
machine; printing machine; rotary offset 
machine 

RE [jio yu] (446) collagen D ЖЖ 
3i collagen disease; collagenosis 

ЮША [ioo yn din bû] (4146) colla- 


gen 
— — (& ft) odla- 
ION [ico yun më] (446) dostridio- 


peptidase A; collagenase 
BRA [ joo yun xen wel) collagens 
fibres 

Rtt f [jio yun xing ji big) (E) 


collagen disease; collegenosis 
Re [о ero] (35) put one's hands to- 
‘gether and keep them before one’ s chest 
(like a Buhdda) 

RAN [joo zü wû] flipper 

ЮН [Код] rubber latex 

KH “вя”. 


jio 
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каш 


BARKIR [jio zv rû ji si ni] resin 
emulsion cement 

MA [jio лї s] (3) highgate resin 
ЮЖ јао AT hi ri] (MOOR) mas- 


tic cement 

кй [jio 21] 
stene 

RE [бо 1] gummed paper 

BSH [jo zi bîn] pertinax; micarta; 
turbonit 

BREW [joo zi d] masking tape 

ЭНЕНИ (joo zii уп erg] jelyprint 

ЮЖ (убо n] 1. [6 ] colloidal matter > 
BEBE colloidal propellant // BER 
EUIS colloid rectifier 
2. [8 ] gelatinous > BEC. gelatinous 
layer // BAB gelatinous gum pro- 


(5) stubbomnes and per- 


pellant 

KANE [jo zhi oë ding] (Ж) gum test 
BBA [jen zi dien chí] (i) gelled odl 
KIRINEK (jio zhi den chi ké] composi- 
tion battery case 
REGERE [joo gi ê т] 


BAS [jco zhi hen lêng] gam level 
BRA MME [jono zi hûn lêng сё ding] 


«йо! oom- 


gum test 
BAKA [jio 21 hó т] (Ж) colloid 


rocket 

BATAM [ido zi jà nêng xen 
200) (B) colloid goiter 

RAH [jo zi |Ó] collid index 
BAN [колуп] (Ж) jelly fungus 
BRAMA (јао zi liû bing] (Ж) gliomato- 


ss 

BAYEK [jen 21 0 оспо pier] gelatine 
filter 

KAM [jio zhi тб] cutose 

BERHEM (jio Zi nén ye liû] 
 glimyxoma. 


BAR [ioo zii 90) collacin; collastin 
BUAH [бо zhi x bdo] (4) spongo- 


(E) 


cyte; gliocyte 
KAS [joo zhi xing] — tremelliform. 
BURÉRUM [ joo zhi xing chéng qi shi) 
gum forming tendency 
BB RUE [ jo zhi xing ching trg] gum- 


forming hydrocarbons 
ЮЖ [jio zh you) gummy al 
BANA [jio zhi têng liû Gi] colloid 
recti 


бег 
BURMA (jio zhi Zi wû] glue plant 
UMMM (000 zi zi 2] (E4) gelati- 


nous tissue 

Юй (jio 21) (#) stick to (а form, 
etc. ); rigidly adhere to (formalities, etc. ) 

BENE [joo ni 00 sê] acting with a 
‘one-track mind; unadeptable to changing 
circumstances; be strait-laced; stick to usual 
formalities; stubborrly stick to old ways in 
the face of changed circumstances > # 
ЖТ, MRING KO TRE EER, Ж 
RERE, The unys of dealing with the 


problem should be changed along with the 
changing circumstances. We can never stick 
fo usual formalities. // XB Hea 
“RERS”, НЫЕ ЕТ. Don't ею 
sanctimonious and strait-laced , dear cous- 


Bik [jo zuerg] colloid; colloidal D ge 
RES colloidal gold reaction // BAR 
NOR E colloid milium // MRA 


gummy fibre 
‚| BRR [jio zur jé gòu) colloid form 


structure 
BARE (јао nêng yén] porodine 
BARA (јо гало you) napalm; gelled fu- 


а 
BRK [бо tung zi] gelatinous sub- 
stance 


“ROR Ж | jen zung z ben] “Чу” 
capital 

RA оо то] 1. [4] deadlocked; stale- 
mated D ERRE be in a deadlocked! 
stalemated condition // WE ABER 
‘Bo The negotiation has come to а dead- 
locked condition . 
2. [4] coalescence D BERAR sitakrieg 

RF [юл] gum D RF BUS gluon 
model // We Tri. gluon jet 

ЮША [joo zog të tng) (F) azos- 
kite 


WR | alas ramen wen 
profess D BEI. teach English // BU 
BORA. teach a child to learn new words 
UGE teach and learn from each 
other // ФС Wht BTR. She in- 
structed the students how to do experiments 
in physics. // WABERI 
fo The master showed his apprentice how 
to fulfil the job. // ЭХ FMI A? 
What are you teaching this term? // {ЧЕ 
ORE ИЛИМИ TUE? How many grad- 
uates do you tutor for this academic year? 
U Wit ERDARAREN So That 
elderly profesor professes American hisio- 
ry. УЖЕ ФЕВ. His 
father teaches history at a high school. // 
WARFARE, He instructed me how to 
driwa car. // MAKA FHH 
I" s т easy to teach Chinese мей. 

2. [4] teaching D WAB E ACIE take 
up history teaching 

88 [јао QN] tech sb. sth. 5 impart 
(knowledge, skill, ac.) to sb. D ROK 
ЮЖ 2,4 ABBR ABS ST. 
I have nothing of interest to impart to you 
today. 

BF [ie hu] misguide; lead astray; mis- 
led b BOB Be RE RR OKT. The 
young boy uns misled by the scoundrel . 

BRA [бо no shéng mü] tesch a mn- 
key to climb a tree; give encouragement to 
an evildoer 

#4 [joo sü] tesch; instruct; teach school 


b SHE Bib F BOB. She teaches at a 
middle sheool . 

# [jo x06] teaching; instruction Р 
ЖН BS CREE ER Jr iË transform the 
old principles and methods of teaching 

BFK [jio aé wing Hîng] Teaching 
and leaming are mutually р in increas- 
ing one's 

а-ай [юу ira 05] Teaching one 
man may influence one hundred. 

BEM [jen zu yê Кё] offer special- 


ized courses 


+8 L ] D any of hot spice vegetables 
cor plants D ELAR red pepper © а sumame 
ж [4a 
A hot peppers chilli 

FARM chili 

AM pepper 

76% Chinese prickly ash 

Bik Qing pepper (very hot, grown in 

Shanxi Province) 

ЯНК green pepper 

Зь Ж cubeb litsen tree (Litsea cubeba) 
HFM sweetbell pepper 


WUE [бол] (+) steep bank 

WA [oo ung] (PE) (the name of) 
eye disease (in Chinese medicine for tracho- 
пе) 

MOS [jio ng] (Ф) wine with sweet 
sell 

ARUM [jco Ктр) royal chamber (housing 
queen and king' s concubines in Нап Dynas- 
ty. The Chinese prickly ash is one of the in- 
gredients of the chamber" s wall plaster. ) > 
0972. (the collective term for) queen 
and king” s concubines 

WA [ido Обл jên] (ft) anarine 
WA [joo gig] (4) empress’ residential 


palace 
WA [joo hû] (#) the girl's room of a 
wealt 


Ithy family 
Жой Гоп] (4) king's virtuous concu- 
bine 


ЖЕМ [jino 100] (#) fragrant and hot sauce 


MUR Bt [jan má db рл} spiced tripe 
with chilli suce. 

WAH 100 то П] speed chicken with 
lli sauce 
WAMA [joo mû уб ато] duck web 
with pepper and chilli 


ЖЕН (бо mà] the seeds of Chinese prickly 
ash (used as a kind of Chinese traditional 


medicine) 

#44 [jen pO] (#) steep slope 

WE [ioo qu] (4) steep/ precipitous hills 
UE [jo wo] (45) residential quarters for 


emperor's 
Adi [joo yén] a condiment made of Chi- 
mese prickly ash and salts spiced salt [> Ж 
HHA steak with spiced salt; spicy fried 
spareribs (Shanghai style) // ЖА tit 


шкеж 


+ 1687 - jio 
spicy and salty mooncake swimmming across the high waves. СЕ £. the lower warmer (the part of the 
486 [ёс yen yû] spicy fried fish BRE [jo (ng zi zi] а pemn of body cavity below the umbilicus, housing 
WRG (100 yén 0 Л] spicy deep fried great ambition the bladder, kidneys and bowels) 
chicken KA (ао má] (#8) (person's) connected | < be anxious; worry about 
spicy fried pork brows Ф the middle warmer (the part of the 


ЖЕНЕ [ ioo yon zu po] 
chop 

MEAT ios rang] diced chicken and 

aren козо) sliced beef with 

arene [jio zt nú rou sr] 
ded beef with chilli 


ИШЕ (јао 2 pi p5] (Ж) seedless lo- 
quat 


fried shred- 


pe (27 QD dragon (а huge and fero- 
cious creature living in the sea of Chinese 
classical mythology. When it becomes angry 
it usually causes storms and floods. ) © Gli 
MW”) shark D @Ж sharkskin // KA 
fishiike human being Сіп Chinese classical 
mythology) @ man resembling the flood 
dragon Gli “WM”) D $A man living at 
the bottom of the sea (in Chinese classical 
mythology) // Sk the tears of the being 
‘who resembles the flocd-dragon 

SHB [joo dn] (8) lightning 

WAL [jep féng] (D the collective name for 
ferocious dragon and bemstful phoenix © 
outstanding men and woman 

Ж [joo Q6] shark skin 

KA [it gong] (#) dragon” s palace 

— flood 


өк пө hl 
dragon and whale (also refers to any huge 
creature living in the sex) 

KA [jio ng] huge wave 

$82 (јао rg] huge and ferocious dragon. 

REHA, BRM [го rg 20 drg, 
ménghü i sn] Ferocious dragons rush 
cout from their lairs and furious tigers leap 
down from their mountain dens. || It is so 
overwhelmingly powerful that по one can 
avoid his doom when ferocious dragons leave 
the waters and furious tigers leave the 


mountains. 

KAMA [jênêng dé su) “The reum- 
bent dragon gets to the water—a bold man 
gets an opportunity to show his prowess. || 
(literally) water for the flood dragon— op- 
portunity for а great man to fulfil his ambi- 
tion; be free and happy like a dragon in 
water — in the most congenial surroundings; 
getting а good opportunity to display one” s 
talent 

SBE [joo êng sub 20] The rampant 
dragon is chained to an iron pillar — as Sem- 
зоп Agonistes is deprived of his power after 
he hes his hair cut. 

$M [ico long 00 shi] It looks as if a 
huge dragon is having a lot of fun when it is 


$832 [јао л] dragon’ s saliva 
MA [ёо aé] living place for dragons 
A3 јао ying] (#) sheeplike beast 


ж. [38] Ф cher; bum; carbonizes 
reduce to charcoal D t4 % Г, Дїй! 
The rice uns burnt , what a waste! // % 
HEK, ХЕЛИ ЖЕЗ Т. The for- 
est got а fire and most of the trees became 
charred wood. // SC EERE 
3R Zh. The wood is in the process of 
being reduced to charcoal. D wither; dry 
up; shrivel up; droop; scorch D АВОИ 
KBR Т. The hot summer with- 
еті the gras. // BARK, EERE 
T o The flowers are drooping for want of 
шше. // IRIE MBH CT The 
heat shrivelled up the lows. // WHER 
FORA, HERR Т. You scorched 
ту shirt when you ironed it. (D vex and 
worry; irk; irritate and annoy D RUE. wr 
and worry "S 818 th E Ж REAL A 
Fi, WENER DM. When she learned 
that her mother was sick, she became terri- 
Ну телей and worried. // E KEK 
йт ODER, юш 
HMMM. The animal inside the cage 
got irritated and annoyed wher sme 
naughty boys threw stones at it. 

2. [4] O bumt; scorched D ВКА 
burnt cake // WAM IB E. scorched flowers 
URES BH burnt animal // M+ 
burnt soil ® focal; central; concentrating 
D f, fecal point; central point // He 
йанлык I ROMA ARI 
ЭЙ. The availability of advanced technolo- 
gy is the central point of t of this construction 
project. Q) fragile; delicate; breakable; in- 
fim D OS TH tata, EER 
SLM LBB. The cakes have been baked for 
а long time, and they must be delicate by 


now. 
3. [4] D smell of charred objects D Ж 
PPAR Ж T RB? Have you got the burnt 
smell? © coke D HATTIE T KARA, 
fA X RE 2 Ao They’ w bought a 
large amount of coke in order to keep warm. 
during the winter. D (Ф E) warmer (а 
term referring to an acupuncture point) Ф а 


ZA, triple warmer (the three visceral cavi- 
ties housing the intemal organs) 
ŁA the upper warmer (the part of the 
body cavity above the diaphragm, housing 
the heart and lungs) 


body cavity between the diaphragm and 
the umbilicus, housing the spleen, stom- 
ach, ete.) 


MA [jio bi nd] tarflower 
MBE [joo bîn] (44) focal spor b RAE 
Bl focal spot area // MBB focused 


‘spot diameter 
RÆ [ido bûn jing] (4) GIO focal radi- 


us 

ЖЖ [jio bin] (ft) pyrobenzene 

Ak [job] Ф (f) OE) focal ratio © 
(28) coke ratio 

MAAR [jep own jT] O6) bumt deposit 

Жш [jio ching bing) (#) piroplasmo- 
sis; babesiasis 

$B (боо cou) anxius DARA BÉ DC 
FRU fü W ИСА Ж. The mother uns 
anxious about the child ' s health day and 


night 

Ж Соо ci] thoroughly fried or roast- 
ed; crisp Р METIR crisp naddle Q) 
sharp (sound) > Wi li AE fRUR 09 Н 
hoar the sharp cracks of guns in the dis- 


tance 

Жа [ino den] (D (WA) focus; focal 
point; meeting point (of rays of light, heat, 
etc. ); point, distance, at which the sharp- 
est outline is given (to the eye, through a 
telescope, through a lens on a camera plate, 
etc.) > ЖАЯМ defocus // ЖИ 
UP к U ОА, LOE E 
0. Bring the object into focus if you want 
a god photograph. D focws; central 
point; point at issue; key problem; point at 
which interests, tendencies, etc. , meet D 
RADR focus in the neus // BEMA 
HA лн атин d eiie 
ЖЕЙ the key problem of the earthquake 
/ sie th fS Im br 8 b B k Е 
ЖЖ. The point of the issue is how to put 
forward the best peace plan. D (&) ori- 
gin © (Ж) focal spot 
X MRE" 

LAH 

+$... the focus of the struggle 

ЖЯ Ñ 68. А, the point of the contradiction 

1E #Л& 8 Ж š. The image is out of focus. 

FIR) AK the central point of the prob- 


* 


lem 
BEAR. virtual focus 
ZAK principal focus 


MATTE [о den di гё] focal involution 
MAWA [joo den rg tín] Foos 
Interview — а TV progam 
duxit [ёо den ji] focimeter 
MAWAN [бо абл jin chó У] lensome- 
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Li 


ter 
BEB BEE [ ioo dn jü lî xU епо] оо- 
incidence adjustment 
ЖЕТШ [бо den ping min] focal plane 


ЖАЙ По den qî xên] (%)(%) fo 
cus curve 

MALAH BEN [ joo den ren pan jo ñ] 
GIO. focus-film distance. 


RAAH Пёо ап sto mío] foows scan- 


ming 
RARA [joo den shi kê] Focus Mo- 
ment— a programme presented by ОСТУ 
MARR [iio dn sin si] focal loss 

ЖЖ (бо dén thy ying] (Ж) focus 


projection 

Mus de $F [ oo dion 20 Обо] 

(Ж) форту; diopters focal 
power; dioptric strength 

MLAHA [бос chó fen] pyrocatechol; cat- 


dihydroxy- benzene 
O Joule (James Prescott, 


GIO. focal 
coordinates 
MBE [jio do] 


include the determination of the mechanical 
equivalent of heat and the Joule-Thompson. 
effect.) D (A) the unit of work and ener- 
gy in the mks system, equal to the work 
done by a force of 1 newton acting through a 
distance of 1 meter 
Жш [оё dîrg eng] (%#) Joule 
‘equivalent; mechanical equivalent of heat 
ж HB HATE fit. [jen ër dèn гё ding Ù] 
(15) Јоде" law of electric heating 
MBEN [сое ding 0) (4) Joule law 
MAH (00 ër jì)  joulemeter 
ER 8 OE fF [jen &-lêng ci ding 0) 
(f) Joule Lena law 
MEJ HE Se [ joo бело тй xin xà. 
ying] (#) Joule Thomson effect 

MA [joo л] feeling impatient D WEK 
WIWIT, SAMIR. Please don” t 
make алу more gossip. You" ve made me 


feel impatient . 

ЖЕ [joo fen] (8) (IRE) crust of 
‘cooked rice; rice crust. 

MA [joo fü) (4) completely bumt 

MF [iio gîn] Ф (of thirst, sun, ete.) 
make hot and dry D RM T. 09 3t AF088 the 
parched deserts of Northern Africa @ 
make dry by heating D Ж T f Eu 


parched peas 
ЖЖ [ioo о) scorching; extremely hot 
UP [jco hen] (8) serious drought 
SAM [jon] bumt (black) > ЖОЖ 
Ж burnt wood // KAZ, WER 
—X Ж Ж. After the ferocious fire, the 


MAE (бо heng] (В) red as fire; flaming 
AM [ioo tO] bumt D 88 M805 f burre 


food 
WAWA (јао по hû] burned black D ht 
PERO, REK RRB 


ЖЖ. The small pine tree uns burned 
thoroughly black and locked just like a big 
piece of coke. 

MAE [iio hê] (f) coking; pyrogenation; 
coal carbonization > MEEK carbonization 
И IE CHE coking gas // REE ой- 
ing chamber 

MILF ih [jio nd dîn ph] 
chemicals 

ЖГ [iio nû chóng] (40) coking plant 

MENR [ico nua] (f) mechanism of 


(t) oke 


coking 

ЖАНР [jio hû lû] (f) coking furnace 
KUH [jio nuo sé bs] coker 

MU [joo hû xing] (f) cokability 
MIRE (joo hd лито лї] (f) coking 


wit 
MK [jio néng] sallow; dry and yellowi- 
sh; withered D REHIM а sallow face 
U R-Fr Bi ДНЕЙ oas а piece of 
bread brown // HA RESET MM, OF 
FMR Т. The lares became withered 
as there was no rain at all recently. 
MX [боб] (4) CD raging fire © torch 
ЖЖ [ioo ji] anxious; very much worried 
> Ret A A MAK PUA AK. His ill- 
ness has been a anxious business to me. 


/ ft 32 ta 00 ФТС. He is anxious 


for her safety. 

MAKE [jep ji bi Gn] Ье anxious about; 
flutter; be on the anxious sest; in a swivets 
stewed up D RATS BMRA We 
have an anxious time. // AXE JU T (ff 
Mei MB IBA. I am anzious about 
my son” s health 

MBE [jio ji dng dòi) swear it out D 
PERRA SEMA EAR Ж. Karl 
was sweating out the results of the coliege 
exams. // ЖТТ Ж HARE TINS, 
BRE ik. KEMENA 
REMAP The search plane 
signalled that help was on the way. The 
теп in the lifeboat just had to sweat it out . 

MBF [jio í wen hug) restes with 
anxiety; (of one’s anxiety) at its heights 
very much worried D fk — @ ДИЕ, 
SILER, RLEM BAR. He 
‘uns walking forward and backward rest- 
lesly. He looked very much worried. 

‘$B (jen jo] (E) echar 

BANK (jio jio qê dü dû] (Е) e- 


charectamy 

am S (6) be in a wretched 

ABERE [кеэ si yn) (RF) 
agglomeration test 

UE (000 jn] (8) destroy by fire; bum 
down 

EAE [joo jute оозго) (F) focal iso 
[ 

ЖЕ [jco jo] (Ж) focal distance; focal 


length D RERE focal length calibra- 
tion // WIRES focalize 


KETA (јао jù bù Жїл] aberration; out 
of focus 


ЖЕН [jiGo D ji] focometer 

ЭЛЕЕ [ joo ja tiûo zhóng] focal settings 
foralization; setting of focal length. 

WIERA [бор Ain ай) in focus 

Aæ [ico jun] 1. [34] CB) wither 
2. [4%] withered crop 

Ж (000 ë] parched; terribly thirsty; 
dying of thirst; very thirty > KIRAKA 
— ОЕ T FE, fh SK 
TOF ЮЖ Ж ЖЕ. If one works in 
the scorching weather for a certain time , he 
must be sweating all over and. feel terribly 
thirsty. 

Кай [ioo O] scorch P КАХА 
ЗЕ 8626483636 Т o The long, hot sum- 
mer scorched the grass 

RE [удо] 1. [£] worry and anxiety 
D f WIE t (ed HE The ear- 
ly half of his life time was characterized 
with worry and anziety. 

2. [3] suffer and worry 

ЖИ [оюб] (D smothering buming 
andl D ACE - HF KNW, xat И RU 
ЖЖ АК The town suddenly be- 
‘came a sea of fire and the smothering burn- 
ing smell was pervading ewryuhere. D 
scorching D UMOR Ж the scorching 
зил © feeling hot and ashamed 

ЖЗ [jen ón] bumt and broken; burnt to 
nothing D BFA AC 8040 69. The 
child” s clothing was burnt to nothing. 

$B (0 бо] (4) be hardworking and 
anxious; work hard and worry > 9486 
3 work hard and worry for his homeland 

ЖЕ [jio 0) frightening crack thunder 

MBM [ioo П ато) GEH) pyrobitumen 

MAR [бо lê] (land) becoming crack be- 
cause of severe shortage cf rain water [> IÑ 
Wik КИЖИ, cho 
16M Bl. The land has become dry and 
crack as there is no rain wuter at all for a 

couple of months in this ата. 

KAM [ico їп son] (Æ) pyrophosphoric 
acid DAKAR ER calcium pyrophosphate 
/ RRIA normal potassium pyrophos- 
phate; potasium pyrophosphate; tetrapo- 
tassium pyrophosphate // WARIH nor- 
mal sodium pyrophosphate 

RAR [joo in sun yén] ({t.) pyrophos- 
phate 

SARA (jo rung yû pên] OE) 

crispy fried cronker in sauce 

жай! [eo 10 sîn] (4) pyrasulfuric ac- 


(Ж) pyrosul- 
ЭЖА [idola you] (f) tar al 


Ж [ico ú] (Ж) coke oven 
RAP LER [jio ú jî xè] (26) coke oven 


sumi Lio io uen yen] 


machinery 
KANA [joo ú mi д] coke-oven gas 


Lid 
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RIPAR ER [jo їй ré 2 лего q] 
(f£) ooke-over regenerator 
RE [ioo Ú] worrys fed anxious; have 


worries and misgivings; be in inquietude; be | 


solicitous D» RIB JI 4} be extremely anz- 
ious // XR AARAU. be solicitous of pa- 
tients // ROT ПК, ЭХ К RAE 
WRB I had а bad tooth and that wor- 
ried me a lot. // HAL WBF NEE, 
ff be KA, fEA CERF A. Don" 
t worry yourself about the children; they" 
re old enough to take goad care of them- 


sels 
MEFR [joo Ú bû ûn] disturb; case 
‘anxiety to (а person, bis mind, or feel- 
ings); be in a flutter of uncertainty; be on 
tenterhooks; be on thors; be racked with 
anxiety; fret and fume; toss about; agitate 
b {Ей tt ЕВЕ * FF TA ЇЗ AFF 
AFM, ИОВ К Ж. She uns 
deeply agitated until she learnt that her 
husband was among the survicous. // f 
arth E F OR Ж ЖОЖ Ko He was 
ina flutter of uncertainty about his wife’ s 
health. // BE RAN IË AS 0 % ft AH IL 
MIBK, Mother uns on thorns, waiting 
for her little daughter to come back. 
MANE (јао 0 xing] (E) anxiety > fü 
YE WK IÇ anriety hysteria 
MBERE [о xû xing fû дё] — anxety 
attack (A JK Ay BE iñi FBR TI АК (0 SE 
BANA) 
Mm [ joo 0 xing sén jing erg) 
(J) anxiety neurosis 
MIHEME (E [jio Ú xing yi уй zöng hê 
Znéng] (^) anxious depressive syndrome 
‘MUM [ioo méi] charred coal; coking codd 
Ж. Гю mn] pyrocotton;. pyroxyline. 
AW [joo men] (7) bench side; (Ж) fo- 
cal pane [> KMH] focal plane shutter 
SNI RW joo тёп sto mp x êng] 
(Ж) focal plane scanning system 
ЖЕ (убо ménwéng] CH) Yama; King 
of the Hell (in the legend of ancient China) 


HL [joo men wei у] (Ж) focal 
plane shift 

ЖЕ [joo mò] thick and dark ink (used in 
traditional Chinese peinting) 


Жж [jo тй] ооп cotton; gan 
om pyroxtylin; soluble gun-cotton; sol- 


nitrocellulose; pyroxilins 
яза [бо гё эго) (88) infra-focal im- 


n [бо nén] worry anxiously 

ЖИЛ [jio qè] impatient and anxious D Rfi 
HET AOE, KABA BEA x 
SRE. As the time went on 
all of us became impatient and anxious 
while we were uniting for his answer. 

MBB [joo Gi méi an] sutic acid 

ЖЕЛ. [бо айу] fried bread in hoop 
shape (usually served as breakfast in China) 

Кар [ico ат] (%) be in a desperate 


‘condition; be in predicament plight 

ЖА [io ré] (D feding hot D ВЕЖА 
REKK, USAR ARIA. He 
uns so agitated that he was feeling hot 
from head to heel. ©) scorching (sun) > 
RARI the scorching weather 

ЖӨ [бао sh] Оё) bumed sand D Ж 
IB sand skin 

ЖП до shoo) soh 

KA [joo srén (38) depth of focus 

Ж lim senl (8) worry; bother; be a 
tax on (one's mind) 

$M [joo si û] pyroperaffine 

RAR [бо si ying] (97) lechatelierite 

$RB [joo siu] (Ф) reduced to а mere 
skeleton. 

#8 [joo S] worry anxously D REE 
Ë worry anxiously day and night 

ЖЖ [joo ten] (М) coke; hard coke DAK 
MORE coke size // RER coke iron; 
coke: pig (iron) // RIER ойе re- 
placement ratio 

MBAR (jio tên hin p] (26) coke 
laydown. 

KR [joo ên gû] (1€) coke drum 

KP [joo tên lû] (2) cokefired fur- 
тисе; coke furnace 

SORA [joo tûn yo ré q] Ob) coke 
preheater 

$M [io ng] caramd 

AKBHLIERI [jio tong hû ad yong) cara- 


alization 
ЖИН [jio tong ong wêi] caramel or- 


dour 

MSE (оо u ên é] be in difficult cir- 
cumstances; be badly bartered; beat sb." 
hend off; be bruised and battered; be in a 
terrible plight; be in a terrible fix; smash 
heads and scorch brows: be utterly exhaust- 
өй from overwork or anxiety D fi A FJ 
MPL MIG. He was placed in dif- 
ficult circumstances. // fü — 86% 9 f 
FHEAE W, His affairs landed him in 
a terrible plight . 

AK [jio t0] scorched earth; ravages of 
жш D — И + with everything burned 
drum and lying in ruins // f + BOR 
scorched-earth policy 

Ж [ioo wei) scorch; wither D Ж 
PAREN GH Т. The withered trees 
are sprouting again now. 

Ж [jd wei) bumt smell 

Ж (јао xér] (Ж) focal chord 

жа [jo xûr] (5€) focal line. 

$9808 [бао хто) (%) very loud and dear 

Ж (јао xn] (Ж) fee terribly worried. 

Ki [joo xîn kû À] be in deep worry; 
be deeply anxious about > AB FHKE 
OLR OS RRA И. It’s no 
use being deeply anxious about her child” s 


profession in future. 
REAR (000 xing Si mò] pyrographite 
RB [jo xû] 1. [99] (#) withers 


blight 
2. [4] bitter taste; burnt smell 
AIAR [о yû lin sum] (fc) pyrophos- 


phorous acid 

RTRM [joo yû liû sn] (4) pyrosalfu- 
тав acid 

RER [ioo уб se элг] 
roersenous acid 

$B [jio yon] (4) dry and withered 

MBH [joo ye yen] (9) pyroshale 

att [joo you] worry restlesly D fb EXE 
ЖИЕ, ЖЖЖ E. He uorried restiesdy 
day and night, and had no taste for any 
fond and drink. 

A [joo you] (Ж) tars cole tar P RH 
BER tar dermatitis. 

KAMA [jio yOu 169 li qj] tar separator 

RAMAK [jo убо ger mû] (4) tar bush 

ahe [c you ion) (Ж) tar bese 

ЖЕ [jen you li ото] (t) tar asphalt 

RAMH (0 you pon зе) (T f) 


(6) py- 


tar sprayer 
AAR [jio you sum] (fC) tar acid 
MARP [iGo you x gû лї] (fc) ш 


resin 

A zk [jûo you хб ul] tar water 

RM [jen ушт] (Ж) focal circle 

ЖА [joo yê] (H) June (in lunar calen- 
dar, the hottest month of the year) 

ЯКІЙ (jio 220] be restless with anxiety; be 
arasous and fretful; be impatient D REN 
MAOH overcome one ` s impatience // 
WEF, ЗИ 
Wo Please sit down and curb your restless 


behaviour 
#8 (000 zio] (#) be anxious about sth. 


Kik M+ [joo zo hin ning û] OH 
breeze concrete 

uE JAA [jo 26 bö ku] — "Eght-slice" 
Crisp fried chicken 


A [бю 2б] bumt fragments of coal 
RERNE (оо Zerg en sé men] OO 
focused reflector. 

MK [јао zi] extremely anxious 

A Слао ол] (Ж) focal axis 

MH [о лб] (%) Ф deeply worried; 
very anxious @ bumi 

MITRE [joo mb 16 göng] candolumi- 


— 
MWE [jo ztuó qu] (F) blast aren 
AF [кол] (7) coke 


gx 1.[4] fall; tumble; sip b KT 
BR have got a fall // WARAK fy — Be 
have a nasty tumble 
2. [3] fall; tumble D (SR 1 —F, 
PR — KER. He slipped and fell heavi- 
dy. // 1 KBITERSEGE Bt, В ЖЕКИ. 
The baby is just learning to walk and is al- 
sways tumbling over. 

REF [jo su] wrestler 

BEE [jio п] wrestling circles 


jio + 169% - n ASFA 
ff Я AKA strike a reef $ê I" s Like chewing unz— insipid. // Ж 

a combining form 58 atoll HEEK masticate peanut kernel // KE 
HR [ioo jio] (18) walk in a hurry; have | 383828 coral reef T, #99. l uas so hand that I was 


eyes sharp enough to perceive the minute de- 


tails 

ЗЕ јао 60] (45) thin and small 
Mge (бао убо] (Н) dwarf; little mans 
pygmy (а figure in ancient Chinese legends) 


BE 12166) shark D KE armour 
made of shark skin 
ЖШ [jid0g.6] (4) manlike fish's territo- 


ту 
WEB [joo] (H) tears 

RA, [jo rén] (Ф) human being in the 
shape of fish and living in the sea (in ancient. 
Chinese legends) 
vu oi] (8) the room for manlike 
өй аза (A) gauze (as thin as a ci- 
cada’ s wings, woven by the being in the 
shape of fish according to ancient Chinese 
legends) 
t. [jio ато) 


net 


(4) exquisite mosquito 


Ж 1% ](#) any of several broedlesf 


ЖАН (јао ол) (HHL) mandarine orange 

KI (со nóng] (4) crimson 

ЖЮ [ico in] коштосо; што 

Жй [jio mû] (Ж) lupis; sbaca; Manila 
hemp; agotai [> MHLW аласа 

ЖИИ. [ op mû xûn wei] abaca fibre 

ЖИНИ Го mû лї wû] pinokpok 

WR (јао nóng] banana farmer; banana 


gowa 
AM [io tu] (2) achira; edible canna 
IR [joo sen] (4) shirt made of gunny 


linen 

WB [Ко 80] (#) write on the leaves of 
bajiao, as а substitute for paper 

TE MBB [joo xing 26 dn] banana 
shaped seat (the seat of some kinds of bikes 
and buses) 

жж zon (8(8) clothes made of 


яй o yen canna garden 
4 [3%] (9) plagiarize 


[4] reels hidden or sunken rocks 

D BEN HH fe MARL. The cruiser 
‘wrecked on а coral reef. 

ж (ЖА! 

А submerged reef 


FARE (jo bon] (3) patch reef; reef patch 
Wa [jio bi] (3) reef wall 
FEIRE [ên обо Shu] beacon duties 
HEEB 10 do] (28) reef island. 
RARR [joo ding chén 7) (Ж) top-reef 
deposit 

Wik [jûo hé] reef core 
WAE [удо u а) (Е) back reef 
WA [ого] (ЖЯ) lagoon 
аш % [ко тото yn] 
Nebula 

HRMS [бото yû yè] (Ж) lagoon fish- 


(5) Lagoon 


ay 
WME 00 п) ref tufa 
WA бо hy yen] coral rock; reef lime- 


stone 

MUB [о] key deer 

MEME [jiûo тоо) reef cap. 

ЖАШ [700 mb] зев lettuce 

MN [jio ping) (3) patch reef; reef flet 

WRB [бозо] (F) sliver mine 

WAH [бо зб in] (Ж) cay sandstone 

WE [op s] radi rock; riff (just below 
the surface of sen or river) D BRAEMAR 
FP, LPR CA SR 
It’s not rainy season now, so there is a 
black rock the unter. 

WAH 100 t i] (3E) terraced pool 

ABE [jen Кп] rocky beach (usually refers 
to risks in man’s Ме) D FEUER rt 
M, ABER Т MR. Neither let my 
sailing vessel wreck on the reef, nor let it 
deviate from the sailing course. 

WM jen x6] reef cub 

ай jio yen] (96) reef rock 

MERE [jio zug yén) redd rock 


Жа care om 

%82 (jo m] (9) the golden colour on the 
bird's feather 

ЖИЙ [jio Кю) kitty wren; wrens tydie 
ЭВ [jo mé] wren babbler 

ЖИЙ [jo ming] (4) legendary bird, like 


Phoenix 
ME [jio yng] wren warbler 
[jio] 


3 а combining form 

MM [iGo cina] (j) be argumentative; be 
contentious and unreasonable; be impervious 
to reason; persisting in being unreasonable 


ш 1. [9] Ф masticate; chews 
munch; champ; gnaw; crunch D 98 8 
chewing tobacco // SEA chew care- 
fully and swallow slowiy; chew one ° s 
food well before swallowing it // KEIR 


mat able to masticate. // B — 2 URE 
TIME. It’s better to chew it for some time 
ю it will be easier to digest. © eat D Wf 
have something to еш @) bite D ҖИ bir- 
ing tooth © spend D Æ spend on one" s 
property © talk nonsense; gossip D A 
talk nonsense // MEK ung one’ s 
tongue; gossip © play with; enjoy D (Ж) 
EP play with musical instrument // Ж 
Ж chew something slowly and enjoy its 
taste © chatter > Щ@ chatter endlessly 
2. [4] living expenses [> MAH living ex- 


penses 
WE [jood] (j) est and drink 
WHE [јао 00] C) living expenses 
ЖЕЛ. (бо Qux] (8) living expenses 
MER [jóo utr] (A) bit of a bridle 
х wn, “@ +". 
WB [jio 10) (%) drink wine or liquor 
mn (ао ku] bit of a bridle 
IHE “йз”; BT". 
Wi (бо Ó] tasteless; insipid 
Жш [ию ql] (27) wag one’ s tongues 


gueip 
WWE [jen s] (D wag one’s tongue D I 
KAEKA KAE ЗҮ ЧЕ, S LL 
ЖА ПИТ. She uas uronged by peo- 


argue meaninglessly 
wih D ЖЕБЕГИЛЕ ЯНЕ Ж I don” 
1 haw any time to argue meaninglessly 
with you. 
д: MEK"; “фат”. 
Wik [ioo sü] С) have vegetables as ma- 
in food 
WA [ido усло] (j) living expenses D R 
HUET ARE, WHR K, KURIE 
ABH. We’ ve got a big family and 
— therefore we have to 
thrifty. 
ms iko (19) make up indiscrimina- 
WF loz] bit of a bridle 
х," 


[ёо] 


ЭЗ 1. Le] O hom b ийй anter 
M "fli ax horn // SRI rhinoceros horn 
Ф bugle; hom DM bugle Q) sth. in 
the shape cf a hom D AF842 fh the Horn 
of Africa Q) comer [> 88 ffl corner (of a 
шш) // BM corner of a street // WEA 
corner of the eye // Ё fü corners of the 
mouth // CR X LES Please look 
at the bottom corners of the page. // Ab 
RARER, BRR RE. He saw 
a lorry from the corner of his eye. // R— 
AB EER Ж. I uns sitting in the 
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corner of the room the whole morning. // | 
ERDE А. Turn left at the 
second corner. © [Ж] angle > —+- = ft 
JH SR ELITS fhe A triangle has 
three sides and three angles. © place; site 
РК English corner / BES lov- 
ers" comer ©) саре; promontory; headland 
D HAM the Cape of Goad Hope // Ë 
ff the Cape Cod O “B”) dumpling 
@(— FAT8Z -) jino, one of the 28 lu- | 
rar mansions (Ü frontal bone D (f. fron- 
tal eminence strickle; a straight-edge used 
in ancient times to suxep off heaped-up 
grain to the level of the rim of а measure 
QD a wind instrument used for military fan- 
fares Í2 birds and beasts D ШЖ, ЖЖ 
Ж. No beasts in the mountains, no fish 
in the rivers. (D. (18) a kind of hair-style 
for young men 

2. [¥] © jiao, a fraction unit of money in 
China (= 1/10 of а ушп or 10 fen) © 
quarter D — f Y Ñi HERE a quarter of a 
cream cake @(Й + GAH) bead D F 
++ seventy head of cattle OATH , 
WEEE) DMB run books © (a | 


unit of area) mu 
ж [wA 

MIA concave angle; rectilinesl angle 

n do f n-hedral angle 

8 MOR delta amplitude 

ЖКЖ supplementary angle/ complementary 


angle 
ALIX M angle of geodesic contingence 
4€ № hyperplane angle 
ЖЙ angle of attack 
WH alternate angle 


ANG Я angle of osculation. 
WM face angle 

ЖЕЙ modular angle 
ЖЕЙ angle of friction 
WA alternate interior ange 
AA interior angle 

r ® angle of deflection 
FA straight angle 

AT angle of parallelism 
4084.9 angle of contingence. 
AMA angle of incidence 
4.58 acute angle 

à trihedral angle 


ЖЮ angle of sector 
FE corresponding angle 
HHA angle of incidence 
BA convex angle 

ЭНЕ Ж alternate exterior angle 
3F exterior angle 

FA interior angle 
RA angle of intersection 
SALA quadrant angle 
SA oblique angle 

RHEA angle of rotation 
# angle of elevation. 
3.9) angle of attack/nook 
MOM directed angle 

# f complementary angle 
FA comer 

Wis: % angle at the centre 


MML [jen ûn f] (Ж) а comer; an out- 
of-the-way place. 

fais [jóo bin bing] angular leaf spot 
IE [io bin jeg] angular radius 
MAK [ioo bs ке] (3#) tooth-shell 
ЖИЙ [ioo bêi бп jù] angles back ıo 
bak 


Mit [jen 0) young servent-girl 
ЖА [joo оп hên] angular trensforma- 


боп 
AMEH [jco bn lêng] angle variable 
ЖЭИЕ [jen ben ng q] angle sensor 
жей [jen bio ji dûn wèi ji] an- 
glecindex potentiometer 
MIR [jen c6 05] (#) Irish moss 
MRR (jio cà jep] (1) carrageenin 
MME [jeo có 2H) comer socket 

MAA [ico оп] (5) homed tosd 

$M [jen chin]  membracid: trechopper. 
MAH (jio cheng bîn] geet; gusset 


plate 

MIER [jóo dëng jà] angle bracket; gus- 
set stay 

AR [jio ОЧ] angle square; angle board 
feti [|бо cH] rhinoceros hom and ivory 
MBM [joo di уй] (E) ceratodus 
ЖЖ (ао ching ling) angular impulse 
far [ао chóng] beasts with homs 

ЖИЙ (jio dú] comer cupboard 

AEA [700 бл bû] (f) keartin 
MSM [jen dio sû] angular derivative 
BEAR [jen ding fén si] angular bisec- 


tor 
fafü [G0 d] hompipe 
ARE [jéo den уб] angular voltage 
AAM [jan deg] angular point 

fas [j&o dong] motion 

pan Bit a teet (Mt) angular mo- 


ADEE [jo dûng lêng bêm xing] an- 
gular distortion 


ARETE (00 dro lêng ding lû] angu- 
lar momentum law 

PABA FE [jio dûng êng stu hêng] 
conservation of angular momentum 

fair ERE [jido dono lêng stu hêng 
dg iÙ] law of conservation of angular mo- 


mentum 

AMIRI [joo ding lông sun ї] angu- 
lar momentum operator 

ЭИ [jco ding Кт yun П] princi- 
ple of angular momentum 

AEDES [jin cno lêng 2u] 
gular momentum. 

MER [000 chu ó] (4) carob bean 

PER [jan du бо] carob 

MBH [indu зо] (HD carob tree 

AR боа] (D (fO angle D MEHE 
readjust the angle // MER WAS The 
angle is inaccurate. ©) point of view; angle 
D AA # 9 fii BE BR ЕШ approach а 
problem from а new angle // REL 4 f 
ААН k BIE AP FAB. You should re- 
gard the matter from every point of view. 

MBER [ую di bio ci] angle scale 

AKAN [jo di сё rg) angulation 

ARAH [joo di ging û] angle tolerance 

MEXR [кю di gên х] anguler depen- 
dence 


Mit [p h j] goniometer; angle gauge. 

MEERE [ido d бо zirga] ange roll 

PRIA [с dpi sè) angle shot 

AKA [joo di pin] angle scale 

ARAB RKC [ eo di pn У Ing min di) 
angular deflection sensitivity 

ЖЭШ [od 90 D] angle data 

REIS НАН (jo digi л zum tun д] 
angle-to-digit converter 

PR BEA [eo di tón zi] angular modulation 

AKAN [io di wû co) angular miselign- 


ment 

ЖЕНИХ [io ó зе q tin xin) 
ner-reflector antenna 

ЗАБНИ f& [ eo tn së q tin xên] 
(E) comer antenna 

AAM (000 teng xing) angular direction 

ЖЗ [ito ën] angular minute 

AAK [ioo féng yû ql] bearing potenti- 
ameter 

MR [ico gg] (%) angle bar; angle 
iron; angle sted; L-iron 

AIRM KH [io gro rg » gin] angle 


angle 


axis of an- 


or- 


cross-ties 
ARMEE [ eo gro p zi fî] 
* machine 


straightening 
RIAR [jo ого Кто] ange bem 
RERAMA [jco gin 2070 Хо stêng] an- 


gle tracking noise 

#3 [io ging] а bow inlaid with homs 
fRS BA [jo озо nzo] (Е) opis- 
thotonus. 

ЖАШ [бо ging mé] (#¥) comeosclera 
ARF [ico ging rg] (7) homquick- 
silver 


жо 
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ЖЭ [joo gû] drum and bugle 

MÆ [оого] angle beam 
IEF [io göng л] comerslick 

MM [jio gi] ange gauge 

MR [jio g5] a kind of dry fruit 

BE [jčo ten] fillet welding; angle weld; 


comer weld 
MER [060 nu wei] (MAR) comer- 


back; comerman 
MRR [бого só] homed shark 
Ж [io hû] omamental design on the 
comers of an implement or utensil 
Mit [jóo hub] keratinize; keratinization 
MILA [iso nd ûi] (E) cancroid 
MUKA [ido hb bing] (IE) keratosis 
MAMANG [бю hû xi boo] (Ф 00) kerat- 


norte 
FRAC AER [jo hû zhong ûi] (Ж) dysker- 
atosis 

Mit [jo |] goniometre; angle gauge 
Жэй [jen ЈО so db] (4) angular ac- 


celeratin 

MME [jen ja si ji] angular accelerome- 
ter 

fas (60 jen] fine; subte; slight 
IBE (бо jin jù] angular separation 
fafa (000 00] the four comers 
ЖАЙ (60 jen Wud lub] everywhere in 
the house; from cellar to rafter D SEM. 
+ fti fh f$ HK BEN TB. The whole 
house is piled with books from cellar to 


rafter. 

‘MK [| 6] angle joint 

ЖАНИ [jio jië ben] gesset joint plate 
MAA (160 jiê обо ЧҮ] comer tree 
Ж [ido fin] scarf; kerchief 

Mh RH [ido fin rg ù] — go and live in 
seclusion; retire from political life 
АЯА [jo jm S d] led a hermit’ s 
life; live as a rechse in one's hometown; 
live in retirement 

ЖАИ. 0100 jng @] angular accuracy 

Ж (10 ü] compete in drinking at a feast 
ASE [jio D] angualr movement 

fW [jojo] comer saw 

MHE [оК] (Ж) angular distance 
AREN (060 jù ос] angular focus; comer 
ов 


fii [jo киз] homilock 
AAN (180 kin D] angular breadth 
AY (бо ké] homed viper 
MES [jio ub hoo] angle bracket; point- 
ed bracket 

ЖШ (000 iG] cast a sidelong glance; kok 
sideways 


юй [о] 1. [38] outstanding; promi- 
nent D MAH remarkable and out- 


standing 
2. [8] stand facing each other; confront 
ench other D MIMS The ruo moun- 
tains stand facing each other. 

Ж [jo i] eccentric; strange; odd; dis- 
agreeable 


AE [jo П yén] (Ж) breccia 

AMAR [jio lra di] angular brightness 

AREA (jio lòrg di kên bù] angular 
brightness distribution 

MEFR [о кто zi eri] 
mentum quantum number 

AFI (iGo lê] outstanding; prominent 

FAB [jio lê] (Ж) broken comers 

ЖИЙ 100 n] homed birds; beasts, fish 


anguelr-mo- 


and dragons 
$83 1760 ling] water chesnut; water cal- 


trop 
хз”. 

fa [о êng] СЕ 4) homed dinosaur 

Mth [jo lou] a watchtower at a comer of a 
city wall; comer tower; turret 

‘FARE (100 0) homed deer; stags buck 

ЖЖ [jo kû] comers nok D EH FH 
“Й in a corner of the room // 4 
HETE every corner of the country 
U АВН ЯВ search every nook and 
cranny 

AB [Котб] gu 

WE [о mérg] (D edges and prickles; 
rays of light; brilliant rays D £ 36 fie 
uhite rays of light © cutting edge; spear- 


head 

MIT [jo mén] small side door 
ЖЕҢ [jo mi б] mil; angular mil 

MH [jio moo] angular second (1/60 an- 
gular minute) 

MIR Lio min] comb made of hom. 

AM (jio mo] (ER) comes 
MAA [ido то bing] (Ж) keratopathy 
MERER (jio mé chéng xing sú] (BE) 
keratoplasty 

IRIE [jio mb té hòu] hyperkeratosis 
MATIRA [jio mó hêng mó yén) kerato- 
iritis 


MMAR [jen mó jé то yén] kerato- 
conjunctivitis 
ЖАШ [jen mó jig] (E) keratosoope; 
eratoscopy 
TRUNG [jio md ki yong) comes ulcer; 
keratohelonsis 


PATH (оо то kò Zerg] — keratoctasia 
MAHA [ido mb mòi сого bo) (4) 
comes] pulse wave 

ЕЛЖ [jo mé që ko su] (E) 


keratotomy 
AMBI (700 mb sîn отой] (Ж) 
keratometer 


AMA [ito то yen] (Е) keratitis 
MRBAR [joo mo yi лї $û] (E) kera- 


topathy 

MAB [ido mé yi] (E) pannus 
MERRER [ido то yn xing уп jing] 
сотка contact lens 

BH [ido nû] crossbow inlaid with homs 
AM [jio pèi] omament or pendent made 
of hom 

MRE [joo рп có] angular deviation 
BRE RBM [je pan cro ling min di] 


angular deviation sensitivity 

ЖЖ (100 ро] banknotes of one, two of 
five jiao denominations 

MAE [jo pin Û] (4) angular frequen- 
cy; angular velocity 

MFH (00 pirg fën хіп] angular bisec- 
tor; intemal bisector 

MRT (700 обл kêng] (87) homlead 

AWE [joo dng xi db] comer detail 

Ж [ioo qû] Ф (ER) comer kick О) 
(ËB NER) comer hit 

MAR (бо фот] (Ж) mitre square 

ЖАЛ (060 rên] cross swords; engage in a 
battle or contest 

fh [joo sê] spiny dogfish 

ЖИЕ (ёо sen pen yén] 
blende schist 

RET [iio sen si] 

MF [ito su] buger 

MÆ [jio sü] a pyramid-shaped dumpling 
made of glutinous rice wrapped in bamboo or 
reed Jeaves (eaten during the Dragan Boat 
Festival) 
SUE RF “fm. 

ЖЖ [io 40] wrap up; bind up; bundle 


(A) hom- 


(^) homblende 


up 

MERRER [jio so jù б sërg q] an- 
gle data generator 

MBH [joo si di] (#) angular velocity; 
angular speed 


ЯНЕ [jio gi y] (Ж) Spica 

Mh [ico 16] pyramid 

WB [jio 6] (80 homwort 

ЖИЛЕ (со ú qen rg] angle-off 

MER [ido f1 jT] angular volume. 

MWA [ido tê sro] (e) bombok 

fuk [jen të] (26) angle iron 

MH [jen 160] comer; nook; out-of-the- 
way place 

ЖЮ ЕШ [joo tou ying d] angulator 

fati [jo we] mil 

fto tt F MEA [jido wei s zi bin mS qi] 

digital angular position encoder. 

MELE [jio we yi] angular-motion; angu- 
lar-movement 

ЖЕ BRB [jio we лї xen si qi] 


range angle indicator. 
fr (000 wû] animals with homs 
MIRE [jen wo có] angle error; angular 


divergence 
MARAS [jio wû chh xin hûo] angular 


error signal 

Ж [ом] homed toad 

MEN (јао d0] (Л) angle cutters an- 
gular cutter 

AP (jio û] hom gap 

MER [ioo xi shi] angular coefficient 
fk [Фф xîn ëg] (18) Cin dd 
times) an instrument used by women to sat- 
isfy their sexual desire 
ЖЕБЕ [do то wei hé) side winder 
ЖЕШТИ [joo xing bi lé zin]. arc hom 
AKA [jio xing 16] (HL) comer valve 


PARLE 


SATE BEE [jio xing Кп sê qi] angle re- 
flector 


MRA [jio xing j 160] angle bend 
BRR [jio xing tin xin] (Ж) comer 


antenna 
MEFE 1100 xing tw 20] (3€) angle 
bracket 


MERAT [ jep xing yun wén ор min] 
hom-cycide 
fadi [jio yin] (9^) homstene. 
PAPE [jo yong] silver coin of ten cents used 
in old China 
MRE [jito ye yen] (97) homfels; hom- 


ЖЭ [юу] stand facing each other D = 
BARTEL, MHH. Each stone 
statue stands on one hill , facing the other. 

5858 [jio yin] | (9 )hom sliver 

fA [jt yin kêng] (97) homsilver. 

ЖМ [jo yg] (E) hom fly 

ЖИЗ Ж [liso yi yong sêg qi] comer 
loudspeaker 

MER (10 yin ding] angular motion 

RM [ао лю] (#1) comer chisel 

Mtt (бо znén] pillow made from or inbid 
with hom 

RCRUM (jio z shi qi] angle indicator 

MM (ico zi] (E) cutin 

MIRI [jen zi ong] (D cuticle © (4) 
cuticula 


MRA (180 zhi hub] keratinization 
AIRE [jio лї а yon jing] homrims 
MIAM [jc 25 iû] (Ж) keratoma 
ЖЭ [ito zi wi] (E) keratose 
METE [jen zhi уб] (Ж) keratosis 
MRAR [бо zhi 20027] ойакһупе 
MWR [jen zi pie] hom work 

MIR (180 21] tragopan 

ME [jo zù] comer post 
MH (јо 20 П] prism 
К (іо го hn xing ten 
xin] angled loop antenna 

MARAN [jen nêng jio kõu] hom gate! 


sprue 
RM AMBEN 

PASE [jio ztu t] pyramid 

TREE KR [jio zur xing б bó tn 
xin] pyramidal hom antenna 

MF (060 2] (3) Ф an dd silver coin © 
(18) comer; nook D fü f Esth — + À. 
Ж. А man came out from the corner. Q) 


dumpling 

Mtk [бю 2000] а pyramid-shaped dumpling 
made of glutinous rice wrapped in bamboo or 
reed leaves (eaten during the Dragon Bost 
Festival) 

NERT AR 
fat [Со aen] (HL) comer drill 
MR [joo zh ай] homed puffin 
х”. 


f 1. [6] 8) D handsome; beani- 
ful D BUR a handsome boy © deceithul; 
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crefty; cunning 

2.139) brag about; show off 

3. [4] a sumame 

Ж [бобо] good; handsome; prety [> 
VH f #f good-looking 

$248 [jen jên] good; kind; friendly 

fü [ёо jem] (8) above the averages 
outstanding D W Ф $X f outstanding 
among the mediocre // 3e TEBA- E, 
‘HOME БЕ! RAK. In all respects he 
is an outstanding student in the class 

ЖЖ [joo jen 78) а person 
ina certain respect [> MEABMA—HT 
ВЕЕТ, He has risen to the top of 
his profession 

A [ido rén] а beauty; pretty girl 

#8 [jo yi] kind and pleasant 


£ 1. (981699) seeking profit greedi- 
lys hoping to get what one does not deserve 
2.2 combining form 

#8 [бою] boastful and superficial; ex- 
 aggerated and meagre 

de [jio hi] meet by chance 

ЖШ [jen lûn] be so greedy as to violate the 
lew or roles 

ЖЕМ [jen П] the profit obtained by luck 

GEM (100 mio] sek; hanker after; covet 

PEF [бо qi] strange; odd 

PER [jo qû] covet; harker after 

ЖЫК (jio qû] seek sth. greedily 

НЯ (180 si] try unreasonably to be quick 
or fast 

GEA [jio utn] self-depreciatory expression 

GEM [jio wag] extravagant hopes for 
wealth or profit 
SE“ GER” 

PER (јао xing] 1. [81] huckilys by luck; 

by a fluke D 6 SURG SIRE. He won 
only by a fluke. // WET ME HAE H 
“Noindy escaped by good luck. 
2. [48] lucky; leaving things to chance D> 
ERO the idea of leming things to 
hance) trusting to luk // BRA + 
BEN RIN, Гат by no means pleased 
‘with success through sheer good luck. // — 
REMMI HLH mi Kira. 
A lucky chance brought him to the great 
КА 


BF 1. [4] QD stretch and raise; hold 
up © correct; put right 

2. [45] firm; staunch; unyielding 

BER [ёо 6] (45) dispatch troops under 
the name of the emperor 

SHR [ico 0] (Ф) correct or put right by 
force 


B [о qar] 
racketeer 
ЖНА [jo rn] (Ф) firm; staunch; uny- 


CB) extort; blackmail; 


iding 
SFB [Ко sé] (#) be too frightened or 
surprised to speak 


BRE [jóo wu] (#8) cheat; swindle 
#51 [io yn] (#) press and rub the 
body; massage 


Be [£] dumpling D Ж boiled 
dumplings // KEK steamed dumplings 
$F [ido zi] dumpling (with meat and ve- 
getable stuffing) D f f B dumpling 
wrapper // Wt TY filling! stuffing for 

dumpling 


a 1. [45] Ф crafty; cunning; foxy 
@ little; smell D # а small dog ® 
young and пісе D KK a handsome young 
boy Q) healthy; strong © fierce; ferocious; 
violent D E f BE PE ferocious birds and 
fierce beasts © hurried; hasty D ABE in 
по hurry © in disorder © strong, robust 
and valiant @ quick; swift; wild end cruel 
2. [3] O harm; hun D BR do harm 
to ordinary people (Q) harbour suspicions; 
have misgivings 
3. [4] (D young dog @ a beast in tales 
XE [jc bi] rude and stubborn 
RAF (000 bn] 1. [3] indulge in sophist- 
ту; resort to sophistry Р @ HUS DURUM 
3, RRIK, He still resorted to 
sophistry though he realized that he was in 


the wrong. 
2. [Ж] sophistry; sophism D ИЖ 
Pt ff ff) Be BE I Ps UAE. He is notorious 
for his irresponsible sophistry. // ШЖ 
ЖЖ T KK, Sophistry cannot alter the 


fact 

BHP (000 di] be suspicious and envious 

WE [jep ё] crafty and fierce 

BUR (бо fü) (+) hide or conceal sth. de- 
ceitfully 

BA [100 hên] deceitful and vicious 

BER (80 hé] crafty; sly; cunning; tricky 
b HAR tS KAT. How- 
ever crafty a fox may be, it cannot beat a 
good hunter. // XK KKM This isa 
cunning guy. 

Ж [бо] crafty trick; ruse D EMANG 
ЖИ НАЖ Y W k MA ML The robber 
escaped from the police by some subtle гизе. 

"BE [jep 6] nimble; quick 

"EB [jčo 0] crafty and fraudulent. 

WIR [jo jé] (#) crafty and fraudulent; 
treacherous 
BH [joo rg] (Ф) disobey cunningly 

and stubbomly 

BE [jio ke) cunning person 

BER [jo kè] sly and mean 

BD [фон] (8) skill in quibbling; do- 


‘quence in sophistry 

BA [jokal] (Ф) crafty and fraudulent 
D РВВ purposely puzzle sb. ; be de- 
liberately perplexing 

"EMO (700 16] deny (by resorting to soph- 
istry) > MENEHINE. He 
attempted to deny it in face of ironclad ir- 


jio 
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RR 


refutable evidence. // EWAH, AER 
Whe It's no use denying it, the evidence is 
conclusive. 

BE [бо] (IB) sly officials 

Wk [jo тоу] crafty plot; cunning scheme 

BEER [io ring] (4) crafty and flattering 

BER [jen eng] (#) a smalll piece of quick 
majestic music 

BEA [jen géng] we lame arguments; resort 
to sophisuy 

ЖТ; [ообо] (#) crafty and changeable 

BHU [jio nd chéng hû] as crafty as a 
бох; foxy 

HER [jop 500] vigorous and fierce wild ani- 
ml 

"BM [ido shü] aming trickery in politics 

MAEM (jio wen ki] a wily hare; a dev- 
«г rabbit has three burrows; holes a crafty 
Person has more than one hideout 
ХЕ "TENDRA. 

HERFE, RR, [ош ето gu përg] After 
the curning here is lle, the hound is baled 
lick out sb. after his service is no longer needed. 

Weg [ico мато] (55) anning end argent 

ВНР [ito wei] слу and hypocitiod 

JB [ito x6] (#) Чу; crafty; cumming D Ez 
КНН sly trick // BRINE crafty plat 

Wb [jo n] (4) cunning mind; crafty inten- 


tion 

BRB [ito rg] спу ond fori 

Beit [ido #0] 1. DU] dotkl; crafty; сл 
ning D HSBEF mayt to deceitful mth- 
ав. // KRANA, He is a de- 


hound his serpentine curving. 
BEA [jen zû jn fu] aring end knevish 
BUR [jen zr] (7) we ипе arguments; resort 
to sophistry; тошоп азону D MAT FUN, 
PRELATI, k ` s mo we reorting to wth- 
istry hen you ve done something wong. 


BE 1. [44] O twist; wind; twine D Ek 
НОЛИТ: tuis ore s hair into a braid // 
АСЛИЙ fæl as if a knife uere being ruisted 
in ove’ s heart @ wing; sawer; press D EE 
MEA ASHIK wring the water out of the 
towel // BERRY rack one’ s brains Q) etan- 
ge; entwine [> BRERA AALS TAK 
2—48. He uoke up to find himelf entargled 
in the mospáto nt. // VERSE, 
PERE, With o many things mized up, 
it’ s hard to make out what’ s what .Q) berg by 
the neck [> DPR KWE. The criminal 
uns hanged yesterday. © tum; wind D sah 
SEPE пот the crank of a windlass © Л) 
bore with a remer; ream [> fU ream a hole 


2. [F] sken; hnk > ER a den of 
айт yarn 

3. [8] D hengig © Jio state (an ancien state 
in Nath Hibai) O Jio town (an ancient town 
in Shengrbong) @ а amare 

4. [9] ager; amicus 
ig&t [Ко 00 ten) lng and thick mede, 
айбу curved, wed o sew lig sds suh as 
gumy- bags. 

3098 [co dtn] D wine; bind gatha D — 
HUBAURSTERE E, A vine ruins raad the 
tree. © get entangled; be in а ange D 38 ЧӨ] 
BHF SHE ABM, This question is 
entangled with many athers. // BGAN 
98. Don't get tied doun by the enemy. 

WED [jen trg 90] (E) dry dalan 

ФЕ [co cé] (HL) winch; wind; windlass 

SOME [jen cns) (¥) wap 

N [jo dio] (D rama 

det [ito ge] (90) shed sic shed rod 

KA [ito пе] 1. [36] twist; sand 
2. [$ KW) twisting; strand; transposition 

KWAWA [оге din Кл] (1E) strand alles 
ngeka cable 

KÊNA [jéo ré xen] (E) send wire; bunch 


wire 

KARR [jen hê xên di] twisted pair 

96 [jo jû] pios D EPUREERRE 
send the criminal to the gpllous 

ig (ito jis] (fO splice; wringing: hinge joint 

Kh [jéo jé] twine; get entangled; be in a wn- 
ge D KARE ME. Long hair tangles easi- 
by // MRA, ВЕ. Hs 
thoughts were in a tangle. 

KEMAH [ую in no 3] mek one’s brains! 
wits; wsk one’s mind D АКАИ 
BUN iti f FE AIT. He often tasks his mind 
with petty details. 

Kek [00 kê] отоле. by hanging 

KA [jep ито] 1.190000) rem a Һе 
2.14) reming 

AREI [ко Kg d an ad gol 
brucher 

3090 [jen Бол] (married women for the sale of 
bey) dirrinate the fine heir on the ce with 
twisted threads 

[док] red 

WA [Коп] wringer 

HIRE [ito nO ki xên] feeder twister 

HE [ep п0 qû] wiser 

f [ico pîn] (WU capstan; windas D EFF 
BREE bar ajan 

KAM [о pin bing] (f capstan bar 

kk [ito pin u] GE) drumband 

RIL [Кои] meet grinder; meat hopper 

309% [ito só] serge; bengi gavotte > ME 
TABANAN KK. The king gre orders 
to garrotte the astronomer. 


$289 јао so] (8) den 

ЗОБУ [jep sü rin së] sem dyeing 

KAWA ito dig j] sender 

$F [козо] (HL) drift holder. 

698 [ito S] den 

f@3 [Ко S] heng; groe; nome; gibbet; 
sume [> (PERN UI. He 
perished on the gibbet in the square in front of 
the cathedral 

KR [jen a5] (the hangrun's) тож; hemp 
аан > ЖЕР БАИЖ а тюе 
round one’s rak 

KA [jéo їп] ende a boat to pes though a 
steal by wing a winch 

KA [ito ting] (E) angira; ccc D» КИЙИНИН 
alominal angira // ФЗ angira pectoris 

ОЖ (бо torg mé bi] (IK) odiccplegia. 

{Фф [jo xn] (D hesr-bredang; agonizing; ex- 
тату painful D> OMIA painful tears Q) 
taking herd гий) werk; wit-echanting; taking 
get care; panstaking D RAAEN 
KANA, This novel is undoubtedly the 
fruit of his strenuous brain work. 

ҖӨМ [jep xing) deth by hanging D ЖИЛ 
send sb. to the gallows // WURDEN come to 
the gallows 

RIS [jio xing jió] gallows; scaffold; 


09, [jido 20] (¥) woold 

4298 [бо znói] (IE) strangulate 

¥ HEAT [joo zhói xng svn] 
strangulated hernia; strangulation 


(E) 


+ 1. [%1] O (0) cut (with seis- 
sors) D &— HJ MEE cut out a shirt // 
UR B cut in tuo; cut into halves; 
сш in half // ES BAHL cut the hair 
short. // MEERA В! cut a long 
rope in eight // URS KARMEL r 
Ro It takes him only ten minutes to cut 
vut a pair of trousers. @) bore with a re- 
amer; ream > WAL ream a hole // t~ 
THEN 15 ЖЖ, ream a hole of 
15mm in diametre 
2. {Ж ] Ф scissors © hinge @ reamer 

Si (0бо cuéng] (О) reamer 

47) [iioo do] (D scissors © (#.) ream- 
er; broach: fraise 

@@ [joo jio] (RF FI) (onomat- 
opoeias) tbe sound of metals when struck 
ог colliding against each other 

te [ito je] 1.25] CAL) articulate; join with 
a hinge D SEBGICRE articulated bus 
2. [Æ] hinge joint 

BK 2 # ж ¥ [ jibo jie shi göng gong qi 


gU 
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йо 


che] articulated bus 
BEREE (860 jë si kû o8] articulated 
lorry 


BAL [jen kêng] 1.[ 49] (HL) (by using a 
machine) make a hole, which has been 
drilled smooth; ream a hole 
2. [&) reaming; fraising 

BRE [jco in] (3€) binges butt hinges 
gend D KHER hinger 

EES [joo Гоп Репо сто] hanging rail 

НЕВА [jiöo n ја пе] (fL) hinge joint 

ЗНАЕ НЕ [jido lien lén j6] hinge joint 

ikt joo Је ло] CHL )jointed shaft 


S 1. [9] © rectify; straighten out; 
correct [> EE correct; put right rectify 
M ESL IE exceed the proper limit in 
righting a urong; auercorrect (2) pretent; 
feign; dissemble [> ИРИ feign in order to 
conceal sth. ; dissemble // РУЙ issue a 
false order; counterfeit an onder Q) sup- 
pres @ violate @ fly © encourage 

2. [45] Ф strong; brave D MEBE strong 
and vigorous // ЖЖЖ as wimble as a 
swimming dragon; nimble and agile Q) 


mixed 
3. [8] D (8) arrow pincers. © a sur- 


name 
ЭЖ [до chóng] change or conceal one's 
normal behavior; go against normality 
ИНД (jio ci] pretext; excuse 

S [ido 16] change the legal system 
HM [кой] ( # ) D correct and urge > 
W Ë WL {Ê correct prevalent custom © 
(writing or speech) queer and extreme [> 
MEIN VERE queer and extreme poems 
НА (100 јел] strong and vigorous D WF 
BIER, vigorous strides // BERT fe 
AVERAGES, Г can never forget his ro- 


bust figure. 
WA [jen јао] (4) Ф valiant; valorous 
© од of the ordinary; outstanding D Bf 
ЖА, out of the common run; head and 
shoulders above all others 
NH AB [ito jio bà аг] 
‘out of the ordinary; prominent 
MH (роо jé] vigorous and nirnble; brisk 
b anu gt, mM E. He 
jumped over the fence, as nimble аз a 


outstanding; 


monkey. 

Wi [|ботго] (#) palm off a false or- 
der; counterfeit an order 

SUB [|Сотб] massage; rub 

SHR [lid dro] (%) be affectedly uncon- 
ventional; talk or act aginst customs to 
show difference from others 

AH iE [ eo dra si 20] 
‘covering up one's real purpose 

ЖНА [ioo drg tên wû] restrain one s 
Passion to show calmness: pretend to be 
cam 

MIAE (jio бз zo 26] 1. (9) af- 
fected; artificial and unnatrual; pretentious 


deceive by 


> SEG EGS XE РАШ pseudo literary 
mannerisms // W EB te 09 ZR ft Bh 
roseuater works of art // WW R BUE 
KENAN Wealth and fame have 
made him so affected. // WA NGE 
JE HUNE EE fF. She aluays 
talks to men in a pretentious high pitch 
2. [LÆ] shabby gentility; affectedness D. 
BHM OSE AER HES À ЖС. Her 
ugly appearance and affected manners are 
really disgusting. // WARS ЕЛЕЕ ВУ 
09А ЯУ КНЕ. Mannerism is typical of 
his writings 
3. [55] behave in an affected way; pretend 
to be gentle or degant b 4E RWPERK 
ЖЕЛЕ, WCS ATX. He often cheus 
up the scenery in his acting. 
winnie [jen rû wō ù] as fast as an es- 
сарой hare; as swift of foot as a hare 
NAWA [jep nd you éng] as active as a 
swimming dragon; nimble and agile 
ЖЕ [бю Seng) defy one’s superiors 
SH (060 gî] correct a fault or mistake 
Mtt [ido shi) rectify common customs and 


views 
Wasik [о shi bitn 90] 
change commen views and folk customs 
жө боз 1. [#] feign in order to 
conceal sth; dissernble 
2. [+] affecteriness; affectation; false 
mannerism D (BAUR Ж $F, MI 
ЖИЙ. His speech was simple and natural , 
free from any kind of affectation. 
HREM [jco si sîn со г] tdebin- 
ocular 


SANS (јао won ci ching) (i) coercive 
fed D ЯШ A HE coercive field 


strength 
MBA (jio won ci 1] 


CO.) coercive 
forces coercivity 
SARAH [joo won ci f ji] (1#) coercive 
force meter 


MERE [jen won ci xing) (E) coercivity 
vtxt [jen wong gb zréng] ewed the 
proper limits in righting a wrong; overcor- 
meti 
straighten the crooked beyond the straight; 
straighten the crooked to excess; excessive 
mesures DHEA AF , LR EE IE. 
Wrongs must be righted , but do net exceed 
the proper limits in righting a wrong. 
RAM [jio we li p] parade one's su- 
periority and strive to outshine others; be 
swollen with arrogance 
SRR [Со wei] change or improve the taste 
of sth. D Жз, ERT UAR. 
Ginger can be used to improve the taste of 
food in cooking. 
SPEM [ёо w j) (fi) conrigent 
SRE [ido wei yoo] (4) corrigent 
APR [joxo] feign smile 
ЖЕ [ito xing] (Ж) arthopeedic. 
ЖЕТЖ [ёо xing Ко 6] orthotherapy 


SHEA (јао xing sü] (E) orthopaedy 
REBER”. 

RIR [joo xing wà кё] (Е) ortho 
peadics D SBS AE Бн AI 
J $ FY Еф orthopaedist; orthopaedic 
surgeon // SHES BEBE orthopaedium. 

RE BEI”. 

SITE Sh BE WB [jio xing wói kê yî ят] 
(Е) orthopedic surgeon; orthopedist 

HE [iêo xing] во against natural instincts; 


change habits and characteristics. 

SER (700 yen] 1. [2] statement about 
sth. untrue; lie 
2. [3] tell a lie 


MB (јо yi] change 

WR [io yi] (D restrain difference Q) be 
intentionally out of the ordinary; start sth. 
new in onder to be different 

SHE [болго] 1. [4] correct; set/put/ 
make right; rectify; right D % IE W JJ 
correct defects of vision // WIERE cor- 
rect sb. ` s mispronunciations // WE R ФЕ 
correct a deviation {/ Ж iE ЖФ correct 
5b." s posture // METIN, correct a stam- 
mer // WE IE ARE F HY F Hi repair the 
Jagged teeth 

2. [4] correction; rectification D ВК 
MIRINE IE remediation of defects in vision 

SHE [joo zhéng обо] corrective exercise 

WEH 38i [jio Zeng Кто có go ji] 

‘estimation on variance 


improved 
MEK (060 zhéng go ji] improved esti- 


mete 
WESE (јо têng gîn] correct roller 
MEMS [Ко zhéng gud tèn) overcorrec- 


corrective. 


tion 

SIEM: [jo zhèrg jing pen] 
lenses 

SEITI (000 têng бою) (Ж) correc- 


tive therapy 

ЯНЕ [jo têng qi] rectifier 

MES A05 MOM RUFE A (jio оого shi li 
de xn wei wai Кё 902 90] microscopic 
surgical operation 0 rectify handicapped 


sight 
ян ы ee aero ew (E) correc- 


MEG Leo 200 8) (RA) 

correctional рвус 

WIR [uo wera in то] GP) oor- 
recting signal 

жна [бю zhêng xing 00 sév] cor- 

rective selling. 

SEHER (000 têng xing gu mbi] cor- 

rective buying 

HIE [joo hòng x] orthopaedics 

MERIH (бо Zeng xu x trg 18] 

rectify the methods of study 

MEMM [jen zhong zi s] rectified in- 


dex 

MELEE (оо zheng aó 7 ing go 
qi] alam unit for rectifying sitting posture 
ЖЖ [jozi] straighten; flatten 


jio 
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ЖИЙ [jido zhi П] (Ж) straightening ma- 


Si [jio zi] remedy; correct and cure Р 
SIA BBL remedy strabismus // MEI СТ 
% remedy а stammer // MEWAH 
WGB ETT Ë MN correct the students” 
failing eyesight with medicine 

ЯНЕ [lito 25] 1. [Ж] affected; artificial 

DH BTU, RHR AA ER 
Her speech uas all right , but her accent 
ens overdone. 
2. [4] affectedness; affectation > ix 86 
ANB A MERHAR, Ж ЖИН: Z 
Wo The characterization of this novel is 
quite natural, without a single shred of 
affectation. 


BD 1. [6] O foot D HAT HERR S 
T Ws He sprained his fax when he 
played volleyball. // BKAN HRM. 
The uoman stamped her foot with fury. 
Ф bases foot D IIBF the foot of a hill 
Ф (Ж) dregs; remainders residue D fb £ 
WT, KD BFP Т. He uas o 
thirsty that he drank to the dregs. // MRE 
БИШЕ I, A residue of coffee grounds 
remained in the por. Q) CF) lg D GW 
legs of a table // WW legs of a chair // 
= WE tripod © professional soccer player 
© (2) daw; paw; trotter D MAWA claw 
of a hen or rooster D (18) porter [> MA 
porter // W WAR hire a porter to carry 
sth. heavy @ (IB) helper D WE fts HF BE 
‘want him to help 
2. (36] (5) clutch the foot/ feet of 
3. [X] O a kick b гая, Ж 
ЖЖ» He gave me a kick and fled. D 
(RR) kick; shot D 17—00 a shot at 
the goal 
ж [LAH 


JEM legs of a stool 

IR Юе member(s) of the national soccer team 

WM cat's paw 

MB the foot of a wall 

LM both feet 

“DW bound feet (of Chinese women in the 
feudal era) 

BW right foot 

АЖ left foot 

KW pig's trotters 


ВИй [сыг] (4) sole (of the foot) P 
ЖЖ — BI КЕ Hi. Не has so toughened 
feet that he can walk a long distance . 

BOW [jio bêi] instep 

ШЖ [jio bën] script; scenanio D RRM 
— recording script // WEHA film 

3 scenario 

wm [ito bé 7] (7) ankle p ARF £ 
BIH T MERE T. He strained his ankle 
then he got off the bus. 

Wb 106000] step: pace D RATA MEE 


BIS, KAWEHNT. We have to quick- 
en our pace, or ue” ll be late. // # ЕЙ 
FREE RWG. The nurse entered 
the ward feuther- footedly. // RREH 
RABE RH MEA. I we thar 
doy old man in the street every day. // 
SRE B MER IR DLE BET The 
horse is not so sure-footed as before - 

MIRA [бю co fen gî] (fF) (in tennis 
or volleyball) foot fault 

Bib [ioo 00 sêng] footfall; footsteps 
D RES HM Bl fe BPE yn. 
Í heard in my sleep his footsteps coming 


upstairs. 

WD [io bi wû] step-dance 

BIRE AF [ёс оз têng # chen] srad- 
Че two camps; have а foot in either camp 
b ##UR2 R ATE ft HK BORAT RA. 
These who are opportunistic often like to 
have a foot in either camp. 

ТЕА А) [ico аб поо пор so] (#) 
run so fast that one s heels hit the back of 
his heads very busy D fis tè: f BET W 
^], BEACH ALR He is o busy that 
he never has time to watch ТУ. 

БИЗ [о Ero] pedal 

WE [io ing Z] pedal; treadle 

BAXT [jen dëng) (И) foorights 

MA [бо dêng] a long soft stool used for 
resting one’s feet on; ottoman 

BARE [боа] (3) sole (of the foo) D & 
WEIR BONE xi SAAT HF kb. Frequent 
rubbing of the soles of your feet is good to 


your health . 

WIRA [jen d bîn) (27) sole (of the foot) 

BOE KA [до d mb you] smer ой on 
one’s soles to make them smoother; sneak 
off quickly; slip away hastily D ИФН, 
db B Pn ET Ff Ac Hearing the 
shots in the distance, he hurriedly slipped 
into the bush. 

MIA [jo d yin) soleprint 

Wit [jco û] (4) ground; floor > ATE 
BIHE cement floor // WERE, TF 
ЖЕ Е. After entering the room, 
he put his luggage on the floor . 

BUR [jo dûn] (5) a small ima D Xt 
BT, RNR ЖИЛЕТ. Night 
is falling: we have to find an inn to put 
up for the night. 

Bik [боб] (Ж) Cin soccer or shuttle- 
cock kicking) technique of kicking D Ë P 
FRAO BK TRAM. The Brazilian 
soccer players showed exquisite kicking 
sills 


BOR [do ti] сапу charge 

MA [jo 0] (18) CD porter © a man who 
drives а beast of burden for hire 

BOF [ito gîn] (2) ka b BBR, A% 
BMH RLM. When I arrived home, 
my legs tingled and ached . 
KAWAT 

BOR [jo gen]. O heel р MRT RAM 


FR, th BE Ж. He stepped оп my heel 
‘without saying sorry to те. ©) kothold; 
footing D HMR gain a firm foothold 
BABE [кю oen d bù] heelhal 

BIS [jo охо] (Ж) arch of the foot 
BIBL (700 000] (2) ball of the foot 
BAH (70 gang] (Bl) footlights 

БИЙ [jan ОЛ] compasses 

WE [000 їр] а number written on the 
lower right comer of a letter, etc. || sub- 


script 

WA [joo her] footprint 
BAM [io поо gn] (7#) hed 

MA (000 Mi] (4) poner 

WA [jGo hö] (D defective cotton remain- 
ing unpicked © scrapy cotton in а textile 


тй 
WA [160 hû] ankle D fb 88 РЁ; TW 
BR. He hurt his ankle when he played soc- 


ar. 

Wit [jido ji] footprint; tracks 

WA (160 jia] (Jj) money paid to a porter 

WA [60 jar] фе tip of a toes tiptoe P 
WERAK, W ABH OE HERD. He 
сате home at midnight and walked into 
the bedroom on tiptoe. 

HIRE Гю jen wa (ял) toe-dance (as 
in ballet) 

У [jen jen shén jirg jé] 


interpe- 


 dancular ganglion 

Wah [бю ing] (27) the strength of one's 
legs b HATH Т, MAAN T o 
He is in his sixties and the strength of his 
legs is on the decrease . 

HI [боёго] footwdl 

B94 (убо кб] climbing irons; climber 

BHM [ол] (¥) footrope 
EER": “ЮЖ”. 

BOA (60 Ii] the strength of one’s legs D 
ANDHE, tt EY EERE. He’ 
s really got strong legs to be able to climb 

up mountains in his seventies. 

wa [jo Пао] fetters; shackles > IRAE 
MERAH Mik. Shackles were placed on 
the prisoner ` з feet . 

БФ [jen ido stu ên] 
handeuffs; shackles and manacles 

HI 8 [jen ing wû] (am) foot-ball 
dance (a Bangladeshi dance 

BB [jep 0] — —— 

Во (100 0) (Ж) Ф social connections; 
рй D ВОЙ solicit help from potential 
backers // BH — A BI Bi MANE B PI AF 
ÉS WR dk. One can hardly get a good job 
‘without any pull. @ krack; way 

ВИР [юй] а donkey hired to carry bur- 
dens or passengers 

WA [бю Kn] small wheels fixed at the 
bottom of begs, suit-cases, trunks, chairs 
or beds D И—В ЖЕТ 
th € 3h. He walked out of the sation 
pulling a heeled trunk. 

BERIT [jen Kn ui che) boet truck 


Witt 
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jio 


HIB [jio mó] a device, made of straw or 
hemp rope, оп the shoe for preventing slips 
SUE SF"; BSF". 

BN [jóo mén] small side door 

ВИШ [jio mien] instep 

BD [o nid) (Ж) a bull for breeding 

Wi [бо pén] basin or tub used for wash- 
ing feet; footbath. 

MA [jo pin] CF) fox 

ВИЙ [jêo pû] fin; artificial web; artificial 
web 


Bye [jo qi] Ф (E) berberi © (9) 
ringworm of the foots tines pedis; athlete's 
foot 

BUR (050 q ting] (Ë ) beriberi 

088 (убо ст] (IH) payment to a porter 

BABE [jeo ла оле] footbrake 

NE To san) (3E) boetswain' s 


m [фо shou jû] (Ж) scaffold; scaf- 
folding: staging; falsework D ft RE ЕВ 
£, CEM AR fi RIE HE He went up 
the ladders and walked about the scaffold- 


ings 
ШЖ ЕМЕ! [jen seu доз lido] scaffold- 


ing; staging 

WEF [jio shou mû] (Ж) scaffold pole. 

BOF RAHA [do nu tên bên g 05] 
(Ж) раке 

HIE (jio sum] hopple 

ШЕШ [jido sn U nn] (feel) one's 
feet give way and one's legs are without 
strength. 

BORER [joo ó ûn пй] “foot push; toe 
piston 

BIR (100 tû beng] foo pump 

BORK (јао 0 dB] (3) bicycles bike D 
ВЕХИ Е E BE, He goes to work 
by bike ewryday. 

ВЖЕ Е [бо б có сито] (WU) pole 
lathe 

М [jeo to chun) water cycle 

Ший [jco tû jén pen] (Ж) pedalier 
(of a pipe organ) 

BORE ЖЖ [o 10 kong zhi кё gên] 
foot control switch 

MIA FG (000 ta lêng zr от] strad- 
Фе two boats; have a foot in either camp D> 
MORS НАЛ tt RICE. One 
who runs after two hares will catch nei- 
ther. 

WAKEH [jen tû lin jêng cn] pedalo 

WAED (jio tû qi ход] kick starter 
(of a motorcycle) 

ШИЖ [ido tû shi d] have one's feet 
planted on solid ground; stand on solid 

|; earnest and down-to-earth D fe: 

ЛЛА, BPTI A. He is a 
reticent man of down-to-earth style. // 18 
TO TAE — E) HE BOR 3 % #0. He has al- 
ways been working in а well-grounded 


way. 
HINE ¥ (100 tù 90 qin] pedal hap 


BIREKE [e tó të chu] liver 
| БИЕШ [до lû io I J] pedal thresher 
BIME 1700 tû you tng] pedal boat 
БЖМ [Сой û] service brake 
BURA [00 tó zhi dong] pedal brake 
ШШШ [ico tè zi dino qj] foot brake 
Wi [бо 0] а ladder fixed to the carriage 
of a train, used by passengers to get on or 
off the train 
Bi (160 tou] (D (3) movement of the 
kgs; walking D B8 3k ВЕ ready to unik 
round. // BA MKF BIS RR. That 
жил fellow walks so fast. Q) (ol a soccer. 
player) skill or art of kicking the bal D BJ 
ABE able to kick the ball with great force 
// BIHIR skill fui in kicking the ball 
© (19) gargmaster of porters 
MRF [jo мл 2] ankle DH T WN T. 
sprain one’ s ankle 


RE WRL”. 
$894 [jo wè] foot position 
BOR [jóo wO] (usually deep) footprint D 


JOE V MRM TA WEKKER. The 
footprints of tum men were clearly visible 
in the snow. 

BT (јао wè] (D underfoot D ЁЁ ИЕ 
ТЮЕ ЖЕНТ, MERE, He 
crushed the fallen nuts from the tree under- 
foot. // WF 08 0 Ж Fi ko The 
ground wns stony underfoot. // BREYR 
BM F. There is always a way under 
your feet. © at the moment; at present; 
now P ТОЕ, We're 
right in the thick of the autumn harvest 
rush. Q) ckee to; dose on D ЖЕРЕ 
close оп the New Year 

BAIR [ioo xen] foot gland; pedal gland 

Bie [рю x] the underside of the arch (of 
the foot); arch 

Вит [jep xing] (ОЕ) Ф the profession of 
carrying travelers’ baggage at railway sta- 
tions, airports, etc. @ porter 

Ше [jio xîn] (Ж) ringworm of the 
foot; tinea pedis; athlete's foot D ME 
ЮО BE BR AM. Tinea pedis is a 
stubborn skin disease. 

BY F [ог] (A) fox 


Batt [jio yè] 
bacco or vegetables 

BA [jóo уп] footprint; footmark; tracks 
b RR EME яя тама. 

The police discovered suspicious footprints 

on the carpet. // KANAAT ft i te T LE 

H EDGE. She followed his footprints 


through the snow. 

ша [ido yû] (jr) sofesheled turde 
fe" fa". 

BAB [jio yin] GE) ed rhyme 

BAR [jo лб] (f 3) backpedlling 
brake; coaster brake 

ЮЖ [ёо irg] sale (of the foot) 

| BERRES [удо 2erg to рд xé wû] 


A straight foot is not afraid of a crooked 
shoe. | A clear conscience is a sure card. 
HOP [jičo 2 jiû] toenail 
Wik [jo zi tou] (7) toe 


BORE [јо HN] toe 
WA [joo zéro] (#) hed 
BRM [joo 20] (#) a male pig kept for 


breeding 

Wit [соло] footnote D RAH t — 
BEWA DRE. Some of the footnotes 
in this book are quite informative. 

BOM [jio #u5] (Ж) claws pew; trotter 
D ЖЛ, claw(s) of a roster hen. // 
SABA. pig’ s trotter 

ВИЙ [jio 210] anklet; bracelet on foot 

WA [joo Z] payment to a porter 

ME [jio 2070] footprint 


Hk [5] G8) low-lying 
ЖМ [ою 50] low-lying D MRM HL low- 


lying land 
—— (4) humble and tumble- 


an crm (di narrow and low-lying 
J 
aA ag Di 


RR Bije (8) disgusting appearance 
Mi [joo б] (9) damp and dilapidated 
FRM (бо m6] (4) rivulet with lush grass 
ЖШ [jo si] low and damp. 

ЖЖ (760 gi] (MB) low and dark room/cell. 
Ж (јао xê] (8) person who has got 
little knowledge 

ЖЖ [jio 20) narrow and small 


(4) very low and small 


Té [91] O sir p WET HAMA 
KE BE Fo Don’t forget lo give the 
spa stir in ten minutes ©) mix; blends 
mingle D. % EIU 4^ AE]. AU the 
ingredients must be well mixed. // fifi 
aco: НЕ — E, ЗД АР 
#9 ЙК. The thousand sounds of the city 
at night mingle in а curious melody. (D 
disturb; annoy > ft E BE Ж, PI ME Bo 
He" s sleeping don't disturb him. 

HEH (іо Бол] stir; agitate; mix D Ek 
RMR ENPE- А. mix crushed 
stones with cement 

WAMA [jc bòn bing] puddler; potstick 

WAT (јао bûn gong] stirrer 

ИЛ [jido bûn П] mixer D MAENE 
AL concrete mixer 

WAE [jido bin ре) rabble 

WAH [jco bon dj] stirrer; agitator; 
blender > HLIEF RE mechanical rabble 

eft st E E 88 [ eo bên si Kn ying q] 


stirring reactor 
HARRAH [со bin si hin he j] stir- 
ring-type mixer 
BH [joo cn] Ф disturb and pester P 


fh tt и ЕЮ ШЕ. He's 
always festering me to help him with his 


homework. ©) worry and annoy > 35 
СОСЕ F BE AF RB Б. So many old 
sores annoyed her deeply. 

ЖТ [бю 05) beat; whip; stir vigorously 
рет, BERE r. 
Whip the cream intoa froth and ladle it on 
top of the strawberries. 

BETAN [joo dû rú 7] whipping cream 

HER) [ioo ding] (D stirs agitate D ЖЕШ 
aE AA SIS URE, ЖК Jes FD PRR E 
Hih. She put milk and sugar in the cof- 
fæ and stirred it gently with a spoon. (D 
disturb; annoy; alarm; alert D FF EZ) 
T RUKRUS 8E, The thunders alarmed 
the birds and beasts in the woods. 

HE [do hing] gather to create a 
disturbance D. — WB dE (EIS CI BERE 
Sto A band of scoundrels were making 
trouble at the entrance of the theatre. 

HEE [jio hin] stir and muddle; rol D 4€ 
ЖӨ muddle the water // ЖЕЙ Ж 
BIW T o The bucket made the well water 
muddy. // WER, MKARF To 
When the speedboat passed, the lake be- 
came more turbid . 

WR [jo hin] (E) mix; mingle; blend 
b НЕХ ЖЕНШ ЧЕ E. Don’t 
mix up the tuo kinds of tea lamus. // Wk 
KAWAH iE. Joy mingled with 


surprise. 

HER (јао h6] (п) (D mix; blend; min- 
ge Р ñ @ AI eS m LURT 
fo Blue and yellow blend to make green. 
© mess ир; spoil D RATA ir Sal AB LL ft 
HERIM Т. Our plan has been spoiled by 
him. 

BOR [joo hó q] blender 

MEAS [joo ja bèng) эмеле stick 

308 [jibo jû] spoil (other's arrangement); 


mess up 

Me (000 Von] puddling; rabbing 

WETA [joo lien ging rên] (28) paddler 

WAN [jčo оп jî] O6) pudder 

ЖЫР [joo lin 0] (6 ) pudding furnace 

HEEL [jio uen] (D make trouble; create a 
disturbance D WHR 7L TERR IE 
HEEL MY RB. The police arrested some 
soccer fans who made trouble during the 
game. @ confuse; mess ups throw into 
disorder D fb AY BIS AL T PATEHAN 
Her late arrival messed up our plan. // 
MAWAT BOE Е Я. The war 
threw the political and economic systems in- 
to disorder. 

HERH [ото] ratier 

ЖШ (00 поо] disturb by wrangling; kick 
upa row D КИНЕ, ВЕНА 
Ж. She would ти stop kicking ир a row 
unless her hustand gives her the money. 

Bk [ico о] “disturb; annoy; harass D 
RAHWAR T WAB, The deafen- 
img noise of firecrackers disturbed the 
neighbours. 
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BOR [бо] chuming 

EE HHR" 
BERE [jop rû bing] chum staff 
HELE [jio riq] chum 


FRE 1. [95] dear and bright D BRA 
5. А bright тооп hung in the sky 
2. [4] a summe 

Wik [jen jen] учу clear and bright; 
glistening white D Ё Ф 8 05 The im- 
maculate stains easily. | The immaculate 
is easily sullied . 

Kik [jen je] (of moonlight) bright and 
clear D ФЕНА JE F under the bright 
moonlight 


RE 1. [9] G9) glitter. 


2. [4] a sumame 


E 1. [38] (D send алтей forces to 
suppress; put down D ШЕ suppress an- 
dits // WAMA encircle and suppress © (#) 
cut; whittle D MIT Ñ whittle arous 
from bamboo 
2. [45] (4) D amning D tired; exhaust- 
ed D WE tired people 

WAR [jen dû] exterminate; wipe out 

Wik MEE (00 fü jn ST] — employ both 
аппей suppression and consolation; couple 
armed forces with inducement to capitulate 

WRAL [jen jin 35 jus) exterminate once. 
and for all 

WR [jo mé] wipe out; exterminate D 
de UR Me ЖР, BTM MK. 
The whole tribe uns exterminated in an 
armed conflict . 


ж 


in a angle 


(38) (8) O beg: рту for D be 


Ж [36] © pay P WAR pay tu- 
ition foe // Wt pay one’ s membership 
dues // ҸИ Ë pay taxes D hand over; 
handin D Eft tun over to the higher 
authorities Q) capture; take over > ff f] 
ТЕЛЕ. They took over the ene- 
my" š arms. Q) (Ж) cooperate > RNM 
Fo Let’ s do it together. 

WANA [ую anan jù] bill lodged. 

WA (000 kin] рау forfeit money 

OE Hk [jčo fèi jen dú ©] free de- 
duction method 

AE ROB [о kên in q] gae 
period for the payment of fees 

WH [ito û] py D ELT AULA IR 
25% ffi B BL, He pays 25 percent of his 

gross income in rent. 

anma [joo бо P) pay up a share 

THRE Е [до fû I пл sui mêrg 
ming û] cerificate of payment of profit 


tax 
2 (jio f7 Pn] payment of capital 
#@) [io o5] 1. 19070) pay e 


pass D BATH BL ИНОЕ ЛИН, 1" 

тє brought enough money with me to cover 

the expenses of the trip. 

2. (210) living expenses 
SERRER [joo hu yî tú su kun] re- 


pay the refunded tax 

# [jGo rub] 1. [3] capture; эше D. 
4&4] MET BEBE = [| KM. They 
seized three enemy cannons 


2. [4] sth. captured; war booty > —#1 
REIA. Tum in everthing cap- 
шті. 

BEHREK [jio huò bü Kun] reimbursement 
up to base fund on delivery of goods 

4# [joo en] hand in the exam paper 

SIRKE [jio кёп dîn] peyment receipt 

MBH (000 kun dû] pay-in warrant 

R^ [jio kun têng zi] payment no- 
tice; paying-in slip 

448 [j&o nû] pay (to the state or an orga- 
nization); hand in > UTR pay the 
penalty // BAWA pay the commission 
MU BAER pay service charge // f 
SGM pay for the use of 

MEA RE BE [joo nû оз cán shi] pay 


property tax 
WAH BEB [jio nû OU Z [n] payment of 


— 

WANG [jio по di jû] payment for the 
land 

WAN BR 8145 [ido по а sui tog 27 
Яй] crown rent demand note 

WANA [jen по ё] amount of payment 

WANA [ico no 16 jn] pay the penalty 

MLAS APU88 1100 nû gè rén sub dê sh] 

реу individual income tax: 

айл RB [joo по айл sui] роу customs 
day 

Mie Hm — X] cur 
rent service of loan 

— [jéo по jn tu dui] pay im- 


IME [ico ra en eo — pay 
the amount of capital contribution 
WAT 8 (00 rû hi you seu yi 
shu) рау petroleum revenue tax 
ана БЫК [ido no Sui kun] payment of 


ux 
BABA a (о гё sui kun qî xen] 


period for tax payments 
Фая AB [io по sub dé su] my in- 
came tax 


MARR [jc гб упо yû] paid-in surplus 

Wih Bt ACHR [ jeo no Z bên ї rin Ú] 
profit ratio of paid-in capital 

itt [го абло] (D lay down one’s arms 
to surrender D HEKA! Lay down your 
arms and uz" Ш spare your lives. O dis- 


am 
Жи [je qog sui kên] pay the tax 


in full 
BRE [jen cing Z ben] paid-up capital 
MARR [je rù ying yû] paid-in surplus 


Lol 
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BABA [ido rû Z bën] paidin capital 
MAHESH [joo rü 7 bën zing ë] юш 
paid-in capital 

# [ido su] pay taxes; rate payments 


paying tax 

MBA [бо su ri] day for paying unus 

MBB [jio sui tong zi] notice of as- 
sessment to tax 

‘4# [jido xp] hand in for cancellation D> 
BOITE DUM. hand in one” s driving li- 
cence for cancellation // Ж Er fy ШЕ 
hand in опе? s ID card for cancellation 

ФИНИШ [ito xiao ying ye zhi ахо] 
hard in one’ s business licence for cancel- 
lation 

kil [jibo xè] (D disarm © surrender one” 
з weapons; lay down one’s arms D Sitit 
} hand over one s arms and surrender 

WAR (іо ae êi] pay tuition 


[до] 


AY 1. [45] Ф shout; сту; cry out > 
BD NGA FE FERN, аула Kal — 
JH. Seeing that the child was knocked 
doum by the truck, she gave a loud cry in 
terror. // FERF RREK, Ib REC 
Nl, She cried with pain when the dentist 
pulled the tooth out. Q) (of animals) make 
(usu. ) loud sounds @ sound; produce 
sounds D MENG {ЕШ Г. The buzzer is 
humming. // FY 
whistle has blown three 
ош D fib rU HAT AH ft. He heard 
somebody call after him. (/ — WAMA 
ARABI T . He uns called out early in 
the morning. (Š) name; call D fafa} 
REE, People call me Lao Wang. // V 
ПОЕ BIL 2, %4 77 What name 
have you given your new-born baby? // 3X 
Mek HOY Я, This kind of fruit is 
called avocado. // XX FRR tB fie ni TY 
197 Can a small shop like this be called a 
supermarket? © hire; order D ОЕР 
ЗЕ hirelcall a taxi // TASB JU 
АЖ. Phone the restaurant and order some 
dishes. (D ask; order; went D KKH 
Gt» The bos asked her to enter. // BE 
ROLF WL SURE. The mother wanted 
her son to go to bed early. // ZURII 
IIMA The teacher asked us 
to review the grammar in this leson. // 
ж + ЖИП БИЯТ. The officer orde- 
red his men to sand in two rows. @ greet; 
say hello to D ЖЕНИП 
BY A. Children are always required by 
their parents to greet people. @ (in bridge) 
bid D fni DUM. He bid four spades. 
2.[#] CAF Raa, Зіна 
30 b ROBB ITT. The flower 
pot uns broken by the cat. // EHRAR 
JUF AY RE ФЕ 92 Т. The millionaire’ s 


зт was kidnapped by bandits. 
3. [45]. (of domestic animals and fowls) 
male D DIS cock; rooster // WW jack- 


as 
ж [ала 
БЕГЛ 
th} crow 
Jl bay 
=i chirp 
Sir] meow 
¥} best 


ЩіЯ [jido bn] (Ai) Ф rhythmize the 
end of a spoken part in en opera to introduce 
the following aria D set the rhythm of the 
following ага by movements 

MAA [јао ox] order dishes at a restaurant 
DHAWA, РР] Ж. Plase haw 
some tea before you give your orders. 

MEH [joo g8 ge] (j) longchomed 
grasshopper 


хаал”. 
iW, [роо hîn] shout; yell; сту; holler > 
i BARGAIN. Sop hol- 
+ mold s going to hurt you. // 8, 
BEA AC NAT He heard 
faintly that somebody uus crying “Help!” 
mua [joo hin êng] сту; shout D tf 
ЖА ILE ЧК. Angry shouts rose 
one after another. 
Ai [јао по] yell; whoop; shout loudly 
YS [јао ho) applaud; shout “Bravo!” [> 
RAH s mY $f, The audience shouted 
“Braw!” with loud wice. // WKH IE 
BIXA, The readers highly appreci- 
ated his essay. // БАТУГА АЯ EC 
nli. The citizens showed great favour 
toward the new policy of the municipal 


guuermment . 
mis [ор o] (D call in order of numbers. 
DRAMA TER SEL FHM. The 
patients sat on the benches, uniting for 
their numbers to be called. © (7) sing a 


work song 

Di Si BIS [jen поо cing tû dên hè] 
station-to-station call 

ШАЙ (јео hêng] say sth. tough and uny- 
ielding; pick а quarrel D ВАТЕ ES 
HE, DERM AY „ He knew quite 
чей that he wns no match for me, but 
sought to quarrel with me. 

ЩИ [сог] below; rer D WF FB) 
RERE, The lion roared at the 
gunshot. // WB AER RHA. 
The sea tunes were rearing and breaking 
over the rocks. 

mf [рео tû] сай loudly; shout D #Ж 
fe, ЖЕШИН. He’ s not in; what” 
s the use of your calling so loudly? 

ШЕТ [jo bz] (U) beggar P EA 
BREA, LER TH ARAN qt 
Fo lz ° s really incredible that he should 
have become a penniless beggar - 


mE EMRE [jen гиз son гю Ёл zio 
Gn] The beggar is never out of his way. 

NATAH, SAF AT [joo hud zi боз, 
wong hi sud jing] Set a beggar on horse 
back and he'll ride to the devil. 

Mok [Кол] Ф ау oat; уй P KW 
BT FH, PEAR. She cut her fin- 
ger and cried out with pain. @ (of ani- 
mals) produce sounds [> Л\М% ДЛЕ Emi 
mo Little birds are chirping on the trees. 

ma [ёо һи] call sb. back; recall > HEI 
ЖЕ Л. recall those on leave 

AIR [јао hin] call home the soul of the sick 

ШЕТ [jéo jû g50] quoted higher 

И [jen jió] ау along the street cadging 
D ЩТ beggar 

mah [jo jing] compete with each other in 
strength. 


хе". 
ЩЕ [jido uó] praise the excellence of D> 
Ae m] HE chump the table and praise the 


uniqueness 
mi [jéo û] _ complain of hardship or suf- 
fering D HFT —V TAX LA, ИЖ 
Hê, He has been toiling as а docker all 
his life, with no moans and groans. 
miM ALI [jen ki bu dé] су bitterness 
without ceasing; complain incessantly D 4 
MTAWA., Не made inces- 
sant complaints only after doing a little. 
ИШ Ж [joo kû бо ièi] complain of 
hardship or fatigue 
MAHA [joo KO lén tin] ау to high 
heaven; grumble incessantly at D P^ RY 
Mots he UR IB ASTE Rn BEES The 
velours compininal — 


naise pollution 

ng i [joo d] (Ж) ham 

MK [jido mû] shout curse D ҖИРЕ 
ЖГ. WEN m T$, The madman suore 
loudly lie a trooper in the street. 

mg [000 mû] cry one's goods for sale; 
peddle D fb UL ifr i mi Ж 5, He lives 
оп hawking his wares in the streets. 

MIRA [jo mbi rén] crier; auctioneer 

MIRAE (100 mòi xéo fen] berrow boys 
huckster 


mf [}бо mén] call at the door to be let in 
D WEAK Z MAN К ЖП? How 
could you call at his door so early? 

M£ [jio ming] 1.1270) name (of 
sth.) 


2.040] (of a person’ s age) nominally; in 
name b. RILFMBAY, RE 
My son is nominally six years old , but his 
‘exact age is five. || My son is six in terms 
of Chinese age, but he is five in terms of 


exact age. 

ma [jêo ming] (birds, animals or insects) 
cry; sound [> BEBE ATM Cocks crow 
at daun. // — ВЖЕ УЦИ, А 
_flock of sparrows are chirping out of the 
window. 


йо 
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EB 


5 [ji ne] screamer 

RUMP [јао po] (in playing cards) bid > Ж 
— T EH? Have you bid yet? 

MIE [бо qû] complain of being wronged; 
protest against an injustice [> f WANAE pq 
FEN, ETHEM, When he uns 
sentenced t0 four years of imprisonment , 
his wife complained that he had been 


wronged. 

TUB [jido mng] shout; clamour; howl > 
3818 N MA RH Ф The command- 
er shouted his order loudly. // 698 2] f. 
WAMA ALA R, AEREA 8 
FALE des He tried to make himself 
heard, but the crud clamoured him 
алт. fi BF f m ДЕН BEG OK BEE 
The children clamoured for ice-creams. 

WRF [оюл] (2) lark 

MRF [jio too 2] (IB) call а prostitute 
то wait at the table by writing her name on a 
slip of peper 

ОЦОЙ [joo xo] seram; whistle; whizz D> 
TIK TEMA HP PUR, The river runs sere- 
aming across the valley. // JUF RHR 
Tito A few bullets uhizzed past. 

ma (jio xo] 1.092) clamour; raise a 
hue and cry > КИШЕНЬ 
JE. The demonstrators raised a hue and 
cried aguint the new rule. // RIHM E 
FORINT WE. The strikers raised a 
hullabaloo for a pay raise 
2. [4] clamour; hue and ery D ARP mH 
38 а clamour for war. 

И [jòc х] goon strike D TAMULA 
58 — X E FF OW WK, The workers 
agreed on going on strike next morning. 

WR [до xng] wake up; awake D tsk 
T, RY НЕШ m В, i's ото" 
clock, and I have to wake him up. 


MX (јео mn] (2) 1. [Ж] conscien 
tious; amest D FM ДИИРЭ make a 
serious study 


2. [81] conscientiously; seriously Р AE 
HEN fob iR T KAY X k. The old pro- 
fesor тай your article in all seriousness. 
3. [ 89 ` take seriously; take to heart D i 
IRH, TRAER? I'm only 
joking. Why do you take it so seriously? 
IRRA” o 

ARE [уо алеп] shout in front of the enemy 
camp; challenge to a battle; throw down the 


‘gauntlet 

MF [убо z] (Ж) whistle 
xdg. 

MPE [joo zio] 1. [4] (of shops or 
stores) well-known; of a good reputation D» 
Rctt ES fe LEME FS. This pro- 
visions shop enjoys high prestige in Shang- 


hai 

2. [A] flaunt one” s superiority; show off 
one's smartness > MIKE Ж BR 
ЯДА Л, o Don’t think that 
зои can parade your wealth here simply be- 


cause you are so тїй. 

ШИЕ [joo zi hû] whistling kettle 

ФЕ [јео 26] drawing a lange audience; 
appealing to the audience [> BUB BU Hi IK 
BEKWAAM, l` s really beyond 
expectation that this Beijing Opera should 
hae been so popular in Europe. 

й [ао 20] be called; be known as P 
ЗХР ТЕЦ И ТЕ. This flower is called 
chrysanthemum . 
dete". 


L— 

FE 1. [4] D dep D BEM have a 
sleep / WEGE, seep late; get up late Ф 
short sleep; nap D BEF take a nap af- 
ter lurch 

2. [91] wake up; awake р ЖЖЖ A 
$E dare not wake up Madam 

3. [] a sleep or nap P RILKE EE 
—Ж. 1 really need to have а sound sleep. 


її {5 ] ORO © mountain pah D 
high mountain wich pointed peaks 


BE 1. [35] Ф check; collate; proot- 
red b JER MMF EO Fo Read the 
draft and revise it where necessary. © 
compares contrast D Ё J) compete in 
strength © haggle over D ERRE not 
haggle at all Q) differ D 8 —3 one yar 
younger O retaliate; revenge D WHAE 
not sek to retaliate when one is offended or 
attached ©) recover from an illness [> WIK 
ЖЖ recover from an eye disease D resist; 
make а stand against D BAZ A 
neuer disobey orders from an emperor or 
one's father (8) examines test and judge > 
BOUT observe and judge his behavior ©) 
calculate; check the number or amount of 
D PEHA check the income and expen- 
diture at the end of ecery yar Ф) associate 
with DEMO UE М. You are on 
intimate terms only with your bosom 
friends. (D dorate; atom D Ё th 
adon; ornament 
2. [ £ ] (D prof; proofreading > = tt 
the third proof Q) railing D {КФ iron 
bars @ (in ancient times) shackles; yokes 
fetters © organizational system in ancient 
amy © ап ancient military rank 
MURAL [joo bên yi] chronographic record- 
er; watch rate recorder. 
HE [jüo cê] calibrate and test 
REA (080 chó né] check sum 
3 (joo ато] (19) drill ground 
ЖШ [оо] collate 
ЖОК [ido cl] times of proofreading before 
the publication of a book or magazine 
ЖИЙ [joo ad) error checking 
BUR [joo den] check and punctuate D ik 
ROCRGESEE 8, We sill ned to check 
this essay and fut in some punctuation 
marks. 


| 887 Пао dro] 1. [2] check against the 
authoritative text; emend 

2. [4] check; revision; emendation D Xf 
E X fF — BEA make further revi- 
sims to the text 

97% [jièo ding же] 

BIE [jiûo dû] proofread 

B&R [jio ai] 1. 
check ; collate D HHHH Y £ Bo The 
editor proofread the whole book. @ check 
aginst a standard; calibrate D 4j — Р 
Bf iy R БЕЗИ РЕ НИН ЖЕ АП the 
ternier micrometres must be strictly cali- 
brated. 
2. 18] Ф proofreading; collation > ik 
BORMI Ho This book has а very 
careless collation. ® proctreader D RAN 
BERB WARIH My younger brother 
is a proofreader in а printing house. 

BAR (100 di gU] standard gauge 

HIL [joo ai П) callator 

BOE (000 di shin xû] collating se- 
quence: 

BRR [jóo di улп] corrector; verifier; 
proof-reader 

BR [jo 05] 
profs 
2. [8] alteration 

Btik [jiûo hé] collate and check 

HRS [joo гё ën xin] check analysis 

ЖЕЕ [jo 0000]  range-calibrator target 

3000 (060 Кл] collate; examine (copies of 
books, notes, eic.) carefully in order to 
find the differences between them 

30906 [000 kon xuê] textual criticism 

30718808 [jido bë xen gun] alignment coil 

3090 [joo lié] (in ancient times) hunt ani- 
mals or birds using wooden bars 

XE [joo pin] frequency adjustment 

BF [jio ping) levelling; fair 

маж — GR level- 


1. [44] read and correct 


nra (io ping qi] (EF) dea-coentun- 
tor; smoother 

#6 [jen sè] colour correction. 

#8 [joo sro] 1. [44] collate books 
2. [£)(18) prostitute 

BR [joo пт) prool-listen 

u [дю yen] 1. [44] calibrate and exam- 
ine; check; verify D RMF FERE E 
51800. The performance of this type 
of car has already been tested , 
2. (Ж) check testing; verification 

ЖИЕ [jèn yon hing xû] checking mu- 


tine 
BRB [ро yon Яй wei) check digit 
Жил [ido yin Hi di qi] check indi- 


cator 

BH [joo yag] proof sheets proof D f} 
MEH final proof // KABA galley 
proof // YR ETAN The author is 
reading the proofs. 

Ж ico yê] rend and revise D Л 


жишк 
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jio 


Щщ ж КЕ TAR Ж AAT. 
Several foreign experts read and revised 
the greater part of the dictionary 

ЖИЕ [joo Zeng [ig di] alignment 

prorator 

BEE [ido zténg] (D proof read and correct 
D BRIER НУ correct misspellings D 
rectify [> БОЕВ rectify an instrument 
M BEER seta wheel 

BEK [joo nêng bio] gauge table; oor- 
rection table 

BEERE [joo zêng tü éng tung 
Gh] (WL) correction and compensation de- 


vice 

BEMP [joo rèng ad Z] correct mis- 
print 

BRIE BE [joo cheng dûn 10] 


correcting 
current 

BEME [joo êng dên yö] correction 
voltage 

BEHE [jen лепо ging Û] соттой 
power 

BEAR [jito zheng ging si] corrector 
formula; updating formula 

BEAM [joo zhêng nón gü] correction 


function. 

BEM [joo 2erg Qj] corector; corrector 
unit; correcting unit 

ЛЕ а 88 [jo êng qû xen] calibraton, 


cure 

EUER НЛ [jo лсо shi ch fû se 
jî] _ parallax range transmitter 

BEMA [ eo znéng tu — (4) cor- 

recting lens; correcting 

KERM колуу м x ш ‘correction со- 
efficient; correction factor; correction index 

BEN [jóo zheng yi] rectifier 

BERA [Колер y ql] rectify an in- 
strument 

ЖЕЙ [jo zheng zhi] the corrected value; 


correction 

KAN [jido zhi jî] straightening machine 

HERRA (000 zhi henda] align- 
ment oscillator 

Kik [jio zü] check and give explanatory 
notes (often in titles of books) 

BUM [joo hin] 1. [3] calibrate; regulate 
b fiib fN E E ЕО НЕ. You must 
regulate a watch that runs slow. 

2. [£] (AL) calibration P 7 fit & e 
bearing calibration 

ga (000 Zin dù © stb тёр) 
calibrated-triggered sweep 

Бетиме (ito zn gn to cà dig) 
calibrated interference measurements 

EAI [бо лїп gu] control gauge 

ЖЖ [joo tin кё d] calibrated scale 

ЖЖ [joo zhin qi] calibrator; regulator 

BAKE [joo zin tien ping] calibrate the 


pletform-scale 
ЖЕКЕ (joo Zin yong bîn] calibrating 


screen, 
‘BURA [о Ain yi тоф] calibrat- 


<d phase shifter 


ж 1. [35] D compare > #2) have 
а trial of strength // KK have a contest ; 
compete D (4) quibble; dispute: haggle 
D HERD quibble over every penny 
dispute over ewry trifle Ф check (Ж 
“#2") © (of illness) ease; become less se- 
rious [> iff ЖИВ 026. The illness has 
eased a little lately. 

2. [41] comparatively; relatively; fairly; 
quite; rather D # X quite big; fairly 
large // S Bi relatively теш // BAR 
comparatively fast // KERME con- 
siderable changes // А.Ж ER Lt 
SM. Man із а comparatively new crea- 
ture on the face of the earth. // RINE 
HEXEN R h АЖИ AY fE Short 
stories are the poor relations of literature. 
3. [4] D dear; obvious; marked D Ф 
HRE very clearly shown ; obvious to ev- 
eryone // WA # КЖ VA. There is a 
marked. difference between the two. (D 
(8) lesser Q (43) unequal 

4. [A] thn D XP R EER £T. 
The boy is much taller than last yar. // 
AGB LR tb REPE. There is more serious 
traffic congestion than before. // MAA 
41838 Е W ff TATA. Today 
people have different ideology from ten 


ears agp. 

RH [jido Di] (2) comparatively; relative- 
ly; fairly; quite D ХЛ НАНЕ, Ie” 
s cooler these days. // BAR HAT ME 
Ж. I prefer classical music. 

3039 [joo ching] (13) drill ground 
KHE BH" 

RAEM 100 do chû ё] wider margin 

ARM [joo dû fû dû] wider band (#FIL 
REE AMIE AIP Bh) 

SHEME [бо di bdo bu Û] lower rate 
of retum 

SHEEHY [joo d jû] lower price 

WEKA KE (000 d stu rà kin men] 
lower income relief 

SMBH MA [jen о xing ji sun A) 
computer in higher types 

FE (000 ho pin] second best 

SEE [jen lrg] 1. [4] Ф compete; 
measure one’s strength with; have a contest 
with D AMF CARAT SRK. 
He has had quite a number of contests 
against his opponent. // PaE RIEF t 
HERE ERE fo The senior 
and junior clases will measure swords in 
debate. D haggle; disputes argue DAT Ar 
SURE haggle over every ounce; be calculat- 


ing 
2. [4] contest; competition; rivalry >й 
REME ENR SHRM. This is a 
contest of will and wisdom. 

$A (000 wë] comparativdy; relatively Р 
(eR HME ete T т. He 


made the next attempt with relative cool 


ness 
BURRS HB [jido обо de mò yi] minor 
trade 


EM [ioo Hn] (7) seriously; eamestly 
b {EMAN RILKE. He deals with 
everything seriously 

BE [оло] (H) dear; obvious; evi- 
dent D KWEH absolutely clear] otrvious 
to ewryone 


S (21 Ф sedan chair © ox-cart ® 
(Н) bamboo cart 

BAN 
ЖИ bridal sedan chair 
464 сапу a sedan chair 
ЫШ enter a sedan chair 
З palanquin 


* 


#% [jo] (D b ЛИ ar; coupe 
M As ffi limousine // KAWA 
MES. estate car; station wagon // WWE 
MHE sportscar © bus D AGA bus; 
coach Q) horse-drawn carriage 

ik [jido O] (IB) chairman; a man whose 
job is to сапу a sedan chair 

ХАЙ (јо shi f8i jT] aerial coupe 

WF [joo 2] sedan chair; palanquin/palan- 
kee D Bf F sit in a sedan chair] palan- 
quin // MF carry a sedan chair; (NE) 
toady; faun on 


= 1. [#1 O tesch; instruct D ЙИ 
teach by word of mouth // Ж teach by 
one’s oum example // ЛЕЗА REM 
ТАТ He has ben teaching in this 
university for thirty years. ©) encournges 
help sb. to be D MF ЖЯ help one’ s 
child to become a useful person (D make 
(sb. do sth. ); let (sb. do sth.); ask P 
ARP JU О Bo The father orde- 
red the son to study hard. Q) сш D IAS 
HEK? Who can change the past affec- 
tion? © be worse; be inferior Р BEAR Ht 
Ж, IER MAEM, Your foundation is 
mat a bit less solid than his. ©) recover from 
an illness 

2. [4] © religion D BC believe in a 
religion // AE believer of a religion © 
education D XK culture and education 
@ єсїп; instruction D WB ask for 
advice // MB grant instruction // RB 
ask for counsel // RÆ teachers’ strike D 
leam; tmin D JS 8 2 people who do 
not learn ©) (in ancient times) official order 
© academic shool D (in ancient times) for- 
tune-telling utensil © а surname 

3. UM RF ae ab eh M, ший 
ж) b X SAG ST. He 
got wet through in the rain. // BRIERE 
ЛЕ T o Her purse иш stolen by a 
pick- pocket . 
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к 


CE 
Hh Kk fetishism 

KA Тозп 

S ЖЖ Polytheism 

ЖЖ Buddhism 

¥ Islamism; Mohammedanism 
AEG Christianity 
ЖЖЖИ Ж Protestantism 

ALA Confucianism 

ANA Mormonism 

A DK Brohmenisn 

ЖАК Puritanism 

KEM Catholicism 

4 At Sikhism 

APAE Islam; Islamism 

AAt Paganism 

BLAM Judaism 


BR [joo on] (Ж) teaching plan; lesson 
plan D URL ЯНА ДОЗАНЫ Ж. You 
must make а detailad teaching plan before 
20и give your lessons. 

BAK [jio bin] textbook D БЕЛЕНЕ 
ARR A IGE BAR. Professor Li is 
compiling а new textbook on biochemistry. 

ME [jido biîn] D (teacher's) pointer D 
а straw, slender twig, etc. used to point 
out the letters in teaching children to read Q 
(18) a whip used to punish pupils 

ЖМ [jen оз] teaching material; textbook 
b Фуа REAM, АП 
the middl-school students in the city use the 
same teaching materials. 

A 

1F % ACH. non-book material 

RAH correspondence texts 

ЖАДО basic tesching material 

M 9I ACH condensed teaching material 

dE MH recorded teaching materials; 
taped teaching materials 

ЖОЙ ЖОЙ telegraphic teaching materials 

AI UU ЖЕЎ} national textbooks 

UK audio-visual teaching material 

FER LAH} graduate textbooks 

MALAH assigned material 

а # ЖЯ] self-tesching packages self- in- 
structional material 


* 


383 [joo об bên хё] (4) teaching 
material writing 

Ht MBM [Кооз bën xë hë] text- 
book writer 

BARA [jeo об nén di dî jio to] 
(Ж) cumulative method 

ЖЫК. [ioo сё пот jén] courseware 

3899 [jêpan] tescher’ s guide books (Ж 
WEH A) 

Ж [Ко chóng] course of study D Bii 
ЖИНА A New English Course // ЊЕ 
Ж ЙГЕ? A Course in Sociolinguistics 

BH [joo dio] 1.1901 instruct; teach; 
guide D Stith A ИН fh HRS ЕТ 


ЖИА ЕЙТЕ ЗР. Three private tutors tack | 
up the task of instructing the prince and 
princes 
2. [£] O instruction; guidance; teaching 
D PRIA ICEMAN HEC. You mut 
bear in mind the teacher s instructions. © 
(f) teaching and guiding director 

34 [joo Boer) (in primary or midde 
schools) teaching snd guiding offices office 
of teaching and instruction 

BSD [joo do di] training unit 

BFA [ido dip yin] student counselor; 
political director (of а battalion) 

3B [joo dé] tecching conduct; teacher’ s 
morals Ы 

ЭЖ [ip 0] (Ж) tesdhing methodology 
D FHB manualism 
SUE BRE”. 

835 ljon) (F) mand D RERE 
manal of arms 

Mih [о ng] (08) CD Gn Tang Dyras- 
ty) government office in charge of court mu- 
sic D (in ancient times) prostitute for feu- 
dal officials 

BWAR [jido ü rên yin] (Ж) schod 
side 

W [кюк] (Ж) Ф godfather @ sponsor 

BST [joo ü O deg wên] (Ж) Pa- 
tristic Latin 

BLM [op t wen) (Ж) Pa- 
tristie Greek 

BLY [joo Û ub] (Ж) patristics 

MSL [joo о ё] (Ж) patric phi- 


losoghy 

dat [до 95] (0) educational reform 
SUE OBR 

KX [јао gong] teaching ard administrative 
staff (of a schoxt) 

BH [joo gûn] (Ж) drillmaster 

@ (о дг] 1. [3] subject sb. todis- 
cipline > ЮЖ FAR AA, AG 
ЖЕ ABA. Her children are disobedi- 
ет, because she never disciplines them. 
2. {Ж ]( 8 ) educational management 
Xi SPT TR" 

BR [Коол] (Ж) canon; rule; discipline 
b ES SBM the rule of S. Do- 


minie 
# [jiûo hû] (4) instruct (a misguided 
ог erring person) by persuasion, examples, 


atc 
4548 [їо пло] (Ж) popes pontiff D #9 
MRF = HA Pope John Paul П 
85 [jen nuo об] (#) Papel States 
ARIS E [о hêm fam 20 y] 
ultramontanism 
— ай frost GR) акус- 
lic; encyclical 


nak liono inp #i hè] (Ж) 
1. [3] pepelize. 
2. [4] pepelization. 

BAKWAN [joo hrg yong wû mü wû 
Xn] (Ж) papal infallibility 


| 


к [кю hêng znóo sü] (Ж) papal 
каза» [Кю пото 21 sing 20 у] 


Ж) pepelism 
— [Кю huéng лї sheng zü yi 
26] E) pepalist 
#SAR8 jo hing zi ding лю s0] 
(Ж) motu proprio 
#2 [Кот] (3) church 
ж [#Aa| 
Жн Orthodox Eastem Church 
F BK AM Roman Catholic Church 
APM EMR Greek Orthodox Church 
HERG A At Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints 
HBS Church of England 
RAKA Church militant 


RAAF [joo hu ае] colleges and uni- 
versities sponsored by religious organiza- 
tions; missionary university 

RAW joo hi dé shi) 
dieval music) church mode 

BBR [do hi B] (Ж) ecdesiastic law 

BRA [joo hi f ОЛ) canon law 

BRIM [joo hi 16 ting) ecclesiastic court 

BRRR (бо hi O yî] ecclesiastic vest- 


(Ж) (of me- 


ments 
BRAK [jiûo tu fà yun] smod 
BRAT [jido hi fng zen) ecclesiology 
#H4A [оо fên lê] (Ж) schism 
BRM MFR joo hi (à sü е xeo] 
(Ж) church affiliated school 
HRAN [Колу y] GE) synod 
BANA KENA [joo tu Hn T fà ding shi 
jin] (Ж) canonical hour (between 8 a. 
m. and 6 p.m.) 
HREM joo hi jio yo) 
cation; ecclesiastical education 
BRK [joo hi ш] (Ж) (Church of En- 
gland) Church Army 
BRWTX [oru dawan] (Ж) ec- 


missionary edu- 


desiasic Latin 
BAKA EUR Ljoo hui lón he 20 yi 26] 
(Ж) unionist 

SERRA lito ы. sèng dun ching 
bûl) (Ж) ecclesiolat 

ван Leoni ход] (9) Papal States 

BRB [jido hi 6] (E) ecclesiology 

B&F [joo ni wé жю] missionary 
school; parochial school; church school; ep- 
icsopal school 

BRA [jo tui xó уйг] Christian ool- 


lege 

BREN [Колу 20у) (Ж) eclesasi- 
cism; is 

BARR [joo hi худро] (Ж) schism 

#0 [ico hi] (9) teaching; instruction 
b deii ТОЖИ. His 
father s earnest teachings came to his mind 


again. 
## [jóp Й] teaching effectiveness; teach- 
ers achievement 


a 
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AR (јао jù] (Ж) teaching aids; instruc- 
tional aid; didactic apparatus > BERUA (E 
FRESE (8 — 1 HORE. The use of 
teaching aids is an important link in teach- 
ing. 
ж л 
ЖААК Д. laser teaching aid 
ЗАА. three dimensional aid 
RAK demonstrator 
AURA audiovisual teaching sid; audio 
visuel aids 

HEA audio aids 

HAAN, intutional teaching aid; aids to 
object tenching 


BER [joo кё sü] textbook; coursebook 
D КЖ ТК, Each of the 
tun textbooks has its strong points. 


ж (аА! 
MAKA # brief textbook 
¥ KKH authorized textbook 
MAHAL maths textbook 


AIX (100 ke wén] United Nation Educa- 
tional, Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO) 

Ж#Н [joo зп хё] (Ж) dogmat- 
ics; dogmatic theology. 

gah (јео I wên d4] (Ж) (Church of 
England) Church Catechism 

BM [joo tón] 1. [38] (HR) train; drill 
coach D #k — ЗДО ERA. coach а secer 
team 
2.(Ж](#) conch; instructor > BEC 
BAS playing coach 
SUE BMRA” 

ж шл 
РВ drill with weapons 


MAA drill without weapons 


#t$s [joo lén ê] leamer-driven vehicle. 

did [joo lien cuen] training ship 

KEN [joo lion din] practice projectiles 
dummy projectie; dummy 

WIKAN [jo lien jî] — trainer aircraft; trainer 

BIRI [je lèn jen] school ship; training 


ship 
BERRA (јео ln she bêi] trainer 
0% А [joo ên yun] (Ж) oach; in- 


эшилог; trainer 
Ba 
Жай (jen ira] length of texchings teacher’ 


5 service standing. 

BEM [jio ling ji] (Ж) Decretals 
4817 [отеп] (0) Islam; Islamism 
ЖЖ [jido ming] Christian name 

#8 [јао mû] (Ж) godmother 

BRA RRB [joo mà rén yun jio ji 
wei wûn] (Ж) Ecclesiastical Commis- 


nes 

ЖЖ [poo pl (Ж) religious sect; denomi- 
nation 

BARE [со pb ро xing] (Ж) churchi- 


anity 

RFR [jen 0506 xo] (Ж) denomi- 
national school 

BE [оч] (Ж) parish D RRK 
W go to the parish 

Ac fici (јао qü dun jio si zin] 
(Ж) misioner 

HERRE [коор bên] (Ж) notitia 

AMR [joo on si] (Ж) register 

BRAM [joo qû mo si] (Ж) viar 

kran aran [Кю cp qn t іёо you) 
(ж) 

BER (кол kx and scot 

EF É [о qû x хо] parochial 
school 

BEK [до qp zr] (Ж) rector; ordi- 


nary 
fE BW (бо gai di) (Ж) parish 
Clerk 
EBA [ioo qû zing je q] (Ж) 
cathedral church 

OBES (gin aba] СЖ) derial- 


m [ido s] teachers schoolteacher; in- 
structional staff member D KRU woman 
teacher // ЖМ} senior teacher // ЙЕ 
ЕЙ a teacher competent for his work 
//. PII а rigorous teacher // Kik 
BOM teacher of English s English teacher 
M BÉEHELE science teacher // KR BU 
physical education (P. E.) teacher // fi 
SOG THERE, T VER ML. Some 
teachers are overworked and underpaid. // 
иаа 
ЭВ. He is learning Japanese under a 
skillful teacher. // ЗХР RUB 
31 T6 09 ERE. The salaries are inade- 
quate to attract good teachers 

ж [£A 
KASS college teacher; academic 
QR PE 956 substitute teacher; supplementa- 

ry teacher 
48¥ HF moral tutor 
АА FHL tutori helping teacher 
ЗСА НУР private tescherftutor; home tutor 
ЖЕЕ part-time teacher 
ЖУАС part-time faculty 
JL5 ¥ teacher intem; cadet teacher 
H8 KF teachers taking refresher courses 
HUE $ KF careers teachers 
ЗВУ probationary teacher 
ЖЕЙ model teachers 
ALIE M FF cultural liaison tescher 
KAMA student teacher 
Ж Я SACR cooperating teacher 
AM KF joumeyman teacher; probation- 
ary teacher 


a ⁊t * foreign teacher; oversea teachers. 
ARIF prospective teacher 


4 FHF dementary teacher 

HAERE novice teacher 

ЯНЕ ЗЎР student adviser 

EIR FHF course tutor 

3C VIRES circuit teacher 

JEJE В PK distant tutor 

AE SIE in-service teacher 

ж ҚАН certificated teacher; permanent 
teacher 

HW FKP guidance teachers academic ad- 
viser; preceptor 

2# KI examining tescher 

BARAK resident tutor 

A MKF full-time instructor; full-time 
tescher 

AUR HF consultant teacher 

KUMIS teacher in training 

MR 3 [j si dêng no] rank of 
teacher 
ЕЕ [jo sidi wû] teaching body D 

HEPIE stablize the teaching body 

/ KT RH — 1 AB s 09 BIE DA {Ro 

This department has a strong teaching fac- 

шу. 

BUBBA [ joo Si gen bîn jito аё] 
(Ж) teacher promotion with the grade 
BEILER [ко Si ого a0 уто] (Ж) 
amount of work of the teacher; teacher’ s 

work-ked 

BUH DB [joo si јео zi]. (40 
teacher merit system 

MIF [jio sv ji6] Teacher's Day (Sept. 
10 was set aside to honor teachers first in 
1984 and has been observed ever since. ) 

ЖМ [joo s jn tê] teachers” bonus 

89638 (оо shi jin xû] (Ж) advance- 
ment of teschers 

ЖИ IRA [jon si jin xü кё dhêng] 
(4) refresher course 

BREER [joo si jin xü эй уйг] 
СА) teacher’ college for vocational studies 

BERTS (100 si n yi hu] — school 
teacher fdlowship 

ЖЖ [joo ST id dòng xing] teacher 
mobility 

MH (јао si pë yong] teacher prepa- 


ration 
ЖАЙ [ido $î qing û] morale of teach- 
BIBASK [joo si rén sü] number of fac- 


Чу 

ЖЕЙ [joo si tên qi] teacher tenure 
ЖЖ (joo т ооб] teacher's man- 
ual; tencher's book 

* [оят xuê yên] college of pre- 


BLBE [jen ат yê wû jo] ano 
teachers’ vocational studies 

ЖЕЛДИ [joo H дз Zi joo уй] in 
service education for teachers 

HSER [jo si лсо sú] 
demic licence 


(0) aca- 


jig 
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BUG RR ЧУ St £B ER [joo зї жї yë је sp 
эб] (Ж) teacher placement service 
BURREN [jio si z gê zhêng mino] 
(Ж) teacher certification 

"EE [joo si] (Ж) priest; clergyman; 
churchman Р KAARE canon // #8 
BUE secular priest; secular clergy // Ж 
ЖАНА Я canonicate 

BERK [jo si f y] сапопісајз; dal- 


matic 

AERA [joo si рео] cassock 

BEM [joo si ten] (Ж) camay 

BER [joo si їп tèng] (Ж) canonry 

BE [joo 91] chsscom; schoolroom > 
БВ BE lecture theatre; tiered lecture 


ж Гела] 
AME fresh air oom 
KRE laboratory class 
MABE audio-visual room. 
H ЧЕЗ automated classroom; automa- 
tion classroom 


BH BiB [p sid) (Ж) classroom 
journals log 

BGR [jen èn] 1. [£] profesor D BBE 
“EBC AE economics professor // TB BR 
professor of English // WAMA profes- 
sor of chemistry // BK KHE the whole 
faculty of professors 
2. [35] instructs teach D MAKA 
teach English literature // #8 WERAK 
AUR E KAG He used to teach Ori- 
entalism in Harvard University 


ж Гала 


WAAR associate professor; adjunct. profes- 


sor 

AERA adjunct professor 

ERAGE chair profesor 

RARE exchange professor 

BAHL visiting professor; guest professor 

ê FHKE professar extraordinary 

BAKAR honorary professor; named pro- 
fessor; professor emeritus 

44 distinguished professor 

KAR KAKA emeritus professor; profes- 
sor emeritus 

4 44 foreign professor. 

ЛМ full professor 

SALIH assistant professor 

FMRI full-time professor 

ЖАКИ faculty adviser 


BARMERA & [joo sou ото че ме 
yunh] (#) faculty standing committee 
HEK [joo siu б] (Ж) teaching meth- 


ods; pedagogics 
SURE [joo hou hi] professorial boerd 
HEF [joo hòu jê]  profesordom. 
BIRRE ео зои jû lê bù] (Ж) facul- 


ty dub 
BEMA [jido surèng] professorate 


SBM [jen ge Zi wêi] professorate; 
professoriate; professorship D {HEFA 


AXE AFM Кї. He uns offered | 


the Professorship of Classical Studies. 

ЖБИ A [Кю gv yû rén] impart knowl- 
edge and educate people; impart knowledge 
10 students while moulding their political and 


moni uw ШЫН oes d ge | 


Personality 

Wê [joo so] 1. [3] abet; instigate; 
put sb. up to sth. D Ж@ Г FH 
3E. You can! 1 instigate a child to do 
evil. // еюн. He 
abetted the thief in robbing the bank 
2. [8] instigation D TE BF AF AY FH 
MT — WE. At the instigation of his 
brother , he became a criminal 

WRR [100 эб tn] (Ж) abettor; aket- 
ter; fagin; instigator D у= 
DHR. Fagins should be severely pun- 


ished. 

HAK (00 90 26] abetter; abenor 

WE [jen a5 2i] (Ж) quilt of insga- 
tion; solicitation D Ü EBORE. suborna- 


tion 

BS [liw 10) 
tive manner 

$8055 (јао n] educational circles; educa- 
tional world D KAKAK EE, RA 
WUE. Profesor Xia has бет teaching for 
Айу wars and enjoys a high reputation in 


the educational world. 

ч [Ко téng] (Ж) church; cathedral; 
Howe of God D BOE SO ACRE (in 
London) the Westminster Abbey 

ж (аля 
ЖЖЖ cathedral 
RAKE chapd 
ЖЕ SME cathedral church 
ACE chapd 


жей (100 org boo dang] (Ж) pew 
BM [ао уто chérg yi) (Ж) pew 
Ж BM [о trg hi zung] ecclesia; 


teacher’ s bearings instruc- 


‘congregation 
MAMMA (00 rg jon ZU ab) edes 


ology 
BM [ioo то Ku a0] (Ж) gallery 
BAT [joo tro mén o) (Ж) ame- 
chapel 


WEBE [joo rg rü d] churchyard 

ЖИЙ [jen rg qn ting] (Ж) paris 
(e) 

BURR (joo ng 90] church tax 

PRAE [joo tng S si] (Ж) ade- 
arch; sexton 

Ж [joo rg th jîn] (Ж) steeple 
ЖЕЙ [joo ng ting yên] churchyard 
MMF [joo ting we xiûo] cathedral 
school 

MERGE Пос Кто zung Si дё) e- 


жж [дою] 1. [£] dogma; doctrine; 


creed; tent D 4] @ break auny 
from dogmas // BAWA FRA К 
JR. Scientific truths are by no means dog- 


mas. 
2. dogmatic D ЖИЕ a dogmatic 
critic // ВЫНА ЖЕ Ж. His speech is 
wry dogmatic. 

BRE X [joo wo zü yi] 


dogmatism; 
doctrinairism 

BREN [joo 160 2ü yi 78] dogma- 
tist; doctrinarire 

BEE [joo ting] (Ж) the Vatican; the Holy 
Se 

BEKE [jo ting dis] (Ж) nuncio 

BEA (јао ting gong sí] (F) imemu- 


Ak [оо] (D (IB) (in Song Dynasty) 
а man who trains the soldiers in military ac- 
complishment or martial ans © a person 
‘who passes on technical skills or antistry O 
coach; instructor D fll {E LW E RIA 
ЖЖ: He is the coach of the Shanghai soc- 
cer team. 

IE MK”. 

#t& [бо tû] bcleverlíolower of a religion 

ж [eA] 
ИЖА Rois 
ЗНА paythast 
AAR Christian 
ANRI Mormon 
33 IKA Brihamanisi 
EROR. Puritan 
KAMA Catholic 
4 LKR Sih 
HKH Protestant 
АРИЗА Islam, Mohamenedan 
4 4 pagan 
BAMA Jadoist 


9B [joo wei] the education commission 
#% [joo wû] (f) educational administra- 


ton 

85А [дю wo c0] (4) dean's offices 
academic administration; office of the dean 
of studies 

BAK [о wi du zing) (Ж) dean of. 


studies 
BHF [joo wû hi] (4) class council 
BAK Го wo ating] (4) college dean; 


dean; registrar 
BREE [joo wû zü ën] (Ж) director of 
айагы registrant 
ЖЗ) 000 x] (18) teacher; instructor 
$895 [jp xotn] teacher s title; title for the 
teacher 


‘BEF [Ко xê] (D teaching; education D 
вк aw k f) PE БИИК T ¥ E 
НР. His strictness in teaching is well re- 
ceived by his students. // ER BTE fa 
blocked time // ФАЖР АА pedagogi- 
cal collective // ER ВЗР ЛЕ normal 
teaching load (Q) teaching and studying ® 
teacher and student 
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ж LA 
HELK conventional instruction 
HARE composite teaching 
BALK course broadcasts on televisions 
televised instruction 

ACH dectification instruction 

SABE departmental teaching 

SP HF analytic instruction 

AMRF simultaneous conducting of les- 
sons; combined instruction 

AH Ж individual teaching; individual- 
ized instruction 

ILER school visitation; teaching obser- 


vation 

THARP course broadcasts on radio; radio 
teaching 

ТАРАШ distance teaching 

BAKA cooperative teachings team tesch- 


тё 

HAF activity teaching 

HAH team teaching 

Y fh $ MF computer-mediated in- 
struction 

Ж} JE YU $h Ж) ft F computer- assisted in- 
struction 

WARA expository teaching 

MILA corrective teaching, 

ЭЖА HK # teacher promotion with the 


grede 
АЖА ФЕ simulation teaching 
A X. K Pt heuristic teaching; "drawing- 
out” events instruction 
HFK current events instruction 
RAH object teaching 
жй, ЖС derrasntration teachings teaching 
by demonstration 
UH A audio-visual instruction 
JS HAF on-the-spot teaching 
MUI it ft programmed instruction. 
AGE E HF distance teaching; remote 
teaching 
Ë Lt intuitional instruction 
BAKA expository teaching 
ACA Ж # толей programmed 
instruction 
AAEM automated instructions auto- 
mated teaching 
A HAF autoinstruction 
ddr Ж Ф synthetic instruction classroom 
teaching; classroom instruction. 
BPM [до wê bon ji] (A) instruc 
tional class 
BAF [jóo 00 böo] educational package 
BAWA [joo wê bi ло] (Ж) teaching 


steps 

ЖЕЙМ (јео wé об 160] — didactical ma- 
terial; software 

BAKA [го х6 сего 90] 
structional outcome 

BAKA [о хе do gano] (4) acem- 
ic program; teaching program; syllabus; 
program of studies 


GO in- 


| ахим По хе dû охо zi deg 


Z78] (4) syllabus designer 
BERT [jo san yan] (8) instruc- 
tional unit 


BPM [до a dên si] С) шыпк- 
tional television 
BPE Пао xé 0] (#) method d resch- 


ing; teaching methodology; didactics; 
teaching technique D @{1 ЖЛ] Г 
ЗРК. They adopted a new teaching meth- 
оі 


ж шля) 
LACE Ж programmed teaching 
ЖААК Ж combination of teaching meth- 


od 

эй F Ж Ф Ж diagnostic: prescriptive 
teaching 

it Ф Ж contrast method 

SAA ik disciplinary method of teaching 

SMA analytical method of texching 

2b MF Ж functional method 

ЖАС Ж activity method 

MAE Se iñ Е К HR отыр. 
study-recite formula 

ik k SF address method 

ЗЮ Fk structural method 

HEK Ж experience approach 

ALAS objective method 

v ЖЖ oral method of instruction 

DRAM Pf sk accidental teaching method 

ж $ Ж # Ж ARC method; alphabetic 
method. 

ЖЕ CE ile memoriter teaching 

PECES discussion method 

Aer AMAR cramming method of tesch- 
ing; spoon-feeding method of teaching, 

FEM E catechetics; question-and-an- 
swer method 

BOR MAPA anecdotal method 

ЖАМК Ж direct method of teaching 

ARR chalk-and-talkc; chalk vli 

A #b ft S ;k method of self-activity 

dk MEG É S jk grammar-translation 
method 


же XH [jo хе 16 om кю wen 
jûn] (Ж) methodological document 

BAKAR [joo xe Se суо] (Ж) 
methodology course; methods course; cur- 
ricum course 

‘BUTE TER [о x6 Ó yen jû] 
methodological elaboration 

MEERI joo xó 16 yn jE jî gu] 

(4%) organization for methodological re- 


(%8) 


search 

SHEER [joo хе 6 mên j] (Ж) 
master of method 

BEAK [jo же tang 6] 
method; instructional method 

BEAR [joo хе fang si] (ft) mode of 
teaching; mode of instruction; fom of 


GRO. wschig 


teaching 
| KEF [joo aé ë] expense of instruction 


BERA [бо aé fèi yong) ot of in- 
struction 

HFH SHE! [jon хе O або об lêo] ac- 
cessory material 


БЮЛ ioo хе 0 20 rén yun] 
teaching арау; classroom aide 

BARD HE [joo хе fü Û sé sri] 
(a) auxllary services 

BFR [до xuêé fû dîn] (Ж) class load 

SFB Пао ае gö gê] (Ж) reform in 
education; transformation of education. 

# TER [oue gg ad hêng] GRO. 
educational ond; faculty loads teaching load 

жт {ЕДЖ [jo sub gng 2ê rén yun] 

(Ж) pedagogical personnel 

FUR о x ae a8 оо) (f) wach- 
ing-leaming 

RFR [о хө ub diro] (aK) didacti- 
cal activities; teaching activities 

BAMA [уо xué jî qi] teaching machine 

BAM [joo abi hè] (AL) teaching 
plan 

BHF IRR [до хе jn di bo] (HK) 
progress chan of teaching 

BFE [ao xe indi jî hè] (AL) 
calendar plan 

BBM [joo хес yen] ($) pedagog- 
ical experience 

BERL [до nêkêm] branch of in- 
struction 

BAB (усо хиё П) calendar plan 

BF [jeo xê kin] didactics 


Ж#Н) [jio xu mi di] (ft) academic 
| gl; tesching aim 
BEA ino xu nói rêng] (4) content 


of education; content of courses 
BEA [гю xê pen] educational film 
SEE [joo xu qû] (f) educational aren 
SHAR [ёс ué rén yin] (f) tesching 
staff; faculty: academic staffs faculty mem- 


ber 
BEAR IRIE [joo xuê rén yun jio 
nén ji hub] (Ф) faculty-exchange pro- 


grem 

BHARA [jio xé rén yun tid zërg] 
(А) teacher turnover 

BEF AIG [jesse ni] (KO dary for ^ 


struction 
BHB [joo r f] teaching calendar 
Be B d [ioo 08 sé bs] educational 
equipments hardware 
—— [фо xé shi jiûn ûn ро) 
o 


| BART е [o xe di jën i pèi] 


(4) allocation of teaching time 
AERE [jio xó Si jon to jé] 
(4%) accomodation of teaching time 
HERS [бо хе six]. 1.19] do prac- 
tice teaching 
2. [ $ ] school practice 
BER [Кю хе sod sg] (H) 
student teacher 


¥ AF [joo xuê sui ping] educational 


jio 
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attainment 

ЖЕШ Ж [joo as ú bito] instructional 
chart 

BATA [ао xué win jù] didaetical doll 

MAK [joo xé wong znóng] teaching 
benefits teacher and student alike; teaching 
benefits teachers as well as students 

BERBER [joo 08 kên gö] educational 
«йел 

BAWAH [joo xó ут jo 25] 
board of studies 

‘SCFM [joo xuê yo wû] (Ф) instruc- 
tional affairs 

FERRE [jido wê yî yên] teaching hospi- 
tal 


GO 


KHIR оо хе yigi] (Ж) instructional 
apparatus; educational instrument; instruc- 
tional instrument. 


BREA [Ко x yi û] (A) art of 
teaching 

BAKA [ên xó yng ріп] | instructional 
fim 


WFA [ên wê yong fng] educational 
premises 

BAWA AHAH [ eo xé убо jen. 
yi 2 dig ji sani) easy instruction auto- 
matic computer 

FRR ioo xo yong jù] educational af- 
filiation 

¥ AB [io wê yorg $0] instruction 
book 

ЖШ [до <ó yorg tû] picture for 
teaching 

AWRY (іо as you xi] academic game; 


didactical game 
BESLP CS) SEN 9 joo жю yû sheng 


dingi x јао ti Ni] (Ж) split pro 
gramme 
ЖИ [о xe yû yn] (Ж) language 


of instruction; language of schooling 
BANA [joo xuê уйт] elements of in- 
struction 


кети [фо хиё уйл zé] teaching prin. 
ciples 
ЗЕ BUM [jo 06 zh lêng] 


quality of 
teachings quality of instruction 
BCE Hh ù [joo x zhûrg xn] center of 
tesching and learning. 
BHAN [joo хе Adu] (B) cycle of 


instruction. 
BOE BEM [joo хе 2 о dà] 
teaching package; teaching kit 
khi [jen xe zr lêo têng xin] 
(Ж) instructional materials септе 
BFA [io 06 20] (Ж) educational team 
ЖОЛ [joo xn] 1. [£] lesson; moral D 
Hi 38 HS BAM) good] salutary lesons // F 
AYR cruel leson // MLAB a les- 
son paid for with Blood lesson written in 
blood // 6S EA EMEP BREN 
You should draw a lesson moral from | 
your blunder. // Vi S88 4188 FT (t 
BEBE. History affords us lessons 


ж 


that merit attention 


2. [#4] teach/give sb. a lesson; lecture sb. | 


(for wrongdoings, etc. ); chides give sb. а 
talkingto D ECT Pš £ N *C i Be BH 
T— Ho The child was lectured for being 


mischiewus. // BBG ON MR | 


To Sermon me no more. 
AES [|бо yén] teach and research 


BB [joo yn si] (4) Ф Cin a college | 


ог university) teaching and research section 
D аКШ KF & Classic Chinese 
Teaching and Research Section // RAX 
HHH E Section of America Literature 
© (in a provincial Department of Education 
or Municipal Buresu of Education) teaching 
research office 

ATHA [бо yn 20] (Ж) teaching and re- 
search group (in a school); teaching re- 
search group; pedagogic research group 

BOF ABA B [joo yon 20 zi io gi] 
($) faculty room 

ЖА (оо yn] ($) instructive words; 
words that give guidance 

#4 [ido yang] 1. [36] bring up; edu- 
cates train D ERFARA bring up 
and educate а child 
2. [8] (D breedings upbringing; educa- 
tion; culture D BOE RUTAS well-bred // 
WILK, RH BOR. He has the ut- 
most grace of manner and the completest 
scwirvéwe. // 8 B CAL 6 IDE B 
Fo Bad manners sawur a had education. 
(Q correction (to criminals) 

ARA (000 уто Кю dirg] corrective 
labo 


our 
MRM [дою yang sub] — penitential cell 


BHF [ioo уто ue жю] (Ж) ap- 
proved school 
BAA [о yong yun] kindergarten tesch- 


ег; nursery assistant 

BAR [joo утс уйл] educational home 
D DME BEBE approved school 

BX [ido yi] (Ж) religious doctrine; creed 
b ti) жй EVEN ICE BY BE 
The minister explained the church” s creed 
to the visitors. // Vm Bob REE 
Ë ¥ Xo You can" t embrace a religion 
without accepting its dogmas. 

SXF [до у в] (Ж) dogmatis 

Hit (100 у] (#) benefit gained from 
sb. "s wisdom; enlightenment [> HAAS 
жт, CEU RM AHR Ze 
94. The tour of the country enlightened the 

visitors on economic development 

BK [joo yOu] (Ж) Chrisian; believer of 

Christianity; member of a Christian religious 


grup 

BAS [jio u hi] (#8) the Society 
of Friends; the Quakers 

BA [jo yû] 1.[ 4) education D EAR 
LZ access to education // RAB OA 
educational “haces” // KARBA А, 
‘educational “have nots” // КЇ 69 


FE education major // ARB А 
State Education Commission // ERB 
RH О National Centre for Educa- 
tional Statistics // MBUN F] Depart- 
ment of Higher Education // К} ЧЕ? 
HAM Education must be combined 
with productive labour. // DAUR FJ 
ыа ры БЫ ч. ЖЕ 
is necessary to understand the important 
role played by education in the development 
of national economy. 

2. [5h] tench; educates inculcate D IK 
itk ecucatability // BOR FR — 
educate the young generation // WARI 
MEE f + He inculcated all his chil- 
dren with the spirit of success 


ЖАЖА Ñ adult basic education. 

ALA Ñ adult education. 

MF # Ñ dementary education; primary 
education. 

A Res de Г career awareness 

AURIAN creative education 

AACA mass instruction 

ЖЯ # f. post-secondary education. 

SPAHR monotechnological education. 

EALAN education with dectrical audio-vi- 
dual aids; audiovisual education pro- 


gramme 

BH ERKT screen education 

HMHH short-cycle education. 

$ # x f Ñ multicultural education; 
multicultural training 

$ 9 & £ multiethnic education 

ЖАС law education 

EMAN legal education 

SAAT anti-drug education 

Ж.Ж ФСК antireligious education 

APRAN alternative education; teaching 
alternatives 

KERB H FMW nomumiversity type 


KAWAK parenthood education 
ЗФ cadre education 
BAKA delinquent education; reform ed- 


cation 
Bh ACA higher pedagogical education 
HERT higher education 

Bh BAW segregated education 

LAF artistic education 

ARK public education 

ЖААК citizenship education 

ERAF ancient education 

ERAN management education 

Poh tt Ñ. distance education 
BRAT national education 
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ARRA education 
HIR EAA pedagogical instruction by 


correspondence 
ARZAK aerospace education 


KAKA elementary education 
ART technical education 
LRAT continuing education; future edu- 


cation 

KAPAT discipline education 

RFT household educations home eco- 
nomics education 

XA A A family education; home educa- 
tion; home 

RRA GAH lamily life education. 

AAA education for the dite. 

RAHA cross-cducation 

A ft Ñ further education; continuing ed- 
ation. 

KAPRAH competitive education. 

HELK career education 

FEAT open education 

AVE ASP ЭГ scientific and technical edu. 


cation 

RITA after-class; extracurricular edu- 
cation 

RAPA Ñ science education 

SLIEMA ideal education 

ЖАНАК rational education 

ЖЯ ЖЛЕ) RT bicultural education 

WEK N education for the blind and the 
Зате 

RIAA, free education 

RACHA mass education 

ЖЖЖ ЖС coeducation 

KAMA agricultrual education 

PULA enslaving education 

SMKN character education. 

ЖЯ А Ж Ñ universal education; extension 
eduction 

AHERN general education; common edu- 


ЖУ ЯС adolescent education 
HEKA affective education 

BARN differential education. 

+É $|# Ñ full-time education; full-time 


schooling 

НЕ Я full-time regular educa- 
tion 

RAH education for all 

— SAH humanistic education 


ЭБЖЕЙ initial teacher training; teacher 
education 

HRN lay education 

KRT aodio- visual cducatin 

HEK bilingual education 

CS GRCIÓ ideological and political edu- 
cation 

RAT special education 

KARA meritocracy 

7 KA eeni education 

BARAT modem education 

HF ¥ out-of-school education; extra- 
scholastic education 

ЖЭР FAH extramural higher education 


F ¥ MW preschool education; infant 
school education. 

MAME AT progressive education 

FILA graduate education 

LAR AA spare time education; реле бетэ 
education; extra-professonal education 

A ЗЕЛ # W continuation education 

AJL $ PS ACW child-centred educa- 


tion 

BERN art education 

X #4} compulsory schooling; compulso- 
ту education; free education 

FEM AT comperency-besed educa 

tion; progressive education 

Peres lite education; meritocracy 

FACT attractive education 

ЖЛЕ салу childhood education; nurs- 
ау eduaton; infant school educations 


39 3k ft carver education; vocational edu- 
cation; occupational education; distribu- 
tive education 

ILIR health occupation education. 

* T PLRK middle professional educa- 


PEAT pac scanty clan 

PAH secondary education 

HART continuing education; lifdong ed- 
сабот 

ARAN auto-education 

AAT religious education 

$k AGT polytechnic instruction 

BABARAN minimum amout of educa- 
tion 


жини [гю yù bà кё аёл sú] 
(Ж) educational 

ARIE [jen yù bo xîn] educational in- 
surance 

WE (00 yütó] Ministry of Education 

ЖИНЕП [до yù bù mén] educational dep- 


artments 

ЖИМИ [jóo yû об yen] educational test 

KRE [joo yù dëng) educational park 

ЖИ ALB [joo yù déng 10] ^ educational 
achievement 

SABE [jido yochéng db]. level of educa- 
tion; quality of being educated 

SERERE (100 yù dü bêi fin] reserve for 
education 


BARA [Lio yù oi din] educational lexi- 
on 

ЖИЙ. [joo yû ci dën] educational dic- 
tionary 

BARS [joo yû cù jin hi] (Ф) society 
for the advancement of education 

BARRA [jen yù dà Обо tun] educa- 


tonal mission 

BRM [jo yuda kîn] (Ж) educatinal 
ken 

PAR [joo yo ding jú} educational au- 
thorities 

MAR [joo yû dên si] educational tele- 


vison 
HBA [ eo yo din si wing) 


“(o 
educational network television 
жи BH [joo yo дїп ying] educational 
movies 
WH [joo yo déo chó] cducational 


survey 
AMM [со yo cing si hi] educa- 
tional board 

MMAR (00 yù hi xing] | educational ob- 


ject 
ЖИ [joo yû to] (Ж) education act 


MAHE (јао yù trg 16] (4) educational 
method 
ARAR [joo yo rg si] (f) mode of 
edoceri 


tion 
ARH t [jo уй Кто hên] policy of edu- 
cation; education policy 

— (бео yû fé tù jiû] education 
ERAR (ito yû уз educational ex- 
penses 

SAT nf [ oo yo fü ја féi] additional 
educational funds 

BR E [jido yù fû jó sui] — additional 
tax of education 
BRIE [joo yù ge ming] educational rev- 


lution 

SMBH (100 уй 06 x] (4) innovation 
in education; educational innovation 

жата [joo yo ging ching хе] (tk) 
educational engineering, 

жить * [кой ero educational la- 


ania [бю yù gong аб 2%) educa- 
tor; educational worker 

ЖАШЫ [ioo yo gi wên] | educational ad- 
viser 

BAR [joo yû gun] concept of education. 

SARER [joo yi gin] (4) educational 
management 


Г 
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к 


0808 [joo уй Ойл] | educational building 
EON IUE [joo уй arro 00] “educational 


broadcasting 
HH MI [ión уй guî hû] educational plan- 


ning 

KAM [jiûo yù gî Û] law of education 

‘SIRI [loo уй guî 26] imperatives in ed. 
veation 

ЖАПЕ) (јао yü hub dòng) educational ac- 
tivities; pedagogical activities 

SMBS [joo yû п) educational fund 

жи&&# [jo yû П jin hi] educational 
k 


foundation. 

ЖИ [joo yo gin) (4) educational 
onn 

BANG [joo yû jî hui] educational oppor- 
tunity 

BANAWA [ido yû jî hui jîn dng] GEO 


equity of educational opportunity 
BANA joo yi jT zhi) educational mecha- 


nism 
AMENS [joo yû ji 900] pedagogical mas- 


tey 
HHT [jen yû ji hû] educational plan- | 


ning 
HAR [ido yi jû] (f) educationist; edu- | 


смог 

BUAH [joo уй jé gu] (Ж) structure 
of education; educational struetüre 

ЖИЛ. [joo уй jê] academie community; 
pedaggical community; educational world; 
educational circles 

BARTA (jio yi jiê hing hê] (#) od- 
veationese 

ACH [joo yù jn te] educational allow- | 


ance 

SBM [joo yù jrg fé] funds for educa- 
tion; educational fund; expenditure for edu- 
cation; educational expenditures finance of 
‘education; economics of education 

Жиен [о yù ing fé hên ji] audit | 
of education funds 

BMBF [joo уй hrg j wê] pedagogical | 
eooncmics; economics of education. | 

CBB (оо yû Trg yen] (Ж) education- 
al experiences experience | 

Жи [joo yû jû] (Ж) Board of Educa- 
tion; Bureau of Education 

ЖИЕК [о yû jû ëng) director of edu- 
cation 

HH MRK [jen và um kan) 
endowments 

Lu [бо yù kõi 21] “educational ex- 


‘educational 


жине [Кю yû kîn wû] educational jour- 


mal 
UALR АА [id yo io Shi fû wo dù] 
(Ж) Educational Testing Service 
Жиз [joo yù Т lin] educational theory 
її [joo yu ü 6] (Ж) educational 
legislation. 
ЖИН [joo yo fing yû] educational field 


| SENE [бо yû чё gî] education facili 


ЖИЙИ [joo уй 0 xên] educational line 


Жи! [joo yû їл tén] education fonm | 

BOMBER [joo yamb si] (Ж) educational | 
pattem; educational тода 

08 84 (000 yù mù boo] educational ob- 
jective | 

ЖИН [ido yomod] (Җ) aims of edu- 
cation; purpose of education. 

HH Ж [eo уй nón imn] 
yenr-book 

ABA [jen yi pên] | (educational fim 

RFE (јао yo ping dc] educational 
evaluation 

ЖИЗ [ico yû ping jò] educational as- 


educational 


sessment 

ЖИЕ [joo yo qin wē] authority on 
education 

BORSA [о yù аё xa] 
tional handicap 

ЖИЕ % [joo yo rên wû] educational as- 


(K) oda- 


signent 

Жи тї joo vo sira su] educational 
дзеш 

BRURF [о yi Sèni xê] (Ж) ed- 
cational sociology 

BMA [joo yi ê bêi] educational facil- 
ities; educational hardware 


ties 

Жи ЕБ [до уй shéng їз дё] сісу 
of education. 

AONO [jó0 yi si jèn] educational prac- 


tice 
BARS [joo уй gi oi] educational prac- 


tice 

BMRB (jo yo shi yen] educational ex | 
periment; experimentation in education 

BARR [с yi di ys] (Ж) edu 
cational laboratory 

HRS [joo yii] | (4) educational hiso- 


ту 

BEN [jio уй si yè) educational un- 
dertaking; educational enterprises educa- 
tional business 


жий [о yù Seu У) educational re- 
tum 

BAF [до yo stv din] (Ж) means 
of education 


ЖЕ BR [о yo sû jî] educational litera- 
ture 

BEBE [ido yû su mû] bibliogrephy of 
education 

BARRAR [jo yo su p do]. (8) 
ана processing for education 

$A AKA [jo yo su zin) (#) eua- 
tional standard 

SHB [joo ya SU] educational duty 

HW B8 [joo ya Soxéng] ^ educational 


thought/idedlogy 

BREM [ico yo ai) (Ж) educational 
system. 

ЖИ ЖМ Ж [joo yû 71 95 gê] reform 


of educational system) structure 
ЖИЗ [joo уй tûu ã] educational invest- 


ment 

BABB [jio yù tû sü gen] (Ж) ed- 
cational library 

BRAM [ioo yo um 0] 
group: pedagogical community 

BAERS [бю yo wei yun hi] educa- 
tional board; educational committee; educa- 
tional commission 

BAKA [ко yo wei ûi xê] (Ж) fu- 
turology of education. 

ЖН ХЕ [joo yo wen xen] (Ж) educa- 
tional documentation; pedagogical literature; 
educational literature 

BRR [о ya х] (Ж) pedagogy depart- 
ment; pedagogical faculty; education depar- 
tment; department of education 


‘educational 


| НЕТ [joo yo x tong gg héra] 


education systems engineering. 

ЖИЗ. [joo yù xido 95] educational ef- 
fect 

BAAS (joo уй xó hui] educational asso- 
ation 

ЖИТ [joo уй xin fu] educational 
psychology. 

BHARR [jen yo xing поло) invigoratelde- 
velopadvance agriculture with the help of 


educational progress 
жит Á Ж. (160 yi xing zhéng rén yum] 
(Ж) educational officer; educational ad- 
ministrotor. 

BA [joo yû хе] (Ж) pedagogy: peda- 
ggs; education D HEBER fT: compar- 
ative pedagogy 

ж ила 


ueta 
ЗЯ Ф empirical pedagogy 
BUS RANA Kairov s pedagogy 
É W Ñ applied pedagogy 


bs [jep yû xué hi] С) educational 


ener [joo уй xuê ушт) (4) college of. 
education; pedagogical academy; pedagogical 


faculty. 

жи [joo yo yen jû] 
search 

WS SEE [joo уй yén O ben] education- 
а 


educational re- 


workshop 
BRER [joo уй yi û] ап of education; 
mast 


art; pedagogical mastery 
жи joo yo упо pin] — 
tional film; educational motion 
жа тй [Фо yû yg pin] (в) aka 


tional supply 
SCAR [ido yû you xi) educational game 
KR E [Ко yû yû уш] гое of 


schooling 

ЖИЙ [joo уйуй sên] educational bud- 
ва 

ЖИ [joo уй уйт П) doctrine of edu- 
cation 

ЖИ [joo уй yu] educational park 


ЖЕГЕ [joo yo ушп d] ` educational ficld 
SMES [о yo дё x6] philosophy of 


вакат 


+ 1709 - je 
‘education; educational philosophy | Ф220 [ldo zi yen aun f hi yî] | ruminate; chew the cud 
BOAR [jèo wê] educant; educator (Ж) congregation i 


ЖЭПЕ [ico yù meng û] certificate in | 
education 


MMB [ido уй Ai do] system of educa- 
tion; educational system 
BATER (joo yo zi го] (4) educa- 


tional quality 

ARRIERE [joo yù zh lêng jen có] 
(Ж) check-up for educational quality 

Жи [jio yu zhong xn] (Ж) educa- 
tion certre 

BB BR [joo уй zum 0] educational ex- 


реп 
BM BITES Пао уй tum ti to Kn hi] 
(4) educations! symposium 
ЖИМ [jido yù 7 fico) (4) educational 
materials; educational information 
BW FF [бо yû zî yun] educational re- 


sourses 

AAA [joo yi zi 21] educational sdf- 
management 

BAER AH [joo yû cong hé П] education 


complex. 

BAERS [до yo 20 tn hi] pedagogi- 
cal meeting 

Wih [ёо yû] (D teachings instruction; 
guidance D MRBIN following the in- 
struction closely © (Ж) religious commend | 
or instruction 

BB [joo yun] teacher; instrucor D WHE 
МА teacher of physics // Wh BDA assis- 
tant teacher // BBC assistant master 
// KIMA assistant mistress 

KANA [joo yen pin yê] (f) teacher’ 


agreement 

HAARAS (оо yun rén shi 060 zhëng] 
(4) staff turnover. 

BAK B® [о yén xü xi sni] 


room; common mom 

MER UE (о yun лес яо] (Ж) 
teacher's licence 

BK [Кю zéro] (Ж) imam; dean D Ж 
R ВСК: Dean of Canterbury 

BKA [joo zing gó] (P Ii %) 
imamate 

BE [коло] (EA LE ERE BA 
n RI ff) KA) make comments and 
corrections D E LAKA, WERE T 
send you my writing and hope you will not 
spare your comments and corrections 

BUR (000 zhi] teaching post; scholastic post 
b BEME #— PK OR AR, 
After returning from abroad he sought for 
а scholastic post in a university. 

BORA АЗИЙ [jo zi rên yan бо pin) 
(4) staff recruitment 

SIRA [joo z улп] teaching and admin- 
istrative staff 


BRAWE [jido zí yun gen N] 


saff 


GO 


staff management 
AMARAL [joo zhi улт n në hi] 
(Ж) educatione! staff association. 


BRRW [joo лї yun хп ien]. ($) 
staff и 
WE [до zr] (Ж) the founder of a reli- 
gen 
BF (000 2] CR) eden 
=> 
FR 1.[£ ] cir or pit for soring 
tings 
2. [5h ] store sth. in a cellar or pit D ЖЖ 
FREE Fo Everything, no matter 
‘what , is stored in the cellar 
ж аля] 
RF vegetable cellar 
RF celar 
HE wine cellar 


WM (500 cing] store things in a cellar or 
pit b RAEN — TE DEES RC. 
One of the best places to store sweet potatos 
in is a cellar. 

ЖЕШ [joo org lông) callarage 

KAMA [joo org pi jü] lager; lager beer 

KA [о 6] pit or hole in the ground for 


storing things 
WF [кюл] (0) pit of hole in the ground 
for storing things 

BE 1. [8] ferment; lawan 

2. [35] ferment > Ж ferment // BBE 


Ж yeast poder 
WE [joo тй] yeast; starter; barm; sac- 


charomyoes 
BEB [ido mi bing] усе cake 
MER (joo то jù têng] (4) zymosan 
BBA [do mû jîn] — (ML) seccharomycet 
BRB MM [сото zû coin] (f£) yms- 
terol 

BER [доз] (00) ferment; enzyme 
BET [ioo 2] (Ж) a dough containing yeast 


ж [35] E). chews masticate; ем D 
MAE cat food 
АЖ [оё] (Ф) creatures that eat food 
esp. human beings 


HK 1. [6] Ф borders boundary © 
path 

2. [35] D goon a tour d inspection; make 
one" s rounds D arouse; stimulate 


BE 1. [£] O Taoist sacrificial cere- 
mony D FIRE perform a Taoist ritual © 
libetion at an ancient wedding ceremony 

2.18] Ф perform a Taoist ritual О) (of a 
women) remarry > PEE remarry // & 
EÈ remarry © drink alone and get intoxi- 


cated 
3. [951 Ф (of liquid) exhausted; (of aloo- 
Һа) finished D (Ж) poor; penniless 


n 


D BME Cof cattle, deer, etc.) 


ё] 
+» а combining form 


PAR [je gû yîn] (27) critical moments 
critical juncture; crisis D. üt fe VER E, 
FO Ж HEAT CHE Bl. Ar that critical 
juncture, he decided to with his 
original plans. // BM RHE SI T W 
TER Б. Negotiations betueen the tun 
countries are approaching a crisis. // АВЖ 
OEE TRIM L. He came just in the 
nick of time. // КВОТА E tf 83] FF 
Д.Б What you said has just hit the right 
nail on the head . 

BF (18 2] knot in wood 


Br 1. [6] D steps; stains D ABT a 
flight of steps D rank D f Bt official 
rank Q) [4 ] order D EE ЮТ non-in- 
tegral order Q) (3&) stage © (^) rank © 
ladder © cause (8) way; means 

2. [4] © promote © go up; ascend D 
reach Q) depend on; rely on 

Гела 

AEM Bh order of a matrix 

SAF military rank/grade 
KE сое] ranks 

ЖН stone steps 


* 


WA [je omg] (social) stratum; rank; 
cass; section D $t ABZ social stratum 
# &® ЛАП people of all ranks) 
strata people of various sections 

ГЕ) 

© ЗАН: white collar class 

ZW Ж wage camers and the selariat 

FAR Jk armebearing classes 

3 A Er commercial classes 

$t x Ft privileged stratum. 

REHE the warrior dass. 

Af £ Jk the student class 

Ad ER the scholarly class 

Ari Hr Jk the educated class 

ФБ: Ж intermediate stratum 


* 


BR [е cheng) factorial 
ИЖ SAK [ ë hég аб xn sni] 
factorial 
BRAR [jë ооло hûn sni] . function fac- 
torial 


MRS [jë êng hoo] factorial sign 

Pit [jad] (Ж) terrace; bench 

Mæ [jë dé j6] overlapping of order 

МЕ [je din] Ф stages phase; period P 
HEF HRS BY ВИЙ SCA, a patient in the 
comualescent stage // ТЕ HL (LIE 840 Br EE 
at the opening stage of a battle // Ж АЭ 
И В enter another phase // ERW 
HEEE the highest phase of art // BK 
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Bi Wa 


ERKE HERE HOE BL the mos 
productive phase in the artist” s life // 8 
HME А ТРЕЙ BEML Y < His disease 
‘wus discovered in its incipient stage. // X 
REAL FH HOTEL. The research is 
still in an embryonic stage. © (9) levd 
D BUSIE level interval 
ГЕТ] 
3 4X Fr an advanced stage 
ЗФ ВРЕ transitional stage 
Ж t Hrf& historical period 
ЖЕД a dangerous phase in 
the relations between the two countries 
ACEH the launch phase (KIF #4) 
SBE the preliminary stage 


* 


Mr AH [je dûn ten x]. phase analysis 
WAGE [jie dèn ké ji] phase logic 
BREATH [е dûn shi хоо) stepped aging 
MERA [ji dòn xen xiòng] treppe 
— Пе din. wore кт jin to] 


ive approximation met 

юеш (ie azn xing EN эго 2070] 
segmental amnesia 

WAN [je dûn xuê sun] stage theory; 


zone 
MEPR [jie din zi den] phase dictionary 
WA (jis ji] (social) class D He ЕЕ 
all the classes of the community // HR 
N EE PERT EBT Society is di- 
‘vided into the upper, middle and lower 
classes. 
* LAH, 
PMH exploiting class 
AKAN AHMA exploited class 
ЖЗ НЗ, land-owning/ landlord class 
BHM well-to-do class 
ZAR working class 
A AE P Bris. bureaucrat bourgeoisie 
НГ. official classes 
Ap EHE. monopoly bourgeoisie 
KDA HAK comprador bourgeoisie 
KAKA А BAL national bourgeoisie 
ARH farming classes 
#Liê FH. ruling governing class 
AP Fr. proletariat 
ASE BA. репу bourgeoisie 
ALP HC propertied class 
ЖНГ. leisured class 
ФАИНА middie class 
FF Bri. bourgeoisie 
A APPL class in itself 
A Ë Pri. class for itself 


Mri [jê ji bën nêng) class instinct 
MRE [је ji cha bié] class difference 
PARA [j jî rêng fên] class status 
BBA [jaji dou êg] dass struggle. 
MAH [jaji Sn гиз] class polarization 
МА (je ji En î] class analysis 
WAS [jë ji gîn ging) class feeling 
БИЙ [jaji xing] class character; class 


nature 


MAKE [yë ji youd] class loves dass sol- | 


— 
WAKEH (10 tng ue] the willow beside 
the steps and the flowers in the courtyard 
WIB [ie тб] (it) exponent; characteristic 
Юз (je si dûn wê j] step poren- 


tiameter 
WA [jê f] a flight of stairs; ladder D tt 
BETH stepping stone. 

BIHE EK RE KA (16 т оп nd nêng î 
Chérgbén]  step-veriable capacity costs 
MERRER [jE 105 0 ото qi] sair- 

сазе generator; step wave generator 
MÆRE (10 Полето bên] stair-step costs; 


Step cost; step casts 
MRPREMBABAE [jë п аз zumo 
sé sn Cho ging yin di xûn] step ta- 
pering strip dispersive ultrasonic delay line 
PSMA [ja 0 fên ton 16) step-down al- 
location method 
MBAR [jè 0 hûn shi] step function 
PBB [jë П ао si] lecture theatre; 
theatre; tiered lecture room 
MUAH (је f jê 05) hierarchic structure 
MBM [je C qp xen] | staircase curve; 


step curve 

PBK SERRA [ ë 6 shi bên ding ching 
ben] step-variable cost 

WAKANE [jo п su сб азо gun) 


stepped. waveguide 
WARA [jie t shi dêng bón] stair-step 
аж 


MERRE [jë f xing ën pèi ©] step 
distribution method 
WARA SEAN [jo 1 z; erg bên hên q) 
transformer 


stepped impedance 

MFA [jë хо qû] prisoner; captive 

MERI [je yè bón hû] step change 

MEERMAN [je yè nén sù #0 rù xn 
no) step-function input signal 

— zie ne 0 èr ji gen] 


MERMANS $e yaa яо ù xn to] 
мер input signal 


лз {5 KE) funnde; boil 
f [ёл] Ф (E) funnde; bol © 
(ËI) knot in wood. 


7 (8)1. [90] Ф all; each and ev- 
ey P АА it is known to ali; it is 
public knowledge // Ж Ж can be 
found everyuhere // WZ VANE fü W ME be 


BORK, ШАЛИ. 1 uas 
mowing herily, and everything outside 
the window was shrouded in white. © to- 
gether D + 3 FT. The hast and the 
guests uniked together 

2. [38] Ф compere metch > ЖА. 
BY beyond compares incomparable; 


matchless © praise 
3. [Ж] universal 
4. [2 ] a sumame 

BARR [jë do hum 4] Everybody is 
happy. || to the satisfaction of all D. = 
CEMA ү ТХЕ, ARAK. To 
the satisfaction of all, the three giris have 
teen admitted to colleges. // KABAR 
MERR, IMT ALAR THY. In 
a highly competitive society, there is hardly 


anything that satisfies everybody. 
wa [je 6] (Ж) clear felling 
£k 


PE 1. [4] bear (fruit); form (seed) 
D FIER blossom and bear fruit // ЗЕ 
WANT, Т. When a flower 
pres to seed , it is going to wither. 

2. [5] (D solid; firm D AH The 
wall is not solid enough. @ strong; stout 
D E strong s robust 

KE [je bö] 1. [3] stammer; stutter; 

falter D f IK f BHOR ñ E ЙАШ ES 
He stammered most when he was nervous. 
U RRETH AFR, TBE 
Bik, The boy faltered when the police- 
man demanded his тате. // WAWAS 
f 09 Bt RAL T JL Fo The actor 
stumbled over his lines. 
2. {Ж ] stammerer; stutterer D MAE, 
BETE, IEEE ULL Don t push 
him. He" sa sammerer. Let him take his 
time. 

EMF [je bû Kê л] (Ж) summer; 


stutterer 

90090 [jë borg ойто 16] stam bik 
АЕР EET A 
fé hi — 30 E 40 AL ERE 
а 30 — 40 gang that steamed the top deck 
of a bus last November 

4% [jie qd] bear fruity fructify D Ж 
ЖЖ. Бохот and bear fruit 

BEE [jë jë bû bö) stutter; stammer; 
stumble; falter D VER EE stam- 
mer] stumble over the words // b 58 88 E 
ELM iK tl b 49 BOR, He stammered out 
his request. // WAHE E EBD C 
18), She stumbled at over the long word. 
NARAH, tE E 3038 T W. 
Greatly embarrassed, he faltered out his 


thanks. 
4R [je si] 1.[#] bear fruit; fruictify 

2. [35] O strong; sturdy; stout; tough D> 
BRFEKRBAX, ЖЕЖ, Bos 
should be sturdy rather than fat . Q) solid; 
sturdy; durable D ЗАН TRAH, 
ARB MAL i, This chair is not sturdy 
enough to stand оп. // XX YF W K 05 84 F 
184 K. This raincoat is made of wry 
durable material. // XX REI Ds f 09 36.38. 
AER LES. This old house has a remark- 
ably solid foundation. O fast; firmly-tiedi 
fastened D 18 809 á 3, Make the boat 
fast. Q) compact; substantial [> KEIN 


4 


-m> 


jiè 


Ж) substantial fabric // XX REWA kh RD 
ERA SERO W LMR B R R 09, The 
Primitive hut was made of compact тий 
and branches. 


= 1. [2] O receive DEHEI 8E 
REKI I received a letter from Amer- 
ica. // EPEC WIEBE E TUE. He 
received many cards before Christmas. // 
ТОЎ Ж Ж ЕН. 
She received a birthday present from her 
boyfriend. D connect; join; put together 
D ERI tie broken threads; join tuo 
threads together // KER connect wires 
MARAT RAE RIL connect a hoe to 
the faucet // WE 2817 Stl. Please put 
me through to Extention 2817 G) catch; 
take hold of D 638 tt Т RINA b cack· 
He caught the ball I threw to him. // % 
RRA—OARETH NRF. The 
acrobat caught twelve plates at one go. D 
‘come into contact with; come clase to D 3% 
KIH speak in each other’ s ears; uhis- 
per to each other // RH fight at 
close quarters] engage in hand-to-hand fight 
M SEX. establish contact ©) meet; we- 
come DA FE WRB) LW, REG 
it. Mr. Brown will arrive in Shang- 
hai tomorrow, and | am going to the air- 
dort io meet him. © take over > XAP 
каит, m A He A A A T 
Ho Another tun young teachers have quit 
their jobs, but no one can take quer their 
‘work. (D answer (a phone) DHAWA 
W, НЮ АЁ. The telephone is ringing, 
but nobody answers it. © fetch; collect D 
RAKE. I will come over and fetch 
жм. // В X F 4F VQ 8 ЖЮ Л.Ю RK 
Fo She goes to the kindergarten to collect 
her sm at four ewry afternoon. ©) follows 
continue D» IZE one after another // 
RAWA А. People spoke 
one after another. // KF ЗЕ BW 
Т? Who will be the next to put on a 
show? 
2. [34] quick 
3. [4] a sumame 

Wi [јә bîn] (D take one's tum on duty 
DATER F 4F PU i 4k E They take 
their turn on duty at 4 p.m. every day. 
© succeed; take over from; carry on Df 
REHEK, ch fib LF E BE. When 
Mr. Green retired, his son took quer the 
business. 

ИНЕМ [jie bûn ji huò] succession plan 

{RIEA [је bîn rén] succesor РЁ E 
AEE. His successor has already been 
Chasen. 

WEB (1 bO] access; docking (135 KW 
жй ERO 

SEB [jië 05 qi] (i) Gateway 

HBL [ië bó zên] (3t) point of presence 
(POP) 


EJL [pë cé] (#) O pick up the 
thread of а conversation and take part in it 
оез, KAKEAN, As 
1 was unable to make head or tail of what 
Je had been talking abut, 1 could hardly 
pick up the thread and keep the ball roll- 
ing. D respond; answer DAUR BIE T B 
£, BRE REIL. I said a lot to 
him, but he gave no response. Q) continue 
to do sth. che D HAREM, ELH 
IHU, When se finished her home- 
шуй, she immediately moved on to pre- 
view work. 

HF [je cn] Һар in the lyingin of a 
woman” s parturition; help in the parturition 
of a female алтей 

# [jè ат] 1. LB) (D contact; touch 
DEE BOR 2 l 86 ВО А A IA the 
close personal touch of the student with the 
master // ИТЛЕ. ПОЯНИ cre- 
ше contacts of understanding between the 
races // B B th Ai 31 WR 09 HE Mo T 
made more than surface contact with her . 
U WER, GRRE Tk tthe 
When in prison , he wns out of touch with 
the outside world. (D) physical contact; 
touch D RERA Loose poor contact // 
JR HERE NG OCA disease ommuni- 
cated by contagion Q) engagement D АВЕ 
BGRRÉ a small-scale engagement // ЧЕ 5 
EAE MP ДОЙ win the engagement 
with the enemy 
2. [3] (D come into contact with; get in 
touch with D th 1. (bil EE 
AMH. His job brings him into contact 
‘with many people and things. // Ж 
MAA RANo A club is a 
place to make frequent contacts with 
friends. // " [8 A PS HER BO EF fh 5 
TM. 4 KAREM, The Chinese made 
the first contact with the Western peoples 
about the beginning of the Han Dynasty 
© have contact with; be exposed to Dik 
Se RIB fi + FA. The 
students have been exposed to the English 
language for some seven sears. // WUR 
AHDE ЗАА Ê FH Language 
learners must be given as much exposure as 
posible to the language environment. // 
MAEM BL ERA T CELER. 
When he uns in France , he was exposed to 
modern Western art. // SHEA 
С АВ BiB 3h. While in Dublin, 
Shelley had his first contact with a politi- 
cal movement . Q) touch; connect D ik Й 
RH RB, LIFT. When 
these tuo wires contact , the machine star- 
ts. // RATER, RIKEBER. 
To produce this sound, the tongue tip 
should not touch the hard palate. Q) en- 
gee: conflict with D FREE П SKA 
BEBE. The battleship engaged the enemy at 
the mouth of the harbour. 


HME [jé cü bón zi yén] contacto- 


lite. 

SEE EB [ jë cho bon zî ad yong) 
(98) contact metamorphism 

SEA RI [jE chú сё пао y] contact go- 


niometer 
BENRA BEBE [ ë chò ching xing gû zr] 
contact resin 
HEM FER [je dù chen rîn] contagion; 
contact infection; contagious infection Dik 
юр LEE ARE RT 8 GE 00, The 
disease is spread by contagion. 
— [jo dù cutn ren xing nan 
ya] (E) molluscum contagiosum. 
WAF [jë cü ci 0] contact series 
HMA (00 cû дёп] contact 
990 $ [je cü din shi] 
potential 
X fk n. 
æm rh [jie où dên wei] 
potential 
х", 
Aſuam [jë dù dèn yo ло] contact 


CO). contact 


Ob) contact 


drop 
Efe r $h [ja cü dûn опо] contact-mak- 
ing clock. 
SB RUSO [о co den zû ja héng qi] 
contact resistance equalizer 
HAHA [jö cro dion dên] contact termi- 


nal 
BOMBE (јо о dên 0 q] (E) am 


tact breaker 
AMAMI [jis co têng don ja gg) 
 dectro-erc contact machining 


am m ta [jð chù fü shi] contact corrosion. 

HE [|ë cü gin Кл] contact roller 

380039 [jo hù hûn] contact welding 

BAAR [jo CW né h) contact alloy 

AER [ji chò huin] contact-segment 
TAE tem". 

RAN [jo dû ji] (f) contact agent 

ЯМ [je dû jûo] contact angle 

HMF [jó du КО gin] contact switch 

09 (јо CW lun то] | contact twin 
X ttt da”. 

Жмж [jë CW mi ai] contact high 

МЕ E Ге оло mó ri осто zi] 
(2) contact analogue 

МАБ 208 [jë dù q ding qi) contactor 


saner 
WAH (јо со qi] (E) contactor 
inu [ja chi q bù п] contactor 


santen [je dù q kêng 21] contactor 
sudo (їе оо qi kêng 21 qi] oon- 
tector controller 


ABA [е où ci yûng bîn stu] 
contact wrench 

MAPE [je cü sii yin tû] contact print 

EH [уе cü si bên iû qi] con- 
"act converter. 

HERZ [je où shi sig hà qi] 


je 


tama 


E3 


contact microphone 
BERRE [jð CU si tên jûr] contact | 


visit 

RK TRA EB [есй di y që tó 
Sêr qi] context type generator 

ЖИН [ja cho tn fé] contact black 

RABI [jë co tung] contact lens 
X fi“ MAR o 

HM [ja сло wû] contacmat 

HEMMER [je cü ving pi yên] (K) cn- 
tact dermatitis 

FIRIR [jo cü yên jing] contact lenses 

HI [ja chû yi zi] (4) contact inhi- 
bition 

жениш [ië ou yin xing zhêo pan] 

(38 contact print 

ЖМИ [je cû ат] contact finger 

9 [ja аз] 1. [44] receives admit D 
AG HERE receive distinguished guests // 
WK AGM] AR APU A The mayor re- 
сете visitors every Tuesday. // ARIUS 
AAR AR (WR. The gallery is not open 
оп weekends. 
2. [ £] reception P М IRR 0948 45 
‘She was accorded an enthusiastic reception. 
/ Bl EL RUE Thank you for 
your cordial reception. 

HRA [jó dbi ОШ reception desk 

HILE [je ob dîn wei) host organiza- 


tion 

$899 (16 аз él] dinner-party expenses: 

BAR [jë di rên yun] reception per- 
sonnel 

HEX 0 di shi] reception room 

HERA [je ас yun] receptionist; reception 
clerk 

FRIMA [jë ddi zer] reception centre 

WE [ië d] (Ж) closefcontnct with the 


акту 

WANK [jë d di гд] (Ж) approach 
formation. 

Heb [је di) (D (W) ground connection; 
grounding; earthing @ (fit) touchdowns 


ground contact 
ЖИК [je di ben] CE.) ground plate 
ЕН [jë d bong] earth bar 
HERR [jë d bû lng] bad earth 
HUMA [je di où den] earthed contact 
3836548 [ja ci do олп] ground pipe 
HAR [jio di den jî] grounding electrode 
THERE [je di дл rong) ground circle 
Хв. 
НА е а dèn zû сё sh у] | 
ground resistance test set; earth resistance 
tester 


O63888 [jis d кто dên qi] earth ar- 


Tester 

ЗНН [jè d gû ттт dên û] | 
earth- fault current 

ЗНЯВ [j6 d ою û jî don ai] 
ground over-current relay 

MIM [jê dino y zi q] arcing | 


‘ground suppressor i 


KEMAH [jo d nun ù] ground loop. 
ЮЕ [ja d jin сё qJ] earth detec- 
tor; earthometer 
ЖЕНА [nó d jé] ground junction 
KHAK Пе d KG олп] ground switch 
3836381 [jê d lin je] ground joint 
HKH RE i? [j6 d u o irg ni] 
earth leakage protection 
ЯНВ [jë а misan] gound strap 
ЕВНА [je d sani] anh grid 
Hiet Пе 9 хл] (t) ground wire; 
earth lead 
ЗА [jê di упо 00] (#2) landing an- 


gle 

86 8 ih [je d zoo sêng bin ji] 
ground. noise margin 

HR [yë den] OR) contact 

HIBIR (06 den об ioo] contactor mate- 
rial 


AEEA”. 
BALAN [ja den jên gê] contact sepa- 


боп 

жы IMR [je dén jiûn x] — contact ckar- 
ance; contact opening 

HORN (16 din jn 90] contact metal 

5 Gis é lén sîn] ою after anth- 
ri in quick succession D JL RAR = 
SB ME 32 8 Be. One traffic accident 
after another happened these days. 

KBR [jë 690] (Ж) retum of service: 


recieve 
HBS (16 rg] relieve a garrison; relieve 
ЖЮ. (16 nç bù Ai] relieving unit 
MOX [je 1670] give a dinner for a visitor 
from afar DHA ЭКЕ Ж, KANER 
Fla He had just returned from abroad and 
his family gave a dinner to welcome him 


home 

PARA [jë g xî chen] give a dinner of 
wekane to а visitor from afar 

#44 [6 fêng] seam; joint 

Ammm [ji feng Ого хіп) joint-form- 


ing 
RM [ie rg gê pen] joint spacer 
Бий ай [jo têng јел xi] joint gap 
# (0 go] (Ж) deliver lambs 
MER (yë ос rg] (Ж) lambddivery 


room 

RAPP [je оой jé] (Ж) lambing sea- 
sn 

M (je gû] (E) set a (broken) bone; set 


a fracture 
ЖЕ [jie 9; 5] (I) smthetism 
R Пе gû mû] GO eder D RAK 
* 


elderterry 

RAR [je gû su] (Ж) osteopathy 

ЖШ [yë gtr) take over control; take over 
равии той. My 
father uns aked to take over the London 
office of his newspaper. // HAS BERR 
АКЕНЕ HE E. He expects to take 
ет the business when his father retires. 
# BORER T WE PS. The government 


tock over the railways. 


| RMA Ф Пе олт od отп ming ing] 


receiving order 
RELL [je cen qî ye] acquisition; take- 


ЖИЙ [je gi] (D connect mils © emulate; 
try to equal; pattem oneself after; take as a 
model D BEBE Й emulate! follow the 
internationally accepted practice // 5 AFR 
ARLEN be in Line] keeping with the cus- 
tomary international шау; // УНЕ 
AE Д harmonize with|be in conformity 
‘with international standards 

BEAR (је ол dên bîn] joint-chair 


жа [jene] (HL) joint D THERA air- 


tight joint // KEKÊ untertight joint 
(Е bolted joint 
RAM [jie hê bû] Ф CE) а zone where 
two armed units are jointed © a belt joining 
two regions D rli 848 ft BE а zone joining 
urban and suburban areas 
MAF [je ne don 21) bonding dectrons 
RH [jê nê dên pir] joint sheet 
KANE (је 05 Û] joint probability 
RAR (00 п gun] joint pipe 
BAWAH [jë по mi féng hen] joint ring 
BAWAH [ ë në qi jê уйт] spleer in- 
salation 


BAWA [отел dîn] jointed bill of lad- 
ings joint BL 

WANE [je nó si пп néng gi) 
bonded transducer 

HAH (jie he wo]. joiner 

HK [ben] (DC ) start to exchenge fire 
РЖ УЛ K awid exchanging fire 
teith the enemy © (8) energizes connect. 
10 the electric mains Dr RE CUL f E 
SE, {HEHE kn The central heating has 
been fixed, but not set connected 10 the 


mains. 

WANA [jê nuo d den] place of receipt 

HF [ji ji] give financial help to; give ma- 
terial assistance to D С Ki RMM, BE 
MLAS Т ET fbs When his father 
uns seriously ill, his classmates gave him 
some financial help. 

HR [jë jò) (IB) welkome the emperor 

385 [jis jen] 1. [35] receive sb. ; grant 

an interview audience to > 1Ë BL ñ Jy 3 86 
receive visitors form afar // KRU 
f give an interview to the people who call 
И WR — PAE AE od. 
The movie star always refuses to grant in- 
dervieus to journalists. 
2. [£] interview ЖЮ 
Thank you for your interview. // FT 
SAN, жЕ Я 2 sQ KHK E 
He united three hours for the director’ s 
interview, but in win. 

ЖЕЙ. [ii é] Cof two or more places) have a 
common boundary D ¢ El 4t FT 4 f t 
JR. China is bounded on the north by 
Mongolia. // ЖЛЕ = A CIE WH 


# 


+ 1713 + 


jie 


Ja The location of my house is where the | 
three districts meet. 

Sim [jie n] 1. [h] approsch; be case to 

D tb JE AB tt HEE RA. Se 
belongs to the kind of women uho are not 
easily approached by man. // RF KE 
DBT RSENS KK, He started to make ap- 
proaches to that pretty girl. // BERIK 
HUP НОП Л RR tH His perjor- 
‘mance last night suus the one closest to being 
perfect. MW WERE i BZ Fo He is 
getting on for severty. // BERE 
HIR HF ДОН. His statement is a very 
close approximation to the truth. // W if 
ABR, HI HE Ek Hk UE. The colour of the 
curtains approximates that of the carpet. 
2. (98) closes similar DX MI EIAS Ж S. 
I $ li. The ruo words are close in 
meaning. // {th {i tt) Ж WAR Hk UE. The 
two of them hae similar views. // k4} 
18 Т, It uns а clase game. 
3. [AM] near; toward; on the verge of D 
HAIR MEX а translation close to the 
original // ЊОЛ SE BEE ROM PR toward 
the end of the campaign // FIE WENE 
Pio The semester verges to a close. // 3X 
MBM KB. This species of animal 
is on the verge of extinction. 

HERMA [je jin chong fên jiù yè] qua- 
ss-full employment 

жаН [je jin cwn dên уб] as- 
ymptotic breakdown voltage 

HRH [jë ing] (of two or more places) have 
а common boundary D JE BER i SAKE 
MEME, The U. S. is bounded on the south 


by Mexico. 
$800 (је ku] 1. [39] Ф carry on a conve- 
matin (> ЖИНА ЗЕ, fb WEAR i R f F 
Ж» As won as the teacher finished, he 
continued the conversation. D respond > 
BR Pal i ALS HE BEAN, EFR 
Ho When Г asked her whether she would 
attend the meeting, she gave no response. 
Q jan; link POR TE IER ЖИНЕП 
Jy, Here is where the tuo roads join. 
2.14) Ф (Ж) opening on a stocks graft 
Ф (i) joggle © (i+) рог; connector 
a UHL AEE. [i ко. têng xin o т jî] 
Cit) interface message processor 
8708) [jë 1 (эз)] (f) relays relay 
race 24100 KAKA 4% 100 metre re- 
lay // ER JJ а school relay team 
BANA [je li bûng] (Ж) rday baton 
dfe [jo ом sóng]. relay 
PARMA [je li fû së jî] relay transmit- 


ter 

ATH [jë 1 jî hè] tandem plan 

0 ROBORE [je 1 nung pèi si yen] 
relay assembly test room experiment 

Ж [je len] on end; in a row; in suces- | 
son > {RE EX К Wo H rained for | 
frw days on end. // ВТЕ ЕТА | 
AY. They walked eight hours at a stretch. | 


# SME ЖЕН TSB. The 
writer have written three novels in succes- 
sion. // {tb 1148 ЖЕШ Y АЖЕ. 
They won the tournament for four years in 


$845 [jê lin] border on; be next to; be con- 
tiguous to; adjoin D XX JI У ЙН, 
The field aajoins (10) the highway- // 
Н ЙА: HK 4B. Austria borders on 
Switzerland. 

482 [je бод] (D en indoor game or pas- 
time played with cards or mahjong © (0) 
take over; take sb. "5 places succeed sb. ; 
replace 

ЖЖ [jë mù] graft woody plants 

EB [ja mû jino] eyepiece; ocular 

# Пе го] admit (into an organizztion) ; 
take in; adopt D BUR BERE # 8 £8 — IC 
Al. The club is going to admit яте 
new members. // {BH A fFtk ff > 
He unas admitted as а partner. // KAK 
RRA SAE ЭР АМ. That country 
claimed admittance to the U.N. 

HERA [je pûn rén] ofíeee 

ЗН [ёр] (RB) ога 

RAH [ерю] (E #) slicer 

E [jë q] coherent; consistent; congru- 
ous РЕС Ж Me IE — ЖЯ ЖД ХХ) 
EET ШЕ ACIE ЖЫЙ. A good 
reporter can write a coherent account of а 
urlter of everts. // RELY RA 
WE A AAR. The tun parts of the 
statement do not quite hang together . 

Hih [jö qû] arrange (business, etc.) 
with; take up a matter with; consult with 
D 15 РЁ arrange with the buyers // 
ЖП fa ft & HI И! K ie M We must 
arrange with the head of the delegation. // 
HODE 5 UR IG GE RKP Yo 
He decided to consult with his attorney be- 
Sore buying the property. 

HAR [jê qó té убо] cost per call 

HI [ië Gang] сапу on a conversation D 
маа AA, KERER 

'o When the police made detailed inquir- 

ies about the facts, nobody said а word in 


response. 

WA [ë qn] (п) (of a bridegroom) go 
ard fetch the bride on the wedding day 
$M е qû] (D receive; accept P Bñ iL 
RRA Ф receive orders by means of 
telecommunications Ф) meet; welcomes 


gem 

SEHR [je rero] (4) border on; be contigu-. 
ous to; be bounded by D fp HE 5 i f 8: 
ЭФ. India borders on Burma. // ЖЕ. 
333348 = RUE HEN England bor- 
ders on both Scotland and Wales 

HREE (06 rèn] take over a job; replace: suc- 
ced D f6 38 IE fë WF B 5 0 К. He re- 
placed his brother as captain. // HEHE 
TRAVELS RR. Who will succeed. | 
to the mayorality remains a mystery. // {8 | 


AUR C db ЛЕ, His job 
has already been taken mer by а young 


man 
жЕ Пето ji dûn qi] cutin relay 
= [jie sm] (IB) (of family or relatives 
of а dead peron) invite Buddhist monks or 
Тады priests, on the third day after a per- 
son dies, to chant scriptures, in order to ex- 
piate the sns of the dead 

Aꝝ [jë dîn] (IB) a Chinese old-style 
‘garment made by joining the lower part of a 
long gown to the lower hem of a mandarin 


jacket 
# (је sêm] 
midwifery 
REA [ji hörg yum] midwife 
MEE [je si] accept a job or post and start 


deliver a child; pratise 


working 

Hk ез] O receive р RERE 
ARS. receive radio signals // kK U 
PUBL AY 1k k ЖШН. T. V. sets re- 
ceive very well in this region. Q) take over 
(property, etc. ); expropriate D ABE E 
ACT BUE IMA ALBO WW, The new gov- 
ernment expropriated all the property of 
foreigners. Q) admit; recruit > XK HE 
ЖОГ MAA. The Drama Society has 
recruited several new members 

ЖЕШ [jo Ou CD yong] — ecceptance. 

BAYAN [jë shou буп kong j) receiv- 


ing perforator 
BERAN [j u den róng qi] 


receiv- 
ing condenser 
de [je sou din tû] receiving sta- 


tion 
ЖОЙ [jë Ou din] receiving terminal 
ove و‎ receiv: 


end impedance 

samima [jë оного dû qi zû] re- 
ceiver-ampiiier urit 

HEERA [i6 sou gd 0 qû хл] op- 
erating characteristic curve; acceptance 
probability curve 

HEN [je õu göng Ù] received power 

PUR WBA t < RH jo sou nò wo 
mb tôu sting јбо пй јо g] Free on 
Boerd Store (FOB Store) 

BAN De Ou П) receiver DERHE 
WL beat receiver // WEBER BAL o- 
lour receiver // PME IK Link receive 
// KAMB radio receiver 

жинин [е sov ji feng b mà 
ching] receiver diseHing pulse 

BL ЕН [е seu jî ging a0 tê 
xing айл] receiver operating character- 
istic curves (ROC curves) 

COLI Ê F. ER BB [е soo jî 20 
gêng xi sü jîn аё qi] receiver noise fig- 
ure monitor 

ЖАКИЛ ЖЕ SIE [je tôu jî zn ken tio 
xê] receiver incremental uning 

ЖЖ [ja 90200] acceptance rate 


ўе 


Dana 


d 


HEI Bk iF [jie shou mà chóng] received 
pulse 
BK AM, [jië su тї chong boo hd) 
received pulse envelope 
HIKER [jè Sou qi] receiver; receptor 
жина [е tou d korg zi tû] ге 
cceiver-control unit 
DUFF Ж [ ë su ор yong kai gum] 
receiving sempler switch 
EAM [ja suri qJ] Date of Receiving 
(DOR) 
HERE [je stu tên xên] receiving an- 
tenna 
HERRER [|е го. tin xên jóp hun 
qi] receiving antenna exchanger 
ЖКН [ie shou uz] admission by in- 
vesiment 
ЖЕЕ. [jë shou xin оо] received signal 
ЖОКИ (ji6 shou zhi lòng] quality of re- 


ception 

BAMBAN [ jë u zhong dln fang 
а I] receiving terminal amplifier 

жЕ [jie su] 1. (90) take over (duties, 
etc.) D fB F ORT (E Ж МИ А. 
Fo Having just taken over the job, he did 
not know what to begin with . 
2. [4] Of EIR) catcher 

HSE [озо] (D accept DHAT WA 
ALM. He accepted a present from his 
friend. // VAT BC te EM, You 
must accept criticism with an open mind. 
U S ATI ERA Y BME ID Rho The 
Patient readily accepted the doctor s ad- 
vice. // BEREKET RIDGE. He 
willingly accepted my invitation. // KAN 
ОНР 9] 8 t LIRA, The pro- 
posal will be accepted upon the following 
conditions. // SAVE MB CHAS HE 
MARE, ФЛ, Tt is doubtful wheth- 
er this spelling will obtain accep- 
tance. // ЖЖ —# АПИ А ЗЕ ОМ 
Fo This is a generally received explana- 
tion. ©) receives эйтй D BE CLIE SEE 
{EBT He uns received into hospita! . 
U MABEN CER IAS He uns 
received into the Royal Society. 

ЗЕН! [je shou bûo jà] acceptance of 


offer 

ЖЕЙ [je svo boo pin] dose with an 
offers accept an offer 

WANA AML (i hòu bö эго ging 
gûo yê wû] sell time 

REMIT [je shou bi mên] receiving sector 
ERRE [jë su eng bîo ó] accept a 
line 


HERH [ië mêudéng fü) | acceptance and 


guarantee 
HEE SEF] [jie su cü 16] acceptance of 
punishment. 

ЖЕТЕК (іе оол kin] take deposits 
KAKA [jë hudi уб] take in pledge 
BETA [ja studing dîn] execute an or- 
der; accept an order 


MEETS е shóu ding ub] accept an or- 
der; execute an orders secure an onder 


ЖЕК ЖИҢЕЛ Пе svo ji sü zum rêng | 


fang] recipient of the technology trans- 

ferred 

ERM AB BA [j hòu um zéro a5 
dé 21060] capital from donation 

BLAH [jë чоо kêng zi gó] acp- 
tance control chart 

KENE [je su ро] acceptance of 


promissory notes 
MESES [ië sou SO] instrument of accep- 


tance 
BWR [jë seu ou 7 38] investe 
HERH [jie teu wë 10] accept a om- 


mission 
HEMS Пе siu yorg fin] accept a am- 
mission 

НЯНЯ [jie song nd vû ti wû] pick 
up and delivery service 

BE (је hi] (#) scion 

ga [jean] 1. [2] jage 

2. (9) кейе 

Hik [6 n] receive and talk with sb. D 
XXE (E £ W k B W TAHU. The 
old writer likes to receive and talk with 
wung people. 

HIE [ja t] take over; replace; succeed > 
НЕТ, ARMERT. He has 
gone abroad , and nobody has taken over his 


мо 

Hi [jë го] put through; connect D R 
RT TA, BETRE, I've di- 
aled ten minutes, but haven” t got through 
ya 

BER pre [jë ктр gò döng] uman 
overshoot 

Be Пе u] 1. [36] Ф (9) contact; 
get in touch with; meet [> SEX con- 
tact point; rendezvous // ЗА ЗЕ WE fh. 
X — (TR CIE CERO 
He uns standing on the street corner, try- 
ing to meet а lady with a bunch of yellow 
flowers in her hand. // 0285938 80038 
18% o He didn” t know who he should get 
in touch with. @ have knowledge of; 
know about D ik ЖЖ. D know 
nothing about the matter. (Q) connect; join 
2.0814) (Ж) piecing; (#%) 


tingin 

IJL [je Or] (WU) connection; joint; 
junction D Pq 38 X JU four-way amne- 
tion // FI PRK JL universal joint 

Жай [jê wen] kiss DABIS FOR ET. 
They kissed each other passionately. 

Hh [jê wo] (8) deal with matters D ff 
JGR get along with people and deal 
‘with matters 

ЖЕНЯ [je wing] objective lens; objective 

ННЯ [je xûn] OR) wiring 

HRS (је йг bîn] (ik) terminal block; 
connection box 

BMF (00 xûn айп A] connecting ter- 


minal; connection terminal 

HRR [jê xûn hê] joint box D RAH 
ЯҢ joint bax compound 

HRRK [je xên jà] D mechanical joint © 


jointing clamp 
Wik [je xên sêng] (telephone) opera- 


m 
HARE [je xên 6] (ik) wiring diagram; 
connection diagram 

WAH [bë хл wang] (#.) junction box 
RH [jo xên лї] (E) terminal; bind- 


ing post 

HR [je o] continue; follow DF Mik 
& To be continued in the next issue. // 
HE ESE 54 И. This paragraph 
should follow page 54. 

HERIM [|ё x shî оў] subsequent time 
Period 

RIFE (0 xê hêng) end-on-courses 

4831 (је yin] (D meet; welome; greet D 
ОИЛА GK, Tw 
people have been sent to the airport 10 meet 
the British expert. (Ó receive and guide > 
ЖБ receive younger scholars and of 
fer some guidance 

RE [je ying] (D come to sb. aid (in a 
katte); coordinate with: reinforce D # f 
TER B HEAR, S КБИ EAR HM. The 
infantry fought valiantly and the cavalry 
unit came to their aid at once. ©) supply > 
ВНЛ Е. Ammunition was in 
short supply at the time. 

ЖА (jê yû] C) receives admit D. HR 

f receive guests 

Hl (је yén] came to sb. 's aid 

99 [ië ze] 1. [#1 D catch bttit H 
ЖАНА! Catch that ball. D follow; carry 
on D RRETH. The wte will 
follow shortiy. // RAVER IM ti e 
Ж» Let" s move on to Unit Five. // BA 
ШЕИ. The finals 
will be followed by the prize-giving cere- 


mony. 
2. [®] next; after that; then D RRE 
WX SET 5) IL o Then the 
teacher raised some other questions 

B [je 29] (Ж) stem grafting 

ЖШ [jo zung] (%) follow on sb.'s 
beds; jostle each other in a crowd D $02 
BROARM ЛЖ, HARM. A con- 
tinuous stream of visitors came to the galle- 
э. M WB EUHNT A, KAWAH 
Ж. Nanjing Road uns jam-packed with 
people jostling each other. 

am [je ông] (Æ) inoculate; have an 
inoculation; vaccinate D {FFB E ALE ЙГ 
inoculate sb. against cholera // RRB 
SREB be inoculated against typhoid // 
ЖН АЕН be vaccinated 

HMR [jë zu] D cany on а conversation [> 
SH AMIR TG Т HAREM. He didn’ t 
continue until everyone else had finished. 
Q give a response DRRR, RISE 


LLL LL 
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je 


— ЖО 88. He gre тю repone, 
chain- making. 


Th С 1 stalks left after threshing; 
straw DEHÎ wheat traw // GE bean 
stalks 


FÊ | [%1 O tar otf ule dli DR 
WEEE HK tear off the wallpaper // Ë 
ЗИ ЕОНИ FX tear the poster off the 
uall // SRERIS Г, WS TIBI 
BEIM POR, НЕЙ. k's New 
Year's Eve today; don” t forget to take the 
old calendar off the шай and put up the 
пеш опе. // FAF TAE — H BT E 8 
MINE ¥. You can tear off the panelling 
swith just a flick. ©) uncover; lift (the lid, 
etc.) D IF take the lid off sth. 
bring sth. into the open // WAR ES 
have nothing in the pot; have nothing to 
eat // PBF RMI LLL. The 
groom removed the red kerchief from the 
bride’ з head. // MR AT ЖА LH 
SRA. She uncovered the furniture for the 
summer. ©) expose; show up; bring to 
light b MAREE pull the xab right off 
sb. s sore; touch sb.” з sore spots touch. 
sb. on the raw (on a tender spot) // ЊЕ 
ЖШ А. ЖЖ He likes to dig up other ` s 
unsavoury past. // ERR MTT NUK 
MET HR, His unbridled behavior was 
exposed by the press. Q) (Ф) raise; host 
D У IN raise а bamboo pole to serve 
asa standard of revolt © (8) carry on 
the shoulder © (8) lift up © (+8) hold 
2. [4] (D mark; signs symbol © a small 
post @ (in ancient times) pamphlets; anon- 
ymous letters Q) а surname 

8% [joerg] (D publish a list of succes- 
ful candidates or applicants @ tear a poster 
off the wall as a response to а call for re- 
crits, etc. 

ИНА (је boo] ter off the wor-out callig- 
raphy or painting and have it remounted 

HATE Пё bù К gı5] have nothing in 
the pot; have nothing to ем; go hungry 

Am [ja cum] epose; lay bare; show 
up; unmask D ft I CET CSS 8 Fo 
His lies were exposed on the spot. // MR 
ANKER, Ж&@ Ж 6 AE DUAL 
ka At that time people were too ignorant 
to expose the dirty tricks of fortune-tellers . 
A HAVES — ARF TEN 
MUR MOS CIR ARR. They did not 
tear the mask off the face of that sanctimo- 
nious priest until the last minute. // SA 
IRIE 8 EM F 8k A BE. You 
сап newer lay bare the enemy’ s evil plot 
‘without constant vigilance. // MAIER 
KART AD HER, А magician will 
never show up his tricks. 

WOKE [jië di] reveal the inside story DE 
WHERE KE PINE. The journalist 


likes to reveal the sin side stories in his re- 


ports. 

ЗЕ [jë dîn] rake up sb. 's faults DRI 
HERES EMH EM Ri. The tuo parties 
raked up euch other” s faults at the debate. 

GR [je 15] expose; unmask; bring to light 
DHEK ULEE sn Hy UE e IO E 
fI. His companions threatened to expose 
his crimes to the police. // Ж NET te 
FER FOB ¥. Someone brought to 
light some foolish things he had done while 


— 
MBAR [ja 0 osu] uncover tax eva- 


sion 

MAF [jë g Z) take the lid off sth. ; 
bring sth. into the open 

METE [jë gîn & d] mise the standard 
of revolts start an uprising; rise in rebellion 
DEPRALL, ЖЕ КЩ HR, 
EA И Eo Many times in the 
Chinese history, peasants rose in rebellion , 
but they all ended in failure. 

MAF [jë gn Z7] rewel sb.'s private 
matters, personal secrets or shortcomings 
WA [jë g5] D lift the ld of a pot (when 
food is cooked) DOKGGERHRIR, BTW 
DMM. When the rice was under cook- 
ing, the children clamoured to еш. Q 
publicize sth. secret when the time is ripe 
Dik WR {ЕЕ ARERR. I's nat the 
right time yet to make the matter known to 


the public 
Wak [ja jo] ри forward publidy; bring 
sth. to the public 


WA [jeki] reveal; open; uncover; dis- 
doe P fb Ek SP Т te ONE 
W, He revealed his secrets of the success in 
this book. // BFC HVT T A 
IX e EMME Ra The visit of Mr. 
President has opened a new chapter in the 
‘annals of the relations between the two cou- 
menes. // CF AIUD T 04 LM 
FRB EER ЮА. Henry IV 
raised the curtain on the "94 Shanghai In- 
ternational Shakespeare Drama Festival . 

MBM [jð ico d] dredge up some embar- 
rasing facts about sb. "s pest; dig up sb. 75 
unsavoury past; drag the skeleton out of 
sb. "s det 

MR [ja бу] expose; unmark; ferret out 
РЕМНЯ, KTHEET RT. 

The neuspaper exposes the politician as a 
сой. // 4 URBES: A. The truth 
must be open to the public. // ZEBA 
BET ЛОТО 00. The book re- 
veals a sensational scandal . 

88 [jami] vel (a monument, er. ); 


inaugurate 
MZ [je mû di] unveiling ceremony 
WB [їе ро] reval the wuh P H-E 
RE, AMRES o Pepel were aston- 
‘ished once the truth uns made known. 
MF [jä gi] reveal; bring w light РӘ 


DRA ТВ АР Ж ЖЕЙ В. His re- 
search brought 10 light laus greening the 
development of language. // KEN 
PRA RA TEAC OAL HH 
The author subtly delineates the inner- 
world of the hero in his novel. 
HAM [jie si po] (IB) noticeboard 
#804 [jis të] (18) notice; announcement 
988% [jë 000] announce; make known; 
publish D ik 38 $4 FR ft Z B$ $ BE? 
When will the result of the election be pub- 
? 


НИЙ [jië 20] (Ф) publish (in newspapers 


‘or magazines) ; сапу 
UR [jo 20) (9) marks indicates reveal 
HË i alain 


2. [45] (of wind) strong 
FÎ Loco uses parade 


me 1. [86] 8) sighs lament D 3888 

sigh in sorrow // WR сту ош // RE 

sigh; gasp in admiration 

2. (5 C8) yess ah; alas; what; hello 
WEAF [ja обо] sigh in sorrow; lament; feel 

sd 


RBM [ji5 5] (%) sigh and chant 
ABUS [ja O] gasp in admiration 
REAR [6 fú] gasp in admiration 
WB [jeni] (45) sigh in astonishment; 


feel shocked 
WRF [jaro] (Ф) yes аһ; alas; what; 
balo 


WM [j rU] sigh in regret and lamentation 

RENNER (је hui wû ji] be too late for re- 
grets and lamentations; cry over spilt milk 
DBM, AMHR, ЯЯ ЖОН; £ me 
Tz, MHF Bo Otherwise, the responsi- 
bility will fall on those who procrastinate 
and allow the situation to deteriorate; once 
the country’ s doom is sealed , it will be too 
late for regrets and lamentations. 

ERZA [je 6 2191] food handed out in 
contempt; а handout; а meal offered from 
pity mixed with contempt D MK 2c KR, 
LT ER FEM 0. He who swallows 
food handed out in contempt will have a 
fellsache|have a hard time. 

BN [ётё] gasp in admiration 

ЖЕ [jis tûn] sigh; heave a sigh D EIR 
E sigh without ceasing 

"MR [ja wen] sigh in sympathy 

me Пё] (4) sigh 

RE^ [ji 6] sigh in sympathy 

E (jê 0л] sigh in envy 

EF [e xû] (+) heave а deep sigh 

WEGE [jaya] wonder at; marvel at; exclaim 
(with admiration) 

ш [ja убо) Ф extol; eulogize; sing the 
praise of © praise and chant; admire and 


recite 
TIR (yë улг] grumble; complain; sigh in 


е 
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W + 


resentment 
ШШ [jê 2070] praise and regard highiy; 
gasp in admiration and high regard 


f£ (D street D X Bi main street // 
KAA streets and lanes // WU a 
business street © (Ў) country fair; market 
b HÊ go to a fairs go to market @а 
sumame 

$F [jé chó] street car; streetcar [> ИЙ 
EBENE 1974 FR & T fb A ASHE 
(KB B Ж)„ Tennesse Williams pib- 
lished his masterpiece “A Streetcar Named 
Desire" in 1974. 

WEE [jë ché geng go] car card. 

И [jo dbo] O streets rood; way D> Ж 
i KATIE traffic-choked streets // Hi 
RAIN widen a street. Q) residential ds- 
trict; neighbourhood [> (Hil 383 neigh- 
bourheod committee setting up school // #1 
ACT fE work! service for the neighbourhood 
// WMA neighbourhood education // 
BIR MIBK labour service companies 
оп the neighbourhood level; community 
service centres 

fia SE [је coo ben shi chy] — subdis- 
trict office 

TOUR # 84 [ ë або fû wo zen] 
bourhoad service centre 

TI [ja do ging ching] neighbour- 


hood factory 
MET [jë о ging yè] neighbourhood 
industry 


HIIN T HEM [jë oto gong zó 26] om- 
munity worker 

ПИЖ Пё dio ji hi] block party 

Hi B [jë ceo Т xng] streets and lanes 

ЖЩ! [ja deo sho] roadside tree 
“ШМ”. 

9910 [ja cdo tû] street-map; street-plan; 


neigh 


road map 
MESAR [jë бо wei yn hi] neigh- 
bourhood committee 
ИЯ (1 doo zo yin] street noise 
iM RU [je do zo ming] street light- 


HE [ja dên] shop in the street 

th [je ктр] (п) Ф block; neighbour- 
hood D neighbour D 4% H #i Hy neigh- 
bours // BATE BIH o We are neighbours. 

MR [je feng jo] neighbour 

HR [iê gû] (IB) drum on the capital 
street of ancient China to anounce the begin- 
ning or end of curfew 

HR 06 jin] curfew 

fB (0 jng] а view of the street; a sight 
of the street; panorama of the street 

#0 [ië kõu] crossroads 

A [je 6i] street barricade D 87400 


barricade fighting 
G [jam streets and lanes 


#8548 [ië ling] neighbour 

# [j Ú] neighbourhood 

I [jë mén] street-door; gate 

Hm [jë mòn] D market © frontage roed 
700804 [0 món do Ù] frontage wed 


BULL [jê тате sang] (7) O (ж | 


ities, etc.) in the steet D — 8), 3x 
WAH ШЇ Л. ЕЁ AAE. The Spring 
Festival boasts а particularly busy street 
here. © neighbourhood [> IF JU LAB RI 
WANA, Everybody in the 
neighbourhood knows this movie] film star. 

WE [jö] block; street 

MEENA [jê qû hû zü hi] block dub 

MEER [jë qo món jî] blockface 

KiKi [jê ср tong do] alley 

BW (је qû] thoroughfare 

ЖЕЕ [jê gêng dû] street virus 

ВИЙ [ja so] end of the street; street cor- 


ner 
$875 [jê gi] downtown streets; market 
Pip [jö FU) roadside tree 


хаа". 

tiak [pe ss] (D shop in the street; down- 
town shops (D) streets and lanes 

HARB IK [je їл xûng yi) sue нар; 
town talk 
KA WAB. 


ME [jè ting] Jieting (name of a place in 
ancient China) DC #54) “Jieting Lost" 
(a well-known Beijing opera based on the 
пече! “The Romance of The Three King- 
doms”) 

Mik [bë u] street comer; street D iE E 
WAWI take to the streets; parade the 
streets // Wi XK BM sing as а minstrel in 
the streets // #19: Ж Ë perform in the 
streets // Bi kK Zit beg for food in the 


streets 


ж ля) 
ЖЖ Ж tramp the streets; be down and 
out in a city 
+ ЖӨ Ж: (ot the) crome-ronds 
EAE pour into the streets 
MEAE A. lie drunk in the street 


ЖЩ [jo u jito mò] hawk from door 
to door 
38158) [jë 100 0] street-comer skit; street 


performance 
Xfe"IERRIM" T PRA 
WARA [jð u liû yng] street walker; 


prostitute 
MAREK [je tov mo yi 26] busker 
MARAR [je tou mû jîn ri] ug day 
PKA [j u n rén] street girl; prosti- 


tute 

Miki [jë tu ss] street pom 
SEE". 

MAIR [je tou ui fé рО] street deca- 


dems 
MAER [jë бш аго wë] streets and 
lares; all over the сиу > 83:6, BIA 


BLUE MLB. There are angry 

demonstrators in all the streets and lanes. 
ЗЕЛМЕ [ji tou xiëo fon] street hawker 
SABER [jo tóu ying xi] peep show 

EHR" PERS BOF" 
908 [jie wë] end of the street; street oor- 


ner 

fé lie пр] streets and lanes 

BRR [je хто prg gH] alley apple 
(EDE LOAD FALL ABBR.) 

EDAM (05 Xn giro yan] parking 
хта", 

MORA [jè xn һо ушл) parking 

Ж [jan ting cë] central parking 

fi [је хп] (IH) patrol 

HIIR [je уг] caves facing the street 

ВНА [je zên] town 

HII [ja zi] street design (pattern) of a 
town or city 

TET [ez] (%) Ф street @ fair; market 
D HEMT go to a fair 

жж [ji zû] (D (IH) bailiff in charge of se- 
cuity, cleaning, etc. of the street (s) © 


(A) sickle 
[йе] 


+ 1. [8 ] (8) O londy; all alone 
© outstanding @ small © residual; rema- 


ining; surviving 
2. [4] O C8) oustanding person © a 
‘sumame 

FF [é jê] 1. (164) O prominent; 


outstanding О) lonely: alone 
2. [84] Ф suddenly D eagerly; with effort 
Ф with difficulty; in stratened circum- 


stance 
3. [4 (5) small favour; trifles 

FIR [ié p] (9) live alone 

FF (jie jé) wrigglers wigger mosquito 
larvae 


ЖЯ [16 1] survivor (of a calamity) 

FX [be Ii] stand alone; be isolated Р ОЖ 
RFL stand alone in desolation 
TUR [é ü wû y] stand alone with no 
опе to rely on 

FAR [ié q] (4) live alone 

FM [je n] (#) Ф solitary; lonely; 
alone © outstanding Q) whole; complete 

Hh — # (16 (ту sn] albre in the 
world; by oneself; without any relatives; be 
оп опе'з own D HAH} MEEN 
T, EETRI M AWE, When 
John uns twelve , his parents died and he 
‘wns left all by himself to sink or swim. 
FH [je sen] (#) solitary; done D + 
BEI flee to distant parts alone 

ЖЕ [jé у] (В) O survivor (of a catas- 
trophe) ©) that which remains; remainder 
© remains; remainders 

FREM [еу sen wi] relict 

FX [jie yi] репу benevolence; paltry hu- 


Fite 


manity 
FEMS [е уго gi dîn] be left alone 

with one’s shadow only; be left by oneself 
FR (06 уй] remainder; surplus 


YE (2108) O nace 
ness; expose sb. 's past misdeeds D ЎР 
rake up sb." s past and attack him; dig 
ош and present b." з past and disparage 
him D beg; requests ask; entreat Q) in- 
qire; ask about 

FFF (16 chi] attack and denounce 

ЖЕЕ [jé ci] words in attack; harangue; ti- 
rade 

FRB [jé ойо] expose and accuse 

ЗЕЙ [jé òu] expose and attack 

FRR [jé si] inform against; charge; ac- 
cuse; denounce 

FFF [jé wû] rake up sb. "s past and attack 
him; offend sb. by speaking bluntly 

HFH [jé yong] expose; unmask; discloses 
reveal; bring to light 


+ 1. [4] © joint; node; knob; 
knot D 58715 18. nodular worm // WIL 
joint of a lotus root // WH nodal wood 
Ф division; part; time D {Г syllable // 
BW chapters and sections // Af metre 
M EW twat time (D festival; redlener 
day; holiday D MW celebrate [observe а 
festival // 31% Lantern Festival Q) solar 
term D MEI Pure Brightness // VAB} 
AY four seasons and eight solar terms // 
#{ season у time © item D ALY cour- 
tesy; etiquette // KENEN trifling per- 
sonal matters // $B W details © moral in- 
tegritys chastity (D а sumame 
2. [#] (D section; length D — BRR a 
length of iron pipe // WAS KF tun rail- 
‘way coaches // = W three periods | 
classes // MIRME Chapter Four, 
Section Five © (MLW) kno: D ЖЕ 
NCC. This ship is making twenty 
nots 
3. [35] Ф abridge D MW abridge // % 
Җ excerpt; extract // YW P abridged 
translation (Q) economize; save; spare; 
conserve; D {@ save; economize // W 
JB. economize on electricity // ЇЙ save 
coal 
ж [taa 
ЖЕ extend holiday greetings 
Ж make а political recantation 
ALP the Spring Festival 
AC. Winter Solstice 
#% FÊ Dragon Boat Festival 
JLE Children’s Dey 
4 4k Intemational Working Women” s 


Dey 
ФСФ Ў noble character and sterling in- 


tega 
AF joint Cof bones) 
APF joint; key/crucial links 


MKF Water-Sprinkling Festival (of the 
Dei and some other minority nationalities) 

Җ moral integrity 

FFF Youth Day 

MC. plot; circumstances 

Ж forfeit one” s honour 

Sik Chrismas Day; Xmas 

AF forfeit one’ s integrity; be disloyal; 
kee one" s chastity 

ARF envoy; diplomatic ewoy 

FF (of а woman under feudalism) pre- 
serve chastity after the death of her hus- 
band; not remarry 

BUS disjointed; out of joint 

MF integrity in one’s later years 

% EF All Sents's Day; All Souls” Dey 

BAF АП Fools’ Day 

W Lantern Festival 

AF chastity or virginity, i.e. remaining 
chaste and faithful to one” s husband or 
betrothed, even after his death, as de- 
manded by the Confucian moral code 

Ф Mid-autumn Festival; Moon Festi- 
val 


жш Double Ninth Festival 
46% bamboo joint 


BR [je О] restrain one's grief; constrain 
one's sadness 
PAAL [jé ûi sun bón] restrain one’s 
grief and scoxd with inevitable changes 
FR [jéto] knot; node; boss 

52k [jó ben] abridged edition; abbreviated 


version 

PEFR [jé ben reng & ji gun] 
junction varactor 

FM [jé Do] section table 

ЗИ [ié о] nodal wood 

PA [je ooo] (#) moral integrity; high 

BM [bó оо] knotweed; jointweed 

Жш (jé cong] (4) ganglionic layer 

ФА [ié ото] nodal plexus. 

BE [he бл] New Year 

PA (06 den] (D pend points packing 
point; pitch point; nodal point; node; joint 
of framework © (4) nodal point; node 

BARAK [je дп bên dû di] node ex- 


pression 
PARRE [jé om cH їл zurg zi] 


modal gearing 
BASES [jé don dü T qi] nodal pro- 


cessor 

PARE [jé din den уб] node votage > 
WSU АЖ nodal method of analysis 

“BARI [je din 15) method of joint; nodal 


analysis 
PARE [jé den tro org] nodal 
equation 


| BASS [је den fen #1] node branch 


ЭЖИ 016 dën ji sûn jî] node om- 
puter 
WAME [jé Оп бо nêm] (3€) gusset 


stay 
PARME [jé деп kong Zi gong néng] 
node control function. 
PALER [jé dn sing ong] father of 
node 
PARE [jé den wei yi] nodal displace- 


ment 

PARLE [jé den zi you di] degree of 
freedom on a nodal basis 

Wie [ié den] 1. [3] economize on elec- 
tricity; save electricity; practise economy on 
етілу 
2. { £ ] dimout; economy of electricity; а 
spare use of electricity 

BM [еа] 1. [44] (4) controls checks 
be moderate in 
2.18] GB) rule 

PEKE [je db s] avemot (in ancient 
China) 

PBI (је dên 15) (iE) segmentation 

PRAM [je ain tn tê] (EX) sg- 
mental reflex 

vpett Ж (16 аёл xing hi го yén) 

Crohn's disease; regional ileitis 

PRAE [jé аёл yodo] deck charges 

WS [jé fen] division of seasons 

BA (16 fü] man of integrity 

PA [jek] (IB) virtuous woman 

PAT [jé ü men] venite 

PI [jie go] (#) moral integrity; high 
moral principle and lofty quality 

ЭЙ [jie 05 mó] nodal diaphragm 

HAR [jé gën] time ckee to the festival 


P [jé ай) jiga; Chieh-quay hairy 
squash (Benincasa hispida) 
KRAENG 


ЖЕ [ié gun] pipe point 
PA [ié ого] dimmer 
PRAM [je gö j ming] 
wood (Cassia nodosa) 

#8 [jé поо) section number 
PAR (је hòu] season end climate 

ЭЕ [jeni] festival emblem 

PH [jé hod] festival goods 

PSE (је jó] lament 

PAR [jé jû ri] festival and holiday 
ант [jé {бп gîng 7] vacation and 


holiday pay 
Bi [jé ën] (Æ) internode 
BIKE [jé jûn êng db] реле length 
BIRER [е jön mó] coria; segmacoria 
BIRH (6 jûn pèn] intersegmentalia 


jé 
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АЈА [jé jen dèn] interprogioxtid. 

"Wi [ié en] 1. [4] thrift; frugal; eoo- 

nomical; economizings sparing; saving D 
HIRAYA an economical person; economi: 
zer; economist; husband // Eo BE 
ARBOR, BRM. Euen though 
he had plenty of money, the old man was 
very thrifty. 
2. [4] thrifty; economy; sparingness; 
thriftiness; frugality D 8E fH 14% advo- 
cate] encourage frugality // RRR. 
To practise thrift із а virtue. || It is a 
virtue to practise economy. // ER RRR 
WP. To эпе money you must practise 
еттті. 

PB [е jn] economize and decrease 

PREH [jé jen zii hû] reduction of ex- 


penditure 

PP [jie ó] successively; steadily; again 
and again; in succession; notch by notch D> 
BW MOB retreat in defeat again and 
again // AS WI Fl win many victories in 
succession; go from victory to victory // P 
RP ЕЗ} Production roe steadily. // 
PTI TE RARE OFE Ж. Our 
life is improving like a sesame stalk putting 
forth blossoms notch by notch , higher and 


higher. 

эй (је ié] knot 

айн [ié jé мего pir] knot netting 
PIRE (6 j6 wè] knot crab 


BES [jó jing] (HL) pitch diameter; (Ж 
ЗЇ) nodal diameter 

BM [его] (I) festival gift 

PEE (jé 0] pitch; step 


BEM [jé gJ] pitchomerre 
PREM [jo jû jen yon qi] pitch tester 
BA [jé kerg] knothole 

PO [ié ku) 1.[#](%) economize on 


food 

2.(4 1%) a critical moment. 
3535 (jé бо] regulate labour. 

IR (16 é] be moderate in pleasure-seeking 
BAL [jie П) (IB) festival present. 

за (jie 0] (8) joint D MULTI. dip 
joint // ЛЕП strike joint 

BM [jie md) joint vein 
ЖЕ (jie П miûn] joint plane 
ИЕШЕ [jé 1 pin di] frequency of joints 
PAR [jé x] joint system 
PWA [jé zû] joint set 

PA [jé iè] 1. [Ж)(Н) woman who 
died for protecting her chastity; a Lucretia 
2. ССВ) ready to die to preserve one's 
chastity 

PHN [jé ó] strobilization 

PRHE [jé ó f] strobila 

BS [jé ling] “climate and other natural 
phenomena of a season D Ф RFA. 
The seasons unit for то man. // "PICS 
cA tH, GEG. Eat moon cakes at 
the Mid-Autumn Festival , as befits the oc- 
casion. 


| BA Lie uo] 


1. [2] O reduce ependi- 
ture D 3F 8 W 8 broaden sources of in- 
соте and reduce expenditure ©) (%\) 
throttle; choke 
2. {Ж )(#) throne; orificing D £ BK 
full throttle // WHY throttle mecha- 
nim // f W AWI throeeling-range 
adjustment // i Ж T Ф restricting | 
throttling element // WO HRW orifice 
set; throttling gear 

PRA [jé liû 16) thronle valve; bafflers 
flow-controlling gate; throttle flap; restric- 
tive valve; restrictor 

PRA E [jé liû kng dég] cnfce 
— 

BAHAN [je 10 rg dû ql] orifice /re- 
striction amplifier 

PRH [je liû gin] throttle lever; stem; 
throttling /throttle-contzol rod 

PRI [jé 10 grng] thonleman 

BUE [jé igen] throne pipe 

PRIRA [jé 10 hûn xing б] оде 
directional valve 

ANGST) [jé liû hub món] оће 

PRAN [jé 10 кока] (2#) throttle 


nana 
РИА [jó но eng NG teng xi sto] 
discharge coefficient for orifices 

tee. [je iû korg zi gîn] throttle: 
оли lever 

PIRE EH [ é 10 kêng z ушт jên] 
1 control element 

PRAM [ ë liû lén dòng дыг zi] 
throttle linkage 

Жай [ié kû iù dong] throttled flow 

EU [jê liû mén) gate throttle. 

IEA [je 1090] throtle steam. 

BVM [jé ka] thromtler; flow control- 
ler; restriction choke 

BRA (jé ар л] isenthalp 

PRM [jó 10 а] thode 

PIRE (jê lû sa] orifice plug 

BRAH [jé liû di zi lng q] thot- 


ting refrigerator 
Wut [je liû sun] choke; dam 
BHA (16 10 Ко] orifice sleeve 
sk [ié liû 060] throttling bar 
PIER [ie 10 tóo jé) throttling govem- 
ing D BIK HB throttle governor 
PIKMIN Bf [je liû tóc sh qi] (оше 


governor 

HRR [je liû ai] бом nipple 

ЭЕ (је liû] plethora 

ЭИ [jé 0 din] jduog D TREE 
gelutong; gutta-jelutong // Y RRR BR 


gelutong 
BFR [jé 0) 1. [3] extract; excerpt; se- 
lect; cite; quote D. MBH R—B er- 
tract a passage from a book 
2. [4] extract; except; selections quota- 
tion; citation D Hid елер from a 
diary // fE i Sk make extracts 
BR 06 Û] rhythm D 9 nodal 


rhythm // KAER pulse rhythm // А> 
Ф heart rhythm 
PRAM 6 0 si оло) arhythmicity 
PIRE [jé ù xing] rhythmicity > PEE 
#818 krauomania 
BRAM [ié lû yi chóng]. allorhythmia 
PRB BAMA [jé 0 yin dòng zêng ûi] 


arhythmokinesis 
SAMA [je 0 того 0) dysrhythmie 
P [jé ve] 1. [8] (D abbreviation; 


memorandum; aid-memsire @ sketch; out- 
һе; essential 
2. [2 #) economize and reduce; capsule 
DOS A 3) М а capsuled "Who" s 
Wi" 

PI (36 min] ^ nodal section; nodal sur- 
face; pitch surface; nodal plane 

BH [ié ming] section name 

BB [је mü] virtuous woman 

ЖЕШ [jé mù nud |00]  knobwood 

BAG [jé mù ničo) (another name for) 
mandarin duck 

EB [jé mû] programme; item (on a pro- 
gramme); number; show; presentation; 
serial; series [> НЙН block program- 
ming // W HIER programme transmis- 
sion // Н! outgoing transmission 
// W EB programme channel // WA 
Җ programme line // BM EIT 
Н] MB. The programme of visiting 
the Imperial Palace is really splendid. 

ж шля 
tH R ТУ programme 
Ж— £ $ H the first item on the pro- 


gramme 
aA * B. broadcasting programme 
ЖЖ theatre programme 


PAMER [jé то bo обо yun] pro- 


grammer 
R [je тй ben ji] script editor 

PAM [jó тй an] programme; playbill 
BE X [jé mà dên ping] programme 


level 

BABAR [jé mû trg dd qi] programme 
amplifier. 

S ACRI. (16 mi g; тело irg beo] 


programme failure alarm 
PARE [jé mi jin si qi] programme 
monitor 
BRW (је m jûn rg] pre-fade 
ФАЗЕ [jó mü jd hun kêng zii 
©) switching console 
PAH [je mü kong zi) continuity pro- 
— b PERM continuity 


ТЫ lié mù që nu jù zen] 


programme switching matrix 

PAURE [jé mû që hên qi] ро 
gramme assembly switcher; programme 
switcher 


PE th BH [jé mû tu kên 26] pirate 
viewer > HAF FR HA pirate viewer 


+ 


Dane 


detection. 

EMAS [jé mü xin hûo] programme sig- 
nal D ИА programme signal lev- 
е 

ABER (је то xuên 26 d] programme 


selector 

PARR [je mo уй suna] programme 
pre-selector 

BAS [jé m zi dio] programme di- 

rector 

PATHA [jé mo zu di en) “linkman; 
presenter; host; anchor-man; announcer of 
programmes master of ceremony 

BM (jé ning] (R) condyle 

BRE [jé пепо] 1. [49] economize on ener- 


w 
2. LÆ ] energy conservation; energy-saving 
D ЙТ energy saving lamp 

FAEH [jênêng Ou 2] energy-saving in- 
vesiment 

HAER [jé nêng 200) energy-saving stove 

FX [еп] virtuous women. 

PH lié] Ф (Ж) mere р WIC 
metronomic mark © beat D WAH FEAR 
TE bear-time programming // SAMA 
beut frequency (Q) measure @) period 

403984] [ é ра lub ding] _ beat screws 

Эй (16 ра mòi anêng] clock pulse D> 
WIB HORE clock pulse frequency 

PIA [jé ро q] metronome 

HAAHR [jó рб shi x ооо j sú 
q] metronamic cell counter 

PHI BEH [jie po neo zhéng хоо] bent 
pins 

PHA [ié pO zhi 10] anapolysis. 

PH [jê ро ad] Cit) section debugging. 

BH ереп) CE) proglottid; progittis; 
segment 

WA [je q] а day marking one of the 24 
divisions of the solar year in the traditional 
Chinese calendars solar terms D {ЙУ 
^ tuenty four solar terms 

BALA [ié qi б] air throttles restrictor; 
register; motion valve 

BR [je qûn] (18) money reward on festi- 
vals 
INPA” 

жа (16 qin] (Ж) knot duster 

PIAA [jé rè qi] economizer 

BA [jé rén] 1. [3] restrain one’s be- 
haviour; keep one” s behaviour within the 
bounds of etiquette. 

2. [6] men of integrity 

BH [jé ri] festivals redletter day; holi 
dy; gla D FEHR in one’s 
holidy best ; in gala dress // BU WAR 
WR extend holiday greetings 

AWA [jé ri mèn 000] penforte 

BAWA [jé ri to zhëng] holiday adjust- 
ment 

$ RAHEEM [jé ri zi bûn jn të] holiday 
duy allowance 

ж [jé эго] hold a simple funeral 


PR [jé sîng] (ОН) money reward on 
festivals 
xis. 

ЖЕ [ié súng] festival 

BH [jé sem] 1. [3] economize; save; 
conserve; use sparingly cut expenses; cut 
costs; be economical; economy; 
tighten one’s bet; pull in one’s Кей D 35 
#9 9 )) сш down labour force; use 
manpower sparingly // BALA re- 
trench funds // BRAK cut down ex- 
penditures // BARAR cut circulat- 
ing expenses // WAYANG save space // W 
RBH) save time // WBF reduce in- 
vustment outlay // W Ж BR FL economize 
raw materials // WAME conserve paper 
2.16] thrift; economy > M B c, 
BLAU PB A IH $F Thrift should be 
the guiding principle in our government 
expenditure. 

BMT (је seg fü) (it) saver 

PRIX [je gêng ó Н] cut down onc" 

s expenditures; expenditure saving 

PARAR [jé paa yun lêo] economize 
(in) raw materials 

жа жн [je sêng ат аб] 
penditure 

PA [jê di] artheolith 

PR [jê sí] be moderate in eating; diet 

BRAM [jé sijen têng 26] waght 
watcher 


retrench ex- 


PRA [je si wn] die pill 

PRs [jé sí 26] dier 

BE (06 si] man of imegrity 

5% [jie si] knuckle 

BR [jé so] pitch number 

ж [jé sul] save on water 

PABR [jé su xing nóng yè] water- 
efficient cropping. 

PaA [jé si qi] govemor 

Fk [jé tou] section header 

PIE [lie ме sheng 23] side issues or 
new problems crop up unexpectedly; raise 
obstacles; deliberately camplicate an issue > 
PR RAUBER, RIH WE 
Ж. An agreement чиз about to be reached 
when the other side raised new issues. 

ARS [ie wên q] (KF) thermostat 

PX [ié wn] 1. [#] Ф formulate et- 
an adem qued 
2. {Ж ) etiquette; courtesy; 

BF [je xa] (8) D amen D diplomet- 
ic envoy @ (0) period before or around а 
major festival 

BR [jie xn] nodal line; pitch line D 4 
EIE pitch line velocity 

PHA [jéxéo ci] (8) memorial temple 
for the virtuous and filial women 

BAPE [jê bt qîn] The order of sea- 


son pushes forward. 
Pa [ié xn] 1. 190) erat D HAT 
PCIE extract a chapter from the 


book 


2. [8] cara D ANKE an extract of 
a noel 

PE [jé yp] extracted gist D EXPE 
the extracted gist of an essay 

PRR [ié yî a) economize on food 
and clothing; live frugally 
SUE“ BACH RET. 

ЙИН [jé yi lión ming] purity, rectitude 
and moderatencss 

tt fF [jé yin lito ©] 
thirst cure 

3878 [jé yong] economize on expenditure; 
save expense [> XAT FH promote benefits 
and save expense 

BAAR [jé yorg yù min] cut down annual 
expenditures in order to enrich the people 


dipsotherapy s 


BH [ié you) save petrol 

BI BE [je you qi] economizer; gasoline 
economizer 

PR (jie yo] 1. [4] surplus (as a result of 
economizing) 

2. [9] swe 


PAMM [jé yo уй sin] balanced budget 
with surplus. 
PW [jé yo] birth control; contraception; 


digagas 
PRR [jó yû hun] 
(IUD); the loop 
MR (Је yû Û] binh control rate 
WWE [yé уй йй yi ê]  entinatalist. 
A [jé yo] 1. [4] D be continent; have 
control of one’s sexual desire @ be temper- 


intrauterine device 


Б 
2 L2] O continence; sbsineee © tem- 


perance 

Pakit [jie уй lin] abstinence theory 

BUE [jé yum] (W) pitch circle 

BWM [je yuón zi jing] anpitch diame- 
ter D WB PLE TL MEAL pitch diameter 


[ié yên 26] cylinder block 

jé y] 1. [%] practise thrift; 
economie; save; practise economy; spare; 
husband; conserve D ff = ВО raise pro- 
duction and practise thrift // WIESE 
cut down expense // BAR save on 
food // "fi t, economize on electricity 
ПЕ т The 
whole world should husband the natural 
riches. 

2. (21 thrift; economy D 09 47 1 4 
strict economy 


SR [е yê jrg fèi] reduction of ex- 


penditures 
EACH [j6y5réngigtuz] la- 
 bour-seving investment 
ЖЕРДЕШ И [jé уе yin 90 i yong) 
minimizing transport costs; save on trans- 


роп costs 
PHRASE [jé yu 7 jn Û] fund usage ef- 


ficiency rate 
Pt [jé #ng] scepter; septe 
BK [ié HT] save оп expenses; practise 


jé 
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Lr 


economy; reduce cxpenditure; cut down ex- | 


pense 

ЖЕШ А [jé лї dîn bû] arthropodin 

BRAM [je zi ding wû] arthropod P 
FRAO] Arthropoda | 

BRAM RE [jé zi dong wi pi êng] ar- 
throderm 

ЭНЕ ЖА [jé лт tûn xing dtn bû] 
( Ж.) resilin 

FH [jie zi] min idea of a section of some 
Confucian classics 

PW (jê ni] 1. [35] D controls check; 
arrest; curb; restrain; be moderate in P $ 
MK fF be moderate in eating and drink- 
ing // WAH control the use of medi- 
cine @ administer; command; direct; lend | 
D =F command the army // ikte 
ЖЖ ФИН WW. These soldiers will be 
all under your command 
2. [4 ] temperance; abstinence; modera- 
tion D ЙЯ НЕ МНЯ. You'd 
better smoke їп moderation 

ЭШИ [ji zi fá] graduating valve 

vunæn [jie zhi кто kó ding] 


tor screw 

PAMM [jé zi хао té] 
sumption 

HWM [jo zi 26] (Ж) check gate 

MBA [jé mi Л Ою) regulation of capi- 
ul 


restric- 


renounce an- 


PRAH [jé zu gn 6)  zygospondylous 
articulation 

BM [ели] Citit) pitch cone 

PR [i6 200] D(F) rhythm > WAH 
DE lively rhythm // A ЗЕЕ ЭЕ сар 
hands rhythmically ©) pace; gait; tempo; 
regular pattem D # 17 %# slow down 
the pace // MRF ¥ increase] quicken 
one s pace // KRIS $ HEI D Ж 
the leisurely gait of an autumn in the cou- 
ntryside // TAERA W EET Work 
should be done with regularity. // M$ 
"РК ЇЇ ЖЕ {ЕЛДЙ Today the pace of 
city life is increasing. 


Tut {ie uber hê] rhythmic varia: 


ужа [ié zu озо) rhythmic gymnastics 
PRA (16 uong] (Ж) cydothem. 


+) 1. [3] O robs plunder; mid D 
KIH rob sb. already in misfortunes 
take advantage of sb." s misfortune to do 
him harm; loot a burning house // ТЖ 
BE loots plunder // BR Zr Pi He de 
highuny robbery // W 4" 98 EE ЙЕ th 
T — W KB FUE, Four аулет 
uuylaid and robbed а coach. ©) coerce; 
compel [> ЁЎ hold sb. under duress 

2. [41D calamity; disaster; misfortunes 
catastrophe; cataclysm; mishap; mischance 
D BH a great calamity // BB) met 
with a disaster // th fa RE life after 
surviving a disaster // EBORE There’ s 


ло escape from one” s fate. © (Ж) Кара 
ж Геза) 
KH ambush; waylay 
354 waylay and rob 
3844 waylay and pillage 
8 sock; plunder 
ЖЫМ kot; sk 
ЯТ rob: commit robbery 


| ЭЖ [en] Кара 


Mk [jê тез] (Ж) (D secular word; 
mortal world; the earth; human warid; 
man’s world; this world @ ruins of the war 

ҖЕ [jé ої] Капар; hold under duress; 


i ЧЫЙ. hijack ar | 
Wieck D ЗЯ hak алатоо / | Me Cig eg] Sawa ticum aono 


WR- KILENA kidnap а dip- 
lomat as hostage; take a diplomat hostage 
M WRA Л.Ж hold tuv children un- 


der duress 

HH [jé ch 26] hijacker; kidnapper; 
abductor 

3018 [jé o] highjack; hijack 

AHF [jó d] seze (a person or his proper- 
ty) by force; plmder; sack; pillage; kot; 
бер > PENE # th 4F TAR BUR 
MM. The invaders pillaged the city of 
all its wealth 

AH [jé 161] robber 

ЛЕЎ Гей pin] rob the rich and help 
the poor; rob the wealthy to aid the needy 

SHH (16 0] kidnap; abduct 

— [jé hûu yû jn] а devastated waste 

embers 


smouldering 

MEAE [pė heu yû shéng] Ме after sur- 
viving a disaster; lucky survivor from a holo- 
саца be a survivor of a disaster 

AW [ёл] runs of the war 

AK [jêne] conflagration 

Ahi Пе] raid and kot 

AMA [е] 1. [Æ] hijacks skyjadk; air 


piracy 
2. [55] hijack (an airplane); skyjack 
One [jé i ze] hijacker; skyjacker; 


skywayman; air pirate 
Ax [jé бо] 1. [4] jail delivery 

2. [58] break into a jail and rescue a pris- 

опет; force open the prison to free the pris- 


ones 

[е]  highiack; hijack 

Afi [é tè] 1. [35] plunder; loot; prey 
DHA rarer // ПИКИ 
thi — De department store was 
looted of most of its merchandise. 
2. [&] sacks pillage 

d$ — = [je кё yî eng] make a clean 
sweeps carry off everythings put to sack D 
HE BEC E, The agressors 
made a clean sweep of Yuanmingwan 
Park 


RRA (је zë] reaver 

ORB [jé ih) (D coerce; hold under duress 
@ rob; kot; plunder 

MK [jé mot] orce a purchase 


X [jé тїп] calamity; disaster; misfor- 
tune D WERE have gone through all 
kinds of disasters 

#48 [jé ničo] Harpagomis 

З [jé ойто] seize (a person or his prop- 
eny) by force; rob; plunder; kot; reve 

AMA [jé rên] robber; reaver 

A [jé 50] kidnap sb. and kill him 


AER [jê si] (18) kidnap one's monarch 
and kill him 
MR [ye 50] (f $) inexorable doom; 


predestined fate [> ЮЖ Ж A fatal lot is 

unawidable. | There is no escape from 

fate. // BILE. One's doom is sealed , 
Ah [Пё] bot; sack 


EHR 
# (06 yO] survivals of a disaster 
# [jé уй] 1. [5] break into а jail and 
rescue a prisoner 
2. [6] jail delivery 
SEE”. 
iig [jé yin] misfortune 
ЭМ [06 zi] (9) coerce D MM XC 
rule the country by coercion 
+ 
MA 1. 19108) O аку questions 
imerrogate D @ ii croseramine; ques- 
tion // АЙ ask in retort y counter with a 
question // SC make a detailed inquiry 
(D investigate and deal with according] 
punish @ renovate Q) prohibit © bends 
flex D WR fend fler 
2. {#] noa D 38 @ the following 


morning 

ЗАМ [jé bên] (D get to the bottom of the 
matter © debate 

GAS [jé jü] ^ question, investigate and as- 


certain 

‘WMH [jé eng] match (one’s rival) in a de- 
bate; tie with one’s rival in a debate 

ЗАЯВ [jé n] (48) heckle 

dg [jie pn] 1. [3] debates retort with 


challenging questions. 

2. [ £ ] anicles/essays in a terse, archaic 
and solemn style 

ЗАЙ [jé обо] question and reproach 
WARF [ié qû Go уб] difficult to pro- 


ounce or comprehend 
ЗАЗА [ie o0] 1.[ 44] D bends flex © dog 
Ф 

2. (99) bent; tortuous D ЗВЕР dif- 
ЗАН [jé ri] the next day; the folowing day 
ЗАВ [jie wên] (4) closely question; inter- 


rogate; cross-examine 
ЗАА [bé xûn] closely question; minutely ex- 


amine 
JAM (36 20] (4) censure; rebuke; de- 
ounce 

# [ié 200] (#) Ф moming © the 


хана 


uma 


ўе 


Ж 


TON 1. [8] brave man; valorous men; 
mandi courage; great man; noble men; 
chivalrous men; gallant; outstanding per- 
son; hero 
2. [4] QD outstanding; eminent; promi- 
ment; prestigious; distinguished; celebrated 
D АЖ Ж а remarkable place produc- 
ing outstanding people // 354 an excel- 
lent piece of writing // ASME masterpiece 
® high; tall; towering; soaring; sky- 
scrapings cloud-capped D ЖЖ a tall tree 
@ fierce > ДЫЙ fierce and cunning 

ж [LAA 
ÆA person of exceptional ability; hero 
Ж Ж. person of outstanding talent; hero 
EPER heroine 
АА an outstanding personality; a man of 


men 
ЖЖ. heroes; outstanding figures 


mu Це oa] outstanding; remarkable; 
notable; renowned; brilliant: 


inent person; nabob; elite // ЖИМА + 
an outstanding fighter // REFR а cel- 
ebrated scholar 

ANB WHERE. [jé lêng si xéo ying] 
Jevons effect 

2K [jé gòu] an excellent piece of writings 
excellent work 

asf [ею] 


Qo 


‘beautiful line (in а poem); 


KEE (e e di] jack bean 
PRSE [jé kè 10 rg] jack wax 
ЖЕЎЕ! [jie kê 90] jiquis jique 

SMB [ёки] 1. [Ж] outstanding; promi- 
ment; eminent 
2. [4] leader; chiefs head; chieftain 

Ji [ié 1] Ф outstanding; prominent D 
standing aloft @ towering tall and erect: 
lofty 

ЖА. [je rên] person of exceptional ability 
and wisdom 

ЖЕ es] 
and wisdom 

Jf [jê wb] big and tall; stalwart; heroic 

AA [jie xo] (D high, steep and beautiful 
© exceptionally wise 

HF [je yong «û] (AF) Jayanka 

SF 106 21] person of outstanding talent. 

МЕ 06 20] masterpiece; masterwork; 
stunt D (REI BED) JES ‘FA SS 
fi. Mona Lisa is Da Vinci’ s master- 
piece 


person of exceptional ability 


s= 
2 1.1970 den © honest P Wit 
honest person (D white D Ж white lus- 


tre 
2. 12) (D cleanliness: purity р SFI be 
fond of cleanliness Buddhist monk 


| x [LA 


3. [3h] Ф cleans keep ckan D 185 Аер 
oneself clean 2) preserve purity @ a sur- 
name 


Si pure 

Bk noble and unsullied 

ARIS honest 

ЖЕЎ lean and tidy; clean and neat 


MA [jé bo]  spodessly white; pure white 
MAME (605 rû yû] as white as polished 


jade 

KARA [jé bû wà xó]  spodesdy whites 
spotless and flawless; immaculately clean 
ЖЖ [jé ben] purged adition D АЖС 
MUS )a purged edition of A Dream of Red 
Mansions 

ЖИЙ [jé ooo] immaculate moral integrity 
M [jé co] clear away: get rid of; clean 
MRR [jé ër më] geramine 

MH [jé û] ОН) chaste woman 
EBA [jé j lêng gno] dem one’s sdf 
and perform £ duty 

MEL [je p yî n] purify oneself before 


an interview 
ЖЛ [jé jè] honest and upright 
Аж [jè jing] 1. [4] Ф dean; pure; im- 
meculate; spotless D Ф T. fF f$ clean 
bench ; clean work station ©) concise 
2. [44] den: completely; with nothing 
кй D WMP be clam eliminated 
383908 [jé jing jûn] dem room [> pf] 
ЖЕ clean room standards 
MPR [jé jigi] (At) white room 
JO OM [jé jing x ting] Чел ava- 


MM [jé D] live alone in peace and quiet 

ЖА [je D] sanitary 

3805 [je Кто] Buddhist monk 

JÊ [jó lèn] concise; tene; succinct D. 
KIH succinct wordage 

MER [jé mé si] (FF) lincomycinum 

ЖАЙ [jé oi] den addiction D IKA TF 
have a clean addiction for a long time 

A (06 dên] 1. [4 ] keep oneself cleans 
preserve one's purity 
2. [4] purification 

KAMAL [ é sen den П) lustration 

SAS AF [ie sen zi 0] refuse tobe con- 
taminated by evil influence; preserve one” s 
purity; mind one s own business in order to 
keep out of trouble clean 

MAAF [jé sen zi sty] refuse to be 
contaminated. by evi influence; preserve 


‘one’ s purity 
MF [je уб) 1. [58 (E) scale (sb. 's te- 
eth); remove the tartar 
2. [8 (E) scaling 
SEE RF”. 
MFM Пе yû ji] (E) dentifrice 
ЖЭ [jié yon] unadulterated remarks 
Жат [jis yn wû xing] be decent in 
words but indecent in deeds; with a clean 


QUE ua iiy шый Sk pesi: 
ably while committing ignominy 

A [jé zno] D aris: siem © 
clean and tidy; clean and neat 

MIE [jié zhêng] immaculate and just 
3838 [ié zü) 1. (2 (E) scaling 

2. [35] (IK). scale (sb. 's teeth) 
iA [jé zi обо] (E) tooth sealer 
MW (је zn] (+) clean wine vessel D i 
Ж Б Ж look forward to having the plea- 
sure of your presence. 


TE ambing om 


H [jie p] 1. [Ж] in straitened circum- 
stances; short of money; hard up D #Ж 
R be short of тоту // BIRER 
+ ЭЧ» We are in serious strains now. 
2. [35] toil; work hard; ; labour 

RON [ié то jn] (Ж) antibiotic germ 
RAMA; “but "o 

3# [ié kóng wû] antagonist 

HAEA [je kang zio уёгу) (#5) antago- 


nim 
XE" HREM” 


Б 1. [34] QD че; knit; knot; weaves 
lom; interlace; twist D $À ffl tie/ make 
knots on a piece of string // YAA weave a 
net // WWD knit scarves © forms 
forge; start; incur D ffi form a scab; 
жо // iF W W KAM forge a pro- 
found friendship // iH R Y EEZ 
JE. The tun forged a friendship despite 
their different ages. (D construct; build D 
HAF build а house Q) congeal; coagulate; 
curdle D f 3% curdle; agglomerate O 
unite; connect; join; cement D HOS RHE 
be united in wedlock // $4 # W 2 HF 
ad in matrimony © settle; concludes 
decide; resolve; end; terminate; accomplish 
D KK wind up а case // HI result; 
ending; outcome // ФА ending // HE 
conclusion // WR finih; end; termi- 
nate; wind up // YANG settle accounts // 
GER T 8932 Ion? t that settled? || Isn't 
that at an end? 
2. [4] D knot; bitch; twist; пе D ATE 
tie a knot ©) (18) written guarantee; affi- 
davit D RA a written guarantee // AS 
give a written guarantee Q) (ŒF) junc- 
tion D pn Ё pn junction // E Ek 
grow junction Q) (E) node D Ef 
lymph node (Q) a sumame 
ж [£43 
Ж harden 
ASS freeze 
485 collude with; collaborate with 
3388 sum up; ending 
SEIS bowknot 
Ж dip knot 
MOS фе 
fl # entangle 
BEBE connect; join 


jé 
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3848 join; connect 

T 8 settle; finish 

AK fk bow tie 

4645 rolling hitch 

FSS coagulate; congeal 

48.2% twist together; tangle up 

ЖЗ wines binds wind 

Э.Р agglomeration; agglutination 

Jb) tie 

FES fast knot 

ASS unite; unity 

HH complete; finish; end 

P summarize briefly 

¥$ indurate; harden 

ЎЎ come to a close/ends end; final stage 

AÉ fš sum up; conclude; summing-up; con. 
cusin 


09 [ié ûn] wind up a case; settle a law- 
suit; close a case; close a suit 

HRB [jé ón #0] closing agreement 

W [jé] 1. [35] (D (Ж) become 
scarred © (6) scab 
2. [$] rolling skin 

HA е0] (IB) become swom brothers 
ог sisters D РР go for brothers; 
suorn brothers 

ffe [ié ben] make a companion of; keep 
company with > {ETT др or travel in 
a group // BARA EE Ro Гат 
fond of your company for home. 

ЗА [jé borg] bend together; gang up > 
HARRA gang up to pursue selfish intere- 


яз 

fk [jé bing) freeze; ice up; ice over D 
ГАЖ The river has iced up. 

AKA [jé bing dîn] freezing point 

SRW HE [ji6 bing jing Обо qi] icewam- 
ing indicator 

КЭЙ (је bîng di] ice period 

dM [jié bing si yon] icing test 

2k $e [ié bing tito jin] ice formation 
condition 

4# [jé ob] festoon; adom with festoons. 
D IH ESTAS T ERAUR 
The square uns decorated with lanterns 
and festoons which added to the festivity of 
the scene. 

HARK (16 охо xién huén] knot the grass 
and bring ringlike jadestones in the mouth— 
repay favours received even after one's 
death; feel deeply grateful till death 

KH [ié chóng] EX) colon 

ВАЗ HE [ ié отто 00 fn kò 200] 

«сова 


ЗБВБ ИЗВЕ [jé chóng 08 jî û] eolometro- 
gram 

BIASA [jé chóng Оо ûi #0] pneu- 
mocolon. 

AMF AA [je ong cen ci ù] odo 
centesis; colipuncture 


ОПЕ [jé dûng dòi] haustum 
ЗАВИ [je отго tü mó yen] exoodlitis 


BEMER Пе ато gi dro 90] obp- 


ey 
RBM [jié chóng gin xi] colociysis 
SRL [ é сло gò min] — adaptive mu- 
‘cous colitis; irritable spastic! unstable onion. 
MERA [е chóng j qi] тойа 
8136 [jé ото kò 200] ectocokn; 


colecusio 
ABRE [jé chóng їп bö је] lympho- 
nodi айа 


HEREDAR [е cong móng chóng wen 
hé SU] coloecostomy 

MERR [jié ng mé sb] colimycin 
BIBI (је cing nen mb уйл] eod- 


itis 
БИЛИ Ж (16 сто qó i tû] oleo- 
my 

RBI [jó cro sing |ë $û] cooky- 


sis 
AMA [jé отто 070] colonalgie 

RM AR [jé chérg xi uting] polypo- 
sis coli 

HB TE [jé ning xû chi] coloptosis 
39009 [jé ong yin] coloris 
3801Ж (е ding 200 Ku #0] ойе 


tony 

TAM RM [je org zn отто yén] odo- 
proctitis 

SABE [jé chóng zù x]  gymnocolon. 

MEME [jé chóng 20 sé] colocleisis 

а [jé hêng] fom D — 
an alliance // Ë Ñ —K gang uj 
together // ARK strike up a pany 
ship // BRAVE become companions 
Jor life // Ë RR EMBAR form 
the broadest possible united front 

ЗАЛОВ [je ching bing di] ice build-up 

th [jó обл] start a feud; become ene- 
mies; incur hatred of; breed enmity with 

MHRA RB [jé dü dd “rg yû 6] ex- 
tend the credit balance 

447 [jé cin] (D cash on hands balance O 

goods on hand; inventory 

acana [jé an tong #i dîn] credit 
note (C/N) 

HAREK [jé di mò] intermittent pulse 

MI [jé а gong) interlacer 

AM [jé dîn] statement of account 

Hš [jé dg] form a dique; engge in 
factional activities; form a coterie; set up a 
peny D ЖЖ, form a clique to pursue 
selfish interests; bandungon 

HABRA [ é dizi bing] desmosis 

НАМЕ [jé ó zi лего liû]  desmoneo- 


plasm 
ӨШ [je d zû 28] (ЖЖ) connective 
issue; syndesm; syndesro; sheaths bind. 
web D f& fi tfl RRM connective tissue 
disease // MGR connective tissue 
tumour 


98098 [ é d 202110) mesocytama; 


— 
1881818 38 [jé d z; Zi wei эб) 


adesmosis 
ASARAN [ é d zû zî x 000] phoro- 
суе D KRAANE phorocyosis 
RARER [jé d: zo zi xing ого] 


desmoplasia 
HA [jé den] node; nadal point D 4 
WRB nodal equation // А #5 MGE nodal 


locus. 
AIR [jé Gen bîn] (HE) gusset: guset 


piate 

HARE [jé den fen î 6] OE) nodal 
analysis 

HAM [jé den Zi] nodal value 

AH [jé dûn zb Keng) joint impedance 

DE [jé dûn ori] junction battery 

KRA [jie dûn rong) junction capacitance; 
junction capacity D Tl RFR junction cu- 
pacitor 

HARM [jé dên zi] junction resistance 

Aff [jé dên] wind upa case; settle a law- 


sat 

MHF [jó ai 2] 
ation 

483% 00610) connection. 

42 [еб] 1. [#1(#) O Cof a boy) 
wear one's hair in a bun or сой (as a sign of 
reaching maturity) ©) be very yang D 

marry young © marry; get married 
2. 2 (510 (fs) wife by the first marriage 
© Он) wile 

BAM [jé û 0q] husband and wife by 
the first marriage; couple married at an early 


forge a cooperative asso- 


age 
fE htt [jié fn dó wë] junction reverse 


potential 

06 [jé ou] 1. [£ | O structure; con- 
struction; composition; formation; constitu- 
tion; organization; fabric; systammion: 
canformation; configuration form; frame: 
framework; architectonics D> 2284 f 00 6: 
ËJ fs FO the architectonics of a symphony 
/ RHF be compact and well orga- 
nized D (Ж) architecture; structure; con- 
struction D MER BJ stoel structure // WA 
WAH L4 HY reinforced concrete truc- 
ture // WEB be a solid construction 
Ф (Ж) texture D НЕЮ porphyritie 
texture // SCR IM] compact texture. 
2. [38] Ф build; construct; forms com- 
pose @ collude with 

ж Гела) 
j Je Fk product mix 
PERI, industrial structure! setup of pro- 

duction. 

ЗАЯ IEA stoel roof trus structure 
ik 96 #4 industrial composition. 
SHRI) welded construction 
BREA technological make up 
HHHH price mechanism 
5595 economic structure 
ЗФА 38 riveted construction 
ARE woodwork 
BRM LH 38 light-concrete construc 


ЕЈ 


+1723 + 


tion 
AHHH organization of the human body 
ACER atomic structure 
ЗЕВСА framework of organization 


fH (је gòu bën mö] structured ood- 


ing 
HAER [jé gu bên hên] reconfigura- 


tion 
HEE [é обо bén xing] malformation; 
structural distortion 


fathê [jê gui] structural wood 
НЫК [jié giu o5 lido] material of con- 


struction 

$4998 [jé guon gÙ] structural pa- 
rameters; design valve 

— [jé gu cui hub] structural hard- 


жй ж [jê gu an yer] 
unit; building Hock 
MHRA [jé gu dûn 05] structural pro- 
teins 

tE [jó ud 20) рег 
ФАЙ [jé gu dien lù] structural circuit 
77¥ [ié gu ding aé] structural 


construction. 


dynamics 

BM AMA [ ó gèu ten sho shui jen] 
structural reflection kes (SRL) D Ж 
AHERE SRL spike 

83925 [jie giu Кто chéng] equation of 
smcture D # H J FE X structural 


equation 
SBA M RE) [é gu ën bén nêng i] 
lution 


structural reso 

HAH [jé gu fon 0] structural analysis 
HAI HK [ié gu gng Ф] rigidity of 
structure. 

MA [б gouging] structural steel 
шт (06 gu ging сего 6) (Ж) 


structural engineering 

SAH T 9t [jé gu göng Z zhi] composite 
wage system; structural wage system 

aiden [ié gu ging zhên] | mesamerism; 


resonance 
ниях [ié gu gû jà] structural frame- 
наза (ле gu hin sto] structure func- 


ажа [jo gu hû wes chóng 
structured microprogram 

SHIH EDA [ié gu hû xi tàng fen xi] 

structured system analysis 

анз Tie o» gu hû x] structural 
chemistry 

анинин [е gu hû хл wên уй 

structured query language. 

mum ie gui ml yn] structural gene 

Ийи [jié gu jó gi din] hardpoint 

— [ié gu jin эй] structure re- 


Pan [ié оби jiûn] structure 
SANA [jie gu го! ae] statics of 


structure 


E 


HHS] (уе обонго són] structure space 
ANA [jé gu êi S wû] anakgue 
tilah [je giu п 6] (A) senrl 
mechanics 

did E SEHE [jé оз im je jen] (ж) 
structural connection. 
SANTA (06 gu fû бур tû] structure 
flow chart 

ЖИЫНЫ [jié Qu noo а] (H) structural 
deflection 


BR [jê gu gag db] sructural 


86 [jé atu sè] schemochrome; struc- 
tural colour 

MHR (је gu shi] (fc) structrual fomu- 
h 


ME [jie gu shi ул] structural test 

4% @ [jé gu su ming) structural 
Metime 

iibi [jé giu ù] (it) structural tree 

fêk [jó gusu) (Ж) water of consti- 
tution; (8 ) constitutional water 

HA [je giu t] (4) structure; con. 
struct 

ИНЖ [ji 00 î x] structural system. 

SAVANE SEM [jé gòu 10 Zerg db кёл] 

structural adjustment 

KWEH 0 ош tû] 
block diagram. 

HAHAH (06 gòu wei ji] structural crisis 

ЗАНОНА [jé gbu wêi aû] structural dislo- 


lending 
structural drawing; 


cation 
ROR [jó gun I хе] (00) suc- 
tural psychology. 

RHEL [jé gu xing jù yè] structural 
employment 
ЗАНОНЕ [jé gu xing Si yè] structural 


unemployment 

ЖЕНЕ ОК [ ié gòu xing rg hò pêng 
2070] structual inflation 

moths [jé gu xing xn î] structural. 


information 
SHB [jé gu ут si u6] fabric 
analysis; microtectonics; petrogeometry 
AHH [ié giu yi giu) (Ж) structural 
isomerism D 4H EMI K structural iso- 
mer 

HARK [jó Qiu yü 16) structural gram- 


SAV AF [jé gu yû ym хе] (iF) 
HEF (70 giu уп jûn] structural de- 
; structural element 
АНД [jé giu zo né] structural loads 
MIRA [ ié gu zên fü) structural ampli- 
tude 
SABE [jó giu ZI sü] structural index 
BARA [je goo znóng 20 $n x] 
type analysis 
ШЕЕ [jó gu #êng lòng] (ê) con- 
struction weight 
HHEN [jie gu ü у] structurdisn 
SANA [jó giu zû i] structural drag 


340% [je 000] 1. [38] fraze; encrust 


4% [ié gon] 
2. [4] customs clearance D 4 X: Jy He 
method of customs clearance 

EH [їе gen dn] jerque note 

WAN [jé gon fé] customs clearance 
charges; customs clearing charges 

HAA [jé gen tèyèng] clearance fee 

ЖИП [jé олп ging kul роп of clear- 


ane 
183: 838 [jé gm hè org] clearance de- 


pot 

RFR [jé gen seu х0] customs classi- 
fication procedures 

fB [jé gûn yun] jerquer 

SXIEB [ié олт 2000 $0] dearance 

iE [je gn] (2) QD strong; sturdy; 
tough @ terrible; heavy D k — ie tT AHN 
AH o That's a real heavy blow. 

9 [ié gb] 1. [4] result; outcome > 
DRE Ж inevitable result; corollary // 
ФЕНА the outcome of the talks // 3X 
HRD FOR £i ff LHR. Squab- 
bling like this won `1 get you anyahere . 

2. [3] finish off; liquidate; kill; dispatch 
D ЛЕВИН T „ 1 finished him 
off at one blow. 

3. [H] finally; at last D ARAMA 
JY 3X 36 HC Ж. Liverpool won the 
вате at last . 

ARH [je gud 050 goo]. retum 

АЯКТАН (06 GO boo SY 0] resultant 
identifier 

KRA [jé gud chóng 0] object routines 
object program [> REET IML target 
computer // SERBS objective pro- 
gram ingruction. 

RARE [jé gö d mö] object code 

REM Rt [je 9.5 dio xing sn ji]re- 
sult-oriented audit 

f BALE [ ó guo 21) result address; in- 
dexed address 

айай [jé guo hin sù] result function. 

SERB [jé go j ол q] result regis- 


ter 

3309 [ié guo ji Û] object record 

тю [jê об jen oó) helo-check. 

MAA [jê об mé kdi] object module 

ARH [jó gH gû] (it) resulting tree 

RLH [ié об wén jên] (it) destina- 
tion file 

MRE [jé gu yû yén] object language 

ШЕ [jé gö 21) end value 

#8 [ете] 1. [4] (D combine; unite; 
integrate; link; merge Did Ik b 55 84 # 
ЭКН combine initiative with a si- 
entific approach. // FRI F LBS TAR 
BRAGA. Intellectuals must integrate 
‘with the masses of workers and peasants. 
/ MANGAN të h N Ë Н Ао They 
successfully integrate traditional Chinese 
medicine with Western medicine. © be 


jé 


DEM 


5 


united in wedlock; tie the knot D MKF 
MEME ASFA Т. The wung 
man and his sweetheart tied the knot in the 
end 
2. [&] © combination; union; i — 
tin; combinings synthesis D = # & 
“ threeinone” combination (a popular 
term during the Cultural Revolution ) // 
НАВИТ an intention of mani- 
fold components // PARE H ñr. 


tying 
жак. Пе ге озо! binder course; close 


панин [ji hé cut shéng qi] combi- 


nation microphone 

WAH [ié hê oa] hapaphore. 

KAKA [je né dò sü] associative algebra 
KANA (е hê den bó] binding protein 
WAH (16 né dn] binding site; binding 


point 

WANT [ете dènz] binding electron 

MARR [jé né 05 Û] join probability; 
joint probability 

WAH [jé hé gîn] connecting rod; union 
link 

ABW [jie he hin $û] associative func- 
tion 

188 т аз Ж [jé nó nou hê bing boo 
bido] consolidated statement after acquisi- 


tion 

ЖАЗ [ié hé i] coupler; binding agent 

MARHE [jé hê joo xué 0] combined. 
method 

WAH [ете] bond 

HAH [je hê 100] mans D ñ r INI 


panada 

WAH [ló ne 10] fault sulphur 
EM [e пе Û] associative law 

# AT [jie hê món] (аула face; faying 
surface 

KAM [ié hé méi] desmoenzyme 
KAM [ié hê mé] conjunctiva 
ЕВА”, 

KAN [jé пе néng] (4) binding energy 
ФАЧ [ie һ 0) colligator; connector. 
KÊN [jé hé окто dù] bond strength 
KAR (ет о] land 

жеж [jene su] (0) water of hydra- 
tion; bound water 

WAH [еге V]. arrangements ( ft.) amal- 
gam; (&) conjugant; (Ж 8) association; 
ecological association 

i&& [jó hê wo]. ligature; solder 
KAN (16 п xing] mating type 
WAH [ie né yn] (#9) combination tones 
combination note 

KAN [ié hé zhi] associated value 
ЖА [je hê 21] connexus 


AEM [jé hé ad yong] | combination; 
‘conjugation 
Wi [ië nó] become reconciled; make 


peace 


8 [jié hê] Ф (E) tuberculosis р #4 | 
# pulmonary tuberculosis // BBE 
tubercular D (8 ) module D iE Ki B 
manganese nodule@ ( Ж) concretion P 
HEBD concretionary strictures // А 
ЖАКИ concretionary structure 

я (16 по bing] (IK) . 
B.) D SRST reeurch institute 
of tubnerculosis 

BEA [jé hê bing xê] раску 

KEMAH [jé гё ono yên] tuberculosis 
hospital sanatorium 

ЗЕ [io hé gn л] (Ж) tubercle be- 
cillus; bacillus tubercle 

HRR” 

ЖЕЕ Ж (86 hê gin jîn stêng yû] ret 
bacillus 

КШМ [ié те jin din] pithiocerol 

КЕЕ Ж Пе тё n тё sû] tubercuo- 


toxin 
AHHH (16 në jîn ó] tula; tulose 
КИЙ [jé hé jn табо] tuberculosis vac- 


cines 

AMIR (jé hê үл si) (Ë ) tuberculin; 
peratckid; tuberin D SABAITA tu- 
berculin therapy // SA Bk BR MER tuber- 
culin test 
хаж”, 

КЕЛМЕ (ене ny zi ую) tuber- 
culostat 

НЕ [ié hê n] (Ж) concretion 

НАШ: [jé hê xing nro mb у] tu- 
berculous meningitis (TBM) 

АНЯ ЛЕЙ [jé ге xing pi 0 bing] tu- 


berculoderm 
HAIER # [pé hê xing ¥ gên jie ул] 


gunyocde 
SABE O [jiê гё xing ою yén] tu- 
berculous pericarditis 
HAIR [jé nu] (E) Adam's apple 
HIE RH" 
AKIF [jé hên xing qi] junction circula- 


tor 

ас [jeni] 1. [%])(#) foreign ex- 
‘change transaction (with the bank) by mar- 
ket quotation; settlement of exchange 
2. [55] convert foreign exchange 

SICA [jé hi si јел i] time of set- 
emen basis 

ЖГ [jé hi èrg] foreign exchange oer- 
tificate; marginal receipt 

ttg (jie hn] 1. [3] marry; get married; 
marry up; wed: led to the altar; tie the 
knot; take for better or for worse D WA 
ЖН marry for low // HERTA 
Ж] marry for money // WH BA ta 8 
marry a fortune // MEA CRAS À 
ЖИ marry beneath one; тату with the 
left hand // ERAGE. Marry 
haste and repent at leisure. // Tee 
PERLE, WARA KN. He got mar- 
ried very late for the sake of his researches. 


2. [4] marriage; wedding; matrimony; 


wedlock D Rie £A ME civil marriage // 
A BH а common-law] Sotish mar- 
riage // RE iE marriage registration 
U BER a wedding list // HIRIT a 
wedding trip // АМЕН a undding pr- 


esen 
HERE [jé hün ат goo] wedding cake 
S iz [jie hin deng jÎ] marriage regis- 
tration 
HERH Пе тїп den П] wedding; wed- 
ding ceremony; marriage ceremony. 
WLR [jie hîn ji nén ri] wedding day 
+ ЗИ [jé xn jê ZT) alliance ringi 
wedding ring 
х”, 
ИНЕТ ca (је hin jin xing qû] wedding 
march 
ЖИНИ [jie hîn I Û] wedding garment 
ЖИРНЕ М [jé hon nn їй] — matrimonial 
же; marriageable age; age for marriage 
шйнен [jé hün qj ye] marriage articles; 


marriage contract 
ИРЕ [етп zòo] wedding photo /pic- 


ture 

MEE [jé hîn êng $ü] mariage 
lines; marriage licences marriage certificate 
IIE KANEN”. 

444% [ié hð] gng upi band together; 
crowd D 0 gang fighting // fl 
{KJK team up to make trouble // АК 
3Ë E. gang up to smuggle 

AED [jó ð dio që] gang stealing: 
gang up to steal 

BAKER [ji ru5 abu ču] gang fighting 

000680 [jé ndang jé] band together 
to commit robbery; gang robbery 

44% [je ji] O concentrate; mass D Ж 
35 7) concentrate troops; mass forces // Wi 
ЖЕЛ) L RD AB WW mass all the 
construction brigades for constructing а 
new bridge © collect articles, etc. into a 
volume D ái fd É) compile a collection 
of writings and put it into print 

miz Пе (3) Ф mis; wory P ХИ 
ARM, KERK 1" Ul look after 
things here. You needn't worry. @ re- 
member D UE i іа 11. From 
mawon , you should remember to shut the 
door when you leave 

f [jé ji] slough; eschary scab 

IRS [ié jon bi] intemode 

4# [jie jn] cocooning 

43 [jé jo] make friends with; be 
friends; fraternize; associate with D fb tA 
OBA SJE WE AEA. He associates 
mostly with young scholars. 

4% е joo] 1. [4] charking; ooking 


(4#) tubercle; node; (M) 
HB [jie їе ting] sarcoidosis 


HBR [jie é oo]  knotweedi knotgrass 
$78 [je jéchóng] nodular worm D 44 
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je 


PR nodular disease; nodule disease 
WPF [De jé rg] nodosur DAWAH 
Nodosaurua 
APAR [ji6 је ого db] knot strength 
APIE [jé jé xing chéng] tuberculation; 


APEERE [ie је xing të hè 
móng xing zf mó yén] nodular nonsuppu- 
rative panniculitis; Weber-Christian disease 

PERRA Пе k xing іб znêng xên 

2070] nodular goi 

APESAR (jê je a jnméóye] nod- 
ular panniculitis 

BK [je Је ming] nodosias 

KADA [jé jé mung fü s] honey- 
combing 


RRA [é je луга ruin gi bing) 
chondropethia tuberosa 

Ж Пё ing] 1. [35] crystallize 
2. [8] (D сума] D Н csal- 
line rock // & Wis Wi. crystalline glaze @ 
crystallization. 

ж [wA 
4 AM, А а crystallization of colle- 

tive wisdom 

23h 65 6 th the fruit of labour 
Ak fb dh salt crystals 
$07.44 fl dh quintessence of knowledge 


AIR ¥ ENI (1 Лоо bon sub q] crystalli- 
zation half-life 

ARBOR (е rg bö li] glass ceramics 

RUM [je ing oto] crystallization tank 

ЖАШ (jê [го ong]. crystallizing layer 

am [уе jng chi të куго] dligist 

nan [jé fing chín] alcohol of crystalliza- 


mm (06 img dòng li хиё] crystalli- 
zation kinetics. 


ARE ie ma d] crystallinity; degree of 


crystallization 
ЮЕ je jg den miûn] (4) crystal- 
line fracture 


HAMA + [jé jg © sheng xé] суз 
BA [jé ing gu zio xwê] суз 


асу 
ЗЕЙ [ié jrg gi tI] crystalline solid 
SAIC [jé то nòu] crystal chanis- 


чу 
KM [jé jg ТП] crystalline matrix 
HAAN [Пё jg i] crystallizing agent 
ВЕКЕ Гуе jrg jt tî] metacolloid 
АЁ [jê Tro обл] стухайштреп 
#8 FH # [jé то pen уп] crysalline 
schist 


KB [jé ing q] crystallizer 

MME [j ing sí тб] kish 

АЖ [jie о shi] (f) crystal waters 
water of tion. 

HM GE UE [je то sh dà] crystallization 
rate/ velocity; crystalline growth velocity 

аман [jé то rg pen] slab 


MME [jé irg 6] 
line; acicula 
дЫ”. 

SEWA [jé g tóng Ú] verdigris 

Hi [jé jg tûn] comb 

2) (6 jing x xing) crystal babit 

ARH [jé [то хол] crystal phase 

ЖЕ [jé gae] (#0) crystalkgraphy 

91858 [jé rg yén] crystalline rock 

BBBBR [jé то y ans] crystalline 
insulin 

ARR [jé [rg you) crystalline gleze 

SMS [ето 20] fig sop 

ARER Пе jing zéro O Qi] сумайш- 


(ft) crystal; crystal- 


тє evaporator 
BBM (jé jg 2 i] crystalheraphic 
index 


ARR (jé g 21] (1) crystalline 

BM (је jg zou] (f) axis 
XIE" RM 

АЖ [jé pg 2] crystal violet 

HAM [jê jû] final result; outcome; ending 
D ЛЕНА the ending of a wel. // 
ARB natural outcome // Xk Bi 
HEN unpredictable result 

ЗЕЕ [je jû jü hèn] outcome matrix 

44 [jé jû] end of a poem or article; last 
line or sentence of a poem or article 

HAI [jé job хил] (Ф) junction isolation 

4% [jie Кё] crusting; incrustation; encrus- 
tation; cure: rondelle; skull D 3E +i 
incrusted wil; crust soil // FEB in- 
crusting substance 

ARR Ф [jé kê jo kêng] — incustation 
pseudomorph 

{KIR (је кё róng yén] pahoehoe lava 

$80 [je ku] (*) keep one's mouth 
shut; hold one’s tongue; dare not speak 

tiik [jé kò] 1. [44] agglomerate; curdle 
2. [ £ ] agglomeration; clotting; packing; 
caking; blocking: phyma D $4 3% B ik RI 
anticaking agent 

MRE [jé kò mo] tag-locks 

REE [jé kò П] caked mass 

ARE [jé киз wû то] dagy wool 

Hi [e o] (5 ¥) paraffin wax precipita- 
tion D RWA paraffin trouble 

AR [jé kn] D moor; cast anchor @ un- 
dertake the whole things take on everything 

AMEA [jé lû 20 yóng] nodulation 

ЗАР [ié ú] (45) erect a house D PRS 
FB build a hut іп an out-of-the-way place 
and live there in seclusion 

KH [jé Û] dewall 

tan xa [jé shu улт] marry jump over 
а broomstick 

48# [jé Собо] Korean lawn grass (Zoi- 


sia japonica) 
tig 06 ün] D (Æ) conclusion (of a syl- 
logism) © conclusion; judgement; deci- 
sion; verdict D AHI arrive аг come. 
tol draw) reach a conclusion // ХАЖ. A ff) 
ESF RIE reach а conclusion] pass (of- 


ficial) judgment on sb." s personal history 
U REF FB. Don’ t jump to a 
conclusion. // Bi PB fE th T SF 6 fi ЖЇН 
Ж The verdict of the jury was given in 


her fawur. 
ЖЕЕ (06 kr xhg zhèng jû] final evi- 
dence 


RAB (ето ге tóng] tying contract 
HBk [ié mû] (PE) knotted pulse; (Ж) 
modus 


HAF [je mo] (9) erect a thatched oot- 
tagefhut/shed|shack. 

$838 [jé méng] form an alliance: ally; align 
b ЖИЙЖ nonaligned nations Ж 
HBR nonalignonent policy 

ATER [jé món П] (¥) junction ares 

ЖАШ [jie nó] (438) conjunctiva 

HARFA [jé то gîn 200] rerama 

ABI [jé mó hên] | anulus conjunctivae 

AMIE [jé mó nêng bîn] — pinguecula; 

blotch, 


palpebral 

AER BK HK Се mo jing mò qu zang] 
varicula; cirophthalmia 

ФАЙНЕ НК (06 mó pi 10 yén] dermatacon- 
junctivitis 


БИЛӘ Ж [jé mó që chó sü] lagedecto- 


my 
аЙ Ж [jé mó su ding] — chamosis 
ARBA (16 mb xen] conjunctival gland 
AB [jé mó yon] conjunctivitis; taraxis; 


epipephysitis 
Ж (јето) 1. [4) ending D KAA 
WARF The novel has а flat end- 


ing. 
2. [& ] finally; in the end D ARIE 
RAT ЖЖ ФИЙ. He accepted the oth- 
ers" suggestion in the end. 

4&0 [jé mû] (D concluding act; last act (of 
a full-length drama) ©) climax; final result 
(of an affair) 

tät (је гд] make friends with; associate 
а D BS be on intimate terms 


an Jw Lie móng] sacculation 

KH [jé по] seize; grapple 

$B [jé pi] skinning; crusts (Ж) 
breadcrust 

Н+ [jé pi jn tü] crust solonetz 

KKM [jie pi zhi bèi] crust vegetation 

ан {ЕМ [je pi zud yòng] encrustation 

4% 016 qi] (9) (D conclude a treaty 
© take up with sb. out of congeniality 

4K [ji qen] Ф balance due; credit 
balance O cash surplus 

REW [jé абл [né] balance due 

GAMA [е ain ding don] ] account 
rendered. 

4% [ié qn] (D (0) marry; get mar- 
ried @ (of two families) become related 
by marriage 


| 3H. [ji qin in zr hbo] be united 


in matrimony 
4858 [jie Ging] settle; square up; squares 


jé 


+ 1726 + 


& 


close off; be all square D SAIMI ser- 
tlelsquare a debt // SRR settle- 
ment of balance // MK E square ac- 
counts (with sb.) // ЖЕЎЕТ. The 
account was closed off. // W t Wk tE 
JE ALYSSA. It is wise to settle our 
accounts monthly. // RE, ERA 
Wo My account is all square. // АЪТ. 
RER, MAK RAIA. This payment 
‘will square up his beht . 


HEN RT (16 ing yo 6] seulement of 
balance 

ARREA [е cing zhong hù] 1.[%] 
closed account 


2. [35] dose an account. 

AM ЖЕНЕ [lie qing zh tù zhêng sho] 
settlement warrants. 

ARR 016 qû] (of the leaves of some veg- 
tables) sphere 

MIRAR [jê qiû do o] Chinese cabba- 


ge 
SUE" KHU 

HERAT (16 qiû gîn ión] cabbage 
AM MAHA FAR"; BUR"; 
“UOR 

HIRIA [ié 90 qî] heading stage 

BE [ié a] (Ж) interface 

KM [é аул] ring formation 

HARTIJE [ié qûn ér 0] live in flocks 

MA [jie sê] be tongue-tied b fif F1 i 
Ж hold one! s tongue // KUATE be 
agape and tongue-tied 


HEMO 016 shé jin kõu] be tongue- 
tied and mouth-sealed 

HATIR (16 shé jin shëng] control one" 
s tongue and keep silent 


Mitt [ji shé] form an association D 4% 
AE ÉL fı freedom of association 

#4 106 shéng] 1. [35] tie knots on a 
piece of string > AMEH keep records 
by tying knots 
2. [Ж] netting; quipu 

KAKE [jié shéng wén zi] quipu; qui- 
ро; quippu 

WE (ié s] (Ж) Ф stone; calculus; 
lithiasis D HF gall stone // WAE 
kidney-stoneQ) concretion 

Б (16 shi ding] lithiasis 

WEB [jie shi по] шала 

ARNE [je shi nen jié б] 
lacia 

RHE WES (16 shi xing shen yon] litho- 
nephritis 

HAA (16 shi zhéng] calculosis 

ЗАБИ Ж [jió shi zûn kong shi] 


lithoma- 


litho- 


tresis 
HR (16 shi] get acquainted with; be- 
come acquainted with; seek sb." s ac- 
quaintance; meet; get to know D 5 
AMAKI, B E 05 A B Am 4B UO 
He is so amiable and generous that peo- 
ple here like to seek his acquaintance. // 
WANT VERE IEEE А. He has got ac- 


quainted with many foreigners. // YE 
ЛЗ 718 АА. Many people sought 
his acquaintance. // (APA 
WIAR? Have you two just met, or 
чете you acquainted before? // HUF 
FEAR BAPE A. He does not seem 
to seek anybody" s acquaintance. 

R 16 si] eliminant; resultant. 

RAE [jie shi jg Ton] junction 
transistor D GC RA $k ff FL BE junc- 
tion transistor integrator 

tth [jie shi] tie 

ANC (16 shou wai hul] exports pro- 
ceeds in foreign exchange having been 
collected 

AFR (је so] 1. [44] D end; finish; 
conclude; wind up; call off; terminates 
draw to a close; close D RI] con- 
clude a visit // ВФ 5 termi- 
nate the state of war // $ñ WOW AR close 
а speech // BRB terminate a dis- 
pute // IWR lift|call off the cur- 
few // CBRE 38 E Т. The autumn 
harvest is drawing to a close. // KE 
HEA Hi Ko The struggle is far from 
over. // ii + RAK, The sym- 
posium ended at 10 o" clock. // MH 
TEW SE В] ÍR] EAH. The conclusion 
of the experimentation is in two years 
time. D (4) dress up @ (Ф) punish 
Ф (#) restrict 
2. [4] end; close; conclusion D. —Ж 
FAIR the end of a book // — £ 
HAR the end of a life // WRK the 
close of a party 

MARE [jé shù bûo] end pecket 

f RARE [jie sù 0100 zhi] end mark 


HARF (06 shù chéng xû] termination 
routine 
ARRE [ié sh dn ming] епі para- 


graph пате 
RES [je sn fü hào] terminator; 
terminating symbol; end mark 
HRIH (06 sü gong zu] power cut- 
off 


HARM [jé shi qî] tailend 

HRI [ié shü wei) stop bit; end bit 

ARH (06 shu y] concluding remarks; 
conclusion; summary 

ARH) [ié shû yo jo] END; end state- 
ment; tailer statement 

RMY (16 sú zi ling] GE) END in- 
struction 

RhE (е shi zhong duin] 
tion interrupt 

HR [jé sung] frosting 

Ф839 [jie sî 00] marry; get married; 
be united in wedlock; wed; tie the knot 

HIEM [jé si lén qî] ride in a coach- 
and-four-( of dignitaries) goftravel with 
Pomp; go in for ostentation and extrava- 


termina- 


gance 
AF [jé sun] settle accounts; close 


wind up an account D. HART HR 
Ж. use Renminbi for quoting prices and 
settling accounts 

И Е [jie sen bdo ую) report of 
closing accounts; final report 

HREN [jie sun обе] balance (bal) 

ЖИЯК [jie эў ӨЗ kun] loen for the 
settlement of accounts 

SWA [je sn don jù) document of 

t 


settlement 
HAAR [jé sun tong shi] clearing 
form 


ИЯ [jie sen wo bi] currency of 


settlement 

И [ié sun ji gê] settlement 
price 

HARR [jé sun Ле kun] settlement 
Joan 


SEHR BAMA [jie sum jie кух shen 

ing Shü] requisition for settlement loan 

MARIE [jié sun ping zheng] voucher 
Чеаги 


of clearing 

MRL [j6 scm ai y] pactum de 
constituto. 

S&H (16 sun n] account day; date 
closing; name day; pay day; settling 
day; term day 

ЖИЕ [jié sûn shën ji] closing audit 

SIWAH (jié sn têng hd) currency of 
settlement 

ЗИ АЕ (је эп tong zii sho] ad- 
vice of settlement 

MMC A. [jié sun wà hul dn] 
ing exchange slip 

AR fF [jie элэ) yin hong] 


clear- 
settling 


bank 

MARM (16 sen уй é] balance strike; 
settlement of balance; settle balances 
strike a balance 

MAMAE [jie sun yo f yin] clearing. 
and forwarding (C&F) 

HARIKA [jê sen zheng hû] balance ac- 
count; clearance account 

HWER [je son znóng mù] cast accou- 
mts; settlement of account; settling ac- 
count 

WER [jé sun лт pido) 
house check 

ЗИФ [ié sun z jin] settlement fund 


clearing 


ЖЖ [ié П] strokes of Chinese character 

183. [ié 160] (Ж) knot; crown 

KHAS [jié tón mó xing] cluster mod- 
а 


4F [jie wo] (8) be friends with and 
rely on each other 

MAI (їе wing göng] knoter 

18RE [jie wei). 1. [+] O ending; wind- 
ing-up stage D fA ET. Ë the winding- 
up work of a project // KAWANEN 
HAM. The article has a forceful end- 


+1727. 


ing. © (Ж) coda D RAE coda 
mark @ ( B] ) coda; conclusion ® Gt) 
trailing end 
2. [38] terminate; end > MEHE 
Wi a word terminated with a verel 
/ ZE BERNE The book ends 
in tragedy. 
HREF [je we li 2î] terminating ion 
IR [jé wên] junction temperature 
#3) [ié x] (8) fix; old habits long- 
standing practice D BEAR XH, K 
Ж BEH 3o This guy reveals his deep- 
rooted habit of a scholar by paying exces- 


sive attention to wording. // АК. | 


Old habits die hard 

WIAR [i6 xî wei ji] One’s old habit 
or leng standing practice still exists. 

R [ié x] (R) clone 

KAMA [ié xn] have a feeling of animosi- 
ty; hold a grudge against each other 

ARB [е xen xóng] (4) junction 
phenomena 

4F [е xong] (О) mistsumata (Edge- 
worthia papyrifera) 

ARL BAL (16 xing cong xido ying 
Qum] technotron 

HR 15 Ж RV (EE. [ji x ng chóng xido 
ying jing 1 gun] junction field effect 
transistor (JFET) 

ARRE [ié xing èr ji oun] 
junction diode 

KENEN (iê xing I guûng qi] junction 
laser 


аши Пе xing fing tî gn] 


(¥) 


junc- 


T: Спе xing img tT son ji 
gun] junction triode 

АШИ (16 xing tn cé qi] 
detector. 

EATI AE EEE E RERA [16 xing yóng hub 
xin уб min diòn zü qi] — junction type 
zinc oxide varistor 

HM [jé xong] (FEE) accumulation of 
pathogens in chest 

ШЖ Ж [jió холо tó nung] 
chest with jaundice 

MR [е xué] 1. [4] the last few sen- 
tences; the end of an article 
2. [3h ] conclude an article 

ЖЮ [үе yer] (Ж) make an oral agree- 
ment; enter into a gentleman’ з agree- 
ment 

ФЗУ [je yë] complete a course; wind up 
‘one’s studies 

WIE [jie yë zheng sü] 
tificate 

BX [jéyi] (9) become sworn brothers 
or sisters D XBR sworn brothers 

A8 [е yin] (D be united in wedlock © 
(of two families) become related by mar- 


junction. 


knotted 


leaving-cer- 


riage 
KK [jé yOu] make friends; strike up a 
friendship 


4% [jie yû] cash surplus; surplus; bal- 
ance > ТЕЖ a balance at the bank 

RREH [jé уй bdo zhêng shó] con- 
firmation of balance (СОВ) 
— SRB". 

4% [jie yû] (4) build a house 

tiik [jé yû] concluding remarks 

#R [ié yu] start a feud; become ene- 
mies; contract enmity 

ff [je yun] farm ties (of affection, 
friendship, etc. ); become attached to [> 
АЛЖ АФ. He developed a 
liking for painting even as a boy. 


48 [jé yèn] contract enmity; incur 
hatred 
WH [jó лд] 1. L£ ) CK ligation > 


ЗН Ж vasoligation // BRE 
FIL R ligation of oviduct 
2. [#](®) ligature D SAH MW liga- 
ture] tie up blood vessels 

Hik [jé zo 6] — desmurgia; desmur- 
Еу; ligation 

[jé zû qi] ligator 

MHARE [je zð rn së] knot dyeing 

HI [jé z0] slagging scorification 

fW (ре zng] settle accounts; set up 
an account; square accounts; close accou- 
тиз; balance the books; close the book 

BRA [je zróng don] reckoning 

HEEG [ié zhong gu 161] check-out 
counter 

fW F ie [е zhong hòu ji lù] 
dosing entries 

4K BHM [je zheng hóu ping hêng 
boo] post-closing balance sheet 

SB WEIR [je zheng jl Û] closing entries 

ШИИ Ж (lié zhong ji sûn Обо] work 
sheet; working sheet 

ЖАНОВ [ ié zhong qî jin] fiscal period 

HAK MK MR [е zhong qen shi sun 
080] _ pre-closing trial balance 

AERA [ ié zhóng cing dîn] account 

ШЕН (ji zrg ri] account day; bal- 
ance sheet date; closing day; day of reck- 
ening; period closing date; term day; 
prompt day 

4K AM [ié zhong ri qî] closing date 

АЖЕ] [jié zhûng shi ûn] close 

— Das zhérg shóu х0] 


post- 


account 
dosing 
акан. Те же zhûng xüng тй] closing 


rum (йе zhang zhéng i] closing ad- 


justment 
tA [jé zhèng] (ФЕ) indigestion 
Af [jie лих] 1. [39] settle and 
transfer account; carry down 
2. [Ж ] carry-over D 88 56 FE ff Ë car- 
ry-ouer stock 
Bit [jié zhuğn hé ji] amount carried 
forward (AMTCDFWD) 
4A [jé zn jn 6] amount carried 
forward 


jie 


ARIE [je mun quin yi] carried in- 


terest 

ARMS [ji nun sin yi] loss and gain 
broght forward 

4 TR [jie zun xi qi] balance car- 
ried forward 


ARTA [je лиз ха qr li пл] 
profit brought forward 

4# RMB [jié zum д qî sin shî] 
loss carried forward to the next term 

ATMA [ле zun xà qr sin yi] 
loss and profit carried forward 

EFFI (06 mun xà yë] balance for- 


ward 
HFM (06 znuón yû sun] rollover 


budget 
HRA [е znuón zhong hù] continuing 


account 

ARIK BM [jé луб zhong jn e] 
amount carried forward (AMTCDFWD) 

1&3 [jé un] conceive the theme and 
work out the plot of literary or artistic 
work D MOHR elaborately work out 
the plot or composition of a literary or 
artistic work 

RUP (06 zhudng shón fin ó] gan- 
glion nodosum 

GF [16 2] knot; fag 

FHA [је 2700 chu) butcher 

WEWER [үе zî hòu ho ni] cuir laine 

FEL [jo z sî то sð] bourette 


yam 
абий [е z xión zii wù] bouclé 
ا‎ [йе 27 zhi wû] bourerte; bour- 


айал [jie zü döng céng] 


Pi (js 2] 
уат 


ж (21 O right tree @ balloon- 
flower. 


junction. 


(ЖШ) roped partyourette 


#8 [jie g50] boom 
EE NUR" UIT TRIS 

WE [je ging] (D (M) balloonflower 
(platycodon grandiflorum) D të MEE 
Campanulaceae // W 8 B. Campanu- 
lales // WE Platycodon © ( i5) 
balloonflower root 

жөн!) [ié gêng shi 0] (№) phlox 

a ii) 


(Phlox 
NEWRY”. 


2 1. [8] C8) hold 


2. (9105) (D cruel; fierce D ЖЖ 
obstinate and unruly; harsh and cruel 
© distinguished 

3. [$] O (#) outstanding person D 
(4) chicken roost Q Jie (the name of 
the last ruler of the Xia Dynasty (219: 
16th century B. C.), traditionally con- 
sidered a tyrant) 

4.a surname 


е 


+ 1228 - 


жинин 


#8 [jé 00] (8) stubborn; obstinate 

ЗЕТУ [jié do bù xin] stubborn and 
intractable; obstinate and unruly; arro- 
gant and unyielding; harsh and cruel 
XE" SERA” EREN; “HERE AS 
RETR". 

HB 116 000] fierce and cruel; ferocious 
and savage 

#8 [ié nón] intrepid and ferocious; 
doughty and brutal 

BR [ié nua) fierce, cruel and cunning 

381% [jie man] 1. [Ж] fierce and over- 
bearing 
2. [35] slight; cold-shoulder 

KAMA (16 qun fèi бо] the tyrant 
Jie' s cur yapping at the sage— King Yao- 
utterly unscrupulous in its zeal to please 
its master; a pack of hounds barking at a 
good man 

Ж 11е shi] eminent person 

MNA [ié wo] fierce and sly 

ik [16 xióng] Ф fierce and ambitious 
person; formidable man ©) person of out- 
standing ability 

ít (іе zhóu] (D Jie and Zhou, two no- 
torious tyrants in ancient China ©) tyra- 


тз 
$$ ZAK (16 200 27 wû] The devil is 
not so black as he is painted. 


jE 1. [%] prompt; quick; nimble 
D EME direct and convenient; brisk 
and nimble 

2. [3] triumph over D YEBGEBE win 
battle after battle; win a series of victo- 


ries 

3. [4] D victory; triumph D KU 

announce a victory O success (D tro- 

phys spoils @ a surname 

| Asa] 

AAR a great victory 

Ж straightfoward 

MAR vigourous and nimble 

HIR quick; prompt; nimble 

ЖОЕ quick; nimble; agile 

à. sory and light; nimble 

KAM be victorious in the first bat- 
Че; win the first battle 

ЗК Ж prompt; quick; nimble 

HA celebrate š victory; congratulate 
sb. on a victory 

e achieve/score/ win victory 


A88 [ié bào] news of victory: report of 
success D ВЕЕ Я Е. News of victory 
keeps pouring im. | Reports of fresh 
successes come in quick succession. 

#12 + (06 сб zi shi] scholar of nim- 
ble wits 

BERRA [je chéng 16] abridged multipli- 
cation. 

HER Fk [jie chû f6] abridged division; 
short division 


MES [jé ji] nimble; rapid; prompt 

HEJE [je jin] shorter and nearer D fit 
HI the nearer way; a shortcut 

WE [jé jing] shortcut; bee-line; royal 
road > EHER take a shortcut // ЖШ 


EHE, There is no royal road 10 | 


knowledge. 
MBIA (16 кё rén] Czech; Czekh 
HRN & [je kê s uó fû kê] 
Czechoslovakia D $E sE Wi Ht te 
(Czechoslovak ; Czechoslovakian 
HE [jie кё уй] Czech; Czekh 
MO [jé ku] eloquent; 
tongued; glib; voluble; fluent 
MERE [ié tin sh] strapdown 
An tt FM [ é ол shi Quin xing ddo 
hing] — strapdown inertial navigation 


smooth- 


system 

HEERES [jé liûn shi gun xing zhi 
Фо] strapdown inertial guidance 

HERPE 0 [jé lin shi tub lub yi] 


strapdown; gyroscope 

$B [ié sho] (#) document of victory 
dB [ез] quick 

ЖИЗ [ié són 0] shortcut method 
Wi [i6 xn] _brachistochrone 

HER [ié yn] news of victory 
анат (е yin gong Si nui ûn] 


express money order 

HEE i BK, [jé yin ко di fû wû] 
DHL courier service 

WEKE [jie 20 хюп dëng] The swift- 
footed arrive first. || The race is to the 
swiftest. || He that runs fastest gets the 
ring. | The early bird catches/gets the 
worm. b KOREK BI, MERIT, 
RE BRAART. You should hurry 
to the bookstore, for the early bird caich- 
es the worm. If you are late, the book 
тау not be available 
хе". 


18 1. [6) C8). O valiant; valor. 
ous; brave @ rushing 

2. [4] a surname. 
B® (je jé] © rushing © exertive 


i а combining form 
MEE [bé sho] imperial concubine 


KA [4] © (used in names) D & 
Wi Cang Jie, a legendary figure who is 
believed to have invented Chinese charac- 


ters 
йй [jênêng] 1. [44] (D Cof birds) fly 
high and low © match; equal D {4 
KE 5 4 RMB, His handwriting 
matches that of the masters 
2. [4] antagonism; confrontation P Ж 
MJE antagonism 
3. [Ж ] overbearing; unbending; stub- 


bom 
908 [jé hung] Cang Jie, a legendary 


figure who is believed to have invented 
Chinese charecters [0 "438" 


| HF (10 соо] boom 


ЗАЙ 176 qü] tortuous; winding 
ДИЙ [jé zhou] ancient script; ancient 
writing. 


Hi 1 ® ] eyelash; lash D HARAM 
the eye cannot see its lashes— lack self- 
knowledge // ARAME not sleep a wink 
M BEAM extremely urgent y immi- 


nent 

WE (је móo] eyelash; lash 

REEMA [jie mbo 10 100] deplumation; 
ptiloma; madaropsis; madarorna 

REZE f BS [jé тоо xing n kui] 
blueweed 

т=н [ ié тоо xing yön бп yon] 

‘echinophthalmia 
"EH. [je xir] ciliary glands; Moll’ s 


glands. 

WEAR IA) (6 yön jn) twinkling; twinkle; 
а split second; in the twinkling of an eye 

BAL [jie nêng guîn] ciliary crown 

BERIK [ié zhudng huón) annulus ciliaris 

BEIRM [ié zhung П) ciliary muscle 

WERNURGN [jé nêng ү mó bi] cydo- 
plegia D HR UW ЙН cocloplegic 

MARMA [)ié гого ji që koi sú] 
cyclotomy; cylicotomy 

Et WL ЖЖ [jé у П qû gung dà] 


myodiopter 
MERE [jé zhuóng qû] collarene 
тне [je znuûng shen jing ji] cil- 


iary ganglion 

MERMB MRK [ é zhong shën ing që 
du sù] ciliotomy 

MERAK [ié лига t] ciliary body 

ERS MA [je zhuerg tí fen ii sh] 
cyclodialysis. 

HERIK MH [jié гого 17 jibo md yon] 
cycloceratitis; cyclokeratitis 
WEARER [е nêng ti jing n] cy- 

dospasm 
WEAR fE KES N (06 отоло 11 mòi WO mó 
yén] cyclochoroiditis. 
ИЧИ [jié го ti nóng doo] 
у capsulot 


ome. 
MERE fn A [ ié zhung ti pin xê sho] 


ci- 


cycloanemization 
BEREN (06 zhuèng Т qië chú] ciliot- 
omy 
BERR Ж [ ié zhuòng t qië kai shi] 


ciliarotomy 

MEARE [pe znuûng t yon] cyclitis 

BERR [16 wng t0] ciliary process 

REAR [jie zwóng xin] ciliary gland 

BER BH [jie zhudng бо dòi yén) 
zonulitis. 


D 1. 14) O exhausts useup DK 
ZARB, AZM be inexhaustible © 
dry up #8 dry ups run dry // fi 


җа 


+ 179 - 


йе 


Җ dry up; тип dry // ШЖ. 
Mountains crumbled and rivers тап 
dry. ® drain @ lift; erect 
2. [4] a surname 
ж [aki 
Ж Ж 7138. exhausted; wom out; tired 
out; spent 
#3 use up; exhaust 
ҖӘЙ exhausted 
ЭЭД use up; exhaust 
Edi 7138 shout oneself hoarse 
ЭД exhaustion; prostration 


Wik [jé cheng] wholeheartedly; with all 
one's heart D ИТР help sd. 
wholeheartedly // RIKE give a cur- 
dial | hearty welcome // BW SIE enter- 
tain with utmost sincerity // WARI 
give wholehearted support 

ЖШ (16 go] dry up 

MUR [ié jin] use ups exhaust D MIRA 
Ф) spare no effort i do one" s utmost // 
WEK exhaust one’ s ability // MAR 
Ù exert one" s heart and strength to 
the utmost; work to the best of one's 
ability // ЗАЗЕЛЕ VE УЕ stop at 
nothing in spreading lies and slanders 

SORE [jé oé] (4) destitute; impover- 
ished D EBORE in financial diffi- 
culty // ЖЇЗ hardship and desti- 
tution // BORA a state of destitution 

METHA (16 jué ér qO] go in haste; 
stumble when running quickly 

MA [jé II] do one" s utmost; go all out 
D ROMH with all one’ s heart and 
might // ABR actively oppose // 
NJ Ék OK boost with all one" s might // 
Э 7; Ж} give all-out support 

METI [16 zéér уй] drain the pond to 
get all the fish; kill the goose that lays 
the golden eggs— make endless demands 
оп the people in disregard of their hard- 
ships D. JA Sb A) WAMA, REFRA 
REE, Яй ЕЕ, ME 
MM, REE, Another mistake is 
“draining the pond to catch the fish,” 
that is, making endless demand on the 
people, disregarding their hardships 
and considering only the needs of the 
government and the army. 

HE [je zhi] bring one’s intelligence in- 
to full play 

MERI [je zh jin 0] devote all one’s 
mental resources 

38: [jie zhong] 
loyalty to 


[4 1. [46] O cut; sever; dissever: 


separate > RRM BE cut in tuo // & 
KANE cut both ends off © мор; 
check; stem D IERE stop the bolt- 
ing horse. 

2. [¥] sections chunk; length D. —Ж 


be loyal; devote one’s 


JUK а piece of uvod // ERTE 
HL. He broke off half way in his 
speech . 

3. [4] by (a specified time); up to > 
MEK P Ж by the end of this month 
ж RA 

HO intercept 

# & intercept; block 

AK, intercept 

HK, stop; block; bar the way 


9032 [jé bon] (26) clipping edge; cut- 
off 


WAM [jé coo] kerf 

ЖИ [jié обо 6] channeling 

Axe (е обо тё! fon] makings 

908 [jié hû] intercept 

KIME [jé ching bü айп] take from 
the long to add to the short — draw on the 
strength of each to offset the weakness of 
the other 
хека". 

Ws [je cH] (iit) pick; chain pick; 
cutting pick D ЖТР bitsharpener 

RM (16 chó] amputation 

Же [jie coo]. cut file 

$871 (16 doo] parting tool; slitter 

Mit [jé ooo] ^ highjeck; waylay; hold 


up 

MMW (10 dng 10 bin] take away 
the stirrup and whip from the mounted 
traveller— urge/press the official who is 
leaving his post to stay; keep an official 
from leaving his post 

RA 006 den] section 

RAR [jé dun D] burting saw 

MA [jé dun) truncate; cut back; cut 

RAE (16 dum mó] shortened code 

$B (16 dum] | intercept; interception 

RE (јо ахл) O cut off; block D RM 
LAGER cut off the enemy; s retreat Q) 
cat D AUSTRIR cut a steel plate D cut 
short; interrupt D MORE AYIA cut him 
short 


TRA E [jié dûn cdo ]ض2‎ break-in op- 
eration 

$M [je dun tên П] shear release 
WETANE [ji uty göng néng] break-in 


facility 

атаан [е dèn didn qi dòn 
К] cut-off relay circuit 

йй [jé dun wi chó] truncation 
error D REREH truncating method 
# BBCI convergence of trun- 
cation error 

WER [jie don хп] transversal 

$F [jé dûn ym 2] guillotine fac- 
tor 

RG 0905] 1. [3] highjack 
2. [4] piracy 

RFA [е асте! 


pirate river; captur- 


ing river 
REER [jé (0 io bn] 


(of а woman) 


cut off her long hair in exchange of a 
‘sumptuous meal to entertain her guest — 
be extremely hospitable 

RAAB [jé fa shi xn] (of a woman) 
cut off her hair as a token of her faithful- 


ness 
RAMIER [jé 1û уй yor] clipped speech 
RMS [jié g50 xin] deadline 

M [jé 96 00] cutting units 
ЖАНЕТ [ié g gû ji] jackknife estima- 


tion 
WR [jê gen тібо] rawon 


BERN [jé göng q] light chopper; 
episcotister 
RE [jie hò] intercept and capture; 


snag D RMH intercept enemy in- 


formation 
Жж [je тоо gòi 0] 
bility 
AAEM [je noo jióo] | acceptance angle 
Ri [е] 1. [44] intercept D ЖК 
ASH BEB intercept enemy’ s rein- 
forcement 
2. [4] intercept; interception 


intercept proba- 


RAFA [jé j dbo din] interceptor/in- 
terception missile 

Mes MMA [jé П hong xóng] intercept 
heading 

WAM (је J jT] interceptor 

WERE [jie jT jin gun] intercept offi- 
сег 

WH MIA (16 jî léi dû] interception radar 


MISH [jie П kong zhi] interceptor 
‘control 

tia MIE jo jî pbo miéo Ië dû] in- 
terceptor fire control radar 

ЖаШ [ié jî qi] interceptor 

WALES (16 IT rên wû] intercept mission 

REIR [16 jî wei xing] anti-satellite 
system; killer-satellite 

MARHA [jé jî zhûn dou П] fighter-in- 


terceptor 
$M [jé jio]  chamíering 
RMA [je jioo ñ tong t1] truncated 
cube 


MMR [ji jido tü] antacoila 
MBAH [ié je hé dng] lacing 
REME [е jn асо уй] cut gold and 


carve jade 
3050 [jie jû] 1.[#] quote out of context 


ARAL 11е kong] cut-out hole 

#n [jé kou] section 

REHMA [jie lén kong zhi iéi dû] 
‘control interception radar 

WAR [je lêng zh] truncated pyramid 

fix [jé lû] 1. (47) dam (a river); 
stop the flow 
2. [4] closure 

RN [jie tid bû] cutoff dam 


jie 


+ 1730 - 


& 


RRA [еб] 
cept valve 

BAEN [jie liû gun zu] shutoff 

иж [ié liû jing] (€) catch basin 

dem [ен] 1. [35] withhold; hold 
back D АИ BKK A. hold back 
state revenue // W M tt & withhold 
loans // RE ZAI withhold prof- 
its that ought to be turned over to the 
state 
2. (410%) interception; entrapment 

RAMH [jé тё! П) (87) coalcutter; cut 
ter D ЖИЙ drum cutter 

ЖГ [jie men] valve; stop valve 

Жш [ji min] (4) section; cross sec- 
tion; crossover; scarf D # mi 4 i 
cross-section analysis // WEKA al- 
ternation of cross-section // MAKA 
abrupt change of cross-section 

x [#44 
ЖЖ. cross section 
+ AL horizontal section 
#4. oblique section 
JE# normal section 
WAL vertical section 


shutoff valve; inter- 


PT HÉ [je mon liû têng jî] 


flowmeter 

Аш (16 mòn mi dU] sectional den- 
sity 

ашай (ê min mó tiéng] 
tion modul 

PART [jé mn qû û] 


(A) sec: 
‘sectional curva- 


SERRA [jie min ай xito] 
tapering of cross-section 

NEH (06 min ú] section; sectional 
drawing 

VO ONE [ ié тіл zhi dûo shù] recip- 
rocal cross-section 

MBM [ ié món zòng hêng bî] 
pect ratio 

PAB [ié mù jù] butt saw; butting saw 

ЖЖ [ji mû 20] catch boom 

MÆ (16 noe] (Ж) preventing malaria 


tapering; 


as 


MA [jie pón] bottom jib; cutting jib: 
cutting bar 

WARAH (16 рїп shi odi méi p] 
slabbing machine 


MIHWERE [jé poo wu min fön гё 
qi] cut paraboloid reflector; dish 

SM XL [ é poo wù mión tin xin] 
cut paraboloid; cut-parabolic antenna; 
dish antenna 

RA [ié pin] cutoff frequency 

WH (16 qi] cropping 

QU [ié që] cutoff 

WAT [ié që П] guillotine 

EUM [ji që shûn эЛ] facetted spur 

зї [jó Qó] 1. [4] intercept a pese 
2. [4] interception 

ERIE [ié qiû xing) spherical segment 

RM [еш] Ф cur out р MUR BRK 


# cut out a section of wire Q) intercept | 

AR (је rûn] sharply; completely Р Ж 
Ж Ж El completely different; poles 
apar: // Ff LL WI 89 MIRAE com- 
pletely contradict his previous statement 
U WR T fE UE T fE Ж ЖЕ 
Hf. No hard and fast line can be 
draum between popularization and the 
raising of standards 

RA [ié i] (D this very day © within 
the next few days 

MRLE [ji shü dûn уб] beam cut-off 
voltage 

ARIAT [её shi pion уб] blocking bias 

ЖЖ [ié shu] interception 

Mk (е shul gu] catchwaters inter- 
cepting dike; interceptor drain 

WAM [j6 shul абл] water stop; cut- 
off walls 

A [ji on] (Ж) paraplegia 

MHE [jie Mg ti] intercept station 

WK [jé tou] butt; docking 

@X Kal [je tou ho5 shîn] truncated 
volcano 

WAI [je tou lû] impasse; blind alley 

MAA [16 tou mb] pollard 

0349 [ié 160 sù] pollarded tree 

MAEM (16 100 têo 1000] trunk sleeve 

WAH (Ле Ou П) frustrum 

MAIR [је тб zwi] frustum 

MEH [jé tü d] intercepting dike 

RR [ее] 1. [3] dock 
2.[4] truncation 

RBA (је wei bo] (4) chopped wave 

MH [jie wei tên pèi] truncated dis- 
tribution 

BRA [ié wei dûn lù] tailbiter circuit 

Mi [jé wei si] tail rhyme; tailed 


thyme 

IEM [jie wei yong kõi qiûo] bob- 
tail drawbridge 

RREH [je wei yi wei] 
shift 

det [bé xión] serif 

WA [jié xiûng] crossterm 

SF [jé yO] bud pruning; debudding; 
disbudding 


MAHA (06 yè xûng] catch box 

WANG [jié yû хёю z] sap-drawer 

Nk [jézi] lopping D REAR lop- 
ping tool // RPEN lopping system 

WRF [je z 0] lopping-axe 

MEE [jé zi обор xn] regeneration 
by stem-shoots 

REHN (їе 21 000 d50] brush hook 

RE [ié лї lin] — stem-shoot forest; 
lopping forest 

Mtp (06 ar so] lopping tree 

RH [ié 21] (Ж) amputation 

MERZA [i6 zî xing shéo jing liú] 


(it) end-off 


neuroma 
Wk [je zi] 1. (90) end; dose D ff 


ARIES deadline for payment // & 


WEAR IE Н bid closing date // HRE 
Aib. Registration has closed. // iff 
BAR ЁЛЕ. This Saturday is the 
closing day for application. 
2. (5108) cut-off; blockages paralys- 
is; closure; stoppage D ЖЛЕ cut- 
off current // RIEP cut-off level 
/ MOERS cut-off black-out voltage 
АШК [jé 27 0) cutoff ratio 
ULM BH [e zn ci Sng mi db] cut- 
off magnetic flux density 
Жш [jié zw din] cut-off point 
RULBFR [je 217 абл 27 sno] 
beam 


cut-off 


REER [je zi duin didn qi] cut-off 
relay 

RUES RITE [ ié zh du хе zhèn ding 
q] biased multivibrator 

fub E [е zh èr ji gun] 
diode; pick-off diode 

REA [jé zr to] 


hold-off 
stop valve; shutoff 


valve 

ULE [е zhi 10] cut-off method 

REC EROR. [jé zh têng da yin so] 
cut-off amplification factor 

Жл [ó zh! teng zri] 

алк [jie zhi fü kun] 


cut-off peak 

stoppage pey- 

ment 

RERI [ié zhi gong di] cut-off rigidi- 

у 

RUER [je ZT ошт] blanking tube 

ша [jie 27 ji] pick-off electrode 

Rak [je 27 jio) морош price 

ait att [jé zh jing 1 gun] 
transistor. 

MERRE [ien Ó b5qi] cut-off filter 

ашан (16 zhi 0 göng рл] edge 
filter. 


жй [je лт mòi erg] 


"oft" 


disabling. 


pulse 

ak MWe (ре zü néng] cut-off 

RERE [je zi piûn yû] cut-off bias 

REI [je zi pin 0) cut-offftimiting/ 
edge/barrier frequency 

Жж [jié zhi pin 0 сё liûng yi] 

cut-off frequency measuring set 

WUE BM [jé zh n qî] deadline date 
(DD) ; deadline; cut-oif date 

н! [jié zhi shi бл] cut off times 
cutoff time; blocking time 

АЕН [jié лї shou hub ri] closing 
date 

MERRE [jie zi udi пй] cut-off 
attenuation rate 

MULAI [е 2h1 shui jn qi] 
attenuator 

ULE [je zhi tè xing] cut-off charac- 


cut-off 


teristics 
Ее [je zhi бо ол) cut-off condi- 


tion 

SUERA [ié zhi xiûn fû] cut-off limiting 

атм [ ié zh xûn zw] cut-off limit- 
ing 


жиз лини 


` 731. 


йе 


RLRE [jié zhi xido ying] | cut-off effect 

RLRE [jié zm znuong zhi] stopper 

MERS [ié zü zhuûng t5] cutoff 
state 


WZ [ié ni] by (a specified time); up 
to b Ж #НИЗ1Е up to now // RE 
JK by the end of the year 

WEE [елй] Ф arrest; stop D xx 
BERBER ARE £, The girl was 
arrested by a pine and did not fall fur- 
ther doum. Q trap > ЖЕЖ trap the 
ball; intercept the ball 

Mi [е zü] truncated cylinder 

WHA. [е nung f] cutter loader 

SIR (16 zd] frustum of а cone; trun- 
cated сопе > RIH frustum of a cone 

WF [ié Z] section D KFT ERT 
leave the work half done; do things by 
halves // ET — KT WBE cover a 
good distance of mountain path 


FE 1. [#1 рокыш sone © 
stone tablet D RH MIN broken tablets 
3. [44] erect a tombstone 


L (e) I 
cient books) 


75 1. [4] Ф castrated ram © Jie 
(Chieh) (a nationality in ancient China) 
2. (9) castrate D II capon 


MEPR nan хао] (8) 
ipterocarp. 
never [jé bù lub xéng mû] (ND 


itong (Diplerocarpus grandiflorus) 
паа) а kind of drum in ancient 


ina 
MIRAE (86 gO cuî hud) beat drums to 
urge flowers to bloom 

ЖАЙ (16 shûn] foul smell of mutton 
FRA (16 yeng] wether 


[jiš] 


*H (21 QD elder sister; sister > X 
A] eldest sister @ a general term for 
young women D TEE Sister Jiang Ф 
mother @ a term for prostitutes DHA 
JB, M 0. Prostitutes are fond of 
handsome young men while procuresses 
love nothing but money. 

ж [£49 
ASE cousin 
‘4E Miss; young lady 
#4 whore; sieetwalker; jade; call girl 
EM. air hostess; air stewardess 


MUL ё] (4) Ф sisters D MULE 
SM MH BIR. Of the three sis- 
ters, she is the most eloquent. (D broth- 


ers and sisters D ЧП JL JLT? How 
many brothers and sisters do you have? 
Ф а term for prostitutes 

SEAN [jêr men] (5) sisters 

З [ji fü] (D elder sister’ s husbands 
brother-in-law @ (1H) а term used by 
whores to address whore-mongers 

HAHA [је је) Ф edler sister; sister @ a 
general term for young women (Q) mother 
Ф a term used by parents to address their 
daughters @ (18) а term used by concu- 
bines to address legal wives © a term for 
prostitutes 

i8i& [jë mèi] Ф sisters D UBM 
sister of the whole blood; full sisters 
sister-german // $2) 8PABG $k hal f-sis- 
ter; stepsister // EMG, RAR 
Žo She has some brothers but no sisters. 
Ф brothers and sisters D # {1 48 t JL 
42 How many brothers and sisters do 
you have? 

‘MANETS [je mei chéng shi] sister citys 
twin cities 

За (16 тё! бип] sister ship 

MAH (је mei göng st] sister compa- 


ny 

ЗЕҢ ЫЫ [jë mèi обо] sister hook 

MH [jo mèi huö] beautiful sisters 

HAHEI [б mei jiöo hên hn] (А) 
sister-exchange marriage 

iain Ж [jie mei rên sè don tT) (s 
IM) sister chromatid D f fk КЗ 
Ж sister chromatid exchange 

а ЖА [ji тё! tông fü têng sû] 
(A) sororate 

аим (је mei trg fû zi] 
sororal polygyny 

ЗЕЙ [jà mèi wen) sister line 

3888938888 [ётё xi boo] (4) sister cell 

ЗАМ [ji mei zhong] sibling species 

$A (08 zhûrg] elder sister" husband; 
brother-in-law 


(A) 


fg 1. [30] Ф separate; divide P 
MA dissect © split; disperse P ЁЙ K 
Ж disintegrate; crumble; fall apart // 
MB part company O untie; undo D 
HWE loosen // W JL unbutton // Ж 
f untie the mooring rope // RR 
undo shoe laces // WX undress ® dis- 
miss relieve D M BB dismiss an em- 
ployee // RB dismiss from office © 
resign D MEN. resign from the govern- 
ment post © cancel; annul > 918 can- 
cel a contract (D allay; dispel > 8 
dispel] remove doubts // RHI cut the 
grease of a rich meal (as with a cup of 
tea, etc.) @ satisfy D IIR satisfy 
one’s hunger @ explain; interpret DA 
Ж explain // SW Ù explain orally; 
comment 10 understand; comprehend D 
PUB hard to understand; obscure 11 
solve D KHE solve an equation // Ж 


Æ solve (a math eic. ) problem 12 re- 
lieve oneself D # % be able to ride a 


horse 

2. [£] (D explanation; interpretation 

D SRF variorum // KEMA annotation s 

explanatory notes ©) [4] solution > Ж 

3E find the solution @ a series of skills 

and tricks in wushu (martial arts) @ 

chapters and sections (of writings); stan- 

za (of a poem) © name of a genre of 

writing © name of a divinatory symbol 

3. [Ж] time; bou P RF HRM K 

Ж, 8 — Ж. This time how to 

deal with the unexpected misfortune | 

myself incurred? 

ж Галя) 

## explain away 

AM have a bowel movement; defecate 

AM mediate; make peace 

%8 decompose; break down; resolve 

38. alleviate; allay 

ЖМ. explain; comment 

ЖЯ ME help sb. to straighten his wrong 
thinking and get over his worries 

SLM case sb. 'з anxiety 

ЖМ. understand 

T ME understand; comprehend 

+ AE 8 puzzling; incomprehensible 

AME mediate; alleviate depression 

MM analyze 

sb M. (deliberately) misinterpret 

AM. melt 

ЖМ dissolve 

ЖМ seek explanations. 

ЭЙ М. explanatory notes on the title or 
background of a book 

1# understand 

38 f$ # M. simple and easy to understand 

ЮЖ illustrate; illustration 

AM. misunderstand 

ЖМ. detailed explanation 

MM dispels clear up 

"96 make pass water; urinate; piss can 

ЖМ. new interpretation 

SLM dismember; dismemberment 

ВЖ dismember; dismemberment 

TEM. annotation 


WIM [jis Gn méi] ammonialyese 

NR [jë ûn] stop the horse; pull up; 
stop stop over; stay 

WU [jië bing] untie 

Mtt [jië 050] (27) satisfy one's hunger 

ЖАЙ [ji boo din 10) arming circuit 

MESI ARIE [18 oso уп boo zrung zi] 

arming firing device 

$M [jië bi] demasking 

MAH (jie bi ji] demasking agent 

MF [jë bón] (4) leave offices quit 
one's post; remove sb. from offices re 
lieve sb. of his post; dismiss from office 

#H [je bón] provide an explanation; 
чу to defend oneself 


je 
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MR [jis 060] 1.[#](ФЖ) induce 
sweat 
2. [4 )CP Е) diaphoresis 
mat [jis bido yao] (ФЕ) diaphoretic 
WK [|ё ong] disarm; lay down weap- 
ons; cease fire; put an end to the war 
MAHA [ji bing shi jió] lay down one" 
weapons and take off one’ з armour— 


restore peace 
SLE ARERR”. 
## (06 bing) take away one’s powers 


dissolve one" s authority 

WR [jis cdi] end a meatless diet; begin 
a meat diet 

Hf [jie chai] (D soothe; comfort; mol- 
Му © dissipates scatter and disappear 

WIR [ié chón] satisfy a craving for good 
food b —H MET AT & f AM: 
Eating eight steamed stuffed buns in a 
stretch satisfies my craving. 

MW (10 cnoo] try to explain things 
away when ridiculed; offer an explana- 
tion to save one's own face D A RW 
find excuses to console oneself 

WIE [ja слепо] (%) sober up 

MIL [jë cht] wipe out a humiliation; 
avenge an insult 

WUL [ië chou] get rid of rancour; elimi- 
nate enmity 

ME [ji chou] dispel one's distress D 
ERR put an end to care 

MAH [je chou ji] deodorant 

ЖАМ [jis chó] remove; relieve; dissolve; 
free; get rid of; release D M Bk BUR. 
free опе" s mind of apprehensions // Ж. 
БЕЖЕН have a load taken off one" s 
mind // ЖЖ relieve from pres- 
sure; pressure relief // BEI. re- 
lease sb. from anxiety // ЇЇ re- 
move sb. from his post; relieve sb. of 
his office 

SARA (86 chó ûn jiûn] reset button. 

MMR [ji chû boo xûn] arming P 
WRAHA arming resistance 

MANE (16 chû cul món] | dehypnotize. 

ЖМ [je chû dî yO) the release of a 


mortgage 

MEA [ië chû tên uo] (E) dediffer- 
entiation; dedifferentiate 

PMG [ie chû f hê] discharge 

MAN (1 chú гё tóng] dissolution of 
contract; terminate/cancel а contract 

MMR SUR [jo chû huong jin jin уйл] 
repeal of gold embargo 

SM00865 [ ië chú hün yu] | renounce/re- 
scind an engagement; dissolution of en- 


gagement 

ARIAZ [i chû hon yin ошт xi] 
dissolution of marriage. 

MRR HET f %1 [ ji chû hoo bi gum zhi] 
desterilization 

WRI Пе chû jin ling] lift a ban 

MUNERE [je chû jing 000] all clears 


sound the all clear 
MMH [jië chû kòu yö] release of dis- 


tress 
RES [jêron qi уе] dissolution of 
deed 


MURBUR OE [jie со so jù је gòu 
xij] destructor 
INTEO] (je chó wòi nii ошл лї] 
 decontrol of foreign exchange 
MERR [jë chû wû msg) 
dismantle 
SIR WR [е cho xûo jin] lift the curfew 


disarm; 


RHR [ji chû yuë shi] be relieved of | 


restraint 

MER S [|ë cho zhûi wû] release from. 
liability; discharge liability 

WE [i6 chu] set sail; sail; weigh/lift 
anchor. 

MUR [ië chòn] (iF) unstring 

WIE (15 ù] dispel depression or melan- 


choly 

ME [ie dé] 1. [5] answer; explain 
D WEHE BW алле difficult 
questions explain puzzling points 
2. [Æ] answer; key; solution D AM 
WÉ answers to questions; solutions to 
problems // WERK solution check 

WÊ [е doi] (D unloose the girdle © 
take up a government post 

MBAK [е coi kn. yl unloose the 
girdle and remove the upper garment 

МЕА (ji6 dûn bói méi] (Æ) pro- 
teolytic enzyme 

Mili [jë do] (D know; understand; 
comprehend @ be able to chant Q re- 
count; tell 

WA (06 den] solution point 

MA [ji dòng) (D thaw; defrost; un- 
freeze © unfreeze (funds, assets, etc.) 
D WRIS unfreeze the funds 

WER [jè ding féng] alpach; aber- 
wind; aperwind 

MAL [jië dong gêng] defroster 

NURSES [jð ding ji jié] thawing season 

WK [jië dong shu] melt water 


MAM [jis dong zh shi) thawing in- 
dex 
MA BF [jë dng zi chón] unblocked 


assets 
Ma [jë dou] reconcile two conflicting 


sides 

MH [jà do] reading; interpretation > 
KUNA reading of a poem // Wik 
Ж an interpretation in the light of 


IERM”. 
MB [га] (ФЕ) relieve internal heat 
of fever; detoxify; detoxicate 
MBAM [jë bói qn] vincetoxicum 
MBA [jë dû ji] detoxicant; antidote 
MERR [jó di jin sb] noxiversin 
ET [ié dû libo f5] antidotismus 
therapeutica 


юнен [е dû ong ji] 
асат; triacum 

WSH [ja dû удо] alexipharmic; alexip- 
harmac; mithridate; toxicides antidote; 
antidotum. 

WIE [je ë] save sb. from peril; deliver 
sb. from danger and disaster 

WA [jë ë] satisfy one's hunger; stay 
one’s stomach 

Z [jis fû] ease; recover from fatigue 
D fi raras MK, A ш>. He 
needs a sound sleep to get over his fa- 
tigue. // APA EW. Bath- 
ing in hot water will ease you. 

Wik [je to] (D solution © way of saying 
a thing; wording; formulation @ state- 
ment; version; argument 

MH [je Kon] sails set sails weigh an- 
chor ©) cast anchor; stop the boat 

SUB [je ton] free from vexation; be re- 
lieved of worry 

MRF [jie tong chong] solve an equation 

SABIE [je tong chóng fû] method of 
solving an equation 

WA [ië fng) unmoor; untie the moor- 
ing rope; weigh anchor; lift anchors set 
sail; sail 

MH [jie tong] 1. [3] liberate; emanci- 
pate D Ж Liberate women // Ж 
Ж SLR emancipate slaves // W ik BAN 
emancipate the mind; free oneself from 
old ideas // IK IX. liberated area // 
KOEN 7 7. Revolution 
means liberating the productive forces. 
2. [ &] liberation D. M MCELM the 
years just following liberation // MK 
M before liberation // fc W RGB 3h 
unman” s liberation movement ; Wom- 
an’ s Lib // ЖТИ the Emanci- 
pation Proclamation 

MIH 016 tng 16] disengagement cut- 


theriaca; theri- 


ting 

MAF [jis ng jon] liberation army 
ФООМ) (IH AR Wk FE) PLA 
(the People's Liberation Army) Ф PLA 
man D fh Wr W ЖЛ ИКЕ. His elder 
brother is a PLA man 

WILA [jo têng zn znéng] D war 
of liberation @ China's War of Libera- 
tion 

9 [ié ten] Ф analyze © settle the 
dispute 

Н [je ten] settle the dispute D. fiti 
WA mediate a dispute; pour oil on 
troubled waters 

$B [ji féng] desterilize 

MR [jet] untie the net 

Юй [jis 0] CB) resign from the gov- 
ernment offices resign office 

ЖШ [bë 0) untie sb. 

MAE (16 oë dà] (D clear up a misun- 
derstanding © solve difficult problems D 
get rid of a hangup 
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MAB [ië ой] 1. [35 ] explain ancient 
classics in modem language 
2. [&] explanatory notes for ancient 
classics. 
SRE Wak"; ИЮ”; WO. 


MR [jagi] (of a Taoist) dies become 
immortal 
NUR [jie gû] 1. [55] dismiss; dis- 


charge; fire; dehire; give sb. the sack D 
Ө с UF MAN. He was dis- 
missed. for neglect of his duty. 
2. [6] dismissal; discharge 

RURIME $ [ ië gù bü chóng jn] 
nation indemnity 

SUR [jêg êi] dismissal рау; separa- 
tion pays severance pay 

NOR [jë 00 [n] compensation for re- 
moval; dismissal wage; redundancy pay- 
ment; severance wage: terminal wage 


termi- 


MAN [jie gù hê tong] severance con- 
tract 

MMB [|ё gù sü] walking papers; 
walking ticket 


MAM [jië gà tóng zhi don) 
nation slip; pink slip 

MA (00 gun] resign from the govern- 
ment post 

MA [jë guón] resign from the govern- 
ment office; resign office 

WIR [je gun] Ф close the private or 
family school @ be relieved of tutorship 
in a private or family school @ (of a pri- 
vate or family school) be on vacations 

$F (15 gui] return the office seal; re- 
sign from the governmen: office; resign 
office 

MA (1 hûn] dispel the nip D MAH 
MEM Ж. Drinking ginger soup can dis- 
pel the nip. 

H [jë n6] (Ж) mediate the conflict 
b ЖТ, REAMER, Don’t 
argue апу more. 1' 4 like to mediate the 
conflict between you . 

WH [jë hè] take off the civilian dress; 
(of a civilian) become an official; hold a 
post in the government 

MR [ié hên] vent one's hatred; have 
one's hatred slaked D 3X3& ERIT — 8i 
ЖЕМ, Only by giving the scoundrel а 
good beating will we slake our hatred for 
him 

$846 [jë nao) D transform; become im- 
mortal by practising Taoism ©) resolves 
change > JE AK FC W (k k Е 
To The Near East problem has turned 
into а Far East problem. Q compre- 
hend; understands grasp 

ME [ie hun] unlink 

$M 116 hui] comprehend; understand; 


termi- 


grasp 
WB [jé hu] dispel/mollify/appease an- 


ger 
MI [jeni] get rid of/clear up filth 


WO (ië ron] (D renounce/rescind an en- 
gagement @ divorce 

MH [ië mo] free from misfortune; 
manage to avoid disaster 

ME 000 һо] dispel doubts D REB 
enlighten b. and dispel his doubts; 
teach sb. and explain difficult points 

N [je] (Р Ж) expelling pathogenic 
factors from muscles and skin 

MBER [jis jî wû sh] no means to re- 
lieve urgent need 

$M (19 ji] disaggregetion; loosening > 
SESE FA disaggregation; loosening 

MH [jie 15] (D take off the armour @ 
demobilize @ surrender 

ЖЕ [jêjêg tión] take off one’s 
armour and return to one’s native place; 
be demobilized; put aside the armour and 
pick up the hoe D Ati ЖОН. HEW 
EM, WS HRT. After the war, 
the general retired from the army and 
went back home to become a farmer. 
RM Ma”. 

MAW [j jio 160 99] take off one’s 
armour and lay down the weapon — stop 
fighting 
SEE AR” 

MAAS [jo ja xü bing] let soldiers. 
take off their armour and have 8 rest— 
put an end to the war 
X fr W Piki". 

Wa [ið jò] (D stop (a carriage or 
horse) ; pull up @ die; pass away; dece- 


ме 

Me [jie ón bòi chou] convert ene- 
my into friends 

тайт [jis jen dèn 06] 
protein 

MUS [bë jio] dispergation; peptization 

MEIN (16 jio ji] dispergator 

MAA [jë jio gó kû] remittance to 
State Treasury 

mami (12 оо rn]. delivery of prof- 
it; remittance of profits 

Mitä [je é] (D unhitch; untie a knot © 
get rid of a hangup @ be defeated and 
— @ dispel rancour; appease en- 


unwinding 


ит Тет Ф take off one’s kerchief/ 
headpiece (D become an offical; hold a 
post in the government 

WK [ji jin} lift a ban 

— ^ е jin qî jin] open seasons 

WE [jo rg эш the meming of 
Confucian classics 


ME [jë jing] (ФЕ) — 
MEH [je jing ii] a antispasmodic; 
antispastic; 


MÆR [jis ing s] — 

WES [jo jing yoo] spasmolytics 

MR [bë jo] careful study; what lies be- 
hind D ak X í Ht RESET. What on 


earth is in it? 

WA (15 jú] neutralize the effect of alco- 
holic drinks; alleviate a hangover 

ME [jð 10] save; rescue; deliver; ex- 
tricate; remedy Р ЖААЖ W 00 2: 
R] deliver the company from heavy debts 
/ 8 £ ë lk 8 8 8 B ГЕ. 
Inflationary policies are no remedy for 
ан enim it 

тї [ie pb) 
zation 
2. [31] depolymerize 

RH [jis jû ji] depolymerizing agent 

SRI [jie jù méi] depolymerese. 

MUR [jie b] 1. [3] saw; saw up; res- 
aw 
2. [4] saw 

NUR [jie jus] 1. [4] (D solves resolves 
settle D MURIHA overcome а difficul- 
ty // RFJ resolve contradictions // 
WAM solve a problem ; settle a ques- 
tion // WEBB finish a battle // ¥ 
WP IM settle а dispute D dispose of; 
finish off D 3X HEKA SE AMET o 
In that battle we finished off all the en- 
emy troops. @ kill off D ИЕП 
MRT. And so we killed them off. 
2. [4] solutions resolution; settlement 
D ар И UE settlement of a conflict 
M FMAM B resolution of contradic- 
tions // BAM UH find a solution 
ао buk F RTH а, The 
solution of the problem will depend on 
yourselves. 

WANA EI? [ië joe teu Z ji tën] set- 
tlement of investment disputes. 

RABE GM [ji jus tou zî zhêng den] 

settlement of investment disputes 

MF [jeki] Ф untie; undo P MIF 
Ж get rid of a hangup // W9EiX pi 
find a clue to the mystery // WF 3. m 
untie a kerchief O ( 98.) disconnect 

MA [ië ë] quench one's thirst P ЖХ 
WM, This watermelon really 

з my thirst. 

MBF (16 kö xičo бо] relieve thirst 
and fatigue 

WS [ji Kong ол] solution space 

MBA, [je kong rén] eminent monk 

WN [jé коо) dering; tripping; trip; 
release D BERI tripping current // 
HEB trip] tripping circuit // WU 
BUR trip test // WANK trip line 

monza [ié kou chû fà qi] trip trig- 


СТОЮ) depolymeri- 


E Ue кол] (D unbutton D solve a 


m Tie ku gan) trip rod 
MINHA [je köu jî du) release gear 
WHER [je kou ji û] trip count 
Win m [je kou sî wo]  mistrip 
Mind [jis kou yû liûng] trip margin 
ЮЕШ [jë kou Zhong zhi] trip gear 


е 
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ж 


Wik (је wo] 1. 192708) deblock 
2. [](й) deblocking 

RB [jië kun] transfer of fund 

MEA [jë ku don] cash remittance; 
cash remittance note 

MEN [j6 kin jî] bale buster 

ЖШ [jië kon] (D ease; recover from fa- 
tigue © extricate sb. from difficulty/mis- 
fortune disaster 

BU [jie п] unmoor; untie the mooring 
торе; weigh anchor; lift anchor; seil; set 
sail; set out on a voyage. 

RON [jè ú) 1. [3 ] separate; sever; 
break up 
2. [4] D (£) dissociation; disag- 
Bregation ©) name of a medicinal herb 


SMBH [ié Ii chong snd] dissociation 
constant | 
MENAWA [jië lî jT tT tT x] dissocia- 


tion-activator system 
MAAF (6 туп zî] dissociation factor 
MB [ie r] (38) cleavage; cleavability 

MEME (16 Тол xing] cleavage brittle- 


ness 

IRR [jó IT du liè] cleavage frac- 
ture 

MEE [je 1110] cleavage method 

ME [je ü feng] cleavage crack 

MANI [je I jî IT] mechanism of cleav- 


age 

MBA [je Ming tl] cleavage crystal 

MAH [jë M min) cleavage plane; 
cleavage surface 

SERIA [ ë П shen xing] cleavage fan 

MER [ië lion тл] solve a difficult 
problem; cut the Gordian knot 

Mtt (је ón] unwinding 

MEA [jo liûn dèn bôi] unwinding 
protein 

MEN [jio lian méi] unwinding enzymes 
unwindase 

us HRA [ ië ол qû xen tû xing] 
melting profile 

SARI A [jis lión wên 00] melting tem- 
perature 

WEE TE [jis lin 200 yong] 
desmolysis 

#3 (16 lè] off-the-line 

MB [jene] dissolve and split open 

MARA [ji ling xi ting] let him who 
tied the bell on the tiger take it off— 
whoever started the trouble should end it 
SLE MEARE AT. 

WIRE [ië 10 xing] solvemanifold 

AMR [ië uó хит] uncoiling D RAR 
WF despiralization 

SHAD [jie ma] decipher; decode; decrypt 
b BERE HB decoding circuit 

MI [е то bón] decoding deck 

ЖЕНЕН [ië mû jü zhèn] decoding ma- 
trix 

тшен BBR [ jië ma jü zhèn dion lû] 
decoder matrix circuit. 


(fe) 


TREE [jemba] decoder 

8235938 36 [16 ms ys sù chóng di] 
decoding constraint length 

тз [ji mòi chóng bin тб] de- 
code D ЙЕНЕ decoder 

WHER [jë тоо sd] dip rope 

MR [ie mèi] part company; 
leave; bid farewell 

MA (76 mên] divert oneself (from bore- 
dom) D F BWR divert oneself by 
reading 

Wit [ёт] O unriddle D riddle D fF 
IHRE. Riddle me this. 

ME [ет] 1. [59] O declassify D 
decrypt; decipher 
2. (Ф) © declassification © decrypt- 
ment; deciphering 


parts 


| MR [jë món] Ф escape; shun; avoid 


© dismiss from office; discharges relieve 
sb. of his post O soothe; comfort; mol- 


lity 

HEN MAE [jë min shuóng. ching 
zhéng shui] double taxation relief 

ME [ië min] resign from the public of- 
fice; office 

SRB [ja min Оо хип] relieve peo- 
ple of their sufferings; save people from 
deep misery; relieve the people’ з distress. 
IE RME” GC 

WIA [jë ming] 1. [4] clever; bright; 
intelligent 
2. [35] explain; expound; clarify 

SAMA [ja то П] disintegrator. 

MA [jë nûn] explain difficult points; 
extricate sb. from misfortune; manage to 
avoid disaster 

ЮЙ Lie nóng] (#) open one’s purse D 
WANA help sb. generously with 


money 
MABE [jë nói dı убо] alexipharma- 


соп 

ma [ië пй] (of laws of a country) cease 
to be binding 

ME [jie nû] dispel/mollify/appease anger 

ЖАК [jê Ou lian] uncoupling 

BARKH [jis ču lión jì] uncoupler; un- 


coupling agent 
MA (е Gu] 1. [#4] decouple 

2. [4] decoupling zero 
MAE [ji öu bèn zÓ] decoupled ex- 


plosion 
MAS [jo Coco sû] decoupling pa- 
rameter 


WAS [je ču ling den] decoupling 
zero 
SURF RK [je Ou z xi 1000] decoupled 


subsystem 
SHE [bë po] unblocking 
MA [je pèi] (D take off an ornament. 


wom as a pendant at the waist @ resign 

from the government office; resign office 
9990 [je pi] explain with an example; 

explain by an analogy 


3908 [jis pin] dismiss an employee (usu. 
at the expiration of a contract) 
masa [je pii ng 21] notice to quit 
$B [ja pò] (D dissect © shatter one 
ic with another 
A [ië pou] 1. [3] dissect D WATAK 
Ж dissect а sparrow—analyze a typical 
case // WEA AE dissect oneself idealog- 
ically 
2. [4] anatomy; dissection D i KW 
Ë] vivisection // PRM autopsy; 
t-mortem examination 
ЖИНИ [jé pou bd wei) region of anat- 


оту 
WHI BALA [je pou ол ло dàn] 
landmark 


3882) [jà pu doo] scalpel 

Milik [je pu 16) post-mortem method 
MBBA [ji pou ji shü] anatomy 
SBME [jió pou mó xing) anatomy 
MAER (6 pou shëng П] anatomical 


Physiology 
таж (је pou shi] 
prosectorium. 
MR [jó pou wo] dissection 
Mus [ja pou хиб] anatomy; anatomia 
b MARA anatomy // MINE 2, 
WI Nomina Anatomica (NA) // IM 
AE SP. history of anatomy 
MMB (16 pou xé 0] anatomist 
MUANI [ië pou xé wû xido alang) 


dead space 

$M (е qi] (D dismount (а horse) D be 
able to ride a horse; be good in horse- 
 manship; equestrian skills 

Ma [jië qi] 1. [41] vent one's spleen; 
work off one’s anger 

2. (98) carefree D O — FF Dk KAN 
4. You' ll feel carefree after drinking 
а cup of iced water. 

MF [je kO] (FH) free the stuck tools 

MIA [jis обо] try to explain things away 
when ridiculed; offer an explanation to 
save one’s face 

MURIS [jé qü xóng] disorientation 

NOS 4# [is qû xong jù hé wo] 
disoriented polymer 

#2 [ji qun] soothe; mollify; comfort 
b т t th oh + T h 095 2 th 
Flowers would not mollify her anger. 

ЖИЙ (16 rong] pray to gods to get rid of 
misfortune 


HEB [jë тоо qi] descrambler 

MAA [ië rè] allay a fever D MAL ak 
allay a fever and relieve а cough 

MAH [ji rè j] antipyretic; antither- 
mic; febrifuge; alexipyretic 

MAH [ji гё yoo] refrigerant; antipy- 
etic; antithermic; antifebrile 

MANE [jis ré zhèn têng убо] anal- 


dissecting room; 


gesic-antipyretic 
WA [ië rén] (Ф) man of letters; intel- 
ligent person; clever and understanding 


ж 
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ne 


person 

WEE [je rèn] (Ф) relieve one's duty; 
suspend sb. from his duties 

MA [jië ri] while away/ pass/kill the time 

f 016 sûn] (D dismiss D Me RAE 
dismiss the formation // BEER: 
dismiss an illegal congregation // MW! 
(114) Dismiss! ©) dissolve; disband [> 
MAGE A Hf disincorporates disolve 
a legal entity // Ж 2 dissolve a 
parliament // KIM % RK ВЕ dissolve. 
the court martial // WAR disband 
an organization 

MEER [je sr dû 50] tyresin 

WAE (ре shé dû убо] antiophidica 

SOR ES [jis shën di удо] antidote 
against arsenic 

WK [jë sn] D be sensible O remove 
sb. from offices relieve sb. of his post 

MU (06 shi] 1. [35] explain; expound; 
interpret [> MRIKA interpret laws // 
WHO expound a theory // WAR 
W explain а new word // WAKE А> 
ЭПК A EVE, Ж HEE ME RES You 
should listen carefully to others ° criti- 
cisms and not keep trying to explain 
things away. 
2. [Æ] explanation; interpretation D> 
Ай dt ffJ WEM a new interpretation 
of the history // EMER give an expla- 
nation // X4 t ff ft f1 ЯЕ? How do 
you account for this? 


MARA [jie shi bên lióng] explanatory 


variable 

MAHA 01е shi chéng xj] interpreta- 
tive routine; interpretative program; in- 
terpreter 

MORI [jo shi chóng xi she ji] 
(it) interpretive programming 

MERE (Је sw dii mà] interpretive 


code 

MABE [|ë shi ©] interpretative meth. 
od; interpretation act 

MAAR (16 shi tong ûn] interpretative 
version 

MAT [jë shi тб] interpreter code 

ME [je shi tû] key-drawing 

ЮН [ji shi xing] explanatory; inter- 
pretative > MAH ER explanatory 
memorandum // ERE explana- 
tory statement 

ЮЕШ [|ё shi xing bido ti] subtitle 

MIE [jië shi xing fû gui] declara- 
tory statute 

тилн [jo shi xing gn zing 
chén xi] (É) interpretative trace 


programme 

SABER A [jië shi xing too обл) inter- 
pretation clause 

ИННИ [jis shi ya yon) (8) interpre- 
tative code; interpretative language; 


pseudocode 
MRE [jo shi yù] domain of interpreta- 


tion 
WEG [jë si zhi ling] interpretative 
order 


MEFE [ji shi zi cheng xi] 
pretation subroutine 

MF [jië hu] 1. [47] QD relieve one- 
зей; go to the toilet/lavatory Q (Ф) 
part company 

2. [8] solution D 8 (C5 — dee 

Fo 1” Ul show you a solution to the prob- 


inter- 


lem. 

ME [je scu] (Ф) retum the office 
seal; resign from public office D» WSE 
£ return the office seal and resign // 
MSIE resign one ` s post and go to 
one’s own farmstead 

CB [jë sho] have book knowledge; be 
well versed in books; be learned. 

WSF [je 570] relieve; dissolve; free; get 
rid of; remove; release 

MB [ja su] Ф CF KD dispel the 
dryness (D) dispelalleviate summer heat 

MUI [je sü j] summer-heat clearing 


prescriptions. 

MH (іе so] (D skill; an D EERS 
NB bring all one’ s skill into play © a 
series of skills and tricks in wushu (mar- 
tial arts) 

MK (06 sul] be good in swimming; be 
able to swim 

MR [jis s] 1. [3] explain orally; 
comment; narrate D HAN explain 
in details 
2. [4] explanation; comment; narra- 
ton D WHIM a clear narration 

MARIA [ji s5 ci] commentary; cap- 


tion 

MARAE [jis shud 10] descriptor 

MARA (16 sub rên] messenger 

MUH [je sub tû] key diagram 

MA [je sub yun] announcer; narra- 
tor; commentator 

MB (ji sou] relieve oneself 

ЮЖ [ji sù] end a meatless diet; begin 
ог resume a meat diet 

MBA [jë sn Й] antacid; antiacid 

MA [jë sin] resolving; calculating > 
MA HAHA resolving circuit 

MIH EHE [jë sèn didn rong qi] calcu- 
lating condenser 

MABBit [je sun dèn shi Й] resolv- 
ing potentiometer 

MRM [je sun ji]. solver 

MAARRE [jë son si tü xi tong] cal- 
culating servo-system 

MARE [jë soon wi ch] resolution er- 


тог 

MARRE [jis sum zhuong zh] resolver 
(RSVR); calculator 

NOR [jie su] get rid of misfortuneldisas- 
ter 

MAT (19 só gong] chaser 

MB [jie su] deblocking; clear 


MBG [jie sud П ди] release mecha- 


nism 

ROW (jie t60] (4) comfort; console 

WE [е] 1. [3] Ф solve a problem; 
settle a problem @ explain the title of a 
poem or essay 
2. [8] Ф explanation or answer to a 
problem or subject © explanatory notes 
on the title, author, edition or back- 
ground cf a book 

MBF [ji ti chóng xù] problem pro- 
gram D # ME JF $} problem pro- 
gram partition 

WE RS [ji tí chóng tù pin 0) so- 
lution repetitive frequency 

WEH (06 tí tong shi] (8) problem 
modes problem solving mode 

WAHR [je ti jon убл] (8) problem 

heck. 


d 
WHERE) [jet néng i] (if) throughput 
WEH [je ú pin 80] solution fre- 


quency range 
WHER [je ú shi jon] (3H) solution 
time; throughput time 
NUBURGE [je ti wû cha] solution error 
REAM [je t 200 qi]  tum-around 


time 
Wik [jeu] 1. [8] O disintegrate; 
dissolve; fall apart; take apart; dismem- 
ber b AK F 1991 FRM To The 
USSR disintegrated in 1991. © degrade 
@ get away; get free; extricate oneself 
Ф lose public sympathy © (of a Taoist) 
die 
2. [4] Ф disintegration; dissolution D> 
“4 RUE ID ¥ Ж the dissolution of a 
family © degradation > JE Jt f M k: 
the degradation of nylon 
ж [LAH 
ЖИТ The empire fell apart 
KAKAK the family dissolves 
k + MAK the society disintegrates 
Жз ik d MAK the disintegration of 
the primitive society 


SEIT [id I oo 100] disintegrate sal- 


vage 

MAKA [|ë t shul x] dismembered 
drainage 

ика [йе {î хаёл xong]  disintegra- 


tion. 

MH [je i60] 1. [44] demodulate; de- 
code; detect; distune 
2. [4 ] demodulation; counter modula- 
tion; restitution D & Il RRM sart- 
stop restitution // WIEBE demodula- 
tion circuit 

BABAKAN [ jië tioo chóng tióo zhuón 
tal —demodulation-remodulation tran- 


sponder 

WAHAN (16 tibo боло dû qi] demod- 
ulatior amplifer 

MAWAN [je tióo lû bö qi] demodula- 


е 
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tor filter 

MA [je 1бо qi] demodulator; rectifi- 
er; redresser; detuner [> 8i 2$ ЖЩ 
demodulator sensitivity 

NUR BEI I HH [ jó tióo qi yi zhi shan] 
demodulator suppressor grid 

SARAHS [е tioo zói pin kêng zhi] 
demodulating carrier frequency control 

MR RIM IRB [jis 1100 zð pin wo wo 
cha] demodulating carrier frequency er- 
тог 

MA [ji tióo zhi] rectification 

MES [ië 100 zhóu] demodulation axis 

RWE [j 1160 zhang zhi] — demodu- 

ing equipment 

MA [jit tóng] ketolysis 

WEL [je wo] 1. [44] Ф free oneself 
from; extricate oneself; get rid of D 8 
WHAM extricate oneself from a predica- 
ment // WI W be relieved from pain 
MI IRIRI free oneself from debt Q) 
exonerate; absolve D ILE Ж exoner- 
ate|absolve sb. from blame. 
2. [&] © extrication; salvation D Ẹ 
ЖЮ seek salvation © (WA) mok- 
sa; moksha; mukti 

IRH [jð wo gûn] sear 

MBUN (је tuó Г gòu] arming mecha- 
nism 

MEA [je 100 qi] trippe: catch 

MB [bé wo zhuó] alexeterium; alexe- 
teric 

INET [ji wo dû убо] aleweterium; 
alexeteric 

WI [je won] cut off one’s wrist D R 
WEF, BER TE. When you get a 
poisonous sting in your hand, cut off 
your wrist to save your life. 

MR (16 wong] (5) leniency; leniences 
benevolence; humanity 

MSE [i wei] deliver sb. from peril 

MBI (jè wéi) (D force an enemy to raise 
а sieges rescue ab. from a siege D MA 
ÆI rescue friendly forces from a 
siege © help sb. out of a predicament; 
save sb. from embarrassment D f 3 3⁄4 
REMARK, R Site. See- 
ing John was being laughed at, I went 
to his rescue 

ЖИЙ [jie wéi] unmoor; untie the moor- 
ing rope; lift/weigh anchor; sail; set sail 

Mi [jë wei] discharge; dismiss from 
office; relieve sb. of his post 

WB [jis wei] ease sb. "s anxiety 

MAB [jis wû] dispel doubts; realize; un- 
derstand 

MUR [ех] 1. [3] desorb. 
2. [4] desorption D MBAH desorp- 


tion 
RU [ie x] 1. [44] analyze; resolve D 
WT HEX analyze a doubtful interpre- 
tation-elucidate the meaning 
2. [4] analysis; resolution 


RREI [jie x ben hub] analytic 
transformation 

SAB [ië x cîn sü] analytic param- 
eter 

ORE [ië x cê ng 16] analytical 
aerial survey methods 

MAR [jj xX cû] analytic varieties 

MARE [je xX dëng jó] analytic equiv- 
alerce 


WHT E Ê) [jë xî ding xing] analytical 
orientation 

MRE [jë xX 0] analysis; analysis 
method 


MEER [|ё xî tón nón sú] — andlytic 
functionals 

ERRE (10 xi gòi lù mó xing] an 
alytical probability model 

MAHL [je x1 guò chéng] resolving 

тай [jië x hen shi] (f) analytic 
function; holomorphic function 

MERA И [jië xî hûn элй f6 sëng 
qi] analytical function generator; natu- 
та] function generator; natural law gener- 
мог 

MAAN [je xî jî] analytical engine 

MBM [ië x ji] analytic sets 

MAIL [jo xj hé] analytic geometry; 
cartesian geometry 

MAM (00 x 16] analytic solutions 

MAFF (16 x kõi WO] analytic contin- 
uation; analytic extension 

MAA [ië xû Ii xué] analytic mechan- 


кз 

MARK [jie xî mi д] (B) analytical 
density 

MAMAH [jö yî md xing] analytic/ana- 
lytical model 

MORBI [bó xî q] resolver; analyzer 

MA HB [je x qû xn] analytic curve 

MARE MF (16 xî sîn jóc xué] analytic 


trigonometry 

Mii [jië si lùn] analytic theory 
of numbers 

МИНИ [ië 07 tóng gòu] analytic iso- 
morphism 


MRAD [ië tóng tdi] analytic homo- 


morphism 

MUIN [jie б woi tui 16] analytical 
extrapolation 

MAT H [ië XT won bèi] analytic com- 
pletion; analytically complete 

Surf f [je x xong long] 
vector. 

WTR 3 [jië x xin поо] analytic signal 

MEH [jë < yon 100] analytic contin- 
uation 

MRM LAF [ië x ying she j hé xu] 

analytic projective geometry 

SF E ETEK е xî zh lêng ping o 
10] control chart for analyzing data 

RB [ië xa] (D subside; smoothe down; 
quiet down @ put down; suppress 

WO 0060] yield imperial/ royal seal; ab- 


analytic 


dicate; relinquish the throne 

MAHA [jie xi jon 50] becteriolysin 

$F (е xû] (Ж) understand D f 
Ak, Bh: “RW F f." He nodded, 
saying, “I see.” 

#4 [jis xang gun] decorrelation D» 
BEREIT decorrelation time 

MAKE [je wong gun qi] decorrelator 

MAE (70 холо liûng] solution vector 

RA [je xong I] image resolution 

SURE) [je xing nêng Ii] resolving 


power 

WA [ië xo] dispel D MEAN HEME dis- 
pel doubts 

NOH (е xiöo j6shé] null hypothe- 
sis > WIB R 9 8 null hypothesis meth 


od 

MA [jë x50] understand thoroughly 

Wik [ië хе} detune 

PBIB [jo хе dun jié xiòn] detun- 
ing stub 

MA [ië xé] take away engines of tor- 
ture; free sb. from implements of pun- 
ishment be released; be set free 

MH [ië xing] (D get away; get free; 
extricate oneself @ break down form and 
structure © (of a Taoist) die 

WIE [jis xing] bring round; make sb. 
regain consciousness; sober up 

MR [je xum] untwisting 

тий [jis хә dûn 00) 
protein 

MAA [je uin môi] unwindase 

MF [be wé] (D know the importance or 
necessity of study (D stop going to 
school; drop out of school 

WF [jiê yón] declare martial law ended; 
lift а curfew 

MUR (06 yon] (#) smile; laugh 

MR (16 yórg] desampling 

WE [jë удо] remedy to counteract the 
bad effect of another medicines antidote 

MK (16 yi] disrobe; strip; undress 

MAK [jis yî обо hud] take off one’s 
clothes to cover the fire; pour oil on fire 

MAHL [её yi tui shi] offer one’s own. 
clothes and food to help others 

MASA (је yî xè jiû] take off one's 
uniform and armour — stop fighting 

ME [jayi] (#) smile; laugh 

WHE [ie yi] 1.90] disambiguate 
2. [ £ ] disambiguation 

MX [ië yi] explain the meaning of a 
word or article 

мна [е yi тб) 

т Ге yi 

же [е yi) 

иж [jayi] 


untwisting 


interpreter code 


understand the meaning of 


sth 

MED [jie yin] return the office seal; re- 
sign from the government office; resign 
office 
SOE REEL" 


єл 
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MB (16 ying] resign from the govern- 
ment offices resign office 

WA [ié you] alleviate sorrow; relieve 
worries D WEHE dissipate alleviate! 
alley sorrow; relieve sb. from anxiety 


MB [je yo] Ф shed/molt feathers © 
(of a bird) die 
B [je yû] Ф be a good speaker; be 


voluble @ comprehend; grasp; under- 


stand 

ERE (06 yü hð] beautiful woman. 

WX [ji yù] resign from the government 
offices resign office 

MB [je yù] (PE) dispel melancholy 

MH 076 yo] mitigate/ease up/relax/sati- 
Чу one’s sexual desires explain; give ex- 
plicit instructions directions 

MA [jð yu]. get rid of rancour; elimi- 
nate enmity 

Ж [je yun] (D Cof two sides) dispel 
enmity; get rid of resentment C) slake 
one’s resentment by reprisal 


Mf) (16 yuê] terminate an agreement; 
rescind a contract 

SA NOR [jë yê fü Обо] “termination 
schedule. 

MHI HEH [ji wa jio zhi] termination 
value 

Mii [jo yuê jîn] forfeit money 

MAH [ji уше qun] right of rescission 


M498 [ja yo sO) letter of cancellation 
MESI [ ó узб tibo ku] cancelling 


clause 

тїй [jè yud tng zhi] notice of re- 
scission 

MEYER [je yuê tui i] cancelling re- 
tums 

ME [jie wè] feel happy; be pleased. 

MA [je yon] get rid of resentments 
mollify anger 

WR 06 zen]. (D take off the hairpin; go 
to bed; tum in @ fall into disfavour in 
‘one’s administrative career 

MAK [jë 200] Gigartina mamillosa 

Ж [hé znón] dispel shiver 

Mi [ji zheng] suspend sb. from his 
administrative duties 

SRAM [ ë лї тё] (4) lipoytic enzyme 

WIR 118 zhi] dismiss from office; dis- 
charge; relieve sb. of his post D {FE 
UNF AT HRM o He was dismissed 
from office for his negligence of duty. 

MARZ [ji zhi jn] compensation for re- 
moval 

ME (06 zn] stop; cease 


MR BB [jë zhi обо dù] dielectric 
strength. 

ME [jë zhi] dismiss from government 
offices remove sb. from administrative 
position. 

if [jie zu]  unmoor; weiglvlift an- 


chor; set sail; sail 
RM Пё zhóu] unreeling 


WR [ji zmûng] (#) take off one’s 
travelling clothes; take a rest 

MF (76 zi] analyze the structure/form of 
а word or Chinese character and explain 
its meaning 


MAEA [je 206 лб yóng] depressor 
fect 


1. [35] resign from public 
office; resign office 
2. [4] system of solutions 


[jie] 


fr 1. [46] Ф be situated between; 
interpose; go between D ik Belit FM 
82.18]. The mountain lies between tuo 
counties. D introduce D %4 introduce. 
# fr EB letter of introduction ® take 
seriously; take to heart; mind Я mind 
// ft take to heart // ft Ж take of- 
fence; mind Q) armour D Т! put on 
armour; be panoplied // ft % armour 
the stallio © separate © assist (D depend 
on; rely on 

2. [4] O border D IL river bank; 
riverside Q) armour D ft + man in 
armour @ shell; scale D Ж shell- 
fish; molluscs © assistant © introduc- 
er; usherer © (38) proposition © (M) 
stage direction for performance, ete. (in 
ancient Chinese opera) D {КИЛ drink 


wine 
3. [#](%) (D upright; straight for- 
ward D NK St honest and frank; up- 
right Q) good D> SrA good man D solid 
(D deputy © aloof and arrogant > ft fT 
aloofness and arrogance © great D ít 
Ж great kindness (D a surname 

a [E] BARA, A" b 
—ft BIE a mere scholar // ~ RR 
only a soldier 

5. [A] OF) such D MFE so many 
(much) // WAH fr ¥ as if such 
things did happen; as though it were 
true 

ж [san 
#4 aloof and upright 

iA brief introduction; synopsis 
WA honest 

4&4 intermediary; medium 
38% comment; recommend 
Xt laugh 

PA intermediary; go between 


NATA [ié bën y x]. metastyrene. 

ЭНИШ [jie bing xi qun] metacrolein. 

Э [jie chóng] cyprid 

frm [bë ci] GB) preposition 

ARAME (е ci zü jué se] (iF) prep- 
sition group case 

AE [jie deng] а summe. 

jt [jie d] (#) your brother 


йш ё абл] (#) dielectric 
ЛЯ (е dian boo mó] 
film 


ЕЖЫ (уе дол bën ling shi yon] 
dielectric power test 

ТЕЖ [ië абл chóng shi) dielectric 
constant; specific inductive capacity; di- 
electric coefficient; electric inductivity > 
йч ETC А L decameter // re MW 
HENS dielectric constant detector 

FEE (je dion chi yù] dielectric re- 
laxation 

ЛЕБ (16 dion fon chóng] dielectric 


dielectric 


anomaly 
ЛЯ [jie didn ten x1] dielectric anal- 
ysis 
PRISE [jie дол ge холо yi xing] 
dieletric anisotropy 


MERR [jie didn ging zhén] dielectric 


resonance 

MEER [jie didn nou xióo] 
after-effect 

NGGE [jê dion ji chin] 
breakdown 


dielectric 
dielectric 


SPRL (је dion ji hud] dielectric po- 
larization 

MAME [jè din pi û] — dielectric fa- 
tigue 

ЖЭЙ [jie didn pû] dielectric spectra 

ЛЕ [jie dion qû] dielectric regime 

З Ж [jè didn sè son] dielectric dis- 
persion 


SYM [je dion sb 100] plastic dielec- 


trie 

fri 48 (е didn sin hào] 
losses 

йй # FE fa IE V. [jè din sin hào бо 
zhang qië] dielectric loss angle tangent 

AANE BBS [jio didn sin heo yn sho) 
dielectric dissipation factor 

Ж [jie didn t1] dielectric substances 
dielectrics 

ЯВ 8 [je didn wei yi] dielectric dis- 


dielectric 


placement 

MIRIT [jie diûn xî shou pû] dielec- 
Arie al 

MARM [je didn xi shi] dielectric coef- 
ficient 

SBMA [je didn xn kêng jî] di- 
electric separator 

ЯЖ [jie dn yöng] dielectrophoresis. 

ЖЕШ [jiè didn zhing ло] dielectric 


tensors 

fr [jie dian zhi] dielectric substance; 
dielectrics 

айт [ ié den zhi hòu] 
hysteresis 

NRF [ié ел z] 


dielectric. 

mesic molecule; me- 
sonic molecule. 

fr [jaw] (Ф) warrior; man in am- 


our 
MIFE [jie fü shëng wû] mesoplankton 
Л [ji hoi] mind D BASHA лог 


je 
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mind at all 
ТЖЕ [je hui dang näo] metanethole 
STARE [jie 100 tI] mesocollaid 
AA [ié ie] 1. [#](%) restless DA 
AFH with а restless mind 
2. [4] sunder 
fth [ie ing] (4) mesomorphic 
St MH (е ing tài] | mesomorphic state 
ЖАМ [jie [ng xong] | mesomorphic state 
fretis [jè [го zhuòng t6]  mesomor- 


phous 

fer [jèn] (4) be independent; be on 
one's own; stand alone 

ЛШ [\ё 0 ашт] metachloral 


A [ié lin] (f) idle wheel; intermed- 
iate wheel 

AM [jè méi] СФ) congratulate sb. on 
his birthday 
REMH”. 

HA [ёт] capsill 

ЖЖ [jè kê] shell Cof oysters, snails, 


etc. )5 testa; ortracum 

ST FER [jie kê chóng] scale insect D St 
FER scale 

AE ()6 qii] © big mountain © knoll; 
molehill 

AR [jè rón] (4) Ф unshakable D fr 
IRA BE unshakable and unbending © 
restless D St ACT VR with a restless 


mind. 
ft A. [ji rên] (D good man © man in ar- 


mour 

AA [jor] intervene; interposes get in- 
volved D PAPH get involved in a 
dispute 

St ALE [je rù bi]. insertion ratio 

RAH [iê rù didn] intervention point D 
FARII spread between the inter- 
tention points 

NAHAN (16 rü feng dè qi] 
ing amplifier 

STAD RBM [ ië rù göng lù non sho] 
insertion power function 

MAR [jè rü айл nón] (az) idea of 
reference 


MAHT [jie rü hò bi] 


interven- 


intervention cur- 


теку 
Ж ЛАЕШ A [ ié rù sb sèng döng shi 
rên] intervening/intervenient party 
NAHH [ië rü sin hào] | insertion loss 
МЕТ [é rù xing wei] intervening 


act 

RAWA [jiè rù 260g yi] insertion gain 

ЖШ [jè shûn] а surname 

Жа [jie shóo] 1. [4] Ф introduce; 
present > HRIH introduce oneself 
(Й Ф. introduce sb. to a poten- 
tial marriage partner; find Ф. a boy or 
girl friend ©) recommend; suggest > 
RB ЕЛ ИН — AB. 1° ll recommend 
you a book. @ let know; brief > St 48 
ЖЮ pass on experience // KAWA 
brief sb. om the situation; put sb. im 


the picture 
2. [4) introduction; presentation D fF 
SR make an introduction; make a pr- 
esentation 

SBR [jé shóo fi] middleman fee; 
procuration; introduction commission 

ABA [jie sho rên] (D one who intro- 
duces or recommends sb.; introducer; 
sponsor > A Et Л. person who rec- 
ommends sb. for Party membership ©) 
matchmaker D reference 

SHB [jie shoo shü] letter of credence 

ANAA [iiè shóo sub] agency 

HRM [jie shóo xin] CD letter of intro- 
duction @ letter of recommendation; ref- 
erence 

FIRER (је shóo xing suo ming] in- 

statement 

fr [jie shi] Ф consistency in one's 
personal integrity @ tablet 

fri [jé sN] (#) D man in armour; 
warrior D upright man 

rk [jè] medium; amboceptor; fix- 


ator 

FAHM [jè I don wei) — amboceptor 
unit 

ЖЧК (Је t shi yòn) amboceptor pa- 


per 

HERR [ji 1 yun] amboceptorgen 

1185 [je wen 10] metastable state 

Ф [jè xn] 1. [£] honesty and 
frankness; uprightness. 
2. 19) mind; take offence 

rB [ji xing chóng] mussel-shrimp 

ЖЖ [jie yl] take offence; mind > RE 
MAM, ЖЯ BIE? You wouldn't 
mind my smoking a cigarette, would 
you? // ПАЖ, KANE. 
We were only joking. Please don" t take 


offence 

ЖЖ [je yîn] ОВ) (in Chinese pronunci- 
ation) head vowel, any of the three vow- 
els (i, u, ü) “in certain compound vow- 
els, as (i) in (iang) 

MIF [jie yun zI] mesic atom; mesoa- 
tom; mesonic atom D T fr IF pi-me- 
sic atom; pionic atom // K SRF ka- 
оп atom kaonic atom 

tE [jié zhéng] рше and honest. 

RAZR [ié 27 t] Је Zhitui, а well- 
known recluse in ancient China 

ЗЧ [bë zhi] intermediate value 

fH e m [jie лї ding П] intermediate 
value theorem. 

ARR [jie zi] (4) Ф medium; agent; 
mediator D T fF St BK actuating medi- 
ит // ft BMRB medium heating 
furnace // ft BGRAR. fluctuation of me- 
dium ® dielectric D St EE Ж dielec- 
tric current // St BBE dielectric cir- 
cuit // fr RBH dielectric resistance; 
insulance // IRR dielectric testing 

‘St BM [jie zhi bing) dielectric rod D ft 


Ж 9 diclectric-rod guide // АА 
H dielectric-rod radiator // MA 
$È dielectric-rod antenna 

BBS [jiè zhi bö ddo] dielectric guide 

MARSE [jiè zhi bo do gun]. dielec- 
tric waveguide 

TRIE [jè zhi chi уй pin Û] di- 
electric relaxation frequency 

StH $ [jè zhi didn або] dielectric 
‘conductance 

NAMA [jé zhi g6 I] dielectric isola- 


tion 

ft HR BUR HE ABH (е zhi де lî ji cheng 
didn їй] dielectrically-isolated integrated 
circiut (DIC) 

NAMME [jie zhi 06 li Ûû] dielectric 


impermeability 

frd FRM [jiê zhi jî chun qióng dù] 
dielectric breakdown strength 

AAM [jie zhi mó] dielectric coating D> 
KAMU F dielectric-coating 
waveguide // fr ËR WB 0 Sh dielectric- 
lined circular waveguide 

MAMI [je zhi pi бо] (WF) dielec- 
tric fatigue; environmental fatigue 

SP BRR SAAB [jè zhi рол yi xióng qi] 
dielectric slab phase shifter. 

ARE [jié zhi gin yi] 


(KT) media 
migration 
MAAE [je zü qéng do] — dieletric 


strength 

NARA [ie zhi sudi jin] dielectric at- 
tenuation. 

St BARK [jiè zhi sin nóo] dielectric loss. 

NARA [jiè zhi tion xión] dielectric an- 
tenna; polyrod 

NAMA [ië zhi tòu ing] di-lens 

ERR [jie zhi tèu jing tion xión] 
Giclectric-lens antenna 

rR WISQ8 (е zhi хе zhén qi]  dielec- 
tric resonator 


St RBA [jie zhi yi xiong qi] dielectric 
phase shifter 

SRM [jie zhi 20) shéng] cleaning of 
medium 

ЛАНА HB [ ië zhi епо yi ай xûn] 
gain curve cf medium 

ft HR RM [ ë zhi zëng yi xi shü] 
gain coefficient of medium 


MANIERE (іе zhi zü kêng bión hun 
Gi] x dielectric impedance transformer 
fW е zu] (8) amour D PAZ 
+ men in armour 

SF (е zi] (4) meson; misoton; bar- 
ytron D K AF kaon; K-meson // П 
SF pi-meson s pion; x-meson 

StF BBM (е zi b5 pon sû] meson 
wave function 

FE (йе z chóng] meson field 

StF BMAF [jie 27 dong li xub] mesody- 
namics 

StF BR (је zi fü huó] meson capture 

SFI [jie zi gong ching] meson fac- 


AFRI 


+ 1739 - 


е 


tory 
MF RAM [|е z gong zhén t6] meson 
resonance 


fr F Bk MBS [je 27 hui хо јо sû qi] 


meson cyclotron 
A FMS [jie zí du shü]  mesonium. 
SFR [jè 21 sû] meson beam D $ + 
RF RB meson beam guiding system 
St FR (16 2 sudi bón] | mesonic de- 


сау 
SFR [jie zî 90] mesonium 
SF Z (је z yin] meson cloud 
NA [ji zû] man in armour 


т 1. [£] (8) messenger; envoy: 
male servant D BF. your messenger // 
Л a young attendant 

2. [3] C8) introduce 

3. [45] good 

FFF [jie còi] Indian mustard (Brassica 
juncea); leaf mustard; senvy 

JENUENR [jè còi 05 d5] rutabaga 
IEEE” 

FW (06 dî] (#) ill feeling; unpleasant- 
ness; grudge D OFFI bear a grudge 
UME AD take anything amiss 

ЭР (10 móo] famulus 

JFR [lie mò] mustard 

FEREN [|ó mò gûn jué 6] Sinapis- 


copy 

FH 110 shi] belittle; despise; look 
down upon; slight; disdain; scorn; show 
contempt for 

ЗЕЙ [jië sú zhi wû] mustard 

ЗЮ [je sun] erucic acid 

FFM (10 sun ing] erucin 

ЗЕР [lie 2] mustard sed D FFE 
mustard tan // FM mustard oil 

FFA [jie 100] sinalbin 

FFM [je zi jn] sinapine 

TET (је zt méi] myrosin; myrosase; 


myrosinase 
HFM [jè zi q] (Ж) mustard gas; 
yperite D 3F f AUP IE mustard gas poi- 


soning 

FFM [jie zî зл] (10) Ф sinapine ac- 
id D 3F f. Bell: sinapate © erucic acid 

FFAIR 010 zî xû mi] The smallest may 
bold the largest. 


JÜ | [#1 O guard aint D лж 
TRAP strictly avoid boasting and ezag- 
geration ©) exhort; admonish; wam P 
$I admonish Ф) give up; drop; stop 

D ЖШ goon a vegetarian diet // Ж 
Ж stop drinking // RI give up smok- 
ing Ф (8) fast > FER fast 

2. [6] D warning; ben; taboo > 10 
ANDR take warning from sth. y take sth. 
аз ап object lesson © (Ж) buddhist mo- 
nestic discipline > Ж violate religious 
disciplines ® (finger) ring D ПЖ 
engagement ring @ a surname 


8 # & jadáite ring 
Ж, taboo 

£ warning. 

ACA, wedding ring 

Ж & wam 

A · restraint from wine 


ЭЖ, run counter to religious disciplines 
Ж, ban to murder 
ё, # warning against sex the fondness of 


women 

At attain the full status of a monk or a 
mun 

3X-& five Buddhist monastic disciplines 

455 й, diamond ring 


Ré [jè bài] guard; take precautions; 
be on the alert D MATT be heavily 
guarded; mount a tight security // Ж 
F RMR be on the alert 

XR [ié of] (IB) ferule; plamer; 
teacher’ s ruler for beating pupils 

9015 [ié chi] (9) admonish D Jtt 
+ admonish the officers and men 

ЖМ [je chó] give up; drop; stop > Ж 
ЖЖ. break away from the old conv- 
entions // RIRE give up a bad hab- 
its relinquish a pernicious habit 

#7 [ié doo) Buddhist monk' s knife 

Wil [jè ddo] set out; set off; start 
HERE". 

XM (10 dié] certificate issued to a Bud- 
dhist monk or nun at the time of ordain- 


ment 

AUS 18 û {E [je dûn zing hé znëng] 
withdrawal 

WA [jè ус] (18) ferule; рте; 
teacher's ruler for beating students 

ЖМ (10 go] (D finger ring @ head hoop 

XB [jie ji] taboo 

WR [je So jè 280] guard against 
arrogance and impetuosity; avoid conceit 
and impetuosity D ЭПЖ А, 
XM Ж. We should be modes: and 
prudent, and guard against arrogance 
and impetuasity. 

329 [jè jin] prohibition; ban 

ARA [jie jù) vigilant and fearful 

ЭЁ [jie jus] abstain from; give up 

AN [jè ku] be prudent in speaking 

Ba [je ú] (Ж) religious discipline; 
‘commmandment 
ХЕ. 

FOR Hh [jè së ching jin] 
from luxury and uphold frugality 

ЖИЙ [jie shén] vigilant and pruden: 

FE [jé ón] place to attain the full sta- 
tus of a monk or nun 

жї [jé xn] vigilance; wariness D # 


refrain. 


* Ж d» maintain vigilance; keep a 
; have one! s eyes open 

x” "le yel 1. [8] QD enforce martial 
law; impose a curfew; cordon off an area 
D AMR proclaim martial law // 
KE (EJ ARI. The enemy troops 
cordoned off the small town. ® (В) 
guard against 
2. [4] martial law; curfews cordon > 
AMI impose a curfew // RAR 
lift a curfew 

XC" (је yon 10) martial law. 

WPS (йе yon ling] order of martial law 

BK [jie yî] garments wom by а Bud- 
dhist or Taoist priest at a religious cere- 
mony 

— [jè zhöi mû yù] fast and bathe 

К m zh] (finger) ring D ИЮН 
engagement ring 

ж [еж 
GERM platinum ring 
KSA gem ring 
BAA jadeite ring 
Me AA wedding ring 
+ & gold ring 

‚ MRAM siver ring 
45% 4.3 diamond ring 


AMAA (је zi kòu] guard ring 

ЖШ (је дї тёп] chaton 

MMF R [jie zh өй shou Обо] 
watch 


ring 


a LCF] ОЙК. 
El, #t MBA Ж) batch; conference; 
session} term; year; an item in a series 
> Achil ASABE this year’s univer- 
sity undergraduates // 9B = itt & 
the third alumni meeting // 90 Ki HB 
Ж postgraduates of 1990 // Wi ii: 
Ф all previous student unions // + fi 
ЛЖ the Tenth National People’ s Con- 
gress // ЕЙ ЕЙ last year” s students 
trainee // Ñ W F qk the first batch of 
graduates // FIRK the next session 
of the U.N. General Assembly // Wi 
JR BURT а new government 
2. [ # ] (D be dues become due; fall due 
© expire D MAMEN МА Z M W Bt RE 
СЕТ fa, He was ousted from power be- 
fore his term of office expired. 
3. [44] CIE). having diffculty moving 
about; lame 
4. [4] (IB) the limit; the maximum; 
the ultimate 

ж [RAG 
Ж.Ж current/present/this year! s batch, 

term, sessison, ete. 
Ж Ж all previous batches, conference, 
terms, sessions, governments, etc. 

-EJ& previous batch, conference, ses- 


jiê 
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sion, term, government, etc. ; last 

F & following/next batch, conference, 
session, term, government, etc. 

Bb current/present/this year" s batch, 
tem, session, etc. 


UK [jie men] 1. [3] expire 
2. [2] expiration (of one's term of of- 
fice); end (of the tenure of an office) > 
EMEM Z Pt , REALI ES 
f TUB BUL, At the expiration of his 
term of office, he will immediately 
haud over his power to the next govern- 
тет. // É E BI Е MB io The 
President ` s term of office is about to ez- 


pire. 

ЖЖЖ [ ë mûn tid kun] expiration 
clause. 

MBSE [jie nin] on-year 

FEMA (16 qî] when the day arrives; at an 
appointed date D #8} AIM IFW fix a 
date and start business when the day ar- 


rives 
Mam} [jiè shi] when the time comes; at 
the appointed time; on the occasion (of); 
then P AMAR Et sk, RIEDKE 
PETRA, er CHOC, ка ж 
Xo We request the honour of your pres- 
ence on the occasion of the evening party. 
We are hosting on this Saturday 
evening, at seven o ° clock in the guest 
house. // FREER RM HME SE, M 
Bir EFE Ж ЯКИ Ж LI E X. The 
time for the symposium is fixed. many 
scholars will read out their research pa- 
pers on the occasion. // Wii 04 1H о 
Your presence is requested jor the occa- 


sion 
MRIH ЖК [jè shi fù kun] payment in 
due course 


IBF ато scabies Q terian me- 
laria 
2. (31) (8) defile 

fif [jiè chóng] (E) sarcoptic mite 

FR [ië chung] (Ж) scabies; scabs 
sora; sarcoptid; puces 

HEINE [ ië chutng kul yong]  psorelco- 
sis 

БАЙ (је hû mû] toad 

BP [ié mn] iteh mite; sarcoptic mite 
D HEMEL Sarcoptidae // HMM Sar- 


coptes 
HAHA [jè mûn bing] — psoroptic /Sarcop- 


tic mange. 

fH [jè soo] (Ж) scabies; psores 
scab; sarcoptid; puces 

fH [jè xu] (Ж) scab; sercoptic 


mange [> PEE sheep scab 

PMLA [jie unz ji] minor disease; 
insignificant illness; trivial misfortune 
SE SELBE NZE” 


in 1. [36] warn; admonish > &i& 
give warnings admonish 
2. [£] QD waming D 310518 take 
warning from sth. ©) admonition > Ж 
W admonition to women (D order © 
(E) commandment D + the Ten 
Commandments; Decalogue 

WEB [jie tong] be on the alert; guard 
ageinst; take precautions 

Wik [jè hu] give admonition and guid- 
ance; admonish and instruct 

WE [jè jng] be on the alert against; 
guard against; keep a close watch on 

WM [jè min] admonish and encourages 
give admonition and encouragement 

dé [jie ming] order 

Ж [jè sn] admonish the world; give 
admonition and warning to the common 


People 

WF [jè yon) impose а curfew; cordon 
off an area 

‘RIB [jè yü] admonish and persuade 

df) [jè yu] admonish sb. to restrain 
him; give admonition so as to keep sb. 
within bounds 


5 1. [8] O boundary D BUE the 
boundary of a country / BH the 
boundary of a county // ii MEKE LA 
KW H Ж. The boundary between 
Shanxi and Shaanxi is the Huanghe 
River. @ limit D Ж Ж demarcate 
mark the limit @ border > 1L river- 
side; river bank // RW border Q) 
scope; extent; field D Ж extent 
reached; state; realm // tH external 
world // WH field of vision // BR 
concession © circle D BEY press cir- 
cles; the media // %# A all sec- 
tions of the people; people of all walks 
of life © primary division; kingdom > 
BH the animal kingdom // MAR 
the vegetable kingdom // ¥ Ж the 
mineral kingdom (D LAK) bound b. E 
Ж. upper bound // Flower bound 
@ (Ж) group D HER the Palaeozoic 
group // BER the Cenozoic group 
2. [8 ] (D be bounded by D ЖЖ be 
bounded by the sky @ adjoin; be near | 
close to @ demarcate D 9t 34 differ 
from Ф separate D HW separate © 
sow discord; drive a wedge between 

* (ids 
HR journalistic circles; the pres/the 

fhe fourth estate. 

РСЗ) ЗЕ industrial [business cirdes 
#403 publishing circles 
LAFF industrial and commercial circles 
ACE educational circles 
FF military circles 
HAR scientific circles [world 
BH business commerical circles 


FHF historian circles 

9 Ж judicial circles 

ГЖ sports circles 

3F XF diplomatic circles 

KAI cultural and educational circles 
SUCK cultural circles 

xk JF literary and art circles 
ALR theatrical circles 

Ж AR press circles 

#F educational circles 

PAR academic circles 

ЖЖЖ ar circles 

ЖЛ. political /goverament circles 
FAK religious circles 


Rut [е bêi] 
marker 
FEKE [jè bi we у] 


boundary tablet; boundary 
boundary dis- 


placement 

FE} [je bón mé] boundary coding 

AA [jè 000] landmark; boundary 
monument; boundary sign; post; termi- 


nus 

FERÊT [jie ооо xióng ling] boundary 
vector. 

FBI [үе bé] 1. [4^] divide; differenti- 
ate; distinguish [> PHAR differenti- 
ate various regions 
2. [ $ ] division; differentiation; distinc- 
tion D BH BW 09 EH no differentia- 


tion of nations 

AB [jé cóng] interlayer 

JAR [jie ch] unregulated ruler 

тек je ci zw ji cin qi] 
boundary address register 


SRE [jé dg) (D define D B fL tn 
FIRS ? How to define educational in- 
stitutions? Ф divide b ЖШ ЖУ. 
MATH, We can! t divide chil- 
dren into good or bad ones only by their 


grades 

FEB (16 duin] divide; split; separate 

FRG [jè dun обод] boundary fault 

AH [je tong] Ф paperweight @ plam- 
er; ferule teacher's ruler for beating pu- 


pils 

AA [ié 000] (4) sulcus terminalis 

FFI [bé hé] boundary river 

38 [j nû] boundary lake 

FAM [jè nò] divide 

ти [jie ho] 1. [38] draw lines with 
the sid of a ruler in drawing palatial 
buildings 
2. [4] drawing by this technique 

ЖШ [ёр] border 


FE [ie под] boundary mountain ridge 
ЖШ [jè min] interface; boundary; lim- 
iting surface 


ЖШ [je min bö] interface wave 

FER [jie món ong] boundary layer 

жй S. ft [ ó mon chain di xi sni] 
interface transfer coefficient 

FEKE [jié тїп tón ying) interface re- 


Rat 
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action D ЖБ Ж interface reac- 
tion constant // RW B ЫЙ inter- 
face reaction order 

ЖЕЛЕ RK [ie min tên pèi xi sho] 
interface distribution coefficient 

FRI (је món gong] interfacial work 

NEM [jie min guo shéng] interfacial 


excess 

RELF [jè món hub xi] эшке 
chemistry 

SRE 116 min hin në] interface mix- 
ing 

FIFE tÉ [jè min nó xing] interfacial 
activity 

BS $ W [je món hud xing ji] surfac- 
tant 

FM [ié min ji] level meters 

RENA (16 mión jn li] interface shear 


stress 

FUERTE [ié món jù hé 20 yong] 
interfacial polymerization 

AREA [ié mión Ii] interfacial force 

FMRI [jie тл 10 biûn хоё) inter- 
facial rheology 

ЖЕЙ [jie món mó) interfacial film 

FIRE [jie min nêng] interfacial energy 


FRR [jie min nóng di) interfacial 
concentration 

Жаш (10 min pion zhèn] interfacial 
polarization 


FIK (је miûn qû] boundary zone 

FAKE [ji min rë zü] interface resis- 
tance 

ЖШ [jè тёп shi] interfacial potential 

AWAN (16 mûn shi yon) interfacial 
test 

FRE MM [ié mn sð jù] interfacial 


polycondensation 

ABM A [jè min ying N] interfacial 
stress 

МЕЛ [jè mûn zhong [] interfacial 
tension D FEKI FIKIR interfa- 
cial tension ring method test // REK 
Ait interfacial tensimeter 


Jit [ji min zhi shi ji] interface. 
indicator. 
JOB) [jie mn zû li] interfacial resis- 


tance 
JM [jè то] limitans; membrana limi- 


tans 

RAR [үеге дй] С) fair ball; in- 
bounds; in 

AE [jie qû] battery limit. 

Pi [je rêng] demarcate the boundary 
of a piece of land 

FAW [jé 970] dry parting 

ЖШ [jié shûn] boundary mountain 

JEG [jè shi] boundary stone; boundary 
tablet 

ЖЫЙ е suð] (IE) definition 

JAIME [jie woi di] ошо 

SHIR [jie wai qiû] (Ж) foul ball; out- 
of-bounds; out 


RUM [jè эол shou y] benefit spill 


over 

FR (је xén] 1. [£] Ф demarcation 
line; dividing line; limits; bounds > 4T 
BFL FRE break the bounds of differ- 
ent trades // BW BE. draw a clear 
line of demarcation // ik SRE ROK 
B SK MH pay attention to the 
quantitative limits that determine the 
qualities of things Q limit; end D è 
KOS JE Ff RHE. A careerist’ s 
ambition knous no limit. 
2. [A] (8) divide D KIRK, HR 
FW 30. The natural moat of the 
Changjiang River divides China into 
tuo parts 

ттш [ ië xin ого] 
iting stratum 

SARA [jié xin didn) boundary point 

теж [jè xûn ding I] (it) enclo- 
sure theorem 

SERA [jie xin fû фо] (it) delimiter 
(ж) 

FRB [|ë xiûn ji ana] 


limiting bed; lim- 


limit reg- 


ister 
FRR [jie xiûn liûng Gi] limit gauge 
ЭШЕЙ [ji ên mó] boundary film. 

ЭЙИ [je xiûn qî ddi] marginal wait- 


ing 

NABI [jie xn rêng lêng] margianl 
capacity 

AMEIR [je хл söi Qu] limit plug 
geoge 

Ri [je xen xé yi] threshold 


agreement 
SRM [jie хол уй sun] bracket bud- 
geting 

IHR [ é xin уй sun zhi a0] 
bracket budgeting 

ЖИЕ (je xn zhi] boundry value 
FMA [je xûn 20 zi] boundary tis- 


sue 
FAB [jie xûn] 1.[ £ ] (D boundary line 
@ demarcation line; dividing line Q) bar- 


rier 
2. [# ] boundary line 

так [jè хол от] line scale 

JR [jè yo] boundary 

Ph) [jé wa] boundary treaty 

ЯМЕ [је zhi] dividing value 

Fit [ië zn] boundary 

F45 (е zhi] checked paper 

ЖН [je znó] terminus 

A [ié zhuog] boundary marker /post/ 
pillar/stone > $37 ЖФ erect a bound- 
ary marker 


yr Ф scale insect Ø a red-spotted 
lizard D $ $t red-spotted lizard D sea 
dam @ scabies 

$i (е спосо] coccid 

MAA [jie chóng кё] Coccidae 

SRF [је chóng xué] coccidology 


fā 1.0910 (fA) borrow; get 
the lend; (HEF) take D RC 
RAAB EB PEHEA TI (Ж AE 
Ж. The Jones had to borrow funds 
fromlofloff the moneylender against 
their estate. // IBI X Ë K W IË FARR 
Е Й З Е 0. His essay borrows 
heavily from the latest pedagogic theory. 
U A& E FOE AAR Pi, He always 
borrows from her colleagues. // RIF) 
THAT FHL. 1 have got the lend of 
his typewriter. // BAA — FHM F 
A, ERNIE? Do you mind if I bor- 
row your dictionary? // W MA de ft Ж 
borrow a book from a friend // ХЕЙ iD 
fl — Pr vs T E IÑ take a cottage at the 
seaside for the vacation // TERA Ж 
Ib RATER NA UI ICA, H RES 
Wo In this magazine, we will not fail 
to find words borrowed from Chinese in- 
to Japanese. ® (Н) lend; give the 
lend; loan D НЙ BR Zend] loan out 
books // fÑ HBR lend ош money) 
funds // A& 8 BLEUS — KE Bho 
He promised to give his brother the lend 
of а large sum. // WARK SEE th c 
Л. He lends] loans others money at 
high|heavy interest. // WEF MH И 3: 
WAT tb 9 — + KW Ko Yesterday, 
she lent | loaned her car to a friend of 
hers. Q TE CA А) loan; MA 
IRM AL) be on loan D K W iF Pt fb 
WA at fh Pl de H P # Hc Young 
university teachers are loaned to middle 
schools in the country. // htt) Bs ЖК 
int fl BJ 7. His bicycle was on loan. 
/ TMB £ W wi ei fh IB Btls My 
friend is being on loan to the library. Q) 
(ВИЙ П) pretext; use... as a pretext; 
look for а pretext; find a pretext; make а 
pretext; cook up а pretext; invent а pre- 
text; form а pretext; put forward a pre- 
text; concoct a pretext; manufacture а 
pretext; look for an excuse; find an ex- 
cuse; make an excuse; cook up an ex- 
cuse; invent an excuse; form an excuse; 
put forward an excuse; concoct an ex- 
cus; manufacture an excuse D fi fif АС 
REHA O A. He made an excuse 
and went out to enjoy a drag. // Йй 
HE SA M 0926 EKIR o 
He tried every means to find an excuse 
for his failure in the examinations. // 
mili GER нег, AAW ke 
She pretexted an important symposium 
and hurried away. // FEKA YB 
Am — 4 iE YAH. She failed to 
find a fair pretext for her being late 
again. // W£ J U12238 8 8 OR 
HEB} E BE. Many people used traffic 
jams as a pretext for not getting to work 
оп time. @ (ff Bb F ) resort to; have 


je 
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recourse to D. REX EI RE DL iG të ЯЙ Ж 
ВОЛ. F YF ій, The mother resorted to 
punishment to make her naughty son 
obey. // RUBIA T W r + E 
Eo We have recourse to a dictionary to 
find the meaning of а new word. © 
C BL) take advantage of; take the 
opportunity D ff th 2222 BUFF T — 
Í MI Ж. He took advantage of the 
business trip to visit an old friend. // 
db SOON е, de T HREM 
JA ERO UAR BUR. In his address of 
‘welcome, he took the opportunity to ex- 
press a sincere wish to promote mutual 
cooperation. © ( Hifl X) do 
sth. in the name of; do sth. on the pre- 
tence of; do sth. under the pretense of 
b HERES AER fi KASAN 
% X ik fi ho Some illegal deals were 
carried on in the name of friendship and 
cooperation. // KAB BGB M fF e 
$045 XL FE E MME HL W. The boy 
stayed at home and watched television 
onlunder the pretencel pretense of doing 
homework 

2. Ur) (RHE FR WR) 
with; bys throughs vi 
force of; by virtue ol 
WR AK A H Xñ — TBR, The 
police traced a prison escapee by moon- 
light. // KEMAGANG EIC, 39 3E 
TRB M SCR, MMI IK. Through 
the help of his friends , he managed t» 
raise enough funds and reopened his bus- 
ines. // BA) fit i HE RH. We 
went to Australia via|by way of Hong 


Kong. 
3. [34] if; supposing; provided (that) 
ж шля 

Af make а short-term loan at interest 

ЖЖ try to borrow (money) 

ALA lend; give the lend of; loan; ad- 
vance 

lt pawn; pledge; mortgages pignorate. 

4-Ж borrow money; make a request for 
loan 

АИ Ж borrow (money, books, ete. Ji 
make use of; be lenient/ tolerant 

Ж fk borrow moneylfunds; raiselcont- 
ractísolicit a loan 

AH borrow money (usually for a short 
time); getlobuin a short-term inter- 
est-free loan 

JEH depend on; rely on; resort to 

ЖА ask for/beg/request a loan 

ЖЖ renew a library book; the renewal 
of a library book 

Ж Ж loan; on loan 

44% request a loan when in urgent need 

AIL. hire; leases rent; let; charter 


f» [ië bûn] (D ask for а loan; borrow 
@ (in the Ming Dynasty) offer free 


goods to the government by city residents 
as parts of the taxes and levies 
fH [jie bûo ji] borrow offer 
EERO". 

fM [jie bùo pûn] borrow offer 
TEE [jiè bón] at your convenience; if it 
is to your convenience 

f4 (је bü] assign sb. an official post in 
the name of filling (up) а vacancy 
füminX [jie 00 rû möi] Better buy than 
borrow. 

fR3# [је cho] debit balance 
жем [jie со korg zhi] 
lending and deposit balance 
fÆ [jiè chóng] rely on end make use of 
the flavo(u)r and trust from an influential 
personality 

HHA [jie chû ле] loaner 
WEH [jé сїй zheng shü] loan bond 
fi (ié chin] (4) greet the coming 
spring; exploit the enchanting scene of 


control of 


spring 

ай [ес] 1. GE) word of foreign ori- 
gin; foreign word; loan; loanword D Ж 
и) chef — ERE — 1 B iB I Ë 
We English chef is a word of French or- 
gin. | English chef is a loanword] loan 
from French. 
HE PRH"; "POR 
2. 19) use as a pretext; pretext 

MAR [jie cî jî hui] take the opportu- 
nity to do sth. ; seize the occasion to do 
sth. у take occasion to do sth. P EWR 
E, T ИШНИ ART FM 
MK 5. The boy took! seized) 
proved the occasion of the teacher” s ab- 
sence to steal a glance at his deskmate’ з 
exercise. // WA ABH AS RH 
BAK. Everybody takes occasion to make 


new friends. 

WAMA (је cî xiè hèn] take the oppor- 
tunity to vent one’s anger on sb. ; seize 
the occasion to give vent to one’s hatred 
against sb. ; use it as the vehicle of one's 
resentment 

fift[jédo] (49) metonymy 

fit [jie аз] 1. (9) borrow or lend 
money; borrow or loan money > fiè fti» 
ЯХ an agreement on ( for] overl about ) 
borrowing or lending] loaning money 
2. (4) Ф (ЯУ) debtor and 
creditor; debit and credit sides © bor- 
rowing D WISE interim borrowing 
И REESE international borrowing 
/ BRB BAA R HOWL The 
debit and credit sides came to an 
ment at last. // FRRORE RAE 
HIS fê Better a bad buy than a 
good loan. 

ЖИН Ж [jie do boo bio] statement 

f fti2 Be. [jè döi bin ji] lending margin 

{RRR FF (је dòi bù ping hêng] umbak 
anced D ВИТРАЖ an 


unbalanced bank account 

fH MA [je оз chóng gui] 
credit conventions 

09086 [jè dòi chi bèi jîn] lendable 


debt and 


surplus 
RER [jè dài don bdo] debit and 
credit guarentee 
HRRK [jie dòi dr yO] bill of goods ad- 


venture 

EIERE [jie dòi di уб 510] goods ad- 
venture D fH Pb HE M 45 iE f$ bill of 
goods adventure 


MRR [jè оз g роо] lending 
stocks; loan stocks 
MRR [jè dòi ошол xi] creditor-debt- 


or relation; debtor-creditor relationship 

MAE [jè di hé tng] borrow and 
an contract; contract of loan 

айй® [jè dòi jT zw] — debit-credit 
mechanism. 


RRC Kk [je аб ji zheng fà] debit- 
credit bookkeeping; debit-credit plani 
debit-credit recording plan 

жна [je оз ji cing) both sides 
dear 


ЕНЕ [je obi [ng Й) credit-and-debit 


economy 
MAHA [je GOI Ii T] loan interest D 
EMELE heavy loan interest 
FESR RAB [jiè ddi nèng ching) loan farm 
ARFA [jiè dòi ping hêng yun 26] 
principle of equilibrium 
RSLS FR [ é dòi shou tù ping héng] 
balance of payments; balance of credits 
end debits 
MEMA ATRE (16 doi shutng tong 
rèn kë xizhóng] _ account stated 
MSE [je doi s5] credit agencies 
MSLM [е аз têng ZT On] debit 
advice 


He" CHM". 
{MSL [je ddi t6u П] leverage. 
REIT [jie аз wû mén] fail to have 

any means of borrowing money; fail to 

have any to borrow money D fJ 

THEA, HERM SANG Having 

tried his best, he failed to have any 

means| way of borrowing money. || He 
left no means untried to borrow money, 
but in vain. 
анак [е dòi xi zhong] 
rendered 
хаж”, 
RH [jð дз yè] | money-lending busi- 


account(s) 


ness 

WAYA [jie doi yë wû] borrowing and 
loaning business 

RUKMA [jiè дз yë wû yong їп] 
procuration money; procuration 

Waa [jiè dòi yin hing] borrower's 
bank 


йй [jie dòi zî bén] an capital 
(LC); interest-bearing capital 


Lj 
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jie 


fê Жж [je dòi zî bën iO] loans cap- 
italist; usurer 

fA RAE X [jie di zî bën 20 y] 
loans capitalism. 

fS [jie dûi zî [n] loan fund; loan 
funds; loanable fund 

988 [jè Oi 2021] credit-debe or- 
ganization; creditor-debtor organization 

flf [10 dûn] sheets of paper used as re- 
ceipts for a loan 
Xe Ry. 

KIRA [jié do sha rén] murder a per- 
son with a borrowed knife; kill ones ri- 
val by proxy; make a third party the in- 
strument of a crime; do harm to sb. 
through the hands of another; make use 
of another person to get rid of an adver- 
sary D fifi ЛЖ AW А с, ) ЖЛ Ж. 
He set up his old friend through the 
hands of another 
IE MARA” 

fitit [jie odo] 1.[%] (of thieves) pass 
through the premises of someone other 
than the person to be victimized 
2. [AM] via; by way of D {Ri PF 3 Bl 
(i REOR URL Ж ЕЗЙ TK. carry the war into 


the enemy" s country via a neutral terri- 


tory 
ALLO 

MEZ A WB (10 di zhi lî zhi dîi] have 
ап advantage over the enemy by the clev- 
er use of the enemy" s strength; gain the 
advantage over the enemy by the clever 
use of the enemy" s strength; win the ad- 
vantage over the enemy by the clever use 
of the enemy" s strength; get the advan- 
tage over the enemy by the clever use of 
the enemy's strengths use the enemy’ s 
strength to one's own advantage 

RUN (70 dio] loan; be on loan; second; 
transfer temporarily to a new assignment 
b # B BK f Ww ШИЯ — XT 
Ж. Professor Brown is on loan to ancth- 
er university for teaching. // WAMA 
FMRC ah A CM AHAB TRAN. 
That tall volleyball player has been 
transfered temporarily to another team 
/ КЕКТИ а ит. 
Ha The two of them will be seconded to 
Jobs in a police station. /} BAWAH 

“KP HAF]. She is loaned to an ad- 

vertising company. 

HE (16 ding] base one” s judgement on 


surmise 

{RAZ [jie dong bü xT) pay one debt 
by making another; rob one’ s belly to 
cover one’ s backs rob Peter to pay Pauls 
сш cut one piece to mend anothers take 
from one person to pay another 

MRA [jè dong féng] ride the east 
wind— exploit the favourable situation or 
other people"s advanced experience, etc. 


to another (usu. for the time being); 
study at a school as a temporary student; 
study at а school on a temporary basis D 
borrow books to read 

fiit [jie dum] find/form/make/invent a 
pretext (with evil intentions); find ап 
excuse (with evil intentions) D> ЗЯ ВЕ 
Wi make an excuse for invasion // {Эй 
JE form a pretext for the violation of 
the signed agreement 

MIRER [jè aun seng Shi] make 
trouble on в pretext; produce trouble un- 
der an excuse; create trouble on a pre- 
text; stir up trouble on a pretext; make 
disturbance under an excuse; produce 
disturbance on a pretext; create distur- 
bance under an excuse; stir up distur- 
bance under an excuse; use as a pretext 
for stirring up turmoil D. FRR, — 
ERIH FAL OA EIRRE ¥. A house 
was burnt down and some ill-willed peo- 
ple used й as a pretext for stirring up 
turmoil. // Ë Aí — À W AD + 
¥. There are always some people uho 
enjoy making trouble under a certain 


pretext . 
хч" OREN". 

fi [jè dub) appropriate other people" s 
money end possessions in the name of 


borrowing 

WERE [ji ór bù fbn] borrow with- 
out returning; borrow things and forget 
1o give them back; borrow money but fail 
to pay it back 
IEA MAE” 

MRE, WE (jê ór bû hun, 251 
jiè jiü nûn] If you fail to return what 
you have borrowed from somebody, you 
are not likely to get another lend from 
him. || If you don” t retum something, 
you can hardly expect him to be willing to 
lend you anything else. 
REA TE PRE”. 

ATINE WAT (јо er nêng hun, zói 
ji bû nûn] If you make it a point to re- 
tum a thing you have borrowed, it will 
be easier for you to borrow it again next 
time. || Return everything you borrow, 
otherwise you will be hard up for it the 
next time. || Pay on the spot and borrow 
alot; pay slow and you'll get no dough. 
REE SE SEE, ERE”; AT 
TERE”. 

4&7; [jie fng] debit; debit side (of an 
account); debtor Р iE АЖ ЛЖ 
Jj debit a sum against|to sb. ; debit sb. 
with a sum // ARF debit pic- 
ture character // TERK Petit 
HAART. The bank debited his 
account $ 500. 

{HMM [jie tong boo dn] 
vice; debit note; debit ticker 


debit ad- 


fitik [jè dû] (D transfer from one school | AEM [jie Ong chd 6] debit balance 


$877 FH [jie füng dui xo] contract 
debit 

{ABR [je tong fen 10] debit entry 

1R MSR [е tong ге doi ng] debit 
and credit 

10772389 [jie кто те] 
of debit side 

(ATF [ii tong k] debit card 

WAH (је tong kê hù] detit custom- 
em 

{HAT [ji tong lon) debit column 

{HIF [jie tong liè] debit row 

{HAM [jie fang pido] debit note 

(EAT [jie tong têng 21] debit note 

RRB [jie têng têng 217 50] Debit 
Note (DN) 

{875 $847 (16 tong yin hong] debit bank 

MARW [jè tong уйё] debit balance 

MAWE [je tong гуга md] debit ac- 


charge: amount 


count 
75 48 [jè tong zóng 6) sum of debits 
Wih [jà fing] visit; pay a visit; call on 
di [jie feng shi chuón] sail before 
the wind; sail down the wind; seil with 
the wind 
XE AER" o 
{AIBA (јо gong tói sî] enrich oneself 
by taking advantage of performing public 


services 

ИНЬ. [jie gêng ji st] advance one's 
own interests under the guise of serving 
the public; reap one's advantage under 
the pretext of serving the public; reap 
one" s benefit under the pretext of serving 
the public; perform public services for 
one's own good 
SLE RATE AA MATA". 

MAAS [ji 00 féng jin] use the past to 
‘condemn the present; use the past to dis- 
parage the present; quote ancient history 
to satirize modern times; deride the pr- 
esent by using the pest events; caricature 
the present by using the ancient stories 
SE JL hA. 

fH MS [iè 00 sho in) use the ancient/ 
pest to make insinuations about the pr- 
ent 

MERG [jie gû yû jîn] use anecdotes of 
the past to allude to situations of the pr- 
esent; use the past to allude to the pr- 


esent 

fêk [jiè gû] find an excuse; make a pre- 
text; excuse D fb f UK #0 Не made 
an excuse and played truant. // ЙК 
FEMRE. She excused herself from 
the evening party. 

жй [ji gù shéng dun] seek a 
quarrel оп some flimsy excuse; seek a 
quarrel on some lame excuse; seek а 
quarrel on some thin excuse; pick a fight 
under some flimsy pretext or other; use 
sth. as a pretext for acts of provocation; 


make use of sth. as a pretext for seeking 


jiè 


Dama 


Lj 


а quarrel 
AERE" LEICHT o 

fik HERE [jie gù tU 105] find an excuse 
то refuse 

EW [је gun] take sth. as an example 
хн” SUBIT. 

fit [jie оооло] (Ф) excuse me; pardon 
me, pleases by your leaves with your 
leave b {#%, AFM ELE? Er- 
cuse me, can you tell me the way to the 
railway station? // Ж, W ЖЕЕ Ж 
PBF, CSB To Byl With your 
leave, may I move the table away? It is 
in the way 

TRIER [jie huû xn 16] present bor- 
rowed flowers to Buddha; bestow favours 
upon sb. at the expenses of another; 
make presents provided by sb. else 

fii [ié nen] 1. [3] get a loan of 


goods 

2. {Ж ] (8 Ж) (Chinese calligraphy ) 

the omission and transformation of 

strokes or а shift in the position of Chi- 
mese character components to achieve 
ructural beauty 

MA (jie hu] (8) recommend oneself to 
be an official under a general (in feudal 
China) 

MK [jè тиб] ask for a light; (ask sb. 
10) give a light; borrow matches or a 
lighted cigarette р Ж, f K. Give 
me а light please, mate. // WAMA 
MT Tk. He asked his детале for a 
light. 

Ай [jie hud] even; even if; even though 

fiin [ié jî] take advantage of the occa- 
sion; seize the opportunity D ff ILM 7Ë 
seize the chance to slip away 


fiti [i ji] (IE) get married during the 
time of mourning for the death of one's 
parent 
XE W E. 

WAMA [ié jî gû ièn] lend stock; lend- 
ing stock 

Wie [jie ji] charge 


За Ж [jie jî jin huó] debit merchan- 
dise purchase (Dr. Mdse. Pur) 

зай: [je ji tong zi sha) debit ad- 
vice; debit note; debit memorandum 
XA ic RT. 

fif [ié jj] make use of 
KH. 

fifi [ié ол) (of ministers in the impe- 
rial court) risk the emperor s anger and 
remonstrate to him that the стайу and 
evil subjects should be eliminated 

fJ [jie ión] 1. [44] use for references 
draw lessons from; learn lessons from; 
draw on the experience; make use of the 
experience of others to one" s own benefit 
lesson D f & X fis f dco eee 
draw on the successful experience of oth- 
er industries // f EW JUK ARAS EE 


draw| learn lessons from the 
examinations // Ë BREF ¥ 
HE use the top student’ s methods of 
study for reference 
2. [£] a lesson D RHE HARE an 
invaluable 
XE ER”; "EM" 

{HE [jie jo] sacrifice oneself to help 


revenge sb. 

fR [jè jing] (FF ZR) incorporate 
the interior and exterior scenery of a park 
or garden in landscape architecture and 
gardening; take advantage of other scen- 
ery in landscaping 

ЖН [je jing hū ging] use the scene 
in sight to express one’ з feelings and 


emotion 
fitz (је jing] (#) send a message ог 
pass on an opinion by the hands of others 
HEZE (је jit jio chou] drink one’s 
troubles away; find relief in alcohol; take 
to drinking to forget one’ s sorrows; 
drink down one’ s sorrow; dispel melan- 
choly by drinks; drown one" s sorrows in 
wine; drown one" s cares in wine; drown 


ARIWA [jiê jiü ë mên] tum to wine to 
divert oneself from boredom; alleviate 
‘one’s depression with wine 

MEITA (је 0 xiûo chou] drown one's 
sorrows in wine; dispel melancholy by 
drinks 
LE RMR”. 

f A 5 8 E [jie ji xo ооо chou 
shûng chóu] turn to alcohol to forget 
one’s sorrows only to find his trouble in- 
creased; tum to alcohol to dispel one’ s 
worries only to find his trouble doubled 

HH IF [je jù хоо mó] drink alcohol 
in an attempt to pass the time; while 
away the time in wine; idle away the 
time in wine; turn to wine to speed the 
time along. 

TB [bé ju] plead (with sb.) for assis- 
tance; plead (with sb. ) to help; make a 
plea for assistance 

RE [jie jù] promissory note; 1.0.U. (I 
‘owe you); receipt for a ban; certificate 
of indebtedness; debt on bond; evidence 
of debts (DAREA SR 25 HALE) due bill 
DERE, Каку X ARAH 
TER. As the formality requires, you 
should first write an I. О. U. for 
£ 100. 

KANA; ER” ARSE ЗИ”, 
fiiy. 

f 106 ко] take the nationwide uni- 
versity entrance examinations at a place 
other than where the examinee resides 

MO [jie ku] 1. [4] excuse; pretext; 
plez; pretence: (0) alibi D AAR 
Hf N illogical pretences! pretenses // 


ARIE CAR SE HUE Mp 09 {ê O 8 fF А? 
What is your alibi for failing to do wur 
homework this time? // S) LB ME O R: 
8 AR ELE. The driver’ s 
plea was that he did not see the stop 
sign. / TU BRT Эз 8 A BE 
E. They invaded their neighbouring 
countries оп! under the pretence of offer- 
ing protection. // U HERE MH O 
HRBTA., She quitted the meet- 
ing before it was over on the pretext of 
ill health. / ХАКА В Li an 
inconsistent excuse // — 3 У) — hit 
П one pretext or another // VA 38 9; 88 
OEM HY ANI frame (up) in- 
nocent people on an awkward] clumsy 
pretext // VASOS ГІ onl upon] un- 
der the pretext of making an investment 
Ий dh & fE 0 cook up] concoct 
excuses of different kinds 

2. [46] excuses pretext; plead; alibi D> 
MOI E ALE Sickness excuses ab- 
sence from school. // WAM ñ N A Ж 
fir B E X L, The man who tres- 
passed pleaded ignorance. // fb RHY RI 
HBA A ERM. He is always ready to 
alibi himself. // MAR OBA ЛЯ 
TE. She pretexted a visit by an unex- 


pected guest. 
Ste RE". 
nga [jiè ku Gu bi] take shelter in 


evasions 

fitoi [ ë ко you y] on the pretext 
cf friendship; under the pretence of 
friendship D fft F1 Ac iK JA 8 W BE 2J 4 
carry on dirty deals on the pretence of 
friendship 

HO AM [je kõu you bing] allege ill- 
ness; plead sickness; pretext illness > 
Af OF MER ЖИ Ж He alleged! 
pleaded] pretexted illness sickness and 
asked for leave of absence for tun days 

fix [jè kòu] (#) (of local people) 
urge their favo (u) rite officials to stay; 
(of local people) persuade their favo(u) 
rite officials to stay 

fif [jè kun] 1. [9] © (Ж) 
borrow money; borrow funds; ask for a 
loan; ask for the lend of money © (fft 
18) lend (out) money; lend (ош) 
funds; offer a loan 
2. [Æ] loan; borrowing; money bor- 
rowed > RE ~E RTM pay 
offlrepay a loan of one million U. S. 
dollars // ACT AU the BIH offer a 
loan for use in an emergency // MRF 
ARR ask for a loan from the bank // 31 
FRISKA marginal borrower // fi Bk. 
A borrower; loanee // 9% th KH 
nonresident borrower // Fe À ft RR 
most active borrower 

ж فوع‎ 
# LI ER monthly payment loan 


+ 1745 + 


die 


A& Ay AM. mortgage loan 

38.25 7 iH AK local authority borrowing 

383148. a short-term borrowing 

AMME HAE amortization/ amortized 
loan 

Ñ B {Ж overnight loan 

A HG public borrowing 

ik KHK overnight loan 

J&R XK gold collateral loan 

REA ARAK intra-family loan 

EF ЖЖ production loan ` 

A З АК sundry debtors temporary 
loans 

Ж HFK temporary loans 

ЖЯ ЖГ 3k agency loan 

ЖЖЖ. government loan 


HARRAH [jie kun ûn ро] borrowing ar- 
rangement; borrowing preperations 
MIR ARIE BH [jie kun boo zhéng nón] 


loan guarantee I 
ЖМИ [ji kuûr oi tuón] loan syndi- 


cate 
IKI JE GR IE (16 kum chóng huón bdo 
zhéng] guarantee of repayment 
MESZRHE [ ié kun chóng тәп hé li 
Xi]. loan repayment and interest 
ARCANE € [ié kudn chóng hutn jT [n] 
fund for repayment of borrowings 
fH ALAC [jie kun chéng bën] cost of 
borrowing; borrowing cost 
X fet oom" 
HMC NOR [jè kuûn 10 têng fé yong) 
cost of issuance of borrowings 
fifi ERK [jè kun fên lèi znóng] loan 


ledger 

ЖЕЎ [jo tn û wò] debit services 
debt serving 

ызы ы kun göng Si] bortowing 

айке [iiè ku gi tên] 
stock (DS); loan stocks 
XE A BRIE" 

PERK AR ARB. (е kun gü fên gü xX] de- 
benture interest 

икт BR [je «uon hul zàng bióo] 
summary statement of borrowings 

‘HAR HTH MAD Ге kun hud bi dàn wei] 


debenture 


currency borrowed 

ЖЕЙ [ë kuin jing 6] net borrow- 
ings 

шк ABE [jiê kun кё dà zi bën] 
trading on the equity 

WAH [ie kun Ii lû] borrowing rates 
interest rate on borrowing 

ARAMA (јо kun li xî] interest on bor- 
rowings; loan interest 

kikik A [ie kun nóng li] ability to bor- 
row; borrowing potential power 

ЖЖЖ [jiè kum pido jù] loan bill 

RIE пе kun ping zhénc] loan note 

MERAM Cie kuin qî хібп] life of loan 

HRW [jè kuin aî yè] borrowing en- 


terprise; venture 
RRS (је kun qi ys] 

ment; loan contract 
RA [ië kun rén] 

borrowers taker 
аки [je кёп голо 21) debt financ- 


loan agree- 


loan customers; 


ing 
fit HN [jiè куп shën Ging) loan appli- 


cation 

WERAK [ië kun shën Ging HO] Кел 
application 

HEM RAZA [jie kun sii t lèi bié] 
category of borrower entity 

KKB [её kun shi chóng] loan mar- 


ket 

ЖЕКЕН [jie kun shóu qun] borrowing 
authority 

fütk& ff [е ku tíóo jn] conditions 
set for a loan; borrowing requirement 

TUES А [је kun солт don] debit 
advice 


fM [je kun tun] consortium 

fl RB [jè kun xn ë] borrowing 
limit 

fifi [jie kum wé yi] 
ment 

MERR [jie kuin xû qiû] borrowing de- 
mand. 


loan agree- 


i MEI HE [jie коёп yon qî chóng ruin] 
‘extension of 
NK SHIEH [jie kun уй yû fü] loan and 


advance 
ROKER [jie kun zhong hù] borrowed 


money accounts 
IKE [jè kun ле cdo ñ] ` bor- 
rower arbitrage 
IK HH [je kuûn zhi ch] loan expéndi- 
ture 
MERRER [ie кол zróng tû је wê) 
break loan 
MRAR [jè kun zóng On pûi] gen- 
eral arrangement to borrow; ' general 


ts to borrow (GAB) 
ANK [jiè kun 200g zhing] loan led- 


ger 

fif [jie lin] rent; hire 

fid [jè fing] (D even; even ify even 
though C) if; provided (that) 

жш [jo liû] (Ф) (of local people) make 
a plea for keeping on an official with ex- 
cellent records of his career and great 


popularity 

fimm [ ië món dido sóng] lookim- 
pressive but lack real worth; good in ap- 
pearance only; appear better than it is; 
‘Appearance does not tell the truth. 

fi [ié ming] do sth. on the pretext of; 
do sth. under the pretence of 

BAI [jé ming 6 zhû] extort under 
false pretences; extort by false pretences; 
blackmail on one pretext or another D Ж 
FEAL HH ERIKA. The bandits 
extorted money under false pretences 


fife [jie ming] 1. [44] (4) drag out an 
existence; live on just for the sake 
of remaining alive 
2. [£ ] (E) decree to pardon remit 
fl [jê nl] (Ф) if one has a certain 
plan; if one has a certain intention; if one 
is going to do sth. ; if you intend to do 
sth. ; if you plan to do sth. 

MEE [jè pêng sti féng] advance 
with the help of the seil and winds un 
dertake a business with the help of others 

RE B ERI [jiè qiûn rêng yi hun gión 
món] He who likes borrowing dislikes 


paying. 

fiin 0, ERM [jie ción rû tion 
Shi, huón zhài xing mé guî] He borrows 
like an angel and pays back like the devil 
himself. 

— [уе абл wei nón chong] Не 

goes s-borrowing goes a-sorrowing. 

aw Teac) (EQ CIN) have a 
һап of sth. ; have sth. on loan O. (Й 
JH) borrow 

$825 [ié ою] make use of one's skill 
and tact; be tactful 

fH [jiè ain] draw useful lessons from 
the decline of the Qin Dynasty (221-206 
B.C.) to expound on the ways to run a 
country well 

MW [jè qû] get a loan of sth. 

fiin (је rû] (4#) O in cases if; suppos- 
ing; provided (that); in the event that 
® for example; for instance 
X fein IR UO. 

fi^ [jêro] borrow D У 
Mibibir d A Cd 
Aft ADU. А number of new words and 
expressions have ‘been borrowed from 
foreign languages into Chinese thanks to 
the frequent contracts with foreign coun 


tries. 
fA BME [jè ra gû pido] 


borrowed 
share; borrowed stock 
HAWS [jié rù gò ай] overborrowing 
HABA [jè rû zî boo) debt capital; 


borrowed capital; debenture capital; koen 


capital 

fO GR & [jê rû zn] borrow funds; 
oan proceeds 

4i) [jiè rin] borrow water to moisten 
crops— make a plea for help 

if; suppose; provided 


fü [iie sang] borrow money frum a 
businessman; borrow money from a mer- 
chant; borrow money from a trader 

HP HLHE [jie shr ë 20] ове the corpse to 
extort money; use the body to extort 


money 

PEM [je si hun hin] (ofa dead 
person’ s soul) achieve reincarnation in 
another’ s corpse: (of a dead person's 
soul) achieve reincarnation in another’ s 


je 


+ 1746 + 


ff 


body; use a corpse to resurrect a dead | fF [jó fî {o nj] таке use of the 


soul; (of the evil) revive in a new guise; 
(of the evil) resurrect in a new guise 
LEMPER” 

{RE [jès] C8) O if; in case; sup- 
posing; provided that; in the event that 
© even; even if; even though 

Ж (jê shi] D depend on one's power- 
ful connections; take advantage of sb. 
else’ s power or position D (ts ftt 8 9 
MERZ. Depending on his powerful 
connections, he often bullies the weak. 
@ take the opportunity; seize the occa- 


sion 

#8989848 [jiê shi chéng quén] depend on 
one” s powerful connections and abuse 
their authoritative influence; rely on sb. " 
з power and misuse his great influence. 

ANA [je shi wü quan) affect power 
by assuming another’ s authority 

f [jè shi] gloss and beautiful 

fif RC, TAA [jie shi you, бо sni di] 
He that doth lend, doth lose his friend, 
|| He that does lend will lose his friend. 
Il If you’ re looking for enemies, lend 
money to your friends. || Lend money 
and lose your friend. 

{FRB (16 shou ché di] kill one’s ene- 
my by proxys get rid of one’ s rival by 


proxy 

{8% [jè shóu] offer, in prayer to the 
gods, to cut short one" s own life to save 
that of опе” s parents or other close rela- 
tives seriously ill 

ff 83E [jé sü chû] delivery desk in a li- 
brary; loan desk in a library 

ЗЕ [ié sho zhéng] admission cad; 
borrower’ s cards library card; reader’ s 


card 

ЖШ [jie sno] (#) leave the pivot of the 
overall matter at the disposal of others 

ЧИЛЕА [jie shu xing zhOu) зай a boat 
with the current of a rivers sail down- 
stream 
ХЖ”. 

füTR [jè sû] lodge; put up; find a lodg- 
ing take lodging P fH fH AA Ж 
lodge with a friend // KER, RAI 
EM FB > ВА ТА. We lodged at 
roadside inns on our trip. // BRET 
ОО ИШ. He put up in a 
motel nearby. // {ЕЛ AB GE 
W? Where can she find a lodging for 
the night? // BA HRA WBF fe 
AFH ЖЕ ЖИ Н. The home- 
less child took lodging at a kind old la- 
dy" s house. 
X fi B". 

MER [jiê suð] extort under the pretext of 


borrowing 

88 [jie 190] (of celestials and spirits) 
соте into the world in the form of human 
flesh to accomplish a certain purpose 


| 


subject under discussion to develop one’s 
‘own ideas; make an issue of an incident; 
make a fuss on some pretext; play on the 
theme of; give vent to one" s pent-up 
feelings on some extraneous pretext; uti- 
lize а subject as a pretext for one’ s 
drawn-out talk; seize on an incident to 
‘exaggerate matters; seize on a theme asa 
false pretext to put over one" s own view 
D ПЕЛ RERE, KE 
HA ФЙ. They made a big issue of a 


trifle. 
{8% [jè tóo] (informal) receipt for a 
loan 


füWr [jie tng] (D listen with the ears of 
others ©) act on the words of others; act 
оп the advice of others 

FHP (је woi znói] — raise а foreign 
loan; contract a foreign loans rum into 
external debts; run into foreign debts; 
run into overseas debts 

{83% [jè won] borrow a precious object 
and take pleasure in it 

fiit (је wei] borrow 

йд [jé wë jön] subtract with bor- 


row 

fiia [емес] (D (Ж) pray; may I ask 
D MIREK? Is there a tavern 
anywhere, pray? @ ask about; inquire 
@ concern oneself with; bother about © 
ask a hypothetical question (often in clas- 
sical Chinese poetry) 

fit ALE (је wo xû hun] Не who bor- 
rows should return the borrowing. | Re- 
tum everything you borrow. 

AMAIA [jie wo уй Ging] convey one's 
(profound) feelings through physical ob- 


jects 

f [ié хл] (#) make use of sb. "s 
fame and power 

fF [je xong jing 16] incense Bud- 
dha with borrowed josesticks; make a 
gift of the borrowing 

8H [jé xiûng] loan; debit; charge 

WR EM [je xiûng ping бл] 
memo (DM) 

WAMA [jiè xiûng ding dn] debit note 
(DIN) 

RE %0 [je xong têng zii] debit memo 

PAB IAF [jê ало го zî їй] debit 
advices debit note 

f [jie xéo] (of people in bereave- 
ment) discarding mouming garment in 
fevour of ordinary dress on exceptional 
Occasions. 

48H [ié yón] (4) excuse; pretext 

fM (је удо] “rely on someone else to 
achieve personal fame 

fü— [ie у] (Ф) wage a decisive battle 
against the enemy 

10—38 [jiê yî bù] (Ф) May I ask you to 


‘come out for а moment? 


debit 


йшй [еу] (H 0998) in order. 
to; so аз to; for the purpose of D fb BF 
GG, MUFRE, She tried 
all she could to manufacture some excus- 
es in order to absolve herself from guilt. 
// EATER, AN T fh 
HIM. He quoted some statistics so as 
to make his point clear 

fB (jie yi] (СФ) pun on homonyms ог 


homophones 

ий [jé yin you] on one pretext or an- 
other 

fJ [jie упо] 1. [4] Ф borrow for 
temporary use; take a loan of; (WIK 
Ff ) be on loan © adopt (ideas, theory , 
etc. ); borrow (ideas, theory, еіс.) (D 
adopt ( words from another language); 
borrow (words from another language ) 
Фаюе D F FI 49 iF A AA f m PJ 
Xo Different languages borrow words 
from one another. // 48 (1 MA Sk Mi th 
NOS BOE RUD X W OR RS 
They borrowed а number of new ideas 
from the latest publications. // #848 flt 
M~ F k 4 HO Nl He'd like to 
take а loan of this typewriter . // WB A. 
ЖАЛИЙ 86 Р RET JL A ae as 
AE M Ue. She quoted a few ex- 
pressions from that speech to convey her 
determination, // PSK bf) B Ж W W W 
ФЙ Hl My collection of stamps is on 
loan at the exhibition . // BEI VLA М 
—К### Ж п}? May I borrow your 
dictionary? // 3® f š fR W JE f % Mi 
MH fo This video tape is a borrow- 
ing from our teacher 

2. [4] borrowing 

СЕ] 

X 4 Ж pronunciation borrowing 

# EAM dialect borrowing 

A 48# JN intimate borrowing 

ЖАЙ cultural borrowing 

38 Ж linguistic borrowing 


* 


f5 [ià ya] lend; loan D fit FA f& — xc 
€ loan him а pen / ffit FAH Z 88 
Ho He lent his friend some money. 

R5 A S FH F A [jie уй rén dëng уй 
sóng yû rén] He that lends gives. 

йй [jie yû] (ERO 1. [+ ] analogy; 
metaphor; figure of speech; trope 
2. [35] parabolize 

fitak (jie yù] rely on other people or mat- 
ters to win fame and reputation. 

AKA [je yud bi jing] The moon is 
‘comparable to a big mirror. || The moon 
сап be compared to а large mirror. 

f (је yê] borrow books, reference 
books, ete. to read; have a loan of 
books, reference books, ctc. to read > 
MARIRE borrow and read news- 
papers and magazines 
HERR" 


акша 


+1747 + 


je 


fif [jè zi] get into debt; run into 
debt; borrow money; raise a loan; cont- 
recta len D ЙАА Borrowing 
brings sorrrowing. // RRM, Ж 
‘ABR. He is so addicted to drink that 
he often runs into debt 
XE BNET. 

шанк [jio zhi dî yo pin] 
for a loan 


security 


ing; live upon tick 

ши, Жз [jie zhdi non ©, 
kü бсо nói 200] To incur a debt in order 
to repay another debt, the debt still re- 


Trains. 

жад яи À MIR [jie zo, rén shi 
têng zhdi rén de пй П] The borrower is 
a slave to the lender. || The debtor is a 
slave to the creditor. 

NEY} JE EXE [jè zhói rong yi hun zhòi 
nén] It is easy to borrow, but difficult 
to repay. || It is much easier to run into 
debt than to get out of it. 

HRA [jie zhûi xû hun] АШ borrow- 
ings must be repayed. || It is mandatory 
to pay a debt. 

WANG [jie ле shûn wong] Не who 
borrows forgets. || People who own oth- 
ers money always seem to forget about it. 

ARTE (jie zhóng] collect land tax ahead of 
time (in feudal China) 

f [jè zhi] ask for a prepay salary; ob- 
tain an advance on one's рау > ft N dE 
FRAT, GEFEN T RR, SENA 
ЯЙ Ж. Since his wife is taken ill, he 
has got some financial problem and has 
to ask the company for a prepay salary. 
XE“ n”. 

MAMA [je zf zhong hù] loan account 

HA [ja zhi] (4) a norminal or honor- 


агу post 

#38 [io zhong] depend on sb. for help; 
rely on sb. for help; count оп sb. for 
support; enlist sb's support > (RE IKE i 
KOM 8 Bh. depend on one’ s faithful 
friends for help // Ë 8 1 MEAS 888 Ж 
ЯФ count on our friendly neighbo (а) 
ring countries for support 

fü t [jê zù] stay at a friend sor enoth- 
er’ s for some time D ВЕЖЕ 
ЛИВ. He stayed at his uncle’ s for a 


few days. 

йй} [jê 20] draw support from; obtain 
the aid of; secure friendly assistance; se- 
сиге friendly support; be assisted by; be 
backed ир by; be seconded by; do sth. 
by the aid of; do sth. by the help of; do 
sth. by means of; do sth. on the 
strength of; do sth. through one's help; 
do sth. with the help of; do sth. with 
help from; do sth. with the aid of; do 


sth. with the assitance of D tè {11% 88 
HHA AAR Ж НЕЕ BR. 
They expect to draw support from 
‘within the company to open up new ter- 
rioris. // fÉ 8 tE Me (EAQUE 
SER KEE Т. He is now able to 
read literary works in English with the 
help of a dictionary. 

fü AE [jie 20 дз co] (Ж) 
make use of chopsticks as tokens to indi- 
cate position and manoeuvre of army units. 
(in military council) — draw up а plan of 
action for Others; propose or suggest; 
make a plan {ос others; offer proposal ог 


sms 
fii [jè zhung] disguise; make up as 
D RREA disguise oneself as an 


old person 

fü е2] MARE) GRF) in- 
terchangeability of words or characters 
REME” 


Bir [5 10%) joint Cof bones) D. R 
Ж dislocation (of joints) 


я [3] Ф (8) report to one’s su. 
peror @ (18) select and recommend 
scholars to imperial palace, esp. in the 
Tang Dynasty Q) (18) hires rent D Ж. 
Bj hire а room Q) (B) mortgage; 
pawn [> ME mortgage for a loan © 
send in custody; send (prisoner) under 
guard; send (prisoner) under escort; es- 
соп; dispatch; deliver (funds, rice, 
prisoner) under guard D 3E IM ЕК 
$ send dispatch the condemned prison- 
er to the execution ground // MATA send 
back in custody // BMH send out of 
the country under guard // AMAN 
send a convict in custody to his native 
place // BW BAF send prisoner of war 
(Р.О. W.) under escort // RMR 
deliver goods under guard © (Jf } pay 
(to the state or an organization); hand in 
D W ft hand in membership dues // 
WAI pay interest // WFR pay tu- 
ition fee 


ж ала) 

É M. send a prisoner under escort; es- 
cort/ dispatch a criminal from one place 
to another 

ЖМ. send а convict or captive under 
guard 

۴% send a criminal to another place un- 
der custody; escort а criminal; send 
away escort 

ma [jie choi] 1. [49] (18) send prison- 
er under escort 

2.D£)(8) — CERO SEI A) 


runner or bailiff in а feudal yamen (gov- 


‘emment office in feudal China) who is to 


‘escort a convict or prisoner; yamen run- 
ner to run sach an errand 
RAE ER" AF” 
MIE [jé fon] send a convict in custody 
ME [jie hui] send back in custody > # 
LA. send back the convict in custody 
SUE [ië ko] 1. 2708) pawnshop 
2. [55] IB) send money to the national 


treasury 

458 [jiè ling] “deliver rice under guard 

Mèh [jie s] (IB) provincial imperial 
examinations set for those scholars to be 
selected and recommended to imperial 
palace (esp. in the Tang Dynasty) 

Rte" SR. 

MB [jè sèng] (D (IB) select and intro- 
duce scholars from provinces to imperial 
palace (in the Tang Dynasty) @ send 
under escort; deliver under guard D f 
ASV RARE BYE HEE Wo The criminals. 
are sent to the court under escort to stand 
trial. / REN, AT REAA 
RRA AME x tt SRM Ko For the 
sake of safety, they had to deliver these 
treasures under the guard of armed per- 
sonnel 

тїй [jie xng] 


guard 

MR еу] (н) (170 
A) runner ог bailiff in a feudal yamen 
(government office in feudal China) who 
is to escort в convict or prisoner; yamen 
runner to гап such an errand 

MF [jie yun] (IB) the scholar who 
won a first in imperial examinations at 
provincial level (in the Tang Dynasty) 
SUPE LAA ANG 

MF [ел] (Б) (ЕГ aH A) 
runner or bailiff in a feudal yamen (gov- 
emment office in feudal China) who is to 
escort а convict or prisoner; yamen run- 
mer to run such an errand 


deliver funds under 


FE 1. [4 ] 8) Ф mat @ pad 

2. [#](%) Ф pad > Ж Lie on one 
another Q) lean on @ make use of Ф de- 
pend on © help; be helpful D АД 
fk, HMHR We should draw lessons 
from the past to benefit the future. © 
placate > BER console; pacify (D bully 
® borrow 

3. [4%] generous. 

4. [3£] (8) Ф on the pretext D MORE. 
ÆW make trouble on some pretext © 


if; provided that 
WA [jie ci] excuse; pretext 
WO [jie kou] 1. [4] pretext; excuse 


2. [44] allay /appease one’s hunger 
WS [ié Под] (4) if; provided that 
WE [jie sv] if; provided that 
WH [jie too] depend on; rely on; attach 

то; cling to; adhere to 
ET [jê zl] (Ж) dieper; napkin; nappy 


йе 


+ 1748- 


RDS 


[jie] 


fr Ги) Ф HEEE BE LS ш 
BIB, FZ MARAT.) (used as a 
suffix to some negative adverbs to show 
emphasis) D ft. Don't do so. | 
Меейп' do ж. // 9t. Don't do so. 
M Eito No. ® (EKA IM IS ER 
used as a suffix to some adverbs) > X 
КЖЕ Ж be ашау from home all day 
long // BRA idle all the time // 
RK make a noise as loud as a 
thunder; make а deafening noise; make 
а thunderous позе 


E {й](п) (APEJE IE E 
A8, AHT”, W”) (used as a suffix 
to some adverbs) > MEKAK all day long 
M RER year after war; all (the) 
жаг round 

ХЕИ jie” o 


[jm] 


rp [4] O towel © kerchief @ tur- 
ban @ a piece of cloth (for binding, ty- 
ing or covering) 
* ажа 
Фф napkin 
FR teacloth 
ЖАЙ red scarf (worn by Young Pio- 
neers); Young Pioneer 
ABP scarf; neckerchief 
M. cuckold 
+ towel; handkerchief 
HP. silk kerchief 
Ж kerchief; scarf; shawl 
Hh net-like scarf 
WP muffler; scarf 
38 P bath towel 
Ж} towel used to cover a pillow 


ТРИК Е [jn cû f6) toweling; rubbing 
with a towel 
tha [jin chó] — (4) carriage or wagon 


with decorative covering (in ancient Chi- 


na) 

TD [jin quan] (Ф) scarf and headgear 
‘wom by men who reached twenty years 
of age in ancient times— adulthood D 4^ 
Ж RÉ, Children and. grandchildren 
have grown up. 

hia [jn g6] — (3) (D the headdress 
wom by Chinese women in ancient times 
worn @ women (in general); women- 
hood b rh @8 £ ib Н Women are 
equal to men 

т 4% & [im об хо nû] 
swordswoman 

HAH (jin quo xû méi] 


chivalrous 


a woman who 


is as courageous as and acts like a man 

18 [in ою ying xing] heroine; 
female hero 

Ф Ж [їп дб zheng 0] great wom- 


an; courageous woman 
48 [jn né] (Ж) coarse clothing of the 


poor 
PR [fn jio] towel clip 

Ф [jn jn] (#) (D headeloths and 
books @ students (in ancient China) 
mht [jin si] (4) wrap up in scarf and 
keep in a chest — treasure something. 
тй [jîn xing) (# ) small case for keep- 
ing scarfs in ancient China 
hiš [jîn xirg bën] (Ф) mini ancient 
books (which could fit into a scarf case) 
TR [Jin 26] (%) scarf for wrapping 
round one" s head (in ancient times) 
th [jin zhi] towel and comb D # Жї 
Ж ОН) (of woman) unit on a man 
‘with towels and comb serve as wife or 
concubine 


т 1. [E] CPER MAL) сапу; 
jin (а unit of weight which equals 0.5 
D 


kg 
2. [&] (D Cmte RAE жш Ж 
JG TEAS) (placed after some items 
which are measured by weight to form a 
terminology) D SEIT coal // ЖЛ salt 
Q GS FM L) axle); hatchet; 
chopper; hoe @ a sumame 
3. [38] D (8) cut; axle); chop: fell; 
hew @ (4) delete and change; revise 
тї} [indhu] (7) (BEC) той; somer- 
sah 

FR [min] Ф fret about trifles; stew 
about trifles; fuss about; haggle sbout; 
haggle over; higgle; be preoccupied with 
b AMT AT FRE Ж. Don't be 
preoccupied with superficial formality. 
ИЛЛ FSA X/NH fret about 
the short-term petty profits D (4) be 
overcautious; be 

тїї [jîn їп ji бо) be calculating in 
small matters and unwilling to make the 
least sacrifice; be excessively mean in 
‘one’ s dealings; engage in репу calcula- 
tions; haggle over every ounce; be mind- 
ful of petty personal gains and losses; pal- 
ter with others about trifles; reckon up 
every iota; square accouts in every detail; 
stand on insignificant points; weigh and 
balance at every turn; skin a flint. 

MEE “ттш”. 

FFF RB [jin їп qi ming] во into details; 
‘enter into particulars; pay close attention 
to every detzil; leave no stone unturned 

тй [jn ng] weigh D SER — F ik 
Я BOT FÎ estimate the weight of 
this message // BASE short weight i 
under weight // WE) WARA E ñ 
WB Ж Jr He The teacher! s opinions 


carry much weight with his students. // 
ESAE BOISE ECT MH AH Т. The 
old gentleman ` s words carry weight in 
this area. // BOR TT SL RT WE o 
Loose chocolate is sold by weight. // ЭХ 
PADING 82 Й. Quite a number 
of pedlars here give short weight. // Yi 
ФІЛ ЮЛ WÎ weigh the melon in 
hand // MES — FIER HERE 
Weigh well before you decide. 


1. [4] modern times; now; 
nowadays; the present; the present 
time; present day; today D #05210 # 
reflect on the past in the light of the pr- 
esent // HEAR of all ages // RAK 
WARAS WS emphasize the past 
but not the present or vice versa // 4% 
Fî from now on; from this time on y 
henceforth // ААЙ today and to- 
morrow 
2. [5] O modem D i WF an- 
cient poems rendered into modern lan- 
guage © this > fF this spring // 4 
BR this evening ©) new D 4 W new 
friends Q) current D 4 ttt the current 
world 


3. [](3) this 
ж Галя) 


3 4 now; at present; emperor on the 
throne 
364» now; at the present time 


34 to this day; up to now; to date 

44> now; nowadays; these days 

SLA nowadays; these days; today 

+ 4° nowadays; today; up to the present 

£4 up to now; so far; to this day 

# + š know all about ancient and 
modern times; erudite; learned 

# FLA: use the past to satirize the pr- 
esent 

X + 3$. Ф surpass the ancients and amaze 
the contemporaries— earthshaking 


7 [jn bù rû î] Today cannot 
equal yesterday. || The present cannot 
compare with the pest. || The present is 
worse than before. 

$ (п одо] (H7) a style of cursive 
hand (in Chinese calligraphy) 

$B [jin chou 00 hên] all the sor- 
rows, old and new; heartbreaking regrets 
and sad memories; eternal regrets and 


sorrows 
1. [4] modem times 

2.098) modem; contemporary; up to 
date > 4 FUB BE modern computers 

SAWA [jin dong ming chin] this win- 
ter and the coming spring; in the coming 
winter-spring seriod 

ФЛ. Lim] today 


profound 
$ [masi] 


5% 


+ 1749 - 


jin 


Ste “SULA 

$F [jm n] this time; now 

$ER [jîn fei xî bI) Times change. || 
Yesterday cannot equal today. | A man is 
тю longer the man he was. 

SH BR [in 00 qi tón] extraordinary 
tales and strange talks of ancient and 
modem times 

Ф [in hou] from now on; in the fu- 
ture; hereafter; later on D 4 Ja | FFE 
ATT Don't ever do that again later 


on. 

ФИ [mim] (45) belt for tying clothes 

REE [Jî 161 00 wong] from ancient 
to modem times 

Ф [Innión] 1. [8] this year D $F 
JAHE the first half of this year 
2. [4] in the current year D ФЕТ. 
copmplete the work this year. 

ФА [jn rên] men of the time; contem- 
Poraries; the present generation; people 
of our era D ФА anecdotes about 
contemporaries 

SA [iri] today; this (very) day 

ARR, MALA n ri di dong, ming ri 
Gi xi] drift east today, west tomorrow: 
‘inconsistent 

ARM, EAEN (л ri bû chû, hu 
hub wû qóng] If we do not eliminate 
the troublemaker today, he is sure to cre- 
ate more trouble tomorrow. | If the 
problem is not solved now, it will make a 
much more serious one later 

SAKA [riq] value today 

SAMME [jin ri yun] One's expecta- 
tions have found their fulfilment today. 

|| One’ s lifelong wish is fulfilled today. 
|| One' s ardent dream has come true to- 


day. 

SAW, 4 AH [in ri sh, fi bi] Never 
put off until tomorrow what can be done 
today. | Never postpone till tomorrow 
what should be done today. || Never put 
off till tomorrow what may be done to- 
day. || Today must borrow nothing of 
tomorrow. || Neveer leave today’s work 
for tomorrow. 

Rte HW, SAT". 

SAK, Е [in ri wo zhën, ming 
rî t0u jin] He who will steal a pin will 
steal an ox. || He that will steal an egg 
will steal an ox. 

BABS BB [ in ri you |й jn ri zu] 
Come day, go day, God sends Sunday- 
the philosophy of а man who lives only 
for today. || This morning we have wine 
and we will get our fill. || Enjoy your life 
and drink! Today is today! || Enjoy the 
pleasures of drinking wine here and now. 
|| Enjoy while one can. 

Rte “SOAS ORE”. 

SAHASAH, HAAVAA [nri 
уби jiü jin ri zui, ming ri убу chou ming ri 


dj] Today we have wine so today we 
celebrate, let tomorrow” s problem take 
care of itself. || Enjoy the pleasures of the 
here and now and never worry about the 
future. || Eat, drink and be merry, for 
tomorrow we may die. || Let us drink 
and eat today, for tomorrow we may die. 
|| Enjoy the present moment and don’t 
gricve for tomorrow. || Enjoy while you 
сап and don” t be troubled by tomorow” s 
sorrow until it comes. 


RE SAHA 4 BIN: , WH RRNA 


ФЕ [jîn sng] His Majesty; the (pr- 
esem) Kings the (present) emperor 
$¥ [jin dêng] this life D SERIE 
this life and the life to соте this life 
and the age to come 
SEG [jin sëng jn shi) 
life; the present age 
SEF [jm shêng уй x] Today gets 
the better of yesterday. | The present is 


this present 


better than the pest. || Yesterday does 
not equal today. 
Ф# [jn shi] (D this world; this age; 


this generation ©) this Ме D ЖЖЖ 
this life and the lifelage to come 

ФЕ [jin shi zuó fi] come to realize 
how wrong one has been all those years; 
wake up to one" s past folly after realizing 
what is right today; what I do today is 
right, yesterday wrong— realize one’ s 
error and show repentance. 

$B [insi] “his year b FH SH 
This is an eventful year. 

$4 [jin 1] the modem style (of poet- 
ту, prose, etc.) > SHEET e 
BEHEREN a comparative study of 
modern style poetry and old style poetry 

$R [jn tin] 1. [4] todays this 
(very) days this D. 4 X ili ТШ 
today" s quotations on the stock market 
UFROLRHRAARG HR A 
soldier today will make a general tomor- 
row. // Ф.Е this morning 
2. [8] today 

Sk [jîn wîn] 1. [£] this evening; to- 
night D “B 9 WH F Ж. The 

performance this evening is over now. 
U REREAD — THM Tonight 
is a very special occasion. 
2. [#1] this evening; tonight > ^f 
MEF KHE He would like to go to bed 
early tonight . 

4% [jin wen] (RH) official script, an 
ancient style of calligraphy current in the 
Han Dynasty (206 B. C.-A. Р. 220), 
simplified from Xisozhuan (NAK) 

$ê [jîn <i] present and past; ancient 
and modern times; today and yesterday 
D EERST the present and the past 
of Shanghai 

Фін [jin xî dui bi] 


contrast past suf- 


fering with present happiness; compare 
today with yesterday; recall the past to 
contrast it with the present 

Фж [jin yo) 1. [4] tonights this 
evening D SRM RA BH? Are you 
coming tonight? 

2. 148) tonight; this evening > 50000 
ARI Ho tonight’ s radio news 

ФЕ [jin yi] modem translation; modem 
language version D» ÉWAH modern 
translation of ancient books 

$F [jn yn] modera (as distinct from 
classical) pronunciation of Chinese char- 
acters 

SR [Th yo] new friend(s) D BNR, 
SHAK. Old friends come to visit 
even in rain; but new friends never do. 

Ф [jn zé bù rón] However things 
are quite different today. 

SM [iin zio] (D this morning © (%) 
today D at present; now > SOA A 
Ø, BRIM. The truly great person- 
alities belong to today. 

i [jn zi]. 1. [2] this year 
2. [81] now; nowadays; at the present 
time 


= 1. [8] (£T, Re, #9 
Au (aurum); gold D. & TM HHRMA 
Fl with a heart as pure as gold // f&& 
ÆR coal (which is valuable) D metal 
D КФ yellow теш! // HB gold, 
silver, copper, iron, and tins hard- 
‘ware @ money; funds; wealth Р ЖЖ 
BER build up| raise funds // Wh Mk ie 
Ф monetary fund // EKS money 
shortage; lack of funds // — X688 — 

£, TERR IEW. Time is mon- 
«у, but money is not time. || Money 
can't buy time. | Time is more pre- 
cious than gold. @ EF (4. 
sk +)2 W first of the five elements (i, 
e. metal, wood, water, fire, and earth) 
DANG Hk KKM) 
ZÎ the metallic percussion instrument 
among the eight categories of traditional 
Chinese musical instruments (namely 
metal, stone, clay, leather, string, 
‘wood, gourd, and bamboo) @ weapons 
b @Ж weapons of war D gong used in 
the ancient army to order the soldiers to 
halt or withdraw from а battle D & t 
gongs and drums // Ф sound а 
gong to call back the army // REFR, 
ЖЇНЇ 2 , A gong was sounded to 
call back the army after over а thousand 
soldiers had died on the battlefield. ® 
monetary unit (in ancient China) © me- 
tallic implements of torture and punish- 
ment @ golden seal Ф gold bracelet D 
CPE) lung ® bronze (bronze vessel) 
D Ф X. inscriptions on ancient bronze 
objects @ copper powder DX) (£8) 


jin 


+ 1750 - 


ЕЯ 


Venus @ а sumame 

2. [# ] QD firm; strong; secure; durable 

@ grand; imposing; beautiful; magnifi- 

cient; splendid; luxurious @ gold; gold- 

en D RRR a girl with golden hairs 

a blonde // SEAMH golden button Q) 

precious; valuable; golden D TIMAH: 

Silence is golden. // Ж É valuable 

opinions © imperial; royal > $ Ë roy- 

al palace © autumn; autumnal > $ 

gentle autumn breeze D monetary; pe- 

cuniary D Ф LAIR pecuniary as- 

sistance // HR З: X worship money; 

cult of gold-worship // W & JE goid 

plate // Ж gold-digger 

ж EM 

4&4 (8 t5) 2 palladium-gold 

42484 palladium copper 

© @ platinum 

Rt worship money 

64 cover with gold leaf; gild; overlay 
with gold. 

EA: bail 

#IE# eamest money; cash deposit; bail 

ЖФ capital; principal 

ЯК Ф grant-in-aid; subsidy 

ЖЖ dish expenses 

E present of money at а betrothal 

Ж pure gold; solid gold 

Wi monetary reward 

Ait savings 

90 6-4 magnet alloy 

Mi inlaying gold 

KEA general term for metal materials 
(eg. iron plate, iron ingot, steel tube, 
ete.) 

Ж. cash paid for a material object 

#26 & electrometallurgy 

ARE plate with gold; get gilded (said of 
persons who go to а certain place to 
study merely for undeserved reputa- 
tion) 

Ti fine; forfeits pecuniary penalties 

+ salary 

AM pension for the disabled or the 
family of the deceased 

ДЯ accumulation fund 

A34 public welfare fund 


ЖФ fund 

2 A unit annuity 

Rd money award; bonus 

Ж scholarship; exhibition 

Эъ A & membrane of a chicken’ s gizzard 

KF relief fund 

ЖЖ (of gold) carat; karat 

#4 payment to shop assistants or farm- 
hands 


Ж, cash money as gifts; a pecuniary 
sift 


RRE auric sulfate 

EF gold-plating 

X U.S. dollar; greenbacks 

dé trace a design in gold 

ЖФ capital 

RH coating material made of glue and 
powdered gold or other materials; 
golden pain: 

ЖЖ a kind of embroidery with patterns 
of golden and silvery threads 

ЯФ а thousand pieces of gold; a great 
deal of money; daughter (other than 
‘one’s own) 

ERALA auric hydroxide 

RICE auric cyanide 

#4 alluvial gold; placer gold 

A money reward; pecuniary consider- 
ations/reward 

Ф gold, generally alioyed for making 
ornaments 

Ф ransom (money) 

PÈ tax dues 

FETE MEH death benefit 


ác cover with gold leaf; gild prettifys 
boast 

0-4 ferroelloy 

An 6-4 alloy copper 

ЗЕ ФФ retirement pay; pension 

ЗЕ. pension; golden handshake 

44 swallow gold (to commit suicide) 

HERS inst fund 

AtA trustmoney 

fy сові; iron; ink stick; copper and 
gold alloy 

AER the five metals (i.e. gold, silver, 
copper, iron and tin); metals; hard- 
ware 

Ж, ready moneys cash; cash reserve in 
a bank 

4#4 ancient sacrificial bronze ware 

PER metal fittings (e.g. nails, wires, 
hinges, bolts, locks, etc. ); hardware 

IHESA zinc based alloy 

SERKA zinc-base bearing metal 

ER salary; pay 

Фа pension for a disabled person or the 
family of the deceased 

49482 bond for a bid 

49% cash pledges deposit 

ЖЖ old-age pension 

Ж metallurgy 

ME commission; middleman' s fee 

pde reserve fund 

AF root-tuber of aromantic turmeric 
(Curcuma aromatica) 

Ф doctor's fee for a visit 

HMA fine for delaying payment; over- 
due fine. 

EÈ a large sum of money 

Ф tribute paid by dukes or princes to 


the emperor for the use in offering sac- 
псев to gods or ancestors. 

Hik stipend; grant-in-aid 

#4 funds capital 

4 interest from capital 

# rent; rental 

AF pure gold; solid gold 


SBRRS, FI AKM Гло & pèi jin 
mG, IT èr hé znóng sóc] А golden sad- 
die and a gallant horse are a match; Li’ er 
and Zhangsao (а man and woman of equal 
background) make a fine match. | A 
certain sauce goes well with a certain 
food. 

B [jm ûn] auramine 

SBMA [jîn бб yò rên] Quimbeya 

SETH (jm bö уб yû] Quimbaya 

REEK [jn bö yè zû] Quimbaya 

3:48 [none] silvery moth (Plusia) 

Si [jn bang du уо] (EAER 
ЗС — MAMAH) Kimbundu 

dH [jîn bing] formerly, list of success- 
ful candidates in the imperial or govern- 
ment examinations 

З [jh озо 000 90] The official 
list of the lucky and successful candidates 
(in government examinations, etc.) is 
put up high for publication. 

SBS [ in bing ti ming] with one’s 
name on the officially published list of 
successful candidates in the imperial or 
government examinations succeed in 
such an examination; have passed the ex- 
‘amination; succeed in the government ex- 
‘amination; one’ s name is among the pub- 
lished list of successful candiates. D $ 
PS Zt the time of success; when 
one is successful // FT FRY, WAT 
Ф818 8. А! long last , success came in 
his favour after ten year's hard study. 
Xd "EUER. 

999 [пого] the pound sterling 

SHIT # [Dn bóng hul dıl] (4) sterling 


exchange 

AWIR [im 050 mó] gold film 

iX (70 000] gold and treasures. 

93998 [jin boo dî] (#) Nanking (Nan- 
jing) brocade 

24% [jin 00] gold cup (awarded to the 
champion of a contest); golden cup; 


championship. 
ERKI [in bs 10 fei] (Ж) golden 


cup toffee 

FIRE [jin bêi yin рю] gold cups and 
silver platters; plate; gold and silver ta- 
bleware 

LAM [Pn bêi уйд] One's personal 
belongings were all stolen. | One's per- 
sonal possessions were all gone. || One’ s 
personal properties were all gone. 

kit [mben wei] (#) gold; gold 
standard 


£ 
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A (CAR ЖИ (jn bën wei аю jio jî 


tum] gold bloc 

BAGH MH [jin bën wei hıê bil (4) 
gold currency 

A жй [in bên wei có] (4) 
gold basis 

SERA LU bin wei tibo ñ] gold 
standard ac 

Ex xu] tin bën wei zhi] (#) gold; 
gold standard 

998 [jnd] quality fountain pen with a 


gold rib. 

BR SEI [jn bi hi huong] “beautifully 
decorated with gold and jade; gold and 
jade glittering on all sides; with glittering 
articles of gold and jade; (of buildings) 
grand; magnificent; splendid; looking 
splendid in green and gold; resplendent 
and magnificent; shine with gold and jade 

B [Dn bi] gold; gold coins; (REB) 


species 

ТАО [jîn bi bên wei] | gold-coin stan- 
dard (GCS) 

БЖМ [jn bi bën wèi zhi] gold coin 
standard; gold currency standard. 

ат [ jin bi de 16 ding gong 
10) mint price of gold 

AMIC [jîn bi hui dul] gold exchange 

BASE [jn bi pèi jî quan) gold coin 


coupon 
ӨЛК [п bi shêng sur zhéng сё] 
gold coin premium policy 
emm (jn bi xing shi wû] (KDE 
MNT) sequin D W @ i IMS HK 
a shirt with sequins // FA @ (ñ IMM 
Ж OYE EE a sequin (n) ed pull- 


owr 

m̃ [jîn bi zhong) gold coin certificate 

h [їп ben] — gilt-edge; gilt-edged; 
with gilt rims D — ФЕ a set 
of coffee cups with gilt rims 

ih IR [in bin gû pido] 
shares. 

ib NUR [jn bên pido jù] gilt-edged bill 

in 4839 [п bin zhûi quón] gilt-edged 
bonds 

‘SELES [jin Ооп nêng qûn] (4) (î 
ЖЕҢЕКЕ ҖЕ ШЕ Ж) gilt; gilt-edged sécu- 
rities (GES)/blue chip 

tW [in bido] gold watch 

t [jin bing] (4%) the moon 

fi [jin b5] (D moonlight D wine 

ЖИЗ [jîn bö yù yè] fine wine; top- 
quality liquor; the elite of wine and liquor 

£ [jin bó] gold foil; gold leaf; rolled 
gold> 4f 8 goldbeater s skin // 
BM gold knife // ФА gold cush- 
don // $T goldbeater // $ W Т. 
goldbeating // Ф FE 88 gold-leaf. 
electrometer // SMENE wag(g)on 
// ИХ gold-Lea f electroscope 

SARUM [jn 06 ti uno mòi] (WAE 
$t Bk) Kimberley reefs 


gilt-edged 


SAHA [jn bó li yén] kimberlite 

SAHHA [n bo li zuin shi] kimberley 

BAR [jn bû hên] 1.[£] Da brand 
of quality Chinese ink @ a rarity; any- 
thing highly valued for its scarcity not to 


be exchanged even for gold @ (ФЕ) | 


(X) Gynura pinnatifida; Panax pseu- 
do-ginseng (herb medicine) 
2. [4 ] invaluable; precious; priceless; 
valuable beyond measure; not to be ex- 
changed even for gold D RF BIX-& 4 
Ж. A prodigal who returns is more pre- 
cious tham gold. || The return of the 
prodigal son is priceless. | The return of 
the prodigal son is not to be exchanged 
ewn for gold. // HEBER & ЖЮ. 
Good health is an invaluable blessing . 
hh [jîn облобп) golden D & Rl 
AMEMA 49. The golden sun illumi- 
nates the whole world. 
EM [jin cong sü] golden hamster 
998 [moe] (EF) history; annals 
di [jn со] Ф Buddhist pagoda © 
Buddhist temple 


ЖАЯ [jîn chó] gold hairpins and oma- 


(mc shi èr hing] (of 
woman) owning a great number of oma- 
ments and jewelry; (of man) having 
many concubines 

— * yüzón] gold and jade 

aM [nce] (IK). (D cicadas golden 
cicada (D) ancient headgear 

SLE [Jin chón tuð або] The golden 
cicada sheds its skin— an escape by strat- 
egy: slip out of a predicament like a cica- 
da sloughing its skin; escape unnoticed; 
escape in the way a cicada casts off its 
skin; manage to escape in the ensuing 
confusion; slip away in the ensuing cha- 
ов; get away by clever manoeuvring/ma- 
meuvering; make one’ s escape by arti- 
fice; slip away by casting off one's cloak 

SWA [jin chin yî] (Ж) cicada slough 

аан [jin ching ро] (RAH 
хина — Fi 75 К SE dt) golden 
disc; gold record 

$t [in choo) 
greenbacks. 
feb [jn chóng] impregnable city 

RATE [jn nêng têng chí] impregna- 
ble city; indestructible city walls end in- 
superable city moats; ramparts built of 
metals end a moet full of kot waters 
strongly fortified city; strong, well- 
guarded city secured against any essault 
X fr “BW 

LRR [Jin chéng 06 bi] strong, well- 
guarded fortress; strong, well-guarded 
‘city; strong, well-guarded tower; tower 
of strength 


(HRB) gold and 


tW [jin село] golden orange 

BIER [nce neg] С) CE 
842) aurantia 

RRE [n cheng se] 

$E [п chi s] 


golden orange 

(Ж) golden spoon 

(Byrsonima crassifolia) 

BH [mai] (#) (EG — EO green- 
finch (Chloris chloris) 

$ [moni — 
Peesweep; peesew: 

SMER [ja chi sen yel (3) (AE 
H) golden-wing warbler; goldenwing 
(Vermivora chrysoptera) 

AMAM [jn chi yè ó] plusiid 

Ж [in chóng] (+P BE) wounds inflict- 
ed by sharp weapons; incised wounds; 
metal.inflicted wounds. 

XH 07, “Sh; “@ Л". 

DRRR [jîn chung beng lié. 
wound bursts open (under pressure) 

SAE ASM (лп chutng xido одо] (4) de- 
‘cumbent bugle ( Ajuga decumbens) 

SES [jin chin zü mü bêi] (AB 
RAE ЯЯ) gold or golden lip (Pinctada 


CR). greenfinchi 


The 


maxima) 

A [in cob] (#) inlay the intaglio 
characters and designs with gold 

BA [jn an] GH AMARA) (Taoist 
alchemy) elixir vitae; elixir of lifes pill of 
immortality 

BIR [in dî chóng]  chrysomonad 

BRA [jn di nóng zi] red characters 
against а golden background: red charac- 
ters on a golden backgroun 

Жж [jin din] frr "oes, m 
SHIH А 1064. 43°C ) gold point 

IK [jn didn] ajeweer's 

IE IB [jin dón dîn jù) goldsmiths” 


notes. 

ÉM [jin dûn] royal palace; imperial 
palace 

RREH [in din yù 160] 

palaces 

ЖИН (jîn dian] woman's ornaments with 
inlaid gild designs 

AM [jndoo] (5^) golden eagle 

AU [п бооп |0] sell one’s sa- 
ble coat for cash in order to buy wines 
exchange a mink coat for wine the 
carefree existence and extravagance of the 
rich or the notable 

80 [77000] (£) OUP ME ie 
fi) gilthead (Sparus auratus) 

878 [jin ang] OR) (KAHR Ж) gold- 
entop (Lamarckia aurea) 

AMRA [im ding oi 0) (90) AS 
ЯЕ Ж 5) golden-crowned kinglet 
(Regulus satrapa) 

#E [jin cing] bar gold; gold bullion; 
gold ingot 

242% F [jin ding dng zi] bullion bal- 


magnificent 


ance 
S4 [jin cou] Ф (4¥) Патоп; iron 


jin 


+ 1752 + 


$ 


Ф (fF) somersault 

EM [ine] (HH) golden goose 

SM [in é] amount of money; sum; 
sum of money D 28180 K~ E # 
76. The total amount of money adds ир 
to one million U.S. dollars 

AMPE [In cen cî] amount differ 

RBH XI BK [jin ê fên lêi ji î î5] in- 
terest method of account current 


BEWAR [im é fen pèi] allotment of 
money 
BBE [jn ê jù tou) 


nance 

BBR RRS [in é yi hud mio yi] value 
barter trade 

Ж [jin er] golden fungus 

$T [jm fû} C5) (in anciet times) atone 
one's crime by offering copper or gold 

SERE [jîn fû lang) gold franc (GF) 

BSH 1010) 1.02] (D (9) GEMM 
HEN H Ë Ж) goldenhair (Chrysocoma 
coma-aurea) С) (ЖЖ) golden hairs 
2. [Ж] golden-haired 

RAMA [jn tó ón yön rén] | glaucope. 

BAER [jin fû moo gên] (M) (RB 
MW) goldilocks 

ФЛ [ jin tà qing yon rên] cyanope 

BBA [imo] (MEAR, RRR 
IR) goldilocks; (ЯВ) Goldilocks 

BAR [pn fo xûn] (Ж) Ф pigeon- 
wheat ( Polytrichum) @ rum sucker 
(Polytrichum commune) 

BAWA [Jn fû ол кё] 

BAKA [jin to xin mo) polytrichales 

SLM (го fû хл sü] Polytrichum 

RREA [im б xin уб gng] 
Polytrichidae. 

RR [jîn tón wn] golden bowl; gold 
rice bowl; royal and profitable job; desir- 
able and well-paid occupation 

Ht (in fên] (D women's face powder 
© beautiful women; beauty D A M£ 
M) the beauties of the Six Dynasties (AD 
420-589) ©) yellow powder on a male 
flower @ gold dust 

AMR [ jin fën yin shud] silver printing 

Ж [jr 1600] autumn breeze; autumn 


wind à 

ELER [im têng mai lang] The golden 
wheat undulates in the autumn breeze 
| Like golden waves, the ripening 
wheat in the fields ripples in response to 
the gentle autumn breeze. 

ЖЖ [jn féng mòi xióng] Autumn 
breeze helps spread the aroma of ripening 
wheat. | Autumn wind wofts the fra- 
‘gance of ripening crops in the fields. 

BRX F [jin (60 qü shi) Autumn 
breeze drives away the sweltering heat. 

Ë Autumn wind dispels the lingering 
heat of summer. 

BRAS, MRR [jn têng qi hd, ya ù 
shéng ling] While autumn breeze 


shark of high fi- 


Polytrichacese 


sends away summer heat, crystal-clear 
dews bring in pleasant coolness. | 
Pleasant breezes introduce the advent of 
autumn, and the weather tums cooler 
with falling dews. 

SAMPUR [jin feng sà 50] wafting au- 
tumn breezes; chilly autumn wind; the 
cool breeze of autumn. 

‘SPAM [jn lêng sóng sung] The 
gentle autumn breeze is crisp and refresh- 
ing. || Everyone feels refreshed in the 
cool autumn wind. 

SPREE [jîn со sóng холо] The au- 
tumn wind spreads the fragrance of 
fields. || The autumn breeze carries with 
it the aroma of harvest 

ERMA, TBH [jn teng xi xi yù ù 
ling ling] The autumn winds whisper 
along, and the pearly dews fall clear and 
cool 


ERMER [jn têng уй ù) 
breeze and glittering dews; 
breeze and clear dews in autumn. 

ERMEE [jm têng zà qî] From the 
golden west blows the first autumn wind. 

|| The autumn wind suddenly blows up. 

RARE [jn lêng zhóu q] As if from 
nowhere, the west wind of autumn sud- 
denly arises violently. ¶ As if from no- 
where, the west wind of autumn sudden- 
ly blows up violently. 

BUE [jîn fénghuó] buttercup 

BUENO [fn têng mo 570) Poinciana 

ЖЖ [jin fü] а staunch, unyielding man 

ЖИЖИ [Jin 0 ел eni] (AA) beaver 
rat (Hydromys chrysogaster) 

iii [jn gon chéng] citrangequat 

S RURAL [їп gon ler liû hu yon] 


griquaite 
ANKE [jîn gin ion lû sè] golden ol- 


ive 

2M ingang] (D (CX Vajra RE REO 
the hardest of all metals @ substance of 
immense hardness @ Buddha’ э warrior 
attendant > IKER the four guard- 
ians of Buddhist temples; the four 
guardian warriors © (Ж) pupa of some 
insects such as the Пу © (ЭЕ 08 1993 4F 
HOMES BNET: SR 
FEX ARAH) King Kong 

BIN [jn gong ûn] (#) amantadine 

ФИЯ [ in gong heng] (ж) (HA 
Ж) vajrayana 

ARIE [jn ого gung ze] (X) ada- 
mantine luster; adamantine lustre. 

SMBH [im gung gui zhun lio] 
carbofrax 

SPI BM [п ойго hud hê wi) ada- 


gentle autumn. 
pleasant. 


‘mantine compound 
BIB [in ооо jg] (4) (ёж 
(SMMABRF ERY) — Vejracchedi- 


ka-sutra 
MZR [in gêng na mò] glare like a 


temple door god (with a fierce visage); 
glare at someone like an angry Buddhist 
guardian; look at someone with a fierce, 
angry stare; stare fiercely and with anger 
Rte "2н". 

BIN [jn guing péng] (4) adaman- 
tine 

ФИМ [in gêng shà] grains of garnet; 
Carborundum; corundum; emery; emery 
cake; emery powder; silicon carbides 
amorphous carborundum; carborundum 
grain; diamond grain; emery sand 

BMWA [gag shóbü] emery cloth; 
катет cloth 

SINR [im gong 970.00] emery bag 

ЙӨЗ [jîn gêng shû didn 0] carbo- 
radiant kiln 

BW? [jîn ong să tën] powder em- 
ery; pulverized corundum 

PHO 8 Lin gong sno jin bo qi) 


Carborundum detector 

SWT [jn göng 570 1) grit cerborun- 
dum 

Ф909 [jn göng sò lin] Cerborun- 
dum wheel 

SRI RP Ns FE [jin ang эл mó chung] 


emery grinder 
— [jin göng shá mó дю bën] 


me Lim gêng sha mó gung jî] 
emery buff 

SAMYA [ in оого sa рбо Ойго) di- 
amond polishing 

£M EG IE [jn ging sh q rêng 
gong yl] emerizing 

HMRI [im gong sh yón bû] dia- 
mond mortar 

AMIK [jin göng sn 21] emery paper 

630 3 [jîn göng shà zuón tôu] ada- 
mantine drill 

B [jin ging shi] adamant; adaman- 
tine; boart; Боп bortz; diamonds. spark 
b SHITE the crop of diamonds // 
T dk. ЯТ industrial diamonds // 
PRB AE diamond // Mae Ai (HE) 
black diamond // KEERT short bo- 
art|bortz // ХФ diamond // 
KAN BAWAH diamond in the 
rough; rough diamond 

SMARRR [in оо Sini bio zhin cht 


SMEAR [ in göng shi Оп zhén] dia- 
mond lattice 


| SER [mom si den o) da- 


mond circuit 

‘PBEM [ jn ging shi ding xióng] dia- 
mond orientation 

BIG & (по ого shi дё jing tr] 
polycrystalline diamond 


BB Lin gong shi fén] — diamond 


Ф 


+ 1753 + 


jin 


dust; diamond powder 

SERE PO VERS. [jn göng shi tën yon mó 
bón] diamond plate 

SRA [їп gang shi ce doo] 
mond cutter 


‘PBR [jin gong shi hn] diamond 


če | 


ring 

ЖИБИ [jn gong shi hon] (454 60 А 
FH 75 MEK) diamond anniversary 
(of a marriage); diamond wedding 
Xd hs 

BRIERE (j gong shi joo ie ji] di- 
amond cement 

ERAR [jn gong shi jóo dão] dia- 

ARIE HH [Jin gong shi је gòu] dia- 
mond lattice structure; diamond structure 

ERER ЖИШШ [jîn göng shi fing t ji 
shi qi] diamond crystal counter 


SWAAIT [Jin gong shi kè doo} dia- 
mond point; diamond pencil 
EMAR [jn gong shi kung] diamond 


‘mine 

SMERE [jîn gong shi kung chung] 
diamond deposit 

EMANE [in gang shi кито qi) 
mond field 

EMERI [in gong shi О sî mo] di- 
amond die 


dia- 


SMAR [п gêng shi mó shi] 
mond pattern 

MEMM [mang shi аё оё qi] di- 
amond cutter 

ЖИ ЖЮ [jim gong shi sho] bort; bortz 

BRIE [in gong shi shd Кл] skive; 
diamond wheel 

SERIE W ft ETE [n оло shi shê In 
zhérg xing qi] diamond dresser 

RIZ tt [ im gong shi tong chuông) 
diamond boring machine 

REG BM [ jin gêng shi tòu jing] 
‘mond lens 

SMEA [Jin gong shi tü bon) 
mond crown 

‘SABA [in gong shi xî xuên jî] 
diamond washer 

WAMA [in gong shi xido hào] car 
айо 

RNB BE [ in gang shi xi0 zheng qi] 

diamond truer 

SFU REN Lin gêng shi yon mó g50] 
diamond paste 

ARIA 8 [jn gg shi vun jù] dia- 
mond saw . 

BIS MANE [jn gong shi zh ti 
ying dù shi ym] — dismond-pyramid 
hardness test 

MBM [jin gong shi zu tóu] brale 

SM BWM [jn gang shi zn jî] dia- 
mond drill 

RIEM [jn göng shi zin jin] dia- 
mond drilling 

‘RPA [jîn gong shi zun tóu] 


dia- 


dia- 


dia- 


bort 


bit; diamond bit; carbon bit; diamond 
head; diamond bit; diamond nib; dia- 
mond penetrator; diamond-impregnated 


drill 
SARR [jin gong uë hûn] aman of 
strong and sturdy build; a very powerful- 
ly built man; a man of extraordinary 
Physical strength and extreme mental 


stamina. 

SERI [jo ona wn] adamantane; dia- 
mantane 

AARE [jn ging wûn ёл] amantadine 

ЖИЙ [in gêng ying wû] scarlet ma- 
caw (Ara macaw); macaw 

ARIK [ in ging zên] diamond drill 

ФАЗ [Mm Ging nn 102] crown; di- 
amond bit 

998 [jîn g50] (ШЕН) haw jelly 

Ф998 [jn gë té m] shining spear 
and armo (u) red horses; military hard- 
ware; fighting; warfare; military life 

3k [jn 08] Ф weapons of war; arms 
© war D EEZP at peace; no 
war; warless 

£I [п gone] 
working 

RIFA [jn gng cé јол) 
shop; metalworking workshop 

ФІ (Ло ging hó) goldwork; gold- 
smithery 

LMM [jin gêng j xe] 
machinery 

BIRT [in оосо ji gorg] 

ATF [jn gong ji chóng] 
goldsmith beetle 

I [jîn gong yorg D] metal saw 

XE [jn ging обо] colombianites gold 


metal processing; metal 


machine 


metalworking 


metalsmith 
(2) 


amalgam 

EHHE [jîn gu dido фо] dangle а gold 
hook to entice a huge turtle and catch its 
dangle a tempting bait to hook a huge 
turtle; design deceiving trap to capture 


someone 

£N [in gû bóng] (Biz) golden 
ccadgel (used as a weapon by the Monkey 
King in the novel Pilgrimage to the 
West) 

BM [ingi] (D metal musical instru- 
ments (cymbals, bells, etc.) and drums 
Ф а bell-shaped percussion instrument 
(used in ancient times by troops on 
march) 

ARER [jîn gû ln tên] The sound of 
gongs and drums rises © the skies. 

XE “ERAK”. 

AR F14 [jn 00 qi ming] Gongs and 
drums sound in chorus. || The sound of 
gongs and drums fills the ай. || All the 
gongs and drums are beating. || There is 
а great noise of drums and gongs all 
around. 

HM [jn 001000] gold bronze 

SAME (7000 têng së] gold bronze 


£ ЖИ [їп ой їй shu] fine sb. by 
making him drink three cups of wine И he. 
fails to perform well in а game (such as 
composing a poem impromptu at a schol- 
ar" gabing, exp. im ancient times); 
drink three cups of wine as forfeit 

ARR [Jin quan sën ying] golden pile- 
olated warbler (Wilsonia pusilla chryseo- 


la) 

SRA [in gin xu] (WF) golden 
crownbeard (Ximenesia encelioides) 

REIN [jn gun zi xio] wearing a 
golden crown and a purple silk gown 

BW [ngun] (4) Ф the gold shaft of 
а writing brush Q a writing brush with a 
gold shaft ® flute 

3 [im gung] golden lights golden 
rays 

RAlt [їп guóng обл п] golden; as 
brilliant «s gold; magnificent 

BE ЖШ [jn опо dû do] golden 
road; bright broad highways ‘road to- 
wards success and prosperity 

LHL [jin guing nóng] (fe) everbright 
red toner; bronze red; everbright bronze 


red 

RIB [h nung jû] Ф golden glow 
(Rudbeckia laciniata hortensia) @ tall 
coneflower (Rudbeckia laciniata) 

ЖЖЖ fe (лп guing jû së] golden glow 

ЖЖЖ [jin guöng K hü] Rudbeckia 

oe: [jîn guóng n bdo shi) gold. 


sapphire 

23 Q [jn олло shîn shin} shine 
with gleams of gold; shine with the glow 
of gold; shine with the brilliance of gold 
shine like gold; brilliant with golden 
gleams; dazzling in god ' s brilliance; 
Blistering; glittering 

#3 F ill [jn gung won doo] myriad 
golden reys; myriad glorious beams 

£&f[jgu] (D (fedis mf 
MR) cockchafer (Melolontha melol- 
ontha) @ (t cF 15 M 09 < Ж @ (o) 
scarabaeus (Scarabaeus sacer) (D scar- 
abaeoid 

Ж (jn gU hun ü] exchange a 
gold tortoise for wine; pledge a gold tor- 
toise for wine 

‘SBA [jin gui KB] Scarabaeidae 

RM [jn gui xd] son-in-law from a 
wealthy or influential family; one” s well- 
to-do husband 
Aft “Se NG 

fF [n ол zi] dung beetle; dung 
chafer; scarab beetle; chafer; watchman 
beetle; tumblebug; May beetle; May 
bug; cockchafer 

ФАЗ [п Л zi 90) Scarabaeus 

ЖАЗ 8 [їп gu z zbng КӘ) Sear- 
abacoides 

‘REF [jin qui sèng xiang] The sweet 
osmanthus blossoms give off a rich fra- 


jin 


+ 1754 - 


& 


gance. | The mid-auturnn breeze carriese 
with it the sweet fragance of osmanthus. 

#8 [jM gui] precious; valuable; invalu- 
able D MEH, @Ж ЖШ. Time 
flies and is therefore invaluable. // 3X 
ORS ADR, KIM ЖФ. The lack 
of water resources in this area makes wa- 
ter more precious than oil. 

SIRA [jn hên jî] (8) gold solder 

BAR [jm hé hun] (4) D espino 
(Acacia Cavenia) © (AM) wait-awhile 
(Acacia colletioides ); bastard туа; 
wattle (Ü) cassie; huiseche; sponge tree 
Ф acacia 

SARB [jn hé hän chin] famesol 

ARH [jn nó hun бо] acacia 

AERA [in në non је) (AM) Wattle 


Day 
EARM [jn hé huûn jin goo) cassie 
concrete 
SAR [jn hé nun pi] wattle bark 
EARM [jn né hun sü] (Hit) Acacia 
SAMPIR (jîn hé гооп shi jiöo] wattle 


gum 

EARB [jn në hun shù sè] acacia; 
weld 

SAKA (jîn ће hän SD] acacetin 

RAKHA (jîn hê huûn ti qh yê] wat- 
Че extract 

SAKA [Jin hé hun yîn] acaciin 

$$$ (jn he jn] billon; gold alloy 

900 [Jn һоло) (2 MM М) 
troy; troy weight 

AMI [Mm nêng zhi] ($B R t R 
MALA) troy system; ( W 8 (2) troy; 
troy weight golden red D Н Т 
1205 a book with a golden red front cov- 


er 
Tt [jin hong sé] golden red 
RAL (ло hong si] () rutile 
SAW [їп hong shi shó] (^) rutile 


powder 

Затта [jîn hóng shi yun kung] 
(9^) primary minerals of rutile 

SEL ft x (п hong zhën shut jing] 
needlestone 

SCRIVI [ in nou nói tong] 
monkey rolls 

dede [jn hû] (4) (D ancient clepsydra 
© wine jug ® gold inkpot 

m (jn hûl Ф (4) gluttonous and 
slanderous villain @ (Ж) the sun D 
(45) metal omaments in the shape of a 
tiger such as an incense burner and a pa- 


(Ae) golden. 


perweight 

RBA [jn hû wei Кё] Fireburn bush 
(Triopteris jamaicensis); malpighiacese 

ERRER [rows 50] (4) Mal- 
pighia 

BIE [jn гиб bing] golden flower bis- 
cuits; golden flower crackers 

BAER [jîn td cdi] (О) (California) 
bur clover; burr clover 


ЗЕЙ [jn тиб chóng] leaf beetle 
9015300) [jîn һб обо kë iî] chocolate 


coins 

tSt [j гиб shé] flying snake (Chry- 
sopelea ornata) 

SEM (ло һо 90] chipmunk; chipm- 
onk; Eutamias; Tamias 

tk [jin uo] surification 

#KAW [jin ó hé wû] gold compound 

@R+ AAR [jîn hun qi shi tun wén 
yn] (GEB E FH I dd HL 
WH AR, 1885 BI.) knight of the 
golden circle 

BR [п nun s] 
banded krait; 
karait 

56899 [jîn пул ying pi] dog tick; dog 
xodesholocycl 


lus 
# [jin hung] golden; golden yellows 
gody > $ X95 WR — BK M, The 
golden desert stretches to the horizon. // 
KEV, HI — H EN, As summer 
harvest comes, the paddy fields turn 


banded adders 
banded horait; banded 


golden yellow. 

AREA [jîn hung böi ne] (4) (H £ 
HA) mountain lily (Lilium auratum) 
ARE £ REN [jin nóng 00 IT xiang ye 

jû] (4) tiny tim (Thymophylla aurea) 
ERER [jn bung ching jé] OD OE 
WAMA) golden fern (Acrostichum aure- 


um) 
ft [jn herg dé ling] chrysop- 
terin 
OGNI ЖЖ [jn hung dun эл yù mi] 
(M) golden bantam corn 
(HE) gold 


ERAR (jn hing ол ji6] 
beetle. 

ЖИ [jn huong né boo mû dn] 

golden eardrops (Dicentra chrysantha) 

ARES [fir hung hð о ОЛ] rose 
chafer (Cetonia aurata) 

SRE BHA [in nung hu sè кю 
тл 060] golden buck 

UE T [п hung jî ding chóng] 


golden buprestid 

ERRAR [in rung ji ji û] (8) 
golden alexanders (Zizia aurea); meadow 
parsnip (Zizia aurea) 

ERE [jn rung jn] 
(Corydalis aurea) 

BRA ШӘ! [jîn nung lêng aè sù] 
GE) (KPRM) halapepe (Dracae- 
na aurea) 

£ RS ESE [in пого nói së shi ай 
jūn} Neisseria flavescens 

AREMA [j nung qi pêo jü] golden 


golden corydalis 


fizz 

f$ [jn nóng голд) (8) (REKK 
Ж) strangler fig; strangler; golden fig 
(Ficus aurea) 

SB [im rung Ii] 
ole (Oriolus orilus) 

Фй е jn uig è] 


oriole; golden ori- 
1. [8] golden 


yellow 
2. [4] golden D. € 8 & IE Ж} 
AG REM, The golden back- 
ground makes the whole stage so grand 
and magnificent. // — BERM & W 
FIBI the vast golden paddyfield 
RENE [ jin пого së pû pao дй 
jin] _ staphylococcus aureus 
йе [jîn hng së pû tao 
0 jün fé уйл} staphylocaccal pneumo- 


BARE ЖЕРК Ж [im hong sé pû tao qiú 
jun si] (4 40) staphyloroxin 

$E MR [jn nng së têng jing] 
golden syrup. 

EREHE [n huong sê tè xing] blond- 


ism 

SIKA [jîn nudng sul bó jio]. (й) 
(463€) goldenpert (Gratiola aurea) 

STRE Ж [ jin hung xr yong је gù 
mü] (Ж) (EK) golden elder (Sam- 
bucus nigra aurea) 

ARS [jr hung хл chóng] golden 
nematode (Heterodera rostochiensis) 

EREE [jnhuóng yû rû] (Ж) (КФ) 
golden flax ( Linumflarum) 

Ж [jîn hung) gold spring 

gH [jn nóng hug] glittering as 
gold; golden D $ 9 39 ЖЖ K. glit- 
tering , golden glazed tile 
IN “ERR”. 

PM [jin huî bi kuûng] aurobismuthi- 
nite 

D$ [jin hul du] gold exchange 

BUCAK [jn hul dui bën wei zhi] 
gold-exchange standard; gold bullion 
standard 


dM [jîn hon] а couple’ s golden wed- 
ding; the SOth anniversary of a marriage 
DRA IETCAT Ж d ARE Q WK UU 
Ф. The whole family is busy preparing 
for the evening party to celebrate their 
parents’ golden wedding. 

fth [jin hè bi] gold money 

READ [jî jî hé in] gold-base alloy 

£X [jn jî] Ф cock with golden feath- 
ers; rooster with golden feathers; (PI. 
PS R = tr) BA E HEHE ME) golden pheas- 
ant (Chrysolophus pictus) @ (history) 
flag with a rooster-shape top decorated 
with gold used to mark the day of general 
amnesty @ the sun 

363888 [jn jî boo xióo] “The golden ro- 
oster crows at dawn. || The golden ro- 
oster crows at daybreak. || The rooster 
crows as dawn is just breaking. || The 
cock crows as the day is just dawning. | 
The rooster’ s crow announces the dawn 
of a day. | The rooster’ s crow heralds 
the dawn of a day. || The rooster’ s 
crow introduces the dawn of a dey. 

SIF [in bing gûn] (f) golden 
cock biscuits; golden rooster crackers 


£ + 1755 - jin 
алш [jM 0 li] (Chinese martial | goldie RRB kaa ab.) 
arts) standing firm on one foot as the | ФӘ [jn jing tài ë] (Ж) gold | Ф998 [jn коо bù jn] (Шш) 
cock does; (Chinese martial arts) stand- | ^ medal toffee kincob; kinkob; kinkhab; kimkhab; ka- 


ing firm on one foot as the roosters does; 
posing as a pheasant standing on one 
foot; be independent end shoulder the re- 
sponsibility alone 

BB) [jin ji sü] (H) Caragana 

$39 [jn гд) Сой Rooster Award 
(esp. for excellent films) 

BBW [jm jî jû] (ЖШ) golden wave 
(Coreopsis drummondii) 

BBRR [jin j jû sho) (18) Coreopsis 

384898 [jîn j nû jin] cinchona bases 

SMR [jîn jînê pi] calisaya bark; ( 
Ф208) yellow cinchona; pale bark 

BE A $W [ij nû qn jn] tota- 
quine; totaquina 

AWAR [jn jT nû shü] Cinchona 

XE [jn j nû 90) (С) cinchona; 


quinquina. 
SWAP [jin па shi jón] succirubi- 


ne 

BARÎ [jn гб sü pi] cinchona; 
ledger bark; cusco bark; cuzco bark 

BAN [jn ino sang] (E) GE) 
quinine 

BRAK [п j nû si] cinchonine 

EBAH [jn j nû ое) cinchonobgys 


quinology 
жий [jin jf nû xuê јо] quinologist 


ERARE [mina zhong dû] (Ж) 
cinchonism; quinism 

LAD [jin jî ndi tong) (Ж) golden ro- 
oster rolls 

SAW (тк) CC Be FR KW) 
zingel (Zingel) 

RA (jn б] amo(u)r b $ PRA 
(uell protected by) armo( u)r and steel 
helmet. 

RAB [jn 0 u] (4) seva bean; 
seewee bean; sewee bean ( Phaseolus lu- 
natus) 


i Ur GERI RR [ in jiû bóo iû tióo kun) 


gold value reserve clause 


ЖИР [jn jà ding pon] fixing gold 
price 

SE [ in ЈО shëng zti] increase in 
the price of gold 

RRR [jo èr ji gön] gold- 
bonded diode 

REM [in jêng yu jê] (a horse) 


with golden reins and a jede bit 
SBE [injang ss] (Ж) preserved 


shredded ginger 
Ík [mjang] O wine of best quality О) 
elixir of life 
ÈREM [jn jong yù П) quality wines 
коой medicine 


#% [jîn 1600] gold award; top prize 
ææ A 30 [jn jêng bà ln di] (Ж) 
special fine brandy 


ERAH [in jêng chong pèn] (#) 


Ж [jm бло] goldsmith; goldworker 

BEX SM [jin jing ho тол) (R) 
goldsmith beetle 

SEL [Dn jêng yê] goldsmithing; gol- 
dsmitherys goldsmithry 

Ф509 [jy] (ERES) (usu. 
in a derogatory sense) gold( en) chair 
an extremely important and high post 

E [jnjóo won] Golden Hom 

SEM [jn jië yo ст) steps of gold and 
jade leading up to а palace 

£X (поје jû] (8) GUN) 
gold joint (Chrysogonum virginianum) 

WU [jn је 2] gold ring 

[in é] Buddhist temple 

$¥ (ро о) (Rit) Jinjin 

ARR [Jm jin ging 06) When money 
runs out, love runs out too. Í| No more 
money, no more affection. Ё Love fails 
to survive money. | Love ceases as 
money ends. 

2M [ining] (D (ЖЕФ) aurin; au- 
rine; pararosolic acid; rosolic acid © (Ж 
Ж) Venus D (P) spirit, vital energy of 
the west Ф elixir of Ше © (#0) the 
Qin Dynasty (221—207 В.С.) 

WU [jin jing rûn 100) aurines 

UN (По jing] (4) (D bronze mirror @ 
the moon @ the obvious right way: the 
manifest correct path @ allegorical or 
parabolic article or book 

£ (7010) GIC EUM CERO surum 

Ж [jîn jû] (4) D kumquat; cumquat 
(Citrus nobilis or microcarpa) @ Chinese. 
orange ©) nagamikumquat ( Fortunelia; 
margarita) > & f& W Fortunelia / & 
ҖИ kumquat // $ f BË Fortune- 
lia margarita 


feft [jin k bing] 


preserved flattened 


kumquet. 
£M WES [m jù mé pn] — preserved 
sliced kumquat and prune 


£f&& [jin se] 1. [&] orange 

2. [45] orange 
ажал [jîn jû zü gû i] — golden or- 
ange milk chocolate 


990 (7010) (BO (AA) golden aster D 
RBM Chrysopsis mariana 

BHA (m jû mû] (4) yellowbrush 
(Chrysothamnus visciciflorus) 

UN [jm os] (#) Chrysopsis 

ЖА [n jû] (HL) hardware fittings; ar- 
mour clamp 


SEMAH [in jù о tou yû] (4#) 
gilthead (Crenilabrus melops) 

EN [jn joe jin ü] offer sips of 
wine from gold goblets 


BR jîn é] gold fem 
kk [n kö] gold card ( — tt E (ERI 
FEET FARE RAS 


mkhwab 

Wb [jin ке] (D laws and regulations D 
maxims; "s 

SRE [jn кё yù Û] golden laws and 
precious rules; golden rule and precious 
precept; infallible law; laws and regula- 
tions which are perfect and cannot be 
changed; (of one's words) virgin gold 
and solid rock D /A ^E T ЖЖ E hp 05 
BH NSH EI, Little pupils tend to 
accept their teacher" s words as infallible 


law. 
Xf “SPER; HSA". 


BRM [m ké long] (7) (&f& f) 
scarab 
#0 [jm kou] (D highly esteemed words; 


golden opinions @ kind words of good 
will and best wishes CD speaking D & C1 
RIF. Keep quiet , please. // We 1 
T will listen to you! your golden opinions 
with respect. // H&A Cof a person 
usually quiet) begin to speak talk // WM. 
MARORA, W KARE, Thank you 
for your kind wish and let ` s hope that 
all is well in favour of your nice words. 

жпж [jn kóu тй she] а metal bell 
with a wooden clapper—a preacher of 
doctrines (nowadays used to suggest edu- 
cation) 

ЖП ЖЖ [jin kõu yo yO) oracular words; 
utterances that carry weight and are be- 
yond dispute; final words; final deci- 
sions; final say; words of the authority 

LOEN [fm kõu yù yon] good advices 
valusble advice; oracular words; precious 
words; valuable opinions; emperor’ s ut- 
terances beyond dispute; utterances that 
carry weight 
IEDER”. 

HN [in kû] (D government treasury; 
national treasury; state treasury; exche- 
quer; coffers; chest; vault P NAME 
(оға unit) confidential chest (set up to 
avoid turning ovr revenues to the 
state); (of a family member) private 
savings © bank D f fE& Ж coopera- 
tive bank 
fe "B". 

SH (jîn kû dû Zhi) independent 
treasury system 

SIF HIK [jîn kû ол hun ойл] trea- 
эшу notes 

HESS (jn kû quon]. gold certificate 

SER (jn kû shër П) audit of treasury 

ЖЖ [jin kû yon) OER) (ABO 
B) banket 

ЖИК [jh küzhóng] account of the ex- 
chequer; account of treasury 

3 [jîn kudi] bullion; gold bullion 

RAAT [jin kudi bën wei] gold bullion 


jn = 1756 > & 
standard БАЗЕ [jîn liûn huö] (4) golden chain green; fairy 

‘BARTS [jin kudi shi chóng] (gold) bul- | $&&&TE Në $p jo ien тй sù zhi мй] ФӘННЕ [ jin їй yë 181) golden shad (Po- 
lion market (HD golden chain molobus chrysochloris) 

BREA [in kudi 100 li] bullion arbi- | Ф [jn ón pn 50] aureothin SREB [jn Ú zù shi) (Hi) 
trage fik [jM lito 10) aurotherapy; chryso- | golden beryl; heliodor 

BAEN [jin kudi zhü yi zë] bullion- | therapy SER [jn ór din] main hall of the 


ist 

£W [jin колд) O gold mine > HAM 
BUKAN prospect this region for 
gold // Ik SW HRM RAG. This 
gold mine prospects well. © gold ore [> 
HURAE, This mountain is abun- 
dant in gold ore. 

BF RIE [jn kung сё! xi ching) 
goldworkings D FM T a 2 de 
RU  goldworkings crowded with 
gold diggers 

W BE [Jn kêng chung] gold deposit 

WU [jin kuòng gi pido] gold issues; 
gold shares 

WW [jh кодго wû] gold mineral 

SB [jîn kui] (18) Ф bronze-made book- 
case @ a collection of books, library im- 
portant documents 

SMAR (jn kui shi shi] cabinets and ro- 
ота strongly constructed for storing up 
books and documents (in ancient times) 

fH [jin kin] silver 

$R [jn kuè sên] gold diffusion 

dit [in ln] bosom friends; close 
friends; intimate friends; close and inti- 
mate friendships sworn brothers > fif) 
ЖЖ Ф 35. From then оп, they 
had become bosom friends. || They 
struck ир an intimate friendship and 
had kept it ever since. 

RM “@ 2 23%", “EZR”, "e 
ZK". 

eti [jn en pû] (IB) cards of pedigee 
to be exchanged when people become 
swom brothers or sisters 
XE “и”. 

d MP [n бо mó] (HE) shrubby 
cinquefoil; golden hardhack; hardhack; 
prairieweed (Potentilla fruticosa) 

Kb) [in lê эй] (8) tinselled gauze 

AMF [jin li 21) gold ion 

AME [in i së] golden chestnut 

REME [jîn I së tè xing] blondism 

AR (m li] (ЖЖЖ) gold grains 

ЖШ [jn lion] (IB) (formerly) women's 
bound feet D РФ three-inch-long! 
tiny bound feet (said of women in the 
past) 

ЖД [jin lion bèi lèi] Teleodesmacca 

bf [jin in chéng] tropeeolin; trope- 


olin 

DEE [minha] (4) globeflower; 
trollflower 

LEL [jin lion wa 0] (Ж) Trollius 
SEKH [jn ión mb kë] (4) Ochnace- 


ае 
SAKA [jîn лт shû] (HL) Ochna 


EMARE [jin ling jù lê bûl (HEA 
TBE) golden age club. 


1 Ф (ж) (MA) 
chinaberry © ( & sk) а kind of insect 
similar to a cricket but smaller 

RRM GM [jo liû ро t60 ing] 
thioglucase 

AH [jin liû] а sumame 

‘SHINS (По liû tong quin] gold certifi- 
cate 


DLI [jîn long ni tóng] (Ж) golden 
candy 


ашо- 


dragon 

Xt [п ong rêo zù) Around a pil- 
lar twines a golden dragon. || Golden 
dragons wind around a pillar. || pillar 
decorated with entwining golden dragons 

XE [in бос shi zhü] pillar encrust- 
ed with winding golden dragons 

RRR [jn бой wü zhóc] А golden 
dragon brandishes its claws. || Golden 
dragons flourish their claws. || in the 
manner a dragon brandishes its claws | in 
the manner a dragon flourishes its claws 

SN [ma] (LH) yellow perch (Perca 
flavescens) 

ORO [jîn lû méi] (Ш) bush cinquefoil; 
prairieweed (Potentilla fruticosa) 

LRP [in lû yi] (А) louis d'or 

Жа [jn lû nóng] (#11) golden deer 
crac) 

NM (n O о) (REKAM) gold- 
en mouse (Peromyscus nuttalli) 

SHR [jn Ú mé] (Ж) Hamamelis; 
witch hazel 

£M EM (jn Ú méi тозо] (8) 
(ik E 0 ¥ 2. — 14) Hamamelidan- 
themum 

HR [Mm Ú тё! кё] Hamamelidace- 
ae 

SANAN [jn ü тето sú) GE) (ft 
i 2 —JW) Hmamamelidoxylon 

BIWA [jn Ü mei mo) i 

SAMA [m ú m so) (ж) 

ao 


Hamamelis 
ARREA [j 0 mei yà ging) 
Hamamelidae 


£ (jin ü yû yi] jade clothing sewn 
with gold thread; jade suit woven with 
gold thread; a suit made of jade pieces 
sewn together with gold wires jade burial 
suit sewn with fine gold thread 

BREA [jn ü bo sí] (9) chryso- 


beryl 
ARARA [jn 0 тоо yîn i] chryso- 
beryl cat's eye 


ФӘНЕ [jm lû së] golden green; fairy 


imperial palace; emperor” s audience hall; 
throne room > & EN E, ЖЩ. 
53 WE Let’ s go to the emperor’ s audience. 
hail and settle the dispute in the presence. 
of His Majesty 

SÉ [jin lin] “the golden wheel — a poetic 
term for the moon 

ME [mw] — gold shell (Anomia sim- 


plex) 

BEM 2 [jin lub têng kong] 
climbs high and shines bright. 
sun shines high above. 

HAM (jn luo bó wû] gold complex 

#3 [jin ms] (D horse cast in bronze © 
offshore islands of Jinmen (Quemoy) and 


The sun 
| The 


Мал! 

EHE [jin mû bi П) the golden horse 
and the green pheasant — two gods 

#5 ® [jn тб jêng] Golden Horse 
Prize; Golden Horse Award 

EH [j mê yd tong] (D (AK) the 
Imperial Academy (in ancient China); 
the Hanlin Academy @ member of the 
Imperial Academy @ serving as a courtier 
NH “ERR”; “EREN”. 

36b (jîn moo] golden cat 

AEM Lin mo оз] (th) (GEH) 
scythian lamb (Cibotium barometz) 

Kana торош! Gt) OK 
X) pul 


2198 [i ло обы stû) (88) Ciboti- 


um 

XN [in тө ол] (@ 45) golden 

rose 

SBR Lin méi so] 
chlortetracycline 

ERRE [jin méi sù lin méi jn] 


(#5) aureomycin; 


streptomyces aureofaciens 

RRM [im méi sù yên 000] aureo- 
mycin eye ointment 

ЖП [jm mên] Golden Gate 

Ф788 [п тёп xiü hû] mansion with 
golden gates and embroidered sereens— 
the residence of the wealthy family; man- 
sion with golden gates and embroidered 
screens— the residence of the noble fami- 
ly; rich and influential families 

RRM (jîn mi zhi zul] living an extrav- 
sgant life; given to sensual pleasures; in- 
dulge in a wanton Ше; live a Ме of luxury 
and dissipation > & $ AGERE E Ë fb 
ВВЕ. His extravagant life 
turned him into a gocd-for-nothing . 
RIE KERE" 

LIMARI (jîn mó сё göng yi] gold film 
mercury detector. 

EX [jî mo] (7) gold dust 


& 


+ 1757 - 


jin 


‘SRE [jin mó lun shéng] gold dust 
twins — two workers who are always to- 
gether and never weary of work 

KP [jn mo jû] (Ж) goldenfleece 
(Chrysothamnus arborescens) 

ЖЖЖИ [in mo jû sh zhi wo] 
(Ж) rabbit brush 

$R [nni] gold mud; gold dust 

BIER RR [jn ni pi yû кё уй] Quin- 


nipiac 

ФЕРЗЯ [in ni pi yoke zû] (BK 
4) Quinnipiac 

MBA [im ning gù dit) gold freezing 
point 

ЖА [jm nid dû] golden calf D ik 4° 
ШЕЕ SF EMT bf AR 
this material age when everything goes 
down before the golden calf 

^8 [iin nid gong] res OUAS 
"BO Taurus 

F [jîn nig xing tun! Taurus clus- 


ter 


FB [Jin n xîng лб] Taurus 

^H AM [jn nú 20 А yun] (X) 
Taurus A. 

^F IET BLM [jîn пй 20 T xing xing] 
T Tauri stars 

E BDE BF (n nid 200 liû Xing qin] 
Taurid meteor 

mM [ n пй ku shó] (4) Spilan- 
thes (Compositae) 

З [Tio nû yin bi] loudly dressed 


maidservants; women servants in loud 
clothes 

fiif [jn no] promise that can be relied 
опу promise that can be relied upon; 
trustworthy promise 

SEEK [jn Ou] Ф wine vessel © integral 
territory like a strong complete wine ves- 


RMF [jn Su wi që] a country’s 
territorial integrity remaining intact; un- 
impaired territorial integrity > Al % 81 
Bj, BRA + $ EK X; HR strengthen na- 
tional defence to make sure that our ter- 
ritorial integrity remains unimpaired! 
intact 

ÊR [jin pi] gold; gold medal-the high- 
est prize awarded to the winner in a cont- 
est; first place D RHR FEN & 
М beat a strong opponent and win the 
gold medal 

‘SM [jm pûn] (4) bright full moon 

fx f [їп pón yù sh] rare foods 
served on gold plates; delicacies; luxuri- 
ous food; a luxurious table; have the din- 
ner served on gold plates; dine with gold 
dishes and plates 

SRE, IER [п pón уй shi, fé md 
qngqió] gold plates, luxurious food, 
stout horses end light warm furs— living. 
in luxury; leading a luxurious and extrav- 
agant life 


HOME [jm pi obi gud] the four itiner- 
ant trades in the past, namely, fortune- 
telling, medicine selling, conjuring and 
street performing 

SFH [pn png ñ] gold par; gold pari- 
y 

ЖЕЙ [jin ping chê ción] draw the lot 
from a gold vase— a practice in Tibet to 
determine the child identified as the rein- 
carnation of the Living Buddha who has 
just passed away 

HR (709) (LEHR) gold lacquer 

‘BRAM [jn qî mû дю] (Ë) gold-lac- 
quered woodcarving 

BEAD [namu è] 
woodcarving. 

RRMA [im qî холо qn j jù] 
(CË) inlaid gold lacquer furniture 

LAWAK [jn qî xing qiûn zhi pin] 
(LEXA) inlaid gold lacquerware 

SMEREN [та эз shi ú] (Ф) 

s sailor” s-choice 

$i ло qî yû] ($) golden grouper 

fü [jin al) gold plates gold vessel; gol- 
dsmithery; goldsmithry 

# [ma sóng] goldsmith 

ФА [iq sû jing] (ФЕ) The 
Lung-gi should keep pure and descen- 
dant. 

$t [jin qin] 1. [2] money; cash; 

wealth; riches D (HEREA TH 
Ж, SURE HMAC. Money is neither 
good nor bad , but all depends on what 
use is made of it. // $ RAE Fi fib. 
Money does not answer all things. // & 
tht YA) Ж Ж moneyed interests // 
BEA LAR, WHEA, Money is 
а good servant, but a bad master. 
2. [96] (D monetary; pecuniary D ti F 
M HOO SUL with pecuniary motives D 
(Hg RIE BAY) venal D MEWAK 
6939 a venal diploma // MER K 
KEMER venal acquittals // Йй 
PRUE IE venal votes // EFÈ 
RZE HXH а venal civilization 


(CE) gilded 


ARAM [jn обл 00 ching) (f) ar- 
gusfish (Ephippus argus) 
fRi& [jîn qiûn bón] (D bamboo clapper 


inlaid with copper coins used in some 
Chinese folk art D (@ 2) a kind of Chi- 
nese ballad singing to the accompaniment 
of copper-coin-inlaid bamboo clappers 
in Sichuan and Guizhou provinces 

LRH [in пп boc chou] pecuniary 
considerations; pecuniary reward 

LRH [Jin gion bdo) (5) leopard; Pan- 
thera pardus; panther 

BARBIES [jin an bdo ho wên] ro- 
sette 

SRAM [im gin bû chóng] 
‘compensation 

ARRA [In gi cing 00] the worship 
of money; money worship; mammon 


pecuniary 


worship 
BER [man dun 006) pressure for 


money 

SBF [jin ción gm xi] cash nexus 

SAMA [jin gion jon элй] Collybia 

BME [jin an kêng jù zheng] 
chrematophobia 

BRD BAZ [jin дп па shën мб лт 
wù] Money is but worldly possessions. 

£127 E ZF [Jn qn ndi won è zhi 
yun] Money is the root of all evil. || 
АЙ evil results from money. 

WEE [im qn péi chóng] pecuniary 
reparation 

dtd 48 [jm qn shou yi] pecuniary 

gain 

Ф980 [mon эхо] (ФЕИ) 
golden larch ( Pseudolarix amabilis) 


fib [jm qin song sú] (Ж) 
Pseudolarix 

BHR J AE [jn qn won nêng] Money 
talks. 

ata æ Ж [in обл xû удо] pecuniary 
needs 


ERSAK [jin gion xum gan mû] (— 
АЭ HAMA) ringworm bush; 


ringworm cassia 
ЖЕ RAMANE, 

$E E [ in абл zhi эго) 
concern with money; Money becomes the 
only concern. || Money is prior to any- 
thing else 

RREN (jin qûn 20 yi] venalitys ve- 
nalness 

AREFE [їп абл znü zdi їл] Daddy 
Warbucks theory (VA Bill fti RC A, 
ЖЯ SUB TE HAC HE) 


tif (л абло yú] tuna; tunas; tun- 
ny; bluefin tuna; leaping tuna 
ж LAH 


M KM KN + h @ southern bluefin 


tuna 

4t7 HLM He $ northern bluefin tuna 

KH He A albacore tuna; long-finned 
tuna 

хай $ Atlantic tuna 

KR & big-eyed tuna 

KM AKA Allison tuna/tunny; Pacific 
yellowfin tuna 


— [jin qëng yû bà бо сл] 


clipper 

mo [їп qitng уй ër do] 
bait fishing 

LMA [jîn ого yû du) tuna 

BHM [in long yû sü] (&) Thun- 


tuna 


nus 

ФА [jîn qiûng yo wei wong] tuna 
scine 

ie @ R AH [jin сола уй yèn shénc 
dido] tuna longline 

Ф649 [im ajang yû йг] tunny war 

ЖЕНИ [jn cing tong) (6) gold bronze 


jin 
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EME [in ging sun] ( ft.) cyanoeuric 
acids tetracyanoauric acid 

EET [п gid gu xiang] The golden 
mid-auturnn is filled with the sweet aro- 
ma of osmanthus. | The fragrance of 
sweet osmanthus pervades the mid-au- 
tumn ай. 

WC [jn ай jû hung] The chrysan- 
themums turn luxuriantly yellow in the 
golden autumn. 

ARBE [jîn qiû mû féi] “The golden au- 
tumn is a time when horses flesh out. | 
Horses gain flesh in autumn. | stout 
horses in the golden autumn 

ӘЖЕ [jîn 90 shi іе] autumn, the 
golden season; the golden autumni the 
golden season of autumn; (of a place) at 
its best in autumn 

M MX [im дй win teng] 
breeze in mid-autumn. 

f IB [ in 10 yon yng] 

the golden autumn 

jîn д0] golden bells (as a sign for 

RB [їп дй 200 тй] — Chrysospha- 
eriales 


SIRA [jn quón zhéng zhi] — kinken. 
seije (HE Н acil SE (6 CE E EK f) 
жк i BOA 3k R X E Ge 0 2 8, 
йт) 

$9 [in quin] 
note 

£A [jn que) 
quarters 

Sk (Пп аё) goldspink 

HIE [i qué һо] (b broom; Scotch 
broom; scoparius (Cytisus scoparius) 
Xft “REJ” 

SHRM [in qu hð ding] (#0) broom 

RREF [in qè п gûn drg) Scop- 


evening 


bright sun- 


gold certificate; gold 
imperial palace; imperial 


arius 

STER [jîn què hud jen] 
erine; sparteine; sophorine 

TEN [Jin que huû sho] (4) Cytisus 
XM “ЖЛ”. 

DRIER [jin qué hoà 90]  scoparin 

EXE [ jin аё гий wong chóo] 
Plantagenet 

BRERA [ in que md kêng ji] (W 
Ж) gorse weevil; gorse seed weevil (Ap- 
ion ulicis) 

BREA ME [in аё по yin g50 n] 
(4) broom crowberry (Corema conra- 
dii) 

SEH (jn аё mû 2) 


сучыпе; ш- 


(R) broom 


top 

BRE RRB [jm qu гий zheng liû 
dòng) broomy flow 

ФА [în rên] Ф bronze figure; brone 
statue @ figure of Buddha; image of 
Buddha 

SAWN [jin геп jiün kõu] as silent as a 
statue; be cautious about expressing 


| Sa [jîn rong ji gòu] 


opinions; keep one's mouth shut; hold 
one’s tongue; Silence is the best policy. 
|| Think twice before you speaks. 

LARA [im rén qü èi] reluctantly 
leave the native land; shed sad tears on 
departing one" s native land 

M [nóng] finances benking 

MES [jîn rong bî 0] financial ratios 

MM [jin rng cdi cen jing ё) 
net financial assets 

£MME [m cng có ù] 
wealth 

RIYA [Jîn rêng ó tun] 
syndicate. 

ERRAT [J rong chéng dui ging sî] 
Finance Acceptance Corporation. 
ял к rêng di 27] financial 

string 
RIE [тус on jòl financial docu- 
ments 
BIZ Lim rong dòng dòng] 
unrest; monetary disturbances 
MER [jin rong û ûn] money bill 
ЖАШ AA (jin rong fû waging si) fi- 
nancial service 
SES (ло rèng fû wi ye] 


financial 


financial 


PLNS 


financial 

service sector. 

aner x [jîn rêng 05 08) banking re- 
form; financial reform 

ЖАДО [jn того 95 20) financial reor- 
ganization 

LHH [jîn rêng gêng gîn] monetary 
lever; monetary leverage 

£B B [jîn rêng gêng SI] commercial 


credit company; finance company; fi- 
nance house; financial company; financial 


corporation 
BAN AE TS [ jin rêng обоо 57 on 
kuin shi ching] market in finance house 


deposits 

RBAARA & [jn осо ging si ln né 
hui] Finance House Association 

ЖАРП [jinróng gu wên] Financial Ad- 
viser (FA) 

‘STARK [їп rong gu tóu] financial di- 
garchy; financial magnate 


за [in g gun п] Financial 
Management (FINMAN) 
RAE AS [jin rong gum Т xé hii] 


Financial Management Association 
RBWRTWBARS [jn rêng hé yin hing 

yê wei yîn hı] (ЖЖ ЖШ) 

Comites co Finance and Banking (CO- 


austan [ir rêng hun tui jiöo yi] 
finance swap transaction 

SMILE [jn rórg hi ü] 
change rate; financial rate 

AIK E1 [ji rong hub bi wei jî] fi- 


financial ex- 


tution; financial organ; monetary facli- 
ty; monetary corporation; benking insti- 


tution. 

RBM [Jîn rêng ji аёл] 
tutions 

RBMARRR [jn cong [| quon tu zi 
ji5] institutional investor 

SNM [ in rong jî zhi] financial mech- 
anism 

AIRE [ in rong ji tun] financial clique 

EHE (j rong jl jie xing] financial 
seasonableness 

MUR [jin rong ja] city man; financier; 
gnome; moneyman D tit Ж de Mk š IE E 
ETE Se, MRENA Б БОН ЯН 
Т ff) Ji tka The moneymen of world 
finance are meeting in Washington for 
ап accounting of the way their various 
governments have handled their mone- 
tary affairs. 

SIAR GAH [im того 10 ztung shi 
pèi oi] financiere 

ежик”. 

£M [т rong jio yi] 
transactions 

SMA [jr rong jé oou] 
structure 

MUR [jin rong jè] financial circle; fi- 
nancial circles; financial community; fi- 
nancial quarters; financial world; mon- 
eyed interests 

MK [n rong jin a0] — financial 
stringency; tight money policy; defla- 
tionary policy 

SERA À. [jn rong jû jin rén) financial 
intermediaries 

MEX [in rong jù tóu] financial mag- 
nate; shark of high finances; financial ty- 


financial insti- 


financial 


financial 


financial cir- 


сооп 
SMA Lin rong 10 tong) 
culation 


financial 


R # С rêng long dn] 


monopoly 
BZ [im rêng mbi bon] banking 


financial in- 


compradors 
AIM [jin rong те je] 
termediation. 
ЖАЛ [jh rong méi jie wò] finan- 
cial intermediary 
хт гили”. 
— [jim rêng pido jù] finance bill; 
peper; monetary instrument 
rer EB lin róng qî hud jióo yi]. fi- 
nancial futures trading N 
STAM REY [jin rong qî ho qi ye] fi- 
nancial futures contract 
SUR TE [jn rêng qî huò shi chóng] 
financial futures market 
MA [ in rêng Ging bèo] financial in- 
formation; financial newsletter 
BE [jn rong qû] financial district 
RMA [in rong rén sti] financial fig- 


ures 
ЖАЙТ [in rong shêng wng] financial 
house 


(è 
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(&MBHR) [ (in rêng shíbóo)] Finan- 
cial Times 
Ж [jn rêng shi chóng] financial 


markets; money market (MM) 

ЗИ [jn бсо shi ching cin 
kun zhûng hù] money market deposit 
account (MMDA) 

жюн SIE) [ in rong shi chóng 
hù zhù jî jîn gû fên] monetary market 
mutual fund shares 

an m SG [im rong shi ching pido jù] 

market instruments 

BMT MM BB [ jin rong shi chóng sò 
lérg quon П) financial quantitative reg- 
ulation 

BIR 90) [jn rong shi ching sóng 
dòng] easing of money rates 

Mb 35 BAB [in rong shi ching wei 
yun hui] Committee on Financial Mar- 
ket (CFM) 

Mb: [ in rêng shi ching уб 1] 
pressure on the money market 

d Mb 3538 8 [im rêng shi chóng yin 
дёп [п 500] stringency of the money 
market 

ЖЛЕ [jîn rong shu lióng Quin zhi] 

financial quantitative control 
BEN [п rêng i xi) financial system 
MN [jî rêng tibo zhéng 18) fi- 


nancial adjustment law 


Mit [jm rêng têng ji] financial sta- 
tistics 

ЖАЛ [Jîn róng 100 П] monetary spec- 
ulation 

AMA [im rêng tov zi) financial in- 


vestment. 

MANI [jn rêng wai бо] financial di- 
plomacy 

MEL [jin rong wei jî] financial crisis 


ME [Mm rong wen dig] financial 
stability. 
MARE [in rong xng mà) monetary 


items 
MON [jn rêng або 160] financial 
del 


pression 

Mh E [jn rêng xé cing] financial 
agreement 

ih [jin rong xié hul] finance asso- 


ciation 

AMIR IBS RM [jîn rêng xin xi роо goo. 
xi бод) Financial Information Report- 
ing System (FIRST) 

ЖААЙ [jin rong xin xî zhong xn] 
financial information centres financial in- 
formation center 

AIMEE [ in rêng xing ddi ко] 
nancial loans 

BENANG [їп rêng xing wi wei jing 
ji] pecuniary external economy 

‘SIE EZ Жш [jn rong xing 7 bên 
jing liû Ch] net financial capital outflow 

MSS (ло rong wê 06 shi] Bache- 
lor of Science in Finance (B. S. Fin. ) 


fi- 


жа pA IN GL. [im босо yë wù ging 
kung Обо] statement of financial oper- 
ations 

LUM [jh róng znói quin] 
benture; financial bond 

MORS [jn rong zÓ) wû] monetary li- 
abilities 

BIBER ` in rêng zheng ching hè] 
financial normalization 

MUR [jn rong zhéng сё] financial 
policy; monetary policy 

an RFR [in rêng zheng сё shou 
du] monetary policy instrument 

LMR (In rong Zhi cûi] financial sanc- 


bank de- 


tion 
MOM [jn rong zhi dù] financial sys- 


tem 
Ф749 [jin rêng Zhong је ji gòu] 
financial intermediaries 
banking 


аа û [jn rong zhong xn] 
centre; financial center 
M roc $ê 8 A [jîn rong zhong xin 
chéng dui xin yong] financial center ac- 
ceptance credit 
SIRE AB [jin rêng 200 gun dûng jû] 
monetary authorities 


Ж [jn rong zhù chóng] financial 
pest 

MAE [jin rong zî bën] — financail capi- 
tal; fiscal capital 

ERRERA [jn rêng zi bên дй tou) 
oligarchy of finance capital 


ЖИЙЖ [jin rong zî ben айу] fi- 
‘nance capitalism 

MUT (jn rêng zi Ойл] financial as- 
sets; monetary assets 

RIAA RK [jn cong zi xûn xi tong] fi- 
nancial information system (FIS) 

‘MBI [jn rêng jóo shi yon] gold 
sol test 

BEM [in sn eo] (D (ЖШШЕ 
анек: MAKERE, HDL 1%, 
ЖЫЗ.) Golden Triangle © (+ M 
SK) Golden Delta 

AF [jîn sing ZI] voice of gold; a 
sweet, mellow voice > Ж — i £ 

f, RESI. He was gifted with a 

тоге of gold and was fond of singing. 

BMF ARM [jin sing zi rn êng] (E) 
golden voice gum drops 

BBW [jn së ung] genthelvite 

$Ê [їп së] 1. [4] aureateness D Ж 
MEE similar to gold 
2. [45] aureates golden D $ MIE 
golden rays // Ф, X Ri. the golden 


sun 
BRE [jn së böo shi] golden beryl 
SERRI [jin së bö í qi min] au 


rene 

BER [im sê пло 1000] oroide; 
loreide; ormolu 

SEHEK [im  kerg тё! sû] aureo- 


thricin 


j 


EHDA [im së lî kõu jü] liqueur d" 

or 

SEREA [jm sê 0 boo s] (W) 
heliodor 

REFRE [jn së qian î обо] (4) 
golden ragwort; staggerwort ( Senecio 
aureus) 

ЖЖ [fn së 50) aurochrome 

BERF [jin së 000 di] gold braid 

ERIA [jn së tông] pinchbeck 

BERK [in së tú обод) gilt 

R (лп së wing zhuing bing] 
‘golden net 

f ШШИЕЗ @ [ jin së yun tù yû lub уй] 

(#) orfe 

LERAM [ in së 200g 10 тбо] (3) 
(WEE 4F) golden palm civet (Paradox- 
urus aureus) 

$35 [in so] 
wash gravel 

RT [jn snd kuûng] gold diggings 

RW [jn 50 kêng qû] gold dig- 


gold dust; gold sand; 


gings. 
WAR [jn shûn bûî sen] (f£) Kins- 
han white garlic 


RURA [jîn shûn иб són] (Ж) Kins- 
han toasted garlic 
SAW [jn shin shin] golden and glit- 


tering D $ [IIIS Ri 3 the golden glit- 
tering sun 

AM BB) [in shûn chóng кё] 
Chrysopetalidae 

SHH [jîn so on] (4) golden slipper 

ж [in sé] (#) (D gold snake (а 
kind of curio) © lightning D (A(X 
BAT)) Ф «Ж ЖА Lightning 
flashed across the sky like а golden 
snake. 
EMO [jin she bi кб) 
jaws ache but in vain 
£A [jin sên] (Ж) gilded figure of 
Buddha; gilded image of Buddha 

BE [in shéng] (D sound of a gong © 
sound of the metal musical instruments, 
eg. bells 

GB [jin shëng yu zhên] (D ringing 
sound of the bell and the chime stone @ 
high virtue @ great talent; outstanding 
learning 
х ERS". 

SBM [п si пэ 1609] 
lion candy 

£R [jin si] Ф ancient bronzes and 
stone tablets ©) metal and stone-symbol- 
izing hardness, steadfastness and strength 
D AZ unbreakable friendship // R 
AMS ERKE BR. My heart is as con- 
stant and stead fast as metals and stones 
are durable. // MRM E, RHA 
Absolute sincerity will move a heart of 
stone. // ЖЖ HZR (of writings) 
forceful and effective: pleasing to the 
ear ® bells and musical stones @ inscrip- 


(m) 


talk till one’s 


(fe) golden 


jin 
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itons on ancient bronzes and stone tablets 
© arms; weapons 

ФБ ЖЮ [jn shi bù yû] as strong and 
steadfast as metals and precious stones; 
faithful and loyal 

BAF [jin shi sëng] (9) exquisitive 
diction which is sonorous and forceful 

BABE [jm shi 500 иб] seal cutting, 
calligraphy and painting — traditional Chi- 
mese forms of art 

BA [jin si si nû] the four cat- 
egories of traditional Chinese musical in- 
struments, made respectively of metal , 
stone, string, and bamboo @ musical in- 
struments in general; various musical in- 
struments ® all kinds of music 

SAMA [ jin shi tóng méng] 
and unbreakable alliance 

BAF [in shi wei koi] Faith and sin- 
cerity can make metal and stone crack. 
|| True faith and utmost devotion can 
move even a heart of stone. 

RAP [jn shi хиб] epigraphy 

RAZE [jn shi zü jiðo] (become) bo- 
som friends; (become) close friends; 
(become) intimate friends; intimate and 
lasting friendship 
zt КБА МЫ УЕНЫ Ул 


perpetual 


axzm [iin shi shi ming] (Ф) A 
solid bell cannot ring— hoarsent- + caused 
by sthenia of lung-energy. 

AFI [Jin shou òo] golden handcuffs 
(HA n] DHE L ERO E ACE CA DL 
ATIS & [8 OG f EE Ой 0 FF 
BOR & шети ДИЕ, ЖЕ 
Юй; m A Че ЖЕЛИ ШЇ А: BUKA 
fry ORAE) 

AN (jn shou zhuó] gold bracelet 

ЖИ (jn shou shi] gold omaments 

ÈR [jin 90] metals in general 

ж [LAH 
ЗЕЛА target metal 
GERA white metal 
Ache А, work metal 
FALRA standard metal 
46 K £ Á platinum metals 
+ Ж noncorrosive/rustless metal 
Ж 8-44 nonalloyabale metal 
kK & laminated metal 
P4 Ж, resultant metal 
ЖА ultrapure metal 
4 3-4: superconducting metal 
ЖФА contact metal 
H&h simple metal 
MIA & brittle/friable metal 
# RF Ж, moncetomic metal 
Ж, & AA low potential metal 
shit th ik Ж, iodide metal 
ФАХ £ & clectrocladding refractory 

metal 
EREA plated metal 
KARA electric metal 


JRE, deposited metal 
ABA passive metal 
WEL inert metal 

—# divalent metal 
ЗРАННЯ 4 nonmagnetic metal 
AER ФА, nootransition metal 
ЖЛЕ B, atomized metal 
ACIE BEBE epoxy coated metal 
RREA overlay metallization 
14% composition/clad metal 
‘HA. high melting metal 
Жа @ high resistance metal 


it REA transition metal 
AA perished metal 
HÊ Ж, sponge metal 
HARÁ А weld metal 
Hed A, welding rod metal 
AKTE А nuclear energy metal 
ЖФ K ferrous metal 
MEZA trace metal 
8384 thermostat 
SKM tk k: arc eroded metal 
HEERA reducing metal 
RAB volatile metal 
RA amalgamated metal 
Ж А, activelreactive metal 
HE А, extrusion metal 
sich alkali metal 

АНА basic metal 

MA base metal 

Ж 5% colloidal metal 
ЖЖ Ж, capping metal 
ЯФ A structural metal 
АИКА crystalline metal 
HEREA fine metal 
ЗГА Ф malleable metal 
RRE reguline metal 
HREM grained metal 
3804 K, furnace sump metal 
ЖЖ А metallocene 

ЖЖ Ж wear-resistant metal 
#6 acid metal 
HETA polished metal 
4 & foam metal 
ЖЖ Ж spray metal 
AER & Á common metal 
ААК M gus sensitive metal 
ASEA gaseous metal 
£ Ñ light metal 

ЖЛ А metaliocyanide 
ERA AKA zones refined metal 
JA $M hest-transfer metal 
34 + Ж ductilel tough metal 
EMER, molten weld metal 


RIELA sintered precious metal 
2-354 pig metal 

LÊ duplex metal 

o Ж A plastic coated metal 
ЖД, terbium metal 


| 


ФАА additive metal 

AREA filler metal 

48:4 Ж, copper-soluble metal 
iA rarelless-common metal 
HEA fibre metal 

tk RAK whisker reinforced metal 
BIKA core metal 

ИФА anodic metal 

ЖФА fluent metal 

3:354 fuse metal 

ЖЖЖ, dissimilar metal 

ФА, hard metal 

4 B, high-test (sound) metal 
ФА £ Ë, free metal 

ЖӨ, $ £ & heavy nonferrous metal 
ЯА Mh poisonous metal 
Ж. organic metal 

ALR nonferrous metal 

dh ЖЖ A contaminating metal 
BEA carrier metal 

BAA, secondary metal 
BH HOD de cementing auxiliary metal 
PREA pattern metal 

PHEA neutral metal 

EEA heavy metal 

ЗЕ ФА flux metal 


MG [jî shi bûn] (MIS) metalmark 

NUS [im shi bën] plate metals; strap 

ЖИБЕ [im sho bûn hòu do ji) 
metal-sheet gage; metal-sheet gauge 

URGE [jn sü bîn pi] metal slabs 

RURU [jn sho bên u jing] metal- 
plate lens 

AMERRE [jin shi ben t6u.jing tin 
xi)  metal-plate lens antenna 

RREME [ in чю bûn yin shud fà] 
mezzotint 

€ R ** 59 tt 35 LR [jn sù bon 
дю 11 ching xido ying jing tî gun] 
metal semiconductor field effect transistor. 

ФИНКА [jn srü bûn бо f din 
rêng Qi] metal semiconductor capecitor 

ФАЖР RUE [jin sü bûn abo tr êr ji 

Quin] metal semiconductor diode 

£R3 FEM [jm чо bûn dio tr je 
chû] metal semiconductor contact. 

£ WOES HESS [jin sho bûn dn tT shi i] 

metal-semiconductor barrier 

$R [jin shü bûng] metal ber; billet 

REA [jin яй bdo обр] clad 

SMM [in sü b5o 00] metal clad 

SMBS [jin яй boo tou) (FA ewe 

Я ЗР DOR) ferrale; shoe 

ЖАШИК [jin ni боо bón] sheet metal; 
latten 

SARIA [jn s bóo mó] metallic film 

SAMAH [jn shi bóo mó ол chù 
Gi] metallic thin film memory 

d NUR IR II. [jin shü boo mó diên rêng 
qi] metallized film capacitor 

SR [jîn shü оо mó din zû 
Gi metal-film resistor 


£ 
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jin 


@RBBAEAR [jo shi bóo mó si yo 
ПЫбо metallic diaphragm pressure 
gauge 

£ RNS) [jin sni обо piûn] slug 

£$ RRB ш [jn shi Ыз xidn lué sun] 

(AF $ 1795) panic bolts 

AM RHE [jîn sù bdo xin shun] OH 
T0155) panic bar 

SNO [pn shi bèi] metal backing 

£N W % BE | in sh bèi ying göng ping] 

metal-back screen 


SNL [in srü bën wèi] metallic stan- 
dard 


$*b ts [Mm эго didn shi] 
BUNTE [im sù biûn рї] 
SREE [jin shi dion t] 


metal trim 
metal slab 
metallic modi 


S W SERA [jîn shü bien xing têng] 
al strain 
£ RT [jin shü Обо min bdo hà? 
metal surface protection 
‘MRM [jîn shú Обо mn mó sîn] 


met- 


honing 

d BUR TIN [ jin sh bido min ding n] 
metallic surface finishing 

AR REISE [ jn shi обо min rën së] 


metallochromy 
SRA Lin sh bido mn zhin bêi] 
metal surface preparation 

MOMS [Jîn sù De zhan] preen 

SMM MIS [jin shi bö li gogy] 
metal lift-off tehnology 

MIR [jn fü bo li] 
metal glass 

ERRAR GERE [jîn sho bö li you dên 
wei qi] metal glaze potentiometer 

SMAN FE HB [jm sho bó li you dèn 
20 qi] metal glaze resistor 

£B [jn shi b5] metallic) foil; leafs 
metal leaf; metallic paper 

EMALE (jT sh bó bón yö ql] wa- 
fer transformer 

RM BMA AR [п sü bó ú gîn kai 
gun) wafer lever switch 

ЖЖ [п 90000 160] chaff; window 

AMA [jn shü bó zin zhoó jl] 


metallic glass; 


mordant 

ARMIE (jin shüb6 zh] metal-foil paper 

BMA [m shi bó zhung shi] foil- 
ing 

£N (mn su tà lin] 


metallopor- 
phyrin; porphyratin 
AP [jîn 570 cû: lo] metal materi- 
al; metallic material 
RM fi im T t$ [m #0 оз lio ja 
gêng xing nêng] metallic workability 
SI SHEER LAA [ in sú cói Nido wan 
qû sti yon ji] testing machine for bend- 
ing test of metal 
SBA [jn shi con jù] metallic table- 


wares 
BMI RM ЗЫЯ [jîn sho обо ging hû 


2hëng liû guón] metal-ıank mercury arc | 28 8 [im 570 didn 1670) 


rectifier 

SRB BARS HAW [jm Sú соо обо 
zhên kêng xi yû yî] metal ultrahigh vac- 
uum argon analyzer 

GRA REE [ pn shi chóo sheng bö 
yon chi xin] metal ultrasonic delay line 

£ RB [ in sü chê xûo] metal tum- 


ing 
ЖЖЖ [jin элй chên jî 6] metallid- 


mg 

SRE [in sú chéng xing] 
forming 

£N R M MR [jn 90 cheng xing П 
chung] metal forming machine tool 
ERER [j sü chû 0) metallic kitch- 


metal 


enwares 
Ea a £ f [jin sú chuén néi lêng 00) 
keelson 


ERRA [jin s chu k) 
appliance. 

£ R t $s Bi [in элй chón wû hi] 
pure material 

&NUf HB [in sú ci ол chû ql] 
metal magnetic memory 

SMEA (jn sto ci xing bóo mel 
magnetic metal membrane. 

ФИФ [sd] snp 

£N Lin sú di ci xn] 

tape core; metallic-tape core 

ейт» [jn shi dài jù tio} 
band saw for metal 

BIEBER [Mm sh dà yon chí xên] 
metal-strip delay line. 

SBR MMM Rit [in sü dx zung 
cê fû shê rê ji] metal strip bolometer 
£ R N t LE S tk [In sro бл 

huò wû yang hud wû bón бо 1I] metak 
nitride oxide semiconductor (MNOS) 
#MAA [jîn sü din bûî] metalloprotein 
ЖИЗ [jin sü döo da) metallic con- 
duction. 
AIR F4 [jos ddo don T] 


metal cooking. 
metallic. 


metal 
o» 


metallic. 


conductor 

RMF BME [jn SW 050 din xing] me- 
tallic conductivity 

NS [im 90 dbo xón] conducting 

wire 

LRAT (jn sú doo min bîn] land- 


ing mat 

SMit [jîn sü абл bîn] metal caul 

NX W (in эй didn hû дё g] 
metal arc cutting 

S NUR SERERE [ jn sno dên hû rêng nan] 
metal arc 

NIB [im sê didn jî] metal electrode 

SBR [jn so dòn ji bóng] metal 
electrode bar 

Ф882 [jm 90 дёп 0) metallic circuit 

жже [їп sooo 0 tang si] 
metallic circuit system. 

‘SB BI [jo shi аб sd] 
brash 


metallic 


(#) metal 


flashlights 

SRBF AR [j sü бл zí tü së] 
electron emission of metal 

SMB FF [jn sh dèn zi gin) ali 
metal tube; metal valve 

SRB [jîn sù dien zü qi] metallic 
resistor 

SIRT [jin shi dng] peg 

SRTR [jn shi drg têng] 
beams 

£i [їп sù ding] pig metal; ingot 

NUR [jn sho db céng] metal coat- 
ing; coat of metal 

MAH (jn na dû jao] rubber plating 

SMU [I sü di tid ying huò] 
acieration 

ERAR [j sú dun lù shi yon] 
metallic short circuit test 

SMG RMB [jin shi du lié jing jin] 
frectography 

ФУМ Lim shü dui chèn xing chi] 
metal symmetric shape 

ERAR [ jn sü fn] 
metal 

— (jîn sho fon she] 


metal roof 


(E Ф) vanadium 
metallic re- 


MERAH [jîn shi ën shë bó pin] 
chaff 

£S [in shü fèi 100] serap metal 

ЖЕЗ d [jn sho ièi Ido chû T 
Shê bèi] scrap metal processor 

#891 [m sü fon bi] coin; small de- 
nomination coin. 

NIE (по sho 167 bü bl] metal dis- 
tribution ratio 

Nr [Jn sho fén Xî] metal analysis 

ЖЕЖ fk [in sho fén mó hû] metal 
pulverization 

SMB [ n s ten qi) 

£ [j sü feng zung] 


metallic paint 
metallic. 


packaging 

MURS [in sho Dong gum] metal- 
bocked tube 

ЖИВЖ [jin shû fû dido sh)  toreutics 

NEM [jn shû {û zn] dross metallics; 
metal dross 

£ [jin sü fü shi) metallic corro- 
sion; corrosion of metals 

£ RW tt (jo sho fû sh ji) mordant 

MBE [in sù fü og) metal coating 

ФИ [in 000] (F) calcium metal 

SFB AM [ in 50 gon réo dòi no 
jn] window rocket 

ARERR [jn sú gîn tón xûn] flag- 
pole antenna 

SMEED [jn sh go sù që xióo] 
high-speed metal cutting 

NOE [jn sh обо wên ji] 


metallic 


pyrometer 

£M [jin sü gë] b) chrome metal 

SMILES [jn s gêng yi xué] techn- 
ology of metals 

£B (ло sü go] age 


jin 
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ERRA [jin sü gû ju] cup 

£N [in sü gun] metal tube 

BREE BH [jîn shi gun bón dòng 
yîn shuûn] nezard; nasard 

ЖЩЗ [ in sú gêng zé] 
ter; metal luster 

‘SM [j shi qu] 
metal 

ERER [jn shi hûn 160] metal weld- 

той 


metallic lus- 


(P) ОВ) silicon 


‘SIMA [Mm sno né rûn 100] metallic 
nuclear fuel 
SM ABE lk [in sú hé mb yo zhi f] 
matched-metal molding 
NEL [jin 500 hong) metallic red 


SAL Е 9 [п shû hòu Өз | 


тид wû bôn 050 ti] metal thick nitride 
semiconductor (MTNS) 
ÊM BBE [jîn sho hù pi dion бл) 
sheath wire. 
SEAM [Jin sh; hù тё wo] 
tallic compound 
SENE [in shû huè] 1. [3] metallize 
2. [4] metallization; metalation 
ЗЕКТЕ [Jin sü huò dëng sî] metal- 
lized filament 
S IULII [jin sü hud g50 dien 20] 
metalized high resistance 
EMA [jî sû hû hê] metallide 
SRD MZ HE (о s hè jù 
sl tú yi xî didn rêng qi] metallized 
polytetrafluoroethylene capacitor 
£ N FL (jm sü гоз kêng] 
through-hole; plated-thru-hole 
Ê W k % XE BL [ in элй hub ying gung 
ping]  metal-backed fluorescent screen; 
metal-backed luminescent screen 
Миса [im so hub yîn тй 
didn rêng qî] metallized mica capacitor; 
metallized mica condenser 
BEB [jîn sü hud zii wù] metal- 
lized fabrics 
‘REMC TERE [in элй huû zhi је dien 
rêng 9] metallized paper capacitor 
ЖИЕ [jîn shi hub zu убод) meta- 
lation 
ЖК [jn shi hon] becket; beckett 
shi hun quan] ringle 
[jîn sho huón zhén dang ai] 
metal ring oscillator 
EN OR E [im shi посто s) dòn bó] 
metalloflavoprotein 
£N [jn snü hu] calx 
LAERE [ jin sho nul xiên dion їй] 
metallic return circuit 
£B f [jn sho huè bi] 
metallic currency 
+ SK k R [j sü hò bi fê gu] 
coinage act 
£ N ft T AB [jin sho huó bi zhi dû] me- 
tallic monetary system 
ӨҢЕ АМЕ [so fû гё об lióo] 
metal-base composites 


interme- 


(it) 


coin moneys 


£ 


ЖАНМЕН [im sû jo ti gun] 
metal-base transistor 

£B EMH [jn sho jr rón i60] 
base fuel 

ERREA [im sri ji dèn hû] metal arc. 

RERAN [jn 50 ji dûn hû hên] 
metal arc welding 

£N [j sü ji pin wà] 


metal- 


metal- 


BMI [jin shi 0 gong: metalwork- | 
ing; working of metals; metal processing | 

RMI [jîn shi ji gêng ching] fab- 
ricator; metal works 

£ RT $ [jn s jis ging hë jn] 
metal works 

nT T Á [jo shi ja göng gong en] 

metal worker 

£NIRIS [jn sü о охо jî xê] | 
metalworking machinery 

ФҸ [jn sü jio gorg yë] metal- 
working industry; metal-processing in- 
dustry 

SM MBH [jn sü ó gû hun] ferrule 

£M [jin sú jö] metallic potassium 

£N [jin sü jû] metallic valence 

ARIK (о sü jen hó né wi] 
intermetallic compound 

SRILA MESH [п so ón hò hé 
wû bòn Обо tI] intermetallic compound 
semiconductor 

00918 [jîn sho jan хс] 
lic phase 

NEUE (jîn shi jn yon] metal inspec- 


intermetal- 


tion. 
ERRAN [jin sú бл] metal de- 
activator 


MS [jn sü jûn] metallic bond 

AM XH (in s jing boo pû] metal- 
lized slurry blasting 

ERZA [in 520 jio yi эб) Metal 
Exchange 

NM [jn shi је chû] metal contact; 
metallic contact 

ЖЖМ [jn sh jië chû shu] metal 
wiper 

EMi [in 90 06 gu) metal con- 


struction; metal structure 

SMEH [jsüjégoucóng] metal 
structure plant 

$8ISISIR [in sho jié gòu jió gêng] 
metal structure processing 

АҢ Е [im sh је gu yor bi 
Shi. quonset hut 

ERAARR [Jin shi jie hê mó jù] met- 
‘al bonded abrasive tool 

£$ RIS [jn shi jîn göng sh) metallic 
diamond 

£ N$ MBH [in sho jn їй chou 6] 
metal-to-metal tap. 

RIAM [jin 90 jin zhù mò об) 
metallized wood 


| £N [jîn sh; jing] 


ЖАД [jns jing 08) metal lattice 
SRA [jin sù ing П) metallic crystal | 


NOE [п элй jing lòn) refining of 
metals 

ЖАНН ЫЕ [in shü jing liòn f6] metal 
purifying process 

speculum 

ERALA [їп элй jing huò ji] metal 
seavenger 

ЖЕФФ [meni е yun I] metal in- 
sulator 

SRR EES (j sno jué yun (T 
bin dio 11] metak insulator semicon- 
ductor 

ERBER [jn sho jué убт 
Qi didn rêng qi] MIS condenser 

SRS RE jin sü е 
yutn wii bòn do 17 Jing t on] MIS. 
transistor 

£ R th $ Es ë z S k BR tk AE [n чо шо 
ул ya din bón dé 1 jing t! gun] 
metal-insulator-piezoclectric semiconduc- 
tor transistor; MIPS transistor. 

SBF [jn shi jué yn 2) 
insulator 

AM FH FRE [jn sh кё piûn ол où 
Gi] metal card storage; metal card 


metallic 


memory 

RMR [jn sú кё] 
casing; metallic shell 

SRAM [jin shi кё gun) metal tube 

ӨҢ [im shi кё pido у! ошл) 
metallic drift tube 

SMEAR [ in ho kë rë Sul png] 
(f ) vacuum flask with metal casing 

£ R RER [jn sn ké yë t wên dù 
Ji] liquid-in-metal thermometer 

SMES (jn sx кё zh jè didn 
rng qi] bathtub capacitor 

SNO AC [jin sh kêng qi didn chí] 
metal-air battery 

SMBH [ in sü kong bû] metallophobia 

SAFIR [jin sü kêng yin] grommet 

NQ [jin st Kou] buckle 

£B [im 90 ку] (£) metal chop- 
sticks 

SEF [jîn shi kung] metal mine 

ERFAR [jîn shi kung chung] metallic 
mineral deposit 

BRAT DRIP [jn shi kung hi об 


metal-back; metal 


gêng têng] stope 
SAT DR T ff li [jn sú kudng hi ði 
gêng лю món] море 
SRT FR [jn sü kudng kõi ci] 
metal mining 
£N [in s kêng kuy] slug 
NS BK [jîn HU kêng mói] metallifer- 


un- 


ous veins 
ERF [j sú kung wù] metallifer- 
‘ous mineral 
EMA [in gû ku jö] plate armour 
SHURA [jîn chi 1G jî хло] dustbin 
ERAF {j sùl zi] metal ion 
ERN SEXO [ in st li zi hun chong 
yê] metal ion buffer 


& 
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jin 


SR [n shi] (7) lithium metal 
EUN (jn shi li] clipped wire; grained 
metal; metallic granules metallic shot 
ORGANE [on sho shi yòn] button 

тег 
£ Rf [jîn sh liûn shéng] joint wire 
MIT [jn hû libo 15] siderism. 
SNO SER [mn shi | ë tèng tòn song 


Gi) inspectoscope 
SARRERA [in shi lié xi ton cé qi] 


stethoscope 

SAA [im shi lin [е idi] met- 
al critical humidity 

£ C [jn sü liû cü Kou] metal 
notch 


A [jn ena liû dong) metal flow 
ARR [im sw liû shî] metal loss 
BIME [in sü lû zhö] slag 

EN АСИЯТ [jin cho 0 hoà wû dêng] 
metal halide lamp 
WE [jîn 570 mbo] metallocene 
RABAR [jn sü meo yi göng sr] 
Commercial Metals Company (CMC) 
йй [jn sho méi] metalloenzyme 
MU [п sü mëng] (9^) manganese 
metal 


SENS [jin shümión] sponge: spunge 
BRM AH [jîn shü min joo hé bîn] 


plymetal 

£ RA A 8 m k 8 (п shi mó jù 
бе choo sù chéng xing ji 970) technolo- 
ву of superplastically forming metallic 
dies 

SATE [jin sú mé xing] metal mould; 
metal pattem 

DRIA [jîn sh mó] metal film; metallic 
membrane 

£ MIA BER [jin shü mó didn róng qi] 
metal film capacitor; metallized mylar ca- 

pacitor 

annene [jin sho mó ёл wei oi] 
metal film potentiometer 

RMB [in so mó didn zû qi] 
metal film resistor 

SOR [jin sh mó g%o didn 20] 
metallized high resistance 

£ IU SEXE [jîn sú mó ying guöng ping] 

metalized screen 

ФЯ [ jin sù mó sip] galling 

£B [jin 90 mû] metal particle 

LRH [jn shû nû] (4) sodium metals 
metallic sodium 

AMM [fm sü пол hê 0) metal- 


bond 
RM MBI RK [in sho pon xing tin xión] 
metal disc antenna 
SM RH BME L [jn чїй poo göng 
fen ji обо 200 gong) shredder 
$Ë [ jn sü pên 0] 
allize 
2. [4] metallizings schoop-platings 
schooping; metal spry; metallization 
ФИ [jn SO pên їй] metal spray- 


1. [35] met- 


ing; metallic spraying; spray metal plat- 


mg 
@ EBS [n shi pi lo] 
al; metal fatigue 
NIE SERA [jin sh oi o sin song] 
metal fatigue damage 
ARA [jn sü pen] 


fatigue of met- 


sheetmetal; placard 


MABE [jn sü рл có ch] sheet 
metal brake 
AMHR [jîn 50 pon tòu jing] metal 


plate lens 

SMA RBH [ in sü pin zhên ding qi] 

metal strip oscillator 

ARFER [in sù pirg bi xên] 
shielded wire 

RBA [jn shü ро sui jî] metal dis- 
integrating machine; metal disintegrator 

£N [j shi qi mn] metalware 

NB (n sü q shi Odi] metal age 

AM ЗН [jh sú сбл yn qi 160 
15] tractoration. 

£B (по sü обл) blue lead 
X fe "W", 

SMM [jîn sú që хоо) 
ting; metal removal 

£$ R UM EI [in sü që x се 
chuéng] metal turning lathe 

SMMM (jn s qe бо deo jù] 
cutter 

RM MMI [jin 90 дё хо Jî chung] 

‘metal-curting machine tool 

NUM MT (jîn sú që до ЈО gong] 
machining of metals 

SMALE [in sú qb хой] metal 
removing efficiency; metal removal fac- 
tor; metal removal rate 

NUM [jn sx дё xo пепо ii] 
metal-cutting capacity 

ERFA [in sú ain xin] 


metal- 


metal cut- 


(48) metallic 


strings 

‘SMM [jn sú ого) metallic hydrogen 

‘SMR [JM sû до] metallic ball; metal- 
lic sphere 

MA [jn элй rón 100] metal fuel 

ЖИЙ [jin shû rûn shóo] metal bum- 


mg 

AMRF! [jin shi rën 100] metal dye 

ЖИЙИ [jin ni rë chi boo hù 
mó] protection film for heat treatment 
of metal 

MBA [m shû rê dên б] metallic 


thermocouple 
‘MIAME [n sro rë nuin yun tö) 
metallothermics 
MAMESEK [jn sü rë дё yn jù 
pn] circular saw blade for hot metal 


cut 

“ERAH (“jn sü” fi êr] 
лас" prominence 

BER [jn sù óg chi] metallic 
bath; metallic molten pool; pool of mol- 


(ж) “me- 


ten metal 
SRAME [Jîn sü rong zÓ] slag 


EREA (По shi róng qi] canister 

£ SK kt BERE [ jn sh nen сї xing có 
Hào] metal soft magnetic materials 

SARE [in son gun] flexible 
metal tubing; flexible metallic conduct; 
metallic hose; flexible metal tube 

SME (jo sü së] metallochrome 

£N MK [jin shi së tën mó] 
powder 

ROK 
mortar 


SRR ФК [im shü shen tàn] 


bronze 


[jm sha sh jing] metallic 


metallized 


carbon 
BE [jn 0 sheng) metallic sound 
ат [п sü si 0з] (FMA) 
aiguillewe 
S.A tH [ pn shi shi min abi lio] 
metal finishing material 
MU [Jn sú sû] (Z) metal combs 
£M [ns s] wires metal wire; 


cloison 
SM EBR [jin sú sî bêng эй] 
tightwire 
SEI ACA SUR. [п sü s bin zh обор] 
ire braid layer 
#% [jn shi sî bó] wire cloth 
SMES [jn shü siding) wire tack 
RAHAM [m sx si tong kêng 5701] 
wire screen 
NEA [jn sü sî long] wiry cage 
ERIK [ in sù sî ping bi znóo] 


£ £ [jn sü si wing] 
wire; wire mesh; grating 
ФЕЙ [jin sü sî xi shûi] wire sieve 
ARABS (jin sü si ni рїп) wirework 
NS [jin sü si роп] flier 
ÉRA [jm sù ó Ging) metallophtha- 


wire gauze; 


locyanine. 
ЖАНЕ [ in sho tûn hoà wû] metallic. 
carbide 


ЖАННИ [jn sû tûn сё qi] metal de- 
tector; metal locator: radio metal loca- 
tor; electronic locator 

MUR [jin sü tón сё yi] metal de- 
tector 

ФН [jn sho ten shang) crack detec- 
tions metal defect detection 

BRM [jin shû tûn shûng ql} stetho- 
scope; flaw detector 

SAWA (jin sü tóc ci) ceramic metal; 
сеппе; metal-ceramic; sintered- metal 
ceramal; metallized ceramics; metallo-ce- 


тапіс 

LAMH [im sd t6o ci об 100] 
cermet material 

@MMRET [im shi t60 ci ché doo] 
септе! bit; ceramic tool 

ФИ BA [jn Sw (60 ci ción zü] 
cermet resistance 

SAWAHAN [T shi t60 ci didn zü qi] 

сеппе! resistor 


ФМА [jin std 160 ci feng jie] 


jin 


UE 


ЕЯ 


metal-to-ceramic sealing 

ERMEE [jin shi t60 ci gun] 
ceramic tube 

SRM FARIA [jn го to ci бё chù qi] 

‘cermet contactor 

ERMER [Jn sho to ci pen tû] 
metal-ceramic spraying 

ФА | in s to ci t6 оёод] 
metal-ceramic coating 

SE NOR RE Жи [ in shi t60 ci wûn xing 
didn 20] cermet pellet resistor 

ЗАА РА [ in sh to ci wei xing 


dèn lù] cermet microcircuit 


metal 


£ RN BAR [Mm sü tóo ci yin ji] met- 
al-ceramic cathode 

ERMER [pn sho 100 gön] metal 
sleeve; metallic sheath 

ЖЩ [jin 50 tê xing] metallic char- 


acter 
ÉR ЖИ [jin shi tión xiûn] metal anten- 


na 

SRE MA [jn sù tion jio П) 
addition. 

S АЗАМ [jo sü tien 100] 


metallic 
metallic 


pecking 
MA [jn shi 100] tinsel; cloison 
ERUERA H [jîn shü të món jióo hé 
ben] metal-faced plywood 
GB $ (jn shi tong гиб] metallic cur- 
rency 
MEM [jn shi óng 27 dûn] shell 
MK [jin sho tóu zheng)  tipstaff 
NONU [Jin shü teu jing] metal lens; 
metallic lens 
SM RA [jn sho tû bù zh] metallic 
paper 
ЖИЕ [jin sho tú éng] metal costing 
ARR [jin 50 tû ido] metallic paint 
ERRA [jin shi wn jù] (#) metal 


toys 

RA [jin sho wong) 
metal net 

anns Сла sü wéng o6] 


expanded metal; 

metallic net- 

m [jîn shú wang sõi] wire-mesh 
screen 

NIBH [jn sho wën di ji] 
thermometer 

MSR [jin sa wû rën] metallic pollu- 
tion 

SRAT [jin shi wa min bîn] metal 


metallic 


ing board 
ERER Lin 90 wû têng gun] 
seamless tube 
BMF [in sü wû] metal fog 
NW [jm sú wû Пё] 
physics 
S NUM [ jin shü wû pin] metal 
NUBE [ in shi wo zhi] metallics 


metal 


metal 


ЖЩ Bw [jn sho X shou] metallic ab- 
sorption 
ARAR [in sü xi xin] (HRA) 


magnetic wire 


REHE [jo sü xn wei] 
metallic fibre. 

£N BRE [jîn shü xin xig gun] 
metal-Braun tube 

SNR [jn 50 xên] 
metal wire; tinsel 

RRS ETH [sux c bn 


metal fibre; 


wire; wire lines 


yun jón] wire parametron 
ERREN [ jin srü бл chóng 900] wire 
constant 
NEA [in sú хл chu] lingo; lingoe 
NAE [jn 90 хел déns] wire 
brush. 
£NH/RI [jn 50 xi 0 göng] wire 


processing. 
ERRE [jn shü xn xîng] metallic-line. 


star 
MIS [jn sh xiûn Ti pîn] wire 
ARRIRA [j sü хл zhung wi] 


wire 

NK [jîn sü холо ёл] damascene 

SARE [m sú xóo hoc 0] rate of 
metal tion 

SMR [Mm shû xiöo kudi] slug 

SMF [jm sü xido рі] 
splent; flitter 

ЖЛ [jn shü xióo qiû] prill 

NUM [jîn sù xë] lemel; swari 

SMAN [n чо xè jin bö qi] fl 


splines 


ings coherer 

RRAN [in shi xê qn] (MEFFRE 
3) chaff cloud 

SRM [in shû xîn tên bêng] metal 
cored carbon 

ЖАЙ [jin sü xîng] metallic star 


NUM [jin sh xing) metal mould; chill; 
gravity die; iron mould 
— [jîn sha xing có] shape; metal 


EL s gù xing li xin дй 


zo) 

Pa DONNA 
# [jîn sü xing tí xin zhù zòo ji xié ru 
xing йё köu zhù tië méi qi guón] techn- 
ology of centrifugal casting pipe manufac- 
ture in a metallic model 

SMEA [jin shû xing zhù zòo jî] 
gravity-diecasting machine; permanent 
mould casting machine 

Rit [jn sù xing] metallicity 

ЖЮ [jin 90 06) metallography 

Лит. [jn shû yû li јо gêng] 
metal working 

#1 [jns yû li jà gêng 
shë bêi] metal working equipment 

REMH [jn sh уб zi об 100] 
metal forming product 

NAME [j sû yon обоо moo] 
abetvent 

ÈRAN [n sù yon gang] (€) metal 
ashtrays 

ERARA [im чїй yän wi è] 


fume fever 


metal 


SRE [jîn shü yin] saline 

RERA [jn snü yén chi tòu jing] 
metallic delay lens 

SREB BRALS [im shi yon chi tó; jing 
tion xin] metal delay lens antenna 

RRP [jos yén 100] metallic pig- 


ment 

RECS [jn sú yong hà wi] 
lic oxide. 

NOR LB ¥ S $k [ in sü yang hub wû 
bón dóo 1] metal oxide semiconductor 
(MOS) 

SRM SHB # [jn shi yang 
hud wû bûn deo tT didn rêng qi] metal 
— capacitor (MOS) 

WS tc 6-2 F UC (о sû 
yéng hud wû bón Обо tî jî cheng didn 10] 

metal-oxide-semiconductor integrated 


metal- 


circuit 

SRR ESR ABE ER [Jin sn 
yeng hud wù bón deo 1I ji chéng shi zi 
dén 0] metal oxide semiconductor 
(MOS) integrated digital circuit 

SRR MESA BER Ln sü yong 
hua wû ban do 1 fing tî quan] metal 
‘oxide semiconductor transistor 


SRL Hh 3 HE 88 ff: [im эло yong hub 


wû bón dio t qi jn] ^ metal-oxide- 
semiconductor device 
шна! [їп элй yang hud 


w bdo mó din zü qi] metal oxide film 


теммог 

BML еШ [jn sho yong hub wu 
didn zü qi] metal oxide resistor 

S WORT W [jin shü yë ол gong yè] 
metallurgy industry 

£ RR [jîn sú shü yë chi) metal reser- 


voir 

‘SMM RM [jn 50 yè 500 sóng xi 
1000] telemetal system 

SMARA [in s yè tî wen 00] 
liguid-in-metal thermometer 

SMR EA [jn sho yi xg 06) metal 
special shape 

£ RR [jin sù yin ji] metallic cathode 

ERIR [jn sü yin) argent 

ФИЯ [jn chi уп то) plaquette 

ЖИ [nshiyóu] metallic glaze 

ЖИЮ [п shü you доп zû] 

resistance 

NUS [jin shü yû] meta bath 

£ R 59 TE [in sù yo zh jin] 
fabrication 

NUR [jin sú yun 50] 


metal 


metal 
(Ж) metallic 


element 

£&NECT NUR [jin sù yun zi qi ddi) 
metalation 

‘SS [п sü yun pin] rosette 

SRRA [jn sü zû zhi] metal impuri- 
ties 

ÉRE [jin 50 200] metallic soap 

NUR [jin 5002500] metal cap; skirt 

NEUES BA [jn shü леп bù boo jun 


£ 


NL 


jî] С) metallic clothing mounting ma- 
chine 
ЖЕРЕН АЯ [jîn snc znón bù hên је 
qi] (#L) metallic clothing welder 
SRAM [jm shü zheng qi jî ping 
qi] metallic vapo(u)r laser 
SRS [jn sho zhêng liû qî] metal 
rectifier; contact rectifier; dry-plate rec- 
бету metalic-disk rectifier; metallic- 
disc rectifier; semiconductor rectifier. 
EMER [ jin sü zh jiò] metallic support 
SMX [jn shi 27 zù] metal prop 
SAAR [jin sho zh sri qi] metal in- 
dicator 
SAAR [jn sho zhi pîn] metal prod- 
ucts; metal work; metalwares hardware 
SREE [Mm sù hòng chu] tup 
ARME [jin sho 20] bead 
SMU MEB [ in sho zhi bi io tong] 
metallic currency circulation 


MATE Сло sü zü din jón] Ob) 
metal casting and forging 
MESE [jn shüzhuón bón] uransmuta- 


tion of metals 
£B fk (jm sü sho zhuî tT) metal cone. 
t [jin sho 207 tî xién êng 
metal cone tube 
shannon [jin sha zi dòng бо zù 


£! [jin sü 26ng) 

AMAA (jn sx zü hé] 
nation. 

i (лп оло] (MAR PHF SE J FE HC 
Tf, HET We ВН И.) golden 
number 

SEWER [Mm studi ping gu] (ft) gold- 
en marshall apple 

аж [mtu] O (KHER, REK) 
Metal begets water — profound friendship 
or on good terms @ (X) Venus and 
Mercury 

ФЖ (Пп shul ü] — goldwasser; gol 
ter; danziger goldwasser 

BNR [їп siding] aureusidin 

ft [i si) (MLA) filigree 

‘LM [jin sî bión bóc sh] 


‘metallic combi- 


ldwa- 


japerg- 


onsi 
Же (їп bû] coth of gold 
£ KB [jn 5 одо mo] buntal fibre 


hat 

ЖЕ (п f дл] drap d'or 

BEM (їп sihóu] golden monkey (Rhi- 
mopithecus roxellanae ) snub-nosed mon- 


key 
RHR [jn 57 бл) geneserine 
SEWA (70 si jon su] aureothricin 
BER [in s ting] 
жеж [jin sr o] 

rinus canarius) 
BER [jîn sî Qo dou] canary pox 
IURE [in S аё cu bing do) 


geneseroline 
(9) canary bird (Se- 


canary-pox virus 
£ R [in sî quë huong] canary yel- 


bw 

RAER [in s qê wi] 
FERE) canary 

RAEN [jn sí që уко) 
fly 

344 [in s rong] pleuche 

4AM [in sî shu jro] gold quartz 

BE [jin S tóng] lustrous candies 

M [pns 10] (W) Chinese St. 
John's-wort (Hypericum Chinese) 

LARM [jin 57000 ёп 1000] hypericin 

SEMUA [im si téo обл jn]. hyperin 

BERN [jn s to ê] f) Hyperi- 
сасеве 

BERR [in s 100 50] Hypercum 

BAM [iM si tioo 50] hypericin 

SHRM AFB [jn si поо yè об Qin 
cg] (ЖШ) (# ñ) hillock tree 
(Melaleuca hypericifolia) 

BEHREM 8 [jn sí too zhong wo 
bón şî tíóo] — (HD. Saint- Andrew s- 
cross (Ascyrum hypericoides) 


(16 HERA 


(Ж Ж!) canary 


as æ ⁊ [in sr tiûo по хо] (#) 
rayon striped tinsel lustrine 

‘HAM [in 57 100 ming chou] gold 
tissue 

RMU [ms xang qon] (TEKA) 
gold filigree 

BEM [jîn sî yon) esculent swift (Collo- 
сайа esculenta) 

SEAM (jîn sî yon shû] (#4) Collocalia 
(Apodidae) 


£ ANC [in si yèn wÓ jü] esculent 
swift nest liquor 

BER [jr St лї wû] baldachin 

$i [jin sing] OE) (8 Ж) umbrella 
pine (Sciadopitys verticillata) 

BAA [n song Xî] sciadopitene 

ER jn sû] CB) autumn 

£N 07090) GE) Ф money and food > 
ERME abound in both money and 

© sweet-scented osmanthus 


ER [Jn 50 lén кё] (4) chloran- 
thaceae 
ЖИ [jn sur] auric acid 


SR [jn sîn yon) curate 

£9 [jn sin] (4) carrot 
U “AN "e 

ЖЇЙЄ [m so shi] (Е) cajanus indicus 

$i [jni6] moss gold 

#45 [jin tûn] Taoist altar for enshrining 
and worshipping the gods 

iñ (jn ng] ramparts of metal and a 
moat of boiling water— an impregnable 
fortress > WÉ Bt as strong as iron; 
strongly fortified 
XH “t kp” 

245-4 OB MEN GER [п тё хібо dê long 
zbo jing fð} Kind-Cheudron process 

AmA [m tiûn jiû hé jîn] gold addi- 


tion alloy 
SEHE [in tion huö] (#) gold fields 
$ [jîn tiûo] gold bar; bullion 


BRAD [jn uë hé jîn] blue gold 
х2". 

Sil SA fir fl [ jn tong huò bën wei zhi] 
gold currency standard 

ЖБ [jn tong wei sù] gold isotope 

iW [jn tong ban] bronzing 

RIS. [jîn tong hòn 100) | gold-copper. 
brazing alloy 

SAT [in tng king) 


proauride 

SME [jn g se] 
orichalceus. 

1E [jin tong] boy attendant to an im- 
mortal 

EC [jn tong yù nû] (D (Taoism) 
boy and girl attendants of immortals O 
golden boy and jade maiden.— fair pages 
and maids Ed simple- hearted boys and 
innocent gi 

аха Üm * gui] 
tortoise 

# XIRT [jin 16u yin тбл) gold or silver 
flowers to serve аз woman’ s hair oma- 
ments; woman” s hair decoration with 
gold and silver; gold or silver hair adom- 
ments for women; gold or silver hair dec- 
orations (ог women; gold or silver hair 
‘ornaments for women 

f [in ü] “the moon 

£B [Jin u) (WT £ E KB) the best 
ham (a noted product of Jinhua, Zhejiang 
Province); king hwa ham 

МЕ [jin wor yon gul goo 
pin èr ji gum] high-cpitaxial silicon; 

MA [jîn wên] (D bullet made of gold © 
the bright full moon @ small round yel- 
low fruits 

M Ff [Jin wei èr shi bing] 
er-Wilson’ s disease 

ERM [jin wei é] gold-tail; (KH AO 


auricupride; cu- 


orichalceous; 


Cf). golden-head 


Kinni- 


Euproctis similis; (Bi M) Acyphas 
chionitis 
&X [pn wén] — epigraph typecast or en- 


graved on ancient bronze ware; inscrip- 
tions on ancient bronze objects 
SUES MK" 

ERRETINARA Lim wO yin wo bù 
rû zi ji6 обо wö] Others” gold and sil- 
ver mansions are not so nice and dear as 
one's own humble shack. || The poor 
treasures their shacks more than the rich 
love their gold and silver mansions. | 
Home is home, be it ever so humble. || 
Home is home, however humble it may 
be. || Home is home though ever so 
homely. || Be it ever so humble, there is 
no place like home. Í East or west, home 
is best. 

SER [jn wò ling] (EMP) kimvuline 

£S [jin wû] (9) poetic term for the 


son 
# SRK [jin wû xî zhu] The sun is set- 
ting in the west. || The sun is sinking in 


jin 


+ 1766 - 


£ 


the west. 

+959 [jn wii yù tù] gold crow and 
jade rabbit; the sun and the moon 

IH [jo wû] Ф well-appointed living 
quarters for women @ gold room. 

ES [jin wû córg бо) senle one's 


young wife or lover їп а luxurious or | 


plush apartment; keep a mistress in а 
love nest; keep а mistess in a splendid 
abode; keep a mistress in a separate or 
hideaway house; take a concubine. 
X sih 

REER, AERA [in wû zü chi, rên wû 
won rén] No gold can be solid; no man 
perfect. | Every bean has its black. | 
Every man has his faults. || Every man 
has his weak side. {| There are lees to 
every wine. | There are spots оп the 
sun. || Each of us has his imperfections. 

BF [n wû] (D rod held by en official as 
а symbol of imperial authority (in ancient 
China) D tha Tt serve in the govern- 
ment such as an official Ф а sumame 

ЖЕЖ [im wû bù jin] (in ancient 
times) lift the curfew during the Lantern 
Festivals keep the city gates open 
throughout the night during a festival 

REBAR, SMAN [im wû bà jîn, yu bu 
wû cuî] During a festival, no official in- 
terferes with the happy crowd in streets, 
nor does anyone notice the flight of time. 
I The palace guards keep the precincts 
open to traffic at night; even the water- 
clock refuses to record the hours and urge 
departure. Everyone is lost in the happy 
festival atmosphere 

ERE (j wû sè] goldmist 

WM [jn x z) Ф (MUFF) purple of 
cassius @ (KEMA) gold tin purple 

Жш (jîn xûn] Buddhist 

fA [jin хол] gold thread 

SEEN [in xiûn oo sh] tovaria 

LAR [jn xiûn jð] Chrysolina 

Жет (jn хп jó sü] Chrysolina 

ФЕ (П xiûn yû] (4) red coats gold- 
en thread 

RIER (о хо yù боп] inset with 
gold end jade; inlaid with gold and jade; 
gold inlaid with jade; ornemented with 
gold and jade 

ЖИНА [jin xong 210 cui хло) sol- 
id gold inset with precious gems and 
pearls 


KG [ in xiang md you) 
ой; champak ой 

& (о хто] Qb) (RMF) met- 
allography C) (4 RE 89 ) metallographic 

Ф189 [j хр fën x] metallurgical 


champac 


analysis 
LHR [їп xidrg jî sü] metallographic 
technology 
$B e M [in xong jin yèn) 


lographic examination. 


metal- 


SAREL [ming si yns] meul- 
lography laboratory 
| SHR [jm холо sh yn] metal- 


lographic test; microscopic examination; 


[in xing tû] metallograph. 
SERRAR [in xing we gun zü zi] 
microstructure 


metallurgical 
SAAB RAB [ in xiûng xiûr wei jin yon! 


metaloscopy 

£f E ЖИЙ [jn холо xn wei jing] 
metallurgical microscope 

48% [in xing xé] metallographys 
chalkography 

Sig E [jin холо wo jö] 
pher; metallographist 

SMARA [jin xng yén jil shi] metal- 
иту cell 

f [Jn хло yi) metalograph 

EUR [jn хоо уй 21) The aspect is 
of gold and the substance of jade-sterting 
qualities; noted for nobility of character. 
Xf" F me". 

SHM [jm xiang zho pén] 
graph; photomicrograph 

ЖЕЙН И ЙИ [jîn xiöng zhòo xiûng xin 
wi jing] metallograph 

£B f [in бу zo zi] 
lographic structure 

‘BAKE [jîn xiang ón] 

IM [jîn xióo têng] 
tiny golden wasp 

LR [jîn xido têng кё] 


metallogra- 


metallo- 


metal- 


gold necklace 
(E) pteromalid; 


(IE) Piero- 


malidae 

OHO (jîn xîn xid kou] 
gold and reserved by nature 

2B [jnxng] Ф (Ж) Venus @ five- 
pointed golden stars gilt star (KAMA, 
ТЕЛЕ) dazed; dizzy D MRR 
Wik — KARA ASM, AS 
HER ЖОЖ Т. He was dazed by the 
blow on the head and could not find his 
way home. || А blow on the head dazed 
kim so that he could not find his way 
home. 

SRRA [fm xing bo 1) 


aventurine; aventurine glass 


gold stone; 


SAKA [in xing dû q обод] Venus 
atmosphere. 
Ha [in ing têng] CK 


AL, TWB LLN fr.) mount of Ve- 
тв 
‘SBR [ jn xing nun jino] 


Venus en- 
vironments 
1380096 (jin xing hj йг] ashen light 
$E [jîn xing li) Venus calendar 


i 

SEMEN [in xg їп moo jué] 
marsh fern (Dryopteris thelypteris) 

SERA [jîn xing ling ri” transit of Ve- 


a 


ms 
еткш [j xng qü ng ê] (KH 


THEME Ris RETR SHA) venu- 


sian 
SRA [in xing rn] (MMS RE AY 
А) Venusian 


ERB [in xing tên cê qi) Venus 
probe 

ЖИЙ [jin xid jn] golden rust (Puccinia 
glumarum) 


ФЯ [in xû zû ch] Gold must be 


pure. || Gold must be solid. | Gold 
must glitter. 

A [jn 06] family of colossal wealth 
and high rank 

$3 [j yû] gold tooth 

ЖИ [jin yon] precious words; valuable 


advice 

HMM [jin yon doo] (f) berycoid 

BM [j yon diöo Кё) Berycidae 
RRMA [jin yon dioo mû] — Berycomor- 
phi; Beryciformes 

— [in yon dióo ya mü] Bery- 


HNMR) 


ane [тю уз ying] ( 
goldeneye 


ЖЕЙ. [jin yen shi] golden moles 
BIB [jn yon sri] Chrysochloris 


3€ [jn ying mbo] (# ¥) Golden 
Fleece x 
HUN [jn убо sü] (Ж) Chrysosple- 


nium 
RRF [ín yoo z] 
frage; golden spleen 
акей, AWYA [in yoo zú chi, rén 
убо won rén] Gold must be pure and 
man must be perfect— the idea of perfec- 


(AML) golden saxi- 


чыл 

ЖИН (ло убо й) CE) Friday (AH 
KK ARG TAKEN, NAAN 
ЖЕМЮ +: Ж) B Н Sunday В 
ЕН Monday ЖН Tuesday ЖН 
Wednesday Ж H Thursday + Н 
Saturday 

BBR [jn убо chi] a golden key; 
knowhow; a good approach (to a prob- 
lem, etc.) P fF SRK E (0€ HE 

a golden hey to the treasure house of 

—— MR BIOS SUE an 
effective approach to a stickler // E & 
BDH BRE business knowhow 

SUB [jh yê jîn xuê] gold metallurgy 

BM [inya] Oh) ILS fI IO gold foil; 
gold leaf 

Зан [jîn ye sù] (tk) golden leaf 

AR [jin yë sho 90) Chrysophyllum 

ЖНЖ [jin ye 50) chrysophyll 

RHEE (jn yë zhu Ii] (HD) chinquapin 
(C. chrysophylla); golden chinquapin 
(Castanopsis chrysophylla): chincapins 


chinkapin 
ЗНАЯ [n yi ó кил] aurosmiridium 
f [my] (D golden statue of Buddha 


& 


+ 1767 - 


jin 


Ф (Ж) bronze armillary sphere 

Ж [Mm yi jû] gold premium 

ÊNGKAS [jm yi zhué mü niöo] gilded 
flicker ( Colaptes chrysoides); golden- 
wing; golden-winged pecker 

998 [їп yin] gold and silver; money; 
riches; wealth 

BIKI [jîn yin bën wei] metallic stan- 
dard 


am LEH [Dn yin bî jiû] ratio between 
ROM and silver; relative value of gold and 
silver; value ratio between gold and silver 

# [jîn yin бібл] orris 

ARA? [jîn yin обл dòi] cordons 

Зай [jin yin 06] 
gold and silver leaves 

BARA [in yin bù 00 00) 
show your gold and silver. || 
show the bortom of your purse. 

AMME [jn уп cài 000] 
and precious gems; money and treasure; 
gold, silver end other priceless posses 


Never 
Never 


sions 

8t [jîn yin ding] dore 

їйї + t [Jin yin fù bën wei zhi] 
gold and silver bimetallism 

ВЖ ie die [im yin tü bën wei zhi 
lin zhë] gold and silver bimetallist 

ERA [jin yin hé] electrum 

ERE [їп yin huö] (А) (4) honey: 


suckle; СФ Ж) honeysuckle flowers Jap- | 


anese honeysuckle 
EWER [n yin nuo iù] 
liquid of honeysuckle 
AWEWE (jin yin hud yin moo 
(Ж) powder puff; powder puff cactus 
(Mammielaria bocasana) 


(ФЕ) distilled 


ЖАВ O [jin yn jin kõu) import of coins | 


and bullion 
ERMER A (їп yin jing ў rén) bullion 
broker 
8 [in yin kudi] bullion 
f. [jîn yin kong] kustelite 
ME [jîn yin Поп wā) (4) water 
snowflake (Nymphoides indicum) 
BIRR Lin yir dore fumace 
LMA (jîr yin pn zhui shi] 
work 


dM M [jîn yin shi 160] 


«сае 


cording 


HTS (mya si creo) bulion mmr- | 


"m (iin yr shou shi] (Z) gold and 
i 


pi 

BBL [jn yin si гиб bón) 
filigree point 

‘ARNG (їп yin sî shi дэ] bullion 


bullion; 


BREW [ in yin sî zi wû] lamé 

#X4 [jn yin tài 60] (Ж) gold hair- 
pin toffee 

HOA CE Ж [jin yin têng hò 20 yi) 


bullionism 


gold and silver foils; | 
| SRR [in yin xin рл xên] bul- 


gold, silver | 


| SRNCA KS ( 


| ЖЖ [in ying) 


Lim уп wà ni joo yi 
profit on bullion and foreign 

currency transaction 

855 3 B 38% [Jin yin wai nui бо yi 
in sti] loss on bullion and foreign cur- 
rency transactions 

SRR [jn yin xin] 
yam; tinsel; cannetille 

BRST [п yin xin biîn dò] orris 

‘218 BFF EBB [in yin хоп f£ ro [n 
di] uncut brocade 


эб yl] 


gold ard silver 


SABRE [n yn xin gò qn] (&) 
traditional Chinese bridal gown 
$298 @ЗЕШ [jn yin xin n bën] can- 


теше 


lion stitch. 

SMe [jn уп хл si bón] passe- 
ment 

ФВ п yin xidn sui bón] passe- 
menterie 

iR & 2 [jîn уп xûn xiGng bén ] 
passementerie 

Ф889 [jin yin xiûn zhi [п] imperial 

iind [jîn yin хл zhi jin dun] 


аш [jîn yin yè moo yi chang] 
Gold and Silver Exchange Society 

SIE 43E B Fr [jin yin zhéng аёл jıûo у! 
50] Kam Ngan Stock Exchange 


LRM [jin yin дї jn] (4) brocade 


BR $8 4B [in yin лт jn dun] (8) 
tinselled mixed tapstry satin 
SIMRE [in yin 0 bdo] gold, silver 


and jewelry; gold, silver, pearls and pre- 
cious stones; possessions of high value 

BIRRIN [jn yin ZY то] skillet 

SM [fin yin] Ф gold seal (used by an 
official in ancient times) @ characters 
tattooed on the face of a criminal (in feu- 
dal China) 

HD [in yin wen ón] brand the 
face: leave a brand on someone’ s face as 
punishment; (of а criminal) be branded 
оп the forehead; be tattooed for life as a 
criminal in ancient China; be marked for 
Ше as a criminal in ancient China 

SD RH [jn yin zî sòu] gold seal and 
purple ribbon— high government posts; 
(of high ranking officials) wearing purple 
sashes hung with the gold seal; insignia 
of high office 
Rte “ER” 

$T [in yg O OO cheroke 
rose © (Ф M fructus rosae laevigataes 
cherokee rose-hip 

chlorion 

ean Chrysomya; Chry- 
somyia 

MP (ло yong] aurelia 

+£ E [jn you yo in] The brothers 


yng sü) 


bothall enjoy а good reputation for their 
learning and character. || Both/All the 
brothers are proficient in knowledge and 
noted in reputation. 

Mite EREA”: “RARE” 

SH (пуш (#) Ф goldfish (Carassius 
auratus) © golden carp 
f HI [im yû bèng tóng] 

en-fish lollipops 
жай [j yû odo] (W) (ZA) 
snapdragon; toad’ s-mouth 


(R) Gold- 


| $ @ # 3.88 [ jin yo ооо mai ping обо] 


sleepy catchfly (Silene antirrhina) 
®@#Щ (по yû соо sh) Antirrhinum 
ЖФ Ы [in yû gong] goldfish bowl; 


aquarium 
£ DR [jin yû ndi tong] 
ARM Cin yû пух êng] 


goldfish toffee 
goldfish jelly 


drops 

SAHABAT [iin yo shi п bing gan) 
(Ж) goldfish assorted biscuits 

£f жї [jn yû tài té] (Ж) goldfish 
toffee 

SBA [ in yû won jù bing] goldfish 
toy biscuits 

SBA [їп yû xido торе] (£) 
flower pot in the shape of goldfish 

f [jn yû 260] (Ж) cedar moss 
(Ceratophyllum demersum); hornwort 

EMAR [in yû 260 kë] (th) Cerato- 
phyllaceae 

£f R [jin yû 260 50) Ceratophyllum 

SAW 170 yû jû) golden feather 

£ [пуй] 1. [4] gold and jade; pre- 
cious stones and metals; treasures; valu- 
ables 
2. [44] precious like gold and gems 

SEM [jn yù dên] ( #) flower satin 
brocade 

SAW [jin yû liûng убл) advice es pre- 
cious as jewels; precious words; precious 
teachings valuable advice; valuable coun- 
sel; valuable opinion; a golden sayings 
golden opinions; profitable advice 

ЖЖ R4 (jin yd lêng yon] Gold and 
jade make a perfect match—a happy 


marriage. 

EIME [jin уй mûn tong] Ф with gold 
and jade filling the hall— a family with 
abundant wealth; have one’s house filled 
with riches @ with great learning Р E 
Ж/Е TINS АФ. Mr. Wang is in- 
deed а man with great learning. 

BER (fm yû qi wo] gild/sugar/sugar- 
coat the pill; having а gaudy but deceitful 


appearance 
BRIG, MIRAH [jn yû qî wo bai xû 
qi zhng] with gold and jade outside 
but rotten materials inside— a dandy but 
deceitful appearances good-looking but 
'empty-minded; а rotten interior beneath 
a fine exterior; rubbish coated in gold and 
jade; fair without, foul within; All is not 


jin 
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£$ 


gold that glitters 
REZE [jn yo 27 yn] 
vices valuable opinions 
RM “BURA”; BALAN “SE 
Ze", 
æm [jîn уй] whole snipe (Capella gallin- 
ago) 
Jt [in yn] gold dollar; U.S. dollar 
ETRA [jin yuón chóng bài] the wor- 
ship of the dollar 
Ф798 [jin yun di gud) dollar empire 
Ф728 [Tn yn qr) (1948 ER E 
BERA) gold yuan notes 
LAXE [jin yun whi jio] dollar diplo- 


precious ad- 


тасу 

EA MHS [ jn yin bó, liû bûn yon] 
wyomingite 

AAMA [ in yn co món yn] fortu- 


nite 
EB (jn yin mü] phlogopite; bronze 
mica 
$z84 [jn yn m hê] 
zation 
ЖИЕ, ARONA LR [in 
200 ZI dido 2! jing IT tóu, yu гї de cói shi 
ni de] А gold pin may fall into the 
well, but if it is yours it remains yours 
900 [in 250] golden algae (Chryso- 
phyceae) 
MBM [Mm zoo CLO 1ng) leucosin 
ЖИЙ [jn 200 gong] Chrysophyceae 
$í) [jn 250 mên] chrysophyta 
WE (jn 250 тй] Chrysomcnadales 
EK fe [jîn 260 sé sû] chrysochrome 
ФИНИ [im 2% yè hung sù] chry- 
soxanthophyil 
SOR SUO (о 260 ji x ying 27] 
(£) margarita-filled stoned plums: 
kumqusted-filled plums 
LMA [Mm 20 азл) gold bond (GB) 
BMI [jn zhûn huû] (Ж) pot marigold 
(Calendula officinalis); calendula 
SMH Lim zhûn nd huûng] calendulin 
ERR [jn znón hd shi] Calendula 
t [jîn zheng] gold stick 


phlogopiti- 


ЖЕЕ [jn ло gen] (X) Gold 
Stick gold stick 
ЖЖ [jin zhong) (13 tit 4e D WE CS. 


— X RERLA BEA) golden horde 
ЖИЕ [jn zhang htn jon] (#) Gold- 


en Horde 
ФА [jn 260 бо] (2) (@ Fifa) 


snapper 

$t [in леп] O (#) sewing needle; 
embroidering needle @ (Ф Ё ) acupunc- 
ture needle @ (Ж) dried dey lily flower 
D secret of success; tricks of the trade; 
knack; successful ways D Xb ttt & $t 
knack of life; successful ways of life 

sett [jm леп cà] (Ж) day lily 
(Hemerocallis flava); dried lily flowers 

dft [jn еп chóng] wirewom 

AHA [jn znén dù rén] “teach others 


the knack of a trade; teach others the 
know-how of в trade 

t XB [jn дёп jé yîn] stop smoking 
with the help of acupuncture; break the 
habit of smoking by acupuncture; cease 
the habit of smoking by force of acupunc- 


ше 
THES [jin zën zhi 1000] — stoplarrest | 


pain with acupuncture; cure someone of 
his pains by acupuncture 

ЕНИР [jm zhên zhi 100) cure a dis- 
ease by acupuncture; treat a disease by 
acupuncture; cure someone of his illness 
by acupuncture; treat someone for his 
disease by acupuncture 

IEA [п zën yù yon] golden opin- 
ions; precious words; valuable advice 

WE [in meng] (4) Ф a percussion in- 
strument @ the sun 

PBEM [in туй yel 
and jade leaves— of imperial lineage; de- 
scendants of a royal family/the aristocra- 
cylthe nobility; ; person bom in/to the 
purple; of royal stock; the offspring of а 
high official D WAKEH, HERE 
XU, Young as he is, he is born inito 
the purple 
IE “жиен”; “SBE par”; “Kot 


#6". 

it [m zw] Ф molten metal D water 
boiled with gold in it (as medicine) 

9ЧИ [in i] gold number 

S MK FM (f zhi jo min shou zró] 

armilla 

OBA [jin zhi рїп shóng] goldsmith 

AMIR (70 Zi cûn b] (E) gold 
plate; plate D — AE MX Ee «A 
an exquisite set of plate 

LERH [jn zhi jêng bó] plate 

HONORE (jin zhi jing zhong) gold; gold 


medal 
Hf [jîn zhi sê] gold pheasant 
EHHE [jn zhong huö sh] Pancratium 
BHM [in гооо ло) (HFA) a typeof 
martial arts with which one is able to re- 
main unscathed in fighting by working qi 
within so that the body is es if shielded by 
а huge bell 
SHEA [jn zü dio shi] gold, pearls 
and jewels— treasures and wealth 
ЖӨЖ [jin zhù bi bën wei zhi] 

gold coin standard 
Wf [jin луп) gold brick; gold bullion 
жй [in zung] (D overlaid with gold 
D REFERS. The bor is ouer- 
laid with gold. Q) dressed in one’ s holi- 


day best 

ЗН ИЗ (jîn zî bó дё хо дю 
IT lin] Ginzburg- Landau theory 
LE MN & # Я (Landav 


Girzburg theory)” o 
SEAN HEHE [jin zi bó gê Un 
du chêo do П Kn] — Ginzburg-London 


golden branches | 


superconductivity theory 

## [j л] gold seal and purple rib- 
bon— high officials 
X ft "em". 

SRL EI B [fm zi nóng xi liè së 
ldo ci] (REK) famille rose 

RF [inz] gold b ЕТО a 
heart of gold 

SFRAR, HABE [jin 27 onêng кё 
gui, yoo shi pêng wû б] While gold is 
valuable, medicinc is invaluable. || Pre- 
cious as gold is, medicine is priceless 

$T B&F [ in 2 zhong dê jn zt 
hun] True gold will find its price. || 
Geld can only be obtained at the price of 


вой. 

ЖЕЗ [jn zi л shéng 16 mbi] 
It is selling gold at the price of iron. | 
sell something at а discount 

FEL [jn zi hêng di] golden charac: 
ters agsinst/on a red background 

Ф 110210] pyramid D AMRF 
HERRAMME. Men and pyra- 
mids are not made to stand on their 


heads. 
APER [in zi 10 chun suð] pyra- 


midalism 

FMR I ITH [ in zi 16 shi ji hud 
zhi ding zhé] pyramidist (ft M 17 & F 
it BO A. ИЧИ ЖЕ ЗЕРИ, 
B 4Е 2:38 ЖН & ЕЩ: — 4 fz 
W , tB @ ® E % + f LI ELEN 
STL HE HZ ЯШ.) 

EPERE [ in zi tû shi kè end]. tax 
pyramiding 

ЖЮ [ jin zi t6 shi kong zhi 


güquón] pyramiding 

FMA MM (jin zi t6 shi tul xido] pyr- 
amid selling 

‘RFE AE [jn zi tö shi zhóng pêng] 
pyramidal tent; logan tent 

APERAR [in zit xidn xóng] pyra- 
mid 


AFH E [jn zi tù xing shà qü) py- 
ramidal dune 

ЖЕШ (jn zi tû yî] pyramid ant (Con- 
omyrma pyramica) 

RF BM [in zi zo ро) Ф gilded 
sign, gold-lettered signboard; signboard 
in gold characters (won by a shop or 
‘company for its good service and excellent 
products) Ф Al; first-rate; first-class; 
(of person) most reliable and trustwor- 
thy; (of company) well established @ а 
vainglorious title (to show off or used for 
ill intentions) 

BARB [in 2200 sé] gold brown; gold- 
enbrown; auburn 

ЖЕШ [im 26ng 200) golden-brown alga 

$E (п 200] 1. (46) 8) play music 
with (small and large) bells 
2. [2] Ф music played with bells 2 
temple music 


EX Ld 
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AH [in zîn] golden trout (Salmo agua- 
bonito) 


ËË 1210 peny O fey coming 

ford © way Ф (4) guides bridge © 

va; water © perspiration; sweat D E ШЕ | 

WW help generate saliva and allayl quench] 

slake a thirst © subsidy © СВ) water ©) | 

CB) strategic pass O post; min Ф | 

(9) coast ФСФ) diff 

2. [9] Ф interesting; inviting ©) appetiz- 

ing; palatable; tasty 

3. [88 ) I). offer financial aid 

ж [Ая 

AKALE sweat perspire all over; be al of 
а sweat; be bathed in/wet with perspira- 
tin 

ЖЖ customs barrier; check point; key post 

Ж sweaty; moist with sweat 

ЗЕЕ puzzling path; labyrinth; maze 

AERE usurpa key position; unjustly oc- 
cupy a high post 

ЖЖ (D generate saliva perspire 

ЖЖ soaked in (water, rain, perspira- 
tion, etc.) 

‘SERIE O pleasantly sweet (D quite pleased 
and satisfied; happy 

4 ЖЖ hold а key post 

WA ask the way to the ford— interest one- 
self in something; make inquiries (as 
about prices or the situation) 

KAM no one shows any interest in 
(pere, thing) 

ЖЖЖ slightly salty | 

AE. powerful and influential position; key | 


post 
Ati kikik show how to get to the right path 


REFERRER [ in bo bù wéi оё jä 
shin ji 90] State Audit Office of Zimb- 
abwe 

MR [jî bo] tsunami; seismic sea wave 
X ft “WR”; “ЕЮ”. 

RAR [inda] 1. reach by ferry 
2. [&] way to learning; acess to learning 
XE "Gs". 

BRB (Jn di] епу crossing 

RA [оюб] CD ferry raft © a path or a 
guide to doing something 

BAKAT [in goo pi тл) 
(Tianjin) lamb skin plates 

PRX [jn gin] — customs barrier; check 


qasa 


рош 

Rif [jîn jîn] (D (of water) overflowing © 
(of food) delicious; tasty (9) (of words) in- 
tensdy interesting. 

ORG [jn h ёо] delight in talking 
about; dwell upon with great relish; enjoy 
daborating on; talk with great gusto; talk 
with great relish; tell with pleasant unction; 
indulge in prattling about > {4%} A fit 
ЖАР ОАТ. He alunys 


delights in talking about his knack of doing 


business . 

RRAN [mya wê] with relish; with 
‘gusto; with keen pleasure; with good appe- 
tite; with much unction; s palat- 
Не; very intersting D BB ABN AK 
RIRH ke That novel is тегу interesting 
to read. // hl RHUR ROT RAR. 
They listened to the music with heen plea- 
swe. // NK BREA NE HER. 
The little giri is eating an apple with great 


reish. // kB SERE OK PR ICH BR ЇЗ. 
This dish is appetizing] palatable. 


RR [jn ng] (D bridge © things that 
serve as linkage or passage Q) (#8) using 
the power of Buddha to guide all the living 
things to bliss 

ЖЕГП [jîn mên] customs barrier at the ferry 

PRA [jîn rên] (4) ferryman 

iB [jon] 1. [4] moist 
2. [44] moisten 
3. 14] money fees; subsidy; allowance 

жайа ALR [jîn эз ёп гё слепо 00) 
Zinthane (Bi KR ЖЕШ ELH -HARE 
REZ) 

ЖМ [j te) 1. [$] allowance; bonus; 
bounty; emolument; pension; perquisites 


subsidy 
2. [35] subsidize р {HIR RFE IK 
BER They are subsidized by the state for 
life. 

ж LAH 
ARA disablement allowance 
RA ERE subsidy for the disabled 
Ж AGENS mision/ travel subsidy 
KEKAH Z FERS weighting allowance 
EPOR cora allowance 
ALAIN dependency allowance 
E) £ Ж fixed/ regular allowance. 
IR ЖЯ state subsidy 
ACA ERS scs allowance 
RACERS food meal subsidy; dietary allow- 

ane 
AGE NE overtime allowance 
FREN family allowance 
* Ne edxation subsdy 
ÆFA GEN subsidy for the арад 
ALBAS 66 Ж miscellaneous allowances 
BRE allowance for board and lodging 
accommodetin allowance 

AL 3836 subsistence allowance 
ЖОЙ Ж pre-tax allowance 
ROBUR EE MS special post allowance 
EKA SIEM subsidy for the retired 
HPN deamess allowance 
ЖЕН cash subsidy 
АЖЕ monthly allowance 
iE RENS bonus for athletes 
SORGE b government allowance 
35 =. AES employee” s retirement al- 


lowance 
MAE блу allowance 


ЖАЗЫ [jn të bü zh] subsidize; subsidi- 
idy; allowance 


‘RMA [jn tie qên] benefit ticket 
WRX f$ [jn të ZU fü] allowance pay- 
ment; subvention payments 
MASIH [jn të лї dù] subsidy system 
RAUS [jn tê 200 ê] bonus pool 
Ri [jo 000] (of water) flow freely 
without any obstruction 

REM [mwang Кг] spiced olives 
REPR [in wang I g5] preserved, 


spiced plums 
ЖЕШ [mè tong yan] СФЕ) body 
fluid and blood are derived from the seme 
source (fond essence) 

ЖЖ (jn yû] bank; coast; shore 

ЖЕ [jn yoo) strategic point; key position 


оок) MAMAH) 
(ЖЮ ЗНА) sa- 


in government. 
эж [туе 
body fluid; water © 
liva; water 
RAZR [jn yë av 0) CPE) (HDE 
abode of the body fluid; (urinary) bladder 


# [4] © lapel of a coat © front of a 
Chinese gown @ belt for fastening a cont © 
scholar’ s robe (in feudal China) DWA 
blue grum a scholar wears © scholar > A 
# CB) scholar © bosom; state of minds 
breadth of mind (D Buddhist gown 
PR [ma] bosom friend; congenial friend 
Ahi [jh qû] one’s heart of hearts; one's 
inner world; bosom 


$5 1. [35] Ф pity; take pity on; have 
compassion for; fed sorry for; commiser- 
ate; sympathize with C) boast; take pride in 
oneself; be proud D HARE not to boast 
// APANE boast of oneself Q) show self- 
respects act with dignity Q) (45) grind; la- 
boun tol © highly esteem © uphold D 
beautify @ wave or wield vigorously 

2. [44] © proud; boastful; self-conceited; 


prudent Ф dignified © y serious © 
(4) irritable. 
3. Сай) D firmly; staunchly ©) cautious- 
ly; carefully; with great care 

ж [44%4 
ЖЯ feel compassion for; pity 
4H self-satisfied and self-important/arro- 


gant 
Wr arrogant; haughty; proud and boastful 
Ё # sing one’s own praises 


BAG [modi sig) brag of one’s tal- 
‘ent and act wilfully; rely on one’ s ability 
and act on impulse; be self-conceited and in- 
solent on account of one’s ability 

P [inch] (D affect solemnity; put on 
airs ©) show embarrassment; behave awk- 


jin 
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юй 


wardly; be restrained; be reserved D» f Ж 
“KERE, BEART. This is the 
first time he has been on the stage and he 
seems to behave a bit awkwardly. // ЖЕ 
FFF haw a reserved manner 

BZ [in cing] (9) O favour О show 
off the favour one receives; make a display 
of the favour one receives D ## 20 9 Ж 
presume upon one" s services and flaunt the 
favour he receives 

MAS [jn ér bi Zerg] Bang dignified, 
one does not argue. | be proud and disdain 
to dispute with/ against somebody 

8B [jm 16] (45) brag of one’ s talent or 
achievement and claim credit for oneself 

HB [jîn tèn] O8) Ф be arrogant or on- 
ceited for having courage © be militant, 
courageous and resolute (D bestir oneself; 
brace up; encourage and inspire 

#3 [in ging] (#) be puffed up with 
‘one’ s own services contribution to the ooun- 


uy 
HAA [jin gong bù li] be wo proud tobe 
successful; Being self-conccited, he is never 


to succeed. 

HH # [ in gong fû són] brag about 
one’ s own merits and contributions; show 
off one's success; be boastful and too proud 

HTH [jin göng tü qi] assume an imperi- 
ous bearing because of one" s past service and 
contribution 

02000 [jin gong fü shéng] assume future 
эксен because of one” s previous military 
exploits 

BHR [ in gong shi chong] 
one’ s services and powerful connections, 
and be haughty and imperious 

TAR [їп ооо zi ©] chim credit and 
brag about what one has dones claim credit 
for oneself and become arrogant; be puffed 
up with pride because of one" s services to 
the country; pride oneself on one’ s merits; 
presume upon one's services and be haughty 
and imperious; take credit for one" s services 
and be haughty and imperious; capitalize on 
‘one’ s achievement 

ВА [jîn gong zi fû] be conceited about 
‘one’ s merits/constribution! services 

THETA [їп обоо zi yo] brag of one's 


‘own accomplishments 

HAME [inga xügub] fed for the orphan 
and the widowed; have pity on the orphan 
and the widowed; have commiseration on 
the orphan and the widowed 

BM [jîn gû] (4) feel compassion for and 
take good care of 

PA Lin gi) 1. [46] C8) think much of 
oneself; be self-conceited D HEA HI be 
self-conceited on account of one s abilityl. 


talent 

2. [41 (15) precious; valuable D KAEH 
WEN Ж, ЖЖ Р} Ht. This book is the 
‘only copy extant throughout the country 


and therefore is extrmely precious. 
TER [n] rên zi] teke pride in onesdf 
and show off one’s talent and ability 
Вай [D J zî 93) puta bold face on it; 
try to satisfy one" s vanity when one cannot 
really afford to do so 

Hi [in jé] (#) uphold moral integrity 
and 


BB (jn Пп) (Ф) © careful; cautious; 
conscientious @ staunch; strong Q) longing 

BBW [jn jn уб уб] be conscientious 
and do one’s best; be careful and conscien- 
tious; be conscientious and eamest; be at- 
tentive to one’s business, ete. ; do things in 
а careful manner; be cautitous and at- 
tentive; be constantly on one's guard; be 
extremely watchful; be wetchful and careful 
of one's demeanor 
ЖЕ “Ree”. 

BAKA [jo 00 Stu Ко] haughty and 
ruthless; arrogant and irascible; arogant 


and haughty 
B® [nk] 1. [3] brag; bluster; show 
off 


2. [45] bosstiul and conceited > HRE 
+ guard against bragging; strictly awid 
being boastful and conceited 

WA [min] (8) (SFR ERS 
J) commiserate; take pity on (usually used 
by the junior who entreats pity of his senior) 
X fF “RE”; BM". 

BEMA (Jin ming ji néng] berag about one” 
> ferme and show jealousy cf the able and vir- 
tous 
XH HAPE” 

BAEZ [jn nêrg ù cû] consider oneself 
capable and talented 

PRBE (m pin joe] 
those in misery and want 

BAWA [jn pin Wai) relieve and pity the 
poor and orphans/loners: pity the poor and 
help the aged without hair offspring 

BALA [ing li yi] flaunt to be original 


pity and sucoour 


and unique. 
B2 [jan] cammiserate and protect 
BA [jo rén] (Ф) the impoverished and 


pitiable 
Wik l sool (#) show off and be aro- 


gant 
HR [ingi] 1. [8] modd. 

2. [35] look up tos respect and model after 
D di BUB SE have отете to serve as a 
model // RIBER worthy of emulation 
tê (jin si] (4) be arrogant and conceit- 
cd D ABH, TKA Each of them 
із too arrogant and conceited to listen to one 
another. 
HERE [in яз ai соо) 
with the world 
MB [jm xi] fed pity for; take pity on; 
show tender affection for 
Pih [insa] 1. [4] sympathize with and 
help; take pity on and aid P Pt pag a H 


curry favour 


Ж sympathize with and help the homeless 
2. [ £ ] sympathy; pity D EUMENE 
A FEHB fü. He has deep sympathy for 
the aged uto are lonely and helpless 

Bêl [im ni} (4) act with caution and 
sdfrestraim D DL AL IK АР) behave 
oneself with caution and self-restraint in 
accordance with ceremonial rites and regu- 
lations 


FW ЙЕ [ jn zh fü néng] advertise one’s 
talent and ability 

PR [jn алд) 1. [4] act with dignity; 
show self-respect 


2. [Ж] reserved and dignified 


йй L£) O (п) tendon; sinew D ffi 
BENT be injured in the sinews or bones 
© muscle Q muscular strength D ЖА, 
SBMA. This man is rough and strong 
as iron and steel. @ (2) veins that stand 
out the skin > OS A fb AT] ЕЮ 
ВЕ. Great anger made the veins in his tem- 
pies stand out and thre. © anything that 
resembles a tendon or vein D At fli ribs of 
a leaf // BW FUB Ж. greens full of 
fibres / XX M И JE M 0 ЕЖЕ НО 
This building is constructed of reinforced 
concrete. © а sumame 


ж [аяа 

4885 D pall out а tendon Q cramp 

4A4 reinforcing steel bar; steel reinforce- 
men 

KA rubber band 

KALA rubber band 

ЗА M 85 remould one" s ideology; change the 
old way of thinking; brainwash 

18 ЛА AS old way of thinking; old-fashioned 
ideas; an old fogey 

90 gluten 

MÀ P brains; mind; head; ideas; way of 
thinking. 

42.45 sprain one" s sinew) tendon. 

K 85 rubber band; elastic band 

FA blue veins 

4f ЛА 85 knotty; troublesome; bothersome 

FER AS rigid; inflexible; stubborn; a stub- 
bom person; а person with а one-track 


mind 

34 tendons of beef, mutton or pork 
444% reinforcing iron bar 

3B ÎŠ brainwash; brainwashing 
Ж 85 rubber band 

ЭЙ ribs of a leaf 

#4 twitch 


il (j ao] (2) D CH BIHE HR) 
(of food) tough to chew D iiid 8 & 
ABM HL. This noodle is tough to chew. 
© (BHA) (usu. of the aged) strong; 
sturdy; tough; robust D ik ЖЖ UR EE 
WAI. The old guy looks sturdy. 

+ [jh dé] (Ж) O somersaults roll P 
ВЕ Ut RE BB JU" Fo He is able to 


тїт. 


jin 


turn several somersaults in quick succession . 
ИП BBB MAL 
Fo We sawa car rolling dinem to the foot 
of ahill. O (Ik BEK RAS E) 
füpb &Sfez HT PRG. The fly- 
ing bird flipped| made a flip in the air. // 
RETA TEMEN EME BTS 
ko The acrobat made three back flips on 
the wire. // WRATH, KARKAT — 
АРИВ, ОН Ж T Б. Dur- 
ing the stunt flying, the plane made an in- 
side loop and then an outside one. Q) (Ж 
ЭВФ) fall; trip; stumble; tumble; come 
fall/get a cropper; fail (miserably in busi- 
ness, politics or any other pursuit); fall 
from on high D ЖБ 98 —Ë BE 
BRK L. TAK H. That careless 
оу stepped on а piece of banana skin and 
took a bad fall. // WAANT KT — 
F, RT Ff ko The man stumbled 
tumbled over a stone. // ФЕ KF 
TMG. He failed miserably in the general 
election. 

KAE "Bo"; "ЙӨР"; “ЛЖ”. 

ЮН [jn gh dö] (7) scrofula 

ЖЖ (jîn gê]  snews, tendons and leather 
(which can be used to make bows and armo 
(u)r) 

Ki [ingi] bones and sinews; muscles and 
bones; a person's physique; build D Б 
HMH He is of strong build. | He is 
tough and hardy. // t 8 3 4 b ft М 
—— She is suffering from rheumatic 


nan [ngao sa] (B) Ajuga (La- 


KARA ооло] Bones and sinews 
need trying and training. 

ЖЮ [mj] (E) muscular contracture 

Mii [mié] 1. [4] D muscles and joints 
Ф (of compositions) proper arrangement of 
ideas and phrasing with vital and forceful 
transition D Ж XR A MS o This 
essay is very forceful and effective. 

[44] (Ж W JL) just rights properly; 
fitting; to the point; well dane D ЖАЙ 
WANG W E To Your comment is to the 
point. || You" ue hit the тай right on the 
hoad. // WIRES T This meal is 
uell done. 

%A [ini] (D manual works physical labo 
(u)r © physical strength; physical power 
РВЕ Ж. His physical strength 
is failing] declining. D ОЖ) toughness; 
tenacity, Cfi WHE BY) (of food, etc) 
tough; endurable; tenacious D> BE Ki 
fU IK. Gram sheet jelly is very tough . 
NAWA AGN. This type of paper 
has tenacity. || This kind of paper is en- 


durable. 
ЭБЗЕ [jîn іл) (Е) donus spasm of muscle 
due to trauma or affection by wind-cold 
ЖШ [jin lè] CP IE) tendons and veins D 


MA, FH LBA HORT. | 


When he exerts strength , the tendons and 
wins in his arms stand out 

Ж [mò] (ФЕ) arteries, veins, ten- 
dons and ligaments, etc. 

KA [nm] fascia D BAGIA superficial 
fascia // ЖИЙ cribriform fascia // ¥ 
ЖЮ deep fascia 

ERRER [jn mó déng xing sù] fascio- 


plasty 

БИЖ [jn по féng $û] fasciorrhaphy 
KAKA [jin по ji bing] fascial diserse 
SERE eco eu) fasciecto- 


БИЛЖ [nno qe o su) — 
sere [jn mó ›об xi] spatium subfascia 


келт [inp п jn] Ф (BBS) be 
utterly exausted; be deed tired; be tired 
ол; be played outs be pumped ош; be 
wom out; be exhausted with toil; spend 
oneself; be used up; have used up all one's. 
een; be bumtout; be flogged; be 
knocked out; be worn-out; be besten; be 
pooped (out); be over-spent; run out of 
steam; dead-beat; dog-tired; tired to death 
b BI Bit, AA SARI BEI, 
Оп reachig the summit , everyone felt ut- 
terly exhausted. // 58) OKIE a 
spent runner // RAF T ff T —Х, T. 
AMBRE Т. After a day” s work 
under the hot sun, the workers were all 
flogged. // KANIE SAMIR. 
The hot summer days made peopie foel 
pooped ош. D ($ A ES). exhausting; 
wearying; tiring; enfeebling D WKT * 
JJ 8E Z1 I — W X Т.Е а long er- 
hausting day at work 
KAE “WRI”. 

KA [pnu] muscles 

3565 [jnstóng) — injury of tendons and mus- 
des 


96% [jin $û] a style of calligraphy charac- 
terized by sinus and forceful strokes 
BERA [j sû go nîn] 

limp; feel unbearably soft and feeble 
É (jin tito] (ж) fille 
ERRAL [jîn tou mû nû] (4) (D part 
of meat too tough to eat © good-for-noth- 
ing; useless things; worthless things D Ж 
ГЕЗ ET W tà PI И 
What ' з the point of keeping these worthless 
things? 
х MANAN 
XE [jn wel] (E) myasthenia 
ЖИЙ TB [jo xn gû qon] be sturdly 
built; be of strong build; be in good health; 
enjoy excllent/perfect/ sound! vigorous health 
BZ [jin zî û] CPE) house of the 
tendons — kree 


= 1. [44] Ф abides bear; brook; 
endure; stand; suffer; support; tolerate; 


put up with; withstand; las D SJ T fbi 
WB ff AW IER AERE. No candies can 
last for a second in his mouth. / BEA 
FH Кїў? Сап that box support heavy 
weight? // tb $E i йй AR ВОВЕ 
Fo She always sems to be too weak to 
stand a gust of wind. // 3X ЛІ KA 
HEE T KWAWA Hj T. These stone 
buildings stood the attack of wind and rain 
for centuries. // X PEAK OK MM. This 
type of paper endures rubbing. // XEF 
Ж. This car is durable. © (ТЖ 
4849) contain; constrain; hold back; 
keep; refrain; restrain D> AM can" 1 help 
(doing sth.); can ` t refrain from // Ë. 
(ABE can’t refrain from laughing // 
ЖЖ EAE УЛТ. He could not re- 
strain himself from starting a fight. // Wi 
BRAG, É ET Ж ЕПН. On hearing 
the news, she couldn’ t help crying. 
2. (2109) (REAP) girdle 
RAB [m bù 9] be unable to stand 
(tests, trials, hardships, etc. ); fail to re- 
sist D RER IRE unable to stand 
difficulties and hardships // KF RIIA 
WAB fail to resist the temptation of 


smoking 

MAE [jn bo дб] (D can't ber; can't 
stand; be unable to endure; be unable to re- 
sist D can’t helps can’t stop; can't refrain 
from; can't restrain D ШИКОЯТ, 
He can’ t resist flattery. // WIKA tE W 
WE Ж. She can’ 1 refrain from crying 
ош in fear. // MERRER tiy, VER. 
Wika The kid couldn’ t restrain his curi- 
osity and ventured auny from home. // А, 
ЖОЙ A tt RK, The little girl 
couldn’ t help bursting into tears. // itk. 
ILA E tn Ж YX Co Newborn 
babies are unable to endure such cold weath- 


e. 
RF (ña hên] (of clothes, shoes, etc.) 
wear well D 3E af A M Fo A sports coat 


‘wears well 

ERR. [jin cum по yong! 
and endure constant use 

#34 [jin dong] (#) bear; stand; endure 
SUE RT. 

#86 [maba] can stand; be able to en- 
dure P BATHE BA AERE MPHIL. 
Our armed forces can stand the severe test 
of uur. // 3X We ERROR 
Ж. This suspension bridge can endure the 
test of time. 

RAHE [jîn dê zû] can bear; can endures 
be able to resist: be able to stand > ЖОЙ 
fe 3⁄ 9 (E h Jt TR fh Ш? Can your 
shoulders bear such a heavy burden? // t 
dt {E ik 4# $ ОГФ IBS She is able to 
stand suck shafts of ridicule. // RANNE 
MAGEE 4869188 Г believe he can resist 
the temptation of money. 

SUB [Jn sto) (of fod) bum wal and long 


wear well 


jin 


DATA 


Lips 


RE [jin seu] 
ARS T BF Se P RASH, They have 
all stood the severe test of history. 

3t [im] 


washing. 

ЖМ [in yong] long-lasting; serviceable for 
along time D ЖЖ AT EWM, This 
kind of bicycles are long-lasting 


dat 1. [ £ ] © pert of dress covering 
the chests front of а garment, a jacket, a 
robe, or a gown D XH front of a tradi 
tional Chinese garment which buttons on the 
right Ф) brothersin-law whose wives are 
sisters > Ж husband of one” s wife's 
sister Q) bosom; heart; mind > BAER 
broad-minded ; open-minded // WR F 
Ml broad-minded ; large-minded // WA 
YER narrow-minded; smali-minded // 
ЖЖЖИ breadth of vision; high aspi- 
rations © (HARAK MEH) lapel or ool- 
lar of a garment or jacket © (В) front D 
MACAW, RH H Ro The northern side 
of a hall is called the back, the southern 
side the front. © (8) chest of a bird 
2. [%](%) screen; provide а screen 
ж ض4ع‎ 
ЖЖ smaller or inner piece on the right side 
of a Chinese garment which buttons cn 
the right 
XD a kind of traditional Chinese-style gar- 
ment with its buttons down the front 
Jê back of a Chinese garment 
ЖЖ inner lapel of a Chinese cont 
WA front part of a Chinese garment 
ЖЖ student” s dresses in ancient times; 
scholars robe with a black collar; scholar 
MH mind; breadth of mind; one" s general 
attitude and temperament 
"ТУ the smaller or inner piece on the right 
side of a traditional Chinese garment 
which buttons on the right 
ЖЖ the one or two pieces making up the 
front of a Chinese garment jacket. 


MHA [mbo] (45) aspirations; ambition; 
breadth of vision 

Wb [mas] (D a sash Ф a terrain which 
is surrounded by mountains and rivers and 
thus is strategically situated and difficult of 
acces 

ae * (та) brother-in-law who has mar- 

а younger sister of one's wife 

am ical (4) breadth of mind; one’s 
general attitude and temperament > Ж 
ЖЖ broad-minded // WE ВЕ nar- 
rou minded 

ЖАШ ЕП [jn do huò rú] magnanimous and 


generous 

MER [m t yi] (4) flaperon D HAIR 
WM flaperon trimmer 

AR [jin hou] (4) strategic point 

WR [j uó] bosom; attitude of minds 


bear; endure; stand > 6 | 


(of clothes, etc. ) stand a lot of | 


breath of mind > ВЖ К generous 
magnanimus: charitable; tolerant // W$ 
WK Л miserly; narrow-minded; 
mean; revengeful ; intolerant 

ERT [jn nr обо king] be full of 
broad vision, lofty ideals and noble thoughts 

PREM [jn tus i ò] be openhesrted 
and upright. 

AFEA [п мэ ttn bé] 


magnanimous; frank and unselfish 
MFA [jh hé Кп drg] 
largeness of mind; sincere and openhearted 
WM (jm q] (Ф) aspirations; ambition 
ЖИЙ [jîn qing] (Ф) inner fedingss frame of 
mind; state of mind; mood 
‘MLA [in shûn ddi hê] tucked in hills 
and mountains and surrounded by rivers; 
cloaked by the hills and girded by the river 
AMOR (n 90] (#) bosom; true feelings 
MR [jn 0070] brother-in-law who has 
married an elder sister of one’s wife 
MUR [jn убо] (%) а place strategically lo- 
cated and difficult of access 
MUR [пу] (Ж) flap; wing flap 
ж [£49 
HBR R Fowler flap 
MAAK recovery flap 
KAMA extension flap 
6 MW X. trailing Пар 
WAMA plain flap 
ARR slotted flap 


HARI trim flap 


MIRA FR [jn yi юй} gên] 
(Ж) fap- protection switch 

IRAE Lin yi coo arg xn i] 
(AO flap runs 

HRAN [jn yi dio gi] (6) fip treks 


ЖДО [jn yi ding aê q] (At) flap 
actuator 
HRAM [jin yi pen лут jo]. (40 


flap angle 

MORS AGES [jn yi qun trg jn circ] 
(itt) full-flap approach 

BRINE LF [in yi tito dg wë л] 
(Ж) flap setting 

MACE BAF jn yi we лї irg go 
кё gun] (Ж) Пар warning switch 

MRRABE [jn yi xûn zi q ко gen) 

(A) flap-limit switch. 
ARAN (jn yi zii] (4) flap dag 


[jin] 


{XL (a cs mean heu niis 
‘simply; barely; alone; no more than; noth- 
ing but [> ЖОХ not the only one; not only 


Еа инд RM > ж. The 
park is just а sone! s throw from ту 
home. // Uk E T "E it have barely 
enough to survive // MAMANG 647188 
SUR T MEAE 3. They finished fixing 
the car in no more than one hour. // Wik 
HARTE T PAIRE, The letter alone 
took her tuo hours to finish. // WRIA 
ICH EL BO 5 E Ë C DUE RO ДЖ, That 
book with a red cover is said to be a unique 
copy. // ARSE DLL. That kind 
of racing boat meets no parallel anywhere 
in the world. // ARUFE, WEAR 
Ж. He is not merely young, but (also) 
talented. КИ Т WW, They 
only met tuscel on tun ocasions. // KA 
"A" (E Ib (^7 УД ier AL 
Ж This “A” is the only one of its kind in 
her school record. // EK, RANI 
HIE LUH BEA, We four were 
the sole boy students in class at university. 
# RAWE PUH OA RAN NO I uns 
the only non-smoker in the dorm. 

Bk [na] only this and no more 

(UATE [inc у] and no more; no 
more than this > RAT RR З, t 
KIN E. We simply have a nodding ac- 
quaintanceship with each other and no 
more. || Weare just nodding acquaintan- 
ces and no more. 

WKF [jn ci уй] пех to; after; second 
only o b RF SRI, tE Di kk 
ФАЗЕ ЗА T o After traffic, hous- 

ing remains the most annoying headache. 
7 DUX T ЕҢ ЖД a big city second 
only to Shanghai // SB BOIS B, WW 
Tk, 1 like Chinese painting, next to 
calligraphy. 

BABA [jin cin pi gi) all skin and bone 
(s); only skin and bone(s); nothing but 
Sin and bone(s) ; skinny; lean > WRH 
KAB B: o Hunger reduced him 
to nothing but skin and bones. | He was 
аШоту skin and bones suffering from 


starvation. 
ARMS ARE [in fû tú sun gin sn 
26 rèn] constructive total kes only (CT- 


Lo) 

NAPI [jin ging оз Мо] for (one’s) 
reference only; just for (one's) references 
simply for (one's) reference > Ж ХЖ 
US AS, This essay is just for your ref- 
erence. 

8 [ingu] barely enough 

BA (jin jòn] be scere; be extremely rare; 
have no 

BA [j Jin] only; merely; just; simpl 

ing but D HEC, (REAR. Don't 

зоту. It’s simply а cold. // UR &9& 

—F HBR just for a change of taste // fL 

UH RIES give only qualified ap- 

Pal // IBUUGUB VE PE GEI ERIE Me 


WEEK 


1773 + 


He uns absent solely on account of his ill- 
health. // REFER {ДН ЖАТК}. 
Some students study solely] merely| just] 
simply for examinations. // ЙМ — $e @ 
ROLLIE — THER ES The last mund 
of talks was solely a matter of formality. 
// SEP RAE a mere bare joke 
Xf "RAT. 

BA [ne] mey only b LTR may 
only help meet an urgent need 

E [jin пепо) сап only P RATE AAS 
can only help quench your thrist // {АЙ 
ЖЕНЕ UF subsistence economy. 

BALA [jin néng zi j] have just enough to 
support oneself; have just enough to support 
опе? з own family; be barely self-sufficient 
n dA PO BLA {АЖЕ E1 o The family 

just enough income to support them- 
poet у Teer Am a. 
He worked hard year in year out but uns 
barely self-sufficient . 

RERI [jn rêng win то] barely enough 
room for turning a horse; only enough space 
for а horse to tum 

IRB [jn di p то] have a knowledge. 

ficial as skin and hair; have a slight 
knowledge; have a superficial knowledge: 
have scrappy and incomplete knowledge; 


matter. 
BAKA [in shi qi тео] know by sight D 
HAZ и ЖИЙИ, АЖ Urs 
They know each other by sight , but have 


never conversed 

RAMO (jn yi hû ku] have a hand-o- 
mouth existence; live from hand to mouth; 
gain/get/ make/obtain a bare livelihood 

LDL 3 $ [jin yi shën mën) escape with 
bare life; escape with one’s bare body; es- 
саре narrowly; have а narrow escape (from 
death); have a hairbrendth escape ( from 
death); escape by! with the skin of one’s te- 
eth; be saved only by the skin of one” s te- 
eth; barely escape with one’s life; have a 
close/narow/near shave 

ARR [n zi] only; merely: just; simply; 


REMH [jn 20 wen beo] have merdy 
enough to ent and wear; have only enough 
food and clothing to survive 


= 1. [41] Ф аз... a possible; to 
the greatest extent D ERER complete. 
as quickly as possible // BRE VERE in- 
form Мт as much as possible // RRR 
HEF H post the letter as early as possible 
© no matter how (what, when, where, 
who, whether); at the disposal of; at the 
mercy of b {EARFRAR (the flowers 
are) at the mercy of anyone who may pick 
or play with or simply enjoy the sight of 
them // CF. Cof an emperor) listen to 
his ministers no matter what and how (Q) 


eni; even though D ЛНА | 
Ab, Ж. HER AM HA. Ewn if 
there exists something that deserves resent- 
ment , that is heartlessnes. Heartless may 
it be, it remains touching. @ first; giving 
priority to D J $F RINE аш first what is 
inciting and tasty // RH KM. Seat 
the ladies fira. | Ladies first. © (AF 
DALAM, RK”) most р Bab 
northernmost // Ж Kh eastern-mast // 
RWW southernmost // Й Эс foremost 
И REX westernmost © always; all the 
time D ЖАН + FË FA. И keps rain- 
ing these days. || Iz has been raining om- 
tinuously lately 
2. [38] CE) keep (on) doing sth. ; contin. 
ue; go on continuously D (Ë R MAF 
BAT, ERREF? He kept on work- 
ing even though his clothes were soaked with 


sumi. 
3. [A] ОФВ EH М) within; 
within the limit D. REF — X E CAE 
BE Fo I triad to finish my work within 
one day. 

RE [Jo gen) 1. [9) D (7) aways; 

all the time D MUR FH, KERA. She 
enjoyed laughing all the time but not talk- 
ing. © to the greatest extent D A ER 
EB Don? t hesitate to tell us if you have 
any difficulty. 
2. [i£] although: but; though; even 
though; in spite of; despite > {IRF ft 
TEKH, WAR. He made a 
great number of efforts but in win. | 
Although he tried his best. he failed. 

BEM [jin ë ng] “uy one's best; do 
what is possible; try all means; lenve no 
means untried D RIIIE MEDA 
FARM A. We ought to try our best to help 
those in difficulty. 

RR [jin kudi) as quickly as possible P $) 
ЖТ RARI fF 32 AED Bo Don't 
forget to telephone your parents as quickly 


аз possible. 
RE [ining] “o the best of one’s ability; 
to the utmost of one” s potential; as far as 
possible; as fully as possible; as much as one 
ean D KK Ë £ 1508. Please 
raise as many questions as you can. // IÈ 
BAN stretch your arms to the best 
of sour ability // W IÈ ERRINA BI — 
Ж, Please explain as fully as possible. 
Rit [фп г] (Ж) modestly decline; de- 
cline out of modesty D EGR, WIFE 
Rik. You merit the reunrd. Don” t de- 
cline out of modesty. 
RERE [jn э) лито ул] 
soon as possible. 
RSE [jn xîn] first; first things attach 
high priority to; give first priority to; place. 
high priority on; put top priority on Р K 


shipment as 


— ERES FRA. Colleges 


and universities should give first priority to | 


instruction and academic research. // ¥ 
ABR eh Nes ст 
ernments at all lewls must 
arity on education. // WX 8, "RER 
ARRIM IU finish this report 
first thing tomorrow morning 

RAE $ [in an yin n] 
earliest opportunity 

RA lina] _ always; all the time р RI] 
SAMRLAFTH, WIA RAW, 
We tried in win to soothe her; she was in 
tears ай the time. 
NH “RF”. 


shipment by 


= [4] nuptial wine cup (used as a 
drinking vessel at а wedding cerermony in an- 
cient times) D [XE drink the nuptial 
‘wine cup аз рат of the wedding ceremony i 
get married 


П 

E 1. [9] O CE RO. closes tight; 
fast; firm; stiff; secure; snug D BIA f 
Ж. The window is siffl tight] fast. // 
ROM а closed suitcase // XX TUE A 
RT. These shoes are too mug. © (UR V 
MK) шл; stiff; tights tense D MRM 
FAH а taut wire O BALAK) tenses 
tight; stiff; tightened up; taut D SERERE 
HAY MR with a tight] stiff smile // A 
FAH Ko The situation is becoming tense. 
U MUR PL RIK. She felt tightened 
up inside during the exam. // WENG 
MW, EERO КНЕ. She always ap- 
pears to be taut and timid in front of 
strangers. Q) (RÊ) urgent; stringent; 
pressing; tight; tense; critical D "i (f 
HEJ a stringent task // BH Rd. Time 
is pressing (tight). | Time preses. // 
MPL Ko The war has become critical 

S) CRE) critical; urgent; important; 
emergent D R E Ж Ж: a critical moment 
M WAH RWB. He must haw some- 
thing emergent to tell. © (АНН Ж 
BD) fim; tightknit; close-knit р — + 
ЕЯ № а tighthnit organiza- 
tim. Ф (ME) dose; short; scare; 
stringent; strapped > E NEK R BR. 
Money for mortgages is tight] close] strin- 
gent at present. // WRR The money 
supply uns on a tight тїп. // WR R bk 
Ë) $ Bë TH а tight] stringent money 
market @ (FEMI) close; near; adjoin- 
ing; next D RAS next door @ (Att, 
SRR) hurried; hasty D A SA ABE 
Т — & ДЗй have a hurried talk with 
friends O (4. BR) irritable; impatient; 
irascible Р f X PAR E KHE Ko He 
was bom impatient. 

2. [81] D dosdy; close; hard D TAMA 
BEN, MENARIK. The guide led 
the шау while the tourists followed close 
behind him. // BF RRR -Eto The 
house stands hard by the bridge. @ firmly; 


jin 


m- 


* 


closely; securely; tight D tb ХОН. | 


She shut her lips tight. Q steadily; firm- 
ly; intently D REE ABB IK ART look at 
the photo steadily] intently Q) hard; beevi- 
i fiercely > AKRI, I” s blowing 
fiercely. // WFR, It’ s raining 
hard. © tightly; tight; fast D JET BUR. 
Bolt the door fast. // RIKE woven 
tightly // IVIR hold tight to the rope 
© hurriedly; hastily; in a hurry D Е 
Ko She left in a hurry. D very; sos ex- 
tremely; simply; too; in the extreme D ix 
ТЕЖИК, OM R! This idea is 


simplylextremely| wol ol very marvelous! | 


\\ The idea is wonderful in the extreme! 
* 


BOR fasten tight 

ER critical; hard pressed 

41% (usu. in negative form) serious; cric- 
tical 

ЗРЯ important; urgent 

ЖЕК hasten; make haste; hustle; make re- 
doubled efforts 

Au É speed up; intensify 

х2 Ж clase-mouthed/ lipped; tight-mouthed; 
tight-lipped 

EK pull tight 

WF tighten 

3F screw; tighten 

Ж speed ир; quicken 

ЖЖ tighten up 

+ % D hard up Ø closefisted; rightfisted 


ARE hold firmly; keep a strong grasp 

PR closes tight 

ЖЖ (D essential; important @ critical; 
most urgent; pressings serious (D impa- 
tient; anxious 

AK CD. bold tights hold fim in hand © 
hastens waste no time 

RIF dose mouthed; prudent 


Wik [по] 1. [95] join; adjoins hug P 
WM NHK KRN o The tuo classrooms ad- 
join. // fb (1 t9 tt Bà ЖЖ Жї. 
Their garden adjoins| joins ours. // hy 
KM Kid, A little bird hugged the 
launin flight. // WAT HUT RH. 
The bank stands side by side with a super- 
market. 

2. [7] closes dosein; near; next; borde- 
ring; adjacent; contiguous; adjoining; solid 
> 18 2 à % É KE. We kare 
adjacent offices. // SBA)R RBH 5 F 
EAE. The house adjacent to ours rema- 
ins empty. // EF 2E B BIETRISION —98 
ASARRE HA fi. There stood а sol- 
id line of people in front of the stock ex- 


change. 
SRE [jin bû] Бала up; short D AKAN 
AF REM. Life of the bachelors is 
hard. | The bachelors are hard up. 


жек [mba] (D tight; too small; fit- | 
ting too dosdy > REEL KF tight 
clothing // WARE KS, WEH 
#HTES ER REE f, The boy is 
growing and his shoes already appear to be 
100 small for him. ©) short of money; hard 
up; hardpressed: in need of Ме” в necessities 
Ditk, ROBERTS ERE, 
Н ТН, People here used to be short of 
money and lived a hard life. // BRAVE 
FUE SUR EER. We are a bit hard up 
for time 

ЖЕЗ (jin bîn të mö] foor clamp; оог 


cramp 
RISE [jn bîn gin] stick 


BRIAR [jn bin xê] sidesticks shooting 
stick; shooter 

RE [jin bîn xe jèn) key 

SRM [in borg bong] (D tights cose D 


de 1 3 X BE PE 09 WEBB. His legs are 
‘wrapped tight with puttee. (Q) short; hard 
up; difficult > #1018 — R 
Wo Their life had always been diffi- 
cult 


Ж [jn 050] — crush; ding; nurse; en- 
brace; hugs hdd tightly; press; (27) dip 
b XK TRE Q WW S HEH, 
Nursing his magic golden cudgel, the 
Monkdy King waited for his master. // 8 
ЖЕ f& f RAG Po The mother em- 
braced her baby tightly. // BI RHB 
Е И ЕР. The сше little monkey 
clung to his mother. // MW 38-7 
WKH. He hugged a giant water- 
melon against his chest. // BEK JURA 
HEW Po She crushed her daughter to her 
breast. 

ЖКН [in boo fon дй) Moro reflex 
BRM (jin bêng] D draw ghe D МЫЖ 
Mf. The drum surface is draun tight 
© kok serious; put on a solemn face D> В 
RAR, ЖЖ, He put on a wl- 

emn face and kept his mouth shut . 

Wm [jn berg beg) Ф tight; taut; 
оу tied up D. Ж FARM T R 9 
BAM. That bundle of hay was closely 
tied up. // FRI. The strings 
are taut . C) stiff; serious; graves nervous; 
strained; sullen; uneasy > 36 6080 RAA 
f, Ë ЕЖЕ ЖА. With a stiff look 
on her face, she seems annoyed . 

ЖШ [jin bî] — press hard; close in on; dose. 
оз; comer; force D SRCRGIGB (19090, 
jb Gt fb Xe (CBE RU. The police pressed 
the criminal with questions and made him 
tell the truth. // УСЕ, 
AB TEUER FER Poverty and famine 

them hard and made their life im- 
possible. // Fi W: KA Pl ME. The 


beast uns forced into а corner. \ The 
beast was cornered . 

WT (jn bî d 6) (P) 
squeeze 


SRE [nb] 1. [3] shut; doe D ALI 
ABR, SHOR. He shut his суз 
and pondered hard 

2. [95] dos; shut D ASTI Alo The 
gate was shut close. || The door wns shut . 

Жш [mban] <$) pilledin selvage; 
pilled-in selvedge 

WA [nain] O dip > -RPTRA 
EHR |. A srap clipped his wrist. 
© keep pestering; keep bothering D А 
RW fb SRE EIER, The child keps 
pestering his mother for pocket money. 

# [исе 1. (6105) Ф small but 
suitable; small but _answering/serving/fit- 
‘ine/fulfilling the purpose D T AE Bs, 
HIW Ж Ж. Small as it is, the studio 
serves the purpose. D nent and fit; in a 
pleasant way D. Е А СТЕ ИН. 
She dressed herself neat and fit. 

2. [8] O fi to а T О fastens make se- 


sive events) tightly packed or arranged [> 
HHH RE HO AL BR), Linanln" s 
speech is tere and forceful. // EAW 
WORTH — RORORE DOS 23 Every 
опе has been asked to write a concise report 
of his studies. // KAER BAKA 
Wg RM, АШ activities were tightly 
scheduled and well organized. // EL 
ЕЛУЙ a taut novel // XBR F 
‘KM. The film has a well-knit plot. // 
se Dos WERE RR I JURE TR 
The entire room is arranged in suh а uay 
that it looks compact and up-to-date. // Ж 
Jam xt bte T — AEN REE 
HRH: To conclude , the professor gave a 
succinct summary of his lecture 

RR TE HE [jin òu cin ой) 
— 

JW [jin обо ё jn 21) деве binary 

—— [inox êr jn zi mê] GP) 
dense binary code 

BRB [in odu gê sh] compact schemes 

OMA [jin odu xing) compactedness 

ЖЕ lina] (D hurried; rapid; short; ur- 
gent D HB OF Ж. He was short of 
pur M RR E BIE Н hurried| rapid 


campacting 


eps @ urgent; pressings short D R 

па" RR EM. Т heard some 
urgent shouts 

zE a no] 1. [78] frowning; deeply D 


RIAR, ОЕА Т. On 
hearing the good neus, his knitted brows] 
deep frown became smooth again. 
2. [51] knit one's brows; heve a deep 
frown, 
WA [inci] urge; hurry; pres D AER 
KHL FF AGE Ж. Mother urged her 
son to get up early. 


KER [jn а ûn ре jî] taut-bend 


* 


DOT 


ammeter 

Ж [jin а In} pulley ightener 

RHE [inda ai] belt tightener 

APRE [indi дитолї] ukeup 

RWB [jin dé zÓ zhi] tight pack rolling. 

ЖП [Jn ding] kok hard at; fix sb. with a 
stare; anchor fasten one’ s eyes on; stare 
(a) > ЕГ AH, AIRA 
— BUSH He stared the whole class into 
silence. // te) B 6 RITEK, efl 
VAL. Her eyes anchored on Father , tis- 
tening to his story. // ^ & RAT BL 
Ж, HAR AGRA. The little girl 
looked hard at her father as if he were a 
stranger. 

ЖП [jn сто) (D tacks nail @ urge; press 
b KE KET ft E fi pk Ej. The dotor 
urged him to take his medicine. @ follow 
lys wil; follow hard D ЖИЙ A 
follow closely after the enemy 
UE "KI". 

KEE (jo deg wo] 
sleeves; adaptor sleeves 

KAMA [jîn ding pei гё] dose running fit 

JRE [in tng) take precautionary measures 


sleeve; adapter 


against 

RAM (jîn tèng x0] caulker 

ЖИ [jin tü yn) (B) tense consonant 

ЖИ (jin fû] freeze to; cling to D BEIGE 
AMIE > £ W Y R KEE The 
heat of friction froze the run metal sur faces 
together. // BEIR WO + MA ЖН (E te A 
E, MEH T HE M M Ro Their soaked 
garments clung to the сигез of their fig- 
wes. // WEE KIEM Eo The brake 
shoe froze to the brake drum 

Aes (jn û] 1. [3] GEH) streitlace D 
IERE straitlace the waist 
2. [7] straitlaced 

RI [jn gen] (low hard after sb. ; follow 
close behind sb. ; keep close behind sb. ; 
keep up with; keep abreast of; keep pace 
with; keep step with; be in step with; stick 
to; stick with; tread on the heels of; follow 
at bed; follow (hot) at sb. ` s heels; keep 
close at heel; tag after sb; tag at sb." S 
heels; tag along behind; tag on to D RR 
ИКТ. Sick to me and you 
wont get lost. // RIA KIATE 
За ЗИН, Rainstorm trod on the heels 
of a gust of wind. // WF RRB SBE 
ETE DA, They entered the garden, the 
grandson following close behind Grandpa. 
НКЖИ 
Her apparel always keeps breast of the lat- 
est fashions. 

WAN [їп ging О) dose tolerance 

KARME [in охооо anao] dae 


tolerance forging 
ЖТТ (jo gû ding] hoop fastener 
ЖЮН [jn gû ql] hoop driver | 
HER (jin gû пол) (REWE) 


the Incantation of the Golden Hoop, used by 


the Monk in Pilgrimage to the West to keep | 
the Monkey King under control—inhibi- 
"ton; shackles; trammes D HER, RE 
AGA ӨП ILE — £ RÉ 
Jt iE f e Я Н BAS ЖЮ. Sometimes» 
the parents have to resort to certain mea- 
sures to confine their naughty son so that he 
can be quiet for а moment 

KA [ing] 1. (44) fix; fastens tighten; 
screw; secure 
2. [4] fastening: fixture tightening 

EAKA (jn gû ob tou ên] dan nail 

KAB [jo gû db] — taumess; tightness 

жин inan) anchorage bar 


نو 
жин tne en]‏ 
tening; fastening pieces; tighteners‏ 


(E£) fasteners; fas- 


ЖЕП [jn go kó dng) clamp screw 

KAMB [in gi ub rü] damp nut 

RBM [ng ó sun] атмо 
binding bolt; fastening bolt 

REAR (70000086) overcoupling; over- 
critical coupling 

ZEEF [jn gi ko 2] 

[ла go pen] (#1) connecting plate 

KAR [о ко) 

ЖЕ [jin gi f] fastener 

RERE [jn g zung zi] damp devices 
fixture 

ABAH (jin gi 20 jên] sans 

Жй (7005) 1. [3] muffle well; muffle 
vp; wrap tigly D EM JB RE 
Ro The granny muffled her face well 
with a scarf. // ROEM LRH ~E 
af) Bl h She muffled her throat wp in a 
warm sarf. 
2. (98) muffled wrapped D> BORA 
RORIS YH a boy muffled deep in thick 
ошз // ЖИНАК ALA RHE RE 
Ж. The building is muffled in ramblers 
and ivy. 

жа боп) i 


RA FT [jin é lub ding) tight-fitting 
sew 

WK [jin hû] compectification 

KA [jin ji] burning; critical; dangerously 


critical; emergent; exigent; immediate; im- 
perative; importunate; rush; urgent calling 
for immediate action > REKAM is- 
sue an imperative order // KAKEN 
cope with an urgent business // MAKA 
EX f; SM ООШ offer emergent 
food supply to the disaster area // KAW 
f$ burning issues // BARB have 
a rush discussion // $5 AMHR R Bo 
The wounded was in critical condition. // 
WT HORROR. present an impor- 
tunate request // PRM BSR, @ 
fl CEDAR В. Т awid an acci- 
dent, they immediately applied the emer- 
gency brakes. // BB; BA RR AES, 


BIRIMI АНЯ. Fire fighters are al- 


ways ready to deal with any urgency. // 
Ф a rush job 


| EBREA Пол] зор ley 


Per Lin ji beo xin К gan] 
emergency switch. 

RBB [jn ji bi nûr] immediate asylum 
D ERIE ЧЖОН, The refugees 
are seeking immediate asylum . 

KARERE [ in ji озо лю ое xi] 


emergency operating order 

KAE [in ji rong hn] | emergency am- 
Ortization 

KAHN [p ji cü u) panic exit 

EBAR [in ji 00 24] amergency men- 


sures 
SR fe fit [jin ji nû bèi] emergency stock 
RB HEME [j ji od SY] — emergency mea- 
эле 
SBR [jin ji ddi kin] emergency kan 
RAME [jin ji dio chê] crash reversal 
ЖЕНШ Lin ji ón boo] urgent telegram 
RAITH [jn ji dng hè] pressing order; 
order 


nsh 
EARMA [jn j dun q 6) 
valve 
EBER (jn ji бп] | emergency bills 
Wok [in ji 0 ling] emergency act 
ЖЕКЕ? [jn ji fn ying] alam rection 
EO [in П fg king] — emergency 
lowdown 


‘emergency 


KANG [jn ji të Û] emergency rates 
хаяна [jn ji 01616] — emergency sur- 


xmas [jin ji 90 zheng xin nto] 


ERAR [mi om eu] emergency duty; 
emergency tariff 
KARK [n ji ойт tu] critical moment 
ЖЕРК [jn О оо] urgent call 
ЖЕР [jn j гй уй] urgent appeal (t0); 
emergency call (to) 
EARN Dn ji tui у] emergency meetings 
‘emergency conferences emergency session 
KAMA Lin ji ji hê] emergency muster 
BIM N [jn ji jû û] emergency brake 


application. 
KOMA [n ji jêng ш) 
ing 
RB AHS [in ji jérg uò ching] emer- 
fidd 


gency 

KARA [in ji jié liû) emergency closure. 

BAO [jin ji jin kõu gul] emergency 

import duties 

RMA [D ji jù j] urgent relief 

KB F % [jn ji К gin] ] emergency 

switch; safety switchs jertisonable gear 

BMRB [jn ji kê sul) tax in jeopardy 

KES REFA [jin | kong x jing boo] 
air-raid alarm 

BAA [in ji ëng qê] emergency ood- 


asee [jn ji ming ling] = provisional ar- 


emergency land- 
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der; imperative order 
RBH [in jî ро ong] dump 
BBP [in ji pûng ù) emergency bypass 
SRB [jn ji poo shûu] panic sales 
WAHAN [jn ji pd јело] emergency forced 


lending 
HB [jn ji qî të] scramble 
ЖЕЛЕ [in дё dên t] quick action 


‘emergency valve 

KAMA [in ji dino kêng] 
critical situation 

ЖЕЕ [jin ji rên мй] urgent task 

KAWA [jn чё] emergency brake; 
snub; sudden halt D 3800 HERT — 
NGEH. The speeding car came to a 
sudden halt 

FRB [in ji erg ming] urgent declara- 


emergency; 


tin 
KANAKA [n j shi feng anno) emer- 
gency release push 
KAF trg] emergency han- 
жами [in jî tan хо] emergency amor- 
tization 

BB (jin j too sù qi] emergency. 


‘speed governor 

SRAM [jin ji ting chó] emergency cutoff: 
‘emergency stopping 

AAA [jin ji ting dion] emergency power 
cut 

WBBM (jn ji ting dî] (ERE 
‘emergency shutdown 

KAWA [MANGAN emergency stop 

ROBAR IE RAP BEM [jin í ting лї bdo b 
2070 21] emergency stop protection 

RAB ALAR [jn j ting zhi xin Oo] wash- 
out 

жазай [jin jî хоп] 


теку 
ЖЭН [jn ji tw ku] emergency trip. 
— [in ji wi yén hi] emergency 


emergency ст. 


TET [jn jî wû xn dèn 
— emergency wireless ser- 


Жат (n j оса crash dive. 

KAA 3 [jn ji xin heo] emergency signal; 
distress signal 

AWB [jn jî ХОП] first-aid; rush repair 


job 
KARE [jn ji xun so) emergency cock 
KAME [jin jî yin néng 16] emergency 


banking act 
WANA [in ji yO sûn] emergency bud- 


get; extraordinary budget 
RAWD [n ji yn 20] emergency aid 
KARA [jin ji zho ming] — emergency 
lighting; emergency illumination. 
RAAR [in ñ zo ji] convene urgently 
P MEK RAAREBSRAR F2. 
The chairman urgently convened members 
of the board for a meeting. 
BIER [jin ji zheng Shu] tax in jeopardy 


RBBB [jn ji zi dong) 1. [3] brake 
herd; brake to а sudden helt D Ek EPI 
RE, MADRS AB. Under such 
circumstances, the driver had to brake 
hard. 

2. [4] emergency braking 

BAD [jin ji Mi ding 0] emergency 
brake valve 

ЖЕ [in ji 21 ding ling min di] 


emergency sensitiveness 
Wf sib BE [jn ji Mi ding q] accident 
Es mercy bee: ‘emergency cont- 


жайран [тюл 0 wei zi] 
emergency application posit 
RB Bh [jn ji mi dvo xn эз} 


emergency stop cock 

KARE [in ji mêrg 10) state of emer- 
gery D MORBOS TA relar the 
state of emergency // ЖАК TRA 
emergency regulations // BK KN ШЖ 
BEAR BARA. The president declared a 
state of emergency in the country. 

WBBM [jin ji zu bo] in bot pursuit of D 
ЖЕЕ КОЈИ. The po- 
lice are in hot pursuit of an escaped conv- 


ict 
ROW [jn ino emergency landing 
KARRE [jin ji h Û ото] emergency 


landing ground 
ЖИ (jn ji] (Ж) compact; bicampect sets 


‘compact set 

RH [inj] crowd D АПАК 
(ТЙЛ Ж, Customers crowsded into the 
store throught the gate. // NGARAH 
KERR Little birds crowded against 
each other in the nest to keep warm. 

Wiz [ini] keep firmly in minds remember 
wel D KZH RMBH, Remember well 
the time of departure. 

ЖЖ (jin jo) grip; clips hold tights get a 
good grip on D ¥ MARR £ —Ë clip 
the newspapers together // ИСТ KXR 
AKU. He gripped his briefcase under his 
ат. / ECT EXT та 
‘goad grip on а coin with a pair of chop- 
sticks 

RH, [jin oro) (PRAM TAR) 
tight-leg 

XE [jn ë] 1. [Ж] connected; linked; 
adjacent; contiguous; ensant D ЖЕЖ 
HISE an ensuant response // WEF 
AREEN, The compartments of a 
train are linked . 

2. (#1) immediately after D REF, — 
WREAK. Immediately after, a 
motorcycle rushed away. 

3. [#] aon D RAB RAMEE, 
My study adjoins (10) the bedroom. // A 
УЯХ. The highway is on- 
tiguous with a big river. // RRR 
ZIG RATT BAER food shortage 
and an epidemic of diseases ensuant on the 


earthquake // BARAT HUS AA 
JUDI is There are aluuys several ad- 
vertisements adjacent to each TV pro- 
gramme. // — ^ E — опе adjacent 
10 another | one after another 

ЖЕП [in je rû qen] (F) segue 

KERR [jn je yîn 200] (F) sge 

ЖЕ [jn jn] dose; closely; hard; firmly; 
fast; tightly; fixedly; steadfastly Р ЖЖ 
ITH WI HM Н BF sare hard! fixedly at 
the target ahead // KAWAN EE UT 
SERIEA closely pursue the suspicious 
stranger // WWW ASEH BH sead- 
Jastly follow the original train of thought 
// WE ЖЁН. The tuo countries lie 
dose together. // DF W W W tt Hy i & 
hold fast| firmly] tightly to the steering 
wheel with both hands 

ЖЕЙ [nin yong wo] — embrace hard; 
hold sb. in a tight embrace; clasp; hug sb. 
closely; give sb. a hug D PAIF B KK 
ASE FAVE T JE R ЖИМ. Once ene- 
my, the tun at last shook hands and ex- 
changed hugs. // HEL WE, REHN 
BK He went up to his father and em- 
braced him hard. 

ЖЕШ [jn jo Mû zü] seie; hold 
tight; grip; tighten one's grip on sth. ; pay 
dose attention to > BA PO MOR ERE EE 
T W # ib HHL. The mning story 
gripped а number of readers. // MBP, 
MORI T IE MURS In fright, she 
seized her father by the атт. // WE 
PAR, BAAR MIE hold tight to a 
branch and try hard not to le washed away 
by the flood // KR RIER + E TI 
RHE o Pay close attention to the prob- 
lem and deal with it until it is solund. 

ЖЕЕ} [jn ко tw pû] (Ж) compact 


‘open topology 

ЖЖ (jin kêo] adjoin; clings neighbo(u) ri 
lie side by side with; be next to; be flush 
against D ЖЖ! be flush aguinst the 
uall // PAR MDT RRR The houses 
of the tun families adjoin. // 3 BQ 3t ifi 
REMEK, MI SB AAA. The 
United States neighbo(u)rs Canada to the 
north and Mexico to the south // BK Ae IÑ 
BUBAK. The dorm is next to the 
washroom to the left. // PAAS MMR ARTE 
—#ё, ERG UR die All the vessels 
clung together, ready to fight the ap- 
proaching sorm. // ЖАНЕК 
Their village adjoins the sea. // BAVA 
ORME — AME OY WI ЖР 
WAE, — ЖЖ — Ж. To our sur- 
prise, we discovered їп such a remote place 
а number of shops, lying side by side 

ЖЕЛ [jin коо lie геп) (HR) (KR 
ЖЕ) tight scrummege 

Жен [jn kong jûn] (4) compact space 

SRO [m kev ou] (F) (MERA) 
cannelure. 


* 
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BRAN [jin ku] keep to the points be rele- 
vant to the subject; stress the essentials D 
BARRA RM EB. When uriting 
‘we must keep to the subject. // Ж — 868 
EMEX BIE AR. This is a close 
translation of the original novel . 

ЖЕ [пл] (ЖЛ ЖЖ) бе up; fas- 
ten; bind; strap; rope D JEANIE GE 
ЖЮ R. The prisoners were bound in 
chains. // BE FRU CBE E. 
The suitcases were strapped together. // = 
AAR ABA. The three were fastened 
tight together. // АПТЕ KRE 
Whi Eo They roped the captive tight to a 
træ. // HERI RMF RB. The 
luggage was tied up with а rope. 

SRE IA [in n тїп drg] try every 
‘means to stop; resort to all possible mea- 
‘sures to prevent > fb AAAA РЕНЕ РАИ 
HEBEK AK X IR HS His 
friends tried every means to stop him 
(from) going out in such freezing weath- 


e. 

‘RIB [in in ë) stressed joint 

ЖЕН [jin ûn qi] chain tightener 

KAWAH [jn kên qi #ung Bi) chain 
stretching devices chain take-up; chain 


tightener 

R46 [jn in] 1. [£] dese neighbo(u)rs; 
immediate neighbo(u) rs D 3E CF in 
оре паат MANT ME 
brother far off 
2. —— b RS RIL 
FRB. The school neighbo ( u ) rs a kin- 


dergarten 
3. [38 ] neghbo(u)r; neighbo(u)ring; ad- 
joining D Wi 4 X 488 f tun neighbo 
(u)r provinces 
RW [jin о mi gû] wildy beating 
songs and drums— prelude to a play; busy 
advertising and preparing for an activity; in 


ЖК (jin то) (ФЕ) tense pulse 
ЖИНА [jin mûn chi ji] in case of emer- 
gency; in case of a crisis 


Жї [in ming) 1. [4] buy D ЖА 
FPR REM EW. This is the busiest 
season of the year. 


2. [3h] hurry; hasten; make haste; kee no 
time 212 ЖЕЙ, RECS. If you have any 
questions, lose no time to ask. // HBA 
Ki, ФЕС ЖАНЕ RAN, 
ЖИЕ. A visitor came ю the profesor 
hurried through the last two pages of a re- 
port and stood up to greet him. 
же [jo m] 1. [Ж] compet; solidi 
sugi inseparable; undivided; close; rapid; 
intense; thick; heavy; tight; close fitting 
D t tai BUR # 0) EDK. The 
leaves of a cabbage are folded into a com- 
pact head. // REHME a tight weme 
M WB 00138 a mug joint // REHE 


AF heavy raindrops // WR 08 tt 8 X 2< 
THER рау close attention to the weather // 
RAT MENEAR 
Ж. We could hear more and more rapid 
and intense shots in the distance. // — Е 
TERRE Р a solid row of houses 
2. [#4] Әу; rapidly and intensely; 
heavily; inseparably D ANXIE AR 
ЯЖ ЕФ Ж. People are closely tied to- 
gether by common interests . 

KEA (Ini пе 20] 1. [£] dose co- 
operation > RE DU i RRA fl: foster 
close mutual 
2. [35] work in dose cooperation РЕЖ 
TRE AH, IRR EA. Las 
‘work in close cooperation to confront new 


REAA [nm jé hé] jon intimately; 
wid D MASXERE KEKAH A 
#2706 a teaching methodology that weds 
knowledge and interests 

жеш хх Of [in mi jù јао si bi 
zéng X ting] compact- focused dynode 


system 
REOR [jin mi отм] 1. [38] геше 
closely D MESE EI TRR BR REK 
closely relate rewards with contribution 
2. [9] closely related D MH KOE R 
HIK AM. The two cases are closely relat- 
ad. 
3. [4] intimate contact > KAFE 
KERA establish intimate contact with 


that company 

KERA [jnm pa һе) 1. [46] ordi- 
nae well; meh D MENIK ië AT 
ЭЕ ӨЮ ИЕ KERA. An erol- 
lent swimmer should coordinate the move- 
ments of his arms and legs well. // У 
PIFRE, H maka uel ша 


his colleagues. 
2.14] dose coordination D SOR BABA M 
lekikan seek the clase coordination 


team members 

жези T tû fû] close plating 

REM [jin mi шл é] 1. [Ж] üght- 
hit; firmly united; closely united > Же 
HASAN Ж. а tightknit nation 
2. (4) inseparable unity D. BA 4 RK 
AOR GERI the inseparable unity of wari- 
ous nationalities in our country 
3. [3h] unite closely; knit tight > ЖН 
WAAR RHE. Hardship knits 
the nation tight . 

ЖЕЙН [jn mi xorg Кг] unite cbedy; 
kot; bind D BEE RAT RA 
Wo The research programme knots us to- 


gether. 
Жеш $ k 98 [jn ri то d yê ji ten) 
tightly organized group (of enterprises) 
KEMA [jn mi 26 qû] closed fold 
RAF (jn cû о] (#4) Kinnara (a god 
in Hindu mythology who looks like a human. 
but with homs on the head and is good at 


‘Singing and dancing) 
ISEB BMWA [Tn nin rong тп d ttn] 


free 
WSL [Jin nûn 5 xûn] grenadine 
Rae meee) tight coupling; close cou- 


wakan [лп ču hé dên ü] — ckeely-oou- 
жак (ла бопе fang si] closely cou- 


pled system. 

EGER [jin pao fû bop zên] — tautwire. 
buoy array (TWBA) 

REA [nèi né] (HL) driving fit; sta- 
tionary fit; wringing fit; close fit; flush 
interference fit; tight fit 

38 [jM pè] pressing; urgent; pressing 
hard; allowing of no respite D REX hk 
TH 023838 US 4 ЖЕ. Ue 
has become a pressing task to solve the traf- 
fic problem in this city. // RARER a 
pressing demand // WRIA RG The 
situation remains urgent 

iA I [în p5 wen t] an urgent prob- 
lem; an emergency 

XS [n gen) encher 

WEM [jn бо] hard to get; in high de- 
mand; in pressing demand D> M B JR 
WBR, Some daily commodities are te- 
morarily in pressing demand , 

RM BUT [jn qoo hub bi} hard currency; 


herd money 

ER. [in аёо súng pn] 
manded merchandise; hard-to-get commodi- 
ty; commodities in short supply; goods in 
grent demand 

KAWA [Jn обо wû pin] hard-to-get arti- 
des hard-to-get goods; body needed 
goods; hard-to-find goods 

KAWA [jin оббо wû Zi] badiy needed 
goods and materials; goods and materials in 
short supply; hard-to-get materials 
SRD [jn që biûn] dose trimming 
Xil [in qû men] — 

ЖШ (jn qîn] set hoop; straining 

WAR [jo qe] 1. [46] critical; (шт) 
strapped D KAWAWA ВА. Good cooks are 
кале. // BRN Y E SO Y critical auto 


parts 
2. [4] shortages pinch; squeeze D fiU. 
HRB energy pinch // À J KR man- 
pouer squeze // ВЕ Bi Ж kk housing 


squeeze 
BRR [jn аё sóng pin] goods in short 
supply; commodities out of stock 

ЖЕ [inan] (#) compact group 

RAF [jn zt) an austere life; difficult 
time; hard life Р A4 8 Н T kan R 3 
Bis. It is hoped that hard life remains in 


history forever. 

$M [jo sn dûn] obturator pad 
ЖЕ (jin sû 0) gaschecks obturator 
EERS [ih sai jù 260] obturator spindle 
ЖЯ (Ло Sn] сое; tight; skintight; 


jin 
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Ж 


slinky; dose-fiting; tight-fitting D 3X 
MERAH. This coat is tight-fitting. 

E4 (jin чёп] jupon 

ЖЯ W [jin леп bûn dûng kû] smell- 
clothes 

ЖАИ [in sen bèi xn] weskits body 
shirt 

KAKA [jn shën chóng i] capri pants 

SBA [Mm shón én în] body shire 

WAH (In sen 00] girdle 

WISNER [jo chon yl] underbodies 

Aa [jn gen am joe] (ЖИ 
1) shell jacket 

JR 48# [in shen dên kû] skintight shorts 

ЖАНа ЕЖ [jo sen den sing yi] oor- 
set; conte; tunic coat; polka 

WAN [Jn sheer] tight fittings ckee-ft- 
ting vest; undershirt; dose-fining underger- 
ment 

Жат (jn shen 0] skintight 

KAM [in sênja ó] “shell jacket; a 


snug jacket 
MAMAN [jn shen јел mëi fû] conset 
ESHE | in shën jen shi рю] cassock 
ESHA [jin Shen kû] hip-huggersi tights 
WARANA [jin sen kun b5 wû у] 
justaucorps; justionat 
MERWE [jin sn lón yî КО) leotard 
EMERI [jn sen lón yî an] dimd; 
dimdikleid; princess dress; sheath 
KAAR [jn sen èi yi] hug-me-tight 
ЖАК E [їп shën п0 sheng У) polla. 
ЖЯ [jin shen pêo] huke 
KAFR [n sen qi J kû] smells; 
smallebothes 
MAHA [п she wes yi] cotehardie; oot- 


ters redingote 

WAMA [їп shën xičng у] bodice 
RAK [jo shen у] tights 

ARIA [in shen yi göng rên] flesser 
KAKA [in sen yi kû] tights; maillot 
EMAAR [ in shën yin dòng t] maillot 
EMADE [ in shen yin ding 100 sen) 


Jersey 
WA [in hêng] shorten in 
KAB [jin shéng qi] euphroe 
ЖЖ (j sti] tight and close together > — 
Xt 8448 RI + S2 a large basket of 
potatoes loaded tight and close together 
WAN [in hi di] degree of packings de- 


gree of ramming 

ERREA (jin si jm noo] (Ht) 
tickseed sunflower 

RK + (jn si ú] s packed 
soll; siff sol; tight sol 

ЖЖ [jin si xig] compactibility; solidi- 
ty; tightness 

ЖЕШ [in si 20го lèng) sowing 
weight 

Ж [jn shou) 1. [3%] reef; shorten D Ж 
ЖИЙ reefl shorten sail 
2. [48] dlose-reefed; shortened > ЖЖ 
We, The sail is close-reefed . 


WR [jin Sû] bind tight; tie hard; wear a 
tight beh D EEE] ERE AR EE. She 
‘wore a tight belt round her unist 

—— [m gû tons] (i) tight 


binding approximation 
AREN [jin sü kêng bi] merinthophobia 
ЖЖ [jin sg] tenselax 
ROB [h song 2: si qi] 
down indicator 
ЖИТ [jn sûn zi] compact operator 
"d close on the heeds of; follow. 
dose; pursue doy; stick to; stick with 
b В CREDE His secretary fol- 
lowed close after him. 
ЖЁН [jn si #u zing) closely pursue; 
follow close; be in hot pursuit D SERIE 
BIG Ez MAE Fo The police are in hot 
pursuit of drug dealers. 


upand- 


ЖЭНЕ [jin sin xê] fox wedge 
RR [jin sin jûn] fox key 
Ж [jn SO] 1. (9) сш down; an- 


dense; contract; reduce; retrench; tightens 
pucker D 36 fk ft Ж Й. Travelling 
expenses need retrenching. // MAWAS 
TURAE. Muscles tighten with fatigue. // 
REA BIE cut doun daily expenses // 
{HRM RN KAF E. He tried his best to 
‘contract his household expenses. // $e % 
RIE ME 0 Й, He puckered up his 
lips, ready to whistle. // KAWAN 
MT — Т. The length of the article has 
been reduced to some extent . 

2. (5) condensation; reduction; retrench- 
ment; squeeze D KRM credit squeeze 
M B&BFRRORM reduction of expenses 
of all kinds // -MAR ЖИН a 
report in need of condensation // ЕВЕ Ж 


# squeeze 
HERI [jn sû ben Zi) reduce staffs cut 


down personne! 

RBH [jn s6 об Ferg) tighten control 
over finance. 

KAEH [jo s cû 6) deflationary gap 

ЖЕЖ [jo эо ар S] retrenchment 
measures; contraction measures 

RHR KK [jn зо d5 kin) 
credit 

Rik [inab] (F) diminution. 

RAAB ¥ [jn 50 rg en] austerity pro- 


decreasing. 


gram 

ЖТ [in so trg] row merger. 

ЖЕЧҮ [jo зб ji hû] austerity program. 
(me) 

ЖЯ Ж [jn SO К ZT] contract one’s 
expenses; retrench (in) expenditure; curtail 
the financial outlay; cut down expenses; belt 


tightening 
RBA (jn s5 f db] the depth of the 
economic retrenchment 
ЖЖ [jo s5 0) factor; deflator 
Rede [jns in] guy tightener 
ROSA" [jn sd sêm dîn] curtail pro- 
duction 


RERA [in 80 sí qi 
tion; time of contraction 
RBBK [in s5 torgho) 1. [2] deflate 


period of contrac- 


currency 
2. [Ж] deflationary 
ROB SEDE [in að êng hub ben 6] de- 


flationary measures 

UB SHEER [jin 50 1009 hò ti hòng 
28) defalionist 

RA SEXE (jin s5 tong hub zheng zn] 


deflationary signs 

RBBB [jin 50 ting huò zhèng сё] 
disinflation policy 

ЖИНА (jn зб xin d tighten control 
over credits; tighten control over loans; 
tightening of credit 

ЖИА FEM [jn sad xn yong аю ят] 
credit squecze mensure. 

KREME [jn so xing об mêrg] tight 
financing policy 

XE 4848 [jn ao yin gên] limiting the 
growth of money supply; tight money policy 

RHE [jin 90 yin gen zheng оё) 
stringent monetary policy; tight money poli- 


y 
ЖӨЕ [jn эб ya pêng ато) defla- 
tion and inflation 
KAIM [in s yù sin] 
budget; austerity budget 
2. [35] cut down budget 
ЖЕШ [jn sub znéng 08) deflation poli- 
су; cut-down policy; policy of retrenchment 
WGK (jin s0 zn ой) drastically reduce 


1. [5] austere 


budget expenditure 
ERAR [n ad bing hû] (Ж) tight lock 
ERIM [n 90 do] (H) taline cable- 


way 
ЖЕЙ [jo s jû] (Fide) lad binders 
ABE [jin sd] lock tight; lock up D RET 
FOR k R if TERA. We lok up 
jewels in a safe 
WARIH [jn a surg méi] contract the 
eyebrows; knit the eyebrows; The eye- 
brows are kait in a frown. D 0 ROUA 
KATE She knit her brous deep in 


thought 

ЖА [jin uë] hold close; hold tight; keep 
chose; stick to; stick together; snuggle; 
plaster D Bibl ARERR WME, X 
ТЖ. A figure in the darkness kept close 
toa wall and ran ашау fast. // RF KR 
Wi E KARDE The rider stuck 
to the back of the horse at full gallop. // 
P BE ID ft a Ñ HK TE — Е. The 
тию coins miraculously stuck together. // 
ВЕНА ИНЕТЕ, RRB A Bb 
Wo She plastered her ear to the door and. 
tried to find out if there was any sign of 
human activity. // Ж JUR WORWUP 
Ш Е. There are several new buildings 
snuggling against a hili. 

ROMPE [jin të jen то] close clipping 


SEMEN [jin ue xing shi yèn] cling-test 


Dame 


jin 


ЖЕ [jin tuð 6) tightlining 
ха dn wo] 


hold > 8 £ HJ KIF squeeze the 
hands of an old friend // UF KEL | 
XXE. He held the machine gun tight with 
both hands. 

SRB [in wò sung аёл] clench one” 
s fists D Её Hh KNE, He 
clenched his fists in great anger. 

Ж@Ж [jin xûn Ја] come-sbong 

SRB [jin xen qi] tumbuke 

WER [jin xin gion] (U) straining vice; 
drawvice; drawtongs; toggle; wire clippers 

ЖӨ Ж [jin xen she bêi] tension device 

WAT FE SFB [in xing wû čo tà] Haste 
makes waste. || The more you hurry, the 
more you may tarry. 

SRM PIA [jin xiûng rèi у] chemisette 

ЖЕП [in xi ku] bracelet cuffs 

ЖШ (jn yo] — pres hard; push down; 
weigh down; stick D АКИО MIEKE 
+h, BARRE FE ШК Ж АКШ. press 
the cards with a big paper- weight to pre- 
‘wnt them from being blown away by a 
sudden gust of wind. 

KEE [jn yû bo] pras packed bale 

KER (0 yO û] tea brick 

SREB M [jin yO wa zhéng] pinch trimming 

ЖР (jin yon) чм; close D SR, 
ILIA. The door and windows shut 
tight, so cold wind stood no chance to slip 


in. 

Ж [jn убо) fasten; be in hot pursuit Р 
WAEA Rot A ООА ВА, The dog 
‘fastened his sharp teeth in the intruder” s 
trousers. // W £ RRR KESAWA 
HAE. The patrol wagon wns in hot pur- 
suit of the fleeing car which had just caused 
an accident . 

MRE (in уо] учу important; decisive; 
critical; crucial; essential; vital D kk 4 
WHERE, FLUTE. This meet- 
ing is very important , o be well prepared. 
/ EXRESES LMG ADEA. h 
is crucial to perform an immediate opera- 
tion on the injured тал. 

WER (jm ую gun tou) nick of 


critical moment; tuming point: 
crisis D takik 4 6 8 5 RI "E 
EKko The matters 


negotiation 
toa head. // BIRIES T RR XK. The 
nation was atl in the nick of time. | The 
country was at the critical juncture] mo- 


тет. 

ЖЕШ И [in ую q о! 
organs 

AER [jin yom уп] (38) tense vowel 


JRA Сло лїп] ding D HERE BURL RS 
HEBE The fused particles clung togeth- 


vitals; critical 


er 
ЖЖ (jn тло] Ф nenas; teme: 
strained; keyed up D RIK MEE tense 


nerves // ЖКО a nervous look // 
Ан, REAR. He 
became keyed up as the result wns about to 


tous dog // FH RESEJE ЧТ а nervous 
tapping of the fingers // RR TH. 
He looks strained. © critical; intense; 
busy; hectic; strained; exciting; ful of ac- 
tivity; in ful swing D Ж ЕЁ) BK 
hectic schedule // 8 309 VE ЖЕЙ TAT 
HM. An intense life is crowded with 
activity and interests. // KIMIKI 
3 intense diplomatic activities // WAX 
ЖЖ Ж. The bilateral relations become 
strained. // KYK The situation is 
critical. // — 335 ЗЕЙ RRR E He itt 
fo An exciting football match wus going 
m. // BANGAT PETE RIS ШТ 
Ж Reconstruction of the classroom build- 
ing was in full swing. // RIM 
# busy university life @ tights scarce; 
scanty; short; hard to get; expensive to 
get; in shor: supply; in great demand > Ж 
FRAY ЫЎ a short supply of goods; a 
shortage of goods // Ys CDS. Milk 
is care. // FARE KR Ke Oil is in 
great demand. 

ЖЖЖ (а аго bù ûn] nervous and un- 
easy; keyed up D ҖАЙ JLA, В 
{ORK AK, A few minutes before the 
exam , she метей nervous and uneasy. 

RK 5 [jn Zorg dëng món] hectic 


some 

WRAL [jn zog org 0) degree of in- 
tensity; extent of tension 

ЖЖЖ [jn луго Кур sîng] (MER 
ili) Tension-Rdaxation; Tension- Release 

ЖЖЖ [jr Hîng gir xi] tension D PE 
Is (ak fE fr) BEER. the existing tension 
herunen the tuo countries 

KLE [jn Hîng gd û] 1. [5] over- 
strain D ШАН, ЖК, He over- 
strained (himself) at the interview. // Hê 
RKE, — BY itt . She was too ner- 
ous to say anything at the moment 
2. [6] overstrain D h FRIK, t 
ЛОРА Ka She nearly fainted away due 
to oersrain 

IKD [jo zhong jû Fi] tense situation; 
tenson D RARAMEN R 3.3 go 
all out to ease the tension between the two 
countries 

RAM [jn zung q fên] tense atmo- 
sphere D. АЛАЧА ТУМЕН 
RAM, Everyone is амат of the tense at- 
mosphere in the office 

ЖЕНШ [in Zerg drg xû] nervousness 
D җн, жире J 8 Boy TRB 
ЖЕЙ Ж. Prior to the exam, the teacher 
did his bes to help kis students get rid of 


nervousness 
жы Un deron dal nervousness; 
anxiety; nervous mood; restless frame of 


mind D (138 EA 09 К OM We 
understand your anziety. 
GRAAL [jin zëng xing] (Е) catatonic type 
ЖЕТЕК [jin zhang xing ci j] stressor 
WAHAN ЖИЕ [ jn mang sing jing shen 
fén iè zhéng] catatonia; catatonic schizo- 


prenia 
Ek t$ 8 E $f [jin zing xing по fen së] 
tonic labyrinthine reflexes; tonic neck re- 


flexes 

RRR [jin Zerg xing jing Мп] enta- 
sia; tonic spasm 

WRIA [jn спо xing тй то] cata- 


tonic stupor 
— lin — xing yin дуо) (Ж) 


HH [in ZOO seg] (E) cameras 
katatonia 
eps Ln лого zung 1] tension 
RE [оле zu) tight fold 
ЖИ [jn ze] (02) hastens hurry; make 
haste; press on (with); speed up D ЖА 
WT, B h RAE. You are too slow. 
You’ d better hurry. 
RITE [jin ên mi Ü) sewn with tight, 
small stitches; sewn with clase stitches P 
den MR tt ib. MEYA, His 
Jacket is seum with close stitches and well 
tailored . 
SRB [jn i] compact; tight 
ЖЕЙ [jo zi ji] (Ж) compact set 
ЖЕЦЕ [ia zhi hè] campectification 
WAH [jin zhi 10 хп] compect manifold 
TERCER [п дї m5] compact code 
ЖЕР [jn Zi qin] compact group 
жайка алы) compaction algo- 


quic [jn zhi 1600] (Fh) compactum. 
SBM [in Zi t0 ji] compact convex set 
ЖЖ [jn 25 xing] compactness 

WRAL! [jin zi xing dng П) compact- 


nes 
ERROR [in nl nng zii] compact de- 


vice 

WRF [jo 25 Zi qin] compect subgroup 

RM [їп диб] (тесле (on) to; hold tight 
on to D RMB A IH BE hold tight on to 
that man” s shoulder // TER S] EUR 
27 Ф. The frightened driver froze to the 
heel. 

ERA [jn лип he] close ruming fit 

ЖЕЕ [jin олго dên chí] compact bat- 


tey 
WG [jin zî] chase; follow tight; be in 
hot pursuit > Ki 01500 FERNE 30 B 
follow tight after the runner in the lead 

Жажа [jin 20 bù 96) be in hot pur- 
suit; be hot on sb. 's trail; keep chasing 

WBA [колу] qîn] right of hot pursuit 
WF lina] (A) sight fittings close-fitting 


vest 
ЖА [пл] (7) continually; repeatedly: 
over and over D {ПЖ A E BRAY 


+ 1780 + 


Ree 


BUA. They kept talking aloud while 
the film was on. 
ЖЕНЕ (п zu ys din] 


= [2] © (8) videt р = Ae 
pansy // ЖЕФ corydalis Q) (tk) vaginate 
violet (Viola vaginata) 
AX nad Ok) Ф violet © common 


GE) stretto 


няння Cin оз chung ji bing] моіе 


ERE Linco on] violanin 
‘SABE [in оз gen 0 bing] violet root 


mt 
KAMA [jo oò hung 90) violaxanthin 
MERA (non kB] (8) Violaome 
AGE [jin cdi sü) Viola 

— i ding sh] cordierite; iolite; lynx 


ana [im фо ул jičo yè yen] 


і& 1. [94] Ф careful; cautious; 
chary; circumspect; conscientious; pru- 
dert; meticulous; wary D iT fAs Be 
careful and faithful. // WWG F be 
cautious of speech ; be exact in опе? з words 
@ taut; compact; well-knit; D {B9 HE 
VL $4 19 P ЖЕЛП 4, His writing is 
known to be compact|well-knit| taut.) 
tight-laced [> % IE Pili behave in a tight- 
laced uny // ZEW with a respectful 
апа prudent manner // TAFE P MER fe 
be noted for one” s meticulous scholarship 
2. [®] Ф carefully; cautiously; circum- 
spectly; conscientiously; prudently @ re- 
spectfully; with respect; politely; earnestly s 
sincerely; seriously solemnly D КЖ 
‘earnestly show my gratitude (10 you); 
‘with sincere thanks // SW RANEY 
Bt REK A MB ИП ЖЕГИ EL DR 
AUT AER MERECE, On behalf of all of 
your American guess, I wish to thank you 
for the incomparable hospitality for which 
the Chinese people are jusly famous 
throughout the world. Q) strictly; exactly 
D WFE strictly observe the disciplines 
3. [5] defend; guard; maintain; protect 
РАНЕ, MARI, KAWE, Defend 
the territory, guard the border, and never 
invade the neighbo (u) ring countries. 
4. [4 Ja sumame 

ж [ZAH 
AK honest, simple, respectful and cau- 

tious 
AI. respectful and cautious 
Aci. reverent(ly) 
Wik cautious; reserved; overcautious; 
stiffs stffish 

Hi hardworking; diligent; conscientious 
Fit rigorous; strict; compact; well-knit 


ай [in bing] 


GO (BARA ZE) 


(complimentary close of the letter to par- 
ents, eders, superiors, etc.) Yours re- 


‘one’s speech and conduct [> 8 FIED be 
cautious whatever happens. 

X fF “WW”. 

АЖЕ (jin cl frg 0) This is written in 
reply/ answer] response to yours. 

WS (70 dû] prudent, hones: and reliable 

ESEF [jin dizi 900] prudent, sincere 
and self restrained 

WH [në] (4) small ears 

ЭЖЕЎ (jin ng] be alert io; be cautious of; 
beware of; guard against; be watchful off 
‘against; be on the watch for; caution sb. 
agains D RACHEL, ЖЕМЕЛЕП 
By BW. As the freezing winter uns 
drawing near, the teacher cautioned his 
students against cold. // MB ЗА be on 
the watch for thieves // WE Bi RAN RB 
be alert to the sudden attack of a wind- 
storm // MBI RER watch out for the cold 
current // VE BS ME guard agains the 
leakage of electricity // WEBM BEHA 
be unry of flatterers 

PARE [jo terg ûn јал) guard against a 
hidden arrow— take precautions against a 
cover: attack; be watchful against any attack 
from a hidden enemy; beware of an arrow 
shot from hiding; be cautious of а sniper” s 
shot; be alert to а sneak attack 

PRR [jin rg ji то] beware of imi- 
tations; beware of counteríóts; be on the 
watch for plagiarism; be watchful of piracy 

EMF [in rg pû svo] Beware of 
pickpockets. 


MHA (jin rg wêi ie] guard against il- 
legal and inferior goods 

AUN [jîn ru) cautious, honest and tolerant 
WANK [jn hû pO S] careful, sincere. 


and guileless 
dia [jn jî] bear in mind; keep in mind; 
commit to memory D ЖОЙ bear the 
lesson іп mind // IB ЖС) @ 8 e c 
> kæp in mind the kindness of my friends 
HR [jnjè] gard against with the utmost 


оше 

WA (jin jû] (of letter, invitation, receipt, 
etc. ) signed by; (of gift) presented by 

ЖӨ [jn Ing] FBR ANI) receipt is 
hereby acknowledged of ... > ЖЯ 
B-EREEABO TE. Receipt is 
hereby acknowledged of one set of Teacher ° 
+ Boks and twenty sets of Student” s 
Books. 

Ж [nmi] 1. [Ж) careful and thorough: 
well-conceived and carefully designed D 8 
TRAE HBG. The entire project was 
well-conceived and carefully designed . 

2. [8] carefully and thoroughly > 2% 
Hê handle а matter carefully and thor- 


oughly; deal with a business in a careful 

and manner 

HA [ina] (#) 1 beg respectfully .. 
With respect, | request 

Ht [jn sro) (8) CBE 
Complimentary close of а letter put after the 
signature) Yours truly; Very truly yours; 
Sincerdy yours; Yours very sincerely; 
Faithfully yours 

WA (jn ten] 1. [5] carefully; cautious; 
discreet; prudent; chary; circumspect; 
stiff; cagey/cagys conservative; hushed [> 
RAMMA, BUNGAH Eo We’ 
d letter be chary of giving either praise or 
criticism. // WAYA be careful what 
one says; be cautious with оте" s words // 
WAH “KATA a circumspect pilot // Ж 
HTC be modest and prudent // Ж 
ЖИЙ. Be careful what you do. | Be discreet 
in all deeds. 
2. 18] caution; discretion; prudence; cir- 
‘cumspection; wariness > (Bi "WERT W 
TEILT JURE zb, ШТАН 
With the word discretion gone with the 
‘wind, he let the truth slip out. // WINA 
ИА PEARY HELME. use care and discre- 
tion in your choice of a computer // ER 
AAT, ЯД HRN, 
BBC IB. In the presence of strangers 
че should have prudence enough to hold 
our tongues. // XII ЕТЕ W: Wl PEU 
ЯЙ. The investigation calls for great cir- 
cumspection . 

ARF [ n sen bio Stu] be prudent 
and conservative; fabian; Fabian 

TRAE [jn hèn cêng si] play it сосуз 


be prudential 
жани, MERR [jin sen |б 97, feng 
27 shi gò) Drive with deep concentration 
so ss to avoid disaster. | Drive with great. 
presence of mind to prevent accidents. || 
Concentrate all your attention on driving to 


ensure safety. 
WANA [jn shên qî zi] а discreet tem- 


perament; discretion 

1t: [jn sên хой] be сай; be 
ошу; be chary; be circumspect; watch one" 
з step; watch out (for) 


ITM [jn hèn xing i] heed what one 


god 

WMA ff [jin hèn ying 0] hande with 
caution; shadowbox. 

ЖНА: [jm hèn zú yi] prudentialism 

MAELK [jin hèn zü yi 26) pruden- 
tialist 

IAF [jn stu) carefully keep (promise, 
c.) strictly obeys strictly observe D> ik 
PAE, HALIM. The rules and regu- 
lations are here and we cannot fail to ob- 
serve them. // TET, KARAS 
Keep sour promise and never break it 


em 


+ 1781 - 


jin 


WH [in sO] ($) respectfully handwritten 
by 


BAR [neng om] (PARE) 
with kind regards; with warm regards; 
with good wishes; with best wishes 

йш (о sing li п) (HAE HIS) Best 
wishes to you and your wife. || Regards to 
you and your wife. || With my compliments 
to you and your wife 

WA [jin wei) cautious; chary; circumspect 

MUR [im xo hèn wë] be prudent; 
assume prudence; be timid and overcau- 
tious; be meticulous; be timorous and punc- 
tilious; be too much concemed about for- 
malities; strain at а gnat; worry too much 
about villes D HA, WIR, FLIES 
PR. This man assumes ard is 
short-sighted. // — t W J BMA а 
timid and owercautious peron; а fuddy- 
duddy 

WANT [Mm yon hèn xing) be prudent in 
utterance and action; be prudent in words 
and careful in deeds; be cautious with one's 
statements and actions; be discreet in word 
and deed; be careful in speech and actions 
speak and act in a cautious manner; mind 
‘one’s P’s and Q's; Mind your step as well 
as what you say. || Watch your step and 
mind what you are saying. 

AU [jo уп) (D meticulous; painstaking; 
‘conscientious (D rigorous; strict; precise; 
critical; severe; taut (Q) well constructed; 
wel-knit D £A ME P“ well organized; 
чей! constructed // WP W EHE severe 
O EE Ata 
PER. He was generally accepted 
critical] severe writer . 7 tet BOCHE 
F”, She is extremely taut when composing 


a poem 
ШЕК [jin yî feng wén] I beg to inform 
you... [1 beg to inform you that .../1 re- 
quest the hono(u) r to notify you that .../1 
request the hono(u)r to notify you of sth. 
ан ж гуд] (Ж) with compliments. 
frem/of (a person); with the compliments 
from (an organization, etc.) D AREA 
ЖЕМ. With compliments of the poet // Ж 
MRM, With compliments from Jef- 


Srey. 

MZF [jn zî yû shî] be careful of the 
beginning of an undertaking; be cautious at 
the onset of an enterprise 

ЖАКОШ [in zr qûn yi] Please accept our 


apologies. 
AMA [jn zhi xê yi] Please accept my 


sincere I 

HIBE [jn ög AU yun] реу filial pi- 
ety to the deceased parents and carry out the 
sacrificial rites sincerely 


$m 1. [£ ] QD brocade; tapestry: em- 
brcidered work @ brocade gown 
2. [95] (D bright and beautiful; brilliant 


DHAWA. Brilliant and silver fish en- 
joy swimming. | Bright and beautiful 
fish suim to and fro. © (Ж) (IBS BI 
USUS) yan dy O embroidered on 


* к 

SM landscape woven in silk 

4 collection of choice specimens; collec- 
tion of choice items of art or quotations 

#4$ brocade with wove patterns of golden 
and silvery threads ard colo(v) red floss 

H4 escorted; mixed; assorted foodstuff 

4% Sichen (Privince) brocade 

#44 brocade 

R4 brocade; picture weaving in silk 

RK brocade mill 

ЖАЙ. tapestry satin 

AE Zhuang brocade 


Wak [moga] (IZ) decorative wall 


hangings 
Wir [jn 000] prize; championship; tro- 
phy D FRIR wina prize 
MIRR [jo обо sh] — toumamerts play- 
playdown D tht ¥ AME Я the 


world tournament 
$BHREN [jin bdo 20 у] cups and medals 
manis 

RE [jn bù 2070] portable large bro- 


cade screen sheltering (imperial or wealthy 
people) fram dust or from public view 
48¥ [jn ché] camisge omsmenied with 
brocade 

thf [jnchérg) (Ж) Glory orange 

Wa [madi] (#) mil poplin; silk noil 


poplin 
WAKEH [jh où zü wei) 
treasures of silks, flowers and jewels 
$875 [jin d] embroidered sash 
WEER [ir d» no sû] (4#) Waga 
Hk [jin Ló] D Cantonese sundew © 


RE [nains] 
HERT) damask 
ВИ [jn fon} brocade seil 

SM [ings] (b E) Jinge— a type of Chi- 
nese folk art (in southeastern Chine) 
384608 [jn 05 00] (8) Jinge gaze 
WAN [ngisi] Сшузетуз 

8R [jnhé] gilded box; gilded casket 
Ей [jin hû bing] (Ж) brocade flower. 
biscuits 


WH [jn hû sû] (4) colourful shortcake 
ж [in run] (KBE $) reum to 


(REL OL MERC 


сле ales haing we igh boneka) and 
social recognition. 
RM NOSE (о ntn so zi гоо 


mmg in] (E) synthetic fiber flock 
printed curtain. 


$838 [ini] — golden pheasant; species of 
pheasant (Chrysolophus pictus) 
аал. [Dn jr] (44) O pea tree Ø Chinese 


pea tree (Caragana sinica) 
MARE [ jn jT tong jûn пр] 

pheasant tails; red tip side feathers 
$833 [j j sû] Chrysolophus 
3888 [jn jin] fe md exquisite letter writ- 


golden 


ing paper 

IL [jh то ziv] (8) Jinjiang crepe 

WA [J jü] gn 

sêmak A [jin jü rg su] 
buck 


KAMA [jn ja bû jî] gin and tonic 

$838 [jin ki] Chinese mallow (Malva sinen- 
sis); mallow; checseflower (Malva sylves- 
tris); high mallow 


WANITA [jn ku ón hong sè] mallow 


CREW) gin 


pink 

PSEA MILA [jn kui hu bèi mëi hung 
hn] (Ж) checkerbloom ( Sidaloea 
malvaeflora) 

WAH [jn ki кё] (M) Malvacene 
WAH [jin ki mi] (40) Malvales 
WAS [j ki se] (RRI) mallow 
WAN (jin ké sü] (80) Malva 
WAH [Jn ké оп) malvalic acid 

BE [jin П) fancy carp 

4834 [jn n] (#)(%) beuufd fish 
t4 [jn Kin] (ff) polyamide fibre 


4856449 [Jn in seen) (00) nylon shirts 
and trousers. 
# 4# (јо ln 9 wo) — polyamide silk 


stockings 
$8809 (n lin wû] (#) nylon socks 
айю [jin їл wén оло) (f) nylon 


mosquito net 

HBR [jin bud ni] (#) Chingloo crepe 

WA W [ n mn jep ат kû] o) 
polyamide. 

WA Lin nino] 

Wat [jn nóng jO jù] beautiful poetic 
E and verses kept in ап embroidered 

.— excellent poems 

ж “ишн”. 

8W [jin nêng mito ji] bag of tricks; 
secret master plan; wise counsel; precious 
advice; have sth. up one's sleeves keep en 
же up one’s sleeve 

#82 [jin nûn] (4) receive others’ kind re- 
gards to me (Ж) DARRERE. I 
is so great an honour to receive regards from 


them. 
X fE E 
$898 [jin pio] brocade gown; embroidered 
robe 
i [n o] 
$B Lin ping) 
cade screen 
Wa [ind] — pennent or silk banner (used 
as а token of honour and prize awarded to 
the winner of а contest, or presented to peo- 
ple or organizations to pay respect or show 


dorsal; dossel 
(TERR) beautiful bro- 


jin 


+1782. 


ЖЕНТ 


gratitude) 

WA [In dn] embroidered coverlet 

HBR [jn sing ling] silk twill mixed 

ME [in sê] bright colours 

WB [in ê] Ф (Ж) (a twenty-five 
stringed plucked instrument, somewhat 
similar to the zither, beautifully omamented 
with brocade @ resplendent 

WE [jn së тйгп] one's primes 
nes prime of years; the days of youth; re- 
splendent; youthful times 
х “EEE”, 

В ERE [jin hòng tîn hê] add flowers to 
the already beautiful brocade; be blessed 
with a double portion of good fortune; make 
perfection still more perfect; winning hono. 
(u)rs or successes one after another in quick 
succession 

Mit [jm sé] (D rat snake ©) chicken 
sake 

Wa [jn sf] sene with bemutiful ooloCu) rs. 
and pattems 

WE [jin S] brocade shop. 

WA [jin si] C8) letters; correspondence 

WA [in we] (D brocade (D rich and 
bright colours of brocade; beautiful pattems 
and figures of brocade 

WotR [пт xü kou] 1. [61 CE) 

(of literary style) fine; ingeniously con- 
ceived; linguistically exquisite and elegant; 
degant and refined 
2. [4] degant thought; flowery speech; 
fine literary style with poetic spirit and 


choice diction 
EE "OAM; “HEC” 
Wa [jn xû] 1.14] beautiful brocade; 
rich brocade 
2. [Ж] benutiful; gorgeous; elegant; mag- 
nificent; colo(u) rful; resplendent 
Wau [jîn х0 hê Sn] beautiful land- 
scape (like brocade); magnificent land- 
scape; a beautiful land; а land of enchanting 
beauty; а land of charm and beauty 
х MATU; “HME lI" o 
384826 [jn xù êi] embroidery type 
WANA [jn xù сг éng) glorious fu- 
ture; prospective future; promising future; 


with grent expectations 
ABALI [jn йй wen zhong] findy embroi- 
dered piece of literature; excellent essays; 


‘beautiful compositions 

WA Lin yî] GD resplendent dress © impe- 
rial garrison (in the Ming Dynasty) or an 
officer of the garrison 
WAMA [jn yî hû Qû] embroidered gar- 
ments and fox fur coats; deluxe clothing 
MRI [п yî wei] imperial garrison (in the 


Ming Dynasty) 
WASA [hn yi yù si] elegantly dressed 
and feasting on delicacies; live а life of luxu- 
ту; live in luxury. 
RRA [їп yi 200} їп embroidered 
clothes and red quality shoes— dressed in а 


deluxe manner 

$858 [jn ym] © brocade cushion or mat- 
tress О) green grass; lawn 

WA (jin yO} feather or plumes as beautifull 
аз шоле 

BEE [jn yun] ап agency specializing in 
brocade weaving (in Sichuan Province in the 
Yum Dynasty) 
tk [jn zwro] brocade curtain; brocade 
canopy 

$ [jin zi] characters woven in brocade 
S878 [jn 25) brocade rope; brocade cord 


БЕ (8) 1. LÆ] hut; hole; shacks 
shanty 

2. [91] cover; shade 

3. [81] Gi GC) only; merely; barely 


E., combining form) D VLE fam- | 


ine; sarvation 


Ed L& 1 CR) D besutiful jade; beeu- 
teous gem; fine gm © godness; virtue D 
ЖЕНЕ Н Ñ wih gems in the bosom and 
tuluables in the hands—a man who excels 
in virtue 

ЖИЙ [Dn yo] beauteous gem and fine jade 

HAIG BEB [jin yoni хб) flaws and defects 
hidden in a beautiful gem; Flaws and defects 
exist even in the most beutiful gem. | 
There are spots in the sun. | Every bean has 
its black. 


Tl {5 ] OR the common hibiscus; > 
ЖЕЕ shrubby asthaea ; rose of Sharon 
AR [jn mé] (8) (D Hibiscus cannabinus 

© fibre of its bark and stalk 


[jin] 
R 


У 1.04: Ф having finished; hav- 
ing exhausted; without reserve D WIEK 
И, HERR Say all you know and ау 
it without reserve. // Fi e E Ok At 
ROI RID 88 8 Z HA. Mere words 
cannot express my gratitude to you. // Ж. 
5 CAO TE ЕШ М А RRR. 
The subject matters for writings provided 
by life are inexhaustible. D to the utmost; 
to the last; come to the end come to the 
end; to the limit; to the full D JEHA 
exert oneself to the utmost © all; exheus- 
tively; completely D RT AB mot to be 
believed word for word; be taken with a 
grain of alt // &J& all; full of; with- 
ош exception // HE RRR 
the desks and chairs have been returned . Q) 
dose to; approximately; almost; nearly D> 
FRA close to a hundred people 

2.44] O fulfil; come to an ends finish; 
complete; use up; exhaust > THEME 
FAR exhaust oneself working // — KW 


E empty а glass at one gulp; drain the 
cup with one gulp // — Ж It can’t 
be expressed in a few words. | It’ sa 
long story. @ try one" s best; do one" s 
bests put to the best use; exert oneself; do 
all in one's power > JR RULE do one's du- 
ty; discharge оте? s responsibility // R& 
JI do one” s test; exert one” s utmost ef- 
forts do all in one’ s power // KS 
Ж) do one’ s best; exert one" s utmost ef- 
fori do ай in one’s power // BIA, 
A0 JURE make the best possible use of men 
and material // % J Bie, KHIR 
terk according to his ability, distribution 
according to his work from each according 
to his ability, to each according to his work 
NGEH, KANE from each ac- 
cording to his ability, to each according to 
his needs // WEKA WT Be tB ALM T 
ARR, GRICE Т. Having do- 
nated all of his one month s wage to the 
fire victims he has done his best . 

3.199) finished; exhausted D ENER 
inexhaustible; endless // ARU have 
exhausted опе" s supplies of food and am- 
munition // Ш97 Ж here the moun- 
tains and the rivers end s at the end of one’ 
s ropes at the end of one’ s tether; at the 
end of one! s resources // “HE Ro 
Someone s spell of good fortune has run 
ош. 

4.a sumene 


RA [jin 0] give all one’s sad memories 
(of the decensed) 

RREH [jn chéng hû bing] — fall to the 
ground; in vain; resultless 


RAGED [jn chóng 26 Qó) All the land is 
inundated. 

RAMA [jin oui 6 s1] fag oneself to death 
REER [jin ai лї 5] slave onesdf to 
death 

RMF ¥ [in aen gîn gin] (Ж) blind 
min 

Bik [Jin Û dëng 10) all in vain; All is 
thrown into the eastward flowing stream. 
|| All one’s efforts are wasted. 
RATHI [jin fi qê rû] All are exhausted. 
RA linging] with nothing left 
RAHM [jn hûn ér sùn] leave only after 
cach has enjoyed himself to the utmost 

Ж [jin fing] with nothing left 
FRAMI [jin kên gén xin] forget all the 
past quarrel, ill will or enemy 
RRZA [in n ûi 27 I] make what 
little contribution one can; do one’s bit 
BA [inti] 1.[95] do with might and ma- 
in; do with all one" s strength; do with all 
one’s energy; do one’s utmost; do all one 
сеп; do one's bests пу one’s best; do sth. 
to the best of one’s ability; try one's hard- 
ек to do sth. take pains in doing sth. 5 
lewe no stone unturned; do full > ЛТ 
Bh do one’ s test to help // BAH MAR 


= 


+ 1783 - jin 
try one’ s best to overcome the difficulty // | Gina. // 3&J& WES A'WIBPIE, Iris | RX jir i , 
ESSER AL ERIS make the best of а matter known to everybody. й — ee ere 
a bad job RAW [jn rén si] do what one can (to | RAWU [in tou wen Quir] street elbow 


2. [88] with might and main; with all ane" 
5 strength; with all one’s energy; to the top 
of one's bent; to the best of one’ s ability; 
as far as possible; tooth and пай; ot full 


stretch 

BAWA [jin П é wei) Ф one’s best; do 
everything in one's power; do whatever lies 
in one’ s power; do whatever is in one's 
power; contribute according to one" s abili- 
tyi do sth. to the best of ones capabilities; 
exert one's utmost; make the best of one's 
way; shoot one's (last) bolt 


BABA [ini anu] (f) best efforts 
syndication 
RPV (jin Ii хао ош] (#) best effort 


D RAPA Ж best efforts commitment 
IERRA” 

RE [jin ing] (drink or eat) to the full 

RÆ [jn mé] ^ extremely beautiful; ex- 
tremely wonderful; perfect 

RRES [in qi bin tèn] — exhaust one's 
obligation; do one's bits do one’ s part; top 
‘one’s part 

RREN [inq atni] 
one’s best 

RAWA [ing аб chóng] work or en- 
demour to the best of one’s ability 

RM [in dng] «меду; to one's hearts 
content; as much as one likes D EMAN 
bring into full play // J f BA have 
one’s fling // FS KML sing to one” s 
heart” s content // !#ЇЙЗКЁ cheer heurti- 
ly / RM KF treat with the utmost 
kindness // FC ЖЫ HUE give free vent 
to one’ s emotion // ВМ ЭЕ cryl wep 
one’ s heart outs cry one’ s eyes out // IÈ 
MOE BR wear one’ s heart upon one’ s 
sleeve у free опе? s heart // ATK RICH 
fully enjoy the performance // BAWAH 
MAM RR, GET — U tb E. We 
‘were merry paddling a boat and forget all 
cares. // EDE E, ЕУЕН 
Bito Lying on the beach, they were sat- 
urated with sunshine. // WX Ib AER E 
Ж, AMEE НВО RATS He has no 
respect for her and plays with her love for 
him at will. // BRS EAL FF REKE 
КОЛБАЕВ She unbosoms herself 
to anyone who seems close to her 

JAMBA [jn cing jn n] fair and reason- 
able; fair and sensible 

FR [jin rén] completdy so 

BX [jin rén] everybody; all the people 

RAW [jn rén jê Z5] wellknown: 
widely known; well known; universally 
knowm; known to all; being common 
knowledge; every barber knows that; upon 
the table; a household word > SA ERI, 
EDI Ж.Ж. T s Їй RH 0. It is common 
knruledge that printing was invented in 


try one" s best; do 


seve a dying person, etc. ); do all that is 
humanly possible (though with little hope of 
succes) > RAFT KÊ do one’ s 
level best and leave the rest to God ` s will 

RIMAW [jn ro rén yi] completely as one 
wishes; just as one wishes; completely meet 
with peoples wishes; to one's hearts con- 
tent; fully up to ; entirely sati- 
shctory D EER IGS In A EFE 
RRA A MH. H is impossible, after 
ail, to make all things fully up to expecta- 
tions. 

RF [jo sn] — períecdy good; perfectly 
satisfactory; perfect 

HONORE [jn sen jn më] — perfectly good 
and beautiful; perfectly satisfactory; the 
very perfection of beauty; the acme of per- 
fection; the height of perfection; the pitch 
cf perfection; the pink of perfection: to the 
zenith of perfection; reaching the acme of 
perfection; trying one’s best (to do some- 
thing) to perfection; perfect; the best there 
is; leaving nothing to be desired; to the 
queen's taste; consummate D ARIEL fF 
WADE ЛЙ try one’ s best to do work 
perfectly // HHH 2.8 08 JJ Ж 
% He aims at perfection in everything he 
dos, // ХТЕО 
R, пе IE HTIN T o Although the 
activity чиз not perfectly carried out , they 
did the job to the best of their ability. // 
SATE MIR IMIR. There is no rose 
‘without а thorn. 

RÆ (091) full of; ай; without exception 
D KILKE ЗА, This place used to 
be full of rubbish. // 3X IE W H Ett 
Who АЙ the exhibits here are knit goods. 
И —We E RE ERES ABE, There 
‘uns a continuous stream of people going to 
the fair. 


RERI [jin si обл x] entirely forget old 


grudges 

RIAI [jn tou yon d) have a panoramic 
view; have everything viewed D MEIN 
RARIOR. have a panoramic view of the 
lake and mountains 


MRD (jin э) zug xê] (HH) FAC 
(Fast As Can) 
BX [jin ©] end; the very end; the ex- 


tremity > HA JR 3 the end of the road 
MU kiki R IA RRR There isa 
barber’ s sop at the end of the road. 
RARE [jin tu gîn dên] (3€) dead end 
BAER [in tou gin Adu) stret dbow 
REPEAL [j о. gi cho bù ai xi 
krg) (#) tail track system 
RSH [in u jê] сйчезс 

BAB [intuk] blind pass; cul-de-sac 
RASA [jin tou si zên 18] bay plat- 
form 


BAB (Jin tou xn] 

RIRH [jin ji] (46) exhausting agent 

Ж [jin xido) рау one's filial piety to one" 
s parents and elders 

Hep [jin xn] with all one's heart; put 
cone” s heart and soul into; conscientiously [> 
КСМ devote one” s energies entirely to 
the service of the state; do one" s best for 
the country // e LHF conscientious in 
cone” s work // BPA BURA PSA 
Ao The doctors and nurses did their ut- 
most to tend the patient 

BABA [jin xin jé li] try one’s best to do 
sth. ; do one's best to do sth. ; strain every 
nerve to; do one’s level best; exert one's 
heart and strength to the utmost; make all- 
cout efforts; with all one s heart and all one” 
s might; heart and soul D I8 A ЕМЕ 
AF Dp RIBS LWI The whole nation 
are working heart and soul for the bid to 
host the Olympics. 

RRB, TANAH (jn xin 9ü,b rû wo #0] 

History should be read with reservation. 
|| Books should be read with reservation. || 
Jt s better not to believe in books at all, 
rather than 10 believe in them implicitly. 

E [їп xing) 1. 4) enjoying to one's 
heart's contents — full 
b F fi return after thoroughly en- 
joying oneself // JX THY (played) until 
‘one lost interest in it // R-RE АЮП 
FEM. I uill certainly give the visitors 
their full content. // TAE ZW MB 
T—8 X, TERH RN The chil- 
dren spent а whole day in the park but stil 
seemed rot to have enjoyed themselves to the 
full 
2.041) enjoying to one’ s heart’ s contents 
enjoying oneself to the full Ds RIM X f) 
A ARE ЕНЕД, At her birth- 
day party she and her friends had a whale 
of a good time. 

RIS [jin yon pên dên] (GE) ehaus- 
tive disjunctive judgment 

RX [h yi wû] (D do one's duty; fulfil 
‘one’s obligation D F Ër NI fulfil 
one s internationalist duty Q) work for no 
reward; work without reward; be a volun- 
teers (ЖЯ) WOP (without pey) Р fii 
Eš XH 4? (Are there) Any volun- 
teers? 

FRIR [in zi] 1.090) faithfully carrying out 
one’ s duties; fulflling one” s duty; dis- 
charging one's duty; conscientious D fl 
EURIBOR a conscientious teacher 
2. [84] conscientiously > Т RR EN 
fE, GA A 046 THE. In order 

to fulfil the task on time, everyone is 
—— 

3. [£ ] conscientiousness in one's work P 


blind siding 


jin 


‚ 1784 - 


Ru 


XÊ BE AE JA Е-Е iË BRR. The 
doctor has been regardful of his duties in 
his career. 

RIF [пч] ed; limit P EXE ARO 
E UR FS IE BJ. His greed for money 
has no limit. 

BWIA [jn zhi jé П] exert one's wit and 
strength to the utmost; make all-out ef- 
forts; with all one’s wit and all one” s might 

RB [jn йор) 1.080) faithfully; loyally; 
devotedly 
2. [3] sacrifice one" s Ме for; lay down 
one's Ше for 
3.{ Ж ] loyal to; devoted to 

BALE [jn êng bêo 90] loyalty and 
patriotism; be loyal and patriotic; serve 
one's country loyally; be devoted to one's 
country; devote one" s life to the country; 
dedicate oneself to the service of one” s coun- 
try; defend one” s country (with one” s) 
heart and soul; do one's best for the coun- 
try; guerd one’s country unto the very day 
of death 

RERI [jin êng жю бо] serve faith- 
fully 

BAM [jn zi Kg x0] stop drinking 
only when one is rear drunkenness; drink 
‘on ший one із drunk; fuddle oneself; get 
good and drunk. 


xt 1.99) (D move forward; advances 
move ahead; forge ahead [> {EE sh HEME g] 
— BEBE BE aduance the movement to а 
new stage // ЖЖ WiB. One either forges 
ahead or gradually falls behind. // eit 
АМЕА К advance the growth of wheat // 
жп ЖЕЕ TF BIRCA КЕН 
ika We were ordered to advance on| upon! 
towards the enemy ` s position under cover 
of darkness. // f fe A iit Ë advance 
against the enemy // MERI advance in 
knowkedge D ascend @ go to the court [> 
EMU AE, BEA. Serve the emperor 
‘then one goes to court and think about per- 
sonal affairs after he withdraws. Q) offers 
present © take a drink; drink D ЖЖЖ 
Ж without drinking anything © admon- 
ih; advise; forewam D Ж ft r AR itt — 
A, FF FMR. Allow me to admon- 
ish you rot to drive so fast. Q) enter; come 
ini make way into; let in; lay in; replenish 
one's stock D ЖЖ Т KAÉ be admitted to 
a university after passing the emm // Ж 
B t BCR enter the classroom on time // 
EVE BPE Ж— ЖИ permit the book- 
store to lay in some new publications © be 
an official; become an official © advance; 
develop; further; strengthen O praise high- 
ly; think highly of D get; have; receive 
(money); receive ( payments); eam; 
make; bring an income; derive an incomes 
secure an income D HHR The more 
оте gets, the more one wants to have. // 


ЖЖ (H) make money // BR receive 
some money @ endeavour; work hard to 
make progress ® promote B (KAKA 
ЖЇН) score (a gl) D XUS MAMA. 
Neither side scored а goal. © recommend; 
give a reference; introduce D 3L STH 
introduce new plants Q surpass; do better 
O ORT AAG, ACRES into; in 
р RKT sep into a dooruny // AMI 
ЗЕТ. People crowded into the exhibi- 
tion hall. // X ARR — 3 № one 
dared to step in. 
2.[&] Ф progress O money; finance [> 
RHEE, Xd. Xiao He uns in charge 
of officials and finance] money. Q) ranks 
Position; personal ranking D Ji juniors. 
‘Persons of lower rank, poorer knowledge , 
less experience // RFR 1, your jun- 
dor. // Ж seniors, persons of higher 
rank, better knowledge, more experience; 
more advanced @ (of single-story house) 
row; yard; coutyard D BEBE. а house 
with a front and a back yard // Wii 
front yard // А10 — ВА, — i ~A 5 
F, BH PAE. The howe there on the 
right are all to have tup rous. © 
income D ABA Ai AF h, ЖЮ AIM 
They earn uhile they spend and their in- 
come is level with expense. © a sumame 
AM [jin bî] advance on; press hard; dose 
їп оп; press on towards; push ahead; push 
one's way DAWAN, MAHA 
JRECRU IERI, Although hard pressed by 
the enemy, the force eventually gained a 
victory. // Sk A Y16136 3k M Ho The 
hunters closed in on the bear. // EAM 
Ë A Ë B, The soldiers advanced on the 


enemy. 

HEM [jn ben] (#) present а memorial to 
an emperor. 

AER [jn bing] dispatch оре; dispatch 


‘troops; order an attack оп the enemy; 
march; advance D MEE ty MANUK 
ЖЖ. The general advanced the troops to 
the mountainous areas. // BT HIF kit 
Ro The regiment started ю march for- 
чалі. 


KARE, IRA BB [jin bû дй ming, ui bù 
di ај] Advance without the slightest 


advance; better Р EMAC, 
BURG EET o He imprned his — 
‘with his oun efforts. // WIPES THF 
Æ. Her handwriting uns bettered to a 
great extent. // RAVER LEM 
Jb. We progres in scientific research 
Step by sep. 

2. [4 ] progress; advancement; improve- 
ment [> GRP make progress in stud- 


dese 
3.18] progressive D šË f tit F 88 80 


the progressive world trends // HEB 
progressive thoughts // ЖИЙИ progres- 


эе organizations 

SEH t$ FI IE 3⁄ £ (jin ш xing hó жо yi 
xg] progressive and just 

HEME [jin con} ем; take; have; dine D E 
БЕЖ, В) ER Са up and dine on 
time. // ЖЕНЕ Я), D^ s not yet 
time to take food. // Wh tiat. 
Teachers and students eat their meals to- 
aether. // + REBÊ RK. We’ Ul take 
dinner at 12 sharp 

#45 [jn ото] Ф (Жї) approach © 
march in; march into the arena 

WEAF [jn cing ûi û] (AKE) ap- 


proach sequence 
HEH OA [Jin org dii ling fi Й] ap- 
proach sequence aircraft 
approach * 


EFA [ in ching din rg] 
navigation 

HA FEE [jin ого gun I] approach oon- 
tol 

HAE ABA [jin отто gn Т gê bêi] 


approach control facility 
SEAS ERM [in chóng UNH 15] approach 


‘control tower 
HEE ERB AL [jin Ого ойл ye wû] ap- 
contre service. 


Ha FR A [jo отто gn П yun) ap- 
oontraler 


proach 
HBA jin nino nêng xing] (4#) 
approech course; approach lane 
3384298 38 BE [jin cheng jido zn jî zên] 
near-field calibration array 
HA HB (jn chóng 0 xûn] approach 
course 
SME [indeng min j xûn] (C£) 
approach surface base line 


HS [jin ching qû] approach zone 

HARAN [jn ching 91 b5] missed ap- 
prosch; approach failure 

HA JE [jn ding эб dng] approach 
locking 

HEBE [jn ching їй] approach pettem. 
3385938 48 RR [jin ching voy di si yeng] 
terminal beyond 
dM [jin ong xin boo] approach bea- 

con; approech marker bescon 

MAG ЗА [in rng z ru ө d6] ap- 
pronch control radar (ACR) 
HEMAT [jn êng 21 shi qi] approach 
indicator 

ЖП [jin соо ku] tidal inlet; tide inlet 
ЖЕНЕ [jin ché ping) truck access pad 
KE [jn ого] (4) submit; presents of- 
fer (presents) to superior D dt А W 
submit reports to be read by the emperor 
жй [jin chóng] Ф go to town; go into 
town © enter the big cities and settle down 


there 

BER [їп chéng] progression; progress; 
course; process D E HEEE the progress 
of construction. // Bi S WEE the pro- 


3x 
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gression of history; the course of history // 
NE DERS PARMA EER. They 
take care to follow the course of peace in the 
Middle East. 

‘ERR [jh chéng gun Ii chérg xû] 


process supervisory program 
HERE SR [jin chéng rèi ging xino] in- 
HRR [jn nêng pen xin ln] (т) 
forward eccentric 

HERIK [jin chéng têng xin] process cam- 


‘munication 

ЖШ [jin hêng 0) fate map 

AER [jn от] (87) footage; drilling foot- 
ages drilling depth D MR drifting 
footage // FFR tunnelling footage 
USER drilling footage 

HEH (jin опо] 1. [98] CD pass in and out; 
‘come in and out; go out and in > KAWA 
Aik Н. There are always people passing. 
in and ош. @ receive and pay 
2.06) © entrance and exit ©) receipt and 
expenditures tumover D {HME @ 4 
JV Fi JOE Hho Their business has a sv- 
eral-hundred.thousand- yuan turnover each 


day. 
ЖШ [jn qü dio) haul wed 
ЖИ Ж [jn chû ë 0) in-and-out rates 
HE LHI HHR [jin dû ging oo zóng] enter- 
ing end leaving port maneuvering 
ЖЕШИНЕ [jn oO ging qn лес] роп 


entry and exit visas 


WHO (jn co iu] Ф Giai) 
eet end сезе Ф ORATIO eM 
and entrances; exit 


жаак [indu kõu bi ji] — terms of 


mutum өн export-im- 


BADARA [in da ku bù pira héra) 
unbalance in foreign trade. 

ЕН 1# 8î [jin cû ku c 6) gap be- 
tween imports end exports; international 
trade deficit; trade gap 

MC AIMER [jo oiu аа алш 
ng Zhi di] compensation system. 

‘MEH REBEL (jin ой köu dö Пуё) import 
and export agency business 

ЗЕҢ а [пй u gig S] import 
and export corporation 

WHORE [inda ku gen sh] impor 


and export duty 
жшг#т@т# [p daa pen Iwa 
yunh] export-import board 
IB ER (поо u né ad fêrg ёп) 
import-export co-coperative programme 
(ТЕСР) 
ЗНН ПЖ [jin cû köu д wû] cargoes 


imported and exported 
ЖШ ПЖ Ж [jin chû kûu nó wû OOD 


xin] insurance of export-import goods 
EBD 8 9938 E. [in cro Kou hò wû bên 
Qr din] customs declaration of imports 


and exports 
SEH OPE [jin сїй ku jò дё tán xing] 
price elasticity of import and export 
MAOBARS [jn сїй ku jé hé тю yi] 
‘combination deal trade 
HH OBB [jin crü кш jing ying охл) 
power to engage in import and export trade 
PADRA (јо оо ku lién hê аз 
bûn dü] Joint Export-Import Agency 
(ЈЕ1А) 
3# DEI [jin cû Ku ken a6 i] link 


system 

SEX ORB [jin сй ku mio у) import and 
export trade; foreign trade 

EH OR НЯ [jin со ku moo yi jing 
jî xéo gub] — economic results in import 


and export trade 
SE DR IF FR [jin ой ku mo yi | 
Kg Su эй] routine of import export 


ade 
HH ORB BB (jin а Ku то yi ra é] 
total volume of import and export trade; 
total volume of imports and exports 
WHORES [jn CD Ku pai ё 21] im- 


port-export quota system. 
ЖШ [jn cû köu ping hêng] balance 
between imports and exports 

38 1 EE BAKE [jn оо ku q ye упо li 
sing] profitability of the import and export 
enterprises 

J I (jn dû ku Sang] import and 


export merchant 
ЖШ O AY [in оо Ku яуга pin jî 


ФӘ] structure of imports and exports; | 


commodity composition of imports and ех- 
ports; pattem of import and export mer- 
chendise; linkups of imports and exports 
HÊ HCI RARE [in CHO коо sang oin jan 
yon] inspection of export and import oom- 
modities; import-export commodity inspec- 


tion 

ЗНН ARES [jn cro ко. sheng ph n 
yên jû] Import and Export Commodities 
Inspection Bureau 

HH CORB [jn chû Kou hën tón] import 
and export declaration 

EH ORE [indo Ku sü ó] sum of im- 
ports and exports 

HH OTH [jin cra коп wû jû лї sro] 

‘export and import price index 

perry tT [in со ku wû lêng 21 

S] index numbers of quantum of imports 


and exports 

tH ORE RI [in dû ku wû zi yin 
sobo xn] insurance for the transpor- 
tation of imported and exported goods 
3H OR [in 00 köu xên zi] import 
acd export restrictions 
HEHDMESE [jîn chû u xin аз] import and 
export credits 

SHOE FT iE [jin сїй eu xû kë Zeng) 
import (export) licence 

SEH OFF ATE SBE [jin da ku xû kê Zerg 


21 Ф] import and export license system: 
import-export license system 
HOS [jn с ku yè м0) imports 

and exports 
HORI [jin cü kou yin ng] Export- 
Import Bank (EIB) 
HH CI KF [ jn оо u 25 по dro. 
Фп] manifest of import and export 
HH CURR [jin chû кб) znn lue] strategies 


for export and import 

#H O HR [jin OO ku лї S] “index 

number of imports and exports 

RUNAM [jin oU ku zng 6) total ex- 
Port-import volume 

IREGI (jn co wû о 250) docking 


and off-docking maneuvering 
WHM [in cú wû око qî] dockage 


period 

KHAK [jn ой xuên ü ên ni] en- 
trance-exit button 

WHARA [jin rü zü nó 16] combined in- 
let-outlet valve 

METAB А [jn ойл tui от] advance by an 
inch but retreat by a foot— lose much mare 
than what one gets 

ЖИЛ [in dûn jî] (Ж) feeder 

307) (jn do] (PL) feed; advancements 
advancement of tool; cutting feed > f1 34 
Ў Л automatic fed // ЖЛЖЛ 
hydraulic feed 

38779 [jin або 00] knife angle 

ЖЛ [jin ао lêng] depth of cut 

SETHE [jn ato 160 zheng] feed adjust- 
ment 

HET [jin deo zu] (HL) feed shaft 

BARE [nc dio 200 zhi] feed arrange- 

gear; feeder 

жлне (обо zu irg un] feed cone 


pulley 

ЖШ [indo] (Xi) access 

ЖЖ [jin d] get to; reach 

J zh [jn ding] precession; precessional 


motion. 

3303648, [in dòng Обо zhén) — precessional 
resonance 

ЖИРЕНЕ [jin dòng tub lub yi) precession 


gyroscope; secondary gyroscope 
Kik [jn ding 2102) precession axis 
SBE [indi] (D rate of progress; rate of ad- 
vances pace D» IMPEDE quicken the pace/ 
tempo // tè F WJ 09 Ë BE at the present 
rate of progress O planned speed; schedule 
D EF ЖК Ж a progress schedules а 
production schedule // E W SE itt BE ac- 
cording to schedule ; as per schedule 
RHE [jin dû boo 000) progres report 
HEBER [jin а) Обо] plan; progress chart; 
schedule 
SERIE [iin di kêng #i] progress control 
FIKRI Ж [jin di shi jin Обо] progress 
schedule 


HKH R [jn dû ting Й ул] progress 
derk 


jin 
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#Ë KEE [jn dù tû] progres map 

Ж [jn ёе] thereafter; and then; then 
proceed to the next step D RATT HA 
ТАЯТА. uiti d 
fk. Our factory plans firs to achieve 
semi-automation and then proceed to сот- 
plete automation. // ATR, ia TE 
BI first make experiments at chosen 
units and then extend its applicaton step by 


step 

ЖЖ [jin û] stan out; leave for; set out 
(оп a trip); set off; head for; march upon 
D RAHN, The troop set out to 
the southwest. // RATAN, HE 
WER. We set sail at daum and headed 
straight for Shanghai. // I W W i R 
march upon the capital 

HEAL (jin fon] invade; intrude into D dii 
MUZAK repulse the invading enemy // 
ЖЕЙ ЖЩ imde a country 

HEPA # [jin féng jng] — (9) downcast 
(shaft) 

RO [in feng kõu) air intake 

HERKE [in têng 10) sir intake 


HEM [jn feng] offer as tribute; present 
with all respect 
HERE [in ging] pu in P ЖЖЖИ. 


There are some foreign ships putting in. 
(У PERAR E DET EE WE EIA, The vessel 
put in at Xiamen during the storm. 

EAB SEAL [jn ging dip hêng) approach 
navigation 

Rnm [jn ging fèi] inward charges 

XEM MAE [in ging téng do] approach 
channel; port entrance 

HEHE AR [jin отто jén có cun] 
bor Entrance Control Vessel (HECV) 

AERE M EK [jin оо jn chó zin] 
bour entrance post 

HEAHEA [jn Осло ting bó] таке harbour 

MERGER [jn ото to n Bi] inward 


Har- 


har- 


хоме 
SEES A [ in осто уп si f] inward 


pilotage. 

Ж [jin gê] forward space 

ж [Jin обоо) 1.184] (D attacks mount 
an attack on (the enemy) ; assault @ pursue 
with attention D ЖЖЖ, Sii T— 
ARA, He sailed in with one 
question after another. 
2.14] attack; assault; offensive D T3 
BAR ЖС repel! repulse the enemy’ s at- 
tack // REN, RATA RE RE 
Ito We made a dashing attack on the ene- 
mya little before daybreak. / itt HER 
AAY BHM. Offensive is the best defence. 
// FIGHE open an attack 

MERE [їп gong di Xing] attack forma- 


tion 
HERA Lin ging fa si kê] zer | 


hour 
HESI [jn gong | tub] scheme of attack 
а 4 [jn ого ming 100] order to at- 


tack 
ЖЕКЕ [jin ого xing wû qi] offensive 


weapon 

HUE [jin göng zêrg mn] frontage in 
attack; front of attack 

HEF [iin ging] (Ф) pey tribute; presents 
(of a vassal state) pay tribute to фе suzer- 
ain emperor 

ЖИМ [jn gun cb) die; kick the bucket 

ВН [in олп Zen bin dîn] dcla- 
ration for warehouse 

MEIER linging xé]  lighing-well 

HAH [jn hù xên] house kad in 

ЯНЕ [Jn nd) 1.[ 49] evolve D ARAK 
A at fk 3k I © Man has evolved from the 
ape 
2.[ 4] evolution D BF IE A 38 69 š t 
study the evolution of man 

HEKER [jn hû bên zhi ad yong) 
progressive metamorphism 

HEZ (jin hê dàng Ii] 
lution 

HLHH (jn hû ën #110] dadaran 

BRF S [in тиз [го jiou x6 hi] 

Association for Evolutionary Economics 

(АЕЕЕ) 

HK [jîn hud in] theory of evolution; ev- 
'olutinism; evolution theory; transformim 

HLEMM [jin hò ра 10 xé] evolution- 


n 
dynamics of evo- 


шу embryokey 

ЖЕН [jin hê û] cladogram 

ИКЕЛЕ ИЯ (jin hub xing jî b] evolutionary. 
shock 

Raix æve [jin hû xuê nb] theories of evo- 
lution 

Rit ia HEE [jon yi dun 6) exlu- 
tionary genetics. 

MEER [jn ho ZT) clade 

ЖЕШ [jn hud Zî хв] cadistics 

НЙ [jn hub] stock (a shop) with goods; 
lay in a stock of merchandise; replenish one" 
5 stock; purchase of merchandise 

HA Ж [in nd chéng ben] 
purchase cost; purchasing cost; ож of 


goods purchased 
KARBA [jin hê dy Iî rén] purchase 


E 
HEM [jin hud dng dîn] purchase order 
HAM (jn hê бро] invoice for pur- 


chase 
HEK} SEK [jin WO fén ë hòng] bought 


ledger; purchase ledger 
SEARS [jn hid Oken li î] interest 
оп payment for purchases 
t fe Elin [jn hè hi köu] purchase rebates 
SE HE [jin hû ja gê] purchase prices 


prime cost 

RASE [jn nó 0 оё t6o лёсс] 
Purchase price adjustment. 

EORUM [jn nó ро dn] purchase 
voucher 

HÊ A 4 [jin по seo cro sü] 
Chase requisiton; purchasing requisition 


por- 


SESH [jn hê shën ji] purchase audit 
ЖЭПЕ [jin uó tu hi] purchase retums 
HÊR BISE $ [jin hê tini ping dîn] re- 
mumed purchase invoice 
Ht EE РШ [jin то tui hû tng Жї den] 
credit memo for purchase retum; re- 
umed invoice 
J KHE [п hud aen гё Qn] purchase 


option 
HHI [jin huò yù Sen] purchasing bud- 


get 
ŽAR (jin nd yun] buyer. 


WRA [jin hò Zing hù] merchandise 
purchases account 
ЖЖП [jn hè ZB ku] — discount on 


sles; discount on purchase; purchase dis- 


сат 
| ан (jn uo желд) purchase allow- 


ance; purchase discounts and allowances 

ЖЯ ӨИК [jn uo zing zero] bought led- 
ger; invoice ledger 

itt [jin jT] advance on (the enemy) 

SER [jin П) progradation 

ЖЖ FE [jn Tog xû] prograding se- 

quence 

ЖМ [in jî lêo] aggregate feeding 

34 [jn Л) 1.[#] CHL) feed 


2.1%] (HL) feed 
MELAN (jn jin qn 6] fed stop 
valve 


HAK [jin Ы) feed ratio 

i SEEM [jn bón а) ru ing] feed 
change lever 

HERD [jin jT un ding] feed drive 

MERE B [jn 6) induction valve; inlet 
valve; food valve; masked inlet valve 

iAH RE (jn jî ong néng] feed function 

AES ULM, [jn j jî gòu] feed mechanism; 
feeding mechanism; infeed 

ЖЕКИ [jin korg zhi] feed control 

HEHE [jin jî lòng) load 

ЖЕЛЕ [jn jî lèng tn wéi] range of 


feeds 
HEMT [jin j Û 27 si qi] feed rate 
or 

МЕЖЕ [jin jî Lb gin] feed screw 

SARIS EA [jin kêng zhi Stu ting] 
feed control lever 

HES MK (jin П тосо! feed friction 

HE [jinja] feeder 

ЖНА [ini si db] feed speed; feed ve- 
locity 

‘MEIER [jinis] feed rates rate of feed 

ЖИИ [jn їзїп] feed cone pulley 

MEARE [ini xi 1000) feed system 

ЖЕШ [jin П ang] feed box; foed tank 

ЖТ [jin П xing erg] feed distance; 
feed travel 

SRM [jn xcn эз] 
cocks taking- in cock 

HERRERA] [jn j yö i] feed pressure 

HÊZ [jin J yin dòng] feed motion; feed 
movement 


feed cock; inlet 


it 


SHEENA [Jin J лї] feed value 

HEA [jn J лб) feed shaft 

ERRARE [jn лига 2) feed arrange- 
ment; feed apparatus; feeding equipment: 
сею feeder; feeding settings feeding de- 


PY [jîn йо] purchasing price 
M [jin јел) call on (sb. holding high of- 
fice); have an audience with 


ЖЛ, (jn јел aT IT] a gift at the first 
meeting 
HHH [jin jin cho chû] во in and out 


busily; shuttle in and out of « place 

HE [jin 70) goto the capital D EAL 
Ф gn to the capital to attend a meeting 

AER (7710) (48) fill up sb's wine cup end 
toast him 

Mt W rB [jin jû dûn Кп] entrance cable 

ЖЖ [jin jn] march; advance; move (> É] 
WFE march] advance towards the 
boundary // ЙК АЁ. march | advance 
against the enemy // BES %AT o The 
advance was sounded 

ED [jn] 
into a port © import 
2.14] © the entrance to the harbour © 
impon (Ü entrance; (BL) inlet; admission 
intake 

HORES [jin ku bop zheng jn] import 
deposit 

MET ABLE [jn ku boo be idi] im- 
port tabulation system (ITS) 

OWAH [jin ku béo gost] repor of 


entry 

WOR [in е gin] 
try; import ent 

MUR [jn u boo om om) 
declaration; import entry 

ARAR [jin Kou ben уйт sin si] 
lip loss 

MEDIAM [їп köu bü boo] post entry 

MEDIAM [jin kõu oŭ ti] bounty on impor- 
tation; import subsidy 

— [iin Фф co é hi] 


customs en- 


import 


variable 


impor levies 
MH M Y АЫ NE variable 
nO Bem [jîn ku cen pin cà жю 
Zi #î] Manufactured Imports Promotion 
Organization (MIPRO) 

MOP RBA LEE [in köu dén pin gó rèi 
z0bjó] ^ domestic price for imported goods 
iR [ in kõu chéng bón] cost of import 
ORE [jin kõu chéng по] import om- 
mitment 


HOARE [jn kûu cin kulîn Û] import de- 
posit rate 

BOERD [jin uan kên дї] import 
deposit scheme 


HIRT (jîn кб dòi bûn hing] import 
commission house (ICH); indent house 
ан) 


ED ARE [jn ku db П dûng] import 


1. [36] Ф enter ports sail | 


OEE [in kûu drg ji жер ming 
SU) registration certificate of import 

ЖП [jn кб dng é] quantitative regu- 
lation of imports; quantitative regulation of 


import 
| ЗЕГЕ [jin Kou dng hê dîn] indent 


(IND); import order 
EDM [jn Kou айл} entrance point; entry 
end 


OR [jn köu dên] (Û) inducer 
ЖП [jin коо ё] import turnover; volume 


of imports 
MEDIE [jin u f6] suction valve 
HOM [jn Ku fêi] entrance fee 


OMHE [ jn ču fo ja su] 
tax (1S); import surcharge 
KO [jîn kûu ging] pon of import; port 

of entry 
SECURIT [jn ču gn din hi рю] 
inward documentary bills; documentary im- 


impon sur- 


port bill 

СИА [jin Ou go Ó] valuation of import 
RORE [in u gun su б] Import 
Duties Act (IDA) 

MOK BOR Я [jin Bu gîn sui tú hun 
Qn] debenture rights (DERTS) 

SEO BUM [jin ču gun sui xîn] impon 


duty risk 
MOA RB BAS [in Wu gun si 7 
xin wéi yên hi] Import Duties Advisory 
Committee (I.D. A.C. ) 
ORY [jin кб gun zhi] import control 


ЖП ИЕ AS [jn ču gn 21 we yun | 


hu] Import Control Commission (IOC) 
WORA [jn ku gò ing dîn] transit 
pass for imports 
MED [jn kuning) impor house 
OREA [jn Ku hung jn dën) import 
point 
0C [jin Ku hui pido] import bill 
OMA [jin u hê dîn] inward manifest 
ЖП $î [jin KU hub wû] import cargoes 
3 2 f RE [in kõu hê wû béo xin] 
insurance of import goods 
HEC WAM [in ко hd wû bên gun 
dn] entry for consumption 
Perris [jn kurub wû gû јо béo] 
import valuation list 
HORM BR [jin Ku hè wû ja у sui] 
import tumover tax 
SOB BE [jn u ji dûr qi] entrance re- 
by 
#Ë ı4 [jin ku jo }д] import markup 
HED HE [jn u jo 08] import price. 
ЖГНЕ [jn ču |ёп có zréng! certifi- 
cate of inward clearance 
SEO A IE [in ко. in усл hê gê 
Же] certificate for import inspection 
Mt Dê [jn köu jën у] import querantine. 
OM [in kw ido) inlet angle 
318838 [in ku jé 000] makeup of the 


imports 

HOSEA [jin кб. jie tui его ming 
SU) certificate of exchange settlement for 
import; certificate of settlement of import 
drafts 

ARcas ie & [jn kdu jing jî rén] import bro- 
ker 


J DÊ [jn kõu jing zhi] net import value 
SHOR [jn ku jun ЧЫ] import charges 
#DAKL [jin ku Kû tên] import cartel 
WAR [jin Ou lêng] import volume 
EHE [jin kõu lióo бп] imported mate- 
rials and parts 

i DIES Lin ku liû chong] inlet flow field 
ORZ lin kõu liû dòng) inlet flow 
ап RB ШН [in u meo yi lêng ZH 
Shü] index number of import quantum 
HORAM [jin Köu meo yi hng] import 
merchant 

1t [in kou men sui] 
WOME [jin kõu ро mi] import auction 
ЖП [jin u pèi 6] import quota (IQ) 
PORAH [jin ku ре é zi] Import Quo- 
ta System (105) 
AETHERE RS [in kcu pî f3 org] importing 
wholesaler (IW) 

SECURE БИЙ [jin u pido jù réng 
jo уй ding sên] ^ ecceptance and settle- 
ment of import bills 
Пе Lin кол ping jà jà gê] im- 
port parity price 
ПАЯ $ [jin ко qi û ding an 
Яй] constant intake conditions 
EWER [jin u qën zheng fèi] charges 
for licensing of import permit 

JE ПНЕ [jin kõu qën zheng gêng 92] 


free import 


imports amendment 

ЖЕП ЖЕЎ} [jn ku дёп êng КӘ] Inward 
Bill Division (IBD) 

JI EE FFI A [п ко аёл zheng xi kê 
Zh] import licensing system 


| авина (jin коо qën zhang уп hing) 


appointed import licensing bank; import 
licensing bunk 

MEDIAE [jn ku дл kên] import arrears 

ЖАПАЙ [jn kõu Ging xiûng] propensity to 


import 

PORRE [jn u qû db chin pin) im- 
port substitute 

MOA BBA [jin коо ай dà xing jing ji] 
import substituting economy 

3 DUBE [jin kcu rêng 5] import financing 


ЗЯ СІ й [jîn ku sting) import merchant 
(IM); importer 

# I W fF [jn кб sing hing] — import 
house (IH) 


запале [jin kõu эго jg ji rên 
di 000] importer-broker representatives 
ЖП [jin «bu sêm pin] impon oom- 


тойу 

BOAREA [jo кош Súng pin bên 
zin fën èi] Standard Classfication of Im- 
ports 


jin 
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ECTS RARI [ jn кб. shêrg pin jé gu] 
mix of i 

HOG 8, BMH [jin ku sing pin ying yè 
Shi] import tumover tax 

ЖП [jin ku hën bào] declaration for 


import 

HORRA [jin Köu лб boo dîn] import 
declaration (ID) 

HORRE [in Ku gên Ging 900) inward 
entry 

ЖП АЙЕ! [jin kûu shou rù èrg hù] 
import credit alc 

ЖП КЕ [jn köu бш 5] inward collec- 
tion (I/C) 

ЖП Ж [ jn кб tou xû] process of im- 
ports import formalities; entry formati 

ЖПЖИЗЕ# [jn tu su lù yin tè] in- 
ward freight and cartage 

WOR (jn kusu] import tax (IT); im- 
port duty; inwards 

WOB [jin ku shi û] Import Duties 


Act 

ORE [jn u shi Û] import rate 

OBM [in кё sui 26] “import tariff 
ат) 

ЖП [in кб. s а] 
inlet velocity 

ЖОЖ [in kou sin sr] 


entrance velocity; 
entrance kes; 


entry loss 
ORAR [jîn köu ti аз cîn pin] im- 


роп substitute 
ORERE [jn hou t| ddi rën 
pin shéng chin qî yè] enterprises produc- 


ing import substitutes 

HOW BH [jin кош tên је su] 
regulating duties 
ЖП! [jin kou tón li] import regulation 
SEX (jn ku êng gên] import cus- 
toms dearance 

ЖП Ж (jin u tng jì bën] import list 
ЗНС ВЕЕ [nku ng yî shui Û] umi- 
form rate of import duty 

JÈ Dk RK [ jin кош téu xn zneng no] 
import entitlement account 
OANT [jin kõu wûi hui) import exchange 
HÊ FIR AA [jin ku wéi jin pin] contraband 
of import 

J DFR [in ku хл 6] 
ROM [in ku xen zi] 
tion (IR) 
AMECMIURUE [Jin Köu xin yong tèng) import 
credit; import letter of credit 
HOMAR [jin Ku xin yong игр] Im- 
port License (I/L) 

t OYE FTA [jn köu xû Кё zhéng] import li- 
cense; import permit (IP); import authori- 


import 


import quota 
import restric- 


zation 
HF FERA [jin ku xû kë zheng ming] 
certificate of import licence 
i DHF FTE RIN Н (jin коо xü ke zréng tën 
ing #0] _ application for import permit 
HË DF FT iE ИЯ [jin Ku xû кё лего аз di) 
import licence systems import license sys- 


ten 

DRLE [jn köu yû hi pido) inward 
documentary bills 

SE DIPS [jn ou yû jn bên 0) import 
deposit schen 


MEDS [in du yO nzi] import de- 
post scheme (IDS) 
EDR AGM [jn kou ying zy SU] im- 
Port profit indices. 


ЖЕП [jîn kûu yong jn] import commis- 


sin 

MOBRRRBRKA/ [in kou yin fé jî 
йо xên të zheng hû] impor freight and 
insurance ale 

HO FM [in ču 26 fèi] import sundry 
charges 

ЖП 80 gk Fa [jin su 25 të осто tü] im- 
port sundry charges afc 

TECH SCR [in ко 25 nó Gig dîn] 
inward manifest 

ЖЯ ПЖ [jin u 270 Обо) import tender 
a 

HDR [jn ku лї Жо] import certifi- 

cate 

DEH [jin Qu um ñ] patent of intro- 
duction; patent of revalidation 

WDR [jin кош Dum ying] import mo- 
торду 

i DR [jin kûu zning О) inlet condition 

KON [jin ko zi] ane 

ii DK Ий [jin ku zi jîn rûro 1070) im- 
port financing (IF) 

OA MBAS (jin кд 2 xin we yn hi) 
Import Advisory Committee (IAC) 

OBR [jin ku гло ё) total import 


ROB [jn Ku хх) 21) gross import 
value (GIV) 
НЙ [jn кёл] income; receipts 


AER [jin kêng а усто) head sampling 
HEIR [jn] oome ins get in; enter D Ж 
ЖЖ! Come in, please! // ЖЖ 
WRIT. Knock on the door before you enter. 
H (jin lêo] I.l 4] chergecin; charging; 
feeds feedstock 
2.090] charge; feed D ЗЛ # 8 
charge a blast furnace with ore 
SEHK (jn ао bîn] feedboerd 
ЖЖЖ [jin lito beng] (f T.) charging 


pump 
RHAH [jin lido co gin] kick-in arm 
HÊR [jin óc обо) feed chute; leading 


chute 
HARARE [in ао chóu yong shi yèn] 


acceptance sampling 

H [jin liso би] Кей hopper; feed 
magazine; feeder hopper; boot 

ERIM [jin оо din] feed end 

SPRL [jn lêo grg] feeder 

ERR [intên an] feed roll; charged rall- 
ers; draw roll; feed roller 

BHRIN [jn Кю an din) feeding roller 
tabes live-roller type feeding table 

HRAN [intên Й] feeder 


3EEPELES [in lido ji gòu] feeding mecha- 

nim 

ERE T [jn liċo ji gg] “processing 
(with) imported materials 

AUR T tH 1 [jin 100 јо gong ао kõu] 
export of products made of imported materi- 


als 
SAS Hê [in lêo jen yon] — receiving in- 


spection 

ЖЮ EE [jn 100 ling du] — betcheri 
batcher scale 

EBA [jn lio 0 qi] feed strainer 

ЖЕДЕ (jîn do d wing) intake screen 

ABRE [jn iGo pén] entry table; feeding 
dial; feeding dise 

HRI [jn lûo shi] feed space 


HORE BE [jin ido s) di] charging rate; 
fecdrate. 

БИЙ [jn ldo mg zi] feeder unit; 
feeding apparatus 

ei [п liûo zn bêi | preparation of 
feed material 

WAFF [jin ing dio bîn A] sit on a 
leading body 

ABE [jin lû] access; admission passage 


ЖЕ [jn Û hu birg) route lever 
KERANA [jin lù îû ji) route untwine 
RRA [jin W sub bi] route locking 
ЭЙИ [in 0 yù pi] route preserting 
Au m [jin Ú tú Ü] advance or retreat in 
коой order 

05 [jin no) dial bird 

Ar [jin qi] air admission; admission; in- 
onflow; charging; access of air; admit- 
tance; inlet gas 
JfH [jin qi chong ong] (ffl) induc- 
tion stroke; input stroke; admission stroke; 
air inlet stroke; charging stroke; intake 
stroke 

Ж#Н [jin ai dp Ong] admission lead 
AN [jin q dp] air inlet; admission pas- 


sege; passage 

ALIMI [jin qj dio ji bón] inlet distor- 
tion, 

AGB In [jin qi doo jO rê qi] айтооор 
henter 

AGAH [jin a deo 100 jé] inlet con- 
trol 

ЖШ [jina dio xing neng] inlet 
characteristic 


AUA [jin qi Фп] admission 

ЖЮ [jingit6) (#1) intake valve; admis- 
жоп valve; air intake valve; inlet valve 
жї [jin q gong] inlet casing 
AU [jin qi gun] admitting pipes air inlet 
pipes air атаке pipe; drawing lift; suction 
piece; wind bore; air line; snorkel; schon- 
ой}; inlet connection 
жепш [jin qi hub ©] 
intake valve 
SESE [jin qj je tou] inlet connection 
SEAL [jin qi korg) air intake 
AN (jin ku] air inlet; suction port 


air inlet valve; air 


ж 


+ 1789 + 


jin 


EST KH [jin qi ко sm d] 
diffuser 

AND [jin qi ba kõu] air hom 

ECU [jin q гд] айг inflows air intake 
flow; inlet airflow 

EAA [jin qi Û wong] air inlet screen 

жш [iin qi qî gin] (#L) induction 
manifold; inlet manifold; intake manifold; 
manifold inlet 

SURE [jin qi shi qî] inlet period 

RAE [jn qi shi] air inlet housing; inlet 
chamber 


free air 


жг [jin q tü Кп] admission cam; air 
inlet cam 

йя [jin qi wen d) 
ture 

SU [jin qi xûn] | admission line 

ааш [їп q xiao ëg q] 


айг inlet tempera- 


intake. 
жайа аньт) admission air 
Fm [ing yo П qû xin] admis- 


sion pressure curve 
РАТЕ [jin qj yû xcn] entry spin 

HER [jin qj 220 shéng] induction noise 
HULDA (jin qi дй] (4) intake resis- 


tance 

HEK, [în qi] ӨЙ) admission D FEN 
high pressure admission 

HE hE [in cj chóng hég] 
stroke 


KAM [Jin qi 16] inlet valve; stem admis- 


aspirating 


son valve 

HEM [jn qî |бо] inlet angles 

ЖЖ [jin qi kê] inlet casing 

ЖКП [jin qi ku] air intake 

ЖҖ [in qj qi 16] intake valve 
ЖЖ [in qi si] air chamber 

KAKE (jin qi xû tong] intake system. 
ARH [jng yomen] outside lap; steam 


lp 

Ж [jin qen] 1.[Ж] cash received 
2.[#] get money 

MR [inga] sore D HORE 
BR. Neither side scored in the game. // Ж 
BRAGS} get makel score a goal 

HRM [jin gid sû] goals 

HIK [Jin qi] endeavour afters endeavour 


texprising 

HEM [in qû jing én] enterprising 
spirit; spirit of progress; progressive spirit; 
gumption; initiative; push 

MERA [jîn qû sê hi] achieving society 

HEBU: [jin qû xîn] enterprise; drive; will to 
progress; gumption [> {BE THE EEK 
Huss He has то enterprise at all in his 
чоќ. // Vi E ЖО, HERARN. 
He uon t succeed because he lacks drive. 

3X [jn qû] во іп; enter; get in; pene- 
trate 


ЖАЗ, [jîn rén köng] manhole 

IMM [jn rû feng yû] advance swiftly; 
mah forward 

HEA [jin û] get into; enter; penetrate (> 
BABAR enter the firals // E A3 
BASE ger into the crowded auditorium 
M tto t A ER USE, The century 
has rounded into last few years. // HERE 
AHB A БИЖ АЙ He tried to 
launch his former classmate into business. 

HAÊÊ [jnrijése] enter into the spirit 
of a character; live one’s part 

APS [jn ri mêrg iang] fall asleep; go 
‘off to dreamland; go to one's dreams 

AMS [jin rù xin ho] entering signal 

‘BEM [jin hên] gain entrance or be admitted 
into some higher circle or officialdom 

HEZM [jin shen лї jê] stepping-stone to 
зоте higher irc or promotion (in ane" s 
official career) 

HER [jin ën] depth; (cf a house or build- 
ing) distance fram the entrance to the rear 
b KBE FRET ЖЖ. The courtyard. 
had a depth of ten metres or 0. 

HA [jin sri) ем; have z meal; take food; 
take meals; make а mesl of D WASTE 
RG ФАК fr. After the oper- 
ation, the patient must have his meals in 
accordance with the doctor’ s advice 

BAB [jn si kong bù] (Ж) sitophobia 

ЭЁ [josh] formerly, а successful candi- 
dete in the highest imperial examinations 

AKA [jn gU û] intake; intake work; 
hend gate; intake gate 

ИНА (jn tú] 1.19) door not to do; go 
forward or not; advance ar retreat 
2.14] D decision to advance or retreat @ 
sense of propriety D PRBEAANT 9 
PERSIE, You are grown up now and 
should no longer behave without a sense of 
propriety. || You are old enough to know 
how to behave properly 

HERR [jn ti ling nûn] be equally diffi- 
cut to advance or retreat; be impossible ei- 
ther to go on or withdraw; be up a gum 
tree; be in а nice hobble; be betwen two 
fires; stand at bay; be cought in a dilemma; 
be on the homs of a dilemma; be between 
the devil and the deep sea; be in a quanda- 
ту; be in chancery 

SEBS [jn tui tî D] be kept in the air; 
bein a box; be in a fix; difficult either to 
push forward or to back down 

HREH [jn ti wë gû] be thrown into a 
dilemma; be in a fix; be up a trees be in a 
deft stick; stick in the mod; be locked in 
the homs of a dilemma; be in a tight place 

ABBA] [jn ti wû mén] be between two 
‘stools; be in dire straits 

HB [їп tj Zorg shérg] behave 
properly; have good manners; be on one’s 
good behaviour; be on one's best behaviour 

WARAH [jin tui z rû] advance and retreat 


with esse; be free to advance or retreats 
have room for maneuver 

SEA [jn xi 000] kg inon (Н 
Рае и 
SB WWE ЖЕЕ Е.) 

# [jin wê] сапу 

HEITI [jn wei món xin Мо] сапу 
gate signal 

SELLA MR S [jin wei Ging chû xn heo] 
carry clear signal 

ЗЕ ЗЕ Е [in xen jo nêrg] 
qualified persons for service 

3681845898 [jin xûn jus yun gên] lead-in 
insulator 


recommend 


38% [jn xéóng] go on pilgrimage; visit 
temples 
ЗАТ [jin xéng] income; revenue; receipts 


AES t [jh хо oho jû] margin between 
selling and purchasing price; purchase and 
marketing price differentials; purchase and 
sale price differentials 

MRR [jh хо ying yû] trading surplus. 

3847 [jn xing] Ф go on; proceed; be in 
progress; be underway; be afoot D ПЕ 
diti rp, WIH The negotiation is 
proceeding. Please don ` t interrupt. // iB 
жей m TH EC ER Ж. 
Preparations for the election are underuny 
in good order. Ф) carry on; сапу out; con- 
doct; have; make; hold; engage in; under- 
take D RSLS [5] GRE TT MON. hold talks 
оп trade issues // RHS — H PUTINE D 
SE сату out investigations into the scandal 
MU HETTAR hate a fierce debate // 
X18 ЖЯ EAT BUM. launch threats against 
the weak // SATB MOVIE PEH, launch 
into a new subject @) go ahead; advances 
march; be on the march 

SATIRE SE B et [jin xing i f0 jio у 
[mg jì nóng) bucket shop 

SEAT ЕЕ ИЄ jin ding gong j jing xum 
xi Chun] attack advertising 

ESTEE РНЕ [jin xing Ing jî feng эб] en- 
force ап economic blockade 

НТ [jin xing qû] march 

ЖТ [jin xing hën убл jû] con- 
duct auditing research 

KETAMAN [jin xing бш] do 05] en- 
gee in speculation and profiteering 

STH ERIE Lin drg êng jT SI mê pi] 
progressive spinal paralysis 

SEAT HE MANS HE [ jn xing xing jng sen 
fen liè zténg] (A) process schizophrenia 

BEMA [jin xing xing liû chán] abortion 
їп progress; inevitable abortion 

SEAT HE A ESF [jin xing ying S wû bi] en- 
gage in malpractice to selfish ends 

ЖТ BB [jin xing zóng pói fen liè 
hó ding] engage in sectarian and divisive 


jin 
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Bia ig 


activities 

HERE [jin xû] 1. (44) pursue further stud- 
ies; take an advanced course in schools or 
colleges; further one’s study; engage in zd- 
vanced studies; take a refresher course; oon- 
tinue one’s education [> (ЕЖЕН ЕЕЕ — 
48, ЖЖЖ GUT, He will go abroad to 
Surther his study of English and American 
literature for one year 

[ £ ] further study; continuing education 

Dit WE BE refresher course // itt KE REE 
training courses // Ж E" BE college of 
continuing education // WY % Ж wa- 
tional studies // fE WU YE BE in-service) 
‘on-the-job training class 

HEME MURA [jin х0 lî zhi zi] block release 


HER (jn yon] — offer suggestions; make rec- 
ommendations 
Mt—# [jin yî bû] 1. [8] further D it~ 


ЭБЕН further clarification // 3& p 
ЖЕН XK further develop friendly rela- 
tions build on the friendly relations // Wi 
Ti fr {EH —% Е, The cooperation 
between the tun countries wil! develop fur 
ther. // ite — Bb BEM A BY elabo- 
rate one’ s point // ik — BP RETE 
make further contribution // Gl — Wik 
ETIKIET, This reinforces uhat 
ou re saying. / Ж) a renewed 
effort // BAL KE ЖОЙ — Bb M fe Ko 
We should go further into the matter 
2. [35] go a step further; go further; fur- 
ther; make further efforts D ЖЕЗ 
BME itt — P, The dewlopment of the 
tourist industry needs to go a step further. 

di fm TZ Ft zk [jin yî bo |ó gong déng 
bën) further processing cost. 

Mi [in yi] progress; improvement; gain 

HÊM [jin zin] advance; go on; improve; 
make progress; make headway D Hk 4% HE 
WE EPS AE LL BEAR The con- 
struction of the underground is advancing 
at ап unbelievable speed. // Hk REGE UE 
make slow progres; proceed sluggishly 


З [jin zên] (of troops) push on and oc- 
cupy; attack and take hold of; attack and 
capture 

EWS [jin Жїл] pull in; draw up at a sta- 


tion; come to a halt at a station 
HIAS [jn zn xin tón] home signal 


dft [jn йй] (РЕ) needle insertion in 
acupuncture 
MERE [jn zn] (usu. of armed forces) emer 


and be stationed ini enter and garrison D. 
APNE AEH ев т 
ЕЕ КЕЖЕ НЕ. A division of armymen 
entered and were stationed in the quake- 
stricken area to carry out rescue work and 


‘maintain order. 


іт 1. [#] Ф near; closes immedi- 
ate; lasts recent D EPI shortcut // ЗЕЛ. 
Ж the last] past few days // VEJUSESK in 
recent years // Ж E Ф the last hundred 
years // EEIN imminent // BE JL 
CE) take a shortcut // ВЕ R in recent 
years; during the past few years // ЖЮ 
EA amiable and easy of approach // ths 
HOH Ө RR, MRAR, 
KARE FE HH. His philosophy lec- 
tures always proceed from the close 10 the 
distant and from the elementary to the pro- 
found, so the students can easily under- 
stand. © similar; alike; like; close to > 
EDL similar; apprarimate // Wik (be) 
clase to; (be) near; (be) similar // М1 
Ж closes near; similar tos close to // 3X 
WM BH Hb ЕЁ, The ruo paint- 
ings look similar. QD intimates донду relat- 
ed D ЖШ (be) close to; (be) on inti- 
mate terms with // АЯКО The 
tuo families are on intimate terms. Q) 
(FD «у to understand D НИЯ 
the principle simple and easy to understand 
/ BEE simple in language but pro- 
found in meaning. 

2. (4) Ф пег; dose; sam D Ж. 
Cone closer. // ЭЕ B 3% WH LL The 
laughter came closer and созт. // BEM 
ЭИ ЕДИК Т. Now New Year is drawing 
near. | 1:" U son be New Year. Q) near- 
ly (often followed by a numeral); approach- 

ings approximately; close to; coming near 

wD SEHBAC AYA a city with a 
population of nearly one million // #35 
close to; almot // IEE Ж А an 
old man approaching seventy getting on 
for seventy // ЗЇ Ж. It was clos up- 
on midnight 

3. [4] a sumame 
* [£A 
MRL get close to; be near to 

i. press on towards; approach 

kik approach; lean close to 

Rii nearby; neighbouring 

ARE be ckee то; draw new 

Akit (do or get sth. ) nearby; in the neigh- 

bourhood 

$ i£ near; cose to; draw near; approach 
Ai. adjacent to; near; clase to 

Wi be dose to 

3456. approach; draw near 

iE beck and front; left and rights all 

around 
BBE press close to; leen боне to 
£ lean close to; nestle up against 


#fi in recent times; recently; lately 

iÉ far and near; disance 

ЖО recently; lately; of late; in the near 
future; soon 

Kik in the vicinity; nearby 


SME [jn n] off-shore; nearshore; on- 
shore; inshore; near-shore; neriti; СЖ) 
айога 

XEM RAE [inen non b i] (A) 


offing, 
SEMPER [jin ûn béo] (4#) landfall mark 
SMA ID [jn ûn îng den xen] (Ж) ice 
fringe 


J TAR AB [jn ûn сеп jî ого} 
hinter surf beds 
EKIR [jn on chén jî wû] (38) near- 


OR) 


shore deposit. 

ЗАА Зе [jin ûn da û jû] GO ОЖ) 
coast shelf 

ЗЕҢ [jin ên аз] (38) neritic zone; near- 


shore zone; (4 $ # ) littoral zone 
ЖЕЙ Ей [jin èn ú you srêng wo] 
(4) neritic plankton 
EAR [jin бло si 16] Ge) CE) 
offshore bench 


ЗИМЕ И [jn ûn гб yû] (Ж) off-shore 
sens; off-shore areas 

ЗЕМЕ АЙАТ Lin ûn heng xng) (AKI) hug; 
coastal navigation 

ERR [in ûn hun liû] (38) nearshore 
circulation 

ЗИНА} [in ûn је goo] (Ж) off-shore 
structures 

AEN [jin ûn 00] (Ж) inshore current; 


nearshore current; littoral current; long- 
shore current; downcosstal flow P ai Ht i 
Ж. near-shore current system 
EMBAN [jin ûn poo то) (4#) offing 
AE MESE [in ûn poo méo ai] medstesd 
JER NE [jn ên qan f дз] (Ж) 
GR). inner sublittoral zone 
БИЖ [in ûn qen shi xe] (M) ak- 


tology 

EER [jin ûn qen tên] 
bank 

ЖИНИ [jin ûn ato kê] (Ж) abutment 


(38) offshore 


bey 

ЖИК [jin ûn qû] (4) offshore water; 
neritic province 

JEMAN [jin én аёл] (ЖЖ) right of access 

SMES [in ûn su yû] (¥) nearshore 
water(s); coastal water(s); inshore water 
(s) 

SERS Е [iin ûn 60 jèn! 
shore condition 

ЖӨӨ [jin ûn wû rîn] (%Ж#) coastal 
pollution 


(ALE) near- 


ж 
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EMA [jn en zn] “(6 38) offshore sta- 
tion 

ARBOR [jin ûn Zi yên] осама! resources 

ЗЛЗДЗСЖ Н А [jin bè shi du dèn zèn] 
(Ж) power station at the toe of the dem 

JERK [in bîo jin si] (16) metrosporus. 

JEME [jin bên] сісве and convenient; close 
at hand [> SERIE E S ARE EE EK a new 
residential area convenient of access // iX 
JUR Rb NAHEN. This place is close and 
convenient to the subuny. // RFK 
JLE AR i E E РОА Р Ж i 92, 
We might as well have a snack at the near- 
est restaurant while uniting for the car. 

HERR (jin bin] (Ж) inshore; nearshore > 
ETEK BURG near-shore current system 

JERR [jin bin chén jT] (Ж) near-shore 
deposit 

ИА [jin bin 10) (Ж) inshore current 

dakik (jin bing yum] (Ж) (Ж) submar- 
ginal D i PK Ж ІЙ submarginal 
‘meltreater channel // i KR Ki sub- 
marginal channel // WW Ж submar- 
ginal drainage 

JAB [jn bi xuên xé] ( BE) selec- 
tion of nearby points 

SEAM [jno] 1. [4] asides nearby D fk 
HRERL, REM DRS 
ДЕШ, He likes to live there because there is 
а beautiful garden nearby. 
2. [8] (IK) proximalis; proximal 

dti [in cheng] (ak) near-field 

AXES (jin отого cû обо û] (##) 
near-field 

ЖӨЕ [jin ауто 16 јео zn] (ag) 
near-field method calibration D E tk 
k CB) HE IE PE near-field calibration 
атау 

BERE [ jn eng ji zên] 
field array 

SEMI [jin hing ji 0] (ak) near-field 


(жй) near- 


recording 

JEIEN [in cheng jù 1) 
of near field 
АНИНЕ [in chong кё sõi gê Kn 
tion xên] (Ф. 9) near-field Cassegrain 
antenna 

SEAGER [inching ql yû] (Ea) near- 


(жй) distance. 


fidd region 
SEM HB [jn ching tû] (Æa) nearfield 
реет. 


EK [in ching юу) (Ф) 
near-field effect 

MUS EG [jn cing yo або] (ё) 
near-field pressure 

HBF BW [jin бгр 215] (E AE) near- 


field wavelet 
ЗЕЙ [jin org] 1. [6] short range 


2. [¥] shorerange > EE {ERA 
(GR) short-range terregrial line // #2 
ERB FR ($L Ж) short-range radio 


navigation 
ЛАВ 938 [jin hére din din din din] 
СЖ) short-range ballistic missile 

(SRBM) 

EEF [ jn êng do din] 
range missile; (ЖЕ) dart 

AER SAC [in éng do hing] (A) 
shoran; short-range navigation Dili Ф 
MEH short-distance navigation aids; 
short-range aids // EFM Ж short- 
range navigation system // EBERLE 
88 short-range navigation indicator. 

SEBEL [jn érg ding we] shon range 
positioning; shoran D if Fë {Ж 
short-range positioning system 

AME REC (јо éng grg П бо dèn] 
(3F) short-range attack missile (SRAM) 

SER EEA (jin chéng 0 до ying) (4) 
short-range interaction 

ERER [jin chéng Р b5] (4) near echo 

ЖИЕ BK [jin cheng jing je é a5) 
(Ж) proximity warning radar 

ER St 93 (jin cna Keng di kêng 
Go dn] (Ж) short-range air-to-air mis- 


(X) shon- 


sile 

TERRA [jin céng lê do] (X) shon- 
ange radar 

ЗЕЕ FB SE f E [in отого sheng dên drg 
waq] (Ж) sonicator 

AE ROSA (jin chéng shéng по) (Ж) sonica- 


юг 

ЖИЕ [Jin ching sio lub] (40) short- 
range fading 

‘SERA IE MB [jin êng su shéng сё wê 
q] | Of) sonicator 

JERE [in ong yun eng] becal-dis- 
эм D Ж BIS B F Ж. alditan 
mitch // Xi FR- 3S PERE local-distant 
control 

Ж [in cû] 1. [M] nearby D HIE 
AH HB 083? Excuse me, is there а post 
office nearby? 
2. [8] nearby places D EERME 
Abs Her parents” house is just in a nearby 
place. 
3. [4] nearby D SE APSR HEME kb T t 
Tj Mo M 9 PC m c. She likes to 
buy all her daily necessities in a nearby dep- 
artment store. 

AB [jna] (¥) short thrust; short lunge 

EMAR [jin ciung] (8) subechinate 


ЗИЯТ [їп б zi хо gö] (it near 
letter quality (NLQ) 
Att [indi] 1. [2] QD the term used by 


most historians to designate the period of 


capitalism CD in Chinese history, between 
1840 (the Opium War) and 1919 (the May 
Fourth Movement) D {ESE modern his- 
tory // FEUER BW premodern situ- 
ation in China // ЕЕ Е modern 
Chinese history D modem times; recent 
times D ШЙ modern education // 
i f FED ЕТ modern economic lifes 
economic life in modern times // KM 
BEL premodern economic history // TAN 
ЖН modern subjects // ERRA pre- 
modern agriculture // Ж AR de ЧҮ Ж 
modern business administration // ARK 
* modern literature // EAR Cf) 
modern physics // TACIT GE) mode- 
т language // {FEK modern school 
2. [9] uptodate 

ERAH [jin ob сел jî wû] (38) recent 
sediments 

EHR BUR [jin д> cong ji обод) 
recent alluvium 

JERE W [jin dà ding xêng yo 2070 
0] (Ж) modem method of directive 
breeding 

ERRU [jin dài nó sn) 
volcano 

ЖК [indi р) — modemism. 

SEM MEM [Jin den sè {û ê] (6) near- 
‘monochromatic radiation 

3ESM [inan] (Ж) short (round) 

ЗЯ [jin йо] (D shortcut © (4) near 
trace [> EIER. near-trace gather // ЖОЙ. 
ili near-trace section; short-trace section 


/ ЖОЙ near-trace gather 


(4) 


OE) recent 


хи". 

SEEM I SK [ in ding bî së уто] (Ж) 
macrograph; photamacrograph 

JEK [jn d) undertow; near-bottom D if 


WRAP HEHE (Ж) undertow (current) // 
ЖЖ GR ERE (3k) (Ж) леа онот 
venter sampler 

JHE [jn d] (Ж) near earth; terrestrial D> 
BEGGIN neor-aarth orbit // 3E YS “e 8 
terrestrial space 

KHER [jn d Обо] (4) near-surface Р 
KM % IK HE E near-surface low-velocity 
layer // ЕЕ ЖЕЙ near-surface rever- 
beration // ЖИК! near-surface ef- 


fet 

BEM EM (jin di béo n] (4) 
near-surface reflection [> ЗИ AER BERN. 
mear-surface reflection anomalies 

EREHE [їп d bido fn së озго] 
near-surface reflector. 

SEHR [in di aen] (Ж) perigee D ШЖ 
SAMYA perigee-to-perigee period 

Eb AM [jin d din cáo] (Ж) perigean 
tide 


jin 
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AMA [jin di den ато тб] 
perigean (tide) range 

SEM ROME [jin di den ceo 16] 
perigean (tidal) currents 

ita ЯШЕ [jin di dën бо b] argument of 
perigee 

НА BRIE BE [jn d: den kong ай kin 
9] width of the perigee gap 

JEHA [jn di didn pen hö] perigee 


op 


(ie) 


кек 
Jak AUB) [jin d den q drg] perigee 
kick 
JEMAAH [jin dî dén si dû] perigee speed 
iE tb AME [jin dî dûn tu jn] perigee pro- 


pulsion 

SESH HH [jn di men] (A) surface; near- 
surface D ЙЁМЫЙЇ#Ё near-surface wave // 
MEH Î (MJ surface boundary layer; 
Planetary boundary layr; atmospheric 
boundary layer; friction layr; ground 
layer; surface layer 

JEMAAH [ind pên sê] (Ж) perigee kick 

MEA [jin den] (Ж) near-point; anomalistic 
D Ж anomalistic year // ЖЖ 
38% anomalistic mean motion // EAA 
‘anomalistic month // 3 MAJA anomalistic 
revolution| period // ERIM anomalis- 
tic period; perigee-to- perigee period // Ж 
AAB anomalistic revolution 

EAU [jin дп on] (Ж) anomalistic tide 

EAMAN [jn den choo ou qî] (Ж) 
anomalistic tidal суде 

JE [jn din jio] (Ж) (тле) anomaly 

SEAR [jin dong] the Near East D BAN 
YERE Wy Wi 8 ME R #k br T United 
Nations Relief and Work Agency for Pales- 
tine Refugees in the Near East 

3E [jin aen] 1. (98) near-end 
2.14] proximal end 

HEWN M5 [in алп dun hê] GRO. near 
end crosstalk D ШЙ Ф Й Ж near-end 
crosstalk attenuation 

EMIR FF [jin den chun yn] (Ж) near- 
end crosstalk > if 38 th ff BEML near-end 
crosstalk attenuation 

SEM ILA [jin dûn 0 чї] (E) proximal 


diplopia 

JEFE [jin айп gîn гбо) (4) near-end 
interference 

EMANG (jin dûn li jû] (M6) near end mo- 


ment 

JEMU (jin don g хооп] (E) 
proximal convoluted tubule 

igi ЕЙ [jn din hòng cho] proximal 
onlap. 

JEMU [jin айп xo gên] (Ж) proxi- 
mal tubule 

ЗЕЛА 88 [jin den xéo gun qi bù] 


(Е) proximal convoluted tubule 

SEU) RAS [jn den хс gin Zi ш] 
(8) proximal straight tubule 

SESE (jin ain zi gû] (Ж) propodiale 

WARE [jin den zu5 ji ym] (%) 
proximal turbidite 

JEMU RS UE [jn айп луб s дёп бл 
St] (Ж) scrocentric chromosome 

ей [Jn dên zuo § i тё 
f] (E) telocentric chromosome 

3ER [in fû mû] (Ж) adolescent 

JERR [jn fon tè] (E) near reflex 

EH WR [jo fing wn in si] (HH) 
‘actinomycin 

MUSA E $ 3808 (jin t 000 sê опо tv jing) 

(t) semiapochromet 

3EW (9 050] recently-written manuscript 

EX [jin gong] present utility; present ma- 
terial gain; immediate utility; immediate 
material gain 

JARA [jin ging дёп] (X) periapsis 

JERIA [jin gro jé] (Ж) anchieutectie D 
JESSE anchieutectic rock // ЗАА 
Ж enchieutectic magma 


JE [jn ging бг] (Ж) anchi-eutectic 
JEK t [jn ging xen xing] ner odl- 
linearity 


жа (jin gû] (D ancient time nearest to the 
present @ a period in Chinese history lasting 
from the Song Dynasty to the middle of the 
19th century D (6) eoid 

MERA (jin gun је] (E) juxta-articular D 
SEK i ffi HE WF Bf jurta-articular adi- 
posis; adli posis dolorosa 

JIE [ingarah] (4) glabrescent 

JEM [ingu do) (Ж) near-orbit D if 
PNRM near-orbit altitude 

Ж (jn hi] 1. [48] offshore; inshore; 
constwises hemipdegic; neritic; off-seas 
(96) paralic D iE N$ MF 00 coasrward; 
submaritime // YE 8 36 PC offshore areas 
NGGANTI (RO) coastal nuclear 
poer plant // BOR (KO. offdore 
nuclear power sation // WM TERT 
(£B) offshore bank // RES AE 
ЖУНИ. Our country has rich off- 
shore aquatic resources 
2. [4] near waters; coastal waters; shore 
see 

ЗЕЙНЕ [jin hoi 05] (#) offshore wave 

AES [jîn о bû yû] (2) offshore fish- 


ing 
ЖЕШ [jin го cê léng) (338) offshore 


survey 

ЖАНА [jn no én jT] Ge) (8) 
hemipelagic deposit; offshore deposit; peral- 
ic deposit 

EMEA [jinni сит] (BH) coaster 


SEAR [jinn do] (Ж) offshore zone; in- 
shore zone; peralic zone; offshore area; in- 
shore aren; paralic aren 

3EW HE [jn hoi di ao] (36) offshore 
zone; inshore zone; peralic zone; offshore 
aren; inshore area; paralic area 

ЖАНЕ [jnns dî xing] (Ж) inshore bot- 
tam contour 

SEAS PGBS [їп һә kng bó d] 
shore soa wall 

JW T Ë [jn hdi gong oro] 
shore engineering 

MEN T ES Ë [jn по оо ad ping t8] 
(E ¥ E qk.) offshore work platform 

Enm KEL [jin noi gong упо) (ALF) near 
supply; nearby supply 


(ж) off- 


Ck) off- 


ЛИНЧА [jin по gu zo] (Ж%) offshore 
structure 

ENG (in n олп xin] CELO) 
offshore pipeline 


ЖИЕ RR (jin ri гб cl gun xên] (Ж 
38 T. e) offshore work pipeline. 


HEWAN [jin гб kêng do) (Ж) off- 
shore track. 
ANT [jin és nêng xing] — (4D. off- 


shore navigation; cabotage D ULM NUTT Mi 
f coasting hip // MEMANG gener 
al chart; sailing chart // VEM MIX 
coastal zone 

EMANE [jn hi hêng yin] (4#) shipp- 


ing in coastal waters 

SENG FB [jin ns hê din] (Й) sea 
reach 

ENR [jin hoi run jing] perslic envir- 
coment 


ЖЕ [jin о jiong jè] offshore bound- 


шу 
AES [по е di) (Ж) offshore ter- 


AND [jnr kên tn] CE ET 
offshore survey 
EMAR [jin О liû] (Ж) inshore current 


ЖЕМЕ [jin hoi û jiû] (Ж) offshore shelf 
JEMAAH [jin hoi mûo yi] short-ses trade 


JENAR [jn РО méi org) (38) paralic 
ож 

ЖИНИ $k [jin ni тё pn dû] (ж) 
paralic con! basin 
ЖИНИ [jin tó ро Кто} (26) offshore 
discharge 

ENA [jn hû pên di] offshore kesin 
ште [jin ó ping 6) (EWIE) 
offshore platform 

ERDE [jin лб qen ton] (34) offshore 


banks 
SEA [inna] (ЖР) approach D iri 
BA, greater coasting area 


3ES [сто qin dio] (3) offshore 


ж 
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archipelago 

ERAM [insi уб) (Fi TH) off- 
shore oil D ERA wh 80 A SA 
Offihore Marine Service Co. , Lid. // Ж 
WEMA RRR offihore ой exploration 
insurance 

ЖИ ЖЫ (jin ni su уй] ОЖ) offshore 
waters 

ADIRE [Jin п tón jen] 
condition. 

ЗЕЙНЕГЕ AB [jin ny iu wêng уй cuen] 
(JÊ) near- water trawler 

MEME [jo hei aé] (¥) aktology 

JERAR [jin ûi yen jT] (Ж) hemipelagic 
deposit 

JEHRA [jin hi yong yû] OR marine fish 
farming 

APR [jinni you in] (E 8 T k) 
offshore ой field 

Жаз [по yû yè] (Ж) offshore fish- 
ties; offshore fishing; inshore fishing 

AH [jn zs no] (AD (ИЮ) 
near cargo. 

ADIRE (jin го лю 25] 
swamp; paralic swamp 

SEMEN [ jn ro лї xién nd cien] 
(SUB) coestal feeder service ship 

НАЯ (jin hO am tûn] CER LO 
offshore drilling 

JERIA [in s zen fing] CET 4) 
offshore drilling > ЖИЕ & offihore 
drilling platform // EW EHR off- 
shore drilling unit 

AAA EI die Lin тз лёг jing she bèi) 
(ж ih T. sk) offshore rig 

Ж [jn hé] riverside D EH (Ж) 
riverside well 

JETER [jin hé cono П) 
deposit 

JEKLA [jn hong wo] (44) near-infrared 
D ТУМ! near infrared band // Ж 
ИЖ К (Ж) near-infrared 
spectrophotometry // METAM (ж) 
near-infrared radiation; photoelectric in- 
Јата radiation // WHER near 
infrared laser // МАТН near infrared 
region; near infrared zone; fundamental 
vibration-rotation region. // XE kU ЎЗА f 
near infrared communication 

JELIMA [jin hóng wà xên] (M) near in- 
frared ray D ЁТ} IRE near infrared 


(ATH) offshore 


(6) marine 


i) by-stream 


band 
3ER [jin hou] (Ж) juxta-epiphysial РОЙ 
AML jurta-epiphysial vessels 
SEGRE Lin hòu ching yén лб yêno] 
(8) juxta-epigenesis 
SEF [jin à] (D cose to; litle short of; 
near; almost; approximately D î F FFI 


jin 


TRE almost impossible // EF REE A 
ал argument little short of being ridicu- 
lous; an argument bordering on the absurd 
U EF REDRRE dark grey coming 
near black © (Ж) intimate; friendly D Ф 
Ж. try to te friendly with try to chum. 
up with; try to pal up with ; cotton up to 

GER [jin hn] — nesr-ring. 

MEE [jin hên né] (4) nesr-magic nu- 
clus 

ЗЕН [jin hûn à) (Ж) parhelin (SE Ж 
perhelia) > XE] SF parhelic circle mock 


sun ring 


ЖЮ [jn hen sú] (H) nesr-megic. 
number 

MEE) A [jin nén yè] (Ж) parasdene; 
mock moon 

AE [jin hên] immediate disaster; present 
disaster 

JERR [jin hé b5] (J) near echo; dese 
echo 


JEK [jin hS] 1. [Æ] nearby fire (as a di- 
зачет) 

2. [38] get dose to fire; warm oneself by a 
fire 

SEAR [jin hw dên] (Ж) perarem 
JERE [jin hub xón |с) The nesrest to 
the flames is the first bumed. 
SEARS Rê [ini gén org] (Ж) inboard 


pod 
EWREK [jin ji bû bi a] (#) сизен 


JEHR (jin ji hin] С) besura 

ERN # TL [jin ji méng 10 exo] OO 
careme 

ERIE [jn ig] (Ж) polarisma 
RIF [jin ji xg х0) (K) paar se- 


quence 

JERE [jîn jî zú] (Ж) juxtaspinal 

ЖЕН [jin joi] (Ж) parhelin (М par- 
helia); mock sun; sun dog. 

жй [jin то) 1. СЯ) GR) doseulling 
D ЕЖ) GEMAH (Ж) clos-talk- 
ing microphone; noise-canceling micro- 
phone // EHRE E ciose- talking micro- 
phone // TEVI cloe-talking response 
2. [4] GRO near talk 

E3 (jn Ко: (3) inbreeding; inbred; 
close breeding; pure breeding > EX RE 
inbreeding depression // i ЗАВ f, in- 
breeding depression // EK KEK inbred 
mutant 

JEZE [їп p d] (Ж) generation of in- 


breeding 

жж [jin jo Ûû] (€) rate of inbred 

JER (jn joo] GË) inbred lines inbred 
strains; inbreeding line; inbreeding strains 

Заз RG [jn do xi sú] (Ж) inbreeding 
coefficient; coefficient of inbreeding 


3838 [jin бо] 1. [4] suburbs; outskirts 
of a city; environs; surrounding country > 
LRT IEE FUR spots on the outskirts 
of Beijing // 3B Wi JE I Fa HE AE WE 
ЭФ. Disneyland is іп Los Angeles suburb. 
A ERRER bedrom suburbs // ES 
TB bedroom suburbs // RENE EAE 
ZETA ABIES Т. Now more and 
more people like to live on the outskirts of a 
town. 

2. [#] suburban D IR 38 t JN suburban 
hotel // EX suburban area 

AEG [jîn jio den] (Ж) perifocus. 

ЖЕНЕР [in je di dii] (Ж) by-terrace 

WAWAN [jn ë hê аз pn G] (ж) 
perisutural basin 

ЖӨЕ [in ië zi 00) 
Phalanx; phalanx proximalis 


(IK). proximal 


SEE [jin é] close and convenient; close at 
hand 
хт", 

HES [jin fin] recently; these days 

ERKE [jin jîn xing] near compactness 

ЖААЖ [ in jing xing yè jing) OEF) 
smectic crystal 


333000 [ining di di) (Ж) near well- 
bore zone [> EHH 8938 Я Ж nar uell- 


bore permeability 
EMR [jin Q] (38) close shot; bust РШ 
ЖАНИ WL close-range camera // ПЖ 
ЖЭШ short distance photogrammetry 
JERE Lin jing sé ying] (40) up shot 
ЖЕ [jin jing) (A) bust 
ЗЕ [jin jû] 3.4] bw coverage 
2. [44] dose; near 
EBEN NITA [in jo feng sê бою] <E) 


brachytherapy 

ЗЕБ ЯНА Т [jin jù jing ên Ó xng) po- 
litical nene miss (Ж BH A Ak 
Wesce KE FF ERAT D). 

3E EE WE AR 88 8 A [ir ji jù joo she xig 


quin] (B) proxicon; proximity focused 
pick-up tube 
JERE MB [jin jù i] 1. short-distance; short- 


range; at short range > XE PE iot U PAE 
AONO (R) short-range pick-up television 
relay equipment // 3 WS BER Mb 35 Ë 
short-distance land transport 
2. [4] short distances close quarter; close 
range; near range 

JENENGAN [jin jù Ii ci chóng ang dù 
ji] (M) near zone field strength meter 

JC BE WF SRE A [in jû li den n zò 
bö tong xn i] CEA) short had ca- 
ble cartier system 

SERE AN [ jn jù í tó song q] 
distance sender 


short- 


jin + 1794 ° i 

ЖЕҢЕНИ [jin jù li êng эб. close block- | EF [jin lin jê] ($) near-criical D it | HEMEN [jn q jo ge] (RH) (Sit) 
ade ЕНЕ (rear-critical) regeneration // | near delivery 

ЖЕ MW FH AER. [in ù lî ping sé зе JI FRM near-critical assembly. EMBER [jin qî ico no]. (HH) (21) 
chéng] (#0) point-blank range Ж [jin ling] (44) near zero D EF near delivery 


XENON: [jn inr se р) 
range shooting 

SSRIS XE OLB [jin jù i shêng bö cng 
wè G] (Ж) sonicator 

AE FEINER [in jù i sudi Lo] 
fading 

ЖЕШ) [jin jo tûn pen] (4) proxim- 
ity talks 

JERE MERA [jin jù li 25 b5 tong ûn 
Жї] GR) shon distance cartier system. 


(RE) dose 


short-range 


JERE EMAL [jn jù zen оло П] (E) 
close reconnaissance aircraft 
MERE ALAR [Jin jù лї den Обо] (Ж 


Ў) inner marker beacon 
ЖЕҢИН [jn ol луг у] (Ж) mico- 
invasion 


JEEE (jn jù 0 5) (Ж) brachyther- 


apy 

JERE [jin jù gi jué] (Ж) near vision 

ЗЕБИ AAR [jin jù zhî den bón] (Ж) in- 
ner marker beacon 

JERK [jn jù jid] — proximity focused D> 
KERN GE (BE) proximity fo- 
cused pick-up tube 

MESS [jn kong] (4) near-space 

ЗНО ШУА [jin kong lei dû] (TAMA) close 
control radar 

JER [jin kung] current situation; present 
condition; recent developments; how things 
stand [> "ЖИ recent developments in 
the Middle East // ER HARIK. The 
current situation is growing increasingly 
tense. // VOIE Wl? How are things? 
|| How goes the world with you? | How 
are you getting along? // REE MIE 
HIER. 1 umate to ask him about his pr- 
esent situation. 

ЗЕЖ [jin Gi] recently; of lates lately D i 
HR AER A MARAE. My mother has 
been rather ill of late. 

AER [jin f] standing to reason; reasonable 

AE [jnn] 1. [Ж] Cof a person) coveting 
advantages; (of a person) (be) after advan- 
tages: hankering after gains 
2. [4] immediate interest 

Ж (jin lin] neighbour; close neighbours 
near neighbour; ( 8 Ж) neighbour D R 
EER, BK ARE. As close 
neighbours, we should take care of exch 
other. // PRAA Ж Жж 
AB. China and Japan are close neighours 
separated only by a strip of unter. // Ж 
ANEH. A good neighbour is better than 
a brother far off. 


ВЖ nar zero power factor // Ij Rl 
mear zero release 

ARM [jîn lù û] landward 

ЖИ [jin Û] shortcut D EER take a 
shortcut 
Xem". 

ETI 5 [jn тёп dèn dëng) 
face electric fidd 

SEERA [in mo qî hén) Those near the 
temple make fun of the gods. || Being close 
to the temple one insults the god — familiari- 
ty breeds contempt. || Proximity breeds 


(4) sur- 


disrespect. 

ЖЕНЕ [jin то обо] (#) close-target D. 
ЖН ЖЕ close target resolution 
SESE [jn nén] for the last few years; 
for the pest few years D ik SANAN 
RFA AM. The traffic situation 
of the city has been somewhat improved for 
the last few pars. © new year (is) ap- 


pronching 
SEB [jin ping) 1. [9] nearby; nar D 
ETS near the house 
2.{#] near 
ЖЕК [jin pi 24) (Ж) juxucortical 
38 [in pÓ] impending; closes near 


Eiatt BER (jin po xing xin jî gàrng эм] 
(Е) impending myocardial infarction 
JEBEL [jin pd 20 ye) (Ж) construction 

under fires sapping 
AERE (jn qî] chose relative; near relation. 
AEN» [ind] 1. [44] nes; in the near fu- 
ture; recently D & Ж TEGERE US Pe 
‘The President will visit China in the near 
future. // ERATE RID near-mon- 


o 
2. [A5] nears short-term; recent; immedi- 
ate D ЖЯ ЛН short-term forecast // ii 
36238 34k (8) immediate economic be- 
nefas // EWA Wr KEK (8) e- 
nomic growth rate in the near future 

3. [4] the near term D EBE BIA for 
the near term // EWA BEAR. 
There will be a heavy storm in the coming 


few days 

SEMA [ind ai 2) (МЖ) deficit for 
current term 

ЖИЙИ [jn Gi dio q] ($) short ma- 
tunities 
AMMES [jn фоб û qên] (йж) 
short bills 

EME (jn qî hû] (HH) near deliveries 
3EME (jin qî jî hû] GERD immediate- 
тепп planning 


MZA [in q jio yi] (ЖЮ) transaction 
of near delivery 
EMAN [jin qî us оё] (8) near term de- 


‘sion 

EMSAM [ind ka sn] (KA) deficit for 
current term 

JENER [jin qî in wer) — current paper 

SEMA BAR [jin qî mü 000] immediate term 
objection; short term objectives near-term 
target 

JENA RHE [jin qî pico р) (W MB) bill at 
short sight 

AEN EF [jin q srêg on ting] 
ЭД) near delivery 

EMT ABR) | jn qî si cing dàrg xérg] 

(W) near-term (market) trend(s) 


Gt 


SEMA [jn qi wei 6i] immediate future 

AMRA [in хоё yn] (%Ж) ately- 
ing snow fidd 

3ENPBUM [ind yo cê] last-period forcast 


ЗПЖЯ Е [jn ў zn wng] — near term 
prospect 

JEM HE ME [in q zur dun] (AR) 
near position 

SEM [jin qî mung yin] (MH) earlier 


forward shipments current shipment 

ШИХ [ind zi do li пг] 
short-run maximization 

MAHER [jin qî лб yong) (Ж) short-term 
effect 

ЗЕЙ [in qen] 1. [4] get chose to (sb.); 
approach (sb.) D ETSEM, ft IE TEK 
KERo Don't get close to him; he is at 
the height of his anger. 
2. [44] (3) near(by); clase to 

SEMI [jn аёл nun gî] (Ж) pelopsia 

AE [jîn qûn] meagre and mediocre 

SEER (jn qh] close relatives near relation; 
flesh and blood; proximity of blood; consan- 
guinity 

JERE [jn dn fen zhi) (Ж) inbreeding; 
close breeding; pure breeding > ЖЖЖ 
WAP adjustment of inbreeding 

ЖЗ [jin gin jiûo pe] (#) inbred; in- 
cest; (pure) inbreeding; in-and-in 

SER HAH [jn Gin jé Rn] intermarriage; 
consanguinity; consanguineous marriages 
marriage berween collateral relatives by blood 
b ARME МЕ RA HH. Marriages 
їп proximity of blood are forbidden by the 
law. 

X fE“ Ens”. 

SEF [jir фп su yeng] 
by close relative 


(8) 


(3k) adoption 


x 
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jin 


JEREB [п cin su tên] (Ж) dose pol- 
lenation 

SEEM [jn пзш jng) GRE) dose 
fertilization. 

ЖЩ [in Gin 90] close relative 
JERAS [jin qin xing jón] incest 
SERA [jn Gin 25 joo] (AAG) closed 
crossing consanguineous cross 

SERN [jin 90 хо gn) (Ж) proximal 
tubule 
JEK [пой] near region; near zone; close- 
in 

SEF [jin qî gîn to] (#0) near-by in- 
terference 

SHEE AM [jin qû gû zheng] (#) close-in 
fault 

HEKAR tê [jn qû 00 27го shi yen] 
(M) nearby fault test 

ЗДА ЛМЕ [jn ар жю алг] (Ж) proximal 
convoluted tubule 

MEM [in qn ул] (4) subentire 
ЗЕ [jin qin fen хт] neighbouring 


group participation 

AERE [їп ain zing) (4) coeno-species 

AEN [in rê] (Ж) near-thermal D ERA 
IMME near-thermal reactor // ilk fh tP F 
nearthermal neutron // ЖАТ TW 
near thermal neutron spectrum. 

MEA (jin rên] (D modem man; modem @ a 
person with whom one has an intimate per- 
sonal relation; a person with whom one has 
а direct personal relation Q) (Ж # ) plesian- 


thropus 
ЖЕН [ind] 1. (48) O in recent days; re- 
cently; in the pest few days @ within the 
next few days 

2. [45] approaching high noon; close to 
high noon 
JERA (jin iden] (Ж) perihelion 
J BEE (jin ri jû] CK) perihelion distance 
JEMCN [jn sn sé) (4) short-distance 
scatter 
AMEf& [jin sè] (E) advancing colour nearside 
JEK [in ле) 1. [Ж](#) dolly-in; cose 


shot 
2.(#](#) dolly in 

EMAS [jin sé jing 160] (#) close-up 

SER BEM [jn se jù li] (A) minimum 
photographic distance 

ЖЕШ [jin sé tû] (38) close-up view 

39 [jin hên] (D around one > МВ 
МЖ, HAR Л. When he came to, 
he srw no one around him. @ ckee to 
one’s body; near one's body; next to one’s 
body D MEKE, SABRE RAIL 
FERIA R Ж. When she was walking in 
the street during the night , she tried nat to 
let anyone get close to her body. 


MEME [jin sén ing] (Ж) adnerval; ad- 
neural 

JE NER [jin shên xéo ОС) (Ж) junago- 
merular > iE FE NH E Ml juxtagiomer- 
ular cell 

ЖЕКС [jin sêng dh] (Ж) Kaincecic era 
JEEN [jin гео је] (Ж) Kainozoic group 
AEG [jin бло si] (4) near-sonic speed 
EBI [jin gii xing] (3 (Lit) резаторһ 
ЖЕ [jin s] medem times 
ЖЕКС [jio shi di 90] modem algebra 
JES [in si fen î] modem analysis 
ЖЕЛИН [jin si jî hê] modem geometry 
A [jn si] 1.[8] (Ж) hypomeropia; 


myopia: nearsightedness; short sight: 
sbortsightedness D Bê F MALH polici- 
cal myopia 

2. [4] (Е) myopic; nearsighted; short- 
sighted D. {ê (49 BIA 
sighted | nearsighted . 


MBA [jn gi n sè] (Ж) myopic re- 
flex; Weiss” reflex 

ЖИЕ [jn si jio ло) (Ж) myo- 
porthosis. 

MER [jn si jing pên] (IK) concave 
lens; dispersing lens 

HERA [jin iñ] (B) near vision D E 
HA near vision test type (s); reading 
chart // ERA ЖЕ test for near vi- 


sion 

KAWAN IE 88 [in si по di |60 Zeng 
qi] (Ж) graphoscope 

ЖӨ Ж [jo si sn ото] (E) myopic 


astigmatism 
EWEN (jin shi tû] — doseup view 
ШЕНИЕ [in shi xing mòi ub mé 
мё aö] (E) myopic choroidal atrophy 
KAN (jin shi ул] 1. [Ж] nearshighted: 
shortsighted; myopic р ЖН. He 
is shortsighted] nearsighted. 
2. [4] (Ж) туора; nearsightedness; 
shortsightedness 
KANA [jin shi yon jing] (Ж) spectacles 
for nearshighted persons; spectacles for my- 


opia 

ЖЕМ [jn si yon 26] myope 

1488 Ië [jn si yè móng Zerg) 

Ж [jin gi] recent happening 

ЖОЕ [jinshi iyi] (Е) recent memory 

ERRE [jin shi yi wog) (Ж) (recent) 
amnesia 

Жж [jn su den] (Ж) perimercurian 

SEA [jn si Kui] terrace near the 
water; pavilion near the water; a favourable 
waterside pevilion — convenient access; а 
favourable position 

JER A EAA [in shu bu 161 xin dé yè] 


(E) 


A waterfront pavilion gets the moonlight 
first. || A waterside tower gets the moon- 
light first. || A waterside pavilion gets the 
moonlight first. || А waterfront tower gets 
the moonlight first. || Those on the water- 
front are the first to enjoy the rising 
moon—a person in a favourable position 
gains special advantages. || the advantage 
being in а favoured position; a favourable 
position to enjoy priority in sharing benefit; 
First come, first served. 

EK M fa tt, USA [jin su лт yû 
xing, jin hn zí ničo yin] Не who lives 
near the water knows the disposition of fish, 


` and he who lives near the hill is acquainted 


with the sound of birds— the environment 
in which we live and work influences us in 
much of what we do. 

AENARE [jin shin SH] nearprompt 

SHA [iin si] 1. [Ж] similar; approximate 
(to); approximative; approaching D. — + 
5 CK 16 УИИН Я а situation 
that closely approximates real life // RM 
00 Т My opinions are similar 
1o his. 71986592 € IER +T AE 
fils Design No. 1 claely approximates De- 
sign No. 2 
2. [4] approach; roughness; propinquity; 
(8) approximation 

ЖИЙ. [jns bón jè] — (M) approximate 
boundary > i eU A fit approximate 
boundary condition // ЗЕ 1 1 MAH ap- 
prozimate boundary value 

ЖЕЙК [jn si Обо zin] ^ approximate 
test 

HORI SE [jin si оф dû si] (A) ap- 


proximate expression 

MOR [jn si bido sh] 
resentation 

MURUME [jn si oè di] 
messure 

EMI [jin si oë lêng O] (Ж) ap- 
proximation measurement 

EES E [jin si oó tên Кто anêng] 
($) approximate difference equation 

MURS AF [jn sic fn sina) (ж) 
approximate difference operator 

МНО Ж [jin si chéng bên] 
proximate cast 


approximate rep- 


(%) approximate 


(Bit) ap- 


SEAL AR [jin si chéng fên] proximate 
component 
ЖЕ [jin si ching û] GE) (8) GO. 


degree of approximation; level of approxi- 
mation 
SORES Ж [jin si oču уйго fn bù] 
(Ж) approximation to sampling distribu- 
tion; approximate sampling distribution. 
AE Я 4F [jin si ctu yerg en xi] 


jin 


ж 


(f) approximate sampling analysis 
AEAN [jn si 00 T) approximate treat- | 


ment 
JEK AG [jin sid yong pin] close sub- 
stitute 


AES [in si dîn ме) (Ж) approxi- 
mate unit 

HAF [jns o 90] (GE) GRO. ap- 
proximate derivative 

HAWK [jin si ding обо xên] (Н) 
approximate contour 

ЭЙЕ (jin si ding yû] (Ж) approxima- 


tely equal. 

MESE [jin si dëng zhi Ол iù] ар- 
proximate equivalent circuit 

ЭЛИДА ЇЙ [jin si dên pû] (44) approximate 
point spectrum 

JENEM [jn si deg П) (4) approxima- 
tion theorem 

JENER [jin si dû sho] x approximate resd- 


ng 

EEE [jn si di) degree of approximation | 

ЖЕЙ [jo si по] (#) approximate | 
measure 

ASR [jin si аб хело si] (4) ар. 
proximation polynomial 

AERE [jin si 16) (#)(Җ) approximate 
method; method of approximation; ap- 
proach; approximation (process); crude 
method; approximation method 

ARMM (jin si f6 26] (HE) approximate 
nile 

34075 [jin si tong chó] (Ж) approxima- 
ting variances 

SUSAR [jin si Кто ching) (#) approxi- 
mate equation 

MESE [jin si feng 15) (Ж) approximate | 
method 

SENS} б [jn si fên bo] (4) approximate 
distribution; approximation to distribution 

EMSAN [jin si ena! (#) approximate 
analysis; proximate analysis D ЖАЗИТ 
approximate analysis method 

AERE [jin si гб] (Ж) approximate 
match 

ЖАШ [jin si gp cb] 
mate altitude 

EMAR (jn si ging si] (E) (RO ap- 
proximate formula; approximation formula 

3L KM WANG [jin si gêng jo xé zen 
qnc] (#) near-confocal cavity 

ЖЕН [in si gû î] (Ж) approximate 
evaluation. 

SEO MB [jin si gû sên 6] (4) approx- 
imate estimate sum 

MENAHAN [jin sî ой hê] (%) approxima- 
tion programming; approximating program 

D HMM RIK approzimation program- 


(ACHE) approxi- 


| ЛА T [jin S j hê yn 21 


ming method. 


EMER [jn s hn яй] (585) GIO ap | 


proximate function D XE EUR BU PEG) 

approrimate functional equation 
ЖАК [in si hé] (Ж) approximate kere 
ЖАШ Ж [jns hi dé] approximate an- 


ser 

УНД Т [jn si hê bi] (£4) near mn- 
ey; near cash 

JERS [jn s p ten] (Ж) approximation 
integrals 

HERK [in sien O] (Ж) aporoxi- 
пиле integration. 

UAR IN ® MAKE [jin s ji am do 
chóng ging xm xg] near-extreme mul 
ticclinearity. 

ao 

factor 

ЖИЙ [jî si ji sûn] (#)(#) approxi- 
mate calculation; approximate computation; 
‘approximate treatment; approximate evalu- 
ation; proximate calculation; analog compu- 


tation 
| MOT MK [jn s jî sûn Юю] (ANA) 


approximation technique; rule of thumb 
EHR [jn S jî ni] (8) Ж) approxi- 
mate evaluation 
ЖИЙИ ЕНШ [jin si ja Quin ping n 21) 
(Ж)(Җ) proximity- weighted average 
WARE [jin s ja блр] (Ф) approximate 
assumption. 
MEHR (jin si jû 21) (A H+) approxi- 
‘mate value; approximation (APP) 
ЖШ [jns jé qub] (Ж) approximant 
SECM [jin si jê] (Ж) approximate solu- 


tion 

OMA BM (jin si је xî hin sû] (Ж) 
analytic function of approximation 

МНТ [jin s jing é] GERE) approxi- 
mute diameter pitch (ADP) 

EOLA FER HF [in S ле ai liû ато 
pin hip] (#) nerabelute liquidity 


preference 
JENAER (jin si jé ај wen û] (4%) 
approximate absolute temperature 
SEAT (jn S кё wei] (Ж) approxima- 
tion derivable 
JENG И [jin si kêng лт] 
mate control 
ЖЕЕ [jin si i sûn pî] (Ф) approxi- 
mete point spectrum. 
ЗЕ [jn s Min] (Ж) approximation 


(f) approxi- 


theory 

EERE [jn s lin xû xing] (#)ар- 
proximate continuity 

ЖЕШ [jin si Кто] (Ж) approximate 


quantity 
ЖЖ [jin si Û] (Ж) approximate nde 


| EWAH (n si mé sû] (Ж) approximate 
mode 


A& [jin si pû] (4) approximate spec- 
tram 

MENAWA [jn si gion jin b5] (&)(%) 
‘approximate progressing wave 

JEMEK [jin si ni jü nên] (28) approx- 
imation inverse matrix 

KAF [jns ping оо] (Ж) approxi- 


mate adjustment 

HERR [jn si ай] 
gration 

JAMAK [jin si ср xên] (42) (KO. curve 
‘of approximation 

ROUEN [jin si rêng е di] 
proximate solubility 

310L; (jin s srêng] 


approximation inte- 


(16) ар. 

(4). approximate. 
quotient 

Amst [jn si si] (Ж) approximate ex- 


pression; approximants; approximation for- 
mula 


JK at [jn si shou ln] (4) approxi- 
mate convergence 
Jl MA [jn S su 90) (#) approxi- 


mate contraction 
AMARE [jns sû] (8) GI. approxima- 
tion; approximate number 

EARLE [jn si sü jû] (4) approximate. 
data 
AUI [in ss hù лї) СФ) numerical 
approximation: 

ЖЖ [jn S sinta] (Ж) approximate 
calculation; nearness algorithm 

SEACH (jin si tu f] 


ing 

3E IM # [jn si tub yn охо) (Ж) 
false ellipse arch 

JEMAAH [jn si wë fên} (Ф) approximate 


differentiation. 


Ag uas [in s wei sóng] (Ж) approxi- 
mate derivative 
EMA [in S wû cho) (#)(Ж) ар- 


proximate error; approximation error; error 


cof approximation 
HORA [in Sin m Zion] (W 
Э) near-cash assets 

AE UR E48 [jin si ên xing xieng gun] 
 near-linear dependency 
SECA [jns wang ding] approximately 
амі 

JENE [jin si xû іё] (Ж) approximating 


sewane 
ЖШ [jin si yon sê] on shade 


SHORE Ж (jn 5 yon sên] (#) rough 
check 

НД 4 7E [in si убо ушп] (Ж) approxi- 
mate unit 


EUER [ in si yoo soja zi) (%) 


x 


NU 


approximate factor values. 

SEG [jin si уп] GB) approximant 

AE GAB FASSUS [jln si уп hêng de T gòu] 
(£H) near banking institutions 

JERUE (jn si yén] (Ж) approximate circle 

ЖАШ. [jn si лїп k si) (80 ap- 
proximate expansion. 

AENEIS BY [jin si zero Обо li shi J 
(Ж) approximate duration of tidal rise 

JEMUAH [jin sî hn dên] (Ж) paradiag- 


nosis 

SURE [in si nêng hê] 
cordance 

WA IE 53 ЖБ (jin si rèng 10 fen bù] 
(4) approximately normal distribution 


(Ж) peneocn- 


JEME [jin si nêng ti En î] (He) 
approximating normal analysis 

ЖЕЕ [jin si nêng tûi xing] (HE) ap- 
proximate normality 

HARE [jin s 21 jing] (Ж) approximate 
diameter 


ЖИШШ [jin si ni] (#8) (Ж) approxima- 
tions approximate values (ЖК W ) APRXN 
(approximation); approximant; approach 

OMB [jin si дї сё deo û] (4#) 
(Ж) approximate measure 

AIR. [jin si 2 bido) 
proximate table 

ЗИНОИ ЯЯ (jin si лї xn é) 
approximate estimate sum 

жай Н+ [jin S дї wû jo лї 
gû in] (С) Ж) approximation theory 
of price index number 

EA [jin si hi ûi улт] (B) proxi- 


mate carcinogen. 


(BE) OI ap- 
Gk). 


AMBAE (jo si ong shi} (Ж) approxi- 
mate mode; crude mode 
AME ЗА Ж [jin si 20 chéng] approximate 


construction; proximate composition 

JENE [jin si лї ja] GER) near opti- 
mal DEIR AEM Cit RL) near opri- 
mum solution 

MEME [jin si ай jaro] GERD ap- 
proximate optimization 

JENAR EA EHE [jn si zi 0 xen xng 
gû jî lèng] nearly best linear estimator. 

JOUER ARE [jns zi you ph Zi) ap- 
proximating optimum allocation. 

SECS AR (jn si zb boo] (Ж) approxi- 
‘mate coordinates. 

ЗЕЧЕВА [in si ad tû] (Ж) approximate 
construction 

жа [jni] 1. [4] Са) close-teble 
D if fs Bi SF close-table defence short de- 
fence / EERI clese-table attacks 
Жоп attack 
2. [6] home station 

EE [jin tîn] (Ж) near-shore РЕЖ 


nearshore ume // Ж BR near-shore 
ате 
HERB [jin té xê jing tou) 
dose up shot 
ЖИ [jin i sî] (Ж) Chinese poetry in 
tonal pattern; "modem style” poetry, refer- 
ring to innovations in classical poetry daring 
the Tang Dynasty (618-907), marked by 
strict tonal patterns and rhyme schemes 
HER [Jin I xé] (HS) proxemics: 
ЖЖ? [inta] (iB) proxemics 
GERI (jin tü bên jé] (Ж) near abrupt 
junetion 
AB (jin tû] shortcut 
ERA [in ü ag dîn] (Ж) perisatur- 
nium; pericronus 
ЖЕ [in wen) 
fall; at dusk 
EPR [jn were ито] — subreticulate. 
ЖЕ ЖИК [jin wë yon yn mò] (#) 
selvage; salband 
ЖИЕ [in wei 0) (44) near wakes 
ЖЛЕ [jn wei pn] household troops 
MEGA [jin we gin cè сј) (4) prox- 
imity sensors 
JERK [jin wo о) (H) perafoven 
SE [jin wû] (D (X) exmeridian © ap- 
prosching high noon; close to high noon 
ЖЕ (jin xi böo] (Ж) cytoproximal 


GIO tight 


toward evening; at night- 


JERR ALAA [jin xûn d né seng) (Ж) 
modern harmony 
SEIRI [jin xên dx wi dio] modem 


and contemporary dence 

ЗЕЙ [jin xûng] (WHE) proximad 

EAGER [jin оло Gin зү] (Ж) metallo- 
graphic etching 

ERE [jin хоо qiû tT) (Ж) juxtagome- 
mular apparatus 

Ж [jin xûo] immediate effect 

Жк [jin xîn dûn] (4) pericenter; peri 
kas 

AERA (jin xn tOu ying) (Ж) entocentric 
projection. 

ЗЕЙ [jin xîng dîn] (Ж) periastran D 
R AHK advance of periastron ; peria- 
stron advance // X ASIE longitude of 
periastron 

JERAR [jin xîng den zen drg] 
(Ж) apsidel rotation 

ЖЕ АХ) ҖӘЙ [in sang доп диў ding 
2009] (Ж) apsidal period 

AERE [псп] (ЖШ) plesicester 

Ж [jin xing] (MO plesiotype 

Ж [in xong gû] (Ж) adsternal 

Ai [jn xe] (+ BE) fresh blood in the 
stool 

ЗАЗЕЛЕ Й [jin уто yin $û] (Ж) shon- 
range ocean transportation; short-distance 


| ER [jn yum] 


ocean transportation 
AESGH [jn yi c] (38) words similar in 
meaning; synonyms; ne&r-synonym. 
BAL [пу ci hi] (iF) thesaurus 
3R [jin yn] (Ж) CAR HE) immediate 
cause; proximate case; recency; causa 
proxima GET B) D RBU principle 
of causa prozima // 3B Vi HAK WBS (Ж 
HB) (ЖЮ) prarimate cause 
ЖИЕНИ [in yin ci we yong] GE) mal- 
apropism. 
Жай [jn yn sù) 
ЕЁ [їп упо) 
REEM”. 
JE [jin you) immediate misery; immedi- 
ate suffering D A GRIE DA ttt, He 
uho has no anxious thoughts for the future 
will find trouble right at hand. | A man 
who has no worry for future must have 
near troubles. || He lives unsafely that 
looks too near on things. || А danger fore- 
seen is half awided 
JETT [jn убо тел) (Ж) juxtepyloric. 
AMA [jin yOu tiie] (PEHE) Pamungu- 
lata 


(ir) near-sonic speed 
photo recently taken. 


AMET [jn yû] bordering on; little short of 
D i ME Little short of preposterous ; 
bordering on the absurd // it. T NE tor- 
dering on rudeness // 36 Y RUM £128. 
acts falling short of recognition // RO 
ЗН + RQ H. His conduct borders on 
madness 

ЖЕЙН [jin yoni jo] (it RI) near opti- 
mal 


MERE (jin уй qî yi xing] (¥) near 
threshold singularity 

EN GE HE [jin уб i yin дит] (%) 
dose-threshold operation. 


KH HERE [jin yo ûn ching qéng Ф) 
(Ж) nenr-sone dectric-field-strength meter 

EMA [in улл xing] subrounded D EM 
ЖЖ (4H) subrounded hinge zone 

(3) proximal D SE MT 
Bl proximal deposit // EWH proximal 
facies // ЭЛИ ВОВ proximal turbidite 

ШЖЊЖЗ [jin yun б nên xwê] (%) 
engysscismology 


ЗЯ [jn yén] relative; sub-marginal > 
KAKAK (Ж) sud-marginal drainage 
/ YE Eh. СК) relative variety 

SMEAR [in yun 00 lên] (Ж) sib polli- 
nation 


ЖЖ [in yin xî dû] (i) coefficient 
of relationships parentage 

SESH 90 [jin yun ti wû] (HHL) kindred 
plant 


ЖА} [jn yun zhong) (4) allied species 
ЗАЯВ [jin yê опо] (Ж) perigean tide D 


jin 


+їтөв. 


big) 


BAWA perigean tide range // EAW 
Ж perigean (tidal) current 

SEA [in yè din] (40) perine; peri- 
cynthion 

BANG [jin yê fei xing] (A) afflight 

SEA 918 [jn yè kêng jen) 


‘space 
SELLE [jn yud yun Ki] The near one is 
pleased and the far one comes— doing one's 
utmost to satisfy people near and far 
KEMA [jin 22 méi jé] — cse at hand; 
very near as if located right before one's 


eyelash 

EEF [jn 20) shou bën] dose at hand; 
near at hand 

JEEN (jn 2% ут gén] D (of space) 
lose at hand; near at hand; just at hand; 
Tight (here) under one's nose; in touch; 
within touch; round the comer C) (of time) 
imminent; in the offing; near at hand; just 
at hand; round the comer 

JERE RRR [jin 2 zi cht] close at hand; 
near at hand; close by; near by; quite close 
to this place; only a few feet fram heres 
right under sb. 'з nose; well within reach; а 
very short distance away; round the corner 
JEER BAL [ in 25 21 hi, tn nê 
sinh) Near cach other as we are, we 
are as far apart as if separated by hills and 
rivers 

SEM 5 HY HE [ jn zéng Zhi tón ying ал] 
(Ж) near breeder 

ЖЕШ [in 26 êi олп] (Ж) proximity 


exploder 
EBENE [jin лб xin оёт] (Ж) proximity 
fuze; proximity fase. 

EHF BLAM [jn 26 уп xn) (Ж) influence 
fuse; proximity fuse; variable time fuse 
Ap [in zen]. 1. L8) (Ж) fighting at 

close quarters; close combat 
2. [3] (¥) fight at close quarters 


KENAN [in zen wi q] (¥) doin 
weapons 

AER [in zo] photo recently taken 
XEN". 

ЖА [ji ze] (D seemingly correct © 
approximately true 


ЖАШ [jin ên nen] (4) vicinal face 
ЖАЗА [jin zên wû сб] (4) probable 
error 

JEM [jin chen] (36 50) near earthquake 
JIE [jin zhèng] approximately correct 
IE (nk (jin têng xiûrg sîn së) (e) 
near-forward scattering 

BIE rh [jn zhéng 21000] (Е) admedial; 
adenedian 

ЗЕЙ [jin zr 0] (Өй) suberect 
JEMEN [jin zr dici] (Ж) proximate 


(R) hunar | 


ERAH [jin 21 wû] (Ж) proximate 

carcinogen 

Amtate [jin tong oó wê] (E) meso- 
version position 

Жж [jin zhong tín] (Ж) ex-meridien 

Ж [jin Zorg yun] (Ж) mesial margin 

JE [jin Zûu] perxel; (HL) adaxial D. 
GER MER (E) adaxial parenchyma 
// EIR (Ж) pararial rays // ЖАЙ 
Mu OR). pararial trajectory // EAN 
# adaxial ray 

ЖЖЖ [in zrü zë ci] He who gets in 
contact with vermilion will become red. || 
He who touches rouge will be stained with 
red influenced by close association. 

TERA LBM [in 20 дё dii, jn mê 
Hewi] Near vermis, one gets stained 
pink; near ink, one gets stained black. | 
What's near cinneber goes red, and what's 
тех to ink tums black. | He who handles 
vermilion will be reddened, and he who 
touches ink will be blackened. || One who 
mixes with vermin will tum red, and one 
‘who touches pitch shall be defiled there- 
with— moral influence by contact; moral in- 
fluence by close association; One tales on 
the colour of one” s company. | One takes 
оп the colour fram one" s surroundings. || 
Evil communications corrupt good manners. 
| He who lies (down) with dogs will rise 
with fleas. || He who sleeps with dogs must 
rise with fleas. || He who plays with pitch 
must defile his fingers. || You can't touch 
pitch without being defiled. || He that lives 
with cripples kams to limp. | If you live 
with a lame person you will kam to limp. || 
He who keeps company with the wolf will 


x "s 

EFF [ind wû xûn] CK) exmeridians 
circummeridin D Xt FERRA er- 
meridian observation // i FF AE 
(cireummeridian) altitude 

3ER [in Aw] С) near ultraviolet > 
AC PIRE near ultraviolet band // ЖЖ 
JESUM. (E шй) near ultraviolet radiation 

SERINE [jin zz wi ièn] (00) near ultra- 
violet rays 

Ж (jn z0] 
relationship 

KHER [jin zú hOn уп! consanguineous 
marriage 

ЖЕ [їп дй] 
RANEH 


patriarchal dan of close blood 


recently written work 


zm (4) Ф physical strength; muscu- 
lar strength; force; energy; effort > ХВЕ 


BAIL this force of action // RZEKA 
БЕТТЕК. It took a lot of 
energy to moe the furniture upstairs. // 
HRH BIL. He is strongly built. // f 
FEW ILIA BBA Lo He works with 
brute force. (/ ELA TE, TOR 
ABAD JU, Though she is old, he 
seems to have inexhaustible energy. || 
Though she is old, she’s a live wire. // 
AMET BK BAM TMDL. П tok 
the authorities’ great strength to put down 
the rebellion. // TEAL, ЯЯ FK 
ЖТ. Put on a spurt, iz ` s only another 
100 metres away. // ARE ЗЕ 
30, When one catches a cold, he feels 
weak. @ vigour; spirit; drive; zeal; morale 
D ZAJ this spirit of action // F 
REŽ work with unusual vigour; 
work with great zeal // BABA KK 
38, RERBA. We should encourage 
genuine enthusiasm, mot sham enthusi- 
ат. // X Ui FT BAYER Oh JUI 
How vigorous spirited the marching song 
munds! // VEG K tt ñ BB LALA SC K 
MIG +). The master worker ap- 
preciated his apprentice" s down-to-earth 
and hardworking spirit. // BUR Rt 
ЕВГ IB — MAL)» He still ma- 
intains the same vigour as when he was 
жия. // BR WMA IL, JUX E 
ARRAT. He's sill in a huff with 
me and hasn” t spoken to me for days. Da 
person's bearing; air; manner; expression; 
appearance D Hl # # JL lackadaisical 
manner // MAOL) ( feeling of) jealou- 
sy / BEA Se EMI BUD JL. No- 
body will like your arrogant uuys. // WANG 
BENAL See how happy he looks. // 
Bie IB MAB JU! Just ме how self-im- 
portant he is! Q) interest; relish; gusto; 
delight; mood [> 428 interesting; excit- 
ing // WAN (п) strong (in taste, 
strength, ес.) // FSER HL) h 
do sth. with great gusto // Wee JE PR. 
REHN | W Ë E RR RAH IL. 
Only talk of football arouses his interest 
UIMARA, MINER HM 
Playing cards is no fun; let's go toa 
film. 
ж [£43 

384 то good; disappointing 

"Lb гай much effort; be a strain 

2¥ (JL) (full of) vigour 

Nb (UL) the spirit of a pathbresker; pio- 

neering spirit 
FH with great energy and efforts; vigor- 


ous 
EEUU) feel well; feel comfortable 


ELI 


+ 1799 + 


jin 


134 be to one’s liking; suit one; get along 
with 

#8 email much effort; be a strain 

“Fh drives enthusiasm 

8з OL). (of a tough task, etc.) almost 
too much to cope with 

Җ 90 boost sb. "s morale 

KA delayed ейел; aftereffects reserve 
strength 

АСА OU) dauntless drive; dash 

E35 0C) unyielding will 

RHUL) exert all one’s strength; make 
strenuous effort 

335 (JL) make а sudden all-out effort 

KEMUL) dash; а spurt of energy 

AE 38 (JL) great strength; tremendous ef- 
fort; stubbornness; obstinacy 

KUL) stupidity; foolishness; sheer en- 
thusiasm; with a will 

f # put forth strength; exert one's 
strength; put in energy 

b (JU) muscular strength of (one’s) 
hand 

#3 relax one’s efforts; slacken (off) 

NE} (JL) kosc han; feel discouraged 

АСЛ.) continuously; persistently 

M #4 рд forth strengths exert one’ s 
strengths put in energy 


Bit [jo аю) (FD Ф vigour; spirits 
drive; zeal; drive © (muscular) strength; 


RAE Dk” o 

ФЕ [indi] (Ж) stiffness 

MEWN [jn д) ching ù] (3€) stiffness 
constant 

MEIER [jin di jû zn] (Ж) stiffness 
matrix 

REGEM [їп db kêng zhi] (Ж) stiffness 
control 

MEEK [jin di xi td) (Ж) coefficient of 


stiffness; stiffness coefficient 

3% [jn sh] tendency; situation 

WA [jin tou) D vigour; spirit; drive; 
жей; drive D TARAHA be full of drive 
in one's work // 3E SEX 9, а 
whale for work // EK Sim at 
AR, WKE ER, When talking of the 
battles he took part in, he is all enthusi- 
am. // ЖЕТЕМ ЕЕ RANDA 
Jlo See how jubilant the children arel 
loak! Q) (muscular) strength) energy 
HHMI": 

Mt [jn xing] 1. [8] GE) stiffness 
2. [41 GR) зш 

ЕНИ [jin xing gong n] (38) stiff rein- 
forcement; rigid reinforcement 

8 080 85 R ва А [jin xing gong jin hin | 


| $F [ina] O (%) wifeof one’s mother” 


ng tü jên жй] (Ж) concrete-steel build- 
ing 

St 6036 E 38 + AK Lin xing ging jn hin 
ning ü jié góc] (Ж) concrete-sted oon- | 
section Н 


MLA [in zî I] (#9) strengthening pills 


% {Ж ] wife of one’s mother’s broth- 
er; aunt 
385 [in in] 
brothers aunt 
WE [jin mû] (Ж) wife of one's mother’s 

brother; aunt 

SEE". 

$948 [jin поло) (8) wife of one’s mother’ 
s brother; aunt 
Wk [jn su] (Ж) the Jinshui River (in 
Hubei Province) 


(f) wife of one s mother’s 


> brother; аши ©) wife of one" s wife’ s 
brother. 
Xf. 


ж 1. [8] (8) patriotic and loyal; 
devoted D BE loyal; deuted 
2. [4] (HD hispid arthraxon (Arthraxon 
hispidus) 
FEM [inao] (44) hispid arthraxon (Ar- 
thraxon hispidus) 
FRE [jnchén] official loyal to his sovereign 
EW [jin yon] sincere advice; eamest advice. 


ж 1. [3] Ф soak; steep; immerses 
submerge; bathe D BBR KAY ВЕШТ 
WE Ж 2. Soaked cotton is much 
heavier than dry cotton. // IER ME AERE 
SUK IE BE — 4 JL BE BE. Soak the clothes 
in soapy water for a while before you wash 
them. // £&& BERS Bo HAM. 
Immerse the cloth in the dye for twenty 
minutes. // F 8 BE @ ВЕЖ. 
Soap shouldn t be immersed in water. // 
ЖАКЕ TH 1 BE EMRE B RS She likes 
to eat bread soaked in coffee. Q) scek |> f. 
KAN FTE a BB HH. Your dirty 
socks are snaking in the basin. @ soak; sat- 
wig steep D TF K RAT BM AK. 
His underumcr чиз soaked| steeped with 
sumt. Q) (8) immerse; infuse; sink into 
D WE immerse 
2. [#1] C8) gradually; step by step; little 
by little D ACER. Friendship develops 
gradually. 
AEk [jin bîn mû] (#†#) partridgewood 
Наж [jn bo di] — GR A HE) water- 


logged 
Ab [jin bû] (28) sealing 


HEIR [jin ce) 


immerse; steep 


хит”. 
BA [jin én di] (KZ) dipooating 
HH (пою) 1. [8] (KZ) infusions 


leaching; lesching-out; lixiviation; lixiviat- 
ing; soaking-out; extraction D Ë }Ш 
F additive to extraction 
2. [38] (KZ) leach; lixiviate 
HHH (jin do om zo] (fL) leach 
residue 
WHM [jin dü oo] (ÆI) leaching tank 
Beuth (jn опо on vû] (I) leachate 
WHM [jin do ji] (I) leaching agent 
BHM FEREK [jin ow п zî jio nuin 
fû xuên 10] (25) leach ion-exchange float- 


ing process 

RHR [jin oo ú] (AL) lenching rate; 
leaching yidd 

AHA [пой ping] (f TL) extraction 
flask 


BH [jin dû qi] (I) leche 

RAM [jin dû wû] (f£) extract; extrac- 
tums extractive D ВЕН WN E determi- 
nation of extractives 

HHL [jin dW адо Û] (ALI) leaching 
efficiency 

RHA [jin со yè] (fT) leachete; leach 
liquor; lixivium; extract 

HAREM [jin crying Ú zh tong) ex- 
traction thimble 

BH lina! O6) immersion plating; dip 
plating; metal replacement. 

жш [jn ton ci i] 
magnetic tape 

HR [n gs] irrigate 

Ж [jin 000] (#) extracts oxtrictum D 
BERI] extract spatula 

BRUM [ingoj] exacta 

Hh [in gio уб] concrete ail 

estf [jn gu b5 уа] (HAL) tarred 

ЖЕ ХЕ ЖИ lin олт shi zheng 0 q) 
(ZE) submerged tube-type evaporator 

BOT [in hen] CP) night sweating. 

BUR [jin hên] (T $) dip soldering; solder 
dipping 

НЕ [jin hû] — macerate 

RAIA [inu jen] (KT) besmhouse. 

MA [їп] (KZ) dipping machine 

HEN [jin ji] — (98) infusions infusum (# Ж 
infusa) D BERE infusion jar 

HMA [jin jen ji] (fT) infusodecoetion 

RR [jin jao] (ÆI) impregnation > Ë 
ЮЙ impregnation tank // ME & 
impregnation equipment 

Яй [пе] (KZ) rening D MENEH 
retting liquor 

ЖИНИ [jin ó tong хп] (# FF) paraffin 


 dispersed- powder. 


copper wire 
3485 [jin lû xûn] (HFH) paraffin wire 


jin 


g& 


WAL jn) (ЖЖ) baptism: immersion 

BHL (jin Thi] (3 W f) the Baptist 
Church; the Beptists 

AREN [jn zn y] (EAR) immer- 
sionin [> BEALE LA immersionist 


WH [ini] leaching 

FER [jin erg chi] dip rod 

388083 [jin liû hèn ë] (T £) flow sd- 
dering; wave soldering 


те: [jin û sin têng cü T] 
JE) copper sulphate treatment 


or 


WR [jin û] 1. [8] CT) lixiviation; 
lixiviating. 
2. [3] CT.) lxiviate 

ARRA Lin Û jI) (т) lixivant 

HAH [inda] — lixiviation apparatus 


E [in Û tong) (6) lixator 

HERE [jin Û yê] (UL) lixivium 

HERBIE [in Ú ао yong) (KZ) lixivia- 
tion 

‘AIPA (jin un ning] CFE AL) eggs sonk- 


ing 
BEM [jin mé) (f£) extractant 


MAK [jin mó 0] (ÆI) dipping film 
method 
BEB [inmó] 1. [3] submerse immerses 


immerge; inundate; submerge D BEBE (E 
KPI (K) immersion pipe // В 
ENF BEBE EK NE ВЕНА, He im- 
mersed himself in the pool to enjoy the cool- 
mess of the water. 

2. [4] submersion; submergence; immer- 


sion 
3. [48] D immersed © immrersible 

AER FH [jin mb dên 2 qero] 
flood gun; immersed electron gun 

FEF HAM [ jn md den z tûu jing] (® 
T) immersion electron lens 

ЖӨ fB REIR AY fB $P: [jin mò den zi gîn ying 


(i) 


dèn lû] (1) submenged-resistor induction. 
furnace 
BRR [jn mò fà] “immersion technique 


ЖӨ БИН [ in md fen stê ji] (Ж) im- 
mersion reflectometer 

BERN [jn mò fû gi] submerged cover 

HERR [jn md gun dio] submerged 
tube 


BRIM [in mo hû] (Ж) saucer lake 
HENA [jin mó jiö rê] (1k Z) submerged 


heating 

ЖЕҢ [jn mó ú пого] (HL) sub- 
merged. centrifugal pump 
ARR (jin mò mên jî] influence basin 
RIG [jn mó pë уто] (Ж) sb- 
merged cultivation 

HEIR HR ¥ [jn mò rén so] submerged 
combustion 

HER FR lin mò rg Zerg] immersed 


density 
MBM [jn mè rin hó) — flooded lubrica- 


tion 

HAH [jin mè sio mo] (T. $> im- 
menion scanning 

RRS [in mê sen di] submergence; 
depth of immersion; immersion depth 

BERK [jn mê sy] immersed; submerged 

MRA [jin md si beng] (ALS) im- 
mersed pump; submersible pump; immers- 
ible pump. 

RARBG [jn mo si ain êq] (E) 
electric immersion heater 

Rost + [п mó si dên zî aing] 
(HF) immersed electron gun 

RAK GF BMM [jn mó si dûn 2 хп 
wei jing] (ŒF) immersion electron mi- 
ское 

WA SERR [jin mò shi hò you berg) 
(BL) deep well cargo pump 

BERANE (jn md shi nen nêm û] 
(4) immersion transducer 

RROME [jn mó si попео) (т 
Ж) submerged condenser 

MORROW [jn mó si ng aeq? (т 
^L) immersion cooler; submerged cooler 

WARMA (jn ró si yero] (WU 
submerged oil pump; oil tank pump 

MARANG (jn mo si ze se |] (Ж) 
immersion refractometer 

MRAM AM jo то si Zerg to q) 
8) flooded evaporator 

MRR [jn mû sh уйл] immersion test 

SOBRE [jin то iòu jing) (Ж) immersion 
lens; immersed lens 

ЯВЖ [jn mo tû 006]. CE £) im- 
mension coating 

HERMIR [jin mò w jing] 
objective lens 

HERRE ALINE [jin mò xg re 
min dên zû hêrg wò tno q] (EF) 
immersed type thermistor infrared detector 


a 


(Жж) immersion. 


HERIR [jin то ле зер] Ob im- 
merson refractometer 
WAH [jo mÓ zur zi] immersion 


system 

BRK [jin md) (Ж) seking 

3B [jin pêo] 1. [3] D sok; immerses 
steep; bathe D 881 soaker // MK 
X put barley in steep // ЕЖБА Т 
ЖИ. soak clothes before washing // EK 
ЗЕБРЫ ОКЕ SIDUR R. Steeping uw- 


getables in brine kills the insects in the wege- | 


tables. // RBH RED MEHE BERF 
Wik. Give those dusty screen windows a 
‘good soak) soaking before cleaning. // tek. 
PEKRE. Ste alunys soaks she 
rice before cooking it. D sæk D УЖЕ 


БЫТ 0. The wheat soaked mer- 
night in the rain. // {ЕЁ Ж WIE 
FERAL tt, Let beans soak for 
a few hours in wurm water before sewing. 
И ЕЖЕ FF AK PRR = M yh 
BA, ORE CICER, If you let the tea 
leaves steep in boiling uuter for three or 
four minutes before drinking, you get the 
dest flavour. 

2. [4] soak; soaking; immersion; steep 
D ik AP 8 0 x) л. 
This kind of soaking does something in bat- 
ing the leather 

3. [48] sodáng D AMBER cut the 


soaking hour 
Ж [jin poo 16) infusion method 
ЖЕН [jn pio]  inmdaor 


RBM [jin роо qno Xj (8) soek clean- 
ing 

HERIR [jin po shi т) — sod time 
HEW [inpo tong) dip tank 

BVM [jin рео ye] (B) жак 
MAN [jin pi shi уг) (E) skin soaking 


test 

RRB [ing 5] (HF) varnished silk 

HER [jin qû] leaching 

ARE [jin qi û] (ALI) extraction rate 

BBR [jin tn] 1. [91 D (A) dipdye D 
BEI tk dip method (D be contaminated; 
be grmdually influenced; be gradually tainted 
with 
2. [98] Œ contaminated; gradually influ- 
enced; gradually tainted with G) impregnat: 
ed © disseminated D HERIR dis- 
seminated replacement 
3. 14] dissemination; impregnation D BE 
He Ж impregnation (deposit) 

BRIA [jin rê dû] (ÆI) hot dip 

RA [jin rû] 1. [36] immerses dip; im- 
merge D Ë Á K immerse into water 
2. [4) immersion; dip; infusion; en- 
croechment; infiltration 
3. [5] Ф immersed D S AG F OE. 
[AK] immersed submanifold Q) immersible 

BAKEN [in rù dên 2 обо) (EF) 
immersed electron gun 

RAGE [in йб] immersion method 

BOXER [jin rù ja rê qi] CL) immer- 
sion heater 

RARE [jin rà qî yang б] 
Ж) immersion 

BARA [jin rû пл гиз] (HU) flood lubri- 
cation. 


(ож 


WAR [jin û gî] immersed; submerged 
BARBRA [in rü si dên ë tu] (%) 
immerson 


BARMA [п fû gî јо те q] OR) 
immersion heater 


Li 


= 1801 - 


jin 


BARAK [ir rü si rë su qj] immer- | 


‘Son heater 
BARB [їп û gi rin nó] submerged 
lubrication 
BARKO 
nozzle 
AKIE [jo rù si su yi trg] 
f TL) submerged foil hydrofoil 
RARR [jin û si yig] OR) immers- 
ible apparatus 
BOUE 8 fB Bw [ jn ù si ул mü dên 
rûng qi] dip mica condenser 
RAHME [ing ro же е Û jî] (Ж) 
immersion refractometer; dipping refrac- 
tometer 
ABA [in nen] 1. [4] mecerate , 
2. [4] maceration 
3. [7] macerative 
ANEM [in nûn S 6] (Ж) fetus san- 


[jin ù shi su u] submersed 


(ж 


guiolentis 

mim (jln rin] 1. [34] saturate; soak; infil- 

trate; drench; smear [> ФТБ HF 
The spring rain is soaking into the fields. 
// WAR Т HEL, КЕЛӘ Ж. 
The rain has merely soaked into the topsoil y 
the crops need more unter . 
2. 14] D saturation; soeking; imbibition 
Ф (IK) infiltration D BRAM СЕ) infil- 
trating carcinoma // BEIM. (E) in- 
filtration anesthesia; local anesthesia by in- 
filtration // MBSE faity infiltration 

ЖЕШ (jin rin ton wéi] (Ж) absorption 
field 

AMAR (jin inguin gd) (K) (R) irri- 
gation by infiltration; sub-irrigation; subeur- 
face irrigation; wetting irrigation; underg- 
round watering 

Жк [jin плуг] (40) saturated ring 

HAIR [in rin jî] (Ж) saturated set 

MAKAN [jinn ооа) (EF) kbri: 
cating and gathering device 

AAR [jn rin п ато) (Ж) saturated 
ideal 

HEIN 5 [in inu du] (Ж) one d in- 
fluence; cone of depression 

Ж [Jin n qi] infiltration stage 

WME [jn rin qû] (Ж) absorption field 

WMA R [jin rin qû xên] depression 
curve; drawdown curve; saturation curve. 

BRIN [jin rin sin sî] (Ж) absorption 
loss water 

mw [jin rin wû] infiltration 

WAN (jin rin xi hû] (Ж) coefficient of 
water lines; infiltration coefficient. 

BA [jn пл ёл] (Ж) saturation line; 
seepage line; phreatic line; line of satura- 
tion; line of percolation; line of seepage; 
peroclines D ВЁЙФ НҮ slope of seepage 


dne 

ЖЕШ [jn rin xing] (Ж) infiltrative type 
D BWH infiltrating type of gastric 
carcinoma. 

ЖЕРИНЕ [jn rin xing fé jene] (E) 
infiltrative pulmonary tuberculosis 

BAS АНЬ [jin rin sing 27 Кто liû] 
(EE) infiltrating lipoma 


MME [jn пл хо) 1. [6] (E) infil- 
rating; infiltrative D BREEK infil- 
trative groth 


2.[Ж] (E) infiltration 
MANEH [jin плод) (Ж) infiltrating 
carcinoma; infiltrating cancer 
BEN [jin rin xirg të jé hê] 
pulmonary tuberculosis 


(E) 


WIER [jn пл xing Ku yén] (E) in- 


filtrative laryngitis 

BAEN [jin rûn sing lo] (E) infiltrating 
tumor 

AMIES ВИК [jin rin xing shên d fèi 
jé hê] (Ж) tuberculosis exudative; 
phthisis exudative; exudative pulmonary tu- 
berculosis 

AARRE [jin rin xing 10 yen Zeng) 
(Ë) infiltrative 

BAT [jo rin zi jî] (Ж) saturated sub- 
set 

RMA [jo rin ad ууй) (Ж) immer- 
sonal wetting 

BEM [jn só] overflow screen 

ЖӨ (jo tên] (26) infiltration; imbibition 
D BERL infiltration sintering // Ë 
BIE imbibition pressure 

BBA [jn sên П) impregnability 

BUR [jns] 1. [35] wet; drench; soak; 
sodden D F ЖИЙ T The clothes 
‘were soaked through with зияш. // KBE 
BARRE MAH ECT AER AE 
PERILA PH Fk, А stamp collector 
would wak a чатр off an envelope if he 
can’ t tear it off. 
2. [45] wets drenched; soaked; sodden 
3. [4] (Ж) moistenirg 

Abt (jin stî xing] (TAL) soakage 

MMH [jn si лут) (Ж) OR) steeping 
brick 

БЕЖ [in di bin si ол SU 
wen) (T £) dipstone trap 

ЖИВ [iin di] Ob) асы etchings (Ж) at- 
tacks erosion D tt {BEHR electrochemical 


etching 

ЖНА [jin gi d] (Ж) WKB Den 
croachment 

ibid [jin si ji] ^ etching reagent; etchant 
HE [jn sí eng] etching pits 
WARR [ingi lê wen) crack 
ЗИНА [jin si mé Sn] erosion wear 


Efi [jn shi qn J] etch cleaning 
BARR [in sí s б] etching test 
WA [jn si] (26) etch figure 
ЯНЕ [in sti ао yora] 


erosion; eros- 
ive action. 
Wk nsu] 1. [38] be soaked; be inun- 
dated; steep; soak 


2. [£ ] immersion > FABER KITE 
HHG treat the sprained ankle by immer- 
sion in water 
3. [#] (D underwater; immersed © im- 
mersible [> S BEK I) Hi HUG an immers- 
ible electric frying pan 
AKT (jn su den mb] 
BAG (jin sul dun mien) 
immersed section 
ЖЖЖ Ў [in SU ng ae] (ж) OE) 
boshing 


founder 
(ж) Ob) 


ЮЖ Lin sul mên] (Ж) ОФ) wetted 
surface 
BEATER [jn sul men î] CK) GE) wet- 


ted aren 


WAR [jn su pb sn] (ЖЖ) flooding 
damage 

EHD (jn su pou min]. CK) OE) 
immerse section 

AKRE [jn gu sendi] (Ж) OE im- 
mersion depth. 

RAL [jin sushi yen] submerging test 


MMA [jn su si уто] (Ж) Ож) 
soaking sample 

MARA (jin SU x ping П) 
hydro bottle washer 

BKEK lingu xi sú] 
ficient of water lines 

BEK BLA ik [ jn sU xen ying б] 
water bath development 

BAR [jn tu x] 
soaked snow 

ВЖИ [ih su 200] 
merged weight 

WA [ins] drowned 

He [пэт] 1. [8] (3) pickling; 


soker- 
OK) Ob) oef- 
ae 
(Ж) Ot). water- 


(K) Ot) sub- 


pickle 

2. [44] (9) pickle 
mati [jin sin hong] immersion injury 
BR [int] (Tj digestion; leaching 


WBE [jn ti Û] extraction rate 
MAH [jn thal] diffuser; digester 
MAH (jir ti wû] extract; extractive 


BAWA [jn ti wo Ai] extraneous sub- 
stance 

308 [пш] 1. [4] D saturate; жей; 
заверу infuses drench; impregnate; D FF 
XH T fb HY K A. His clothes were 
saking with sweat, @ be saturated 
through and through with; be soaked; be 
steeped; be infused; be drenched; be im- 


jn ` 1802 - BRE 
pregnated D BERE T be saturated by | 2. [Ж] oiling [> BARA CHL) oiling ring | pregnating machine; macerator 
the rain ЖАШАШ [їп you hog) (WU) grosse | ЖФ [in zi jê yn] (®) vanished 


ЖЖЖ [jin tou Û] permeability 
BRR GM [jin tu ten sera ji] 
Penetrating inspection machine 
ЖЫЙ [in tòu іо ying] — trickling-down 

effect 
Ji [jin tòu ing] impregnability 
BRR [jin tû] (Ж) dip-ooating 
RRA [jin tû têng тд) 


(тж) 


GE) dip 


package 

BAF [ind] (I) leach; lixiviation 
RR [jin xî î lû] (4Z) leaching 
BAM (jin î wû] (LZ) leeching 
ЖЖ [jin Xî yê] (KZ) leachate 
ВНЕ [jin x аю yong) leaching 
Hi [jin x] 1. [%] embathes rinse 

2. [4] (Ж) immersion cleaning 
HESE (jin xt you] (Ж) dip oil 
HEB (jin wing] observe and think carefully 
nd profoundly 

ЖИЕ [jin xë] (16) wedge of immersion 
Heb [jin xn] (fT) center of immersion. 
REH [jin yû П] (Z £) steeping press 
EAL [in 20] — padding 

ЖЗ. ЗАЎК [jin zh bèi hong 10] pad-bake 
method 

RUM (jin оо jî] padder 
HELMI (Jin zó 00 göng f6] pad finish- 


ing 

EK (jin yê] (fT) index liquids immer- 
sion fluid; immersion liquidi; infusion 

Hbi [jin yê dên jî] — dipping electrode 

ЖИЕ [in yê û] (97) immersion method 

RATE (jin yè gò Û gên] immersion 
filter tube 

HEE Ht MRE Cin ye jî su qi] 
counter 

HUH НВ [jin ye jG ré qi] submerged 
combustion heater 

ABA [jn yo ЧЇ] dipping; immersed 

BEIM [jin ye si gò ú q] 
filter 

BORNE [jn ye tên co qi] dip(ping) 
detector 

BRE (jin yè xn yng] (3) immersion 


dipping 


bath 


developing 

ЖЖ [jin ye ле sé Й] dipping re- 
fractometer 
RRB [jin yè ai êng д] immersion 
freezer 

HN [пу] overflow; overfah 
MBA [in yn опиту) (ФЕ) acute eze- 


ma 
Жїн [jin уб] 1. [8] immersion oll; un- 
der oil 


and oil soaked clutch; wet clutch 
RAR [nyusi]  olbimmesed 
BB SERE [in you h kong qi Ú i 
ding qi] (HL) beth filter 
HEZA SERB [jn you si zi lêng bên 
ус 9] (ik) cbimmened sef-cooked | 
transformer 
HARA Lin you wei óu gîn] 
ой bath stem tube 
RAH (jin уби zûr] (HF) saturating felt 
ЖШ [jin yû] rain wet 
BRM (jin zhi xên qên] OR) impreg- 


a 


mating col 
MEM [in têng] 1. [3] (Ж) soak seeds 
D БЕЯ soak seeds to hasten germina- 


tion 
2. [$] (Ж) Ф seed soaking (in water); 
presceking; soaking of seeds; steeping; wa- 
ter treatment D WW 0 AP hoe ишт 
treatment © (E) eggs soaking 

ЖЖ (7020) (E) digestion 

HERE [fin zü q] digester 

ЖЕ [in 20] impregnate 

HR (jh zi] 1. (38] soak; ret; mecerate; 
immerse; dip; steep; drench; (Ж) im- 
pregnate; infuse 
2. (Ф) sonkages maceration; immersion; 
dipping: steeping; drenching; (Ж) im- 
Pregnation; infusions flooding D MBE 
flax rating 
3. (9) macerative 

HEEE [in zi bû] (55) impregnated doth 

ЖЕМИ (jin zi оо 100] (HM) impreg- 
nated material 

ЖЖ Lin zio] 
tion tank 

RRRA [jn zi ого 00] dip molding 

RRL (jin zi chû T) dipping treatment 

HRT (jn zi с аз) 

ЖӨ jn zi dûn ci) 


dipping tank; macera- 


tery 
RBM (jin z den n] impregnated ca- 
ble 


HERK [jin zi 15) — infusion process; immer- 
sion method; maceration 

ЖЕРИМ (jin zi tro û j] (ж) (€) 
soaker; saturant; impregrant; impregnating 
compound; dip-mix 

BAB MAM (jn zi ток mos] (# 
Ж\) (Ж) impregnated timber; impregnated 


wood 
BANA (jin zi литр] impregrated 


dohing 
ЖЕЕ (jn zi om] dip pipe 
ЖИНА [jnz gd) infusion kettle 


HEEL [jin 2 П) impregnator; treater; im- 


insulation [> BER TZ impregnation 
insulation process // BEB HHA ME im- 
pregnated insulating fiber 

ARBER [jn 2i jê yum gûn] vamished 
tube 

HRA [jin zi jus yo лї] vanished 
paper 

BOR tt [jin 2 тї len xing pi yan) 
(E) maceration dermatitis; macerative ero- 
sive dermatitis 

BERK [jin zi mi] 

жин [in z qi) 
nish 

RAR [jn 2 q) 
sepa 

EROR [jin 2 rë] heart of immersion 

BABA [jin zi rng q] steeper 

HERIR [jin zi sêbêl] impregnating 

iB [jin z shi jon] sanking duration 

ARGUS BIR [jin 2 si обо xn we 
jing] СОЖ) immersion ultra-microscope 

ЖИ [jn z shi уш) (Ж) GE) im- 
maska) test 

HRA [Jin Zs) (80) steeped silk 

MM [jin zi wû) maceme 

ВИНЕ ES [jin z xên алг] 
col 

ONG [jin zi бг] immersion cell 

GR (jin zi yè] maceration extract > BE 
WAHU (ZL) pulp molding 

WAMA [ina yn ji] (f) impregnated 
cathode 

ЖЕЙ [jin 2 yong you) impregnating oil 

MERZ BBA | jin zi yin mü den rêng qi] 

impregnated mica counter; impregnated 

mica condenser 

BREM lina aû yorg) Ck) GO mac- 


emtion 


(ЖЖ) impreg 
(RFF) impregnating var- 


macerator; infuser; 


C) dipping 


we 14] cinders ash D KH ashes; 
cinders; remains; burning residues // Ж 
Ж ases; embers // KIWE snuff of a wick 
#4 [jin 0070] spodem 
Hik [jin 25] fouling 


= 1. [8] D (HBA) Jin sate © 
Jin Dynasty @ (short for) Shanxi province 
Ф Jin River © a surname 

2. [36] Ф enter; get in D promote; rise 
in rank @ confer Q) vist; go to 

OR [jin deg] (48) national laws 

FER (jin feng] (#8) confer (a title, territo- 
ту, ete. )s confer further honours on ances- 
tor or wife 
#3 [по] (4) upgrade one's title 
ЖЕЕ [jn hi wén wû] ignorant; be- 


ERRE 
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nighted; unenlightened 

WA [їп] 1. [44] promote; get promot- 
ed; be advanced > MNÊ HK be advanced 
to a higher official rank] position 
2. [4] promotion; advancement > fk 
ЖАКИН Т FER. He got a promotion re- 
cently. 

UR [jin jin] visit sb. holding high offices 
call on ones senior D KABEBER E 
fi] He went to the headquarters to visit his 
senior officer . 

SUE FE”. 

ER [in је) (Ф) get a promotion; be pro- 

moted 


ЖИЙ. [jin jin rên] in a bowing manner; 
respectfully 
OR [jin fing) во to the capital 


RIE [jin ing gîn kêo] во to the capital 
to take the govemment examinations (in 
feudal China) 

BERGA [jin тоого yên] go to the capi- 
tal to present a petition 


UB [jin jo) CRY) Jin opera (of Shanxi 
Province) 

WA [jn jus) пзе to a higher rank of the 
nobility 

THE [in nén] (Ф) cherish the memory of 
the past dynasty 


WA [jo dêng] 1. [344] advance; promote 
D ИТ. He wus promoted gen- 
eral. || He was promoted to the rank of 


general. 

UERR” 

2. [8] promotion D НЯ RD ft: , 
There were slender prospects of promotion 


EAE [jn stêng] prosperous; flourishing; 
thriving 

WA [in sí] present food; offer provisions 

HE [jin su] confer (a degree, title, 
ete.) 
SUE EE". 


BERG [jin të) (43 Ж) calligraphic works of. 
the Jin Dynasty and their facsimiles 
EVER [jn хп ëng) (45) free and proud 
life style of the scholars in the Jin Dynasty 
HAZ (jo уто zii jis] (of local offi- 
Че) rebel aginst the central government 
rise against the central government 

FA [jin yè] (48) have an audience with a 
high official; pay a visit to a high-ranking 
official; vist a senior officiel; visit one's su- 
perior D AHMET] EET 836. The cabinet 
members paid a visit to the emperor. 
WAH [jn yong dü o5] engage or em- 
ploy foreign talents 
ЖЕЙ (jin yuê qin meng] enter into mat- 
rimonial contract; enter into marriage vows 
TOM [jin 2200) confer a posthumous title 


ER [in zd 
promoted. 
2. {Ж ] promotion (to a higher office) > 
fat RABI. His promotion sur- 
pried everybody 


1. [55] be promoted; get 


D [8] (#8) parting gifts; money pr- 
sented at parting; present to a friend when 
gung on a joumey D «ME delicacies as 
gifts to parting friends 
Wü [jin jing] present tosb. when going on 
а journey to show respect for him. 


88 [jn qen] money presented at parting 
хя", 
Wik [jn sog] money presented et part- 


ing; sth. of value presented at parting 
х", 

ЕНТ [jn xing) present gifts to sb. when. 
going on a journey 

ИНК [jn ¥] farewell presents 
MEME [jin 2200] money presented at part- 


cx sth. of value at parting 
EH [jin 2) 
дж”. 


ai 1. [3] (4) be stingy; grudges 
stint 
2. [4] a sumame 


st 1. [36] Ф forbids prohibit; pre- 
vent; ben D 3 (FS H ) Ho Opium is 
banned. // РЕ З K. Smoking and 
lighting fires are strictiy forbidden] pro- 
hibited. © take into custody; lock up; im- 
prison; detain D ШЖ take into custody; 
imprison; put in jail 

2. [4] © prohibition; what is forbidden 
by law or custom; taboo [> 8% violate a 
ban; violate a prohibition // 38388 cont- 
raband (goods) // KIK incontinence; be- 
come incontinent // МІВ on entering 
а country, ask about its taboos // MAK be 
Put | placed under a ban ©) (18) forbidden 
‘area (in feudal times) D EE the imperial 
palace // ISK the Forbidden City (in 
Beijing) Q) а surneme. 


ж Геля] 
ЖЖ ben; prohibit 
MARE lift a ben; remove a ben; withdraw a 
prohibition 
$4 Drinking is prohibited. 
ÊR suppress gambling 
46% take into custody 
* * ifta ban 


АУ ФЬ strict enforcement of orders and 


prohibitions 
I imprison; put in jail 
443% pot sb. under house arrest 
З # violate a ban 
Ж curfew 
4A 3E. pot under house arrest; imprison 


Wem [jn bi] 1. [35] imprison; lock up; 
detain; hold in detention; 
2. [Æ ] imprisonment; confinement (as a 
Punishment) D KH place sb. in con- 
finement 

жй [inb du] hold 

ABUS [in bi kêng bù] (02) deithropho- 
bia 


RAB [indi 91] gard room. 
MAMA [jin bi xûng] ^ confinement phase 
BUD [jini xn] (E) encased heart. 
ЖИ [inci] (PE) contraindiction in acu- 


puncture. 

B [jin dx] (#0) forbidden band; forbid- 
den zone; stopband; band-gap > #4 RIE 
energy gap; forbidden band width 


Ж [jin di] forbidden area; restricted ar- 
са; out-of-bounds area 
$M [jin û] 1. [4] prohibition of gam- 


bling 
2. [3%] suppress gambling; ben gambling 

RER [jn den zêng mung] (E) 
withdrawal symptom 

#44 [jin 16 lin] — forest where timber cut- 
ting or chopping is prohibited > RH K 
emergency district 

MA [jin ing] confidentially kept prescrip- 
tions 

MUR [jni qû] no-flying zone 

жа [ingi] (9) (D ban; prohibit; de- 
ber from holding office (the feudal ruling 
dique prohibited those who held opposing 
views from taking pert in politcal activity) 
© jail; put in jail; lock up; put under cus- 
тоду; keep in custody; imprison Q) confine; 
shackle D MIRI HARM te confined 
by old customs] conventions // YT QI age 
HOB Î break through the shackles of the 
old conventions // АВЕ SE LC W 5k 
WAKNE AL. She uns confined to 
the household by her intolerant husband . // 
BENEK Br 5138 ояе ОА 
WAT Bil. The ruling class tried 
their best то shackle the people s mind with 
the local religion. 

MER [iin ob] forbidden fruit > ЖЖ 
forbidden fruit // MWANG For- 
bidden fruit is sweet 


RME [jin hing aa] (Ж ARAH) prohib- 
ited area; restricted navigation zane 
BEAM [in hó d] 


closed fire-season. 


jin 
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‘SRM [inj] immune set 

RB [ni] 1. [2] © taboo; ban; (i) 
linguistic taboo > Ж Bl talo term // 
WAS 2 P| under taboolban D (E) 
contraindication 
2. [38] Ф avoids abstain from D ЖЕФ 
BRM Ж abstain from peppery or greasy 
food © (E) be forbidden to eat (certain) 
foods 
3. [7] (E) contraindicant; forbidden > 
ЖЕ ХЕК И ИШ Ж forbidden clone // 
REMER ($ É) forbidden clone // 
TRIN ($ ) forbidden clone // 
SRM forbidden cell theory 

MRE IEM [jn j кё ng] (Ж) forbidden. 
done. 

BHR Lin ji xe nd) 
clone theory 

ЖАБ [jn jl rèng) (Ж) contraindication 

ЖЖ [jin jê] forbidden 

ORAR [jir je bèi 1ö së xen pû 

(Ah) forbidden beta-ray spectrum 

ЖК (jn је û] — prohibition law 

et [jin jè pû] (Ж) forbidden spectrum. 

SEHE [jin jiê qûng do) (4) strength of 
forbiddenness 

RMF WA [jin jè ding zî gò оед) 
(4h) forbidden leptonic process 

MRE (jn jè qû] exclusion area 

MR (jn é эг) (4%) forbidden line 

ЖАНЕ [jn jiê xg] forbiddenness 

RAER [jn jè yn sû] (4) forbidden- 
ness fector 

AREKE [jin jè yè qan] 
transition 

RRK [jn jè 26] abstainer 

REHN [jin jîn o kou] (# W ) gold em- 


(E) forbidden 


(f). forbidden 


bargo 

KA [in |0] prohibition against alcoholic 
drinks; Prohibition (AIR, 1920-1933) D 
ЖЖ ЕШ cali for a total prohibition 
on alcohol 

MIB [jin ü ато) Prohibition Party (38: 
lg, Rie Y 1869) D MINE HA 
Prohibitionist 

RER [jin jo fo Û] Dry Law (#5) 

MBS [jn ji ting] prohibition 

WAH [jn jü 260] prohibition state (Ж 
2 


MBE [jin ji 2û yi] — prohibitionism. 
MAEN [jin јо лб yi zë] prohibition- 


= 

#4 [iin jé] absolutely prohibit; totally 
prohibit; completely ben 

BM [jin I] probibitory regulations; prohi- 
bitions; taboo 

# Lin lê) preserve; game refuge 

SREB [jin lê jî jiê] closed game-season 


‘SBS [jin lê fing) ben on hunting D И 
ЗЕ КЕН Ф announce 50-day ban 
on hunting 

WASA [jin lê nen чол 

ЖН (j tê q] 


preserve game 
dosed season; closed 


time 

MME (jin lê qî] — game reserve; wildlife 
reserves sanctuary; suspended hunting areas 
(game) refuge; game preserve(s) ; preserve 
area 

34 [in ing) legal restriction; prohibition 
(law) s ban; injunction (INJ; INJCN); in- 
terdict; restraining law; forbiddance D Ж 
WRLH prohibition of strikes // % 
Wed o OES Lift] remove] withdrew 


the ban against ... // HIRI nullijya | 


prohibition // "8 d Fi «f 4? an- 
nounce а ban оп... 

Ж [jn iun] а chunk of meat for one’s 
exclusive consumption; one" s exclusive do- 
mein D В regard as one s exclu- 
sive domain 

308 [jin mo] (it) forbidden codes improp- 


er code 

RIT [jn men] (F) except-gates inhibit 
gate: inhibition gate; inhibitor gate 

KIWA [jn mên gû rû] inhibiting input 

RAE [jn mù qû] exclsure 

RAE [jin пепо) forbidden energy 

WAH (jin ú ging yê] Slavery Conv- 
entin (HAT, 1926,9, 25) 

Жа [ingin] (AA) contraband goods 

ЖАШ [jin qû] criminal in custody 

ME [ina] (D forbidden area: forbidden 
zone; forbidden regions prohibited aren; re- 
stricted aren; (ft 5 ЖЖ) restricted 
zone; restricted aren; off limits; out-of- 
bounds area D # PREC (Ж) restricted 
airspace // BERRE, KIM AGE» 
That place is out of-bounds and people are 
not allowed to go there. | That place is 
off-limits and people are not allowed to go 
there. D (Ф 5) preserves a protected area 
for animals, birds etc. reserve; natural 
park D MEWAH ME preserve game 
in natural park Э) RR) penalty area D 
(SEAR) restricted aren © (Ф IE ) forbidden 
zone; vulnerable spot 

RR [in si] (E) nothing by mouth; je- 
junitas; fasting: fast of food; absolute diet 
D NORUTIE jasing treatment; staram- 
tion treatment ; starvation cure 


KAWA [in Sv ng I] condemned car- 
cass 

Ge [jin gi] test-ben 
MRM [jin di 21 ling] — test-ben directive 


RH [їп so] (officially) banned book; 
‘censored book; tabooed literature 


RARE [jin su h yn] (Е) water- 
deprivation test 

SX [in wên] 
kept 

IRH [jn x] banned operas 

Ж [п] (4) forbidden gap. 

3# [jin xn] (90) forbidden line 

BRB [jîn yö] take into custody; imprison; 
put in jail 

RAB Lin yon] 
thc opium trade 

ЖЕЛ [п уёго] 1. [30] forbid; prohibit > 

ЭРЕЗЕ ВЕН Ж. Students are pro- 

hibited from using the reference room for 

teachers. 

2. [45] (8) forbidden 
WAH [jin yong oto d, 
KAKE [jin yorg dà то] 

code; illegal code 
MAWA [jn yong тё zi) 

‘code block 
WANA Lin yong sû wêl (Ê) forbidden 

digit D МНИ BEM forbidden digit 

check 
RFE BAK [jin yong véo en) — prokibitory 


valuable works confidentially 


ban on opium-smoking and 


ban meadow 
(it) forbidden 


non- permissible 


provisions 

RAFA [jn yong A tû] forbidding sub- 
‘graph 

АЛЕН (jin yorg 2 0) (й) forbidden 
digit; forbidden character; improper charac- 
tern, illegal character D % HF RFR 
forbidden digit check 

RAMA (jin yong zi hé] — forbidden com- 
bination D MAMAH forbidden-com- 
bination check 

RRR) [jn you yû f boo) ail resisting 


pressure 

жа [in yû] ckeed fishing 

MMB [jn yo ji] closed fishing seasons 
closed times fishing ben period 

WANA [jin yû qî] dosed fishing seasons 
sed time; fishing ban period 

KAE [jin yo qD] forbidden fishing zone; 
forbidden zone for fishing; closure of fishing 
areas; marine preserve 

ЖЫ [jn yû jû] (ж) prohibitive 

ЖА. [jin yù] suppress sensual passion 

RAKET [jn уй xıû xing] mortifying 

HREL [jn yû Zü yi] asceticism 

KAEKA [jn yo Aü yi ME] ascetic 

Жї [jn ул] 1. [4] embargo (EMB; 
EMBG); prohibition D ЙЕ ВМ pro- 
hibitions and restrictions // t 9832 2.91 
under an embargo 
2. [44] embargo 
3. [4] prohibitive 


Z] 


MIE 88 lif remove/ withdraw the embar- 


* 
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jin 


во 
MRE Ж BRE а removal of the em- 

kargo on conventional weapons shipments 
ЭК BE lift/remove/ withdraw the embar- 


goon 
ЖАЯТ Чё lay/ put/place/ impose embargo on 


Moz f. [jn yin no dîn] 

RIE HM [jin ул hè wi] 
goods 

SER [jin yin gin] contraband; (#8) con- 
thd; prohibited article; restricted articles; 
prohibited goods [> AR Rf % iE dà contra- 
band of war // KE th fü contraband 


embargo list 
contraband 


теке! 
IZMA [jin yin айп jiû gê] prembar- 


go price 

SERRE [jn yin wi qi] embargo on ams 
shipment 

‘MBA [jn yin wû pin] prohibited articles 

ЖЕШ [jn yin têng oè] embargo policy 

BREET [jn zhën xuê] (ФЕ) point contra- 
indicated in acupuncture 

RX BK nmm 
funds 

MERKES [jin 26 xin wo j jn] 
‘expendable trust fund 

ЖЕ [jn 24] 1. [#] forbid; prohibit 
(PROH; PROHIB); ben; inhibit (IN- 
HIB); GE) disables (#0) except > Mal 
HAM HEME forbid h. to do sth. i pro- 
hibit sh. from doing sth. // FR JR FAM 
T) forbid the resort to physical punishment 
(И SEAL PRE Stand off Red // Sik ttt 
IHRE ban the sale of guns // WERE 
IRIA no smoking in bed // ЭЁ kE nio 
mo loud talking // % ЕК Do Not 
Touch; No Touching // ЖЕФФ 
No Finger-Guessing Game // WL ie t Ж 
UJ be barred to the press // ik #5 fe tk 
ЖИ АЗИЙ No Food, No Drink in the 
Library // 3 Et A RKE forbid ac- 
cess to the body of the hall // RIEP 
б) competition activity forbidden // Wik 
Ж FF No Driving afier Drinking // 
ЕТЕНЕ GT. No Trucks & Truc- 
tors // MEAL BARRA felling trees for- 
bidden // 3 It ss PS 8 No Coasting // 
ЖЕЙ АЙ No Jayuniking // IEW 
HFK No Skinny Dip // Sb WF 
BEAL Stand Clear of the Crane // REA 
JR be banned from entering the city / 8 
ERAS FERE BE dixommon (FIR 
XE) // MALE рш a ban on 
luxuries // MEMUAT Flash Bulbs 
Prohibited // 8 IEBEWCA AR. Peddler Pro- 
hibited // ЗАЛЕ ВЕ Ht @# ¥ Commit No 
Nuisance // Wk ЙЕЗЕ Ж apportion 


non-expendable 


non 


Forbidden from enterprise // KILK ti 
WR ban a protesting meeting // Mik 
BERE 09995 goods prohibited from mail 
/ BE AE RIK prohibition against swim- 
ming // REFERS No Dumping; 
No Garbage Here // EER ERE No 
Graffiti // EIE BUS EAE 
dry // REER No Left Тит // + 
HR ҮЕ TI fz ЖЕ #1 9 Ж Ж 28 05-Й an 
agreement оп compleie prohibition and 
thorough destruction of nuclear weapons // 
BE Е Ik BRA. Smoking is prohibited 
in the cinema theatre. // BABA HM. 
The book came under the ban. // WIH 
(AJL MEM t EAT 38. Entrance to the 
building site is forbidden to children during 
construction. // X T ANG AH 
MAA (CEN) Жа Rt 
RWWA Convention on the Prohibition 
of the Development, Production and 
Stockpiling of Bacteriological Biological 
and Torin Weapons and on their Destruc- 
tion ( A RKR, 1972,4,10) // 
SOP ARAL ЖЕ R JUK + KEK 
ж яп} в X IG Ж ж tt Ж ET 
Treaty on the Prohibition of the Emplace- 
ment of Nuclear Weapons and Other Weap- 
ons of Mass Destruction on the Saa-Bad and 
the Ocean Floor and in the Subsoil Thereof 
(971, 2, 11) // SRA IF RH A AN 
WF ft) BEES International Comen- 
tion on the Suppression and Punishment of 
the Crime of Apartheid (% 28 RABE 
i, 1973,11,30)// Mie MF BR REL 
BAM Treaty Banning Underground 
Nuclear Weapon Tests (1967) // ЖЛЕ # 
ТЕЛА ЕВ Right о Work 
Laus. АЕК MUS HEE UAE 
BAT BR О: MARE 
WERL Treaty Banning Nuclear Weap- 
оп Tests in the Atmosphere , in Outer Space 
and Under Water; Partial Test Ban Trea- 
ty (1963,8,5) 
2. (9) prohibitive 

MERR [ini boshi] (Ж) forbid bail 

IERS [jin 21 000 zi] — prohibitory sign 

KABEH [jn zr bû yû j jé] doed 


fishing season. 
SLM PARES [in zi об cin zum yi 
f по] (Ж) disabling statutes 
жЕ [jin zi co ad] (3t) prohibit 


operation 

REEF [jn zi ото сё] № Overtaking 
> IEE EBE № Passing Zone 

ЖИЕ [jin Hi обо 25) overloading pro- 
hibited 

ЖЕ ЕЙТ [ in zt cê го 1070 xing] 
то thoroughfare for vehicles 


REHN [jn zi cû ku] (FF) prohibi- 
tion оп exports ben on export; non-exporta- 
tion; export ben; lay ben on export; embar- 
go b MEM OME article prohibited for 
export 

ЖЕШАЯП [jn zi dû û oou] em- 


bago 

SUITED [in zi аб уп] (if) non print; 
suppression D AE iË J 90908 Ф non-print 
instruction. 

u m [jn ат ао со] 
(not taken out) 

жай Linzi diûn liû] — 4p) inhibit cur- 
rent D ЖЕ ЙОР inhibit current 


(% ¥) NTO 


pulse 

ЖЕНА (jin zi dion ù] inhibit circuit 
MALL [jn zi dep yû] № Fishing Here 
Sub [jn ZV dèn ttu] No U-Tum 
SENS jo zi 8000] No Gambling 
ЖЕНЯ [jin лї ton ging) (Ж) estoppel 
ЖЫЙ [jr лї têng то] closure against 


grazing. 

ЖЕЙ ЖЕНЕ [ jn z fen pi zung yin] 
(#- Ë) partial shipment not allowed 

ЖЖ [jin 2N go 0) (#) taboo proba- 
bility 

ЖЕ [jn 21 gîn čo) inhibit noise 

SOL 8 $ 83 O [п лї ning jn dü kou! 
(Uf 9 embargo on the export of gold; gold 


embargo 
Жа [jn zi ji] inhibiting stage 


it m [jn zr јо bn] (9060) 
overtime ban 

ita HO [jn zi jn cû ku] (# MO 
embargo on import and export. 


REO [jn лї jn ku] (Ж) importa- 
tion interdict; import embargo; prohibition 
оп import; prohibited importations non-im- 
portation; import prohibitions prohibited 
entry D RIE ЯВ article prohibited 
for import; prohibited import articles // 
MEAL EW article prohibited for im- 
port; prohibited import articles 

ЖЕФ (п лї ling xing] strictly enforce 
orders and prohibitions 
IESIRE” 

MEG [jin 2î liû 070) demonetize 

RIERA [jin лї mòi yn] No Prostituting 

жий [jin zi mòi chong] (#) inhibit 
pulse; inhibiter pulse; disabling pulse 

RER [in лї moyi] (trade) embargo 

Mak" [in гта") Gir) INHIBITO- 
RY-gate; inhibit gate; exclusion gate; EX- 
СЕРТ gate; subjunction gate; AND NOT 
gate; A AND NOT B gate; A and Not B 
gate; A except B gate 

REB [jin ат ming 9) 
tooling 


No Нот; No 


jing 
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кенже 


ЖЕ [n AT то) (4) inhibited mode 

ЖОНЕ IB] BR [jin zí néng do jên x] 
(Ж) forbidden energy gap 

ЗЕЕ [jn zi né bo Tm] (иж) 
non-appropriation fund 


PUL MRR [jin zhi ó bö 7 n] (Ж 
ЗК) norrappropriation fund 
ЖАШ [jin 27 poi zo] Cameras For- 


bidden; No Photography 
FRERE [jn zi pon dêng] No Scaling 
ЖЕЛ [ in zi péro ting] (Ж) clear the 
court 


ЖИЕ [jinzi qi] inhibitor; inhibiter 
RERE [jn 2 qû dg q] — inhibit 
driver. 


ARESA [jn zi rêo zü] inhibit winding 
WILAH [jin zii ù nèi] No Admittance; 
No Entrance; No entry 

PULA PME [jn zr rû пей di qû] off lim- 


йз 
SRL ШКЕТ o RM A. [in ZI sáng yè 
q zü xing wéi de tong 21] (Ж) Cease 
and-Desist Order (Ж (8) 
ЖӨН [jin лї së tn] 
RAL HA (jin 2 shen bao] 
чу; prohibit entry 
ЖОЕЛ [jn лї shu lié] No Hunting 
MEMA [jin aT gû rû] GE) inhibiting in- 
put; inhibitory input 
RAL ASR EK [jin zi sn h hê тїй} 
Forbidden to Injure the Flowers & Trees 
ЖИН [jin zi td odo di] Keep off the 


No Peddler 
prohibited en- 


grass 

KIL 4F [jn лч ting chê] No Parking; 
Parking Ban 

RAAB AAEM [ jn 2 ting feng che êng] 
No Parking; Parking Ban 

ЗАЛЬ [in z tong gòu] No Thorough 
fare; Closed to Traffic 

EA S [jin z têng hing têng sëng) 

ambargo on ship and commerce 

xitia f [jin лї tong xing) 
Fare; Closed to Traffic 

RERA [jin zt tong wo gud mo 
yi] interdict trade with a foreign nation 

AGER [jn zt t xi) No Scribbing 

KNA HADI [jin 2ї wûi gud din 
bû ай rû köu] embargo 

MUERTE [jin zt wû zen xing cë] 
Forbidden to Drive without a License 

IERM [jn 21 xî yon] No smoking P Ж 
JERAR Non-Smoking Area 

Жина [in zr xên] inhibit wire 

ЖЕЛМЕ Ж: [jin ZT ёо fen о mà] 
No Hawkers 

ЖЫЕН [jin лї хе du] 
(N.T.0.); (NTO) 

ЖБ AK [jn zi xë ù hun) 


not taken out 


(a) 


write-inhibit ring 
RERS [jin лї xin o] (EF) inhibit 
signal; inhibiting signal; locking signal 
ЖЕТЕ [jn ZU xing hU ©] comupt 
Practices acts 
Жин [jin zi xg] 1. [Ж] prohibitive; 
prohibitory D ЖЕЕ (Ж) prohibi- 
tive price // KIER IB (FR) proh- 
ийе import duties // Sik tet pro- 
hibitory injunction // ЗЕ FE Bk (f) 
prohibitive tax 
2. [£] prohibitiveness; prohibition 
MALE RR [jin Hi xing gîn di] (AR) 


prohibition duty; prohibitive duty; prohibi- | 


tive tariff D 32 E tt X BURUAN prohibition 
tariff 
SULA RAB [jnz yén inzi you) layan 
embargo on free speech 
ARJEN [jin z 25o të] Post no bills 
ЖИБИНЕ [jin HI hi db] restrictive system 
Жи [jnzizróng dên] ($) disabled 
interruption); disable; disabled interrupt; 
interrupt disable; interrupt inhib 
IREME [jn zi zum rèng) (4) nonne- 


getiable 

ЖЕНЕ [jin zi zu yin] (ЖЖ) Tran- 
shipment Probibited 
ILAA [jin zi zûhé] forbidden combina- 


tion 

"ORT. lin zi in) (Ж) interdiction; in- 
terdict D RHPA interdictad person 

MBF И [jin zi hin дё] imbecile (per- 
son); interdicted person; lunatic 

MR [jin ti] (#) probitit(ing) the manu- 
facture of sth. 

RN KB [jn i gin Su] расу 
duty 

Sie [jnz ing] injunction 

SAB [jn Zi pin] articles the manufacture. 
of which is prohibited except by special per- 
mit; banned products; restricted cargo 

KHAR [jin zi yîn sû] inhibitors 

Aaa [jn zu x bîo] (Ж) forbidden 
done 

RM [jin 20) OR) inhibition 

жий [jn 2û mbi hîng] (HE) inhibit 


pube 

ЖЕП [jn zû mén] OE) inhibitor gate 
RME [jn zig) OE) inhibitor 
MMEA lina лб убод) (E) inhibitory 
action 


a (2109) red silks 

WA [jn лл] (5) a person with an offi- 
cial position or who used to be an official 
хта”. 


m 28] Ф present oneself before D 


PR (P) have an audience with (a 
king, an emperor, etc.) © go on a pil- 


WS [jnni] (4) mee with (sb. ) 

BRB [jn jèn] (4) present oneself before 
(а monarch); go to court; have an audience 
with; pay religious homage to (a sacred 
place, the Holy Land, ас.) 

We [jn ë] СФ) (D receives grant an in- 
irview to © meet one's senior or superior 

IRR [jin qh] (Ф) pay a visit to one’s par- 
«ив or elders 


m [3] Ф (4) keep silent; shut 
one's mouth; be unable to speak @ shiver 
D # shiver with cold! fear 
BANA [jin bù nêrg yor} have lost one's 
tongue; One's lips refuse to reply. 
ЖП [jin Ku] senl one's lips; hold one's 
tongue; shut one’s mouth 
ROAM (jin ku bd yén] be tongue-tied 
MOB [jn ku juin dé] keq one's 
mouth shut; hold one’s tongue; say nothing 
ROM (jn co li] (PE) the kind of dys- 
entery which causes the patients to be sick of 
cating; dysentery with inability to take food 
RR (jn mÓ] keep one's mouth shut 
WWW [jin red hên on] as silent as a ci- 
cada in cold wenther; as quiet as а cicada ih 
cold weathers as silent as a cicada in late au- 
tumn; as silent as а cicada in the graves be- 
come silent as an autumn cicada; be as silent 
as а winter cicada- keep quiet out of fears 
dere not say a word; keep mum about; keep 
‘one’ s mouth shut; maintain а discreet si- 
lence; hold one's tongue; have kat one's 
tongue; seal one's lips; be reduced to si- 
lence; afraid of voicing cut one” s opinions аз 
mute as а mouse; as mute as a fish; as mute 
ав а stone; as mute аз а statue; as mute as a 
mackerel; as mute as a poker; as dumb as 
an oyster; dead silent D fb f SUF A A 
ВОРЕН, ТЕО A OM GN 
ЖМ. His threatening look was like a 
squall of rain upon cicadas, and those pr- 
esent were struck dumb. // FARIS IM 
f t Smt Жї, ШН, АП the 
people were taken aback by the sudden com- 
mand and exchanged doubtful glances. 
WR [jin dêng] (Ü keep one’s mouth 
shut © lower one” s voice and exchange 
doubtful glances. 


[jing] 


is: L£] short for the Jinghe River; 
(usually referred to in conjunction with an- 
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other river, the Weihe River (WI), both 
in Shanxi Province; the former is clean, 
while the latter is muddy, thus forming a 
contrast) D FW make no distinction 
between good and evil , black and uhite 

MAH [ing sûu bû i] (ФЕ) dysuria 

BM [jing wei bù ën] make no distinc- 
tion between clean and muddy; (be) unable 
to distinguish between the clear and the 
mucdy-make no distinction between purity 
and impurity; make no distinction between 
good and evil; make no distinction between 
black and white; make no distinction be- 
tween right and wrong; fail to distinguish 
between the good and the bed 

SIR $ AA [jng wei fen ming] (be) as dif- 
ferent as the waters of the Jinghe and the 
Weihe— entirely different; well defined; 
make а clear distinction between clean and 
muddy; make a clear distinction between 
purity and impurity; make a clear distinction. 
between good and evil; have a clear line of 
thoughts be quite distinct from each other 

508 [jng yng] asumame 


= 1. [4] Ü the capital of a countrys 
a metropolitan оту D> ER go to the capi- 
tal © shon for Beijing D ЕНЕ arrive 
in Beijing next week // KIRM Beijing- 
Tianjin-Tangshan Q) а sumame 

2. [Ak] D giga (=10°) @ (Ж) ten mil- 
lion 

MA [ing boi] (NW) parts in Beijing opera 
spoken in Beijing dialect 

RAM [mgin] Cf). Beijing White 
Pear 

WAS [jing bo yû] (T2) Peking silite 
HF [ing bong zi] (Bl) jingbangzi opera 
ЖШ (ino beo] the official gazette of the 


capital 

FILM # [jng сё sû yû u] Northem 
crispy fish fillet 

ARNM [ing o5 ро yo) 
with cabbage 

Жой (jing cheng] D (IH) the capital citys 
the capital of а country D LAMBARAN 
И] tk W FC BL, Shanghai Performance 
‘Troupe enjoyed prestige in Beijing. © a 
summe 


Braised duck 


RAMEN [jc ci bio si j] (##% 
¥ )nzberg reagent 
MEAN [jng cong pû уб] Braised duck 
with scallion 


AWEN [jrg охо айп yo] Braised duck 
with green scallion 

AAF [jg den 2 û] (Ж) C0 gen 
dectrovolt; giga dectron volt (GeV) P Ж 
IB FARIA cosmotron. 


RIB [ing doc] (El) Beijing opera or other 
songs popular there D ЖЖ Beijing 
drum song 

RAB [то ding 0 gi} 
drum song. 

ж [jo dû] Ф (9) the capital of a cou- 
тту ©) (38) Kyoto (а city in Japan); (Ж 
Ж) KYO D XR. Kyoo- fu 

FRBHER [ino D p gû] braised sparerib 
with sauce 

FBIM [ro d элп ng] hot and 
sour soup 

ER [irg € oi] 
odonite; Peking jade 

ЖЕ Сло gû] (РЕЛ!) Jingga 

ЖЕ [ing gûn] (IH) officials in the capital 

AR [70005] (Ж) sundry foodstuffs 

KAMA [Jc g5 gn tou] (RE) dried 
fruit cans 

BAR [mg hû] (Ж 8) jingho, a two 
Stringed bowed instrument with a high reg- 
ister; Beijing opera fiddle 

Ж [jing hé] good name for Beijing 

‘FUE [jing hê] Beijing dialect 
SUE RGB". 

JU [ing Л) (4) the capital city and its 
suburbs; the capital city and its environs 


(B) jingdong 


(т #) Peking rh- 


FH A 4 [то jêng tu S) заме? mest 
shreds with soy besn peste. 

жай % [ig jêng u £o] shredded 
pork in brown sauce. 


MEZE [то jêng zÓ yn tin] sweet 
snd sour fried won ton 

Ж [jing 00] the suburbs of Beijing; the 
 outskirt of Beijing 

FIR Hk [g je tu d ю) (WR) 
postal delivery methods wed in Beijing and 
Tianjin 

BUR [ing йо) (#) sad; sorrowful D R 
ЖЖ. Disconsolate is my sad Мат. 

UB [jg 0) (B) Bejing opera; Peking 
opera D KEIM rhyme scheme of Bei- 
jing opera // EE Beijing opera troupe 
/ BM revolution in Beijing opera 
AERAR” 

WIT [ing mn] (PEA AL )Jingmen 

жж [тот] (IHE) gigameter (= 109") 

ME [jing nin] (Ж) GR) seon; 10° years 

MR (jingu) (E) giga ohm; 10° ohm 

R (jng pò) (D one of the schools of Bei- 
jing opera, characterized as the local style of 
performance in Beijing @ the Beijing style of 
formance, etc. 

AF (орол z] (f) Bejing dalect. 

AE [то айо] (D Bejing opera or other 
songs popular there © (19) mandarin; Bei- 
jing dialect 


Ж [igs] (45) the national capital; 
the capital of a country 

ЖЖ [asi] (IB) the imperial household 

KR ling wû] Ck) ggswat (GW); 10° 
watt 

Mtt [jing wei] Ob) gigabit 

REE. MEH [Ing wei yun jing zi jé] 
gigabit, gigabyte (gb) (giga tff 77 Ml, 1 
giga 1000 Ж) 

ЖЖ [ro x) (9) Beijing opera 

JH [го êng] а sumame 

MER [hg уто) (HH) glace kid 
leather 


RAB [ко yn db gü] story-telling in 
Beijing dialect with drum accompaniments 
ХХВ”. 

ЖШ [may] Beijing dialect 
х". 

RHAN [Ting ул dû gû] ОЙ) story-tell- 
ing in Beijing dialect with drum scoompani- 
ment; Bejing drum song 
SOE SCE Km". 

ЖШ [Jîro 2û] “the Jing nationality, living in 
the Guangxi Zhuang Autonomous Regions 
the Ching nationality, living in the Guangxi 
Zhuang Autonomous Region. 


E 1. [6] O Ot) stem; stem vine 

(of a plant); stalk > 3 K. length of stem 

2. [3] (48) (used for sth. long and thin) 

ж [kA 

FAE herb stem 

ARE vine 

WE (of the stem of certain plants) put 
forth 

ЖЕЕ serial stem of plant 

ALT. subterranean stem of plant 

ARE rhizome 

RE floral axis 

KA stem tuber 

X bulb 

PRE vine 

*&# soon 

KE com 

ЖЗ. £ eret stem D column; stem @ 
handle of sth. ; stem of sth. ; stem-like 
object 


ERA [jing bîn bing] (OB) stem blight 
98 [jing bing] sum disease 
EMR [jing chó tito) (HH) stem cutting 
XA [jing den] (4) phoma D EAR 
бота disease 
SAMA [то den má кё) (WW) pho- 
macese 

ZARA [jg dîn më mi] (ж) pho- 
males 
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EFF! [ng feng ke] (HH HE) Cephidae 

ЖИЙ [ng ü bing] (Ж) stem rot 

EF [оол] (Ж) stalk; stems һайт D 
ZIKI stalk length; stem highness // 
SAFIN) 7 a joint of a stalk // BH 
(0) ft pith in the stalk // 3 FF R OF 
bottom defoliation // EFF UY BE BL stalk) 
chaff cutter 

ЗЕ [ling g50] (R) straw 

ER [jg cen} (HD trunk roc D SERRA 
Ê trunk root union 

ELE [jng по wen xiûng] (HE) clade- 
thy 

SAL [jg hû wen] (ЖЖ) hectocot- 
ylus; bectocutylized arm 

EACH [тотали] (XW R) spedix 


‘SAM [ing i] рейса! muscle; pedicle muscle 
EE [ing П) (HD stem foot; stem base 
Ek [ing jen] (HD) stem apex 


EN [jing jama] (HK) stem tendril 

EHM [ling KO bing] (HM) stem wilt 

EUR [jo kui уто} СЙ) stem canker 

жй [Jing vo] (WK ERI REME E RE 
ТИТ) (80) stem flow 

EWIR Ling nóng nêrg 1) (HD) caulo- 
cystidium 

EAk [ing rû dòng то] (Ж) stylo- 
mastoid artery; arteria stylamastcirien 

EAM [ ing rû jing то E) меа 
stylomastoiden; stylomastoid vein 

SBR [jg shé gû] (WR) stylohyal 


S+ [о eng] (H) caulicole; cauli- 
colouss cauline 

ЖЖ [jrg tî] (0) caulome 

ER [jng O) (Ж) processus styloideus; 
муюй process; biemnod; bekxcid; 
stylo; style 

ERMAR [Jing tû bù ngei] (Ж) 
partial resection of processus styloideus 

ERIK [jng Поб aning лего) (E) 


clongation of stylo process 
ЖЕЙ [тобоо] (B sheath of stylid 
process; vagina processus styloidei 
RAT (no tû rû bên] (Ж) stylomas- 
toid 

ERERM (jig tO hê gû jî] (E) musc 
lus stylohyoideus; stylohyoid muscle 
EREM [ing wef] (E) (MHF) 
(musculus) stylogossus; stylogkossus muscle 
SRAM [jng ü ym p] (Е) syb- 
pharyngeus muscle; musculus stylo- 


pharyngeus 
жий [jg O yin] (Ж) seykoiditis 
EBRR [iro wë an sú] (Ht) cauline 
bundle; vascular bundle 
Ж [ing x bop) (Ж) stalk cell 
ЖЕЙ [го xü bing] (HLF) stem rust 
EF [ira yû] (#) stem eye 


W [ing ye cû] 


(R) C &) broccoli 
Ж [irg yê] (4) leaf 
EHHA [jO ye dio bîn] leaf guide 
SMBH [о yê tên î] stem and leaf 


analysis 
SH HRM Ling yè ai j] 


тейт 

shredder 

ЭЗЕННӘН. [jing yè дё si П)  haulm pul- 
verter 

ЖЖ [jg ye 0] (#0) cormus 

ENER [jg yè xîn si] (Ш) stem and 
leak display 

ЖЕ [го yè Zi wû] (4) como- 
phyte; phyllophyte 

ERA [jing yi big) (MF) cane Lights 
stem blight 

‘SMH [ing ying kê] (A FAL) Pshdse 

EM [ing 260] (W) caukew; shoot 

ЖАК [ig nung] (Ж) stybid 

SRA [то zung 00 0] — syloseo- 
phyte; stylosteophyton. 


= 1. [$] QD (9) warp (as opp. to 
9) > @# warp // BY ишр // & 
# silk игр © (Ж) longitude D KE 
вая longitude // KEVIT IK. 40 degrees 
E longitude // Wi чаз longitude D 
(PE) the unseen veins in the human 
body; channels (medicine) > 48 chan- 
nels and subsidiary channels // WEE nerve 
Ф CE 9) menses; monthly courses; men- 
stration D ffl @ amenorrhoea // Ж #6 
menopause // WIS regulate the menstrual 
function // ФБ amenorrhoea // 38 
stimulate the menstrual flow (by emme- 
nagogues or acupuncture) // MY dys- 
merorrhoea // ti E menstruate © des- 
sics; canon; scripture; Confucian classics > 
RE read chant | recite scriptures // $$ 
read | chant | recite scriptures // WE go on 
a pilgrimage for Buddhist scriptures; 
learn from sb. else” s experience // E 
# the unyl knack of doing business // Ж 
£ CH) be weld versed in Confucian srip- 
toes // WAB the worship of Con- 
fucius and the study of the Confucian canon 
U BRB ЕЮ. Each fami- 
ly has its gum hard nut to crack. | Each 
family has its сит trouble. © a samame 
D # fF Saddharfmapundarika Sutra 
/ Buddhist Scriptures; Buddist 
Sura // d 28 Koran // $ W£: Dia- 
mond Sutra // #8 Tripitaka // =F 
f a textbook for school-age children , each 
sentence in the style of thræ-word combina- 
tion // Ж the Holy Bible; the Bible; 
Holy Writ // (FFE) the Book of Odes // 
+= the Thirteen Confucian Classics / 


R # the Fie Classics: The Book of 
Songs; The Book of Odes (ХУ), The 
Book of History ((B)), The Book of 
Changes ((% }), The Book of Rites 
(OLJ), and The Spring and Autumn 
Annals ((#%)) // IS ancient Chinese. 
medical classics // MER the Tripitaka + 
the whole collection of Buddhist texts // iE. 
# the Thirteen Confucian Scriptures 
2. [39] Ф manage; control; run; adminis- 
ten regulate; deal in; engage in D 4 
engage in trade O pass through; pass by D> 
REH K pass through Xi’ an (D experi- 
ence; go through D XU, ИШ face 
the world and brave the storm; experience 
mind and rain, and see the ways of the 
world // WIAR have gone through the 
hardships of life // $ # НҢ have 
fought many battles; be a veteran of many 
uars Q) be able to withstand; endure; 
bear; stand D 86 80 8209 IA) AM be able 
to stand the test of time © (8) hang one- 
sdf D Ё hang oneself 
3. [AM] Ф afters by; by way of b & 
by uny ofi via // ERK E return 
home via Tokyo 5 return home by uuy of 
Tokyo @ as a result of; after; through; by 
D elk A ВТ authorized by law // É 
BEE awarded by court // Ж AIE 
Ë upon sb! s proposal] suggestion // Veil 
Ж оп demand // ROSE it has been de- 
cided through consultation that ... // $ 
HE by mutual consent // ERAMA 
ARAMA offer subject to our confir- 
mation // 4 f f üE W| (y Ri RAN b f 
(Ж) sealed // — оз soon as; оте // 
ERE, "E AMA. Examination 
confirmed that the quality of the products 
маз up to specification. // lt, R 
AAG. After his explanation | began to 
understand it. // PERBERA We A 
Æ. Students are admitted only upon ex- 
amination. 
4. [4] constant; regular D RAZR 
preposterous statement s cock-and-bull story 
M Ж regular; frequent 
5. [41] constantly; regularly > #Ж reg- 
ular (ly); frequently 

BA [iro bin rén] 
tention) 

BAA BAR, Ling bûn rên yun xing ming] 

(Ж Ж) Particular Address or Attention 

Line 

BAFBMR [jing bon stu a fe] (AH) 
handling charge 

BW (7000 sü] (£ B) by endorse- 
пеш D SA HARARE notes 
thus discounted or transferred by endorse- 


(ЖЖ) ATTN (at- 


5 
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ment 

ЖЮ [ino bi] (Ж) pemasal; transnasal 

SH) [mg ti] 1. L£] (E) amenorrhea; 
amenorrhoca; menischesis; amenia [> 4F] 
Ж amenorrhea accompanied with edema 
/ t æ Wi EF premenopausal amenor- 
rhea 
2. [45] amenortheal 

44 [ing bên] (8) warp knitting D 8 
fJ ` warp knitting factory 

BUKAK [jing ben chóng wòl 
stocking. 

EARL (по bón duin wen zî wò] 
(97) diamond fabric 


(55) tricot 


SARAH [jing bon hû bn П] (#) 
string warp machines. 
SIR [ng bón p] (80) tricot machines 
warp knitting mechine 

BATAN [го ben mo Zi wû] (5) 
woolen tricot 

жат [ng bên n] (#) warp-knirted 
fabrics 
AERA Ling ben zén zî мй] (HF) 
warp-knitted fabric 


HMH BT [jing bên zng jng 050) 
(0) warper 

ийне [ imo ben лего ing П) 
(tricot) warper 

90900 [го Оп zî wû] (£8) flat ruche 
b MBM ME WML һам setting ma- 
chine 

RE [ng 00 qi] be unable to withstand 
b (Bix MPR tk 7B MEAL. His state- 
ment will not bear deliberation . 
ERR". 

BM [pg có] (ЖЖ) difference in longi- 
tude; longitude difference; meridian specing 

BENARME ЕЗ8 [ing có di 


an 


wû wû бе dishing ad jî ho] (Wih) 
ео 
4F" (jing ол) 1. [ $ ) (Ж) multiperity; 
pluriparity 
2. [45] parous; mulpiparous 
7-8 [mg cn fû] трага; pluripera. 
4F" R1 (jing ovn yin û] — multigravidas 
multigesta; plurigravide 


BAWA [irg ce mung kérg] — perity 

8% [ing ауга] 1. 19) Ф constants 
consistent; usual; frequent; regular; ordi- 
nary; every doy; daily D КИШ Ж 
f W B b b RE FE 
The teacher should maintain the currency 
of his teaching materials through constant 
updating. D day-to-day; everyday; daily; 
routines overhead D ERTH day-to-day 
work // Ris Te iz JE RUBER 
HE, The public health campaign is a mat- 
ter of a lot of routine work. Q) ($£) ordi- 


mary; constant; curent D ИВА 
(8.4) ordinary property tax // B% 
ABE GER EE regular evaluation // 
SERA MRE A (ИЖ) current peri- 
odical revenue // 0. Ë 600 REEF 
Ж constant , deliberately maintained pro- 
portion; maintain a regular and conscious 
balance between 
2. [81] constantly; consistently; usually; 
frequently; regular(ly); often; D 0993: 
FEA QRH. Her husband got drunk 
regularly. // Е ЖЛ ЖЫ. He 
often goes to se his former classmates. // 
fee LERT. His visits to his 
hometown are less frequent now. // KH 
HER BE. This kind of thing frequent- 
dy crops up. || This sort of thing is a com- 
mon occurrence. // WEHR, MH 
SSRIS. Since she is on 
a diet, her ordinary supper consists of only 
ап apple and milk. 

RREI [ ro oro n алп tû dixo) 

(88) always safely afloat 

BARAT Ling chóng ûn si dng gòu] 
(9) place regular orders 

ЖА [irg org bèi yong de hò 
b] (B) active money 

BANK [то chóng b5 ken] 
current appropriation 

93002 [то сто bû лор) (HH 
EF) current subsidies 

BRAG 383816 Ling стото bi gîn cvo ttn 
d] (Ж) normal tiddess beach 

BRA LE [то cing tü хто shûng 
bon] absenteeism 

368 MUR. [jing chóng dën xób ling] 
ОНЯ) normal volume 

BRF WE Ling cing cen yë dép oó) 

($8) frequent industrial inquiry 

BER [jg cing ото bin] (MW 5) 
overbead cost recurring oost; standing 
cost; normal cost; current cost 


(WR) re- 


09098 [im ding dü bêi] current re- 
serve 

SRM LES [irg Ого ддо nun goo 
2d 25] job shopper 


0170 [70 ото rg dn] (#) 
standing order 

BRAR [maing ng in] GERD reg- 
ular 


program 
BRR ino chóng 10] (ИЖ) ordinary 


; running expenses 
BRERA [кодго е ухо! (HH) 
current expenditures; current expense (s); 
regular expense (s); recurrent expenses) s 
constant expense(s); standing expense 


ture; overhead expense(s); overhead oost; 


Tunning cost 

BRAM [то ching fei yorg dîn] ex 
pense (5) standing order; standing (ех 
pense) order 

BRAM [jing окто fen pèi Û] 
normel distribution rate 

9188389838 [jing chóng gin окоо ttn di] 
(Ж) топта] tidal beach 

ЖЕ [mg отго ging 26] 
standing order 

BERS [ino chóng Осло yng] (8) oon- 
stant supply 

4R f B UE 8 [ iro ото обо ying de 
жес алп) tap offerings CE Bl) 

BM AS BAF Ling eng ging ying 
feng shi xing) GE B) up issue 
BRRR Ling org gin chó] ordinary 

observation 
BEBE [ng cung gb jl mio yi] 
(ЖЖ) current international transaction 
4R UE [то отто gó кі #î dni] 
normel expenditure 
MAL [ing отто hê] 


Cit) 


(tt +) 


become a regular 


practice 

ERRE Ling cheng jen có] 
check 

BRER [ing cena jio у) 
Tent transactions 

EUCH tit SEE Ling chóng jieo yù tong jî 
Zio] current school statistics 

BRAE [ing ching лї! (MF) cur- 
rent payments; current expenses; constant 
expenses; current expenses; running ex- 
penses; overhead expenses, expense con- 
stant; recurrent expenditure; current ex- 
penditure; overhead expenditure; overhead 


running 


Or B) cur- 


charges. 

BAN [jing cing Wan) (EA) run- 
ning stock 

BMA I (ло отго kêng ging) (434 
ФБ) chronic absenteeism 

MFM [jng chóng i in] (KA) recur- 
ring profit 

BMA 38 [то ong li yi] 
profit 

BANA [ing ceno pî го! (E) regular 
lx 


(48) ordinary 


M SUR Ae [Ing ching qi го! jen] 
(AL) prevailing weather condition 


BAWA [jg ching són ће) (HA) con- 
‘tinuous audit 
BM Wt [ing ing tin j] (WIT) nn- 


ning audit; repeating audit; standing audit 

BAKA [ing ото mur] (#) ordi- 
пату revenue: current revenue; current in- 
come; recurring income; regular incomes 
ordinary receipts 
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BUAH ENEH [го cing stu 
fù dj jîng chóng Кё zîî bî 0) ratio of cur- 
rent income to current. 


expense 
8380838 [то cing shou у] (ИФ) re- 


curring income 
MER [то ching sco yi Û] (W) 
current yield 


dx [го ching sco zs] (04) 
current balance 

HB [jg chang зи] (BA) ordinary 
tax; permanent tax 

HRR [ing chóng sud oó ja se] 
permanent income hypothesis 

NER [jing ching мело ói] commute 


MERHER [jing cing мето ó oe 
46i jû min] commuter 

EMAN [ing chóng wei х0) (Tk BF) 
permanent repair; current repairs and main- 
tenance 

RAAB (ing отто wû xing xieng mi) 

(88) current invisibles 

IRE. [jing ching êng тй] (#)сш- 
rent account; current items D #20800 
ЖЖ balance on current account // Ж 
ЖН ALC IA REE Ж) Y fi balance on 
current account and long-term capital // 
EROR ELEME current account balance 
sheet 
HERKE", 

А # 8 [ ing ching wong mà спо 6] 
current balance; balance of current acoount; 
balance on current account; current account 


magn 
EW3 B 3EB [ing ого xiûng тй jio y] 
(88). (PF W) current transactions D $Ë 
WN E % J IK FP" current transaction ac 
count 
4EM EE [jing chóng хгс mà би 27) 
current balance; balance of current ac- 
count; balance on current acoount; current 
‘account margin 
ДЕЗЕ Fî [jing chóng xong mü seu 
zi ping hêng] current balance of payments 
KM jing ching xing) 1. [Ж] recur- 
Tex; current; regulars ordinary; D 2% 
HERK permanent connections // & RHE 
WA regular income // R tE ТП ЕШ 
regular sanitary supervision // ЖЕН 
¥ continuous guidance 
2. [£] regularity; usualness; frequency; 


constancy; permanence 

WIERE [ing ого xing bö kîn] (И 
Ж) recurrent appropriation; current pay- 
ments 

ЖЕЗ: [ing chóng xing bû 20 jh] 
(996%) current subsidies 

ӨЕМ Ж [ing chóng xing o5 zhêng 
KG 21] (М) day-to-day expenditures 


from government 

BRERA [Ing отто xing chéng bën) 
(8) recurrent ом 

BSRERR [inc ого xing dien] Oi 
4) current liabilites; recurrent liabilities 

836 [inc ching xing fé yog] (# 
9+) recurrent expenses; recurrent cost; 
overhead charges 

THERME [jing chóng xing fü kîn] cur- 
rent payments 

БН [jing cro xing 95 ji joo 
yi) current international transaction 

ЕЮ [mo ото xing jen oó] (# 
AE) regular inspection 

MERE [rq eng xing rg In] regu- 
lar bonus 

BM B, [то атто xing joo y] (f 
Ж) recurrent transaction 

RIER [ng ото ving jg fe] (И 
Ж) recurrent appropriation 

BRIEFE [Pç cing xing KO 21) reur- 
rent expense; recurrent cos; recurrent ex- 
penditure; current payment 

BRAM [ing cing xing ep có] (# 
ЗЇ) continuous assessment 

REHA [ing Ого xing li dé] recur- 
ring gains 

BREER [inc ого xing nin sui) (& 
$+) ordinary arnual contribution. 

MEAT [jg chérg xig ri ging] day 
today work 

deti [jg eng xing sé j] (¥ 
ЗР) continuous audit; regular audit 

BRER [ing cing sing siya] (#9 
ЖЕЎ) chronic unemployment; long-dura- 


tion unemployment 
BRIEKE (ic окто xing su zi] (Ж) 
conservative water quality 

BEREH št [rg оого xg sin yi] (И 
# ) recurrent profit and kes; ordinary profit 
and loss; current profit and loss 

R tt 8 ЖИ [ing cheng xing tora ho 
pêg 2070] (#) permanent inflation; 
protracted inflation 

RERA [гс ching xing ud] curent 


input 
НЕН [jng ching xing wei х0) (т 
ВЖ) (Ж) maintenance overhaul; run- 
ning maintenance 
BEAM [тс chóng xing бо të] per- 
manent consumption 
ERE [ig ding xing хо 1] (ri 
SER) Gk) current repair; running repair; 
regular repeir; running maintenance 
RERA Гуго chóng xing ying hù] 
routine maintenance; routine overhaul 
3646339 [ig ото xing yë wû] (6) 
‘current operations 


ж) 


SREB [jing org xing yosen] (И 
X) constant budget 

SREE [Jing ching xing уй sm је 
j] constraint on the regular budget 

SME (го org xing zi du] (И 
Ж) current expenditures; current outlays; 
recurrent expenditure 

BRERA [jro ого xing ат û] (#8 
ЖЕЖ) current payment(s); recurent ex- 


penditure 

RERE (jing chóng xing aun yi ат 
û] (M) current tranfers 

TR [jng Ong xü 1) — running re- 
pair; regular repair; current repair 

BANA [ rg отто х0 sin] (тув 
3F) constant and running repairs 

ERLA [jg ching yê wû] current oper- 
ations; day to day business 

T d 9 Bk Pa [го ching yè wù zheng hd) 
(ОМ de) standing job accounts. 

8 R sp dk [jing отто ying yè stu yi 
béo] (М) current operating income 
statement 

BRAK Ling ching cuna] 
ply available. 

BRAR [ing сохто yû sên] (МЖ) reg- 
ular budget (RB) > 4# BÜRO HE ON 
current budget obligation 

BRAM [jng отто уй sen zii dû] 
(М Ж.) sbove-the-line expenditure 

BANK [jng cing zg Zeng) 1. [4] 
constantly grow 
2. [45] ever-growing b fH E08 f: 
MAKAN ever-growing material and 
cultural needs 
3. (4) constant growth 

BREA [jg eng zig] (ФВ) 
current account > SEE P EE current 
balance; balance oflon current account i 
current account margin // BA WEP RB 
current balance; balance ofl on current ac- 
eunt ; current account margin // É W W 
PH. current account deficit // WW. 
P ЖШ ЖА WE Ge Bà current account 
Balances and their financing // ЖЕ! 
ЖЕЙ current account transaction // Ж 
ЖУ" X current account balance 

BAKA (ло cérg zero mj] 
current account 
HERRE" 

ЗЕН ПИЕ! [jing hrg #êng 


regular sup- 


ORO 


ni chû dj ФО köu de tii] current deficit- 
export ratio 

RISE [ing chóng hin айл] manage- 
ment consulting 


BREH [jig êng # û] (HH) cur- 
rent expenditures; ordinary expenditures; 
normal expenditure 


= 
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EN 3: Hi 21482 RED LEE [то ауто zi 
chû dı jng ching shöu ù Ы 0) rato of 
current expense to current income 


namana [ing chéng zuen hen zhi yè] 


РКТ [irg org ит nun 
21 yè de rén] job hopper 

BW [jing org 2 xin] 
consulting 

BMM [ing око q] (#3) menacme 

2А [jing chi] (Ж) delayed menstrual cycle 

BH A ATT ИН img chí you rén rèn ó, 
de 2 qên] ($) assented bonds 

KUNA [ing cû q] (4%) menarche D 
KANANE delayed menarche 

ERI [ing ci] (PE) chame punctures 
puncture the points of the diseased channel 

BABAL [Jing oi hud de їе hê] cat- 


‘management 


lytic cracking 

BAM [тоз ш) (Ж) through thigh D 
ЖЕЛ Ж amputation through thigh 

WE [ig dé d] е able to withstand; 
be able to endure D £8 % be able to 
stand the competition well // BIVER 
WAH withstand severe competition // 
БИКЕ pi f] IB be able to stand the 
test of time // BRF А with- 
stand severe tests // ЛА 2 f ins 
he able to stand shock and rough handling 
MAO OK PEE EGRE HER. His urit- 
ings can stand close scrutiny. // BA) & 
RE LEI THE TRAY AY HR, We are able 
to stand all tests of storm and stress. 
SHER jin Bi" 

BAEN [ irg dé di mé sin) withstand. 
the abrasion 

BAEN [jing dé qi peng гг] with- 
stand the strain 

BAGAN [ig dó qi sîn têo] heavy-duty 
(HD) 

961 [jing dé qi sns] afford kss- 


E 

SWERM [ing dé q 000 ti) presentable 

BAERRHENH Ling dé qi xû дй de уб 
П] withstand the pressure of demand 

SB EAU Жн (jing dng ў de duin bó 


dya) (B) registered morgage on 
the vessel(s) 
ЖЕЛЕ [ing d] (E) transsacral P ЕЖ 


BF transsacral anesthesia // & ЖЕ B Ж 
transsacral block; anesthesia 

i89 =4ИЖ# [го d stn ле tito ting) 
ОЖ) through the mediation of a third party 

BA [ing den] 1. [£] O dass D & 
ЖНЕЖ author of (a) classics author of 
the classical works; writer of classics Ф) 
scriptures D 6 А Buddhist scrip- 
tures 


2. [2] Menism-Leninisn; Marxis-Le- 
ninim classics // — BERF NE RE fF 
an eternal classic // Gk" RA ADEA 
Бе ERA # Ж #{Е2—. The 
Manifesto of the Communist Party is cne of 
the greatest classics of the history of man- 
kind. 

BAWANE [irg en bs 6 su5 bên] 
classical beta decay 

BANA [ro den ben jie тю jn] 
(88) classical boundary condition. 

EREK [jng den DoD min nu] 
sical canonical reduction 

€ SUSOR SERE [irg den boo Zin jü zhén] 
classical canonical matrix 

E SUERTE [ng den bičo ain xing) 
sical canonical form 

BABB [го don bö dòng Кто org] 

(fi) wave equation 

ЭНЕ [ing Gûn bà ben lêng] 
cal invariant 

EAS [jng din Оло] (#) classical fidd 
b ERIB classical field model // 
ERIE classical field formation 

ЖЭНЕ [jng din ching in] (4) dassi- 
cal Бей theory; continuum mechanics 
(physics) 

BANG [irg den ctv yeng Т n] 
(Ж) classical sampling theory 

BAKA [ing din ob su] 
bea 


dss- 
das- 


dassi- 


classical alge- 


AIR SLE [ iro den de ding 25u wen 
0) classical isoperimetric problem 
ERREA [mg den de 160 jàn zo 
YO]  dassical conditioning 
eA fa REIS [то den den c т\л] 
classical electromagnetic theory 
BABER? [ing den dn do Ú T in] 
(4) classical conductivity theory 
BABA [irg dn den cing П xe] 
(fs ) classical electrodynamics 
BARF [jro den den 2] (4) dessical 
ета D Jib F KE classical elec- 
tron radius 
$5357) (img dûn ding 1] dassical dy- 
namic D $5 38 JJ RH (#) classical 


dynamical sytem 
BARN [то den rg 1506] classical 


dynamics 

BAZTER [ig din è улг pêng 
Zutng] classical binary collision 

ERAM Ling dn fn jë 10) 

i 

BAR [ing den têng xin in] 
ой risk theory 

RER [то don g Û] x classical probe- 
bility D АЖЖ (#) classical 
probability model 


 dassical 


dassi- 


BARRI [тод оз Û lin] (4) das- 


BRS (ng dn л]  dassca ring 
SR BARD [jng din hi gi mé xing] 
(Ж) classical regression model 
URBE [jrg дп xên] classical limit 
BANGAH “jing dn jI hê хё] classical 
geometry 

НЕ [jng дёп jl (то x] dassical 


metrology 

SERR [jrg den jó sé] (Ж) classical 
assumption 

BREW [jrg din jns] (IEF) classical 
approximation 

BASSE [ing den jing j I lin] classi- 
cal economic theory 

RILDI [jrg бп kong zi] classical con- 
trol Р ФА О classical control 


theory 

BANH [то бт ad sin] (46) classical 
diffusion; collisional diffusion D АНК 
ER classical diffusion process 
AWIE [Jing din f їл] dassical theory 
BAANG [jng den li xu] (4) classical 
mechanics 

BAREH [ing den 10 bên t] 
classical rheokogical body 
BARDE [ing don liû i hè] (4) 
classical fluidization 

BARRA [ing dion id її дё] (h) 
classical fluid mechanics 
BABU [то dn lub j] classical logic. 
RHE [то дёп miéo sû] classical de- 
scription D ERMER (A) classical 
descriptive set theory 
BAM [jing den по xng] 
model 


Qn 


classical 


ARCA II [ing dn pèi ten hn do) 
ААРА ЈН [jng деп rè 200 sêng] chassi- 
cal thermal noise. 
BARH [ing didn sn ché] (#) classical 
scattering 

BR WB [то din #0 yin] classical 
transport 

BRB [jing din sü 6] — dessical 
mathematics D & SBF Т classical 
‘mathematical analysis 
Aik [jing din П] — (A6) classical bodies 
BRIE BL [irg den tito рап fin se] 
classical conditioned reflex 
BAHNA [irg din о hé fn x] 
dassical harmonic analysis 

BRI [ing din хой] (HK) classical 
statistics D EREHE classical statis- 
tical theory 

Bae Et (ing den tong jî 16) classical 


jing 
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statistics 

BRB AF Ling din tog ji li 56] 
classical statistical mechanics 

BATES [jing den ting xe] (#) 
classical statistics; classical theory of statis- 
ties) 

ЖЕ [ing din tû jing] classical path- 
way 

BERR HEE [jing den weng ш П kn] 
classical network theory 

ёй XR [ ing дп wen xin] 
documents; classics 

BRR BW [jng den wû oó п Un] 
(4) classical error theory 

RAMIS [jng dën wi Tous] classical 
physics 

BAKA [jing den xi jî] (Ж) ensemble 

PRM Lino dtn xi zeng] (Ж) ensemble 

BIER EBM [ing didn xing té jin fen 
Sò] (Q) dassical conditioning 


classical 


BRRR [ing don yau xun 6] (#) 
classical optimization. 
BABA [jing den yo yén) (HF) classical 


language 
BALER [jing dûn 200 t; bên xing] 
classical cepheid 
PTE SRE BAD [jing den его tó 
xn xing há gui md xing) (Ж) classical 
normal linear regression madal 
ERIE £ BIR BD [jing den его t 
xing hi gj mó xng) (4) CNR model 
BABAR [ro dën zi xn ар jen] 
(Ж) classical confidence interval 
BAF [ing din 7] (44) classons 
BABE ik [ing dn zu xéo ping fang 
16) (He) classical least-squares method 
1 Bo) E75 BE (jing din ai xéo ping 


fing Kn] (Ж) classical least-squares 
theory 
ж (тоа) 1. (4) (ЖЖ) (geograph- 


ic) longitude; degree of longitude; the me- 
ridian; (1 4#) L; LON; LONG (longi- 
tude) D 8 Ë A fk, variation of longitude 
2. [4] longitudinal 
BRAMA [img db odi yong zi] adopted 


longitude 

BEME [img dich drg] (ЖЖ) kng- 
tude determination 

BIW HE [оа сё ding ta] (M) 
time sight method 

BRAR [iro dicê то) GER) longi- 
tude determination 

BH [ing dca) | GERD longitude dif- 
ference; difference in longitude 
Hik [mo di fû] (KO) longitude meth- 


od 
BRM [ing di qûn] OE) circle of bn- 
gitudes longitude circle 


BERR FR ling di si ion ping ong] 
(X) lunar libration 

SRK [ing di xên] (ЖЖ) meridian 

SB BERL | jing dixo ying) longitude ef- 
fect 

BRES [тоа xn teo] (4) bongi- 
tude signal 

Ж [jing dên] (Ж) menopause D EM 
WEE menopause syndrome 

Ит [jng din fü xing] — postamenor- 
thea) menstruation 

BR [mg ain] ($7) sun D BARY 
lined satin // BRAIN satin (wane) 

НІВ [jing & ao] (Ж) asar D # 
ЕШШ РЖ trans-ear canal ante- 
rio tympanotomy 

SRA [jrg to Û xû kê] 
rized by law 

BARRERES [jng 16 yun об dng de 
zi мй] (Ж) judgment debt 

BERAE [jo 6 yên pn dng] (Ж) 
awarded by court 

BEMAR [то to yun рап ıê] (X) ju- 
фав D fe BERI ЕН P judicial 
sale // CERAM judicial set- 
tlemnt 

ETE BEI UE AMM [тоб yên rên его 
dB yi mü] probate 

BRR MBER [го © yên xn go wû 


(Ж) autho- 


1855 (по Кто} 
tion D ZIK school in favour of classical 
prescription // #207 8 classical prescrip- 
tion school 

BARR t Jy AEB HK [го fei s) song 
ng si un gio wû xp] )? extra judicial 


avidance. 

BR [ing êi] (Bit) spending(s); epen- 
diture; expenses; outlays (of an institution) 
fund(s) allocated for operating expenses; 
(FFE) APPN (appropriation) > 4% ñ 
HOY HA LIEBE а self-supporting private 
college // KR ЕЕ educational fund // 
FINE R initial outlay // HERR 
KGL а large| heavy outlay for scien- 
tific research // TBR administrative 
expenditure // ТЖЕ ААК сш 
expenditures by 15% // RAJA MF HR 
HM, We have no funds in our hands 
at present. Їх BAB RK MGM. 
This project requires a heavy outlay 

BREF [тоё bo о] 1. [44] take 
responsibility for one" s surplus and deficits; 
take responsibility for one’ s surplus or defi- 
cis 
2. {Ж ] contract for outlays 

BRAK [тоё ол kun] (£ B) a- 
penditure fund deposit; expense fund deposit 


BRR [ing të fen pèi] fund allocation; 
appropriation allotment 
тнк ыл AMR Ling tei 
hê bö kin gun zh ji kdi zî уй сё x tong) 
‘Appropriation and Allotment Control and 
Expenditure Projection System 
BRAKBIVM [jing të ко лт dg ji bù] 
register of expenses 
BRB M [ing fêl jé in] financial re- 
trenchment; curtailment of expenditures. 
BRAR [jrg ë je yü] cash surplus from 
the funds of the government offices; balance 
of appropriation 
BRM [го fèi © yun] 


funding source 

SRA [jrg fèi 10 yorg) adjustments of 
surplus and shortage of outlays 

титл [jng fei hën chó we yun 
hi] auditing committee 

BARMA [mg ë dêng yû] (ФИ) sur- 
plus fund(s) 

ют BN [jng ë| su rù dirg ji bù] 

register of expenses 
SRRA [ng fé d ming) (Rit) ap- 


propriation language 
GRAW [jg 1ê xûn ê] (ИЖ) expenses 


quota. 
BRA [ino fé yau] — surplusor deficit 


of appropriation 

RRE (70 fèi 06] balance of approp- 
rations 

BRAM [ing fé yo sen] 
gets appropriation budget 


‘expense bud- 


ERIK [jing кд) en appropriation ac- 
count 
ERIKS [mg fé org ho] opendture 


BRAH [jng fé ATO) (ИЖ) approp- 
ration expenditure D 4 ЖШ ЖШ 
appropriation expenditure ledger 

BMW [jrg te zun y] transfer of ap- 
 propriation. 

BANGGA [ing të Zin bà jn). (4#) 
appropriation (s) reserve 

BRA [ing fe zg 200] expense 
ledger 

SMR [jing feng Go surg) weather 
the wind and frost; become hardened in the 
storm and stress 

BLM SLA (jg feng yû, jên shi men] 

face the world and brave the storm; face 
the world and brave the tempests; weather 
the storms and broaden one’ з vision; go 
through storm and stress; experience wind 
and rain, and see the ways of the world; see 
life and stand its tests; get the sight of the 
dephant D HAE A REA PUR, JU ii, 
The young ought to face the world and 
brave the sorm. // RAAB Ж 


* 
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ORF BA RAB МПА, Bk 
Wi, Parents should realize that, if they 
чал their children to grow up to be use- 
ful, they have to allow them to face the 
world and brave the storm . 

SP [ing 0 фп] ($) riser 

#M Соо ü] (E) abdominal; transabdem- 
ind b RMF К ЛИ A, abdominal 
subtotal hysterectomy // e АЛЖ 
abdominal hysterectomy // SMF ê $) 
WA abdominal total hysterectomy 

BME ИЖ [ing fù bi yong mé dun 
Ci sh] abdominal amniocentesis 

MABE RRE [jng tü bd jie chóng jing 
jén chó] transebdominal colonoscopy 

SMSA [jrg fü hii dîn yû то] 
ЖЖ) Meridosternata. 

EMRAH REHIM ZR (ло tü hu yn лї 
ching б që chi sü] Miles” operation. 
EMA (јо Û mé] (IE) transperitoncal > 
ЖЫЙ R tJ FEL UR rransperitoneal inci- 

sion and drainage 

ӨП [ingging] (Ж) per anum 

EWA [ing gêng gû] altered D SEX 
IO WOW (68) altered bill // F W ë ff) 
MER (W) altered bill of lading 

$B) MAE HAR WA [ ro gong 20го rèng 
ming de téng bën] (ЖЮ) exemplification 

BANE [jng охо zéng] 1. [W] GR) 
notarized > ДЕВО fr |) notarized con- 
ита // ESTE MM XH notarized docu- 


&* 


ment 
2. [4] (Ж) souraly D ЕЕ m 
notarially certified 
ВЕЕ A 3638 [jng ging zheng rên qën sü) 
(Ж) notarial; notarized D ЖЕЛАЕ 
ЖИ (+ Ë) notarial act of 
honour // МЕ ЗЕЛЕ ШЕВА ВОО (+ 
В) notarized draft 
ДЛЕ A ЖЖ [ing ging zheng rén an 
zig) (Ж) notarial; nourized D £ 
VEA 4E f 00 ЖИЕ (£ B.) notarial 
act of honour // ВАЛЕ ЛАВ ЯСЕ ВЯ HIC 
Ж (£ B) notarized draft 
NEA UE RE ROTG f$ [ ing ging жёсс rén 
zhérg ming de jù fü] (Ж) authenticated 


protest 

ttit (тод) (WW) valued 

iB [го guín] manage; be in charge of 
b ИЯ be in charge of financial af- 
fairs // ZEW manage a hotel // & 
BRO manage a team 

иза ЮК В [то охл 
chun yin hb wi de wài аб dbi IT shang] 


isupercargo 

BM RABMAR [jng gun ji ko xöo bêo 
giobéo] (it) charge and discharge 
statement 


BERE [ing gûn ji Zi ow bên 
gio bdo] (it) charge and discharge 
statement 

SER XHKE [уо олп j # dû луга 
mi] (Zit) charge and discharge account 


SA [mg 96] govem a country; nn a 
country 
E22 [mggózo5] O the capa- 


bility of goveming a country @ а person 
with capability of governing a counzy ©) 
skill in managing public affairs Q) states- 


manship 
Rte BZA". 

61 17090] 1. [4] (D pass though; 
go by; pass D MAKRI Н W itys 
Mo Going from Beijing to Guangzhou one 
has to pass through Zhengzhou. // RAY 
HESAR BG? Does our bus pass 
the People’ з Square? (D undergo; go 
through D БЕТКЕ, 
HUB T o He underwent a long and even 
painful process of tempering and became 
more mentally matured. // ХВ 5 
ATAK fb т REH HH fit 
38, This animal has passed a long but in- 
teresting process of evolution . 

2. [4] QD by way of; ма @ as £ result 
ol; after; through D fL KIM BI BRA 
after prolonged discussion // EE 4F 
HEUS (Ж) wid // it feriti, KK 
WAH Г ОЖ Ж. After thorough dis- 
cussion unanimity was achieved. // 1&8 
AS LISTE И Her mother is 
getting better after treatment . 

3. [4r] process; course; things that have 
happened D 8 ff 09 HKG the whole 
‘course of the incident; the whole process 
from beginning to end // АЕХА RATUEVE 
TAE AE 38 М. He related 10 
аа the story of his escape from the prison 

/ BARNAT Б 
Ai. He briefly told us what had hap- 


pened 

SiL A ARM [ing go go sen de bîo 
xen dîn] valued policy 

StF BWM [img 95 j jé tên zio] 
(HRI) seasonally adjusted 

BHM (pg gò jógyo] procesed P 
SMI THF" procesed goods 

11010 [jro gò jn yon] undergo in- 


spection 
BARB Гло gò ко 0 de yi jen] 
considered views. 
BIERNAT [jing gò ко yin de go. 
S] well tempered corporation. 
Елназ [jng обр tin nó 
zên tong de ging dîn] (W) white list 
ETHRU R 6534509359 [го ad ае 


rénjiy&u уё shi xing de qi уњ) (W) 
fim contract 

Sit [jng guo si jûn] elapsed time 

SIRAAN) ling ao sung tong rü ü) 
rough mutual effort 

EIUS AHH [ iro qd sung Кто 
Ул рел de jep yi) (W )arm's length 

SREB [ing ad tio лего de 
nangi si] (#) reserve trend ad- 
justment; adjusted reserve trend 

Bt AIL AAR [jing gd xin nèn de 
ging rén béo Жїл] trained worker stan- 
dard 

BPR ARIA ® (то оё yén  # xr 
до di] hygienically washed and sterilised 
under strict conditions 

TRKA [ jrg gd yû эб su dà T] 

CB.) sanforized 

Game ak [jo gò 25u mi ji hó 
де hin ji] (Wit) well planned audit 

EF A ti æ (по об zi уб di tito 
hing] (58) for degrees of freedom D & 
LE DER E GO OJ KKK coefficient of 
determination adjusted for degrees of free- 
dom // 93$ f ih HEINE 05 E RK 
correlation coefficient adjusted for degrees 
of freedom // & A ti BE WME R2 
adjusted R2 for degrees of freedom 

ЛЕЗЕТ (то гб gain qën zü de 
béo dîn] (#-W) customs-endorsed decla- 
ration 

BÊDHAH RR EE (о 
тё térg shi angi ding shu 6 de sin hó pé 
ching jin ё] C liquidated damages. 

KR (jing hé dii] (Ж) checked 

BARK jnghé si] (Ж) checked; certified 
P BERRE verified copy // &Ж 
ЖЕКС verified figures // BEK BUE. 
WA checking // f BE Fi be certified 
correct. // BKK 3; ULIS B| Ж certified 


true copy 

ERIE [jing hé zêng] (Ж) certified D & 
BED A certified ору; verified copy // 
ЖЫВЕ ВИ Ж certified сору // #2 BOE 
FB certified correct // BAREK ВОН 
Ж (W At) certified true copy // # BE 
KAWAK (Wit) certified true copy 

5# [jm he Ain] certified > EBORE 
WME certified copy // КЖ ЖАЙ 
WA certified true copy 

BRERA [jno hou z ji rèi kul jing] 

(E) direct laryngoscope 

BEM [ig Pu q] (Ж) postmenstru- 
ation; postmenstrua. 

SAEM [ing hou tù x6] (Ж) epistaxis 
and hemetemesis after menstruation 

ена [mg ihi) (f$) CMEA;COME- 
CON; Comecon (abbreviation for Council of 


jing 
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Mutual Economic Assistance; abbreviation 
for Council of Mutual Economic Aid, (83 
EMEAS) > GEREK OME- 
CON countries 

999 [jig hui уп) (E) perineal D &4 
AMIR DFE A; 8 B] 81218 ED BRA 
Perineal prostatectomy // #2: BA NIJI IE 
A UIBICR. total perineal prostatectomy 

KAMBI [ ing tui yn pûng ойто 
дё kö gul hypocystotomy 

SHE [гой] 1. ( 2] Ф economy; e 
nomic(s) D RNR expanding eon- 
оту // E&UEXRE robust economy // HÈ 
ВЗЯТИ Й a thoroughly roboticized 
economy // P I it Ml BF rigidly 
planned economy // ¥ iE #2 E stabilize 
economy // EEF FF FE economy turned 
rigid under the administration // ЖЖ 
ФАХ B, dewlop the socialist 
commodity economy // RER, RHR 
BF ensure supply and promote the economic 
prosperity // REIFEN, Ж] TE EF 
open to the outside and invigorate the aon- 
оту domestically // Wl REF H RU He 
HN A Ж NE planned and proportionate 
development of the national economy // #5 
WERA, The economy sags. // ERIE 
MARAR, The economy is having a 
rough ride. QD financial circumstance; 5 
nancial condition; income D HMA fi- 
nancial burden // BAF make the ac- 
counts public // BEHIR pressed] pushed 
for money; hard up for money // EE 
Ж be hard up; be in financial difficul- 
ties|straits] embarrassment // RE fbi 
CIO e Br HES Т. Now their family 
are much better off. 

2. [95] (D economic; economy" s; of econ- 
ату; in the economy > ВЕ 
steady economic growth // ЎР BRE 
39 downturn in the economy // BI HF 
3 economic pleasure // SER FUB EH 
RI economic and secure currency // & 
WWM KR economy” s dark continent 
HBR LAF RAE) // erm 
BABS} peripheral part of ecomomy // & 
ЖЕ) SE. economic estrangement // © 
В Е [8] ik BEAR economic big social 
overhead capital // ЎВО ЕЗІ 36 fr 
B EXE demand for а revolutionary tran- 
formation arises from economies // BË Ў. 
FLERE ВОЛ bring about а new econom- 
іс order in the world // BRM BRE 
the President s Economic Report // ФЕ 
ARAMA ROBE A MB the 
depression and the resultant economic up- 
heaval @ of industrial or economic values 
economic > ФЙ: economic forest; eco- 


nomic forestry; production forest // 4F 
A economic woods // BRAG eo- 
nomic plants // & Ў Е industrial 
crops; cash crops; economic plants Q) eco- 
тошка]; economics thrifty D» KEF cos 
ing too much; uneconomical // 83909 Ж 
ЗЕ economical operation // BREE есо- 
nomical and practical; inexpensive but 
substantial // fc SERERE EST Oe 
The food in the dining-hall is tasty and in- 
3. [#1] econcmically thrifily; economically 
D ИНВ use economically // E4 
FEHMA exploit sb. economically 

ж [EA] 
CHO) BL Ж urben district economy 
HSK А SOR traditional product econo- 


my 

His 888 villege economy 

Kt j Js HEF single product economy 

MBAH эге economy: district economy 

Ai iE feudal economy 

АЕ individual economic activity; self- 
employed business; individual economy 

AE EE industrial economy. 

ЖАКЕ} economics of scale 

MANEH state sector of the economy 

ВУНЕ Ў cooperative economy 

HZ HEF chemical economy 

EÊ HEF mixed economy 

KEF collective economy 

# 218% planned economy 

RRC šf ; RAR MEA national economy 

KAEH agricultural reclamation economy 

RHE rural economy 

A IE HEF agricultural economy; rural eoon- 


ату 
eR commodity economy 

ЯНЕ cutoriented economy 

* ⁊ EF private economy 

RIKE courtyard economy. 
жааш export-oriented economy; out- 


BFKS (ро Пап айп) economic security 

BRA RH (той азал xi sû] (#) 
economic safety coefficients D BAKER 
ЖОЙ BERK analysis method of economic 
safety coefficients 

BFK [jng j ûn jèn] (Ж) economic. 
case 

НАШ [то ibagol (Ж) economic 
dam height 

BFA [jg ji bû zi] (Ж) viable site 

SREI [jro j bò gg] economic strike 

BAKA [jg j b5 pi #0] economic 


white paper (381 AMA) 
SAH (то ji bon jî] sir coach 
gik hk [jrg ji ben б] — economic mea- 


эше 

B € % (то ji bio zung] 
packing; economy-size package 

ФУН У [ing ji bm dü yi] (#) 
economic protectionism 

ЖЕШ [jrg ji boo с] 
tum(s) 

SRS [jing beo fi] (4) economic re- 


economic 
‘economic re- 


prisal 
ЖЕН [mg jì boo gin] economic report 


SNR [iro ji bêi jeg] ^ economic set- 
ting; economic background 

БУРЕ [ing ji bin wei züy) (8) 
economic individualism 


ABE [jing j ben xing] 

FF MR Гро ji beng ki) 
bust; (economic) 

BK [jing ji] (€) AEE ЧН 
BÊY) economic ratio 

БИНЕ [jg jî bi jen] economic compar- 
ative; economic comparison 

BEA [jg ji DI П) (4) economic prop- 
orion D SE HPAII economic propor- 
tional relation (х) economic proportion re- 


‘economic nature 
(economic) 


lationship 
te [jig j bi 161) (4) economic bar- 


пег 

ЙН (ng j bin уш zheng сё) 
economic brinkmanship 

SEIR (jrg j| en zr) 
ation 

EFSER [jg j ben ding] (#) economic. 
change D 4F HERME theory of eo- 
nomic change // & W ë Sl YE economic 
mobility 

SFE [jrg Й ben hû] (#) economic. 
change D & Ut 3E f 5 Ж B| economic 
change and differentiation 

SAH [jing ji bien го] (8) economic 
variable 

SAER КЕ 


‘econamic depre- 


(#) economic 
ийе [то oco zin) (Ий) eoo- 
nomic criterion 

BFR [ing béo] economic tables (Ж 
48) tablemu economique 

EFER [ jpg ji boo xên] economic indi- 
cation. 

SRE [jg ji bing zhèng] economic ills 
Bkh [jing ji b5 dòng) business fluctu- 
ations; economic fluctuations; business os- 
баб eoxxxnic oscillation 

NAN [jing ji bû û] (ИЖ) economic 


grant 
BFA Bb $£ [jo ji bû zü xing] (MK) 
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jing 


‘economic complementariness 
BAHAR [го j bù fû dû] economics of 
underdevelopment D 6 BER ЖК Е DÇ 


economically underdeveloped area 
BHA Е [jing ji bo fü Mn] zero ew 
nomic 
BF AMA [той bù jng q] economic 
distress 


ЙЕ ЕЙ [ Ing j bü ping hêng) imbalance 
of economy; economic uncquality 
AM Ete (Ing j bù аё drg xing] 
(#8) economic uncertainty D BRAE 
HEI theory of economic uncertainty 
EUER [jrg ji bù wën ding xing) 
econcmic instability 
BAT [ing jî bù zhén] business slump 
HRA WAT (jing ji bù z lî rén ku] 
economically inactive population 


SAB (то jl bû zû] ^ economic insuffi- 
ciency 
BA [jing jî bù jû] (#) geographical 


distribution of the different sectors of the 


economy. 
BFE [ing j| 00] — Ministry of Economic 
Айаз (MOEA); department of economics 
ЖИНГЛ [jing jî bù mén] economic depart- 
ment; economic sector; branches of the 
economy; segment of the economy; sector 
of the economy; department of economy. 
ЖИНИНЕ [го ji bù îng] economic minis- 


ters 
AERA e (ло ji bù zéro hi y] 
nomic minister's 
BW [hg ji оз ü] 
assets of the economy 
Sem M [img j оо wi] 


«о 

economic wealth; 
(8) comic 
goods 

SBI RIM [iro j оз gu lrg] GERD 


economic order quantity; optimum order 
quantity D FRW 8: Ut economic 


order quantity method 

BARB [с ji оз hou Û] GERD 
economic recovery 

494 (jg ji cûn ep bo] Economic 
Information Daily 


BBM [ig Й om shi] (#) economie 
counsellor > WSPA) office of 
‘economic counselor 


ФН [jing j on sú] (#) economic 
parameters 
BOMA [jro jon zên hù) economic 
counselor's office 

Er Сло ji ovo] (Ж) economy 


(des); tourist dass P W MIR E AFE 
KANAB. Turist class pasengers 
are prohibited from using the first-class 
lounge // BORSE 65 Wr WHR FE Ж ULT 
ЖЖ. I cannot afford even to fly eono- 


my. 

SSBH0SUE fit [тоў той pêo jê] GE 
4) FCUY 

SIMBAH (ng j| cong jê гё лего] 
economy class syndrome 

ЖИНИМЕ ATE [ing ji cong zing né 21070) 
Economy Class Syndrome (KATA E LAE 
HEE ut Bee ss IER KET FE 
WERAK) 

BPR ЕЗЕЗТ [ rg ñ o50 ал yin жо} 
economic operation 

TE [ing ji оё mên] 
profile 

ERRi Ling ji cê nòu ji] 
nomic barometers 

BH AMF [jrg ji оз lra аё] 
econometrics; econometry 

EWR Ling j сё e] 
Ey; economic tactic 

BREE [ig ji сор] 

BRER [iro j co y] 
ties 

SRF E (jg ji обл lòrg] 
yield; economic outputs; flow rate 

BAPA [ing cn pn] economic prod- 


(#8) economic. 
(B) e 
(8) 
economic strate- 


economic gap. 
economic dispari- 


coxemic 


uct 
BPM A MBM [то j cing q © zn 
hun mên] chronic slow growth of econo- 


пу 
BIKAN E [ing ji ого 202 q in] 
(#8) economic long cycle theory 
8388802 [jrg ji dew ji @ 0б) e- 
nomic super-power 
ЕПН tt. [ing ji chén jò hè] 
economic obsolescence 
НЯ [jing ji chéng Si] economic city 
SBF REA [ng ji nêng bn] economic cost 
SARA [jing П ching ièn) (#) economic. 
sector; sector of the economy 
SBF AUR [jng сего ad) 
sei Ra (ло j chéng jû] 
formance; economic effects 
BARMA [jing ji êng SC] (48) economic 
maturity [> # FF BURR I CUL). theory of 


economic maturity; economic maturation 


Gta) 


econcrric per- 


theory 

BiH MX [irg ji cérg xéo] 
performances economic effects 

Bi Я [jg ji опело 2070] ^ economic 
growth b £U RAK 0538 $ ZB ap- 
propriate cash supply for economic growth 
Jl W HK BBE theory of the stages of. 
economic growth // BERKI theory of 
economic 

BF RACK [ing й cheng têng 0) (#) 
economic growth rate D 4F RK ЖЕ 
theory of economic growth rate 

BK AMES [jing ji chéng boo zê rèn 


ZW] economic responsibility system with 
contracted jobs. 
йи [о |i слепо х0] 


economic pro- 
ces 
ЎЕШ [mg i chóng j] ^ economic impact 


BIAR [го] dûng tû] (88) economic 
conflict [> ЗЕ ВЕ economic conflict 
groups) // UE EAE economic con- 
Лёс group( s) 

971038 [ing ji ong jèn] (8) economic 
reconstitution D GAREM И e- 
nomic reconstitution and readjustment 

ЖЕШ [jng ji cû Û] economic opportu- 
nities for 

PF Ж [ ing ji û shii eng] 
(a F K ff) economic yield 

BAH AS [гой ооз] (ж) (aK 
FB) safe ydd 


ж) 


ӨЙНЕ [той û 6] (Ж) economic. 
punishment. 
ЗУРАВ [jing jl chin] (# ih Tk) eo 


namic tanker D РМ ЯУ economic tanker 


style 

BAWA [vo ji oi jT] (#8) economic in- 
cenive; priming of economy; economic 
stimulus; economic stimuli > 4F RIKE 
Ф fund for economic stimulation; eco- 
nomic incentive funds 

SIM MIX [iro jl ci KO 21] pump. 
priming 

RRF (по jl o jî siu den] o 
namie 

БЕМ MGR RE [ing ji oi [бл] 
priming 

ERPIN [jing j c izengo] pump- 
priming (policy) 

EHRE [jing йош î] economic measure 

ВХ [img j dd fo zin di oo] 


pump 


growther 

83 XB [iro ji o 00) 
poweri economic giant 
if AAW [го ji dd kong nung] panic 
BKEK [той 0 of dû kê] shap 
fluctuations in economic growth 
Рана [гой do sh ji] а chronicle of 
the big economic events 
ABBA [ing ji dû хо téo] The Great 
Depression (of the 19305) (Bk Ж) 
RES oran] economic stagna- 


economic big 


айкай [ing й dà bio шп) | economic. 
mission 

SIRRA [ing ji dà 1 rén] 
nomic agent 

FRAR [jing ji dòi yong pin] economic 
(al) substitute 

4F f t: [jng ў don wei] (#) economic 


unit; economic entity; economic institut- 


OD e 


jing 
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ions; firm D eX 6 7 8 ABI ПЖ (8) 
classification of economic. units according 
to sectors 

9808 [jing ji dîn bîo] financial guar- 
antee > HRE Form-l-134 (affi- 
davit of support form) 

BAS [ iro ji do bën] economic bulle- 
tin 

HABIB [rg ji dip dê] economic ethics 

НВФ Ling j dé yi) — economic gain 

Bik МЕЕ [ing de wor 10 xing] hete- 
ronomy of economics 

$B [jing ji ding] (Ж) economical cless 
D BGM economy fare // BHF 
BREN economy off season fare 

ӨЙНЕ (оо ji dizi] economic foundation 
b ORC poor economic foundation 

SHE WL (ло ji di лї] (6) economic 
boycott; economic sanctions 


БНЫН [ng idi Пё] (Ж) econam- 
ic geography 
EPFHEE [ing ji d tû] economic map 


ЙЕН [ing ji di wë] — economic status; 
economic position D # B Mo fu 89 Е Ж 
GE) (the) inheritance of economic. status 
M BRONTE ЖЖЖ (8) rela- 
tion of economic satus to fertility 

SHORE [ rg jii лї xê! OR) ех 
nomic geology 

BAHAN [го d 20] 


economic rent 


BP R £ x [ig j d дб 20у] e 
nomic imperialism 

Ba [ing Й dên 20] (ik) economy 
resistance 

БУНИ ЗЯ [Ing j| dido оло] (#) economic. 
investigation; economic survey; economy 


survey; economic research P £ BF MIE N 
bureau of economic research 
AFIR KE [ iro ji осо do] 
lod dispatching 
БИНТ [im ji ding abu lêng] (4) 
economic purchasing quantity; economy or- 
der quantity (BOQ); economic order quan- 
tity (BOQ); optimum order quantity > 4 
WEIT REM. BOQ model 
ЕТЕШ [jro ji ding atu pî long] 
(1%) economic purchasing quantity; eco- 
nomic order quantity > £ BF iT Wa AIC R 8 
A model of economic order quantity 
БУНТ Ж [ing jî ding hè ag] (R0 
Econcmy Order Quantity (BOQ); econam- 
ic ordering quantity > ФНТИ MEREK 
economic order quantity method. 
УНЕ [ing dgé] E) norm of e- 
nomic Р 22975 MEE. management of 
economtic norm 
BEMA [ing ji ding gu cr kêng] 
(48) economic order size 


(#8) economic. 


GAES [ing ji dng hê кто] (R) 
economic order quantity (BOQ); optimum 
order quantity 

SEB [ing jî drg П) 
theorem 

BH HB [img j dig dng) economic 
bumps D HAM $ OF A rough eo- 
nomic bumps 

BHA Lira ji абло] 
tion; economic motive 

BABA [jeg j ding I] ^ economic simuli 

BRBSF [gi rg хө] (8) ao 
nomic dynamics 

53938 [ro j ding wi] 
mal 


(8) economic 


economic motiva- 


ke 


BAMA [jng j dòng wû xing] economie 
animalim (RENKA + LHBN) 
HEFTI [ iro ji dòng wang doo chó] 

business survey; survey of business trend 
Rh (BEIM [jo ji ахо kêra deo 
chû 21 Û] business survey index 
WMA [rg ji ding yén] — economic mo- 
bilization 
Bi + [jing й diu 2g] 
struggles economic strife 
Hai [jg Пао П) (Ж) economic inde- 
pendence; economically independent 
ӨЙ [ing j di ce] 
ЖЕТИК [rg j di kêrg] ^ economic con- 
frontation 
BAS (лой аб уто аш) (#) di- 
verification of economy 
Biff = Mt [о ji & со xing] 
eccnormic dualism 


economic 


(8) 


BRT [ino ji è yn lin] (88) e 
nomic dualism 

$F RIA [jrg j 10 dû] economically de- 
veloped [> 4F 8 15 [N Ж the economically 
developed countries 

йй {т [Img © хо] fiscal issuance 
EFA Ж [ig ji 0 zn] economic 
growth; economic ; economic 


development; 
advance D SEVERE 8 09 SEM E “ouer- 
heat” for economic development // ERR 
Жї) — MLR general law of economic 
development // WAWER RAR extraor- 
тагу economic progress // ЖҮЙӨ R 
Ж. coastal economic development 

SBF RAt [jg ji a zn chó] division of 


econcmic development. 

НЕЕ [iro j © zên gò dêng] 
process of economic development 

ER ВИЯН ( j б лїп hî ha] em- 
nomic development program. 

БУРЕ) [jro ji 10 zen hou jn] ca- 
pacity for future economic growth 

БЕЖИ [im ji © zen js дл] 
stage of economic devdopment; stage oí 


‘economic growth b f d AER IE 
stage theory of economic development 
SHARE [ig j tó zen jû] economic 
development administration; Economie De- 
velopment Board (8i i3 ) 
ЕЖЕТ jr j 6 zin kû ji xê) 
development accountancy 
БУРАЈА [Jing ji fð лїп Û] rate of eoo- 
nomic development 
ЖЖ НН [jrg ji fo Zen kn] 


economic 


theory of 

economic development 

УВЕ [ing ji tó 26n mubin] ob- 
jective of economic development; economic 
growth goal 

BARRE [jng ji луп tei) 
off in economic development 

AFAR (по ji б avn gi si) 
44) economic trend 

SHRM WE BAZ [ing ji fo луп sn 
chó лмё yum hi] Economie and Develop- 
ment Review Committee 

BBM M [jeg jl O zen 90 0] the 
economic growth rate; rate of economic де- 
velopment > fer REBANE deceler- 
ating economic growth 

Bi BM BRS [jing j tó zen wei yun 
nil Economic Development Committee 
(EDC) 

Ж RAE [ing ji fo zen xê yên] 
Economic Development Institute (EDI) Of 
gent) 

BK AMER [jing j| tó Aen yoo 90) 
requirements of the economic development 
BERS ХЕЕЕ [ng ji fà лл уй wen 
hè bên hub] — economic development and 

cultural change. 

BHF SONI [jno ji 10 лл уй cê] fore- 
саш econorric. 


development 
жй [ io 0 zen zn kê) 


take- 


Gt 


opment strategy D EF % AMORE 
theory on economic development strategy 
AFAR [jing ji блуп 21000) Gt 
M) eene desert каеш) indica- 
tor of economic 
BAR AxER (iro йб 2 2000 
fad 25 yong) women's role in economic 


development 

BRAM PADMA [го ji ó zn Hog 
rén ku king hi] (A) population con- 
trol in economic development 
EFERIM [ ing i 0 абл 200 0] eo 
namic development cycle 
Br B + E 8 [img ji © în 20 ую 
Zi] mein indicators of economic devel- 


opments, 
girik [гой 0) (Ж) economic law; eco- 


& 
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Jing 


namic constitution; Lew of Economy D 4 
PRERE substance of economic law // £& 
WEI IK KK pstematization of economic 
law // НКЕ 9. object of regula- 
tion of economic law; what economic law 
is to regulate // PEH economic legal 
studies // & FEE SE PE (discipline of) 
economic law studies 

dark [jg j fà dîn] (5) economic 
code 


Б HIB [jog ООЛ] (Ж) economic. 
statutes; economic canon; economic laws 
and regulations pertaining to the economy; 
‘economic laws and decrees; economic regu- 
laticns (and ordinances); canon of economy 
b ЕЯ system of economic laus 
апа decrees 

НЕА. [jing j fû rén] (Ж) economic. 
‘corporation 

EREK [img б ting] (ЖУ economic 
court; economic tribunals; industrial disp- 
utes tribunal; court of exchequer 

BA [ing j û yên] (Ж) Count of 


FEN [го jl ê 26] economic law(s) 

BENNER [ing ino) 1. [4] (8) 
economic prosperity; economic boom flour- 
ishing economy D EF SRR tš Ж ЖЛЕ 
ЖР ff SF boom-and-bust + boom and bust i 
boom and slump 
2. [49] (€) economically prosperous. 

ERER [той n топо d] period of 
prosperity: 

ЖЕЕ [jing ji fen ying) (#) economic. 
response 

$F FLAK [ing j fn zi] (Ж) economic 
crime; economic offences D # BF E MUK 
3 economic criminal activities 

BAREH [гой n zi fen 2] eo 
nomic criminals. 

BAE [img ji ton den] budget hotel 

BIER [jing ji ton бл) (#) economic 
category D SWIM RE3 contra- 
dictory movement of economic categories * 

ИНЕШ [jing ji fon wéi] — economic limit; 
‘economic sphere 

BHAI Ling ji feng 16] 
оў; economic means 

BRIT [го ji tong men] 
nomic aspect; economics 
2. [#4] economic; in the economy; of 
economy; of economics > 4F Ar REB EC 
3 politics of economics 
3. [84 ] economically; of economics D & 
B Jy TK (B HR BK ал economically ret- 


economic meth- 


1. 12) e 


measure 
Bi h $t [ing ji rg dën) “economic 
guidelines 


SHEA [ing ji ë i] (£) economic fer- 
у 

ЗЯ [ing ji ën pèi] economic distri- 
bution 

BH WED [jing ji tn sin jrg уго) 
economic decentralization 

BFA [той Ёл м] (8) economic 
analysis D SEE JE ИТЕ WATE correctness 
in economic analysis // BER BURIE It 
AE Ж economic analysis and accounting 
shool // ER AR НЕЕ assumptions 
in economic analysis // 4 RF (FP) 
WR error in economic analysis 


РЯ ТА [ing ji fên xî jû] Bureau of 
Economic Analysis (#18) 

BRANA [гой бл xî yên] economic 
analyst 


ЖАМ. [jing ji feng xîn] ^ economic risks 

ЕНИ [iro ji rg 90) (HH) eo- 
nomic blockade; block exonomy 

GAMA [jro ji fú wû] economic service 
D ЖН W) economic service period // 
EWIRA Ф economic service centre 

ӨН [Jing ji 0 поо xê] (#) eo- 
nomic semiotics 

AZRE) [jrg ji fû li] (€) economic wd- 
fare; economic well-being D oF MAR 
BE measure of economic welfare (MEW) 
/ HEF W F] HE Ñ measure of economic 
welfare (MEW) 

$89 9148 [jing ji fü dn] ^ economic burden. 

BAW [той Oê] (#) economic 
kadi economic keding D 4& Wb fi 4 Ж 
economic load factor 

БА [лой fü 25] (4) economic 
ked; economic keding D fUr fh dee 
economic load factor 

EFRIN [ig ñ ù уб] (€) economic 
appendages 

БУРИ Ў [iro j û û] (#) economic 
recovery; economic rehabilitation; economic 
resurgence; economic revivals business pick- 
up; business upswing; revival of business 
activity; business revival; climbout > SF 
УКВ economic emery tax act 
хее. 


ХЕИ" БЖИ 
БЛЯ Е [ o й to xg sn гб) 
economic rehabilitation 
GAN [той Wyn] (#) economie 
recovery; economic rehabilitation; economic 
resurgence; economic revival; business re- 
vival; dimban 
Rte BLE" ERAN”. 


ЗЕЕ [Jing ji ùd] (#) economic hin- 
terland 
SFB (той 05 gê] economic reforms 


economic reformation (action) > SEWU 
JEJE И 80 BBE transformational invest- 
ment // SER TOES Б Ж. 
Bl the general train of thought of China’ s 
economic reform in the 1990s 

9808 [го ji ОЭ zi] — economic restruc- 
turing; economic reorganization; economic 
conversion. 

BAN [jing ji gò lon] economic outlook 

SHES (70 ji 00 пл] — economic idea 

BETA [jing ji Обл уй) economic interfer- 


ence 
ЖН (ng ji gong Ing] (4) economic 


programme 

SAH [lng jl ging gen] (€) economic 
levers exonamnic leverage D ЯЕ 88 86 
FU Th И Н Е Е. Do not 
disregard the importance of the economic 
levers and the market. // ЕМИ, 
ЖКА F # WW FE. Ое pricing, 
taxation, credit and other economic levers 
better. 

BAWA [jing ji Обо db] (Ж) economic 


height 

ЖУРЕК [jng ji goo zing] — business ex- 
pansion; economic expansion 

БЎР (Ting ji 05 jû] economic separa- 


tion 
FM [jg Й g qûn] — cooncmical insol- 


vency 

defe [той gê ming] economical rev- 
olution 

RET A + (по ji ge ren 20 у) 
economic individualism 

ЖЛЕ ing ji ge п) 
economic unity 

ёт [vo ji ging éng si] engi- 
neer-economist; economic engineer; techno- 
economist 

SET W: £ Гло j ging lin жй yi] 
(48) business unionism 

SRI [гой gga] economic man- 
agement; business administration D f YF 
TEOR HE Ж. specialists in the 
scientific management of the economy 

if T fE ro ji ging zb 26) business 
administrators 


an 


economic entity; 


AM [гой gêng yù] tenement house 
ЖЕЙН [jing ji göre si] (4) economic 
offensive 

SASL [гой охо лап] (ОЖ) 


economic community > EKA EF E FI 
European Economic Community ( EEC) 

SPF KIR [Jing fi duno ong] — econom- 
ic purchasing quantity 


jing + 1818 - & 
SAMAH [ro ji du то lêng] (Sit) | SBME [ing j gî Ó] economic laws; | ^ operation 
‘economic order size Jew of economy. BB EK [то ji hé дб ©] economie 
SAWAH [ing jî gûu ù lèng] — economic | ARR [jg j gî тб] economic scale; contract law; economic cooperation act 
purchase quantity economic size; economics of scale D 4# | НАНЕ [ ro ñ hé ad sú] — Economic 
ЖН [jing jî gû i] (4) economic in- ЖИЛЕТ GTR) analysis of eo- Cooperation Administration (ECA) (#151) 
centive nomic size distribution SATE [jo ji гё дб fi Ni] Frame- 


SHB [ing j gû к] (W) economical 
shopper 


LAMA [irg ji gù wên] ^ economic coun- 
slor; economic adviser D 4 FER 
Ф Council of Economic Advisers (CEA) 
(kB) 

Br BB E] [jg ji gò wen zi] 
team 

AEM [irg ji gò wû] economic mon- 
ster ORE TAF Н ЖЖЖ) 

BHR [jrg j gun x] econarmic reda- 
tions; economic relationship D Ж WF 
XR straighten out economic relations // 
"PM BH ХЖ the Sino Australian eo- 
nomic relations 

PRIM Lino ji олп оё) 
measurement 

$8775 æ BAHAR [ing ji gin oè лї ben) 
(ft economic barometer 

BIRA Lino ji gin den] 
of view 


BRE (ng ji gun nen) 


economic 


(9) business 


enamic point 
‘economic oon- 


cept 

ЭРИНЕ [iro ji aum ino] 
Pipe size 

БИЙ [ing | quen T) economic manage- 
ment; business management; management 
of economy D ЕРИ t 60 ft $É WÍ. res- 
posibility system in the operation and man 
agement responsibility system of economic 
administration // B EMA econom- 
ic management organization 

НИНЕ [той gên (bó si] doctor 
of business administration (D. B. A. ) 

єйїзї im ji gen T eno si) 
master of business administration (M. B. 
А.) 

BRERA [той gen ТТ i] em- 
nomic management system; economic man- 
agement structure; system of economic ad- 
ministration; administrative setup of econo- 
my; managerial setup D £UPTERE EM S. 
BOR. structural reform of economic man- 


(3E) economic 


agement 

ЖГНЕ Соо gum ae si] bach- 
«dor of business administration. 

ЭРЕНИ [ing ji ain zi) 
tol 


BAT а Гло ji auro b5 don t6] 
radio of economy broadcast 
EUM [о gi пй] 


project; economic 


economic. 


SHH [imo аб ji hè] 


economic 
interrationalization 

SHARE [jo] 96 20у) (8) 
economic internationalism 
RAREN [той gó ja 26 yi] (8) 
ecorxmnic nationalism. 
НШ [iro j gê dêng] ^ economic pro- 


ces 
BATA [jing jî gê di] ^ economic transi- 
ioo > РИ ВОИ Й transition path 
SPF [ing j gû ré] overheated econo- 
my; the overheating of economy; economic 
‘overheating 

E [jing ñ gd tèng] 
plus 
BFA [jing j ПО yû] economic sea zone 
HFRS [ing jir chóng] — economic pests. 
GN [Ting jo do] (HLH) eo 
namic waterway 
PENA [jing jî kng Sb] ^ economic speed 
ЖИНИМЕ Ling ji hong xûn] economic route 


economic sur- 


ЖИЕНИ [Jing ji бо zun) uptum in the 
economy 

EFF [jing j hûo jé] economic disaster 

KAR (jg jî ko êi] “economic drain 

БИШ [ing ji пао jé] economic deple- 
ton 

ASRA [jng jî né Т] economic rationali- 


ty; rationalization in the economy D 6 
ЖЭЙ principle of economic ratiorali- 
tyl feasibility; principle of rationalization 
in the economy 

BRAME [jing j hé I xing) 
advisability; economic rationality 

SHAM [ig j hé rg] (Ж) economic. 
contract; business contract > 4F Fl $h 
RE Ф economic contract arbitration 
committee 

BRAA [jrg й пе tng Ю] economic 
contract law; lew of economic contracts 

S&S [го ji hé t6ng zi] economic 
‘contract system; system of economic cont- 
mes 

РАЧЕ [ing ji hê ad] economic cooper- 
atin D BIRAWA EMIT International 
Bank for Economic. (BEC) 
U RHERNNRAKEN, RESME 
BESTE. While ue stressed aid in the past , 
now ше stressed economic cooperation. 

ЖААЗ [img j hé aê b5 pi sú] 
‘Actual Condition and Production of Econom- 
іс Cooperation; white paper on economic co- 


economic. 


work for Economie Cooperation (FEC) 
Bi AERA (по ji hê аю tito yê] 
(48) treaty of economic cooperation; eco- 
namie cooperation treaty 
ЗНАЧЕНЕ [го ji hé ab xê dng) eco- 
namic complementation agreement 
BRATIA (то j hé ad xing ding 
ОЎО ling) action programme for economic. 


co-operation 
BRAS RMR [ iro ji hé ad yi fà 
zèn zj 21] Organization for Economic 
Cooperation and Development (OECD) > 
AWA 5 AMANAH OECD terms 
N & 5 fy # GAMANA OECD 


guideline. 
SHAE SARA [го ji hê дю yü kO 16 
2021] Organization for Economic Cooper- 


ft SF 32 816148 ft: OECD terms // BY 
AE HF 8 R BUR MI OECD guideline 
ЗРАЧЕ [ing j hé лб Zi û] system. 
of economic cooperation 
BA fE 8 E Ling ji hê ad ang 90] 
Economic Cooperation Administration (Ж 


LU 
ida Mak B # (ло ji hé оо Zeng мб 
yn hi] Economic and Financial Com- 
mittee 
Ei sa ftm BI Ling ji hé huò bi tong mêrg] 
(#8) Economic and Monetary Union (E. 
M.U.) 
ARRIE [jng ji hé jî sü joo 10) 
economic and technical interchange 
HFH BE) (jing j ге moo yi hub dòng) 
economic and trading activities 
Уеа [ing ji гё së hi fà zhin) 
economic and social development > ФЕ 
ЖЕ ЖЖ КИЗ long-term program 
for overall economic and social development 
MU S8 AA BR IW economic and 
social development plan 
ъй ЕЗ Ling ji тё xio Ú sen ji] 
С TE). economy and efficiency audit (Ж 
Lu 
ӨЙНЕ [jing ji hé хе in] 
nomic harmony theory 
E fF AAG [го ji hê xing wei pon 
dên] (4) economic and behavioral dis- 


(#) ex- 


cretion 
BFAR [rg ji hê sûn} (Bit) economic. 
accounting; business accounting; economic 
reckoning; economie calculation > 4 FR 


2 


+ 1819 - 


jing 


HRE costs in economic accounting // & 
HFK MAIL economic accounting unit // 
BAWA economic calculation team // 
BIBI method of economic calcu- 
lation // BERR RS concept of eo- 
nomic accounting // WHERE AERE fE 
basic work of economic calculation // ЎР 
BORG business accounting; economic ac- 
counting system; system of economic calcu- 
lation // RRA theory of econom- 
ic calculation 
EBE [jg ji nu gê] ^ economic onse- 


quence 
SRAD [jg ji hû ku) register of enter- 


prise 

SPERA [jng ji hù bü] — mutual comple- 
ments in 

BAHANE [jing ji hù bû xing] (#) eo- 
nomic complementarity; complementarity of 
the economy 

Бара [го j hù tù wei yun hi] 

Council for Mutual Economic Assistance 

(CMEA); (COMECON) > W E BS 
AREK COMECON countries 
HEBER": 

FR (оо jun pö] — economic decline 

НЕШ [irg ji hin jing) (6) economic. 
circumstances; economic environment; eco- 
nomic formation of society 

SBF ML (Jing ji hî fü] economic recov- 
ery; economic rehabilitation; business pick- 


up 
HFEF [rg hi deng] (Ий) busi- 
ness pick-up; business upswing; business 
uptum; business uptrend; revival of busi- 
ness activity 
EWRE [png ji hin din] — economic chaos 
ARRAL [jing jl hin lên] economic chaos; 
business dislocation 
ЕРТЕ) [jing ji hub ding) economic activ- 
йу; business activity; economic action; eco- 
nomic performance [> £ è 1% 80 RETI 
branch of economic activity // BFE 
BURAK measuring rod of economic per- 
formance // ЇКА BWA AGA un- 
even distribution of business activity // & 
FE ab f RI autonomous adjust- 
ment of business activity // BEI А.П 
economically active population // ERE 
hf — MIAH GERI) unified depart- 
ment classification of economic activity // 
BIBI B foreign economic activities 
BINS AM Ling ji nó ding fen x] 
(88) analysis of economic activities > 8218 
TE SIEUT business analyst 
BEA Ung i nó ding jî ni] (#) 
mechanism of econcmic activities 
SHARE [ing ji nb ding qû yû] eco- 


nomic sphere 

BHA BM [ing j ruó dòng zîro lòng] 
(48) economic aggregate 

HRA [jrg j hé n] — economic vigor; 
‘economic vitality; economic stimuli 

BRER lim ind ув) (8) exnomic 
vitality 

SR SBA BM [im j по jn org do 


kong hîng] panic 
HFK [jo ji hê wû] — economic goods 
НЛ [jo ji j gu] — economic institu- 


tion; economic structure 

BHM [ing ihi] (8) econamic op- 
portunity > #200 Office of Eco- 
nomic Opportunity (OBO) 

SMM [той П i] (#) enmi 
mechanism 

ISRARI (поо j ТЇ xing] busines activ- 
ity D SWP AHH tides in business 
activity 

£F HHH [той poo] 


economic бае multiplier // $ W ERE 
ЯЕ (Rit) economic-lasis method 

SEFERAN [той j û gê gî] (И 
Ж) economic infrastructure 

БАЖ [той хл) 
criterion 

REMSER [ing ji ji оз wo nó 
ding shin ji] (Wit) audits of the eoo- 
nomic and financial activity 

SBMA [jo ji ji no bi tûng mêrg] 

(#8) Economic and Monetary Union (E. 
M.U.) 

F Rtt @ 38 @ [топ dehil di 
hi] Economic and Social Council (ЕОО5- 
OC); Eose (KAR) > АФ 
WILE Ml Ad Hoc Working 
Group on the Rules of Procedure of the 
Economic and Social Council 

ена жж (го ji | xûn оз Stu ú] 
economic ultimate recovery 

GAMA [jg ji ji їл] (4) economic. 
bloc; economic block; economic group 

BAM [jing j jî tn hub] grouping of 
the economy 

FRI [ro jî ji hè] (it A) economic 
planning; economic plan; economic program. 
b ННЯ economic planning ad- 
ministration // KEWAN GA economic 
planning council // SYEH 30 (NB eco- 
лот planning problem 

BAHAN [той ji лб 0] 
Planning Board (EPB) (ЖШ) 

BBWS HBA Ling ji j hû yû xê 
tio gun П jû] Economic Planning and 
Coordination Authority (EPCA) 


(98) economic 


Economic 


GIH [jno ji ji Ито] (4) economet- 
ric; economic measurement; economie quan- 
tification > KWE HE (£) econo- 
metric approach; econometric methods; 
— technique // 8 W W RK T. ff 
(8) econometric work // ETE KEE 
(8) econometric theory 

SIMBA Fk Ling jl ji lng chéng x 
fengíó] (8) econometric programming 
method 

BA [ iro ji ji léno di сё тб 
fı] GERD econometric gaming 

EHE [го jl ji ing fang réng 
fo] _(#) econometric equation system 

Brit k BA [ iro j j lng teng dhêng 
20) (f$) econometric equation system 

ӨЙҮНЕ (ing jî ито na) (#) 
econometric analysis 

BAHAN (jo jl jî leng go ji] GERD 


econometric estimation; econometric esti- 


mate 

it ik [jng j ji eng ОЈ 25 Кто. 
10] econometric programming method 

BAHAN [jing jii ling hn sû] (#) 
econometric function. 

БИЕ Ж [jng ji j Nang j sú) 
econometric technique. 

SPF ШШ (лоо jî j rg jen zu) (8) 

пас 

fF MB Ding ji ji то mó xg] 
(86) econometric modd D РР 
ВОЛЕН timing in econometric model // & 
РЕ ЛУ MOULE. specification of an 
‘econometric model // KEY VE Ж БАЛИ BS f 
f] E. timing in econometric model // & 
WITA ДИЛ falsification of econo- 
metric model // BH RILA econ- 
ometric model analysis // $8 EV ü А 
BË sy Е Ж econometric modeling technique 
M Wi BUS AMD VUE. speci- 
fication of econometric model structural 
form // ERI RRR econometric 
model simulation 

SHH RH A [ing ji ji ло ren jên 
bo] (#) econometric software package 
(ESP) 

BHRR [то jiji erg sti ул) (6) 
econometric experimentation 

irit B t W T fE [jing j ji ing shi yèn 
ging 25] econometric experimentation. 

SBF TMI [jg j jî Neng Wg j in) 
(E) econometric statistical inference 

ЭННИ [irg ji j lng tong j tu 
den] (#) econometric statistical infer- 


(8; 


ene 
SAHA Lira j ji ling wen ti] econ- 
БИНЕ Lim jî jî то xi го) (8) 


jing + 1820 ° E 
‘econometric system technological cooperations areas that are fairly developed economically 
ijg] (8) econ | ЕЖ Б [rg i ji sü ko Юр] ЖЕНИШ [mg ji jê Oónc] — economic stra- 

ometrics D РН KHE methodol- um; economic strata; economic class 


оку of econometrics; econometric methodol- 
оду // BRUKER SY division of econo- 
metrics // E KH WAME elements of 
econometrics // BRIT ERE theory 
of econometrics // KNA eon- 
ometric jargon. // # W it ik F АЯ GR 
frontiers of econometrics // BE Uri HR 
JH. principles of econometrics // ERK 
rit empirical econometrics 

BA BR & [ira ji ji ling we ni] 
Econometric Society 

ЖИРНЕ: [ino Ji ji оло xê д] eon- 
ometrician 

BAHWA [moj ji erg yon jo) (#) 
econometric research; econometric study D 
ЙЕН ИЕЛЕ БАЮ È experimental 
approach in econometric research // & W 
HEAR BASE 09 18 Е I BE orthodo approach 
in econometric research // FH BES. 
ШЕЕ Jy Bk. orthedax approach in econo- 
metric research // & FHF W DE FE 27 tk 
econometric research method; econometric 


study 
BALM (jing j ji фо yi оё) (#) 
econometric forecast D. 4# UF HF HE ВШ 
(F R|) econometric forecasting method. // 
WH EB SUM BUS. CHRI) econometric 


forecasting, model 

GHEE (jing ji lng yum П) (> 
econometric principle 

УРИНА [ing jî lng атл zê] (8) 
econometric criteria 

EMIR [ig jiji sun] (#) economic 


calculation > IFT WHE theory of eo- 
nomic calculation. 

SBF HOR [Jing j j sun Обо) economie 
sheet 

BINA [jg ji 90) 1. [4] economic 
technology D ВЕЖ RRS 
{> Resarch Center to Advise on Economic , 
Technological and Social Development (fi 
KK: ARERIA LS, FE) // (Ж 
RELI H HO) EUR AGE T AE ases- 
sing the economic effectiveness and techno- 
logical feasibility (of hey construction 
projects) 
2. (98) economic and technological > & 
BEL AR Ж economic and technical ex- 
changes 

irit R € fE (лой й 90е ad] e 
nomic and technical co-operation D SWA 
RAEE Agreement on Economic and 
Technical Cooperation; Agreement оп Eeo- 
nomic and Technological Cooperation // Xt 
Ж HE LEAR А Е foreign economic and 


zone; econcmic-technical development zone 

ЖЕК ЖИМЕ [Mg ў ji sú xé 26] 
nomic and technical co-operation 

SAN [jrg ji ji SU zí GD] ew- 
nomic and technical norms; economic and 
technical targes; cconotechnical noms; 
eco-tech norms 

BIRER [Jing ji ji sêng ê] economic 
parasite 

SFE [ing j jo sé] (#) economic 
hypothesis: economic postulste 

SFA [ing j jû hi] commercial value; 
commercial worth; economic value 

SFE [jng j jon a] 


eo- 


sion 

SFR [jg j пул] economic test 

$B WM [jing ji jèn jë] (4) economic. 
point of view 

BARE [jing ji jen zéng] (Ж) economic 
witness 

BAR [то jl jûn sé] economic oon- 
struction D SFE EE EAN main front 
of economic construction // SUWALA 
KAHAR, ERA LA EE 
ib. Economic construction should rely 
оп science and technology and in turn , sci- 
‘ence and technology should serve the ex 
nomic construction. // KAYUN EH 
BUWANA. This organization aims at 
serving the economic construction . 

НЕЙ ЕЗЕН (rg ji jon së böo tù û 
ting) tribunal for the protection of eco- 
noric development 

на іа [ing й jûn se ê] (Ий) 
expenditure of economic construction; ex- 
endure on economic construction 

BIA [iro ji jen теё охо zr] 
(М Ж) economic construction bonds 

BHA [jing j en se si ye 
shóurü) (MA) revenue from economic 


undertakings 

SO NE E [ing jî jon se si ye zî 
dû] OH X) state expenditure on ew- 
nomic undertakings 

BREF (gj järg jè] «опат frontier 

BREW [iro ji кто cé zi] (8) 
reward and punishment by economic means 

HBB [iro ў ао fun bi mên] ex- 
change sector 

BH [jing ji 700 O] ^ economic inter- 


charge 
SEFER [гой joo y] ^ economic transac- 


tions 
BAWANE [ing i jo to d d a] 


BKM REMZ [ig ji j6 обо је gòu 
mó shi} economic hierarchy scheme 

ЖЕНЕН [Jing jî jië obng xing chéng] 
economic stratification 

SAMA [jing ji jë dun] (#) economic 
stages: 

SBIR (jing ji jê cu qi] (4%) emo- 
my contractor 

£F Wik te [jg ji je jn xing) 
economic proximity 

РЖ Dno ей] 
rhythm 

4F A [ig jî ле mû] Hw AR) 
economic columns D tW f &l PE C) 9 
ЖИРУ Н the colourful economic columns 
of the TV station 

BAHANE [img Й 16 D] (be) pressed for 
money; pushed for moneys (be) hard up 
(for money); (be) in financial difficulties 

ЖИНА Гой jê gu] structure of econ- 
‘omy; structural equation; economic struc- 
ture; enamic infrastructure; economic 
pattem; economic setup; economic forma- 
tins D BRAM EKA IK analyti- 
cal method of viewing the economic struc- 
ture in terms of different levels // R 
IFEX economic structural equation // 
SAAMI HAL structural change in the 


GHR) 


(8) economic 


economy. 
BANE [ing П jó ub] structural 


‘economics 
HEAR [iro ji gö) 
economic со 


onsequenoe. 
PHA inc ji jé sen] 


economic results 
(#8) economic. 
balance 

RM [irg j jë pöu xê] (#) eco 
nomic anatomy 

BEM [гой jë si] (4) economic in- 


terpretation. 

BAN [jing ji jê] ^ economic circles; eco- 
namic world; economic community. 

ABRE [jing jl jè xên] (4%) economic 
boundaries. 

SRAME [ing ji jè xûn si уб) (E 
HILL) marginal fidd 

SFR [ой jè di] ($B) сей 
transactions 

РЖИ [jro j n sub] economic contrac- 
Gon; economic austerity; economic re- 
trenchment 
Rte kad 

аж [го ji n sê кто) (#) 
austerity program 

BFR ABM (ло j jn ad zhéng сё] 
($) business warning policy; business re- 


& 
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jing 


straining policy 

BIKE [ing jî jin bü] economie progress 
b SUES MRR BIC filter-down 
theory of economic progress // ERE Ж 
ff condition of economic progress 

ЖИНИ [ing jî jn zen] (HRI) economic. 
advance 

SER [ino ji jrg ying] economic man- 
agement D 89 58% Ph MAS Aas self- 
interest in economic management 

ЗРЗЕ [ng ji jing chû] economic police 

FW MR [rg ji го oio а s 
(#8) business waming indicator 

SRL [jg j jing xên îi] (#)ео- 
nomic net present value (ENPV) 

FH [го jl jing neng] (&) economic 
competition; economic warfare; economic 
contest; economic rivalry; a white wer P 
BE BMW economic competitive 
mechanism 

BRAH Ling ji jing derg dii 960] 


‘economic rival 


BN [rg й jing ó] (#) economic 
statics 
BEF HR [jing ji ja fen] — (4) economic 
dispute. 


SBF t| ЖЕ [ing ji jû tën èn jên] eo- 
namic dispute cases D EF Ж Et fW 
jurisdiction of economic dispute сазе 

PFT Ling ji jû mn] ^ economic dimen- 


sions 
FEW [ig iD i] Cit A) economic 


distance. 

ЖРА [ing jî jê oè] 
making; economic policy-making 

BIREW [jing ji jé deg Кл) (#) e 
nomic determinism; economic determination 

еа [топ ub dng zü yi) (#) 
economic determinism 

SBF WAL [Jing ji jn di hû] (4) mili- 
arization of national economic 

BEHIR [jing ji jon héng] (#) economic 
equilibrium D £eUE M8 MH balanced eo- 
momical growth 

SARA MAM [irg ji О оо shî you dà 
ling] (Bik T $) economically recover- 
able oil reserves 

BAF RAB [го ji КО оз hòu тї] 
(8^) economic production life 

HFFA [ing КО 0] (#) economic de- 
velopment D EFF RSE division of eco- 
nomic development // &W ERE 
Economic Development Institute // Ў 
FRP Economic Development Institute 
M BERRI Institute of develop- 
ment Economics (IDE) // SYEH Ж 
economic development. program 

BHF RBS [iro j kû юат] 


Economic Development Foundation (EDF) 
(ERR) 

EXTERIS [той Ко 00] Economic De- 
velopment Authority (Office) 

BHARBAS [пой tó wei улт hi] 


BERE [ing ji 0 qo] 
nomic development zone; economic develop- 
ment areas 

BERE [ling ji i rg] open-door econ- 
‘omy; economy open to the outside world > 
FEHER open-door economic policy 
SAFWE [ing ji ó feng qû] open(ed) 
economic regions 

BAFA [ing j kû shi то men) 
bottoming out of economy 
BAE [iro ji erg jn] 
economic growth 


(B) excessive 


BFR [jng ji Oo dû] tour survey of 
economy 
EKA [jrg ji ko û] economic consid- 
eration 
Economic Service 


SH [ig ñ кё] 
‘Branch 


SHE [gi ê тй] economic оше 
BIBS [той кё xê] (Е) economic 
science D EEIE alphabet of ev- 


nomic science 
Bra] trt [jing ji kê xing xir (#8) e 
nomic feasibility [> E TFT t Sy f eco- 
nomic feasibility analysis 
SRRI [Jing й kê Т] (4) economic ob- 


jet 

ЖИНДИ [jira ji КӘ tí] economic project 

BES B] TE (jino ji коло jon tên wéi] 
(4%) spatial dimensions of economics 

SDR [то ji коло huira) (#) Ceo- 
nomic) panic; financial panic; business crisis 
(panics) 


EASI [ira jî eng #i] (8) enamic 
aml 

БИНОИ [irg ji kêrg zy їл] economic 
cybernetics 


BPFH (ло Й kû rên] economic woe 
SFE FEF [ing ji ki an chérg х0) 
(8) Economic Inventory Procedures 
(EIP) 
BEB Ling jî kû rêma] 


(38) economic. 


storage 

BAW Dro j kên yo] well-off; wel- 
to-do 

BAYA [iro j king org] (F) e- 
nomic ore 


(GP) eamomic 


BFF [то ji kung wò] 
mineral 


> 


BF E. h (о й n dûng xe] 
‘entomology 


namie 


ЖИНИНЕ [ng jl Кл kû] ^ econamic suffer- 
ing 

SABA [jng ji kin nón] economic hard- 
ship; economic ill; economic woe 

SFE Ж [jig ji ко zîn] CH) e 
nomic expansion D f£ $r. ERE theory 
of economic ex} 

BPFH 3K [jing ji hê nêng] (AH) eco- 
nomic expansion; expansion of economy [> 
f Br Ж 38 J economic expansion in- 
centives // BIT KBR expansive poli- 
суз expansionary policy; expansionist poli- 
y 

BAKA [jrg ji б yin] exchequer 

ЖИНИ! [jrg j ng fé] economic waste 

BF Ж X. [jng ji Кто mên 20 yi) 
(#8) economic romanticism 

SBF AWS [jng ji ë xing de гиз tên] 

classification of economic grouping 

BFW [Jing ji I lin] (6) economic the- 
оу > BIBLE SX branch of economic 
theory // BF BIEL AEH people doing 
theoretical work in economics; economic 
theoreticians // BK MEAR postulate 
of economic theory // BRERA clas- 
sical economic theory 

БЕЛИ [го jî I eng] 
economic power 

ЖЕЕ [fing jî Ii 10] (Ж) economic ordi- 
‘ances; economic legislation 

APRI) [jing j lì rûn] economic retums 

BIMA [jrg ji Ni yi] economic consider- 
ations; economic interest; economic benefit 

BFE [jrg ji lind) E) economic 
continuing D £ F iE B GE E economical 
‘continuous rating (ECR) 

SFE | jg ji liûn xû xing] economic 
continuity 

BABA [ing j lén fé] (€) economic 
unity; economic combination; economic as- 
socistions) ; cooperation [> РО (Lt 
HE advantage of economic integration 

BIR s fg Ling й lin né 0) 
sociation; economic coalition; economic 
олцйех > ЖЖ ЕМИЗЕ ЖЕК fr ik 
promote various forms of economic associa- 
tions // SUE fy k 0 9 A BAL joint 
committee of the economic integration 

BAN [jg jî liin méng] economic 


economic forces; 


economic as- 


union. 

BA [ing ji lén û] ^ economic linkage; 
economic connections. 

ЕЕ А [ ing ji ién xi lèi Xing fên 
X linkage typology analysis 

ЖЕЕ [ing ji ling] cconomic magnitude 

ЗЫН [той in] — (#Deconamic forest 

SERRA Ak [ng ji fn jè dën ën xî 
16] (88) analysis method of critical points. 
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in econamy 
BABI [jo iing жо жо] GE 
Ad) zero economic growth (ZEG); zero 


growth. 

SF @ S T ER [ing ji Ing бо grg ad 
zhó] business executive 
ЗЕРНЯ [ing ji поо yù] ^ economic doma- 
їп; economic field; economic sphere 
MEE [img ji 10 Кг] ^ economic circu- 
lation 

BFA [jing ji lû] economical stove 
ЖЙЕЙН@ [jing ji 0 xên] economic path 
SPHERE (jing jn Т) (#) economic eth- 
кв 

ЖЕЕ ЧӘЙ [ing ji lin fû qî] (Ж) econom- 


ic rotation 


re [jing jn gû] (#) economic 
discourse 

ЙЕЗЕ [ing ji in лёд] economic argu- 
ments 

BPN E [ing ji ld hòu] — economically 


backward [> 4 FH JF ЗЇН Ж. ( economi- 
cally) backward countries 


BINATANG [jing j| Lò nou xing) economic 
backwardness 


ЕВИ [jig ji mú srêng jio tui t; 
sû] immediate climbout 


AUR [ing ji món zû] economic sati- 
faction. 
BAM [im ji mêo din] (#) economic 


frictions; economic. 

BRAD [jing ji moo у) 1. (4) economy 
and trade D МЕН ИЕ Ministry of 
Foreign Economic Relations and Trade (9 
WA ЖЄ HD RIAA State Есо- 
nomic and Trade Commission ( W) // 
"PILIS br LH Ж ФИ Е От 
International Economic and Trade Arbitra- 
tion Commission 
2. [44] economic and trading; economic 
and trade D fe UE BUS ЕЖ economic and 
trade contacts 

BMB fl Á+ [jing j| meo у! jè rén si] 
economic and trading circles 

S89 ABE [fing ji moo yi qû] financial and 
trade zone 

iB BALAK [ ing ji meo yi verg den] 
economic and commercial network 

НЕ Ж [jing ji mi db] economic density 

ABER Gk [ing ji mín 20] ^ economic de- 


mocracy 
ERREEN [jg fi min û û yi] eco- 
namic nationalism 
ЗФ Спо ji ming mòi] economic life- 
lines; economic arteries; key branches of the 
‘economy 

BARNET [той mé ni bo yi] (#) 
simulation games for business 


SHAK [ing j mû si] (ИЖ) economic 
mould; economic model; economic pattem; 
model of the economy > 355 E 8898 
IÈ dynamic macroeconomic models 

ЖН [ig ji mé х0] (#) economic 
modd; economic pattem; model of the 
economy [> СН 12} BT economic mod- 
el analysis // $ W BLS Й economic 
model construction // B39 BBE eo- 
nomic model construction // 4 Wr 8 B 
A economic model 

$2 MEM [гой mó об] (€) economic 
friction 

© BAR [jg ji mû 000] ^ economic ob- 
ject; economic objective; economic targets; 
economic goal 

SR [jg jl mû di] — economic aim 

KAMA [png | ni yóng] economy and 
durability 

EF HABER [jing ji nèi bù bu y! û] 
(#) economic intemal rate of reum 
(EIRR) 

BEAR [гой гё 00) (E) econamic 
cohesion. 

BFAD [Jîro ji nêrg i) 
йу 

НЕЕ [jrg inen di] — business year; 


economic capabil- 


production year 
EFF [jg j nn jiûn] — economic alma- 
пас D ФРН Е almanac of China ° 


s economy 
НЕШ [Jing jl wón xión] ^ economic life 
HB (jing ji nadi] economic ties 

Bik [jng П nóng ding) ^ commercial 
farm. 

БИНЕ ling ji nû yi] (8) economic sla- 


very 

SBR [jg j obi éng] financial resti- 
tution; financial reimbursement; economic 
compensation D SORS UEM Ё demand 
financial restitution 

igi [jg j pî eo] (€) economic. 
lotsaes 

BFF HME [rg ji pi lûng] (#) economic 
batch quantity; economic kx size; economic 
order quantity (EOQ) D 4 FHKE B 
economic lot-sze equation // PILIS 
R formula of economic batch quantity; 
EOQ formula // E W tt ü RMA f 
economic lot-size analysis 

BAKEN [Pro j гї rg n wê] eco 
nomic batch range 

БИНЕ ЕЛЕ [jro j o lêng kë dng in) 

economic batch determination (EBD) 

29-908 [jrg ji pin Кіл) economic distress 

$835 16 [jg Й ping 00] economic ap- 
praisal; economic evaluation; economic as- 
sment 


940 (ing ii ping hêng] 
librium; economic balance 

SPF M Ling ji ping hêng ят to] 
economic disturbance 

PFE [jng j ping 10] (4) economic 
appraisal; economic evaluation [> ФРИГ 
Ft methodology of economic evaluation 
MU BBE St BD economic evaluation 
model 

EF HEE [ing jì ping lir] ^ economic re- 
view; Economic Criticism (BOOCRIT) 

ЖИНИНЕ [jro ў pirg lin jā] Economic 
Critic (EOOCRIT) 

нан [ngid] (ж) OR 
£9 economic grade 

SBF [Jing ji pd chin] ^ economic bust 

BAT [jing j q kîn] economic magazine 

SW [rg j q di zi û] eo 
nomic chivalry 

ФМТ Lig ji q пш їй] Economic 
Planning Agency (9 Ж) 

WET Сос q 18] economic takeoff; 
take-off in economic development D 4F 
KW takeoff period 

BANA [jing ji qi nôu] economic climate 


«осот equi- 


ӨК Ж [jg ji qi ê] economy car; 
economical car 

EMF Ir [jg jid hû 9) (6) eo 
nomical carburetor 
EFM [Jiro jl qn jing] “economic out- 
look; economic perspective. 
BAWA [jing ji пл ti) — economic premise 


GAMA [ig бїтї] (#) economic po- 
tential D IEMA tap economic po- 
tential 

BRR [ig ji qûn 0 dû] (4) e 
nomic underdevelopment > 4 BF X Kik 
HH theory of under-dewlopment 

STEER [Jing ji qîn 06] economic aggres- 
Sion; economic invade; evonomic penetration 

EFER [ing ji Gh ke 38] economic 


invader 

BA [той ging 000] economic infor- 
mation; economic intelligence D РНЕ 
Pi Economic Intelligence Unit (EIU) (Ж 
M) // НИЕ Ж Economic Infor- 
mation System (EIS) 

BANA (то ji dng rg] economic 
condition; economic situation; economic af- 
fairs; business situation; business picture D> 
£ FF ER И FEB. The economy was 
still in delicate situation. 

ЖУНДА [ig ji асо kêng dep dé] 

needs test; means test 

РИ $ f BE. [ iro jî cing кото jen 
Qn chérg di] economic health 

ИЯ BL [jing П ding King lióng teo] 

in good financial shape 
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БИИК [img jî ang kêng со j] 
business statistics 

Er MB Ling ji dra sni] 
mete; economic atmosphere 

BANA AAN Ling || drg si gin dû 
21000] economic barometer 

SMEA [irg | ging yo béo] 
barometer 

BFE [ig ji qûl economic zone (EZ); 
ecoamic region D MEK exclusive 
economic zone. 

SKB [гой йд] division of eo- 
nomic zones; division into economie districts 

SFR [ ing jî qû уй] 
wani aren 

Bik Ling ji co xûn] 
curve 

IB [jo ji qû di] (4) economic 
trend D UE ES Ф (economic) trend 
line 


gita [ing j qî то] (6) economic 
trend 


economic di- 


economic 


economic region; 


(8) economic 


ABER [jing j qîn] economic circle 
deit jg j qen yi] (8 ) economic 
rights and interests D EWONG ELA 
НЕ A privilege of enjoying economic 
rights and interests // BFK eo- 
nomic interest method. 
BAWAK Сло ji qin 05] 
munity 
FRE [ng ji qin tT) economic group 
EFI [Jing ji è xen] economic hotline 
BA [ing ji rén] (€) economic mans 
middleman [> ЛВ С economic 
man model of decision making // ER N 
BER, economic-man model 
BA A Ж (о ji en de mbi то] 
(B) agency marketing 
FAN [jing ji rén бш] (€) economic 
demography D HAH BEK economic. 
demographic modelling // Ў KO (Ж 
+) economic demography 
SPAM [irg ji ri bo] Economic Daily 
GEWE [ih jî зто pin] 


economic om- 


goods. 

HL [той ето) 1. D] economic D 
fW E0048 t Ж economic royalist // & 
ЖЕКЕ standard of economy // SR 
ERIM economic expropriation // SF 
HOMER economic (al) frictions // BER 
ЕВОРА the economic royalty // & 
BELA economic stabilization // & 
Vr E HUBS economic maturity // BRE 
KIB expanding scale of economic activ- 
ity / BE IET economic insolvency // 
EF LAH PATAH economic insolvency 
// BF LANG economic command // & 
WEWERE gradual withering of 


the economy 
2. [$] economically > BA LRSM 
ЖН (iF 21) economically unsound project 
 %# EAA £ 05 XH overertend 
oneself economically // 4 LH e- 
nomically feasible // E8 t 88 56 5 154 
36 economically viable farm // BLA 
AEA economically sound 

SF ЕЖЕН [гой sangadi ying] in- 


adequacy 
4F EF [той stêng sëng) business up- 


tum 

ih + B % AF ing ji sing b gm z 
ЗО] autarky 

BL MAMA [ig ji gêng tú tõu 
тут de rén] good manager 

BHA Гой лети) 1. [4] economic 
society; economy and society; 

2. [35] economic and social > ЙН 
FERIHA economic and social development 
plan // W $ B] Stk: economic so- 
cial overhead capital // BIH SBS R 
Economic and Social Council (ESC) // 
HWH ARK economic and social bene- 


fits 
SFHRARESS [j j зе њм б zn 
J nhu] socioeconomic development foun- 


dations 
BARRE [jro ji sé hi û zn. 
zên GÓ] economic end social development 


strategy 
BARAT ERAH (пой. 
stê hi hé wén hê ain i gd jî gxxg y] 
Intemational Covenant on Economic So- 
cisl and Cultural Rights (3 26 Ж A Be 
i, 1966, 12,16) 
degit [той ê hi xê] (#) e 
nomic sociology; sociology of economics 
BALSAM [ing ji së hi xé yan T) 
sociological theories of the economy 
ЮЖН [той stê ji] (3€) economic de- 


sign 
if [jig ji shën fên] economic status. 
BRM [iro ji tên û] (Ж) economic 


depth 

BWM [ ro ji зеп oó j gen) 
‘economic inspection agency 

BAWANG [уой shin dû jû] economic 
inspection agency 

BAWAK [moj gen j ming] (HIT) 
Comptroller General of Economy (OGE) 

FWA [jng 7 ten pin © 100] 
(Ж) tribunal of economic adjudication; eoo- 
nomic tribunal 

SIPE [iro ji sen tu] (€) economic 
infiltration; econcmic penetration. 

SERERE OY MEE te X KAM [jno i 
srêng jêng de King 1.6 i6 që yë f dng 


Zu qî] Kondratieff Cycle 
BIASE Ling ji sng jêng 
de кё dn din 20:9] (#) Kitchin Cy- 
de - 
SEF [iro j sêg on lêg] GE 
) economic production quantity; economic 
manufacturing quantity (EMQ) 
SEE [jg Й seng Отт, Ù] economic 


productivity 

ЖРТВЕ) [im jî seng cin nêrg Ii] 
(B) economic viability 
FE [jing ji shénghub] economic life 
EFER E ЗЕ [ irg ji sheng hó de 
пе zò xû yûo] innate need of the economy 
ЕРЕЕН [ng Й Seng Tae] economic 
physiology 


SFE ¥ [jin | sheng wû xub) economic. 
biolog. 
MR [ing ji sêng yû] (#) economic 
surplus 
FSIS [го #1 070] runaway econo- 


my 

BFR [jg j Site] dislocation of the 
economy; imbalance of the economy; eco- 
namic dislocations өзлилийс ailments; eoo- 
nomic disturbance; economic inequality; 

BARAM [joj sT tio 21 90) mis- 
ery index (FRIR T fy —# AE AE, D 
‘SOME He Ul 

БИН [img j SY] ^ economist; economic 
manager; economic engineer 

ЕЕ [jing ji ST 6i] (Ж) economic 
fertilization 

PFA (fing fi ti] daylight (saving) time 

ERIM [jng ji si bóp] ^ Economic Daily 

BAERS AIBA [ing ji sijen gû é) (#8) 
economic time series D & 8 itt fi] CRUS 
HIF 17 80 seasonal variations in eo- 
nomic time series 

RHIDE [jing j di јап xû e] (#) 


X fe" tege ВОЯ)". 

‘SF BSB [jing ji sh zn] Daylight Saving 
Time (DST) 

BAN [ing ji sihi] 1. [Ж] economi- 


cal and practical; (of meal, ес.) inexpens- 
ive but substantial 
2. [4] economic gains; (^ & M i) 


economy 
SAK [jing shi j|] economy's perfor- 


mance 

SRR [гой ijen] economic practice 
үй [оой gi rg] economic 
scene} true eronomy 

SFA [jing ji Si ñ] economic strength; 
economic force; econamic power 

SRK [jing Й di Û] economic entity 


jing 


+184. 
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ЙЕЗЕ BUA [jng ji sí хо zi Обо] 
(8) economic performance index 


ЙЕ ling ji si yorg xing] (EH) 
economic usefulness 
gik [jing SW] ^ economic history D & 


HSE ЖИЗ IE economic history and theory 
И eit (8) theory of economic his- 


юу 
SE [ing ji sí gun] ^ economic inter- 
pretation of history 
BPE (ing ji st је) 
EM (jing ji ат un] 
sion 
FERE [ img ji st yeng] 
use ©) utilize economically 
BAEN [jg j| hf yóng su ming] 
economical life 
dift [jing ji si jè] 
BAN [ ing ji sti yen] 


economic mission 
economic mis- 


Ф economic. 


economic world 
(8) economic. 


experiment 
ЖИНИ Со ji shi jè] economic horizon 
BFS [irg ji shi yê] economic horizon 
BANA [ng ji shi tdi] economic events 

BH [jng ji si wû] economic affairs 


D EFF 3 B$ Department of Economic 
Affairs (DEA); Ministry of Economic 
Affairs (MEA) // FW EE). Bureau 
of Economic Affairs (BEA) // ФР 
AH Institute of Economic Affairs (IEA) 
M ts Wt FF REK minister of economic 
affairs // BAWA fa BARB А 2 Com- 
mittee of Economic Affairs and Develop- 


ment 

BW [ing ji si ye] economic estab- 
lishments; economic undertakings 

ABE [ing ji i néng) (#) economic 


capability 

RF 984% [jing ji shi t6u] — economic mo- 
mentum 

SBME (то ji shî di zeng жг] 
appropriate speed for economic growth; eco- 
nomic growth at an appropriate speed 
BAKA [ing ji 8u û] (economic) in- 
come D sit de PEE sp & A I9 RAE Up 
AMK T X) 20% , Real income per 
head rose by about 20 рет cent in the past 


tuv sears 

BERIKA ARE f$ [jng ji Sou ù bû ping 
héng] economics of inequality 

EURI [ng ji shu BO zheng сё] 
(8) policy of retrenchment 

ЕЙГЕ [ng j shou yi] economic wel- 
being; economic retums; economic rent D> 
IRT ff) HIKE economic well-being of 
workers and staff 

ӨЙНЕ (jing ji #© сд] coonomic hend- 
book 

BRF (ing isu д! 


economic. 


measures; economic пел; economic 
methods; means of controlling economic ac- 
му 

BREA [iro j sou ming] (TAWA) 
economic life D UERN econom- 
ic life cycle forecast method 

SPHERE (той sü D] (4) economic da- 


а 

ИНЕШ (тоў sü rg] (8) economic 
quantities; economic magnitude 

УНИ Ш æ [ ro ji sù Wang 7 100] 
(E) quantified economic deta 

BIKE [ig j Sú xu6] economic math- 
«тез D ВНИЗ BALCH) economic- 
‘mathematical model 

BIAR [iro шо ш] (D economic set- 
beck; economic recession; economic cont- 
traction; business recession; business setback 
D SUCRE ЖН politics of onom- 
ic decline Q) recessionary 

ERROR RUN (по ji sus ti dj cê] 
(48) anti-recession program 

SFB [pg й о u gò сего] 
economic recession process 

Er FB MB [ing ji эло tj jë den] 
economic recession phase; declining phase 

BIRRE [jrg ji ndi t пл} economic 
recession year 

SARR [ой su ú sú d] e 

НБА Ф К [rg ñ udi tú tito kn] 
(8) recession clause 

BIE M LEA [о її su gig Û 
Ging ло fing si] (Ж) regime of the 
mai hydraulic horse power 

BAF (jng й shi ping] economic level 

kik [jing j Su y) — economic ses zone 

РЕЖ [jg j 5 6] (Ж) economic ju- 
risdiction; economic judiesture; economic 
administration of justice 

BEF BB [ло ji S xing] emane 
thought; economic ideas D EFER 
schools of economic thought 

SBMS [Ing ji S xing Si] history of 


BMH (700 Й si biûn] economical speed 

BAN [гой 50 dû] ^ economic speed; 
economical speed 

ES 8 88 SR 9 [irg ji s£ ing êro сё] 
‘economic appeasement 

BF WAT [ing ji sn to su pro] 
exorcmical injury level 

BFW [jg j sin ss] 
pecuniary kes(es) 

RRA [iro i n pin) 


econarmic loss; 


tion 
Не [гой ë абл) economic traits 


88468 Ë Dino ji тё qi) 
zone (SEZ) 
BHA [jng ji tê SH] economic mission 
9986 [ing j té xing) (#) economic 
characteristics 
ЖЕРИНЕ [jo j è Heng] (4£) economic 
characteristics 
ИГУ (то ji téng të) 
df 
EFER [jing xi] — economic system > 
eU HR fJ UR И 5 circular flow of 


special economic 


‘economic take- 


economic system 

BAKAR [jg jit x Wi xing] (4) 
types of economies. 

BEB [ing jt 24] economic struc- 
ture; economic set-up; economic system; 
economic regime D 4F W k K re- 
structure] reshaping of the economic set-up y 
economic structure] system | structural re- 
forms reform (ing) of the economic sys- 
tem; restructuring the economy structural 
reform of the economy // MIRAHAN 
Ж Ж speed up the restructuring of econom- 
de system. // EUER BERE BA coordina- 
tion aspects of the economic restructuring // 
HERE BFE comparative economic sys- 
tems // MRENA MAK А 2 State 
Commission for Economic Restructuring 
(PEN) // РИ Я 50 change in eco- 
nomic structure 

BESA C [ig nhi то 91) (E) 
economic structural mode 

BRAM [jing ji zi 06) (8) eo- 
namic system science 

BINA MAHA [той ü zi zum П) (E) 
economic structure shift D A P8 EFI 
W # W OY % UE 14 W $F BL economic 
structure shift from a product economy to a 
commodity economy 

FH [ng ji tito їл) С) economic 
condition D KEBAK PERIUM. economic con- 
dition forecasting 

BM [ing ji to x6] economic har- 
mony 

BAN [im ji tico dêng] (ИЖ) eco- 
nomic shakedown; economic adjustment; 
economic readjustment; economic regulation 
р ИЯ Ж factor of economic ad- 
}иятет // BB = SF S S e ME RAE 
Wa The three-year economic readjustment 
achieved remarkable results. 

УНИН [ing ji tên лего ой s] 
corrective mensure 

HE [ing ji ting 21] (ИЖ) business 
slack; business slump business stagnation; 
(economic) stagnation D 6 W PF 8 Ie 


stagnation theory 
EHE 4 4 [im ji ting Zhi пл fèn] 


& 


+ 1925 - 


sluggish year 
НЕШЕ ДП (jing ñ trg zi wa 
deg shéng rén ku] (АП) stagnant 
surplus population 
BABE F 0938 BAK [ ing j ting z xû 
de 000 hub péngzro] stagflation 


НАМ [ing ji 0 26] (8) economic | 
generalization 

PFE [ing ji tóng méng] economic alli- 

BEH [ira ji g i] (Ж) enonse 


statistics D EWAH KA Economic Statis- 
tics Bureau (ESB) 

BIGAR [jing ji ng ў rên yên] em- 
nomic statistician 

d CR [ing j o jî sv zi] 
nomic data 

ӨЙНЕ Ling ji g joe] 
statistics 

deii SER [ iro ji tong | ab ја] 
namic statistician 

rtt it [img ji têng ii 7 lio] 
nomic statistics 

НИЕ [ing ji ing yi) exnomic unity 

BI [jing j tong i]  oonomic control 
b t М economic control law // 
SEVERE МЖЖ policy of economic control 

E HEIA TUE [rg ji tou ming d bù zi] 
economic lacking sufficient discernibility 

fire ñ ЖӘНЕ [jg ji t0 rén dò dio tui) 
superbust 

BARMERA (лой tun r hen né hi] 
Federation of Econormic Organizations; Kei- 
danren (В Ж) 

ЖИНИ [jing А) (Ж) economic na- 


exo 
economic 
«о- 


exo 


soning 

BANA [g ji ti péi] retum меп 
property; retum what one has unlawfully 
taken ог рау compensation for it 

ЖЕК [jg ji мо] exta-economic; non- 
economic > 4 HF E 3 M extraeconomic 


compulsion 

BIANG TEBA Ling ji wò de bù wen 
ing yin 92] exogenous uncertainties 

Ж ЙЕЗЕ [jing ji wòi jiûo] economic diplo- 


macy 
BARONE [jing ji wer 0 xing] (4#) hete- 
ronamy of economics. 


БИНЕН [mg ji wing lu] — economic net- 
work(s) 
BEK [jrg ji wong Ө] ^ economic ex- 


changes; economic contacts 

SPF Ling we jî] ^ economic crisis Р 
Б ЖҮЗ RAMEE periodicity of econom- 
ie crisis // БЕРЕ economic crisis 
cles business fluctuation // Hek 8 e 
theory of economic crisis 

BABAR [ingi we улг ni] 


committee; oponomic commission; economic 
cml (B Ж) Р RSARRABHS 


BÈ Joint Economic Committee of Con- 


gres 

EFE [ing j wei 90] — economic ont- 
rection; economic downtum; economic re- 

BEL [ng ji wên hè] economic civili- 
zation 

BFF [ing j wen 6] literature oon- 
eming economy 

BHLERAE [jng ji wén y lién hê 1) 
association of economic entity and literary 
and artistic establishment 

BAKA [ing | wen 5] — Economic Ab- 
stract (EA) 

BA BE [jeg ji wen dng] D economic 
stability; economic stabilization > 4F 8 
3E Mj Office of Economic Stabilisation 
(OES) (RW) // BIEBER Office of 
Economic Stabilization (OES) (Ж 8) // 
SEE tb E HS Economic Stabilisation 
Beard (R) // EEG BOR. economic 
stabilization policy // BRRR (f. 
Ў) economic stabilization function D eco- 
тюткайу stable 

НВ Ж [jro j wen бор ©) 
Sublilization Act 

НАЛЕ [рї wen dra a] 
stabilizer 

BEN [го ji wen dng xing] econo: 
ic stability 

EIDE [img ji wen ding 2200 zung] 

stability increase in economics; stable eoo- 


Economic 


anomie 


nomic growth 
BAN (jrg j wên ti] economic prob- 
lan; economic issue; economic question 
8826384 [jrg ji wû 269 2070] жо 
economic growth (ZEG) 
EF [jng j wo pin) 


BHR [той] 
ics; faculty of economics 

BARE [ing ji xî ng] — economic system. 
b BERGE (8) theory of economic 


— " А 
GAMANA [ing ji xi ооо xing sn] (#) 
economic cell-form 


BATA [ing jî xû гд] (economie) 
downturn 
BEI [jg П xin jn] ^ eonomicdlly ad- 


vanced [> SF ЖЫН Ж economically ad- 
anced country 
BESER ER Ling ji xn yon Ain 26] 


economic | 


(4) economic a priori criteria 

| BERGE [jo ji xûn Sí] economic reality 
| SERRE [jg j xûn si xing] economic 
realities 


jing 


BHRREN [ing j xûn si Ai yi] eo- 
nomic realism 
FRM [той «ûn xing] economic phe- 


nomenon 


BARA [jng ji xên zhung] actual eoo 
nomic condition 
ИЕЫ [ rg ji xûn zhi] — economic limit 


ЗНН Е ling ji xûo м goo éng] 
(38) economic drawdown elevation 

ЗЫЯ a (о ji хо io] (D economic 
depression; business depression; slump; 
seg; inflationary recession; economic sta- 
gantion Q) depressed 

BERG EE He MER IO EK Dino ji 
xi6p tićo hé jing ji Кт rêng de jio ti xin 
nn] (Ф) boom-and-bust of econo- 
my; boom and bust; boom and slump. 

SSH MH [Jing ji Go 060 qû] depressed 
area; distressed area 

SBF ANNE [jing ji 000 di] economical sack 

BR [hg xo gb] — econcmic ef- 
feti economic effectiveness; economic 
gains; economic results; economic efficien- 
cy; econamic rerums D £e Ur ЖРТ 
ATE criterion for appraising ecommic re- 
sults // S UERIR А types of economic 
results. 

BANA Ling хоо gab fen xi] 
2) costeffectivencss analysis 

FARM [го ji xido gwd xi tu] 
efficient of economic results 

BAR (Jing ji од х6] science of 
economic effectiveness 

BARROS RJ [jing j xo gab yen |ü ji 
má] (3HR Deast-effectiveness program 

ad at æ ЙИЕК Ding ji eo дб zi обо) 
(8) economic results indicator; economic 
benefit indicators D> 4 UE MORTE К Ж 
indicator system for economic results. 

BWR [mo ji xéo Û] — eoonamic effi- 
Gency; economic effectiveness; commercial 
efficiency D SUPCR 5 MUR size and ef- 
ficiency of economy // & W TOR SUN 
promotion of economic efficiency // É W 
IM principle of economic efficiency 

EF MERMER [го ji >o Ú ji xio 
yi ên jî] (Wit)audit of economy, effi- 
ciency and effectiveness 

ift [jng jî xo y] — economic results; 
economic efficiency; economic performance; 
economic benefits; economic profits eoo- 
nomic effect; economic effectiveness; eco- 
nomic efficacy D 8 W RH E deficiency 
in economic performance; poor economic 
performance // KW Bi t yield good 
economic returns // ЭСЕ TF Ж take 
into consideration the economic benefits // 
ARS BARA yield! increase better eco- 


t 


œ 
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nomic results; work for more and бейет | 
economic results // V UNE) MERI 
SAIN FE CRS obtain the mazimum. 
economic results at minimum costs // ЖАЎ} 
ВЖ Fp HFK Remarkable economic 
results have been achieved . 

BAMA AL BMA [mo j хо yi hê зе 
Tu xo yi] economic retums and social 
benefits 

РЗА ННЯ [Jing jl xûo y hû ро) std- 
ing trend of economic efficiency. 

БН (jg ji xp у зеп] OR 
ЯФ) performance audit; value-for-money eu- 
dit; exonormic benefit auditing; economy ef- 
ficiency and effecitiveness audit 

fr a KCAL [jg ji xéo yi хо ying) 
economic effects 

ЙЕНЕ [ing хоо yi лег (W 
ЎР) value-for-money evidence 

SB PRAHA [Ing jî ёо y zi bião] eo 
nomic performance index; economic result 
indicator; economic benefit indicator. 

BA REA GR А SPAT [Ing ji хо у zing hé 
бп xT] overall analysis of economic benefits 

EPFL [Jing j xéo ying] (4) economic 
С 

HA [Jing | xeo yeng] (4) economic 
usefulness; ; economic utility > РАН 
IMR EK decline in economic usefulness // 
UA ROBIE decline in economic use- 


fulness 

BFE [ing | xê ding] cconami agree- 
ment 

УНЕ [ing ji xó hi] econcrmic associa- 


tion 

БИНЕ [ing ji xé 26] 
dination 

SIF EEE [jng j xê ad qû] economical- 
ly coordinated regions; economic coordina- 
tion region; macro-economic region 


йк ts BW [ing ji xn I xê] economic 


economic coxor- 


psychology 
RR (jing ji Хп wên] economic news 
ЖУН 9 [jing jl indo] (4) economic. 


signals 

УНЕ E [ing ji xn xX] economic informa- 
tion > НАЕ ЧО economic informa- 
tion center 


SBF EE [Ing ji xng wong) robust econo- 
my; exhilaration 

wn Jing jî xing dòng] ^ economic ac- 

атт» [jrg ji xing wéi] economic ac- 


tion; economic behaviour; economic perfor- 
mance; economic act D 4£ 347 39 J BK 
economic behavior equation 


FAT BLK (jno jî xing zréng 6) ($) 


'econcmic administrative law 


УНТ Í го ji xno Zerg J gèu) 
tion; economic picture 

BAKA [ing j xing hi] economic pattem 

SHES [jrg jl xng SY] economie situ- 
ation; economic picture 

EWS [ing xg t] economic forms; 
economic pattem D BIBS RRM EG 
10 theory jor the omission of a certain 
stage in the development of economic forms 

ЕЖ [jng j xing ning] ^ economic 
characters 

SE [irg ji xing] economy type 

SERRE [Jing ji xing ping ja6] (#) 
‘coonomic-type appraisal method 

ЖЭНЕ [jrg j xing] economical efficiency; 
(Жї) economy (in the context of a value 
for money auxit, the acquisition of resources 
of an appropriate quality at minimum cost) 
D SEBHEDER economic decision // EF 
TENTH economy audit; economic audit i 
audit of economy 

HEIL [jg ji xing ag 06] industri- 
al economics 

BER [ro ji xing nêng] 
character; practical character 

HIBE (го ji O убо] (HR) economic 
needs); economic demand 

BAPAE [ing ji xûlê] (5) economic se- 


ecencmic 


nies 

BHF [mo joué] (#) onmis D f 
12 ОЭ bb PJ mathematical treatment 
of economics // RFRA econom- 
іс classics // EFF 1 Doctor of Eco- 
nomics (D. Ec.) // BUAH Master 
of Economics (M. Ec.) // BRHF 
bachelor of economics (B. Ec.) // BW 
ЗЕ ЗЕ B Diploma in Economics ( Dip 
Ec) И EF SS REEF Bachelor of 
Arts in Economics and Business (BA in 
EYB) // BEBE institute of economics 
M RERE Economic Journal (Econ. 
J.) // REIFF urban economics 

ж [LAH] 
HARE SF AE regional economics. 
ЖЕЕ welfare economics 
KA BEEF. supply-side economics 
LIAE OE normative economics 
MEHE Ф international economics 
ALIE F macroeconomics 
ВОВ EE. Post-Keynesian econom- 

ks 

GI e radical economics 
EMIS Keynesian economics 
BRIE Marshallian economics 
HALE AF discrimination economics 
ei HERE business economics 
LHF business economics 


BARAT social guarantee econom- 
is 
KAEH microeconomics 
MERRE neoclassical economics 
ЕЗДЕ АЯ Neo Keynesian economics 
HA behavioural economics 
WRAHA institutional economics. 
BEM housing economics 
SERIE. grants economics 


PORRA [ rg ji хе de yi ain 26] 
опот heretic 

BFS [jrg xe hi] — economic soci- 
ety; economic association D E WEE UR 
ЕВР Е The етютш associa 
tions offered active consultancy services- 

BHA (jing ji né б] economist D & 
ЎР ЖОЙ [o] #1 Economists Advisory 
Group (EAG) // ей š ë X HH 
economist” s papers // W sh t 98 M Ж 
(The) Economist Commodity Prices Index 

BARODA [jing jl е П Kn 
Ясо de hi ОЛ nx regression analysis 
Ë ә 

$F [jing ji wb Kn wén) — economic. 
theses 

ӨЙНЕ [jrg jab pò] schodis of econo- 
miss 

LRP EMM ft [ing j| aé hig de оз 
hub] (dit) economic goods 


3 Ë [ing й xê SH] history of eco- 
nomics 
BFI Гуго ji ub Чїй] economic doc- 


trine D ЖН YWA the economic 
doctrines of Ricardo 
BAEK [Jing ji ub sub S] history of 
‘economic theories. 
BA [rg jì xu yong уй] economic 


expression 

BFF FMB [iro хе wen П) 
economics 

BF BR RI (jing joué yun 26] principle 
of economics 

dict ch 6 ЖЯ [jing ji е Жї de 
fên bû hî hòu] distributed lags in econom- 


principle of 


is 
BHF PORTA [ing ji u hong de 
jé min fën xi] cross-sectional analysis in 


economics 

SF $ sh ERE 7 REFS VE Ж [iro ji xê 
Zhong de in li Опо chéng go ji 0] simul- 
taneous equations in economics 

dart RHAH Ж [jing ji ue îng de 
mó гї fag û] simulion in economics 

BED MRA [ing ji xe ага de 
tng Й Й SU) statistical techniques in eoo- 
namics 


BRF ER [jing joue hîn |0] profes- 


в 
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‘sional economist. 

EMF [jg Й лт] economie cir- 
Че; business circle; circular flow of eccmo- 
ny; circular flow of economic system D # 
WRAHA (it A) business cycle analysis 

ЕРИК ER (Ing ji xn hn tú] economic 
 circulative graph 

SHEA [ ig ji yo ıi] 
(s) 

BFW [img j уп jū] economic re- 
search; economic study; economic survey D> 
KEWAT) Economic Reasearch // BF 
RAE office of economic research // 8 
WUR X <: complete economic studies // 
ЖЫЙ ӨЗ МЫН economic research organi- 
zation; reseach institute of economy // 9& 
‘UF IE PF Economic Research Institute; 
institute of economics // $E Wr ESL > 
economic research centre 

EEK (о П 050] economic factor; 
economic element D & Ж BEC re- 
search on economic factor / te ЖЕ 
RU A Pr Pí HEMA man” s dual 
character as an economic element 

EFL [jing jl ye wo] (Wit) (business) 
transactions; economic work D РЯ 
W (Wit) transaction testing // BPE 
WA Ж (HE) classification of business 
transaction 

ВЕЕ [ing ji yî ana) (#) econo- 
ic unification; economic integration > ## 
ЖИКЕ (8) theory of economic inte- 


economic pressure. 


gration 
BIMA [Mg ji yî ûi] economic depen- 
dence D ЖРК К (4E) economic de- 


pendency ratio 
авина [ing Í y do ai dî dên] 
touching bottom 


EXSY [jrg ji yi wû] financial responsi- 
bility D HRA MERL one's 
financial responsibility to one s mother 

AEN [ing ji yi y) economic meanings 


tion 
RARR [то yn gö 0] 


economic. 
causality 
R [jg ji yin sû] ^ economic agents 
economic factor 
dH) (тойуп li] (4) economic. 
gravity 
economic blan- 


Kik 3198 (jing jì yn you] 
dishment 
SWEA [jro ji ying xérg] (FR) ex- 
nomic impact; economic consequences D> # 
YAK ЖИД economic impact evaluation 
SA [ing ji ying yng] economic ap- 


plication 
BIAWAK [iro ji you hû bio Zin) 


(88) economic optimization criterion 

SFR [ing уду S] ^ economic advan- 
tages; economic superiority; economic pre- 
eminence; favourable economic conditions 

ЖНА [miyun] (EHLE) 
romical tanker 

ЖЕКИ [ing ji yOu òo] (4) economic 
efficiency D UHRIEN principle of 
economic efficiency 

SHARE [гой you хоо i) (E) e- 
nomic value 

SFSURD HS ИИИ (jo yo 
оз zheng ten xi жга yong chéng х0 уй 
ym] ($) econometric program system 
(EPS) 

BFS LMMRAA [ing ji yû ого ye yon 
jil 0070 9] Corporation for Economic and 
Industrial Reserach (C-E-I-R) 

38:35 $f) [го ji yû hò bi ing méng] 

Economic and Monetary Union (E. М. 
V.) 

ези наи ЛАНУ [ng 
ji уй sting yë айт T nd shi yén jil shéng 
ù хиё čo si] Graduate Management 
Admission Test (СМАТ) (IR) 

B55 E eft 8 [jg j yo sheng è drg 
bio 20] Economic and Business Informa- 
tion Group (EBIG) 

Eifsit @ NI [ing ji yo sé hi 6 
zîn ТЫ) economic and social develop- 


‘ment program 
EFSER ARA [rg ji yo sé hi fo 
zin zên 08) — economic and social devel- 


‘opment strategy 
BAS tt & BAR n jy sê hi we 
yutn hi] Economic and Social Commis- 


sion 

EFRIN [jg ji уйсё] (#) business fore- 
castings business prospect; economic fore- 
cast (ing); esonemic prediction; eomemic 
projection D> & 8 FROM f AT AR HE reli- 
ability of economic forecasting // 8 W BL 
ULM business forecasting service // & 
FEIN ANANE (£ Ë) bias (in ev- 
nomic forecasting) // SW BN t te 
accuracy of economic forecasts 

BRANIH По jî yodging ad) fore- 
casts on economic developments; economic 


forecasting. 
BAHAN [jg jl yû cê Zi û] ev 
nomic barometer; economic forecasting in- 
dex 

BAM His [jing jl yo oe Zerg on] 
Economic Projections Center. 
SIK [fig ў yû 200] economic ba- 
rameter 

НАКШ [jing j yû wóng] economic want 
SRA [jing ji yin] economic personnd; 


economic clerk 
REOS [го ji yun n] 

ple; economic philosophy 
SHAA [jing ji yun уп] 
BAN [jira ji улп 26] 


economic princi- 


economic princi- 


pe 
BRA [Jing ji улп zü] economic aid; 
economic assistance; economic support [> 
ЙЕ Bb RRO) financial aid ap- 
plication (form) // #3 89 BH e 
Council for Economic Assistance // 8 
ERDHA agreement on economic aid // 
ЙН Bb F (economic) aid account // 
ЖИНИНЕ D| economic aid program 
BFR [jng j yê sÛ] — economic con- 
straints 
НЕ) [ой yin ding] (48) economic 
movement; motion of economy D #2. 
RUE YE. unity of economic movement 
BDE EE [ing yn D] (Ж) profitable 
haul; economic haul 
SPH [ing i yin xng] (4) economic 
operation D #& W 38 FF UL. economic 
(operation) mechanism ; economic mowe- 
ment machanism; operational mechanism 
of economy // & RIE FIAR economic 
operation model // VW 8 TIMOR. effi- 


ciency of economic operations 
RE BIE". 

ЮНЕ [ой yin yng) (#) economic 
HEF 

EY [jno ji yin zen] economy run 
(ning) 

SHH [jng ji 25 100] (Ж) commercial 


crossbreeding; economic crossbreeding; eoo- 


namic hybridization 

SFR [ой zû zi] economic maga- 
zine 

KARA [jg j 25 nén] — economic woe 
BEA [jng ji zûn zû] — financial aid 


ЙЕНЕ [ло ji 26 rèn] ( E) financial re- 
sponsibility; economic commitments; eoo- 
nomic reponsibility D 4% 8 Pt fE M eco- 
nomic responsibility system; system of eco- 
nomic| financial responsibility 

BHR ES [jing j 26 rèn òi j] eo 
namic accountability 

SHREK (го ji 26 ren чус) (¥ 
ЗР) economic accountability audit; economic 
responsibility audit 

НЕ [то ji 26 6] (HO. economic se- 
lection cutting 

BH MK [той 2500 2070] ^ economic 
growth; economic gain; economic advances 
growth of economy [> AFH KKK long 
suing in emmomic growth // BUS 
ЖЖ transmission of economic grouth // 


jing 
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ETF HH КОФ) BL 2 process of economic | 
growth // REM BTE E stability of 
economic growth // BIRKIN | 
JR disamenities of economic goth // # 
BEM MES (£) funds for economic | 
growth // EE KCN growth potenti- | 
alities of economy /! BUM КЖ R t 
тшй retardation // БРВ KORE eo- 
nomic growth circles // SE WU KAR 
(f) source of economic growth // БЎЙ 
KAR economic growth factor // BP 
А Economic Growth Center (EGC) 

ЙЕНЕ [jing ji гало zning têng min) 

decelerating econamic growth 

BF MAG [jing j 2600 zing Ò) (6) | 
economic growth rate; rate of economie | 
growth P £P ORDERS (8) allo- | 
cation of economic grouth rate // W 8 85 
ЖЕШ КЖ rev up the economic ут rate | 

ЖИНИНЕ [го Жо луг in] GERD | 
economic growth theory; theory of economic 
growth 

fr c AH [ ing ji со) zhčrg mü оао) 
economic growth goal 

SAME [jng ji боо zheng ú, jing] 
economic growth path 

УНАУ ВО 36 BE [jing 0 zg 
zheng уй tè hu ti fde ond jù] mp be- 
twocn economic growth and social welfare 

ARIKE [jng ji zeng zheng zèro è] | 

economie growth policy 
EBR (ng ji Aen en) 


| 
| 
| 
| 
| 


economic ds- 


plays 

BIMA [Mg j în weng] economic 
outlock; economie prospect; business out- 
oki economic forecasting 

EFA [ig ji zn] (Ж) (4) economic 
warfare; economic wars economic struggles 
commercial struggles white war 

FFARR (jing ji hên ê] (8) economic | 
strategy | 

GARA [гой tên gûl economic tactic 

BARA [jing zung hi] (ФИ) e 
nomic account 


BIMA [ iro ji têng ò] economic hur- 
des 


BIAS (jing i ê ме) 
ophy 

BABA [jing ji hèn xên] economic front 

БРНО (jng jî zhên Xing] a new vigorous 
development of the economy; economic in- 
vigoration ; economic revival; economic reju- 
venation; vigorous economic growth D & 
VERON IRE. period of vigorous economic 
development; new period of vigorous eco- 
nomic grouth 


BHM (iro ї zen dèro) 


economic philos- 


‘economic up- 


| BAWA [irg ji zi wû хе} 
bony 


heaval 


SBA ling j Beg tê] (5) exmomic | 
integration | 

SAHA ling ji nêng cê] economic policy 
D SBME economic policy insur- 
ance // ВВТ economic policy | 
measures // S UEBOR BFF economic policy 
target // Wr BH BL theory of eo- 
nomic policy // BIRR Council 
оп Exmomic Policy // 8 BR EE 
means of economic policy // SEWEK 
ЖЕФ Center jor Economic Policy Studies 
/ &# ЖЖ SHE B| uE 38 RAB Economic 
Policy and Licensing (EPL) | 


BFA (jing i tiyan] (0) emm- | 
ic support. 

ABER [ing ji лї 20] economic pillars; 
pillars of the economy 

BRAS [rg j zi jing] (3€) economic 
diameter 


RIFINN [jing ji i néng] ^ economic func- | 


tions 
BANA [rg i лї sü) (4) compensated 
treeplanting 


«охот | 


SPOR R + X: [jng j лї min Zü y) eœ | 

nomic colonialism 

SFR [jng |) i O0] economic indica- 
tors); economic barometer; economic tar- 
get; economic norms; business indicators D 
SUE TCR. table of economic indicators 
// BIREN — fk, unisarization of av- 
nomic indicators // ЎРНИ eco 
nomic target system // eW R ON the 
grvuth rate of the economic target 

SHRM [jo j zi sio z] Cit 
AD. (economic) indicator > #2 BF HR KK 
FR table of economic indicators 

BFR [ing pz tw) GRI) index of 
economics; economic index (number) 

ЙЕ LH [Po j zi dûng 26) economi- 
* 

BAWA [jing ji Zi ОЗ] — economic sanction 
G) P BRIE AS DEBERE lif eo- | 
nomic sanctions against a country 


BMA [jg j zi со aê gî] pu 
nitive econorric measure 
BAN [ing fi AVG) economic system; 


economic institution economic regime D ££ 
WAB (HY) ABI instability in the eco- 


nomic system 
Bi MR Lina j zi go ош) (#) 
commanding heights of economy 

УНЕ [no ti д0 eno] GERD 
econormic manufacturing quantity 

НИ [той #i û] economic order D 
Ж UE BE BAF new international 


economic order; new economic order of the 


rid 

BANK [ ing ji zi Zerg) 
stagnation 

BFP [jeg ji Hîng! of the сооту: 
economically; economic D £e А 
IRS} public sector of the economy 

йр (jing ji têng x] — economic cen- 


(4E) economic 


te 

SBR (Jing ji hòng obi] (Ж) economic 
arbitration 

BHM Ling ji dng xin] 
tre of gravity 

BBM [ing ji Su qî] (#) business cy- 
de; trade cycles economic cycle D> 838 N| 
ЖЕНЕН! ЇН] business суйе duration // $ 
WAWR business cycle turning point 

SAMANA [ing j) 20u qî ben hè 
zai tù) (Ж) diffusion index 

BAWA A [Jing ji 25u qî b5 ding] 
(5) business cycle fluctuation; economic. 
cyclical changes D IMIE busi- 
ness fluctuation theory 

RARER Ling ji zo qî de dr cho] 

bottom of a ravine 

BRAMER [ng ji zhu qî do ton 
топо ding din] business cycle peak 

SAMAN KAM [jing ji 20 3 de ја 
zig jë din] downswing 

БЕЯ Ling jì OUT de kû zn] 

(88) expansion of business cycle 

БИЙЛЕ A | irç ji 2u qî de л) GOO 
ёп] business cycle peak 

ЖИНАЙ EC [iro 20 q n ding 
xen xiang] cyclically perverse 


economic cen- 


RAMA [ng | ču qî ёс м] busi- 
ness cycle analysis 
IMM BI [ing ji 200 т\л] (#) 


business cycle theory; theory of business су- 
Че; theory of the cycle of prosperity 
BAWA [гой оо qî in] (8) busi- 
ness cycle theory; theory of business cycles 
theory of the cycle of pro 
SAMAH [ing ji ло) qî mó xing) 
(€) business cycle model 
БУРЛА ЖНА FE [го ji ou t6 
yéngh& 2 ying xičng Кл] sunspot theory 
of business суде 
SERIES [jing 7б. d tong |] 
mess cycle statistics 
SAMO BIR [jing Й тои qî xn П sun] 
psychological theory of business cycle 
BAEN [jro ji zu î xin yong kin) 
(GTR) credit theory of business cycle 
SFA # [ing ji ou qi yû o 
drgyóbo] (f barometer of business 
cycle forecasting А 
SAMANA [irg Й 200 Tum yun П) 
(8) principle of economic flow 


busi- 
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GAE TOR, Ling П zo len дз aen] 
rebound finance 

BFE [той Mû П] economic subject; | 
economic entity; economic body; main eo- 
nanic actors 

BEN [fing ji ЛО у] — ecnomism 

HSA [mo jinni] (#41) economic 
Patent 

BIERA [то ji Zu òg têng | 
C) economic closed circuit 

HERE [jno ji лут bièn] 
change 

SRR [ro ji mêrg кито) (Ий) 
economic picture; economic scenes economic 
picture; economic status; state of economy; 
pecuniary condition > Sor ARSED ZEE SI 
(6) influence of fluctuations in economic 
conditions // ЖЕЕ BARRA ft ir fb 
KÆ. Family finances prohibited his go- 
ing 1o college. // E WEAR GL ut RE A К 
limping boom 

ЖР AAT (ing ji nêrg kêng bo 
gio #0] financial statement 

BA [jng jì лро keg rg ji] 

busines statistics 

BRB [irg ji Aug ti] 
scene; economic picture; economic status; 
state of economy 


economic. 


Ө AEM [той лїп zé] (#) economic. 
criteria; canon of economy 
НАНА [jing Й 7 xn] economic consul- 


tation D РФР WYL economic consul 
tative agency // Ë W HWR AA Eo- 
nomic Advisory Council (EAC) 

BRT [jing jl A hên] economic assets 

$F BE (ng j 2 100) 

$B HM [ing ji 2 yn] economic re- 
source(s) D EHF BERRY" economic re- 
source conservation // $ 90 hÜ Eco- 
nomic Resource Center // ife W Wk (К 
ЖИЛ best use of economic resources 

BAKARAN (rg jî z jî 2 zû yun 26] 

principle of economic self-sufficiency 

ЖАЗА [mg j zi П rên кб] 
nonically active population 

BA BATIK [ing ji zi xing zéng 2070) 
independent economic growth 

igi B (о ji z you) 
РЕФ А HAH doctrine of economic 
liberalism 

ЕЙ AL [Jing 2 you b] liberalization 
of (the) economy 

юаш £ X. [ing ji 2 you 26 yi] 
nomic liberalism 

BF BE LF [го ji z you zü yi xó 
Sh] doctrine of economic liberalism 


economic data 


> 


em- 


BRAE [gj а û] economic indepen- 
dence 


SHAS [mg ji ã û] (HK) exmomic 
self-sufficiency 

SAGARA (поў zing né tó zn] 
comprehensive development of economy 

BRE FEST [ro j zong ré ping nêng 
bü mên] economic balancing department 

BBA (той rahé 7] — economic 
complex 

SFE [той ûm] 

EBR [той 2 #7] ^ economic organi- 
zation D SF HLL IER type of eo- 
nomic organization // $ W BA BE 
economic organization. rationalization // 
ME $1 BUHA Ы economic organization 
structure. // $Ë W BAK kind of eco- 
nomic organization 

SAKE [jrg ji zu d ong] underclass 

HBR [той дїп) economic cime D 
Ж BF WP RAMP О reporting center for 
aunomic crime 

УНЕ (ло j ao wû] (Ж) industrial 
стор; cash стор; commercial crop; economic. 
opi special crops money crop agricultural 
crop used as raw material for industry > — 
АСЕН the economic plants 


economic rent 


of a region 
Bit fF WH (го й ad wû ging 
акт mèn F) (Ж) commercial orchard 


acreage 
BIAR [ng j 20 zn chó] Economic 
Warfare Division (EWD) 
BIHER [ing ji 20 zen jû] 
Economic Warfare (BEW) 
40 [ing ji] 1. L8 D OR broker; 
managers agent © brokerage; running bro- 
ker 

2. [38] manage (a business) 
SR [roji bi] (£) brokerage depar- 
tment 
$842 8817 Ling ji bà mén] 
age department 
SER [ig je] (A it) brokerage 
charges; brokerage expenses} brokerage 
fee; broker's chargee; broker's fee D & 
RAR scale of commissions 
SERA [jrg ji fèi уг) (Bit) broker- 
age charges; brokerage expenses; brokerage 
fce; broker’s chargee; broker's fee D & 
KANA scale of commissions 
BRAT (о ў обо S] baking fim; 
broking concern: brokerage house. 
BFF [g j то] broking firm; broking 
concer; brokerage house: finder firm 
сїт [го ji hing yë] — factorages com- 
mission agency; brokerage 
Sta TRIER [гой киз й хо dn 
уйг] (84) Brokerage Accounting Sys- 
tem Element (BASE) 


Board of 


(£ M broker- 


SERS [iro ji meo у) 
trade 

SEA [jrg ji rên] (i) broker; middle 
man; commission man; agent; commission 
broker; commission market-maker; dealers 
jobber; mediator; middleman; commission. 
merchant; commission salesman; broker- 
agent; business tout; factor; (#9) BKR; 
BRK; BROK (broke) D BU ff A. 
estate agent; real estate broker // SIE 
KA foreign exchange broker / iE ЗРЗЕ 
BA stock exchange broker 


C. commission 


е ДП [jing ji rén 00 mên] brokerage 
department 
EATER | jing ji rén chen рю) bro- 


ker's slip. 


te AB [ing j rén on st in] (M 
$) broker's difference 
велика [rg j rn gb si hn) (И 


4) broker's difference 

B42 SERE [ing j rén di kîn] (£ B) 
broker’ loans) 

BHR АК [го ji rén d qën hé 
уй den] broker's contract note 

BAWAH [ ing jl геп de Бю xn den) 

broker's cover note. 

Eo A E S VETT (то ji rén de wû 
tiep јел dòi ng уй é] (ФЙ) brokers 
fee credit balance 

ALASTA [ing ji rên ding d'n] 
Order (BO) 

ма АЗТАЙ Ling ji rên ding giu dn] 
Broker" s Order (BO) 

ARA [jing ji rén fèi yong) brokerage. 
charges; brokerage fee; broker’ s charges 
brokerage fees; brokerage; middle man fee 

алата Ling ji rên hé rg têng 21) 

brokers contract note 

BRAMMA E BAEN [irg ji ren jin 
Gî hud jé yi wng hi é sên] ringing out 

ине AMAA [Jing jl ren jn db 1 ren) 
broker agent 

BAVA FHA [ing ji rén jê kîn] 
broker’ s loan; collateral Joan 

BRAMER (iro j eid zi qen] bro- 
hers lien 

BRAK [jrg jl rén тб mà] agency 


Brokers 


(it) 


marketing 
ме A GB [jino ji rén mbi тё опо јо] 
(£H) jobber’s tum 
BLARS [ing j én q уй] 
broker's contract note 
te ARG $t [jing ji rén qi x50 boo 
din tio kûn] broker's cancellation clause 
BARS [mo j rén seng o] broker- 
age house; commission house; broking 
house; brokerage office; brokerege firms 
BLAME [ iro ji rén si м0 а) bro- 


(£M) 


jing 


5 


kerage house; commission house; broking 
house; brokerage office; brokerage firms 

е Аё [ingi rén si chóng] 
market 

GENTHA [jng ji rén ču ù ti] 
kerage (commission) 

A RR RO EH AKA EA [то 
rén эй yong de zhéng ain huò si wù ding 
ji bü] long account 

а ЛАНО [jing ji ren s5 лб 
de mi то qi yë] (4 # bought and 
sold notes 

BENRA [ing j rên tong zi dîn] (+£ 
B) broker! s advice 

же A MGR Ling ji rên u bio tong 
ат) (ЖЮ) broker's cover note 


bro- 


$2 A SNC Ling ji rén woi hi] (ёв) 
broker foreign exchange 
BRAAS [ing ji rén yong n) (ёв) 


brokerage; brokerage commission; broker- 
age lee; brokerage charges; brokerage fees; 


broker's charge; broker's fee 

L A FRE 9 38 К Ling ji rén yore 
zhéng arn dîn béo jé kín] broker’ s 
collateral ken 

BAWA [гой rén wê dU) broker 


BENTEN LIB [jng ji rén 
20 ching wai zhi }ё jin xing de jep yi] 
(Ф B) transaction on dealer’ s basis 

BRAWA [mo j rén erg rú) brokerege 
account 

RAER [jg ji rên zhun xên) broker" 
s line 

da МЗ [jing ji rén zhun t6] 
tum 

4E AK [ng í rén nung hê dîn] 
broker's order 

BRA BARK Ling ji rén zi ого 
2 j] financings from broker's own capi- 


jobber’ s 


ul 
BGR [mg Й sang] broker’ s agency; 


‘commission house; commission firms; factor 


жей? [jing ji sîng ob bîn] brokers | 


agency 
B42 іт Соо ji seng hing] ^ brokerage 
house; commission house; broking houses 
brokerage office; brokerage firms 
BEAT [ ing ji Si wi аб] brokerage 
house; commission house; broking house; 
brokerage office 
44 [jing ji tong 25] 


contract note 


KENA [Jing j ng zt dîn] broker's 
advice 
gew [jng ji ye) brokerage; commission 


business; broking; brokerage sales on con- 


signment 
wew [ing Й ye wû] busines of bro- 
ker; commission trade; brokerage 


broker's 
|| 
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SRF & (пої ухо jn] brokerage 
(commission) 

SERA [той mûrg hi] brokerage ac- 


cont 

£ B 8 @ [той 2 ying sîng] broker- 
dealer 

BRAR [той Blin] (28) brokerage 
lesse 


SLAY [mj aya] (2) brokerage 
lesse 


tit [Кой] track 

оа MAMA Ling jð 05 туп 
de jio su tng 21 90] (Ж) recep- 
‘ed demand note 

SAM [img jêng] 1. [8] (E) inter- 
menstruum; intermenstrual period 
2. [8] (8) кететш D RIM 
№ intermenstrual bleeding // &f8 VA 
intermenstrual fever 

SAMA [то jen q têng] (Ж) mind- 
schmerz; intermenstrual pain; middle рып; 


midpan 

8098 [го jn tóng] (Ж) mittelschmerz; 
intermenstruel pein; middle pain; midpain 
EA [то ёзю) by the agency of 
EB HEI M ik [ xg [го bù që dû ©) 

(BE) resection through cervical approach 

SIKU SF BE BAB [ing ing mbi x nei 
dognanji) (Ж) transvenous intrac- 


ardiac catheter electrode 

BA (то jû] (D prolonged @ durable; 
time proof 

AFR [jrg jü bù nd] imperishable; 
unfading; unfailing 

BATA [jing jaba] (o applause, ova- 


tion, etc.) proknged; continuing for a long 
time lasting D BAA RH KH pro- 
longed applause] clapping // Hee RHR 
BT BAA S09 fü 558 ROE His 
speech won prolonged and thunderous ap- 
Раше 
ФА [img ja по yog] durable; of 
durable service; able to stand wear and tear; 
durable in use; structural durabilities 
BARE [irg ja si yên] aging test 
BA [jng ji xing] durability 
BAWUK [го jiü ying rub] (#1) age hard- 


ening 

EE [jing D] difference of longitude; longi- 
tude difference; meridian spacing 

£ [jg jên] Buddhist text; Buddhist 
scripture; sutra 

54 (по ш) (E) menopause D BBE 
ЧЕ menopausal syndrome 

HAS Hi fn [irg һе по со х] 
postmenopausal bleeding 

SAN [jg jé 9) (Ж) menopause (peri- 
od); menopausal period 


(E) 


BME RARE [го jé q hugh $ü 
sîng] (Е) postmenopausal osteoporosis 

НИНИ [irg е qî jng shén bing] 
(E) climacteric psychosis; involutional psy- 
chasis 

SAM E Bt fB ICI (ло b qî pi fo jo hè 
bing] (Е) endocrine keratoderma; kera- 
toderma climactericum 

BAWANE [jng е qî you yù zheng) 
(E) climacteric melancholia; involutional 
melancholia 

GAWEA [jing ju qén ing bi] 
premenopausal amenorrhea 

40 [jing 01] (Ж) oral; peroral D #П 
{85% peroral infection // НЕ oral 
taricity // EI Ë Fe: peroral | oral inocu- 
lation // ПАО peroral trache- 


(в) 


охору 

006% (jgu gîn ên] (Е) peroral 
infection D # FAB RUHL HE resistance of 
peroral infection 

ЗН [го ко ji sî zhéng ming) 
(YF) сегчбей D iL MITE 9 
$M certified financial statement // 2 
HEMME certified accounts // 6 
dri RUEDA ff) EI Hh {RK certified bal- 
ате sheet 

48% [ing 6i] C BE) during menstruation 
D f ЖОН. vomiting during menstru- 
ation // X BE mania during men- 
struation // BABA fever during men- 
struation // & C YE № edema. during 
menstruation // REN RIB delirium 
during menstruation // 4 KR Ik short- 
ened menstrual period 

BA [ng П) 1. [4] (€) O managers 
chief manager; director; executive; presi- 
dent; administrator; (#6) MAN; MGR; 
MNGR (manager) D> ШИИ HB A 
вят, Зена, 
Бр Ш) 8 HE Hh ES Deputy general 
managers should assist the general manager 
in his work; in handling major issues, the 
general manager should consult with the 
deputy general managers. © management 
2. [35] manage: run; handle; carry on 
3. [39] managing D #Ж Л ($£ it) 
managing agent. // BMAX managing 
man 

ж [LAH 
ЖГ. department manager 
М assistant manager (ELM E) 
8] 059 vicepresident; deputy general 

manager 

BRIER technical manager 
WEA store manager. 
BEE general manager; president 
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BBB [го ты) 
ment 

BRA [ing | cheng bo zii] 
‘agement contract system 

HF [ng I ctûu jin] 
ument 

BARA [ing П dii r] maraging agent 

HE ЗЕН [ing de On pûi] manager 
placement 

SRH fE [ing пае абло 20] manageri- 
al work 

BAHAN [ng Г tb 26 71] management 
responsibility system; system of responsibli- 
ty by the general manager; system of men- 
ager assuming chief responsibility; system of 
manager assuming full responsibility; men 
ager taking responsibility for production; re- 
sponsibility system of manager 

SER [ng П gê ming] managerial revo- 
lution (theory) 


intendance; manage- 
men- 


directors emol- 


SRM (jing I gû] manager's share 
Sem [ing TT m] manager’ s funds 
managerial fund 


GAMA WE [тот tending) jury of 
‘executive opinion. 

EUR FG E it) AKEN [ing тё éng 
kêng hi de Z bên zrüyi] managerial capi- 
talim 

BAME [ing je se] 
role D HER BIC managerial role 
theory // AMEI managerial roles 
school] approach 

енем ДВ) Ling N kêng 21 de gêng s] 

manager-controlled firm 

IRAM fe b [jing I kêng zii de qî ye) 
manager-controlled fim 

BERERIN [jng f lén xi ni 
executive meeting 

1838867) Lng Т nérg Ii] 

HEEL) [îng I qin Ii] menagership 

838 Л. ling N rên] manager; executive; 
managing agent D SMA XM manager 
s check 


jont 


menagership 


AB [jng I rén yn] managerial 
worker; managerial staff 

BRA URBI [ iro П rén yun bio chóu] 
executive compensation 


BBA АЖ ЖЕЕ [img T rén yun ji t 
shin ding 10] jury of executive opinion 
method 

BARRE BAR [ing П rén yun jin 
Qn rén ушл) managerial half 

BRAAS 8 [ing I rén yun xë zi 

head desk 

ЛЕЛЕНИ [irg П rén ушет xü jû zi 
dû] executive sabbaticals 

SHARES [о I ото ji dû T 
sing di kin) (Æ) broker and dealer 


(в) managerial | 


kes 

638990 [mg 1 En ên] managership 
BER [ing S0] mangerialism 
208 [jng П хоо yûng nén su) 
managerial utility function 
&HE—E E [ко yi Клоо gin) man- 


ager report 
BERAN [ia ry jin yan] execu- 
tive polling 


BRAS [ing I yong n owrride 

BAKA [ing П 20го bi) ranning the 
books 

BERA [Jing ! zí wè] managership 

BREN [ing Т Z0 yi]  managerialism; 


‘erpiricel management school > EX 
BKK manogerialist // EME LIT 
Ж managerialist 

SRRAEN (лопа bin zy mana 

е5 [ко 
one’s progress through life D porn 
certificate of professional experience // E 
TREE the experiences of one’ s life // Ж 
FIS Bi the same experiences; a common 
experience // HHI а complex ca- | 
reer // ВС 006100 one" s own past 
M АКА а pleasant experience 
ИТЛЕ, LRT. Hel sa 
man of wide knowledge and experience. // 
икта p fk MOS S — ELE DS 
Explorations along the Yangtze River was 
ал experience he will never forget. // W 
WAT ft t+ F E AE IN Ih YE He de- 
tailed his experiences abroad for the past ten 
years. // TETIE ЖЕ ВНК 
#2095 „ People like them share the same ex- 
periences of living and working with the 
peasants in the countryside. 
2. [35] experiences go through; undergo 
b f Bi ВОВНИ undergo а long pro- 
cess of tempering // E ЛАЖЕ 
not within sb." s experience // EX 
WARP. He took part in the Liberation 
War. // ZBER RIE ТТЕ 
Bl. The development of the event went 
through two stages. // PRERE 
AE ЕЮ T E ABEL. China has experi- 
enced great changes in the last 20 years 

SHB (0 I ji n qi] history regis- 
ter 

БЕХ Ж [ing її ai dè nêng su] 
(Ж) maximum experienced flood 

BAN [jing rg оё] (Ж) transetersl 

E (0 lêng] (Ж) amount of menstrual 


discharge 

BERD [ing iro jen seo] 
thea; hypomenorrhoa 

SBF [im ling yi org] dligamenor- 


Thea or hypomenorrhea 

BABB EWM [irg Ing shi qën его 
ce cing dm] (#- 3) certified manifest 

EAREVERTIS TR [ng Ing sri a de nb 
Фп] certified invoice 

88 [той] (B) pathway 

910 [mg uin oto] (Ж) transovarian > 
e SB HR, transovarian passage // BIE 
B transowarian infection // #@#З 8 
transmarian infection 

BIR MABE [jing lun ою chin d) 
trensovarian 

£8 [ing un] 


(E) 
(E } irregular menstrual 


period 

# [ign] 1. [£] (4) satecraft; 
smemanship D KIR 4 4 put one s 
statecraft to full ше turn one” s states- 
manship to full account // WE full 
of statecrajt 
2. [5] CB) comb and arrange silk 
hrescs— attend to state affairs 

ERF [jrg ntn хо] regulate the af- 
fairs of the state 

888 [jing ue] CP IE) channels and subsid- 
iy channeis; main and collateral channels, 
regarded as a network of passages, through 
which vital energy circulates and along 
which the acupuncture points are distribut- 
ed; meridians meridian and collateral; chan- 
nel and collateral [> £A LW EY electric 
measurement of meridians 

BAG ME [то ub bên erg) (ФЕ) dif- 
ferentiation of channels and collaterals 

ЖӘНЕ (то ud bing heu]. (PBE) symp- 
toms and signs of channels and collaterals 

BAKA [ng ш bing П) (ФЕ) patho- 
genesis of channel disease 

BAMBAN [jing о den gen xin xieng] 

C E) radiating sensations of the merid- 


ins 

4493| [jing uò deo yin} 
ridian guide 

1848178 [ing uò f6n bù] 
nel distribution. 

8086 Ling ud обл un] (ФЕ) 
channel transmission D 4£ $ 8 f€ BUR 
phenomenon of propagated sensation 
along the channels 

18:8 RA [ ing 0 jio hui den] 
E) connections of the meridians 

fir [mg lê jio jê] (PE) chan- 
nel connexion 

BA EET CRM [ ing luó jing xué tên сё 
yî] (B) detector of channel and acu- 
puncture point 

нит [jng 00 libo 6] (ФЕ) chan- 
nel collateral therapy 

BBB (по 0 тїп gin 26] 


CPE) me- 


(ФЕ) chan- 


(Ф 


OP 


jing 
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BE) person with sensitive channel | Ling mà zi sh you king wei zhën, guò qù menstrual period 
$44 [jng lê qi gong] CP) me- | znishi qî kë qn xin] Even what the | 885 [jing qî cud 00] delayed men- 


ridian QIGONG 

990108 [ng о shî hêng 6] (HE) 
meridian imbalance diagram; MI diagram 

BARE [jing о shi zhi] (ФЕ) es- 
sence of channels and collaterals 

SARE [ing WO xin хс] CPE) 
channel phenomenon; meridian phenome- 
non; phenomenon of propagated sensa- 
tion along the channels; physiological and 
pathological response along the channels 
during acupuncture | 

BH [ing uò xin) 
routes of the meridians 

44% [ng lub 06] (PE) science of 
channels and collaterals 

BHP [ing ud аё s] CFE) jing 
luo theory; meridian theory; theory of 
channels and collaterals; theory of merid- 
ian ; theory of channel; doctrine of me- 
ridian; doctrine of channel 

4848 ME WR HA % Спо WO zing 0 Kiang 
Qum] (FE) correlation between acu- 
points and viscera 

BRE AFH [ing lu zóng hé libo б] 
CP E) combined meridian therapy 

BAHAN [ing lo zû 21] (ФЕ) block 
of the meridian passage; block of the 
channel passage 

BHA Ling та rên] 
seller. 

@ (jg mài] (ФЕ) (main) channel; 
channel system; main passage; passages 
through which vital energy circulates, 
regulating bodily functions > 4 Bk 2 $ 
sea of channels 

4% [jing móo] — economics and com- 
merce > f W Ф economic trade 
talks // £& Uü ENIR economic 
and commercial data bank // REK 
ЖЖ the foreign economic and trade re- 
lations 

B® [mg mi] 
per inch 

BE BIK [ ng mi zi do] 
counting system 

© [jing min] (Ж) flush 

Smmm [Jing món dûn wen xi bù] 

(£8) drillette 


CP E) flow 


(#0) commission. 


($) warp density: ends 


($) reed- 


BERM [ing món zi wû (9) face 
cloth 

ЗЕНИТ Ling ming xing xü] good both 
in character and scholarship 

В [ing mû] 1. [48] see or read with 
one’s eyes 


2. {Ж ] titles of Confucian classics 
SAZHRBAR, паг житет 


eye sees is perhaps not true; when the af- 
fair is already pest how can it be wholly 
believed? 

AED [jrg nûn П jé] во through 
hardest trials; stand hardest trials; 
Scarred and revaged, one has stood the 
hardest trials. 

SERA [jing nón @ yè] month after 
month and year after year; for months 
and years (on end); a series of years; for 
years; for years and years; year in and 
year out 

ЕШ [jng по 000] (Е) per urethra; 
transurethral D RAPE BUD FFA 
transurethral incision of cervix vesicae 
/ BRB WJ PJ ОЈ A transurethral 
prostatectomy // #1 IRR tran- 
surethral resection 

ROI FI BRAT BR 88 [ing nido doo qin 
lié xón дё спо qi] (Ж )гезесіовсоре 

BRIDE E [ ing pèn jue de shi jin] 
Gk) res adjudicata (8L T X) 

IRR [ing pon jue de zr wo] 
СФ) judg( e) ment debt 

ЖИН [jing pêng gung] (Ж) transvesi- 


cal 

НЯ IR S [ing ping gung jirg q 
shi] (IE) trenscysosupic removal of 
stone 

BA [ng pi zn] “authorized by sb. 
D £L ME ATSB (w if) approved 
auditor. 

BRAATEN [jing pi zin rg кё 
‘shéng xido] subject to ratification 

EH [jing pi] (Ж) percutaneous; der- 
mal; endermic; endermatic > 4# ë (ЖК) 
fü Me percutaneous/dermal infection y 
infection through integument // BKE 
+ dermal toxicity // # BARA percu- 
tareous| dermal inoculation // @ É MF 
BENIK transcutaneous nerve stimula- 
tion; TNS; TONS // 88-005 (9 4%) 
HUB percutaneous intracardiac (cathe 
ter) electrode 

BIRR BB [ing ping ding yi | shui 
6] (84) assessed profit 

gM [mg di] 1. [4] (£3 (E) 
menstrual) period 
2. 198) menstrual > GEMAH men- 
struall periodic leukorrhea //  JAMUR 
menstrual epilepsy // & Wi % th SE 
menstrual toxemia // $ WWE IE 88 t 
menstrual dysphonia // 6 WB W M f 
menstrual psychosis // EMP men- 
strial intorication 


ЖЕМ [ing qî обо обл] preceded 


strual cycle; delayed menstrual period. 
EMRE [jrg qî kui yong] heloomenia 
SFE [го qî lus hou] delayed men- 

strual cycle; delayed menstrual period 


BM WB [то q poo zën] herpes 
menstralis 
SMM [ing qr обл] (Ж) premenstrual 


b SMP premenstrual intarica- 
tion. 


$898 ЖМ [ ing qi shu zhong] edema 
during menstruation 

BADA [jing qî wei shëng] — menstrual 
hygiene 

SIBE K [jg qî yon chóng] menostaxis 

SARH [jing qr yi chóng] abnormal 
menstrual period 

(по qi] (FE) vital energy of the‏ ل4 


meridian; vital energy of the channel 
EM [ing qin] (4# £) before menstru- 
ation; premenstrual D 4 WI blood 
stool before menstruation; regular oc- 
currence of bloody stool before menstru- 
ation // EMRI premenstrual moli- 
теп // BWW MIK breast distention be- 
fore menstruation 
ENR [ing qién bi] (E) through fore- 
am D f W; W Ж amputation 
through forearm 
BMM [ing an qi]. 1. [48] premen- 
sirul D МОЙ ЖШ premenstrua 
bleeding / ¥ WIM R K premenstrual 
tension // 6 W WIE Fl. premenstrual 
molimen 
2. [£] (Ж) premenstruum (М pre- 
menstrua) 
BW NG АНЕ L jing gion qî zöng hé zhong) 
(E) premenstrual syndrome 
BA linga] ( E)Jingqu (L 8) 
SENE (Jing qun] (Ж) longitude circle; 
(meridian) circle 
BHA [ing quon têng] 
from 
EREMO Bl [ing rèn zhèng de fü bên] 
(4 8) certified copy 
# [ing së] (Е) color of menses D 
ESER abnormal color of menses 
HERIK [ing së gion don} light menses 
BEKE [jing së 27 ûn] dark menses. 
89 [ing só] (#) (D warp > EDR 
HL warp dyeing machine // f ty Wi 
ЭР half-dressed warp © end 
BHR [ing sno ЈО] (HF) bank 
638 3898 Ling sa jió chû snà ding] 
(85) broich 
BW Ling shó qi gid] ($) button- 
ing 


(4) meridional 


2 
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BBW [ing sà tong о) (9) 
warper s brasses 

ЖЮ ling sang] 1. [3] (WD) engage 
in trade; trade: be in trade; be in busi- 
ness; carry on business; do business; en. 
gage in business deals; go into business; 
merchandise D ## 88 #4 have engaged 
in trade for many years / ERRE fb: 
LE kK EW. His father wanted him 
to go into business after graduation. // 
BPG, BAL 9. Setting out on 
business is no easy job 
2. [4] engaging in trade; engaging in 
business; (Ф, Ф) MDSG (merchandis- 
ing) D RUBRA NEHER, 
The manager has a wide business experi- 


ЗЕЛЕНО Ф BBB [ing snóng ding hou 


dequón bù sin shî] (MA) compro- 
mised total loss 

$A fe (по shóng Kn 1] business 
ethics 

ЖЮ [jing shóng quón] merchandising 
right 

ӘЛ [png shong ré] craze for doing 
business. 


SAt [jng së de] (Ж) perlingual 

tt BMS [jng sé í si nu] (8) 
ECOSOC (abbreviation for Economic and 
Social Council) (4F R tt 2: BE ) 

SWE [ng shin ding] (Wit) approved 
(APP) D BI 1E Ж audited expen- 
ditures 

Wit A BA SIE [ing shën ji rén ут 
gong zheng] (W H) certified P # 
HEA А STE S) М RA certified fi- 
nancial statements // EWit A RSE 
WKH certified accounts // BWIA 
BUS ERO ВЕ” fh (Ë certified balance 
sheet 

ЖЕ [jing shón pî] approved (APP) 

ABW t LAY HO [Ing snên or jî gòu pî 
zhün] “under the approval of examina- 
tion and approval authority 

BAWA [jing stêng ming] declared р & 
PET TEC. declared abstention 

BERA, A ИЖ Ж [ing sti yi dé, rén shî 
nén qiû] It’s easier to get a teacher of 
classics than a teacher of тап. 


+18 [jing shi er znî ching) (Ж) 
transduodenal 
EFR [ing shi zi ji] Confucian clas- 


sics, history, philosophy and literature; 
belles lettres; Confucian classics, histori- 
cal records, philosophical writings and 
miscellaneous works— the four traditional 
categories of Chinese writings 

Gi [ing 91] (Ж) laying out the 


ground plan of a fortified works tracing 

BBB [ing si хп] (¥) trace 

Kf [ingsi] run a state; run a nation; 
govem a state; govern а nation 

BER [ing shi ji min’ govem and be- 
теби the people 

B24 [img hi Nod] Ф the ca- 
pability of governing a country @ a per- 
son with capability of governing а country 
XE" IZ 4”. 

E [jing shu] 1. [4] handle; deal 
with D FAR handle public money 
# KA EET. go through sb. ` s hand 
# BNE В FB. He’ s the one 
who handled this matter. // BH tt 96 
BEST RD RRR FE RH. No 
lawyer would undertake the knotty сазе. 
2. (96) (E) hand-bome D f + fç Re 
hand-borne infection 

BER [ng sv fè] (AW) brokerage 
(BRKGE); handling charges; handling 
expense brokerage fee 

SBF A [ng stu тбл] person handling a 
transaction, particular job, etc. 

SBF (jg shou 21] (Е) through fin 
ger D f F fit U Wî RK amputation 
through finger 

BRM AR [го shou xi bdo хл 
rêntêng yi] (ЖЖ) as agreed L/U (as 
agreed by the leading underwriter) 

XE BENI SP RAE A DE” 

WMS RARE AM [jing su xi tên 
bdo jië shou rên tong yi] (RAE) as 
agreed L/U (as agreed by the leading un- 
derwriter) 

L BARRARE” 

4¥ [jing shou) sustain; undergo; suf- 
fer; go through; experience; withstand; 
stand; weather > ER be ченей 
and tempered // Eat hd Y R 
stand the iest of time // $652 & MO 
experience undergo all sorts of trials; 
stand up to all tests; withstand all tri- 
als and tribulations; well tested // ЗЕ 
WHE HIRE go through the hard school 
of adversity // & 8 AM BE bh b $ Ti 
rocks weathered by wind and water // 
BRIE A undergo a surgical oper- 
ation // RAA ЖЕНЕТ LE, 
WKE IE Ж. No оле could have 
соте out of that kind of mental attack 
with his sanity. // BERT HM 
ARAM ВО 80 91637 o She under- 
‘went a grueling one-month radiation 
treatment. // XB E 85 $ T HL 
+#£ X. The little tree has weathered 
many winters. // KARE —Ж 
WO KH SS AR. The water 


conservancy facilities were tested in the 
biggest flood in a century. 
ЕВН ВЗЯВ ВБИ АТ [jing shou ouón de 
wai hui yn hing rên kë] be approved by 
an authorized foreign exchange bank 
E [Jing зди) 1. [3] (H) sell; sell 
оп commission; deal in; distribute D Ж 
FARMAN 4 ERM. This shop sells a 
wide variety of goods 
2. [4] (Ж) sale on commissions com- 
mission sale; distribution 
BASE [Jing shou chó] sales agent; 
agency 
É [ing sü] Confucian classics. 
EB EEE ff) ЖМ [ing єлї zí chû 1 de 
mos] CH) resin-treated wood 
SPER BAM BA ЖКА? [jing shù zhi, tong 
заб, бло shut chi] (# #4) resinned , 
sanforized and waterproofed 
RABE [Jing suing tong ting yi J 
(Ж) by mutual consent 
S305 F) ER HH MAR [ng suing 
teng tóng yi zu5 chü de zhóng об об jub] 
award made by consent of the two par- 


ties 

ÆR [ing song] 1. [5] go through 
the frost season 
2. [#] frost-bitten; having gone 
through the frost season 

$k (лос л) 1. [8] CERO (B) 
menstruation D #ЖЇ santy men- 
struation 
2. [34] CE) water-borne D # ЖЕ 
‘water-borne transmission // f K ft Be 
‘water-borne infection 

fk [jing shul gud 00] (E) men- 
orrhagie 

KRE [jing su 0 lin yin] (A) 
through transport by land and water 


BAF [jing shu wû ding] (BOirregu- 
lar menstrual period 
$B HE EW [ing shui xin hòu wû 


ding а] (E irregular menstrual period 
BAKAR AT 08 НО BAR [ ing si 0 chong 
xù xing shi de zhói quên] (3# )claim en- 
forced in legal proceedings 
BARRERA [ ing si 16 tû jing jie 
йе ën zhëng] (Ж) judicial solution of a 


dispute 

88 [mg si) (4) organizine; warp 
(yam) D 3: warp tying ma- 
chine / BH IRB ОЗ Ж warp irregu- 
larity 

BIAYANE HARM SAW RT [ing 
si sèng ай dé dèn shang wei shi j| zhén 
you de dòng chín] (Ж) chose in action 

hE [iing эл] (Ф Е) tunnels of the 
channels; channel passageway 


jing + 1834 - & 

€3 [ing sin] Jingsun (surneme) SK [ing ме у] CE) transit (com- wind; longitudinal wind 

EMÊ [jing 101 pón] (Ж) transplacental | pass); theodolite; (3) alto meter; sur- | AHER [jing xidng gòu zòo tî xi] 
D Shh MAME transplacental infection | veyor' s transit > BME transit | meridional tectonic system 

BRB [jing tion ping dòng] (Ж) li- | survey BATA [ing êng moon ia] RW 
bration in longitude ct tx aas [jing wei yi сё әп) (Ж) | Æ) meridional circulation; meridional 

BERHE [го tn wei di] 1. [3] rule | — transit station | ош 


the country 
2. [Æ ] an ability to rule the country 
TS S ROTE [jno tióo је hòu de 
hê do ia ling] (AK) regulated stream 
flow 
£8 SER RABE (го 160 zhéng de bdo 
xin tèi] (WB) adjustment premium. 
SB RARE Bl FF H [го tié ù yon dào. 


biên jiê jào hò] (Ж 9E) by rail over 
frontier 

IATER H FE B. [jng 16 ü yon бо 
bin је ібо yl) (Ж) by тай over 
frontier. 

64 [jng ting] stop over; make a stop- 


over > # AEG PE MES Гат going 
to Beijing with a stopover in Shanghai 

Б [ing tong] (Е) dysmenorrhea; 
painful menstruation 

IMER [го wai qix] OPE) extra 
(nerve) points, i.e. points not men- 
tioned in the ancient medical classics; ex- 
tra-channel odd points (i. e. , the newly 
discovered acupuncture points besides 
those on the fourteen channels); extraor- 
dinary point 

É [ing wei] (M) abbreviation for 
Economic Commission (4# FR A 4 ) 

ёй [ing wei] (DB) warp and weft O 
(ЖЯ!) longitude and latitude 

AAMA [ing wei cê jibo yi] 
lite goniometer; pantometer 

KANE [ ing wei сё ling] 
angular surveying 

HEHE [ng ме dù] (ЖЖ) longitude 
and latitude (LL); geographic coordi- 
nates 

BREE [iing wei jù] 
ture 

de ERE [jing wei mi d) 
Warps and Wefts 

BERKEL [jing wei shui zhin yi] 
transit level 

BERRY [ing wei to wén zhi wò] 

(84) checks fabric 

BAT [jng wei won dun] very com- 
plicated; to have lots and lots of things to 
attend to; complexities of a situation 

BRI [jrg wei wing] graticales 


theodo- 


OR). rect- 


latitude and depar- 
Density of 


(x) 


BARMA [ing wei wing lu] latitude- 
longitude grid 
BERA [jing wei xûn wing] geo- 


graphic graticule; geographic net 


SHARF [го wei yi doo xên] (Ж) 
transit traverse; theodolite polygon D # 
#b X А transit traverse station 


BLA [ing wei yi dî bûn] (i i+) 
base plate 

ЖИЕ [ ino wei yi dn 20] (Ж) 
theodolite pier 


909 [jing wei yi шо pin] theodo- 
lite 

15500875 BZ [ing wei у! gion têng joo 
hui] theodolite intersection 

909 E [jing wei yi shing pon] (Ж) 
vernier circle 

ИКЕН [jing wei yi shi ci pion ji] 

CE x) transit declinometer 

18450. BE 8 [ing wei yi shi jù ddo 
xiûn] (9) transit stadia traverse 

BAKEN [ ing wei yi shou bà] 
transit notes 

EW [ng ме] (Ж) transgastric 

$B SCM [ing wên gê] (Ж) motet 

XR [ing wen wei wû] with both 
civil and military ability 

BRARUMARIMH [ing wo tong aè 
rèn de уби xido bdo ji] (P offer sub. 
ject to our confirmation 

ig ЮП# [jing wû jû bà mén pî 
Zhi) approved by the price control de- 


(m; 


partment 

S [то хл) 1.81 O (9) warp 
(WP) D 5 & warp sik yarn; or- 
ganzine Q) (Ж) (Ж) meridian (line); 
longitude (line); meridianus (Я Ж me- 
ridiani) @ (ЖСЖ) longitude line 
2. [45] (8) OM) meridional D 8 
AK meridional parts // BRR me- 
ridional type 

E448 [jing xin xin wei) 
ridional fibers 

805 [jing xin у] chronometer 

£f [ing xing] 1. [8] D (Ж) me- 
ridional; azimuthal @ (55) warp 
2. [25] (9) longitudinal; 

SMIRK [ing xiûng bó wén] (44) ond- 
ule 


($7) me- 


BÊKTA [jing xióng dëng xin rêng] 
($5) Bedford cord 

SARRA [ing xing den wén zî 
wû] (55) warp satin fabric 

#14 [jing xing fn do] (Ж) longi- 
tudinal zoning 

ФЕ [ing xéng têng] (A) meridional 


SARAH [jing холо hun liû zh shi] 
(&) meridional index 
BOHR [го xing киб гут] (A) me- 
ridional extension. 


Ei [jing xong liû] (ЖР) meridional 
flow 

BARE [jing xing pico yi] OA azi- 
muhal drift 


BAM [inc xong pov món] (Ж) 
longitudinal section; meridional section 
BANA [ng xiang qi lû] (А) meridi- 
onal flow; meridional circulation 

ASI SUB MUR. [ ing xióng qi wen tr cà] 
(A) latitudinal temperature gradient 

Ш (jing xiûng 90 dà tên lêng) 

azimuthal velocity component 

BANA [jing xióng td) (Ж) longitu- 
dinal gradient 

$19 & [ ing холо tióo won] 
warp streak; warp stripe 

SPE [Jing xióng yin nob] (£i) warp 
printing. 

BAKA Ling xéng ying 1) 
H) meridian stress. 

ет) [jing êng yin ding) (ж 
38) longitudinal motion 

EM [jing хібо] 1. [3] (If) sell Con 
commission); deal in; distributes handle 
distribution; distributing agent of D f 
HEE FFF Bh OR) full-line forcing // 
rt BW REX — еМ. 
Our products are sold om commission 
only at this store for the time being. // 
RR M PH UR Ж. This 
store sells various articles of daily use. 
MU EFRR UR T ЖИК 
HH DBI fic He opened a small shop 
near the schoo! handling paper and sta- 
tionery. 
2. [4] sale on commission; distribu- 
tion; sales (through an agent); distribu- 
tion and sales D fh ff EA RET. He 
is an expert in sale on commission . 

MA [nno xo bi] sale department 

ЖН Ж [ing хоо chéng ban] (Ж) 
cost of marketing 

BARA iE [jing xióo chéng bên kudi ji] 

distribution cost accounting 

BH KA BM [ing хібо cheng bën уй 
Su] distribution cost budget 

SHS [jing xoo chó] agency P BH 
Skit agency accounting // EREK 


on) 


(жж 


е 
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(Bit) agency accounts 

EMRE Bl [ ing хо do П zhi aò] 
sale agency system 

BRA [ing xo d xöo] shops act- 
ing as retailers or commission merchants 
for state commerces private firms serving 
as distributors or commission agents for 
state wholesale dealers; private compa- 
nies selling goods for the state on а com- 
mission basis 

SHIEK [jng voo di qû] territory 

EM AERE [ing xo gun I jû] mar- 
keting board 

SWT [jng xido hêng yë] (WI) dis- 
tributive trade(s) ; distribution trade(s) 
b AME GERE CM) distributive 
trade survey 

EWA [jing xido hé со] (H) dis- 
tributor contract; distributorship agree- 
ment 

AHA [jng хіб бо wû] distributive 
service 

IMFI [ng xiûo ü rin] (Ж) distribu- 
tive profit(s) D MARP distribu- 
tor’ s profit margin 


HINÊ Mk [jing xéo qî yè] distributing 
business 

MRE [ ing хо al уше) (W) distrib- 
utorship agreement 


4N [jing voo quén] (W) sales rights 
franchise 

НЬ [Jing xido Quin znuen rang) 
assignment of marketing 


EWA [ing xióo rén] dealer; distribu- 
tor; sales agent 
489M [ ing бо sóng] (W) dealer; 


distributor; sales agent; franchiser D & 
EEG distributor s stock // HINT 
TER distributor’ s stock // WS Gl 
distributorship agreement // 8 BRI 
TW distributor" s profit margin // & 
WI fi W ЗЕЕ dealer contest // BARS 
dr distributor discount // А 2. 
IR interdealer // #98 ЗА deal- 
er's licence 

MAWA [Ing xióo wing) 
tion network 

HEW WE [ing xóo хе ding] (Ж) dis- 
tributorship agreement; agreement to sell 
DEWAN ER Ж Ж standard 
form of agency agreement 

MHI [jng хоо xé yi] — (WO dis- 
tributorship agreement; agreement to sell 

EM [jing xo yè] (W) distributive 
trade(s) : distribution trade(s) > f 
WAE distributive trade survey; busi- 
ness of distributor 

Te [jing xido zê] 


(I. distribu- 


distributor 


EE [fm хоо man Qu] sales 
counter D ATAR GER 
TET BUB. Those industrial and com- 
mercial special sales counters revitalized 
the circulations . 

A ¥ W А [jing xido mun yë ù] 
households specializing in marketing 

BYAK RIT LIF [jing хе tióo de shën ji 


ging 200] (it) coordinated audit- 
ing 
800 [mng xn] 1. [Ж] careful; mindful; 


conscientious > MAHL careless; ca- 
sual; negligent // FER TERRE 
o One should be conscientious in any 
kind of work 
2. [#1] carefully; mindfully; conscien- 
tiously D OWE EROR. rake great 
care to collect all kinds of data 

$847 [ing xing] (Ф Ж) during menstru- 
ation D #{1#Ш bloody stool during 
menstruation; hemafecia during men- 
struation // B1 RR fever during 
‘menstruation // 7 edema dur- 
ing menstruation // BITA mam- 
mary swelling during menstruation // 
fT HM general aching during men- 
struation| bodily pain during menstru- 
ation // # ff Ж: Ж headache during 
menstruation // $470k f. hematemesis 
during menstruation // ВН diar- 
rhea during menstruation // 4F EM 
lumbago during menstruation 


$847 MEM [img xing tù têng] CPE) dys- 
menorrhea. 
SN [ ing xing hug] CF B) de- 


layed menstrual period 
[jng xing nû xe] (ФЕ) ret- 

rograde menstruation 
170338 [jing xing tü nû] (ФЕ) retro- 


grade menstruation 
$847 9 EL XXE [ing xing xin hu wû 
dingai (PE) irregular menstrual peri- 


od 

HEM [jng xing xón qî] (FE) pre- 
ceded menstrual period 

ЖОМ [jng wêng кид] (Е) transtho- 
тйс 

BEMIRIIFZA Ling xiong киз дё ко sno] 

(Æ) transl 

BHAT [гой кё] (A) (Ж) licensed 
D РЕГ Н licensed house // BYE 
WAH licenced goods 

ER [то хе] (ФЕ) Ф JING (river 
points); jing-river point (2 meridian 
point; acupuncture point D RRM 
UL acupuncture-point curer 

9 [ng хиё] Confucian classics; study 
of Confucian classics 


Sf [jing wè] (Æ) menses; menstru- 
ation D f ft Be S: menses with clots // 
SILBER retained menstruation; re- 
tention of menses; hematocol pos 

88 [jngyon] (Е) transocular 

SPR RE SS pt HBR [го yon kung é yè 
980090] (Ж) transorbital lobotomy 

3818 [jing yèn] 1. [4] experience D # 
BRIE lack experience; be not suffi- 
ciently experienced // # Wt 2 ik the 
wise remark of an experienced person; 
remark made by one who has had expe- 
rience // MER ¥ E] learn by expe- 
rience // Hit AB SE Pt UI S/H Sw 
bitterly learned experience // = FFE ij 
“FBR thirty years’ piloting experi- 
ence // Ae UIE a teacher of expe- 
rience; an experienced teacher // Ж Б 
ЖЕЖ Л an experienced hunter // $ 
WA WMA. Experience is the moth- 
er of wisdom. // ER BAY Jr Bi Aí 
fW, He is experienced in college ad- 
ministration. // {HUE E ê Fi AR 
WEKT, He knew by experience that 
a storm was on the way 
2. [4] empirical; experimental > 4 
жї quate RR (4) empirical 
and simple theoretical consumption 
function // VW fi HE empirical va- 
lidity // BRIEM empirical validity 
NGANAN emperical validity 
3. [4] go through; experience 

ж [£49 


ЗАНЕ At indirect experience 

AR HE Me accumulate experience 

A48 8 3Ë pass on one's experience 

Ж Ж exchange experience 

¥ XIE widen one's experience 

# £ HERE lack experience 

KARENA get experience 

# Aik HEHE spread advanced experi- 
ence 

M 5 direct experience 

EEE sum up experience 


EW GB f [jing yon boo xin fèi 10) 
(HE) experience rating 

BANA HA [ng yon bèi yê sî gû ji 
1079) empirical Bayes’ estimator 

Su R pt Mit A [jing yèn bei yè sî guê 
chéng] empirical Bayes’ procedure 

REH [jing yon bn hıên] (&) em- 
pirical transformation 

SM EROR # [ing yon bio zhin chó] 
(IŁ) emperical standard deviation 

SRRA [Jing yon Обо лїп pión 
спо] (4) emperical standard deviation 

SBF [iing yon обі 100] — empirical 


jing * 1836 - E 
materials. BEAR TM [ing yon gû jî ang] (#) | evidence 

SEPN [го yon обл shi] (Ж) empir- | empirical estimate BBB [ing yan mó sing] (8) empir- 
ical parameter BRKE [jng yèn gun ln] (4) em- ical model 

SRMN [ng yon chóng shi] (4#) em- pirical correlation. SBN [jing yon ni гё chóng sri] 
pirical constant SUKA [jing yon gun xX] (#0) empiri- (Ж) empirical fit constant 

0900 [Jing yen dn wei] (4) reg- са] relation. RHM Ling yon pûn dun] experience 
nancy BB RK [Po yn gun xi s] (it) | judgement 

SR AR [ing yon diûn jù) — empirical empirical relation SRR Ling yèn pei tong 6] (E) 
point data BWRMME [ing yèn gun cê îi] (%) arbitary proportions method 

BAEN [ng yon ding ё] (Ж) experi- | ^ empirical observation BWA [jng yon pei hé] (4%) propor- 


‘ence rating; empirical norm 
EME HE [ ing yon ding hò tò) 
A) intuitive order quantity 
WERE [ ing yon ding lidng tong 15] 
(f) empirical-quantitative approach 
BREN [ng yor ding zé] (Ж) empiri- 
cal rule 


Gt 


10 Ж [ing yor б] (Ж) empirical 
method 
WER [ng yon fà ош] (%) rule-of- 


thumb (method); thumb rule; empirical 
law. 

ЖШ ЖИ [jing yon (0 zé] (4) rule-of- 
thumb (method); thumb rule; empirical 
И 


BUKA [jing yon бп ying} empirical 
response 

310778 [jing yon lang cho] (€) em- 
piric variance 


MAE (ma yn ng cg] (4) 
empirical equation 


BRA BK [ ing yon tong chéng shi] 
(8) empirical equation 


87k [ing yon tong 0] (i) empiri- 
cal method 
BUANA [ing yor tên bù] (f£) empiri- 


cal distribution D £8 RK empir- 
ical distribution function 
BUANA [ ing yen ten xi] 
analysis 
BRER [ing yon teng 0) 
rich experience; (be) very experienced; 
well experienced D £e + A 688 LIE 


(i) empirical 


wolf 
FES [ing yon fü ndo lin] СА) 
empirio-symbolism 


RRE [ng yon gà kò] empirical 
generalization 
09 [jing yor gûi 01 (Ж) empirical 


probability: posteriori probability 

BRAR [ ing yon gêng shi] (4) em- 
pirical formula; empirical equation; ex- 
perimental formula. 

SRI [ing yon gû ji] (4) empirical 
estimate: empirical estimation; thumb 
rule 

BRKT [jing yon go ji 15] 
of thumb 


(8) rule 


(having) | 


BUNE jng yèn gun I хое ро] 
experience school of management thought 


RRR [ing yon gu 0] (8) empirical | 
law 

MUS [ing yon gu xing] empiri- 
cal regularity 

30118 [то yòn ud chéng] (#) em- 
pirical process. 

BREH [ ing yon nou 000] (4) empir- 
ical hindeasi 

BREER (о yan rub tû shi] (#) 
empirical diagram 


ЖЕЖ [ing yèn hui gul оо <] 
(8) empirical regression relationship. 


BANA [ing yon йй] (4) empirical 
probability 
BUNE [ing yon ja ding] (#) empiri- 


cal assumption; empirical hypothesis 

BURR [ng yon ja she] (f) empiri- 
cal assumption; empirical hypothesis 

BUMN [jing yên jin уф) (He) empir- 
ical test 

SW [irg yon jido xê 10] experi- 
ence approach 

Eê HM Ling yèn jo xin] 
from one” s experience: experience and 
lessons 

BRAR [Jing yon |до yu) 
education 

GUBAH [jng yon jido vo xuê] empir- 


lessons 


experiential 


ical pedagogy 
WAH MF [гс yor img ji ji long 


xué] empirical econometrics 

BEW [jing yon jon 21) (#) empiri- 
cal mean 

BWA E [ng yon kë «ӧо xing] de- 
pendability of experience 


BWR RH ABM [оо yon lèi jî tên bü 
han sho] empirical cumulative distribu- 
tion function 

BEBAN ЖЖ [ing yor 1 xing de 
bên Që сё Wè] — empirical-rational 
change strategy 

БИЖ [jing yèn NGO 16 
treatment; empirismus 

860090 [jing yèn lin] empiricism; expe- 
rientialism > #8038: experientialist 

BW! [Jing yon lin D] ($) empirical 


(IE) empiric 


tioning by assignment 
BWR AH [ing yon pèi hê 16] 
proportioning by assignment 
BRAE [ing yon pin ü] (4) empirical 
(relative) frequency D 4 Me MO бг 


GR) 


observed frequency distribution. 

RFH [jng yèn ping jon] (4) empir- 
ical mean 

EW FAR [ ing yon ping jon zhi? (4) 
empirical average 

HEM4 [mg yon qû xûn] (W) empiri- 
cal curve; experience curve 

BREM [ing yon an 0] (4) ex- 


perimental weight 
HRU ER [ ing yon rèn ding 16) judge- 
mental identification 
WR [ ing yon shang) 
entropy 
gka [ng yon ste ji] 


#6) empirical 
empirical de- 


sign 
BRR ling yor shi] (10) empirical for- 
mula 


‘BW [Jing yon shi yon] (4) empiri- 
cal experiment 

BERR [jng yor sho jù] (WE) empirical 
data 


£29 #7 Спо yon shi lidng teng 10) 
(#8) empirical quantitative approach 


RRF [Jing yon sho lie) (Ж) empiri- 
cal series 

ERM [ing yon sh zh] empirical 
value 

En BR [jng yon shui 10] — experience 


rating 

RAELA jing yèn s wong Обо] 
Ж) experience table 

BBC “jing yon si wong 10] experi- 
ence mortality 

BRB [ing yon 1070 ji] empirical 
statistics D £e M CHE) CHE) em- 
pirical statistical rate // 4 RHE E 
(8) empirical statistics rate // BRK 
РЯ ЕЕ empirical statistics analysis 
method 

HERIR [Jing yon wên обо] (E) em- 
pirical thermometric scale 

BRM [jng yèn xi sû] (HE) empiri- 
cal coefficient; experience factor 


oC 


& 


+ 1837 + 


Jing 


EW B gk | ing yon xn zhù shul ping] 
(4) empirical significance level 


BIB [jing yèn xin lé] (x) 
empirical psychology | 
SRA [jing yèn xing têng ге] (%) 


‘empirical generalizations 
BEREN [ing yan xo ай hûn sù] 
empirical demard function 


10 æ [ing yèn xué pûl] — empirical 
school 

BR HK [ ing yon yon jū] empirical 
studies 


BERHE FH) [ng yon yong bën ping jîn] 
(48) empirical sample mean 
EK F31 [jing yan yong ben ping 
jan zhi] (#) empirical sample mean 
80—700 [ ing yon yî yun lin} 
Ж) empirio-monism 
ШЕ [jing yon yi wé! 
cism 
ЄЙ ARE [img yon you хо xing] 
(Ht) empirical validity 
BRAMA [ing yon уйсё'б] (4) rule 
of thumb prediction technique 
MEH [jing yon ге wé] 
philosophy. 
вй E 3 HM [ng yèn zhéng jiöo hon 
Sù] (4%) empirical orthogonal function 
WE 0048 [ ing yon zheng de qn zi) 
certified signature. 
A8 M ERR [ing yèn zheng ming] 
cal evidence 
fW uE x BR Ling yon zheng shi ушол 26) 
(Ж) empirical principle of verification 
$B ARE Oh RUM Ling yon zheng wei yun 
26] (Ж) empirical principle of falsifica- 
tion 
EWR Zik [ing yon zî ton] remark made 
by one who has had experience; the wise 
remark of an experienced person 
AMOR [jing yèn 20) (%) empirical val- 


(BE) empiri- 


empiri- 


ve 

HRM [jing yon zhi sh] empirical in- 
dex number 

BAN [jg yon zhong hù) (HE) em- 
pirical mode 

BREN [jing yon Mû yi] 1. [# J em- 
pirical > ER + XM Я B: empirical 
distribution // ERE XE BLAM em- 
pirical management school // REX 
Ж empirical aesthetics // BREL- 
CREE LER empiricism-pragmatism 
school // We + ЖЖ empiricist; erpe- 
rientialist 
2. [6] empiricism: experientialism 

E dt [jg yon zi 100] 18) empiri- 
cal documentation 

EW PREY [jng yon zi rón 200 yi] 


{ж | 


experiential | 


empirical naturalism 

BRAR [ma yûn zi мб] empirical self 

SHS [ ino yon zing jê] 
up of experience 

SIIB [jing yoo bù] (Æ) translumbar 
b ШЕЕЙ Ж rrandumbar 
aortogra phy 

BUR Ling убо sèn që ko sù] 

(E) lumber nephrotomy 

Bk, KW Ling yi si,zang yr zw] 
By every experience a person increases his. 
knowledge. | A fall in the pit, a gain in 
your wit. | We leam from our mis- 
takes. || By every affair a person trans- 
acts, he increases his knowledge. 

BH, KW [jing yi shi, zhong yi ni] 
By every experience a person increeses his 
knowledge. 1 A fall in the pit, a gain in 
your wit. | We lenm from our mis- 
takes. 

EUR [jing yi) 1. [Ж] careful; mindful 
b BSH, WHAM. Be careful 
not to make any more mistake. // fb 
BIC AMA Г. He inadvertent- 
Ly knocked over а thermos 
2. [®] carefully; mindfully D Ж— 
BL атой. Ei HERS 
HHA, His mother kept chattering in- 
terminably while he listened carelessly 


summing- 


aside 
3. [45] ideas of Confucian classics 
ӨЙ [jing yin do] (Ж) transvaginal 
b RAMS f HMA vaginal total 
hysterectomy // & BV S& SB AE ALAS 
vaginal ligation of fallopian tubes // & 
B1ifi SB ФЛ Ж vaginal erci- 
жоп of fimbriae of uterine tube 
BMTA REF EBAROLR Ling yin 
nêng rên уш qn zi zwéng ming zhën shi 
de zî pido] (#8) initialed check 
BALA INL ABRATIA RT [jing shou quin de 
wòi hui yin éng rèn kë] approval by an 
authorized foreign exchange bank 
BRAG MMH MRR [ ing sung 
lang têng yi zub cha de ой obi об jue] 
award made by consent of the two parties 
ER [ing yg] 1. [4] O (of business) 
manage; run; be in charge of; operate: 
engage їп; conducts carry оп; trade ins 
keep; execute D fI E operate fac- 
tories and mines // ERE k be in 
trade; run the business // 89 ft — 8 
JE run a hop // £8 — RH man- 


pains to build up (an enterprise, etc.) 
ПЛАТЕ ASE TI = The com- 
pany operates eight factories // Ф P) Ë 


HRM 3 ЖЕН ë Я. The financial 


age a business // WQ E take great | 


matters of the company is managed by 
him. // S £A BR D SE 8 h d fF. 
This corporation spent 50 successful 
wars of business. ©) cover; handle; deal 
(in); engage їп; зей D fe Pr & RM 
sell a wide variety of goods // BE 
89 00 working on good farmland // 
RBBB dabble in stocks // Ë 
ЖЖ be in rice // BANE engage in 
sideline production / RAT ERAH 
DA ER AH MR RAF We 
deal mainly in crepe de Chine, velvet , 
spun, silk; satin plain, brocade, etc. 
/ han R 103685 A Mik f: 
Bi HEMT MR KE. Ini 
tially we would handle the sume items 
ue are presently dealing with such as 
shirts, trousers, jackets, suits, etc. // 
МИПС. Foreign 
trade departments handle import and 
export trade. 
2. [4] business management; opera- 
tion; administration; business D MAKE 
RTLH state-operated| staterun in- 
dustry and commerce // kt fefe 
EHE eL Sino-foreign joint and cooper- 
ative enterprise| venture // B EBE, 
AMR 5 be independent in manage- 
ment and responsible for one’ s own 
profit and loss // A AGE, AAK 
renovate management in the best choice 
so as to increase benefits // Ж ERE 
Ж promote a diversified economy // Ж 
RAR poor! incompetent management 
3. [4] operational; operating; manage- 
rial; of business D € f BILE oper- 
ating autonomy // BAWAH im- 
of business operations // ЇЙ 
LOWER RS BB. Many enter- 
prises are exploring new business roads. 
ж [haw 
KANA run enterprises solely 
9-4 Ф decentralized management 
BABA carry out rational management 
AH intensive management 
жщ Жж K E Ф multi-national and 
multi-regional business of the enter- 
prises. 
K4 Ê run enterprises jointly 
+ + ALM all directional management 
#A 88 Ê (under) private management 
#— RE unified management 
SHALEE out-oriented business 
FH Ф out-oriented business 


4R hk [jing ying bên 10] 
twist 


SRR [jing ying обо хол yè] deal 


operation 


jing 


2 


їп insurance. 


4X [ing ying bóo bido] operating 
statement. 

SEHRE [img ying doo обо] operation- 
al report | 

SRLS [jing ying bI ûj (8) operating 


ratio; activity ratios D & # HC FH c 
index of operating ratio 

RHEE [ing ying bî sòi] management 
game 

ETHIE [img ying biöo zhin] operating 
standard 

ETRA [ing ying 00 ji] business book- 
keeping 

BETAN [го ying bû ding qi] slump. 
in business 

MAW [jing ying bo shin] (D poor op- 
eration; inefficient operation (10); bad 
management > £ HEHE RM ЖИ a 
failure caused by bud management // É 
HRH Je BL — ARA, Bad Poor 
management wasa cause of the failure 
QD manage inefficiently; operate ineffi- 
ciently 

#11 [ing ying bù] sales department 


E ABI? [mg Уго 00 mén] operating 
divisions 

BRAF [ing ying obi gên] manage- 
ment competence 

MEE [ing ying obi néng] adminis- 
trative ability 

HER HHI [jing ying obi liòo] business 
material 


ER HIBR L Ling ying со gou ying yè 
505] operate a buying office; operate a 
purchase office 


BRP [jing ying обл yû] management 
participation 

ШАНЕЛ [jing ying coo 20 bà shen] 

poor operation 

BEMA [ng ying сё 0è] management 
tactics; business strategy 

HERIR [jng ying céng ci] manage- 
ment tiers 

ERER [ing ying ena yi] (€) operat- 


ing differentiation D RE FIRI op- 
erating-differential subsidy 


MEM [ing ying chón xióo] business 
planning. 
йж [jing ying chéng ben] (2) 


‘operating cost; operation cost; operation- 
al cost; cost in business; handling cost; 
running cost D £ # LAS HEK com- 
parative statement of operation cost // 
ЖИ AE ME operationat cost control 
UBB BACHE operational cost con- 
trol // 4 BLK MHE operation cost sys- 
tem 


+ 1838 ° 
| SERR ling ying nêng gı5] manage- 
ment performance; business perfor- 


mance; economic performance; produc- 
tive performence; operating results; busi- 
ness results; results from operation; 
managerial efficiency; fruits of enterprise 
management > #8 ARAK records 
of performance // BERRA (2 
it) analysis of the result of a business; 
business result analysis // SE ARK 
Җ result(s) of operation concept // & 
ARRI measuring rod of economic 
performance y economic performance in- 
dicators 

Ж ЖИЕ [jing ying cheng ji] operating 
performance; operating results; business 
performance; operational performance; 
business result D ERMIR stan- 
dard of performance // BR RREA 
Rit performance accounting // BE 
IMIR HE K operating. performance in- 
come statement // BR RIR Y per- 
formance evaluation // BR BIRH 


performance budget 
RRA [ing ying Сб; xòo] man- 
agement performance 
ERAL [jng ying chéng yè] business 
performance 
ERRE [ing ying hêng boo] manage- 


ment contract D #8 ЖИ man- 
agement contract system 

BER LM М [iing ying chéng boo zé 
rên zhi] management contract responsi- 
bility system; contractual management 
responsibility system 

RHN [ing ying ch ku] 
for export 

Wty MH [jing ying сїй кб yè wû] 
handle export business. 

ER HEF sl $ [ing ying cho zû feng 
wû уё wû] rent house management 

SERAI [то ying chin sin ё] 
operating loss 

BEA [jing ying chin yi ë] net op- 
erating earnings 


BEFRA [ing ying cü fûng] poor man- 


handle sth. 


net 


agement 

GERE X gk) [ing ying 90 kë mb: 
тё yè wû] job 

ERRERA Ling ying doi п ео] 
management agent 

ERRES — ying dà П жї dù] 
managing agency 

usc (rg yro den we] (8) oper- 
ating unit; urit in operation; manage- 
ment unit. 

БЖС [iing ying dàn wei hò 
lî nêng П) (82) profitability of operat- 


ing units Р & HR CH RE 71 Ж T 
(Bit) profitability of operating units 
analysis 

ER — 09 * (ло ying dàn yi de 
shóngchón du] production teams that 
engage in one-crop farming 

Я [ing ying doo дё wi zi] 
deal in stolen goods 

BERAE [ing ying o fà] 
ed; with good management 

0383688 [jing ying de qiórg pò gù 
убод] management featherbedding 

SB HHA [Jing ying de zi bën] work- 
ing capital 

ект ADINA ER [jing ying dr 
ding shóng pin y! z&ng ji xido shou 
liûng] trading down 

RE [ing ying di cxn] 

SREE [jng ying di 20] 
landlord; managing landlord 

EER [ ing ying dio chó] 
ment review 

BREER [jing ying drg shi hii] exec- 
utive board of directors 

ÆRA [mg ying dong П) 
motive 

ENR Ling ying dong xing gun 
сё] business outlook 

BERFIN [ing ying du cà] operation 
game; operation gaming; management 
game; management gaming; business 
game; business gaming 

BMS MA [jing ying ud бо hub] busi- 
ness diversification 

WB W tk. [ ing ying dvd yong ги] 
(88) diversification of operation; (busi- 
ness) diversification 

ERS W tk HM [jng ying аю yong hò 
£y 9] diversity index 

BES HRM RMA [ ing ying ао 
zhóng Обо xičn de boo xión gong st] 
multiple line insurance company 

ЖЕТШЕ [ jng ying duo zhóng 
ging yë de gong si] — multiindustry 


well operat- 


housing 
managerial 


manage- 


business 


company 

RM [jng ying é] (#) sales volume 
b FERAT MOMS BBR SEE RT 
катт t EAL ж B ki 1 
AMEH, It is rather difficult for 
us t consider your proposal before we 
know your sales volume and the possible 
annual turnover. 

SREE [го ying fon wei] business 
scope; operation scope; scope description 
of business; range description of busi- 
nes; line description of business; field 
description of business; scope of opera- 
боп; scope of business; dealing; sphere 


% 


+ 1839 - 


jing 


of business; business activities; province 
of activity; range of activities; sphere of 
business > RATHER 8 BT X 
BRAK TREK за KE 
HK 4# R Do We would propose ez- 
banding the dealing into such items as 
cotton underwears, knitted jackets, 
sportswears, socks and stockings . 


BRAR [jng ying tong ûn] manage- 
ment scheme 
ERE (jg ying tong 0) — method of 


operaiton 

BRA KBE [ ing ying tong 10 gbi bûn] 

operation twist. 

BRAK [jng ying têng shi] operating 
procedure; operating methods; dealings 
modes of business operation; type of op- 
eration 

SRA [ling ying tong xiang] — lines of 
productions management direction; di- 
rection of management > А Jy Él 
change the lines of production of the en- 
terprises; change the direction of devel- 
opment of the enterprises 

$B WA Ft [Ing ying fóng zhón] manage- 
жа] principles management principle; 
business policy; management policy; op- 
eration policy; operational policy 

$B WHET [ing ying téng di chon 26] 

developer 

BRIG BABA [jing ying fèi jiù pin de 
shing rén] junkie 

WA [jing ying fèi qi] economie ob- 
solescence 

ERR [jing ying tei) management fees; 
handling charge (HC): operating costs 
the cost of operation; operating expendi- 
ture; working cost; working expenses; 
working expenditure. 

ERA [ ing ying fèi yong] overall op- 
erating expense; working expense; han- 
dling expense; running cost; running ex- 
penses; operating cost; operation cost; 
working cost; cost of operation 

BRS ttt S 09 M % ¿b B) [ing ying 
ën di fü kutn yè wù de có wû gêng s] 
hire purchase finance company 

KENAN [ing ying (60 0] — operation 
analysis; business analysis; business diag- 
nosis D B Ay ffi À Ж business analyst 

ELH (ng ying feng xîn] business 
risks operating risk; trading risk 

BERX Ra [ing ying gi shûn yin 
dong] management improvement (MI) 

RHH [iing ying gêng gn] operating 
leverage 

еж [ ing ying gang gin lû] 
operating gearing 


ua) 


EE BABB җн ж [ig упо 
обо ding sóng pin yî tí обо li rin lû] 
trading up. 

ER T 88 [Ing ying ging ching aé) 
industrial engineering 

ERS Сло ying ou jè] 


appraisal of 
business. 

BERMA (ло ying gi wen] manage- 
ment consultant 

BAKA [го yng gun xi] business 
connection 


BRS [ing yng gûn nón] (#) 
management idea D WR RRS, F 
J Bl FR WM renew the management 
idea to open international market 

SANE Ling yng gin T]. 1. (#) 
management (and) control; operation; 
‘operation and management; operation 
and administration; operating manage- 
ment; business administration ; business 
management; management and adminis- 
tration D 4 ft fr BAM poor Copera- 
tion and) management ; faulty opera- 
tion and management // KABARE 
improve operation and management; 
improve management and administra- 
tion // IEPENER introduce 
scientific management 
2. [3] manage; operate 
3. [48] managerial; operational D GK 
FHI IO WR + Х managerial bureau- 


cracy 

BREAN [то yg gun ibû] ($t) 
accounting division 

HERRIN [ing ying gun 1 сё кё} 
business game 

ERE SI [jing ying gun ñ спо jù] 


management gap. 
BBB [ing ying gxn П chéng ji] 


management performance. 
HERFE [ing ying gun П tang 
xiûng] direction of genagement 
ERRAR [jing ying gun П 101] opera- 
tion and management cost 
SR WMA [jing ying охх I д0 shûn] 
administrative improvement 
ER 038 T B [ing ying gun П ging 
chóng xué] management engineering; 
industrial engineering 
SRW BAB ino ying oxn f re T 
hub) managerial and operational ration- 
alization 
BRB [ ing ying gun П Г cro] 
management foundation 
BWW BMA [ing ying gum Tr jî обо] 
sdministration; business management of- 


fice 
BREBAN Ling ying gun П jido yò) 


business education 

BERRAR [ ino ying gun т jué сё 
quón] decision-making power in opera- 
tion and management; the decision-mak- 
ing right of operation and management 

ESAE [го ying guón Пё ding] 

administrative action 

енше (ло ying gun I kudi ji] 
administrative accounting. 

BERFE E [jing ying gun IT ion] 
(8) operational theory b ЯЯ 
IPR operational theory school 

BRERA [ ing ying gun it mó shi] 
(82) (economic) business model [> *P IM 
AL IRE LAE BOE BD E internation- 
alized economic business models for the 
Chinese enterprises 

© RWB [iing ying oon T péi xin) 
management training 

кез Ө RK [ ing ying gun TT ping 
jóxitong] Management Appraisal Sys- 


tem 

BAKEN [ing ying gum qun] pow- 
ers for operation and management; the 
right of operation and management; man- 
agement and administrative rights; busi- 
mess management right; management 
right; right of management 

НЕЛЯ [ ing yng gun П rén obi] 
managerial and administrative personnel 

БИЗЕ AR [jing ying gun П rén yuón] 

ial force 

RRR RH [ ing ying gun IT shen ji] 
administrative budget 

EREK F [ ing yng gun I shui ping] 

managerial and administrative expertise 

WRN [jg ying gn 1 sing chi) 

lax business management 

ER WRK [ ing ying оооп П xi tong] 
management system; system of operation 
and management; operation control sys- 
tem; management control system Р # 
KAWAH LB management system 
engineering. 

ERRE Lima уго guin Т хоо 0] 
management efficiency: efficiency of (ор- 
ration and) management 

BUKAN B AERE ЖИ [ing ying gun T 
xin Xi chù lxi töng] management infor- 
mation system (MIS) 

RRR [ ing ying gun Пё] 
agement science; industrial engineering 

REBEL [jing ying guin IT yón ia 
yuón] academy of management 

ERES Ud. [ ing yng gun Пуё wû] 
management service 

ASSERERE [ ing ying gn I you xi] 
business game 


man- 


jing + 1840 - % 

BAWEAN [ing ying gun Туй эл! nipulate BBS [ing ying kuî bën] fail in busi- 
administrative budget ENH [ing ying jî gul — executive mess 

BERERE [ ing ying gun Т ут 1) body SEHA | ng ying li ùn] operating 
business operation principles SEW (то ying F zhi] managerial | profit 


BEERE [ing ying guo ñ znëng ce] 

management policy; policy of operation 

BENEH [ing ying gun I zhi di? 
management operating system (MOS) 

R WB Pits [ing ying gun П znóng xin} 

‘management center 

‘BHA EA [ing упо gu T zi zü 
Qum] decision-making power in opera- 
tion and management. 

BERRAR (ing ying gun Г zü 211] 
organization of management and adminis- 
tration; managerial organization. 

BAT WH Ling ying gung gio yè wi) 

engage in adverüsing business 

ERA [ing ying Qui mÓ] scale of op- 
eration; scale of business D Е Г 
Bi f ri 06 68 Ue P fu + e AL 
economy and diseconomy of sale 

WAWI [ ing ying gui z6] 
lations; standing rules 

BAN ELM [jng ying nó shang 050 
xión yê] underwrite marine insurance 

$B HFA [го ying hóo nudi] level of 
managerial competence; quality of man- 
agement; success or failure of enterprise 
operation 

ER HFF [jing ying noo zhuîn] 
upturn 

BM BUA Ling ying ne nud rên) 
ing partner; managing partner; active 
partner; partner in a trade 

ERARE [ing ying në Ii hû] business 
rationalization; rationalization of manage- 
ment 


service regu- 


work- 


BRAM [jing ying hé tong] — operating 
agreement 

ERAR [ing Уго ће sun] — business 
accounting 


8 fk S BE [ing ying në sun zhi où] 
business accounting system 
fee ix T = Ë. Ling ying hub gong chin 
pin] handle chemicals 
$B WAM Ling ying huón jing] manage- 
ment environment; condition of business 
RAZ [ing ying тб dong] operative 
activitys operating activity; business ac- 
tivity; business operations; operational 
activities D Е 3h W stream of 
business activity 
8083975 Lim ying hé dòng tong ên] 
business program 
BMWA Lima ying hub dàng tên x 
business analysis 


EO SHE [Jing ying hê shi yong] 


ma- 


business 


mechanism; management mechanism; 
managerial set-up; management system 
b # BHM М transfer the 
maanagement mechanism 

SERIM [jng ying ji zi 93.96]. re- 
forming the methods of operation 


BRE [ino ying П Pn] operation 
fund; operating funds 

ЖЕН [ing ying ji 570] entrepreneur- 
ial skill 

$B [jing ying ji hub] management 


plan; operating plan; administrative 


planning 

BRU WAR [ jog ying ji hê tong 6n) 
operating programs 

BBB MM [ing ying ji huò xi tong) 
(FR) operation-planning system 

Eg W + X. [ing ying ja 20 z yi! 
‘management clannishness 

SRE [ing ying ja zhi] going value 

BRM BMF Ling ying jêr zhù yë z] 


builder 
ERER [ ing ying jOng уй] business 
boundaries 
RAR h bo [jing ying jóo y; zhong xin] 
Management Education Семет 
(MEC) 


$B Wit HOS [ing ying jin спо kõu yè 
wû] engage in both export and import 
business P @ fifth C1 Me Je UU 
right to handle import and export. 

BRER [ ing ying ing ji xê] (#) 
managerial economics; business econom- 
ics D BMBF Ж business economist 

ERER [ing ying jing yon] managerial 
experience 

RH WK [го ying jing shou yi] 
income from operation 

WAN [ing ying wê cd) business deci- 
sion-making; manageral decision-mak- 


net 


decisions on operation and management 
DRARRRMRR A meeting for 
announcing achievement in management 
decision-making 

ЖЕННИ [ing ying kóng zi] operational 
control 

Bü AH [ling ying kudi ji] operational 
accounting D BH Sit ИТ opera- 
tional accounting and analysis system 
(OAAS) 

BERT [го ying ко ji ке] 
it) operational accounting 


SRRA [Ing ying liû chóng tû] oper- 
ation flow chart 

SER [jing ying lû] operating rate 

EGER | nç ying mool] gross trading 
profit; current (gross) margin 

SERE [jing yon min 290] business de- 
mocracy 

SEREH [ing ying min 20 huò] busi- 
ness democratization 

ERAR [jng ying mó shi} business 
model D KANG SER HEBER make a 
breakthrough in traditional business 
model 

BEA [img ying mû Обо) manage- 
ment objective; operating target opera- 
tion objective; business objective 

SRAN [irg ying mü di] — operational 
goal; purpose of operation > Ж Hf 
HR goal system 

$B BA BBA [Ing ying në bù nud) 
tion internalization 

BUAH [ing ying nei róng] коре of 
operation 

BEMA [ing ying nêrg Ii] — operating 
capacity; operation capacity; operating 
leverages operation power 

BRER [jing ying пл dù] 


орега- 


business 


year 

KRA [ing ying nóng chóng] farm 

BMRA EWR [ing ying nóng ye de 
qî yê jO] agricultural industrialist 

BRR WHR [ng ying nóng ye de zî 
jn] cultivation funds 

BBR WH [ing ying nóng ye mej 


farmer 


eH [ina ying 0î {û ye wo) job 

BEREF [jing ying pin zhong! line of 
business 

SMF Ht Ling ying ping ó] business 
evaluation 

RM [ing yng dí] operating period; 
operation period 

BAN [jng ying d yë] — conduct an 
enterprise 


EREILL [jing ying qing gong yë pin} 
deal in light industrial products 
ИНЖ [ ino ying Ging boo x têng] 

Management Information System 
(MIS) 
SIRR [ ing ying ding kuûng обо) 


(# it) operation statement; statement 
of operations 
BBR 1 ing ying aing xung fen xi] 
analysis of the affairs of а business 


2 + 1841 - jing 
SRR (700 ying qû do] (operation- | EA [jing ying uri] administra- | оЁ operations; management efficiency 
al) channel D fi HERKEN channels tive revenue; business return BB & Ling ying хе sheng hui] 
of marketing ERA [ing ying 900 yl] income | management council 
BEN [го ying quón] franchise; pow- from operation. ЖИЙ [ing ying xié yi] management 
er of operation; management power; | 88 [700 ying shóuduón] manage- | _ agreement 
management right; right of management | ment means Eb BS (поо ying xin Dx] man- 
b BRS Pi fi Я separation of | WR BEA [jing ying hòu 00 rén] agement psychology 
the right of management from the right ling trustee ‘BH [jing ying xin dòi] business 
of ownership // ЭЯ BUR БОЕ ST | SERESICR A [го ying shü òi nêng | credit 
LA ЖЫР. Ownership can be du- | chóng de rén] truck farmer ERMS [го ying xin nn] — business 
ly separated from the power of opera- | ИІ OZ: LIKE [ing ying shin ü de. creed; business philosophy 
tion. // F ok HEURE T ФЯ | ging sî gû pido] bluechip stock (BIR | 45 3F GO [ing ying xin xm] business 
Ho The decentralized management | TIRIK) confidence 
power strengthened the enterprise dyna- | SRBI [jing ying si xóng] manage- | 84720 [Jing ying xing wéi] conduct of 
mism ment philosophy; management thought; | е operation 
RHH [ng ying quén li] operation ideas about business operation SEHE [jing ying xing] 1. [49] (#) op- 


rights 

9 [ ing ying quén bà ye wû] 
full-service 

RSL SIRT [ng ying quan mon 
yè wù de yin héng] all-purpose bank 

ÆR A [ing ying rên] (#) operator; 
managerial man D € ABUN mana- 
gerial man model 

ERAR (лоо ying геп yun] (&) man- 
agerial personnel; operating personnel 

SRA [jing ying ri] operating day 

ERA [ ing ying sóng dèn) tenda 


store 

BERBA [ing ying shüng pn] business 
scope; line covering ... D #1706 
WS Kt REE t ОЗ Я. Our 
line covers pure silk fabrics, synthetic 
fabrics and mized fabrics. 

SR [ ing ying shóng yè) — run busi- 
ness; ply a trade; doing business 

ER DRR [ing ying sho ling jd 
ting tü yë] ^ engage in limited household 
side-line production. 

4ER Ж [img ying shën ji] manager- 
ment audit; managerial audit; operating 
audit; operational) audit 

RRR [jing ying si bài] bust P # 
BAM ME K abortive enterprise 

ЖИ [ing ying shi ji) business per- 
formance; operational performance; actu- 
al performance D £ В SMW Ht per- 
formance audit // $ KRI per- 
formance indicator 

BELA [ing ying shi N] management 
strength; business capacity D ЖЕЖ 
кй # BARK RW Ks There 
has been a continued expansion of urban 
district ^ commercial management 
strength for the past few years 

SB BRAK [ng ying shi T) going-concern 

EE [ing ying Sh] business history 

989 [jing ying 3i ming) business mission 


BRAR [го ying sin sñ] operating 
deficits operating loss 

BEN A [го ying té ain] operation 
characteristics 

GAWE (рос ying té sé] business fea- 


ture 

БИ [jrg ying té xing] — operating 
characteristics D € ft Het HH operar- 
ing characteristic curve 

WM BI [го ying tong П] 
statistics; business statistics 

$B RINT $ [jing ying мо hui yè wù) 
1. [4] (AS) engage in all kinds of 
foreign exchange operations 
2. [4] foreign exchange operation P 
BR ACM HF ALE licence for for- 
eign exchange operations 

RBA [го ying wei yun tui] ex- 
ecutive council 

fett te Ë (ло ying wei zhi] 
location 

SERRE Ó [ing ying хл jin shou rü] 

‘cash provided by operations 

HB [jing ying xing mû] current 
account; lines of business; line of goods 

BUNG BMWA [iing уго xióo srêng pin 
de rén] upholder 

BAKA [jîn ying xióo gı6] operation- 
al effectiveness; efficient performance 

RARESA [ing ying xido gud yon 
10 ji hû] cost-effectiveness program 

BERXE [iing ying xido Ù] operational 
efficiency; operating efficiency; business 
efficiency; efficiency in operation ; effi- 
ciency of management 

BEREF [jing ying xido 10 bù goo) 
(95+) inefficienct operations 

SRNEHAKEA# [ino yro хо ú ti go 
wé уйл hi) working party (Ж) 


operating 


operation 


ЗЕ [Ing ying xido rêng] operating 
effectiveness 
BWR [jig Уго xéo y] effectiveness 


erating; operational [> 4 EEL] 
operating holding company // @ tk 
BR operating lease 
2. [8] management D £ft te Bt @ fr 
ЖЕ management funds volume 

ERIE 34 [ ing ying xing kui sin) losses 
of management nature; incur losses due 
to poor operation and management; losses 
incurred by enterprises in their operation; 
losses incurred from operations; opera- 
tional losses; operating losses; running at 
а loss due to poor operation 

ЕЖЕ A. [iing ying xing 10070: recur- 


rent input 
EREK [ ing уго xû тй onêng] 
farm. 


4% [jing ying xué] business science. 

ERZ [ing ying xin hun] (€) cycle 
of operations 

ERER [ing ying yon j0] operations 
research; operation studies D & BEIT 
WA Advisory Panel on Operations 
Research (APOR) 


ERER [ ing ying удо si] management 
element 
BR LH [ing ying yè м0) 1. [8] 


‘management functions; managing а busi- 
ness; business transaction D BANA 
ӨЛЕ 438 proper way of doing busi- 
ness // BENG WARAH operation 
research and synthesis 
2. [35] (#) manage a business; trans- 
act business 

SEES А A. (по ying ye wu de hé 
gü rén] active partner; working part- 
ner; acting partner 

ERLE [ ing ying ye wi fèn wéi] 
scope of services 

EUR E 9 Pr R SERE [ ng ying yè wû suda 
dv kun) operating loan 

EORR. Ling ying yi shi] 


sense of busi- 


jing 


= 


BERK [ing ying уп эй] economy fac- 

tor 

ЎРНИ Ling ying yong ji sun jî] 
business computer 

BRB [jing ying уби hub xing] 
(8) optimized operation D # {ЕШ 
f) fe ЧИ RH enterprise groups of opti- 
mized operation 

BBA LESER A $T [ling ying you id 


zhéng quan de fen hang] (28) secu- 
rities affiliate (#0) 

$B HAM [ing ying уй] business fore- 
casting 

И [ing ying уй sun] operating 
budget 

BAM Ling ying yn T] — operating 
Philosophy 


BEM [ ing ying ушл zé] — business 
principle (s); administrative principle; 
‘operating principle 

BBM ARMM LA [jng ying yin shû обо 
xin yë wù] (4+ W ) underwrite trans 
portation insurance 

BUAH [jng улу 26 rên] 
responsibility; managerial responsibility 

ЖЕНЕ [ng yng z6rên zhi] respon- 
sibility system for operation; manage- 
ment responsibility system; managerial 
responsibility system; operation responsi- 
bility system; system of managment re- 
sponsibility; responsibility system in busi- 
ness operation D Ж{0# B ft ff M. cont- 
ract system of managerial responsibility 


(8) operating 


SBE ARM [ing ying zon 108] business 
strategy; management strategy 

IRA [ing ying zhang hù] — operating 
account 

HR ¥ [ing yg zhé хиё] business 


philosophy; operating philosophy 

AER [ing ying 28] dealer; operator; 
manager D & HE # tt Ж fÉ social re- 
sponsibility of manager // ERK ME 
# management logic // WAT HH BK 
a tour operator // RRINIM execu 
tive development 


WISH [ing ying zhén duón] business 
disgnosis 

Ет [ing ying zhéng è] business 

у operation policy 

nazw Ging ying 2700] (Makt 
ОЗЕ А) operating section 

EHA [го ying zhi zhóo] ^ business 
license 

SB RAE [ ing ying zhi néng] function of 
‘management 


SRM BMH [ing ying zhi ye ie 
sho sub zhé] employment agent 
SSE [ing yng zhi 000] ^ business 


+1842. 
indicator 

SRM [ing ying zhi nón] business 
guide 

iR [img yog zhi ling] — functional 
quality 

SE [jg ying zhong] in business; 


‘when operating; through management > 
BEPABAMA fired costs when oper- 
ating // RP BY ci Ж possession 
through management 

REI fe qk [ing ying zing de qi yê] 
going business 

EPO MEM [jing упо znóng de zhi 
juê 20 убод] business instincts. 

SRAM [ing ying 2102 qî] (period of) 
‘operating cycle; (period of) earning cycle 
DHA MW theory of business суйе 

BREITHE [ing ying zum тёп huò] 
management specialization. 

BRAN BCH [jing ying nun hûn jî 


zhi gói gê] mechanism conversion re- 
form in management 
BUWANA [jng ying Nung king) state of 


operation; income of a venture D EMAR 
WAE business condition survey // Ki 
BP Bl e LES RRR ЛЕ ES Bonuses 
‘wary with the income of the venture 

BRAH [jing ying znung iò] manage- 
ment position; management forms 

BARAK (jing ying zi bën] (&) func- 
tioning capitals management capital 

BRAEMAR [jing ying zi bên 
оф wi ging gin 20 yong] (#) oper- 
ating leverage 

BRA MA [ing ying zi bên fo о 
Dio) administrative balance sheet 

$B RA SER. [ing ying 7 bên Ii yî ú] 

operating earning rate 

BERHE IRF [jing ying zi ben zhöu 
zhuîn Ó] — turnover of total operating 
assets 

ERK E BIME [ing ying zi bên 
2000 ê zhöu zhuğn lû] (4) turnover of 
total operation assets. 

BERF & [jng ying zi jn] — operating 
fund; operation fund; business funds 
rolling capital; floating capital 

ERRER [ing yng Z jn jiû] investing 
capitalist 

BEER CHER [ ing ying zi jn li yi 0] 
operating eamings rate 

юж [ing ying zi in 10 dêng] 
cesh flow from operation 

BESSSEUHR [го ying zi [n 2000 
6 лба zhun lû] (8) tumover of total 
Operation assets 

HERRI (с ying zi yun] 
resources 


managerial 


E ARMM [jng ying zi dòng hub] busi- 
ness automation 

BA EA [jing ying zi zû дл] auton- 
‘omy in management; self-governing pow- 
er in management 

SERE [ing ying 2000 21] ` purpose of 
business 

BBB AME [ ing ying zóng hé bên одо] 

executive summary 

BHM (ло ying zü ling] 
lease 

Ef (лоо ying zü lin кю ji] 
operating lease account 

EUER [jing ying дю têng] 
ment style; business practice 

ЖЯ) [ing yong) able to stand wear and 
tear 

EMIT Ling yOu тёп] (Е) transpyloric 

iim ling yóu] (D by way of; via D 6 
1i E А Ê be bound for Taiwan via 
Hongkong // ih WAR WER (W) Via 
Cape Town // S i ft + E M W 8 
(8) Via Sues // ë h WEE UE WF tt ix 
# (#0) Via Siberia for Europe // & 
f: Pb RM, tk = XH Ml Vial To: 
СААС Frankurt // & fh = EIB t) Ë 
Fé (38) crosstalk via tertiary circuit Q) 
through; by; via Р h CREE SE p 
transaction through agent. // HS Bh 
ЗЕ by road carrier // £ h SEE car- 
riage by air // É Ë MiB via overland 
/ Sith IDE Wr carriage by rail // 9& 


operating 


manage- 


BARRET [jing you gon ding jû xà 
kë] under authority 

BAR ИЧЕМ [jing уй liû hub de oui 
hud jî] presulfided catalyst 

$848 ling yn] economic sid D EEK 
P aid account 

© Ж [jing ушол хиё zhé] — schoolmen 

pits [ing yun zhé xué] GGE) scho- 
lasticism 

4R Ling zing) 
lection of sutras 

9 [jg 200] (Ж) preceded menstrual 
cycle 

Ë [Jing zing] (Ж) transpalmar 

BANA GW BHF [ing z jii hou de. 
90 ding zî chûn] (Ж # depreciated as- 
sets Р fr E JE f Bl ЗЕ" ЖЯ RA 
replacement cost of the depreciated assets 

RAN (jing nêng qi xióo 90] (Е) 
sterilised by steam 

BE ЖЕ WM Ж [jing zheng shi hé 
zhéng de fü bën] (Ж) (Ж) duly certi- 
fied сору 

BEK ЖЕЙЛИ Ж [го zheng gi jen dra 
de fi bên] (Ж) authenticated copy 


the Sultra-Pitaka; col- 


enm 


+ 1843 - 


jing 


SERF [ing znëng shi shóu xû] go- 
ing through due formality 

BERAWA [jing zhéng shi shòu qun] 
duly authorized 

BEREARI [ng жёго sri zhèng ring 
sisi] (Ж) duly certified D SERE 
URL: duly certified copy 

IE [jing znéng] (# Ж) channel-syn- 
drome in exogenous febrile disease 

SIEM [jing nêng ming] certified D # 
EWR BOLI certified transfer 

SEMER [ing zheng ming wû wû: 
Gk) certified D S EB OUI Ж 
certified true copy 

ER [jng znéng shi] authenticated 

БИИ [jing zhèng fü pî zmün] with 
approval of authority 

8 [ing zii] wrap knitting 

BANA [jing zhi pido rén fü 
kuin de hul pido] (4E )check receipt- 
ed by the holder 

ËR (jing zhi ching] (IE) per rectum 

EMEI (jg zhi chóng gién bi 
yin lia shi] (Ж) drainage through ante- 
riot wall of rectum 

BNN $B rÁ RT [jing zhi ding wó hui 
yin hing rên kë] (4 Ë )approval by an 
authorized foreign exchange bank 

E PIREA BHCIR [ing zhi chéng jù jué 


süde hui pido) (4) bill duly pro- 
tested 
ЗЕЛА [ing zi] (Ж) menstrual quality > 


BERR abnormal menstrual quality 
BAKA [Jing zhi пл chou] (E) thick 


menses 

BAM (го zi cing xi] (E) thin 
menses 

EMPERAN [ ing zhóng gud zheng fü 
pî йїп] subject to authorization by the 
Chinese Government 

E [jing zu) ($) (warp) beam; 
cane roller 

Mte i1 6 AAD [jing zhun mên xin 
lin de rén П] trained manpower 

$46 [го zen] Ф Confucian classics and 
commentaries on them; Confucian canon @ 
dassical works; classics D ЖЖ LESE 
not well-known; a mere nobody 

FB [mg 2 ging] (Е) transuterine 

HR MM BH AAT [jing zo lin ér de de 
sri yong quan] _(#) leasehold 

BEK [jing zû d] (E) transplantar 

GAENE IO BERE [jing 20 28 zên tong 
де у bën) authorized translation 


Fl L£] © chaste tree; мех; thoms; 
‘brambles D SEAS break through bram- 
bles and thorns; hack one’ s way through 


difficulties D СЖ) a rod for flogging D fh. 
AAT bring a rod on one’ s back and ak 
fir punishment — apologize for wrongdoing 
© (+) one's own wife D HHR GE) my 
humble wife ® a sumare 
ж [£43 
HH five-lesved chaste tree (#4 Vitex 
negundo) 
Ж meadow pine ($£ Equisetun ar- 
vense) 
AH Chinese red-bud (# £ Cercis 
chinensis) 


Mati [jing chó, bd qin] 
hairpin and a coarse skirt—a woman's 
plain dress: a poor housewife; having 
only a thom for a hairpin and plain cloth 
for a skirt — а woman (usually married) 
living in poor conditions 


MEAM [jing chi xi sheng) (Ж) Jing- 
chu xi music. 
ME [ing abu] (Æ #) Ulex europaeus; 


European ulex 

тї [ing fü] Ck) GK) my humble wife 
EMEK". 

MR [jing né xi] (RD Jinghe opera 

MM [jing ji] thistles and thorns; bram- 
bles; (оту undergrowth D JH #8246, 
place of briers and brambles 

JAMES [jing ji công] thorn bush D ВЖ 
WATKAT BS, 96. He 
inadvertently fell into a thorn bush and 
‘uns covered with scrapes 

ЭНИ [Jing ji cong shéng] spears of 
barbed wild grass flourishing abundantly; 
(the path) strewn with thoms— beset 
with difficulty; overgrown with brambles 

Rit $ WI [jing ji Gud ci] thom pricking 

JAMMIE [rg j món tû] (a path) overgrown 
with brambles; (a path) covered with bram- 
bles (а path) overgrown with gras and 
thoms; (a path) covered with grass and 
thorns— (a path) beset with difficulties 
SUE SARE” AMEE" 

ЭМЕЕ (jino ji 25 do] (a peth) over- 
rown with brambles; (a path) covered with 
‘brambles; (а path) overgrown with grass 
and thorns; (a path) covered with grass and 
thorns - (a peth) beset with difficulties 
хни" Миа”. 

MRLE [ng ji zd tû] (a path) overg- 
тояп with brambles; (a path) covered with 
brambles; (a path) overgrown with grass 
and thors; (a path) covered with grass and 
thors - (a peth) beset with difficulties 
SUE ARRA ниж’. 

тиг [ng jf жї di] place of briers 
end brambles 


GE) a bom | 


MF (ing је] GA) CP 8) jingiie (Ж 
4) Schizonepeta tenuifolia; Herba Schi- 
zonepetae); Nepeta Japonica Maxim; 
ground ivy 
хон”. 

EHE [ing ji Sul]  schizonepeta spike 

MÆ [ing qî] CE) GIO. my humble wife 
LEME”. 

HW [ing dna) apologize for wrongdoing 
SUE NAAR” o 

ЗНН Ling sho) (0) wattle 

HANI [jo ten 19] full of thistles and 
thors; covered with thistles and thoms - 
situation of hardships and dangers 

FAK [img 060] twigs of the chaste tree 
(used for weaving baskets, etc. 
XfE"NT", 

RIME RE [jing zn0u hud gû xi] 
Jingzhou flower drum opera 

HF [ng Z] twigs of the chaste tree 
(used for weaving baskets, ete 
х“. 


(м) 


BE 1.[4] Ф an ancient type of ban- 
ner hoisted on а feather-decked mast @ flag 
Ф official honor D> WEE make а formal 
request for posthumous honor @ & surname 
2.{# ](# ) honor officially 

KA [jing bido] (9) official testimonial 
‘conferred on women for chastity or on 
men for loyalty or filial piety 

H8 [jing dé] 1.[ 44] honor the virtuous 
2. Cit) Jingde, the name of a county in 
Anhui Province 

жЕ [jing Gin) flagpole; flag post 

ж [jing é) (4) Ф insignia heralding 


the approsch of a high official @ an en- 
voy s credentials 

MBH [ing jé ho] (Ж) Stachyurus 
chinensis 


EME [Jing ë] (AHH) ensign coccid 

EIER [ing Је yû K5] Ortheziinae 

HI [Jing qi] banners and flags; banner- 
пез 

WIRAGA (Тою q bi i] benners standing so 
thick thet they hide the sun; grest banners 
hiding the sun; fluttering banners hiding the 
‘am; the gay banners shut out the am 

ЖЖЖ, лпй [jing qi bi ri. doo jin 
fû mû] There are myriads of flags 
enough to conceal the sun, and swords 
эге as numerous as a field of hemp 

HEIA FF [jing qi bên yë] banners (of 
one" s hos:) filling the horizon 

KAHAR [jing qi zhao zhîn] banners and 
pennons flaunting in the wind; Banners 
and pennons fluttering in the wind; ban- 
mers and pennons waving in the wind; 
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Banners and flags are flutering about. 

Kf [jing së] color of a benner 

ЖШ [jig shûn] honor philanthropic act 

KK [jrg xido] officially honor persons 
for ther filial piety to the elders 

tth [гой] Ci) confer posthumous 
honors on deceased and pension his family 
for meritorious services to the country 

383 [jing yû] banners and flags (often 
decorated with plume) 

KA [770 zhi] officially honor persons for 
their loyalty and honesty 


TR 1.0907 QD terrify; surprises frighten; 
stanje; alert; disturb; shock; alarm D {ТЖ 
HME beat the grass and frighten auny the 
snake; act rasily and alert the enemy // WB 
ACM tremble with fear; be terror stricken 
MATES — ХЕ РФ) To The gunfire 
startled a flack of wild ducks. // Wise, 
тшш A MIES PIN, The shouting 
started the people of the whole building out of 
their sleep. // RIKE KRW, KAE 
4. He started at the news that the reser- 
"wir uns in danger. D (of horses, mies, 
etc.) shy; stampede D ЙТ. The hore 
shied. (/ KUWAT А, The thunder- 
storm stampede the cattle. 

2.098) (D terrifying; surprising; frighten- 
ing; starting; shocking; alarming D> — ANA 
Ж а sudden clap of thunder Q) alarmed; 
frightened; surprised; astonished; startled; 
shocked D tf palpitated with fear // W 
WAH be stupefied s stricken dumb with 
amazement // KAKE gow alarmed 
and turn color; get such a big xare that col- 
or goes out of one s face // MA astound- 
ed; shocked // Bi RIR IEK He 
uns astounded at uhat he heard and saw. 
Ф (ФЕ) (опе of the seven kinds of emo- 
tions) fright D É ft IHE hypochondriac 
pain for being frightened // WW А Foo 
Fright may lead to the disorder of vital en- 
ету. // TREY Lo Persons. frightened 
should be calmed . 

3. [4] damn; fright; surprise; astonish- 
mer; shock; start D WOY a ery of alarm 
A VESR get] have a fright ; take alarm (at 
sth.) // HIC false alarm // Ей heip 
x. о wet over a dak // BE a 
frightened horse // BY SIX - B BAKE 
й. She mk fright at the neus. // 3X 
TLE E) SEU, The horse startles easily. 
MH Wi RHE 2 J te BH. She 
frightened easily after that disaster. // F 
ШЕВА, REEF E— ft i E 
Bi. The road down the mountain was 
really dangerous, and 1 uns very much 


frightened all the way riding in the car. 
A. [34] surprised; fightenedly; amenedly 
D Ш give a cry of alarm 
‘HIE [jing bën] be frightened and rm 
WREE [jng bi yun 250) hide irom 
fear and go far away 
tit [jng cà] 1.[#](%) (of a person) 
surprised; amazed; astonished D ЯЖ 
VERO TA AE Л look at b. in blank 
amazement // SB AU РХ АЕК 
‘tHE. The family uns amazed at the ne- 
мв. // BE REBIN AMBRE. 
What uns happening was astonishing to ev- 
eryone present . 
2.[ ] amazement; astonishment [> S3. 
ABZ SET, BEB ETT 
RIE. When the unexpected visitor entered , 
a kak of surprise appeared on his face. 
ЖНЖ [ng chû] terrified; panic-stricken 


PRR [jng 00) stupefied; stricken dumb 
with amazement 
tih [jing Gg] 1.[#] D trouble; dis- 


urb; starte; shock; alarm; alert D Ж 
WAT VOCE IS o The report of a 
gun startled the birds and animals in the 
forest. // SX KB BU T ER The 
thole town uns startled by the news. // 
ЗЕЕ ГОК, Std 
JE. The policeman took good cover and 
didn’ t alert the culprit in the mom. Ф) 
(99) trouble; disturb; bother D WARAK 
PB, REM AR A. Please keep quiet 
Don’t disturb the patient. // KK |v 
BA ERB ХЖ Г. It is only a minor 
matter, and | would not like to cause in- 
convenience to a lot of people. 
2.18.3) a star surprise practitioners get 
when practising ете D #2 (Ж) 
philic responses startle reaction 

099 [jng ê] (#) stunned; stupefied; 
shocked D WIRE extremely sur- 
pried // KHE HM RM a scream of 
dismay // TAF 1B + НАЖ be 
speechless from shock // % fb IB F +U f 
тав Пт ES EH TOE Ho 
We were too amazed to answer his rude 
question. // ВА 530836 
BRAE, FRE AG. He seemed 
more astonished than angry at his best 
friend" s lies. 

HR [тоо] (ФЕ) infantile convulsion; 
infertile eclampsia > AK acute infantile 
comulsion // SAGE correulsion. 

ABM [ nc têng nói rg] 
winds and dreadful waves 

ARE ® [ ing lêng 200 8] The wind 
howled, and the thunder rumbled. 

#3 2 [jg охо zi mo] (to be like) 


fearful 


binds stated by the mere twang of а bow- 
strings a bird that starts at the sight of a bows 
bowshy birds; а frightened bird—a person 
who, having been frightened before, trembles 
at the slightest sign of danger; а badly fright- 
ened person; a ссе Ып person; a panic 
stricken peram; Once bitten, twice shy. | 
Once lit, twice shy. | A sealed ca dreads 
add water. | (A) bumt child dreads (the) 
fire. || (A) bumt child fears (the) fire. || 
Bard child dreads fire. D 3 PAUMA 
82%, — WPA LEG. The 
prit, like a frightened bird, turned pale 
‘with fright at a mere knack on the dur. // 
ABER Г} 2.9, The enemy is like 
< bird that starts at the sight of a bow. 
RHE BS ZS". 

HB [jing nei] (8) frightened; panic- 
stricken 

RW fe [го hûı shi së] tum pele with 
surprises tum pale with fright 

3998—98 [jng hong yi pië] barely catch 
a glimpse of a passing beauty; see unex- 
pectedly 

‘BBR [rong yu Кл] have the grace of 
а startled swan or swimming dragon 

WA [jng FO] суол in alarm; scream 

WW [Jing nang] 1.[Ж] alarmed; star- 
del; scared; panic-stricken; frightened D> 
BU ft) WO. frightened looks // % AK 
Ж not in the least хата // KBM 
There’ s no cause for alarm. | Don’ t 
panic. // SREY ARENIS W l A. Jr, 
The panic-stricken fled in all directions 
/ аж. SCENE OR UE — EDUC 
Panic swept through the swimmers as they 
srw the tide approaching 
2. [& ] state of being alarmed; alarm; 
panic D WB tu ffe generate a panic 
3. [84] frightenedly; with panic > tft 
Ж KOU REI cry out in alarm // Ws 
Ж flee in a panic 
хн”. 

‘ROMA [го hung bù бл] panic-strick- 
eng jittery; nervy 

RO Sk W [ing nung shî соо] panic; 
make sb. sit ups lose one’ s presenc of 
mind; lose one’ s countenance; be out of 
‘countenance; all in a fluster; terrified and 
flustered; hot and bothered; (state of) 
panic and confusion; thrown into a pan- 
i; thrown into panic and confusions 
(9) thrown into consternation; lost in 
astonishment; struck with dismay; seized 
with panic; panic-stricken; frightened 
out of one's wits; frightened out of one" 
s senses; paralyzed by fear; paralyzed 
with fears startled and at a loss (what to 
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do); scared stiff; scared out of one's | 
wits; as scared as a rabbit; (be) all of a | 
twitter; taken aback; so worked up by 
fear as to be confounded; like a dying 
duck in а thunder-storm; disconcerted 
(0) (be) struck all of a heap; (0) 
(be) knocked ell of а heap; (0) in a 
blue funk D Si dH, FE MR 
thrown into a state of panic and utter 
confusion // WA TIG НЕ ВТ СЕ 
MEME. The panic-stricken passengers 
plunged to the boat. // B ABI 6 h , 
WUK, The enemy was caught 
wholly unprepared and became alarmed 
and confused. // MRRE RIM, FE 
WK Поп t be seized with panic 
when there is an accident. // WEHR 
ETARMAN OER ЖМ. There 
is no need to get so hot and bothered 
about something which has already taken 
place. // WAN, DER RHEAN 
ho Keep calm, please. Nervousness 
тау spoil everything. 
хе”. 

PRES @ [ing hug shî së] stand 
aghast; lose countenance; frightened; 
terrified; panic-stricken D A % A Jl 44 
ЖК Ж, EMINE Ж E The ene- 
my spy stood aghast at the sudden ар- 
pearance of the public security теп 
хте", 

Af [jing Ристо) all in a fluster; terrified and 
flustered; hot and bothered; (state of) panic 
and confusion; thrown into a panic; thrown 
into panic and confusion; (45) thrown into 
constemation; lost in astonishment; stuck 
with dismay; seized with panic; panic-strick- 
ent frightened out of one’s wits; frightened 
aut of one's senses; paralyzed by fear; para- 
lyzed with fear; startled and at a kee (what 
to do); scared stiff; scared out of one's wits; 
as scared as a rabbit; (be) all of a twitter; 
taken aback; so worked up by fear as to be 
confounded: Ше a dying duck in a thunder- 
storm; disconcerted; (2) (be) struck all of 
aheap; (11) (be) knocked all of а heaps 
(m) in a blue funk 
SUE BUR 

жа ж [ing hêng bù on] 
panic; vexed and jittery 

PROSE [jing nung #Т ad] panic; make 
sb. st up; lose one’s presence of mind; lese. 
one's countenance; be out of countenance; all 
in a fluster; terrified and flustered; hot and 
bothered (state of) panic and confusion; 
thrown into а penic; thrown into panic and 
‘confusion; (4%) thrown into consternation; 


fear and 


lost in astonishment; struck with dismay; 


Seized with panic; panic-stricken; frightened 
ол of one’s wits; frightened out of one” s 
senses; paralyzed by feer; paralyzed with 
kan; startled and at a kes (what to do); 
sawed stiff; scared out of one’s wits; as 
scared аз а rabbit; (be) all of a twitter; taken 
aback; so worked up by fear as to be con- 
founded; like a dying duck in а thunder 
storm; dioncerted; (0) (be) struck all of 
ahesp; (E) (be) knocked all of a heaps 
(п) in a Hue funk D BERTIER. 
Panic seized ће crowd. // (EZR t tb, 
MRE ЖМ. They were frightened out of 
their senses бу closequarter bombing . 
Adeo ns 

fd  & [jng hung si sé] мала 
aghast; lose countenance; frightened; 
terrified; panic-stricken 
SE PEK e. 

$818 [ing hul] be astonished and bitterly 
remorseful 

таж [ing hin bù drg) startled and 
haunted; on the tenterhooks > ЯШ 
MEC MARZ. The scandal rocked 
the government 

WAHAN Ling hin duó po] 
ош of one's wits; shocked 

PAA [rg hin erg бгд) after recovering 
from one" s surprise; having just recovered 
from fear end confusion; have hardly recov- 
cred from a recent shock; have just тохтай 
from fear and confusion; only after recovering 
from one’s surprise 

ARAME [jng rin fü dng] somewhat reoov- 
end fram а recent shock; collecting а Ийе 
more of ones scattered wits; have hardly 
recovered {тат a recent shock; have just 
revered from fear and confusion; only after 
recovering from one’s surprise 

жане [Jing hin shoo ding] somewhat 
recovered from a recent shock; collecting 
a little more of one s scattered wits 
KAWAN. 

WARE [ing hin wei dng) still suffer- 
ing from the shock; still badly shaken; 
not yet recovered from a fright; hardly 
recovered from a recent shock 


frightened 


88 (ing i] 1.[#](#) palpitate with 
fear 
2.0216) terror 

‘PRAY [jing jio] сту in fear; scream; ex- 


chim D 8 52 SI 8 SHERM KE Ko 
She screamed when she saw the snake at 
her feet. 

MAKE [ing jué tên ying] (52) arousal 
TRUE [jing 6] 1.[35]Teint from fear 
2.[ CK) convulsions; eclampsia 
3.[Ж]‹Ж) convulsive Р WARAH 


convulsive attack // WIRES convul- 
sive reflex // WRK SAT К convulsive 
shock therapy // WPH convulsion 
center 

RIK HERRE [го jub oni xù zhung tài] 

(EE) status convulsives. 

TRIKE [jing jus nou] (E) postconvulsive 

D ЖЕ AME postconvulsive| epileptic 


stupor 

WAH [jing jué ji] (Ж) convulsants 
convulsivant 

+В [Jing jué бо 16) (Ж) convul- 
sive therapy 

WW [jing jué дїп) (Ж) preconvul- 
sant; preconvulsive 

WAMA [ое оз qî] (E) pre- 
eclampsia 

ЭЖЕЕ [ ing jué xin zhûo] (E) pre- 
convulsive sign 

B$ [jing jue xing] (Ж) convulsant; 


convulsive D WEHE WE Rl convulsant 
poison // WEYER convulsive tremor 

RRB [jing jue убо] convulsant; con- 
vulsivant 

MRIKI [ ing ju yO] convulsant threshold 

WB [jing Keng] seared; frightened; alarmed 
and panicky; seized with terror; terrified; 
penicstrichen P 4 A HAE AME ME a 
frightening event // Aj — BGB 
AE tort at the slightest ound // МИНИ 
APSEERUE ТИЕШЛЕ Ж. People be- 
вал to feel alarmed about the possible arrival 


of the earthquake. 

HB E [jng kong fon ying] (E) 
fright reaction 

HB f& [jng kong shi sé] pale with 


fear D ТЕЙИ Ж} Ж: @ turn pale with 
sudden fear 

4838753 [jng kra wen zhıêng] extremely 
frightened; terribly frightened; penic-strick- 
en; convused with fears greatly paralyzed 
with fear; filled with mortal fear; thrown 
into consternation; in a blue funk; extreme- 
ly panicky; in a great panic D (fils MOS E 
ARE RE, EINE IT AK. In face of 
the approaching forces of the opposing ar- 
ту, they were panic-stricken. // WAR 
ERLE, LLB A dif BRR 
Ho She would not like to major in biology 
since she gets terribly frightened even at the 
sight of an insect. 

IBERE [Jing kêng xing етуй) (E) 
pathematic aphasia 

tt [ing pû] frightened and afraid 
SUE “DHE”. 

1898 [jing pèi] 
amazed 
2. [45] admiringly amazed 


1. [59] be admiringly 
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1.184] surprised; astonished; | WRI [jing tên] 


amazed [> WARME an amazed look / | 


FIBI AES filled with wonder // — 
WA А, Ж DR AF cause one no surprise 
// XEAE BE oh ео аа. 
He was not at ай surprised at her behav- 
iour. // LR EF RR, We 
EIA A WR Е. The tutor was amazed 
that his student had been advancing in study 


| 


so quickly. // VEA ikat, KRANA | 


ff. D shouldn’ t wonder if he wins. // 
MBA TF DANL AO AR BB AE 
Fo He marvel (l)ed at the children s such 
rich imagination 
2.{ & ] surprise; astonishment; amaze- 
ment; wonder; marvel D £L X A fi 
# excite the surprise of sb. 

HAHA [jing qi zi sho] (4) surprise 
index 

‘RHE Lim que] 
SUE“ HE” o 

{Rit [jng гю] 1.[3] alarm; agitate D 
В ШИ. raise a false alarm 
2.14] alarm; agitation 

PHA [ig én] astonishing; surprising; 
mecing; alarming; wonderou > WA f 
28 appalling neus; alarming information 


frightened and afraid 


M AR IÑ W astonishing achievements; | 


amazing achievements // W A 09 BA 
amazing willpower // WAWIE sur- 


prising rapidity // ЖЛ АОК er- | 


traondinary population growah // WABE 
an astonishing event // WA 09 SUM. 
frightful damage // VAR A G E BE MK 
Ж with remarkable speed and efficiency // 
Vr BL 3 06 FR ME 15 e J IB А 
‘The emuironmental pollution problems in 
many countries are very astonishing. // fE 
PERERIN, RTOS E 
Ao There had been a horrifying number 
of accidents at the intersection before a stop 


sign was put up there. 

RA ett [jng rén hài shi] spring а sur- 
prise on people 

RAZ [jing rên 3 0) a shocking action; 
an act that frightens or surprises people 

RAE [jing rén zii 200] really hair- 
raising stuff 


{EAL [jing shé rü обо) (D (of callig- 
raphy) write cursive characters in а vig- 
огоз and nimble style O (of calligraphy) 
writing cursive characters in а vigorous 
and nimble style 

‘PRATER [iro sn q ОЛ] чал the spirits 
and emake the demons weep— force of vigor- 
cous and powerful poetic compositions 

‘BH Ж [ing s dong zhong] 
many people 


alert 


1. [35] make a laudatory 
exclamation; wonder at; exclaim (with 
admiration); marvel at D ik — A — 
TERT UP UP l 682 T ЮЖ 
H, KK ЖЕ. The invention 
made by a Chinese girl of only fifteen 
‘won everybody” s admiration . 

2.146] exclamation (of admiration) 

PRINS [jing tûn hóo] (45) exclamation 
mark (!) 

{RFR [jng to по rg) (D tempestuous 
storm; violent storm; tempestuous waves; 
violent waves; fierce and frightening storm; 
turbulont waves; tumultuous waves; raging 
waves; turbulent waves; tumultuous waters; 
raging waters; the raging torrent; frightful 
billows and terrible waw. terrifying crashing 
waves; а stony ses; stormy waves; wild 
‘waves and swift current; waves rolling moun- 
tains high; waves running mountains high; 
stocns and зиев D ЖАЯТ Ф fb f] ИН 
tk, ERE TEI. During the 
wage, instead of being afraid, they 
toughened themselves and bore the violent 
storms , © (often referred to sharp struggles: 
bitter and fierce struggle) a situation of life 
full of perils; perilous situation D EMBUH 
BRO AE a life of hazards // ER 
T Bi di CHE W R 09 AP. They went 
through all tests of storm and stress. 

‘RAK [jing 160] be frightened and flee 
ХЕ", 

RAM, MH [jing tn di, i ОЈ hên] 

startle the universe and move the gods 

WAH [о n do d] 1.198) sky- 
rocking and esrth-shaking; sky-rocking and 
wordshakings shaking heaven end earths 
highly significant; cataclysmic > RSE 
BIME a world-shaking cause; an earths- 
haking undertaking // ABM a 
magnificent and earth-shaking feat // WA 
BIW incredible wonders // RLE 
WPA FHA DAR BE B KK b HERE А o 
It looked as if some tremendous calamity 
‘uns just about to happen. // te EAR 
BARAPRORR, rik ЖН Ж 
MEHR TRASH AB A. The phenom- 
ena which the local people took for granted 
had become something astonishingly new and 
strange for the visitors. 

2. [30] startle the (whole) world; surprise 
the (whole) world; shake the heaven and 
startle the earth; frighten the heaven and 
move the earth; shake the spheres; (E) 
enough to wake the dead РЕ f 5 3 8 
RAM, HEMTA BRAG. The 
aning from the house shook heaven and 
earth , that the passers-by were greatly aston- 


ited. 

WKE [ing tiGo fön ying] (^) startle 
reaction. 

WARA [img wei tion rén} 
z fairy 

$R [jing wei] (D be panic-stricken and 
afraid C) panic-stricken and afraid 

4505 [jng 0] be shocked to leam D WER 
ARPM be shocked) distresed t0 learn 
of the untimely passing away of sb. 

$W [том] 1. (98) pleasantly surprised; 
surprised end delighted D езжу 2:9 
МЕ BIR Й His visit gave the uhole 
Jamily a pleasant surprise. 

2.1.8 ] happy astonishment; pleasant surprise 
b җн ненин ж, AAN 
08. I didn’ t inform her of my arrival 
and intend 10 gave her а pleasant surprise. 
3. [4] with pleasant surprise D ВОН 
Т&Ж call ош in happy astonishment 
х 

Wp [ing обл bón] half fright- 
ened and half pleased; half frightened and 
half glad 

ЖЕ [ng x iGo ji] have mixed feelings 
of surprise and joys with mixed feelings of 
surprise and joy; with joy mingled with sur- 
prise; filled with dation and amazement D 
NEER, WER They 
uere filled with elation and amazement 
hen they met on the road unexpectedly. 

‘MEM [jng < бо ó] have mixed 
feelings of surprise and joy; with mixed 
feelings of surprise end joy; with joy 
mingled with surprise; filled with elation 
and amazement 
RHE EI" 

{RF [jing хб] мап; surprise; scares 
shock; terror; fright D F4E E 3) H 3k: 
KAN the greatest shock one has ever 
had // ERP WET OF, RA 
36. He was shaken but unhurt in the 
accident. // tH Bh, WARK, 
WR KIF A. She was more scared 
than hurt from the robbery on her way. 

ROT BRE [jing хіб fön ying] (IE) fright 
reaction 

{AEA [jing vo qî] (Ж) fright stage 

AF MM Tp [jing xià xing shên jing 
gong nêng bing] (Е) fright neurosis 

4888 [то хп] CPE) epilepsy induced 


take sb. for 


tik [jing xión] 
dangerous; breathtaking D В # fF 
astounding feat // PAW breath- 
taking performance // RLM KAR 
Й stunt flying // {ЁЁ ЗӨ thrill- 
ing scene // ABE H thrilling adventure. 
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film; thriller // WEK thriller // 
{Юй adventure playground 
WERE [jing ên bü n] troubled about 


an imminent danger 

tul: tR El [ Ing xm оло mû] thoroughly 
frightened 

AUD HEB [jing xm dido dòn) frightened 


out of one's wits; extremely frightened 

Wi BH MB [ing xin dong 26] — soul-stir- 
ring; heart-stirrings heart-thrilling; pro- 
foundly affecting; breath-taking; hair- 
raising; shaking sb. to the core; shak- 
ing; making sb.” s heart leap; striking 
with horror D ОИ 3 rix db 
stirring revolutionary movements // Е 
HMM Ф а soul-stirring and 
breath-taking, struggle 

{ат [jng xin pò dîn] with heart 
startled and gallbladder broken—ex- 
tremely frightened 

TRI [jing Wing] (D rouse suddenly from 
sleep; be startled out of a sound sleep; 
cause to wake up; awaken D В 
ЖЯ ИШ be roused by the ring of the tele- 
phone // BARIBIN MERA TEH e 
MOMS The hurried knock on the door 
woke me up from my пар. // EMER 
ЖМ, HARIA, She’ sa very 
light sleepers any little noise disturbs 
her. | She's easily roused from sleeps 
any little noise disturbs her. D wake up 
with a start D RÁA F T AB 
BUR. I woke suddenly with a start 

жм [jng xing xing xü кё] (E) 
hypnoclastic shock 

‘HUF [ing yû] 1. [45 astonished; alarmed: 
surprised; amazed; astounded; (Ж) AS- 
TO (astonish) D XEM A B8 fe AB Bl tr 
ЯҒ, wonder at sb." s rudeness // KA 
эю НЕЬ IA. Ev 
erme uns astonished at his rude manner at 
the party. // ЖА ЭХ NEEM 
HAY Ж + SP Р, The visitors were 
amazed at the primary pupils’ conversati- 
onal fluency іп English. // WERIT 05 
Ж, KRHA ABT. To my aston- 
ishment, the clowd windows opened of 
themselves . 
2. [41] in astonishment; to one" s aston- 
ishment > REEMA A look at sb. 
in astonishment 

WAN [Jing yà wo cé] stricken help- 
less 


AE [jing yi] surprise and bewildered 

AME FE [то yi bû ding] anxious and 
doubtful 

WAMA [jing у! mó shi] doubt with ap- 
prehension and without relief 


WAS (ing yi] 1.14] astonished; sur- 
prised; amazed; astounded > Е WES 
HIRE a look of wonder on the face // 
REN ñr tE ¥ IER RETRO. We 
were astonished at his strange behaviour 
/ Ae PERA RERE 
‘HRS. The unexpected result of the 
matter greatly surprised us. 

2.[ 4] surprise; wonder; astonishment; 
‘amazement 

RR % [Jing yun tuð tù] startled mon- 
keys or hares— fleeing in disorder 

tt [mg wè] (D pleasantly surprised; 
surprised and delighted @ happy aston- 
ishment; pleasant surprise @ with pleas- 
ant surprise 
HHHH" 

fg [толе] (ZHUPA) the 
Waking of Insects (the 3rd solar term); 
awakening from hibernation; Insects Stir 

WRA [ing zhên ré zhong] (Б) 


traumatic cataract 


RIE (jing лугу] CPE) infantile convulsion | 


tik [jing ztu] be frightened and flee 
хе”. 


в 1. [96] (4) lush; luxuriant 
2.[ £$ 164) Ф flower of the leek fami- 
ly; chives flower @ reeds D HIF sesba- 
nia // ME turnip / Ж turnip Q) 
essence; cream 

WE [jg hé] essence; cream; quintes- 
sence; the best part of anything 
ME ME W AU. 

ЭЖИ (jing jrg) С) lush; luxuriant 

WA (ing 280] essence; cream; quintes- 
sence; the best part of anything 


E 1. [45] bright; deer; brilliant; glit- 
tering: shining D Eithih shining: glitter- 
ing; sparkling // Ë MM bright blue 
2.11 D quanz; (rock) crystal D Ж 
quartz; rock crystal ©) any crystalline sub- 
stance D Kh ice osal Q) [4] sm 

ж [£42 
ЖА citrine; yellow quartz 
ЖА crystallization 
ЗА twin crystal 
Ж.А smoky quartz 
3k dh spherocrystal 
BA snow crystals 
ЭВ А smoky quartz/ topaz 
З.А liquid crystal 
ES th recrystal; recrystallize 


BAKA [jng bói dòn oi] 
bumin 
t€ (ng bèng] 


(Е) crystal- 
(f) crystal bar 


BBB [ing 000] (49) structure cell; unit 
cell; space unit 

MBBS [jing boo обл shi] (38) unit 
cell parsmeter 

ME [ing bi yon dòng) (9) vug; 
voog; vough 


Wih (лод dion] (#0) crystal edge 
Bik [jing 00] glittering ripples 
BALAN [jng сёл ocn] bright and sparkling 
ФАЗ [ing chong] (4) crystal field 


B54 [ng ching tën liè] (Ж) crys- 
tal field splitting 

Bismi [го chóng Т lin] (Ж) crystal 
field theory 

аман [ ing chóng xo ying] (4) 
crystal field effect 

мөк [iing c*rg уё gn] (H) 


crystal field transition 

ДА [jing chou] (4) domain 

Ай [mg có] (Ж) (crystal) druse; 
уш: vugg: vugh D MMA drusy 
cavity // WIRI drusy structure 

ABBA [ng cu zhung] гозу 

AR [jing dd) (4) (crystal) zone; zone 
of faces 

am | ing doi long cheng] (4) 
crystal zonal equation 


BEN [го db cing 0] (ЖЩ) zone law 


IAE AYRE (лоо dûi ой xûn] (%) crystal 
zonal curve 

ARR [ing dai i] (4h) crystal zone 
bundle; zone-bundie 

ЖАННИ [ ing аб zhi shü] (0) zone in- 
dices 

ARAB [ing dòi zôu) — (44) crystal zone 
axis; crystal zonal axis 

MAAR [ing di бло] (#)(%) 
belteroporic 

ЖАЙ [jing dûng] (Ж) geode; vug; druse 

BH [ing dòng abu 260] (38) mi- 
arolitic structure. 

MAN [ ing dong kêng xi] (Ж) vuggy 
porosity 

Mt) [ing 06 zen dòng] (4) lat- 


tice vibration D HA BH ЖИ Lattice 
vibration spectrum // Mh 58 teh MT 
lattice vibration quantum 

BK [ig hê] (4) (16) crystal nucleus; 
crystal mucli; nocle of crystallization D db 
ERRA crystallothrausmatic texture 

АА [ng гоз) brilliance; splendour 

ARAL [jing hud) crystallization 

[jing hui] radiance; brilliance; glory 

[ing йо] ($) (crystal) lattice. 

RIB] [jing jin] (Ж) intercrystallines in- 
tergranular D sth il A FLIRE inter- 
crystalline matrix porosity 

май [го jan oi lié] (44) imercrys- 


jing 
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talline brittleness; denvage brittleness 

ЖЕШ [jng jan den é] (24) intergran- 
ular fracture; intergranular rupture 

ЖМИ [jng jen lê wén] — (4) intercrys- 
talline crack; intergranular crack D> f(a] 84 
BUS FE intergranular crack growth; trans- 
granular crack propagation // (A) BSC 
Ж transgranular crack growth 
HEHE“ ЛЫБ”. 

АМИ BEAR [jing jan lè û] (4H) intercays- 
talline crack; intergranular crack > ЙЫ 
BRI JE. intergranular crack growth ; trans- 
granular crack propagation // Sh BBR 
Ж transgranular crack growth 
XL Ibit" 

MAG [rg jen рп 7] (#) intererys- 
talline segregation 

ЖИН (Jing јап pb hè] (26) intererys- 
talline failure; intercrystlline fracture 

AMARE [jng jûn po lê] (26) intercrys- 
talline failure; intercrystlline fracture 


ARIAL EK [jing jiûn rêng zóng] (4) in- 
tercrystalline swelling 

жайа [ing jon shi ii] (4) inter- 
crystalline barrier 

BAL [го jin yang hoo] (4) inter- 


crystalline oxidation 

Am 71 KR th [ng оп ying 1 fü shi] 
(4) intergranular stress corrosion D dh 
FIRE AM th BLK intergranular stress 
corrosion crack 

ABM [ ing jin] 
carbonate 

INE [ng min jo її] 
nar crystal spacing. 

АШИ [jng min yin só] (8) planar 
factor 

MTHS [ng тёп zhi shi] (4) indices 
of crystallographic plane; crystal indices; 
Miller indices; plane index 

ARIA [jing ming] dazzlingly bright 

RR [ing nêng (n chóng) (Æ) as- 


(Ж) sal soda; crystal 
(8) interpla- 


planchna 
MA [ing néi] (#) intragranular; in- 


tracrystalline 

MBA BI [jng né dun iè] (9) in- 
tracrystalline failure 

Ан Ий Ling nèi wa dong] (#)in- 
tracrystalline gliding 

MAWS [ing nèi hé у] (9 in- 
tracrystelline slip 

АЙЛЫ Ж [jng nèi kêng xi dû] (4#) 
intra-crystalline porosity 

BAHAN [jng né пй don] (4) intra- 
granular kink 

AA MAF [ing në pin] (#0) CB) 


microsegregations coring 
A E [jing rêng 16 gung] — lyo-lumi- 


nescence 

WBE [ing shi] (F) spar D HERRE 
T (Ж) sparry cement 

BA [ing 10) (4) crystalline state 

AORAR ing Ù оё irg yi xig] 
crystaline anisotropy 

АНЕ [ing tài gè xióng yi xing 
néng] (Ж) crystalline anisotropy ener- 


gy 

AGA [ing to ye п] (4) mesomor- 
phic phase; mescmorphous phase 

BBA [jng toi you xû] (%) crystal- 
line order 

Bk [jg f] (44) crystal (body); crys- 
talline; crystalloid; (9 Ж) XL; XTAL 
(crystal) D dk fk. polyerystal; crystal 

BUKAKAN [ing t bon do tî huò 
hê wi] crystalline semiconducting com- 
pound 

IARE Е [jing I bong ого din chi] 

(48) crystal bar photocell 

ТЫКЕ f [то t 00 gx т) 
enclosure; crystal inclusion 

АФ ia a [тот bèi pin qi] crystal 
(frequency) multiplier 

MENU [ing u ben pin qi] (#) 
crystal converter; crystal frequency 
changer D lb K 2 9825 Ж crystal fre- 
quency-changer efficiency 

ЖЕЗ [jing ti bén xing] crystal modi- 
fication 

АЖЕК [jing tT b5 ching ji] 
wavemeter. 

MIERA [ing 1100 li] crystal glass 

EBE [jing t oó ding] exonometry 

MARI MAL [jing 11 сё бо yi] crystal go- 


niometer 


crysal 


crystal 


MMERUEB [jng Т сё linga] crystal- 
lometer 

MHRA [ ing f од lêng sû] crystal 
lometry 

BUNE [jing fi cê бло wê] crystal- 
lometry 

MERIAL [ing t cë shi yi] crystal 
checker 

BEM [jg Пос! хе] — crystallo- 
magnetism 


ВАТРЕ [ing Tan chû улт jiên] 
crystal memory 
BREEAM) [ ing Tab бо] crystal size 
ACE FEA [ ing t ddi tong 0 bö qi] 
crystal bandpass filter 
BE [jro Т cîn böo] crystal unit odl 
BMESEH [jp f dîn sê qi] (£) 
crystal monochromator 
AFA [го f dn bû] crystalline protein 
Att FERI [jing 1 д%о дл tû céng] 
conductive crystal coating. 


AES HE [jing tí обо бп xing] crys- 
tal conduction. 

AMES [ing Табо гб]  aystal conduction 

BUAH [Jing f diûn zpën] (41) crystal 
lattice; grate 

Att mot [jing f dion liû] CEF) crystal 
current D dbi B BLICK 88 crystal cur- 
rent amplifier 

айаш [jing t didn lû jî] 
crystal galvanometer 

ВЖ [jro П dên до] crystal bridge 

ижа [ng tf dûn zhi shën эй] 
(ÈL) crystal electrostriction 

IMERCEGTN (лоо t dón 27 yon sê] 
electron diffraction by crystals. 

ICE REIS TEE [ ing tT ding shi zhèn dòng 
qi crystal timing oscillator 

Bik AX [ ing t! dong (i оё) 
crystal dynamics; lattice dynamics 

АЖ [jing 1 dong lióng] crystal mo- 
mentum D dh He hf RAR crystal mo- 
mentum representation 

мй [jing tt алдо] 


(ae +) 


n) 


crystal stack- 


ing 

АНЕ [jing ti dui chon] (4) crystal 
symmetry D dh XE BIE crystal sym- 
тагу class 

АЖЕН [imo t dul chèn xing) (4) 
crystal symmetry D dh (i Xt fk HE HE 
crystal symmetry transition 

BUH [jing t ër П] crystal earphones 
crystal headphone 

MAGES AR [ing t er ji gîn] (#+) 
(crystal) diodes solid-state diode; semi- 
conductor diode; crystal rectifier D» dhik 

ENR AR crystal diode power 

icator // thik =I WR 5888 crystal 
diode mixer 

ARE MA [ing t êr ji gun zheng 
а] OR) crystal rectifier 

Bik Ж [го 1û gung] luminescence 
їп crystal 

BAE [jng t fû shéng xué] crys- 


tallogeny 
MARRIED [ing t 10 sing ai] 


crystal 
sender 
SRE [ing ti fûn shê qî] crystal re- 
flector 
Bik AH [ing П têng dû qi] crystal 
amplifier 
BES x it [jing ti ën ging j] (B f 


A Ж) crystal spectrometer; diffraction 


spectrometer; ionization spectrometer; 
Bragg spectrometer. 

AHA [jing HT iana) (40) crystal 
analysis 


Bi $f X 3638, [jing tî fen xî yong X 
gang jî] (4) finestructure X-ray ap- 


n 
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paratus 
tkk [jing t fên mó] crystal powder 


ШАКИН [jing tl fû tê jî] crystal volt- 
meter 

MANAH | ing U tü hê wo) crystal 
complex 


REBAR [ing t! guin boo piòn] 
sistor chip 

FREE A AE RR [Ing t! gum bèi pin qi] 
transistor frequency multiplier 

BANA [Jing 11 gn bèi zëng qi] 
transistor multiplier 

FR PR f 22 WU [jing tí ол bên jî zhên 
dûng qi] transistor local oscillator 

APR SER [jng tí guón bên liû qi] 
transistor converter 

AREA SEMIS Í [no 1 gun bin pin qi) 
transistor converter 

ЗРНО FF 88 [ng 1 ош bing lian 
wên yû Qi] transistor shunt regulator 

ËB tk W ¥ E BAA (то (T gun об se 
diónshij] transistor colour set 

IEEE [ing t gun con shi) 
transistor parameter. 

IAE MEAE CI. [jng tT gun dêng xido 
dn 10] transistor equivalent circuit 

ЕИ Н Ф [ mg tI gun dî 
рїп H обл shi oè ling yi] transistor LF 
H-perameters measuring instrument 

mk SOR RIE [ Jing 17 gun di pin 
200 shóng cà shi yî] transistor low-fre. 
quency noise-meter 

АФ ИЛА. [ing t gen didn no] (H) 
transistor ignition D dh f$ ft A CERE 
transistor ignition device 

MEER REG [jng t! gun dian ci zhong) 

transistor electromagnetic clock. 

ABATE (jg t gen dên lû] (4) wan- 
sistor current D dE f ib BE K X BRE 
transistor current amplification circuit // th 
ARERR RUNES transistor current gain 

AMET ТЯ [ ing t! gun fen xî qi] 
transistor analyzer. 

BUWANA [jing Tan t tê ji] tran- 
sistor voltmeter; transistorized voltmeter 

MERAS [ing gun fú bdo) transis- 
tor symbol; transistor notation 

AAEM [ing (T gan осло gu tên 
sting yi] transistor rail flaw detector 

НИЖИ S ERE [ing tT guón обо 
pin xin hóo 16 shëng gi] high-frequency 
transistorized signal generator; transisto- 
rized high frequency signal generator; HF 
transistorized signal generator; transisto- 
rized high frequency signal generator 

AAEM HZ [jing ti quin goo zü bibo] 
transistor megger 


КЕ тай [ing r qun gong adji 


чап- 


oo 


xén] transistor operating limit 

MEET fE B SE [ing t! oun ging 20 
yn П] transistor working principle 

ФОУ [ing ti gun Оло пб) tran- 
sistor dissipetion 

ABE ff zb £ B GE [jg Т gun ging 0 
tng dû qi] transistor power amplifier 

BECHER ERMA RM (пот 
gan gong I jî dun 0 dòn liû füng dà x 
570] alpha 

tE ff [ing t! gun gun 25] stem. 

BA NETAH [ing t аёл об 
di té xing shi bö qi] transistor rise time 
symchroscope 

BERERE [jng 1 gun hóo fü 606] 
transistorized millivoltmeter 

Mk) [iro т jé giu] (4) crystalline 
nature; crystal texture; crystal structures 
crystallography D Ж HSE crystal 
structure determination // hk A5} Өт 
crystal structure analysis // ШАБАН 
crystal. structure effect // MAWAR 
crystalline structure factor 

ABEL (по i jié jng) crystal struc- 
ture 

EAAS [ing ji nga] (fc) crys- 
tal crystallizer 

BAEN [jing 7 jîn sho) crystalline metal 


MAGE RIB [jing п кё wen 160] (Ж) 
crystal cutter (head) 
AMMESSI [ing tT kong jn] (4) crystal 


space D ШЖ # (8 X crystal space 
grating 


MAE m [ing tî korg xi û] (%) 
crystalline porosity 
акем [jing og zi] Ф (t7) 


crystal control ©) crystal-controlled > dh 
KEMBEN crystal-controlled conve- 
пег // dh EEM E $Ë WL crystal-con- 
trolled transmitter // ih EAR YL 
erystal-controlled receiver // th tk ¥ 
OR. crystal-controlled frequency // ih 
KEMA crystal-controlled signal // 
HARES RRB В piezooscillator; crys- 
tal-controlled oscillator 

АМЕР (jing ТЮ] crystal oven 

кже [ing 1 

MAT [ing t zhi 

кй E (CUN. [ing Û zi don së тиб 
{û shé]  crysta-monochrormatized radi- 
ation 

ARLES [го tI zhong] (4) crystal clock. 

HREM [jing tî zhûu] crystal axis 

Bi EIS S $$ [ing í 20 kêng zên 
ing gi] crystal master oscillator 

BEER [jng ti zü ping món] 
cipal plane of a crystal 

SARE IA [ing tí 20 hên qi] crystal 


prin- 


master oscillator. 

MERE [ing ti 20] (ЖЖ) lens cylinder 

ata æ [jing t zhuîng zhi] crystal unit 

AIMER [Jing t 20 коло) (8) crystal 
impedance D dÑ £ BELT. crystal im- 
pedance meter 

BEE [ing fi zê] crystal cup; (Rit) 
crystal holder; crystal mounting 

& [jng jen] clear and bright sky 

ААЙ [Jing wing] ($) crystal mesh 

MS [jng wén] (RF) crystallized 

ШЕЮ [Ting wen you] (ЖЖ) crystal 
glaze 

MAF [jing x1] (#) crystallizer 

AR [jing xX] (4t) syngony; crystal sys- 
tem; crystallographic system; crystalliza- 
tion system; system of crystallization 

Май [jing xi 000] (0) lithocyst 

BARR [ing xi fü shi] (44) intercrys- 
talline corrosion 

МЕРВЕ [ing холме! cûn boi) (Ж) 
crystal ~ fibrin 

А [Jing xiûng] (4) crystal orientation 
D ЖЯ crystal orientation index 

am [img xong] (4) crystalline phase 

АМ (ro xê] (Ж) аума > MARANG 
CB. oryal-viric tuff // W TBE IR h 
сума! tuff // WAD crystal sandstone 

AME Ling xing] (4) crystalline form; 
crystal form; crystal shape > dh Ji WE 
HX (MM FARE FO HE A a e) 
grain form density scale // ME Ж 
crystal. form factor. 

АРЕВА [ing xing Ó] crystalline wax 

Mtt [jg xing] (4) crystallinity 

BA Ling xû] (#) (crystal) whisker P 
GALE whisker technology 

BAK [ing xû hub] whiskerizing 

[jing xb] (Ж) crystallographic order 

[img хџе) (Э) bug hole 

АЗЕ [о yû] (4) embryos crystalline germs 

BH [jing yong t] (E) crystalloid 
body 

AM [ing yoo] 
dezzingly bright 

ARAK [ing yë tó geng] (44) lyo-lu- 
minescence 

А [jing ying) bright and glittering 

WH [im yng] crystalline; sparkling and 
crystal-deer; glittering and translucent; radi- 
ant; resplendent [> fh SEP) BERR sparkling 
dew // EEI the gluttering and trans- 
lucent world (of ice and snow) 

АА [jing ying) bright and clear 

Ath? [jing you kuêng] (87) uranniobite. 

Че [ing yun] (f) crystal edge 

am ææ (ing zhong xûn xiang] 
puffing 


bright and sparkling; 


OD 
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АШУЫ [iing zrèn gong feng zhi) 
crystal oscillator-power amplifier system. 
BAR [ing 21] (#) crystalline D dh 

SRA crystalline aggregate // th BRL 

ARES] crystalline granular texture 
ABBR [jing zhi bö li) crystal glass 
An⸗ (jrg zi ИЗ gîn] wafer switch 


BAWAK [ng zh эл xié yan] (Ж) 
crystallinoclastic rock 

MAH [Jing zhi t]. crystalloid 

URS [jing zm you kuòng) (9^) ura- 


ninite; coracite; ulrichite; uranatemnites 
uranoniobite; uranopissite 


@F [jg zhong] (f) seed crystal; in- 
oculating crystal; inoculating seed 
Am [jog zhu] (4#) crystal axis; crys- 


tallographic axis; axial > dh 9880 crystal 
axial angle // i Й crystal arial 
plane // ЖА Ж axial elements 

АЗА Ling znuêng] O crystalline O crys- 


tal form 
BAWA [ ing zung dû 50] (Ж) acy- 
totoxin 
MARA [ing wang П) — (43). Cerystal- 


line) lens; lentil; phako-; phaco- 
АЗЕМ [jing zhuòng ti бо] lens pit; fo- 
vea lentis 
MARA [Jing zhuóng Û bón] lens plate 
MEG [jing zhudng t bûn jing] га 
dius of lens 
BARU EBE [ing znueng 17 bûn nó wer] 
subluxation of lens 
BARES E E ВИ [jing zhudng t! bú won 
quin tð wei] subluxation of lens 
BAWAH [ng zhutng t 08 10го qi) 
(IÆ) ophthalmometroscope 
MARIER [jing zheng ti chi] lens spoon. 
RU Ril AB [ng zhuòng 17 chi або bd) 
equator of lens 
MAREEA [ng zung {î бол 00) crys- 
tallin 
MRE AE [ng zhong tî têng] 
tures 
MARU [ ing zhuòng tí hê] lens nucle- 
+ necleus lentis 
MARA FE [jing zhuòng tT hòu xian 
wéi zëng shëng] (Ж) retrolental fibro- 
plasia; Terry's syndrome 
MARA [jing zhuòng t гиб] lens loop 
MAREEN [jing ung fi jî bûn] (Ж) 
lens placode 
ARSE ARE [iing zhuòng t nèi 21670] 
lenticular cataract 
IRER [ ing znung t! nêng zhong] 
(E) abscess of lens 
RARE [jing zhubng ti pòo] lens vesicle 
BARHAM [jing zhung t рі ni] (E) 


cortex of lens; cortex lentis 


lens su- 


REIR [го zung t që chó sù) 
(E) lentectomy 
ARAB [ ing zhung t qû göng ji] 
ophithalmophacometer 
BRIERE [jing zung t són gung] 
(8) lenticular astigmatism 
ARH $ B [ing zhung i quin 0 
wei} (BE) complete dislocation of lens 
BR tt æ [jng гато C rêng ё] 


phacolysis 

RRM tt W ЗЕЙ [ ino zhung 11 rêng 
jië xing ding gung yon] (Ж) phecolyt- 
ic glaucoma. 

MARERE [ing zrutng 1 run hè] 
(IK) phacomalacia. 

BUH [Jing zhuûng Таб wei]. (E) 
lens dislocation; dislocation of lens 

ARERR [Jing zhuòng t wé li] 
lens particles 

жан Ж [jing znuong t xi chû sni] 
(EE) phacoerysis; phakoerysis 

IRURE HF [jing zhêng t xón wéi] 
(EE) lens fibers 

MARK i RM BR [ing zung f xin 
wei 20 zh xing shi] (Ж) retrolental fi- 
broplasias Terry's syndrome 

RIKE W Xe IR [ing zhutng tí xing qing 
gêng yón] (8) lenticular glaucoma 

RARER [ ing лоого xn qi] ap- 
paratus suspensorius lentis; zonula ciliaris 

atett (jog zung Тул] (Ж) erys- 
tallitis; lentitis; phakitis; phacitis 

IER [ng гого tr yi wei) 
phacometachoresis; phacometecesis 

BOXER. [img zhung ( yi chong] 
(E) lens abnormality 

ДЖАЗ ste [jing zug Ту wei) 
ectopia lentis. 

АКАК Ж [ing zhung t zhói chó sho] 

(IK) phacectomy 

RIKA [jno гало î zhu] (Ж) axis 
of lens; axis lentis. 

BM (ло 20) (ЖШ) crystalline cone 


(E) 


(E) 


(E) 


дй [jing 20) 


cup 


(#0) crystal cup crystal 


Ld UL) Cc) nitrile; carbonitrile 
BATA TEIR ER [ing tên quon xing jio] 
(ft) nitrile-phenolic rubber 
MERR [ing gui бло jóo] (fe T) ni- 
trile silicone rubber 
BES [ой] (f) nitrile grouping 
MEDE [jing ñ бло spën shò zi] 
nitrile barrier resin. 
MRAM [ing jù hé wo) 
polymer 


(f I.) nitrile 


Mit [ing Kn] (61) (95). acrylic fibres; 
acryknitrle fibres; acryon; polyacrylonitrile 
D HERS polyacrylic Мета // REA 
ЖЖЖ pure acrylic imitation fur // Mitt 
ТИЙ acrylic fibres market 

BRK EB [ing shu је méi] 
trilase 

MISA [ing wò lin] (IE) phoxim 

MER [то xong jiöo] (WI) nitrile 
rubber р МЮ, nitrile rubber latex 


(E) ni- 


KE LÆ] round-grained. nonglutinous 


rice 

A [jing 950] — round-grained nongluti- 
nous rice; japonica rice; short-grain rice 

Æ% [irg mi] polished mund-grained rice; 
randshaped тке (as contrast to "kng- 
shaped rice” > HBK round shaped uhite 
rice // 3 ЖЕ Ж (Northeast origin ) 
round- shaped uhite rice // TAG MEK 
(Northeast origin) fime milling round- 
daped white rice // А ВЕЖ precision 
standard round shaped white rice // BAN 
Ж round-shaped pearl rice 

SEHOK [jing поо тї] “round shaped gluti: 
nous rice 

WK [jing sui mt) broken round shaped 
rice 


BÉ [5 ] QD the pupil of the eyes eyeball 
D BLU bring the painted dragon to 
life by putting in the pupils of its eyes— add 
the touch that bring a work of art to lifes 
add the finishing touch add а word or two 
toclinch the point; perfect sh. © eye D 
WA oes // ПЖ EB gaze тий; gaze 
swith fized eyes; look at sth . intently with- 
ош winking // SEMI — Ë gie sh.|b. а 
дой look Q) eyesight 

тшй [jog ming] 

ming 


CPER) Jing- 


T 1.[#] O refined; fine D iik 
inel refined salt // IH refined fodder // 
OX. refined coal // MAM PA k refined 
white sugar // MK. fire milling rice // MA 
& fine gold // ЖЕЖ polished white rice 
© choices picked; sdeted P ЖЖ oare- 
fully selected // WERNER AB Ж 
L4, EMM. The group of people to un- 
dertabe the task need not be large but must be 
made up of picked men. Q) bests exquisites 
excellent; perfect > DT smaller quan- 
tity, better quality; fewer but better // 3X 
FE HMR, Thee handicrafis 
are really exuisite. Q) fine; precise; metic- 
uos DF # B OL ft fB o The 
works of а watch are very fine. // BRM 


" 
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LEAR. The teapot isa piece of exquisite 
workmanship. @ clever; smart; bright; 
sharp; shrewd D fb A ABB. He is quite 
bright. // WISA NIBA, REBT 
PLZ. He is too smart to miss the chance. 
HRB SUE A AE BAT OM. h 
is known to all that he is selfish and calcu- 
lating. © skilful; skilled; versed; experts 
proficient; conversant D BAS M have 
wide but not expert krenededige ; know sme- 
thing about everythings Jack of all trades 
and master of nme 
2.[£] (D essence; extract D AARM 
discard the dross and select the essence © en- 
еу; spirit D REZ concentrate one’ s 
attention be all attention // KIT in 
low spirits; out of sorts // FEHR con- 
serve strength and store up energy Q) (Ф E) 
sperm; semen; seed D EM be fertilized i, 
fertilization // RM CHE) involuntary 
emission // BM (seminal ) emission ® 
spirit; devil; demon; goblin D IRM the 
White Bone Demon (in the nouel Pilgrimage 
to the West, (N 10) // RM far 
spirit = a seductive uoman // {К evil 
spirit; alluring woman; goblin // BAM 
ogre; mischief maker // SEM snake spirit 
© CP Ж) the fundamental substance which 
maintains the functioning of the body; JING 
(essence of life) D fÑ Ü essence exhaustion 
MAB refined energy 
3. [80 ) Ж) way; extremdy; extraordinarily 
D fi very laan; all skin and bone // Ж 
IW soaked through 

ж [£^ 
ЖЖ essence of mint 
hth vinegar concentrate 
MEM royal jelly 
А (ethyl) alcohol 
xM malt extract 
AE SUI. extract of malt and milk 
FAK extract of malt 
JK extract of roses 
ЖАК lemon extract 
ЖУ fr $k essence of resin 
484% saccharin; gluside 
°k 4 monosodium glutamate (MSG): 

‘gourmet powder 

## flavoring essence; essence 
Аза cod-liver oil extract 
AM Blk spirit of camphor 


тп. EM [jing ûn T hû pò sun] 
(Ж) arginino-succinic acid 

MABUAH [ingon Т го po sun 
не ji méi] (HÆ) argininosuccinases 
argininosuccinate lyase 


ARERR BRE [ing ûn jî hü pd sun 


nóozhéng] (E) arginino-succinic aci- 
duria; arginyluccinicaciduria 
MAR [moan sîn] CEA arginine; Arg; 
ZamioS-gandroslroaid D WERE 
BME arginine hydrochloride // WIR 
ЖИЕ (E) arginine chloride 
BERN Un л ал mê] (E)E k) 


амне 

MARR [jing ûn sn nêo} (E) argin- 
inuria 

ME [гоп] (4 f) spermine; neuridine 

MA (ло 00] whitening 

WAN [ing do ó] refined white wax 

таж [jing do mi] highly milled rice 

BH [mg bon] (# ¥) seminal stain D 
MBEKI (E) examination of seminal 
stain 

TUB [jing boo] sperm 

MARE [ing boo б sheng] 
spermatogenesis 


TRUE [Jing 000 ning] spermatophore 


(E) 


HERBES [jing boo qi bing] (A) an- 
theridiophore 

MAAM [ ing boo xi boo] (4%) sper- 
matid 


ттт [ ing boo xing cheng] (=й) 


spermiogenesis 
MAF [jng bdo zi] antheridiospore 
ml [Jing boo] — (KL) smoothing plane; 
adjustable cast iron plane 
жил [jIngbdo dpo] (#1) finishing tool 
‘HL MLA MLR [ing bi fû hé obo ting] 
(R) (ЖМ!) fluazifop-p-butyl 
SE“ MERI": 
MR [jng Gig) picked oop; crack troops 
MANE [ожо л лыг) 1.14] sre- 


simpler 

wak D ПОСАО ЕЙ! HA BR CAE BL 
Hb ЮЖ Ж Ф. We should follow the 
policy of “better troops and simpler admin- 
istration” to eliminate duplication in the 
gameng structure 

2.[#] streamline troops and simplify admin- 


have fewer and better troops and simpler ad- 
ministration; discharge inefficient officers and 
reduce administrative work; do away with re- 
dundancies in organization 

MAH [Jing Ding mëng jiûng] veteran 
soldiers and able captains; selected sol- 
diers and able captains; good soldiers and 
vigorous leaders/officials; good soldiers 
and vigorous/bold officials 

йй [mg bü wên] (#&) cream-wove 

AMA [тосо] (HL) superfinishing machine 

WX [jing oi] (of a performance, ес.) 
excellent; brilliant; splendid; wonderful; 
marvelous D MÆ 09 BW brilliant] 
wonderfull splendid! superb perfor- 
mance // MEMIK exciting game // 
RAP RMB ID BEA most interesting 
parts of a speech // ФАТИ o 
The talk has been most satisfying. 

MEHE [jing obi tên chéng] unusually 
brilliant; with hundreds of highlights 

GM [jing cd] precise measurement; ac- 
curate measurement 

тм [ ing có обо wên ji] 
pyrometer 

MANIK A [jing сё lin chong 16 dà] 
(3€) precision approach radar 

тий [го cê liû туб! ji] 
micromanometer 


жї [ing cë so тбо] 


micro- 


precision. 


scanning 

MEA [ing chó гел) sifter 

MI [тосо] Ф Ck ¥) spermarys 
testis (Ж testes); testicle © (P E) 
nest holding essential substances of inter- 


mal organs 

ME [jing ché] (HL) refined machines 
precision lathes finish turnings finishing; 
fine tuming D MEJ) finishing tool // 
ME К ЖЮ Ж refined machined re- 
flecting round chisel 

ЭЗДИ [ ing chó jî mó ping 2601 
(BL) flat chisel for precision lathe mould 

Ses UA (jing chó jî mó yon 260] 
(AL) round chisel for precision lathe 
mould 

ik (го chóng] 
ty; good faith 

MAME, SAAF Ling chéng sud zhi, 
jîn shi wéi kõi) Complete sincerity can 
affect even metal and stone. || Absolute 
sincerity will move a heart of stone. || 
The utmost sincerity can influence even 
metal and stone. || Where wholehearted 
dedication is directed, the whole world 
will step aside to let you by. || No diffi- 
culty is insurmountable if one sets one's 
mind to it. || No difficulty is insurmount- 


(48) absolute sinceri- 


jing 


+ 1852 - 


able if one sets one’s mind on it. | | 

Faith can remove mountains. | 

MES [img chéng tum Пе] cooperate 
with absolute sincerity; unite with abso- 
lute sincerity 

35 [ing chóng] (Æ) spermatazoons 
(Ж Ж) spermatozoa; sperm 

MARZ [ing chóng qe 10] (£ #) 
azoospermia 

8 h kt iñ fa [jing ching tóu li dòn 6i] 
(E E). acrosin 

# Bt [ing chóng xing спер) 
Ж) spermateleosis; spermiogenesis 

mh [mg chóng] CHL) fine blanking; | 
fine-edge blanking 

MALE [jing chi IT) precision processing 

MIH HL [ing cû bi Ii] concentrate- 
roughage ratio 

WIE [ing cu] cream; pick D HERE JA. 
ИЖЕ И Ж ¿he pick of the world’ s 
classical music 


(+ 


MRE [jng cul] succinct; pithy; terse; 
quintessential 
Mt [jing cin] superb; exquisite; perfect 


НТИ [ng sen] 1. [36] accurate 
in calculation; very careful in reckoning; with 
grent care in reckoning > RATA A 1198073 
ЖИЛЕ MAT Ж. We must be meticu- 
lous in planning the use of manpower and 
material. // FA ERE AT HUE n Ë! 
RASTIN, RANA HEB! H 0. Ошу by 
following the policy of strict budgeting and 
production for our oum needs can we achieve 
our aim. 

2. [1 with great care in reckoning D> ff] 
ДЖЕ EF, UENF 
ЖЕФ. They have been serimping and 
scraping the last few years for а new house 
3.148] careful and detailed calculation; care- 
ful and meticulous calculation; careful calcula- 
боп and strict budgeting; operating within а 
tight budget; grent care in reckoning D HF 
SOTA, ЖИЕН Т. Be- 
cause of the manager” s careful calculation 
and strict budgeting the expense in cost has 
been reduced. 

4. [3 ] calculate meticulously (in order to 
econcmize); calculate carefully (in order to 
econcmize); budget strictly; operate within a 
tight budget; carefully work out the budet 
for; count every cent and make every cent 
count; save every penny for; pinch pennies; 
make a little money go а long way; cut it fine 
D оТ И, жже TH 
АЗА it Arab il, The couple budgeted 
strictly and could almost make both ends 
meet on their low salaries. 

GEG [jng dûn 00] protamine D IRE 


GIR (E) Protamino bacter // i 
GBM (E) protamine nucleinate 
A HERO ABR (Е) protamine 
zinc insulin / RE ARGK (E) 
protamine insulin 
4934 [ing dong] precise and appropriate 
D MIM precise and appropriate. 
"wording: masterly choice of words 
MB [го doo] precise and penetrating 
AMER) Ling dco X Кё] chisel and cane 
with delicate touches; do sculpture in a metic- 
ulus way; work with meticulous care (on a 
work of art or piece of writing); work at sth. 
with the care and precision of а sculptors 
carefully polish; finish with meticulous care 
and masterly touches; process with meticu- 
lous care and masterly touches; give sth. а 
careful revision; work at sth. with great 
core; take the grestest prins so as to achieve 
perfection 
Re ER” |”. 
RRS [ing dco xi Ku) chised md cave 
with delicate touches; do sculpture in а metica- 
kas vay; work with meticulous cure (on a 
wak of art or piece of writing); work at sth. 
with the care and precision of а soulptor; care- 
fully polish; finish with meticulous сше end 
masterly touches; proces with meticulous care 
and masterly touches; give sth. а careful rei- 
son work at sth. with greet care; шде бе 
greatest pains so as to achieve perfection 
MARK [jng doo 25] chisel and carve 
with delicate touches; do sculpture in a metic- 
ukus way; work with meticubus care (on a 
work of art ог piece of writing); work at sth. 
with the care and precision of a sculptors 
carey polish; finish with meticulous care 
and masterly touches; process with meticu- 
kus care and masterly touches; give sth. а 
careful revision; work at sh. with greet 
core; take the grestest pains хо as to achieve 


perfection 

Mik [ing do) 1.134] read carefully and 
thoroughly; do intensive readings do de- 
tailed reading; peruse 
2.14) intensive reading; detailed reed- 
ing; perusal 

UE [ing du) (#) accuracy; precision; 
Precision accuracy; degree of accuracy; 
measure of precision; trueness > MIE 
high precision // ЖЖ 3 0. 0001 mm 
accurate within 0. 001mm. // WUKU 
MUS BI EPR tHE. The precision of 
this lathe is up to the international stan- 
dards 

MAA [jing di bdo} accuracy table 

MERR [jing di cë êng] (E) preci- 


sion measure; precision measurement 


MEFR [jo di ding ji) (4) dass of pre- 
dson; das oí accuracy; precision dass; 
quality class; accuracy class; grade of accura- 
суз grade of precision; accuracy grade 

ЖЕТЕН [jing dù fòn wéi] limit of accu- 
тасу; accuracy rating 

MERAH (jing ob ten x] (Æ) precision 
analysis 


SUR IR [jng di ji) order of accuracy; 
class of accuracy 

жат [ing dd ji xiûn] (2.46) limit of 
accuracy 


MERE [io di jin co) (IH) 
alignment test; (BE) accuracy check- 
ing; precision testing 

ADR [jng dû jin yon] accuracy test 

KAMB (jing dû jiè xin] limit of accu- 


тасу 

тием [ing oo коо] (2.40) ac- 
curacy control > BERE MORE (B 5 
Ж.) accuracy control system 

тїї [ing dü shi yon) (WP) accu- 
racy testing 

REHM [jing do shou ming] (Ж) accu- 
racy life 

WIRA [ing dù sin shî] loss of accura- 
су 

MERS [ing dû wû chû] (T p) true- 
ness error 

тики [jing db x shi] (IL) quality. 
coefficient 

MEER [inj dà убо gis] 
requirement 

BEI TFS [ ing di zh shi 0 hào] 
(8) accuracy control character 

этїї [jing dû лї so] (HE) (HE) in- 
dex of precision; precision index 

жи! [jing dù zhi 26] | accuracy cri- 
teria 

SIR [ ing cuin] 
ing; finish forge 

ЯАЖ [Jing en] (16) anthracene 

Mth [ing tng] 1.[& ] (55) spinning D 
BIDS RN careful spinning and weav- 


accuracy 


(T ¥} precision forg- 


ing 
2.46 (3) (D worsted (WSTD); spun 
(D spinning 
3.030709) spin 

МОКЕ BBW [jing tong chóng mbo 
rêng zii wû] (0) worsted ple fabric 


MBF [ing tong ding Z7] (95) spin- 
dles of spinning machine 

HU EFE [ ino Кто dun xión sh] 
(8) spun yam 


MIK [jg tang 10 ón ёл] (8) 
worsted flannel 

SEE [ing tong тё dû ni] (%) 
worsted gabardine 


" 


+ 1853- 


jing 


mg ling tong й] (55) (fine) spin- 
ning frame; (fine) spinning machine. 
AH [ing уй] (47) worsted 


ЖИЕ ЛЕНЕ. [ing fang mòi ër dêng n] 
(3) worsted melton 

MES [ ing tong móo гё] (8) bota- 
ny; botany wool; worsted yarn 

MIEKA [ ing tong mbo wen zh wû] 

(5) worsted cloth 

MISE [jing teng moo zi wû] 
worsted (WSTD) 

MARERE [ ing kng mión móo hin 
Ong ni] ($) worsted merino 

MISIR [jng ng ni rong] (#) wor- 
sted woolen fabrics; worsted woolen 
Piece goods 

MOK BME [jing tng nû së ni] 
dress worsted 

MO ЛИДЕН [ing fóng ping wen mo 
zî wo) ($5) worsted plain fabric 

MHD FILE [го tong ping wen ni) (8) 
worsted wool poplin 

таан [ ing то эй róng cû ni] 
(88) worsted cheviot. 

тй [то Ктр zr wû] (89) refined fabrics 

MY} [jing fén] fine wheat flour 

OR (о û] (ЖЖ) seminal colliculus; col- 
liculus seminalis [> MW REJBRR (E) olli- 
culectomy // MAK (I) colliculitis 

MF Ling gûn] (D (of a person) gump- 
tious; clever and efficien: 
ficient; able and efficient; 
ficient; ingenious and capable; intelligent 
and capable; shrewd and capable; keen 
and wise; keen-witted and capable D. M 
FIM KI very shrewd and capable 
scouts // ХОЖИМ FEE, HRM 
Fo Young as he is, the manager is 
wry capable. Ф (of а body of troops, 
ete, ) small in number but highly trained; 
crack D BERE TEM T MNS} 
Be A small detachment of picked 
troops was dispatched . 

MWR [ing 06) (9^) pure cadmium. 

ME Сло gira x ad] 1. L3) CIO 
work in the fields intensively and meticulous- 
уу; farm intensively; cultivate intensivdy 
2. L8 ] (RO intensive cultivation; intens- 
ive farming; intensive and meticulous 
working of the fields; intensive cultures 

MI ling gêng] (D fine workmanship > 
MLM Hh beautiful article made with 
clever workmanship © (T. $) finishing 
D MIER finishing room| shop 

MIR [iing ging sé] (HA FRB 
F) SEIKO (SHA) 

WIE [ing quai] (of a person) cleverly 
obedient; cutely obedient 


in 


un 


ME [ing 00] evil spirit 

WM [ing gun] (+Æ) spermaduct; 
spermiduct 

WEH [ing gun xin] 
miducal 

НЕ [im gam] (D with nothing leh Р & 
FRAO Nx a penny is eft. // BABE 
ALR Y DE. He uas xo hungry 
that he ate every bit of the fend on the table 
Ф (of an обес) shiny; bright 

WA [ng gd) (ol a peron) sagacious and 
resolute; imeligent and resolute; sagacious 
and decisive; intelligent and decisive 

M [joran] (D (of a person) capable and 
wran; capeble and vigas; sharp РИ 
BBB, army with strong fighting capacity ® 
(of writing style) terse and vigorous > KAE 
MIH vigorous writing style. 

MHF [тодо] fine; excellent; superior 

Mik [ing hé] (#) sperm nucleus 

wak HE [ing hé tn së ti] 
spermatomeres spermatomerite 

SABE ME [ ing hêng mó] (HU) microhoning 

Wk (Ung гд] (fine) essence; quintes- 
sence; the cream (of the nation); anima; 
elite; choice; nutriment D. — “ВЖ 
MU the cream of a nation // RARIK 
SCHEME the cream of our national 
culture // "P Wl fi REM the 
cream of the Chinese classical literature 
MH EK Wü fü, RAWE discard the 
dross and select the essence 
HHHH": 

MEH [mg hub di di] (Ж) ecumene 

MER [jng hub sû] Vitamin E. 

WMI (тобого) 1.1%](т#)(%) 
precision work(ing); finish(ing) machining; 
finish(ing) cut; finish (ing) work; fine ma- 
chining: fine finishing; fine cut; finish; fin- 
ishing (processing); light finishing cuts final 
working; smoothing. 

2. [38] C: 3) (HL) finely process; finish 

Min SUE [ing јо ging chó chung] 
(BL) finish turning lathe 

min T * [ing ja göng ché jin] fin- 


(£ E) sper- 


(E) 


ishing department. 

MMI [ing ia gong cH] (#0) finish- 
ing tooth 

fin LA [ ing ja охо cr] (HL) 
precision gear; finish cutting of gear 

MWI [то jiû grg di] (U) finish out- 


ter 
MIMI TR [jing ja gong coo jù) (#1) 
finishing tool 


min LHS [jg ia gong tahên] (I 
dk) finishing mark 
MMIIR [jing јо ong gêng b] (40 


finisher 


тютЖл [jing ja gong gin doo] (4i) 
finishing hob 

$M Iii [jing jiä göng gud chéng] 
(T. š) finishing process 

RINT KBE BE [го б göng їе tou 


xum оиб qi] (ik) polished-joint hanger 
MNIE [jng ja gong jin] (I3) 
finishing feed 


Bn T НАЯ [ng ja göng ing què dà] 
(Z ¥) machine accuracy; working accu- 
recy 

MIH [ng jo gong Ió d] 
finishing broach 

ттт шй [ng |ó gong liû lòng] (1 
$) allowance for finish 

ттт Ling jio göng shën di] 
depth 

MURIS [jing jó gong si zu] (т 
3k) plug tapi bottoming tap; third tap 


au 


finish. 


MIM T 67) [jing ji gêng xt дю) (HL) 
finishing cutter 
min T t$ [ ing ja охо xing] (1%) 
finishebility 
INL 4# [jng ji осо yong si 27] 
(f) following tap 


MMIRE [ing ja об yû ng) (2. 
3k) finish stocks allowance for finish 
$NA ALAR [ ing jiä göng zhi chéng рїп] 

highly wrought goods; products 

requiring high-precision techniques 

MA [jing ó] spermatophore 

MARI [sing jön zhi göng] 1. [4] 
(55) reduce the number of staff and 
workers; cut down the labor force 
2. [£] (4#) cutting down the labor 
force; retrenchments in the labor force 

WU [jng jn] 1.[#] cut down by 
eliminating the unnecessary; simplify; 
cut; reduce; retrench D MW f Ae 967 
DORMI shake down the overlapping ad- 
ministrative organs // WI XC. cut 
down on the words 
2.14) simplifying; reducing D IM CL 
AMBAK MHEN, Every or- 
wan of state must apply the principle of 
efficient and simple administration 

ЩН [jing jen одо biðo] reduce the 
number of forms; cut down paper work 

SAAB [ iro jën bén z] reduce the staff 

MESARA [то jèn ii êng dn én 
yn) reduce nonproductive personnel 

0210 [ing jön hul у) cut down (the 
number of) meetings to a minimum 

RAGAN (rg jen p giu] simplify the admin- 
istrative structure; sræmline the administrative 
structure; streamline organizations 

HAR [о jën jî gin] streamline the 
goverment and squeeze out inefficiency 


jing 


+ 1854 - 


MAAA [ing ión jèn оз] Ф simplifi- | 
cation of educational materials @ simplify 
educational materials 

163525 [ing jen je yê] retrench and 
economize; simplify administration and 
practise economy; entrenchment in ex- 
penditure 

MIA [jing jón kõi zh] retrench (ex- 
penses); cut (down) expenses; cut down 
the outlay 

WERE [ing jn kê chéng] reduce and 
simplify curriculums; cut down curriculum. 

MAH [ing jen jé] attenuate formalities 

MAA [ng jin тёп ул] cut down 
the number of personnel DHAWA PU 
Bb layoff pay 

HAMA & [ing On shi ол реп) 
densed keyboard 

OS E— REMERON [ ing jin tng Yî, 
xido nérg de yun zé] principle of sim- 
plified administration, unified action and 
higher efficiency 

AUT BULA [Ing jn xing zheng jî gòu] 

simplify the administrative structures 
streamline the administrative structure 

OE [ing ол zhéng bón! stream- 
line and reorganize the structure 

MORS [ng jin дї ling ji) GE re- 
duced instruction set computer (RISC) 

ABTA [jing бл jT] (HL) reshear 

REN [їс jang П) (#1) jordans refiner 

WWW [ng jing] 1.6) concise and inci- 
sive explanction 
2. [4h ] explain incisively 

MI & t$ [со jêng dð lin] teneh only 
the essential and ensure plenty of practice 

Mt [jing бо) (#\) finish ream 

98127) [ing jióo doo] (WL) bottoming 
reamer; finishing reamer 

ME [jing joo zhéng] fine correction 

тё [jing jin] wrought gold 

mitit [jing jin in] 1.8 JC) egim 
2. [46 ] (45) energistic 

UR [ing ue] (Ж) convulsion 

Wi [jing kû] conscientiously diligent; 
conscientiously hard working 

$F [ing kung] (3) (ore) concen- 
trate; concentrate ore 

HM = [ ing кило chón pin] 
mineral concentrate 

Mt [ing 0 bó] 
drawing 

MARAN [ing со s П) 
wire drawing machine 

Mb [jing eng] | CF Ж) sterility resulting 
from cold 

WZ [ing Ii] (physical and mental) ener- 


con- 


(Ft) 
(Ze) finishing 


(Ж) fine 


gy; strengths spirit; vim; vigor; piz- 


zaz, pizazz D IIA deficient in 
energy // MPAA exceptional vitality 
M ЛЕЕ ВЕЧЕ SI A energetic athletes 
/ EMD the energies of a lifetime 
// KPI J) concentrate one’ s efforts 
on doing sth. / $P W AREF [ol 
E concentrate one’ s effortlenergy on 
solving the main problems // FEN i 
WER, TAFE AR. Full 
of spirit and energy, young people can 
do a lot of useful deeds. // ROKR L 
HYRAT EAB Ен AREA 
SERES Ir’ s remarkable that he, a 10- 
year-old man, still has such stamina 
// BEA CHE BM BRA RRM 
Т. d Т. Не applied|devoted all 
his energies to the undertaking. 


full of vigor; full of energy; 
full of drive; full of verve; full of рер; 
glowing with energy; (very) energetics 
energic; going strong; having a great re- 
serve of energy 

WIR [jing lien) 
from corruption 

MIK [ing lian) (of an article or a speech) 
terse; succinct; concise; refining; re- 
fined D WAMI succinct language 

BUS IIR M [jing ión S ат wû] (HH) 

silk 

Uf [irg lên] 1. [45] Ф polished; refined; 
at the highest grade or the best quality D 8 
ЖЖЖ ҤЙ refined rapeseed oil // MEKE 
refined soyabean oil // Wit $ W. refined 
metals // MHKM refined rice bran oil 
/ (A. RAB ҤЇй Csemi- ) refined ot- 
tonseed ой // ИЕКТЕН refined 
апі Bleached color // Bi refined ой // 
MEEMI refined maize oil // NURSE 
W refined lard © (of an artide or a speech) 
terse; succinct; concise; refining; refined D 
FER IM HKH SE Ж a mund, polished 
‘writing style // XR ERRA UB 
get an article down to quintesence in а few 


honest and upright; free 


Paragraphs 

SUE BART 

2.0106) refining; refinement; purifica- 
tion; purity; fining; softening; exaltation; 
бог; improving D KEMI fire refin- 
ing // SS Wf vacuum refining 

3. [91] Ob) refines purify; fine; soften; im- 


prove 
WI [ing lin ching) (EX) refinery 
MEFA [jing lien cé jin] (MT) re- 
fining plant 
Mbk [го liûn ©] 
fying method 


fining process; puri- 


EF [img lin озо) (2) refined 
steel; purified steel 

HEE [img lión hui you! rectified star 
aniseed oil 

mê [ma ln jî] (28) refiner; refin- 
ing mill 

MIK [jg lion 6] (28) finery; refin- 
ing furnace 


MISS [ ing lion méi you) ERO re- 
fined kerosine; deodorized kerosine 

MISMA [ing liûn qi] (Ж) fining periods 
refining period 

MA [mng lion qi] (HAL) refinery gas 

MISER [Ing lion sheng të] (Ж) re- 
fined iron 

fñ3$- hh RR [Jing lion shi you chin pin 
Shi] (80%) refined petroleum prod- 
ucts tax 

MS PA HEH [jing liûn sx hú mé you) 
boiled linseed oil 

RE [то 1070) of very fine quality; of the 
best quality; meticukusly made; exodlent; 
superior D MR 0 (MEE HERE) fine) 
clean cargo. // W R. choice material // 
WAMA of exellent workmanship // ЖЕ 
BML well-epaipped 

BU [jing lidng 00 zg) (R) pre- 
cision drilling 

PME F1 [то гоо жого П) (Ж) 
precision seed planters pression (ood) drill 

S0 [jing 100] D beneficiated burden 
material Q) concentrated feed 

MR [jg ling] 1. [6] Ф spirit; demon 
@ a smart child 
2.098) (Ж) (of a child) dever; smart; intel- 
lig D HIREA fe ISIN RETE E 
FUR TS Ms He is pleased to have а smart 
young assistant to look after his shop. 

НЯ [ing 10) 1. 6 ] (60). rectifica- 
tion; rectifying; distillation 
2. [5 (ft X.) rectify 

жш [jng liû bûn] (f T.) rectifying 
plate 

MAH [jing 10 dun] (ÆI) rectifying 
section 

Mak [jng C 0] (HL) rectifying still 

mat [jing liû ji] (T) rectomerer 

WAN [jog liû ü fing] (f) rectified 
alcohol; rectified spirit 

MUS (jg lici] (T) rectifying fur- 


nace 

WAH Спо liû qi] (KZ) rectifiers ap- 
peratus for oil rectification; fine stiller; 
rectifying column; rectifying tower; frac- 
tionating) tower 

HHHH [ ing 10 song dé you] oil of 
rectified turpentine 

MH A FH [ing 10 song xiong you) 
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lû 6] (T) rectifying 
tower; fractionating tower; rectifying 
column; rectification column 

mi [jing liû wû] (rectified spirit 

438 [jing u] _Jinglou (a surname) 

madia [jing ü zhi pin] refined alumi- 
nium products 

BRA (ng umo] (ZHE) ovotestis 

MIR [fing méi] clean coal; float coal 

АЗЕ [hng méi] exquisite; fines nice; ele- 
gant D MNHM excellent finish // 
MRH elegant embroidery // WH 
ASHE an exquisite masterpiece // WA 
MIE exquisite] delicate lace // HR 
HAR an exquisite portrait // TEAR 
exquisitely made // ЭН a 
gift beautifully packaged // ЖЖ 
MRR а highly elaborate coiffure // 
РЭЕК SL th fine reproduc- 
tion of the original // ЛЕНА X09 Ж 
WIA nicely colored renderings of 
buildings 

MISE [jing тё jus їл) exquisite be- 
yond compare; past compare; without 
compare 


MAR [ing mei shi pîn] delicacy 
WAH [ing mèi] spirit; devil; demon 
Wk [ing mi] polished rice; milled rice 
АЖАЛ [jing тї] (HL) rice polisher 
WEK [ing mi] С) СЕ) spermidine 
ME [топ] 1.[Ж] D exact; precise; ac- 


cumte D Ж ЇЕ careful. investigation у 
detailed examination // 8803388 accu- 
ratel close observation. // VEW ELE Ж 
A SENG. The assembling of the 
parts of a computer must be precise. D (of 
instrument, etc.) precise D ### (2 88 pre- 
cisim instrument] tools; kigh- precision] ex- 
cet] delicate instrument 
2.14] (D accuracy; precision D#M 
PEER, CLIE SIR йа, A 
KE PR RIM, Asa scientist, he 
works always by rule and line , never by 
chance or guess. Ф) (if) delicacy 
MEHLEN [ing mi bl ztóng ping) mi- 


сторуспотетег 

WEKA [jrg mi bên db pin] microdial 

ANBAR AE [ing mi bióo zün] precision. 
standard D MAAR MEMS ТРН precise 
standard capacitor 


MEH Kt [ing mi bd chóng jl] preci- 
sion wavemeter 
тей [jg mi 00 zhong jî] О) 


precision (seed) drill; precision (seed) 
planter; precision seeder; seed spacer 

MERHH [ing mi сб bûn jT] (WU) pre- 
cision board cutting saw 


НЕМЕЕ [ing mi cê jù] precise distance 

‘measurement 

MERER [ing mi cé jo qi] precision 
distance measuring equipment ( precision 
DEM) 

MERE [jng mi cë jù yî] precision 
distance measuring equipment (precision 


[jing mi cé ling] precision 

measurement; accurate measurement; 
exact method 

ЖЛ [ing mi cuó doo] 
fine file 

METR [ing mi doo jù] (#1) precision. 
cutting tool 

тел [irg mi ao pon] 


GIO. super- 


(Ж) carbide 


tips 

тезе шка [jing mi обо dàn sb 
io dên wei j|] precision conductive 
plastic potentiometer 

MEH [ing mi ddo xiûn] precise tra- 

verse 

ME FRR [jing mi doo xin сё lióng] 

precise traversing 

же ж [ing mi dên Обо) 
(electrical) meter 

PAE BB 30 R (S. [jing mi didn qi сё lêng 
yi обо] precision electric measuring 
meter and apparatus 

MEE ЖИЙ [ fing mi didn rêng сё êng 
yi] precision capacity tester 

тет OS [jng mi dûn поо duin 
лего d] precision condenser microphone 

MERE [jing mi didn rêng qi] preci- 
sion capacitor 

теж [jing mi dûn wei ji] 
sion potentiometer 

MERLE [ing mi didn wei qi] preci- 
‘sion potentiometer 

ME BIKA [ing mi didn ying ché 
ying jî] precision cinecamera 

$B BH [тот diûn 20) (E) precision 
resistance D ### FAG} EE BE precision 
resistance voltage divider 

ME BB [jing mi dén 20 ai) 
precision resistor 

MELA BR [jing mi ding shi dèn 10] 
(8) precision timing circuit 

WER (поті û] O (8) (degre of) 
precision; accuracy (ACCRY); doseness; 
fineness D MIB m index of precision 
M ЛАНА ОН T ÍL 88 an electronic in- 
strument of great delicacy Q) (Ж) delicacy 

теши S f RE [ing mi dun слепо 


precision 


preci- 


(e) 


або hing xi бод) (4) shoran (short 
range navigation) 
REAR [jg mi dîn hI] (KAM 
ROB) reglette 


MERI [ing mi dun jî] (H) precision 
forging machine 

MES [jing mi dûn 200] (Ж) preci- 
sion forging; close-tolerance forging 

MEHRERE [ing mi fang zhi ji hòu 
спот] (%) precision meters and in- 
struments, textiles and after treatment 

WE [ing mi tên liû] precision frac- 
tional distillation; precise fractionation 

ME SH [Mg mi ten Xî] accurate analys- 


is 
ME PHRF [jing mi tën xî tin ping] 
precision analytical balance. 
тека [jing mi nóng hi ji shi ji] 
(if) marine chronometer 
MEAS [jng mi hé jîn] precision alloy 


MEE [jing mi hêng zhû] (Ж) preci- 
sion bombing 
MEHR [ing mi jl sw) (Z4) micro- 


techniques microtechnic 

MEMI [jing mi ji gong] precision fin- 
ishing; precision work(ing) 

MERE [ing m jon chó) 
nation 

EAB [ng mi jon SO qi] precision 
speed reduction device 

MIELE) [ing mi jen ya nêng 1) 
(48) measured relieving capacity 

MELEAR [jng mi jido 10 didn ya 
Ыбо] (T) precision A. C. voltmeter 

ME ALTE IER [ ing mi jio zhi liû дол 
10 обо) (E T) precision ammeter, 
A.C. and D.C. 

MBE [jing mi jido zheng) fine adjust- 
ment D MW KEMA fine adjustment 
screw 

теж [jing mi jido zn] accurate ad- 
justment 

MEIA [ ing m jé gu] fine structure 

теит Ж [jing mi in 
gêng shi shà lin ping min mó chung) 
(AL). precision. diamond-wheeled surface 
grinding machine 

ME & NUR ERN [jing mi jîn sü mó dion 
zü qi] (1 T.) precision metal film re- 


close exami- 


sistor 

$M BEB [jing mi jin chóng léi dà] 
(AK) precision approach radar (PAR) 

REIS MALTA [ ing mi jin chong 
№ аб yng xin shi ај) (AR) display for 
precision approach radar 

MB BAA [jing mi ing wë yi] 
sion) theodolite; precise transit 

‘REEMA Ling mi jù li zh shi qi] 
fine-range scope 

MBAS [ing mi кё we] 
(s) 

$B RA [jng mi kè db pón] precision 


(preci- 


exact science 


jing 
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dial; microdial 
MERREM [ing mi kë di ztü гё qi] 
(Е) precision graduated syringe 
ЖИЫ [jng mi kê hû] precision ruling 
MERAH [jing mi kong xié 1] clino- 


phone 

ЖМ [jing mi kong zhi] fine control 

‚жем Ling mi korg zhi qi] 
cromanipulator; fine controller 

ANBAR IM (jing m kudi gui] 
gauge block 

теней [ng mi kudi sù gà zur] 
(WL) precision fast cutting nozzle 

WE KIR X ¥ [jing mi kudi sù tin ping) 
precision rapid balance. 

MERA [ng mi 16196] precision radar 

ME TRA [jng mi Ii її có tû yî] 
(T. 40) precision stereoplotter; stereo- 


precision. 


planigraph 

MIE MEM [ng mi ing có] precision 
measurement 

MEE MUM [ing mi sûn бо сё ing] 
precise triangulation 

AREA (jing mi o то] (®+) 
precision sweep D MMM RER ac- 
curate sweep generator 

WERE (jng mi tion ping] 
balance 

MIE KHL [ ing mi 1бо bö jT} 
drill. 

MEE BBN [mo mi tido е qi] precision 
regulator; microedjuster. 

RE WAAR [ing mi 060 xéng qi] 
phase shifter 

тей [jing mi tio znéng] 
adjustment; delicate adjustment. 

MEIRE [ng mi tong zóu је cho 
in] (#L) precision coaxial connector 

WEBI mg mi tong jl] (4#) accurate 
statistics 

MEER [jg mi tû jë jî Û у] 
Ж) precision graphic recorder (PGR) 

MOERS # [jng mi tû xieng jî lù yi] 

(LE) precision graphic recorder 

WEAR (jing mi wo të обо) ORI) 
precision wattmeter 

SMES ИЙТ [ ing mi yén |ü yong сё 
ting ji] precision research audiometer; 
precision testing audiometer 

Me HE AG [ ing mi yong bûn] 
template 

HEAR [jing mi ye jin gun chû 
jing] precision night viewer 

MER [jing mi yi bióo] precision in- 
strument D MERRER (HL) preci- 
sion meter lathe 

MELA [jg mi yid] precision instru 
ment; precise instrument; exact instrument; 


precision 


precision 


fine 


accurate 


= 


precision. 


delicaze instrument; precision tool [> ЖХ. 
BEBE operation of precision tool // RE 
UIS BE FE BT institute of precision instru- 
тет» // REESE OMAR a 
precise measurement with precise instruments. 

‘HELL [ling mi yi q yî boo] pre- 
cision instrument 

ME BIA SERE [jing mi yin pin fà sheng 
Gi] precision tone generator 

ЕЗИ ЖЗА [го mi уп jin ei ûû] pre- 
cision approach radar (PAR) 

$B [jing mi you 10] high precision 
ой filter 


MEHT RH [jing mi 26 shé ji] precision 
refractometer 

MEHTA [jng mi zt shi qi] precision 
indicator 


ME WAM AA [ing mi zhi bên ztóo 
xiûng П) (4) precision photoplate- 
making camera 

metik [mg mi zhi 200] hot invest- 
ment casting; precision manufactured 

Methik [jng mi бл chéng] precision 


bearing 

MBB [mg mi zü jòn] (2) preci- 
sion casting; close-tolerance casting 

MENE [ing mi zü 200] precision ca- 
sting; precise castings cast to shape; bot 
investment casting 

RBM BAM [jng mi zû zoo chi Кл] 
precision cast gear 

Mi [тото] existe DM BMF LE 
Éh exquisite elegant art-and-craft work 

MEA [ing тео) 1.[Ж] smar; bright; bril- 
lant ary; clever; quick; shrewd; astute; 
scias; sensible; intelligent D ВЕЖ 
WA an astute spokesman // MAB {К 
F а bright young fellow // MAKAN 
harp trader; wheeler, wheeler— dealer // 
Ж АЛЯ be a man of sagacity // fb Wott 
RS — RMA. He is aluays Сет 
about such things. 
2. [£ ] sagacity; intellegence; astute- 
ness; shrewdness > (B8B АТН 
SM. He is well-known for his bright- 
ness 
3.04] cleverly; shrewdly D MBAH 
BE (Ж) horse trade 

MEA $ [jng ming gin liin] capable 
and well-experienced; astute and experi- 
enced; keen and wise 

тийш E AR [iing ming ОЛ pêng 
shêng jing ming gU] Diamond cuts dia- 
mond. || The shrewd meets the shrewd. 

MAES [ing ming ko lin] knowing 
what is what; knowing one's beans; 
know the score; know what the score is; 
sagacious and seasoned 


MAEF [ing ming nêng gòn] 1.197) 
smart and capable; knowing one's own 
business 
2.148] smartness; capability > ВАК 
A⸗æt ТЕШ Fo He appreciates his 
‘wife’ s practical capacity. 

BAF (лоо mira гоол] (of a person) 
sumptions; dever and efficent; skilled and 
eficient; able and efficient; skilled and efi- 
Gent; ingenious and capeble; intelligent and 
capable; shrewd and capable; keen and wise; 
kem witted and capable; (Ж) be an the 
bel; up-and-coming > ЖЕ ТЕГ 
ATI She is on the ball, so she knows how 
to drive a good bargain. // WAAT 
BEX LW competent socialist entrepre- 
neurs // REF | SMM AGE 
ME AY. She is intelligent and capable 
enough to cope with such complicated situ- 
cation successfully. // X (UMOR HY He 0 
PREM ABTF . The new secretary to the 
manager is extremely clever and capable. 
хт". 

MAZA [ ing ming zr û] (ФЕ) (of 
hend) house of essential substance 

MI [ing то) 1. [98] (HL) carefully 
mill; finely mill; finish 
2. [W] (W) finely milled; carefully 
milled; fine milling > WI 3 BOK fine 
milling round-shaped white rice // ЖИЕ 
WK finely milled glutinous rice 
3.[4 ] fine grinding; precision grinding; 
correct grinding; accuracy grinding; dyn- 
comizing; finishing grind 

AREER [jing mó cht iin] 
gear 

SAME [отой] (4K) refiner 

UR [ ing mó xiûo] fine grinding 

MEAN [ing mû xi bo]. 1.16704 
$) spermatocyte 
2.[# (HR) spermatocytal 

танат [jing mü xi обо 1û srêng] 
(E) spermatocyto-genesis. 

MAK [Mandi] refined anphthalene 

WA [ing nêng] 1.1%] (em) (ИН 
3E) seminal vesicle; spermatheca; vesic- 
ula seminalis D f # % Ñ Ж agenesis 
of the seminal vesicle // MRK (E) 
seminal vesicle examination 
2.090) CEE) (MAF) spermatocystic 


finish ground 


WA Го поло 6i] (Ж) carcinoma of 
seminal vesicle 
тийиш [ing nêng jî t6 iû] (E) 
teratome of seminal vesicle 

MABE [Jing nêng jié hé] (Ж) tuber- 
culosis of seminal vesicle 
HAE [jing ning jie si] (Ж) sper- 


matic calculus 
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MEHEK [Jing пого méi sû] (Ж) syphi- 
lis of seminal vesicle 


MAR [jing nêng nóng zing] (E) 
суз of seminal vesicle 
MRRP [ img nêng nóng zhong] (E) 
abscess of seminal vesicle 
ЙИН [jing nóng ап] (E) spermato- 


cyst forceps 

R) [ ing ning që chi sû] (E) 
(seminal) vesiculectomy 

MAWAR [ing ning që кё s] (E) 
(seminal) vesiculotomy 

BRAUN [jing nêng rou liû] (Ж) sarco- 
ma of seminal vesicle 

тиет [ing поло хол wei 10] (Ж) 
fibroma of seminal vesicle 

MUR [ing nóng xen] (Ж) vesicula 
seminalis; seminal vesicle D # 3E NUN. 
adenocarcinoma of seminal vesicle // Vk 
ЖИЙ adenoma of seminalvesicle 


WR Ж [ng nêng xen з] (E) 
vesiglandin 
MIA [jing nóng yon] (seminal) vesicu- 


litis; spermatocystitis 

ЖИ [jg nóng y) seminal veside fluid 

FURORE [ ing nêng zòo ying] (Е) sem- 
inal vesiculography 

ЖИЕ [Jing nêng zhong liû] (Æ) tu- 
mor of seminal vesicle 

mami [ img nêng zou yon) 
perivesiculitis 

MANIA [rapi I jê] comletdy exhaust- 
йу utterly exhorted; absolutely exhausted; 
mentally and physically exhausted; overtired; 
(extremely) tired out; dead tired; абла); 
tired to death; wom out; fagged out; played 
ол; washed out; pumped out; pooped aut; 
(one s spirit and energy) totally used up; 
drained of all one’s energies; (be) run down; 
(fed) run down; extremely fatigued; overfa- 
toed; spent; overspent; spending oneself; 
whacked to the wide; ready to drop; dead 
beat; dexbent; overstrained; overwenried 
DREHER! REF JW 
To Lean? t go any further, I’ m exhaust- 
ed. // Wi CIE C IE HERODIS, 
REWNK T Abio The guerrilla first wore 
the enemy doun to complete exhaustion and 
then wiped them out . 
SE MEHR” o 

MANR [jing pi lin] completely exhaust- 
йу utterly exhausted; absolutely exhausted; 
mentally and physically exhausted; overtired; 
(extremely) tired out; dead tired; dog-tireds 
tired to death; wom out; fagged out; played 
out; washed out; pumped out; pooped out; 
one s spirit and energy) totally used up; 
drained of all one! s energies; (be) run down; 


(E) 


(fed) run downs extremely faigued; overía- 
tigued; spent; overspent; spending oneself; 
whacked to the wide; ready to drop; dead 
best; deadbeat; overstrained; overwearied; 
GE GE) gurted 

TREE [ing pi] incisive; penetrating > Ж 
HMH incisive statement // WEE 
ЖЖ a brilliant exposition // АВЕ 
(858 make a penetrating analysis 

M& [Корп] (WO super product; artide of 
top qulity; an exquisite article; rare and fine 
goods [> ETN BU HRP EAE ST А. 
ЁН. A show of about one thousand pieces 
of electrical machinery super products at- 
tracted people’ s attention. // WIRTH 
RAL MACRSER RRA 
The Beijing Light Industry Best Product , 
Gift and New Product Exposition was a 
shock to American people 

$M BIE [ng pin dòn] (0) boutique 

MEJET Ling pln dên dion 20) bou- 
tiquier 

MAH [ing pin wû] boutique 

таж [ing pin yong róo] 
brush material of super quality 

MFR [ing ping hêng] fine balance 

MIA [ing po] spirit and soul 

MH [ing qi] crack cavalry; picked cav- 
alry elite cavalry 

т^ [jing qi] (РЕ) vital essence; es- 
sence and vital energy; refined energy; 
pneuma D MUFRE., The consump- 
tion of healthy energy is considered as an 
asthenia-syndrome 

915 [jg ato] 1.199) skilful; delicate; ex- 
quse; ingenious; fine ( workmanship ); 
ebore D 25 8 ME exquisite йоу 
carving // TS Ж ATER an елраше 
Tang vase // MIERE objects of skill 
апі artistry // Ж 75 0 RE exquisite 
craftsmanship // MIRA fine fit // 3X. 
SERIE EMTS 0 The toy car is ingen- 
iously constructed . 
2.[  ] delicacy; elaboration; elaborate- 
ness > TERMS delicacy of crafts- 
manship 

MISIL [jing аёо j k6] (++) compact. 


(f) pen 


casing 

$955 [jing qo pin] fency goods; fancy 
article 

MA [ing або] (PE) orifice for dis- 
charging seminal fluid (extemal orifice of 
male urethra) 

Wa [jing që] (#1) finish cut 
MILE Л Ling qië ching xing dio] 
(L) full form tool 
Mit [jg Ge ci] (Ж) finishing tooth 
DEES) [jing дё от їл boo do] 


(#1) finishing gear shaper cutter 
WAN [ing që doo] ( N) finishing tool 
0715 [ing që doo от) CHL) finish- 

ing blade 
mang [ing që doo pin) (#1) finish- 

ing bevel gear cutter. 
MUIR [jing qië gin doo] 
ing hob 
ROL [го që j] GIO smoothing mil; firisher 
RR [ing qO] (£ ff) sperm morula 
айл [jng ai xido gun] (Ж) conv- 
luted seminiferous tubules 
WA [ing që] 1. [9] accurate; pre- 
cise; precision; exact; fine > RAKR 

with unerring precision // A YW d 
7 precise information // HUBER. precise 

information // Wi WW M a precise 

measurement // ЖАЙ 09 SPH scientific 
classification // WARIL Sh an exact 
replica // MAH hard-head] pre- 
cise calculations // MBit ап accu- 
rate count // MPH BME a fine adjust- 
ment // MMW WIE an exact descrip- 
tion // MBH BI accurate statistics 

M ROBB (t R|) exact prediction 

M MASA a precision parachuting 

team // F — ОЛЕ X give a pre- 

cise definition // ‘te 5 HEX А 

EMIR S Bu Й. She went over her 

article again and again to fine down her 

choice of words. 

2.{  ] accuracy; precision; preciseness; 

exactitude; exactness > fb THEN ZM 

WA ЛАКА. Their precision in calcu- 

lation is admirable. 

3. [44] асабу; precisely; exactly; with 

great accuracy; with pinpoint accuracy; with 

@actitude D ЖЛЕ work with emc- 

titude // VEW E SRT HEM A 

BO RENAN Xt; HEH AMA E, 

Planes fly daily over regular roues with 

higher timetable precision than other means 


(BL) finish- 


of transportation . 

MARAR [jing оё bido dû sh) воси- 
rate 

RBI [ing аё 00 shù 950 то 
16] accurate beam-scanning method 


ИНА [jing qué 65 xing] precision 
waveform 

AAM [jing qu bi ching) fine com- 
pensation 


MABE [jing qè oë ding] accurate de- 
termination 
WANI [jng ае cà ling] 
‘measurements 
MAARRE [jing аё ce lg yi bido) 
accurate measuring instrument 


SHAPE [jing qué cen ling] precise 


precise 


jing 
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MR BAT (лоо аё chin pin кё kòo 
xing] true product reliability 

WARE [ig qê dî dû] (8) exc sale 

MARA [ng wè chóng hé] exact coin- 
cidence; exact coincide 

MAR ЖЕ) СВЕТЕ ШИ [ ing que de пт 
shi fèi hub lidng ji] (Ж) precision in- 
centive spirometer 

таз MB [ing que dëng go xin] 
( $| B) accurate contour; normal contour 

таай Ling què ding shi dòn їй] 
Cik) precision timing circuit 

A ALAA [ ing qué ding wei xin bião] 

precisely located beacon 


жат [ing аё ding xing] (ital) 
accurate pointing. 

MARM [ing qê dû sh) accurate 
reading. 

WAH [gada] precision; (degree of) ac- 


олу; degree of preciseness; accuracy rating; 
eames; exictitale D Nt THER Fb 
RER ERS KE (MERE The next 
step of the icastiatin is to check the ассит 
y of these figures 

такаш [jing qoe dù сё 0) 


measure 
of precision. 

RAR [jing que dù dëng П) accurs- 
cy grade 

MAAR [ing que dû jen yon} accu- 
racy testing 
ню" 


MARR [ing оё dû лд) (£) mea- 
‘sure of precision; precision measurement; 
precision measure 


WARAH [то ае dù геру] (#) 
gain in precision 

MARMA [ing que di zi s) (E) 
index of precision; precision index 

MATTE [ing que dui guûng] sharp o 
cusing 

WA [ing аё fon bû] (Ж) exact 
distribution 

MALDI [ing qè fü zhi] facsimile; ex- 
act copy 


MAAL [mg qè gong chë] (HE) pre- 
cision tolerance 

MAH [jing qê 00 ji] accurate esti- 
mation 

MAKA [img qe gun xi] 
relation; exact relationship. 

тая (по què gun chó li] nicety 
of one’ s power of observation 


С) exact 


MARE [ing qe поло лд] (¥) pre- 
cision bombing 

WAH [ing cue j hang] “accurate 
measurement 


MRI RY BBE [ing që ji shî dien lù] 


( 8.) precision timing circuit 
MBER QÈ jî lû] accurate record 


| FAVA [jg qê ji sí j] chronometer 


HAIR [g ае ја sê] 
hypothesis 

MAAE [ jog que jn ya nêng Ii] 
GR SE) measured relieving capacity 

MIRE [ing que jen chó] close control 

жайы [jing аё jón yon] exact test 

MAN [ing qué ë] exact solution; rig- 
orous solution 

такаа [jing que b í dón ме ji] 

(E) narrow gate range potentiometer 
HREM BEE [jng аё ù li оф s qi] 
fine range scope 

WAH [ing aè кё we) exact science 

HARER [то që kè db pin] micodial 

ЯНА С [ing qê kêng hi] accuracy 
control > МЕ И Ж accuracy-con- 
trol system 

WAR BIB (то q li xîn zhû zoo] 
true centrifuge casting 

тана [тозеп] (£B) exact 


interest 


С) exact 


HARUM [ng оё lêng cé] (Ж) accu- 
rate measurements 
MARE [ing qe ling dù) index of 


precision; measure of precision; precision 
measure 
MANE (го què mei hud jio pôi 
10) ERE) Precision Club 
WARA [jing qe рё hé! exact fit 
MATAN [ ing оё ping jin zhi] 
rect average value 
MARE [ing аё топо ch] 


or- 


stringent 
tolerance 
MRE fh SEM [ing аё sin jidobo fö 


hing qi] fine trianguler waveform gen- 
erator 

WANA KEN [Jing qué shi бл jıbo 
zhéng din 0] (ik) precision timing 
circuit 

MMM (тосе shi ую] 
sion adjustment 

MARR [ no qê s jù) 
mation 

MARLEE 9 E [ ino que sho jù chun 
sèng zhuing zhi] (W) vemitel 

AR [ing аё 100 xé] tight align- 
ment; fine tuning (control) 

НАА [ing qué tibo zhéng] accurate 
adjustment; tight alignment 

AWE BB Ling qu tióo zg dion 
rêng Qi] incremental capacitor 

WRI [ng aè tibo zhi] delicate ad- 
jusument 

WA [Jig qe 00 za] tight align- 


ment 


(E) preci- 


precise infor- 


ARI [jng qué têng ji] accurate sta- 
tistics 

MMR [ing qe êng jî 6] (%) 
exact statistical method 

тапк [Ing ае wei zhi) 
ton 

тах Ж Ling аё wén bên] 


exact. posi- 
perfect. 


copy 

Жан [ing qué хп 00) limit of ac- 
curacy; accurate tolerance 

HABER ж [Jing qué xión xing gum xi] 

(%) exact linear relation 
жашай [ing аё xión xing hon sù] 
(8) exact linear function 

AMRIT PAF [ing qu xin wên xué] accu- 
rate journalism 

MAE [ing qué xing] (# iF) precision 
(the standard for measuring the accuracy 
of sample results); accuracy; exactitude 
b ВАМ RUMAH che precision 
of an automation // IW W 3k iz fi Е 
Ж, ӘК К iz LE REAM HE 
ЕЮ Ж Жтт AS ANMA. Mary 
likes the writer because she enjoys the те- 
ticulous accuracy of his descriptions of 
the characters in his works 

MAREE AMER [ ing que убл shi уб 
П сё ding bèng) (#") metering pump 

HARER? [ing que yong bën II lin) 
(48) exact sampling theory 

ЖаШ [ing qué zhi] exact value 

MAHL [ing аё zh 90) index of pre- 


cision 

MAHE [то qué zhong duón] precise 
interruption. 

тах [mga 20у] 1.[5](%# 
8) precisionism D MAEKA pre- 
cisionist 
2.{5](# 8) precisionist 

MARR [ing аё гиб 0] 
landing 

RS [jing rou) lean pork 

MIR [ing ron] (+) protamin(e) 

WIRI [jing run méi) (Æ) protaminase 

Mi [jng rui] (of troops, etc.) cracks 
picked D 14% BE BA crack] picked] elite 
troops s corps elite 

MS [то sho] (ft) fine screen; fine 


precision. 


sizing 

WSS [jing shai ji] accurate sieve shaker 

HR (770 hên] profound D MERMA 
Ж a comprehensive and profound theory 
И HE ХОЙ Ж having both extensive 
knowledge and profound scholarship 

Wih [ino hen] 1.18] (D spirit; men- 
tal state; mind; consciousness; > Ж 
BOR revolutionary spirit // BABI 
HORI the spirit of " the Foolish Old 


" + 1859 + jing 
Man who removed the mountain" // Ж. | Rh [Jing shón bên xing] spiritual | HAMMA [jing shén ting qn g. (E) 
ROAR E HORE. мна nature Prepsychotic 
ЖРТ. She was so shocked at the sudden | MH HR [jing shén bêng kui]  psychor- | MHA A [ing shén bing rên] mental pa- 
death of her hustand that her mentality | — rhexis tient; psychotics lunatic 


чет to pieces. // KAMAR, HH 
HREM, In certain circumstances , 
mind may triumph over matier. // Ф vi- 
tality; vigour; drive D RARER 
3$, MFK, He" з been rather tired 
these days and is in low spirits. (D gist; es- 
sence; spirit; substance D EMH the 
esence of the speech // ЗВО EER 
the gist of the document // fk IHR 
cone pass on the gist of a document // 
HAL Ie PO MERE try to understand the 
thrust of an editorial // WI X Ф 
act in the spirit of the congress // SER 
XU HCM, UR ЖП KT consider the 
spirit of the terms instead of the letter // 
HERU ИНА S. TERED, he 
XMI NEE. Experienced transla- 
tors all agree that when translating, it is 
tery important for the translator to capture 
the spirit of the original. // WA KAHE 
RMA SARAH RI. An ac- 
tor will not succeed in acting before he has 
entered into the spirit of the play. 
2.0991 spiritual; mental; psychical; spirit- 
ed; vigorous; livdy D ЯШИ, 0 
ARM ME He is in a new suit and looks 
tery alive. || The new suit made him look 
especially impressive. // Ab B pii tie, 
TARA Ф. Though he is over seventy, 
he is till full of life. // BEAR 
spiritual sugar-coated bullets // WARE. 
MIF be full of vigour 
ГЕ] 
WARE XPH the spirit of internationalism: 
RAHA brimming over with vitality 
RATA listless; languid 
MAMA? the spirit of the age/ times 
Ж. f # e bestir oneself; summon up 
‘one’s energy; get up steam 


HM AMA noble spirit 


* 


MAR [jing shén ûn shi] (Ж) mental 
suggestion; neuroinduction 

ЖИН [iro hén bîo jn] mental hygiene 

Mih tA [jing shén boo min] full of 
spirit and enemy; full of gos full of 
beans; in fine feather; in high feather; in 
good feather; in full feathers animated; 
spirited; vigorous; energetic; as fit as a 
fiddle; as fresh as peint; as fresh es a 
rose; as fresh as a daisy; as fresh as flow- 
ers in May; (be) uplifted 

MAHA (jing shén bdo chou) psychical 
reward 


MRE 5 [jing sen din 100) 1.1%] 
psychopathia; psychopethosis; psychopa- 
thy; psychosis; psychopethic personality 
2.19) psychopathic; psycho D MEE 
BILE psychopathic children 

MAEDA [j gen bên ûi дё] руйо- 
path; psycho; psychopathic personality 


MEA [ing shén bên 21) (Е) psy- 
chical degeneration 
ШЛАК [Jing shén Обо yön lp fû] 
(Е) psychodrama 


HA [то hén bing] (©) mental disse; 
mental disorder; mental illness; insanity; 
(I) psychosis (3L psychoses); psychopa- 
thy; alienation; psychinosis phrenesis D Wl 
HOI a prychiatric uard // WHA a 
mental case // ЖИВЯ ЎНЗЎ mental treat- 
mew i psyhiatry // MAR GHEE a 
mental specialist // WERE Ж a prychi- 
atric expert ; psychiatrist 

ж [kA 
ЖЕ АДЕН Ma Ж Falret’ s circu- 

lar insanity 


WH # HRH schizophrenic psy- 


chosis 

AN 9 3 A ot h schizophrenia-like 
psychosis 

MUR fF Ж K KARAM Korsakoff’ s psy- 
chosis; polyneuritic psychosis 


MAAR [ing shén bing cho zhi] (E) 
psychopathic disposition 
BR BE [ing shen ding fû 20] 


phrenoplegia. 

BR E E [ing shén bing tën ying] 
psychoreaction 

TR @ BS iê [го shin bing tong zhi 
wong] network for the prevention and 
treatment of psychiatric disorders 

MAAP [jng hén birg hû I] psychi- 
atric nursing 

MHS 8% [ing shén bing hun 26] 
mental patient; psychotic; lunatic; psy- 


chopath 

MH REH [ing shén bing kêng bo] 
psychopathophobia. 

тюбге [ing hén bing I xé] (Ж) 
psychopathology D Hi #95 EAE Ж psy- 
chopathologist; psychopathist 

RESO 17 8 ¥ [ ing hén bing liû xing 
bing xué] psychiatric epidemiology 

Wike [гс shén bing lin] manigraphy 

MAAS [jing shén bing nî tài] (Ж) 
psychotomimetic 


MAAE [jng shén bing shi] psycho- 
pathic ward 

MABE Ling shén bing shou rong 
Sub] anoedochium 


MAAKTE [ ing shén bing shut lióo fà] 
hydropsy chotherapy 
MH 5 [jing shén bing tài] 
pathic 
MAA [ing snên bing t zhi] poikil- 


psycho- 


ergasia 

ЖӨЕ [jing слеп bing xing] (E) psy- 
chic; psychiatric; psychotic P HAWA ft: 
BOR. psychic epilepsy // MAREM 
psychiatric abortion // ЙТ 
psychotic depression 

MH TEM [jing hén bing xing têng 
ing] (Ж) psychogenic dysmenorrhea 

SAHA [ing són bing xué] СЕ) psy- 
chiatry; psychiatrics; pathergesiology: 
ergasiatrics; ergasiatry; alienism D ЖК 
WPF psychogeriatrics 

fi ap aR R. Ling shén bing xu xué jiä] 

psychiatrist; alienist 
MAARE [ing shon bing убо I! xué] 
(IE) psychopharmacology 

SHARIA ES VIAE [ ing shén bing убо wû zhi 
Wo) (E) psychochemistry 

MHI I [ing эгеп bing YI shéng] 
shrink; headshrink; head doctor; psychi- 
atrist 

тө EIB [jing shén bing y Si] psy- 
chiatrist; psychopathist D. ЖА # HIM 
HI BENG psychoquack 

MATER [Jing sn bing y yên] peychiat- 
ic hospital; pchopsdic hospital; menal 
home; menal hospital; mental institutions 
mental asylum; mental diseases hospital; bod- 
lam; asylum for lunetic; lunatic asylum; mad- 
hame; funny farm; (0) bin 

HM HEF [jing геп bing yi cnin 
хиё] (B )(3%) psychiatric genetics 

HH % FH [jing shén bing yù tong] 
(E) psychoprophylaxis 

MH Be [irg sen bg yèn] psychiatric 
hospital; psychopathic hospital; mental home; 
ment hospital; mental institutions mental 
asus mental disones hospital; Баит asy- 
lam for lunetc; lunatic asylum; mad-house; 


funny fer; (0) bin 

MAA [iing shén bing 216] psycho; 
psychopath 

MAAA [ing shén bing zhén 1000) 
(52) psychoanalgesiz 


Wie sgt as [jing спел bing zhuóng tó ] 


iing 


+ 1860 - 


psychotic state 
жюри TE (jing shén bing z6ng hé f6] 
(HE) narcosynthesis. 

ЖИЙ [ing shén 00 nó] oligergasias 
noasthenia; psychoparesis; weak-mind. 
ed; weak mind. 

MARI [jing shén bû st] One” s spirit 
will not vanish. | One's spirit will al- 
ways remain (in the heart of the people) 

ЖЛЕ [ing shén bû zhén] (Ж) lassi- 
tude; wimpization 

MAMA [jing shén обі fü] cultural and 
ethical wealth; spiritual values; spirit 
wealth; mental property 

MIRA [iing shén cûn fei) mental dis- 
ablement 

MME [Jing sén сё ding 16) (E) 
psychometry 


WANEH [ing sén сё dga] (Ж) 
psychometer 
WH Ling shén chón pîn] spiritual 


products; intellectual (and artistic) prod- 
ucts (books, plays, movies, TV pro- 
grams, etc.) 

тюй [jng shén chí din] (Ж) he- 
betude; hyponoias hyponea; asynesia. 

аў [jing shén chóng dòng] psycho- 
kinesis 

төй [ ing shén chong 10) 
conflict 

аш [го shén chung shóng] 
matic experiences; psychic trauma 

MEH [ing shén cb shui] рзусћоріе- 
gia 

WWM [ng shén cU hui] menticide 

MAREL [ing són coo lon]. 1.14] D 
(A) mental disorder; mental distur- 
bance; mental confusion; psychiatric dis- 
orders; abalienation; alienation; psycho- 
sis ©) (Ж) ament ponoia; aponea; 
seleniasis; mental disorder; alienism; sb- 
alienated; (Ж) insanity; 
2.{#] O (<) mentally deranged; 
mentally destroyed; insane; delirious; 
ош of one” s mind; having a slate miss- 
ing; having a slate loose) @ (Ж) ab- 
alienated; psychotic 
3.091 get out of one’s mind; have a 
slate missing; have a slate loose 
4.14] psychotomimetically 

SHER KM [Ing shén diên liû ton sè] 

(£) psychogalvanic reflex 

Wikan h [ing shén dong li] spiritual 
motivation; ethical motivation D» #0 
HAREE spiritual motivation and 
fighting will 

$B A (лод hên dong lî xê] 1. 
{ ] psychodynamics 


mental 


trau: 


2.[# ] psychodynamic 
MEH [ro sêndhu shu] 1.[%] in high 
figs in high spirits; with the high morale of 
Sb. ready for actions alert; vigorous anden- 
ergetic; bracing up; pulling oneself together 
D ИНШИХ walk with long, 
‘vigorous strides // WREATH, + 
FARRAH, RLR- HME 
Though he worked overnight, he is still full 
of vitality today without а trace of tiredness 
in his face. // WBPREUEGIEG AME 
PHR. Some naming in the early morning 
can always make one feel energetic 
2. [41] in high fig; in high spirits; with 
the high morale of sb. ; vigorously and 
energetically b. M M FEBO& EL A X p 
‘walk with long, vigorous strides 
MHA 4# [jng shén tó shëng] psycho- 


genesis 

ABBR Ling shén fû хё] (N) abreac- 
tion; catharsis; psychocatharsis. 

MAZARE [ing shén {6 уй bù quén] 
(IK) mental deficiency; mental retarda- 
tion; oligophrenia 

MANIRA [ing shén to уй chi nun] 
(IK) mental retardation 

WWE [Jing shén tn ching] lose one" 
s mental balance; losing опе" s mental 
balance 

AAA ALTE [jing элеп ton ying guê min] 

Psycho-allergy; nervousness 

MAAR (jing hén tën liè] (Ж) schizo- 
phrenic D WH 59 8 ft 8 schizophrenic 
character 

MANAK [ro sen ten ie q zi] (E) 
schiacidias schimidism; schizothymia 

MAHAMI | jing shén fen lié aing gin) 

(Az) schizothymia 

төй R tt [o én n lê xing] (Ж) 
schizophrenic DMM RHE RIE shi- 
Phrenic episode // #5} RNEB UL schizo- 
Phrenic reaction // WA BE 
schizophrenic psychosis // WW y iy: epi 
schizophrenic disturbance 

MAA NEME [iing shén fén liè xing 250 
kung] (Ж) schizomania 

MH} BUF [ng shin fon іё yong) (E) 
schizodia; (^2) schizoid; schizy; schizey 

тилине Ling shén fén lié yong 
qî zhi 26) schizothyme 

MAS BLE AA [jing shén fen liè yong rên 
gê] schizoidism; schizoidia; schizothy- 


mia 

MEN REAR [ing shin En liè 
yong rên gû zhang ûi] schizoid person- 
ality disorder 

RIED BAH [ing shén tên liè yang 
rén gé zhë] schizoid 


MAREE [jing snën fén liè yong tî 
xing] schizoid type 

MAARRE [jing sén fen liè yèng 
zn wong] delirium schizophrenoides 

MH BLGE [го shén fen 16 zheng] 
(EE ) (87) dementia praecox; schizophre- 

nia; schizophrenosis D #475} BLE eE 

remission of schizophrenia 

Hà BLE Ë # [jg hén ten liè znéng 
hun ё] (Æ) schizophreniac; schizo- 


phrenic 

MAARE [ ing shén fn li zhèng 
xing] (Ж) schizoid type 

Wan HEI [ing shén tën lié zheng 
xing Xing fèn] (Ж) schizophrenic ex- 
ditement 

MAA R G W fi qh (то shen tên е 
жёсо yóng jing shénbing] (Ж) schizo- 
phrenia-like psychosis 

SEMA ng sén fën x] (KA) psycho- 
analysis; (9) psycho ( 8 8 psychos) D 
MMSE psychoanalytic research 

NS HK [ ing shen fên xî 0] (E) 
(82) narcosynthesis 

MAH [Ing shén tën x ji) psycho- 


analyst 

тилии [ing shén fén Xî jng 
Sén bing xé] (Ж) psychoanalytic 
psychiatry 

MATTE [ing shén fön xî Nido 18] 
(E) (42). psychoanalytic therapy 

MH {EE ¥# (jing shen fên xt lin ir 
хоё) psychoanalytic ethics 

EASE EI [ ing лел fên xî тё! xué] 
psychoanalytic acsthetics 

MHS [ing shen tên Xî хиё) psy- 
choanalysis; depth psychology; (П) 
psycho 

BUR SH MESE [ing shén tên xi x а) 


psychoanalyst 

SNARE AEM [ing shén tën xî xué pài] 
psychoanalytic school 

MAA DRE [ ing shen tên xi zh libo] 
(ж) (00) analytic psychotherapy; psy- 
choanalytic treatment D Ж BT IT 
tk pochoanalysis 

MHS [ing shén 0 dûn] spiritual bur- 
den; spiritual load; mental burden; men- 
tal loed; а load of care; a weight on the 
mind; load on one's mind 

MWE ZR M [jing слеп gîn ying xion 
xiûng] (Е) psychic induction 

HHR [jing shén gêng hûi] public spi- 
ritual poison 

MARERA [ing shén gù Ii] moral encour- 
agement; moral incentive; moral stimula- 
tion D MARYE, WAHAN 
RIM the principle of moral encour- 


ж 


+ 1861 + 


agement supplemented by material re- 
wards 

MARE [ing чеп ошол 20] 1.[#1 
concentrate one’s attention on/ upon 
2. [7 concentrating one’s attention on; 
concentrating one’s attention upon 

MH Wiki [ing shén gun zn gò 
Qióng] (Е) hypercathexis 

$ALE RB [ng shén gun zhù jn n5] 

(IK) hypocathexis 

MH BK [ ing sén gui zû] 
aristocrats; aristocracy; elite 

‘$ALE Ol [ ing shén gud dù yi zhi] 
colyphrenia; kolyphrenia 

MHL [ing shen guê min] 
lergy; nervousness 

ЧИНЕ [jing shén gud wong] overpro- 
ductivity 


intellectual 


psycho-al- 


Mak [ ing shén hub дё] psycho- 
chemistry 

MAKA (jing shen гил pe ji] (E) 
psychedelia; psychedelic 

SMAAK [jing shén huón sûn] rhembes- 


mus 

Mahika [ing hên tun б] 1. [8] 
one's spirits rising. || One' s spirits are 
flourishing. || Опе" з spirits are soaring 
|| in high spirits; in great spirits; in 
good spirits; in great form; with flour- 
ishing spirits; fresh with energy; brim- 
ming with energy; in a new lease of life, 
‘exuberantly; in buoyant spirits р ЖФ 
WRN animated radiant complex- 
юп // — MENER, f 
AMIR REL TE T o Recalling the 
encouragement from his comrades, his 
confidence and spirits soared 
2. [44] with one’s spirits rising; with 
‘one’ s spirits flourishing; with one’ s spir- 

soaring; in high spirits; in great spir- 

good spirits; in great form; with 
flourishing spirits D M BUR ALIE ft k fl 
WAT dE continue one’ s advance in a 
mood of keen exhilaration // Wi le $ 
ИНАЯ ТАЖ. Не stood up 
exuberantly at the command . 

ЖЫН [iro shen hrg û) 1. [6] with 
one's mind wandering absent-minded 
2.[ & ]( BE) mental confusion; trance 
3. [3] fall into а trance; be in a trance; 
lose one’ s wits 

Mih SE [ng ên hui оп] spiritual 
satisfaction — activities intended to cheer 
people up by talking to friends about hap- 
py things 

MIHR EFE [ing shen hin mi] (Ж) ecstasy 

тю. (го sén hin n]. 1.12) 
confusion. 


2.098] confusional D AFAR Е 
confusional state 
тааш [jing shen nb ding] (40) cer- 
ebration; mentation; ergasia; psychomo- 
tility 
AMAA PALLET [Jing shén hub ding gò ал 
1. [ & 1 hyperpragia; hypemoia; hy- 
pemes 
2.184] hyperpregic 
тиий [jing слеп hub dòng gê 50] 
tachyphrenia; tachypsychia 
MBA AR (jing shén nuó dong li bà 
zú] (Е) under productivity 
MAR [Jing sen тб ро) 1.[Ж) full 
of animal spirits; in buoyant spirits 
2.[&](E) prothymia 
ЖӨЕ [jing shén j néng zhòrg ài] 
psychopathology; psychopathologic; 


psychopat 

ти [ng shén jî ding] (Е) psy- 
chokinesisholocal 

MARA [jing shén ji hun] mental dis- 


ease; mental illness 

MARERE [png shen ji dù bù ön] 
psychosis 

Wim BE Ling shén ji zhong fo xê] 
(87) cathexis 

MWAH [jng shén j| tuð] spiritual bal- 
last 

site tm [ro sén 10 sub] mental 
shackles; mental fetter; mental yoke 

AMET [jing shén jiû zhi] value of spir- 
it 

тиюе (jing лел jin có) (EE) men- 
tal examination; psychiatric interview 

MH [jng shén jên quin] ор» 
mentis 

MWEE [jing shén јол dng] (Ж) psy- 
chiatric expenise 

SHARAD [jing shen jing ñ] 
couragement; moral reward 

WANA [jing shén бо 0) anxiety 

RIK [po sen jn аго) 1.[ 4] men- 
tal tension; mental stress; peychentonia 
2.098) mentally stressed 

BM AS [ing shén jing П хиб) psy- 
chostatics. 

MAEN (jing shén jing jiè] mental out- 
lock D Й Я acquire a broader 
mental outlook. 

MWER (jing sén jû sing] 1.19) in 
low spirits; dispirited; depressed: down- 
hearted; disheartened; cafard 
2.151] dejection 

Wih [jng shén jub ding 0) G5) 
psychic determinism 

тюй [ro shén е hò] (of old 
people) hale end hearty; in good healths 


moral en- 


vigorous; living to а green old age 
ИГЕ [ing shén kë ji] One s spirit 
is splendid. One” s spirit is great; praise 
worthy spirit 
MH BE [Jing shén kong xi] 
mentally voids spiritually barren 
2.[ ® ] mental voidness 
MH ОС BF [ing shén kõu göng kë 
хиё] (Ж) stomatopsychologys psycho- 
stomatology 
BERI [го shén ki mèn] 
mentally distressed 
2.[ £ ] mental distress 
MAREA [jng shén kung luûn] derange- 
ment 
RHR [jng hén Кю ding] mental labor. 
MHZ [jing shén П) (2) psychic force 
AWA [ing shén ñ lûng] moral cour- 


1.19) 


1.10) 


age 

$9942 [ng shén lión ûi] platonic love 

MAT HK [ing shén 100 16] psychother- 
apy; psychotherapeutics; psychopathy 

аш [jngshén n] immaterialism 

MAEM [ing sn тб bi] — psychic 
numbing; psychoplegia 

RABAT [ ing shen mó zul tên xi] 
(HE) narcoanalysis; narcolysis; narcodi- 


agnosis 

SAFI [ing són món tù) full of ideas 
for state policys full of ideas for state pro- 
grams; having great leaming 

RR [го shen móng] apraxia; optical 


agnosia 

ORG, [ ng shén mi Lòn] aberration; 
aberratio 

MAWA [ing shén món móo] mental 
outlook; mental attitude; spiritual out- 
look P MIRAKA a great change 
їп mental outlook // 8 9 T caca R — 
Wi display an entirely new outlook 

НФР ЗФ Спо shen nèi tên m xué] 
(IK) psychoendocrinclogy 

MAAF [го shén гё tou] 1.[#] 
(Ф Ж) keep the spirit in the interior; 
keep a sound mind 
2.{#](# E) keeping the spirit in the 
interiors keep a sound mind 

Mik [jing shén né xing] _ introver- 


sion 

MHA 1# [jing shén nèi xióng 26] in- 
trovert 

ED [ing shén nêng П) mentality 

нй [ing лел nêng Поло xué] 
 psychoenergetics 

MRE [jrg чеп iè dòi] mental crudty 

MH 1E [ing shén ре chóng] mental 
compensation; mental satisfaction. 

төй [ing shénpilóo] (Е) mental 


jing 
fatigue 

ERR [ ino shén pin] 
ucts 

WHEE [ing shén qf ym] psychogenic 

ЖНА [го sn ай xên] mental defect 

ЕЕ ing shén song] 1.[44] mental- 
ly; in (the) mind; psychologically Р Ж 
HEM {Н have on one’s mind; be 
troubled obsessed by // i E f E 
spiritual repletion // WW L 09 Ж} 
moral support / Ж AUR RL BAT 
ЭЙ sick mentally and physically // ER 
LAA Ж ESTE AH KOH REM 
be caught in the toils of disaster relief ei- 
ther psychologically or physically // & 
MLE AM PE KEES The old man 
is perennially young in mind. 
2.099) mental; of the mind; psychologi- 


intellectual prod- 


cal 

MURS [то sen sen rg] (Ж) psycho 
neurogenic [> МРЕЖА poycho-newro- 
genic symptom 

жиё [jing shén shén Год bing) 1. 
L 050) psychoneurosis (& psycho- 
neuroses) 

2. [95] psychoneurotic 

NRE IBY [jing shén эгеп jing bing Т 
xué] (IK) psychoneuropathology 

WH Hh iE ffi ЗЕ [ ing shén shén fing bing 
xà] (IE) psychoneurobgy; psycho- 
neurologic 

SARE fe BEF [jing shén shén [ing mn 
yi xué] psychoneuro— immunology 

Se ФЕ FE [jng shén shén [ing shubi 
m] (Ж) psychoneurasthenia 

НЕ бей [ ing shén shén jing xi 
боой bing] (Ж) disease of nervous 
system and psychosis, 

THOME ME [jing shen shén jing zhéng] 
(E) psychoneurosis; psychoneurotic > 
MARERE psychonewrotic 

ти” [jing shin seg dnl (9 36 
Ж) mental production; spiritual production; 
intellectual production D MEHR Re fit SUR 
fields of intellectual. production. 

Wik ERY [го shén shéng chin zi liĉo] 
mental means of production 

BET [jing shén shéng chon zhë] 
producer of intellectual values 

RETE [ ing shén shëng hud] 
life; mental life; spiritual Ме 

Wata ERB [ing shén shëng M jî hun] 

(IE) psychophysiological disease 

Wih HE [jng hén shëng П е] 
(E ) psychophysology; psychophys- 
iologic; psychophysiological 

MNE [iing shén shang wò] psycho- 
bio; psychobiological D PE IA — 


cultural 


| 
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Ж psycho-biological entity 

MEME [jing слеп sheng wû hò 
xé] psychobiochemistry 

AAEM [jing shén shëng wù x] bi- 
opsychology; psychobiology; psychobi- 
ologic. 

теше [ing shén sëng wû xué jiû] 

psychobiologist 

Wik WER [Ting hén shëng wi ué 
pai) ўс school 

Wih FEE [jing shén shéng wu хиё 
50)  psychobiclogical theory 

Wik tt [jing shén shéng ñ] spiritual 


victory. 
MARR 1700 sen sî ing] 1.1%] 
(IE) amentia; psychopathy; mental dis- 
turbance; psychosis 
2.184] O ош of one” s mind; mentally 
unbalanced; not in one” s right mind; be 
distraught D ВИВАТ, EERE 
‘WUT. He is not in his right mind and is 
receiving mental treatment. Q) (Ж) of 
‘unsound mind 
MARIA [jing shén shi 160) — psychataxia 
Md [jg sen shi tT] spiritual sub- 


stance 

MARM [ing shén shi lông] spiritual 
food; food for the spirit; nourishment for 
the mind; mental nourishment; pablums 
intellectual food 

BEER. [ing shén shi је] 
mental world 

$MM [jing shén shi jué] psychovisual 
sensation 

MUKA [jing shén shou û] (#8) psy- 
chic income; psychological income 

$F A [Jing hén shu yin] (E) psy- 
chic onanism 

SEI [Jing shéo sü xe] 
chocatharsis; mental catharsis 

HARB [ing sen ndi nò] 
(72) мора; psychasthenia 
2.[# ](&: ) weak in mind; psychesthenis 

MANAH [ing shén sudi пй xing 
96] (52) psychasthenic personality 

MH KE # [ing sen sudi nó лә] 
(z) psychasthene 

MIR [jing shén sudi tu] mental de- 
terioration. 

MANE [jing shén sin hào] mental am- 
ortization; mental depreciation; obsoles- 


inner world; 


(82) psy- 


1.121 


cece 

METE [го shén tê zhéng] mental 
characteristics. 

таи [jing shén tióo П wo zhi] 
(% Ў) psychotropic substance 

тнл [ng shén ш dûng li] spiri- 
tual motive force 


ARIRE [ng shen wai kê хе] (E) 
psychosurgery; psychosurgical D fM 
Sb CE) BR (BENE) psychosurgeon 

WAT [jng эгеп won néng] spiritual 
omnipotence D MURUS EE theory of 
the “omnipotence of the spirit” 


MAE [jing shén wei H] intellectual 
crisis; ideological crisis 

тюш [то sen wei mi] 1. [91 
(with) one’s spirits drooping 
2.[ 4] listlessness 

MALE [ng shén wei shéng] mental 


hygiene; mental health 

TCI 4k ¥# [го shén wei shéng xué) 
mental hygienics 

MH XC Ling sên wén hub] spiritual 
culture; spiritual and cultural D. MEME 
HH fitt K 5 a growing posture of 
the spiritual and cultural consumption 

Mb xX A [jng hén wén ming] spiritual 
civilization — intellectual and moral qualities; a 
civilization with a high cultural and ideological 
levd; a civilization which is culturally and 
‘ideologically advanced; cultural (and ideologi- 
cal) progres; advanced culture and ethics; 
civilization in its spiritual aspect; spiritual civi- 
lization [> MAKAAY XH spritual 
and material civilization // {ЖЕҢ XA 

the daily progres of our culture 

devel // WAMA XY raise the level of 
our cultural lifes build a civilization with а 
high cultural and ideological level // (Yb 
EX) MW AM (socialist ) culture 
and ideology construction; cultural and 
ideological progress. // 55 HERR ME 
EUN MOON strive to build a high lev- 
el of salis spiritual civilization; build a 
secialistciuiliantion with a high cultural and 


‘ideological level 

MAH AL [ing shén wen iun]. 1.14] 
abalienation 
2.98) abalienated 

өөй [ng shen wû rûn] spiritual pol- 
lution; cultural pollution; moral pollu- 
tion; pollution of the mind; ideological 
contamination; cultural contamination; 
spiritual contamination. 


MH AB [png shón wû qi] spiritual 
weapon 
Mih hE [jng shen wû П] — psychophy- 


sical D MUWAH psychophysical 
law; Weber-Fechner law 

MHI ¥ [го hén wû II xué] psycho- 
physics; psychophysical 

MEME [mo shén xi b50] psychic cells 

FELLA [ing shén xing fèn gud di] 


hyperphrenia 
mit [img shón xing fèn удо] psy- 


" ` 1863 - dmg 
choanaleptic; psychotonics; antimelan- | (EE) psycl lia; psychalgia tive to the enemy 
cholic | MEME [ing shén xing têng ing] ашай) [Jing shen yin dêng] (E) psy- 


MEEF [jing shén xing tà, xué pûi] 
psychomorphological school 

Widi [mg леп xing] (Ж) psychics 
psychogenic; mental 

MIH t$ HH TE [го shén xing chû han’ 
(IK) psychical sweating 

MARIE Ling SHEN xing дёп xión] 
СЖ ) psychic epilepsy; psycho-epilepsy 

Bie tt & tk [jng shén xing аю уп] 
(IK). psychogenic polydipsia 

MATER # E) [ ing shén xing fà yin wû 
li] (E) psycho-phonasthenia 

ИНЕ НЕ [jng shen xing 16 лб] (Ж) 
psycholeptic episode. 

Witt [ ing shén xing ‘en mi] 
psychic secretion 

MIE 0 3 [ Jing shên xing non jue 
(IK). psychic hallucination 

MARTE BEE [ ing shen xing hin mi] (E) 
 psychocoma. 

ӨЛӨ [ ing shén xing Jî bing] 
 myopsychopathy; myopsychosis 
Н ШЕЙ [jing леп xing ji rèn shën] 

(IK) mental pseudopregnancy 
аннин ЖИ [ ino shén xing Је shi bù 
néng) (E) constructional apraxia; op- 
tic apraxia 


MIH tê 3F [ing shên xing long] 


(x) 


(E) 


mental deafness; mind deafness; psychic | 


deafness 

MORE. (Ing sen xing nóng) 
mind blindness; psychic blindness. 

fW Е HE ME [jng shén xing nón уй 
zheng] (E) dyslogia 

тїшї [ ing sén xing бий] (Ж) 
mental vomiting; psychogenic vomiting. 

WW LEHER BBA [jing shen xing роі nibo 
kin nûn] (IK) psychic dysuria 

ИННЕТ KEMA [Ing shen xing pong 
ung gong néng zhang òi) — (B) psy- 
chologic disturbance of bladder function 

Wih {E i fF {E [Jing shén xing s50 yong 
zheng) (E) psychogenic pruritus 

Wih ttd [ing shén xing shén iing 
bing] (Ж) psychoneurosis. 

WW 0 2 в # [ing shen xing hên 
Jing bing huòn 278)  psychoneurotic 

төн жй [jing shén xing shî ming] 
(Е) psychanopsias psychic blindness 

аө ЖШ [jng shé xing sri уй 
zhong) (Ж) mental alalia; alalia men- 
talis 

тюн IRE [jing shén xing shi jué 
zhang ûi] (I) constructional apraxia; 
optic apraxia 

SAREE REM [jing shén xing têng tong] 


(в) 


(в) | 


(Е) psychogenic dysmenorrhea 
FAITE LAR [fing shén xing xióo hub 
büWéng] (Е) psychic indigestion 
fia tt SLR (Jing sén xing xé ing] 
(E) mental torticollis 


жє 3E ZE [ Ing shén xing xing бо | 


kin nên] (Ж) psychologic dyspareunia 
зө Ж [jing shén xing xiû kè] (E) 
psychic shock 
НӘ НЕ [jng shên xing xu ул] 
(E) psychogenic vertigo 
fett BB [ing слеп xing yn doo 
ing hén] (Ж) mental vaginismus; 
Psychic vaginismus 
Hie tt [jng shén xing yo) 
psychosexuality 
2. [45]. psychosexual 
анна [mg sén гс ул ding] (Ж) 
psychomotor D EM biz sh M itp B 
БЕ be normal in psychomotor tests 
БИЙИ [ing sen sing Hu @ ко 
бий] (Ж) psychogenic cyclical vomiting 
йө [jing shén xué] mentalics 
MARAH [irg shén уб pn] spiritual 
Opium; ideological opium literary 
works that poison peoples minds 
тюй [ing sén yoo rx]. (Ж) 
psychopharmacology psychophar- 
macologic; psychopharmacological 
їйї [т sn убо wù] psychoactive 
drug; psychotropic drug; psychotropic 
MAESA [ing shén yi xé] psychologic 
medicine 
Mitttk НЕ [ing shén yî lài xing] 
chic dependence 
MH [jing shén y cing] insanity; 
psychosis 
MHD 48 [jing sen у! yû] 
pression; psychic depression 
MHD 1H [ing shen yi zhi удо] psy- 
choleptic 
тюк [jng shen yi yi] 
spirit; have a grand spirit 
MAER [ing shen yi xóno] 


1.12] 


psy- 
mental de- 


have а great 


mental im- 


age 
MAAR [Jing лоп упш] (Ж) psycho- 
legical factor; psychic factor 


| iif [jng shen you бо]  neumin- 


duction 
тө [ing sen yû кю) 
phoria 

2. [4] euphoriant; euphoric 
REM [ing sen yun 27 dòn] spiri- 
tual atomie bomb; ideological atom 
bomb— the works of Mao Zedong which 
are instructive to the people but destruc- 


1.[4] eu- 


chomotor D fE ВЕ AWIR REGIE 
Ж be normal in psychomotor tests 

ФЗ sh tt ! ing shén yin ding xing] 
(Æ) psychomotor D f M iz ЕЙ 
psychomotor epilepsy // HUME ah te 8: 
#Е psychomotor attack] seizure // i 
EREE psychomotor hallucination 
MH ЗА sht 54 ft: psychomotor excite- 
meni // i FRE SETA psychomotor 
inhibition // $ ROE s YE BLR psy- 
chomotor retardation 

RUBER [Jing shén zhong òi]  dysphre- 
та; alloeosis; alleosis; psychonosema: 
phrenoblabias psychopathy 

ИУ [iing shén 6 xué] 
of mind; philosophy of spirit 

НЕЕ [Jing лел zhén дёп] psychod- 
iagnosis 

MABE [jng shen ièn] (D in high figs 
in high spirits; with the high morale of 
sb. ; ready for action; alert; vigorous and 
energetic; brace up; pull oneself together 
(D inspired with enthusiasm () ( Ë ) 
stimulated; stimulating 
IE MAPK”. 

ЖАНН [Jing sen zèn Ёл ую) psycho- 
stimulant; mental stimulants incitania 

ЗАНАНД [iro sen zèn jng убо) (E) 


Philosophy 


 psychosedetive. 

MAIEN Ling shén zhéng chóng] 
noia; orthophrenia 

MUR [jing shén zhéng zung] (B) 
psychiatric sympton; mental symptom 

MHASH (оо shén zi 270] moral pil- 
lar; spiritual pillar; spiritual prop; ideo- 
logical prop; moral support 

MH iR fF [jing sn zhi 160] mental 
healings psychotherapy > MAHIYA 
Ж psychic healer // Rr t 
psychic surgeon 

MAGA WF [jing shén zhi lî сё ding 
хиё] psychometrics 

ак [ing shén zhuing tûl] mental 
state; state of mind 

HE & [ing shén zhin bêl] mental 
preparation; ideological preparation [> (Е 
SERENE be mentally prepared 

Mk [jing shén zî bën] mental capi- 


eu- 


tal 
WIREH [iing shén zuó убор) 1.14] 
mentation 
2.[#] mentalistic 
MOE [jing si] wet through; all wet 
MER [с si go] (f) refined plaster 
ш [jing shi] close etching 
MX [jing 91] fine > HAA BAB 


jing 
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(BL) fine selsyn // АС Ë % f 8, (HL) 
fine selsyn 

HZ kk BE [ ing shi лп chung] 
sensitive drill 

Siml [jing shi jiä gong] spotting 

BRIT [imo shou xi dö] 1.[#](Ж) 
reap and thresh carefully 
2.[4)(R) careful reaping and threshing 

FR [тозо] 1. [44 ] (3%) combing; 
combed D MB combed yarn // Ж 
% 20 Ж combed yarn of 205 
2. [4 K$) combing 

RESTE [о sho dun то] ($) wool 
тюй 

WARA [jing shi fü chou pi] 
grey poplin combed 

RIE [о sü ging yi] (#) combing 

WHEN FE [Ing sho пепо gong pî] (#5) 
grey sateen combed 

MRE [jing sü hi то) ($7) robbing 

Ma [ing shû jî] ($) comber; comb- 
ing machine 

MARRE [ing shi kû qî pî] (55) grey 
drill combed 

WHEE [jing sü 101 (47) tearage 

WEH [jing shO moo ting] ($7) wor- 
sted spinning 

MALE tó HE WM [ ing shi meo ting snc 
móo i]. (8) worsted carding machine 

MILES [ing 570 mbo sho) (Si) wor- 
sted yam. 

WE Re [го stû тбо zh wû] 


GU 


(9) 


wor- 
sted cloth 

MH O Сто sú чох] (#) 
‘combed yam 

MRM FL [jing sa têng zi зо) ($) 


grey coton yam on cones (comed); 
count grey cotton yam 

MILI KE [го sü xi têng pi] 
grey lawn combed 

ALAM [iing sho zi wû] (HF) combed 
fabrics 

MM [jing shi} highly proficient 

MENE [ing eî л] (#1) finishing tap 

URBE (оо silio] (3# K) concentrated 
feed; (feed) concentrates fodder concen- 
trates; fine fodder 


(8) 


MIR [ing so) (#4) spermine; neuri- 
dine 
X fr Wm. 

WORK [img sun] (ШЖ) actuarial; accu- 


rate reckoning D MIWA actuarial dep- 
artment 


MAHAR [ing sen boo chou 0] (%& 
Ht) actuarial return 
MAR [ing sen bên] (ЖЖ) working pa- 


pa 
MAREE Ling sen chéng bin 6]. (# 


Hb) actuarial cost method 

MAFA [jing sûn ding zi] (ED 
actuarial equivalent; equivalent actuarial 
value 

MARA [ing sên fé yong] (Ж) ac- 
tuarial cost 

BORSE [ing sun gû jî] (ARH) actu- 
arial evaluation. 

MRA [ing sun 00 zhi] (RHE) actu- 
апай evaluation 

MAER [ing sun [zn] actuarial ba- 


sis 

MARL [Jing sun о sé] (ED ac 
tuarial assumption. 

ЖИЛ [ng sn rén yun] (KR) 
actuary 

MAHR [ing sun sheng yo] (RE) 
actuarial surplus 

TRES [ing sun si] (ЖЮ) actuary 

MAN [ing sin shi xê] actuarial 
mathematics. 

MRFRESA [jing sun ué yun zheng 


wei yuan] (ЖЖ) Fellow of the Insti- 
tute of Actuaries 

MAER [ing sun ying yû] (ЖМ) ac- 
tuarial surplus 


MAA [ing senyum] (ЖЮ) actuary 

MUN [то SJ] marrow; pith; quintessence; 
heart D KAREK — MEHM, This 
point is the quintessence of the theory. 

MUR [ing su] profound 

948 [jing эб] (#0) fine minification 

$A [jog sub П) final reaction system 

тайн [Jing so zo xg] (#) 
photorepeater 

MR [ing sub] (W) spermatic cord; fu- 
niculus spermaticus D MR KW (E) 
spermatic cord disease 

MRA Ling sub ûi] (Ж) carcinoma of 
spermatic cord 

ARABS WR A [ ing sub bo ën që có 
sù) (Ж) spermatectomy; spermecto- 


my 

MRA [jing sub cing] plexus spermatic- 
us; plexus testicularis; testicular plexus 

MRH [ing эй gu] (Ж) spermatic 
cord hook 

WR E tt [ ing sub gd ding qin] (E) 
spermatic cord fixation clamp 

WR BTA (jing эб 00 ding hd) (Е) 
funiculopexy; spermoloropexy; spermol- 


'oropexis 
ЖӨ Ling sub jing ma) 
matica; spermatic vein 
ARR [irg ab jrg ms отд) pampin- 
iform plexus; plexus pampiniformis 
Mtt [jing tö] (^) pure thallium 

WR [jing tong] refined sugar 


vena sper- 


Mik [ing ing] fine boring D MBI 
Л fine boring unit 

MN [img 160) refined ceramics; refined 
pottery; fine earthenware 

ME [jng t60 qi] fine earthenware 

BH [jing 000 xié] fine tuning; hair- 
breadth tuning D ЖЖ fine tun- 
ing control 

MN BF [jng 100 znóng] (01) delicate 
adjusting; ddicate adjustment; fine ad- 
justment; precision adjustment; accurate 
adjustment; fine regulation; fine setting; 

control; pinpoint 

[png tong] 1.030) master; have a 
good command of; have an intimate 
knowledge of; have a good knowledge 
об, get a thorough knowledge of; know 
sth. very well D flit ME comput- 
erate // MMR. k PEL have a 
god command of both English and 
French // WAW Ж ABA be profi- 
cient in professional and technical work 
M WB — Ў, be proficient at an art 
ЖаШ know what clock it isi 
чей versed in the ways of the world; 
worldly wise // ER ЧК A Ж 
та fb PF BATA. The 
teacher hopes that his students will all be 
master of the subject he is teaching. 
2. [45] proficient in; proficient at; wel 
versed ini being master of; having а good 
command of; good at; familiar with; (be) 
‘hot in; right down one’s alley; perfect in; 
skilled in; skilled at; having an intimate 
knowledge of having а good knowledge of; 
with a thorough knowledge af; knowing sth. 
very well; expert in; expert at D MAMM 
haw sh. at one" s fingertips 
3.148] mastery; an intimate knowledge 
ofi a good knowledge of; a thorough 
knowledge of; a good command of D Ж 
ЗАЕЛА. Use makes mastery 
IEM” 

MARAA [ ing tong didn no] 
ме 

тиши [ing wei оё eng al) 
acribometer 

MMA MMT (jing wei jî xê jià göng] 


computer- 


(E) 


micromachining 

RIR [jing wei tión ði] the mythical 
bird Jingwei trying to fill up the sea with 
pebbles— a symbol of dogged determina- 
tion to achieve one" s purpose; never yield 
in spite of reverses; pledge oneself not to 
give up an undertaking until it has been 
accomplished labor in vain 

MBA [iro wen sno dé] 
A8) fluazifop-p-butyl 


GO OO 


n 
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XE MARR” 

Wat [ing x ding] (9) pure selenium 
ingot 

WAH [jng < Qn] (F) pure selenium 
powder 

MUS [jng x] 1. [35] know well the details 
of 


2.198] fully aware of the details of 
WW [jg T) CHL) poacher 


Mit Сто xX] fish milling D # $ 7J 
(HBL) finishing cutter 
Ti [ig x] 1.09) Ф (of a pern) 


careful; meticulous; subtle D НЕНИ 
careful calculation // MAF (RA, a 
sharp trader @ (of something) fine; deli- 
cate; minute; (A W) very fine (VF) > 
FILHAM show fine workmanship // 
ЮВ E a fine piece of embroi- 
dery // ФТ. fine workmanship // 
ЭХЕ ШТ. ШЕ. This suit is well- 
tailored. 

2.[# ] carefully; meticulously D % RII 
ЖИЙ ШШ be circumspect; think matters 


over carefully 
WAHAN [jing xi b ci qi] parian 
MIR ME [jng xi boo] (Ж) spermatid; 
sperm сей 


PAMIR [jing xi too 90] (Ж) spermo- 


sphere 

MARE [Jing ú oó yû ji] (4) preci- 
sion difference pressure gauge 

MATA [jing xi ci hi ben] 
sophisticated vocabulary 

MARE [jng xi drg zub] fine movement 

ME FEEL RU E RIRE [jingi dui bî hing 
kêng zêdo xg 21] бле graincontrast 
aerial photopaper 

MARN [jng xi fû mû] precision weights 

тай®% [jing x fn bù] (CT) fine dis- 
tribution 

MAA ЛИН [jing xi feng hé yong di 
zhêën qên] (E) needle holders for delicate 


(ай) 


suture 
WAB [jing » çîn é] epicritic sensibili- 


ty 
MAILE ling xi gong yi] бле technology 
Mak [ing x hub 6] fine chemistry 
AMBALA (jing x hub ue pin] fine chem- 
ils 
MAKA [ing xi jö jû] fine squeeze tool 
ЖИЕ Ж [ng x joo Zin] fine adjustment 
Wati [iro ха jé u] (N F#E) fine 
structure D $ 86 18 98 8k (Ж) ( Som- 
merfeld) fine-structure constant // WAYA 
HHI} Ai fine-structure distribution // 
ЖИНИНЕ fine-structure splitting 
WANA [irg xû jë pu në] (Ж) fine 
dissecting forceps 


WEH [о xû коло Zi] fine contd D 
MBIA REE fine control sensitivity 
Wati [jing xû li û] (F) opimum 

break 
RAHA [jig x то ёл] fine pulveri- 


= 

жай x [ino x mó çé] 
ГЕМ 

WIRE [ing пе] (Ж) fine forceps 

MATANE [ iro xi ping hêng ушт П) 
principle of detailed balance 

fiii [img x sto meo] 


(RS) 


(f) fine 


seaming 

WRF RBM A [ing xi hu dU q xë 
io bîo] (Е) fine surgery instrument set 

WERE [jng xi tën ping] fine balance 

MAR TH [jng x wen ging jón] findy 
finished work 

MRSN [jng xi ул si T) (PL) fine 
grinding mill 

MATIE (о xi Zerg xing në] 
plastic minor damp 

MÉ [jng xéng] meticulous and thoughtful 

MII [тойо] (T. £) fine cut 

MAHT [ng оао lo do) (#1) finishing 
bmach 


(E) 


Mh [jing 000 gîn] CE XE). seminfer- 
‘ous tubule 
M% [ing 000] 1.190) master; have a 


good command of; have an intimate knowl- 
edge of; have a good knowledge off get a 
thorough knowledge of; know sth. very 
well 


2. [A4] proficient in; proficient at; well 
versed in; being master of; having a good 
command of; good at; familiar with; (be) 
hot in; right down one’s alley; perfect ins 
skilled in; skilled at; having an intimate 
knowledge of; having а good knowledge of; 
with a thorough knowledge of; krowing 
sth. very well; expert in; expert at 
3.18) mastery; an intimate knowledge of; 
а good knowledge of; a thorough knowledge 
of; a good command of 

ха". 

Mt [ing xn] 1.[#] careful; with the 
best of care; with special care; meticulous; 
edeborate; painstaking D % AA (B) 48 Ф 
meticulous guidance // ME elabo- 
ration // Mù f IÊ elaboration // WA 
OHE careful reading // WAWRAT 
MP treat and look after with special 
сат // Wù careful reaping and 
threshing // Wil ( BET. point-by point 
exposition // #4: f RETE an elaborate 
design // ОЛЕ a piece of work sb 
has devoted special care to // RU SHE 
masterpiece // Bic (HE, WANGI) 


Rit, HD (M9) ЖТ. be meticulous in 
Planning, design and construction // Ж 
MURSTEN T HOA OT 
ЭЕ. The workableness of the programe has 
been carefully and thoroughly researched . 
2. [81] carefully; with the best of cares 
with special care; meticulously; elaborately; 
painstakingly D MD 38 fT painstakingly 
cultivate; take pains to foster // Hits PUB 
read carefully // MORN, MOB, 
MLMET meticulously plan, painstak- 
ingly design and carefully construct; plan, 
design and build meticulously // W&W 
A тизе Ф. with the best (of) care // WR 
ОВ) MIY give meticulous treatment // 
MCM carefully reap and thresh // WA 
AG) BUB. take precious good care of // 
EL GB) HS. give meticulous guidance 
M Pi FOO BAY an elaborate plot; a 
carefully calculated plot; an elaborately 
planned conspiracy 
L$ [ng xn роо zi] 1. [49] careful- 
ly make; elaborately make; do with meticu- 
fous care; rack one’ s brain making sth. 
2. [7 ] carefully dished ups elaborately oook 
(ed) up; done with meticulous care; tailor- 
made 
WASAN Ling xn pé yù] nurturance 
LITE [ing xn аз 26] 1.192) do dab- 
rately; make elaborately 
2. [45] done elaborately; elaborately made 
> ML Bl HE RF fh elaboration product 
M ШМ elaborator 
3.6) elsboration 
MUI: [ig ng t] (Ж) sperm aster 
THÉ [охо] (T #) trung: finishing 
WR [jing ên] 1. [99] O carefully se- 
lect; carefully choose; cull; edulcorates 
refine © (8 ) Of) beneficiate 
2. [95] D (carefully) selected; (carefully) 
chosen; select; choice; called; hand-picked; 
refined D FH] $ñ ê 05 IURE WÍ R made of 
choice material // КЛА NF HMH 
I selections from a long novel // BW 
3E— HH % 69 k + 3 Hab ЖЮ fo Mc 
47. The captain needs a select crew for this 
dangerous wage. © culling; finely cean- 
ings (8) O6) beneficiating 
3.[4] QD careful selection; choice D tit 
FE ME FM selection of the world 
classic music @ (F) concentration D 
(ERME) garbling 
MBA E [iing xvn ӘЛ shi П] 
(3) selected rockfill 
FORTE [jing xuîn fei] 


ж) 
ONKA) gar- 


bling 
IMAR Ling xa gù lido] 
clean gap graded aggregate 


(KOE) 


jing 
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PREI Ling wun hê són] closely fig- 
ure out 

$W $ [го xuón wè pin] (#0) choice 
goods; choice lot; choices selected items; 


selected quality 

iik AEM [ ing win huò wo] choice lot 

BREL Ling wun H] OL) classificators 
concentrator 


META [го un kuing sí] (P) fin- 
ished ore 


Rf [jng xut méi) (97) separation 
coal 
MÈ [jng xu pin] choice 


Wk f [jng xuón pin wei] a selected 
grade 

HORE [img sun qi] sampler. 

ИЙЛА [ ing xuên tión lido] 
selected filling. 

MEH [ ino xen têng] 


oO GR) 


dolly tub; kieve 


BERE [ ing xu убо chuing) С) 
concentrating table 

MEE [ing wun yuón 100) selected 
raw material 

MK AB [ong xum zhi lòng] choice 


quality; selected quality; choicest quali- 
tyi superfine quality 

Win [jing хоё) (FB) essence and blood 
D MMW, Essence and blood are de- 
rived from the same source 

ME [ing yO) pressure-sizing; coining 

MEEHAN [ing yo cho prj] (WL) siz- 
ing knockout. 

mE (по yû п) 
smoothing press 

MUR [iro yû] elegant and delicate. 

OR [Jing yon] wonderful remarks; won- 
derful words; witty remarks; witty 
words 

348: [jg yén] (D comminurion; lapping 
D MH lapping plate // MBL (I 
Ж) (HL) lapping machines refining 
mill // EY. flat lapping block ® 
careful study ; develop sth. after careful 
study 

Wik [jng yan] refined salt; table salt; 
fine salt; purified salt D ЖЖЖ 
dbi (9 Ф) complete equipment for 
salt refining. 

MUR [ing yang] (W #) punctilious ani- 
mal husbandry; intensive culture; intens- 
ive cultivation; breed with care 

ЖЖ [img yë] (# ¥) semen; seminal 
fluids sperm; sperma; spermatic fluid > 
RTFM (ЖЖ) freeze-dried semen 

ARAE [jing ye KO] semen bank 

айй? [ing ye jiûn shüo] oligospermia 

MIHR [jing yè jen chû] semen exami- 
nation; seminal fluid examination. 


coining pressi 


ARAL [ng yë jiûn ding! semen evdu- | 


ation 

MK $ % [ing yë lêng ding] semen 
freezing. 

BURG Ling yè Jiang) semen volume 

TRUE [jog yè 00] (E) spermatic fis- 
tula 

MARZ [ ing yè qê 16] 
mia; aspermatism 

MEM [ing yê sheng chéng] gonopoi- 
esis; gonepoiesis; spermatism 

MAN [jing yê wei I] spermatomicron 

MANAH [ing ye xi shî tion ja wi] 

semen diluent additive 
MANAN [jing yo xi shi ye) semen di- 


(E) asper- 


Juen: 

MAF [ing yè xu] (Ж) spermatology 
WEA [jing yè zù rü] semen insemi- 
nation 

MAE [jng ye 20 sè] (Ж) sperma- 
temphraxis 


WE 939 E [тоо yi ding wû ай pî] 
CE) artistic animal fur 

MRM [jing yl qiû ing) 1.[ 44] (strive 
to) perfect one's skill constantly; perfect 
‘oneself in; constantly improve sth. ; con- 
stantly strive for perfection; seek further 
improvements in one’s own fields; strive 
for (ever greater) perfection; seek for 
(ever greater) perfection; always en- 
deavor to do still better; keep (on) im- 
proving; refine on sth.; refine upon 
sth. ; go over one" s work with a fine- 
tooth comb D ВЕЖ Ж con- 
stantly improving] perfecting one" s skill 
аж аж TERME RU, Wik 
Ж. He’ s still trying to polish and 
improve the speech. // ELEKT, R 
ПАЖ BHR, mi W W RRM. As 
far as technology is concerned , we must 
not make do with what we have but must 
constantly strive for excellence. 
2.[ Ж ] striving to perfect one” s skill 
constantly; constantly improving sth. ; 
constantly striving for perfection; seeking 
further improvements in one’ s own 
fields; striving for (ever greater) perfec- 
tion; seeking for (ever greater) perfec- 
tion; always endeavoring to do still bet- 
ter; never contented with one’s achieve- 
ments; going over one's work with a 
fine-tooth comb; (J^ #) excelsior (T 
3B) 
3.14] constancy in perfecting one's 
skill; constent improvements; seeking 
further improvements in one’ s own 
fields; ever greater perfection; endeavors 
to do still better D Ш THRHR 


RMA TBM MB. His constancy 
in perfecting his skill won admiration 
from his colleagues 
4.4 ] by constantly improving P $ 35 
MRR ATA, тр 
Ri The apprentice kept on improving 
his skills and his endeavours were appre- 
ciated by his master 

Mili [jng yi] (E) spermatorrhea 

SHIA [ ing yi hén] | spermatorrheal ring 

ED (jing yin] make a deluxe print 

MH (jing ync] (D cream; essence; quit- 
essence D b se f EF LAR HMR 
the essence of Chinese traditional art and 
literature © elite D RW social 
elite // HE RMI the scientific elite 
M MBAR theory of elite // BAR 

EKU RIMM Ж the power elite 

inside the government // B3 ih 8 e 
theory of elite administration 

MIWA [ing убо jT] oil refiner 

MF [jng yû] expert in; good at; skilled 
in; skilled at D MITRA be proficient 
at kung fulwushu // WW FHM be 
skilled in painting // MFI WERE 
A (iF) horse trader // WRAP BRI 
TH, MH ARM ih. The Chi- 
nese physician is an expert in massage , 
and many people go to him for treat- 
тет. // ЖИК Ж), 8 tit 09 
RH HS AT А UH Ge. People skilled. 
in computer application will expect good 
fees for their services. 


MF ЕЕ [ing yû ct dbo] proficient in 
the knowledge of 
MF tha [го yû si gû] 1. [44] sophis- 


ticated; knowing what o clock it is; 
knowing what time it is; knowing the 
time of day 
2. [95] know what o" clock it is; know 
what time it is; know the time ol day 

MEMA [ing yun yeng sin bù] 
(9) umbrella cloth 

MAHA Ling yun уй chou) 
тег (Aniline black) 

MIRA [jing yun hé] (# 3E) male pro- 
nucleus 

MIRAR [то yun xi boo] (44¥) 
spermatogonium ( & Ж spermatogonia); 
spermatophores spermospore; spermatid 

mak [ing yun x boo liû] (E) 
seminoma; spermatocytoma; seminoma- 


(D sati- 


tous 
ib [ing yum lùn] spermism 
Rib [ing yun kn zh6] spermalist: 


spermist 
AH [ing 2ó] 1.[#] (28) roll; plan- 
ish; finish 
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2.021 06) rolling; planishing; preci- 
sion finishing; precision rolling 

MLR [mg zn gun] (#.) finishing roll 

MELI [ing ло} О.) finishing mill; 
finisher 

MILNA [jing zh h jiû] (Ж) finishing 
stand 

тн [Jing лб jî 26] (ML) finishing 
mill group; finishing train; finishing roll- 
ing unit 

ЯУ [ ing zhó kêng xing]. final pass 

MUR [ing zën] (of skill, art) approach- 
ing perfection; consummate; exquisite; 
skilful; deep; profound > ñ W 054825 
consummate skill; superb technique // 
ЖКУ; ЖЖЖ superb artistry // TË 
MW HE exquisite workmanship; perfect 
craftsmanship // KEMA exquisite 
workmanship; perfect craftsmanship // 
SIAL AR cP 18 # the well- 
known excellence of the Chinese silk em- 


broidery 
MEF [ing zheng) 1.0%] (28) finish; 


size 
2.14] Ob) finishing; sizing Р MET 
Bt finishing floor|department // W W 
LA finishing tool 

WAL [ ing zhi xióo охх] 
straight seminiferous tubules 

Mbi [nng zhi] 1. 36] make with extra 
care; refine; (X. 4) purify; refinish; 
(highly) finish 
2. [99] (D (sth. ) made with extra care; 


GR) 


(WR'T) D MM dh (PE) highly fin- 
ished product; refined product; super- 
fines // RP Sh purified product // 
ЖИЕ) fine flour // MAE E 
suvet osmanthus sausage // Wh +A 
# fancy milk chocolate // MMSE 
‘MMM (F) purified antivenin // WA 
DSLR TM (Йй) Shao Lin re- 
fined plaster for articular rheumatism 
and bruise // MAG AR (5) superb 
anti-cold // MAA Fife (Ж) finishing 
hardware ©) refining; finishing; refin- 
ishing 
3. ] CIE 3) (fine) purification; refin- 
ings refinishing; finishing; high finish; 
elaboration 

MOI AF $ [ing zhi bó сло tong) re- 
fined sugar 

MURAH [jng zhi bö li qi mîn] cut- 
glass ware 

тий жїн [ing zhi chin ai you) 
straight refinery gasoline 


WURI [jing zhi dài mö] (38) dabo- 


| MEH [ing zhong bào gó] 


rated code 

$M ATL [ ing zhi dèn bi yon hò 
wi] (Е) purified protein derivative 

MUH [Jing zhi dî lû] (f) (paraffin) 


wax; ceresin wax; okonite 


BBM (jo zh Ii ang} (Ж) refined 
asphalt; e'qure 

MARM [jg zhi liû hung] (f) re- 
fined sulphur 

тылзаш [ing zhi lun lin zü] (r) 
lecithin 

1840 (оо zhi lu shun] finished 
bolt; turned bolt 

АЕ [jng zhi тё: yon] refined grain 
magnesium salt 

RIMIS [mg zhi mión) refined cotton 

тиз [ing zhi pin] highly finished 
products; superfines 

ийй [jng zhi qi уби] treated gaso- 
line 


NAA [ing zhi rin hud you lido] 
ОН) bright stock 

MI = [jing zhi sûn yang tub mù) 

СФ) refined molybdenum trioxide 

MMEM [jing zhi shii] (a ) refined 
paraffin wax 

MWAK [Jing zhi sin shi) refining treat- 
ment loss 

MISIR [Jing zhi tong) refined sugar 

HI Wf EAA [ng zhi wei dèn bói méi] 
(EE) purified pepsin 

$F [jingzhi xîn] (Ж) redistilled zine 

тий [jing zhi yon] refined sah; table 
salt; fine salt; purified salt D RMR t: 
P R 88 Wk complete equipment for salt 
refining 

тый [ing zhi удо pin] fine chemi- 
cals 

тий [Jing zhi уы] (HF) refined oil; 
burning oil 

Mh [jing zhi z you] refined lard. 

‚ай [jing hi] 1. [9] of fine workman- 
ships fine; exquisite; delicate; sophisti- 
cated; (ЖЖ) De luxe D MEME 
beautifully fine and gracefully delicate 
U ERIS EG. fine silks // MBN 
ЗНФ an exquisite cigarette case // MK 
ВОВ exquisite chinaware // MAR 
TESI exquisite lace // MAHAR an 
exquisite design // MAMIE delicate 
workmanship // — KABEH a 
delicate piece of carving 
2. [81] exquisitely; delicately D BK RM. 
Ж (be) delicately made; elaborately 
done 

repay 

one’s country with supreme loyalty and 

patriotism; serve one” s country loyally; 


dedicate oneself to the service of one’s 
motherland 

Wik [ing wang] 1.134] (of books) 
clothbound; hard-cover; hardback; hard- 
bound > ЖЯ a hardback book 
2.[4] (D (of books) clothbinding © 
deluxe edition; splendid edition; high 
quality edition; hard-cover book; hard- 
cover edition; hardcover; hardback 

ME [jng nung bën] de luxe edition; 
splendid edition; special binding. 

WAH [jing zhang sü] bound book; de 
luxe edition; splendid edition; hard- 
bound; hard-cover; hardback; cloth- 
bound 

Mit [jing zhung] 
robust 

MIE Ling zhuûrg nón 21) late teens 

WA [ing Zin] accurate; exact; precise 

MF (пто 21] (# #) sperm; spermato- 
тооп (Ж Ё spermatozoa) ; spermium (Ж 
T spermia) 

BUE HUM [jing zt onêng sho] 


able-bodied; strong; 


spermiotele- 
osis 
$F BM [jing 27 dû si] spermatotoxin; 


spermotoxin; spermolysin 
MFAS [ima zi û sheng] 1.12106 
Ж) spermatogenesis; spermatogeny; 
2. [6 ] spermatogenic; spermatogenous 
D MTEMI spermatogenic суйе 
A+ * B [jng 2116 shëng 10] spermi- 


ogram 

МЕЖИТ [jing z 0 yù bù ling] ca- 
cospermia 

FMA [ ing z! 16 уй wên chóng] 
spermioteleosis. 

MFH [jing zi (оло chû] spermiation 

WF HH [ ing 21 gà ding убо] sperm 
immobilizing agent. 

MFD [jing zt gud soo] 
macrasia 

MFI DE [jng 2 gud shin zheng] 
(I ) (IK) spermacrasias spermatacrasia 

MF BBA [ing zi hub Фо) (Ж) 
sperm motility; sperm activity; motility 
of sperm 

МЕ (jing 2 hud dong li bù zû] 

(Е) asthenospermia 

тта DE [ing zi hub dóng |i que 
16] (Е) azoospermatism 

MF IR [jing zr nos Ú] 
rate 

ЕРЭН [jing ZI T fÓ ji] sperm excitor 

MEH [го 27 Й sû] sperm count 

MFD [joo 27 л sho)  cligospermia. 

MFA [ing 27 Jing bû] neck of sperm 

MFA [jng 27 kêng ü] resistance of 
spermatozoa. 


(OR) sper 


sperm motility 


jing 
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W [ing 27 kong yuón] sperm anti- 
gen 

Term (ng 21 kü] sperm banks 

MF [ng z тё] acrosin 

Bru [ing 2 mi do] 


sperm concen- 
tration 
MFR [ing 27 под) (®##) an- 


therid; antheridium; spermatangium 
INF BEE [Ing 27 shu] sperm-receptor 
MFR [ing zî sù] spermatozengma 
MF [ing 21 sî] spermatic filament 
Ж [jing 2710000) sperm head 
MFAREA [Jing 21100 1 noi] GE 
Ж) acrosin 
MFH [Jing 27 ud] (HD) spermatiophore 
MFA [jing 21 wë bù] sperm tail 
HFMM [jing 27 xi 000] — spermatoblast; 
spermatoon; spermatid 
WF E 4 [ing 27 xing zhong 11] 
sperm aster 
WF HEAL [ing 21 xing chéng] (Ж) sper- 
miogenesis; spermateliosis 
WT LR [jing zî xing chéng zhong 
ûi] (IE) dyszoospermia 
FRB [jing 21 xing 101 jän cho] 
morphological examination of sperm. 
MEH [ng 27 хиб] spermology 
MFR [jing z yi ching] cacospermia 
MTMA [ing 27 zhuûng 1) spermatoid 
MANG [jing л 0 sê] chromosperm- 
ism 


ЕТ 1. [36] (8) cautious, wary, 
fearful 

2.[3 8) C) move 

Hê [jing chi] reserved and overcautious 

RR [jing chû] frightened 

Atit [jing hung] frightened; fearful 

387% [jing ié] cautious and on the alert 
with fear 

Өй [img ing] fearful D ARAR RE % 
trembling with fear]caution; fearful 
of hidden perils; watchful of possible 
pitfalls 

RW [jing jing yè yè) 1.190) cau- 
tious and conscientious; careful and con: 
scientious; working hard and carefull 
doing one" s best carefully and earnestly; 
conscientious and earnest in work; doing 
one" s job diligently and cautiously; at- 
tentive to one" s business; in a conscien- 
tious and down-to-earth manner; con- 
stantly on one’ s guard; extremely watch- 
ful; assiduously > itt — f] Xt fe wt 
Wah, BLEF, БАИТ. 
She has always been conscientious and 
quietly immerses herself in her work. 
We shouldn t find any fault with her. 


2. [êl] cautiously and conscientiously; 
carefully and conscientiously; (working) 
hard and carefully; doing one’ s best care- 
fully and earnestly; (doing one’ s job) 
diligently and cautiously; in a conscien- 
tious and down-to-earth manner; con- 
stantly on one" s guard; assiduously D && 
REM TH WAH a prime example of 
the work ethic // BBW A RA 
ЛЕЛЕ @ T. work conscientiously 
for the nation and the people all one" s 
life 

ЖИЙ [ing jù] dreading; afraid 

EH [jing кё] overcautious 

WR [jng ñ] tremble with fear 


SR L& ] CERO whale D MANG 

whale catcher; whaleship; whale chas- 

ег // MRH whaling-gun / WMA 

whaler 
ж шля 

аж white whale 

KAM finback 

ALE cow whale 

Як Balaenoptera musculus; blue whale 

HAN right whale 

ЯН: sperm whale 

#7144 blue whale 

ARA bull whale 

5098 whale calf 


#8 [jing bei ci] whaleback 

юк [jing bë sho gid) (Ж) whale- 
beck dunes sand levee 

fik [ing 00] turbulant waves; tumultu- 
Ous waves; raging waves; ocean waves 

Mik EM [ing o5 nû ng] turbulant 
waves; tumultuous waves; raging waves 
Xem. 

ЭШНЕ [jing gon chin] (f€) kitol 

R [jing gû] (W) baleen; whalebone 

BF [jing Ó] the scales of a whale 

п [jing kõu] the mouth of a whale 

fad [ing ó] () cetaceum; spermaceti 
(wax); spermaceti oil 

тай [jing о стл] (0) ERRA 
WA) spermol cetyl alcohol; cetol; 
ethal; 1-hexadecanol; cetanol 

WAE [jing lû jî] (f) ceyl 

ФЕН НӘ [jing lû àz] sperm candle 

SOR [mg lû si] (10) cetin; cetyl; 
palmitate 

fetid [ing lû sen] (f) cetylic acids 
palmitic acid; palmitinic acid 

нй [iing la wûn] (f) cetane; n- 
hexadecane 

tei [ing lû xi]. (f£) L-undecylene 

Saith [jng lû уби] sperm oil 


жей [jing ng) 
torrent 

90283 [jing lèi ub] cetology 

187) (ing П) CR. extraordinary power 

ЖН [jing mû] (##) cetacea D MAH 
ff cetacean 

A [jing rou] whalemeat 

9838 [jing sa] (FH) whale shark (4 
4%: Rhinoodon typus) 

VAH (лоо sit ke] (AHA) cyamidae 

MAMA [ing tou gir kê] (#8) 
shoebill stork; balaenicipitidae 

MF [jing tin] annex land; annex territo- 
ry; swallow like a whale 

RAER [Jing tin обл sh) swallowing) 
like a whale and eat (ing) like a silk- 
worm — eat in different ways— different 
ways of aggression; take by force and en- 
croach upon land or territory; gulp down 
ог eat up by degrees; encroachment 

KANA [Jing tn hû shi) swallow( ing) 
like a whale and eat(ing) like a tiger 

нй [jng tin së shi] swallow(ing) 
like a whale and eat(ing) like а snake 

OA [ing xO] (MAR) baleen; whalebone 

юн [ing yê] (RA) blade 

fen (лоо уби) (#8) whale oil; blub- 
ber; blubberol; sperm oil D МАЙ M 
flench y Лете 

W [jing yû] whale D MH} whale 
meal // WQ fh PP whale meat // W fh 
(QR) BE (Ж) Cetus (Cet); Whale // 
МАЖ UV BUR. (X) UV Ceti stars; 
flare stars // — Ж th а school of 
whales // MARK, The whale blows. 
1) MOS cow whale // А bull 
whale 

8f (jing zi] whale calf 

юй (ing zi] (3 2) blubber; whale 
tallow 

ЖЕЙ [jing 217 000] whale grease 

984% [Ting zu] gigantic and powerful 
vessel 


violent waves; violent 


[ jing] 


+ 1[5]Ф (ЖЖ) well D ATIF 
digi drill| sink|drive a well // Bh BA 
drown oneself in a well // ЖЖ} 
Л. When we drink water we should not 
forget those who dug the well. Q) (¥ # 
9 pit; shalt РЕЖ pumping shaft 
Q sth. in the shape of a well D ЖЖ 
small yard; courtyard; patio Q) home vil- 
lage or town; street [> WAH marketplace 
town // 5% native place // HRMS 
leave one” s native place © (= + AMZ 
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=) ове of the twenty-eight costel- 

lations; one of the twenty-eight mansions; 

Jing © (FF HI) square ña D Ж 

narrow paths in the square fields (D (Fk 

Ж) cesspool © CS FPE: —) one of 

the sixty-four divinatory symbols; one of the 

sixty-four divinztory diagrams (9) spring wa- 

ter O (EGBA) graves of the nobility 

O а summe 

2.19) neat; orderly D ЖУН in good 

onder 

ж [* A] 

à Jt producing well 

iih A pumping well 

FL ventilating shaft; air shaft 

BF abandoned well 

Ы Ф auxiliary shaft 

ЖЖ feed well 

FF water-retention well 

AF gas well 

MU Ф an irrigation system of wells con- 
nected by underground channels used in 
Xinjiang; Karez 

ЖР dry well 

2# (vertical) shaft 

ALJF Longjing, a famous green tes produced 
in Hangzhou; Dragon Well ten 

MA gusher 

tsk 3t. fresh water well 

Ж salt well; brine pit 

ж oil well 

Aik artesian 

ARF fush well 

ÈA main shaft 

489 well drilling 

483L boring well 


EHE [ing bó làng] 
from a well 

ЭНЕ (jg bèng) well pump 

ЭМЕ [jio bi] wall of a well 

HEH [jing bi chen bin) bank bars 
HEME [го b qû уго) sidewall sam- 


cool fresh water 


pling 
ЖИИ. [jing bi tè jio kêng] foot holes 
HIHA (јо bi tên 10) avein 
ЖЕРЫ [jng bi AT ü об ао) shaft 


cladding 
ЗНАЕ h (Jing ben tio su jng bin 
тё] sell water at the well; carry coals to 
Newcastle 

ЗЕЙ [jing có] lavatory 
HFR [iro ining] (Жж) well yield 
3838 [ing ching] (Bik) wel site 

3H [jng 9) (D the bottom of a wel © 
(8^) pit bottom; shaft bottom 
HERH [ing dgu] runner-on 
жшт [jrg d bö gu охо) bot- 


tomer; hanger-on; on-setter 


EE GP BUR (ing d bio hi o qero] 


pentice 
FEZ [jg dizi wo] a frog ina well; a 
person with a limited outlook; a short-sight- 
<d person; a toad in a hole; idola specus 
#®>@хжах [гоа лт wo bù z7 dû 
һб] The frog in the well knows ncthing of 
the great ocean. 

ЭН [inga] square fidd 

FA (700 dîn] well point 

FER BEAK [jing Bon jêng si] well-point 
dewatering 

ЖАИ Ж [irg an p5 hi] drainage by 
wal points 
ORBE (jog dên iî xi 16] wellpoint 
system 

ЖЮ [jing rg] wall house 

FM [jing ù) lacking knowledge and experi- 
ence; shallow 

HFH 50 k ñ ft [jing gh Кто # su кё 
Qi] We never know the worth of water 
till the well is dry. || We never know the 
value of water till the well is dry. || When 
walls’ dry, we know the worth of water. 
ЖЖ [ro ging mé ù) ( ft.) valida- 


mycin 
ФИ ш [jro grg són] — the Jinggang 
Mountains 

ЗНН [mgo] ws 

ЖТ. ling ging] hermit in old legends 
3t (поо gû] bottom of a well 
ЖЕНЕ [rg gin D xû] shallow, one 
sided knowledge. 

# (700 gên] (Ж) well irrigation 
#444 [jing hû тб) sedens 

ЖЕ T 8 [то hêm gg сет) 
openings and development engineering 
‘FFB AMI [iro hrg je jn] excavation 
HEF [с пого КО 20] cxcwvetion 
##i [ing héng] (D brandreth; brendrith; 
well curb © scaffolding for attacking city 
walls 

ЖЕР [jing t) wel salt maker 

ЭБЗЕ (jing Рб) water drawa in carly mom- 


oa 


ing 
HE [ing hû hi] water drawn in carly 


moming 
RER (пос jä bîn gi] well-decked 
ЖЕ [img jo] Ф (E) derick; mast; 
rg © (F) headframe; headgear; pithead- 
frame ©) welhend 
FPSRIBAB [гс jó bû йил} derrick berge 
ЭНЕН [гс jó êng zù) samson post 
HRN OE (700 jd go di] hear ~ gear 


height 
3HEI [jrg jð 0000) rigger 
3H (7001970) boundary of the city 


ЭНЕ [jo iro you 6] methodical 

#HAZ [iro ing yu frg] methodical 

ЭЗЕН [jg jng you 100] be in apple-pie 
order; methodical; in perfect order; ships- 
hape and Bristol fashion; shipshepe; just зо; 
well-arranged; in good trim > $ W T fE 
HHH A Ж. Anne works methodical- 
ly. // BD BRIA Ж. Every 
thing in the mom is in perfect order. // $& 
tk kA AEN VESEIS CI EL bb 
ж —Л%ФЕ Н ИЕНЕН Ж. Mrs Rob- 
inson was а very house proud woman; ev- 
erything in her room was just 0. // RAT 
PRIR, STNRETINAKK, RAN 
ROBUR — IEA Ж. We arrived 
home quite safely and found everything in 
guod trim, thanks to Mrs Bayley, the 
charwoman 

HAIE [iro jing you xû] in perfect order 

#E [rg jrg] field path 

EF (го ing сё jng] calliper log 

#A (јо jù] (old use) housework > Ж 
EKIR manage the housework oneself 

ЖААЖ [ing jù z оо) Ф the housework 
oneself 


ЖЕ [jing ju) (ë TL) well-spacing 

9K [jing kên] karez 

НЛ [го King) wal 

ЖЕҢ, [ing ноо) wellhole; well 

#0 (Pg ku] (D the mouth of a well © 
(¥) shaft top; pithesd Q) (Ж) wellhead 
#OR#I [jing uM аёл тл] safty 


gue 

FOBT [ing Ku 00 gu ging) banks 
man; bracaman; waiters on 

EUER [jng кб bên 050] devation of 
well 

ЖП [ing kõu chén xing] open caisson 

SOWA [jng Ku oo се i] pit bank 

$ 1083 [ing kGu dig ché] ейтеп 

FOAM [jing ко. ding wei zung 21) 

scner-syster to locate wellhends 

#0 [Ing Ku feng] — hespstead; collar- 
house 

SARE [jng Ku Кто hù Kn] lifting 
guard 

ЖОРИК [jing Ku fóng pên qi] wellhead 
blowout preventor 

HORT (поо коо оз mén] fall table 

HOMER T [ing ku gèn king zhung 
wêgig] waiterson 

ЖП [jing Ku jî xê] bank hend ma- 


chinery 
# LR FÊ [jing <u ji хе nò ping ti) 
mechanized shaftmouth platform 
жп [irg ku jiûn 20] wellhead 
FCU SUMI [jing ко jin zù we) 
stead; headhouse 


heap- 


jing 


+ 1870. 


SEDE RAMS ling kõu kò kêng ал) spud 
HOB [jng ku shi] ridge stone 
ЖГИ#ПШ [ra ku аб ku qên] curb 
FOE [ing köu xičo wû] coe 
SFCMÉSI [jng ku xin пао ging] cager 
#AEA [ng Köu yû Ii] well head pressure 
FFORR [ing ku ti jò] brow piece 
HORT [jing ku то si ging) 
browman 

HORR [ing Ku tung 21) wellhead as- 
sembly 

FFE AAG [Jing kung chu zi bèi bîn] 
backing deals 

HHE A rb Е [jing ang jin zung 20] 
studdle 

FESR [jing kêng 2 ó] curbing 

ЖЕ [ig n] (D brandreth; brandrith; 
well curb (Q) scaffolding for attacking city 
walls 

HB [топ] D home; village D lane 

FEB [ing I NI] the land ownership sys- 
tem 

3H [jing u] shaft house 

FFM (го 0] leakage 

ЭЖ ling ш) village 

iW [jing те] fringe of a well 
SUE SEA" 

ЭБИ [jing то) streets 

ЖЕ [jing mü] cultivate or graze according 
to soll texture 

ЖЕРЕМИ. [jing rèi shërg гб] silolife 

ЖН [jng рО] well drain 

ЭНИ (ос pên] (%) blowout; well gush; 
kick off. 

3H [ra ping] (D latrine D secluded spot 

# [jing pü)  vegerable garden 

жей Ж [jing qû pèi dên xi rg] 
lesse-distribution system. 

EE AHH [ng q 2 ding гил sü 
Zen] esse automatic custody transfer 
(LACT) 

## (00 90] lanes and alleys 

жанаа Ling qû је hé] — wells connecting 
with canals. 

#N Circ qûn] waling crib. 

FETHA [го qun ding jë bin] lashing 

3H ic qen] wd 

ЖЕЕ [ing ain gîn о] well group in- 
terference 

#8 [ing ron] (#) in good order; well-ar- 
ranged neat and tidy; (in an) orderly 
(manner); ship-shepe; methodical 

HIRAI (jing rén you x0) in order; orderly 
DGEATACUARAMJUE AWE, Ж 
ERMER Е, HER IF. This 
motley procession of several dozen people 
would proceed in perfect silence and order. 

HELA [ing sèng ging rén] sufaceman 


# EBM [jno súng yin sü] surface 
‘transportation 

ЭБЖ ВНЕ [ iro теп o то] 
suney 

ЭНА [ing séng] wal rope D ВЕ 
Ж, THA One that has been bitten 
Буа serpent is afraid of a rope. | When a 
‘man is bitten by a snake, he starts with 
fright at the sight of а well rope for the 
next ten years. | Once bit гиҗе shy. 

ЖЕЕ [jing gi] stone railings round the well- 
head 

#Tb [jing shi] marketplace 
FMM [ing si cuin 26] 


well depth 


(AX) lift- 


lock 

HR it MH [ng sü j sú gen] wal 
counter 

FSP [jng si Û] pit furnace 

FRA RIP [го si qi ên ten 
Gên lû] (HL) pit type gas carburizing dec: 
tric fornace. 

жанаш? [jing shi cing q den zi 0) 
pit resistance furnace 

FRAG [jing shi зүп sub j sú G] 
scintillation well counter 

HRMS [jing shi ZEN kong dên zi 
Ú] pit vacuum resistance furnace 

ЖЖ [ing si] ice cellar; ice house. 

ЭНИ [jing shou] finish digging a well 

3f (Ing stû] place for food taking and rest 

ЖЖ [ing su] well water 

FARE (700 su têng 20] puppy 

ЭРКЕ ж [ing su 00 Kn ге su] 
Wal water needn't interfere with river wa- 
ter. = des no business of оре to mind the 
business of another. || Everyone minds his 
Own business. | Each goes his own way 
without interfering with the other. || None 
may encroach upon the precincts of another. 
| keep as clear of sb. as well water and 
river water D 5KM E А 836 UE “HE 
KAKI EMER! RME H 
KERIK’ ЭР T HB?" Ошо 
‘wept and stormed , “What all this senseless 
talk from that blind rascal? I kept as clear 
of her as well water and river waler. 
How could my horoscope clash with hers?” 

*æ [ing 10) headframe 

же [jng] welstand; wellbese; raised 
platform by the side of a well 

3BR [ng tûn] exploratory shaft sinking 

FP BRIS [jing tien hub fn] field dividing 

ЖШ [jing tin 25] фе land ownership 
system in China’ s slave society in which a 
plot of land is divided into nine pieces like 
the Chinese character and the serfs who are 
allocated the eight outer pieces have to culti- 
vate the central one for the owner; the 


square fields system 
#¥ [ing ting] pavilion as well shade 
#M [ing tong] (97) pit shaft; well cas- 
ing; rocksheft; wellhole 
FMEA t (лоо 10го boo ол kung 20] 
shaft pillar 
ЭРИ ЗЕ ЗЕ 2k [го tong bi ji su qen] 


garland 

ЖИЕ [jing tong bên xing) shaft defor- 
mation 

ЖИ ЕШ [jrg tong dên món] shaft sec- 
ton 

#MI [ing tong 0000] blocker 

FG WHE [jing tong gun #0] shaft column. 

HMR [го tong héng lióng) byat; biat 

SERERCKSK [Jing Кто lin sul ип] water 


ting 

ЭНЖЕ [то tong mi gê bi] widwall 

FM ABUARR (jing ng гё! héng mi lêng] 
stemple; stempel 

WK Iki f [jing tong su beng чё bài] 
pitwork 

HAA [jing tong Si Î xé] well bore 


hydraulics 

FE RIHÊ FIR [jing êng tí Z jiûn g4] man- 
vay compartment 

3: 6483 А [го êng ting hë ping 16] 
shaft landing stage 

HEFIR (ng tong xó cen] well- sinking 

MER [Ing tong yen chen] bating 

жиза ® T & [ig rg yin 100 ging 
zing) supply cager 

#MA [jing t6ng zii ho) shaft lining 

HS [irg tu jû] (4) GREM) wel- 
head price 

3H& 2 [jng wo zi jen] 
narrow view 

# [jng wérg] well pattern 

3H [jing wei) well location; the geagraph- 
ical position cf a well 

ЭМЕЛЕ [jng wei uin ding) 
tim of well 

#RF [ng wo zi] formerly, a place near a 
well where sellers of well water lived in 


tunnel visions 
GÀ) boca- 


Piping 
HM [го wû] (D farmhouse Q) hamlet; 


village 
Ж% [jng xà) well shrimp 
ЕТЕ [ing xà] under the pit; in the shaft 
D 3k F f k underpit operations 
3 RSME [jing xó 000 210)  well-shcoting. 
ЖЕЕ [jing х0 doo zt qi] taw 
FF FRM [irg xó o5 Ме Tj] mined 
volume 
ЭЕ [ing xë] keep one’s integrity 
EROR [jg xê bù shi] keep one’s integ- 
tity without being known 
ЭНЕ (jig xîn] well core 


FORAGE A 
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ЭНЕ [jing 10] one of the constellations 
HRA [ing xing ja bin chun] well 
decker; well deck vessel 

FB [jng xng] well-type 
HERRE [ ing xing sn sub jrg t] 


weli type scintillation crystal 
HME [ing xü sn] (Ж) Alhena (RF 
wy) 


Jl (jing yon] well salt 
Ж [ing усп) (Zh) boreholes well 
ЭМЕ [ing yi] one of the five archery meth- 


ods 

FB [jg yi] (9) O city D market place 
© native place 

ЖЕЙ [iro yro Verg]. wal yield 

#f [ing yû] (D well fish © narrow-mind- 
ed person 


Ж [ing yon] (KX) wellhead 
FAIR [jing zhong nî] Ф well mud O sti- 
fled talents 


FRX (jig zing qü tus] 
in a well be unreasoning 
3X e 8] [jing zhung jie gòu kêng jän] 

wal 


lock for fire. 


PURI [го hòng sën ding] well 


BE (4) D GERA) пар; 
snare; deep pit D В} trap // EKI 
FARBER ТЯ ЯВ. One day they snared 
a skunk. © (HAH RAE) pitfall C) (Hk 
ТЕКШИ А. 2.97) pit D BEBE dungeon 

Bi [jing gò] aren grating 

BEER [jng huò] ра and trap 

БВ [ing jié dión] sink nodes 

BA (jng keng) trapi pit 

HA [jng gi] dungeon 

BH [jing shou] trapped animal 

BH Ling xn] piti trap 

ВФ2 [jing zhong zî hû] а tiger in the 


pit 
ESI (#1 D (8) eut one’s throat; 
sever the neck D ÑZ cut one’ s own 
throats commit suicide by slashing the 
throat © () behead D AUR ICE get 
оте? s head by beheading 

HA [ing sO] cut dead 


Bit 


hydrazine; hydrazinium. 
BERE [ing tò Gin} hydralazine; hydrazin- 
ophthalazine 


Bii [ing yén) hydraonium salt 


[а] (ж) (NANA) 


E (41D (Ж) (BFF) neck; cervix 
b AS neck // NBL bosom friends 
uho are willing to die for one another (Q) 
СОЗО Sá T SEIS ЖОЙ) necks 


cervix D ES the neck of a bottle // WB 
neck journal; neck of shaft // FB 
cervix (of womb) © (HFM, Б 
FER (cervix) neck Ф (—R £) ((# 
i€)) neck sar 

MAAR [jing n sû] cervicarcin 

ЭЙ [jing bon] speculum (Рі. specula) 


WA [ing bîn] jugularia; jugalia; jugalar 
plate 
ЗЕЙ [ing bê] nape; scruff; nucha 


FIREK [jng bêi bn] cevenotum. 
IWA Ling bên göu] nuchal groove 
AWE [jng bèi mn] rucha 

BRM [об] (Xf) Jingbi (Extra 13) 
‘BREE [jing bi sen jing êng] cervica- 
brachial neuralgia 

AB [jing bo] neck 

ЖЮ [ig bû] neck 

MBARA [го bû 05 bîn bng] leuko- 
derma сой 

BMM [jing to fû si] neckwear 
BABS [ra bi mto] downrights 
RENE [rg bi ping dû] cervical en- 
largement; intumescentia cervicalis 
WIRA [ig bi pi gb] рас 

ЗАЗА ЗЕ [jing bù xin yér] deradenitis 
SREBBRBEX [ ro bo xn têng dà] derade 
тов 
BEM (jro bù xorg xûn] cervical thy- 
mas 

ЗЛЖ [jing tü zhong dà] poke; deron. 
as 

REM [jing ob bîn] селайешоп 
ЭЧЕМ (jing ching ji] musculus longus colli 
BHAA [jing ong) cervical plexus 
ФК (jing dûng mû] (ME) arteria caro- 
tis; arteria cervicalis; carotid artery; com- 
mon carotid artery 

ERN REE (AE) carotid 


WiRRGAG [jing ding mà dèu zing hê 
27800] сато sinus syndrome 
ARDS [jng ding mò ging) arcus caroti- 


as 
SAR BRW [irg ато mû gen) — cmalis 


сабо 
WA [jng dòng m ji bing] carotid 
disse 


BRAM A [jing cing mòi në nó që 
dusi) carctid endarterectomy 
WAE [ng dòng mòi qû] bulbus caroti- 


ав 
ЗАКЕ [jing dòng ma shén [го je] 
carotid ganglion 
SRD [ra dong то f] carotid body 
HA [jing dûng mò têng] carvtodynia; 
cortidynia 

FAZIRA [ro бло mó xn] carotid gland 


SAX [jou] (E) sinus cervicalis 
Astin [ing rg bi] neck dam 

MA [roù] necko 

JIMAS [jng tù bîn] cervastemum 
IAME [jing ù bù no] brokes 

SAM ling gên] coronal root 
FAAA [jng g5 xî bón] neck canal cell 
AN (70000) colar 
MEAR [jng ол chen séngq] des 
microphone; lanyard microphone 
IHERB [jng ой shi dên Кп] lavalier 
cond 

WM [jro gin} neck tube 

Wi KEM [ing gûn rên gên] 
pregnancy 

BUE [ing nòu оё bón] cervwepimeron 
BUR [тото] neck depth 

AERE (ng ham] trachelanthamidine. 
WAH [jing ип bó бо] fiscal 

AML [jrg ji] cervical muscle 

P [jrg jio] nuchal plate 

тї: [го пй jä] ойеш 
3126301838 [ iro jiûo gon sen jng mû 
bi] Homer's syndrome (HS) 

Arh [jing jh) a neckerchief 
— fascia cervicalis; fascia 


cervical 


явха [jing їп 21 о) 
ne" s neck swelled with anger. 

MERKEN (Jog in zr en sè] 
neck reflex. 

ЭИК [jing jing mòi] jugular vein 

Makin Es [jing jing mò ja yO) jugular 


The veins on. 


tonic 


compression 
SRWPBKTL [ing jing mòi king) jugular fora- 


men 
ЗИЯ. KA Ling jing mòi коло rei 0) 
intrajugular process 

REGI [ng jing mòi kb ато] dis- 
tention of jugular vein 

ЭРЕ [ing jing mòi qi 10) glomus 
jugular tumour 
SAMER [irg ing mòi Ü] jugular process 
AKN (го jing mòi wō) jugular fossa 
SMEA [jng jing mo vén] sphagitis 
ЗАП (jing kos) nek 
ADU [jing kõu lub xuên] neck screw 
ЖЖ [ing un] neck breadth 
ЗЮ [jing ao jî] platysma; platysma my- 
cides 

ЖАЛИЙ EAE [ing êi zg né ëng] cervi- 
cal rib syndrome 
Hie [ing lêng é] 
dn rudis 

XE" (UE, 
Br [jing i] neck granule 

IR [jing 1] tum the neck 

йй [jing in] (Ж SBE) neck chain; 


(34) Macropistho- 


* — ET 
choker down great blessing // ЖЭЙ great merit; ex- 
SAME [ing lin bö jé] lymphonodi; cer- | MERWE [Jing s5 bi wën ding] sausage traordinary service © (HERI) lucky D Ж 
vicales instability Ж good luck Q) (WEH) colored > Ж 


WKE [Ing lin bö је hé] tuberculosis 
of cervical lymph nodes 

SEM E S [го in bö е ут] cervical 
lymphadenitis 


ЖӨ (е0 fing] nek 
ASINI [ing поо xi yi] collared lizard 
SABRE [ng un qi] — archegonium; corpus- 
ойт 

HIP BAB [ing kên qi bing] arehegonio- 
Phare 

SASBBEBE [ing loin qi ü] arehegonial venter 
WHISPER? [jing lun d 902] — archegonial ca- 
nal 


SR 958838 [jing kung) jng] archegonial neck 


MPRE [jng uen qî si] archegonial 
chamber. 
ЛЖ (jrg lun qi Ко] — archegonial 


jacket 

SB BF IÑ $ñ [тр luin q yan si x 
b50] archegonial initial 

ЗАЙНА [ng n qi zhi wò] archegoni- 
аве 

ME [тото] ruf 

RB [jing mé] cervacoria 

RESUME [ing èi ding mà] (Ж) intemal 
carotid; arteria; carotis intema D %7 3) 
ЖАНЕ internal carotid nerve 

AAN [jrg гё jing то) (M). jugular 
vein; vena jugularis intera. 

SM [jg pêng dà] cervical enlargement 

SHURE [го ai nêng] | saccus aerei cervicalis 

ЗА, [jing qó ë ñ] — costocervicalis 

WIM [Ing qen] throat D INR erve- 
pisternum // ЗАМИ cervasternannum 

HW [jing ajén qng) anticolis 

Satis [ing апо si] pratama 

MAN (о дас zi] nuhal rigidity; 
stiff-neck 

AE [ima] neck region 

Mhh liman] (Æ) cervical flexure 

MM (jing qen] neck strap. 

BEA KA [ ing ап fo len birg) 
rot; collar girdle 

ЭЙИ [ng ren di] pexwax 

Зай [jrg rèu] chuck 

ZAAL [jing rü tû de] trachdomastoid 

й БАО [jing sóng de] supra cervical 

HiME [irg hén jng) cervical nerve; nervi 
cervicales 

HIRMET [jing shénjngjié] cervical ganglia 

SALEM [jng si hub 1500] kavalier micro- 
phone 

Sf [irg sh] neck ornament 

AAM [то shu jê] pillory 

AME OS) constriction; necking; neck- 


collar 


WA [jg s5 den] necking point 
ЖИЙЕН [ing s 06 рїп] necked-down 
core 

MARR [g эб хер холд] necking 
phenomenon 

WH [jng só xm piin] necked-down 
core 

SRB [jing эб] collared peccary 

Wik [jng 0) neck body 

3# [jing têng] cervi codynia 
SMP [ing tong rg]  trocheagia 
HAHA [ng wo ding то) (M) exter- 


Ung мо jing то) 
jugularis externa. 
Wat [jg wn si] nek 
JA (jing wei] the head and the tail 
SR [jing sê bîo) neck cell 

WA [го го) neck 
WANA [irg xûng ong tng) neck pain 
SIUMIEA [jing 080 fü pên]  cervastemelum. 
MEE [iro yO jang] neck rein 

WA [jng yen] аена 

SR [jing yong) neck carbuncle 
AAM (jing yun SI xi bop] neck ini- 
tial 


(OR) vena 


WAE [jing Жїл lén] — anikylodeire; anky- 
lodere; ankyloderis 

IR [толуго] collar 

Am [jing #8] | cervical fold 

ЯК (jing zhén de] trachelo-occipital 
WENEH [ing 20го tén jng 6) thy- 
roid ganglion 

ЭКЮ [ing zung de] tncheate 

BME [тол] (M) cervical vertebra; ver- 
tebrae cervicales D S8 HE 9 tH derence 


MF gz) CF) neck 
AAMAR [jng zing dong mê] arteria caro- 
tis communis; cephalic artery 


ж 1.[£) D OR. UE) son- 
ery; landscape; view; some D АЖЖ 
ten beautiful sights of Beijing © (RW) 
situation D $$ RA Ko Good times do not 
last long. ®© (Ж) (ЖЖ) scenes flats 
D HF scenery © (WARAN 
ARI) жее D BoB, BSR Aa 
П, Scene 3 © (Ж) sunlight D ЖЖ ra- 
diance © (AFA) sun D JE the slanting 
of the afternoon sun (D (В) time D — 
ФЛ in a moment © а surname 

2.184] Ф admire; respect; esteem D Ж 
E admire © (BU) (U798)) shine 

3.05] (8) Ф (KH) great D. RA 


E colored clouds 
ж [£433] 

ЖЖ circumstance 

MGE scene sifting 

£ Ж beautiful/enchanting scenery; a fine 

view 

AF studio sets; indoor scene 

+ the year’s harvest 

lı ¥ mountain scenery 

3F shooting location; outdoor scene 

ЖАЛЕ admire the scenery 

A sowed landscape 

AF night scene 


JUR [Jing beo] heliodon 

E [jing dèn] the Winter Solstice 

SRB AMER [jing dé zhén ci ql) Jingdezhen 
Porcelain 

MA [ing den] sight spot; scenic spot 

MA [ing km] D auspicious wind; propi- 
tous wind (D the southern wind 

RF [irg 0] (Ж) shadow definer 

RR [Jing ойл] (Ж) landscape; landschaft 
D KIRIN prairie landscape // AXR 
Ж artificial landsape // "HE W W 
Karst landsape // B Ж 3M natural 


landscape 

MAHA [jing gun bio hù] landscape pro- 
tection 
MANE [ing gun di I x6] landscape 
geography 
MARA [jing gûn d gid nd xe] 
landscape geochemistry 

SRB WB [ing gin dûng wû yun] 


Zootique 

MARAGA [img gin тё sab јо 21] 
general sesthetical evalustion of landscape 
ЖОШ [ro gûn їй] landscape map 
BORSE [ing gin xé] landscape esthetics 
RH (ig ол) Ф suspicious rays of 
morning or evening sunlight @ time; year 
Ф (Ж) condition; appearance; circum- 


stance 
SRB (оо hong) Jinghong, a famous tropical 
crops and fruits producing area in south-west 
China 

SRB [ing hou) phenology 

SHE (jing hd] revere; venerate 

ЯНА [jing hun] shine mdiantly 

Ж [гой] (D trace; track © alias for lu- 
dha 

ЖЕ [jing јо] (Ж) Nestorianism 
MR [jing до оё] (Ж) the Nestorian 
Tablet 

Rtt [jing оо tû] (Ж) nestorian 


w 
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BB [jing кё] (D time Ø moment; a very 
short period of time 

JR [ing tng] situation; state of affairs; 
ircumstances b Ж} Ж EE. Circumstances 
are not good. // 38 IE E ВНЕ, The 
situation is turning for the better. | 
Things are getting better now 

MA [jng ó] great exploits; great achieve- 
ments 

REE [jing ling] пате of mausoleum 

ЖЕ [jami] (#) admire; kok up to; 
venerate; revere > EIA Ж be wener- 
ated by the public 

RH [jg обл] (A) flat; painted canvas; 
a piece of stage scenery 

RIK [jing ро zû; the Jingpo nationality 
R (770 9) admire; look up to 

Ж“ [ing qi] (D prosperity; boom > ЖЖ 
A recession s depression; stump // ROC 
ЖЖ pick up © (48) business cycle D 
scenery D ЖА monotonous scenery 
SRA [jing qi cn yè] thriving business 
RA) NON [jing qi de g50 йо] pek; 
zenith 

Mah JN [jing qi dòng холо dep cû] 


‹&) business survey 
#2h [jng qi dûng xing ж sr) 
diffusion index 
RAUL [Jing qi gd û] (#) overhent- 
ing; superheating 


REIHE [iro q nun mên suð ti] 
(4) mild recession 

RISORSE (jing q jen co tuti] cool: 
ing down. 

RIO [jng q rg go zt beo] 
business warning indicator. 


RAED [ing c nén fên] (#) boom year 
MAHU [ing q рїп den] judgment of 
‘business situation 

SAUNA [irg q gf qî] (A8) boom peri- 


od; period of prosperity 
841 [jing q shi chong] booming mar- 


ket 

RAS [ iro Gi tid zheng ad sr] 
business curing measures 

HEE RS [irg q ting zhi tung to) 
stagnant business condition. 

MAA SANAN [rg qi tong hò репо zheng] 

(8) boomflation. 
MATA [jng q xà jêng] business set- 


beck 
RR (jing q xên эго] E) bullish- 
тез 


RR [го qi xin hên] (#) business 


oyde 

RARE [ing q xin hén ùn] theory of 
the cycle of prosperity 

RAR [ino qi xn wr ha) (8) 


суЧе theory 

RARR [ing q têng cê] (4) policy for 
industrial fluctuations. 

RAVEN SME Dro q жоо q de ù 
jë dên] recovery phase of the business 
суйе 

SRE [jng 0] scenic spot 

SRB [inga] sonic appeal 

— — old age; aging 


же e [mo Sb] scenery; view; landscape; 
scene [> REJA attractive landscape // 
R€ 3086056 picturesque regions 

ж (rx) 
ЖЖ Ж, northem landscape 
MAKE, midwinter some 
BREE natural scenery 


REM [ing së то го] landscape agate 
MERA (jing sê q drg) The landscape is 
bleak. || The scene is lonely and sad. 
RENE [iç sè úd] a picturesque 
landscape; The scene is quite a study. 
RUM [jing ès jn) The whole scene is 

like a huge colored tapestry. 

RERA [jrg è У rên] The beautiful 
somery is plessing. | The landscape is a 
perfect dream. | The landscape is enchant- 


irg. 

Жш Ling sn] big mountain 

XU [jing shen] (#) depth of field; depth 
of focus DAREK ЖЕ (Ж) depth mag- 
nification // EREDJ appreciation of 


depth 
SRI [ing sheng пй) fool; good-for-noth- 


ing 

MAWA [iro sing tn айп] (Ж) one’s 
om 

MA [jing stêng] scenic sites 

MAK [jeg 00 kn] chisonne (enamel) 
(ane of the famous handicraft specialities of 
Beijing) 

ЖЕ E BINS [ing t kn hd ding qîn 
bi] cloisonne design mechanical pencil 
Sei SMB [коо Kn yî jm) do- 

sonne design fountain pen 
MAKA [jng ó n yun 200] 
ckisonne design ballpoint pen 
MA [jing tin] Ф (HD red-spotted stonec- 
тор (Sedum erythrusticum) @ firefly; 


gowworm I 
RRM [го tên охо ro tng] se- 
dobeptulose; sedoheptose 
MAH [irg tn dé] Crassulacese 
MAT [ing tn ring] sadinine 

BREt [noun sîn q] CFR) aan 


RRR [jg tin 90] Sedum 


SRM [ing ten dû 2 wû] sedum; 


sengreen 

SRM [ing ton то] sedopeptose 

BAWAK (jing ten zung ché gèn cb] 

ditch stonecrop 

RA (јео 0) iluscnery realm 

Ж [mawang] 1. [5] high popularity 
2. [35] admire and esteem 

MA [ing wei] the sun and stars 

Aꝝ [ing wi] (D sights; scenery; sene [> 
35 2 3% W 3 4k 5 УТЕ, More 
often than not, words cannot describe the 
beauty of the scene. ©) (Ж) photographic 
fidd 

RARE [jing wi п cÓ] subject contrast 

MSH [iro wû fen xî] scene analysis 

St n [ing wû hé dêng] АШ nature 
looks smiling and gay. 

ROBIKIB, HABA Ding wo yi jiù, gû rên yr 
Qi] The furniture and other objects in the 
house still looked the sime but one’ s inti- 
mate had gone. 

MBA [Jing wû yî rén) attractive scenery 

3&5 (ох) dusk 

Ж [jing xing] (D great auspiciousness © 
spectacle; sight 

RR [jing хто] OD scene; show; specta- 
de; sight; picture РАК (63€ а sad 
sight // MR x) CIE EE HZ 09 R Ф scenes 
reminiscent of one" s childhood. // — TAK 
ЖЖЖ. a picture of prosperity // 
НЯНКА a prosperous scene // E 
ЖАПЕ ЕЕ Ж@ ! What a fine show of 
blossom | // BE tü m IR HR HE HD DE RO 
Bt MY HEM, The burning howe was a 
terrible spectacle. // BEHAR B~ 
@® ARE BI What a beautiful 
sight those roses make! © С) omen © 
(UE XE B.) picture 

RMA fr B W s [jing xing tën xî уй yon 
яй] linguistics for scenic analysis 

SRR [jrg хто gin] scenioscope 

SMIRK [jing xéng jë uq] panada- 


рог 

RRRA [irg dng léi do) imaging radar 

ЖЕ [ing sêg] lucky star 

REZ [jing ng aro yin auspicious sign 
lucky star and auspicious cloud ~ propi- 
tous omen; 

Rf? [jing го] 1.[ ] noble moral integri- 


y 

2. [53] look up to 

SRB [jing xû] the stars (AJE) 

JRF [jing xû] nice climate and phenology of 
HEH [ing yon] radiance; flare 

RF [jing ying] пате of the Southem Dy- 
nasties’ palaces D Jt Fl E the imperial 


jine 
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FERRE 


concubine of Chen in Southern Dynasties // | 


REB FHF the uell in Chen’ s palace in 
Southern Dynasties // Ke the clock of 
Qi in Southern Dynasties 
MAP Ling уго осто) (KEP) the hill- 
ock where Wu Song fisted the tiger 
ЖП [iro yong] kok up to; hold in deep 
respect. 
RR [jing ye] greet cause; great undertak- 


ing 
ЖӨЕ [jing yû] description of scenery in poet- 
y 

FA [jing yû] C8) lot; conditions > SER 
RHF have а bad lot 

MA [ig yun] seemingly tall and big 
SRZ [jrg yn] bright-colored clouds regard- 
ed as harbingers of good fortune 

SUB [ing yin] good luck; good forme. 
SRE [jrg zhi) the scene of the Winter Sol- 


stice 
RH (jg NI] scenery view; scene D f 
MEMI KUK have a bird" seye view of 
the town 

RW (оло (FF) sons bom of the 
legal wife of a man 

ЖШ) [jrg 20] give energetic support to 
SRR [mg zurg] situation; sight 

RHF [gad] (#) CD great blessings 
‘great happiness @ throne 


fit 1.[4] D GEA B O жй 
KM) wami admonish D 4 — 8t 
punish one to wam a hundred; make an 
example of b. // VARRI to uarn any- 
one from making the same mistakes D (W 
A) be on guard against 

2.[&] (WM) alarm D ЮЕ many 
alarms on the border 

AA [го bëo] alarm; warning signal 
fid [jing bêl] be prepared for emergencies; 
guard against all eventualities; take precaut- 
ions against 
RIPE [jing bi] forbid passing through some- 
places during a royal progress 

RES [jing бо] wam and guide 

sh Ling ало] (D apprehensively gurd 
against © arouse one" s feelings D MEZ 
J words that arouse опе? s feelings 

жй [гой] (of military situation) urgent 
ЖЖ [jing jè] wam sb. against pitfalls 
ЖӨ) [jng П) wam and encourage 

®) [irg qê] prudent and feasible 
Wir [ing shou] guard against 

WA [jing wè] be vigilant and fearful of 
MA [jing Xî] wam, comfort and encourage 
Akik [ing xing] be alert 

AM [jing xing] alert sb. to sth 


TE 


1. [98] C8). D awaken; wake 


up to reality; come to sec one’ s errors; | 
come to realize one's error D M2 48 9% 
шшде up to reality on hearing it C) think 
vaguely [> titi entertain jond thoughts of | 
2. [81] (4) on a long journey D К 
far away 

HR [jing DI] seemingly far 

MU (го соло] look forward to; long for; 
yem for D (OKLA AAD) ot 
et 16 tf О E longing for 
the lives of Liangshanpo greemanod men at 
heart 

HRH [jing jro) seemingly far 

HMR [Jing rûn] С) come to realize D f 
TRE fi come to sæ one’ s errors suddenly 

Wi [Po sû] people in outlying distric:s 

i [jing tû] kong way 

A48 [jing wO) wake up to reality; come to 
see the truth; came to realize one” s errors; 
awaken 


= 1. [35] Ф alert, vigilant D 8L 
W alert; vigilant; sharp-witted (D epho- 
пыс D РЕЈ aphorism 

2.184] D watch out for; be on the alert > 
HB. watch out for; be on the aletrt; be 
vigilant D (ATE) wam; admonish 
> Җ warning // URH wras a 
warning for the future З. СЙ") sar- 


че 

3.06) D (ARRA tH MH HH) 
alam > JF alarm of а border raid // 
AW fire alarm // WWE learn of an 
alarm © (WIS ER) (M) police D 
ARE contact the police; report to the police 
HWE police kiosk; police bax // WR 
police school police academy 

ГЕ 
ACE railway police 

3E bailiff; judicial police 

P Ё $ policeman in charge of household 


* 


registration. 
XE) traffic police. 

FF troops and police 

38¥ railway police. 

I police guard at an entrance 
KA civilian police 

AE mounted police 

SUE customs police 

RUE executive police; criminal police 
HE patrol police 


Wik (ing bû] CE) unconventional; origi- 
nal D GEB WÑ uncomentional] original 
use of language 

WB ling boo] alarm; warning; alert 


ж Гела | 


RHEE KIF all dear 
Ж ЖАР air-raid wamings 
AIR sound the alarm 
ФА typhoon warring 
KIYI combat alert 


WRES [jing boo bên zi] waming sign 

HEAR [jing bio fû] alam valve 

WBA [тошо] alam 

WERE BE (ing bop dûn qi] alam relay 

WAWAN [jing bio 5 b3 alarming hom 

WERE [Jing 000 di] siren; alertor; wam- 
ers waming devices telltale; alarm D ET 
ЖИЙ an electric siren // HDI EHR 
3838 CHT. The fire truck sped past , 
its siren ringing. 


| WERE [jing too sheng) alarm sound 


ЭНИШ [jng bo wéng] waming net 
WERKE [jing doo xi tong] | warning system 
TELA S [jing boo xin hóo] alarm signal 
WANA Б [jng bên intên qi] alam box 
WARS жө [ing boo xin Mo xi бсо] 
alarm system. 
"НЕЕ Ж [jing boo ind si) alarm pher- 


mone 
WARE [ig boo ming Zi) alaming 


apparatus 

Wik [ооз] 1.1.8) garrison; guard D 
ЖНА garion command // Wie Ae 
garrison commander // Wik MANG gar- 
rison headquarters // Si REF" be tightly 
garrisoned be heavily guarded 
2.190) guard against D ЖР АВА garri- 
юп force // BF squad car 

Jing bi] penetrating: incisive 
хн". 

Wk [jing bi] (+) forbid passing through 
certain streets during a royal progressi 
heavily guard places for an emperor’ s tour; 
temporary curfew imposed on roads where 
the emperor passes 

‘ff [irg ben] be on guard at the frontier 

Wb [Jing bão] (%) beacon; navigation 
mark; lighthouse; buoy 


| WE (лоо bro] security urd 


“на [jing bû] policeman 

ER Ling сё) 1.12] Ф horse cudgd © 
startling or revealing passages 
2. [35] succinct and decpgoimg; brief but 


profound 
3. [89 ] whip a borse on with а horsestick 
> WR 2 # sint and deepgoing 
speech 
WRIA [jing оо ci] aphorism 
WR lim chû] police; policeman; (3 (E) 
bizzy (Ж) constable; (3 8) op (Ж) 
helmet DIESE ACH WK hand sb. over 
to the police // (KERR i R KER) 
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Jing 
superintendent , inspector , sergeant; chief | WEESUM (170000 j Hi] sposematic mech- radar station; spotter 
constable , special constable, police consta- | — anim BRA [ing jè mü zû] safety post 
ble WERE [noo uino] telltale compass | RFA [ing jê ping 10] senny board 
ж [£43 RU [jro goo pb] waming plate; notice | НЕ Ё [jing jê s] (34) waming colora- 


48 ARR plancothes policeman; phin- 
clothesman. 

JUR W: EME traffic warden. 

KER policewoman 

AREE people's policeman 


ERU [jng chó bù di] police forces 
PRI] [ing có bù mên] police depart- 
ment 
WAKA [ing chó ёс jû] police office 
WRAR [jng có gó 0] police state 
ЖЕЛ [mg chû је] policedom 
ЖЕҢ [jing do jû] police station 
WERE [jng ahû оп] police power 
BERM (jing chó yng] policeman fly 
AEREI (jing ad zhong di] police platoon 
BEREA [jing chû zd féng] | policemanship. 
WE [jg dê] patrol wagon; (Ж) penda 
сагу paddy wagon; black maria; squadral 
WHA [jing chóng dn] fouling point 
WAE [Jing den] herald the break of day 
WR (ig d) (D (W) police whistles 
alarm whistle @ (Ж FF HRC ) siren; 
alarm D B AH. karm 
WT ling ding] policeman D KART 
tall policeman 
Wah [ing dng] (8) O startle @ attract 
cone’ attention by unusual behaviour 
WJ Ling rg] police authorities 
WJ Nik [img rg tên chó] police inves- 


tigation 

ЖОЕЛ. [ing rg епо rén] police wit- 
ness 

WEEK [jrg fé pen] cops-and-robbers film 

WA [ing féng] police conduct 

ЭНИ [jrg 0] police uniform. 

WW [jng gêng] police sentinel 

ER [ig gno] 1.1901 wam; caution; put 
on guard; admonish D VEI A ESE th Н 
ZB The speaker sounded а rote of 
warning. // PREK th UT RC 
Ko Mother warned cautioned her son not 
to play with fire. 
2.14] O (HN HW) warming; tipolf 
b Р a warning gesture // 
RF AF fb С 38 RF o This child 
does not listen to his father" s warnings. © 
b 0) warning D @ЖАШЕЖ 
ЭНИ givelserve sb. a serious wam- 


ing 

BHRAT [jing оо bio dëng) road beacon 
WE. [no 000 boo hi] waming signal 
WHEAT [irg gto cing) waring lamp 
WN [то gi i6] (WL) alarm valve 


boerd 

WEE [гооо sè] waming color 
WSS (роо обо 90] (8) follow-up leter 
WERE [ ro go tê лёд] cautionary 
characteristic 
WAS [jng gèn xn поо] (Ж) waming 


signal 

WFR SAT ling gio xin hin ding] wam- 
ing light 

WE [ус go #ë] cautioner 

WERE 1700000 tung ai]  wammng de- 
vie 

WH [jing gû] alarm police drum. 

WE [jing gum] police officer. 

WE [jing gin] beton; truncheon; spontoon 

WS [jig hoo] waming signal; signal of 
dangers alarm signal D Ж caution- 
ary mark 

WF [ing ë] guard and protect 

WEE (jing ha) police women 

BH (jing hî] police insignia 

WEA [ig j én] separately registered 
resident whose crime dos not deserve a 
death sentence (in Chinez' s Yuan Dynasty) 

WA [rg jio] bugle hom; military bugle 

WA ling jê] 1. [9] Ф wam; admonish 
© keep a close watch on; keep ones eyes 
peded/skinned; guard against as security 
mensure; keep sentry D JK WR ҖИ 
take precautionary measures; take deter- 
rent measusres // WRB security lines 
cordon; wnrning line // RAREST — 
IRRE. Everything heeps quiet in a 
state of alert 

2.[£ (8) UT )wamings 

WHE [jrg jè bon] — warming mark 

MARE [im jè boo 21] (88) waming 
mark; cautionary mark 

SAEM [jing jé 00 di] outpost troops; 
security detachment 

WANA Linc jê ad si 
cautionary measures 

ERAT [го jêdêng] alarm light 

FRET (jing jê d dò] outpost ara 

ERA [ing ó Gûn] waming point 

WARA [jrg jê tn ying. alarm reaction 

ERN [jrg jè en]  guerdship 

ERREN (jir jê jesu] waming re- 


deterrent) pre- 


ceiver 

жел ж [iro Је jê shóu x org] 
warning receiver system. 

WBA [jog jê lé dû] warning radar; 
radameters surveillant radar equipment 

WARAH [ing jè éi dû ên] waring 


tion; sposematic coloration; warning color of 
insects 
WH [го е sho] picket; piquet; out- 


guard 

BRE [го jê sêng nó] warming sonar 

теж [го jê su we]  waming line! 
water levd; warning stage 

ERKE [jing jè їп 91] Gardian Angels 

жж [jing 10 їп xûn] alerting anten- 
na 

pes [го jè ng] guard boat 

WAH [iro jê wing] fence 

WL [|с é xn] security line; cordon 
b ШЕННЯ sew up the dis- 
trict with a cordon 

WAMA Ling Је xn qng] cautious mood 

WRM [ing jê xin hûo] caution signal 

WAE [jing je 26 rn] duty of vigilance 

WAH [ing je zr 70) catch props 

Web LRM Ling jê zhong li xing уй 
si) cautious-neutral budget Od KE BEBE 
PLLA RA HB) 

WRG [jng jè nêrg 1û] state of alert 

BEF (ing jê] police circles 

WD [jg D] (JF) epigram; aphorism; 
witty remark D> Ж 14 aphorist // WES 
HEH epigrammatist 

Wot (оо pé] 1.[%] have one’s wits 
about one; keep one” s wits about one; be on 
the alen; be watchful > 4 1 RMR E FF 
Ж, ФЕНЕРИ FAE h pays to 
keep your wits about you if you drive at 
night. // ӨЙ He is always on the 
alert 
2.14) vigilance; alermess D. 3L WARE 
arouse vigilance // WE YE alertness; 
vigilance 
3. [48] awaked by wamingt 

Wik [jing uy] despgoing and straightfor- 
ward 

WE [jing Ii] policeman (4) tipstaff; sher- 
iff’ s office 

WA [jing Ii} smart; bright; clever 

W [ig i] armed police forces police 
strength; police numerical strength D WAH 
FEIL adequate police strength 

Wt [jg lng} alam bal; alarm; electric 
alarm; tocsin 

WE [ing Kn] warning wheel 

Wí) (jing mén] knock at the door. 

ERKE [ro min gig jênl (D build a 
society with a high cultural and ideological 
level jointly by police and civilians 
@ police and civilians working together to 


jing 
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build a society with a high cultural and ideo- 
logical level 

WB [ing min] alert and resourceful 

W [jg а]  police-stationed checkpoin 
WT [ing qê] to-the-point; relevant 
‘WEE [jing qi] constable wick 

WR [jing qîn] police dog; patrol dog 
WA [ing rén] exciting; fascinating 

WF [ing ring] police appearance; the 
prestige of police; the image of police 
BRR [jing së] fully guarded 

WA [jng dêng] the rope to tie up the 
criminal; police rope 

WA [jing hi] hint the alarm; warning; in- 
spiration 

Wt [jg gi] policeman; patrolman 
WHE [jg si] wam; admonish; serve as £ 
aming to the world at large 
WEKE [jing shi hû sû] serve as a wam- 
ing to the world and for the future 

WW [jg Si] critical affair D FF tk BE 
justice court 

WES [ng ču] guard against end defend 
WE (no ü] police office 

WM [jing 0) trained police mouse 

HH [jng shui qj] hydrostat 

WEB [jing S] police station (in former for- 
‘gn concessions) 


WHF (Jig a6] police office 


WAR [jm tn] palice-spys policeman and 
detective; police detective 
WB Ling ü] be vigilant; be on guard 


against; watch out for; be on the alert; 
keep one’s wits about one; have one's wits 
about one; ear to the grounds on the qui 
vive (Q.V.) D ЖШН relax vigilance 
// WB watch out for conspirators 
M WOME vigilance // VRB be off 
cone’ s guard; drop one" s guard // WA 
WHS heighten! sharpen one’ s vigilance // 
DRS E TAB HE. Keep sharp vigilance 
/ AERO, KARAN, f 
ARTS. If anything comes up, John will 
let us know. He has his ear to the ground. 
U BEN ЭНӘ Ж RL Ho The guards 
were on the qui vive for trespassers. // ЭЙ 
Бану — E RF. Be sure to have 
our wits about you when ури are on sen- 
try. // WB Wr bb warn against eo- 
nomic overheating 

WH [rg tro] 
sentry box 

ЭНЕ [ing wd] (38) watchman's clapper 

WR [ng wei] the prestige end power of 
police 

WEB [ing wa] (security) guards watch D 
ЗАТЕЯ be on guard duty // WI 
FEF be placed under heavy guard 


police offices police box; 


жт} [jing wei bîn лото) 
the gard 
ЖЕРЕН [Jng wè bù di] garrison forces 
WDB [jing wei ай inward 
тта Ling w ji kn gun ë 
убод) (8) guard and caretakes expenses 
ETE [jng wë £n] guards company 
ELEH [jng wë mi sü] (Ж) adede- 


sergeant of 


camp 
WEAR [jing wê én yn] security per- 
scone 

WLS [ing wë di]  guardhouse 
EDER [jrg wè sui 0] watch rate 
WLR [jng wë улг] bodyguard 
WS [ing wû] police affairs 

Es min FR [то wû bên dio yun) police 
reporter 

W Z B [ing wû wei yin] police om- 
missioner 


FAKE [ing wû аго gên] police am- 


missioner 
ЭНЕ [lig wû] 1.[#] quick on the uptake; 
sharply aware 

2.09] awaked by маліла 
WAT [jing xn] ranks of police 
WE [irg xûn] police gendarme 
ЖЕ [jing xido] police schod 
Wit [jing x] police appliance; police tools 
Wo [irg xn] be vigilant 
ЖНА [irg xin] warning signal 
WHE [ing xXng] (D sleep light; be easily 
awoke @ be on the alert; arouse vigilance 
HE [jing xin] be on patrol 
WHR (ео xin] warming of danger 

Rte WA”. 
WH [суз] motto 
WIR [vo ул) spyhole 
Wik [img yè] keep guard during the night 
D FAH alarm clock (used in ancient 
palace ) 
TESI [ia yn] spur on; urge on 
TEN [ing ying] barracks for the armed po- 
lice 


SEARA [jng усло ó dû] police radar 
WARA [о yorg liin xû bö éi dû] 
CW radar for police. 
MER [jg yû] epigram; aphorism; witty re- 
mark 


WEB [ig yin] policeman 

WE [ing 2070) police regulations 

WK [jng 2070) police chief 

Wit [rg ën] ke-made pillow easy to 
wake sb. up; round wood pillow; a piece of 
hard wood used as a pillow to keep the 
sleeper from sleeping too soundly 

WB [jng znérg. — government. affairs oon- 
ceming police; security affairs 

‘WF [iro 2000) (D alarm bell; tocsin > 


FERS sound the alarm (for sb. ); ring 
marning bells Q) remind sb. 
BAERS [jing 21070 org ming] serve as 
an alarm bell ringing unceasingly — with un- 
Wé [jing zing] police types; police classi- 
fication 

WX ling hòng] wam the masses 

WF [jng 2G] trained police pig 


[jing] 


Л 1.184] QD (38) strong; power- 
ful D HI brave and powerful Q) (RH+ 
A) crack Q (Wk) vigorous D WA 
vigorous and smooth Ф (JAS) маем 
D 2% piercing coldness OHH, Ë 
#2) son ( (HMM Ж 9; KL) 
sturdy D AR sturdy grass 

2.[& (8) sap P WF M00290, Put 
some snap in your step! 

3.[#] strengthen 
Sh ling bû] (#) tall and straight D d 
RAN ЗЕН: seraight green pines; sturdy 


green pines 
34K (jing ting) (D sharp weapons @ pow- 
erful troops 

3R [jing o50] steadfast discretion in con- 
duct 

20M [ing oo] (D tough grass; grass not 
easily bent by the strong wind; sturdy grass 
Ф (h) an unflinching person; an unbend- 
ing person; a sturdy person > KA 3l 
Ho The strong wind reveals the strength 
of the grass. — Adversity is the best testing. 
ground for moral stamina. 

ЖК [jing chi] blow herd; blow violently 
b ERAK, It was blowing a gale. 
Wt [jing d] powerful enemy; strong op- 
ponent; vigorous opponent; formidable ad- 

versary; formidable rival 

37 [jing db] (Ж) acoustic stiffness; stiff- 
ness 
RMB [го dû ching gi] 
constant; stiffness constant 
HER [jing cb jû ên] (A) stability 
matrix 


ЖМ [jing db коло zi] (Ж) stiffness 
control 


(A) elastic 


ЗР [jing ng] strong wind; gale 
RBI [jing têng doo són] ceiling fans 


WA [ing hên] valiant; intrepid; stout; 
(E) doughty 

3H4 [jng ji] strong and fast 
хаж". 


2068 [ing jiên] robust and healthy D 2098 
WAH crisp яме 


E 
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WA ling Ii] strength 

‘HH [ing i] D firm and sharp © (of one" 
5 handwriting) robust and smooth @ (of 
medicine) strong 

WA (00 lê] O strong; violent D AA 
HINER violent жа gale D (F) ready to 
die to preserve one’s chastity D 2h i) c 
F the woman who is ready to die to pre- 
serve her chastity 

WA [jng lin] fleshy fish 

Ab [ing 0) (8) crack troops; strong 
contingent; crack force > ik & JE ROME 
1902. — This football team is one 
of the strongest (teams) in the world . 

ЗП [jing qêo] strong and sharp D HAWA 
BALA, chilly north wind 

Wik [ing 90] bleak, chilly autumn 

ЗИН (jing sê] 1.[ 4] a powerful shot; а 
forceful shot 
2.09) shoot vigorously 

®t [jng] (D warrior D upright person 

M [ing sub] comb; hairbrush 

SHS HAA [jng sing 00 b5i] tall, sturdy 
pines and lofty cypresses 

# [jng ting] serong and straight 

WA [jing u] (0) supi pep 

WAHE [ing usi zû] ful of pep; with 
great zeal 

PM (jing wei) dire threat 

WI [ing х0] bold and graceful; vigorous 
and pretty > SEES bold and graceful 
handwriting 

ZWA [ing yn] severe winter 

iE [jing zhèng) honorable and principled; 


upright 

WK [ing zi] (4%) having integrity and 
resolution; firm and upright 

WM [ighi] D solid texture D classic, 
forcible artistic style 

WA [ing д] (4) picked troops; crack 
troops; crack soldiers 


— 1. [95] D clean; spotless; im- 
maculate [> ЖЖ clean! treated water // 
TERED wipe the blackboard clean // 
WLP bright windows and clean tables 
© net > ФЕ net weight // ICA, net 
income] earnings // Ф T1 net export Q) 
(4%) quiet > Ф Pure Land // RA 
predestined relationship to Buddha Q) 
CHINE) dear D ФЕТ pure red // Bik 
pure blue 

2.19) QD clean; deanse; wash > WH 
Ж clean the table // YR wash one’ s 
face © (HH) purify @ castrate 

3.[4] Ф up; completely D REPP ent up 
Аф use up // WAF lose every 
cent in gambling Q) (0) noting Ыл; 


ойу; merely Dik THE PEKE There | 
are only girl students in this class. // {И} 
SRA A! He is alunys making fun of 
the others! // ЖЕФ ХЖ. The 
gdoun is completely filled with sacks of 
rie. D net DK EE SPM HF IG. 
The net profit from this deal is 5,000 


жап 
4127ка) ойле, HAERA 
FARAH AM.) [jg] the “painted 
face”, a male character type in Chinese op- 
en 

ЖА [jing 00] pure white 

MERE [jing bên lén] (£) partial associa- 
tin 

JB (jing bo pi] (#) net tare 

PEER [jing bio ai lèng) net retention 

WAN [jing bop fèi] (#) net premium. 

ARMARE [ing oto lie 60 kîn] net 
retained lines clause 

ЖЕШ Ж [jing bo liû î jî] net retention 
volume 

FARMER [jing bd xxn fèi] net premium 
D PPAR PE gross net premium 

PHN [jing boo chóu] net remuneration. 

ЖЕЙ [оо] net exposure D PARE 
RIB net exposure position. 

ЖЖ [jing bên] final draft 

ФЕИ [jing ben yo ù П) 
roler 

MB [ing bên] (4£) net change 

MAX [jing bên Û] net exchange 

PERT (jing ben xin jo z] net real- 
ization value (NRV) 

ЖИ [jing bo wei] net position 

НАД О [jing bù wei féng xin} net po- 
sition risk 

ЖИ [jing o5] dear wood 

ЖЫ [jing oS селд) dear length 

HHR [jing o6 j] net scale 

Pi FEK [jing o5 х0 jù 16] clear cutting 

ЖА [jing oi] donations to a temple 

RFK Л. [jing оз chin 900 ù) net 
property income 

MPR [jing 05 chin shi] net wealth tax 

WAH [jing обл лї] (4) net salvage 

MERE [im ото hing 90] dear pale 


clearside 


yellow 

ЖЕНЕ [jing c0 6] net balance 

WAH [jing cên dû] (i) net output 
AFHR [jing ол Ù] rate of net out- 


pa 
WAN [jing ctn lêng] net output 
WAH [jing cin pin] (#) net product 
ЖЕ [jing dîn 21] net output value; net 
worth 

MENGA [jing йїп 21 jû gê] net out- 
put value price 


ЖЖ [jing onêng ben] 
cost; flat cost 
AREA [jing hêng bên zhong o] net 
cost account 

AR [jing dil cin] net scale 
HID [jing cû u] net export 
AHOA [jing тй ku gó] (8) net ex- 


net cost; pure 


porter 

RE [jing cü 0] net savings 

Fk [jing tng] bed for meditation 
7% [jing cin hd) net inventory 
XT [ing аз} fû sê bio] pyr- 


geometer 
ЭЙЕ [jing di etn] (€) net lending 


8 FL [jing dn feng zin пуй] net 
unilateral transfer 
FEDER [jing din ché fên] fried rice with 


æ 

ABIHA [jng dio hè jò 21] net ar- 
rived valve 

WANA (jing dé 6] net proceeds; (W) clear 

EZE [jing dng ji dn wèi] net reg- 


ister tonnage 
MEITA [jing di món fû shê] net terres- 
trial radiation 

WAN [jing didn hè] net charge 

Wi [jing di) (M+) pure land 

Mf [jing di] neatness 

mrt [jing dn] (€) net tonnage; dead- 
‘weight ton 

жи [jing dn gong П) net ton-kilome- 
ters 

rtf [ing din sû] (#4) net tonnage 
rtf [jing dn wèi] (82) net tonnage 


rt 3 [jng dn ying П] (#) net ton 
mile 
MH SABA (jing ad tou bi wel] net long 
position. 


JM [ing 6] net amount D PICS EMI 
net and gross 
ЭЖ [jing é bi lû] net income to net 
эйе 

BANA [jing é boo si] (#) stating the 
facts “net” 

WAZA [jing é joo yi] netting 
IHF [jing é tio ел] net tems 
MERI [ing 6 yû sun] net budget 


masi [ing е zing ji] (48) ne ag- 
gregate 

ЖЕ (jing &] pick one’s car 
RRB [jing tó dên го] net electric 


generation; net generation 
WANA [ing 6 gi bin] outstanding capi- 
tal stock 

BAT BLM Ling fà ving go pido] 
outstanding capital stock 

ЖЕ [тою] (4) tonsure 
RE [jing fèi Û) net premium rate 


(е) 


jing 
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SHIRE [jing ú së nêng lêng] net re- 
dation 

IMME [jing fü db] net amplitude 

FEZ [ing tú I] net buoyance 

MARR [jing f li xido g5] 
welfare effect 

ЖЧК [jing fû kun] net settlement 

SHIRE [jing fü zii ё] ner liability 


(88) net 


WAN [jing fü zdi] net indebtedness; net 
obligation. 
ЖЩ [jing g50] GÈ) dear height; (Ж) 


stud D 38 — PF Bs la] Y RE 7 ER PS 
+. Build a house with а seven-foot stud 
PIE [jing ging ї] (4) net replacement 
DVR [jing göng 0] net power 
DAA [jing ging Ù liú] net power flow 
WAN [Jing gong 070] net tolerance 
AARE Lina ооз] (8) net surplus 
XE [jing gong] temple 
RIDA [jing 000 rù] net purchases 
WAHAN [jing 00] shi) net coefficient 
of estimation 
B1 [ing 9û jî] com cleaner 
WAR [ing gîn lien] E) partial associa- 
tion 
WILAH [jing gêng hé zû уйго] ne 
photosynthesis 
MINAH. Ling gng nêng he cnéng] net 
photosynthesis 
ЖШ [jing 05] Buddhist country 
P BBC REAM [jing оо ji ing sin ping 
hêm zii] net foreign balance 


MENGA [jing об wò tou 2] (88) net 
foreign investment 

ЖЕНЕ [jng rai yin ti dn] prepaid 
ocean bill of lading 

PRE [jing hè 201) net load 

MHL [ing т) 1. [44] purify; cleanses 


clean up; epurate; purge P M fb 
clear up the border; areas // 7 fk. Ж. 
purify waste water // MAGA: Ж purify 
the mind 

2.14] purification; depuration; rectifica- 
tion D ЗЕ ГЮ НЧЕ purification of lan- 


guage 
3.178] purifying; purified D MEH pu- 
rifying column // MAGIK purified water 
WAE [jing nn ойо ]ض2‎ purification 


nn 

MSS (jing rus ohing) sweeping field 

PHL] [jing hû оле jûn] dening shop 

{Lk [jing huò 16] method of purification 

3E Sk [ing hè fng f6] purification 
method 

AMETE [ing hû gong dên] purification 
section. 

эте [jing no ging ad 1] 
work station 


dem 


MESE [ling hû айп}  purfication can 

BA [jing hû fun jing] environmental 
demup 

WAH [jing rudi] (Ж) scavengers cean- 
er; cleansing agent; depurent 

MMES SUE [jng hû kong qi ©] dem air 
жї 

BAKOH [igo Ii xîn jî] їагйупдсеп- 
trifuge 

WAU [ling hû q] (T) darifier; decon- 
centrator; depurator; purger; purifier 

BUSA [ing hû qi П) cleaned gas 

ниж [jing hè shi] purified water 

403% [jing hû 6] purification tower; pu- 
rilying column 

MHEG [jing hê 6] cean bench 

MHE RB [jing hè xû dng} clarification 
system; decontamination system; purifica- 
tion system 

MALAR [jing hê xin hn] 
cyde 

AHLEN [jiro hû Zerg 010) purifica- 
tion column 

ME HAR [jing hub zi Обо] decontamina- 
tion index 

LHS [jing hò zii sü] clearing index 

ЖЕШ [jing по mung zi] decontami- 
nation plant 

PEAR [гс nd оз x sú] 
tial regression coefficient 

WA jing hub] needfire 

PH го hw] clean cargo 

YP STB SEZAR (jing n bi ого ying lêra] 
(#8) net money supply 

ЖЕТА. [jing hê bi shou) net money 
income 

MBA AAK [jing hê zr tokin] ner val- 
ue clause 

iik [jing jî jû 6] net valuation meth- 
od 

HF EER Lino ji 2éro berg) 
weighting 

Wing [jing jû jû] net markup 


purification 


(48) par- 


(B) net 


MMA [jing jû П Û] net wart-on per- 
omage 
Ж [ing jù] net price (excluding dis- 


count, kickback, commission, etc. ); NP 
ЖИ Ж [jing jò 16] net price method; net 
price procedure 
BHE [ ro јо sü ji хё dng] net 
bock agreement 

i KH [jrg jèn jë su] net indirect 
taxes 

ЖЖ [jing jid0 bi] net coke ratio 

Жж (jing jiûo] actor with a printed face 
жй [ina jina] strigil 
MAS [jing бо 25] serigl 

Xf [ing ië] forbid passing through а 


street; empty a street 

YAR [jing jé mn] net section 

Xi [ing é] dean; pure 

WANA [го jé їл boo) net nuptiality 
table 


жа [jing Је) (f #) Buddhism discipline; 
Buddhism commandments 

ЖЭ [jing é] ($) dustless realm 

жй [jing n] white piece of cloth 

MED [ing jin kou] (#) net import 

WEDA [jing jin kõu shëno] net importer 

ЖЭ [jing in] completely; out; up DRE 
WK wipe out; annihilate 

ERIKA [im jing ying shóu rù] net op- 
erating income 

3938 [ing jing) pure land 

WAH [jng jing 2006) (#) net-net 
weight 

ЖЕ [jing D] (D temple D name of the 
temple in Henan province 

ЖЕШ [jing jon 20 gus] (4) net con- 
tributor 

Ж [ing in. eunuch woop 

ЖЕ [jing jn. (E) broom 

жнт Я [jing ке dê ü X cO y] 
net accessible interest differential 

AT MEME A (jing Кё ko nêng lI] net de- 
pendable capacity 

Жж [jing кого] (D (3€) clearances head- 
тот @ cloudless sky 

EWIR [jing kong goo b] (4) height of 
dearance; headroom 

WE [jing kong jn] clear space 

WS S. BB t: [jing Коло 160 bb wei] net 
short position 

FL [ing kg] clear opening 

ЖП [jing Kw] а kind of quyi that creates 
artistic effects through characterization and 
plot description; performance of folk art 
without using obscene lenguage 

ЖИ [jing ad] (Ж#) clear spen 
SCE“ s 

ЖЖ [jing kîn] (Ж) dear width 

#3 [jing kj] net deficiency; net deficit; 
net loss (NL) 

ASMA [jing ki sine] (#) net delicien- 


y 
ЖТ [ing le] peaceful end quiet 
жт [сет] (SF BAT MM) 


stung 

wa [jing П] (%Ж) Buddhism doctrines 
Buddhism creed 

ЖЫН [jing П) net earings (NE); clear prof- 
it; net gain (NG); net margin; net profit 
D AHER ratio of net profits // RY 
RIBE ES HL ratio of net profit to net 


worth 
ЖИЕ [jing ü 6] net profit method 


* 
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PAM [jing I f 26] (4) net profit rule 


MPABM [jing | ën pèi] appropriation of 
net income 

ЖАНЕ [jrg I hê Жеб] (82) net in 
‘come corrections 


RMR [ing ñ jî sen bù sí] 
net income distortion 

ABIRE [jing I 0] net profit rate (NPR) 

ЖЕ [jing ü їл] “clear profit; retained 
profit D PB RUBIA BE. disposition of net 
profit // V ELLE FR distribution of 
net profit 

ЫЖ HE [ing I rin di Z bën bî 
10) ratio of net profit to capital 

MAMAKE [jing 1 пл ën ре ê] 
profit quota 
X PRIM" 

MA [jng П sul] net worth tax 

HIB. [jing Ii î] net interest 

ANH [jing I yi] (58) net advantage; net 
benefit 

WANA [jing li дело РО] net profit afc 

PRIZE [ing 1 лї fen pèi] 
come apportionment 

Ok [jing hon] dean white silk 

WAN [го той] (4) gran deming 
machine 

WR [jing lêng] net weight 

MINA [jing lò lén] (4) partial antin- 


(B) 


net 


Баку 

ЖЖ Ling liû] net flow 

Wika A (jing lû dong їй] 
over rate 

ЖШ | jing 10 dong men jî] net flow 
area 

HID [jing 10 dòng 2 bên] 
net working capital 

IEE [jing liû ding 2 en] net cur- 
rent assets 

PRR Lrg 0 arg 4 n] 
funds 

18 [ing Û) monk 

Wi [гой] (f #) Buddhism command- 
mens 

BA [ing mai] net horsepower 

WAHAN [jing mo 05 fén 0) yield per- 
centage 

EH BF [jing mo ї có yi] 


(f£) net tum- 
(t) 


net liquid 


net gross 
margin variance. 
ЖЕЙ [jing тю ling] ckan sourced fleece 


weight 

IT (jing тёп] clean doors ~ Buddhism and 
‘Taoism 

MER [jing meni] (#8) net area 

95 [jing ming) (HHO (D alias of Buddha 
Vimalakirti © name of Buddhist scripture 
WAN [Jing rê] net premium 

ЖЕ [jing nêng] net energy 


(€) in- | 


ЖЕЕ [jing péi kuîn cnéng ben] 
daim cost 

WKE [jing pi Zorg) net tare 

ж [jino D (PREK) washing 

pot; water vase; white vase @ flower vase 

HME (jing d wirg 21] net expected 
value 

BERRI [ing q ye dü xû] net business 


pure 


seing 
Je WHE BR + ER [ing q ye xing hég gà 
Sh] net business formation 

X88 [jing qi] (D dean container O musical 
instruments used in а Buddhist or Taoist 
mass 

URE [ing qi qi] gas cleaner 

U [jing q you] dear gasoline 
EH [ing qûn dà] (A D) net emigra- 
tion; net out = migration 
MEX [ig qên rû] (АП) net in-migra- 


tion 

IES [ing qûn yî] (АП) net migration 

EB (јо qûn yi Û] net migration rate 

PIES AO (jing gan yi rên kou] (Ап) 
net number of migrants 

IW HE # W [jing око сто со ё) 
liquidity balance 

WA [jing rén] — oddidhmen in a temple; 
handyman in a temple 

ЖАП [jing rén bumi di] na density 
of population 

WAN [ing fi sû] (4) clear days 

AER [го гого j] na volume. 

ЖЕЙ [jing rg lông] net capacity 

ЖИ [jing rv) cutability 

Xf [jing sè] (D deer and bright moonlight 
Ф the “painted face”, а character type in 
Chinese operas 

XB [jing 5] Sukhavati; Pure land 

ЖИН! [jing sé crc fû sé] net outgo- 
ing radiation. 

ЖЯ [irg shen] castrate; cut off testis (tes- 
ticle) 

#4 [jing sen реп) bidet 

REF [jing ëng chin é] net product. 

MER [jing shéng din Û] net produc- 
tion rete. 

WENG [no êng yû Û] net fertility D 
PER ЖАК net fertility distribution // 
PE ЖЕ net fertility function // f 
PERDE CER net fertility schedule 

WHA [jing sëng П) buoyance. 

XM [jing sêng YO] net surplus 

MERE [ing si тополо Ф) (f) net 
donor concentration 

ЖР Ling tî o60] kvotory 

| BAN (ing ss ën]  vatory 

BPR [josip] kvatory 

| MEARS [jing si yong 27 jn] net funds 


na 


jing 
employed (NFE) 
Ht [jing si] light makeup 
E ling si] сей (in a temple); peaceful 


and quiet room 

ЖЕКИ Ling scu ni] 
HARPE) 

BURR (jing ukene] (8) net pro 
ceeds 

BIKA [jing Su rû] net income (NI); net 
proceeds(net p. ); net receipt; net revenue 
D ARIA EEL ISHE proportional share 
cropping of net income // BA A f ktam 
disposition of net income 

PLA $y RA [jing shou rù tên chéng zh] 
system of share-cropping of net income 

MDS Rt WLR (jing shou rù fên pei jî 
sên bio] (€) statement of appropria- 
tion of net income 


RD BE [jing õu ù sul] 


net withdrawal ($ 


ne proceeds 


tax 

AS BOP RELL [jing shou rù уй xio 
hè jing ê bî Ó] rato of net income to net 
ses 

Jit [jing su yi] net; income net eam- 
ingsi net gains net process net contribu- 
tion (NC); spendeble income; spendable 


earnings. 

hai iic zb EE DOR. [ing shou yi on dong ji 
Sun bo] statement accounting for varia- 
tion in net income 

pike RADAR [ng ou у de dù П] dis- 
position of net earings 

licis AHL [jing shou yi а) jing 271 
Ч\й] табо of net income to net worth 

Wk 332153; Be ЮЖН (jing shou yi di hi 
16 gü bën bi 0] табо of net income to out- 
standing stock 

RHE TY ES RAK tt ш [jng чо у di 
хл yû gû bên bî Ó] ratio af net income to 
outstanding, stock 

mak i$ xt НИ W [ing shou yi dui xo 
shut D) net iname to sales ratio 

жй Û И ө Bit. Ж [jing sou y| di 
xo shtv jing 6 bi Û] net income to net 
sales ratios ratio of net income to net sales 

lici REP 8 WR kc Ж [jing зол yi di Á 
chen zing bi Û] ratio of net income to 
total assets 

ЖСН [jing su у ё] E) net gain 

KBE IER [Jing su yi tên pèi báo] 
statement of appropriation of net income 

жей IE [jing siu yi ging zheng) ne 
income correction. 

жача [jing 500 yi gû zi 10) ne 


income approach 
ЖАЙ [ing siu y juê sên] determi- 
nation cf net income 


uicit SBE [jing hou yi уй xo nó 


jing 
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* 


Û Û] ratio of net income to net sales 
* [jing shou] O (Ж) wash one's hands 
® (Ж) go to the rest room; relieve oneself 
ФИЙ [jing sou jòl net sales value 
(NSV) 
WAH [jing sü oo] (£) net output 
HX А [jing sÛ sing lêng] net transport 
ЖМК [jing sü] (4) net; net amount 
ЖИК [jing sü lêng] net quantity 
ARHAR [jing nd wo có ling] net 
loss measurement 
E [jing sudi jin] net loss 
ЖЖ [jing sul] pure water; clean water 
AKT [ing stu ching] water treatment 


plant 

ЖЖ [ing su mg jl u6] (8) e 
nomics of clean water 

ЖЖ (jing su ni] neat cement 

ЖЖ [ing suq] water purifier; water 
conditioner 

ЖЖЖ [jing sul tóu] net water head 


ЖЖ [jng su 20] (Ф) treasured 
bead to purify Зоре 

ЖЕ И [jing su zug zhi] purifier; 
water purifying plant 


BER (jing shi 0) net rate of tax 
WRAT [ing sub bi gin) all talk and no 
cider; all talk, no action 

Wik [гоз] CEH) neat 

ЖЖ [jing ù] (of clothes) simple end un- 
domed; quiet (color); (of food) vegetable 
dish 

MAN [го sin ао] net loss 

MAK [ing sin sí] (#) net kes 
ЖЖЖ (jing sin gî zheng hû] net kes 
account 

жай [Jing эл yi] 
net profit or loss 
ЖИВ! [jing sub dé shui] taxes on net in- 
come 

PR [jing n] Taoist altar 
MAKE [jing in Kn sè] azure 
Mk [ing té SU] net premium. 
WAWA [jing të wien sou rà] 
count(ed) revenue (NDR) 
BAKA (jing tóng hò 0] net assimilation 


net income and loss; 


net dis- 


rate 

XM [jing ng] (%) toilet; closestoals 
nightstocl; commode; urinal 

MER [jing tov zi) net investment. 

M+ [ing ú] (#4) Sukhavati; Pure 
Land; Peradise of the West; dwelling place 
of buddha 

жЕ [jrg tü 200) O (HX— HAM 
JH) jodo @ CORB BUKK 2 —) amid- 
isn 

HED [jirg ti i] net thrust 


POPC ЙИ [jing wei hui bù wei] net ex- 


change position 
* Tætæ [jing wò hi x60 g5] net for- 


‘eign exchange gain 

WME RF [jng wing à A cn] na 
quick assets (NQA) 

2757 BEM [ing wo su gm lién rg] 
 cross-connection. 

MB [jng wû] cell (in a temple) 

MB EB Ж [ing wû ао yi tiéo jên] 
(8) net terms of trade 

ЖЕЕ [jing xî sou rg] net absorpton 

PRT [jing anja] net cash price 

ARL [jing xen п) net cash 

REN SARS [ing xe jn di zîng 
cin kên bî Û] ratio of net cash to total de- 
posits 

RA [jing xien jn jd) net cash price 

ARERR [ing xûn jîn liû liûng] (4) net 
cash fow 

ARAR [jing xûn jn Ku 2] net cash 
investment 

RH [ing xên 21) 
(NPV) 

ARME [jing xiûn 210 16] net present value 
method (NPV method) 


net present value 


ARA [jing xn zhi AT sù] net pr- 
esent value index 
RRA [jing xûn Zi bën] present net 


wonh (PNW) 

3948 [jing org] net phase 
9482 [irg ато gûn] (#) partial corre- 
lation 

HAR AM [jing это gûn x so] 
‘coeffecient of partial correlation. 
ЭМИНЕ [jing xéo bi Ó] rato of net sales 
MAGE [ing бо јо 16] net selling price 
method 

MH [jing xco sou é] net sales 
PIA ИНЕ [jing 2000 su Zi б] net 
sales value method 
AIMSER [ing 000 ai уй cin hè 
bi Û] (#) ratio of net sales to inventory 
93838 [jing xûo Û] (4) net efficiency 
PX Ling xéo убо) (8) net utility 


(е) 


WARA [jing xn wen 21] (f) clear o- 
tane number 
eb [jing xn] 1. [9] free from worries; 


free from anxieties; free from care 
2.12) (4) undisturbed mind; cleansed 
mind 

Hiri [jing xn dig shén] cleanse one's 
mind and purify one’s soul 

ЖЯ [ing xn xO SE] cleanse one’s 
heart and order one's behaviour 
ЖОНЕ [jing xîn ng xing] purify oneself 
of evil and nourish the true nature 

AM [ing xn] (48 #) Buddhism believer; 
Buddhism disciple 


398 AB [го xin sini rong) net infor- 
metion content 

fF ling xing) (Ф) practise Buddhism 
or Taoism 

WTB lining so] (RH) 

ARER Ling уо lòrg] 
ments 

E (jing уб] fine pressure. 

PME [ing yon] vegetarian feast 

ЖИЙ [jing yen] magic eyes 

ЖЕЕ. (jing yè wang] cleaner special for 
underarm odour 

ЖЖ [jing yi] dean clothes 

жак [irg yi min liû] 
stream (of migration) 

ЖЕ [ing yi] Ф (F) intentionally; delib- 
слабу, on purpose D SIR f R Л. 
Don” t find faults on purpose! Q) specially 
b Ж RAE AY. 1 specially invited 
him here. 

Wi [ing yi] (#8) net advantage 

»att [jing yi OF Ó] ratio of net profit 

IEAM [jing yi fën pèi] (45) appropria- 
tion of net income. 

AETA Ling yi yû jing xo ti ü] 
(8) ratio of net profit to net sales 

ЖКН [jing ying ye П пл gu] na 
business profits ax 

RIKA [jing yng yë stu ù] net oper- 
ating income (NOI) 

MAC A f fg E [jing ying yè hu ù go 
Zh 0) net operating income approach 
жай ЖЕШ [jing ying yin zi bën 2u 
Zn] net working capital tumover 
PRE BF [ing yng yn 7 dîn] ne 

working assets 

ЖЕ [ing ying] be to the good D RAIS 
MERMA, PMT SR. I wld it 
for more than I paid for it, so m £5 to 
the good . 

BR [ing ying yû] (f) net camings; 
na surplus D MAR š H| appropriation 
of net income 

RRB [ing ying yû gin nón] dean 
surplus concept 

PBR [jing уго уй s] 
theory; clean surplus theory. 
REP BRAC" 

a [jing you} absolute; absolute ой 

ЖАКИШ Ling you xido бю ctu 0) 
net effective interest rate 

ЖИК (jing you xido lén pèi] net ef- 
fective distribution 

ARAL [jing yOu xéo Ii Ú] 
tive interest rate 

ЖЖ [jing yO] remainder; surplus; balance 
DRART RARE. Ж A B Ж. 
The balance on hand is eight hundred yuan 


Brahmana 
net require- 


(AB) net 


all inclusive 


net effec- 


ње 


+ 1881 + 


Jing 


after having paid the income tax 

WAH [irg yû 6) (#) eamed surplus 

PF [ing уй] net rainfall 

ЖЕШ [jing yû èro) СКХ) effective pre- 
cipitation 

HEE Ling yum] (4) а Buddhist temple 
HERF". 

жа MOH [jing yin fèi bîo xn] net 
freight insurance 

MERRE [jing yin të q yë] net freight 
contract 

ЖЕЙ [jing yin ling] (8) net traffic 

iE FE Bt Ж A [ing ул yorg zi bên 
zhóuzun Ù] net working capital tum- 


over 
WAH [jing 25 hè lòng] (#) net ca- 


pacity 

IAF BE [jng z5 liû z nóng di] net 
carrier concentration 

MRM [jing 20 zheng lông] (8) pay- 
led capacity 

MON EZ: [jng zdi zhong nêng Ii] payload 
capacity 

MARAE [jing 25 Кп zhi Û] (8) net 


reproduction rate 

BAUR [jng 25 êng den Ó] net re- 
productive rate (NPR) 

Mitt [jing 2200] have a net increase 

ЖИЙ [jng 2500 yi] net gain 

XM [jing eng 2] (#8) net value added 

ЖЕ [ing ЖӨ] exorcize evil spirits fram a 
howe 

BANA [jng di qen gû] net creditor 
country 

NAHH [jng лб wû gû] net debtor 
country 

WANA [jing zen di men jî] net site 
‘area 

WA [ing #8] monk 

WAH [ing 2700] (4E) net disbursement 

WA [jing zhí] net value; net worth; equity 
capital D tH CMMI net export value 

MELB [jing zii boo óu 0] rate of 
return on networth; retum оп net worth 

WAH E [jing # bî Û] ratio of net worth 

MH f OL. [jing zí dui f ло ti ú] 
net worth to debt ratio 

MRF [jing лї gû jû tû] (#) equity 
method of valuation 

WASA [jing 21 ао yi] equity transection 

Hk 3# = [jng лї Ko ding sëng 
chin 0] net value productivity of labor 

MAAR [jrg zi lî rin Ù] profit rate of 
net worth 

MEER [jing zi dêng dîn Û] net 
value productivity 

HALE [jing zi shou yi Ó] income to 
net worth ratio 


WAB [jing zi sü] ne worth tax 
MASARAKE [ing zi уй û ло ti ú] 
(8) ratio of net worth to liabilities 
MES HS 88 tt Ж [jing zi уйл dîn 
zing ê bi lû] (8) ratio ùùof net worth to 
total capital 

WAS S1 Ling zi yû zing zi] net and 


goes 

RIKA [jing 21 zheng РО] net worth ac- 
counts 

MEARE [jing i лб) zun Û] net 
worth turnover ratio; tumover of networthy 

KS [jing 21 2070 ó) total net worth 

ЖЕ [jing 2000] net weight (NW); sut- 
dei Net Wt; nt. wt. || dry weight: actual 
weight; AW 

ЖЕ [jing 2070 jiû] net price 

MER H [jing zhong 160 jen] 
weight terms 
REP MT Ө Ж”. 

PBR RS HRB [ing 200 лил ji kò 
ring xn jn] (45) net cash flow 

IE [jing 200 дуг Û] net tum over 
rate 

MES [jing 20 sé] Buddhist temple 

ЖЕНИШ [jing 20 08 dn wei) ne regis- 
tered tonnage (МЕТ) 

MIB [ing zum] 1.[ 4] net earings 
2. [3] der > — FPR 25 J % 
clear 250,000 а year 

XM [jing zum] vegetarian diet of people 
believing in Buddhism or Taoism 

BA [Jing Zibén] book value; net capital 
(NC) 

ЖУНИ НЕ [ing A ben di жө WoT 
Ú] net capital to debt ratio 

RA [jing z bin e] (#) net capital; 
N.C. 

WRAMK [jng zi bén sin 91] net capital 
kes 


(8) net 


WRF [jing 2 cîn] (#) net assets (N. 
A) 

RPG [jing 2 cîn 21) (#) net assets 
value (N. A. V) 

RF BB [ing 7 dën dgé] total net 
amets 


жашаш [ing 2 liû еш fen tito 


BAHAN [ing 2 iû 26 rn é6] (#) 
net line 

#84 [ing zng #i] (E) net amount. 
IEPER”. 

WAH [ing in] net charter; net lease 

жабы [jng 20 too jên] (4) net terms. 


= 1.14] QD path; track; winding 
paths; footpath; byway D #k FB a 
ath in the woods // ВЕ winding paths 


HW mountain rack Q) ways means 
D HEE a shortcut // [148 acess key; 
uay © diameter D #4 radius // HE 
calibre @ track D Hi £ 3E 3) track and 
field © тей D WAH — KEH, There 
is a road to the south-west of the lake tem- 


ple. 
2.[34 ] QD directly; straightaway D> & lil 
EW go directly back to Shanghai // #7 
PPS deal with sth. straightauny ©) spe- 
cially D ZEKAEM specially dispatch 
Ó. to the capital as an eroy 

3 lingtên] speed along directly D> (C2 
Wie) HK 5469 T AAR. The 
buddha parted with him, speeding along 
directly for the east land 

ФР [jing di] one foot in diameter 

f [jing cin] one inch in diameter 

fib [jing oin xn] one's heart 


PER [тоол 20] big bend with one inch 
in diameter 
Bill [jing або] (#) path; track; side road 


&€ 388 ling дп п) së yng] diamet- 
пе projection 

ЖИ [jing hou Ы] radius — thickness ratio 
f [ing j] (44) track; creep path 
SKA ling ji êng] rack length 
ӨШ [jing j chóng Кп] track recon- 
struction 
EMRE [jing ji gon 2000 zung 21] 
trace following device 
SERFS [jrg 1290] track popula- 


tion 
GAE [jing ji ling min bö] rack sensi- 
tive target 

BEEK [гой qî den] track origin 
ЯНА [ing j cing 00] dip of the track 
Sik [jing ji shi] track chamber 
SELEN [jng ji Ou sub] track shrinkage 
SEEN [jing ji поё ai] track detector 


SEHERA [ing ji zóo xêng] track photog- 


raphy 

£ [ing je] (D diametral pitch D bamboo 
SPME [ing jé сё leng] radial pitch 
measurement 

PH [ing ié он lin] pitch gear 
SPM [jing је 21] pitch system 

EF ling jê] patch 

f [jing ü] Ф голе; wayi path © 
shortcut @ method of conducting oneself in 


society 

£ [ing ù] blunt; flat and plain 

ËBk [jng mò] (E £) radius 

ЕШ [jing mièn] diametral plane 
i 8 [jing món аёл win xi bù] 
drillette 

ERKE [jng món wén D] edge grain; 


jing 


+ 1882- 


Gus 


quarter sawn grain; felt grain 

ЖЖ [топо sên] dialuric acid 

BERE [jing cing zti эЛ] as successful as 
one would wish; gratify one’ s heart’ s de- 
sire; meet one’s expectation; answer one's. 
expectation; соте up to one" s expectation; 
follow a straight line 

ЙИ [jing 00 min] diametral surface 

8888 [jing qû xên] (4E) diametral curve 

{ZW [jing qîn] circle of latitude 

BEF ling s>] (Ж) track events; running 
events; track met D f FF E track 
ет 

EZR [ing sîn он] three feet in diameter 

BIRYE [jing se hun] radialene 

Gik [jing séng] simple; sketchy; brief 

¥ [jing Û] frank: forthright 

J [jing ting] (4) difference; very unlike 
D KHE ME be greatly different from; 
poles арин бе entirely different 

ff [jing tû] track 

€ [jing xûn] redial line 

8 [jing xéng] (%) radial; radial direc- 
tion 

feo) [irg xûng b5 yin cing) radial 
target motion 

46609850 Ling xierg bs ding] 
ble 

B ili [ ing xéng doo jiûn dio] radial 
intercellular canal 

$ OMB [jng хело boo bi zû zî] ra- 
dial parenchyma 

Ж [jing xérg bèng) radial pump 

f f RF W [ing xérg 00 ding tro 
chóng) radial wave equation 

AEM (ing erg hè 10) radial jet 

fe) ft HR SD AB [jing xing hën sub zèn 
ding mb) radial extension vibration mode 

Gin [jng êng shen 100] radial pene- 
tration. 

E Ik 48 Ling xag su s6] 
shrinkage 

ERIE HEK [jing «ong hòu F ying di] 
radial impact hardness 

EHEN [ing xérg stû о] coventry 

AMR [jing xérg sou sub] radial search 

FAA [jing хоо s di] radial velocity 

JER 50 [ing xérg tên dòng) circular 
runout; diameter run — out 

iB ДАМ [ing xéng tong fóng do] ra- 
dial duces 

EIA [jing xing 10 lin] radial cam 

BERHE AB Ling го tú li lén hê 
zóu ching) combined joumal and thrust 
bearings combined radial and axial bearing 

4638 [ing га wei yi] (3E) redial 
displacement 

083 [ing xóng wei zn] — radial position. 


radial wob- 


radiel 


SAMA [jing xéng wÓ 10) radial whirl 

BARS [jing xûng wü o5] radial eror 

$847 [ing xing] act fredy 

WL [jing xun j] diameter sizer 

f ling убо] O thoroughfare D main 
points; gist 

B [jing nën] field path 

E [ing 21] directly; straights streight- 
awey D BAWA come straight home // 
ABE EM climb straight | directly 10- 
‘wards the mainpeak // BAS FE go on 
unting 

LOM [ing zi xûng qién] dead ahead 

8 (jing i] style and trein of thought 

EA [jing 2] straight by onesdf; without 
consulting anyone D £ UE. make a di- 
cision straight by oneself // ¥ ü W FF 
lare without а “by-your-lezue "|" with- 
эмеле” 

SAAR [гол rû gu] walk straight into 
a tnp 


= 
= 


ning 


(21 radian 


[26] Ф (44) warping © spin- 


BE 
LLE] O (4# E) ORM) 


shark © (EMA HIBE) leg © (MBE | 


ЖЯ) shin D PEE shinguard s shinpad // 
ЕЖ Ж shinplaster // W RE 0 B: 
skin one" s shins 

2.[#] stubbom 

HES [jing bû] shin; gaskin; anticnemion 
EMR [jing сё gû] biale 

BA FR ling b yû gû] The ministers’ 
power is stronger than the monarch. 
Б [jing ding то) tibial artery 
BENER [ing 16 gû] tibiofibula 

TEMP [jing fü gû] нагы 
EWAH [jing gi gên jé] epienemis 
FBR [ро] (W) shinbones tibia 
ERA [jing gû den] tibial point 
ERN. (700 00 П) tibialis; bale 
TERH KATA [irg gû qen pi zen rë] 
pretibial fever 

EWM (ing 00 rg] Чава 

EMA [irg gh yn] cnemitis 
EHEN [irg 00 Hi 90]  platycoemic in- 
dex 

Е [ing 16) че 
BBS (jing jé Ku] morula 
BM [го је лб dên] tibial pad 
IEP [jing jing nû] bial vein 

EBE [ing D] pellex (pl. polices) 
ERRA [jing liin xû mó) gonyooria 
BÆ [jing mp] tibiala 

Ei (бео qo] tibiaflexis 


|| 


E [jing тп) (E) rigid 
Em [jing ra] (E) rigid 
BMRB [ing sén jng] tibial nerve 


| BER [irg U on jê] morula 


ER [jing w6] corbd 

E [ira wû mo] 
rushing about 

ER [jing yî] leggings 

ERY [jng 27 jé]  cerpopodite; carpopo- 


dum 


= 1. [35] D competes contest; ri- 
val with; vie D ЖЖ а singing contest Q) 
argue D EI argue about calendar 
2. [36] C8). strong; powerful D BEA 
Ж. The south wind is not strong. 
BEAR [jing bio] competitive bidding; com- 
petitive tender 
FEM Ling oo] 
ing ability 
2.[ ] guess competition 
BEM [jing отто] 1.90) compete singing. 
2. [4] singsong competiton 


feel great pains in 


1. [44] compete the guess- 


Ж [ingan] struggle for survival 
#3 [jing dou] 1. [4] combat (with each 
фт); fight 


2.{ &] combat; fight 

BEM [jing d] D boat race Р KAKA 
dragon boat race ©) swimming race. 

‘BEA (jing hob Sû] fireproof plant; fires- 
tand plant 

‘FEB [jog i] athletics; athletic sports; oom- 
petition in skill; games > E4658 arena; 
list 

RHE (jing ji Geng sni wû 161) 
arena-type stage 

ARAMA [ing ini об рол] agonothete 

KAWA Ling j| Тобо) athletic gymnastics. 

WA [ing ji xd) athletics system > 
SEHR SS Pt f KAMA combina 
tion betuxen athletics system and education- 
al system. 

uct a SERE [jing ji tT ae xio] ath- 
letics sports school 

HARE [irg ji zuro t] form (of an 
athlete); playing condition > AREK 
ЖЕ be out of forms be off one’ s game // 
PARERI be in god | top| super form 

#4 [jing ó] compete in prices; price com- 


petition. 
Fi [jing jn] thoroughfare of competition 
— means of pursuing fame and wealth 


Wit [jing jin] advance shoulder to shoulders 
тип neck and neck 

XX [jing то) (#) bid DEAH AY 
0 highest bid 

SEA [ing mbi rén] taker 

HEH (о mà] keenly seeking to outsell; 


* 


+ 1883 + 


jing 


sell by auction; vendue” sales cempeigni 
auction 

RAH [ing moi е] bidder 

ЖЕШ (jing mbi ai go jò] highest 
bid 


SERA [jing тё! zhong xum] The pretty 
giri won a beauty competition. 

‘BEM ling ЭЗ] competition; contest; race; 
emulation D SMW take part in a con- 
tes // RRMA, ERE, ME 
socialization, diversification and system- 
atization of athletic contest // è PRM 
rules of a contest // PESERPARRE win a 


HALE trade competition 
ATH athletic contest; game 

SEW [jng sdi Tn] theory of games; 
game theory 

RER (jing so wû] (AFK LFF E T 
38) Contest Dance 

ERARA [jirg sb yong tin chun] sow. 

SR F [ing s zp bip] organizing 
athletic events by bidding; bidding on the 
organization of sthletic events 

TENE [jing s5 21] value of game 

FER [jng shêrg] struggle for victory 


BER [jing si] competitive examination; 
‘competition 
ii [jing 90] compete speed; compare 


speed; speed contest; race 
FOR [jing sh 8] racer 

FEM ling sên] competitive bidding 
edet [ling tà to jén] race condition 
BR (jing wei hul] board of competition 
EHA [jing xorg) scramble D ЖЕМ 
eft itt Xk NY BO, The three networks 
scrambled to report the neus. 

HHH WR (jing wang cû бю б] bid up; 
bid against each other 


‘RAY t [ing dong dü jû] bid against 
cath other 

HAH [jing xorg feng xo] we with 
ench other to follow suit 


ЖИНИ (jing wang ti jò] vie with one an- 
Other to raise prices 
PANA [jing xong zen mêi] ме in singing 
the praise of sb. 

ERR (jing ing] flight contest. 

ЖИЙ [ing eo] 1.[ 4] competitive sales; 
dealer contest 

2.032] compete to sell; fight for sale 

Ж ling Xn] heart to compete 

ЖЖ [ing xû] compete in beauty; contend 
for beauty 


TE [jing un] 1.[35 run for; campaign 
for; stand for D EXE Bt rum for the 
president] presidency // ЖЕЕ ВО А run 
Jor the senatorship // REB run for 
election as representative 
2.18] 4ел D ARR saturation 
campaigning // `F 8 Gk ë e E de 
Me He will not be running in the next 
еліт. // FERIER iscue-posi- 
tioning // SRI IE narouca- 
sing 

FARE [jing xum bên їл) election de- 
bate 

HAHA [jing ain tg si] campaign 
mode 

BAWA [jing in ging Ing] ection pro- 


gam 

FRZ [jig xuên hó dòng) — dectioneer- 
ing 

FRP [jing tn hð bin) running mate 

PRB ROBB [ing элп jn un de 
shui $u jit mtn) (€) credit for cont- 
ributions to canditates for public office 

SERIF [ing oun 0 xng] — dectioneering 
‘tour 

KBR BMB [jing xum min yi сё yên] 
campaign polling; camprign-conducted poll- 


ing 

‘SEF [jing uin nón] the campaign year 

SERA [iro etn si d] nup > Kik 
WO 36 EBÎ the runup to the general 
Election 

SERA [jing wun ti hn ji] fud 

KEBAR [jing хит we yun hi] dec- 
tien committee 

ЖИЙ [irg xuîn x big) election cake 

PER MAE THAR [ing etn ain eun 
de ёл xî yîn jü) ad watch 

RIK Ж ft ERE Ling unn xn cun jiin 
Ф 26] ad police 

HEM [jing xum yîn sub] — dection 
speech; stumping speech; campaign speech 

JOE Bh [jing azn yn ding] dection 
campaign 

WARR [irg sn 25 êi] (8) incidental 
'campaign expenditure 

#18 [jing yên] compete in beauty and gor- 
geousness; contend for brightness 

3% [jing zéro] 1. [9] competes cont- 
end; rival; vie DRA AER Б EUH 
X Ф. Thee tuo companies compete 
against each other in trade. 
2.[ ] competition; rivalry; strife D ЖТ. 
FRAANKTERA TSH enter into 
rivalry with other candidates to win the 
championship // REARS ZAR. 
Rivalry with other schools is encouraged . 
3. [9] competitive > RH EP) highly 


competitive // EPMK competitive price 
M SEB competitiveness 

ж [жая 
AF $ fair competition 
KARI fierce rivalry; keen competition 
f WEF free competition 


3E ib [jing erg ben yun] competi- 
tive fringe. 

SEF HEME [jing znéng сё 108] competitive 
strategy 

EBB [jing Zerg cen pin] competing. 
product 

FEE [jing zeng cing s0] arena 

EST Ж [jing zheng cheng jð] opponent: 
oppenent firm; rival firm 

EST [ing têng ding song]. compet- 
itive manufacturer 

E Ht [jing zheng Ой 10) competitive 
bidding 


SEF [jing Zeng cun] fighting ship. 


ЯФЕТАЧЕ [ing zég de hê zê] (#) 
competitive cooperation 
KAWAH [ iro têng de һб wû] rival 


goods 

ЖӨН Ж. [ ing zheng de jà gê xing 
déng] (8) competitive pricing 

HPF (jing nêng de jg ji) 
competitive economy. 

PHR [ing опело de jan óng 
(#8) competitive equilibrium 

SERIA [jing zeng de l yi] 
beneficence of competition 

REPONIT. (jing zg de pû zi] 
competing brand 

etait [ing zheng de sing пало] ri- 
val business firms. 

KB 0038 W B sÇ [jrg zng de shi yi xing 
sh] (#) feasible form of competition 

FED à ch о М [jing êng de оло li di 


aD 


(B) 
aD 


9] (#8) neutral zone of competition 
GIB [jing êng d 6] (8) zone of 
competition 
IE APEK”. 
Ж НП [jing zhéng d wei] competitive 
position. 
REE (оо лоо dz] (6) om- 


petitive rent 
FPEM [jing Zerg fû 26] law of compe- 


tition 
EPAR (jing бло frg shi] competitive 
mode 


EPAR [jing zheng têng xên] venture of 
competition 

BR [Ing опело gong іа] 
val supply 

жей [jing meg S] — (#) rival 
firms 


(8) ri- 


d -OaER - ж 
HERIR [jing zërg gû pido] competitive | tive ability ‘competitive comparison method 

stock SEB [joo 0 pin] competitive om- | 38984 3 88 [jing бло xing feng se 
RAKA [jing zheng gin xX] competitive.  modities ná] competitive radicassay 

relation; rivalry BES FALE [jing nêng ping wei 0] U | EMERE (го zheng xing fê Û] (8) 


PL [ing zréng ad chéng] competi- 
tive process 

FFA [jing znénc né tông] contract by 
competition 

ES TR [jing zërg hn jig) environ- 
ment of competition [> 3& # 3 3⁄4 89 i |p] 
similarity of competitive environment 

ESM [ing поло j Zi] competitive 
mechanism D Н ff JE RES ÛY k aE ee 
AU, FEAR IEP ИИ REIHE ЕЙ 
PRL WM BE HEIN. The aim uns to in- 
crease enterprises” sense of the need for re- 
form and enable competitive mechanisms to 
Play their due role and to ensure the provi- 
sion of solid financial and material re- 
serves. 

3E MD [jing zheng ji tun] competing 
group 

3E [jing zheng jà gê] competitive 


price 

3E Hie [jing zheng јо gê lùn] competi- 
tive price theory 

RARA [ ing zréng ioo |ó] competitive 
cementation 


HMB [jing лө је ат) (8) 
competitive stage 

ЖАМАН [jing nêng је 00] (€) om- 
petitive structure 

SEG FEAL ling zheng jè xn] competitive 
edge 

ЖӨ (jing zheng jng shén] competitive 
spirit 

ж Ф [jing zen jrg ji] competitive 


economy 

FERIAN [jing zheng jù liè] the keenness of 
competition 

RIAN (по ёоо е oè] — (5) om- 
petitive decision. 

R440 [jing zheng in héng] competitive 
equilibrium. 

RH K [jg têng kd di] increased 
competition 

EPMA [jing nêng П lin] theory of oom- 
petition 

$ Ling têng ñ] 
power; competitiveness 

RAH [jing zheng Û] | competition rate 

ЖФА ling #ërg ub hê] competition 

coordination. 
кы [ing zheng тб xing] competition 


(58) competitive 


Pen Ling zhéng nêng П] capacity of 
competition; competitive position; competi- 
tive power; competitive strength; competi- 


BUR) competitive parity method 
EPEL [jing têng d yê] rival firm 
SEAT [jing zërg sng hing] opponent 

firms 
XE ШЖ Ling Zerg sóng 10) opponent 
HBB [jing лего sóng pn] competi 

tive commodities; rival commodities 
IPEK [jing дето shéng 2070] compet- 
itive growth 
SEM [ing Eng shi Ого] competitive 
market 


RAWA [jing Eng su) — (£) am- 
petitive imports 

ЖФ RE [ing Zerg 0 bón] competi- 
tive decay 
FBR [jing zréng shi 0] competitive 
tariff 


RE MANS [го znéng Ко ó [лї] 
mechanism of selection through competition 

ЖЕЕ [jing 2ërg Ku DGD) competitive 
bidding 

RINA [jing erg tou Z] competitive in 


vement 
Ж ФМО SIE [ing zërg wo ni hi Û 


iod) competitive down-ward revalu- 
ation of exchange 

RIAH [ing têng wen t) E) om- 
petitive problem 

RH WR [jing dëng wi Z] competitive 


goods 

S pk ES [ing лего xéo ying goo] high 
rate of success in competition 
AMAR [jing Zerg xin î] competitive in- 
formation. 

же BA Ling лего xing слепо se i] 


competitive coupler 
RP BER [jing zréng xing ad fërg] 
competing style 
ЖЕ Ling лг] ing] competitiveness 
RENA [jing Zerg xing 000 jiû] oom- 
petitive offer 
EMERI [jing têng xing bn 21] cm. 
petitive depreciation; competitive devaluation, 
BERK [ing arg хо oa mà] 
‘competitive auction 
t$ W [jing têng xing cin yè] oom- 


petitive industry 
MEMS [jing ëng xing de jep уй] 
competitive education 

KHER [ing zréngxing di jû] compet- 
itive bidding 

RHEE [jing têng xing d jû] mper- 
itive pricing 

HEX Hk [ing znéng xing di bi 16] 


competitive rate 

SEMEL LATTA (jing zheng xing ang yè 
depinghéng] (8) equilibrium in com- 
petitive industries 

SHEL [jing êng xing ging Z] om- 
petitive wage. 

жеди [jing znéng xing göng уго) 
competitive supply 

KIMA [ing zëng xing ga Обо] com- 
petitive share. 

3EMET- [jing леса irg uro goo] 
(2) competitive advertising 

SEPERATE [jing 200 xing hó дӧ] com- 
petitive cooperation 

Sep tt IC RFK [jing zheng xing hú Ú xû 
98] competitive exchange depreciation 

ЭНЕН ТИНИ [jing Zerg xing hò bi bên 
ZW] competitive currency depreciation 

ЖЕН Ж [jing têng xng ji û] om- 


репе п 

FEHER [jing пого xing jêng jo] cam 
petitive devaluation 

AMEEN (jing meng ving jn Кд] com- 
petitive imports 

ЖЭ [jng têng xing jué è) om- 
petitive decision 

t9 0:506 [ ing zhéng xing jin hérg] 
competitive equilibrium 

SER ERIM [jing 2600 xing тё yi] oom- 
petitive enzyme inhibition. 

Seite [jing têng xing р mòi] com- 


petitive auction. 

же fb xp ЖШ [jng гого xing dl yè ji 
tun] competitive group of enterprises D 
якн, BEDAE REM ЕЯ 
AER IT SED ede d UT 
On the basis of equality, mutual benefit 
and voluntary participation, a number of 
interregional and interdepartmental com- 
ics wis d ciem tesi te 


Perm [jing zheng xing tito kun) 
competitive clause 

RH Н К [jng Eng xing thu bio] 
competitive bids; competitive tender 

ЖАНМЕН [jing лего xing wà hui ben 
ZW] campetitive exchange depreciation 

HEYE HH [jing zing xing до stu] 
competitive selling 

EMEN? [jino Zerg xing xê jû] preda- 
tory price cutting 

FREMD [jing zërg xing yi 21] om- 
petitive inhibition D ФИ om- 
petitive inhibitor 


яия 
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‘ES MERE [jing лего xing zn Кё] 
competitive strategy 

EHE RR. [jing zheng xing zo Обо] 
competitive bid 

RHE ML [jro zeng xing же rêng) 
competitive allowance 

HEHE {ER # tk [ing zheng xing znéng pin 
kosi) competitive recruitment examina- 
tion and test 

e ttt ch la REE Ө [rg zheng xing 
Жо jin sti chéng zhučn vro ding je] 
transfer pricing in competitive intermediate. 
market 

PRR [jing êng xû qiû] rival demand; 
‘competitive demands 

HAR EH [jing zréng xû убо Одо zin] 

competitive need criteria 

HARE BW IMT [jing лего xo yoo xn 
2 ФЛ ding] competitive needs limitations 

HERE [jing zheng xu sho] principle of 
competition. 

APEH (jing têng yû I] — pressure of 

competition. 

#84 [jing 260 yéng hè] competitive 
oxidation 

‘FEM [jing têng убо si] dement of 
competition 

EPMA [jing zheng yi shi] sense of com- 
Petition 

SE AMS Ling леса уп s> fn x) 
‘competitive segmentation. analysis 

RAMS [jing têng you 91] competitive 


edge 

RH УНИ BHO [jing гло yû xin dòi yg 
zh competition and credit control 
HERR НИМИ”. 

RANI [irg têng yn 2) principle of 
competition 

FEA [ing Zeng 26] rinl; competitor: 
contenders vier 

APRM [jing zheng zheng ob] competition 


policy 

REA TH BHO — MEE [ing têng 
ad wéi shi ching jing j| de yî xerg tè 
zhéng] competition аз a feature of the 
market economy. 

‘BEB [jing 20] compete and chase; compete 
and pursue 
ЗЕЕ [jing zu) 
foot race 
ЖШ [jing 20] competitive leasing 


* [£] convulsion 


FE [jing bing] (ФЕ) febrile disease with. 
symptoms as convulsions, opisthotonos, 


heel-toe walking (race); 


trinus, etc. 
FEM [jing têng] (Ж) spasm; convulsions 
ER [jing lén] spasm; convulsions; jerk; 


kink; cramp; tetang; have a fit; have fits 
b * OR S Л AB ERA IE. Those 
uho suffer from epilepsy will sometimes 
hae fits 
ж [£43 


KAHAR tonic spasm 
+ $. spasm of the esophagus; esopha- 


gospeem. 
FBE viter s cramp 
NAK spam of the stomach 
ФН conic spam 


BASA [jing ên di si] sphaceotoxin 

ET [jrg in ибп) cramp ring 

SER [jing ón їп] spesmotin 

SERRAR (jing мл si hin zo 10] 
‘spasmodic turbidity current 

SERRE [Jing ên su zi] речта 

EXER Ling in xn]  spesmoneme 

SH [ing kên xên]  spesmoneme. 

EREE (jing kên xing Ото gg 20] 

dynamic ileus; hypercynarnic ileus; spas- 

tic ileus 

BER НЕ 0 fE [jing kin xing dg ad) 


sprint 

ЖЕЙ [jing lun xhg fü t6ng] spas- 
modic colic 

SEEM AM [irg kên xing J si mé bi] 

spasmodic spinal paralysis (SSP) 
EKTER) [jing Lin xing jen ctv dòng] 
«йч; cllo 

RIERA [jing kên sing jé tn] spastic 
paraplegia 

— [jing шоп xing mé bi] spastic: 

КТ [jing n xing mé bi hên 
HB] spastic 

ERRE [jing kên sing gî yû] 
hongia 

ЗЕРНЕ ЛЕЗА [jing utn xing wo го] (Ж) 

обоз 

EE 8448 [jing lun xing хё i] 
spastic strabismus 

SERRE [jing kên yuê di] spasm band. 

EER [jing Lin 26] queur; twitcher. 

BERA По in йир 10) | spesticity 

FEX [jing xûo] risus caninus; risus sardoni- 
os 

gi (jing yû] logoklony 

if [jing 2600] spasm syndrome 


= 1. [# ] all; throughout; whole 
D Ж#Н all day long // KW throughout 
the night 

2.184] QD finish; complete D 3% finish 
studying a course // ЖЖ Z Mb unfin- 
ished| unaccomplished task| work // VASE 


aph- 


(в) 


229) bring work to completion © (4) in- 
vestigate D KE will not probe into it // 
RK investigate a matter in all details; 
investigate the whole story 
3.140) D (9) (HF) at last; in the 
end; eventually > AGA NKR. Where 
there is a will, there is a way. Q) unex- 
pectedly; surprisingly D» SEAR (th RE ¥ BI 
ЖЕКЕ RAN. To our surprises he agreed 
to extend credits to из. Ф) yo so far as to; 
go to the length of; like D SEZSBUGSR go 
far as to disregard the consequences // 
HRA RAO, RIDE ЖШ 
feel rather regretful that the affair ended 
like that. // HSE TE th IBAA ЛОИ 
Ж. It is regrettable that he behaved like 
that. 
4.[ ®] a sumame 

ЖЖ [jing cn) inspect thoroughly 

YER [jing chóng) finally succeeded 

SERRE [ing cheng chen yû] (Who would 
know that) this proved to be an ill amen! 

SOR [jing chéng yi hèn] (Our fondest 
hope) tumed into everlasting regret 

RE [jrg din] till moming 

Wm [jing ée] surprisingly D RIZ BEAR 
BMP) TAR. It has never come 
to our minds that he shall suffer misfor- 


tune. 

FH [jing gen] dare; have the gall; have 
the audacity; have the impertinence > fli 
REOR At! How dare he do that | 

ER [jing 000) strive to buy; struggle to se- 
оше; rush to purchase > EHIME ñ 
# — K 3 — X 3 36 8 W @ {1% N Be, 
Housewives struggled to secure scarce cuts 
for their families 

FEAR [ing rén] (D unexpectedly; to one's 
surprise; surprisingly D 3k Re HE HE 
ж, PRAMANA at EE ALT 
H is surprising that such a magnificent 
building could have been рш up in ten 
months. © go so far as to; have the efron- 
tery to D ER Ê % go so far as to commit 
suicide 

ЖН [ngri] the whole day; all day long > 
Ж Н RERE forget to return throughout 
the day 

ЖЕ [jing si] all one’s life 

KF [iro 90] finish writing 

WS [ing ai] — (St fF, HAF) the whole 
year; all year round 

Sk [ino T) all over the body 

3X [jing ten] (D up to the sky © all over 
the sky 

#2 [inox] all night long 

RE [noy] (HAL) ed P ERE no 
end 


jing 
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RE (0021) could be b REMHZS 
could be that much 

ЖЕЙ [jng 2] surprisingly; without further 
ado; without more ado [> SLA Bi, {Н 
BULA AG, (CAF To No one 
taught him, but surprisingly he learned it 
after several months. // WANT JUR 
М THER, ЖАЖ Г, He indicated 
my simple tasks and without mere ado left. 


id 1.18] Cr ffi A fE) a woman 
of talent; gifted woman. 
2. 4] Ф chaste and undefiled D weak 


An 1. [35] Ф dress; make up © 
call in; invite 
2.09206) O beautiful; (of woman) 
painted @ fair and quiet 

WK [jing yî] resplendent clothes and oma- 
ments 

Wok [jing йг] 
dress and accessories 
2.08 (48) smartly dressed 


ёў 1.090) O respect; honor; es- 
teem D X Ж guilty of serious disre- 
spect; misdemeanor // BIA be worthy of 
respect; respectable; venerable // А 
AL render a salute // МАВ shen deference 
to // RAK fail to how due respect to // 
ORC salute; pay one! s respects D offer 
politely; serve politely D WW propose a 
toast // OK Ж drink (to %.з' 
health) // ELM propose a toast in return 
// UMN offer cigarettes 
2.[9] Ф respectfully D Й 6 
(host ) request the plaasure| honour of the 
company of (guest) Q solemnly D t 
tell sb. solemnly D piowsly > @Ж pi- 
ously worship 
3.048) cautions > KB cautious and dil- 
igent // "its cautious and modest 
4.4] a summe 
it Аза 
ak money gift (for buying ten) 
ЖЖ gifts presented to friends on festivals 
Mil fee paid to a doctor 
Bk wedding present, usu. in cash 
AUC SERES 030) cash present to 
a twicher 


1.[4](%) beautiful 


* 


WR [jing ûi] 1.090) regard ... highly D. 

RBM AL, | regard my parents high- 
by. 
2.198) respected; beloved; reverend > Ж 
BOE respected and beloved teacher // 
ЖИЙЕН my reverend grandpa 

FF [jing do] pay homage to 


@W Ling ого] 
yours respectfully 
ЖЖ [jing chó] serve tes to guests 

RR RA Ж [ing оеп s mêl make a re- 
эрес statement of the beginning and the | 
end 

AER [jing dêng] honorific title 

4&5 [ing dêng] (of letters to superiors) 
yours respectfully 

@&8 ling ci expressions implying respect; | 
polite expressions; term of respect. 

BREM (ig oi ha qen] GALAH) 
mo flowers 


(of letters to superiors) | 


ЖЕНЕ [jing ci kui zéng] Please do not 
give (us) gifts. 
‘WMH [jing é ушт 21] politely keep 


sb. at arm's length; stay at a respectful dis- 
tance from sb. ; give a wide berth; keep 
away from sb. as much as possible; kawe 
.. severely alone: let ... strictly alone; steer 
clear of sb. with good grace; courteously 
stand hold/ keep aloof 

ЖЯ [jing ten] (ОН) lay emphasis on one's 
stats 

WE [jing tra] (D piously worship: conse- 
crate devoutly; enshrine and worship © 
KC). present respectfully; offer respectful- 


ly; present politely 

AUR [jing O] (W MUM) respect and 
admire 

@& [jing gto) (Ж) tall solemnly; tell re- 


spectully; inform solemnly; inform respect- 
fully D MWAH inform the readers re- 
spectfully 

AAA [ing go sîng Z] bve one's ns- 
tive place 

WRIT [jing gi hén ér yun zi] 
keep а person at a distance; respect spiritual 
beings while keeping aloof fram them; Rev- 
erence ghosts and gods, but keep them at a 
distance. 

WR [тоге] (A) congratulated by 
(sb. ); felicitate on sth. ; offer congracula- 
tions D Ж AWI RI congratulate sb. 
on his success 

WR [jino hou] СОЖГО А) with best 
whishes (for your good health) 

Wit [jing ji] respectful behavior; respectful 
show 

HAM [ing го you ji] Although he's 
became rich, he's kept his frugal habits. 

Ж [jing ji] кам; propose a toast 

AERA [ jog jù bû cra оз 16 ja] 
refuse a toast only to drink a forfeit = submit 
to ampulsion rather than persuasion; be 
forced to do what one has declined; choose 
to do things the hard way instead of the езу 


way; rather do things under campulsion 


than of one's own accord 

BERD [jing Ко ci яо! 
ard take pity on the young 
Xd BEES". 

WEAH [jing Ko fü you] show respect for 
the aged and take care of the young; respect. 
the old and protect the young 

40 [jing Kio huói you) respect the old 
and love the young 

MEH [ing ою је] Day for the Old; Duy 
for respecting the Aged 

WEN [ing o liin pin] respect the old 
and pity the poor 

WEAN [jing Кюй pin] respect the aged 
and help the poor 

BER [го бо yên] geracomium; town 
form; respect the elderly institutions home 
for the aged; old folks’ home [> ФО 
d a2 ES B E ЛЕ 
Бир, CE ARIE OU — 
HE E ARMS. Among them, about 14 
percent are living together in rural collec- 
tively-run old folks homes which annually 
subsidize each of its aged members with an 
average of 441 yuan as cost of living. 
EREN": 

ЖЕЙ Ж [jing о 2л хп] honor the aged 
as well as the wise 

021848 [ing o zin zi] show respect for 
‘one’s parents and ancestors 

@ [го] 1.091 O (f7) (coremo- 
пы) salute; give а salute D XL iE MAL 
stand at the salute Q) (HWW) extend 
‘ne’ s greetings 
2.[£] © salute D KAMAL take the sa- 
lue © (HAAR) ($) regards D Ж 
LAL teith high respect; with best regards] 
‘wishes D gift; present 


honor the aged 


‘WALSH [jing Т wû do bing] chorea 
salutante 
worship; respect and ad- 


аа жй [jing pé тб a0] Respectfully 
join the table but take the end seat. || Sit 
below the sat. | Take a back seat. 

WA [jing pèi] esteem; express admiration 
for D НМ. I deeply esteem 
this. // AGREE H 3. admiring glances // 
ЖЕШ Ж look at sb. admiringly // Wh 
OE ЮКЕ В admire b. for his 


dedication 
WA ling q] (AER Й) Yours 


niy 

KATE [jing dng ü zéro] Will you be 
kind enough to prune ? 

жй x HE [ing ото ойто їп] Pese 
vouchsafe me а visit. || The favour of your 
presence is requested. 


BRR 
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‘ER [jing drg hui gù) Your patronage 


is requested, 

ЖОНЕ Ling Ging 21 100] Please vouch- 
safe (me) some advice. || Request your ad- 
vice hunbly.. 

WAH, АН. [iing rén zr, rên hêng 
jing 21] Respect a man, he will do the 
more. | He who respects others is respected 
by them. 

жш Ей [jing rú sheng bn) 
honoured guest 

AER [jing пш dén ming) regard sb. аз 
sacred; regard sth. as sacred; He paid to 
sb. /sth. the same respect (he) would have 
offered to a god ; make a fetish of sth. 
HIE REWE” 

ЖЕЗГЕ (jing gêng О xû] respect one's 
ders and love the lower generation; respect 
one's elders and love the lower subordinates 

ALERT [jing sóng mù xà) respect one’s 
бету and be good to one's inferiors 

‘WH [jing shen] (D hold oneself in esteem 
© render a salute 

ЖИЫН [ing shén ji zû] offer sacrifices to 
the gods and ancestors 

EAB [ling shén ó] алфа 

НЫХ [jing sen sing gi] 
gods to drive away the demons 


treat sb. san 


appease the 


WUBI [jing 8T 2n zhong. respect one's 


ders and teachers 

MURTHA [jing sià ri] value every spare 
moment; be economical of time 

#9 [jing song] (W) (EHF Bf wish; 


‘good wishes 

ATEN [jing sing shi qi] 1 wish you the 
compliments of the senson. 

WRER [jing tin ûi min] worship (the) 
heaven and low (the) people; worship 
(the) god and love (the) people; hold heav- 
en' s wish in honour and love the people 

WA [jing tóng] One writes a poem to 
which one or more other people reply, usu. 
using the same rhyme sequence. 

SOE BA”. 

WE [jing wen] (R) (HE FERNS EK) 
with deep condolences from sb. 

WA [jing wei) reverential awe; be in awe 
of sb. ; hold in awe of sb. ; revere; respects 
stand in awe of > # BUB ZB have a 
feeling of awe // ERAGE AR 
ЖЕЕ bear sb. a grudging respect // 4E 
Bi КА ZBL ZL. The younger 
generation lack reverence . 

ЖЕШ [jing xî zû yi) Your attention in- 
vited 

ЖИЙ [jing x] save; economize (time, writ- 
ing paper etc. ) 


ing written or printed words; Don't throw 
away scraps of paper thet have been written 
cn (the Chinese people” s respect for the 
written word) 

WRT [jing обл П shi] respect wisdom 
and revere scholarship; treat able men and 
scholars with utmost courtesy 

EAR (jing xên] ($) present politely; offer 
respectifully; consecrate D MARSIE pr- 
“enz fresh flowers respectfully] politely 

@ [jing 0070] Шм incense before the 
image of buddha to show respect; bum in- 
conse before the image of buddha to show 
respect ; burn joss — sticks; go to а temple to 


pray 

4808 [jing xê] (D thank you so much © I 
regret to decine your kind invitation 

MUHA [jing xê bi qn] GE) (tit 
ЖЖП & ЖА) beg to be excused from do- 
ing sth. ; politely refuse to do sth. ; decline 
а request politdy; refuse one” s invitation; 
regret being unable to comply with your re- 
quest Im sorry but Î can’t doit. 

Жа [jing xin] (+) respect and believe D 
MAR iñi E CART Ò respect and belief 
welled up in one” s heart 

@ (jing усло] 1.[#] revere; kok up 

to; admire; venerate [> 94% ТАН) 
KASAT Hik. That boy uns led 
astray by the person uhom he looks up to // 
fe R W tF TRAM EIB, He is a revered 
teacher among the young people. 
2.[ 4] reverence; veneration; deference D> 
KAKU RRM NCS HB 
KAT BUD. The respect with which he 
had always treated me deepened into defer- 
ence 

WO [jing убт) (#) take care of look af- 
ter D MORALE take care of one’ s parents 
M UREA look after the old 

FE (jing yO lé ain] respect work and 
enjoy company; study diligently and benefit 
by the company of friends 

ЖШ. (jing yi SET] treat sb. with the 
respect due to a teacher 

@ [jing yi] tribute; homage; regards; 
reverence; respect; salute D ЕЕ 
Ë lift one’s cup in a slight salute // MA 
BGR 088 avail oneself of this oppor- 
tunity to express to ... the assurances of 
one’ s high consideration // W- KR 
f pay tribute to sb. payl dol render|of- 
fer homage to b. // AGATE HHS 
RAE. Please give convey my regards 
to your president. / ИП BORA E 
Ë. They have reverence for their profes- 


or 


APIR [jing x zÎ ZT] cherish paper bear- | WH [jing yo] (38) honorifics; words of re- 


spect; polite speech 

RUM [jing 270] present respectfully (by); 
‘compliment > £9 88 (fF #) SOME with 
compliments from John (the author ) 

BAKED [jing Zeng fü you] respect for el- 
ders and care for youngsters 

ЖШ [jing 2000] highly esteem; respect; 
honcr; revere D REMEHA hold 
sb. in great reverence // MAREN 
MER YRC, He is held in the greatest re- 
spect by all his students, // Ж МАЙ Ж. 
He stands high in others esteem. | Every- 
опе has great respect for him. // BREN 
OR. She was held in low regard 

жЕ? [jing гого Zi ni] with all due 
respect D ЛОНА SK ic HCH E, 
AAAS BERR LA Hy LIAE SH R TA 
Bi. With all due respect to your correspon 
dents, 1 do not think they haw answered 


ту question 
WAR [голо] (8) (HT BIR) wish: 
‘express good wishes 


m; 1. [45] peaceful; tranquil; with- 
out riot or disturbance D» IRI make peace- 


ful s give peace to 
2. [36] © put down a riot; restore order; 
pacify; suppress; (HF HEBE) quell DA 


38 put down! quell a rebellion © adminis. 
ter; govem D SUB administer а countrys 
run a state D (BA) think 
3.14] a sumame 

"ub [jing bûn] pacify the border regions 

18% [jing dûn] obediently obey one s com- 
mand 

IM MAL [jeg gd зеп sê) (B) Ya- 
sukuni Shrine D MMH Yasukuni 
Shrine Bill 

WA (го jO] (IAF) fine; beautiful 

Wak [jing org] 1. [2 ] the title of the em- 
peror Zhechuan s reign їп Song dynasty 
(1126 A.D. ~ 1127 A.D.) 
2. [45] peaceful and happy 

Ж [ing ing) miserable 

WAL [jing Lòn) suppress a disturbances re- 
volt; put down rebellion 


WA [jing më] (48) rest in peace 

MR (jing min) rule the people 

WA [jing nn] revolt; suppress а distur- 
bance 


WA [jing rên] dwarf 

MIA (jing wei tn] reactionary forces or- 
ganized by landlords and despotic gentry 
from 1927 to 1937 in China 

têt [jing xûn] ministers serve the monarch 
faithfully 


HE 


[4#] Ф boundary; border; lim- 


jing 
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жю 


it; frontier D HIR border line // 349 
cross the border // HE W within the 
boundaries (Q) place; area; territory; land 
D MAZAZI as if come to a place 
‘without people; like entering an unpeopled 
land — meeting no resistance // 3X ШЙ 
KA, HEE. It isa lovely place here, 
with green mountains and becuti 
ers. @ situation; condition; circumstances 
Ф (ж) GR R 38 O ER ӘН Ж) the 
world in one” s mind’ s eye 

ж [Аа 
i4 the frontier 
Ж, exit from a country 
ЖЕЎ, plight; predicament; unfavourable sit- 

uation 

AMOR, enemy territory 
WA national territory; border 
XL, cross the border. 
AC, sublimity; perfection. 
SRM, circumstances. 
3290, dreamland 
Ж.Ж, family financial situation 
WAL fix 
BA, depart from a country 
iE adverse situation 
АЙ, entry into а country 
NOR, favourable situation 
40A, fairyland; wonderland 
HEI, dangerous situation 
ATI, state of mind; mental state 
OK, artistic conception. 
ЖЖ, cross the border 
ЖЖ, end; limit 


Wit [Jing] situation; condition; circum- 
stances > A T RAMEE be in a passive 
condition // ЕЩЁ be in an 
embarrassing situation // B) T FTIR 
HINE, The situation got out of hand. 

SEEM [jing fen gêng wo) ead 

WEH [jing ton xing] ecad 

WA [jing hi] 1.[#] meet on the border 
2.[ ® ] situation; condition 

WA [jing je] Ф boundary > MAH 
boundary tree // MER (18) boundary 
line @ state; level attained; place attained; 
realm D ik 5384806938 reach an ideal 
state // BAURI realm of thought // Fe 
BY BSH the proletarian realm of 


thought 

SER [ingkêng] (financial) condition; cir- 
cumstances D HRH be in wretched / 
straitened circumstances // Ж OL be 
well off; be in easy] flourishing circum- 
stances // BAER Ж. the existing situ- 
ation; the present situation 

WA [jing né] within the territory or area; 


within the national boundary > АЙТ R 
BETE HEAR И. This currency can 
only be used within the national boundary. 
BAWUK [jing rèi fF gòu] domestic institu- 
tion 

MABRINCEMM [ing ге jû min wà hu 
tiéo j |0] “exchange price of foreign cur- 
rency for domestic residents 

3898838 [jing né nun ул] interior tran- 


sit 

WA [ing u] (HH) DO (HAAR) 
situation of the predecessor © (98 f$ 4 4 
ЭЖ) dream omens revealed by divinities 

$+ [Pg 0) territory 

ЭЭМ [ing wò] ourlands 

IR [jing wû d kîn] (#) extemal 
ken 

SP [jing мо mo] 
sant 

IRT [jing wi hè bi] offshore curen- 


(E) non — resident 


y 

EMITS Ling но nd bi shi Ого] 
Oversens money market 

ЗК TF BA [jng wo һо bi gi 
yong de li lÓ] external interest rate 

SEP STATS [jing w5 jîn rêng shi ong] 
(88) offshore financial market 

MON b $ f [jing мо jn rêng yè wo 
dn wei] offshore banking unit 

Заит [irg w jîn rêng zhong xn] 
(42) offshore financial center; offshore 
banking center 

ОЖТ [jing wò kong кё en hing) 
ID) offshore shell branch 

ЭКИ [jing wòi П 0) (#) offshore rate 

SID SLB GO [ing мо moo yi wing û] 
offshore trade transactions 

RNRBRARBR [irg wor meo yi zing гё 
dîn bin] comprehensive extemal trade 
guarentee 

IIT ling wò më убт] offshore dol- 
lar; extemal dollar 

HITTE [jing wòi тё! ушт shi ong] 

(8) extemal dollar market; offshore 

dollar market š 

3510538 [jing wo si hîng] (8) exter- 
nal market 

SOMME [jing wûi tong hd] (#) offshore 
currencies 

ЗМО [jing wei thu 2 îng xn) 
offshore investment centers 

MISI RAR Ling wo до shtu tióo kun) 

extraterritorial sales clase 

383948 47838 [jing мо yin hing jî gèu) 
(8 ) offshore banking unit 

MRT [ing wai yin rg yè wû] 
offshore banking 

SOMEONE [jno wo 25 bin xîn] off- 


shore reinsurance 

3859088: [jing wà zhing hù) 
account 

RAB [jing wo 7 jn] (4) offshore 
funds 


(8) external 


39 [jing wo) 
and scene 

383 [jing yû] aren; territory 

Hê [jing уй] situation; condition D % 
ЖЕЙДЕН Т Now the situation is dif- 
ferent. © realm; area > X 38 the 
realm of Great Harmony Q) territory D» FE 
FIKR give up its territory 

ЖА [jing yù] one's lot; circumstances [> 
ABUAN one’ s miserable lot // {ӘЙ 
WAE. His lot is a hard one 

HH ИИ [jing yo bù shin) meet with ad- 
verse circumstances 

ЭБА {ê E 8 [jing yù (л Mé] situation 
ethics 


(FRED) environment 


a 1.[# ] D motionless; calm; still; 
static; stationary D Û} BLADI, So long 
аз one keeps calm, one doesn” t feel the 
Һеш too much. Q) quiet; silem; shush [> 
BRAM in the silence of the night y at 
the dead of night Q) chaste D MK a 
chaste girl // UI modest and chaste 
2.19) Ф put in order; sort out > MAK 
sort out the prisoners ©) quiets calm D WF 
FÒK calm oneself // W— WP! Be qui- 
et! | Silence // З РАЦ? Can we 
hare а little hush, please? 

3.[9] quiely > RPA meditate quietly 
И WEF lie stilt 

4.021 (D quietness D Mi FIM kep 
quiet im a noisy neighbourhood; one can 
find stillness in the midst of the city tur- 
той ©) а sumame 
WR [jing ûn] (ik) statampere 
WR [jing borg] oar rdaxedly (FE Ht 30] 
ЕЭ] 


HELK [ jing boo xéo ying] 
static effect 
MAT (jing bîo Л] aplanospore 
WM [ing 000] tower of silence 
ME [ling ben) quiet; peaceful 
BERA [jing ben liû qi] static inverter 
WA [jing bù dng] static indeterminacy 
MEM [jing bû ding је gu] redundant 
structure 

MAE [jing bù ding xing] hypersuaticity 
MARA [jing bi ping héng] static unbel- 
аке 

MEI [jing сего di] proper length 
fi [ingon] 1.1907 HARER 
kil $) exit the audience after the shows 
empty а theatre 


(Ж) сую- 


+ 1889- 


2.14] (FEE ER LIU ERR бщ)» 
pause on stage 

Wii [jing cên] Not a dust is kicked up./ 
There is tranquility and peace in а country. 

WHA [jing cü dén] stationary contact; 
fixed contact; break hack contact; break 
contact 

WKH [jing со ап sën] 
10 rest body and soul, 

MM [ing ci] magnetostatic 

WHER AB Lino ci bido man bö] 
tostatic surface wave 

PRE [jing ci cheng] magnetostatic field 

Wak h + E [jing ci der zî u jing) 
magnetostatic dectron lens 

ташха [jing ci feng cb qi] 
static amplifier 

HEI [jing ci ging zen} magnetostatic 
resonance 

NRAKA [jing ci ji jan teu ing] img- 
netostatic (focusing) lens 

тала [jing ci I xên] 
static force 

WA [jing ci mû] magnetostatic mode 

АНАЙ [jing oi nêng] magnetostatic energy 

WR [jing ci ping bi] magnetic shield- 


In a quiet place 


magne- 


megreto- 


lines of magneto- 


ing 

MN Ling ci Xu fing) magnetostatic 
lens 

WK [jing ci ub]  magnetostatics; static 
magnetism 

Mim [jing ci] adjectives 

MAA [ing do si j] wan till the clouds 
rol by b BEM SEINA, ЖИГИ SUT PIE 
To Uf there is no help for it , we can only 
"unit till the clouds roll by. 

MAH [jing do shi] static derivative 

PEM Ft [jino охо! 211] quiescent 


plasma 
Wit [ing d] (О) uve essence in Bud- | 


dhim 

ЮЖ [jng den] quiescent point; silent 
point; stagnation point 

Юй [jing dûn] (44) statics static electrici- 
ty; frankdinioms frankdinic electricity 

MERI [jing обл ûn рё] statampere 

Юю ARB Ling den bö jî èu jing} 
dectrostatic octapole lens 

BPB BR [jing dn bon hén] static mark 

ЮЗА [ing dûn bing hé! dectrostatie 
coalescence 

til [jing den 05] clectrostatic wave 

PEMER [jing осп сё irg gîn] dec- 
trometer tube 

99833 [jing dén org] electrostatic fidd 

тазан [ing оп сто qî dèn bîn] 

fidd plate 
Bra 38 8 £ [jro den org gêng di) 


| BARR ling dôn cH F] 


dectrostatic field intensity | 

PERZ [го din chén dên] dectrostatic 
precipitation. i 

dearostatic 


deposition. 
PERRE [со dên own jî qi] precipita- 
tr 

BAR EHF [ing dên соо jî hên] deto- 
static percussive welding 

MERE [Jing dûn cw dên] electrostatic 
precipitation 
PEREA [jing dên оло dén 0] Cond 


process 

MAREE [jing абл chû chen д] dectro- 
static precipitator; precipitator; Cottrell dust 
catcher; electric precipitator; electrical pre- 
Gipitator; electrostatic cleaner 

MRE [ iro dén cu cin gun] 
trostatic storage tube 

Бий [ing dûn сул seng ql] de- 
uustatic microphone 

Юй FRR [ing dûn ол dù] 


de- 


dectrostatic 


sore 
Were Ft BF [jing dèn cin dù bù jên] 


dectrostatic storage unit 
MERER [jing dûn té lub yi] dectrosta- 
tic gro 

ТАЕНЕ [ng dûn wû ıê jî] dectrostatic 
waruneter | 
MERA ling den wi hè] (#1) deco- 


static atominetion. 


таайы [ing Gûr xî ù si yen] 


ding-test 

PARZE [ing dûn x уп dng 0) law 
of dectrostatic attraction 

PRR (уго den xî dîn wèl dectro- 
static unit; statunits. 

такай [jing Gên xi den зї оо 
din wii]  dectrostatic unit of potential dif- 
ference 

BRANA [jing dóni ООо] dectrosta- 
tic instrument | 

MRANA [ing Gen xên wë jg) dec 
trostatic microscope 

MEMEK [ing dên холо ù zi yong] 

electrostatic interaction 

Баин {ЕН [irg don xerg ho 20 yog | 
néng] electrostatic interaction energy 

MAARE [ing dên хоо dû qi] Xemi- 


nator 

PX [ing dûn хо ying]  dectroststic 
«йел 

пешат [iro dûn xng da Z 
xén wei jng] electrostatic dectron micro- 


* 
Баша BE [го den xing goo 
ол уб iû sheng q] statitron 


Баз [jing dên at ang] clectrostat- 


ic separation 
WBS [jing dûn эё] clectrostatics; static. 


electricity 

BAHAN [jing den yang têng qil de- 
trostatic 

PARRE [jing дп yn ji те xen 
gini dectrostatic cathode-ray tube 


$B 5148 [jing dèn уп xn] — dectrostatic. 
fuze 
MEA ling didn уп sub] (80) dectro- 


static printing; smoke printing; xeroprint- 
ing; xerography 

PERAH Ling аёл yin nd р. 
static printer; xerographic printer 


dectro- 


ИХ | jing den уп su SU) dec- 
wonography; xerography; — dectrostatic 
printing. 

BBY [Jing dûn yin zi jî] dectrostatic 
printer 

PEKIA Ling den yng xeng) dectrostatic 
influence 

BHA [jing dûn ying ü] dectrostatic 
stress 

таж [jing Gn уй so) — dectrostatic 
confinement 

тай [jing обл zoo yn] dectrostatic 


noise 

тю FR tü F) ЖИЛ. [ jing dûn zho го yin 
Sj] xerographic printer 

WB RUBRIK [jng dûn 260 xong 21) dec- 
trofax paper 

таша [ing den zi rêma) 
printed design 

WB [jing dûn 21] electrostatic system 

Wii WS. [jing dèn ating 4 jing un 
J) electrostatic separator of seeds 

тр [jing den zen yin б) method 
of static dectricity transfer 

BRANA (jing den zi jing al self-clean 
ectrostatic filter 

В ја Ling dûn zi бой Wai] 
dectrostatic character writing tube 

MEHEA [ing dên 20 yong) electrostatic 
action 

$945 [jing dêo] still-fishing 

WE [jing dng) static determinacy 

Wek [ing cing jé giu] (A) determi- 
nate structure; non-redundant structure; 
statically determinate structure 

WK ling а] quiet and having no desire 

5 [ing 5] achieve peace of mind by 
staying away from nagging 

WKH [jing iû O) stetfarad 

WEAH [jing # zû уёг 1] static re- 


(9) flocks 


actin 
39:5 [ jing tng] (D secluded alley © quiet 
howe 


Өй [jing бл0] “he residency of monks, 


jing 


+ 1890 - 


Buddists, Taoists , hermits, ete. 
BA [jing féng] hint; expostulate indirectly 
WHE [ing fû] 1. [25] lie low 

2.14 JO) яам 
MAN [jing f hê] dead loads static load 

SOE DEC 
BAN [jing fü 25] static bad 
Жз) [jing ging] (D static exercise © (# 

Ж) sit still as a form of regimen 
PX [ing gûn] observe soberly D APART 

$ take sounding ; observe the current stit- 

uation oberiy // ЖЕАР БЕ adopt! 
take a unit-and-se attitude 
ЮЛИЙ [jing ост qing shi] take sounding 
e (Jing па] Mare Tranquillitatis 
WANA [jing hi chén jî] — euxinic deposi- 
tion 
PANE [jing nai shi] tranquillityite 
At [jing téng] (ФИТ) ghost 
WANA [jing né chi din] back contact 
MIA [jing rê zdi] Оё) dead load; static 
led 

IE LE 
WM Ling hêng] stillstand 
М [jing nou] wait calmly Р ABLES 

AB И E. They say that ewrything 

comes to those who wait . 

PRIMI [jing hou доп) quietly await- 
ing for transference of post 

WANA [jing hou ja yn] wait calmly for 
the good news; Im awaiting the news of 
your success. 

ИМЕ [jing hû] staticize 


PHEA [jing hò q] staticisor; staticizer; 
staticiser 
М [jing hi] (#Ж) wisdom in quietude 


MAN [ing ni jù] static convergence 

MKi [jing ð ên] — quiet volcano; 
dormant volcano 

Wi 9 f ft [jing jî cuin tên jên] 
breakdown condition 

PREZ ling ji Siding] be extremely ac- 
tive after а forced rest; After a prolonged 
rest, one thinks of a move. | When one re- 
mains idle for too long, he thinks of taking 
an active role in life. 

WA [гой] quiet; still; silent; shush > 
MLH а quiet valley // BUS 
point of silence // WELI] dead time // 

-HBL a dead silence 

WARAH [jing ji wû sêng] There is a dead 
calm. /А perfect silence prevailed. 

Юй [jing ië dîn] break 

ME [jing ë] 1.[#] OPH) stop pass- 
ing through a street 
2.14] (BANA) quiet street 

MA [гор] (D stay at home quiet and idle 
@ live in seclusion and self-cultivation 


static 


PIES x [jino D S gû] live in redısion | 
and make self-examination 

iE [jing jû] static moment 

W938 [jing jé] static sensation 

MAK [Jing kG gûn] silent switch 

ME [jing kê] alias of lotus 

MEN [jira kore oi) dead air 

WA [jing kû] statcoulomb. 

WHT HRB [jing kd sin x tong) 
static diffusion system 

Юй [jing G] stand sill 

PE B tE B [jing li bên zhi ad уёго) 
static metamorphism 

MARTANI [jing I bo ping héng] static un- 
balance 

MAKA [jrg li ping hêng] standing bal- 
ance; static balance; statie equilibrium; 
statica] equilibrium. 

WA FRIA [jing Ii ping hêng rg авто) 

equation of static equilibrium 

MASAN [jing li ping hing qi] static bal- 
ner 

WAR [jing isi yon] static test 

PANEN [ing Т tén xing mó lêng] 
static elastic constant 

PABA [ing Ii wûn qi) static bending 

MAS [ing Ii xê] (4) statics b HR 
HÉ acrostatics 

MANE [jg Ii ying di] static hardness 

PARA [ig n zéng у] static 
gravimeter 

WEA [jing lién jê] static connection 

Wik [ng 10) stationary stream 

ВЧЕН [jing 10 tî û] static refluid ool- 
um 

WA [jing ú] D dismiss distrecting 
thoughts © meditate D (4). sadhana 

Wk [jing lè] (2) calm down DRFA 
WR, ABM Mth. De s not easy to айт 
down with the mosquitoes biting violently. 

Wik [jing mû] (4 30) vein; vena; phlebo- 

MAKKAH [jing mòi liû ù lèng] venous 
inflow 

BAN [jing mbi mû zi] intravenous an- 
cesthesia 


(+) 


MAHA [jing mò mòi bó) venous pulse 
AMH (jing то ге mé yén] endoven- 
itis 

PARN [jng mà пе zü Só] intrave- 
casu 

nus [jng то ù олсо) venas en- 
виртте 

MAKAN [jing по pò liè] phleborrheris 
WEKA [jing по që O]  phlebotomize. 
ВНЖ [jing то дё кё 90) phlebot- 
amy; venesection; venisection 
тка [jing по qû 20] 
varicose vein; varicosity; 


(E) varixs 
phlebeurysma; 


variaation 
WRK RAM [jing mòi ор zëng bing] vari- 
ов 
WORK IF A [jing mòi qî zing xing arêng] 
varication 


Wiki KAKA [jing mó qû аго xing ki 
Уга} varicose ulcer 
БЕМ [jing то rên d] chords ductus 


venosi 

Wika [jing то si] pblebolith 

ВЕНЕ [jing mòi Ou s5 ad yong) 

venoconstrictor action 

WK më [jing то su xe 16] 
transfusion. 

MIA MK [jing mo sū ye 10] phiebodly- 
sis; venous transfusion 

MOBILE fB [jing mòi э zhong a2 yong] 

venodilator action 

WR [ing mòi rg) phlebalgia 

ЖИА [ing mòi wing] rete venosum 

PBK [jing mbi wên] veinprint D h TM 
ЖЖ Ж OT fe 1Р2 AER, AA 
FAN PK їз НИК, Be- 
cause а winprin is very unlikely to be шей 
as police evidence , people will be less wor- 
пей about having it on file. 

SHRI [jng то x л] venous system 

тий [jing то хіб 25] — phlebostenosis. 

WM [jing mò xûng] venogram 

WRK [jing то ué] phlebology 

Wikan [jing mbi xè] venous blood 

MEH [ing mi êng] static seal 

Mit [ing mi] (4) tranquil; quiet; still; 
restful DAREMA a restful sub- 
urban toum // IR k a tranquil 


venous 


garden 
AFAR [jing mièn tà yng jing] mirror 


glasses 
MR [jing min] pacify popular feelings 


MAHA [ing mb o5] (4) static frictions 
friction of rest 
PERH [ig то cû П] static friction 
force; stiction 


MAHA 71346 [jing mb c5 П jû] breakaway 
torque 

PERRA [jing md оо xi sü] (4) coef- 
ficient of friction of rest; coefficient of static 
friction. 

PR [jing то) 1.099) silent; quiet р 86 
MARRIR. Everyone kept silent 

2. [98 ] moum in silences observe silence; 
be in silent tribute to > PREA = 49 
observe three minutes” silence 
ERROR [jrg mò Zi Gi] observe a silence 
in memory of sb. ; in silent tribute 

9998 [ing mü] smchm 

WB [jing mù] solemn end quiet. 
PEE [jing поо di] natural bow 


+ 1891- 


jing 


WORE [ing néng] static energy; rest energy 

WX [gù] gentle and refined girl P Ë 
XOU BRAHMA. A beautiful and re- 
fined girl waits for me at the city corner. 

WEH [ing õu mû] statohm 

MERA [jing pèi hé] stationary fit; tight fit 

WRF [ing pèi 2] aplancgamete 

S$ [jing pi бо] static fatigue 

тй [jing pi] (WB) secluded P ЮЙЮ 
AN a secluded path 

WIAR [jing pin їй] static frequency 

ЮЙ [jing ping hing) static balance; stat- 
ic equilibrium 

FAT 8. Ling ping héng trg cheng) 
static balance equation. 

MIRAHAN [jing ping его sti yen] ямс 
balancing test; statical equilibrium test 

WA [jing qi] stationary air 

WM [jing a] live in solitude 

MAN jing ato gid) very quiet; noiseless 
D RAREN 1 is vey 
quiet ай around in the garden late at 
night. 

ME [jing qj] silent zone; shadow region; 
radio shadow; fade zone; desd spot; ded 
band; desd space; blind spot 

PR [jing qû] 1.[Ж] deep and secluded 
2.[ 4) HO. static bending 

WIAD [Jing rè li u6] — thermostatics 

$948 Lina réng)  desdmelt 

REE [jing rêng t] — deadmelt; dead room 

WORF [jing rudi 2) quiet as a pussy 

WOOLF, BBE [jing п ат zt, dàng tû 
tu tù] Deliberate in counsel, prompt in 
ection | First passive as а young girl in 
the face of the enemy, then swift as an es- 
coped hare that cannot be overtaken. 
АТ DEARA” AEG, 
HRR” o 

WHOLE [ing rû Keng S] be as still as an 
empty room. 

POM (jing rû Stén] as quiet as a stag- 
nant pool; as calm as a pond of dead water 

MAR [jrg поо chén xg] ав silent as 
the stars; as quiet as moming stars; Silence 


reigns. 

ME (jing sê] 1.14] the Se (a musical in- 
strument) that can convene the divinities 
2. [4] clean and fresh Р PERSA 
clean and freh air 

ME [jing sè] tranquil scene 

BH [jing shén] soothe one's nerves. 

WFD [ing têng i] (2) uplift 

BAN [jing shéng xûn] static ceiling 

MENE [jing stî yen] static time delay 

MAHIR [ing shi kudi sù pio тё П) 


Anbauhobel 
W+ [jing si] (D reduse D a stendy young 


men 
MW [jing sri] discard all desires and worries 
from one's mind 

WE [jng si] dead room; (RHEE AL 
AMOR FA) silence room 

WF [jing stu] (D abide by law and behave 
oneself @ defend composedly 

ЮЖ [irg sü] beautiful and refined 

WK [ing su] (ЖХ) sill water 
PREH [jing du ûn dig xing] hydro- 
static stability 

Эже [го su cên dan dí] quies- 
cent tank 

BKE [jing shi di] stilling basin 
MAB ling hi dên] aia reach 
Bka [jing su hêng yin) slack — water 


navigation 
zk [jing shi jeg] stilling well 
WOK BER [ing shi 10 dn] Эш waters 
run deep. | Smooth water runs deep. 
BKE [jing gu qin kö] ес 
WAM [ing tu ttn] wed 
Pkk [jing Su Mu] hydrostatic heads 
GR) static heed 
Кй [jing shi wei] (AX) static levels 
hydrostatic level; hydrostatic level of water 
WBE [jing su wên ding xing] calm 
waer stability 
WKE [jing # yû] hydrostatic pressing 
WKE [ing su yû 16] isostatic pressing 
WARK [irg su yO jê u] — hydrastat- 
ic joint 
WKE [ing sui yO ñ] hydrostatic pres- 


sure 
MKEHA [jing su ya ñ 15) hydrostatic 
vale 


WAKA [jing su уб lging) hydrosta- 


tic arch 
KET [jing su уб món] potentiometric 
surface 


WKH [jino suyo) ох 
KRA [jing su уто yo] fish culture in 
water 
жал [го Su zi] smooth water re- 
sistance 
ME [ing S] meditate and examine oneself 
critically 
WR [jing sû] solemn; silence (MM) 
WS ling tû] 1.16] static state; quies- 
cent state; dead level; skynesis; akinesis 
2.09) at rest 
MAHA [jing to bin liû] static operating 
plate current; zerosignal plate current 
WAM [jing 10 boo pd] static blasting 
WBE [jng tû bi Ù] static ratio 
RESO ika Ling tó bëo Zin chéng bên] 
(8) static standard cost 
MEA [jing 16 DD] static statement 


PETHE [jing tò bù wen ding xing] 
static instability 

WM FB [ing 0 cb сп shu] 
‘Static property tax 

PSM BAH [jing tà оз wû bên go] 
static statement; static financial statement 

WBBM [го 10 сол lèng] static parame- 


(а) 


ter 

MEME [ing tó oè т] static measure- 
ment 

WEAF (jing tà chóng xû] static routine 

POMARE [jing ó Gv 1ö dên Û] static 
flip-flop register 

mob ER [го о ao fo ji on qi] 
static flip-flop register 

WMA [jing tó oo f Gi] static flip: 


flop 
Wastan Ling tà cutn ding hê] static 
gearing ratio 
ИМЕ [jing 0 ci Pp 10) static per- 
mesbility 
faba rh t$ [jing 1i ci zhöng xing nu] 
statical magnetic neutralization 
MAH [jrg 10 andi] static sare 
Wirt [jing 101 an dw dn yun) 
static storage cell 
NGAMA (jing б on оо q) 
memory; static storage; static store 
PAHE [jing t0 d yin] static dump. 
hse [irg tû dîn ушп] static call 
PELIE [ig ó gong ad] quiescent op- 
eration 
POLEA [ing 10 gêng д0 dên] quies- 
они point 
SHEE [jing tà gu tû] static composition 
PSI ЯШЕ [jing 16 тид fen fén pèi 16] 
static partition allocation strategies 
PERR [ing 161 hi jû] static convergence 
NGAME [jing Ù hè bi lin] static mon- 
«шу theory 
NGAWAN (jing о jî xe gero d] 
static mechanical strength 
MORH [гоз jî cin gi) static register 
WASH IR (jing tû ji stn feng m) 
(#2) static computational scheme 
NAH [jing io ji dûn qi] static relay 
BARA [jing Wi jen oó] static check 
WHA [jing 16 je dên] proces segment 
POWA [jing to је ču] static decoupling 
WHERE [irg i jng Gi] static accuracy 
WB [ig з jrg j] stationary state 
economy 
WBBAF [ ing t Mg дё] static eoo- 
nomics 
PERRA Ling 1 jù 000 dën) state fo- 


static 


as 
PSR [irg tó kn rêng zi] station- 
ary equilibrium value 


jing 
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LA 


WEN Ling з I ci xi ng] 
excitation system 

WEAR [ iro tà Ii x un] 
of interest 

PORER [ing ó ling min di] static sen 
sitivity 

PORR [jing tà mo xîn] static hazard 

WBF E [jing ta mó rî zung zi) 
static analog device 

MBA [ino t тб gi] static model 

ЮБИ [jing ài то xing) static models 

$935 BRR [jing tû mù lù GD] static cata- 


static 


static theory 


log 
PAAK (jing 0 пй xé] static skew 
ЖБ [jing t ping hêng) (Ж) stasis; 


static balance; static equilibrium 

SAU [jing i cl t] gas at rest 

WARA [jing 10 qû Ni] static evaluation 
value 

WSS BIA [jing ó аёл x zio лд) 

stationary. 

2588486 A Гуго ta sin ji tè xing qû 
xen] static grid characteristic 

тїй [ing ti di ê] static firing 

MORR (jing tà shi yon) static testing 

WA Ж [jng 10 shi yon feng 10) 
method of static testing 

МОй (jing tà Su ën) static conver- 
gence 

Жазды [jing tó shóu ming shi yèn; 
static life test 

MAMAH [jing t sû chû] static output 

MOMA HHE (jing t sü rü é xing] static 
input characteristic 

W R R FF BAB [Jing ó чыг ji от dù 
qi] static bipolar memory 

ЮНЕ [jing tó 18 xing] static character. 
istics 

y 6 E fh t& [jing tài tè xing ар xên] 
static characteristic curve; static characteris- 
tic 

WASNT AK [ing 10 tid їе qi] static regu 
lator 

Was Bate [irg 10) 160 shi chéng х0) 
static debugging routine 

SHEE [roto tong ji] static statistics 

RAF HAT [jing tó 100 ù cn do 
ой] (#) static input-output analysis 

POREH [го t5 wen ding xing] static 
stability; steady stability 

PARER [ing tûi wën ding xing to 
jèn] static sibility condition 

SITE [ing tûi wên 0) static problem 

PORE [jing 10 wo 0) static exer 


Юй Ж [ing tù wû оо x ù] stat- 
ic error coefficient 
WHS ELAR [jing t Kn si] static status 


display 


| 
| 
qii 
l 


| 


MAA [ro 16 zi] quiescent value 
MORE [ing tó zi пол] static hysteresis 
BAKA [jing tó zn dü] sac dump | 
MISES RE [ing t zum yi xî го] | 
static transfer system 

PES FEF [jo tó zi сео û] 
subroutine 

Ва [jrg tû zû king] static imped- | 
ance 

WME Ling rg] Taoist place of cultivating 
oneself 


static 


WM [ол] Ф rest one's body quietly © | 
(# Ж) the Saint body gained after reincar- 


nation 

ЮАР [jing D хе кб gên] muting 
switch 

PIM [jing Gg] listen quietly; listen at- 
tentivelys oyez; oyes D HK @ PIT lisen 
‘with bated breath; listen with hushed at- 
tention 

MAA [jing tur i] static thrust 

MB [ing u] (D be neglectful of fame and 
wealth © quiet Ме of seclusion 

ЖЖ [jing wei) stand aloof from worldly af- | 
fairs; renounce the world 

WAH (jing win yoo) slender waist good at 


dancing 
| ft ling wè] off-position 
PSE (jing wei jub] static sensation 
PIE [jng wên] static temperature 
йе (jing wên ding xing] static stabili- 


y 
ME [jing wo] lie motionless 


BERA [jing wo si wê] sleep-in 
Wh [ing wû] inanimate object; still life 


MAE [jng word) (Ж) still bfe; a still- 
Ме painting; still 

Wen SEE [iro wo sé упо] photograph 
sil ife 


PAE (jing wû xê seg) peint still life 

PRH [ing wo Ze Хг] эш 

PIZ [jing wo wù) ave nothing at all; 
have not a stiver 

$48 [jing w] 
sadhana 

MB [го] motionless D EAS JLE 
ВЕ Т. The birds in the tree became mo- 
tionless. 

WHFS [ig ên тїр)  stereocilium. 

MRANA [irg xorg © тё олю! phas- 
majector 

WHR [jing xûrg gun] static image tube; 
station 

Wò [ing xîn] calm down; rest one’s mind. 
D WA T fr. get doun to work // ME 
RiLR—TAMB Co [еде me to 
myself} I want to rest my mind alone. // 
тс #ЙНЕШ ЕШ Ж sil picture 


СЖ) comprehend in 


| PECES ing уб cun gin gi) 


multiplexed television sytem 

MERA ling xing zéro t aplanetism 
WH [ing xU] (D recuperate moderately © 
cultivate oneself according 10 religious doc- 
tines behind closed doors; retreat 

Ma jing û] (D have го desires @ be in- 
ferent to fame and gain 

WE [ing yo] (Ж) static pressure 


MEWAH [ing yo bû org qi] static 
pressure oompnsator 
MEMA [jing уй сё teu) static pressure 


probe 

static 
pressure transducer 

PE $ %1 [jing ya do QJ] hydrostatic 
slideway 


MER [jing yO gên] static tube 
MER (го yogan Wi) static line 
MEARE ling уб hê éng 10] synthesis 
under static pressure 
MEH [ing yû ji lèng) 
measurement 
WRB [jing уб kong qi 26, chéng] 
pressure feed air bearing 
MEA [jing yO kêng] baroport 
WEA (jing yû П] static pressure 
MEA (jing yO tou} (fe) static hendi 
hydrostatic head 
MENAK [jing yo аби org] (YU) hydro- 
static bearing; static-pressure bearing 
PA [jing yon) 1.[81] quietly; carefully 
2. [4] dever talk 
3. [5] Ф meditate © state calmly 
PASE [ig yn ling sè] dever talk and 
; subtle words 


static pressure. 


PF [jing yong] have a good rest to recu- 
perate; have a rest-cure D KAMI set 
aside one" s worries and have a guod rest // 
KAWA W D f. The kind of disease 
needs rest in quietude to recuperate 

Wb [jing yê] (WA) charity 

БВ [jing yè pion] stator blade 

MAIRE [jing yë duin dng Aung 
7h] hydrostatic drive 

МЕНИ ling yè ya gn zù 90 
sing П] hydrostatic roller conveyor 

MAEM Ling yè yo 25) hydrostatic press- 
mg 

Me [jing yl уто sén] refresh one's 
spirit by keeping quiet 

MENR Ling Уго chen b] The mon 
casts its bright reflection in the limpid wa- 
ter. | The moon cuts her image in the wa- 
ter. || The lonely moon is reflected in the 
calm water. 

Pih [ing ying 1) 
stress 


static stress; steady 


таш 
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WAH [jing убо тб] quiet and secluded 
MB [ing yo) talk calmly 

BR [ing yû] examine the prisoners and re- 
habilitate them 

% Ling yin] min douds 

PEt [ing 25] (77) dead ked; static kad; 
quiescent load 
йди [jing 20 shi yor) static test 
SPR FRE [jing Хо dûn Û] (EF) silent 
chain; silent circuit; squelch circuit. 
ЖИЙ [jing 220 gn] squelch tube 
MEX Ling zo кб gm) 
switch; silent switch 
WRIA [Jing 220 kêrg zi) 
trol; muting control 


squdch 


squelch con- 


BAREH [голо ing mn di] (E) 
quieting sensitivity 
ТШЕ [jing o 10.60 qi] noise filters 


lutter filters static eliminator 
MAH [jing zio qi] noise silencers noise 
limiter; silencer; sourdine 
MAA (jing 200 sé bêi] antihum device 


RWE [jing zio Пао yû gîn] (в) 
codistor 
MAMER [jing 20 wen yo gun} (E) 


codistor 
MORI [ing 200 xi tng] squelch system 
MAS (ing 220 xin о] purified signal 
WMI [jing 200 лут лї] static limiter 
мат ü ШЕМ [ing zoo 2 ding yin 
eng kêng zi] quiet automatic volume 
control 
MAA 918 431 [jing го zi dòng zéng yi 
kêng Zi] quiet automatic gain control 
ЮЖ [ing 26] recluse; hermit 
MAR [jng AT аб] standing rigging 
Wk (jing zi 
standstill; still; sleep; stockstill D BEAR 
BM stand stockstill // W k ЖЖЖ, 
‘MRT, The stationary state is only rela- 
tive and temporary. 
ВЕЖУ (jing 21000 21] akinete 
PERZ [jing 2 bù по] transfixion 


Wubi [ing лї oing) (#0) static field 
Wik RAAB (jing zi den ji] stationary dec- 
то 


Еа (jing zi den wei] rest potential 

Wik [jing zi feng) (A) static fronts 
stationary front 

ILN [jing zi goo org dóu) sta- 
ble high-field domain 

тий [jing ZT gui бо] (Ak) station- 
ary orbit; static orbit; synchronous orbit; 
geostationary orbit 

WALA [jing ZN hé] resting nucleus 

MERAH [jing z jiûo ning t sên 
10) static gd build up 

WIL [jing 2 е cin] inactive balance 


MESS (iro 21 коо qi] sill sir 
PEI [jing 27 liû] rest tumor 
ВЕЕ [jing zi nóng Hîng] hyprocyst 
PLA [jng zi q] (435) resting siage; 
‘quiescent time; telogen; quiescent period; 
resting time 

PIER [jrg лт q jan] 
period 

MER [jing #1 qu] quiescent centre 
WEAN [jing #1 rên tou) stationary popu- 
lation 

PEE (jing #1 зе упо) (HD sill 
IER] [ing zi hi jûn] quiescent time; 


OR) quiescent 


resting time 

ЮС [jing zi si bên pin q] 
static frequency changer 

Pitt [jng 2: shi yon] standing test 


WAL KTH (jing 2; su пг) stilwater 
lend 

MEEI [jm zs rg m) (E) Эш 
horse statue in the style of Tang dynasty 


Wubfk [jing 27 П] meront 

WEAR TUR. [jing 21 rg xn wë xing) 
stationary communication satellite 
WRIT E K4 [jing 2; rg xin was xing. 
Xing] stationary communication satellite 


system. 

WERE (jing zh tû xûng] still image D 
Puce os gos d T CE x cx 
electronic digital system for the storage and 
display of still pictures. 

БЕНИ [rg zi wong mb го) stabi- 
lized retinal image 

WALL [ing zi wei zhi] resting position; 
unoperated position 

WEDA (jing zi wel xing] fixed sarclites 
stationary satdlite 

Pit DB SMR (jing 21 wei xing do 
hing xi tng] navigation system of station- 
му satellite 

а [jing лї x 000)  akinete 

PUER EE NC (о 21 xên qûn oi 
fën li hé q] (6L) static col magnetic 
powder clutch 

it tt ç FRE [jing 21 xing hû ıê wû 
i] static weapon 

PEU [jing zi уй 200] static universe 


MERA [jing 21 луто hi] (#) inactive 
account 
ub [ing zi 26 static refraction 


WEGE [ing zz lèng) (44) rest mass 

PIERS [ing zi ming ó] condition of 
rest; idle state; quiescent conditions; state 
of rest; stationary state. 

MEARE [jing 2# zi rén dèn vèi] 
static spontaneous potential 

тек [го # ad bio x] 
frame 


rest 


WS [jing Hi] soothe the nerves 

BE [iro ti] stewing 

BERR [jing лї si xào Ù] storage 
failure rate 

PRM [jing zi lèng) rest mass 

BE [jing лї hu] static hysteresis 

ЭЁ [jing zi] govern by doing nothing that 
goes against nature 

$A Bh [iro ög you dong] There is 
movement in the quietmess. 

BP MB [jing zhong уй dòng] 
resides in stillness 

ӨШ [ing 2070] desd ked 

PIRI [jing Zerg yi] deadweight gauge 

WH [ing ou] (fL) dead axle; blind axle 

WER јо U qı] (AL AL) cone of 
silence 

BMB Z fê 4 [jing лу qû xin ойо] 
cone-of-silence marker 

WF [ing A] (MB) stator D PFN 
stator blade 

B+ [сол] (18) adjectives 

Wa [ing 20) (D sit quietly > BEE 
ЖЕЙ, He is sitting in the sun quietly. 
© ANP I Rb Ayy A) sit still as a form 
of regimen Q) (ЖШ AR BBL) sit-in 
(demonstration) sit-down strikes sit-down 


Movement 


СУ) 


protest 

P4 BI [ing ad t6 gia] 
(strike); stay-down strike 

MERIH [jing ad b5 ong 26] st 
downer 

MARAE [jing 20 bû nêrg] cathisophobini 
akethisia; a cathisia; Kathisophobia 

PERM [jing 20 shi wer] sit in; sit-down 
protest > ##ЛХҖ# A, sitter // JLE 
A iti BC ME NL, Hundreds 
of people are sitting in at the city hall. // 
юй T A ROI MEE The number 
of the workers sitting in grows. // HAM 
IFRI, ЛА MAB A Blo They 
have decided on sitting in for better work- 
ing condition. // КЕП 0 ТО, 
RFK, The students sat down 
and refused to leave the building. 


ж Га] D Ci tbt MO) 
a beast that ests its mother when born @ an 
unfilial or beastly person 

E [jing rên] punishment for unfiliality 


ж 1.14] (D mirror; looking glass 
D FK full length mirror; pier-glass 
M RHE driving mirror // THB face 
mirror // WAT look in the mirror © 
glass; lens; scope D HAE magnifying 
glas; magnifier // EB sunglasses; 


a sit-down 


sunvisors // EEH comer lens // Bite 


jing 
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а 


Ж telescope D a sumame 
2.[#] D (М) mirror © (IR per- 
ches see throughs penetrate © (Й Ж) 
use for references draw lessons from 
3.14] clear D ВХ clear sky 
ж [ada 
SRB, rhinoscope 
KH glass mirror 
JAK, yellow colored spectacles 
ЧЕМ, distorting mirror 
ЖЖ crcscope 
ЖЯ, adontoscope 
HIRKA ophthalmoscope 
(GE WEM, presbyopic glasses 
BEM (color) filter 
Eh sunglasses 
FMM aplanat 
CEA. periscope 
=R prism 
ABE bronze mirror 
Ж. camera lens 
3046. objective (lens) 
ЗФ ДЫЙ. peep show; hanky-panky; trickery 
Ж.М. microscope 
24 mouth mirror 
GA, monster-revealing mirror; demon 
detector 


WE [ing bö] scars with a smooth surface 
ARH [jing bdo] (MBM) Kyemon 
RR (jing b5 П) looking glass 

8 [ling bû] encptromancy 

8# [jing 05] the shine of moon 
WRAT [ing chi tó erg] specular he- 
matite 

RN [jing den 21] mirror peak 

W [jog dèn] palace with bright-mirror- 
inlaid walls 

A (ing ding] vertex P ИАЖ 
телет pouer; литет dioptric pouer; wer- 
tex iopterd 

RW (jing dên] Couples or lovers part with 
each other. 
КОНЕЙ [jing ton sé hé bö] mirror-re- 
flection echo 

MAHA [jing 1ën ln tèng) husband and 
wife parted 

АТЕЙ [jing goo wen ji] mirror pyrome- 


ter 
WQ [ing 96] (IH) women's quarters; 
Gk) boudoir 
AIER [ing 06 ù] Dosinie 
W [ing gû] mirror drum 
REE [jing gön Gu] hooded gull 
BRD [irg gum qü sa уб) 
merganser; hooded sheldrake 
WEN [jing по 0) (D Speculeria © Ve- 
mus's looking-glass 


hooded 


WEKA ling na su yè] flowers in a 
mirror or the moon in the water— nothing 
more than images 

RE [ing hè] qkemise 

RANG [jng jû кёп b Л] besickme- 
ter 

BREE [jing jän b] mirror spacing 

SRNT [jing јап kdi mn] (E) be- 
tween-lens shutter 

WA [jng jén] what serves as an example 
ог апп; an example to be followed or 
avoided 

YA (jing ión] piteh-angke 

WA [jing jê] take waming from; kema 
lesson from 

WA [jing kin) drew lessons from; examine 
one" s own conduct through what one 
leamed from others 

RHE [jing kerg] (D picture frame O spec- 
taces frame 

АНЕС [jing kêng sh xên о) (ж) 
bolection moulding 

HEB [jing kêng xü hol 
nessllepoint pictures in frame 

W [jing n] reed 

ARM [jing П) mirror carp 

PBR (ng I gûn hıö] can see but can- 
not get it 

WE Lino len] 
toilet case 

RF! [jing 100) mirrorplate 

WI [jing Kn] mirror whed D WARAH 
Testudinellidae 

WA Dg më] xyloriries coal; vimin; 
anthraxylon; vitrite D ЖЖ Ж vitrinite 
ИУ WWE vitrinoid 

ЯШ [jing món] minute surface; mirror 
face; mirror plane; mirror plate;, mirror 
surface 

ARTEA [jing mièn oo] Deymoglossum sub- 
cordatum 

TRIR [jing men di chén] mirror sym- 


CE) peny 


dressing case; toilet box; 


metry 

MERN [ing men n sé] (f) specular 
direct reflection; specular mirror reflection; 
specular regular reflection 
WERNI [ing món n sé bên] specu- 
lar reflection Jobe 

RRM [ing mèn in se dên 2] 
specularly reflected electrons 
MERNE [irg men kn se 0) 
specular reflectance 

MERNE [im тїп Кт sé qi] specular 
reflector 

SMH RM RA [ing món Kn she xi sú) 
reflection coefficient of specular surface 
RTE Ж [jing mèn gêng jé db) mirror 
finish 


on 


жш 48 [jing mon оўго sin] 


mirror 
grating 

STERT [jng món jù ging dëng] mir- 
тог projector 

ARTRIT [jing món ub mén} mirror shut- 


m 

ETE [jing món то gang] miror fin- 
ished 

STRN [jing men mó xp] mirror grind- 
ing; mirror finish 

WAN [jing miûn ci] treated, shining wool- 


a 

ШМ [jing món poo göng) mirror fin- 
ish 

SAEIA [jing mén qe бо] mirror-finish 


curing 

WEH REM. Ling men ding је rg w 
j] fog preventing agent for cleaning mirror 
face 

HWM [jing men sin sê] specular scat- 
tering; mirror scattering 

SIAPA [jing mên tó yéng jing] mirror 


glasses 

SAR (jing món yon mé] mirror ultra- 
finish 

Wik [jing ming] the inscription at the back 
of or round the rim of a bronze mirror 
WB [jing mû] bright, sharp eyes 

SUN [jing ning) beg for mirror and toiletries 
WA [jing Ou] mirror pair 

MH Сор pon] (Ж) lens (pl. lenses); a 
piece of glass D АНТ. mounter 
S [ing pin] image frequency; second 
channel frequency. 
TATA [jing pin gûn ro] image interfer- 


аке 
Ma [jing pb] Couple or lovers part with 
‘exch other. 


tg + [ing pò chó 150] separation of 
husband and wifes The mirror was broken 
and the heirpin cut in two. — to divorce a 


pair 
WOK [jing që db] comma 
WAWAN Ling sto meo лито Zi] 
mirror scanning mechanism 

L [jing hra jing] fit-on goggles 
as (jing SY] draw lessons from history 
ERKI [jng si Чеп cing ji) mirror 
extensometer 

WA [irg si] mirror 

WAKEH [jing si ci bën У) varioscope. 
КА [ing si dên ij) mirror gal- 
vanometer 
ALENE [jing si kn së q] mirror re- 
Полог 

AFB [ing sign sé y] miror in- 
terferometer 

WAMA [jing si jn iû jl] mirror gal- 


WARA 
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jing 
vanameter WAH [ing 002 si Û] (#) lens speed image rejection mixer. 

MAHIR [jing si oii ji йу] mir- | SAM [jng u пд] (IE) lens hoods ber- | RRR 8 [jing xing уй yén] image lan- 
Tor torsiograph 


RTH [jing si sy b5 d] mirror o- 


cillograph 

WAJAH [jing si zio xing J] mirror 
camera 

RFE [jing shi zi wa yi] 
sit circle 

PLM [ing si mê] vitrofusite 

@@ [ig 6] D (Boc) dressing uble; 
dresser @ (BAWA Е f ) microscope 
stage; stages microscope slide D WAMA | 
4 stage micrometer | 

WARA [jing t6 zi xên] offer one s hand 

WE [jing 100] curtain covering a mirror 

WA [jing tin] clear sky 

WERK [jing të] (%) Spiegeleisens mirror 
iron; specular cast-iron; spiegel 

WH [jing 06 kêng] mirror iron; specu- 
lum iron; spiegel; specular cast-iron; spocu- 
lar pig iron; specular pig оге; Spiegeleisen 

SRA [jing tie pen yen] (Ж) specular 
schist 

ЯМ [jing êng] lens cone 

WA [jing ó] O camera lens; take D F” 
MIR Ж: wide-angle lens D (of а movie) 
shot; scene [> ERR: close-up © (of a 
photo) (0) shot РАЖИ A BE 3k i 48 
ЖАЙ. This is well framed shot 

* [LAM 
WALL televistion scene 
WHE cinema scene 
STR ЛЕВ Ж: zoom lens 
ЗДАН А screen-testing 
ЗНА А trick shot; special effect shot 
WAMA process shot 
AMMA telephoto lens 


mirror tran- 


WAMA [jing u bob zh] lens tissues lens 
cleaning paper 
хане" 
WMO [го iu Suing u] gate 
WAHI [jing 1u dra Ото bîn] lens 
seren 
AM (jing tu gd) lens cap 
ABI [ling tou gêng hên] lens changing 
MAE [jing tou ойт) barrel 
Rk EEN [jing 100 göng qên] lens stop 
BAH [jing tu geng xn] optical center 
of lens 
3k BRE [jing tou ho mé pû] slate 
XIE [ing tou hu yî] track out 
WANA [jino Ku jin ji] montage 
WARA [jing 160 їо që]  intercutting 
WAN [jing tu kudi mén] lens shutter 
WARE [jing tou si ching бо] angle 


of view 


rl 

RAMIE [jg Ku 00 gê 0] transmit- 
ance of lens 

WATI [jing tou x yî] pandown 

ARLE [ing tou xun göng] lens flare 

SARH [jng 160 76 gûrg ping) gobo 

MAER ling ugg] (#) 
lens hood 

AA [jing Ku 20 је] montage. 

WAH [jrg tu 20) lens mount 

MANIE [jing Ku sé b] specular trans- 
mittance 

RIE [jing xó] dressing case; toilet box 

WA [jing xXrg] camera complete outfits 

WAN Ling холо q] modifier 

SO [jing xing] (Ж) mirror image; 
acoustic image; image by inversion 

WR ¥ [ing хото b5 dv] 
waveguide 

BURG RABI [ing xorg om sù se ji] 
image parameter design 

PUR AEM MM [jing êng сип sú dung 
shi] image transfer constant 

WAKEH [jing его dii chèn ping men] 

(4) plane of mirror symmetry 

ARIRE [jing xûrg 10) method of images 

WANT [jing eng ten 2] mirror-image 
rolecule 

WAHAN [jing эго 0 25] image kad 


image 


MAKA [jng ong gûn 0] mirror-image 
relationship 
АЯ ЙИ [jing cng hé] mirror nude D 8 


REK mirror nuclides 

MAKA [jing xérg hû ué] mirror-image 
chemistry. 

WERE BS (jing xûng nj ù] 
огай 

SR LIE LE [jing аго Кто p bi] 
rejection ratio 

81487) (jing оло П) image force 

RR? Ling Erg û] image furnace 

SRE [jing xûrg pi pèi] image match 

WANA [jing xng pin Û] image frequen- 
суз sooorxl-channel frequency 

SRE T IE Ling го pin Ú gin rêo] 
image frequency interference 

WARAH [ing xûng tên xn] image an- 
tena 

WR GO (гоого tong kêng yi wei 
sû] mirror isobar 

R4 [ing ang xên] image line 

RR Ling го xing ying] image re- 


mirror image 


image 


sponse 
IRAE [jing xng xido ying] image effect 
WRAS [jing го xn hûo] image signal 
ЗЫЯН [jing xen yî жї tin pn qi] 


gage 

ABT [jing xêng yun] mirror-image dle- 
ments 

‘BARI [jing xiûng уйг IT] image theory 

WERF [ing wang yun zi hê] mirror. 
nudi 

AKE [jing xûng yê qün] mirror tran- 


sition. 

BARK [jing xong лип hên] mirror 
transition 

BREE $B [jing xng луг у! ching sü] 

image transfer constant 

PARAM [jing xing zo кото] 
pedance 

WE [jing xë] white hair 

RIA AM [jing yon ching sù] phacops 

MAAS [irg yûng hé in) speculum alloy. 

SR [jing yû] bumerish; (silvery) pomiret 

RARA [jing yun bi hé] (WMA) TNR 


image im- 


WA [jing yê] 1.[4] moon in the mirror 
2.[# ] work under the moon 
EJL [jing Zr] woman's dressing case 


with a propped up mirror 
WASA (jing zh S ma] vitrofusinite. 
WAH [jing zi 20) vitrinite D MA 
SN vitrinite reflectance 


PEAR FE Ling Лг té xing] mirrorlike 
behavior 
F [jng 2) (D mirror; looking glass О) 


(Ж) specs; glasses D МАЙ Р buy a pair 
of suitable specs // BA ACT IE YER Mo 
She can’t see clearly without glasses. 
FROM (jing zi bo I] mirror glass 
RFE [jng zi kong bi] catoptrophobia 
EFR [ing zi un]. (TARR 
Mie) [jing] mirror principle 


[jiong] 


ла 1.06) outside bolt; outside bari 
door leaf 

2. [95] dose а door; close а gate; shut a 
door; shut a gate D RID ($) shut up to 
take the civil service examination in old 
China 

MA [org gen] а oor bolt 

BR [jeng jên] kek; door bolt 


[jing] 
R 


3m 1184] (B) Ф far aways far 
off; vast; distant; remote D WERE Ж 


LEKE) Ф sunlight © heat 


RE, ШЫН, IR B H. Ir is not 
easy for you to drive to Tibet in the face of 
highlands and remote roads. ©) greatly 
different; widely different; far different D 
PERENE GE PA. He doesn” t look 
like the same person after his wedding. 
2. [91] far from D HP] far from being 
the same 
3. [£ ] out-of-the-way place > ЖМ Maak 
and desolate place 

AB [jéngbié] widely different D R 
IR GEH. The new шит is widely dif- 
ferent from the old ore. 

3M RiR [jong gê xéo rng] hanging 
apart as heaven and earth; One is high upin 
the sky, while the other is down-to-earth. 

SF [jêng ҺО] far apart 

3838 [jeng jóng] faraway; distant 

38% [jing kOng] the sky as а boundless 
open space 

SAM [со rn] widely different; utterly 
different; difinitely different 

SBMA [jêng rén bo tóng] differ com- 
pletely; entirely different; utterly different; 
diameuically differen; by no means alike; 
That's a horse of another color; as like «s 
chalk and cheese; far cry D RAIA 09 Jy 
ЗИВ К ЖЫ], My method for study- 
ing languages differs from yours complete- 
у. // B PES AE BER HY Т.Е 
HILE RF E 09. The working ondi- 
tions between а sailor and а bus driver are 
entirely different. 

SRK [jeg sü] (#) wide apart 

19 [jeng yi] not in the least alike; alto- 
gether different 

jis (бло yun] far, far away 


JJ 
Ka) [4] Ф bright; shining; spar- 
kling © obvious 

JAR [jeng é] (4) obvious wamings ap- 
parent warning. 

LEAR” 

ЖИН [jng jong] (#) bright; sparkling; 
shining D E ЖИИ ЖЯ 9 sparkling! 
piercing eyes 

Wat [jem jêng fû göng] Ones eyes 
shot fire. 

IARE [jêng jörg sung mi} live eyes 

FIA [jemg jóng you chón] with bright 
piercing eyes; one’ s eyes brimming with m- 
Чанга vigour 


ж 1.184] Ф be short of money; be 
hard up; be in poverty; poverty-stricken D 
embarrassed; awkward; Ш at eme ® 
speedy [> EE. quick steps 

2.09) embarrass sb. ; disconcert 


+ 1896 - 


um 


ERA [jog bû пепо yon] be just too. 
embarrassed to say anything; be at a loss as 
to what to say 

HE [jong cû] (8) (D very poor; pover- 
stricken ©) scraitened; embarrassed D> 
WP in straitened circumstances 

ЖЮ [jêng ji] be poorly off; herd pressed 

ЖИЙ [jeng ing] “cmberressng situation; 
awkward situation; quandary; stalemate; 
predicament; plight; scrapes; queer street 
D REH extricate oneself from a pre- 
dicament // Ki T S 8 be in a predica- 
тет // fü A K: ЛН. Не won got 
into scrapes. 

тип жй [jeng ku wû yn] 
mouth said nothing 

ЖЕ [jong KO] poor; impoverished 

JUR [jêng kung] awkward circumstances 

W (јол kin] 1.[%] be embarrassed and 
troubled; out of it > FH ЇЙЇ, ER 
Е dB ЖОШ. He left without saying 
goodbye to те, and I was out of it then. 
2. [4] restraints; destitution D S97 Ж 
MEIE the restraints of pmerty // MF 
SEZ reduced to destitution 

BAN [jêng kin libo do) be miserably 
poor and greatly disappointed [> #19 #9 
WET scraping life 

SA (jeng ро) Ф very poor; unable to 
make both ends meet; poverty-stricken © 
hard-pressed; straintened D Ф id 
find oneself hard- pressed cornered 

шал [jong ро wen fen] pushed and 
pressed in ten thousand degrees; on one's 


distressed 


£4 [%1] Ф entangle; get bogged down 
Ф draw together; round up @ correct; put 
right; rectify DH 88 2 ti Mistakes must 
be corrected. Q) supervise D MA super- 
vise and expose @ screw D ВЮВ 
screw his face 
щй [jo chó] 1.90) maintain order in 
public places 
2.[4] Ф (ota strike) pickets man cn po- 
lice duty © a sumame 
HIER [jo có xên] picket line 
Bm [jo от) D get entangled; snarl; be 
targled; get tied down; foul; (ARRE 


Ф) be involved D fis f ВАЕ 
3E— HL T o His fishing-line fouled the 


weds. // Bi 5: RRR Б AKE. 
Her hair snarls easily. {/ fü EEK i tl. 
ЖЕР Ж Ж, He is айша quibbling 
over trifles. D pester; nag; badger DAR 
ARERR, WAL. Ihaw something 
important to do. Don" t nag (at) me any 
more! | I have something important to 
do. Stop pesering me! 

AT (10 cron bù Ging) become entan- 
ged іл... š too tangled up unravel; keep on. 
magging; pester sb. ctemally DAR AEE 
fF, I he MAA | must tip 
him the cold shoulder , or he will be pester- 
ing me eternally. // (ШВ #4 Ж. 
Ж T. The problem has бет made per- 
plexed. 

WARA [ji охл bù х0) keep on at ...; 
squabble endessly over trivialities; cling to 

obstinately; nag at; unending haggling 
b i хи} 80) и. 
She nagged at her hustand all day long 
/ š DB BML MAM The 
little boy stuck to his father like a leech. // 
Bik ER MAR, Avoid 
endless quibbling over side issues. 

M SL [jo chen fen um] the tangled 

ch] be entangled; be tangled 

aD] error correction; error recov- 
еу; error checking 

HREF [jii oè ching xû] error correcting 
routine 

HIRE IR HE | ü ad обл boo xi ng) 
GR) exror-correcting telegraph system 

ВИЙ [jo о dén 0) error correction 
circuit 

Wi [jo об mS) eror correcting codes 
self correcting code D FE HERI HA error 
correcting cade system 

ЖЕЕ [iia ой xi tora) 


error correction. 


system. 

WAH 00 f6 bing] plia 

Si [jo fên] strife; squabble; wrangling; 
bickering; wigs on the green; disputes issue 
D RHS family dispute // HRH 
labor dispute // WEH neighborhood 
dispute // WHH stir up troubles // 
MRA} mediate a dispute // FEMMA 
#9 an unprincipled dispute // KS 2% 
1F ERA A LE ENB. The board 
fears wigs on the green at the annual stock- 
holders’ meeting. // ЛИВО AE e ЖА 
MAO Br fi EL OLR. The matter in dispute 
at present is the ownership of that plot of 
land. 

ЖЩ [ja gó. dispute; entanglements oom- 
plication D A 21 B emotional entangle- 


ment 


аз 
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HA [jü пе] (ME) muster; gather D 4ê 
ТФ muster a group of thugs 
RAWA 

HAZA [ji hé AT zhóng] а gathering of 
crowds; a motley crowd; a disorderly bend 

TU [jū ji] (E) crowds get togethers 
muster [> HERRE muster the remaining 


forces 
хм”, 

3488 [jo jie] (D get entangled; knot; snarl; 
be intertwined (with) D £& $4 $4 B| — E 
To The threads are entangled. 2) mus- 
ter; rally 

388 [iO jû] impeach (officials); censure 

MuR [jO рп] correct a mistake; rectify a 
deviation 

ФАЖР [jo pn jü bi] гешу deviations. 
and remedy defects; remedy deviations and 
abuses 

bbw [jon] (5) AMA ЕМ 
Ж) expose and impeach 

iSt ЖИНИ [jo 10 боб vû mû] burst- 
correcting code 

HH E AHIR RE) [ju t 10 ою wû néng П) 
burst correcting ability 

WE [jüzhéng] correct; put right; mendi 
reform; make right; set right; redress; 
GIO transformation D> J 4Y EMMG a 
remediable blunder // АЛЕ F iE Z 
amend) check unhealthy tendencies and 
mal-practices // WIER retrieve a mis- 
take i retrieve an error ; correction of errors 
// WERE #} correct one ` s posture of 
reading and writing // HERR remedy 
an injustice // ВЛЕЗНИ Ж redress cas- 
es in which people have been wronged | mis- 
judged or framed // RGETEREBIBUE . 
The mistake is being righted. 

ЕЖЕ 2 [|0 zhéng bù zhèng лї feng) 

correct unhealthy tendencies D 4 1E ê Ff 
ТЖ ЈЕ Z Fl overcome such unhealthy 
tendencies as entering by the back cloor 

HIEN [jo zheng jî] (AR) rectifier 

ПЕВ W i# [jü zhêng ji 200 moo jin] 
check impetuosity and rash advance. 

HERS [jü tèng pn dö] correct an 
error; rectify a deviation; right a wrong > 
BERITE PRIR correct any devi- 
ations made in implementing a policy 

tif BRIBE (jo zheng xing sui sòu] 
corrective taxes 

43 [jio zhong] (Ж) muster; gather D #4 
BAL gather а eroud to make trouble 

dde [ji дй) correct the “left” mistakes 


(i) 


* 1.90) QD study carefull; go into; 
investigate; probe D BRE ~Î go deep- 
ly into a question; get to the bottom of a 


matter // FEHR де to the botiom of 
Sh. ; trace sth. to its very sonrce; probe to 
He rats of the. Q cary out DARE 
Fs The emperor ' s orders are not carried 


ош 
2.[#1](#) after ай; actually; exactly > 
KAWA, АЯ. The actual cause 
ашайз further investigation. | The actual 
cause is yet to be found ош. // FERLI 
AEH? How should it be handled after ali? 
3.18] D limit; end D KWE finish // 
SUB. final Q cave 
4.08) der 

ж [haw 
Ж, get to the root of a matter 
HR stylish; fastidious; chic 
SL T let bygones be bygones 
APL delve into; fashionable; stylish 
ЖЖ Ж. dd pendant; old-fashioned pendant 
ЎЎ make а thorough investigation of 
AR C analyze; probe 
AK pendant 
RK study; do research 
34 follow up a due 


$ [jū ban) investigate and mete out due 
Punishment to (person involved) 

ЖӨ [jo den] investigate and decide 

RHUL [jo gir] (0) trace to the source! 
rots of sth. 

SORIA ME [ja gin jé d] во to the root 
ol... DHANG RSE XHBA GI BESCAGA 
Wo They haze decided to get at the root of 
that question. 

ЗЗА [jo je] СЖ) question the whole 
‘course of an event; ask for explanation 

RA [jo jing) 1.41) (D after all; in the 
end РЕКЕ T fF Ñ A. After all, 
he is still green at his job. // RASSE 
HERRE AH. Nobody knows what 
‘will actually happen consequently. C) ex- 
actly; actually; what in the world; what the 
devil; what the hell; what the plague; what 
the dickens; whatsoever DAHA ARAH A? 
What in the world is that? // WAHU 
WAH A? Whar the devil are you talking 
about? // {FEB EA? What exact- 
ly does he шат? // WW SEFE i tn l Ah 
38? How shonld this case be handled after 
all? / $X F/ETUEE EN IO. Who 
is actually going to chair the meeting this 
afternoon? 

2.[ ® ] whet actually happened; outcome; 
the whys and the wherelores D RRR 
try to find out the whys and wherefores // 
EM BIT TIE. Everyone whats to 
know what actually happened . 
ЖЕШ [io qi gen yun] trace sth. to its 


source; search to the bottom. 

Sti) [ji wen] keep asking; inquire into > 
RAGA ih, RER BIB. Ir is 
inappropriate for me to keep asking, him 
about that, so 1 have to change the subject 
of conversation . 

Энал. [jio xir] 
the bottom of 

ЖАЛ. [jo nêr] (Ж) examine carefully; 
‘study seriously 


(27) go deeply into; get to 


As 1.1210 (4) turtle dove © Jiu 
(om Pee LR) 

2.090] Ф get together © stabilize Q) mea- 
эше 

ж [LAH 
М, turtle dove 
ЖА guillemot 
HOSCE Ф) osprey 
MA, green pigeon 
MOM, curtledove 


Май (0000) dovelet 

MAH 010092 e] Cdumbidae 

MAN (1005) pigonwing 

M [jü hê] muster; gather 

MW [j0 i] crowd; get together 

JAM (ji jù] stack; ple up 

АЮ [jG s] Uria 

AN [u wa] D Of) dovetail © (X ft) 
Jiwe 

0 [jo wei oD) dovetail groove; dove- 
тай slot; female doveuil 
MURHUR [jü we chû 68] dovetailed feath- 


e 
AW [jo we jiûn] dovetail key 

M RH [ ü wei jen j6] dovetailed angle 
RHA [iow jê hê] (R if) dovetail 
joint; fantail joint. 
Aint [jo wei Kou qên] dovetail cramp 
JARIR (jo wo sin] dovetail; culver tail 
MAS] [jo wei sin béo] dovetail plane 
ARAMEA Гб we sin обо јо nó] joint 
with dovetail groove 
ARES. [jo woi sin i 160] dovetail 


joint 

ARAME [jo we sin zi лб] dovetail 
halving 

ЭДЕ RAB [jo wei боё) dovetailed hous- 


ing joint 

RE [jü wei xng] dovetail 

MEA [jo xing t mín] bony, thin 
gaunt (because of hunger); (of starving 
people) haggard; emaciated; skin and bone 
(like a scarecrow): gaunt and emaciated > 
ж, РАЛА ERI ORG A 
ЖЕ? You" re ай skin and bones, son. 
Don” t they feed you well at school? 


jù 
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MEE [jū xing mÓ] palomino; palamino 

NEBAR (јо xing wëi хел јао] dovetail 
molding 

ЗДАВ Й [ji tên aè cho] the dove oc- 
cupying the magpie’ s nest- quietly enjoying 
others work; occupy some place belonging to 
another 

ВЕ [jo zhong) ап old man's staff 


Ed a combining form. 


MC [jio 10] gallant; valiant D MARA 
а stalwart, martial man; a soldier of 
dauntless courage; а gallant fighter // Ф 
HE, TBE valiant and courageous 


ы) [4 Ло; ticket DAKA draw lots; 
cast lots // TRI paper lot // WATANG 
Л. To They distributed bonus by lot. 
// MAKAME UG | SY RE. decide] distrib- 
ute by lot 

WE [jü ding] decide by lot 

WIL [jr] a lot; a ticket 

WEWE [jo [п уй] fight for valuable 

WA [jū fî] — choose the topic by lot 

RR 00 x] (AWR) play by drawing 
los 


1 

Tk [98] CD grob; seize; get hold of 
sth, firmly; take a fast hold of sth. ; a gal- 
lant fighter > Ж A 0924 ЖЖЖ Аер 
picking on sb. for his mistakes // WIR 
ЯМЕ ERG hold tight the rope and climb up 
/ HEIL Ho Grab him here! Q pulls 
tug; dmg; pull (hard at sth. give a hard ng 
(at sth.) > BIDEN f ТЖ acci- 
dentally pulled off a button // BKK Af 
ЖЖ pull one’ s hair 

WMF [jo bên zi] seize one's plait/braids- 
seize upon one" s shortcomings (as a handle 
against him); cach sb. in the wrongs 
pounce on sb. "s inconsistency P df Bt di 
ORT. Don! t be afraid that he may 
make use of your mistakes. // WEE À 
EIS BAKA KEIM Fo Let everybody 
toice his opinion to the fullest extent and 
don’t seize upon their mistakes. 

ЖН [jo có] rend D ЗЕКЕ 
BG fJ K Nl, She шере and rent her gar- 
ments. 

ЖШ [|ü chó] ferret out; uncover; drag 
out; bring to light; be winkled out 

Wo (00 dou] seize accuse and denounce sb. 
(at a public meeting) 

WR [jū & ай] pinch sb.'s ear; seize 
sb. by the ear 

ЖШ [ji o] (27) full of creases; crumpled 
DHAWA, EMN, The blouse 
hasn’ t been ironed yet. It’s still full of 


W 090] (ФЕ) pinching a patient's 
neck for sunstroke to achieve congestion; 
pinching therapy for sunstroke or certain fe- 
brile diseases 

kik [jū sóng] seize and send to (court, 
police station, ес.) 

WKB [jo u û] size sb. "s hair 

жо [jü xn] (HF) 1.[35] worry about; 
feel anxious about D LAMA make sh. 
wory 
2. [45] gnawing; agonizing; heartrending 
D ROREM a gnawing pain 

OHU [ion bû gîn] breathless with 
fear 

it [jo zü] cench; lay hold of; seize D 
it ALBO GRE take sb. by the scruff of 
the neck // ЕВ ЖИ capitalize on 
sb. s mistakes; grasp sb. "s queue; keep a 
tight frip of sb. ` s shortcomings аз a han- 
dle against him 

MERA [jO 20 bü feng] бе up in knots; 
be held in a tight grip; take hold of 

MEEF [jo zü Mg 2] grab sb. by the 


collar 

ЖЕЕ [jo zü S d] pommd/pummd 
eeh other with (their) fists 

ЖЕМИН Г лї ong Jn) 


by the jacket 
КЕ [jG zb yi tuni twist up imo a 
lump 

MK 1.[#](%) sing 

2.[f-] chirps 

жщ [jo jî] 1.[8.] small chirping sounds 
2.198) noisy 

Wm [jo jo] 1.[#-] chip; sharp cries; 


(ЖИН ХИ e) (BCE) jug. 

2.12) (RR) позе 
WN оло) (P) chirp (88485) 

хе”. 


RK [£] bun; knot; chignon 
[їй] 


л. 1.[&] Q nine D ЖЛ, the ninth 
И NBER ninety per cert new // Mf 
ten percent discount Q) ninth D Л. 
Class nine; the ninth class 

2.L£ D (& €i 7X —" JV) any 
of the nine nine-day periods starting from 
the day after the Winter Sdatice D BULE 
Ж the coldes-days of the year; in the 
depth of winter; It uns the coldest time of 
winter. // = JU the coldest days of win- 


ter; the third nine-day period after the 
‘winter solstice (Q) а sumame 
3.[ Ж] many; numerous [> JU a zig- 
zug bridge 
AUB [ju bs] 1.[%](®) (ATE Ot 
VLA AUR) fodish; slow 
2.[ £ ] sb. who stick at trifles; trifler 
PPAR [jū bèn qü yi] peba 
ЭЖЕ (00 000 10] nonuplet 
AER [jü bop qn] akas for phoenix 
ЖАЛ [iü oè î] nonuploid; enneaploid 
AWE [jù bë xing)  nonuploidy; en- 


neaploidy 

ANA [|i bien xg] enneagon; nonagon 

AWF [ja bù yê] nine classical palace 
dance music 

FUR BE (000600 pi] ninebark 

ЛАР ВЕТ [jù охо zi t6 q yû ii 
1] А ninestoreyed terrace must be con- 
structed from its very base. || A nine-story 
castle begings with a pile of earth. P T R 
ZGTRTJURZGETNELSA 
thousand. li journey must start with one 
sep, and a nine-soreyd terrace must be 
amstructed from its very base . 

Aria [ji în їй] nonipara 

АЖ [ja chéng] Ф (Ж) nine movements 
© ninety per cent 

PURE [jiü cnéng göng) а distinctive style of 
Chinese calligraphy started by Ouyang Xun, 
famous calligrapher of the Tang Dynasty 

[jüchóng] (D high sky © (RW REE 

) emperor's abode; the palace grounds 
® (ALR) nine layers; nine strata 

ЛАЦ të % [jo chóng 95 eni 21 wò) 
(00) bougainvillacs (ТЯ 8 49K K) 

AME [jii ching 19) monet 

AMM [jo ching жо) Ф the highest 
heaven (believed to be of nine strata in an- 
dent times) © the Taoist Heaven 

ABR [jü trg zu] nonet 

ARR [jo ого 200 qû] nonet 

Juli Ê [jü ci ооз] nine-track 


magnetic tape 

АЛИШ А.Ж [jo ci бп rên hîng] straw- 
berry cactus 

AMA [ji ci yû] nine-spined stickleback 

AA [ja а) (38 #) wind, cloud, thun- 
der, sen, fire, the sun, the earth, the sky, 
and the space 

лате (000 xing xîng] the nine planets 
in the solr system— Mercury, Venus, 


Neptune, and Pluto 

AAIE [joden bî jn] nine-point approx- 
imation 

HAAR [jo dion gong 91) nine-point for- 
mula 


h 
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AAM [їй дёп yén] ninepoint circle 

AM (0 dng] 1.15) the nine tripods 
which, according to the legend, were cast 
7 by Emperor Yu and handed down from dy- 
nasty to dynasty as symbol of imperial au- 


thority 
2.[#] weigh heavily D АЛ one 
"word is as heavy as nine tripods; One" s 
"word carries the weight of nine tripods— 
‘weighty advice 

AAMKE [ji ding dò 0) the nine tripods of 
Xia or the great bell of Zhou; The nine big 
tripods which, according to legend, were 
cast by Emperor Yu and handed down from 
dynasty to dynasty as symbols of imperial 
authority, and the big bells cast in Zhou 
dynasty — these were very valuable things in 
history. 

AMR [jü ding x] nineholes (BENAWA 
Ж) 

ARAN [iü di yin сео) (4) ninth 


ARAF (jii dên qi ču] nine den chess 
player 
AZO 110 è ing) (4# (8) gibberellin; 


Groce; Berlex; Gib-Tabs ; Gib-Sol 
SUE" A AB IR” 

AA (0 feng] (D the eight directions and 
the center @ а sumame 

ЛЫЖ (10 05] high sky 

AM (10 озо} marsh; swamp 

AM [joging wo) name of dance in Tang 


dynasty 

ABA [jü gong jü qè] have attacked 
nine times but every time bested a retrest; 
repeatedly fought and los; be defeated in 
successive battles 

AB (0000000) (Ж) modes of ancient Chi- 
mese music; palace tune 
JUBAIL (j giro gêr] 


AARM (10 gû ci qî] kutani; kutani ware 

AHM (0 gêng Ü] shining shoes worn by 
‘immortals (in myths) 

ЭВ [jo gî] (Ж) rules for doing division 
with a one-digit divisor on the abacus; the 

KATAMAN [ ü nóng tito b5 j] 
жей drill 

AB—E [jüré yî kang] wite the whole 
empire under one government; unite the 


ninerow 


country 
Ж [jaha] alias for chrysanthemum 
AE (00 n éng) intestines having too 
many twists—agitated in mind; One” s 
mind is burning with grief; defected and 
vexatious without peace; (of lovers) pining 
after one another, wasting away through 


gie 

AAR [jū ji ойл] nonode; enneode 
AMA [jo ў û] lapo-lapo; lapulapu 
AMM [jo ji 0 û] Cephalopholis 
ЖАЛАЙМ [jù i ën i] (Ж) stanine 
ЛАВРА (00 ji rg] (AL) force nine winds 


strong gale 

АЖ (00 bé chó) HL) Sarcandra glabra 
дї шш”. 

ABIR [jG 06 di сё] nonatamie games 

ABR [jo enin] (A) ninecatarric rings 
nine membered ring. 

ABA [jo їе jen]  psychotrine. 

ABM [jú jé Û] (3) zibet; large Indian 
avet 

Ath [jù }ё) the nine fateful calamities one 
must face to become Buddha 

AAM [jù аго j] а kind of fryer in 


Ah [iO jü, “(D the period of aght-one 
(959) days counting form the winter solstice 
D (Ж) multiplication of the numbers 1 to 
9 by the same numbers seriatim 

ANA [|0 10 DD] multiplication table; 
nine-times table; Pythagorean table 

AARP (0010 chóng уго) the 9th day of 
the 9th lunar month; Double Ninth Festival 

AAIR [jo jo dra 00] climb the hill to 
enjoy the view on the Double Ninth Festi- 
al — It was believed that on the ninth day of 
the ninth lunar month, опе could avert evil 
influences by dimbing a high mountain with 
a bag dogwood blossoms as a sort of amulet. 

AA (00 0 g5] a pithy multiplication 
formula 

AAIA— [jajagi yî] after all; in the final 
analysis; when all is seid and done D Jt tt 
H~ AERE AGMA. In the last analys- 


AUR (jo jù wû] nomer 
AFLI [jü rg x] nmneholes 

AES IONE [ iü Kn ën ë zheng] nine ool- 
umns journal 

ABA [jo 7 оло] (D OO. kamuning; 
camuning; (Ж BB) alias for sweet-scented. 
osmanthus D (+ P) murraya paniculata 
© (Ф Й) murraya jesminorage 
ASEM [jo lón hun] toy consisting of nine 
interlocking links; tiring irons 
АЖИ [jo ién org ging) Mastery is 
the result of long practice or training. 
AMEA [jū lè sîn zën] have a shap 
sense of bonor 

ATER [jo liû b5 jj] the various schools 
of thoughts 


АЖ =# [jù 00 son Ко] Ф the nine 
schools of thoughts and the three religions 
(D) various trades and academic schools; all 
walks of life © people of different kinds; 
people of all sorts; people in various trades 
SUES BOLI". 

JUR [iŭ lu] (8) the nine orifices (in the 
human body) 

АШ [iü món S]  enneshedron 

ЛАУ 9 80И [jù nión zhi yi wù jido ус] 

nine-year compulsory education > {1 
DEE ANAT, EAE TIE IX 
ЖЕН FRED EPEE RE 
We should pay attention to elementary edu- 
cation, gradualy introduce nine-year com- 
pulsory education and adopt measures to 
keep primary and middle school pupils 
from dropping out of school - 

AFIRZA [iü nú è hû zî li] the 
strength of nine bulls and two tigers-Her- 
culean efiorts; tremendous efforts; all one’ s 
might; all one’s strength; strain every 
nerve; move heaven and earth to D t/ Ju 
#F = I Z J make herculean efforts; 
strain oneself to the limit // RP T JU 
FIRZAA RRL Fo We found 
this one only after tremendous effort. // 
AA VIE fe IR IU — NZH BI ERE 
38. They are making herculean efforts to 
aver ful fil their quota 

AT [үй пй уто] а hair out of nine 
ax hides; a drop in the bucket; a drop in the 
ocean; e negligible quantity D Ol 8 WE — 
FATA lE UE AMA ж Ж, HT h 
пшн боза JU TEASER UAE — 
EE, To moet its budget the city needs 
ten million dollars, so that the few thou- 
sand dollars which it will gain from the 
new liquor tax is only a drop in the bucket . 

AUR [jü 05] the part of the Yangtze River 
together with its tributaries flowing pas: 
Hubei and Jiangxi provinces 

АФ (jü pin] (D the nine grades of rank in 
the feudal regimes @) the ninth official rank 
(in old China) 

ARIA, Єй [ji pn kin rén, qî e 
aisi) (in ancient society of China) place 
persons according to their merits in nine cat- 
aries of scholars and allocate them to seven 
classes 

AEKM [ja qî dù xên] the 1979-year 
desdine— time when china is going to re- 
sume the exercise of sovereignty over Horg 


Kong . 
A+ (AME [ja qî wên t) the issue of 
1979— the issue over China’ s resumption of 
her sovereignty over Hong Kong in 1979 
AB [ji qen] (ФЕ) the nine orifices D 


jù 
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ЖАЎ bleeding from the nine orifices 
LEAR”. 

АЖ 00090] the ninety days in autumn [> 
JUKKA, the autumn weather 

ARR (7090 x] ninebal (#8 f 86 — AE 
ж) 

AMEH [ji ай hi ching] intestines hav- 
ing too many twists— agitated in mind; 
One's mind is buming with grief; defected 
and vexatious without peace; (of lovers) 
pining after one another, wasting away 
through grief 
SUPE“ ABA "ILI JURE" 

ALBEE (00 qî до] а zig-zag bridge 

ЭМЕ (00 qi) (4) thoroughfare; road ac- 
cessible fram all directions 

AR [jü qên] (8) the nether worlds the 
nether regions; grave; Hades D AMAT 
after death; under the clod; in the realm 
of shades; in the grave // AMAT PA 
EB. may rest in peace after death 

AMZ [ji айт zii xó] after deaths in 
the lowerj next world; in the nether regions) 
world; in the realm of shades; under the 
lod D Af f iB AE fe BKK, IER o e 
жи, ЖЕ, ЕЕЕ 
f) ! If relatives come from my home to take 
my body back , I shail be grateful to you in 
the nether regions 

Ай (00 rû] birthday felicitations (nine best 
wishes) 

AMAT [jü rû shí g5] Once upon a time 
Confucian scholars were relegated to the 
ninth and second-lowest class of citizenship, 
just above beggars and below prostitutes. — 
to be considered the bottom of the social 
scale in the Yuan Dynasty (1260 - 1368); 
scholars and beggars belonged to the lowest 
stratum in old feudal China 

AZ FA [ja sîn ab sé] Jiusan Soci- 
‘ety — опе of the eight democratic parties in 
China 

At HERI [ji shi dù shi jin хало yi] 

time quadrature 

AHAI F (ji еї lè ko pen] 
umn card 

At [jù ят] 
streets 

AKAM [ji shu hé wû] nonahydrate 

AWE [iü sî yî dêng] а hairbreadth es- 
cape; be at death” s doors а sim percent 
chance of surviving; а ten percent chance of 
surviving; That was a near thing! have a 
dose shave; а near go; have а narrow escape 
(from death); (© )have a close shave; sur- 
vive all perils; ( E ) a cose call; a close 
shave;  hairbreadth/narrow/near escape; а 
marrow escape from death; a narrow escape 


ninety ool- 


Ф marketplace © bustling 


of one's life; a narrow/close squeeze; (00а 
near go; a near touth; a ten percent chance 
to survive; (U) a tight squeeze; nine 
chances to die and one chance to live; The 
chances of survival are vary sim. D Ж 
AGENG ENEE. He himself 
has barely escaped from the battlefield. // 
RE! PARI. KEREME E 
ft. Havens! That wns a near touch. The 
car only just mised him. // ЛЕ 
E, RMLA—BP, MMT. Thar 
uns а close аш. The bridge collapsed one 
second after I had crossed it 

AR [jütn] 1.1 &] the Ninth Heaven; 
the highest of heavens; extremely high sky 
D JUX Asc F АШ. Celestial fairies de- 
scend in the world of mortals 
2. [44] high up in the heaven; sky-high 

ARMA [jü бол луй} chap the moon 
in the Ninth Heavens pluck the moon out of 
the sky 

AR AW [jü tian xen rû] 
Ninth Heaven, 

ARZE [jü tên 25 sèng] 
ninth heaven 

ARZE AEZ TF [0 tien Hi sing, jü d 
208 xê] upin the Ninth Heaven, down in 
the Ninth Hell 

AKG [jü tov neo] (D a lengendary bird 
of nine heads; evil amen @ a cunning man 

AME [jo tu si 2 ою) (PR) 
peristrophe. 

JURE (10 wen os] (4) (B 2) alias for 
Eupatorium japonicum 

AMAZE [ja wanu] (EE) cymbidium 

ЭМ#Ф [}й We 10) (Ж) 9-vita (maltivita- 
min) 

МИШ [jù wa bon) cat-ol-nine-tails 

JUR [jü wû] the throne; royal prerogative 
or position; royal authority D A EZ W 
the royal prerogative; the imperial throne; 
the position of an emperor 

ЛАВ [04] the nine articles bestowed on by 
the emperor in ancient times (e. g. clothes) 

AURUR [ja хб агт) (8) janqa satin bro- 
codes xia satin 

PBR [jo wang chóng] (Ж) coridius as- 


fairies from the 


(be) up in the 


pongopus 
AR (000000) the highest heavens 

ARZI (00 xë yû wò] beyong the far- 
thest limits of the sky; take fight to the far 
land of Javel; consign ... to the land of no- 
where DE АЛЯ E cast! 
fling) throw sth. to the winds; disregard 


sth 

JW5—8 (00 00 yî bû] portraiture in Chi- 
nese painting, і. е, draft nine times and fi- 
nalize it at the tenth 


ARE [ji yîn do uó] (38) Araliae car- 
datse 
хач". 

Aarh [jayeng n] the hat of a Taoist Gl 
м) 

ANGE [ja yî 0G gi bûn] (4) the 
September 18th Incident (the seizure of 
Shenyang in 1931 by the Japanese invaders, 
as в step towards their occupation of the en- 
tire Northeast); The Mukden Incident of 
September 18, 1931. 

ASF [jü-yi sîn si jûn] the acci- 
dent of Sept. 13, 1971 — in which Lin Biao 
died of an air crash in an attempt to flee to 
the U.S.S.R. 

PUBS lji уп ó] Chinese gong 
х=". 

AU [ji yin] the utmost limits of the sky 

LF OH E [ji yong ku hën chá] nine 
function locking: diagnosis hammer 

JU [j you] che nether world; hell 

AMA (ji yû tû] map of China 

AM [jo yun] (8) abyss; fathomless 
hole; deep chasm 

AF [jo yun] (B Ж) the nine orifices (of 
human body) 

FUR [ja yun] cemetery; graveyard 

ВА ЭТЕ [ja yun кё 26] revive; retum 
to Ме after death; rise from the dead; The 
dead in the graves can resurrect. 

AA [iü wè] (D (MB) September © 
(ABA) the ninth moon; the ninth lunar 
month 

AARM [jü y liû xing qin] persdds 

ARFI [jin 26 bù ji] spend nine years of 
toil but to no avail 

ЛИ [jo 270] nine internal organs 

AMR (0 têng yi] emperor’ s full dress 
(HEAR, HRGAM BR.) 

AA [}й hê] ten per cent discount 

AHR [ji ê bi) highly experienced 

PUR RB ULM Lj zné ob jen бй òu) 

great ten percent discount sale 

AM огош) D (PERAK) poetic name. 
for China D (Hk — É$ ) Kyushu Island 

AMAN [j zou feng улл] in all comers 
of she earth; in the whole land of China; all 
over the world 

AMAR [jii 00 si n] In the Four Seas 
and Nine Regions — in the whole country D> 
җн УР, AMAR, FHRA, 
KAEH, КИЕ, A OEE, HEKER 
ROK, KAA £ EDD. In the four 
seas and nine continents are many marrels 
which men ` s eves have never жеп, men's 
ears have never heard, and scholars have 
never recorded in histories and clarsical 
lore. 


AA 
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MEREK (0 zü si jên ZU wû] ee- 


astylos 

AHER [jü 4041]  ninepirs 
АЖ [ji 25) one’s whele/entire family (in- 
duding the families of one’ s mother and 
wife); all family branches; the nine degree 
of kindred D ЖЛЖ (Е) extermination 
of an entire family (a punishment in an- 
cient China) 


A 1. [80] for a long time; long D Ж 
A soon before long // A EVER have 
been trained for а long time; long steeled ; 
long-tested // X AF WT unable to 
calm down for a long time 
2. [£ ] а certain period of бте; of a speci- 
fied duration of time D EREZ AT? 
How long have you lived here? 
3.1%) D dd P АЯ old grave // Atte 
old friend © kag D AM: long life // A 
Bt long time // AF AT ER SIG. 
H? s ages long and not easy to recall. 
4. [38] C) Ф cauterize © stop up ® 
wait 
ж Гел 
tA lasting; enduring 
ARAA ages dd 
AKIA as long as the world lasts; endur- | 
ing as the universe; everlasting and un- | 
changing 
A for ages | 
АА for as long as a year 
WAEA It has been so for a long time. 


жей [jo до zi] 
pesceful reign; lasting political stability 

AH [ji blé] а long separation D FIRA AI 
ЁО # return to one ` s hometown after a 
long time of absence. // LAUR $ AH 
T. It is а long time since one left his 
hometown 

ЖАМИШ (00 bó ching 160] meet again 
after a long separation; reunite with sb. af- 
ter a long absence; see sb. after а long sepa- 
raton D fR — X A H ЖИ Ж Like 
long-lost friends // AIME, EWA o 
Meeting again after a long separation, 
they opened their hearts to each other. 
AMME [jù bé Ging sû] Long parting, 
affection thin. | Long absent, soon fongt- 
ten. | Far from eye, far from heart. | 
‘Seldom seen, soon forgotten. 
АЙ [ji bing] be ill for a long time; aci- 
pathia; macronosia 

AMT [jio bing bù qî] be taken to bed 
with a long illness; have long been bedridden 


with illness; be bedridden with a lingering 
disease 


ARBRE [ji bing сео ing y] Pro 
longed illness makes a doctor of a patient. | 
An dd poscher makes the best keeper. || 
Long illness makes the patient a god doc- 
tor. 

ARM [jo bing dü уй] just recovered 
from а prolonged illness; Up and about; 
take a fresh/new ease cf life; pull throughs 
on the mend 

ARR BI E ¥ F [jù bing cutrg gén wi 
жой] A dutiful son is never found at the 
bedside of one who is long ill. 

AMAT [ji bing $e wang] died after a 
lengthy illness 

AREF 10 bing Wû хол] No filial 
son could be found by the bedside of a parent 
of long illness. || Long illness of a parent 
makes а child unfilial. 

AK [ji бҮт] for long; permanent 

AR [jodang] lasting; enduring 

SBR (00 di уп] letterwinged kite 

ABUR [jù ci mé sù] kujimycin 

AH [jü drg] cool one's heels; kick one’s 
heels; wait for a long time D RAF, 
ЭЛЕШ. I'm terribly sorry to haw 
kept you uwiting for a long time. // ВАЙ. 
A, НЕВА ЖЖЖ. He uns furi- 
ous because the manager did not turn up 
and left him kicking his heels 

DRUM (а) SHEN xîn û] Ar steady 
gambling even the gods and immortals kee. 

ARF IR [jo di wû ying jö] Frequent 
‘gamblers will finally be losers. 

АШ RS) [jo ér опто жі] 
crystallize into habits. 

АШАУ. [io & jü 21) in the course d 
time; as time goes on; gradually; with the 
lapse of time D AMAZ, @ ЖТ 
‘Keo With the lapse of time, they became 
god friends. // ШЖ ЖЗ ЕЗ, A 
AZ W 2 BUR Е. If you do not study 
hard , you will not be able to catch up with 
‘sour classmates in the course of time. // 
MEEKER, AMAL са А 
If not well tended, the machine would 
rust in the course of time 


ARR [jù ë on 20] 


Repeated acts 


СН) long resid- 


um 

ARB (00 Û sheng ring] have long en- 
joyed a good reputation; be well reputed 
SHEARS APEB”. 

AH [jo gêng d) dd land 


AMA [jo grg bb ë] fail to take the 
city after a long siege 
АЖЖ [jo gong bù xû] have attacked 


many times but failed to capture the fortress 
ABER [jü hên d fe] Long dy period 
wasted the land. 


ASEH [jù 200 têng gîn уй] have (a 
welcome genial) rain after a long drought- 
get what one has been longing for; have а 
long. fdt need satisfied/met; a sight for sore 
eyes DA FETHI, АД, It was of 
course а delight for them to have a welcome 
ruin after a long drought 
SE ARERR’ 

ASEH, fib SBA [ jo hûn têng gor 

yû, 10 xg yù gU Zi] То meet an old 

friend in a distant land is like refreshing rain 
after a long drought. — two of the four hap- 
ру events in one” s life (the other two being 
"the night of one' s wedding festivities" and 
“succeeding in the imperial government ex- 
aminations” ) 

AMAN [jo hûn wû yû] 


suffer from a se- 


vere 

ЖАКЕ BE [ja пепо gno do] (4) altitude 
for maximum endurance 

ARI (10 hêng si db] (ЯЙ) speed for 
maximum endurance 

AK [lü 00] long after this; in future > 


Хх, REKSA NA. 

If I remember this affair after а long 

time, I shall have vo regrets 
AAR [ji rou} wait for a long time 
ARRE [jiu bû zi] not tum up after a 


long waiting 

ASIA (00 ru tong king] diurleite. 

AMAIA [jo jû bd 03] put off retuming 
sth. borrowed; keep sth. borrowed for a 
long time; appropriate sth. borrowed for 
one's own use} fail to retum after having 
borrowed it for a lorg time. 
HARRI": 

Ait jo jen chéng dóu] Ву constant 
reproof опе has become an enemy to anoth- 


< 
2B [iu pg] D through a long time DA 
4 ¥ 30 seasoned; long-tested; uell- 
енбей; old and tried // DBA RH A 
ARE а long-tested rewlntionary fighter Q) 
already ... long ago > AKHIR MAK 
оте? s friend already bid farewell to long 


ago 
APUA (00 jing têng ang] have weath- 
ered many storms 
APU [ji го féng hing) have experi- 
enced all sorts of hardships; be weathered 
beaten; have weathered а storm 
ASABE [jù jing mó ón] go through the. 
mill; go through the hoops; pass through 
the mill; be through the mill; put through 
the mill D AUG, KB P i fB AY 
Ti. He is in every way a better man 
for having gone through the mill 
AB [jù го б ching] be long- tested 


Г 
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оп the battlefields 

ЕЛЕ [jù jng shi gi] wellexperienced 
in the ways of the world; be longtested; 
have weathered many storms; have seen the 


dephant 

АЮВ) [iü ing S dûng] grow weary of 
being quiet for a long time 

AA [Юй] for a long time D CHAA 
KH ¥ fa One's mind cannot calm 
down for a long time. // HA AEE 
"cL Se stared at her daughter’ s 
picture for a long time. 

AMAT [iü jû rén xè] remain long in a 
low position; wade for lang in the slough of 
dejection; be patient for a long time under 
another man’ s domination; remain in a sub- 
ordinate position for a long period 

AB (ji ké] chronic cough 

AM [Jiü kè] (9) long parted; separated 
for a long time D ZF RABI, A 
MEK, BERE, Г have not been to 
Beijing for twenty years. After such a long 
separation, this revisit arouses a lot of 


feelings. 

ЖАЙ Ж [jo bu yîn hoy) not to have heard 
from sb. for a long time 

AM [jo] protracted dysentery 

At BAA [jù lien сего gang] It takes 
plenty of tempering to produce fine steel. || 
(Iron) in a long process of refinement by 
fire becomes steel ~ So is a man purified and 


‘strengthened by training. 
AMBA [jo lin rong bing) gleet 

AH [joli] stay long; stay at a place for a 
long time D HEAR ELA filo Te” ло good 
staying here long. | It" s inadvisable to 
stay here long. // A fü te Ib, $ EAR 
IR, He has been away from home for years 
without returning. 
AMEA [|й liû r6 rén xên] outstay 
one’s welcome; overstay one’s welcome; A 
‘constant guest is never welcome. 
ARR [jü méi sù) diumycin 

AMBA [jo mò тё sb] chimemycin 
AW [jü m] (3%) admire sb. for a long 
time D AMAA: have long respected one" 
s valour; have long admired one’ s fame] 
great name 

AH [iü péi] accompany sb. long > FE 
A Bs be unable to accompany sb. any 


longer 

ARWR [jo чо jon sd] lastocdin 

AHR (00 s] (HEK) everlasting life 
АНА [ja so yîn wên] have been negli- 
gent in correspondence 

А [iü ing] stay bog Р fcn fe ik E 
AE. She can’ t stay here long 

AH [iu wa] (3) Haven’ t seen you for 


ages! ; How long it is since we last met! P 
ABT. XEFK EBELT? DLhawn't 
seen you for ages. | Where have you been 
these years? 

AMR [jü wen d ming) I've long heard 
of your name. || I’ ve heard of your ode- 
brated name for a long time. | 1 have kong 
known of your grest reputation. 

AMAR, MUAH [ji wen dd ming, rû i 
gung) I have long heard of your gat 
name, Sir, and it has been like thunder in 
my ears. || Your fame has long rescunded 
in my ears like thunder. 

AEBS [|ü xûng shéng ming] with a long. 
standing reputations be long held in reputa- 


tion 
AREA (00 xop lin] СС) monoerotophoss 
menceron; Azodrin; Nuvacron 
AW [jü xû] (8) (W A.) for a long time 
D DLELA V: maditate for a long time 
ASTA [jo хол bû jus) left unsolved; 
hanged up for a long time unsolved 
AM [jù yang] I've long been looking for- 
ward to meeting you. || I'm so pleased to 
meet you. || Im so glad to mec you. 
AMX [jü уто dà ming) 1 have lng 
locked up to your name. | 1 have kng 
looked up to your high reputation. 
AR [jü ydo] old promise 
ASR [jo yö mé 0] kumomycin 
AE [jy long ago; for a long time; kng 
since D KAR ACE T. D ve forgot- 
enit long ago. // AE MARI long- 
discredited // A EVE have been looking 
foruard to (for a long time) 
АШ [jaya] a long spell of rain 
AWU [ja yû dü Ging] beginning to 
clear up after perpetual rain 
AMAN [jù yû ù>] The sunshine appears 
after a long period of rain. 
Ai [jo yîn] far beck; age-old; remote 
D AERA GG of the remote past; time 
honored 
ЭЗЕ) [ja yum bö dòng) long wave 
AEM, RAKIR (00 z5 hé Dn 
тбу,т@ убу bù si xé] To be always g>- 
ing to the waterside cannot avoid wetting the 
shoes. | The pitcher goes often to the well 
but it is broken at last. 
ARAE, А 3) ЖИЕ [jü ang 26 di, jù xi 
zê gên] А bow long ben: grows weak: 
Bows too long bent, grow weak. 
ABR [jo z S cong] Having hiber- 
nated for a long time one finally thinks of a 


move. 
AF [jü hi] anal fistula 

A AER, BAREH 0 zü ing rn 
yon, din i Gin yë їй] А constant guest is 


never welcome. || The best fish smell when 
they are three days old — Never outstay your 
wekane. 

ARE [jo 20 bù 9) bum the planks 

AEPA, AEH AR [ji 26 ling rén 
xn, jü 20 180 rên xión) Don't wear out 
your wakane. 

AURIS ATE [jù 20 20го të dêng] pro- 
longed sitting symptom 


= 1. [At capitalized Chinese character 
nine (used for the numeral an cheques, ban- 
kae, etc. to avoid mistakes or alter- 
ations) 

2. [£1 C8). jadelike light black stones 
jadelike dark-bued stone 


R 1.[3] D (CPE) (I.E) au- 
terze DHA cauterize by burning mama; 
maribustion // КИШИ , FIFE Ж 
Ж —К„ Why don" t you try the maribus- 
tion since you have a pain in the back? Q) 
(8) support Ф СФ) stop up 
2.[®](Ф E) moxibustion D tf ft acu- 
puncture and maxibustion 
Zik [jū 16] moxibustion therapy 
BAB (ji yong odi 100] materials for 
moibustion 
Sits [jü zi] | moxibustion therapy 


dE (2) fragrant-flowered garlic; Chi- 
nese chives D WAE chive sedlings ; young 
chives 

MER [jü od] Chinese chives; Chinese leek; 
fragrant-flowered garlic 
ARTE [jo 05 hû] (Ж) leek flower 
ЗЕЯ (0005 zi] (Ж) semen allii tuberosi 
EW [jù cong] leek 

AE [ji utro) hotbed chives; (Ж) ten- 
der, yellow leek 

AERA 6 [jü nóng cio ji S] 
sliced Chicken with spring onion 
dE [jù nêng ru s] (Ж) diced 
рой with spring onion. 
EREM [jü nro sêm yû qû] (Ж) 
fish bells with spring onion 
ERFA [iü nung xo мел] (Ж) shrimp. 
bails with spring onion 

MEME (jú liûn] zephyr lily 
LÆRA [ü m bù fén] cannot tell wheat 
from Chinese chives 
SEG [jo ttn sh] pergasite 


(£) 


iB 1.14] Ф alcoholic drink; (Ж 
BIWI) liquor; spirits; (BE AYA) wine; 
stant D KW raise one’ s wine cup; serve 
mine // ТЇШ make sb. to drink as a for- 


fia // BR give up| stop drinking; swear 


= 
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jù 


off wine // WI brewery: winery // ЇЧ 

Ф cocktail party // BAH urge $. to 

drink // RH be addicted to wine // $T 

Ж service wine to guests // IS drink 

exesiwly intoricating liquor // 8. 

drink a toast // HENEKÊ When wine 

is in truth is ош. || In wine there is 

truth. || Truth isat the bottom of the de- 

canter. // BAWA have a couple of 

mine // ILARI FERRE T E 

Ma They all like a fight when they have 

had a few shants . 

2.091 drink 

ж [egal 

СЕ brandy 

© Àj white wine 

Hl dd wine; mellow wine 

HAF IB gins dry gin 

HGB spirit distilled in Fenysng, Shanxi 
province 

А vodka 

FBT RIG dry martini 

35 R iñ samshu/sorghum wine 

# 7Ê А wine fermented with osmanthus. 
flowers 

$r 3 red wine 

ЖЛЕ tiger-bone liquor 

Ж yellow пісте wine 

ILI cocktail 

BAKA mutual wasting by the bride and the 
bridegroom on their wedding day 

HF orange wine 

FHA appetizer wine 

ЖЕ lotus white wine 

AN ram 

Жа cooking wine 

UH liquor; spirit 

3678 Matai 

"KR beer 

A 2038 (grape) wine 

AB. bubbling wine 

Ji liquor 

Ж) watery wine 

4458 bootleg wine 

AUR. sweet wine 

AES whisky 

RELA vermouth 

А West Phoenix wine 

A wine drunk at wedding feast; wedding 
feast 

AAKA champagne 

FH sheny 

ЖЯ imported wine 


MWE [jù b5] bar; barroom; bar saloon: 
cabaret Ї> ERI. che Private Bar 
X fe WIE". 
WERE [j bö oîn ché] ber car 


FURR (iû bö jon bi jû] bsckbar 
HERR [i505 јол gio dêng] barstool 
ЖЕЙ [jiu b5 јап Su] cabaret ax 
IES [jü bo ntn S] barman 
meki [iü bû rü si] barmaid 

ЖЕ (00 bon) fellow lovers of the cup 
BAR (00 050] bartender; barkeeper (8998 
Bid) 

Ж [jù Bi] wineglass; winehowl axhom; 
goblet; drinking cup; wine cup 

ж [£439 
BMH goblet; chalice 
BASH liquor glass 
MH beer mug 
HABA wine glass 
da Wr AK straw stem 


ЖЖ (0006 kè Ф) рп 

MAE 0006 00] (#. glass holder 

MEF 00009 2] (D flat leather beg for 
wines wine begs leather flask for wine Ф) 
(Ж) sot; wine bibber 

ЖИЙ [jü bing] (Ж) yeast cakes 

FOR [jo cing lê 100) stalaphlline. 

MAEN (0 oing пий Chu] anxiety caused 
ty hankering after wine and women 

HME [ji bo i] wine seller (in a wine- 
shop) 

MAMAN [jü bi jë лел ctu) 
cannot dispel real sorrow. 

FRAME [jü où zîn dún) never to touch 
wines not to touch a drop of wine 

RB A BM [jo to zi rén rén 2 zi] 
It's not the wine that intoxicates but the 
drinker who gets himsdf drunk. | Wine 
doesn’t make а man drunk if he's not in the 
mood. D Ж EAE TERR, MAMA A 
ВИФ. There are smiles on the faces of all 
our guests who are drunk with joy, not 
ine. 

MA [jū оз] (D wine and dishes; food and 
drink D ПАЯ Н FA. They 
entertained their friends with wine and 
dishes. @ dishes to go with wine 

AT [ji hîng] brewery; winery; distillery 

АРКЕ И [jù chén wé cin] Wine gets 
better with age. 

BERI, ARZ [jü беп wei dún, rén 
Ko shi tên] Wine and judgement mature 
with age. 

TERM, KERR [jo сеп wei dún, you 
бо ding sën] Old friends and old wine 
are best. 

Wb [iü ci) wine pool 

ВЯ 00 chí rèu lin] extravagant orgy; 
‘seeped in wine and surrounded by wom- 
@— unprecedented hoary; Lucullian ban- 
quets (FMM A 2:708 — В YF 5 


Liquor. 


RATE REE ЗУРИ К UT 
REREH.) 

JR [jū oó] wine counters 

WA 000] (18) ame; whelk 
HERI"; “ЖӨБ”. 

MAT 0900500] beer brewer 


MA [ji dn] jaundice due to excessive. 
drinking. 
ЖИК 00 dn] food to go with wine 


ЖОЙ (10 deo] reason in wine and drinking 

Жа [jn de] OD alcoholic morality; unwrit- 
ten rules observed by gentlemen drinkers (2) 
wine-drinking as a test of one’ s character 
and personality 

MER [jo d two tan] (fE) go on the 
tiles; have one's flings sow a large crop of 
wild cats 
X fE“ We". 

WUE [jū dûn] public house; pub; tavem; 
wineshop: grogshop; hotel; comer groceery 
D WRH tavern token // WE EAR 
publican // WN W tavern table 
Aden. 

WEB [jü den shi] hotel accommodation. 


tax 
ME [io ding] (D drinking vessels © (8 
MA) person good at sevouring wine 
MBRR [jii dû xing ci din] pigritis 
ЖП [ja db xing nan jue) alcoholic 
hallucination 
BEM (00 dû xing wei bing] пату 
ABERE [jü dû xing zîn мего) oeno- 
mania; enomania; oinomania; pootromania 
Roi (10 di béo Zin jð Kn] 


ЖЕ 09 0) oenometer 

ЖФ [jo 6) (D way of brewing wine @ 
(AKMA ) wine decree 

ЖИЕ [io ten) food and drink 

ARES [jü tón êng dûi] entertain sb. 
with food and drinks serve sb. with food 
end wine 

must [jon zoo dx]. wine and dine 

MIRR (00 feng xen jon sb] venactin 

ЖИ [jù têng] the silly behavior of a drunk- 
ard [> КЛ, behave ridiculously; like 
a drunkard 

Mik B TH [jo têng zi j qen be 
gio] When drinking with a bosom 
friend, а thousand cups will still be tco lit- 
tle. || The company makes the feast. 

Je THO, S UE $ [jü 
ég 27 J qn bë shûo, hud bù tto jî ben jù 
аб] Among bosom friends, e thousand 
toasts are too few, but when people talk at 
cross purposes, one word more is too many. 
| A thousand cups with good friends are too 
few, but when insults are hurled, one sen- 


jü 
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tence is more than enough. || Even if you 
drink a thousand cups of wine in friend 
ship, it is not much; when you speak toa 
man on a subject upon which your views do 
not coincide, then even half a sentence is tao 
much || For а congenial friend a thousand 
toasts are too few; in a disagreeable conver- 
sation опе word more is too many. 

Mt [бото] [8] Ф wine vat; wine jar 
© (Ж) pubs wineshop; public house 

MI [jü göng] winemaker; brewer 

Ж (jü gong] efficacy of wine 

MH [iü gû] brewer's grains 

MA [jo gen] public house; taverns 
drunkerys alchouse; bistro 

ЖЖ [jii gûng] the color and lustre of wine 

MA [iG gi] drunkard; sot; tippler; toper; 
wine bibber; soaker; a guzzler of liquor; 
juiccheid; (0) hah 

ME (0091) gradevin; cellarette 

ЖЖ [000] wine, cakes and fruits 

=H [jù gd sin xin] when the wine 
has been round three times; after three 
drinks; after three cups of wines after the 
drinking has gone through three rounds; 
when they had filled and emptied their glass- 
es three times 

ЖАЙ [jü ad gû xin] when the wine 
had circulated several times; after а few 
rounds of wine 

mnm Lon) 
liquor container 

ӨЕҢ (ji nón ër rè] warmed with 
wine; mellow with drink; be in a state of 
drunken ecstasy; have succumbed to the in- 
fluence of many cups; one's ears flush from 
wine D BERE #00 iE RR HF Warmed 
with the wine, the company fell to com- 
posing poems 

TENGAH (ji hîn en béo] wined and dined 
to satiety; be fully satisfied with drinks and 
food have had enongh of both wine and 
food 

MARA [ji o rên zì 6i] Good wine 
needs по bush. 

ЖИЙ (00 nén] wine stain 

ЖИТ [jü hong] flush after drinking 

MAHA [jù hong ng Û] scene of debeu- 
chery with green lanterns and red wine; in- 
dulge in gay life and debauchery 
хта", 

ЖЕЖ [jo hong jîn sb] vinacetin 

тали, ИД (00 hêng rén mièn, cûi 
ding rén xin] Wine reddens man” s face, 
money can stir а man from his resolve. 

ЖЕФ (00 hong sê] daret; wine red 

MERR [jü hòu cw yû] after meal hours 
ог in leisure time; over a cup of tea or a few 


(D Mare Necuirs @ large 


glasses of wine D THE HE A A AS 
W can serve as topics for a chat очта 
cup of tea or а few glasses of wine 

ЖЕНЯ (ji пло о] disgrace oneself 

MEGA [jù hu fên уй] 
food 

MAWA [jü un уг] When the wine is 
in, the wit вол. 

MERE [jü hû ja dê] be under the in- 
fluence of alcohol to drive; drive one's car 
after drinking; drunk driving 

MARRIR [jü rûu jên zën org] In wine 
there is truth. | When the wine is in, the 
wit is out. 

MARAA [ji nu bu zën уз] when 
wine is in truth is out. || Drunkenness re- 


after wine and 


in one’s cups 

MERD [ji hûu Si t] misbehave after 
drinking; lost control over oneself after 
drinking wine; The wine made somebody 
forget his manners. 

MAKA (00 hu si yon] talk ot random 
after drinking; make an indiscreet ramak 
under the influence of alcohol; say some- 
thing wrong when drunk 

FBR [jo höu stî yi] After drinking ane 
is wanting in politeness. || In the wake of 
wine follows a want of outward decorum. 


| WEBE [jonus shi] fed drowsy after 


drinking 

ЖЕРЙ [jü nu tû Zen yén] In wine 
there is truth. | What scberness conceals, 
drunkenness reveals. | When wine is in, 
truth is out. | Wine in, truth out. 
ЖЕЖ [jù hu wong xing] forget oneself 
after drinking 

ЖБ XX (00 o wû dé] Liquor talks 
mighty loud when it gets loose from the jug. 
TRIER [jü hou xing nóng] Аз one drinks 
the wine, one's delight increases. 
MERA [jú hûu yû убод] pot velour— to 
be brave after 2 few drinks 
MEZA [jo hou лз yóng] Dutch courage 
MARR [jú rv 7 Si] prowke incidents 
after getting drunk 

ME 000 00] fagon; wine pots stoup bea- 
ker; rummer; flagon 

GBA (100 Ó] wine bottle gourd 
MAHA [jü hi gî ng] penon who is 
good at both drinking and making роста 
ЖРА 100 hû] (D drinking capacity © offi- 
cially approved private brewery in Tang and 
‘Song dynasties 

Mit [iG o] D wine froth © (#) hops; 
flor D WERE hop pocketing // WIE 


Ë hop oil 
MAE MEE TE” “Ж”. 

BC (jii hê mé] zymase 

ЖЕЛЕ [ jü huè mé ушп] apozymase 

JRF (jo пого] Ф excessive indulgence in 
wine @ shortage of wine 

ЖФ (00 hi. cocktail pany; wine party; 
reception DW 20 HR BR dressing 
code of a cocktail party // KINAR give 
а wine party; throw a party // КАФ 
ASI а decent cocktail party // КЖ 
ROWE an ай night drinking sesion // 
WSL PRIN. The wine party 
passed off мей. 

ARNEL, RAM AE [jo jî zé kên, le ji zé 
bs] Too much wine leads to licence and 
тоо much joy to sorrow. 

HN (ji j] vina; vinum 

MR [© jo] (D public house; wineshop D 
girlie restaurant ©) bartender D Ф Ж 
Jinling Restaurant // іХ H W XEMR 
f), This is a newly opened restaurant 

EBENE [jo ja guing ling] — kittoclpelm. 

ЖЖ. (00 rc] (4#) wine; alcoholic drink 

BBB (00 jo! (ЖМ) wine left in drinking 
vessels 

JE [jo jo) wine cellar; cellars vinrys 
(ЖШ 00) bodega. 

rh (00 jn] cocktail napkin 

ARER [jú jo kó sin] When the wine 
ро is empty, the guests will leave. 

Am [ja го) (f) akohol; ethanal aloo- 
hal; ethyl akohol; spirit; spirits of wine D 
WAWAN sterilization with alcohol 

TERHOEBGR AM (jio Jing bên ûn hin né wû] 

айо 

MAKE (jii jîng bi zing |] alcoholime- 
zer; aloohdmeter; alooholometer; spirit 
gauges vincmeter 

ЖИЕ [jii jng oë cing]  alooholometry 

FMB [jo ing сё dng Й) alooholime- 


ver 

ЖТ [jo ing dëng] alcohol burner; aloo- 
hol lamp; spirit-lamp 

MAEN [jü jng fa jn] alcoholic fermen- 


vation 
MMH [jo fing fü zhi 16) spirit dupli- 


cating 

JIMERE (0 ото т jêro) (Ae) al- 
айкай sea urchin 
ЖИЗА (0 jg јо ré q] еш 
MEFS [jù jno jido mi] distillery yeast 
IMP [ji jg Ó] alcohol heater 
НАЗЕ И [jù rg ning jé îng 21] 
vinificetor 

MIRT [jù fing pên обо] alcohol blast 
burner. 

Het [jojo ai уб] gasohol 


m 
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jü 


FAB 000 ing ai you rén 100) ag- 
ol fhid 

ABABA Lio Jrg rén ón] alcohol fuel 

MAP RBG [ji Ло sêng chin org 
to só bèi] complete equipment for pro- 
duction of slochdl 

ШИА (jo то wen do j] 
mometer; aleohd thermometer 


spirit ther- 


FBR [jio jing yin lio] sneezer; alcohol- 
ic beverage 

АННУ ВІ [ju то yin lêo shi] tax on al- 
cohol and ойс liquor 


HA [jo jing tèng di] айат; | 


lit; ebrietas; drunkenness; alcoholic intoxi- 
cation. 

‘FANE NAM [0 [го zhòng dû xing nto 
bing] alcoholic encephalopathy 
Р [ji [то hòng dize) alcoholic 
MA [jo D) drinking vessels; winepot and 
wineglasses; wine set 

ЖШ (00 jué] ancient drinking vessels 
ШЖ [jù eng айп] vinaconic acid 
JAM (iû kê] thirsty after drinking wine 
HAAR (iû ke] alcohol duty; liquor tax 
АЗАЛ. (10 keng] (п) dimple 

FAM [jok] (D wine-brewing site O wine- 


shop 

ME [jO king)  ebriecation; methylepsias 
methilepsia; methylmenia; methomania 
Ук“. 

MAHA [jü б hû б] Wine loosens, 
one's tongue. | When wine sinks, word 


swims. 
JAIMAR [ji én rén sûn] The wine is nn- 
ning out and the guests are departing- 

Am [jú ng] restaurant — place where food 
and wine are offered 

RERE [jü ë zù ото hi] buttery 
їл) [iü 0] (D drinking capacity; capacity 
for Liquor @ wine power; the effect of 
drinking; the strength of wine or spirits D 
tip; gratuity 

I [jü lién] “(hg as wineshop sign; stre- 
amer hanging in (ront of а wine shop 

FAME liû lng] drinking capacity; capacity 
for liquor DAKA drink like a fish // f& 
TORRE R К. He has а great capacity for 
liquor. 

ARRE [|0 lido fon mòi gui] sesiver 


mê [iü ng] (Ж) female dancer urging 
‘one to drink 
ЖШ (00 ling] store age of wine; wine stor- 


age time; (of wine) lagering period 

me [iing] drinkers’ wager game; wine 
drinking game with difficult questions (liter 
ary, opera titles, etc. ) with wine as forfeit 
DMA play drinking games 

ВАВ [jù 160] restaurant of the more sump- 


mous type; boite 

J8# [jü lû] D earth terrace for wine ums 
їп a pubs wine jar terrace O wineship; pub 
Au [jü Ú] regulations in drinkers’ wager 


gne 
ЖЕЖ [jü mé si) methnycin 

ЖЖ [jm] nce for brewing wine 
MORE] [jo mi yin] ($ #) cooked with 
sweet fermented rice; GRUB + ) dump- 


ling 

BS [jum] Ф brewer's yeast; distiller’ s 
yeast ©) а female immoral (in the legend) 
© woman selling wine in a shop 

ШЕ (00 ning] wine-skins 

MAH [jo nang Kn dà] wine skin and 
rice bag— a god-for-nothing; useless per- 
son good only for feasting and drinking; a 
glutton; not worth one" s salt; Jack of straw 

ARRE, TAERE [jù песо cheng sni, jù 
néng bòi shi] Wine can spur action, or ru- 
in everything. | Matters сап be settled or 


ruined by wine. 
MERA (10 пепо jë mên] Liquor may dull 
the pain of loneliness. 

MR [jini] ke 

ЖЕЛ. [ji nar] drundard; toper 

Am [jo nêng] sweet fermented rice; fer- 


mented glutinous rice 

IMIR RL [ji pèi ying fëng) (In front of 
the door) was a flag pole on which hung the 
sign of the wine shop, and the flag fluttered 
back and forth in the wind. 
JIRA (00 pêng] fellow lovers of the cup 
Жї [jo pin] (D ability to remain sober and 
act normally in drinking @ conduct becom- 
ing a gentleman connoisseur of wines 
ЖЕ [jo ping ab pin) coaster 
MARE [jù ping tung gû] wine glass 


valley 
MM (jio pd] distiller’s grains 
ЖИЛ. [jù py] wine shop 

Am [ji qi] = streamer hanging in front of a 
wine shop 
AB [jü qi] drinking vessels; drinking 
utensils 
Ré [jua] the fumes of wine 
MISURA [jo 0 pn rén] reeking of liquor 
EM (000) sóng liën] The wine gave 
one's face a soft red glow. 
ЖАА 100 q xîn rén]  smling strongly 
cof liquor; with a smell of aloohol in one” s 
breath; breathing alcohol 
MSA [ji qi yon wee) а strong unpleas- 
ant smell of spirits and tobacco 

ЖН [jaan] sp; вану (RAE 
HAR) 

ТАЁ [iü qû] brewer’ s yeast 

WA [jûrên] CD ancient official in charge of 


winemaking © drunkard; sot 

HAR [firên bio] bartender; barkeeper 

¥ [jù róng] complexion after drinking 

MH (00 100) (0239) wine and meat; good 
food 

HARE, SK CIE [jit Ou OM pêng, có 
mq] Friends come together to enjoy 
good wine and food. || Man and woman 
come together to form a family. 

MAER (00 rou êng di] with stomach 
full of meat and wine 

A RAZ (00 тоо pêng убо) far-weather 
friends trencher compenions; wine-and- 
meat (rends; oompanion in debauchery; 
cupboard loves brother in debauchery D» ff 
ED AW A Wl ЖОЖ FI ЗЕ, Euron 
nous that fair-weasher friends are mot 
worth making. 

MAN [jo û gum] posset pot 

MATH [ja rü sé dû] Wine looses a 
man's tongue. || Liquor looses a men s 
tongue. || Talk at random while drinking. | 

Me [jose] (D wine and feminine charms 
DUC TM E indulge in wine and wom- 
«п ® the color of wine D (4) drunken 
looks b Fi IN E, AH Ke Zhao 
looked drunken first and refused to take an- 
other cup. 

MERMA (0095 оз qi] wine, women, av- 
arce and pride the four cardinal vices; 
wine, sex, money, anger— the four tradi- 
tional temptations 

MENIK (00 sè péo di] drinking, gam- 
bling and frequenting brothels 

AGM [ji se îng o5] 
wenches empty mn’ s purses 

TERR [0 sè yi lè] lead a kose life; lend 
a dissipated life; wine and women D 4 4 
AURI ROB T OBR WEAF. 
He uns a dandy who gave all his time to 
‘wine and women 

ЖЕ [jü sè zi tü] aman of wine and 
women-debauchee; be a weakling and a dan- 
dy; voluptuary; debanched man; voluptuous 

` fellow; libertine; philanderer; voluptuary D> 
латте, па gue ka, 
LEES HE IO RA HERRERA 
SUC Н, Xiaozi uus a hilanderer , 
and no respecter of persons. If the wife in 
any family was good-looking , he would go 
there to pass the time whether he had a pre- 
text or not. 

BETH [iü sègle inj 
10 ones head. 

Ж [jo sé] wine partys cocktail party; 


Wine and 


The wine got in- 


reception 
BM [ja sn] peron who has a large 


jù 
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ж 


drinking capacity 
WH [ iü ten jé] (8) Dionysia 
RW [jo shén jû] water wally; batamote | 
D WAAR baccharine 
iB (00 sêng] wineseller; barman 


GBA [iü si] GLA) fault made after 
drinking 

MA [iü si] tartar; tartarus; С) cream 
of tartar 


MER [jù si утс] tararzine 
AAmn (00 shî jibo mû] tartar yeast 
MAAF [jo si di] tartar yeast 
TAN (10 si sn] (c) tartaric acid; d- 
hydroxy succinic acid D DI-I (4) 
Dh tararic acid 
X EAR” 
MARR [jo si sên n] ammonium tar- 
trate 


TABAH [jo shi sûn ci jû] (#6) ant- 
mony potassium tartrate 
MARM (0 sh sun jð] potassium tar- 


trate 

ЖЕШ} [jo si sen kê O yn] psic- 
але 

ТАЕ MAE [jo si элп mû бол] gy- 


negen 

MARN [jù shi sem nó] sodium tartrate 

PARRA [jii shi ain nó jë] potassium 
sodium tartrate 

MENYAN (00 shi sun rà yon) 
trate 

MARRA | ú shi элт cing 10) 
hydrogen tartrate 

MARKA [ji sí sen Ging yen) 
trate; ditartrate. 

BAHAN [jü i sûn qîq 21) ditartrate 

ЖЕМЕ ЖА [ji 97 sn té ал 00] 
ferratinum 

MAMKA [jo si sen tie j6] 
iron tartrate 

ЖЕМЕЙ [jü sr sn уп 21] tartrate 

MARR [jü sí xûn ûn] tanramide 

MA [ja 91) wine and dishes; food end 
drink 

ТАЧНЕ [jù sh легу 20) dine and wine 
with fair weather friends; indulge in eating, 
drinking and pleasure-seeking; in pursuit of 
wine and food 

Am [jü shi] wine-market; wineshop 

ЖК [ja su] feast; banquet; beverage 


sodiour- 


potassium 


bier- 


potassium 


КМЖ [ ü SU hû tû] When ale is in, 
wit is out. 
ЖЕ 00 su] alcohol duty; akohol taxi 


liquor tax; spirits duty; wine duties 
MBA [jü su qin] prisege 
Mm (jü si] (9) wineshop; pub; alehouse 
MEA [ü si оо lou] wine shops and 


teshouses 


WRF [jü si zi] CE) a kind of drinking 
vessel; flagon; wine jug 

ШЙ [ja Sen] wine tally; wine chip 

TERREA [jo si têng yn) drink according 
to one’s capacity 

Т lji эб} (D tipsy fecing © place for 
drinking 

BA (00 0 gîro] 
wine brewer 

SF [jú tên zi] wine jar 

ЖИЙ [jo tong) fat; butt; cask D HR 
ЗМ a cask of cider 

JHI E4 [jü ong rèi rêng wò] cuvee 

FBS [ji tóu] foreshot 

Mtt [jü 10] wine bibber; drunkard; tip- 
pler; toper 

HE [jü wong] flag as wineshop sign 
Adm roms 

TERME jü wêi] vinosity 

JERK MB [jo wer erg F) 
steamed chicken with wine 

MAK [iü wen hê] spirits culture. 

AR [jú wo] dimple 

ЖЖ [ji û] feast; banquet > HUE give 
а fal banquet // K WE I entertain 
guess tolat a sumptuous banquet // iS + 
TMG make reservation for ten tables 
book ten tables // WANT ENTEK 
He entertained guests by giving a three-ta- 
Ме banquet . 

НШ (jù хл) 
hard drinker 

9 [jo wang] (WES) the dazed state (in 
which a drinker finds himself) 

Ж (00 ing] aroma; bouquet 

ЖИЛАЯ [jo эго bà chéu ng A 


G&A LU) skilled 


(жн) 


(SER) a heavy drinker; a 


shén] Good wine needs no bush. 
ROS [jo xorg П) (Ж) spicy chichen 
with wine. 


TEMERE [ ú xorg о mo ў) 
mad 
MERGA [jo оого јео mi sü] Bretan- 


British 


отусев 
GBB (00 xong] cellarerte 
WAA [jü бо b5 ctu) All amieti 
worried sorrows are drowned in the ap. 
b [jaan] 1. ] high mood in drinking 
2.198) liquorcentered 
WORD [jû xn боёй] chocolate 
canter with famous chinese liqueur; liqueur. 
ЖШ [jo xing] recover from drundenness; 
sober up 

JA [iü ing] interes in drinking; drinking 
E 

Ж [iü yor] feast; banquet 
AMER [jù yn rg Seg] At the feast 
there was food and drink in abundance. 
speak under the 


influence of drink; words uttered under the 
influence of liquor 

ЖЖ [jù yon} dinner pany; feast; banquets 
wot 


IKKE [ji yang hê mé enoxidase 


TE [jù убо) Ф wine and ddicscies © 
dishes 10 go with wine 
J [jü yoo] Chinese yeast (for brewing 


Tice, wine, etc.) 

WWM [jO уб] raffia wax 

ЖИЕН [aye xên Wei) raffia; разыма; 
piasavas piassaba D Iñ MEET MEWAH ra- 
батта 

TENERE [jG yê zong 0) raffia palm 

ME (jü yè] (27) dimple 

жез, BAM [iü y in, yi wei хо] 
One’ s winescup has been emptied, one’ s 
emotions not yet spent. 

ЖЖ [iG yi] tipsy feelings intoxicated looks 
D ЛН be mellow // TERRE 
be slightly tipsy; have a drop in one" s eye 

ЖЕЙ [joy bûn hîn] half drunk; com- 
fortably drunk 

AM 010 ying] wine Пу 

WHE По you па] 
man of letters 

WA (00 you) falow lovers of the cup 

ЖИЙ (ji you bé chóng] Drinking ca- 
pacity dors not necessarily vary according to 
one’s stature. 

ЖИВ [jù yin] blush after drinking 

JRE (00 yin zung] heavy facial makeup 
in Tang dynasty (in contrast to light facial 
makeup "BEER" 

ЖИЙ [ja 250] distiller’ s grains; brewer’ s 


GR). wine-addicted 


grain 

RAAB (jii zo tên] disiler's grain meal 

TWO [jù zo] (ВЕЖ) liquor-saturated date 

ЖЕЙ [ja zû bi] (Ж) acne rosdeeas 
brandy nose; coppernose 


Жем [ja mêrg fé уб) CHAE) duck 
steamed with wine 
RG [jo dêng jî] CEE) steamed 
cchichen with wine 
WHER [ja лт ping об) CHE) apple 


with wine 

ЖИ [jii î] tp; gratuity 
EER [jo Zi bûn hên] till all were half 
drunk; when (one) had become mellow 
with wine; drink till one was half tipsy 
WAR [jai] vinosty 
ФЛАШ (00 #êng bö xen] the eight wine 
lovers in Tang dynasty including famous poet 
Li Bei and calligrapher Zhang Xu 
тфа [jo доо ай) ddight in drinking 


wine 
Hepat 02070 sé] a cup with a snake- 
like reflection in it— be jittery with imagi- 


mn 


+ 1907 - 


а 


пагу fear 

ЖЕТ (10 têng xû dû] poison the 
drink 

Ж (00 îng] small handess wine cup; 
small wine bowl 
SUE W”. 

ЖИЙ [iü дуг] (#) wine and dishes 

tt A BIB [jù nung rén dîn] Wine bol- 
sters up a man” s courage. 

GRR [iü z] D money for wine © tipi ga- 
ity 

AR [iü 2] wine dregs 

ЖН [jù 2070 0] тойду palm; wine palm 

MM (iO 20] liquor tax; akchol duty 

MEH (00 zü fên bîo] have dined and 
wined to satiety D f > X F F AREE 
JURE ARN ERG? Wa t he in here 
this afternoon and as full as a tick? 

MBA [jo ai] drunk; drunken; intoxicated; 
tipsy; sottish; piped; liquor-saturated 

ШЕШШ [jo ai ogo] (EHE) dunk- 
en cake with wine 

JAMA (00 zu fon 020] have had enough. 
of both wine and foods eat and drink to the 
limit of one" s capacity; dined and wined to 
satiety 

MRAK [ja ai ro Si] get into a drunk- 
en brawl 

ЖЕШ (00 2j xn yun xing] When 
drunk, one revealed one’ s real self. 

ШЕЙ [jù zu xûn xûn] ina state of hap- 
ру intoxication. 

[iü aizinn] When wine is in, 


wit is out. 

Mtk [jü дб] (%) female dancer urging 
one to drink 

Ж [ia до) (ШЖ) feast 

HE [jü 26] the seats in a wineshop P ЙТ 
ЖШ beer garden 


[їй] 


IH 1.18] QD pest; dd; outdated; 
outmoded; bygone D IHS F ¥ f IRE 
BEF t PF. old and unequal international 
economic order // IB FUR ald customs // 
HRE outdated ideas // IB B Ж 
England of bygone days // IA B BÍ; the 
days of the past // IAtt% the old society 
NERA past ages // NE Bt Ж/А 
WISA revive the styles of bygone days // 
НЕШ bring up a matter of the past // 
IAB AB old uny of thinking; timeworn 
ideas // IB 3 ffl old habits] practice] cus- 
tom // AAK outdated magazine // 10 
Sh outmoded rules and regulations // 
ЖЇН S $f do away with old customs 


and introduce new ones // REIKI E 
BEK HER. The re-establishment of 
the old order is clearly impossible. // БЇЗ 
ЮЖН Т. Your ideas are too old. // 
BAVRBIRIDR f , Lea ` snot talk of by- 
amnes. // SEAT ELE IH ES 00. This 
typewriter is ап old model. ©) used; sec- 
ondhand; wom; old D IN а second- 
hand shop // IB а secondhand sales- 
тап // 1А ЖД timeworn| secondhand! 
шай furniture // SEH a worn tyre // 
ШШК а usdlold car // BANA usd) 
aldl worm clothes // KIHI buy sth. sec- 
ondhand // AMES ЖН W + , BE 
BHATIA, You can” t wear the old trousers, 
there are holes in them. // {JL WE T 
WIA В £T... He bought a bicycle sec- 
ondhand several years ago. // WEKE T 
—ЖЇН#ЇЎ, She bought a secondhand pi- 
ano yesterday. D former > IEA former 
capital // VE former site| place / E 
BUB кй î K % E Ж ia ri Ko The 
former Tilarqiao District has now been in- 
corporated into Hongkou District. 

2.[ 4] Ф ad friendships old acquaintance; 
dd friend; dd times; old things D ИН 
reluctant to part with old things nostalgic 
© ald ways of doing things D МН as be- 
fore| usual ; as of old // ВЕЕ ЖІН. The 
procedure remains unchanged. // SWM 
Ws, ARF MIB AT Ko The visit is re- 
schedules, but the tickets remain walid. D 


AIB old and weiss 

ALIG revive of old ways; retum to the past 
+ antiquated archaic 

Жин old friends and acquaintances; old ac- 


quaintanoes 

4612 talk about the old days; reminisce 

#8 recollect the good old days or old ac- 
quiintances; nostalgia 

dtu dd 

18 keep old friendship in mind; for old 
time's sake; nostalgic 

Жон cid and shabby; worn-out 

NK relatives and old friends 

318 remain the same; as before; yet; still 

FE conservative; sticking to old ways 

A518 forget old friends and relatives 

4118 talk over the old times 

#818 as before; still 

ҖЧ used to be good friends; were on good 
terms in the past 

4718 depreciation 


(BSR [ji ûi sù ën] зоте pest kindness 


and benefits 

IBS (00 сл] Ф a court case of long stand- 
ing @ old regulations; former practice 

IRRE [jù ûn chóng] bring up an old 
case; rake up old matters 

IBZ [ji boo ming] secondhand packing 

IBAE [jû 05 qû] (38) Palaearctic region. 
XdE RAUS 

IB [jù bing] ап old illness 

IBM [jù bing fü 10) (D fall back again 
into illness; have a recurrence of an did ill 
ness; have a relapses have an attack of a re- 
current sideness; An old disease again comes 
beck. D fi ANI ЖЖ Т. The patient 
has had a relapse. CD fell back into one's 
bad old ways again; slip back into one s bed 
dd ways again ; suumb to one’s old 
weaknesses again; reapse; relapse into er- 
тог; One old faults come out again. D> Д 
TEHDE KE ВАРОТ, B) ЗА, IRN 
AUR, EKRE T o But ће s just saying 
this to talk you round; once away from 
home he may stip back into his bad old ways 
and it will be even more difficult to re- 
strain him. 

IB [jù bù] former subordinates 

BRAES [ji окто то [п] dd sink- 
ing fund 

14 [jO chó] used car; old car; secondhand 
ош D 1952 ERSTE: used car of the ° 
52 model 

BE [jù dén] old courtier 

IAM (10 chéng gòi 220] renovation of 
dd cities 

IBtfuskiM [iü chéu bing бю] ап old grudge 
melting away as ice 

НЛ (jù ou sù yun] long established 
grudge and hatred; dd feuds; old grudges; 
dd scores D HPAI OUR, f ARH 
ж, HER, AR TBA KEE 
WI! Læt’ s get united to build our 
motherland regardless of any old feuds or 
present omflicts | 

IBS # WH ЖЕ [jù ооо wei q xin hu 
K) The old sorrow has not yet gone, 
while the new sorrow has come as well. 

IRR [jù сои nén] new hatred and 
ald grudge; old feuds and new hatred; new 
hatred piled on the old; all the old and re- 
cent hatreds 
XE" IOS" 

IRA [jo cn) obsolete vessel; old ship 

TBAB FAA (jo cun yong gn] (ft ih f) 
merine store 

[BSB ESE [jo cub cheng fen] have made the 
same mistakes as last times repeat the old 
mistakes 

ВХ [jù d5 0) Old World (REKHA 


jù 


+ 1908 + 


н 


Bü) 

IFFY EI RESTER. [ jo de bü ping 
ng de аб ji fing ji zhi xù] old and un- 
‘equal international economic order 

ТАК 8F BJ ЖЖ [jio de bü ай xin de bù 
19] Keep the old, and you get nothing 
new. {| Without discarding the old there will 
be no aming of the new. || The new should 
replace the old. 

1836 [jü d] а once familiar place; а place 
‘one ance lived in or visited D I 36 TE E 
new scenes replacing the old // RUHEK, 
SAHA. T> revisit a once familiar 
place is quite interesting. 

IESE [jù d chóng you) revisit а once 
familiar place; revisit опе” s old site; revisit 
one’ s old haunts; revisit the places one 
(has) frequented before; revisit a place D 
WAEN 40 FZ, MEIER, U 
A ML 9 1, А я отт, ж 
ЖЛ Sho After having бет away from 
Shanghai for forty years, I now revisit this 
once familiar place and find its earth- 
shaking changes which make me feel an up- 
surge of emotion and great excitement 

ШЙ NON [jù deo chéng n] harp the 
same old tunes; repent the same old tunes; 
sing the same old tunes; harp on the same 
string; beat over the old grourd; dwell re- 
peatedly on the same subject in speaking: 
‘dwell repeatedly on the same subject in writ- 
ing; harp on the seme old theme D» IMI 
Ж, ЖАКЕ, It" s no ше harping on the 
same old string. // RIR I 6 IH 8 RN 
MC ko I was irritated to hear her sing 
the same song. // WANTI HE ARE 
ЖН WL Ж М, Let! s talk of something 
else. You are altenys harping on the same 
string. 

IBE (јо 40] former capital D> zl 
ВІ #8, Xi’ an is a former capital of 
China. 

IBA [jùè] (45) ald grievance; old wrong 
D KAIRE forgive an old wrong // Ж 
WIEHE rip up old grievances 

1885 [jù rg] (D ald dike D аа prohibi- 


tion 

IAA [jù fé jî] (0) crates used plane; 
old plane 

IRAE (0 ёр sû] old customs 

INEKE [jù Отто 05 jên] old port recon- 
struction 

IBARH (jiù gû fèn) ald share 


18% (јо gil 
friend 

HA [jù gun] original form; former ap- 
pearance; old look; old view D PR SE IF 


be restored to original form // BEAM | 
entirely different from what it used to be 
// — BIER. take on a completely new 
look 
IWR [jo gên] (4) old system; old rules 
IBM [jo gên] used cans 


1808 [j gı6] Ф native place © a country 
of long history © former country @ former 
capital 


IR$ [jono] (#) O ald friendship © old 
friend; old aoqumintance @ old favor 

IRIE [jù тё chung] former riverbed 

180858 (jù һе ао] former river course 

JERA [jù hê do РО) bayou lake 

IBS ER [jo hêr fû rên] One" s old gradge 
flared up anew. 

IEA [jù hêr sù yên] old scores 

ТАЯ ФТИ, [j hèr xîn chou) new hatred and 
old grudge; old feuds and new hatred; new 
hatred piled on the olds all the old and re- 
cent hatreds 

ТАНЯ ФТБ [ji hèn xn chou] all the old and 
Tent sorrows; an old grudge and a new 
grief; add gloomy and anxious thoughts to 
the old grudge; heartbreaking regrets and 
sed memories 
Ж#Н”. 

IE IEE [jo no êng ti) go over the 
former matter of discussion; repetition of 
the old tale 

І [jù hub] secondhand goods; used 
goods; junk D XR IESE 89 F a mom 
full of junk // f (13616 ix вА 88 
AHH, They will put all of these sc- 
ondtand goods up for sale. / RI h Ж 
HHE, 1 bought it secondhand. 

IBS IE [jù hò dên] secondhand shop; 
junk shop; junk store; thrift shop; old ware 
store 

AKAN [jo noo liûn su] jumble sale 

IR & лт KA [jù nd së jo xn луга 


hug] put old wares in a new covering 
IBf [jù nd sang] junkman; fripper; 
junk dealer 


IBS HIB (00 hê sh erg) Па market; 
rag fair: secondhand market 

IB [jù hû tn] junk stall; junk store 

IBS BARB [jü hè wi joo hin ni] 
swap meet 

IRURE [jù jî qi] secondhand machine 

IB [jù й) (D the past things @ historic 
site 

190 [jo jà] ald price 

1832 [йй joo] dd acquaintance; old friend 
188 [йо] (D (Ж) Catholicism (16 
WEKA KANAN, ж жЕ 3н 
Ж) © did lessons 

ІВ [jù јас кё 900] secondhand text- 


book 
IRAR [ji jê hé fn sû] old tuberculin 
1Н#@ [jo jn sè] the color of old gold 


1ВФш [ju jm shîn] San Franciso (X 8k 
ZEN, FEE S MMA.) 

189 [jù îng] Ф dd well Q native place 

IRRE mo chóng xên] 
the past flashed before one" s суз. || 
Scenes of the pest rose up before one's eyes 
| The past scenes reappeared before one’ s 
evs | The past unfolded again before 
one’s eyes. | The soenes of the pest keep 
reappearing before one" s mind’ s eye. 

IHR 7F @ [jù ing fü рол] recreate the 
scenes of the pest in one's imagination 

IB [ji jû] (D former residence; former 
welling place @ old home 

IRAE [jù кито kung] antiquated ideas 
and notions; (the old) conventions 

185 [ju ü] (D the old Chinese cslendar; 
the lunar calendar @ (X) Old Style (OS); 
dd style calendar D PEE IH BA the Old 
Style 

1809 [jù n] old rules D MUH PANA do 
according to the old rules 

IB ERE [jù 0 men fon xn] 
ment renewing 

IAR# [jo mû dòi] used jute bags 

IHR 3E WEE [jù meo ben xn ут] new 
scenes replacing the old; Past scenes are 
transformed. 

IBSA [ji ming chóng wen] 
sweet experience of bygone days 
IBR ++ X Mw [jù min лї zü yi gê ming) 
democratic revolution of the old type 
IB & [jù mig] traditional concept; old 

ame 

IRAK (jù mü sè] color of old wood 

IBBA [jo по] (Æ) paleencephalon 

IBA [jû поо jm] stubborn old brain; an 
dd way of thinking; be old fashioned D> ff 
PERAK ANANG T Don! t be such an 
oid fogy any more! 

IB ЖЖЖ [jio ni pian 25 srêng то] 
raed wod 

IBS [ju nén] Ф (2) last year © the 
New Year of the old Chinese calendar; the 
New Year of the lunar calendar 

BARE [j nû 20] HF) patron 

IB [jù pèl] old school 

IBRUR [jo pi жї} (Ж) Q peleopalium © 
archipallium. 

IER 3 BHA [jù ping zung xin jü) put 
new wine into an old bottle; new wine in an 
dd bottle; new content in old form; new 
concepts in an old framework [> ХЕ 
ЖЛЕ ANGEN $ REE 
HA, AT IB RAMON, The form of 


old pave- 


recollect a 


+ 1909 - 


jù 


both these writers retained most of the im- 
portant characteristics of the old tradition 
It иш; new wine in old bottles. // 3X UR 
ARE MM ERR. Ie is 
only а reformist method of putting new 
wine in an old bottle. 


133 #7 [jù q yë gera Xn] upgrading 
of outmoded enterprises 
IBM (00 qen] (Ж) before; formerly; in 


the pest D ШИН EMA They 
tun were good friends even in the past . 

IBff (0 qg] ald affection D ЖН 
ЯЙ keep in mind the old affection Q) lover 
in the past 

IBAA [jù ге dd qû]  paleotropical regon 

IBA [jü rén] (D dd friend; old acquain- 
tance © old officals 

JHA (jû ri] former days; old days D. IRR 
ORARE old-time emotions 

AHH (10 rong qi] used containers 

IBW [jù s] dd sand; reum sand; re- 
turned sand; used sand 

IBRPAEHE [jù ло chû П] sand reconditioning 

IBW [ji sho об зо айп] dry 
send reconditioning 

IBRD aa [jio só 25 sêng] 
used sand 

IRBA ERA [jo s5 zò sheng sho bx J 
sand reclaiming plant 

IBU [jo stîn] (18) (D hometown; former 
residence @ old grave. 

IB [jù shéng] Confucian scholars in the 


regenerating 


pest 

IRF [jù 91] old-style poetry; classical poe- 
чу; verse in classical form 

HAH (0 shi qi] palodlith 

IB MATE [jo si qi sí ûi] the Od 
Stone Age; the Paleolithic Period; the Pale- 
lithic Age D ПЕТКА. Paleolith- 
ic man 

IB MH [jo sú q si d wen hè] 

Pdeciithic culture. 
IB BRA [ji si qi shî д] Palaeolithic 


period. 

IRR [jù 91] former acquaintance; old ac 
 quaintance; old friend D (ERARE 
АЯ, His uncle and I are old acquaintances. 

їнїя #3 [jii shî xin о) friend, old and 
new; old friends and new acquaintances 

IRR [jü sh] dd times; old days; ancient 


times 
IAZ (ji 91) dd types old style; outdated; 
old-fashioned 

IBA 36 BE 3 $ WEK [ ü shi có jù tong hê 
pêng zhêrg] dd-fashioned gap inflation 
BABE [jù shi по wû] а house of an- 
tique style 

IARI AR [jù shi në yon xo cun] 


(Ж Ж )durham boat 

BABAK 10 si hou d у) 

BANA [jù si rin yîn] customary mar- 
riage 

BAWA [jù si Ing dû] cravat 

IRRE [ji gi sen j] oddstyle auditing; 
dld-type audit 

IBA RAN [jù shi sung jð bîn лп 
jn] twoderker 

IHRER [ jo si ton kê]  antedated unk 

BABAK (jo shi tión jan xó x00} 
(itat p EXE DR RH 9 REO) 


cla field school 

BAKA [jù sti wen rén] old-style schol- 
ar; dld-type scholar 

ANAN [jù si čo nóng yë] small- 
scale farming of old type 

BAKA [jù si yî tú] dothes of the old- 
fashioned style D ОСС AHH 


WE. He looked quaint in the old- falsioned 
dress 


BARI # [jù shi zio kêng 26] 


sourdough 
IARAFF# [jù si zi xing ê] the bicycle 
of the old style 

IBF [jo shi] matter of the past; the past 


things 

BWI [jù si chóng ti] bring up a mat- 
ter of the pest; bring up an old case again; 
во over the matter discussed before; rake up 
the past; recall the past events; repetition of. 
an old tale; retell old stories; flog a dead 
horse D AE ACEITE HEBES Des the 
old people” s habit to retell old stories // В 
ДЖИНИН ui НН ЖШ. Iam iri- 
tated to hear my grand mother retell old 
stories 

ИНЖ [jù shi xû î] not to mention by- 
ones; Let bygones be bygones. D НК 
R, ЖЭР. Let” s forget the bygones 
and make a fresh start now. 

1898 [jù sü] (D secondhand book; used 
books dd bok D 8 BF T 89 B # а 
‘well-thumbed book // BRIT HIF old 
books {а new binding // BERBERE 
HOSCE. REIS HLA, The old book turned 
ош to be the only existing copy of great val- 
ue. @ books by ancient writers 

IB [jù sê dên] secondhand bookstore 

IRA 10:5) former post 

IAB IA X (k. BPE. IB (05 
жёго.}й wén hub, ji feng 90,0 xi gun] 
8 ideas, old culture, d customs and old 
habits 

IBf$ [jù sû] old customs and habits 

19 [jù sîn] ald and wom; did and tom; 
ld and damaged 

IB BBE [jù xîn sè] color of dd moss 


Ф | 


IBA [jù t] the former posture; the 
former state; the former situation; the 
former way of doing things; the old way of 


things 

IRSA [jo 10 meu] revert to one’s 
former state; revert to one” s old manners 
go beck to one” s old way of doing things; 
slip back into one's old ways; etum to 
‘ne’ s ld vices 

хя", 
IES [jo tà yî rén] still in the former 
way of doing things; still in the old way of 
doing things; The former state remains un- 


changed. 

IE 110 бю] mannerism 

IBGE BR E [ ú to dén yon] 
stale cliches 

IREM [jù 1 dîn] smk bill of lading 

IBGE [jù 1] old types old form 

ІФ [jù поо] old type of writing 

IAFF [yo G Si] classical verse; classical 
poetry; verse in classical forms 

182 [jù wên] (D classics of previous dynas- 
ties @ old articles. 

18046 [jù wen hè] old culture. 

IRI [jo wên] an old story; old anecdotes 
dd event 

IRR [jù wo] ту old self; my former self 

(BRB SE 8 [jù wû zhüchóng] old house borer 

IB 4 [jowo] @ relics; ancestor’ s heritage 
QD former territory D JE REIR MI recover 
the lost territory 

ТАФ [jo wû liûo] (ЖЕЖ) marine store 

182) [jù x] о habits; old customs > Ж 
KUH 23 outmoded comentions and old cus- 
toms|habits // 1H 33 8 8, Old habits die 
hard. 

IAHR [jo ó ger] аа habits 

IAHR [jù xing SW] old acquaintance 

194 [jù eng) old cartons old сюе; sec- 
‘ondhand carton; secondhand case 

IRRF E [jù xero yû зд) color of ald ivory 

TAMA [jiù xiöo nó] (Ж) peleocerebellum. 

188058 (jù xing kên] old model 

18% [jo x6] old Chinese learning (as dis- 
tinct from the new or Western leaming); 
classical learning 

IAN (jii yê] (D former trade; predeces- 
sors’ cause [> WHAEA pick up| return to 
опе? s former trade // BEBE keep up 
predecessors” саше © old property D IH 
BRETo The old property has all gone .| 
Nothing is left of the old property. 

IBX [jayi] (02) duds; (BE) frippery 

188 [jüyî dûn] ОЖ) frippery 
935 [jo yi sti ching] rag fair 

ВХ Поу hi zw yi] (E) old rit- 
lism 


old truism; 


ж 


+ 1910 + 
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1 [jù yin qi э] color of old silver 

1989: [jù упо yû] old surplus 

IAM [jù уш] 1. [2] a formerly visited 
place; a place visited before. 
2.1 3h] visit in the past 

180 2 Ht [jù you Zi di] one’s former 
haunts b 383838 8091236, REF 
ЖЁН АЕТ o Suzhou isa place 1 fre- 
quented before. It has been siz years since 
my last visit. 


18 (ji you) en old acquaintance; an old 
friend 
IB [jii yû] (С) ald house; former resi- 
dence 
IAW (1050) (4) old friends D IER 


iko Old friends meet again. 

IBIS [jo уй jn yû] Old friends come 
even in rain, new friends don’t. 

AAN [iü уй xîn zi] both one’s old and 
new acquaintances; clients, old and new; 
А friends and new acquaintances one’ s old 
and new friends 

IB [io yo] old jade 

IB#8 (10 yên] old grudge; old hatred 

ISB FR (jù ула fing ji we) old testa- 
ment economics 

18892 [ju yê аёл 0) (Ж) the 
Old Testament 

ШЖ [jo 25 ub yi mòi] jumble 

1832 (10 210) old house; former residence. 

BATER [jo 26 28 20 mòi) jumble 

IB [jü 20] dead horse; old debt 

IBM [jo zhong) old decrees and regulations; 
old systems; old rules D ЯП 544 (AE 
BY Mo Luckily we have old rules to follow 

18 [jii zhêng] (D cd account > IH 
AUI. write off an old account ©) score 
D WIE settle] wipe out an old score // 
RMR WANK, D have а score to settle 
‘with him. 

IBERE, MERX [jù zhûrg tà tuin, xin 
Zwrgoi обл] no ald debts will be paid 
and го new debts will be owed 

TAN ЖЖ Ж Ж [ja zhûng we ding x 
zhêng Kû] Опе has never cleared the dd 
debts when new cnes pile up. 

IARU [ji zhêng û] old regime; previous 
government; defunct government 

1НЖИ [iü zhèng xé] the old Political Con- 
sultative Conference— the one formed in 
1946 after the Anti-Japanese War 

1884 [ju а] old friend 

igni Ж (10 zi xn you] old friends and. 
new acquaintances; friends, old and new 

IAH [jù zi xing) old cartons 

IBht [jü 21) site (of a former organization, 
building, etc.) D T IF BË: the site of the 
former labor union // RAAF ERE 


SUI Ek Eo The park uns constructed on 
the site of the old castle. // KEBAK 
FKKS SMA EER. The school 
hospital is built on the site of the old clinic. 
M ARRIVERAI. Here” s uhere 
our school used to be. 

18 [jù 29] former aspiration; old ambi- 
tion 

IB@ [jù 28] Ф old system @ the Chinese 
ancient measure system. 

IRF [jù zhong] grandfather clock 

IB#RIE [10 zú ойго] bouge decimale (old 


measure unit of the intensity of light) 
Е [jù zm yi} an dd word in a 
new sense 


A (4) O mcr © апу morar- 
shaped thing © joint (of bones) © a sur- 


name 
ж Гела 
X G set pattern (usually of writings or ar- 
быс works) 
Жа mortar and pestle 
%@ stone moriar. 
Жа dislocation (of joints) 


ай Lodi 
tooth 

EBSA (00 атмо бп) ectomolare 

и [jû оч î] teid 

ЕМ (jo ai ёл) molar gland 

B® 1007) Jii surname) 

AW [jo ке) Ф mortar-shiped pit @ the 
same old stuff; outmoded style; convention- 
al pattem D f&2 AR SHEA. His 
speech was quite unconventional . 

В Пота) fackleberry 

EM (jù pêo] carronade 
BAKA [jo tu һо Gên] an ugly woman 
with heavy makeup 

RRA [jii yên î] monar 

EBM [jid yê] (8.8) prostheca (ТЖ 
HEB кшш) 


= 1.14] (D shame; remorse D 
BEAR hawe a guilty amscience © (В) 
chronic illness; prolonged illness 

2.19] D fed remorseful D HARA 
fæl по shame in one ` s introspection © be 


molar; melar tooth; back 


in mouming 
3. [45] distressed; worried 
ж [LAH 
3:4, fedl sorrowful and regretful 
fi % fed apologetic: have a guilty con- 
science 
MK. be ashamed and uneasy 
AA guilty conscience; campunction. 


Ж.Ж. apology; regret 


ЖОЙ [iü bing] disease; illness 

JA [jiù їл] compunetious and ashamed 

BUB [jùè] mistake; error 

Afh [io fü] fault; slip; error 

Edt [jù h] feel apologetic and regretful; 
have a guilty conscience 

KK [jù ji] scknes; illness 

KA (00 kul compunctious and ashamed [> 
BE foe! compunctious| ashamed 

ЖОЕ (jo qûn] regret; remorse D 9181 
AMET fb, DERAH KAM, Re- 
alizing that I had just wrongly blamed 
him, 1 felt somewhat regretful . 

AA [jù tong] remorse; suffer from re- 
morse D RRA TERED KAM, OF 
ЯНЕ ALB, CWR, A re- 
mors resulting from his failure to complete 
the task made his face hot and his mind 
unusually vezed. 

Ж [jù это) good or ill luck 

Kò (00 xn] uneasy > TATH 
KAWAH settle an important matter 
which has made him uneasy 

BBM [j an du] wring one's heart 
to the very core; be tom by grief; be over- 
camel transported with grief; abandon one- 
self to grief 

ЭЁ [jl yong] misfortunes disaster 

SUN [jo 26] 1.14] responsibility for an 
offence or misconduct; compunction 
2.19) blame; have a compunction D Ж 
ARM blame oneself severely; have an 
acute compunction 


tk (8) 1.721 O disaster; pun- 
ishment D XE Z E disaster sent by 
Haren; Gad" s punishment // H RES. 
deserve purishment| blames open to cen- 
sure // {Чї blame © error; fault; blame 
D 31888 take the blame and resign // 
FV A Ë blame oneself for the fault] mis- 
take // ЖИК А.» You mustn't 
lay the blame on sb. else (D ill luck; mis- 
fortune D а sumame 
2.134] censure; punish; blame D> ВЕЖ 
Ж forgive sb' s past misdeeds; Let bygones 
be bygones. 
ж Геля 


J34 attribute a mistake to; put the blame 


а 

#4 (HR ) good and ill luck; good and 
bed fortune 

414} hold oneself responsible for a serious 
mistake; take the blame 

A 4 blame oneself; rebuke oneself 


EUR BON 


jù 


ЖЕБЕ [ji li] (P) faults offense 

HETE [jù wû Кё C] cannot escape 
blame; cannot evade responsibility; cannot 
shirk responsibility 

WAAR [jù you zi qû] bring the trouble 
оп oneself; have only oneself to blame; de- 
serve reproof; suffer for one's own act; fry 
incne's own grease [> fik ER ti ERG. 
He is bringing the trouble on himself. || 
It" s nobody" з fault but his own. || Ie 
serves him right. | He asks for it. // fè 
жш fk HME, RI ERE 
18 BOR fF k ЖЕЛЕ} I, You bring 
the trouble on sourself if he did make you 
eat your word , you should not be so boast- 


ful 
WARA (00 you ying d] deserve punish- 
ment; deserve blame; open to censure; 


blameworthy 

HARHA [jù you you gi] The fault is 
charged to the proper person. || The fault is 
imputed to the proper person. || The blame 
is put on the proper one. || The blame is laid 
on the proper one. 


TE [5] а coffin containing а corpse 
b ШЖ a coffin with a corpse in it // R 
Ж а coffin containing a corpse ; bier 


Ж [ji ché] heane 

AMOR [jiyî] pell 

+A (2708) D (9) Chinese 
tallow tree @ (BAN LAAM) 


groove D HEITA push the door into the 


grane 

HR (00 gû] tallow tree 

HI [jo you) tallow tree ail 
KM KANA 

ЖН (jù zî] tallow tree oil 
PLA 


3 [21 (3) stable; manger; СЁ 
FD) cattle-shed; pen DIRE a horse sa- 
ble; stabling // 5 8 tt 53 Bh fi Bo 
The stable wears out а horse more than the 


read 
BRIE (jù 161) (Ж) stable manure; bemyard 


manure 
XEWNE"; IRE". 

KM [jo 161 ûî] mixen 

KIMA [ji fei [] manure distributor 

BRNO [ji fé sû STI] manure dis- 
tríbutor 

RIEBER [ ji të s 16 j) dry applicator 

RIER [jù féi téo si J] manure drill 

ЖФ [jose] mew; sall 

тм [ji si ving] (IE) stable fly 


MER [jü уд beng] manure pump; muck | 


pump 
EMAS [ji yng qûl caule grub 
RE [jü zü] saber 
BX [jü zû] geom 


R 114] D save; rescue; salvage 
D Ж#ЖЛ.Ж sow а drowning hild // 
PREG LAP THAM recue 
hostages held by the terrorists // BN save 
D.'s life // BUBB rescue him // B, 
ЖЖЖ be apathetic to $. ` s difficulties or 
dangers // WBA cure the sickness and 
save the patient // RAKT o The pa- 
tient was sawd. // WRT RIT: You 
have saved my life. // $ k 0 B 2 3: 
ЗЕНИТ. The crew were rescued safe 
and sound. // WR te Ai f B ih 
ЖЖ, —# Wb A B W ni ЖЕМ. He 
had no uny to get out of the burning house , 
and а fireman uns brought to his rescue. 
U Heit ЕЁ. He saved her from 
drouning. // (AV BAF P K th 88 
HAR PES They rescued nao prisoners of 
‘war from the enemy. // SAU cde 
MKE o They save the jewel from the 
fire. // ТЖ, RAM LIT 
AI E fl # 18, He uns very badly in- 
jured ; only the finest treatment could have 
brought him through. // ЎА Bi OAD tt ¥ 
ERER ACID f ada f. 
The firemen rescued the children from the. 
burning house at the risk of their own lives. 
/ Wk Vot Beth 16 9 Bl. The doctor 
tried to salvage his leg. @ hdp; relieves 
provide succour [> TERI call out for helps 
send out SOS signals // M BOKIB 2 B 
reliewe a besieged city // BHR RIA 
relieve the poor and the needy // KRW! 
KOM! Нар! Help! // SRF OL A 
IE PF BKK. The sinking ship uus calling 
for help. // 4881/8 — 035 А0808 
fet F OM MT Ac They triad every 
‘way to relieve the trapped coal miners. // 
(ATT E # BES HHA. They were 
busy providing succour to the injured. 
2.[4] a samame 


ж [eas 
ЗЫ remedy 
BK rece 
hat rescue 
FE be seed 
BA be rescued 
Ж Җ perform first sd; give emergency 
treatment 
Mat saves rece 
Ей save; remedy 
ЯЖ пен and cure; sve 
JE put out a fire to save life and property 


Ae rescue; salvage 

RAK ask sb. to come to the rescue; cry for 
help 

BAK save; rescue 

BAK suur; rescue 

ҖЖ can be saved cured remedied 

ЗА be reseved sewed 

A rescue; save 

84K seve; rescue; ddiver 

BAK save опок 


BE [jum] stabilize 

BGR 0000] (P) saves deliver D KEMA 
ARD ЖОКПН Ж deliver him from de- 
spair 

жй [jù bi yîng] CP f) iron holy bark 
IØ MAK”; "MEK": 

жй [jù bing] relief troops; relieving 
troops; reinforcements 

KASOK [jù ting rühu5] The urgency to 
despatch relieving troops reinforcements is 
similar to that of fire-fighting— the sooner 
the better. 
SUPE BAR BCR”, 

жиш [jù bing rû jù hu) The urgen- 
су to despatch relieving troops reinforce 
ments is similar to that of fire fighting — the 
sooner the better. 

tH AGM, [jù chû тб këng] save sb. from 
an abyss of suffering; save sb. form the liv- 
ing hell 

BORK [jù ding quen] Saint Bemard (dog) 

жк [jù di] (АЖ) pray God to relieve 
the distressed D ЕЕ relieve all liv- 
ing creatures 

# [jû 16] hap people in difficulty 

OE BER (jù fén zhêng ril ри out a fire 
and save poople from 

BEM [jo û] set right; repair 

ЖШ [jù guó] save the country; save the 
nation D @ 4F $ 8 # Jr LHA CIS 
2h. When he was young he joined in the 
movement to resist Japeanese aggression and 
save the country. 

BKIN [jù gub Осло Neng] public grain 
for national salvation 

SERA [jù gó ото 26] liberty bond 

MBB [jù gué jù min] save the country 
and people from (an) impending dangers 
save the country and (help) the people 

# [jû hû] 1.[ 45] give first-aid; rescues 
relieve and nume D ЖЖ wl- 
iantly go to the rescue of one’ s comrade-in- 
arms // ЖАР А give first-aid to the 
wounded 
2.14) rescue; (medical) aid D MANEH 
ЖИ? obtain medical aid // -KAR R 
KW BP DEDI. a well-organized exercise 


jü 


+1912 > 


& 


of medical aid // te HERP T. fE do 
rescue work on the battlefield // RABIY 
FY RMB. The patients uere all giv- 
en very good care. 

BPH (jii hü oë] (field) ambulances am- 
bulance waggon; ambulance car; wrecker 
SPER (10 hû cê jù hù yan] am- 

bulanceman 

BANA [ji hù chum] ambulance ship 

ЖИР [jin dui] ambulance corp; first-aid 
team 

ЖИР [ji hû 10) techniques of first aid 

BATAN [ji hù 18) jî] ambulance aircraft; 
air ambulance plane ambulance 

BANA [йт nao jên] lifesaving rock- 
et; life rocket 

BPR E48 38 [jù hù kung xing dîn jè] 
Stoke” s stretcher 

UP (10 hù sub) medical aid station 

BiP [jiû hù tên kën] suing and libor- 
ing clause; СИРЕ EKE) sue and labor 
dase 

ЖИР [ji hû ying] ambulance battalion 

BIPA [jani zên] first-aid station; aid 
station; casualty station 

ЖОЖ (10 vong] provide disaster relief; send 
relief to а famine area; help to tide over a 
стор failure 

BRM [jù nung ré обо] rescue grass; 
rescue brome 

BR FM E [jù nêng yë wen d] 
common vetch © spring vetch 

UA (jù hé) bring sb. beck to life; resus- 
citate; revive D JE[ 8055 Jy BOE T JURE 
clt (8 (000 ZS The concerted efforts 
have been the salvation of the shaky business 
company. 

WX [jo Р) 1.[%] fight (down) a fire; 

(чу to) extinguish a fires put out a fire > 
ЖИП iff Bb BAKE AK» They called the 
fire brigade to extinguish the fire. // ВИП 
FIBA Ж To We fought down the 
fire at last. 
2.[  ] fire fighting D 4h 41 — BIBE it 
НИЕ A Т Ж ХМ} They immediately 
‘went into the fire fighting when they ar- 
rived. 

BAF [ùh] fire engines fire trucks 
fire wagon; squad wagon 

ЖАЙ [йб chen] fireboat 

BURBA [jù hub di] fire brigade; fire oom- 
peny; salvage corps; bucket brigade 

BABAR [jù hub chi yun] fireman; fire 
fighter; pompier 

BAR [jii hud 16] (19 tffe 8709 — RC 
Ж) catamaran 

BAF (ji hud fü] pompier hatchet 

BAS [йб hà] ОН) fire department 


Ф 


BAH [jû hı П] fire extinguishers fire en- 
gine 

MABE [jù hð бло Ku] penstock. 

BAB [jù nð mð] бгфопе 

BAM [jund то] fire hat 

BUA [jü hıö 0] fire ladder; pompier lad- 
der; pompier 

BOA [ja hub ó xîn] we firewood to 
put out a fire— the effect counters the mo- 
tive 

ABR [jo по yong të] (Ж 
HE) (try to) pat out the fire by spraying 
the boiling water 

ЖИЛ [ji j] relieve the starving 

WB [jiji] help sb. to cope with an emer- 
gency; help to meet an urgent need; relieve 
(people in) urgent need [> 18107) Ж 
Bi, fb di Sic of DL Ë 2. When his 
memory fails, he has his notes to come to 
his rescue. // ИЧП ГЭХ ЗЕН, 
MAKAT o You supplied us with these 
materials just when uz needed them most. 

BARES [jù ji bù jù абод) One may 
render financial aid to others in an emergen- 
су, but should nex do so if they are perenni- 
ally in need of попку. 

MARR [jù ji ао кип) standby credit 

BBR [jii ji Z jn] stopgap funds 

BOF (Ji jl] 1. [4] relieve; give relief w; 
give relief for; provide relief to: provide re- 
lief for; succour; alleviate one" s wretched- 
nes D #Р B. relieve the refugees // 
BAKAR provide relief to the people 
in a disaster area // KRW DBA Hs 
Ж. Pesple in the disaster area are all 
provided with the government relief. 
2.14] relief D WAH emergency re- 
lief // SERCH SEE live on relief // Ж 
ERRAL International Relief Union 
(IRU) // WCG BUG BOR И United 
Nations Relief and Rehabilitation Admin- 
istration (UNRRA) // Ње dk 
social relief facilities // TBI ЖК 
BUR RHR it. They have to de- 
pend on government relief for their subsis- 
tence. // BEHAE, A Ë H 09:86 
R-ARMAM AF. His blind widow 
has been on relief ever since he died . 

BAM (jù оо si] теба measure 

BFS [jù jî аз кёл] relief loan; rescue 
ken 

MFR [ji jî fê] cost of relief; relief fund 

SOFRA [jù ji gin yên] relieving officer 

BAT [jù jî org. ad) relief work 

BAWA [jù ji Quai) relief sewer 

SOF ET fF [jo ji hé sên гб ging 
26] relief and rehabilitation operations 

SOFA [jû jî hû] pauper 


BFA [ji jî hi] humane society (for pro- 
tecting children or animals) 
BAR [jio jl jî min] provide relief for vic- 
tims of famine 

BHM [jo ji jî gên] rdief agency 


BES (ji ji jT jm] fund for reef; relief 
fund; relief roll 
Se [ji jî Jn] relie! payment; relief 


| fund; relief; welfare money; benefit alms 
SEWER [jo] jh оло 08) rdief fund re- 
serve 

HS HBAS [jù i п sen có wei 
yunh] Benefits Review Board (BRB) 
ЖК [jù jî tn) relief payment 
BOF [jo ji eng] relief grains relief food 
ЖЖ [ji ji mi] relief rice 

SFA (00 jî ра) relief; hand out 
BABA RA [jo ji pintêr où) amon- 


y 

ЖАЗЗ А [jo ji pn kn 0 ушп) al- 
moner 

жин $r MBA [jù ji pin fên pèi z т 
уйг]  subelmoner 

жя Ak [jo ji qórg zó wi rén 10] 

 poor-debtor law 
BFB [jù jî su] relief ux 
FERE [ji jl ш fî] ай society 


Ee [jo ji wû] reliever 

BANA [ji ji wo 27] relief goods and ma- 
terials 

BE [jo jî yan] D college (charity 


foundation in Britain which provides lodging 
and care) @ xenodochium (house in which 
the poor and the sick were taken care of in 
Middle Ages) D alms-house 

BARI [jù jî 25i nng] | provide disaster 
relief 


BOF [jii jl 26] reliever 

BB [jù jò] (D come to the rescue of the 
‘emperors come to the aid of the monarch © 
CALF Hom, Q GRE) help others out of 
чое 

06512 [jü jg yin zû] save a person who 
hangs himself by pulling his feet — give a fu- 
tile help 

SSR [ju Kû jü nn] Һар people in dis- 
tres; help the needy and relieve the dis- 
tressed; bring sb. out of the pit of misery; 
save sb. from bittemess and distress; lift 
sb. out of the abyss of darkness; relieve 
sb. 's miseries; save sb. from misery; save 
those in calamity D SOS BORN 90 tt BE 
the benevolent Goddess of Mercy // ЖЕК 
ER KEI T. PH RK. 
Angelic saviour, you must lend me fifty 
dollars 

Hm (00 бо wû] savage 

TEKA, RR-A [ji le lê su 


-193 ° 


gu, fön убо rî y kõu} Puta snake in your 
bosom, and it will sting when it is warm. | 
Save a thief from the gallows and he will cut 
your throat. 

Эў? [ji Ко] treat and cure 

WR [jù min] save the people 

BH [iü ming] (D save one's life © (HFK 
Яй) Нар! 

KAMA [jù ming dio oo] а straw to 
clutch at; life saving straw > RIMA 
UK, (DHL ЖА, 92010, DE 
ARB HARM. Our close questioning had 
him flounding about , catching at life-sro- 
ing straus. 

WAWA (о ming ën rén] saviour (of one" 
5 life); lifesaver; benefactor 

KAE [jù ming xig] liberator; emancipa- 


tor 
Bez BH HAG [jù ming лї ën лоо 
shen bi wing] 1 shall be forever grateful 
to you for saving my life. 

OR [ju nn] come to one's rescue; help 
sb. (to) cope with an emergency. 
BORNE [jo nûn org [п] salvage money 
Жой [ji nén chín] rescue boat; salvage 
boat 

Bim [juni] save the life of а drowning per- 


son 

ЖЖ [jù pin] antipoverty 

HEF [jo pin ji o] Һар the poor and 
the old 

BER [jù qû] (Ж) follow the ball 

BARDE, 3E AGEBUR [jù rên jù dod, 
sêg rén sing Фо jö] If you want to 
help, go the whole hog, and if you же 
someone off, see him home. 

MAM BA [jù rén xû jiù có] To save a 
person you must save him thoroughly. || 
To save a person you must save him totally. 

BAR, REEL OLEI [jù rén yi ming, 
shing 200 qî ji û tû] (WA) To rescue 
опе person from death is better than to build 
a seven-stories pagoda for the god. || Better 
save one life than build а pagoda of seven- 


stories. 

PGMA (jo seg zí sëng П) mede- 
vec 

Ж [jo êng] lifesaving 

BEB [ju shëng 000] survival kit 

BLEW [jù êng Оё dx] survival para- 
chute hamess 

ЖЕЙ [jù sheng bi xn] life vests Ше 
jacket 


Жш jo nêng ото] 
refuge compertment 

BUEN [jù nêng chen] lifeboat 

ЖЕ [jù sêng dûi] life belt 

BEM [jii dêng dn] (EAE 


escape capsule; 


jü 


AMIR) exapple shots anchor 
shot 

BABE’ [jüséng dên tû] safeguard sta- 
tin 

BENA [jù sero di yun] lifeguard; li- 
fesaver 

MER [ji sheng 16] life raft; raft 
ЖЕЕ [jù sheng fü] Шейше 
KEMA [ju sêng hé t] Ме slide; escape 
chute access panel 
KAEKA [jù srêng hd jên] 
rocket 
BER [ju srg jo) (E) Salvage Bureau 
KEDAHA [jù shéng Ku ling] survival ra- 
tim 
BERRA [jo srêng in kd sé bêi] 
rescue liaison equipment 

ЖЕЙ [jù sêng nóng] Ме preserver 
ЖЕЙМ [j êng qi o5) buoyant appara- 
tus 

ЖЕ [ju nêm обо] life gun 
EM [jù sêng айп) Ме buoy; Ме sav- 
er; life ring 
BEAR [jù gêng rén yén] lifeguard 
ME [jù shég sîn] survival parachute 
MERE [jù êng Чё ОМ] lifesaving ap- 
ance: life preserver 
KEN [jù sërg érg) lifeline 

BER [jd seg зб) lifeline 

EE [jù Seng tg] lifeboats accident 
bat 

BANG [jù sóng Пор обл) lifeboat gun 
BEMA [jù sêng trg yn) lifebontman 
EM [jù shêng wang] life net 
BER [jo sheng Хп] lifeline 
MEM [jù sêng 0070) Ме car 
MEMS [jù Heng xin ^éo] distress signal 
BERRIE [ju shéng yon hð xin òo] 
ошоп light 

SEM [ju sheng уб) lifesaving service 
BERK [jii deng yi] life jacket; life vest D 
eE CW kb Life vest container 
REAR [ju stêng убо jù] lifesaving 


lifesaving 


equipment 

BEMAR [jù shéng yong shëno x tong] 

audio system for life safety 

BER [jii sêng yun]  kfessver; lifeguards 
resuscitator > ЖЖ ЕСЕН ЖЕ 
В. The children” s love is the parents ° 
lifeguard . 

MERA [jù зер 21 seg i) (@й 
TENUES EM E S ME ЮА 
HL) angel 

MELA [jü sêng ad yê fû] catamaran 

ЖЖ [jü si] make up for a mistake 

Ж (00 shi] save mankind; save the world 

BE [jü shi kn] (Ж) Salvation Amy; 
slvationist D ЖЖ ХИ? sat 


ишо 

SESE EH [jo si ncn dio} salvation. 
warfare. 

REL ERE A А [jio shi їп gan I rén yun] 

salvations taff officer 

ЖЕУ [jù si л jo y] selvationism 

BUAH (0 shi min їй] salvation ad- 
herent 

ЖЕЕ [jo shi jin AW yi]  Sdvationism. 

ЖОЕ [o si shén юй)  soterclogy 

ЖИЙ [ji si hu] salvationism 

MEF [ji si 20] (HHA) the Saviour; 
the Redeemer; the Messiah. 

RHEL [josh ЛО zü yi] messienism 

BETENG [jos HÛ Hü yî m6] mes 
sianist 

EOM [jù sn] be rescued and released 

BF [jù sou] defend; guard 

жай [jù sú yn] (ERO the 
doctrine of the Cross 

HIRI [Озо sun] salvationisn 

ЖЖ [jù SI. save the dying; rescue the dy- 
ing D AREARE KAB Itt L Po 
People in all walks of life rose to struggle 
for the saluation of the nation . 

BIH [ji s {û sîng] save the dying 
and help the injured; heal the wounded and 
rescue the dying; rescue the perishing; care 
for the dying; retrieve the dying and rescue 
the wounded D SOC BH, KATHAH 
AGE Ж. Heal the wounded, rescue the 
dying, practise revolutionary humanitari- 
anism 


Sum [jii uo) СВОЕ TR) emer- 


tim D f É 38 80 national salvation. 
movement 

KEEF [iù wing tû on] save the nation 
from subjugation and ensure its survival; 
save the nation from doom and ensure its 
survival; save one’s country so that it may 
survive D KAHM, RAMMER 
HEE TBC HH FF 09 9E — N Й, In the 
face of a formidable enemy, the only way 
left for them to save the nation from subju- 
gation and ensure its survival is to get unit- 
ed. 

BME [jü хп cé] wrecking truck; 
wrecking car 

MEMS [jon d nêng ché] break- 
down lor; breakdown van; breakdown 
truck; breakdown vehicle 

KEIR (10 sin q hòng] wrecking 
crane 

ЖИР [jO xing] liberator; emancipetor; sav- 
iour; deliverer; redeemer 

fü (0 xû] rescue the dying, comfort and 


ita 


1914 - 


wat 


compensate a bereaved familys relieve; svc- 
cour D KHL KX К provide relief to the 
people in a disaster area and comfort the 
families of the deceased . 

BB (00 yoo) trem with medicine; rescue 
D RIRE incurable; incorrigible 

BLL [ju ying] aid and support; reinforce 

PUB [iü yun] 1.[4] rescue, relief > Ж 
ROCK 09 380 а last minute rescue // Ж 
ME R ER JQ, Rescue uns at hand. 
2, [ £6] rescues come to sb" s rescue; help; 
‘come to the relief of sb. D GAMA 
GBA HE BEAR +: The command- 
er dispatched reinforcements to the relief of 
the besieged soldiers. // (iV ABE 80846 
They all came to his rescue. 

ЖИЙ [jù yun boo du) salvage money 

BAB [jù yum ché] rescue car; recovery 
vehicles breakdown van 

HER (û yun chun] rescue boat; salvor 

BRE [jù yun doo có] wreck crane 

BA (00 yun dui] rescue team 

ЖИЙ [jù yun fêi] salvage money 


WNE [jù yun lé ó] wreck train; re- 
lief train 

BREEN [jù yn q zung j) (Ж) 
big hook. 


FIRK FR [jù yun xin 080] — rescue beacon 
BR [jù 201] provide disaster relief; send 
relief to a disaster area; help the people tide 
over a natural disaster; relieve the victims of 
adisaster D ELI ALIA = BUR. get or- 
даті to engage in production so as to tide 
over a natural disaster // EER KKK 
hurry to the disaster area to distribute relief 
M SKEEBCK TAR do the relief work well 

BERK [jù 201 kun] disaster relief fund 

ЖЕНЕ & [jù zd xinin] disaster 
relief trust fund 

Moti [jù zo x; hen] 
for others 

WE [jù rêng] give relief 

BEE [jù zhêng] correct (mistakes) 

ЖОЙ [jo] bring a patient out of danger; 
treat and cure; salvage > Bon f % A 
give treatment to the sick and wounded // 
Be Ek BE IB UO Bll. The doctor tried 
to salvage his leg. 

ЖИЕ [jù zhi Xû 10] emergency trent- 
ment of collapse 

ЖЕ [040] saviour 

жй [jo zú] 1.[%] help sb. in danger or 
difficulty; succour; aid D ËB R aR A A 
the salvation of a vessel 
2.14] salvage; salvation // EKEN sal- 
vage at sen // FHER fis p salvage oper- 
ation // ЇЇ ЖОЛ salvage by voluntary ac- 
tion 


avert disasters 


SRA [jù zü topo ChÓu] salvage award: 
‘salvage money 

BHNS [jù zü cw jh) 
salvage remuneration 

ЭЙ [jo zü cun] salvage boat; selvage 
vesel; rescue ship; salvor 

BABA [jo ni cut jù] salvage gear 

ЖОЕ [ju Hû fé] salvage; salvage charges 

MARA [jù z fèi yóng] salvage charges 
(S. C. ); salvage expenses 

BHAE [jo Zü hé tong] salvage agree- 
mex 

BHR eR AAR [jû zh ré ng boo zn 
06 dhi] standard form of slavage agree- 


salvage awards 


ment 
KDE [jo 207 jn] relief fund 
BUS [jù #0 jh] salvage money 
ЖР; [jù ùq уй) salvage agreement 
BAB [jo zù rén yn] salvor 
KREA (jù zü Sou ù] salvage proceeds 
EMAK [jo дй sn s] salvage loss 
BAHAN [jù 270 tid kun] rescue daise 
KHER [jo zú tO Kn] salvage ug; 


wrecking tug 

BU E [jù 20 xé ding) salvage agree- 
ment 

ЊЕ [jù zü x6 hi] salvage associa- 


tion 
BEA [ju zû xê yi] salvage agreement 
Mbit 9? Et ib A [jù 20 xing dà kun хе 
hi] remedial kan society 
ЖҮЗ [ju AW 2d yè] salvage operation! 
work 


BH 1#) O cme dae wos ap 
proech; draw near; move towards D ЮЖ 
MARL read by candle light © wke 
up; go to; engage in D BREE EM take the 
chair // WE go to bed // RA take upa 
job // ЖЖ toke a wat Ф accomplish: 
make; achieve D HUE BE (of one” s ca- 
reer) be crowned with success; accomplish 
both success and fame // t YW R 09 be 
made of cast iron @ sit; accommodate 
oneself io; yield to: fit D RAE ar one's 
conumience // ¥ Ж F ¥ yield with a 
show of reluctance; half rejecting, half 
yielding // RAE, Make it any 
place that suits wu. © go with D BAH 
AB. There is no dish to go with wine 
O be-ed D Ж be bound up // BRR be 
Killed D start D Й set out on a jour- 
ney; start off 

2.08) (D а once; immediately; soon; 
right away; ina minute D Ж Г. The 
bus will start at once. // ERE, REB 
‘ESF. Take a tablet and you” Il soon feel 
better. // BIBT o I shall finish in a 


minute. ©) as early as; already > MAS 
BRA — FAIZ. Jane could play 
the piano beautifully as early as five sears 
old. // FAVE X WR ЖЭТ. Yesterday the 
tichets were already sold out . Q) as soon as; 
hardly. .. when; right after; no sooner ... 
than D 8838480608 IE REIHE T] Г. Tom 
stent ош as soon as he hang up the receiver. 
1 BU PRB F AG Bi Ж Г. No sooner 
had I reached home than it began to rain 
Ф (AF RE BERR 
d" SRAM, MRE 
HRT ARSE) D MIRRE EE 
E, MA BMRB. If you do not want to 
go. don’ t force yourself to! // BH W fr 
PORE RERA MARE Without 
revolutionary theory there can be no rewlu- 
tionary movement. © (KAMA, WE 
HB) as + adjective (such as many, much, 
ас.) > INRE Y — Fo Only the 
admission tickets cast as much as 100 
жал. // ЖЖ — X WE T ATANG, 
He walked as far as fifty kilometers on the 
fira day. © OT PA fil) R ri on 
KE) P AKAMA MMB If it is a bit 
larger , let it be like that. // ET RET 
E, RAHAT o If it's lost, it’s lost . 
You don" t have to look for it any more. 
© CICRIBORJEXICHE) be + adjective origi- 
mally D АЖЖ, pos feti EI 
3k. Originally the street is not wide 
enough, and it becomes more стлшйй 
‘whenever there is a fair. // Bk SiN fb 
Be, RRK T. I knew he would 
come. He came just as 1 expected. @ only; 
just; merdy D WEH only she has not 
# К just a minute // RAF 
Wik & — + JU Fa The old couple had 
only one son. @ (KR BYE) would; will 
b ЯЙКА. I wouldn’ t be- 
liewe I can't learn it. // ЖСК, Ж 
BUR FN. 1 would carry it on and see 
‘whether it can be done. // K'E EIR E 
KRET. No matter how difficult it 
is. Tuill do it. @ СВОИ) exactly; 
very; right; precisely D MEA I right 
here // CR lind) ЖЖ, BAL. Pre- 
ciely! | Exactly! // ХАН. 
This is exactly what 1 want. // Y CRUS 
REM AE. This is the very pen I’m 
locking for. // Ne BARES А Ж. 
His family lives right in this lane. 
Э.ГА) so far as; according tos with respect 
to; with regard to; on; concerning in the 
light of D RH MME ER FE effect 
insurance in respect of the carriage of the 
goods // A AB E ЭЖИ ИЧИ I VII 
action in respect of loss or damage to goods 


ЕЛ 
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M W-K in terms of ; so far as ... 
is concerned // RAMA EIT DERE 
WIE management by exception // RAB 
MERRER gie voice one’ s opinion 
оп human rights issues; give] voice one" s 
opinion with regard to human rights issues 
ЛЯВ A H VER personal 
claim (for personal injury) // REWE 
To] 88 fi HH ЖЯ Ж JJ @ ЖЕ decision 
binding on the merits Cof the claim) // Ж 
RIMA so far as 1” m concerned // ЖАП 
PUMA Y BEIC. They held a smi- 
nar on this topic. // RR, EAE 
HE HA LLM. In terms of climate, 
kunming is the most suitable place. // Ж 
BABAK PKR нй IB HA x 
RE, The essay is concise with regard to 
its language, but the structure is a little 
loose. 
4.[Ж] Ф even; even if; supposing D ff 
MER, RUKE, Eun if you gie it 
to me as a present , | would not accept й. 
Q CURRERE) either ...or 

WA [jù bên] travel togethers keep compe- 
пу (оп a joumey) ; accompany sb. D ЖИП 
WAREM. They like going hop- 
ping together 

MEE [jù bièn] in passing; while you are at 
ity at sb. "s convenience 

RAB MA [ji biûn Gi ОЗ] expedient materi 


а 

ЖШ [ji bû] arrested D RWM ar- 
rested criminals 

MERR [ji bù obi yi) cut one's coer ac- 
cording to one’s cloth 

MIE [jù 05) have (rice) to go with пем, 
fish, vegetables 

RAE [jü осп) (9) have one’s meal; (Ж. 
BASE dE IE FAR) mess РР RAN 
hare lunch together // BAR 09 Be 9 
HI Pe BF Ko Music is often played at 
meal time. 

RAE [iü con qên] meal ticket 

ЕНА АВ 00 ол 26 jù lê bù kö] 
Diners club card 

WMI [jù опоо bên un] sit on brood 

Mit [jü 0] thus; here and now; at this 
point; thenceforth D ФРУН. The 
quarrel was thus ended. // MAKAM go 
straight from here 

Иж [ju do] (ж) (AR EM) 
у... to; accommodate. .. to; make do 
with DRAM HRA, NT RPF, 
2070. Idon’ t want to go to the con- 
cert. In order to accommodate myself to 
Jou, lets go 

BRM [judi] CB) arrested D ЖЮ 
WBA Л 2.4. The arrested suspects 


amount to ten. 

ЖЖ [judo] (#) set out; мап; set off 
ржа HERR HILME. The 
incoming telegram urged us to чат set out 
at once time and again. 

WA [jù] have to; must act in a certain 
way DERHE, REE. If уш uant 
to get well , you have to take medicine 

BRE [jù d] right on the spot 

Mit [j0d bên ó] mix-in-place 

BULAN [jù d o5 000] get locally; get 
from local manufacturers; local procurement 

fit @ KE SERE [jù d ото kû db kên] 
field warehouse kans 

UTM [judi én тб] in-place drown- 
тє 

ЖЕШКЕ [jo d hég айп) local 
batch processing 

BBA [jo d аз ming) stay where one. 
is, pending further orders; stand by for or 


ders 

MEME [jùd dio то] resale of goods on 
the spot market 

ЖЗ [ji i déo chó] on-the-spot sur- 


vey 
MEH [jù di dng 21] local integration 
MBM [ji di jû ging. process goods lo- 
cally; on-line processing; site fabrication 

ЖИ [jo d jeni] on-the-spot control 
Б [jù d jen сб] on-thespot in- 


spection. 
ЖШ [jid jen yon] floor inspection 
MBH [jù d joo hub] delivery on fidd 
(D.O.F.) 

MG (jù d joo Zhi] poured-ir-place. 
EMER [jù di jë jus] sende a problem. 
right on the spot; solve a problem right on 
the spot 

Wititi [jù d pë хіп) on the spot train- 
ing; local training 
eei [jù d aano ke] 
spot; summary execution 
MERAH [jù d qh oi] obtain raw material 
keally; locd produced raw material; draw 
оп local resources; use beal materiais; make 
use of indigenous materials; take whatever is 


be shot on the 


available 

ЖЫК ЕЗЙ [jù d qû tü ëng} local borrow 
BRAEMAR [jù d чёп hé] on the spot audit 
diiit [ji d sn ji] fidd audit; on the 
spot audit; on-site audit; site audit 

Mit wA) [jù d hën рол) om-thespot trail 
MERE [jù d Si yên] on-the-spot test 
BUEN [jù d 9702 000] on the spot col- 
lection 

ЖМ [jù d tićo jë] on-the-spot medi- 


ation 
mie [jù ó хо hu] market goods 


locally 
BAAR [jo d En û] (F) on-site in- 


spection. 

RATER [judi zhêng 6] carry out a death 
sentence on the spot; summary executions 
be executed on the spot 

ЗЕТ [ji di Zi ión] be treated on the. 
spot 

ЖН [j di ng] siteassemble 

BR AGH [Jide ün] as regards D 
HERRI Û H 45 iti ie Pr FF 05 TL W 0: W 
Ta His position as regards the report had 
— 

BR [jü ûn] have (meat, fish, vegetables) 
10 go with rice 

‘MIE [jo n] give in; submit; settle D Ж 
KAB force sb. to submit // AW. 
# refuse to give in // fb 32 SKI БА 
ЖЕ B RR. А word from his father 
чш» enough to settle him 

Mia? [jo 05 hó bào jû] quote on 
the goods; quote a price for the goods 

WARIL 00 gw] (x) (ЖЖК, MAE) of 
course; it goes without saying ... D fh Bt 
fB JL T (9 ЖИ! Of course he did quite 
чей! | It goes without saying he did 
quite well. 

BRR [io gên] (19) be a tutor or sid staff; 
be a private adviser (6 £ W RRR) 
BERITBE [io gin d5 nf) take the occasion 
to do something; take the good chance to do 

something 

жа [оге] 1.910) ORERE 
Ф) yield without principles 
2.098) (Ê) curled up; not extended 

MA [үйге] strike a compromise 

BOCA URS [jù hu рю ti qî s) sing] 

sue on a bil of exchange 

WA (jo jûn] annihilated; destroyed Di 
ELMAR, The enemy forces were an- 
mihilated . 

MA [jù 080) consu; go to sb. for advice 
b Rd dU GET ELA HARM, 
1' m greatly honored to haze this opportu- 
nity to consult you all. 

BRE [jo jîn] 1.[Ж] nearby; in the neigh- 
borhood D BEER TE SEN the department 
store nearby // ЁЗ A# go io school in 
the nearby place // ЙК RHR 
ж”, WREAK AL AY Nes Non-staple 
food as meat uses the method of being man- 
ufactured nearby and supplied nearby. // 
JUT- PRA WIE HMRI K REK Rl We can 
get almost everything in the neighborhood . 
2. [84 ] without having to go far; at close 
quarters D BILE don’ t have to go far 
10 see a doctor // WEWERE get 
technical assistance at clase quarters 


ju 
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BB [iü ü] have (food) to go with wine 

ME [jû] inside story; inside information 
D RARE be an outsider; be not in the 
dn 

MS [jii ling] (B) even om if > A 
Fh, RA, RORA, и 
AEREE R— RIK Let” s exert every 
last spark of our energy. Even glowxeorms 
can give out a spot of light in darkness. | 
Give as much light as the heat can pro 
duce. Ewn glowuorms can gie out a 
gleam of light in darkness 

WIR 3B 3) [10 тл yèn dòng] 
movement 

ИЖ Пот) (8) 8). die; be put in cof 
fin D НИЖ be going to die 

ЖЖ) [ju pin] be engaged; accept an invita- 
tion D {BE BRIS 98, He has already 
been engaged as a profesor 

BLA FFF [jù ро xò Û] drive the ass down 
the slope go with the stream 

ИЖАТ [jù qi bën shën ér ут] as 
far as it goes; so far as that goes > ЖИН 
WEIL AR fp iñi ТЇ PË TE Wh A). This theory 
holds water as far as it goes. 
SHERRIE RAR TH A” 

WR [jù dn] hold marriage ceremony at a 
place convenient to both bride and bride- 


nyctinastic. 


groom 
RIM [jù qin] be captured; be seized D HE 
FRI resign oneself to be captured; sub- 
mit to arrest with folded arms; allow one- 
self to be seized without putting up a fight 
REE [Wain] СВ) go to bed; seek one's 
bed; retire for the nights go to roost; roll in 
b LMT —X, ЖЕЙТ, He went 
10 roost early after а day" s work. // RHE 
ASTM, ANAT E. Please don’ t disturb. 
when it's time for bed. // TU FARR 
HE. I roll in late every night . 
ИЖ [ju Quin] soon be recovered > ЖЕЙТ 
MEE sb. is almost recovered 
Mit [iü reng] CE) even if; even D RIE 
DEK, @ЖЖА Y. Eum if he sets 
out immediately , it will be too late. 
REE [jù тю) take office; take up one” s 
post; accede D» WIEBE take office as 
the deputy prime minister // WAE BR 
accede to the presidency 
ЖЕЙ [jù rèn Ó 1è] travel cn appoint- 
ment 
жн [jo sri] 
tune moment 
RRM [jo gi noo] 
according to practical work 
WH [jo sí) (+) Ф have one's meal D 
ЯЙ Я divide forces to have the meal 
© make а living; cam a living > WAI 


take advantage of an oppor- 


discuss ideology 


| FH make a living in south of the 


though D RERE, Ф I BK. 

Even if we win a victory, we cannot un- 

derestimate our enemy 

| RBS [jû S] take advantage of the (favor- 
die) posture; make use of momentum D 
IHRE catch by making use of momen- 
tum 

MB [ояз] (D (B) take up resposibility; 
go то work; obtain employment (D uke 
matter into account 

MEILE [jos üns] take the matter as 
йз merits; take the matter as it stands; 
manege according to the needs of the occa- 
sion; talk about a matter to the exclusion of 
other things: confine oneself merely to facts 
as they are D EH Fr IN” RHE? f 
ЭК, MERE MA LAT ARER 
HORE, There is a method known as " judg- 
ing a thing in its own context . " which we 
should be able to apply with impunity to 
poetry too. // UR EGER OS ЖОЖ Ж: 
R.B R ЕРИ Ж. 1 don” t know 
the entire process, so 1 can only judge the 
case as it stands. 

MH [jii] 1.14) D even; even if D 
WULF, WK WIIG 06, Eun if it 
mins, the sports meeting will be held to- 
morrow. // BRT REE, AUR 
ЭЖЕ ЯД. We cannot live without si- 
entific knpudadge even in our daily lives. 
O CRANE BOAO) but Dik 
RFE RA ILI. The 
child is very bright , but a little naughty. 
O ather ...or D KILK, REHA, gt 
ЖОК MJ. These days, either the wind 
blows or the rain beats down . 

2.[#] D bes mean D HER ERE ZI R. 
Unity is strength. // SETS B Pt Flo 
Perseverance means success. © (indicating 
determination) DATI E TUK 
Ж. If you don” t understand, just say it 
Don i pretend that you do. // ЕЗ 
Ж 3. He walked over and gave it a 
kick. Q) (ARRIR , HERRE) except D 
Жр X 8: T KANEKA. Еле 
meals, he spends all his time reading ard 
uniting 

3.[9 D only > KAWAT, REM 
MEA. Everyone came. Only Xiao Lin 
didn’t. Ф (HERM) simply; really D 
ЖЕБЕДИ. Whatev- 
er you said, he simply didn’ t agree. // 
ӨЕ AGREE. 
His analysis is really clear , and his reason- 
ing wry incisie. Q) BTE DART 


Ж, ЖШ“ IU jus D RAME, HF 
ЖАН ӘТ. I shall go to prepare the 
meal. You just unit here. QD yes; exact- 
ly; precisely; quite right b RE, R b k 
AAAs Right! D think o, too. // Wk 
EME, OMIM. Yes, right, Г 
quite agree with yon. 
WEAR [jo si só] that is to say (abbrev. 
other words; namely; vizi to wit; 


BU [jù shou] іп passing; conveniently; 
while you are at it; do sth. without extra 
din D dii KHK, RF XT 1e 
He went out , closing the door after] behind 
him 

MARME [jo sno bo jù seg) 
‘one’ old job to a new one 

ЖЖ (jû 900) become weak, frail, decline 
in physical strength 

BURMA HE EM [10 90 sóng ti cü его ù) 

substantiate а claim 

WA [jo ser] (0) even if; granted. 
(thet) D RAMEN, (S REK K 
Ф. You cannot buy ию manyi much, 
even if it’s cheap. // WW T wx, 
+ i Ñt 9 J), Granted that you! we 
тюп the first prize, you should keep work- 
ing hard. 

MER [jo 0 to nu] talk to the point; 
elaborate on the subject 

‘MAT [jù wei] take one's place 

KON [jù won od yi] guess the meaning. 
according to the context; guess the approxi- 
mate meaning of the word from the text 

PRB [jù wén qû yi] read the text from 
a definite position and so derive certain 
meaning from it 

BRITE [jo win zb ûû] give a direct an- 
sswer to the question 

MBA HM [jo wo Кто & yén] 


prefer 


on oor 


port 

MAMM [ju wû sub Ai) so far as kawi 
for what 1 can tell; to the best of my belief 
DIRE E 20b tt Ж For all I know, 
he may already have left for America. // 
RA LA SHUT 3 71 EG. To the 
best of my belief, the store uus $ 30,000 
to the red last month. 

BRM [jü x] teke one’s seat D BEE tk 
take one ` s seat and drink one! s fil 

I (00 гр) be tortured; (usu. ) be sen- 
tenced to death; be executed 

PRAT [jo xû bi sí] dwel on the ab- 
stract to avoid real issue 
SEE RIE”. 

BRIE ji xû] maybe: perhaps D Й 
ИРЕТ. Male he will arrive tonight . 

BRM [ji xû] be ready; be in orders be set; 
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shape up; be near completion D KALIHE 
ERAH (ñi HE & HA. The aeroplanes 
‘were shaping up for the landing at Paris 
U НЕНТ fa] & EEA. Every 
thing was set according to schedule. // — 
WEAR. Everything is ready now. 
PARAS [jù xû ung t] ready state; 
ready condition. 
MAREP [jù xû ming t zi] 
ready status word 
RF [jù xué] g to school; study at school 


(it) 


MAR [ji xuê qû] attendance area; caich- 
ment aren 

MEEK [jù җе zug kang] (Ап) 
school attendance 

MEBAD [jù хе zg rén] (Ап) 
school population. 


WA [jü yang] (D take care of the needs of 
one's parents ©) (of parents) go to live 
with one's son 

ME [jù yOo] be about to; be going to; be 
оп the point of; will D {E 4F BREE Fy. 
To He will graduate next year. // RR 
BEF MT o It's going to rain. // URBI 

BAT o My sister is abont to get mar- 

ried. 

MRA: [ji yè] get a job; take up an occupa- 
tion; obtain employment; get employment; 
make work; employment > Ё ib 09 3h 71 
job incentive // We Mk f 3$ 35 A labor 
pouer employed // AH MEM value 
of elasticity of employment // f& Rib Me 
JR Г. He took up a job after gradu- 
ating from senior high school. // WAT 
AERE AI? What shall I do if I can ' t 
get a hob? 

ЖЗ [jo yè boo бп] employment se- 


curity 

MLR [jù yë boo Zerg] employment 
security 

MLSE (00 yë bên dòng) change in em- 
ployment 

MUTAH [jii yë bü chong fèn] underem- 


ployment 

MMA FEDER (10 yë 00 chóng fên гео 
зто Ú] underemployed rate of growth 

MURAZ [ju yë bù wen ding] employ- 
ment destabilization 

MUFE [jù yè bù zû] insufficient employ- 
man; under employment; subomployment 
РШЕ 39 BEAR # underem- 
ployment equilibrium. 

MUT IRM [jù yë bù zücéng #0] un- 
der-employment multiplier 

MLM [jo yè có yon] placement test; 
‘occupational test; job applicant testing 

ML RR [jo ye chérg sú] employment 
multiplier 


Eb BOE [jù yë dg ûn] placement pe- 
pers files 

REE [jù ye dng Й) employment reg- 
istration 

BWA [jO yê 10] employment act 
MLM [jù yè n wë] number of jobs 
available 


MLRS [jù уё fû wû] employment service 
BRERA [joye gû î jî ub] work in- 
отпее program (WIP) 
АЗАА [jù yè gi wên có] — placement 
office 

MERAH [jù yè gên ij amply ment 
practice 

BOXER [jù yê Qi 26] work res 
ML [jü yè gb db] overmanning. 


MAUS [jù yè g аб] — overemploy- 
ment; overfull employment 
MW BM [jo yë ntù] — employment 


function 

MUNAR [jidye Thu] job opening; job op- 
portunities; employment opportunities 

MINAH [jù yè jî hui maro) equal 
anployment opportunity 

RIL HERE [jo yè jî neg] employ ability; 
employ skill; employability skills. 

FERES [jù yè jî пепо pbi xn]. pre 


job training 

MLM [jii yè jûn ëng] job description 

МШЕ EF [jù yè ò hóu yû dêng 
chín] output-employment lag 

BR FTE [jo ye mén Û] job opportunitys 
possible channel for employment > Р 
AAM, BP юм с TAN. 
Job opportunities being limited , the num- 
ter of agricultural people to be given non- 
agricultural status should be strictly con- 
trolled. 

MUER (jii yè mü qn] working mother 

BIL F HE [jù yè nón Ing] working ages 
age at entry into employment. 

ft ik $E 00 ЯН [ j ye on ing có yi б] 
Age Discrimination in Employment. 

WMA [j ye aen Ii] 

MLAN [jù ye rén КА) employed popula- 
tion; the number of the people employe 

MEAM [jù yë теп $Ù] number of per- 
sons employed; quantity of employment 

WAN [jû yè SO xn] job applicant 
screening; quantity of employment 

RUHI [io yè enyin] employment 
council (FIERA RL BR HFN) 

RW HS [jù yè si алд) employment 
market; placement market 

MAKE [jù yë shi ping) level of employ- 
ment 

Ж [j ye Shi] employment tax 

didt [jû yë nig] elasticity of em- 


ployment 

MLW [jo yè ten xing zi] value elas- 
ticity of 

BER [jw ye 160 jón] employ ment 
conditions 

ЖЗА [jù yè wên zhi rén vin]. ci- 
vilian employment 

RU WE [jù yë wén ding) — employment 
stabilization 

RLBEBS [jù yë wên ding J jh] em- 
ployment stabilization fund 

ВЛЕН [ji yë wen ding xing) stability 
of employment 


ЖЕШ [jo yè wen 1] problem of em- 


ployment 

WK [jo yè xûn lên] career training 

RLE (jù yè yû I] pressure on employ- 
ment D> R 4 f9) RERA BF WB 
Ay EJ. Growth of the service sector will 
help to ease the pressure on employment . 

MLER [jù yê yi min] immigration for 


employment 

MFM [jo yè уй oè] employment fore- 
cast 

МИНИН [jù ye zëng zheng 0) accession 
rate 

RAL BM [jo yè zheng ob] employment 


policy 

MLER [jo yè #êng 90] еш 
schocling certificate; employment certificate 

RURE HE ik 3€ [jo ye лї we дй goo 
bî Û] opening: to-application ratio 

WA [jo yè zi о] career guidance 

Bedi 9 At (jii ye I doo CÓ] appoint- 
ment boerd; appointment service 

Stydi fi А. (jii yê ат deo f 26 ren] 
appointment officer 

BUKAN [jù yë 21 aio ёо s] ca- 
reer teacher 

УНЭ (jii yè лї doyun) career ad- 
viser; career counselor; career officers em- 
ployment counsellor 

ИМ [jo yë 21 sû] employment index 

BL HRI (10 yë zhong de di shi 
wên ti] discrimination in employment. 

MMAR [jo ye луг kêng] work status 

#t et E [ji yè zung kêng dào chó] 

survey of employment conditions 
BRL [ju yë zixin] employment ooun- 


sding 

MLBAM [jù yë zing rên hù) total em- 
ployment 

00 — АЛНА ATE ост që ding kung ë їл] 

in all cases 

ME [jù yî] во to a doctor; see а doctor; 
seck medical advice; consult a doctor 

| BOX [jù yi] die а martyr; die for a just 

cause D MARX die a martyr calmly; 


ja 
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RARE їнїн 


face death without fear // KARA die 
а hero” s death 

EE [jiü zdi] be in the right position > ОЖ 
FRR AEM HT HH. The Reylansuer is there 
under your nose. // WRANGKA, 
ЗЕЙ BLE RIIH Mo When we nvi- 
gate northward, Africa is right on our 
right. // SHEER SIE RAT VRE 
GENK, It has never occurred to the 
policeman that the criminal he is looking 
Jor is standing there right under his nose 

MASA [jù zê yorg] at that D AFAR 
MERIT. It has just started , 0 ue 
must not leave it at that. 

BRIS [jo hên] go to a doctor; sxe a doctors 
seek medical advice; consult a doctor 
IERE”. 

ЙК [jù tên] go to bed 

BRIE [jù nèng) ask for comments (on onc" 
s writing); seek correction > BUE FUA 
invite the readers to offer their criticism y 
submit to the readers for their comments 

BUR (00 mi] asume office; swear in; in- 
duct; start on a job D ЖР Йй take the 
oath of office // ERANG adminis- 
ter the oath of office 

MIRRA [jù zh den I] inauguration; in- 
augural ceremony 

BRM [jù zhi xîn in] entrance salary 

MUR (10 zr uen yén) а manifesto is- 
sued on. assumption of office; declaration 
issued on assumption of office 

WIRINA (jiü zr уп shu] inaugural speech 

UREN [ji zi yi 9] upon assuming ol- 
fice 

RAL [jù 2) take one's seat; be sented; 
sit down D EER fs (WIFI) RE AB be 
seated (in the front row) on the rostrum] 
platform // HE SWE go to the desig- 
nated seat // KE WW AE Take your seat . 
|| Be quiet. // ЙК ВЕЗА ЦАР UE 
8%. They had a nice chat after sitting 
doum. 


5 [4] Ф mother’s brother; uncle 

© wife's brother; brother-in-law Q) (#) 
husband’ s father; wife’ s father Q) a sur- 
name 

СЕ] 

4k the relationship between the children 
of a brother and a sister; cousinship 

IQ # the emperor’ s materna] uncle; the 
empress’ s brother 

Af a man and his wife’ s brother; broth- 
азіі» 

ЖЕЙ mother’s brother 

ARS mother’ s brother 

AE wife! s brother 


* 


IHI father-in-law; wife's father 


WR [jo d]  unce' s son younger then cne- 
self 

3832 [po ù] mother's brother; uncle 

M32983 [jo û sêng ihn] (Ап) 
avuncular marriage 

WA [jo 0000] mother or father’s uncle 

Wik [jo gu] (48) husband's mother; 
"wife's parents 

JUN [jojo] (1) mother’s brother; uncle 
SEHR". 

WBF [jo oye) brother of other's wife 

MB [jù mü] wife of mother's brother; 
amt 

WAH [jû qén 21) (AP) avunculate 

Bi [ju sto] (п) wife of wife's brother 

NES [jü si] mother's brother; uncle D 
(GFS ЯВА) RRAK, шан 
Wo Seeing my uncle, | fæl as if my 
mother were still alive. 

MAK [jù ó tû] OR) children's aunt; 
wife's sister-in-lew 

BAS [jü xöng] uncle's son older than one- 


sit 

WF [jù уе] O brother of grandma © 
brother of other's wife 

BF [02] (0) wife's brother; brother- 
аим 


їн (jû zû] father’s uncle 


fit 1.[2] (48) rent; lense; hire D 
ЖЖ rent a house 

2.[ £C) rental D BRIM. Dis- 
tribute the grain without collecting rentals 
ME [jù] hire a car 

WT (о dng] (4) hire able-bodied man 
AUR [jii jû] livein a rented house 
JR [jù qên] lenve; rent; hire 
$B [jo Su] land tax and other levies 
Жш [jo ten] rent a farmland 


u {Ж ](#) vulture; condor Р ЖЩ 
cinermus vulture // JUS griffon vulture 
э = [jù xing dčo] vulturine eagle 

ИЕЛЕ [jd xing hb бао] мйшшезв 


eagle 
MA [jü yû] vulture even 


[ja] 
E ima 


2.134] diversity of looks (appearances) 
3. [ ® ] character used in a person’ s or 
place’ s name 


p 


l 
i 


JR ГЕ] CP Ж) subcutaneous ulcers 
deep-rooted шот 


ж ала 

AA (of а horse) glanders 

Ak pyogenic infection of the ped of a fin- 
ge 

HA gangrene 

BA glanders 

AUF iK. blackleg; black quarter 

Li intramemmary abscess 

Ж anthrax 

AA йог 

# Á miliary vesicle under the nose or on ei- 
ther side of the mandible 


M8 1000] deep carbuncle 
a⸗ [p ying] cuterebrid 
ИЕМ 10 д0 böo sin] sphacdic acid 


ё 1.1218) O pad in shoe р M 
BOE mend the pad and repair the leak; 
make up for the loss Q) sed of hemp ® 
the female plant of the hemp that bear seeds 
@bribe D 44147137 Is it the fashion to 
gie bribes? 

2.[#] packs ped D ЖЩ, ЖИМ. 
Worn as the hat is, it is not used to pad 
the shoes 

3.[#] coarse 
Bm (Ото) hemp 
Htt [jo 2070] a coarse stick 


38 (8) 1. [8] macaques rhesus; 
monkey (mentioned in ancient books) 
2.1%] D watch for; spy; ambush © 
(dog) wait for the chance and suddenly bites 
3.[9] dy 

Bt [oj] sipe D MAF sniper / B 
ФАЙ sniping action 

НЮ (j хёп] crafty; cunning 

ЭНЕ [jû 20) fraudulent; treacherous 


я 1.[ 4] (#8) ahogetheri together 
with D 55 ZIL до out together with 
him. 

2.09] the same D. BERG E, MAM 
‘the The so-called latter is not the same 
З.Ф] а sumame 


iu 1.197 O bed; bow P WE 
tow © rear; bring up; give birth to D. W 
Ж rear; bring up Q beicken > EAW 
We The phase of the sun and moon bodies 
ili. Ф love D WIRE rear (bring up) with 
love (affection) © (Ж) interrogate 
© wam; exhort 

2.18] Ф a kind of football in ancient times 


эй 


` 1919 + 


ju 


D BUB kick a balls play football © GE | 
Э) chrysanthemum @ а sumame 
3.184] O juvenile © many O high 


а [об] (910) chrysanthemum 
хв", 
WE [пого] 1.90) bows salute D W 


Ji ME bow one’s thanks // RRB 
P^ make a deep bawi bow low // WE 
WE bow from the waist // KERT 
48 give a sincere bow // Њо Зс: ARE 
AAT —#ь He made a wry civil 
bow to the hostess. // E ЛӘН ВЕЛ. 
Ж, The host bowed his guests in. 
2.[£] bow D BIRA a parting 
bow // Ti BORIBAL exchange bows 
3. [8] ] in a discreet and scrupulous manner 

ARZA (0 gg in ai] bend oneself to 
the task and exert oneself to the utmost; 
spere no effort in the performance of ane" s 
duty; dedicate all one" s energies throughout 
one’ s life to; devote oneself entirely to; 
work with might and main; work with utter 
devotion; fag oneself to death D 8 8 8 
Ж, JETIKE bend one” s back to the task 
until one” s dying days give one” s all till 
‘one’ s heart stops beating ; be loyal and de- 
иней to the last; work with devotion and 
selflessly dedicate one ` s entire life to // 
тили, жне. WARN, AY 
BAR ü F T £ 2 36 W ИНИ! He uns 
loyal and devoted to the last. He has left 
an inspiring example for us and all the 
people to follow! // ЖШ Fete & o 
жез T t ft ЧЫ ñi FE ft T tF ЕИ 
Jj, RIAA RM, HTE, Dr Sun 
Yatsen worked heart and soul for the trans- 
formation of China, dewting his whole 
life to the cause; of him it can be justly 
said he gave his best , gave his all, till his 
heart ceased to beat. // WREN A 
RR, W RF жй T MERE HE Fo 
Prince Chun , however, said nothing and 
worked his hardest to get the job finished 

WIREH [п gong лї xè] give thanks by 
bowings bow one’s thanks (gratitude) 

WA [jū rén] impoverished people 

WA [охо] Ш amen 

ти [буй] O bring up; rear @ give birth 
to D AREWA T. Mrs. Yuan had 
given birth to tun sons. 
хв", 

Wik [D Zi] interrogate end convict (sb. of 
a crime) 

WF 002) (innocent) child; young child 


L ‚1: O wu in both les 


жоор > ШЖ scoop up handfuls of 
rice (B RI", RATE | 


E, SAAT есш) 
scoop D RSW charmingly naive 

/ REM radiant with smiles // AE 
TIN hold the limpid moonlight in hands 
© grasp Q) protrude D WHR uith a 
protruded mouth 
2.19) (RF RHR) P AUG 
handful of earth // “RZ plenty of 
tears 

WR [jü héng] wholeheartedly 

WERK [jü stu grg tn] manage the af- 
fairs of the country. 

RE [Юго] scap net; scoop net 

Wik [D yn] drink water scooped up with 
both hands 


+ 1.[#] Ф arrest; detain > WW 
ares; capture // IWWER $b D) 
make arrests, conduct trials and impose 
punishment ©) restrain; restrict; constrain 
D HIR resrain; consrain // EMEK 
unconstrained; free ard easy ® hmit D 
FWY not stick to; not confine oneself to; 
whatever // V BITS TU with no limit on 
the length // KAA regradless of size 
2.18] Ф inflexible; starchy @ timorous 
р MMMM timid and shy Q) small D 
HIDE а small number 
3. (4) measures rhythm D 5 8 Я 
dance to the measure 
HIS [ja btn] (j) constrained; inflexible 
HA [jû bû] arrest; capture D HUBLI HE 
Wi МИЙ be arrested on а charge of 


theft. 

ta so a [jû bû hê коо liû chû wò] 
free of capture and seizure 

Tfl HARRER [jû bû, ко liû co wes 


tóo kn] free of capture and seizure 
dase 
ai [jü bü qun] power of arrest 


Hite [D cuin] issue a warrant 
H [D ë] be in a difficult situation; suffer 
3900 [D tong] put sb. under house arrest 
858 [D 10) restrict; restrain 
Hitt (jo Quen] restrict; limit 
HR [jû hên] summon; subpoena; sum- 
mon for interrogation ar trial 
HI [D hin] capture sb. "s soul 
ЖИК [jû hê) capture; seize; catch 

Wm [Dj] CB) scruple 

Htt [D en] (4) restrain and be cautious 
жк rigidly adhere to the ethical 


wo (nie) (4) upright; sdf-disciplined 


served D iA БРИ cuercautious while 
talking // AE FI reserved in action // 


мая. Т A. BL AE AE ИНЕ. In 
front of the strangers, the young gird was 
rather reserved. // EKA TINEA 2E) 
JE. In front of the adults he was rather 
reserved and withdrawn. // fü R 4° RIE 
WA, BRB BI. Being wry reserued , 
he does not talk much. // А — 
ЛИН J HY TLR. We ate in re- 
strained silence 
#% [D in) 1. [44 еке into custody; put. 
under arrest 
2.[ £ ] imprisonment; detention 
HIRE [jo jin ying 9) prison camp 
#44 [jû I] be punctilious; stand on ceremo- 
ny D EHA be too familiar with each 
ather to stand on ceremony 
АРД (jO IT tou ên] adhere to propri- 
ety and preserve one’s chastity 
HM [jo lû] 1. [44] detain; take into cus- 
тоду; hold in custody; intern D KAWA 
detainee; internee // Y BOK T JL 
AE MERE AE f. Several suspects have been 
detained by the public security organs 
2. [45 ] detention; provisional apprehension 
DHAWA administrative lockup // АВ. 
33439 fü ALA. He has been detained as 
а punishment. 


HER (jû liû chó xin] detention for 
questioning 
ЖЖ) [jo liû dw û] punishment of de- 


tention 

SUG HEIR 0010 duin pido} writ of attach- 
ment 

HMA [0 liû feng sh] form of detention 

ШЕ [jo liû gu] detaining power 

mae (010 ling] order of detention 

HIBIN [ p liû qî jn] duration of deten- 


ton 

WAR [b liû аёл] right of detention 

HIMA [D liû эб) bridewell; house of de- 
tention; lockup D E> SE U АРИОН 48. 
fü BE detention home 

HMR (jû liû ying] detention camp. 

MH [b ó 26] detainer 

Жн [jû uen] 1.L4) muscular constriction 
2. [35] rigidly adhere to; stick to D JJ 
Ji] stick to sentences and phrases (in 
classical writings ) 

HEJL [ p т) 
with сой 

HR [D min] arrestee 

HIR 1000) arrest; capture 

HR [jor] be a sticker for (form, ete. ); 
rigidly adhere to (formalities, ete.) D A 
ЗЕ TOIL A. He is found to 
be a stickler about trifles. 

KETA (0 ni bù ong] bigoted and im- 
penetrable to reason; stubbom and stupidi 


(Ж) frozen stiff; numb 


ja 
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DLL 


very bigoted; opinionated; slow-witted 
ЖЕДИК [ü nî chéng 16] stick to old meth- 
ods 
PUERUM [jû nî п Ө] adhere to formalities; 
тоо closely adhere to formal rules; be too ob- 
servant of forms 
EX orn m jis) 
much to mere forms 
HLP [i ri wénzi] stick to the letter. 
WRAP (j0 ni x jé} be very punctilious; 
scrupulous about minor details; stand on 
points; insist on trifles [> fn Rk HIE 
AF, RIIE ERN If we stand on 
points like this, we shall make no progress 
ИЛАН S BAUR T KK 
Wo People who are overcautious and punc- 
tilious cannot accomplish great deeds 
ЖИА [ani xio |ó] be tied down by 
trifles (petty conventions) ; stand on (upon) 
trifles; bigoted adherence to petty forms 
(formalism) D HEB RAK» Big- 
окей adherence to petty forms injures the 
principles of justice. 
MIRER [ p ni xing si] rigidly adhere to 
form; be formalistic 
#9 [jû nÛ] а maid in an imperial palace 
HIR [ордо] (arrest) warrant; warrant of 
arrest 
388 [apo] restrict; bind ups fetter 
Жир (jû qûn] CE) ties bind up 
HIERA (0 qiûn cing sun] be confined 
within the narrow bounds of normal calcula- 


be wedded too 


tions 

ЖИЫ [jo qû] 1. [55] arrest and imprison 
2.14] prisoner 

Wk [su] (D take into custody © take 
‘over; capture @ confiscate; detain Q) take 
overs control 

Ж [jou] Ф be stubbom; cling to P 
09 KON, cling (stand) to old conuen- 
tions Q imprison and watch (guard) pris- 
‘ners 

HIFFL [D shou IT yi] stick to etiquette 

ЖЕРИНЕ [ji shu éng mÓ] stick to the 
niles 

HR (j0 sú) 1. [45] constrained; awk- 
ward; Ш at ease; stiff [> RAIMI feel ill 
at ease // fE tE A WI BH He RIK 
look ill at ease in the presence of strangers 
// FEV, Mabe yourself at home. // 
318) AR RK BI PRI IE I is 
natural to feel a litile constraiant when one 
comes to a new place. // WHAT, 
BURA. You are worrying too much 
and very righd in what wu do. 

2. [30] restrain; restrict D BOHR 
— 51888, Don” t restrict the proper 
activities of children. // WRR AR, 


PEAN WANA. He is free 10 speak and 
laugh, not at all restrained by formality 
И жан ,— AUR ER. 
Try to be at home, don t be nervous. 
3.16] restraint; restriction D 383639 8 
ЖЕЙ speak without restriction // ЖИЙ 
ЖЖ unconstrained ; free and easy; with- 
ош restraint // “HEPA” e < tt FH 
OER SEWER A. The “ merchants of 
death” peddled their munitions worldwide 
‘without restrictions. 

HIRREK [jü sh 000 kîn] binding clause 

PUREE MA [ji sú xing gi ding déng 
bën] committed fixed cost 

LEX [jü wen gen у] rigidly adhere to 
the written words and obstinately stick to 
principles; be bigoted by words and dragged 
to principles 

HR [ox] arrest 

В (jo xûn] arrest and interrogate 

$99 [jü уб] arrest; take into custody 

WA (jû yû аб] ор: bridewell; 
house of detention 

HIE [jO У] take into custody (for a short 
time) 

#931 (0 yn] arrest; take imo custody 

KISI (jû уп лиг] waran D H2 
AK issue an arrest warrant 

HIM (ji you) (#) limit (restrict) (one's 
knowledge, view, ete. ) to a small area 

Wi [D yû] (#) starchy and pedantic 

HAUS [joyo Tj] stand on ceremony 

Tar (O i] 1.[Ж] starchy D REAM 
the Don’t be too starchy 
2.(#](#) arrest 

HIR [D 24] (#) imprison; arrest 

HIN (jû zhi] inflexible; constrained 

ЭНЕ [D дб] do oree labor > SEE HITE 
do corvee labor all one’ s life 


38 (4) Q ар ABR. Time 
passes quickly like a uhite colt flashing past 
a clink in the uall. // FY winged 
treed Q) foal D P= 98 foal // VI be in 
(with) foal // BM foal @ talented 
young тап D RAFEM, The family 
boasts of a talented child. © а sumame 
Mi [001] milk (deciduous) tooth 
Wax (0 Хт] swift passing of time 
MiB [Ux] swift dapse of time 
WF [ол] кы 


т 1.[# ] © reside; dwell; live D 
EEF B1f0 F B] А. foreigners residing in 
China // ЖЖ AE. Husband and 
‘wife live apart (in tun places). | Hus- 
band and wife don’ t live together. // tf 
JR IS reside abroad // ВЕРЕ 38 q, 


FEE, He has been residing in the U. S. 
А. for over 30 years. // RÈ live in 
caves @ be (in a certain position); occupy. 
(а place); rank D Jai be in the middle 
H ШЕРИИ AY occupy the firs place 
(rank first) in the country // ZK 258 
J£— be either one of the tuo // HEREM 
hold an important post (position) // WA 
RARER, IR 03 FHA. Though 
he holds an important post , he is still ami- 
able and easy of approach. O claim; assert 
D EEA Ê J claim to be a VIP Q) store 
үр; lay by D BA BLUE # hoarding and 
profiteering // BREIE hoard as a rare 
commodity © stay put; be at a standstill [> 
X BRI. Time marches оп. 
2.04) O residences house P BOR 
former residence // ХЕ 8 move house; 
change one" s residence // 3% 38.38 fe Ë Ж. 
BENJANG o This is the former residence of 
Mr. Lu Xun. Q) a sumame 

4 
ЖЖ live in solitude 

FJ choose a place for one’s home 

ЖЖ (of people) live on trees 
АЖ live in exile 

ЖЖ settle down 

# Ж (memembers of а family) live apart 
ЖЖ coexist (usu. referring to abstract 


* 


Ж Ж live away from home 

Ж stay at home idle without being em- 
ployed in any job 

19 Ж former residence] hame 

Ж.Ж inhabit a region (as an ethnic group); 
live in a compact community 

ЖЛЕ reside abroad or in a foreign place 

ABE neighbor 

ЖЖ reside abroad; stay abroad 

ЖЖ live illicitly as husband and wife; œ- 
habit 

ЖЖ (usu. of birds) stay for a rest (for a 
time being) 

ж daily life 

š JE change one’ s dwelling place; move 
(house) 

JE live abrod 

UE live in groups; gregarious; social 

UE live scattered 

dı live in а mountain; (fig) live in soli- 
tude 

ЗАЛ be a widow; live in widowhood 

FUE live together; cohabit 

JE visit a relative (friend) in his (her) 
new house аз a manifestation of congratu- 
lation 


A (fig) humble abode 


+ 1921 + 
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UE move house (home) 

FAA stay at home idle 

5 Ж live in the countryside 

AME new hame residence 

AA live in caves 

Ж Ж move one's residence; migrate 

Ж (Ж) Ж stay at home ide 

HE. withdraw from society and live in re- 
clusion 

# JÉ live in seclusion 

‘% make one’ s home in (a place other 
than one’ s native place) 

# Ж (of two or more nationalities) live to- 


gether 

J live in sechustion (like some animais in 
dormancy) 

{JE live; dwells reside 

Ê Ж consider oneself to be; рове as 


JER [DG] g into mourning 

BRB [jüan wei] think of the time of 
peril at the time of peace; be prepared for 
danger in times cf peace; be vigilant in pesce 
time; provide against danger while living in 
peace; be mindful of possible danger in times 
of peace; Though enjoying security, one 
should ever be prepared for danger. > Ж 
40198 EUG, MEEK, — BA E, 
4 EHE. We must be vigilant in peace 
time and get prepared so that we can set off 
immediately if something happens 

BRB [jü ûn Agen] have a solid fon- 
dation of knowledge 

JER [pesi] Ье in a humble position 

ий [D bing] be ill 

KA [р оп] family propery 

FEM (Doo) 1.1) Sheng, a reed pipe 
wind instrument 
2.[#%] live in a lair (den cave) 

SE (ро) 1.[#] inhabit; live P ЖЖ 
HINES a place where one Lives (inhabits) 
2.14]0 (4) living situation D Ж 
We The living situation gets ( even ) 
wore. Q) residences dwelling (place); 
lodging; quarters D ЖН, HF 
BARR, MAEHE, This kind 
of old house is quite a suitable residence for 


old people. 
AASB [b dû bû y] сап hardly live in 
pence and contentment; It is hard making а 
living in the big ty. || Living in large át- 
ies often makes people neurotic. 
ЕФ [p db hui) residents congress 
98 (jû di] first-rate mansion 
81040) bein the majority > RAT 
MEM ARE # Most of the playrs in 
‘our team are southerners- 
AREH [jû g50 eng bù] (52) hypsopho- 


tia 
ERT (000 in xû] kok down froma 
height; command a view from a high posi- 
боо; have an advantage of а commanding 
position overlooking the ground below; have 
а commanding view frm a good vantage 
ground] point; occupy a commanding height/ 
position; occupy a high position and de- 
scend/oame down; dominate [> RANEH 
ROMER, BRETRSR, RRR 
BUT. If ue climb to the top of the 
ground it will give us а wantage point from 
which to see the horse race. // RERA 
ROUES FOP и, ROR 
WIAR So long as the enemy would not 
budge from their commanding position we 
ould not rashly accept battle. 
E [j gîno] dim credit for oneself 
EWAH [ji ооо 2 до] daim credit for 
‘oneself and become arrogant; style oneself а 
hero; pride oneself on one” s merits end be- 
come conceited > ÆREN, SERN 
AM, W AS IE НЯ. One should not 
claim credit for oneself and become arro- 
gunt and should be modes and prudent 
forever before honour 
EB (0 grg zi [п] daim credit and 
brag about sth. one has done; be puffed up 
with pride because of one’s services to the 
country; claim credit for oneself and become 
amgant; make a merit of (sth. ); pride 
oneself on one’s merits; style oneself a hero 
RW (0 gîn] CH) have an official posts 
be an official D ENEE havel occupy an 
official post for many years 
BAG [jû gûn svt] be a law-abiding 
official b WARTE, MEKRKB. 
Being a law-abiding official , he is popu- 
lar with everyone. 

ЖШ (000) 1.19) govem the country 
2.14] country where one settles down 
EPAILE [phógxgyéqi) domestic in- 

dustrial district 

MBA [andai jû] store up goods and 
wait for the highest bid 

FOR [Ор] (4) accumulate; hoard 
ER [jû jio] ve with one’s own family Р 
JAR B + stay with one’ s family and 
manage to get along 

КЫ [jû jio bù û] stay/ cep indoors 
JERIA [jo jû nb fû] stay at home to lead 
а Ме of comfort 

342 [jü jû xiûo you) be filial and fra- 
temal in one" s domestic Ше 

ЖШ [jû jên] (mediate) between two par- 


ties 
БЕЯ [jo jen fn teng 20041] in- 
tercalery meristem 


FARRAR [jû јап gi qen Обо s] in- 
termediate holding company 

ЖЇЗЇН [ja jn jigu] intermediary 

ЖИЙ [p jon jû gê]  trader' s price 

BANA (0 jin је sèn] middleman ser- 
vices 

RIERA [ojmérggigxgs] in- 
termediate holding company 

АЕ В [jo ién mo yi] intermediary 
trade; trader’ s transaction; medium mer- 
chanting trade 

JRA [jo jên rén] intermediary; mediator 

EIA (10 ën stg] agent middleman 

ЖШ 8 ХУ [jo jen sîng yë] — commission 
business 


WEK [ü јап deng ато] (H) inter- 
calary growth 

03898 [ 0 jn tito ting) intermediation; 
mediate between two parties 


BABA [o jen tito ting zh] mediator 
ЖЕШ (jo jen erg] (4) intermediate 
phase 

ЖШ [jo jen xing) intermediate type 

R tt 05 WAAR [ jo jen xing de hîng yè 
20 21) intermediate commercial organiza- 


tion 
JR WH [0 j jî gû] live in the present 
and search their ways of the past 

тй [oN] O village D (W) curie b JR. 
HUS Curie point // Fi BEM Curie! s 
Law 

JBM [D n) stay at home idle 

Юй [jono] 1. [49] resides residence D fl 
KM FF fl E Yh. He resided abroad for 


many sears. 
2. [+£ ] residences inhabitation D W 89 Jf 
temporary residence // ih KIA M o 
He applied for permanent residence. 
RS [0 lû d] place of residence/dormi- 
cle; reservations [> {EZE fl 36 0 SEED 
JRA American indians living on reser- 
tations // JE В АЕ T8. reseruatin life // 
KAJAM place of permanent residence 
ЮЕ (jû liû qn zhéng] residence visa 
RR (010 qun] right of residence/abode 
ЭШ [jo tú rèng] residence permit 
ЖЕЕ (jû liû zhèng jûn] residence certif- 
icate 
тж Lio uo] 
live together. 
JER [D mín] resident; inhabitant; habi- 
tant; occupier > WER city and town 
duellers / $38 JR R local residents // 
RLAR a sa dueller // E88 (8 
Ë“ permanent residents of Shanghai // Ж 
WARAN the resident population of a 
tounl city // —1`Ж3,000 БАЙЛ a 
small town of 3,000 inhabitants 


region where people inhabit/ 


j 
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ERME [jû in û] pas мшез 
household savings; residents” savings 


RFK (0 min ол ken] deposits from 
residents 
BRAH [iü min do yun] large residential 


compounds (in cities and towns occupied by 
several residential families) 

FBR 00 A TEN [ ü min de stu ù pirg 
hêng) balance of the income and expendi- 
ture of residents 

ÆRA (0 min dn] housing estate; resi- 
dential area/quarters; settlement; center of 


Population 
RAER ЖШ НИЯ [ D min të sëng pn 


АЙ düt li] rate of residents” noncom- 
modity expenditure 
JERR [п min fên bù ging юго] 
distribution of population. 
RAK [jo min lên êi] ^ socioeconomic 
grouping of residents 


BRAH [jū min tû wü] neighborhood ser- 


vices 

ЖЕКЕ [jo min gòu mó Ii, residents" 
purchasing power 

TAREN A [jo min gó wei ауто hù] 
resident foreign account 

BRATB (jû min hû bi eu zî 


BRKT XH [jO min hê bi zi dû] resi- 
dents’ monetary expenditure 

ARABA [jo min nà shu rên] inhabitani 
resident taxpayer 

BRED [p min qo wei 
area hygiene 

FER A 39 8M [ p min rén in sui é] 
capital levy 

JR SHE (jû min sen fen zheng] identity 
card for the inhabitant; residential identity 
card; residential identification 


лод] dwelling 


per 


ERREKA [Jo min shi ji Sou) resi- 
dent real income 

ERBA B (0 min stu ù Sui] income 
levy; inhabitant tax 

BRB [jo min Shu] inhabitant tax; local 
inhabitant tax; residents tax 

BERMATU [j тїп эй yûu qî уд] rei- 


dent-owned oompany 
ERZAR [ji min wéi yunh] neighbor- 
hood/residents” committees residential com- 
mittees 
E R <tü B WS [ p min wû xen din yë wi] 
GR) citizens" radio service 
ERWE [ji min xéo qû] small residential 


ana 
EREEREER RBU Ср тл 
У dêng xing hé dish је gu de si jT mê ri] 
stochastic model of residential mobility 


and urben structure. 

ЖЕР [ ü min ало hi] residentes. 
dential account [> JE UJ #9 58.3% cone- 
rtibility for residents 

АКЕ JA WS АННЕ [j0 min 
жо têng org û li xing хёго sheng pin xing 
Zu nd) transformation form а welfare 
housing system to the commercial ration of 
residential housing. 

ERES [min zü Mû] residential build- 


ig 

BRESMB [jû min zü ло jûn sê] the 
construction of housing. 

ER tt 689393 Гю min ni ûi jên че 
tu 7] pial formation in residential 
building construction 

FARE [jO qi] hoarding and profiteering 

ВИЙ [0 qin] population 

ЖИА 10 rn] O unexpectedly; to one's 
surprise D AA Se fa ik # MET? 
How could you believe such a hypocrite? // 
HE pl ER ALIA! Who would 
hare thought of such a thing! // ERA 
RIDE ff ¥! Fancy his believing it! // 
AUR ME IEE A EHH F. Beyond er- 
dedation, he managed to carry such a 
heavy load. // 3X 2, fj RES FB fb J А 
BELE ЕЖ. The question was so simple , 
and yet he couldn” t ansuer it. // ЖА 
TAT, ЭКИНИ FER EF HK 
AMHR It is surprising that such 
a small factory with machinery so old uns 
able to produce such fine precision equip 
ment. @ go so far as to; have the impu- 
dened effrontery > fü JB 48 XK Sa f 0 52 
fk. He went so far as to cheat his parents. 
/ BBR MHI He went so far as to 
tell a bareface lie. // WEWARAH 
ЕЖ. He had the face to say such a 
thing. 

JR th x [jû rén you yi] dwell in benevo- 
lence and righteousness; tread the stright 
and narrow path; walk in the path of virtue 

BRA [jûrên] inhabitant D BERA . No 
inhabitant in the lane. 

KABAT, КЖ ЖЕ Ж [ji rén wû yn 
xé,q gin bù dî tóu) Не must need go 
whom the devil drives. || He must stoop 
that hath a low door. | Needs must when 
the devil drives. 

FBR [Озго] (4) go into mourning 

ERIH (0 sing ging 2] bereavement 


реу 
Bt (051) Ф lay Buddhist © hermit 
BB [jo si] O living rom @ (Ж) hous- 
ing D (3). husbend and wife live together 
BBM [ji si eng bù] domatophobia 


Ei (0 só] rank first; lead D 10806 


Pe th Ж S rank first among similar 


products 
| Ri [o surg) C8) be a widow; live in 


widowhood 

Ei [Оз] dwelling (place); residence 

ЮН [D sb] a place(house, etc.) where 
опе lives/resides (not as one’s home); resi- 
dence; temporary living place 

BM [ju tng] 1.[3 ] stay and live P JAPA 
ЖВ the place one stays and lives 
2.8] (8). ОНЕ ЛАГ) host 

BASH [jû wë ў gîno] take credit to 
oneself 

BRS [p ws ni) 
committee a self-govemed mass organiza- 
tion at the basic level in cites 

90 [D wèi] hold an official post 

RIA [jo wû ding a5] without definite 
residence 

JEU [jû wû] hoard treasure/ property 

ЖЕШ Е (0 хо sên súng] Inferiors talk 
il of their superiors. || A subordinate satiri- 
aes rallies his superiors. 

RSE [г] be in the lead 

ÆA (0 xin] (D live in quietude D dis 
miss from office 

ERER (jû xm a0 si) 
working for one’s living 

Be [jû xn] 1.[#] (PPE SL) harbour! 
evil intentions. 

2.14) malicious intention/motive P Ë f 
Ja? What are you up to? 

BAKA (0 xin bü Ктр] have got some 
dirty trick up one" s sleeve; harbor hostile 
evil intention/ design; ill disposed; with bed 
intentions D f I DF Ro His heart is 
bent on evils. 

REGE [jû xn bù sen] 
heart is bent on evils. 

Eoft [jû xîn hê zd] What is sb. up to? 
|| What is db. "s intention? | What is the 
motive (behind all this)? > fü 188 ts fl 
fE? What are they really up to? 

EDEN [jn po оё] with hidden intent; 
with ulterior motives; with concealed inten- 
tions; harbour evil intent intention towards; 
cherish have dare designs; insidious; 
with sinister designs D JD E 8059 9, 
i an insidious profiter // RHAW 
Айан, RURAL BE, 
EKEN. I now felt that they were 
completely unreliable and that if 1 did not 
strike first there would be то end of trou- 
ble. 

FERE (j0 xîn xîn ê] be vicious in one’s 
motives 

Ei BR B. [jû xn уп хл] 
disposition 


eat without 


ill-disposed; His 


of a malicious 


RERO OA 
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EEN, PBE Loy quy yi tT] Hon- 
ors change manners. 
FRB [D yng] live a rich and honoured life 
Ж [D you) suy at home idle or go on a 
tour 
ЖН [j yûu] poses; own 
ЮР [D yû] residence; dwelling 
JES [j0] residence; dwelling 
BE [0 zng] (D follow the right way; 
follow the correct path @ ascend the throne 
Fst [D 24] (4) address of one" residence 
Muk (jû лї] (#) inbabitation; residence 
D WREE. The tuo families live 
close to each other. // ЗЕРЕН, MRE 
dbo The peaceful and secluded howe is 
quite good for inhabitation . 
Eh [û Hîng] 1.[ #1 ] (mediate) between 
two parties. 
2. [38] be placed in the middle D Avis 
UBB, Subheads should be placed in the 
middle of the column. 
ЖШ b [ p zing kêng Zi] centering 
control 
BW [j zhong tiéo jé] centering regu- 


lation 

hi [jo zhong tióo ting] make peace 
between opposite parties; act as a mediator; 
offer one” s good offices between two par- 
ties; intermediation 

Mh Ww (jO zhong wò xum] mediate be- 
tween disputants (two parties) P Pt fr E: 
supo ak, GR QUSE HOHE T we 
а security loan from Му. Du Zhushai , 
‘which is due very soon. 1 wonder if you" d 
be good enough to put in a word for me. 

RIE (0 26rg] тош the death of one's 


parents 

BERAG (0 zûro yo dng] mie the com- 
try by taking control of the military forces 

Rt [p 20] 1.03] live; reside; dwell; 
inhabit; make one's abode D JREEZERRC 
live in Thy // FR {E E DQ УЬ reside 
abroad // HA EAE HE — Ë take up 
one’ s residence with b. // yp R E 
ИХ а region inhabited by minority na- 
tionalities // EIk BUB FE + SF spend a 
residence of ten years in France. // WANA 
KK Е ЕЕ Ф Bl, They enjoy their 
long residence in China. // BIKARE 
EMH, They resided permanently in New 
York. // ЖЖЖ ЖЕТ TEZER 
BIT EW. After duelling in Beijing for 
ten years, he moved to Shanghai. // HA 
BER APR LED T Wb IT A 
vp БИШ. Residence among the poor is 
suggested аз а uay of understanding their 


problems. 
2.141 residence; of a malicious disposition 


D ЖАЛО) permanent residence 
BEAM [ b 20007 xû sí jîn] dura- 
tion of residence 
ЖЕЙ [jo zrü hun] houseboat 
HER (p 20 dîn wei] housing unit 
Bik [jo zü d] dwelling place; residence 
BER Ср zû fèi] dwelling housing ex- 


pense 

ЖЕШ [j0 Aù gó] one’s country of resi- 
dence [> ИЕНИҢ resident-national // 
REMER nationality of the country of 
residence 

ЖИЕ [jû zú jên zü] residence/demes- 
tic architecture 

BERASE [ p zù jo 26 jo mi db] 

net density of residential structures 

EMR [0 20 jng men П) net resi- 
dential area 

ЖЕО [р zü eng jn] dwelling spece 

BARBS [jû 2ü mi 0) residential density; 
density of occupation. 

MEWAK [jû 20 mi d gè dh] over- 
coding; overdwelling 

BER [jû 20 mn П) living/fiooridwell- 


ing space 

BEMA [0 20 qî xên length of resi- 
dence 

ЖИЛ: (jû zü обл xé] dwelling burrow 
REK (02090) populated aren; residence 
ama; dwelling district 
KEH [D ZW qin] right of abode 

TREES [j û si у xing] abitailty 
IRAE [jû 20 s ping] residential level 
ЖИЕ [ p zú tito jn] housing condi- 
tions D BC IE tt % {+ improve living 
conditions 

BENE (оао voo qû] residential district 
RAE [û 20 xû ë zêng] а resi- 
dence permit 

Rtt RSM [ p ni yong jn zù wi] 
residential structures 

E tt Fi eR WH SRS [0 20 уо 
бап ай wû de gh ding Wu 2 6] residential 
structures fixed investment 

ЖЕНЕ SUE AM [j0 2 yong jên 20 xû 
Кё gû] residential building permit. 
ВЕТ ЕЮ À. L0 zü yû d qû stêng de 
rén) earthnic 

ЖЕЙ [jo 20 26] occupant; occupier 
TANGANE [jo 2 zn6 wò bi ол 
kin 2070 Ti] foreign currency deposit 
account of the resident 

ЖЕ [jo 20 dêng] residence card 
наф [jû 20 dong Xn] residence cen- 


че 


dm LE] (B) Ф the full front of a 


Chinese gown @ the full front and beck of a 


Chinese gown 

RÊ [j 000] (Ж) fringing reef; shore reef 

$3484 [jü mó jn nii] hores and oxen in 
human clothing dress; dressed-up beasts 


E [BID СТЛ) jade 
pendant @ а surname 


Ta LE] D a tree name © (Ф) fence 


+9 1. Ф [ £ ] cramp @ (К) curium. 
(Cm) 

2. [55] mend (crockery) with cramps 
нй Л) [ü wénr de] professional mender 
with cramp 

WE [jz] a cramp wed in mending crock- 
ey 


$9 1.{#] CB) O interrogate Q 
block D BAR, OS ЖИ, In poor 
hape uns the Zhou road , blocked by exube- 
лат grass. 

2.098] (4) poor; poverty-stricken D W 
ШИЕ. Poor is the head of officials. 


3.14] а surname. 
[jo] 


38 [4] O chrysanthemum D Ж 
Mi growl raise chrysanthemum // WIE tis 
HF species of chrysanthemum © а sumame 
LET] 
Ж.Ж unay 
MA Bellis perennis 

Hk % Dalmatian chrysanthemum 
AC camomile 

SLA China aster (Callistephus chinensis) 
ЖЧ, coreopsis. 

KAM comflower (Centaurea cyanus) 
HAH marigold 

HRA spiren 


* 


BAB [jû ûn] chrysanthernin 

IML [jû bûn shi lén ji) daisy chain 
b (КЕНЕЮ) EMRE a daisy 
chain of anecdotes // Mi WES ARE MY 
daisy-chained memory hip // AMR GE 
BELLA daisy chain technique // Hi MX 
BEER daisy chain bus 

SMF [jû bin 2 kin] daisy whed D % 
BT SCSCITEDUL daisy heel printer 

MBAR [û ог hé jn] The chrysanthe- 
mur and lotus were finished. 

WA (ocio rén] alias for bunny (rabbit) 

WB [jû fên] inulin 

ЖЕНЕ [jû fên те) тше 

Wik [jû 0] їшузапбетияп;(# #5) flos 
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chrysanthemi | 
WAR [jû һо bûî odi] “chrysanthe- 
mum" cabbage 

BRAC [iü hud bing) chrysanthemum cooky 
HEH ljû hû chó] chcysanthemum tea 
MM liû hû об] flat cooking pot 
MWEE [nahi] (1#) chrysanthemum- 


shape teapot 

WET [jû nð ó] the Double Ninth Festi- 
val (ER) 

ARRA [ú hun g] CP #0) chrysanthe- 
mum crystals (ten); instant chrysanthemum 


beverage 
ЭЗЕН (jû n iü] chrysanthemum wine 
WER [jû no ning ат] CPH) chy- | 
santhemum extract 
АЗЕ [jû һо pén] 
mum shape flowerpot 
PUB [hun s] calcareous clay slate 
WH nas] “chrysanthemum” cake 
PREM [jû hd уб Xn] “chrysanthemum” 
duck's heart 
WEM Гб yûg.5] “chrysanthemum” 


(DR) chrysanthe- 


fish 

MANE [hung xê f6i] When the chry- 
santhemums tum yellow the crabs grow fet. 
|| When the yellow chrysanthemums are in 
full bloom, crabs tum fat. | (the season 
when) crabs are fat and chrysanthemums in 
вру yellow color 

Wi [jû jé] “he season when chrysanthe- 
mum blooms 

WE [KC jù] chicory; endive; witloot 

WF [jû e] (ЖШ) the composite family; 


compositae. 
Wik [jC len] daisy chan (HE УС 
аканы, 15 ING. 
ж) 

Wik [K qe] marigold finch (FMR) 
WA 1090] (Ж) ammonite; emmonoid > 
MEH ammoniticone y ammonite 
ЖШ [K ашт] chrysanthernivmic acid 
WA [K ten] autumn 
WANI (00 u 10] horseshoe bet; rhinclo- 


phid 
ЖИЗНИ [jû tou jû göng] sheep's bit 
Wik h [jû xn chóng) chrysanthemum eel- 


wom 
WERT (jû xing j6o або] (Ж) bell re- 
amer 

ЭЛН [jo yë xen ching] 
mum leaf nematode 

WF [iû yû] (HD Jerusalem artichoke 
WA [jû yu] the ninth moon; September in 
the lunar calender 

ER (jû zîn] chrysanthemum show 
Witt (jû ZEN] pillow stuffed with chrysan- 
themum flowers 


chrysenthe- 


ж [8] (009) unger- 
ine; orange 


T 1.[ ® ] © tangerne; orange © a 
snname 
ж [£43 
3868 tangerine produced in Fujian Province 
AER oranges end tangerines 

AUR trifolate orange 
+ kuman 
SUR tangerine 
44 cowbery 


ЖА [Ого] orange worm 

HR FEF [jû rg iang si] tangerine flavor. 
cake 

ЖАН [jû gîn] (3) tangor; orange 
ЖАНЕ [jû gon jûng] orange jam; marma- 
lade 


9848 0020] shadoof; shadut 

WANA [jû охо wong lién] lotus seeds in 
come? soup, Наша style 

WEN [jû ging yun xióo] sweet dump- 
ling in orange soup. 

WE [jû 0570) radix platycodi 
х", 

Wir (0 ето) (D tangerine (colour); red- 
dish orange © (+ f) dried tangerine ped; 
excarpium citri rubrum 

WUKU [jû hò wei 21] deterioration of 
orange species in another climate (a phrase 
showing the importance of environment) 

ЖЮ [û hing) orange (colour) 

ЖЕ (jû jg] (+) orange crystals; in- 
stant orange drink 

WEH [jû en bing] orange cooky 

WA [jû lè] CH) tangerine pith; vascu- 
lar aurantii; orange vessels; orange fibers 

MUR [nêng] tangerine orange grower 

ЖАШ (jû pš] dried salted orange 

WE [K pi] orange peel; trangerine peel 

WAH [jû pi gîn] hesperidin 

WRM [jû pi gO 10) candied ped 

HERUM [jû pi jng) tangerein 

HERE [jû 90) orange D WRH rris- 
теш 

ЖЕЙ [jû 60] orange shortcake 

MB MMF [Gang jð yrg 2)  kumquet- 
flavored plume 

WAH [jû xong sû] tangerine shortbread 

HK [jú эхо nón rg] orange shape 
jelly drops; orange jelly drops. 

AB (jû you) mandarin cil 

Ж [jû you) запао 

Жая AR [jû yû һо we Z3]. Over the 
Huai River the orange degenerates into an- 
other kind of orange with thick skin and thin 


pulp— the influence of environment 

ЖН [juz] orange juice 

MET [oz] tangerine; orange; mandarin [> 
НЕША T EHN. The orange that 
is squeezed too hard yields a bitter juice 

WFD [jû zi jü) orange wine 

MFR [zip orange ped 

FAK [D 2 qi su] orangeade 

RFRA [jû zi qp kê ñ] orange milk 
chocolate 

MFA [jû zi cio кё li wei гий] 
‘orange chocolate wafer creams 

MF EH [D 2 sê 0] orange salad 

RFX [jú z hi] orangeade 


= 1.141] © chessboard © game; 
round; set; innings D 0—0 (F KR 
¥) the first дате! set; (AER ERR e 
Ж) the first innings // 98 — B EHR 
the first half of the second innings // {Т— 
IM play a round of bridge // TAMA 
playa game of chess // WT M—F lose 
the first game // ЖЮ =Й win three 
games out of five // WHAT RTF Mo 
The game ended in а draw. // Ж Matti 
HET S The first innings is finished. Q) 
situation; state of affairs Ф office; bureau; 
department D f ff 0 (she) bureau of ed- 
ation // TANG public health bureau © 
shop; company © largeness or smallness of 
mind; extent of one’ s tolerance of others; 
tolerance D ЛО BERE EE]. not tolerant of 
others // Ai FE. be large-minded ; toler- 
ant O ruse; trap D MUR frauds trapi 
suindle // W T RE ZG, WAHA 
MILT WM. Only илеп the swindlers 
had slipped away did he realize that it was 
a trap. ® part; portion D FRE part @ 
neighbor D AISHE invite the neigh- 
bour to enjoy the chicken together ® event 
D ЖИЛ the insider (player) // MIR 
A the outsider (IH) gathering D 8 Ó 
а dinner party; а banquet // MA gam- 
Bling housel party 
2.1%] © limit; confine D J8 RE Limits 
confine © bend; curl > RAER curl 
ту hair // Fh сой twist 
3.184] Ф narrow @ uneasy Q) overcau- 
tows 
ж [LAH 
Ж lost game; losing battle 
ж Ф overall arrangement; byot Ф 
composition or arrangement (of а рі 
ture, piece of writing, etc.) @ position 
(of pieces on a chessboard 
UB © the final phase of a game of chess 
@ the situation after the failure of en un- 
dertaking or after social unrest 


+ 1925- 


jù 


KÊ permanent arrangement 

kA out 

XÊ overall situation; general prospect 

5 Ë the authorities 

BALA tclegraph office 

16 Ay telephone office exchange 

BH) telecommunications office 

ZA D settle finally; make a final decision 
QD foregone conclusion; inevitable out- 
come 

eR) gambling party house. 

э) play а game of chess, ec. 

# dinner party 

eA) pattem; structure; distribution 

+= B (of games) drawn game; draw; tie 

ЖИ duty performed ог work done in a 
perfunctory manner 

‘Belly deadlock; stalemate 

ЖЕЙ, spoil; make а mess of sth. 

#8 final result; ending 

AREAS deciding game (set) 

TAs end; solution; settlement 


ЖЕЙ, chess game; chessboard; checkerboard 

Ф overall situation; situation as a whole 

BF 4 the current political situation; the cur- 
rent situation 

“tk Ah world situation 

Ж) publishing house; press 

ALA; dangerous situation; critical situation 

ILA the present situation 

M post and teecommunications office 

Mfr post office 

MCA post office 

BU) war situation 

ЖОЙ) political sistuation/ scene 

ici B political bureau 

ЭЖ terminal station 

ЖЫЙ endi ололте 


WA [on] squad leader (of the old tibet- 
ап local army) 

FO [jo bù] рап (in contrast to the 
whole); koal D ЯА ФМ. 
The fart must be subordinated to the 
uhole. // ТЕЗА ЬН ЈА SERA FG. SUH 
ЖЕЙ! ЖЖ correctly handle the relations 
between partial and overall interests and 
between immediate and long-term interests 
/ BAVA RE RBK F A WI. We 
mustn ' t be concerned only with the partial 
and the immediate. // — NGGEH 
ЖЕ Ө [5] an issue of temporary and 
limited nature // BARA АЯ RE, 
BLM. The understanding of a prob- 
lem should be based on an overall situation 


but not that of some parts 


BÊBAR (00005 hê tng] (E) local- | 


cd partial albinism 
BIRA (jû bû boo shóu xing] marrow 
conservation. 

RABE [jû bù bên n] local change 
ARBER [jü bi ben lêng] cal variable 
MBEE [jo 00 ben xing] local deforma- 
tion/ distortion. 

68832 BS fE FB [jû bù ben zi ad yg] ( 
ЖЖ) cal 

BEN [jo to 0 zéro] 
seeing 

BAKA (000005 nun] local heating 
MPR [jû bù cûn Sv) local parameter 
BEBA [acan fèi] partial disability 
ЖИБИНЕ (jû bo copo zud] partial operation 
BABE [jo büchó é] partial belence 
ИБНЕ [jû bo có avrg) partial audit 
TORB [jû bù chong Sun) local scour 
86 hh tH SC XL [jû bù cou hû shi tng 
teng] (3F) local exhaust ventilation 
FORA [jû 0000 T] local processing 
WAR [jû bi oui uS] selective quenching. 
ЛОВНА Loc cin dü q] GH) lcd 
storage; local memory 
ВИНО [jû b ob wei) partial dislocation 
889 ИЧЕ [j bù dîn zi v] са] uni- 
formization; locally uniformized 
MBAL (jû bù n] (f) selective ni- 


(R) partial 


triding 
PBB MEAL [jo bi de shi yèn xing g 
6] experimental reform on a local besis 
MWEE [jû bù 3 qû] some area; parts of 
an area 
MWERA [ p bù d qû wirg ub] kel 
ares network (Lan; lan) (Hf 4E / f IB im 
EINES KE AEB AERD F 
KA LH G ¥ ELLE BOTE C 
юж, IU ч ESI @ {Г att 
BUAT NG PANAH) 
FREEZE [jû bû dên ori) Ьа call 
шай [jû bù dên liû] local current 
Җай (jû bù dên lû] local circuit 
REA 488 (jû bù dên 2 mé xing] local 
decron model 
ЖЕЗ [jû to doo chó 5] 
meration method 
RÊBIR [jû bù ding yén] partial mobili- 


partial enu- 


zation 
BMS [bain] раган 
BBM (jobs fn ki] local feedback; mi- 
nor loop feedback 
БЕ (jû bù бл ying) kcal reaction 
0862538 (jû bü бло chéng] local equation. 
8862558 [jû bi Куй б]  pertial approach 
БИХ [jû bi fg dd) fractionated gain 
ЕЙ (jû bû fang dû gi 0] pertal 


enlarged view 

Ве [jû bû ng dûn] (HM) self 
depreciation D БУЙЫНА partial dis- 
charge test 

ЖЛЕ [jû to teni] local separation 

BABS} [jû bù én xX] partial analysis 

BERAN [jû bù tú ong zhéng T] sub- 
ordinate the interests of part to that of the 
whole 

ABABA [jo bù fû së xéo ying) 
radiation effect 

BABAR LAB [jû bù 0 zù tu yng ú) 
partial suxiliary view 

At a ta [jû bi ü sí]  local/localized corro- 
son D JA WUR B E selective corrosion 

MBER [jû bi gîn rën) local infection 

REEMA (jû bi ол zé] local rule 

08634 RA (jû bù ай тїп fn уло] 
(5) local anaphylaxis 

ABA [jû bû gò гё] local overheating 

883848 [jû bû Noi sin] partial sen damage 

ҖЕ [jû bi hû] localization D 088 f 
RAE localized vector 

MIK [jû bo hû xub] wopochemistry 

MBARI (000 nubi si) local necrosis. 

WIBI (jû bù hudi s bing] local lesion 

MBEK [oto hé uo] (OB) localized (se- 
lective) tempering 

RIBE [jü bo hui 0) minor loop 

BIRA [jû bû jidd] local maximum 


local 


таш (j to ji xûn dng TI] — local 
limit theorem 
MABEN [jû bù ji хо) local minimum 


BiBi [jû bi jö rè] selective/district/lo- 


RSE (00160) topography 
BENE [jû to |ё pu 6) topographic 


anatomy 

RBH [jû bù jûn heng] (5t) partial equi- 
librium D AMHR partial equilib- 
rium analysis // ARERR} partial 
equilibrium economics // К} 39 $B 
partial equilibrium type 

RIBE [jû tü kêng gin n уо] lo- 
cal anti-infective agent 

BBW [jû oo kêng zi)  decentreizedl'lo- 
cal control 

RBMA [jû bù kêng zi аот п] 

Анине ЖЖ [| bû (о dàng 
Hê hè hi бо dg Qin xi] relation be- 
tween local labor and social labor 

FRB [jû bû li ding] partial stand 

ABAM 00010005) partial enumera- 
‘ton method 

ЖБИ (jû bi i yi] partial and local inter- 
ests; sectional interests > АЙНИ 
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AMBAH contradiction between partial 


interests and individual interests 
BTE [jû bû 060 f5] — local treatment 
MBER [jû bù mé zu] (Ж) local/regional 
anaesthesis; toponarcosis 

RABE [jú bù mû aii jì] kcal anaes- 
thetic 

БИШ [jû bû men yi] (E) local immu- 


nity 

FORBIR (jû bû mó 7) partial simulation 
RRB (jû bù mó xing] partial model 
BANA [jû bù mé sîn] concentrated weer 
FARBER (jû bû mû оао] localized target 
RABE [jû bû pî бо] local fatigue 
ТАЙМА Я [jû bù pen со] partial deviation 
ҖИРЛЕ [jû bi ping Репо) partial equilibri- 


um 
GAB ANT [jo b pou тёп tû} — pert see- 
tioned view 
BA [jû bû pü nû] partial census 
BAN (jû bû qî hu] mesocimate 
Mabik (jû bù qê xè] (E) ischemia; 
ischaemia 
BABA Citta (jû 50 rên кёл 10 dêng] 
02) local movement 
FARBA [jû bù rèn fü) partial acceptance 
MWR [û bù sé Pi] (AT) segmental 


(А 


‘society 

RMB (0 bù shen chong) kcal exten- 
sion/ elongation 

‘RAB WH [jû bù ên hó] limited examina- 
tion 

BBW [jû bù sé ji] limited audit 

RRB (jû bd sen n) (26) selective 


carburizing 

RIDE HE [jû bo sheng chen D zi sro] 
partial productivity indices 

ҖЕ (jû bo sri xido] partial failure 

ABR [jû bù seu en) (4) local conv- 


ergence. 
BANK [jú bù бо að] local contraction 
RÊBIR [jo bù sin hûi] local damage 
ЖИБИНЕ [jo bo tûn hè] (¥) partial car 
bonization 
nia [jû bù fî dîn] local bil of lading 
(BIL) 
IAB [jû bi ico jé] local control 
THAN [ ki bû tco zhéng] local/ partial ad- 
justment > JG 868198 BL partial adjust- 
ment hypothesis // FUSS BU partial 
adjustment model 
BIBAR (jû bù бло féngl local ventiletion 
ра SC. [jû oo tong hè pêng zêro] 
sectoral inflation 
853938 [jû bù 60680) partial bid 
AMEN [jo bù ni hus] (Ж) differential 
оса] spot annealing 
ABAE [jû bi wen ding] local stability 


887580 [jû bû wû rn] local pollution. 
RBKBRBA ALF [jó b wû xên den ten 
yè ging 20] radiopeging service 
ARBRE (K oo wû da] lod error 
BBR‘ [jû bi xi rg] lal system 
BIBAR [jü bù ên xing] local phename- 
non 

BERAN [jû bü xûn 21] local restriction 
BX [jû bo xéo ying] local effect 
BBE [jû bù xë dng) local agreement 
8648 4912 SE (jü bù xin йз kêng лї] se- 
lective credit control 

RBA 3 SE (jû bû xin ho dù П] local 


signal processing. 

RÊBEREK EL (jû tú xing F néng wen um] 
regional disorder 

BABA [jû tü yoo jà) partial bid 

®®——з1ш (00у у ај ying] койу 
one to one 

BEBEK [jû bû yîn э] kel factor 

MBEN (jibû ying Ii] (f) local stress D 
MRRP localized stress concentra- 


tion 
BABAK [jû bû ying hè] differential hard- 
ening 

MABAK [jû bo убо hû] local optimization 
BINA [jû bo you xum ©) local opti- 
mization 

ЮЖ [jû bù уй sù] local restriction 
ҖЕНЕ [jû bû yon fèi) — local freight 
ABA (jû bù zo shëng) оса! noise 
BEMA (jû bi 20 qên] divisional bonds 
MABAK [jû bi zên xên] local busy 
BIBAR (jû bi zên êno] local war 
RABERI [jo bû zòo ming)  kxal тіпа: 


tion; spot lighting 
ЖАЮ [joo zên rg q] local oscil- 


lator 

ҖЕН [i bû ATG {î x] kcal in- 
diemor system 

ҖЕ [jû bù zug pS) subassembly 

MARI (jû bù ning ob göng) subas- 
sembar 

BATANG AE [jû bù zi dên xing тб zi] 
regional (Hock) anesthesia 

BMA [ú b) ai di] local maxi- 


mam 

RBM AM [jû bo zi jo në йй 10) 
local optimum interpolation 

БИЕ IME (jû bù ni бю z] local mini- 


mum 
ABM [jû bû ai you) local optimum. 
BEBAN [iû tü zi you jë) cally opti- 
mal solution. 

BE [йор] (D narrow; cramped > XH 
HARR, KAE This place is rath- 
er cramped; there! s little тот for free 
movement. D (Ж) (of time) short > Wi 


FAM, BAA Ro Г m afraid tun 
days із not long enough] too short to get it 
done. ©) feeling or showing constraint > 
GEH dCE WW 9 (8 + aS. 
The pupil showed much constraint in the 
presence of his teacher. 

FARA (000000 бл] fed constraint (con- 
strained uncomfortable) and uneasy; feel 
exceedingly Ш at ease; be like а cat on hot 
bricks; sit on thoms; fed uncomfortable and 
queasy/queezy/ sheepish D 36 {4 EAE HE 
BARA ERER KT the young factory 
girl uho sat there very Ш at ease // UW 
BRAK, 3 53 R ACHE Fe 
Jiang Tao stood up awkwardly and told 
her his пате. // ft 0618 ABUL Ж 
Ж o He felt constrained in her presence. 
/ 3835 W W AI OK Ur AER JE 
Ko His severe glance put the visitor out of 
countenance. 

E — MM [jû bi yî уй] be cramped in a 
comer — confined in а small place 

ЛЕНЧЕ [odi bón hè] local change 

RUSSE (jû d hun liû] local circulation. 

Rt [jû dî qi hòu] local climate. 


KALAHAN [jù di ang têng bào] severe 
ocal storm 
хин (jû d ina yù bio) local 


weather forecasting 

HERI [jû ó yò teo) (А) loca forecast 

Лай (0 dîn] GR) local side 

‘FRM (jû 10] (Ж) local application 

ҖЕНЕ 8 [jû jûn bö o] interdialing 

RFA [jû ko yn]  topkein 

RR [jû ena] (+) tolerance; bearing Р 
ALANG? Why are you s0 
narrow-minded and intolerant оў toward. 
others? 

ЖШ [jo mn] (D aspect; phase; situation; 
prospect; array; conjuncture D> А iti f 
take on a new aspect; enter upon a new 
phase // FARKIM be inan unfa- 
vorable situation // ВЕ B) № il stable 
situation // ¥] F Й open up а new 
prospect; make а breakthrough // КЛЕЙ) 
Ti alter the situation // ЗЯ МИЙ sta- 
ble situation // RON REAR, E3 
HIR ÊY ЖОН КЫШ create a vigorous and 
lively political situation // REUBEN 
Ж a ticklish aspect // ЖЕР) ЖШ 
be in an embarrassing situation // HI 
Ж) ДЇ take onl assume an entirely new 
aspect // BAWAH straighten a cha- 
otic situation // ARV TIERE Д ВЕ SE 
e HH, New policies must be made to 
cope with the situation. // BATHE ЖК 
ЕЖ # TH. We are prepared 
to do whatever is necessary 10 remedy the 
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situation. Q) scale D жаа | 
KREME. The shop is not big, but 
it’ s well stocked 

FAA [jû пе] the inside 

JAWAB (jû rèi bù mên] | endogenous sector 

Тру [jû пе dûn kn] office (internal) 
cable 

RBA (jû гё! rên] the insider; the player 

A&R [jû пё xên] office line; trunk(cir- 
cuit) 

TARAR jû nei жп Кто] post-office box 
b AE AA FEL RIKO P {Êê PR EHA Fo He 
got the mail from the post-office bax he had 


rented. 

AA Pik [jû пе лото î xên] kal 
trunk lines intra-office trunk 

JBM (jû piûn] эр; cheat D ЙБ Юй 
T o I was cheated by that guy. 
SUE" FATE” 

FAS [oq] (A) fair; just 

FAB [jo si] situation D RES MG a 
change in the situation // EH EAE ag- 
graxate the situation // RS W Jü Eft 
f o The situation has become worse. // BE 
+I Н WEBS H8 SAILS BE The pr- 
esent situation of the country is charged 
‘with uncertainty. // HRI EEF FEM 
T FA. The government has the situation. 
‘well in hand. // WREN ACHP 
turn the situation to one" s oum advantage 
/ WAN M BUM $ fel out the financial 
situation // PNRI The pr- 
esent situation is hard to predict. 

ж [£A 
Ж de 3/5 $F situation in the Northeast of 

Asia 
Щй) 3f the international situation 
CRUS ¥ a tense situation; tension 
‘He M control the situations have the 
situation in hand 

PERS acute situation 
sk: Jb 39: political situation 


FOR [jû wûi] the outside. 

ЖОКЛЕ [jû wû ben Кт] — exogenous 
variable 

RRSP ABI [Ki wò bù mên] exogenous sector 

RANA, [jû wò rên] outsider 

Am (jû xûn] 1.[%%] limit; confine; local- 
ize ОНЕ FOF ЖЕТЕ I. 
His report иат’ t confined to teaching 
methods. 
2.146] limitations localization D ЙЯ) 
Bl be rather limited (in outlook, etc. ); 
kare many limitations // Bi FAHR M 
FE owing to the limitations of the times 

В [jû xên xing) limitations; bounded- 


nes D iR Rl АС 0—06 


BE. She doesn" t ати her limitati- 
ons asa mother. // KAS RELA 
JARRE. All of your proposals have their 
limitations 
ШЕ SE [ji xûn xing arg yén] re- 
gional enteritis enterocolitisilitis 
ARREBA [jû xën xing fé yén] pneumo- 
nitis 
ARIER 0 xûn xing fü mé yén] 
сайшей peritonitis 
BREE REI [jû ёл sing їп bà gen liû] 
lymphangicma circumscriptum. 
TERHES [jû z00 xing fé је hê] focal 
tuberculosis 


b- 


pulmonary 
РАННЕЕ [jû zòo xing n S] focal ne- 
cris 

FALE LAE 858 [jû 200 xing J ning erg 
û] focal leson 

BAWA (jû zòo xing sèn yén] 
nephritis 

BRA [jo röng rên) player; insider 
BF (02) (0) police station 


[ju] 


# ê) O iı nies hdd w b> 
AEE LIE A ЯКИ Ж life] raise one’ s 
glass to the health of b. // ВЗК 
raise one’ s hat to s. // В E mise 
one! еуез // FEK RN KIM raise the 
standard of revolt // * weight lifting 
ЖЕТЖ! (Ж) Hands up! / KÆ 
(carry out a military operation) ona large. 
scale // WRK hold high the red ban- 
ner // MORIS. finish a lift; goad lift 
/ MEAE no lift; not good lifi // f& 
т F ¥ ЖШ. He lifted the child 
above his head. // PIR 0918285, Those 
in favour please raise| hold up your hands 
© start O dect; choose D R 123846 54 
Ki. We chose him for our representa- 
tive. Q) cite; gives enumerate D # FRE 
Ж тоо numerous to mention // HER it 
P FIG? Can you give any examples? 
U Æ IE SLA AF HR Я RI 
He cited quite а few instances to illustrate 
the law. ©( 8) give birth to D #—Ж 
give birth to a girl @ 4) to sit in or pass 
the imperial examinations D #1 + ée- 
come a successful candidate in the highest 
imperial exmiantions 

2.{&] O act; action; deed; move; un- 
dertaking D —# with one action; at one 
stroke // 35 — 88 every act and every 
move; every action // &H—% make an 
unnecessary move // — ERA kill tuo 
birds with one stone Q а surname. 


focal 


3.184] al; whole; entire D #Ж the 

ийе family // ZPE all those present // 

RKKA fE f, Everyone is happy and 

may. 

ж ел) 

6,4 sm up 

ЖЖ recommend (a person) for a post with 
personal guarantee 

ЖЖ savage act; act of violence 

Ж-% develop simultaneously 

18 pioneering work/ undertaking 

** hold high'aloft 

Ж unanimously choose/elect 

AE bold move; murificent act 

#24 report (an offence) to the authorities; 
inform against (an offender) 

Җ Ж propose sb. for an offices recommend 
sb. fora post 

ARE imperial examinations 

ЗНЗ cite as examples. 

FA enumerate; list 

* philanthriopic act project; good deed 

Sk grand occasion 

48 Ж clean and jerk 

Rak decis choose; dean and press; press 

* der 

Ж.Ж a magnanimous act undertaken for the 
public good; chivalrous deed 

2.4% take imperial examination 

YA natch 

4# magnificent feat; heroic undertaking 


WA 005] Ф go into mourning D AF 
ABH observe mourning by holding а me- 
morial service // RAWA obvrw a na- 
tional mourning // ЖЖЖ 98 Ж go into 
mourning for the deceased // PU $: 1836 
BER declare three days national mourn- 
ing © (B) wail in mourning 

#RF (oen qi тё] A wife lifts the tray 
то the level with her eyebrows to show great 
respect for her husband. || Husband and 
wife treat each other with courtesy. | А 
married couple love and respect each other 
for life. || Man and wife respect each other. 
b Wk, AWE, RKRN, KE 
* Ж FI. After this he returned to his 
chamber, where wine чиз served again 
and hustand and wife feasted together. // 
AL MT RE? ELA DG. 
ЖЖ # Ж ЎР Н? Is there опе like Lady 
Zhuo, ho stooped to serve in a tavern , or 
like Meng Guang who showed such respect 
to her husband? 

akih [jü bin] conduct; hold; nn; give Р 
AED dk embark in an enterprise // 9 
INSEMI provide financing services // 
HERES HE run a study class // BINA 
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E conduct a training course // 38358 
ЖЕ give a concert // МЕЖА hold! 
put on an exhibition|a show // IER 
WAPA run welfare business // TR 
+ RE MAME 3ho The symposium is post- 


poned. 

ЖШ [j bdo] 1.191] tip; report on 
2.[ £ ] report; брой; report an offense to 
authorities; tum sb. in D AER pub- 
lic tip-offs // WAKER receive а lot 
of tips. 


HMR [ji bdo dên їй] report phone; 
conplaint phone 

AERA, [jü boo rén] informer; crime-re- 
porter; tipster 

AREE [i ёо wóng] offence-reporting 
network 


ЗЕНА [jû bdo xin] letter reporting on ille- 
gal activities 


A OUR [jü bo xin xiöng] report mail- 
box; complaint mailbox 
338 BE [jü boo лї dû] the offence re- 


porting system; system of reporting offences 
to the authorities [> E HEE JE 
АИЙ ETT. The offence reporting system 
can forcefully repress bribery. 

GLH [ja Ою Hîng Mn] offence/cor- 
ruption reporting centre; report center 


BFR IM MS [jo bêl xo сол] raising the 
wine-cup to kill sorrow 
WAB [jü DO zú sheng] raise one's 


glass to; drink а toast; raise the cup and 
give а toast; toast 

KR [ü ting] (#) dispatch troops; raise 
ап army to fight; gather troops 
TRE [jü bù sheng jü] коо numerous to 
mention; impossible to list D Ji ABE 
RHEW, New popele and new things are 
100 numerous to enumerate. 

MH 000) CB) step stride forward D» 8 
#% ЖК AG A te. She started 
off doum the rickety stairs. 
#0 [jü bo rû ë] walk as if on wings; 
walk with much bounce; walk with springy 
steps; fleet (swift) of foot; with flying feet 
ADEA [jù bù shang féng] stride (over) 


jubilantly 

ERD [iors yè mû] (FØ) sit- 
ting at a chessboard to deploy chariots and 
horses (generals and knights) 

AH [Ü Cr] enumerate; cite; quote; item- 
ize; show (as example) D ЖН — FUSE 
ЯР how a typical example // IXE 
REN T aT AK HEEE. Such neg- 
ative examples might be quoted in large 
numbers. 

ABU RIE [jü ohü ton rèng) rebut 

Hf [uad] behavior; move; act D Die 


WANA an inevitable move] measure to 
male // ITER OR ЕЙ. 
They are going to make a new mow. 

HRY [р od ST ding] make an im- 
proper wrongl ill-advised move; make false 
moves; act in an inappropriate manner; take 
‘improper measures; act haphazardly [> ЯБ 
LED FERS, киткан 
UB Ma The terrorists made some false 
moves and were soon tracked down and ar- 
rested by the police. // KEITEL, * 
HAY, MERLE, BRAM FA 
To When the enemy begins to manoeuvre 
his troops in a disorderly way and to make 
false moves, the relative strength of the 
fuo opposing armies will naturally no 
longer be the same as before. 

EABHBUAHS [jü dà sri леш y rén 
wéi om] The success of every great enter- 
prise depends upon humanity. > £ f8 
B: *#Х#@## дА. %Ж. FABR, 
#f ЗЕ 2.7" But Xuande wept, saying, 
“The success of every great enterprise de- 
pends upon humanity; how can 1 abandon 
these people who have joined me?” 

MAMA [jo ding jus bin) do a thing be- 
yond one” s ability; overestimate one’ s 


Ез [p dong] movement; moves act; ac- 
Gon activity D Af 3 EE be slow in 
movement // % BF E have difficulty 
‘with movement // BAY be nimble in 
movement // @ Ж @ а rahi 
thoughtless act // SE fN W 355 а mad- 
rained action // KIRE @ ВОЗЕ b. 
You must fix your eyes on his movements. 
|| Keep a watchful eye on his activities. // 
AA HE fr 2 8093835? What" s their lat- 
est moe? 

ЖЖ [D di] behavior; manner; style 

ЖЖ [p ton) expose; denounce 

WR [kn] (#) ranging from... to ...; 
all ...such as D SELON, BAL 
AVER ADRIFT EA, BAB 
ЖЖЖ {ЕШ T RAR, People of all 
walks of life, such as workers, peasants, 
‘businessmen, intellectuals and soldiers, 
have contributed to the prosperity of the 


country. 

RIE (0 fin zhéng] disprove 

ANE [jowo] rem; lift up; hold high 

ЖШ [0 gó] the whdelentire natin; 
‘throughout the country > Ж ЧЕ 
#8 unanimous aspiration of the nation // 
PIF E] — 0 Ж} enjoy national sup 
port // 3€] — EB AH The whole na- 
tion is united against foreign invaders. 

MBM [j 00 5 êng] The whale ra- 


tion is grief-stricken. || The whole nation is 
heart-broken with grief. 

BARR [ji gû bb On] cause great unrest 
all through the country 

RRM 1000 cer sóng] There are 
songs of praise throughout the country. 

BRD [ji об тоо dig] The whole 
nation is astir. || The whole nation gets ex- 
ited. 

ЖЖ [0 об hîn бсо] The whole 
‘country is rejoicing. || A jubilant atmosphere 
prevailed in the whole country. || The whole 
ration is jublant/in jubilation. 

MBE [jü зб hng hing] The whole 
country is seized by fear and unease. 


BEBE [jü gb nd куто] (as if) the 
whole nation becomes mad 
IBLF [jů gó sêng xè] the whole na- 


tion; everyone is the country; the whole na- 
tion from top to bottom D # Hl E FH 
Blo There is solid unity throughout the 
nation. // % F FIRM N 
Sh the concerted efforts and hard work of. 
the whole nation // ЇЙ LF TEER 
кй uk Ж {Б KR Yo Everyone 
in the country is devoting himself to the 
‘great cause of modernization and reform. 
BBE, KAET, -HKM 
When the news came, the whole nation 
uns jubilant . 

KAMA (боб або] 


win nation- 
wide acclaim 
FMRE ¶ gó wén ming] known in the 


whole country; make a national reputation 
b kS SUGAR Be A BU % o 
The senator made а national reputation ош 
of his questioning of the President. 
HMEN [j gu wû sung) have no paral- 
ld in the whole country 
WA [D hé] (4) impeach sb. by listing his 


crimes 
MHA опо) Ф (8) light a fire O light 
kitchen fires light a stove 
MAAS [йб wei ndo) make a fire for a 
signals light a отет as а signal; 
show a blaze as a signal 
MATER (опо ab ci] 
cock food 

ЭШ [0] elevator muscle 
ЖЖ [D Ó] tbe whole family 
MER [D ó) (Ж) height of a house 
ATP [jo jên] recommend (а person) D fb 
SUE fk 3 FE EEN He will reom- 
mend you to the manager. 
RFA [jü jiang shi jing] raise the cars to 
show courtesy 

afit [jû é] borrow (large sums of) money 
AONO [ji jè wo 20) borrow large 


make fire to 


* 
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suma of money fram foreign powers 

AHREUN [j по zi 00] take seize a mir- 
ror to look at oneself; hold up a mirror to 
look at one's own reflection 

WA [ON] m) bft D AE ARETE life 
efficiency 

A0 [üN] cite en instance; give an example 
b RAK for example // (UE — A 
take only| but one instance // Tk ti Я 
ЛЭН ЙТ Bo What I say is onlyl but an 
example. || I say so just to give an exam- 
ple. // БАЛИ ЗӘЕТ o It is needless to 
multiply examples. 

ЕВИЯ [jo shó ming] cite an example 
by way of explanation; illustrate with exam- 
ples 

GEM TE AK (0 meo sh jing] 
опе” hat in token of respect 

4% IRE [jG ming kin nûn] dysnomia 

AB (рти) CH) raise the cyes; kok 

MAWA [jù m jë si] be found every- 
wheres can be seen everywhere 

ŽANA [jü mû si weng] kok round D fb: 
00, H W X. A E He looked 
around but saw no one. 

MAAR [Ú mü wi dh] far away from 
one’s kin; find no kin to tum to; have no 
опе to tum to (for help); be a stranger in a 
strange land; find oneself in а forlorn posi- 
tion; be left alone with no relative near; be 
stranded far away from one's folks; have 
neither friend nor relation > AJ& ik, * 
Н ЖЖ find oneself alone and kinless in a 
land of strangers // stk PMH, Ж#Н X; 
Wo On your brother” s death recently 1 
uns left alone; no relative uus near. // 
SHARR, MIE HE, SARK, A 
MACH. Today, entering for the ex- 
amination , you re going to be entirely on 
your дит, so you’ Ш have to take care of 
ourselves | 
X fE“ RTE ж”. 

RARER (jû тй улт tio] 
distances gaze afar 

®х— [ü q y dm] 
to mention one example 

WAE [jû qî bù ding] hesitate in making 
а move at chess; hesitate about/over what 
move to take; not sure whether to do or 
mot; be unable to make up one" s mind; vac- 
illste; shilly-shally; be in two minds; be un- 
certain about what steps to take next D it 
Bj, RAT VARMA, MARE 
MARES RIHAR, EE 
ЖОЖ At the moment we seem to be тас- 
illating between positive action and doubt 
that any good can come of such action. // 
E OW SIME IIb ЛЕ. She is unable 


reise] take off 


lock into the 


for instance; just 


to make up her mind on matters of princi- 


ple. 

GENGRUR [jü q zu ging] raise the flag 
and grasp the guiding principles (a phrase 
Popular in the Cultural Revolution) 

ЖД [jü rén] successful candidate in the 
imperial examinations at the provincial level 
in the Ming and Qing dynasties 

HERE [jü оого chéna aing] 
ebration of the occasion 

Rê tk [j это ging yn] 
wine with sb. 

BRA [jo это zo jù) 
to sb. 

HRB [ji эго 270 shûu] toast sb. and 
wish him longevity 

tt [jû si] cll over the worlds the world 
over; throughout the world; universally 

ABE AER [j si un sing] be reed with. 


toast in odd- 
take a glass of 


propose а toast 


Admiration by people all over the world 
MIE UA [jü shi feng ong] The whole 
world follows the example. 


ЖЕ ДАА (0 s ging rèn] be accepted by 
the whole world; be universally acknowl- 
ойо recognized [> WANA TRE 
Ж MU universally recognized principles 
governing international relations 

WEKA [o s nen wq] 
world/earth rejoices. 

EH [si jê 21] known to all; It is 
well widely known that; All the world 
knows... D 38 tt W 0, AY RD BEM JE e 
ABR E RI OE PUR BT 3 10) — E 
Seo It is well kngum that the Nansha Is- 
lands is an inalienable part of the territory 
of the People’ s Republic of China. 
IEEE ttt Se” UE MR I" 

ERI [j shi wë wên] be never known 
before in the whole world 

HE [jü shî wén ming] be known to all 
the world of world renown; be world-fa- 
mous; of worldwide celebrity D ЖОНЕ 
É d b i tit DU s The city enjoys 
uorldwide renown аз а free port. // RAT 
BOR E. HAN A tit A. Our perser- 
ance and courage are known to the world . 

WEER [jü si wod] matchless/unrivalled 
in the worlds without a rival in the world 

WEKA [jû di wû qh] be all kone in the 
world 

WEER [jo si wo Чыг] have no equal 
in the world; unmatched/metchless in the 
world; be without a rival; unrivalled; un- 
емей > ЛІНЫ, (hike Foo, > 
мев, BAM, AMM RRA TE 
Jit. When questioned , he says he can do 
а wonderful trick the like of which has 
never been soon, unique in the world and 


The whole 


absolutely new. 

KEMA [ü shi zên jng) strike the world 
with amazement 

a2 Ж [ü si 27 bîo] а treasure known 
throughout the world 

KEMA [sn zh mí] attract worldwide 
attention; strike the attention of the worlds 
be a focus of world attention; world spot- 
light ; in the spotlight of the word DHENE 
MEA ALA achievements of world inter- 
et // PREM SHIEK. The 
trouble ridden Middle East commands the 
attention of the world. // ХК ЖАН 
AKAMA Г. The congress which 
has draum the attention of the world has 
come to а triumphant close. 

ÆW [0 si) (4) stage an uprising; rise in 
insurrection 

AR [Ü u] raise one's hand(s); put up 
one’ s hand(s) b 38 2 f Ж! Hands up! 
UB FATA raise one’ s hand to a person 
ИУ IRN FE. Those in favor please 
put up your] their hands 0 

KENA [p gu do jus) vote by a show 
of hands; vote by raising hands D“ WAR 
(HC ENDE. "RUE LEM Ж 
We Nerio AG HB FE o 3k." “Well, 
men”, said the chairman. “Now, let’ s 
uote by raising hands. Will all those in 
favour hold up the right hand?" 

EBM [p u 0 Hi] hold up one’s 
hand and pledge (take an oath) 

#F4 [j duhi] hand-show meeting ... 
approval meeting 

MF BAL [ja sou jing T] salute with the 
hand 

KAWA [ji hou Kê dê] be within one’s 


grasp 

¥ FM (j shou kué] place one’s hands 
together and press them to спе? s forehead 
(in thankfulness) 

FAL [ü u MT) hend salute 


MFM [jù sou 160 xing] raise one's 
arms in surrender 
MERA [j sou thu 70] make gestures 


gesticulate; each movement of one” s (the 
performer's) hand or foot 
ACEES [ji iu xîn si] 
hand and take a solemn cath 
MF MAE [ji su їп chéng] approve sth. 
with а show of hand/hands D BEER 
Ho Their hands went up in fawr. 

EF 2 [jü hu 24 о] “he effort of 
raising a hand; lift a finger; not needing the 
slightest effort D. 3X RRR T2735, HIT 
FA 8 Bb ¥? Why don t you help 
her? This is as easy as to lift a finger. 

¥ [jü in] “the cirde of weight lifting; 


hold up one’ s. 


ja 
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weight lifting circle 

AERE [j téu] raise one’s head 

BSBA, ABRI [jo u wero ming 
yb, di tou S gù Co] Head raised, I 
look at the brigtht moon. Head lowered, 1 
think of home. || Lifting myself to look, I 
found that it was moonlight. Sinking beck 
gin, | thought suddenly of home. || 1 raise 
my bead to gaze at the fair moon, I dream 
of hame with head bent low. 

tE [jü wong chi 161! recount by-gone 
events so as to make them clear to those to 
come and show a warming lesson to future 
generations 

WAMA [jü wong cub zi] appoint crooked 
officials and remove the upright ones; re- 
place the principled ones by treacherous ones 

жж [io xin bi dn] withdraw from 
the meeting discussing promotion of one's 
immediate family or relative 

жий [jü n bù D qn] Children, 
spouses and relatives of officials should be 
regarded аз equal with others in competing 


for poss. 
ERAN [jû xûn cù chû] promote men of 
ability and dismiss men who are incapable 


¥ EFE [jü xn jin néng) recommend the 
virtuous and the able men; promote the able 
men D AT REE TO BE ЕО Be 
The uhole factory sets off а movement of 
recommending the virtuous and the able 


men. 

¥ FLERE [jû хп rèng néng] recommend 
the worthy and give way to the able 

AE BEANE (jû xûn sti néng) promote able 
men; recommend properly qualified persons 
for service; use the wise and employ the ca- 


pable 
HE" HEM” o 

ANE [jû xn yun néng] recommend 
properly qualified perons for service; pro- 
mote able men; we the wise and employ the 
capable 

эт [D ing] hdd (a meeting, ceremony, 
etc. ); take place; gives stage D WIRT 
stage a strike // NÉ $T WE hold a match 
И EFL. hold a ceremony // 98412: 
Ж hold a talk // ÆR hold a meet- 
ing // ETTBH hold a debate // BFE 
X sage ап uprising // ATH giel 
host a dinner banquet. // ALK go 
through a ritual; hold a ceremony // 941 
JURE giw a отеп // BAREH 
BET stage rallies and demonstrations // 
HERIT be held as scheduled // SUR 
fll Wj ¥ fT The talk will take place as 
scheduled. // BUR KALE A The 
meeting uns held in the auditorium. // R 


IBEX SEXE KA. We’ ll hold a cle- | 


bration tomorrow. 

ЗЕ [рул] raise the eyes 

¥ [jü yoo) Est main points 

#W [jü yë] works for the imperial exami- 
nation 

¥— RS [iü yî n sin] draw inferences 
about other cases from one instance; infer 
the rest from what is already known; infer 
other things from one fact; mention one ex- 
ample which serves for the rest; leam by 
analogy; From one example we may judge of 
the whole. D ¥#—5=, MHF ill sin- 
gle out one thing and bring out its bearings; 
From one judge of the rest. || From one 
learn all . || The single item uill suffice to 
typify all the rest. // MEAE EE B = 
HEJ) train the students to learn by anal- 
ony / BIEBER — S =, А teacher 
should be good at drawing inferences about 
other cases from one instance . 

WA, жщ=йк [jü у у y sîn yû 
Wm] The teacher mentions спе side and 
the student fails to think cut the other three 
sides for himself. 

Æx (ji yi] (8) rise in revolt 

SERA [jû yû] mention one side as the example 

AR [D 26] (8) borrow money; raised 
contract а loan; float а kan 

WRK [jû zdi chéng bn] cost of debt 

HRI [D 20 Cty 7] debt financing 

WINER [jo 20 [ng ying) trade on equ- 
ity; trading on the equity; level funding 

жае (0 26 jng ying xo 95) 
leverage effects effects of financial leverage 

жа xE [ л kò dd по ying) 
trading on the equity 

MMAR [jû zr zû lin] leverage lease 

MMA [zung rên] lift one’s palm to 
эшке (at) sb. 

ЖЕ [êng] give proofs ри to the proof 
b WENI means of prof // SEVERI 
urification // Ж WE {E burden of 
prof; burden of producing adducing evi- 
dence; evidential burden; onus probandi + 
onus of proof. 

MAME [jû 2í об wing) appoint upright 
(officials) and remove the crooked ones— 
replace the bad/treacherous ones by good! 


bearing; manner; behaviors 
mien D MRAR IE. artificial be- 
havior // WHA TL BE It courteous be- 
habior. // XW MÆ IK gracious manners 
/ аю E Ab ta PSB EE RI He 
always conducts himself tike a cowiny. // 
BAWAH Е. Behave ourself. // Bik 
RHAH Manners make the man 


// BF i 3 tk Ж Ж. Morals are more 
than manners. 

Mik [ji 2 On то) behave with 
composure 

BALA [zi bù sû] One” s manners are 
not vulgar. 

ЖЕНЕР [jü zi cû yë] behave boorishly 

MALEATE [joz db Кт] comport oneself 
decently; have poise; conduct oneself nobly; 
have а dignified air; be gentle of mien; have 
an casy manner D ik {ШЙ ЖЕ KN 
The girl has an easy manner . 

IEA [jü z dê П] behave in a becom- 
ing manner; behave oneself well 


MEALS [jü i din xûng] behave with 
serene dignity 

ЗЫ [jü dên zung] witha digni- 
fied/sedate manner 


SEIEBUR [j 21 feng уб) have refined man- 


ML HH [jû zw jn Oí] have a reserved 
manner. 

ШЕЙИН (jü kud onê] generosity of be- 
havior 

ALMA [jo AT Ii qi] behave oddly 

ж EM [jo HI st mérg] “ct oddlyl 
strangely D fA L KREDI, ЯНЕ 
HEK ift $Ñ ЯТ ВЕ. He acted so strangely 
that he had to be sent to а mental hospital 
MAL AM [jû # eí oÓ] nervousness in 


manner 

MLM [jù zi ss ding] improper/inap- 
propriate mien 

ESIR [oi wén уб) conduct oneself in 
а most gracious manner; refined in manner 

EKATE [jù 24 xión yO) agreeable in man- 
ner; deport oneself gracefully 

MUERE [jû zi yén n] one" s behavior 
and conversation; one’ s deportment and 
speech D that E WAH KM A She is 
indiscreet in her deportment and speech . 

MAE EME [jo ат yOu yû] deport oneself 
gracefully 

ЖШШЕ (0 21 Aung 2070) behavefcar- 
ту oneself with dignity; deport oneself in 
dignified manner; respectfulness of deport- 
ment D f 0 ix ee AY 88 n e 489 ap E 
FEE. You have to сату yourelf with 
dignity at such a solemn and respectful fu- 
neral. // SALE TBI IL HERES This 
old engineer deports himself in a dignified 
manner. | This old engineer carries him- 
self with dignity. 

AERERUBE (0 ат jn zhong] down at (the) 
heels, out at dbows; out at the heels and 
the elbows Р ИЖ ТЭ ЖЇН, HF 
Bik te ORF We G6 Bt D M 09. AL 
thouth she uns а poor widow, she would 


жни 
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not suf fer her children to be out at the heels 
and the елик. // BERK LAFE REK 
10, & ERR, Жл AR? 
He's always so down at the heels; is he 
hard up or just slovenly? 

ЖАНИ (0 21 00 zhöng] have worn out 
one's soles; down at heels; at the end of 
one's means. 

BERE [jû zing yen jing] тање the heels 
and extend the neck — be eager to see (for) 
sth. 

# (0 2000) (f) weight lifting 

ж [LA 
50 BAL flyweight 
56 4 ff 3.35€ bantamweight 
60 AA BLA E featherweight 
67.5 ТАЖ Ж lightweight 
75 Aft BUR. middleweight 
82.5 ЛГ LF E light heavyweight 
9 0 f AT middle heavyweight 
ПОЛАЖЕ heavyweight 
110 EAA HLF YF super heavyweight 


жий [i zhong П) jack; hoisting jack 

WITA [jü ov ping 6] lifting platform 

MMM [jû têng qi] barbell sets; weight- 
liftings 

ANA 10 2000 161) platform 

жи [ja ооло xé] lifting boots 

MIA [jû zhong yi) lifting costume/ suit 

MLB [jû лу chro) weight-lifting 

MENOR А [0 nêng yin ding ушт) 
weightlifter; strong man; Hercules; mus- 
етап strength athlete 

AE [D zi] a candidate for the imperial ex- 


amination 

тёш [jû z олбо) hold the bal- 
ance; carry weights prove decisive; play a 
decisivefkey rele; tipftum the scales > — 
CIR E 0 R TRE а decisive force // Ab 
“PME LAB ME A SEAL occupy a decisive posi- 
tion // MR, RERXHE, AE 
юж A 95 ft EH A EIEH. What 
made me ever more pleased, of course, 
‘uns to discover that this very important 
man had not forgotten the past. // WET 
BR ЖЮЛЯ, He isa 
man who holds the balance in business cir- 
cles, // EHD PORTE ESE 
HA Wo He is a figure who carries big 
weight in the present election . 

34b [jû ad] all those present D FEK 
Be All those present were astonished! 


frightened. 

MEME AE [jü 20 hû rn] “The audience. 
burst into an uproar. D MWA SHEA, B 
BIM Н е W жа, жк. 
The audience burst into an uproar when 


mews came that their ringleader had been 
defeated. 


iB [9] (8) Ф sop; preven: b iH 
JER ff мор sb. from going D dejects 
tum glomy/glum; ruin DH gloomy 

1838 005) (#) preven 

1848 [0 sing] dejected; depressed; low- 
spirited; dispirited; disheartened D EH 
ЖН # fall into a depression; in low 
spirit; (fæl) disheartened // ШЙ 
db) юна, BBB E The 
publisher” s rejection of his manuscript de- 
pressed him. // ЖКА ЕДЖ The ene- 
ту" s morale is low. // WA ft ARR 
KUA? Why are you looking so dejected? 
U YE EROR AER ЕТ. She grew more 
and more dejected. // WANA ЗЕ, (8.05. 
ФЕН BLM. He looked dispirited, but 
stayed calm. // WARR HTS AN 
E. He wns depressed about his lack of suc- 
cess 


RA {#] chew; use D & RHF 
study and relish the beauties of literature; 
containing the cream of the literary tradi- 


tion 

ий [йе] 1.09) Ф mestine; chew 
b ft tb fz xx i W E (T BRM, Chew 
sour food well before sou suallow it. // 
HEPA WB ERA — А. He chewed a 
mouth ful of meat . ©) mull over; ruminate; 
chew and cud [> KARAMEAN HB LEY 
ia He mulled over what she said careful- 
ly. 
2.14] mastication 

NEMA [D е ji] (#5) masticatory 

ЖИЖИ (jû jus mé bi] the masticatory pa- 


alysis 

DEIR (j jê nêrg] masan 
BAST [ji pê wên yi] chew the meaning 
of the phrase. 
ЖЕНЕ [j ju8 20 yóng] mastication 
ЖИ [i ying pê nó) suck the bloom. 
and chew the flower; absorb the quintes- 
sence in reading 


KE. (21 Ф ruler for drawing squares 
or rectangles; carpenter’ s square @ square; 
rectangle D rules; regulations; custom D. 
WE regulations // WË MERE follow 
rrules|orders| regulations docilely; conform 
10 convention. // AF F+ T, as Br ik 
KA SE. At the age of seventy, Confu- 
cious was able to follow his inclinations (do 
as he pleased) without breaking the cus- 
tom. Q) (4) moment ©) autumn 


ASE magnetic moment 
AEE moment of momentum. 
185 38 moment of inertia 
714€ moment of force; moment 
RHE moment of couple 
4HE totstive moment 


БЕ [jü bi] moment ratio 

JER [jub] (#0) moment arm 

$6 (jü bù] walk with measured steps 
(proper gait) D MUTAH be guided by 
rule in every act and movement; observe 
due derum; behave correctly and cau- 
tiously 

SER [D O] carpenter's squares square 

ERE (пот ad) Noma 

semi [jü ci об 100] rectangular hyster- 
esis material 

SEQ [p hin sú] moment function. 

ЖЕШ [jû lêng б] moment method: 
method of moment 

SERERE (jo lêng jü hên] moment matrix 

$606 017) са 

E [D xn] (#) centroids center of mo- 
ment 

JEF [jū xing) rectangle; squareness 

SERA [ji xing bîn] rectangular slab 

SEWA [ji xing bi] sawareness ratio 

SEKARAN [jû xing b5 cum ji ten qi] 

boxcar integrator 
E ik $ [jû xing 05 do] rectangular 


waveguide 

EW BR B a TEAM [j xing 05 бо 20 
Каго bên hên qi] — rectangular waveguide 

transducer 

563638 4858 [jû xing 00 shi pin xin heo] 
square-wave video signal 

KERAHE [jü xing cà t60 дб! bluerib- 
bon connector 

SEHNE EI [jü xing ci ai hui xin) rect- 
angular hysteresis curve (loop) 

SEFC LE [jü xing dên уб) rectangular volt- 


age 

БЕЯ Ж (jû ing fên bû] rectangular distri- 
bution 

SEKAR [jo xing ging ling] (Ж) rectan- 
gular rigid frame 
EEE [io xing hing dio] (#') rectan- 
gular opening 

SEWA [jù xing Ó bû] rectangular horn 


ER [jû xing lén |ё qi] rectangular 
connector 

JER [ji xing uó wén] rectangular 
thread 

3686 ВФ [jo xing mbi chóng] rectangular 
pulse; square pulse 

S АЯЙ (0 xing sto то] rectangular 
scanning x: 


jù 
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ЕШИКЕ [ji xing srü zhung Ú tó qi] 
rectangular comb filter 
38H WR [jû xing su эб] 
search 

HEEE [jü xing Ung ji tú] histogram 

ЗЕРНЕ (ji xing tû] histogram 

$876 BR [0 xing хп хото gin) 
square-comer Braun tube 

KEKAH [jü xing xn qûn] spare coil 

SEFC 382 6 И (jû xing xióng jiöo dén qan] 

square rubber gaskets 

ЭБЕ [jü xing xin huón] rectangular cy- 

de 


rectangular 


MED ЕНШ [jo xing улл xing b5 
do луп hên qi) rectangular circular 
waveguide transducer 

HEHE KELAR. [0 xing zru di yong bin 
io cT] (fL) gauge try square with 
square and taper 

ЖБЕК [jû xing zhong wérg] GR) box 
net 

SER [jü zên] matrix; array; matric matrix 
algebrax D BEBE 208648 matrix structure 

SE PEAR [jü zên bîn] matrix plate 

KEMAT [jü zen осп mê qJ] matrix en- 
coder 

JERR [jü zên béo] matrix table 

ЗЕРЕК А [ji zên bito si fÓ kð ji) 

matrix approach accounting. 

KEMA [ji zhên bó yi] matrix game 

ЖЕБЕШИ [jù zên bû ji) matrix bookkeep- 


ing 
HEPES [jü zhénchéng SU] matrix multi- 


plier 
ERESIA [jü zhén lën tón 16] matrix al- 
location method 
KEMAH [ja zhèn fër X] matrix analysis. 
EFE SERE [ji zen gun Т 21) matrix 


management 
SEREM (0 zên |ё] order of a matrix 
JERR (0 zhén КО gun] matrix switch. 
KEMA [jo znén 1 xuê] matrix mechanics 
ERIT [iü овп mên] (it) matrix gate 
MEES [ji zên shi] matrix (form); deter- 
minant 
EFE CHT [j hèn shi d5 si] matrix 
printing D ЖЕТЕ, matrix printer 
HERE ANI EL [jü zèn shi ying gno 
xin shi ping] ^ matrix fluorescent display 


panel 

SEREHE [jû zhên xin zi]. (iH) matrix ad- 
dressing 

EREHE [jü zhèn you xên] matrix domi- 


тепсе 
ЗЕР2 (jû zên yin Sen] matrix opera- 


[p] 


= 1.154] assemble; gather; get to- 
gether; accumuleie > KERE- Ë i 
MUN R. Let" s get together and talk it 
over. // ФАЙ A CHERE TE 
Aco He soon gathered а crowd round him 
/ RfIF BIA RE — RIG? Shall ue 
have a get-together next Sunday? // WAYA 
XK Things of one kind come together. 
|| Birds of a feather flock together. 
2.2) D meeting; reunion > ARAR 
а happy reunion of the family D Ju city 
(in Shani Province) 
* 


З.Ж. increase of population and accumula- 
tion of materials 

MR condense; polymerize 

MR ranite; unity; rally 

ÈR зате сел (troops, etc. ) 

ЮЖ store goods; hoard 

HR reunite; gather together 

AR bend together; gang up 

BUR (fig) Many people gather together. 


URB [b on zi] (f )polyurethane Р Ж 
ЭДИ ЖЖ polyurethane foam // RA 
MRR polyurethane resin adhesive // 
MANDI polyurethane] polyester rubber 

Ж (0 ûn] polyamine 

MER [D boo pén] a treasure bowl/besin; 
а platter of plenty; а place rich in natural re- 
‘sources; comucopia > — 3K Df 3E & 
жүй”, FRR fü CS A 
JUS fE Ф ЕЁ. One uns the “Platter of 
Plenty”; the other two showed a militant 
figure on horseback, pennant in hand . 

WA [ji 000] implosion 

MA [poe] (f Dpolypbenyl 

MEZIS [D ben yî J] polystyrene. 

REZE [pb y xi sü zi]. (%) 

resin 

WEE TIM [ji bên yr sû lêo] poly- 
“styrene plastics. 

MAH [D ben 21)  polybenzete. 

ME [p ben] (Ж) (atomic) fusion D BE 
ESE fusion reactor // KRE nu- 
clear fusion // RIRE controlled fusion 

ESEF [ù biin dhên é] fusion yield 


REIA [jù ben dèn tóu] fusion warhead 
RERE [jù bên n ying] fusion reaction 
MERE [jù bén fon ying Ай] fusion re- 


actor 
WRB AEB BT [jù ben né néng t6 dên 
dia] fusion energy plant 
RERE [jù biûn liè bén tm ying] fu- 
sion-fission reaction 
MENE [jo bûn пепо) (Ж) fusion energy 
eset [oben rén lito] fusion fud 
ЖЕРИЎ ГЮ bing wên] — (f£) polypropane. 
BRAM [D bing 7] (f) sulan; polypropy- 


lee 
RSS EM [jù bing x dên réng qi] 
polypropylene capacitor. 
WAH 90 BE [jû Ого Xî gòu wû o] 
shopping bags 
WAH [jo bing xî jing] 
lonitrile 
RAHMAN jo ting xi mg xén wéi] 
C£) polyacrylonitrile fiber 
RAMA [jû ting x sù ido) 


(Ж) polyacry- 


polyprop- 


ylene plastics. 
BANA d 88 PJ CULO TE [jû bing xT 
э) Кю yêu mê yong йй jx ting) chlo- 


ropolyal kene as printing ink for polypropy- 
lene plastics 
MANE [bing Xî аёл рз) (f) cal- 
cium polyacrylate (CPA) 
RAWE [j bing XI xûn ûn] (A) poly- 
acry lamide (PAM) 
RAWA [jù bing xî xiûn wéi] polyprop- 
ylene fibre 


FRA MBE [jù ob ji xn] collect and keep 
men of talent; gather worthiers and collect 
men of ability 

RM [jù cû] accumulate fortune; ple up 
rocks 

WB lùn] 1.190) dine together; have a 
dinner party; repair D HIRR ERK 
HIKIN a restaurant where playwrights re- 
pair // WIA HE HR make up a 
dinner party for one’ s birthday 
2.14] luncheon 

REM [ cmn fé dinner-party expenses 

FREER [отто tou jing) (6) collecting 
lens 


RERO [j où aen yî û] (10) polyvi- 


nyi acetate 
REZ BAB [jù co sen y xî rû ye) 
polyvinyl acetate emulsion (PVA emulsion) 
BRA [jù дёп] accumulation (point); clus- 
trf condensation point 
RT АВ Е [ji drg xirg јао] 
nbber 
ЖМ [D dû] 1.190) gamble in group 
2. [4] group gambling 
RHE тюс Ш [jù di bên êr 


butadiene 


* 
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jù 


йб sun yî èr лї den rêng qi] 
ene terephthalate capacitor 
Wü [п ér jen 28] encircle and ami- 
hilate , 

FRA [jêng] (fc) polysulfone 
ЖЛЕ (jù fû yî î] (Ж) polyvinyl fuo- 
Tide 


polyethyl- 


Wk [b оло) 1.4] gather light D Ж 
ЖЖ Light gathering power // Ж ЖАЗ 
condenser. 

2. [8] Ф spotlight D(#) caustic D 
(Ж) condensation 

HEIA HF 4ë [jù göng bö (xin wéi] 
light-focusing glass fibre 

FEM BA [b ger dn è qi] 
ing monochromator 

WEH [jù guûng ding) focus prefocus/ pro- 


condens 


jector lamp; spotlight 
WOES [jù gung jing) condensing lens; 
condenser; collecting mirror 
FIER [jù grga] condenser 
MIA (0 geng хп wéi) light focusing. 
fiber 
RA [ге] 1. [%4] Ф get together @ 
(ft) polymerize 
2.18] D (f£) polymerization D> ЁТЕ 
@ stereoregular| stereotactic polymerization 
QE) aggregation 
MAHR [jore bëi об] 
fruit 
MALH [jù пе ben П) polymeric modifi- 
cation 
HABE [jü гё có ео] | polymeric material 
eT Mm [jù hê cron wû] (46) polymerisate. 
ABM (june ding аб] foyer 
MAHA (ji hé chéng di] degree/extent of 
polymerization 
WAKE (jù hé Cn ying] polymerization 
WAKEH [jù hé fon ying û] polymer re- 


aggregate cup 


actor 
WAN (jù hê gên] (fe #) polymerizing 


pipe 
MAR (jù hê gb] GE) aggregate fruit 
FEA [jù hê jing ў xê] economics of 


agglomeration 

WADA [jù hé f го] (4) mechanism 
of polymerization 

MAH (jù hê li] aggregation force 
WAM [D hé më] (Æ) polymerase; pol- 


yase 
FRAMED [jù hé néng Ii] polymerizing pow- 
e 

FAX [D hê q you) polymer gasoline 
WAR [jù tê qû yo) zone of convergency. 
ЖАЗА [jù hê rè] (f) hest of polymeriza- 


tion 
MARR [une s Û] (4) rate of polyme- 


забот, 


RAMH [гё si ido] (polymer plas- 


tic 

RAW [j hé П] polymer; paradigm 

RAB олем] (4) polymer; polymeric 
compound (substance); polymerized sub- 
stance D FRAN high polymers // 
TEKAN engineering polymers 

HAA FE liù hê wû ten z го! poly- 
mericuler weight 

RAMA [jo né uon хто] polymerism; 


systrophe 

RARE (re tug zi] (f )polyplant 

RAEM [jù hé аю yore) polymerization 

MAT [jù hû dêng] concentrated-arc lamp 

RER [jù nö qub] polythelamic/collective 
frait 

R2 [D ui] 1. [4 ] get together; meets 
converge; repair (to) 
2. [Æ ] get-together; gatherings party D 
RERE a family get-together // MA 
WR a gathering of friends // WR 
Ф a rare gathering // EB RE a 
roundup of old friends // EXER a so 
day gathering // BAKAR — tE — W f) 
MFM ТЭЙ. The yearly meeting of 
the retired people is cordial and joyous. 

AMM [jù hi ching эб] а place where 
people meets repair D fb AEAT Е 
BOMBA. His house became a re- 
pair for rising politicians 

RC [phi] gather; collect; (water) flow 


together 

ИНК [D п) gather a crowd 

WA (ù î] 1.[#] accumulates collects 
build up D #817 build up strength i 
gather forces // RPR + AF Bt k 
Ж He accumulated earth and stones for 
building a house. 
2. coalescence; accumulation D MAWA 
accumulation principle 

OR [iù j] meet; gather; assemble; collect 
D AULA EE HE guther together with 
5. ИЯНЕ UE be in our 
midst // RAT БЕА, A crowd gath- 
emd. // SpA RIT E ü 
BEHIRE. The office had collected а 
blue layer of cigarette smoke near the ceil- 
ing. // WE WERT A 058 ЛШ 
Ж, FLA aT RE B Mt R ЖЕЕ А 
Wo The sulfas are tiny crystals that do 
mt dissolve in human blood, and might 
collect in the kidney and interfere with its 
functioning. // VUE | R 8 BBF A. 
Thousands of people gathered at the air- 
рт. // WIFE R $ TE A. He 
gathered his students round him. // Bi) 
ALA SRA, RAE 
BERK, PARLE ERR 


Bho As the representatives of the govern- 
ments of various countries of the world, 
‘ue meet here every year to hold extensive 
exchanges of virus on the international sit- 


uation. 
HERAT [i ji En x] analysis of agglomer- 


atin 
RARAJ (ji ji ën < гб] cluster- 
ing method; method of clustering 
RMB O jî ngii] agglomeration/cluster 
economy. 

RMB jo si chang] assembling mar- 
kas 

FEMA (ой 6] (L)state of aggregation. 
FRIAR [jû ji yîn sû] agglomeration factor 
RAZM pi атмо] gather 

RRE [D ji 2 уло] aggregation 
RTW (ûji ¥] polyhexene 

WER IH [jù сою) (f) polymeth- 


ylbenzene 
FIREFIR (010 bing Xî sm] (ft) 
polymethylacrylic acid 
итий [Ù ja jT bing xî an ja 
zi] (f) polymethyl methacrylate 


BRA [D ji jî hè] (fe) polymethy- 
lation 

RAH [p jo qen] (f) polyformel- 
dehyde; metaforrnaldehyde 

RF ESER [jû jid që rîn lido] (f) poly- 
methin dyes 


RFF [D en] (€) mund up and annihilate; 
annihilate en masse 

иж (0 jio] 1.[ 44] (Ж) focus; focalizes 
concentrate D Fi KAR (FEL EA fo- 
cus sunlight with a magnifying glass // 8 
KARME FRE EWE IRI focus 
the sun" s rays on а piece of paper to make 
it burn 
2.14] focus; focusing D HRM di- 
rectional focusing // WA J 4f 86 RULE 
Жа, BELA AS RUT B HR NA 
We Your photographs are much blurred 
because you failed to bring your camera into 
focus when photographing - 

Wu [jo é] (f) coalescence b ЖЕ 
cohesiveness 

ЭНАМ [jù jé й) Cfe)coelescent 

REREH (jù pn yg Wo 0] tontine (+ 
EMEEK LIT fk PB зу 69 FE 
ERE) 

RU £ BUR X t p T Ж 10 jg in 
gio shi dûn Ро Ри jiû Обл ji 90) sper- 
keroson machining technology; equipment 
and products of polycrystalline diamond tool 

RIAH [jû jing ni gén] concentrate/fo- 
cus rivet one" s attention/mind on; be all at- 
tention; be all eyes and ears; be absorbed; 
be in a world by oneself D REI 4 ӘТ 


iu 
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#Е concentrate on one” s work ; be intent on 
one’ s work // RARI listen with 
rapt attention // REM 5 OR 
Ж) an attentive audience // MERAY 
юе, KENA HEMT RPE, Go 
on, explain your plan, 1 am eyes and 
ears. ЗЕЛЕНЕ HL BE AG 
Wo He eyed the coming tide with an ab- 
sorbed attention. // IRH RHE 
Ж They are listening to the lecture with 
avid attention. // Bt ЛЕЗА So Ë 
Ж ЖШ 2 MEOS My daughter is in a 
"world of her own when she is playing the 
piano. // 3X FETE RM 2 90 30 3 3 
ЖН» The student shakes himself together 
to study Eglish . 

FEMS [D jg xû ru] store up one's en- 
ergy and conserve one’s strength 

WA [jù jû] inhabit a region (as ап ethnic 
group); live in a олтресї community > “> 
CFR THE (38 X. regions where minori- 
ty nationalities live in compact communities 

WR [jù jû den] (А D) agglomeration 
Cof neighboring localities) 

WUR— (jû D yî ng] dwel together in 
the same region 

WRI [jù] Cit) cluster; clustering > R 
Э AF cluster sampling // ROS 5 f 
cluster analysis 

RAF [bí 2] (4) polyion 

WAR [jù ón] amass wealth by heavy taxa- 
tion; levy heavy taxes 

ERIS} (jû lêo du] surge hopper 

RELA [j ао qi] converger 

PERMA [jù liû xiûrg jen] (A) polysulfide 
rubber; thriocol (thical) 

Wik [D rg] gather together/round Р // 
KURZE ~E UR IL. People gath- 
ered together to warch the performance. // 
BES JA PIN AH FEE, People gathered 
together from every where. // AAR 
AK, ЕЕ BH ARLE 
People gathered round , looking at the TV 
screen attentively. 

WM [jù û] (fe) polychlorostyrene. 

PEL MAP [jù Ò bing x sûn jû лї] 
(Ж) polymethyl chloroacrylate 

RMZRBK [jù Û yî уйу] PVC rain- 


cont 

FER [D uo] dwelling places village 

PALE [jù uo d Пё] settlement ge- 
ography; geography of settlement 

WAH [jù lè hun jing] settlement en- 
vironment 

RF [jq] сай together; have a complete! 
whole collection of > 3I A/G TE RE 
ЖАЙ TR BE JF At eight o ` clock all the 
‘visitors gathered opposite the exhibition 


hall. 

RE [ù qin] (f) polyaldehydes; polyac- 
eral 

RER [jù an sü zî] (4) aldehyde 


ЗОЛИ [o qn її yî bing X sú 
Z8] (Kk) exhaustive fluorinated ethylene 


propylene 

REH [b qen ji] (fe)polymerizer 

Ber [jû sînhû xû] E) супе 

FR [o sn] 1.[35] meet and depart 
2.meding and parting Р Ж ЕЖ. 
Meeting and departing are irregular. // 
A EBE BR ЖЖ. The meetings and separa- 
tions of life are not constant . 

ЖЕШ [D sn di] (4h) vergency 

ROB [D só qi] sand trap 

BRD RE [jû sû chéng 15) Many grains of 
sand piled up will make a pagoda. | A 
great many grains of sand grouped together 
to form a pagoda. || Many a little makes a 
mickle. || A pin a day is а great mamy а 
уем. D RP RUM, SM. Every lit- 
tle makes a mickle. | Many a pickle 
makes а mickle 

WY 2 [jù só zî nión] childhood 

WR [D ou] CB) gather; meet 

ROUEN [jù su mûu сё) (They) put 
(their) heads together to find ways and 
meras (to do sth. ) 

FRM [D huq yi] gather together and 
raise the standard of revolt against an unpop- 
ular government 

RAAN [jù u sung У) lay pur their! 
vouríyour heads togethers hold а meeting to 
exchange views 

ВЕЙ [jù su yî rg] gather together 
(ina hall) 

WA (0 su] (#) bunch; beaming; beam 
forming (stacking) > ЖЖЖИ (М) 
bunching accelerator // RHE BAM 
multistage cluster rocket 

MAH Ti [jù 90 dên z 20) 
Честоп beam 

BOK [D su q] water tep 

ИНА [jù ng] opinions vary 

Жыш [jo sóng fén yin) argue back and 
forth without caning to an agreement; be at 
‘variance with esch other; a welter of con- 
flicting opinions; in a great controversy; 
Opinions vary; Opinions differ widely > Ж 
Илиан, KAG TER PE IH 
WO. In my opinion we should defer a 
decision since opinions differ widely. // Ж 
FRAGT ЖЕ, БП ЖЕНЕ AME. 
They are still at sixes and sevens about 
which measures to take. 

WR [D n] get together and talk over 


bunched 


ЭНЕН [jù n элп zi] 
bonate 

Pe [jû rg] glycan 

ЭНЕ (jû ng) (4) polyketone 

WE 0 tou] (Ф) get together; meet D 
FERRERA o Enemies and lovers are 
destined to meet . 

BRR Ш [jù wen hêng éi] А swarm of 
mosquitoes makes a nose like thunder— 
small things can cause much disturbance! 
dangerous public slander. || Rumours can 
cause much disturbance. 

RB [we] CH) meet D EI —2 тет 
and talk] get together in a hall 

Rie [jù xî mg] (fC) polyolefin 

RUE [D xên ên] (f) polyamide D RC 
MAKAN polyesteramide 

ЭНЕМИН [û хп ûn si liĉo] 
plastics 

BREAK [ji on bîn] tailpiece 

FRM [jû xûng só liû] focused jet 

BN [bang] (Ж) multiple star 

BR (0 хд) combinate form 

RE [DO] accumulate; save D RUE JER 
accumulate] gather up strength] forces 

Rak [jù yn] polysalt 

FRI [jù yîn] agglomerate eye 

RE [iù удо) synandrium 

WZ # [jû yî î] (f) polyethylene; 


(fk) polycar- 


polyamide 


polythene 

ZIM [jù У xî ол) (46) polyvinyl al- 
cohol 

Ax (jù yi] get together and uprise 
RR [D yi] call people together to consult; 
get together and discuss. 

RK [D yin) get together and drink 
FESR [jù Zen bûn] movable type printing 
WR [0 zi] block/bunch/group planting. 
FER [D 21] accumulation cluster value 
ЖЫН [027] (f) polyester D WEE 

polyesterification 

Aumm [ja zi bón mé] polyester film 
HEI (0 ZT dèn ng qi] polyester 


capacitor 
RB [jù zi sü #7] polyester resin 
RRMA [jù лї $ú zî о yun 2] 
polyester resin insulator 
FERAH [jù ат sû 100] polyester plastics 
ЖЕШИНЕ [jù zi бп wéi] polyester fiber 
MA [D hòng) gather a crowd; mob D Ж 
RRRA mass armed rebellion 
MAHR [jù zhêng dou cu] gather a crowd 
то engage in an affray D MATA 
crime of affray 
WANA [ùd db bû] gather together 
то gamble; oome together for gambling 
ТЕКЕН [jù êng е së] gather a crowd 
то form an sssociation 


RE 
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jù 


RAAR (jû têng rêo si] gather a cowd 
and make disturbances; get a band of ... to 
make trouble; mob [> {ЕТЖ BR 
BPA ¥ mob round the administration 
building // TREE EE ЖК Ж. 
Rowdy mobs gathered in the vital thorou- 
Айт 

MAHA [jù zhòng Ou du] осте together 
for engaging in fisticuffs; assemble crowds 
for fighting 

RAH [jù zog song yi] call people to- 
gether to consult 

BRAM [jù zhûng 2 shi] gather a crowd 
and make disturbances; assemble gather a 
crowd to engage in an affray; collect crowds 
to stir up trouble D TE AR SE IE FE КИ. 
It is prohibited by law to gather a crud 
and make disturbances. 

WURDE (jù zû & jû] 


lives 


where one’ s clan 


= 1. [46] huge; tremendous; gant; 
gigantic; important [> E MIR. а huge 
poster // E W. a huge sum of money // 
Б ШЕЛ a giant transport plane // 
AREE tremendous changes in the 
outlook // ¥ FE M all matters; 
whether important or trivial 
2.04) a sumame 
Etk [ün] alpine ash 
Ef [jù ото Ló] hercules club 
EM [b boo] gant cell 
EH [jù bên] ктем (radical tremendous) 
change; mutation; metamorphosis D Ж 
KUMA ЕЕЯЗ&—А пй Е®Б Ж 
a tremendous mutation upon a fifth of 
the world" s inhabitants // ШН ELSE 
tremendous changes in a mountain vil- 


loge 

Bw [000] (¥) high sea 

ERM [ji bû hen] megaripple 

E [jibo] (D thumb © authority/lesding 
figure giant in а certain field D ЙЕН 
¥ prince of poets // BENE the au- 
thority in medical circles // ЖЕЛЕ ЭХ — 
fri ФЕ # He is a giant in this 
field. 

Бій [jù cheng ci] augmentative 

ERLACARBR [jù chéng hong xi teo] (E) 
megaloblast 

ERRATA $î fı [jü chéng nêng xi bîo pin 
xè) (E) megaloblastic anemia 

EZ [chóng] megalosaur 

EX (0 dû] huge; tremendous; enormous; 
gigantic; immense; massive; mammoth 
b E Kf) WË tremendous achieve- 
ments // EK B WR 38 enormous|im- 
mense territory // B X ËJ T Ë а giant 


project // BORG а masse sale 
И EKBK a huge rocket / BK 
WFR а mammoth unrship // BK 
09 7) fit tremendous force; immense 
strength // E KEI а huge balloon 
И В.К ik business giant; mam- 
той concern. // E K #8 tremen- 
dous potentiality // BRAK а tr- 
mendous] great signal victory // EKM 
ЖОЙ enormous quantity // BAKO 
Ei JJ tremendous material force // E 
ЖАЯА Ж ЖЕ an immense treasure of 
knowledge // 94 ЖЛ 00 E ЖЭО an 
enormous interest in sth. // EBEK 
89 55 Л make gigantic] great iremen- 
dous efforts // EBE Bid make 
a gigantic concession 

BAMBAF [dios têng di zi] huge 
financial deficits 

ЕХ [jù dò chéng si]  over-developed 
city 

БХЯ [jù dè o уй) giganti 

BARA [jù do fé yng] enormous expen- 
бше 

БХИ (0 а j xing] giantism 

БХЯ [bob ш] (4 f) giant ooo- 


ny 

EXP [ji dû qî yë] business giant 

БХЯ [D а ten П) supergiant 

EKkAK [jù oo wû DI] immensity; vast; 
monstros 

BABY [0902100] enormous expendi- 
ture 

Bi [р ао] major thief; notorious (pow- 
erful) robber D E ISBUE. A powerful 
robber died an unnatural death 

BMAF [jo dòng li бё] megadynamics 

БЖЖ [jù dû yon П] monolith 

ЕЖ [ja] (4) moth; vermin; evildoers 
treacherous person. 

БЖ [pai] (E) chief scoundrd 

EHEM [odociymomi] Acomat- 
acarus majesticus 

EH [ù é] а huge sum; a big amount; a 
long figure; colossal sam; large ka > E 
ЖЫЙ immense amount of treasury // 
MBER а huge loan; jumbo loans // 
EMAS huge financial deficits // E 
WAH extensive transaction // BBA 
fd enormous profits; cleaning // BB 
BBE huge investments 

BRRABSH [pecégténdóy) sib- 
stantial cost differentials 

БЕЙКЕР [b édi hîn kè hd) prime 
borrower 

Eiht [p 5 оого хо] big beth 

BAER TERT [p 6 të ding xing о yî] 

large special nonrecurring transaction 


EMAR [jù é hé tóng] macro-contract 
BRS AMM BM [jù ë joo у zi ding 
ооо ја zi Ф) 
tem (BAS) 
EMIS [b é kU sr] drastic bss 
БЕЙШЕ [D é pido K] lare bill 
‚юли [jû é tóu jî rùn] 
lative profits 
EWA [jù é wei Хп) peak risk 
EGRE [ji é 20 айп] large bond 
EWAH [D é Z bën) enormous capital 
ERRAREH [jù é Z bs gü fên] large 
capital stock 
БЕЖ (062 yng sing] block trad- 


block automation sys- 


huge spec- 


e 
EMH [jù é z lin] big ticket leasing 
БХ [ре qin] kw 
EH [ë] mecrotia 
EHAR [jêr fû] lyre bat 
EAM [jû fêng uó] fountain shell; king 
conch 
БЖ (010) huge; giant (portrait, etc.) > 
E MMU a gaint photograph 
БФ МЕ [jo tú jun 1ng #41] jumbo roll 
EW 00) 1.L£] a huge sum of money or 
wealth 
2.2 millionare; в very wealthy person 
Б (jù goo kng bù] acrophobia 
Eth [jù gê] giant clam 
=й [jgn têng] bigroot 
Et [jù gòng zên] (4) giant resonance 
EM [box] 1.6] a huge building 
2. great work. 
BR [ùg] tyon 
Еж [D Qi] gaint tortoise 
БЇ [jù hé bing] big gaw 
БШ [jù hê x bîo] megucaryocytes 
megakaryocyte 
EA nt A ШЙ [jû hê xi bên xing bûî uè 
bing] megakaryocytic leukemia 
E tT a BE ft Жш (0 оо xi bdo xing pin 
x] (IE) mecrocytic anemia 
ESTNE (jo hêng xi bîo го) 
macrocytosis; megalocytosis 
БЖ (jû hû] giant petrel 
ER [йб] 1.(#) [Ж] very cunning 
2.16] a vay evil penon D ЖЕЖ a pas 
master of machination and mama; a 
crafty old smundrel a wily old far 
Ed [jh] great calamity 
Ett [D ó] a good round price D. EMA 
ЗЯ buy for a good round sum of money 
Ef [ju jûn] (Ф) a very evil person 
EW [ib jn] ulla grass 
BE [jù бло) (35 ) great master; consum- 
mate craftsman; colossus > f 24 2938 
ТЕЖЕ E such an artistic colossus 
as Mei Lanfang 


(E) 


D + 1936 - B 
кї `i jé сто] (E) перо; ЯЛЕ A an intellectual giant // WE tainer 

mecrocolon AK 39 HRH iË: take giant strides for- | Ef [jù] monitor; goannas uran; varanid 
EE [Осуп] forest mole чалі // BAMA RAM ЖЁБ | BRE [jng] (#9) grand ensemble 
ER [b jin] (9) big lakes Ao The giant cactus is the vegetable | EM [jù xi] big and small; important or 


БИШ [b us їр ad) (Ж) Crater 

BOM [jù kulina] (Е) macrostomia 

БЖ [0 kên] а hugs/vast/enormous/oolos- 
sal sum of money; a mint of money > — 
ЖЕ Ж а colosal sum of money // Е 
ГОВ LESER spend immense sums 
in advertising // ӨЙ} T- BE KE 
KAMB Не paid an enormous sum 
for the house. 

E [jù n] stacktine 

EM [jù èrg] billow; surge; mountainous 
waves; very rough sen b ЖЕТЖ 
JAER The ship ran into strong winds 
and heavy seas 

БЖМ [jù ëng shón]  lowland/white fir 

ERK [jù li] boulder 

Eff [j lêng]  enormous/stupendous amount 

Ed Ж [jù lêng xióo gî] catastrophic 
cancellation. 

EU [jù lin 270] forest how/ pig 

ER [ib ling] giant god; river god 

EW [jù ling T] — giant pangolin 

EH [liû] а mighty current D TAR 
E converge into a mighty current 

EM [jl] (К) macrocephalus 

EU (jû 1C jT од) (Ж) macrocephalys 


megacephaly 

EM (йй) hinck sen bass 

ЕШ [j û] goliath heron 

Ба [jù ù gu] elephant toroise 

ERNER EA [jù 0 роо xing lin bö liû] 
gian: follicular lymphoma 

Ee [jon] (D a large wheel > Bis E. 
46 the wheel of history @ a large ship 
D TE a Large oceangoing ship 

E [0 то оо] (F #5) lac (fringed) 
pink herba dianthi 

EM [jù mb chóng] (#) gant pulse 

EMAN [jù mà сого jî arg qi] 
gian: pulse laser 

Bik Y BEN. [ù mbi chong qin xi se 
ying] giant pulse laser holography 

E WH (jù ming ding] (Ж) megacecum 

БЖ [jo më 1] megamedia 

БЗ [jû то yû] kubi 

BR [jnng] (Ж) macrocyst 

EMA [i по hi] (Ж) pachygyria 

EM [ipi] (Е) megalosplenia 

ERR AME [jù qú din bo ad лего) 
(Ж) mecroglobulinernia. 

EWA [jù qiû yû] giant armadillo 

BF (ji qin] jumbogroup 

BA [bén] gant; colossus; skyscraper > 
BREME A a circus giant // 1 


sdecraper. // ВЕЖ А Е 
Ke Both Lu Xun and Guo Moruo are 
BAS [jrênzêng] (Е) gigantisn 
BRB [D rû rg) (Ж) macromastia 
ЕЁ [pst] big tree 
ERE [0 sîng] yom 
БЕ [sé] (E) mecrogossia 
ESPERE [b sêg ad] (Ж) Serpens; 
the Serpent. 
ЕЖ [jos] megah 
BERS [jù s jên 20) polylith 
БАЕВ 10 sí qi sí а] megalithic 


e 

EA XAC [jo di wn hê] (#4) mega 
lithic culture 

BAF [jû di min] stonehenge (ЖЕШ 

айе) 

Еж [p si] (D а larger room О) а well 
known family D KANE Ж rich and 
pruerful family; wealthy and influen- 
tial clan 

BREAN [jù si x) böo] macrophage 

Emt88 8 &[B+ [jù shi xi boo ji hé yn z] 

aggregation factor 


(MAF) 
EF (jù hou] chiramegaly; cheiromegaly 
EMRE (р so neo gin лего] 
megarater 
arah Û 90] giant rat 
[ù Sh] significant amount 
[D su lin] Australian water Шу 
10] gant embryo 
[Wu] (D magnate; tycoon P 4 
ЖЕ Ж textile magnate // AE B Ж 
industrial magnate // S MES fi- 
nancial magnate // HME % ой ty- 
coon|baron @ (Ж) megalocephalys 


macrocephaly 

BAIfESS4& [ù u gg aû 200 on 
hi] power breakfast (ГА RR 
ÊS E 3. — Жаа, — ik T He 9 
HRR) 

EW [D u rg] physeter; bottlchead 

EABB [p tu që уб] fled; 
huffelhend 

Ef [jù té елд) (Е) cephelonia 

EB [jù ш лето) (&)bgeg 

Bist [jwa] gliath frog 

EJ [wm] (B) myriads > ЕЙЕЛ 
со] spend a tremendous amount of 


money 
ER [pwè] gastranegaly 
BAB RE [ù wû bû hè gi] jumbo con- 


trivial D # EE 4# all matters, big 
and small // PREM, VRATE 
He took a personal interest in all mat- 
ters, important or trivial. 

EMA [jù xi 00] giant cell; idioblast 

ERMA [jù xi о0о bing dû] — cytomegalo- 
virus (CMV) 

Eg B t$ sh BH [jù xi bo xing ding mòi 
уйл] gient cell arteritis 

БШ [jù xi boo xing fèi yen]. giant 


odl pneumonia 
BAZIR [jû xî w yi] 
single circumstance 
BB [ji хп] giant moss 
EM [jù хс) very loud/violent sound > 
KAMB ME WA. There came a violent 
терот. / KW EUR, AB 
ИЙ. The rocket resounded as 
it blasted off the launching pad. 
EM (jû xê] kingerab 
EE [jù xò King ad] 
Crab 
ER [jang] CK) giant (star) 
BRR [iga] gia galaxy 
ERA% [ù xg yin bó] А mighty star 
fell from the sky— death of a great man. 
EHM [jù xg rg] (Ж) giant planet 
EW [jù xing] giant; heavy; mammoth; со- 
kesal 
E SH BTA (0 xing coo ji shi dêng] 
hypermarket 


megalopolis 


megaversity; 


without omitting a 


(R) Cancers 


Emy [jû xing chéng shi] 

БЕХ [jù xing dà хе] 
multiversty 

BEM [jù xing 18i П) acrodrendnaught 

BHI (jù xing ji stn jî] gw com- 
puter; giant-scale computer; super-com- 


puter 
EW 4# [jù xing jé gu] 


mammoth 
structure 
ENEN [jù ng ë П] a giant liner; sky- 
master 


BSE MRR [jù xing mi ji ym zug 
wû] massive compact halo object (MA- 
CHO) (— FB VE tb 8 ж, KUH 
BMRA RUPE RE nuclear fu- 


sion) 

БАА Л [D xing pan qi ke jî] ajum- 
bo jet 

BREN [b ход qî ло! goliath/ti- 
tan crane 

ERARE [jù xing его Ито] chery 


picker 
E M tx RR [jù xing uin t! o50 Обо 


ЕНЕ 
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ja 


yn] | colossal group performance 
BBV AM [jù xing xin rén têng] car- 
dn 


ERAM [jù xing yutn ying rêng lin] 
leviathan 


ES iz MA [jù xing yin sú jr] 
transport plane; a jumbo freighter 
БЕНИ [jù xing zà din] blockbuster 
Баната [jü xing tog li Z 
zixénjósig] (B) superhilac 
EMNE [jù xè xe bón] (+) giant 


a gant 


EM liyan] (3) 
Giginicpithecus 
ER [020] caustrophe P EKMA ca- 
taarophe las // E KIER catastrophic 

hazard 


(RRMA) 


EREMBKARN [jù 20 охо é pé kin 
hê tóng] catastrophe excess of loss tres- 


y 

BERRA 008 t [jù 20 sin si ёл OSD 
béo хп fèi] catastrophe reinsurance 
cover premium 

E ЖМ [jù 20i xen) catastrophe riskd hazard 

EM [ü 220] giant/bull kelp; kelp 

ER [û zên] megaseism 

EE WJ 5 f& [jù zheng zê x zčrg] 
grand canonical ensemble 

EM (Û zi] monumental/grest work Р} 
WEM a monumental masterpiece 

E# [020] пюштема ен work P Bi 
LEF а magnum opus of historic sig- 
nificance 

ERA [jo 25 sòu) mecrothere 

BF [02] (Ф) gant; magnate; tycoon. 
b MRE T а press magnate // RAV 
BF a neuspaper tycoon // XREF 
a giant in the literary circles 

EE [û zû] sciapodys podomegaly 

BMS [0 ай ničo] toc; toucan 


an 


[8] D torch D. АЖЕ oes 
like burning torches; shining eyes © 
candle > ERU green candles and 
red candles @ fire > 412.18 be burn 
doum; be committed to the flames; be 
destroyed by fire 

ЗБ [id hub] (D pharos; bright lights © 
burning torch 

SEKANG [ji xing 0 gûn] lance pipe 

ЖЕШ [0 20] flame gouging 


iB [38] (8) (AK RIA) but; how- 
ever; why; how D iB Bi TRS. 
We little expected that he should have 
füllen il 


= [£ O lettuce © (4) torch D 


ВЕ burn the torches © (Ф) snuff 


4E (41 O resist; гра D ШЖ 

resist the enemy; keep the enemy at bay 
© refuse; reject D HERRE refuse to 
accept // TET refuse a gift // Ж 
OFE refuse nobody; refuse nobody" s 
request; refuse nobody" s offerlgifis 
Those who соте won" t be turned типу. 
O disobey D i disobey orders D 
(EWA) dishonor (a check) 

4848 [jû boo] misfire D MEHEN. 
The bomb missed fire 

HERA 0009] (EF) rejector 

ЗЕМ (Jû bû] resist arrest D IE SEO ERG 
offender resisting are. // WEKA 
be charged with resisting arrest 

АБЖЕ (jù bù fû ong] 


ЖШ (jù bi fû zi] plead not guilty 

EAE [jù bb }бо dbi] refuse to give an 
sccoont refuse to confess; refuse to own 
wp D ABRIL, WEAF 
Eit TT BM. The boy refused to oun. 
up and said he hadn ` t broken the win- 


dowpane. 

FERKA [jù bù tõud) refuse to take in 
ETAT [oto zi xing) refuse to imple- 
ment/carry ош/ехес\ле/ perform 
# [ai] 1.[3] rejects tum down > 

4&1 ЮВ KF UL E t. He 
turned doum ай of my proposals. 
2.04) rejection; rejecting D 1E FF tb PB 
rejexor circuit // F repelter // 
EFM rejection band // ERNE 
rejection performance 
HEFER [jo dû Û] rate of nonresponse; re- 
fusl rate 
HERTZ [jû d yû gd тёп zi wò] 
‘engage the enemy outside the gates 
HAF [D dên 21] (4) electrophobic 
ЗЕ [D ai] dishonor 
#E ICR [D di nip] bil dishonored by 
пог acceptance 
ERAM [D di zî pio] bed check 
HERA [D é bù rû] refuse to accept 
AERA [D fû si] repa the corrupting influ- 
‘ence; ward off the corrosive influence 
1. [38] refuse payment; dis- 


2.{ Ж ] no payment (NP); nonpayment 
(nonpyt) 
EKS [0 fù dòi kun] credit boycott 
iei КН [jù fû db kin zÓ wû] de- 
fault on on 
KHAK Sik E 1р 0 бо qî kîn уй 


Su hú hè wû] default and reposses- 


s 

84977 [D © fang] protesting pany 

TEM [D ü fèi] protest fee 

ЖБИ [ù fù hi ро) 1.[95] dishonor! 
есіте repudiate a bill draft 
2.2) bil dishonored by nonpayment 

de C Р [jù fü tú pido zheng su] 
protest of dishonor 

dei ЕЕ F Sê fy B BB. [jo fo hè jù jue 
drg di de sub ming] ^ statement of 
dishonor 

098086 [jo Û I yOu û] statement of 
‘refusal 10 pay 

ЖБ} FR ME [jù 10 pido b] bill of dishonor; 
dishonored note 

HERIR ЯЗ [jo tü poo jù ën Û] entry of 
notes dishonored 

ЖАД [D rén]  protestor; protesting par- 


y 
Efte (0 ü gul D] pay duty under 


protest. 
defin [D t tong 2F] notice of dishonor 
(ND); protest note 
йш (000 tong лї s] protest note 
ЖЕ КЕ [jù 10 ying seu peo jù] 
notes receivable dishonored 
ЖЕНЕ [jv fù zdi wû] repudiate; repudi- 


ation 
0190 [Jo 26] protestor; protester 
KEH [jù fü êng #0] certificate of 
protest; nonpayment protest; notarial 
protest certificate 
ЖЖЖ [iù 0 zî pido) bill of dishonor; 
protested rejected check 
ERAM [ji gui nù We) reject the worthy 
“end accept the worthless 
KALA [jù hû jin eng] drive a tiger away 
from the front door while a wolf come in 
at the back — one misfortune goes and an- 
other comes. 
EX [D hud) fire resistance 
HEEE (jû jiûn shi fi) — reject refuse repr- 


reject good advice and gloss over faults [> 
жЕ, Я. 
Your rejection of criticisms and the 
whitewashing of your mistakes only 
proved that you were narrow-minded . 
#8 [D jé; 1.090) O refuse D // E8 
SM ZW refuse to take part in the 
meeting // БЕЯ ЗЕ Ж Я refuse to 
comment // ERFA refuse a gift // 
ЖК ATE HAT ЮЖ, He refused 
ту request point-blank. (Q) reject; tum 
down; decline; repel [> JE E 22 8 Bh 
reject an offer of help // E N tr X. 
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ERE 


Jr repudiate an obligation // ERK 
ЖЖ repel a remest // E 9030839 8 
reject a proposal suggestion // EH 


Ж) Ж turn down his proposal // Eê | 


EMER tum doun| rejet unreason- 
able demands // S &iW f (Ë $ repu- 
diate a debe // 838 HABER re- 
pudiate a claim // {EEE decline to 
give evidence // WEE В R It re- 
ject to make a self-criticism // W ААР 
48 5 97 AAR MR. The rich secluded 
themselves from contact with the poor 
//. f&3E EIE He repelled the medi- 
cine. // WEET ЖН 
Fito She rejected his offer of help. // W 
dE Т RH HH 0988 Bho She scorned 
our offers to help. // ERKE T 
ABER Ho She coldly repulsed his ad- 
tances. 

2.14) refusal; rejection; denial; declins- 
tion D ВО gesture of refusal 

ЖШ [jù б об ме] denial of justice 

EBRES [ b jê отто run òi wo) 
recourse repudiation 

JER 0С Б [jü үе ching boo de feng 
xr) prohibited risks 

FEMRE [jù é chéng dîn zê rên] 
disclaim responsibility 

HEBR (0 jus céng dU] actual dishon- 
or; nonacceptance 

ЖАВ RH [jù ju сео dii de zu 
э) аёл) recourse for nonacceptance 

AE HU GL IS UU WA [jù ké érg dii bu de. 
bèi sû] endorsement after protest. 

JE HK SUC [ji ub его dii hui peo] 
dishonor а bill of exchange; dishonor by 
noracceptance of a bill of exchange; re- 
fusal to accept 

ЭАЖ $t ID MEH [jù é опело dii hui pêo 
Яо SO] authenticated protest 

жя [jù кё ching dii têng 27 
S) mandate of protest; notice of äis- 
honor; protest for nonacceptance 

Es $t uE [ji juê êng ai zéro sro: 
protest for nonacceptance 

PEITA 2F 0 DUKA [jù jué ding din bing 
{бу stub ming] rejection of order with 
explanation 

HET [jù uë dng hub] refuse an order 

HEE [йе 5 yin] refusal to delivery 

KANA [jù juó © kuin) dishonor; refusal! 
default of payment; nonpayment 

ЗБИО [jû ub fù кёп tong жї sü) 

protest for nonpayment 

HEARED 10 ë to кип лего sü] 
protest for nonpayment 

HEAR [jù jué gumi] seles resistance 

PERR [jù jus олп Sui) prohibitive tariff 


FECR [jû juê hû ро) dishonor by ron- | 
payment of а bill of exchange 

‘EAB MORE [jù juê jö bîn] overtime ben mon- | 
payment | 

ЖЫ [ji һе en yèn] reject test ron- | 
payment 

HARKS [D һе 100 yi] boycott 

JEMA [jû е 0 xing hê Кто] ying 
down 

HEAR E [jo é ре ching] refuse oce s 
satisfaction. | 

Bf ME [D jé ре 0] repudiation of 
claims 


KAM [ù é q xûn] time for protst 
ESB AR л INE) 

FEMRA [jû jué shén pên] refusal of justice 

KAN [jù KE sü] — reectance/ rejection. 
namber 

HEMRA [D jué tûn реп) 1. [3] refuse to 
negotiate 

2. [& ] refusal to negotiate 

ЗБЕН [D ué i tuy] refusal to take de- 
livery 

жата [j jé tong yi] 1.090) refuse to 
consent 


2.148] refusal to consent 

EB EIR Г wê wing Ó] sever communi- 
cation intercourse) relation 

БОЮ [ù eoo wû јо se] 
the null hypothesis 

teke [D ju yû] rejection region range 

HEMER [jù e Zen xn] — Rejectiorist. 
Front (1977 4F 12 A ih BELA CREE t 
HE, H РИ АНЫ ЖН, IF 
SUGIH) 

HEME 8 [jù jê Zeng S] certificate of 
protest; certified protest; notarial protest 
certificate; protest 

#844 (jû juê z û) withhold payment 

ЗВ (j joe ZT ù de го yi 
Sü) protest for nonpayment 

+ ЖНА [D ко 27 дё] repudiator 

жайт (jû 6 zü xing] refusal of en- 
forcement; repudiation 

ЗВИТЯГА Lo кё ач жо pên jê] ге 


reject 


JEMPANA [p (то eng hü} guard against the 
tiger while repelling the wolf 

ЖБИ [ПЫ М] refuse gifts and invita- 
tions to 

465 [jam] GE) (HEARREN 
ДЈ) hedgehog; chevaux-de-frise 

3E [jù rû] reject D ИЕ 
dI RAPIDE. He vomited as his 
stomach rejected indigestible food. 

HER [D poi] daims rejected; repudiation of 


claims D БЕЯН che reason for repu- 


diation of liability 

4855 [jù qi] а sumame 

BAF FBZ [jù rén yû gan I zí wû] 
keep sb. a thousand li away; keep a good 
distance from sb.; put sb. beyond the 
pale; unapproachable D 333 38 33 fe g 
ШИВ S948 A, T T Ë 2 PP GS, 
ЖЗ BDULUDÉ Ë Seeing that he evi- 
dently wished her at the end of the earth , 
Gemma hastened to state her business. 
A hitti, HAF FEZ, RK 
MATA. To suddenly put a man be- 
yond the pale for a little thing like this 
strikes me as unjustified. 

def (û mî] (Wendie 
anti feedant 

ЗЕЙЧЕ [jù sí êng] anorexia 

Ek [0 sú] rejects (f BF ) dishonor 
(DISHN) D HEISE rejection of the 
gods] stores; goods (stores) rejected 

ЗЕЯ Ж (0 Sou ЫЗ Bn Û] percentage 


of reject 
+#@&МЕИНӘеЖ [jù shóu оз lido Фо jì bù] 
stores rejected book 
HECER [jù оо dên I) rector circuit 
ESE [jù su hub wû] rejected goods; 
rejection of the goods 
HEB dh (jù sro shóng pin] 
commodity 
HEWE [ja su wû A] stores rejected 
PEF [jù su] defend 
363006886 v1 s [jù hu de b50 xûn yè wû] 


rejection of 


declined risk 
HEK SEE [jù shi zêro П] water repellent 
finish 
det [jù wên jî]  culicfuge; mosquito re- 
pellent. 


48.2.7 9p [p ат mén w5] — slamishut the 
door upar/in sb. ' s faces close/shut the 
dor anl upon’ against sb. ; be kept out of 
the door; keep sb. outside the door D 
JE Ri kE AAB Ж. IS shut the door on the 
stranger // BBE be RIEL TIP 
жа, REPERA £ bl tb BE E, 
Ever since he slammed the door in ту 
face that time, I haven” t been to his 


Place 

3629 [p zi gen П) keep a good dis- 
tance from 

derbi (jù ого ú] (Æ) law of refusal of 
middle; law of excluded middle 


ЕР 1.121 (D distance; space D WHE 
find the range (of) // TIE (4M) 
the distance between rows of plants; 
row spacings (4555) the space between 
tun lines of writing O spur (of a cock, 
ес) 


ERNER 
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jù 


2. [38] be apar/away from; be at a dis- 
tance of [> ЖШ at a distance of] from; 
away from; apart // REKE not 
far from each other // E Ul = + 
4T o That uns thirty years ago. // i 
HAE HFA E, The tun places are ten 
kilometrse арат. 

ж [eaa 
й 238 distance from the side to the center 
HIE slot pitch 
238 (D gap; distance ©) difference 
F3E equidistance 


3038 tangent distance 
3K JE distance from the chord to the om- 


tre 
MIJE wheelbase (of a vehicle) 

AGE. spacing in the rows (of plants) 
ATIE row spacing and spacing in the rows 


БЕМ [jù bûn ü gU] greaved tortoise 
BER (000) (M) talus; hocklebone; astra- 
galus; anklebone. 

BEM [iù jibo] (Ж) elongation. 

SUE ME”, 
BEM (jù i] 1.2) distance; ranges gap; 
interval; space [> ARE SEREM keep a 
certain distance // BRE REIN equidis- 
tant // AF — EW BB view an 
oil painting at а remove // YK (fü 
Ay) YEM increase (reduce) the dis- 
tance; widen (lessen) the gap // MRK 
St Z [8] É) EB Ë$ the distance between 
the ruo cities // 44712 8B АВИ E 
MEER the gap (existed) between them 
in thought and feelings // FRCL 
HAWEN judge distances by echolo- 
cation // "P E BUR. middle-distance 
race // WE 0 WÍ, distance] remote. 
control 
[3] be apart/away from; be at a dis- 
tance from D» REMY 200 18 De about 
200 kilometres apart // WATI EM 
FM 15 Alo The factory is 15 kilo- 
meters from the station. // RAE T f: 
FER ARDERE ME. What ue 
haue done falls far short of the expecta- 
tions of the people 
KEMAT [jù biG mö] range coding 
SE ASEM [jo í bón buôn] range conversion 
BERSERK [ji iî ben hıên qi] range con- 


ө 


vener 
ERS [jù i Обо Zi] range distance 


marker 
BERRE [jù I beo zi dng] (HS) 
distance marking light 
HENEKA Е [j r dco zi ó stêng q) 
range-marker generator 


FEM RE [0 П сё deg. range finding; 
range determination 

BMWS [ùi oó dng qi] map ranging 
device 

HEMMER [jû licê ng] range measurement 

EMED (ji поо Zi) differential distance 
system 

KENAA [j П héra bën] distance costs 

EM ŞARE [jù Ii ding xéo sí yén) dis- 
tance equivalent time delay 

кейт [io í кто wei xin si qi] 
range bearing display 

KEMAH (0 7 fën bû] distance distribution 

BEME EFE [jù i озо di xin si qi] 


range! display 
RRR HAM (0 r go d zr si q] 
range height indicator 
RENIBUS [jù i gîn 2070) range tracking 
TEMAN [jù ú ren si] distance function 
ОБЩЕЙ [D Ii jî sü qi] range counter 
HERIR [jù r jûn si] range range surveil- 
lance 
BERSIH (j lî pûng bûn y zhi] range 
sidelobe suppression 
REN ELE a [jû i so тоо Gen Ы] 
Tange sweep circuit 
йил [jù so zi xen si qi] 
range digital indicator 
BEMA AN (jû li si 0 тод) dis- 
tance servo amplifier 
BEM WME [jû 1 t60 ло] 
ment 
ENRE [ji li wû dÖ] range error 
ENIRI TEE [jû i wû chû xîn si d] 
range error display 
EMBER [0 7 О zhêng qj] range or- 
rector] adjuster 
EER fa 748 Lio 1 усло бо xin si qi] 
range elevation display 
HERGE [D lî yin jà] distance tariff 
SEMA (j li i gi qi] range scope; 
range distance indicator 
EMAM (0 Ii z; dng gen zona x 
1070]  eutormetic range-tracking system. 
KEMBA [0l 2Ö DOO] range coordinate 
BERNA [0 liè erg] (0) smectic 
ВЕЗЕ [jù ping] anomaly; departure. 
кийп [jù sb Zi òu] distance velocity 


range adjust- 


bg 
BERR ARE [jù xûn qû xên] zone curve 
ЖЕШ [ji xno] (Я) determinative star 
ЖЕ [ji ng fen bi] equiparition 
ERR [D zung lê] (Ж) calcarine fissure 


iz 1. [95] Ф quick: rash; hasty D 
AE sharp; sudden; rapid © fright- 
ened; alarmed D f Ж frightened s 
scared // Xk RARE ERKE 
EME RIFE СНВ. The sudden oc- 
curence of fire makes the residents duell- 
ing in plank houses very frightened . Q) 


very poor 
2. [41] suddenly; hurriedly; hastily D> 4g 
Ж hurriedly; hastily 
3. [8] QD post cart(horse) © (2 % )Ju 
village (now in Hebei Province) 

WR [Der] (4) suddenly > REHBIE#E 
MBERIA, ERI fk To No 
опе would expect that he so suddenly 
died when he had а very bright future 
ahead 

SRK [û ron] (#) suddenly; abruptly P 
am i fn, suddenly change countenance 

же [jü sè] (#) frightened look 

SAF BE [jù xó dên yû] jump/rush to 
conclusions > RA] AML КИЙ, Ж 
JE UR — FIC. We should not jump 
to conclusions. Let ' s investigate first 

8 FE [D xû jé їл]  pass/givefrender 
judgement hastily > RUH, EEA 
жиен, RATA UC 
WET WIE. Гат? t think we should 
pass judgement hastily on this matter 
until ug have all the facts 


BE 538] O (4) contribute to a feast 
©) contribute; pool/collect money DM 
$R сойот money 

ML jo zi xing yel 
initiate business 


collect money to 


iB [W] (48) moist; damp 
ia [jù rû] damp, low-lying land 
BA [jû 26] marsh; swamp 


E 1. [£ ) © utensil; tool; implement 
© talent; ability > ЖИРНА А. possess 
the talent of the general and the minister 
© a sumame. 

2.[#] (8) P —RPM a corpse // — 
АЁ a desk clock 

3.09] (D have; possess D ПДМ 
have begun to take shape (Q (8 ) pro- 
vide; furnish; supply D MERIAL al- 
low me to present to you this trifling gift 
O sign (one’s name); put one" s name 
(to a document, etc. ); affix one’s sign- 
ature 

4.[81] in detail; all D ДЭФ dexribe in 
detail // E BER All neglected tasks 
are being undertaken— full-scale recon- 
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struction is under way // A WEBER 
ЯЕ. The human testimony and materia] 
evidence are all in our posession 
ж Гела 
AH talent; gifts ability 
FEA tableware; dinner service (set) 
ER coarse fare 
AA tes set; tearthings; tea service 
ЖЛ. cooking utensils 
ЛА cating tools 
LAL stage property; props for stage 
PT J lamps and lanterns 
ЗО fishing tackle 
ЖЛ. gambling paraphernalia (device) 
MER tillage implements 
EK tool; means; instrument; implement 
Pee secrificial vessel 
SA pointer’ s parephemalia 
KA (blasting) fuses and detonators, ete. 
ЖЫЙ. machines and tools 
AC clamping apparatus; fixture; jig 
KA furniture 
AHA (D mask; false front © hypocritical 


appearance 

KJ teaching aid 

EA measuring tool 

MA hunting equipment 

35. horse gear 

HK mask 

{WH ALK sighting device; (gun) sight 

Eh asa 

ЖЕЛ. mould; partem; matrix 

RH farm implements) tools; agricultural 
implement 

BA utensil; implement; appliance 

“FJ clumping apparatus; fixture 

ЖА bedding 


RF (ship's) rigging 

MA mould; pattem; model 

KH toy 

ЖЛ hamess 

XJ writing materials; stationery 

kJ beddings (provided on a train or ship) 
AJ instruments of torture. 

# coffin 

MIJ smoking paraphernalia (set) 

MA utensil; apparatus; appliance 
SIL, Ж fishing tackle gear 

3 JE rain gear (umbrella, raincoat, etc. ) 
RA weapon 

AA drilling tool) rg 

4 a thing to sit on; seat 


SUR [jù čo] (D complete ell arrangements 
‘and procedures for release of the defen- 
dant on bail © (&&) find surety 


ARRIR [jn böo mûu 21] security employ- 
ment 

FURA [jù bo пеп] recognizor 

АЖ (0 bêi] poses; have; be provided 
with D RIP WIE have qualifica- 
tions for application // А Ж Ё be 
qualified for // Rt BER satisfy 
the essential requirements // АЕ — UJ 
ЯНЕ. There is every requisite. // R4 
BRB CA eR — TE ER o 
You must qualify yourself for the post . 

REMEF ER [jù bêi de shéng chin yoo 
90] factor endowment 

АЖЕ Ср bêi zhòng o5 дею 
jn] arbitrabiliry 

FUR Н SE [ p bing ong fî ki] praire 
sunflower 

АМЫ [b ci zîng 1Û] grugru palm 

AH [jù ié] sign an undertaking; bind 
‘over; enter into a recognizance D Jé 
HARM sign a receipe for restored lost 
property 

Atataxt [D jié hi gò] write a statement 
of repentance D ЖФА be in- 
structed to write a statement of repen- 


tance 
FARA (0 jé јао 000] sign a guarentee 


for sb. 

JAGR [jù jé si ng) enter into a bond 
and be relensed; be set free on Ый; be 
rdessed on bal fbitfA T ТЖЕ 
Bñ SEC, He uas released on bail of 
2.000 dollars. 

ЛАФ [ù под] draw; receive (sth. previous- 
ly ket) 

АЖ [D ming] pasien one's name to a 
document, etc. ; affix one's signature. 

AGAM [jû ming zi pêo] enfaced paper 

Atk [ù f] concrete; specific; particular; 
exact D JU fÉ ft, concretize; make . 
more specific ( in the light of the new 
conditions) // ААЖЫ — PEK be 
epitomized into a formula // HKH RY 
practical plans // BARR concrete 
conditions // Vk HWA exact date // 
АЙТ concrete action // FURBO 
specific policies // WR AMHR 
in this particular case // WB AEF 
E solve specific problems; deal with 
mas and bolts // B ЯЗВА 
Rm) PR @ (5 R ik 3: t ta 1 
integration of the universal truth of 
Marxism with the concrete practice of the 
Chinese revolution // FUR A BERGE. 
No exact date has been за. // HAM 
HAE. Details of the plan have yet 
to be worked out. // KER Riko 
Не spoke in very concrete terms. 


AMAL [p f bin 2] Cit) specific ad- 


dressing 

AHEHE [D ToGo ad] (4) concrete op- 
erations 

AWAN [jù гоб 91] physical measure 

Au uE W [jù t de boo zheng ой gî] 


physcal securty measure 
АНКА З [jù 1 de уби yong 160 dòng] 
concrete useful labor 
ЭА ЕШ [jù i d 21] specific/absolute ad- 
dress 


UKTI [jù tér wei] having everything in 
miniature; small but complete; similar in 
shape but smaller in proportion 

AHH [jù 1 оо dòng] concrete labor 

Att 5 = 8 [jù 1 eo dòng chin pin] 
specific product of labor 

AWE [jù t li znóng] — concrete specife 


‘examples 
AB [jo 1110 xing) | specific performance 
АЖИ [jor ming ci] concrete noun 
JAE [jù r mb xing] concrete model 
BEI [jù f pb ST) concrete poem/poe- 


uy 

АЖИ А. [D t pb si rén] concrete poet 

AR [jû tl ging kémg] concrete cir- 
‘curnstancey situations posture/ conditions. 
b жп ИЖЕ: R Ik Bo 
We should make a concrete analysis of 
‘concrete conditions 

ARI (jor só ji] detailed design 

АНЕ [j i së hi 6) concrete s> 


ology 

RKTT AK [j 1 gên j mû Обо) specif- 
ic audit objective 

KUWI ХЕ [jo t si wû wên jiûn] trans- 
action file 

RBS [pr S wa] (02) concrete thi- 


king 
JU [jù t xûng mû] specific items. 
AKA [jù xin hun] specific cycle 
Ait [b fl xin д] specitic enquiry 
АКИШ [jo 1 xin wên] specific inquiry 
REER [jù ti yi sü] concrete arts 
SMA [jù ti yîn yu] concrete music 
RHEN [jù i Av y]  concretism 
АЙШЕ [Dw pû p] tail grape 
АХ [bw] 1.[#] (3) prepare a docu- 
ment for presenting to higher authorities 
2.14] mere formality; dead letter D —H& 
BAX а mere scrap of paper 
AB [beng] (ff) concrete. 
ARER [j sóng yi 90] concrete arts 
BUD [join fen bû] centric distribution. 
JAM [D yon) a critical eye; ability of ap- 
praisel and discrimination 
АЖ [b you] possess; have; be provided 
with D АЯ # 39 PR RABY Ж ade- 


AE 
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quately safeguarded disarmament // BL 
FPA OS BRR have а unique na- 
tional style // PATE AMAL have the 
status of a legal entity // ДЖЕ Ж 
dE possess a high sense of responsibility 
U SARE EE have pro- 
found historical significance // AH F) 
SEH have the same educational level 
(as school graduates) // АЖ MK 31 
bind // JE Л BEN qualified as a 
witness // FUP UK. possess Chi 
пее flavors //. RH Ë X BX be of 
gnat importance // — АЖ HRE 
ANE BE BU RT а city with a glorous 
revolutionary tradition // Ж 9&3 А. 
LEE Some animals possess the 
characteristics of тап. // ACIE BA 
RU — EEN HOM. Our army is 
imbued with an indomitable spirit. // 
IS BRIA ARB. This prargraph 
is very satirical. // 3X XC FUR H 
DUE XH This essay is typical of 
classicism. // "PIU — FH ht OH 
HAR SC Hei HERK, China is a wu- 
ntry with @ splendid heritage of ancient 
culture. 

JUN TES B A BALA [jù you chong fên 
din bin de 20 qn rén] fully-secured 
creditors 

PEMA FEM (jù you б Ú yë sù 
xing de wên jòn] legally binding in- 
strument 

UAH W [D you је tou xin уй de] 
street (REE KRE E $ Jy ki UAE W — 
ЖЕЕ AAF10581 SHE). DHATA 
чш лк. UB ft fE HE th UTE 
WEHE BR JEAN h I e I1 o i 
ж Ж: fÑ WO ШЖ ЛШ А.Ж. They 
will not be working with Michael Jack- 
son on his new LD as they feel he isn’ t 
street enough . 

PAA SHEN HB [jo you së nui xing de 
Ко dòng) labor that takes on direct so- 
cial character 

IRB BRA [i you tóng dëng xéo 1] 
equal authenticity; equally authentic 

JUR fe Mert ANT [jù you wei xitn xing de 
Zh yè] hazardous occupation 

JUR ALB a HH [io you you yê tito jn 
28] опе with the excellent qualifica- 
tions 

WETANE [ù you Hîng 9 të sè] 
with Chinese characteristics 


‘я [85] be afraid of; fear; dread D 
AMBA fear nothing; be feariess; 
not cowed in the least // HIER be 
undaunted in the face of perils; face 


dangers fearlessly // 1383 (Bc t? 
What is here to fear even if untold 
hardships lie ahead’? 
ж RAR 

BAR fear; dread 

RAK worry end fear 

FAR fear; dread 

MA apprehend; misgive 

ЖИ be worried and apprehensive 


TA [ain] fear; dread 

ЧАН [D nêi] (#) henpecked 

ta [D po] 1.32] fear; dread D 4E 
ANIER YK. Cancer is a 
common fear. // ths te 4 BK UG. 
He fears nothing. // RAWA. I 
dread the examination. // W2 AW 
BUS. Sone have a fear for authority. 

2.{  ] fears dread > MRE ER PE 
KESIM o The knight felt no foar in 
the midst of battle 

ME [D Qe] fearful D fef TR 
tk HF Ê. She showed a worried and 
fearful expression on her face. 

WE [jù sè] a kok of fear; appearance of 
being sand D Ж XE Ê look un- 
daunted /} WAWE. A frightened 
look came over her face. | She looked! 
sared. 


R {® ] animal power unit D. Mi 
(of small land-owners) pool livestock , 
ploughs, ас. and farm cooperatively 


я [®] (4) all; complete; entirely 
b ЖХ. All neglected tasks are 
bring undertaken. || Full-scale recon- 
struction is under uay. // W iii Ul 
attend to each and every aspect of matter 
И WEE. All the evidence of the 
crime is here. 

AA [b bs] all complete D J ¥ r 
Everything is ready. 

RB [j lêbû] dub b LARK 
workers” club // WAMA seamen” 
s club // PSK athletic club 

QURISM [p lè bù odi uò] dub goods 

PUR ABS [D é bù dòi кёл] dub an 

URS [p é tü ушл). dubber 

ARMM (pie ow run] (#) (F 
PASM BIC GRABS) theory 
of dubs 

{RS [jù qên] complete in all varieties [> 
8 Ф be availaHe in all warieti 
All are avilable . | Everything needed 
there. 

PUK EE [ji sou огой) 
things of diverse nature 


incorporate 


Аа а combining form 

MA [jù hurricane; typhoon 

FARMS (jù teng oë jî qi qi] hurri- 
coon 


MAMA [jù iëng chó] hurricane/storm tide 

ЖАРАШ [jù feng gin 2000) hurricane 
tracking 

MAKA [iù féng jiün si] hurricane watch 

MAPA WF 38 [jù feng Jing boo] hurricane 
warning 

‘APU [jù Sng ng] hurricane wave surge 

MUAH [jù lêng xn bo] hurricane bea- 


cn 
Жр [jù eng yin] hurricane cloud 


ТЕ 1.645) [7] gazing alarmedly 
2. [35] kok around; in alarm 
WA [jû rin] (48) be startled D MAWA 
awaken with a start 


^ 1.14] sentence D Wi] male 
pauses in reading unpunctuated ancient 
writings // $4) try to find the best 
turn of phrase, polish and repolish a 
sentence // Wi) pause at the wrong 
place of a sentence // i] make a sen- 
tence; sentence-making 

2.{#) P JUS f a few lines of an ac- 
tor! з part in a play // WAW tuo 
lines of verse // W Ф WYER td 
ЖАЙ. I don? t believe a word of the re- 
port. | =Z BW S ЖУ never open 
one” s mouth without talking shop // ft 
—'5) ¥ th Й. He didn't uter a 
word. // RHUL, Let me say a 
few unrds 

ж [LAH 

B&F) composite sentence 

316) compound sentence 

MAH an inserted remark; insertion 

K4 6) (D poetry written to certain tunes 
with strict tonal pattems and rhyme 
schemes in fixed numbers of lines and 
words, originating in the Tang Dynasty 
(618-907) and fully developed in the 
Song Dynasty (960-1279) @ a kind of 


Kik 6) declarative sentence 

386) words and phrases; expressions 

А6) subordinate clause 

AAR ё subordinate clause 

35) simple sentence 

Ж 6) reiterative sentence 

3839 6) single word sentence; one-member 


sentence 


+ 1942 - 


DRE 


АЯ б rhetorical question 

%4 clause 

ERA negative sentence. 

#4 clause 

44 compound! complex sentence 

6) а sentence of two or more clauses 

$4) exclamatory sentence 

#4 a poem made up of lines from various 
poets 

4484) pivotal sentence 

M 3-4] simple sentence 

464) aphorism; epigram. 

98.4) а poem of four lines; each containing 
five or seven characters, with a strict ton- 
al patter and rhyme scheme 

WAH affirmative sentence 

Жб phrase 


ЯЯ Ë) illustrative sentence; example sentence | 


consisting of seventeen characters 

ARS} imperative sentence 

#4) elliptical sentence 

EA) verses line 

XA diction; language 

XÈ) sentence with no subject 

Жой 4) declarative sentence 

#8114) interrogative sentence 

384) sentence 

44) (D chapters; sentences and phrases in 
ancient writings © syntactic and semantic 
analysis of ancient writings 

ARA subject-predicate sentence 

2.4) main principal clause 

FH) words and expressions; writing (38 
ж) 


#048 [ib ting] hande 

tik (jù du] Ф the period and the comma. 
QD sentences and phrases D IRI sen- 
tence method // WK 3c, MIWAH 
Ж» If you want to read classical Chi- 
nese, you should first be able to tell the 
sense group. 

toft [din] syntagma 

WANA [jo dui бп yi] senstence-for- 
sentence translation 

ik [D û] D sentence structure © GE) 
syntax [> PKWY syntactic construc- 
tion // REIR syntactic ambiguity 

Ж [D бё] (GB) syntactics 

HIE [D gm) sentence sense 

0% [joho] full stop; full point; period 

BIHE [jù jë liûn di] GB) sentence con- 
rectors 

ЖЖ (юй stî 00) The statement is en- 
tirely inconsistent with facts. 

EEE (ji jù shi xû] There is not a word 


of truth in the statement. 

WASA (00 jÜ yûu П] Every word sounds 
reasonable. 

AFR [b tî nen ci] 
situe 

fi [jù xing] sentence pattern; sentential 
form D IEA pattern drills // ^ 
PHA) pare of a sentential form // Ф] 
PS PLE: the teaching of sentence patterns 
U VISE sentence pattern transfor- 
mation. 

IX BIE [jù yi en hin] 
gy; amphiboly. 
AF 102] sentence D AF HME pol- 

ish a sentence // MMF recast a 
sentence // ~N ATMAK, ЖЖ: 
B-TFLAKS, S KW S. 
When you write a sentence, you must 
tegin with a capital letter and end with 

a full stop. 

AFR [D z érg Өл] sentence de- 
ment; member) parts of a sentence 
FAG [0 zî pen dên] (iB) sentence 

fragment. 
‘OFM [jù Z лсо yn) 


GE) sentence sub- 


GB) amphibolo- 


sentence stress 


Ta [4] haughty; overbearing; proud 
D MIISA haughty at first and polite 
afterward 

‘RHE [D G0] haughty; disdsinfuls upstage 


E: 1. [3] Ф occupy; seizes take pos- 
session of; lay hold of D KWEH take 
forcible possession of; appropriate; rob 
for oneself // Bk W. illegally ( forcibly) 
осиру be entrenched © rdy ons de- 
pend on D RUHI take advantage of 
the mountain to pitch a camp 

2. [4] according to; on the ground basis of 
D ERA as | we it; in my opinion // 
WARIH as far as | know // WENG 


Rumour has it ... | Rumour sas .. 
| There is a rumour that ... | It is 
rumoured thai ... // ЗЕ t, 3X Pr 


PRB. According to our inves- 
tigation , the new product is being well 
received. // BARE B, BRAK 
FL, According to the weather forecast , 
there will be a gale tormorrow. // АЯ 
yT WAS. FREE LSE ШЕЙ) 
BOR. Correct policies сал be formulated 
only on the basis of а thorough under- 
standing of the actual situation. 

3. [£] evidence; proof; certificate; 
mons P Й ЖЖ hae gud 
grounds for uhat one sas // KEK 
A. Investigation reveals no evidence 
(against the suspect). || It is umeri- 


fied upon investigaion. 


ж |#Aa| 

#46 evidence of giving or receiving money 
goods, etc. , such as receipts, bills, in- 
voices, etc. 


HE set up а separatist regime by force of 


arms 

JE (D on the basis of; according to © 
basis; grounds; foundation 

ж receipt for loan (ЮО) 

+£ WW make textual criticism; do textual re- 
search 

ЖЕ grounds of argument; argument 

ЖЖ criterion 

+ O bill; note @ voucher; receipt 

W evidence; proof 

JE deed; contract; receipt 

4€ usurp; unjustly occupy 

%18 substantial evideno proof 

Жай receipt 

жй data 

48 evidence; proof 

4% (D according to; in the light of О ba- 
sis; foundation 

8 written agreement 

54% api hold 

Aa evidence; proof; testimony 

+ written pledge (receipt, ЮО, cont- 
met, etc.) 


HM [jù bdo cto) according to (press) 
report; it is reported that D HIE, 2 
WEF 6 B SARF The conference 
is reportedly to be convened on June 5 

WA [jp cheng] it is said that; as it is 
daimed 

ИЕ [рол] a story is going around that; 
rumour has it that D feit EFM 
Rumour has it that she has already 
handed in her resignation 

KA [jo chuin wén] аз report goes 

Wk [jc] an these grounds; in view of the 
above; accordingly 

HEINE [b cû B gû jî] by rough esti- 


mate 

ЖАКИ [jù cû 108 tng ji] at a rough 
count 

WA [ji dîn] strongpoint; fortified points 
stronghold 


WEB] Ф [po улп ming ling] by au- 
thority of law 

ETO [jo hê ér hu] lean upon a riv- 
сг es а stronghold of defense 

WE (0 П] onfaccordidng to just/sound 
grounds; on the basis of reason D WA 
ЖЕМ makel give a fair| reasonable an- 
suer // RAINE give a reasonable an- 
suer; make a fair answer 


EEH 
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RHP 10 li ëng] argue strongly on 
just/sound grounds; argue on the basis of 
reson; make/exert one” s utmost efforts 
to fight for one’ s point of view; try to 
convince one s opponent with an argu- 
жам | 

ЖЕЙ [icing] according to circumstances (> | 
ЖЕ ID PE do judging by the circum- 
stances 

WK [ib si] according to facts D MAM | 
A8 report the facts; give| make a factual 
report // MW. give a matter-of- 
fact account {/ Җ SABE tell according 
to facts; give sb. a factual report // 8 
KRU confess truthfully (according to 
fact); confess the truth at court; tell 
the facts in court // MER, make а 
factual admission 

WANA [jo sti Gr ут) call a spede a 
spade; сай a pikestaff a pikestaff; speak 
the truth; call things by their proper 
names D PE BRE- MRKNI, 
ЗЫШ ЭЗЕ. Mr Robinson prided him- 
self on the fact that he always called a 
spade a spade 


WRB [D si kê dg] Looking at the 
facts one can decide ... 
WANA [jù Hi zi yén] ell the truth; tell 


you the truth be frank with you 

Wr [D shou] guard; be entrenched in > 
WEST ЖЕЙ ЖОЙ guard vital lines of 
communication; be entrenched in com- 
munication centre // ERT dig ini 
entrench oneself 

ЖИЙ [jù sa] it is said; they say; allegedly 
D MAN AY ОНЯ. I is said 
she is quite sure of success. // ЖАЙ 
Ж TAB A to They say he is doing 
quite well there. // МАЊЕ BRT o 
He is rumoured to have escaped. // Wi 
WAH BAR ИНИ T o The report 
runs Report has it that our professor is 
going to resign. // WAR fb Ж 1940 4F 
ARH It is reported that he commit 
ted suicide in 1940 // XX СИЛЕ 
ti ЕЖЕ LO. The accident wasal- 


legedly due to negligence. 
ЕНИ [D ui cê] It is speculated/ guessed 
thought that ... 


WADA [jù wë jî you) take forcible pos- 
session of; appropriate to oneself (what 
rightfully belongs to another); make sth. 
one's own; pocket/seize sth. for oneself 

KRA [D wo kên Ó] in my opinion 

ЖЮРИ [wo sb wên] as Lam told 

HERAT [b wó sub 2] as far as Í know; 
forlfrom what 1 can tell; for what/all T 
now; асида © the informetin 1 | 


haves from what I'm told; in the scope. 
af my knowledge; to the best of my 
knowledge b BRAM, KE THEN 
IMF. From what I haw been told , you 
are not getting on weli with your work. 
# BREA, MEME =1-Яь As 
far as I know, he’ Ш be auny for three 
months. // RRA, FARE — 
KRY. According to uhat | have le- 
arnt, ue are going to have an outing 
леп week. 

WE [D î] it is reported; by report 

ЖЕМ [jù хл) take advantage of; rdy on a 
natural barrier [> PRIF take aduan- 
tage of а natural barrier to put up a 
strong defence 

ЖЕН [D yu] have; occupy 


WE 1.14] © crouch; squat (on the 
heels) D WE stand ате; set oneself 
above // RAMEE like a coiling dragon 
and crouching tiger; a forbidding sra- 
tegic point O sit D BEC) sit (on 
the floor) with one ` s legs stretched Q) 
occupy seize illegally > RAK illegally! 
forcibly occupy 

219708". 

ШШ [ù 00) proud; haughty; arrogant 

RETF [jû go lin xû] kok down from a 
height 

MESE (jû sou] guard; be entrenched in. 

8 [pao] (#) spat 


ЕЛ 1.146] QD theatrical work; drama; 
play; opera D Й write a play, sce- 
nario, «с. playwright y screemuriter; 
scenarist @ а surname. 

2.199) Ф acute; severe: intense; violent 
DWA a violent [drastic] fast change 
/ WU а severe pain // 8B rapid; 
sharp; sudden // MIME The pa- 
tient” s condition is getting wor. Q) 
numerous and diverse @ hard © power- 
ful 

3. [84] greatly; sharply; drastically > P= 
TERM the production increases greatly 
sharply; a sharp increase in production 
/ CRHBIB The price falls drastical- 
ly 

ж (аля) 

3-1 Guangdong opera 

Bl tragedy 

BAM agi comedy 

ЭИ Sichuan opera 

Oba BI) Ж Chaozhou opera 

BAI farce; scandal 

AE Cha opera (popular in Hubei and part 
of Jiangxi) 


ЖА Yunnan opera 

LHH TV theatre 

ЖИ tableau vivant 

KEKE one-act play 

$ KEI meny-act play; full-length drama 

#8] Jiangxi opera; ganju opera 

A opera 

HAA) song and dance drama 

ГАВ radio play 

ЗА Guilin (Guangxi) opera 

3X] Wuhan (Hubei) opera; hanju орела 

PA Shanghai opera 

#6) modem drama; play; stage play 

ЖК living newspaper; 
formance 

ФА huaju opera 

Ж Anhui opera 

$W) Jilin opera 

Ait 3k ДИ street-comer skit; street perfor- 
mance 

EAI Shami opera; inju opera 

ЖАЙ Beijing opera 

9 ЖОЙ historical play 

3 Bi Lü opera (of Shandong Province) 

#4 Fujian opera 

KIH intermezzo 

WH farce 

#۴8 Northeast opera; pingju opera. 

254 Guizhou opera 

HAA oratorio 

MC melodrama 

= É. Kh а play of three acts and five 
scenes 

#8 drama in verse; poetic drama 

44] Guangxi opera; zhuangju opera 

SAI dance drama 

BAA а play of five acts 

BM comedy 

AI drama; play; theatre 

BARA modem play 

LRA modem dance drama 

ЖА Hunan opera; xiangju opera 

FAI a local opera popular in Taiwan and 
Fujian 

EUH 8] musical review; revue. 

ЕА pantomime 

HK) yangko opera 

ЯА ЖЕ musical 

WA Henan opera 

ALAH Shaoxing opera 

Е poetic drama set to music, flurishing 
in the Yuan Dynasty (1271-1368), usu- 
ally consisting of four acts called zhe, with 
опе character having the singing role in 
each other 

AA) Xizang opera; zangju opera 


Bidk [ji bin] drama; play D BYR BCAA 
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HE 


З film adapted from a play // В) 
BIA drama © scripts (BB) soe- 
nario; (Ж НАР) libretto D t 
WEVA scenario // SRA shoot- 
ing script; scenario // W R| VAL li- 
bretto 

BARGE [jù bën dung aD] play/scripe 
writing D WAOE 848. ideas guiding 
creation of a play 

BISE [D bén] drastic fast/ violent change D 
‘BABE а political shakeup // HR 
BRT BOREL, RAO HE 
JT BE. My feeling for him under- 
‘went a revulsion uhen I discovered his 
cruelty. // WE rik RERI 
BUE TR Jr ЖЖ Т CR HE DO ЮЖ. 
The invention of air travel caused a rev- 
olution in our way of living. // 090 
MORE T IBI. His mond underwent 
а considerable sea change . 

BIS [ji отто) theatre D BIHAR an 
audience at a theatre // MIRIT KR 
BERI CB) intermission // BUS EMA 
HIKES T o The theatre emptied rap- 
idly after the show. 

ж [eaa] 
BAM open-air theatre; amphitheatre 
ЖАМАЛ puppet show theatre 
ARAL a variety theatre 


ВИННИ [jù отто dion shi гт b5] 
theater network tdevision 

BIBL [jo cheng hub ито]  gressepeint 

JB BA [jo ching zo ming] theatre 


lighting. 

WR (jù dê] fall drastically; slump > ft 
ik the price falls drastically 

WI [jo dû] а deadly poison; severe toxicity 
D KARA Bl This kind of pes- 
ticide is highly poisonous| toxic . 

MER [ji dû поло yoo) highly toxic pes- 
ticide 

BECHER [jù 05 kung wû] sing and dance 
rapturously 

RAFF [D hên] profuse sweat 

ËR [jù en] steep decline 

BUM [ju jêng] sharp fall 

Win [jù ó] anadipsia 

WA [jù lê] 1.[4] violent; acute; severe; 
fierce; strenuous; rapid D RBRUM 3-4 
a fierce| acute struggle // BIA HRH 
acute antagonism // BI ABS e Ur ht 
rough economic bumps // BAZARY YEK 
a fierce pain // MMM Hi sharp 
Pounding // BAPI 238 85 radical 
social changes // BARU ERE strenuous 
vibration // RAPE Pb catflight // 
UTTER И ЦЕ a severe attack 


of influenza // MPO PUB vio- 
leni fluctuation in prices // ERES 
AZURE severe heart attack // FE 
ARLE hs Don’t do srenuous err- 

2.141] violently D ВРЕДЕ quake vi- 

olently 

BRUER [ù iè d zèn]  megsseism. 

BAM [jo lè yong hè] (Ж) vigorous 
‘oxidation 

BIZ MB [jù ming uó sè] tile role 

AB [jû mû] a list of playsloperas > BIE 
Ж repertoire // RAB BIE repertoire 
И ФЕН repertoire 

BUFF [D pig] a review of a play/ opera; dra- 
matic criticism; drama critique 

ВИЙ [iù ing) the story/plot of а play/opera. 
D Biff 3 9: intricate plat // BAIT 
# simple plot // SHER TH weave a 
plot // ЕВН а stupid plot // WE 
FRM unfolding of the story // k $e 
RMN BIRIM. The play has a very 


complicated plot . 
BIRAR [iù qrg 0 zin] development of 


action 
BIREN [jù Ging gêng gò] synopsis 
BIRAN [p cing jin jê] synopsis 
B [ji gî] dramatic poetry 
Wis [jù n]  thestrical circles 
BR [jo tn] (#) speak glowingly of 
BIM [p ng] 1.[ ® ] sharp severe violent. 
pain; anguish 
2. [38] have a sharp/severe/viclent pain D> 
п RIM EH. The wound began to 
pain sharply. 
WARE [jü û] — violent vomit; throw up vio- 
ently; hypermesis 
ШИЙ) [D tên] theatrical company; (opera) 
troupe D MAHA РАЙ. There are 
all sorts of theatrical companies here. 
ж [£33 
CHAM ballet troupe 
ЖАЙ Beijing opera troupe 
KHE experimental theatre 
3E SL itinerant theatrical troupe 
dfe ИЩ amateur troupe; amateur dra- 
mati theatrical group 


MH (wo) (D stage management Q) stage 
manager 

BIE (0 xê уо] drastic purgative 

BERA [jù xing 9û ting] hyperosteopathy 

БЕЗИ Ср xing jing mòi kò жга) 
hyperphlebectasy. 


BAB (0 убо] drastic 

ВИХ [j yin] drink heavily/unrestrein-edly; 
drink to one” s fill 

RIKER [jo yin kung 95) sing rapturously 


and drink unrestrainedly 

ABE [йуп] theatre D HEBEK om- 
nibus box // RIBI stage bar 
// BABE FE pargu // BIBE FT 
auditorium // JUR R УЖЕ B: 
The People’ s Arts Theatre of Beijing // 
BIBE E $F WW T As The theatre is 
crammed ( packed). 

BJ [jù 2500) increase drastically suddenly; 
jump; soaring 

BIM [jù zo] stage photo; still > «RARI 
Bl a film| cinema still 

BIR [jù zhên] megaseisn 

BIRAR [jù zi Кт gn] officials busy at- 
tending to work 

MERA [jù 2070 rén) 
opera; dramatis 

RI [jo zhong? 


characters in a play 


personae 
end (of film/opera) ; 


drama (works) ; play 

ACER (020 O] playwright; dramatist 

BHER оао 26) (К.Ж) 
librettist; scriptwriter 


E 1.27 saw D R work at tuo 
handed saw; (fig) be locked in a sees- 
аш struggle 

2.190) cur with a saw; saw D WAS 
srw unod // WP saw down a tree // 
Ж ЖЕНШДЕ sawa log into planks // 
KARIK saw a log in tun // HE, 
WB HL tk E RWI Fo He sawed the 
branch in half. // XX K MG BF. 
This timber saws smoothly. 

ж ила) 

WAE saw 

APR bond saw 

7146 knife and saw used as an instrument 

*48 electric saw 

ARE hacksaw 

AR HAE. fret sew 

34 bow sew. 

AA chain saw 

$46 bandsaw 

JE motor chain saw 

TRAE circular saw 


WI (0 biîn dhûng] boerd mill 

BALL [D bin fî] slabbers board cutting 
machine 

ЕЙ [D bë] hump; saw back 

8# [jù bing] saw handle 

WH 005]  converted/ processed timber P 
WPA sawl clear log 

SME [D oo D] growing saw 
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WM [bono] curgrass 

ЖМ [pco] humpback 

Wi [Udi] sawtooth; serration P Ф 
ROTER saueooth peaks 

MEHR [jù cH on]  fishbeck. 

tih [D oi bn] picot edge D #8 il 
ЖЖ wande collar // PULA 
piot welt 

RAB! [jù crt bên lido] vandyke pieces 

ШЖ [jo от b5] (80) sawtooth wave 
(STW); zigzag wave; toothed wave; 
sawtooth waveform D ШЖ 
sautooth current // WK WR d saw 
tooth circuit // WAWU BIK sawtooth 
voltage // WR BE tty ESE ЕЙ} saw 
tooth-voltage generator // SB BRA: 
# sautooth-wave ( sawtooth ) generator 
M WANK sawtooth amplitude // 
ЖН DEEL BE srutooth retrace // W N 
ЖН) sawtooth drive // BH KRA 
sawtooth curve // Wt ECHTE sw 
tooth sweep // We BMA HE sow 
tooth-wave AM jamming // th W W 
SFR sawtooth-wave FM jamming // 
ЖШ DK Ml IE 08. servasiod modulator // 
EE КЇЎ saweooth signal // WUK 
1 PRR AB sautooth tracking cir- 
сий // Wet BORGER srutooth oscil- 
lator 

Agi, [jù сї bd rérg Г) 
tooth linter 

BHT [jo ch dên liû] sawtooth current 

WBE [jù h den yö] sawtooth voltage 

WAMO [jo от dûn Köu] hacky fracture 

Wt [jù oi гр] burr wire 

tit [ p от uzdo] zigzag structure 

WW [jù onî jën] pinking shears/scissors 

WANG [jù oi бо tû bîn] rattrap ped- 


OR) saw- 


al 
th gi [jo ot lb we] (#1) buttress 
thread. 


Wainah [jù ch mòi chong] sawtooth pulse 
WUK [Jù ci тб cung] saw grinder 
WAMA [jü dî ûu hé] sawtooth coupling 
AtA [jù crt sto тю] sawtooth scan 
WHILE [jo ai shûn П) sawback; sierra 
WAEN [jo dî х do] (H) sawtooth 
milling cutter 
WAME [ib от xin пао] serrated signal 
WK [jo ct xing] sawtooth; indents zig- 
zg [> WUEREN IE GE voltage 
sawtooth time modulator // SIE 
% sautooth antenna // SÉ RH 
saut ooth rof 
WEKE [ b ori xing hi оз 6) (Ж 
^) sawtooth stoping 
8tI [jÜ от п] sawtooth pattem D WÉ 
ЖИНГЕ! srutooth shaped time se- 


ries 

ERSEL [бот xüzéng go] saw 
setter 

WENEH [jü ci хогоо qi] saw set 

EENEN [p c óna] (HL) saw- 
tooth cotton gin 

RHR [jù oi zên ding] sawtooth oscil- 
lation 

WER [jo dî mêrg] zigag; heckly; 
toothing; serration D WTR zig- 
zag fault // BARA snag // RH 
MH ragged fracture // BERR 
jag // PEARY zigzag ridge // й 
BRAM zigzag lightning // BHR 
Bt a serrate leaf // ЕВО В a 
snake” s sruterih 

WA [jo dung] (#1) sawing/saw/hack- 
saw/hacksawing machine D Bi & 4 Ж 
circular sawing machine 

MBit [D ad] taper saw files; saw rasp 

WMA [D або bîn] saw guide (ber) 

Ei [jù бо xin] sawway 

Eat [j ng] му 

[D 0670) saw kerf 

GMM [jù gò yû] snook; brocher de mer 

Wan [D gê u] kef 

WO [D К) saw bite D WE RHE kerf 
graft 

WH [jù ing) saw frame 

Wik [jû lèn] saw chain 

WM [j In ùk] saw-scaled viper 

WMA (0 lin yû] big-eyed soldier fish 

BMA [jù lng tou yû] corkwing 

WE [jù Û] saw kerf (line) D MBAH 
saw kerf width 

WAMA [jù mé jî] conl sew 

WA [ù mð] sawdust; saw powder 

WA [jù mû] sawmilling; saw timber 

EXT [jû mû hîng] hımbermill; sawmill; 


saw yard 
WAL [moro] keser 
WAM [jû mû jî] sawing machice 
WAR [jù mù јо] sawhorse 
AM [jù mû xê] wood dust 
WAREM [jù mü nêng ên mó б] 
saage 
WA Lope) nn 
H [üpén] saw bit (web) D НЛ 
metal (slitting) srw 
WAM [jù pou tû] sawing pattem 
ЖЛ [jae] 1.190) cx with a sew 
2.[Ж ] saw cutting 
WF [D qin] musical saw; singing sw 
WARN [D qû xûn J] jigsaw 
ER 0950) smwshark 
WAR [Ds sv) lithoprisy 
A [10] buck; saw bench table; sawing 
jack 


ERE [jù toni] prionid 

BR [D tón] sawblade; saw D ЖЖ 
Ж saw vice // GAMA saw braz- 
ing clamp 

ER [jm] samia 

E2 (0 xên] sawline 

HIS [jù xo 160] saw head 

EM [р xè] sawdust; filings scobs 

HEF WB [ji xing chin lun qi] terebella 

WANGAN [ b xing où [бю] antenna serrata. 

E [ji yoo) sawfish 

WA [D yo bû qó] stretchberry; saw 


greenbrier 
Н [jù ye 2070] =bal 

ER [joyi] carpenter ant 
ЗЕЯ (jû 21 bîn] lumber 
WAH (0 zi obi] converted timber. 
ARA [jù zi dîn bîn] sawed veneer 
EM [j u] mandra; saw arbor 
RUR [jù zuerg shin П) comb-ridge 
EF [ùz] CE) saw 


RE 1.127 a kind of sendles make of 
hemp, used in old days; straw sandals 
2. [36] tread on; stample 

MAHA [ù jî jèn ji] ренот a task with. 
full vigor and velocity 

HE IRR. 

тай ж [ù злого jen bing] take precau- 
tinsi be alert 


[juan] 


> 
FÊ ioo oo cime 
ulet; brook @ a surname 
2.090) (8) O dear > HRH clear 
auny the unclean © choose D ЙИН 
choose an auspicious day 
3.[ Ж] tiny; small 
ЖЖ [uma] 1.184] CE) insignificant; 
negligible D MEMALA make what 
little contribution one can; do one” s bit 
2.{ Ж ] tiny fragment; particle 
AM [um d] (4) а tiny drop; dribble; 
driblet 
MARA [ил d bû ou] Not a single drib- 
let Cof information) is divulged. | Not a 
drop (of liquid) leeks out 
MATEK [jun dî bù yin} sip not a single 
drop of wine; never touch any wine; not 
to drink a drop of wine 
AM A [jin di gi ging] Every cent 
goes in to the public account. || Every bit 
goes to the public treasury. || Every cent 
goes to the public. | Tum in every cent 
of public money. 
JAB [jun jî] pick an auspicious day (for a 
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marriage, funeral, etc. ) 

ЖЇН [jun jn] (8) trickling sluggishly; a 
small stream > I HHR Е, 
The riverlet trickled across the field. / 
Mae FARAH HT The 
stream has shrurk to a mere trickle. 

RAAB, & ALA [jun jun bù yog, 
zheng wéi jing hé] 
t plugged up in time, they will become 
streams. || A smell leak will sink a greet 


ship. 

ТАЙНЕ [um jum xî fû] 1. [ ) tricklet; 
trickle; vil 

2.09) rill; vrl 

JB [jun 10) trickle; dribble 

TAR FEB [jum liû chóng dn] trickle 
charge D ЙЧ trickle charge 

IBA [jên rên] cleaner 


38 1.901 (Ë relinquish; abandon D 
CAI abandon nothing whether it is 
trivial or important; rejet nothing, 
big or small © contribute; donate; sub- 
scribe D #1 contribute money // À 
MEU TM KM Ф subscribe 300 
эмал to the relief fund © give up (опе? 
s life for а cause); sacrifice > ЖК 
lay doun one’ s life heroically Q) buy or 
purchase (an official rank) 
«(41 O a ux, duty, charge or due D 
ЗН) exorbitant taxes and levies D 
contribution donation 
* [LA 

ЖЯ a vehicle license foe 

АЧИ hosing ux 

AR solicit/collect contributions; appeal for 

donations. 
LAN pay a tax 


HW (jun bêi] desert; pass away D RA 
Ж VE AH Wo My husband suddenly 


passed типу. 

MAR [jum 05] а book recording names of 
the donators and the amounts donated 

HE [jun gin) purchase an official rank or 
title (esp. in the Qing Dynasty) 

Wik [jun kên] 1. [35 ] contribute money 
b Et + SHAK contribute to the 
Rod Cross // ЖТЖ 
ЖН Ж. Thank you for contributing 
generously to the “Hope Project." 

2.{ 4] contribution; donation; subscription 
b HKE donor country // MKA 
donor subcriber // WI AKEN 
Ж а sizable donation to the needy 

ARPB [uen кит то yasa) (Ж) 
whip-round 

HAK [jum kun xéng] poor box 


H sall leaks aren’ | 


HA [jim nè] buy a govemment appoint- 
ment with grain or money in the feudal 


society 

HAF [jina] renounce; relinguish; aban- 
don; give up 

WAWU [jina an хп] bury the 
hatchet; forget pest grievances; forget 
prevoius ill wills let bygones be bygones; 
throw away the past resentment 

H&E [juîn qû] sacrifice one's life; ky down 
one's life; die (for a noble cause) D X 
EHAR lay down one’s life for one’ s 
country; die for one” s country or duty 

MEEN [jina ü yi] prefer death to dis- 
grace; sacrifice one’ s life for the sake of 
righteousness; die for the cause of justice 

882238 [ n qû 0 то] die on the 
battlefield 

JA (jan teng] sacrifice one's life 

MM [jûn dû] donates contribute 

ME [jon Su] taxes and levies D HRR 
W. Tares are innumerable and crush- 
ing. 

ARAMA [jin shu азо q ten ра] 
tax allocation with a period 

HABLE [ en sui jî Zerg) tax collection. 

MIKAN [jun su sou rû bû] register 
of collections 

MBUN [un su you hû] tax credit 

ABM [jên su zhun jê] tax shifting 

JAHRE $F [ en xén xü höo] make up with 
so. be reconciled; renew cordial rela- 
tions 

HAR [ёт xên] contribute (to an organiza- 
tion); donate; present > #848 À P BF 
ASE RGA RFR He pre- 
sented his whole collection of insect speci- 
mens to the university. // HRR cont- 
ributor; donator 

JAM jin zéng] 1. [95 ] contribute (as a 
gift); donate; present D MHRA pr- 
“ent albums of paintings // АВВ 
HERFE donate a site for a car park 

2. [4] contribution D REAM cash 

contribution // A EMM one’s wlun- 
tary contribution // XE АЉ Ф 8 
WAM, The books came from na- 
tion-wide contribution . 

ЗАЙ С Ж (jûn zng bi Û]  contrbution ratio 


ЗИ и = [ er жур оз cîn] donated 
property 

HAMI iE [jûn ng dö y] surplus from 
donation 


dAMBE [jun rg d cin] donated land 
JAMAL [уп zéro 0000 1) disposal of 
donated shores 
ABUS [jûn жо gû fèn] donated stock 
JAMAL [ en zèng 00 рео dù r] 


disposal of donated shares 
SAME [jun zêro QÓ donor countrys 
‘contribution country 
SAMBA [jun а jî jn] donated fund 
ЖИЕ [jun гёр kian gi] donated 


treasury stock 

AERLE [иг zéng pin yi mà] rum- 
mage sale 

JAMA [jun zéng rén] giver; donator 

ABRIL [jun zéng stu] donation ux. 

TWN HOUR d [jin zéng tû di Zin bèi] 
donated land reserve 

JAMMER [jun zéng yèn jun) compassion 
fatigue (A RF FL % H Ж E 09 fi 
MEREN) 

AMER [jur zéng ying yû] 
plus 

JAMKA Гут zing zhèrg rò] 
counts donation account 

И HA [jon zing Z bên] 
capital; donated capital 

WAMA (juin гого Zi chin! donated assets 

JAM BB [jun голо Z jn] capital endow- 


donated sur- 
donated ac- 


contributed 


ment 

ñ [um zù] 1.190) offer (financial or 
material assistance); contribute; donate 
b (6418 B ft f KEKE KR. 
They have offered food and clothes for 
the relief of the victim of the calamity. 

2.[ 4 ] contribution; donation D He 38 480 

Bh accept donation // SMB) benev- 
olent charitable contributions 

HAREA [jun zhi 00 zheng Û] contr- 
buting government 

SARE % [jin mi sêng yû] contributed 

lus 

HARA (jun zio stêng yû é] contrib- 
uted surplus 

IRM [jun zù wû] 
lence 

ARH [um û ê] dower 

MA [jun Z] donate one's property; cont- 
ribute money D # З contribute 
money for setting up schools 


benefaction; benevo- 


зА [74] (4) Ф beautiful; graceful 

D MA lovely (used in ancient writ- 
ings to describe women); the moon © 
slender; slim O bright; shining 

ЖИЮ Ж [un noo jng xù) beautiful, 
modest and refined (of woman) be quiet 
and degnt 

Зай [уп en] (+) beautiful; graceful; 
fines slender D» ЖЯ MI The spring 
moon is fine and beautiful. // WIAR 
ИНӘ. The graceful butterfly flut- 
tered past the idle curtain playfully. 

HAM Соп те] (4) graceful; charming 


ЖЕ SS 
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SAF (jun xü] beautiful; graceful; pretty 
D TUAH beautiful handuriting; a 
graceful hand 

SAMS [jum о пй) jersey 


в [9) © shut in a pen; pen in D 
ERPS MAE. The sheep have 
tobe penned in every night. © (0) 
lock up; put in jail D ЖР АЕ 
Ж» The jailer locked the convicts up 
in the cells. Q) confine D ЖЯ 5097 
EAR 0938 f E, The animal was 
confined in a very small cage. // RA 
HRA KAM RMB 1 just hate to 
be confined in home from day to day. 


№ [317 Ф exploit b RREN 
feed on the flesh and Blood of the people 
(D decrease > ЖНЖ, JJ H RE. His 
virtue decreased and his power dimin- 
‘ished day by day. 
MAWI [ien xe) (8) exploit 


BS a combining form 
MAS [jin iü] cuckoo dove 
M4 [jin sin} cuckoo falcon 


E [35] G5) D engrave D WA en- 
gawa stone tablet // ЖАЙ carve and 
engrave © keep deeply in mind D ff 
WEKÛ HK fo Her charming looks are 
kept deeply in his memory. (D reduce; 
lower 


SANE [jen ben göng] bumper 

Wa [un i] (of an official) reduce to a 
lower rank 

‘tt [jin ó] lower the price D KAMA 
Hts The price of rice was lowered in the 
rice market 

AWI [uon ë] engrave; carve 

WA [jun б] engrave 

WW [jun zo] 1.[#] chisel; engrave 

2.14] firmer chisel 


E 11210 (жЕ, LH 
ЧИШ) julid Q a white paper 
2.[#] D (8) make clear D ЖКК 
make the great virtue manifes Q) 
cleanse (Q) eliminate [> ЕЕН elimi- 
nate the trivials 
3.[#]‹%) swift b ЖАНТ, The 
Nue water flows away swiftly. 
WIM [jum сб] (4) rdieve of excessive 
burden or oppressive measures. 
sma [jin тїт] С) exempt from tax 


Payment 
WE [jin 21] a white, smooth paper 
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ж 1.[3] O wll up b EAGER 
roll up a picture // f Ë WB f. roll up 
one” s sleeves // % 838 roll a cigarette 
© sweep offs carry dong D ERE. 
A strong wind scatters the last clouds 
HN BREE EK RR. A Милай 
swept аспаз the vast grassland. Q) em- 
broil; involve > # A — P| 89 be in- 
wled in a dispute // BAWA be 
drawn into а whirlpool // BEARD 
Become embroiled in а war 

-[ £ ] D cylindrical mass of sth. ; roll D 
PB a sausage roll // We ft JU roll 
film; film // ЕФ Л, bedroll ; bed- 
ding pack; bedding roll // % it JL 
bedding roll Q) steamed roll > 2648 JL 
fancy shaped] plaited| twisted steamed 
roll 


3.[#] curly D #Ж curly hair // —@ 
Ф a reel of cable 

4.97 rolls pools red D ВВ a 
roll of film // — BAM a roll of ne- 
uspapers 

ж LLAH 

fi tm Ж. The waves rolled and foamed. 

аА The white clouds mass and scat- 
ш. 

AE spring roll 

r ñit Red banners fluttered freely. 

BABI thier roll 

HAE cigarette 


WA [un b5] Selaginella tamariscina 
XH EAN", 
BERAN [juin bd zung si sîng] fr 
dub mas 
BINA [Len bîn di jë hên] coil weld 
MAEM [jum ben ji] veneer reeing ma- 
chines beading machine 
WERE [juin bin tg 21] veneer red- 


ing device. 
ВЕЖ [kên оо sni t уто 
nêng der dhi] wrap-around contact so- 
lar cell 
38367) [unt dio] pencil sharpener 
Aib [jun ben] hemming; curl; curling 
dies; beading at the tube end 
ABIDE [jun bón ото тб] edge curls 
bowing; rol hem; edge roll; bending; 


crimping 

ib FIM [jûn bon di ping dno meo] 
 porkpie hat 

ЖЕШ [jun Обл têng món] overlapping 


covers 


STK [juin ben ging jù] bead tool 
ЖИЙ [juin ben i] curling machine; bead- 
ing mechine 
EAH [jun bien jie tèng] lock seam 
MBDA [jun oon Је he] (26) seaming 
D BURA saming machine 
Wih [un ben qi] bender 
ABIDE [uen biîn si yon] flange test 
ЖЕДИК [jun bn 21] wavy paper 
38 36 HIT [jun ben Zug dig) yapp 


binding. 

t (jen bing] rollup > ABBE ham 
roll-ups 

8% [jun bó] ты 

#% (jln bû] batching 

ASI [jun bi ging) tuber 

34E [jun bù gîn] work beam; yardage 
roll; batch roller; piece roller; cloth beam. 

#83 [jun bi jî] butcher; cloth rewinder; 
cloth rolling maching 

ЖМ [jen 05] coled material 

ЯБА E [ n оз jn П tug 21] 
coil cradle 

BSR [jun оз 1Û lido] coil costing 

Живе [jun оо у ding t6 o8] 
coil car 


BAZ [jun ong ул) (A) siratocimusi 
Cirrostratus 
AR [um ot] flexible ruler; measuring 


reel; measuring tape; tape measure; 
tapeline; measuring tape D di dE М 
cloth linen tape // MER. steel tape 

GRAM (jen c оё lng) taping 

8 [judo] winding 

ЖЕЙ [juin do hê] take-up case 

BIL (juin ddi jT 050] tape mechanism 

AH [jun ds pin] take-up red. 

8F (juin dîn] (HD tiger-lily 

WHEEL [jun di pi] (of old officials) batten 
оп extortions. 

8I [jun ding bing] curly top 

eM EFA [jun drg xê z 6] 
desk 

#2h [juin ding) rol; whirl D AM AEH 
BL. Snowflakes are whirling in 
the strong wind. 

$H [june] Баа chickeweed 

44 [jum ©) ошу hair; wavy bair; 
crimps; ringlets frizz 

ФЕТА [ёт tó gong b] waver 

MRK [jinja] wave dip 


rolltop. 


BR RE [ion fû qi] crimper; curlingirons 
hair dividers; curlers 

BARAN [jun fo shi fo xing] curly hair 
syle 


BM (jun 10 yë] wave set 
ЖИЙ [т fn] rolling reef 
SAR [jun fn a5] brail 


juan 
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389 [n hêo] (GH) red number 

WW [um hêng T] spring coiling ma- 
chine 

ЖЭНЕ [juin rur qi] spring winder 

ABB [ып] convolution 


RMB [jun jî bën mà] convolutional 
encoding 
GRAHN [jun jT i П П) convolution 


procesor 

RAB [jum [ido 0] convolution alge- 
bra 

ЖӨЕ [jun drg T] convolution theo- 
rem 

APERTE [jun j 16) convolution method 

WRA [juin ji] fon] convolution inte- 
gral; cross-correlation 

BAWAK [juin jî Û bö] convolutional filter- 


ing 

RR [jän i mö] convolutional code; re- 
current code 

WRA [jun jî qi] convolver 

WR [um j yin] (А) cirrocumulus; 
cirrocumulus cloud (Ce) 

Wk [jun jê] entreinment 

MEM [ en jen dên або) angle wash- 


e 

WEH (juin jé mio qi] eyelash curler 

ABK [ur jn] 1.4] cinching 

2. [35] stows furl 

ABD [jun kûu yû]  poychidio jordani 

WK WEE [jun kan qin 160] make off 
with money; escape with money D 8 48 
WIRA HK IH OR CUL IE t 
BAM, The boss may say that he is 
honest , but 1 umun" put it past him 
to run off with public money. 

APR [jun rg] plunging breaker; roller; 


comber 

9899 [jun lin) roll-up blinds; roll-up cur- 
vin 

APR Гит hn bîn] rolling dat 

MB [jun id) (26) coil breaks 

#8 (jun Ing] roll lapel 

iW [jun 10] plume 

AB [jun méo] | cicinnus; frizz; frizzle 

EH [ыт min gu] poodle 

WERA (jun mo lié gu) curly-conted 
retriever 

WEZ [uen mo ул) woolpack coud 

AKR [un nèi têng hù] exposures 

HERRAN [juin pin shi 0 xêng jT] car- 
tridge VR 

SEPA [jun ping xë 2 ûi] roll-tcp 


desk 
AH [jun рп] roll film; cartridges film- 
ship 


Ж КИЙ (juin pón ой hên] cinch mark 
WHIL Lion pen gu] winding mecha- 


Af [jun pèn ro] red 
HHRH [jun piûn xuên n0] film winder 
E # [jun pi 00] pack up and qut; 
(fig. ) get the sack; get fired; get the 
bird; give the birds get one's mittimus; 
get one s walking papers: get one" s wak- 
ing ticket; get the bag; get the axe; pack. 
up and quit D WIRAMA TAHAN 
BH, BABA ЕЕ! 1f yu’ re 
still careless and casual in your work , 
you ll get the sack 
WE [ита] far; curl; riffle; ripple; roll 
up; uproll 
ЖЕ Пт чо) comolute sheath 
Wih [ên qo] 1.[#] cun; curl over 
2.14) crispation; curling; frond; snarls; 
crimp; crinkle 
387) [jn rên] (of a knife blade) be 
tumed; blunt-odged 
BABA [jinêm ing Т П) crisper 
#8۸ [ir rü] tangle; entangle; embroil; be 
involved in; be dragged imo D MBA 
PRE be tangled in а controversy // W 
ЖАЛАЛ get embroiled in a war // Ж 
А K бО ЯЕ be imokued in the re- 
gional conflict // AHI be imoked 
ina dispute // BARRE be en- 
tangled in a web of difficulties // BA 
MGR be draun into a whirlpool // Ж 
Ti AB A BOR. have ло direct ітобе- 
ment in politics 
WE [um sé] 1.14] GB) retroflection; 
retroflexion 
2.14] GB) retroflex 
BEWE [un 96 fo yn] retroflex conso- 


vent 
WEH [мт sé yo] — rezollection; ret- 
reflexion 
BERA (jun só yén уп) retroflex vow- 
d 
BAR [jin seg lêng] rope winding ca- 
pacity 
BARRE [jun séng zutrg до shi] 
cable 
REEE [jun si Gûn org q] rolled 
condenser 
ME [jin stu yû] introductory remarks 
ЖИЙ [уйлаб] олі and shrink D WANA 
HR — drink with cold 
848% [jun a5 bing] curly dwarf 
SRE [in sb 20] billethead 
GREH [un só adon] fife rail 
$838 [jun t60] abscond with valuables 
ЖМ [ju tong] “res; roll (#L) drum; 
spool; coiling block; winding drum 
SM RAR [jun по 1 sêng Л) dnm 
hoist 


AERE [jun ng 21] web 

ЖКН] [juin tong z dp yin ln 
дит П) webled gravure rotary press 

SME [jun tino zt ding wei qi] 
webatron 

экин (juin хо лї don zit 
jën yon 2270 zi] webfed detector 

SMERA [jin tong 27 бо yn) web 
offset 

SMD MAL [jun tong 2 in dun 
yin зай П) web press 

MEF APRIL [kên ting z ping 16 уп 
Зд] flatbed web press 

#1045 Е Ж [ en rg zi оло ого!) 
web glazing 

BAGAN (juin rg 2 0 bîn Kn 
zhuîn jî] webfed letterpress rotary ma- 


chine 
MK ED BI [jin tong zt yin sb] web 


printing 

WME BIN [jun tong zi уп sub ji] 
web press; web-fed printing. 

ЗМЕЕ BIST [jun tng лї yin tus yn 
21) weled 

MIENIA [juin го 2126 hén] calend- 
er crease 


ткт [juin tong 21 луп xéng |0] 


тее] bogie 
BIMA [jur ü nóng 6] stage a oome- 
back; come back again after defeat; make 
another try after failure; make a great ef- 
fort to recover the lost ground; bounce 
back 
OR [zn we]. 1.[4] end of red; endof- 
file; (8) drongo 
2.098) ring-tailed D REW a ring-tailed 


dog 
ЖЕШИН [ un wei chó ёо) monkey tail 
bolt 


BIRH [i en wei db n] drongo cuckoo 

FOR [jin wei hu] capuchin; weeping 
monkey; cay; ringtail 

RRR FM [jun wei dung Û stu 
den] mokeyuil 

#% (jut wei] quilling. 

MHA [juin wei П) айе; quill winder; 
welt winder 

#4 [juin win] wavy grain; curly grain; 


‘spool turing 
304046 (jun wû bûro] roller 
#8 [jn 7] entrainment 
WANA [jun xî xen kêng] entrinment 
phenomena. 
84 [jun ên] spiral; helix 
BRS [jenen dê] red 
SRH [jun xên П) col winder 
SRA [усп xn рл] winding roll 
360298 [jun xên tong) winding reel 


не 
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ЖЕ [jun xiê qi] chip former 

ЖЫЗ [jun xin cdi] cabbage D BORK 
cabbagehead // U KHER harle- 
quin bug; cabbage bug // ê Ù Ж 
cabbageuorm // UREE bta- 
ge snake 

AIDE [jun xîn obi 0500] castock 

DEF [jum xîn cûi ji chóng] karle- 
айп beetle 

SOK B: Bt [juin xn оз р sü] 
bark; cabbage-bark tree 

ЖЗ. [un nadi zöng] cabbage tree 

KARAM [jun xin 0] cabbage 
palm; cabbage palmetto 

BRA [juin оз zg mbo] cabba- 
ge tree hat 

WORE [um in wo jû] cabbage lettuce 

87é [juin xing] scroll 

Ж [jum xû] (HL) tendril; cirrus 

BAWAH [ en xû pîn yun zi wi) 
tendril-climber plant 

ABE [in xun] convolution 

ЖН [in yîn] cigarette; cigar D fille 
WHH filter-tipped cigarette 

MBSA ELEN (juin yen boo Лир] ciga- 
rette packer 

IRIEL [jun yon chûi hdi П] cigarette 
ripping machine 

RT ik [juin yen gorg ye] 


cabbage 


cigarette in- 


dustry 
4 [uin уп] cigarette (making) ma- 
chine 
MHA [jun yon 0 2] cigarette peper 
MPABM [ёт yon Û aJ] cigarette filter 
WARSI И [усп yon sti yn 10 gen) 


cigarette drain 

iB cfl [juin yon пй то] bumper. 

ABB [un уто] whirl 

ABEL [jn yong Т] jenny; windlass; 
draw-work; winding engine; cable hoist; 
hoist engine; hoister; tugger; whim; 
winch, 

nt [un yè] leaf roll 

АН [jum yê bing] leaf curl; savoy dis 
case 

а [jun yè ching] leaf folder 

ЫНА [juin уб 6) leaf roller; tortricid 

ЖИЙ [en yè kû bing] leaf roll blight 

Ants [juin ye Si] crochet 

Ot EE th [jun ye ход hû si] (ж) 
crocket 

BEA [jun yè bö rg] plunging wave 

WRR [juin уй Si b5] plunging break- 


« 

A [um yin] (5) dms; cirrus cloud 

ABER [улт Ai gû pèn] cirrals 

# [из 2б] (KH) reel; pony roll; 
winding shaft; take-up; roller; beam; 


send roll D XR aerial red // Ж 
ЖТ. beamer // BAL beamer 
APRES [jun Zûu xng ë di] earspool 

4838 [iin луг] (80) package 

SRK [jen zug hub] cargo in oil; car- 
goin roll 

BRS [jun zug yn] (5) cimfom 

AT [unn 2] steamed vll 

ARMAND [jûn zi lû jè] bamade scale 


$ë [35] (of a knife blade) be tumed 
[juan] 


a" 1.[£] O book P FARA al- 
ways with a book in one" s hand // FXE 
3 , Reading is always profitable. // 
JF AB 3$ bÚ open-bok emmination D 
examination paper [> Ж an answered 
examination paper Q) scroll D й Ф 
picture scroll; ( fig.) grand spectacle 
И EZY the best of ай works © 
files dossier D $ records; files; ar- 
chives © a sumame 

[F] volume > % =4 Volume П // 
MBE JT {ӨН BM а library of a 
million volumes // =F VoAR— TERK 
WIPE BM а set of Dickens’ works in 
2А volumes 

ж [LA 


@ $ a Hack єзї paper. 

SAC )& ask for the transfer of records 

ЖЖ. kok through the files 

ЯЖ. hand in examination papers 

+£ hand scroll 

KK the top-ranking paper (e.g. essay, 
poem, peinting, etc.) 

Җ Ж. go over examination papers 


ABRE [jun bio mi] volume security 

WE [un gi] filing cabinet 

8% [pn ming] file label 

ЖИЕН (jun siu СО tû] frontispiece 

6 Lum 2] (45) book D BOM a 
wlumincus work; a vast collection of 


books 

# [jin miu] C8) scroll > Ф 
HÊR an ancient Chinese scroll // FR 
FEM unroll scroll // RAAB 
ШЛЕ Ф Б. Most Cinese pic- 
tures are painted on silk scrolls. 

Wkk [jin Zou ng] one of the ways 
of book binding (with pieces of paper 
pasted together and wooden stick, ivory 
ог jade as the axis ard mede into a roll) 

AT [jun zi] examination paper; test pe- 
per; quiz paper [> FEF mark erami- 


nation papers 

FH [junz bën] a book in the form of a 
scroll 

AE [iin 20] (D folder © file; dossier 
® archive 

RHI [jin 200 ben jl] volume label/ 
filemark 

RAR [jun 2000000 N] file processing 

BRAM [jun zong pei] volume alloca- 
tion 

SRA [иг zing fén xi] file analysis 

BRR [jun 200 jio] file 

%R BM [jên 2070 бо hên] volume 
switch 

BRIER [иг zing je sù] end of volume. 

RAR [jun zöng mù lù] volume table of 


contents 

4% HA [jun zog u 000] уйше 
header label 

RMB [jun 2070 xin xX] volume infor- 
mation. 


GRAIG [jin zo liè o] volume. 
serial number 

GRRE [jon zig mêrg 10) volume 
state 

MERA [jun zóng zû] vulume set 


a (JL) [4] a wooden stick or an 
iron ring piercing through the nose of an 
ок for controlling it 


f 1.[#] weary; tired D fA ft 
sleepy // — ШЕЙ а weary look 
2. [3h] be weary of; be tired of D {BBA 
Fl. He never tires of helping others. 
ж litan 
WARA be tireless in teaching; teach with 
tireless zeal 
F948 bored and listless 
& weary; tired 
Ж be weary of; be tired of 
АЖ tired and sleepy 
BAM diligently; assiduously 


f [jind] 1.[ 4] lassitude; languish; 

languor 
2. [45] languid; languorous > % N të fb: 

BANG E J), The hot summer makes 
him feel languid 

Tz [jon û] tired; fatigued; weary 

f [juin rong) а weary kok; а tired look; 
weary countenance D ШЖ #8 ¥ look 
tired; wear a tired look; bear a weary 
countenance; look sleepy 

E [uen sè] tired look 

FN [jêr yi) tiredness; weariness; sleepi- 
ness; tired feeling DAE IEEE show no 
sign of weariness; not feel in the least 
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CRAA SSB RM LR 


tired 

fü [unn уб] (#) D weary of wander- 
ing and sightseeing > EK return 
after fully satisfying one’ s interest in 
sighisæings return after satisfactory 
travels © (RAWE ^E UE) tired of 
being an official far away from one's 
home 


= 1.981 O meaningful; full of 
meaning C) (flesh of bird) fat ond deli- 
cious 
2.184] pass the court examination D A 
ZH, EF 9 % S The use of 
studies is to pass the court examination 
and serve the times 
3.[  ]а sumame 
RA [unos] wit; talent D KARR. 
Great wits flock together. 
fk [um yog] (#) meaningful D FAI 
ЖЖ, WA Fk. The remarks are 
meaningful and thoughu-prouking. 


= 
JÊ Loo O оеш» @ 


impetuous @ upright 
2.090] spring 
AB [jen 00] arrogant; overbearing; 


haughty; presumptuous; imperious 
mê [jintên] irascible; quick-tempered 
BB [jun ji] impatient disposition; impetu- 
ous; rash; impulsive; quick- tempered 
ЗАЛ [uen jè) (45) straight-forward; up- 
right and incorruptible 
ЗАМ [en ing] bubalis; tora; hartebeest 
SAR [jun x] narrow-minded, bigoted, 
prejudiced 


Б [6] © thin, tough sik @ hand. 
kerchief 

WA [jun осо] (Î) silk mounting 

A [лаб sik 

WEH [un göng stn] silk palace fan 

ИНЕ [hèn gû ping) silk handing screen 

MY (junshó] silk yam 

AM [jun sen] sik fan 

WA (jun ben] silk scroll 

АИК [ion dé] pamassian 

tó [jun Кто] silk spinning 

Wit [jun un] silk flower 

AE (jun toà] classical Chinese painting on 
sik 

MEH [ул meo 10] silky willow 

38 [ёл ming] sik scroop; scroop 

аот [jin sé wén sh] ishkyldites 
ishkildite 

{WB [jun s] schiller spar; bestite 

Wi [uen S] spun silk (yam) 

ЗВЕНА [jins doo РОЈ] carbaso 


WEH [in s ng] carta 
18265558 [jen si ng dóu) spun silk pon- 


ge 

Жай [ien S só] lwn 

PABA [jins 6 fü cho] taffeta 

MEA [jen S Zî wà] schappe; spun 
sik fabric. 

AF (hên sû] white slk (for painting) 

AA [en weng] tulle 

АЙЕ [kên wing yin hi] screen print- 
ing; serigraphy 

AZB [ит ул тй} sericite D MBA 
sericitization 

AK [en 21] silk paper 

HF [umn z] handkerchief 


E 1.[ £O family dependant D # 
PHW bring one ` s wife and children 
along for an outing ©) а sumame 

2.09] Ф love; yearn D PAPEL 
have nostalgic| tender feeling for © look 
beck 

3. [40] fondly; whole-heartedly; constantly 

ж [£a 

ЖЖ wife and children; one's family 

AE ROG old parents and relatives 

ЖЖ womenfolk of a family 

4 relatives of nationals living abroad 

ЖЖ one’s rdotives 


WR [kind] have tender feelings for; have 
an affection for 

AB [jn gd) show concem and solicitude 
for sb. 5 care for sb. 

ABER [un Ри) yea for; miss 

ABE [jûn jë] trent kindly; show solicitude 
for 

4848 [jun jun] nostalgic; longing for the 
pest; bear in mind constantly 

W2 [jun jûn Zi xîn] nostalgic feel- 
ings tender feeling 

#0 [jên kb) (8) family dependents 

#5 (jun lin) (8) be sentimentally at- 
tached to (а person or place) 

WEKE [jun ln bi wong] be sentimen- 
tally attached to and unable to forget 

#2 [jên nitn] (#) think fondly of; fed 
nostalgic about 

$€ (jun nên bù sé] remember the 
dd friendship or loves have an unceasing 
affection for b. 

SIRR [улг nén jù Ging) remember the 
dd friendship or kwe 

#M [um SU] family dependants 

846 [juin you) care for and assist 

ЯНЕ [juan îû] (8) show loving care for; 
show solicitude for 


SB elame 


Hi [jûn chéng] Juancheng (a county in 
‘Shandong Province) 


[£] © pen; fold sty РЖ deer 
enclosure] pen Q) a surname. 
ж [£43 
3 3B. bed down the livestock; spread earth 
in а pigsty, cowshed, ete 
28 stable 
ЖШ remove manure from a pigsty, sheep- 
fold, ete. 
ЖЖ sheeplold; sheep pen 
HI pigsty; pigpen; hogpen 


BBE [ en ë] (4) bamyard manure 
KANE. 

Wé [jûn së] covered pen; fold; sty 
ШИЙ [jn si уто]  pes-grown sheep 
WA [jûn yong) rear livestock in pens 
BIS [jûn 20] sty- grow pig; sty-fed pig 


[jue] 


EA [9] © sik up р WARE 
stick up the tail // KR рош one’ s lips 
Ф (0) break (sth. long and narrow), 
snap D HEH HK PI BE break the 
twig in tuo 

ME [ue bo] (D break b EET 
YEK break the twigs and make а fire 
‘with them O massage and stir the limbs 
of a fainted person to make him came to 

ЖН [jûn de] stick up > ВАЖЛИ 
FEM. Her two braids pointed ир. 

ЖАНИ (5 ал bîn en] have a fit of the 
pouts 


Ж [58] pout D WOW pour (one's 
lips) 


[jué] 


т a combining form [> + F wigglers 
uriggler 


Жж 1. [530] Ф decide; determine; 
judge D AB decide by vote // RE 
ABI be voted through // IU court 
verdict y written judgement // ER 
BE fight а quick battle to force a quick 
decision // 3 Wii % bt f I] B. an out- 
standing issues an open question @ exe- 
cute a person D ХАБ put to death 
in accordance with the law ® (of a 
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jue 


dyke, etc.) be breached; burst D |i 
ЭЁ smash the trammels 

2. [34 ] definitdys certainly; under any cir- 
cumstance D Be dF Ж É be entirely 
without malice; bear no ill will whatso- 
exer // GIC, No such things ever 
happened 

x ла 

ЖЖ burst the dykes 

ЗА be sentenced to death and executed 
immediatdy 

Ж court decision 

ЖЖ. execute by shooting 

+ E The bank burst and totally ool- 


lapsed. 

JER AAR The outcome is not yet decided. 

AURAL adjudicate according to law 

k resolve after deliberation; pass a reso- 
lution 

WALA hesitate; remain undecideds be in 
а state of indecision 

WÀ behead; decapitate 

Aik decide by oneself; sdf-determination. 


BUR [jue boo) award of bid 
ARM [s Обо dîn] list of award 
ЖЖ (06 bû] certainly not; definitely not; 
never; under no circumstances 
RARER [ju bù bò XO] never be recon- 
ciled; never give up D Fk EM, RE 
Wiko We’ Ul never give up until the 
spal is reached. 
ARIY [jué bù èr jò] never quote two 
prices 
ARER [jus bù gêng gd) be unequivocal; 
will make no change whatsoever 
ЖЖЖ [joó bù kêndi! On no account 
will leniency be shown. || No mercy will 
be shown. || No pardon will be given. 
WARAH [jus bù ti rong] will under no 
circumstances give in; never yield 
AM [jus оё] 1.[35] make policy; make a 
strategic derision; decide a policy; make 
policy decisions 
2. [ $ ] policy decision; decision of strategic 
importance > ARERI strategic deci- 
sion // VEKIR make a wise pol- 
icy decision // WAS WA RK the 
policy for the regulation of prices // fE 
VC IL SI W REIL ger more 
say in policy making // КЖК E 
Ap. BEA k, make the policy making 
‘process more democratic and scientific 
AMR [jb оё ben] decision table 
ARP [jus 08 ойл shi} decision parame- 


ters 
ЖИЕ FE [ié 08 chéng xb] procedure of 
decision-making 


RRRA [kê cê fé yong] cost for deci- 
sion 

RMB [jue 08 ёл] decision analysis 

RAM [jé 08 QJ 26] decision rule 

IRL [u сё gd dêng] decison pro- 

RMI [ié сё j gu] decision-making 
body 

ARUM [е oe j Zi) 
mechanism 

ARHI [jé obj qao] decision-making 
technic; decision-making technique 

AMIRE [jué сё I lin] decision theory 

ЖН [jué сё qun] dicision-making pow- 
er; policy-making power 

TRA, [jé oó rén] policy maker 

АНЕ (jus 08 gi jan zi d5] de- 


decision-making 


cision lag 

RPI [jus 08 sü] decision tree (HUE HE 
REM) 

ЖЕШ [jus ch tü] decision diagram 

AMMER [© сё wing kè] decision net. 


work 
ЖИЙ ЖИ [jé èd tng) decision-making 


systen 

MED А. (ре сё xë tito rên] decision 
mediator 

ЖАЙНА Ж. [je сё xin] decision informa- 


tion 

ЖТ [Jê сё xing wei) decision behav- 
ior 

HME U I [joe cê xing yè wû] decision 
business 


ata vint [jué сё xing zhi néng] decision 
function. 

AUR S FRE [е оз ying kJ ping têng 
1û] decision breakeven chart 

AMA [ju 08 26] policy maker 

ARB MBH [e 08 Z xin to mên] advi- 
sory department for decision-making 
consultative department for decision-mak- 


ing 

ABER [jé ci xorg) fight it out; battle to 

see who is stronger 
х-и. 

ЖЕ [jó dg) 1.192) Ф decide; resolve; 
make up one's mind > WAB ШЖ. 
She decided to leave. // —FRRR T 
cannot make ир one” s mind for the mo- 
ment; be unable to come to a decision for 
the moment // RA BREE % 
HEB. The committee resolved on ap- 
pointing a new secretary. (D determine; 
decide D KEK decisive factor; de- 
terminant // KE te BE # а decisive 
victory // BIRO RET 
KM UHR The last goal decid- 
ed the match. // RAVERH ART 


RANMA. Whar we notice deter- 
mines uhat we do. // ТРАЕ RR, 
Man’ s social being determines his con- 
sciousness. 

2. [Æ ] decision; resolution D BK A 8 E 
HAAR LAMB various resolutions 
and decisions adopted at the U. N. Gen- 
eral Assembly // ED £38 T BBR 
PES SERE БЕЛЕ. The Committee have 
carried a resolution for building a new 
library. 

ж [Ая 

ARE. а group decision 

ЖОЖ Ж. administrative decision 

Ж Ж.Ж a major decision 


BRIER [уе drg bio] decision table 
HEITI [jé ding dng gòu] decide to or- 


der 

PRET [jus ding j| nê] decison plan 

ЖЕ [ue ding lin] ($f) determinism 

ЖЕЙ [б ding pido] decisive vote 

RBA [kê ding айл] power to make deci- 
sion D ЖИНЕЛ have the (final) 


xy 

REEF B BEER [ju ding nêng chin ri 
chéng jin dù béo] determine produc- 
tion schedule 

REM [ue ding x shi) coefficient of de- 
termination 

ЖОЕ HEARAE [joe ding xing bên zn] de- 
terministic standard 

ЖЕНЕМ [е ding xing shéng 1) a decis- 
ive victory 

ЖЕТЕК (jus ding xing shi Чї] material 
fact 

REHE [jub ding xing wen ti) crucial 
problem. 

ЖЖЖ [js drg xing yn sû] deter- 
mining factor; decisive factor 

PRE HEBUM [jub ding xing zéngob] deter- 

PREECE [ uó ding xing ad уо] ade- 
cisive role D ft 89 — UR T Dese tt fl: 
Fla His wte played a decisive role. | His 
tote tipped] tilted] turned the balance. 

AFAR [jus ding yin 90] determinant 

Rt [jé diu] (D dud DR fight 
a duel O decisive struggle 

RSH [lub du cing) field of honor 

BU [ue dien] 1.13] make a decision 

2. [4] resolution; resolve; decisiveness; 

volition D ABHA а man of de- 
termination; а man of great resolution 

AABE [jé 15i ê y] be entirely without 
malice; to bear no ill will whatsoever 

RIERA [b 18 ču rén) be by по means 
accidental 


jue 
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BIR 


Bit [je i] 1. [44] have decided; have 
made up one's mind > RTH 
Ho I'w decided to turn his trick 
against him. 

2. [80] definitely; certainly > 5# FA» 
it Ë 88 We definitely can’ t go 
‘wrong if we do it that way. 

B [уе jé] break off; cut off; sever 

ЖП [jus ku] 1.[%] be breached; burst 
b 1938 4F ЯК ЕГИ HE BEA Ak Fle 
In the spring of 1938 the Yellow River 
dykes were breached. // BERRE H 
OT. Thid river burst its banks last 


ear 
2.[ 4] crevasse; breach; break D МНЕ 
О close up a breach 
ROM [jo köu stên] food fan. 
AKI [jus Kou Shu do] crevasse chan- 
nd 


RA (6 iè] break with; rupture D Att 
RHA ЗС Е break sharply 
with а political рая // 3 IR 00 46 8 8 
EMERE break completely with out- 
dated conventional ideas 

ЖААЙ (jus ming] sicklepod; Cassia tora 

RMR [é ming ôu] cassia pulp 

RMR [jó ming sîn] cassia acid 

RMAF (е ming 2] cassia seed 

RR [jus а] mystery 

BUR [ue ren] (D resolutely; determinedly; 
decidedly; firmly D BERRIE rew- 
lutely; determinedly; firmly © defi- 
nitely; unquestionably; undoubtedly > 
WB A RRE AHI T We 
Those who plot and conspire will defi- 
nitely come to no good end. 

ЖАШ (jus s5] (of a plot, etc. ) fall through 
and stand exposed 

RR [jus 90) finals D KRW semifinals 
/ EAB enter the finals // BM 
ЖЖ play in the finals // ARR 
the tennis finals 

ARE [jóshéng] decide the issue of the bat- 
tle; determine the victory D REFE 
Ж} gain a decisive victory а thousand 
miles auny 

RRE (05 sêng jû] (Ж) deciding game; 
deciding set; rubber game 

AR [jê 3] life-and-death D iif 
HREM unge a life-and-death 
struggle against // BIER a last- 
ditch fight 

И [jus sen] audit; final accounts; final 
accounting of revenue and expenditure; 
final settlement of account; actual bud- 
ва; final cost D ЖЖЖ final 
state accounts 

RMD [jus sin bên ging si] Audit- 


ing Office 
RIB [pé sun bên gin) dosing report 
ЖИНА [jus sen bin gin 90] state- 
ment of account 
RIK [jus элп doo) final statement; bal- 
ance sheet 
RARA [ué sen Обо (бл ¥] analysis 
of statements; analysis of financial state- 


mex 
ЖИЙ [ue sûn dîn] balance ticket 
RMB [pê sên jî rù] dosing entries 
RAM [ue sin d] period of settlement; 
seling tem 
ЖИН [jué sum ri] date of balance sheet 
BE NRG B 4 [ju sûn sin có wei улп 
hi] The Public Accounts Committee 
RAWIT (jus sen shën j] audit of retums 
ЖИЗ [jé sên 90) final report. 
RABAR [jé am wei yin hû] am- 
mittee of account 
RAMA [ps sûn mg nó] balane 
count; final account; final accounts 
ЖЖ ӘМ [kê sin zing jû] General Audit- 
ing Office (GAO) 
ЖАЙ [ué xiê bîn]  flashbenrd; flushboard 
Rò [кё xn]  1.[ 4 ] determination; reso 
lution > Т2 BEL male up one’ s 
mind; with determination // fe 
AUD pledge one” s determination to 
U SBIR SIE HR This did 
not shake his resolve. // WBC, FE 
ù have both determation and confidence. 
[3] be determined to; intend to; mean 
to D Bet RECTE be determined to 
thoroughly rectify one ` s errors // ЙК 
078 Wl Ж М. He has deer- 
mined on revenging the insult for his 
friend. // fh Beo Ж HB flo He 
‘meant to pay his debt as quickly as possi- 


5 


ме 

ЖАМ [jus xn SO] written pledge; state- 
ment of one’s determination 

10—018 [é yî с хр] battle it outs 
fight it cut; fight to see who is the ston- 
geri struggle for mastery; try the test of 
battle; wage a decisive fight; have a 
showdown; fight a showdown battle 

REM [jus yi sheng û] decide in a ont- 
‘ext; make a final bid for victory; fight it 
ол 

WARA [je yi S hûn] wage a lifeand- 
death struggle; determine to fight to the 
death; fight sb. to the deaths fight to a 
finish; fight to the very last; fight to 
one’s death; fight with a rope round 
one's neck; wage a fierce battle 

ANE [Ré yi] settle а doubtful point; dispel 
doubt 


BRIBE [jus yi б) casuistry 

ЖЖ [jus yi] have one’s mind made up; be 
determined D В ЖЖ resolve on 
winning // BE PLE EZR resolve 
upon checking unhealthy tendencies // 
BEKE RHR. She resolved on making 
an early start 

ЖАЙ [jus yi] resolution; result > В FÎ 
BER BRL а joint resolution of the 
Congress // RE —BPRIL draft|draw 
up a resolution. // MMR cancel] re- 
toke a resolution. // HERR AREA 
BATH submit the draft resolution to 
the Congress for discussion // t~ 
МИЛЕ CAE REB SU UL. adopt | pass 
a resolution against making chemical 
weapons // XC DUE RF ep ERR 
ite The resolution was carried amid 
applause. // FI RIL oppose object 
tolte against a resolution // WAWU 
accept а resolution // WRI reject a 
resolution // Mit BL passladopt a 
resolution 

WAMA (е y обо ûn] draft resolution 

RR [jus yù] try hear a legal case 

WAHAN [jub 26 hon sû] preference func- 


боп 

ЗАМ [jus ên] decisive battles decisive en- 
gegeman 

ARANE [jub zhén ó shéng] determine to 
fight and win; firm resolve to fight and 


win 
i 1.14] Ф rhymed formula > + 
9 W the ten-character formula © 
knack; tricks of the trade > JR20 0936 
i the secret | key to one’ s success 
2.18] QD bd farewell; part D kik part 
never to meet again; part for ewr; be 
separated by death (D suicide D M441 
Vt be ordered] forced to commit suicide 
ж LAH 
ЗЗА formulas put into verse 
ik а pithy formula (often in rhyme) 
# 3k a dever way of doing sth. ; knack 


TM [уе bi6] Ба farewell; part D He 
IRA fareuell to // f RAF RE 
une one's last farewell to b. 

BEB [jus 000] secret of success; tricks of 
the trades knack D MGE SE BR a 
knack of the trade // "E RRS gal 
learn the trick of it // BU REME Т. 
PERRIS o Patience is the trick in do- 


ing а job well. 

KALA [е qp jio yi] know-how deal 

esi [jus 91 отд] (HEAR ATR HHH) 
know-how market 


мяне 
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PRE [ре убо] secret of success; trick of 
the trade; knack 


R [3%] (9) pick out; single out 

BM [jue G] reject; get rid of р RRR 
ЖЕ, BOBIMPRI absorb the essence and re- 
ject the dross 

ВНЕ 06 25) 1.121 choice р feti ER 
make one’ s choice. 

2. [35] choose > HAMA TERE Be ИЖ 
XAME tH HER. He had to choose be- 
tuzen death and surrender. 

Bul [ue 26] (Ф) (D choose; make a 
choice @ expose and censure. 

HISEN [jus ло bi dîn] pick ош and 
criticize the abuses; pick out and criticize. 
the malpractices 

BRD (0 ло леп wei) 
tween the true and the false 


decide be- 


fü 1,[4] QD role; parts character D 
fex 89 W DU E RF FF Kk fa @, He 
wall take the part of Hamlet. Ф) type of 
role (in traditional Chinese operas) Р 3i 
Ж clown G) actor or actress D WAL 
understudy; stuntperson // fi child 
actor or actress © an ancient, three 
legged wine cup © а note of the ancient 
Chinese five-tone scale; corresponding to 
3 in numbered musical notation @ a sur- 


name 
2.09] O contend; wrestle P ПЖ 
quarrel ; bicker Q) weigh Q) gore (with 
a hom) 
ж [éA 
2M female role 
ds: popular actor or actress 
WA actress 
+ Ñ a famous actor or actress 
Ж, supporting minor role 
+ Ñ leading] principal role; main characters 
Protagonist 


ЖАШ [uó d] wrestle or wrestling as а sport 

M+ [ue dv] wrestle 

MH [jus du сто] wrestling ring 

MAL [js du si] wrestler 

$A 061) have a trial of strength; wrestle 
D ABSIT Ж JJ + fh 38? Dare 
he wrestle with the man of unusual 
strength? 

MB [ue së] re; part DEMME posi- 
tive character // B ifi fü & negative 
character // ВЯ, playa 
contemptible role // ЖАТА TE HA 
ME play the part of Hamlet // #34 
Ж AHI ffi E, take the role of a medi- 
ator 


MEHR [jé sè bûn yîn] (2%) role 


play 

Же S ACE [ps sè bin yen уби x] 
(it Droles play games 

PEAR [jé sè ооло û] (HLF) role 
conflict 

MBA [jé Boing] (2#) roleset 

MEM [jé sè do zun] (E *) 
role reversal 

MERR [уб sè gên x] role relation; role 


relationship 

BEER 062010] (2#) role dis- 
tance 

MERD [io se mo xng] (HF) role 
model 


MÆ [é û] contend; tussle; enter into 
rivalry > ЖЖ AME enter into 
rewlry with sb. // 59236_at 
HIE contend for the first place // KA 
48 DUAE an arena of rivalry 
between the superpowers 


» 1.[4] QD fed b KIWA fæl 
hunger // WAREK HUNE Ж: feel a 
little stone in one’ s shoes // AEA 
HEEE AE? How are you feeling 
today? // RMF without feeling] 
realizing it; unconsciously; umuillt- 
ingly © wake (up); awake D $354) 
Ж as if awakening from a dream Q) 
awaken; become awakended; become 
aware D EMT H TA Bt i the 
awakened working class 

2.[8] QD sense; (её D BOE tactilel tac- 
tual sensation; sense of touch // WE 
illusion; wrong impression @ a sur- 
name 

ж LAH 

# Ж kinaesthesia 

ЖЖ. dermal sensation 

BI feeling; sense of perception 

ЖЖ alert; smart; quick 

ЖЖ sense of equilibrium 

47% hallucination 

AE vigilance; alertness 

ЖЖ. sensation of cold; sense of cold 

É, f sense of color 

RH visual sense; sense of sight 

f sense of hearing 

4Ê sere of pein 

RI, sense of taste 

RH sense of heat 

Ф.Е one who becomes awakened exter in 
politics and social reforms; a person of 


Ë Ж. conscious; aware 


SER [jé 00] detect; become aware of; 
perceive D ® ЖЕ IRA (E MUR TE SE Rj YF 
лол $. in (doing) a dishonest act // 
BY җ W REST d OR ЖЕ ER HH 
The decay of food can usually le detected 
by the sense of smell. // tet BE Bx L 
WH FRB. She sensed there was some- 
thing urong. 

SERM [jus de] (D fed; be aware; sense D 
R fel very cold // SERE f 
BR sense danger О) think; feel; find D 
ux Pt HH X nh МА chink 
shame to be so careless // RAME 
TÆKI 0 1 feel he has done his best . 
# Ak AE kK EMÊ FB? Do you 
find it pays? | Do you find it to pay? 

WF (о по] fed D KPH — ILM feel 
a little pain 

HORF [kê jin shi & 26 fi) теше 
now that one has been wrong in the pasti 
now one has come to realize how wrong 
һе has been all those years. 

SR [jó wû] 1.148) consciousness; 
awareness; understanding D Bi 3E tlf 
political consciousness political under- 
standing // Wr RETE class conscious- 
ness 

2.199] come to understand; become aware 
of; become politically awakened D ЗЕН 
ЖМА ЖОЖ дийеп to the impor- 
tance of knoudedge // TI ite tt 
JPM ME BEE come to understand the 
importance of remoulding one’ s worid 
outlook. 

ЖШ [jus ход] 1.[ 5] awake; awakens 
uprouse D JA) FEM awake 
from illusions // BHA SKA AN RE 
PREMERA awake sb. from ignorance 
and sloth 

2.14] QD awakening; awareness D HA 
ЕВ the awakening of the masses // 
tt x À BR ЗЕ а new aunkening 
of the world people Q) (3 E) arousal; 
waking state D WPH unking cen- 
ter 


FE [4] GE two pieces of jade jointed 
together 


Б 1.19] cut off; sever D KAWA 
Fî prolonged applause // ВФ FAR 
alienate oneself from the people // ЈЕ 
JERS cut off one’ s retreat // RERE 
dismiss distracting thoughts // ЖАК 
Hi stop all corrupt practices // WB 
Ж sever diplomatic relations // 5 ERS 
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E: 


E be cut off from the outside world // 
HUB E eliminate extravagance // Ж 
GRUB give up smoking // S816 — VL 
Æ totally prohibit all bad habits // 
EAR MINE. reject bribes // ВЗВ Ж 
Ж break off any dealings with Ф. // 
5 HEMI4 be isolated from the world // 
KAHE inhuman; savage; cannibal- 
istic // PEMBESAR abandon an attempt 
[7] Ф exhausted; used up; finished > 
— ЯТ: breathe one’ s last and die // 
FERH, Don’t be too defini- 
tive in uhat you say. // TEWAS 
To All posible means and ways have 
been tried. @ desperate; hopeless > 4ê 
Ж hopeless situation; impasse; blind 
alley D unique; superb; matchless D Ж 
MANY A superb intelligence // SEWA 
ЖАА unprecedented and unrepeatable ; 
unique // WRUH thump the table 
and praise the excellence of a thing // 8. 
HOB Ei FI We ILMB. Her calligraphy as 
‘well as her painting can be rated as su- 
perb works of ап // BAW tragic 
beyond compare in this human worlds 
extremely tragic 
[4] D extremely; most D BAS fk 
most; the owruhelming majority © 
absolutely; in the least; by any means; 
оп any account > ЖЖ have abo- 
lutely no such intentions // & E RR 
бу то means fortuitous // S& F 3k ik 
will under no circumstances give in 
4. [4] a poem of four lines D Б a po- 
em of four lines, each containing seven 
characters, with a strict tonal pattern 
and rhyme scheme 
ж LLAH 
4%, be stamped out; vanish; disappear 
ЖЖ 3:96, extreme hardships and difficulties 
JC ELO. The traffic is held up. 
HME ZIG in an endless stream 
SEALE have run out of ammunition and 
provisions 
ILE I graciously decline; politely refuse 
E. а poem of four lines, each containing 
five characters, with a strict tonal pattem 
and rhyme scheme 
‘eA, kill all; wipe out the whole lot 


S 


HA [p bîn] cut of print D BMA 
out-of-print publications // RB out 
of print 

Wi (je bi] last words written before 
one’s death © the last work of an author 
or painter @ extremely good work of art 
or literature 

MME Тл i) hanger; precipice; bluff; pali- 


sede} crags escarpment; beetling wall 
ЗАЕВ [je bin уб] ап inaccessible 
precipice and a hanging cliff; sheer preci- 
pice and opverhanging rocks 
4F [be 00] absolutely not; definitely not; 
not in the least; never; in no cincum- 
stances D SEASBEBE absolutely will not 
surrender // ЖЕ fe R ü Wi ê + E 6 
never flinch from the danger 
WARA (06 bû bû xû] wil under no cir- 
cumstances give up 
RHF (6 bù хто gon] have nothing 
to do with; be not at all concerned about 
ЗАЛ [jé o5] incomparable talent or capa- 
bility 
4F иё chin] 1. [36] have no harvests > 
РАИ, ERARE. No cops 
were harvested that yar because of 
flood . 
2.{Ж ] legacy without a lawful legatee or 
given up by a lawful legatee 
SBI AME [jê déng bû dîn] make up a 
deficiency by the surplus; supplement in- 
sufficiency with surplus 
KM [ле chóng) the pesk of poetic perfec- 
tim D FH BN а poetic masterpiece 
through the ages 
aæ [jb én] (D run swiftly as if the feet 
do not touch the dusty ground @ be far 
away from the mundane world 
WANA [jué dén bà sO] rise above the 
average; tower above the rest; (of a 
Buddhist) rise above this mortal world 
X fF“ bi". 
ALK [б chén S] white room; clean 
rom 
ЗН [е dü têng hörg) be matched 
from the jaws of death; be unexpectedly 
rescued from а desperate situations dis- 
cover sefety's gate where danger seemed 
most threatening find rescue in desperate 
circumstances; save one’s neck by mere 
chance 
К [jus di] (35) unique among one’s 
contemporaries; peerless D 2 të ft 
unrivalled talent 


MRR [е ао ngnó] unsurpassed 
beauty of a generation 
BREA 106 abi jû rén] abele of rare 


charm; a lady of remarkable beauty; a 
marvel of beauty; an incomparable beau- 
ty; a peerless beauty; a matchless beau- 
ty; a strikingly beautiful woman; the 
most beautiful maden of the age; the 
reigning besuty; unrivaled national besu- 


у 
8 [е аю] (+) Ф shake hoid/split 
опе? s sides (with laughter); rer with 


laughter D Ф A BN sidesplitting © 
faint away D Hê REN. She faint- 
ed типу and fell to the ground 

Wi [ju 9) (D extremely remote place D 
а dead end; an impasse} the end of one's 
rope D ESEREN, WIEM, 
Though Гат at а dead end , I look upon 
death as going home. 

ЖД (06 doo] matchless D MEA a 
peerless lady 

АЈА [jé dng) extremely; utterly D f B 
WEY) extremely intelligent // HOSE 
utterly ridiculous // ЛАВ 118 
the height of folly 

ext [ju di) 1. [4%] absolue D ABM 
St ERT "43% be elected by an abo- 
Tute] overuhelming majority // BX 
$ absolute predominance; overuhelm- 
ing superiority // Bi 1E 838 EMER 
fk. avoid thinking in terms of absolutes 

2. [44 ] absolutely; perfectly; definitely D> 

IFAM absolutely reliable // WANG 
ЭЗ}. Iron is absolutely necessary. 

HARRIN [ju di On p6] absolute amperes 
international ampere 

SOLER AMATI [jus ал bo lû shi |] ab- 
solute retention time 

BER ШИК [ue ал beo lil 1 jî] absolute. 
retention volume 

{ARR [juê аз bdo xin] absolute cover 

HP ARM ЮЙ [joe du ох хт é) absolute 


cover amount 

OH WA [kê di bêi 90] absolute en- 
dorcement 

ARE [ie di bi hòng] absolute gravity 

ARIE [job di bi sè] positive block 

HATHA [jó di bin mû] absolute ood- 
ing; direct coding > ХТО abso- 
lute encoder 

Wi MM at [е di ben 21] absclute ad- 


dresing 
$874 9EM [jé dj bén OÓ) absolute devia- 


tion 

AFI [ju аз 000 dû] absolute scale 

arte [jus di ben dû Si] absolute. 
expression 

AR K [jé di bó déng] аше 
wavemeter 

EXTR RAE [ ue di b5 pü xičrg Уго! 
absolute spectral response 

a⸗tæ i (05 dii bù bên ling] absolute 


invariant 

UAE te MB [jus dii bû bên xing yun 
П] absolute invariance principle 

ARER [jus dii bù dng gi] absolute 


inequality 
HIIRI [jé di bû ай cên] absolute 
asymmetry 


ê 
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WITE [ ke di bo wën ding xing] 
absolute instablily 
HARIM [уе ал có chin] positive proper- 


у 
AHM [ie di сё gro j] (2) abo 
lute altimeter; terrain clearance indicator 
HATIRA [ju di оё göng] absolute pho- 


tometry 

ARTIM [jub dul oè ling] absolute mea- 
surement [> XH WERE method of ab- 
solute measurement // $ iM RE 
error of absolute measurement 

HERIM [jué ал dhêng sù) absolute con- 
эши 

Ki Ж [jué dil chéng bën] absolute cost 
b BREE difference of absolute 
costs // SY RR P|38 absolute cost ad- 
vantage 

ЖАХИЛ [ju dul ching xû] absolute pro- 
gnm D OH BEF Й absolute pro- 


gruming. 

XE [jus di chi dû] absolute deflec- 
tim 

KA [jus di cí ajêng jÎ] absolute 


magnetometer 
ЗЕХНУ [jo di ci shi] absolute frequency 
WR [jus di di тб] absolute codes 
basic code 
MAIHE [jus di dîn bio) absolute guara- 


ny 

ARI [jué di dîn wei) absolute unit Р 
A88 AL GL (# ) absolute system of 
units; absolute system; absolute unit 
system; system of absolute units 

HAN [jó chi ао shi] abeclute deriva- 
tive 

HATHAIR [е di dio db gên] absolute 
moral ideas 

1821888 (06 chi dng goo xen] 
absolute isohypse 

AIHEENA (jé chi d ying 1 08 то) 

absolute ground- stress measurement 

ЗАХЇННЕ [jo di di 21] absolute address; 
actual address D 4ê X) i Sit EA #2 AF 
absolute loader 

xem [ue di а zû] absolute rent 

зїї (06 dii dûn ci dîn wa] ab- 
solute electromagnetic unit > $8 HE 
Ж d£] CGSM sstem; centimeter- 
gram- second electromagnetic system 

ахі б [joo chi den dîn wei) absolute 
dectric units > MHL ALIN absolute 
system of electric units 

HARDEE [jédi den liû ji] absolute gal- 
vanometer 

Ax} F [joe di dèn ping] absolute level 

ЗАТЕ ЖЕ [үе di dên rng Ù] absolute 
capacitivity; absolute permittivity 


(4) 


BFE [jus di Gûn We absolute poten- 


tial 

ANIA [jo di dng dîn] (2) absolute 
calling 

ATEM [jus di ding ур] absolute ori- 
entation 

ARIE [16 di ding lêrg] але mo- 
mentum 

ARDS 16 а; erg 16 то êng) 
sbelute dynamic modulus 

ARR [ê dui do sU] absolute majori- 
ty; overwhelming majority 

аж lié di бойо d] 
luminosity 

ЗЇ las алб] binding law 

ANKE [kê di Кт ying qî] absolute 
reaction period 

OUR MMR Bie [уе ai tn ying s Û 
lin] absolute reaction rate theory 

HATER [ue di Кл sù) absolute norm 

ANDE [уе di trg si ing ding] 
absolute photovisvel magnitude. 

1827138 KR (06 di rg db х sü) ab- 
solute amplification 

ARA [jó aj fé în absolute boiling 


absolute 


point 
ORB [е di d 20] absolute ground 
rent 
ЗАНИ [jué di fèi yong) absolute cost 
WARANA [е dii êi yorg Ii у] abso- 
lute cost advantage 
HAR [jus di fên 6] absolute share 
ANN E 4% [е ai fo së это ding] 
absolute radiometric magnitude 
JATHAR [jos di gòi Û] absolute probabili- 


v 
83108 [ju dui gòi nón] absolute concept 
MFM [е di gn ten] dute 


drought 
ARI [be di о] absolute altitude; 
absolute height 
ліг [ju di gîng 7] absolute wage 
ORTH MAE [jus dui ging Û zëng yi] ab- 
solute power gain 
IAIA (ај бухг] absolute config- 


uration 

ANDERS [үе dì gà dng éng bên] 
absolute fixed cost 

1821 HERA (jus di g) dng zi bir] ab- 
solute fixed capital 

7195 (06 di gên nen] (1$) absolute 


iden 
WKE [joe di ото dên хто dëng] 
absolute photodectic magnitude. 
82136 SE BR. [jé di олго di сё kral 
absolute photometry 
АХЕН [jé ai алго pin сё Keng) 
absolute optical frequency measurement 


ARIX RAL [е di алго pü ting min 
di] absolute spectral sensitivity 
1829361808 E [jub di алго 00 га yng] 
absolute spectral response 

ATM AD [ ue ai gud hêng rén к] 
absolute surplus population 

AKE [e di hûn shu êng] absolute 
water content 

KAKA [jus di hîn du Û] absolute 
moisture content 

AREK [6 ai hin sû] absolute function 

ЗАУАЛ 86 [js dii hîng oo] absolute drift 

WAMA [ue du hei п) absolute black- 
body; blackbody; ideal blackbody 

ХБ [jub di гё т bio zin] 
blackbody standard 

530189 106 hi hông Xing dëng) abeo- 
lute red magnitude 

FH [js di hû] think in absolute terms 

axt Tam [ e di hui bón оо x) 
abeolute assembler 

зїї SEF fft [jo chi hui dU ping №0] ab- 
solute par of exchange 

SBR AR [уе dj hè men аёл} abso- 
lute immunity 

А7186 [jó di П) absolute base 

ANMAT (jus du jî ql dîn yun] abso- 
lute mechine location 

WA [ре di ji] absolute level 


ARR X OE [jê dii ji û 21) absolute 
maximum 
82448 (R [jus dj ji xido Hi] absolute 


minimum 


BN [j6 di jI hê xê] absolute ge- 


отету 
ЕЗҮН [jê di jî sù] absolute counting. 


aut it Ok [jus di j sú û] absolute 
‘counting method 

ARH ME [е ai ji Sw q] absolute 
counter 

wra [jué di ji dêng qin] absolute 
inheritance 


Xt MMM [jub di jio sù 0] absolute ac- 
cderation. 

Ах (уе ai ó] (Ж) absolute valency 

iir (jue chi 10 gê] absolute price 

8294016 kap [уе di ó gê su ping] ab- 
solute price level 

AFR [jé di јо zh] absolute value 

AFH SUE [уе а) ido zn] absolute cali- 
bration 

Ax [jue di jé gu) abedute struc- 


ture 

BR KAR [е di je ng 0] absolute 
crystalinity 

WH MBE [ju di jè ja hû yi] teeto- 


talim 
ФАЗ1ЎНЕ [jo dui ji xin] absolute bound 


jé 
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ӨЗИ ЕХ. [jus aii jin jG zü yl] nepha- 
lism 

айза [jué ai jin yin pin] abolute 
contraband 

ЗЇП [jus di jin zi] absolute prohibi- 
tion 

ARER [уе di jin лї pin) 
contraband 

HATIA [jo cul jing dil absolute precision 

WAWAN [jué di ing qè di] absolute 


absolute 


accuracy 
ЗА tt: [е di jing dèn den wei 
absolute electrostatic unit 
18 # tt A Гуе du jing dûn din ме 
Zh]  CGSE system; centimeter-gram- 
second electromagnetic system 
Win Гуе ай jing dèn î] absolute 
detrameter 
TPH (06 dj jing sin] absolute net loss 
ARIA [jub dul jû] absolute moment. 
WALAN [jus chi kong xi û] absolute 


porosity 

BINA (е chi Ii shi] absolute dispersion 

WIK Pa [ ó di lî осло dö] absolute 
dispersion variation 

HARIRI (jub аз Пу] absolute advantages 
absclute interest 

ЗАН АНН [jé dui f yî улт 26] princi- 
ple of absolute advantage 

ARIE [ju dil lién xû xing] 
continuity 

AFR (06 di lèng) absolue magnitudes 
magnitude 

AFTER [joo dul lêng bên] absolute scale 

BRIER (jué di lrg dû] absolute men- 
surement 

Í&XPXUR ME [jo di lêng dü yO) absolute 
threshold of luminance 

ARAL [jue di lê di] absolute intensity 

REM [jo dui In d] abeclute forestland 

AR FA [je di ling dîn] actual zero 


absolute 


point 
ARF A MEME [ ue di ling den néng lino] 
energy of absolute zero 

WIK [кё di ling dû] absolute zero; 
zero absolute temperature > Л Ф 
KWEA PE principle of unattain- 
ability of absolute zero 

WARAK [е ai fing min di] absolute 
sensitivity 

ARE (00 di mi dù] absolute density 

MAXI RNB [уе di men pé 6] deductible. 
franchise 

HATES [jus di тёп yi xing] absolute 


immunity 
ARE [jus ai min 20] absolute democ- 


mey 
KANAN (ub di mó ling) absolute modu- 


lus 

ЗАХ КЕ [е ai nin dà сё бо] 
absolute dating 

BOERS [jue di nin ddi 5) absolute 
chronology: 


Bak [е di nón пд) (Ж) absolute 
ages actual age 

ХЕ [jue di nen dû] absolute viscosi- 
ty; dynamic viscosity 

STARE [уе di péi dûng zé rèn] 
lechre liability 


AFIR [ju di pèi 6] absolute quotas 
АХИ Гуе аз pêng zing) absolute ex- 


pansion 

HX [jé di pin cO] absolute devia- 
tion 

ARRERA [jé di pondo p E]. ab- 
solute deviation integral 

ARMS [lé di pičo yi) absolute drift 

ATHER EE [jo dU pin Ó П) absolute fre- 
quency meter 

AFR MAK [jêdi pn kin hub] absolute 
impoverishment 

IATHA [jué di ping hing) absolute epui- 
йш 


ARF (j6 di ping jò] absolute par 

WI AAN (jé di ping fn wo oÓ] ab- 
solute average error 

РЕ [De di ping in 20у] ab- 
solute equalitarianism 

art æt [кеё di ping xing dù] absolute 


аера 
WRITE [ e di ping xng xing) abeo- 
ше parallelism 
{ARIF} (е du ping fên bên лїп] 
absolute grading standards 
ахай (еа) pû ben jin 21] ab- 
solute and universal prohibition 
WIAR [jué di qî xûn] absolute tem 
ЗАНЕ (06 dj qî уб] absolute pressure 
D BIHUR absolute manometer 
HAINE [je di qiéng dû] absolute inten- 


sy 

HARIH [jé ај айп] absolute right 

4R [kê di qen sîn] absolute total 
loss; actual total loss 

АУНЫЙ [jus di голо di] absolute convey- 
ance 

ЗАЛА [ub di гё ên ying] absolute 
beating effect 

НАШ [jé di гё xing ding] absolute 
bolometric magnitude 

WER [é di rêng го] absolute ca- 
pacity 

183/8987) [jê di rêng ji] absolute sol- 
vent power 

ATIRE [jé di ru lêng] absolute com- 
pliance 


AH ZEE [jub ал sim sê bën mg] 
absolute scattering power 

BFW [ju di hng) absolute entropy 

AF EARE [ju di shing sëng xen d) 
absoulte ceiling 

8278835 [jus di gê dòng] absolute per- 
Turbetion. 

ARIK [kë di sen ото] absolute 


 dongation. 
ХВИ [i6 di ên 000 0] absolute 
permeability. 
KA [jo di nêng xên] absolute ceil- 


ing 

SETA OME [ud di sheng yû jû 21] ab- 
solute surplus value 

KINA [uó ал gî dù) absolute humidi- 
ty; absolute moisture content 

AARAM [jub di si yong dn wei 
Zi] absolute practical system of units 

mata [jus dii chí kong] (%) absolute 
space-time; absolute time 

MOTTE MARAE [е dul shi hong bio zhêng] 

absolute warranty of seaworthiness 
ARSE [jé di чї ©] absolute parallax 
NHK [jué di su en) absolute conve- 


gme 
MEXICAN [jos dii su rù] absolute income 
SORIA MRA [jué di tõu ù ja she] ab- 
solute income hypothesis 
Али АЖЕ [уе ай su rü su ого) 
leve of absolute income 
ARI [jo di sû] absolute number 
HARF [j di sù 2] absolute figure 
азір [уе аз Sul ping] absolute level 
ANIA [ Le dui hin t6 pen cho] 
absolute transient deviation 
SBME (lé dii s) chi zhi yi] vegan- 
isn 
ХЕХЕ [je di 50 dı] absolute velocity 
ARE ETRE [ ue di s) Û gò ching IT 
Jûn) absolute theory of rate process 
AFTRA [ ó di аб jäe] ab- 
solute income hypothesis 
ANMAN [e dii аб yOu айп] absolute 


‘ownership 

ӨЗҮЧҮ [je dui tén xirg] absolute elastic- 
ity 

ffi Ы [jué аз n oë jî xûn] abso- 
lute detection limit 

NM [ó di го di) absolute mobility 

8399642 [jus dil tè qên] absolute privi- 


lege 
arta (е di tito кёп] absolute term. 
RIFE [ju ай mg jé] absolute hearing 
ONES [е di ting ché xin го) 
absolute stop 
AFH ВИЖ Lus di ông hub pêng 2070] 
absolute inflation 


ж 
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WAH [o6 di tong Zi айп] autar- 


chy 

SBN FE [ius di wai hui ping Ó] ab- 
solute par of exchange 

BIRA [үй hi we jî ën] abo 
ute differential calculus 

ах: [jué di wei xin zhi yi] abso- 
lute idealism 

ANE [jo di wei zhi] 
tion; absolute address 

ORI [jus di wen bão] absolute scale; 
absolute temperature scale; Kelvin scale 

AXR HE [уе di wen dû] — degree Kelvin 
(K') ; absolute temperature 

xt WE ttt (е ал wën ding xing] abso- 
lute stability 

Tt EH #Е ЖК [её аз wû бо jen ù 
Wü] absolute promise to pay 

WAH [jué di wi xido) absolute nullity 

BFW ak F [jé ai wû јо su ping] 
leve of absolute price 

IHRM [jué dul WO) absolute error 

ER fE 8 [j di xi tong роп o5] 
absolute system deviation 

Wana [jué di xiûn xing) absolute linear- 


absolute posi- 


ity 
ARIE [jub di xido Ù] absolute efficien- 


y 
SAX BAM [jué ai xîn 0 iong) ab- 
solute arrhythmia 


AXIR # [jus dui Xing Одо] absolute star 


AARI [iu chi xg Фор)  sbeclute mag- 
пише 
SHIRE. [jub dui xing ding xéo уго) 
absolute magnitude effect 
HARIR [ ó dui xing shi] absolute form 
WANA [juê dui xü fü qî] absolute re- 
fractory period 
WIAR (00 QU xû qiû] absolute demand 
AREK) [jub di yo i] — absclute pressure 
A81 T EIE [ud di yû li nun gin qi] 
absolute pressure transducer; absolute 


pressure pick-up 
HARE hit [bó di yû i] але mano- 


meer 
УЕЛА ОЗ [ke di yû li zën korg j] 
sbeclute pressure vacuum gge 
SB X4FEIR [jé di yen chi] absolute delay 
ЗАХ [jus di yîn 000] absolute pitch 
BRT [jo hi you xin айт] absolute 
priority; first priority 
WAHR [jus di you Il io jèn] ab- 
solute advantage 
18589) [jus di yin dòng] 
tion 
AFH [ié di zéng Лг] absolute in- 


absolute mo- 


ETIR [je ûi tergG) akehe imped- 
iment 

SIMS Гре ai zën kong) absolute vac- 
um 

TIAR (06 di zen T] absolute truth; 


gospel 

ATRAEN [je ai têng ој уб П] abso- 
kute steam pressure 

19 [ué di ær ü] absolute outlay 

XM [jé di zî pèi] absolute com- 
mand 

THEG [jus di 21 ling] absolute order 

HORIS t: [ Le ai zhi lòng dîn wei] 
absolute mass unit 

ахти [ке ај êng li] absolute neu- 
trality 

SOP FIRE [ e ai гого 27 irg long] 
absolute neutron flux 

Ш Е [уе di nêng lî cê dg] 
absolute granty determination 

SHE x. [уе à; ло surg 20у) 
royal mercaatilism. 

RTE [А6 di ü аёл] absolute sover- 
ignty; auterchy 

KEN [pe di 2ü yi) (4) absolutism 

AFH [jué di ZU Wen) absolute column 


temperature 

{Ax} ¥—tE [ju dii лиз yî xing] absolute 
specificity 

SORELLE [je di un meng) absolute as- 


signment 

БЕ [jus dui Z bin qo xéo 
guê] absolute capital requirement effect 

SOTERA MBM [L di z din усе] 
absolute capital requirement 

HIAR [jé di zi wö] absolute go 

ARA [jð di zi xing] absolute proper 
motion 

ARIE [pé di zû ri] absolute damping 

MRAM ME [jué ai zi dû é dng 21) 
sbsclute maximum rating 

НЕХ [job ај ai бро di) abeo 
lute maximum gradient. 

KANEA [ uó di д0 000 xi] absolute 
coordinate system; absolute reference 
frame 

3F [jus 19] by no means 

WAMA [jo 5i u rén] by no means for- 


tuitous 
4F [jus gon] absolutely dry; oven-dry 

ҒИ [кё gîr o5] absdutdly dry wood 
WK [hê gîr 21] bonedry paper; oven- 


dry paper 

HAD [jé gîn ën tio] offer one's 
delicious food to and one's limited posses- 
sions with others; be hard on oneself and 
kind to others; share weal and woe with 
others 


SE BDH". 
ЗАР [jus n] (PIE) sweating of a dying 


person 

AHF [ié no] | extremely good; simply ex- 
oelle 

AH [jé gs] without offsprings; without 


issue 

WAH [jo gorg qi Û] work for neither 
money or prestige 

WE [ju u] (D without an offspring; 
without issue @ never to be seen again 
D ZNEJE never known before and 
never to occur again; unique 

HA [jus no] 1. [7 ] without an offspring; 
without issue 

2. [+ ] a childless person 

4 [ju hé] unique techniques an exclu- 
sive D БЖ, RATER TUKU 
To In the course of time, this kind of 
lantern has become an exclusive of the 
Shens 

Wik [jê j] disappear; vanish; be stamped 
out; become extinct D J8ufi Ë 85 on the 
tenge of extinction 

ЖАШ [е] unique skills consummate skill; 
stunt D f $ MBF extremely skillful in 
the unique skill 

8 59 [jé ji yi néng] extraordinary skill 
and wonderful ability 

А8 [jus O] extremely good; excellent 

3035 [е 100] break off relations (as be- 
tween friends or countries) break withs 
sever diplomatic relations with 

A [js jng) (38) menopause 

МЕЖА [jé тоф] menopause; climacteric 

АЛИЙ [jué fing and] premenopouse. 

BEMA Liud ing cj zng hé zéro] 
climacteric syndrome 

483% (06 rg] incomparably beautiful soen- 


ey 

1&3 [joe jng) hopeless situation; impasse; 
blind alley; cu-de sc D ИТ 
face an impase // EWM P in a 
hopeless state // Wi ABS be driven to 
the last ditch 

444 [ju jù] а poem of four lines, each con- 
taining of five or seven characters, with a 
strict tonal pattem and rhyme scheme 

BD 06] Ф stop talking D MAM 
Fl give unstinted praise; heap praise 
upon praise; praise profusely // BFR 
Tl heap endless abuse upon; pour out 
unceasing abuse; curse unceasingly ©) 
keep one's mouth shut 

ФП ЖШ [jê ku bù dio] kep one's 
mouth shut; sey nox a word whatsoever. 

BOAR [jus kõu bü tn] be absolutely si- 
lent about; avoid mentioning; hold one's 
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tongue; keep mum; keep one's mouth | 
shut and say nothing; make no mention 
whatsoever of; refuse to say anything 
about: seal one” s lips and say nothing; 
never to say а word about 

KAKA (job Kou bi 1] avoid all mention 
of; make no mention whatsoever of; nev- 

3 er to say a single word about 

WORM [e ku cheng zên] chant the 
praises profusely 

AR [пеп] (8) (D run short of food @ 
be so sick as unable to eat any longer D 
fast D not to eat any grains (a Daoist 
way of cultivating oneself) 

AR [jué 10) cross a stream or river 

Wik (jus 0] road to ruin; blind alleys im- 
passe; disaster D É FRE court self- 
destruction; bring ruin upon oneself // 
ЖЕЙ! take the road to ruin; head 
for one” s doom 

ВИНА [ uó 0 feng shéng] find a way out 
in the most critical moment; find rescue 
in desperate circumstances 

tafe [ié lin] unsurpassed; unequalled; 
peerless; matchless; imcomparable; un- 
paralleled; unrivaled D —ЙЖ#@# 
91% a poem of unsurpassed beauty 

* [£43 

ЕВЕ shove the common and beyond 
compare; far surpassing one’ s fellows; 
inccmperably superior 
Ж K IB HE exquisite beyond compere; su- 


peb 
ARIA utterly absurd; utterly preposter- 
ов 


ЕШМ [6 iin обо qin] above the om- 
mon and beyond compare; far surpassing 
one” s fellows; incompenbly superiors 


preeminent 
Xe" He". 
038 [jê in уал!) 
all others 
WA [jo mòi] sell the estate or property 
once for all and never to be redeemed 
AIH HF F38 [ ut mei you höo хіб окто] 
will come to ro good end; be bound to 
end up badly; be certain to come to no 


surpass all; excel 


good end 

ЖАГП [jé mén] O a family without posteri- 
ty D ГВА а childless family © an 
extinct cause; a defunct trade D XMT 
WRAT. The trade will won 
до defunct . 

WE [ie mi] top secret (TS); most confi- 
dential; for your eyes only D BEW. 
top-secret information // WANA 


top-secret mission 


WERFT [jé mi jake] Q( -) dear- 
ance НЕЕ) 

4% [jé moo] extremedy dever; ingen- 
ios; excellent; perfect D BPN AK 
excellent music // BO MRR perfect 
irony // ВЮ) HA а masterstroke // 
ЖЮ MA ingenious tactics // АЎ 
BVEBL a бает moe 

18 [hé mé] die out 

8X A tE (jus тё rén ving] most bar- 
beras; cannibalistic; inhuman D fè X 
AKERS 88 the inhuman special 


uar 

AXA (jus тё zen] war of extermination 

BSH [jé ming SU] (D suicide noe © 
тже written on the eve of one’s execution. 

$88 [jb pin) а secontto-none commodity; 
rods of the highest quality or value; an 
exquisite article 

WW [hé q] a dead piece in a game of 
chess— a hopeless case; a stupid moves 
an inevitable defeat 

RHE FER" 5 

098 [é q ming mû] cut sb. "s life- 
line; deplete sb. ` s lifeblood 

$818 [jê Ging) merciless; ruthless; heart- 
les > БЕТИН бат 
His heartless words grieved her greatly 

WEXL [ 5 deg wing y) heartless and 
ungrateful 


BE (jé Qn] unmatched; peerless; pre- 
eminent; head and shoulder above 

АЮ [jué rén] completely; absolutely; defi- 
пиву D RRE] completely different 

ЗАА [jb rè] (Ж) adiabat; hest insulation; 
thermal isolation 

IBAE [е rè yû 160] adiabatic head 

BIAI (j rê yun П] adiabatic principle 

MARM [jus rê xi ù] adiabatic coeffi- 
cient; coefficient of hent insulation 

ЖАЗА [jus rè xi ng] adiabatic system 

AFAR (jué rè жуп 91] adiabatic humid- 
ification 

WAMA [ju rë ëng fÓ] adiabatic evapo- 
ration 

AMHR [jé ë ZI sü] adiabatic expo- 
nent; adiabatic index 

аА (jé rë min] insulation brick 

MARE [jué rë ming Zi) adiabatic ap- 


paratus 

018 (06 è] the remote frontier fortress 

6 [e] СВ) (of a waman) exoeed- 
ingly beautiful; of unrivalled beauty 

AE EW (ke jai] an exceedingly 
beautiful young lady; an strikingly beauti- 
ful young lady ; в woman of unsurpassed 
‘beauty; a beauty of besuties 

AR [pêsi] fast; goon a hunger strike > 


BRAT fat to death / BAHP 
hunger strike 

Atk [уе si] 1. [45 ] unmatched or unpar- 
alleled in one's generation 

2.[#] die 

ttt Á. [é shi јо rén] a marvel of beau- 
ty; а lady of remarkable charm; stunner 
HE BREA" 6 

ЕЕ [jó sh ЈО дй] а peerlessly fine 
piece of writing; an unrivaledly excellent 
work of art 

MEER [jé shi wû stung] matchless in 
the world; unique in the world; absolute- 
ly unrivalled 

ан dh [jb sn леп рп] peerless trea- 
sores; rarest gems 

#2 [t Hi TZ) а paragon of beau- 


v 
4A [jus 5u] 1.[ 3] harvest nothings 
reap no crops 
2.14] no crops to harvest D SOEUR 
ARK AHR Т, Successive nat- 
ural calamities resulted in the loss of all 


crops. 
АЙ (005) (#) without offspring; heir- 
les 


4&t& [jus sû] (D free from vulgavity; in ede- 
gant taste D fh KEKE, MICH E 
Having a lofty aspiration , he is indeed. 
of refined tuste. @ far superior to the 


ordinary 

dam [05 мол] 1. [5t] give up all hope; 
kee all hope of [> К ТН, 
бе desperate at the defeat despair 
2.146] despair D METAM in despar // 
HERP AR rise in desperation // ЇЙ 
A80 її Е — BB conduct a desparate 
struggle 

WEKE (ké wû Ci yi] have absclutely no 
such intentions 

WANA [kê wû [п yóu] опе and the only 
one; the only one of its kind; unique 

BEIM [jé wû qi gi] nothing of the 


kind 

AM [jêng] (4) Ф exiinct music © 
(fig. ) anything (of art, craft) lost to the 
modem world 

A [jé xû] dying out or surviving D ff 
THR BM KA the critical moment of 
life and death 

$8% [juê xê] а leaming lost to the modem 


world 
4% [joo yong tio jèn] anade condi- 


tion 

WE [ju yi] consummate art or skill; a 
master stroke of craftsmanship 

аи [ue yû] (Е) sterilization; sterilisation 

$8 WM [oe yùn û] sterilization reversal 


eu 
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MWA [е un i] chemosterilant. 
WEAR [jus уй sou shi) sterilization op- 
cration 


WAR [е yù dtu sú mam 
bio xin] safety insurance of sterliza- 
tion operatiors 

iii [jus yù] а remote place; a place cut off 
from the outside 

Wik [зе ушп) 1.02] OB) insulation; 
isolation [> 6 88 0963898 the insu- 
lation of the electric wires 

2.09] © insulates isolate D ИФФ 
insulated body @ be cut off from; be 
isolated from > 4 BY 6 JU 56 4 SA 
ЖТ o Az that time he almost com- 
pletely isolated himself from the outside 
world. 

HKH [jó yén bîn] insulating board; in- 
sulation board 

Wike [jus yun bip bù] covering tapes 
insulating tape 

WANA [ e yén boo mé] insulation film 

AKI [jus yn DSO hù] insulation pro- 


tection 

WEEER [Ló ул bén yo Q] insulating. 
transformer 

BRK $ [je yun 00 do] isolate 
waveguide 

444% [joo yin bù] empie cloth 

8484695 [Jub ут оз ао) electrical insu- 
lating material; insulating material; insu- 
lant; insulation substance 

WANEH [jué улт ob ding qi] insulation 


testing set 

fA OM HE [jos yum oè ling] шї 
‘measurement 

AGAR [jé yun сё si qi] insulation 
resistance tester 


WAE [jo yun бр) insulating barriers 
insulating layer; insulation layer 
WA [jo yun Go] insulating cement; 
insulation paste 
ABARREI [jus yn jio db] dectrical tapes 
insulating tape 
ABIRE [job yutn јао то) bakelite 
BARES [jub yan je tóu) insulating joint 
WALI [jue улт king уп] insulated eye 
ЖЫЙ [уб уп б] insulating wax 
HHR [е yun Ku dên] insulation 
leakages volume leakage 
AAR [ud улг Ü xin] insulated alumi- 
num wire 
WANEH [ue улл о sien]. insulated bolt 
{B48 (js улл mû xin] isolated bus 
НЕР [jue yu réng li] insulating abili- 


ty 
МИР [uó yn nén dd] insulating ad- 
hesive tape 


ежа [iê yén q] 
{ating varnish 

ЖН [uó улл Gen] insulated pliers 

38 BE [je yén ор db] insulating 


insulated paint; insu- 


strength 

ORES SERERE [е yun goo di ji 
cn gii yên] didectric breakdown test 

KAMA [pe yun qro d] insulating var- 
nish 

48 [e yn Sîn] insulated gare 

ЗФ ЯЕ [jé yun sem отто xe 
ying айп] insulated gate fidd effect 
transistor (IGFET) 

WAT [jé yun si] micanite 

BÊ [Us yun si yon) insulation test 

AKRE [ue ут si yon qi] insulation 
tester 

MEFE (js yun seu to] 
glove 

KA [jyan sû 100] ambroin 

BAE [jo yun sn hui] destruction of 
insulation 

aæm (jê yum n ci] 


insulating 


insulating ce- 


ramics 
BKE [jus yun têo gên] empire tube; 
insulating bush; insulating sleeve; spa- 


ghetti 

iiie [juê yn tê xing] insulation char- 
acteristic 

Wat [е yn tT] insulated body; insula- 
tor; isolater; nononductor; didectric 


body 

ЗАНУ [pê yun ffe hû] insulator 
area 

WAH [kê yun tén pên] grommet 

WAH [ub yun йод] insulation coat- 


ing 
HRB MAB [уе yun wa y tîn xên] 
insulated tail fin aerial 
BIKIRE [ue yun wa mièn bin) 
lating roof deck plate 
HAWER [ 5 yun wû Hi] megohmite in- 


insu- 


sulam 
MEER 106 yun xn wei bin] Maso- 


nite 
WAMA [jê yin were до] dectroinsu- 
lating rubber 
as tt [juê ушт х0) insulativity 
НЕВЕ [jé уг хо пур] insulating 
property 
ЧЕЙН [ju yuning nêng shi yon] 
dielectric test 
ЗАНЕ Гре улп ye U] insulating liquid 
ikih [juê улт you) dectrical oil; insulat- 
ing ой; capacitor ой: electric insulating oil 
ӘМ [j yun yuzi] empire paper 
ле [joo улт Aen Kr x SU) 
insulation spece-factor 


WRR [jé yu Zi wû] insulating fab- 


ris 

WANITA (0 yutn Zi shi qi] insulation 
indicator. 

ИК [jue yum zn] insulating paper; di- 
electric paper; empire paper; fetless pa- 
рег; insulated paper; insulation paper; 
felt paper 

НКЕ [ie yun zi bn]. fullerbourd 

A4 KE (jé yun zi ong] insulation 
quality 

43 [jus yun #0] insulating beads 

$MM (06 yn 20 тю] insulator cap 

[булл] (EI) electrical in- 
Sulator; insulators arc ring D HABER 
T glass insulator // WEB f. por- 
celain insulator 


MEFR [jé yun Z ouin] chain insula- 
tion; insulator chain 

BFR [ju yun z feng бп) insula- 
tor arcover 

MEFE [её улт zi ohun] insulator 
breakdown 

f$ BIST [jus уп Z jičo dhg] insulator 
ра 

WATÊN lié yun л [пй] insulator 
hardware 

SRF HEM (6 yun Apa 10] insulator 
arrangement 

WAT (jê улт 2 qin) _pettionat of in- 


sulator 
WATARA [jud улл 21 si bén iú Gi) 
insulator type current transformer 


ABT HER [кё yun zi tud jû] insulator 
bracket 

AE [jus yun 26] insulating base; 
bench insulator 


48 (6 zo] extremely early 

хай [jé асо) O unique skil © unex- 
pected stratagem or means; unexpected 
tricky move (as a last resort) 


WE [уе zèro] incurable disease; terminal 
disease; hopeless case; fatal illness 
4E BH [j Zheng hên zi] incurable; 

terminally ill patient; patient with termi- 

nal diseases; incurable invalid 
Ам [iub čna] (of a species) become ex- 

tinct; die out 
4FI [jb îng dong wû] extinct ani- 


mal 

AFA [iê z м ял] die without issue; 
May you be the last of your line. | May 
you die sonless! 


TH [#] stubbom 


je 


+ 1960 - 


аза 


АЗА [jus ong] stubborn; unbending; uny- 
ielding; obstinate; dogged; headstrong; 
tenacious, 

Жї [е jêng zhéng] cetalepsy 


+ [5] (#) O sure rafter © the 
hip rafter @ support of bamboo trays for 
rasing slkworms 


Ya (34) dg Р ЖШ excavate / Ж 
WK unearth cultural relics // FH 
ЗЕЙ diga canal // PH straighten ир 
mets for sparrows and dig for rats in 
times of starvation; ( fig.) try by all 
means to raise money // Ek Nb WJ 
tap the latent power (or potentalities ) 
of an enterprise // HEMME dig 
upa tree by the таз // ЗАЎ dig a well 
// AMBA dig one’ s oun grave 

WMR [ub обо об уто] groove sam- 


pling 
Mi [ju dO] exhume; extract; unearth; 


dig up 
WERAK [jé dî qi gU]. dig for water 
MEER [jé а sîn di] dig to a depth of 
three feet; dig deep 
Hiet [jue di yi] tucandera; tucondera 
Wi [jé gên] grub up; grup out; uproot 
MAR [уе gen cha) root fork 
MRM [je gên с) stub hoe 
Wan [jé gn б] grub felling 
WIRI [job gên ü] grub axe 
ЗНАЛ [jó gin ji] grubber 
Wan (jé gn ql] stumper 
SINAN [ue gu П) trench digger 
AREF (ju hûo jù hòu) dig in; dig one- 
self in; entrench oneself 
WK [jub оо ут mbi 15) trenching 
ФЛ [ié jin rén) gold digger 
Wit (je jn] 1. [96] drive; tund; dig in 
2.18] (£^) driving; tunnelling; drilling; 
dig-in; drifting 
Wit (роо jin fng 16) driving method 
‘WEL [j jin 0000) heading driver; head- 
ing man; entryman 
lt LF [jué jin ging z5] hendwork 
Wi T (EIN [jé jin gng ad món] driving 
face 
ML ЕШ ЖЛ (j6 jin gong д0 тёп 27 
hü] driving face support. 
MEE [ie jin hù din] mining shield 
HÊ fL [je jin ji] development machine; 
entry-driving machine; tunneller 
PAKAH [jué jin lón né jî] continuous 
heading machine; mechanical heading 
machine 
HEE [jus jn Û] drivage ratio 
MAPE [jé jn ping nòng) bore 


MAN [ue jn s mén] crosscutting 
WA [ué eng] gave 
WAN (ре eng zîn] by 
ANA [oe korg qi cto) porina 
WARIH [зе é grng ting] sapper 
HRE (jé é qi] mine excavator 
MRE [jué 0 xB zo] red wedge 
HIME [ué mé Gon dhên] coal show 
ЖШ [je mü] untamb 
HEEP [уе mû bûn si] bresk open the 
grave to flog the corpse for revenge 
MEAP [ue mü dio S) break into tombs 
to rob the dead 
HAMA (06 то rén] gravedigger 
WRA [pS qin ré]. jener 
WEN [jé 9000] potato-raising plough 
PiN (е û Л) tree puller 
am u [j si ойо 0000) wanda 
MiA [lê rg] Баео 
WEN [jue tû chin] day digger 
ЖАТ [уе rg] digger wasp 
MEM {үе tü feng cîn] pneumatic clay 
digger 
MEN [кё tü jT] excavator; power shovel 
WL [u 0р5] digging rke 
WET [ó 0ро chéng win] (ЖЖ 
+ ЕШ Digger 
ЖИЕ (е оро яр si] (RE 
= FHC 60-70 #16) Digger 
MER [jó Üü) blesmol; bles mole 
WAN [kê хё dn] brrower bug; bur- 
Towing bug 
Wa [jó 260) diving 
WR WT A [jus лїп neo ging b] m- 
trenching tool 


Wa [35] (4) rise abrapuly > #@ 

quer; singular; peculiar 

Mi (06 dü] emerge; come to the fore; 
rise D MAA, Ен. Нота 
and warriors emerge frequently. 

ай [iê i] stand tall and erect; tower D> 
ЖЭКИ. The ridges and peaks 
stand tall and erect in the distance. 

ME [ueq] (D rise abruptly; rise sharply: 
suddenly appear on the horizon > ВЕШ 
MU. Mountains rise abruptly (over the 
plain) // B Wb kb AE MGE. Higerises 
shoot up ewryuhere. Q) rises spring up 
DIE EE BME FA 
Ke The May 4th Moxement of 1919 
ros in revolt in Beijing. // BEER 
ERR f; MEE she emergence of 
the third world on the international are- 


B [£] role; part; character. 
We [уе s] Ф (IH) family background 


and personal detals @ role; types of role 
(in drama) 


fk [35] (f ) discontented; dissatisfied 

ARE [ue эго) (9) complain (out of dis- 
content); have a grudge against sb. out 
of discontent 


BR 1.210 stone © stump; stab 
2.06) his or hers its; their D BERE his 
or her mother // WEI thereafter // K 
HIK] talk a lot of nonsense; spout a 
stream of empty rhetoric @ а surname 
3. [5h] faint; swoon; lose consciousness; 
fall into а coma; fant away D MBEN 
ilik muon with pain 
ж LAH 
ЖЖ faint; syncope 
KK faint from fear 
SUR coma due to blocking of the respiratory 
system 


WEE [ue ni] (PE) O cold limbs О a 
morbid condition characterized by linger- 
ing headache 

WEKA (jus ni 1u ving) headache due to 


cold 

BRA [ес] (PE) pathogenic factor in 
the course of an illness which may lead to 
cold limbs 

BRAM (jus xîn Ко] precordial pain with 
cold limbs 

BRA [елес] CPE) D syncope D ex- 
tremdycold limbs 


18 1.184] (4) Ф cunning; deceit- 
ful; crafty; cheating D EB deceitful s 
cunning; crafty O queer; strange and 
various D Z W W Й bewilderingly 
changeable; changing kaleidoscopically ; 
fas and unexpected changes; sudden 
and perplexing changes 

2. [# ] cheats swindle 

ж [Аж 

Wih strange and changefoli trescherous; 
strange and fantastic 

AEGR, strange and fantastic 

Hf sinister and crafty 


WAE [jus & bù 00) be crafty and 
far from upright 

AO [jus jen] remonstrate with (one's su- 
perior or friend) in an impliedindirect 
way 

Wik [уе 70] cunning; crafty 


BA (41) a combining form РӘ D 


БА 
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carving or engravang knife D салала 
‘block (Q) book 


BR LÆ] (8) brake; lem; fembrake; 

Pteridium; Pteridium aquilinum 

KA [ue òi] fiddlehead 

BRM (06 обо) femwort; fem 

WEHE [jus co hòng d) bracken poi- 
soning; bracken staggers 

BRB (jus dû bing] jimmie 

BRR [ê gn] aruke 

BK [её] fen 

KANTE [joo èi 020 2] fem seed 

MAN [jué lêi tû ud] Pueridography 

KKH [её Zi wO] Puridophyte; 
fem 

Mee [job êi zn wû xuê] Presidology 

AMM [joo bi лї wû yên] femery 

NR [едо] fem bell 

БЕБИ (0 xing chí sîng] fem clubmoss 

RHE HF [jué xing t6 хп] fem moss 

WR [oe уго) fembird 

WR [jé aen] rattlesnake fern 


TK (88) a combining form > ЖЖ be 


rampant; run wild; wild; furious 


Ж 1.144] QD a short wooden stake; 
wooden pin; peg @ stump D BIB ime 
stumps 

2.[#] hits strike D BKULBERE hit with 
animal bones 

3.{Ж) stubbom 

WF [jé zi] а short wooden stake; wooden. 
pin; peg 


IR 1.14] GH) loud laughter р TTA 
“ME make one laugh out loud 

2.[#] laugh D KXR КВ talk while 
laughing loudly; talk and laugh loudly 
together. 


B 1. [4] QD the rank of nobility; 
porge D BER. confer a title Cof no- 
bility) upon © an ancient wine vessel 
with three legs and a loop handle; wine 
pitcher; goblet 

2. [3t] confer a title upon D ДЖ îî 
BZ confer a title upon him for his 
meritorious service 

ж [LA 

35 T E f high positions titles and salary; 
high office and noticeable peerage 

#0 f Ê be promoted in rank 

ARE receive a hereditary rank 


Wik [ей] (4) the rank of nobility and 
the emoluments thet go with it 


Wet [ёз] O knight @ Sr b fu 
EMIR Sir John Smith 

ИЕН (je gii bö ë gizeg) jaz 
ballet bottom (ill BEL É EEF , 
Ж ЕМИЕ LAR 
HERES SER] — ЕЗЕР. Ж 
PREZ A jeep disease AER, H 
BE RT BROT BS ERK I 
MESIE.) 

ЮЕ [jé si bû lé wi] jazz ballet 

LIAR [jé si d Së] jambene 

WAKA [jê gi їй rén] lady 

BARRE [jé s yoo b5 yè] boogie 
rock 

ВЕЖ [jé shi yoo gin yê] jazz-rock 

WER és wè] jaz jazz mak D f 
ЕЖ ragtime 

WER BH [jé si уе ò io ze] 

s jazzist 
WARA [pêsi yuê di] jaz bend. 
WERNE (06 sh yê sid] the Jazz 


Age 
WRM [jê shi yê uin) big band 
BERRE (us hi уйуй S3] лы: 
jazzman 
Wii [jé wê] the rank of nobility; title of 
nobility Р AMERA duchess // @ 
MARA marchiones: // GERA 
countess // FIKRA viscountess // 
JR LX baroness 
LE] 
AAR duke 
BAA marquis 
HAR earl 
F PAL viscount 
3 FAL baron 
AI RAL baronet 


* 


ER 1.090) QD fall © suffer a setback 
D —BUR collapse after one setback 
never recover from a setback // WE 
BE hardship and destitution | exhaustion 
O kick P 38 EHE йыр one s foot 
and kick 

2.0) a sumame 


z 1.197 Ф dd but hearty > #4 
EE, НИНЕ. Old as he is, he 
is hale and hearty. ©) staring in surprise 
or fear D RIE 9 look around hesitat- 
ingly and fearfully D with scared looks 
DEAZHAR, KAMARE. 
Before the host finished his speech, the 
guests all turned pale with frigtht 

2.3 sumame 


M (06 10] (4) hale and hearty 


n {д ] masticate; chew 


"nm [8] GE) torch b MAA fhe 
‘The torch burns on 


HE (34) seize; grab; snatch; rob Р 
BUS CU. seize possession of // MBB 
BA grab super-profits // AWR 
catch and eat it // SERIE D ft feed 
оп rotten meat 

WEF [je db] seize; snatch 

MR (06 90] seize; grab D ЖМ, E 
ЖОЖ Ak rake and scrape for money // 
EREE grab after money // MRF 
BE seize military supplies // AWAK 
Fl rake in exorbitant profits 


ё] 


Ж а combining form. 

WF [p z] hind legs D AMF (of 
horses, donkeys, etc.) kick with hind 
legs 


[jue] 


08 (961 gruff; surly; blunt; brusque 
D EE JL ИЮ, That old 
man is rather surly. // {ЙАМ be blunt 
of speech // WIWE XM, AW tip. 
He is blunt and stubborn and will never 
make а concession . 

ME [ёо] (A) gruff; surly: gruff of 
speech; stiff-necked 

@k (lê 0] a stiff neck 

SALIBA [job 100 job nio] blunt of manner 
and gruff of speech 


[jūn] 


= 1.14] D amed forces; army; 
troops D Ж sanding army // Je 
KE reserve force // EMF regular 
army // BB SE. national defence forces 
MI KE iron army; ( fig.) invincible 
army // 3% army cook // ЖЖ 
enemy troops; hostile forces // th Æ 
puppet army; puppet soldier // RM 
Ж. enemy and puppet army / ШЖ 
bandit troops // KM miscellaneous 
troops; troops of miscellaneous brands 
HAE заха army // 8¥ join 
the army; enlist // Е join the ar- 
my; enlist // MF join the army; en- 


jan 
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list // FEF be transported to a distant 
place for penal servitude; banish // ЗЕ. 
Æ found an army // WK station 
trops; quarter troops // RF disar- 
mament // 9% $8 arms expansion 
and war preparations // 3⁄ F bring 
greetings and gifts to army units // Ж. 
ÆRA an isolated force penetrating 
deep into enemy territory // Wa E t W 
(of civilians) support the army and 
give preferential treatment to families of 
revolutionary armymen and martyrs // 
WARE be uierly routed // RER 
E а new force suddenly coming to the 
fore © army; contingent D X MEX 
the army of the unemployed // LKA 
BRE a large contingent of wluntary 
labourers // PAR) KEN a 
vital new force in the scientific and tech- 
nological circles ® army D FFA — 
AVE wipe out an enemy army // Ж 
BII the Fourth Army of the Red 
Army © officer D Ж K army om- 
mander // FU K T B. cadres includ- 
ing and above the level of army com- 
mmander; cadres of army level and 
abon // BF provincial military gov- 
ето in the early days of the Republic of 
China. // ME. courageous and skill- 
ful general or soldier in battle © а 
suranme 

2. [3h] Ф Cof army) be stationed @ join 
the army 

ж (E 

AXI. the Eighth Route Army (led by the 
Chinese Communist Party during the War 
of Resistance Against Japanese Aggres- 
sion) 

© ® the White Army 

3b ¥ frontier force 

AK industrial army 

ARCU. invincible army; ever victorious ar- 


my 

JAE local forces; regional troops 

Ж@% front army 

$A revolutionary army 

MAE mercenary army; mercenaries 

MEE navy 

42% the Chinese Workers’ and Peasants’ 
Red Army (1928-1937); the Red Army 

Ж group amy 

MAF the Chinses People’ s Liberation Ar- 
my; the PLA 

3 £ imperial guards 

AE. air force 

WF allied forces; united army 

HF ground forces army 

30.5 allied forces 


#7 F detachment of women; women sol- 
diers 

=F the three services the army, navy 
ard eir force 

+F the Crusades; crusade; crusader 

FE defending troops; defenders 

AK navy (in ancient times) 

EFF boy scouts 

#fF the New Fourth Army (led by the 
Chinese Communist Party during the War 
of Resistance Against Japanese Aggres- 
sion) 

FEF field army 

XL army of volunteers; volunteers 

AR friendly forces 

HF relief troops; reinforcements 

3E ÁUE. expedition army; expedition force 

SARE occupation army 

$A * people who volunteer to fight in an- 
ather country; volunteers 

2% mein principal force 

SEE garison 

ALE self-defence corps 


Жй (jin bêi] armament; ams D YAK 
di engage in arms exparsion // WRF. 
fie reduce armament 

EGR (jin bêi ë] military expenditures 

FERR [jin bs jing sb] armament race; 
arms race 

ЖО Гїл bs kêng Жї] arms control 

Ra am [jn bs xn Zi] arms limitation 

ЖӨ [Dn bên ti] an undress uniform 

REA [kn ben moo] forage cap 

ЖЕМ [jin rg rg] categories of troops 

Ж into] amy headquarters 

XEM (л оо) military drill 

FWA (бл оо у0] obia; crab-eater 

EE (л ê] military vehicle 

Ж [in chen] naval vessels 

BAK [in dh yi) frock 

ЖЛ [En dip) sodier's sword; saber; sa- 


bre 

33688 AZ [ind ing yong ren o] 
people competent for both military and ci- 
vilian services 

ЖД [jk di] armed forces; army; troops: 

hos D ЛОЗЕ А, RA 
АВЕО 47. Without a people’ sarmy 
the people will have nothing. 

ж EAS] 
АМЕ P. organize an army 
MAKE. disband troops 
HEE foreign troops. 
REED arm the troops 
BAKA master in troops 
RE EK ерір an amy 


FUER [indi [пй] military chest 

FRITA [in di jnng qû] military 
march 

ЖИР [jn аз wei sêng 6) amed 
forces hygienics 

FAW [in di yin SO jon]  troopship 

FA [jun 6] warlord > WFR the 
Northern warlords (1912-1927) 

SARS [jn zn zheng) war among 
warlords 

AEX [jn 6 zü yi] warlordism 

SPARE RA [jin © ad rg] warlord ways; 
warlord style 

ЖЕ [jûn 0] military criminal code; military 


lew 

FRM [jn fö og S] be court-mar- 
tialed; deal with according to military 
rules; punish by military law; be dealt 
with by military lew 

ЖИ [jn gun] judge advocate 

ERROR] [jn б shën pèn] court-martial 


З K [jn б dü sú Ang) judge 
advocate general 
EH [intro] the military P rM T 


BHs The military took control of the 


government 

ЖЕЙ [jon fê] military expenditure P HIM. 
FR сш down military expenditures 

ЖЕНА [jn ó gû ji] army estimate. 

EME [jon të КО HT] defense spending; 
military expenditure 

ЖЕ ЖН [уг fé 2î dO] military spending 

EHE [л n 0) military subares; milit- 
ary sub-command 

ЖА [jon feng] style of the army 

BRB [jin frg Й) soldier’ s bearing and 
discipline 

AR [jn fû] military uniform; uniform; 
martial suit D FER WA a person in 
martial dress 

FRR [пп] army costing 

RARR [jm fû tito di] tracing braid 

E$ [jin 0 xé wéntü] chino 

XE (jn gro) military harbour; fortified 
port; naval port 

ER [jng] warsong 

RI [En ong] (D war industry C) military 


project 

RIWI [jin ging bù mên] the military in- 
dustrial sector 

RIFA [im gg ain ра) military in- 
dustrial products 

IT [jin ging cing) ordnance factory 

тка lin gorg lien hé qî yè] mili 
tary-industrial complex 

IRAE [jn ging liin hé 1) military(-) 
industry complex ( i 3k JJ 88 Ж FEF 
BINEKTA 


+ 1963 - 


HAR) DETR AAR RT PERI 
AS CE RUP HEAT касты 
KHER The military-industry om- 
plex is now а big obstacle to President 
Yeltsin’ s plan to press economic reform 
in Russia 
Liew [jin ging q yê] military ener- 
prise 
SIF [in gêng shêng dên] war pro- 
duction 
ELA PF (йл gro dêng cin bû 
chúng) indemnity to munition plants 
BLP AA lin gig sêg cen grg s] 
munition company 
FEIL (бл ging ye] munition industry 
Жз) [jin gong] military exploit; outstand- 
ing services rendered by soldiers in line of 
duty 
Ж [ingi] snare drum 
NEW [ngun] officer D FREE junior 
officers // {BE officer of the day 
ИВАН ET officer of the deck 
/ ERFIR one’ s fellow officers 
ж Aa 
HA FF high-ranking officers 
EER Noval officers 
3,3) EÈ officers on probation. 
BF FF Air Force officers 
HF FE Amy officers 
MEH de ALK а reserve officer in the 


amy 
HELM F FT a retired army officer 
ЖАК FF officers on the active service. 


KANANE [jin gn hou bû hêro] cadet 

TEMAH [jn ain ji tu si) (REM) 
wardroom 

SEWIRAL [ngen zi wei) officedhip 

RE [jn gn] military ond D KHF 
E exercise military control 

EWE [jn gen 6] martial law 

REL (in gun hi] military control om- 
mission. 

ЖЭЙ [jin ОЛ] military discipline 

KM [jn gin] (D a cane for corporal pun- 
ishment in the army © war chub 

MAB [ng db Si] affairs of national 
defense and administration. 

SHE [ingó 2ü yi] militarism D F 
жэр E XLT oppose the revival of. 
militarism // ВЕК SE BEX abolish 
militarism 

BELL [kn аб жй y ub]  militariza- 
tion 

HREM [jn go 70 yi îê] militarist 

#4 (jn eo] buge Р Ж a clari- 
on bugle call 

Ж [En TU) amy emblem. 


EM [jon hin] marriage between a service- 
man and a civilian 

ЖОК (jin hd] munitions; arms ard ammu- 
nition; ordnance material; muritionment 
D BLEEK make munitions 

ATT (jn hð deg dn] armement or- 
der 


AME [jin nd fên mòi) ams sales 

ЖАТУ [jn no ging yè] muritions in- 
dustry; armament industry 

FRIR [Dn nd jèn] ammunition ship 

SERRE [jn hb jin yin] arms embargo 

EKA [En 5 kû] arsenal 

SARS (jn tuy mo yi) arms vade 

AG [jr nó döng] munitions mer- 
chart; arms dealer; merchant of deaths 
arms merchant; munitioner 

EATS [jn hw si Отд) wespon mar- 


ka 

ЖАЗА [jn nb vo sóng] muni- 
tioneer 

FX BIE [in nob zi 2 söng) mumi- 


toner 

TEKAN [jn ho Zu 3] тушш > 
GERE gunrunner 

EA [jn ji] Ф military plan D Wi ЖИ 
delay or frustrate the fulfilment of a 
military plan ©) military secret > EW 
EYL leak a military secret 

ELSE [jn 00) ministry of defen 

KANG [jn ji bi Zerg] rank badge 

"RM (jon ji] military status; one’s name on 
the army roll D {ШЖ retain one’ s 
military status // FRE strike sb." 
з name off the army roll; discharge sb. 
from the army 

X [Dn ji) military discipline > ERR 
HENE О РЗК. Both soldiers and 
officers are governed by military disci- 
pine. // WK WC f corrupt military 
discipline // WIRANG breach of milit- 
ary discipline 

FEWER (nj jin сб дй] martinet 

XE [jn Й) military prostitute 

FEAR [jon jèn] warship; naval vessel; war- 
craft D RFR overage warship 

FAS (jin jûn nio] frigate bird 

BOM [in jong] mim D RAE 
SIRI the blue ensign // RM Ж 
HEIN the uhite ensign 

ЕИ [En je) military rank; grade D MESE. 
BB captain $ FREH colona , Br 
AUR LE. А captain in the navy takes 
rank with a colonel in the army. 

ÆA Сл je) military circles; the miliary 

жїгї (jin jë rg yê й шл) mili- 
tary-industrial complex 

WW (07 Q] military police 


ЗЕ [jn ken) reclamation of wasteland by 
ап amy unit 

BR [jn kin ning Gêng] army recla- 
mation farm; army farm 

Ei [jn kêng dn] control point for 
military use 

FIER [En kêng wing) | control network for 

we 

NL [jnn] military salute D f FAL 
make a salute; give a salute 

ЖИ [jin 1 10) dres uniform; full-dress 


ЖЕЙ [jm ling] army provisions; grain for 
the ату D EM deliver grain for 
the army 

EMRE [jn ing ging ying) commissariat 

RME [pn ing KU] military grain depots 


army granary 

FAM (jin lê $ü] families of revolutionary 
martyrs and servicemen 

ЖӨ [jn ор) length of military service D> 
ЖЕЙ НИ К I have served in the 
army longer than he has. 

EG [jn ing] military orders D BUA 
issue a military order 

Eeim [jn ling rû în] Military orders 
are as immovable as mountains. || Мїй- 
ary orders cannot be disobeyed revoked. 

BER [ m ling zung] 
contract; written pledge to accomplish a 
military task 

ЖИ [jin Ú] toop; armies D SECURE 
military affairs 

WH [jn mû] amy horse; war-horse; 


changer 

FRI [jn mó дг) army horse-breeding 
farm; army horse ranch 

KM [jn то) army cap; service cap; sha- 
ko 


ÆR [jin min] the army and the people 
XR (jin min ging jûn] joint construc- 
tion between the Army and the people 
ЗЕР Ж [їл min gen xi) relations be- 

‘tween the army and the people 
TRAH [їл тїп jin gl] take into consid- 
eration both the army and the people; 
give consideration to both troops and civil- 
iens; give considerations to both army and 


People 

SRM [jn тїп lién Кт) army-civilian 
joint defence; joint defence by army and 
civilians; united army-and-civilian defence 

SRK [jm тїп ln nun] an army-civil- 
ian get-togethers Civilians and armymen 
have a merry get-together 

ER A [jn min un jé] “the unity be- 
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tween the army ard the people; army- | 
people unity 

ж®—# [on min yi jiû] The amy and the 
people are one family. || Sddiers and 
people zre one family. | 

ER— [ün min yî xn] The soliders and 
civilians are of one heart. 


ЖЕ—8 [jin min yi Ai] with amy and 
People united. 
Ff [jn ming] military mission; military 


order D EREN, FEAM, Lam" 
t stay here for long, for I’ ve a military 
mission to fulfil 

Ж [in ph] military ware 

EM [jn qi] army flag; colors; ensign 

EM [in q] kriegspid 

ЖИ [jn qi] military equipmnt. 

RH [пого] military situation; war situ- 
ation D MERFI spy on the military 
movements ; collect military inj tion 

BE (бл 90] military region; military area 
commend D WAER Nanjing Milit- 
ary Command // @ F€ Ë provincial 
military command 

REAM [jn ql si ling bû] the head- 
quarters of а military area command 

BAZ [jin алт] the power over military or 
national defense matters 

HR [jin azn] police dogs used for military 
Purpose; war dog. 

RA (jn rén] soldier; serviceman; ar- 
тупап D WEA soldiers in active 
service // REA ex-serviceman // 
KRA disabled soldier (wounded in 
revolutionary war) // ЖЕЎ А, a dis- 
abled soldier a crippled soldier // Walk 
Ж.А. career] professional | occupational. 
soldier // HEFA uar dead // E 
EAE war grae 

BARB [in rén dà Fu] soldiers” confer- 
ence (of a company) 


RA MLR [kn rén din dà yi] battle 
jacket 
уахи — battle 


кдн. [jan rén ji hû] soldiers dependa- 
nts; armyman” s family members 

RAME [jan rên sóng dèn) commissary 

ЖАЛ (jon rén shén fèn ро) identifi- 
cation tag, 

TAB [ im rén zèng ©] 
emment 

SEB [knróng] soldier's discipline, appear- 
ance and bearing D Ж Ug. soldiers 
discipline, appearance and bearing // 
ERP. The troops are in gallant 
array. // W EE strengthen army 


military gov- 


discipline and maintain required stan- 


dards for appearance and bearing, 

ЖӨ [jn s] military counsellors army ad- 
viser D TI X. ER а person uho offers 
bead aisi, imb adobe i vallum 
adviser 

ER [їл gi] military supplies 

SEG [in si] noncommissioned office 
осо) 

SEK [in gi дуо] first sergeant 

ЖЕ [insi] military affairs 

EU REK [jn gi n айг айп su] 
tariff for military security 

SBRM [jin shi biéo yîn] display of milit- 
ary skills 

ЖЕЛЕК [im si b5 kn] military alloca- 
tions; military appropriations 

BBR [jn 91 bú 40] military deploy- 
ment; disposition of military forces 

FERH [in si ob hu] military mapping 

ЖР [їп shi cêg tü] military clash 

SEMA [in si сй bêi] military stores 

ЖЕШ [jin hi б tû] military map 

XC ME [in shi d xing сё го] 
military topographic surveying 

FERF [ingi dzat] CE) milit- 
ary geology; war geology 

SWATH (jin shi dng hè] armament orde- 
rs; defense business; deferse orders 

PETAR [jin di dng hou] armament 
orders 

ЖКО [in si di obi #8] caudillo 

BHM [jn si dui ob] wer game 

EMI [in si di ng) military on- 
frontation 

ЖЕЙ [in si û tng] military tribunal; 
military court; martial court; court-mar- 


tial 

FEKI [on si ë wû] military waste 

RAAB [jin shi n jè xên] military 
demarcation line 

EEF» [in si gn sé] military iner- 
vention 


жт [үл si ging cng xu] milit- 


ary engineering, 
FEIL [jns осо ye] 


enterprises 

XXI AERE fk [үл shi оёго yë lién ré ti] 
rrilitary-industrial complex 

WAMA [їп si göng 0] war ken 

FEKHF EHR [in эз ging den zú 
yi ging j 21] supply system of military 
communism 

ЖЕНИ [in sigh wên] military adviser 

REMAN [in si gwen) military 


advisory group 
EWUH [үп si gin 21] military on- 


trol; martial rule; martial law [> ЖИН 
SFE impose martial rule // 
FER EM exercise martial law // 
EERE declare martial law 

жетин [im shi айл zi 6] maral 


жамала [im si gn 21 wë yun 
T] military control commission. 

ЖЕБЕ [jn si nu gn xê] logistics 
D EWG MEK logistician 

PEPR [jin gi О П] military nursing 

EMA [jn si hu] militarize; place on a 
war footing D #Җ MPWA milita- 
rize politics // IERE follow a 
military routine. 

EWAH [in si jî d] military base 

ЖЕЗ [in si j 78) war correspon- 
dent; war reporter 

EWA [jn si jO] strategist; militarist 

WORE [jm sn jen dé gin] military 
procurator; judge advocate. 

MEERI [їл shi jn 20] military archi- 

жагат [jn si бо 00 ú] military 
communication map 

ЖЯ Ж [jn si КО 21] military spending 

BNF [jin si keut] military science; 
the science of warfare 

BAB [jn gi 11070) military power 

ЗИЛИ [jin sn kêng doo] military tunnel 

WPL [im si хл] military line 

RER [jn si mûo xin] military adven- 


ture 
RERE (jn si mín 26] military democ- 


racy 
SAAR [in si mû 000] military target 
ЖЕН [jin shi pin] military film; war film 
MRAM (jin shi q xeng bi arg) 
military meteorological support 
SEMI [im shi ging boo) military intelli- 
gence > SOBTHRBEI] military intel- 


ligence. 
REE (jn shi qû] military zone 
ЖЖ [in si sé ST] military instal- 
lations 
BPH [in si sen pen) martial justice. 
TUMA [jin shi ото pin] militaria 
ЖЕМ [jn si stu Mg] war captain; 
war chief 
SBR [jn si sb zh] military qualities; 
fighting capability 
ЖЕКИ [nsi tî yo) military sports 
EERE [jin Si to ling] military manuals 
SEMA [in shi tio xin] military provaca- 


tion 
FEE [jinshi tong j] military statistics 
REFR [л si wên jù] war toy 
ERRATA [im six ng ging téng] 


g 
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military systems engineering. 
BROS [jn hi xîn I xuê] military psy- 
Фу i 
ERT RH [im si xing ding] military 
move; operation 
ЖЕЎ [їп si mê] military science; war- 
craft 
EMER [in si 08 |0] military scientist 
MAK [in si xé yên] military acade- 
my; military institute; war college 
SEAN [jon si san en] military training 
ЖАЗ) [jn si yn x] military maneu- 
vers military exercises; combat exercises 
war game; war-gaming 
EME BR [jn eni yoo эз ú] 
fortress тер 
ЖЕРЕ [jin shi yë ying) off-base military 
training; military training in the field 
EEEF (jn si y u6] military medicine 
RMAC [jn shi you hi] military superior- 


military 


ity 

WAM [jo shi уй сд] miitary forecasting 

ЖЕН [in shi sen) military budget 

ЖЕЙ! [jon shi yén 26] principles of op- 
eration; military principles 

ЖӨ Гл shi yun 20] military aid 

ЖЕЕ [jin sh yun xûo] military acade- 


my 

SEH AB [jun shi zèn Ing] military ocu- 
pation 

ERAR [jon si Zen chó]. military reon- 
naissance 

ЖИД [jin shi têng bén] military coup 
d'éat 

EWAH [jon shi # chû] military expendi- 


ture 

MR [in h ming ЫМ] military 
equipment. 

ЗЕ [jin 990] military letters; military cor- 


respondence. 

ЖЩ [jn 90] soldier’ 5 dependants; ar- 
тутел” family 

FE [jîn të] a military proclamation; milit- 


агу message 
Ж [jn tuin) army corps: army group 
EMR [jon rn у] legionary ant; army ant 
HETE": 
Æ [їп tin] stationary army engaged in 
both military training and production 


Ж [in wei] military prestige: fame of 
military prowess 
ER [jn wë] (M) the Central Military 


Commission D PAKAL the Mil- 
itary Commission of the Central Com- 
mittee of the Communist Party of China. 
XE [in wû] army troops 
3% (n wû] military affairs; military task 
D EERE be busily engaged in mili- 


tary affairs 
EM [in xér] military renk D BADR 
fi hold the rank of major 
GME (jin xin Zi di] system of milit- 
ary ranks 


Æi [jn tng) soldier's pay and provisions 
ЕЕ [gn xo] military school; military 
academy 


SEH [jun xé] military footwear 

at [jin iè] ordnance; armament 

ЭРИМЕ Sh [in x bü jî pn] ordnance 
supplies 

ERAB [jûn xiê 00 di] ordnance troops 


TEMAH [iin xê об lio] (¥) ordnance 
stores 
ЖӨ [kn xê ong] armoury ampart- 


ment 
SRE [jîn xê ché jîn]  gunsmithy 
EMAR [jn xè cû] ordnance department 
ERIA [їл xe göng rén] gunsmith 
ЖЭИЕ [jn xè Оп] ordnance officer 
BARAK [in xê ji sú big 2000] 
‘ordnance corps 
SRAM [in xê kù] ordnance depot; arms 
depot; armory 
ЖИНИ [jon xê ql 00] ordnance stores 
ЖН [jon xê qin wû] ordnance service 
Eitt (jn xè dhi] amora 
KM [jn xê 90) the ordnance 
FMR [in xê yên] аптогег; ordnance: 
man 
ж [їл xn] soldier’ s morale; morale of 
the troop's D В Ü shake the ar- 
my” s morale 
LAM [їл xn dè zên] The morale of 
the troops has been greatly raised. 
ЖИЕ (jin xn ding убо] The morale of 
the troops begins to sump. | The mo- 
rale of the army is shaken. 
MB [jin în hérg hîng] The army is 
depressed and dovmbearted. 
RORE [im лөп tè] The soldiers 
are much depressed. 
ER [jna] (D military supplies © (9) 


quartermaster 

EREA [jin xû dê lng] quartemester. 
truck 

KAMA [Gow bêi] war reserve 

ERM (л xO chun] storeship 

BRIT [jin xû gîng cig] military sup- 
plies factory 

ЖЕТ (jin Ого yê] munition indus- 


чу 

жат ю® N [jin xû ого yè gü рео) 
munition shares 

BRE [jin dam) quartermaster 

BRE [mak] military supply depot 

ERA (бл 000] military supplies; milit- 


ary stores; munitonment > ЖЕ gh E 
PULA defense products revenue 

REF [jn xû sêm chín] production of 
military supplies 

ЖЕКА. [jin <ü seu ù] 
ment revenue 

FAM [insun di] Mao Zedong Thought 
“propaganda team of the People" s Libera- 
tion Army; PLA propaganda team 

XXE [jon іл) military training Р FV 
BE military college 

ЖЖ [iin yî] military uniform. 

FE (пу) surgeon; medical officer; mili- 
tary surgeon D ЖА K Surgeon 
General 

SEK [jon yi dò wé] army medical col- 
lege 

XR [n y] military service 

ER (jn yng] military camp: barracks 

ÆA [jon yòng] for military use; military 

EAR [im yong tên pò qi оз) 
military demolition equipment 

RAAHE Lin yong bo zò pin) 
nition 

RAHO [jin yog béo zn] military 
standard; MS (military standends) 

RAEE [jn yong og ki] military depot 

RARE [in yog shi dê] rolling 
kitchen 

TAKWA [jn yorg dû jiûo che] military 


special procure- 


ammu- 


carryall 
KANEA Гїл yûrg do ù) military wed 
KANA [in yorg ú) military map 
RAM [jn yong dèn Кл) fidd cable 
Rmm ® [jon yong den si] amy televi- 
sion; combat television 
SR 1848 ffi $g Р ri: on yong den shi ding 
t #êng X] army pictorial center 
AF [үп yong dûn Axé] military 
dectronics 
TAWA [in yorg dijl] warfare toxicant 
RARA [in уйго dû qi] war ges 
BRB [im yong û rg П) ordnance 


сете 

AMER [in убо i П) warcraft; 
warplane; warbird; aviation; military 
алт 

KARA [їл yong fëng nêrg] war kite 

ALS [jin yorg обло dng] munition 
factory 

FAHRE [jîn yûng gû boo) fied bag 

KAKA [in убго b jin] warbird 

ERIS EAR. [jn yong jî dong oó ling] 
military motor vehicle 

ЖИНИ [im yong ji аёл] military 
computer 

ZAME [im yong jên ting] ship of war 

TAWA БЕЙ Ж [jin yorg ing boo yo 
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tên оё xi tng] 
detection systems 
KAKA [jn yor kû cë] camion 
SEAR [im yorg коло zhi мето) mili- 
tary control network 
FARA [jn yong é dû] military radar 
RAAE [jin yong lê тё] military train 
ЖИШШ Lim yorg nói zhén gen]. milit- 
ary ruggedized tube 
KAMA [jn упо poo jù] munition bill 
EAM [jn yong pin] military supplies 
TAWA (jin yorg q jù] military machine 
KAMA [л yong dade] camion 
ЖӨ [jn yong обо) military bridge 
FAE [ in yong элего kêng 1] milit 
ary cyborg 
RAAB [in yong 970 jù má] field data 


military warning and 


code 

ЖЕ AME # Lion yong tong xir shè bèi] 
military communication equipment 

FAMER [im yorg wing yun jig] po 
lemcscope; hyposcope 

ЖЛ И [nyo wei ing] military satel- 
lite 

FER ERIE # [jin yong wû xn dèn sé. 
DN] psk radio section. 

TAWA Lin убо wû 7] 
plies; war material 


KEMAH [jn yorg xin bióo] military bea- 


military sup- 


‘con 

EAE REM [jûn yng yin shî ché lòrg) 
military transport vehicle 

ЖАЙ [jor you) army postal service; army 
post; army mail 

ЖЯ [inyin] military aid 

SB [jiny] military music; martial music 
D FFM military band 

3838 [jn yin] military transportation 

RANE [jn ул 16 hê] military trans- 
роп train 

ж (jn елд) O military. political Р Ж 
HX military and political college Q) 
army and government [> ЖИКЕ 
— Ж have both civil and military pow- 
өз held in the hands of a single individ- 
ual 

FK [jn têng] amy commander 

ЖШ [jin erg ding jû] civil military 
authorities. 

ЖАЙ (jin znêrg fèi yong] 
‘administrative spending 
ERAR [п zérç rén улт] 
administrative personnel 
RER [jn zérg si 21) 

politcal quality 
SERS B£ [jnznéng wei ушл hi] milit- 
ary and administrative commission 
EE [in zheng fü] military governments 


military and 


military and 


military and 


junta 

ERR [Pn 2] official post in the army; mil- 
‘itary appointment. 

E [En 21) military system 

SPARE [jn ло wû xi уг] Joking is 
net allowed in the army. ¶ There is no 
jesting in war. 

ЖЖ [jn 25600] services (amy, navy, air 
force, etc.) D SESH all services 
and arms 

ERR [in zun min] convert military-ori- 
ewed enterprises to civilian production; 
transfer of military technology to civil use 


PA [na] military supplies; war materi- 
als 


+5 1.097 equals even D RF 
uneven allocation of work // %3 NB 
WER equal contest // BAA ine- 
quality of income 
2.091) Ф without exception; all Р#Ж 
(EB HE FER. AH the tasks have been 
completed. / KT ==, W 
TWAS RK HE. Thirtytuo del- 
gutes have come, all but four of them 
‘women. © fairly; honestly D SX #4 
Ж buy and sell fairly; do business hon- 
exly 
3. [5h] equalize; average D MANO 
‘equalize the rich with the poor 
HE iê [kn ben in] (38) uniformitari- 
anism; principle of uniformity 
HAER [jn bing sîn S an] triar- 
allylic acid 
39346 [jon bû] spresd uniformly 
EMR [jn bi hê 25] even bed; uni- 
form ked 
Hê [nð] (Ж) inequality: average de- 
vation; mean deviation 
HERRAR [pn аб oó Ai ging si] 
formula for interpolation by divided dif- 
ferences 
ME [ocho yin sûn] divided differ- 
‘ence operation 
SSRI [in бюро pû oen] homologous 
lines 
35% [їп ding] equal; impartial; fair DL 
EMILE apal opportunity for all; a 
fair field and no favor; The chances are 
een. // BEAFHRUME pro- 
vide equal employment opportunities // 
PATER RIF LG. They di- 
vided the money in even shares. 
HFH MAE [in дус b ü X sóng] 
qud proportional sacrifice 
39935 848 [in dng bn ji x srêng] 


equal marginal sacrifice 
HERH Гүл dong dêng јо бо nen] 


even par swap 

HEAR [jin ding ten lié] — equationd split; 
'equetional division 

HHR [jn ding hé di] parity check 

БИЛИ jon dëng іо gê zréng oe] 
odd and even price policy 

3588 58:684. [jin ding е di xi êng] 
equal absolute sacrifice 

HERF [jn ding i kO] 
junction. 

HPA [jr ding gu ù) 
equality of income 
HAE [jin ding xi êng] — equi-propor- 

tional sacrifice 
ЖИРЕЙ [in ding x sheng 0) equal 

sacrifice theory 
HIIR [jin ding yun zé] equal opportu- 


equatioral dis- 


iso-inoome; 


nity 

HPM [jin ding 2000 heng) isamesisi 
тво пу 

SEMAH [jin êr ûn jî по] | carbohydraz- 
ide 

ЗСЖ [jin é bën gê] sym-diphenyl- 
‘guanidine 

REZ — M [jin èr ben j yî er cin) 
hydrobenzoin 

Е [jn èr bën liû niĉo] thiocarba- 
nilide 

39672, [in êr bên yl xi] stilbene 


$= FEZ MI (jin èr bën yî î П) эйту 
385 [jn Org] menn square 


3575 4 [im tong ben jng) — mean square 
radius of gyration 
HI BR [jon rg jn. least square ap- 


proximation 

357538 [jm ng chû] mean-square devia- 
tion; mean-square difference 

357; BLAM [jon feng дёп xing xiang 
Qn x) Sù] mean square canonical cor- 
relation coefficient 

H5 [jin tong fénb0] mean square dis- 
tribution 

HA #8 [im irg gên] mean square root; 
root-mean-square 

Зат $b WE [im fang gin bai ën wû 
GO] root-mean-square percent error 

HAME [jn бт Обл oó]  root-mean- 
square deviation; root-square deviation 

HAME [Dn org gên dên liû] rms cur- 


rent 
357 HOUR. [jin ferg gen mbi cheng fú 
di) root-mean-square pulse amplitude. 
HITIRI [jn forg gen mû rf wû cho] 
root-mean-square mulation error 
357548 BIE [jn tang gen pen bie zin 


26] root-mean-square criterion ms 
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criterion, 
члана [mang om pin D] mot 
square criterion; rms criterion 
SABER Lim [jn feng gen q tú) root-mean- 
square fluctuation; rms fluctuation 
HARRA [jn Кто gin wo cha] (4) 
root-mean-square error (RMSE); mean- 
root-square error; root-mean-square devi- 
ation 
HI ARR [iin ого обл уй è wû cha] 
root-mean-square prediction error 
SAMAH f Es [jin Kro gin zio sheng 
dên уб) root-mean-square noise volt- 
age; rms nose voltage 
HZ E [im tong gen zi] 
square value; rms value 
IARAM [үл fng Обл лїп 26] root- 
‘mean-square criterion; ms criterion 


"an RE Un UM Qi] mean-square re- 


root-mean. 


MX RETE [im то ru ga ping mn] 
mean square regression plane 


HAEN [jn Кто jù N] mean square dis- 
tance 
WANA [jn ng 1 сб) СЖ) mem 


square deviation 

WAH [jn rg lien xû] continuous in 
mean square; mean-square continuous 

е L kn кто n xû 6. 
ding gû ji 1070] menn square consecu- 
tive fluctuation estimator. 

HAERE [in frg lén xû xing] meam 
square continuity; continuity in the mean 
square 

HAA [im rg 10 lé] mean-square 
contingency 

KANAN Lin tong lê Kn xû S). co 
eficient of mem square contingency; 
mean square contingency coefficient 

ЗЕЛЕ [in feng mênhê chóng di] 
meam square slowing-down length 

HAAR [kn Куо pion có) mean-squared 


departure 
HAAS [im era pin yi] 


mean-square 
deviation 

$575 kik (jon fng hu ln] — convergence 
in mean square. 


HL [jm tng we yi] mean square dis- 


placement 

HARS jon rg wo chí) mem=sqare 

атг 

HA НЕЕ [in fang wo chó di жю Ú] 

mean square error inefficiency (MSEI) 

AIR FEM [їл Кто wû chû fen sri] 
mean square error norm. 

HIIR ЖИЕ [im кто wû có pin й) 
(4) mean-square error criterion 

HARER [їп кто wi спо жю ü) 


mean square error efficiency (MSEE) 
HAD FIR RS [in кто уй è wi có] 


HAERES [in ng 20 ci chó fen) 
mean square successive difference 
3553 [jn fen] 1.[ 48] divide equally; bresk 
even; share out equally Dik SUR AH H1 
IDEER ho These testhooks will be 
shared out equally among the different 
classes 
2.14) sharing; dichotomy; (ft) equipar- 
tition 
HEISE [jn fen dio hê] split ddivery 
HIER (jn fen ding T)  equiperttion the- 


orem 

УЯ (in fen fü 25] ked-sharng 

HAMRE Ж [jon kn fü zd jü zhèn kõi 
Qn] Led sharing matrix switch 

355 AIRF [л n ù zi КО gn) led 
sharing switch 

399). [in tën ji dêng] 
heritance 

385 ВИЗЫ [jn fen yutn 26] principle of eq- 
partition 

M R 8 [in fen têng rg] bresk-even 


egalitarian in- 


weight 

38900 [jin пепо) 1. [4] balanced; propor- 
tionate; harmonious; even D MES F 
HI HE Ж Ж the balanced | harmonious 
development of the national economy // 
388 tk ft balanced diet 

2.14] equilibrium; belance; equilibration; 

equating; levelling; balancing; equipoises 
equalization; equation D BOR KAN the 
equilibrium of supply and demand // 
3871 EHI equation of powers 

HABE [jn һоло boo dwu) equilibrium 
retum 

BAM [jn nêng bû ching) (FD) iso- 
static adjustment; isostatic compensation s 
isostatic correction 

3988640 [jr пепо bù we] equilibrium po- 
sition; square position. 

ЖИМ [jr néng o5 zhéng] balanced fi- 


nance 

MUR (jin nêng бп го] equilibrium 
quantity 

HT 6 (jîn heng ching hang] emulitei- 
um firm 

HIE Гїл hêng бёр sû] equilibrium 
multiplier 

uht [jin гёср С ji] balancing magnetic 
stripe 

HJ XE [ул поло Ой dên] equalizing 
cherge 

HE [pn пепо cá] balance weight 


ЗБЕН УА [jn héng de bin f6) balanced 


approach 

Hf 4 [jon hing dér] point of equilibrium; 
equilibrium point 

SS 8583€ [л nêng dôn iû) equalizing cur- 


rent 
ifii BE [im nêng dên ü] equalizing cir- 


cuit 

HE [jn hing dên trg qi] eql 
izing capacitor; equalization condenser; 
equalizing condenser 

398628 [jin nóng fû zin) balance expan- 


sion 

398132 RSE FF [im nêng f лл xing ing 
ji] balanced economy 

150778 [ in héng fang chéng] equation of 
equilibrium; equilibrium equation 

KAN [im nêng fóng dû ql] equalizer 
amplifier. 

H433 [jo héng fn bù] equilibrium dis- 
tribution 

KANGEN (jin гр fen bù mi db]. uni- 
form dinsity 

KAPAN [im hêng tên ten féng xên] 
balanced allocation of risk 

Hî} Liin néng fen xi] equilibrium anal- 


yis 

HF [jon hong gîn] equalizer line 

4) RBA [їл hêng g min гб ù 
shi род] equilibrium level of national 
income 

GC [jin nêng hi Û] break-even ex- 
change rate; eqúlbrum rate of ex- 
change; equilibrium exchange rate 

— [jūn hêng ji hù) balancing tech- 


ЗАН [in rero jo su) (ЖЖ) io 
static hypothesis 

36H [pn teng jid g4] equilibrium price. 

HSER [jin heng jio ҺО) sterdy delivery 

3986 #2 TE [jin hing jit dêng] isostatic 
correction 

HAAA [їл пепо ете) equilibrium oom- 
bination 

M98632 [jn hêng jiê jub) equilibrium so- 
lution 

ИНЕ [jn hêng ing dò] accuracy of 
equalization 

HAE Lim heng jrg ji x6] eqallibri- 
um economics 

WAH AIS [im hing kò db tû jing] 
‘equilibrium expansion path 

HRÈ [л hong Т in) | isostatic theory 

SHERR [jin pong 1 Û] азі inter- 
est rate; equilibrium rate of interest 

БНР [jîn пепо lin] (4) theory of equi- 
librium 


SRK Ж (jin hing ma dong] (EF) 
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equalizing pulse 
RE [jn пепо to qi] (ЖЖ) isostat- 


ic warping 
398671 Lun héng néng П] ability of equal- 


ization 

Hî Fî [jn hêng ping пепо) isostatic 
equilibrium. 

HI RI TM [in hêm pu mn] profile of 
equilibrium. 

HINA [ir héng d] equalizing stage 

HWEL [jin héng qî yè] equilibrium fum. 

H9 [jin пепо qi] balancer; equalizer 

HIIR RFE ERIS BR 88 [jn hêng qi Gên 0 dên 
ùq] equalizer circuit breaker 

HIRE [л пепо sëng chin] equilibrium 
in production; leveling of production 

Hi EF" [jun hing shëng chen xên] bal- 
anced production line 

HWA [jn héng séng] (47) squaring 
band 


3981 I ЖИ [ m néng shi jn org sr) 
integral time constant 
ЖА. [jn héng stu ù] equilibrium in- 
come 
HILA AE [л ning shou rù shui pino] 
equilibrium level of income 
jikik [л héng shou yi] equilibrium in- 


come 

HRI EE [jn rêng 90 léng] equilibrium 
amount; equilibrium quantity 

БИЖ. [їп nêng stu ping] 
level 

HIK BU sh FAP [jin héng sing feng ching 
tin) equiblast cupola 

HN # # jn rêng tiéo jn] 
condition 

HUE [jin hong têo ji) equalizing con- 
trol; proportional- plus-floating control 

ЭНЕ [j néng tiûo zhërg] | isostatic ad- 
justment 

358; 38 ft W AK 3 [im репо ting hò репо 
zheng 0) equilbrium rate of inflation. 

HRA (jan heng 160 5) uniform invest- 
ment 

IRE [їп heng tû] equilibrium figures 

Hf [jn héng wing kè? equalizing 
network; equalizer 

ETUR [jn néng xi töng] equalizing sys- 


‘cquilibriu: 


equilibrium 


tem 

HJR FB [jn néng х0 јело) isostatic de- 
pression 

ЖИВ [jn héng xen] equilibrium line. 

BEER [jon тео yn ci] Ж) isosta- 
tic hg 

BAER [jN éng ya chi xên] «аі. 
ized delay line. 

HMI [in nêng уй sin] balanced bud- 
ga 


HAARR [cn nêng yù элп éng su] 
balanced budget multiplier 

3585838 ЯНИ $£ S. [in hêng уй sun chéng 
0x00 gö] multiplier effect of bel- 
anced budget 

SMAN [jn nêng уй sun ai zé] 
balanced budget rule 

аф [jn hêng yin dg] 
moment 


HIBE [kn гер yin 90] steady traffic; 


isostatic 


warsportation 
358384 [im nêng жо 210г) balanced 
growth 


SMH [ pn пепо 2600 zene Û] equi- 
librum rate of growth 
BUR [л пепо 21] — equilibrium value 
BOMA RUE [jin hong лсо ñ yi chóng) 
isostatic gravity anomaly 
HIRE: [jin néng zhung t] equilibrium. 
state 
HARR [jin u dén Л) blanket deposit 
#4 [jon hè] homogenize 
BUH [jun hè П) (f) levelling agent 
SHER [jin hê qi homogenizer 
HETEM (jin hud aê yong] — homogeniza- 


tion 
HESP [Dn hrg umn] iscleithal egg; >e 
molocithal egg 


HAMWE [ini yên лу Kn] fuse; 
fusee 

3985 (jn liè kn ying] homolysis; ho- 
molytic deavage 

y (0л liû] (X) flow equalize 

3988 [in in] (Ж) deferent 

3933538 [ул тё jn mû] fair dealing in 
business 

WETAH [jn mi sí yg ул] novacu- 
lite; razor stone 

HFR [im ping xéo ying) equalization 
dias 


MARA [jin qî go] equalizing dividend 

393838 [jin оёго ng) uniform fidd 

My [pnr] levdling 

HRM [pn renj) (Ж) dye leveller 

3998 [nre] (6) soaking 

HR fF [xn ré qûn] Thide tube; Tide 
melting point apparatus 

ЗУМА [Dn rê Û] potovens soaking pit; cell 
pit furnace: ingot pit; soaking furnace 

HAA [jn гё wen di] soaking tempera- 
ture 

HERE (jin sîn бл bên] striazine 

Ж [in sîn ó bn] sym trimethyl 
benzene; mesitylene 

HZA (йл sîn фо] зате 

ЖИЙ (ўл 91] smmy D HEI summer 

39843 9k [jn si chó Zorg) equation clock 


um (of fores); parity; equilibration; 
equilibrio D Ф HHH) the global 
balance of forces // BREY upset the 
balance of power // HEE BRL $21 
3628 39 preerur equilibrium between 
opposing influences // FREY milit- 
ary parity 

БИЗЕ Ж [in si 0 zîn] balanced devel- 
‘pment; harmonious development 

3589808 [jon si П N] oulibration mech- 


anim 

аКШ [jin shi yú hò lêng] equilibri- 
um catch; equilibrium yield; of fish 
catching. 

3990 [jin ton] share equally; share alike [> 
KARANA share the expenses equally 
HER [in ton 1ê] capitation fee (i —4- 
ие FE RA HORE HIF Ж JH) 
WAH [jin tin zi] system of land equal- 

ization; land equalization system 
WANA [kn tû аю yong] (26) leveling 
action 
RJR [jim wên cêng]) (XX) hypolimnion 


БИШ [jn го] (fc) homogeneous phase 

HHA RR AK Lin xing chérg hê] homage- 
neous nucleation 

3948846 (л xiûrg oF hè] (10) homoge- 
neous catalysis 

BRUN [ in wong oj hù ji] homoge- 
neous catalyst 

3558 fa tk. KHL E EZ [in wng ол hû фо 
huy fn ying] homogeneous catalytic 


hydrogenation 
351886 it fE FA [jûn xiûng cji huò ad yong] 
catalysis in а homogeneous system; ho- 


mogeneous catalysis 
HER Ez [jm xérg tën ying) homogeneous 
‘reaction 
394846 % EL E [jin xiûng hub xuó ten ying] 
homogeneous chemical reaction 
35518 4,3938; Гїл xong б\д xué ping hing) 
chemical equilibrium in а homogeneous. 


system. 

KARA [л org jù hé) homogeneous 
polymerization. 

354838 Гїл xéng ü] homogeneous flow 

BI Lin xéng mé] homogeneous mem- 
brane 

HAMER [jn xero mé dèn ji] homoge- 
nevus membrane electrode 

$984 [jūn xé] homodine 

387 [jon уб] _voltage-sharing 

HERE [jn yo érg xg] isostatic 


pressing 

ЗЕК [in уб hun si ci kra 
Qn] strapped magnetron 

HENA [En yû д] balancer set 


#3$ [jns] balance (of power); equilibri- | SEBA [jn yama xin] equalizing bus 


5" 
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ber 

SEH [їл yû qi] (1E) voltage balancer 

ББ [jn уб oin] equalizer 

39— [my] even; uniform; homogeneous 

37—98 [ny fe Û] flat rate 

39—40 [jn yi hû] homogenization 

35—45 [jūn yî xing] homogeneity 

399i [пу] (ЖЖ) grade; planate 

ЭПИ [jin У hé] graded river 

393608 [in yi mièn] graded surface; plana- 
Чоп surface 

SIRUPA [jin y ping yutn] graded plain 

HIREA [jon y ad убод) grading; plena- 
tin 

395) [ûn yin] етеп; well-distributed; regu- 
lar; homogeneous [> 5814] f HÊ even 
tempo // 95) 888, even color // $1 
SHIREY equal mixture // KM 
MERI R HRH Rainfall was not 
eun distributed last year 

315 B E RAE [in yin b5 sè mên sé. 
ping] flat-white nondirectional screen 

HE [jn yin ben xing] (ЖЖ) affine 
deformation; homogeneous deformation 

HIREL [jn ул оз sé kong jn] 
uniform color space 

WANA [jin yin céng П] homogeneous 
bedding. 

3953 [jin yin êng] | uniform field 

#3 MLAB [jan yin chéng hé] homogeneous 
nucleation 

355815 [n yin ci ching] uniform mag- 
netic field 

H4 SIRS} [jin yin datu fen bù] uni- 
form distribution of magnetic domain 

Hate [jn ул ci nò] uniform magneti- 


zation 

KAKA Гл yin ci hò 260] homoge- 
neous magnetization axis 

WANA [т yon ой hud] uniform harden- 


ig 

3956988 [inya di тё) uniform code. 

3958838 [jon ул dn org] uniform elec- 
tric field 

95) E lin ул dên lû mi dû] uni- 
form current density 

HAFAN [jn yin den z où ê] wi- 
form distributed electron shower 

395J8 [jn yin di) degree of homogeneity; 
degree of uniformity; homogeneous de- 


gree 

SAKA [im yin fin ying} — homogeneous. 
reaction 

HSEEE [inya ten ying dã] GEO ho- 
пк зкошз reactor 

эзиш 4# [im yin ë ging të hin 
fé wû] homoeotrope 


355145 [jin yin fén bû] uniform distribu- 


tion; rectangular distribution; adequate 
distribution; even distribution; eqidistri- 
bution 

WANGEN [jin yin ten bù dng Û] epi- 
partition law 

5595 [jin yin ën liè] (Ж) homolysis 

SIE [jn yin fen pèi] uniform distri- 
bution 

HR [jon yin fû hè] homogeneous ra- 
dation 

KIMA [jin yin fü sênêng] homoge- 
neous radiation energy 

HSR [л ул © 51) 
uniform corrosion. 

3926888 [jn ул fü 25] uniform led 

39518 & [jin yin gin ying) uniformi induc- 


uniform attack; 


tin 

3951836388 [л yin go s 200 shëno) 
uniform Gaussian noise 

HSH) ¥ HF [on ул ging 0 pû] uniform 


power spectrum 

BIURE [jn yin nd fen ding 0) 
equi: partition law 

#34 [jn ут hè] D homogenization © 
homogenize 

SHALE [jon ул hû ré dù П) ho- 
mogenizing treatment 

HIAK [jn yin hé nS) average temper- 


ing 

HAIRA [jon yin hin hé] uniform mixing 

HIRAM [i yn hin пе wû] (t) in- 
termixture; homogeneous mixture 

HEM [im yin Г bén pou man] 
plane of uniform distortion 

#3ME (jn yin ji gîn] continuous ked- 


ing 

5108 EAR Lim yin ја gin den tn] 
‘continuously loaded cable 

ВИЗИ АЛ Lim yin jën që] homogeneous 
shear 


39588 [in ул jé gu] homogeneous 
texture 

WANA [їл yin jé zi] uniform didec- 
tric; homogeneous medium. 

ЗБ ВЯ [jon yin jin mê] homogeneous im- 
meson 

3953427 [pn yin O П) uniform tension 

8 SIM F4 [in yin Ii A f] uniform plasma 

3953883 [jîn yin liû ding) uniform flow 

3559254 [kn yin liû tà hè] homoge- 
neous fluidization 

395] BARB XE [im yond ër 16 fü lien] 

Markov chain 

HREH [in yin mên fîn stê] uniform 
diffuse reflection 

3595] НЕНА [im yin mên hè un bö] 
uniform diffuse transmission. 

3939380838. lin yin ping mn bö] uniform 


Plane wave 
3958838 [їл yin rén sho] uniform com- 
bustion 
Sk [pn yin rin ê] level dyeing 
HSH [jin yin 95 00] uniform brosdea- 


sing 

395) 8 9 8 [in yin s> Коло jin) uniform 
color space 

HSK [jin yin shin chóng] | uniform ex- 
tension 


HSE B Lin ул sn tên] — homogeneous 


carburizing 

STRAW [jin yin sa sh Û b5 qi] 
uniform comb filter 

395):5 50 [jn yin sing fëng] balanced ven- 
rib 


39570808 [0n yin 50 Ф] even speed; uni- 
form vdodty 

395896 [jn yin sin heo wing bo) 
uniformly dissipative network 

395) 5 38 Ж [jon yin 100 је s) Ф) 
polyspeed 

35573 А [n yin Ш h5] homogenizing 
annealing 

3953608 [in yin wên N) even grains even 
texture 

385] [jin yin х0] homogeneous system. 

3951 [jin yin xing] homogeneity; unifor- 


mity; homogenization 

395) E KS [in yon xing x ФО] uniform. 
coefficient 

392388 [jn yin xên] uniform line; smooth 
line 


$95) 7638 [jn yin xing ben] homogeneous 
deformation 


3953557) [jn yin yû П) homogeneous pres- 
sure 
$95) RIE [jn yin ying bón] homogeneous 


strain 
3959 8220 lin yn yhg П] homogeneous 
state of stress 
385380 [jn ул 210] counter pressure brake 
SAMA [jn yin лл kûn] homogeneous 
broadening 
315) 8888 [jan yin 200 ming] uniform light 
19579625 [jn yin tun ding) | uniform ro- 


tation. 
Hik [jn йїп] shere equally; participate 


equally. 
НЛ [in hing ji] reder 
НИИ [jn zí] mean value; equalizing value 
BRAH [jon Zi bióo zn wà cha] 
standard error of mean 
HER [jin zhi ding] mean value theo- 


398 [jn ai б] 
method of mean value 
SMALE [jun zh jð quen ping fang] 


averaging method; 
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HEE 


weighted mean square { 

HAAR [ in zihinsu] mean value func- 
tion 

SHH [jin zi huè] equalization 

1508-5238 S [im zi-j ona kêng zîi tû] 

mean-range chart 

SHAR MR [jn лї jî xûn] imit-in mean; 
limit in mean; limiting mean 

EHE [jn 2 jen zténg] correction of 


mean 
3985829883 [jin zi je di lid] mem 
absolute deviation 
TIS HH AB [ул zi kong лї tû] 
cher; x chart 
390888 [jn zi Q] equalizer 
БШШ [jon zhi їй) lén] convergence in | 
the mean 
HOMER [im zhi shi é] series of mean 
RE jon zhi xiêng lêng] mean vector 
SAHAN [үп zhi уйсё] mean prediction 
HM [jn 21) homogeneity 
HIF" # (jn zhi chán pin] 
product 
ЭШ Lin zhi оёр. — homosphere. 
HAAT [jin zhi ong ding) — homopause 
HARAR Lin zi chen ji] isotropic deposit 
SRAM [їп zhi dû qi] homogeneous at- 


mean 


homogeneous. 


mosphere 
HAKA [jn zhi dd qî goo Ф] жае 
height 


3983636 [in zi di П) homogeneous foun- 
dation | 

HABAR [in zi den li si] (4) ho 
 mogeneous ionization chamber. 

WAH [jn zi di den. юш 
symmmetry 

ЖКБ [in zhi Кт ying dî] homoge- 
neous reactor 

AMA [inzi hé fin] homogeneous alloy 


SAN [in zhi jt] viscotizer 

ЖЕЙН [jon zhi û tî] homogeneous fluid | 

SIARAN [jin zhi sui lèo bîr] homoge- 
neous particle board 

SAW [їл zhi tT) isotropic body 

WALI [in zi ü trg] hamgawas 
scil; isotropic sol 

HRERL [jon zhi wû xutn ying ben] 
homogeneous irrational strain 

SSBF AB [jn Zhi хп wei bën] homoge- 
neous fibre board 

SORE [kin zhi xing. homogeneity 

HAAS [ in лї you ong] homogeneous 
pay 


f& а combining form. 
UR [jon oé] (d earth) become parched 
and polygonal D É F EM, Bi fa 
JE, With not a single drop of rain for 


a whole year, the fields became parched | 
ard cracked. | 
ЖАШ [jn ié] (D (of parched earth) be full 
cof cracks D f& 38 09 36 Ш polygonal | 
ground // WEIN polygonal soil | 
© (of skin) chap D KAKA, FR 
Bl. The cold weather and the frozen. 
ground chapped our hand and feet 


ж 1.[ ® ] Ф sovereign; monarch; 
supreme ruler; lord D E Ë tyrant // 
ER monarch // W Ë fatuous and 
sei f-indulgent ruler // HE sagacious 
ruler // Ж! good ruler C) (Ж) gen- 
lemen; Mr. ; Sr Р ФА Mr. Li // 
RAWE Messrs Zhao and Qian // W 
Ж gentlemen Q) husband, DAB hus- 
tand Q) father D Ж} deceased father 
© a sumame. 

2.[A] ORO you P RH HS God 
morning to you! 

3.19 ] rule; dominate D JE rule a cou- 


ту 

RM [inè] (9) monarch's trusted fe- 
low D If ft W rid the emperor of evil 
ministers 


ЖШ (jun do) principles of being а sover- 


am 

BR, BE, LL, FF [jn йл, сео, 
100,21 2) Let the king be a king, the 
minister a minister, the father a father 
and the son a son. || Keep the proper re- 
lationship between the ruler and the sub- 
ject or the father and the son and have ev- 
erything in its place. 

Rik [in in] (D dominae D BEX F 
rule the country // В @ — V) govern 
ewrything © comes approach DHAT 
Wis Daun descends. 

RA [n ming) imperial edict D BAM 
o An imperial edict can ` t be violat- 
ed. 

Bw lina] thone 

BEF [ingina] (D (4) date plum 
(Diospyros lotus) © (PH) the fruit of 
dete plum 

SUR ROR” ORC ERE". 

BAR [jn qen] sovereignty; monarchical 
power D BAL MELE divine right of 
kings; The momarchical power comes 
from God 

RGE (jin ri dên S] When a morarch 
is put to shame, his minister should die. 

TE [n ting] (8) monarchy soverign 

REENU, БШШ [M nyi T, 
dén yiz#êng] А prince should 
employ his ministers according to propri- | 
ау and ministers should serve their prince | 


with loyalty 

BE [in were] king; lord b HERI, 
FERS. When the king goes тай, 
the people will suffer. 

BERA [jin wû xi yn] The king's words 
are to be taken seriously. | The king 
must mean what he says. 

RES [jn yrg ono] (Ж#) Convallaria ma- 
jalis D ЖШ ИҢ comallaria radix 

AERE AER”. 

BER [jn yû min su] The sovereign is 
like the bowl, while the people represent 
the water. 

RK [jn ауто] D monarch D tribal lead- 


E 

RE [jn U] monarch; sovereign D ABA 
dd КЕЛЕНКЕ Т. The mon- 
arch uns ousted by a coup d ' etat 

ж Аа) 

AC HORS Æ È deposed monarch 

SEALE abdicated mocarch 

ARE an uncrowned monarch 

#AL® È the monarch in reigns reigning 


* 


sovereign 
ADEL an absolute monarch 


REM [in 20 gb] — monarchical state; 
monarchy 

BRE [үл 20 1 xên] ^ constitutional 
monarchy Р Ж + SEE A BE constitu- 
tional monarchy 

REY [in Hû i] monarchy 

REEM Lin 20 zum лї] 
monarchy; absolute monarchy 

BF [jz] aman of noble characters gen- 
denn P DUA Zt FZ W 
‘gauge the heart of a gentleman with 
one” s oum nean measure; measure the 
mind of an upright man by the yardstick 
of a таче 

ГЕЛ 

WBF hypocrite 

HBF a tree reall genuine proper gentle- 


autocratic 


* 


man 
АЖ a man of complete virtue; a man 
of moval integrity 


RFASIBR [үл 2 bù nèn jive] Agen- 
sleman does not bear grudges. 

Л [jn zi hén rén î êi] A 
gentleman is always ready to help others 
attain their aims. || A gentleman is always 
ready to ай others in realizing their good 


designs. 

ттапжа [im 2 dong kõu bù dong 
ЯО) А gentleman uses his tongue but 
not his fists. | A men of honor reasons 


BUS "тї 5 jūn 
things out, and does not resort to force. Яп] The good influence of men of vir- 
BFAD, ADF [їл 2 ding ku, бо tue will not last more than five genera- For 
rén ding stu] A gentlemen uses his tions || The power and influence of a | #0 dime mould 
tougue, a bastard, his fists. nobleman run out after five generations. + agaric fungus 
BFE [пл gû] the (ureginary) land of | BF BUE [jn Z zi zg] А get | RAR mahom 
the virtuous conducts himself with dignity. |j A gen- | За becterium 
RFR [jin z hûo 00) a gentleman’ s ‘tleman holds himself with decency. AM fungus 
good mate D EE SE BUR, AFR. | ВРЕТ (лао tü du rg) A 
The shapely fair young lady will be a gentleman avoids sitting right under the | WE [jin bon] bacterial plague; dental 
gentleman” s good mate , cove (for fear of dropping tiles). li A plague 


ОТО [jin Zl hé ér bù tóng] Agm- 
Чатап gets along with others, but does 
not necessarily agree with them. 

FHM [indhu d] A man of noble 
Character is fond of virtues. || A princely 
men is fond of virtues. 

BFA, NARE [im 2 hui xing, ioo 
плиз hi] А gentleman keeps in mind 
the sanctions of law while a base man thi- 
nks of nothing but the favors he may re- 
ceive. || A superior man thinks of the 
senetions of law, а little man thinks of 
the favors he may receive. 

RF [колт] (H) kaffir lily 

BFPO, MAHA [im 2 o xin, xido rén 
Ko li) The gentlemen work with their 
mind, the men of low position toil with 
their brown. 

RUPEE, АЯ Ш [лл 
qën yen убо yi Shi, хібо rên qën yon уб 
yî dûng] Even a gentleman may say one. 
"wrong word in a thousand while a base 
man may say one right. 

FMM [їп zin ding drg] A gen- 
damen is candid and magnanimous. || A 
gentleman is open and poised. || A superi- 
or man is aboveboard and composed. 

SBF th [jn A xê dng] gentleman’ s 


agreement 

RFH, 8—0 [nz y yin, ad nó 
yî biîn] A word spoken is past recall- 
ing. || A word once said can never be uk- 
en beck. || A gentleman never goes back 
en his word. 

S+ttil Ж [ pn 2 you бо bù you pin] 

А gentleman cares about justice rather 

than his own poverty. | A man of honour 
does not act for his own interests. 

ET tE [jn zi 25 dê b 25 yî] 
It’s not the gay coat thet makes the gen- 
апап. || Clothes do not make the gen- 
deman. 

BFL RRM [jn zi 2 joo din ú su] 

“The friendship between gentlemen ар- 

peers indifferent but is pure like water. | 
Friends agree best at a distance. || A gen- 
Meran! s friendship is simple and pure. 

RF, BMF [nz 2 26,w0 si ér 


gentleman knows how to keep from dan- 
gers. 


$ 1.[ Ж] an ancient unit of weight 
(equal to 30 jin or 15 kilograms) D ТФ 
~B a hundred weight hanging by a 
hair— in imminent peril 

2.06) RO you; your D BE Your Er- 


Шету 
3.18] Ф potter s wheel © tune G) sky 
b KE the great heaven // WYNT 
Xo The grand heaven moulds all the 
things on earth. @ a surname 

4.1%] even, equal 

5. [95] weigh: consider D HZR, Bi 
TAA, ЖИК ЖШ. Weighing the 
tuv opportunities, 1 would rather suffer 
the misfortune than cheat Heaven 

$998 [jn sS] а team of four horses of the 
same even color 

HA [jin кю] 1.[&] potter's wheel 
2.09) bring up; educate; train 

WA [jin tîn] the center of heaven 

WEI [jn wn gêng yè] (in myth) 
heavenly music; celestial music 

$994 [im 26J] “he person who holds the 
power of the state 


SE [36] (9) (of skin) chap 
WR (inie) 1.[#] chap D tH 
RA RE 8 8 To Her lips were 
chapped from cold climate. // RBP 
RRT. My toes are chapped. 
2.0.21 rhagades 
WR f [ m lê сто) 
thickened skin 


chepping of the 


a (4) O fungus DAME mush- 
room © ($8 f 09 5) bacterium; 
gem 

ж [LAH 

JA, pathogenic bacteria; germ; viruses 

AM pathogenic bacteria 

ALR agaric 

ABE legume becteria 

ЖЮ cetinomyces 

MUR B jelly fungus. 

KH bactervid 


MBA [jin bîo 1] mycetome 

WRH [п beo kêng yên] есепп 

WA Гїл big] prostheca; stem; stipe 

WB [jin олоо mû] Mycetozoa > WR 
HI Mycetozoan 

WAIE [jn chóng yû göng) Mycetogoia 

WA [jin озо] боа 

Wik [ino]  bactericflora 

WB [indo] cingula 

шї [jun dîn êng] hecterichelia. 

MAHA (jn don 05]  mycoprotein. 

MIE [jîn f6i) (ЮЖ) CRINE RO. bacterial 


OR [лї] mycocriny 

Wi [ingi] plex cap D ñ f 
pileiform 

WEH (л gin rën] fungus 

WAR [jûn gen] mycorrhiza; mycorhiza; fun- 
gus rot D MIRAH mycotrophy // W 
WAH mycorrhizal fungi 

WHI [г ge liû] mycodomatium. 

WAT [pn gan] tube; tubule 

MA [їл по] fungus damage 

Wik [im 6] (Ж) sclerotium D MAN 
sclerotiniose // WBE sclerotial // Wi 
ЖЖ густа // MW sclerotium 
disease 

WATAK [jin hing Si) becterioruberin 

WA [gn hû] pettemed mildew 

WA [jn hen] odlar; colarium; ring; 
loopful; annulus. 

WISP [jin пто lun]. isclecithd egg; ho- 
molecithal eg 

ORE [jn jen ding) identification of bac- 


teria 

WRAHA [jîn jiûo tun] zooglea; zoogloea 

AR (jn Је] mycota 

WE [jun 6] button 

MA [jin êi] fui b O83808 mariz 

WA (jn fi] bucilary dysentery 

W [jn ing] oel age 

T [jn lû] (#1) mycocecidium. 

MARAK [in ü joo msi sb] becterioviri- 
din 


‘RM [in Ú sJ becteriochlorin. 

WA [jn Ld] (Ж) bacterial odony P f 
ЖЖ colony count // EIE bac- 
terial saltation // WH WARAH bacte- 


21492 - 


BE BEL 


rial sctoring // WR WIRE dysbacte- 
riosis // HEH motion of bacterial 


colony 
WBA [jin ub zû ón] colony hybridiza- 


tion 
Wik [jn mê] vein 
WE [jnm] pili 


WW [jn тоо] cap 

Ж [jn méi sù] mycomycin 

WE [jm] nectar 

Wi [inmo] (Ж) (D vaccinum; vaccine 
QD becterin D WAI bacterinia // Ж 
TUE bacterial inoculation; bacteri- 
nation // WITH vaccine-therapy; 
‘vaccinotherapy bacterination 

WO [jn mó] mycoderm; flor; pellicles 
pellicula; film yeast D MIWA indusi- 


um 
ИШЕН [jn mÓ gò Ú org] bacterie 
bods 


WOW [on o] velum; vel 

Ж [im ning] bacterial ooze 

WAR [inan] indusium 

WAR [jn rêng) bacterial bloom 

WAY [jon бл] bacterial context; context > 
WAF hypophylls hypophyllum 

Ж [jns] cap; pileus; indusium 

Mi [kn s) (D) Ф hypha; rope turf © 
spawn D WR subiculum; subicle; 
чей // MER hyphal // WANEH 
ampulla // WE hyphal body; my- 
сейит // WAFER hyphidium 

WWF lins 00 0) thallospore 

WER [ing dên] hyphal body 

EA [kn sr é] hyphal knot 

WM [kn 5710) xyloma 

WAN [in s kn] vericil 

WEH [kn si qû Û] bulb forms 

MAMA [jns róghó] anastomose 

#Ж [jn f hù] onium; hyphal strand 


$5 cere em 
Bk [jn lén] — Junlian (county in Sichuan 
Province) 


[jèn] 


1B 1. [24] Ф handsome; pretty; fines 
charming > ЛМК a handsome lad 
# BET BF ABR Ж. That child 
looks pretty. ©) outstanding; talented; 
smart; bright @ tasty D RIR tasty 
food Q) great;strongs robust D BHA ER 
JA, There’ sa strong wind from time to 
time. 

2.[  ] (D person of outstanding talent; he- 
m; dite [> REER, АЛ the talents 


are present. © а sumame 

3038 [jin bé] preeminent; outstanding 

68 lin ‘elegant disposition 

fRz [jin jé] person of outstanding talent; 
hero DRA Ж BRA. Those who 
let themselves be guided by the current 
course of events are real heroes. || He 
‘who understands the times is а great 


{R [ini] pretty and handsome 

BA {jin lê] bright and honest 

98 [un 0] а companion with outstanding 
talent; а friend with outstanding talent 

3H [iin mû] robust and heroic 

{RR [inmêo] СФ) unusually talented per- 


son 
f@# [їптё] pretty; handsome D KHM 


pretty; delicate D BB hk 
WAWAN, HERR, Thar little giri 
маз really pretty, with delicate fea- 
tures. 

18 [л ао] pretty and charming D tk 
WILME 7. She has a wonder- 
fully beautiful face. 

ARR [in dung] (#) brilliant and forth- 


right 
tenk [in wa] 1.148] tasty food 
2. [9] tasty; delicious 
42% [En wû] dites outstanding person 
{RF [in х0) well- favored; pretty; of deli- 
cate 
fem [inya] (4) smart and delicate 
RE (in yon] (4) preeminently talented 


person 

{RIS [jin yi] ргепу and easy-going; unusu- 
d; outstanding D FERIR hate an 
unusual imagination 

{2% [jin yn] fie music 

{RIF [jin yû] witty remarks witticism 


яр 1.[4] O (#) prefecture (in an- 
cient China) © county; shire (in En- 
gland) 

2.198) prefectural 

BAWRAS (jin bûn ye yû db ıê] ou- 
nty college (in England) 

Wit [ind] shire ground 

АРЕ [jin 16 yên] sheriff's court (in En- 
gland) 

RBA EM (jin fü së 20 0) shire town 

BMI [jin jî si] (D county fair © county 

Ж [jin eng] officer in charge of a prefec- 
ture 

ЖЕЗ, [jin тб] the husband of a princess 

‘BB [inhu] ($) prefect; officer in 
charge of а prefecture 

WE [jn wing] prince 


M [jin werg] influential families of a pre- 


белше 
EB [jin xên] prefectures and counties 
WAS [in xen 21] CR) the system of 


prefectures and counties (a system of local 
the Spring end Autumn Period and the 
Qin Dynasty) 
BEER [jn усто] (+) prefectural academy 
PARA [noun yi yun] knight of the 
shire 


EK [jin zîro] Ф sheriff D alderman 
BBE [jin 20] princes 


D 1.197 D drake D AR K 
dredge а channel // HUR U1 dredge a 
hartor © exploit; squeeze D RH er- 
tort money // BR ZRH squeeze the 
labor fruit obtained with зити and 
Blood from the people 

2.19) deep D RÈ dep valley 

RRA Lin ni dun] dredger 
IA [jin ni J] dredger 

MIA [jin xê] (Ф) (HEM) dredge 
AE [jn zné] profound and wise 


3H [3] QD pick up; excerpt @ select; 
take D fB JC W $F. tate its quintessence 
@ collect 

[йл sti] pik up; collect 

Mit [in 21) (#) excepi collect D M 
BEI collect unusual neus and hearsay 


ug 1.1%] Ф (of mountains) highs 
lofty; towering: rising sharply; D F 
huge mansion // ЖШ WR WE high 
mountains and towering peaks (Q) harsh; 
severe; stem D ERM harsh law 
and severe punishment Q) hesdkng; 
rash; impetuous; precipitate D tg 
headstrong; rushing headlong Q) large: 
big; great D PEMEX, The branches 
and leaves grow large and luxuriant . 
2. [99] (REIR) finish D MT finish 
working 
ж [EA 
234 cold (expression); frosty (looks) 
HA dangerously steep; precipitous 


PR stem; severe 


Mi [jin bû] (of mountain) high and steep 

Ий [jin bin] steep mountain slope 

MO [jin 9) grem virtue 

Wik (jin б] harsh and rigid laws; harsh 
law and severe punishment 

08 [jin ji] (D intolerant; bigoted; head- 
strong; dogged (D (of currents) swirl- 
ing; rushing headlong; flowing swiftly 


BRRR 


+ 1973 - 


ka 


@ [jin Пе] nobility of character; high 
moral principle 

HE [jin jù] 1.134] sternly tum down 
2.[4] flat refusal 

MEE [jin ke] harsh; stern; unrelenting 

MEER [jn kû] cruelly oppressive 

1255 [in Ii] pitiless; merciless; stems 
grim 

Жи [jin ing] high mountains D» ДЕ 
Re The high mountains seem to scrape 
the sky. // MM AZ High mountains 
pierce into the clouds. 

WE [jn mi] strict; rigorous; stem; rig- 
id 

й [in qoo] (D high end steep; (of 
mountain, cliff) precipitous @ harsh; 
unrelenting; stern 

ЖЛ [jin дё] strict; rigorous 

ËB [ул xin] dangerously steep 

IES [jin xi убо] drastic purgative 

RH [jinzi] high and steep b WAL 
high and steep peaks Q) strict and up- 
right (character) 


ue 1. [4] O fine horse; steed © 
outstanding person 


[ka] 


ne 1.[ #.] noise made in cough- 
ing, laughing or vomiting 


2. [31] vomit P ifl. vomit blood : he- 
moptysis 
ЖИЕ [kaba] crack;snap DIRE — 7, a 


RMB To The ropes cracked under 
pressure. 
хов” 
F/R (ко bur] (Ж) Kabul DBAS 
WI Kabul River // KRA Kabuli 
Ж [ka cha] crack; snap DHA, 
WEH Т. The branch broke with a 
crack. // ЖААН ЕВЕ — PW Y o The car- 
rying- pole broke with a crack. | The 
shoulder-pole cracked | snapped into tuo 
хе”, 

PEW [kada] click; thump D 1f — Fs 
KT © The door clicked shut . 

НЕ [ko do ko dà de 200] 
click D Wi XL jb f) BE Js Bi 88 HERR rit ê ЖЕ 
LE Ds 09 3ê НЫ hearing her heels click 
across the kitchen tiles 

Ak [kö do de xing] click (out) 


2.0981 D speedy D RIF speedy run- 
ning © great D #20 great achievement 

309 [jn 10] develop rapidly; flourish 
swiftly D FRR. The business was 
opened and it developed swiftly. 

REEE [jin hui nón wong] Your great 
favor is hard to forget. 

MB [jin тб] fine horse; steed; gallant 
horse D REAREN Ж, XERE 
MKR, A dull fellow rides a fine 
horse and a stupid husband sleeps with a 
beautiful wife-marriage goes by cont- 
таяз. 

RIRA, RRR [jin mû chûng убо, 
bó lè nón ic] Fine horse are common 
but Bo Le the connoiseur of fine horses is 
rare. 

Jf [jin ming] important order (given 
һу God or monarch) > RAFS. The 
great order is not to be changed. 

RE [jin zû] CB) Ф fine horse © out- 
standing person 


BER [4] mushroom 


WF [jin zi] mushroom DHARAN, 


K 


DAE Б ЁШ ИРИ FIER Г. I uas 
bored to death by the click of billiard 
balls. 

WERE (kû ër bö û] 
tt) CARPATI 

RARE BEL [kö ër bö an shîn] (%) 
(ERK Ф E) the Carpathians 

ARE BF un (ко & bû gion shîn mòi] 
Ф (38) Carbathian mountains © (Ж) 
Montes; Montes Carpates 

ЖА, [kd ër kû rén] 
Ж) Khalkha; Khalka; Kalka 

ERIRE [KO ër kû ур) (@ АЕН 
ЕГЭ Я) Khalkha; Khalka; Kalka 

жїк [ko ë ёг zû] (MITA 
GEHE {КШК Ж) Kafir; Kafirs 

ЖЕШ (а һо yrsozó] (REM 
86 IE HA AE 4856 # it. ii XK i HEK 
fñ— Ж) Kawaiisu; Kawaiisus 

Ж [kā kā] sound of coughing or laugh- 
ing DEEH sound of coughing // Di 
AALS T US SG “BH, KC 
Ap EET OE OR — паю) 
The landlord's concubine quacked in her 
laughter,“ Ha-ha! Mr. Zhang , There's 
no wonder." 

ок $ BEBE [ka ко ао кё је] 


(uu 


GE 


АЖИБЕК OR ECT. When the Dou- 
ble Ninth Festival comes, peopie like to 
go and pick mushrooms 


b 1.92) complete; finish D T. 
(of a project) be completed // W 4 
finish sth. // AIR ERR. 
The construction of the highway has been 
wholly completed . 
2. [8] end; completion D f ¥ an- 
ounce the completion; be completed 
IRI [jin ging] (of a project) be com- 
pleted D XM AME ИЙ ФТ. The 
building has been completed ahead of 
schedule. 
RIME [jin gong cé lióng] 


acceptance 
survey 

RITER [їл göng min jî] — floor space 
completed 

IW [jin göng yon shou] check the 


completed project for acceptance 

8¥ [jin si] finish sth. ; be done with 
sth. 

Me Liin yi) 


project 


fulfil a business; complete a 


Caradozian 

EES [kO kO ying wo] kaka 

WOW [kalaha] (%) (AG ok an ie 
1) Kara Sea; Kapekoe Море (@) 

meds [ко 0 ló börg] (%) (ie 
W 86936) Kerala State 

ЖН A [kû lö 1ö rén] Keralan 

ЕЗЕН [ко Ó xin di ton]  Khorassan 

ЖИ [KO o shéng] cracks; cracking; 
rattle; burst; rattling D #% Mini Н 
rattle, high-frequency // BAHWA 
rattle low-frequency 

PME [kû la yi shêng] bang DAE 
Bud — FE LMG M. The driver 
banged in the clutch . 

ЖЕКЕ [ka 6 shi yun П) (4) Car- 
athe odory's principle; Carathe odory's 
Statement 
HE" mE E ik”. 

Жр [kali чоло! | GRO click БШ 
R click filter // WH ys Pei 
click track // WW Н WB QE. click 


method 

Жабай s ES [kö li zoo shéng didn yo] 
click voltage 

WERE ETB [kû li dud ni yû уйл hé] 
‹ж) (KHE 22 dt BEIM ie 081) Caledonian 


ка 


+ 1974 + 


йк 


Canal 

ЖЕН [ko mòi long] (1814) Cameroon 
DHAWA Cameroonian // ЖЖ K 
Ш Mount Cameroon 

ЖЕНЕ [KG mai lông f ng] Came- 
тооп franc (ЖП) 

KAKA [kû mû kè rén] Kamuk (ЖШ 
و‎ MEERN 
ЕЖ) 

ЖОЙ (ка nó] Khana (black mouth, con- 
sidered to be ће most evil curse by the 
Tibetan people) 

MEH [kö ri је] (Ж) Camian; Kami 

an 

KH RTT [ka pén tö fén bdo ji huò) 

Carpenter Plan. 

Wiki [ka qng уй] Kachin (a language 
used by the Tingpo nationality, living in 
‘Yunnan Province of China) 

ЖЭУ (kû gid sh] (Ж) Katyusha (а 
kind of rocket gun) 

жш [kû shîn] (Ж) Kazan 

ЖШ [ka shûn је] (Ж) Kazanian 

MEHAR [кб shón mi ёг] (Ж) Kashimir 

WER (ко sh mi] (Ж) Khartoum; 
Khartum D WE + MEA Khartoumer i 
Khartumer 

ЖЕКИ [кб shi bon bên lin] (4) 
brook lobelia 

MRM (ка sî] (Ж) Causse 

WENG rk #4 LL Bk (ко sî ko të shón mòi) 
(96) Cascade Range 

NIH [kû sî tè] (Ж) Karst РИ 
ЖК. Karst ; Karst Region; Karst land 
// ЧӨЛҮН Karst topography 

TENOR (ко sî tè bù ó têng] (A) 
Karstbura 

TENE [ka sî tè dong] Karst cave 

ENT [ka sî të 900) lapinzslapiez 

ЖЕЛДЕН [ko sî tê hû Оп] karst coast 

EMEA [Kû sî tè kungi] Ob) uva- 


la 

TENT ê SE [ко s tê 00 dou] 
funnel 

ЖН} Ж [kó sî tè shu] karst water 

ERRER [ko s tê z убод] (%) 
karstification 

RPAH [KO ti lin shi de] catilinarian 
Dik JE Ке BBE И lo 
This is a catilinarian plan. 

RARE [ka xî ni tou yng) (Ж) 
Cassini's projection 

яне [à xi yà ding lòng ping] 
(IE) Cassia flask 

ÆRA [ka xî ni Go zû] Cahinnio 

ЖЕҢ [ko xin feng] (4) ел 
TAMA X ESTEE ATO 
Khamsin 

mt [kö xë] (Æ) bloody sputum 
brought up when coughing; hemoptysis 
( hemoptysief, ^ crachement de 


doline; 


запт) 
жа [wa yn) GR) click 


FB [aana] sae 
with a knife; abrade with a knife. 


nk CR] clicks chek; clicking; 
clacking ТЕК E 7. The door 
clicked shut. 
BEBE (ко dO] click 
Win [Æ] a form used in transliterat- 


ing 

Wf (ко të] (D coffee; cafe D Жар 
make coffee // anb £ RAS S W f) tk 
FE coffee, tea and soft drinks // ЗШ 
FFD coffee with half hot milk // 
OE DOS MOONE TELA coffee with sugar 
and coffeemate // MAWAT coffee 
plantation // HICH ¥ ORE k — Ж 
45542 Would you please make the coffee 
a little stronger? Q the colour of coffee 
-dark brown DEA X SET — ti 
WEG ЕЖ. Xiao Li is wearing a brown 
Jacket today. 

a RA 
еч) black coffee 
Жө iced coffee 
#4 sp чр coffee with milk; white cof- 

ке; cafe au lait 

Xt strong coffee 
ih black coffee 
ЗЕ sole instant coffee 


REES [кд ë bûn 0) cofíeemate 
WANA [kû të bói лт] (Е) kahweol 
BEAK [kû 181 bëi] coffee cup 
MERL [ko ë chó j] coffee table 
WM (KO fi сї] coffee spoon 


т} ЖЖ Ско fei chong dón ji] coffee 
lightener 
X fe“ mn REI" 

тШ [ko f5i оул] сойсо] 

MRE [ko fei di] (AIBUA A 
18) coffee sack 


MEF [ko 18 don ning) coffetannin 

tt: [kû të dn xn] (— R IR 
a.) coffee cake 

та И [K5 6i didn mó qi] electric 
coffee-mill 

WOME [ко fei ûn] coffee houses coffee 
shop 

muka [коё dong) (TR) coffee 
blanc-mange. 

WORE [o fei dou) (Ж) coffee bean; 
coffee berry D MERE S 2 % #L coffee 
bean decorticator 

MERA [ko të dhu xing chore) 
(R) coffee-bean weevil; araecerus fas- 
ciculatus 

MAEM [ka fëi fën] coffee; coffee bar 

BORER [kû fei gun) cafe; coffee shop; 
coffee house; bistro. 

REYA (kû fei gun shi lin] 


cafe 


curtain 


MAES [к 16 об] (Ж) coffee cherry 

BMAF RT [KO fi qu 51] coffee drupe 

OBESE [KO fëi gud Ú nó] percolator 

ИНУ 2009 [кб 161 gud lù wong] strainer 

HINE MBE [kG ii юе] (H) coffee 
fern 

MORES [кб 16 hO] coffee pot DHAWA 
MESE percolator // MEH coseyi co- 


зу; cozy 

BANER [ko të тол) (ЭКЕЕ) 
coffee ring 

WEES [wO f6i hui] coffee partys kaffeek- 
latsch 

Wap att [ko fé hui she] cafe society 

MEHRA (ko fei jî wei |0] coffee 
cocktail 

Weis] [ко fói jin] cafe 

tamak [ko 101 jén] (4) (Ж) caffeine; 
caffeinum. 

MERR [KO fèi jing gð] coffee berry 


ЧАНА [ka fei ng] instant (coffee); 
coffee extract 

WER [K5 6i ы (LR) coffee set; 
coffee instrumen 

ше [кою jin) жат 
MERE AK) coffee roll 

HEJE [Kû 16i то] coffee grinder; coffee 


mill 

тж [kO fèi mû] cofíeewood 

Wait IRB [KO fèi nido sun] cafíuric acid 

ЧО Я Е [ко fèi nid rü sè bîn] 
(IK) cafe-au-lait spot 

ЧЕНИ [K f6i rü zî] coffee cream 

HE [kO 181 sè] coffee (colour); dark 
brown [> MIRE JEW coffee cocktail 

BINÊ ÊK [ко f8i së Bu chû wû] oof- 
fee-ground vomit 

йа! a] [кб 1 shi jin] coffee hour 

ш} Ж [ko fei 91] coffee room; divan 

HEEB (ко fe shi) coffee tree DME 
BW training coffee 

HINERA [Kû 18 ошл) (10) coffeic acid 

MER [KO fei tî chin] ( fk.) caffeol 

Wr [KO fi fing] coffee shop; coffee 
parlor; coffee house; cafe 

mik [kO fei yon] caffe; caffeate 

El [kö fei yîn] (Ж) caffeine 

МКА [ko 16 уп jù] coffee service 

$99 [KO 181 yuê hui] coffee date 

ИЕ Ж [кб fëi zhôn х0] coffee break 

Wik [KO 181 270) (Ж) coffee grounds 

MEHE [ко fi леп х0 bing] (Ж) 


Hemilcia rust 
т [ko 16) nèng dû] (Ж) caffein- 


im 

MRR [ko fei 20 jù] coffee maker 

met [Kû isi 00] coffee table 

ш Ê 2h Hi #1 [KO f5i zi dòng сло shou 
F) coffee machine 

WER [Kû їл ming] (8) colunbemine 

©з} [кото 6] (#) kamala 

MEN [ko 160 do 500) Gateaux deri- 

vative 


"E 


+ 1975 - 


ka 


ИЧЕ [xo tê in] GE) agate line 


[кё] 


+ 1. 28] D press with the part of 
the hand between the thumb and the in- 
dex finger; grip; clutch P FË grip 
one's neck; strangle] take someone by the 
neck; seize|catch sb. by the throat. D 
block; cheek D F fE Bi 0910 ifl black 
all the passageways // FEE KRE 
АЙ block the road to the city // fk 
ЖЖ check and not let go // FERA 
Milk B block the enemy's retreat @ 
checks control; hold; keep back; with- 
hold >Ж 09 F ЖЕ Beat ЧЕ, Un- 
necessary spending should be checked in 
good time. // FERMER keep back 
sth. Ф stop P ib RETF BRAY Ж Be R AE 
+E To The police stopped the car 
whose driver had violated the traffic 
regulations. © chokes be choked; stick 
DP fb B) + RE HE E OE To He 
choked her with his hands. // tk FFE 
T o He was choked to death. // ВЕТ 
—T. He got choked. // MR ЕГ 
ОЁ. A fish bone sticks in the throat. 
© wedge in, be squeezed in between; be 
sandwiched D 483% JL F fE FE BF F 
Ñ|, Put a tea table between two chairs 
(D measure with one's hand (in the dis- 
tance between the tip of one's thumb and 
the tip of one's index finger or middle fin- 
ge) DKK ERE ASK. Please 
measure the length of the table with your 


hand. 
2.[2] Ф checking points clip DM] 
+ oiler clip // MIF chainstay clip © a 
unit of length which is the distance be- 
tween the tip of one's thumb and the tip 
of one's index finger or middle finger D 
(IH) prison DALE in prison Q) card D 
BALA punched card // PRP classi- 
fied card // BF book card. // WER 
Neu» Year card // KAMARE Chang- 
chengl the Great Wall credit card ® а 
unit of weight for the Tong nationality 
which equals 25 kilogrammes © (Ж) 
CF) truck. DERE ten-uheel truck 
Ф (M) СЕЛ) khaki D RMF revers- 
ible khaki ® a character used for translit- 
crating in other cases РК Ж polka 
3.[Ж] (Ж) (RE) calorie; calory; 
gram calory Р millicalorie // ER 
gram calorie // FF kilocalorie // K 
Я: kilocalorie; large calorie 
4.14] sound of a machine 

klit n 
HUREIEF daily periodical card 
#&-F magnetic card 
Ф elevator 
ARE manor owned by local govern- 


ments, slaveowners and temples before 
the democratic reform in Tibet 

++ calendar card 

MF] FCF periodical record card 

BEF title card 


8 # + library card 
18M F credit card 
3831 guide card 
ŁA- subject card 
ЯРА author card 


IRA [kû а Кто] (8) Chi-square D 
“FIR I ЛЕ Ж Chi-square variable // Ж 
BHM Gy E fp Ю 0 Chi-square “ good- 
ness of fit” test // FRINKKRR 
Chi-square contingency table test // Ф 
SRF RE IR HE Chi-square minimum. 
method 

ЖЕШ [кб ùi] Customs" barriers 

ЖЕ Ж [KO bD dûn] carbodiazide; car- 
badize 

FE [ко bod) (Ж) Cabaddi 

PERAR [ко bû ër dû zû] (WARA 
sili K AR S О — Ж) Kabardin 

ERM (kû 00 fû nûn] (f) carbofuran 

FERE [kû bû jio ön] (H) bastard 


apple 

REM [ко bö jing] (f) carbohydrazide 

“FERI [ко bö КӘ] (F) carbachol; car- 
bamylcholine chloride 

KEH [kû bû O] (%8) (ЖЖЖ 
TERR) Kabala 

KERIK (Ko bû léi јо pupul (ж) 
GE G T kit BR MENIT E) 
Kabarega Falls 

FER [kö bû li] CE) kappa DRE 
ЖШ kappa particle 

PERA [кб bö liè dû] (Ж) cabaletta 


PERM [ko bo lin lahi) (# E) 
caballine aloes 

“FEE (о bö о gîn] (6) (FRR 
Ж) Calbalogan 

PERH [kû bû mo é] (Ж) Carbamite 

KEMWAT (кб bO nû sî yh 2) (%) 
Cabannes’ factor 

FEE Ско bû sè] (Ж) cabas 

EBB [kd ba shên] (fc) carbarsone 


( carbasonem. ); pureido-benzenearsonic 
acid 

KM BURHAM 5 
KEMA [xû bû shênpiûn] (f) carbar- 
sone tablets 

+E [kû bû té] (f) karbate 
KERR (ко ba wei П] (Ж) kappa par- 
ticle 

PEBR [kû bû 2000] (f£) carbazone 
FAM [kû bûî По) (E) cabegins vita- 
min U 

Ff [kû bîn] (if) card 
KARMA [кб bèi ër shîn têng jî] 
697) Cabell fan 


TALK [kb èr shi bing] (Е) 
Kaschin-Beck disease; osteoarthritis de- 


formans 

ЖДЖ ФИ («5 bèi sà П chén bào] 
(A) Kal Baisakhi 

ЖИ НИ [ко bèi sh si ging] (Ж) 
UE In UL. ЖЕ} Ж 0) Puerto Cabez- 
asi Cabezas Port 

FREIA [kê bèi yong) (3k) CEA 
йш KM E В 02) Puerto Ca- 
bello; Cabello Port 

ЖӘНЕ [ka ben dé] (Ж) Cabinda 

KAWAT [кз bón 16 li yo wan] 
GÈ) (epi AE HINER) KEE ) Gulf of 


taria 
ЖЖ [kä bèng] (2708) holddown 
ЧЕНИ (ко bî b5 jiö0] (4) Cabibbo 


angle 

PERR кароол] (4) Cabib- 
bo il 

FESE [кб dı5 b3] (Ж) Carbidopa 
Ka PREEN” 

Fe He FI 3E lı Bk [kû bî Ii yû олоп mai) 
(ж) (BI Ar Ж F| SE AL RE W W ili Ж) 


Kabylie 

FH BF (коо más] (Ж) (RAMH 
ДЕ ИКТ RUE ШЙ tli АВ) Cabimas 

KAWA [KS bi chin] (0) carbitol; dieth- 
lene glycol monoethyl ether 

KAN [ko bin об) (Ж) Carbine; 
carbine rifle 


PARRA [кб bö ji snl bing] (E) 
Kaposi's disease; xeroderma pigmento- 


sum 
FARA [ко bö KG yîn] (P) Carbocai- 


num 

FRM [kû 00 lû] Carbowax 

ЖЕЕ Ж [кб bd sû won hê] (А) 
(ДЕЕ fü i Wk Ga BE IK X f.) Capsian 
Culture 

“FIRS [Kő bö 12 wûi t60] Kapote 

PRSH [kaba тё] (#) carboseal 

+B [Kd 00 zi] strangle 

“RAK [48 bó zhi] (f€) Карра number 

PH (ко 00] САЛМ 
HFF 2 FH) cabs kab 

+%ЖЕЖ [KO bé 15 wû mò] (MH) 
cabreuva 

KUABEH [kono пош б) (HA) cab- 


ride 

PIRI [ко bó shi hun] (Æ) cabot's 
ring 

+ F WE BER [ko bü sh jiöo dù shi 
yon fö) (4&) Cobb sizing test 

RARER A & [k bù Wó yî ying 21 


he fin] (28) carboloy 
RAHM [кб bù уб mó] (#) Cabuya; 
cobujes cabulla 
RE Сб ce] (3) truck RE) lory; 


cart DRETH truck drivers trucker; 
truckman // BE FF mobile dragline 
/ AMM Е tip truck 

ERR [кб chê di pón] truck chassis 


ка 


+ 1976 + 


+ 


FER [кб chê di sóng] truck delivery 

FEAA [кб chë gêng si] trucking com- 
pany D FEA B] UR. trucking compa- 
ny bill of lading 

ЖЕШ [кё chê hê 200] truck load 

FEMRE [ka сё гид wû böo xión] 
(#8) motor cargo insurance 

BERK Ht [kö спе jiöo тё [д] 
free on truck 

ЖЕФ ft pf [кб chó jioo hò jih g6] 
(Ж) free in truck (FIT) 

EBB HM [кб chê ling dòn hub wû] 
(3%) less-than-truckload lot (LTL, goods 
in amounts which do not make a truck- 
load and which do not qualify full-load 
rates) 

REM [кб chó рї fû song] 
wholesaler 

FF LRH [кб ché эго jióo hub] 
(Ж) on truck 

*aæ t 2 t [KO ché shing бо hub а] 

(W) free on board truck; free on 
truck (fot; FOT); free on board 

+ t 2 fE fr Ско ché shóng jiöo hud јо 
96] (ЖЖ) Gite MY) free on rail 
(F.O.R) 

KAKA РЕЙ [кб chs shi ping di П] 
truck grader 

KAT [kö chê xing dào] truckway 

PEER [ko chê yin 101) — truckagei 
trucking expenses. 

ARIE HEB (ко chê yin nó bù] (X) 
trucking department 

FEIM [кб ché yon shi) road haulage 

REEM [kó che yon sh yè] trucking 
industry. 

FERRER [ko chó zò zhong têng] 
truck capacity 

PR [кё h] (sliding) caliper; caliper 
(rule); slide gage; slide caliper rule; 
trammel D Ё. vernier calipers // 
FPR micrometer calipers 

t [kû от) ($) latch 

REER [ka chû O wû] cachua 

PAARA [kO ci qi ër yon cong) 
(Ж) Catskill beds. 

ROREM HE tH CE [ko dh ко dà de 
bû chû yûu chû [in] snick ...in and out 
of D fede fit ят P| 9 RT LF RH 
HER HH X MB. He snicked his dagger 
in and out of the sheath . 

ЖЕҢЕМ [кб dû shéng] click; snick D BË 
ACT OM HER HH BI RE 
P. Bolts snicked sharply as cartridges 
‘were snapped into chambers 

тати [кё dà yin ai xióng] 


OD 


truck 


(E) 


ing pneumothorax 
— ———— [kû dû zó yin 
êr jin bèn tuð chu zöng hé zhéng] 
(IK) click-murmur prolapse mitral valve 


syndrome 
KAKEN [ka da ka Iî wû] kathakali 
PAR [ka dû tû] (4) cadalene 


FA [ka dû x] (fc) cadalene 
RIED (к nî mé sho] (8) cut- 


tanee 

KR [кб dòi уй] Kadai (HERRA fi 
Шуп) 

З [Кб 05] cassette tapes audio or vid- 
eo tape D EAE Ж HEL cassette tape 
recorder 

FARER [кб dn shi wun jo] OO 
 Cardan's suspension. 

BPE [кб dho або хл] (i) cutty- 
hunk 


CHE [ka de kû] (8) (AKAM 
ТВ) cardecu 

CURES [ka dé mos] (ERREP 
Ж) Kadmos 

FER [kO dg jò] (О) Cardan 
Mount 


PEZ [ko dëng yin dòng) (HL) Cer- 
dan Motion 

RIB [kadi] Gk) ЗИ 
KUMBAH) qadi; cadi; 
kadi; kadhi 

FARA [kő di ër rén] (FEEDS 
T & B 28 IF të АЖЕ PÈ) Kadir; Kha- 
dar; Khadir 

FARR [KO di gên won] (Ж) (AMR 
ЖЕҢ) Cardigan Bay 

TENEE badra nn 0) GE) Cer- 

ium clay 

жатайяв [кб dí shu zhî cû ping 
bb] (£5) khaldar 

KAM [KO di O лю] (Ж) cardiazol; 
metrazol; pentylenetetrazol D -F 38 F Ж 
(EF )#F cardiazol therapy 

GERE [KO di ûo û] (th) (RF 
PABST) Katiola 

MAR Mt (коа егы nêng ji] (#) 
Cartier hydrometer 

RT INEM [ko ding ja qin lê] (4%) 
caatinga 
XE RT ROR" 

"RT (0 ато) staple bolt 


KAWAH [ko ou fû 16 j) (ж) 
Cardew voltmeter 

FBIM [kO dou jië d q] (ж) 
Cardew earthing device 
FM [KS din] (RH HH 7200 X) 


katun 

RBA [kû аю ër] (f£) cardol 

BREE [ка ën dû hà ying móo] 
Kandahar 

Ж-ка [kom ë shi zöng hé 

zhëng] (Е) Camurati-Engelman's syn- 
drome; progressive diaphysical dysplasia 
ЖЕТЕН FT RAAB". 

Hk [00 ën 5] Kahne's method 

KAEH (ко ёго 0] (36) CE 
ЖОЙ) Karbale 

жача [kû ër b6] (ж) (EBT ABR 
T) Calbe; Calbe an der Saale 

На (ко бг оло jî уй zû] (GE) 
(RH DBE Л — Ж) Calcha- 


W- BIRA [кб ër dé Ong? 
era) (EHF RHR) Pe- 
dro Calderon de la Berca(1600— 1681) 
FREAR [кб ër dé nû бт) (EMA 
HA) Emesto Cardenal (1925 ~ ) 

ЖАБА [kő ër din xë 2110] Car- 
kon table 

FRM [кб Er din gun је téu] 
Carlton joint 

RAR BHR [kû ör doo bio zin] (#) 
Kaldor's criterion 

FARE RIP [KS ër að zhudn 0] (%) 
kaldo converter D FAR BP kal- 
do bessemer blow process 

c BAR (ко rèi ër tè] (WA 
A) Erick Axel Karlfeldt (1864~ 1931) 

KAR ABA [Oeri] (f) 
Karl Fischer method; Karl Fischer tech- 


nique 

Rig 836 RECOM [kő ër- êi xî ër shi ji] 
Karl Fischer reagent. 

FARR HA [ko ör fû 000 kun] Calvo 
clause (3 88 ii W e HC ME BR ST PF BE Û ЧУ 
N: ккал AAAI 


p [кё ër fü ждо ming xi 
tng] (Ж) calvert lighting 

FRM [кб ër gê] carg (IB P MIK 
тн Ж M D 4 Ба 
300 #) 


FRH [kö ër n] carlin (— IBEX 
HRT) 

ЖЗ [ко ër mû] (Ж) Kalmar (MA 
жий) 


KABIH [kû ör mû ri хб) (%) 
Kalmar Sund (fT: 3R Ж ХМ Ж RE [d 
628208) 

PR- BABA [kd ër-mû кё sî chóng] 
(98) Karl-Marx Stadt (I I ИЖ — 


E) 

PRERA [kû ör mûn 060) (if) Kal- 
men filtering > Ak S 8 Kalman 
filter. 

FAR SERB BAAD [KO r món lû bö qi mé 
xing] (8&) Kalman filter model 

ЖЕНШ [kò ör méi kè yû] GB) Kal- 
muck; Kalmuk (KAM SERI iB) 

RAR HEM Ш [кб ёг méi lè shîn] (%) 
Mount Carmel ( E 36 Nia 2 1L 8811136 ) 

RANK [кб ër mî] A.K al-Karmi (1917 
~1980) (EWWA) 

+R CHER (ко ör mó tè shi је 
hé jîn sû] (Е) Calmete's tuberculin; 
tuberculin precipitation( TP) 

EBE KE [ко ër mü кё yong méo] 
(4%) Calmuc wool 

PARI [ko ër nû ёг] (Ж) Kamal (81 
BES BE AHIR ABM TH) 

FRAR [kû ër nû gê shü] (HL) Car- 


пе са 
ARIA SE X4 [кб ër nû kë wén hò] 
Carnacian (ELE £ £i EH CR (ERU ME 


+ 
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FBTR) +904 [ko fû feng] (A) caver tus 
RARER [kû ër ni yin] (#) camigen RM [kő fû yî] caver chair PTER [kö kë jî sun] (f) cacodylic 
FRR [kû ër пио gê] Cameau FEB [кою] Gb) OE ЕРИ acid; dimethylarsinic acid D FJ EMRE 
— WAWAN [kö ërpü б sî don | RTH) Kafue 


wei] (4) Carr-Price unit 
AR — W AN BE [кб е-ро lû si fîn 


ying) (f) Cerr-Price reaction 

— [hc ər S 00 dê diro ú) 
(49) Carlsbad law 

RARE BME Ж [kö ör sî bö дё xuón tr] 

(4) Carlsbad tum 

RRM BH [кб ër sr bà tè уф] 
Karlsbad salt 

RAR WEE [кб ör sî 05 gë pi jiu 
Carlsbery Beer 

PIRRE [kö èr sî ú ê] 
ТАТИ ВА TH) Karlsrube 

KAMARE [kő ör sî ü ë cum 

(f) wiederaufarbeitung- 
sanlange Karlsrube; WAK 

RAR WE Me MOB [кё ör si ü ê hui 
xu ја sù qi] (41) Karlsrube cyclo- 


‹ж) (BE 


tron 

KARANA [ko ër wén sî jî эй] (Ш) 
Karwinskia 

EARS [кб ér wen xûn hun] Calvin. 


cycle 

KIRANG [ко ër xX 0040) (#) Cal- 
ciodol 

PRAT (ка ör dng) (ft) Calcidin 

FREMM [KO ër XT din hû dé] chal- 
cedon; chalcedon butterfly 

KAWA [ko fû Gi nû] (Ж) cavatina 

FARR [KO f dê ni] (#) caffard 

RERE [Kû 16 200g 98] Kaffa 

FH (ko fn] CRA FM LE 
213 MAH) cavan 

“FP SERR [kd têng biûn têng] 
square variable 

PAM [kû têng оё yon] 
square test 

“FPR EIT Ë (kö tng jiûn yèn têng jî 
ling] (#%) chi-square test statistic 

RB [kû tóng] the quarters for the guard 

ARAB IAAL [Kû fëi ër ci tóng] (H) Kaf- 
fir boom 

FE ЕЙ ЖШ [ко 181 & don tên gö 
gul] (Ж) Kaffir bread 

RAER (kû fëi ёг |0] Kaffir beer 

PERE [ko f8i ër IT] Kaffir plum; Kaf- 
fir date 

FARRAH [ka të, ör mû qin] 
fir piano 

+E. | [05181 ër rén) (HEMI BESE 
‘PBIB OY РЕЖ) Kaffir; Kafir 

ЖЕКЕ ЛИЙ AME [ко të: shi shou nièr 
zóng hé zhéng] Cafíey's syndrome; 
battered baby syndrome ( i TAMBAK 
+" АЖЕ BET CSE LOS ERR) 

FHENB3Krh [kó f6i yë tóu r) (— FREI 
fi) Kaffiyeh; Keffyheh 

RAM [кал] ($) Самап 

FREKK [ko fû ton dû yî] Caftan 


(HR) chi- 
(4E) chi- 


GF) Kaf- 


FRIRE [kû tù õi did] 
BAM) Kafue Hats 
FERRA (кошо né] (E) (MEEF 

ЖЕП) Kafue River 
FEA [коле] GE) C FRA 
Ж) Kafu River 


(NEER 


ЖЕНИ (ко 95 Ó né] (Ж) Kagera 
River 

FR [kö 00] (#) Cacoon (Fevillea. 
cordifolia) 


FM [kö gû] (HL) work carrier; yoke 

“FRE [KS gû 00 П) dog tag 

KMBAN (ко go ол ће qî] (WU) vict- 
шс coupling 

FR [кб QU] caliper; — gauge; 
gauge call ipers; plain snap ga 

FAE [ @ nó mo xin tro) 
Khamsin; Khamseen 

FRMAEN [ко hûn 571 20 yi] (R) 


Ga) 


Cahenslyism 

FM [кб nêng] 
num; coccinellin 

“FF [кб hun] D hook; clasp РЕЖ 
clasp arm @ СВЕТ ЖАШ #99) col- 
lar О) (E£. ü E IIR l Ж 
KANA Ж Ж Ж: 09 — 308 48 8). chuck 


(E) carmine; carmi- 


ring 
FIRI [kö hun дл] clasp forceps 
“FRX & MERE (ко hun Shi jîn sü лт 
z] (Ж) droporged buckle metal 


pop 
REM [kö hun t] clasp body 
+W [kû по] (8L) jump ring 
ЖИ ЖИН Ско huêng олбо абл) (HL) cir- 


clip pliers 
“FF [kano] (HL) chucking 
AR [кб jî] (ML) cap product; Whitney 


product 

FH (ко ji] (Ж) calorimeter 
HERRE": AH”. 

“FREI [kö jio одо] (Ж) angle plane 

KAM D је pn) ($) Bacillus 
Calmette Guerin ( BOG ); Galmette 
Guerin bacillus 

+ [кб је то] (f) Bacillus- 
Calmette-Guerin ( BOG ) vaccine; 
Calmette’s vaccine; BOG vaccine; a TB 
vaccine РЁ HEMT BOG ( Bacillus- 
Calmette ... Guerin) vaccination; BOG 
injection // FIBRE BOG( Ba- 
cillus-Calmette-Guerin ) inoculation; 
ВСС vaccination 

FRAG [kû jîn bón] head clamp 

ЖЖ [kö [п oou] clamping devices 
clamping mechanism. 

ROB SE [Kû jh tên nune] 
ee 


вя". 
ЧЕЙ [kaju] (#1) clamps; clamp appara- 


(HL) garter 


ЖЕГЕ [Kû Kê ji уто] (Ж) cacodyl 
oxide; dicacodyl oxide; bisdimenthyl ar- 
senic oxide; alkarsine. 

PARRE (ко кё ë shü î] (HL) Cakile 

+ ФИ [Kû kë sëng shéng wû jión] 

(Я) chaksine alkaloid 
KAM [xû kêng sin huói] card wreck 
ЖП [kö ku] а guardhouse 


OMB [ka ku cho zò] aligning 
plug; bayonet socket 

OTN [kő köu dëng poo] bayonet- 
type bulb 

KAKA [kð këu döng tóu] bayonet 
holder 

CREMÁTHE [kő kõu dëng zub] bayonet 


base; bayonet socket; swan socket 
DEE (ka kõu dî дф] bayonet base 


FOME [ко ко) gù ding jin] (f) 
bayonet mount 
DT [ко кб jê yun 2) OE) 


bracket insulator 

ROR [ко кол shi lion jé qi] 
(#.) bayonet coupling 

FORME (ко kõu shi 20 zhuing jèn] 

(#1) bayonet fitting 

KAEKA [кб 16 bo di ön] Karabagh 

FREE [ka 0 00 cou) (0) calabar 
bean 


REM [коб bö zhong] (E) Calabar 
elling 


эм 
Piek [KO 1û bî mû] (#) crabeen 

PRAA [ко 0 bû ën feng] (A) car- 
abine; brisa carabinera; brise carabinee 
THE [ка iO bó обо mû] (Kt) cal- 
abur tree 

ABR R [коб bû móng guð] (4) 


carabeo mango 

Ча ЗИ (ко oto iî yû је) (%) 
Calabrian 

+R BWR [кб 10 bo I yà ро xi] 
calabriese 

+В [ко 10 dû di tn] Karadagh 

PREAH [ko 0 ën dû z6ng] (№) 


caranda 

+ [кб O Qua] (Ж) kalagua 

“RHI ibi [kû 1O hû т sho mû] (E) 
(EARRA AE TM) Kalahari Desert 

RRQ [kò 0 jio] (HL) carragheen; 


Carrageenin 

PRA (о о јо) CAEN TEN 
3k 89 — HRA BE BL) Karaism 

Ч 68 [ко 0 [дош] Karaite 

+E [ko 0 jù 16 zi wei) (Ж) 
carajura (Bignonia chica) 

ЧЖК [ко (6 јо è zî wë sù] 
(Ж) Carajura 

+ Н [коа йуз kê] (3) Cara- 


саппае 


ka 
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REFR [каа кае] 
ТБШ) Caracal 

ЕЧЕИ [kh lÓ kb & pû kè уй) 
(38) (— F 38 BE iF ) Karakalpak; 
Qaraqalpaq 

BELA AR HABE [kû 1û k ër pû kë zû] 


OR f h EI EAE — | 


RIRI) Karakalpak; Qaraqalpaq 
PEARS [«5 0 l6 dû T ym] 

marble. 

Ж" ЕН Ки"; RARA”. 
FHS [ko 15 lub] (Ht) calalu 
RRR [ka la mûn kë ni] 

lamanco; calimanco 
ROME RH FIR (ко 0 méi ër rûn ido 

yOu] caramel (FIT BE rz 38 d fj — 
FOB. ⸗ A A bah ) 
LIEW ко 0 mî tën bing] cala 
ЯЛ ЖШ [ k5 16 ming бло shul bò 
hé] (HD calamint 
ALIA [KO 10 mê mo] (#) karamu 
FHL [kû lû mû] (MHF B OA) 
kalam 

“FR OK [kû 0 ð Kéi] karaoke; sing- 
along machine; singing-accompaniment 
machine; music minus P Ж OK WE 
karaoke bar 

E PABU” o 
"khi OK MT (ka 1 õu kèi gë ting? 

Karaoke House 
KIMAS [ко 16 pai jido у) 

ЖАНЕ) Ananism 


Сата 


GP) са 


(FRR 


FHL I PIF [kû юр yî yû] GP 
Kalapooia 
Tg [kû 1G qi] (Ж) (P ARM 


KRI AIRE XH ) Karachi 
PRRI (ко а доо ër tong] (AR) 
Karajol 
KAKU [кб à wûn kê shîn] (%) 
(BJ W WB ВЕ ИР) Karavanke 
BLE MG PIS [ko la wei 16 sî chóng 
tói ying) | (35) calaveras warbler 
tk iB SPIN [ко 10 xî oo doo T 


ме cê dù] (Ж) Caratheodory outer 
measure 

RATER 9 (кз 10 xî Ou ni ani (Ж) 
calascione 

PER [кб 16 yò бо] Indian traga- 
cant; Kadaya gum; Karaya gum 

KAMA [ka о ying sü] (44) Poly- 


borus 
RAPERE [ko iû nû shù zî] (38) car- 


anna 

KARA [ka lá ër бю] (1779- 
4p 1 FCU: E) Carlisle table 

Е-Е [KO I6i 6r-dû [m róng 
yë] (ft) Carrel Dakin solution 

RER - AB RAF A [X516 8-06 jn shi 
lióo fà] (Ж) Carrel Dakin treatment 

PROGR [коб ër fon dàn] Carlyle 
Hotel 

PRR [kò lái & feng gë] 


Carlylism 


1787 


(x*) 


(A) (PARE | КЭЙ [ko loi yn ji] 


— 

Че 

KEMAH [kb lén bó po bù] (48) (We | 
к тё УШ F 605 Ж) | 
Kalambo Falls 

REHM [кб on dû û] (Ж) caranda | 
wax 


BAS (ko lén hê pn] (4) calin 


STEM (ко ion kê tin S] (8) (Q 
f 3 fi )carranclanes I 
RH [кл óo tê dn i] (Ф) | 
Callaud cell | 
FH [бё] (8) care | 
RMR [ko lê f5! ( | 
FMR [kû lê shi bing] "s| 
disease; multiple 
MGR (kd léi mû (бод) (A) karema 
Жини (кле па) (Ж) (И 
RG 3F 2 K AB E 58 60 U) ж DC ) 


Karelian River; Carelian River 
ЖЕ ВЕЙ [kai bó zhû yo] — Carribel 
explosive. 
NOR [коп уб) 
REBAR [KO I bö sui kû] 
WADA ALR) Lake Kariba 
CERURGN [č r din pi 10) 
Draught 
FER Q RB [купе Q xî si] 
Callier's Q factor 
BAR [kû I fû tong) 
PEER (коп оо] 
KEWAT (kû T kë тл b] 


cascarilla oil 


(ж) (AE 


Cariton. 


() kanf 
(Ж) calinut 
(B) cali- 


© 
BA [о пке то] (8) calico wood 
FEXRARER [K Tm ёт nû wû hud 


Qu] (#) Calimyma fig 

ABBR (KOT Si е] (5) (084) 
carisel 

RHENUS [ka IT site 0 së] allie 
green 

KIWA [eo п cho) (fE) galleta 
grass, galleta 

BBR [kb П wong bing] (Ж) bar- 


tonellosis; carrion’s disease; bartonelliosis 
BTM [ко IT yû bing qî) (Ж) cary 
KARAN (kû li ër xî sû] (Ж) Caller | 
quotient. 
+# QB кпе О xi tû] GIO 
Callier’s Q factor 
RAGE [ko пот] 
RAHA [кап méi ёс) 
KAB [ко nû mbi] 
+ИКМЖ И [кої öu pû qi di] 
calliope 
PHRA [xë li po zhöu] (Ж) callipe cy- 


(4) kallitron 
(4) kalimer 
(А) Calina 
(E) 


de 
KAWABA [кб liê эз si mû се) 


calesa 
FAERIE (K5 liè xin shi má chê] 
calesin 

PH [ко iin] (Ж) caline 

AER [kû lin bû qin] (Ж) kalimba 
EBGASE [ko lin dû wû] calinda 


theory 
BERGE [кб 10 1û xuûn 10) 
| 


Hem [кё tin din 21 wù xin] 
ton meridian 

KAEKA {ка їп во ën she lû] 
(^) Carinthian furnace 

FRM [kò lin tóng) carimbose 

KAB [Kû ing coo] (10) karbutilate 

| #Ш (ko io gun] (kak) calutron 

CBE Ско liû sî 5] (f£) Carius 
method 

EX (кб ng] (Ж) kaun 

FERRIERE [ко long boo On kung 
Zn gj fûn] (87) Callon’s rule 

FAM [kû êng ja] (%) COH n 


Ж) Karonga 
FRBARWOD [ko lng sa gl & pi 


{60 ji] csonse gur 


FERR [kû long xir ûn] (f) ca- 
ronamide; carinamide 

“FRE [кб боо] (Ж) kalun 

FA WTF IF 4F 4E (ко lû sî xin mû xin 


wei] (8) callose hemp 

+W (ко око tê] (3 BH e Е 
A398 89 — AMA) carucate. 

PRH- ARARE [коо поке 1а уп 
Пл) (4) Kaluza Klein theory 

LER [ко 10 z 116) (4) Кашга 


(#) Cal- 
low floating process 

FEE (ко 000] calorie; calorie unit 

ФИН (ko 901] (9) Callow screen 

CREEK [kG lù xi] (Ж) Karroo system 

RRA (ко 0 хоо fû хост coo] 
(#) Callow flotation cell. 

FEB - BB MERI MIA [ko lin 
96-00 En si Ian xû liû dong lióng rè ji] 
(4%) Callendar and Barnes’ continuous 


flow 

REBAR [ко lin dé fang chong] (М) 
Callendar's equation 

Hes [кб lin dé gong shi] (th) 
Callender's formula 

Я [ko in] Ф watch tower in impor- 
tant passes in Mogolias karon C) spire of 
a watch tower; karun 

ЖЕШ Ска in 0) OE) Charov's stair- 
case 

KAMA [ко lûn ti mb] (8) kalunti 

“FREER [kó їл yôu] (IK) carron oil 

FP [kane] (it) Carlo 

ARE БЕН [кб ó б yê хл wei] 


(f) caroas coroa; crua; curaur 


PIARA [Kû lub пме jü] Carrol 
Cocktail 
REBAR [kû nene] Gb 


sweet thorn 
ЖЭ RANE [kO WO 161 nû bb. lû shi] 
‹Ж) D poppy ash (Fraxinus carolini- 
ana) @ pop ash (Fraxinus caroliniana) 
RB RAH [kû uó 6 nû cho) (Ж) 
Carolina tea 
RB RAK И (ко luo I6i по ching 
wei ying wil Carolina parakeet; Caroli- 


+ 


= 1979 -+ 


ka 


па paroquet (Conuropsis carolinensis) 

EB RAL [кб uó ái гб di jn] 
(Ж) Carolina rhododendron (Rhododen- 
dron carolinianum) 

“FF RAN [кб 0 I6i nû hung] Caroli- 
ma grasshopper; Carolina locust (Dis- 
sosteira carolina) 

FP RAB [15 lub ói rû qé] Gt) 
horse nettle (Solanum carolinense) 

“RF HAMM [kö lub 16i по ding téng] 
(0) Carolina moonseed 

“FF RABRBE [KO \ 6 nû rêng ай 
jû huö] (й) Carolina pompana 

APRA WH (ка ud 6i nû shîn qué] 
(9) Carolina chickadee 

RP RARE [ko uó ю по spo T]. (#) 
yellow buckthom (Rhamnus caroliana) 

FY RMB [кб u б nû shi 20] 
(H) Carolina pink 

RB RA BAZ [кб б lái nû tië shin] 
(HfL) Carolina hemlock (Tsuga carolini- 


ana) 

FF Rta HEH [ko lub li nù wû а) OR) 
Carolina bay 

“FN AA (о о 16 nó xióng Qu) 


(99) Carolina box tortoise 
RB AB [ко lub ói nû уто) (D 
Carolina poplar 
FIRAR [ко lub I6i nû ying) Carolina 


wren (Thryothorus ludevicianus) 
RP HAREM [ко lub ói nû zî së обо) 
(Ж) Carolina beechdropa ( Monotro- 
рыз odorata) 
BAM [кб lub lû si) 
olus 
PIAM [кб ó lû sî yn] (BET 
Же ү RUSE q it 1700 — ET) 
Carolus 
ЖУ [kawin] (fet) Carolan 
PPR [KS lub wi] Carol 
“FER [кб 0 bû yè] (4) caroba 
RM [кб lo (0 ji) (Ж) Callovian 
JR [кб ob en] (4) carolinianine 
ЖЕРЕ [kawo IT sú] (#) Calo- 


(HRT ) car 


carpum 
FBA (ко WO IT sî pên di] Calo- 
ris basin 

ЧЙ Ско о in] С ЯНА ST) car- 


olin 

PAW [ko loo lin] ($5) (KAHANG) 
caroline 

RNR [кб uò sî ро) CR) Carlist 

FIRM [ka Wd 57 tön] kaross 

FEMER [ka то дёп zü odi liĉo] 
(8) Kama 

+З [кё mà têng] 
camoform 

PORK [ko тё ging mû] (44) ama- 
gon (Dicspyros discolor) 

BE [kó mû kë nî] (HF) camaca 
camaka 

RBA [ko mû à mû] (HL) camara 

FBENT FIER [K6 m ún S кё ya wû] 


(E) bialamicol; 


dal 
++ЗФ [ко то 10] (#) kamata 
BBA (кото xX mû] (#) kamassi 
RSM [кб mû xó] (4) camas 
SMM [KO mé xiû shi) (4) Camassia 
FS [ko тб xîn] (#6) Carmacin 
FEMA [k mû 27 li mà] (4k) cam- 
achile (Pithecolo-bium dulce) 
FERRME [ka mo Ms 160 qi] Ka- 
mares; Kamarais 
ЖЕЕ [ka mûn 07 ni] (Ж) Karman 
analogy 
FRM [ко mûn chóng shù] Karman 
constant 

FREE [kó món dî n] Kirman 
FRA [k mûn пй] (Ж) carmagnole 
RMSE [kö mûn то zhën qi] (Ж) 
cammann's stethoscope; binaural stetho- 


scope 
FREF [KO mên qà qin] (Ж) keman- 


cha 

FRA [кд mûn wo] (40) Karman vor- 

тех 

Жай [kO món wo ji] 
vortex street 

ЖЕНЕ HEM HE [kO méi їл pói xin tû] 
Cameronian 

FREH [ко тё nó mëi го је] 
(RARUS B E6 A 11 H UKRE 
Жой Xê {EK ) Kamehameha Day 

ЖЖЖЖ (ко тї ër êng тй] (Ж) Ka- 
meeldoom: karmeel doring bush; 
karmeelthom 

PA [ko mî lû] (Ж) Camilla 

TEM (ко тї yû zû] (mO 
TAMU ж AB PS W At AE F DA Ç а 
Ж) Kamis 

жинай [kû mû bo zû] (FN HEE 
БН W f} — Ж) Kamba 

Ж [ko mû mû] (Ж) camwood 
(Baphia nitida) 

RAM [кё mû zhung] (HL) knee 

FEM [kö rû tû] Ож) Karnaugh map 

ARABS Ско по бсо] (ж) (BAMBU 
BAM # NIIN ¥ ET ) Carnarvon 

KABEH BK [kö nû fëng són тё] (Ж) 
(KAR AB LL Bk) Carnarvon Range 

PERR [kû nû тё sû] (8) kanamy- 
cin (kanamycine f. ) 

RB FB [Kû nû pi nû xin wéi] 
canapina 

RIB [ко по wen shi обод) (Ж) 
Carnarvon 


(44) Karan 


“PHASE [kû па тб ng] (4) Kar- 
awha Series 
tiem (опо 10 zû] (Ene 


IRAE HIE ñ BLR 6 — AR) Kanar- 
ese; Canarese 
PARAMS [кб no 16 00 s qin do] 
(Ж) (e E FIT R S ) Canarreos. 
KAWAH [ко nû s uote je] GE) 


Canastotan 
KANAKA [Kû nó tö кё g50 yun] 


(3) (ЧЕБИЧ ЕЕЕ RE) Karnataka 
Plateau 

“Fihê [ко nû té] (Ж) qanat 

FA II M [кб nó wei 0 êr бо] 
GR) (RIB шк HA BENE 
18 894: fü ) Cape Canaveral 

PASER [ka ndi аб те sù] 
kanamycin B; kanedomycin 

KAB (опо тб] (MERETE FS 
iS 4E REED В Ж A UOS OS MULA IS 
ABC BA Ж. Lk Ж.) kanaima 

RAM [ка пе П] (ONS E) An- 
drew Camegie (1835—1919) 

“FA EMA [кб гё ji об tun] 
Carnegie Foundation 

RAM HM (ir [ко nèi T хиё fen don 
wêi] (4) Camegie unit 

FAH [кё nei ó] (55) camet 

PERR [кої О mi fóng] Camiolan 


‹й) 


(#) 


bee 
RAE BUM [k ni wû DO li] Carnival 
glass 
RP BERRI [ko ring ji ên hê 
wê dû пё б] (40) Kanigen process 
PRR [кб nóng wü] canoo 
PAEH Ско nû кб эй] 
(Leptospermum ericoides) 
+Á ko nû Ii ré] (СЕНИН 
ЖУ ИК F MAMA) Kanuri 
KM [кб nd chin] (6) camosol 


(4) kanuka 


HEER [ko noo бгр] (4) Camot's 
theorem; Carnot's principle 

Hier [xê nê dg 1 0) (%) Carnot's 
law 

HERRA (ко пш (0 dong î] О) 
Carnot engine 

KA [кб пю gë]  carneau pigeon 

REAME [ко поо pû sî wêng] (t) 
canopic jar; Canopic vase 

PEAH [kû nud гё jî] (f) Camot en. 
gine 

AERE [ko по sû] GE) (BAHAN 
Tt LOS) Canossa 

ЖЕНА [кб поо shi ji] (16) Camot's 


reagent 

PER [Kû nud 950) (4) Carnot number 

PEM (ко поо tû] GE) Karnaugh map. 

FERE [ко поо xido Ù] (40) Carnot 
efficiency 

RE MR [ka nó хл hun] (f) 
Camot’s cycle; Camot cycle 

RE MR HE [kû гоо xin hun gò 
chéng] (#0) Camot cycle process 

“KIR FBR [ka по yî rong yê] (%) 
Carnoy's solution 

+ X# [кб pd fü 2500) 
brown; Сарраһ brown 

KAWAH [ка ро shi jué xido ying] 
(82) kappa effect 

Jes EHE [kö pa têng ото) 
Kappa statistic 

PMM [ко ра zhi] (#6) Kappa number 

+ [kaon] (HL) chuck; damp; ada- 


Cappagh 


(#) 


ка 


+ 1980 - 


+ 


pter socket; holding chuck D F BE F 
chuck level // FRR chuck holder 

FH FFL [kö рл bón shöu king! 
(Ж) hand chucking hole 

KAWIT [кб pin bîn zi] 
master 

Rit ЖЖ [kö pón chë chuóng] 
chuck lathe; chucker; end lathe 


(fu) chuck 


o 


ЗК ER [kö рол то chung] (KU) 
chucking grinder 

ЖЕЙН [kó pón ain јо] (WL) chuck 
collet 

PERNE [kû pón shi jî оиу] (BL) 
chucking machine 


FERRIE [ð роп shi zhu 16 jî 
chuóng] (fL) chucking machine 
PAAR [Kû pon tü yun] (0) chuck. 


flange 

ЖШ [kû pi guón] (4) Carpitron 

ABIL OK [кб pi zà xin hun] (#%) 
Kapitza cycle 

ЖЕЗГЕ Ско pi zn kuè zhong qi] 
(4) Kapitza expander 

+B [kû pên] Ф card D Ha Kf cat- 
alogue card // F HE card cabinet // 
RH BEE card system // FHER 
card capacity Q) (it) fiches card 

“FH RFFB [ko pin bao cin qi] 
system cabinet 

AA WI [кб pin bèi mòn] (it) card 
back 


card 


“FH IO B [kO piûn Обл yuón liûn jie 
qi] (i) card-edge connector; edge- 
board connector 

BAMBI [ko pen bon ji слепо х0] 
(it) card editor 

KAWAH [кё pidn bón тб) card code 

48 HART [KO рл bıbo ti nong] card 
headline. 

“FH BAL [кб pian bó hào jî] 
card dialer 

ЖАШ [KG piûn bû] flip chart 


GO 


FH MIAH [ka pin bû zm] (Ai) 
bookkeeping by card system 
“FH HIF [кб pin chéng xi] (it) card 


program 
RA BEE [кб рол chéng эй ji sun] 
Gt) card programmed calculating 
ЖИКИЛ [кб рол cheng xi ji sun 
jî] (št) card programmed calculator; 
card program computer. 
KA MAHOS [kû pión chéng xù kong zhi] 
(it) card programming control 
“FH FF MBL [kû рюп chen. fü. бо jr] 
(it) card punch, reproduce, check 


unit 

ЖА ¥ FL Ско pión cun kêng] 
card punch; card punching; punch 

“FH WAH [кб рюп chun kêng dun; 
(it) card row 

KAWAH [kû pn chun kêng 18] 
GF) punched card method 

KAWABA [kû pión сул kêng hun 


qi] (#) card punch buffer 

FERAN [хб рёл обл коло j] (2) 
card punch; card puncher; card punching 
machine; punched card machine (PCM); 
key card punch 

FA RFL [kó рп chuon kêng jî xiè] 

punch card machinery 

FHF FALE R (к pon cum king 
kong zhi zhuöğng zm] (it) card punch 
control unit 

BR ALB [kê обл chin kêng mà] 
(it) card punch code 

“FH ESM [kO рл chun sóng dio 
Qu] (iF) card track 

“FHL [kd рл chun sóng jí gòu) 

(it) card feed 

FH — RFF [ko póvci dòi zun 
hüón] (if) card-to-tape conversion 

FH -RRR [kO piûnci dòi гап 
hu qi] (if) card to magnetic tape 
converter. 

RR MAHA [кб pini pón zutn 
huón. (if) card-to-disk conversion 
FH ВВ (ко рото pin zhuin 
hunqi] GE) card-to-disk converter 
RAPER [ka рел cin chû qi] (it) 

card file; card storage 
ЖАР [кб pn cin chû] card access 
FH ALAM [kò pión znó king jî] card 


punches 

KAKE (кб pin dòi тб] card code 

RH [ко рл 90) card pocket 

KK WAMA [кб pén-ob, mun hun] 
(it) card-to-tape conversion 

ИНВ [KO pn-do тип non qi] 

(it) card-to-tape converter 
PHA [ko pn dòng] card file; card in- 


dex 
FA GM Ско pin ddo gu] (it) card 


track 

RA BAR Ско pin doo dò] (if) card- 
to-tape 

FH HEH [kO pin doo дз 2л 
hun] GE) card-to-tape 
ЖИЙ (ko pin айо] (št) card track 
KAWAH [ko рл de ré di] сый 
matching. 

KAB [kû pon dé] (it) card deck 
ЖИА) [кб pèn ding bà de 
siting ай) GE) zone 
RAR [ko рл dû chû] (it) card 
sensng 

“FH ik H ¥ FLL [кб pión di chû cun 
kong П) (it) card read-punch unit 
RAR RE [kö рол dû chû qil Gt) 


card sensor 
ЖИШШ [коро dû sû qi] (it) 
card transcriber 
KAMB [KO pin di së] (it) card 
jami jam 

ЖЕ [ко рп du] card pack 
AREA [Kû оол (ол yi jî] GE) card 
interpreter 


RAIS [кб рл!ёп] (it) card per unit. 


ARS [ка pin fen èi] (iF) card 
sorting 
ЖАЯ [кб рол fen li p]. GE) card 


sorter; card sorting machine 

KARAN [ka pión tën ièi hòng] (it) 
card ledger 

9 ЗЕЕ [кб pin fên lèi znèng bà] 
(it) card ledger 

RASA [кб рл fen xi П] GT) card 
programmed calculator 

“FH BH Ск рюп fén xutn zn&n] 
(ЗЇ) needle 

FHAS [кб pin fü chun] 
reproducing. 

+S STLWL (ко pión fü олип kêng ji] 
(it) card reproducer; card reproducing 


(it) card 


punch 
FARA BAM [кб рёл fü zhi chuón kong 
J| (it) card reproducing punch 
ЖИЫ [Kû piûn fü zhi j] (it) card 


reproducer 

AM [ко pion gë shi] (it) card 
form; card format 

FARR (ко pin g shi sé ji] 
(it) card layout 

BHAA Ско pen guî g6] (it) card for- 


mat 

ЖАШ [ko pion gui ddo] (it) card 
track 

ЧЕЙ (короп gui] card case; card cab- 
inet; card files card box 

RAFF [kû pidn héng] (it) card row > 
FAHRIY card row punch 

HATA [кб piòn hêng king) card row 

RAM [кб pin he] card box; catalog 
drawers catalogtray 


HME [кё pion héng qû] Git) curtate 
FHER [kö pen hu yin) (it) card 
trailing edge 
RM EH ER" 


KAMA [KO обл huò fën] Cit) curtate 
RANE [kû pin jT qi] GE) card ma- 


chine 
RA MMB ко piûn jî si dû] GE) card 


unit speed 
FAM (ко рол ji] (it) card set 
KAWAH [kû pen ji sü qi] (if) card 


counter 

ЖАИЗ [5 pon ji seni] (it) cal- 
culating punch; card calcu- 
lator 


“EHH IKEN [ka pin ji sun qi] (it) 
calculating punch; multiplying punch 
Kami [ko pion ў ü qi] (if) card 


recorder 

“KH EFER [xo рол jî cûn qi] (šf) card 
register 

FHR (ко pin jð] card holder 

RABE [kó рл jón yòn] (it) card 


checking 
FH ERM [kû рп [бо jù wù] card 
polymer 


+ 


+ 1981 + 


ка 


FH - BRAMA [кб pión-jioo juan yin 
xiûng ji] GF) card-to-rell printer 


TARA [kapin jido di jî] card col- | 


lator. 
FARHAN [kû piûn joo hé П) card veri- 
fier. 


FARW [кб pin joo yon] (if) card 
verifying. 
FHIRER [ka pion је shou gi] (it) 


card receiver 

TAMBA Ско рл jié shi chéng xi] 
(it) card interpreter 

“FH ~ KAWA [ka pión-kà pin shou 10] 

(it) card-to-card transceiving 

RA - FH PHL [ka pinka pión yin 
xiûng jT] (it) card-to-card printer 

EKA [kû рп köng] (it) card hole 

KATA" [kû pión “kù”] (it) card base 
DR“ card base system 

RA AME [kő pin kui sóng] (И) card 
feed > FHM IL card feed // FAM 
Ж ШЙ card feed delay 

RA RE AB [kő pión kul sèng bù jiûn] 
(it) card feed 
RM RAMANE 

“FIR HL [kb piûn kui sóng ñ gòu) 
(H) card feed; card feed device 

ARE (ко pion ln] (it) card field 

RA MM [кб pión lêng guî] (it) card 


gauge 
“FHI [kö piin lê] GE) card column 


KAWA [ka pin liè kêng] (if) card 
column 
RHAW (ко piin mû] GE) card code 


HUMUM [ka рол mó xing] GE) card 
model 

RAAR [Kû рол mù ù] card file; card 
catalogue; catalog; card index > F Jt H 
RH card catalogue cabinet 

ЖА BARRE [ka pin mü shi jin cho] 
Git) sight check; Batten check 

FH Rf fF FFL [кб pin bu sho hing 
chu kong] (it) normal-stage punch- 
ing 

RH BIA [kû pin абл yon] GE) card 
leading edges leading card edge 

FAM RH R K4 [ ko pin ging bdo jön 
su x 1000] (MA) information re- 
trieval system on cards. 

FHER [kû pide rêng liûng] (it) card 
capacity 

“FH ERISA (ко реп shêng de kòng сё] 

Git) cell in card 

FHIR# [ка pidn she bèi] 
lating equipment 

FH CR FE ARAB [ko pin shi ci di 
жуп tuo gi] (iF) card-to-magnetic 
tape converter 

RA RABE [ko pión shi ten ièi zhong] 

(Bit) card ledger 

FERREE [kë рп shi ji zheng 10) 
(Bit) card system 

RAHA RK BE [кб pin sti ji zhong z 


(it) tabu- 


a) (Sit) book-keeping by card sys- 


tem 
FARSI [кб pon shi kuûi j] (Sit) 
card accounting; card system of account- 


ing 

FARAR [кд рп shi mû 0) card cat- 
alogue 

KARAI [ko piûn shî sw yin] card in- 


dex 

FERRER [ka pen shi êng bû] (2 
it) card system. 

FAREY [ко pión shi zhòng bù zhi] 

(Bit) cardex system (38 4 Fl SEWT 

ае) 

ЗНС [кб pin shi лї shi qi] 
(it) card type indicator 

ARR Ж [кб рп shi zöng 20070] 
(@ it) card of ledger 

RAM [kö pion sü chû] (3t) card 
output 

FA MM [кб pen sa опо п) G+) 
card output unit 

FEMA [kG oiûn shü rû] (it) card in- 
put DEM À Ф card input device 
ИЕН ЛЕК card feed 

FR MARA [кб pon s rü chun 
kong ji) (it) read-punch unit; card 
reader-punch; reader-punch unit 

TAMAN (ко роп shû rû jî] (št) card 
reader; punched card reader 

RAWAM (0 рол sü rù xiûng] (it) 
input machines card input magazine; 
magazine; card hopper 

RA SBA EM (ко pión sho jù chû n r] 

(it) card data processor 

KAHAR (ко рол su jù ji lü qi] 
(it) card data recorder 

ЖАШ ЖН [kO pon sù jù zhuin 
hu chéng xi] (it) card data convert- 


er 

TABANAN [ko рол s% jù zuin 
hun qi] (it) card data converter 

ЖИ RATE IRAE PERE (ко рол sui ол ай 
dnai qi] (if) card random access 
memory (CRAM) 

FARSI (ка pion sub yin] card index 

ЖЕРДА [кб pin 100 zheng П) (it) 
card reconditioner; carditioner; card car- 


ditioner 

ЗЕНА НЯ (ко рол tioo êng qi] (it) 
card conditioner; conditioner 

ЗАЗА А [kû роп tong ú] 
path 

RRR [16 pian tóu pido zhi] card 
voting 

FARE [кб роп 0 sé] 


(it) card 


ORO tab- 
leau 

FAAR [кб pon tû shi] (i+) card im- 
age mode 

PHBR [кб pin їй холо) (it) card 


image 
KAKA (ko pen wên dêng] (it) card 
file 


FARY [кё pian wên jin] (Gt) card 
file 

RARE [кб piûn x ng] (it) card 
system; tab; tabulating system/equip- 
ment 

RAE [кб pion xó] 

“FH [кб ріол xiang) 


(iF) pocket 


ing cabinet; bin card 
KAKA [ка pian xing shi] 
form 


(it) card 


RAAB. [ko pin xin î] (it) card im- 
age 

FARBA [kó piûn xin xî zü] (it) card 
field 

FA BRU [кб pin хо gà zi dòi] 
GE) card saver 

ABBA [кб ріп хй zhêng jî] 
card reconditioner 

PHE [kó pion yû znóng] card weight 

FAREN [кб pión yèn zhéng jî] card- 


(it) 


proof punch 

AEBS [кб pin yi mò qi] card 
translator 

ЖАЗИ НЛ (KO pin yin ddo chéng х0] 

(3) card loader 

ЖАЗИ [кб рол yn do qi). (it) 
card guide 

FARR [kó рп ying xóng] (it) card 


image 
HIR WAH (ко роп ye dó-chum 
kêng [i] card read-punch; card reader- 


punch 

KAWA - PARE [ko pin ye di- 
Суол kêng shé bèi] (ìt) reader-punch 
equipment 

ЖЕНЕН [ко ро уе dû qi] GP) 
card reader; read-punch overlap; read- 
punch unit D ВАШ WE card 
reader diagnostic 

“FH PI ik iê BF [kû рл уш dy zhón 
dun xué] (if) card reader diagnostics 

ABT [кб pin yin xing] (i+) card 


run 

RA BAM (ко piin nêng n jî] Cit) 
card collator; collator 

ЖИ XR [кб pin zm j] card holder 

FHIR [ко pin zh] card paper 

HOS KEWALA (ко piûn-zhî dài оп 
kong ji] (+t) card-to-pepertape punch 

Ж -RRR [KO pòn-zh dài zhutn 
бут qi] (GE) card-to-paper-tape con- 


verter 

FHM [ka рел zi xé] (if) card 
fluff 

KKM (ка pin zhi] 

CREAR [kö рл 20и qî] 


суйе 

RARR [ka pin tut lù al] GP) 
card transcriber 

+h Л Ско pin znuong rü chéng 
xû] Gt) card loader 

HUS [kó pon zheng 10] card mode 


(Ht) card system 
(it) card 


ка 


+ 1982 - 


+ 


PAPE [кб pin zi dên] 
Geld 

KAMB [kapèn zi së] (it) card jam 

FAM [kû роп zû] (it) card deck; 
card pack; deck D FH fll deck name 
// FHA card deck input 

“RAE [kapen ad] (if) card bed 

FM [kû pû] (жа Ба 
F 1/2 САО R AN) cabot 

AMER [kb ро din Û] (RF) kap 
circuit 

TR - RMA [kû pú ër-pèi ër s 
fong 15] Kapur-Peierls method 

BHR [kO ра 16] Kapp method 

HERE [ka ро ко 90) (0) Карика 
(Griselina littoralis) 

+W RR GME [kó pü ln shi zöng né 
zhéng] (Ë) Caplan's syndrome 

FF > AR [кб pú ón shi iin ji] 
(Ж) Kaplan turbine 

“FHF [kê pü II kû] capri pants 

KARA Ско ро 0 lin] (89) caprolan 

KWE (ко pû lin] (4%) capron; kapron 

ЧЕЙН ко pü їл S] саргопе stock: 
ings 

RHF (ко pû їл wà a) 
sock stocking 

RAR (ка ро mû] (Ж) kapur 

ЯНВ 8 [kapan xing] (Ж) Kapety- 
nis star 

AER [ка ро хл] (1) Karp line 

RM [коро хт) (Ж) (ОЖЖ 
1520 sr F @ X fi EH e e E 2 00 

^^ PUES ВО) Capuchin 

Hi а BH [kb ро xin hui xi0 nÛ] 
GR) Capuchiness 

PRBE (ко qî глоо zé di] (38) (P 
Bri ABA) — RHF HEJ K ) Great Rann 
of Kutch 

dX [koai] (#) Khaki DRIM kha- 
ki cotton 
IW EN” RN” 

PRAM [ko qi chong feng} 
kachchan 

PARR [ко qó er chû] (tk) chachar 

“Ff Ско qian] (HL) callipers; caliper D> 
WRN inside callipers // FH out- 
side callipers // AIM Ft combination 
callipers 

PUBER (ко поп jio zhin guî] (HL) 
calliper gauge. 

Fits SBR [кб ción shi zhi dòng aì) 
(Ж) calliper 

KA [косто] (38) cadjan 

RRR [кб qóng mÓ] cajun 

“FIR Mt ff 4ê [кб ajêng апд rên ye 
xin wéi] cajun fibre 

REN (ко qü спо wû] cachucha 

ARB (ко qiû s] (Ж) katyusha 

+ [Kû qû] carcoat 
IERE”. 

+N (ко qen] rand 

FAR F (ко rén bó zi] 


(it) card 


саргопе 


(4) 


strangle/take 


someone by the neck 
BAH [Kû rén тё]  scregger 
ROAR (kb ri ро jón П] (#0) carap 
mut 

KAWAH [ka п pû sni] (48) Carapa 
BABAK [ko sû bû л кё] OE) (ж 
HWE [1) Casablanca 


IFA Ско shar] (WERA) Juliun del 
Casal 

APRA Kk [ko so ér ло б) (%) 
Casale process 

RMR [kO sû lê fû] (f) Casale pro- 
cess 

RRS [ka sû mû] Ok) WEERA) 
Kasma 

FRR [ко sû па) (ж) MAKAN 
$) Kasane 

ЖЕ [ko sh] (H) seize 


+ fe E EB Ж (к sb gë їл tn 
Snëqi tón хл] (Ж) Cassegrain re- 
lector antenna 

ЖЕНЕ RI GE [ко sòi оё lin tón shè t] 

(Ж) Cassegrain reflector 

FERC БОЙ ИЙ [ko 0 gë in fn 
shéwóng yun jing] (Ж) Cassegrain 
reflector 

жане [ко sol çê Vin оо den) 
(Ж) Cassegrain focus 

ЖЕН КАЙ [<o 50 ge (n jing] (Ж) 
Cassegrain mirror 

ЗНС (kd sdi де їл lû bö 
xing tian xén] (йай) Cass-horn an- 
tenna 

FBR AR [ко si gé (л tón xión] 
(жй) Cassegrain antenna 

CREER IE 1848 [ко sb gê Кл wong yun 
jing] (Ж) Cassegrain telescope; Cas- 
segrain telescope 

PBB f€ RB [ко sûi gê lin xi tong) 
(Ж) Cassegrain 

FEK AD BRM [ko sà б zi dong xn 
wi jing] (Ж) Cassella automatic mi- 
croscope 

KBAR [ka sb пе tè feng] (А) 
carcenet 

ЖЕК (ко эз shi п) (EE) Casers 
muscle; ligamentum mallei anterius. 

PEHA [ко зо tê rén] EER 
ж NDIK ЖЕК — + OO. 
Kassites Cassite 

KER RR [ko sb & mn û] 
Casselamann's green 

FEB [kû sè] bite 

RWI [кб sh sh jü) cachaca 

RMN, [ко shû xi bî jî] (HF) kasha 

RH [kO sno yón] GE) carstone 

“KHER [кб sóng di tûn] Kashan 

+ [кб shûng жоюл] kashi 

Rt MES (kx shi їо yong тбо) kash- 


gar 

+E [кб shi ching món] 
tellani-flour mite 

ЖЕЙ [ka shi të ning chóng] (E) 


(3) as- 


iso carinii 


| | Pnenmocyst 
FRR BH [ка shi ‘êi поло ching fèi 


yên] (8) Pnenmocystis carinii pneu- 
monitis (pep) 


KAMA [xo shi n so] (E) Cardicin 


CREGESE [ka shi yè lù] (90) quaker 
(Nycticorax caledonicus) 

KAKA [k shi 0 qué] (#) cassin 
finch (Carpodecus Cassini) 


PR [кб shi] cassette type 

KAMB REH [ka shi ci dòi lü yin jr] 
cassette tape recorder 

ARH [кб shi dûi kun] (£) card 
ken 

ARM ARB [ко shi гё xing ci dòi] 
cassette tape 

PARMA [кб shi ü xóng Өз] 
cassette 

PEREP [ко shi 0 ying dài] 


video 
video 


cartridge 

RIERA [ко shi yin yud lù yin ob] 

musicassette 

PRAMA [kû shi ло bën] 
al Associate (PCMCIA) 

EF [KS hòu] a frontier station 

PAFA (ко shû bû геп] (WALA WH 
BUE SEMGS А) Kashube 

PAPA (ко sü bù yû] (GB) (SRA 
ا‎ ANAN) Kashubi- 


Internation- 


More be si dû "© yong mbo] 
$) Kansdahar 


n [kasi bên] (n) O84848) 
саап 
ЖЕШ [kû sî chin] (4) carstol 
WE a B BÊJE [ko si dî g 0 еп 
mò ding П) (22) Castigliano's princi- 
ple; Castigliano's theorem 
XE Wr A ERUEXE o 
MAE [ko sî dî li yû] OE) ONE 
Fi k KERIK ) Castilla 
W| е [ко sî di li yû hong se] 


Castilian red 

+W W| SER fe [ka si di li yû zöng së) 
Castilian brown. 

MRE A MAF [kő si ër shi nêl yun 
yin zi) Castle's intrinsic factor 

++ ЖЕ) [kO sî кб dí yun dòng] 
(Ж) Сазсыйап movement 

“ENTRIES IER [кб sî КО di 250 són 
yin dòng] (Ж) Cascadian orogeny 

+W + 30 (ко si kö là xiën wei] 
(38) cascara fibre 

+W А [kû sî k lû кй shû pi] 


(M) cascara amarga 
FREK [KO i кб шо dê mû] CHL) 


cascalote 

PERR Do sî kû zû] (ENB MAM 
WR н. w t FJ W OS IK 
Mif — 3) Kaska 


PMT TE [KO S кё ning jin] (f) 


cuscohygrine; 
хат”. 


+ 
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ка 


+ Ско 57 lin] (Ж) Caslen 

FINA BAR [kû sî nó dèn |ë o] 
(f) Castner cell 

PM AH [kő s nû to] (46) Castner 
process 

ЖЕНЕ [кб sî nà gud chéng] 
Castners 

KA DURA [Kû sî nû-köi ër nû 
gud соёсо] (f) Castner-Kellner pro- 


cess 

CREDE - EHF RH [kû sî po-hóo zó shi | 
yan] Kaspar-Hauser experiments 

KAE SERE [кб sî рб pèi wei dd 
min tî] Kasper coordination. polyhe- 


(o 


dron 

KW EMA (ко sî t6 дё поб П gong 
Sh] Castagnoli formula 

TUR [kû sî tê uó] 
Fidel Castrol 

ЖЕНУ EX [Kû S tó o zhü yi] Cas- 
troism; Fidelism P FMS EUR Fi- 


CHE BURA) 


delist 
MASUR [ko sî tê tûo qi] (REN 
TRUE) castor ware 


domi [Kû sî tè 25000 мй] Cas- 
tle walk 

NR SERERE [kû sî ti ón поо ding П) 
castigliano's theorem 

RFRA BE [kû sî ti xióng оо shù] 
(#0) toona (Castiloa clastica) | 

KIMA Ска sû On sb] cesumin 

TH [kû sin] trip 

be Mt [x6 sud gë lôn dé bi 

(28) Casogrande hydrometer 

KARAN {кё sub ni shi pi nèi shi 
yon] (Ë) Casoni's intradermal test 

+f [ko sub] (0) (BEL) kayser. 

KENANG [ka sub ying dà shi yon] 
(49) Kayser hardness test 

ЯН (KO 16] (E) (КИА Ж) catarrh; ca- 
tarrhus; mucitis; mucositis D Е 
acute catarrh // 3 Mitt F fh atrophic 
catarrh 


PETI 

Ae nasal catarrh 

Ж? + fl nasopharyngeal catarrh; post 
= nasal catarrh 

ЭВ ЕЁ, laryngeal catarrh 

ii Hp WA epidemic catarrh; Rus- 
sian catarrh 

KÊ FÊ autumnal catarrh 

X. $ + W summer catarrh; estival ca- 
tarrh; catarrh aestivus 

dh Г Ft tubotympanic catarrh; tubal 
catarrh 

AFH pharyngeal catarrh 

AAFF bronchial catarrh 

# FF middle ear catarrh 


PERAR [кб iö nûn кбй] (0) Ca- 

tananche DF fai JF W HY catananche 
RIB [kû tû rê] (Ж) cat fever 
+@@@# [кл t xión chóng кё] 


(a) | 


Kathianiidae 
едй ia t6 xing bi yn) 


(E) 


tzrrhal pneumonia 

PRA [kó tó xing ning dîn] (E) 
catarrhal jaundice 

Bete MEH (кб 15 xing jié mó yon] 
(E) catarrhal conjunctivitis; pinkeye 

fet BH [kö 1 xing kõu qiûng yon] 

(E) catarrhalis stomatitis; catarrhal 

‘stomatitis (stomatite catarrhale f. ) 

FALIE [kû 1ö xing rè] (8) catarrhal 
fever 

PHBE REE [ко 10 xing yon zhêng] (E) 
catarthal inflammation (inflammation са- 
terthale f.) 

Fett ФА (ко 16 xing zhong ër yén] 
(Œ) catarrhal otitis media 

RBA [kû tö оо геп) (GRABAH 
BENE EGY A) Qatabanian; Kata- 


banian 

PER [Ower] (Ж) Qatar DRM 
M the state of Qatar // FIRA Qa- 
tari 

FERED [ко 106 Don обо] (36) Qa- 
ter Peninsula. 

+M BAA [кб 15 ёг shi yOu 260g 
ging sî] (4) Qatar General Petrolean 
Corporation (QGPC) 

ЖЕЙБИ ЕХ [ко 16 rè о liè zü qun] 

(8) Catahoula hog dog 

KUMA [kû ı6 пе по] (ж) O (ане 

HEW П) Catagena © (P BERE) 


Cartagena 
ЗНА (KO ы hê nû хіб ding] 


Cartegena Agreernen 
FERH [YT (On S ARA 
ЖЕЖ2.—) Kathakali 
dO [коке] (DAE RA RC 
R2Z—) Каћак 
[kû t6 lén б] (26) catalan 


PRERA [ko t5 lon sú e Û] (8) 
Catalan forge 
НИЖ [kO tó li nû yng mû] (Ж) 
Catalina ironwood (Lyonothamus) 
PEBR [kû о то kû] Ge) (MRE 
Ti4C 15229 66) Catamarea 
ЖӨ [kû tû mên] (%) GERREN) 


Catarman 

PRAEH Ск 16 wën dû ji] Kata ther- 
mometer 

ЧЕТЕНЕ НН [кб 10 zhêng xing об lido) 

(#) Katapositive 

P- HEM [Kû tows ër ding П] 
(80) Cartan-Weyl theorem 

+m (kû tong] (#) (%) Сайа 

“FF [ко 000] (WQ) cutting ferrule; cut- 
ting sleeve; guard staple 

+ [kû tê] (REME) Jimmy Car- 
tar P F $Y 9 88 8S iF RY Cater's Energy | 


Program 
FHR [ke tê 05) (8) Katers pendu- 


lum 
Ff [kû tê chó] 
kat; quat 
FRR Сколе ег) (#) EF HRI 
00 4 ЧИЙ RE EWA) cartel: kar- 
tell DHARAT form of cartels 
KARA [kő 18 ër слепо yun) carel- 


(4B) khat; qat; cats 


ist 

RFRA [kû tê ё gun shui] 
cartel tariff 

BAAR [коле êr hû] CD canelize D 
BEAT ЕЛ. These corpora- 
tions have been cartelized . ©) carwliza- 
tion; cartellization 

RAGA OTA [кб тё ër jiò gê] 


(#) 


(#) cartel 


price 

FAR BRU [кб tê èr pin zhi sho] 
(50) Сапей trait theory 

FRAME [ko tè ër shi gud ji хе 
ding] (f) cartelike international 


agreement 

HH AR [kû tê ër поо jin] 
conditions of cartel 

RHR [коё ër хе ding] 


(#) 
(#8) car- 


tel agrecment 

ЖЕКЕ (ко tê ör yîn libo] caudle P 
SERRE caudle cup 

+: BR JUW ME MERE [ko tè er yng ór zhi 
nêng lêng bio] (42) Cattell Infant In- 
telligence 

RAGA [ко tè ör zhöng) Cartel clock 


RAREN [kő tê Or zü yi] (#) Car- 
telism 

KW [кб tè ög б) (Æ) Carter 
process 

RATER (ко 1ê kë ni ba] (7) 
Kater's reversible pendulum 

— [kû té lónzhi wo] (88) Cat- 


mom (kö tê lûn zî sê] cattleya 

KAWA [ka тё lin chun колд] (E) 
Catlin mark 

+ W t Bf [кб tè sên bi zhong ji) 
(Ж) Cartesian hydrometer 

“KER [Kû tè shu] С Я) Cutter num- 


ber 

“RHEE [kû tè tû] (HAL) Carter chart 

CREE [< 18 x sü] CE) Cater's oo- 
efficient 

+ («5 të © qûn] (8) Carter 
bonds 

PREN [kû tê zü yi] Carterism (#99 
BUB = AERATOR) 

PR [oe] CF) gb 

KAKAK [ko tië wò тй] 
(Priria сорайега) 

BIT ME [kû бо їо ол 105) 
Caatinga 

Ai [Kû 1000] (animated) cartoon) P 
ЖЖЖ H animated cartoon film; car- 
toon // BHI FAH design cartoon 


(AL) cativo 
Gn 


kai 
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ROR ARR OS IF 


KARI [ко tng jù] cartoon series 

“Fi [ka (000 pin] animated cartoon; 
animation 

JA [KO tóu] dop; dopp; head restraints 

KB [ко 00) (EB) cut 

HEB HB [ka wo ba dù jîn] (9) 
catawba rhododendron ( Rhododendron 
catawbiense) 


KABIKAK [kő wo bo qióo mò] (#) 
catawba tree 

“FFE [kö ud bîng] (IS SEI 2 mi) 
kakotopia 

+E [kawo] slips 

FERRER [кб wo hòn је tbo gun 
Quà] (#L) slip-weld hanger 

FEMM [ko wa hû jóo] (4) have 
(pipermethysticum) 

KEBES [kû wû паю qn] (Ж) 


cavaquinbo 

EAB RAR MBE [кб мо lie lub KO ër 
96 Kong) (MHE I E JR E) Eduardo 
Caballero Calderon (1910—) 


KEWAN [кб wû loo yong mü] (Ж) 
Carvallo paradox 
ЖЕЙ [<û wû убо] (#) (WIR) ka- 


ха; cava 

PERH [кб мб уп 100] kava; cava; 
kawa; kawakaw 

MARIA [кб ме ёг зло то) (%) 
(Bt BB ҖИК AC RB FE BE) Desht-i-Kavirs 
‘The kavir Desert 

HER [ko wei оё) (A) казме 

PAREA [kå wei êr shi bing] (E) 
Cavare's disease; familial periodic paraly- 


sis 

Xl ft KM [ko wen di shi shi yon] 
(22) Cavendish experiment 

KABARE [кб wen di shi tian ping] 
CA) Cavendish balance 

PATR [ко wo ido xióng jio] cau- 


cho 
GEM [KO wû sobo] (О) cowish; 
cous(Lomatium cous) 


RAUM [кё wû tu yun jen] (fe) 


cammaconine 

HEBES UR [kû xî б ër zòo shîn 
уйл ding] (Ж) Cassiar orogeny 

REDE [kû xî ding] (f) casimiroedine. 

KAKEN [Kû xî j yû W һе) Ge) 
REB ит Eb OR 
4} till) Brazo Casiquiare; the Casiquiare 
River 

KABIH [ко xî I luin xing xión] 
(9) ovals of Cassini 
ХЕРЕ” 

ЖИЕН [ка xî nûi tê nî] (55) cassi- 
nette; casinet 

KENEH [kû xî ni hun feng] Cassini's 
division. 

FARR [кб xî ni tóu ying] Cassini's 
projection 

FERRARE [kò xî md dó ching lû 
ying] casino camping (48% W 35% ФРЖ 


ERA BANI ЕРА FERE 
WHERE) 

ЖЕР [кб ailing) (Ж) (EME 
FAC HBAS fiir THA) Khasi Hill 
FISAN [KO xî nêi zıl] (f) carderolide 
RRA TEM ES SE [kő xiûn xing shén ing 

bing bón] (Ж) entrapment neuropathy 


KAWA [кб xin bo wû] (5) Caccimbo 
FFM [ko xn о) (97) (НЕКА 
87) Cassinga 


RE NIK [кб xn xéo hb qè] 
Cassin's audet (Plychoremphus aleutic- 


us) 

ЖЭЄЕЖ@ [kû xing ко mb gen] (#) 
Cahinca root 

HE EM [ко xing је gu) 
structure. 

ЖЕНЕ [kd xing ci ОУ hó] cassette 

ROAR BB [x xing né shi ci doi] 
cassette c tape 

FORA MB MBO [ко xing hê sii ci 
Bi Tj kõu] audio cassette interface 

KOBARAN Ско xing hé shi lû yin П] 

audio cassette 

“FHL (ко xû shûn убо] 

cush (Dioscoreatrifida) 


(H) chi 


(HED) cush- 


FIER (ko yû ê] GR) (ERAT ERE 
EWE) Callao 

FEAR [кб yo taen] (6) (DORÉ 
JH) Kayaphor 


REFES [ko угол бо] (Ж) (MAE 
TW О Ж 88 8 #5) Kepulauan Kai; the 
Kai Islands) 

FEMS ABH [ко yin j lub О sen fin) 

(Ж) Kaingaroa Forest 

PAEK (KO yin ji shul kû] CK) (AE 
MAMA LBS) Kainji Reservoir 

FAMN [ко убо 00 yû] (Ж) Cayuga 
duek 

KAMA Сю zé noo wéi je] (%) 
Cazenovian 

“FIR Ска zhi] (fc) calorific value; calo- 


тїс power 

“FAG [kö zn) (#0) D canton; cardboard 
© (i+) paper jam 

BEE [коло] 1.19) O lock D FES 
EM Uê lick the wheels of a carriage 
© stick; get stuck Р РЕТ. The 
handle had stuck. // Ж T f h ME g: 
FE. The desk drawer always stuck. 
N f& FREIER И + ФТ. Food 
stuck in his throat. // WERP Pe 
POP ABA KAET He stuck in the 
middle of the verse. Q) seize; freeze D 
FERE sized piston // KAERT 
PEO ЖЕ, RAKE EE URL EE 
To The intense heat caused too great an 
expansion and the piston froze in the 
cylinder. Q) wedge DH ARR A ERE 
EF RABEL. Hold the wood prop- 
erly so that the saw will not wedge. © 
jem Di fe IT— FRAT MH 
FEE Fk. A mistake will jam the type- 


writer hey. / ЧАТЕ 
OLB, KAWAT. The plane 
crashed when a loose nut jammed the 
controls. © catch D PETE T Я. 
The branches caught the deer's antlers 
© foul РЕНЕ T , The gun fouls. 
2.[ 4] seizing up; seizure; detention 
ЖЛ [кб дїй] jack catch D PÆ 


master jaw 

FRIRE [ко un huûn qi] ticket con- 
verter 

PEER [kû то те si] (fH) catho- 


mycin 

FF Ско zi] (D customs officer © toll- 
collecting station; toll; past for domestic 
duty ® patrol D FEF set patrols D 
tool for gripping things; pincers; hairpin 
© (#1) holding-down clip 

ЖЕШ [ko zü di] (Ж) Kazoo 

APB [KS 200] seat in a restaurant. 


nk 


ый [kû jî] khaki 

BRM [Kû lin] (fç) cartoline 

BRM [ко zob] (Ж) carbazole 
ОФ [kb д0 ûn] (f) carbazolamine. 
PEREZ @ [ко лб êr jih sn gîn] 
(ft) furocarbazoledione 
ЖЖ R [kG zu en R] (#0) R carba- 
эйе Blue 


{F 


HIR [кб wû zû] 
Wa nationality 


(ЧЕ ЖН) the 


Bk (Ж) carbylamines isocyanide D> 
ЖАН carbylamine reaction. 


ae [#441] cough(up) ; spit (ош) > 
3 cough up phlegm // W iti spit blood 
M Wet B Ж, He coughed up a 
fishbone. // WVBR FE TERR Н! 
BOR T Hi Ko Ar last, that child 
coughed up the candy that was stuck in 
his throat. 

KBR [кб nóng] (Е) pyoptysis 

ЖИ (kû tón] cough up phlegm; nawk 

mh (ко xi] 1.199) spit blood; cough 


up blood 
2. [4] (B) spitting of blood; he- 
matemesis; haemoptysis, hemoptysis; 
hemoptoe 


[kai] 


FF 1.184] © make open; cause to 
be open; open; unfasten; off D ЖФ 
open a book // ЭЖЕ cannot be 
opened; no opening // WARF? Will 
ou open it or not? // FEB (said of a 
‘door, lock, etc.) cannot be opened // 
FMK dam off; open the dam and 


F 
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kai 


release the water // {HIF it E 
He opened the door to let me in. O 
make an opening; cut; open; dig; 
dredge; create > Ж BET] drive a 
wedge (in); make a breach(in); drive 
the thin end of the wedge in // ER U 
FFA О create а window in the roof 
M GL BAF Ж open a new 
road through a forest // dj 35 89 BF 
WE R F. The pages of some books 
need to be cut. {BFT + HF. He dug 
ten wells. // WATEKE LHA 
They are digging through the hill to 
make a tunnel. Q) open up ; open; re- 
claim; cultivate; exploit; make possible 
the development of > Jf Ш cultivate 
mountain district for habitation // HW 
JB. open up river route // Ж T ИЖ 
FAH open up 1,000 mu of a paddy 
field // F HRI be opened as а com- 
mercial port // КЕЖЕ Т MAN 
Hi, Four oilfields have been opened up 
in the past five years. // VEX NAB 
WEOE, Many investors have come to 
open up mines. // STI De e HK e 
MOAI LEER. The company has de- 
cided to open up this area for housing. 
Ф tum on D EAT. turn on the light // 
ЖС turn on the radio // RAK 
EMAR BE JF k HL. Please don't 
turn on the radio when others are read- 
ing. Ô lift (a ban, blockade, ect. ); re- 
move (restrictions); let; break D Jf % 
lift a ban / ЖЕ break vegetarian fast 
/ E W break а ww; terminate а 
promise (not to drink , smoke, etc.) // 
MOT X Bb SP ACT A fft Lift price 
controls over most of the farm products 
@ get going; start; drive; operate (a 
machine) ; pilot (a plane) ; sail (a ship); 
fly (a plane); run (sb. ) DHA drive 
a car // FHRA drive a tractor // Ж 
“GML flyl pilot a plane // FIIS oper- 
ate a machine // FFB (said of a ma- 
chine, car, etc.) cannot be started // 
RIN £ ИЭК ГІ. We drow 
right up to the front door. // {4F #38 
RIEM, He drove me to the station. 
// WEEER AC BD ARE He is 
sailing his own yacht. // EMRE 
ЖЖ ЖОШ BEA They run extra 
trains during the rush hours. // XX 8888 
ЖЖЖ Ф. The ship sails|is sailing 
for Qingdao tomorrow. (D set up (a fac- 
tory, hospital, school, etc.); start; 
open; institute D Jf T.” set up a facto- 
ry I EUR лап a shop // ATE. 
SUT — RAL A. They have 
opened a branch in Hong Kong. // Е 
HMR TS BH ew. A lat of 
joint adventures have been set up in the 
‘special economic zone. @) run (a shop ог 
business); keep; operate; tend >ЖЖ 


Ж run a teahouse // FIAT operate a 
restaurant // RIIET tend a bar // 
BIN KIF T — RAB They 
rana club for women. // f&iX- 8 E 
ЖЖ Т СБ. She has kept the shop 
for 20 years. ® begin; start; open D FF 
K start shooting] firing // FR start 
fighting // ЖЯ start shooting (a 
film) // EBT ERG FET PK 
open an account (at а bank, shop, 
etc.) // KT RERO © The fih- 
ing season began most auspiciously. ® 
found; initiate; establish; create DIF E 
found a dynastyla nation // KAKA 
create a precedent // TARUNG 
create employment opportunities at all 
levels Ф hold (a meeting, exhibitions, 


etc.); have (a meeting); attend; con- 


duct; run D3F hold a meeting // FF 
38 3 hold a sports-meet ; hold an ath- 
letic competition] event. // WERFF 
EFAN? Are you going to have а 
meeting this afternoon? // ER F 3 
run the meeting successfully // ЖФ 
WH WME. The current conference has 
proceeded very satisfactorily. // RRF 
ЖЕ BER, RRM. The conference 
has been going on in a lively and invigo- 
rating way. // & Ж Ж T. The meeting 
is cancelled. Ф make; do DF HR 
make fun of // FARR make fun of 
somebody; lay a joke on somebody ©. 
write (ош) (a letter, prescription, 
etc.); make out (a check, ЫШ, ete. ); 
fill out; make a list of; give list of; lists 
give; render; itemize; draw; issue > JF 
HH write] give a prescription // FB 
prexribe for an illness; prescribe a 
medicine // RAK write an invoice // 
HIK render billlaccount // ЖЕЙ 
make out the bill // Р УАР make 
out a bill // FM give itemized ЫШ // 
FAM give list of name // RAA 
write a letter of introduction // TER 
make ош a check // HK make out a 
receipt // SRIRUES make out a sick- 
ness certificate // FH tH (B FAW issuance 
of LIC // E&KfESESIS TAH — 19 
Fo Make a list of the tools you need. // 
RANMA BR, I'm going to 
get a letter of introduction from the of- 
fice. // SX ARTIS BLBOT BE BA AT 
MUA f W B E, The bank shouldn't 
have made out this irrevocable letter of 
credit. // 4B EB ER, РТ а 
ARS @% Ж Ж. He immediately sat 
down and made out a check for the mon- 
ey he owed me. @ реу (wages, feres, 
ete. ); issue БЭРИ) pay expenses // F 
TL pay wages // FIM issue pay 
(esp. to soldiers) // EAR SUB PA 
FRG FRM. The boss paid off the 
crew of the ship. | The boss paid the crew 


of the ship and dismissed them. (9 un- 
do; unwrap (a package); unfold; reveal; 
disclose D 4 {1F MB. Let's unwrap 
the package. © (H ) fire; expel; dis- 
charge; give the sack; remove; get rid of 
DAE AK BEI IMT A. The boss fires 
the workers at will. @ (V) eat up bf 
REM HMB Т. He has eaten up 
all the bread on the table. (B winds turn 
DIF BR wind the spring // F(R) 
wind (up) а clock (watch) // FA 
turn the clock back @ inspire; instruct 
D Ff inspire and guide // BE make 
known by instruction and elicitation 
method ® release D FH release Ф lists 
put; places set; displays furnish and dec- 
orate D FF list // FR set a banquet 
Q stimulate; whet D Ж stimulate] 
whet the appetite © serve D HGT o 
Dinner is served. ® construct; build D 
FFM build a port // FF construct a 
canal // FBI build a dock ® give > 
FFR give an evening party // FR 
£T give the green light; give free rein 
® raise, rise DIFI the curtain rises Ф 
become open; be opened; allow to be 
opened; (of two things) open out; sepa- 
rate; open; come loose; come untied D> 
П#Т,—4 AGE T # The door 
opened and а man сате іп. // Ж ЖІ 
ай K Ж Ж Ts The shop does not 
open on Sundays. // 3% 1J WIE FR E 
Ж» This door opens on to the garden . 
UY mü JU3E T o The knot has come un- 
tied. // WIBOKIRROME SUE T o The 
Tuo boards have not been stuck together 
well and they have become separated. // 
ABER, He is smiling happily. @ 
(of public conveyances, e. g. buses, 
trains, ferry boats) ply; run; start; go; 
leave; sail; be bound D i 26234 Ар 
Bic AERE — BE, The buses run ev- 
ery ten minutes. // X SE MRAM, R 
1335 T EH. We arrived at the sta- 
tion just as the train was leaving. // K 
FEF Т. The train is about to start. 
M ЖМ! F? When does the ship sail? 
M XE B CBF th MWR. Here is 
a list of sailings from London. // & R. 
SIEFF EA WMH. This ship is bound 
for Liverpool. // WAH RMAF HA 
BYR FF BE N$? When does the train 
from Beijing arrive in Shanghai’ ® (of 
light, radio; television set, etc. ) be on 
DMM OLEH Ж. The TV is still on 

UHR, H-BEBAKT. The 
light is оп, so he must have come back. 
@ thaw; become navigable; open D f 
FFT © The river is navigable now. // 
ЖЕТ BLM Wait until the riv- 
er is open and then go by boat . @ boil D 
KRAB, LIER IAM. When water 
boils, it changes into steam. // KIT o 
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The water is boiling @ (of troops. | 
etc.) set out; move D Æ B E FF HEN 
Ro The troops have moved to the front. 
2. [4] Ф boiled; boiling D ФРЖ 
cold boiled water // WF MK boiling 
water // BAF HKE ER. One can- 
not drink unboiled water. D next DK 
4 next year // FF next spring D 
liberal; open; modem > JF Ë open and 
clear; sanguine // FÑ open-minded; 
liberal Q) opening; beginning D FF É 
opening remarks // F Bk opening quo- 
tation (on the exchange) 

3.[91] O (MEDAK dos OT RI 
Ж) away; asides wide; open; out of P 
MO. hide away; get out of sight; get 
ош of the way; dodge blow // {ТЖ 
open (package) // WF untie // WA 
slit open // HIF lay open; split open 
MRF рш оп one side; reject // KA 
open wide; open ( umbrella, mouth, 
etc.) // ЖЖ! Get away! { Stand 
aside! // RAFFEL can be bought with- 
ош any restriction / BEF W A ERE 
‘widen difference in personal income toa 
reasonable degree // jit tk Y| F! Open 
here! // WS ЭР — 1 (Ж) Open 
ranks! © (PERNE ARANT. 
enough; room Dik) B; f X 
WAH To This room is — to 
seat 300 people. // ЗХ JUIBAS Ж» There 
is no room to put them here. Q) (MES 
WA ORY KRY Ж) about; become 
Dik A) WAT To The novel has 
become very popular. // KAIN 48. 
RM {€ F To The bad news has got 
about rapidly. ® (JH #631 P] Ж FA 
JG BOR ЯН ЭНЕ tk F Ж: ) begin; get D 
TIMAH, ХЮ. H is getting 
cold after raining for two days. // ЕЖ 
~, KAMBI To As soon as the 
music started, all the people began to 


dance. 

4. [X ] (D percentage; proportion P = 
EF in the proportion of three to seven 
M KRVA WY LIE A Fo The 
general assessment of his work is 60% 
achievements and 40% mistakes. © 
( fg) division of standard size printing pa- 
pen -mo D XE (A) folio // FE 
(Ж) quarto // ANE CE) octavo // + 
ARCA) 16-mo // = += (A) 32- 
mo // KH IF (A) 64-mo © (RE 
PWA HERR) carat: k DFARS 
“18k” gold / — + MH & 24-carat 
gold Q) (WEHI) Kelvin 

KULA 

AMA semiovert; more or less open 
H keep away 

ФЕ branch offs diverge 

HGF open wide; unlimited; unrestricted 


HF expel 
HF parry 


э} Ж} Cof trains, buses, ete.) run from 
‘opposite directions; divide into halves; 


FZ partition off 

28% opens publici come out into the 
‘open; make known to the public 

RF scram; get lost 

BF leave 

#8 cast aside; throw off 

SRI bypass; leave aside 

4&F prize open; force open 

+# a standard size sheet 

3k 7F be in full bloom 

KIAH smile happily; beam 

FSX F wishful thinking; fanciful ideas 

ЖЯ spread out; unfold 

8 # hold; convene; convoke 


ЖЖ [Gi ûn] open a case in court 

— [la ûn обо pûî shut] un 

sia t6] 1. [99] Ф Cof troops) 
move; set out; start out for D BBA HH 
FER. The troops are about to set out 
(Q advance troops > РЕТ + ӘЙ Ж 
Ro The major ordered to advance 
troops 
2.15) departure 3B JCBBBA NEK 
TF ELE post pone departure of its 
troops from Italy 

FRY [ko bû ling) marching orders 

FRSA MAK [KG bè têng sui] open the 
dem and release the water; dam off 

3H EE [кб bû wing ché] drive fast 
just for kicks 

FFB [ко bûn] (IB) (of a shop) open > 
SH t$ ХБ MET DIOE. This 
shop opens one hour earlier every day. 
KAEH 

Ж [Кб bin] open class; offer course 


ж [кё bên] 1. [99] QD star/open (а 
shop, school, factory, hospital, business 
ete. ); set up; found; establish; put into 


operation DIFIb—A АЕ establish a 
new enterprise // FIMI start a 
training course // ADHIL set up a 
nursery // TEJN— BEL start a school 
17 AIII open a factory // it Wt 
RAH DRS plan to open a 
new store soon © float D fü # GE P| 2: 
BOR Д A. He hoped to 
raise enough money to float the compa- 


ny. 
2.[4] (Bit) installation 
3.[%] initial DHAMA initial expendi- 


ture 
FIREK [кб bón chóng bein 
initial cost; organization 


(Sit) 


жет (wa ben deny f f] (2%) 
organization tax 
ЭЕМ [ко bón fèi] D funds needed for | 


starting a school or a new organization © 
(2) seed money @ (& it) opening ex- 
penses; initial expenditure; preliminary 
expenses; establishment charges; organi- 
zation expenses (cost); promotion ex- 
penses; initial outlays initial cost of busi- 
ness DIZH amortization of ini- 
tial expenses; amortization of organiza- 
tion expenses; organization cost; ex- 
dense amortization; organization er- 
penses amortized // F Ip BX tt pre- 
liminary expenditure // Fi Dh Е 
organization expenses amortized 


FAB [ко bon pj] (Rit) initial 
fund 
FDA [koi bên jë hê] halving 


FPWR [kai bón qî sin si] (# it) 
initial loss 

FMB [Ki bûn shui] (£) organization. 

тах 

FEMI (Koi bûn xin yë wi) 
new business 

FEB (koi bûn zî jin) initial fund 

FZ fg Y. [koi bûn zin bèi fèi] 


take on 


pre- 


opening expenses 

FFE [koi boo] (D open a bundle; un- 
swaddle © (0 ) have sexual intercourse. 
with a virgin 

FFB [ko 000] deflower а virgin; have 
sexual intercourse with a virgin. 

KAABÊN іЯ [кб boo shui cong kù 
shén ging] application for opening 
bonded warehouse 

FH [koi boo] make an written report 

ЯНИ а [но boo jià ón] open a letter 
of quotations 

FA [koi bên] (#0) the size of sheet (in 
printing); book size; format; -mo (38 
SCIES) DIHE quarto // AF 
Ж octavo // AER 16mo // == 
FEA 32 то // VA HA WDR reissue 
(а book) in a new format 

FM [ко bi] (IB) Ф (said of learner) 
begin to write the first composition, po: 
em, etc. || commence learning to writes 
commence the study of composition D f 
ADRE, ЛО RERA T o He began 
to learn to write compositions at eight 
and was able to write the full-length 
composition at nine. @ begin writing in 
а year 

nne [кё bi 16) (#1) open and close 

FAREM [кё һа shêu jing de] 
(HL) chesmocleistogamous 

ЖЭЙ [ko bi qi] shutter 

FEAF (koi bi shu] (F) plugman 

# [Gi biûn] begin to compile (usu. a 
book) 


JH [kai bón] bloom everywhere 

F3E [kdi bón hun] (%) open trans- 
formation; interior transformation 

FEAR [кб одо) 1. [38] (4) open sealed 
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tender; announce the result of bidding in 
ап open tender; open tender; open bid 
2.1) (&) opening of tender; opening 
of bids) 

FAM (ко оф «i qi] 

date 

FRAR [kai bido удо shi] watch key 

FH [ко bö] Ф sign on D e E 
ЕХЕ. The radio signs on at 6 
a.m. © begin sowing D SEXE TRE 
GEM ЛУ Ж T „ Tomorrow the farmers 
are beginning to sw wheat . 


(88) tender 


HARUD [kai bó ёг shûn ku] (%) 
Ох fF ш ж X жя 8 Ж ШП) 
Khyber Pass 

FEB (ка 00] step forward. 

FH (koi 00 200] (Ж) Forward! | 
Quick march! 

FM [ko bû] (D open a port @ build a 


city 

ЭРЖ [ko cdi] (D mine; extract; exploits 
excavate > HF RAE mine coal; exploit 
a coal mine // FRA recover petro- 
leum // FRE extract] tap natu- 
ral gas // BHR deep mining NY 
RFR open cut mining // TAA RB 
So The copper deposits are being 
mined. © quarry; take DHATANE 
FREAK + To They have quar- 
ried limestones there for decades. // @ 
ЖЖ O 80, Tf 3 KE WR MAAS FI 
BOOK ЕЖ. Coal used is 
imported while the limestone is taken 
from the company's own quarry. 
2.[4&] Ф (9^) exploitation; recovery 
Ф (Sit) exploitation D (7) (WRA 
WEH MEIER H) winning 

FRM [koi оз обод] (9) production 
section; mine bed 

FRM [koi c5 cêng nou d]. (9) 
productive section 

FERAL [koi об oêng ping jèl (9) 
producing formation evaluation 

KAWAN [koi оз cêng shen dû] (7) 


productive depth 

ARMA (ко obi chóng bën, (4) cost 
of mining 

FER BR [ko có chéng di] C5 №) 
recovery percent 

GERADE) [кб сз chû qî] (#) initial 


stage of production. 

ERNI [ki obi di bido chén xin] 

(9) apparent mining damage 

ARME [koi об а qû] (7) producing 
area 

FRIA [kai сд dong òi] (F) pro- 
duction performance 

ЖЖЖ [ko обі 0] (8^) recovery meth- 
od; mining method D RERI R H 
board and polar mining method // K 
AH RI longuall mining method // 
AMAIR mining with movable- 
filling // BEE FIT ЖЇК waste-fill 


mining method // $ BER Rk slice | 


mining method // KAFFE hydrau- 
lic mining method 


FRR [kai ði fèi уу] face cost; 
 mining/ production cost 
TRIS [ко оз gong chêng] (#)ех- 


ploitation engineering (engineering relat- 
ed to subsurface geology, the recovery of 
fluids from reservoirs, and the drilling 
and development of oil reserves) 

FER ARP S: (ко со në обо hà shui] 
(4) serverance and conservation tax 
FRA [ко Di hou 0] (8 ) working 

thickness. 
HAWA [ko оз тут xidng jio] 
(¥) open-loop phase angle 


A Rit [koi обі jid] (3) produc- 
tion program 
ЖЖ [ко ði ji ù] (7^) production 


record. 

ЖЖЖ [ко ð jus jin lû] (8^) rate 
of digging for exploiting and lengthening 
tunnel and shaft 

FREE [Oi оз kên д] 
width. 

FRY [koi обі kung] (F) mine; quar: 
ry Pe F TER. underground mine // 
SAFRE shaft mine // BIER. 
slope mine 

FRR [ko o5 lòng) (9°) production 
volume; recovery volume; yield 

FRR [koi cdi lòng bičo] (F) pro- 
duction schedule 

ЗРЯ [Kö о ing de xión zhi] 
(Ж й) production restriction 

FARER (к c5 ling di jen] (5 
Ўй) production decline D 3f X ARE 
HK percentage of production decline 
/ ERROR KHU. ration of produc- 
tion decline // ЭРЖАН decline 
rate of recovery // Ж Ж ü 0 ЖЕ 
production decline rate 

FRR [K сб lòng fen pèi) (Ж 
В) production sharing DIF IR MSM E 
F} production sharing contract // JE 
ЖЯ RE UP ËL production sharing agree- 


(P) mining 


ment 
ЕА [ko o5 liûng qû хл] pro- | 


duction curve 

FERRE EM [KG obi ого xid jiûng] pro- 
duction draw-down 

FRR [koi сб Û] (Æ) recovery ra- 


tio; recovery percent 

FRE (ко ob néng ñ] (87) produc- 
ing capacity 

FRM [ko obi qî] (¥) production peri- 
od 

FRAR [ko оз ang di] (8) pro- 
duction intensity; mining rate 

ARA [kai ой qun] — minerial rights; 
mining right; concession 

FREAR [koi oi quin sh yong fèi] 

royalty 


ЖЖБИ AAA [koi соі quón shi yong you) 
royalty cil/erude 
FFRAL (ка обі quûn yi] 
єзї; working interest 
HAN [koi об shê shî] production fa- 

cilities 
ЖЖЖ [koi об shen dù] 
FER MAFF [Koi cdi shin xi) 


royalty inter- 


mining depth 
mining se- 


quence 

THREE [koi обі shui] (88) serverance tax 

FRB [ko 05 50 di] mining rate; 
recovery rate 


FARME [ko со sin foi] mining dam- 
age 

ЖЖЖ [kai оз sin shî] exploitation 
losses. 

FARM [koi об 16 xión] mining dam- 
age 

ER 6 [voi obi tè xing] production 
characteristic 

FRIJE [KS оз wen ti] (4) mining 


problem. 

FR [koi оз xiG0 0] production ef- 
ficiency 

AREE [ко obi yû cro) 
duction pressure differential 

ARMIE [кб odi you qi bI] 
gas-oil ratio 

FF RAE [koi có zhi biûo] (¥) produc- 


(Ei) pro- 


recovery 


tion index 

ARMM [ко оо лї shu] (¥ ¥) recov- 
чу index 

FER [wo obi] 1.199) (0) draw lottery 
>й #t жя $ КАЯ 
frt W BW T AFB. It is said that 
the government lottery instituted for the 
purpose of raising funds for the develop- 
ment of civil aviation will be drawn to- 


morrow. 
2. [ ® ] drawing of a lottery 

Ж@ [kolong] open a granary or barn to 
sell or to deliver the grain 

FEF [koi ого ji pn] open the gra- 
naries to relieve the poor; open the bern 
to help the poor; open the official granary 
and give the grain away to the poor; dis- 
tribute the contents of granaries to the 


poor 
FEM [ко cong] (Ж) open hatches; 
break bulk; bresk out (a cargo) 
AMP [ко cong xè huò] (Ж) break 
bulk; break out a cargo 
FG [ко cong zhin dîn] (WM) per- 
mit to break hull; permit to break bulk 
FM [ko оо) Ф open slot; notch; flute 
D Cit) slot; slotting D (Ж М) grooves 


groove-cut; gain 

FM BI [kal соо о0о) (D match plane; 
router plane @ (Ж Ж) hollow plane; 
grooving plane; hollow 

JHSERUR [kõi обо bi feng dòng] slot- 
ted-throat wind tunnel 

Fk $ (ко coo bö do] (#0) slotted 
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waveguides 
waveguide 
ЗР SE ко обо bö do gun] 
slotted waveguide P JF Rl $ FEHB 
slot waveguide phase shifter 
FHM BMRB [koi odo cë shi xên] slotted 


grooved waveguides leaky 
on 


line. 

FN ¥ FL FF Cài одо chin kêng kö 
pian] (rif) slotted card 

FFM [код обо cui] (#1) acute ham- 
mer; bumping hammer; homing hammer 


FM FEF (ко обо обо gun] slot con- 
duct 

THER [ко ою dî bûn channeled 
substrate. 

FRH [ко обо didn або] (4r) slor- 
ted bridge 

HN BL (ка obo don] (Ea) slotted 


waveguide; slotted line; slotted section 
ЖИЙ} [kai обол] recessing bar 
AM [ко cóo hòn] slot welding. 
FMA [кб обо П] (#1) dado-head ma- 
chine; groove-cutting machine; grooving 
machine; notching machine; electric gro- 


over; groover; elephant 

FEMALE [ко сао jî qi] О) slotting 
machine. 

JH (ко соо jù] (WL) grooving saw; 
slash saw; slitting saw; drunken saw 

FMI [köi ooo gin} slotting pliers 
Xf. 

HIST [коі обо shî gêng f] 
cut method 

AMA ARIE [koi обо sh ci kêng gun) 


(+) slot magnetron 
FHM tk #¢ [koi obo shi yong) 


trench 


grooved 
specimen 
FEMME [xoi coo sin të] (ЖМ) chase- 


mortising 

FIXER [KO] соо tin xin) slot anten 
nas 

ЖЕК [kà obo tië xîn] slotted core 

FMS [ko обо tóu] (D slotted-hesd © 
(BL) dado head 

FFM [kai cóo xiûn] slotted line 

ЖЕШ BB [кэ обо xin 10 bö qi] 
(A) slot-linefilter 

ЖЕЕ FL AB [koi обо ying kêng bón] 
(90) slotted mask 

FR tig сб seine 
ring; channeled oil ги 


channel ой 


KABAT (00 обо жо юл] (æ) 
slotted commutator 
FMR [kol ооо zhuón] notched brick 


AMF [ко ою zhuên л] slotted rotor 
FFB [kai chû] 1.[ 4] vents jag; slitter 
D fif 1368 fi — OF BL. His jack- 
et has а vent in the back. 
2. [38] slits slash; break D3k PEE KN 
fif a4 E FR t Sik TEE. 
The front of the dress was slashed to the 
‘wrist with тей. 
3.[#) slit D ЖИНИ a slit shirt 


HARAN [x оо in shën do] 
girdle; panty girdle 

FR [o cro] break open 

ЭНЕ [кб ch hıö] (4È) burster 

FRIAR [ко сой io zhêng] (4#) com- 

old debis 

FÆ [koi chi) (D be removed from of- 
fice DIBIRE E Т. He was re- 
moved from office for his carelessness 
@ dispatch on mission @ send runners 
Ф (18) (of troops) depart > ЖАХ 
RIF. The troops will depart be- 
fore daum tomorrow. 

3F38 [коі ching) 1.19) Ф begin; 
open; start D BGB Lk K IE IH. The 
performance opened with the chorus. // 
RITA RR, RE SIFT. The 
play had already begun when we got to 
the theatre. // RURRWE RIGHT. 
The variety show has already started 
@ open, as a gambling house; open a 
gambling establishment © open negotia- 
tions or explanations 
2. [£ ] opening of theatrical play or other 
public activity; the beginning of & show 
or anything; start [> Ж {EN IAA J 
RE LMT ME MF 8, The 
meeting got off to a good start with a 
brief and forceful speech by the dean of 
the department. // 3È thi R FF 35 R 
mp pi fh x AE $} NICE Gk o 
The beginning of the play was good but 
the middle and end were dull 

ASA [koi cing 5] (D a prologue (of 
a play); opening statement (usu. in Chi- 
nese plays) РХ Ж) FF 38 2 AB 
Ж. The prologue of the play makes one 
laugh. © opening speech; introductory 
remarks: opening a preface; foreword; 
preamble in the first issue of a magazine, 
paper, report, etc. D 4% 4 JE Sp 63 BE ft 
WILH. Your introductory remarks 
are concise and amusing. // KAKA 
(FF HHKT—H. The beginning of 
this article is a bit too long. // RAR 
SHWT o I have finished my open- 
ing speech. // ERAR ANA E 
ROMO HE FPS MIELE 
Bc The presider intended to open with 
an interesting story in order to attract 
the attention of the people present 

FBR [koi chóng WO gb] Ф prelude 
played with Chinese instruments such as 
‘gong and drum @ event that precedes the 
beginning of an activity; beginning D 88 
ABE HERK EF AAR TE A 
Wik. The German invasion of Poland 
wus a prelude to World War il. 

FEHR [x chóng x] Ф the first play 
during an evening of play @ thc begin- 
ning of an activity D £ RRA — RAA 
FOF, UE EHS REGE EE 

+ This is only the beginning of a series of 


pantie 


* 


reforms. There are a lot of things to бе 
done later. 

ЖЕЙ [ко eng] 1.[% ] expand; extend 
2.091 © wide open D AOFM. 
The gate is wide open. @ open; ex- 
posed; clear D FFRAN clear channel 
// AMEH open sea canal 

ЭНЕЗИ (ko chóng bó wei] open berth 

FFAG ME [ко ching bù zhil (3X) open 


plane 

ЭНЕ [ко ching іл zhù] (Ж) shed 

HALE [ко ching mio di] (Ж) road- 
stead 

FEM [koi ching shi] (WL) open type 
DIREY open type machine // FF 
BR HBT BH HL open type induction 


motor 

FRÆ [käi ching shi gêng chi] 
(36) open basin 

AMA ENAK [ко ching shi wó pù shi) 
(Ж) section 

ЖИ УЫШ (koi chóng shi у! hong do) 

(Ж) open spillway 

ЖЕФ [ко ching xing] (#1) open type; 
open skeleton-type > Ж B Xl ib 35 BL 
open motor; skeleton (-type) motor // 
HEM, open гуре machine 

JE NUS LB [kdi ching xing bào хаёл qi] 


‘open fuse 

FE [koi спе] (D drive а car; start a 
train; drives мап D RT £ T MEF 
HK.L E? The bus in going to start. 
Why don't you hurry up? // EREN 
BER MUR fii Ф, He never concen- 
trates his attention when driving. @ set 
а machine goings power-on 

FERM [koi ché diu féng] promenade 
D ff. tk fe fi LF FE E FLAG? Do you 
like a promenade in the street’? 
XE" FEA ЗК", 

FEM (ко ché hên] 
set mark 

FEME [ко chê pin lû] (2) frequency 
of service. 


ЖЖЖ (ко chó wei zhi] 


(f) bad start-up; 


(Ж) service 
position. 
FEA BM [koi ое zü о] (Ж) 
driver's license. 
жаб [kai пепо bù göng) (D open- 
heartedly; utter one's thought in sincerity 
and without reserve; speak frankly and 
sincerely; come (out) into the open; 
open up; make a frank statement without 
reservation; speak candidly and honestly 
about; talk it over plainly; have а frank 
and straight talk; maintain mutual sincer- 
йу; bel perfectly) frank and sincere; be 
(perfectly) honest; frank, sincere and 
just; be aboveboard; speak straight from 
the heart: break one's mind; level with 
sb. || open oneself; unbosom oneself; 
‘open (uncover) one’s heart to sb. || put 
ош one's heart to sb. || lay one's heart 


F 


+ 1989 - ка 
bare; wear one's heart on sb. 's sleeve; | FH [koi cú] D шпрык; (of a car, | few days when he got the air, © (it) 
lay all cards on the table D FF ik АТ train; etc. ) leave b F £ ME iE i discharge 

RGM, RLM. Ifa man's per- BE MEH EBA BFF H You 2.14] expulsion; dismissal [> fb BJF PR 


fectly frank with me, then ГИ be per- 
fectly frank with him. // RES X ic 
Иннаа DERE ACT 
ERWI, I hope, that we can all be 
perfectly honest about this; let's put all 
our cards on the table for а frank discus- 
sion and get the problem thrashed out. 
© frank and sincere; frank and straight; 
open-heart; (as) open as the day; heart 
toheart; man-toman; frankly and sin- 
cerely; open-hearedly; candidly and ho- 
nestly; open; unvamnished; of open 
minds D JF Wi ZS e i — ER speak 
frankly and sincerely // 3: UGH Rt 
AR RE! dor A E U M RS. Go 
and haue a. frank and straight talk with 
him. Maybe you can bring him around. 
U MEUS Н+ ATA HEE MFRS 
H6, f T l| ü, £ 8 Bb Z B W. She 
wished her children would be more open 
with her and not have so many secrets 
among themselves. // REN ERRI 
rk t 289, RA LEE fF aR 
Hin Lam sure that he was candid with 
me. Iam certain that he had no guile. 
JH AAR (kõi chéng xíóng jin] meet, 
talk with, welcome sb. in all sincerity; 
treat somebody open-heartedly; lay one's 
heart bare to sb. | have a heart-to-heart 
talk; get to the bottom; open one's heart 
to sb. | deal with each other in all sin- 
cerity; maintain mutual sincerity; be 
frank end open; be open-hearted with 
sb. D FRBE ПА AYAK, RATU — 
жй, БИ — ШКМ И F- 
WAWI As soon as they have a sin- 
cere desire for peace we will also meet 
them in all sincerity and be willing to 
discuss concrete measures for resuming 
peace. // $412 1 JUSP- WERE ETE WE 
JUR UIS. They had few straight talks 
between themselves. // I| 8 2 8 09228 
BLK Ж FF WHR During the talk 
among the collegues, nothing should be 
concealed. // FRE Bi T — Rk 
жена A. шн û e 
REFN MB UE Y Ж. Having at last a 
receptive listener , she unbosomed herself 
of all her troubles. 
JH [küichéng] open the city gates. 
FFF [kai cheng] (mainly of a business 
firm) begin to trade or purchase (season- 
al goods); begin business D SEMIS C. 
ЕСШ ACRI P Bho The town's pur- 
chasing centre has begun to purchase 
farm produce and sideline products. 
FH [Кб chi) (#1) tooth punching 
тая [кб cht jî] (Ж) gulleting ma- 


яза [koi cht qi] ОЙ) saw punch 


should unpark the trucks and cars and 
wagons and mules from the front gate. 
M ЖЖС. The train has left. 
© (Ж) be acquitted; give а legal deci- 
sion that sb. is not guilty (of an offence) 
DEH A ER BF th. He was ac- 
quitted on tun of the charges. Q) (£ ë > 
open; issue DIF CIR issue a bill of 
exchange // F tB {АЛИШ opening of a 
letter of credit Q) (4 it) issues draws 
render D 3F ti % bill rendered © 
break; opens open up; clear P ЁТЕ 
FF thy ЖАН Dike They 
used axes to clear a path through the for- 
ем. // SEIS ANG IE ARE 
It is not a difficult thing to break out a 
ski area. © tap P HF AME tap a 
new source of energy 

FHA (koi chû 10 pido) 


(#8) invoic- 

ing 

AHAM [kai chû ri qî] (#8) issuing 
date; opening date 

FHRA [koi chû ti dîn] (#) issue a 
bill of lading 

FEAR FANE [ко chû xin yong zhêng] is. 
suance of letter of credit 


FHER [ко chû zhang mû] (4) ren- 
der account 

TRAD [koi cho) at first DFM AMER 
UR, TRAE Т ENKS At first 
they didn’t know each other, but they 
became friends in the end. 

FH [кд cro yû jû] 
statement 

FFM [ко chû] 1.190) Ф expel (from); 
dismiss; discharge (from); fire; sack; 
ош; deduct; abrogate; dispense 
(with); lay offs kick out; tum offfouts 
give (sb. ) the ax/boot/sack/gate; get the 
ax/sack/air/boot D FF BR — 4 Ж BA fire 
an employee; sack an employee // H Wk 
AW discharge sb. from public employ- 
ment; take sb's name off the book // FE 
BRAM expel from public school // FF 
BREA give sb. the sack // ВЭР 
To He got the suck. // (eh BARE fe 
HIRT + He was laid off by his employ- 
er. // PETERS BRR Т He was 
discharged fired for embezzlement // 
MRRBER, RMIT RB. 1f I were 
the boss, I'd give him the ax. // BRB 
VER RIB TB. The headmaster 
тау expel the boy from the school. // — 
BAUER шн ЖА XE, 
bai AC 6 OTB, He knew he was 
going to get the ax. The boss had been 
scowling at him all week. // AHH 
KANAN. He was expelled] dis- 
missed for bad conduct. // В. E SE R JL 
ЖШ Г. He had worked only a 


(it) start 


WAS A Mid. His expulsion from 
the Party is distressing. 
ЗЕН [kai chú cht joo] unchurch 
FER [koi chi gong ji] disfellowship 
FAR [kõi chû gong zhi] discharge 
sb. form public employment; take sb. 's 
name off the books 


HER [koi chó jūn ji] undesirable dis- 
charge: blue discharge 
AMA [кої chû liû yóng] nominal ex- 


я! jÎ chû] start hoeing P Ü # Uo 
EXER. Ir has been decided 10 start 
hoeing tomorrow. 

ЖИ [к chun] set sails sails get sail; 
weigh anchor; cast off a ship cast off the 
moorings; get under way D FF Ai a fi] 
sailing times hour of sailing // WWE 
Ж sail on schedule // EHH f post- 
pone|delay her sailing // d Y HEB, 9] 
FRA TEM. Because of the delay, the 
ship did not get under way until тїй- 
night. // ER FRAY, REIS T Pko 
The ship чаз going 10 weigh anchor , 
when I got to the pier. 

FEMI [кб cun qi] (Ж) blue peter 

FMAM (ко chuón ri qî] shipping days 
sailing day 

FANEM [01 chun znéng ming shà] 
— of date of sailing 

KG chan] (if) open string 

î [kai ES open a window; create 
a window; window 

ЖЕШ [Ki созбо bi одо] 


bay-win- 


FFM AM [kó chuóng boo тобто] die 
cut pack 

FR ¥ FL-K [koi chuing chun kêng ko 
pn] (MR) (BLE HL AT 
BLAS OF ui RR f BI F1) aperture 
punched card 

FEAR [koi сузо tong ûn] Cit) 
windowing scheme 

FMA [ко chutng göng néng) win- 
dowing function 

FANO [kai cung кб] (it) window- 
ing DIF HOR windowing scheme 


кака G ener di yen) (Ri) ex- 
periment of 
FER {ка сыз ади ex] o 


fenestration; fenestration operation; win- 


dowing 

FER [kai chong shi] (Ж) artifistula- 
tion; fenestration operation; windowing 

FRM AMS [6 chung xin feng] (0) 


AM [ко chung) 1.[ 4] (D star; ini- 
tiate; pioneer; inaugurate D E ZRF 
BIRR + Жа pioneer the modern- 
ist movement in art // FOS ELM 


kai 


` 1990 - F 
FAM initiate a new socialist custom // | lisa pass, ete. ФЕ. Не is working hard for the demysti- 
BPI 1786 4, RAZ B| FO T BENS | FARE [кб dîn chéng bën] billing | — fication i ka 2 
Bf. Not until 1786 wasa ferry inau- | соз FEB [koi dbo f5] (^) method of cur- 


gurated betweeen the two towns. Q) ush- 
er in; open; pioneer; originate; inaugu- 
rate D IE FFO T IL +c W 5; 2 ЮАМ. 
She pioneered the short haircut for 
women. // BR FBI OM TP m E 
MMT The reform and opening to 
the outside world ushered in a new epoch 
in Chinese history. // BOR I БЕЛЕ FF) 
ИЖЕ ВН. The change of policy 
ushered in a period of prosperity. @ 
creates set up; found; strike out РЭР 
KAMI found revolutionary base 
QE F. pioneer an enterprise // Ж 
OHRT open new epoch // JE MRE 
break а fresh path // KAKA setl cre- 
ate a precedent // RUNES X АВО 
ERI create а new situation in social- 
ist construction // BME B P. F 
QUIETE TS IE fb Ae TES LA AE E 
KEWUH iB ЕТА. He had struck out 
for himself and refused to live the tame 
easy life that he could have lived 

FRIAR Ae M 1F i [Ki nung xian 
dài hud jiûn лё xin jû miûn] attain new 
heights in our modernization drive 

ЖӨ ЕШ (ко chung xîn jû món] cre- 
ating of new situation; create а new situ- 
ation їп... 

FF PTE BAA [käi chuòng xing fê ming] pi- 
oncer invention 

HOME I [ki chung xing zhun Ii] 

jioneer patent 

FF (Koi chin] beginning of springs the 
carly spring (usu. referring to the first 
month of the lunar year) D — f FRR] 
RFRA Fa We'll begin to work in the 
early spring. 

XH [kõi ci 0] (#0) open flux path; 
'open-magnetic circuit 

HR AM) [koi ci ю 16 gòu) 
ореп-йих structure 

ЖЕЙ! [kGici] (HEF ЕЙ) barbing 

FEAL [koi cud jî] (W) nicked-pecker 

FAM [кб da то yun] (FE) 
dredge the Mo Yuan| Ми Yuan; admin- 
istering drugs to root out pathogenic fac- 
tors lodging between the pleural mem- 
brane and the diaphragm, which cause ir- 
regular alternative fever and chills occuri- 
ng once or twice a day, accompanied by 
chest tightness, nausea, headache, irri- 
tability, etc. 

ЖЕПП (koi д8] (EI) Cof actors in Chinese 
operas) perform fighting 

FKA [kai dû p] (Æ) dilator mus- 
cles; dilator; dilatator D % FL F AML 
dilatator naris; nasal dilatator 

FRR [кб dòi] unseck. 

FEM [koi dûn] (ФИ) make а bill/a lists 


Qn 


ањ ЙА [кд don don zî ji sn П) 
( if) electronic billing computer 

FMN [кб бол] (£) billing machine 

TES [кё dûn ó] (&) billing rate 

FAR [кб соло кй] — open-seat pants 
(for children); children's pants with seat 
cut out; pants with open crotch; snap 
fastener crotch pants; a pair of bottom- 
less trousers for babies; a pair of open- 
bottomed pants for children 

FE MMM [Köi dûng pd) pawnbroker; (f) 
uncle DF 488 SL UES Mk BI RS R. 
Pawnbrokers can make а lot of money 
readily. 

ЭРЛ (ко dao] 1.[#] (9) Ф operate 
оп a patient: perform/have an operation 
DHA АҒ 7]. operate on the eyes 
оў the patient; operate a patient on the 
eyes // S AE TBR I MM operate]. 
perform an operation on sb. for a tu- 
mour // y T BOR Af: dr EKER 
ЖЧ F (6 7E Л„ The doctors decided 
to operate on the patient immediately in 
order to save his life. @ be operated; 
have an operation D 18 T ЖЕЖ, FF 
JJ T a He had an operation for appendi- 
citis. // ЙЕ 7, He had an 
operation on the abdomen. QD punish; 
punish sb. first as в waming to others; 
make an example of sb. || make sb. the 
first target of attack D $ ft JE 7] make 
kim the first to be punished // BANI 
Л make an example of Ф. // WEER 
MH, ERF If he won't listen to 
us, punish him first. Ф behead; de- 
capitals kill 
2.{Ж] (0) operation DELE — 
192006. An operation is the last resort . 


FET) B [к© do féng] (5) operating 
room 
Rte FRE". 

FES [кб фо) 1.[ 4] enlighten; guide; 


explain and make sb. understand; ex- 
plain and convince; help sb. to see what 
is right or sensible; help sb. to straighten 
out his wrong muddled thinking/behav- 
iour; give guidance to; lead а way; be a 
guide D Ñ ЖЕ} Р Ф. Please en- 
lighten me from time to time. // WF 
BRA, EHF, RBM. When the 
child has shortcomings, you should help 
him to see where he is wrong rather than 
scold him. // X-F3k — BHAR 
TR, His words have enlightened me on 
this; He has straightened me out on 
this. // EBSA REE give 
friendly guidance to mischievous pupils | 
2. [£ ] demystificetion; enlightenment 

D I$ RE EF $. Sheneeds enlighten- 


send bill for payment; make out a bill, a 


ment badly. // НРА АЛ Т. 


ing a patient by straightening out his 
wrong thinking 
ASIA [kodo qî] flag in front of a pro- 


cession 

FBI [koi doo] (D reach; arrive as in a 
timetable D Е РАЦЕ The 
train reached Beijing at ten o'clock ©) 
put off 

FB [кб doo ché] tum the clock 
back; put back the dock; tum back the 
wheel/ pages of history; back a car, train 
etc. || be old-fashioned or an achronistics 
retrograde; go against the times: slide 
back; move backward; retrogress; re- 
tum to the past D fl TUE HE p 98 FF 24 
3# Moli dE AA They say that no- 
body can turn back the clock and get rid 
of decimal currency. // Hse WE EB, 
HAREA, He tried in vain to turn 
back the wheel of history. // AMAN 
Ж ‚Ж ИЖ always go forward and 
never backward 

JH [koi ойо] (D dear the way DMB 
FM beat gongs to clear the way ( for 
officials in feudal times) Q) prepare the 
public for a coming event @ (% } make 
way DHA cal FR É FF iM. Let the 
mountains make way 

Jt ВО [wo oe won xido] playi 
have а joke on; make fun of; rib РАВ 
Tibi — Pu, He has a joke at her 
expense. || He had a joke on her. // 9l 
FF RHR. Don't make fun of me. // 
ЖАРАН HR. The player ribbed 
the umpire. 

FF (ко dé] (D can open it; may be 
opened Dik 17۴1884? Can the door be 
opened? @ tum up D Wc BUR ROTE 
WAT. The radio has been turned 
up too loud 

FEET [voi dêng] tum on the light; light a 


lamp 

HEAR [ко di jo fû pido] (4) un- 
derinvoicing. 

ЖЕЙ [koi di chun] hopper 

JH SCHERMO [kdi f shi w5 ri chun) 
hopper dredger 

Hit {кб 9] (D plough the fields turn 
over the soil DX K ИЕР 
These days he has been ploughing the 
field. D (3) openup waste land; open 
up new land; begin the cultivation of P 
жш Ae RAT 2: FF — HERES The 
peasants here opened up 100 mu of new 
land. ® (#) pioneer the frontier 

FEE [кё din] (D keep а shops keep a 
stores open а shop; run a store > ЭРЕ 
FET o He has kept а shop for twen- 
ty sears. // EST MER BETA 
— B ¥. Storekeeping may bring us 


F 


+ 1991 + 


kai 


‘money, but it is not an easy thing. 

FFM [kG diin] | mourning 

ЭР [ка dio] hold memorial service for 
the deceased; hold а memorial service or 
funeral rites; begin to offer condolences 
DiS X FFF M They began to 
offer condolences this afternoon . 

FFT [kai ding] (Ж) become bald 

AMMA [KG ding lêng cun] зай 
against the wind; go against the grein; 
row against the wind/flood; go against 
the stream; have the courage to combat 
difficulties or evil forces D f& 4E XK 
FF O PUNE (fh f°, ix 26 EE E fb B: E W 
ЖТ tt Zo He likes to sail against the 
wind. Those difficulties are nothing to 
him 

FFM RB [ко ding ji zhung хід) 
(3) open top container 


KM HM AH 

FFT PAB [ко ding yin ji] (4) open 
cathode 

FFE [kai dong] early winter P f&f1— 


FARE LT. They stopped working 
in early winter, 

FFB [кб dong] OD start; set in motions 
bring into operation DIF MHL start a 
machine // HANG В set the pro- 
paganda machine in motion // FF 39 W 
Wi use one's brains; think hard О) 
drive; moves operate; pull D MI 2 4k W 
WA 09 HL Wo machines driven by 
clockwork // E RR Ж ЧА LAB REM FF Sh 
Ëf), It is driven as a generator. // ЮЧ 
SI ft FF ah PLR E This button 
operates the whole machanism. // EMA 
КОЕН F31, Five cars started at the 
same time. // ЖЖЖЖ To The 
train got under way quickly. // XBT 
USHA Bo The motor won't start. Q) 
move; march; be on the move (> АЕК 
BT —@ ILRI BHT. The troop were 
on the move again after a short rest . 

FBR BM [kai dong 18 dêng П) fire an 
engine; run an engine; start an engine 

ЖЕЙ [koi dêng gón] engaging lever 

ЖЕЙ [koi dong пбо jîn] rack/cudgel/ 
beat one's brains; use one's brains; set 
one's brains/wits to work; put on one's 
thinking cap; sharpen one's wits; mull- 
ing things over Db 4 3 Bt , KATA Ж 
Bi. You must use your brain while 
studying. // WAE Zh AA RA tH ERIS 
AMERI He set his wits to work 
to find a way out of the dilemma. // Ж 
fn BALA BEA IF ЗА В. The 
dull boy must sharpen his wits, if he 
would keep his place in his class 

ЖЖ [KG dòng] thaw РЕЖ, RNI 
2:180. Let's go skating before the thaw 
sets in. // ЖЕК RFK Т. The 
ground thawed out yesterday. 

FE [ко dû] D (4) divergence (of 


| es); aperture (of stoma) ® (EL) jaw 

| opening D (90) (988788) aperture 
FEKÊ [koi di jio] opening angle 

| SET [ко do ling têng села] 

| _ (Ж) allometry equation 

FERME [koi di xûn zhi лига zhi] 

opening-limiting device 

FM [кё dum] OD beginning; start; 
turn; first principles DXX E—4 B £05 
Fii This is a good beginning. // Ë. 
жа KD, E RIS X K OT 
Ji. This visit of the Prime Minister is a 
mew turn im the relations between our 
tuo countries. // TX FEAR E EA 
AF BOE. Thus they made а good 
start in life. D attacks initiation DHAN 
ш) r k AB BER A Ж IE AEN o 
The solution to every problem calls for a 
different atack. // 3X4& —4^ 4 RE 

| PAMRIH Ж FEM. This is an 

initiation of a program to produce and 

test a vaccine. D epoch; outset D #11 

MERREM HET — ESTER, 

HARF ft ЖЄ RATA SAE 

HM % tk. We гию made an epoch in 

| the criticism of the theater by making it 

a pretext for a propaganda of our own 

views of life. // f ЖЕЕ fl: 
КФВ, fb 5 tt K BF To He 
passed away at the outset of what might 
have been a great career. Q) (KA) 
radicle D MO ARE the radicle of a 
lung // TERA MIIE VI — Pe fU tt t 09 8: 
AFM the radicle of a lacteal in a vil- 
lus of the intestine 

ЖИЙ ЇЇ Ж [K5 dun ci wei xing) open. 
ended configuration; open magnetic con- 


figuration 
FMSMFARE [k5 дух ding li zi fî 
zug 21) open plasma device 
FRAN BR it [Ki dun didn dio wën 
Ф П] unprotected reversing thermome- 


ter 

AMAM [ko dun din zû] (Hit) 
‘open ended classes 

TRUE Ж [Koi dun pin shù fen bù] 
open-end frequency distribution 

FFM KR [о oun tiin хл] 
open-end antenna; open aerial 

FEMALE (ко айп wei xing] open con- 
figuration 

ЖОН [кб dun хо ying] open end 
effect 

FMB RK [ко du xing xi tong] (A) 
open-ended system 

FFB [кё дул] cut-off; dropout 

FEMA [käi doin ji sen П) 
computer 

ЭКЕЕ AEE [ко дл nêng П shi yèn] 
breaking capacity test 
KM Fw IRE”. 

FER [kõi dui] reactor startup 

FEB [kai dui] move troops; march 


GRO) 


cut-off 


FR [Кб di] resume cashing 

ЖЮ [koi ёл] (IB) show mercy/forgive- 
ness/ favour; be lenient; bestow favours; 
grant special favor to; have mercy on; 
vouchsafe DERS, ARMM SE 
Ж F Wi. The Heaven granted special 
favour to us when we went outing the 
other day, as it didn't rain 

FFB it $F # [ко ën di xión wéi] 
Kendyr; Kendir 

FB FBS [ko en té lu fü поо] 
Kendalls notation. 

FARK [ко Sr wên] (#0) degree Kelvin; 
Kelvin 

FRX [ко ër wér bö] 
Wave 

FREA [koi ér wén didn chéng] 
#) Kelvin balance 
KM HAH, TAKERE 

жай (ко ër wên дол ао] (%) 
double bridge; Kelin bridge; Kelvin 
network; Thomson bridge 

ERO [koi & wen ding Ù] 
Kelvin's law 

FR TFB (ко ör wen tang chéng] 
(4) Kelvin equation 

FER ЖЕКЕ ЕН [Ki ёг wén run long 
dig] (J) Kelvin's circulation theo- 
rem; Thomson circulation theorem 

FRI Я 8 [ко èr wen p fn q) 
Kelvin integrator. 

SER SCHR [ O, ër wen дбо shi би 
mû jî] (E) Kelvin bridge ohmmeter. 

FEARS [kõi èr wên П) (2) Kelvin 


(38) Kelvin 
ou 


Ok) 


body 

FRIR [kai ör wen xido ying) (0) 
Kelvin effect 

FRM [ко ör xöo уй) СА) (EMA 
BERI) Kelsher 

AH [kõi ёг) music to the ears; satisfying 
10 hear 

FREI [kõi бг shu xin] 
the ear and receive instruction 

FR [kn б] 1.199) Ф develop DHA 
Mi" & develop new products // ЖЖ 
PRL MRA RAL develop a highly ef- 
ficient agriculture that provides greater 
апа better yields D open up P Pf RKW 
open up industry // ЖАН open up 
oil field // FF R k AHH open up 
source of income Q) exploit; tap; pros- 
pect DERF Ж RARER fully exploit 
lumber resources // FRARI tap 
natural resources // XX 96348 T fF # В 
LEET EEEIEE AY ARI A 
These scientific workers volunteered to 
go to the border areas and exploit the rich 
natural resources of our country. // Ж 
+W KAI RM. This mine pros- 
pects well. ® vill DABATIEZEJER —- 
ГВ В SUR. They are tilling a whole 
broad field. © educate (minds) DHA 
WJ) educate mind: © (2 ) pay off (la- 


(IB) open 


kai 


+ 1992 + 


F 


borer for service); discharge D ERIE 
BEEIASHSTUSEJ RM. The 
boss paid off those old workers. D (Ж) 


2.14] © development; exploitation D> 
FERE developmentcost // F RMW 
development project // FART devel- 
opment bank // W 8&003F 32 the exploi- 
tation of mineral resources // АМР 
ie International Development Associ- 
ation (IDA) / KWH Rit WS 
United Nations Development Pro- 
gramme (UNDD) © construction D FF 
RR N construction cycle Q) (it) ex- 
ploitative ® pay D F RER pay the 
bus fare 

FERMES [ko to boo xin j jn] de- 
velopment insurance fund 


FRAU [kai to bin jing] frontier de- 
velopment 

TEM UO a development 
FREE [кб fà bù zú] underdevel- 


—— (of natural re- 


FERRE [ко fà bà zû de jing jì] 
underdeveloped economy 

FF BIB [koi fo cóng xi] straticulate ex- 
ploration 

KAMA [koi f chóng bën] cost of de- 
velopment; developing cost; development 
cost 

FER BEM [KOI б chéng xo kû] (št) 
development support library 

FAHM [кб fû chû qr] (4) initial 
stage of development 

FRM [хо tó cü lòng) (#3) de- 
velopment reserves 

FARR [koi 10 ddi куп] 
opment loan 

FER MAG & [ко 0 дз kun jî jn] 
(4) development loan fund 

FFB BM [kő f5 de jing ji xido 
000] economic effect of development 


($8) devel- 


FFM [ki f di yO) development 
mortgage 

FRMA RM [koi to di tog zi yun] 
develop local resources 


FRM [koi 15 di qû] development ar- 


еа/гопе 
FRB EAM ki 10 di xió sul yutn] 
tap ground water resources 
FRI ABM [kai fo dèn i Тут] de- 
velopment of electric power resources 
Ын s [ка tó dido chó zi im] 
research 


or development 
p [kai fo Куй ûn] development 


program 
FARA [koi t fèi yong] development 
cost; development expenses; expense of 


developing 
ARMARNA [ко (а né fà zhin fèi 


yong] exploration and development 


costs 

HAMBEG [iā 10 обо kë ji cin 
Din] develop high-tech products; prod- 
оета involving high technology 

FRIR (kà agêng jù] (it) develop- 
ment tool 

FRIRE [ко tó gong jù têo jn] 
(it) developer kits 

JER LAE [ко fû gong yê chû ling] 
(FH) develop industrial reserves 

FRAT [kő 16 gong 57] development 


corporation 
FFB IMB (ка fo ол hoà] development 


Project 
FRITS [Oi 16 о.б ji shi ching) 
explore international market 
FAAS [ко ð ою aù] 
tion (of natural resources) 
FRAI (ко 106 zub] cooperation in 
t 
FRB [ко 1 j jn] development fund 
TAE £T [хо t] jn ddi kuin) 
(#) lending of development funds 
FRB [kő © ji hò] development 


plan 
FRH [kdi о ji su [ rien jin] 
development of software for computers. 


overexploita- 


FRE Ж [ко 16 ji 10] development 
record. 
FRW [xo 10 jido sòu] (7) tesch- 


ing by questioning. 

FREON (кэ to jn ko ji ve] de- 
velop-and-import scheme 

FRB OMG [i 10 jin ku xin dà] 
(6) Development Import Grant's 
(CDIGs) 

FRB [ко 0 jing j| хоё) develop- 
ment economics 

HAH [koi fo jng] (¥ 38) development 
well 

FRMBE [ко tó Ú убо qû] develop 

tourism areas. 

ЖЖЖ [koi fo pido] invoicing 

HARM [kdi 1û qî] development: period 

FAAR [ко 1û qiûng di] (F) mining 
intensity 

FFRE [ка 1090) development area; de- 
velopment zone; coastal open region: 


FREE (ко tó an zhun rêng] de- 
velopment rights transfer 

ARPA [ко fû Qutn tou chin pin] 
develop key products; develop competi- 
tive products 

FAM [kai 1û rûng 2] development fi- 
mancing 

FARE [koi fü ruin jiòn] (it) develop 
software. 


FRU (koi fû shîn qû] develop moun- 
tain areas 
FARM ERM [ко tO shën nói Ndi ат 


Ayun) deep-sea-bed mining 

FRB [ко 0 зш] (E) development 
tax 

FRBE [koi tö 50 di) rate of develop- 

ment 

FAME [кб 16 tong 101] develop and 
соте to prosperity; be successful 

HAWA [kdi f6 tóu 27) development in- 
vestment 

FRB BAT [кб 16 téu zi yin hêng) 
(4E) Bank for Development and Invest- 


ment 
FARR £ [ко fð wei yuón hul] devel- 
opment committee 

тави Ско fa xi 1500] development 

жан [kan 10 xiang mò) 
йет 

АЯ (ко 10 xióng mü ddi kuön] 

loan of development project 

FRB [коо хет] (il) Inter- 
national Development Association (IDA) 

ЖШ [ko (0 xin tû di] bring new 
land under caltivation 

FRR [ko (0 xin shi ching) ex 
plore new market 

3ER Я (ка б xin dei) 


development 


development 


credit 

FRAG MAS HE [ко { xin adi che 
xo уй ching hun) (&) cancellations. 
and refundings of development credits 

FAIR BIT BM [Kdi 10 xin dài hú zöng 
béo] (#8) summary statement of de- 
velopment credits 

FRM FE iE Aj RHE & [ко 1ö xin yong 
zhéng de bčo zhéng jin] (4%) marginal 


deposit 

FRR ALE НЯ (ко) 16 xin yóng zheng 
sn ging sú] (#) application for 
opening L/C; application for opening let- 
ter of credit. 

FRERE [ko fo xing chóng boo]. de- 
velopmental contract. (of farmers inde- 
pendently or jointly contracting to man- 
age and develop hitherto unexploited agri- 
culture resourses, such as mountainous 
areas, hills, grass-lands, water surface, 
coastal areas) 

FREE = [kai fÓ xing shëng chin} de- 
velopmental production (to open up pro- 
ductive territory) 

orig [ki fà xing xéng тй) ex- 


tion projects. 
Е [кё 10 xû убо] developmental 
juirement 

GERARD [кёз 10 yon ü] developmental 
research. 

THREE [ko 15 yë 258] developer 

жЖїйїт [ко 1û yin nóng] (#) develop- 
ment bank 

JURE ИЛ l fð yOu zhi ming poi 
chin pin] develop high quality brand- 
name products 


F 


+ 1993 - 


kai 


development 


FARMA [koi ta yun zhù ji tun] 
development assistant group 


FRM [kai б yuûn znà] 
aid 


FRBA [koi la zhi ü] тар intellectual 
resources; educate minds 
FARM [käi 10 zhöu qî; development 


cycle; construetion cycle 

FR [kai б zhóng xn] 
center 

к” [кё fo zî chán] 


developing. 

development 

wane [kai fû zî jîn] development cap- 
яни [kai f zî yun] exploit natural 
resources; tap natural resources. 

FER ARB [koi 0 zi rûn zi yn]. de- 
velopment of natural resources 

FAB [koi fan] prepare food for meal; 
serve а meal; serve up a meal DHA 
T o Meal is almost ready. // KAWA 
6:40 Flo The student canteen serves a 
meal at 6:40. // E. serve break- 
fast // FB ! Time for meal! 

FZ [ko то] 1.130) O (Ж) extract 
a root DIFE extract the cube root // 
FPN extract the square rot Q) (E) 
write a prescription for the patient; pre- 
scribe 
2.1210 (Ж) extraction of a 
olution; extracting roots; extraction of 
the square root C) Kaifang (name of a 
Prince in the Period of Spring and Au- 
tumn of China) 

FZ 08 [kai tong bión] 


begin deeds of 


charity 

FFA @2 [Л [kai tong bên 217 тёп] pave 
the way for; give facility to DAWA 
TH MAWAN А со Ж FD NO 
lle As а government official, he 
shouldn't give facility to kis relatives. 

ЖЛ [koi feng 10] (Ж) extraction of 
root; extraction of square root 

AHALKE [кб tang tong dû qi] 
amplifier 

ЯРУ [ koi fang ji sun jin] 
key 
HIR". 

FRM (koi têng zm ling] 
struction 

FHF (кб сол] 
scription 
SLE FF Ж” УУЛ”. 

FFB [koi tóng] check in; get a hotel 
room 

Ж IA [koi tong jin] Ф get a hotel 
тоот ©) (1) rent hotel room for a few 
hours for illicit love 

ЖЕЙ [kai têng] 1.18] O let gos re- 
lease: set free; lift a ban/restriction/con- 
trols; liberalize/hand over a government 
monopoly to private operations РРЖ Ж 
WKF ALTAR Lift price controls over 


root 


root 


extract in- 


(Е) write а pre- 


most of the farm products Q) open 
(park, garden, etc.) to the public; be 
open to the public Dik hike 45 FF 4 
АЯЛЖ. This hotel will be open 
tothe public next month. // E A Bl 
PERMEI. The library is open on 
Sundays as well as on weekdays. // JR 
KAHF 10 Я 15 BERG. The exhibi- 
tion is going to open to the public on Oc- 
tober 15. / HAO RHE a FDL AT 
Bo The new guest-house has been opened 
to foreigners. @ open to traffic; open to 
public use [> B iB CL IDE PF $ë F 
JC. The new port is about to be opened 
to foreign ships. // ZRAKE RIF 
Ж. This subway is now partially 
opened to traffic. Q) open to the outside 
world; open to foreign intercourse; open 
(port) to trade with foreign nations > 
ЎР RK the policy of opening to 
the world // ЖАПЕ 
Ж. This port has been officially opened 
to trade with foreign nations. // ФИЯ 
E # $ ii ff PF FF He. China has been 
opening to the outside world їп ап ай- 
round way. @ come into bloom; un- 
fold; (of flowers) open out; be out D4 
JUTE ЖТ # HIF KK The flowers 
have come into bloom one by one under 
the sun. 
2.14] Ф openings opening to the out- 
side world > A J 3: fr 4 Sb FF 8 RE 
SUB PTT BIT RAR 
ЖЖ, Since the policies of opening to the 
outside world and enlivening the domes- 
tic economy were carried out , China's 
economy has been greatly developed. Q) 
(Е) patency 
3. [44 Ф open; open-door; opened-up; 
Eee D 3F 8 BR the open city // ЭЖ 
BUF open economy // PRL — 
КЭР Е. China is determined to 
further expand the scope of its opened — 
up areas. © (Ж) compound; free D FF 
CREE compound fracture // RIF 
4% free field D unfolded; in bloom P FF 
Ж) unfolded flowers © vistable; 
available > ~~ AB a Bf FF JC ES EW E а 
museum visitable only at certain hours 

AMIRAS [koi fng bén hdo] GE) open 
numbering 

FF HMB М [ко tang bên o zhi] Cit) 
open numbering system 

ЭРИ AM [кб fang 00 d] (#) open 
roadstead 

FERRARA [ko fang chén iiè] open display 

FRAT [ko têng chéng shi] open city 
DEF RRS , 8$ F £ RA LAREDO. 
мып а е SA US RIEHL AR 
dti EH PORC UR ER Hi 356 48k RE 
AME. In the open cities, overseas fi- 
nancial organisations can open their own 
branches or establish joint venture banks 


and soon real estate and financial mar- 
kets will start up. 

FFB М Аай [Gi fng où dión yin 
xéng] Cit) open contact tone 

FBR [koi lêng dè хиё] (4) open 
university D fE Ж FI Ай, X FF (ЧУ 8 8 
EPRERE WAH FAXVA 
MALL. In Britain, university 
degree courses are also available at poly- 
technics, and entry to the open universi- 
ty is less restricted. 

FMS BLK [ко frg doo ye û] (Ж) 
open drainage. 

HIRI FE k4 [koi lêng de 00 27 géng 
dû xi] take bolder steps in the opening 


drive 
FFB IMM [кб (оло de gi mó] the. 
scale of opening 
тинне го poe iron! ur- 
open-end 


of opening 
Ere [koi lang d yo) 


mortgage 

31836 [кб fng di dòi] the open re- 
gions 

FANA [ki têng dión dí má zul] 
(8) open drop 

TEMOR [koi lêng dòn 0) (Ж) open 
circuit 

ЖЮ ЖШ [kõi têng fà chin] open fer- 
mentation 

FE [ko ong gng] open port 

AMME [koi (оло g0 hó] open to- 
wards foreign countries and enlivening 
the domestic economy 


HAN [kõi fang gé jû] pattern of 
opening to the outside world 
FILHE [ko бло ging zuó) (it) open 


working 
FMI [ко tong gêng chóng] open 
ples open shop (ЖИЙ dil FA fd 9T. 
жин [kai têng ga zê] (Е) com- 
fracture; open fracture. 
ЗРАЗИ [koi lêng guón обо xi 1500) 
(E) (Үй 146089) open canalicular 
system (OCS) 
3F18 3038 [koi fang hé sheng] (Ж) open. 
harmony 
FIBA [koi têng jî yin) (t) open 


gene 
ЖИЕ [koi tèng ji jé) open season 


ЖЕҢ [kan tèng ja gòu] (it) open 
architecture. 

ЖШ Ж [ко têng бо shi] (Ж) open 
classroom. 

FHS [кб tong jing D open econo- 

my; freemarket economi 

FB HE [ko fang M Й 90] open 
economic zone. 

FBI [koi fûng jing Й xué] open 
economics 

FH Ў [käi têng jing zhéng] open 


competition. 


kai 


+ 1994 + 


# 


ЖЕЕ [kõi tóng kè tóng] open class- 
room 

ЖЗ [kan fang kêng xi] ореп space 
DJEMCLBRULEL open space deposits // 
ЖЕКШЕН open space structure 

FERAL [kõi fang 0 you ye] 


open to 
tourists 
Ж ЙЕ} [kõi têng mÓ zui] open anes- 


thesia (anesthesie en circuit ouvert) 

THRBKI [koi оло mòi эй] open vena- 
tion. 

FI [ki têng móo wèi] (+) open 
benh 

FR Bw FL SEHE [Oi tong то yi de 
GO Обл On p&i] multilateral arrange- 
ment with trade liberalization 

AMITA [koi fóng тёп hù] open door 
(policy); the open-door principle— the 
policy of giving to all nations equal com- 
mercial privileges 

FF MABE [ki tang mó shi] open model 

FRA (oi fang qî] open season 

FREY [kõi fûng ai yu] open contract 

FME (КО fóng aû] open zone 


AMIE [koi tèng quón yi] open com- 
mitments; open interest р 
ЖЖ (ка têng rü xu&] open enroll- 


ment 

FR EB (oi оло stêng cn] (ORO 
open communion 

EB] [ko tong shi jan) Ф бап 
39509) opening hours; hours of (loan) 
service © (1E) meeting time; service pe- 
riod 

ЖЖ. [koi tong shi] open styles open 
DRIER XDE AR ЕШ, 
JR BI ЖОЙ E Mo We must build an 
open, multichannel circulation system 
with fewer intermediate links 

FHKE Rf [koi lêng shi bên уб qi] 
(#0) open type transformer 

Jt RMR B [kai tang shi bióo yon 
won hui} open mike night (TEMAN 
608 9) 

FERS [kõi tong shi cing chû] open 
style storage 

TERES (kai fang shi chuón wō] open 


HIE Loi Кто sni d yö] open- 
ended mortgage (JÈ Bi £ 9K Н SH 
BORD 


KATA [kai го shi ding hu] (#) 
ореп order. 

HAYU [koi tong shi jî ong) (GH) 
‘open shop 

FRR Ф [ko feng shi П hê] open- 


side poultry house 
FERN [koi tong shi jl suón zn] 


open shop 
FIRE Ж [kai feng shi jiGo zhi xi 
1öng] (24) unchocked running system. 


FARER [Kai fng shi mû ai] (Е) 
‘open anesthesia 


FMA BEM [Koi têng shi 
(#1) open roll mill 

FRR 8 ç 0 tong s tu Z xn 
100] open-end investment trust 

FMRRR AED [koi tong shi бил 
xin tuð göng 57] open-end investment 
trust company 

FBR RK [kai Кто shi xi têng] (3+) 
open system > FM A HE (it) 
‘open system interconnection (OSI) // 
FMA RRB CIE) open system 
architecture (OSA) 

ЯРУС MFO ATE [Kı коо sh yî 
ӧл zi jin kõu xü kê zhéng) open general 
import licence. 

FBR EVERTI [kä tóng shi zing kò | 
Xj кё zhi] open general license system | 

WAN [ko оло s5 kõu) (44) open 
shed 


sim] | 


FFE [koi (оло 18 zhong, (it) open- 
ning flag 

ЖШ Ж (ко (оло {I xi] open system 

ЯМКИ (ко têng tn köng zheng 
сё de] open skies 

FFB RHE [kõi tóng ti60 јол] open condi- 


tion 
ЖЕЕ) [koi têng tio yu] open treaty 
типи бае têng tóng méng] open 


MARRAN [koi tèng 162 zi gêng si 
open-end company 

FAH (ко fng tub pü) open topology 

ЖЕЛ (Ж [oi têng wei xido rën sè 
tI] open minichromasome 


ЖИЕ [koi оло wéi gun 90) (D. 
open vascular bundle 
FARAR [kő tong wei уйл) GRO. 


open commission 

FBR [koi tong xi 1000] open system. 

FFI RKB [os (оло xi tong gun 1] 
it) open system management 

FEMUR ME [id tong xi têng hù lén] 
(ìt) Open System Interconnection 
(OSI) (ISO ж) 

FFM ЖЕН [Kai fang xi t6ng jié обо] 
i=) open system architecture 

FEWER [ко tong xé zên qon) 
open cavity; open resonator 
SUPE FE REAR AE” o 

ЭРИНЕ SF [kõi tong xin noo pôi] 
clear board 

AMAHA [kö têng xin tob tou zî] 
(Ж) open-end investment trust 

ЖЖЖ Fe [ki fang xing bing дй] open 


(A) 


moraine 

ЖИ [к© бло xing] open сазе; open- 
mess; open; patent 

ЖИЛЕ [i5 tang xing chén sî] (0) 
‘opening-up meditation 

ЖЕМИ (ко fng xing fèi е hé] 
(8) open type tuberculosis at the lungs 
(tuberculose pulmonaire active) 


FIERA Do tong xing ой 26] (Ж) 


ореп fracture 

ЭЖ AIG [kõi têng xing hd yon] open 
flames 

JEBUS të [koi tong xing је hé] 
open tuberculosis 

JEMCIETERS [kai оло xing kõi jû] 


(E) 
open- 


ing game 
KEH [ко têng xing qí nido gun] 
(E BE) patent urachus 
ЖЖ AL [кб fang xng ai xióng ] 
KE) open pneumothorax 
FEUER Ж [koi lêng xing gin 11] open 
population. 
MEE А.П [ко lêng xing rén köu] open 
population. 
жї O (koi têng xing shang kóu] 
open injury 
FFI TE THB [koi lêng xing shi ching | 
(Ж) open market 
FH E WB [koi tèng xing shuing 
chóng fing ji] open dual economics; 
‘open dualistic economics 
ЭРИНЕ [ко lêng xing sin shing) 
(IK ) opened trauma 
ЖЕЕ WE [ kO, f6ng xing yin dong jì 
néng] open motor skills 
ret) Ско! “ang xü кё zheng 
zhêng cà] open-licensing policy 
HAN [ко fang yèn hài chéng shi) 
‘open coastal cities 
FH FE Ско feng yin 0] (Ж) open 
note 
FHF (ko! (б yuûn] unsealed source 
FRAT [Kû (бло уйл xing] (iF) open 
running 
ЖЕШ! [kai оло zhong hû] (eit) 
ореп account 
JEMEN [kai têng zhèng oè] open poli- 
cy; policy of opening to the outside 
world; the open-door policy; the policy 
of openess D f& Ht 3 3L, 4e Vr DU ЖЯ 
URL ok ER JE HB, У 
AMA ЕЗИ ЕЕ Б ЕЕ Б 
He went on to stress that the economic re- 
adjustment did not mean China was 
abandoning its open policy, and all con- 
tracts signed with foreign companies 


would be fully honoured 

3H ЖЕ [koi fûng гї dù] open-door 
system 

ЭЙЕ [кд lêng zü сё] (%) open 
enrollment 


FBR BIE ГКО fang zhudng убо 15] 
(94 М) open setting 

FEF IBM (koi tong zi chéng xû] (it) 
open subroutine 

FRR $` [kõi têng zöng tang] 
harness 


AWANG [kõi têng 2б) ng! open corri- 


open 


dor. 

ж [kai 1600] blow in 

EB [koi feng]  breaklopen a seal 
394088 [kai têng chi qî] first open wa- 


* 


kai 


ter 
FFM [кб feng] 1.9) slot 
2.1) Ф slotting © (8 # ) slash 


ЭРЕЗЕ АЈ [koi féng bi féng dòng] slot- 
ted wall wind tunnel 

ЭРЕНИ [kai lêng обо] (fL) slor driller 

HAWA [ко êng fù yi] (AÙ) slotted ai- 
lerons 

HAWA [ко оту] (Ж) slotted 
acrofoil 


JH € HI $ JK [kai feng jèn cho XT 


cung] (#.) slot and keyway milling 
machine 
FEMA [ki tèng jië tu] (#L) open. 
joints 
(Ж) slotted 


жаш [ко teng in y) 
flap. 


FAE [ki feng jù] slitting saw 
ЎШ 9 [ko feng 106 mü] slit nut 
FAIR (KG têng pên zu] slotted noz- 
zle 
Fa [кё lêng эп] slorted parachute 
KARA [ko feng tión xn] leaky an- 
tenna 
FAIR [kai feng tòu jing] slit lens 
FRE [kai йо] (it) open symbol 
FRY ВОЗИ [koi tù сё де zw pido] 
draw а check in favour of РХ 
я & Ж 9 ЖОЙ. This is a check 
drawn in favour of Mr. Zhao. 
T [kai fü) scutching JEWEL scutch- 
pomi [kai û jun rn] (0) jig dye- 
ing 
ЖЖЖ (ко fü x di jî] open width 
scouring machine; open width washer 
JH (koi fü] set out for; destined for; 
march toi be bound for; leave for; head 
for D A — BRE HAT WR EE IE ALS 
As son as the war broke out, they 
marched to the front. // BKE 
FF ALEVE TM A contingent of workers 
is leaving for the construction site. // 
X ЕЕ OR PUR PF ЖШ. 
These youths are heading for the border 
in high spirits. // AK EI BT Ho 
A mass contingent to harness the river 
set out for the worksite 
ЖЮ [koi tù] Ф restore a degraded offi- 
cial; recover one's office © recover lost 
territory 


AERE [kö fü yun gön] reinstate a 
degraded official 

ЗЕЕ Ж [Koi tù ton chû sù] (E) 
exploratory laparotomy 


ЖЕЙ [kõi fü gb] open covering 

FERIM [ oi gòi ji гого го] 
(3) open top container 

ЖЕ (kai gon] begin a billiard game 

FEES 2k EAL [kai gön shi sut yo jî] 
(IL) open rod hydrodynamic press 

FFM MBI [ко обо 0 fa pido] overin- 
voicing; over-invoicing ( Ж JL # 8 Ж Бк 


* 1995 - 
шеш) 
FM [kai gê] 1.[#] (Ж) operate in 
surgery 


2.16] (7) operation in surgery 
HRI [ko дё соо] opening slo: 
AAAH [Koi gè xian ıi] create а prece- 

dent 
FR (кё 06] 1. [& ] dismissal 

2.184] degrade; dismiss; discharge; re- 

move sb. 's name from the той Db 810932 

BIT HFK Ta He was discharged for 


bribery. 

FL (кё gêng] 1.191 Ф (of a facto- 
ту, etc.) go into operation; start opera- 
tion; be put into operation; be operating; 
be on stream; place in operation БЭРТ. 
XIE be operating under capacity // Wi 
FEMAIL The new factory will 
go into operation next Tuesday. // ЖЖ 
TJ BW FFT To The factory 
‘wus put into operation on the exe of Na- 
tional Day. // KIT HEFA $ OE 
T. The chemical plant will be on 
stream this month. @ (of 
construction project, etc. ) 
begin construction; begin buil 
work; begin a building project DAS T. 
AK FL. Construction of the big 
bridge will start tomorrow. // WAE 
FF LAB BIRT. They have begun con- 
struction on the railway. // ЖИ MH 
ЖТ.» The construction of another reser- 
toir will soon begin. 

2.[ ] operation; start; breaking-in 

3. [35] operating; on-stream DHIK 
operating rate; operating rate of capac- 
ity // FIK on-stream efficiency // 
SEL BERI on-stream time // FIM 
Е on-stream maintenance 


FIMA [кб gong bdo 930] work start 


report 

FIRE [«5 goog bi zû] overcapacity; 
be operating under capacity; working un- 
der capacity; under-capacity operation D> 
WETS MRENAH T A 8 , Many 
{factories are carrying on with under-ca- 
pacity operation because of the shortage 
of finance 

ят RA [кб gong dön П) 
breaking ceremony 

FIR [кё gong Ù] operating rate of ca- 
pacity; utilization of capacity; operation 
rate; capacity ratio; rate of output 

FIXHA27 [кб ging 0 b5 tën 27 
boi] full operation 

FFL MM [oi gong 0 жї shi] index 
of operating ratio 

FIH [kõi gong nêng Ii] operation ca- 


ground- 


pacity 
FEIGE f [kii ging ап de zhin bèi] 
tion 
ALAM [ko og ri qî] 
(of a project) 


starting date 


FIRM [koi осо shën qrg] 
start report 

JEIBÉBAJE [kõi göng shi jn bù 20] 
on short time 


work 


FFL [kõi göng tön shü] operated 
days 

FL X [ko gon wén jan] (ił) 
PROFILE EXE. 

FIRR [кб ging yi shi] ground- 
breaking ceremony 

FILHE [ко göng zhin 001] (2) oper- 
ating reserves 

FF [kõi 0500] pull/draw a bow 

ASRM [koi göng 00 têng jèn] (18) 


draw the bow but not loose/discharge the 
arrow; empty threats; appearance of se- 
verity; blackmail 

FRB RABAM [ко gong тё! уби nui tou 
jûn] What's done cannot be undone. 
DREE S UR EA Wi TAMA A 
FIK. I believe what's done cannot be 
undone. 1 will not go home until 1 win 
the lawsuit 

FAK [« gong shi] 
ЕНА”, 

FAA [кб gong si] 


(Ж) open formula 
launch company; 


set up company 

FM [ко gu] 1. 44] ditch D FNH 
Ж dig trenches to drain the water away 
/ A BB EMG. ditch the fields 
2. [4 ] ditching; guttering 

ЖМ (ко 00000 zhong] (A) listing 


3393885863 [ко gou bo zhong П) (Ж) 
lister-planter 

FH [kõi Qu chín] furrower point; 
furrowing blade; furrower 

Fk [ko gu 15] guttering 

ЖИЙ (koi abu p] (WU) trench digger: 


trench excavator; ditching machine 

AHM (Ki gu li) (Ж) gurter-plough: 
digger-plough; ditching plows gripping 
plough; gutter plow; mole plows lister 

FI (ко göu li î] (R) furrow bot- 
tom; furrowing body 

3H8 WES [кб оби ро Ко] (Ж) dig 
trenches to drain the water-logged fields 

FIM FH [кб обо ping d] (Ж) dig 
ditches and level land 

OR WAN [käi 000 pû Quin jî] 
pipelaying trencher 

FRA [ko оз qi] (WL) colter boot; 
opener boot; opening share; furrow 
opener; furrower; ditch diggers trench 


au 


au 


excavator 

FHI $F [Ki gu qi oto gm] 
furrow opener dragbar 

яшн —S göu qi la о gin] 
(HL) opener drew rod; furrow opener 
dragber; open draw rod 

FEN BEIM [Gi oou qi qî Wd jî oov! 

(Ж) colter raising mechanism 
FERE [ki gou qi tî] opener shank 
3F38312k [kai обо yin shu] (Ж) build a 


kai 


. 19%- * 
сапа] to bring water FEAR [ko gun обо zing ji dên | _ process 

ЖИЕ [ко göu zub löng qi] budder | — qi] switching relay AAEM [ко обл nn 90] (ORT) 
lister AIRE [кд on cóo zub] switch ma- | _ switching function; switch function 

3H [koi gun] 1.[ £] switch; switch- nipulation ARAF [koi quan hé bing] switching 
ing; ditching; button; a switch or similar | FHES [koi quan соо zò xin nun] combining 
device to put on or shut off electric cur- switching cycle FRE [ko бут hé] switch box; 


rent, etc. || circuit changer; derail; dis- 
junctor; on-off; make-and-break key [> 
BK step switch // ЖИЙ Ж on- 
off switch 

2. [31] D open out; extend; develop; 
© open the city gate @ open and close; 
open and shut © open a customhouse; 
open sentry post; open the customs as af- 
ter a holiday 


EHK mains-voltage switch 

PAF tapping switch 

HAHAHA channel switch 

316) Ж а two-way switch 

Ж.А AX antenna switch 

iL Ж on-off switch 

FFE У Ж volume control and on- 
and-off switch 

ЖАУ Ж on-load tapping changing 
switch 

MAHA knife switch 


FRA [kdi gun ûn niû] switching 
push-button; shift knob; switch knob 
FE ЖЕ [koi guón bó shu) switch han- 
dle 

FRB [koi gun bin] 
switch plate; switch board 

FRR OR Me He [koi gen bdo xûn si] 
switch-fuse 

FERRE [koi gun bdo хл xióo] 
blade lateh 

FEM [ко guûn bi] switch am 

FRR MA (ко gun bón jie] switching 
boundary 


(в) 


shifter plates 


FR BE [koi gun bin (елд) 
switching variable 

EX FEW. [ki guón bidn shi) 
variable 

REX WAR [ко guón bên shi ci} 
identifier 

JEXARIRTE [KG gun Обо shi fo] (it) 
switch identifier 

ЗР М (ко gun Обо zhi tû] switch 
identifier 

FRR [koi guón оф] 
switching table 

KAMA [ко Quan ой jiûn] switch block 

ARARE [koi guûn cûn yû уб jêng] 

(jit) switch offset voltage 

FRE MER (koi gun cong fèi] 
open and close hatch charge 

JEU AW [kai guûn coo zóng de 
N tio е] ^ switch-operated response 
control 

FMB [koi gun coo zing gin) 
switch lever 


switching 


switch 


GE) switch list; 


(FR) 


FARM [koi gun cê tang qi] 


on-off 


gauge 

SERA (ко gun chê rù] 
insertion 

FRB [Ki gun ching shi] 


switching constant 


(it) switch 


(жя) 


ARI [Gi gén cing] switchgear plant 
FFAG [ко оол chü cin qi] (it) 
switch storage 
AE ARTE". 


ARMALI Ско gun chù den dian liû] 


current-on contact 


FRM [ко Quer ci xn] OE) switch 
‘core; switching core 
FRM [ко gun ddi sù] switching 


algebra 
FER AT % [kor gûn dêng tu] 


(&) 
switch socket 
ARA [кб gun den] (#) switching 
point; switch point 
FX BM [кб gin dion m] (#) 


switching are 
ARBRE [ks gun dion kêng qi] (kt 


Ж) switching reactor 


FX BR [kol gun dim ш] (Ф) 
switching current 
FER BR (ко gun didn 0] on-off cir- 


cuit; switched circuit; switching circuits 
keying circuit 
FREE [Ki gûn dèn wei qi] 
potentiometer with switch 
— [ko oan den оёт) & 
+) nomotron. 
FX BBM [koi gun didn zü xióng] 
CR.) switch resistance box 
FER ME [kõi gun dûng 2) 


(e) 


switch 


motion 

FRIAR (koi обл êr йол) (#47) 
switching diode 

FX A [кб gu fê sèng] 
sending 


contact 


FRA [КО guin 16] switch valve 
TEX ROB BEK [koi gun tin ching dên 
yO] CR) switching abnormal voltage 
FRAK [koi gun tong shi] onoff 

mode 


FRAKES [kai gun têng dû qi] 
switching amplifier 
FRA FE [koi won gu jûn] switch 


member 

FR BW [ко gun gu jûn] switch 
hook 

FRB [kõi gun guin] switching tube 

FFRAE [koi gon gui] switch cubicles cu- 
bicle switch-boerd; switch cabinet; cubi- 
de switch 

FER [ko Qin gd chóng] switching 


switchgear cabinet. 
HAWANE [koi gun hòn xièng N jû] 
reversal torque of switch 

FRH [kõi gn jî gòu) 
ing mechanism 

FRBB [ко gun jî yin] switch gene 

FRUMM [ко gun jl sin П) (it) 
switching computer 

FRE [ко gun ji cin qi] 
switch register (SR) 

FRR [koi Quon Ó] switch frame 

неза [кё gön jin féng] switching 


GE) switch- 
GH) 


ЕТА (каї gun jiûn gé] switch вар 
FÉ (коі gun бл) make and break 


key 
FERMI [ко gun jón kòng] GR) on- 


off keying 
FRM [кб gun бо] (Ж) switching 
angle 
ЭЖЕ ИЗ [kor gun jis xión dun z1] 
switch terminal 
HAM [ki gun іе gu] (it) con- 
struction of switch; switching configura- 


tion 

FRE [koi охо jng 1 gun] 
switching transistor; switch transistor 

FREH [KOI gun jü xing bi] switch- 
ing squareness ratio 

ARER [ki gun ja hên] (it) switch 
matrix; switching matrix 

FRIM (ко gun kêng 21]  off-on con- 
trol; on-off control 

FRIMA [koi gun kong zhi qil on-off 
controller 

FESS AM BB 3149 Ско ошол kêng zhi si fü 
Tau) (Z3) on-off servo mechanism 

FERAL RE [koi Quon kong zhi xi têng] 

on-off control system. 

ЗРЗЕ Я BE (ко дут lêng yong dion 
y) (®) switching abnormal voltage 
FRM [кз gum iin] (it) Ce) 

switching d 
FR [koi gun tie] GE) switch train 
FRANE BRE [kdi ошл lu xi didn liù) 
(i) switch leakage current 
FE RBM [kõi gum mòi chóng] switching 


pulse 
FRBI & ER [koi Quon mài chong 16 
shêng qi] switching pulse generator 
FERMI (koi оюл mòo] deflating cap 
ERU [G quan mên didn lù] 
3) logical gates switching gate 
FR BW [ii gum ming ing) 
command 


o 
switch. 


FFE BH [koi Quon ming ming fû] 
(it) switch designers switch designator 


F 


+ 1997. kai 
FER [kai gun ping] switch plate; | ЭТ ко gun 160 jié qil switch- | Я 7 [koi gun zá doo] switch 
switchboard ing regulator blade knife; knife of switch 
JEXBUR (каї gm ping jiû] control pan- | FRW [kõi gun tibo wen qi] on-off | FF MR [kõi guen zhû liû gun] tumn- 
el support thermostat off thyristor 
FARES [koi gum ping xué x] (Ж) | FAB [ко an tióo znëng qi] FRB [кб guón zn] (TZ) switch- 


switchboard learning 

FEB BB [Gi gum q ding qi] 
Т.) switch-starter 

FR [ко gun qi]. derailing switch 

FR [koi gun qi jin] | switching de- 
vices switching element 

FFARR [käi gu qî jù] switch appara- 


о 


tus 

FX th HW [KS олп qü men] (8) 
switching surface 

FR 8 [kõi gun gi xûn] switching 
curve; switching line 

FRR BRM [kdi gun rêng lêng] contact 
capacity 

FRM [б gun rêng ss] (#) 
switch-fuse 


JEXU [kai gun sho bèi] switch ap- 
paratus; switch gear; switch plant; con- 
troller 

FRM I [ко ол s jin] 
switching time 

FRM [Kdi ообо shi jian br] 
(time) ratio 

FRM Ж BK [koi gun shi jin chóng 
shi] OR) switching constant; switch- 
ing time constant 

FRR [koi gun shi] switching regulator 

FEAR ЕТ Я [ко Quin shi hu&n xing ај) 

switching circulator 

FARA BAB [koi олп shi ji didn ji] 
heot-collector 

FARIA [ki gun shi kêng дї! (it) 
bang-bang control 

FERS [koi Quon shi tióo zh al] 
switch type modulator 

AAMA (о gun sar] GE switch- 
ing line; switching input 

FX [koi gun sho] switch tree 

FRR [ koi guûn shui jidn qi] 
(€ +) switching pad 

FERIA AREA [koi gun surg jî jing T 
Qum] switching bipolar transistor 

FRR [kö gun sh ming] (#) 
switching declaration 

FARMARI [kõi guón si fû jî gòu] on- 

off servosystem; on-off servo- 
mechanism 

TAXE Скаї ошл sù dà] 


Gr) 


on-off 


Git) 


ae 
pm [ki gun sui dòng jî oou] 
mechanism. 


on-off servo 
FRB [кб gun sin hoo] switching 
loss 
FRÉ [koi gun tói] switch desk 
FX # tt [kő gun tè xing] 
switching characteristic 
FR [кб gun tido jie] 
shut control 


(it) 


‘open-and- 


switch adjuster; switch modulator 

FABRE [koi gun tóng bû wû cha} 
switchtiming error 

ERRARE [ко gum tou rü ching xà] 
sequence of switches 


FRR 4 [ко gun wing b] (it) 
switching network 

#XIRE [kő gum wen dû] switch tem- 
perature 

FRB [ко guûn wen yû qi] switch- 
ing regulator 

ARRI [KOi gun xi é] (s) switch 


train. 

ЖЖЖИ [ко gun xi sü] Cit) switch- 
ing coefficient 

KAMU [ko оюл xi tng] 
switching system; on-off system 

FR [kG gun хл] Ф (it) switch- 
ing line @ cable release 

FRR AMD [kdi gun xión xing wei 
тё] (8) switched-line phase bit 

FRM [кё qu xérg] (E) switch- 
box; cabinet switch 

FERN [кб gun xiëo jin] (#) cubi- 
de 


Gt) 


JEX8 8 [Gi gun xn hoo] switching 
signal; switching pad 

FRB [koi gain xing] switching mode; 
switch-types on-off-type 

FRO BMRB [Koi олп xing hin 
shou fö srêng ql] switch-type function 


generator 
FRB WAM [K gun xing wën уб 
бп yun] switching mode voltage sta- 


bilizer 

ЖШ 3 [koi gn xing xin nto] on- 
off-type signals. 

FRITA [Gi gun xing chéng] switch 
travel 

FX [kdi gön xû lè] (it) switch 
train 

FRH [ко gun un їл] star wheel 

ЖЕ: [K5 gun xuón 26 21 jù] 
chooecr-choice-clause 

FR REIR [koi олт yin chi) switching 
delay 

FAM [коі gun you)  circuit-breaker oil 

FER [koi gön you хур] switch 
tank 

ARMITE [ ko: gun yù xing chéng] 
CRI.) switch pretravel 

FRITH [koi олп yun |дл] on-off ele- 
ment; switching element; switch element 

FRB [koi gun yè сео] (E) 
switch overtravel 

FREMBAB [koi gm yin sun têng 
аб ај) GE) switch operational amplifi- 
er 


board house; switching station 

ЖЖЖ [koi ойл zhóo] switch cover 

FAME [ко gun zhén dòng qi] 
switching oscillator. 

FRM [ka] gun zhi] (it) switch value 

ARME [кб олп zhi ling] (it) switch 
order; switch instruction. 

HAM [KO] gun zh shi tû] 
switch indicator 

3F2638 288 (koi gun лї shi qi] 
switch indicator. 

FX WB [koi gön zhi dong хібо] 
switch-stop 

ARMA [ко gun zhi hòu] 
hysteresis 

KARIA [ко gum 200 qî] switch cycle 

FRR [koi gum zuin bi] switch arm 

Aæat [koi gun zhuing 21) switch- 
ing device; switching mechanism; 
switchgear; switch(ing) unit 

FRR a (ко Quon zhutng tài tibo 
jn] (it) switch-status condition 

FR AEM [koi Quon zhin zé] switching 
criterion 

HARPE [кб gun zi û] 
character (SW) 

FRB [КО gun zü kong] 
drance 

ARM [кб gun zû] switching group. 

ARMA (kdi guon zü hó] switch combi- 
nation 

FRIA [koi gum 2 yong) on-off ac- 


Gp 
Gn) 


switching 


GF) switch 


CO) hin- 


tion 

ЭНЕМ [koi gun yon shi] open the 
coffin and examine the corpse therein; 
disinterment of a corpse for autopsy 

FIR [koi guin] open a hall (or museum, 
library, etc.) 

HW [ko gun] (4) open pipe 

FEW ik (koi gun б) (4) open-tube 


process. 
ЖЕ ME [koi gun ku5 són] (M) open- 
tube diffusion. 
FMM Ж [kdi quin liú dòng xi tong] 
(44) open flow system 


ЖЕЗ [ko gun woi yon] epitaxy in 
ап open flow system 
FEW RB [koi guón xi tng] — open-flow 


system; open-tube system 
FREE [ка kun хе dûi qi 1 
kad Sb] open-tube carrier gas diffusion 
FERZ) [koi guón бо] сап opener 
FEMA [koi guón бп yòn] cut out test 
FIRE [koi gun qi] can opener 
FEMS SAKE [ki gòn tóu убо shi] key 
FH [kõi gung] 1.127 (#) Buddhist 
ceremony of consecrating newly complet- 
ed idol 


koi 


+ 1998- 


3 


2.090] CE) Ф peint the pupils in the 
eyes of an idol to endow it with lifes vivi- 
fy an idol by marking the black pupils D 
dedicate a Buddha stetue 

FF (KG gung] opea wide; extend; en- 


large 
FAIT (KG gui mén] (Ф Ж) open the 
devil's gates/pores— cause sweating 
FIKAR [kai gün rú Gud] boil like a pot 
FFB [KG дб] 1.[3] Ф remove the lid 
from a cooking pot © (0) (of a pot) 
boil 
2.[Ж#] noisy D& E XA, R— 
if ANF — Ñ. At the meeting, they 


‘were enthusiastic] noisy in airing their 


views 

FAK AMAL [ко ошо shi bën hé jî] 
(ML) open-pan mixer 

ЖШ [koi guó] found a state; found a 
country; commence а new dynasty; the 
founding of a new state 

RB (Ко gó cû dön] the grand 
celebration of the establishment of а new 
state; founding ceremony of a state 

We [kõi gud ji nòn] іп commemo- 
ration of the founding of a state; national 
anniversary 

FE $Ë [к ow ji nòn ri] the 
founding anniversary of a nation; the na- 
tional day 

FINEM) (Koi gub yun xin] elder states- 
men or generals who participated in the 
founding of a new nation or dynasty; a 
founding father of a country; the founder. 
of the state; the Founder of the Repub- 
lic; one who aided in forming a dynasty; 
а statesman who aided in laying the foun- 
dation cf the monarchy; a person who 
had rendered outstanding service in estab- 
lishing the dynasty; a meritorious state 
founding minister; father of a country 

HS (o па qî] CA) Cof on 
“WR ЕЕ Ж, bI dU 
Wiz IER, ЗСА АЈ, VE EFI E AC 
Me K t. F: EN A f E3 , KAT 
жа Ef DA HIRE He EES , TE J 
MAR no LET IAFF Fi.) Bat Fu- 
ran 

FIR (кё hûn] (of welded joint) snap; 
break 

FRAD [koi hûn је ро kõu] bevel- 


ling 

ЖЗ [kahang] 1. L&] open string 
2.19) (D open a business, etc. | start 
a firm @ start on a joumey; set sail; 


start 
FAR (ко nóng) 1.192) Ф set sail; sail 
DARUM FF РЙ. The hip 
for Xiamen sails at 3 p.m.. // MEF 
4p 2 FRI PEKAN BAREH. The 
ship sails at 2 p. m. „so you should be on 
time. © become open for navigation; be 
open to navigation Dk MR LEH 


FMi The new air route was opened | 
up last week. // ЖЕНАТ. The 
canal is now open again. // Х—Ж# 
MAHA T Another new air route has 
been opened ир. 
2.{ ] sailing; departure 
AMA [ki hêng ri] sailing day 
AMAM [koi hêng ri qî] sailing date; 
date of departure 
ABA [koi hing tong 217 on] 
ing note; sailing cards; sailing notice 
ЖАЙДА 8 [koi nóng t6ng 217 didn bào] 


sil- 


sailing telegram 

FEMP [kdi hêng znéng ming 50) 
(#8) certificate of date of sailing 

FAFA [koi hé bön yû tóu) die-head 
chaser 

яаа (ко hé шо mû] clasp nut 

HAMBA [ко hé ub mû ш\л] half- 
nut cam 

FAW [ki пе або] Басе bridge; 
folding bridge Жан bridge; pivot 
bridge; openi 

тавада Tere пе qióo абл эб qi] 
electric draw-bridge lock 

RAWA [koi гё qióo kêng] draw span. 

FEM [koi né gido киз] pivot span 

FAHRI [ко né qióo kò din) pivot 
рег 

АЗЕ Ф [ko гё yin dàng]. open and 

" 

1. [3] Ф construct a ca- 
nal; open up a waterway; @ (of a river) 
thaw; open after frost 
2.14] break-up of the ice in a river 

FFM [i hé] deflasking 

HEH [ko né yin ding) jaw opening 
movement 


EMA [KO гё didn) run an inn that kills 


close movemen 
я] [кб ге) 


and robs lodgers 

JFÁLAT [kai hong dêng] Ф give the red 
light to; prevent sb. or cause obstacles; 
stop; banish D BARKA MANAK 
REZ Ата, REE 
BS ACE BUKAN ti. We must give 
the red light to all malpractices in the 
use of people for the purpose of promis- 
ing young people to fully display their 
talents. Q) (9) fail (an examination) 
DAE A 5. 33 AA HFT 
ЗТ. He is too fond of leisure , so he often 
fails the examinations 

ЭНЕ & [ko hing pin] (W) give the 

rice 

ЖЕП [ko hou mén] go through the 
back door; do something not according to 
rules ог law; provide conveniences for 
those who use improper tactics to seek 
selfish gains; goflet in by the back doors 
do back-door/under-the-counter/back- 
stairs dealings; use some pull/ personal in- 


fluence P MA М ЖЕ, BRM 


ъё ALS ЖЕЕ ДИЕ. | 


KABARE, We must strictly 
observe financial discipline and combat 
any violation of this dicipline and any 
act of jobbery and back-door-deals 

ЖЖ [kõi hû] open arc. 

FE [KO hı] kettle with boiling water D 
ШЕЯ 8 3 TEE BEXUCS ЛИЖ. 
Carrying a kettle with boiling water, 
the waiter poured more water for the 
guests from time to time. 

FP [Gi hû] open/establish an accounts 
open a bank account DHEM open 
an account with the bank 
Rte 38k", 

AAE (ко hù ол kun] opening an 

account; opening a deposit account 

FPA [koi rl ‘owner of account 

FFP BAT (koi hû yin hong] bank of de- 


posit 
ЯНЕ [ko ha] 1. [96] Ф blossom; 
bloom; flower; be in flower; come into 
flower [> JR 4E BI 4E JE ft ЕЕ OR ETE 
The cherries are їп full bloom blossom 
now. // BOR EXE То The rows are 
blooming. // KRIET + The mag- 
nolias are beginning to blossom . D (Wk) 
bloom D AEH R Ф WE JF 1E The ad- 
vanced technology is blooming every- 
where. @ burst; explode; puff around 
DEMME MAH AF HE. The hand 
grenades exploded in the enemy's mids. 
D Ж ЖЯ burst with joy; fæl 


elated 
2.[ 4] blooming; flowering; flower for- 


mation 
FEAR [ко тб bà jé gu] 


flower 
well but bear no fruit 

FEKI [kð huû ci xù) flowering order 

HAM [ко nu дол) shells-projectiles; 


shrapnel; fragmentation bomb; artillery 
shell D X XE JJ FF HEM high-explosive 
shells // FOREM shrapnel 

FIER [kai hud de] blooming 

FIL [kai hûr] Ф blooming; blossom 
@ (of shoes, etc. ) show cracks 

ЖЕКЕ [ко hub fang xiang] bloom into 


fragrance 

FETE FARO BGA [koi ru hòu yong j sù 
pin sû] (Ж) postbloom spray with 
hormone 


HAM [ко по jî si] flowering hor- 


mone 

ЭЖЕ [koi huê ji jié] flowering season 
EE AMA 

FRAR [ко hð Је gö] blossom and 
bear fruit; yield positive results; blos- 
sm/bloom and yield/bear fruit; flower 
and bear fruit Dik seit RE ИЛЕ 
EARR. Let the advanced experi- 
ences soon blossom and bear fruits all 
uer the country 
Si HERK": 

FRM [koi rua qî] (H) florescences ef- 


Ж 
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florescence; blooming season; flowering | 


time; period of blooming 

FIMA [köi hud qî chóng de] long- 
flowering. 

FEM [koi hub shou jing] — chasmoga- 


my 

FEM [ka nuo sòu jing de] chas- 
mogamous 

FE [kõi гиб sui]  open-floret panicle 

FAAP [ко пуй tio jé] 
flowering 

HER (ко тий won de] late flowering 


KANE [ко пй xi xing] flowering 
habit 

AWAS [koi huö you dio} flower in- 
duction 

FILE [ко тий zhû don] scatter bomb 

FFAEME [kai hun zhóng] make a false re- 
port on spendings 

FWRI [ko hud zhên yö] blossom 
showers 

ЯНЕ [кё huû] 1.[ Ж] developed; civi- 


lized D £ JF ЖЖ an uncivilized cou- 
ntry // ЖЖ semicivilized 
2.1%] (D become civilized; civilize D 
(H) thaw 
3.[ 4) development; civilizing process 

FL [kõi hud] thaw; thrive 

ЖЕШ [koi hoà gud) civilized nation 

FILE [kõi nud shi] a historical record of 
the development of human civilization in 
its proper sequence 

FAF [ко поо хо 21) keep on talking 
without stopping like a talking machine 

Ж [kõi hui] 1. [44] to one's heart's 
content DIEG (X. drink (alcohol) to 
one's heart's content; go on a spree 
2. [55] relax the mind; throw off cares; 
be at ease 
3.[ Ж ] joyful; jubilant; happy 

ЖЕЛ. [koi huûir] (D enjoy oneself; re- 
lax; to one's heart's content DJF PRL 
tx have a hearty drink D (of woman) 
give birth to а baby D ЖЭР ЕЛ, has 
never given birth to a baby 

FF WB ik [koi hudi chóng л] have a 
plessant conversation; have a great de- 
lightful, hearty talk together 

ЖӨ. [kõi hubi chûng yin] drink one’s 
fill; drink (alcohol) to one’s heart's cont- 
ent; go on a spree; have a hearty drinks 
throw off care and take a jolly cup; ca- 
rouse to one’s heart's content; drink to 
one's heart's content 

ARRIR [kai hui hun yin] 
nob; hobnob together 

RAM [xci hui tong yîn] have a hear- 
ty drink 

FER [kai huón] Ф open loop; ring open- 
ing D (i+) open cycles open loop 

FEE MERE [koi hun сё 10] (št) open 


drink hob- 


Joop policy й 
FERRE BB [kõi hun cun di hûn shùl | 


regulation of | 


(Gt) open-loop transfer function 
ЖЕЕ Ж [Oi пут dài kun] open-loop 
band-width 
JER DNA [kõi huón DNA] 
DNA 
FER EH #š [ко поп didn уб zëng yl] 
(it) open-loop voltage gain 
FERRE [koi nun fon ying] 


open circle 


ring-open- 
ing reaction 
HAHA [KO ruin fog ûn] (it) open 


loop policy 
MEER FL 8849 A [ki hut оё chéng kêng 
zri] (#) open loop process control 
ARRA [kdi huûn jië hé] split-ring con- 
nection 
HAWA [Gi тул je jên] split-ring 
connector 
FRR A [ко hun jù né] 
polymerization 
ЖЕМ [kõi пуп korg zhi] open loop 
control 
FIL Ж [ко пиз kêng zhi xi tong) 
‘open-loop control system; unmonitored 
control ayem; open-bop system 
FERAL [ко гол kêng zhi xión 10] 
(3t) open loop control circuit. 
FIREN [koi пил méi] ring-opening enz- 


ring-opening 


уте 
FERARI (ко hun pin їй xióng ying] 
(3+) open-loop frequency response 

FRA MRK [kõi тол rén jî xi 1609] 
‘open-loop man-machine system 

FER ЗСА ЕЖ ВА [ko nun shi hû sb 
znóng qan] split-ring piston packing 

ЖЕЕ [koi hun sî lû) open-loop thi- 


nking 

ERA DNA [koi hun söng chi DNA] 

open circular relaxed DNA 
FRO RE [kai hubn shi kêng xi tong] 
‘open-loop numeric control system; 

open-loop NC system 

HAM НЕН [кб тп wei ën didn 
yO 2600 yi] open-loop differential volt- 


age gain 

FER RM [i пул xi tong] GE) (RO. 
open loop system 

PRISE [koi hun xiûng ying] open-loop 


response 
FRANE [кб nun * wèi xing 
ying) open-loop phase 
яхши тоте erg ж) 
якши [кё tutn xing shûn tion) 
(Ж) open chain 
iv [ко huón zeng yi] Git) open- 
pum (ко huón zi dòng kêng 211] 
automatic open loop control. 
FERRER Lie nu saw end 


ЖЖ [koi nang] 
e open uplcdonze wild countrys 
bring (waste land) under cultivation; 


cultivate virgin lend; open up/reclaim 
wasteland; reclaim neglected fields 
2.15) (Ж) land reclamation; improve- 
ment of common lends 

ЖЖ БОЙ [koi туур bù doo] 
evangelism 

FPR BM [ко huong kën zhi] reclaim 
wasteland for farming; reclaim waste- 
land and plough new soil 

FER BW [ko huong li] breaking plow; 
breaking-up plow; plow for reclamation 

FFI [ко nung qno] 

FER [ко huong qi] 
spring leaf opener 

ЖЕНЕ [koi hui lù të xing} open-loop 
characteristic 

FB (ко hu sî ji] 


pioneer 


(Ж) nonsense 
spring openers 


hard waste break- 


e 

FF [кё hui] hold a meeting; attend a 
meeting; call a meeting; summon а meet- 
ing assemble; be in session; hold a mass 
ally; convoke an assembly; convene a 
conference; open а meeting; go to a 
meeting; meet; begin a meeting D FF 
МЕКАР The meeting will be 
held at 2 p. m. in the auditorium. // 
KREMET PATH ANE! Since everg- 
body is kere, let's start the meeting. // 
ffl F EIFS. They'll have a meeting 
this afternoon. // WE LEFF Ro She is 
ata meeting. // REF Ji. I'm go- 
ing to a meeting. // WIER Let's 
start the meeting 

H&B, НЕ [KOI ги bù shud, hui 
hôu luûn shud) say nothing at a meeting 
but gossip afterwards 

ERROR [ко hui сего xi) 
for opening а meeting 

FIA [ði hul ci] opening speech 

FERRI ДИ (ко tui fà ding rén sni] 
quorum; majority needed for a meeting ог 
a vote 

FARKIM [koi hul hon ying] 
ception; give a welcome 

FERN [ка hui jin uë] perdiem allow- 


procedure 


give а re- 


ance 

Яев Ж [ко tui shi zuo 200 xi] 
preside over the meeting D 8 3E F 
ei WOE Ж Joseph presided over the 


meeting. 

FBIM [ко hul бол] hold a discus- 
sion; talk D JE Aite — UR RA 
hold talks on a peace treaty 


HC [ко nui рю) (45) draw drafts; 
draw money order 
Жж (koi hn] (D begin/resume a meat 


diets end а meatless diet; (said of vege- 
tarians or people fasting) shift to meat- 
eating © (^t) experience а new thing 

FERK [kö hin је 2001) break a vege- 
tarian fast and terminate vows (not to 
drink, smoke, etc.) 


kai 
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FER (koi ћӧ] 1. [285] (Ж) open fire 
(оп); fire; engage in battle P F XER 
fire readiness // ТАК fire at the 
enemy // 11 HX! Fire! 

2.[4] firing 

ЖМК [kõi nð] begin to provide mess 

FFM [kõi nò] (D carefree; without a 
worry @ straight-forward; frank @ gen- 
erous; open-hearted @ open and clear > 
S^ B Ab ЙҮ ЭЕ. With 
the lifting of the mist, the view opened 
ир. ©) with one's mental outlook broad- 
ened DOF T MRE, fl HÛ EEF RET o 
The report broadened his horizons. 

AMIE [kai j hung] (27) expenses in 
urgent need of paying off one's debts 

FIL [кб jî] (D starting up © (it) 
opening a terminal @ (Ж) begin the 
photographic work of a film or play 

THE Rb Mik [ко jî zi dòng сё shi] 
Cit) power-on self test 

FFM (коі jî] (4) found (an enterprise, 
ete.) 

FFM [kij] (D (Ж) openers open set © 
(Ж) start trading; open the market 
FF (koi ji] (4) clear up DRG 

It cleared up after snow. 

FH [кё jû] — 1. 36]. state a prices 
makdgive а quotation; ask for a prices 
quote; ask price at beginning of haggle; 
price; open price D JF 4 4K FT under 
quote // FUE F over quote 
2. [Æ ] initial prices threshold prices 
starting price; price asked; the asking 
price; opening prices; the price quoted 

JEt BEM [koi јо bî jido Обо) compet- 
itive list; comparative list 

FFM [кб јо biðo] quoting sheet 

FEOMEF WH [koi jà dî yû shi ó] un- 


derquote 
FROME BER (ка jà dî yû sud zhi] un- 


derquote 

FHM (ко jio gû dîn] quote. 

ЖЖ [ko jio]  open-shelf D JE f Я 
BE open-shelf system // FRAR E 
open-shelf reading room 

FRE [кд дой] (Ж) exposure ares 
(the area in the store which is actually 
visible to customers, more specifically, 
areas of shelving on which products are 
exposed to view by customers) 

FFG AMA [koi jà shûng pîn chén liè] 

(Ж) eye-level shelf location 

FRS [koi jià shi] open-shelves 

ЖЕНИ [ks jiû xiöo shou] self service 
(in a store) 

ARMIR [koi ЈО yu dû] open access; 
free access (to shelves); (of a library) 
open shelves to readers 

Ж) [ojo] 1.157 D GE bay © 
width of a room. P 38] FFF MRK, 
This room is spacious. 

2. [37 the standard width of a room in 


an old-style house (about 10 chi, the 
length of а purlin) D # Ff] a house 
about 10 chi wide // BFF] one room 
about 20 chi wide 

JH (ко jön] ($) cocoon opening 

FFB [ка jen] cut across 

ЖМ [ко jiün qi] (Ж) eye speculum; 
eyelid retractor 

Fl [koi ón] (of mail) open 

FFM [ko јол] (#0) space 

FIRM (к jòn обо] key seating 

TEL [kõi jen обо jT] keyseating ma- 
chine 


JH [koi jang] expand national bound- 


aries; entend territories; pioneer the 
frontiers 
JH [koi jêng] begin lecturing or story- 


telling; begin a speech; commence to 
preach; begin one's subject 

ЖЖ [ko jêng] draw the winning num- 
bers of a lottery; run a lottery; draw lot- 
tery in public and announce winner; draw 
a lottery 

FF (Ко бо] get clear from; settle up; 
end DAIRI get into a hot dis- 


pute 

FR [i бо) chip; tackless; crack 

AMR [ко бо ding ойго yîn] 
(E) open-angle glaucoma 
ХЭР R”. 

ЖЮ) [00 jido] move the first step 

FM (ко jido] bid 

ABRA (ко је liû 6] (HL) throttle 
opening 

FFM [Q je] (D advise and persuade; 
explain and make understand; elucidate a 
meaning (D console; cheer; comfort; 
sooth; straighten one out and ease out his 


anxiety 

FFM [WO ji) break an abstinence (from 
smoking, drinking, etc.); break vow 
(to refrain from meat, wine, etc.) break 
one's resolution. 

FA [кб jîn] karat gold D24 Ж 24- 
karat gold; gold 24 karats fine 

JH [Koi jîn] 1. [&] a kind of Chinese 
style garment which buttons down the 
front or on the right 
2. [7] with one's coat unbuttoned 

FMF [Kk jn hûn shîn] cardigan 
sweater 

FMR (ко jin rng хл shîn] (#) 
wamus; wammus; cardigan 

ЖЖ [кё jn] Ф break an abstinence 
(from smoking, drinking, etc.) @ lift a 
ban; relax restrictions; rescind a prohi- 
bition; abrogate laws 

FIRAR [ко jin tong gun. CPE) re- 
lieve trismus in an attack of syncopewith 
‘medical substances applied to the patient's 
gum or blown into the patient's nostril; 
relieve the lock jaw and cause resuscitati- 
on 


FF [kõi jng] dig/drill a well 

FFFAM [кої jing jî] — well-boring apparatus 

FFB [кої jing 510] operating wells 

FFB [kai jing) (6) begin shooting Dik 
RW TT ABFE, The film pro- 
ducing factory will begin shooting to- 
morrow. 

FFBAL [kai jing П] pre-shooting ceremo- 
ny (for film, TV series, etc.) 


FIM [koi jû] (D match begins; @ the 
beginning of а match; open 
FR (ко jû] 1.[ 44] make (a list); draw 


up; prepare DHAWA draw up a 
clear statement 


2.098) (ЖЕП 8А) opener 


ЖАШ (00 jû 005] issuing country (£ 
MAMEFRM) 
F [koi jun] 1. [96] (D open a book; 


темі D FF f ff ё. Reading is always 
profitable. O decoil > Ж Ф IR. de- 
coiling equipment // TF TPL un- 
oilen leveller 

2. [45 open-book D 3 48 A BE open- 
book examination. 

FN [kai jun jî] (W) decoiler; pay 
off reel; uncolling unit; unwind reel; un- 
winder; unwinding coiler D F 8 LAF bi 
ЖИ! decoiler roll // FAVRE fs 
coil ramp // TAE BUM AAG HE coil cra- 


dle 

FFM ATR [koi jun ибо shi] open-book 
examination (an examination where the 
‘examinees have free reference to relevant 
materials, as opposed to a closed-book 
examination) 

FMR MBM [ко jun shi ci o jî] 
(it) open reel tape transport 

FBR MR BM [koi uin shi ci d là 
yin И] open-reel tape recorder 

FER RHR [kdi juo shi lù xióng dòi] 
videodisc 


ЖЕЗ (00 jon you yi] Whenever you 
open a book, you'll be benefited. | 
Reading is always profitable. || It is ad- 
vantageous to open a book to reed. | 
There is profit in reading books. | It 
pays to study. || Reading enriches the 
mind. || It is well to read everything of 
something and something of everything. 

AM (ко juê] digi discover and represent 
(a subject, character or event) РРЖ. 
3t dig a uell // FMEA dig a canal 
/ TERRIER dig a ditch // ЭЙИ 
Ж thurl; thirl (ОАЕ КЭР ВА 
Jt ште // A T í L f WB 09 aE 
raise // ЧАШ) AGE JE PA ЕШ). 
China's Grand Canal was dug in the 
Sui Dynasty. 

3H [ko jin] open up; dig/dredge a wa- 
terway 

FFIG [ko ко bó feng] (6) (ER 
fe RACH, RGR LYE) Hkakabo Ra- 


F 
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FEF [koi kai] O open DHIT. Please 
open the door. Q) broaden P FF FFIR ЖЕ 
broaden one’s vision @ have a little 
(fun) РРЖ Л RR have a little 
fun at somebody's expense @ relax 

FEF BMRB (ка каї téng 0 dou sù} 
(0) kiekie (Freycinetia banksii) 

HFb [kõi kõi xîn] relax and enjoy one- 
self; delectate; delectation D 9 Ff] 09 
ЖЖ АПК O ВБ IM E 
RF FH HR EAE 2. The 
guards scatter perfume for the prisoners" 
delectation and musicians play concerts 
at unusual hours. 

HAM [kõi kõi yön jiè] broaden one’s 

FÆ% [KO Köo] begin an examination (or 
a test) 

FER [Koi кё] (IB) begin the examina- 
tions 

ARME [ко Kê qü shi] (18) enlist tal- 
ents through the old civil service exami- 
mation system; start literary examination 
for the selection of scholars; select civil 
service personnel through imperial exami- 
nations; assign scholars to various posts 
їп the government through passing the 
official examinations 

FAN [kõi ké jî] divaricator 

FIR [kõi kè] (D school begins; start 
class at the beginning of a new semester 
(Q give a course; deliver a course; teach 
a subject; lecture on a new subject in the 
curriculum D3E—(1J6 fr fE BUE give a 
course in photosynthesis // "EB SEXE 
WAMA AE F UR. Profesor Li will 
give lectures to graduate students this 


term. 

ЖЮ [kai kön] break ground; cultivates 
break up fallow ground; till; open up 
waste land( for farming); reclaim waste 
land; bring under cultivation; clear D JF 
BF lll bring barren hills under culti- 
vation // Ж WHS land reclamation; 
land clearing // JF W WÜ Hl reclaim 
paddy field // FF RMR IA cost of 
clearing 

FIR [koi kën ого] 


CK). reclamation 


disease 

ЭЖЕЕ [koi këndi] reclamation district 

FFB AH [koi kên göu di] reclaiming of 
gullies 

FERI [koi kên nêng 0000] sodbuster 

FEKE [ко kong 160 йй pido] lay 
paper; kite flying; kiting; fly a kites 
write dud check 

FEBAK INVA [koi kong tu zii pido de 
rên] paper hanger; kite flyer 

FFL Ска kêng] O) —— portifo- 
rium; tapping; 

ARAK [kai kong bn] 
panel; perforated plate 

FFL BUR [kei kêng bi feng ding] 


Em perforated 


(ЖК) perforzted-throat wind tunnel 
АТА (ко kêng gêng rén] tapper 
FFAG MA [koi kêng poo mó si 100] 

'open-cell foam 

HAM (ко kêng sn ré bën] louver 
board 

ЖЕРИ [koi kêng yuón рп] apertured 
disc 

FQ [кё къ] 1.[%] D open the 
mouth; open one's lips; open one's 
пюш stan to talk; speak; begin to 
speak; speak up; speak out D Ë $ R 3F 

ПЕЕ ЯЙ Т. Before I could 

‘open my mouth , he hastened to speak on 

my behalf. Q) smile broadly; laugh out 

loudly @ put the first edge on a knife; 

sharpen a knife; sharpen the edge of a 

new blade @ burst the bank of a river; 

break dam; break 

2.L&] opening; shedding; aperture 

3.[Ж] open DHF 1 EIR open loop // 

FORE open height // FOAM ( fL) 


open port 
FORE [ko kbu bin sho] 


open-end 
wrench; open spanner 
FIRM (koi kõu boo xión dîn] open 
policy; unvalued policy 


ЭРОН [kő köu bi] aperture efficiency 

AOMA (ко kõu bi Кб] every time 
when one opens one's mouth; whenever 
One speaks; not open one’s mouth with- 
ош talking about; say the same thing 
again and again; keep on saying; never 
weary of asserting that D ЕЗ KF 
пип йа, RIL — tl 
¥ ЖЖ. Tuo chemists talked shop 
"uhenever they spoke, and I hardly un- 
derstood a word they said . 

ADRIA [koi köu bin хоо) key 

FFD aK з} [кё Köu bing dou) (Ж) open 


cirque 
FRO $0 п (к kou bû rû jin kõu 
wën] It is safer to keep silence than to 


speak. 
FD [ко Ku обо] open slot 


FORM [Ki kõu hén хло] (Ж) 
open caisson; cylinder caisson 
япма ж Ге ки аа по) (D 


sstomocnidae nemat 
FOBLAD [ко чага жо kêng xing] 


‘open roughing pass 
FOAM [koi köu dû wo пй] (9) 
green snail (Helix aperta) 
ОФ (0 коо ddi xiûn Quin] split 
thread ring 
split 


FORM [o коо дуо ain) 
washer 
FFD SMH [kai Köu бо Кп ain] open 


d 
FFD 8488 [kai ku Ою xiûng гло 


bûn] (1) ported baffle 
FOM [ko кш de] (D open-end © 
(Hk) dehiscent 


ЭҒСМЕҜО [кб kóu dî de] low-cut 

FFD BIS BR [ко кол didn 0 tito је 
qi] open-cycle controller 

FOM [koi köu dòn quan] (#1) open 
washer; split collar 

EDT SR. [koi kõu ding hud don] 
indent 

FATTA [kai köu ding dîn] open order; 
‘open indent 

FA [ka коо dòng] атьш 

FAK [ka kõu dù] aperture 

FOM [kő kõu бп] open end; open- 
ended; soft end 

FOM [koi köu dèn обод] (Ж) open 
fault 

FRR [kai kõu dun mó] 
dies 

FORE [koi kõu dui hàn] 
weld 


open 


(4) open 
open butt 


FER [х5 kõu cui ë] open butt joint 

FOB TE RB RE [КО kõu fng xing zhi 
1000 xi 1000] open square strand passes 

FOR [кб кол обл оо! (%)(%) 
shoe 


3185 («oi ku Обо dù] орел height 

FOB A [koi kõu обо rén nón]. It is 
hard to ask a favour of others. 

ЖП [ко kóu Quin zhi) open tubu- 
lar column 

FOAM [ко kõu hó têng] 
contract; opened contract 

FOM [ko kõu hû] outlet lake. 

FR [koi kõu hun] slit rings split 
ring; clip ring 

FCR MES ME [ко ku hun ti xin qi] 
(ML) core catcher; core gripper; core 
lifter; ring lifter; split-ring core lifters 
split-ring lifter; spring lifter 

FOR $. (ко кош huón zhóu chéng] 
(AL) snap-ring bearing 

FOME [koi köu huî lù] open loop 

FM [koi ku jT] tapping machine 

FANH [koi kou jî gu) (f) shedding 
unit/ mechanism 

FFB [koi коч ji fin] open-end fund 

FOG (koi köu jiû g6] open price 

FR [ко ku jünsuOn] vinegary re- 
marks; biting sarcasm; a bitter tongue. 

ЖП LMR BE [kõi kõu јол hêng long] 
When a person opens his mouth, his 
throat is also revealed—a person's 
thought will rise to his lips. 

ЭРОН [ki кбй jòn] forelock key; split 


‘open-end 


key 
FO [koi kOu jióo] angular aperture 
FNH [koi ku је gon] slotted jaw; 


jaw 
ADAH [koi kou ji hé обл] 
joint 
FEO [kõi ku ké] орел shell 
FEDAL [kai kóu kêng] open роге 
FFL [koi köu kêng xing) open pass 
FORME FE [koi köu li ti qiûn п] di- 


slotted 


kai 
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gress Рё ê EF ORF E, AR 
PAWE At. He is in the habit of 
digressing and never getting back to the 
main point of a story. 

FED [kõi köu lin] 
link chain 

JECHRTESUME [koi коо оло xing zhé обо] 

live beam pass 

FIKAR [koi kóu liè féng] open fissure 

AOMH [koi Kou ó sun) (WL) expan- 
sion bolt; split bolt 

#ASA [кё кб mû rén] 
abuse; use abusive language 

ЖП [koi «бы mo liên kêng 081) 

riding buckler 

# PFT [ко kõu möo ding] 
cated rivet; split rivet 

FORT AWAK [kdi kõu тю ding yong 
güng Si] bifurcated-rivet wire; split- 
rivet wire 

FO MRR (koi kou mièn jî xido 10] 
‘open area efficiency 

FIO ARM [koi köu mü chén xiang] 


open links open 


break into 


OR) bifur- 


caisson 
FED PAE [koi kõu ni zhung] collet 
ЖИН [koi kõu pi doi] open belt 
FOER [käi кби pi dài chuón dêng] 
(AA) open-belt drive 
3FT18 tb SENE (ко kõu pi dòi chuin 
dûng zhučng zhi] open belting 
ЖП Ж (КО kõu ping bûn shóu) open 
end wrench 
FEO (koi коо qr. 
astomotris; gag 
FIR [koi kõu qi yë] open-end bond 
ЖП [kai кё) дл] tap-hole ber; tap- 
out bar 
AOF [кб kou gion zi] starter 
FO [kai köu діл) open mouth tongs 
FOR [kai köu qióng] atrium 
AOR [kai köu ké] open shell 
FOM [kai kõu quón] broken ring 
ЖАЛ [koi kur] baby’s first sucking at 
breast; first breast feeding 
ОНЕ [koi Kou són ідо xing ië 
10] open-delta connection; open delta 
РОЗЕ [k кои son бо xing lin 
Йе] open-delta 
FEO [кё кб shang) 


(IK) mouth gag; di- 


(E) open trau- 


ma 

ADHA [кё kõu shöng rén] use bad 
language to insult people; offend with 
rude remarks 

FAX [koi kõu hi] open type 

FORUA [kõi köu shi fëng dong] (Й) 
ореп.}еї wind tunnel 

FARHA (koi «Ou shi jî jiû] housing of 
the open top; open-top гой housing 

FORM BRR [koi kõu shi 1бо jie xi 
tong] open-cycle control system 

3r isti [koi kóu shi wû jub chín] 
split.digger blade 

FORE [кб Kou shi ле bi jio 


bénchuón] open shelter-decker 

FO («Gi köu shud nud] lift up one’s 
voice; loose one's tongue; open one's 
mouth to say (sth. to sb.) 

FEO RAM [kõi köu tó рю або] 
tom shaft 

ЖЕП [kai kou tén nung] split ring 

FOEKE [kai коо têo tong liin 
zhóujé] split muff coupling 

FORK [koi köu tn хп] aperture an- 
tenna 

FRO ME [kõi kõu tibo zhëng hun] 
split adjusting collar 

FOR [koi кб. одо] 
Chinese opera 

FORB [kai bu tié xn] open core P 
FORGEES open core transformer 

FEM [кё Köu бод] stand 

FOA (ко kõu tü їл] shedding tap- 
pet/cam 

ЭРО [koi kõu wérg] open net 

FEO [кд kõu хібо) (HL) cotter pins 
forelock; split pin; split cotter; spring 


bot- 


acrobatic clown in 


cotter 
ЭРО 9 [кё köu xi] kaikouriao, а 
kind of fried cake with cracks in it resem- 
bling a smiling mouth 
FFD RM [koi коо xi 1609] 
system 
FORM [Kö ku xn айп] open stitch 
ЖП MW [kõi kõu xé у] open end 
agreement (HAMBA Н (6 BRR) 


open loop 


FOM [koi коо xin jin] (9) un 
sealed letters open letter 
FOR FE [ko kõu xin t0] open-end 


trust 

FROMMER [ко кб xin Nin] open cycle 

FO MBF [ko kõu yun bên уб] ad- 
juscable round split die 

FORLA [xoi кб) n6 cho) open groove 

FO BHM (io kx zn têng qun] 
split-ring seal 

FOER [к köu zh yoo yin sun] 

(Ж) open diapason 
ЖАЛ F (к kõu габ bîn stv) 


open-jawed spanner 
FORM [ko ku wing zhi) (HL) 
shedding mechanism 
AOMA FJ [ко köu zü ohuûn hé têng] 
(f) open charter 
ЯСИА Я [kõi kõu zü ën êi] (%) 
open-end classification 
FOF (koi Ku 2] Ф (of a dyke) 
break; burst; burst/break in a dyke 
caused by the flow of water ® (of the 
skin) chap @ open a loophole (D (Ж) 
provide with facilities 
жї [кё ku] — 1. [30 ] stretch the arms 
їп order to take the measure of anything 
2.[ £ ] s big piece of land 
FFM E [кб kêu xîn SI] enlarge the 


mind 
KAWA [ki kû lè shi] Kekule formula 


FRB [kai kò је] 
cogging caulking 
FRE [кё кё спе] (D drive at a high 
speed; speed ups step on the gas; open 
the throttle > FR ERE. Driving 
too fast is dangerous. (D) speed up (a ma- 
chine) @ hurry through one's work; 
make short work of a job; hasten up with 
one's work; catch up with working 
schedule DREZI EMRAT, fb 1 
EBAFRE Sering that the time for 
finishing the job was almost due, they 
had to catch up with the working sched- 
ше. // 3X — FIRES T fE RER 
BRE, BRT BUR. This is a job 
which requires careful work. We 
mustn't neglect its quality in hurrying 
through it 

FFA [kõi kuûng] open and vast 

FEW MI (ко куго lin dî] nemus. 

FFF [кб kung) open a mine; mine; ex- 
cavate a mine; open up a mine; exploit a 


cocking, corking; 


mine 

FETAL [кб kuêng ain] he rights of 
opening mines. 

ЖЕЙ [koi ki qi] speculum; specula. 

FF [koi kò] (D broaden; enlarges di- 
late D HY WLI broaden one's vision D 
sanguine, broad D WF IF I have a 
broad mind 

FIERE (ко kud xing kui yong) open 
canker 


FEED [koi kuè boo) opening bracket 
FEM (ко kò] 1. [96] opens wide; 
open-handed; generous (heart); broad 
( country ); spacious; generous in 
thoughts D ù BW JF M have a broad 
broad-minded ; unprejudiced // 
ЖЕҢ) open countryside // FEM 
Г 3% an open square // HMH open 
terrain; open ground; unenclosed 
ground 
2. [84] widens broeden D 7F M RE 
broaden one's vision // KKH BM, 
KA MFM T RH, The visit has 
broadened our horizon a great deal . @ Ж 
Ab IER HE И BAY A. He is 
broad-minded and frank . 
ERU SEI [ko kud don ché dèo] 


open 


single lane 

AM (ко коо dî] (Ж) open terrain; 
‘open ground; unenclosed ground 
JUNI [ко kud goo di] (Ж) down 
ЭЙИ [kii kud ҺЫ) (Ж) open sea 
FHA MEME («Gi ко Мз бо] (Ж) open 


coast 

FAIA [Koi kud пе dum) (3) GENE 
канне БА 
38b (8 8551) Broad 

FFE [ко kud ping yun] open plain 

FREE [кд kuê qin 0) open commu- 


nity 
FRIHERRE (ко kuó sèn lin ain ш) 


F 


_ + 2003 - kai 
CR) hylodium count tendency 

жии [kai коо shui тїп] open wa- TG WH ГКО li zhong hù shén ging | ARKAMA [ко liè shi jn yi] split flap 
ег; water 90. account application. ARRE [ко ië Shi yon] s 

FERAL [kai kò shui уй] open water | ЯНИ [köi li] creat a precedent; make а | ЖИЙ [kai iè xn] i tit) төш line 

THERE [kõi kud yön [д] enlarge one’s | _rule; set a precedent ЖЕШ [koi liè zài zróng] load at first 
view; broaden one’s outlook/horizons/vi- | #4 [Ki nión] next year at the beginning | crack 
sion; open one's eyes to; widen one’s | of a year JH [кёп] (#) kairine 
breadth/field of vision; increase one's ex- XE. JH (ко 10] (7) take French leaves 


perience D EDA ABM ЖЖ BET IE 
WH, Everyone must his view 
by reading. // ü TK 09 BA Hi GE fb FF IN 
BEL, His colourful experiences breed a 
breadth of vision and understanding to 
him. 

Ж [koi kud yong] oceans 

HF [koi I fên] (IEN) keraphen 

FH RK [кб 0 sn] (f) dinocap 
karathane; агаћапе 
XAR ERR 

ЖЖ ОЧИ ИҢЕ [kõi ii сїй kõu xin yong, 
zheng] export letters of credit received 

FFM [koi lang] (D open and clear ЖХ 
ЖЕЙ! suddenly see the light Q) sanguine; 
optimistic; clear-minded; bright; open 
DEWI Wl of a sanguine disposition ; 
always cheerful // VERE FN open and 
frank disposition // 16 8 FF W open 
minded; broadminded // 4k F A 
BA. He is cheerful and optimistic. 

FRM [koi lê ji] (Ж) Kelthane 

FEM [koi lê sîn] (40) dicofol, 1, 1- 
bis (para chloropheny) = 2,2,2 — trichlo- 
roethanol 

FFM [koi èi] 


game open 

FFM [kai] (Ü start the year's ploughing 
Ф plough the first furrow as a guideline 

FEM (ко Ii] draw; open 

FECA [koi П лу) (Ж) extraction of 
the cubic root; subtriplicate 

FSLA TIRKAN (ко П gong sî zhang 00] 
(ФР) opening corporation book 

Hat [kai Ii jión yon bdo goo) 
issue a survey report 

FRIR [koi П pido jù] drawing of bill 

FREA [koi tòu zî zhong hû] 
(Sit) establishment of credit 

zene [koi li xn луг) (Ф) open 


announce the challenge 


the books 

FENERE [кё Ii xin zhang shën 
ding shi] new account application 

ЭРИ FE (кі П xin yong 2600) open 
L/C; establish L/C; open a credit; issu- 
ing credit; establishment of letter of cred- 


it 

FIL RE FAM [ kai ii xin yong zheng 
shbuxü fèi] (8 ) opening charge 

GLUTEN [di li уп hêng cin kun. 

hù] open а bank account 

F z atr Pt RMS [kai ñ уп nóng 
zhong hù de ën aing sû] (Ф) appli- 
cation form for а banking account 

FEA (koi П êng hû] open en ac- 


ЖЕЙ [koi tón эл] (4) Kelthane 

FERM [xoi їл zhü pbo] fire away 
quick and fast; chatter away/talk rapidly 
and continuously like a machine-gun; rat- 
tle on/offlawsy; shoot off one's mouth 
face 

FR (KO 100] start harvesting 


HB [koi in Shou g] мап scyth- 
ing for harvest ç 
AM [kai lin] Ф trim and dress the 


hair; (of a girl on the eve of marriage) 
remove the fine hairs on the face and 
neck; remove the fine hair from the fece. 
and prepare for marriage— before a girl 
leaves home; shave off facial hair and tidy 
up hairline at the temples of the bride be- 
fore wedding @ (ЖЖ) (of crafts) carve 
one’s face; cut the face of a figure 
JEMUL [koi err] (ё #) begin storytel- 
ling by vivid description of the characters 


JH (koi ión] CAR RE) mixing; com- 
Pounding 
FEA [кё ёл] (ЖЖ) stock blend- 


ег; mixers mill; mill mixer 
JF [КО liûn] open chain; open chaining 
Еа В В [ко lèn ji dûn qi] 


open 
chain relay 
FFI MLM [koi liûn ó On sù] mero- 


desmosine 
FFM [ко lido] (ЖЖ) rough shape cut- 
ting 
EM [ko liè] set forth; state; arrange in 
order or in 8 row; show in itemized list; 
list; draw up (a list) D AM F FY as 
listed below // FAVES. make a list of 
names // #91 Җ BE make a refer- 
ence list // FFI O Rh BR compile 
an import list (it) quote 
AIMA [ко liè Ging dîn] make up a 
balance sheet; draw up a clear account or 
balance sheet; draw up a list; make an 
inventory; make out a list 
AMFA (kõi ë yû nde) in order as fol- 
lows; enumerated as follows, 
AMM [ко liê zhong dîn] render a 
bill 
FRIMEP: [kii liè zhong hù] make out an 


account 
AM [kai ie] 1.(4] O (8) dehis- 
сепсе @ cracking; crazing; ripping: 
cleavage РЁ БЕН cleavage reaction 
2.[# ] © (8) dehisce D crack DARE 
FFB crack a cup across the bottom 
FRO [koi liè ku]  rhagades. 


HAHA [kai iè Ging xng] tearing 


leave stealthily D 2E Bh БЕЛАЛ 
Ж 3f ЇЙ Т. On the way several people 
left stealthily. 

FE PIE [iði lêng gêng 200] costing 
plowing 

FFB [KO bu] start to drill 

ЯНА [koi lû] blow-in; blow-on; circula- 
tion of air in a furnace; run of a furnace. 

FAME [Ki lû обо 200] start-up of the 
furnace 

FARA [kai lû pei lido] 
nace; blown in burden 

FERRE [КО lû qi] craniotome; trepan 

HAR [кё lû cho) (Ж) craniotomy 

FR [koi lù] record 

JH [koi lû] 1.199) make а new road; 
prepare the ground/the way/the path/the 
road; smooth the ground/way/the path/ 
the road; clear the way/the path/the 
ground/the road; pave the way; bridge 
Over; cuta passage through; make a way 
for; make room for; open а road/a way; 
blaze a trail; break a fresh path; make а 
beginning; pioneer; lead the way as in 
jungles Dil FR , KH BF cut paths 
through the mountains and build bridg- 
es across the rivers 
2.021 Ф GE) disconnection; open cir- 
cuit © (Œ) open circuit D FF Rta AC 
dead contact 

FRR (koi 0 bö ddo] open channel 

FRR (ко 0 on shû] (ir) open-cir- 


load the fur- 


cuit parameter 
FERRIER RK (ко 0 cê dòng обл 20 
kêng) open circuit driving-point imped- 


ance 

FRAME TL [ко 0 chó köng] (W) open- 
сисий jack 

FHS (KOI lù chó u] (E) open plug 

FERRARI [ко 0 chû 200) (W) open-cir- 
cuit jack 

ЖИЕ [koi WONG] lead car; pace car 

FEHM SE i) [kõi 0 спо qi shin 
ign shi jn chóng sù] open-circuit 
subtransient time constant 

AA [ко ù chû абл] ofí-contact 

FPA [kai 0 Go по] open-circuit ad- 
mittance 

FHF (ко lû dio ên] open traverse 

ЖИ [koi ù dn chi] open cell; 
open-circuit cell 

FHM к [ко їй didn jië xi tong] 
open electrolytic circuit 

РНЕ Ж [КО 0 dion liû] open current; 
‘open-circuit current; breaking current 


kài 


+ 


HRB E [koi 0 didn lù] open circuit 

ЭРЁ ВЕ [koi 0 didn уб] open-circuit 
voltage 

TM [kai 0 fén mó] open circuit 


занен [кё lû 1û shê qi] open-circuit 
radiator 

тате [kai là göng zuó] open-circuit 

Pa AAN [ка lü тёп іё gud chéng] 

(E Т.) open-circuit transition. 

FBR [кб û je dn] break back 
contact; break contact; circuit-opening 
contacts; dead contact. 


ЖЖ [xoi lù е f6] — circuit-opening. 
connection 

ЭРИНЕ E [koi їй kong zhi] open circuit 
control 


3FBR4 Ж (ка lù kêng zhi xi tong) 
Open loop control system 

HM [ко 10100 jî] open drain 

ЖИНА) 88 [kai ù lou J run chong 
qi] open drain buffer 

JUNO B da [ко 0 iôu хе din liû] 
Open contact leakage current 

ЖИН [koi lû тб kung] open-circuit 


grinding 
FARE [ко lù oÓ swi] 


open-circuit 
crushing 

FM A [ко 0 бо 20] open-circuit 
winding 

FIRA [koi lù rên] swamper 

FAR [K 00 sòn rè qi] open-cir- 
cuit radiator 

FB [koi 0 shen] effigy in front of 


coffins in funeral processions 

HEZKIR FB [kdi lû shi gui dóo din 
10] open track circuit 

FRM [koi lù shi yèn] open-circuit 
test 

FH tH HAHA [Ki 0 sno cho dien zû] 
open-circuit ошри: resistance 

RAMAH [kõi їй srü rù zü kong] 
open-circuit input impedance; open-cir- 
cuit driving-point impedance 

KANEKA [koi lù të xing qû xión] 
(ik) no-load characteristic; open-circuit 
characteristic 
KM ENEH 

TIG URL [kai lù t6ng féng shi diàn 
JÎ] machine with open-circuit ventilation 

FER SEM [koi 0 xn tog] the van- 
guard; a pioneer; pathbreaker; trail-blaz- 
er; avant-garde; the pioneer who cleared 
the path of progress. 

ЖЕЙН [koi 0 xión] (1È #) open-circuit 
line; open-end line. 

FERRE [kai 10 xin quan] open coil 

Fe BAT гес lù xión qun din sha] 

ореп-сой armat 

Fame p^ 10 xión айп dian 
shüróoz0] open-coil armature-winding 

HAMBA [ко 0 xin hdo fà sóng) 


FBI [kë lù xing] open ended 

FRAO ко 0 xin һил jî 1] open- 
cycle mechanism 

FREBS [а 
circuited delay line 

FRET [i 0 yin xing] 


їй убп chi xin] open- 


(it) open 
running 
FF SB FER 1000 0 znén dòng didn ü] 


illation circuit 

FEMRE [ko 0 лї si qi] 
cuit indicator. 

TERM [ко lù zhi] open-circuit system 

ЖИЕ BB tf: (ко 0 опт yi zü korg] 
open-circuit transfer impedance 

FEB MR [ка 0 20 king) open-circuit 
impedance; open impedance 

FEES [ко їй zü коло сбл sù] 
‘open-circuit impedance parameter; Z-pa- 
rameter 

ЖТ [кой dng] (HESE HER , RAT 
EEA РЕ HANER A 
Ж, AFAE. EA RM RE 
fi.) give the green light; tum on the 
green light; give the go-ahead signal; 
give free rein to > {ПЁ Ж SEF Br 
WEBMINT, We shall never give free 
rein to the spread of bourgeois ideas. // 
АЙЯ ЖЕ BOM, ENOR, BUF 
ЖПБ 54 ЯТ. The leading dep- 
artment should give the green light to ev- 
erything that benefits the reform and 
promote the production. // WUR He 
лехи, RRE Se Ө + 
RETI" She said angrily, " He is seeking 
private gain at public expense. I'll nev- 
er turn on the green light for him!" // 
FEM JY th — Bo) IST ЕВ, PF EIA. 
Жл ЖМ FRI XE S RAR OR 
ыл M AT АСЕ 
tke It's not uncommon for the Chinese 
to give the green light to negotiations af- 
ter being offered some minor advantag- 
es. This kind of practice of seeking 
short-term profits should be stopped . 

FEB [ko uó] (%) GRAM EAB 
— KS) Cairo D FF Bik Cairo Con- 
ference (1943) // HF HÊ the Cairo 
Declaration signed by China, Great 
Britain and the United States in 1944 

FF {кд lub уби) Кее 

FERE [kõi lub ji shi] open formula 

FFB [koi uó] (in Chinese Opera) begin 
performance; "open gong"; begin theat- 

performance 


rical 

FFB IBA [kő Ló hê 000] beat gongs 
and shout at passengers to open the way 
for a coming official; shout for the crowd 
to clear the way; striking a gong for peo- 
ple to leave the road or make way for an 
official or procession 

FRAMH [ко \бзгоойа] screw 
slotting machine 


open-cir- 


FR [кё шде] (f£) chirol 

ABE [kõi mð jun] kemadrin; procycli- 
dine; hydrochloride 

AR [kai mûi] opening the sale 

ЖЖ} [КО mòi lö] camera; Camera! (a 
movie director's command) 

ARH [ко mûn ni göu] (ж) (шй 
H$ MH 0) Caymen Trench; Bar- 
Чеп Deep 
SUE“ ERR" 

ARES [ко mûn qin dio) (Ж) (HD 
HERES PÊJAH) Cayman Islands 

FRE [ко mûn ché] 1.[ 4] slow down 
the work P T A TRE AURI, Н Ж 
Е, ЛПИ HF E Ж 
Ж. The workers bear resentment against 
the boss, and as long as he is not pr- 
esent, they just slow doum the work as if 
by prior agreement. // XR RT fE 

TAB ORE T $ , IÑ OS KUR UE 
RPE BARR AK, H is not because 
‘we are not enthusiastic and slow down 
the work on purpose, but because the 
supply of the raw material has lagged 
behind 
2.146] (Ж) clocking over 

FRE [кб méo jT] (#) wool opener; 
tenterhook willow 

ЖЖЖ [koi тоо sé] enlighten the mind 

FEM [kõi то) make s first payment 

FMF IS (коі тоо zi gong ching) fre- 
quently pin labels on people 

JH [kdi тё] clear up the brows 

ЯП [ко mên] 1.[#] (D open the/a 
dor DA A ñ П, ЖЖП Ho 
Somebody's knocking at the door. 
Quick, go and open it. @ open > BUR. 
N LS], The barber's shop opens at 
nine o'clock. // ERER, KARAI 
ЖТ ЖЕП» In the old society , univer- 
sities were not open to the children of 
workers and peasants 
2. [48] open-door D Jf ( ] % Ж open- 
door rectification of incorrect style of 


work 

FITA [kai mén bûn oui] (Ж) open- 
door training 

FET AM [kà mên bên guön) running li- 
‘brary in an open-door way 

FID [koi тёп bûn хиё) 1.[ 4b] car- 
ту out open-door education; conduct 
ореп-боог schooling; run the school with 
the door open; run classes in an open- 
door way 
2.14] open-door schooling; open door 
school management 

FEB [kõi тёп din ping] (#) on- 
level 

FIR [kai mén tèi] key money 

FITI [kai тёп hong] make а good be- 
ginning; get/be off to a good start; obtain 
success at the beginning of the year or at 
the starting of a business; have one's be- 


* 


+ 2005 - kai 
ginnings full of success; make a flying the door to invite thieves; open the door | 3F8B 58 [kõi ming shén shi] the enlight- 
good start; let the beginning of the year | то robbers: open the door to welcome | ened gentry 

be crowned with achievements; start the robbers; open the door and bow in the REFAH” 


season/year/month off with a bang P + 
BARE FEF VEL Л т. & dic 
ЖЕЕ F) B t В Production in in- 
dustries and transportation of the entire 
nation are off t» a good start. In the 
first month , the total industrial output 
has increased 8% over the same period 
last year. // SF-A SUB RBBK, 
A^ Г 0. The year began auspi- 
ciously with good trade figures for Janu- 


ary. 

THOU [кё mén jn sn]. 1.[#] 
open the door and you cateh а view of 
mountains immediately; the door opens 
оп а view of mountains; declare one's in- 
tention immediately/right at the outset; 
get right to the point; come! go straight! 
right to the point; plunge into the midst 
of a subjects talk about a subject without 
preliminaries; talk turkey; say turkeys 
make no bones about the matter; not to 
beat about the bush; speak or write on 
subject diretly without beating about the 
bush; put sth. bluntly without beating 
about the bush; put sth. bluntly Db ZEF 
ЖЖ ЖЕЕ AE, ЖП Ul HE ns 
Jiangtao, still smiling, went straight 
tothe point .... // RRR, 
BUEN, BEM fü A RE BB? T can't start 
straight away as soon as | get in the 
door, to try and persuade him to join the 
cooperative, can 1? // RK IE LTR 
ШЖ fy tk fi, You had better come 
straight to the point and don't beat 
around the bush. // HEJE Rt Se RY 
th, RAM Т — F. She came 
straight to the question of money. It was 
а shock to mes 
2. [45] without preamble; open-hearteds 
open-minded; direct; shirt sleeved 

FECTS [kõi món jing] (BEA KR 
IRA MWEE) door prize 

AIB [кб mén mû] (EF) open code 

ECT [käi mén mòi chong] enabling 


pulse 
FITER [ко món qî jiûn shi] the sev- 
en household needs = fuel, rice, ой, salt, 
sauce, vinegar and tea; the seven neces- 
sities of life; the staple foods or things 
— эге used and needed daily in the 


JM Lo mena) (3) door starter 
ЗЭРГИЙ 8 [kõi тёп хіп höo] enabling sig- 


nal 

FITIM [kai mén xin lin] 
training 

ЯП [kal теп yî або] (literally) 
open the door to admit a thief— befriend 
a bad fellow and suffer the consequences; 
throw the door open for robbers; open 


“open-door” 


robber; opering the door to invite a 
thief; invite disaster by letting in evildo- 
ers; bring trouble talon oneself by letting 
in evil persons; usher in robbers; ask for 
trouble 

HITE [koi тёп zhëng ding] open- 
door rectification of the Party; a cam- 
paign to consolidate the Party with the 
help of the masses (When the Chinese 
‘Communist Party underwent rectification 
of its work style, it invited non-Party 
professionals and the masses to give sug- 
gestions from outside the Party) 

FITER [kai mén zhëng feng] 1.18] 
open-door rectification; rectification in 
which everyone can take parts É 
tion with the help of the mas 
door rectification of work style; a cam- 
реп to rectily the style of work with the 
help of the masses; public rectification 
2. [35] carry out open-door rectification; 
conduct open-door rectification; carry out 
rectification campaign openly 

FEV [kõi mén zhi] open door system 
HE R IRA ENL, OR IE 9 
FIRE FF RH.) 


HIIRE [кб mén zung zhi] door 
opener 
FEM (ко méng] educate very young 


minds (as at kindergarten); give the first 
lesson; enter school for the first time; 
teach the 

ЖЖ [koi mr t6) (F) kemithal 

FMH [kai món jî] (45) opener; waste 
silk opener DA ЭР, hopper opener 
// ЖЕЛЕ, porcupine opener 

Ж [KO Mido) hold a village fair at tem- 
ple ground on set dates; the date of a fair 
held in a Boddhist temple 


ЖИ [кол тїп] intelligent 
FRM [кё ming dîn] make a list of 
names 

FMM [кб ming] 1. 45) liberal; enlight- 


елей; progressive (times, policy, atti- 
tude); open-minded D РЕ A + en- 
lightened persons // FAME enlight- 
ened gentry // KASEK enlightened 
opinions // RANMA ET AAR. 
We all live in an age of enlightenment . 
UFR A RGB FIR GL. А per- 
son with enlightenment knows the аше 
of knowledge 
2. [95] state clearly; list clearly 
3. [4 ] enlightenment 
ЖЮ € 0l + X [koi ming de zn zhi 
zhü yî] enlightened absolution 
FMAM (kõi ming 000) an enlightened na- 


tion 
FAE [кё ming rên shi] enlightened 
persons 


FARER [ко ming tion zhi jibo tû] 
liberal Catholic 

HA [ko md) die sinking 

AMH [kõi то gon] rapping bar 

AMHA [Ki mó pû qil (46) breathing 
a mould 

HEB [ко mó xing] open modd 

ЭРИНЕ [koi mê по tè rêng yë] 
(ЖЖ) chemonite 

FHA Wî K [ко mü böi sî mû] (HE) 
kempas (Koompassiamalaccensis) 

FAB [кб mù 90 лїп] cork screw 

FEM [ко mû] the curtain rises; give first 
public performance; open; inaugurate; 
raise the curtain; begin the performance 
D FHF Ж іЯ opening speech; inaugural 
address // FWA opening ceremony; 
inaugural ceremony; inauguration // 
REBIM Т The play has begun. // 
KB ВЖ EF HW. The commodi- 
ties fair will open tomorrow morning. 
U ERAS RTH Ws The First 
Co. was inaugurated last week . 

FEMA [ко тй ci] opening speech; 
opening address. 

ЭНЕ [xi mû didn П] the opening 
ceremony; inaugural ceremony 

FEBS [kõi mü hui] opening session 

AWU [ко mû 116) opening ceremo- 


ny 
LG. [кб mû T y] 
opening unveiling ceremony 
ЖЗ. [koi тй shi) opening ceremony 
EUR [кё mû yi shi] opening ses- 
; opening ceremony; inauguration 


ABRAM [is nû kê t s ero] o 


inauguration; 


Chaenactis 

FE [kõi nión] Ф the beginning of year; 
© (Ж) next year 

FRE [кб nè] (EF) kino P FF HE AE 


kino gun 
FEES BUR. [koi nuó quûn xî zhòo рл] 


kinoform 
Ж [koi pa] (D (8) Camera! © (of a 
film) begin shooting; crank in; begin the 
production of a film or TV play 
FHA t [Gi ро jid оё] (ft) upset. 
ры d січе bid; the lowest price in a 


яе [р pol) 
formance) 
FHEK HI! [koi pói shu göu 1) drainage. 
plows draining plow 
ЭНЕ [wó pîn] 1.08] (8) opening 
quotation; (of а market) the opening 
prices opening quotetion for the day (at a 
stock exchange) attendances 
2.[ Ж ] opening DF Й. Ж opening 
rate // TH UM opening price 
3.[ 4] open а bargain; state the price; 


start to rehearse (for a 


kai 


- 2006 - 


F 


open the business; opening bid; quotes 

FRITA [kai pón ding dön] on-the-open 
order 

ЖЕЙ [koi pon nóng qg] opening 

tone 

FRAT [kö pón hêng shi] opening 
quotation 

FRILLE [kõi pón hui Ù] (4) opening 
rate; open rate of exchange 

FELC ¥ 55 Т Ж [ко pón tui 10 yü 
shou pon hu iÙ] (#) opening rate & 
closing rate 

FMM [kdi рл jig) (2 iF) opening 
price; opening quotation; opening trans- 
action; opening rate; initial price (IP) 

FFM [koi рол jio gê] (Ж) opening 
price; opening transaction 

FRZ [kai pón jiöo yi] (WB) opening 
‘transaction 

ЖЩ [kõi pón jido ё) opening call 

Jf iHa] (koi pón shi Оп} market hours 

FRF [koi рел zi] pay the bill at singing 


houses 

FH [кб рю) (D (of a field piece, bat- 
tery, artillery) open fire with artillery; 
fire ® fire criticism at sb. ; launch a ver- 
bal attack; criticize severely 

JH [koi pêng] kepone; chlordecone 

FRB [ko pî] (D Ob) cogging down; 
cogging © СЙ.) cogging; blooming; 
breakdown; knobbling > ЖЕ cog- 
ging mill; blooming mill; bloomer // 
ЖЕН cogging stand ; breakdown // 
FILA breakdown pass 

FREI (koi pî den ол] 
hammer 

FEL [koi pî jî] roughing mill; cogging 
mill 


cogging 


KEMA [kð pî jî лб gin] cogging- 
down roll 

KEMAH Ско pî jî 20 жб gîn] 
getting-down roll 

FEAN [koi pî kêng xing] cogging- 
down pass; pinch pass 

FHEREZ [kõi pî néng li] (Ж) billeting 
capacity 

FELH [kõi pi z ji] big mill; get- 
ting-down mill 

FEM (kõi pi] happy 


ж [ko pî] (55) cut-off; cut across 


FIC [ki pî jun bû jî] cutoff 
winder 
FEF [ко pi] (D open; hew out; break 


clear; develop P FF BEAR open an air 
route; open a sea route // ЖАЙ 

open up a highway // Р ЕШ 
Ё cut a path up the hill; hew out a 
path up the hill // БП RET ARE 
ЕРИ Ж HI BER. They opened the 
shortest route from Beijing to Shanghai - 
© open up; set up; establish; usher in; 
enter upon; break new ground; start > 
ЖЯ ЕЁ start a special column; set up 


a special column // Y Wt 3E tr iR i 36: 
set up a revolutionary base // FEKE 
Ji 8 ЖЖ open up the way to a bright 
future // Y BE — 83% open the sec- 
ord front // HRI AH BA BS 
BRE +5 ЖЭЕЕТ — RIR. A 
common road was opened up for all 
Marists by the Great October Socialist 
Rewlution. // FET — + GREEK 
Ф) E. А special column has been 
started to discuss the problem. Q) open 
up; explore; develop; tap D FF RE Ж 
tap new financial resource; explore new 
sources of revenue; open up new sources 
of income; develop financial resources 
/ EBE Tl open up| develop a market 
FFM BRM [ко pi cb zhéng 6i ушол) 


open(up) a way; pave the way P {8449 
+H ty Wht oe + X MSE EE BE 
SEPA. The Great October Socialist Revo- 
lution paved the way for socialism and 
communism. // 3k ARH MATL 
3: 35 0938 HG HERE It opens ир 
а мау for the gradual integration of 
mental and manual labour. 

FE KM [к pi hò yin] 
new sources of goods 

38 T MEIER (ко pi le guûng kò de. 
умт jing] offer good prospets > ЁЙ 
HOS T p MERI HE TEE T P” MIS 
ЖЖ. The general line offers good pros- 
pects for industrialization and economic 
construction. 

FEB (КО pi shi chóng] build up a 
market; cultivate market; dig market 
for; open upidevelop a market D Е 
ERA WRAP Bh FEA. They 
are trying their best to develop а market 
for these new products 

жй АЖО (КО pi shóu rü ó yun 
xido gud] _income-creation effect 

HARAK (ко pi tin di YUGI since. 
the world was made; since year one; 
since the days of Methuselah 

FBR ZW [ко pi tion di zii gin} 
Antemundate 

FFM MIME [koi pi WI xiöo di qû] es- 
tablishing sales territories 

ARMAN [kai pi xîn qû dóo] open up. 
new channels > Fat, 2# WHER E 
BLA + min tt EE ENT FHKE 
BE ‚ЕЕ ЖЕ БЕЙ ЕЗШ, LE THEE 
ааят A H юж. Ar the 
same time, it will arouse the initiative 
of people from all sectors of society, en- 
couraging them to raise money for schools 
and open up new funding channels, so 
аз to create more favourable conditions 
for school operations. 

ЖЮ [kõi pin] — (38381) introductory song 


in tanci 


findlopen 


FH [kai рол] hacking 

FRA [kõi pidn dè хібо] (N É) size 
of crackle 

FHL [ka pian j] slitting mill; slicer 

FFM [кб pido) stan a drifting voyage 
(usu. on a river for the purpose of scien- 
tific investigation) 

ЖЕЛ. ко pióor] (2) break one's skull 

FEM [idi роо) 1.19) (D open the bal- 
lot box and count the ballots; count ball- 
ots/votess count votes at poll © make out 
an invoice @ draw a bill; write a cheques 
draw (lottery); draw draft 
2.[ 4) billing 

ЖЕП) [xoi pido bü тёп) (if) bill 
department 

FEW [ko pido chù] (Ж) check desk 

FRE [kõi pido nou) bill after date 

FF WA [кб pido jT] billing machine 

FEMA MER [koi pido ji zhong 0] (2 
it) bill and charge system 

FF lk ¥ A (ко pido jn chó rén] 
‘counting overseer 

ЖЖ [kő pido jù] drawing of bill of 
exchange 

FEMA [kõi pido rén] drawer 

ЖИНИ (ко pido rihóu] days after date 

FRB [ко pido hòu quón #0] au- 
thority to draw 

FIRM [koi pido suð] а place for count- 


ing ballots 
JHR [ko pido xig] open the ballot 
box 


FERRARA [Kû pioo xierg---qü кїп] 
draw on sb. 
FMB [o pido yun] 
ас) 
FPA: (ко ping tong] (Ж) extraction of 


a square root 

FR [koi ping] (of a peacock) spread its 
tail; display its fine tail feathers 

FEM [koi ping] open/uncork a bottle 

FMT (ко ping doo] (ЖА) bottle. 


invoice clerk 


opener 
AMR [kõi ping fèi] corkage 
FBIM [ко ро tub di] reclaim the hill 
slopes and transform them into farmland 
3H [кб pa don] (X) CAE HE) 


Cape Town 

ЖИЕ [KOi pû din] (4) captan; ortho- 
cide 

ЖИЕ [kai ро обо yum] (%) (ОИ 
FHF A ЗОБ.) Каер Plateau 

жй [короо] (8н Ж MH 
AE) Johannes Kepler (1571 — 1603) 


3H ES [xo pû lè ding û] (A) 
Kepler's laws 

FE SERDAR [kai pû lê tong chong] (X) 
Kepler's equations 


FEW MII [kai pû lê gul обо) (A) Ke- 
plerian ellipse; Keplerian orbit 
FMM l [ка pû lè тил xing shîn] 
(A) Crater Kepler 


* 


FFM MIE [kai pü lé wong yuğn jing] 
(Ж) Keplerian telescopy 
FMM E [ко pa lè xîn xng] (X) 

Kepler's nova 
TOR ЗЕ EM [kð ро le xing xîng 
уйл dòng ding À] (Ж) Kepler's law of 


xing yin dòng sûn ding lû] 
Kepler's three law of planetary motion 


oO) 
FEZ [koi pû lè yin dòng] 


ЖЕШ [ka pû shûn тд] (38) (WF 
JHI HHR AW Ш Ж) Cape Ranges 

3FME [koi рй sêng] (%) (ARE 
ffi (Cape of Good Hope province), B. 
3E FEM 8848 Bt) Cape Province 

FFM [kõi pd] open a shop 

AMM [кб qi dé shéng] open the 
banner and win said of an army which 
gains a victory with little effort 

FFB [kö Gt] D instruct D open; tum 
оп; unblock > A HFF} open automat- 
ically // MZF open in dark room 
O initiate D FI T Ë fü X fk, initiate 
the culture of the Shang Dynasty 

FEM [kdi ql din liû] firing current 


(Rk) 


ЭРЕ ЗЕ [кб of dion ping] (E) un- 
blocked level 
FAME [koi qt didn yö] (&) cut-in 


voltage 

FAH [ко qî gin) all-or-nothing piece 

FRIR (кб q gong jù] opener 

FFM [ко qi jido dáo] instruct and 
guide 

FAR [koi ql hi] open-ype D FAX 
"BE EL open motor // KRAMA 
open-type electric machine 

FF AERA [koi qî shi абл qi] OE) 
uncased relay 

ЖАШ [kai qî wei zhi] enable position 

JURE (ка qî wén jiin] (it) file 


opening 
AAEN [ка dya П) (D opening pres- 
sure © (#L) (EHRE) cracking pres- 


sure 

FME [kõi qi chó] automobilism 

Fte [koi alang] fire; shoot 
open fire on; fire with a rifle, pistol, 
etc. D FH! Fire! / ЖТ—Ё fire 
(off) a shot // FRET return fire 
M TE Bis open fire // ARATE 
fire at sb. || shoot at b. // ERAK 
FH, e PEE ABE. The gendarmes 
fired into the air in an attempt to dis- 
ee e E 

ЖЮ [kõi сіло] speak; talk; speak out; 
begin to speak; open one's mouth and say 
sth. || begin to sing D RUFE, I 
didn't say a uord. // ЖЖЖЖ È- 
For a long time he didn't utter a word. 
|| He kept silent for a long while. // 
WARF He would never say a 


uord. 

FRE [ko ké ong] open shell 

FRM (ко ké F] (+) divaricator 

Ж [кб дю] Dget set straight; begin 
to acquire understanding; start getting 
sex conscious; reach puberty; extend 
mental horizon; have one's ideas straight- 
ened out; be enlightened D ff — iE 
WARIATI His words have enlight- 
ened me. // Ж ЖЕЎ} be slow on the 
uptake // 6 — Wi k Ai, RES To 
He straightened his ideas out as soon аз 
the matter was explained to him. © (Ф 
Е) therapy for waking up a patient from 
unconsciousness; open the aperture of the 
heart blocked by pathogenic factor (a 
method of resuscitation) to bring one 
back to consciousness from а coma; in- 

ducing resuscitation 

ЖЮ Л. [koi gòr] D (of teenaged per- 
son) begin to have interest in the opposite 
sex; start getting sex-conscious; reach 
puberty @ see more and understand 
more; begin to understand [> 3X F f. ft 
HRS JU T o Now he begins to under- 
жапа. @ open one's eyes to 

FAM [koi або j] resuscitative pre- 
scription 

AAR [KOI собо удо] awaking drug 

FILHE [kG që göng 20] solid work 

FUA (koi дё yon] (7) open-off cut; 
through cut; first cut 

FER [koi qn] (D. Cf) marry © become 


engaged 
FMM [ko спо dîn] invoicing 
AMMEN [ко cing hin móo П) (#) 
fearnought blending willey; tenterhook 


willow 

AMALAN [kdi qing mión lin hè jT] 
(#) blowing room machinery 

FEM [koi aing] clear up 

ЖЛ. [koi qir] (2) vent. 

FER (koi qiû] — 1. (99). (fe) start the 
game; kick off; tap off D RAMAH 
FB} HR The football match will 
kick off at 2 p.m. 

2.[4] O (Ж) throw-off, kick-off © 
(Ж) open ball; open sphere 

FIRA [Kor qiû chû] tee 

ЖЕЙ [koi ай jon] (Ж) open interval 

ARA [koi qû уй] open region 

ЯЙ [koi qû ên] open curve 

ЖШ [kõi qû] channelization 

FMB [kdi qû B] trencher 

ЖЕЙН ЗИЛ (ко qû wû göu jT] ditch-and- 
trench excavator 

FEAR [О qû xin xong) box collec- 
tion; box clearance 

FÈ [Ki qi] cancel 

FMA BAS [ко qu shi diûn su rào 
20) open (coil) armature winding 

FEB [koi qun] set to with fists 

FRR [Köi ай] dismiss from offices dis- 


jal from his post); vacate a 
1) quit office, thus leaving a 


FF AWD [ко rên wei köu] appetizing > 
ЛАВКА appetizing fruit 

FEARS [кё rén wên xióo] put the joke 
оп sb. || make merry over a person 

#7) [koi én} put the first edge on a 
knife or « pair of scissors 

ЯЛЛ. [кё тем) (п) put the first edge 
on a knife 


FARA [кб rü їй sû] (E) mastoid- 
ectnomy 
FFX [кё ù] move into Р MBA HAH 


AM WI Eo The troops move into the 
enemy's territories. 

ЖЕ [koi si) шшш; 

FEH [xo soin] (%) eset) 
d FFB ALB M Hf) Kayseri 


ЖЕЙ [koi 50! lû] laxative suppository 
(glycerolm) 
FFB [кб эз] мап match; begin а 


match; match begins 

FPR [ko soi nó] (%) GEM BURT 
(HLF JR FI ) W ¥ X HL) Riviere Kasai; 
the Kasai River 

FX [koi sn] D n, deploy parachute 
© open an umbrel 

FRE [ко sn dox n 
chute-opening shock 

FE dis (Ко stn chóng ji song] 
parachute-opening shock injury 


(A) para- 


nse! по an qi] (Ж) parachute 
HER j^ Sem (Ж) прод 
HERHEM": 

FRIR [koi són lié bióo] (if) open 
hash table 

FEB [kai sûn i 15] (it) open hash 
method 

AEIR [кб эх ie jl sw) GP) 
open hash technique 

3F [ко sing] time when they begin to 


mourn. 

FKH [Oi sho tu П] shoddy picker 

жш [ко shin] 1.192) Ф cut into a 
mountain (for quarrying etc. ) Р ЖШ 
B4 cut a mountain for a road; build a 
road by blasting mountains © bring un- 
der cultivation @ open hillside to grazing 
and fuel gathering ® dig a grave © open. 
а temple in the hills; build а temple on a 
mountain primarily 
2.14) founder 

FEMA [ко shîn bi zû] the first per- 
son to do something; earliest founder 

FFF [Ki shûn уб) а pioneer; one who 
opens up the way 

FU [ко shûn j chs] Bull-doner 

FEB (ко shûn Isi bà] (Ж) quarry 
stone and build an embankment 

FF (ко shin zü] the ancestor of; 
founder 


kai + 2008 - * 
ЖШ [koi sön zü shî] the founder To A newera is dawning. // ЙЙ?ЁЙЙ9 | our money. 
Of а religious sect or a school of | НІ HFH. The new term will start | AK [koi sü chóng] (it) starting 


thought); originator; a founder, prima- 
rily a priest who collects subscriptions to 
build a temple, etc. || father; beginner 
b лае HFA (CR 
ERY) Qu Yuan is the father of chu 


poetry. 

FF [koi shin zi] (9) axe 

Ж [koi shûn] cardigan; sweater jacket 
SEF Л”; “ЖЕ EB". 

FMF [kai shûn xing köng] scalloping 

HIT] [Ki shûn mén] do good; practice 

lence 

æM [kai shûng dòn] build up busi- 

nesses 

FN [kõi sóng] (Ж) plough the first 
furrow as a guideline 

ЖЕЕ [koi shòng kai хі) roll on/roll 
off (Ro/Ro) 

FEL FE FR [kai srêng коі x би] 
(3) ro~ ro vessel 

FEF FMRI [käi огоо кб xió 
dun de тё tou she si] roll on/roll off 
facilities 

FEF PMR [Koi sheng КО xia chuón б] 

(3). roll onl roll off system. 

FFM (каї shoo] (7) make a bonfire and 
sleep in the open 

FRB [koi әле) (D open; set up; found; 
establish as a business; keep; start > 8 
MRT — В. They established a 
shop. © offer (a course in a college 
etc. ); establish D 18 WE WEE" Be FF BE 
“£645 Ж” WB. Zhangehou 
Teachers’ College offers the course of 
“the Bible and Literature". // KAM 
BIOL T Uk AY Everyone likes 
to attend the course by Professor Liu. // 
RRRA IGRE, Our depar- 
tment should offer a course in Chinese. 

FIRE] [Kk shé göng Sî] open a com- 
pany; establish a corporation 

FEW (kõi shën] (Ж) sit at session P Ж 
CH BE hearing time 

FEW WHY (коі shën shën pen] 
clare a judgement 

ARAM (ko shën ri qî] (Ж) hearing 
time 

ЖАШ [kai shi 200] zax 

Fih [ko shî] 1.130) begin; start; be- 
gin with; enter upon; commence (from, 
with); come to; launch out; set about; 
start out; rise; arise; originate; con- 
ceive; initiate; open; dawn; set in ; take 
its rise; enter; set out; make a motion; 
get going; kick off D> FEHER take ef- 
fect; come into effect // WKF HG start 
from the very beginning // F th 8 
open a debate // FF tü T fE begin to 
work / Ef Siti launch an attack // 
FE tht vt i6 Sc BN te БШ come to sub- 
stantive questions // — ^ USB RFF RE 


Gk) de- 


оп September 1. // ZARE AFH 
AE Ko The new decree will take ef- 
ect соте into effect next year. // WAN 
B EGER ETT BOR RB. They set 
out to undertake technica! innovations 
last year. // SRR BEM, F DEH 
Ж ИЕ fb lE. As the enemy troops drew 
near, the defenders made a motion to 
encircle them. // 5 X BB EWH RSS 
Today we'll begin with Lesson 5. // ik. 
BORUL ААЖ FERE Ш. The story 
opens with a murder. // ERE bs K 
HF tê LRT. The teacher told 
Walter to get going on his history lesson . 
// VUE RR RAG ER. K 
might be a good idea to start off with a 
few folk songs. // ЕВО TE à RE LED RY 
— 3, BELL BLUES OR OR E EAR 
Амо Well begun, half dones so you 
should be careful when you commence on 
undertaking. // ti BA & I МИШ, fE F 
f ft BL C 89 ¥. He launched his own 
business with the help of his friends. // 
HT RAAF HA. The con- 
cert began with а paino recital. // АЙ 
Re, EHARA TAAR 
Asia has embarked upon a new epoch 
since the conclusion of World War II. // 
RU EE L JU PA PP TERIS The meet- 
ing is to commence at 9 a.m... // R 
DL KF Kto The meeting started off 
with music. // (AFA RBA — 
KIEA 2 f T1 EF АГЕ ZF BOX W 3k 
THA}. They came to realize that they 
could not take the city without a fierce 
battle. // IARRI T iF 
EMW, They have come to see that they 
have committed many mistakes. // R 
пй Bt FF Rik E wh = BB? 
When shall we set about the third stage 
of this movement? // 6 — F H R E Be 
t A X. He set his face against 
the proposal from the first 

2. [£] inception; beginning; com- 
mencement; opening; outset; incipience; 
initiation; onset; start; initial stages 
dawning; first > T fE) Ж begin- 
ning of work // ~^ EMH Kh a good 
beginning // %— tt AKAT BA 
A MESS ET. He joined the army 
soon after the start of World War П. // 
KAWAN, Yr të 8 k tt $t 5 Л. 
Revolutionary forces are always weak at 
the outset. // ЕВЕ AGA 
ЖТ. At first I didn't agree, but later 
I did. 

FARRER [Ki shi obi ай bu zhu) 
takesteps D LR X € @ 7 fe 8 Ж 
8. R (138 T ló % 8 p S k RNG 
Be If this account isn't settled soon , we 
are going to have to take steps to recover 


length 

FG BIER [ко shi ching bi kai obi] 
open-off 

FGM [i sh cóng shi] емет; 
launch (oneself) > HF Hê MF? ix 
А ҸИ. She launched herself on her 
nursing career. 

ЭНЕНЕ [koi shi ch lè] take off D J 
ШЕКИ JE tH T o 
You may throw off your ready pack 

FAH (ко! shi chû shou) now on sale 

FEHR [ko s cho хл] dawn D JF 
RO FF të Я ЖЖ А watery 
smile dawned on Joe's face 

FAH [köisi chû yOu} come in D iX 
и} E ЖШ MM, The oil has come in 
this well 

HOT Я [ко shi chú IT ding hò] 
begin the execution of an order 

FIE [коі sh обл rên] assume; enter 
D fe D+ Ун AIRE ¥ BEBE K 0981 
5. He assumed the presidency of the 
college at the age of 40. 

жаза [ко sh dêng ji] opening entry 

FABI [Kö shî доп dù mó] film 

FAME (KO si dido chó] initiate an 


inquiry 

FMRE A [ко s dû xië den] (8) 
lad point 

FMM [koi sh 10 nû] get one's dander 
up D AFAR Е, RIIT DLO жт 
BML ¥. Don't get your dander up. 
We can settle this without unpleasant- 


тез. 
жайа fB Es (ко st teng dion dion уб] 
Cik) firing potential; firing voltage 

FFB [kõi sh tong gòi] start housing 
reform 

FFAS ALPE (ко shi fen chóng х0] (it) 
begin block; beginning block 

FEAR [koi shi ën lù] (dit) opening 


entry 
JE à AR $ A) ¥ RBH 8) [ко shî fü wà de. 
dêng hòu sh jün] service delay; wait 


ing time 
HANS [ко sht по] (it) beginning 
symbol; starting symbcl; begin symbol 
KAMA [ко shi fü 50) bottoming out 
FE BUM [ко shi fü zhûi] run into debt 
жат [ko si gong 20] (D come in- 
operation © cut-in 


о 

FML [<i sh gong zð Фп] cut- 
in point 

найт [koi sir hong] (Gt) begin col- 


umn; initial line 

FRR [kai shi jî ji xing dong] 
take the bull by the homs D {RR Ei 
же I E E JL, A AH AOT BB tT 
Zo You can't just sit back in a situation 
like this. You've got to take the bull by 
the horns. 
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SHIRE [koi sh ji lû] opening entry 
KAYA [kõi sh jiû 08] initial price 
AIIB [kai gii jio yl] initiate busi- 


ness 

FAME [ко sh је ахх] (it) initial 
stage 

FERIRA [KOi sh е dön] dead contact 

ЗАЕВА ЗНАЙ АЈ [kõi shi jin xing ton pan) 
enter intofopen negotiation with sb. 

FFE [koi shi fing sóng] (M) open 
а business 

KAN [KO shi köo Û] enter 

FHA [koi shî kudi] (ФР) begin block 

FRIES [ko si ko nào] (it) begin 
bracket. 

FRIES HA (ко st ко hûo 217 shi] 
(it) begin bracket indicator 

FEE SHAG [Ki shi kò поо zhi shi 
fü] (if) begin bracket indicator (ВВ) 

FSA [koi shi їл) (iF) begin column. 

FAT [koi sh le] Неге goes! D RAK 
RA MEM A ж, {Н R ЖЕШ Т. 1 
don't think I can jump that far, but 
here goes! 

Hát [koi shi làn] 
 beginning-of-chain. 

HA TM (KOI st loo jlê] get the drift; 
get the hang of something D RE # Él 
тит = K Т HIBE ELF AT W. 
Te explained it to her three times, but 
she still doesn't get the drift. // BIRE 
ARLE AFF AT WIE MA HS Ж. He 
can't leave until his successor gets the 
hang of the job 

FHA [koi shi liè] (it) begin column 

ЭВА ЖЕНУ [ko shî liû xing] come into 


(ìt) begin chain; 


vogue 

FRAME [KO sh liû tèn) (ft) first cut 

ЗРЗЕ И Ат) [koi shi mao xión de xing 
9000] take the plunge b ЖЕНЕ 
MER AT MRA, Fi 43,18 
JF t W Bë AY FF Bho Не debated a long 
time whether to go into business for him- 
self. Finally, in April, he took the 


plunge. 

FEM [kai shî qî] elementary period 

НАЖ [ко shî qî huò] bulk 

ЯНАМ M eR [кб sht rên gòu bi 10) 
‘opening-to application ratio 

FERRIER (ка shî rèn gòu gü pido] 
subscription book open 

Fh ANA [koi shî ri qî] date commenced 

FHA Ш [КО shi rêng хоё: onset of he- 
molysis; hemolyse initiale, H. I. f 

Эна tî [кб shî зеп) (X) Com- 
тпепсе firing! 

FEM [Ki shi shën ji] start auditing 

THÉ REESE HE [ко shi shën П ûn jin] 
(3k) open a case 

AIMER [kõi shi shóng xido] соте into 
use; come/go into effect; come into 
force/operation 


FEAT [ko shi shi jin) (it) start 


time 
FERRI (ко: shî shi kë] Zero hour 
FRIT [ko s shi xng] come into 


force 
FRAME [koi shî SW yêng] bring into 


use 

ЭРЕНИ [0 sh shi têng zw] just-re- 
leased value 

FRR EMR RATA (к sh sro 
‘ong xin lêng 217 shi fû] start-data-traf- 
fic indicator (SDT indicator) 

FERS [ko shi sudi бо] senescence 

THÉ SERO [koi shi të bié x nin) 
take a shine то D RMR JA eSI ЯК 
AB ALE ЕВ —IR fi PIE h fE f 
Ti BEREH $i W] ВХ, Oscar had nev- 
er particularly lied children, but he 
took a shine to his little nephew the first 
time he saw him. 

FFB RB [koi shî 100 кәт] 
clause 


HAE IRI] «Gi shi tong hud shi jan] 


opening 


on 
FEL (koi tT меё] (8) start bit 
FFM [ko shî xiè hub] break bulk 
FARM 5 [ко shi xin de shéng њо) 
tum over a new leaf > {BRL Ж kt 
BER BEE ORE, BH T fE, 1 
ERG RAM BB. He decided to 
turn over а new leaf. He чоша live 
simply, work hard , and regain the re- 
spect of his family. 
FAM LIEK [kö shi xh ging 200 qû] 
(8) open off 
FEIT [ko shi xing dòng) (D get the 
show on the road; kick off the ball D Ж 
RAAB URNA MAE. 
Come on, I'm in a hurry. Let's get the 
show on the road. Q) (Ж) Move out! 
FEMI [ko SH win 26] GE) pro- 
ceed-to-sclect; start option 
ЖАШ (ko! s xuê nido] (B ) initial 
hematuria; hematurie initiale 
THAM (ко shî бо shòu] opening the 
sale 


KAWITE [ kO: shi yë wo тиб dòng] 
initiaton of operation 

ЖА [ко shi ying уе] 1.[%] ORO 
commence business; open for business; 


2. [ +£, ] commencement of business 
FME [ко shi ya jo] Ф initial state- 

ment @ (it) BEGIN statement 
FAIR (5 shi yun si] GP) start el- 


ement 

FATRE [ко shi yun sino] (it) 
start element number 

FMAP (ко shi yon zn] initial run; 
entry into service; come into operation 

НАЖ 8 [K5 shî 20 jé [ng] initial 


recrystalization 
FIER RSE [Ki sh znéng shi nain 


xing] Gt) sign-on verification security 

УЗАЙ ФВ [koi shi zhi feng zóng boo] 

inauguration of direct mail 

FAME [ко shi zn ling] (if) sign-on 

FP [kõi shi zi fü] (it) beginning 
character 

FFL [koi shi 250 shang) take to the 
path; set out on; begin treading D ABAS 
MKA ЖИ ЖЕ ЖЕ LE RR 
o The ruling circle in that country has 
recently taken to the path of military 


dictatorship. 

FM [koi si] (of boat, car) start; set 
sail 

FEX [ко shim) (£5) cashmere 


FRAR [koi sti б dul wen di] 
(48) Kelvin's absolute scale of tempera- 


ture 

ЭРКЕ ЗЇ BEAR [ко shi jub dui wën dù 
bio] (Ж) Kelvin's absolute scale of 
temperature; Kelvin's absolute tempera- 
ture scale 

FF RIBAK [i shi wen ido) (4) Kelvin 
temperature scale; Kelvin's thermody- 
namic scale 

FERMIER [ko] shi wën dù cuin gûn 
qi) Kelvin temperature pickup 

Ж [ko 51) 1. [4 ) open the market; 
start trading; open for business; (of a 
shop) reopen after a cessation of business. 
2.04) O the first transaction of a day's 
business; opening D JF fi $f f opening 
quotation © (#.) opening 

ЖЖ [koi shi dû ji] а happy occasion 
for opening market 

3B ATM [kai shi hong ging) 
quotation(s) 

ЖӨ (ко shi jiû] (6) opening quota- 


opening. 


tions 

жй [koi sh] D show details for; tell; 
write down D ЖЛЕ write down the 
address Q enlighten 

ЖИ ИЕК [koi shi ji тїп] found a dynasty 
and save the distressed masses 

FR [Kkói shi] open; open type D HA 
HR WL open computer // KAMA 
open die // FRIERE WYL open type 
induction motor 

FRIRE (ко shi didn hoo] 
numbering 

HAWA (ко shi bó yi] 

FER (ко shi cht lin] 


(GF) open 


GE) open game 
(AL) exposed 


gear 
FFA RM [кб shi chl in fÙ] open gear 


pair 
FAHRI [ко shi chi їл пл тб 
yOu] open gear lubricant 

FER AER [koi shi cun dòng] (HL) ex- 
posed drive 
FREER [kai shi ci dài pon] open reel 
FERIA [ko shi ding bën] (+) open 
sheeting; open shield 

FRÆ [koi shi dióo јд] double hanger 


ка 
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FIXER [Gi shi ding dòi sr xión] 
(0) open band twine; right-hand 

twine 

FAR T MR [ki shi ding zî zóu chéng] 

ореп spindle bearing 

HAWA [kõi shi dui сё] (iF) open 
game 

HAH aez [kö shi fang xiang chun 
dòng 2760] open-type propeller shaft 

FER MBE [koi shi fang didn qi] open. 
Rap 

ЖАЯ Ж [ко shi tên chéng xù] begin 
block 

FARER [koi si hêng ching xb] 
Gt) open macro. 

FRN [käi shi тб] 
roll housing 

KAMARE [koi shi Jr jió ya chung] 
рар framepress 

KABEH [каї shi ji pei shd) open sand 

ЖАЛИЙ [käi shi ji sudn jT] open com- 
puter 

ARMEE [koi shi јо ya qi nón] 
‘open butt gas pressure welding 

FFM WM [koi shi jn që П] open- 
throat shears; openside vertical shears; 
single-sided shears 

ЖЗ [koi shi kong zhi] open-cycle 
control 

FERAL R [ко shi kung ја) 

open frame 

KANAKA [кё shi lêng què xi têng] 
ореп cooling system 

FERAUM [ko] shi liû обо) open launder 

FEMME [kõi shi lub xun] open auger 

FFB [kõi shi тб] open type. 

FAME [ koi shi mó dun 200] 
die forging 

ЎСА [ко shi mó jù] open die 

AAM [koi shi рёп убо qi] open fu- 
el injector 

FIRIN [kan shi pên АЛ] open nozzles; 
open-type nozzle 

ARARA [кб shi al dòng qi] 
starter. 

FERME [koi shi rón libo pên zul] 
open fuel nozel 

ARMAR [kő shi rén sho shi] open 
combustion chamber 

FFB [koi shi róo 20] open lap wind- 
ing; open winding 

ЯКЕ Ж [ко shi sûn jido xing |ё 
fû] (s) open-delta connection; V con- 


(HL) open top 


(rx) 


open- 


open 


nection 
FRB RK [kõi shi shng tài xi têng] 
(ik) open system 

FERMI ETE [КО shi эго лсо kõi gbu 
qi] open-delivery boot 

FRNA HME 70 [kai shi shuong dòng 
qü bing уб lî jî] open-type double action. 
crank press 

ARKEY [ко shi shu (л П) 
flume water turbine 


open- 


HARI [kõi shi su5 Йе] open-socket 
FREK [koi shi të shu gun] open- 
type ladle 
JESCHEE [koi shi tòu ping] bare turbine 
HAMBA [kõi shi ti hð] open annealing 
ARA ERM [koi shi wûn wêng chun 
dûng zhóu] open-type propeller shaft 
FERIA [kõi shi wen bióo] kelvin scale 
FERIA [koi shi wÓ lin Л] bare-tur- 


bine 

FF RM [KO shi xi 1600] open-type sys- 
tem 

FEAL [кё shi xin zl] open address- 


ing 
HAM (koi shi xin hun] 
cycle; open circulation 
FER GRRE ES fE. [ко shi xin hun ci 
Wü € б din] open cycle magneto- 
hydrodynamic generation 
FRIAR [Ki shi xin hun d rè 
6 dên] open cycle geothermal power 


CR) open. 


generation. 

FFM BA [kõi shi xin nun {û dòng 
П) (#L) open-cycle engine 

FER EC BR Ж [ко shi xin nun fon 
ying du xi töng) (44) open-cycle reac- 


tor system. 

FERRET, (КО shi xin hun rén qî 
Кл] (#L) open-cycle gas turbine. 

FRAAR [ко shi ya Ii Г) (WU) gap 
frame press; open front presses 

FRH [кё shi yè Kn) unshrounded 
impeller; open impeller 

ARMEER (kö shi yè уб hui lù] open 
circuit 

FRM А (ко shi yê yo li hé qi] 
nonsealed fluid coupling 

FERAL EM [ко shi zn ji cin qi] 
open stack register 

ЖАНЕ [kai shi zhën sü jî] open gill 
box; open gill drawing frame 

FREAR (ко shi lênga] opency- 
cle refrigerator 

NANA les sa) Gf.) open 

Gp 


жатт [кё shi zi chéng xà] 
direct insert subroutine 
ARMM [кб shi zun mé] (#1) open 
jig 
FEM [ко shi] 1.[#] O set free; re- 
lease ( a prisoner); acquit; ©) resolve 
difficulties 
2. [£ ] acquittal 
AREE [kõi shi wû gû] set the innocent 


free 

FICE (ко shox 0) 

FF [кё su] 
stan 
2.[4] at the outset 

ЭРИ [koi sho]. 1. [98] begin 
2.5) the beginning 

ЖИШШ [кб shu ben món] (80) fresh 
page; opening page 


write out a receipt 


1. [9] (Ж) begin; 


HUS [ко shu коло hêng] (8) (А 
ME F b SL E CHE tü Ж.Ш] f eS 
РИ. FE * ATT 
Ait JB KS EE SR e fis fn ti HY JC fi 
ZAR thio) imposition 


ЭРИШ [koi shou zhong уп) (38) ini- 
tial stress 
FFM [koi sú] 1.130) dawn 


2. [ £ ] the beginning of a new day; light 
breaking in the east 

FFA [koi shuîn jî gòu] 
ing mechanism 

FARA [KG sun qi gang] 
lesse cylinder. 

FM [кб swn) (7#) make fun of; 
make the laughingstock of sb.; make a 
fool of sb. 

ЖЖ [koi su] (D boiling water Р MFF 
KRR make tea with boiling water (Q) 
boiled water D. f&iE f£ HFH K o 
He is drinking a glass of cool boiled wa- 


bolt-operat- 


latch-re- 


ter 

ЖАЙ (ко shin têng chin] (E) 
tum the sail according to the wind; act 
according to the situation 

FIK [кб shu] (27) straighten sb. out 
D MAJU, HAE ЖЭЙ. He 
is narrow-minded. You must often 
straighten him out . 

AAK [koi smi] (59) cashmere (IJ 
HERKEN KAE ‚ян ш BR 
* Ливию таа.) 
EFER": 

Яаж [kai sî mi cû ni] (0) 
(foule) cashmere 

FEMA [кб sî тї lin] casimilan 

3FR)3 [koi sî тї shûn yong] down 
goat 

FER ЖЮН (Ki sî тї хб wen ni] 
(85) cut cashmere 

FER x ficio [kdi sî тї хё wen zî 
wû] (8) coupure. 

FMRI [Kû sî bîn 06] kaspine leather 

FFD AAI MA [KO] si ci têng yin sun 
qi] quatersquere multiplier 

FA [k song] opening D FR AHL 
willy // RELE opening // FRM 
plucker roller // ЭРИ. opener 


ЖЖ [kő sóng] forward; send particu- 
lars 

FB [кё sui] 1.[ 4] New Year's day 
2. [95] begin a new year 
IERE”. 


HAHA [ko sul bù jî] rag picker; rag 
tearing machine 


FRH [koi su dûo jî] (X) tunnelling 
machine 

FM [кб ыг] mortise 

FFM [кб sini] tenonen; tenoning 


machine; tenoner 
FFB [kõi sud] open z lock; unlock; re- 
lease 


FIH [kai sub gin) unlocking rod 


F 
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FEMA [koi suð gin têo] “unlocking 
shoe 


FEWER [kai suð hun] unlocking link 

FBR [kõi sub hun xin gön] 
locking link stem 

FMR [кд sub hùn ріп qi] unlock- 


un- 


ing mixer 

JH MH [koi ð jî gu] “unlocking 
mechanism 

FAIT [käi s5 qî mén) tum the key 
in the lock and open the door 

AM [kG 50 qi] lockzid gun 

AMEI [kõi suð yü jù] unlock state- 
ment 

KAWAH [kdi sw zhi boo In] 
latch out tabulator key 

FEE [kai t8 min] (F) ketamine 

3F@ [koi 6i] begin a theatrical perfor- 


Gt) 


mance 

FPA BB [ко t6i lub 00) a flourish of 
gongs and drums introducing a theatrical 
performance; beating of the gongs before 
a theatrical performance; beating of 
‘gongs and drums before a theatrical per- 
formance [> FEE % £ Bo CAE TE 
FRAY X # , ROMEA OKT NR {E 
— FH 6 W ft hf T , Fortunately, there 
are many comrades in Yan'an who have 
written at length in this field, so that 
my rough-and-ready words may serve 
the same purpose as the beating of the 
gongs before a theatrical performance 

FFA [kai tdi] on state; fired state 

Жай [Gi tdi didn liû] оп state cur- 
rent 

ЖЁБ [ko toi didn zû] on resistance 

JF B BLR Ж [ко 10 dion zü wen dù 
xi shi) оп resistance temperature coef- 
ficient 

[kai tdi] во well; auspiciously; be 
successful to open performance in a the- 
atre; in full form D AERE The spri- 
ng comes in full form. || auspicious be- 
ginning of a new year 

FIKRI [кб ten pen] 1.[ £ ] preliminary 
discussion 
2. [35 ] negotiate; start negotiations; 


open negotiations 
FFM (koi tong] (D declare court in ses- 
sion; bold a court © (of a restaurant) 
oper/Dinner is now on (in some places 
such a notice is put outside restaurants). 
Ф set up а mourning hall Q) commence 


proceedings 
FEM WLM (ko tong sû xè] ceremony of 


joining а gang 
ЖЮ [kõi 1000] paunch; disembowel 
(pigletc. ) 

3HBM& (koi \тардо] (¥) open-cham- 
bered gun 
EMEBURE [kõi tóng pou dù] cut/rip open 
somebody's belly 


FERW (ко tion wong! 1.[ 44] put in a 


skylight; leave a blank in a publication to 
show that something has been censored 

2.148] (comically) inflammation or ero- 
sion of the nose-bone due to syphilitic in- 


fection 
AKA [ko tin pi di] the opening of 
the heavens and hewing into the shape of 


the world; when heaven was separated 
from earth— the creation of the world; 
Genesis; (since) the beginning of histo- 
ту; (since) Creation; make an epoch; 
the make of a new epoch; epoch-makings 
the mundance era; anno mundi > ЖЖ 
БЕЙ — Bl. the first time in history // 
BARA FRE, RIA Ж 
“OAL PCE , REF HARE Т. Never 
since PanGu separated heaven and earth 
have we been able to make planes and 
cars, but now we are beginning to make 
them. // ЗЗА ЭЕ ХЕШ tw BEE 
БМН RIDGE. Ravens Nest, 
from the day it came into existence , һай 
never found itself in such a decent 
world. // "PIR7 T KAEH REF 
EEA AM. In China, the Com- 
munist Party was born. This was an ep- 
och-making event // KT PREKEK 
ED LULET ROF ХИ ЕЮ — 
This is the first time in the history 
our village that sons and daughters of 
door and lower-middle class peasants 
have been sent to college. // 3&2 KE 
XA ES, FRB RAR Т. 
Do you mean to say everything's been а 
yin or a yang ever since creution and the. 
beginning of time? 

FANA [otn qî de nui pido] 

draw up at ... days draft 
FH [кб 000) write a note 
FHF [ko tido zi) write a slip request- 


ing sth. 

ЖИЛ [кё ting doo] сап opener 
FIK (05 ting] (Ж) hold a court; open a 
court (session); call the court to order; 
open/start a court trial/session 
FBR WRIA [kai ting dido chó yong 
de Кто jin] (Ж) hearing room 
FEM [kO ting qî] (Ж) law term; term 
FR WB (koi ting sen] (ж) hold 
hearing оё; try a case; deal with a law 


case 

FERH [k ting shen pin) (E hear a 
case 

FRAM [ко ting ор] ($) notice 


of trial 
FAB 19 96K f. [iting kêng zi xi 
tong] on-off control system 
FABRE [кё—ко xi ng] on-off 


service 
FEM [кф бод) 1. [9] open a traffic or 
communicational line; open intercourse 
with; open a way through; make clears 


break through obstructions; remove ob- 


stacles from; dredge; clear; do away 
with all obstructions D JF Ж Lil 
dredge a river // FRET dredge a 
canal // EKE BAT, Mik EF 
3. The ісе has been broken, and the 
channel is open. @ enlighten 
2.9] open-minded; liberal; modem- 
minded; enlightened; progressive D ik 
ЛЛЯНА, This man is very modern- 
minded. 

FAMA [Gi tong féng qi] 
advance civilication 

ЖЁН! [koi têng mû] (4) caytoniales. 

FA (кб tóu] 1.[%] begin; мап D R 
4188 T AE BET 3, We've only just be- 
gun our work. // WW E Xs 
Would you start now? 
2. [4 ] beginning; the first; at first; 
from the start; in the beginning D 77 Ж 
FARE, The first step із always diffi- 
cult. // RA HIF KAT RE SNES 
HEY. The article begins with an ac- 
count of the current situation in our cou- 
тту. // Ж ЕЗ Т. You've 
been wrong from the start. // NF XA 
ILHE from the beginning to the present 

FEI [ко tou dí yû] (4) head 


enlighten; 


mortgage 

Fk FF 3 [ко 100 fû поо] (it) first 
symbol 

ж, —Ж# [ki 16u hbo, hbo yr bon] 

Well begun is half done. 
FEE AR [ко 160 поо, 6 gud bon] 
А good beginning will end well. | A 
good beginning makes a good ending. 

ЯЕ T — AAD [ко 100 hdo jid 
dëng уй yi bûn chéng göng) Well begun 
is half done. 

FSH [koi 160 poo] fire the first can- 
топ; begin speaking 

EXTR [koi tou ding] (if) first term 

FRAM [кб tóu 20 lin] head lease 

FEH (koi tû jî] bulldozer 

FEE (kõi tul] stretch the legs; run fast 

ЖЮ [кё tu) extricate a person from 
certain involvements (usually criminal) ; 
vindicate; absolve; exonerate; pardon 
crime; free (criminal); exculpate; acquit 
D FRPR absolve sb. from guilt or 
blame // ЖЕЖ AJF plead for sb. | 
MR BL fl F BM AE. You shouldn't 
absolve|acquit | clear him of the responsi- 
bility. 

FERLBEEE [koi wo zé rèn] absolve acquit! 
clear sb. of responsibility; exonerate sb. 
from responsibility 

ЖЕЕ [кб tw zi z26] absolve sb. 
from guilt or blame; acquit/clear sb. of 
his responsibility for an offences explain 
away one's responsibilities for an offence 

FR [кз wo] 1. [39] O expand (terri- 
tory, business, market) Ø exploit D Ж 


36 BR $ TI exploit the urban and rural 


m 
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market © open up; reclaim; pioneer D> 
ЖИЙ! open up а path // EREE 
FRAN KH open up large areas of 
wasteland // HH FEK reclaim waste- 
land // SRB kE T ALJEHG — iB Be 
open up a path for the development of 
chemical industry ( develop; start; 
tame D FH tP RM B] 09 Ж start 
contacts between China and the United 
States // PR BRE + Itt X ER 
WA HE th Y WORKS Chinese settlers 
helped tame the American continent dur- 
ing the 19th century. 
2.8] Ф (Ж) extension © (7) open- 
ing; developing; development > ЖЖ 
ЖЯ development working // Fr HHR 
tunnelling footage // JF W Z devel- 
oped field © (6) development; develop 
р ЯЖ develop cost // FHI 
development method 
3. [34] pioneering D FHM pioneer- 
ing spirit 

FER LAB [kõi tub gong chéng] 
ment engineering 

HR RR [kõi tuê Quo ji shi chóng] 
exploit world market 

FER MB ⸗ TAB (koi WO hoi wai shi chóng] 


develop- 


exploi 
Жав ТЕН, 3F 
FHWA. Attention has been paid 
to the adjustment of product mix in out- 
put and exports, and the exploitation of 
overseas markets. 

FEM [ko] uò jing sên] (D pioneer- 
ing spirit © СЁ QU te. dt WL) enter- 
prise Cr it WA Ж iti RHF 00 зу А E RY 
WEIN M) D “FF I BJ" ERAR 
RFB 80 EELNE FT IKE BFF K 
жїз Bi FJ 0 XE F B, “ Enterprise” 
has become a key word in the promotion 
of the conservative government's econom- 
ic philosophy in the 1980s. 

"en а tuy jin hî] (9) tunnel- 

РЕЗА ۳ iub kung liûng] developed 


ore reserve 


FHF (Ko wo kung shi] (3^) devel- 
opment rock 

FHKE [kai tub тё! Пед] developed 
coal reserve 

THEE [koi шо ping hong) (9^) de- 
velopment drift 

FRM [Kı tud дёп jin] advance in a 


spirit; forge ahead > E 
FARCE R BATT £ EN, RE IE 
EFE HOME DUE HERO DUS ЗН И 
dp L W ИЕ 
Shanghai, famous throughout Asia for 
dts business acumen, їз forging ahead. 
with an ambitious two-pronged plan 
aimed at making the city an internation- 
al financial centre. 


FEW b 38 [koi wd shi ching] open up 
new markets; expand a market; cultivate 
market; cultivation of market 


Aakil [ko tò shu dò] (X) open 
lead 
KBM [kó tuê hing döo] develop- 


ment working 

HHT [koi tuê xîn shî ong] de- 
veloping new market 

FEB kö tuê xing] pioneering (per- 
taining to persons who dare to bresk 
through various reasonable regulations 
and systems and outdated ideas and tradi- 
ons, and who, in striving to create the 
mew, attain certain achievements); pio- 


neering type > ЖАН AA pro- | 


mote talented pioneering persons 

FHERR [kò tò xing jin zn] 
vative progress. 

AHEM [koi uò yon shën] (7) expan- 
sion of existing (coal mines) 

FER [ko 10 28) pioneer; settler D> 
PUR tf ОУ Ж the pioneers of 
the friendship between гию countries 

FEM AB Е [koi tub 28 róng zi zi 
d] seuler's fund system 

FF (ко tub zi] extensor 


inno- 


HHF [koi too zuón köng] (8^) de- 
velopment drilling. 
Ж [kO wð] excavate; clear outs 


dredge; exploit; develop; start digging 

‘FS TIM [kG мо hé hû] dredge rivers 
and lakes 

ЖЮЗ] [кб мб] (#1) backactor; drag 
shovel; excavator 

FENA [кб wû jî xiê] excavation ma- 
chinery 

Fiti [ко wû she bèi] 
equipment 

PAR [koi wûi] upwards of; over; be- 
yond; above; more than (sth. that can 
be measured) D 8. +-3F3F over fifty in 
years // WIRT BIE over five ki- 
lometres from the town // tei A+H 
MT o He is over sixty. // АЖ = ER 
FEI. The temperature was over thirty 


excavation 


FPR (koi wûn xido]  cracklplay a jokes 
make fun of; joke; tease; pull someone's. 
leg; jest: had one's tongue in one's 
cheek; be tongue-in-cheek; be kidding; 
have wisecracks > RAF RR, RE 
WES. I'm not joking, I'm serious. 
A, RKB VERE ат RHEE 
WER, E E Ж Ж) HK. I know you 
were playing my leg when you invited 
me to lunch at the most expensive 
in town. // fS EIE RC, ER FI 
BR th KALLE HR. He pretended to 
be serious , but you could tell that he was 
tongue-in-cheek had his tongue in his 
cheek. // ИЗЕР ВЕЗЕ. None 
of those wisecracks. // ЖЖЖЖ 


Ж? Are you kidding? // REF RAR 
Ж! Stop pulling my leg. 

FEE [ko weng] (of a train, ship, ас.) 
leave for; be bound for; start for D FEE 
LIS A945 HRA the Shanghai express 

FEIN (ко wong gud wai de] out- 
bound 

ARAH [koi wei bin хо] split cotter 

ЭНЕНЕ [koi wëi боп] calked ends 

FREH [ко wei ló sun] (#0) split 
bolt 

SERI [kõi wei io] cotter; split cotter 
(pin); spring cotter; cotter pin; keep 


pin 

FEB TL AR A [koi wei xido kêng zum 
tou] cotter pin drill 

ЖЕЙ [koi wei 260) splitting chisel 

FEM [kõi wei] give an appetite; enjoys 
like 

FFM [ко wei) 1.[ 44] (D whet the appe- 
tite; stimulate one's appetite; increase 
appetite; improve digestion and appetites 
tempt the appetite; excite an appetite > 
ЭРИ dh appetizer D tease; make fun of 
D ФЕИ. Don't make fun of me. 
2. [35] appetizing; funny 

FER (ко меё jù] aperitif; table wine 

ЖИП [kõi wei kõu] stimulate the appe- 
tite (as by condiments) 

FAORI (ко wei köu de сд] 
zer; entree 

AMRA [koi wei shi pîn] appetizer 

ЖИЙ [koi wei убо) appetizer; aperitif; 
aperitive 

FX [kai wen jin] (it) open file 

FAMEM [kb wû бл quin уб] (Ф 
ЖЕ) steamed whole duck and sea slug 

HUH [koi wû chéng wû] understand 
thoroughly the truth of all things on earth. 
and handle affairs successfully accordingly 

‘FEAR [ко wû] wake up to reality D WIAR 
HH suddenly wake to reality 

FX [кӧ xi] (of a play, etc.) begin P 
RFR T MAHE, The play is about 
to begin. Please enter. 

FER (koi x] (Ж) open system. 

FF RM [koi x tong] (TE) open system 

FFM (koi xi] opening or vent at the side 
of a garment 
REFR”. 

3F5 [KO хібл] ex first Р FEELERS 
FAR. Аг first, he didn't agree, ei- 


appeti- 


ther. 

FHA [kdi xidn П] set an example; cre- 
ate a precedent D RER AR RRI 
шя ж, RNAB MTA. So long 
аз it is beneficial to the people , the Party 
and the country, we should ти be 
afraid of setting an example. 

ЖЯ [kð xin] show seams in dress; 
come unsewn 

FRR JF E [koi xón 0 mé эл] 
open circuit grinding. 


(ft) 


F 
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FRM BIHE [kai wang do gu] open | 


somebody's boxes and trunks and empty 
out the contents 

JH BE Ж [koi xiong déo long] open 
one's boxes and cases and turn everything 
inside out; tum the boxes and cases up- 
side down; a thorough search D SR EAH 
Mh. — & AF134 æ S, 38 8 36 ti pJ 
dn 4 ABD AE Н Ж. The old la- 
dy made Lady Xing, Lady Wang, 
Yuanyang and the others open up her 
cases and take out all the things she had 
stored away since coming here as a bride 
KM A Ж”; “AT BHA” 

FMS [kai xiûng qi] box opener 

HB fh [kö xong П dion qi] 


open 
phase relay 

JH [ка xiöng] issue pay 

FEAR [Koi xiûng] (of folk art perfor- 
mance) description of characters 

FIMME [ко xiöo обо [ qi] key way- 
cutting machine 

3H [кб хбо] 1. [44] pay expenses; 


expend; dispose of D PRAF AY Rig — Br 

FH Ma I've brought enough money 

‘with me to cover the expenses of the trip. 

ИЛЕРИ To All the ex 

penses have been paid up 

2.[4) expense(s); expenditures; an 

account of expenses; disbursement; 

spending > HAE (M 31 4fl daily expenses; 

expenses // A f k LTE A 

ing is cheap here. 
3. (i) overhead 

AMBA (кої xido 181 удод) GE) over- 
head cost 

FPS IM [kai хо shi jan] 
head time. 

FE MAE Coi хобо têng xin ling ] 
Cit) overhead traffic 

FEN [koi xiGo опо] D desert one's 
unit or post; skulk/slink away; decamp; 
leave without permission; abscond; (of 
thinking) be absentminded/woolgather- 
ing; (of а soldier) desert; (8) go over 
the hill; (3 P ) jump the track to malin- 
ger; absence without leave; ИТЧЕ 
BAKEN t ME AT Ж 35. They 
"would go over the hill on their first shore 
leave. // KEWAN FF |v IE 38 ERE 
ЗТ! A fine thing to do! Desert to 
the reactionaries and turn your gun on 
us, would you? Q) be absentminded; be 
woolgathering; be gathering wool > Ж 
ДӨЯ HE be woolgathering // ER 
EVR BF Ж. He is often absent- 
minded in class. 

ЭЕЛХФ [kõi xiGo hui] whisper at a meet- 
ing (while the speaker is giving а report 
or making a speech); chat during а meet- 


(it) over- 


ing 
JH tt [koi xibo 200] open a private 
kitchen; favored treatment; grant favors. 


to sb. || give special support to a certain 
project or constituency; receive private 
attention; show special favour to sb. || 
give more instruction to sb. 

FR [ко xido ying] (02) on effect 

FFE [кб xié обо] oblique notching 

Fù [ko xn] 1. [4] happy; enjoying a 
happy moment; joyful; delighted D Stf 
AF > have lots of fun; have a won- 
derful time // SEA] E K BR Bc 8 IR JF 
Ùs They went on trip to the Great Wali 
and enjoyed it very much . 
2. [55] (D feel happy; rejoices get a kick 
ош of; be merry; expand the soul; have 
а grand/ wonderful time; enjoy DOT BEM 
BK, R Bf û, Ireoice to hear that 
you are coming home. // iX RR 
Fù, I got a big kick out of it. // kk 
WAR AED HEK K HR 
ks I get a kick out of those kids. They 
put оп а real show. Q) amuse oneself at 
sb. 's expense; make fun of sb. || play a 
joke on DARRI Ùo Don't make fun 
of me. // W$ EU EG Y. Don't 
amuse yourself at the old man's expense. 
Ф edify; stimulate thinking; enlighten 
Ф be sincere to others 
3.14) joys wonderful time; kick out of 
DARXAJEDZ Bi WIE RA tT 
MBL. The day of joy for the people 
is a day of une for the counterrevlu- 
ц ries. 

POS [kö Xin do] island of fun 

Fi Rk [Ki xîn ол éng] talk from 
the heart, with nothing concealed; per- 
fect sincerity; expose one's feelings or in- 
tentions; wear one's heart upon one's 


sleeve 

JF LB [kõi xîn shi znéng zi] 
open-centered training 

Ж, [koi xin wên] comforting remarks 

ЖОШ [koi xîn xing] open center type. 

ЭРО — R| [koi xîn yî kê] а moment of 
fun—a light program on TV that is 
meant to make the audience laugh in a 
brief period 

ЭНЕ [kõi xir] write a letter 

FIK FARE [kõi xin yong znóng hû] open 
a credit account 

38 BE [ki xin yong zhèng] (#8) is- 
suing of the credit; establish L/C 

FH FANE RIE Ф [kõi xin yong zhéng bào 
zheng jîn] ШС margin money 

ЭМЕЛЕ A Ско xin yong zhéng rén] 


(R) 


opener 

HHR mit ARH [kdi xin yèng zhèng shën 
dg 570] application for letter of credit 

FIR RE FIR [ki xin yong zheng shou 
xû fêi] L/C opening charge 

start trouble; provoke 

] private practi- 


kai 
ing 
ЖЕ [кб xing] (й) (Ж) open form 
ЖШ [kõi xing chéng xù] (if) open 
routine; direct insert routine 
(Gt) open 


FRR [ко xing dài má] 
code 


FAİR [ki xing dul сё] open game 

FFB [kõi xing 10) (iF) open code 

FBRSAX [koi xing П ën göng shi} 
GE) open integration formula 

FB A [кб xing jé бл] (it) open 
node 

FEBS BB (ко xing kudi ji sh jù] 
( Ë ) open account 

FRH FRE [ко xing li xing zi chéng 
х0] (#) open subroutine 

FFB [koi xing mS] (it) open code 

ЖЕЗ [KO xing xin zW] (iF) open 
addressing. 

FRR Ж (KOI xing xin nuin xi] un- 
closed blood system 

FEF BM [koi xing zi chóng эй] (it) 

open subprogram; di- 


3PBUL [ki xir] vent 

ЖЭИЕ [koi xiorg fé hob бп) open 
lung biopsy (OLB) 

FMEA [koi обоо tûn chû 80] ex- 

ploratory thoracotomy 

FREK [KO] хілю yong moo shin) 
cardigan; bolero sweater 

FREAK [ko xù gun tong бп] (#) 
‘open sequential scheme 

ЭНА [кб xuûn] GE) choice-start 

FEF (ка хиё] commence school works 
school opens; term starts/begins; school 
starts 

FEF BAL [koi xu didn П] a ceremony 
held to signal the beginning of a school 


semester 
FHER [kO xin zer liè] (ìt) open ad- 


dressing 

ЖК [Ki xin huón] С) open cycle 

ЭРНИ (kõi xin] begin the training (usu. 
military or sports) 


FEAA [käi уб biûn nói јбо kõu] 


kissing 

FEMM [ко уб обо] cut a groove 

FER [kai yon] begin to speak; begin 
speaking; speak; talk 

FR [коі yon] smile; laugh; beam D # 
OE HR, BE DRI Bl. Men 
and women, old and young, beamed 
with jay when the PLA men entered the 
mountain village. 

FBG tk [kai yon chóng уп] 
drink heartily with the guests 

GE [kõi yon] spread а feast; give a 
feast; throw a banquet 

FIR [кё yên] open one's eyes; widen 
one's view; broaden one's horizons; 
broaden one's mind; gain experience; эсе 
sights; learn from experiences add to 


smile and 


ка 
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one's experience; see new things; extend 
the mental horizon DARTER 4 RH Á 
ЭРЕ. The exhibition is a real eyeopen- 


er. 

TERRAE [kGi yon jiè] expand one's experi- 
ence and horizon; enlarge the field of vi- 
sion; see new things 

FIRS Ж [Koi yon din zuón zun tou] 

spudding bit 

FMB [ко yn qi] суе speculum 
(releveur de Desmarres in blephaostat) 

AMER [koi yon yû mû] Oegospsia 

FFM [kai yon] (of a play, movie, etc.) 
begin; start; start showing (a picture, 
etc. ); starv/begin a performance DRS 
MU MHF U. The play begins at 7 p. 
m. this evening. / SAWALA 
+ Я Ж He The performance begins at 
7:30 this evening. 

Ж [koi yon] open and examine at the 
Customs 


ЖЮ [kai узо] 1.14) Mizar (Urse 
Majoris dried shrimp meat; dried 
shrimp) 
2. [5] enter оп the second half of the 
school year 
FER (koi yong] (#) dried shelled 


shrimps; dried shrimp meat 
FERD: [koi yong obi xin] green cabba- 
ge and shrimp 


FF EM [ko yong du ü] (Ф#) 
beancurd dried shrimp 
HAM [ко yong hon) see something 


new; have a new experience; go abroad 
or experience foreign Ме style; taste 
something for the first time or see some- 
thing for the first time 

FEIT (ка yong 250 ойі Кто) (Ф 
ЖЕ) soup of dried shrimps and hot pickles 

FBZ [koi удо tong] prescribe 

FR HEHE [kai yë Т gòu 200) 
ореп foliation structure 

FW [кё yè] 1. [38 Cof a shop) start 
business; set up a business; establish; go 
into operation; (of а lawyer, doctor, 
etc. ) open a private practice 
2. [4 ] setting up a business; opening of 


Gb 


a business 
FEM — k [ка yë di yî bî shou rü] 
handsel 


FR [koi yè 101] expenses incurred for 
opening of a business; business com- 
mencement expense; initial cost of busi- 


ness 

FMA A [kõi yè gong Si] operating 
company 

FRE [kõi yè gû bën] minimum sub- 


scription 

FEMA ik: Es [koi yë né fà znéng 910] 
official licence to do business 

FILER [koi yè jî 0] opening the books 

AWE [kõi yè shui] occupation tax 

FLYFF Bt (i уе эй кё sui] (80 oc- 


cupational tax 
FLEE [koi yè yî shëng] general prac- 


tice 

ALEG [ко yë yî SW] private practi- 
tioner; medico 

FMR? [kai yè yin һоло] (Ф) operat- 
ing bank 

FMF [koi yë zh&] practitioner 

FEM AEH [ко yè луп bei të yong] 
setting-up expense 

FRE [кб yê cë] work late into the 
might; put in extra time at night; bum 
the mid-night oil; work the night shift D> 
f 38 RW BAK. He always 
"works late into the night before examina- 
tion. // BT BRR OK ME, 
AE T HEMT Л ЕФ. In order to 
finish that long piece of translation as 
‘soon as possible he burnt the midnight oil 
for nearly tuo months. // FB} tn Nt 
FAFA CHRMRALAAFLE 
Te If you work hard at other times, 

won't have to sit up late before the 

ешт. // RARE EF TIN, LAT 
ФН. We got a slap on the back for 
staying late at work in order to finish the 
job. ЧЕТА, н Ж 
КУРСЕ. You must have heen turn- 
ing night into day a lot recently because 
ou look very tired . 

ЭРС [koi yè chéng] open the city gate 
at night 

FEB [koi yin jie] (3) open syllable. 

FI (ко yi] begin discussion 

FFED (koi yin] Ф Cin the dynasty) re- 
sume using the official seal after the New 
Year holidays—on the 15th of the first 
moon; open the seal; reopen ће yamen 
for public business after new-year @ be- 

іп to put into print 

FFB (0 ying] D open a summer or win- 
ter camping @ open a business; start op- 
eration 

3H [ko ying] show motion pictures; 
start showing (a film) 

FRM (ко ying she} 


(Ж) open mapi 
mapping. 
FAREA [ko ying sé dng п) (Ж) 


open mapping theorem 

KAMA [ко yOu обо ї qi] oil chan- 
nelling machine 

FPA 0008 SE [Ki you 100 xutn обо 
де убу hun] spiral slotted oil control 


mg 

ВЗИР аСТ [kO you 
мю nóng cin kuin zhóng hù de têng hu yin 
hing] depository correspondent 

JH [kõi you] teach step by step; teach 
by stimulating the learner's interest in the 
subject taught; entice 

FEF B [ki yo zu) (Ж) open universe 

FRB) [koi yû jo] (it) open statement 

FAFA [ко ya cin ji zérg hi) 


(4) open a credit account 

3H [koi уй) GE) open domain 

ЖЖЖ [kai yun tong bo] Kai Yuan 
Tong Bao coin 

жй [koi yun yn] 
brosd vowel 

ЭН [ко yun] begin to cut (melons) of 
an orchard; (of а melon putch) begin to 
picl/ pluck 

ЖШ [Koi yun] raise income 

FFM Ж [kol yu е liû] open the 
fountains and restrict the outflow — study 
ways of profit and limit expenditure; 
open up sources and regulate the flows 
broaden (the) sources of income and 
‘economize on expenditure; increase in- 
come and decrease expenditure; eam 
more and spend less; eam more income 
and at down on expenditures/expenses 
develop the sources of profit and prevent 
wastage; make money and economise; 
tap new resources and economize on ex- 
penditure; tap new resources of revenue 
and cut down expenditures; limit expen- 
ditures and increase receipts by finding 
new business; tap new sources of supply 
and reduce consumption D E I {LE üt 
P EIOS DUE BON ЖО)» Ie is very 
important to earn more income and cut 
down on expenses in the construction of 
the Four Madernizations. 

FARA [koi yin jin ri] When the 
(dark) clouds are dispersed, we see the 
clear sky. | When the clouds are disper- 
sed, the sky is clear. || The sun shines. 
brightly. | The day breaks through 
darkness. || a break in the clouds; dis- 
palscatter the clouds and see the sun; 
sweep away the clouds end bring sb. the 
sunlight; restore justice; (of people suf- 
fering wrongs) see justice again; from 
dark to light; from obscurity to clarity; 
The clouds dispersed and the sun ap- 
peared. || The clouds lifted and the sun 
came out. | The clouds parted and the 
sun appeared; a tum of fortune for the 
better/ The clouds dispersed and the sun- 
shines has been dispelled. 

ЖЕТ [koi yin xing] open shop. 

JH 100125) be stated; appear as an en- 


(38) open vowel; 


чу 

FFM [кб z60] Ф drill; digs cut (a ca- 
mal, tunnel etc.) D 3F08 BE cut a tun- 
nel // FRB dig а canal // fE ih t 
E FF f JE hew a channel through 
stony mountain Q) excavate D Jf f LIF 
excavate a hole in the mountain @ bore 

FMB ANTA [ki 2% mû tou mên 
gong zu] (^) opencut 

ЖМ [kõi 216] open a barrier or water- 
way; (OR) switching; cut-off 

FAH Ска zhó jiû Qó] — sluice-gate 
price 


F 
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FM JE BE [ко ZO xiê hong) open a | ЭНЕ [ho ло) 1.19) open a busi- opening commission 
sluice to release floodwater nes; commence business; open a shop; | KEMIT [kõi znéng уп hing] (£) is- 


FER [кб zi] Ф (of a Buddhist follow- 
ег) discontinue a vegetarian diet; break 
the fast; resume a meat diet; break a ve- 
getaran fast; break vegetarian vows O 
(WL) come to the end of Ramadan 

FW F [k лб е] (ж) Lasser 
Bairam; the Festival of Fast-breakings 
Bairam 

FRM (koi лп) 1.[%] start out; devel- 

op; launch; further; unfolds extend; ex 
pand; spread out; manifest > ХЖ 
ALAM B make technical innovations on 
а big scale // Y MR i 
launch a movement for increasing pro- 
duction and practising economy // TA 
MIF E T Э 2h # Ж. The workers 
launched an emulation campaign . 
2. [45] open-minded; politically progres- 
sive DHE KH lagging behind in 
political understanding; slow in politi- 
cal progress 

3.14] unfoldmen D IL RLY 09 FF E 
with the unfoldment of the story 

HRH $ XE [ко луп chéng xióng бо 
10) develop rural-urban trade; promote 
rural-urban trade 

ARH (kai zhón de] (D patent О (8) 


squarrose 

FRM [ко znón hdi won] (36) bight 

HARAN [koi лп hé гї yun] (2 
if) development and back-stopping 


FRE [käi zhûn nó dòng) (# it) 
operate 

FERRI BE [koi zhûn бо d0] (HL) angular 
divergence 

ER P. [ko zn móo yi] develop 


trade 

FER BOR [koi zhón тоо yi de qn 
jing] “trade prospects D W IN SEA 
MEN WNR, There are wide mu- 
tual trade prospects for the two coun- 
tries. 

FEMI [käi луп бо dong jing sòi] 

(4) developing labour emulation 

FEMA [koi zn xing] spreading 

JH [kõi zn) 1. [ 4] declare wars do 
battle; make war; open hostilities; open 
the campaign ША #& Ж BFF AR 
battle against the barren hills and natu- 
ral calamities 
2.14) outbreak of war; commencement 
of hostilities; battle (against nature, re- 

, conservative forces, etc.) > 

1515 lı CK FF battle against barren 
hills and untamed rivers 

Fte [kai zhón] come unsewn; split DRE 
HRT o The shoe has split at the seams. 
/ BEI BROFSET o The shoe has split at 
the heel . 

FFM [koi zhün] put a new bus or railway 
station into operation 


begin (doing) business; get customers; 
begin doing business; open out; sells ге- 
‘open: expand; spread out or develop > 
EMITS HFK reopen a business to the 
beating of gongs and drums; start all 
over again 

2.19) Ф open © magnificent 

3. l £ ] the first transaction of a day's 
businesss; inauguration Di SAE AF 
HR fE #í bf ILE To It has been 
hundreds of years since the opening of 
the store. 

FEKE [koi zheng dû ji] auspicious be- 
ginning of а new enterprise (an expres- 
sion used when opening a new shop or 
factory); let great prosperity attend the 


opening of a shop 
FFM, [kdi zhang ying yè] (фе shop 
etc. ) be open for business 

— make war; open hostili- 


жи [koi zero] 1.09) make out a bill; 
make out an account; begin business; be- 
gin a new account; pay the bill (at a res- 
taurant, hotel, etc.); bill (one) for 
things purchased, etc. 
2.148] opening the books. 

FEM [koi zhong dîn] 1. [9] render a 
E 


2.148) billings setting up а bill; tabula- 
tion of bill 


FMR [кз êng fon b] (eit) 
‘opening entry 
ЖИЛ”! [koi ооло hù] (4) opening an 


sccount 

FF [koi zê] draw up a dispatch ог 
statement 

ARE (koi гле ng] (Ж) off-barring 
the cane 

FEST ER FF HAN [ко zhén lión shi bing 
180 П] open-ink chain drawing frame 

FEB [KO zèn] open a clinic; consulta- 


[ка zheng 10 qi de rà 
kong 90] strip a still 
FRE [koi znéng] (#) establishment of 
UC; opening of L/C 
FEA [koi zhéng rén] the opener of the 
LUC; opener; accreditor; credit openers 


applicant 

ЭНЕН [koi zhêng П] date of issue 

ЭНЕ EM [ki zhêng i qî] (£) issuing 
date 

FRE MA [koi zheng shën ding rén] 
(4) applicant; accountee; accredited 


buyer; opener 
FRE BBA [koi zheng shën ding sú] 
(8) application for letter of credit 
HEFER [ко zheng shóu xû fê] 


suing bank; opening bank; originating 
party; bank with whom the credit opened 
FEAE [kõi zhéng zhong hù zhü] ac- 


countee 

ЖЖ [ko zi]. 1.[] (it) expenses; 
expenditure; spending; outgoing; dis- 
bursements DEWATA, RRUA 
WEH Ka We must cut down on our 
expenses to make both ends meet. // i 
ХИНИ RH Ж The super- 
power will increase its military spend- 
ing. // BO A XK MOT E, UW tE 46 
THF HDB. The government has 
gone to great expense in bringing educa- 
tion to every village 
2.032) Ф pay wages or salaries; get the 
pay @ pay (expenses); spend; outlays 
ошо; foot the bill D ik В 
ЖЖ. The factory shouldn't foot this 
bill. 


HFK HR [ко лї bio zin] spending 
standard(s) 

FEER [koi топо yi] (eit) spend- 
ing variance 

FX MW [ку лї con we] (£ it) 
spending unit 


FERIA [koi zü hdo dà] heavy expense 
JO HH [koi лї lèi bó] expenditure 


category 

FEM [ko 27 pido] check; draw a 
check; write a check; draw up a check 
issue а check; make out a cheque; make 
remittance; fill out a cheque 

FR MAT MB --- СКО 27 pido fü kutn 08! 
<<), draw a check in favour of sb. 

FARKA [kdi лї pido zëng ú] (#) 
‘opening а checking account 

ЖЖЖ (koi 21ї su] expenditure taxes 


FX MM [kdi ZT 2200) |0] increase in 
expenditure 

RENE [koi zri Zhong] expense account 

FEMA [ко zí zhong hû] (# it) ex- 


penses account 

FARR (koi 27 zhong md) expenditure. 
account (Ex. Acct) 

FH [ко zhi bi ye] 
numerous progeny 
2.098) prolific 

FIRA (koi ито tài] (3H) on status 

FR BIG [koi zung 161 dn уй) 
(it) on status phrase 


1. [99] have 


FEF BM [koi zi ching х0] (it) open 
routine; open subroutine 
FR ABN [кё 2070 ming yi] 1.( 4) 


make clear the purpose and main theme 
from the very beginning; state one's cen- 
tral ideas right at the outset in writing or 
speaking; state the purpose from the very 
beginning; make clear the purpose and 
main theme from the very beginnings 
‘come straight to the point P FF ЖЕЙ XR 


kai 
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-# in the first place or first of all 
2. [ £ ] purpose, goal or theme stated in 
opening chapter of sentences; an outline 
delineating the purpose, objectives, 
means of achievement, etc. of an under- 
taking or an endeavor; originally, title of 
the first chapter of the Classic on Filia 


Piety 

FRBA (koi zû mû ti] 1. [30] put into 
high gear; go full steam ahead; open the 
throttle; switch to high gear 
2.184] flat-out 
3. [44] at full steam/speed/throttle; to 
the full blast; at full sails; with the 
throttle wide open; in full speed D KF 
CREECH E 4 A GREG. The water 
conservancy project is proceeding at full 
seam. // “RAG” RAGA FEI 
A AWELE. The “Fight- 
er” had thrown the typhoon behind and 
was advancing at full speed on the broad 
expanse of the sea. // RMR REB J) 
WE RW, The ship was sailing for 
Wuhan at her full steam. // KIEF 
HLS AM He Bo The ambulance went 
in full career to the rescue. 

FEW [koi лл] 1.90) (E) spud ins 
start up the pile driver start a major 
project 
2.146] spudding in 

TH [kõi луп] reopen the official seals 

FFM [ko zul] offend; offend another 
with what one says, writes or does; com: 
mit a fault D JE W + fb. offend him // 
AGEUHERLA ЖЫП E Ж а 
BF. Try not to offend anyone. We need 
as many friends as possible 

FER A [koi zul yû rên] offend others 


s [6] (t) (98 9368.) californi- 
um(CF) 
44252 [kai 252] californium 252 
MAN [ко nó hé wo] californium 
compound 


WW [koi li 2] californium ion 
MAN [ко 1 гё wû] californium 


complex 
WW Ж [kai tóng wei sù] califomium 


+ [35] wipe Р FIK, Xt 
ЖЕТ. Wiping away the streak of 
tears, she left without even turning her 
head. // WFF wipe sweat // 8 FR 
wipe sth. clean // WERI wipe out 
one's tears; wipe one's eyes // SER 
clean off the blackboard 

fis Ска bo] file 

Ж [kai бп) wipe face 

Hî [HO you] get petty advantages at 
the expense of other people or the state; 
get what one wants by taking it without 
permission or by trickery; scrounges 


sponge; freeload 0018 sponge off 
him // EIUS get petty advan- 
tages at the expense of the state // HM 
AAS EE WB. Some people are 
Joining the Party in order to take advan- 
tage of its benifits 
хал”. 

АЛАК [кб you sul] skim profit; make 
percentage 


[kăi] 


ЕШ 
EJ 1.1%] (8) Ф ime ® thorough 
2. [38] Ф grind D 8177 grind a knife 
© admonish D move 
3.[ 4] big sickle 
BIM] PEE [ii KOI zhöng I sound rea- 
soning/It stands to reason (that ...) D 
ТЕН O EK BY BY PE, The sug- 
gestions they had put forward sounded 
reasonable . 


ФИЛ (о аё) (#) (D true and pertinent 
DHEN true and clear in every de- 
tail D eamest and sincere D PII 
teach earnestly 

BIRKÊ [ki që chén ci] report clearly 
like sharpening a knife 

BIER (ка që хело jn] thorough 
and exhaustive > Ë 102 ЯЕ chorou- 
gh and exhaustive explanations 

BEA [kai qè xióng ming] 
clear in every detail 

BIBI (xo që бо yù] let it clearly 
be known to all; let all people clearly un- 
derstand this 


true and 


BL 
1. [48] triumphant; victorious D> 
BUR triumphant return 
2.14] (D triumphant strains DAMA 
tin victory; be victorious; triumph Q) 
а victory; triumphant return of an ar- 
ту Q) Kai (a surname) 
MEN [koi en s] (RM RB 
AE) John Maynard Keynes (1882 — 


1946) 
MBM ML RMI ko ën sî de gig zî IT 
Ve] (5) Keynesian wage theory 
PUB RAY MBBS [koi ёл sî de gù ying T 
Win] (58) Keynesian theory of employ- 


ment 

ЗЛО B [ko En sî de ñ xî lin] 
(#) Keynesian theory of interest 

ENHA SOROR IO [ii En sî de tong 
hub péng zhang П lùn] (#) Keynesian 
theory of inflation 

тюк Gl 0) [koi ën si de (tong Und) 
(8) Keynesian General Theory 

MEME SBM [ко ën sî de лї chû 
zhéng cà] (8) Keynesian spending 


policy 
йй Ж [Mo ën sî tong èn] (£) 
Keynes Plan. (48 th 8, 8 X 98 š 29 Bl Fe 


FAMN 
ARHAR) 
MENAH (koi ën sT ming] (£) 
ian revolution 


PLBMIPREMBRS [кз еп sî gong nêng 
обі nêng quan пёл] (#) Keynesian 
notion of functional finance 

MEMERDA [ ks ën sî gub ji hd 
bi dîn wei] (££) banor 

PUB [кэ En sro]. (8) Key- 


nes plan 
SUB W ESE [koi En sî jing ji х6) 
(#) Keynesian Economics 
BUB NER 3b Ñ 5⁄ BM [ kO, ën si 10 dòng 
pin hào hn shi} (#) Keynesian 
liquidity preference function 
SUB MIE AYRE [kai ёл sî pèi de іб ding] 
(88) Keynesian assumption 
SUB MIE BAM KML ка en s pol 
де jing jì zēng zhóng IT ùn] (4) Key- 
nesian theory of economic-growth 
ШЖ ЖЕЙ [ко ën sî pèi de mé 
xing] (f) Keynesian model 
ЛАТ ЈН RAR [ко En si хо fi hn 
di] (8) Keynesian consumption 
function 
MAWAR (ко ên sî xido ying I tin] 
(88) Keynes-effect theory; Keynesian 


Effect 

UB MEER [wo ën sî xuê pa] (#) 
Keynesian School 
UBM FM [ki ën si xe sud) (6) 


Keynesianism; Keynesian economics 
WUBI DUG RUBE [koi ёп sT у! nou de 
ng ji хиё] (4%) post-Keynesian eco- 


nomics 
MELMER [koi ën sI y! gion de 
jg ji xu] (4%) pre-Keynesian eco- 


nomics 

BUBNI + XUN Н [kb] ën sî zh yi 
ong zheng de KA eql Ө ا‎ 
librium in the Keynesian 

M- F MRE [kb écF tn — (fe) 
Kel F elastomer 

MRABAT Ç tA [ко er—s б 
nud ling shi kêng tI] Kell-Ellano anti- 


body 

MUR [кё ër 18 nó] Celtic ox 

WR AMM [ко ër è shi ол йо] 
(3€) Celtic architecture 

UR BEM [к ër wén wën dù chû] 
Kelvin scale 

MLR [koi ër yi gòu б) 
Iso-Kel process 

WE R ED Sk fs [oi 16i shou zhi yin ron 
00] Kefieh;Kefiyeh 

MA [kói féng] a south wind 

WUK [Gi 08] а song of triumph/victory; 
paean D — ЖЕЕ BUK a magnificent 
paean // JXJEWOR $ X @) € PEAR RUE 
HRANE, This is another paean 
to the great thought of Mao Zedong. 

MRAR [KO g Qui 0] retum with 
songs of triumph D iE f] RIKI 


(er) 


аж кнн 


+ 2017 - 


ка 


Xo The soldiers returned with songs of 
triumph all the way 


BRITZ [kin çê xing уйл) Songs of vie- | 


tory soar to the skies. 

PUR PERE [кд оё znén zhéc] Songs of 
triumph are heard all round. D SUKE 
Fe, Ж ТЕ. Songs of triumph are 
heard all round and good news keeps 
pouring in 

HUE ЖЕ ИИЙ [ка gen shi ying уйа 
mé xing] Cagan’s adaptive expectations 
model 

ЖШ (KS кп] kayquinone 

EAT IR fB #t [ко lûf si WO бл 
qio] (ik) Cayley-Foster bridge 

WUR (Ко lê] rejoicing over a victory 

WAE k [KOI lîn rè yo fû] koehring 


process 
WR EME [ko In sp ул] (E OD 


Kelling's test 

LB AMET [кб ó pêo lb şî û] Ky- 
ropoulos method 

WLS KA W 3F [ко ud fü jióo yo xé] 
Kairov's pedagogy 

Wk 1&7; E [koi uò gé Кто chéng] 
Kellogg equation. 

АЖ AERE [ко loo rén 16. gû] CAD 
Keilor skull 

MENGE [ко mòi gé 16] GB) Chemag 


process 

MICI [kii тёп è] caimans 

WB BB [ко mi ай ёг shi hu ] 
Kemidol 

ЕЗЕШ [ko ро têng ji lòng] (4) 
Kuiper statistic 

WU [ко sò] 
Caesar 

WNI [ko sû yi wei] Caesar substi- 


(a Roman emperor) Julius 


tution. 
MBAH [ка sè dû gë 1500] — Cassad- 


agan 

MBH [ко shi yng] (Ж) Keatite 

MEA [kõi shi dion] Casparian dot 

MEAM [koi shi têng zn gin) 
Kelly; kelly bar 

MVEGBAUR (ко shi jî wei jü] 
tail 

КШ ЖЗ [<i shi yun pón li xîn jî] 

(28) Kaye disc centrifuge 

MLB — BAL Et [kõi 5—0 ló kè је) 
Keith and Flack's node 

BUB AME [kii sî nèi sî bûn céng] 


Kir Cock- 


(ЭВ) Caithness flages 

BUR [kii sî tong chéng] (Ж) Keyes 
equation 

WUE [koi sî tê lub) (MTD 
Ti 91 4#) castrol 

WI [kai tê bOI) (96) Kater's pendu- 


lum 

WLR ERE (ко tê êr në sî cêng] 
(Ж) Kettleness beds 

MARK [кб xi Su zî] 


cassius) 


cassius (purple of 
l 


lë [kõi xuûn] triumphant return; re- 
tum in triumph; make г triumphant re- 


tum 

BURI [кб xn тез] Ф (KEN 
4) Arc de Triomphe @ (3) triumphal 
arch; the arch of the heavens; triumph 
arch 

"BUR Ж [kö sun gui i] соте back 
victorious; return in triumph; retum 
with drums/gongs beating and banners 
flying; return with flying colours; trium- 
phant retum D BUE Ж The ar- 
my returned in triumph 

BUR [00 хуп Në] victor 

LE [ко xuûn zhü] triumphal column 

MF [kő 21] a prodigal 


те 1.099) C8) Ф happy; joyful; 
cheerful; gentle; contented; kind 
2.14) triumphant strains 


fM [ki сё] 1. [99] CB). generous: 
bird 


2.16] kindness; graciousness 
WERF [koi кб jn л] a delighted 
worthy; a true gentleman. 
tE [xoi п] friendly; amiable > {48 8 
F am amiable gentleman; a kindly 


gentleman 
TERR [koi 26) 1.[4#] kinds gracious 
2.( 4 ] kindness; graciousness 


ia] 1.[#] CR) open wide DHIK 
X open great barriers. 
2.1%] D (WE) kinds gentle DH 
HIK His grace extended in every di- 
rection. © СЕТА") triumphant 
3.146] a thumb-ring 


ta 1. L&] (4) high and dry land 
2. [35] Cof terrain) high and dry 


E {2 ] armour; mail D Й hel- 
mei // ЖА coat of mail 

SAR [кд ó] (a suit of) armouribard 
SARIRA [ko jő zung ûi] corset can- 


cer; jacket cancer 
TELA UR [i n ré didn öu] sheathed 


thermocouple 

ийат [ко [On ré diên zü] sheathed 
thermolesistor 

18% (ка yî] acton 

fifi [ki zhóng] armour and weapons 

+#% [ко лото) | C) armour; shield; 
sheath D # # A armoured cable; 
belted cable. 

HR HR [koi zhuûng bö li] armoured 
glass 

$85 BREE [kdi nung dòn ci 1] iron- 
clad electromagnet 

MRAM [koi zung ging dòi] armour- 


ing tape А 
ANANA [kO zung nói di dèn ën] 
armoured ocean cable 


BRR WF ARE [kdi zhuóng |бо gun 
убо göng st) hose armouring wire 

#®# Жї [KOI zung koi gun хіб) 
steel-clad switchbox 

WAH ЖЖ [i zhung kõi gum zing 
Zhi] (Æ) metal (iron)-clad switchgear 

ERTE AMAN (ко znuong kë wûn qü 
Shü sèng ji] armoured flexible conveyor 

EREK 0% Š1 [koi zhuóng liûn bón shi 
sèng ji] armoured chain-seraper conv- 


еуог 

HRM Шш ж (Ко znuong qin di xù 
diónchí] Exide ironclad battery 

КЕ [koi лото ruin gun]. (%) 
armoured hose 

EÊ HK ML [KOI zhutng sh sóng П) 


Panzer 

ЖЕЙЛИ [ко zhuong wën dù П] arm- 
'oured thermometer 

SARAR [koi znuong хл] armoury wire; 


sheathing wire 
SERE [ко zhung ло убо] (ft) 
(E) sheathed explosive 


Tit [8 ] © indignant; roused D 3 

MUR express indignation (at sth .| with 

sb.) © deeply touched; deeply moved > 

MK F be deeply touched with emo- 

tion; be filled with a thousand regrets 

M PH sigh regretfully Q) gener- 

ous; liberal; big-hearted 

KULA 

1f indignant 

# 8. sigh with emotion 

BOR O vehement; fervent © generous; 
liberal © magnanimous; noble-heart- 
ed; chivalrous 


HEY ELAM (ki абло у! kong] 
erosity should be energetic. 
TEE. [kdi hû yon zi] 


One's gen- 
say it with a 


sigh 

RENT [кз nón shi tûn] sighing con- 
stantly with memories 

EPR [koi rûn] (D with deep feeling; with 
emotion DIAM IC BL heave a sigh of re- 
gret © generously; without stint D IR 
HIRI give generously // ARMM help 
without stint // RR ft generously 
promise; consent impulsively // BAM 
#8 full of a fine spirit of fearlessness 

ER [koi ton] sigh with regret; lament 
with sighs;deplore with sighs 

RI [кб x] regret 

ЕЯ [кб уг] consent readily; generous- 
ly promise;generously permit. 


(££) carane 
WAR [ko 1670] corone. 
WAR [kõi wûn] carane 
We [Koi xî] carene 


T [2] Ф model; pattern; fine ex- 


kài 
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ample D BOSE model ; pattern ; good ex- | 

ample Q) (in Chinese calligraphy) regular | 

script 

EE ZI 

FH regular script in one-size characters. 

ЖЖ D regular script in big characters 
©) block letters; blockwriting 

LAK neat regular script 

2 (D regular script in small characters 
© lowercase (letter) 

EM (D Cin Chinese calligraphy) regular 
script ©) correct, carefully delineated 
style 


* 


HERAT [ко обо xing П) regular script, 
grass script, running script, official script 
— the four types of Chinese calligraphy 

WÈ Го 16] style of regular script; 
techniques of standard handwriting 

WÈ Ска tón] model; pattern; good ex- 
ample D 28 fl A B SL НЕЙ afford 
ап example to others // Vf f3 J WELL 
MIR H Hit Ho Make yours on the 
model of your father’s. 

Xe WR ERIS 

#4 [koi sü] (in Chinese calligraphy) 
regular script; standard script of hand- 
writing; formal script; regular style; script 
їп formal style; proper style 
ХН" 

Wk Ско Т] (DHF ВРАНИ К) block 
letter, regular scripts standard style of 
writing 

HM (ко zê] model; norm 

MEF [kdi zi] D regular script © block let- 


ter 


E] [4] (4) iron of fine quality 
[kai] 


14 1.146] (4) anger; hatred P 8k: 
4& hatred towards the enemy // FIREK 
Ж, F BE DA fF wih common hatred 
against the enemy and in battle arrays 
share a bitter hatred for the enemy and. 
be in combat readiness. 

2. [35] generous D GR generously 


BR [38] (8) cough р (%) 
Ф cough © talk 


[kan] 


+ 1.[#] D publish; print P Tl ti 
publish // BRI suspend|stop publicat- 
ing on a newspaper „etc. // KBAR 
RH fT? When will the book be pub- 
lished? \ When will the book come out? 
(Q correct; revise [> HW correct errors 


in printing // MAK errata ; corrigen- 


da @ deletes take out (sth. written or 
printed) > НІЖ delete // PERE de- 
lete obsolete word and expressions Q) 
(IE } engrave; cut; carves inscribe on 
stone or wood D FIR inscribe // ITI 
inscribe on stone // PIF inscribe monu- 
ment © chop down branch tree; eradicate 
РЭШ E Ж eradicate crime // BR 
Fl an unalterable reputation 
2.148) periodical; publication РЯ FJ 
fortnightly // WW publication; jour- 
nal; periodical ; the press // PATI week- 
ly ( publication) 

KULAH 
ЖЯ + formightly; semimonthly 
JR # newspapers and magazines; the 


ress 

4F start publication 

ЗЬ a series of books; collection 

AGH start the publication of a periodical 

SUA resume publication 

‘#141 supplement (to dailies) 

Ф) combined issue (of a periodical) 

Жн! O pictorial section of a newspaper 
Ф pictorial 

ЯЕ collected papers (of an academic in- 
stitution) 

K4) memorial volume 

#4) quarterly; quarterly publication 

ЯР) annual; yearbook 

MF periodical 

#3 books and periodicals 

Ai bimonthly 

+] fortnightly 

AH special issues special 

4841 stop/suspend the publication (of a 
newspaper; magazine; etc. ) 

RH school magazine; college journal 

f] a publication appearing once every 
ten days 

A+) monthly; monthly magazine 

HÎ supplement (to а newspaper or pe- 
ricxlical) ; supplementary issue 

Җ + weekly publication; weekly maga- 
zine; weekly 

#4] Ф special issue; special column © 
monograph 


FUME [kon bën] cut block for printing 


IRE [kon bîn] 1.14] edition (of a cer- 
tein place, format) 

2.[ д} set up printed edition; print 
PRLE [kar bei it carve and set up 
stone tablets 

ЖЖ (коп bën] 1.[ ] edition (of a cer- 
tain place, format) 


2. [35] cut and print a book 

IH [kon bö] carry (in a newspaper or 
magazine) end broadcast (of the radio or 
television) 

Ts [kon 00] publish; (4) announce ог 
make public through printed matter 

FX [kên 90] publications university; 


periodical university — an educational sys- 
tem of teaching courses of college level 
through periodicals. 

RHE MEX. 

THER [коп dëng] publish in а newspaper 
or magazine; carry D £ kq A E MEK Н 
SEI BAER ADA. The old lady 
advertised for a house servant in the lo- 
cal paper. // (ARK) HET fbi 
Ast People's Literature carried his 
short story. // WAT P print an ad- 
vertisement s advertise 

Tis & Н ËR [kûn дело guing goo 
de chi bin wû] ad carrying publication 

FALE (kon ding] corrected and authorized 

Tli [кол 0] publish; issue DAB B A 
issue а daily newspaper 

ЖИЕ [kon РЛ) the emblem of a publica- 
tion; publication mark 

FUR) [kon kè] engrave 

яи [kon kë wen zi] 
and engrave characters. 

RS [kön Ii, regulations, etc. of newspa- 
per offices regarding advertising. 

ЖЖ [кёп ub] strike out; deletes (of a 
printer) drop (certain words, lines) 

WAHAN [kin lub fü ci] erase by cutting 
away the floating speech 

FIM ¥ [kûn qî hdo] — fassicle number; is- 
sue number. 

ЖЮ [kan stud) engrave blocks and print 


prepare block. 


books. 
TUBE [kon shóu] teach educational courses 
through periodicals; periodical teaching 
FRA [kön shou dû х6) publication 
university (A kind of correspondence uni- 
versity in which courses on certain speci- 
alites are taught through publications 
sent periodically to students. An organized 
form of open-style teaching carried out by 
the editorial departments of publications 
through issuing published materials. Ap- 
propriate personnel are hired to provide 
necessary tutoring for registered stu- 
dents. The courses are primarily self- 
taught. This is а new form of education 
for employed adults.) 

Ж (кол tou) the masthead of a newspa- 
per or magazine 

Fl [kon wû] publications joumal D i 
SAFI periodical (publication) // Fk 
$ J$ publication on science and techn- 


ology 

FPW tH IR B %8 [kön wû chû bên ri qî] 
(Ж) cover date 

WRB (kon wo dû zhê min]. circu- 
lation 

ЖИН [kon wo јо gê] (Ж) published 
price; quoted price 

HM KERE [kon wo xo nóng] (WaR) 
periodical publication's productivity 

FUR [kên wo] 1. [44] amend errors in 
printing 


BL 


~ 2019 - 


kûn 


2.14] (list of) errors and amendments 
D fI errata 

Ит [kon xing] 1.14] publication 
2. [91] publish for sale; print and pub- 
lish 

FED (kon yin] print;set up and print 

ЖИ [kon 251) publish; carry; print; fea- 
ture D&E KTM publish in full // Ж 
WAR publish in the front page // Wk 
LRM LRA ALK. The articles 
published in newspapers should not be 
too long. // KEKE E WIRT LRH 
MH OR IO Ж Ж. The magazine 
carried a few articles about laser tech- 
niques. // ИА Т Н 
ЖЖ ARH. Today's paper carries 
features a report on dinosaurs 


uy [38 ] (D read and correct the text 
of; collate; check against the authoritative 
text; proofread D #2 #0 collate; proof- 
read // ШЖ collator; proofreader // 
‘WR correct errors in printing Q) inves- 
tigate; survey; examine D # #0 survey; 
prospect ; examine on the spot // HEK 
BY land-surveying 

ЫЕ Л 
ЗЕ survey; prospect; reconnaissance. 
AMD reinvestigation 
B collate; proofread 
ЖИ make a searching investigation 
Jê) make an on-the-spot survey 
WW explore 
AA) cross-examine 
Ado hold an inquest 


@ [kûn bên] 


inquire into a matter and 


survey; see; investigation 
reconnaissance > BIB RS survey re- 
port // WIPE (it) surveyor // WW 
АЙ survey crew // MW explora- 
tion тар // WW LHR survey the 
boundaries of a tract of land // BNF 
Hi survey a route // BEE survey 
the terrain // WEKEN, AWE 
RRB A RIM. You cannot jus- 
tify the case until you have an on-the - 
spot survey. 

WA [kon cë yon] surveyor 

Wk (ken chó] reconnaissance, reconnais- 
sance survey, investigate (facts); exam- 
ine on the spot; (ЭВ) prospect D BIK HE 
HR survey and design expense // ЯЕ 
BABA prospector / BABARAN 
TL. The construction can't be started 
without prospecting - 

Af [kön chuón] overhaul a boat 

WEM [kon ding jé zî] investigate 
and fix the boundary 

WAE [kêndi] measure; make a survey 

ҖЕ [kon dên] investigate and decide 


ДЗ] (kon dui] compare papers or texts 
хв. 

Wik [коп gën fà] location of root 

ЖНА [кдл 90] estimate 

WA [kûn hé] match part of official seal 
with another document for authenticity, 
ep. in military orders 

юке [kan jon гой] 
sics and correct errors 

WPL [kon jè] boundary settlement 

WANA [kon је П bio] conduct a 
boundary survey and erect boundary 
marks 


compare clas- 


WE [ken ling] 
sure— аз a ship 

WAL [kon lum] put down a rebellion 

WE [kon mid] correct errors 

‘EMAL [on ping pin kên) 
put down a rebellion 

Wik (кол pò] _ elicit, bring to life 

WR [коп tên] exploration, prospecting 
DRERI magnetic prospecting // Y& 
RILAR geochemical prospecting // 
JORMA geophysial prospecting 
/ We RBS seismic prospecting // Ж 
RRP seismic method // 3 TMK 
geological prospecting // Y& Bi Ë W BA 
geological prospecting party // FMH 
RM RM BARB!” oi! geophysical pros- 
pecting instrument factory 

WMA [kên tên chérg bën] explora- 
tion costs (cost incurred in identifying ar- 
eas that may warrant examination and in 
examing specific areas, including drilling 
exporatory wells and exploratory strati- 
graphic-type test wells) 

MRAR [kûn tón di zhên ué] explo- 
ration seismology 

WRM [kên tên dui] prospecting team 

WA m [kûn tûn гё ng] exploration 


survey (land); mea- 


suppress! 


contract 

WRFRBWS [ko tûn ko бї jin] ex- 
ploration and development funds 

WANA [kön ton qî] exploration period 

JE [kon ên qun] exploration rights 
(permission granted by landowners al- 
lowing others to enter upon their property 
for the purpose of conducting geological 
and geophysical surveys) 

WRIA [kûn tan gön yin] test hole 

WRIA [kin im Shi kêng] prospecting. 
pit; prospect pi 

— [kn ‘en sù jing) prospecting 

m [kên tên xi kë zhéng] pros- 
pecting license 

RDUM [kûn ton yi qi] prospecting in- 
strument 

WRR [kon tûn yi dûng] exploratory 
move 

WARE [kon tûn ung] (ET) stake 


Wid [kon wên] examine; cross question. 
WIR [kön wi] correct errors in printing 


Or writings amend errors in text; corrigen- 
dum D SU Ë Ë AF P BMH TE 
One must correct the errors in printing 
carefully. 

Aio [kn wo 000] errata; corrigen- 
da; list of corrections of error 

RS [ko wû поо] (if) bug patch 

BRE [kûn wò wên jón] (iF) differ- 
ential file 

ҖЕ [kon yon] examine on the spot, per- 
form autopsy; inquest; inquistion; make 
‘on-the-spot investigation (of traffic acci- 
dents, crimes, ete. ); investigate on the 


spot 

WHR [kon 251] investigate a disaster 

Wt [коп zhéng] measure; make a survey 
х" 

WE [ken 2600] proofread and correct 


Es 1. [59] Ф may; can; be worthy 
обуће fit for; equal 10 task DEM wor: 
thy of task // IHF be worthy of 
promotion // 3&4 AE be capable of 
shouldering important tasks; can fill a 
position of great responsibility // MKJfi 
good enough for ше // АЁ equal to 
task or office // WE fit for the 
post // BUE W enough 10 serve as a 
model for others // Wii BUR. the pros- 
pect can cause worry // XE BA tà MORI 
B+ 2 EM. This work may be 
rated as Shakespear's masterpiece. // Ш 
RRS Wi B£ HE f) 3) Pi, T Ж ЖК ШЙ 
ds If you don't follow your doctor's 
advice, the result cannot be imagined] 
the result is dreadful to contemplate. Q) 
bear;endure stand P: ACHE cannot bear i 
cannot stand; cannot endure; unbear- 
able // SMB | W cannot bear to mention 
things that are past // ЖЮК not 
able to bear these difficulties // ЖАЗ 
É cannot endure such distress; cause 
unbearable worry // FHKE dare not 
imagine; cannot be imagined; too 
dreadful to contemplate // ЖЭ — iti 
cannot withstand a single blow collapse 
at the first blow // RMA їп an ex- 
tremely awkward position; in а sorry 
plight іп sore straits // WER AME ut- 
terly ragged and disreputable; ( of 
house) extremely broken down // ЁЛ 
{È unable to endure; too weak to sustain 
// EIE embarrassed; hard to endure 
intolerable; unbearable // З W; E M 
suffering bitterly things that are hard to 
bear // BEB how сап опе bear // 
$W DA f] Ht How сап I sustain such а 
‘weight of kindness. // MET 884; TS 
SAYA. She was a most insufferable 


person. 
2.[£] a surname b 3 Ка» Zhong 


*|# Ая 


ЖЭЁ cannot bear; canis stand; utterly; 


кап 
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HRE 


extremely 
OK (D embarrassed ©) hard to endure; 
intolerable 


ш [kon a lama priest or head offi- 
cer; lama in charge of religious discipline; 
religious official in Tibetan local govem- 
ment 

HRM (кол chû jó xè] 
camtschaticus 
LEWER”. 

Hk [kon chéng] can be rated as 

HERAF [kön cheng абл fòn] be exem- 
plary; act in ап exemplary manner/fash- 
ion; be good enough to serve as a model 

HFK tË TE [kûn cheng jO zub] may be 
rated as а good piece of writing/a fine 


work of art. 


Paralithodes 


Hf #R ê [kon chéng bido zhn] (it) 
Kansas City Standard 
MA | [kên dû hîn] (7) (MW) eis 


шщ (к [kûn dàng] be worthy of task, re- 
sponsibility; be capable; be competent > 
ЗУУН be worthy of promotion 

#4 3f fE [kên dong zhong rèn) capable 
of shouldering important tasks; can hold a 
post of great responsibility; can fill a posi- 
tion of great responsibility be competent 
qualified to БЇ a position of great re- 
sponsibility DE Ж T ЖН 4 ¥ , 
AN LAN їй CIR P Aah 
BAM R A A f FE HE i W f 60. 
Though the man of action is young, he 
has а high level of political consciousness 
and the ability of scientific management 
and administration. In my opinion , he 
is capable of shouldering important 
tasks. 
ME “HERE ЖЕ”. 

ЕЗЕШ (kon fei chin] (Æ f£) keampferol 

ЖЭШ [кол fü голо rên] have broad 
shoulders.— be able to shoulder heavy re- 
sponsibilities; stand the racket 

AER [kên udi] Кап pit (a god men- 
tioned by Zhuangzi) 

HA [коп 0) enduring for a long time 

HERR [кп кол bing SI] about to die 
of illness 

HERE [kon kè] adequate for; fit for 

NAK [kon kõu chó] involving grave 
anxiety 

ЖН [kîn pel] Ok) (MAAR 
Ж) Canberra 

HEE [km rèn] fit for an official post 

SER 2k JIL HE FB [kon sû bing chun 20 
yong} (Ж) Kansan glaciation 

MBEKI [kûn so bing qî] (Ж) Kansan 


JEBENESLEROR (коп sû sî chéng bioo zhün) | 


Kansas city standard 
APERTA [kon sû si zhóu] 
— AHH) Kansas 
ЖДД [kên yi] be fit for; be suitable for Р 


Geli p RES 


HELLE {E be suitable for appointment to 


post 

‘HEI [kón yi] satisfactory 

Щй [kon yû] (#8) (FAK) geomantic 
omen; necromancy , science of influence of 
landscape on human destiny; geomancy,, 
the magic art of choosing building or 
burial sites D Ж a geomancer i 
one who practises geomancy as a profes- 


sion 
ШЕШШ [kon 20 кё mo] 
serve as а model for others 


enough to 


force;subdue 

R [ken bèi] 
and failure 

WE [kon ding] suppress; pacify 

Wa [kêni] self-mortification 

WAL [kûn lòn] suppress a rebellion; put 
down a rebellion; suppress a riovinsurree- 
tion > WR рш down a rebellion 
// BEAD being meritorious for sup- 
pressing insurrection // BAT, HR 
MPRE restore peace and order in re- 
bellious districts 

MUR [kon ping] succeed in suppressing (a 
rebelion) D BUE HE AL supperess/ put 
doum a rebellion 

REEL [kon tn 20 у) 
nature 


victory and defeat; success 


conquest of 


ж [35] Ф look afters take care of; 
tend; mind D WU keep watch in the 
melon fields // BF look after chil- 
dren; take care of children; tend chil- 
dren // FT tend horses; lood after 
horse // FF tend cattle; take care of 
herd // Ж Ж. tend sheep; take care of 
sheep // BR look after a boat // 16% 
AME, Не has to keep watch in the 
paddy field. // EXAM WHA 
RH. The old lady is seriously ill and 
needs someone to look after her. // 3&7 
КІ-^ЛЯАЖЕЛЕЙ 8. The 
‘woman worker is able to mind several 
‘machines all by herself. @ keep under 
surveillance; guard D> @ Ж guard the 
warehouse // tt HB HEMER, HILE 
T! Keep an eye оп that suspect. Don't 
let him run ашау. @ in charge of; per- 
son in charge D Ë Ж (of a waiter ) 
serve tea // Ж ЖЕ Cof a waiter ) take 
charge of customers at the restaurant or 
theatre 

ЖАШ [kon cobi nû] miser 

#5 (кол chóng] guard the threshing 
floor (during the harvest season) D ik f 
BY PBR TAR. Someone will stay 
to guard the threshing floor during the 
harvest season. // KAHE EBA, 
BFE. The adults are reaping in 


the fields , leaving their children guard- 


BR ss queli pa down by | 


ing the threshing floor. 

ЖАП Т [kön lêng тёп 0000] nipper 

ЗЕЕ [кол geng] 1.120) be in charge of 
the night-watch; beat the night-watch D 
EXC REH, ML AH, The old 
man sleeps in the daytime and beats the 
nightwatch in the night time. 
2.16) a night watchman 

BA [kûn gêng rén) (БЖ 
F RET HO. MEM 
tk.) night watchman 

BB [kon gin) 1.[ 44] D guards safe- 
guard; take into custody DAWAN 
guard prisoners // OR JR 8 KRA, 
FER EKA A. If you are going 
away for a long time, you should leave 
your jewellery in safe custody. @ look 
after; take care of ;attend to D ЖЕТЖ 
HAE 17 7 Who will say here to look 
afier the luggage? // Ht [181 HHR 
RH FRI. Please look after the 
pharmacy for me while I'm away. 
2.14] a custodian 

WA Скоп Ро] 1. [36] nurse look afters 
take care of tend; attend to DHAWA 
nurse the sick; look after the patient i 
tend the sick // W FG HAP. 
Careful nursing will be needed. // F 
ARIS WAH 24 hR o After 
the operation , the patient needs to be at- 
tended day and night 
2.[ $ ] (IB) a hospital nurse; nurse 

WAH [kon hû tù] a hospital nurse 

PR [kon hi 26) tender 

MR [kon jio] 1. (90) look after the 
houses mind the house; watch the house 
(while others go away) ;stay at home and. 
look after the house D fA MBE T RU 
КЖ HR. They all have gone out. T 
stay to look after the house 
2. [35] outstanding (ability); special 
(skill) DE SCA BL CHE) one's special 
skill; one's speciality 
3.[ £ ] Ф а houseguard © (money, 
etc. )saved for rainy days D At Ж 
money saved for rainy days 

HRA [kûn ja gu] (D a watchdogs a 

Ф (Ж) lackey D HEEL 

LLL LEZA GR , Jo (100 08 
штен SOS ш (СИКА. In 
those days, even the lackeys of the bu- 
reaucrat such as their bodyguards and 
hatchet men took advantage of the power 
of their master to bully other people, 
needless to say how high-handed| over- 
bearing the bureaucrats themselves are. 
LERNA”. 

WAH [kûn jð x] (E) special drama 
(at which an actor is specially good) 

MARA [kûn In én) forester 

ЯП [xan mên] (D guard the entrance; 
act as doorkecpers keep the gate P iB fk 
БЖ HI. He acts as a 


BE 


+ 2021 - 


doorkeeper in a factory after retirement 
Q look after the house P fE RIA iA? 
RT AOR AN], He asked a 
friend of his to look after his house when 
he was to travel abroad . 


DMR [kn тёп qi zû yun] (HEE 
BIT) doorboy 
MTA [kûn mén тёп} (D doorman (in a 


hotel, apartment, who also helps to call а 
taxi for the guest or helps the guest to get 
in or get ош of a taxi, or in a theatre who 
collects the ticket) C) porter (at the en- 
trance who allow or helps others to enter) 
© gatekeeper  doorkeeper (in keeping 
the door or gate of an administrative 
building) 

#4 (kîn mû] shepherd 

ABE [kon ging) keep watch over the rip- 
ening crops D IB AE KE, KERA. 
He is not sleeping at home. He has to 
keep watch over the ripening crops in the 


field. 

WEF [hon shou} 1. [36] O watch; guard 

(a store-house, etc. ); keep a lookout > 
ATOM guard a storehouse // Bi T. th 
MHF. The house is guarded by a 
dog. C) guard (prisoners, etc.) keep 
(per-son) under detention D EFRA 
guard prisoners // RSH keeper // E 
LETTER. Keep the suspect 
under detention. © mind; keep; at- 
tend; take care of > BCE À ft SF H fò 00 
FW, The shepherd is taking care of his 
flock of sheep. 
2.4] Ф watchman; tumkey; warders 
gaoler; jailor jailer DAM wardress s 
matron © caretaker DR SEVA ЁЙ care- 
taker cabinet 

WADAH [kên олбо bûn gong shi] (Ж 
В) (Br fr 84 8] IA 5 B Л. UC 06 
WIBI Bi E) watch desk 

WAH (кол shou bing] (#) watch DH 
JUT HF Ж ЖТ» Scural watches are 


coming: 

WFA [kûn shou гё 00) caretaker 
cabinet 

AEST [kên shóu quón] catch dog 

MFA [kên shûu rén] custodian; guarder 

ATHE [kon shu sub] (D lockup for 
prisoners awaiting trial; house of deten- 
tion @ sentry post; post 

ЭН. [kên stóu zheng fü] caretaker 
government 

‘WR [kon sî] (football) watch a particular 
opponent D ABBR IE , ЕТТИ 
ЭН ERK The forwards of our 
team were closely watched by the full 
backs of the other side. 

WAT [kon 10 0000) towerman 

Jb (xûn yö] detain (for questioning, 
awaiting trial, ete. ); take into custody; 
keep/put under guard/detention/custody 
DAWA arrest and detain // EX 


MAG HP RH. Take the hardened 
thief into custody. // Ў ЖЕЛ 
BANG GRE RR ÉD p) L. He was re- 
sponsible for the detention of the kit-and- 
run driver. 

BR [kîn ying) O raise; rear DARK 
f raise] rear poultry // RAE raise 
livestock (2) look aftersmindsbring up > 
ЯЛЫ icok after the baby; mind the 
baby; take care of the baby // BHT 
bring up the orphant 


= 1.14] O niche for an idol Б 
€ recess; niche © shrine > niche 
Jor a statue of Buddha; shrine // W $ 
shrine for idols or ancestral tablets; 
mausoleum for the ashes of Buddhists 
priests Q) cell DEE cell i baldachino 
2.090) C) (D quell; suppress; put. 
down © contain 


AL [коп un] (9) suppress a rebel- 
lions put down a rebellion 

dit [kon shi] (È) suppress rebellions 
and make a peaceful world 

$¥ [kîn su] (+) contain - as a 
shrine 

ЖЕ [kon yng] (#) (Ж) niche; shrine 
OR [en zê] (+) exedra 

[кёп] 


ik 1.[4] O (4) pit; hole; depres- 
sion; trap in the ground; crater D $ X 
diga pit // KR hole; pit in the 
ground // KR pit ; cave; underground. 
hole // SF pot-holes break in the road 
© (+) tomb; grave D RICH, ДЖИ 
HABER. (ОНУ) They examined 
his burial ground and found his tomb 
suns not deep enough to reach ground. © 
bank; ridge D M PK JL raised path 
through fields // ЗК, earthy ridge 
И EKJL flood control stone ridge Q) 


kan, one of the Fight Diagrams in the. 


Book of Changes, representing water ©) 
snare; danger; crisis D SKB snare; trap 
© small wine-vessel D mortar D # % 
pestle and mortar © (Кї) (Ж) 
GE ff ) candela © (KK) Kan (a 


sumame) 

2.14] sound of beatings sound of chop- 
ping; sound of percussion D % Jt if; i 
How you beat your drums! 

3. [4] Ф digs excavate D KH dig a 
raised plot of land sezcavate an altar Q) 
sink > Ж set a pit Q) wear (а hat, 
ete.) P HK — £ k h @& hfl T. 
Wearing a sarf, һе went out. Q) hate 
РЖ indignantly resent; detest 
4.19) shallow РЖ $Ë frog in a 
drained well // 35 bumpy; rough 


EAS 


4&3 pestle and mortar 

FR livery 

AJL pit for lime or mortar 

42% dig a pit 

33k. raised path through fields 

113K threshold 

4% flood control stone ridge; steps cut 
оп a rocky mountain 

38 4K JL raised path through fields 

АЖ Л. (7) jargon 

3. JL earthy ridge 

î # the bottom of one's heart; inner- 
most being; feeling at bottom of the 
heart; the pit of the stomach 


KERM [kn ba yè co bù] (9) 
cambaye 

HK RBH [кол bèi ër ал а) QE) 
Campbell bridge 

RRA [kn bêî ër û] (Ж) Campbell 
process; Campbell’s method 

RURAR [kon bèi ёг gêng hij (E 


3). Campbell's formula 

KAREE [кол bèi бг nù gûn П) (W 
8). Campbell's mutual inductometer 

MUR AMOR EE (kon bêi êr pin 0 ji] 
Campbell frequency meter 

KARABA [коп bêi êr qi уд ji) (0) 
‘Campbell gauge 

Как EAD (кол bêl êr shi rên di] 
(E) Campbell's ligament; suspensory lig- 
ament of axilla 

MRM [ken bo) (BR RETE A.) Estanislas 
del Campo (1834 — 1880) 

SRM [ken bö fû lûn з: (Ж) 
Quimper 

3%35 [kîn bû] (D Kenbu ( а top lama in 
“Tibet who is in charge of the disciplines) 
Ф Kanbu (the abbot of a lama temple) 
Ф Kanbu (a high-ranking attendant of 
Dalai and Banchan in Tibet before the 
Democratic Reform) 

Mir [kên dé 10] (Ж) OH AL) 
candela (cd); new candle 

ié [kon di] (DAKA MAN) candy 

MUR [ken jón] sleeveless jacket; sleeve- 
less cont; waistcoats vest; cape 

xm m [kûn jin ud zhên gû] (Æ 
38) Quinzano occipital bonc 

feat 2 % [kin jing zi wo] O (be like)a 
frog im a drained well — live in narrow 
circle © (Ф) person/man of narrow ex- 
perience/meagre knowledge 

ЭКЕ} [en jing] snares trap P # ASK BE 
fall into smare|trapi be caught in a 


trap 

ЖК [kon Кл] 1.18] sound of drum- 
beats; sound of chopping woods D К Ж 
Kik BK How you beat your drums! // 
"Kk Aen (GF ° SAR OO) 
“Chop! Chop! Go his blows on the san- 
dal wood.” 
2.19) D empty (stomach) P *JEIBUK 


кап 


` 2022 - 


жиб 


I" (KKB) His stomach is empty. | 

` @ glad; happy D “PRI, BRA 

ZIER OR CHE SEHD) felt 

so happy just as the grass and the tree are | 

greeted by the spring wind" 

2, [£7 meeting hardships | 

3kBE (коп кё] (D bumpy; rough D 38 $$ 
ЫГ Ш rough hilly country // iB 
ЙИКЫ AE, The road was rough and 
bumpy. ©) CB) full of frustrations; un- 
lucky; bad luck; meeting hard luck; | 
frustrated D SKS — ^E a life time of 
frustrations; one's difficult and obsta- 
cleridden life // KAKI be in bad 
luck and suffer many maladies // hd 
Ade have led a tortuous life // SK 
Sif half a lifetime of frustrations // К 
hp 89 £e Di, A Ай — FE # o 
One's experiences of frustrations made 
him a person of strong character. 

ЗЯ Ж ¥ [kon кё bù ping] rough and 
bumpy D KHIR Mi BE а rough and 
bumpy road 

SETA IB ‘kin kë bü yù] many pits on 
the way anc the time is not ripe yet for a 
man to do something 

ЭКЗА [kon këng] hole; pit in the ground; 
cave 

MEN [ken In] (8) full of frustrations; in 
straits:meeting hard luck 

ABR AZ [kên lèi ko sin! 
leika; kamelaika 

HWS [kon li sho] (Ф #) kanlisha, a 
kind of traditional Chinese medicine 

SBT [kön nò ding} (4L % SE E M 
BA) canadine 

SP ЗЕКЕ [кёп ning ûn xü zhéng] 
(4#) Cunningham correction 

IPE [kon ning tong] (96) Canyon Se- 


(BUR) kam- | 


ries 

HR BRIBE [kên nóng bà ör de 
ging xû shuš] (0) Cannon-Berd theory 
of emotion 

ЖИЙДЕ [ну rêng ying pré) | 


(37) Cannon emergency function. 


SAME BY [kên pon је) (Ж) Campanian 
Suge 

ЖМИ [кёп pèi ёг) (36) Quimper 

RIME [kên pèi ёс cà 100] Quim- 
per faience. 

ea [kön pèi дё meo) Campeachy 

wt [kên pèi yû] (#) Camperdown 


"mm [kûn oi nî {û dêng j] (M) 
Campini engine 

HEJE ICAL [к©п oi ni wén Гид] Campig- 
nian 

МИБ НА [kon рото de ër | 
tío jan! (Ж) Camp-Meidell condition 

KAWA [kon ро qin lò] Campo 

RERIK [kên qi ёг xî lù] kanchil 

KUL (колт? (D obstruction on road Dik 


ЕЛУ ЕРЛИК JL. There are sev- 
eral obstructions along this path. @ un- 
even surface @ (Jr) code word; enig- 
matic language; insinuating language D W 
SKIL talk in enigmatic language // ik 
JT ЖЕ ASK ILI. This is the code 
word of those people. O at the crucial 
juncture D i ê ¥ HAIL Lo You 
should talk to crucial juncture. @ in 
straits D ix x up AE HK Л. Now 
you re in straits 

ЭК ДЕ [ктг jing) ап irrigation system of 
wells connected by underground channels 
used in Xinjiang or Iran; karez;Ganat (E 
MH) ; Qunar( OI) 


HEAS [kin sû xî bing! (Ж) kansasli 


disease 

HERRE (kin 10 Ià long shé ln] 
(0) magney 

HKfEHLEFHE [kön 15 б Kan wéi] cantala 

KH [en 6] OR RA IERI GG. — 
ЖОЙ = 99.05 ##) kantar 

KAHAR [kon 10 bó lé cui] Canter- 
bury hammer 

HKH HI BÎK [kîn tê 10 jon mû] OO 
cantala 

REB [kon û min] (RESKRRAZ 

-) a kind of mattock used by Uygur na- 

tionality 
“К tü", 

HKREFIKM [kn 0 о mû shi) (40) can 
tua 

SEM [en t6 по) CE IE HBR) 
Cantona 

KM (кол xión] (D set a pit © involve a 
person maliciously D #8 if ЛЖ, He 
was involved maliciously. 

AW [kon хоб] cave; underground hole; 


pit 
KE [kûn zi} bank; pot-hole/break in the 
road; point/arca higher than surrounding 


ground 

MCFAUL [kên z Пе] gang land greetings. 
ЗАВАА [kên zü рдо] kanzu 
ЭКЕЙ [kûn zu nû] (Ж) canzona 
et AE [en zuö nèi 6] (Ж) can- 


zonetta 


fü 1. [95] (4) QD upright and out- 
spoken; straightforward; bold; frank > 
DLE open ; straightforward ©) amiable; 
pleasant; joyful 

2. [#1] with confidence and composure; 
with perfect assurance DL with con- 
fidence and composure; with fervour 
and assurance // WREE HR. He 
speaks in а tone with perfect assurance 
3. [0] piffle DALA piffle; talk for 
a long time // WI ridicule (a per- 
son); mock up b. // MMT. Don't 
pijfle any more. // WN MAA? 
What are you piffling about? 

PKU (коп od shan] (Ж) piffle; chat 


for a long time; shoot the breeze; chew 
the fat р L Xi HAH 2 884 
4. You're good at nothing but pif- 
fing. // BAR UCE MK u Т. 
That fellow is piffling again. // AM 
MATH MENALE, WR 
di BU UL BD A IP Т» There are fewer 
who drink tea, read newspapers and 
chat for a long time during the worktime 
since the simplification of the adminis- 
trative structures. // JU | W F JR 
HMA, REKILE, ТОК. K 
Ill These youngmen are good friends. 
They often play ballgames , play chess 
and pif fle together . 

хш". 

ЯЛ. [kên] (F) enigmatic language; in- 
sinuating languages code word D Ж fü JL 
talk| speak in enigmatic language // R 
ОПАТА HMJ. 1 can’t under- 
stand the insinuating language of the 
persons of that line. 

XE “KIL”: 

{RR [kon кёл] with fervour and assur- 
ance; with confidence and composure: 
with confidence and boldness; contentedly 
at ease D DLL UR. speak talk with fer- 
wur and assurance speok talk with ease 
and sincerity // ФА fi M1 d straight- 
forward 

RIE (Kon kon ё ê] talk with confi- 
dence and composure 

PUR TER (kûn kên ór n] “speak/talk 
with fervour and assurance; speak/ talk 
with ease and sincerity; fluency; speak 
freely and frankly ; speak boldly talk with 
‘confidence and composure; pour out 
words: address speak unhurriedly with 
self-confidence D ERAM ЯП 
RAIA ATI, AELA. On the 
conference table, each of our delegates 
spoke with fervour and assurance as if 
there was no one else present. // WENG 
ЖИЙ F #ИЕ HALT Bo She is always 
able to speak unhurriedly with self-con- 

fidence under any circumstance 

RRL ik Ж [ en kön ér 1n de j 
ong] chattering classes (## FR HY 
BERMEA, Pik EROH 
PLN HYH жй, H Wk T RRL 


LO 

PRR [Kon kudi] (Ж) with alacrity; readi- 
ly b fN t HH ЖИГ readily agree to 
help // WAN GU. He works readily 
and briskly. 

RE [kn yê] big talker; windbeg 


= {#] Ф cut (down); chop 
(down) shack; hew; fellyaxe DEH cut/ 
chop down // KETI) cutl chop fire 
wood // BATH cutl chop off a 
branch // TERI fell a tree // КЖ 
FÆ chop into two halves // WW cut 


шж 
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doun; break apart by chopping s сш in 
ruo // К Ж; behead; chop off one's 
head // К cut down // KER 
cut away wreck // WAKRA cut down 
a forest // КЖ split open // КЖ cut 
doun and kili // Ж Fi iki, He 
hacked the tree down. // ii B54 i 
WU. chop off the tentacles of the aggres- 
sors // TV, BA Bh. The knife is 
not sharp enough to cut it. // WEERT 
ERREK He was in the woods chop- 
ping wood for the fire. © make an arti- 
dle brief by cutting off the unnecessary 
part D iñ f X RE P eR 09 8 HK io 
Please cut the superfluous remarks off 
the article, / KT REKK bk — 
Æo The report is too long and should be 
cut down by half|to half its length. // 
WALA AW cut out the unneces- 
sary details Q) (Ж) throw sth. at; hit 
with (brick, rock, ete.) P St & k ik 
throw rock at dog // WET ЗЛУ 
Bio Don't hit the child with bricks. 


ЖЕТТИ [kon chó! dö cóo] cut fire- 
wood; chop firewood 
RAR ME [kên chéng róu jing] make 


mincemeat of D fF Je IK EE RE, RIE 
TAKIRI HE! If you dare to play tricks, 
Т wall make mincemeat of you! 

ki [kön chû] surgery 

КЮЙ [kên chû qi] lopper 

KAMA [kön cú ато zheng) slash 

3X7) [коп doo] (D chopper; hacking 
knife; broadsword; billhook © (Ж) 
bush-knife 

#KBJ [kon до} fellscut down; chop down 
D&M Ж chop down trees; hack 
doun trees ВК АВН Т = 8 
Bl The uvod cutter felled three trees at 
one go. 

FRB [kûn dido] cut offycut down DH 
AM 6] F Ks Cut the superfluous 
sentences off. 

ЖК [kûn don] cut in two; cut down; 
break apart by chopping 2 @ ЙТ Ж Ж 
chop off the tentacles| talons // ИЙ K 
{Mh cut down wooden images // KW F 
4K chop one's finger off 

RAR [kon 6] 
down (trees, etc. ) ideforest D KERR Ж. 
fell trees // SR IL DARA. No felling 
trees. || Felling trees is forbidden . 

KAT [kûn fá göng]  undercutteri hacker 

ЖИ [kon fû mü obi] lumber 

MER [kon fü nû] (i) hackia 

PRISE [кёп gua që cû ] cut melons 
and cabbages— very easy D # t ik 4" P| 
Ain sk n E. Ж 8. It’s as easy 
to solve this problem as to cut melons and 
cabbages . 

FÆ (кол gung] 

TRE [kên hào] 
marking axe 


despoil; clear cut 
axe marking DKS $ 


fell (trees, ete. ); chop | 


KA (kon hên] nick; bite; wedge 

ЖКА [kon jn] (27) sleeveless jacket ог 
coat; Chinese waiscoat/vest; cape 
AMEH 

WEGE [kên kai] 
split in tuo 


split open DK F i I 


WARA [ken lin tû mû] cut down a for- | 


et 
KAS [kön їп по] (90) dendrocolap- 
tid 


KAN [kên bu 900] cleaver 

TW; [к©п эго} chop wound; wound by 
cotinghecking D t f Ж X ЛК f$ 
Т. My arm was chopped wound by a 


broadsword 

WAE [kn sî] hack to death; slay; slash to 
ceath; execute; behead D КЖ — OY + 
execute a murderer 

WRI [kön té rû ni] сш clean 
through iron as though it were mud D ik 
ж л Өй. The knife would cut 
clean through iron as though it were 


тий. 

kik [kön tóu] chop off the head; behead 
(a person); decapitate D K 3: ATK be- 
head someone as a warning to others 

WAH [kên touching) (ЕЕЕ 
HII) carbuncle on the neck 

WAH [kon tou луп)  end-cut brick. 


SKT [kên xó] strike D W WC @& F 
strike heavily 
АКМ [кёл xu] сһор; hack Dik £ idR 


ЖОЙ A EOM ИНФ) Т.Д. These 
pieces of rock are used by the primitive 
people to hack sticks. 

wai [kn 26 qi] chopper; chopping 


tool; blade 

ЖЕТ. [кол 20 ai gong yë] chop- 
per/chopping-tool industry 

RK [кюл] (D lop DAM KH, fb 
ЯФ. After felling down the big 
tree „he began lopping off the branches. 
© swamp > Ж РЁ swamp а way 
through ; open a way by swamping cut 
paths through by swamping 

KAT [kn ат gong] (D climber © lim- 


cut and hack D ЕТ 


RK [4] (f£). camphane; bornane 
ЖЮ [kon chin] (Ж) baras camphor 
RME (кол chin i] (f) bomyl 
SRAM [кол fëi chin) — kaempferol 
KAM [kên Si sü] keemnferide 

RE [kêni] camph(an)yl 
KARA [kn mo pèi zîi] kemnogenin. 
dE [kîn win] camphane 
SRM [kîn win chin] borneol 
KRE [kên won suón]  camphanic acid 
# [коп] (fC) (MARA) amphene 


ш [Ж ] threshold; door-sill D (14& 


threshold 

ЖИ [kon kon] sound of a running cart 
OAS". CHEM €) 
The car uns running noisily. 


WR [kon liûng] sill beam 


[kan] 


ж 1.139) Ф see; look at; match; 
glance DAM se a film; go to the 
movies // RW watch TV // R 
see a play; see an operas go to the the- 
atre; attend a theatrical performance // 
EXT see the illuminations // BRK 
watch a ball game // BAWA cannot 
see clearly|distinctly // Ж Ж cannot 
see very far // Ж Ж BC cannot clearly 
distinguish // RA) FARINA, We see 
with our eyes. // AREA see for one- 
self // RARER rather inclined to dis- 
favour // BRT be fascinated at the 
sight of; stare at with curious interest i 
gaze with admiration // ЖЖ unable 
10 see through // BAX not willing to 
see; unable to see // BAK detest; de- 
tain // RAIS look down upon; despise 
/ FF th unable to perceive] detect! 
{forsee // BEES understand clearly 
// BURIE eyes becoming blurred 
through excessive use // WIYE have a 
broad mind; have the foresight’ far- 
sighted; broad view // ЖКТ accus- 
tomed to seeing // Ж TĦ take a look 
at; takejhaue a look; give an eye to // 
f —Ш throw! cast one's eye оп // RM 
T familiar with the sight // WRT 
be unable to keep|take one's eyes offs 
have] keep one's eyes glued on sth. // Ht 
HIRE give a wistful look // HIE 
sales by inspection // RIK worth see- 
ing; presentable // i. presentable; 
passable // RMT be tired of seeing! 
watching // FA see] watch to one's 
heart's content // R f Y , B| B ft At 
BAN. 1 looked but saw nothing. // 
ТОИР look out of the window // W) 
Ж ЖШ. look in that direction // RR 
# Look at the blackboard. // ERI 
Let me havea look. // W RL PR k: 
ЖОШ BW) watch a football match (on 
television) // B ЯП Ж BE ml Be W 
WE! Let us watch how they are going to 
act. // RB MATL te. I watched 
them working| work. // DAWR TF 
MER glance] take а glance at the news- 
paper // FRBARISBOURAHB stare at 
him in consternation // {ti 3 BIN 6 
FR, He eyed me from head to foot. © 
read DAHA read a newspaper // В 
read a book; look through a book // Ñt 
ЯАЖ be rapt in a book // ВВ 


read a piece of music // RRF learn 


kan 
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to read with the aid of pictures; learn 
reading by way of pictures; learn char- 
acters through pictures // BEIER Af- 
ter you have read it, pass it on to the 
next person on the list. (Q think consid- 
«г; reckon; judge; view D Ж WE S 
make a correct appraisal of the situation 
M WEEER judging by essentials // 
ЖЖЖ as I see it; in my view] opinion 
# ЖЖЖЖ from а long-term point 
of view // BALE ih LAH EHE 
Mo When we look at a thing, we must 
examine its essence. // WR REBT TER 
JK THER? Do you think it possible to 
finish the work in time? // BIRRA 
judge а man by appearance // TA 
Lin view of friendly status] relations 
// RMI regard with partiality // Ж 
Ж ШШ for my sake // ИКЕ Т 
BB? Do you think it will snow tomor- 
row? // ЖЯ HeT? Do you think 
he is reliable? // БМ Kk E 2 B? 
What's your view on this (matter)? // 
RA fb Fi E FI BÎ. Try and look 
atlapproach problems from all angles. 
@ look upon; regard D Ж HL loak upon 
as; regard as; treat as; consider аз // 
Ж IK regard as important İesteem| re- 
spect // HERA R ff 2 À T? What 
does she take me for? © treat (a patient 
or an illness); give treatment to P Ж 
Ж go to see a doctor; consult a doctor or 
physician // WF go to see a dentist 
# th iE dE EK BER ЯЙ. She is under 
medical treatment in hospital. // Е 
AP LYE Pr +í SIE $f. The doctors 
hope to treat all kinds of illnesses success- 
fully. © look in the direction of; look 
into the distance D ЖЖ look into the 
distance // RTM look in a southwest- 
erly direction; locking southwest // RR 
AER set one’s sights high // RQ HE 
look further ahead // АЎ. ЕЕ —^- 
ROAST AY WK. The fighting 
broke out in a business district in sight of 
the presidential palace. ©) call ons visit; 
go to sees pay a visit to Р ЖЖ visit a 
friend; call on a friend // RBM 
Fk. ГЇЇ call оп you on Sunday. || 
ГИ come and see you on Sunday. // Ж 
Ж. I'll drop in on you when 
Ihave time. // EX ÍTEEBURT fi 
Ao We went to the hospital to see a pa- 
tient yesterday. / SRE FREES 
#6. Гат going to see him this afterno- 
on. | Lam seeing him this afternoon 

® look after; take care of; mind D Ei 
ASE AW IR Йб. It is very tiring to look 
after an invalid|a patient. © depend 
on DRAKES it depends on the 
quality // ZARREK E, ORR“: 
Whether the ball game will be played 
depends on the weather. // KRA 


fl Bik TG Г. It depends on how 
жи tackle the problem. (D watch; ob- 
serve D Ж PLZ watch for opportunity 
/ ЖЖЖ see what the circumstances 
are / R examine // HMR @ be 
ready to take hint; take one's cue from 
sb. // WOR ARF) warah (one's 
superior's) countenance; watch the fa- 


cial expressions of sb. || watch the lips | 


and countenance— be subservient // # 
FN act as one sees fit // AWEH рау 
mo heed to; act as if one does not see // 
FUR observe climatic changes; ob- 
serve a situation // BIK ( geomancer ) 
choose sites for kouses or graves; ( necro- 
mancer ) see the layout of landscape from 
а particular spot Ф mind; watch out D> 
SIR! BHA! Don't run! Mind you 
don't fall. // REE, R GRT 
Help yourself. Mind the food will be- 
come cold. Ф see а point; realize; appre- 
ciate DAR as I see it // Fk way 
of looking at a thing; view // WAT 
see through (a trick ); understand thor- 
oughly // Ж & see through — 
falseness) // BF see through; 
trate; realize falsity // ФСЕ ye have 
a liking for; take а fancy to // ҖЖ 
take in а situation; see accurately; be 
certain (about sth.) © view and ad- 
mire; see and appreciate DHI appreci- 
ate a variety show 
219) CREAR AM, НЕЯ 
BAWANG AURA d.) (used 
ter а verb or a verbal construction, indi 
cating the notion of “have в try and see’) 
DHA have a try; tryand see // Wi 
WP listen and see // WAH have a 
trystry and ме // BB try to look 
for it // Fite, -MR try a dose first 
/ ERR: Let те see. // ПЖ 
BU They still want to wait and 
see. // 8— E чай апа see // MR 
feel (in pocket ) and ме; just feel it 
/ KER weigh and se // RRB 
just taste this // W.W PB fo decide which 
side is right and see // % 88 UR Bo 
Let's do first for a few days and see. // 
WE Ж ШШ. You might as well 
havea tryltry and зе. // RECE 
RH. Let's give it a try. // MAH 
DRAA ЖАГЫ. Try knock- 
ing at the back door if nobody hears you 
at the front 

klitta 
IA in spite of; despite 
4 see (also); consult; read sth. for 


ЖЖ watch; observe 
ЭФ Ж good-looking; pretty; beautiful; 
nice to look at 


#4 ugly; pitiable; unsightly; shame- 
ful; embarrasing; in an embarrassing 
situation 

EGER have a try; try and see 

ЖЖ watch (T. V.) 

BARA say it over for me to hear 

344 go to the spot to make an investiga- 
tion 

‘WAS steel a glance; peep 

4# look down upon; despise; belittle 

WA watch indifferently; look on pas- 
sively; soon; in a moment 

MA look after; mind; attend to; keep 
an eye on 

¥ pleasant to the eyes 

ЖЖ have great regard for 


WEH [kûn bö xi] watch an acrobatic 
show Dak! RAI fE UE. Let's go 
to watch an acrobatic show. // BKK 
SAM KF HE RM. The old lady likes 
‘watching acrobatic shows. | Watching 
acrobatic shows is the old lady's favou- 
rite. 

FER [kêmba <i] (RO watch, just 
like а spectator, the funny events and de- 
ceptions of life; watch dirty/cheap tricks 
DAR MHZ BIER. Watch what 
dirty tricks he will play. // WAWT 
dO rp Ж # HE RR. He had enough of 
the dirty tricks of the official circles. 

BAB [kên bûn] shop sign; sign-board P 
BRL ATM. These is a notice on 
the sign-board. // PBR A BBM T > 
That sign-board was broken 

ЭН [kûn bóo] read newspaper 

EM [kûn bien] belittle; look down on; 
hold in low esteem D SHEAR hi Г. 
Don't belittle other people. // WERE 
M? Who belittles you? 

ÆA [kûn bing] Ф (of a doctor)see a pa- 
tients treat; attend; give medical advices 
‘examine patient; practise medicine D W 
iL MO И ЯА? Who is your doctor? 
| Which doctor is treating you for your 
disease] illness? || Which doctor is at- 
tending to you? // WAE ER RBA 
K. Every doctor should handle his cases 
with great care. // EKER thi (18 i 
ФТ. Dr. Zheng has just gone out to 
see a patient. D (of а patient ) see a 
doctor; consult а doctor; go to a doctors 
receive medical advice D # zh i 2: ЖЮ! 
take a child to a doctor // M Bs t: % ft fi 
send for a doctor // WE X FC RAE 
Ro ЖЕКИНЙ ЕТ» | was not at 
home yesterday afternoon . | went to see a 
doctor. / RY EWE RR. TU 
take you to a doctor immediately. // Sl 
AE REOR go го Beijing to obtain med- 
ical attention // WA tt AM? What 
seems to be the trouble? || How are you 
feeling? 
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ERA [kên bü 000) witk insatiable gaze 
DRUWARS, REARHA RIB, 
The Yellow Mountain is so beautiful 
that | gazed at it with insatiable gaze 

WAH [kon bü chû] unable to perceive! 
detect foresee, ete. D RAR H EN 
RERA I was unable to perceive that 
he was a man of taste. // B&LE A | 
METH MRE Ф. The | 
dentist could detect no sign of decay in 
the patient's teeth. // ROR H ПН 
HHH ARE I'm unable to tell the 
difference between them 

WARM [kon bü dé] (п) (D should not 
seescannot see it D HEB AAR. 
We should not see pornographic books 
and periodicals. // BW FR NERX | 
48. Children should not see the terrible | 
films. ©) unnecessary to see; not worth 
seeing D XX AH ALM, f F 8. The 
book is poorly written, and it is not 
worth seeing. 

MR [kûn bù tên] 
nant 

ÆR R [kon bù gòn] cannot bear the 
sight of frown upon; hate to see; detest; 
distain DAR AAR LA — 8 eco d 
Ж» Í frown upon squabbling over tri- 
fles. // ЗА ЫЙЛАЙТ 5 BAT Ж 
Ж. We hate to see such act of pilfering! 
pilferage. // ВОЖА B Ñ É hate to | 
see such waste // Ж ЖАКЕ КИ A. 
froun at such arrogant person 

ЖЖ [kon 0000] (0) (in case of ex- 
ceptionally intolerable, cruel, etc. situ- 
ation cannot bear to see; unable to bear | 
the sight of; can't stand idly by; can’t | 
see sth. to its brutal end > k # f AB 
AR, RK EBA t, ET tb JU. 
‘The child was so impolite that I could 
not help but give him a scolding. // % | 
JHA OS UT] HEB BALL? Who has 
the heart to see such a cruel physical |cor- 
poral punishment? | 

HAM [кдл 00 jòn] “unable to see; lose 
sight of go out of sight D (EJREFRO A BE 
Ht RAT ASAE AIL Rf Po We lost sight 
of each other in a big crowd . // k 8 f. 
НЯН Т. The child disap- | 
peared in the twinkling of an eye. \ | 
The child was out of sight in the twin- 
Ming of an eye. // KAT RAKA 
Ble It was too dark . 1 could see noth- 


resent; feel indig- 


ing. 

WARA [kon bi jòn de] invisible DH 
ЖАШ EEE invisible hinge // BAR | 
WF ZK invisible-hand doctrine // 
ERA RAS RE IE eT AR ТЯ 
ЖЮ RU ML, In stormy weather the 
seaman's compass takes the place of in- 
visible stars. 

BARK [kûn bu i] (0) not willing to 
seesunable to see D E TOES. unable to 


mud // BARKS, FGA Ж. | BRE [kûn со chi tón] 


This book is too difficult for the students 
to read . 

BRB [kèn (0) look down up- 
cnidespise; be little; sso; hold in cont- 
‘empt; tum up one's nose at; show cont- 
«тр: for РАЖАТ, Street 
cleaners shouldn't be looked down upon. 
/ FXBOAEBO. Don't look 
down upon yourself. // AREE H 
АЖ ЖИ o Ie isn't right to despise 
backuurd people. // FEKETE, 
donde f C, м а e CL CIE E 
io You should not slight | despise them š 
instead, you should help them mend 
their ways // SE BEA B F T A 
KR. No one here looks down upon 
workers and peasants. // RER K Eh 
Ж. Don't belittle a small country. // 
MEARKE, The lazybones are 
always held in contempt. // ik Fe y 
HAM ARRE ha Such behaviour 
‘will bring you into contempt 

WAR [kûn bù ing] dm РРЖ EMAY 
MK MBAH ENEK His 
eyes have grown dim with age. 

AMIE (кол bù cing chû] fade DAT 
(18 hab Ds , ALB i EE ЖЯ G R A 
WE. We stood out to sea till the coast- 
Line itself began to fade. // WEIT R 
ЖМ {ЕЕН RAR Т. Now dims 
the glimmering landscape 

WA AM [kin bù ù yîn] not to one's. 
liking: not suitable to one's taste P BBA: 
AM 3348842 ЛШ, The 
‘way those people dress themselves is not 
to my liking. 

MAL [kòn bù srêng] (D not up to one's 
standard; nox suitable 10 one's taste; to 
one's dislike DAMA E f, I don't 
take а fancy to him. // ЖЯ Ж LIK 
AH? Don't you like this style? || 
Isn't this style suitable to your taste? © 
kok down upon; detest; despises hold in 
contempt DRAM ARAL Lazy- 
bones are ашау» looked down upon. | La 
zybones are always held in contempt 
KM AEA Ей”; ETAR” 

BANA | kon bù shin yön] be an eye- 
sore; be offensive to the eye 

MAB [kon bû tov) D unable to see 
through; unable to understand/assess ful- 
ly © unable to face with resignation 

RAF [kûn bù хб qû] (D unsble to 
continue seeing D f 9 Wr B E EW , Ж 
BAF Ë, His poems are so hard to un- 
derstand that I'm unable to continue 
reading them. O ugly;utterly not worth 


seeing 

HBR [kûn bü об yi] cut one's coat 
according to one’s cloth 

EURF [kûn cb têng 2] 
wealth youth 


a watch- 


fit the appe- 
tite to the dishes; regulate the appetite 
according to the food available 

BREAK MRK [kón cài chi fan, пепо 
tobi УТ) regulate the appetite according 
to the dishes and cut the dress according 
to the figure; fit the appetite to the dishes 
and the dress to the figure — adapt oneself 
to circumstances; act according to actual 
circumstances D Xie Mitt 4 THE, RAT 
goy BRIE MERK Whar- 
ever we do, we should learn to approach 
it practically— fit the appetite to the 
dishes and the dress to the figure 

Wik [kûn chó] (18) make tea D HH 
Ж! Bring in some tea! 

¥35 [kon chóng] guard threshing ground 

EMR [kûn chéng] look upon; regard as; 
treat as; consider to bes think of as; take 
for РЕА fi MMS regard fantasies 
as truth // ABE RA AR ROKR To 
He mistook me for my younger sister. // 
Shae ALA KH BEES She is consid- 
«тей asa fine example for everybody. // 
HERA BF. Don't take me for a 
fool. // fi I ЛЕТЕ ЛХ 
o Some people regard their work as 
their greatest pleasure. // RAIK MIE 
KERL 9I ff 60) ERI FI fe, We 
shouldn't regard as impossible what is 
really possible. // EA CB BIKA 
Wo He considered himself a VIP. // Y 
SER XE 1o Ж fi BIE Ч 
f). Marxism sees all matter as con- 
stantly changing 

AUR [kên chong] (+) look alter; take 
care of D fü fE CP HR A stay at 
home to look after my elderly mother 

Wi [kûn chû] (D make out; discem D 
KIKI EUR H аз everybody can ме // 
RE HAH НИЖ, D made out a 
bamboo thicket over there. // Ib f£ Ei th 
deii ETTET ЖЯ. Не 
could discern a narrow path winding up 
the mountainside. Q) distinguish; tell D> 
ffi # ш BF dh 09 A Ж HE 1B? Can you 
tell who is over there? // ZA О 
Ж FFM НА. The experi- 
‘enced police officer could immediately 
tell whether it is genuine or fake. Q 
know; perceives see; be aware of; realize 
Di EJES B fE see where the trouble is 
/ VREROSSXAXTSERM. It 
is not easy for one to perceive one's own 
faults // BACH IB FILME RS SCR. fail to 
recognize the essence of the problem // B 
MRH TEHE, We were 
aware of the gravity of the situation. // 
вет -# CHEN Ея 
FAIR, BE BF RAIA и 
JRA HAMAR. His lightning dashes 
from image to image are so quick that we 
are unable to perceive the points of con- 


kèn 
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tact. // (EC GE SE BR | 
#0. He has жеп the folly of further re- 
sistance. @ discover; find out; see D i 
SRB LA GBR, WAE, IF you find 
апу mistake, please correct it. // # itt 
BI: have discovered some clues have 
seen a sign of sth. | have felt the pulse; 
have found out which way the wind 
blows ©) appreciate D f Hi — Û 8 B$ 
TOF To He appreciated that a new 
era was beginning. © belbecome appar- 
ent DX @ B EP NOB RR E Rb. 
The flaw in the metal is apparent. D 
read D A ft ó # tB fb 000 E Û 
read dismay in his countenance // MA 
Хан LR tB Ë CIE U Ж Ç EG MHIL 
read from some relevant report that 
their marriage would take place soon 

Жн W Ж [kên chû mióo tóu] have dis- 
covered some clues; have seen a sign of 
sth. || have got the scent of sth. || have 
felt the pulses have found out which way 
the wind blows; have smelt a rat 

Ж [ken chon] see through; penetrate 
D fi ЇЇ see through a trick // HH 
AC IK see through the true nature // 
OLD SET ФП BEES D at once 
saw through their plats. // ЖАПЕ At 
HT 60) di, RARE SM. We 
have seen through his little game, and 
ме won't be taken їп. // fB 8 f RET. 
HUME. His wife has read his mind. 
|| His wife has figured out what's on 
his mind. // — МВ ¥ see through at a 
glance // MAMER A WGB cherish no 
illusion about those sweet words 

WEH “ken chi di] sight for sag 

MM [kên cud] (D mistake someone or 
something for another D ft А. mistake 
someone for another // HKE RSE 
ай. Sorry, mistake you for someone 
ele. // MES IRIE ARE A. 
Don Quixote mistook the windmills for 
giants. C) misjudge someone's ability, 
character, ete. D HERT 5 OF m 
To You have misjudged our motives 
АСЕ ЗНА 
He misjudged the distance and fell into 
the river 

389 [kûn dòi] look upon; treat; regard 
DRIER hR f, Don't treat 
те as a child any more. // WAE. 
GRAMM? How to treat the subject 
fairly? // FEUER RIFE | 
WAH, We should distinguish between | 
major and minor contradictions and not 
treat them all alike. // BRAM BH 
AG M look upon sb. as a member of 
one's own family // KANG TE O 
Eft. The landlords treated the farm- 
hands as draft animals. 

WE [кол doo] (D seescatch sight of D 
HEAR Y tb. I turned and caught 


sight of her. // BP BRT SIR | 

o My home will come into view at the 
next turn. // ERROR, RNR 
ARR, KARIK. In times of dif- 
Siculty we must not lose sight of our | 
achievements and must see the bright fu- | 
ture. // ЖЭ) 216 see the whole // — 
ШЕ see ata glance / BEB fail | 
to sees lose sight of // BA VOR НЕ 
TERME. We should see that they 
are making steady progress. // WR 
ЗЕТ RATE. He kept on the 
tail of the enemy plane as soon as he 
caught sight of it. @ notices note; be 
aware of DUE SN 7% fc, notice the 
changes in situation // BATE XH ЗЇ 
+ We are gratified to note ...; We note 
with gratification ... // KR $, IH 
WRB AT, ROBB ХНЖТ. 
We should be aware that] It should be 
noted that а new gap appears when the 
old one is closed. // WA BAF PIEH 
FE RA? Did you notice his hand 
shaking? // RENATE fi P| PKA 
Ë) K M 26 RAT ië — RM. We no- 
tice with gratification that the friendly 
relations beturen our two companies 
have further developed. D penetrate D> 
AAT) EI CAK, MBA FIK BE DUE 
RA. Their keen eyes can penetrate the 
water to a depth of forty feet. Q) behold. 
PRAT RAT ACTH AHMAR, 
I beheld the accomplishment of my toils 
at last. 

ЖЛ. [kên dé рб] (0) worth see- 
ing; presentable; passable Df, 28 435 
THEIR RG Л? Is the girl he wa- 
nts to marry presentable? // 3X 38 8E 
ERLU The ball game was worth 
watching. 

WAR [kên dé jón] noticeable; visibles 
tangible DHA ih fq 19.2 89 KERT Be 
Please take noticeable practical measure. 

Wake [kèn dé qi] (0) have a good! 
high opinion of; think highly of; think 
much of РЖИ 88 MN? Who thi- 
nks much of the lazy bones? 

ЗН [kûn dé sóng] — "itting/suitable to 
one’s tastes presentable; up to standard 
>К ALL? Are these sub- 
standard products also fitting to your 
taste? 

BE [kûn dé yun] ook farther/fur- 
ther ahead; have foresight; be farsighted 
РАНА, S, Look far- 
ther ahead. from a higher standing. 

MR [kûn de] (8) 1.[ 4] weakness; 
downward trend 
2.18] Ф (of market prices) be expect- 
<d to fall; anticipate a lowering market 
b m = + B f AR tt BR The 
prices of cement are ezpected to fall in 
next tun or three months. Q) tumble D> 


GES SHARK. The stock market tum- 


AE (kûn dong) understand; read Dik 
KRM AM, I is quite difficult 
10 understand this design drawing. 

HR [kon 6] (D way of looking at 
things; views viewpoint; opinion DAH 
FF] another way of looking at it // В 
жа а УМ, Her 
view opinion on this question is differ- 
ent from yours. // MARANG FEAT 
AH. Our opinions were divided on it 
MXR ЗА. That's my opinion! 
view. // BERRA, WERE 
Bis In my opinion] view you are quite 
right. // ЄЗ E PL 09 RE MT 
What is your opinion of Comrade 
Wang? // BR 81 T WA NER 
Yo She gave us her views on life. // f 
HPR К УКЖ AR fÉ) o] fie ti Ai fl fi 
ik? What do you think of the possibility 
ofa third world war? О) (it) judge- 
ment; outlook 

MAE (кол fang sé] (D see which way 
the wind blows; see how the wind blows 
DENTIA, He is sering which 
way the wind blows outside. © (ФУ 
(JE) observe a situation; see how the 
wind blows— live on sb. 's favour > # FL 
BATHE observe a situation and then de- 
cide how to act // WE @ ^F FA 
d, REIS Ж, AME SEF RK 
ЖЖ, Im doing business one must learn 
to observe the situations and grasp the 
demanding of the market in time, so as 
not to be defeated. // ЕЛА ЛУЧЕ, Fit 
Ve GE JE MCR MERRE, He is 
timid and over cautious. He always ob- 
serves the situation before he speaks and 
acts. // ASI DA DRE ЕН A dn f nf 
HRM AEB. The councillor de- 
cided to wait and we which way the 
"wind blew before voting on the question 
ERRAK”; RAHM ROE 

MRE RE [kên lêng si аб) (D trim 
one's sails to the wind; steer according to 
the wind; sail/veer with the wind; see! 
test which way the wind blows; tack 
with the wind; cut the rudder to the 
wind; go with the tide/current/timess 
take the tide at the flood; see how the 
gander hops; watch/see how/which way 
the cat jumps; wait for the cat to jumps 
serve the time @ (#) (E) adapt one- 
self to circumstances; change course for 
convenience; change one's course of ac- 
tion according to the circumstances; take 
one's cue from changing conditions D f 
BASA, RAAEN, WEARER. 
A man of no principles, he is good at 
taking his cue from changing conditions 
/ жж JU ЖЕ A TT Jë AT 
ERE 9 3 RE tb F АЕТ. 
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There were a few holdouts, but they al- 
so jumped on the bandwagon toward the 
end of the campaign. // Ж AAEM UGE 
BIA EAC BIHAR trim one's sails to 
meet changing conditions // EE EW, 
SI AA WERE! Stick to principle and 
don't trim your sails. // E WARE A 
timeserver // AERE J HF HE U, 
Trimming one's sails is not @ good style 


of work. 
SUE AE АНЕ”; “МЕЛЕ”. 
HPA [kòn lêng shui] practise geomancy 


Cin selecting a site for a tomb or build- 
ing); study the geomantic conditions of a 
place; (geomencer) choose sites for 
houses or graves; ( т) see the 
layout of landscape from a particular spot 
DHT AANE ЖЕ» T RM K. 
They sent for a geomancer to choose a site 
for the house. // BIB Ec LR Kik 
ЖЖ PA K Ji È f J Ht. The tomb 
was selected to build on the hillside after 
practising geomancy. 

ЖАН [kûn lêng zhutn péng] adapt 
oneself to circumstances P MBF! ix 
BRAF, АСЕ. What 
a silly child you are! Is it necessary to 
ask such a question? You should adapt 
yourself to circumstance . 

MAH (кол gè boo] see to one's heart's 
content; watch to one's heart's content 
b EE Жї t) B # # fb it fF fi 4 tu, 
There're so many books in the library 
that you can read to your heart's content . 
RAT 

AB (кол gù) look after; take care of; 
care for DRF look after the chil- 
dren // RMF take care of a house 
/ Kk GL RM AMAS, The 
nurse cares for her patients very careful- 


ly. 

ЖК [kûn gun] (IB) reader 

WIR [kûn guûn] be used to seeing; be ac- 
customed to seeing D XE SUR RF 
To l'm accustomed to seing such a 
kind of phenomenon. // BART ERE 
НЕТ. You won't be surprised when 
you are used to seeing it. 

HF [kûn hšo] (D have а good prospect 
(of winning, gaining, etc.) РЖИ 
HE. The sales volume of meat can be 
expected increase. Q) be bullish; be re- 
garded to have bright prospect; be ex- 
pected to become better > Bil 1328 Ж 
V. The stock market is still bullish. Q) 
think highly of DHE % ЖАИ RB. 
A lot of well-known experts place high 

+ expectatins on her. 

AIT UA [kûn hing le yön] (0) behold 
and the eyes become reddish— be jeal- 
ous; covet D fet Riz ИЖИ Е 
KIT Ml He beheld my exquisite ciga- 
vette case and his eyes became reddish . | 


НЕЕ РЕФ [kûn ha og yi 


He coveted my exquisite cigarette case. 
АНОН ТОВ. He is jeal- 
ous of my achievements. 

na 
nón] Flowers are pleasant to look at but 
hard to grow. 

MBM [kènè] viewing machine 
MAB [kên ji nui} look for a chance/an 
opportunity; watch for an opportunity 
AR [кол јол) see; catch sight of DA 
HHH RAR GLH. I have often seen 
itdone. // ABR Wie E BEB Bit. 
He was never seen late to office. // fE 
LEITH, He BR TN 
36. After many months at sea, Colum- 
bus sighted land. // BARB 
FRE, RK MEHL. Catching 
sight of а handcart nearby, Lei Feng 
took hold of it and started working. // 
JEXCERET BE, The train was still in 
sight. // — AMARA AR. There is 
not a boat in sight. // TR RHAI) 
see that the situation is ай wrong // $Ë 
AM Tot KR, FERRE They 
sighted| caught sight ofl saw land after 

being at sea for twenty days. 

MW [kûn бю] (IB) see that the en- 
trance and the exit are good ( as is done 
by thieves) D R £ ff, fE EN. 
ГИ go to steal it. You stay here to see 
that the exit is good. 

FER SR [kèn jing shëng ging) figure 
out the stratagem according to the situ- 


ation 

AUF [kon кё] not tke to heart; not 
take seriously P MAE FF AUE ARAK 
fa Don't take it to heart. It cannot be 
avoided. // SLM AEH io Don't take 
anything seriously. 

MH [kon kên] (п) О take a kok at; 
see DER BA. Let's have a k 
/ RTI RRR? Can I see it? // Ж 
RAME W E ZR? What about go- 
ing to see the oil painting exhibition? Q) 
‘examine and survey D É 4: RE AM 
MRE, REL ГР. After examin- 
ing the patient's eyes , the doctor told him 
that he suffered from trachoma. Q) 
wait and see D f FM MIA же how 
the situation develops // BRAK wait 
and see Q) seeing that DUREE AE ESI 
seeing that the year end is drawing near 
© visit; call on DF FRNEBEA 
ЖЯ. Let's visit her this afternoon. 

MERE [kin kên ad shi] make no de- 
cision beforehand but take appropriate ac- 
tions as the situation warrants; act as the 
occasion warrants 

ME [kon кё] (j) spectator; viewer; 
audience 

Wk [kên 16] it seems; it appears; it 
looks as if; look likely: most probably [> 
EKAR it seems reasonable // URE 


Ж in my opinion it seems to me that 
.. M ZRAK looking at it thus // Ж 
ЖЕГЕ T ¢ It looks as if it is going to 
snow. // ВЖ ЕВА. H 
seems that he is still hesitating. // BFK 
tk — MRK PIRS ИХ. You ap- 
pear to have scored а great success in the 
one-week tour. // tht tY T ARK 
WAT YH. He is seventy but looks as if 
he were sixty. // WHR BAIA KE 
38. She does not look her age. // 4% — 
ЛАВИ Е, Everybody looks to 
be in good health. // UHR AOA, 
ЯТ A? You're not looking quite your- 
self. Are you ill? // ERAK WA 
REAY It seems to me that he won't 
break his promise. // PH ARSE» It 
appears not. // HER EE AMG HF 
FROM; HUET LRAT Г 
REH, In appearance, the reac- 
tionaries are terrifying, but in reality 
they are not so powerful. // AYAK 
18% ABM, The situation was found 
quite encuraging 
HERRI". 

йи @ [kûn lin së] (D depend on 
another's favour @ observe another's fa- 
cial expression 

HTH [kên le kòn] have a lookin D fl 
тшен TA, MRK E, EM 
ABC, They had a оой look-in and saw 
everything with minute care 

ACT — 8 [kûn le yî ую] throw/cast 
one's eyes оп; have a look P FUR Г ul 
BRUT Ai, fb RAE RE О, He was 
hers for a look or the speaking of a 


word 

$ê [kên lêng ого) (01) look at a 
cold cannon— look coldly on and take по 
action DM 5 fE 3k HWA F, bF XA 
0, HAH. Even in such a 
situation, he remained indifferent and 
stood aside looking coldly on without tak- 
ing action. 

HM [kên 00] overlook. D ЯГ f 
Желе. W 8 W EE BA DL tt e 
ВИШИ N To Some of the most 
significant issues have been neglected » 
and many revealing lessons of the past 
experience have been overlooked. 

AO [Ken mòi] feel the pulse > BE ЕЕ 
EDI AF BK. The doctor is feeling 
the pulse of the patient 

ART [kon men zi; 
face 

HIRT [kûn ni le] sick of sceing/ reading. 

SAAT [kn pin dëng] (#) viewing 
box: negatoscope 

MAM [kn pn п] (38) action viewers 
picture viewer 

EF [kon ping) level watching 

JH [кол pd] see through DHAWA 
3 ° see through the base tricks 


for sake of sb. 's 


кап 
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WALL [kûn pò hêng chén] be cynical; 
be disillusioned with the mortal world; 
sec through the emptiness/vanity of the 
material world; understand and despise 
worldly things: discard the vexations of 
the werld/of worldly affairs; tum one's 
back on the secular world; have/take/ feel 
‘no interest in the material/secular world 
РЕ, НЯ УМ. Being disil- 
lusioned with the mortal world , he left 
his family and became а monk. // ЖАП 
ELEM, Ж. Б AM KE, ANR 
PABA DE HW. Ler them make 
all the trouble they like. We see through 
the vanity of this life and mind our own 
busines. // ELTE ЖЗ: a world- 
weary old man 

AERE [kòn pù ceng ge] 
of music 

RAM (kon pû jing] 

EF [kan ai] 
Dress right dress! || Eyes right! // Fl 
ÆR F! Dress left, dress! | Eyes 
left! f V) FRE Ж! Guide centre! // 
TS] ER FF Eyes front! © keep up with; 
emulate; keep abreast off with; keep pace 
with; follow the example D Bl k: iË T fF 
ЖЯ Ж # emulate the advanced workers 
// ®® ийт. Ж PR He is 
doing his best to keep abreast with the 
model workers. 

MILE, MIRE [kûn qi gud ай, zhî qi 
xin 20] Look м somebody's past and 
you can tell his present. 

MH [knal ói] 1. [9] D appear > 
KANEA i OK ok LR BJ Ж» 
SES dr perpetually seems throughout 
history that people created history. ©) 
look DHATNG KEK T fü. Her Lips 
looked parched. // ВОЮ EK Л Р 
J BRB 0. His face looked almost 
gray. // fish We TE K A Hf iB a 
MRE Pa Dt looks as if varnishes will 
meet severe competition during the com- 
ing war. D seem Dt R E ALP BAT 
КИМ EAE #110116 EA. He 
doesn't seem to have studied in Europe or 
to have taken a doctorate. // ZRA F 
KAER, Ж ü ж k k The 
merger will not take place , it looks. 
2.[Ж] apparent D 8 189 g Wt fi BE 
BAKA o ЖЖ Ж Ж Ж HELME 
EEEF The high mineral 
content is the reason why irrigation often 
produces bumper crops from apparent 
deserts 

MEM [kûn qi hou) — observe climate 
changes D BE BAUR Т. My 
younger sister has learned how to observe 
climate changes 

MR (n qîn] (H) (of arranged mar- 
riage) the first dete; see for oneself 
whether the prospective husband or wife 


read a piece 


spectroscope 


(D dress DMA BH | 


is to one's liking P AFEK BRE 
To Hkz isn't at home. He has gone to see 
‘whether his prospective wife is to his lik- 
ing. 

3E [kin ато] underestimate; look 
down upon; discount P Т 
BH ft ffl. Don't underestimate the 
value of experience. // ЖЕ í ik T 
fo Don’t look down upon such work 


U REB RAE AHH. Don't un- | 


derestimate the role of young people. D 
make light of ; take lightly; make nolit- 
tle account of D ЖЕНЕВУ, 
We should not make light of] take lightly 
the study of theory. 

FER («on qîng] (D sce clearly P REF 
HAT RM LOAF. Finally Г saw 
clearly the sentences on the blackboard . 
ХК B ili. l is too dark to see 
clearly. // REE URB T? Can you 
see it distinctly now? D distinguish P E 
$F EU ft W Н К unable to distin- 
Ruish road marking in the fog ® realize 
DAWAH size up the situation; real- 
ize the situation; have a correct apprais 
al of the situation // RAWH N fe 
MEME, Ir was not difficult for me 
to realize his real intention. // 16 ЖАВ, 
BMT IMMER Later she realized 
the nature of the problem 

ANE [kûn Ging chi] see; see clearly D 
FMKZK, UGA te BA. I 
tus so foggy that he could hardly see. 

WEB [kon qng xing shi] make a cor- 
rect appraisal of the situation. 

AW (kûn Ging) keep watch over ripening 


grain 

WAR [kên aing kung] depending on 
circumstances DAM RAI. It'll be 
decided according to circumstances. // 
RAV AHR. It all depends. 


Dm 
ЖЕЙ Lets see who will win 

ME [kûn qi] (of eyes) um DE HH 
Ф.А ЖА WAG ibo Everywhere the 
eye turns, it encounters propaganda 

MB [kûn qû] Ф look P ft FBR look 

carefully © (RAK) look after; 

take care of > 9 MEM # look after the 


sick 

MAM [kên ré поо) (D watch amase- 
ments; go where the crowds are (for fun 
ог excitement); watch the scene of bus- 
Че; be a looker-on P HIRI Л plea- 
sureseeker © (Ж) watch other's failure. 
with secret delight; cross one's arms and. 
watch somebody in difficulty; have a 
good laugh at DAKI KBM T , HE 
Z (E — HARIAN? Our factory is 
going bankrupt. How can you cross your 
arms and watch with secret delight? // 
WREAK RATT A? ЖШ ABE 


BBE BAM? What do you 
mean by shouting so loudly? Aren't you 
summoning our neighbours to come and 
have а good laugh at us? 

— ЗАЙ”; ERG 

HA (кол rên] (D depending on who the 
person is DRERI SS KERA 
T o Whether it'll be a success depends on 
who does it. ©) visit or see someone [> 
fen XX ЕЖ{ЕЖ,Я A ET. He 
wasn't at home last night. He went out 
to see someone. 

WAJANE [kûn rén méi је] be subservi- 
entlobedient, аз a yesman; watch the fa- 
cial expressions of sb. | watch sb's look. 
mood; watch the eye-brows of another — 
ke subservient; live on another's favour 
RHE Am”. 

ЖАЛИ [кол rén méi yön] 


be looked. 


down upon 

AGRI [kûn rén shud wò] tailor one's 
words (accor-ding) to the person ad- 
dressed D E3 E GF ЛА 
PAPERS. It is necessary to tailor one's 
words according to the person addressed 
under certain circumstances. // ЛЕНИ 
ЖШ AULA. She is very good at tai- 
loring her words according to the person 


addressed. 

EA WB RE) [kûn rên 1бо dûn bù chi 
П] You may think it easy when you see 
someone hoisting a pair of huge woven 
baskets on a carrying pole onto his shoul- 
ders. || No one knows the weight of 
another's burden. || One may think it an 
азу job when somebody is carrying heavy 
twin loads balanced on either end of a 
stout bamboo pole slung across his shoul- 


ders. 

MATA [kûn rén xiû 00] decide on the 
dishes according to the guest— treat a 
person according to his rank/social stand- 
ing; change one's attitude in treating dif- 
ferent peoples vary one's attitude with 
the person. i; mot treat people equally; 
make up to some people and look down 
оп others; be snobbish D $8) fl& H, 
dul titik, HAT ЖАК Ж. Though 
he is still young, he is snobbish and has 
learned to treat people according to their 
ranks. 

ASK [kòn rén xingshi] be flexible in 
treating people 

MAF [enr zi] choose а good day; se- 
lect a lucky day DAB TANAH choose 
а good day for wedding 

AE [kòn shóng] like; take a fancy to; 
settle on; favour; be satisfied with D 
EIEN, take a liking to the flatlap- 
ачтет // Ж ЗАЙ take a fancy 
toa giri // BANAWA E TECTA. 
We liked this style long before. // BL 
ЖЛЕ Лу take a liking to the place // 


8 + 2029 - kan 
RAL TK. I have seitled on this | — classmates. WAT šk [kûn лоо le mi] be unable to 
ЖШ [kûn xong] (D practise physiogno- | keepluake one’s eyes off; have/keep one's 


one 

BLK (кол shûng 00] it seems; it looks 
as if 

ЖЕ Н [kèn chou xiûng] read palms as a 
means of fortune-tellings practise palmis- 
try; tell a person's future by examining 
the lines on his palm D f i# fs 2 + 
Mlo li is said that he is able to tell a 
person's forfune by examining the lines 
on his palm. 

MB [kon sh) ($) read a book DRI 
LT W WI BI 23 015 1 have formed 
the habit of reading a book before going 
to sleep. 

AEBS [kên shüxué xî] crack the book 
режат, ЖУ RM, D 
HATA. Several students were up, 
cracking the books beyond midnight . 

BIE [ёлы] (F) regard sb. as fixed: 
have а conservative outlook; see things in 
a rigid way P Ж ЙЕЛ ALR AT 
Fe. Ме can't regard a person who has 
ever made a mistake as fixed 

Жа [kên ó) (f) bleachers; stand D 
BRA f bleachers; open stand // K 
ER the grand stand 

жалп [kn t ri kõu] 
vomitorum 

WR [kûn tòu] (D understand thorough- 
Jy; gain an insight into P t КЮ Ж Ж 
ſa 00 3 eo I'm afraid you don't 
quite understand the essence of the mat- 
ter. || 8 39 BUR RAB. I don't quite 
understand this move. // X ^F ARR 
RR SR ИНА Ao I can't 
read this guy at all. I don't know what 
sort of person he is. (D see throughs 
know clearly DRE AT I= E, 
MARA ARA KOR. I've seen 
through the three brothers; they are not 
men of real learning at all. // RAW 
BERT. OR ГІ I have found 
ou out at last , you cheat | 

HX [kûn tóu] (E) sth. worth seeing or 
reading Dik Ж (Uf f З. This book 
is well worth reading. // iX Bit, W Е 
{HAR There is nothing much to we 
in the film. 

WERE [kon t shi zi] leam to read 
with the aid of pictures; learn characters 
through pictures; learn reading by way of 


vomitory; 


pictures 

WAH [kûn tû shi zi fû] look-and- 
read method 

AERE [kên wóng] be estimated to be a 
best seller 


JOB [kn wong] call on; visit; see DÊ 
HEM ZK call on ап old comrade-in- 
arms // ЖЧ! 0 Й go and see the | 
‘wounded and the sick // ERRI — E 
ERE 028, Yesterday we went 
together to call on one of our former 


my; read fortune by examining face, 
palm lines; palmistry; augury; prognos- 
ticetion DHH a physiognomis // f 
HIR physiognomy // të i KS E М. 
He claimed that he was able to practise 
physiognomy. @ visit physiognomist or 
forune-teller > f& BA F fü Т. He 
had gone to visit a physiognomisti for- 
tune-teller in the neighbouring village 

#6 [kên хбо] look small Dik A + 
BZA. The child looks very small 

ЖШ? [kòn yon sè] be ready to take a 
hint D fl W {1% take one's cue from 
somebody 

HEH [kûn yong bën] (KE) view sam- 
ples > HARA IG IR conclude business 
after viewing samples // Ж ЖАЙТ 
Utt (RM) offer subject to sample ap- 


prowl 
WAT [kòn yong 2] kok; look likes 
seem (to be); appear (to be); be likely 


to DAF ARTA Mh KELEK | 


ЯЙ. The atom bomb looks terrible, but 
in fact it isn't. / RAF TF T. Ie 
looks like rain. | It is likely to rain. 
A RET XUBE ЛО. H looks 
like another bumper harvest. // ËR W 
T fF 6. He appears (to be) wry 
young. // BF WR MMT. Ie 
seems that you have recovered. // RE 
FRA BHT o He is not likely to соте. 
ПЕВТ ВЕКЕ. It isn't 
likely that he will lose the game. 
—# (kon yî kûn] take a look; have a 
kok Dik RR ЖИЛ. La me 
have а look at the picture 
WE [kûn yn shóng] visit a doctor; 
see a doctor; consult а doctor; consult a 
physician P k f RAHE, RA ЕНЕ 
HE'E. The child is running a high 
fever. I will be taking him to a doctor 
right now. // ERN- E 9 8 K E. 
Do consult a doctor when you are ill 
же ЕШ [kên zài shóng di de món. 
sting] for God's sake 
MB [kûn zûi убл П) notice ...out of 
the tail/corner of one's eyes watch 
with the tails of one's eye P FERE, 
ELB] se sth. with one's own eyes 
and hate it in one's heart // ETE, 
EEA E bear in mind what one sees 
WH [kon nêng] 1.121 (8) upward 


trend 
2. [3] (of market prices ) be expected 
to rise; anticipate a rising market Р 
HB strong market // SMR BEAL 
Jl psychological expectations of rising 
prices // FERRIERE 
The price of liquefied natural gas is ex- 
pected to rise at the end of this year. 

WAR [kên zing shü] pelmistry 


eyes glued on 

| #й куле) (D looks look at D tbi 
DAE HB. She looked ut him sadly. 
D look to D W E, BH KURA 
Constable, look to your prisoner. // R 
WIA Bt HAH KE. We looked to the 


sky at intervals 

MH [kûn ze bën] эше up situation 
and act accordingly 

RIRH [kan zhë yin chin} give a wist- 
ful look 

Jb [kên zhong] take a fancy to; settle 


on; pick оп; pick outs feel satisfied 
with; prefer D hh ERA, TREH Г 
HM), She wanted purple, and 1 set- 
tled on blue. // RAPT -KARI 
HAWE Н Ы. 1 took а fancy to a 
bunch of roses for her birthday. // RA 
PT RARER, MRF To This dictio- 
nary happened to strike my fancy, so I 
bought it. 

ЖШ [kûn zrg] D regard as impor- 
tants value; think highly of; set store by 
DHUH ЖЁБ value a friend's ad- 
vice // RELIC set store by the ties of 
friendship // SW V2 FE Wx t SE 
EWM. The tutor sets great store by 
the post-graduate's ability. // RIVAL 
SUB CHOR RO UL, иї E TE (e c pe 
23. We should not only consider that 
book knowledge is important , but also 
learn through practice. (2) overestimate 
b fr tf SHE ИЯ Ж Г. You'd bet- 
ter not overestimate the seriousness of the 
problem. // АБЕ & SAMAR 
ЖТ. In my opinion you've overesti 
mated your оит ability 

AURIUM. [kûn zio слепо bi] take red for 
green— be dazzled; cannot distinguish 
colours due to a confused mind 

Wit [kûn 20] omament made like a can- 
dle 

JR [kûn nin] be certain about sth. | 
get the real information about P f WE 
JEJE (BE EK MH Гат certain 
that it was he who entered the room. // 
FO HEIA ЖШ, Гат certain he 
will agree 

AUE [kên 20, (I) prepare a seat for 
the guest Р 4E REE R ff ER E. He 
‘wus in charge of preparing the seats for 
the customers in the theatre. // KNK 
T , RIK! The guest has arrived. Bring 
a seat for him! 

ЖИ [kûn 2.6] look upon as; regard as; 
consider as; take as D 48 fb A fF RF 
WEE UOTE take the other's business 
аз one’s лен / BBXX ERRUR 
Don't regard this asa trifling matter. 
KATAH” 

ЭНЕ ЖШ [ kûn лд hêng sul mëng 


kang 


shóu] see ... as something as dangerous 
as a deluge or wild beasts 


RK [£ ] a character used in place 
names DAKA Chikan (a place in Tai- 
wan Province of China ) 


HR [£] a character used in place 
names DAK Chikan (a place in Tai- 
wan Provinc e of China) 


BS] (DO K) Kan (а sumame) @ 
Kan (a place in the Spring and Autumn 
Period) 


Ri [3] Ф kok down from а 
height; overlook > If. get a bird's-eye 
view; a bird'eeye view; general survey 
of a subject // W ER overlook the 
toun {/ BOB overlook ; look down from 
a high position // WB overlook from a 
close distance // $ kT В ОГО a: 
AR H. Climbing on the top of the 
mountain, you can get a fine view of 
the whole city. Ф (5 ) peep at; spy on 
DERM RAZR t. (ET NA 
FD) I would peer at the place where 
kind people lived. @ sce; look D BIK 
look down| see from a high position // 
MEIER avoid seeing each other 


АЙК look down at; overlook 
ЛИЖ get a bird’seye view; a bird's -eye 
views general survey of a subject. 


[kang] 


g [4] (D divan or couch/sofa for 
two (D divan or couch at the head of a re- 
ception room D WUL the table used on 
the Kang // WIK divan or couch for 


two persons // WWT- the table used on 
the Kang 
WA (коло long] (Ж) the spacious/open 


part inside a building Dik JF F ñ 9 4 8 
RAAH! How spacious the well is! 


Ж 1.184] D healthy; sound D 
ME healthy; sound; health; physique 
/ KK enjoying peace and health // Bk 
T healthy and sturdy // BRM healthy 
and strong // MES healthy and robust j; 
vigorous // 0 RE Me have a sound 
mind in a sound body © peaceful; stable 
DIRÉ peaceful and comfortable // Wi 
H peaceful times // ВЕЌЕ year of peace 
and harvest // BRE. peaceful and pros- 
perous // BI peace and happiness ® 
easy DAE easy and rich // KBE er- 
cess of enjoyment // NHK comparatively 
well-off G) broad; smooth D EEE Xi 
broad road; wide free road // WR 


broad road; wide free road // WA 
broad street ; level and easy highway © 
empty DESL empty gourd // ШЙ 
empty wine cup 
2. [3] D indulge in DIREI do evil and 
indulge in enjoyment // BRI indulge 
in enjoyment ® console [> M£ Š console 
апа save sb. // RE console and love 
deeply 
3.121 Kang, a surname 

xn 
C. good health 
Ai healthy; sound; health; physique 
“Asie comparatively well-off 


MEG [kong bö a wû] 
dance in the west of Sudan 

MAH (kong bai yn] (Ж) combine 
(harvester) 

ERB [kong од ёп] (#) (# X konz 
em HIF, ЖШН AM 50 27 —) con- 


a kind of folk 


сет 
MBE [kêng dé] 
Condar 
MBN RARD [kong са 0 bo 
9000] (#) Kondratieff wave 
ане йй [kong d 0 qi fü xin 
Tun] (f£) Kondratieff cycle 
тазе кого dé 10 qi fü zu qi] 
(E) Kondratieff cycles. 
(ft) Condy's 


MRAM [kong dí jing ti) 

crystals 
MOK [kong d yè] (0) Condy's fluid 
MUNERE [kong didn gü lù] (Ж) Kantien 


(ERO А HMR) 


old land 

ME [kêng ding] (Ж) D Kangding (а 
county in Sichuan, China) D EXE RK 
Love Song of Kangting (a folk song in 
Sichuan, China) // Ж-Ж 
Kangding-Batang Highway (a highway 
in Sichuan , China, which is over 400 
kilometers long) Q) Kangding (the title 
‘of Song Renzong’s reign) 

MAHAMI [kong do rûn ос) (AHL) 
kondurangin 

— [коло 90 hé jm] (28) Kondo 


IERI [iro а wên dj] OR) Kon- 
do temperature. 

REXEK [kêng dió xo ying] (%#) 
Kondo effect 

MA [kêng fü] (4) peaceful and pros- 
perous D it W Ж Єй live a peaceful 
and prosperous life. 

MEM (кото û] 1.2) recovery; conva- 
lescence D MK Й convalescence; stage 
of recovery // BSEWI prerehabilitation 
// SLX BF rehabilitation psycholo- 


ку 
2.[34] recover; restore to health; recu. 


perate one's health; get well; get better 
DIRI BE BL recovering! rehabilitation 
apparatus and instruments // HE | 


ut LOGE 


quite restored to health // B RR 


FRE {& Ë A Se BM. He is very ill 
and I doubt whether he will recover. // 
KEMBREHE AML. We hope you 
will soon be well again. || We all wish 
you a speedy recovery. // MiMi 5 AE 
BEL T 1B? Do you feel completely recu- 
erated? 

REE [kong füché] physical aid bus— a 
regular bus service for the disabled per- 
sons; This kind of buses charge fair and 
speed well. They send every disabled 
passenger to his exact destination 

жити (коло gêng chóng] rehabili- 
tation engineering 

MBE [kong fû yî аё) 
ence of recovery therapy 

KAER [kong fü yî yên] 


home 

IR ¥ his [kang fü zmóng xin] health 
recovery centre; rehabilitation centre; 
recuperation center; convalescence centre 


ж (eng ü] peaceful and prosperous 
(place) 
ARS MME [kong hei zhong о5о jon] 


medical sci- 


convalescent 


Ф empty wine cup © 
empty gourd © mediocre person; medi- 
ocrity D W f Ë W а mediocre Govern- 


ment 

RFE (коолоп) PEALE RH) 
Charles Comwallis (1738 — 1805) 

NOR [kong jo wo] (Ж) conga; 
(dance )—a spirited dance of Latin 
American origin in which the dancers 
form a long winding chain 

ШЖ ЕМ (kong ja wû shou 0] conga 
drum. 


ИНА [kêng jón] healthy; in good health 
D % BE MEM be in/enjoy/have good 
health // BF (Y ROC ME. The 
children look very healthy. 

ЯЕ [kong jus) empty wine cups 

ЖЕ (кого kong wü] (Ж) Can-Can- 
(esp. in France in the 19th century) a 
type of stage dance in which women kick 
their legs high and shake their skirts 

MANAN [kong kë їп хол mi 16] 
(87) Conklin process. 

MEH [kêng kui ûn] (#0) conquinamine 

MET (kong kui ning] (#0) conquinine; 
quinidine 

ки [kong kin л] Kang Kunlun (the 

ipa player in the Tang Dynasty) 
жа [kag ade] (AER) Jo- 
seph Conrad (1857 - 1924) 

MLAB IIT [kêng û dé јол duin] 
rad discontinuity 

ELBA BA [vong 1û 6—1 ba hè 
16] (MT) Conrad- Limpach method 

AH B RE [kang là dê xi ër din] 
Conrad Hilton Hotel (in America) 

MER [kong è] 1.[ 4] peace and happi- 


Con- 


ний 


+ 2031 + 


keng 


ness; (wholesome) recreation D BERK | 
BA troupe of singers and dancers for the 
entertainment of armed forces / Ж 
HIF health, happiness and peaceful 
harmony // RØRER! 1 wish you | 
health and happiness!; May you be 
healthy and happy! 

2. [45] enjoying good health and happi- 


ness 

MER MBS [kêng lê di Г xué] recre- 
ational geography 

ЖЕҢИ [arg lê méi ër têng] 
coromel 

BERR (kang lê qi] (Ж) caroms 

ЖЖ, [kêng lê zhöng xn] recreation- 
al centre 

ИНВ А £ [kang о têng 0 hê pr] 
(28) conloy 

MARAL [kong ði ër hé jîn] Konel 

[kang по xin] (4) carnation 
Me ETT" 

RIEHLS ES EGRE [kong гї 2h6 б shi fon 
ying] (Z, RE Kî ) Connizzaro's reac- 
tion; aldehyde reaction 

IEE [kong nión] a year of good crops 

RAE + (кого nión féng shou] а year of 
peace and good harvest 

BRR # їй [kêng пёго kè you) 
essences cognac oil 

Mie [kong nè di дё) Connecticut 

IRF (kong ning] 1. [4] pesce and 
health; repose 
2. [8 ] healthy and peaceful; healthy and 
undisturbed D Ef KE MET The common 
people are healthy and relaxed. // Bt 
IMT, He looked healthy and peace- 


(4) 


cognac; 


ful 

J&A [kong ning bO Ii) coming glass 

IEF fÉ FE ЖАЙ [kong ning di hào gung 
on. GR) comuide 

MAK [kêng pû nei a] CRA ABA 
XAf Ж) Tummaso Campanella (1568 
- 1639) 

MALA [kong pi ión dû] kombe 

MEOS [kêng pidn П) сатріпе 

MEE (kong ping] (#) peaceful and quiet 
DT MEF. It is peaceful and quiet 
throughout the country. 

MEH [Kong ping nû] (48) combinetus 

MBAR [kêng pd ër) (ЖИМ) compar 

ЖИК BIKE [kong ро sî хё wen ni] 
($5) Gk) campes 

MAEM [Kong pû din] (GR MER) 
Arthur Holly Compton (1892 — 1962) > 
HEN t DE K С) Compton wavelength 
07 WR (s) Compton effect 

WBF [kêng pü din аёл zi) Comp- 
tonelectron 

жй 5 yh BF [kong рй din fn cong 
din zt} (9) Compton electron; 
Compton recoil electron 


R 0 E hik + [kong 00 dùn tûn ching li 


zî] (38) Compton recoil particle 


NOR — НИЙ (кого pü din—9é ting 


xióo ying] (Ж) Compton-Getting 
effect 

BBM [kong po din ол zé) (ЖЖ | 
ЖЖ) Compton rule 
ЖИЕН [keng ро din ji] (44) Compton 
meter 
MEARE [kong pü din је món] (9) 


Compton cross section 

RERO rB [kong pš din jing dion ji] 
(E) Compton electrometer 

BBM [kêng oŭ din їл oo 16] 
(t) Compton profile 

ШЕШЕН [vong pi din són чё] (4H) 
Compton process; compton scatterings 
gamma-ray scattering 

MBB BK [kong pû din xi su] (%) 
‘Compton absorption 

IR DRM [kong рй din хо ying) 
С) Compton effect; Compton-Debye 
effect 

жишк (kong pû din xido ying 
ug qi] Compton effect laser 

R BB [kong pù din у! dòng] 
‘Compton shift 

MB [kong qéng] (5) healthy and 
strung; prosperous DAR BF HAY, 
ЯНЕ BRL, Although my grandfather 
is more than eighty years old , he is still 
healthy and strong. 

ЖЕ (кого qû] (#) e level and smooth 
highway 

IRIE 7 E [kong si tù tong bión mn] 

Master Kang's Instant Noodle (made 

in Taiwan, China) 

MEN [kêng shi {û 26] (€) King's 


e 


law 

MERE [kong shi fin ying] (Ж) Kahn. 
test 

MRE GAR [kêng shi то jiöo] barracuda; 
barracouta 
MEH (коло shi shi yon] Kahn test 
KAB [kong S On] conamine 


ИЕНА Ж [коло si tûn ci] (Ж) GEW 
ЖП) Konstanze 
ИЗВ [кого sî tên sû] GR) (9 BE 


‘WE HM AIT) Constanta 
RRR [kong эб е] (D Consul (the 

Heads of the state before Rome became 

an Empire) © (EK ERHI) Con- 


sol 

ERRE [kêng sub & 16] (R) Consol 
station 

ERRE [king эй & tû] 
chart 

RA ES (king suð ë x tong) GRO. 
‘Consol; Sonne 

NOR RE [kong sub ër xin biöo] Con- 
sol beacon 

MERI ARIE RE [kong эю Er xin Обо xi 
êng] Consol beacon system 

MRERE [kêng sub юл бор] (R) 
Consolan 


GR) Consol 


MBAR F [kong té ër gon бо] Cantal 
MBBS (kong t6 kê xin] (#0) cantaxin 
38 BB 88 5 UB IB A & [kag 16 ming 
tong mëng né didn zù hê jîn] Contamin 
MEH [kang ùi] (# O healthy and safe 
DELIS + RM $ May all the family 
members be healthy and safe. {/ ЇЙЇ 
X. People all over the country are 
healthy and safe. D healthy; in good 
health DRAE. I’m healthy. | 
I'm in good health 
MAA [kong tài ke] 
Ee [kang të ln] ( 
BIK Я) Contran 
RIA [kong tóng] (fc) constantan; kon- 
stantan; Lala 
Жый [kang tóng gión] constantan wire 
ARAB [kêng tóng ré долбо) OR) 
constantan thermocouple 
жй # AB [kong tóng wën chó dion 


(18) contac 
LI Di 


du] (Ob) constantan thermocouple 

MERER [king tS бг dng П) (fO 
Cantor theorem 

IRFERAB [kêng tuð ër ging П) (W) 
axiom of Cantor 

REREN [kong tuê ег hûn sû] (Ж) 
Cantor function 

KARMA [kong to ër ji 6) (Ж) 


Cantor's set 

NEAR MET BM [Kong tuð ér pei dui Nûn 
0] (Ж) Cantor pairing function 

NEAR Z $ RUM [кого tuo Er sen tên didn 
ji] (#) Cantor ternary set 

NOCERE SER, [kong tuð о ме qi bù 
déng shi] (if) Kantorovich inequality 

MR Ist [kong xi dié ër shi zmutng] 

(+ 3) Considere pile 

IK [kêng X) Kang Xi (style of the sec- 
‘ond emperor of the Qing Dynasty) 

RPA [kong xî zi din] KangXi Dic- 
tionary (a 42 — volume dictionary com- 
piled during the reign of Kang Xi in the 
‘Qing Dynasty) 

MEK iM [kêng zung dà oo] O 
broad road; main road; wide free roads 
level highway DAHA 88 (8 Ж, 1 
ДЕШЕ ЖОЙ Eo He stepped out with 
а more confident sep, as if he were 
‘walking along a broad high read. Q) 
bright road; royal road De th 2 £ SC 
ЖЖЖ. take the broad road to socialism 
U BBR DE EEK Prac- 
tice is the royal road 10 success when le- 
arning a language. // ETF 
AAT AE KI EJ Ë f, FUNCIONE 
ш ED AA ERE ERR I DE, 
There is no royal road to scientific re- 
search. Only those who put their hearts 
into it and who are undismayed by dif- 
ficulties and hardships сап swale the 
heights of knowledge. 


Ж [35] QD fervent; vehement D tit 


kang 


+2032. 


des 


Wi indignant and resentful // KC ve- 
hement; fervent // WWW present 
one’s views vehemently @ outspoken and | 
straightforward D BUR outspoken and 
sanguine; optimistic and straight for- 
ward (Q generous; liberal; magnanimous 

DIS generous and understanding // 
WA generous; liberal 

I [kang kõi] (D vehement; fervent; 

ardent; impassioned D WEH impas- 
sioned| overwhelmed by lamentation and 
indignation // WW F impassioned ; 
vehement // WIE BR P) present one's 
view vehemently // RHEE Ж speak 
with arousing feeling ©) generous; liber- 
ali magnanimous D 1W ¥ help sb. 
generously with money; made generous 
contributions // WK Z Kk be generous 
to an extreme // WS J; be very! most 
generous and hospitable; be overly gen- 
erous // MIKE If. be Liberal in giving 
N MAWA generously contribute 
funds ВОХ ЛУ АЛАЙ. He is very 
generous. // S WE ID E HAL * 
What a generous birthday present! // 
жй, MEH ШЖ, 6 K $ 
Ha Mr Wang is generous and ready to 
help whoever has difficulties. // u Bh 
FAAS AR RAB, He is generous in helping 
his comrades. // BRITA LRT BRE 
MERWE, He is always openhanded to his 
fellow workers, Q) heroics bravely; no- 
bly D BOSE die a martyr's death; | 
qp to one's death bravely // WIA W 
sacrifice one's life nobly die chival- 
rously // WARRI sacrifice one's life 
heroically for justice // MABE IE meet 
one's death nobly // IKE chant in 
heroic but mournful tone Ф (%) sign 
with emotion DHARAH sign with dis- 
appointment; sign disappointedly © 
(Ф) open; wide 

BLA AM [kêng kõi bêi fên] impassioned! 
‘overwhelmed by lamentation and indigna- 
tion DBA я} Re À 0 ü 8 HE AKUN 
WEAR. The people were overwhelmed 
by lamentation and indignation over the 
bloodly massacre of the enemy. 

Wm BHR [kêng ко bêi ge] 1.191 

chant in а heroic but mournful tone/key 
b Bl R: FE iH УП ШИК KS Qu 
Yuan chanted їп а heroic but mournful 
tone at the bank of Miluo River. 
2. [ & ] heroic and mournful song DF 
Wt Pb 19 ш RE ET 
А OWE, The five heroes 
of Langya Shan used their blood and 
lives to compose а heroic and mournful 
song of resistance against Japanese ag- 
gression. 

Mem EIS [kang кё oi yin] 1. [9] 
chant verses in a mournful tone/key— 


give vent to one’s feelings DRA SIRES 


WA ЕТЕ HK IME. The poets | 
who had unrecognized talents often 
gathered together and chanted verses ina 
‘mournful tone. 
2.[£ ] a mournful verse 

ЖЕЕ [kang kii chên ci] present 
one's view vehemently; be vehemently/ 
righteously indignant while speaking; 
give voice; speak out of the fullness of 
one's heart; speak in oratorical declama- 
tions DAE RE ie & Е, XUI НЕ 
#ls The representatives of both sides pr- 
esented their own views vehemently in 
the debate. // RUA RBA, LAR 
HEK]. What I say in respect to the 
speeches always is, give it mouth 

PR ALIS [kang kii chéng rèn] sacrifice 
one's life heroically for justice; die hero- 
ically in battle | 

RIK XZ [kêng нб dà frg] be very 
generous and hospitable; be certainly 
generous D fh AR RHE A He is 

very generous with his money. // WE 

MER AH fe t + K fi O ка. 
Mr. Xu's generosity wins everybody's 
praise in this district. // WAYI BIE 
WAKI She is always generous and 
hospitable to the poor . 

НЕНИ [kang HOI оо S] be liberal in 
giving; with open hands; open-handed | 
РАШ 8 k ГЮ. Lib- | 
erality in giving and fervent hospitality 
are the virtues of the Chinese people. 

RIKIN [kêng Kûi jî Ong] impassioned; 
vehement; in lofty and energetic spirits; 
with deep feeling and enthusiasm; in a 
moving; vehement and excited tone P Ë 
WR F ИЙ. vehement speech; impas- 
sioned speech / WEM HFH im- 
passioned poems // ВЛЕ 2: EH h 
BART ЛЮ, He deliv- 
ered a speech filled with noble sentiments 
in the meeting 

WAMA [кто ki jië nóng] be liberal in 
giving: make generous contributions; 
give alms liberally; loosen the pure 
strings generously; be generous with 
one's purse open; help somebody gener- 
ously with money; be liberal with one’s 
money; contribute to the fund with an 
open heart DSF BE T bt Be 5 218 a 
DALARGA. Hearing 
of the miserable experience of the little 
girl. the passers-by loosened their purse 
strings generously one after another. // 
BOSE HEA Ө ЯКИ 
A. Although he is thrifty in his life, 
he always shares his money with others. 

Ж [kang KB jiù yi] go to one's 

death like a hero; die a martyr's death; 

die a hero; go tol асе one's death bravely! 

nobly/ fearlessly: sacrifice one’s life hero- 

ically for a cause/belief D AR + Ж 4% | 


MAM BIG RAR Ж. The soldier put up 
а brave resistance against the enemy but 
at last he died a martyr'sdeath . // KB 
38 = 4Е À MENI FRR. 
The heroine Liu Hulan died а martyr's 
death at the hands of the enemy execu 
tioners. 

RIE + [kong k jun sëng] sacrifice 
‘one’s life nobly— die chivalrously 
ЖЕ“. 

PRIM [kang kûi ju Sh] generously 
contribute funds 

FIKR E) [kêng koi lè zhi) volunteer to 
contribute money; always give unstinted 
help to those in trouble; never refuse to 
help those who are in need > A 
RO Bf , fb Û JE KK SF 0. He al- 
ways gives unstinted help to others when 
they get into trouble 

WAWAN [kong ко sho jiûng] make lib- 
eral contributions; help somebody gen 
ously with money; give with open hand; 
enthusiastically donate money for worthy 
causes D 3 T MANAGER, AMARA 
WH. The Chinese people all over the 
country enthusiastically donated money 
for the application to sponsor the Olym- 
pir Games. 

WEB tt x [kêng kb zhong yi] act in a 
just and generous manner D 6 ik FF RHEE. 
EX RA L WAK! I like to see you act- 
ing in such a just and generous manner. 

YR AZ f [kêng to rên zh ki] be gen- 
erous at the expense of others; be free 
with other's money; be liberal with other. 
people's possessions; cot large олача 
large thong of another man's leather; cut 
thongs of other men's hides 

Me ZE [kêng zT KO!) be generuos at. 
the expense of somebody else; liberally 
give away what belongs to somebody else 
DABIS KZK be generous at the state's 
expense; literally give away what be- 
longs to the state // WHEN ZAK be gen- 
erous at the expense of others; be free 
with other's money; cut а large thong] 
thongs from another man's leather] 
hides; do the handsome thing by using 
another person's moneys rob Peter to pay 
Paul DARA A RHE AL HB AZ 
WER ASAE To It's good to be generous 
and hospitable , but not good to be gener- 
ous at the expense of others. 


aR 1.14] Ф chaff; bran; husks 
DRS rice chaff // ЖАЙ rice bran // 
AM sawdust // WERE chaff; rice bran 
@ of inferior quality; things of no values 
worthless stuff D SEE worthless per- 
sm; good-for-nothing; good-for naught 
2.18] (usu. of a radish) spongy; not 
sturdy: empty inside > 8 ¿> JL empty 
inside // BB b spongy radish; dry 


жит 


+ 2033 - 


ала puffy turnip // ВВ K 3209 9 КЁ 
To The radish you bough: yesterday has 
‘gone turned spongy. 
[лә] 
ЖЕЙ. sweer basil 
## D chaff; rice bran @ worthless. 
stuff 
4848 rice chaff 
AE rice chaff 
A Bk wheat bran; wheaten bran 
AM rice bran; bran and middlings 
Af sawdust 
ЖЕШ shrimp husk 
# MR distillers’ grains/husk/chaff; food 
stuffs for the poor 


mê [kong bo] (D chaff bag; bran bag; 
husk bag O good-for-nothing; worthless 
persen; good-for-naught D #009 fL Р 


TIRE EX SUPE ШИЖ Ж. John is | 


good. for-nothing| nothing but a worth- 
less person. He doesn't even know how to 
deal with such a trifle. 

WAHL [kong bi] (D chaff; husks; rice bran 
©) worthless stuff; trash D ik Ж BEBE 
AL, AUD 8. This book is trask. It 
isn't worth reading. (D (lig. ) good-for- 
nothing; good-for-naughts worthless per 


son 
X fE ALA” o 

MALAM [kêng b bin i] braet-seale 

WR St FEM [kêng bi mû 0 sè shi 
тё! л] (B) Malassezia furfur; Pity- 
rosporon orbiculare 

WA 3 EMR [kêng cûı bûn nión lêng 
(48) have nothing to cat but chaff and 
wild herbs for half the year lead a year 
of nearstarvation D IH ME, ENHA 
АЖИ ЖР RM ARAB IE Eo Dn the 


old siety, most of the poor] poverty | 


stricken people led a miserable life , hav- 
ing nothing to eat but wild herbs for 
half the year 

HW Long chin] 
furfur alcohol; 2-furancarbinol; furylear- 
binol; 2-furylcarbinol; 2-hydroxy methyl 
furan 

‘WUE AR MBE BR [kong chin gui sum zhi 
shi жт] (f) furfuryl акоро silicate. 
ester resin 

SIAR EDU [käng chin jih quin shu 2) 

(4t) furfury! aleohol-formal resin 

SATA FRE BEB [kang chin nido ji qun 
shi 29] (f) furfuryl alcohol urea for- 
mal resin 

WPAN [kêng chin sho zi] (46) fur- 
furyl alcohol resin 

WE [kong jî] (fc) furfuryl group 

WEH [kang li zhû уби] (7) squeeze 
oil out of bran/chaff; squeeze water out of 


a stone; get blood from a turnip/stone; | 


make fruitless efforts D 18 M BJ AKU 


(Ж) furluryl alkohol: | 


| 


ЖАШ [kêng 02 хт] 


WW SN [kêng пт jû nî 


gain anything from that miser is just 
like squeezing oil ош of bran . // WEK 
ORAE SERI BHT. Please 
don't make any more of thase kinds of 
fruitless ef forts 

BRITA [kêng 0 you) (Ж) pityrol 

BUR [kang (48) coarse food P ft ft 
BUB Ноот. Af- 
ter seeing the coarse food in the bowi, | 
had no appetite 

BH [kêng mê] 


(Ж) cevings 

(f) furi 

WAH ikêng bu ут) (t) (KANA) fu- 
ran 

MBM [клор bing] (Ж) seurf 

SEE [kong quin) 
hyde; 2-furaldehyde; furfuraldehyde 

SEERIA (коло quer bën fen shù zt] 

(ft ft.) furfural phenol resin : 
SEES ER РЇ BK [kong Quin bing 10го sù 


zh] (40) furfural acetone resin | 
PREAH | оло quin ðu ti б] (fc) 
furfural extraction process 
MEER [kong qn cui aû] (fc) fur- 
fural extraction 
ИШМИ [kong quûn jing zi] (fe) fur- 
fural refining 
(ft) fure- 


thrin 
ВЕЕР BH [kong ouin qî fén sù 
( k.) furfural lacquer phenol resin 


ЗАВЕРИ [kong qun shi zi] (f) fur- 
fural resin 
Wih [kêng shi] (18) slum; shantytown; 


residences of the poor D Ste ft t$ #9 4f 
UK e em h) W F Mo She 
and her younger brothers and sisters 
lived in a dilapidated house in the sium . 
ОККА XK AR BERA =: 
WAE 41 РЖ EON G The rich 
noble ladies had never cast a good look at 
the residences of the poor in east-side 


(4%) furancarboxylic. 
acid; furoic acid; pyromucic acid 

MRAM [kong sen ja î] (4) meth- 
yifuroate 

MBAR (коло sin убо N] (f) fu- 
ronte 

MIRER [kêng sun zhèng bing zhi] 
(ft) n-propyl furoate 

FRR [kang sui] autumn bent grass 

RIB [kêng xi) coarse food P AL, Ж 
RRF, GMM MR Ж. When 1 was 
young , my family was very poor, 0 we 
had to eat coarse food for every meal 

SRA MBE [korg xi fën li qi] rice bran- 
brewer separator 

АЯР [kêng xà] opossum shrimp; mysis 
opossum; mysis opossum-shrimp; mysid 
D ROF Й ту // ЕИ А 
schizopod state; mysis stage 


AUR B BI OF AR. n [sp BC Hd. To | MAKE [kira xo mû] (s) Mysidaces 


(46) furfural; furalde- | 


| ЖЕН [xong xia yo mü] (#7) Mysida 
REPRE Ikang yong tèn] (Ж) bramy 
kidney 
MEME [kang yang wð xê] — furfure- 
| | ceous desquamation 
Wih [kong убо] С) rice bran oil; oil 
abstracted from bran 
#5 [kang yû] (Е) bran bath 


"Web [коло nën] (B) pityriasis 
BRIE HF BRIM [käng zhén уйго nóng bào 
bing] impetigo pityroides 


[kóng] 


#L [# 1 © сапу on the shoulders 
shoulder; place (а load) on the shoulder 
DAL ih carry a hoe on one's shoulder; 
carry а hoe over the shoulder // FL 
shoulder a gun // {ТЇЇ carry а sedan 
chair // AL fW E carry on the shoul- 
der; shoulder // ЗТАВ сату on a pole 
between two теп // HEK able to 
bear the weight // KOHENE ea 
$y fe f B, He carried a big sack on his 
shoulder and a small bag in his hand. 

/ HAMILE have served in the ar- 
my for the revolution // ÈRA WW 3: 
Fib Tik, Carrying a hoe on his 
shoulder , my father went to work in the 
fields. Q) work as а farm laborer D AT 
Kf work as а farm laborer on a yearly 
basis // 3L6 work as a farm laborer 

HKI {kóng chong göng) 1.19] work 
as a farm laborer on a yearly basis; work 
эв a farm laborer for a rich peasant or a 
landlord on a yearly basis D> AEC fi ft 9 
AKERA — ж, SEREK L 
M1. Before liberation he was poverty- 
stricken. There wasn't ewen a fen of 
land belonging to his family. So he had 
to work as a farm laborer on a yearly 
basis only to live from hand to mouth 
2. [  ] farm laborer on a yearly basis; 
long-term farm laborer 
XM n Сїй”. 

HAIJ [king dû gêr] (833k) docker; 
(434) porter; work as coolie; sb. who 
does heavy work. D Ж # (IF Ht & B 
AKA, Жар ЕГ In 
the old society, his father was a porter 
He died of tiredness before he was forty. 
// ACRE TAN Ж ЖЛ ЙТ. KA DL 
WA £ A Fl, QR 09 37 25 NUR GLO 
To The porters now are not what they 
were before. Nowadays the strenuous la- 
bor is done by machines 

Их [kêng do huó] farm laborer on a 
yearly basis; long-term farm laborer 

| ЖФ [kere où êng] be in charge of an 

important task; take up the main task; 

| play a prinieiprl role > 3H fi t AEE f 


kang 
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ROLLA 


KAR A ANTAK AU EMA | 
DR AM EA. Although she is young. | 
she plays a principal role in the theatri- | 
cal company. And she has played the 
lead in several plays. // SHARA | 
SLUT K BUKA AB. The presi- 
dent thinks highly of the technical per- 
sonnel who are in charge of the impor- 
tant task in his company. 

HL [kêng G] CEM) porters (8990) | 
docker | 

HÆ [ng gîn] (##) acrobatics on a | 
bamboo pole 

FLARE [kêng gul qi] track raiser 

ЯТ [kêng hé] сапу on the shoulder; 
shoulder P A 30 27 2 38 0 R А, fe f 
+ Е HY K ОЧ. Everyone worked 
with great enthusiasm , vying with each 
other in shouldering the heaviest bur- 
dens 

XI [king huó] work as a farm laborer | 
DHEER жю, MET 
XET HT ARSTE. In those yars 
he worked as а farm laborer for а land- 
lord. When the PLA came to the vil- 
lage , he joined the army 

ЖИЕ [kóng hub de] farmhands; hired 


hands 

ЯЛ) [kóng jiûnr de] (IB) (E3) 
porter; (33k) docker 

DER [kêng тб tou] (Ж) (ОН) carry! 
shoulder heavy thing in dock DPH 
docker // BW +, WEB OR. 
MISTER @ SN. Being а dok- 
er at that time, he was worn out by this 
hard job. 

HRF [kêng sing zi) 
altercation 

08 [kêng ti] carry something on the 
shoulder or with hands Dik А —1 ЖЖ 
KAWAN ATH It needs two men to 
shoulder such a bulk. // RIHMAD 
Ж? Who is able to carry it on the shoul- 
der? 

#LA [kêng 16u] (D arrogent/high-handed 
person © prostitute 

ЯТАМ [kêng хібо hud] farm worker who 
does the relatively light work. 

TIMOR [kóng zhing ji] crane; derrick 


[kêng] 


(Ж) quarellings 


pran 
FL 1.18] O high P Ault high 
mountains // Ў È loud and empty 
talks © firm D JURA resolute and stead- 
fast; fortitude // KA upright and 
sincere (3) sonorous D ЕЛ: loud and so- 
morous; resounding @ proud; supercil- 
ious; arrogant; haughty aL CB) ar- | 
rogant; haughty // FIR ¥ neither 
supercilious nor obsequious; neither 
haughty nor humble; neither overbear- 


ing nor servile; with self-respect; nei- | 
ther fawning nor arrogant // TLI very 
arrogant // Ж Ë behave unscrupu- 
ошу // AXRHBISSIEROR ALI LL | 
Aft, Her attitude toward him is to 
treat him neither arrogantly nor obsequi- 
ously, but with due respect. @ arid; 
dry DAM drought // AY drought 
2.05] (D Kang; one of the lunar man- 
sions (name of the second of the 28 con- 
stellations of the Chinese zobiac) DAK 
Kang constellations @ place of impor- 
tance @ (KK) Kang, a sumame 

3. [4] very; excessively; extremely > 
FER stimulated; excited // JUR hav- 
ing extremely high official rank 

Ж#ї [kêng fèn] stimulated; excited DIL 
HAE excited endlessly 

FER [kong nón] severe drought D JUS 
ЖЭН hot and dry without rainfall // 
Raphi. (T KAMRA 
KY) Let severe drought be with 
Chuzhou for three years 

Ai [kêng jn] (D (E) sthenias hyper- 
function D IH AR BR ЙЕ ЛС E hyperthy- 
roidism @ exaggeration ; accentuation 

AH [kong jing] communications centre; 
important place; fort 

FAL [kêng П) (48) (meet) as equals; 
treat as equals without regard to ceremo- 
nial and etiquette D ВЕЛС, (of rul- 
ers, diplomats) meet as equals; negoti- 
ated with them as with equals 
SHE“ CAL" “DEAL” 

Ж [kêng ng] Ф strong dragon D Л. 
RIME The strong dragon has remorses . 
© arrogant immoral monarchs overbcar- 
ing and immoral monarch 

AH [kêng pûl a bully 

FEM [kong qi] domineering; violent tem- 


per 

FL [kong Sb) Kang constellation (the 
second of the 28 constellations of the Chi- 
mese zobiac) 

AM [kêng уто) Ф (PE) exuberance 
cf yang energy as a cause of illness © 
drought: dry weather 

ЖЖ [kêng 21] (#) very straightfor- 
ward, not servile; righteous (ness) 
AERA 

AR [kêng 2070] exalt the family name; 
promote the interests of the clan D JU 
ZF a son who exalts the family name 


їл (8) 1.14] D matrimonial 
match; spouse D ff IÍ married couples 
husband and wife; a pair © Kang, (a 
surname) 

2.[35] СЕ) match; compare; contend 
with; be equal to DALAL oppose; com- 
pete against // {AL treat each other as 
equals without regard to ceremonial and. 
etiquette // X F RAL. No one can | 


match him compete against him in the 
world 
3.[ Ж] O strong; virile DLA strong; 
sturdy; robust // 4, RE strong and 
healthy © high and lofty b #114 tio 
(Gi KHE°48)) The gate of the enclo- 
sure was high. ® arrogant and wilful 

{АЖ [kong d] oppose; compete against 
РХ Ч LLM. | was not able to 
compete against him 

W [kêng li] CH) married couple; hus- 
bend and wifes a pairs you and spouse D 
LIB REA 2 devoted couple // TA 
They are so happily married . | The cou- 
ple are deeply in love. // TABAH а 
married couple very much in love] The 
couple are deeply in love 

Mtek [kêng xû] (Ф) strong, chivalrous 
in assisting others D fk fk F$ a chival- 
rous personality 

k [kêng #wêng] strong; sturdy; ro- 
bust 


ËJ 18] (4) (of door) high; tall 
and big 


gu [4%] Cft) scandium (Se) (the 
twenty-first element) 
MAETR [kong tên zû yun 50] (0) 
scandium sub-group element 
MAL [xg ré [n] scandium alloy 
YAH [kêng hub hé wù] scandium 


compound 

MAMAS (kong jî nó în] scandium-base 
alloy 

MMF [kêng li 21) (fc) scandium ion 

BREA [kong lû zù shi] (Ж) bazzite 

#4 A (kang Wud hé wû] (fk) scandi- 


um complex 
ЖЖ [kong shi] (46) befanamite 
MBAR [kêng sn yon] (#) scandate. 


BMA [kêng um ja ne а) (%) 
scandium addition 
RIKER [kong tong wei sù) (#) scan- 


dium isotope 
MILE [kêng yî shi] (f) thorveitite 


р 

K 1.[ ® ] Kang; a heauble brick 
bed; a stove bed; a brick bed by a fire 
underneath (in North China) D # 3% JL 
-E on the kang // ÑE the inside of 
a kang // WB the edge of a kang; the 
outer edge of a brick bed // АСТ bed- 
sheet for a kang // WW kang mati 
mat for use on a kang // KM T. the 
surface of a kang / S CB. ventilating 
holes in the side of a kang // КЭЙ. heat- 
ed kang; heated brick bed // KA heat- 
able adobe sleeping platform; adobe 


kang 

2.0991 © (F) bake/dry by the heat of 
a fire; dry; broil P $: i dry cloth // Ki 
Ж warm a bed. // WRT TERR ELI 


ал 
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kang 


EK —Wie Spread the wet cotton-pad- 

ded mattress on a heated kang to dry. 

M SOREL: EBA. The sweet 

potatoes are still being baked on the 

stove. © C8) 8 HC raise D HAH 

raise the floating pole 

3.148] hots dry 

xD] 

ЖЭЙ, heated kang; heated brick bed 

£34 heatable adobe sleeping flatform; 
adobe kang 


# (коло too] 


irascible; quick-tem- 


pered 

# [kêng chû] kang cabinet. 
хив”, 

ЗА [kêng chuóng] а warmed brick bed; 
a brick bed warmed by a fire underneath 

UBL [kêng дол) (0) bed-sheet for a 


kang 
EMRE” 

Ж [kêng dòng] the flue of a kang; the 
flue of а brick bed; hollow place benesth 
a kang for placing heating stove; the hole 
under a brick bed for taking out or put- 
ting in the stove that warms 

ЗАЛЕ [kong 161] fertilizer from а heatable 
brick bed 

ЖЛ, (kong i] kang table 

IPF [kêng lû z] (0) a squat stove or 
‘oven used specially for warming the brick 


bed 

SAW B [kêng тїп zhun] square bricks 
that surface a brick bed 

MF [kêng ain] (Ж) (D kang cabinet O 
low table on a kang 

ЖЕШЕТ [kêng eng di xà] (ж) (2) 
а woman's household chores ( needle 
work on a kang, and sweeping floors and 
working on the floor) 

ЗАЙ [kêng бо] (0) the end of a kang 
which is farther from the stove DAR {ГИЙ 
JU E BLA IR SBE HL My daugh- 
ter and I sleep on the farther end of the 
kang, and you sleep on the warmer end 
of it 

$i [kêng 160] (D the warmer end of a 
kang @ the edge of a kang 

Hk FH [kêng wou zi hud] (Jr) rustic 


‘woman 
HE [kêng x) kang mat; mat on a kang 
aH [kêng yon] (0) the edge of a 
Кала; the outer edge of a brick bed 

ЗАЛА [kang yong) @ dried up © self-im- 


portant 

ЭЛИС [kêng zhén] kang pillow 

HA [kong 2200] kang table; a small, 
short-legged table for use on a kang 


97 1. [55] D resist; combat; fights 
opposes stand up to sb. РЖ Л dis- 
ease resistance // BANE ARABS 
HER. We're getting everything ready to 


fight] combat a drought. // ВЫ 
ОКЕН ЗБ. This kind of material has 
strong water-resistance| water-resisting 
property. // & RII LL SE VER IAG 
WEH Л ЭНЕНЕ MER DE. Ne 

dling can help to strengthen resistance 
against diseases and maintain normal 
functions of the body. © refuse; defy; 
disobey Р ФИН refuse to pay levies 
and taxes // YANG refuse to obey a sum- 
mons // TK refuse to pay a debt // Їй 
RABE —— 1f 
you defy the law, you may find yourself 
in prison. © contend with; be a match 
for; match DHW contend with // $} 
KEDAH stand up 10 sb. аз ат equal; 
(of rulers, diplomats) meet as equals; 
negotiate with them as equals // Т 
match each other; be able to rival with 
M KK compare favourably with; ri- 
val Q) raise; set up DHF put up one's 
hand; raise one's hand // Ё.) ability 
tolift (a weight) // WR raise the 
horseuhip // St keep up the prices // 
PLM raise the head © hide; conceal; 
screen; secrete D SUR Ж hide it // 8 
HORHE hide ашау this pack 

age © present D PtH present a memo- 
rial to the throne // YA address a re- 
monstrance to the throne|a straight and 
frank report to the emperor (D carry 
things on shoulder; shoulder D $t f 
carry things on shoulder // {Т—@ХЖ 
carry a bag of rice on shoulder (B) defend 
DHS defend ©) prop up D Ahi MA 
ПОК, DU W m bh. (( Ж 
M) The servant also rested by leaning 
against the wood. Min propped up the 
saddle and lay down. ® collect DAK 
ZIM TK. (CM AL MRA ED) 
The duty of the guests was to collect ani- 
mal skins. 

2.186] Ф upright and never stooping to 
flattery; noble D # Й firm and up- 
right; very straightforward; servile; 
firm; unyielding and straightforward, 
righteous // ЛЕ upright and outspo- 
ken // MU. upright character // HX 
upright discussion; upright talk // ti 
BE state uprightly and unyieldingly © 
loud and sonorous D LP loud , sono- 
rous and sharp // E loud, sonorous 
and clear Q) high DP HR high hall; 
high palace // RK Cof music ) 
now rising, now falling , now rapid , 
now smooth and slow Q) profound D 
Ë profound opinion on public af- 
fair; profound speech ©) resistant; re- 
sisting DHA disease-resistant // SUR 
frostresistant // tk YE water-resis- 
fant; water-resisting property © im- 
mune РЎ immune body; antibody 

3.1 Kang, а surname. 


EES 
Ж, resist; oppose 
5%}. antagonise; counter; opposite; re- 
sist 
BAR revolt; resist 
Mät stubbornly resist 
3% disobey; defy; rebel 
WH reactance 
i inductive reactance 
SEH clastic reactance 


PL, impedance 

HAKER [коло û mi bû удо] (#) an- 
tianebic; amebicide 

HM [kêng û] anticancer; fight cancer 


DPCM Т) anticancer compound 
HWRE [kêng ûi (0 sëng] (E) anti- 


carcinogenesis 

HAEA [коло ûi уп] (E) anti-onco- 
gene 

HERK [kêng ûi jî sü] anti-cancer hor- 
mone 

HAM [kêng ûi ji] (E) anticancer 


AAR [kêng ûi kêng jon sd) (%) 
antibiotic; antitumor 

Ж [kêng ûi kêng tT] (IK) antican- 
crin 

BM [kong б méi sù] (Ж) sarco- 
mycin; sarkomycin 

EB [kng ûi ую] (#90) anticar- 


cinogen; anticancer drugs 
WE 38 [kêng 00 dou dû s] 


anticrotin 


(в) 


AB (коло bû] (18) refuse to give up 
the property of another. 

HAEA [kûng bó dûn bûl] (IE) antial- 
bumin 

MAMM [kêng bói tu ji) (E) anti- 
diphtheritie 

ЖААЖ Ж [ kong bi hou jon sù] anti- 
diphtherin 


TAE WR MR [kêng 00 hóu wd qing) 
(I) antidiphtheric serum; diphteria an- 
titoxin. 

SB D [кто 06 ku] 
chill restraining 

ЗОЖ [kêng boi «б yun sa) (E) 
chill restraining element 

HANDAAN [kêng bó köu yin yû ji] 
chill reducing inoculent 

Кап e [kêng 00 kõu zu yong İ 
(E) chill reducing effect; chill restrain- 
ing effect 

LES PARA [kang bà, xi о din 001 
mé] (Ж) antileukoprotease 

HAMR [kêng bó: xi boo dû s] 
(E) antileukotoxin; antileukocidin 

KANAN [kêng bói xè bing de] (E) 
antileukemic 

#Ê 4L [kêng bói yi de; 


chill reducing: 


(38) ermite 


proof 
#E B ЖЖ [kêng BGI ri <é хоё Ging. 
(Ж) antipertussis serum 
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^" 


Tiff Ж [kêng boo hé jî sho] 


antisaturarion technique 


ЗАЙ [kêng bào] 
force; struggle against violent repression 
DPRP struggle against violent re- 
pressions armed struggle against tyran 


ny 

TR [коло обо] (f) (D antiknock; an- 
tiknock antagonist D DARE antiknock 
(agent); antidetonant D (#,) antidet- 
nation. 

HURE (коло bao céng ] 
layer 


AMBAH [kang boo cûn hê zi] (4 
Т.) antiknock blending value 
ARABIA [kêng béo ji] (f) antiknock 


agent; antiknock; antidetonant; antidet- | 


onator: antiknock compound; anti-deto- 
mating compound; knock suppressor 

HHRIE 4# [kêng bdo jón zü wò] ex- 
plosion resistant structure 


HMR [kêng bào ai уб] — antiknock 
gasoline 

O83818 [kong боо qióng 90] — antiknock. 
quality 

НИН [kong boo rón lido] — anti-pink- 
ing fud 


HLH MA НЕ ЙЕ [ kong boo rén xing nêng] 
antiknock quality 

SUR INIA (eng beo tion jo ji] 
knock agent; antidetonant addictive 

TIME [kêng bdo xing] 
quality; antiknock quality; anti-detonat- 
ing property; antiknock property 

HEEE [kêng bdo xing ping ding] 
antiknock rating 

HH [kang bdo yel 
fluid 

OMS (коло boo zhi] 
rating; antiknock ralue 

#AHTH [kêng bën di gon Go) (R) 
anticlutter D DUAE T MLPA anticlur- 
ter circuits 

МИЖЖА [kêng bi mó д) don 00] 
anti-ricin 

AERE [korg bin ji] (10) antimutagen 

fAdEf& [kang Обл sé] fastness 

HAIER [kong bión shi] contravariant 

RSE MER [kêng ben xing jn so] (E) 
proticin 


#3EtE ikêng bièn xing) 


anti- 


(Жа) antiknock 


(E) antiknock 


(Ж) contravari- 


ance 

ЗЕЕ ША [kang Обл xing dûn bói] 
(IE) antialbumate; antialbumide; antial- 
buminate 

HM [kêng bên] 1. [44] Ф contradicts 
speak out in one’s own defences refute > 
DELEL i EU US A RB A Ж 
0.60, No plea can be set up om the 
ground of ignorance. // BHETH Ht 
BAINE, We have to think out a good 
way to contradict him. @ (Ж) coun- 


(#) | 
| 


oppose tyranny; resist 


(Ж) bursting | 


anti-detonating | 


in a demurrer // HEN ЖЕ RH AR 
Ri MEHR. Those people appeared 
in court not io raise defence, but to 
challenge the court jurisdiction. 

2.[ £ ] (D counterpleas demurrer; coun- 
terargument @ defence; plea; pleading 
DIRR point of defence 


SUB [kong обл am о) (ik) de- 
clinatory plea 
HAMA [kong bón zhë] (Ж) opposing 


counsel; pleader 

HIRE [kang bión zhéng ming] 
fied protest 

HU [kêng ёо] present a memorial to 
the throne 

БОЖЕ [kong bing обо] hail proof 

БОЖЕ [kêng bing oéng] (4) quilting 

KH [kêng bing fû Обо] (40) ice 


emi- 


buoy 

Ж kêng bing) (Ж) disease-resistant; 
resistant to lodging D MUN fE disease-re- 
sistance // PEW Sh Bb disease-resistant 
variety 

HAR [kêng bing 0] (Ж) antivirus; 
antiviral; antivirotic DUM ЕЁ antivi- 
ral property 

UM 8 BF [eng bing di chóng х0) 
GE) antidote antiviral program (~# i 
T A HE PE) 

HME [kêng bing dû dûn bbi] anti- 
viral protein 

HRT [kêng bing dû hong sù) anti- 
wirubin 

BA [kêng bing dû jl] antivirotic 

HAREL [kêng ding dimin yì) anti- 
virel immunity 

HADR [kêng bing dû sù] — antivirotic; 
antiviral 

$M $ t$ [kêng bing dû xing] 


Property 

SRB MM [kong bing di we Ging) 
antivirus serum 

HABE [kêng bing dû убо) (#0) anti- 
viral agents antivirotic; antiviral drug 

SRT [kêng bing (A) disease-resis- 
tant power; premunition 


antiviral 


HM BM [kong bing pin од] (A) 
disease-resistant variety 

SMM [kong bing xing] (Ж) disease re- 
sistance 

UM BABE [king bd li cióng di] peel 


strength 
a [kêng 00 lub] — anti-strip; anti 
stripping 

кам [kêng bi î] (4) O antialexin; 
anti © enticamplementary D 
HIHEHEM anticomplementary action 

Hih [kêng 00] resist arrest DIA BIA A 
WU I IRR ¥. Fire a warning 
shot if someone resists arrest . 

ЖЖ [коло bû уй) (Ж) antisterility P 
PARRA vitamine E antisterile 


terplead; demur D HFIP? enter! put | HERAF [ong сбо pi bing yin 21] 


(E ) antipellagra factor; pellagra-preven- 
tive factors nicotinic acid 

HERAF [king обо 2h yin 27: 
tiphlei factor 


HAHAH коло сё! jie gòu) (HL) 
lateral resisting structure. 
HAMIA [kêng сё ding gon] (#1) an- 


tiroll bar 

HMB [kong cë won] (HL) resistance to 
lateral bending 

MSE Ж | korg chón chú dû sù] 
tiphrynin; toad-venom antitoxin 

TR SER fn R [kêng chén chó rêng wê sù] 

antiphryndysin 
UB METAR [ kang олбо zhong ë xing 


0) (AÈ) anti-g suits g-suit; antigravity 


an- 


suit 

PARU AM Cong ie lié nud hé wi) 
(f£) antiseize сопарош 

nata [kong có * di 
strength; tear resistance 

SALE [kong chè xing] tear resistance 

# [коло chén] antidusting 

usb sË f [kêng chén 262 sû] hanker af- 
ter fame and gain; busy oneself (in) han- 
kering after personal fame and gain; be 
on constant run for worldly pursuits; 
wander about among political circles, 
seeking for a post. 

ANER [kong chen din s] (B) anti- 
preciptin. 

ААТ [kong chén xing] unsinkability 

AR ERBR ЈА (kang chéng qü 217 zhi] an- 
tilipfanogen 

HERBIR коло chi те sù] 
lin 

dioi [kong chóng ji) shock resistance 

— [kêng chóng jiji] impact modi- 


(A) tear 


antigibberel- 


erty [kêng chóng jî qóng di 
900] excellent in cushion effect 
жане [sam chong Т го! GE) im- 

pact resistance 
Hh î HEME [kong chong jî xing nêng] 
(LA) shock resistance 
HR E [ng chóng ang dû] (4) 
impact resistance; resistance to shock; 
shock strength 
оғизни ero déc yo arie) au 
counter punci 
sar (rg erg tai) CR. pest-resis- 
nate [kérg chóng xing] insect resis- 
tance (plant) 


didi [kòng chóng zhi wù] zoo- 
phobous 
HAMA [kêng chou yûng ji] (H) an- 


tiozonant 

ithu [kêng chû хіё] antihemorrhagic 

uti fn f [kêng chû хіб de] antihemo- 
philic 

KH MES “kêng chû хё yoo wû] (A) 
antihemorrhagic drug 


i 


= 2037 - 


kang 


TK fn Bš + (го спо xié yn zi] 
antibemorrhagic factor 

ME [kêng chû fû] immunity 

ЗАНЕ [kong cuen] (Ж) refuse to obey a | 
Summons; refuse to answer a court sum- 
mons DIERE disobey the summons 
/ t A W th кє, HEL h bi HE Ж. 
The debtor was summoned. , but he dis- 
obeyed the summons . 

HERR fÉ) [kêng chuón rên bing de] 
(IK) anti-infectious 

TURA [kong chui rà] 


(E) | 


resistance to driv- 


ing 

HHE FB [kêng chon hud л yong | 
(HD antivernalization 

ЗАВР [kêng ci] 1.13] state uprightly 
and unyieldingly D RHA state up- 
rightly and unyieldingly in anger 
2. [ $ ] profound opinion оп public af- 
fairs; profound speech 


HRH [kêng ci обі ою. (Ж) dia- 
magnetic material 
SMALE [kong ci hub 0] (a) dia- 


magnetic susceptibility 

йшй [кёл ci ci абло jì] 
netometer 

ЭЛАЙ ЙО [kong сї de] (1k Ft) diamagnetic 

Sm F [kong ci dëng li zî tî] 
(41) diamagnetic plasma 

‘MUSE MR [kêng ci gêng zhén] — diamag- 

(Ж) diameg- 


diamag- | 


netic resonance (D. М.К.) 
HRA $ [kang ci hé jin] 
netic alloy 
AMA [kong cî ji xing] 


polarity 
MANE (kong ci jû] — (40) diamagnetic 
moment 
dA MESSEN NEST [kêng ci lón до xido ying] 
(44) diamagnetic Landau effect 
TUBE [коло ci qun] (#0) diamagnetic 


loop 
tk [kong ci tr] 


diamagnetic 


(4h) diamagnet; dia- 


magnetic body 

HRH [kêng ci wû zhi] (4) diamag- 
netic substance 

TAWENUE [kêng ci xido ying] (4) dia- 
magnetic effect 

ЗВ [kong ci xing] (4) diamagne- 


Чып D DL dE HE it nonmagnetic 


strain gauge 
HARE ЕЕ E (кого ci xing 16 16 di 


xióo ying) (Ж) diamagnetic Faradar 
effect 
HRR [kêng ci jî so] (Ж) antiestrog- 
enic; antiestrogen | 
HARARE [kêng ci jî 50 убо) (F) an- 
tiestrogens 


ЖИА Ж [kong ci поб dû sd) (E) 
antirobin 

MAH [kêng ci jî de] counterirritant 

IME [Kong ci jî O] (Ж) contras- 


timulation; contrastimulism 


HAMM [kang ci jî ji] (Ж) counters- 


timulus 

SBE [korg ci п удо! 
irritant 

ЖИЕ BARBRA [ kónç co 0 zhuûng xi 
Si) (E) antithyrotropic hormone 

PURER AR PB MAE [kêng co xing 
xn jî sù in chóo zing hé zhéng] 
(Æ) gonadotropin resistant ovary syn- 
drome 
ХАНЕ RHET. 

Hf {LW [kêng ол huò теі] 
lase; anticatase 

RARER [kang cu hû узо] 
catalyst 

Hik [kong de) LH FAK) The 
Chinese People’s Anti-Japanese Military 
and Political College 

URIBE [kêng dèn xiè kêng ói убо] 

antimetabolic anticarcinoma agent 

HIN [korg dixie wò) CE) anti 
metabolite 

FHS IR [king dûn dû xuê ding) 
erysipelas serum 

SABUN ff BH [kang dîn бл nêng de 
yoo wû] (Fi) anticholinergic 

WBS [king ап jen néng ji] 
anticholinergic 

FARBARE (коло din jan уо! (#0) anti- 


(9) counter- 


anticata- 


CR) anti- 


‹#) 


cholinergic agent; cholinolytic; parasym- | 


patholytic agent 
LIBER ES [kong din jen zhi méi удо) 
(4) anticholinesterase 


HAR (коло dòn bói méi] (Ж) anti- 
| protease. 
TANE [kêng дой] (Ж) lodging-resis- 


tant; resistant to lodging; resistant to 


lodging НИК АЗ lodging-resis | 


tance variety // WRT Lodging resis- 
tance 

LE ¥ [kêng боо wën méi sù] 
blastmycin; antipiriculin 

HAMME [коло ddo wën pin zhöng] 
CL) rice-blast-resistance variety 

MÆR [kêng dëng lù] resist a hostile 
amphibious landing D HERGEIR anti- 
amphibious operations; operation 
against landing forces 

HAARR [kêng di chong те sa] (WO 
trichomycin. 

uas [ей aye] 
trichomonal agent 

Li [кую а) t Ф resist or fight enemy 
troops; resist or fight the enemy; fight 
the enemy; resist enemy D 4% {41% J 
WH, A FIM ГАЛЕ EXC. The 
soldiers fought the enemy troops bravely 
and finally defeated the enemy's offens- 
iue. @ treat as equals; equal; match D 
AKI it, BEA fe fi i bk 8k. He 
wasa man of such great strength that no 
one could match him. 

MaR [kêng disi] (IE) colistin; poly- 
myxin E 


ao 


(#5) anti- 


ao 


| FERE [êng di лез) 


(Ж) aseismatics 
antiseismics earthqueke-resistant 

BOE RH %5 | kêng di zèn eni yon 
ching) (Ж) earthquake-proof site 

TORRES [kong дол xión bing] (15) an- 
tiepileptic 

UB 38 t$ [kêng dión hû xing] 
tance to electric arc 

HEA (kang didn сібло dò] (®)4- 
electric strength; electrical strength 

HARE [kêng didn rêng] (E) anticapaci- 
tance D $B EF Ж anticupacitance 
switch y anticapacity switch 


(i) resis- 


ARB [ang didn ên méi] (E) an 
tidiastase 

LSE [kêng dio we bing) (f) an- 
tiblastion 

HAER (коло doo wei sù] (0) anti- 
blastin 

BCT [kêng ding] resist pressgangings 


fight against forcible drafting; fight 
against press-ganging; resist forcible 
drafting БАЙ THUR resist pressyunging 
and the grain levy // BIGHT 3 h 
WG TAL. The peasants succeeded in 
the fight against pressganging 
ЗАНЕ Hk ® [kang döng xing zhi wi) 
(88) winter-resistance plant 
RBBB ERB AC FA (коло dòng mai znóu 
yéng ying hud ji] antiatherosclerotic 
HARK [kòng dòng shi yon] impact 


test 
STW fi | kang dòng wi di ою qing] 
(2) antivenin 


HKH [king dong shi yàn]  antifrecz- 
ing test 

SUR Ж [kêng dòng shi nî] antifreez- 
ing cement 

WARE korg dong xing) freezing resis- 
tance; frost-resistance 

UR [kong dòng) (Ж) antipeptone 

#8 [kong dû] antitoxic; anagotoxic; D 


PEMMA determination of anti 
tazic unit 

TUBES TLR “kang dû fing wei sd 
cosozin 

ЗЗД ФИК [kêng di tong уй sü] toxico- 
phylaxin; toxphylaxin 

ЭТЕ [kong dû libo 16] 
in therapy 


toxi- 


(E) antitox- 


HERE [ ong dû min yi] (HE) anti- 
toxic immunity 

HBR (kêng dû si] (E) antitoxin; 
toxolysin; immunotoxin D f 8 Kr t 
antitoxin therapy 

HERE [куо dû sb men yi] (E) 
antitoxic immunity 

HERE [kêng dû sù yun] (E) anti- 
toxigen 

HEMA [kêng dû wê qîng] (8) anti- 
toxic serum 

HBAR [kêng dû yë 50] (Ж) antiven- 


om; antivenin 


kang = 2038 - tt 
MEN isq ау! (Ж) counterpoi- | resistance 895 anti-allergic drug 
| SRE [kêng têng zhi ëng] (Ж) | MALAY [kong guê min de] anti-aller- 
D [kêng don] opposes judgement D | — wind bracing; lateral genic 
EKIR HL LIBE oppose the judgement | BB [kêng fü sno] Ф (4) radioresis- | HEK [xong gud min si) (Е) anti- 


without the least hesitation 

TUS HAH [kêng айп liè cióng dù] 
(4) bursting strength. 

ЭЛИТ BBE оло dòn qiéng dùl 
breaking strengths 
breaking point 


on 
fracture strength: | 


TAB BEBE [kong dun ying bin — (4) 
breaking strain 

Ай Л) [kêng dun ying i] (9) 
breaking stress 

PER AH [kang ë bing zi de] (BO 
anticacheetic 


HEEM 4# f [kêng è xing zëng shéng 
de] (IE) antineoplastic 


KEMA [kang 10 jiûo j] (E) antizy- 
matic 
MEM [кого 10 jido удо: (#5) anti- | 


fermentative 
ARB {kong tó ú] antireflux 


SABLA Е (коло ton së Ki og] (Ж) | 
antieflective coats | 
HEMIA (kong Кл she mo] (Ж) antire- | 


fection coatings anti-reflective film 
HAIL [kêng tòn] resist and invade Dik Ж 
HERB АВ R h. h was a 
‘war of resistance and invasion. between 
‘our troops and the enemy troops. 
HAIMA BAL Ê ¥ [kong tèng sho hôn 10 
hud hê wü] anti-radiation sulfur com- 


pound 

HAE WW kûng 1ë méi jûn ong] 
antinomycosis 

HARER [ <ong fei yon dû sb] 
antipneumotoxin 

BALM АГ АО [kêng fèi yón dû jin de] 
(I ) antipneumococcie 

HA Ж BK [kêng tên shëng méi si] 
(IK ) antimeristem 

HR, [kêng têng] 
barrier 

HAI [kêng têng hêng Jà) wind truss 

APL [kêng ‘ëng hua! resistance to 
weather 

HAMLE 8 38 [kong feng "uà céng гй 
qióng] skin weather resisting layer 

AAA] [kêng lêng 16 gòu] wind resis- 
ting structure 

ЗАРАЗА [kong têng móo] weather anchor 

dB [kêng lêng sh ji] wind force 
proofing design 

AURA (kang feng sif bing de] an- 
tirheumatic 

HRR [kêng feng sri убо] 
matic 

ABUS (ERI [kêng têng sri zuó yorg] 
(18) antirheumatism action 

$M th [kêng têng sî] (4) weather 


(6) 
(E) 


wind breaker; wind 


antirheu- 


| Si [kong д>) 


proof 
ЗАД [kong têng xing) (# 83 wind 


tance; antiradiation D fiM at #9 radi- 
ation- үүт // MBE radio resis- 
tance ® (+ $) radiation hardening 
ВГ [kong fû shë ging yi] Gt 
Ж) radiation hardening process 
SAMMI [korg iû shë ji] anti-rad 
SRR [коо fü she xióo ying] anti 
radiation effect 


ation proof 

HH $ WIR [kêng fû she znóu chéng] 
anti-nuclear-raciation bearing 

HAH (kong fü i] (Ж) antiseptic 

ЗАНЕ [kêng fü lén xing] rot-fastness 

Mba [kêng 0 shi] (fc) resistant to 
corrosion; slushing D DUM fk 00 anri- 
caustic; anticorrosive // ВЕЖ АЯЙ cor- 
rosion resistant steel 

TURAE [kêng fo shi nie) (f£) corro- 
sion resistance surface 

TAB t [kêng fo shi xing] (f£) erosion 


resistance; corrosion resistance 


ЗАЛАЖЕ ОЯ [kang choo zói Обл hud 


tè xing] anti-overloading performance 
TH 22 8 MUS (кого tù бо gîn shen 
fing удо] (#) parasympatholytic 
TAM f ж шй [kong fü sing hn хиё 
qîng] (Ж) paratyphoid serum. 
$F MH [kong gîn jîn ièi] Arescomyce- 


tes 

MFR [kêng gûn бо] (EF) ant 
terferences anti-jamming (A. J. 
jam; jamproof 

TUR Hi fı c £ [kong goc zî xu zéng 
убо) (#) antihyperlipidemic drug 

1. 12] GE) lodge 
‘complaint against (S. O. ) at court; lodge 
an appeal against a decisions protest > 
WA опе who Lodges an appeal ; protest- 
or; protester // Yu WW ВА time-limit 
‘within which protests must be lodged // 
WAR MEF tt AGL. The prosecutor 
appealed against the decision . 
2.[ 4] interlocutory appeal 

#3 X [kong gêng shi] common-mode 
rejection D 3EZ HE common-mode re- 
jection ratio 

‘HR Ж [kêng gu lóu bing wéi 
shéng si] (Ж) antirachitic vitamins 
vitamin D 

HIK [korg обо sb] (F) rachitaxterol 

HB HB [êng gun jie yên yoo] 
(f) antiarthritic; antarthritic 

HE [kêng gun] (I) oppose the gov- 
emment D # J A Bi RÊ i MARA Е 
fk. Some were put into the prison be- 
cause they opposed the government. 

LR [kêng аб тїп] (E) anti-allergy 
DAMMAM antianaphylazis // Hit 


anaphylactin; antisensibilisin 

fifi [kêng gud min xing] (Е) anti- 
allergic; antianaphylaxis 

HWE [kong gud min zheng убо] 
(9) antiallergic agent; antiallergic 

dic SOUL h KF [kong об ying тё 
ding fang yéng méi] (Ж) anticatalase 

HORER [kêng gud yong hud ding 
ido si] (E) anticatalase 

ЗАЗ KW [kong gò yong hà dng 
méi] (Ж) anticatalase 

TEL 0k t$ [kng gud zài xing néng] an- 
ti-overloading performance 

SUR [kong nón] resist cold 

HRH [kong hûn de] winter-hardy 

HRMIS [kêng nón дул lòn] cold har- 


dines 

BURAK [kêng hin fü] cold-proof suit 

#8 te [kêng hón xing) winter hardi- 
тез; cold resistance; winter resistance 
РАЯН cold resistant plant 

UR [kong Pn] fight a drought; combat 

drought; fight against a droughts 
drought resistant D D, ЯЙ Ж drought- 
relief measures // BBA fight a 
drought enthusiastically // WAWU 
(Ж) drought-resistant crops // WM 
MEHR This kind of crop is drought- 
resistant . 

HRJ [коло hûn Ii] drought resistance 

UR GM [kêng hûn pin zhong) (Ж) 
drought-resistant variety 

KR $ [kêng hûn xing] 


drought resis- 


tance 

ЗАНЕ ЕФ [kêng hûn 20 wû] drought-re- 
sistant crops. 

ЯХИН [kêng hé de] antinuclear 

ЖИЙ Ж [kong hé hung ù] (E) an- 
tiriboflavin 

tB m gl [kong hé ji gù) nuclear hard- 
ening 

AMA [kêng гё eng t] (Ж) antinu- 
clear antibodies; antinuclear factor 

HHR XK [kêng hé mé 90] tuberactno- 
mycin 

WRF [kêng ге yn 21) 
factor (ANF) 

ЖЕШ [kêng hè fü]  antiacceleration suit 

ЖЕШ [kêng hè tio je qi] (4#) 
antiacceleration regulator 

HAR [kong hê yî] G suit 

UR BIA F [kêng hei shé bing yin z1] 
(IK) anti-black tongue factor 

HRE (kêng hêng туо zhi] (#) 
antihum device 

HAMM [keng nêng убо qi] (4) an- 
tiroll fin 

SRI ЖИ. [kêng héng убо shu cina] 
(4) antiroll tank 


antinuclear 


H 


+ 2039 - 


kang 


TAS PER [kang nêng убо tué шо yî] 
(8) antirolling gyroscope 

Tif [kêng rêng] 1. 4] contend with; 
match; rival; compete; be evenly 
matched with; act as a counterweight tos 
be equal to D f Ps E 5 2 match 
another in prestige // ХЕЙ ЧҮ Ер PAL 
UME struggle against each other in trade 
competition // FRB the ruo tyra- 
тиз contended with each other // ЪТ 
PALAIS. be in a fierce rivalry // f& 
ТО ЖЖ JJ REX LA TA AB EL. Their 
armed strength is sufficient for them to 
contend with their neighboring state 
2.[4] (fr) counter-balance 

Hf Л [kêng rêng li lûng] counter- 
vailing power D fiL i JJ RM ië theory of 
countervailing power 

HETINE KK [kong hông xi boo ning jî 
sù] (Е) antihemaggalutinin 

Ht [kêng hong] fight a flood; combat a 
flood; resist floods; anti-flood DILAH 
Bi fight the flood and drain water- 
logged area // KER combat a flood 
and go to the rescue hurriedly // BAKA 
K fight a flood and provide disaster re- 


lief 
HI [кого hou) (Ж) antigen РИЙ 
HELI antigen-antibody reaction 
AGE [kêng hû xing] are resistance 
ЖЖ [kong hud xing] (4 3) skid 
resistance; anti-skid; skid-proof 
TRE) [kong һо ying I] CLA Z3) 


cohesion stress 


HRH [kêng hub zri Gong] anti-slid- 
ing support 
TURN [Kong hut nóng) (Ж) antipyoge- 


nie 

UC W th RE [kêng пий xué fü shi néng 
N] resistance to chemical attack 

MALPER [kêng тиз xuó 206 yòng] re- 
sistant to chemical reaction 

HAME [kêng hud hén xing] 
sistance 

TAE MLB [kêng hudi wè bing удо) 
(Ж) antiscorbutic 

HF m Bb (кого hub xuê sun] (#) 
ascorbic acid; vitamin C D HL EE iL W 
ascorbinase 

HOR MRM [kêng hudi хё sun тё) 
(Е) ascorbinase 

ЖЕШИН [kêng hub wè sn по] (Ж 
ЖЕ) sodium ascorbate 

WR fa BË ER. [kang гой! xè sun nio] 
(IE) ascorburia DHIR MAIRIE asor- 
buria 

HARMER [king nubi xuê suon oin] 
(IE) ascorbic acid tablets 

HOR MAM [kêng hudi xê sun xê] 
(E) ascorbemia 

HARMER LAC BR [kêng nadi эё suon yang 
nuy mêi] (Е) ascorbic acid oxidase; 
ascorbic oxidase 


mark-re- | 


SUR [kêng hul wei qióng]  snti-com- 
et-tail gun 

HM [kêng rin] refuse to marry > DUE 
UI. refuse to marry by dying 

PUREE [kang тю í xing] (Ж) anti- 
body activity 

ЖЕЕ Ж [kong huò lun jin si] 
antibody anticholerin. 

Tid [коло j; 1. [9] resists beat back; 
resist and ріп down; fight; withstand D | 
BAGE resist the aggressors // W | 
id Kilî fight off enemy counter // f$ 
ЖИЙ rise up to resis // RAG: re- 


(E) 


avoidant 


RRB MIA [Kang jT su nur zi 


yon bing dû wè ding] (Ж) anti-polio- 
virus serum 
RHE [kêng ji sheng] (Ж) nonhos 


SH HAY [kêng jl sheng onêng del 
(IK) antiparasitic 

TW * HB [kêng ji shéng chóng удо) 
(19) antiparasitic agent 

MEEME [kong ji sheng wû убо) (45) 
antiparasitic | 

HUB AR BR О kêng jà ото дл де) 
(&) antithyroid 

UB R BRI [kêng 10 zhuing xiûr sù) 
(IE) antithyroidin 

1% [коло jih znueng хл убо 

(6) antithyroid drug (AID) 

Mt [kêng Ó] keep up the prices РИ 
MSDE. Recently the prices of 
vegetables have been kept up swiftly. 

АЙ (kong jn] CHL) shears resisting 


shear 

HABE [kêng jen dû убо) (#0) antic- 
urare 

HLS [kang Поп fû bon] shear web 

HAAI [kêng jin gor 0) shear stiff- 


ness 

HARI [kong рол gong jn] (Ж) shear 
reinforcement; web reinforcement 

MON ОАА “kong jon o jin bîn] (Ж) 
shear plate 

RON Ж [kêng jin jin dù] shear stiff- 


$B 7) [kong jn П) resistance to shears 
resisting shears shear resistance; shear- 
ing resistance 


AWAN [kêng jin ото д) (WL) 
shear strength; shearing strength. 
HABES [kong jn xióo] (Ж) shear-pin 


HER [kong jn ji] antalkaline 
HRRtE [kong jem xing] (00) alkali fast- 
ness; alkali resistance; alkalinoresistance 
HAIEZ [kêng 100 gön shén jng de] 
(98) sympatholitic. 
TA 809 605 [kong joo ол shén jing 


удо] (3€) entisympathetic; sympatho- 
lytic 


SE EE BBB [kêng iioo 10 sheng xên 
qn) (J) humbocking coil 
BER [kêng jiöo 10 zòo snëng dù] 
ac noise immunity 
HARK 3E 48 | коло lioo ning shou 
эб rin huê jî] (46) bleeding-resistant 


grease 
TUR BBB [kong iioo ушол méi] (I) an- 
ticollagenase 
ЖЯ ЧЕН [kêng joo nud il) 
scorching agent; antiscorching 
HAREE (коло lioo їй удо] 
anxietic; antianxiety agent. 
TRACER [kêng іб qi bing yin sù] 
antiberiberi factor; vitamin Bi; thiamine; 
aneurine 
SOE UT” 
HABAR (коло jido уп sù] ayfactin 
HP [kêng їе] maintain moral integrity 
and not submit to disgrace D Lr ЖИ 
uphold one's high principles without 
submitting to threat, bribery, etc. 


(f£) anti- 


С) anti- 


HE [kang е hê bing e] (E) 
antitubercular; antituberculotic 

ЗНАШ ЯЙ Голо је në jon lû] (IE) an- 
titulase 

KR WAK [кого Пе ће jon sû] (E) an- 
tituberculin 

Hiatt [kêng jé hê xe ото) (E) 
antitubercle serum 

HHH [kêng jié hê убо] (F) anti-tu- 


berculous drug; antitubercular agent; an 
tituberculotic drugs antituberculotic 

SREB HE [Kang jé jing xing] | anticerys- 
tallization 

Më ВОМ [kêng jé pi ji] antiskinning 
agent 

HBE (kong jie dû удо] (#) antian- 
tidore 

$A Sr [kong jie t] (I) antiamboceptor 

RM BWM [kêng im pû mei s] (Ж) 
staphylomycin 

AGB [Kong jin fü] anti-exposure suit 

ЗЛИЯ РЭН [kang jing wé ji] (E) anticon- 
vulsant 

SEER [kong jing lun убо! antispas- 
tic; anticonvulsive 


HIME [eng ing shen bing de] an- 


tipsychotic 
HORREA BEER @ E [kong jing shén bing 
ê xing zöng hé zhéng] (Ж) neuroleptin 
malignant syndrome (NM syndrome) 
HAA (коло ino олп bing убо) 
(#0) antipsychotic drug 
HL HR 5} BFE [kong jing shén tën liè 
zhèng удо] (Ki) antischizophrenics 
UNF BWM [kêng ing 27 di û] (E) 


ani án 

UNF RMAF [kóng jing 21 huò nêng yin 
27) (Ж) anticapecitation factor ACF) 

HAM FRE [kêng ing zî kong T) (E) 
anti-sperm antibody 

ЗАРЕ Ж [kêng [Ing 27 ning ji sù) 


kang 


+ 2040 + 


tt 


(Æ) antispermagglutinin. 
HB FB. [kêng jing dion] 
antistatic electricity 
SUES HL T tb”. 
APR MGR. [kêng jing дёп chó abu ji] 
antistatic cleaner 
di BAS [kang jing didn de] antistatic 
UPR SETAE [ong jing dian di min 
Обі ибо] antistatic flooring 
dA RT 88 [kang jing diûn gon rto 


(f) antistatic; 


tón xin] (BÉ) antistatic antenna. 

TRO BIA [xong jing didn ji] antistatic | 
agent; antistat 

MBEN [xong jing didn lé cun]. an- 
tistatic detonator 

SAW ВИ [kêng jing dòn shu] (fp) an- 
tistatic brush 

uB rh 938 (Kong jing didn ш libo] anti- 
static coating 

AM [kêng jing dûn wi] antistatic 
agent 

TUB $f [kòng jing dian xión wei) an- 
tistatic fibre 

TAM 8 £ [kong jing dûn xing] antistatic 
behaviour 

HEE SHE [kêng jing didn zhëng П) an- 


tistatie finish 

# (korg ü) raise up 

dB [kong 10) resist; defy: opposes 
withstand; repulse; protest; hid defiance 
to; act in defiance of; set at naught D 
JE ME resistance to search // WO 838 
resist temptation // WER offer re- 
sistance to the law // TUE severe 
punishment on those who refuse to ac- 
knowledge their crimes; harsh treatment 
for those who resist; refusal to confess 
brings harsher punishment // RH UIE 
resist to the utmost // ERX BH ЖИ: 
ЖЕФ #31 H Art appealed to her ir- 
resistibly. // HEALD $ HOA EH SE 
PCIE RET. Anyone who defies! 
desobeys the orders should be severely 
punished // ARM, ЕЕ ЛЕ 
Nobody can defy the natural law. 

HEE [kêng jù zheng] (N) negativism 

$ [kang jun] refuse to pay taxes D Ti. 
MIB refuse to pay levies and taxes 

WOW [kong jon] (Ж) antibiosis; antisep- 
sis РӘК antisepsis 


ЖЕ Ж [kêng jin bing] (#) antibiotic 


ice 
AME t$ [kang jm пио xing) СЖ) anti- | 


biotic activity 
TUMOR [kêng jon ji] 
mifugas germicide 


(IE) antiseptic; ger- 


ЗЕ ЩЖ [kêng jin lòn méi sù) myco- | 


thrisin 

АЙЕ Ж A [kêng jon jon mé sù A) 
(Е) antimycin A 

SRM MAE [kêng jn jûn mn yi] (Ж) 
antibacterial immunity; antimicrobic im- 
munity 


| AWS [ong in min gin shi yon} 


(E) test of antibacteria sensitiveness 

LMM [kang йл 20] 
spectrum; antimicrobial spectrum; resis- 
togram; antibiogram 

SAMAR [kêng jn shu ni] antibiotic ce- 
ment 

ЗАЛИ ЖК [kêng jn 90) (Ж) antibiotics; 
antibiotic Р Й Ж REM antibiotic fer- 
tilizer // ВАРАКА Ж be on antibiotics 

IAM MME [king jin sb cê ding] (80 
antibiotic assay 

RE H [kang in sù chóng yon] 
(EE) antibiotic enteritis 

TB 3 rk tt 38 [kêng jin s> kêng xing Г 


yin] antibiotic resistance genes 


| ЖЕЖ [kang л sù lên тё sù) 


streptomyces antibioticus. 


HAM Kf (коло pn sb pü] — antibicti 
cogram 

SR MRA [kêng jn tû 100] — anti-genm 
coating 

MMM («ong pn wû] (E) entibiont 


TAM [kêng jūn xing] antibiotic proper- 


у 
TAE [kong jūn удо] (Йй) antiseptic; 
antimicrobial; germifuga; antibacteria 


agent antimicrobial agent; antibiotic 
agent 

TUN SEE (коло in znêng Г) antibiotic 
finish 

MABAK [kong kêng do si] (Ж) anti- 
antitoxin 

ЖИЙ [kêng kong ti] (4) antiantibody 


HEX BH (коло kung aun bing dû | 


sù) (B) antivirulin 
SMBH [kêng kul yong bing) 
ti ulcer agent 
ЖАЙ: (коло ki yong yîn 21) (E) 
ulcer-preventive factors vitamin U 


(6) an- 


WR [kong 0] (#1) (T fi) tensile 
ЖК: [коло ó {6 n] tension flange 
юш [ — (LE) ex- 
tensional rigidi 

BRA meni (TM) stretching re- 
sistance 

ELAN [kêng û li rêng] CE £) anti- 
pressing standing velvet 


ORAM [xong б абло di] (HL) tensile 
strength; strength of extension 
SUE HRB”. 
HELE [kêng 0 shi jiûn] 
sile test piece 
AR KR [kong lû shi yon] tensile test 
030948 8% [kong 0 tûn xing mó shi] 
(EE) modulus of elasticity in tension 


ЗАНЕ ЙЕ [kêng 10 xing néng] — tensile 
property 
AMM (коло 0 òu) (Ж) antileprol 


ААЙ] [kong Кус] loud, sonorous and 
clear 

BOB [kong io ji] 
lotic 


(Æ) antibacterial | 
| HERI (коло i60 hud ji] 


(св) ten. | 


(E) antitubercu- | 


| Rf ikêng ti têng] 


HASE [kang бо zub yong] (E) anti- 
tuberculosis 

HBL [kêng бо пб] antiaging 

(f£) antiag- 
er; age resister; inhibitor D £ (Efl 
ag Ce) ing-resistant. 
EREM” 

REALE [kong 160 hò xing] 
(eing resistance 

HAWANE [kang бо huò xing néng] an- 
tiaging quality 

ЖЮ [kong о] fight waterlogging; 
combat waterlogging; anti-waterloggings 
waterlogging resistant 

PAMAN | kong kû On són тё!) 


antityrosinase 


(t) ag 


(E) 


FARBE [kong ièi zhi] (Е) antilipoid 


HURE [kêng lêng xing] cold resistance 

Hitl [kêng П] (9) ureat(cach other)as 
equals without regard to ceremoniel and 
etiquette D ФЕН, Cof rulers, diplo- 
mats) meet as equals; negotiate with 
euch other as equals 

tih (kêng i] O (44). resistance; resis- 
tance strength D dt JJ % line of resis- 


tance © ability to lift a weight 
BAANG [kerg I jû] resisting moment 


AB [kong | xûn] line of resistance 

FASEB [kong li kê ci tT убо] an- 
tirickettsial agents antirickettsial 

SMI [kong li oo de] (1) antidi- 
uretic 

HRRK (Keng li nóo 50) (E) an- 
tidiuretic hormone (ADH); vasopressin 
Da FJ WL 8 W +b B МЕ (ЧЁ syn- 
drome of inappropriate ADH secretion 
MBAS ЖЕК ZEB W AME syn- 
drome of inappropriate antidiuretic hor- 
mone (SIADH) 


HARM [kêng li nido ji] #) antidi- 
uretic 
HARR [korg li nido si] (08) entidi- 


uretin vasopressin; antidiuretic hormone 

(ADH) 

CE) antindons 
amino-ethylisothiuronium (AET) 

HME [kong li убо) (Е) antidysenteric 

HB BM RED [kong liûn mei sù t bón 
xig] streptomycin-resistant mutant 

MWOB SR MA BATE [kêng liàn дїй jûn jî тё] 
(E) antistreptokinase 

йз ШЙ ЖОШ Ж [kêng liûn ай jon rèng 
xè sû] (Æ) antistreptolysin; an- 
spt: in 
HE HERE K" 

SEERA ШЖ O [kêng \ gid jin rêng 
xè sù О] (4) antistreptolysin O 
(ASO); antistreptolysisO (ASLO) P t. 
ERR ETE MK О 8 antistreptolysin 
Оч 

HM [kêng lêng] refuse to hand in 
grain; resist the grain levy; refuse to pay 
the landtaxs refuse to pay farm tax in 


K 


` 2041 - kàng 

kind D $ T BOE resist pressganging tikeprotic; anti-leprosy agent HUB [kong mó dù] endurance. 

and the grain levy BURBUB [kong тб têng убо] (#) an- | BEREE | ого modicéng] (HL) wear- 
TA (коло \ё] loud. sonorous and sharp | — ieprol resistant coating 
BOB [korg liè] (WL) crack test ЖШ [kong món 200] (f) fenazaflor | HAHAH [kêng mó gong gu] — (#L anvil 
ABM [kong lê ji sên] cracking | РЕФЕ Ж [kong тё: dû lu win tî | faced rail 

computation Si] (E) antilvetin HARREM [коло mé ji yö ji] extreme 
HNM [kêng ë món] (IE) anticlastic | AMBA [kêng méi dû xuè опо) (Ж) pressure additive 

surface | , antisyphilitic serum HE [кр mó ji]  antiwezr agent; 
BAWANA [kêng iè shi yòn] crazing-re- | WARIS [kêng тё dû убо] (F) anti- | | antiwear additive 

sistance test; crack test | luetics antisyphilitic HUR [kêng mb Ü] abrasive resistances 


HORM [kêng liè xing] (TH) crack re- 
sistance; crazing resistance 

TM BB AS [kêng їп bû jin de] 
antilymphocyte 

ЖЕНЕШЕ [ kong lin bö xi boo king 
T] antilymphocyte antibody 

HAMER А kang lîn bö xi boo ай 
dûn boi) (HÆ) antilymphocytic globulin | 
(ALG) | 

AR P B I Я [кого lin bö xi boo хе | 
qing] (f) antilymphocyte serum 

ЗАЙ ЇЙ Скапо lin bing xê qrg] 
(IE) antigonorrheat serum 

TORRES [kêng lin bing убо) 
tigonorrheic; gonoccoccide 
XE Od" 

REGE [kêng lin жї kang (1 
antiphospholipid antibody (APLA) 

dA [kong liû] choke 

KI fa 9k [eng 10 dôn tü] choke circuit 

AW htt [kêng 10 dong xing] resistance 
to flow 

KIER [kong 10 gen we ding) 
anti-influenza serum 

ЗЛЕ [Kong û qû xing] (E) posi- 
tive rheotaxis 

BOX BE [kêng liû qun) 
choke сой; choking tums 

‘PRE A SE H BAN 4 (ого 10 quón ben уб 
qi dune] (4) choke transformer cou- 


(E) 


(8) an- 


(E) 


(E) 


(OR). choke; 


pling 

TUR BIGR 8 RE (коло 10 qun l bö qi] 
choke filter 

TIR А K Bf (kong 10 quan ðu hê 
fengdà qi] (#) choke-coupled-ampli- 
бег 

TURN IR ш ca [kòng 10 qûn shi kui 
diàn didn lù] stone transmission bridge 

HK EMH [kong liû хеп qîn] (#) 
choking winding 

TAMEN [kêng liû ûn] (Ж) antithiamine 


ЖАМ (kang їй shi] (fü) resistant to | 
sulfide tamishing 
ЗО [Kang 10 de] antineoplastic 


ANM [kong 10 ji] antitumor agent 

Hiie [kong lin) 1. [44] make brave de- 
fence against opposite view; retorts argue 
against; speak fearlessly without any sub- 
serviency; oppose in discussion > UE 
IE make frank criticism of the times 
2. [4] а straightforward statements | 
brave defence against opposite view 


NERE [Korg гё feng ую] (RO e | 


ЗА [kêra më] СЕ) antienzyme; anti- 
ferment 

PAM [kêng méi jin ji] (Ж) antimy- 
otie 

HARER [king теі n sj] (E) ani- | 
тусап 


TUBES ME [kong méi jor yoo мй] 
antifungus 

HER [kong тё sd) 
antitoxin; toxolysin 

MME [kêng тё xing] (Ж) mold resis- 
tance; resistance to mildew 

#4 [kêng méi] compare favourably 
with; rival D j Ж Ж compare 
fawurably with it 

PARA [kêng тё! ju guó] resist U. S. 
aggression and save one's country; resist 
U.S. aggression, save the nation; resis- 
tance against U. S. aggression and na- 
tional salvation 

HMW [kong тё! yun chóo] resist 
‘America, aid Korea; resist U.S. aggres- 
sion and aid Korea P BU EMAN the 
War to Resist U.S. Aggression and Aid 
Korea (1950-1953) / Я Wiz 3h 
movement to resist U. S. ssion 
and aid Korea // WREN, REEN 
resist America and aid Korea, protect 
home and nation; resist U. S. aggres- 
sion and aid Korea to defend our country 
and our homes 

MMA [kêng тё yun ye] — resist 
American aggression anc aid Vietnam 

TBI Sh ft; [kong mi поо gin rön убо) 

(f$) antiurinary infective agent 

HER & RF [kêng mi ding hé chéng 
удо] (6) antipyrimidines 

HRE [кого mên убо] (#) antihyp- 


(8) 


(45) antimycin; 


ie 

HR (коло min ёл) (Ж) phenindam- 
ine tartrate; thephorin 

Ж@ [коло ming] defy orders; disobey 
orders; disobedience to orders D 4% f 
A resist the order and oppose the enemy 
/ SCA, defy orders // WRR NG 
AN. To those who defy orders, kill 
them on the spot with the authority of 
the law. // Ж ЖЇРЇ Ao Disobedi- 
ence cannot be allowed in the army. 

HM [kêng mé] (WL) entifrictions anti- 


wear; wear-resistant D HB Ж} abra- | 


siveresistant material // WRR 8L 
rattling machine 


abrasion resistance; abrasion strength 
TUBES [kêng mó ging dù] (E) anti- 
fraying; antifriction 
HAAL [kêng mó shi lû në Пп] an- 
ticorodel aluminium alloy (0. 6% Mg, 
10. % Si ĝi AD 
# [kêng mé sin] resistance to 
wear; antifraying DHMH wear-re- 
sistant // SOBHBI Dü TBI antiwear ad- 


rive 

HI tÉ [kêng mó xing] abrasion resis- 
tance; antiwear property; attrition resis- 
tance; abrasive resistibility 


ЭА Ж [kêng mó zu chéng] (HL) 
antifriction bearing 

TUBES [kêng mó 20 tó] — antifriction. 
cast iron 

KB ft [kêng то 05 xing néng] an- 
tifriction 


ЖВНЕ [kong поо dü] noise immunity 

HHA [kêng поо або д] (fh) 
bending strength; flexing resistance 

TAE [kong noo xing] vulnerability to 


jamming 

HAAR [kêng гё dû si] (Ж) antien- 
dotoxin 

ASE BM [kong nèi fen mi sùl 
antibormone 

ARE [kong ni] thwart; resist D Ht 27 
resistance // WIRY resist authority 
(А fh Ф disobey orders. // WK 


(ж) 


RHN H is not sensible to dis- 
the law. 
HARRI (korg nón ji] antisticking agent; 


antiplastering aid 


9% [ого ničo chóng xing] bird- 
impact resistance. 

BURN [kong поо j méi] (Ж) anti- 
urokinase 

HERH [kêng поо по ра xè) (Ж) 
antinatriuresis 

HERRI [kêng nido sù méi] (E) anti- 


urease 

Piat [kêng ning] (Ж) prevent the blood 
from becoming solidified D 4% 3 Ж 
anticoagulant // WER anti-freezing 
liquid 

ЗЕЕ ЕЖ [kong ning gà ji sù] 
tiagglutinin 

SARA [ eng ning gi ji] 

SRR [kong ning gù s] 


(E) an- 


anticoagulant 
(B) antico- 


agulin 
| GRE B f W [kêng ning gù xuè ding] 


kêng + 2042 - к 
(IË) anticoagulative serum ment proof | tidumping 7 
пат [iera ring N- СЖ) anticoag- aan [era o (ft) anti-foaming | ЯО ФА В 71 38 i коло Ging xié de jin 
d doo cng] (3€) sway braci 
UR MIM RRO RAB (Korg ning jû yum nam [kêng pêng zhuing de] crash | ЙЯ (кого cing хе gön] pas rod 
sun pü tóo tóng rong yê] (BE) antico- | worthy TREE (кото пй din bû] (4) anti- 


agulant acid citrate dextrose solution 
(ACD solution) 

AIF IE [kêng ning !ióo ta] 
lant therapy 

MAKAN [kêng ning rü dûn bôi méi? 

(Е) antichymotrypsin. 

AMAN [kêng nirg ra méi) (Е) an- 
tichymosin; antirennet; antirennin 

MAE [kang ning xu) (Ж) anticosgu- 
lation. 

OE fn [kêng ring we me) (®%) 
antithrombin D pi ШЖ Ш an- 
tithrombin ЇЙ CAT ~ Ш) 

HE MK [kêng ning xuè méi shi yòn] 

(Ж) antithrombin test. 

ORE fn BB IB. [ kang ning xu8 méi yun] 
( Ë ) antiprothrombin 

UM 1 ê IF 60 [kêng ning хё тё! yun 
de] (Ж) antiprothrombic 

I [kêng ning wè 50] 
coagulin; antithrombin 

HREM [kêng ning wè yoo) (6) anti- 
coagulant 

TUN fn S ТЕШ [kêng ning хиё zhi hud méi} 

(BE) antithromboplastin 


anticoagu- 


(E) anti- 


BRA “kang ning yë] (398) antifreezing 
liquid 
HAAA [kong пй) (WU) antitorque D PUE 


FAR. torsional suspension 
ABRE [kêng nú ging dù] 

sional rigidity 
Я [kêng п he shi е gul 


(HL) torsion-box structure 


GR) tor- 


BRA (коло nû jn dù] (LAB) tor- 
sional stiffness. 
PURINE [kong riù li jû] CE) anti- 


torque moment 


АНА [kêng ma gêng di] (4) tor- 
sional strength 
SAMS [kêng пй хё] (++) deskew 


Н [kang niü xing] 


resistance to tor- 


sion 

HAARR (kong nid xun yi]  antitorque 
rotor 

diit (коло пй xing) torsibility 

MERN [kêng поё ji ji] (Ж) antiperi- 
ойс 

MER [Kong roe ji yoo] (F) antipe- 


Tiodic drug; antimalarial agent; antima- 


larial; antiperiodic 
^O" (kang "óu"] (Æ) antistrepto- 
coccolysin O 
TAWOR [kong öu sb] antiemetic 
HAA AR [kêng pdi jî ling] (##) 
panting beam 


HERR [kêng oûi lun si: (18) anovu- 


lant 
ЗАЗА [kang pen ó de] (Ж) judg- 


ЖИ [kêng pî xing] cleavability 
ЯВ Ж [kêng pi yon ù] (Ж) ader- 
min; vitamin Bó; pyridoxine 


WR BR ê € [kêng pi лт yi убо) (8) 
antiseborrheic. 

ЭНЕ Ж (коло pi jin dû si] (E) 
antikenotoxin. 

TRES [коло pi бо] sntifatigue 

gmt [xong pi бо xing] GE fatigue 
resistances antifatigue 

HAIM [kêrg роп liû kêng zhi] de- 
crab control 

HRRK (коло ол 100100 i) (8) 


antimigraine 
HRBL [ eng pido yi ji dên qi] 
(1) jockey relay 
SCR ILS [kêng pin wè de] 
anemic; antianemia 
‘RMR [kêng pin xè 90] 


anemia principle; antianemin 


(E) ami- 


(E) ami- 


AMER (ето pn xê уп si] (E) 
erythrocyte maturation factor. 

ИЯ [kng pin xe yin zi] (E) 
antianemia factor 

HARNA [king pò lé абло ò) (Ж 
REP) resistance to rupture 

ЖИШШ [Kong pd lê xing] (WALL) 


—— — spal- 


m [kêng pò shóng têng rêng 
xuê si] (I) antitetanolysin 

жа Айй [kong ро shing lêng хиё 
то] (B) antitetanicum serum 

GANE RPV X G t NOU 
[kêng рй tóc ай jgn—P—V sð bói xi 
tosa wè сто] (Ж) anti-staphylo- 
coccal Р-У leucocidin serum 

TOUR RMR [kêng pû 160 00 үл 
голо хиё sù] (Ж) antistaphylolysing 
artistaphylohemolysin 

dide =! (коло qi то xing) 
ing resistance 

ЗАЕЛА ЖИЕ [kêng qr роо mó nêng 1] 
resistance to foaming 

HUBERT HE [kang qî gid xên wéi] 
pill fibre 

HAM [kêng qi shi] anti-cavitation 

HRM [kêng qi уби de] benzin(e)-re- 


(90) pick- 


sistant 
MAME [kêng ого min nó] despise 

the strong, but be gentle with the weak 
MARBRE [kong Gin zr xing] (Е) antili- 


potropism. 
HAE [kong qîn ché] penetration resis- 


tance 
HEAR [kêng qin xi sil (E) anti-in- 
vasin; antinvasin 


Ta ift: RI [kêng cing % л yong) 


an- 


| BRE А [kong rûn yë уй you) 


globulin D HER AE HHI antiglobulin 


test 

RBA RRB [kang qii dûn 00 хоо 
hóo shi yòn] — antiglobulin consumption 
test 

HORM AM WRB [kêng ais don bé yi zn 
si yòn] antiglobulin inhibition test 

fire-re- 
sistant fluid 

Hi [kong rûn you) fire resistant oil 
БАЙ ФИН fire resistant oil treat- 
тет 

tiit [kêng roo] — antiinterferences anti- 
jamming D YOU anti-jamming cir- 
cuit 

PURANA [kêng тс tion xión xi tóng] 

GR.) anti-interference aerial system 

ЗАЎ [kong гбо xing] (D vulnerability 
to jamming © (it) stiffness 

$A [kûng ré] heat resistance; heat re- 
sistant; antipyrogenous D ВН Е heat 
resistance material 

SRB [kêng ré bon] heat shield 

TURRET (кого rè DO П] heat-resisting 


glass 

HIA [kêng rê cóng] (f) heat shield 

HA xh tî Rh [kang ré chóng ji zü li] 
(4) thermal-shock resistance 

HRA Ф [kang rë né jh] (H) heat-re- 
sisting alloy 

IASI WIK [kêng гё kang lêng de 
Shu gu] heat resistant and iceproof 
fruit 

HARI [kêng гё ndi mû] strong resis- 
tance to heat and wearing 

ЖАЗМ [kang гё xing] heat-proof quality 


ЗАЗА А НА [kang гё ушол liòo yôu] re- 
fractory stock 
MIAME [kong ré zhén zhù shi] ther- 


mal shock resistant glassceramic 

HARAN [kêng ré zhên zü li] thermal. 
shock resistance 

SPR WEL $ [коло rë znóu didn xing] 
sistance to heat shocks; resistance to 
thermal shocks 

ЖА x FHKE [kong rén X gan rào sù 
kang tü] (I) antibuman alpha interfer- 
оп antibody 

LARGE АШ [kong rên п dûn bûl хиё 
qing) (Æ) anti-humanglobulin serum 

ж Rh SBR A [kêng RH mên yi сй 
ӧл bói] (Е) anti-Rh immunoglobulin 

# Rh ЖЖ [kêng PH ring ji sû] (f) 
anti-Rh agglutinin 

Hi Rh @Ж [kêng FH ee cing) 
ti-Rh serum 

B [kang ri] resist Japanese aggression 
РИН MWI anti-Japunese base areas 


re- 


(E) an- 


kèng 


/ TCR ORE BEER. the anti-Japanese | 
national united front // BAWA the 
War of Resistance Against Japan; the 
War of Resistance to Japanese Aggression 
(1937 - 1945) // FEBRIE. The 
students resisted Japanese aggression en- 
thusiastically. 

AH (kong ri gung] natisun 

GARE A 88) [kêng ri ji gus shi 
dò gêng ling)) — The-Ten-Point Pro- 
gramme for Resisting Japan and Saving 
the Nation (1937) 

HARTER [kong ri jiù wang yon dòng] 

movement instigated by the Chinese 
Communist Party at the beginning of 
1937 in Yan an on the basis of the old 
Anti-Japanese Red Army College to train 
cadres in the struggle against Japanese 
aggression, abbreviated to “Kang Di” 

$B ERA [kong ri jon zhèng dò xué] 

the Chinese People's Anti-Japanses 
Military and Political College (set up in 
Yan'an during the War of Resistance 
Against Japan) 
IERA”. 

HAR [kêng ri zhón zhéng] the War 
of Resistance Against Japan (1937 = 
1945); the War of Resistance to Japa- 
nese Aggression (1937 ~ 1945) D # H 
ARG HE WA period of the War of Resis- 
tance Against Japan 


ЖЕМ [kêng rêng ji xing] (IR) sol- 
vent resistance 
HRR [kêng rêng jon si] (Æ) antily- 


sin 

TOR AF 8 a A [kong rêng xión wei dûn 
Бе теі) (Ж) antifibrinolysin 

HRR [kêng rêng sb] (4) antilysin Р 
WERE antilysis 

HORIA [kêng rêng xi обо sù] 
anticytolysin 

HM BAZ [kong rong wê tën ying] 
(Ë ) antihemolytic reaction 

OR fu. [kêng rêng uè sù) 


hemolysin 
MR dn ff Fl [kêng róng xè 200 убод) 
(E) antil is 
Wu [kêng rêng xing] 
ibility 
HIR [kêng rú biûn] creep resistant 
SMR 4 & [kêng rû didn пе п] (%) 
creep resistant alloy 
MBA [korg rû bièn 1) 


(E) 
(E) anti- 


CO.) non-fus- 


creep resis- 


tance 

MBH BM [kêng rû bén qéng di] 
(A) creep strength 

їйї ft) [kêng rû chóng de] anthelmin- 
thie 

HAE [kong rû chóng убо] (#) an- 
themintic 

ЖАЛДЫН [kêng rü huè ji] anti-emulsifier 

HAHA [kong rû hud nêng i] (fe) 


resistance to emulsification 


* 2043 ° 

ЖАСАШ [king rü huy qiéng dil (4) 
resistance їо emulsion 

HAH [kong rü sum nêng П] (E) 
anti-lactate capacity 

AMBA [kong ra tóng méi] (E) anti- 
lactase 

ЖАЙ [king rü wê Ging] (Е) lacto | 


serum; antilactoserum 

AR [kong run] (# ft.) anti-albumoses 

AIST [коло shO xing] resistance to sand 

AYEM [kêng shin gung de] antiflash. 

SI ñ HEF [kong shing hén jūn тоо 
je zhong] (Æ) antityphoid vaccination 

ЖЕ [kong shing] contradict one's supe- 


ror 
TBS 0 А. [keng олоо hu nêng ing] 
(#) burn-out energy 


RBM [kêng sé dû sû] (E) antive- 
nin; antivenom 
HESNA [kêng sé di хиё ding] (Ж) 


antivenin; antivenom serum 

TN SERENO [vong shè хел fû she de] 
(IK) antiradiation 
IE rm sm. 

SABRI [коло shën sù) (IK) antiarsenin 

AMBER [kêng shén то dû sû] (E) 
antineurotoxin 

TAM 8:0 [kêng shé [ing yon de] 
(IK) antineuritic 

HME KIRK | kêng эгеп jing yên yin sù] 

(Ж ) antineuritic factor; aneurine; Vi- 

tamin D, ; thiamine 

AGANTI [kêng shén jing yon yin 21) 

(BE) antineuritic factor; Vitamin Bi; 

thiamine 

ME BOR ES [kêng shèn shóng xin sù 
убо] (#9) anti-adrenergic 

AIEI ft (kong shén shûng хёп 
süzub yong de] (F) adrenolytic 

na [kêng shen ул удо) (#) an- 


tinephritic 

ЗАВ [kêng sèn] (Ж) impervious Di 
WAN impermeability test 

Rit [kêng shèn xing) anti-permeabili- 
ty 

ME [kong sëng] (Ж) antibiosis DAL 
ERR antibiosis 

ЖЕШ (коло shëng л) (Ж) antibiotic 
bacterium; antagonistic microganism D> 
— EE antibiotic fertilizer 

NERAN [kong злого më юл] (E) 
microbicide 

MER [kêng nêng пул] ( ft.) avidin 

MER [kong shéng si; (С) antibiotics 
antibiotics D BL RK KI farm antibi- 
otics 

HEIR [ eng Sheng 1070] 
gen; antiketogenesis 

AERA % [kêng srêng tông wi 211] 
(Е) antiketogen 

EWM [kêng shêng wû sû] (E) anti- 


(E) antiketo- 


biotin 
HEK 4 [kêng sheng wi sù dèn 001] 


(Е) avidin D TE Ж BE - tE 95 R 

S (E. avidin-biotin amplification // 9k. 
ЖЕЕ (Е) avidin 

fitt [kêng shēng xing] antibiosis 

HEW [kêng shéngyü] (Е) antifertility 
DHE TER. antifertility effect // ti 
HERE antifertility drug 

HEKI ikêng sëng zhing sù] 
anti-auxin 

HM [kong shéngl mise one's voice D dt 
JS WW3B raise one's voice and shout 

ЖЖ ЕЗЙ [kêng sri tòu shi ying bö 
I] _ anti-devitrification quartz glass. 

AA MB [king si леп ci të] 
¥) anti-distortion magnet 

PRR BUS PURER [korg shr zhên jin hêng cí 
té] (T ¥) anti-distortion equalizing 


(E) 


(т 


magnet 

SR És [kêng shî удо] (#5) antipedicu- 
lotic 

EBERLE [kong shi xido xing} ageing re- 
sistance 

08 [kêng shi] against corrosion 

HARR [wong shi con jT] (ЖЖ) resid- 
ual sediment; resistate 


HARE [lêng shi tin hud û] (f) 
atrament proce: 

HAIR [kong "T mé] Cit) etchant re- 
sist; resist; resist film 

ВАЖИЛА [кого shi пл тоз уб) (%) 
slushing oil 

ЗАБА ЗИ [kong shi пл hu z] (4) 
slushing grease 

Mett BBB [kêng shi tû xing) resist pattern 

Жай AB (коло shi ú céng] — etcheresis- 
tant coating 


feta £ [king shi xing] corrosing stability 

seth [kong shi yóu] slushing oil 

ЖЕЙ [Kang shi jon ji] (E) antiph- 
age agent 

HER [kang shi jon so] (B) antipha- 
gin 

KR tk [kêng shi лї] (E) antiph- 
age; anti [i 

ЗЛИЙ ШЕ С коло shi jin t jon) 

phage-resistant bacteria. 

AME fF TE [kong shi jon tí tü bên 
xing] (IK) phage-resistant mutant 

PH AK [kang shi jûn yin sù) 
anti-phage agents 

$F [kêng shu] raise hand to salute; 
put up one's hand D Е А, raise 
one's hand to give a salute // ЯКОЕ 
HORE RTF HR. He raised his hand to 
the cheering-crowed in acknowledgement 

HEHA [kong sòu rg] (Ж) anti-fertli- 
zation 


SEMI (kong shou jing si]  antiferiliz- 


(E) 


(E) 


in 

HEZA [kong su yin de] (Е) an- 
tifertility 

HM [kêng shi] family members of fight- 


ers in the liberated areas during the War 


kang 2044 к 
of Resistance Agzinst Japan ciency magnetism 
ЖЖ [kong studi û] (EF) anti-fad- | HB [kong tûl. fight against typhoon; | HERH | kêng têng xido wéi shéng 
typhoon resistant 50] antivitame 


ing 

ABE Ж [kêng shudi vd tion xión] 
antifading antenna 

HRA [kang shua, luö xi tóng] an- 
tifading system 

TAE [kóng snuóng] (K) frost-resistant 
DIME frost resistance // LITER. 
Fb frost-resistant variety 

ЗАК [kêng sul] water-resistant 

АЖЕ [kêng su di] (ft) water reris- 


tance 

Hk te [kêng shu xing] water resis- | 
tance; water-resisting property | 

TAKEN [kong shu zhû удо] waterproof 
explosive 


ЗАК RB [kang shu zhêng ую) (2 | 
antihydropic 
OR [kong shui] 1. [84] refuse to pay 


tax; tax revolt D #6 the crime of 
tar revolt // VA AEA BIER VLL 
BUN INE, Jt is praiseworthy to pay taz 
conscientiously, and shameful to refuse 
it. 

2.[ 4) tax revolt; tax dodge 


Hitt [косо sî chóng удо) (#) an- 
tifilaria! 
HR [kêng sü] 1. [36] address a re- 


monstrance to the throne 
2.{  } a straight and frank report to the 
emperor 

Mig [kêng 90] (ik) counterappeal; 
lodge a protest against court judgements; | 
oppose an action; appeal against a judge- 
ment/arbitration; lodge protests; nonas. 
sumpsit D fi iA% t BE d Ue Ж 2 i ic 
Vt. He considered the court judgement 
atas unfair and lodged a protest against 


TAB [kóng sun] acid resistant; antiacid 
DWM ( ft.) antacid; antiacid // TK. 
MPH antiacid bronze // HARBIN | 
antiacid additive // W aci- 
doresistance 

SARI [kêng suón ji] (f£) antiacid 

TAB [kong sun jen zhun] acid and 
alkaline resisting brick 


TUNER [kong sn qing tng] (È) 
antiacid bronze 

ЗАВИН (коло sn ên sè) (Ж) acid- 
fast stain 

PAM [кого элп xi jîn] (Ж) acid- | 
fast bacteria 


TAB HERE (коло эло xing gin jon] 
(IE) acid-fast bacillus 


HERES [kong sn убо] (#) antacid; 
antiacid 

HRE [кого sui lé xing] (Ж) crack- 
ing resistance 

ЖЕШ [kang su або а] (Е) 
crushing strength 

TREE [kêng sub 0] anti-shrinkage effi- 


SERB [korg ing поо bing удо] 
(8 


(E) antibody (Ab); im- 


mune body; antisubstance > #46 ¥ BM | 


antibody half life // RF t К 
Wi incubation period of antibody / $k 
WEM antibody producing cel! // 
ЗАНЕ physical and chemical 
properties of antibody // W £ tt 
antibody diversity // Ка 9 
antibody-dependant cell // SL VE RE 
Ж antibody class switching // WR 
BHE anti-idiotype antibody // TH 
ELK anti-carrier antibody 

TAE ERA {E [kang t! bü 20 2000 hê 
zheng] (E) antibody deficiency syn- 
drome 

HEF EEE [kêng ti chon shëng 
де wun 26 xué Sub] selective theories 
of antibody production 

HEF ЕЮНИН ЁЁ [xong 1 chin srêng 
де 211 do xué snb) instructive theo- 


ries of antibody production 

TREE [kêng ü dî ding) (Ж) antigen 
titration 

SABIE tt [kêng t hub xing] (IK) anti- 
body activity 


WAHAN (hong t jé hê cù] ($) an- 
tibody combining site 
TUE GR [kang п jie hé qîn hé lij 
(4) antibody binding affinity; bind- 
ing affinity antibody 
HEN FES RM [kong t ë doo bon 


tài tin ying] СЖ) antibody-medicated 
allergy 

PM [kong t li jë) antibody dissoci- 
ation 

HIEI [kêng tî теі) abzyme 

HEIRE [kêng Пабло луб) (&) 
antibody agar method 

HEREA [коло tî qiû dûn bû] (E) 
antibody globulin 


HERZ RA GE (коло t! qê fû гоо hê 
zheng) (Ж) antibody deficiency syn- 
drome; syndrome of antibody deficiency 


HEHEHE [Kong [î tê yi xing] antibody 
specificity 
PUR [king t î dû 6] (Ж) anti- 


body gradient method 
HK [kêng t xido jû] (Ф) valence 
of antibody 


BH [kêng fî xing chérg] antibody 
formation 

Hk KR A BE [kong U yî ài xi boo] 
(Е) antibody-dependent cell 

BURT [kêng П yun] (8) antigen 
х". 

HAR [kêng téo П 50] antiopsonin; 


antitropin 
баан [kêng uë ci xing? 


anti-ferro- 


| ЗР Ш [kóng tóng zhong rong Jiang) 


anti-isolysin 

Wu [kong têng] antiloima 

HALE [kong têng féng убо wù] 
(8) goutin; gout suppressant 

HERR [kêng in shi si] (E) eetipha- 


gin 
ABB [wong wo fà yin 21) antialo- 
pecia factor. 


HABER [kong tuð jl] (М) antistripping 
agent 
TAW [korg won] (HL) bending resis- 


tances anti-bending 

TE AB [eng wen fù zû] 
three-point loading 

ЭА BE [kong won ging dù] 


(ZE) 
flexural 


rigidity 
$A [kong wûn li] (LAB) bending re- 
sistance; resistance to bending 


$MM (kong won md sò] CL 8) 
bending modulus 
HW RE [kong won nêng П) CL) re- 


sistance to bending 
Жа HEB GE E [kong won пй wên ding 
xing) (T) bending torsion stability 
BMH IAAT [kêng wûn pi 160 акло dà] 
(TM) endurance bending strength. 
AWAN (king won gêng di] (HL) 
bending strength; bend strength; buck- 
ling strengths flexural strength; flexure 
strength; strength of flexure 
аа RE # A [kang wûn qü ying bên l 
(LAE) resistance to bending strain 
Жа (kong won shi bêngi (ID 
arbitration bar; flexure test bar 
HERE [kong won shi yon] 
beam test 
TOR WOESE [ “ong win wên ding xing] 
(T f ) buckling stability 
RIA (kong win zû li 
ling resistance 
HARA KANG MR [kong wing 
zung né pi xi boo dû wê qîng] an- 
tireticular cytotoxic serum 
HABREH [kong wong znuing xón 
wer kong t] (Ж) anti-reticulin anti- 
body (ARA) 
AMM [kong wei shóng wû] (IK) an- 
timicrobial; entimicrobic 
RE FE f$ [kong wei sheng wù huò 
xing] (I) antimicrobial activity 
MW [kong wei sheng wû ji] (BO. 
antimicrobics; antimicrobial; anti-micro- 
organism agent 
HZ # tÉ [kong wei shêng wù xing] 
antimicrobic; antimicrobial property 
HRS MEH [kong wei stêng wi удо) 
(#) antimicrobial 
MEMET [kong wei shëng wù yin z1] 
(fit) antimicrobial agent 


(rf) 


(TH) buck- 


к 


+ 2045 · 


kang 


HARLEM ЕНЕ [korg wë, srêng wù zhëng 
W] mtimicrobial finish 

pat [коло wéi] disobey; defy; oppose. 
РЭ disobey orders; act in defi- 
ance to orders // $i itt E R defy the 
higher leading body; defy one's superi- 
ors be insubordinate 

BER (оло wéi shêng sù] 
antivitamin 

HAEA [kêng wei dèn bói тё] 
4C) antipepsin 

WD (коло wè] 
against ion 

PTRA [kong wû rûn de] antipollution 

MATS ЖӨ Ж [kêng wû тбл элй zhong] 
(Ж) pollution resisting tree variety 

HEREA [kêng wü rön 200 yëng] anti- 
pollution 

MATS [kêng wû sin) fouling resistance 

AUR ft ЯЯ [kêng xî xuêè chóng bing) 
(#5) antichistosomal 


GE) 
GE 


defend ( country ) 


HERRE @ [kêng xi boo dû sû] (E) 
anticytotoxin 

ЗЛИЯ И АО [kêng xi jūn de] (Ж) antibac- | 
teria 

AM BE [kêng xi n men yi] (Ж) 


‘antibacterial immunity 

$MM BF [kêng xi jon yin 21) (Ж) an- 
tibacterial agent 

AEGRUM [korg xiûn rêng ji] 
brinolytic agent 

HRH MMR sh S [kêng xión wei chòn dòng 
убо] (#) arifibrillatory 

WO tf W f NAME [Kang xin wei dèn 
bói de réng jé убо) (Ki) antifibrin 
olytic 

HUF f AFF | kang хог wei dan bói me | 

CE) antifibrinferment 

HHT HEK ARN (коло xión wéi dn bb, 
rêng ë] antifibrinolysis 

WAHANA [kang xin wêi dûn bó, 
rêng méi] (B ) antifibrinolysin 

HARRE (kang xiûn li tî kêng ti] 
(BE) antimitochondrial antibody (AMA) 

ABRE kt fn R tf) [kêng êng wei shé xe 
ing de] anticrotalic 

ЖМИ [kêng xing dî xing)  diageotro- 
pism; diageotropy 

HNH AM i HER EAE (коло xióo lin 27 
kêng її zöng hé zhóng] (IÆ) anticardio- 
lipin syndrome 

HARE R [kong xê dû si] 


antifi- 


(E) scorpi- 
on-venom antitoxin. 
HIRI [kong xé znén] (4) antireso- 

nance 
Ht MLHRt tk [kêng xn jî kong t] (Ж) 
antimyocardial antibody (АМА) 
Ubi Deng xin kêng i] (E) anti- 
heert-antibody (AMA) 
UC RBN tk tk. [kang xn tn zr kêng Т) 
(E) anticardiolipin antibody (AMA) 
iub ER ERO [kêng xin їй bà qi de] 
(E) antiarrhythmic 


| 


ЖОЖ [kêng xin lû shî chóng del 
(E) antiarrhythmic 
BABB [kang xin ü shî chóng удо) 


(Ж ) antiarrhythmic; antidysrhy- 
themic drug 
LAE [коло xîn xî gû a heart of gold 


that rivals those of the ancients 
ЖОКЕ Ж [org xing tèn] (E) cont- 
rastimulation; contrastimulism 


KABAT. 

AXES [kêng xing ten удо] (#9) cont 
restimulant 

Hitt [коло xing] 1.18] virtuous con- 


duct or behaviour 
2. [ #4] match each others be able to rival 
with DHATA Ш ELT, The tun 
match each other in strength 

titt [kêng xing] D (Ф) resistance D 
DENY resistant // HESH resistant 
turiety © a stiff-necked person 


HEND [kêng xing П zi] resistance 
mechanism 

AERA [Kang xing pin zhong] resistant 
variety 


Hittil [kong xing 00] resistant spectrum 

HIE RB [kong xing хібо shéng q] 
reactive muffler 

HIERIE [King xing xuîn zê] resistance 


selection 


W BF [kong xing yn zi] resistance 
factor 
ЕНЕВ + [kêng xing zhuûn yî yin 21] 
resistance breedit 
ЖИВ [kêng xing yù zhong] (Æ) re- | 


sistance transfer factor (RTF); resistive 
breeding | 
HBAR [korg xiéng j sû] (Ж) antian- 


drogen 

#4 [kêng xiû кё) (Ж) antishock 

MKB (коло xü kê ую] (й) 
cntishock agent 

$B [kêng xû] rust-proof; rust resist- 
ing; rust proofing D IURE. rust- 
resistant wheat. 

AER GRE [Kong xiù bing pin zhong] 
(Ж) rust-resistant race 

SBE [kêng xü xing] rust quality; rust. 
resisting property 

TRB PIMA [kong x 250 shó né] (Ж) 
Merion bluegrass 

HEHE [kêng wun zé xing] nonpreler- 


ence 

HERR [korg un yin убо] (#) an- 
tidinic drug 

Tut WEL [kêng mê gun ying hub 
убо] anti-angiosclerosis drug 

$M (kêng хиб ning] anticoagulate 

‘UML [kêng хиё Ging] ($) antiserum 
(AS) 

FUERO [kêng xê ай ning isi] | 
(E) antibemagglutinin. | 

SRI RERUM [ко xê элип xing hêna | 


jil antithrombotic agent | 


| #8 [kang ya] 


| HEE Leona yon xing] 


fiif IR RI [kong wè xi chóng ji] 
chistosomal 

MMR RH [kong xe xî chóng убо] 
(#5) schistosomicide 


anlis- 


fur £ ffi [kong xè you bingl (Ж) anti 
hemophilie 

| Sub ASSI [kong хиё убо bing de] anti- 
hemophilic 


TU Жн} S fa [kêng wè уби bing gid 
dèn bó] (Ж) antihemophilic globulin 
(AHG) 

Tune 8 [ kûng wè you bing убо] 
(#5) antihemophilic 

HUMBER [Kang wè убо bing yin sû] 

(EE) antihemophilic factor 

HAARAF [kong wè you bing yin zî] 

(4 ft) antihemophilic factor (AHF); 
factor УШ; thromboplastinogen 

ЖИЙИ; [kêng xuê лї убо) (6) antil- 
ipemic 

resistance t0 compres- 
sion; resist compression > DL Ik H Wi 
compressive reinforcement. // MGR 
compression test // WM. brace // Mit 
Tk Ub BE E ultimate compressive 
strength 

ЖАБ [kong yû adunên] 
pression member 

HEAR [коло уб qiûng 90] (#1) com- 
pressive strength; compressive resis- 
tance; compression strength; pressive 
strength; strength of compression D Hi 
HOBI NEAR Be compressive strength test i 
‘compressive resistance test 


(HL) com- 


HERR [kong уб sti yòn] compression 
test 
ЖЕЎЕ [коло уб sui xing] (HL) resis- 


tance to crushing 

ЖЕ [kong уб sð xing] (fl) resis- 
tance to compressive strain 

KEMBEN [kang уй s05 ying bón Ii] 
(#1) resistance to compressive strain 

HEINER | kêng yû tón xing ji xión] 
(ML) elastic: limit under compresion 
(ELC) 

MEIER [kang ya tûn xing mó sha] 

(fL) modulus of compression 
ЖОЕ [kêng ya xing) resistance to pres- 


sure 

HEERE (kang уб xing пепо) compres- 
sive property 

KEH A [kêng yû ying 1) 
stress 

ЭЗЕ (кало yên sun] (Ж) antiniacins 
antinicotinic acid; antinictine acid 

ЭЗЕ [kêng yon wi de] antismog 

(A) waterlog- 


compressive 


ging resistance 

їй [kong yon] (Æ) anti-inflammatory 
DH AY antiinflammatory // SU 
#3 anti-inflamatory agent 

HFK [korg yon іб 18) anti-inlam- 
matory therapy 


kang + 2046 - ж 
tiitt [ <óng yon sing) (F) antiflami- | (Ж) insulin antagonizing factor; antiin- antimitotic dı 
son; antiflamisone; antiflamison preg- ‘sulin factor $B EM [kêng you biûn de] antimuta- 


nenolone acetylsaticylate. 

ARBIRE [Kang yon yin dub эйт] 
(E) indomethacin 

iti [xûng убл 27100] anti-inflamma- 


tory 

HIKE [kong yon zheng ую] (#) 
anti-inflammatory agent 

Tia BEBOR ES [kong yon pi zt sù убо) 
antimineralocorticoid 

ААА} [коло yon xing] sail resistance 

TAM) (kong yon] show an unyielding 
countenance; be calm and fearless in face 
of threat DILIN HN show an unyield- 
ing countenance of a master 

SRL BH BRA [kêng ying fang jiöo ji] 
(16) antioxidizing and antigum agent 

AML [kang yong hè] (10) antioxida- 
tion; antioxidant > ЖЕ arida- 
tion resistance // VG SUICAE A antioxi- 
dation 

WO ЫИ [kong yong huò göng] oxida- 
tion-resistant steel 

TA te [eng yong nud ji] 
tion-resistant; antioxidant 

AMALAN [kêng yong huò méi] 
tioxidase 

MALAK [kêng yong huû rin ho zr] 

(4G) oxidationinhibited grease 

ЗАИД ЕНЕ [king yong гиз xing] inoxidiz- 
ability; oxidation resistance 

ДЕЛА [Kong убго nud уби] (0) in- 
hibited oil 

HAAA (коло yong ji] 
antioxygen 

ЖИЙ [kêng yang kêng 10 ji] oxida- 


tion and corrosion inhibitor 


(f£) oxida- 


(E) an- 


(Ж) anti-oxidant; 


HEA [kong yang tin јо jij (4) 
antioxidant additive 

ЭЖЕЕ (коло убо bai xi çîn] (М) 
sway brace 

HÊÊ) [kêng yoo de] drug-fast; drug. 
resistant 


ЯЛЕ [kêng удо xing] (Е) resistance 
10 the action of a drug; resistance to 
drugs; drug resistances drug-fasts (MAR 
ЩЙ) resistance to insecticide D P= E f 
ЗОНЕ become drug- fast 

HEEF [kêng yao xing yin 0) (E) 
resistance factor; R-factor 

TUS 8638 AF [kêng убо xng zin yi 
yin 21] resistance transfer factor 

TAHAN [kêng yë sun kêng ûi убо) 

(IE) antifolic anticarcinogen 


Wl ER $$ [kêng yi поо удо) — antienuretic 


drug 
ABGEBEN [kêng yi dûn bói méi] (E) 
antitrypsin; antitryptase D U BEE A 
GRE antitrypsin deficiency 
HARR [kang yl do 50] (E) anti-in- 


sulin B 
HAARAF [kêng yi дю sù yin zi; 


МОШТИ RE [kong yi xing 
gün yon biðo min kêng ушп kêng tî] 
antihepatitis B surface antibody 

HAZIR RECA БОЙ Ж [kong у! xing 
gon yón hé xin kong yun kang 1] anti- 
hepatitis B core antibody 

WZ BHR AR [kang yi xing go yn 
kang yun] (Ж) anti-hepatitis B anti- 


gen 
іХ [kêng yi] 1. [35] protest; chal- 
lenge; protest against; remonstrate; 
(Gk) object D HEHP makel launch! 
lodge a protest (against sth. ); present a 
protest; address a protest to // BAM 
Ф protest rally // KURA note of 
protest // WIRE complaints and 
claims // WRH form of protest; a 
written protest // А fi (HZ) 
protest paradelrally // WH ARKH 
WAS present |hand in а (written) pro- 
test 10 sb. // (~~ HEH BRINK lodge 
а strong protest to sb. voice a vehement 
protest to b. // ATS Fe t BLE ti 
DIR. The Negro people launched | made 
a protest against the racial discrimina- 
tion. // XIVE T BRIM О ТНА 
It caused their protest and indignation 
2.14] (D protests remonstrance © 
(Ж) objection D upright discussion 
HELA [kêng yi rên] remonstrant 
WAR [kong yi 0] protest; letter of 


protest 

HERI (коло yi xing bû göng] pro- 
test strike 

BURA [kong yi yên Sud) talk-in D 
RMT A FTF Т BA MANAH 
LBA ИЙ. The unemployed work- 
ers staged a 2-day hunger strike and 
talkin. 

dd [kêng yi zê] protestant 

TUBAE [kêng yi yû jl] (#0) antde- 
pressant 
IE RWBER”. 

MIAM [каго yi zhi ji] meripramine 

RBS (korg yi zhi уп] (B) an- 
tisuppressor 


HAE [krg yi bing убо) (Е) anti- 
hysterie 

31AM [kêng yin (Ж) antigravity 
muscles 


HRE [kêng уп cûng sé] antieryptic 
colorat 


tion 

RBA [eng you yù убо] (F) an- 
timelancholic 

PMR [kêng you xiòng jó0] (f) oil 
resistant rubber 

fitt [kêng you xing j 


tance; oil resistance 


grease resis- 


| RAAR [kêng you si fé liè de] 


(EE) antimitotic 


HALARE [kêng you si ten liè yoo] 


genic 

AW АЖ [кого you bn yîn ш) (£) 
antimutagen 

0080 [kong you de] antilarval 

ЗАЙН [kêng yû ji] (8) antisludge 

HW [kêng yù] resist and defend; oppose 
DAL A RK AE JI capacity to com- 
bat natural adversities // RIVERA 
ИНЕ J. We must enhance our ca- 
pabilities to resist foreign aggression 

SUR [kêng yum] (Ж) antigen (Ag) > 
‘HK ЖЇЗ И Australian antigen // 
ARI AE HLM Forssman's antigen; hete- 
rophile antigen // KWEH Frei an- 
tigen; mouse brain antigen // ЗО ЙИ 
45 conception of antigen // Wi BA 
Ж antigen presenting cell (APC) // Wi 
Ж Б Fe M antigen reactive cell 
(ARC) // WUBIN antigen sensi- 
tive сей // WAL BE antigen coated 
column 

HI US (king yuin chóng убо] 
protozoal agent 


anti- 


SUM A4 [kêng yun ёс] (R) anti- 
genic analysis . 

HAAR [kêng yan gorg 91] (4) an- 
tigenic formula 


SLM (коло yun jié gòu) (A) anti- 
genic structure 
BAN [kang yun је hé bà wei) 
(£) antigen-binding site 
BAWANA [kang yun је hé nêng Ii] 
(4) antigen binding capacity (АВС) 
TUR & И Ж [kng ушл jê тё рё 
dûn] (f) fragment antigen binding 
(Fab) 
HARI 4H [kong yun jié hó эл pin) 
(%.) antigen-binding fragment 
SUR RIE f [kong yun juê ding c0] 
(£) antigenic determinant 
ABEL BUR. [kêng yuón kêng tf fön ying] 
СЕ) reaction of antigen-antibody; an- 
tigen-antibody reaction D HA JAAR Hk Bi fit 
JU 0 antigen-antibody reaction in- 
hibition test (AARIT) 
ЗНЗ AM [kong yun kong ti fü hé 
wû] (4) antigen-antibody complex: 
immune complex; Ag-Ab complex 
TA SL tk SE LOB Ж [kang yum kêng 17 jiöo 
chó дёп yong) (Ж) antigen-antibody 
cross electrophoresis. 
SURAT Е [kêng yutn lito 16] 
tigenotherapy; antigentotherapy 
AUR IUE t& BE (кого yun min gin xi 000] 
(I) antigen sensitive cell 
HFH [kêng yun pü] (E) spectrotype 
ARE READ [kong yun sheng ding wù 
узо) (38) antiprotozoel; antiprotozoan 
TB IR BJ A kêng ул shi Оё дёп] 
($t) antigen recognition site 
BAN SE [kong yuén té yi xing] (E) 


(E) an- 


ti 


+ 2047 - 


kang 


antigenic specificity 
URBE [kang yuûn tióo bên] 
tigen modulation 


(E) an- 


HAREE [kêng yun tû bón xing] an- 
tigenic mutant 
HAE [kêng yun xin û] (£) anti- 


genic information 


ty DIRES antigen variation // 
ALITER AHERN FE antigenic shift 
TUR te A ЖИЕ [kong yun xing zhöng liú 


xi bG0] antigenic tumor cell 
HIR f (kang ушп xu] (4) antigene- 


mia 

HHI (коло yun уйл yi] (E) an- 
tigenic shift 

SRB (kong yin pón] (#) anti-halo > 
UH Ж antihalation film 

PAMERAN | eng zû són dion lú iéi 
qun] antistray current detonator 

HR [kêng 250) fight natural calamities; 
fight a disaster; combat a disaster; anti- 
disaster. 


HAE [kêng zdi sheng] (Æ) ant-re- 
generation. 

HPA [king 200 yin] (#) anti-carly 
pregnancy | 

HAMA [kong 200) antinoise 

OBB 8 [kang 200 don ù) (EF) an- 


ti-hoise circuit 

AMUN [kong zòo snéng] (4) anti-noise 
DPMM (G/N 48 anti-noise microphone 

KW Ж BE [xong zòo shérg do] . (4) 
noise immunity 

ЖОЙ Ж SERE 08 [kong zòo snëng shou hub 
qi] anti-noise headphone: noise-reduc- 
ing headphone 

ЖОЙ АЗЕ GE (коло zoo sheng song huò 
qi] noise-reducing microphone; noise- 
cancelling microphone; anti-noise micro- 


phone 

IBN 5; MLB TA BE [ kong 200 sheng tou 
dhi song hub qi] anti-noise headset 

AMOR HE [kong 260 shéng xing] noise 
immunity 

HRN AE BAB [kong 200 shéng 20 00 
— zhi) anti-noise carrier-operated 
device 

HW) [kêng 200 yin de] antinoise 

piikit [kêng 210 xing] (Ж) resistance 
to slag; slag resistance 

$M [kêng zhûn] 1.12) war of resis- 
tance against aggression; war against ag- 
gression DHA DA resistance fight] re- 
sistance personnel // ELIR, RM 
Ë persist in resistance and oppose capit- 
ulation 
2.[#] resist by wari fight D DEAR P| e 
fight to the bitter end // RARR | 


fight heroically 


BOK [Wong zíng jî] CHL) tensile | 


product 

‘IKE ME [kêng znóno Ging di] 
tensile strength 

TUER HKH [ king zróng qiéng li shi 
yon jî] tensile testing machine 

RMB [kêng znóng rü bên! 


creep 

RIE [kêng zhong n xing] 
dasticity 

MERE [kêng zhong xing nêng] 


Gu 


tensile 

tensile 

tensile 
property 

Tiki [Keng голо 20 jûn] (#) ten- 


sile component 


KIA [kêng zhong ci ji] (99) anti- 
fatulent 

ЖЖ [kêng tub chóng] (E) anti- 
implantation. 


SM B t$ të: [kong ге 3⁄6 xing пепо) 
(4K) creasing resistance 

WAM [kêng ле liè] 
cracking 

ЖНА [kong zhê shi yn] bending test 

ЖАЙ [kêng zën їл} (Ж) antimycot- 
ic; antifungal DHAWI 9 clarima- 

+ clotrimazok 

АХАЙ [kêng zhên jon de] antifungal 

HAMM [kêng zhen jun ji] (М) anti 
fungal agent 

RIMMER [ong zhen jon kêng jūn sù] 

(#5) antifungal antibiotic 
HAMR [kêng zhën jn sb] (E) eumy- 


(HL) antiflex 


ап. 

TAXIS [kêng znén л удо) (F) anti- 
fungal (agent) 

SMA [kêng zhén de] antihunt 

ЖЖ [kêng zhên дух) (F) nuvis- 


tr 

HRA [kêng zhén ang db] vibration 
strength 

Жї (кало zhèn xing: 


resistance 

UHM [kêng zhèn zung zi] GE) 
ênti-vibration mounting 

AR [kêng zn] (Ж) anti-seismics 
seismic resistance; quake-proof; anti- 
knock; fight against earthquakes D Е 
ЯЙ Ж earthquake resistant construction 
UPAR shock-resistant // WH TM 
# T. HE. Do well in anti-earthquake 
and relief work 

URW S (kong zhên chon mó bi убо] 

(38) antipakinsonism drug 

dA [kêng zhèn feng)  aseismatic joint 

SU fF ill RG [kêng zen gun бо xi 
tong] earthquake resistant pipeline sys- 


(Ж) vibration 


tem 

HIRE [king zên Qi tûn] earthquake 
resistant code 

ЖИ ФЕ [kêng zhén пу chóng qi] 
buffer (earthquake) 

HRH [kêng zhên ji] anti-knock; knock- 


seismic. 


redocer 
UR MB [êng zèn јо 00] 


hardening. 

TUR m Bl (кого zhên jio go sre ji] 
anti-seismic end reinforcing design. 

HIRE X [kong znén iû апо ата] 

(AF) antidetonation timbering 

TUR Ж [kong zhên jón zhü] earth- 
queke-proof construction; earthquake- 
proof building; antiseismic structure; 
earthquake resistant structure 

TUR SC [kêng znén jin zhù wù] 
building to withstand earthquake 

RAH [kong zhèn је gòu] — aseismatic 
structure; antiseismic structure; earth- 
quake resistant proof (ing) structure; 
‘earthquaking proof(ing) construction 

ЖЖЖЖ [kêng znën jiù 201] combat the 
quake and carry out relief work; carry 
out (one’s) antiquake struggle and relief 
work; combat the earthquake and do re- 
lief works earthquake relief work Р АЗЕ 
PREM TM be engaged in earthquake 
relief work 

KIRNE) [kang znén nêng 1) 
sistance 

HUN ЗЕ g [kong zhên qiûng di] 
strengths strength under shock 

АЖЕН [kêng zhèn se ji] 


shock re- 
shock 


aseismatic 


design 

SANGRE (kong zhèn she ji bö pû) 
seismic design spectra 

BAN RUE [kong zhên shi yon] (E) 
shock test; aseismatic test D fL RE it #0 
B shock tester 

OR SE [kong zhên tên nung) 
chatter spring 

ЖЖЖ. [kong zhèn yi обо] ruggedized 
instrument. 


MBE [kêng zhén zî 205]  ascismatic 


anti- 


bearing 

WORK [kêng zhèn zhi] knock value 

9 [kêng zhóng] make a stand against; 
resist; oppose; contend РЕНА ar- 
gue strongly on just grounds; resist on 
just grounds // % Bi © W fr ie tit $ 
contend for one's fate // ЗЛА MIK 
d S RE ER KAN. This small 
firm is not able to contend against| with 
large international companies. 

BAM [king znéng têng] antitranspir- 
ants 

uE $t fr: [кого zhéng zhuóng libo tû] 
(Е ) heterotherapy 

AMARA Er 88 38: [kong zhi fóng gon jî sù] 
lipotropie hormone 

ARARE [kêng zî (ng обл) CE 
ft) lipotropic 

ЗАЕВА ЕЖ [kêng zhi lêng gan yin sù] 

(446) lipotropic factor 

ЖЖ [kêng zhi] firm; unyielding and 
straightforward; firm and upright 

HRH 3 KBR [ kang zhi wù shëng zhûng 
jî sû] (4) antiauxin 


каж [ kong zhi wo xing dû sù] 


kao 


(4) antiphytotoxin 
TAE [kong zh] resist the imperial will 
TABEME | ong zhi mé] (Ф 10) antiester- 


ase 

Ax [king zhi] upright character Dpi 
ЖИ maintain moral will and never 
submit 10 the crooked; adhere to high 
Purpose and not submit to threats 

TURONS (коло zhi ûi wo] (F) anticar- 
cinogen 

HARTER [kong zhi hud mêi] antikinase 

ХЕЛ [kêng zhi min 25 yong] 
tisensitization 


ich W 9 BY ЖЖ | Kang zhong shèn 


pûng mio lê guön jî sù] anti-Mullerian 
hormone (AMH) 

$B УФ [kêng zhong xin li] (Ж) anti. 
centriole 


SRE ALAR [kêng zëng zhi yin sù) 
4) antitermination factor 

АЮШ æ # [kêng zhong liú fà sheng] 
(IK) antitumorigenesis 

IM Ml E | kêng zhčng 10 п xing) 
(IK) antineoplastic activity 

ЗАЛИМ ЯБ [kêng znêng 10 удо] (j) an- 
tineoplastic; antineoplastic drug; antimi- 
totic drug 

TUR ft E #0 Ю [Kong znóng 10 убо wo 
zhong dû] antineoplastic agent poison- 


(E 


ing 
TUR (kêng zhong Ii] (Ж) ntigravita- 
tion; antigravity 
ЯВ [коло zhóu xiGng yO suo Ii] 
(Т.Ч) resistance to axial compression 
M (Keng 200] anti-wrinkle— relieving 
ог removing wrinkles оп a person's face 
HALABA [kêng zhdu rén 200 si chou] 


(i) noncrease rayons 


HE [kêng zhòu xing] ($) wrinkle | 
resistance 

TAS (коло zhuór jû] (TH) resisting 
torque 

HARIM [kêng zi wòi xion) ($g) uvior- 
esistant 

HAARR [kêng zi rêng si] (ft) antiau- 
tolysin 


ЖИЙИ [kêng zóng убо qi] (##)ал- 
tipitching fin 

UB [kêng zû] refuse to pay land rent 

SUBIR [kong zû гиб dòng] rent strike 
D Di ft FIOR Sh, J EDE 
WAAR. The landlord's organiza- 
tion lobbied to make rent strikes illegal . 

TRUE [kêng zû] stand on tiptoe DB AHL 
J crane one's neck and stand on tiptoe 
Cin admiration) // BFA 36 8 8 
PL CO REMIT TAR 
Ж. The children craned their necks and 
stood on tiptoe, waiting for the teacher 
to open the extremely large toy Бох. 

ЖаШ [kong zü bî] (Ж) reactance resis- 
tance ratio 


ЗА (kang zû n] (4) antidamping 


. 2048 - SUAS 
| ARÊ [kêng z; ûn yao] (fi) antihis- | completed f Ж Ж ZA celebrate the 
tamic agent; antihistamine; antihista- | completion of the house C) strike; beat 


minics 


9 


[ £ ] scandium (Sc) 
[kao] 


B [8] CH) buttocks; bottom: 

tail; bum; the rump; the pelvic region; 

the end of the spine; the sacrum 

] (BMH) breeching 

(18) buttocks 

(Ж ) buttocks; bottom [> 
CERF Е —ff havel give an injection 
in the buttock 

R4 (коо nd] 


[kčo] 


ж 1.099) D give an examination; 
take an examination; test; quiz; examine 
DANA examination ; test; exam // ® 
Me finish an examination // $M pass 
ап examination // 5$ E. pass an exami- 
nation // $F pass an eramination // 
AA E fail an examination // % h 
examination hall // ҖФ examination 
papers // lk subject of examination 
‘examination questions // ЖҮ an € 
aminer; chief examiner at civil ezami- 
nations // 3% a make-up exam; take 
a make-up exam // KIR have a test 
in English; have an examination in En- 
glih // SHARE examine sb. in 
chemistry // 7548 25462 What were 
her examination results like? // YAK 
Ht do well in the exam // BHA O 
Fo TI test you. | ГЇЇ give you a test 

/ KMS} ga full marks // % ER 
take an entrance examination // EK 
NR flo The teacher will give us a 
quiz. || The teacher will quiz us. // 
EK FEN ET EIE. She was 
admitted to a teachers’ college last year. 
A) BAERE, My brother is 
going to sit for the entrance examination 
again next year. // RAMS ET» I 
was unable to answer your question. Ф) 
check; inspect DW) check on work at- 
tendance // ҖЕ inspect; make an on- 
the spot investigation // Җ Ж examine; 
check Q) study; investigates verify; in- 
quire into D Ж iT examine and correct ; 
do textual research; review (a writ- 
ing) for correction // № ii engage in 
archaeological studies // ЖЕЖ] § no 
evidence available // KH REM. There 
‘was no record of this. // HM $. 
This has yet to be verified . © complete; 
build up D Ж Ж haw been built up: 


DAB beat a drum / ҖҖ sound of 
drums // % Pb strike a bell © (Wl 
“#") torture р Ж Ж torture and beat 
sb. during interrogation // 9$ 9 tor- 
ture sb. to death during interrogation 
2.14] (4) O one's deceased father D 
old age [> 1$ longevity D flaws in jade 
РЖ Ж cannot be without a flaw 
3.18] (9) aged; long life D ЖЖ 
long lifes enjoy long life // А die a 
natural death in old ages enjoy life to 
its allotted span 

kitaa 
ARA enter oneself for an examination 
#4 (an appendix, note, etc. )for refer- 


ence 

44 consult; refer to; read sth. for ref- 
erence 

## examine; try to ascertain 

XA end-of-term examination; final ex- 
am 

#4 remain to be verified 

ФЕЯ present oneself for examination 

MF ascertain; verity 

LF invigilator; invigilate 

def. excluded from the examinations 

MA national examination for entrance to 
colleges 

JA end-of-term examination; terminal 
examination; final examination 

224 think deeply; ponder over; deliber- 
me 

AE the unified state examination 

#4 sign up for an examination; apply 
for entrance examination; sit for an 
entrance examination 

#44 collections of Beijing opera 

¥ quiz; mid-term examination 

BA take an examination; sit for an ex- 
aminaion 

AA monthly test 

48 $£ give public notice to applicants, 
students, etc. for entrance examina- 
tion; admit (students, applicants, 
etc.) by examination; hold entrance 
examintions 

#4 be in charge of an examination; 
chief examination 

#14 grandfather and farther-ancestors 


ÆRE [Ko ûn гид] creative art 

AERA [коо èn shóu] first on the list 
for; first degree under former system 

AEB EAM [ko bO о fshij] Ob) 
Kourbatoff's reagents 

АНЕ [woo bi] (4) deceased father and 
mother; deceased parents D 4% it = 4F 
three years’ mourning for parents // W 
HF ttt wear a miserable face, as if at 
parents’ graves 

Æ [kdo bên] 


examine and discriminate 


* 


+ 2049 - 


kao 


between [> # ЖЖ BRIG A TE AAP # h c 
thi E, We cannot choose until expert 
has examined them and discriminated 
between them . 

AAMA [ko bó sr joo û] (8) Ko- 
pers cook oven. 

Æ h [Ko 00] (4) search out by divina- 
tion 

SAB (коо bü qû] fail an examination 
(for admission to а school, employment, 
ew.) P $ FOR K #O tb 8 Xt Ko | 
doesn't matter if you fai! the entrance. 
examinations . 

Жай [коо chó] 1.190] examine; check; 

test; quiz; investigates study DA ^F 
ERR check students! work // 2$ tI 
TE RB test and judge cadres // KK 
HIN exploratory forecast // MAK 
— F k E f W fi ЖИЙ Ж? Would wu 
please check these figures? 
2.[ 4] pass-fail; informal test DRAR 
BT PANG k ГИЯ D think I will 
have no problem] work well in the pass- 
fail. 

ÆR (коо опа) 1.13] O inspect; make 
an on-the-spot investigation; investigate 
DAMA Ж make an on-the-spot inves- 
tigation // th I 5 Ж go abroad on a 
tour of investigation // RFK EMR 
AGM. Scientists went to the Antarctic 
for investigation. // ЧЕЛА) BE 
ЖАРКО L BL, Last year they went 
to all the parts of the country to investi- 
gate water conservancy projects. D ob- 
serve and study D Ж RHE report on 
ап investigation; inspection tour report 
// IRE observation] investigation] in- 
spection group] delegation ; investigating 
commission; exploratory mission 
study group // АЖЕ study group // 
AGM YEW BE expeditionary research // 
ЖЕШ study conditions of education 
M APR LAME investigation of indus- 
tries // Ж We T HB BEDS KITA 
examine а cadre's life and work as a 
whole // M ЖЕ MR BF BB test and 
judge cadres // di BF TF TAE di 
BMT AR ABR. To conduct scien- 
tific research , one must investigate and 
consider frequently. // RIIB T i 
BNF ATPASE. We have inves- 
tigated many cases and found only a few 
exceptions. 

2.14) Ф expedition @ judicial exami- 
nation 

AM [ко chóng] examination hall; ex- 
amination room 

Æ [кю chóng] 1.[%] D (IB) exam- 
ine the achievements of the government 
officiais © examine the results of the 
work of teachers and others; appraise the 
service (of an employce) D 4 Ж PI 
regulations governing the investigation 


of teachers yete . 
2.[ 8] (8) the settlement between su- 
perior and subordinate 

BRE [кооп SRHARERM 
AA = Id he SF A) Karl Kansky 
(1854 - 1938) D * K # + X 
Kautskism. 

ЭХ [кю dû хиё] attend the universi- 
ty entrance exanination; take exmina- 
tons for entrance to 


ARBE [ko d П O] (Ж) Cordirie 
process 

HR [oo сё sú) (I) cordage 

җн [ko dé ying dill (T ¥) cord 
foot P 

Ж#Н [ko d qi] (8 8) organ of Cor- 
tis spiral organ 

ар (кю dn] examination site; place 


for an examination Dix ik Hh HE 
FTE. Twenty sites have been set 
up all over the city for the examination . 

Ж (Ko або] fail examinations DAK 
AG RUE AS NL, No one failed the ezam- 
ination. 

ЭП [коо ding) examine and correct; do 
textual research; review (a writing ) for 
correction; research on scientific prob- 
lems; study and settle problems of age, 
authorship, textual differences DATA 
BH LW KR examine and correct the 
mistakes of the article // IHX do 
textual research 

ЭРЕ А [ко ër bû gön chi] 
Colby's bars 

BRR BM [кю ðr ci 16 dong П) 
(HL) Kauertz engine 

ARAR [ko ër ging shi] (#) Cauer 
form 


GE) 


AES [050 fen] mark; score 

ар [Goo Юка] Kurt Конка (1886 — 
1941) 

BRB коо 0 min shi të yon] 
(CK ) acute interstitial pneumonia; 
Kaufman's pneumonia. 

¥ [k50 gë] standard of the examina- 


tion 

AI [коо ging] test the workers on 
their special knowledge and technical 
ability 

83) [ko gong] (IB) investigate merits 

#i (кбо gû] 1.199 ] engage in archaco- 
logical studies; do archaeological work D> 
BASES BEC, HACER h k A 
He He drew the conclusion after years 
of engaging in archaeological studies. 
2.[ 2 ] archaeology 

ЖЕГИ [kên 00 сё 1070] erchaeclogi- 


cal survey 

AMM [00 gu di ci дё] archaeo- 
magnetism 

SWB [коо 00 dido chû] archaeclogi- 
cal Ayestigation; archaeological recon- 


naissance 


HBB [woo gû 15 jus) archaeological 
excavation 

FARM [коо gü fö xión] archaeological 
discovery; archaeological finding 

Эрат fE (коо gû gong 20] archaeologi- 


cal work 
AMA [коо gû jî 000] archaeological 
organization archaeological institution 


SABA [ko 00 ji shu) “archaeological 
technique 
AWM [Koo 00 kön chó] archaeologi- 


cal survey; archaeological reconnaissance 
Жа Ж [коо 00 tion wên xi) ar- 


Y 
AEF [km 00 хоб) archaeology; arche- 
ology 


AFR [<o 00 xb jio) archaeologist 
Asse (кб 00 xuê sh] history of ar- 


chaeology 

ARAB [коо 00 zhdo xing] archaeo- 
logical photographing 

AEB [кою gü zhi tû] archaeological 


drawing 

AFAR коо 00 zum tn] archacologi- 
cal survey 

AUR [kd gu] examiner (especially un- 


der the former civil service examination. 
system); examination officer 

AK [коте] 1. [36] examines checks 
assess (sb. 's proficiency ); appraise D 22 
MEK routine check // RINE com- 
prehensive check // WAKANE ser 
ир a check-up system; set up a foed back 
system to check on|assess the proficiency 
in foreign languages has been estab- 
lished|set up. // IL SE ut BK SY 
ФР K F AB. H is essential to check 
оп cadres in the long course of mass 
struggle . 
2.04) Ф check-up; check-ups; evalu- 
ation of one's performance @ judicial in- 
vestigation 

KHK [woo hé bio hon] assessment 


criteria. 
*a at (коо ге chéng ji] results of rat- 


ing 

HK fT [woo n6 18 xng] check flight; 
check-out flight 

3083816 [коо ће П lùn] feed back theory 

АНА МЫ [бо ће qî yè] make assess- 
ments of the performance of each enter- 
prise; examine the economic performance 
of a factory 

MANER [kohe] (1&) clas- 
sification target 

AER (коо ге zhi di] 
тет; {еей back system 

SL [eoo й] (iF) bum-in 

#8 [коой] 1. [99] check achievements 
grade the service (of an employee) D fF 
# £ K E s PA ER ЖА. The 
boss will check the achievements of the 
employees at the end of the year. 


check-up sys- 


kao 


+ 2050 - 


* 


2. [&] performance rating; periodical | 
examination of the services of officials, | 


‘employees, etc. DAY SUSIE merit rat- 
ing plan; merit system 

ASBMB [коо ji chû zhi] merit the per- 
formance of officials to decide their pro- 
motion 

ABER [коо ji jin shéng] merit rating 

KAWAWA [eo ji ti sheng лї dù] 
merit rating system 

BAWANA (коо ji yOu ming] merit/exam- 
ine the performance of government offi- 
cials 

AMIE [коо ji zn dùl merit system 

AFB [kod jo] check; collate; examine 
DEER T — W, A tg h + 
Ë, He only cast a glance at it without 
checking it in detail 
хн", 

AMR [Koo j0] 1.19) (D observe and 
study; investigate; examine closely DA 
FECA study its cause // XX 9€ [8] 8 
ALIO $i. We must tabe a careful 
study of these matters. | We must 
delve| look into these matters seriously. 
Í| These problems merit serious atten- 
tion. | These problems are worth in- 
westigating. © be particular about; pay 
attention to; care about; be fastidious 
about DAF FEME be a gourmet // WRF 
RURAL FGI One need not be too 
particular about his food and dress. 
2. [45] fines exquisite; tasteful; elegant 
DHAWUK exquisite swimsuit // 
ОЯ ЛЕЗ a piece of exquis- 
itely made lace // Э CB exquisite 
decoration // 6 ЕВО PAH exquisite de- 
signs // BR A Lf ESL 
Bh. There are a lot of fine handicraft 
articles in the exhibition. // 3: & ie 
WHIT. Bottles of maotai are tastefully 
packaged. // jk ME $ %9 IT 18 MAF Ko 
The books are beautifully bound . 

Æ [коо] judicial investigation of 


criminal 

ЭНЕ [коо jù] 1.14] textual critici 
textual research DAMA tertologyi 
textual criticism 
2. [4 ] seek proofs seek examples (in 
textual research); do research/study of 
data] higher textual criticism D Ay i 43: 
YER! do research of data 

Æ [кю juón] examination paper 

жу: [коо ke] (RHK) Martin Koch 
(1882 - 1940) 

AMETE RAMAH [kbo kè гоо 
fü—waérdinjüsiq] (4) Cockroft- 
Walton accelerator 

BRM UR. [коо kë sù jî bing dû] 
Coxsackie virus 

KAWAH TAKE (ко kê Si liûng bû 
chou yng fang 1ö] (#) Cox's method 
of two-step sampling 


FRERE [kdo кё sî shi ti eno] 
Coxiella 
BIR [коо kê] 


ж) 
(8) 1. [95] check achie- 


vements; grade the service (of ап offi- | 


cial) DA RTL. check the achievements 
of government officials; grade the ser- 
vices of government officials 

2.15) periodical examination of the ser- 
vices of officials 

BRM BI [kên ói s don ú] 
Cowles furnace 

BBR BBR (оо бо xi dên або 15] 
(4) Kohlrausch bridge method 

ABA [кбоптй] (Ж) karri 

ЯНИ (ko Ii] (18) a triennial examina- 
tion at which former first-degree gradu- 
ates were tested to ascertain whether they 
had maintained their scholarship 
х", 

# (коо liûng] (D think of; consider > 
REREREH GOR L fF 1 was 
thinking of the new job that 1 was about 
todo. D examine and weigh D Rit $ 
WHR ME Т EE. He changed his 
mind after examining and weighing the 
advantages and disadvantages. 

HIERN (коо liè qi dèn zhù bîn] 
(ft) College electros 

AMM EK [kdo lin xin 2 tou) 
capital of Corinthian column 

%18 [коой] 1. [40 ] think overs consid- 
ег; take into account; take account of; 
take into consideration; contemplate; 
ponder over; ponder on; meditate on; 
deliberate; weigh D iE f£ 18. be under 
consideration |contemplation ; be consid- 
ering; being considered // Ж ИЗИ 
long thought-out preparations; well- 
contemplated // ЖЖ Ш consid- 
ered; inadequately considered // KAWA 
Ж. not yet considered // ЖАН 
% an ill-considered plan // ЖЗА 
considering a claim // % BARE 
consider а surgical operation // % Rf) 
E think over the question // BTE. 
think over seriously // FIBER BIF 
TH Fo Think it over before you act 
/ RIE LHRH 8. Please take my 
opinions into account . // fü $ Ë — T P 
ЖМ # Let me think it over before T 
give you an answer. // I 18 a FE 
Ж XE. You can think it over before 
‘you make up your mind. // BAHAN 
жж EH BI. Each country has to 
take into account its own conditions. // 
PEAR MHKRE BTA 
¥ Ж In consideration of its impor- 
tance, the plan must be studied with 
great care. // RAVE Ж BRR A 
ТЕЖА E Fa We are ontem- 
plating what measure should be taken to 
‘fulfill the target. // te KBE A 
4ko He always disregards personal 


(e) 


o 


gains and loses. // ICRA BR 
AA Ж. We should not leave these 
unfavourable factors out of account. // 
SEERA ХО. Your suggestion 
will surely le entertained 
2. [Æ ] consideration; attention; preoc- 
‘cupation; contemplation > ¥ EFÛ: the 
centre of the consideration] prexcupa- 
tion // АНАА ТН ЯЕ , 
We could orly give sympathetic consid- 
eration to this 

BRR (ко ú 1û pn] 

BBB [k Ù zà пе] 
count 

BAM [коо 10 zhóu xióng] give careful 
consideration to 

3838 [коо lè] elicit answers by flogging 

FAAR [ko ming 26 shi] examine 
whether the name agrees with its refer- 
ence; examine whether the reputation is 
supported by the facts 

336 (кооп) (Ж) konig 

AUR [ко г lêng ing] (Ж) Comu 


entertain offer 
take into ас- 


prism 
3 RBM [ko pi nud ci pón] Corbino 
disk 


APR. (кбо ping) 1.9) checks investi- 
gate and make an evaluation P АВС 
YAM KER LHF make appraisal 
of the teachers! professional knowledge 
and actual work // KARA W. 
Please check yourself and make an eval- 
uation. 

2.146] evaluation; check D LH REA F 
work load evaluation // ЖЖЖ the 
form of evaluation 

A638 [kOo qî] the date for examinations. 

#0 (коо ал) 1. [35] check on work at- 
tendance; grade work of individuals in 

tions; examine one's diligence [> 
BKB attendance bonus // WN 
URM BRS ЕЗЙ AT Ж The 
teachers must check the attendance of the 
students every class. 
2.[4] attendance record 
#1 [ко ain boo обо) 


attendance 


report 
ЖЕ коо qin bù] attendance record 


арі іа % [кю gin ji D] attendance 
record 
MWR [ко gin jing jn] attendance 


bonus. 
WF [коо ain кб] clock card 


WD 1 [woo qin zhi dù) system of 
checking work attendance. 
ЖУР (коо qin zhong] telltale clock 


ÆR [кбо 00] try to find out by investi- 
gation; discover by examination; discover 
by investigation; study (conditions, ori- 
gin, relations) DARAH try to find 
ош the true essence] meaning by investi- 
gation // SOR IB. study cause of dis- 


ease 


5 
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‘WE [коо qû] 
ing boundary 

ÆW [Köo qO] pass an entrance examina- 
tion; be admitted to school or college (af- 
ter an examination) D RAF eram- 
ine and select men of talent // {ЖЖ T 
EMPR, He was admitted to a milit- 
ary institute|academy. // $F $ R T 
ED ¥ 7? How many students passed 
the entrance examination last year? 
HERE"; “Hh. 

ҖЕ [ko rên] appoint or engage sb. 
through examination 

ÆN [kon] gain admittance by exami- 


examination district; test- 


nation. 

96 E [кӧо shóng] pass entrance examina- 
tion. 

Ярі [ко shéng) participants in an ex- 
amination; examinee; candidate for an 
entrance examination; examine; exami- 
nation candidate [> BB 84 $ E examinees 
of science; examination candidates of 
science // EMR information on ex- 
атіпаіоп candidates // $ 5$ AW 
WRES, The number of candidates 
for this year's entrance examination is 
greater than that of last year. 

AB (ко shi] 1.047 (D examination; 
test; exam; quiz D КЖ method of 
examination // HN examiners // 
MRF examination papers // HK 
‘HB rules and conditions of ezamina- 
tion // RME examination system 
// el 3$ graduation examinations 
// REMA periodical examinations // 
ЖИ Ж AG BQ end-of-term examination, 
final examination // MF OK mid- 
term examination // AFAIK (school) 
entrance examination // MK Test 
of English as a Foreign Language 
(TOEFL) // RF # % tk Graduate 
Record Examination (GRE) // YAH 
Bk year-end examination // ЖЕ АЁ 
жЕ SIEHE А + Ө Жл. т. 
The college entrance examination is held 
from July 7 to July 9 each year. // % 
TRB MOX EUST. Are yoy going to 
take the examination? D textual criti- 
cism; textual research > 4% Bf as a re- 
sult of textual research 
2.[#] examines test; take an examina- 
tion; sit for an examination DAHAR 
Ж fail an examination ; flunk an exam 
MARRY pass ап exam // ZENE 
FEMI. The students are taking] sitting 
for an examination . 


— [кбо sti kêng bù] ехатіпорћо- 


жїн co et yar) the Examination 
жш Deo ed verify and explain; make 
textual criticisms and explanations D # Ф 
HXT wrify and explain the ancient 


writing 
WPL [ko s ing] (4) cowshee; kaus; 
sharks 

AMBRE [козю 610]. O6) Cosslett 


process 
ASME MERU [čo s ting S j xo ying] 
(GE) Kostinskey effect 
¥ (00 0] (D examination questions; ex- 
amination paper; examination subjects D> di 
ҖЕ prepare an examination paper; pre- 
pare eraminction questions; set an exami- 
nation paper; set an examination question 
// RPRET AWE i. lu 
try my best to finish preparing the exami- 
nation paper before next Monday. @ (1) 


test problem 
PEPR [ker ting xê pû] — Kaoting School 
(the school of thought led by Zhu Xi in the 


Song Dynasty) 

Ж [ко L5] take TOEFL 

ЖЖ [ep wen] finish an examination D ff 
$ 553 T 67 Haw you finished the 
Physics examination? // ВЕЙ T IR 
9598. I finished the examination twenty 
minutes ahead of time. // Җ REHEK 
BKB. Take а good rest after the exami- 
nations. 

FARE [кю ws & б] (Ж) Cowell 
method 

Яна (ко wen] (D examine orally; ques- 
tion; discuss problems of knowledge by in- 
terrogation D ҖЕ examine new- 
‘comers orally; question freshmen © Gl 
“WI” a) torture sb. during interrogation; 
interrogate with torture D f4 38 RIKA 
flo He wns tortured by the enemy during 


interrogation. 
аник Ж [ко x ou so 90) 
Pr 
Hk [Ko xu] select by examination > 
A8 AE select men of talent by examina- 
tim // KBR RHE BI A He HIE о 
Most of the representatives were selected by 
examination 
BW [eo yin] 1. [95] tests try; examine 
РЕЉА cannot stand the test // & 
KAMA Wa have been tested in practice // 
ARY R BF LE the long-tested 
leaders // 2838. put sb. to the test // 
29 38 fy 82 8 BALA can stand up to 
any test|trial|ordeal for the revolution. // 
BIG 8 X PLK IR Ж can withstand 
the storms; can weather (out) the storms 
/ RBG HI long-teted // ER 
AWN time tested // HRA RR Fc 
The age is putting the young people to the 
test. // KAMA 3: 0959 2.31 Long 
distance running can test one's endurance. 
|| Long-distance running is a test of one's 
endurance. // BRP MIRA e, 
ЖЛЕ #3 9 8 Т. He became more in- 
domitable after going through the rigorous 
trials of war. 


(E) 


2.148) test; trial; ordeal D JEMAAH qo 
rigorous trials // Kk C ES B Ж e 
We must stand the test . 


AAP FE SER [ko yi kè bên hun] (#) 
Koyck transformation 
SPEAR [eo yî ë kng 6] (#) 


Koyck's method 
анек E [кю yî kë fen tü лї hòu] 
(8) Koyck distributed lag 
FRNA EWR (као yi kê һе zh fou 
xing si] (48) Koyck's geometric lag 


GR) 
Keuper marl 
SERE олы GÈ) Keuper; Ke- 


scheme 
kiki BOR [кю yî bö п hur yén] 


sels collate the variants (in textual 
research) DERMEE IHRE collate 
the variants between а new edition and an 
earlier edition 
ҖЕ [koya] (IB) evaluation; remark giv- 
ing opinion on test paper; written comments 
showing approbation or disapproval; com- 
ments made on the result of an inspection or 
examination; the character, etc. , of pupils 
given at end of a school course 
BBR [Co yer) examination halls 
AE [бо лего] put rights adjust 
ME (коо têng] 1.[ ] textual criticism; 
textual research D 4 $ й as a result of 
textual research 

2. [8 ] engage in textual research; do re- 
search 
ARE [ко zheng xué] evidential learning 
tt [kso Hîng] (18) enjoy life to its all- 
otted эреп; die a natural death at an old age 
DHAWUHNA, AE 84 9. Last 
night , the old man died a natural death at 
the age of 84. 
арф [ко zing] be admitted to school or 
college (after an examination); pass an en- 
trance examination 


* 1.184] flog; beats torture; thrash; 
whip DHAT flog; brat; torture // #8 
torture b. during interrogation; interro- 
gute with torture // W WR. beat the ankles 
M WAEIT. He was subjected to 
severe torture. 
2.{ Ж ] the abbreviation for D HM a rust- 
coloured variety of summer silk; gam- 
biered Guangdong silk // WAH gam- 
biered Guangzhou gauze // #6 0 gam- 
biered Guangzhou gauze 
Wm [iow] (D (60) copy; a fim 
print D> #8 Д Ф copy pencil // YN W 
copy papers copying paper // KAWA 
copying pencil // ACW HBR YW Hr Ж 4° 
ЖИД. The film] picture they are show- 
ing this week is а new release. Q) (it) 
сору; copying; manifold DMAE copy 


function’ copy operation 
HK EKER [Ken bei chóng db win 26 


ко 
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gi) (GP) copy length selector. 

HN $ 1# F [o bë dio xûng zumo 
zw] (iF) copy guide 

WDR FA [čo bë го ито ал cü 
jên] (if) copy mass storage volume 

PHAM [ko bei jî] (+) copy apparatus; 
copying machine 

PERU (коо bêi ji SU qi] GE) copy 
counter 

ЖАШ (ko bèi јао jum] 
flm 

HRB [o bêi jòn] (it) copy volume 

HIE (као bêi kong zhi] (it) copy 
control 

HARER ZER [e bêi sho го xuên dng 
q] Git) copy quantity selector 

WAMA [ko bêi sb do] (it) copying 


(E E) print 


speed 

KWAWA [ko bèi t60 ZENG) (Й) copy 
modification D 35 Й 8 % BE copy modifi- 
cation segment 

ЖАНИ (коо un zé qJ] GH) 
copy selector 

AAM [eo bé u qî] (it) copy cycle 

# [ko bon] (W D) bind off; pipe; 
em (а skirt or dress); lockstitch a hem D 
АМ И Ж W 99 Ш, This scarf needs 
binding off. | The edge of the scarf needs 
binding. // ARIEL pipe a dress 

PHAN [eo ben j] hemming machine 

WA (као chóu] а rust-coloured variety of 
sommer silk; gambiered Guangdong silk 

ИТ (ка dû] flog; beat; torture; beat up 
(prisoner) D HIT subject sb. to se- 
vere torture // PITRY extort confession 
by beating // WATIA beat up prisoners 
tacun TILK WI. They tor- 
tured him to make him confess the crime 
АТ ЕТА BIER 
He uns subjected to severe torture; Һошео- 
er, he would never give in. // BEC 
KAMERAH, KERRE SRI A 
— BN IA ELI KEE X Tn b HAT H 
MAER Р. The patriots were beaten , 
refused to read, kept for a time in semi- 
darkness, as well as in chains 

Wit (ко һо) (8) embossing P Hits 
embossed cloth // W qk FEKE embossed 
georgette velvet // HELE. crushed vel- 


wet 

WA [Ko kb] (45) flog; beat; torture D 
P| subject sb. to severe torture // 
ЛШ be subjected to severe torture for 
several times 

ЖЕ] [ko wen] torture sb. during interro- 
gation; interrogate with torture; elicit evi- 
dence by flogging D В [3138 Ut rack // BP 
fH fb, f ES ARI. Even if he 
‘uns tortured during interrogation, he 
would say nothing. // ЕТАЖ Л put sb. 
to torture 


UERR” 


* 1.[%] bakes roest; toast >Ш 
Ë toasted bread; toast // WA roasted 
meat // 15 É W baked sweet potatoes // 
KW ошай steamed bun // #5 UE 
baked cake // #698 roasted goose // HR 
roasted chicken // BY. roast dry; dry by 
keeping near fire // 39 38. heat near fire 
И IET burned while toasting; burned 
‘while baking // KET mushy; overdone 
A, ЖЗ based // TAE dry clath- 


ing near fire // 36% wast // TAP Ж | 


‘warm oneself round a fire (/ KE, E 
KEMBA F To A the fire uns 
burning intensely, the wet clothes were 
dried quickly. / #8 F BH warm hands, 
feet near fire // TERR BIST A Ж 
RR Dry your uet clothes bya fire, or 
you'll catch (a) cold. // Yp В ANA 
36— SUF o You've made a fire fit to roast 


anor. 
2.{#] scorching D KIP FAI Ao This 


PR кам; bake 

18 30 FW sausage roasted with wine 

Wh MA 2 #} macaroni au gratin 

LH. broiled 

HM Roest Juices 

HARE А mixed brochettes 

ТЗ. vegetarian delicacies; spiced bran 


dgh 
V] EU Ж: Canned Sisian Bren Dough 
MEME HE, + 4 Roasted Groundnut Ker- 
nels, Ungrated 
СКУ ЕА. Groundnut Kemels Blanched 


MEREK [i bin rou yû mi] 
baked com with bacon 
Яні (кош) apd РИЗИ Ф cupel- 


(B®) 


lation 

HZ (бо cd) spit 

ЖЫЛ [ko chó jT] ten heating machine 
WER [ko Ce jà] carbecue 
$H [ко dû yû] (W) roasted wild 


goose 
ИНША [ko dûn bi] (BR) sow eg tart 
fim [Kk dan] (Ж) diathermy 


TBAB [ko dg xing nó ш) (S 
Ж) roast ham with mashed spinach 
HER [ko du 0] СФ) baked bean 

curd (in chive ой) 
$598 [сё] rosted goose D #5 RUE 
canned roasted goose 
НЙ [ko fü] braised wheat bran; steamed 


gluten 
MET (000 gîn] dry by a fire; dry by keep- 
ing near a fires roest dry DHE DUK FHS 
Fo Dry this pair of sls by a fire. // 8 
ЖЕ X Bi 8 T ЖП RR. Mother 
had dried our clothes in front of the fire. 
ЖИТ (woo hû le] bum: bumt toa crisp. 


| DBR XN T. The potatoes haw 


burnt 

ИНЕ [као na] decoration firing D #1 8 
decoration firing kiln 

ES (00 nuo sêng] masted peanuts > 
ЕЕЕ (С. roasted peanut kernel 

MER [eoo hrg] scalding 

PORE EB [ eo nung yag tu] 
roast leg of Mongolian gazelle 

HEX [kso по] warm oneself by a fire > 
ЖЧ uarn oneself ail by the fires get 
warm by the fire; roast oneself in front of 
the fire; toast oneself before a fire // BIE 
HEP DMG Ko He is warming himself by 
the stove. // © RAMBLE ADR 
AAI. In winter, the old people 
warm themselves by the fireplace, talking, 
atout things of the past. 

TES [ko nð tong] CP AE) baked sliced 
ham on bread 

HAR [oo hw ièi] heating subsidy; heat- 


(HR) 


ing allowance 

HAN (као hê j] (B) roast turkey 

#838 [о] roast chicken 

HR (ко jûl grill; gridiron 

ЖИК [ко ji00) bumed in roasting; burned. 
in baking DASARI EY dark toast // f 
WHIM Y. The sunet potatoes. have 
burni | burned 

ЖШ [eo ln] (1#) enamel 

Hê (као kn) (D thoroughly cooked; well- 
done DMB KK. The beef has been 
roasted too long. | The roasted beef is over- 
cooked. // BBA BOXES PEN, 
ERR ЙИК HY, Most people like eut- 
ing beef cooked medium-well; however, | 
like my beef well-done. © mushy 

ҖИР [бой] oven; master; brazier; brasi- 


« 
HER 3k [ко món tou) 
steamed bun 
2.{# ] roast steamed bun; bake steamed 
bun DHS URS ASME >, HMM Т. Be 
careful with your work when you toast 


1.14] roasted 


steamed bun. 

АШ E [ko min b] 1. (4) toast; 
toasted bread D PX JF b З MAKAN 
two slices of buttered toast // HUN 
toasting fork // HT haked croutons 
/ 6 m ta toaster // ¥ WL toast 
rack // HI toaster // 38 Bi ta 
toaster // WL toast // REAR 


toast 
2.19] bake bread D tb Ht К T #8 i ta, 
‘She is good at baking bread. 

ЖЖ [kt mù] bend wood by means of heat 

ЯНУК [eo по zü) OE x) roast suckling 


рє 

#84 B [kêo nid rou} roast beef; churrasco 
DHAWA beef loaf 

EINE [oo nó wo J] (AE) roast sir- 
loin beef 


НЕ [ko pin) tray; ovenware; coming 
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ware; bekeware; comal 

ER [lio ping gd] (HAE) baked apple 

HEZÊ [ko q] baking finish; stoving vamish 

KAN [eo rén 16 hé] (F) oookoff 

ЗЕТА [ko rë] heat near fire 

ЖЖ [ко rou] тем meat; roast; grill; 
barbecue 


FEAR [ko ru ch) spit skewer; broach 
йй (као тоо duin] kabob 
HRR [ko rugn) grill rom 
ЗАРЯ [eo ru n] roast meat roll; rou- 


lade 
FEAR (као upin] roaster 
RE [ko rûu qi] rotisserie 

HAKI [као ru tê ра] grill 
ARN [čo rou të chö] barbecue 
KANA [кю rtu yong хао të oho] 
brochette 
HALI [ko rü HU] roest suckling pig 
ЗЕЙ (као ntn Опо) (##) crumpet 
ЖШ [као shen П) (W %) roast pheasant 
UMRA [k0 shûn mo pèi sü oò] 

C 8) roast hare 
KN (као shi jh] mixed grill 
MF (ko su] warm one's hands at fire 
3639038 [o sn p] (WA) rest spring 
chicken 


MEE [ko du] (СЖ) roast potatoes 
KATHAH FETEH [do x hing shi qó zi 


mênbêo t5] (99 Ф) baked tomato and | 


eggpiant on roast 

EE [Ko го] master; oven; coal-seuttle 

MNE [kên xp пог) (W ФЕ) mast 
veal Р ЛЕЙ Н fricandeau; fricando 

MAMAS (ко xi rou] (Ф#) crab meat au 
gratin in egg whites 

KM [кю yû] пеш duck; roasted duck > 
ACROSS roast Beijing duk // #598 2% 
тая duck restaurant // ЖЗ canned 
roasted duck // ERS Íb roasted duck roll 
with ham 

ЖИ [Ko уб) speed up germination 

#8 [кю yon] flue-cured tobacco; cured 
tobacco} fire-cured tobacco; flue-curing D> 
HACE packhouse 

MEHR HP [ko yen xing jun yon] 
ginian-type cigarette. 

ЖИН [Ko yên yè] flue-cured tobacco 

HIRE [ep yon mòi bing] clapbread 

ЙН [ko yng ро] СЖ) roast mut- 


Vir- 


ton chops 
MEAR [keo уто uoun] CERO ke- 
bab; shashlik (mutton cubes roasted on 


HERRIA (као уто ru chin Ú] skish 
kebab brazier 
EM [o уто u] (A) rest leg of 


mutton; roast leg of lamb 
HEBER [ko убо gu] (HH) dry rested 
cashew 

HEE [čo убо] — heating-up fumace 
ЖЕНИШ (ао уб zo U] CEA) roast leg 


of boat 

Җ— [kip уно] warm near a fire; dry 
near а fire DABIS OR CF AK — 35, 
Take off your wet clothes and warm] dry 
them nearby а fire. 

ЖҮРЕ [ko yong Z ji] raster 


ABUS [eo you П) (AE) roast chicken 
$828 [oyi] mast fish; grill D Pritt m 
‘fish au gratin 


HR [ep zû bûn] kd 

IK (ên 21] (D (of the sun) best down 
on D # # 3) X Ri KH ХЮ. The 
scorching sun is beating doun on the earth 
O grill DREKKI fish for grilling 
ERE [Ko 20 òu] mast pork 


#% 1.[ 5] Gi) O evergreen chinqua- 
pin @ mangrove 
2.090) 38 "He эпе; beat; flog DH 


$i break // MIR, torture sb. during in- 
terrogation ; interrogate with torture y elic- 


WE [као jo] tannin extract D HR BEI 
B tannin extractor 
ЖИЕ (као Ко] wicker besket; wooden bas- 


н! (коо 90] 
ИНУ [коле] (IB) (#8) break 


[kao] 


$E 1. [£ ] handcuffs; manacles; 
shackles D F $$ handcuffs, manacles 
dackles // MW fetters; manacless 
shackles // WE. fetters and handcuffs: 
shackles 


2.184] put handcuffs on; handcuff put in 
handcuffs D #842 A W OK. handcuff the 
criminal; put handcuffs on the criminal 
INF SB Е Ж. The pickpocket 
‘wus handcuffed on the spot. // HEL ЖЮ 
FF IE E E. The policeman hand- 
cuffed him at once. | The policeman put 
handcuffs on him immediately. 


T5 [5] reward with food and drink; 
reward with gifts or money D 9 re- 
‘ward with food and drink // BR reward 
a victorious) triumphant army, etc. with 
bounties // BUR reward with money! 
bounties 

ЗАТ [kêo ging] feast workmen 

$835 [kên ging] reward the person who has 
rendered outstanding service with bounties; 
reward the person who has made great cont- 
ribution with bounties 

WE [ico jn] comfort soldiers with gifts or | 
money; cheer troops with material gifts 


RER, 

RS [kêo о! 1.13] reward with food 
and drink; give food and drink for meritori- 
as service; reward'cheer/comiort troops 
with food, money, gifts, ete. РИШ Ж 
$ (15838 E 36 it S ft p ЖЇЗ Ul DA 
B. The fellow-villagers rewarded the 
guerillas with eggs and pancakes. 

2.{ ® ] O food, money, gifts, ete. used to 
cheer troops (D extra food for employees on 
designated days DERI have extra food 


for employees on designated days 
WR [ko ning] 1.148) official grants to 
farmers 


2. [ £ ] officially reward farmers with grants 
D BOR LA ИЙ. The germe re- 
талдай farmers with land. 

WH [ên îng] 1.[®) reward a trium- 
Phant/victorious army, etc. with bounties; 
reward (ane for contributions) with money 
or gifts; give reward/bounty to sb. | give 
gifts, gratuities to troops or workers D 4 
KB reward by bestowing decorations 
2.[ $ ] a reward; gifts, gratuities to troops 
ог workers 

= ¥ [ko hrg son jin] reward the 
troops; reward the soldiers for victory; re- 
ward soldiers with a feast; feast the army; 
feast one's victorious soldiers fighting men; 
send refreshment rewards to troops 


E 1.9] Ф lean against; lean on; 
rest against; rest on D WERL lean up- 
on a desk // NRE“ huddle together // 
JE BT REM Е lean а ladder against а 
шш // WA WERE MES The tuo per- 
sons uere sitting back to back. // Mt 
AA FIT MB JL. The child dozed off 
leaning against the lack of a chair. (D 
keep to; get near; came up to D Ж f 
draw close; close up // fk HA ANH 8, 
EMME. Traffic in Japan and Brit- 
ain keeps to the left. // ME BERF ko 
The ship has docked. (D depend on; rely on 
DIKIR depend on // RFM have no 
‘one to support for living; quite alone // 
WH depend on this for a living // 
KM GK without visible means of sup- 
port leave sth. up to God; rely on God to 
‘meet one's need // WIA. depend on oth- 
ers // MA CL ff) S J) rely on one's own ef- 
fort // Ria Ww AE KH AT тш. 
We should organize our oum affairs by 
ourselves. // MiMi (AE 33) H F 
live by fishing (one's hands) // RIIE 
dE Live on one’s wages // RRM E, 
Fishermen depend on the sea for a living. 
M BREF HE She depends on her 
реп for a living. // BRR LAE 
Af. Children depend on their parents 
for food and clothing. @) trust; have faith 
in DFT reliable; trustuorthy; depend- 
able // % S 2% a lifelong trust as a 


кю 
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husband or а son. // BRAT ORE SER. | 
Tm convinced that she is honest and reli- 
able. // HABE. He seemed to be 
unreliable 

2.1910 to DERA back to back © 


uall // RAEN window seat // RE 
MBEAN aisle зеш // HBF by the win- 
dow // ЖЖ Ж HL. Come and sit 
beside me. // Si I ЕНШ. Along 
the wail is a row of pigsties. // EVE 
ЇЙ anchor alongside the dock // RH FER 
#— KMAR. A single bed stands on the 
right. // ШОЕ Ш, ЖЖ. Those uho 
live on а mountain live off the mountain; 
those who live near the unter live off the 
‘water— make use of local resources. || On 
the mountain one lives by mountain prod- 
ucts; near the unter one lives by the prod- 
маз of the sea or river. // AR 0 R 12: 
ML, It is up to us to organize the people. 
HAPEBRN G @ T Ж. We 
hawe to continue the struggle on our own 
// NI in dock; docking // WAQ DR 
f) loading and unloading alongside ship 
M MAKA discharging at wharf // 
Jeu $ HH MM, My hometown 
stands by the Yellow River. Q) on DR 
Ж walk on the side // WH walk on 
the rights keep to the right 
3. [4] (in Chinese opera) make-believe ar- 
mors worn by actors 
|i An 
TE reliable; dependable; trustworthy 
JE frm; strong; sturdy; dependable; re- 
liable 
ЖЖ (of a train) stop; (of a ship) berth 
HÈ go and seek refuge with sb. || go and 
live as dependant 
+$ reliable; trustworthy 
Aic rely on; depend on; sth. to fall beck 
on; support 
Ж Ж lean on; lem against; rest оп; rest 
against; rely on; depend on (3) something. 
то fall back on; support; backing 
Ai f depend on (for one’s livelihood); 
‘count on (for help) 


TOR [ko л] pul in to shore; draw along- 
side DARE fj BË hug the shores // HITE 
BE steer a boat into hore // Wk PRAT RIE 
JEM, Look, our boat is pulling into 
shore 

EHR [ên nén S5]. Феде 

WEHR (као ên qiéo dn] end pier 

ҖИҢ [кю ûn ri sû] lay days; days in 
habour 

ЖИК Ско ûn бо kn] shore clause 

090 [ko bà] 1.12] the armour an actor | 
wears in traditioral operas || 
2.098) (in Chinese opera) armor-clead D 
ДИЕ armor-clead opera // RERE 


military officer in armor 

ЖАК ЖА [ко b5 gi su dên zen) 
dame type power plant. 

RIRE [ico bin qîn cu] (È) plumb 
bob 


48 [p Dro] 1.[ 41] (2) rey on; de- 
pend on D ЖЕЕ 9Í J, Don't rely on 
others. // We UE W AB. You can 
only rely on yourself. 

2.14 ] one who can be relied on 

WR Скобы] (D beck (of achair) DAA 
Ж chair; high-backed chair // TATE 
coupler body © beck to back D Si ИЖ 
sit back to back with @ beck to lean D ik 
HHI BEH MEA, The seats have no tack 
to lean against 

Wih (као bîn] 1.[ 5] keep to the side; 
be driven out of offive; be deprived of au- 
thority >й! RL! Ош of the шлу, 
please! | Mind your backs, please! // Ж. 
ET MERAK! The bus is coming. Step 
aside quickly! // {т АЛ АЖ» Pedestri- 
ans keep to the side of the read. 

2.186] (4) reasonable; near the truth D> 
ЖЕЙ 9 EH Л. What уш mid 
sounds reasonable. 

MIM [kno ben zen] (D stand asides step 
aside; get out of the ways clear the way D 
RAH, CORN. Stay on the side of 
the mad in order not to black it. Q) be de- 
prived of one's powers; be excluded be dis- 
missed from office; be deprived of authority 
DA B 66 РАК З. Leaders 
tuho are not up to par mus be deprived of 
their powers. \ Leaders uho are not up to 
ar must be transferred out of their leader- 
ship posts. 

WA [као bó] anchor; beth D fM fcn 
EWOH, The cargo boat is lying at an- 
chor in the harbour. // МАПА EI 1 88 
dide — B REX. Your ship can be berthed 
at No. 2 wharf. 

MAE [kêo bù 20] unreliable; untrust- 
worthy: undependable; not to be trusted D> 
BF HIE ЖЕ. What the child said 
cannot be relied ирот. || No reliance is to 
be placed on the child's uord. // KAN 
$ALE. The man cannot be relied upon 
cannot be trusted . 

S tt 09 9 [ko bù zú de охо 9] 


shedy company 

RE (en org] (Jj) frequently; regular- 
у often DRE BER TRT 
Ko There were about ten persons living in 
the inn regularly. 

BR [kêo di] guiding nie 

BHA [оол shê bêi] marine fend- 


a 

Bi E tz [kêo dung 2d wè] window 
E 

ЖЕНЕ [ко dê 20] reliable; dependable; 


trustworthy D 3X B 8 22 Rf E. The 
neus is completely reliable. // MANE 


WS? Is she trastuorthy? | [s she a peram 
to be depended on? // А BIR 
FHE. Don't be too sure of that 

Së (00 бп] cushion (for leaning on) 
‘backrest cushion; back cushion D 0 t f 
38 sofa cushions for leaning оп // REE 


pillow sham 

BiR Гкао fû] lean (forward) on DEAR 
REEF ЕЖ В. The old man leaned 
forward оп a railing , taking a rest 

dH [соого] touch at a ports reach port 
DME 4 RE 7. The ship has already 


reached рот. 

GOL * ROM [кю gg 2 shíng nó 
Œ jê éng] salaried dass 

MIRZA [ep охо Z dëng hó дё] 
wage camer; white collar 

WER M EF [čo об jð bi të hêng 
an) survive on state subsidies 

WU LER HE 9 A [ко T xê 
zrg Zhi wë chi sêng ming de rén] cy- 


borg 
BE [кой] intimate friend 


BIR [io јело) (Ж) drill again with a 
seed plough near the place already drilled 
IE RR”, 


жй ito e) (Н) igs nane pats 


appronch gra'üng 

MAE (коо jin) 1.[4-] ner; close to; by D 

RICE near that side // OS R e 
nearest scale // REM near miss // WG 
f] by the door // EAER IH Fo 
The station is near our village. // BLAM 
WAFL. The tun were sitting quite 
dose to each other. // Х# 7 e can 
Ж. Fire cannot be brought near the oil de- 
qoc. // REM E N 5 R0 Ro 
My home is near the Shanghai Library. // 
MERE ATR. There's a 
vegetable market near our college. // KR 
т 0177 SOR PE HC 
MABAK This package must not be load- 
ай or stored near steam pipes or other source 
of heat . 
2.199] draw near; approach D #999 
— The granny stepped up to 
her and eyed her narrowly. // FERE 
Ko Keep сину from the fire. // ЖЕ 
dt 08 ЖЖ Б) A, The onging 
ships is nearing the dok. // FMAM 
AFEA PUR RL He ПАНИ Е T 
could see her sitting by the window as the. 
bus neared the station. 

8% [kên lû] depend on; rely on; confide 
in D 04 B SEBUBA EM. Fer fami- 
ly depended on her for support. 

ВНЕ [oo Ii Xî wë hî 020) renti- 


er country 
Bik [kên ng] draw close; close up; come 
core to; be drawn to; come over; dese > 
AKI AE a turncoat; а tergiversator // 
MR! Close! // WE 00 # 8 W be Т. 
The tuo ships gradually drew together] 


нү 
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drew closer to each other. // WARAH 
dep close to the Party organization. // É) 
MSR! Close ranks! // ЗЕБИ 
RRT. They were draun to each 
other by common interests. // KAMRA 
EAB. The left and right flanks 
drew in closer to the front . 

1833 [ko тб tou] docking; at wharf D 
PARM discharging at wharf 

8X (коо тб tou бп] checkline 

8 [ko mé] (#1) profiling; modeling; 
explorator; master form; contour [> 
fF. profiling attachment // ST k 
form copying // IR SE HIR guide 
bend test // SIR. tracer roller 

ЖИК Гоо то bin] (#1) master plate; 
‘contour plate 


BAER [ko mó oó dung] (H) geo- 
metric lathes copying lathe | 
BAEK [ko mó ché xo] (H) cam | 


tuming 

MEUS (као mb Кто xing] (HL) profile 
tracer 

BAWA [ko то që mèn] (fL) copy 
facing 

БӘЙЛИ! [oo то që x0] (#1) copying 


cutting. 
MAR [ko то мї] (HL) copying milling: 
templet milling 
MAR [кс mb xr cung] (Й) profil- 
eri profiling machine; tracer milling ma- 
chine; contour milling machine; jignill; 
profiling milling machine; copying milling 


machine 
MALT) [кото do] (WL) roning 


tool 
WARR [ко md xen gê g5] (HL) 
wire-dectrode copying cutting 


БИШЕ [eo md aen уб) ОЙ) contour 
spinning 
KHK (коо mb yong bin] (#1) contour 


plate; former plate 
MIAME [о то ëng xing] (HL) copy 


trung 

ЖИН [ko mb zi] (#1) tracer point 

BAIL [ko par] (H) be certains be 
sure; have certainty; be reliable; be iust- 
worthy DoF iE JU), I'm sure that 
1 can do this job 

Milt [kêo pû] (0) reasonable D k AIR 
HER , VSR MET ABAD ES» What the 
‘man said sounds unreasonable. You can't 
accept his advice. 

ЖК [kêo aî] (of Chinese opera ) pennant 
оп back of military officer; general s trian- 


gulary 

Bi [ko shîn] becker; patron; backing: 
stand-by; supporter; protector; mainstay 
D ff ИЕ fb 09 Ш 097 Do you 
know who is his backer? // BWANA 
E EE ABA Ш, Both parties felt se- 
cure in the knowledge that they both had 
strong backing. // ta ORR RE 


© GERE ЖОШ. The socialist motherland 
stands firmly behind patriotic overseas Chi- 
тее. // ЗЕКИ ACIE A SRI. 
A pouerful army is the mainstay of na- 
tional security. 

BU [kêo злото si] with the hill 
at the back and overlooking the river! 
fronting water and with а hill at the beck; 
ening sgainst the hill and facing the river 
жа Pk ABP MB IN ӨРЖ 00 Ж#Н LETH 
This is a beautiful city fronting water and 
swith a hill at the back. 
XfEURRUUCKT 

Шш, Жжтж [кю stên ої sîn, kêo 
suci su] (f) Those living on a 
mountain live off the mountain; those living. 
near the water live off the water . | On the 
mountain one lives by mountain products; 
near the water one lives by the products of 
the sea/river. || A mountaineer must depend 
оп the hills for a living, and a fisherman the 
water. || make use of kcal resources; make 
a living in; according to one's given circum- 


stances 

MH (ko sen) 1.[®` (Ж) something to 
fall back ons supports backing Di43 F T 
-MAEM к, ЖТ W f. She has 
brought up а god daughter, so she has her 
iuhihood assured in her old agr. 
2. [45] next to the skin DHAWAHI ANGE 
KK JL. The neuiy made small cotton- 
added jacket is next to the skin. 

8-8 losg hé] live on; live 
off; live by; obtain one's livelihood by Р Ж 
TEKA live on one's unges // Ф 
ЗЕТЕ ВО А. uage earners unge worker // 
ЖТ. ТЕ. We live by doing jobs. 
UK £k BA TE EH ЕЗ 
The majority of the people in Inner Mon- 
вова live on livestock breeding. 

BK [kosi] 1. [#1] (3) really; indeed 
D KAE TILK WARIO To He 
has been busy working for several days and 
is really tired ош. // REKNER 
X. It is really a very good idea. 
2. [44] dependable; reliable > F-41835. 
N REHA SEXES RET. The hil- 
dren are still young, so there is no reliable 
helper at home. 
3. [35] set one's mind at rest; feel relieved 
DRY SOR, RAMA To ГИ feel 
relieved as long as he is willing to give a 


guarantee 

BF [ko stu] amrat; handrest 

BANG [co tin dî n] live at the mer- 
cy of elements; depend on Heaven for foods 
rely on destiny; trust to Providence for one's 
daily foods live by what one can find; have 
ro regular income D— #877 E $ li 
RRA, HAVE WL There are some 
places where mountains and rivers have re- 


mained as they were before and the people 
there still live at the mercy of the elements. 


RAE REMC". 

WK [коб] backer; support; something 
to trast ю DA T Rk find a backer // 
EUR EK lose the backer // RT HI 
seek а suf 

BH [kêo 00] depend on/upon DH TF 
йй, ЯП)" i Ж HG. Wih a god 
neighbour, ur сап have the safety of our 
house assured. // ft SE RAE HME 
ЖАЗЕЛ. Ж T . Whether we can finish the 
task depends on the last few days 

Bi BEAM A (ко xin jh shéng по de. 
тёп] salaried man 

#@ [юу] (FD armchair; easy chair; 


lounge chair 

BEHE [kêo you bën 250] keep to the 
right D 5E88— AME AT WIE AH whicles 
should keep to the right . 

MAF [ko you di gi) rightjusify 

ftt [ko лс] backing block; back cush- 


jon 
MR [кю zhong dên] loaf on the job; be 


BAFER [ко Zi bin shéng Fu] live on. 
capital 
BF [o Z) hard cushion for arm or back 


support 

dot као Zin] (7) dependable; reliable; 
trustworthy DAMARA, The infor- 
mation is the most reliable. // MARAKE, 
KAEH tb fb FE {Eo She is dependable 
enough to be qualified for the task 

BEREN [o zdu ling 20 wei) aisle 
seat 


[кё] 
За] (кы 


SHE [кә 0] dod БЇТ break clods 


"T 1.[4] Ф severe; exacting; small 
plants; little grass (2) scabies D ЁК petty 
vexatious C) illness (be equivalent to Rf) Ф 
ke (а эштәге) 

2. [4] D miscellaneous; overlaborates 
petty; vexatious; overloaded with details [> 
WL overlaborate formalities // 
Ж HAI daily chores of all sorts 
Ф harsh; too severe; tedious; exacting D 
HA very harsh; domineer; bully // f 
+] too severe and harsh // WÈ overlabo- 
rate and severe decree harsh] undesirably 
severe laus // 5 B (BHI) harsh] petty 
criticism // Ф Y) severe punishment D 
heavy; violent; exobitant DATA dangrous 
illness; severe and lingering illness Q) ea- 
ger (8). DMM TAT. He was eager to 
go. © tyrannical; oppressive DERE ty- 
rannical government; undesirably severe 


government 
3. [41] harshly D # ff HA treat b- 


kè 


+ 2056 + 


harshly 
4. [55] disturb; harass (border) 
EE [кё bën] harsh and brutal; harsh and 


tyrannical 

WR Eó) fault-finding 
HERIR [kê 05500] (№) ardiocarpon 
НФ [Kê òi) treat with harshness and se- 


verity; harsh treatment; trest harshly; be 
hard upon; ill treat; maltrest; mistreat D> 
KR KHE FF BT RF E Л. You shouldn't 
treat the old harshly like that. | You 
shouldn't be hard upon the old like that 
BE [ê dû] harsh and venomous 
WAM [lë gong oo! (HL) cogon 
FH (кә nd) (ИК) causticizing; causticiza- 


tion 

RCM Lë uo jî] (f£) causticizers causti- 
izing agent 

#KMEM [кё тий 20 yong] causticization 

WAR [kë hó 5] nohoper 

WARR [kë jum 26 hi) vexatious tax; 
harsh duties; exorbitant tax and levies; ex- 
crbitant taxes and miscellaneous levies; ex- 
tortionate taxes and harsh levies; mullifari- 
ous taxes; miscellaneous levies and exorbi- 
tant surtaxes; onerous taxation DHHS, 
th T BAS M ata ЕД 
BAREH F ЧЖАО E Ж, In the 
Old Society, the poor people led a dog's life 
because of reactionary government's exorbi- 
tant tax levies and other extortions. // Se 
WAN E P TERCA ABLE ME dC SEL EE 
BATTS A BARKE Bof E W 
HOE ОЛГЕ ЛАВ OY H Fo Many resi- 
dents of Frog Flat were looking forward to 
a long era free of harsh taxes, marauding 
soldiers and bandits, tyrannical land- 
lords, robbers and thiews. // WABE 
ЖИЙ КИЕ AANE, BE 
MERN, ЖИРЕН OY PF ER, АП 
the people have begun to realise how corrupt 
and incompetent the Manchu government is 

‚+ In addition , the ever-increasing gov- 
ernment taxes and duties have caused wide 
spread discontent among the people. 

AA (кё kê] (Dharsh; hard; mean and ex- 
acting; stringent > JI #& ft: emacting 
terms; hard terms; hard condition // Wi 
E SE B hard bargain // ЖЖЖИ. 
The terms are too harsh. // AREA 
бе hard on others 2) ungenerous; uncharita- 
ble; stem > 37 РЯ stern treatment // 
ЖЕ BK CERO tî 
Aio He now feels the criticism to have 
been unjust and uncharitable. / М JL 
FRE AT АЕ 
URNAM? You are too hard on your 
won. How can you expect him to get full- 
‘mark in every exam subject? O oppress- 
sive; onerous D Af A Ж HK oppressive 
clause) provision // Ў? Ж HIU oppressive 
agreement // — Fh f ЗАО BCG BBE an 
onerous political system @ acrid D fj) 


WEA ал acrid temper // KAWAK an | 
acrid denunciation 
ae 160 1.19) harsh DARAI HE 


2. aT harshly D SE REPE, treat $b. 


harshly 
ҖИ [kē ü] crud and harsh 
WA (кә ne] (P) harsh and tyrannical 


AE [к ping]  hypercriicisn; harsh petty 
criticsm; animadversion 

EUR [kő ph] severe wactions by officials 

FR [e qû] 1.190] be excting; ask too 
much; make excessive demands; be over- 
critical; expect; demand tco much from 
people DATE ЖК, E SOROR E. 
Don't make excessive demands from them , 
be practical and realistic. // fs АЙ 
BRIER. We should nut make exces- 
siue demands on the works written by the | 
ancient writers. 
2.08) Ф fastidous > E Wiz fefe А 
RR a CARPIRE, AY Ie T f 
HESS ЖРТ DO. И mos surely gites 
pleasure to the most fastidious readers for 
her ап is scrupulous. // ХНК ВОНР 
ROKR H tikta UL AAT 
ЯҢА) A. These high brow critics are so 
fastidious that they can talk only to а small 
circle of initiates. D sticky D kt RIS 
BA КОКЕ A th AB E. 1t ought 
to be satisfactory to the stickies State Dep- 
artment jurist 

ARER [kê qû wû уп! makefcook up 
excessive demands; be overcritical; meke 
excessive demands voracioanly; very greedy; 
make excuses without satiety 

ERA (K qiû yû rén) demand too much 


from people 

WR (6 di] action 

НА [kê xû] very harsh and overelaborate; 
severe and exacting 

ЖЕЎ [he xiû kè] (Ж) ballad singing and 
storytelling in Xinjiang Uygur Autonomous 
Region of China 

E (kê о] 1. [9] caustic D HEBEK 
Ob) caustic cracking; caustic embrillte- 
ment // WHEN cauxtification s causticity 
M BERI caustic soda // WAH 
caustic 
2.14] causticity; acridity 

HER [kë ingan] (f) caustic ammonia 

‘ERE [16 xing di: causticity 

ЖЕМ [кё xing ji] escharotic; caustic 

ЖЕНЯ [кё xing jð] caustic potash ; Kali 

АН [ke xing in] caustic alkali РЕ | 
BR caustic soda plant // H Yt RK 


aqueous caustic 
MERR [lê xing jn zi] (1) caustic dip 
ЯР А [ке xing rû] caustic soda (H) | 


hydrate of sodium: superslkali 
НЕЯ [ ë sing 00 160 zí wi] 
HO. caustic creeper (Euphorbia-drunmon- | 
di) l 


DLE fê FI 
Li [e xing wol (BLD) caustic vines 
caustic plant 
KAWAN. 


KEBAT [8 xing yë ро ogn] lex- 

i 

FF [кё уй] crud; severe 

ЭИ [кё уто] репу vexatious 

‘BR [Kê 26] castigate; denounce strongly; 
criticize severely; excoriatey make harsh 
criticism D dj Я Л ВА Ki emmriate 
other's shortcomings 

ЖИД [ë êng boo liën] exort heavy 
taxes and levies 

ЭИ [кё rèng] harsh government; tyranny 
(oppressive) government; tyrannical gov- 
— 

MERGER [vë zéng mêrg yû hû] Tyran- 
ny is more fierce than a tiger. || Tyranny is 
even more to be dreaded than tigers. | An 
oppressive government is worse than a tiger; 
Despotism/ A despotic goverrunent А despot- 
ic power is more savage than a tiger. || Op- 
pressive administration is fiercer than a ti- 
ger. Ї A bad government is more dreadfull 
feerful than a tiger. 

ЖШ [Kê zina] extortionate and heavy D 
RH ALB extortionate and heavy land 
taz and other levies 


пау а character used for transliterating 
WIR) [кё é] Khorat, а name of a place in 
‘Thailand 


J [£ ] Ф a jodelike stone; a white 
Semi-precious stone; an inferior kind of jade 
DHA jade-lihe stone pendant // WR 
an umbrella decorated with jade-like stone 
©) а decoration on hamessi ап ornament on 
a bride @ hone D BO the horse which 
has left its stable 

ЗИ [vë fên] alime white made by buming 
sen shells (It is better than lead white , as it 


(80) collotype 
SEY Wi" EDH” 
HFP [кё uó bon yin bîn] (f) al- 
benype; artotype; collotype; helioype; 
Photogelatin printing plate; phototype 
HF MED BI (kê lub bûn уп sà) (8) 
collotypes photogelatin printing 

FAP PRED RIA (ке lub bin уп чїй su] 
(f) photogelatin printing 

SAPD] [kebang] (40) chrysodine. 

HEEM [ewang b5 21] (ЖЖ) opal 

HEM (kê zi món] (R) coker 


JT DRI illness 


far 1.[ ] QD an axehandle; axe han- 
dle; halve DEPI an azehandle // RFI 
І grasp an aze-handle while cutting. 
another — the pattern is not far off © 

(KERN 3H NENN) гше DAT 


= 2057. 


# laws and regulations; rules law ® an 
agent or go-between D REIZE a present 
to the go-betuven @ ke (a surname) © 
пите of а tree 


2.[ Ж ] stalk or branch; stalk (of grass); 


branch (of a tree); a bough, heavy branch 
р 8 Ж а head of cabbage // BFI 
branch, twig 
ж [3а] 

EH оха 
q — 3 Nanke dream (from the story of 
а man who dreamed that he became gov- 
emor of Nanke in the kingdom of the 
Ants); illusory joy; fond dream; dream. 

“Fk (Ф) only one sprout in a 
vast estate dying out 

UM. branch; twig 


PISA [ê ö үп në hên) 
FURR [ke ûn dà xo ying] 
coarda effect 
SCE“ WE SORS" o 
WIR G [e en G] chrys amine G 
BIBRA [e b31 & mû] (#) courbaril 
WE RBI BN [lê bû I ër sü 26] our- 
baril 


(HL) koa 
an 


TEE (kB bûî ong hb] (Ж) cabi'sdis- | 


сазе sugarcane gummosis. 
FIER [16 bên ёп)  chrysaniline. 

FIX -RFR [ко ben sl pon ding wën 
xen] (^) Koppen-Supen line 
FILE HER [kê bi Kn та ying] 
(jecaranda copeia) 

dg hit [kê bû Ó) CHE) cobala 


Gt) еш 


FIM [ké ойго] (Ж) cobb's dis- | 


ce 
Bp -RREAN [e o doo gê à 
S seg chin hn 90] (#) Cb 


Douglas Production Function D BIA 8868. | 
ENT 4E FF Ri CR WAWUH expansion | 


path of Cobb Douglas Production Function 
3011200 [Kê bù lên Ajo] (36) Coblen- 


zin 
PRR BOR UON IA (ке bû shi sê gi on | 


һит) (Ж) Cobb's pigmentary fever 
FI Nî ¥ (ko dû кё S wû] Kordax, 


Cordax 
FAAA [кё dû ging si] Eastman Kodak 
Company 


PUA ROTA (Y [K5 dé gung тїп si лї 
1û bîn] (f) Kodak relief plate 

FIA ARH (ке do jn shi kêrg si j] 
Kodak metal etch resist 
AME [кё ûû 90]  cordeites 
ANARAN [KE dû Жою xièng jî] kodak. 
FAEM [ke dû wû ут ую] (Н) 


cordite 
WAH [xe do mû] ko hemp 
TIER [кё dé shi] conde stone 
HUF [kê dign, (#Ж#) coru's rod 
ARN- SPB [ке а Sd yi x dîn 
wei] (4) Curtis Гобу unit 
BMD 15 9 s] (WL) Curtis stage 


| 


— [к a gı лп ў) (Ж) Curis 

ROG (ea sq enii BU Cur- 
tis turbine 

WEB (ко ё dhin] (t) а 


chryzoerial 

FOR - ES |ë Sch j dng r) (М 
WANEH EWER) Kuhn Tucker's 
theorem 

088 [16 & bó ên 15) 
bum method 

FIRARA HE [кё êr сб ën yn sú Кто 
chéng] (44) Colbum factor equation 

FRAR tt. [ë & bó ën êi bi] 
Colborn апау 

FRAME [кее bo ê BU yi] Colber- 
tim 

FIRK BUK De ë kë Z ZO] “the Kirgiz 
(Khal-khas) (one of the minorities in Chi- 
va, mainly living in Xinjiang) 

FURIE [lê & ú zi) (EAHA, Wie 
Ж.) Samuel Taylor Coleridge (1772-1834) 
FUR A RER [ kë & mé tü gà 0 yun 
T] Ка mogorov axioms for probabiitives 
алиа [kë ë то gê lê fü bù 
ding 91] (Ж) Kolmogorov inequalities 
WANA KN [ë е то ge ub fo jen. 

yin] (f) kolmogorov criterion. 
HARRER -MRTE (о & mé g 

kandi bi bên ling) (Ж) entropy of 

а transformation; Kolmogorov-sinai invari- 


(1) Cd- 


GO 


ant 
PURSE AMA BIER [e ë mó ge ко 
tang rng xing tên jen] (fO Kd- 
mogorov consistency conditions 
ARREK ER e nó gà lê © dng 
П) (88) Kolmogorov theorem. 
HERE [kê & mó si yn] (£5) 
Kolmer test 
PRMAK [kë & mi ging si] (58) 
Сат formula (HFK MEE Wr SN) 
IRA BERE RRMA (ко ër mÓ èr xing 
lén xû obi mé jî] (¥) Сотой miner 
FIRM [K & S din ké xn jêng] 
Ж) Kirsten 
PRATER (456i & tû] 
Cole plot 
FIR [кёб] (Ж) kovar 
190909118 [kê 16 feng jë] Covaseal 
FIRES [kê té rê й) Cor 
Tibi Rf HK AEB [he hê & siki 
Жо xing ki уг} kocher's dilatation ul- 


(E) Cale 


cer 

FAREN [kë гё & si ог] 
forceps clamp (— ff Hitt) 

RRM [ë hi xorg ain) (0) hys- 
nise acid 

HRA [кёкбуп) C) (PTR) Cocaine 

FIRM REM [кё кё sci isi] Coxidla 

FORM [ó e S tû] (%) Cox chert 

REM — Бан [о e wi o> 
bû M ën kè lû F kn] (j) Kirkwood- 
Benkely's theory 

TIGE SR (Kë kè wü dê kûng û] (Ж) 


kocher's 


Kirkwood gaps 

HARARE [кё kên tê & xéo ying] 
(28) Kirkendall effect 

1819 [ke 6] (fb) Cala; Cola Couminota 

tapt [kê б gû] kola troc; cols tree 

PER [ê 15 jin gö] kola nut; kola; 
oola nut 

ARPA [e O yi sí] collas 

ЖЕНЕН [kê éi sabèng] (f) Crys- 
тюп 

чаги [кё т shi bng] Cons disease; 

storage disease type Ill 

ane [ke î x] (if) Colisee 

MBER, А.В. [e025 А.В.) (I 
Is A) Kolizov 

NN [nz] 
1- phosphate 

HAWA [кёл S16] Corliss valve 

FIKIR (kê in ki уто) (E) Curling's 


(Ж) соп ester glucose- 


uker 
FIERE RMA [ kë lin s оз méi [) 
Collins miner 
WAWUH [кё lin sî hò yè nó qi] 
Collins belium liquefier 
BEA [Kê блр u] columbetz fly 
90И (ке ingi 0 jn sîng] (Ж) 
tarwocd (Dacrydium, colensoi) 
Xt" BIGGER. 
HIF RFE [Kê lub qi de] crocean, crocian 
PBPK [E ê дб] (TRARY NE 
Ж) Koleov (1898-1942) 
HEA [Ke Ú nî si] (Ж) corrensite 
не [em] GH) Keymit 


Gn 


ийй [6 mo b5 zû] (HR BERAN 
AKI — Ж) Combo 

HF Я Ж A [Kê mû ко b & rên] 
Combe-Capelle man 

Hi [16 nin бо Or) HEIR) 


Arthur Conan Doyle (1859-1930) 


FIM HEE [6 rin kn ying ко) (М) 
sour cherry 
397208 [en un) (ЖИЫ f 


ABUL. FF 100 7. RRA AH 
BU.) cunit 

# [кёр5] (HA) William Cowper 
(1731-1800) 

FAME (ко ро ding Û] (1C) kopp's law. 

ABRAM | ë pû leg m hó shi ci 
dx] GE) coplanar tape 

TERES [1ë s> j bing] (Ж) Coxsackie 
disease 

WIKAN [Kê 50 j bing di] Coxsackie 


virus 

HER [кё sí упо) (9^) coste (M 
mi ЕЭ 

REESE SS [esi jing ji yên jiû jî 
jn РШ] the Cowles Fundation for Research 
in Economics 

FERRER [kêsit] kowalevsky's bodies 

FM BRS f {E [ê S ал shi zing hê 
Zing] Costen's syndrome; Temporaman- 


dibxlar joint syndrome 
ЖЕКЕ [ке sS jé iê ci jî sû] Ko 


ke 


+ 2058 - 


ий 


steletzhya 

RBA [lê si солк] (ZHE) Cos- 
suridae 

FIRA [кё too yn] олоп 
FRBI [he tè óc nón wò ү] kirtle 
PARAM [ke të & ü hing póo] kir- 
Че 


WEKA [KG ti shi mb] membrane of corti 


WEKA [к 1 si qi] organ of corti 
ЕФЕ [кё ti si te го је] (£ 
38) coru's ganglion 

ЖИЕ ВЕШ (KS tî Чї si do] mnel of 


corti 

PRR MAMA [K wa té oto liû ZT sü 
б] (ft) kovat’s retention indexes 

ЖГ [кё 4] Cauchy (Augustin Louis 1789 
= 1857 HE IS CORO) 

HALRA (кё xi bi 0 pèn bé sni] 
Cauchy ratio test 

=й v a ft: [kê xî ben jê veo jen) 
(Ж) Cauchy boundary conditions 

3A HAH BX [ke xî bing xéng pèn bé 
shi} (Ж) Cauchy condensation test 

HIE BER [Kê 00-00 song gûn xi] 
(4) Cauchy-Poisson relation. 

A BX [ke x tü ding si] (MH) 
Cauchy inequality 

17А ВЕЗЕ (о ол чїй dng П) (#› 
Cauchy residue theorem 

IRURE [E x co yo eng chéng] 
(Ж) Cauchy transcendental equation 


HARAR (08 x ching p] (Ж) Cauchy 
product 
HAER [кё dgn] (Ж) Cauchy's 


theorem 

HAA (ке xî ën bù] (it) Cauchy dis- 
tribution 

WANARA [кё fü бю улп) it) 
Cauchy's principle of the argument 

HITRA [ke xî оёп Sti pèn bé ©] 

(Ж) Cauchy radical test 
ЖИЗ [kê agi] (5) Cauchy's esi- 


mate 
WAH [кё xî ой chérg] (#) Cauchy 


process 

PERS EB [а a jî fên dog t] GO 
Cauchy integral theorem 

FABRA [KB ji ngahi] (Ж) 
Cauchy integral formula 

FITER [Ki jü ên] (#) Cauchy ma- 


trix 

FIT ~ RE77 E (kë 611 mer fang anêng] 
($k) Cauchy-Riemann equations. 

жїн EMAR Deo sè sin ging sil 
(Ж) Cauchy dispersion formula. 

SURE [Ke xî sróu lên zhin zé} 
(Ж) Cauchy's test for convergence 

WAH (к x sú] (H) Cauchy number; 
Hooke number 

HH FE [ks x wên П) (Ж) Cauchy 

., problem. N 

A [e <a хото ss Û] (#) 

Cauchy law of similarity 


WARA [16 xX xû il (Ж) Cauchy s- 
quence; fundamental sequence | 
AR -HERRASR [kê 9058 wO & л 
bù ding si] Bunis-kowski’s inequality; 
Cauchy-Schwarz inequality: Schwarz’ ine- 


quality 
Е E [kê x yin ding tang eng] 
(4) Cauchy equation of motion 
FIRIN [kê xi лсо 21) (Ж) Cauchy | 


mem 
HARARE (Ve a zeng zí dro П] | 
(Ж) Cauchy mean value theorem 
HEM (ê ¥ 2ú лї] (Ж) Cauchy 
principal value 

FIER [кё xing bing] Cushing's disease 
WI АЗЕ [v это zîng hè лего) (E) | 
Cushing syndrome | 
ЖЕ [кё їл ©) (40) korshun method 
dome [кё yû pû zû] Cayapa 
PURER [16 уб 90) (Ж) chrysarobin 
AHAN (e SET) (W) суо 

dS RR [Kê yë ër zîng] (Ж) соусі 
BUR [lë yi dng] (f) chryscidnes 
metadiarinoezoberuene hydro-chloride 
жна [kê yi bû тд) (AK) kiper 


star 

3908 [кә yi) (%) ehrysin 

Tiii E х [кё 2 п Кто rég gi] 
(j T.) Kozeny's equation 

HIKE KBAR [ë 2 id min tog 
déng) (Ж) Kozeny-Carmen equation 


El L£] Ф axle between two wheels; 
a pair of wheds; an axle-tree © а carriage 
Ф ke (а surname) 


FF 1.[ $ ] QD class; branch of study; а 
branch of academic or vocational study DA 
UNH, ERP ГИ enter myself 
into the examination for ertrance to the sci- 
ence department , what about you? (D a di- 
vision or subdivision of an administrative 
unit; section; administrative section in gov- 
emment D> ЖК section chief // AB 
member of section saff /! XX AP PAS 
MIAD. There are only three staff. 
members in the section. O СЖ ) family D 
AACE) family // BARET, The 
horse family also includes the donkey. // 
SF. the pule family // WT W Y fc 
209 MB, The lion belongs to the cat 
family of the carnivore. Q) the civil exami- 
nations in empire days; imperial examina- 
tions D AW (FHP) graduates of the 
former second and third degrees © criminal 
record P RUf WERE record of former of- 
Jense © (China opera) dialogue; stage di- 
rections in classical Chinese drama D ЖЕЕ 
(HR). actions and spoken parts in classi- 
cal Chinese drama O sat DHEK grades 
rank // fü feed b Bee. Pay for grain 
according to its grade. @ article; provision 
D EB regulations; rules @ norms; rule 


* 


DHA rule; method O laws and regula- 
tions DHA laus and decrees QD tadpole 
script @ times pit ® Ke (a sumame) P f$ 
38 KeQiang 

2. [35] D sentence punishment; condemn; 
pass a sentence [> BHF punish by law // 
FAT эт fine for offense // HUE RI 
sentence somelody to imprisonment // y 
ШЇЇ impose a fine on somebady® de- 
cree D ABT pass sentence // IK order 
payment; order service ©) check D FEE 
chak; examine ® levy D FHB levy taxes 
© take part in imperial examination [> f$ 
H an imperial edict © wim DAH trim 


press 
3.(%] Duh D HAE grow thickly © 
bere DHA bare-headed-at-leisure // Pk 
Bk barefooted Q) scientific DAE scien- 
tific research Q) bellow 

4. [¥] a measure word for trees and plants 
(be equivalent to BR). В a pine 


P. obstetrical matemity department 

24+ graduate from old-type opera school 

4] 4 #4 traumotology department 

XC A department of traditional Chinese. 
medicine for adults 

KFA preparatory course 

444 pass civil examinations; receive gov- 
ететі degrees 

444 the pulse family; bean or pea family 

ДЖ department of peediatrcs 

KAMA Е М.Т Cear- nose throat) dep- 
artment 

A. offend the law 

AAAH x- ray department 

da f # (department of) gynaecology and 
obstetrics 

2. engineering course (or subject) 

Җ # department of orthopaedics 

ACA catering section 

#434 orthopedicOsurgery department 

AG the high mallow family 

CHR: psychiatry department 

#3 ЛЖ neurosurgery department 

HAF the composite family 

ЖЯ x 4 scence and engineering 

38 science course (or subject) 

AAPA people's strength is not equal 

KPA anacsthesiology department 


ЖОВ dermatological department; derma- 
tology 
4 4 the grass family 


+ 2059 - 


ke 


AFH personnel section 

ФЯ carrot family 

A XAf board section. 

45# department of traumatclegy 

HER department of neurology 

FFAA the mustard family 

ЖЖ subject or course in military training or 
physical training 

K# department of general affairs 

ЭР # surgical department; department of 
surgery 

BAA health or sanitation department 


АЛЯ department of paediatrics 
KANAAN cardiology department 

Ш ЭР department of cardiac surgery 
i-e department of cerebral surgery 
3# elective or optional subjects 

ЗАН elective subject of study 

4+ D branch of learning @ subject (of 


E4 subfamily 


ment of ophthalmology; 


At preparatory course (in a college) 

4876 ЭЖ plasticsurgery 

ЖЖ. compulsory subjects 

WEH department of traditional Chinese 
medicine 

Я several bamboos 

ans (college for) professional training; 


АЧЕН special (ining) course 
## transfer from one department to an- 
other 


ЯНЕ business section 
ЖЖ. undergo professional training at an old- 
type opera school 


FIFI JE KALA [6 û nî wen hıè de] cokan 


ica 

иЗ: À. [kê оме & tè кё rén] 
OBI WR At. N R Ж B MGE рой EUR 
Же Aft] — Ж) Coahuiltec 

ARTE 63218 [кё û wë ë tè кё yüz] 

GR) Coahuiltecan 

ЖЕРЫ [e bû S shi bing] Corbu's dis- 
ease, gangrenous balanitis 

Жр [кё 00] (opera) dialogue part (not 
sung) ; actions and spoken parts in classical 
Chinese drama 

жий [кё bin] (D old-type opera school © 
regular professional training D ЯЕ Н Ж 
having received professional training for 


uhat one is doing // U EP BE tB ak A. 
TEX 96 Jr ШЖ Ж H ЯЯ: ЖН ER. 
Some of profesional бу regular training 
are not аз god as some amateurs in some 
fields. @ service in government 

AEH a [ë bîn dü Sn] be a profes- 
sional by training; having received profes- 
sional training for what one is doing 

RA [eoi] (ХЖ) Wil- 
lam Cobben (1762- 1835) 

ARR [kenn no pin] EA) Corbino 
disk 

ARIE [ie bn nda] 
mun 

жена [lë bó si yan] (#) kober test 

PHBA [ve bo & 18 ng] (38) Cobalt 


(Фа) Cobi- 


RREFEN [ë b dio 96 0 
9 его din nn зо] (8) Cobb 
production function. 
ЖБ: [ê bi ал zü у] Cobdenin 
RRR [lê chû wê tê yû] (SRE 


place where imperial examinations were held 
— ЕШ GE) bu- 


як [e gu) sentence D АЕ sen- 
tence sb. to imprisonment // VE = F te 
J| sentence sb. to three years’ imprison- 


ment 
PREMRN [кё ch ën sü) Cordatina 
FHA [18 dh ging) | Codeitopsida. 
PAA [ке dû gû yû] GB) (MEFA 
ARAVA F Bl Н.Е) Kodagu 
Beam (ко dû gû zû] (AURA — 
MERRI) Kodagu 
PHAR (о als] (5H) cordaitacene 
RHEE [ke ob sü mû] C HECHO cor- 
ditales. 
PEN: [ко dé kê S] (it) codex 
Tir [ko de den cni] (#) codd cdl 
ABM BIE [Et jo bé û] OE) Cope 
Cod cottage 
PERM (9 kè sên 6] (if) kordie 
thm 
FHSMWHEM [od ê û d ою) (ж) 
cordilleran geosyncline 
жа HRM [le dí уб kè 2000 êng] 
(90) kodiak bear 
Aæ (ke d] civil examinations; graduates of 
the former second and third degrees 
хт”. 
FAT RE [lë ding din Ос jing] codding- 
ton lens 
FIR [ke den] method of doing 
AM [кё dên] judge; decide D WIKAN 
decide а case according to law 
MAHA [e алс хес) (#2) Cotton 


balance 

FIR ARN [Kê dinò ал chóng sù] 
(ЭЕ) Cotton-Mouton constant 

F- RK [ê алто ал xc yino] 


GE) Cotton-Mouton birefringence; Cot- 
ton-Mouton effect 


ЖИЙЕН [кё ал xd уга! (ft) Cotton 
effect 

ASE [ê as bê] (KA) OUR 
ЯТ) cordoba 


ЖЕЛШЩ [кё ën өл bû fén li t) 
($) Cohn fractionation 

AYMARA [кё & b5 пе chêng] (ft) kdl- 

be synthesis 

HH — BERR | кё & з-ду mi té 
‘on ying] (f) Кобе Schmitt reaction 

Вик [е] Ge ſt ſax au 300 
SAMY) kor; cor; core 

AREF [kë & bi shi gon о] colby 

RE [kê & ti yö] corbie 

AAR BAR (lê & b5 16 cl] coalport 

A4 ica le čr bó ën б] colburn sheet 


process 
ИЛЧЕ A (ко & bó ting hé отето 16] 
(40) kolbe hydrocarbon synthesis 
RIS - MEWAH [kb ër bós mi të hê 
chéng] (fE) kolbe-Schmitt synthesis 
dus i SE X st [ке ör b) Ú kê ain xi 
d] (4) Colebrook equation 
BUR S ALB De ër dû fen yû] GE) (Ж 
FERRERI DCE — BBA) kord- 


olanian 

MARS R BLR [x6 ë аб tin sü jio] 
kordofan gum 

REBER I [kê & ай nû лб д) 
(4, 

RRETA [kë & аб wû rên] 
UR dE RT WER) Cordovan 

жй [@ 6r 0 до] (f) korfball 

WARA [ë 6r Kû yû] CIE) korku 

жк Ге 6 kû zû] EERE Ж 
ERIS AAK N DC 00) FEK) korku 

ARMBBARABA [ke 6r mó gê u t0 bù 
ding si] (Ж) kolmogorov inequalities 

KRANA AMER (ко & mo gê uo 
0 gên xing 21 qû jûn] (4) kolmogorov 


inertial subrange 

PRA BER [Ke ër то go ub 
f xing rêng xing 160 ёл] (Ж) kolmog- 
отоу consistency conditions 

AURMECEE [kë ë mó di Кп ying) kol- 


(йя 


mer 
XE" RASSE". 

HARRE [vë & mó sh уг] 
kamer test 

AUR AK [e & ró 6) 
method 


(RE) 
(Ж) komer's 


PURPA ARIE [ko ër sè ië fü 2009 
hé bing #ëng] (50) korsakoff's neurosis; 
korsakoff’s psychosis; korsakoff's syndrome 
XE" US ЗЯ". 

HRH реке) (REREAD 
AL, $F 0.97 ЖШ) cuerda 

AR LAB [he é wê yû] (GE) Korwa 

ARE [e waz] (MEM 
ERR) Korwa 

MARI [кё & wei & д] (68608 


UN A ATS ARE EL SE | 
HKH) – 20) Colville 

PIRR ге ûl a FED BE 09 — 
AP ERI) kol; kohl 

жни [kê ër bî Un ying) ( t.) kolbe 
reaction 
KAE BE He AR". 

ЖЕЕ KEH KAY [кё & bai mi tê fn 


упо] Kolbe-Schmit reaction. 
BEBE [кё & бо эй ding 0] 
(Ж) Kohlrausch's law 
XW RROS BUE TU. 
ЖУЙЕЛЖ [кё êr бо xû Кто) Kohl- 
Tausch method 
XE" EIERE” o 
HR BYE RK [le ë o xû rón го 
ping) kohirauch flask | 
ЖЕҢ BL f 3K BR kê ër pi Z ên Ото 
dên 0) Colpitts oscillation circuit 
ЖИВОЙ [ ke ë pi zî zen ding ai] 
Сор» oscillator 
ЖТ [кё fû] fines punishments 
RAM [кё fang 20) Cofan 
ЖИЙ [кё fing] the six departments in a ya- 


an 
| 


пеп 
ET DA” o 

ЕНИН (ке ө êng aq] (1) Col- 
fey- sill 

RIRIK [lë fü huin] kopfring 

FIERA, [кё fû dio rên) (EBM) cor- 


fote 

ЖИЙ ЕЕ [кё fü zü rên] assistant chief of a 

section; assistant chief of а department 

FH [kê gò yôu) kogasin 

ЖБК fr GE [kê ging sni гого hé zero) 
Сиз syndrome; | oculovestibu- 

leuditory syndrome 

МНЕ ЖОЙ Гоп юв) Qi 

A). Jan Kochanowski (1530-1584) 

ЖИЛ [ke hè didn zû] (f) Koch resis- 


tance 
BMA AEM IEE Ске rè ding je ze jing 16) 
CRA) Koch freezing process 
МИКИ (ке rë shi gin jîn] Koch's be- 
cillus, koch bacillus 


HM RRR [K5 tê hi јо se] (E) 
Koch's postulates 

RI K JE fê [Kê п яу dng Û] (Ж) 
Koch's law 


С - МЯ [Kê hè зіме ко 
yû bio gin jn] (Ж) Koch Weeks bacil- 
ks 

ЖИЙ [кё hè sun] (4) Koch's acid (= 
2. naphthylamine-3, 6, 8-trisulfonic acid) 
MANE (ке по оло та) (f) Koch's 

sterilizer 


RRR [кё ne xên xêrg] 
Koch's phenomenon 
389638 E [кё hi të lê hi xing) (3) 
Koboutek’s comet 
BEM [кё hu ú] 
IE EAP”. 
REI [кё hû rû zi] 


(RR) 


kohua 


Е и 


ВЕЖ) kohuana 
ЖИП [e nén] science fiction DEO IE | 
science fiction film ЈАНО СЕ science 
Fiction story // HINIK science fiction; 

sci-fi (short for FAEERE") 
ЖИЙЖ ilê hên pn] science fiction movie 
THE [кё kin] (opera) dialogue part (not 


sung) 

RR [kê ji] science and technology D AEE 
TEK scientific and technical worker // 
HEALY program for the development of 
science and technology // HTH scien- | 
tific and technical information // PEA 
A skilled personnel // PARRA scientif- 
ic and technical terminology 

WANG [ê ji bîn] science and technology 


pege 
FHERR [16 ji слепо gH) scientific and 
technological achievement; result in science 
and technology; D FER MAK incentive 
for scientific and technological achievement 
ЖИК GBH | ë ji село gd söng pin 
Tub] commercial use of scientific discover: 


ies 
FHERR LAER [6 j érg об 
ug ying yong T xi) technical achieve- 
iment spreading snd using system 
— AERP DASE | кеў déng 
90 хло xn sí shéng Обл li de zn 
TU] he transformation of scientific and 
technological achievements into practical 
productive forces 
ЖИЕ ЖИЕ Сю ji chéng 95 zhun rêng] 
transfer the possession of scientific and 
technical achievements; transfer of science 
and technology echievements 
RAN [kê ji ung 220] scientific and 


technological crestion 
WANA [кё ji û den] scientific and tech- 
nical dictionary 


RAF [ee ji db xê] university of sci- 
ence and technology 


BA [kð ji 16 i] legal system of sci- 
ence and technology 
HRM [kë jî û pin] Һар the poor areas 


with science and technology 

ЖНА [кё tù xen 200] 
tumed magistrate (deputy county head) 

ЖИЕ [le ji 95 ming) technology rew- 


lution 

RBORX [kê ji ого gin) 
problems in science and technology 

KENAA [ko gin Пё] management 
of science and technology 

ЖИЕ [kê ў gîn] house for scientific and 
technical research 

FH) [kê ji gı hê] programme for the 
development of science and technology 

RRM [ê ji so rg] technokids (FI 
Жа ЕЭ) MERI REFRA 
BEBAN з 990 

ВИКА [кё j һе 2) scientific and tech- 
nobgjcal cooperation D BEES fz bb UE 


scientist- 


ш 
agreement on scienti fic and technical coop- 
eration 
PER ATER [i6 j hê 20 jû] science and 
technology cooperation bureau department 
FHEA [кё ji hù] sci-tech household; tech- 
nical household— country families who apply 
science and technology to their agricultural 
production 
HERRI". 

WALAN [ê ji бо yi hi] sciencetech- 
nology fair 

HRA [кё ji jè qû] technological bor- 
rowing, 

BF (к ji jê] scientific and technological 
circles 

iib [ke ji jin bo] progress in science. 
and technology; scientific and technological 
progress; advance of science and technology 
DH AR Ж AS prize for scientific and 
technological progress 

An AM к ji jin bû zi sno] index of 
scentific and technological progress 

PHRF [vë ji ing ji xê] thechnoeco- 


nomics 
HRS [1E ji jû] science and technology bu- 


reu 

RAF AMH [e ji ko ол!) scientific 
and technological potential 

ЖИВ (ко ji eng bo] technopholia. 

M06383 [1 ji їл Maé] | technoethics 

FH TSE [kð ji fing xên] give priority to 
the development of science and technology 

пени (kê î péi xin] scientific and tech- 


nical training 

PHRMA) (кё ji qî Коп] technical journal 

ЗНН ВАЛО [kB jl cing oêo jî gòu) insti- 
tution of scientific and technical information 

ЖКД Л [кё jî rên 05) qualified scientists 
and technicians. 

HEAR [кё ji rên ушп) brainpower; sci- 
entific and technical personnel ; technician 
D BALA RA ELBE sstem of ra- 
tional interflow of scientific and technical 
personnel; rational system for transferring. 
scientific and technical personnel 

PRA BRB [kêji rén уйл liû dòng] the 
professionals floating; the professionals 
бошоп 

MERE [keji О gu] killer technology 
(PRR RA, B tin. MAH OY 
знан.) 

MBAS [кей së hu] technopolis 

80 [ë ji sê hu de] technopolitan 

RAEN [ê jl чё ying] photography in 
science and 


technology. 
PARAS (о ji sing 00 xé] toch ool- 


LJ 

Вава [кё j si а yî dêng hîn 
Ii] Science and technology constitute а 
prime productive power. 

FHEARA [kê ji si Кппй] sci-tech model 
household; individual or household that first 
adopts new agrotechnclogy; agrotechnoloy 


a 


+ 2061 + 


model 
THER [ê jî sú уй] 
nical terminology 
FHKE [K6 ji shu ping] sateof-the-art 
ЖИ ЖЫ [16 jî zhi] scientific and techno- 
logical system; system of managing science 
and technology 
FOROR [16 ji T zhi 93 gê] reform 
of the scientific and technological system 
9010 0) [ic ji л xin hé dòng] sci- 
entific and technological consulting services 
9000Ж [кё ji wen xûn лаб] lit- 
erature searching of science and technology. 
PURI FM ft k [ ë ji xin do xing qî yè] 
enterprises led by science and technology 
HERB А E] [ ji хло mi пе tora) 
contract of scientific and technical items 


scientific and tech- 


projects. 

HHR [кё ў xé hi] scientific and tech- 
nological association. 

RM Гк ji xé дй] scientific and tech- 


mical cooperation. 

RHAN [кё jig gó] revitalize (or re- 
juvenate) China by applying scientific and 
technological advances 

FHERR [кё П ing nóng) invigorate agri- 
culture by applying scientific and technokgi- 
cal advances; science and technology pro- 
moting agriculture development 

PHAM fe e. [ke j xing q ye] 
technological enterprise 

НЯ [16 ji yi shi 


scientific and 


technology aware- 


PLU (ка j yù сд xué] futurology 
ЖЕНЕН [кё j yù oè 276) fururologst 
ЖИБЕ [kë ji êng oè] science and tech- 
nology policy 

RHS [кё zy або] guidance in science 
and technology 

ЖИК [кё ji 200] Science and Technology 
Week 

METERAN (lë ji ит jû ti i] 


mostructure 
ВАЕ [e j zörg ће nêrg i] om- 

prehensive scientific and technical capabilities 
Riiie [ê ji 2 ido chun sêng] ur- 


tech- 


sigram 

RRES [k8 ji yén jiû] | interdisciplinary re- 
search 

ЖИН [кё ji] imperial examinations 
ЖИЙ [кё jónce] (4) interfamily 
ЖИНИ [e jin jû jë] (AL) intereamilier 


grafting 
PHRF [Кё jen yon j0] — interdisciplinary 
research 


TR (е 100] scientific education. 
Wik [kó jido da wû] technical litera- 


ture 
IBLE (ке јао pin] CE) (BABAK) 
popular science film; science and educational 
film; scientific documentary P f& FR 
HH B WAKE БЕШТ. He likes feature 


films, and he also likes popular science 
film. 
ЖИ [кё jé] “the hair tied in a knot 
As [rem] fines 
RR [кё ji] formerly, civil examinations for 
gwemnment degree; imperial examinations 
D FHES imperial competitive erami- 
nations // VE RÀ civil-service examina- 
tion system // HEK imperial exami- 
nation system; the imperial system of ex- 
amination 
FIFI [кё û mû zû] Cocama 
TRIER [ê û ni 20) Khokani 
ЖЕНЕ [кё Ф 020] Cocoa 
ASM [ë ê mü zi) Соот 
ЖЕНЕ [ê ë ni kë yû] Соопко 
AAR [16 кё пй кё 5] Coconxo 
HIRAI [kê ро у] Cocopa 
ӘЖ [кё <ë pû zû] Cocopa 
ARM [lê lê zû} koko 
їз [кеке] ORA) Cork 
MAA [кё ктеп] 
PEE [кё кё 0] (EWA) Jen Co- 
teau (1889-1963) 
WE [кё kê] cocker spaniel 
ARMS [keki те gû] оош 
ВА [ê б dû mi мй] Kolatam 
PRERE Го Od ûn yû] GB) Quate- 
m 
AE [ê опо yû] (iB) Korana 
АЖ [lë lo rû zû] Korana 
THES [16 lG qn] Kora 
MAKE [ke O x t nê qin] 


colas- 


cone 
HRPM [обуз] (AMPK, 
WAN) Adamentos korais ( 1748- 
1833) 

HTM [кё 020) Cora 
BEM (ко n yû] GE) Kolami 

EM [kê kén zû] Kom 

PHE [кё n] basket of necessities taken into 
the old examination halls 

ҖЕ [ke Krg] (ЖЖБИ ШИТ) collon 
DD on аве 

PHBA [кеге] Koki 


BOMBA (о lê ss gû îê] (E) Colles’ 
fracture 
SES RTE PHT” o 

RH ВА Ж [кё lè zêc ming б] (Ж) 
Kchler illumination 

BRA [ke I ûo li] Coriolis D HALA 


HS K(k 6). Coriolis parameter // } 
BRA MBM (7) ) Coriolis acceleration. 
# BBRAN (A) Coriolis force // В 
BALI A Bk (ALM) Coriolis correction 
# BBRANRA (Ж) Coriolis operu- 
tor // BRA ABM (A) Coriolis de- 
flection ; Coriolis effect. 

HESR [кёпадоё] corrido 

ЖЕШИН [кё П gn mû] (Ж) Comgen's 


pulse 
RA BER 
ЖИР ШЕРНЕ [кё П gen si rü X] cerebral 


tior; Corrigan's respiration 

— [кё П mên gêng Ii zò 
ито j] (ЖУ) Korimann power loader 

BEBUDENE AAN [E T min xng 


hui shou göng xing omg zi jû П] Kor- 
mann arch saver 

HEEZE [e I yû e yû] GB) Koryak, 
Koriak 


HEEE [кё I yû kê zû] Koryak, Kori- 
ak 


ЭМ [e lî mö zû] Colima 

ШӘ [ке ú pa dîn we] (E) Collip 

nit 

BHA (ке П rén] Сое 

Ж [кё en] 1. [5] collect taxes or levies 
2.[ ® ] collection of taxes or levies D. A 
BUG EAB B N Ж, The people are 
opposed to the collection of taxes by the re- 
actionary government | 

AB [kê In 57 si] (3€) Corinthian 
style 

BRM Ске lin S] (SEEM BR) Wilkie 
Collins (1824 -1889) 

BHAR [ке in S ою sù) 
linsia 

HME [кё (0 S tën néng è] 
Corinthian pink 

ера [ke lin şî fang 06 de] Corin- 


(HL) Col- 


ийинен [ке in s à yë hê a] 
collins helium liquefier 

ЖАТ. [k їп sî һр)  corinth 

ИТЕ @ [ke lin sî hong sè] Corinthian 
red 


HAWA th (ко In sî shi лсо ting] 
Corinthian atrium 
BAWAH [кё lin sî yin 100) Collins 
ЗАКЕН [kë lin S zü shî del 
Corinthian 
HAWA [kê iin sî zî hong sè] Corin- 
thian purple 

FIRK [кё long] (E #3 C1) Colon (Pan- 
ama) 

FIRE (ko 00 nóng] Cologne yellow 
FETIH [кё êng jin jng] Cologne spirit 
FIRA [vë ing û] CAAA) Vit- 
топа Colonna (1492-1547) 
TEX [kö ong tü] (Ж) Cologne earth 
KAN [kë ng Коп] Cologne ware 
RR Ж [kê org гй 9) eau-de-oo- 


GO 


logne; cologne (perfume) 

RHENUS [кё ú bö то mü jù) Con 
be Rum (F Kim) 

ЖИС [кел] (%) GEILE SEE DE ERE 
5) кап 

SHEFA [кё їл bòi уп] Columbine 
Tes [e про] GE) (MEER 


#8) Colombo D it it W Colombo 
Plan // PACKET e Ж ЖЕ Co- 
lombn Plan for Cooperation Economic De- 
леіортет in South and South-East Asia 

HFA (Kê lub bing] (E) (WERA) 
Kra - Kra; Craw -Craw 


ke 


+ 2062 - 


a 


BBWS [ke lé d6] (в) Colorado > 
RHF t: £ É IE (% $.) Colorado low // 
BY 2 А Н W (HE) Colorado river 
hemp // FUP TUA. (Ж) Colorado River 
иеа атата 
(9) Colorado ruby // W 59 352 8 B W 
MET) Colorado topaz // WPNE 
HI AFIT h (EHE) Colorado beetle // F 
Sp £ ЩН W (Ж) Coloradoan 
stage 

MINAH [ê lé аад је de] Kao- 
rdo 

ABW SAL [xe ub оао ёо sn] 
(HD white fir 

ЕМЕА [1ê lub Ó ай pi cun rè] 

(E) Colorado tick fever 
916и (16 LO û dê qi bîng] Colo- 


rado ranger 
HFH SE & [E lb lo ай хо] 
radan 
AP HLS MBM [16 uó 1G ad его ja 
ою] (HM) Colorado rubber plant 
PLS MAB (е ш б ай х jiû yîn] 
colorado 


Coo- 


TAS FL MIA Е (ео б d yen napi] 
Colorado steer hide 

PLS GM (6 lub б аб yë mbing 
Яй] (Hi) Colorado wild potato 

HPS 28 [к ш б ad yin dîn] 
(HED Colorado spruce 

RE R $ MA [ke ud lo ай лб rén] 


Coloradan. 

RPE [кё кою dÖ 20] Colorado 

ЖЗ CHORO [kë о mér t5 xing Ко 
обо] (37) Coromant cut 

ABA (кё ód] korona 

KIWE [кё Ló tè lén 20) Colotlan 

AM [he шо wi] kolo 

RIF IE [кё lud уб zû] kora 

Tb [lê kè J] CRA ALR) 
Carlo Collodi (1826-1890) 

05/20 (K mé ni nd 20) Comanito 

MBX TE [кё тб xn gorg jêng] Co 
macine masters 

950 [Ko mû zû] Kwoma 

ЖЖ Юй) [K men qi ji de] Comanchem 

ARR [i mn q у] G6) Co- 
manchean; Comanchian 

PHBE KAS [кё тїп qi xî de] Comanchean 

ЖЧК [ка mûn d zû] Comanche 

KW (ке móng] Hind to science; а science 
illiterate; ignorant of science; science-dumb 
person—an adult who lacks knowledge of 


science 
ЖИЕ MB Ж [e теч кё байл] Come- 
соф 


PEK S iB [ко mé спо ging yû] GE 
Comechingon 

BAR [ie mi эб] (REKANI) Gio- 
vanni Comisso (1895-1969) 

REH [кете] (H) (RRIF 
A) COMIT 

HERR Demi 20) Komi 


Té [kê ming] degree in civil examinations; 
scholarly honour won in imperial exams; 
honours gained at the examinations under 
the former system. 

AMS E % [kê mó айй м] Komodo 
dragon 

HESE [E mû dö lng] (##) Komo- 
do dragon; (4) Varans Komodoensis 

URP [kê mó 46] е Comores D ЮЖ 
FAZAT] Air Comores // WER PI 
IK ЗЕ The Federal and Islamic 
Republic of the Comoros 

PRZEM [kê mû dû ji x] dragon lizard 

RORHOR - HESE [vë mó çê Ww f0- 


dú рй mên fng déng] Който 
Chapman equation 
832070 [e mo кё S 2] Comox 
JUS [ke mû] bur 


PHARM (ко mü ë јә) (ЖЖ) Comleyan 

AAR OS [kê mü ё dö yn] OLEO 
Conley sandstone 

ЖН [kem] D branch or subject of study; 
subject (in a curriculum) ; course; account 
title; clause; tide D KFPP the 
academic liberal arts subjects // BAYER 
BUS UR Н ИНЖ, Ж. The ешті- 
nation subjects in our college are intensive 
reading, extensive reading and 0 оп. // 
җа Ж ПУ RR PH Ж ЖЕН o 
These are the main] major subjects їп our 
school curriculum. Ф) formerly subject of 
civi examinations > FEE i e CEP h 
Ж) get а degree and hold office by 
graduation— nat merely by purchase Q) 
category, class of subjects or affairs (D 
headings in an account book; account D F} 
HRG (2) account symbol system // 
PAM (W) error of item // НЯ 
RFH classification manual // MAH 
RLE) account classification // А} 
RMN (2) manual classification // P 
HL ERE categorized accounts summary 

BT EMM [kë miring wing або de] 
‘Comnerian 

BA {ê a tt: (5 rò (n an wê] 
(4) Comer -Allen unit 

ЖНА (кә rû fg] (AR) Kona 

KARAN [кё по feng bên] Kona 


AMBRE [e rû e n) OLA EREN) 
Conakry 
PARR (к пото xX] (KF) one- 


series 

MANUS [ê rè mó zi) Conemeughian 

FHA [kêmba an] (AUR) Kom cy- 
done; kona stom 

PERI [кёп û а tîn] konia, konich 

PER [kê ni bö û] Conibo 

AAEM [кёп kû 2] Conicari 

RUEft [kêni són] Comish > ЖӘНЕ 
BEIL (97) Cornish rolls // PLE ER 
# (2) Cornish boiler // BE tt k S 
(8^) Cornish pump 

RHB [keri én jî] Comish 


ЖЕНШ [кё пі sén sinyal Comish 
Chough 

Е [kêri sén si] Comish stone 

RHR [vë ní лел shi g5 Û] Cor- 
nish boiler 

ЖЕН KH [кё ri chin shi хп oing] 
Comish pestry 

RÆK [кё ni sn su bèng] Comish 


pump 
REHA [кё п shén zen sí] Comish 
diamond 


HEERA [keni wing 06 2] (%) 


‘Conewangoan 
HEREA [ê ri cing) (Ж) Konig's 


theorem 

RREH [kêri yû kè jü] cogna 
PERME [keri yû kê jiü sè] Cognac 
PERM [кё í yû sja] (Ж) Conia- 


dan 

ЖИЗ: [ke ne ke] (FE 4) Cognac. 

PRETA ЖЯ [kó nó wû lub fü gd 26] 
(# ft.) Konewaloff rule 

THERE [ke nê pl пою] (HE 
KH A EK) Maria Konopnicka (1842- 
1910) 

BPM [Kê no yî zi] Conoy 

REB [16 no yû] GB) Kono 

HFM [кё nè zi] Kono 

THEM [Пф ро tid ал] (Ж) Koipato 
group 

FAR [ke pûi] levy i assess without authori- 
yi крк роте or bior sana DHA 
BUK levy 

aM УЛ GER A) Francis Coppe: 
(1842-1908) 

RHROGE [ke pèi hûn yü] (38) copehan 

UR [kêpêl] extra taxes and levies 

RASEKGE (ко po П kê si bîn] (Ж) 
Koplik's spots 

HRA XE [ë po li кё лсо) 
Koplik's sign; koplik's spots 

MBN А. [k5 ро 5 jîn rên] Copperskin 

M [ê DU] popular science; dissemination 
of science D WWW popular science. 
reading // BHEPIY popular science pub- 
lications // BF H popular science film 
(ЕВ Science Dissemination Asso- 
еу science promotion. ( роршағіга- 


(в) 


) association 
нинен [кё ро té јео hui shéng 
ош [кё pü té jo ni xn tû] 


MEER leq a жй Cochiti 
FAM [kê qi mi 20) Cochimi 
PML [кё of s wên hû de] Co- 


dise 

HUE ке ае уй 20] Coche 

ЖИК [16 dro уби) Cochin al 
RHEE [кё rèn joo S] subject teacher 
REESE [kE èn 2] the education system. 
that has special teachers for certain branches 
of study as opposed to the system of having 
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one tescher in charge of а class and каві | 
all subjects 

REA [sh] Coshare 

PFS ЛКЕН [KE sû пй & són їп bing 
di] (#4) Kyasanur forest virus 

AFM [ké sû sî mio] Kosuth hat 

ЖИ ЕД [кё sû wû бод) (AR) Kosava 

ЖЕШ [кё sû yû] (#) xhosa 

ЖЕШ [кё sò 20] Xhosa 

PR (кё sen bû kê] (УЗЖ 
A) George Солк: (1866-1918) 

BAMBAN [vë sri jiö sû dù xà ying) 
Coriolis influence 

AEG n 8 BEB JE {A [кё si jd su di xU 
zhéng йй] Coriolis correction 

Klik [kê shi] preliminary examination of 
candidates for the former triennial examina- 


tions 
HERAN". 

ЖЖ [ke 91] administrative or technical of- 
fice ; departments and offices; sections D 
PARAS departmental and office person- 
nel office personnel office staff // WE 
ARK £, BUKA T fF A. Too 
many office personel have an adverse effect 
оп the work efficiency. 

MAWAS [kê si гїп rû yû] mountain- 
trout 
XA AA". 

FH [кё ou] levy ; assess 

WB [кё su] 1.2) an ear tax | 
2. [5] levy a tix 

FHV BWR [ке 9 mû d zung s 
Cosmati work 

— [kê tà nib ûn rén] Cot- 

MEAE AR [es t6 gin sé yî] Ko- 
sters interferometer 

BUH — EMA EMRE | ë sî tó-kë eng ni 

gê yè qn] Coster-Kronig transition 

war [ke tû sû er] (TARR RE Ж) 
Julio Cortazar (1914 ) 

98 [xo уй] GB) kota 

AMI (ка tû Zû] kota 

AMD (ке òi wû bû] corte 

PHA [кё tûn] the scientific arena; the scien- 
tific world; the circles of scientists 

AOSD [ve èdo iû gin) (4) kort 
nore 


AMOR [ёё ûi n sê cottine 
RES [ke тё тё] Cutlrite. 
TR [K tè éi ðr) Cottrell 
AHEM RIE [ië tê ө & cú cen q] 
(2) cottrell/ dust itator 
PIRRI FM (ке tè léi Er jing den 
fen f qi] сошей electrical precipitator 
ЖЕКИ [кё tê w êr jo hén fo] 


Cottrell process 
PRAM ALE Г të е ë jù chén q] 
(4t) cottrell precipitator 
ЖЕЛЕК (е оо ë ù5 su qi) 


cottrell dehydrator 
ЖИДЕШ (Kê tê её xêo усо] (HH) 


Cottrell effect 

| REEL [le tê é ë ying hè] (4) 
Cottrell hardening 

ЖЕНЕ [ê tê yû] GB) kx 

Hem [16 tê zû] kor 


AR [kê to) statutes; orders; laws 
ЖЕК A [iê tong ni А] (fc) coton- 
eA 


FAK (ке tóu] bare-headed-at leisure. 
WARE [kê 100 р 20] without a hat 
and barefooted; bareheaded and barefooted 
ЖЕКЕ [WE t6 п уе si sn эе ко) 
 Coxunniu's nerves 

ARMM [ко wie zi) Made 
PABA (к tué nû më rén)  Cotoname. 
WES [Bio nû] (Ec) (M) Coo- 


nou 
ЖЕШ (о t0 yû] Сос 
ЖЕШ [16 té 20] Coto 
BORSE [ë wo ё kö yû] (B) Cova- 
теа 

PARAM [e wû ó К 20) Covereca 
жк ЖК [lë wo lê юз j si 
gin!  Kowlesky's canal; neurenteric ca- 


ral 

HA [ke weno] (it) Technet (i In- 
teme HERO) 

FIK [ke we yû] (f) khowar 

BAR [Kê wêi к 00] aia 

FI [kê wei тё) Duwur P BREA 
Kuaniti // W$ 08 VAI (B.E) Ku- 
uniti Dinar // ЖИ the state of Ku- 
unit // MANAKAWAN Kuunit 
National Petroleum Company (KNPC) // 
ORAS ZR]. Kuwait Airunys (KA) 
ARAW HEFS (W) Audit Bureau (of 
the State) of Kuwait // KU Ti MA 
i] Kuunit Oil Company D (Ж п) Ku- 
uait // БОВАР ОАВ 2 8 W Q 2: 
Kirunit Fund for Arab Economic Develop- 
ment (K .F.A.F.D) // BANG 
BORA Kuwait Interbank offered Rate 
(KIBOR) 

ЖИЕН НЯ (ка wéi 26 & sh bing] 
chronic hypertrophic myocarditis; 
Corvisart’s disease 

YB [кё wei) scientific and technological 
‘commission 

WANA [ve weng bing 000) Kombang 

BAWA [Ke wo dê tû] Coward digam 

ARIK AH [ë xî & о qû men) 
Cauchy's guedric 

HARG [Kex 0 dio] (38) Conica 

BANGAH [ке vû јо ао có hé] (R) 
Corsican mint 

HARSH [кё G jû dio sîng] (8) Cor- 
жап pine 
LAE PPE SAA" | LR EL ЕИ”. 

AARGH [e xi јо don] (О) Cor- 


ясап moss 
MIE [e x s 16 ni yû] GE) Ko 


histani 
RAMELS Destin zi) Kohistani 


4th [кё xé] (С5ТА) China's science and 


RR [кё xing] sentence DEUM ЕЕ Ж 
Ж. (GÈ) uindicatiue parts of laus // RR 
ЖЭИЕ judgement of sentence 

BF [кё xê] science; scientific knowledge 
b PRM scientific report; scientific. 
paper // IPERI science editor // BF 
BBL scientific editing // ВЕЗЕ Ax 
CAE ICH) (it) scientific notation 
// PERSE scientific measurement // £F 
FN ROU scientific measuring appara- 
tus // PELE scientific instruments // 
ERG JOB ГАРЗ РЎ take up a science 
U RIBER AF AM. We shall 
apply science to farming. // eB Jh 
PR e gt 3134 2 She decided to try her best 
to study science . 

x [4# 
3484¥ borderline boundary science 
KAMA top science 
Ak UH З exact science 
ЗР Ф pure science 
AMF cultural science 
BRA social sciences 
BMAF applied science 
H8 EHF linguistic science 
A RHF natural science 


HFEA [ke u bîo gi] scientific stone 
FERARI (ко xe ыо Zin уп 050) 


Philosophical pith 
HER [кё 06 org ci] hierarchy of sci- 


еке 
ROSE REH [кё 108 chóng ming] Science is 
flourishing. 

ЖЖ [K5 хб chórg 05] science find- 
ings 

disi [He xê ching) (8) Academgor- 


adok; science town; scientific parks scien- 
tific centre; science contre D LF ЖН 
BEM the science toun of Zhongguan 
Village in Beijing 
AER [кё xué слепо xi] scientific pro- 
cedure 
SERA [кё хе ching bd) cult of science 
UAL [X6 xué то bón sé] Science 


Press 
жеө [ko хе а bà bo goo] 
preliminary report 
«еа [кё xuê 00 1] scientific process- 
ибне [кё дё фил tong) scientific tra- 


нева [кё хе сито zòo) scientific 
creativity D Fk 28 GL te scientific cre- 
ativity 

BF GE [кё as ng aD] creative 
work in science 

BAS [кё aéh] scientific congress 

MAKINA [кё хе dû mén èi] branch of 
science; branch of knowledge 


ке 
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HEREKE [кхе db одо dh ru] 
entific meeting; scientific convention. 
WHA (5 е de] (it) scientific; science 
— САА sidelines of science // 
REBIR scientific abstraction // WE 
ЕКЕУН Е democrat- 
ic system of making technical and economic 
assessments. // BF RE KHE continuity 
in science development // FPE WWE the 
scientific spirit // HEMI differenti- 
ation of science // FEFE integra- 
tion of science 

Aæmte [kê xó се гиз yi tà а] 
scientific skepticism 

AFH (ка xê di] scientifically 

REDIH [ke 06 cing li дё] scientific 


si 


dynamics 
ERR [кё 08 fü xin] scientific discov- 


ау 

MAA [к xu (0 дїп] scientific devel- 
opment D FHERR science dewelop- 
ment model 

AIK [ê 00 10) science law 

PRE [кё xê 16 xuê] jurisprudence of 


science 

PEATE [кё uè Kong û] scientific meth- 
cds; ways or approrches: scientism D RE 
WEIL methodology of science 

PESTA (ке xub fén X] scientific analysis 

BEAK [кё xuê fén Ai) sub-science 

RERS Ске xê оз nen] entific on- 


cept 

REFA (ке x6 їл bû] scentific man- 
Power; scientific personne! 

BAMA [кё хе gê ming) 
lution 

ЖИЕНИ [кё х6 ging að] scientific agri- 
culture 

KATUR [кё né ging yè yun qû] 
science and industry quarter 

ЖИЕ T {E [кё 06 ging ad] scientific 
work/research D WW T ft # scientific 
‘worker science worker scientist // 44 
THER scientific background 

ЖЕШ [кё эё ging yun] | scientific park 

HIE E X [kő xuê ging chin 20 yi] 
(3k) scientific communism 

ЗАЗ ЗЕТЕ: [кё u ging ng f] scientific 
community 

ЖЕРИ (ка mb gu wen] | scientific advices 
scientific consultation. 

BERK [kë xué gin hui] scientific tariff 

FIER [кё as gun]. view of science 

МНЕ [x хе gun] (#) science hall; 


science building 

EBB [кё aé gun П] (it) scientific 
management; management of science; sci- 
entific administration 

FEMI [16 06 gî Û] scientific law 

BME [kë xu6 go ching] scientific pro 


scientific revo- 


сез 
BARI (ë xu тий hv qin zi di] 
logical system. 


MAH [кё <é пиг xing] science fic- | “ca progress 


tion D ЮЖ} science fiction film | 


M HELENE science fiction // WE 
ЖЖ fanzine 

PPA’ [kE ав hi yi] scientific confer- 
аша | 

91397800 [KE 6 nó ding) scientific ac- | 
tivity; scientific studies 

WAH [kê u j gu] scientific insti- 
tute; scientific body 

TEST [kë хе j di jê 000) sci- 
ence infrastructure 

FFERR [e хе j I lin] sciexif- 

BR (16 xê jn] science fund 

ERE [кё a ji tT] body of specialists 

ЖЕНЕ [16 xó ji yana] intensifica- 
tion of science 

Aie [кё эё jî 16) scientific notation 

PERHE [Kê x jî lêng ab] sciento- 


metris 
MAHA [16 xué jl sên] scientific calcula- 
tion; scientific computing/ computation 


BEM [ка x6 jî sen p] scientific 
computer. 
WAHAN [et iang) (it) sien. 


tific calculator 

ЖИЕНИ ЛИЕ [кё <ó ji sn убло Оўго 
xû] (if) scientific program 

BANGED [ke 08 jî aênyû yn] (i!) 
scientific 

ЕНИ Ж [ê хө j hù 6] 
tific notation 

FIER [кё эё ji û] science record 

AERA [kë 6 ji sù 6] scientific no- 
tation 

PBA [кё xuê ji sü] science and techn- 
ology > HAHA IAE nom of tehn- 
ology // BERR ME scientific and 
technical report // AE KE. univer- 
sity of science and technology // HERR 
RADD state of the art // KABAR 
FRI) scientific and technical develop- 
ment program // PAE RANE scientific 
and technical translation // MABAK 
@ revolution in science and technology; 
scientific and technological revolution // 
WAB = JJ. Science and technol- 
оку are part of the productive forces. 

MBAH A [ië яе j sú ging gin) 
joint tackling of key scientific and technical 
projects; tackle crucial research projects 

ЖЖ 6 ЧЕ [lê xué ў ео an] scien- 
tific and technical cooperation 

ВЕЖА Ње [кё x ji sú гё аб хе 
ding] agreement cn scientific and technical 


(it) scien- 


‘cooperation 
BABARAN [ë <é j sni yi) 
tific and technical conference 
BFBRBB [16 x ji hù јо yò] 
) scientific and technical education 


scen- 


ii 


ЖЕЕ ЖИ [кё xé jî 30 în bù] tehno- 
logicíal) progress; scientific and technologi- | 


WEH ЗЕ (kë xé ji sü jin tü jeng] 
Scientific and Technological Progress 
Award 

AFBARZ 8 [kê xuê J ай ming c] si 
entific and technical terminology 

FESEBORIIS [кё эё ji sû Ging ёс] sci- 
entific-technical information 

ЯВЖ T 4777) [кё xé ji sú hi d 
Yî Seng ch П] Science and technology 
constitute а primary productive force. 

RISEBCRTE RF [кё 06 ji 0 tl xi xu] 
GE) systematics of science and technology. 

ЖЕЕ ЖЕЕ HM [кё xé ji sü tû sü gn] 

scientific and technical library 

AFRABAES [кб u ji td wei yun tui) 

Scientific and Technological Committees 
the committee of science and technology 

ARAM [ke 06 | SU wên xên] sci- 
entific and technical literature 

HFHRERRH [кё xó ji sü xên dài hê] 

modernization of science technology 

RE HER GE [кё xuê ji su xé drg) 
agreement of scientific and technology 

HFHRHRKA @ [кё xë ji sú xé hi 
Wn hê hj] Federation of Scientific and 
Technical Association. 

Aꝝ f€ [кё эё ji sü uin chun] 
popularisation of scientific and technical 
achievements; promotion of scientific and 
technical knowledge 

REFERERER [kê хе ji sh yén jio t 
X] scientific and technological research 
system. 

AERA (ко хе ji яй улоо] GP) 
scientific and technical forecast 

ЖЖ (KS 08 jO] scientist; scholar 

FARRAR [16 аё jö chó] scientific hypot- 


esis 

ЖИЕГИ [Ke 108 joo yù] _ science education 
b BERIT ARE MIT!” science and edu- 
cational film studio // AFER. popu- 
lar- scientific film // BECK peda- 
gugics of science 

REM [kë xué |ë Si] scientific explana- 


tion 
FER [ë xj] scientific community; 
science field 
PBR [ië xê fing j xê] (#) sci- 
ence economics; economics of science 
M36930 E XL [кё аё jg уп AU yi] sci- 
entific empiricism 

WAMA [k хе [го ying] scientific dite 
FMM [16 ue ing Zi) by scientific pro- 


E 
ERM [кё хе jus 08] scientific decision 


making 

RER 38 REM [ië хе Kio cho dun] re- 
search ship. 

8338 04088 [ke xuê Wo chó yî qi] appa- 
tatus for scientific investigation 

ASR BIT MS [KE ue ке bón hég ji 
sên ај] (ir) scientific programmable cal- 
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culator 

BR [кё xe kè til 
science topics 

PRIL (ко оаа т lin] scientific theory 

AVAIL [Кё xuê li fÓ] scientific legislation 

BAZ [ка xuê li hi] scientific session 

MAKAN [кё xé lén né hi] scientific 
federation. 

BISMA [wë xué liú pò] scentific trend. 

ЖИР ЫЕ [кё 108 lin ox] ethics of 
science 

PAE [кё 06 in) theory dí science 

BFC LM (ко qó їл wen ji] transactions 

RIFLE [кё xu їл znéng] scientific ap- 
praisal; scientific verification. 

PEERS Ге хе UÓ jî де! 


science subjects; 


logic of sci- 


ene 
MIA [16 06 тё! xo] aesthetics of 


science 

BEAR [кё we ming ëng] scientific 
name 

RREH [kő xu ming ci] scientific terms; 
scientific terminology 

SERENA [кё xuê néng | 6] study of 
scientific capacity 

RPAH [16 08 рел dên] (Æ) scientific 
Judgement. 

SERERE [кё xuê pî ping) scientific criti- 
ism. 

ЖИЙДЕ [кё xé pü ji] scientific popular- 
ization D BF W RAMÉ science popular- 
ization film // WW ЖЇК popular 
science books; popular science // PEW B 
H popular science film 

HER (6 xuê gi qû] scientific balloon 

FMA [кё х6 qién li] science potential 

RUNE 39 Га xu6 cing bin hub ding) 
scientific information 

SEMA [ke 208 ging boo kB] — scientific 
and technical information department 

EMRE ко xo ging 30 x05] science 
of scientific information 


ARAD [кё xuê ren köu xê] demogra- 


phy of science 

RII [кё xuó só bêi] scientific instru- 
mental equipment 

PASE [ёё gê hi дё] sociology 
of science 

Aæit ææ [кё хе sé hi zü yi] sci- 
entific socialism 

BERIT [кё ab hën j zi] system of 
scientific auditing. 

BEMIS [kê x gen yi hi] scientific 
discussion. 

RISE 5E *— fk (ке хе heng om yr t 
tub) amalgamation of science and produc- 


tion 

— [E хе stêng chin zing hê 
tî] combination of science and production 
ARB [Кё aÉ shi dy] the era of science 
SEAS [кё xó i ndo] rhythmic time 


signal 
ЖЕКПЕ [кё 06 Si yên] scientific experi 


ment D AERA RMR PE man- 
made scientific experiment earth satellite 
U BPS BNE (Ж) scientific experi- 


mental group 

BERKAH [K xé si уп rén yin] 
scentifc experiment perscnnel 

AFL [k5 ue SH] history of science 

SRIF [E xué si de pî ping] si- 
entific criticism 


FARM [ke xê gi уп) scientific experi- 


ment 
APE Гк xe dl si] scientific fact 
ЖРМ Н [к xé sú lên éng d] 
scientific qualification level; scientific skill 
ARB [кё x6 sv yû] scientific emi- 


nology 
FERRAR (ке xé hù jù оо TT) 
scientific data processing. 

ЖЕДИК [кё xé 10 û] sentis 
ARES [кё xé nnd) colloquium. 
BER SIE tit T E [kb xé пог уй 
jl û si yen wêl xing) scientific explora- 
tion and technological experimentation satel- 


lite 

PARR [1 xê tûn эй] scientific explo- 
ration 

PFS [ve xé to nhi] scientific 


symposium 
AAR [кё xb O xi] science system. 
BERR [lB xuê Т аё] systematic: 
science of science 

AFB BM [kë xé ú 0 gun] scientific 
library; research library; science library 
EMME [kê xué tJ xiûo б] scientific 
method of amortization 

ЖЛ RE (к 08 wên néng] There is noth- 
ing science cannot accomplish. 
MADE [16 06 wè xing) scientific satel- 
lite 

Aꝝ xib x [16 эё wên hè shu ping] 
scientific and cultural level 
BEXAR [608 мел пй sb i] cul- 
tural and scientific qualities 

ЖИЕ СЕЙ [kê aó wên xûn] scientific docu- 
mentation; scientific literature 

MAM [кё xé wên ti] scientific prob- 
lem; scientific task 

WAKNE [e хб wi jn qû] There are 
no forbidden zones in science 
HERE [vë хе x tng] (80) scientific 


зухап 
ЊЕ [кё 06 06 hi] scientific institu- 


tion 

ROME [16 6 xn П xê] psychology 
ol science 

FFE [кё xu xing] scientific approach; 
scientificalness; scientific property D Ж 
HRBL (AL) scientific tariff // B 
АЮ HEHE. This dictionary has а 
sound scientific approach . 

AHEAD [кё xuê xing de] scientistic 

BIER [ë xê xing nóng] apply science 
to farm work 


(it) 


ke 
BFF [16 6 xé] (it) science of sci- 
ences; scienclogys 
HFFS 16 лв xé hi] 


HPE [e xé 06 6) scientific disci- 
pline 

KAR Г xué u ро) scientific school 

HFH [кё x6 yîn jü] — scientific re- 
seh; study of science D ВР BEE MY 
(в SL) scientific research vessel // RFR 
FER expenditure of scientific research // 
FP BESLELM rewarch institution // PB 
FRR research plan // BERR 
HB scientific research activities // ВЕ 
BFEWLK scientific and research institu- 
tion // EHF BB area of scientific 


investigation 
BARMA [кё xuê yon jid jon 20} sci 
entific reseerch building 
AEM RKMM [кё эё yén |0 shi yen êi] 
scientific research end experimentation 
expense 
SRA [кё эё ут jü an] 


research 
institute 
PPM BM [кё эе yen |0 tû $ü gan] 
research library 


AMD [ke xué yén jü wei xing] 
САЖ) scientific research satellite. 
ЖИЗНИ ЗЕН [16 ab yn jü # dû] ex- 

penditure of scientific research 
BRT [KB u ven |ü zhóng xn] 

the centre of scientific research 
— [kê xué ут jil 20] research 
nganan [kê x6 yén jū 20 zii]. ге 


search engineering. 

ЖАНИ [ko 008 ул čo hi] scientific 
seminar; symposium on academic subjects 

BER Ke [ka хе улл] academy of science 

FAH [1 хе yi qi] scientific instru- 


ment; scientific apparatus. 

ЖИЗНИ [к ué yi qi то xing] scien- 
tific instrument model (SIM) 

BES BAM [ke же yû ji sû zing #0] 
office of science and technology. 

FASESI SCRSI (ко xé уп wen эй yn] 
science citation index (SCI) 

ЖИР ИИЙ [кё xué yorg dên no] scien- 


tific computer 

ASAT (ка xe yong j ing) sci- 
‘entific calculator 

HEAR (ке xué yong x tng] 


scientific system 
X tex дё уй ©] 


(it) 

(3B) scientific 

MERE [кё хе уй yon] 
guage 

BEES [ië эё уй yin дё] linguistics. 


of science 
и [kê xuê yû bdo] scientific progno- 


scientific lan- 


нена [кё xué уй 08] scientific prognos- 
ication; scientific forecasting. 
| SERIA [кё xuêé уй оё хиб) pregnostics 


ке 


of science; science of scientific forecasting 
mona [кё дё уй jin) scientific predic- | 


нил Ске x yüér] scientific child 
Tearing 

BAK [кё xuê yên] academy of sciences | 
D Ф ВЕ Chinese Academy of Sci- 
ence; Academia Sinica 

HAAN axê tn] strategy for sci- | 


жЩ [lo xu 26 х) Git) Scientific 
Philoscphy; philosophy of science 

EIB [кё 08 zën П) scientific truth 
MB [16 xé Zeng сё) science policy 
ARIE [Ko 6 êng ob xé] study of 


science policy 
ЖИЕ МН [kë xs Жї Sh] scientific knowl- 


edge 

WA ANE ИТО [vë 08 ат si fû zn 
yî qên de] presientific 

M34838 Dex лї ling ji] GH) sien- 
tific instruction set 

Aæm [lê xé 2 ing 20] 
entific instruction set 

РЕНИН Ж [кё x06 zh sü zéng zung. 
10] rise rate of science index 

REM [ка xé zing tên] fam ina sci | 
entific way; scientific farming 

ЖЕНЕ [kê ab zü дф] scientific paper 

ЖИЙЕН, [кё 0 ên] (Т) scientific 
dota. 

PAM [кё xuê zî xin] scientific advices 
scientific consultation D БЕЙ А 2 
(HD science advisory board 

PEFR Ско хе 2 ching û] (it) sci- 
entific subroutine D BEF RRIF Gt) 
scientific subroutine package // ЖЕЕ 
JP (Gt) scientific subroutines 

RHEE [кё xé Жо |6] science progress 

PMA [16 хё 20 ZH] scientific institu- 
tion; science organization D PA BLELTR 
Zh scientific organization activities 

ией [кё yû I д] Koiari 

UE “he yor] scientific research > REGERE 
WH research grant // ABE IB output 
of scientific research // FHM (RR 
BESCRI) research missile // PT f 
scientific research work // BER FIM. 
contract system of scientife research // B 
AERE Ж Yt J| expenditure tol for research 
and experimental development // AB 
ЖЕҢ Ж transfer RED achiewments to 
production. // WRITE REKÊ close 
integration of scientific research with pro- 
duction // RHEE E Wi, (KO) si- 
entific research anticipating production // 
ОЕ EET LC BSH. They 
ат making scientific resurch on disease of 
the blood. // f HLS To 
He has been engaged in scientific research 
for three years. || OE LAE BAVA BE 
TE @ Ж Ж. Teaching, and scientific | 
research work should be combined . | 


GH si- | 


bed 
| җанаш [ê yn am ме] R&D insito- 
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| FARRAR Lhe yn dêng QÓ] achievements | 
in scientific research; result of scientific re- 


search 

FIFA RG 4 [vë yon слепо об sang 
pin hè] commercialize R&D achievments 
HIKE [кё yon cung wê] (E) word | 


tion 

PUR BALE # [6 yon dîn we jing è] 
reaserch unit expenditure allowance 

MATI [кё yén ging dêng] scientific re- 
search factory 

ЖИНИНЕ [ке yon gin П] management of | 
research and development; research and de- 


velopment management 
WEBS (ке yon gin П 46] manage- 
men of scientific research 
WARS OR (ке yon p zi di] 
funding syster for scientific research 
PHBL [кё yn igu] scientific research 
institution 
ЖЫНДЫ [кё yón j zi] scientific research 
mechanism 
ЖЕНЕ. [16 ул [ng fèi] cos of scentific 


the 


research 
ATE BNE) [ve yon ko 16 réng П) ca- 
pecity for conducting research in science and 


technology. 

RBA [kê yon Mg y] 
re<arch fidd 

ЗНА AS Pr [ve yon Ging bêo {û wò a6] 

HFK [kê yon qû] district of scientific re- 
search 

RAR [кё yén rén уйл! scientific re- 


research area; 


search personnel 
PUREE PRR Ф [ó yén ching chin lién hê 
T] the combination of scientific research 


and production 
MMB (6 yn gi) research office 
AMR [ë yon ti mù] Creserch) project 


title 
МЕНЕМ [к yen 1 zig 00) reform 
of scientific research 


sysem. 
ARRIA [xe yén tóu rû] input for scientific 
— 
Am l уп tóu 7] research and de- 
velopment expenditure 
ВЕТ [кә yin xi aro 970 déro) 


AAR [ké yên tng тї] 
search item topics; scientific program. 

— [kê yén xê 20 wë yun 
i) Coordinating Research Council 

кәк (ке yon ус Si] research de- 


FREM [ioi 2 en zi] responsibil- 
ity system of scientific research 

Hh rès [kê yén Zerg xn] 
tablishment; scientific research centre 

ЖӨНЕТЕЙ [ke yî us П) Koyter's ms- 


ш 
cle; musculus corrugator supercilii 
PAAS [key to jn] (Ж) impose a fine. 
n sb. ; fine 


Rumes [kë yl tó in cü fen] Gk) 


peculiary punishment 

ALLA Dey ji xng] sentence someone 
o capital — death penalty > f 
MEI LL М Sentence the prisoner to 
capital punishment . 

HIBIR [16 yê тї ini]  Koyanshi 

AP BAM [кё yî bã ёг zû] Koibal 

APRA [Kê yî sig rén] Khoisan 

FREI [iê yi wû zû] Coiba 

AUK [16 ying) scientific education flm 

MAA [ië you kêng zi) Koyukon 

AR [кё уйт] ев; a member of an ad- 
ministrative section; section member. 

FAB [кё 26] rate; classification 

ЖИЕ [кё 2070] head of a department; sec- 
tion chiell manager 

PHE [кё zhéng] taxation; assess a tax 

REHE [кё 20 rèn] head of department 


ay (f) columbium (cb); nicbium 
wê [kêrên] columbium alloy 
WBA (o të кито) columbite 


an L4] ОЖ) chins СЯР) men- 
tum D BR, mental point; pogonion // 
WL SES (A) menton-supramentale // 
SAHAN (A) chin neck projection // Е 
АФ (A) menton philtrum // MF. 
49 submental // E mentoroccipital 
diameter 

3 AA 
LA. double chin 
FEM chin 


* 


UMOR [Kê dún 000) mentolabial sulcus; 
sulcus mentolabialis 
аф [ë ding тб] 

mental artery 
ARIRAN Ске пепо jî] mental transverse mus- 
de; musculus transversus menti 

ЖАЙ [ke hêng wei] mentotransverse 
MG [кё u wêl] mentoposterior 
MAN [e ñ] mentalis 

MAM (ке ji) mental spine; mental tubercle 
ЗАТ, [кё eno] foramen mentale 
MR (ке kûn] (A) chin breadth 
MRR [Ko é зб] Adam's apple 
BES (kê тїп gi бй] mmo 
anterior fixator 

BLA [lê обп den] (А) pogonion. 
MUNI [ê дїп wel]  mentoenterior. 
пипа етар musculus geniohy- 


arteria mentalis; 


жай ese) САМ) genioglossusy mus- 
culus genioglossus 

ёё [he sen jng) nervus mentalis 
ЖИРЕНЕ [kê sér ing mó ai 0) an- 
esthesia of mental nerve 

PRB [ке to] (A) chin projection 


жаяны 
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MFA [кё ха абл] (A) gnathion 

TAE [кё ха rin bû jé] пой lym- 
phatici submentales; submental lymph nodes 

ЖТ! [ke xû pên] (AKA) hypogiottis 


ЖЕШ [кё you Nu wêl] (Ж) right 
mentoposterior (RMP) 
ЖЕЙ [e a6 qon we] (E) left 


‘mento-anteruior (LMA) 


TR 1. [3E] adjunct; a numerary adjunct 
for trees D — a head of // RR a 
tree // — КЕЗЕ a head of Chinese cab- 
bage // ELR a head of cabbage 

2.15] stem D # JL the size of (a plant) 
MBO tiller // ARK (MILK) (Ж) 


awy 
ЖЕ [ке К gn) rison 
D (X) word; talk D BM char 


[4] (D nest; den; lair; a hole, а 
burrow [> SEX cave; hole; den // ЖЖ 
uvod carving // W SÇ bandits’ den © 
division @ vacancy D IET А а 
ЖЛ This is a good vacancy for typist. 
Ф pit; hole DEI (PHA) a ready-made 
pattern or rule; st pattern. (usu. of 
writing or artistic creation) // RERA 
show originalitys be unconventional // Ж 
T EI fall into old rus (of writing, 
thinking) or ways 

ж [LAH 

MA bechives wasp's nest 

ty K bird's nest 

MEK arrange characters in a seal so that 
‘ach column is even 

AA F) Ж the rat and the bird in the same 
hole— on good terms. 

AK. make a nest 


TR Ф a species of whest plant produced 
in western China D WIR (PRE) high- 
land barley D term for grins; grain ready 
for grinding 


Яй 1.1.5) Ф a кете}; of smell things 
as pearls D a сюй of earth 

2. [3] (wed for grains pearls; beans etc. ) 
р Ж a meter // — Ж a 
button // —W SI. а юу bean // — 
Ж a candy; a piece of candy // — TE 
a satellite // —W&W. f W. an atomic bomb 
UAFA a bullet // MEER a 
bomb // —Ж a pear! // — BOF 
a grain of sand // Ж ЛАЙ How many are 
there ? // WAMA UIT. Which tooth 
pains you ? // -WFAN FT BOF 
E A bullet penetrated his arm. 

Mb [kai] D pellex; bead; dust; anything 
all and roundish (as а been, pearl ete. ) 
© grin (CM —& RERO РИКА 
bring! get in every single grain // WRH 


A particulate matter // RIE gran- 
ulated! granular fertilizer // RDB 
RK, PARA. This kind of soya bean has 
tig beans and high yield. @ granule; gran- 
ulation; particle D MERA EAL gronu- 
тегет // PRUE (48) stratum gran- 
Mosum // WBR} Ob) particle size // 
Э К granular size; particle size // 
MRH granulometric 

Big [ko li bîn] (#) particle board 

MNKR [ко ü bù jn] Not a grain of rice 
‘an enter his throet. | One can et noth- 


ing. 

ВЕЕ [kê li oè ding 10] granlometry. 

ERRI [e ici on] (%) perde size 

MAKANE [ië li ung fen li qi] (т) 
granular -bed separator 

ЮХА [ke li dû 000] (GH) grain sizes 
granular size D MRAM (T) par- 
ticle size distribution 

MRE [ke li û] granularity 

ERRARE [E П do ob dng] диеппйа- 
ton of the particle size 

MRH f $} # [ë П кто xng с x] 
analysis of particle orientation; particulate 


mass analysis 

ШЕШ Х [wë ü Курд) (fT) size en- 
largement 

MARIEH [xo ñ 6 lido) (Ж) granular fer- 


tilizer; granulated fertilizer; pelletized fertili- 
zr (BLE) 


MAS [16 li fên xî] particle size analys- 
is; particulate mass analysis 
MRA AHR! [kë ü fû песо lido] particu- 


late composite. 
MORES (ко ii gûn xing) granular cast 
MMA [xen gi ото) gebring in every 
single grain; Every grain should be sent to 
the granary. | every grain to the granary 
ARCS [кё i hû dù П] grainy treat- 


ment 
MORIS (Kê li ji pi] grain size gradation 
МЕТИ [ee i ji dû] grain count 
MRH [16 Ii î] granular formulation 
тк [кої jûn jû] (RE) gran spac- 


ing 

МЮ (vë li o] pimpied rubber 
MRAM (е Ii jê zi yong 16) valves 
for granular medium 
MAAM [Xo 1 кло xû 0] (Ж) portide 
porosity 
MAME [le i саев] (RZ) 
pellet cooler 

WIRE (lë li iû] grin fow 

SNS (16 li тё 90] tolypomycin 
SAUER [ке Ii mó] membrana granulosa 
MRAR (ë li mé xî bo] granulosa cell 
MRR BIRIM [kê 5 nêng ую pën ai] 


‘granule spreeding nozzle 
MURDER ко li ron shOO] partide burning 
ALEK [ke seno zung] (#) gemi- 


ration; grain growth 
mumi [ке si ido] (Ri x) pellet feed; 


(AR) райм; diet pellet; pellet 

MAA (ка un] duster of grains 

MSRM [кё Ii wû rûn wO] particulate 
pollutant 

БЕ FEM [кё їй 00] No kernels or 
seeds are gathered, as in a year of scarcity. 
|| Not a single grain was reaped. | The 
farmers reaped nothing at harvest time. || 
Not a grain was harvested. || Not one ker- 
nel of grain was harvested. || crops failing 
completely D iT 2 F MME ,F EH 
— As a result of severe disasters 
last sear, crops failed completely in some 
places. 

BRS RE [kê I wû fn мс] (т) 
particulate mass analyzer 

экш [lê I wo лї] 
matters particulate 

END [ë ого] graining box 

ЖЕНЫ (ке |i xi bop] (4% %) granular 
cel; granular leukocyte; granulocyte > Wt 
RER agranulocytosis; granulo- 


(Ж) particulate 


copenia 

ЖЕК ЕДК [kb li xing zhung) particle shape 

MAPLE [xe ñ xing) granularity; graininess 

SEALE ABE [кё ñ drg bó bon) granular 
leucoplakia; speckled leukoplakia 

— [кё ü xing é тб ул] gran- 

ular conjunctivitis 

MARLENA [vë Ii xing kêng yun) CERO. 
particulate antigen 

тїї Ий [ko т xing сел ме эб) 
(Ж) granular atrophy of kidney 


мЕН [X lî yi un] (4) particulate 
inheritance. 
RM [кё ii ло sêng] (it) granular- 
ity noise; grain noise 
Paes [кё ü 2500 dû] partide size in- 


creasing 

БИ [ë 1 жур dêng) grain growth 

MRS (ко zn chen б) (ӨМ 
HEETE PR Ea ER КЖ 
NAA 

тей [kê zn jing] (48M) particle 
diameter 

MEBIN [KB zi ji] granular preparation 

MRH (16 ú ung] (HE) graininess; 


granulate 

ERRIRE [ko ñ zhung fé lèo] granulat- 
ed fertilizer 

ЖЕНИ [vë li zung hin йб] granu- 


lar cloud 
BIKARE! Ска Ii zhung rén lid] granular 


fud 

ЖЕКИ [vë li ng sên] granular kid- 
ney 

тиииш [kê li zuéng yi Ж pi pon; 

(EE) pinch graft 

ЕНЕ [kê Il zung жо Zi 
xig hing bîn] granular erythroplasia 

SERUM [16 f 2 joo] seedlae 

MAR [кё li 2001600] grain composition. 

SARAKE [ee ü zo nuni (ЮЖ) 


ке 
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каше 


 cocoolith соге 
BATA [kê wirg yû gg] (EKA) 
WARGA [46 zung ti «dng hòu yî 

vèi] posterior displacement of the condyle 


ш 1.04) D knock (against sth. 
hard); bump D Wü A krock agains 5 
bump against // WW knock to pieces // 
ET bump into (stone) // Pewee Г 
Jk chip the edge of a bout // BFK 
H ERT Ko The child fell over 
апа grazed her face. ©) knock sth. out of a 
vessel, container, etc. || knock out; rap > 
MC E empty one's tobacco-pipe by tap- 
ping // IRRF knock the ashes out of 
a pipes empty out a pipe // {ЕЙ ERR 
RIR Г rap the bad of a pipe on the 
ground D put on b MEREK Ei 
put the cap on one's head 

2. [4] descriptive of sound of hitting 
stone; drum beat 

3. [4] protruding D 88 protruding 
forehead // WEGE. kneecap 

4.081) suddenly > BERE suddenly; all at 
once; all of a sudden 

WHE [кә бо) (Ж) (119) stutter; stam- 
mer [> MEIER stutter (out) sth 

Wit [кё bûn] hindrances; obstacles | 

ЗАН [16 cO] knock out D НЯ Л 
BIHIR knock the ashes out of a pipe 

WAH [lë do] suddenly; all of a sudden; dl 
а once 
XU uam Чай”. 

AT [kê dn] knock outs knock sth. out of 
а vesd, container, etc. ; clean a box by 
Knocking it D. $ $ HT T — FARM 
JL, Grandfather knocked the ashes out of 
the pipe. || Grandfather emptied out the 
pipe. // TAO RM, HERE FRE 
HEAT HAT. Before he came into the 
mom , he took off the shoes and knocked the 
dirt off them first. 

WES [кё dû уб] gossip 

WAI F [4 об Z] crack and eat meen 


seeds 

аҥ [ve kë bûn bên] (D bumpy; 
rough; uneven; stumble; walk with diffi- 
айу D ik k ib ее, ДЖ. 
The path uns so bumpy) rough that it was 
difficult to walk on. D limping P ft BRE 
HAE, Eb EHE. His leg has 
not completely recovered and he still walks 
with difficulty limpingiy. // ӨЯ 
М, W Ë PE 4F Jb Ë Ж. They came 
stumbling along the river bank 

WEE (ке кё nêng mung] walk un- 
steadily; stumble along; stagger along; red 
DIPARA. The man 
staggered from side to side of the road. // 
ЖЕ її ҮШ ИЕП Ж. He reeled 
down the street. // (EILH Et, RRR 
PE Ж E. He staggered along under a | 


heavy load. // G13 56 8 , ERE | 
MEE IF. He staggered drunkenly away, 
WERE [kê рэ) 1. [34] knock against; 
bump against; hit against; collide with DAK 
XE NES EBB. Enameluare can 
stand the knock. // SER - BARES 
Ж. Once bumped , apples are easy to rot 
M € EXC LAER, ET — 
Ж, This bax of vases on the truck has been 
bumped about all the way here and some 
are broken. // S415 — Pb LE 
fj X {Ж Ho The small bells 
hare been bumped about all the way here 
and they have given a pleasant sound. 
2.16] (F) dash; squabble D JU tt — 
TRF, ER EM аали 
He Аз а few families live at the same 
courtyard , it is inevitable to have some 


BS гол TUR lowo; beg for ap- 
prol, forgiveness etc. || express one's re- 
spect/sdmiration thanks! worship; knock 
head on the ground in kneeling position as 
for of ceremonial greeting D f Ж A ttt Ж: 
make а koutow to Ф. | give sb. а kow- 
tow // WAS: make a thumping koutow 
1 AKILI make obeisance and perform 
the rites of courtesy; kneel down in prayer 
M MIU. give somebody a grand kow- 
torw and apologize // W SR WE hrutow 
legging for mercy; perform a ошкош and 
beg for mercy; beat one's forehead on the 
ground and whine for mercy // B3 MS 
Ж kousow as fast as a knife chops onions 
// MAMI repeatedly houtow by touch- 
ing the ground with one’s forehead // W3 
Hl (0 koutow as the custom required; 
knock one’s head on the floor as ceremony 
ИА ЗС ЧА hit one's forehead on the 
ground and acknowledge one's guilt // W 
ЖАТА. perform the ceremony of the kow- 
tow // MER TERRE kotow and bow 
2.{Ж ] the ceremony of the kowtow made 
by prostrating and knocking the head on the 
ground the phrase often means "Many 
thanks” 

WKH [ê Ku согд] (D Méanotus kga- 
чш, an insect D a subservient fellow (ready 
to kowtow on every occasion) 

XE AR. 

MAHA [кё tul bo] make obeisance and 
perform the rites of courtery 

WAGE [Ke u pe zi] give sb. a grand. 
kowtow and apdogize 

азаа (ve ty pêng го] (D bump 
against things on every side; push and bump 
against one another D 8 MERLE 
88b 3. 4 Й f. The room uns fuli of 
furniture, which bumped against. things 
оп every side. | -KEEA SENE 
Ж ЯР MR. A big стти] pushed and 
bumped against one another wntching an | 


| m (ıe su) 


acrobatic show. Q) not get along Р 
PAMARE RE EE ME. If 
the neighbours didn't get along well she 
чоша act as a mediator. 

BXÎNÎ [ê 00 rû do айп] kowtow 
again end again to beg for pardon. D BLUE 
HEF HR X MRR. Chen Li uns so 
шеттен that he koutowed as fast as a pes- 


Ше pounding onions 

XÊ [кё u 20 yi] kowtow and bow 
with hands folded in front to beg for mercy. 
ЖЕ [ê тоз] (7) knee; kneecap; 


Xneepan 

WEF [кё yO) cha idly; jabber; pelaver [> 
THREE. indulge in gossiping at leisure // 
SAGAR JL. Don't sit there prating 
and making fun of others 


Ris TH] sleepy from fatigue 

1. [24] sleepy; drowsy > 
RMU, AMAN. 1 fell wry 
drousy after taking this medicine. // UR 
OR, RAMI, Tm terribly sleepy. 
1 haven't slept а wink for several days. // 
ВЕ T — KE TT HE tb КА ВЕ, They 
danced the whole night long but тте of 
them is sleepy. 
2. [# ] take гар; dove off; nod; have a 
пар; fall into a doze D fb f AU Pf TT 
ШМ. He dozed off during the sermon. 
Uf Ve Е AHP LTT RIM. She sat nod- 
ding by the fire. // АМАТ doze 
owr a book 
XE WH, 

MANTAR [ë sui chén oén] be doing 
MAES [ке su chóng) (D (in old novels) 
seeping insect ©) easy dover (AUE) 
ИМЕШ (к su chóng chóng] be nodding 

drowsily; heavy with sleep 


MERT [ië su û le] He is getting 


* 
BE (кё shui mérg rg) fall into a 
drowse; drowsily 


RAM [kë yon] the eyes heavy with sleep 


з} (Ж) а combining form 

WS [кё du] (FH) tadpole; todpole; 
polliwog P 4} RE AMI tadpole-shaped 
cancer cell 

SASHA [кё 002 tû] tadpole plot 

WH [ke du you chóng] todpolelarve 
SRF [ёл] (0) tadpole 


BR [4] condyles socket of hip joints: 
thighbone DATA condylar guidance // 
WF condyle path // WTF f. subcon- 
dar // WAKNE knowing his unfitness 
һе occupied m office 

Fk Ске do jing mà] condylar emis- 
загу vein; vena emissaria condylaris 

MORET [KG 0026] condylar fracture 

MIER [ке jûn ng d] eminentie inter- 
condylides; intercondylaris: interoondylar 


REG 
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eminence | SARE (20) chitina | атас ransormer 
MAR [rê jen wO] interondylar fose | SEE [kegn] (it) package DHEWAN | ÆRA [ké zing de] (HO crustaxe 
WER [кё qië dú sù) ondylectomy IRRE (00) shell and tube exchanger // 76 | RRR [кё mung diy] crustaceous li- 
MFR [кё që h sù] condytomy | WARAH (f) shell and tube condenser | chen 
MR [ë то] procesas supracondy- | RF [kê gên] shell crown FRM [kê zng wû] husk; hose 
laris; supracondylar process ЖЖ [kêni] lime mede from bumt shdls | REM [ké zu yû gang] CE) lep- 
MBA [кё t wei) condyle dislocation REEM [ke hi yon је) (ЖЖ) Mache- |  ospondyli 
WRB [кё mmg gen jé] aricubtio | kalk n 
is Ab [kó hî yon ng] (ЖЖ) Mus- A 1.199) cough; cough up D Н 


condylaris; condylarthrosis 
MARSINA [кё zuerg tü wà den] condy- 
tion 


[кё] 


s [5] CD shell; the husk, skin or 
shell of fruits; the shell of eggs; the exuviae 
of snakes, insects, etc. || the shell of mol- 
luscs DAES walnut shell penuder // 
fB Ж I +H Es The shell of the ft 
shell turtle can be used in Chinese traditi 
al medicine. Ф) (HV) housings casings 
cases cover 

ж [£43 
д shell 
AE cover of watch; watch case 
ЖЖ pistol carbine 
®% hull 
SKA (D cartridge case @ shell case 
BA egg shell 
46 rice husk 
Ж: (the earth's) crust; lithosphere 
Я sorghum husk 
Ac husk (of тке); chaff 
HORAE walnut shell 
HAA peanut shell 
FA (D jamming of cartridge or shell case | 

© yet stuck; be held up; have а tempo- 


ЖЖЖ buck wheat husk 
HH husking 

ML shelling 

ЭР shell; out covering 
ЗАЙ turbine casing 
bek tortoise-shell 
ЭД is caster eg 

Я ЖЖ: tooth peste tube 


HAR [кё bîn cun] shell 

FEM (ке bûn] (EW) valve 

RAR [ke ben pên] (#8) bill 

Ж [kê cing] (0) shell D KERF 
(MD shell electron // KEE (Ж) 
shell structure // KERT shell effect 

EF [ké du] (HO. cupule 

ЖЗЕН [кё umu] (О) Balanopsidales 

RM (kê dng] (5 W i) Umbo 

REM [kê dû ting] (EK) chitin DZ 


| ЖЮ БИДЕ] [ké ро sh you Ging S] 


ай series 

KAWAH [lé О 90 sing qj] hull onv- 
eyer 

Sex (ке jin] (EFH) beak 

ЖП [ке 0] (ÆRE) facil 

FRB [kê Ii] capsamere 

Ж [ké lè] (Ж shell shake | 

FERAL (ко md xing] (Ж) shell modd 

FRB [kê mó 20 хд] (26) shell 
mould 

ЖШ [ké mû] (HERE) shell membrane 

PPT REE 8 tk. [kê pb ú {î o hû le 
hê] (12) shell fluid catalytic cracking 


(3) Shell Petroleum Co. Lid. 

ЖИЙ ЖЕЛШ 9] [кё pû yng gó уб xûn 
gus) Shell Uk Lid. 

ЖИЙ [ê nóng] shell meling | 

FEAR [кё si bèng] (#.) shell pump 

AREE [kê si bên ¿ng qi] form-fit 
transformer 

RAB AM [si bên yoo!) (at) 
shell transformer; shelbcore transformer; 
sbelltype transformer 

KAWAH [lê si rg ring q] shal tube 
condenser 

FEM [e ting] (ft) chitose 

FEMME [kê tong méi] chitinase 

BREE [kê fî] CHL) cases cage; monoblock; 
casings housing; shell D Ek fA HY shell 
structure] construction // WILE shell 


theory 

ЖИЗА [kë тесш) (Ж) GE) shell 
structure; shell construction 

ЖМ [kê ting] (fc) thimble 

FEAR [кё xûn] shell gland 

RE [ке n) (Ж) shall core D FE MY 
shell molding // Fe i: А hell mould 
casting; shell casting 

PRB [кё xing) sheli mould D FE AD A 
(8) shell moulding // ЗЕ ЗА hell 
moulded casting // KUWAWA shell 
mould casting equipment. 

nut [kê xeg zu jen] (28) shell ca- 


REX [eni mi] (in) Pearl Berley in 
Shell 

PRB [kê zi] (f) (PAR) chitin > 
RE Cf) chitinase 

ЖИЙ [kê лї de] (4) crustaceous 

RRR [6 zü më û zi] (ЖЖ) 
exinite; liptinite 

ЖЕЙИН [кё лї méi xing] Liptite 

AREEN [5 тато ben yû d] 


ә 


ж алај 


Ж angh it ош // P MH. cough] spit Blood 
M BANA TF DME cough oneself hoarse // 
ССТ 
ИИН Ж. They knew Тот tus seri- 
ously ill when he started to cough up blood . 
A, REAR) LLORAS А O 
TERMITE) cough a speaker drum 
2.[6] cough DFI dry cough // WU 
DIK have abad cough // BUNK a 
hacking // FIRS Wak HR D W (НЕ 
EMRET. Mary had a bad cough 
this morning but she felt well enough 10 go 
ТЯ 
T— H, She gaw а neruous cough when 
she entered the тот. // VAN Mk РЇ 
#8. 1 gave him a warning cough. 

3. [95]. descriptive of child's laughter; an 
exelamatory laughter of a child 


E R Ë whooping coughs pertussis 
Fk a dry cough 

kêrik a slight cough 

sk * relieve a cough: soothe coughs 


KAR [ké 5 cing] 
trate; toclase 
وا‎ [kê bi ging ing] 


minax [ке bi dtg tong jing] 
toclase syrup 
— bi ding yoo shi 


(Ri) carbelapentane ci- 
(ñ) cough 
OD 
(8) 


— [kece] 1.14] expectoration; ana- 
phora 

2. [48] expectorates spit D AR HR EM 
tl T IL, He was very ill and expectorated 
blood. 

BEN [кё onn] cough and gasp cromogly- 
cate; sodium cromoglycate 

WRB [ке jut] bechesthesia 

FRA [kó ó nû] cramolyn; disodium 

mm (ке min] (НОНО) cough 
plate 


WEF [к ning] Кешеп; sodium dibunate 
KERR [kê nóng tén) vomica 
"BOR [кё ping] chloperantin; fustazol (ch|- 


operantinef, fustazolm. ) 
БИЙ [ké qng] in the time of a cough in a 
moment 


Bik [ké sîn] dimethoxanate 
HR [ké soo] 1.150] cough; tussis; beni 
bema D k K ATR bring up phlegm 
‘when one coughs 
2.14] cough 


kë 


- 2070 - 


пг 


БОЙ [кё sûu de! bechic | 

БОЙКО [kê scu in së] cough reflex | 

ERAH [ké sûu hé ji] cough mixture 

AMAR [кё siu qî mg] bechic blast 

HNH (к эз ng] cough dop 

HMB [ko sov tóng jing] cough syrup; 
tussis 

MAME [кё su yoo Shui) cough mixture 

RAMA [кё sbuzróng sû]  eoughing cen- 
tre; cough center 

ЖИН AGE [ke sòu zing hé zhëng] ough | 


syndrome 
(AF [kê sü] dimethoxanate | 
Ж [кё tn] expectoration; coughing up | 
phlegm; spit out phlegm; expectorate P {fs | 
ЖЖ % k 39 Does he often cough up | 
phlegm? 
RAME [ké t6] spite; make spitting sound 
D О IIE cough and spit and both the 
ип and saliva become pearl; exquisite- 
diction; elegant language 
X fe" AVE EIR”, | 
DME ALEK [ке tub cheng znü] (HERRAS 
Ж) cough and spit and both the phlagn | 
and saliva become pearl ; words uttered bya | 
talent become famous sentences (a literary | 
style) | 
дий [exe] !.[®] hemoptysis РШ | 
| 
| 
| 


‘FD, suffocation Ку hemoptysis 

2.[# } cough up blood D fb EMT, | 

fb M HDI Xo Не coughed up blood this 

morning, he was seriously ill 
TREK BÊ Ско yû оо бос] 

hoarse 


TE Or) Ф get stuck; wedge P fh 
МЕ T ALAA The drauer's stuck 
Jt wont open. Q create difficulties 
make things difficult. 


[кё] 


cough oneself 


wy 1. [38 ] Ф approve; permit; al 
low D f XE iX ME DURS TEST o He de- 
clined 10 make comments on the proposal 
// RRB ROA Хон IRA TT o 
The design has met with approval of the 
authorities concerned. // RAR А. 
UK CU ГЮ Hl T cannot support a 
plan of which I have never approved . // Ж 
VERE I A ЖИП X HT R RIN KR Ke 
Weather permitting, we're going to the 
beach tomorrow. O can; may; might; 
must D FFI fal ANIK can't be mentioned. 
їп the same breath; There is no comparison 
between them. // STRE. plasticity // FI 
BACK It may serve as a model. // SIE 
WIX You can imagine ... // TATE 
may or may not be needed // AMARA 
may or may not do a thing; keep an open 
mind s not care one way or another // Y& 
BK BTM. The talk can be either long or 


short. // REIER EAL HE PT Ht. We 
can always find some work to do. / $F 
TAEK We (may) expect a grod har- 
vest this year. // REA AAW. 1 
don't care whether I go or not. // AK 
REAM RBA fr ffi Thus it 
сал be seen that these data are of great value. 
юш. // DREBAR, RAVE 
V. If the verdict is unacceptable , the de- 
fendant may appeal. @ ( f 7k BE el, We 
0) must; shoud DRESS n] $f? Is your 
mother мей? // X FFS fE Т. She 
тия be in by row. // I lili Do 
you know ...1: you should know ... Ф 
(BER BUS APE) wills do DALAT both 
will do; either wilt do // BRAYAT KE 
Bio We will not permit that. // RA 
KAWAK, I think it will be fine to- 
moro. // RRR T TAF? Try 
late isn't it? // BI KHER He is not 
easy to handle. // BETA JE WA I 

dont think he is a dishonest peram. G) 
need (doing); be worth (doing) DMFT 
Ж The young man is worthy to be taught , 
M IB RAI Ñ. The opera is worth se- 
ing. // EHH 2.9] 099 What's there to 
laugh at? // SA HEAT URME o 
There is nothing for us to worry about. // 
PUTER oi KAS P| 8 GT E 09 We have 
nothing important to talk about. © fits 
suit D ik lik —~ RE ATT THB MIL T o 
The suited him perfectly this time. 
/ BERI LRG? Does the colour suit 
зои ? // ЭХА TI AMBA? Does the dress 
‘fit her? D mays will D FJ tl This will 
do. / RIIT don't же how this will 


do 

2. [49] -able; -ible; «ful; ing; -edi 
DHI lovable // BM lamentable // WI 
ff practicable; permissible; feasible // 
SER. gratifying // PINE suspicious // TT 
Ж, (ft) edible // SITE regrettable; hate- 
ful // WK regrettable // "| annoy- 
ing; irritating // TIM provoking (an- 
ger) // WEW unknowable // WAN 
Ж a hateful face // KETIM have laud- 
able ambition // Ж] ЖАЙ incomparable ; 
unparalleled // KI FR blameless; be- 
yond reproach у above criticism // ЖЖ 
JU incorrigible; incurable // 6 9] Ф BF 
indisputable; irrefutable // ATI ap- 


prowal 

3.[4]D ыл; ya PRG РЕН, I 
AS. The hat is very cheap, but it's 
not so good. // 1&3 ^ FEED FI KAN 
WAM dc Bo She is a hardworking girl, 
but not very intelligent. // f (YT fE 5 
Ж, Т. They worked hard, yet 
they failed. // BR WHE A, Н 
FA TAME. The place is near the sea, 
зо the seafood is cheap but the daily œm- 
modities are expensive. @ would rather; 
prefer... to... DF MSE, BABE 


AE. would rather die on one's feet than 
live on one's knees 
4.[8] D CBF MRR) DIME 
Т. Mind wu don't forget it. | Be sure 
to remember it. // NANETTE Т. So he 
is here at last. // RFE? That's just 
the way it is. | Exactly . // HARA 
dit, FT ESTING? So they do; but who 
nous. // ЖОХ АА HEM? Ev 
eryody says so, but who has seen that? // 
ЖӘЕ, HAY IMI? Does he know that you 
have come here? © (AFRI MESI) ever 
DARTI VERE FERE? Did you ever 
talk it over with him? // Sui f anat 
ЖШН Л KB? Do you ever wish you 
uere a millionaire? Q) (R) about d WH 
BIRE about as high as the tree // FF] — 
TH about 100 years of age // KWEH 
can drink four or five gallons // RIT 
Fi weigh about 1,000 jin Q) (RIPER) 
DATA Т how interesting // RER 
TST + How well he looks . // АВЕ 
— T + He studies very hard. // % 
AO BC FI KE! The children were 
indeed having a very good time! © (MF 
REEL) how DER) how can 
‘one endure (= cannot endure) 
4.[ ] Ke, (a sumame) 

ж [£3 
SEAT то trifling mater 
P f both will do; either will do 
ÆT suddenly; abruptly 
FT would rather; prefer ...to.. 
ЯА ЭГ approve; assent to 
# permit; allow. 


TÆ [18 0] lovable; loveable; likeable; lik- 
ables lovely; beloved; darling D BY 68/7}. 
BR a cute little boy // æ u x a 
lonely view // I SE 18 18 my beloved 
country // R, Eh FI E SEE 05) A JLo 
Oh , Mary isa lovely person. // 840i 
Wk IK! What a darling little girl. // 
MET ATE AIL. She is a likable per- 


эт. 
WEB IR ОХ EAR [1ë ûn men 21 soo 
qû de pêo jj] (4) par item. 

DETT EET E DELLI I TU 
mièn zhi zhutn hên gi pido de ging S xin 
yog zb] (R) debenture convertible 


at par 
THR RH W {RICE A Ж [kê ûn pico jù 
mn zhi udi] (£M) par 


collection. 

PRAM MMM [кё ên sni cing 
bên ding zing jên de tên рел] (EE) 
offer subject to market fluctuation 

EB ЕЮ SN t) ЯНИ BR De ên 
i drêng йм hun gi pido de aya si xin 
тд ê] (R) debenture convertible 
to stock at market price 

аниа 1н [кё ûn têng zii chóng 
hunde #6 qên] (£M) redeemable 


"p 
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ke 


bonds; recallable bonds 

RISE ih il [ië ûn zi ng wên de] ad- 
dresseble 

ТНТ ЗЕ REGE. [ë ûn z feng wen 
demi zhi wêi Zhi] addressable vertical 


position. | 
ЭГЕН ТЕТО 84888 [ kë ûn zi kng wên de 


ji cin qî] addressable register 

ЖЕН ЕЖЕ [кё ûn 27 rq wen 
de sul ping wei zhi] addressable horizon- 
tal position 

TEAM Пё co ng ur awo] (в) 

WEBER et [kë bû ıi kê] 
banie 

TRAIRI [кё bai dòng hð jin б 
ding П) (Ж) movable rocket engine 

TARZIE [кё 05 dong рел айг] 
able nozzle 

TARAP [кё bîn si guo ú] 


(WARRE) о- 
mw- 


engine 
[ЖЕ zt НЬ [K bîn yin si d mên 
zên] transportable earth station 
ЖГНЕ [кё bûn yin xing] handle-ability 
TIE REAR [kêbo kd déng ут] a 
member who may or may not be included 
FIR [кё boo) insurable D 6 A XU in- 
surable risks // SERRA insurable value 
// RAL insurable interest. 
BAR OHA Ске с jà zri) 


ue 

MAHA [кё bep ñ yi] insurable interest. 

ЖЖ [кё Сю wû yû] one's personal 
safey need not cause any amdety; (your 
money. etc. ) will be as safe as houses (in 
that company); risk-free 


TRR [kêbo sé bêi] (Ж) insurable 


equipment 
TR MAR [kêbo shi gi] (Ж) insurable 


event 
WARNAE [кё bio xen ob chin] insur- 


able property 

TRMA [кё bio xen de rên) (9) in- 
surable person 

TORIA aa [кё odo xên li yi] insurable in- 


terest 
TAMAK [кё bčo обл xing) insurabiliry 
BTR MAE [kê Обо yéng xing) maintainabil- 


ity 
TIANGE # Ске too xo de йо ê] | 


travel entitlement. 

WAE [кё boo xing] explosiveness; ex- 
plosibility 

IAE [kö bêi] sad; deplorable ; pitiable; la- 


mentable > ETE PF b £ T АР 
9.2. What a sad thing he lost a good 
chance. 

TRTI [кё bëi кё хбр] 
and ridiculous 

RIAESISC [кё bêi кё chou) 
erable 

AIH BAN [кё bei SU de] endorsable; order 
DTH BIKR endorsable cheque 


be both pitiable 


pitiable and exe- 


portable | 


the insurable val- | 


| TBI [кете yin yoro) 


хо; 
WIK [k6 bi] comparable DT KASAR com- 
parable products // WI E Jk. comparable 
method // Bt comparable prices // 
A AF ERR Й 2 Т. A ompa- 
roble house would cost far more in Shenz- 
hen. RATE ЕН ИЕП; ЖЕГЕ, RAT | 
B/D ИЧЕ К. Our college is not com- 
durable with yours. Ours is small while 
ours is big. 

Vit [kë bî chén pin] comparable prod- 
vets D BÍ KAKA coss of comparable 
products // S tk = B RAS BR AEE low- 
ered value of comparable products cost // 
J ik p= Bh Ж ВЕК Ж lowered rate of 
comparable products cost 

UEC BBE [кё] сё db] comparable measure 

ЕЗ o RR % të Pr 5 0030 & 
[kê ti de shi yèrg jib zi de wû ing din 
меё sub 207 de Zi jn] amount of funds 
used by every unit quantity of comparable 
use value 


TIKA [kë bi di lêng] comparable men- 


sure 
ЖЕЛЕНИН (ке b 181 kêng zi jû 06 
5] compemble uncontrolled price method 
ЖЕЙТ [ko bi tën x] comparable analysis. 
MERS (ке bi оз nón] comparable oon- 
apis 
ШЕЙ [e bi jî] (Ж) comparcble ag- 
fixed/ constent price 
($4) am- 


erne 
Ate Hts [e bî |0 gê] 
AT He RARE [e bi joo hin sù] 
parable function 
FTIR [kê bî je xing) comparability 
WKS [k5 jn é] comparable amount 
WIKAN [кё ti jng jî zî béo] com- 
parable economic targets 
TERS (Kê bî jing 10) 


 cimparative statics 


ЖЕП [ке bi ku jing j sêr] cal- 
culated in terms of comparable items 
ЭГЕЛЕЙ. [кё bî nêng heo] comparable en- | 


ergy consumption 
ЭЛЕШ (ê bi nién xor] compareble life 
ЖЭПЕ [ké bi tou y] comparable in- 


come 
ЖЕНШ [ê bi sü zhi] comparable num- | 


ber 

ЭГЕР [Eb sû zi] comparable figure 
WA [кё bi xûng] > comparable terms 
FTIR [кё bi xing shi. comparable form 
pf [kê bi xing] (Ж) commensurabi- 


Шу; comparability 

TEE HER [кё bi xing уйл zél principle 
of comparatilty — 
WKE [кё G yin sb] comparable factors 
ATLA [kê bi ZH SU] comparative index 
INE [+8 bl] contemptible; despicable: 


mem > AI REE ZIEL а mean тийе // 
TIE act contemptibly // SAEI He 


Хит FI BE 80) FEA. That uns а mean. 


trick to play on them. // WERA В fc 
PRE T , HTH! It uns contempt- 
ible of you to eat all the food. // BTR 
TR, SAH MARL! They played a 
trick on me. What a mean revenge! // fk 
IEEE FY T ши, ZIR 
MT. They have already stooped to such 
meanness and they are irredeemable 

TEHRI [кё bi de jiö 5] (4) turd 
рК HAS AS ERI Е 
#6. Heisa turd. It’s not worth even thi- 
nking about kim. 

FFF [16 0 stn Z] «сае operator 

"pi $e. ff) [<ë bi men de] сарае; avoid- 
able D [EJ M Ж capable costs 
awidable cost // TIR $ ft) I awidable 
accident // XX W J& TI E $ 0) We C 
Those are avwidable accidents. // МАПИ 
ERAMA COR, LIRE AS S B AG 
fi). You both work in the same office, o 
meeting euch other is unavoidable. 

TB S MRAM MA [кё bi mn do bién dêng 
dhêng bën] avoidable variable cost. 

эрй $ 09 REIR. [ке bi mn de ym oti] 
(it) avoidable delay 

MAKAN [kë bi men têng уг] 
able risk 

TT % IE HE н Ж [кё bi тёп gà ding cheng 
bën] avoidable fixed cost 

Ti Би [k bi men yü bù kê 
bi men chéng bën] avoidable and unavoid- 


avoid- 


able costs 

TE Se BURA [кё bi mien zhi lèng érg 
bën] _ avoidable quality cost 

TARELENR EH [k bên оо du 
21 ding si p коа! programmabl. 
vertical timing 

танти (ê bn o bën chéng cin dù qî] 
programmable storage 

Ийнан [ë bon ching dên yû] (4) 
programmable voltage 

FUME РН [кё ооп onéng ding shi q] 

programmable timer 

LA Rh REM (ка ben ching ging nêng 
jèn] programmable function. 

TAWIRD [кё ben chéng j gû lub ji] 

le counter logic 


progremabl 
WARNA [kê бап rg ji Sw qi] 
programmable counter. 
MBit MA [kê ber org j sèn qi] 


programmable calculetor 
ЖИЙЕН [кё ben сло jen gê ў 
sidi] programmable interval timer 
IARE MERERI [ке bón chéng lé ji mên 
1e] programmable logic array (PLA) 
BE MEO RR [ко bón chóng kó ji "Og 
2 9) programmable logic controller 
MB [kê ben chéng xi] programma- 
ble; program [> I FE HEP. program- 
mable interrupt // I à E EBORE pro- 
grammable terminal 
TIMAH AMEH [ kë bin érg xi dù I j] 
rmicroprogrammdble processor 


ke 


аг 


жанин е be cro x ji эхп 
qi] programmable calculator 

WAHAN [кё bên chéng х0 је bu] 
programmable interface 

WARAH [kê ben суса эй kêng zi 
qi] programmable controller 

WB FER [кё bén chéng xi kó ji] 


programmable logic 
ИЙНЕ PEE RR RRA FFF [kë bin 
chéng х0 б jî dài hên de Обл jiè tito jién] 
boundary conditions for programmable 

logic replacement 
RI ЖЕ FHA 2 88 [кё bên cig х0 xxng 
Qu qi] programmable correlator 
ЭЗИЛЕ} [кё bitn chérg xû xing] pro- 


grammebility 
TIMBA PF НО BIER Ско bon ching x xû 


liè Keng zhi qi] programmable sequence 
controller. 

ГЕЛЕ RAR GE UE (ко ben crérg эй лї 
— qi] programmable read only 


жами юни ROO [кё bien zi 
chéngxide х zhën shi jî sn J] ро 
grammable pocket calculator 

TR OAR RON RRC MEE (ко 
bien zi wi chóng xû de ci dén bên hui wet 
Xing ОО jî] microprogrammed lexical mi- 


‘croprocessor 
ЖИЙ М ЖН PF AY TE EL [kb ben лї wêi 
chéng х0 de ji sin jî] microprogrammable 


computer 
RIAM POA CO UR REK RAH BB FE a 
TARIAN [kë bin zhi wë rêng xi de D 
уйш liú shui xién је gu de їй xing xen shi 
nû П П) micropregrammed graphic display 


processor with pipeline organization 

am RR E АО RE A [кё ben 
7i wei chéng x ji an [ de xen wei jib 
Qiu] bit slice architecture for micropro- 


grammeble machines 
IRAE [кё bón лї xing]  stitchability 
798 [kö bien] variable; changeable D spar 
Hi HE variable standard // T) "E Hs hL 
floating address; variable address 
WK [кё bn ti] variable ratio 
ISEK AAR [кё bènt li 0) lew of variable 
Proportions 
FTES [ë Dn bón ho] variable num- 
bering 
TIERE [Кё bien bao kên] variable label 
RT Se ott ria [kö bên bic Zin dien rêng 
Gi] variable standard capacitor 
TIPK [кё bén bù ding] variable mesh 
sizes variable step size 
[ЗЕЙ [кё bien bi fên] variable part 
ЖГ ӨШ [kê bien on lêng] (46) variable 


parameter 
TEP [кё bén on 90] variable ee- 
ment; varying parameter; variable parame- 


tre 
‘WBE ЯНЕ [кё bèn chó yi б] method of 
difference 
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WEKA [кё bon ching Обо] variable 
length list 

TEKEE [кё bén ching dà тй] vari- 
able length code 

WEKA [кё bên ding db] variable 


length 

FT SEK BEM [кё bên éng di bin mò] 
variable length code (VLC) 
Rete SKS”. 

TEKER [ке bên ding di ji ù] 
Git) variable-length record 

EK MICRA [кеё bën cing d ji ù 
wen juin] (it) variable-length record file 

RISE 8 + AR [кё bên cing ко 
pin ku sóng] GE) variable-length feed 

FUSER BER [кё bón ching db ky] (+) 
variable-length block 


TEKES Ф [кё bón chóng di ming ing] 
(it) variable-length command 

RS E [kê ben ching di sú jù] 
(B variable-length data 

TEKENER [kê bón эго di gû jù 
050] (É) variable-length data packages 
variable-length data packet 

BKK MSAK [ке ben hing di zi ling 


gê si] (É) variable length instruction 
format 
AUER [ko bin cing gê si] (8) 
variable length format 


WKT [кё bitn éng һоло) (if) vari- 
able length string 

WEKA [кё обл chérg jl lû] (it) vari- 

able length record 

эреке Ж [кё bén ding ji 0 ten êi] 
(8) variable length record sorting. 

FIFE KiE [кё ben ching ji ù gê shi] 
( Ë ) variable length record format 
FE KiB # X H [kb bén отто ji à wên 

jen] variable length record file 
WKAR RE [кё bin chûrg jî xi t6ng] 

(it) variable length record system 
WEKA [кё ben ding Киз] variable size. 
block 


TIE KREA [ке ben ching stû jù xing) 
variable-length data item 


"Sekt [кё bên ching wei уй) (Ж) 
variable-length feld 

WSS [кё обл ding zi lng] vari- 
able length instruction. 


WEKE [06 bitn ching zi] variable length 
word 

WRKF RH [6 ben отто 2 cuen 0] 
variable length string 

ЭКЕ [кё bên hing л dên] GO 
variable-length feld 

CISES [кё Обл chóng sù) variable con- 
stant 

SEB EH [kb bên chérg hun fð] vari- 
able or flexible plan 

BY SERLA [кё Обл éng bën] direct costs 
variable cost 

SER AM [кё bên chéng bên hé sên] 
variable costings direct costing 


TEREE [ке bón chérg bin 0] variable 
‘cost ratio 

FIER TF [ <ë bén ov cin је din] 
variable size node 

TERR [кё bên от їл sa b] 
optional gear ratio 

FÆRA (ке bièn ci 20] (Æ) variable re- 
luctance D Bf 4E & BEL # i Ж ari- 
able-reluctance stepper motor // i| AE BI 
{E8 8 variable-reluctance transducer. // 
ЭГЧ КТГ variable reluctance pick- 


qu 


up 

RFR (ке Dion cin kën tóo jèn] 
Variable Deposit Requirements (VDR) 

BBR [кё bûn оо wû] variable error 

TERANA («6 bén dit xiûng] vari- 
able sue itan 

WANA [kê bên de ming zi) flexible 


mame 
TEREE [e bûn dûn ging) (E) 


variometer; variable inductor; variable in- 
doctance; varindor 


pacity; variable capaci 

Tee se The sen den tg d) (ie) 
adjustable capacitor; variable condenser; va- 
riodencer; variable capacitors subdivided ca- 
pacitor; rotary capacitor. 

"Ix He HE BH [kê bon dèn боа 
znên dêng рел] (Ж) moving plates of 
variable condenser. 

ЭГЕ [кб bên dûn zi) (ik) adjustable 
resistance; variable resistance; varistor 

‘BY SEB RARE [kê bûn dên zû qi] (W) vari- 
able resistors adjustable resister; rheostat 

PPS TT MERGE [кё bn ding hò rg xi 
1600) variable order-quantity system. 


узгар AY ILM [кб bên de hi Û] flexible 
exchange rate 
JE ЛЕЙ [kê bûn ding ding 6] variable 
standard 
moving 


ATE ЕИ [кё bén org ji uo] 
plan 


TERE OK {EKÎ [кё bên dong jin kõu 
su 260 5016) variable import levy 
WARM RIK [кё bûn ding yù sum bio 
10] flexible budgets method 

WARA [кё ben Kn có] 
rast 

FUSER [кё bûn ten wei] variable range 

TEH BHS TRB [кё din têng 
эго їй de аб ушт fing xing tian xên] 
(Ж) multiple unit steerable antenna 

TÆKA [кё biên feng db] variable gain 

WAMA [кё bên fé yg] variable cost: 
variable charge; fluctuating charge; variable 
expense(s) 

USER [кё bén têng win] variable risk 

FERS [kë bûn fû ho] flexible symbol; 
variable symbol 

TERR [кё bén gê shi] variable format 


variable-cont- 


яр 
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ke 


БЕНЗ XC [ké осп оё shi bào wén) 
varicble-format message 

PSP Et [кё ier оёго xing] modifiabilty 

WYSE Dp We d ER [кё ост gong néng iû shëng 
q variable function generator 

F3E [кё bên gi д] variable evalu- 


ation 

WIRA [ <ë bin g zhi] 
ation 

TIEKE [ке bién gîn su] 

TÆ [кё bien gung Kn] 


variable evalu- 


flexible tariff 
GIO iris dia- 


phragm 

TEA [ке bên ага z] 
able shutter 

TER [kë bien nn sù) 


(HED vari- 
(Ж) variable 


function 

FEAR Ж Ф 88 [ <ë biûn hen shi fà sëng 
а] (Ж) variable function generator 

[ЗЕ E A ABA [кё Dn nón sù sëng 
érg chéng х0] (Ж) variable function. 


кактмог 

SIE [kê ben hûu 26] variable recoil 

ATER [кё bón hin] convertible 

TSE LSA] [кё ben nen gong sî] 
nible howe 

TERE [кё ben hûn xing] 
туз transformability 

ЭГЕМ (5 beni йл) (#й) 
flexible exchange rate system; floating ex- 
change rate system. 

ЭГЕ [кё Den jî ù] shifting base 

WAMA Ж (кё bón ja chêng ding jû 
18] exile mark-up pricing 

ЭЗЕЛИ [кё bén ја qn] variable weight 

WAYA [xê bièn јо 96) flexible price 

TERE (ка bén jiûn јео yi] vari- 
able overhead variance 

ЭГЕ BEAR S [kê ben jo p jrg tu] 
(B) zoom lens; variable-focal-length lens; 
varifocal lens 

FT AE f GU 3k Ж [кё bien jiûo jù jing tou xi 
tong] (HO mamar 

TTM ЖЕ GW [ ë bên jen jù tu jig] 
(Ж) zoom lens 

ASE MAN [кё ben jé gòu jî sèn jî] 

(it) variable structure computer 

WR RE [ ë ben jé giu xi tng) 
GE) varistructured system 

TÆR [ka bien je xên] variable bound 

‘BY SEA Ж RAD OO ЖЕЙ E [ке Den jng 
урап mû de sù p jing jen 6] GF) 
variable precision coding compaction 

TMR [кё bón jn sb] mutabillicin 

SESSA [кё ben kêng zhi kudi qû] 
variable control block area (УСВА) 

WBE [kê bén ко) variable-block 

TÆR [кё bûn kuûi gê sni] 
block format 

‘RY SEE BEE E BP [кё bón kn di jü xing 
mê chong) (4) variable width rectangu. 


conve- 


convertibili- 


variable 


lor pulse 
WE SR S B 88 [vë bén kên di ù yn q] 
variable-area recorder 


TEHE [ks ban П Û] floating rate; flexi- 
ble rate; varichle interest rate 
TEHER [кё bin îî Ü d уб] 
variable rate morgage 

ЭГЕР АЕ) [kê bn ñ Ú hê tng) vari- 
alle rate contract 

SARIS е bin 
able rate stock 

RABIES [k bên li iü rèng айг] 
veriable-rate instrument 

FAA [kê biûn f пл] variable profit 

TAMAH (кё bón li ухо di] variable 
utilization 

WH ARK [ке bén li yong x tog) 
system with variable utilization 

WAH [кё bón ión jé] variable binding 

FIREH [кё bén in jé dîn] variable 
connector. 


(ев) 


Bni ain) vari- 


‘AY SESE 44 FF [kê ben Wn је tû] variable 
‘connector 
FIRE 4ê ê [kê bûn lien је q] variable 


connector. 
"IEEE AIS [kê bén ln је zi Ing] 
variable connector 
TRER [kê ben kó j] variable loge 
TERRA PAS RIB fF (ко bën mò Cog 
chp shëng 0С zhi libo jî] variable pulse ul- 
trasonic therapy apparatus 
FIHÊ) [кё bên mò de) redeemable 
ASA [kë bên ming] variable name 
HEER [ks bên поп jîn] (AK) variable 
annuity 

WAMA 15 Dn Ou n6) O) variable 
coupling 

TEME [кё bên pen уо) variable bias 
TIERA (ко bûn ging 000] variable infor- 
mation 

WAH [кё ben qû] variable region 
TERN (к bên qn шй] (#) changing 


weight. 

TEH (не bón ain gû лї sú] 
(Ж) index number with changed weights 
TEATRE (кё ben rén ging ching bên] 

flexible labor cost 

REG AGERE UE RH (к biin rèn 

wû sú аб deo chérg xû s ji x 000] 

(Ж) multiprogramming with a variable 

mmber of tasks (MVT) 
TIAR [кё bên ù lêng] variable input 
WAON [кё bén sè sing] colourabüty 
SPS ЕТУЙ [e bên sting xû jê] variable 


bond 

TARAR [кё bên s 000] variable time 
sale 

FERE] [кё bên si jën] variable time 

TENHLE [кё ben Si jan bi Û] vari- 
able time scale 

TEK AHH [кё bên sou ù ji hû] 
Variable Earnings Program (УЕР) 

ЭТН BIKA [кё bên su yî tu Z 
Stu) income from variable yield invest- 


ment 
| TÆR [ko bûn S jû] variable data 


TERM [кё bûn shi ó] variable levies 
SBE [кё bén sui 0) flexible tariff 
WENG [lë ben sin xû] variable order 
ж BAM [кё ben su den ding T] 
(HL) variable-speed motor 
RSA [ке ben sidi kong zhi qi] 
variable speed control 
‘SEAM [ke bên tou rù liûng] variable 


input 

MENAH [кб ben thy Z hui] variable 
investment tax 

TEME [ë bên wiry jù] 
mesh size 

YEA IS EAB [kë bor wei org ù 
kang жї lé jî] (it) variable micrologic 

TERR [кб bón wei lub ji] GE) vari- 


(it) variable 


able microlagic 

ЭГЕ О MAE Bt [кё bén wei лбу qî ding 
ЭЧ] CH variable microcyde timing, 

ЖЖ ЧЕЧИШ [ке bûn wei yi sti yî qi] 
varisble-displacerment device 

nent [kê bén wi dà] (iF) variable 

wahu [ké ben wi jing] 
objective (lens) 

FERN [кё ben xen jà zt] 
realizable value 


(E) variable 
(it) 


SER MARAE [кё bon xin јо дї Обо 
Zin) realizable value basis 
WERE [кё bén xen jing 21] (eit) 
net realizable value 
TER [kê bón xiên 270) realizable 


— 

‘FUSE АА [ké bên xo sù dîn] (Ж) 
variable point D BJ EÉ RIR (I El 
ЖОЛОК) variable point representation 
NTEN SAC ЖМ variable- point 
representation system // 9 $ë GS MGR 
variable- point. 

TEME [кё bón xin ð] (£ Hk) flexible 
tust 

TMA [кё bûn xin xi] variable informa- 
tion 

WIRA В ТЕМ [ké bûn xin xi cin d qi] 

(it) variable information file 

TEM Ë X: HE [kê bén xin Xî wen jèn] 
Gt) variable information file 

‘FUSER BE [кё bón xing di] deformability 

TEH sk i pH (5 bièn xing убо ci ob 
190] ductile permancnt-magnetic material 

IIE Ril [kê bên xing zrurg jin q 
dio) variable inlet 

"SEHE [кё bên xing] (f) alterability; 
variability; variableness; changeability 

TER [kê Обл yû jng]  varisble-pres- 
sure drop 


ЭШИ Я ЙН [lê bn yon chi аб 


хе zén ding qi] (Æ) variable delay 
multivibrator 

‘FUSES [кё bén yi de) variable 
TÆR [ee ben у! (At) variable geome- 


try; swing. wing D FI EK KAL adjust- 
able ([variable) wing plane; suing-wing 


ke 
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WAMA [kê ben yîn sb] variable factor 
‘SBF [кё bón уп zi) variable factor 
ЭГЭР ЗА [ké bien ying yin fèi] variable 
operating cost. 
ЭЗЕН [кё ben yù sèn] 
TE [kë Обл уй] 
variable domain 
TEME [kê bién уй érg di] 
variable Па length 
‘TSE [кё bûn yë ù] variable bound 
EMA [кё bón zi wù] _ variable debe 
TÆER [кё bén ëng sù] variable inte- 


variable budget 
(#) variable fidd; 


GO 


ger 

ЖЕШ. [kê bên zw] indexable 

WENG [kő bien 27 ling] variable order 

‘WISER [lê bên zi) compressibility 

TIHA [kê bien zibén] variable capital; 
direct costs; wage capital; volatile capital 

BRAK H [ke bên Z bën 27 û] ex- 
penditures of variable capital 

WEH [кё bièn zi] variable word 

‘FUSES [kê bien zi déng) variable-word- 
length: word with variable-length 

ЭГЕРДЕ. [кё bèn zi ching то shi] 
variable wort length format 
Xe A КИК". 

AYRE ACH WA 16 ben zi cneng ji sen F] 
it) variable-word:-length computer 
FUSER [kê ben zi dên] (it) variable 

field 
TEREKE [vë bûn zi déndéng di] 
Gt) variable field length 
ЭГЕР ТЕМ Со ben zi ain cin cw qi] 
Gt) variable field storage 
‘USEPA [кё bièn zi û] variable character 
ГОРЯТ НЫЛ [ë ben zi fî db ро |) 


varityper 

‘BM te [w bén хе xing] 
portability 

ГӨНА [kê biên shi xing) identifiability 

WPM BMAF HAL (ка bûn è wei de. 
dên ziji sên jî] dectronic computer capa- 
ble of discriminating colour and taste 

TIRA [кё bé xo hub) please do not 
laugh at D fs HIE, OT Ж 98 8 f. He's 
just started learning. Please do not laugh 
at him. 

WDR [kê bing cin gh nm) (И 
KNER ARAS SP ИН ЖЕ) om- 


patible concepts 
FIHÊ (wë b5 de] appropriable 
‘AIR [кё bö mb) strip film; stripping film 


(ìt) trans- 


[И [lë b5 qi) — strippeble/ removable 
coating 

TIMAH [кё b5 sû 100 бой] trip- 
pable/removable plastic protection. 

‘FTIR [кё 00 xing] peelable type 

BTM ЖЖ} [кё b5 xing tû lêo] (fe) 
strippable coatings 

TRAR [кё bé ging sh] refutable formu- 


" 
TAMEN [lë bû ching de Sin sñ] a 
reparable loss 


| THERE [ê bi org ы] compensebility 
WA [lë bû] catchable; fishable D BY Ait 


exploitable quantity; catchability // РИЙ | 


HMC) catchability coefficient // IM 
FRE CR). fishable population; catchable 
population; exploitable population 

FUME [кё 00 lù] exploitation rate 

ЭЙЕ [кё 00 xing] catchability; vulnera- 
bility 

WAH [kêbuk] (1) Mey it be done or 
not? Is it all right? 

WRB [Qe busi] (0) (ARAB 
0018) sure enough; that is so ; really; now 
1 think of it; certainly > $ X RA! — 
TRE КЖ ЖИ ЖЕШЕТ. из 
really hot today. — It certainly is! Look, 
ту shirt is wringing uet - 


WARS [ó bo si me] (0) Sure it is. 
| Certainly. 
‘TBA (кё bù de] terrible; horrible D f 


MRRP a terrible uar // TH TAT 
horrible crimes // te fE BJ ЖИ % Ж 
Ж She died in terrible agony. 

FIM [кё 00] erasable D STER erasable 
MTOR) FF f BE erasable storage 
erasable memory // Н erasability // 
AT RYE erasability 

TIRMA [кё 25 cn bcn déng] 
erasable programmable readonly memory 
(EPROM); eresable PROM; erasable pro- 


grammable ROM 

ЭЕ AT RRR ER RE | kë со chû kê 
itn сего 21 dû cin dü dû] (it) es- 
able read-only memory 
(EPROM); erasable PROM; erasable pro- 


grammable ROM 
Xn S OL AE ОЕ) Uk tr RE” 
түк R R AEM RE [ë со ко 95 96. 
Жї dû cin chû qi] erasable and alterable 
read-only memory 
ТИЕ [кё об xing] erasability 
ЭЖЕЙ. (kê оз О!го) (97) recover- 
able reserves; workable reserves 
TRAR [ve c5 hûu û] (9) workable 
width; minable widths working widths 
minable thickness 
TRE [ië o5 П] 
TRTE [кё оо Кочо 
able seam; commercial bed. 
FIR Ж De оз kêng dung] (8) 
‘workable deposit; commercial depositi min- 


(¥) admissible basis 
(P) min- 


able deposit 

ERAI ЕЙ JAB [kë 05 king duira 
deni 660 rou di] (7) mining width 
э] ЖЕ >. LOMA [lê оз тё ong 27 
rg de to méi oéng) (9) rider 
TRARRE [vë o5 по de uè] admis- 


sible strategy 
RAAT [кё oi nû ce мё оё) admis- 
sible decision. 

WAMA [kê сз rû xing] admissibility 
ЖИЙ [кё on] tragic; pitiable; miserable D> 
METTIS Т. He died a tragic death 


TIRER [кё cy его sin) 


stand a good 
chance of victory success; havelhold the 
cards in one's hand(s); be sure of success 

‘FTAA [кё ooo 2070] controllable БГ 
ЖА ЕЕ ali-mowible stabilizer 

JIR Lt [кё обо zòng xing] — navigebility; 
— manoe (A) controlebility; 
maneuverability; steerabilty 

RAF [ke оол qên] be sure to suc- 
ceed; be certain of success; have а winning 
hand; have an overwhelming chance to win 

PUREE (кё o50 лю xing) the ability to 
manipulate operability 

CIBUM) [ке сё de] measurable > TWA) 
AERE measurable variable // IWIN PT AL 
SÉ measurable integrable function // TT 
Ne (Ж) measurable space // TW 
Ж. measurable quantity 

PUMA [кё сё guo chéng] (4) measur- 
able process 

MBB [кё oè nón gû] (Ж) mesurable 
function 

ЭЖИ [kê cê ji] (#) measurable set 

IAS [кё сё коло jn] (Ж) measur- 


able space 

ANE [kb 08 liûng] mexsurable quantity 

DAMEN [ке сё liûng zh] (YE) measurable 
magnitude 

TIMAH [kê сё side] testable 

TARRE [кё сё shi xing] testability 

TRW [46 оё shi оп) measurable event 

ATM BA [kê oë wen sêng] observable 
temperature rise 

AMR [кё сё wo chó] determinable er- 


ror 

FINALE (кё сё хіб ying} measurable ef- 
fect 

WANG (kë сё xing) mensurability 

WW (ке éno] ever 

ЖГ [кё со jên] pluggable unit 

FI [Кё c] renovable; detachable; dis- 
mountable D ST EIE. releasable connec- 
tion // TREK decomposable system // 
BÍ JF M ft) LLU ЇЇ removable random 
access // TARTE dismountability; remov- 
ability 

WBF £ eco dm Z олт) 
mountable tube 

TÉRRA Л [x6 hdi hin de do рп] 
shiftable mould-board 

WRB [ке CO Кл то} 


de- 


removable. 


rim/net. 

‘BUM [кё сю mo] collapsible die 

MY Ж [кё ОО pin shû f6] sectional 
sofa 

TRAAN [ке со qi ото оз) detach- 
able head (of cylinder) 

FRM [eco sû xîng] (HAE) sup 


flask 
TARA [ve cho sien 16) detachable 


joint 
WARK [kê chó shi Nn j začno 
zi] (#1) removable draw-bar 


в] 


+ 2075. ké 
TAARAH [ке croi shi їл Zûu qi] revocable offer | to neglect it. Тү naa 
(BL) separable coupling TIMERE [e cê хоо x t5] mobie | MBIT ATL КЇЙ, Those uho plot and 
ЭЕ [кё cho Su Doc] removable | tust conspire will certainly end in ignominious 
handle HIA [e ceno lérg oe] weigheble Лало. // AiR MERE Z ГИНИ! 
FRED BS [кё có xê bù fn]  removale | ЭГЕ [кё dêng Ning xing]  weightness. What a shame w cheat in an examination! 


part; detachable part 
ГЇ © EE A⸗ SU [кё со xe de ат | 


ад Zi sheng f jT] collapsable one seat 
heiccpter. 

WS 3D [ks c xé gin} (®) dis- 
mountable tube 


FH HE [кё dO xè fên] knockdown 
chain 
WAR HRH [кё có хе mé bîn] dis- 
mountable pattem plate 
SERO 38 3630 [кё стз zrumg de jî zumo. 
хіб] collapsible containers. 
FURR [кё choi zung de juin zng) 
removable volume 
Тузу ЕКО PANEN [кё слоі луга de si jî 
andi) removable random access 
MIRME [ке co лит] (HL) de- 
tachable device 
TIMANG [кё chóng кё df] the length is 
variable/ changeable 
TRAB [kb chóng ging S zó qen] 
redeemable debenture | 


ATER [ië cheng hun city 5] reim- 
burseble financing 
ТВ ЗЯ f) [кё chóng hun de] redeemable 


DT fi EE ОЗН reimbursible expendi 
tures // 8] RIE W f Wi redeemable share 
// P| f ВО fit redeemable share; re- 
deemable stock 

ЯГ ЕШ N. (ке cheng hun gi peo] 
JH) redeemable stock 

ALBEE OSE М (kê chong hutn you xên go] 
СФ) redeemable preference stock 

Тре СЕЛО ЈИ (ка ching hen you хал go 
рео) ( №) redeemable preference 


shares 
IA AT ЖЖ". 

TEMY [ké ching nun жо qên] (ё 
HF) redeemable bond; redeemable stocks 
redeemable debenture 
XE" S HOUR o 

FIM [кё hè]  voidable; revocable; retract- 
able D IM retractable guide 

TIME AKA [кё hè ni chérg пй] rawan 
ble undertaking 

AMIDA [кё cë hui de] revocable D I Mt 
EIA) Ж Ж ЖЇН revocable undertaking 

IHRE [кё chê xéo] revocable; voidable 
PHN 48 1 kÑ T ОА АНЕ revocable 
unconfirmed banker's credit 

ЭГИНИН [së chê xiëo bop ја] revocable 
offer 


(t 


TAME [кё се xio об chin zum 
yî] revocable transfer 

BTM 48 AE [кё chê xiûo de xin yêna 
zèa) (4) revocable credit) revocable le- 
tter of credit; revocable L/C 


ЭТИН [vë dê 00 юрт] (AR) 


WERE [кё cheng xing] ponderability; pon- 
density; heaviness 
ЭЖ [кё chéng di худ! acceptzbility 
ЭГЕ [кё сето xing х0] formebility 
RBM [lë hén hin su) (Ж) multi- 
plicative function. 
TAZA [kb ching # П) advantages seize 
ап advantage; avail cneself of the opportuni- 
ty of take an opportunity; seize the bull by 
the homs; sneak in; get a finger in the pies 
an opportunity that can be exploited to sb. 's 
advantages an opportunity that can be taken 
advantage of; a chance to seize upon; take! 
catch sb. napping D SER HB TZ 
Hl. o Don't give the criminals a chance. // 
п fi f I CLEA OT HZ Hl. We 
‘must give them no opportunity. 
WRZ [кё ching 7+ xi) openings (lcop- 
holes) to exploit; sth. that can be taken 
hold of as a handlegy; an opportunity that 
сап be utilized by sb. || the heel of Achilles 
D MARRIR, MRN п EAT ap 
MAA STRE BC f, The 
enemy is liable to make mistakes, just as we 
ourselves sometimes miscalculate and give 
him an opportunity to exploit. // HA 
SERE BIG FICE WA. The enemy's 
Achilles heel was his harbour defences. 
dE: Achilles heel — M W th BMH: ü 
44 Achilles (PUB ЖОЙ) £81 , ft E KHE 
ЕНЕ Seyr (I)E HEAD T) SURE 
нр юв RUE CR a FAS tt. 
B fi BRB A, FLU fett N t At EIR f 
тїй. 
ЭИК (kê ching Коло nen jèn) soft- 


ware programmable 
WAH [кё ст de] edible; eatable > 
Ts Cf JL ASTRID... The prison food 
ча» scarcelyeatable . // 3X B 3 83848 JU 
TOR BJ E Mo The soybean cake uns 0 
hard that it was hardly eatable 
THRHR [кё dhi xû чеги] 
URIBE [кё ci xû ээр Aing] sustain- 


GR) 


able growth 
‘WU [kê cy) 1.098) shameful; disgrace- 
ы; motherfucking 


ignominious; despicable; 
D af Me Ж Ф despicable renegade’ 
shameful traitor; disgraceful deserter’ 
shameful turncoat // IMEI RM igno- 
minious defeat; ignominious failure come 
to an ignominious end; shameful failure 
shameful fiasco // MRT shameful 
conduct; disgraceful behavior // BAR 
GRUT P| I 60 EM. The enemy suf- 
fered ignominious defeat at last. // ШЖ 
БЕРЕРСИЗ КЕРТ I is 
praiseworthy to love study, and shameful 


M Ж XAT HIT BE ff), Uncivilized 
behaviour is shameful. 
2.[£] shame DATA, ETHE! ЖОЙ A 
ROME E ACT ESA TMM! For 
shame! What а shame to deceive the inno- 
cent and artless child! 

эзи [ке ооло dûn] (E) chargeable 

TERO RITE BERE (ке chóng ban de zii 
dan dù d] (it) reprogrammable 
read-only memory (RPROM) 

FUME 0 (ке chóng ding wei) relocatable 
D BML IF relocatable program // 
TIRSE {LE AE relocatable address // р 
‘WE AWE relocatable library // TREL 
HL relocatable term 

FMEA RAR [кё ching ding wei bib d 
Si] relocatable expression 

TINO [ко chóng fü] reproduce; repeat D> 
B| R НИЙ repeat a signal 

MBA [Ke chóng fü de] reproducible, 
renewable; repeatable; replicatable D BI M 
AE repeatable read // WI SE AT HM HE 
Ж. replicatable suppressible zero frame // 
FIK o] B 097 HER replicatable sup- 
pressible digit frame // W W Y ü) By 
Ж NB replicatable suppressible character 
frame 

MMH [ké ching fü O] repenability D 
ЗГ ANNA repeatability measure 

TEREA [ке ching 0 sI yêng de? 
reusable D BJ f 3 MUB FEY. reusable pro- 
gram; reusable routine // ST WWE UE HI 
ЖАЙНА. reusable disk queuing // I WM 
ОВНА ВА: reusable routine // SEM 
Ж ХЕ reusable file 

ЭГЕ И [кё chóng fü xing] repeatability 

ЭШИК [ке cómo jen SO j kû] re- 
crestable data base 

WEA [kê cng rü]  reentersble: reentrant 
b ELA BEY. reenterable program; re- 
enterable rourtine ; reentrant program; re- 
entrant routine // TTR A BÀ. reenterable. 
code; reentrant code // FR АМ AH 
Ж reenterable load module // | Ht AP 
FTU. menterable routine; reentrant rou- 
tine // A W A BL: reenterable module // 
SERCA BUR AR reenterable load mod- 
ше area map // TI W AIYE reenterable 
attribute // I HAR BLL reenterable 
load module // TIRA PIF reenterable 
subroutine // SUR À FITR. reen- 
terable subroutine; reentrant subroutine 

TAHE [kê chóng rü xing) _reenterability 

int [ke ооло оо) HF) re- 
senability 

TJERE [ке chóng xénxng] reproducibil- 


ity 
FMS HM [k cU хе gûrg pin] re- 


ke 
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writable CD 

БШ ЁЛ. [кё cheng xîn jn ù) reenter- 
able 

PIR 8100428] RB [кё chong xin ро liè 
де king zhi xi 1070] rearrengeable control 
system 

‘By ST HEF ЗЕЙНЕ # [ке chóng xin pûi xù 
de бо hen hê bèi] rearrangeable switch 

ЭШНЕ W 839 [k chóng xin pèi жї ben 
тб) relocatable coding 

TENUN: [кё chórg xin zòi zó) — rerolla- 


PRA [ıê tro org e] reusable; re- 
enterable D HT E FERE НЕ reenterable pro- 
gram // TI RI BEBE DA reusable disk 
queuing // TT Æ JH PAT PE Y reusable 
routine // KII. reusable resource 

FRA Ue cera seo ol renommali- 


Ries [кё chóng zi shi jù kû] ге 
settable data base 

THD [kê со ku ing] export avail. 
ability 

ATH TRES [кё спо du sing ûn] expor- 


able goods 
‘BT BR [кё ch u ying yû] exportable 
surplus 


BUHAY [кб cü 20 de] rentable 
FIM [kö chû] divison 
ЖМК [ке chû de] divisible 
TRM [kê cû db s] (Ж) division al. 


gebra 

TRA [кё сй de) divisible 

TRAS [кё chû de chdo gò niên] 
didible hypemotion. 

TRR [кё ой jin] divisible D FIWE 
WE. Ten is divisible by five 


TREH [кё cú ) divisibility 
WAN [kê chó ар xing] removability 
TE [кё cht xing) — divisiblity; remov- 


MATAA (ê cro an owg ben) stor- 
able cost 

WIR [кё cü ал xing)  storalbility 
Tk [e ùd] palpable; touchable 
TINA [кё chi fû xing] ignitionability 
TARM XULA. kB chi de ming yi shûu 
rù] nominal disposable income 

ЯТАМ ЕА [кё chû M kö рп] processable 
card 

ЭЗМЕ fF 9 BB [кё ù ren wo t) 
sable task graph 
ИТАК [кё chû П xing] — handleability 
FIRED [Кё cuen 100 de] transparent 
‘BT SME [kê cum tou xing) penetrability; 


proces- 


penetrance 

ЭЙЕ [кё un bö] communicable 

TIH [кё cutn di] transferable 

AY FRAME [кё chuén di xing] transmissibility 
transitivity 

FIFE (ке сп dòng) transmissive 

fiat [кё dun ding xing]  transmiss.- 
bility 


AER WB [кё cuin sèng tü zhi pin] 


FTAA (+ë chu qi] inflatable 

IH, [кё ci hò] magnetizable 

TIRKE [ë ci hû xing] magnetizability 

RIA Ж X rh HR 89 В [кё охо jing 
Söu rù zhöng kèı dhi de xiGng rü] deduc- 
tion from net income 

AM EMA rh OB ФИН [k cing mo 
Su rü жср kudi de xûng mû] deduc- 
tion from gross income 

TIMBA h PR PRADA (к охо зо r; 
zrórg kau chi де wêng тй] deduction 
from income 

IRURE [vë ai јао gi bn] assessable 
capital stock 

TARE [kê ой q 0) extractiility 

ЭГЕЙ [Кё ai xing] quenchable phase 

‘BURR HE [кё ci xing] hardening capacity; 
hardenability 

BUR AR HG [кё ai ying d db] band of 
hardenability 

TREER [kê oui ying xing dii] harden- 
ability band 

ЭЙ [e ою хд] _fallibilty 

TAAA [kő dû bën jè dîn] accesible 


boundary point 
ЭЗЕ [кё dû bop zn] attainable san- 


dard 

TARE (кё dû chéng bën] attainable cost 
TAR AY MAR AE [кё dû dio de ую ben 
Zn] attainable high standard 
TAB [кё dû бо ji] reachability set 
TAMI [кё dû бо xing] attainability 


BAB Н [K dû dio ying Че] resch- 
ability map 

Wiki [ke dó den] асе points 
reachable point 


FTE [кё dû fon wéi) coverages decisive 
range; effective coverage 
TAMA (ке @ ten wéi tú] coverage di- 


agram 
TAE [kê digo 0) operational height 
TARR 5 = 8 E [kê dé gó min sêng 

Chr Жуй 21] potential gross national 


product. 

FAR [kê dû ji] reachable set 
THAME [kë dhing di) attainable accura- 
cy; obtainable accuracy 

TAE [кё dû qî yû] range coverage 
TAER [кё dû sêng cûn jî] attainable 
production set 

TAM [kê dû tû] reachability graph 
"ABER [кё dû wen ding dîn] accessi- 
Не stationery points 
TAMA 9 [кё dû xo fèi] attainable con- 


sumption 

BAG RM [ké аз хо të ji] 
consumption set 

ATE [кё dó xing] accessibility; reach- 


attainable 


ability 
TAHERE [кё dû xing pzrén] reachabili- 


| TAPPA [кё аз yn zi 6] 


ty matrix 
WARS [ê dû ming tà] reachable 

state; accessible state; attainable state 
printable 
character 


| AUSTEN) [vë dû zhé zhóu de) discount- 


able 

WIKAN [кё dû кё хо] elastic; flexible 

TAN = [кё dè êng sëng chin xing] 
mass productivity 

WIRA [кё do hên] replaceable; substitut- 


able 

ЭЖММ [кё dò nun xing] replaceability; 
substitutability 

ARMIES [кё ob ti zhêng qên] fundible 
securities 

TIKA [кё аз xê de] metabolizable 

TRAE [кё аз yong xig] inerchangea- 
bility 

RHA [кё dd Z bën] loanable capital 

CIS [кё dû zijn] kenable funds 

ARR SMH [кб ð z j Кл] kenable 
funds theory (SE & HEAR ALE ) 

We @ FJ BH [ке аз Z [n x kin] 
Joanable funds theory of interest (I f 80 Q: 
MBER Bese Hodie) 

WISH (06 din zÓ dêr] guided bomb 

ЭТИКИ [kő co чи лїп gun] re- 
versible level tube 

FTA ALR [lê аю su zung] reversible 


level 
TAHAE [кё 95 sûn xî] available informa- 


tim 

RM [кё dî song} (Йй) cortisone 

THRE [kê d sing lito 0] (8) or- 
tisone treatment 

TR [05 di 3.5] cortisol; hydroccrlisone. 

WAE [kő dî ding] titratable 

TAERE (kê d ding són d] titratable 


acidity 
THER [кё chóng]  commutable. 
FUEL BL [кё di men du кул] credit- 
able ux 
In RAL [кё 9 тёп xing] creditability 
D [6 d] transitive D S BECK ran- 
sitive 
ADHERE [kő di bi hé] transitive closures 
TAM [кё den in] ignitable 
TARIE [kê den гел xing] ignitability 
TIKA [кё dên jië de] electrolyzable 
WANA [kê dûn li ит] ionogen 
‘WV [кё dên xî] precipitable 
FTW) [кё dco ding] maneuverable 
WRK (Kê dng П) rdemed structure 
BTL [кё ding xing] orientable 
ATR ate [кё ding xing xing) orientability 
AE X tt (ке dog yi МЫ definability 
‘EE [кё ding уй xing] loclizablity 
TERA (кё dng cune) GR imeli- 
gible crosstalk 
TERAH [ë ding chen hob) imeli- 
sible crosstalk ratio 
TIRA [кё ding de] intelligible 


"p 
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"UH [кё ауса] (GR) intelligibility; 
speech intelligibility; cleamess of articulation 
CERE [kê ding di yù) threshold of in- 
telligibility 
IE [кё ding Ù] percent intelligibility 
"Wh [кё ding] 1.1 move; movement 
2.[2] move 
3.[48] movable; moveable; moving 
PUBIC [кё го béo jil movable mark 
ЗАА [кё drg chi dn] movable con- 
tet 
ИГШК [Кё dong ci të]  moving-magnet. 
Wi [кё org ci 100] movable heed 
ТЗ АБВ Ж [e ding den jî sü bo 
Si 0) variable point representation 
TIIN [кё ding gû lêng] scolopsia 
эр [кё doro 2m jé] dirthrosis 
‘RMB [kë dira jî jîn] mobile fund 
WIzh3 [кё drg ja qn] movable clamp 
ADIT) [кё diro бп або] moving blade 
FIRK [kë dòng jë dûn] travelling con- 


tact 
ЭГИН [кё dòng KB db] movable mark 
ЕГА ЗЕЛ [kê dong lub xn его ye) 
movable propeller blade 
AIBA [kö ding mb ci tóu] retractable 
erase head 

RHR [кё dàng nn mó] movable type 


mucosa 

ARMM [кё dng pen xin lin] 
eccentric. 

IB [kê dong ping bi] barricade shield 

FIBA [кё drg qën 96] moving grid; 
Potter-Bucky grid 

ATRL» [Кё ding t Xn] movable core D 
AM CAE FER (1) movable core trans- 


movable 


4 [кё абло xi têng së bèi] 


equipment 

MARMA [re бурлы 2) mobile ab- 
sorbate 

FIRIN [кё dòng xn айп] moving oil 
b 8125 ПИ ЗН Е removal coil type 
A.C. welder 

FREI sÇ 2 8 88 [кё ding xin айп ss 
Hi 60 q] Duddell oscillograph 

Б Seon movable point 


асан гасно жп ол zé cha] 


movable point 

эйе De cg wro) mobility; movabili- 
ty; transferability 
ЭГЕ [kë dno ya то] floating die 
FIRE [кё dòng yên то] movable mask 
Ж [ve dig y] movable wing D TIZ 
UR, mowable wing rail 

FIR [кё dòng yong] availble 
S25 ЖИЙ 106 ding усло ben qî ying 
УЛ _ available current surplus 
TIRARIE | ко cong yêrg de hrg Pn] 
available stocks of gold 

‘FIR AM RHA (ко dng yorg de hrg 
jîn chû bêi] free gold reserve 


TARARE [хе ding уо охо T jn) 
available surplus 


THAER [kê ding yorg bë yû] available 
balance 
STD 838838) [ve ding уур! пл] availble 
profit 
BM [< dg ууй ri qî] available 


date 

ТЕРА А. [vë dino ууй uù] avail- 
able income 

XE AME” 

TAMRE [lë ding yog xen m] avail- 
able cash 
THARA [ie ding yêm ying yû] avail- 
able surplus 

THARAM [k ding yong ying yû gin 
On] availble cared surplus 


| THAR [he ding уул) 7 dîn] avail- 


able seaets 
AMAR [кё dòng лї jò] movable support 
WRIT [кё dû hirg] readable line 


| TIRA [кё dû kö pin] rendy-read card 
| WARA [кё dû wên jen] 


readable docu- 


ments 
TIRSÊ [ê d xë олго рїп] 
able CD; CD Recordble (CD-R) 
Ante [кё dû ing] readability 
WEE [va di го) platability 
WAB [kê di оло] measurable; metrizable 
ЭГЕН [кё di liûng hub, metrizability 
WAHAN [kê di liûng xin î] metrical in- 
formation 


record 


WB [kê dên] (26) (D malleable D. «T 


АФ wrought alloy // TIRK mitis // 
BUR TE (Ж ) forgeability; forging quali- 
ty; malleabilitys ductibility // TIREK 
‘malleable cast-iron; malleable castings 
malleable iron Q) forgeable 

bs [кё den de] (8) fongeable; mal- 


mak [кё den nó] makabze DEWE 
AERE. malleablizetion 5 VLA (Cil mal- 
leablizing 

тея [kê din nerg ting] forging 

ua [кё ахл né] Inco nickel 

ЖИЙ [кё dun xing) (4) mallesbility; 
forgenbility 

FUME (о алп dng sh ул] forge 

test 

ABE [kê dên deg] _ predicable 

RM [кё ai hen] convertible; ex- 
changeable D 8] RH convertible cur- 
rercy (note) // S RHE convertibility 
N 9] KR Ў convertible debenture; 
convertible bond // WI RREZ comvert- 
ible bond // RBE convertible paper 
currency; comertible тив; redeemable 


paper money 

FU RRB [кё ай hên jî айп} convert 
ible gold note 

FY RISE TERS [кё di hên тё ут 26: 
Qn] dollar convertible debenture 


WAE [kê di nen xing) conveni 
interconvertibility; commutativity 

TABRAKAN [ке di тип you xian go] 
convertible preferred stock 

ATR [кё аз элг Ay qên] conve: 
rüible bond. 

TRKA [кё dj hên zhong hû] conve- 
rüble account 

TRHA [kE di xn de z ctn] 


пу: 


quick assets 
IURE [ко di xn zr qun]. conve- 


rtible bond 
WAKEH [kë di höo hè zen] di- 


metrix 

WAHAN [lë ai zhîn xing] атану 

WERI D [кё ad ke 90] The anunt 
doesn't matter. 

TREMER [кё čr dJ nû аб fng) oor- 
donazo 

WAMA [vë 16 jido de] fermentable 

WAMA (кё 10 jiûo xing) fermentability 

HAN [кё б së] uansmissive. 

ЖЕ [15 16 xing #0 li] expandable 


bead 

TRAS [ë fû rê п) kovar alloy 
WAH [kê 16 lin) open wood 
TØRRERE (ке ns jos i] dlt 


cab 
ЖЕЗ} [ke fn xê lid döu] skip load- 


e 

ARB (we en bn hû] reversible 
charge Š 

WEB [ko Cn sé) reflectible; reflexible 

WR [кё ttn xing] reversibility 

FI БОЕ УТЕ [kè ttn zheng de jið ding] 
falsifiable hypothesis 

WL E ШЕИИМ [кё ton zheng yun zé) falsifi- 
ability principle 

FIRA) (05 fon zrun de) reversible 

SIR AERIAL (16 ttn hun fû ding П] те 
versible engine 

CREME [Kê n hui xing] retumability 

FI] [Кё ng wên] access; addressing 

THAN Do rg wen cin cial) ad- 


FA [kê Кто wên dîn] addressable 


point 

Iis HN [кё tong wên wë zhi] addres- 
sable position 

Wih ik [ve feng wen xing] accesibility 

ЖЛ [кё бло xing] (##) spinnebility 

A KW [кё rg лт û] (#) limit 


cot 

TRE [кё feng оого de yutn Zü 
Oi] _ luminescent bell pen 

TFA) [кё rg xà de} falling back 

ЭСЕН ке têng xû de q kè іа] 
droppeble landing gear 

FTA [kê Кто yin] playable 

WAN [ke è Oú] defensible 

WA [кё fen] detachable; separable 

ЖИ [кё 5 bén] distinguishable D af 
ЖИ О (Ж) resolcuble spors // ABE 


ké 
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HE rewlaubility; (E, Ж) separablenesss 
separability 
WANA [кё tën déng bën] separable cost 
FIRS [кё fen db sù] separable algebra 
RIA [кё fên dêng] gradable | 
AYAH [кё tën ding ji xing] gredabili- 


у 

‘US Bhi [кё ёл dong ci] separable verb 

MASAK [ kë ten ad хто si] (Ж) 
separable polynomial 

FARR [кё ten të yong] separable cost 

IAM [кё еп д6] divisible 

IHE ИШЕ [kë ten gê xin yong zheng] 
divisible letter of credit; fractionable credit; 
divisible LIC 

ESP RIE [<ë fen gê xing] severability 

БЇ RE FF AE [кё fen дё chéng эй kû] 


= 
arable library 
WAH [кё fen gî hw) separable pro- 


gramming: 
wane [кё ten gud chéng! separable pro- 


WAR (е en jil ji] gradable 
WAMA (ке 16016 de] dissoluble; de- 
composable 


FIM [кё fénjé mo] decomposable | 

* 

RJ ARB [kilen ë mé xing] decampas- | 
able model 

TAARE [кё ten jié xing) | desomposability 

IAM [кё tên jên]  revoluble. 

I9 [кё ёл kîrg jen] (4) separable | 


spree 
FIK [kê ën kò zhong] separable ex- 


tension 
WAN [кё n li) separable D AT AE i t: 


separability; rewlcability 


WAWAN [кб fon П hin chi} separable 
function. 

‘ATS Ha [кё fën li yi] divisible benefit 
IAM [кё ten lông) (Ж) aliquot 


TTN [кё tn ie de] fissionable | 

ЗГА Rk Ж [кё fön е tong wei sù] fis- 
sile isotope 

ATS TRAM [ke ë рб I rin] distributive 
profit 

TSP (<ë fen pèi] disributable 

BUSH ЖЕЕ [кё fën pèi kû ог) 
of inventory 

By BR [kê ten pèi li пл] 
profit; distri botable profit 

FIREH A [кё fen pè ü yi] profit avail- 
able for dividend. 

WANEH [кё tên pèi xing) elocability 

TAREKA [кё ten pèi zing shou rù] 
total disributable income 

WA [кё ten qir] separable groups split- 
ting group 

"pA [кё tên sèn xing] dispersibility 

WA BEM Ж [кё (еп ton go ding nêng 
bën) allocable fixed cost | 

‘BT SBE [кё fen ë xing] separable charac- 


teristic 


availability 


attributable 


MAA [кё fen tíóo jn] separation con- 
dition 


WAH [кё fen tû] separable graph 
ЖГЯНЕ Dé ten xing] separability; perubili 
ty; seperableness; divisiblity 

"IAS [кё fen yë de] pegeable 
"IARE [кё ten yë 00]  pagesble area 
FIFRA [кё fén ying yû] divisible surplus 
IM (08 fen yù] separable fidd 
TARE [кё ën ло айп] divisible daim 


WAMA [кё ten то wû] divisible obliga- | 


tion 
TUSHAR [кё ten zi yOu wên ti) sepa- 
rable optimization problem 

ЭТНЕ [кё ёл b] pulverizable 

ГИНЕ t [кё tën тий xing] pulverability 
ЭГИНИН [кё бп si xing] reduciblenes 
WA [кё fëng) exemplary 
TARE [кё téng rèn xing] sewability 
WS [кё tu] (D can or can't @ affirmative 
or negative comment @ whether it's possi- 
ble or not 

St [кё би геп xing) falsifiability 
TINA EFI) [кё fû wû shi jîn] serviceable 
time 

НЕЗ [кё fû wû xing] serviceality 
WEP RIA [e ú ding béo dû hl] ге 
locstable expression 

"ан ева) тфом- 


иша L6 t do dro û kû] те 
kontable program library 

ЭРДИ [kê tú ding de) relocatable 
FIFE HE [kö fû ding d zi] relocatable 


addres 
WAWAS [кё 0 ding fû hdo] relocatable 


symbol 

FTF Rh % [кё 0 ding ming] relocatable 
name 

FEK [кё tü ding qû] relocatable area 

FFF [кё № ding xéng] relocatable 
tern 

TRER [kê tú dong xing sh] rdocat- 
able form 

‘BUFF RHE [кё fû dòng ng] relocatability 

ЭДИ [кё fû xuîn xing] (RF) float- 
ability 

Aatat [кё t shi xing] oorrodibility 

‘AT MARAE [кё fû yon xing) reproducibility 

"IHR [кё ü wò Di] foreigh currency 
bilis payable 

ЭЙ [кё fi yû é] payable balance 

Гаа АО [кё g5 bon опело ù de] 


reprogrammable 
| TEENER | оз bén de tióo kum] 


alterable terms 

SEES UT MARA (е оз biin rèn 
wide мег nêng zung pèi qi] versatile 
variable mission assembly machine 

WBA [кё от db q] sensible atmo- 


sphere 
| FISHER [ke and èn] sensible shock 


TINA [кё gîn rë] sensible heat 


TEHA [кё оп rè liû] sensible heat flow 
TIBAN [кё gîn wen dû] sensible temper- 


аше 
RIBAR BAUER [ké оп xin xî ОО Teng] 
amount of sensible information processing 

Aur [кё g kë qi] 
praises and wars; both happy and tragic; 
move one to song and tears; touching and 
deserving а song Dik — tk, PAPI RAISE 
HHS AML! There have been a lot 
of heroic and moving deeds performed in 
this fighting, both happy and tragic. // 
TIKI MLE SF an epic struggle // Ж 
ж À BL B Q E) 5 DA tB st S5 3E I MS 
KACH-—MKAWAP EN, GET 
саг ОГО. IDEE ЕН W A. The heroic 
‘people shared weal and une with the army, 
supported it and protected it at the risk of 
their lives, performing numerous magni fi- 
cent and meritorious deeds. // КИЖИ 
ALA, LAT KATY. The heroic under- 
taking has moved us to song and tears. 

WANA [кё оё li xing) isclability 

ЭР [кё gën 2000 xing] trackability 

TUBE [kő gêng d] апе landi soil; culti 
valle land 

THB TER [kê gêng di тп] arable area 

ТНД [kê gêng zhong обо di) arable 
meadow 

TER [kê grg hên de] replaceable; 
interchangeable 

TERN [ké gêng hun doo or] 
placeable силет tooth 

TERE [kê обоо nun xing] (M) con- 
verübility 

TERMS [кё ging nun aen 1u) inter- 


те 


changeable bit 

WEN [кё gêng xîn] 1.14] renewal 
2, 45] renewables updatable > FI CM E 
renewable resources // TVR ME re- 
neunble sources of energy // I W W BA 
updatable data // 9| W 88 WË up- 
datable microfilm 
3. [55] update; renew D 8T BORER re- 
new а rubber tire 

FIER REI [кё gêng xn nêng ул) ге 
newable resources of energy 

TERRE او‎ rmew- 

Pr е gig кё 8700] equally valu- 
able as a stepping-stone for offense or a 
strong point for defense 

‘UBER HLM [кё göng obi 16 lòng] amount 
of available cut 

FUGA ff [he gong сего fü] available for 
commitment 

THOAS [кё gng cro köu shûng pin] 


exportables 
WG REA RK A [kê ging ten pèi de 
Qu5mín $u ù] national income available 
for distribution. 
tfr RE a [kb ging Kn pèi de zi 
chin] distributable asets 


Di 
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"Itt [кё обоо hê] available stock >й] | 
DEEN a list showing availabilities 
TSR CDRA [кё обоо jn kõu Seng pn] 

importables 


WE Bî [кё gong sing pin) 
commodities 

WAN [кё ging ng ai] (ЖЖ) eat-in 
Гарб ЙН eat-in delicatessen 

fit Efe dp [he ong téu a q yê] 
estable enterprise 

RUBER ДА [ke gong x00 shou cren pin] 

rods available for sale 

AT CA 1 Û ДАН Ж (кё ого xao hòu sóng. 

pin опело bën] cost of goods availiable for 


available 


sales 
RI Bik AM Rit HR [kê ong xn yero de 
Киз ji Ong (6) accounting alternative 
ALBEE [kë gong etn 26] 1.95] aher- 
native D TR HEHE fs alternative loca- 
tion // Wi PEAY Ж W. alternative lay- 
outs // IFES Ж alternative plan 
// TREENI alternation policy // 
AY Bk k FEAR AL alternative technology // 
ST e PRI alternative model // Ik 
WPI RK alternative clause. 
2.[ 4] alternations alternative 
RIBUS CIO TR [kê dng ying по wû ding 


dîn] list of current availability 
ЖЛ [кё kêng ying Ning] (Ж) avail- 
ability 

TARR [kê ging di lèng) (Ж) am- 


 mensureble quantities 

AYA IR t$ [кё gêng Ф xing) commensura- 
bility 

AYA HAA f$ [кё gong П uo xing] 
tizability 

FI IBZ [kê gong hun nèn] can be trusted 
in times of trouble; can go through thick 
andütbin together 

WAN [кё gêng xičng) 1.190) share 
2. [46] shareable D ЯТА share- 
able program // SI ЗЕЕ BAR shareable 


image 

TAREN [кё 900 200 hên 3ù] onse- 
table function. 

ИГЕ [кё gòu 200 xing] constructibility 

"fü ete 1.148] estimation; apprecia- 


28) appreciable; estimable; visible D TT 
AHAM estimable function // Tikt ap- 
preciable; valuable // {ERAS GEIS vis- 
ible supply // FHR appreciable error 
HARA assessable stock 


wpAidk [кё gû ji 1070]  ponderable 
amount 
БИШЕ [кё 00 бг) mountable 


TTE [кё g) һо] solidifiable 

WE [ke gò] strange 

TANDHAN [ké gun dn jing tí 26 
lig gn]  trun-off thyristor 

TRETH [кё айг dên кё kêng ad] 
tumoff SCR 


ters 
"I [кё һо] 


WA [кё gin] “considerable; impressive; 


sizable DALAL. The losses are consid- 
erable. // XAMR. This isa 
considerable figure. 

RR [ке gen ce] 
observable 
2. [9] observable D ik —1 TIM A 
BU. This is an observable phenomenon- 
/ SIME M. observable variable // TI 
RIS 0 BE observable quantity // P| KW 
KË observable error term. 

ARMM [ë оп o lrg) 
quantity 

TAMAH 108 олп оё xên утс! ob- 
servable phenomenon. 

TAMU [iè gin сё xing] cheervability 
DAT MW ft Ж ft: obervability condition 
U IMMER observability index 

‘ME [кё gin Ming] manageability; 


1.148] observation; 


observable 


manipulation 

ЭГЕ [кё gên] 1.199) irrigate DKT 
MPAA, The Yangtse River ir- 
rigates vast stretches of farmland along its 
course. 
2.098) inrigable D BMI irrigable land; 
irrigable ата // В 6 8 irrigable ter- 
race 

MATR [ks gên min П)  irrigable area 

FMA [кё gên тй] pourable 

WAH [kê gèn zü xing]  pleceabllity 

FUMIE [k ОЛ fên hub] normalizable 

MINA HE ER [ë ол tn hub hen sù) 
rormalizable function 

FURIE [k ОЈ ton hû né] — normaliz- 
able kernel 

TAAIE [кё gı nb xing) inducible proper- 


у 

TARRE [vë gi sü dêng bîn] attrib- 
able cost. 

WA [кё gi] valuable; precious; praise- 
worthy; admirable; commendable > FI Bt 
Ж fine qualities // ЗК BURKE A 
FI Ж 09. Such initiative is highly com- 
mendable. // & RE TI t diffcult of at- 
tainment , hence worthy of esteem // Bi al 
BROT ft, Time is the mast valuable. 

ЭРЕ [kê g r nêng айл] assig- 
able instrument; negotiable instrument 

THESE [lë hûn bù xü ging) kamare 

TIRSA [ko hin gng) weldable steel 

pt [кё hin xing] (it) soldembility; 
wedability Р ЭГЕЙ teeldability test 

‘WF [kêrên] khan 

IS [kêrêng shi xing) rammability 

ЭШ [ve gon yin] (A) viga- 


ble semicircle 
WAON [кё hing kong yû] (AK) navi- 


gable airspace 
WME [kêng a] saway 
FI#tzKilî [кё hing su dio] navigable wa- 


just right; as luck would 
have it; just in time D iE AS ЖИ 
HC, ГЕР Ж Т. I wns going to ask 


him to lend me a hand when he came just 
in time. 

GIFORG [кё roo jé 7 cîn] depletable 
assets 

UAE [кё hê xing] summability 

TAER К hé tón ùj summable func- 


ton 

WAHAN [кё në ji SU] summuble series 

DR [кё hên] hateful; detestable; abomina- 
ble DB LIE AP AT HE RY dh Ж Sel fitness 
is a detestable quality in anyone. 

UME BBR [ke hêng long de zî jn 
xo gu5] measurable funds effect 

WEH [kê тй hên] replaceable; intercon- 
vertibes interchangeeble DAT RE IF AF 
interchangeable program tape // 8p Hk 
ORK interchangeable parts // WI (38 
BANA interchangeable mirror // HAR 
OR interchangeable slide // 8| REM 
fungible goods // ВІЙ, ЖУЙ exchange- 
able bases // ERRA interchangeable 
dens // HBR interchangeable prism. 
// SERE interchangeable anvil pal 


1а 

TERRA f (ке rü топ ioo zîn jên] 
modular unit 

DRESSER. [kê rü nen de sng рїп] 
fungible goods 

TERR (к пй nen de 20 qên] 


interchangeable bond 

BIR [кё nù uon ing еп) identical 
pers 

TARE [ie no nun xing) 


bility 
ERR [к hù nin mung pei) inter. 


interchangea- 


changeable assembling 

ERR SUMAS [кё hi wong di hen xing) 
interconvertibility 

HERIKA [kê hi êi de stu ù) 
spendable income (МЕРА 3: IUBE ORB 
RBG HMMA) 


Wk ЧФ [кё hû hé xing] (46) combin- 
ableness 

TÆR (46 гип ynde] (f6) reducible 
ЭЗЕН [ê пп yun xing] (ft) reduc- 


ibility; recoverability 

WR [kê hên] 1. [35] commutates com- 
mute replace D J lH 48 Kî replace a 
тит tire // THEM RAKET om- 
тше foreign money to domestic 
2. [45] commutative; replaceable; change- 
able; removable; convertible renewables in- 
terchargesbles altemative D ЗГ % fit ff 88: 
changeable storage // P| ith ik removable 
disk // ЗЛА replaceble cutter // TT 
3I W 558 reversible cutting insert // TT 
BE renewable bushing // WRG 
convertible stock // MAKA commuta- 
tive rejection // [MI renewable skid 
// IRR commutative ring / TRI 
Ж change sand // R renewable. 
point // TRH commutative matrix 
A IRR alternative share // BAR 


kè 


+ 2080 - 


"p 


(8) commutative law // S BEBE al- 
ternative pack // I RF i interchange- 
able facing // TACT replaceable sleeve 
1 PIE OE) interchangeable lens // 
BYRNE conversion objective // IRR 
commutative image // 8| $ f t ## 88 
switchable capacitor // TRAR throw 
ner plow // RT renewable brake 
shoe // IHRE convertible securities // 
WREE interchangeable mount // Ik 
SERE interchangeable type bar 
WAWAN [кё uen сё ZEN] anvil piece 
‘ARAB [кё пил cên 100) slip hushing 
AURA [кё ёл ci їл] pick-off gear 
WAMA [кё hen gi fèn] convertible stock 
THRI [кё hun sun] commutable 
MAMAH [kð hên sên fû] (Ж) commut 


ing operator 

WAE [кё hên xing] commutativity 

AER [lê hî 6] 1. [4] volatilizable; 
volatilisable 
2. [30] volatilize; volatilise 
3. [45] volatilization 

TIRRI [кё тл їй xing] volatility. 

TRM [кёллю] 1. [35] recover; re- 
stores renew 
2.[ £ ] renewal; recovery; restoration 
3. (48 ] restorable; renewable; recoverable 
D BIW M EW reoruerable deformation // 
ИК {Їй recoverable error // TIRK 
IR H ЇЙ recoueruble read error // IK 
HER recoverable catalog // TKK 
Wik BE recoverable transaction // RM 
ЖОЙ resettable date base // TI Kk LF} 
% recoverable synchronization // WIWAL 
TE restorability // S RMP WE recovery 
interrupt // TI Kk 3 BEL renewable re- 
sources 

‘BY ARMS (kê hu dû zung tài) respond 
‘opportunity 

"ISSN [vë rú jen qe] (Ж) recov- 
erable shear 

TTR [kë hi huö] temperable 

WENANG [кё hui shöu de bb jî] recov- 
erable drone 

TAKMER [Kë hii shu iro tn ai] 


recoverable spacecraft 
FT EDM [kë rú shou wei xg] 
able satellite 
ГЕНГ [кё hui shûu xing] recuperability 
та К Ска ru оо ул 25 hud 
recoverable launching vehicle 
BRA OR [е hui shou ай tui һб 
jin] recoverable booster rocket D BI lit 
Bh HEK Wi A 3 recoverable booster en- 


recover 


kine 
ЭГЕЙ [hi эб] retractile 
FILME! [kê hui bin dên] assembly unit 
FIRÊ [кё hin hé] 1.[Ж] miscible; solu- 
ble; mixable 
2.[44] mix; minge DK EMIRE A, 
Water and alcohol тау mingle 
3. £ ] miscibility 


FRA HAH (kë hin hé hè gn] fungible 
goods 

ВВ [кё hin róng xing] compatibility 
FIRE [кё hin xing] misciwility solubility; 
miscibility 

ЭЖЕЙИ [кё п de de] obtainable 
FRAME 16 по dé de ре ching] 
indemnity récoveral 
TRAE [kë hıè dê xing] _procurability 


WRB RS [кё nó dé Z7 jn] available 
funds 
PRAM [lê по П de tu 7] profit- 


able investment 

TRE [kèhing] availebility 

Г [кё hò xing) availability 

ЭЖЕМ ЧЕНЕ [18 л xing xêo ying) avail 
ability effects 

ЗАЛ) 936 [кё j ding do din] manceu- 
vralie missile 

FMR [кё jî dû] machine readable 

FURS [кё ёл] integrable 


URAL (к Г ën tid jen) integrability 
condition 

TREM [кё j hin so] (4) integrable 
function. 

"IER [kë jî téo jiûn] integrability con- 
ditin 


ЖЖ [кё ji xing) integrability 

ЭЖЕ [кё б xing] excitability 

ЯЙ. [кё ji hè]  polarizable 

TARILE [ко ji hè xing) polarizability 

FIRK MLE IK (ке ji zutrg wing hub 
de liú] containerized flow 

WAR [kë ji shi] accesible time 

WIB [kê jî xing] (Ж) accessibility 

TLIRE (кё j wû û] probale; probable 
«тог 

FILER [KG pz] probable value 

ЭГЕЙ. (kêji lòng) measurable; gaugesble; 
accountable > TT f UR CIE: measurable 
benefit // B| TVB 00 98 measurable util - 
ity 

WW t$ [кё ji lêng xing] accountability 

ЭГИНИ [ië ji û] count enable 

BIER [ке ў s nén sü] 
function 

BER (кё ji sên] count cable 

FHM Ж [ей sen gx ú] 


‘countable 


countable 
probability 

ЯГНИ (kë ji sên їй] computable num- 
ber 

ЭИ: [e j stn xing] cxnpuubiity; 


cakulabikity 

Жай! [kë ji de) rememberable 
Эа [кё ji lù de] recordable 
TER [кё ji éng] heritable 

BIG RATE A Bh [кё j cérg de you 
xing bù dòng cn] corporeal hereditament 
TERIH (ке ji сего qin li] heritable 
righs 


MERMA [kë ji село ûi wû] heritable 
Sis 


"mf [кё jð bè] multiplicable 


"IB [kë jade] additive D ATR y Е 
additive independence // В] MI ЗЕ 
38 wrfication of additive independence // 
SPUR SETS IEEE additive independence 
assumption // ЧУДЕ additive process 
HTH additive structure // TI bü 
WAS additive preference // J ЛАВЕ OLE 
FEB additive random walk process // 
ТТДС Fl BR additive utility function 
/ STWR additive channel // SEI 
Ë additional information 

WM LAD [кё jio ging de] — machinable; 
workable; processable [> I BI Т E 
J processable scored card 

In T t$ [кё jð обо xing) machinebilitys 
workability; processability [> PJ JI TL ¥ bt 
Ж machinability test 

Inf [кё jiü rë] heatable 

MRS [кё јо sub yin de] indexable 

"Itt [кё jio xing] additivity D J hate 
GM additive function // d| tm te Bik 
additivity assumption // B| NIE LU ad- 
ditivity test 


WAS [кё jð xin xi) additional informa- 
tion 

ЭТНЕ ЮН [kê jiû xing Ит уйл) (#0) ad- 
ditivity test 

"pitt [кё jio xing то xing] (4) ad- 
dive model 


FEM [kè jð] joyful; worth the compliment; 
cammendabke D ff (E GESE E Bi W 0 f 78. 
WTB. Your achievment in your studies 
is worth the compliment. // RE BMA 
Wo Your success is worth compliment. 

"AR [kê jon aen] (H) inclusive seg- 


ment 

BRE Sh I A (ка jen rêng мо wéi she 
bêi] (Ж) compatible peripheral device 

[кё jn] deductive; deductable; de 
ductible DFR ORBIT deductive cover- 
age clause // IR Se (988 A BUR CR) 
foreign tax credit // TI M Se UR B 09 (H) 
tax deductable // CIWB (B) deduct- 
ible // WARK deductible loss // TTIW 
FRR) deductible clause // TRM A 
(f) deductible items 

TAN [кё jéno] detectable ЭТ 

Ж detectable element // I RW RR AL 

detectable group // B] Y Wd YE deteciabitity. 
/ BUB TEM detectable element // ©] 
Ж ВИН (it) detectable group 

MEE [кё jon qû xing] detectability 

WIAR. [кё jen xin xi] retrievable infor- 


mation 

TME (кё jen yon xing) 
verifiability; testability 

ROME [кё jén yo] threshold of detectabili- 


detectability; 


у 
TRL AD SE RE [ë jen hû de jû zen] 
(Ж) reducible matrix 
| WR [ke jên] 1. [A] it is evident; obvi- 
‘ous; it is thus clear that; it is thus evident 
dious thats one can see therefore > FI IL 


3j 


ke 


JV. One can see therefore it is you. // 
BRE MCKRCRITRGR. You can se she 
never meant to say. 
2.[#] visible; visual > RECO) 
visible spectrum // ВТ ЛҒ ЛВ grid 
indicator // т} 3, 3Ç fA B (iF) real- 
time visual information 

TILAR ARRIE [ke jen бао zhin fü ôo 
QU] visual standard irradiance 

FI LHR 8: [x jiûn со го xin hêo} vi- 
‘sual alarm 

WAH [kê јол de] visible; perceptible; 
discernible; in sight; can be seen; manifest; 
patent; before one's eyes D 8] MIF a 
WEF horizon sensible or visible // kt 
و ر‎ Now the target is clear 
in sight 

TRIR [кё jen aû oa] 
readout 

WAR [ke jn d] visibility D f LIE Ж 
poor visibility / TI W PE BR visibility 


(it) visible 


cure 
IRAE [кё jèn © gung èr ji gum] 
(if) visible light emitting diode (VLED) 
HIR AES: [кё јел tën göng göng di 
x) (Ж) visible spectrophotometry 
WIRA [кё jn gong ying] 
IAE [кё kn göng) visible light P ALR. 
ЖЗ! visible radiation // PI ROG RUK. 
SER visible UV laser // ЗТ REI 
ЖАВ visible laser // W| Oeil e aen 
(Ж) optical achromatism ; visual achrom- 
alim 


FIRM [кё jen geng pû] ( A) visible 


spectrum 

FIREKE 88 [кё јел ang shi jî ойго 
qi] visible beam laser 

"IRE [кё jèn ging xén] visible ray; 
visible light 

WIRI RE (ка jen gung тїп dèn zi 
q] visible light photoresistor. 

TRKI [kê jen hð yon] 
fame 

Зза ЖЛ [кё jèn jî йй sen j] 
(HD visible record computer 

MAKAN [vë jen shi eng q) vi- 
sual scanner 

WAN [кё jón sü xing] (it) visual at- 

but 


(40) visible 


tribute 

ATE MA [кё п sü jù jî ó] visual 
data acquisition 

HAHA [кё jèn tû xing] (it) eye dia- 

gram 

WALAH [кё jèn wen jòn] (iH) video 
files visible file ; visible mutation 

WILL k 3 Ж Ж BE [kë jen © stu fin 
ойло ging dix] (3638) visible ab- 


sorption spectrophotarnetry 
WADA [кё jênêngi] (it) visual dis- 


play 
RBM [k jûn xen shi tung Жї! 
visual display unit 


‘TRAE [кё jiûn xing] Cit) visibility 


TRH [кё jên xin wên] (iH) visual in- 
qury 

70—88 [кё jen yî bîn] can be identified 
from ane spot; able to see a sample in its en- 


шеу 

RRM [ko jiûn ying алд] visible image 
BIRE [кё jn yû yen) visible speech 
TRER [kê jen èg p] (#) uangible 
proof 


TR xr $ FEF [кё jon | 160 jn тб) 
(T) condition code enable 

IS [кё jang] commendable 

WAH [кё|о fü] deliverable РЕГЕН 
4K deliverable grade // J ZA} Bk de- 
liverable grade; tenderaHe grade // WA 
tf RES ë FE H СН) deliverable end 
йет 

WAH [kejen hên] exchangeable; 
swapable; commutable; commutative D 9] 
Zt f 7F KE Cit) exchangeable disk 
store (EDS) / SÍ % 9 05 = £ 2 8. t: 
GE) commutative production system // 
TZR HY (it) interchangeable item 
И арз fh Jr KH (it) switchable 
mode line // B| SEBJG G+) commuta- 
tive matrix // B| RHE (it) commuta- 
ишу; interchangeability 

MERA (кё jo pèi xing] croseliliy 

WIB [ië jiûo yi xing] exchangeability 

W [ке го] (2) fu D PANE FAK 
T, RAW o Your shoes are to big. 
They don't fit me. 

TRR [ko jen ad wo] (it) correctable 


em 
TP [кё је] throughout the street 
BYR ETM (ке jé hé de zi i] conjuga- 


(it) approach- 


THEE [кё jè su] acceptable; admissible 
D THK E BF Cit) aceptable program 
UB ROH m acceptable ситету // 
B| 38 3 fa] REK ¥ (it) acceptable re- 
liability level ; acceptable level of reliability 
M85 e 3E B И acceptable ac- 
counting principle 

TERMET (ks је tude hê bi] ac- 


tive plasmoid 
TREFA [6 ре jin zr ji] 
able subset 


ceptable currency 3 
WENG [ k5 е su de jn yon] ac 


ceptable inspection 
MAEKA [е је sou de п сй] 
missile deviation 
WRN [kë yë stude pèi 90) w- 
numbering 


ceptable 
TERMEKE [кё jë hu de ph лї 
shi ping] (it) acceptable quality level 
IE TREH h Bi kit”. 
ЭЕ ИЙ Л. (е sou ce sü 0) ac- 


ceptable input 
WARAH [lë yë su de tiéo jn] ac- 
terms 
| TRENER [iè je shûu de êng D] re- 
ceivable testimony 


TRENAR [le je Sw de zh lêng 
béo zn] (it) acceptable quality level 


(AQL) 

ATR SE AS MAR EAR [ke jë hòu do zi 
lêng bide zn cé зї] (it) acceptable 
quality level test (AQL test) 

RH RMB [о ре su de zhi lêng 


j bé] (iF) acceptable quality level 
(AQL) 
TERE [kë jië shûu ging nêng] (it) 


fonction. 
REESE (ко је stu ntn su] GE) ac- 
ceptable function 
TAB [he je siu ja ê] (HE) ac- 
hypothesis 


ceptable hy 
FIRB AG [кб jie u jà gê] acceptable 


rice 

TREE [kë jè shóu qû] zone of accept- 
ability 

TREEREN [ке е sty shen chó de) 
— 


= Со је hòu ttp jen] 
ability condition 

TIREE [46 уе shûu xing] 
acceptability 

ЖЕНЕ [ë е sòu xing сё yên] 
test of acceptability; acceptability tst 

Tm [Kê jë suyum П] acceptable 


accept- 


creditability; 


SREY att [кё jë su лї êng 
dig ji si yèn) (iF) acceptable quality 
level test (AQL test) 

AR BMAF [кё је su 21 eng su 
ping) acceptable quality level 

ЭЗЕ (ЕЗЕШ {кё јо su аю wéi dêng 
jù] (Ж) admissibility in evidence 

BMRA [кё jé sêng chérg bin] es- 


capable cost 
If [кё је hé] associated D IA A HY 
HLM AS MK associated. Laguerre poly- 
nomial // Sl fe (BC AN associat 
ed Laguerre function // PIKA WNE 
LR associated Legendre polynomial // 
ЗГЕ ОВЕ BM associated Legendre 
function // b| 8 fy OARS associated 


elliptic integral 

"DRM [кё је jing xing) (H) стумайша- 
bility 

TIM [KG jë] solve; solved; soluble P ET 
HiP solve-labeling procedure // 8 
MY A solved node // AI WERE solvable 


group 
TIME [кё jë mû] (it) decodable code > 
MBSE decodability 
TR (05 jð sti] soluble; decipherable; 
explained D STA HAI explained varia- 


tion 

TUBER A BE [kb је uo fine qi]. discon- 
rectable clutch 

FEMME [кё jië xing] Cit) solvability 

WAH (ке үе dûi de] lendable 

TRAE [кё jin i xing] campectability 

WATS [кё jin кё 900] suitable for our 


ке 


+2082. 


ap 


taking either the offensive or the defensive 

TTR кё jin кё tui] be free to go for- 
ward or beck; can either advance or retreat 
at will 

MIRER [кё jin 21 de] (it) inhibitable 

PR [Кё mg] surprising; startling; amaz- 
ing; wonderful; astonishing; shocking; 

; tremendous DRM ERKE 
TR. The neus is truly amazing. // @ 
ЖЖЖ, ASMP DE. It is astonish- 
ing to me that he should not come. 

TBH IL [кё jm] (Ж) exert all one's 
strength; make an effort to do sth. || vigor- 
ously; forcefully DHANABA ERIT , 
RIT SI 20 JL РФ. They ай come to 
help us, we should make our effort to do it 
чей. // ET 2h JURE EUR SUR ATTA EE 
*- He shouted loudly to attract our atten 


зга беро) worthy of (all) respect; re- 
spected; respectable; honourable; es- 
teemed; revered; venerated; estimable; 
high in one’s regard DHAWA E x ЖУ 
җа п E <, A PT A A 
He dedicated his heart and soul to the cause 
of communism, he is worthy of all re- 


spect 

WAKANE [кё jing bù кё jn] (of people) 
difficult of approach though respectable; not 
approachable while respected 

WUTA [кё jing bù кё Gin) (of people) 
not to be liked though respectable 

ЖЕЛГЕ [kê jing Kê jû] be worthy of re- 
spect and praise 

ЖИЙ Т [lê jiù wen lê] It is now too late. 
РШ, TMM Y. H will be oo 
late if you won't come. 

TM (ië jû] feelings showing in the face D> 
TW with a broad smile; radiant 
with smile // KETIN charmingly naive 

THEM (кё jù juê de] rejectables inhibit- 
able D НЮ MB BR Ж Ж rejectable 
quality level 

ЖБИ (ké b fû hui po] protestable 
bil 

WIR (45 0] fearful; be dreaded D I RY 
Ж a fearful accident // W| WS # 
fearful noises 

FIR [kê ó] can be passed; may be acoept- 
ed; decidable; determinable D> TT th 8 
degree of determination // WRI affir- 
mative vote // TRB coefficient of de- 
termination // FRAG index of deter- 

WAR De een (it) decid- 

able proposition 

FURAN [кё һе ding de sin si] de 
terminable bosses 

TARH [кё ме ding xing] (#) decid- 
ability 

WRB (ke kö yn] (И) cocaine; erythrox- 


Уп; methylbenzoylecgonine 
WAHANA (а о yn a yn î] (5) 


guise cocainae 


IHRER [kë то bên tito kun] cont- 
estable clause 


WR [ê kêo] 1.199) reliable; dependable; | 
accurate (report); trustworthy D BÍ RF 
ЖОМЕ an infallible remedied // TIRE 
Е degree of reliability // PÍ RRR as- 
sured mineral; blockedout ore; developed 
ore; developed reserves; measured // jk 
UTE. reliable information // KALA 
BHA. He is reliable. // 29 AIET 
Ж. He is trastuorthy. // BAAS AR 
The data are authentic and reliable. // ik 
MA Ë. BÍ SE AS STET Is the information 
reliable? // BRIERE fy aqp yo E HERE 
Ao They are reliable successors to the rew- 
lutionary cause 

[4] safety; credibility 

PUMA) [ке lêo de] reliable; trustworthy; 
dependable; authentic; tnsty; tried se- 
сше; calculable safe; fail-safe; firm; trou 
He-tree DAT 805 98 ft: ЖЕ reliable oper- | 
ating sstem // S| W GHK A (9) safe 
partner // BA RK proved! mineral 
reserves // S| W 09 WE AE CG) positive 
goodwill // B| 38 00) ft WC (e ) sound in- 
— // RREI goad paper // 
TRAME reliable interval 


MBAK [kê о de zû D] reliable in- 
terval limit 
ЗГЕ Л. [kê као de sing rén] reliable 
merchant 


TREH [кё ko dên I] fim power 
TAWA (к kêo di дур) GU rdi- 
ability level 

ЖГ ЙУ [kê kêo tú wû] unfailing service 
TRAR [кё ко ging shi] GE) safe for- 


mula 
TRZA (ке ep ji ming hù] god mark- 


ing names 
TRVA [kb kên kirg shi cx lêng) 
(8) ore in sight 
WANA [kê коо роо jûl] first-class paper 
TBK (ке kêo ran jên] (it) reliable 


software 
UMBRIA [ê о 97070 yû] positive good- 


will 

TBMR [kê kêo s jo] (Ж) authentic 
data 

PUB [ко kên têng xn] 
‘munication 

TER [кё kêo téu 7] sound investment 


reliable oom- 


RRM [kê ка x 50] safety factors 
confidence coefficient 
ЭВФ [кё као xing) credibility; depend- 


dii; reliability; responsibility; probability 
of reliability; accountability; authenticity: 
confidence level D ВЕЛЕВ reli- 
ability assurance program // FI SERERE 
KRE) reliability determination tet // 
RER) reliability testing 

WR $ 38 А [kê бо xing beo go] rdi- 
ability report 


TIRER [ê kêo xing Op zn] reli- 
standard 


ability 
ҖЕНЕ [кё коо xing ching û] (%) 
degree of тыну 


TERR [H коо xing di то) (#) 
measure of reliability 

HEH [kê коо xing org 6] GE) re- 
liebility method 

BEBE (ке кю xing ng mîn] (it) 
reliability policy 


BED [не коо xing пре) GE) re 
liability allocation; reliability apportionment; 


reliability assignment 

TREA [wë као xing & xt) 
ability analysis 

WM tt TB [xe kên xing ging déng] 
(it) reliability engineering 

WR t$ T BERS IW [kb keo xg ging 
dêng ab duh y] reliability engineer- 


ing institute 


(it) reli- 


эв Tm wa (кё коо xing ging ad 
rêng тй xë tio] СФ) coordination of 
reliability efforts 

MALIA [кё коо sing gi hû] GE re- 
liability program 

FUME [e коо xing köo 0) (it) rdi- 
ability consideration 


TREERE [ë kên xing ling тїп zi) 
Cit) reliability figures of merit 

TIBER [кё kên xing ping sën] 
reliability evaluation 

ЭВДЕ [vë као ing rèn zg] 
reliability certification 

TREE [кё коо xing shi yên) 
liability test 

MEMBER AIK [кё кар xing 90 jù ОФ 
sita) (iF) presentation of reliability data 

WBE RM [kê коо xing xi sü] reliability 
coefficient 

PI St В НИ (ко kêo xing xin xi xé tiep] 

Gt) reliability information coordination 

MLTR [кё као xing yen jü) (it) re- 
liability consideration 

MEME RY [кё као xing yên zhéng shi 
yen] (it) reliability compliance test 

ARIEL 9 WW [кё kên xing yè wû xê 
té] (ir) reliability activity coordination. 

ЖЕТЕН [ке коо xing уй од] GP) rdi- 
ability prediction 

‘WBE [e ко xing yin I] Cit) re- 
liability principle 

MEHR [кё као xing yê sû] it) re- 
liability constraint 

BAAS E. [ké kên xing zà fn pèi] 
Cit) reliability reassignment 

AT BLAM [кё кар xing лт sû] (HE) in- 
dex of reliability; reliability index 

TREA [кё kêo ого Û] _ reliable account 


Gt) 
(it) 
GRO re- 


ЭГЕ [kê kên zheng jèn) (Ж) reliable 
document 
ЭРЕШЕ [Kê ko êng jù] reliable evi- 


dence 
ЯШЕ À. [кё kêo nêng rén] (Ж) reliable 


a 


witness | 

HEER [кё о zi pido] good paper 

ЖЕЙК [кё kêo zh lêng shi ping] 
confidence level 

AIF [kake] 1, (#4) jux PRAT ALAS 
ESHIT, AE Y Не came just as I was 
leaving. 
2.18] cocoa P MERE SK PEP E ET FI AK 
Pure Prime Pressed Chinese Cocoa Butter 
/ ITI Cocoa Butter // J ЕК 
cacao moth // PI BT Ж (Ж) cacao cut- 
ting // B| B| MEGRCICHUMI propagation bin 
for cacao cuttings // SE ST BRAG (Ж) 
black рой disease of cacao 

TJRJ% [кё кё dòng) СЖ) cocoa blanc- 
mange D WHY FI Yk chocolate jelly 

WWE [кё кё ctu} CK) cocoa bean DHF 
MALAN 9. roasted cocoa bean // WISI SI 
VEB ground cocoa cake 

"RD [кё Кё fën] cocoa powder D RS 
We) TI 8) "SEA GULL” Brand Cocoa 
Powder, 

RII 4t Е 32 ab [кё кё hû gêng |i xn 
téng) Cocon Peanut Sweets 

DW [кё kö jen] theobromine 

WARM (06 кё тё si]  cacaomycin 

BTA AME (ke kêmba] (BA) оов 
mouse with cream 

"ISP Ù: [kê kê по yu dion xîn] OS 
44) cocoa cream cake 

TAT $b B ФЙ [kê кё по уб rg) Cocoa 
Cream Candy 

WA HFEF [Kê ко qû qi bing] Cocoa But- 
ter Cookies 

"RIA [кё кё sheng обл] cocos produc- 


tion 

[R] + [к кё sheng атп же Кл 
mr]  Coacoa Producer's Alliance (CO- 
PAL) 

Ie [kê sî xîn téng] Coco Crisp Can- 


dy 
ягар! [кё кё std) (MD cacao tree; cocoa 
tree; cacao chocolate tree; (Theobrome ca- 


сю) 
WETAN [кё kö зы] (Ж) cocoa Toffee 
ATR BA [ë kê xng oto tion jo] 


‘Creme de cacao 


FERA [кё кё xéng їл |0] Creame 
de Cocoa (25-27% ) 
"IHR [кё Кё yè kudi] Bitter Chocclate 
(Соса Mass) 


"ISIMP (кә кӧ дї] (4) cacao butter 

CURED [кё kè sü абл i] (8) re- 
serve of taxable capacity 

БЕЙНЕ [кё кё ni xing] wobility 

TARR [eie su 7 hîn] (Ж) ad- 


missible asset 

IE [кё ken d]  recleimable land 
BBS [ке eng yin do dn] (¥) 
air-transportable missile 


‘UZ [ê king] controlled; controllable Р 


"pA 8 l W BL 3° semiconductor. con- | 
trolled rectifier // SELBE. om- | 


tolled avalanche — transit-time 
(CATT ) // SEE SERE. controlled vari- 
able; controilable variable // I ER BIER 
WE method of coils with ruled surfaces; 
single loop winding method // EAR 
controllable variance // | EXE controlla- 
Be pair 

WB RA [ké king ching bën] 
cost; controllable cost 

WEN E (SX E [кё kêng de dro xêng 
tn xen kù] steerable beam antenna array 

MIRRA [кё коло fé ууй] (4) control- 


available 


lable expense 

IER) [кё kong go de] impeschable 

WE [kê kng gi] (4) silicon on- 
trolled rectifier (SCR) thyristor; silicon 
control D> THERE ZENE WL. silicon controlled 
rectifier battery charger // I HERE E MYL 
Ж silicon controlled multi puroe ma- 
chine tool // TI RSE BAY BL silicon-con- 
trolled rectifier transmitter ( SCR trans- 
matter) 

TREERE [kê kêng ол èrg 10 qi] 
(ik) reverse blocking triode; thyristor; sili- 
con-controled rectifier (SCR) 

WSF Ж [kê ong кб gên] 
trolled switch 

WH [kë kêng П rin] controllable profit 

TIRA [кё коло Gu) (Ў) controllable pair 

ARB [i kûrg pn tà f ji] an- 
trol configured vehicle 

"redet [кё kong Ku 2] controllable in- 


CR) on- 


vestment 
TRAA (08 kêng xûng mi] controled 


items 
ЖЮ [кё kong xing] (Ф) controllability; 
maneuverability D ЯГ ft $F ЙЕ controlla- 
bility criteria // TI PEE He M(B) con 


gin 

ALBA [kê коло zi] controllable РИМ 
EE controllable variance // AFF 
A writable control storage // IHRM 
ERR controllable factory overhead 


— 
EMA [ie kêng лї érg bên] man- 
aged costs; programmed costs; discretionary 
costs; controllable costs 

TOYAN De kêng zi beo] (it) 
controlled vocabulary 

TRARA [i king zi fé убо] control- 
lable expenses; controllabie burden 
"COSS [кё kêng zi «D QU] variable 
control block area (УСВА) 
pet De коло zi xing] (it) control- 


lability 
ЖП [ks ku] good to eat; nice; tasty; pel- 
ambe, delicous > ЯГ O Ф Assorted Bis- 
cuits // TAWAR tasty dish; delicious 
dishes // B| KII Ж Coca-Cola cole // 
OYE palatability // KBR. The 


triade | 


soup is very tasty. 

WIDHI MBA [кё ко. кё ё de ya yan] 
de language du Coca-Cola (ê B A Xt ЖН 
BUM 

BIDS Ж Ж. [he ku кё lê Z bën jù 
yi] Coca-Cola capitalism (ХАНЕ Bd rs St 
эр арп RA RI MRM) DHA 
de PRI ROS Gr Ie AT LI RTI EAE Е 
HEFA ETSI. Some om- 
mentators talked offensively of the power of 
“Coca-Cola capitalism” to dictate the 
world of amateur sport 

EB [кё коо crt) (HL) deductible DT 
nl ft F deductible expense // TIRA 
ЖК deductible contributions // TI MRE 
BR deductible mning expenses // TIR 
BARR Ms deductible expenditure. per- 

sonal 

TARAH [кё kûu chû de ат û] de- 
ductible expenditure 

ЖМ [e ku ай 6] deductions 

TARRAA [кё ku Oú höi sin] deductible 
average (D/A) 

W RnB: fi Kt [kê kûu ой jê kun] deduct- 
ible mns. 

SIME fe 808 El [кё кэ Oú mn shui xièng 
mù) (80) deductible allowance 

SIM GERE [кё kou chó qen yî fei]. de- 
ductible moving expenses 

THRE [кё коой sui] deductible tax 

TORRE [кё kûu cú ui kun] deduct- 
ible tax; tax deductible 

UMMA [kê u CW sin SH] deductible 


bes 

FTIR [кё кол cru убо fèi] deductible 
medicines and drugs 

SERM E fr Ë P) [кё ко. ox yî o fé yong) 


deductible medical apanas 

ЗГА [kè òu chó ying ye z ско] 
deductible expenditure business. 

HM [кё kûu du a 000) deductible 


expenditure. 

WPF (кё kû dûng] (it) open-ended; 
expandable; extensible > ATI $e 081882 
Ж extendible compiler // IY HAN MIE 
85 extended operation code // ЧАГ ftf 
BEF open-ended program // SE BUT. 
ЖЕШ W extensible programming lan- 
guage WI T” Ж) Ж Ё open-ended system 
M IY HAVER extendible language // 
AIF ЗЕ А 19 open-ended architecture // 
SJ fett expandability 

SERE ABANGE a H au RE [kó ко O 
sou эй ce yi yen déng xû biîn yî qî] 


contractible language compiler 
TF AES [ке kò sûn xing gti) diffusible 
calcium 


WFR [кё аб Aen) open end; expendable 
DHI MAHA expandable register 
file // IY IE w£ ff 88 KN expandable 
register file // TI i BE Ék H open-ended 
design // PIN WEE expandability 

HAR [ë û dû fêng] (5) coliada 


ke 


` 2084 + 


aj 


ЭШ [кёб о] (A) colla; colla tem- | 
pestade 

TIERA [кё Ó ming] (45) coramine; ni- 
kethamide 


"Ihr [kë Going] (HL) drawability 

72:8 (kë ken jing) (Ж) the Koran 

WBA [kë o dê xin hen] claude 
суйе 

ЭГЖ [kaè] 1.19) funny DAE ERK 
FIR, RI Ж o He put on the strange 
clothes, it's funny. 
2.02) coke; cove cola; cola D ARER 
pepsi сма // IT SR Honey Та Cola 
И AETI Ginseng Cola // ABUR 
ERI Concentrated Chinese Ginseng Cola 
Juice // ЖИРА] Tianfu Cola // RR 
BIS. Concentrated Tian fu Cola 

BURT [кё é ning] Catapres 
XE" KESE"; “110 WE”. 

TRIR [e ê pn] Cb) chlorezine 

BERGE [kë lè ting) clonidine 

SIS тй | kê 16 сто jî dên го} 
Cray supercomputer 

DOM [кё lêng аёл xing) cold ductility 

ЖЕ [кё jë xing] intelligibility 

FIRI (kë li yong) available D RUNS 
ЖЕЙ] available space list // TI MRM 
rli] ЖИ) Bi SE. history of available space 
list // ALFA RS RE BH available resources 
// THHFHIK exploitable girth // W| 
AVA ЖЖ. pool of available nodes // TI 
ЖИЙИ] Ж list of available space // 9T 
ЖИИ. availability optimization 

BUFF be [ kë li yong bî lù] 


ratio 

‘WA FARM [кё 1 yong xi sú] 
factor 

TF [kê 12] ма particle 

‘AYA (ко ln ji]  cascadable; linkable > 
B| HERRE linkable program 

TERR [kë lén xû de] continuable 

TERRAN [кё п xi chóng yorg de] 
serially reusable DTT EER RHEE s- 
rially reusable program // Sj ER RI 
BIB. serially reusable routine // S] kk 
ЖҮ] BY serially reusable routine 
ИТЕ W HI HY BUI serially reusable 
module // t| 8 b Ë FB 09 8 ft: serially re- 
usable attribute // ТУЕ BOR IS FE. se- 
rially reusable resource (SRR) 

TE [кё lén yong de] serially reusable 
DA Ж H OY BEAR serially reusable pro- 
gram // ТЛЕ Е A BUR serially reus- 
able load module // TEMEN serial- 
ly reusable resource (SRR) 

FI (кё lien] 1. [4 ] pitiable ; poor, small 
and helpless, pity; pitiful; pathetic; very 
endearing D IM RR very pitiful // f 
ЯГ very pitiful // SERI pitiable look 
UBT poor child // BAEK 
FOG, ATH. The childless old man 
uas shabbily dressed and looked pitiable. 
U Mei ER HB HERE YR. She alunys 


available 


availability | 


Puts on a pitiable look. 
2. [55] be merciful to (person); have pity 
оп; риу > A EMH, Из wrong 
to take pity on xoundrels. // BFE 
HA. We'll never pity scoundrels // sist 
AAR, Ла е. Nobody feels 
sorry for her , he's got what she deserves. 
Э.СИ BAR A -R.) mea- 
gre; wretched; miserable; pitiful D I 
Җ pitiful creature; wretch; miserable 
creature // ЖЕН Ë $ E > BAL 9, 
There are very few girl students in the cou- 
neryside. // V AW KEE DWE. 
‘There are terribly few university graduates 
in this ата. // P 8098 038 Walt. 
The quality of the product: is terrible 

TREE [кё ln bö bö] extremely pitiful 

IA (05 ел chóng] pitiful creature; 
wretch РНК! APATHY Show 
some spunk. Quit pretending you're being 
abused. // R A PAEA E RPU FF ê 
WAH ANAKAN U FRR h 
BESER A. I spend all my day hurting 
a job, and am beginning to realize what it 
‘means to poor devils to be turned down day 
after day. 

TTAR [кё lien jûn] _ pitiful; poor 

FIFE [кё lién xng] pitiable kok 

ЖН [кё lérg 08 ing) scalability 


TREER (е то no rin dû] (tt) 
quenification function 
MPR CB [kê eo hû su p] UO 


quantifiable data 

TIT Rf [кё Ičo bù dé] dreadful; how 
horrible; How wonderful! РАЗГ 
AMD ПЕРА ВЕ, Нло 
wonderful the robots are! They can do ай 
kinds of jobs] work. 

TRR (5 Wo gò dêng] previsible 

process 

FIFE [кё 100 s] previsble time 

ADE - SRE [кё бю Z-yü] previsible sig- 


mafield 

FIA [kê 10] countable > AI PE (Ж) 
countable set; denumerable st // TI Plu 
ЖИЕ countable additivity 

WAAR RM RA [кё lè ù ол hê de 
chéngbén]  inventoriable cost 

PIER [kê lê 20 £ bón П de] 
capital gain option 

TRE (0510 0л] fissible D v HEM 
(#) fissile] fissionable material ; fisser 

"IAM [кё irg bo xen] CREE) other 
insurance permitted 

MMB [ke liû zé 10] 
сап stay on, then stay оп. 


И you think you 


Cp [кё liû 1070] (ЖШ) afloat; cir- | 


culate; negotiable D BJ Kf EF circular- 

ing warehouse receipt // FIREM ne- 

 gotiable certificate of deposit // ЭЖЕ Ж 

AKA negotiable check // S] WB WR 
able note 


negot 
‘PUREE ШЕ [кё liû ng Gn ù) negotiable 


document 
RRMA (кё 10 tong ding dan dan] 
negotiable certificate of deposit 

FIR REE (кё liû tong pêo jù) negotiable 
bill; negotiable instruments instrament (N. 
1); negotiable paper 

TIMAH Ө [кё 10 tng ti dîn] negotiable 
bill of lading 

TR AR FE [ve liû tong xin yorg zhéng] 
(£ BO. negotiable credit instrument; nego- 
tinble letter of credit 

UMM [кё 10 tong xig] (2) negotia- 
bility 

TAE [кё 10 têng zhèng qên] (4 
#8) negotiable credit instrument (s); nego- 
fable securities; negotiable instruments 

ЖГНЕ XK [kê liû tong tipio] (Ф) ne- 
gotiable check 

WA [k5 Ó] giving rise io worry or anxiety; 


worrisome 
THA [кё Û xing] (Z) fiherability 
ГЭС [Кё 0 qi de] dispensable 
WAN [кё 108 ор nc] negligible quan- 


му 

WAYA [кё то jo zni] salable value 

TAE [kê mnz] satisfiable DAWALA 
satisfiability // [NE fE СР) sati- 
sfiability problem 

WIRE [кё тю bó di] holding ground 

ЖШ [кё méi jû] enumerable D I ¢ 
Ж enumerable set // FICHYE enumera- 
bility 

WRAHA [kê món chéngbén] ($) esap- 
able cost 

RRA HIE [кё men shui de z |0] 
(8L) depreciation allowance 

TIRE [кё md din xing] (опту 

BUM [кё mb xing] grindability 

ЖИЙ BABE [кё по sui de shou û] 
(BL) assesseble income 

FIER [кё nb stóu pi Ko] surmount- 
able fatigue 

TR [кё vode]  plisble 

ЗИНЕШ [кё поо xing yong ci) bendable 
permanent magnet 

TI [kë čo] irritable; provoking 

AAT AR [kë čo kë hèn] irritating end 
hateful 

TIME [kë néng) 1. [4 ] ables likely; proba- 
ble; possible; may; сап; quite possible DB 
BAG k: X 09] E BERE protect our coun- 
try against any possible imperialist aggres- 
son // TIRE Ж. It's likely he will 
come. // IE AERA BREE 
ATRERU. It's entirely possible to finish the 
took one month ahead of time. // ERRÎ 
BLR ROT LEH ETRE: It's possi- 
ble for Mary to complete the task indepen- 
dently. // KARR MEF Mo It seems 
probable that it's going to snow. // BA 
0 A f Bl ë HÛ J Ж. Unite all the 
forces that can be united. // TI 806948, it 
FERS. Please drive faster, if you can. 


ay 


= + 2085 - ke 
2.081] probably; maybe DAT REZEK, | гоп // REFE law of possibility // TI | REM Ске ri йб] (#1) reversible jaws 
Maybe she is at home . // fj HEHE KUA problematic statement / TI fe reversible pawi 

MES VET fb I TREES He probably kawe HERJE feasibility study (FS) ЖЕТШ [кё ni zuen êng zung zhi) 


told his classmates about this matter . // 
PPM ITE RA. Maybe the dram 
‘will come true. 
3.18] possibility; potentiality; within the 
bounds of possibility DFT Ё Е possibility 
M ERROR PT fË o There is a possibility 
of success . // th ff BAT FT RE HEHE Is 
there any possibility for her to pop in again 
NGEREH ИЙЕ © The situ- 
ation may develop in three possible direc- 
tions. // y BLA TE А A MB: of 
ЖЕ? Is there any possibility of her recovery 
within two months ? 

‘BT RESM BIE 88 | kë néng ben onêng xi qi] 
(HE) maybe compiler 

BT RESEM [ке néng bén chû] 
deviation 

WE Jik [ ë пепо cx ling) 


(#5) possible. 
potential 


output 

PURE PAM [kö nêng сй liûng] (® Ж) pos- 
sible reserves 

"IER (ко nêng ad wû] (Wit) posi- 
ble errors 

‘AT EIA AD IR £ = 88 fî [vë nêng dû dio 
de д min sheng chin zing 2] potential 

national product 
BJ 8E093F584729 [кё nêng de 8i fö xing wei) 
possible illegal act 

AN [кё réng de јо gê] — possible 

pe [кё nêng de jun zü 26] 
potential donor 

THRE [kë ning de mbi HÛ] prospec- 
tive buyer 

TINA Ж [кб nêng de sin st] possible 
kes 

AIRE Sra [ê nêng hin you de d qû] 

(Ж db). potential area 

ЭГЕЗИ [kêning ico êng олд) possi- 
ble traffic capacity 

AYRE = ЕШ [кё nêng shéng chin néng 
Weng] (F) potential production capaci- 


y 

HY WE Rs SHA Т BEE [кё néng shi sú bop 
ою #7 Ú] (2) posible hours at 
standard rate 

FIRE ME HER [кё nêng shi jón bio] 
possibilities list 

FT RES HEE [kë nóng tico jên xó] ав far as 
circumstances permit; жуаз far as possible 

‘TOME RE RAR [ë nêrg të xên é6] (#) 
available discount 

TARE [кё néng wi cho] probable error; 


Gt 


possible error 

"TES [kê néng хо long] the potential 
sales 

TIREE [кё néng xing) possibility; potenti- 
ality; likelihood; probability РГЕ Ж 
SUR. probabilistic long range planning 
(PLRP) // FIREKE possibility func- 


FUE [ê nêrg yû yér] maybe language 

‘FE [kê ıi] reversible ; invertible P ATR 
HE reversible pendulum // WHE re- 
serie change // Bp Ë E 5 reversible 
transformation // SUE reversible de- 
formation // TI 38 4E % reversible trans- 
formation // В] BH Е reversible wave // 
TARIE degree of reversibility // MA 
BR reversible magnetic process // 
[E RETE К reversible magnetic suscepti- 
bility // TBII reversible code // [3t 
TO CAE ELI reversible chemical reaction 

Wika sht [vë п dèn ding jî] reversible 


motor 
"IRR [кёп den cri) 


reversible ой 
TRER [kë ni ing I] law of reciprocity 
ARAB (ко i û ding jî] reversible en- 


goe 
TŽ E [kë ri n ying] reversible reaction 
AWA [кёп ОО chéng] reversible pro- 


ces ; reversing, process 

‘BUA [kë ni jî] (#1) reversible engine 

TAER [kê ттл з) (Ж) invertible 
function. 

Aif [kê ni jî shû qi] forward-back- 
ward counter; reversible counter ; up down 
counter 


‘WIE ME [кез zen] (MK) invertible 
matrix 

TËRA [кёп né] (M) reversible po- 
lymerization. 


PR [ко ni 0) invertible law 

TERAMAN [en di û ло jT] (ж) 
reversing bloomer 

— [kê ni shi ca zo ji 20] 

ing rougher; reversing roughing stand 

эгизи [кёп si jng 26 п) (%) 
reversing finisher 

fen SH Bg 20 П] re-‏ ا 

TERRA [vë ni shi s gn sg 26 
F) four-high reversing cod mill 

TERRAN [кё ni shi teo bó jT] 
conversible seed drill 

TERAN [kêri si ло) 


ж) 

Qf) revers- 
ing mill 

TERIH [кё ıi î ti] (M) reversible ab- 


sorption 
‘URE [кё ni xing) invertibility; reversibili- 


ty; convertibility 
FEK n EERE [i ri xing që аё 
dr (E) reversible 


WENEH [кё п xing xü кё] 
versible shock 

WBA [кё ni xin nén] reversible cycle 

‘WYSE [kê ri уб 90] reversible am- 


(E) re- 


presion 
TAN [Ko ni mû jî] (8) reversing roll- 
ing mill 


(AL) reversible steering gea. 

Wé [кё nien] D worthy of remembrance @ 
be pitied 

WAH (kê ning gù] slidifiable 

ЭЗЕ [кё ning ji xing] | agelutinabiliry 

WAR [кё ring é] oomgulable > AT BEE 
ЖС condensable vapors 

"P [We ph] fearful; frightful; dreadful; 
terrible; terrifying; horrible; awful; horrid; 
shocking; formidable; ghastly; monstrous; 
sinister; frightening; dire; may be dreaded 
D TAHKE а dreadful disaster // ҸЕ 
ae POR dE ft 2 BJ HI. Houruer 
serious the situation is , there's nothing to 
te afraid of . // S ATI IA SIUE WT 
What а dreadful film ! // RFK 
BAHAI. He uns killed in a fright ful 
accident 

WAE [kê pin ding) decidable D RT 
HE decidability // B| PLE FH decidable 
subclass 

FEMA MERWE [кё pao hud jen б dêng 
jî 26] (A) jettisonable rocket peck 

FEMALE [ке роо q jî Кп) (М) jeni- 
sonable wheel 

AMR AWE [e poo AU tú nd jen] 
(AK) jettisonable booster rocket 

WIRE [lê pèi ping sing] trimmebility 

TARI [ké pen аел yi pèn) (AK) 


flop 

WAH [кё pido fü) floatabitity 

FIFE [kê ping mèn xing] planarity 

HIF {т [кё ping xing xing) — peralidiz- 
ability 

EB [кё ping bi] maskable D FI HF WET 
W mashable interrupt // J B0 NEE W HR 
Ж mask interrupt enable flag // HIIR Wi 
PWS mashable interrupt. 

TINA [kë qî] one may hope for ; can be ex- 
pected; one may look for 

WE [kad] D gullible; easily duped; ensi- 
ly tricked @ easily cowed or bullied; easily 
cowed; can be bullied; browbeaten БЕК 
WRTH The superior man may be 
imposed upon , but he cannot be fooled. 

Wa [kê q] annoying; exasperating D RE 
ЖЕЗ АФ. It's annoying to mi- 
sabus. // KTA! RA RIM, 
KRET. How annoying! I was about 
to read the book when the light went off 

TE [кё q hû] vaporable 

TFAM [ ë qi you xig] 
tank 

‘AER [кё qan qin] transitive group 

TEBAH [кё qen yi zhi 1) mobilizable 

TERRE [ke qën zi hên qin] transi- 
tive permutation group 

WP [кё абл ing] brazing-abilty DT 
SERED brazing-ability test 

FIRE [кё абл qi] submersible 


(Ж) slipper 


[3 
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USS [кё обо] luckily; as luck would have 


| 


Otherwise, 1 would despise him. 


it; as it fortunately happened; by а happy | AZ [Кё qi] removable; moving; movable 


coincidence; it happened that D JE X RAJ 
TUM CEU, It happened that 1 had 
ту chaque book with me that day . / K 


| 


KEWER, TSK Y o We were just | 


discussing about it when he tured ир. // 
BBR AWA Г) ЧЕ, As luck would have it 
, he was away that day 

TRA [кё që chó do] resectable 

ЖЛЕ [кё që xéo xing] (WU) cutting 
property; machinability 

WIDE & $ [ê дё хо ying zi гё jn] 

(28) machinable carbide 
WUK [кё që xing] cutability; sectility 
DR [kë qn] kindly; amiable 


FIR ATE [кё cin ë jn] be amiable and 
easy to approach 
WAWAN [кё dh Кё jing] inspire both af. 


fection and respect; amiable and respectable | 


ИТАР fe BJ ж ST M AY EB. They 
are all my amiable and respectable teachers 
Зуд (ке cing] ling P OT HEI? (26) 
tilting type mixer // WRB) tilt- 
ing ladie // "WRB" rocking chair 
induction furnace // SBGKBSEPEEL tip- 
ping mixer. // IMR f HEE tilt deck 

trailer 


ATM BHF [кё ding dèn 0] tilting dectric 
furnace. 
FIM FHP [кё gno ping 0) Ob) tilting 


open hearth furnace 

WA [кё cing shi] tiling-type 

CIR [ке cing 1070) (%) thing ladle 

WR WT [kê qing kê hê] be worthy of 
congratulations P 00380 RT KA 
TRIIR o Your experiment is a success. 
It's worthy of congratulations . 

ARS RA [кё qû fn chóng bën] separa- 
ble cost 

‘Fy BEA [6 ооб dio gu] pipe bend 

FAR [kê qû] desirable; worthy; advisable: 
recommendable; 
alites thet make it worth using | DAR 
Ф available act // — X WI. nothing to 
recommend // SABA P] R 2 kb, The 
book has something to recommend it. // # 
ЕЗЕРА TE B| R 
Ho We all consider it desirable to further 
the understanding between the students . 

TRUM (к qû xiûo]  canceable D PIRIM 
RAH) cancelable lease // TIRAR 
cancelable meeting 

Ws [kê qi 2$ dû] sth . to one's 

credit ; а saving grace; have some merits! 

pepe iyd RARER 
UAE MR. One of his saving graces 
is that he has the courage to confess his mis- 
take. // ERRIA PERS Ab. His 
proposal has quite a few points to recom- 
mend it. // {it E KIF , Баг 
MZ , HURT REAR AG Т. His 
kindness to his mother is his saving grace. 


Dj AGES А remouable discontinuity 
/ TEKA Š ,emouabie isolated sin- 
gularity // YERA тете singular- 
ity; mening singularity; movable singular 
point; finite singularity 

TATA [кё qûn кё dt] very good 

ЗПАЖ [6 оё ding de] definable D FI 
WEHRT дерт of confirmation 

TAREN (е aê dng ей лб] de- 
terminable liblities 

AMEE [кё аё deg xing] 
ty; determinability 

T [кё rén) flammable; inflammable; 
combustible; bumable; fuel D> 9ГЕ} 
combustible constituent. // IRRE? com- 
bustible component // PIR р burnable 
poison; burnout poison // IRIE com- 
bustible case // I RR Ê XH burning 
mixture // BJ BBW limit of inflamma- 
bility // PURE flammable liquid 

TREK [Hé тт кё m jón] (Ж) 
combustible case rocket 

AURA [кё rén kung chin] anthracides 

FIRI # [кё cin king wû] combustible 
mineral 

IHE [кб rêng] combustible gas 

MM [xo mn wo) inflammable matters 
combustible substance 

TRDE [kêrên wû zhi] combustible mat- 


confirtnabili- 


ter 
wp [lë ren xing] (%) — 


ndum (кё rén xing Пп] 
of inflammabiliy 

TIREE MS [kë rûn xing лепо wû yan] 
A) caustobidith. 
TTW [кё rén yè ул] (Ж) combustible 
shale; bumable bone 

FIHÊ [ка пуп ad) stainable 
PTS (кё rên dng] stairability; dyeability 
HERD [кё пао de] pliable 
ЭМРЕ (kê rè CW I xing] (44) hent 
treatability 

FIA [kêrên] Ф а capable man D oce who 
— beloved D pleasing; (of a person) 

pleasant; charming; (of flavor) charming; 

agreeable DRAIT À. One wes uhat 
a charming character Tao Yuanming was. 
Ф ane with strong points worth recom- 


(f) limit 


mending 

WAR [ë rén го] 
others opinion! view; 
irg; acceptable 

"IE [kêrên] can be tolerated DTZ, 
ARTZ [f this can be tolerated , what 
cannot? 


We [кё oo) 
commodating/! 


holding 
WA [кё rong) soluble D THRE 
(ШЕНИН) reol (bakelite A); resol 


respond favorably to 
satisfactory; satisfy- 


admirable; capable of ac- 


rein // TPM insert ring // RHR 
Ж: soluble sali core 

CINES [кё róng di wû] soluble poison 

ARCA LR [kë rêng hò jié 26 xên] 
(Е) soluble ligature 

ADEM [kêrêng jë] soluble 

ЭГЕМ [кё rng jë xing) deliquescences 
(#0) resolvability 


TAWA [kê (ng wû Zi] soluble sub- 
stance 
WB Е (ке rêng xing) (ft) solubility; 


meltableness; meltability; fusibility D AI XF 
HEB AN soluble complex // STIGAE BOR 
HER SRNA; CRNA ; soluble ribonucleic 
acid (soluble RNA ; ARNA) // THE 
$B, soluble aluminum // RERS 
BN soluble-cored oil cooling gallery // I 


| ЖЕЛИМ Dolipase 

WDR Ж [kê eno у do û] (4 f.) 
soluble insulin 

pa [kêrêng убо) emulsifying oil; solu- 
Be oil 

FIRI [кё cong zi] solvent 
WEB (ко rong. (Ж) fusible БЛИЖЕ 


electric fuse; safety cut-out // STIR 8 84 
88 fusible resistor // WHEN fusibitity // 
ЗБ Ж fusible plug // PURE meltabili- 
ty; meltableness  fusibility 

ЭЕ Н [кё rong pên] (1) fuse 

SH [kê го) соо xing) creasing prop- 
eny; crumpliblity 

LR) [кё rü hû de] emulsible; emulsi- 


mines 

TARTA [kd sho bù kê rû] would rather 
die than be disgraced 

ЖИЙ [кё ën) suppressible D FTA A HERR 
suppressible point frame // W SHE R 
suppressible complex frame // WWWF 
HER suppressible digit frame // IMR 
KHER suppressible exponent frame // P| 
НН АВ suppressible character frame 

‘AMM [кё shûn chû] GT) erasable 

ЖИК (lê зп rü de) deleuble 

AMA MB 8 iË ie 2 (ке só ке biîn 
ching zi di jî yi î] erasable programma 
ble read ойу memory (EPROM) 

FIERY [kb sóng si de] (Ж) appenlable 

LER [sigs] track 

WA [кезеп] (2) well fittings be a good 
fits fit nicely ВОВНА , Your 
coat is well fitting. | ERER EMR 
EJ Sho The suit fitted me nicely. 

‘WME [кё чёп 50] retractable; flexible 
telescopic; extensible ; adjustable D HT A 
FAS retracting inflatable wal // WÍ 
MAG 393594 fleri-time / WES 
HEIR flexible polyhedron search // VI 
(PEE expanding spacer // P| Ë 
GORE telescopic shack strut // TR 


Ш 
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PUFA BLED extensible link servo 


БЇ [кё чёп эб de wéil  tdexop- 
ic mast 
TARA [кё shen бё] (EE) flexible 


nb 

He A EM [B sn эк пе jing ог) 
(IL). adjustable calliper gauge 

FIRE EMAL [кё sn аб pi do yin 
ЯО) (W XO extensible belt conveyor 

ATR fW sC W [kë shën эб 1609 si gén 
ЧО] (HL) telescopic fork 

TIBA [кё sen аб rêng xên 15] 
(f) flexible tolerance algorithm 

TIM E MAL [кё Hen эб yin sü ji] 
(8^) pick-a-beck conveyor 

MIN [кё hèn tu) permeable; penetrable 

ЖЕНЕТ [ké shërg jêng stê холо jî 
6] (8) stacker 

WAP tt [кё shéng chin xing] productibil- 
ity 

FRAME [kê ching yê xing] dispensability 

ЭЙ [кё sing] (10) wettability DA 
МЕНЕ wetsable powder // I EYE 
HN wettable sulfur 

WIRA [кё si bé] identifiable ; recogniz- 
able D a UB CFT WY identifiable flying 
object (IFO) // PAWEH recognizable 


set // ST OBS Н И: identifiable tar- | 


get // BH BUR recognizable pattern 

/ TI i BIHE identifiability; discrimity 

// RIF recognizable character 
FIRI [кё si xûn] realizable D BSR Ho. 


WA net realizable proceeds // TIKA | 


{HK net realizable value method // TAK 
Ж realizability; implementability 

‘ARATE [кё shi xing xing] feasibility 

WA [ke 91] edible 

IRAE (kê sr yong xing) edibility 

TAB IRR SENAY [кё shî ги) wû xn sû 
оп xên бе] _self-liquidating 

эф AR MLAB [кё shî yong de jî qi] live 
machine 

TAB JB ANC 8 (& [ë sr yong de wò nj 
200 11) valuta 

‘AY AAT] [x shi yong shi jûn] up time 

TAREE [ке si уо dU jû kû] ac- 
tive bank 

IE RA [кё eni уло zung 1] 
viccable condition 

WA [кё 91) sights visual D BY LA 
WHE sight- fed lubricator // TI RETR 
Же АО ft T EE RÊ adjustable cur- 
rency // TI MER sight feed // TBL 
PHBE sight fed body // I MEEK vi- 
sual range // BI BL SL REA. visual dis- 
play unit (VDU) 

TARARE (kê si d ù rin hé q) 
HL) sight feed lubricator 

TAM [кб shi den nn] (Ж) visual 
telephone; picturephones screen telephone: 
video telephone 

TARIE [кё si sù D] viewdata 

TAMRE [vë hi sù jû x tonc? 


ser 


video- 


| mh [кё зоо) 


maku [kê sti suja yè wo] Wed 
data service 

TRIE [кё shi wen jòn) video fle 

TRAE [кё shi xin 7] visual information 

RE [кё 9 х wetchebility 

TREE [16 si уй уйл] visible speech 

TRHA [кё si гого din] (it) video 
terminal 

ЗНЕШ [ké si nêng di xen. 


Shi уй yén] terminal transparent display 
language 

WR [кё si) 1.[ #1] be indeed; be (an- | 
Phatic) DARA RE PLE CM. He is simply 
awful. 


2. [i£] but; yet; however DAB HEIL AL 
BURKE EA я, TERE EAE. 
The suggestion sounded reasonable, but | 
could not agree to that. // {АЙН 


RAMESH RAT. He has | 


not made great progress , but he has done his 
best. // ПЕ X HAR BRAT EE 
BIAYA. We were tired out after the day's 
walk, but we all felt happy. 
3. (BEIM) DREHER? Is uhat 
Гаа right? // FI REMO? Was it he 
that did it? 

ЭГЕ Ж [кё sh ying x tong] adaptive 


system 


TER [eb si yong de] applicable: apts | 


available; opportune; expedient 

PRR BE B. (kê shi rg nêng lòng] releas- 
able energy 

WKE [кё sound) recoverable; collectible. 
DEARA recoverable cost // II 
WAH reimbursable value; recoverable 
salues // PUW 95 Ë reimbursable 
service // SIBI MU recoverable loss 
00 ро FERS callable preferred stock s 
redeemable preferred stock // ЭТЕР 
callable bond // TI f B) C Hi reimburs- 
able expenditures; recerable expenditure 

"DK [кё su s6] collapsible DETIK 
AT collapsible tube // E] WUA EE col- 
lapsible container // WHR SAL collaps- 
ible orifice 

WEA [кё sou sü xing] 
bility 


(E) opera- 


GF) output enable 

ЭЙ) [kê #000 de] exportable 

IR [кё û) redeemable D TEAR 
redeemable debentures // W| kK BERE re- 
deemable stock // TI Wk IR tt WEZ A open 
end imæstment company // I RR KK 
redeemable preferrence hares // I KIRSÊ 
redeemable bonds ; callable bonds 

FRE [кё sú hi de] 
die D. ВГ ИЗҮ callable шп // ST 
ШИШЕ GY redeemable share // WÍ WË | 
HIL FE AR callable preferred stock; re- 
deemable preference share; redeemable 
preference stock 

FIRÊ (<ë sü e] (D (#) countable; 


enumerable © (it) denumerable; count- 
able D B| A924 ЖЕШ denumerable out- 
come würiable // 8| ML KIR countably 
compact set // SIE BU BT DE. countable 
additivity // TI UM ЖЗ FM countably 
infinite subset 

IBESR (ке Sw jil (D Cit) countable set; 
denumereble set © С) countebly infinite 


set; denumerable set; denumemble ag- 
gregate 

BRA [kê sü né] (AL) denumerable 
sets 

RMB IA [кё sù ming ci] (iF) countable 


noun ; noun of discontinuous quantity 

FUSE [кё sü xing] countability 

FIRI [кё shû xîn] Cit) refreshable b HT 
БЇБЇ refreshable program // TI BIR 
BAUR refreshabie load module 

‘FM [Кё sû] plastic ; reversible D FJ MK 
Ж plastic forming // 8 BRUM. reversible 
cell // (1 VIE) BE MHF (Mooney). plas- 
tometer // I MME plastic clay // IM 
ЖЕНШ elastico plastic solid // P| WRK 
3¥ plasticizing efficiency 

ЖӨ [кё 90 0] plasticity 

WB [кё gi 6] stiff-mud process 

ШЖ [кё sû tû bù I6] cest conting 

Tt [кё gi xing] plasticity; compliance; 
ductile; mallesbility; limberness D I 0 Е 
I plastic material; plastic substance 
HAHEI kê sù zê din) plastic explosives 


plastique 
IAE” af LA 
WM [kê sû] recursive 
ATR [kê sîn hê] (fc) acidifiable 
WA [кё элг] (it) computable 
FWD f B i) KENA [6 aen ù fei 
yong de jing ching zn bèi jn] bonus 
payment entered into deductible expenses 
TIMBA ЕАД 8] (kê a di pd din de 
ing S] collapsible corporation 
энни [kê эл убо tong) fragile cartaidge 


TIR [ê sû) амне ; remctabke P 
WIWAHA retractable wing // FIH te Bt 
EMER yielding arches 

‘BUM M t$ [кё 10 ên xing] crushability 

TERAN Ско 1016 ке 9] (#0) cortalex 

ЕИ [kê ten pên de] negotiable 

CB X [ke ton qi ё) (Hi) cortaneyl 

RBH [кё г сё Ú] detectivitys detect- 


ability 
IDA [кё 160 yë xing) figurability 
"IHE BEANIE [ké 1 ging de xin yong] 
available credit 
TRGE a 53 f) B (7. Ске ti ging hêne 
xin zi ido de yin hong] reference bank 
BRAT [кё kun hb bi] drawable 


currencies 
TENREM (ке tî qen ang nin zÓ 
qên] redeemable bonds; callable bonds; 


optional bond 
TARAHA [ kë ti qû hé Keng yén] 


ke + 2088 - "p 
(Җ) extractable nuclear antigen (ENA) | amer; expansion reamer | (it) pageable partition // WMI 

ABA IR [kê ti де jo 6l depreciation | TUTO (ке tito é bîn yû] CHL) ad- | ERSTE CGT) pageable nucleus // TT 
allowed _ justable die ЖИК GE). pagnable region 

Wk [KET well-fiming; be a good fit ; fit | TUR $ РИЗА [he to jé dûn xn | AWB [ke tito его] adjustable > SD 
nicely СЯРА КВНЕ AT IA. This coat | wéi lén jê qi] adjustable single fibre con- | — $898 adjustable premium // ETWY 
fits him well nector $6056 H ERE WE variable daily limit // 


TUK [кё t аб de] substituted 

TUKANG [кё 1 dòi de лото pin] fun- 
ible goods 

AT BATRA [кё t db de shiv kn rén] 

alternative payee 

TAR [кё ú hên] alternative ; inter- 
changeable [> MERMO B. alternative 
importer // SRE interchangeable. 
part 

FTW [кё tóo] reset; adjustable D TK 
PE adjustable pump vane // PIPAN IR 
IE. floating regulator 

БИГЕШ [кё 100 ûn nü] reset knob 

AW AK [kê 160 bon ču] adjustable 
spanner; crescent/ adjustable wrench 

ЖИЕК [ké 100 bîn] adjustable plate 

БШЙК [кё tiéo bin уб] (#1) adjustable 


die 
FTE ESR AL FF KN [кё tió bêi ú shi 
ging gin bi јо y] Fortuna minimeter 
WAN [ko 060 bien feng) process vari- 
able; regulated variable 
TALEH [кё tóo bên yû qi] 
able transformer 
BYWAY [kë 160 b5 де] 
TARI [кё tito chi an] 
tent; adjustable dimension 
NB 8812 [kê teo ci kêng gutn] 
tumble magnetron; donutron 
PIU (kê 100 ding ku] (WL) adjust- 
able dog. 


Ok) vari- 


transferrable 
adjustable ex- 


an 


TADA (ке 160 аю] (#1) adjustable 
cutter 

"TUE FH [kë tito deo bîn] (#1) adjust- | 
able guide 

RISE [кё 160 dio yè] (#1) adjustable 


Ruide vane; variable stator blade; variable- 
angle nozzle. 
BYWAY! [кё (0 de If] СЖАЛ) adjustable 
plow 
TUB HE AE ШАЛ [кё ию didn yû ð den jî] 
variable-voltage generator 
WB a [кё то dén zû] 


tance 
"UR [kê 160 dên zi qi] CR) ad- 
justable resistor 

TURAE EEAEHER (ке teo алт ü zöng dn. 
Qj] adjustable short circuit termination. 
IUS [kê tên ёс). adjustable slit 
TAM (kê tito garg айп] adjustable 


aper 

TWR TAM [кё t60 hên èr yun 
tong hò 20 quón] reverse duel currency 
bond. 


⸗⸗x RH [ke поо hong wò jî göng 
qi] adjustable infrared laser 
TART [кё ti6 |0 do] 


adjustable re- 


PIR 6 8 E [kê tiéo jé kêo têi jû] ad- 
justable back support 

TAPAE [кё é jê s hi] (FL) adjust- 
able compound tap; expansion tap 

UW BIE [кё tito jé xing) controllability 

WW BAR [кё tên jié am ung] 
(AL) adjustable drilling machine 

‘WW DR [кё teo jn doo je] 
justable head 

AWS DR [ké ido kêng ¿n din p) 
(HL) adjustable hollow cutter 

WBS OT) [ке tio kêng xn x dio] 
(BL) adjustable hollow mill 


Wa 


ABR {кё 000 kó mén] adjustable 
shutter. 

IURE [ko 060 hé D] (FU) adjustable 
pitch 


WBF Hr [кё tióo ing jò] siding parity 


BAB [kê ой cing q] adjustable 
starter 
Tiomta [l5 160 gén 00) adjustable ax- 


le 
TRR [kê то qin êng Кл) variable 


— 
TAIA [кё Go Oo 20] teaser winding 
ЯГІД = ASE [кё tio sîn јбо jò] adjustable 


tripod 
WW Ct 58 [кё 160 shi win zr 10 ln] 
Љета cam 

TAMANE (ке 100 ят gi jü} 
тай gunge 

TARA [16 tên shi 00 ding) adjust 
able desk lamp 

TARM [ kë ёо shi zhu chéng] 
justable bearing 

ЯНЕ [кё 000 S) Ф] adjustable speed 


adjustable. 


ad- 


TAH (Kê to sub gin) adjustable lock | 
rod 


TAERE [ké (60 úp shi | dio] 
adjustable shell reamer 
TAA [кё to tü Kn) adjustable сат 
ЯД (кё tiûo wó stû] (Ж) adjustable 
dimension 
TT [кё 060 х6] GR) tunable 
TARRE [kë too xé J ox qi] 
(44) tunable laser 
MRM ERAGE [кё 660 хе ал Zi то 
d5q] CE) tunable preamplifier 
ЭРДИ [кё 160 xing] adjustability 
MA [кё wc ул тб] adjustable mask 
ЭД [кё tóc yë piûn] adjustable vane 
ЭГЕ 4F [кё 860 yn tin уб] (HL) 
round split die; adjustable round split die 
TIMBA [кё tóc zên lê] adjustable array 
(BL) adjustable spindle milling machine 
Wi [кё 100 yè] pageable D> I MJ BH 
ER (it) pageable dynamic area // IW 


| TRAY (ke 18 xen de) 


BT MEO ЖЕТ adjustable peg // PBU 
#) Ж 9 EE adjustable thrust journal // 
яр ЕН} ch # graded rime lag relay 
// AY RE LE ИВТ adjustable stop screw 

WME ID 3 (ке to деп; ob drg hii 
Ù] adjustable peg 

WBS FEC ЖМ [кё tito zhêng gi dng 
TU 0 zi] adjustable peg system. 

IW SEHR [e 000 zhêng kû gi] (HL) 
adjustable gauge 

TIANG СЛ [кё tio znëng korg xin xt 
doo! adjustable hollow mill 

IURE [wë 000 жо ping jio] sliding 


parity 
| BAR SDR Е [кё tito z wai rin se j 


garg) tunable ultraviolet dye laser 

discountable > 
TRAY BEE bankable bill 

TBE [ko 15 xûn xing] discountability 

‘WRT [kê të xing] applicability 

FINES NB [ kë fing або stêng yù) thresh- 
ald of sound 


WAH [Кё fing di] mudibility 
BIWEEEE [кё ting ten wéi] range of audibil- 
йу; audible range 


TIBER [Кё tha jù 1] earshot 

LOTMA (ке mg pin d] audio-band 

BWR [кё tng qû] (0) zone of audibility 

эи i #8 ê Hl [кё fing sheng pin Ù Кл 
w) (Ж) audio range; audio frequency. 


range 

IORI [kö trg shéng yn] (Ж) audible 
frequency; audible tone; audio 

TL BE ЕВ [vë tong gud z lêng 
ping jon xûn 16) average outgoing quality 
curve method 

PPB MAY KAN [кё tong heng de shu оо] 

waters 

WMH [кё 1000 zi] callable D FT aa i f* 
Ж Й (É ЖР callable bonds; redeemable 
bonds // S 18 50 Bb Fl HR HEME callable 
preferred stock. // 8] ЭВ 81 We IE) fb IR WK 
callable stock 

WEKE [кё tong гиз xing] assimilability 

TARR [кё tong shi sti xên de] si- 
multancously realizable 

TEMRE [kê 1000) zhi chéng bn] oon- 
trollable costs 


TEMAH [ë tong zh fé yong] control 


lable expenses 

TIH ФА [кё tu têng fü убо xióng] 
(At) slipper tank 

FIHÊ [ë tou feng you wang] drop- 
tank 


TIR [кё u mû] permeable membrane 
ЭНЕ [кё tou xing] transmissibility 
UG [кё dên] deductibility 


bi 
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FTIR BER [кеё tui gui kuîn] refundable taxes 

TTAR [кё tu bión]transmutability 

FIFE [кё 10] trustworthy 

ЭЙЕ (кё коп dû] CK) (ЖЫ) 
panicle threshabilty; shattering tendency 

TERA [кё ud жїл wéi] widenable to 

INNGIH ABP [кё wai ол qû 
de fêng bi xing yong hù 20] (iF) closed 
user group with outgoing access 

ATH [кё wen qî] flexible D ST Sr ES 
Ж flexible wave guide; interlocked type 


waveguide // V S i a kia MIEL ОЖЖ) | 


armoured flexible conveyor 

TEH [кё won sd yén] articulite; ita- 
columite 

АГ [кё wen zhu] flexible shaft 

FIRB [ке wen jo ја mi] GE) sal- 
vage value 

IBS BJ BD [кё werg ér bù kë jî] within 
sight but not within resch; within sight but 
beyond reach; unattainable; inaccessible; il- 
sory; be within sight but beyond reach; 
can be looked at but not touched; con gaze 
but cannot approach; can be gazed but not 
approached; may be seen at a distance but 
cannot be approsched/ touched; (the things) 
are within sight but beyond reach (at pr- 
sent); (something) within sight yet out of 
reach; can be viewed but not reached; tan- 
лабе D 3B WHE FB ЖОЖ, ГАЈА BE AT 
8 fi AS T BD (9 86 ti b 41 = W Fel 
ÆRE It is equally harmful to our 
present production to go against the objec- 
tive law of economy and blindly pursue 
those new targets which as yet are beyond 
mach. // FRSA LM, ABT 
ES вж, (C€ iD) 
something illusory, unattainable and їт- 
practical // XEMI TIKI Вр, AR) 
A CERO B tk This is а goal which is be- 
yond reach and impractical . 
ха А". 

WR [kê we] (if) differentiable РИШ 
ЯНЕ differentiability // | WAY tf % tft 
(it) differentially value- equivalent // 
TMAR ($k) differentiable function // 
IRR. (W) differentiable atlas 

ЭЕ [кё wei xing] (Ж) differentiability 
D AI M fk HE TR (ir) differentiability 


property 

FI RL [кё wei lêng fon) may be a model 
for others 

‘TRAP BMW [кё wó, hù di hîn #0] ma- 
intainability function 

PUMP HE [кё wéi hû xing] 
ability; serviceability 

ЖГ ИНЕ [kê wéi х0 xing] (it) maintain- 
ability; serviceability; mainteranceability 

WA [kó wêi] awful; dreadful 

TiM [kő wei) опе may well say; it may be 
said; it may be called D 3 313826 REN 
EORR RAAT BLE. One may 
‘well say that the Party has done its very best 


GF) maintain- 


to educate and save those young people who 
took a wrong step in their lives. // PLN 
BRER! You may say just that and no 
more! 

TR [кё wên] audible D FT PLA W iA Ө 
audible alarm signal // TMK audibility 
И TERMA 9 8 Н audible Doppler 
output // TI FB] threshold of audibility 
A, TIPR (HE) limit of audibility 

WAH [кё wû lû] nothing to fear P ff nf 
AUS Ж Р. You may just do it with 
nothing to fear about it. 

WE [кё wû] hateful; abominable; wicked; 
evili detestable; damned; rotten; mischie- 
vous; obnoxious; loathesome; disgusting D> 
BARRAT E! What a curse these silk 
moths are! // TEZE utterly detestable 
/ ATE! BEREA. Whar a 
damned thing! How dare they do vo. 

ЭЖ [кё xî аго si] (it) relvable 
picture element 


WARED [ké û yn yin ding] (it) fac- 
torable motion. 
If [kê xî] co bed; unfortunately; it's too 


bed; it's а pity; it is to be regretted D IH 
MUR MEK. It’s а pity that she cannot 
come. // TARER T AME. Ie 
is regrettable that we can't help them. // 
MULTI A EG VERE GT tf. What a 
pity to miss such a wonderful lecture. // 
SH R 28% f — W 30 W 055 H ff Wr 
EEUU To What a pity | was just too 
late for the best plot in the film. // ЖЖ 
MERR, DS TSH. The coat is not 
‘worn out yet. It would be a pity to throw 


it away. 

CI [кё xî sty) absorbable > UTC 
ИЕ absorbable hemostatic cotton // W| 
RIK Ik 5 absorbable hemostatic gauze 
// SBA absorbable ligature 

‘FEM [KE x] gratifying; heartening D IR 
PBR gratifying achievements // B| a 
FIR You are to be congratulated. | Јоу 
be with you! // E BE f 0926 ERY 
THA # Е LEE АХ. He 
"uns чету glad to see most of the students 
ave made encouraging progress. // Bf 
TABR E RNB T SIR ME. 
We can read the heartening news from 
euryone's face 

WAE [кё xX xing)  washeblity 

ЭТНЕ [кё xî xing] (Ж) millability 

ЭГЕЧ (кё oon nó] (f) acylable 

WE IS [кё n si jig) (it) 


viscorder 

MERRI [6 en sisnyn) (it) dis- 
playable 

“TRO'R [“кё хул de" nun ching 
9) “smert"buffer 

TAARE [ке wang h lien jië xig] 


interconnectability — _ 
WH [кё xing & Zi] one can mag- 
ime сап be imagined, you can imagine; 


—— РЕТТИ 
ФЕ ESI MB ÉQ NI So it can well be 
imagined that he was not indignant with 
Jiang Hua alone. // PARRA BARE, 
FURR TMM. He has twice awid- 
ad you, as if he were afraid of meeting 
you. Isn't the reason obvious? // 3X 2 88 
789 Se B i m KIR 09 T fE, 2T AB TREAT 
WAH EK. You can imagine how dif- 
ficult it was for a small and weak girl to 
do such a tough job. 
TAH ER е hie you de пел jn] 


reversionary anm 
TSAR Tos vid уби de zig 6] 
Cic) guid- 


wt [16 эко drag] sterilizability 
WAMA [ké xiao 181 yong] contingent ex- 


reversionary addit 
mene Ue rg do de) 


penses. 
ТЯН ЕН [кё хо о obi 100] expend- 
able material 
MDM 4k t$ [kë хо hd xing] (ft) digest- 
(M xéo ring qi] locker 
WB MA [кё хо shûu de] marketable; 
vendible; merchantable D 8r 4A # (86) fh 
Ж merchantable quality // I 4A fE (BY ) 


Wa (Bit) goods азайаЫе for sale 
TIHE [кё xéo xing) marketability; mer- 


chantability 

IS [кё хо] laughable; ridiculous; ludi- 
crous; absurd; nonsensical; funny D I Ж. 
Ж ñ E ridiculously overrate oneself 
make oneself ridiculous by overestimating 
one’s ability; cut a ridiculous figure due to 
one's lack of self-knowledge // TI RAIN 
be both laughable and deplorable // TI % 
2B be ridiculous in the extreme // B 
RITAM B| X 096 E. He told us 
a funny story . // ЖЕЙБИ ЭНЖЕ 
Ж. I don't think the story is funny at ай. 
U EMRE BLU LHF FIK. She 
looks ridiculous in the false face. 

BM [кё хе sno] negotiable D HT fy 
Ж BIND (++) negotiable BIND // 7) h 
RIB discussable terms 

WERE ada en il (3t) coordin- 


stan [кё xiê sti yö lî ji] indinable 


IIR i AB W [kê хе di de rén zio 
Sèn] portable artificial kidney 
FR HAR [kb хе ddi së оз] portable 


equipment 
TAA [ê xiê dûi sti) portability 
MBAR HBR [Ké хе db shi wén jon 
gê 81] portable document format (PDF) 
‘AIMEE [кё xê xing] portability 
WIS [кё x6] GE) writable D THEY 
fF it) writable control store ( WCS) 


ke 
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3p 


// SEHE ТЕВЕ В Cit) reloadable con- | 
trol storagel reloadable control. store|writ- 
able control storage ( WCS )| writable con- 
trol store // ЗГ A ROM fiit) ROM- 
able // 75 {a Bit) writable informa- 
tion // WIGAH) writability // IE 
FIERA (CER) BER writable character 
generation module (ОСМ) 

"EBD [кё xê] detachable ; removable > FT | 
GUI HEAR (it) detachable plughoard // 
БИШИ side ring of rim // TM 
$240 PLY removable controls // TI Ik 
A8 4688 rim with removable flange 

"pb [кё Xn] satisfying; to the satisfaction 
of; to the liking of ЯВЯТ ФА a 
peram ue really like // RT TI ù 
Tff. He has found a satisfying job. // 
ъа T 8 *% A E MK BERI 
Ùo He has past an entrance examination 
to his own satisfaction and to the satisfac- 
tion of his family members. 

ЖШ Ж [кё xin rû yi] have someone! 
something as one wishes; accord with one's 
wishes; to one's liking taste; in accord with 
one's wishes; after one's own soul; warn! 
delight the cockles of the hearts find sth 
satisfactory; things that are after one's 
heart; to one's heart's content; congenial D 
49884 ЖН ТШ ЖИЙ A, ERR fb, 
1 must find someone before 1 
тату. // WJUBOR Z ®] А; tü Ж IF? 
Where сап anyone find а girl who's com- 
pletely ideal? 

"I [кё xin] credible; dependable D BI fi 
TEGE) credibility 

FIIMA [кё xin de] fiducial D PI fA ñ t R 
fiducial interval // B| 809 88 WE fiducial 
interval limit 

UAW BE [e xin di] (it) confidence levels 
(E credence DT (ERE MEER (it) 
confidence program 

BIMARER [кё xin jî xûn] fiducial limit 

чие ee ee GE) dependabil- 
ity; responsi! 

TAE Taanis] 
itability 

[кё xing] allowable; feasible; practica- 
ble; workable D à[ 47 Ka (it) feasible. 
region // UG Ж CGH) feasible vector // 
ЭГЕ И CHO feasible vector // ITH 
RCG) feasible constraint // REMME 
DpH S B| $T , I wonder if this method is 
feasible . // RRB OAT IME, 
WEIN, Please consider if this is the only 
practicable thing to do. // WER ft (1485; 
T + 9) Ж sf FF 00 it V. Yesterday 
evening, they worked ош a practicable 
plan! feasible scheme . 

TATA [kê xing слепо xû] (it) feasible 


(Ж) credibility; cred: 


program. 
БИРЕ £ Sk [kê xing chéng xû ming cera) | 


Gt) linkage name 
AIT] [кё xing de] feasible; practicable; 


períomnables achievable; able to be put into 
practice D ITER feasible plan // af 
1ТЕН practicable idealism // KANE 
UE SI $T), The proposal is feasible. 
— ИНЕ Ж [le экс de ain 7 jî 
viable management technique 
Wik [кё xing б] (it) feasible method 
TBR [кё xing ло ûn] (it) feasible 


program 

WAHAN [ké xing kang xêro] (ir) feasi- 
ble direction D RIFF ÉA feasible -direc- 
tion method 

IFAW (ке xing ёл je] 
composition 

REM [kê Kg jé] feasible solution 

TETEHI Е [кё xing кё j uin xing) 
GE) feasible computability 

WT Я Ф [кё это jing ло) 
competition 

WTR (кё xing aen 16) 
algorithm. 

‘THE [кё xing xing) feasibility; practica 
bility D SI frt RT standards of feasi- 
bility; feasibility criterion // YEME 
ESL pre- feasibility study // AEE 
it GH) feasibility asessment // I FFE 
BEML it) feasibility analysis // LATHE 
IRIE feasibility argument // TATE AT 
Git) feasibility research (FR); feasibility 
study (FS) / FT fF th it % feasible 
scheme; workable plan // TI HERR 
feasibility tet // AEA СЖ) feasi- 
ble constraints 


(it) feasible de- 


workable 


(it) effective 


WEH [kê xing xing bên go) the 
feasibility report 

IER [кё xirg xû ie] (i) feasible se- 
quence 

71740 [кё xing yù) (3+) feasible zone 

ЭИ [кё xü fi] repairable D I 4E SE PC 
REGIE) repairable data tase // ЗИМ 
HE repairability 

Wi [кё © 05] modifiable D KINA 


f F BES š (CR GH) modifiable al- 
ternate program communication block // 
S] Apak (MEA Cit) address modifiable // 
"ffe KE RE Pr HL (ER modi fiable al- 
ternate program communication block 
ЖГНЕ [кё х0 xing] (HU) repairability 


"Me [kê xü лего xing] (it) tailor- 
ability 
AIK E # [кё х0 zhóng xn] — recüfiable 


work ресе 

‘BTM [кё xû] shameful РОХ FEE, 
KT #. How shameful you have done 
such a thing. 

BR [кё хил Hun] хае D FT He 
НОВЫЕ В rotary welding transform- 
er // ЭП ТАЖ: rotatable spray head 

WE [кё хит] selectable; eligible DA ê 
(ЖОЕ (it) selectable unit (зи) // Ik 
FEHR addressable memory // AAT 
Git) selectable unit (su) // ТАЖ 
GH) eligible process // TH it) op- 


WRI [кё хул 26] 


tin // TREE HRR it ) addressable 

‘Att [кё абл xing] (487) washability 

optional D STE ER 
860 8.8; income option policy // BT 
ЖЕНЕ optional legal tender 

PD383880 [Кё in zé de tong 5] al- 
temative ways 

[ЖИНИ ИЖЕ [кё xuîn zê de ging sn. 
18 xing] _altemative settlement patter 

TREN # ft: [Kê xûn zê де tiób jan) 
‘optional stipulation 

ЭНЕМ [6 ain zé 104) 
terest 

ЖЕШ [kê xu 26 yin fèi] alternative 
freight 


selection in- 


ЭЖИК [к xin jî xing] traceability 
"DRE [кё хл 21) addressable РЕ 
ЖЕН FF 88 (it) addressable processor 
register // TFM И CT) ad- 
dressable horizontal position // W] RE 
WE BE (E (it ) network addressable unit 
(NAU) // ЗЕК CERO fU Gt) 
addressable horizontal ; vertical postion // 
TI SPL FEAR it) addressable latch 
ГНН (kê xin атол оо ај) (it) 
addressable memory; storage 
жр [кё xin 21 den] (it) addres- 


sable point 

ра 5) аз Ы [ке хл лї ding Ù Кл 
wei] (iF) addressable dynamic range 
AU BALIER [кё xin AT guing bë] 
addressable cursor 
THERE [kb xin лї ji cin q] GH) 


^an 


addressable register 

TIRAL [kb xin zi sug] Cit) 
addressable counter 

IHRE [kê xin 2 hU ping wei 
Zi) E) addressable horizontal position 

TIRAL [кё xin av we лї] GE) ad- 
dressable point; addressable position 

эр [ie xin лї xig) Cit) addres- 
ability D TI Sk MEI Ш addresability 


measure 
SISSE (EIE [кё xin 2 zing эго wei 
zi] (i) addressable vertical position 
TUE AB [кё xin en kêng zi qi] 
trainable controller 
"Midi [kë xûn ên xing] | GE) trainabili- 
v 

WERE [кё уб shi xg] rammability 
ЭГЕМЕ [kê yû si ад] crusheblity; ool- 


HEM (08 yû s5] compressible D FT ERM 
QESRELOR Ж) squeeze section // TI RR 
ВО ( ft T ) compressible fluid // ВИЖ 
SEEM compressible packing material 
MU TRB BAF compressible aero- 
dynamics // | IS 88 Pi 88 *( 8 compress- 
ible cascade flow 

FEBRILE [кё yo a5 liû tr] 

pressible fluid 

HEREKE [kê yû ай liû тооп је 


(H) om- 


ay 
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ке 


céng] (ik) compressible boundary layer 
WIRE BUR [кё yo аб liû t fü món. 

ra] compressible boundary layer 
HERRERA E [кё уб að lio f NG 

qi kra chiral ‘equation of compressible 


RRM [кё yo эй liû t е liû] 
‘compressible jet 

WR MR RM [кё уб só liû yum 28] 
(it) compressible -flow principle 

TM MRE [кё yO эю së 10) 
compressible jet 

ЖГ [кё уб s xing) compressibility 
b BL Ж YESH compressibility parame- 
ter 17 PEER VL compressible turbu- 
lence 

TIKA [кё yon gên] ductile 

GIRL [ke yén qî të yo] 
able costs 

WHER [кё yén tub] continuable 

Wit [кё yon xng] ductility; ductleness 

"IRURE [кё yén zen xing] (М) ductili- 
ty; extensibility 

FIRÊ) [кё yên ce] disgusting 

AUS [кё усло zhi) 
PAMPE the nation’s shallow 
coastal waters t тау be used to breed 
aquatic products 

TELE te га по xing] 


(mF) 


poston 


(4) oxida- 


зв lie ye) it will do РАГЫ Ido 
mot know what use such a man is | 

WAAR [kó yî ér bù e 25] It may 
be done once, but should not be reapeated. 
|| Once is forgivable, but not twice 

ATR (d yî] fall back upon 

ТТА НИТО И Ж [lê yî 10 обо zi 
zi xing də об juê] award enforceable at 
law 

"IH [kê yr del (it) calculable 

ONUS (кё yî ó xing] (it) dependabil- 


ity 

TIRE [kê yi) suspicious; suspect of (SO): 
doubtful; fishy (fÉ); dubious; question- 
able; unreliable; hard to believe D J E4} 
F а suspect а suspicious character // I 
BER TE doubtful lesion // B| EB UL 
(E) questionable aircraft // * HEK ОЖ, 
Ж) fucoid // WA A TE 6] RE, RAR 
FIRER B. As the man looked suspicious , 
sue follosed his tracks 

TIRER [кё yî dòi kun] doubtful loan 

‘FINE HEE [lë yi di kin Û] rabo of 
doubtful loans (to total loans) 

FIREK [ê yi ng kun) doubtful ban 

JNE [wë yi ро] doubtful bill 

‘ADRES [he yi опо wû] doubtful debts 

TREER [кё yi erg kun] doubtful ac- 


counts 

AYER [кё yi 7 cîn] doubtful assets; 
doubtful acoounts 

FIBA) [кё yi dong] mobile; removable; 
transferable moving; movable ; portable D. 


bred D REHT | 


TEH transferable goods // THA 
ТЕВЕ S, moving bolster press // 
я ICR St ME Fa REIR GF) 
‘word processing equipment with removable 
recording media // SB ЗАЗА. 
(8) mobile digital computer // I BH 
XR s E ELCHE E) cordless portaphone 
H TBARS PII quill-type drill- 
ing unit 

TERM [e yi ding çê bîn] (KEM 
N 1E ЖН) shifting board 

TERHERE [lë yi ding de s jü x 
tng) mobile data system 

TERME [кё yi ding de тато 21) 
( th) mobile device 

ЭЙ [kb yi ding tè bêi] movable 
equipment 

WB ABH [кё У ding Si mò kò) 
(f +) removable graphite blocks 

ALBA ER [kb yi ding элего его r) 
free levator 

AB MH [lê yi ding Кы) (it) moving 
head 

TIBANE [ky dig xing) (it) portability 

TEDRE [iè yi ding лито 21) mov- 
able fixture 

TERTIA [ië yi In shi hing gîn 0) 

transportable basket drying stove 

ASAE [ë yi shi gng xing lén 
zq] (#1) fast coupling 

SAM LIS Ж (lë yi shî дого xing 
yobi ал dug] (HU) heavy duty 
travelling type radial driling machine 

‘BM [кё yi 21) porable РТВ 
FRE (it) portable compiler // TEAR 
FEGH) portable program // IBA 
ЖЖ portable operating system // TB 
WASA Gt) portable command lan- 
guage // ТВАЕ) portability 

‘BM BAB [lê yi Zi dên Й) implantable 
dectrode 


I He f АЕ [kê y лш de xn yong 
zéng) (£) transferable L/C; assignable 


uc 

TRENE [kê yin duin de tê xing] 
(Ж) heritable characteristic 

AURA [кё yi 2 000] ignorsble coordi- 


nates 

WIRA [ке у] 1.58] O may; can P ATLA 
FH Tt can be seen/discerned| perceived 
that // | DL ЗАЎ as may be paid there-on 
M RSIVLR G BR. [can do it by myself . 
/ EZK, TUR. A single spark 
can start a prairie fire. // AZTI VITE 
MARI. Man can conquer nature. // 
Жа ТЕВЕ Л ib, You may sit there 
uniting for him. © will do D BÍ DL T + 
That will do. // 78 f S| HMF 
Fio The box will do for a desk. 
2.184] (0) Ф good or bed enough; pus- 
sable ; pretty good; not bad D {4 
FITILA, They have made enough fuss. // 
0036 iB ЕЕ ERT DL, Her En- 


glish article is pretty жю. // XXE BET 
Lo The book is passable . // X BURE 
FREE FI Ll. The machine is not at all 


bad 
ЖИЙ A F) [кё yî ché xiëo de hé têng] 
contract voidable; voidable contract 

ЖДЕТ [кё у! dun yén) it can be assert- 
ed that; опе may predict that 

TARE [кё y je 900] acceptable; 
agreeable 

ЭГИНИ [кё y 11 ë] understandable; ex- 
plicit 

MIRAH [кё y yon xû] permissible; allow- 
able 


DIRT [кё yi yù ding] bookable; 
FIDLER [кё yi hòng ming] demonstrable; 
able to stand the proof; that can be proved 
TAER [kê у! ding Ging 0бо) tappable 
TAA Ш (кё yi wei jên] be exemplary; 
may be taken as a wering 
TA [ке yî xa y) 
enough ol it; time to stop 
AM [кё y) gratifying; satisfactory 
PPR ЖГ [kê yi hui bû кё yén chun] 
сап be understood but can not be de- 
scribed; This can be grasped by the mind 
but not expressed beyond words 
— [кё yi їй de iné] negotiable 


hel with ... || 


яшн — У dû xing] (2683834083) 
якин Т yi t1 jë zêng] heteroinoc- 
Er [юе y tja zhong de] het- 

eroinculable 


TIREE [кё yi ddi mû] decodable code 

GUTER [кё yi тб) decodable code 

IHRE [kê yi xing] translatability 

"PR [кё yn] potableness; drink; drinkable 

ЭК) [кё уп дә] potable: drinkable P 97 
AKAIK potable unter; drinkable eater 

WA [кё yn] printable D TMH print- 
able group // FIED printable item // I 
ЕИ printable group 

blebs [кё yin sub xing] impression- 


жан! kë ying Ii] profitability; profitable- 
WARD [кё ying fi de] profitable 
WEKA [кё ying hub xing) — hardenability 
"DR [кё убо) available; usable D 87820 
available work; available power // ЇЙЇ 
THM available horsepower // TI FG HAL 
awailable estimate // ЗА К Th BEA 
available money-capital // 9] FR 3E & 
available fund // TARW avail // 8I 
ЯН available quantity // ЗЕЕ OK 
HRT) available head // TME avail- 
ability ratio // TI FRE available enegy // 
TIIR usable frequency // 8] BERE 
active volume // ТЖК Ж chresard // 
AYE usability; availability; applica- 
bility // P| FIRE available line // VI 


ke 
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я] 


MUH) available; page queue 

PJ ЯЗ SED HER RUBER [кё Yong тоа 
hud bi dung fü de dòi kun) loen repay- 
able in local currency 
FIRSET [кё yong hè bi] usable currency 
WANA [кё yong jî jn] expendable fund 
RII BE A [кё yong jn gin tõu mû 
de] venal 
IRI [кё yong stu ù) disposable in- 


come 
ГИ [кё yong xing) availability 

TIMAH [lë yong yû é] available balance 
HAWA [кё yong Z cren] available assets 
ЗГА [č yong Z jh j 6 é] us- 


able resources cumulative 

Tttt [кё you hè] 1.[ & ] optimization 
2.[90] optimize 

ARAL [кё you пш de] optimizable > 
AItx 4k Ñ SF. optimizable loop // ST tt 
RUF T optimizable programming 

WAFRIM [кё you kõi gin kêng zhi] 
switchable 

WATE [кё уби kê wû] be as well with- 
out it as with is; may or may net be needed 
might just as well not have existed; not es- 
sential; not indispensable; of no conse- 
quence; dispensable; inessential nonessential 
D Buc РА RM t. ӨГГЕ 
Ж» To him, therefore, all men were 
{filthy clods who might just as well not have 
existed. // танани strike 
ош nonessential 


аян пе yoo Tan) 1.146] rational- 
ization 
2.[#] rationalize 
3.1%]  rationalizable D TI fj BUG BLS} 


rationalizable integral 

MARAR [кё yo ér bù kë QU] may 
‘come by something with luck, but not by 
searching for it; (something unique which) 
may come by chance but not by diligent 
search 

ЖГ [kê уй xing] fertility 

FIRA) [ê уй de] curable 

ЭБИН [кё уй têo слепо di] degree of 

bility 

TARA [кё yù оё de] 

ЭШЕ (ко y; од de shi jûn] (E) 
kabuki dance P F RB ЯГ! 2 ЖЖ 
жя жог тїшїї EA PR IE E 
AR AA OM, Next week's event is 
just а kabuki dance. There's no real sus- 
ense or news. 

ATM t$ (ка уй сё xing] 
predictability; foreseeability 

CIS [кё yo сё 20го dên] predict- 
able interrupt 

FTAA [кё уй dù 0 de] retriggable 

TIBAN («ё уй feng) preventable (> J HIE 
ABA preventable diseases 

ГВ [кё yù то xing] _preventability 

TAMAK [кё уй gòu nd wo] bookable 
goods. 


Cat EA) 


WARA [кё yù jên de] foreseeable; fore- 

жеп D ОГ ВВ K foreseeable loses] 
damages; foreseen loss 

MAEHE [кё уй yon xing] predictability 

WAH [č yo zhi) preset 

WAN [кё yo 2 de]  presettable D af 
HRH preertable counter 

FI [lê yê] reducible D TARR re- 
ducible representation // TECK raduc- 
ible algebra // ВТЕЧЕ reducible 
linear representation // 8] URL. reduc- 
ible correspondence // WHER reduc- 
ible polynomail // 8| $3 — th degen- 
erat conic // IF} reducible fraction s 
improper fraction // SIRE BE. reducible 
procedure // TI F9E PF reducible matrix 
// SEES cancellation law // TARR 
reducible cure // TI HIN reducible op- 
erator // S] ABI reducible graph // 9] 
SHE reducibility; divisibility; reducible- 
nes // THERI reducibility axiom // 
FINE reducibility of problem 

TIKA [кё yin xû ji] odmissble set 

ЭНЕ [кё yin xû xing] admissibility 

‘BBW [Ke yin #0] transportable D 934 
MEBDE transportable reactor. 

TEWE [kb yin #0 GI) transportable re- 


actor 
‘WB WRB [кё yin SO ó dé] transport- 
able radar 
‘BME [кё yon SO xing) rosdability 
WEM [кё yin sûn] operable 
‘FEB AT [kê yin xng) performability 
ЭЗЕЛИ [кё yin yong xing) handkability 
TIM [кё yin п) operable 
RAE [кё 20 до xing) crossability 
TAARA [lë d bên бгр û] repo- 
gramme [> I BH BUY IO reprogramma- 
pud I P A AE PE DO RAH 
‘pro-grammable associative ROM 
алва [kê 25 êng dên dên chi) 


rechargeable battery 

WAR BSR - SUB [кё 25 ооо 
ёл jn siking ai dên chi] rechargeable 
 metal-air battery 

ЯДЫ % @ a Ж [lë 25 dûng dên yun 
dûn chi] rechargeable prima-ry сей 

FIRMA [кё 25007000] rangga D "If 
BRED rerriggerable // S| MR REAR 
retriggerable one shot multivibrator 

ЭГЕЛЕЙ (кё 25 deg ме] 1.191 ro- 
cate 
2.[ £ ] relocation. 
3.[# ] relocatable D "TREE TUBE. relo- 
catable programme // 8] BH E UB FF FF 
relocatable programm library // I Ri 
CURB relocatable code // THE {1 #5 
relocatable // B| #РХЁ (0.8 al relocatable 
address // n] Fis fü ВЕНЕ relat- 
able binary // TARUNA relocaiable 
phase // бГр ЗА relocatable modu- 
le // P| BERE ЁК relocatable area // TI 
WENEH relocatable task set // AF 


RETE A A ME relocatable entry address 
/ P| BERE (2 A Bb hk relocatable load 
address // FI BERE fJ. relocatable term 
И B| BE 3E HE. relocatability // WI EXE 
{248 25K relocatable block of instruction 
TARRE [кё 20 p ching х0) relocat- 


able programme 
ABA [кё zdi rù] reentrant; reenterable 
WB [кё 20 лего] 1.[ 4] reproduce 


2.[  ] reproduction; reproductive 
3.14] reproducable; reproducible; 
reproductive D> PJ FFE P= 09 Ë Ж repro- 
ducible wealth // ST BEA P 099988 repro- 
ducible goods. // ЭРЕ BIBLE BE 
reproducible fixed assets // S] EF WA 
WW = reproducible tangible asets // 91 
WANEH regenerative energy; renewable 
sources of energy // PI PEE BET renew- 
able resources // FE: В ЕЯ renew- 
able natural resoueces 

TARRE [ké zò të xûn pido jù] di- 
gible bill for 


WBS (06 25 x6] rewrite D THS tt 
"тешне 

WAH (ке 25 yûng] 1.190) reuse P TJ 
HAE reuse wool 
2.04) reuse 


TAMH [кё 25 yong de] reusable D WT 
PAPAH reusable program // I FAN 
BE reusable program // SI WAR re- 
usable module // TERME reusable at- 


tribute 
WEA F 4 5 MIE (KB 25 з 
xû 870 x dej grg уйл zb] laser 
ball pen capable of writing under the water 
FEE # ZB FIKIR (ho 25 гуд qun 
jio yi sub liû ng] negotiable on the stock. 


exchange 
AWWA [кё zûn bù ké ding] It may 
do for the time being, but not long. || It 
will only do temporarily, but not perma- 
rently. 

FIZZ [кё zo 2100) a person suitable 
for training; a promising person; a man of 


great potential 
BAL [кё Жой] ssponifiable. 
AMM [кё zg ó] 1. [55] increase; 


multiply D TMNT increase wages // 
DIR AE P= increase production // 9 
Be multiply cotton crop by 
three 
2.[4 ] increase; increment; multiplication 
b TMERR an increase in in- 
dustrial and agricultura! output 

‘PUM јд AY [кё 2200 jO de] incremental; 
multplicable D И} HERE. incremen- 
tal compiler 

ean [кё жо jen ЫЗ fén zii jr) 

be... more or less acceptable 

PB (ке zing] disgusting; hateful; detst- 
able; abominable 

BTA [кё 20] millable; mill 

TIALE [кё 26 xing) aptitude to rolling; 


"p 


+ 2093 - 


kë 


lability 

WAOE [кё 20 zhi xing] rollability D аг 
SUBIVEILER Limit of rollability 

FAB [кё 2G jû bù yi chi] remov- 
able partial denture 

"IE [кё zhûn ing] wettability 

AUR MOB AE [кё in qî de xin yog 
21600] renewable credit 

TAAT [kê гїп qû men] 
surfaces torse 

ЖГ [кё дїп xing] duetile; extensibili- 
ty; tensibility; tenslity 

IK [кё èrg] 1.[] expand D foL 
KJ. Heat expands metals 
2.15) expansion 
3. [45] expansive D AJIKO expand- 
ing mandrel; expansion mandrel // WW 
148 expanding tap] expansion tap 

FU AMAAE [кё zhdo ming xing] illuminability 

Ж [кё де dé] collapsible; foldable D 
HAMAR RA collapsible-uhip anten- 
na // B| YR PE collapsible container // 
Br M ULB KHL folding wing airplane 
M TARGA barrier reef // TIRK 
flexible wing // S] Yi æ MR collapsed 
storage tank 

TRA [кё леге] 1.(%] reduce D f£. 
AMI {Т fy HU BE reduce the days to 
hours 
2. [7] reducible; reductive 

WAN [кё znóhó xing) reducibleness 

MARS [kö 26 hu nbn) tail-gate 
РТВ tail-gate hinge-rod 
M [U ABE (FERI) tail-gate chain 
/ TAG AR SEU tail-gate-chain 
bracket // TIE MI tail-gate tep 

FUT [кё zhé һи yè] kose joint but 

ЭГИП [кё те jičng yè] detachable Hade 

Iit [кё zh jep lión] loose-joint butt 

SUELE AGATUR [кё 2% sm бо êng ту] 


developable 


flex-wing 
AUN [ке ле se] 1.92) refract Dw 
SAMO, Glass refracts light. 
2. [4 ] refraction 


3. [1] refractable; refrangible; refractive 
AM [кё ле sh di]  refrangibility 
‘WH MME [кё 26 hè sing] refractability; 

refrangibility 
TRDA [kê hé si sh го] popoff 


flask 

‘FH [Кё ле П] extention ladder 

‘BTR [ke zhé xên] discountable 

AI [кё ле луг] | reflexible 

ЖГ [кё 26 20) tiing seat 

[келе] GUT IE AURUS 
Ж manage to make do D fr R Pl AIR 
KHE, You'll have to make do with 
this timber , 

FIN (к ze 0 ad moo zi] 
make the cap to fit the hesd— stiff; lack- 
ingelasticity; cut one's coat according to 
one's cloth. РЗШ, — 
Ж ADA TIERS. We have to cut our coat 


according to our cloth. Nowadays there's 
mo margin at ай. 

FUSE [кё леп dên] 1.130) diagnose D 
WB HIC RES Kc The doctor diag- 


BUS Mite [кё лел dên xing]  disgnosabllity 

WRAL [кё леп f xing] vaporability; 
vaporizability; evaporability 

WANG [кё лего liú xing]  sisillahility 

ЖШ [кё zhéng 5700] assess D EK 
BK ases a tar 

ЖЕЕ) [кё zêng shi ce] assessable; 
taxable > FI {EBM * taxable property 
/ IERIE assessable stock // HEB 
FI arable profit // TERA taz- 
able income 

ЭГЕН [lë Zerg shi ab dê] 
sable income 

GIGS [кё лего 27 Обл] callable capital 

TBA) (ке Zerg nde] dispuuble > 
WIGAH issuable plea 

FIFE [кё Zerg liû] 1. [3h] rectify; com- 
mutate 
2.[ 4] rectification; commutation 
3. [35] rectifiable; commutable 

WER [кё Zerg }бо) 1.[#] orthogonal- 
ize D BY IE SERE OREL Së Jy BE orthogonal- 
ized parity check equation // I ERKE 
¥ orthogonalizing process // B| EZE 
orthogonalizable 

TEZI [кё zhêrg joo 0] orthogonal- 


ization 
AERA [kê zërg joo hû de] onthog- 
conalizable D I iE % 55 orthogonalizable 


cade 
TEMA [кё zheng ming) 1.[#] prove > 
ex BT ШЕ B Et A 06 @1 7) GST Me 
Facts have proved that the creative power 
of the masses knows no limits 
2.146] provableness 
ЭГЕЙ) [кё èrg ming de] provable D 
В ОФ = RI debes. provable in 


bankruptcy 
MER [кё mêrg si] 1.190) verify р 3T 
VERLA PAD BUE. verify the figures of a 


report 
2.( ® ] verifability; verifiableness 

TERN [кё лего Sí de] verifiable D I 
TERM verifiable data 

TERE [кё meng si xing) verifiability 

RR [кё 21 org] support D HAT HK 
ЖН IK. Arches support roof. 

HERH [kê Zî chéng de] supportable; 
bearable > TI X KEIR bearable load 

WAR [zip] 1.12) disposition 
2.19%) dispose 

WARAH [кё Zi рё de] disposable 
XR 4 AULA, disposable 
come; disposable income // ARB 
KA disposable assessd income // I XR 
HS amount of funds available for dis- 


tribution // RYH disposable price 
M ARMAS Bi disposable value ag- 
gregate // 8| XBL ANA disposable profit 
M 8] SC ROSE Br А. disposable real in- 
come // TI Ж BELA. disposable income; 
spendable income // IKA TW A 
spendable weekly earnings // I 38 ño A 
BF total disposable means 

TERRAE [кё Z1 qi de yin hing уй 
é] operational bank balance 

SARE [кё zi ушл xing) supporubilty 

FI [kë 21]  knowabie; evidently 


ЖЗ [кё лї xing] (#) knowability D 
tt ꝓ BJ KIYE Anownbility of the universe 
ЖТ [Кё zh xing]  períormablity; exe- 


оле D BIBAT 8) executable state- 
теш // ТАЛЕ executable program 
UHRA executable instruction // 
ЗГА ЕТ NATE executable program unit 
1 ЗВЕНЕ phase PH) // INT 
BUR executable module // WAT BIE 
+ executable array statement // I RFF 
8 excucable // TRIYE per for-mabili- 
ty // TIRATORI executable image // 91 
IU iB AJE executable statement label 
// ВИК executable state 


WME [kei dng] 1.190) assign D 9T 
TE MUS assign a position 
2.12] tion 


WANEH [Ko 21 ding de] sssigneble D WT 
TRE AOA assignable cause // THEE 


3# assignable variation. 

Эй [кё zhi hên] 1.90) replaces per- 
mute D MIERA, Sodium replaces 
hydrogen. // TI RRE Cit) permuted 
cade 


2. [Æ ] replacement; permutation; [> ЙГ 
BBE permutation group // PI ERIN 
(it) replacement policy 
WR RW [kê zü nin de] 
changeable; disposable; setable; permutable 
D MINAK AEM W. changeable optics // 
BIE A AMIN replaceable. gus laser 
M7 W 8 S. replaceable hydrogen // WI 
MB HE substituability; permutabilitys 


replacement 

ЭЙ [кё zhi wei] set enable 

WMH [kê zhi wei de] setable D ATE 
{ИС stable count 


ЖГНЕ [kê zhi 200 xing] manufacturabi- 
lity; prodociblity 

ЭШЕ [x zhi 21 0) preventability 
WPM [кё Zong den] 1.190) interrupt 


D BABA PMR Snowstorm in- 
terrupts traffic. // ЗТ Wi interrupt- 
ibility // B| P WARS interruptable in- 
struction 
2.14) interruption 
IRIE) [кё zhong dòn de]  interruptable. 
D WIWARA interruptable state 
ATRL AY [кё Zong 21 de] suspendable; 
terminable D HT +} IERI" А termi- 
nable interests // suspendable subsystem 


ke 


+ 2094 + qn 
ЖГНЕ [кё zhong Zi de] terminating D> tiable note TEMRE [кё zu sho 
Геб. aſ X terminating Mari- | ЭЙ НЕЁ [кё zuen того ú dîn] negotia- ‘traceable cost т A 
ov chain | _ ble bill of ladi 


ЯГАИ $t UE FE АО SAT BE [ië 200 zin si 
Yg de yin rang айл] fit note for circula- 


tion 

AM [кё лї cong de тё wû] 
stockable goods 

SEMEN [кё zù cin u jinji] storable 
propellant 

TEF RRL F 3¥ [ke zü cin гоп 100 do 
den] storable fueled missile 

IBS [кё zr] castable 

IM [кё лї xing] (28 ) сакаыйу 

RIPE [kê zun bö zero hù) 
ferable account 

WD HR [кё лил nun] — convertible 
switchable; fertile D TH 8I comert- 
ible insurance // IHR 8 BOE. convert- 
ible stock // BI $t fh ШЕЭР convertible secu- 
nities // WIAR switchable code // 
OI HE BIE ЗНАКА convertible floating 
rate note // TI $ Ж. exchangeable 
power // RRG convertible stock // 
ЯГ ARAL AK TCM Ê equity convertible 
Eurobonds // ТНВД SAME BL conve 
rtible engine // ЗТ $ ¥ S 3 convertible 
drive // W[ Hb H ВЕ BL convertible 
telephoto objective // P| 30 8 ПИ fer- 
tile isotope // PIR ИЧА FÎ convert- 
ible rewlving credit // TI $t $ (è % Ë 
convertible preferred share // TRETE 
fertile element // TRR convertibie 
bonds; convertible debenture // TI RRE 
HMW convertible securities adjustments 

TIRRI [ке zen }ё de мето hò] 
switchable network 

TIER [кё zhuîn rêng de] negotiable; 
transferable; alienable; assignable 

TRER [кё жуп rêng bdo xién dîn] 

transferable insurance policy 
тея [кё жит réng cong dîn] 
able warehouse receipt 

SIEG REIR (ê 2ven кто cing kû ntu 
jù] negotiable warehouse receipts 

WRR [кё лип rêng ол kên] 
transferable deposit 

CIS iE SERO BE [ké zun rêng d kuin 
rêng Zi} transferable loan facility (TLF) 

FIREH [кё zhuûn rong dîn jù] negotia- 
ble document 

FINAL (кё zin rêng de gà peo] 
transferable shares; shiftable stocks 

ИҢЕ + 36 [кё zum rêng de tü û] 
alienable land 

#ИҢЕЕНА ИДЕ [ «6 zutn rêng de xin yog. 
zhóng] assignable credit 

THLE RIE [ke zum ring d qî on 
en dou) negotiable certificate of time 


trans- 


жишш [кё лайт rèng pido jb) nego- 
tisble peper 
CIHAENEEE [ké zuin ng d ро] nego- 


USL (кё hun rêng wen jn] nego 
table document 

RIFF ik (А ИЕ [кё zum rêng xn vong 
zheng) transferable credit; transmissible 
credit; assignable credit; negotiable crecit 

ЭГИНИ [кё Zum rêng xig] assignabili- 
ty; negotiability 

WF ik MH [кё mun rêng Zo gen) 
tansferable bond 

ЭШЧЕ [кё лып rng zí алг] as- 
signable claim; assignable credit 

ЖИНИҢЕ [кё zen rêng Zeng qên] 
negotiable instruments/securities; negotiable 
credit instruments; negotiable document; 
transferable instrument 

THER [кё tun rêng têng 90) ne- 
gotiable instrument 

FUR MES [k nun hòu Zerg qên] 
marketable securities 

‘WHS (5 un y] transferable D FH 
BETA transferable deposits // IRE 
¥ # negotiable instrument; negotiable 
papers // TI KB f transferable cur- 


rencies 

‘WRB [ке луп yi xing] 
transferability 

ГИНЕ [кё zruîn yin] transportable 

TAK [кё tun zing hû bi] tans- 
ferable currency 

FIHÊ B 14 F iE [кё лил tog xn you 
zêrd] transferable credit 

CIS E Я [kê лит zing ying bêng] 
transferable pounds 

‘TH [кё дил] reversible D SIZE 
reversible cutter bits // ТИЛ А re- 
wersible cutting insert 

‘WH nt [кё жил dio èl 


transitivity; 


adjustable 


vane 
ЗГЕ [кё zuin ding yè] rotating blade 
FIFRA [кё zu је 1u] swing joint 

ЭГИНИҢ [ë Луп pën zi] variable-angle 


mode 

FTF [6 zen wei n seq] 
 varable-position catapult 

‘WH RM [ке ên xên qen] 
оой; moving coil 

ЖГ ӨЕ [кё zu xong xing] steering re- 


movable 


sponse. 

TRER [kê zum Zî |0] swinging 
bracket 

TRELER NAMA [e zug xe 
Sim ё cin qü cin ü q] removable di- 
rect access storage 

ЭЙЯ [кё ni chó xing] traceability 

TARRE [кё zu gên jo) track 

FB NRE [ке zu jû je inde d 
Уб] open-end mortgage (EF HAP A DL 
— @ BUB MUAH) 

TERGASH [ке zu sub е2 jn 
Qing ying] retreective benk 


TERRE [кё zu zing xing] traceability 

TRIM MHI [kE mb mo de gî Ù] dis- 
cernible law 

ABBE [кё лид së sîng] coloureilty, 

= ЖЖ [кё zi bën hû chéng bên) 
capitalizable cost 

AR MER [kê zî jón jê] can serve as a 

— 

ЭГИНИНЕН [кё zî li убсо de xin yong) 

available credit 

FT B 398 AA [кё zi ding tióo jé de] 
adjustable 

RI B bi M 80 de fy R, [кё zi dong xiöo oú 
bî jî de ging 0) pen capable of automatic 
erasure of handwriting 

TARRAK [ ó 2 ding zn qî di 

kr] automatically renewable credit 
TARER [кё zi won shi xing] auo- 


self 


suggestibility 
нат sË tz [kê 2 xing 25 ding wei] 


sxlf-rebocatable 

WATARA [1 2 xing 
21) discretionary spending 

TATARAN [кё 2 xing лї pèi de Z 
n] funds at one's disposition 

IB Ф MAE [кё z you ccn ja de tuin 


zi pèi de kõi 


T] open group 

ЗАВИ [кё zi you di hên hê bi] 
convertible currency 

жй ОЛ [кё z you хоо ө de 
Bu rû] discretionary income RR KEP 
ARR LE FF R A BAO RHE BEC 
BA) 

"IER [кё zû lin de] tenantable 

WBR [ke zü ë méi] repressible enzyme 

Titt [kb an xing) (2) drillebility 

ЧЕШИ [кё zu jiû bî jin ji] proximi- 


mel set 

WANEH A (ко zò d yû de 20 qên] 
digible bond for collateral for a loan 

WEH [кё 20 tû xing) mappability 


ap 10) D Ф bumpy; rough 
Ф full of frustrations 


= [88] QD thirty DRAB. 
Lam thirsty. // th B (% 8) quench] 
lake | relieve one's thirst © thirstily; eager- 
ly; yeamingly D 38 SHE yearn to return 


to one's native land ; yearn to see one's cou- 


ntry 

ж [LAH 
“FR dry and thirsty 

AUR, D hunger and thirst © an irresistible 
desire or longing 

Ж terribly thirsty; parched 


ЖЕ [kê mû] admire passionately DHAT 
LH REGIE А. They have long 
admired the model worker passionately. 

#2 [ke nûn] ycam for 


LES 
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kè 


FBR [кё 00] camestly demand/require 

E [к gui] be very sleepy 

ЖИЙ [кё wong] long (for); crave (for); 
thirst (for); yeam (for); itch (for); ache 
D38238 HB Н #— long for the early 
unification of one's fatherland // VB. 
AAR 3 Pá fito He longed to go back to 
his fighting post. // {EW 8 T f. He 
craves for work. // BH 5E 2]. thirst to 
learn // (AR BARGE, He had a 
burning thirst] great longirg] strong yearn- 
ing for truth. // WHR be thirsty for 
knowledge // WARENA yearn for 
letters from comrades // UR LAE. 
жат to see one's former comrades-in-arms 
U WAREMME, She uas itching to 
Join in the game. 

ARAS [kê xing] yeam for 

ЖИЙ (ê уг] greatly dire 

ЖЫК (kê yû] wish very meh 


[kè] 


= 1. [30] O restrain; control P REM 
exercise restraint // ZWAM Sofenes 
сап overcome strength. ©) overcome; sub- 
due; capture (a city, etc.) > ik SEA at 
capture one important city after another // 
WKAR, be invincible Q) can; be able to 
DAHANA be unable to leave what one is 
doing at the moment ; can't get away // 
A SEIS. cannot have it as one wished Q) 
digest D Ef help one’s digestion © set a 
— PANET seta date for com- 
pleting 

2.14] Ú “wamanman, gram 
(z) ОШЕН, KEWAN — 
TAH) a Tibetan unit of volume or dry 
measure (holding about 25 jin of barley) © 
(Kei BL, WA — TIBI) а Ti- 
betan unit of land area eque to about 1 mu 


ж [i] 


-BZR iR AE [корбо èr gi zg hó 
аел] Cruvelhier-Beumginten syndrome 

KEKE (ке сто ме fix] competent to 
flourish posterity 


| S е aro tera] (Ж) gram equive- 
| — ex; val; gum-oquisslent weight 

AMR [kê ато liûrg nêng di] normal 
concentration. 

FEBRE [kê d лї dêng] — vanquisl/con- 
querídefeat the enemy; win the victory over 
the enemy; defeat the enemy and win victo- 
ху; gain mastery over the enemy; vanquish! 
conquer the enemy; win victory over the en- 
«пу DAKGIEE ВО EKRENE 
RK To rely on the masses is our heirloom 
їп wanguishing the enemy 

RR [e es) Ker D HAR MRK (t) Кет 
constant // S BIBI Kerr magne- 
tooptical effect // PLI BALL magnetic 
Kerr effect // ЗЕКЕ ЭБЛЕ electro opti- 
cal law // # КАЕ} Kerr nonlinearity 
U ЗЛЕ (Ж) Kerr cell // SUI ACRI 
Kerr cell constant // КЁ Kerr 
cell electrode // RRMA Kerr cell 
modulator // YE IR HR (EAF) 
Kerr-cell shutter // UK I BUM, Kerr 
cell camera // RMA C %) Kerr 
black hole // $A. RU Kerr electro- 
static effect 

SERA KET [кё & d si chóng рэ fen 


ying) curtus rearrangement 

BERR AM BA [kê ег è doi је ceo ке] 

C £.) Kirkbyacen. 

FRAGA [kè & kê bêi jè kê] C 
£) Kirkbyidae 

SERB [ке ë xéo yq] (PRF) Кат 
«ест D SEAR RUM Kerr-effect mate- 
rial // LK BO W WE Kerr-effect liquid 
И ККЕ B W ft. Kerr effect self fo- 
cusing 

ARMER [lê ë gi] (ESO 
Kall blood group system 

RAF [кё fen 2] (f) grammole; mole- 
ойе mole; grammol b %4 T E 5PM 
mole percentage // SES} F V. mole ratio 
YU ERE. molar unit // KFS 
ЖЕ parachor // KAFEE mo- 
lecular conductivity // ЖЯ FR 8 Ft Ж 
(f). molecular elevation of boiling-point 
U ATAN mole fraction // KAT 
BAL specific polarization // AFRA 
BE molar polarization // ЖЯ FBR 
molar polarizability // ЗЕ Ж СЕ) 
gram-molecular weight; molar weight // 
ЖЯ + 8 [B AREE ( ft.) molecular de- 
pression of freezing-point // SES) T MIE 
(f) molarity // ЗЕР FREN molar 
heat content // Ж} FRE molar heat 
capacity // ЗЕРНЕ molar solubili- 
ty // HFK molar solution // KA 
FRAG) molal quantity // HFK 
HY equimolal // ЗЕ FEB gram 
molecular lume; molar wlume // RA 
ТЧ molar entropy // EA FR RH 
molar absorptivity // ЗЕРТ ВЕ mo- 
lar refraction 

| BR [kê fû] D surmount; overcame; con- 


quer РЗИН ШЕ eliminate onesidedness 
# ЗЕЙ f ЖЕЛ Rê surmount numerous 
difficulties and dangers // Ў Bb Mes 
‘overcome one's shortcomings © (8) put 
up with D SEARED J; against the force 
of the spring; against the reaction of the 


spring 

ЗЕЙ SERB AK | kë fû ong тыб pêng zheng) 
alleviate inflation; overcoming of inflation 

BEM [iè fù] retake; recapture; recover; Р 
FILKI recover last territory 

RH [iè gê bó) KGB the Soviet State 
Security Committee (f Xx" I a 2 4 А 
ат, ИШИП OLA E 8 п 
LH $9 A.) (Komitet Gosudarstvennoi 


Bezopasnosti) 

HIGAR [ке gn d ër бо ying) 
Kirkendall effect 

RIVER (ке Ain Q] gram standard 

жае [кей] (D restrain one's selfishness; be 
strict with oneself © (18) (TIE А ARSE fr 
4E) (of shops) claim that the goods are 
selling at low prices @) economic; frugal 

EAA [кё Л ox rn] sdfsacrificingi 
self-denial in service 10 others 

KE ¥ [ко П erg 0000) — wholehearted 
devotion to public duty; repress the private 
for the public; self-denying and public-spir- 
ited; work selflessly for the public interest 
DAMAN, MRE TERT WE; HE 
HEA SBI TFET KUN. Selfih- 
ness and passivity are most contemptible, 
‘while uholehearted devotion to public duty 
and quiet hard work will command re- 


spet. 

RAMA (eji ON] (AKA ERNE 
Tj DUSIM R f T 1L" HIK Ж.) deny 
self and retum to propriety; comply with 
the rites by setting restraints on oneself; re- 
strain oneself and restore the rites; self-re- 
straint and restoration of the rites 

KEMA [kè j Ii rén] benefit others at per- 


sonal expense 

RTEA [kè jî zü rén) do everything pos- 
sible to help others 

RMR [кё jin jue zi] discharge fully 
one's duty 

KEMA [kê jin zhi 900] strictly observe 


one’s duty 

JEDE (ке jîn dng) dequaline chloride 

BEF [kê kû] (Ж) therm; gram-calorie 

Win [èu] (D embezle pert of what 
should be issued D $8415} Ë: give short 
measure; give light weight // SEME TR 
pocket a portion of the soldier's pay © 
scant; skimp 

EMIA (kè ku ging 7] reduction of 
wages 

BH le ol (JANEM, Zi =0.2 
BE carat; karat 

ЗЕН [ке lö di mé] (0) сайа 

FHS RA [ке баб si dîn] dados 
point 


ke * 2096 + i 
— ае баб si їп б] ap- | Clairaut’s formule ЗСЖ) Hubert Kreins (1862-1934) 
iculo ovarian ligament; Clado's ligament | 3238 35098 7] E [кё 16 Кю wei fen org | KAB [kè kn Tü] gramme 

жанда [i o ar eo ba TÍ бео] (4) Сыта differential | KEMAH [kè Kn ph ang 7] (Ф) 
(fF) Craftone equation Crampton's muscle 

BERTH [kê Ó ji sü] carat соли ERENER (ке б mên di dên to | SERBER [ke ng 90] carom 

ЖЕЕ [кё бб uó eng] (АЖ) | jon) Kleinman symmetry condition. FRR -MARRE [кё rg ni x-pêng ni 
Krakatao wind ERNER [кё © mén sen nin yén] тб xing] (IH f) Kronig-penney model 

FENERE Lé nie npa) Crecov- (Ж ft) Clemensen reduction ЖЕЙ [кё то) (D (RABEN) Kro- 


ж [кё 1ö kê] Clark; Clarke D SEL SE. 
FREE CEI) Clark cell // SEALE 
Ж Clark battery // ЖАЙ ЖЇК (т) 
Clark process // HEA & Clark's alloy 
И HHHH Ê M Clark's compound. // 
HRAN Clark number // ЗЕЛ SESE PE 
(HE) Clarke-carididae // KRIME 
Clark cycle // KRAMA Clark value 

HEB [кё 0 Т dng 2] (MK) 


Clarendonian 
KABABAR [kè оте Û hê n] 


Cromal 

RRB [e опол] (FERLA A EAA) 
Croman 

ЖЖ [кё 0 moo] (WAREK) Kramer 
D ERIRE (HH) Kramer's theorem 
USL He MU C$) Kramer's rule; 
Kramer's theorem // ЗЕ tt I BEM 
Kramer's modulus // KAKAK 
Kramer's test // Ot) Yetu - SEE. 
ARX. Kramers — Kronig relation 

Tuum (ко ого о) (RMA 
Ф) Cronite 

fa Je 3F (kê оте) 


Cronifer 

WET [kè lû p org ding П) 
Clapayron’s theorem 

1382225 fg [kè 10 pd бсо Кто éng) 


Clapayron’s equation 
RAR- 96995 [kê б po roo 
Ko xü sî îng chóng] Clapayron - Clausius 


CR KB ) 
(ay 


equation 

KAMARE [kê ó pû din si xen] 
Clapton's line 

KARANA [kè 0 so ten sü] Classopollis 

KAE [e ó tê уо тео] (#) ke- 


lat 
ЗЕЯ [e oig] (ЖЖ) (R aE ей) 


craton 

ЗЕНА ЕМО [lê lû sî kê shi wò wei] 
Kraske’s position 

жюн. [е bibis ding f] Clebsch 


theorem. 

ARMER [kè б din ên] Clayton Act 

PRM BFE Wk [кё i6 ал n ub o S 
©] (Ж) Clayton Antitrust Act 

KAB (lê lû en] Kline р HBR 
BAE (E) Klinefelter's syndrome // Ж. 
KURRE (WE) Kline tet // SO 
UR SEH ӨЙ) Kline flocculation 


шы 
TREND [kè ó o° ó S sí] Craigie- 
ith stone 


KAHAR [кё 6 vo ging s] GER) 


KEKENAN [ê 0 mêrg го bén hên] 
Cremona transformation 
KABAR [ho iû mû në jn] Camer'sal- 


ly 

FRI [кё О mû] Cramer D ЯЖ — i 
BAEK Gramer — Rao inequality // ЗЕ. 
RIS- IRA RHE Gramer — Rao effi- 
ciency // ARB- DLBAKAR AK 
Gramer — Tehetychev inequality // ЖЖ 
W- Wî K RIE ДЫ Cramer ~ Smirnov 
test // SHEENA Cramer's rule 

ERIE [ê 0 mü sî] Kemer D OK 
BRAK Kremer formula 


ЖШН} (ко 0 són cing ро) Casen 
rearrangement 

FRAM [kè б sen род] (f) Case 
flask 


RRR WEAR [è û Ss mi tê 
adré] (#4) Caisen Schmidt conden- 


sation 
ERAMA [kê б эю эбе] (HL) 
Сч condensation; Claien resction 

RRA MIRI EWA [kê Ó yînê & fn 
yü 200 xuê] (X^) Klin- Alfven oos- 


molcgy 

ERA- ОНАН [кә о ying dé bó 
gê mé xing] (f) Klain-Goldberger model 

BRE - 33778. [lê ó ying dg rg 
érg) (Ж) Klein-Gordom equation 

FR AMM [ie ó yn jó s] 
Klein's hypothesis 

RRA- BB (075 [кё б yin dê bû 
feng 16] (fc) Klein-Rydberg method 

FRA- BAB IAA [e 6 yin dê bó је 
Qu) (4%) Klan-Rydberg construction 

KAB БИЛЕР [ке 15 ynm lê mûn 
drc П] Klein-Mil’man theorem. 

KAB ЖЕ [kê 0 jami ë тїп 
dec П) (Ж) Krein-Milman theorem 

KAWAH Ге yn mû жо) (#) 
Klein's model 

WRM [lê lû yin ping] (Ж) Klein bot- 
tle 


(x) 


KERE [ê б yîn qin] Klenian group 
KRE -ERAR [ке 6 yn-rén кё ging 
si (T) Klein-Nishira formula 
RRB НТЕП [kê lû yn gî mi тё do 

yin jî] (B) Kleinschmidt printer 
ЭЖЕМ [kê 16 yîn gi ji] (0) Klein's 


reagent 

TUR De © yn yang mû] 
Klein paradox 

BRAS HS [kè i yn уй zu x ] 
Klein cosmology 

EH [кё л.н] 


a 


(KANGA. X 


та @ (EN FERE ЖТ) Krone О) (HEE. 
MARAT) Koruna 

HEH (ке бо] (3А) (Mü dg) Саве 

SESS 838 Ф 0 [kè 160 b gê dîn vèi) 
(£) Clauberg unit 

HH Gk [кё о ею] (fT) Claude 
process 

ЗЭН [ë (о dê goho] (Ki) 
‘Claude process 

—— [кё о dê zhi ön 16] Claude. 

for ammonia 

sux [е od o] (9 BHA) 
Claudius Claudianus (? -f 408) 

FAG MAME [kò бо di wû sî x bo] 
Claudius calls 

Ж АААЙ (ке o ton gè Кп ging) 
Krovan 

RBA Ж [kê o tng 0] (0) Crowe 
process 

ERM AL RO Ж [ко 160 јео hû jen 16) 
(Ж) Crout reduction 

ЖЭИЕ ЕЖА Ске Ko lé bo méi 
oma тё] (RH) Crawley midget 


miner 

FED ARAB MBAR [kò 16o то ör mù ёо sù 
gig]  kromal 

RE S FR8t8& $ [kê o mû кё nie gè hê 
т) Kromax 

— [kê ко mò ë në gè né 


jn] Kromore 

SESS [кё Ko sS] (FHWA) So- 
phus Clausen (1865-1931) 

ЖЕК [kê Ко s fû] (10) Claus method 
b IWE MWE Claus method sulfur 
production 

HAMME (ко os Кл] (f£) Claus blue 

RBM BE BERE (ке ко S liû hui shou 
f51516] (fc) Clau's process desulfuriza- 
ton 

RMB (к o ую] (10) Claus kin 

FGM [ke o é zn în fo) (fe) 
Claude process (for ammonia) 

3336902890 [kè о tê zi lëng ji] Claude. 
refrigerator. 


SHAM - ЯНАГ [he o xü S- 
ê ó bó бод feng cheng si] (ft) Clau- 
dius -Clapeyron equation. 

APEM [kê Ko XO S] Clusus D 97 
HEM RRA FEF) Clausius-Mossot- 
ti equation // % 9 & Wi BK (Ж) 
Clausius’ statement 

APENRE [kë c x0 sî bù dng si) 

(4) Clausius inequality; Clausius theo- 
еп; inequality of Clausius 

PEMER [кё кой Ting Û] (%) 


LA 


+ 2097 - 


kè 


Clausius law 

EIEEE [kè eo xü S Кт wéi] 
71) Clausius range 

RCM AB [lê Ko xü s trg éng) 
(9%) Clausius equation 

FES MEL [kè o х0 sî src] 
sius number 

ЖЕНИШ EB [кё бю xü S wéi T dng 
IT] (82) Clausius Virial theorems Virial 
theorem 

FEM EE [кё Ko xiü S yun П] princi- 
ple of Clausius 

RIAN [vë lûo 26 shi xên] conjuncti- 
val gend; Krause's glands 

ESPRIME: [kê (о 26 gi čo П) or- 
pusccla bulboiden; Krause's corpuscles 

EBB [kê Ko Zî хоо 1] (ME) end 
bulb of Krause; Krause's corpuscle 

кеча Soren Ов) Krause 


[C1 


(8) Cau- 


ees Ге е dn si олп je] 
Chen's oes prinless symmetrical hydrar- 


AURREN (kê lê ër gi fn gê] w- 
riculopalpebral relex; Kehrer's reflex 

KNX [lê lê G 0] Graeffe method 

HRD [kê lê 10] сй 

ERA- FM MA MTR [ке ө Бо пепо S 
16 té xin һит] (А Ж) Krebs-Henseleit 


a? 


Klebsiella 
EREM [kè éi tü sî xin hun] OE 
TPES ME = RR йж H RST) 
kerbs cycle; (tricarboxylic acid cycle) 
ME [kè 16 BI (6) (Ж) Credé proce- 


суйе 
SERA [kê е bó shi jin sto] 


HE MGE (0 6 dinde 
оуб] (BHR, ifr A) Chretien de 
Troyes (1135? 1191) 

RBA AMM [ve е din pèn ол] 
(£) Rule in Clayton's case 

RRS [lê 6i mq] (m$ Жкн 
Ж, WA) Oclave Crimazie (1827—1879) 


ERRERA [e éi mû icto] (ж) 
Kremnitz white 
ARR [kê é qû si yèn] (I) kelly 


ball test 

Ей [e sms) (E) 
Christmas disease 

KERRI BW AF [кё 6 Sms yn л] 
(4E 4C) Christmes factor; factor IX; plasma. 
thromboplastin component (PTC) 

ARARA [kè éi sî dû gè Кт go] 


Crestaloy 

MPR [e l6i yc] (MAWA) Gustaf 
Philip creutz (1731—1785) 

EREBI [кё ði тол] (ЖЖ) Caibor- 


nian 
RITHE [кё Wei mü shi hêng] 
ion sign; Klemm's sign 

FER [кё lëng] grimin English weights 
KEK [ke limi]. CH) gram-centimetre (g- 


aireush- 


em) 

SMF [12] (4) gam(me)-ion 
RERAA (к поо Ii I] Coriolis Fore 
(ROR GSH E, XESFA 
Ferrel law 8358956 8838986331.) 
KEMAH [e 100 6 yû] GE) Crede 
(reuse) 
APARAR [lê тоб sisan hun] Kerbs 


ede 
XEM [кепт] (Ж) Klum. 
REXE SY [кё пті yo hi yi] Crimes 


conference. 
KEMA [lê I mû in gîng] the Kremlin 
D ИИТ Kremlinology // ЖЧ 
WHA IE ¥ Ж Kremlinologist 
BRA [lê I p5 we) (fc) Kryp 
ЯЗИКИ [lè I pû xë mü gi] (%) 
 Ciipsham stone 
ЖЕЙН [lè î pi yn] Krep 
REMM 4 fk 3 [ко I qê mó g тю 
xing) _ (n:38) Kretschmer's types 
EMR [kè I S d sen dîn wè] 
(Æ) Christensen unit 
REM BKM (lê I § qn si bing] 
Christian's disease; chronic idiopathic xan- 
thomatosis 
KEWEK, T. De TS мор sin. T.] OF 
BAF A) Tam Kristensen (1893-1974) 
BMRA [kè IS nd ë ë ho] 
(Ж) Cristotfel symbols 
EBM IK 8383688 [kè П S xn sen 0 gung 
qil] OE) bend-pass filter; christiansen fil- 


te 
EMAER [kè Т S xin sen xó ying) 
(4b Ж) Christiansen effect 
PERI [кё I tè wên ming] (t) (S 
MO. Cretan civilization 


KEMAH (етме ci ng] (AM) 
rvez 

BA (кё ú] (A) fors; gramdforce (4 
gram- weight; pond) 


ОКУП (кё I 0 n отто Ku bèi] 
Cleveland open cup 

KABUR [ë ñ dê zo eng П) Creed 

HRAM (lêl dang] (E) ifto- 


пап 

KAKEHAN [ê Ii fü кп ко bs si 
ул qi] (4 fc) Cleveland oper cup 
tester; 


Cleveland tester 
pare [rè n б sn) 


жнт [kè пое dg] (EI) klieglight 

ЗА - PARAE [кё Ii рё-мё bó zing 
телес) FRM F, e 
BEX) Klippel Weber syndrome 

RAMBBAS [ee ü Sd were n] Cris- 


(# f£) Сеез 


tite 
RHEW (ê li yû dê g) (AR) Cri- 
ador 


KE [кё dro] sulfeguenidine 
XGA [kê lê mê rè 5] GO (A 
iS HW.) Cremona’s method 


ЖЭЙ [kè lè S ln] (10) Creslan 

FARR [lè lè si sn] (FF RR 
ORR, 16) (16) Cleve's 
acid (o-naphthylamine -6- sulfonic acid) 

KAE [lê lin bi böo] Мете dosure 

KATE [ kë lin bù cing dën ding П] 

(ЧЇ) Kleene's theorem on fixpoint 

REHIM [кё їп din је] (Ж) Cintonian 

FEHR (lê lin din rè] Clintonmania (XÎ 
SERTER) 

FHEARA [к In din sri hî yn] GR) 
Clinton Lime-stones; Clinton shales 

EHH ,F,M [iè In ge, FM) ОВЕ 
Ж) Friendrich Maximilian Klinger (1752 — 
1831) 

ЖИИ - БИНТ ДЭ. [ке їп mû poto 
Û qî 9 gîng 91) (+) Crimp-Bruges for- 
mula 

ЖИЙИ [lè fa pi jü] (Б X) Kirin Beer 

иш ЕЙ: [kê In xig hio sin 2] 
(it) Kleene star operator 

RAEMMER [kè In znéng 26 ji ding П] 

Kleenes theorem on regular set 

ЖШ (lê n kn] (# f) tridemorph N- 
tridecyl-2.6 -dimethyl morpholine 

W$ [ke üo] (I KERM = 0. 
064812 44) grain 

ЗЕМЕ [кё rg] (at) done D Se Me tte AR 
clone panel method // ЎЫ. clone sheep 
(7 I clone ox // SEREI clone 


panda 

KEMANA [kê rg dên čo) cine СВЙ 
BH EB бин ШИЕ LR А ОНИ BL, 
Жай IBM AA M9 S o) 

KAWA [lê lû 95 kê] (HL) duse 

KAMA (кё 005) Knupp D SERIA TK OK 
4K) Krupp process; Cfi © $ M h MK) 
Krupp Renn Process // ЎЕР ROR 8 ( 
Ж) Krupp-Konzern // YEM (A PRO UL 
(RF) Krupp ball mill 

FREM е 0 kê 5] Crookes РИЯ 
WEBB BR) Crookes glass // FER SENT 
TAE Cookes tube // TER SEM MAH 
(8). Crookes radiometer 

FERRADA (ко 0 kën bb gê ztóng Nú] 

(E) Krukenberg's tumor 

KAWAWA [lê п s ко nie xn 
né jn] Clunise 

Se R 6 a fL 8 iS ffl [ ë 0 ро ge mû fn 
до si 070] Krupp triple steel 

ERE $t P $ А Гю 0 pû #umn lû lien 
rg fö] Krupp-Renn method 

ЗЕНА. [епо кё sj] 

(BAER, REK, HAE WM) Le- 

on Kruz 

KANG [iè ü sb ш] 
dollar (Cr $ ) (ET) 

ЗРЕНИЯ [e ús w gg) Kes 

KRN RARE [kë lû S kh ë jî xên] 
(¥ 8 +) Kruskal limit 

ЖЕЙ ЕЕЕ Ске ü s нэ tg ji êng] 
(Ж) Kruskal statistic. 

ЖЕНГЕН [kê <ü S гё kd sin 


(Ж) cruseiro 


ke ` 2098 - ЕА 
йй] (Ф) Clusius column FEMRA [кё lin wei & an iol GI) Ж) Knorr synthesis 

RE RRR [lê 10 ёл si bing] Crohn's Cromwell current. KR ЕФ [кёрё sêng di] they were able 
disease; itis Ж [lê uo] (т) 10 please the Supreme 

SES RISE [kê uo ë hû min [п 0) | FEAR [кё ub & 6] Кий reduction | E,W [кё perg, Ww) (BR EKREM 


Kroll reactor product 

HPRH [kê ш gê, H] 
Helge Krog (1889-1962) 

RF WM RMIT [kê lé fê аб min yin 
hirg] (Ж) Crocker National Bank 

WERKEN [kè uó кё si pin gun] 
Croce type nozzle 

SES AHIR [kè lub кё тё xing cuin 
П) (R3) Crockett magnetic separator 

SERA [кё uó rèi kê] Kronecker D ¥ 
BPS FEHR it) Kronecker product // $E 
BARAT Ө Cit) Kronecker delta. // 909. 
ТЕНІС) Kronecker sum // APAR 
BRR) kronecker product 

RP ORAM [kè ш mû kè ding téng] 
Chromax bronze 

BBM [ë wo md kè 9] 
fr) Chromax 

KF BRA [kè uó má nóng rên] (А) 
Cro- Magnon man (IH £i M 8E (80916 A, 
ЕН K 9 E A Re 00 c Fd 1869 AF 
RECTUS. 

KF BBA [кё lub mû rú rén] 

man 


Cro-Magnon 
PRK [kè ub mà & ding] 


(жю ж) 


ILLE 


Gr) 

(E) 
Kromayer lamp 

FEB BAAR [kê lub mûn gò bù xiù göng) 


Chromang 

RV BUR S [кё lé mûn tië пё gè 
mëng hé jn] Chroman alloys 

BEB [e WO тї) (ft) chromium (R 
MERE) 

KEF [kè о mi fn] (KE) domi- 
phene 

APARIR [kê uó ra nun hên б] 
(97) Cronapress 

ees [кё lu5 nên bó об pi jū) 
Ka 

REAR De —* kè jî] Kronecker 
product 

KF AZER [kè \бпё kè ji] Kronecker set 

EPEN (опо с] ORNATA 
TORMOUU AC а EROR RH AR 
VENE RUG ИК AIETE <) Cronos 

S.B (kê wo qi, 8] (RANE R, 
RPR X 2 t W RG LAF) Bene- 
detto Croce (1866-1952) 

RITA) [кё lê ring, AN] (ЖЫЙ 
Ж) Archibald Joseph Cronin (1896 — ) 

PERM Rede [kd WSR) (tN £ fE: 
Ж) Rachel de Quiroz (1910- ) 

ЕЗЙ [кё kb wû bö hîng] (HA) 
Спа wave length 

ERARA [kê Kn 5 yn si gên] in- 
guincproperitonecd hemia; Kronlein’s hernia. 

BE {EF (кеп qh! (F) gamon 


gen 
FESR RETE [kê лб & ding st iû: 
(Ж T ) Callender isochronal method 


process 

ЖЖ КИЙЕ ,F-G [kê Wo tü gî ub e, F- 
9 (Л) Friedrich Gottlieb Klop- 
stock (1724-1803) 

FARR, P [kêlê di ë,P] (KERA, 
IIK) Paul Claudel (1868-1955) 

EH HE Fk (е LO ë тит yun 16) 
(8) Kroll process 

таж [kè Lò f rg] (AR) Kloof 
wind 

FERAL [kê ub Ко shi gên] Cloquet’s 
canal; hysksd canal 

AMRA [kê kè ki shi л) Cloquer's 
hernia; pectineal crural hernia. 

KANANE [кё ub kb shi зеп jing је) 

Соң ganglion; nasopalatine ganglion 

SEAT [e d 16 rq éo) (Ж) 
Crocco's equation 

X-B-KHW (0-0 & si gîn in] 
Corynebacterium diphtheriae; Klebs-Loftier 
bacillus 

Felt IER [k Ú wei li û si gön 
ye) atlantooccipital articulation; 
Cruveilhier’s joint 

ЖБИ GMM [kê Ú we li û shi jn 
mû] Cruvellier's fascia 

SEAR IRE [kê Ù w, NG hi má bi] 

Croveilher's paralysis; progressive muscu- 

lar atrophy 

KBB) [è mû dê kè hy gul OR. 
ЖЖ) Kermadec 

RAMAH [kê то tè tê jn] Kema 

KRI [e mê ad]  Clorimazole P KW 
WERE Clotrimazole стат 


3E [we mi] ter 

KAM [ко mé dü] (Я ft) coumafuryl; 
furnarin 

SEAM [кё mé sû ding) bring the pas- 
sions under control 


E Jy ñ l R RE (кё по wên nû дз èr èn 
ying) (# f) Knoevenagel reaction 

ARAR [кё по уо кё] (#8) кепе 

SERA [кё тю mí] — amino-ethyl-isothiuro- 
nium (АЕТ); antiradon 

ARRAREN [кё п gê si tn sè) 
Kernig reflex 

ARARE [kêni 06 sizing] Kemig's 


E 
ARNERI RE [kèri pîn nè Юто xi 
ting] (38) Kinepenorama 
ALAR [kè rien pn s]  cannitracin 
ЖЕШ [кё поо s] (f) chlorothiszide. 
HBR [e rü sen] Knudsen DEFRA 
(¥) Knudsen's table // ABRE (A) 
Knudsen layer // 3 % RH E (9) 
Knudsen’s equation // £58 BER (Ж) 


Knudsen number // SLE RRR | ARAN [kê si gi 2%] 


(#0) Knudsen cosine law 
FERARI [kê nd ë té dêng 15) 


(ж | ERIE (ê hi soo org] 


RIH) Wolfgang Koeppen (1906-) 


ЖОЙ [kè d] (D by the end of the time limit 
© set time limit 

AUT BUB". 
FEMA [kê qî оо Ong] be completed 
within a certain time 
xm [è qî jin sil finish a matter 


within a certain time 
MER [lê qî win Ong] finish the very 


day 

BWR [lê qin oû ni] (55) kerey 

KID (Ko Gin кё jn] practise economy. 
‘and diligency to save and be economical; be 
industrious and thrifty; industry and fragali- 
ty: hard work and thrift; have the capacity 
for industry and thrift D ft 8 К @ , E 
SAE її BU I ACH RNA. He was 
industrious and frugal, and contributed 
all his savings to the state for running 
schools. 

REE [e qü yû yû] Quechua (lan- 
guage) 

Fik [кепту] able to yield 

Ж (e ri. (2) crith 

SEHEN MR [kê ni è si xin hén) 
(f) (тиш, RRM. 
$F WARM) Krebs cycle Ctricarboxylic ac- 


id cycle) 
BEB [kèri] (8) (боде ЛЕВО ПОЙ) 
һу a fixed date; the very day 
NS648466% & & [lê эз 16 në gè të hê 
т] xite 


RAT [e so mo] (%) CRLF A BK) 
gramicidin 

FEM UHH [è hò хуй hn] ewrcize a 
malicious god 
SUE” 

BEM [ke sn bing] KeShan disease 

RRRA [kè geo ja 97600] keep up the 
family credit 


KAR [ie sto ji qü] be a worthy son 
то ап able father; can carry on father's tradi- 


tion 
KAHR [кё séng zû wû] be capable of 
following the foot-steps of one's forefathers 
ЖЖ [кё si mi &] (Ж) Kashmir (Ф 
Fede BUR SL fl ЖЖ” Jammu and kash- 
mir, fT MSEUCKREACRELI E) D sett 
KRAE Incident of the Kashmir 
Princess (1955) // ЗЕН ЖАКЕН Kash- 


mir problem 

HA LE [кё si тї ër shîn уто} 
(4% f ©) Kashmere goat 

Ef [kêsî] a dole; bounty; help one's di 


gestion 
SERA [kê si г jn su] Klebsiella 
шїї) 
dayshovder's fracture 


Cft) Сизеп 


Ex 
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kè 


flask 

FRR [кё si кто] (f) (ЖИЕ ХШ) 

gran. formular weight 

RRMA [кә si ning di) (fc) formality 

RAKR [ó S oó su g6] (HR) 

custard with fruit 

EM. [kè S] subdue the appetites; overcame 
desires 


selfishness 

SEMA [kè S wei göng] repress the pri- 
vate for the public 

‘BEM [кё si qên] combination pliers; cut- 


ting pliers 

ЯФ [e ó] ($) cut 

WITA [kè Mg ong] (RAME) cretinism 
HEE (wooo) (MUHA) 


Kwacha 
FERRIE [kê wo & bù ben Куо) 


Kervaire invariant 

RAME [kê wen si уг] (KH) Kveim 
test 

ЖИЙ [ко wen sîn] (Ж) Hinan 

‘eM ARES RSL HE [kê wû ë tü hoo biče yn 
©] cuttering (ЖИ A te Ж E BMF 
DHE ARTUR SBA) 

KW RBG [кё w ë hoo mà] ane 
— (тож ЖЕ RIBA 

53) 

HARRER епо tü dng Û] (E) 
Kirchhofí's law 

SEM [kò Хур] able to enjoy; in good 
health DENI PIR, A RIFE ЖШ) AE 
Wo In New Ошла, people canlare able to 
enjoy happy life. 

FIRI [kè хе yî xido] (shun) by his fil- 
ial piety was able to live in harmony with his 
father, stepmother and stepbrother 

KAMP [kê xé ring] oxyquindline 
phthalyt 


rival; strong opponent; powerful remedy 

m [kè yun 2] gram atom DREF 
Ë (0) gram- atomic weight 

JEM (8 yi] _ restrain; constrain; subdue D> 
ef SFB Restrain| subdue the 
emotions and don't get excited easily. 

‘EAR [lê yù] overcome desires; master the 
passions D Ў KHE FF master the passions 
and cultivate morality 

WAR [è zi lèng) gram-mass 

FEW [o 2] restrain; exercise restraint Р 
HMR ruling out win-lose // SCR BR 
Ж subdue the emotions // 3E MM 718 
bring all things under control // WFE 
маа, ik ^ XER A, KR REE o 
You must restrain yourself, you can't get 
angry at this critical moment 

ЖШ [ië 2000] 


grammes per square. 
кайи — having adequate | 


power to attain great merit — 
RASS едо) 
gran set standard 


primary 


| 


ЧЮ CSM (ша | 


Zl 1.197 O cane; gave; >Н 
Ж engraw a sal; care а sal // SED 
carve wood blocks for printing // ЇЙ 
carve words // ЖЭЙ do wood engraving 
f RIES inscribe on stone © cut DARE 
ош stencils Q) draw; adom D RI4] =e 
the right words // AR the rafters with 
seme decoration] adorns Ф rigorously de- 
mand DMCA self sacrificing: sif 
denial in service to others; benefit others at 
personal expense @ restrict; set à strict 
times set a time limit DAHA return on the 
set day © prejudice > ЖФ cruely injure 
or kill D engrave on one's mind D RES 
4b inxrie (debe of gratitude) on one's 


mind. 

2. [8] © carving D Ж дй carved 
uork; carving // Ё Й bone sculpture]. 
carving D а quarter of m hour D WC — 
RÎ a quarter past four ©) moment. b HRI 
at the тотем. // MH Й unit a mo- 
ment // B Bt S RI all the time, every 
minute // -ALK quarter of an hour; 
soon; a moment // — M T & evry 
‘minute (for study) // XR at once // 8l 
F right now Q) edition D RH а Song 
Dynasty block printed edition // Jú R| 
Yuan edition of weod-black printing 

3. [8 ] (D unkind; sarcastic Р ЖИЙ harsh 
И WWM hark // BIN mean; ungener- 
ous; carping criticism // 34% venomous; 
spiteful; acrid; petty Q) assiduous D Ж) 
painstaking; hard-working; strenuous 
Q in the highest degree D BEM penetrar- 
ing; profound // RB acrimonious; bit- 
ing; sarcastic // ВЕНИ BECA BURA 
АКТЮБ ЖА expose 
ina penetrating чпу the enemy's reaction- 
ary nature, his brutality, treachery and 
deception as well as his inevitable doom 
ж £44 
Mal carving: engraving 

Ж inscriptions оп tablet 

Ж this moment; now; at present 

44.8) block-printing series of books 

RR) (ARM) carving; sculpture 
SERRA (wood) wooden carvings in relief 
FAI bone sculpture carving. 

ЖЖ photo-eching 

P? i at once; immediately 

$ à) be jesbus and mean; be jeslous and 

malicious 

XARÎ acrimonious; relents 

BR engrave 

Hè cut blocks; inscribe 

Fal harsh 

3.8] immediately; at once; right away 
ЗН engrave; carve 

Jl water dock; clepsydra; hourglass 
$6.3) engrave on one's mind; always Te- 

member 
3648 carve а reproduction of an inser ptor 


or painting; a carved reproduction of an 
inscription or painting 

AK]. woodcut; wood engraving 

Э a short while; en instant; а moment 

ЗИЯ in a moment; in an instant; instantly 

cR incised (leaf) 

ЗЯ after a йе while; а moment later 

ARAL deep; profound 

жа) © carved stone © stone inscription 

BE] time; hour; mement; constantly; al- 
ways 

tka] aching 

KER biting; cutting; acrimonious 

TIGRE а fixed period 

RF Ph MÍ ivory carving 

Ak an interval 

ЖЗ reengrave; а second edition 

# #| bamboo carvings bamboo engraving 

ЖА seal cutting, 


WK [кё bîn] 1.14] Ф cutblocks for 
printing; wood block for printing, > X 8 88 
BABIN. The block is clearcut. © en- 


greving 
2. [5] mechanical; stiff; inflexible; adher- 
ing to rules and regulations; going by the 
book D ik PBF MF RI io The child is 
very stifflinflezible. // AUH, Stet 
AYE AAR, ЖА. Her manner wasi 
movements were stiff and artificial 
throughout the whole performance. // ft 
DAB ж, SUR ROH М. He never 
thinks it over , just copies mechanically. // 
PAE A le Ж ЖК, ЛК FRYE — 46, Don't 
be so inflexible. Be flexible. // ЗАПИВ 
Adi 6^2] IA 0) @ We should not 
earn others experiences mechanically 
BS BOB. [kê bîn ут yû] stereotyped 


‘speech 
RAKIM [kê bin wen zhong] а literary of 
fixed blocks 
PUBL [кё bîn zheng] (Ж) stereotypy; 
sterectypia 
AIR [lê bîn] cut blocks for printing; fixed 
cuin D JG block printing // Ж 
RED B BEA FFA, A JG 600 EE Ho 
Block printing imental in about 600 А. 
D. in the Sui Dynasty. 
UE RR” o 
ME [ennd] etching 
ARA [kè b lê si] erect a stone tablet 
bering the deeds of the benefactor 
RIA [kè ben] block- printed edition ; edi- 
tim of woodblock printing D Ж Ж a 
Song Dynasty block- printed edition 
RALA [ë bën göng jù] nurling toal 
AMIR [kè bö bé mé] cut-and-strip 
RUN [lê bó] unkind; harsh; mean; ungener- 
ош; carping criticism; stingy treet harshly. 
DAE REA, treat people meanly // KR 
ЗИ speak unkindiy // KR RA ft 
AMA IED C RE? You are always 


huh truant others] You atunys tra. peo 


kè 
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ple meanly, don't you have a guilty con- 
science? // EHH AE ВОВЕ RE 
AW. She even treated her сит children 
harshly. // EIE BÆTA, He al- 
ways speaks unkindly. || Hie always makes 
caustic remarks. 

RIN st [kê bó érg jiö] опе made his 
fortune through brutality; make a fortune by 
avarice; become rich by harsh inappropriate! 
unsuitable means D ARR, WEAF 
A miserly father makes a prodigal son. 
105 unreasonable to enjoy oneself all the 
time if one is very mean toward people. 

AMRA [kè bû gr ën] trem harshly end 
be ungenerous/ unkind to the followers and 
associates; treat harshly and give rare gener- 


sity 

RAB [kè bù rng hên] Even a moment 
сап not be delayed; brook no delay; demand 
immediate attention; be of great urgency; 
mo time to lose; most urgent; allow of no 
delay; pressing; brook not a moment's de- 
lay; admit/permit (of) no deay; must not 
lose a minute; all the more urgent to; There 
is no time to be lost. || It is a matter of 
great urgency. D ARH ARI E $ an 
urgent task; a pressing task // BAK 68, 
MARRY K, KEARE, (E 
3&)) This makes it all the more urgent to 
enlarge our local Red forces. // Bi Ek h9 
PERL ЖЖЖИ MB, The pre- 
tention renter pollution is an acute prob- 
lem. // WR te g |*= WER, ИЯ JUS. 
KIBE o AA Hm ER E IR ® r S. 
ЭЛИАН НОЕ, As of now , We 
have only a few years left before the end of 
the century. To greatly increase the speed 
of development of our national economy is a 
task which brooks no day. | Greatly ac- 
celeruting the development of our national 
economy is а task which brooks no delay. 

ЖИЙ [kê оо] | devilling (J) ;notch groove 
DAM Ж ЖИ! notched speed sensing 
rail /{ SUL closing machine 

WIRE TIA [kê di ding do pn] serrated 
ledger plate 

AIII [kè di dòng do ріл] serrat- 
ed section; serrated(-section) knife 

RIN [кё chi hén] nicked tooth. 

irit [kè cH wén] serating 

eli [iè ci] carved porcelain 

Atë [kè dò] trest harshly; oppress 
XE ABIRE" 

A7 [кё ао] knife used in carving, inserib- 
ing; burin; graver; nicking tool 

AIR — (AMAR) punctum; punc- 


ture; punctation. 
ишин [kê dên lù bîn] (ik) etched ár- 
malicious; venomous; spiteful; 


petty; cruel (of a man's heart, dealings) 
malignant; acrids D Xf A RIE be malignant 


towards sb. // Š i AE venomed re- 


marks ; have an acrid tongue // MUKA 
be malignant in intentions with the spite- 
ful intention // З) ¥ 5% malevolent 
denigration; malicious denunciation; 
spiteful curse; venomous abuse 

BABE [kêda] (it) scale; scale mark; (f£) 
graduate; graduation; gauge graduation of 
scale; calibration; deal of meter; dial; scale 
division DAK dial) sale plate; // #4 
ЖЇНЇ dial needle // ЗАЕВ У & 
(FRR) cand| type compass // WK 
ЖАК graduated taper // MÜ Kh F Ht 
graduated outside calliper // ЕЮ ЖК 
scale shape // KIRANG) graduat- 
ed pipe // AIK SE Й scale microscope 
// EII scale indicator 

RUBER [kè doce] graduated glass 

WAR [kè ddi] dividing ruler 

REFRE [è cb oto noo gîn] gradut- 
ed urethral catheter 

RIKE [kò di d ten] 

RIBE (kè di Кт wéi] 


graduated bese 
meter full scale; 


scie range 
RIK (lê di gîn] graded tube 
PURI [kè di gî] dial compass 
RIK А [ke di јао di] — gradusted L- 


square 
PIR [è П) (Т) dividing engine 
RIIE [кё di jen jù] scale spacing 
WIRAMA [kè dû јел gê] scale interval; 


scale span 

BIBT MR [kè di kè zin] scale expansion 
RRM [ë di kng chéng] scale range 
RIRN [kê cb (то gi] viswl-indicating 


graduated cyl- 


KIREK [kê cb ling dn] scale zero 
— pl padana pore 
канй ате graduated еуе- 


SIEHE [ho diré аа) ‘graduated 
inside calliper 

Aii [ko Фр) (it) dial; (432) divi- 
sion circle; (X )dial scale; gredusted circle; 
graduated disk; calibrated scale; ( Т.) index- 
ing plate P SUE SER C HE) dial cond // 
i AT Ob) dial lamp // SUE 
dial face. 

BU (kè cb ping] (Т) graduated bottle 
iD [ê di 0] sale zone 

ЖЕШ [kè di qûn] graduated ring; scale 


‘gauge 
EI RW. (о di это terc) 
inder 


circle 
PIRES Го dû упа] (0) gredunted 


vessels 

PIRI A [кё dû wei de ing dîn] in- 
ferred zero 

PUM [кё diyun] calibration circle Db 
WDE dial disc 

FRR [kê di wû сб] error of gradu- 
ation; error of scale; graduation error; scale 
епо DARRER scale error card 


BARB [ê а xên] calibration tails; (3t) 
scale mark 

ЗАБНИ [kè а 21] scale value 

ЗИВ [lê dûn mb П] die making ma- 
chine ; die sinking machine 

ЖАШЛА [kê fi эю eng ke) (HEHE) 
Ormyridae 

BAM [kò gû] deeply ingrained; deep-rooted 

RAR ALAR [kè gû chéu hèn] bitter hatred; 
inveterate hatred; harbor a deep-seated ha- 
tred; have inveterate (bitter, intense) ha- 
tred; nurse an inveterate hatred for; harbor a 
bitter hatred for; harbor an inveterated ha- 
tred for; bear а беер malice ill-will towards 
DAB RBA ATRIA, He conceived a 
profound hatred for his enemies. 

RIE Û: [iè gû u xn] be engraved on 
one's bones and imprinted on one's heart; be 
engraved on one's memory/mind/heart; al- 
ways remember in heart; remember with 
gratitude to the end of one's life DAHA 
WOH — Even if I were to carve my 
сит bones and heart it would be hard to 
repay a ten thousandth part of what 1 owe 


зои 
SE HB Lo “ШИ”; RI AK 
+”, 

amts [kê gû ming xn] imprint on the 
bones and inscribe on the memory; (be) en- 
graved in the bones and (imprinted on the) 
heart; (be) engraved on the memary/mind/. 
heat; — engrave/impress/enshrine/ treasure 
uplimprint/stamp in sb.'s memory; stick in 
sb. 's memory; be enthroned in the hearts; 
imprint on sb. 's heart; remember without 
fail; remember with gratitude to the end of 
one's life; sink into sb. 's memory/minds 
etemal gratitude; be remembered with deep 
gratitude; inscribe debt of gratitude cn one's 
mind; gratitude for a kindness impossible to 
forget; (your kindness) was engraved on 


my heart 

ЖЕНИ [kêgiwang S] deep love and re- 
membrane of lovers; miss each other very 
much; carve on the bones end think of each 
other 

RIKKI [iè hé gö ën] treat harshly and 
be ungenerous/unkind to one's followers and 
— 

ЖИЙ [kè én] nick; scratch; scratching [> 
RUT WË nicking and breaking // Ж 
SAG CE) indented bar // SIMAH 
tossing // PALAU ragged roll // RIK 
TERI. notch action 

ЖИЕ [кё rén 0] indentation method 

REL [kê hén jî] scoring machine 

URN [lê hén tid zheng] notch adjust- 
ment 

BBA [kê hû lèi wû] in carving a snow 
goose, one produces а duck— the imitation 
does not quite resemble reality but it is not 
far away; try to carve a swan and end up 
with sth. like a duck ;try to carve a swan 


E 
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and at least you'll get a duck— aim resson- 
ably High and you won't fall far short; fil to 
achieve what one sets out to do; unsuccess- 
ful attempt in description 

RIH [enu] (W # ) incised designs en- 
gravel designs; carved designs D RIEN 
34 cared pickle jar // X) IE SEI, CH) 
cut glass // RITE HL checkering machine 
M RAE BACH + AD) gold boul with 
flower patterns // IIE BRE BE checker- 
ing line count 

WANA [кё по обо ké] engraved case 

WAMA [ië hê bö l о] etched 
glass lamp shade 

WIWIN [kê nd ого tîn] (4) rued 
grating. 

ЖИЕ [kè hè] depict; portray D AIMAM 
describe even to the trifling point vivid 
portrayal of details; realistic and vivid 
portrayal of details // KAWITAN KUNG 
insult а beauty with the picture of an ugly 
depict meticulously an ugly 

take what is ugly to compare with 
what is beautiful; compare inapropriately 
U KAN Bi ЛОР Ф vividly 
portray heroic characters // ЗМІЙ Anto 
Ж characterize. 
2.16) carving end painting 

Ast [кёз n] (ЖЛ) cutter sty- 
lus 

KAM [kè hui yên tû] scribed origina: 

RIMAR [kê jî kè 00) be engraved on one's 
muscles and bones; be impressed profound- 
ly; always remember in one's heart 
HE RIME" 

ЖЛЕ [kè jî lu 00) shall always re- 
member in one's heart; be deeply touched; 


"woman 


be profoundly impressed 

ane [leji] 1.[#] engrave b Mico 
remember in mind and forever 
2.{$] sign or merk on the utensils imple- 
mens 

RIA (Ke D] pointer; graver 

BUR (ko kê] all the time DEX BME 
RE KEH Же aE A TE. AL 
though ill in bed, the old Party secretary 
чаз still concerned all the time about the 
tork of the brigade. 

RI# [кё kû] Ф assiduous; hardworking; 
take pains over; painstaking > 8d ME 
study assiduously // RV iB study as- 
siduously; be assiduous in one's study of 
weet study hard // Ж GE X Ж storm 
strongholds in defiance of difficulties; 
study very hard // 34% УВ 20 work hard 
at studies // ME 45 88 EAE Y T fE, 
Producing books is a painstaking work. Q) 
simple and frugal D ЖЕ 
Yo They lead a simple and frugal life. 
M WERK build up a family by hard 
‘work and thrift // АВВ HE Ж, 
БЯ Ay OK AKA. Ar that 
time, they lived simple and frugally, and 


even had a supper of millet gruel and veg- 
table dish 

Win [kê kû ging di] study assiduous- 
ly; be assiduous in one's study of ... ; study 
hard; work herd at studies 

WEKK [кё К ойго gin] stom song- 
holds in defiance of difficulties; study very 


hard 

WBF [kê kû по Ко]  industriousness 
and stamina; suffer hardship and persevere 
in tail; work hard without complaint; able 
to bear and suffer hardships; painstaking 
and hardworking; work hard without com- 
plant De KC LLLA ER 3 FF 
iit. loi a k AS 9 АВО RAK. The 
Chinese nation is known throughout the 
‘world not only for its industriousness and 
stamina, but also known as а brave] val- 
iant hardworking nation. 

AEA [kè kû лїп yén] study assiduous- 
ly; lucubrate; study assiduously; lucubration 

RI [lè lû] (СЖ) art candle 

ЗИЯЕВ [е êi тз nmi] (£##) 


Temnopleuroida 
RINER (ке êi hoi an lë] (AE AE) 
Temnopleuridae 


ait [kê erg td) (Ж) rigaree 

RIN [kè 00) water dock; an ancient wa- 
terdock with hour markings 

PAW (kê бл) (D inlays carve D HAK 
Cof craftsmanship ) engraving, open- 
tork, carving. filigree and inlay work Q) 
engrave D HB ABA B tfl Ж, BEBEG RUE ЧЕ 
HAN 0 Ж. The moving sight wns en- 
‘graced deeply in his mind. 

RIM (ка men] (MD facet 

KIWA [kò ming) clearly engraved 

RHAN [ke то П) engraving machine; die- 
sinker 


RTI [кё md x бо] engraving cutter 

i$ [e nen] think of 

ЖИЙ [kè qî] fix a date; on a set day 

UR [кё qû] be particular D Ax ЕЗ ci 
X be particular in а тл style 

МЕ [kê аё зо ning gm] 
notched tappet rot 

BIB [kè п] at an early dete; on a set date 
D RE KAR fight a decisive battle at an 
eariy date 

BAR [ke sen] (D deep; profound D harsh 
D BUR. creat harshly and give rare 


generosity 

RPR [kê gi] 1.[#] engrave on stone D 
(LEC RMS OG Ий. He is conen- 
trating on engraving on stone. 

2. [4] engraved stones D k BRIT MI 
Ж. The engraved stone is very delicate. 
MEIZ [lê si ging yi] (LE) lapidary 
RI [kê sí] Ф (ЖЖ) corrosion; me- 
chanical erosion © (it) etch > ЖЖ 
etching method // BRE etching pro- 


as 
Wi [кё 40] 1.02) carved and peinted- 


laboured style of writing 
2.134] publish book; formerly, by carving 
blocks 


wood. 
dí [кё S] formerly; silk tapestry with cut 


designs 
BB [кё tû] needle drawing; engraving (Ж 
ЭЁ) scribing DAA scribing // ЖЇН 
TA scribing tool // WERA scribecoat // 
EJES Н scribe coated sheet // AIM 
FFAW field mapping with coated plas- 
tic base // ЗАРЕ ЗЕ scribes coated base 
WRB (кё ú sü] engrave a seal 
WRT [кё wen go sen] cuing 
through 
RIL [kê wen П] muteri embossing ma- 
chine 
PUR [kê wen 100] cutters cutting heads 


at present; at the momenti 
now D DUSRIT TE SMD, RAMS 
Mikk, Because | have something ur- 
gent to do at present , | can't go with you. 

ЗИВ [kê xên] scratch D RIERA ruling 
engine; ruling machine; dividing machine 
// BR dial 

ЖИЗ [кё х8) (D carve; inscribe; cut b f: 
UAA T ЛЖ. He cut over 
ten stencils at one go. ©) express; expres- 
sion РЕВЮ ЕЙ Ж ЖЇЙ, There uns 

an expression of discontent оп his face. 

HISA [ke xë gong bîn] (ХА) sten- 
dl-plate 
LEAH", 

ЖМ [kê xe] (D engrave; carve; cut; 
scrape D ABIT cue and scrape bamboo 
or wood @ exploit; damage D AIM Fi KE 
exploit the masses (D (ой law; goverment 
decree) stem; severe D Bk LL AL I] 2. kê 
give sb. а мет] severe punishment 

ики be eH yû jî] (+) branding iron; 


crimper; 
ий оу] тш peinstakingly; seduloudy; with 
studious or intent effort DHIRI sdu- 
lously strive for perfection do one's very 
best to achiew perfection; make every ef- 
fort to adine perfection; dissect one's 
thoughts and sæk after virtue; try hard to 
do one's best // МЖЖ Ñ perfect one's 
skill assiduiously; do one's every best to 


pan 
RERE [kê yi qO ming) aim at winning a 
fame 


FIP [кё yn] Ф engrave and print; mint- 
mark; stamp mark DAMH imprinter // 
debo GE W B Ж! Еп E Ж AT A D 
His words were deeply engraved in our 
minds|hearts © engrave а seal; carve a 
seal; carve wood blocks for printing 

RIEL B [iè 25 xn f] engrave on the 
heart D IRIE BI C RRR RI ED 
HRS Your earnest teachings have already 
been engraved on the heart. 

ft [кё En] (TAN) cutting stylus; sty- 


kè 
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di [ke zi] ngre DAHR engrne 
a seal 

RARA [kè zîöu qiû jén] а very stupid 
way of doing things; cut а mark on the side 
of one's moving boat to indicate the place 
where one's sword has dropped into the riv- 
er take measures without regard to chang- 
€ in circumstances; carve on gunwale of a 
moving beet, marking where а sword was 
dropped — foolish undertaking; carve а mark 
on gunwale in a moving boat where a sword 
маз lost— ridiculous stupidity; mark the 
boat to locate the sword; seek a sword from 
а notch on a bost; nick the boat to seek the 
‘sword (mark a notch on the side of а mov- 


ing boat to show where to kok for the sword | 


which has dropped over board) — take mes- 
sures without regard to changes in circum- 
stances; (Ж) be so pig-headed as to refuse 
to suit one's action to changed circumstances 


DHARAT, 2 AE MR SE be a pig-headed 
pedant 
RIKE fg [kê 2 chéng рл] think and 


write fast 

AIF [kè zi] lettering; carve/engrave char- 
acters on a seal, etc. D RIF HE seal-en- 
graving shop // IY 7]. graving tool 
> 


YR 1.15) O (HE) subjects 
course; curriculum D 4 #E WR required 
course // WERUH basic course // Be MEE 
option course // KAR the main subject // 
PEE specialized courses D (Paent fal) 
class D EIE go to class // SHUR open 
class // WK give a lecture // BUR school 
strike // AWE day class // Е — В 
UR лале an English class Q) (WAWAN 
fi) leson D ЖП 4 WHR. We 
have 4 lessons in the morning. // 3 
make up missed lessons // RIA XV E. 
TERR UË, We have nolessons in music to- 
day. D (CH (OBERE) lesson DR PU E 
Lesson Four // RAT A BA BA 18 
ЖО ЛЫП E0908 — UE. Our tert- 
book contains 18 lessons and this is the first 
lesson we are going to have. ©) tax DHA 
national tar // ҖАЙ. salt tax © an ad- 
ministrative unit of a school, factory etc. | 
а sub-office or bureau; section (В 0 84 ) [> 
WHR business office or bureau // ИЖ 
WR (FH) finance section (D a kind of divi- 
nation; a session at divination DAWR prar- 
tise divination s divine by tossing coins // 
ФИЙ tell fortunes; divine by tossing coins 
// bi practise divination; divine by 
tossing coins © drill; lecture Р## O 
military drill Q) lecture as part of milit- 
ary taining 

2.091 (D eumine D PRK examine; 
test; experiment // WER the result of an 
examination © levy; raise taxes D ЖШ 
ER levy heavy taxes 


EAR students’ strikes clase boycott 

+š (of a teacher) prepare lessons 
XBR required) compulsory course 

AME D make up a missed lesson Q) make 
w for 

IRA general knowledge course 

AR a lecture given to а large number of 


AAA basic courses (of е college curicu- 
lum) 

RAS prepare lessons onllectively 

Жж (D. do some teaching in addition to 
one's main occupation (D hold two or 
more teaching jobs concurrently 

iE teach; lecture 

RAR refresher course 

FR (D school begins О) give а course; 
teach a subject 

WAR be absent from school without leave; 
ол school 

W — e cut a dass 

ЖАЙ. be absent from school; miss а class 
BAR daily tasks 

-E3 CD attend class; go to class @ conduct 
а class; give a class lecture. 

Lagak have four classes periods 

ARH give lessons 

a8 play truant; cut class 

A visit a class; sit in on a class; attend a 
lecture. 

HK suspend classes 

BIR League class; League lecture 

HAC literacy class; general knowledge 
course 

“FAR finish class; get out of class: come off 


RAIL [kê bar] textbook 
WEE [Кё bi] after class; after lessons 
WA [iè Dco] school timetable ; dass 


schedules syllabus 
RH (kè chérg] curriculum; course; sched- 
ule of study; course [> WERS school tim- 
dable; syllabus; schedule; timeable; 
schedule of studies // WRAHA (it) 
COURSE- WRITER // #28278 (it) 
library of lessons // RBH BRR Gt) 
course development system (CDS) // WB. 
SECT) cowseunre // PERE course 
offered // BRARAG E (# N) cur- 


mewa and disciplines // W B 2 "E it 
changes in curriculum // RBA sh ik ir 
Ж: methodology for automated curriculum 


design 

RAB [kê gîn] а revenue office 

WRB [кё jí] course; class 

WA [kè бп) class interval; break 

RA fF [ко jón cîn] гесез snack (the 
snack taken by some elementary and second- 
шу school students in mid-moming after 
their second period): the setting-up meal 
during the break 

RAM (ко jon Оо) recess calisthenics 
(Calisthenics done in schools in the between- 
dass recesses); setting-up exercise during 
the break; between- classes exercises; set- 
ting-up exercises during the break; recess 


exercise 

WDB [kè jin xü x1) break; interval; 
recess. D T yf f UR [B] K а ten-minute 

э [kê jiûn] courseware D WEB 

(D examination papers D 
written homework written exercises 

RA [кё mà] D topic of study © course title 

WA [kê i] within class 

WA [kê qî] the time for examinations 

Rab [kê qên] exhort; counsel P MJ 
ATE exhort Ф. to do good // RAVE 
JI &ЖК Ж. 3. We try very hard to 
exhort him to give up bad ways. 

Wat [кё gi] class hour; period D f J 
BRE Wat. I teach 12 periods a 
uek. // KEM ЗЕ DR? How 
many class hours are there in this term? 

WA (kê shi] classroom 

WA [кё ео їл gû] read or discuss the 


ancient things 

WB [кё su) 1.[%] ley a tax DIEA, 
TEBORURE levy а heavy tax on sh. 
2.14) taxes imposition; duty assessments 
levy duty; charge duty D WBN charge 
number // WRB RA ABLE mar- 
ginal utility theory of taxation // BLA 
f 71 HES faculty principle of taxation // 
WAN HF PB É: exploritation theory of 
taxation // WB Bt t EMP PHIL assessed 
value // tax incidence // WB 
WH tax exclusion // RAK tar lease 

RBA [kê ni bên Zin] standard of 
taxation; basis of assessment; ux basis; 
bese of taxation; tax criterion 

RES Desuonkojóg) tax 
reference price. 

MBAH [кё shi chû bé] tax difference 

ESER (kò чи dü fag б] tax- 


ation treatment 

WBE [Ke su og ding) lower the du- 
у 

RE fir [i6 shj am wei] 


able unit. 
ЖБИ ЕЙ ЯН [kê shu de tto хіт Т л] 


тах шй; tax- 


RE 


ке 


premium theory of taxaticn 
REM HM [kë gul de fén dn П їл] 
contribution theory of taxation 
REMAP [kè shui de gêng ping xing) 
impartiality of taxation 
RBS RB [ке sul de ging х0 Т lin] 
public needs theory of taxation 
REL SEHE [кё ч de бо hên T Un] 
‘exchange theory of taxation 
WB NORIS [kê sui de kò sn I Un] 
diffusion theory of taxation. 
RRMA [кё sui de qén П) power to 
tax 
манен? [è su de sé hi 
zhérg 08 П lin] social policy theory of 


pation 
REHM [kè shui do xî séng Т in] 

sacrifice theory of taxation 
ROK 18 [kè shui de ZT fü rêng 
П ушл гё] ability-to-pay principle of taxa- 


tion 

BIRR [kê shui di rg) object of taxa- 
tion; basis of assessment 
WBA [kè su 16 rén) 
тах corporate 
WBEM [kè su fn wéi) coverage of tax- 
ation; scope of taxation; scope of assessment 
WRA (кё shi tong 16] — tax techniques 


тах corporation; 


WRB [kè shi гр chénc] tax sharing 
WRNI [kè u û dîn] tax burden 
WBM [kê shi Оба jù] — besis of assess- 


ment 
ЖЖ [кё nu ging ping, tax equity 
БОТИ [кё sU gd zhóng] overtax 

йай [ке di heu li rin] 


earings 
after tex (EAT) 

AEGRO [kò su тип jé) taxable level 
WB [kê sui CO] tak bases tax ba- 


sis; base of taxation; basis of assessment 
WBEM [кё du jT qî] bass period tax 
WRB [kë sui jî nin] ux base 
WRB {Ж [кё sui ja gê] tax value; tax 
price D BE tft 8 WE appraisal of duti- 
able value 
RER [е gui јо zi) 
value of assessment 
MBA [кё shui jen тп] tax deduction 
ЖЕП (kê shi jîn 08) tar credit 
IRBM Ско su ku cni) tax deductions 
tax credit 
MBAH [кё su Kou убал] tax lien 
(a lien by the govemment against real prop- 
erty for failure to pay taxes) 
WEAR [кё su li mn] taxable profit 
WENEH [esu 10 zhi qen] tax lien 


ratable value; 


RBE [кё su nén ad] year; tax- 
able year РВЕ 2. Б. жат pre- 
coding a year of assessment 

WE [кё si rêng ii] — xablity 


REGED WEB AR [è sui ping jo sën 
chê wel yun fui] board of review 

WRB [kê si pin] customs goods; object 
of taxation; dutiable goods; duty paying ar- 


tides customable goods 
REMAN [e su qen jn ê] (E) pre 
tax allowance 


ЖЕНИ [kê su dg сё) tax ral 


WEH [iè su ding cra) u position. 
WEBEL [кё su qun Ii] power to tax 
RBH [lê Su dtu yi] (Pit) wabe 


income 
RRBRRM [lê su stu yi sui 26] ux 
benefit rule; taxbenefit nile 
RRERAM [кё shui scu yi yn 26] wx 
benefit rule; taxbenefit rule 
ЖЖЖИ [кё shi sí bû уй ji ie] 
‘tax exclusion. 
RBM [кё sui эб dé] (it) taxable 
income 
REAR [lê shi s dê jin có é] 
income tax deduction 
ELMER A [kê su wò su rü]  nonreve- 


mue receipt 
WE # B £ [ë su wei yun hi] 


fiscal 
committee 
RBA [lè зу wi pn] (#) durable 
articles 
WARA [кё sü xên 0] taxable limit 
REUS (ко su xn ó] tax limit (a leg- 


‘dative diction that limits the tax ceiling that 
сап be imposed by an appropriate authority) 

WBA [кё ni xido gð] tax effect 

WANA [кё shui xing si] form of wwa- 


tim 
WR [kê su yî jù] evidence at assess- 
ment; tax bese (the commodity, income ог 
service on which a tax is levied; the part of 
the value of an item that can be taxed) 

RBI (kê shi ying xing] ux effect 
WRAY [кё shu yén 26) canos of taxa- 


ton 
WBA BS ВМ [è ni dûn hi su 26] 
tac benefit rule 
RER ЖЕЛ [kè shi 27 fo rêng ñ їл] 
faculty theory of taxation 
зм [Ke su лу а) 
BRE [кези лоп. 


tax system 
subject of taxa- 


tion 

MBEN [kê gu zin zé] (4) canons of 
taxation; principle of vsxation. 

RBBB (ке su zg 6] 

WE [кё rg] classroom; schoolroom [> 
VRS BF classroom. teaching; classroom. 
instruction // WATES classroom discus- 
sion // ЗЕЙ В ЖЕСТ) classroom in- 
formation system (CIS) // ЖЖ Se 
classwork 

WE [kê 1] а question for study or discus- 
—— toe tel tb 
oneself or others; assignment; subject 

tes problem; task Suita 

project planning // WEB Б f. (Gt) topic 

mene ТАЕН СН) зра sudy 
UBB RBA He (ЗР) task-resource 
complex // Mest fei HH T RR OR 
3E They posed а new problem recently. 


| They set а new task recently . // WA 
ASAH project selection and priorities 

WARDS) [kê ti ching boo 21] the ont- 
rect system for research projects 

WEEE [lê tû òu yi] pass one's tech- 
niques to one's disciples 

RR [кё wê] extracurricular; outside 
class; after school > IH instruction 
after class // BIE B extracurricular 
activities // WIE outside reading // 
WEE homework 

WX [kè we] 1.[ ] text; text of school 
book 
2. [38] criticise compositions. 

Rip [кё yè] studies; lessons; schoolwork; 
the profession of literature in former times; 
cals schedule or work D S BEB neglect 
one's studies 

WANA [kê yî f6 jin] impose a fine on sb. 
b (iC Y Wik I FR ru bA TI 
Ф. He committed a criminal offence, 
they had to impose a fine on him. 

WAER [kê yî ging 0) lay a tribute on 
... $ lay under tribute 

WEL MB [кё yi лсо su] 
duty оп... 

WA (ку) tablet chair 

MAR [ke уй) after school; after class DR 
ACTRCRCRUR AN ЖО We of- 
ten pay a visit to the parents of school chil- 
dren after class. // WARAK T BRI 
Ў. He did many outside readings after 
das. // W t BAH W MEG XH H Ho 
We often do woluntary labour after school. 

WA [kê y] departmental staff 

WK [kè zng] head of a department; sec- 
tion chief 

WE [kê zéro] assessment D ЖЕЖ Ф 
abject of assessment // WEJ taz tech- 
niques // WEHR tar treatment // WE 
KY levy in kind // WERK tax effort 

WEH [kè êng ОЁ] impact points 

REE [kè zërg jî Zin] basis of assess- 


levy a heavy 


ment 
WERE [ke Zerg 21000 SU] heavy tax- 
ation 

йя [kò zuo) (school) dek 

= [£] C) куроп (36 FTR, 
8 Kr) 


f 86 BAA AA [kê 86 bd ching jî Zing!) 
Kr 86 wavelength standard 
® 84 EE (кё 84 fon ying] Krypton 84 re- 


action 

ЭЛТ [kê dêng] (#21) krypton lamp 

ME FRE [ke den z лыт 21) krytron 
Св TRR E 
BBE HE EE) 

SAT [ë rú dng) krypton arc lamp 

M4 &# [kè nó тё wû] Krypton com- 


pound 
MMH (ê ouo qi] Kr laser 
АИТ (к qi dëng] Krypton lamp 


kè 
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SUME [кё aH уйг] Kryptorate 

ЖЕНШ [ке tóng wei 90) Krypton isotope 

MAARRE [ie xin ti qi së bà] 
Krypton-xenon recovery plant 


IR [ 4) female of horses, mules etc. 
WB [кта] amare 
WU [kò 5) a shemule 


TR С] QD silver of gold ingot; a small 
ingot of gold or silver DF а small ingot 
of gold or silver / RAR a silver inget D 
а grease-pot for carts @ mock ingots for 
idolatry 


Rs [36] © crack sth. between the te- 
eth; break with teeth D LF JL crack 
melon sects; break dried melon seeds be- 
tween teeth @ talk b PAB chat; engage 
im chitchat Q) cht D ЗА F indulge in 
talk; speak out of turn 


im (а1] suddenly [>й pass away; 
dies pas типу suddenly // «B Ж К 
(person) pass ашау ай of a sudden; die 
suddenly; one's death uns painless as if one 
had fallen asleep newer to wake again; die 
without a struggle // WF die // WHE 
A died a long time ago // JE Will his 
form and his spirit have passed away // W| 
BE the morning dew comes suddenly 
// ҖИй Pin i — m, me E, E 
EMT The uounded soldier fell back 
on the ground and breathed his last . 

Wb [lê ë] (D murmur; bump against 
(descriptive of splash of waves against 
rocks) D M 7K FT fl В the sound of the 
‘unter against the sides of the pond // ШЙ 
KP the sound of water striking the sides 
(D cold (express intense cold) DHAT 
AIC. for ten li along the sandy embank- 
ment in the bitter cold 


= 1.14] Ф visitors guest; caller d 
KA guest y visitor // FER guest; hon- 
оті guest // Ж visitor // EK host 
and guest // EK new customer or visitor 
MRR receive visitor // RE send off 
visitor // WE givea dinner for a friend; 
entertain // RK treat a guest; manner 
receiving visitor // HE greet the guest ; 
‘welcome the guest // Ж a frequenter i 
a frequent visitor // # a distinguished 
guest ; an honoured guest , а son-in-law // 
WE a rare visitor // J& a visitor from 
afar // RE receive a visitor © (8) 
honored guest [> % 4L the ceremony for 
treating an honoured guest © traveller; 
passenger DRE passenger // Ж trav- 
eller // Ж a passenger cabin // ЖЖЖ 
ЭИ traveller's cheques traveller's check Q) 
(4) travelling merchant; travelling trader; 
itinerant trader D» 48% travelling trader of 


books © (#) customer D D ¥ boarder; 
lodger; tenant (of a тоот or house) // Bi 
Ж customer; shopper; client © (Ф) st- 
Че or live in a strange place; be a stranger 
DERS live in a strange land // Ж 
tib 2 die abroad // KARNER, T 
RART . You are quite a stranger, it's 
a long time since we met . O (B) a per- 
‘son engaged in some particular pursuit DEC 
Ж politician // MB asasin // NE 
(RE) professional swordsman // WA 
professional scholars kept by wealthy fami- 
liess a person sponging on an aristocrat а 
hanger-on of an aristocrat // KK profes- 
sional diplomats who tried to sell their ideas 
to rulers; a person often sent to win %. 
oner or enlist his support through perua- 
sion; a persuasive talker © (Ë) visiting 
officer © (+) forcign-tom official Ф 
(8) (foreign) enemy DAK robber O 
(4) someone; а person D A BER 
(E KE Cf F) Somane was talking 
about cutting down the number of soldiers 
ФВ) ghost © Ke (а surname). 

2.19) a helping of; a portion of D—#% 
{8 a portion of meal // КЎК three 
ice стат // RR, Pr LE Т Wi Ree 
ЖЕ. He uns very hungry and ordered tun 
portions of roast beef. 
3.1%] QD objective >@{#(#) abject // 
EWURE objective reality // MOA 
ЖШ FF transform the objective and the 
subjective world // ROK MM an 
objective description D (В) last DAH 
last year // GZ last winter 

4. [98] © live away from home D EX 
III (EHEC 8)) My younger brother 
lives in Dongchuan auny from home. Ф) 
(4) receive in a friendly way D ERK 
Ж (CAR TIRED). Mengchangjun received 


EIEE P policy: holder. 
tt amed escort (of travellers or 


Ф a person who visits the bereaved to of- 
fer one's condolences; a person who pays 
ой 


+ receive а visitor (or guest) 

#È D son -inw Q a pampered person 
AE guest; visitor 

AE hotel guest; traveller; passenger 
HERE hote register 

114 a hanger-on of an aristocrat 

ES scholars literati 


HER. a guest invited 10 a dinner party to 
help emertain the guest. 

AE broker 

Ж. stand treat; invite sb. to dinner; en- 
tertain guests; give a dinner party 

ASAE incoming passenger 

ARE Ф 8. # baggage declaration 
for inward pessengers 

RE poet 

-E the most honoured or esteemed guest 

ECF) pick upflet down passenger 

ЖЖ stranger 

AE frequent visitor 

HE D a persuasive talker ©) a person of- 
ten sent to win sb. over or enlist his sup- 

port through persuation 

+$ D waman Q) wile 

IEE а quest who is not a relative 

ABLE minibus; wagon 

ME rare visitor 

ЗА Ф. a person adept in martial arts and hav- 
ing a strong sense of justice and ready to 


Mee entertain a guest 

#4 visitor (to a park etc.); tourist; 
sightscer 

iE э guest from afer 

40% person in charge of reception at cere- 
monies; monk in charge of monastery re- 


HÈ sum 
ÈE host and guest 
BA guest of honour; honoured guest 


ЖМ [kè borg] association of merchants 
abroad; groups of merchants coming fram 


other places 

ih [kè bën] (Ж) other parts of the cou- 
тшту D WHA people from other parts of 
the counrys new settler ; outsider; tempo- 
rary inhabitant 

ER [kè ng] troops from other garrison 
areas; allied foreign troos 

RAKE [kê bû хп дй] It's improper for 
the guest (to take a drink. etc.) before 
hoss do. 

S [eon] table d'hote 

# [iè оло] (Ж) passenger cabin; shut- 
tle car; passenger accommodation 
ERREN [kê dg {û Tu) (X om- 


panion way 
ER [lè ото pin] 


cabin passenger's 
ticket 
* [кеё unfamiliar sports field 
BE [kè mE] (Ж) (D passenger train; 


railway coach > 03828 R — ATERN 
EFRR, He took the 1:15 a.m. train 
to imum. © carriages passenger car (Ж) 
bus D BEER (Ж) carriage with semi- 
cushioned berths // % th # $ carriage 
tuith cushioned berths 


* 
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EPER [vë dê yin dû] (Ж) oching | _ reality EMF [kê gun xéo yong] objective 
traffic — [kê gan der png] chiective | utility 
BEM [кё аё жїл] (Ж) passenger sa- ЖЯ ОЗА (кё олп xh хе] (t) ob- 
tion earn [lê gen de pig ó] objective | jective psychology 
BM [e ci] (#) place for visitors; lode: BRIE [lê ойт xing shi) objective situ- 
ingl place for strangers Кер [е gun de ê ед] (it) | — ation 
BR [lê ого) guest clarification of objective KANE [кё олп xing] Git) objectivism; 
Ж [kê cun] (Ж) passenger shipfbon; | EWES ERS [кё gin d xü zërg pin ошпезу ( it) objectivity D # MEK 


pocket ship D EMANG liner 

жй [lê cen] (of an amateur singer; ac- 
tor. ect.) play a part in a professional per- 
formance; be a guest performer D fb 42% 
eA BPE Mlb. As а guest perform- 
er, he played the part of the hero in the 
m. 

Wit [lê di] а place far away from home 

Kb [kò d mou sting) go out to ato- 
tally strange society to make a living 

¥ [è dên] inn; hotel; шет D #08 
ЖК innkeeper ; innholder; victualler 

EM [кё du] (Ж) visiting team; guest 


tem 

3608 [kè Кп] (D guest meal © a meal spe- 
ally prepared for visitors at a canteen Q) set 
meal; table дое D * i Ж a 
tabla hote lunch 

EM [e Кп] travelling merchants; travel- 
ling traders 

SJ MOS PUR. [kê feng zhêng hù dà béo] 
(É) Customer Account Representative 
(CAR) 

ЖИЙ [è ng] guest room; guest chamber 
b EDEA resident manager // KBR 
MAA room-service uniter // Di 
HA chambermaid // & Bi ЛЛ 
minibar // € Bê 2 [8] YT А room-to- 
room call 

KAMA [кё rg fû wû] chamber service. 
D FDI А room attendant 

RM [kê rg gn N] guestroom man- 


agerent 
KEMAH (ко rg ièi xing) guest room. 


types 

PARAS [kè Кто Si yng Ú) occupan- 
cy rate 

ERER е охо sero де] (28) sy- 

nockete 

ЖЮ (lê gû] subscribed capital 

WW [кё gen] (IB) customer; passenger; 


Mr; Sir 

BRM [e gen] 1.098) objective D FR 
fJ f ЯНЕ objective rationality 
2..6) objectivity > ЯПА HHS 
Я. We must proceed from the objective 


facts. 

ERRI [ê gun bin zên di bin 
zin] (if) objective fidelity criteria 

ERORE [kê айп bi rén xing] objective 


necessity 
KAKE [kê gûn bin 0) 
variable 
ERKE [кё gên обо Zin) objective test 
ENEE [кё gên cn zi] (#1) objective 


objective. 


пао) GE) objectively correct preference 
SORA [kê ae fén êi] objective dassi- 
fication 

SRB [кё gen бп x] objective analysis 
SOROR [vë gin g Û] (ir) objective 


probability 

‘RMB A [kê gn 00 0 ten tü] ob- 
jective probability distribution 

BRAK [kê gm ging di î] objective 
photometer; physical photometer 

AIR [кё gn gî Ú] objective bw P 
е 8 E SUL A PORC OU SERES HE 
MURR. Historical progress is an objective 
law indef of man’s oun will. 

ЖИВЕ Е [кё gûr gò chéng de Кл 
ying] reflection of the objective process. 

ERME ке gên јо zi] (ff) objective 


value 

SAM (lê gên ó zi кл] (0 the- 
cory of objective value 

ЕОНИ ЗЧ (ке gin jò 21 аё sud) 
(16) objective value theory 

KALAH [e gen joo hên î] objective 


power-in-exchange 
ge Do — %- 

ive excharge value 
клин [кё дит jiûo yù) objective teach- 
РОТИ (кё guen jing shin sëng wù 

xê] слзюйжу 


—— — ji à] objective 

KARA AME ê 900 rod] objective mea- 
surement 

ERREF [kê ge 10 bón x6]. macro- 


theology 
SEE [kê gin ping tèng] adjective 


эн (e am semi] (ж) ob 
jective noise meter 

EARE (lê олп gi ji] objective reality 
SERRA (8 [kè gin si yong jò 21) 
objective value in uses objective use value 
ERER De gin gi jê] (HF) cbjective 
world 

KAWA [ò gn si gi] objective fact 
BREW [ê gîn si wi) objective things 
KAMI [ainsi xing] (it) objective 
attribute 

EAR [e gm ting y; bio] ob- 
jective weather forecasting 
KAKA [кё gûn tito jen) objective con- 
dition 

KAMA EN [кё олп уе xn 26 yi] ob- 
jective idealism 


¥ objectiuistic probability // BREWER 
SHEE objective probability distribution 
ERER [kè gen убо дй] objective 


requirement 

ERAR [ê олт yn sû] objective factor 
KAMB (кё gun yén yîn] objective cause 
ERAN [ê gin yun 26) (it) prin- 
ciple of objectivity 

SMR Mit [kê олт 200 gêng ji] objec- 
tive noise meter 
KANE [kê gin zén П) (H) objective 
mah 


ERMIR [kê gûn лї si] (4) objective 


knowledge 
ERM [lê gûn zi 000] objective indi- 


смог 
SRM TBF [ke олп zi si 90 zi] 
($) objective indication 

KAWA [lê gön zhi d] objective regime 
KAEN [кё genzüyi] (4) cbjectivism 
ЖИЙ [lê gun] hod; inn 

EP (en) (4) connection; client; cus- 
5 correspondent; buyer; purchaser; 


ARIE f A [kè ru o zheng Û zd] 
customer's guarantee liability 

FARER [è то bîo zheng in) (it) 
customer's deposits; custamer's credit bal- 


ance 
PEK [êh ол kên] deposits by cus- 
tomers; customer's deposit 

P E Ө Ж [e no drg dn hi zig 
béo] (it) summary of customer's or- 


ders 

KAKA [кё то deg nó dn] 
customer's order 

SAE [lê hi dng jin] customer's deposit 

FAREY [kè rü dil ато dîn] customer 
statement 


SANAK [ке ù fn тй ating) 
+ dient 


SAGAR [ê hû ji 0) Gb) customer's files 

PHM ikê hû jie kin) a charge to a 
‘customer's account 

KAKA [кё ù је dîn] customer's state- 
ment 

EAH [kè ù mi mî] customer confiden- 
бану 

EARE [кё п) ming chëng] name of cus- 
tomer К 

KAWA [kê hû shën ji î] user auditor 

BARE [kè ù Iwo] death of custom- 


= 
KAWA [kê hû tun T) account team 
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customer's account 
SEP AES [kè hi xin dii in èi] 
rating (CR) | 
ЖЛЕ ЯНЕ [vo hi xin yorg дуй] | 


credit | 


credit rating 

RARHH [x hû ying li xing tn x] 
customer profitability analysis 

SARA [lê то yù ù kun! 
from consumers 

SAM [kè hù zhûng] customer's account 

BANA [кё rü zheng h] clients’ accounts 

SP Mik Ф [ke m 200 d» dö] 
customer's credit balance 

FP KN ¥ [kê то zng tê xên] 
customers’ account discounted 

ЖРВЖ [küz | 
je tú д5 chó êng yun do di aera hú | 
dn] positive verification 

Bê [è nò] (D polite greetings; conven- 
tional phrase © travels @ (HF) Hakka 

ЖИЙ [ke rub] goods bought on account for | 
others; goods from other places 

KAM [lê no chen] (Ж) pessenger-car- 
go vessel; pessenger-Íreighter; combination 
ship; cargo passenger ship; cargo and pas- 


advance 


senger steamer 

SARAN [kê ао hin hé lê ê] | 
mixed train. 

RRR ABM [kè nd hin hê yin sa] | 
mixed traffic 

KAWAK [кё nó то yong спе) (Ж 
W ) passenger and goods double-service 
trucks; estate car 

RAH GM [кё n lêng yong 18i jî] 
passenger cargo convertible airplane; combi- 
nation aircraft 

ICE [kò hò liûrg yorg ai ché] 
(ЖБ) beach wagon; station wagon; notch- 
back 

FAME [ko nd yino] carryall 

PME (kê по yin sü ло лиг 
lòng) volume of passenger and freight 


ЖАЛЯНАЙ [e П ро tong cong] 
dass 
‘WHR [кё jî sè bèi] airliner accomoda- 


‘economy 


tion 

BM [кё ji] (D a settler from another prov- 
ince @ the province into which setters 
move Ф status of foreign resident Q) + 
stranger; a visitor from another province or 
district 

ER ке 


the Hakkas; the Hakkas of 


san Kami Hakka; Hakka topolect | 
SE ERIE” 


KIE [kê D] sojourn; temporary residence; | 
live abroad D ЕЕН TE. I lived | 
in Fuzhou for ten years. 


KAR [kê D yi d] take up temporary 


| SERE [kè lû ing û] present the visi- 


residence in a foreign country: live m a | 
strange land; sojoum in a strange land 

FE [kó jn] (Н) army uensferred from 
other provinces l 

TW [è адла wû] guest 


tor with a cup of hot tee as soon as he steps 
into the house. 

ERER [lê iû kê Ф] Smile at someone 
and you are sure to get a smile in retum. 
SHAVE [кё sro 8] sweep the or 

when a guest comes— too late 

BS [кё rg] Krikun (the name of a 
reporter in the Soviet play “The Front") 
symbolizing the kind of news reporting cher- 
acterized by fabrication, boosting and cxag- 


gerstion 

ЖЖ [lê liû] (Ж) guest flow: passenger 

movement 

TAM [kê liû goo fng) commuter rush | 
hour; pesk passenger season 

ЖШ (кё liû lòng] volume of commuters 

BMH [è Kn] passenger ship; passenger 
steamer (PS); passenger boat; passenger 
vessel; passenger liner D 5258 % $8 liner 
M BREMA unit of traffic 

GM [lê 0) тааз badgers Ң 

KA [lè mîn] Ф Cof theatre tickets, ect.) | 
sold outs full house; packed > ЮЖ | 
W. The theatre is always packed. Q be 
full; no vacancy D ik “NIK MIS The | 
hotel is full. Q) (Ж) full up D WAAI 
EBM, That bus fulled up. 

FA [kê mû] a list of guests 

ERRE (к nóng xü sè] lack of finance | 
and other things on one's joumey 

WE [lê pêo] O passenger ticket > HH 
MBAH, £ JE A BIRE? Do you uant 
a single or a return ticket? // KAWAWA 
FU ualidity of ticket Q) seats for invited 
guests at a theatrical performance 

EM [kd 9) (+) symphily: synoecy; me- 


tochy; synoeky 

ER [e d] а kept mistress 

X [eë q] (D polite; courteous P # 
RUN BF IE IM 
What a polite child, he alums says 
‘please”| and “thank you". // RRND | 
MELo He sured us great courtesy. // 
SNR (RIKE) Please don't stand on 
ceremony. | Make yourself at home. (Ж | 
EA) Please don't bother. Q) modest; for- 
maliy D SAHT o You are being tao | 
modest. | You are "tco polite,” i.e. 
лету kind , hospitable, generous in gifts, 


ac. 
EM [è qg] O foreigner in an official po- 
sitin © (4) a person from one feudal 
эше serving in the court of another; (AC) 
alien serving at court D #0 00 Ф. The 


foreigner is friendly. 
BA liern) (D visitor; gust > HAR 
f guessip // WERNA КЖ Л 


ате satisfied. 
SAH [kó ring Куо] capacity of peser- 


gers, guests, etc 
WË + A SE [kê ул zú ën an! (#) 
When the guests have gone the host is at 


реке. 

SA [кё hög] (#) waving tracer: 
travelling merchant; investor; foreign busi- 
nesman 

EAS- е sga y] ces first 

ЖА [è së] lodging piece; inn; guest 
boxe D ft # Hc HEBEL TL. H's 
cheaper to live in lodgings than in a hotel 
# ATA BER ER 8 07 Where 
сал we find (a) lodging for the night? 
Ий [кё Shi] reception mom; verlour: pez- 


br 

Fk [kê Sul] а strange weter-e nve run- 
rang into the kcal ana from the outside 
ЖЖ [kê 5] che ın a strange place 
GREH [ðs Drag] dk roads die n 
а surang lend, dis far from one’s home: shp 
one's cable in a foreign land ~ cie abroad 
ERFAR [kò S yi yù] die in e foreign cou- 


шу 

ЖЕШ (ke gû оп] khusmal 

FERA [Kò sû érg) khusmone 

EMEN [kê эл zü bên] (4) A gust 
should suit the convenience of tho host 
(hostess); do as one's host thinks fit; “The 
guest must accord to the host what he likes. 

BH lea) (45) last yar 

ЖШ [кё ng] living! reception room 

Tei [kè 00] (D polite remarks; potte 
greetings; banal formula; civiities > KAT 
REMA, MENW EE, As old 
friends, ue don t need to stand on ceremo- 
ny. // ЖЖ RUE! MERET 
Let's come straight to the point. Don't 
stand on ceremony (2) exchange greetings; 
have polite remarks; have polite greetings > 
BEH T JL), RESET Т. Айе an 
exchange of greetings, they took their seats. 
И BAVA We do away with for- 
malities. || We don't stand on ceremony. 

ЖЕЕ [кё têo hû] polite remark; polite 


greetings 
3—38 [lê eo yi tn) (A) make a 
few polite remarks СВИТЕ Y Е, В 
ÆF To After making a few polite re- 
marks, they took their seats. 
хваща? [e rs re jn! curis 
Etk [kê П) (4) object: foreign body in 
organization D de Ifi 4 Ёк (it) name of 


ап object 
BRB [кёп ш] objective tax 

ЖИЕ [кё fî xing) objectifiability 

ЖТ [кё mg] (D drawing room; parlour; 


RHEE 
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ken 


sitting — room: reception mom > MA | 
FT Ht, She is waiting at the drawing 
тот. (D) saloon 

TR [kò tü] Ф soil from other place to 
trarsform +t imo fertile lind © strange 
land’ foreign land [> ВЕ =+ E, 
He lived in foreign land for 30 years. 

ЖИЙ [kè wei] sents for guests 

ЖЕНЕ [kê xi AV hî] guest Cor invited) 
cond xor 

BS [ex] non-native plece 

ER kê xé] COPE) foreign or extemal 
pathogenic factors attacking a person from 


Ж [4 xing) foreign sumame 

ER [lo yû] 15108) im 
2.[#] reside as a visitor D HERM ЕШ, 
He resided in Shanghai . 

Ki [ê yu] passenger source D ik IK 
WAWAN. The passenger source of the 
hotel is not bad | 

BAR [kè yin] (Ж) D passenger transport: | 
passenger traffic Q) passenger service 

WAM [кё yin bù] Passenger Transport 
Department (PTD) 

ЖЕШ [kê yin fèi] passenger fares 

жЕ BH BUM [kê yin ü wû zhi ling] 
quality of passenger service 

ЖЕЙ [kè yin eng xn] 


air- passenger 


service 
IF XRF [кё yin Hw jèn) passenger rocket 
PARLE [kè yin jî ê] (Ж) passenger 
locomotive; passenger train locomotive 

KEWAN [kê yin jò mù Обо) passenger 


waybil 
9А Ш [kê yin Кг] — pessenger carried; 
volume of passenger traffic: passenger ca- 


pacity 

IBAA (lê yin ië hë) passenger train 
WIZA [кё yin hu rû] passenger reven- 
ue; passenger receipts 
RTRM [кё yin Sû nü zn] passenger 
terminal 

HBR [кё yin gui] passenger duty 
WZA [kê yin yn] passenger clerk. 
WZM [кё yin Жїл] passenger stations 


pessenger depot 

BH [kè zîn] inn; lower-class hotel; rosd 
howe; hostelry; lodges public-house D # 
ЖЕЕ inn keepers inn holder 

FERRER 1 Zheng di Т jrg ying] 
(Bit) factoring 

KIMA [kê zen të xen] (4 it) 
customer's account discounted [> ЖЖЖ 
Җ discounted accounts register // HEM 
BURG commission paid on discounted ac- 


count 

заана. [кё zê cú дї] Foreign (Exter- | 
ral) pathogenic factors must be removed. 

ЖЕН [кё zîn 2050] А guest must do 
as his host does. 


ЖИР ikê nb] snamekyse or servant 

SR wad) (D pet xx © visting D 
KENA sisting profesor! pust profes- 
эг // EF MEH š P 52 RE St WW A 
WOCHE EBERT TAH. He uns 
imited to Australia last yar as a visiting 
Professor and stayed there for ten months 


©) reception room; parlour 
TUE (колоті di] (Ж) seating den- 


sty 

ТИШ ABR [кё 20 rén Hi] guesuge (RF 
HUH 1990 € 8 Я 2 AGAR JA 
ВЕН SE QP train fE Á 
ЖЕНЕН.) 


TR [351 (8 ) prudent and respectful; 
scrupulous and respectful D f C careful 
// ЖИВ very respectful 

RAM [кё ging Жї] respectfully to at- 
tend to the duties of one's office 

WF [lê shu] scrupulously abide by (a 
treaty, promise etc. ); adhere faithfully D 
AA BAG IA SCIO EE Ж IS 
WENT. If one wants to be trusted by 
ойез, he should always abide by his 
promises. // WFR scrupulously abide 
by one's duty 

HFF [lê 500 bù yû] strictly abide by 
(a promise, an , ate); abide 
firmly and faithfully by D 13 MF SEA Н 
MRM, PRA — 1S TERE The 
Chinese people have alunys been faith fully 
adhering to the Five Principles of Peaceful 


Coexistance - 
ABFE [kò shou бео xn] stick to 
niles 

RHE FRA" 
FRM [kê Sou б gU] reverently ob- 
serving the law 
HFM [kê Stu Qi zê] reverently ob- 
serve the nules of conduct 


WANA [kê u лїп séng) faithfully 
keep the correct way 

Hill [lê zin] render respectful obedience; 
carefully obey (law, orders, tradition) 


[кё] 
E 


#4 [кё S] a type of weaving done by the 
tapestry method in fine silk and gold thread 


[кёп] 


= 1.18] meat adhered to bones D> 
HIK теш joints; ( fig.) critical or im- 
portant juncture; essential points. 

2.184] (D agree; consent; approve D fis 
WATER, WAT. She did not 
agree until he had talked to her for a long 
time. / WÑ mod assent s approve // B 


Europ ЇН ЄКЇ, I asked him to do 
i1. but he didn't agree. © be willing to: 
be ready to; be eager to D {4 F 86 To 
He is young and is willing to do hard 
nak. // TEA He is ahunys 
ready to help others. // M Wi? Is he 
willing? // ЖЇН is not willing to 
come; will not come // FEF , TAN 
be willing to work hard // В ЧЕЗ Е. 
XL be ready to listen to criticism with an 
open mind // WARE A. Young 
people are most eager to learn. // i 3h 
BAM. He is ready to beat his brains D 
would; would rather D S Ñ would rath- 
erl prefer ...t0 ... / RIN GARR. 
1 should prefer to чай until coming. QD 
(A) be likely to; be liable to D UL 
Fi. И is likely to rain often these days 

Eze) 
+ W would rather; prefer ... to ... 
“EF nod approval; approve 

# Ж to the point; relevant 


x 


TH& [Ken bîn] sib 
AWAM [ken bong rén de] serviceable 
AMRA [kên bêng ZU de] accommodat- 


ig 

ARW [wn oo kên] 
по? 

ИЖИ [kön bù & jû zi) Kemble 

AMM [kin bù é org] (ЖЖ) Kemble 


Are you willing or 


beds 
REE [ис OT КО tou) having the mind 
favourably inclined to endure hardship 


PB AAEM [kên d hû kè хл] (%) 
Kinderhookian 

MBAM (kên dê hû kó cêno] (%) 
Kinderhood beds 


злек [kön dé 4 dû] Kendall's 


m TO) (D Kentucky @ Kentucky 
Fried Chicken 


PW 3E HE [eo dê jî û jî] Kentucky 
Fried Chicken 

YEA, [kan dê rén] Kindan 

ERE [kên dî zing Ú) (HL) nikan 


WE [ken dng] 1.[%] affirm; confirm; 
approve; regard as positive Р KAET + 
AK BATE Ж Ж ЖЯ. He affirmed the 
great signi of the October Revolu- 
tion. // ЖҮЗ Т RIDE BAR „Їн ЧАН 
HT RM Ж E Z kb, She affirms our 
achievements and at the same time she 
pointed out our deficiencies. // WF BAN 
TER, HERES 0), 
ЖН fi M9. In the appraisal of our 
‘work, it is one-sided to affirm everything 
or to negate everything. // FERA, M 
Ht point out shortcomings while af- 
firming merits 
2.198) Ф positives affirmative > HN 
ЭЖ а positive assessment // TRIBU AE 
HERI My answer is in the affirmative 


kin 
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WAB 


© definite;sure D RE EAT të — + B 
KWEH. Гое given her a definite an- 
suer. // RAR—T HENEK. Please 
give me a definite answer. // GRBE 
dn X49 £e UMA ME E, Im not sure 
whether he'll attend today's meeting. // B 
ТИЕРГЕ fb ERAS? Can ие be sure 
of his honesty? 


3. (#1) certainly; undoubtedly; definitely | 


> HOHE Se KP KAN, They 
undoubtedly win the match. / MEAN FTE 
BEM FAR: Victry will undoubtedly 
gp to the people. // RBA bah FA 
Юй, E SIEM. He'll certainly die if 
he is not operated on immediately. // RI1 
WE ME HERE LAE $ . We can certainly 
have the job finished on time. 

REFERE [kên ding teu cing gi Û] 
(49) affirmative and negative law 

WERS [kên ding fü пао] (E) acknowl- 
edge cheracter 

WEE [ken ding пос jiûn] affirmation of 
the 


consequent 
WEDS [kên ding ni dû] affirmative ac- 


knowledgement 
WERE [kên drg gòi nén] positive con- 


cept 
‘PEAY [kën ding D] affirmative sentence 
WIE HB [kên dng ming tî] affirmative 


proposition. 

UE 8l Mî [kên ding pon dn] — apodictic 
statement 

‘WES [kên ding shi] modus ponens 
WEKE [kên ding shi ten zéng] 
positive confirmation 

WEM [kin ding хобго ying] GT) posi- 
tive response; positive acknowledgement 
Ае [kên ding hörg dên] (it) ac- 
knowledge interrupt 

WF [ken gin] wiling to do herd work D 
AB WT, He is willing to do hard work. 
АНИ [en ou кёл rg] willing to put 
оп the roof as well as to build — a son willing 
to carry on his father's ambitions 
MIRER [kên më té убо cuing) Cam- 
mett table 
PEAR A [kên nû ying zhi пе jh] OR) 


(QD 


Kennametal 
RAAE [kên ri d bing dû] Kennedy 
Virus (ЖЖ > rt Bo ELA A ft) EE @ 


# nM Vins $) 

WE ñ E) (коп dî hui гё] Kennedy 
Round (ЖЕК) 

WERE [kên п si об] (Ж) Ken- 
ny method; Kenny treatment 

PET [wn ni yè] Kenya D AKEN 


Kenyan // BEES RR (+ E) Ken- 
xapithecus // HIERMIT Agricul- 
tural Bank of Kenya (ABK) // EES 
Ф (FD shilling; ksh. (DI D on Nairobi) 
REAP [kön n yû si fû] rjoren 
AREY [kën ri уб wên ling] Kenyan 
shilling (ET % ) 


WIE SERRA, [kên rí yû yun én] kar | 
yapithecus 

PRESB [en поо @ si ао xag 
тй] (HD featherwood 

WT RR MRE [ ën ning n gi nén тё | 
Sn] colonial pine | 
HELE [kên пио 200 shûn yin dûng] 

(Ж Ж) Kenoran orogeny 

MERRER [en ро 0 gî wû a6] Qf) 


leopard plant 

BIHÊTE [kên që d gio gi] asure 
WA [ien ging] пем joints; place where 
muscle and bone link; (% ) critical or im- 
portant juncture, essential points 
PREM (кеп si ingi] lidey 
WAMA [kên si siu кё] Kannemeyerii 


doe 

WEE [коб] (RH) Kentucky D Yr 
EME ICE S. (Ж) Kentucky Gentle- 
man Whisky 

PHBH [kên 1ö J bû qng] Kentucky 
rifle 


WEDANG TEH [kên 1ö JT о pen xû 
zhérg 18) kentucky windage 

HEE [ken i тй] (38) kentucky 
Lake 


Würden Bt [en i5 го f so] (4) 
Kentucky coffee tree 
WH BRS [ken 6 йз) Kentucky 


green 
WAER [kên тб Tying) Kentucky warbler 
PIA [kên бї rén] Kentuckian 

WAH [aen amb] (H) cantala, ce- 
bumegucy maguey; manila maguey, #4 


Agave салайа 

EME AEA (eo rg kên gu] cany on the 
unfinished work of one's father; willing to 
put on the woles well as to build — a son's 
willingness to сату on his father's proles- 
sion; (If a father begins а house and when 
the foundations have been planned, his son 
is willing to build the hall and willing to of 
it); being capable of continuing one's 
father's occupation 

NH ATSB Dien é bû drg du] 


Kent 
claw hammer 

9988 [kên ıê é6] Kentish gory 
WA [en tè rén] Kentishman 
HH [len tó sîng] Kent 
WARK [kin é Zi о wên] candy 


stripe 
AHRR [kin tè zîng sü] (Ш) Kentia 
PHF (кёп xû] agree; assent 


1.[ 44] maw; nibble; (fig. ) work 
hard D MAk gnaw a bonel( fig.) do 
something or overcome difficulties little by 
little // MEMAK Dogs like to gnaw 
bones. // ЕЛЕ WAT. The rats 
had gnawed away the dek. // Ж ВЖ. 
BAB BI. It's not enough only to dee. 
into books. // SAOR PK "ants gnawing 


ata bone;” | make huge machines with 


small machine tools Q) tite; chew D ЖА 
RE BURNI HA piece has ben bit- 
ten from the apple. // FE В Ж try to 
memorize books without thinking 

Wik [lên mû] (H) browsing P YEA 
LR 4F S BF cattle browsing in the 


fields 
PHM [Ken né) gnaw; nibble; bite DEK 
BAKEN 38 ЖИ BB. The deep grief 


bit her heart. 
MA [kên Ging] (27) gather crops before 
they are ripe: Domestic animals eat unripe 


cops. 
MA [кёп sêm] a gnashing sound 
WAH [kên si dûng wi] (30) browser 
MBE [kên FO bên] delve into books 
MERA [kên ying Qû 100) gnaw a hard 
bone; crack a hard (tough) nut; hoe a hard 
ng sif) row; set oneself to a hard job 


FE un eamestly; sincerdy > Ë 
Ж talk earnestly // WQ sincere; sincere- 
ly // BAIR diligently and conscientiously 
2, [38] Ф request; beseech; entrent Р 4% 
Ë respectfully request // th BOR N R. 
She besought an interview. // T& BOR f 
ACER He entreated them to show mer- 
су. © beg (person) sincerely or humbly D> 
BR X AMORE beg (of) b. to do sth. 
LAMB RRNA E kb T) fb ff]. They 
begged us not to punish them. Q) supplicate 
with eamestness D BERE. supplicate 
for pardon // BIMA supplicant 

3. [46] eamest; sincere; conscientious [> 
WB sincere // BIB diligent and consci- 


'entious 
ЖИИ [en cê] (5) sincerity; good faith 
IBF [бос] (5) try camestly to beg off; 


decline. 

UB [kên ën] C) (IB) beg а favour 
Bik [en gsi] beg; ask for 

Wik [en jòn) (4) CIE) еттен admoni- 
tions; eamestly persuade or admonish РЁ 
WHR persuade one fervently to tender 
resignation 

BB [en ën] camestly; eagerly 
ЖБ [ën liû] sincerely entreat sb. to stay 
Bi [enq] CE) CE) eamestly beg 
BE [enq] (#) entren 

BJ [en q] (45) draw up a written ap- 
peal for assistance 
84) [lên qê] (D eamest; sincere; sincere- 
ly D BAB speak in an earnest tone // 
BADE eamestly hope // WAAR, 
RAR TF TAPE AY EDR. He spoke in 
ал earnest tone and left a deep impression 
onus. // BIR BIR ACBIAIE S q 
ФЕМ BE ЖК. We earnestly! sincerely hope 
that you'll turn over а new leaf and omt- 
ribute to the four modernizations. // ВА) 
BKIN] make a statement earnestly // BY) 
FFF make earnest appeals to © cordial Q) 


serious 


BERK 


+ 2109 - king 
WRB (n qn hi] parent-teacher asocia- | C new lands area BH pit 
tion or meeting; meeting of group (clan, | EREBA (кёп nóng di] team formed to cul- Ж ЭЎ, pits arranged like fish scales, dug on 
alumni) for social purposes "ivate wasteland mountain shopes for bolding water or pla- 
Bi (кёп qg] camestly request; cordially | W8 (кёп pi] cultivate; reclaim nting trees; fish-scale pits 
invite D Ë ñ Dr Hho Your assistance is | BK [kêndi] reclamation area AK casting pit 


earnestly requested. // BH ЖЛЕ 
ARE БК WE, You are earnestly request- 
ай to be present at our hous-warming. 

BOR [kênaa] (D imple; entreat; be- 
seech; plead solicit; appeal; urge; supplicate 
P RE Rft KH. I solicited his sup- 
port. // WBREW, She pled for mer- 
cy. / tt BORE И HK TE Xo She im- 

plored the lawyer to uphold justice. Ф beg 

b RER E HR. I beg (of) you 
mot to take any risks. Q) petition Р RER 
AREH I petition him to write. 
a letter for те. // BREN peti- 
tion to be allowed to do sth 

WRH [кёп 00 de] precatory 

ARTA [kên дй de xing wêi] obtesta- 


tion 
BAHAN [kên qO х0) implore for sympa- 
thy 

BRE (кёп gid 26] solicitor. 

Жз) (kên qên] camestly persuade 
WAM [kên wei gd xin) I beg you to 


believe me. 
Wik [кёл tûn] have a frank discussion; talk 
earnestly 
IBik# [kên ttn hi] frank discussion meet- 


ing 

WB [en zi] CB) eamest sincere Р} 
ЖЗ how sincere feeling // Ж В 
express oneself earnestly 

ЮЖ [en дїп] ask permission D f& BE 
RMF I have his permission to leave. 


E ite (ards echim (эме. 
land); turn up (soll) > FH Cof troops) 
reclaim unsteland // ЇЙ cultivate farm 
// FER bring under cultivation ; open up 
wasteland ; colonize wild country 
x LA 
$ forestry and land reclamation 
JEJE burn the grass on wasteland and carry 
out reclamation 
AL station troops to open up wasteland 
MUR (build dikes to) reclaim land from 
marshes; enclose tideland for cultivation 


Bit [kên di) cultivate land 
BIHE [kêndi gul] duties on newly-cleared 
land 


Bf [кёп 16) bring wasteland/jungle under 
cultivation/ assart 
BA [Ken ü] cultivate anew; reclaim 
BOR [kén hung] reclaim wasteland; open 
up virgin soil; bring wasteland under culti- 
vation D. SE PA fb (19 Blt ХЕШ 
Ж After their demobilization , they came 
to the Great Northern wilderness in North- 
east China to reclaim wasteland . // BR 


BA [ken ión] ul land 

“WA [kên 21) reclaim and cultivate waste- 
land: cultivate, grow trees, vegetables; rec- 
mation 

BARA [кёп Zi fèi yong) reclamation ex- 


penses 
Bi [ken zig) 
and cultivate 


[кёп] 


в (4) Cof а ож) the мат of the 
armpit; a sem in а germent; armpit (of 
dohing) D ER stitch seam 


[keng] 


x 1.0210 hole; pit; hollow 
puddle; gully D XM mud puddle // Ж 
ЭА puddle) pool of water // LH а sunk- 
en pit // RF manure pit // MAH coal 
pit // —1® К one radish, one 
hole — each has his oun task, and there is 
nobody to spare // WI jumping pits 
sand-pit // ЖАА, fiery ри; pit of hells 
abyss of suffering // KKH (fig) un- 
dertake an impossible task, accept an ex- 
tremely delicate job © vannes pit D W 9t 
pit // VENE chalkpit 
2.19] Ф bury alive; bury D SE HARM 
burned books and buried confucian scholars 
alive in gully @ entrap; cheat trick (in- 
to); cheat D SLA trap sb. | seta trap 
for sb. // FICE bring disaster to his 
people 

ж £4 


plough and sow; reclaim 


ЖАЎ, charot pit 
4r% dig a pit, hote, ect. 
MA (shell) crater 


ЖЖ. бау pit; pit of hell; (fg. ) abyss of 
suffering 


AR, foundation 

BI. pit 

383%. stove (or furnace) pit 
FH latine pit; latrine 


HEIR [kêng Go má mn] sink 

ЭЗЕ (Keng do] O (9^) gallery; adit © 
(Ж) tum D Still TA tunnel defenses; 
tunnel fortifications @ mine @ underg- 
round tunnel [> SUB AR tunnel warfare; 
underground warfare // SGB N tun- 
nelling 

MATA [kêng deo boo ро) 
blast 

ЛШ T Ж [kêng dio ging Ding] заррег 

HIK [eng di gin ong] sap-roller 

SUB [këng ro] po hole 

SUL [kêng] a depression; a pit 

Tua tin [kêng feng teng b wi) 
pit and fissure sealants 

ME (keg 90] a valley 

Mol [lng по) (D lead into a trap; entrap 
b SA SILLA CROIRE M It's immoral 
to lead others into а trap. ©) scheme to do 
harm; make false accusation against sb. in- 
volve in difficulties; injure; harass 

ЖЖ (Keng jin] pit retting 

SAP (kerg jng] gallery and mine (pit) 

PURI [Keng kêng wo wö] ful of bumps. 
and hollows; bumpy; rough D i AK Pl P| 
AURIE ФЕ, The road is full of bumps 
and hollows. // X Ж Be UIE HE Ж Ж 
WM Ta The road is no good, йз full of 
bumps and hollows. // PEHENI RE 
ft i КАЙТ. The truck bumped 
along the rough mountain road. 

UK [eng mi) pit prop 

SKI [rg mû hi shou) (7) drawing 
timber 

AKRZE [кею mi zh yin dê] (9) 
timber trolley 

ЖЕ [Keng mû] bury deeply D ЖШН 
be buried deeply in a hole 

IA [kerg pen] entrap; cheat by trickery, 
swindle; over-reach; defraud [> HAHA 
ӨЗ B, LR o Some merchants 
chant consumers with fakery. 

AM [курай] sewer 

HA [kêng rén] chementrap sb. | lay trap 
for people D WUEMA MI ñ ЖС A. 
To put up boasting advertisement is to lay 
trap for people. 

HR (korg hû] bury alive 

SR IB RIP [eng shi shén ten ü] 


GP) tunnel 


[Col 


(4) 


ЗАН [këng tión] ricefields 

ЖЭЙ (Keng zü] (Ж) pit castiny 

AF [egz] (0) a pits a small hole vil- 
lage water closet set up over an open pit 


т [58] urter a sound or a word Р — 


kong 
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54 


EB, without saying а uord // ЭЙЕ 
38 AERE HE — FEAL? Why are уш | 
standing there without saying a word? | 

BRA [kêng cH] (D puff and blow Р Е 
ERKEKE Г. He heaved 
а sack of cement on his back and staggered 
off, puffing and blowing from the strain 
© work hard; toil > {HIMET ERAGE | 
KAT HK. He toiled а long time over 
his article. @ hum and haw D WWB T 
ИФЛА, She hummed and | 
haud for quite a while before she came ош | 
ith it. 

BAM [kêng ji] whine; snivel; hem and haw 
b BIET! SESE HE Z ih RE T. 
Don't hem and haw. Speak out what you 
want to buy. // HoT, R b 
OFAC. He hawed and hawed for quite a | 
while, | still could not follow him. 

RA, [kêng qi] utter a sound or a word. 
WF [kêng shóng] utter a sound or a word | 
D ЖЖЖИ, You should ти heep 
silent. // BET WH RT BHAA. | 
Ўн. He suffered а lot, but he said noth- | 


ing. 
WU [kêng yo] hese-ho; yo ko 
FE (9.308) ce sound йин | 


м stans) | 
BE [kêm kêng] shallow and stubbom; | 
hard end intractable like pebbles DERF | 
ANAM Such petty, small people! | 

| 


жне ZAM [keng Keng ZÎ xin] опе strong | 
belief; stick to one's belief | 
BRAF [kêng kêng zi 900] maintan 


one's position firmly and carefully; shallow 
and obstinate. | 
" | 
$E [#-] D dang; clatter D RAI | 
JAHWEH E WERE E М. The metaltaol 
clanged when it hit the ground. // WARA 
j E Hf _L E 4E E fl. Tractors clattered 
along the road. Ф) the jingling of metals | 
ИНФ [Keng Keng] йш; darter | 
i$ [no ойо] (D ring; clang © the 
jingle of bells, etc. 
EWA [kêng ото yin do) be sonorous 
and forceful D Ab Bi ifi ef, # BF E f: 
When he recites, his voice is sonorous and | 
forceful. | 
EHA) [kêng ого убо i] sonorous end 
forceful Dik Bf HIRE A This 
poem is sonorous and forceful. 
SEMPLE [kêng ого yè ër) sonorous and | 
pleasing to the ear 
KEMA [kêng rén] (4) loud and clear 
th [eng zhong) strike a bell 


[kêng] 


zs 
= (9) сору; hollow > SRF | 
ап empty bottle // MBF empty a | 


house // AURIS. Please empty 


ош a drawer. // XMHEFRARKES | 
To This pillar has been eaten hollow by | 


termites. // — REKE a hollow joy // 


BN BA — A. There isn't a single | 


soul in the house. // ME R U empty a 


city // &E RS RET Ж Ей. Heof- | 


ten goes to work on an empty stomach. © 


vod; vacant [> 009 0 PH EME | 


ЖЖ. There uns an aching wid in his 
heart. // ZEHK want possession // 
ASAE L ff) E BE vacant seuts in а bus 
// ZABT vacant hours Q) bere; urfur- 
nished; unoccupied; deserted D % dá 
empty talk // % Ё quite етиу, 
tare // ZIMA having nothing subsan- 
tial (in speech , letter); bare (room) // 
BSH empty talk; just a verbal state- 
ment // — $ а wain dream // SR 
F а hollow front airs without substance 
MBIA quite bare // — MEE a 
complete failure Q) deficien D ZE short 
of (money, necessities) // "5 5 financial 
los // EZ sell short © (Ж) (Budd) in 
Emptiness; void of the world of senses D 
WKS all space-directions are wid // 
ЖА Г) become а Buddhist monk (or 
nun) 

2.148] sky; air DB (I)E high! low al- 
titude // £ B SF BBP AR. Ie is 
difficult to breathe in high altitude. // ЗЇ 
BF HE the wast clear Жу // BFR in the 


xy 

3.181) (D for nothing P ACER, RE 
Т AB He was out and | made а jour- 

ney for nothing. // E TE. make fruitless 

efforts. // ZÆ— make a trip without 
results © in vain D ВЕ FAH. He 

‘waited there in wain. // SAMBA 
We. There is а danger that nothing wall 

come of it. // RAH AN RHE Ko 
Our efforts were not in win. // $E — 
1А make a trip without results 

44 

3 Z blue sky 

$F built on stilts; make sb. a mere figure 
head; impracticable; impractical 

AÈ clearance 

ALE be high up in the air; soar or tower 


* 


Ж without foundation; groundlessly 

ЗМ fail to meet sb. one intends to moet; 
come away empty-handod 

KÈ a dear sky; blue sky 

ТЕЁ in the sky; overhed 

RE deep space 


A outer space; the firmament 

RE sound 

‘MS soar; rise high into the air 

HZ railway clearance 

BE hollow; void. 

$È hang in the air; suspend in midair; 
(fig) be divorced from reality 

AE the night sky 

‘HE forced; farferched 


SRE 4E [kong ûn 200 hé êng] (E) 
‘empty sella syndrome 

SPINE [Kong Go wai ton 20] cavoval- 
gus; talipes 

ОЙ [kong bó] empty sinking. 

3008 [keng 05) cir aerial airborne target 
BR [kng bn] plaque D REAR 
plaque technic // Z BEY RAR plaque 
forming, cells (РЕС) 

38 [kong bîo] empty bog 
SEN [keng too din] (F) bank car- 
ridges blank ammunition 

SAMAN [eng bêi i xîn П) hollow-bowl 
centrifuge 

SAH [kong bi лї 200] 
sky and the blue sea 
SER [keng bitn ling] 
variable 


between the 
Git) dummy 
BM [kêng 00) (Ж) aerial sowing 


riii [kêng bó wei] empty wharf 
88 [kong bi] (FPH) kenorooecium 


SIM [kêng org fé] (Ж) dead freight 
(DIF; d.f.) 

2964 (коло озо sa] (#) dead freight 
(DF) 


ФАЙ [kongang wei] dead space; broken 
space; broken stowage: free space 

SMOKER шй (коло cing 25 nu yin fei 
0] berth cargo rate 

SMA [kong ого dûng j xûn] ded 
lever trunk 

SHH HE [êng опо еп] (if) blank card 

SHAE (коло omo ad) (if) donothing 
‘operation; no operation > 4 {FF} no- 
operation code // #5 HF {i no-operation 
bit // SMES dummy instruction y 
no-oferation instruction; skip instruction i 
( do-nothing operation); blank instruction 

© [коло chóng] (43€) jejunum; intes- 
tinum D £ HSER jeunorrhaphy // 25 
Wk jejunization // % Me F 16 h AR 
Jejuno-ileostomy // “W ls K jejunoile- 
itis // BIAWAK jejunojejunosomy // 
BMRA jejunectomy // SBR jeju- 
nitis // ZAR jejunostomy. 

SERF [kong ding duin Kong] jejunal 
perforation 


938 [kong ding] ора бей D SIN 
open field tet // 338 RW KAKI) 
openstope method // 38 T. fE WR) 


open stope 
ФЕ [kng d] empty wagon D HK 
+ empty wagon safety vale // ZE 


* 
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kong 


OR Ж) track for empty tubs // EFER 
run-in test // 22 9E Wt weight of the car 
// E ЕЖЕ free-running revolutions 
ER [иго ching] 
travel; idie running, idle stroke [> $F 
ACER, cam template for idle stroke 
ӘЗ [kong chéng j|] — empty-oty strata- 
gem (bluffing the enemy by opening the 
gates of а weakly defended city) , present 
ing а bold front to conceal а weak defence; 


hold the слету beck by putting on а bad | 


front; put up a bluff 
ER [кого cheng) plene attendant 
SIH [korg cróng chéng] idle stroke 


BIRA [eng chi den] dumb contact; idle 
contact 

EM [kêng cun] bareboat D 25 MU Т 
JERE AM initial trim 

XRÁBREXK опо run oi tut) (#) light 
draft | 


fase es. £f) [kong chen nén do zo el 
(Ж) bareboat charters on annual contracts 

ЗЛЕ Й [kêng nn nême го] 
light weight 


SAREE (капо cum zû lin] bareboat char- | 


ter; demise charter 

SERES [кого cun {i bing] ar-bome dis 
ease 

SHERRI (korg cum dicê аз] (В) 
blank-trans misson test 

Sm (king cn) (it) ompty strings null 
string 

SRK (tg oui hu] (Оё) air quenching 

SAMBA (ого ол chi atn zê @] 
Git) free memory selector 

SHR [ög cin xû ming) 
nominal existence 

GF (kong db) (WK) empty band 

SKA [kêng аз то] Cit) blank code 

MRF [kong dîn yun) (R) dummy cell 

©. [кого on nuo] (8) blank nitriding 

294 (коло dng] (#1) neutral( gear); free 
position; neutral point(position) D ASE ir 
CERCHI, Don't leave the car in neu- 
tral gear 

$ [korg ding] emptiness 

BHR (Kong Ого ding] empty; deserted 
DRED, RRM ET BOAT 
REIR S ЕО, In the busy season the 
whole village looked deserted when the 
peasants had gone to the fields. // BME 
ЕЛЖ Т. FADES HM 
During the holidays the school looked de- 
serted when the students had gone home. // 
BATHE Гаа 8 b EHE ЕИ АТН. 
We sheltered from the storm in a deserted 
hut 

BA [kong dej empty; hollow; vacuous; 
wod D HATI 36 M empty factory 
space // UTE T. c hallow bipe 

BAM [kong de ji хтб; empty entry 

SAH ecc d dio бг. airto-ground 


taper into a 


an | 


back рау, (Ж) ide | 


FAIR [keng dûn se si] 
vironment 


GR) air en- 


SERERA [kong drg wei fû bin têng | 


Zi] null locator value 

ZEB [eng Фо] D aviy; wid D ME 
ЎН pulmonary cavity Q) empty; hollow; 
devoid of content D AHER empty 
proposal // RUARRS AB. We 
don't like to hear empty theory. // ES 
ЖИНГЕ. What he said uns aim- 
les talk. @ vague and general Q) blind 
hole; aimless D Sr 8109838 aimless talk 

BARS [kêng ding fû kO] empty and 
‘bombastic; windy verbiage; verbosity 

SERIE [ng ding qê КО sù] caver- 


notomy 

SURE [korg ding 0) Ob) voidage 

SMEH [kêng ding wû м0) (D devoid of 
content; utter lack of substance D (BAN) 
ахи, ажи хл ти. 
In their writings and speeches they always 
ше stereotypes devoid of content. // SWA 
KABA a person devoid of common sense 
© nothing at all; without real substance; 
have no substance or practical significances 
as bare as the palm of one's hand; sounding 
brass 

SIMAH [korg cing xing cheng] (#3) 
cavitation; (Ж) porosis 

ERNA Löng ding xing të jé ге] 
(E) covers гу tuberculosis 

SAGARA [kêng cing xing tú x yn) 
cavernous breath sound 

SABAR (кого ding zo u sú] (M) 
— 

RHA [ong du г] rowlodk wall 

SHEMA [kêng аз абло qi hê] (A) 


rat-trap bond 
SR (коло du si ото) (8) em- 


plectum 

Sm (070 di] reciprocal of duty cycles 
pulse duration 

SHH (korg di bi] pulse duration ratio 

ӨШ [Kong di Й) poresimeter 

SHL [kang dir] оп an empty stomach > 
d^ fit JL ЕЖ. He went to bed on an 
empty stomach. 

BM [korg dîn] (#2) dead end D SZ 
KF hollow nose tongs // ZFR 
(ÈI) dead-end switch 

BR [кор den] dend section; (@ T) 


dend band 

Ë [kêng dên] hollow forging 

©З [êng di d] air-to-ground 

$3538 [коо di d do бп] (Ж) 
air-to-ground guided missile (Ж AGM); 
irtosuríoce missile; air-to-surface guided 
missiles air-to-groundmissile D X$ 3⁄4 $ 
MDB cir-to-surface missile defense // 
— Ф airsto-surface missile 


Eom [king di бозе) (¥) аг 
to surface launching 


Srbi [êng di d ging П] (E) ar- 
to-ground attack 

SHSM [korg Aid min ó dû] ar- 
to-surface rader 

erett [kong ол dise п) (Ж) air- 
to-ground fire; air-to-ground firing [> 2X1 
HHT air-to-ground gunnery range // 
BREA di USE air-to-ground gunnery 
training 

SANAN [ég di d têng xin] 

communication 

SIAXAAHE [kêng dii di wû xian dên 
pin lû] air-to-ground radio frequency 

SIA [kong di à do din]. air-to- 
sen guided bomb 

SALMA HIE (кого aii hing tin deo dèn] 

(Ж) air-to-space missile 

ENPA [Korg di jen do din] 
ship missile 

SAS [korg ai Kong] impractical; vague 
and general; devoid of content; air-to-air 

SRS 938 (кого di kong co dn] air- 

tosir guided mise; airtoair missile 

СААМ); aircraft itercepir missile D. Š 
NS FMF air-to-air missile guidance 
// SORS FRI air-to-air missile at- 
tack // BNET T 2 SE FAWN. 
They had air-to-air missile exerci . 

SHSM [kêng di king org yù] 
air-to-air defense 

SPEM (кого di Keng hing 26) (Ж) 
air-to-air 

эңе К [vong ai кудо jèn) CE) 
air-to-air rocket 

exte 83 5. [xong di kong [| gung x 
1070) _ air-to-air laser system 

EHRAM [eng dii kong jën rub jen] 

(Æ) air-to-space rocket 
Gud oi [kong di korg jin wû ai! 


GO 


air 


(¥) 


tir-to-space weapon 

Ф [kong di куо jin gög] (#) 
air-to-air operation 

Xem ov: [кого di kong е aû] 
air radar 

зо а [kêng di kg sê] (Ж) 
airto-sir fire; air-to-air firing; air-to-sir 
gunnery D FR 42 Md ifi 52 IR air-to-air 


air-to- 


gunnery range 
32212 ШШ (кого di kong tên o q] 
air-to-air detector 


BRI SHEN [ого di kêng zê dn] (Ж) 
air-to-air bomb 
SHES (Kong di mien deo dn] (ж) 


air-to-surface missile 


— t [erg tl nn ne tnt aito 


омеае (кого di su men jen. 
cun Wi d5) _ air-to-surface vessel radar 

SrtA TMM RBI [korg di dui mên 
jèn chun stu að е a5] air-to-surface 
vessel search radar 

SRK FS [косо di Sui xó oto dèn] 
(E) air-to-underweter guided missiles air- 


kong 
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to-subsuríace guided missile 
ext rk FHA 33¥ [kêng ал sul xà né dio. 
don] (Ж) eir-to-underwater nuclear mis- 
sile 

ZH [kong 6) bogus population 
ЖЕНИЛ [kong ó xn yong zhèng] blank 


credit 

BRS [kong е #î pido) 
check; blank cheque. 

SZ [kong 10] shoruge; scarce; destitute 

SW (kong Кт] (Ж) somersaults flip P 

BWT somersault long jump // EZ 
ËB backward somersault; back flip 

SIZ [korg fn] vague and general; not spe- 
cific D BE WJ DL IÉ gue and general 
opinions; generalities 

Юр) [kêng Кто] air defence 

209 [кого Кто] (Ж) vacant room > 4 
X WA % Bio There is no vacant 
тот in the hotel today. 

‘SM [king Кто] water ballast D 35 ЖАЙ 
BE ballast passage 

ЖИ [ко feng 16] relief valve 

SHR [Hong бо 0) vacancy rate 

BIB # M [kêng Кто té kum] 
clause 


(Sit) blank 


vacancy 


2M [kong fèi] waste (time/money) 

EER [kg ti chin sé] waste one's 
breath D RRA AB AE VEE НЕ. ИШ 
waste your breath to talk to him like that- 


SAM [kong ten fü Је] space division. 
multiplexing 
394132 [исо ёл jiûo huên] space divi- 


sion switching 

Ф [Kong 160 16] air separation column 
S4 [korg féng] hollow joint 
SRE [kõrg lû hoo) null symbol 

Ж [kêng fü] on an empty stomach D ttt 
NAS Bl You should be on an empty 
stomach before drawing blood. // KAE 
SWRA This medicine is to be taken on 
an empty stomach. // SS MK ü Cc E 
¥) empty bady wright // ZMW fasting 
// ZMA fasting acid 
SIME [Krg û убо) take medicine on 


эп empty stomach 

SHIM: [kong fù go xin] 
but very ambitious 

ШИЖ [Kong fü rêng jû] (1) Vieren- 
ded girder; Vierendeel truss 

МЕНТА [korg û тео ja ting) (2) 

open- frame girder 

ойи (коло fü xu rq nêng di) 
fasting blood-ghicose concentration 

BHA [кого 0 hê] no-load; zeroed D 
ЗУРИ no-steam consumption 

3208 [Eng ging) airport 

ФИНИШ [korg ging сё món tong dèo] 

airside (pass) (HR 8 T fE AB AOR 

НАЛАН) 

SEHE [kêng ging doo 0) airport road 

ӘЛ [со оё yun] (ЯВ) kema 
а 


‘poor in talent 


BARR [kong go убо kè] blank | 


common block 
НЕР [korg Ф ouin ëng] resound in. 
the deep ravines; The empty valley is liable 
то quick echo. || resound in the deep m- 
vines— respond rapidly 

SERA [kang giër 9] (ЖЖ) Kungwi- 
an 

SERA [kong 00 0 feng] winds coming 


valley 

SERA [kêng gû луп] the sound of 
fcot-steps in a deserted valley = used of per- 
sons and things that are not easily met with; 
unexpected good news ; sth. rare and unex- 
pected esp. wordy speech. 

SRRY [Korg gen dio] (й) hd- 
low-pipe waveguide 

SH CR Ek Ak [Kong gûn j znóng hi tõu 
Zw) cm bank 

лт 48 [korg gan jo ging sê tei] 
сап making equipment. 

FMF [Korg gj dû su] lead the lonely 
Ме of a widow or of deserted wife 

SMOKE [korg gO Keng 20) empty pots 
and cold stove 

SOIN [korg gû gû i x] passed divi- 
dend 


SA [Keng nón] envelope without letter 

Sm (оло hûn] indulge in empty shouting 
(talk); pontificate without action 

BAK [kong nêng] (Ж) light sailing 

BS [Kong поо] GR) space; absentee; 
dead number > KRE Ж $. Whar 
you dial is a dead number . // © 94889 
BER. space-to-mark transition // $$ 8 Wk 
(4) compensation ume // % 9 E Ж 
GRO. space contact // $$ 9 О spacing 
pulse // ZPE space-hold // BB 
ЖЕ spacing loss // $3 RR, spacing cur- 


rent 

SH [kong ht] consume for nothing; ex- 
pend in vain; waste; consume; idle > #8 
FERTH], Не idied away his time. 

Bm [korg he] empty box; (A, aneroid 
boxes 


3918 [kong nó) empty ulk; empty ver- 
binge: idle talk; hollow words D LA 18 
indulge in idle talk // # V3, DRE 
Bie Do more practical work and say fewer 
hollow words 

MAER [korg nu Кп pn] page and 
pages of empty verbiage: fill endless pages 
with empty talk; long-winded and devoid of 
substance; talk endlessly with no substance 
at all; empty phrases on a scrap of paper > 
KAX MSIE. The article is long- 
‘winded and dewid of substance. // RE 
W£#F £S X#, SIEBEN. 


Now, of the articles written by our œm- 
rades, there are quite some which are long- | 


minded and dewid of substance. // % i 
HEM, A ZEW fill endless pages with 
empty talk (verbiage) И 

— EM [aha ed] 'empty-sound- 


SEWA KA Lier ha рае) mock some- 


empty promise 
#4 [Kong hè] (4t) cavitation D SKEMA 
Ж (Ж) cavitation moise // S8 (k TERI 
(A) cavitation 

SH [Kong hb] (Ж) nonpregnant; barren 

SAH [kong run 1] rejoice too soon; be 
ог fed let down D ibi T, AME A Rb 
BE HKH Se is ill and can't 
Бо to the тилле. He is badly let down 

BK [kong nun] idle loop 

#4 (kong nun] visionary; illusory; fanci- 
fd D 3799 a visionary state of things 

SA [kong hé] (2) backlash 

ФМИ [Korg [zero ling] 


weight 
BM [korg ji] (Ж) empty sets null set 
BMP [kong j hê] null set 
BMA [korg ji mû] (О) Codacanthi- 


GI) empty 


formes 
MBA коло ji yû kB] (3 4#) Codacan- 
dae 


d 
SAKA (коло ji yû êi] (CHH) Coda- 
anth 

SR [Korg j] que P MLERHA. 
The street is quiet and none is there. 

S [Kong Й) in the sky; in the air D fli 
Fi 5 Rs There was thunder in the 


air. 

SAH (кого ji oin qi] dummy register 

SRF [kong jG zi] а mere skeleton; a bare 
‘outline D BB MAMBA Айй ай, KERE 
RA BF. The organization didn't 
have any activities, it's a mere skeleton. 

2 [kong jn] эрке > & fa rta ME dh Hc 
A spacistor // 55 [8] IR EE & spatial 
modality // = Wl 3 Ж ЖЛ) (Ж) 
spatial ability // 23 (i) (8) BEX spario- 
temporal patiern // ZRI space shut- 
tle // SI SATB REM PL spaceport // 
=] f M PARE Ж ft. space detection and 
tracking systerm ( SPADATS ) // BIR 
(il) interstellar space // š H tn R ta К 
3688 (sts, Ф) space tracking laser // 25 
BE E T fF CH) space requirement 
work sheet. // BV Bit space effort 
A BIB RARE. space charge grid // % 
B| 48126 9) space-independent 

ОНДА [korg jan ben mö) space encod- 


ing 
SMER [+оо jen bên Ü] space rate of 
spatial dis- 

crimination 
SAA [kong ісп Ding] space sickness (or 


syndrome) — a bodily disorder or disorder of 
the mind 


change 
SIAM AI [korg jn bén bié] 


E 


kong. 


Sidik [kêng jn DO] (39) space wave 


charge pencode 
Bia (коло jon bû jû] spatial distrbu- | збана. [kêng jen dûn ê xin zi] 


tion 

301877495) [korg jen bû in yin xing] 
spatial non-uniformity 

rigidi Е [кого jiën cî бо Û] space per- 
meability 

SiE («ong jen réng bën) 

Sia LAR I kong jan ching гд] 
aerial image 

SIEHE [kong т crum tO sû di; 
spatial velocity 


space cost 
a 


SITU MARI [kong en de gro | 


yéhàhéxigénhi] indusrilization and 
habituation of spece 
АЙЕ Ж [korg jen cero jo yero bén] 
spatial systematic sample 
SIRE [Kong jan dën mên] (4) space 
lattice 
SI 8 # iÉ: [kong jën dn hè b5] 
charge wave 
larak Shi ti [Ong jon dûn гё Өз dên 
xing] space charge conductivity 
ЗАВАД ft (коло jen dèn hé dan 00] 
space charge current 
Siga [korg jn dên he den rng] 
space charge capacitances barrier capeci 


tance 

S BIB NK [hong jen den ré dèn yo] 
space charge voltage 

SMB AER (ого jen den ге dng 0] 
space charge law 


SI FB PH [kong jän dèn hè 18] эрке 
change method 
SBME (keong ên dên hé gên] spa 


stor 

el] RAT EISE AB (kong jen dien be hù chi 
аб yong] space charge mutual. repulsion 
«Чол 

SE AAR (cong jën den гё ji hû] 
(I) interfacial polarization; space-charge 


Polarization 

B BR И (ого jan den гё D 
бо si téo gun] space-charge focusing 
Klystron 

SIT BH if: (Hong јап dûn rê liû] spece 
current 

RIIAI | kêng jën dèn hêmî sin] 
space charge debunching, 

Z (A B F BE [kong jen den ne ping hég 
liû] (if) space charge balanced flow 

SIE AR [kêng jën dên né qî] space 


charge region 
SEI) E Жї [ong jen dn he sîn о) 
space charge debunching 
DEREN {ко јол den hè stn jù] 


charge debunching 

semasa [nq jiûn didn nè sn ji] 
space change grid D br И Bk f 
space charge grid tube 

Si ca Ж Щй [oro jen dûn rè s í 
Qu] space charge tetrode 


эрке | 


Bid E î BARB ög т dûn гё wû j | 


| SAE [kong ón dng wè] 


space 
| Si [korg n а) 


space change limitation D 2 fa] i f RR 34 
BOF space charge limited diode // % 
Ti] s PRAY spaces chorge-Lrnited tube 
SABERE [Org jen dên né xéo ying) 
space charge effect 
Ia BAF [kêng jin dên në yn zi] 


vverperveance 

Si BRA [kêng бп бел né yin] spece 
charge cloud 

Sidik (коло jan dn КД space current 

SABRE [kng i dên eG) space 
enter 

(Ж) spatial- 

ization 

SAEM [king jûn dng xóng] orientation 
of space 

FIER E [kong jän dec xing zung 


zi] (Mk) sat 
SIAM (кого jin di duin] spaceship 
Z Өй [Kong jan dên] vacant terminal 


SIA $ Ж [emg jën ad ù 16] spatial 
 mülriplexing 
SIRRA (Korg jen tó Aen rg gi] 
spatial city; vertical city 
Sk Deng en o] sace law 


SAHA (korg jn rg yo] (F) space 


| défense 
йй MESE. [kong jen 1€n ben Ó] spatial 


resolution 

Ф899 (кого jen tên ji] 
versity) (SD) 

SARR [kêng jin n ji je hu) 
(Жш) space diversity reception 

=й RBI (каго jën n j zi] 
‘versity system. 

В ¥ [kong jen gin seu) 

Perception 


(4) (spece di- 


spece di- 
(am 
(f£) spece lat- 


tice 
SIAR [kong jën gen 2000] space track 
SR 89 FRG A RB (коо jin 
gên zng гё sù jû hb dé weng kó xi tng] 
(E) space tracking and data acquisition 
network (4 STADAN ) 
Siki [kong jän göng dèn] power sup- 


ply in space 
SIRR (кого jën gu jûl тш 
ESSERE [korg jn gu 0 їл xên 
200) spece frame radome 
SIMAK [Kong jin gbu xing] space config- 
uration; space frame 
BORLA [kêng jn о) ding Л Zin) 
(RE) space fixed reference 
SAR [kêng jon gun lien) 
lation of space i 
SAREH (кто jän gin xî ué] prox- 


(Ж) ome- 
emis 
SARAH [kang jin ос eq) sero 


аде ` 
Sg X WR [erg jin gang sen] 
тап 


эже 


| SPAMS [king jon hêng korg ke xé] 
‘ero-space science 

SIHIR [org jan hêng JÓ] space truss 

SIAHA [ong јап hong uà] (Ж) space 
reddening 

SIAR [kong janua yên] hanging gar- 
den 

SIAL (коло {бп nui] spatialization 

SIF (коло jon hû xué] space chemi. 
uy 

SAER [ong ón ub ng] (%#) off-gal- 
ley 

BIKR [kêng jen hun jing] 
environment 

SIMAN [Kng jon hun jing jûn сё 
yi] space environmental monitor 

SIMAK [kêng jen hn jing yin si] 
space environment factor 


‘BiH [eng п 9] space base 


(Ж) space 


BiB HLA («ong jen jî gu] space mecha- 
nism 

ФЯ (кло n jin) (Ж) space inte- 
gral 


SIE (коло jen j Оло] space laser 
SME [Korg jën Ото rg xin] 


laser space communication. 

SI 4R ded [kêng jiûn ji д0 Обо) space 
polar coordinate 

BMRA [коо jën î sû] (AL) space 
technology 

SIH (Kony jon ji) СЖ) space pro- 


gramme. 

SAEM [kong jen ji êng zi wi) 
(8) space parasite 

S8 I 2-5 «ong jon ji êng fen bx] 
spatial dose distribution 

SIMILA (korg jn jo göng nob jen] 

‘space processing application rocket 

ейте [keng jin ja доло she bei | 
spece manufacturing facilities 

SS MAA [ко jón jö à] space hent 

ЗАН [kong jën ja rê qi] space heat- 


« 
BIRN FEAL (коло jën jën bing nò) de- 
d 


generation of space . 
SIE [Kong in ón bé] space discrim- 


inating 

ЗЕНА Ж [kong jn jiûo hå zhu xi) 
three dimensional cros-slide system 

SAZLAR [ong jän бо hi oe lêng 
18] space intersection 

SARE (кого jin jo mêrg] 
correction 

ВЕЖ [Keng jën jê dën) disoormected 


{генг 


contact 

SARAR [kong ion jie zi pin É] spa- 
tial-cut-off frequency 

Si (Ong jón jê 000] space struc- 
ture; space frame [> ISHII space- 
filling model 


Seld (kong jän jn SW] spatial near vi- 
son 
SEEMS [kêng jûn ing gê] space lattice 


kong 


-an - 


= 


SM SR [korg їп [гой 26] OD 
space economics 

SEEK [korg jen jing gto ор уй! 
(LZ) airspace warning. area 

SER [kong jan ng jèl space wam 


SRR [kêra jen D i] spece bunching 
S [kong jen On zi] spatial mean | 
SFA [kong јап kö 19] space exploita- | 
tion | 
— [erg jen kîn tên ў hè] 


space prospecting progararn 
ейн» [kêng јап кё хиё] space science 
Ei] LAB [êng jan Kê хё jû] Spee 
Science Board (SSB) 

SIME Leng ion кито jo OR) расе 
frame D MES X ЇЇ space frame 
radome 

BIKIR [kong jen 10 Л) space junk 
SIA [hong jen ëng qê] (Ж) steri- 
coding D 4 la A Ж t. space cooling 


sytem 

SAH AKA [eng jin П yong xi gû] 
space utilization factor 

SHR [kêng jn lxi] space force sys- 

лап 

BMAF [korg n li ae) suce educi | 

BMF te [kêng jon eng A hò] space 
quantization 


i8 ЖЖ [irg jën lêng dü] spatial 


brightness 
SARWA [косо jan 0 00) (Ж) spatial fil- 


tering 

SIERE [кето jan ü bd ай cheng! 
space filtering operation 

SIWAH [keng jën ü b5 on] spatial 
filter 

= ШИЖ (кого jn Û bö qi] spatial filter 

SIA RW LE [kong jer 0 bo to лу 
рїп] spece-iltering reticle 

SINA а [erg jën Ù bó ad bio) 
specefiltering coordinates 

Sel) [kêng jon mà]  spece code 

SIH [kêng jn mé] spatial mode D 4% 
JBE 28 space simulator // ЖЕЙМИ 
space simulation chamber 

Sr fib lk AB (кого jen nêng eng fen bù] 

energy distribution 
SIME (коло jon Gu hé] space coupling 
SIH [erg jn ро lié] spatial arrange- 


ment 

S319) WR [+оо jin pin б] (R) чеш 
frequency D 2 f BUR RUE spatial fre- 
quency characteristic // 7% (i) ЭЖ * SR RE 
spatial frequency response // 59 IMR 
spatial. frequency domain. 

‘SPIER [korg jen pirg kn è ang] 
space average measurement 

Si 4 [kêng jan ping tû] spece plat- 


fom 
SF (коло jn ping yi] spatial transla- 


Sidik [kong jên pü] spatial spectrum. 
Sik [kong in 00] spacebali 


astronomy. 
| SBIR FERRE [kom jen tên xûn йс] spa- 


SRS [kêng jên qû û] ($) curveture 
of space; compound curvature 

Sidik [kêng јап ai xîn] curve in ее 

SAE [kêng jan qn] (4) space group; 
spacer D FRW space group extinc- 


tion 

SARME (ол jûn qin сё dro) 
group determinetion | 

BIBE [kêng Кп an lêng!” spece-group. 
maximum 

JBE [кого jän qin D) space bunching 

= MBE (borg jon Sir jio сё lrg) 


sace 


spatial triangulation 
FIRE [Eng jën sîn dû] space diver- 
geme 
SERME [korg jûn sè sin жоу) | 
special dispersion effect 
— — spece par- | 
евз ояш (on nsen sin 
Shi] spece ecology laboratory 
SEMP [êng jan seng wû xu] (+) 


space biology . 
8А ЭСЖ [косо jen si jûn gen б) 


spece- time 
SARE [oro jen si jon tón sù) 
(48). space-time function. 
=й} se FM [kong iin shi jen dêng 
chin ding é] (ft) space time yield 
SARRE [коо jon gi ym si] 


spacelab; skylab 
ola Sc RE OMIM RE (Kong jën si 


жекен ee ш radar 
system in specdab. 
SARE [кос jan si có] (Ж) space 
perallax f 
SARR (коло jîn Sud Кг] (A) spece 


Ке 

ОЗА И (korg jën shu sub 16 б 
{eng chérg) volume search radar equation. 

SAH [Kg jin sû d) (EL) space 


velocity. 

SHARM) (<o jên s gn gu) spece 
four-bar linkage 

БЕН [korg jin si рг] spece junk 

SAMAH [kong jon эб yaw gen] air 
right 

SRM (ого п tence] (At) space ex- 
poration D> УЕН} space probe // 8 
(a 8: 84 fa Ri Ez ЖОЖ I) space detection 
and tracking system (#15 SPADATS ) 

SAKA [êng jän tên sı] space explora- 
tion 

SABA [kra jîn têo li] spece arbitrage 

SAW [Kong jon tê xing] spatial charac- 


ter 

SAREM [kêng jan tên t сё lêng] 
space astrometry 

BORLA (ко jén tîn wén tû] space 


observatory 
BORK [wong jon tên wen xê space 


tial array 
SAAN [eng jen tion chong уп su] 
space filling factor 

SB [коло jan véo zhi] spatial modu- 
lation 

SMM [kong jon tióo zh dun 
Фп shi] (Ж) spatial modulation trans- 
fer function. 

SABA [korg jën êng xn] (iÑ) space 
‘communication D 7 f š8 fA $£ Ж space 


— space communication. 


STR (er jan tro i tieng] 
spatial statistics 

BAR (korg jan tu gi] 
perspective 

SIAR [коло jän tü Кл] space cam 

SIAM [korg jin 10]  spece diagram 

SMM [кого jen tû xg] spatial pattern 

‘SBIR REA (коло jón tb cutn] space tug 

ЯЕ HAL. [kõrg jon win bèi hè] space 
completion. 

SUME [kong n wang gê) 


D 


(AR) aerial 


(B) space 


omni [kong jón wérg lub] spatial mesh. 

Sia 88 32 (korg jen wong ушт jing) 
space telescope. 

Seit [kêng jen wei sóng] space deri- 
vation; spacial derivative 

© (оло jón wei x] space mainte- 


rance : 
SIHIR | kong jin wei zû хл xing) 


steric hindrance 

E FE RHR [ kong jon wû xên din bo] 
atmospheric radio waves 

SAKA [Ong jn wû qi] space weapon 

Side XC LM (кого jn wu Т shi yon 
wei xing) specephysics experiment sattel- 
lite 

SI MR [Kong jan wo П xub] — space 
physics 

Sa S fF [kong jn xi Seng 1) sus- 
pended (sound) absorbers functional abeorb- 


« 

SIAR (коло jin X hu) space absorp- 
tion 

Bi RB [ong jn xi sû] space factor 

SINAH (кого jen хп xing hè ying) 

(Ж) serial image focusing 

00818 [kong jën xên] (PL) disengaged 

line 


SF % [кого jen xorg oîn ойо! 
spatially coherent light > 5E (8) HET ЭС 
space coherent beam; spatially coherent 
beam 

ешш 3 48 (коло jin wang gîn jî 
Ойго Gi! spatial coherence laser 

SI 4 Ft (кого jn wang gm xing] 


space coherence 

Sita (kero jn бло gin] space oor- 
relation 

SIRKE Dono jën xing xing} spatial oo- 
erence 


= 


+ 215 + 


kong. 


ЖИНИНЕ [kong jan xing y xing] spatial 
dependence. 


ЗНФ (коло jën êng! aerial image 


SIH [kêng jën xióng wei] space phase | 


BIR [eng jën xe yng) 
mensional effect 

Slk [kong jen xi 00) space harmon- 
ics; spatial harmonics 

ӨЗ [kong jin xié 00 chéng ën] 


three di- 


spece- harmonic component 

risit [röng jian xé b5 fén tieng] 
space harmonic component 

SAF KIRKE [korg jan xin noo tn 
ku tng dû qi] spatial signal feedback am- 


plifier 

ИЙ (kong jën xing] spatial mode D 2 
BAY space- wise 

git [kêng jon xing zi] (%#) 
space walk 

Balt [kong jen xing] spatiality 

ФИНЕ ETE. [kêng бп oun zê о 
Shi ub] space selective fading 

BIRR (коло jim xin hén] space cycle 

IWS [kêng jn yen ji] space research 

SAKE A 4 [kong jen yen jio wei yun 
hul] the Committee on Space Research 
(COSPAR) 

SEEN ео уге] (EF) space 


enas E [Kerg jen ys] (E) seromed- 
icine; — medicine; aviation medi- 
cine; space medicine 

— (кого jen yi gòu mó жо) 


Ке leo. jen yi 970) spatial art 
УНО А (кого jn yi wei mbi] (4) al- 


lsteric enzyme 

# IE [korg jn У sh) space factor 
9 517146 (коло jón yin li dûng] gravita- 
tional field of spece 
ОЙНУ [keng jen you do] spatial induc- 


tion 
BFR rdc eme vera) ‘space parity; 


spatial peri 

епа [lrg jen yû yen xu] Gn 
tial linguistics 

юй Liero jen yo) spatial domain 

SAF ИЙ (кого jen yo опоо ji sun П) 

aerospace computer 

© айй [kong jûn yin dòng] space motion 

Tel (коло) in 22 bö] spatial carrier 

SIRT IAL (Keng jen 25 [айп] spa- 

‘cebome computer 

ҢӨ [korg оп zóng yi) spatial gain 

Sit [kong jen Жїл] (Ж) space stations 

space perception. " 

Sela AA E [kng ión zên you Ù] space 

Occupancy 

© ИЙИ (кого jen леп ding qi] space 

oscillator 

SAWEK [коо jan 21 0 xê] space 


cartography 
SIRI [kerg jen 21070 din] тову 


interrupt i 
81 71И [ög jiün #êng 1 21] spece 
gravity value 
SANAE [kong jon лбу qî xg] space 
periodicity D 4 f PRESA H spatial- 
periodic structure 
SKF [korg jón zü an] space storage 
SIFR) [Kong Кп луп ding] space ro- 


tation 
BARS [korg jan Aura tû] 
SAH [коо jën tu mên] 
cone; space cane 
SIRA [kong jim ad bio] coordinates 
in spece; spacewise D #5] ФЕЙ spa- 
tial data // SABHA space ordi- 
nates; space coordinates sstem // 28) 8 
АБАЙ space axes 
SAMH (kong jen zi yi] (Е) steric inhi- 


spatiality 
Of) her- 


St [korg jen] (GH) saddle key 
SFA куо jen do din] 


missile 
BFF [коло jêng) drop from sky; airborne 
р 2 BR Fe airborne force; parachute 
landing force // ZEHA landing area 
И ZEA airborne troop; airtorne 
unit // TE FE f B| Ф WE. airborne troop 
headquarters // S FE SP BA air cavalry 
squadron // SFR BURY airlanding anti- 
tank // А BER C airborne antiair- 
craft artillery // ЗАР + paranure // 
SRK AA (Ж) smoke jumper 
SNK [korg jing bà biro) (#) air- 


sirto-ship. 


SRS [kêng jêng dëng) гіта 

SMF (кого jang п) airbome crops 

SMB [kêng jêng qo] airbome ares 

SRA (кого jêng айп] paradog 

SMAR [kong jiûrg Кп lê] airbome tank 

‘BMRA (ого jiûrg 1è qën to di] 
sirbome task force 

SAM [king jio bing) (4) hollow hom 

SF [kêng joo] hohlraum 

BRA [Kro jë dîn] ide contact 

SHE [kong jê] air hostes; air stewardess 

SIE [kong jù] serial distance 

BR [kong kn] air force;air service РЁ 
B—4 BA BECK OE 08 ЗЕ) ШЖ. 
This is a nation having strong air and sea 
forces. // SRI ft) zz % B Ú, HAH BK 
ZF, The British air fighting force is 
called the Royal Air Force 

SRAM [kêng jn bên di] airforce for- 


mation. 

SREM [eg in bû di] air (force) unit 

SRM thi [kêng jin o wo Zong in] 
Air Force Finance Center (АРЕС) 
HEURE [kong jîn o5 giu déng х0] 
Ar Force Procurement Procedures (AFPP) | 

SERMA [kêng лоо Хий) Air Force 
Purchasing Office (AFPO) 

SEMA BW [куо jn d men bû di. 


ground force of the air force 

SFAR [king jin fû] air force uniform 

‘SEM (куо jn пос qin] air logistics D 
BEB B] A air force logistics com- 
mand 

SRB [org iN TG] air base 

SREE [то jun ingi] air district 

SENA [kong in fû an [п] 
Force Stock Fund (AFSF) 

SR SMH hi (kang їп kay ji yû oo 
wû zhênd xh] Air Accounting and Finance. 
Center (AAFC) 

ОЗЕК [kêng п êndi; air wings wing 

BEAR [ong jm rén yên] aviation per- 
sonnel 

Swi [korg jn sen ji jû] Air Fore 
Audit Agency (AFAA) 

SEWA [kong jn so ji yun] 
Force Comptroller (АРОС; АЁ Compt) 

SEM [kong л SH] air division 

SER) [kong in sh ü] air strength 

SRAM (Ого jns ing bû] general 
head-quarters of the ай forces air commands 
headquarters of the Air Force 

FFA $ [коло jin si ling yun] om- 
mander of the air force 

SANA [kong jon xin lén bû] air train- 


Air 


Air 


ing command 

— [wong jîn xin lién zsng xn] 

center 

Q3 Log o pen oe) (8) dummy 
deck 

999 [куо kõrg] all empty; void. 

SPAM (kong коло ding dig] with 
nothing in it; having nothing substantial; 
vague and general; insubstantial ( speech/ 
ec.) D НАЗИВ AK, XWA 
З ИНЕ? Why must they write ar- 
ticles so long and yet w empty? 

Lett [kong king rú yë] be empty of; 
entirely empty; as bare as the palm of one's 
hand; really nothing at all; (The room) was 
absolutely empty; having nothing in it D> #8 
lote еш th”, {E RAR EE I Y. 
This upstairs room was absolutely empty, 
‘which enabled me to take possession of the 
best seat. // Tp BE A W FICK, JC 
KAE F EN Zr MM th. Some people 
have a glib tongue but an empty head. // 
ж, fB #ü ш. He 
илме to buy a book , but his wallet is ab- 
solutely empty. 

SH [korg ku] emt dishes without rice or 
wine; eat rice or drink with nothing to go 
with it; pratle D ZORA brag] talk 
big // ZURA speak without taking 
action] make empty promises] pay lipservice 
tol sheer moonshine 


ПА [eg Kou эз se] persiflage; 
pure bunk 
SORE [кор kõu ОТ, car dishes without 


nee or wine, eat nce or drink wine with 


nothing 10 go wit 


kóng 


+ 2116 - 


SORE [kêng kic гїп ога] 
promise is not enough. 
SARR (кого Ku pido jù) fictitious bill 
SAWAH [king ku dud 00) hê] make 
empty promises; pay mere lip service; speak 
without acting/taking action; (Ж) all talk 
and по cider; empty promise without sub- 
stance; mere high-sounding talk [> 3 O ê 
GR Bok RR, EK AL, KUH 
AROR Mere high sounding talk 
about reforming the country and reforming 
society won't produce results. 
SANAK [korg eu wû ping] А mere verbal 
statement is no guarantee. |! Oral evidence 
is no proof. | Oral expressions cannot be 
taken as proof. || Oral promise is no guar- 
antoe. || Words of mouth is no guarantee. 
DENK, LF MIE. Words ofmouth 
being no guarantee, a written statement is 


An oral 


hereby given. 

SN [kong kng) wide; open; spacious; 
not enclosed [> ZW HERE an expanse of 
open country champaign // SW WH a 
tast орт place // EY HK open space // 
FM EAH (N Ж) kenophobia // % 
W MIF, WERK. An expanse of open 
country stretched to the horizon. // Ж 
LG 3X AD Y" £ Y. After 
trees had been felled, the place appeared 
more spacious 

BNE [kong kung kong ti) 
agoraphobia 


SM [kong Kj] scarce; poor 
E [kong lén] empty shed ~ having no 
livestock in the shed 

BHI [Korg o wû yi) en empty effort 
with no gain; labour in vain; make a futile 
effort; work to no avail D {Bik ER MR IF 
Tik AE ACK (HABE FH RH He 
tried to pull aury the rocks in order to free 
the man , but he worked to no avail. 

SR [Kong lé] aerial mine 

SARAI [vero lëng shi dên ding П) 
tir-cooled motor 

BAM [korg Ii] (R) sterile seed 

SBR [korg in е] (Ж) dummy cou- 


(ad) 


pling 

ЭНЕН [hong lèn je] (Ê) nul link. 

SA [клр ing) not overstuffed; sparse; 
light and free 

SM [og 0) dead circuit 

© [korg kn] empty talk D ЮН 
age of paper 

SERW [kong lub iub] spacious and desdlate; 
‘open and desolate; empty 

Sft [kõrg méng) make fruitless efforts 

Л [kong mén] null gate; (% Ж) Bud- 
dhin D Ж А 9:1] become a Buddhist 
monk or nun // ЗЕ ГНЕЙ: become a priest! 


monk 

ER [kong méro] ($) hazy; misty; in 
fine drizzle (descriptive of fine drizzle) D 
WTR in a haze of smoke // ШӨ, # 


| 


SE hills shrouded in mist 

€ [Куо ming) empty fame 

Sl [кур ming) bright and effulgent (as in 
полів) 

BHR [kong mó] modd airplane 

SEXE [kong гп] space disasters ай crash; 
plane accident D» ВЕ ЗВ. He died in 
the space disaster // Sb — WX Is 
ЖЕ. That uns one of the greatest incidents 
of space disaster 


‘SREB [koc nêrg jidónqi! slip sns- 
ing relay 
Ф [клу nón] blank pend; buying or 


sellirg short D WO & buy stocks on mar- 


gin 
2298 [кого pio) huny in vain 


| 
SF — 48 [vo po yi 1070] rake a trip 


windy shot D BA talking big; in- 
dulge in idle boasting // KEWAN , ¢ 
th 47 3 Ko Now, none of your empty 
talk, let's же how you act . 

SM [хоро] (Е) vacuole; vacuolus D> 
SHE fk (E ) vacuolar degeneration // | 
ZWN vacuolar myopathy // SEU 
Ж cavitation tunnel 

BW [kong ро) air drift; float in the air 

9% (ноо 0] Lar р MOSES ^C fresh 
air // BARA “FRM 
Bo I get up very early every morning to 
breathe fresh air . // MSS leak out in- 
formation on purpose to test reaction! trial 
balloon // IZN moist air| moist atmo- 
sphere // SAN tt. BLE (Ж) air 
contrast cholangiography // % Xt tt. 8 
Ю air contrast enema // S QR tt RAC 
AU WOR) air contrast bronchography 
2.atmosphere D SE “ULRIKE. The armo- 
sphere uns tense. // FRE IK a 
thick academic atmosphere // SESA air 
furnace // SMA aero-ballistic trajec- 
tory; atmospheric trajectory // BMI 
Af aerodynamics // SPICE air pu- 
rifier // ЙН W air purifier // 5 
ORD air-cooling // SAF acrome- 
chanics // ZAAR air embolish 

SARMA (ого qi ûn mé ©] pamo- 

massage 

SAA (hong qi Обо ће] (AR) satura- 
tion of the air 

€ [ema bo po] (L) airblast- 


sana [кло ої bip só 0] arepo 


SA (ic q os doo] air roasting 
SAR [ong qi bêng] (#1) air pump 
BRS [лосі о] GET) air wall DE 
ABER BES air-unil ionization chamber 
BAS [kog q bên ying yin] 


sercallergen 
SAAR BM [korg 2 búp 210г ó ding 
Й) ais-standard engine 


BEHERE bo Zin хой] 
(AL) air standard efficiency 
SURAT [kong qi одо лїп xin nuin] 
(8) air-standard cycle 
SAR [korg q bö] (AR) airwave 
АМЕА [kong ч bi ching pen ал] 


аш Compensating jet 

SARRE (куо qi cdi ај) (GP im- 
pinger 

SARE [коо q obi yong) air sampling 
D BARPA ОЖ) impingement // 2 
ARPER air sampler 

BAUR [kong dong] air layer D UE 
Ñ lamina air flow (LAF) 

BAREH [eno qi onén по ji] air dust 


survey metre 
BE 1EME kong ai éng fên ouin 
09] pneumatic ition transmitter. 


Bt [êng qi dong FJ (RF) air 
tast 
SAHM [kong а обо оо qi] (WL) air 


geor 

SAO [k qi dû kû] air outlet slit 

SAR [kong qi cung] aerobedding 

SAH (косо q di hû dum b qi] 

air blast circuit breaker 

SPAM EHE (Kong q où an lèng) ar 
storage capacity 

SAMAH [Kong qi awana] air receiver 

SAMA [kong qi chin о] air conduc- 
tion 

SAH HE [kong ai cun rin] (Ж) air- 
bome infection; aerial infection 

SAKA [korg ai chu ci) ай scavenging 

ФА [kong qj ом hû kh gin] 
Ck E) атам circuit breaker; air-blast 
switch 


SKA [hong ad du tu qaq] (2) 
sir lance. 
юар [org q ou û t] stream at- 


tenusting process 
2# [kong qi du] pneumatic hummer; 
sir hammer; air forging hammer; air-lift 


hammer. 
SBME IK [kong qi cxn д) ob ding 6) 
e 


ЗЯ (кого qi chin di jing] aero- 


хоре 

BRE [ого qi ci 20] air reluctance 

SABHA [kong qi cû Û qi] air strainer 

STE RNR Ж [кого q cb ng jì 25 
gêng 6] (í) solutizer-air regenera- 
tive process 

DARA [kêng qi ài sel 
shower 

ETA (коо qi ai hê] (2) air hard- 


air shower; 


air patenting; air quenching 
эллин [о dai ying ото) (%) 
steel 
ont [куо qi 0] (HL) air bdt 
SAWEE [king q din din в) (2) 
serchallisics 
Sd [kong qi cing ng] (0) ar 


= 


kong 


‘equivalent 
SAU (kong ai ding bîn] air register 
SAU [колой oo) air channel 
BAUER [korg qi di chi zin lû] 
(28) air bottom blown converter. 
SAA (бо ф deci) CF) аг 
battery; air сей 
SRM (kong qi dên hû û] (2) air- 
arc fornace 
SAKAYUN [xong qi дёп hû që ов] 
(AL) air-are cutting 
SUB НЕ (kenga) dûn érgqi) (в) air 
capacitor; air condenser 
PAWE [korg q dên ad] eir pillow 
URE [korg qi ding 6] (T) air-freee- 


ing 
BABAR BITE [ eng qi ding її bù wen 
ding xing] (0) aerodynamic instability 
BAB HINZE [kêng qi ding li oè deg] 
(21 aerodynamic measurement 


— AMI Z, (Koro i го Ii oè iro | 


fên lông] cross wind 
BAH FIA (кого qi ding ti dto ain] 
(Ж) aerodynamic missile 
Bh 8 t r [ eng qi ding ñ do 10 
Din] aerodynamic vane 
Фал [kêng qi ding Ii e] Gt) 
aerodynamic D 3 ^(38 JJ BL #1 aerody- 
namical resistance // SEMENG аетойу- 
namic rudder // S5 * 3871 CTR aero- 


dynamic vehicle 

393571871 [eno ai cong lihê] (A) 
combined air force 

SABA Mik [eng а! gnare] (A) 
aerodynamic heating 

клюна жї [korg q ding li 
kêng лї gîn dòng x ting) aerodynamic 
oll control system 

SAWAHAN [kong qi ding i à jo) (A 
aerodynamic moment 

SAHAN Dog буо Ii men) (4) 
aerofail; airfoil; aerodynamic surface 

3953571388 (eng qi ding Ti ping hêng) 
(A) hom balance 

BAHAI IE [korg q ding t: hê ў 
ме xing] aerodynamic configuration 

BDH DTH kong cj ding 1 shëno ñ 
тл] aerodynamic lifting surface 

BABA RM [kêng q ding li si yon] 
Qi) seva: — aerodynamic 


SHARE [ко qi ding П tên ping] 
(E) aerodynamic balance 

BBA WE [kong qi ding fi të xing) 
(AL) aerodynamic characteristics; aerody- 


namic properties 
Фала («ono q — 
xing] (AÈ) aerodynamic stabilit 
BAHAR (kong qi дуо! pod ж) 


aerodynamic chord 
FARR [kona qj ding П xûn xêro] 
(2) aerodynamic henomena. 

Sa ERE (кого qi dong li xing пепо] 


(2) aerodynamic quality; sir performance 
BAMA [kong q ding ié] semdy- 


namics [> 8213363994 ($) ady- | 


namic size; inertial size // SENA 
RE aerodynamics laboratory 
SE [korg q ding ñ уб эб ji) 


aerodynamic 
LAA (коо q 0] (WL) air valve; pres- 
sure lock; air lock D 25 TAFE air 

valve camshaft 
LARM [kong qi Enji] (f) air chssifi- 
cation > BAMAR (RF) air classifi- 


er 
SAHAN [kong qi len i) air separating 

SAHM [kêng qi fen Ii q] air separator 
DARRE [lang qi fén lig] air clasificr 
SARRA [kong q fn pai б] air distrib- 


uter 
BAB RE (коо qi ten pèi q] 


(2) air 
distributor 

SAHAN [eng q n gi 16) (W) air 
slide valve 

SAHAN [eg qi niq] (OC 
ir analyzer 


SAH [kong q fen Ту] catheromne- 
ter 
BURA [kong qi 6 0) 


(A) semesutic 
‘buoyancy 

SAU li T 3 $ 88 [korg d tù li Z б sëng 
Qi) negative ion generator 

SAFE [enq олп) (+) air drying 
SAFRA [коло q gîn 220 de] air dried 
—— ото QU air 


drying mac 
EAM Tio d on oj] air drying 


eae [коло qi gin 220 Ф) air drying 
machines air drier; air dryer; atmospheric 


drier 
СЕТЯХ ОЯ (korg d gm zio zung 
10i fên î] air-dried basis analysis 
ШААН (коо q обо wen Й] air py- 
rometer 
SAMA [Kong qi gê П) cir-isolation 
SAMANA (+оо q gê li поло) (4) air 


— beg 
BABE Dno qi гой] air supply 
SABIE [kong qi ging rîn 6] air hest- 


ine 

SAE [korg qi aun) air tube 

BIE [kong qi gutn dio) air tube 

FIRAS [kong qi gin лито sin rë 
q] air tube radiator 

ФАШ («vo gên dig] (E) air 

cema 

BAH [kong q ого} (AR) атам 

SHEE [korg qi adha] air filter 

SHER [korg qi gê min yun] этой. 
legen 

BRITE [eno qi hû xing q] (Й) 
aeroglisseurs 

ета HET [kong q hn qen го 
Жїзї] (RF) lead-in-sir indicator 


2EME [kong ai hen dong qi] (#1) 
air buffer 

SARE [iro qi hi wo] CE) erial fog 

SARAL [ong qi hin ê 91) аг mixing 
chamber 

таз [kong qi hin xing wei ying] 

sir reverberation artifact 

BRM [korg af] air hunger 

SARE Dono qi DD] air trapping 

SAH [tog o je yen] (FR) air 
monitoring 

SAARE (кого qi jin cê qi] air monitor 

SM RK [kong qi jen oe xi rg] (% 
f.) atmospheric monitoring system. 

SAMAK [Kong qi ісп оё ntn] (R) 
air monitoring station 

SAA MB [kêng qi jiûn gê tong zo 
xn] (UA) air-spaced coax 

SAHER [kong qi бо bûn ql] (AL) air 
agitator; air lift agitator 

ЗАНЕ ОА [korg qi jéo ben yè t 
gên din 6] (00) arated bath nitriding 

SAREE [Ong qi jióo bin den jë] 
(4). dectrolysis with air agitation 

SANA [Kong qi ёл] (EF) air di- 
electric D ZALE Я 88 air-space ca- 
pacitor // SS Cfr BUA, air dielectric 
arial line 

24084 [Kong qi jing hb] air purge; air 
purification D 4% 6 88 air cleaner; 
air purifier // ZILE BR RF) 
air purifying respirator // SAMAK 
WER air cleaner and silencer // ZUA 
ЖЕ Ж air cleaning unit 

SAHER [оло qi jing hud qi] air purger 

хепи (коло q jn ku fo] (TL) wir 


SIDE [vo nia bq d) 
tir inlet strainer 


SMB 18K (кого qi jing Ii bu бо) 
nerostatic bearing 
EB) [korg qi jing хе] (9) sero- 


statics 

BURR TAF [Korg di jin qi Ú qi q] sir 
intake filter 

SAKA [kong qi jü dêng cu] (HL) 
бг hammer 

SAA [kêng qi jub yn] E) air insu- 
lation D STR airspace cable // 
SE EB HUI EHE air-insulated elec- 
trostatic accelerator 

BRAK [korg qi б gen] 
switch; sir-break switch 

SAHAN [Kong qi ко уё ај) (fe) air lift 

юар BE [king qi kê bén den rong 
0] айг variable capacitor 

BRO [kga ku] air end 

BF MABE [kêng qi ang wû Zin fü) 
(8^) eir-mineral adhesion 

#0440 [Korg qi ng aê] (H) air cool- 
ing D SAU HEX air quenching // % 
AQ BU ERI air-cooled engine // ZA 
388 air cooler // BMRB 


(E) air 


kong 
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air-cooled heut exchanger 
#0 [on q é ae ji? 
coolant 


(GL) air 


STRAH [кого q eg аё pên] (2) | 


air coding fin 

BAHAR [ing q eng qê те алп] 
(2) air coil 

sunan [korg qi g qê убай] 

com 

RIE [kong qi lêng аё zhéng 10 
21] air cooled collector 

АФ З И [kong qi lëng aê тато zhi) 

(L) air cooling apparatus 
SAWA [Kong q lëng ying) (I) air chill 
SANT [korg qi Ii zi lito û] (E) 


aercionosherapy 

BAA [korg q 1 ыё] acromechanicss 
air mechanics 

UT IK [kong q Коб] (Ж) acrothera: 
руз aerotherapeutics 

SAM [hong qi 10) (A) air current; air- 


flow; airstream [> ZAMP (Т) air 

duct|airflow duct // SEMAH air flow 

SARME [kong qi liû eng cé] air mo- 
ile vehicle 


bile 

DARRERE [kong qi 10 dòng shi 207g 
Qi] (97) tracer gas 

АТИНА [kêng qi liû Neng) (4) air mass 
flow b SAWAB airflow meter 

BAIT (kong qi liû sû ji] (Ж) sirme- 
ter; airameter 

SAHA [kêng ai lû ng] air ventilation 
b ikal реА АЮ 95H This 
is a room with good ventilation. // ЛЫЙ 
(25 KAB AH. The small room is poor 
in air ventilation. 

Sakit [kong qi iû xê] CA) air drain- 
age 

SLEW [hong q boning!) (1) aerial 
dust filter 

DARE (кого q Û cung] (+) serofil- 


ter 

SAWAH [korg qi 0 стр G] (I) air 
cleaners air filter > СВ НВ £ € air 
cleaner base // ZARR 08 WO I Ж air 
cleaner servicer 

DABAR коо q Û you q] 
filter 

SAMI (Kong qi kó un го! 


(I) bah 

ө 
air 3 air-screw 

SAMA [коой mû ai jT] (E) aber 


sir anesthesia apparatus 

BABA [kêng qi mû li] (#.) horsepower 

SADAK [kêng ai тїз dûng shi xt 
méij] sir pulsated cool washer 

BAM [кого qi mo] (#L) air cap 

84I] [korg qi min] air door 

SAKA [коо qi midi) (0) air density 
b АЕ А (Ж) air density or- 
rection // SARERA (Ж) elasticity 
effect 

ФАН [kong qi mi ёо) (T) aeroseal; 
airtight sed ВЫ BE air grom- 


met washer 

SAB [kêng qi mó jê gu T]. аг 
membrane structure 

SARR [hong qi mé об] (A) air friction 
b SARIK Л Н air friction dyma- 
mometer 

SREB [king ci оаа: 
condenser 


BSH [aro qi pb fro обо zin) | 


(E) atmospheric emission standard 
E48 [уой poo! air bubble 
BAUR RE [куо qi бото xi ng] air 
foam system. 
ФАИНЕ “Ong qi pên gain) air lance 
SUA [eng q pin о) (681) 


air blasting 
саа 938 (ко q pin q 6 
ding jî sido din] (Ж) jet-powered mi- 


sile 

SIHIR FN [коо q pen qi si do 
den] (E) sir breathing missile 

SAMARRA [kong qi pën qj shi hu jên] 

(Ж) air breathing rocket 

AUR FEI [kong qi рол wo rin dco 
Qj] air atomizing burner. 

SAH RM [Cng qi pn you xi tong) 
(M). air-injection system. 

SAMA (korg q pên a] (HL) air nce 
le; blow nozzle; skelp blower D 4 LR 
ЖДИ air jet blower. 

SAW SH [Eno q pen din d! air de- 
flector 

SAR [korg qi pin 21] air quality 

SAHA (коо qi ping zung] (A) air 


curtain 

$4 FRI [korg G ping hing zhénc liû] 
(f£) equilibrium air distillation. 

ИНЕ [kêng q pû xên] (Ж) air line 

BADEN [ко q q ding 16) (WU air 

starting valve 

SAAB Doro qi q dixg ten pèi d 
ir volume regulator 

SAAT (ого qi q ging) (f) air cylin- 


der 

SAH [уой q 10] air draught 

эю [кого qi ойго] air-filled cavity 

SR [lng qi ато) air gn 

SAME [Org qi deg x] (И) air purge 

SARL I Гого qi où ji hû dên chi] 
air depolarizing cell; cell with air depolari- 


zer 
Zr [колра asi] dehumidfication 
SANA [kong qi rn sco bio pd 
teng din] айг fue explosive bomb 

ЗАННАН [êng qi rin so bi] (2) air 


fud ratio 

SARI (коло q rto ding 6] (2) air 
turbulence method 

SARA BA [ong qi mo drg zii] 
(T) air churning resistance 

ААН [kong q rê tén xing T їл] 

(4) aerothermoelasticity 
gajah A (KO q тё ding ius] aer- 


GR air | 


thermodynamics 
SABIE [кого qi голо hû лї su] 
IK) air thawing index 
SUBIR [kore qi rong їо] (10) aerosol 
D SAGHREA fr aerosol analyzer 
SAR [onc qi rn gin} air hose 
SARAH [kong ai sin rê pên] (Й) 
(2) air-codling fin 
SH [vog этед] (IUUD 
air radiator 
LA [korg q gên] (KU) air propeller 
BHR [kong qi së 10) air-spray 
SAWA [kong q hèn ù) air infiltration 
Sap (коло qi shên 100] air penetration 
BUBE [ооа sen tou Ú] air per- 


j sêng] sirbome sound 

SA [Коло q sêng xé] aeroaooustics 

SFB (кого qi sheng ye eno] (T) 
air lift pump 

SAMA [kg q Si di) air humidity; 
humidity of the air D ATEN $ OR 


AL hygronom 

SARD [kong qi shi pin] serodia 

eum [kêng q si] (1)(#\) air cham- 
ber; air cell; air vessel; airhood D SMK 
Ж ЖН, diesel engine with air cell // 3 
AER air-cell covering 

—“ [kong qi si дуо 00] (Т) 


SACRA (king qi shi lêng dig jî] 
(HL) cold air (refrigerating) machine 

тшй [ ¿og qi s Ф 05 lng] 
(A) tir- velocity measurement 

юш [Kong cj sb db 21 si qi] 
r velocity indicator 

BARB ft A [Oro q So jû duin gn 
q] (2) sir data sensor 

BAH [коло a sun] (T) sir tap 

SURREAL [Kong qi sn zheng q hin 
hê wû] air-water vapor mixture 

$ [kong q i] (0) pneumatic tyre 
b BAUM MR air-bag buffer 

АИИ # [korg d din dio хе] (7) 
aeroballistics 


pig [хо qi ten hng] 


e aen [kong qi tén xing 1 xe] 
(A) seroedasticity 

SAWAH [kêng G n hû që 06) 
(AL). air carbon arc cutting 

— Deoa io (f£) air elutria- 


HL) air 


SHARE Hea woo o 
(Ж) air elatriation apparat 

охай босат зао bem) (WO 
air lift; air-lift pump 

Ое FAA PEL BLL Löng qi ti sêng 
cw rè oj uy lie hê] (fI) airlift ther- 
molor catalytic cracking 

— {коо qi ti sting j] ORO air 

hoist; pneumatic hoist 
«AER [kêng qi ti shëng жил) 21] 
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kong 


(UU) air lift unit 


i] (BE) air pollution control district. 


а 
SAMAR [korg qi ti su bêng] (HL) ат | SRSUSSEESR [kong qi wû (in u 96] аг 


lift pump 

BAHARE [Koro qi т те irg qi] 
air volume measuring apparat 

SB [rg q о је] — 
ing; air handling; conditioning of air D 2 


SUA air-conditioner / AEB | 


air conditioning machinery; air register; 
air governor; air regulator; air condi- 
tioner // CRAS PAS BH install air 
control equipment 

“WS LE [куо Gi tióo іе gong бо! 

air conditioning. 

BUR PIL [korg q tiéo jê jT] GER) air 
conditioner; air-conditioning machinary 

BAN i ME A [êro q teo jé ji zuo 
wang) (38) air-conditioned container 

BNP RE [eng qi 100 jé xi no] 
conditioning system; air handling system 

BWR E [vero q 160 [6 MENG zi) 
(#6) air conditioner; air control equipment; 
айг conditioning equipment; air-conditioning 
plant; air-conditioning unit 

SAWN fi tB fk: [korg q teo jê zi jèn? 
conditioning package 

SAH [kêng qi Куй do] (¥) cooling 
doct; duct; ventilating duct 

BUF [korg qi бирго) (WU) air tur- 


air 


аг 


bine 

LAMA (коло q tun lû] (A) air turbu- 
lence 

see pitt [kong q tu jin ring] 


GER) | 
sirbcot 
QAR (kêng ci un NÛ] (00) air sweet- 
ening 
BHM [kem ai yè] (C draught 


SANE A E [kêng cj wo têo lêng ning 
ai) (T. air jacketed condenser 

SAIE [kêng q wei shéng]- sir hygiene; 
air sanitation 

SAMA [kong qi wen dû] (5) air tem- 
peracure > SAME air thermometer. 

RAAR [ko qi WO liû] air eddy 

BAM (коло qi wo lin] (#1) air turbine 
b KIREK air turbine pump // 3% 
WERI. air-motor 

юй [kêng qi Wû rên] айт pollution; air 
contamination > 4% 4 Ke (E, daily 
change of air pollution // 3 CES Reife 
air pollution standard // ZAT RMSE 
BEB air pollution measurement program 
ИУ ЗАА air monitoring 

SANE [kêng ci wi п dèo chû] 
(Ж) air pollution survey 

6555861838 (коло qi wû rin rg zii ©) 

(FR) air pollution control law 

SEH EH AKA [kong qi wû rin rg ai 
tiéo li] GAR) air pollution control regu- 
lation 

24354 Гюго qi wa ren fen xi] 

4) air contamination analysis 
$4 IE [xong qi wû rûn олт 27 | 


(ж 


| 
| 
| 
| 


pollution effect 

SAR AMA [org qi wû rin jin ce 
wg] (GE) air pollution monitoring 
network 

© БШШШ [kong qi wû rûn jan сё xi 
teg] (ЭЕ Ж) air pollution surveillance. 


system 
SARA [kro qi wû rn jon shi] 
(FEAR) air monitoring 
SAS RRR [Korg сі wû rên pÓ Кто 
X gû] sir pollution emission factor 
SAFRI (Kong qi wa tn pò hû] 
damage by air pollution. 
LAHAR [borg qi wû en cb] 
tim zone 
243# ABH [koma wû rën n bûn по] 
GF) daily change of air pollution 
SASH [kong q wo tn si jên] air 
lution 
SARH (korg q wo rm sin ro] 
damage by sir pollution 
243 [Keng qi wû in wû] 


air pollu- 


air pollut - 


am 

BASHAM [Hong qi wû rîn wû pb, 
ting Ging dîn] (f air pollution emission 
inventory 

BRE (kong qi wa rên xéo ying) 
air pollution effect 

ФА НЯ [kong q wi tn yû bo] air 
pollution forecasting 

BRK Dong Qi worm yn] air pol: 
lution source 

SUE RRB (korg qi wo тп 20 ro] 
(EE) air pollution disaster 

BUS RAM [rg q wû rin 21 sù) 
GF) яг pollution index 

SAWA [korg qi ¥ bû] rarefied air 


SARME [êng qi Xî оо qi] (Й) ar- 
breather 
SARA [kõrg qi ar] (I) aeroaspira- 


tion D E^ UR ATL air suction inlet 


SAKA (юо q GG] (1) air 
washer; air scrubber 

SURE [korg qi xi ng] (#1) air system 

ФЕЙ [korg qi xi Кл) air-bome bacteria 


SARRE [no qi xi jin ji û a) 
(Ж) aerobioscope 

SAM (KOO qi д] airgap р ZAMKE 
5] non-uniform airgap // ZAMR E 
#8 plain gap // BRERA gap 
choke 


SM [êng aing] air tank 
SARH (кого qi x0 dû ji] аг disin- 
foctant 
SANI (Kong q cht kng] specif- 


ic air consumption 

тй [kong qi xöo hê de] (f) air 
staked 

SARA HB MEDI Long qi jêo ліл dûn 


Ii yû î Й) sir calibrated ion gauge 
| дб [коо q xn bên yû q] 


(E) air core transformer 
SAUL BRR [kong qi xn dn С tê] 
(Æ) air core electromagnet 
BR В [korg ci xn è liû qen] 
Ki) air core choke coil 
SOB M [коо qi xn xen qîn] e 
F) sir-core coil 

эчи [kong qi xao seng q] 


lencer 

тей [Ong qi хоо ying] air effect 

SAt [коло qi xing] aeriality 

SAKA [ng qi xigh] air property 

эе (ого qoo dên di] OR) ar 
accumulator 


SARER [ooo xû yöqî] OR) air ac- 
curnulator 
BAUER [org gi xn jal (T) air sus- 


pension D 9 UHR FC air suspension 


sstem 

SRR («ло qi xin nén] (HL) air cycle 

SRM («боо qi уб бло] (A) air-pres- 
sure drop 

SBA [<q qi yû i] (#) air pressure 


b 4$ LH 71 air manometer ; air- gauge 
// BED MERE air pressure probe // 
# UE W 88 air pressure regulator 
BK (кто qi ya 96) (H) air oom- 
pression > 55 UEMIK air presure pump 
SB (кого qi баб] (HL) ar 
compressor; sir compressing engine; air 
compressing machine air-boost compressor; 


equipment presure bower D AE ^CIK Hi 
WRI] air-compressor valve // SS СКИЙ 
BL ЖОЖ air-compressor. piston ring // 
AE ^CHERI Я MANG air-compresor pulley 
// "B S UL BH HA AL air-compressor. 
crank case // З: EE UL air-con- 
pressor crank shaft. // 38 UER ВВ 
(#1) air-compressor unloader 
тшщ: [ma yong i 2] (f posi- 
tive serion 
— {ко d yag sêm qi] аг 
‚йш [kong qi yoona) (10) air oxi 
omit [korg q ye hè] 
fection 


SAL [kro oi yê hê q] (fu) аг 


(46) air lique- 


liquefier 
SALIR [kêng q ye hû mung 21] 
air liquefying apparatus 
елген. [hong qi Y qê hên] (1) air 
rangah te BSCE Ой) air-acet- 


En Жоо ying yong) ait-nutrition 

SATA [kong di yn ê qi) air белог 

BE [kong qi ying hû] O6) air hard- 
ening D 2 CBE fk air-hardening steell 
sel f-hardening steel // 5 THE fk, h EN I 
air curing binder 

SRS [Kono qi you èi ën li qi] 
агай separator 


kong 


` 2120. 


SAMAR SEHE [kêng qî you уб jen min 
ЖШ] uero-dleopneumetic shock absorb- 


ing strut 
ФАЯ ЕҤ [ eng Gi you yë jin zhèn 

21 210] аш ой shock strut 
SBR SAE [kong qi you 


air ой strut 


ye si 27 zü] 


SPUR WURTE [hong qi you jî i Й] sep 
someter 

SH [коо qi yi] air bath; balneum 
pneumaticum 

SAB [eng q yû rg q] (HL) air 
preccoler 

SAHAN [korg q yû rê q. (HL) air 
preheater 

SURI [kêng qi yù rè shi] air preheat- 
ing chamber 

SAUNA [kong ci zing Si qi] air hu: 
midificr 

WR [korg q 26 bîn] air damper 


SAMIN [îng q zhó mên] (4) air lock 
SANGA MBA Long qi леп «oo 
i combined om- 


pressed- 
GAK [kong ai zën tou) air pillow 
SAH [kêng qi z yun айл] 


) air resource management 
UK НИЖ (Keng q 2 q олп zio 
ying shu) air bronchography 
PRM [kêng gi zi q gin 
жю ying zw рп] air bronchogram 
SAKBAN [ eng qi 21 jue yun dên 
т) airspace paper core cable; dry core 
cable. 
SAM [Kong qi Zi dòng) CIO air 
damping D # MBE air brake 
AUB IRN [kêng qi zhi liûng biûo zn) 
(I air quality standard 
BAUR R HE MARA [kong qi zi lèng hê 
póifeng bio in] (Ж) air quality and 
emission standard 
АНИ [kêng q zhi ling kong zi 
qi] (IRR) air quality control region 
SAUR [косо a zhi lêng mé shi] 
C) nir quality models ambient air quali- 


(F 


ty model 

DARRERE [kêng qj zhi lêng т si 
тб xing] (SF) air quality display model 

SARR [Kön ai zhi lèng xing sti] 
air quality model 

SABAN [kêng qi zi lêng Жїл 26] 
(CAR) air quality criteria 

SARIB [kong qi zi lèng 21 #0] 
(Ж) air quality index 

SAWA kikik [kong а лоо fana ku, 
Shi yên à] cube-in-air method 

SPAMMER [korg ai ло wei П oè 
lng bio] aerosoloscope 

SUR [kêng qî оло lêng j) airpoise 

SAHA [Kong а zhûu ото] (#) pneu- 


matic bearing 
SERA (Korg qi BU gn ù] air main 
BABA (уйа!) (0) air drags air 


friction: air reaction; air resistance 
SUB [kong qi Zi ri] air damping 
SAREH [kg q zii] (H) air 


damper 

BABE [kg qi zi ni tîn pire] 
(Ж) air damping balance 

SAMANT [korg qi zig mn] WIT) 
air strangler 

SRF [kong qi zên lû] (É) airblown 


converter 

< SIUE RE [ong qi zi cing to је 
Xi 000] automatic air control system 

SE [kong qi ac jn] (9^) air drill- 


ing 

SAM Dono q ain ym) 
matic drilling 

SAKA [kong û 20 rû] air cushion 

ФЕРЕ [коо q aû j seg) 
empty vessel makes most sound 

SR [org qîn] (M) qud D SMAN 
leading // SK space bux 

SW [tong бл] unprecedented; unperal- 
leled; more than ever before D 4% WIKA 
be at an all-time low // $ WIR be at 
an ail-time high // SEMUA be more iso- 
lated than ever before // E WER an un- 
precedentedly grand occasions an unpural- 
leled spectacular event // WAYA $ ЗЕ 
ET SAAT OK Fk, Their county 
has reaped unprwedented bumper harvests 
this war. // XA ЕЯ WE, This 
exhibition is an unprecedentedly grand ос- 
casion. // ЖЕРИЙ be in an un- 


(Ж) pneu- 


The 


— predicament // VI 80938 | 


BM be developing, at an unprecedented 


rate 
SWA [Kong ain de] unprecedented; 
parallded [> % Й on an unprece- 


dented sale 
SMR [korg gin ton rong) be flourish- | 


ing as never before 

FW WHE [kêng Qin gno 21070] unpre. 
dented upsurge D % @ BERGE DIES W 
Ë. The revolutionary mass mouvemen: is 
оп the unprecedented upsurge 

эзе [eng qin Й 0) all-time record 

EMA [kong gin ó Ov] — unprecedent- 
ed and unrepeatable; unique; never known 
before and never occur again; without parel 
leled in history; never before nor since D 
BUR T IER, еа, Е, 
BANA KWEH RE He says he 
cando a wonderful trick, the like of which 
has never been sem, unique in the world 
and absolutely new. // — T 5EWIESSR— 
кж + ХХ ж ALEK EBSA 
B AEA EE GHAR. The first im- 
derialist war of ruenty years ago чаз the 
first of its kind in history, but not the last 

EW еШ < + k [eng абл ain mèn do 
férg 900) all-round record harvest > — 
J^ CEP Bi R 2 HEH KEK. 


China reaped an all-round record harvest | 


in 1967. 
EWRA [ög qûn wè yOu] without pre. 
ecdent; without parallel; be unprecedented 
D SRRA MBK (KH) record flood 
SAWAH [kong оп xúp awu) 


unprece- 
dented sales 

ИЕТ [kîra абл zing jà] proce- 
dented rise 


SNEEP [org gin zi d на] 
lowest-ever price 

SABHA [кого gin ai обо ji b] all 
time high D BE 4- Pd ЖЧ H б}: 8 MONT 
KAS WE Ñ ia Ж. The com of living 
ros to a new all-time high in April in that 
country. 

SMM Ht Сото qen zi gw jà] 
highest-ever price 

ERIE [krg atro in x | 
practice. 

BIE [куо ато! cavity D Nd AT 
hollo» pipe wave guide // SWEETS 
AE hollow rectangular guide // ME XR 
AWII cavity type retarding fieldiude 

ЖЕЙ ax fl injury of hollow vis- 

ае a AF) 

magnetron 
юан! [хо arg ú gê] 
redistion 

SUE ЗО (коо gong ging zén] (1) 
cavity renane D 4% IR HEK cavity: 
‘cavity resonator; miicrmeave resonance 
anity; resonant cavity; этат cham- 
bers resonator elementi rhumbatron; 
tuned cavity; uuveguide resonator // 38 

ЮЗЧЕЙ ГИ: ($ NF) cavity resmator 

method. 


ao 


(ND 
(£) dry 


(8) cavity 


m. | SERRE [Keng озо Û bö qij Oba 

cavity filter 

SRM (korg або mé] (T) evacuated 
mould 

SRAMA [Korg ging ure) (Ha) cavity 
coupling 

SERME (ого ao pin Û ji] (> 
cavity frequency meter 

SW [ого ого tio хе) (в) 
cavity tuning 

SRR [kong ото xe ying] (T) cav- 
ity effect 

— a Dev qaq ero) (E) hol- 


SERE AR [кого сто zhên dong dûn 
Àj) cavity circuit 

SF [kong або] air bridge 

eU) [ong дё) (Ж) cutin without ball 

SH [коло qn] (F) air duty D SHA 
Bl air crew; flight crew; aircraft crews 
crew 

SMH [korg dn 20] aircrew; plan crews 
flight crew 

SHAR R (korg gin zi chino yun] 
sircrewman 

‘SAW (no Ging] the hostile situation in the 
sky; flight conditions 


* 2121 - 


кош 


КЫ [еге are bao i] air plot 
SMM [kêng айп xêo yal 


effect 

3# [korg qn] bare handed 

BRAF [kêng ain dhi dtu) а hollow fst 
and bare hands ~ relying on no one; barc- 
handed; unarmed 

BEF ZK [kong qn zi um. 
the best; men of grem ability 

SEMBLE [kong rên bil (T) air-fuel ratio 

SAH [Kong ring qi] empty container 

ХЖ [kêng rú 0 xG] as empty as air 

BEF [vg sz] dummy plug 

BR [kêng rg] asumme D FRH | 
Kongsang Ming 

SW [Kong sho] married airline stewardes 

ОР [kong sé di] pause 

ОНЕШ [kêng Чё d tû] skyograph; aeri 


al map 

SÊMI Голо sé cing yê] store up ev- 
exything in the house as well as crops from 
the fields D ЖОН 2 iN, RRR 
WME HEAP Y Еа Before the enemy 
entered the village, the peasants had got 
fully prepared by storing up everything in 


their houses as well as the crop from the | 


fields. 

SA [hong sn] without luggage; unarmed 
b BAIL a person without any string 
attached ; ditto bachelor without family 


MMA [kêng gi xo Û] (WU) space 
hour efficiency 
Seth (hong shi) (0) cavitation corrosion; 


cavitation damage; cavitation erosion; cavi- 
tation 

Bw (куо si] 
make an empty run 

LRR [kêng si e] Co vx, truck, ete.) 
expense of an empty nm 

SAM [kong shi qóo] open bridge 

SRATI [kêng sni rè yun jen] 


(of taxi, truck, ete.) 


inert d- 


ement 
$F [Kong dul empty-handed D FM | 


Sb wrestle barehanded // "3 F BI 
bare-handed exercise 

BERR [king sou сео jö) 
one's for tune from scratch D i Tiff 
HS T ЯСЬ Е ALK. These indus- 
tries had to be built up from scratch . 

EF [kong só. do] (Ж) karate 

SEH (кого stu di gn] (Ж) empty 
hands against cudgel 

SEN [kêng shóx] (D with bare hands; 
empty banded D 2 F JU come back 
empty-handed ©) without copy or model > 
25 JU original free sketch 

EFM [kêng 900 ér gî] come beckire- 
tum empty handed; come home shom DAB 
RERE $Ë Ж, S FTH, The gambler 
came home shorn of his money. 

SFM (kong stu gi һо] 
broken voyage 

BFR [korg Sú qî |0) make а fortune. 


(th) 


build up | 


dead-end | 


the pick of | 


starting from scratch; build up one’s fortune 
from scratch 

SF k í] [kro svo sung mh] visit 
somebody without bringing presents > Ж 
OER ANNA <: F. ENT Usually 
че до to visit her without bringing pre- 
sents 

38 X18 [kg 5 wie х0] 
thoughts and vein wish 

ZH [keng SU] shallow; not profound 

BRIBE (кого sü 0 qû] (it) null data 


«тру 


ara 
| SRRA (кого sü jo zi) 


" 
| BKB [kong su jit) dead freight 


BRM [vg hö w убод] Empty 
bonsts are uses. || There is no use flap 
ping about it. 


SRAM [kore só bü zê] реу lip service 
orly; make empty promises D fit st — +° 
BRAM A. He is a man who pays lip 
service only. 

27) [kêng S] the Headquarters of the Air 
Force of the PLA 

38 [Keg su] (AL) airspeed D FRR 
(iE) airspeed meter s airspeed indicator // 


GENS pivot tube // ЖЫЙ | 


airspeed measuring sensor 


ФИЙ [korg si ji ingi] airspeed 


computator 

SARH [korg si gen zù] Pitot mast 

BROTH [vero э mû ré zi si qi] 
(Ж) airspeed mach indicator 


Su Ad [og s) sh 1070] air velocity 
vector 

PMMA (Hing so 2 gi qi) (I) air- 
speed! indicator 


BB [ng 15] CF) eanpry state 
S [kong tn. 1. [35] indulge in empty 
tak D £ @ ik LB, @ % ШШ. 
Don't prate about the questions, but solve 
it. // tau buy ik, She is all talk and no 
deed 
2.14] empty talk; idle talk; prattle; aim- 
less discussion > З Ж charterer; prat- 
tler; empty talker; wind-bag // SWA 
X phrase mongering // RO He 
armchair psychology 
SERE [kong tén fî lin] armchair theory 
SAKA (оло tén wû y] It is no use just 
tubing. || Talking needs no holes. 
SARA [korg tm wû 90] Ељру talk 
harms the nation. 
SIRE [kong tn rèng] mecrokay 
SR [xong io n) free gear 
BRAM (кого tûn Н П] sir space craft — 
а flying craft thet can fly both in the atmo- 
sphere covering the earth and in the outer 


spece 
ÆA [korg 100] air-conditioned; air condi- 
tion D EME WEL frequency air condi- 
tioner // 5% WIE an air ondi- 
tioned bedroom // SEA) air ondi- 


GE) тй data | 


timer // % W Wb & air conditioning 
equipment // AHH automatic air 
conditioning 
DARRA [kêng ti jî zumo xang) 
(3E) airconditioned container 
ZWEE [King téo kë ë) air conditioned 


SR [kêng 1000] asumme D S HYL 
Kongtong Ji 

BIRH (кого êng si] (8) dove tree 
BASH [kong tong guin) bare bobbin 


SMT [km tong 2] an empty barrel ~ 
(fig) of hallow front 

SH [kong tou] D(H) bear; shorcselleri 
‘oversold position D % 3 ili bear market 
© nominal; phony D %# BOGA arm- 
chair politician 

BAM [kong tou bing] bears 

АЙЗИ [Kong tóu bèi tui] short coverings 
short здзекі 

SANAE [Kong 160 bû pò su sin] 


short squesze. 
rA [кто tou by jn] (4) short cov- 


ering 

GAME (кого 100 bà jin аш sin] 
short covering at a loss 

BAF AR [хо tou дүп atn] 
ownership 

SAHAN (коло 100 fno bù n] covering 
of shorts (REHMA T 4 E f ERY 
HEATH Abt) 


(88) bere 


SAMA [eno ugi i] (fei) fictitious 
dividend 

ZARR [ng 1020000] (4) kiting 
stocks 

BAA [kong tou hû] (fB) shons; short 
seller 

PAM (Ong tóu ji n] bear dique 


BKB (коо б) юу] (W) bar 
transaction; bond 


washing: bondwashing; 
— b SAKAWAN short 


exit [keng téu jê jn] 
shon to lend long. 

SMB [kêng tu jing 6] shon interest 
(EEK b WERE 5 AE ERE ЖЕ) 

SEEN (бло kumbi mòi) (#8) dummy 


(#8) borrowing 


ФАЛИ ero ocio p) (Bit) kite; 
ting; accommodation kite; accommodation: 
bill (paper); fictitious paper; fictitious bill 
accommodetion note 

BM [long busi cing) ($M) bar 
market; bearish market 

BAAS [g tu s ling) 
‘estranged from the people 

SAHA [keng thu ti din] (#) accommo- 
dation bill of lading; fictitious bill of lading 

SBA [kong tóu tuj] (5) bear spec- 
ulation 

SAH [kong téu xû nó] empty promise 

BAA F [kêng tu 20 ping, shon 
squeeze; short squeeze; squeeze 


leading cadre 


kêng 


+2122. 


SAWA [kêng tóu уёлё] bear | 
SAKE [kng tu жо то] (Sit) 
bear account; short account | 
SKM [kong u 2ërg zi] phony poli- 
tics D SKER phony politician 
ERER [kg tu zi poo] (D (eit) 
bad check (BC); a check for which there 
are no funds in the banks; а dud/rubber 
cheque: lip service; unhonoured bill; false 
cheque (D kites accommodation bill; ficti- 
tious paper @ (fig) empty promise. D ff 
ЖАШНАП? ЖИЙ OFFS Ж: 
ЖЖ. How сап you believe his words? 
What he told you is just an empty promise. 
ЕВЕ АКА 
YEW? How could you bring into full play 
the initiative of the peasants by empty 
promises? // 8 DLA IB Э: E RIE RIK 
TREAT BE 2S Ж XR. His promises to 
take her to Paris for the weekend were just 
hot air. // BGB WEE ETAL k OR, 
Hf fe F KN W ЖИ. Political promises 
are often pie in the sky meant to win votes. | 
SF [kêng tóu zi jù] empty promise 
BH [kong tu! airdrop; paradrop > Ж | 
BAIK XH Т RRR GE. The 
air force unit airdropped great numbers of 
relief supplies to the stricken areas. // 3 
BE parapack // BRP aerial delivery 
parachute // % ê 9 an air-dropped 
spy // f t QB aerial torpedo 
SRE [кого Ku ain yon cs] (Ж) 


pancakan 
Diten [Kong u di yù] drop zone (DZ) 
SH [korg thu jië ji] air-dropped sup- 


plies 

BHR [korg 0008) (Ж) aerial mine 

BAM RIF RM | ¿ng tu qi xûrg fü dong 
zn] (T) parachute weather buoy 

SAPER [Kong 160 sêng ró fü bo] 
ат = dropped soncbuny 

SAKA [kong tov su éi] (Ж) air mine 

SHARE [kong u yû êi] (E) serial tor- 
pedo; aircraft torpedo 

SM [kêng wing] abortive haul; sky screen 

SW [kêng wei ng) hunger pain 

Sei (kong wei) filler; vacancy: bitbare; 
dummy bits spare space; vacancy; void 

SRTA [kêng wei bido si dëng) idle 
‘operator lamp 

SAH [kng wai Oó lié] empty queue- 


ing 
Seti [eng we cun] (èt) null bit 


string 

SARL (Е [kong we ой wei de hù 
ub yong] vacancy dislocation interaction 
Seti) [kêng wei de) vacant 

BR [kong wei di] vacancy pair 
Saft [kang weil] job vacancy rate 


eff [kong wei pin] (Н) vacancy dise 
ФЕВ [боо wei qën yî Ù] vacancy 
mobility 


ШАА (кого wë jT] vacancy mecha- 


nim 

SLE [king wei ибп] vacancy cluster 

BX [eng wén] ineffective law, rule, ес 
laws and statutes that exist on peper only D 
MEE X a mere scrap of paper 

Эз [êng weng] (Е) amphoric breathing 
D SEHRE amphoric breath sound 

SRLS [kog wêng ко yû yîn] am- 
Phorophony; amphoriloquy 

ЖИН [king wo] (f) thumbless grip 

SBR (коо wû düm] vacancy pos- 


— 

‘SRK [кого wi tiéo kn] vacancy pos- 
session 

SAWA (коло м0 36 you} quite bare 

308 [rg] (#) suction D SRRY 
suction pump / ERB suction filter 

SIRF [kêng 57 bing] suction pump 

ERRARE [king ¥ mé qi fa sino] 

suction gas plant 

SREM (кого X zb убо] (ft) suction 

BR [куо xi) air raid; sir attack D FR 
BER air-raid protection // 3 RW Hk 
air-raid warning; air raid alarm // 5 
RBM air raid siren // FRA air 
attack objective // BRAS air raid sig- 
nal // BRB BR air precaution 


| 
DERRI [korg xi shi gen j] (€) sur- 


prise audit 

B [kêng sin] (8) air risk 

3R (kong xûn] (1Ë) idle wire; free lines 
idle line; disengaged line 

28488. [kong xn xin kên. 
signal; idle indicating signal 

SMH (коло xêro] GE) empty van D M 
+f empty bar // 2 W ff 36 k empty 
container inventory report 

эңип [kong го jn ku] 
Ported empty 

RA [kêng xing) idle dream; fantasy 

RØR [кого wing jð) dreamer; visionary 

BMASEY [kong xing sé hi 20у] 
‘utopian socialism 

Sù [kong xin] on an empty stomach D ik 
М Pj ZL Me. This dow of medicine 
should be taken on an empty stomach 

© ЫЙ [kong xb] hollow dam 

SiH [kêng xîn bîn] cored slab 

ОЕ Ж [kong xîn too ZO 6] 
shofiring 

SORER [korg nbênyaa] OR) air- 
core transformer 

SOR [кос xn o3] 


GR) free line 


(W) im- 


(a 


water spinach; 


vengea 
BM (кого xm cé zu] (HL) hole 
bored axle fram end to erd; hollow car axle 
SBF [eng xn dêng gîn] hollow stay 
Bs WHR [kêng xn ai л) (H) hollow 


pinion 
Sib [korg xn dûng] GU dinking 
эф (коло nong tu] (FL) hallow 


punch. А 
ЮНЬ [korg xn dio П] hollow conduc- 


| ов arg os 


tor 

hollow 

Фай UR. [kong xi дп ding yi oto] 
C.) cir cored instrument 


Bets RAG [eng xn dén ji яй] (E) 
cordless armature 
BiB [hong xi dên kn] (1È) hollow 


core cable 

Sub MEUM [kong xin ding din tü пепо) 
recessed heading tool 

BORRAR [kong xin do shi ZT jò] 
pigsty timbering 

SAMAN [со xin ê ü qên] (RK) 
aircore reactor; air-choke; air-core choke 
ой 

SZ [kong xn 16 xin] hollow spool 

Sub [kong xin Кто gng) (26) hol- 
low square sted D BAHWA hollow 


square beam 

Sub [kong xn gîn] (4) culm P Bl» 
FE. (YU) hallow-rod churn drill 

SAM (hong xn gag lû ging) (ML) 
hollow steel spoke wheel 

SAMAN [korg xin ото gin} (#1) hollow 
steel roller 

SAMAK [kong xin ging si sng) (HL) 
hollow wire rope 

SAMAR [hong xn ging эю) (PL) hollow 


юре 

SAE (коло xh gun pî] (HL) hollow 
bloom; hollow shell 

Say BERET [kong xin guèn xing mio ding] 


tubular rivet 
BOF (коо xn gun zi]. hollow pipe 
b $R [kong xn gan! (HL) hollow roll 


BUNE [kang xin hin §] (T) core sod- 
der wire 

rb 8 38 + [kö xn nin їй t q 
kud] (Ж) hollow concrete block 
SURE [коо an n s] (HL) hollow 


piston 

SURF [Kong xn jû 7] pretend; be in 
form only > ASIA, ERIN 
а AEA EDR! You dont knw 
‘who you re talking to. You play your dirty 
tricks in front of our faces and pretend to 
be so innocent 

Bint (оло xin jng ye) 
low blade 

Sue ЕВ [Kong xn jiûo ben q] 
hollow stirrer 

DOR [eng xin бо deo] 

BL [eng xin jie gu) 
соге construction 

Seb (куо xin jing] (4) hollow stalk 

SoH AWE (ong xin л їй yun AU 
Xn] ($) hollow fusee 

hb [кур xn kuêi] (iF) hollow blocks 
hollow slug 


GE) hol- 
ou 


hollow reamer 
(E) follow- 


өф Ж [kong Xin io db) (9) a preten- 
tious and empty person 
SF (ong x li zi) hollow granule 


Sub (коло xn Nong] (€) hollow beam 


m 


+ 2123 - 


kêng 


LAMBA [Kong xn lêng jng] (%) hollow 


prism. 
BDH [kong xn u bîn] GE) void slab 
SARA [korg an lin fû} (HL) holow 


spoke 
Ж Уй [kêng xh n 100) sir core tyre 
SAMA [kong xn lin weng] (HL) hollow 
rim; hollow sted rim 
09 Һ [kong xn о bo] (4H) O 
enjoy the pleasures of a false reputation; © 
cone without genuine talent [> KEPALA, 
RAAT SOW К, He is boasting 
about himself everyuhere , but he is with- 
out genuine talent in fact 


SAM [kêng xn lub chéng] hollow stay 
bolt 
eoan [kg xn ub dng] (2) hallow 


ooann [кого xin lub хл айг] 
3). air core solenoid 
BNET [kêng xh mo dng] (I) hollow 


LA 


rivet 
FT (kong xin mn] macaroni 
BORRAR [kêng xîn mèn te shi nèi 
Y] spaghetti suit (HAZA FHKE 
RAR JESUM P RU RT EE RRM 
AMEN , 0 KIRE PIREKE.) 
SORRE [ng xîn mé org xing] (HL) 


pot die forming 
Si A f A [kong xîn pin zhuin xên 
an) (#8) sr core deflection сой 
GDF tL FF 88 [kong xn ping men 
wè 2 21 shi qi] open center plan posi- 
tion indicator 


baie (kong xn qi kûl] GE) building- 
block 
O l [но xn qen] 


CL) hollow bit 
tongs 
ФЫЙ (коло xn ого] (Ж) hollow wali; 
cavity wall 
BUH [korg xn qû] (Ж) clean shots 


‘open shot [> 22 RRR (YL) hollow ball 
bearing 


SÛ HHH [kêng xîn qû bing хо] (%) 
hollow crank pin (shaft) 
SOARE [korg xn rên zo 9) (%) 


macaroni rayon yam 

SABAN (ого xîn shi gîn ying jê 
rè qi] cordess type induction heater 

© [kêng xîn sü] (Т) hollow pivot 

Sub [kag xn 8] (5) air silk 

SDR [kêng xn têng yén] hollow glu- 
tinous rice ball; (fig. ) meaningless words or 
actions D BUK HEH А7 MN 
3E 0 JE c 4E (9 8 Bh JE ERES OH 
Wo What's the use of wur saying 0? 
What she needs is real help and not the 
meaningless words . 

орхи [korg xin tên реп] (ж) false 


жй куо xn ra son] 
per wire D % A 2% IB hollow copper | 
wire coil 


SAARE [kong xn 160 gi drg kó | 
dig] hollow head set screw 

=й [kng n wS] (A) hollow vortex 

FORE [kong xin wû zii pen ai] 
(T) hollow-cone type nozze 

SAN [kong xn x do] (Ж) hollow | 
mill; hollow milling cutter; hollow milling | 


tool 

BHF [kong xn xîn wei) (6#) hol- 
low core fibre; hollow fibre D SLEA 
LP hollow fiber artificial kidney 

Sik [kêng xn xión te] (Т) coreless 
armature 

DORE [Lög xn xên qîn] 
core сой; blank сой; hollow сой 

BORER [long xn xn yû mû] (HL) 
low spinning block; hollow spinning 
chuck 

SOM [kêng xîn уто) (E) hollow 
anode 


(ж) аг 


Sub RAB [коо xn yn ji] (ik) hollow 
cathode D % ¿> BIBL 7 hollow cathode 
lamp // A: BY 84% hollow cathode tube 

ОМ [korg xn yun tóng] (2) hollow 


cylinder 
ФАШ [kêng xn 200 xrg] 
mate; casement 


оке [km xin zf jo] 


(2) case: 
(X) hollow 


BE 4 [erg x zi joo tev biro] 
репет bush 

Sb [Korg xn дї pin) hollow article 
ubt [kong xnz) (fP) outline leners 


ФШ 98 [Hong xn Ferg li 00) (ж) 
hallow gravity dam 
SHEER [kng xin zü sb озо) (F) 


hallow: plunge: pump 

SAMBA [ong xin 2 xing oè king 
QU) annular plug gauge 

eb [kêng xn zü] (I) cast hollow > 
ЗФ fF hollow casting // Z O VER 
hollow cast whet // 35 Ve 8 098 Ж | 


cavity brick; cell brick D 8 D BOR ME 
REAR tile lintel floor | 
SiRF [ög unz] (О) sleeve rotor 
Si [Kong xn an] (I) core drill; 
hollow drill D Zù tik hollow boring bit 
// BURN hollow-drill steel 
183 [kong sin о] specing wave D f 
RTT BS. He gaw a spacing uae 
SMEA (коло xin xî 2] GR) null fied 
SI [0000 х0] hollow; wid; depleted Р 
ESE lead a life dewid of meaning. 
/ BASE. lack mental or spiritual bal- 
last; be impractical in one's thinking // Bi 
ARH SE HB The enemy rear is weakly 
defended. // BIRR A LB BARS 
Èo Though he is rich, he lacks mental] 
spiritual ballast. // ЭЗЕ АЗАА 
BR. These young people lead a life de- 


"wid of meaning. 


| © Ж [long xû wû wû] empty; contain- 


ing nothing. 

SAH [kong xû lêl (Ж) empty sequence. 
SR [ino xé (D (£F) hole; cavity > 
SRBC — © Wi % electron 
hole; cavity; positive 
SKS (iu x dun dto] (D(4) 


hole conduction 
SRF [оло xu an dù dûn гё] 
Git) hole storage change 
SAHAN | korg эш Ог orü xo ying] 
Git) hoe storage effect 


SRS [kg хе ао dên] (4H) hole 
‘conduction; hole conductance 

SAR [куа хе dên 0] OR) hole 
current 

SAHA [Wa xê tun] (W$) hole 


capture; hole trapping 
| SRIKE [kong ab] cavitation ooro- 


ЕЯ 

SAMA E) [kong xé hi tù sh jên] 
hole recovery time. 

SALA Long хе joo 10 den to] 
(1E) hole altemating current. 

SP RHEE [kêng xe k sen ding di] 

hole-diffasion length 

BARR [drg xu б fg) Ап empty 
hole invites the wind weakness lends 
wings to rumours. || Wind comes (rom the 
hollow awe— being mt a groundless ru- 


mour. 
SRE [ng x mi di] (4) hole den- 


sity 
SAWN [kong xo nóng di] hale concen- 


tration 

SAAB BM | korg эё poo yi dèn lio] 
(HF) hde drift current 

BREE (Korg хе qen y Û] (®+) 
hole mobility 

SRR [ong xué xi ding] hole migration 


SARK [юго as xi du) (HF) void 
coefficient 
LRMP (kong хе хоп fing] OEF) hole 
trap 

BAM irg хе xéo уго] OR +) 
vod effect 

SABAT (KONG xê zû NGA] hole car- 
rior 

SAMA [xg яе zo dêng] (OE Ф) 


(IE) cavitation 
BREA [kng хе zü rû] Ob) holen- 


jection 
SEAN [косо yen né tà] 
ty words avail? 
SHIRE [Hong yon rg 90) рл off with 
words P RAL A @ Bt AMEN E 
I'm not to be put off with words. 
SHAD [org yén wû 00) Empty talk is 


What will emp- 


of mo avail. || Mere words will not fill a 
bushel. 
SEH (îng ут wû yi] Empty talk is 


usdes. || Empty talk is meaningless. || 


kong 


High-sounding words are worth nothing. |i | 
Empty words mean nothing. 
SBR [kong убт à уй] 


a mere empty | 
promise; рау lip service 
SERA [оо yi jp yon] sy everything | 


that is оп one's mind; make a clean breast of 
its let cut the whole story; lay all the cards | 
on the table 

ӘЙ [kro yOu) ай delivery (of mall); air | 
mail; air post 


SARS [коо 


you xû ming] exist in name | 
only 

Pi [kêng yù] sky area— an area in the sky 
assigned for the special use of military train- | 
ing or marked out for the convenience of 


commanding 

BH (kong yin] sir support | 

S (кол yin] er freight; ar transports 
air transportation; carriage by air 

BiB ERA [kong yin bin хп} (ЖМ) ar 
transport insurance; air transportation insur- | 
ance D iE GRRE @ policy or air trans- | 
portation insurance 

BiB M [korg yin dîn] air bill; airway bills 
air freight bill D ZE MARK conditions | 
of contract of air waybill | 

BBRAM [Kong ул lo noo den) 
‘consignment note 

даи [kûno yin fà yin ye wi) 
freight forwarder 

BiB WAH [kong yin të J joo hè jò) 

Ех plane 

BIER [kong yin tei] sir freight fee 

BIRH [hong yin teni dîn] house air 
bill (HAB); house ай way bil (НАМАЗ); 
house айг мауы, house мауы; howe 
waybill 

SB kong yin ging) aerial port 

SENA SA [kêng yin hing kong xên] air- 


GE) ш 


ways 

Six $ # [eng yin hê бл) 
Manifest (AFM) 

S15 SOM) (korg yin hò мй) air bome 

goods; air cargo; air freight D sre tes 

AKI air transportation cargo insurance // 

Arie t $p HEAL Air Cargo Control office. 

A SERW % Air Cargo Freight List 
(AFL) // % ë t EH instruction 
for despatch of goods; shipper's letter of 
instructions 

S 36 [korg yin hin 2uerg hub wi! 

consolidated sir cargo 

$i KW 18 (коо yin по wû ti hê 
dîn] sir way bill 

Samin [keng yin ji ung ximo] air 
container; box-type containers; igloo: air- 
freight container 

Sisi Ê 4# [kong yin jin kõu hò wû 
tî dûn] import airway bitt 

SERE [kong yin kadi jên] air expres 

R [korg yin Кто] air lift 

SHER} [xg yin тоо yi] sirbome trade 

SRE [kro yin ping 2670) (A) air | 


Air Freight 


consignment note 
SEXE [korg ying yè] ar transport un- 
dertakings airshipper 
SEBE EAI MEARS (korg yin s | 
qû 21 jî ching do bin yin ti wû] city ter- 
minal service 

SBR [kong yin su 0] air receipt 
Sm (kong yin sin Si] air shipment 


damage 

SIKH [kong yin 1 dîn] air shipper bill; 
air bill of lading; air bil AB) s air freight 
bill (AFB); air transportation waybill 

SIBEHE (ко yin ti hû dn] airway 
delivery nore. 

SERR [korg yin ép een) air transpor- 
tation clause 

BHM (оо yin б yin dîn] air oon- 
signment note 

SiR WK | kong yin wû zhi] air-bome goods 

Siam [Kong yin xûn] (Rf Dair risks; air 
transportation risks 

BI4 [Куо yin хл] air bridge 

Srt [hong yin xê hi] Air Transport 
Association 

38 tt 3938 [îng yin yOu xên ding й] 
air priority ranging (APR) 

rig ejt (korg yin you xên qên] 
air priority (APR) 

SREE [ng yin you xên shin û] 
air priority (APR) 

ШИЕ [Hong yin yóujón] air express 

SIE RIA [korg ул 24 dû ti dîn] 
through air waybill 

SIRE HE [korg yin zü ti dn] master 
airway ЫЙ (MAWB ); master way bil 
(MWB); master waybill 

© [korg yin йыл] (fL) cast motion 

SBS [kong yin bing)  cirsickness 

© (ing 2270] serial funera ... spreading 
the ashes of the dead over а land spot that is 
significant to the dead. This is usually done 
by a plane. 

948 (kong 25] weight empty 


GE) 


SATE [кор 25 bén sù] no-load speed 
changing. 
SRM Deo — (HL) lose 


ad (коло 25 cheng akadi] (it) 
знаних [кого 25 dèn liû сё ding] 


(fL) no-load current measurement 


FREA [kêng 26 dûn Ùj (s) idler cir- 
cat; idle circuit 
‘SRB [кос 25 dûn yo] C) floating 


voltages open cirefuit voltage 
SAHAN [Korg 20 бгл bq] (E) no 
led switch 
ЯНИ куо 25 ging Ú xo roo] 
(È) no-load power consumption D Sri 
ЭЖЕШ. no-load pouer requirement 
SAHAN [ön 25 po su ито) GE 
Ж) light displacement. 
SENG [n 25 pin Ú] CET) idling 


frequency 
| SHRM BAM [kêng 20 qî dig dên q 
| 16] no-load starting electro — pneumatic 
valve 
Sik aia) [kêng zi sh jn] (WL) idle 
| time; lose time D BRAT I Е dead 
time loss 


SHORE [korg 25 shi yon] (HL) no-load 
test; running: light test 

SREE [korg 2 di] (H) naked 
speed; runaway velocity 

SUKA [korg 25 du xên] (Ж) light 


waterline 

BRAH [kog 20 sin ho] (EF) open 
circuit losses 

SEHR [eng zð sn 91] idling kes; no 


lod loss 

SUHE [коло zò tè xing] OE) no-load 
characteristic 
ОЗЕ Я (eno zù tia sod] (P) no 

| bed speed 


governor 
BRA [kêng 25 100 jûn] idle condition 
BRM [kong zà wei zii] idle position 
— — токай oon- 
sikak [kong zb xto c In] (0) 
ет [rg 2 yin ro (HL) no-load 
running; no-load works running-light 

| BRIEF [Korg 25 yin луп] no-load run- 


ning 
SERA [long 25 21] (HL) quiescent value 


эана Doo spun a) no-load 
speed runaway 
SORES берн zusg юй CL). light 


condition; light ship condition 

BIB [kêng Zen) sir battles eir combat 

BRAHE [Kong hn xing Кто) (ЖУ 
air-to-air configuration 

SRR [kong zn mên du ji] (Ж) 
айг combat fighter; air-to air fighter 


SRM [long zen zen j] CH) аг 
combat score 
SIA [kong ên gon яй] (Æ) air 


ambat tactics; aerial combat tactics; sir-to- 
sir tactics 

SH + BAL [Keng zen 20 ding an] 
(Ж )freedom of the airs initiative in an air 


batle 
эн FF [kêng ze di zi nén gin 
mó] Is hard to labor with an empty bel- 


ly. 

SF 0002] (it) enptyword b BEA 
3B. null character string 
ИЮНЯ [Org Zi wû yè по mn] 
(45) vacant permises exemption 

Sep [кор 21000] open airfaky serial; 

| overhead 

ӨЕ [kong ло bö i] air ballet ... 
referring to platform and springboerd diving 
gh E + [kong Hîng bû si] airbus— an 
айстай for carrying large numbers of pas- 
sengers on short or middle distance flights ot 


= 


+ 2125 - 


kong 


regular times 

эё (tog tog bo в] (E) sky | 
fortress flying fortress 

эй [erg ого bên pò 16] 


sir explosion 
Sh MM [Korg Zing b5 hòng) 


Go 
serial seeding 
АМ [kong Hîng bû П) (Ж) air-re- 
supply; air-supply 
SPAM [king лоо 6i] (¥) aerial 


mine laying; sir mine 


laying 
НА [korg лр сё Ит) (#1) aerial 


survey 
BAER [kong zrg chun nia] 
theair pass 
НД [kong ng dòi П] airbome den 
SPAM [kêng Hîng dò дїп] airbome 


alert 
orbit tr W. [kong zhong dà zin wei zi 
(E) alert station 
SBMA [ого cong ® zên zung 
tdi] (Ж) airborne alert status 
rh ИЙ [kêng 21000 dip rg] avigaion 
фо [kong 2070 d shi] air taxi 


ERAN (kong rêng den hb] (At) in 
flight ignition. 
=й (кого zéng dên hè] (Ж) 
flight ignition. 


Shit [kong zhong dé chó] aerial sur- 


vey 
eh Ñ W| X. | косо znóng dep di 
kêng zhi qû уй] air way traffic control area 
rh (korg têng dép ché] Skyerne 


gih R iz f (кто лоо do yin dù | 


Ото] chain trolley 
эе [leng лсо dòn jî ù yi] 
airborne profile recorder 
Serb [kêng têng ал xun] 
stack 
LREN [кол hörg fà den П) 


(AL) air 
aero- 


generator 
— [eng zing б è) (Ж) air- 
КЕТТЫ [kong 2©со б së de 

din do déo din] — air-tamehed ballistic 


missile 

SHRM BM [kong #êng 10 гё de dio. 
den] (Ж) air-fired/air-launched missile 

SRA MM [eng zing fo sê sè yan] 
(£) air launching test 

orb MAG ASH [кого Zong 10 se xin 
hing dio den] (Ж) siriaunched cruise 
missile (ALCM) 

Gtk [Kg Mêrg ©] (Ж) air law 

SS rh E38 3685 89 [Kong лсо Кт tën кё tng 
уй] (Ж) air antitank guard 


SRB [kêng têng fm zi] (R) 
serocontrol 
Sq MAB [kêng zung êng dèn] (#) air 
discharge 


ғ) 
$>] 


| h k [коо Zerg ging П) 
Gb in | 


ing pae D А ERRET E 
As The acrobat is playing flying trapeze 

SANGANE [kang zero të xing tto 16 
Qi] airspace reservation 


dir shooting | SATA [xorg zërg fe xing gi jen] 
EHRE [korg zúrg teo zò) GR) mid- 


(Ak) airborne hours. 
SRAM [kong zing têng aò] 
blockade; air interdiction 
BAFFLE [kong Hong fû yên dên û] 
sir-borne dust 
ERFA (ого лсо fû you shéng wû] 


(Ж) ar- 


aeroplankton. 
Ф SEM. [kong оло ge d П) 
combat fighter 


air 


(F) air 
strike; air attack 

SPARKS [korg лоо goo oro ої 
дё] (WL) airbus; skylounges cable car 

SAWA [kong 2000 05290] aerial pickup 
D "E PARURE aerial pickup sysiem 


| ФА He BALE RK «ono лого g) 


zero dun gîn ré Ф0 Ii xî ng] (S 
ЗЕЯ) abor sensing and implemeneta- 
tion system (ASIS) 

BHR [kong zhong gin chó] aerial ob- 


servation | 
Sieb EM Pes [kêng 2070 gun 23 îng | 


x] GR) ar-control center 
Sr (коо лсо ото gin] 
aerial advertising; sky-writing 
h ERR [korg zung һо serg УРО 
О) airses rescue 
АЙЗИ FMR HBB [korg znóng nóng oo 
do hing sé bêi tû] (ME) enroute 
chart 


oo 


ӨНӘ (ого луга né beo 20] | 


atomic airburst 
оф [kêng zn ré о] (Ж) 


air atomic power 


SHIH [kero hing hîng 26) (Ж) air 

| bomberdment; air bombing 
SPR [xg лод о х) (ESF) 
respiration in sir 

SPP A (Korg zéro hi hing] (F) air 


convoy 
SRANI [kêng Zeng hð jén poo den] 
(Ж) air mine 
SAAR Long лоб t AT убт] 
(€) seri! fire support 
St Jc 8 RM [kêng 20го hu рр то 
zin) (Ж) air-bome gun laying 
Ssh fe ië [коо 200 hb yin] айсар 
airling service; air freight (AF) D P+ 


JEM air freight bill // BPRERMR | 


cargo air line 


SHES [куо логой xûn] (M) air base | 


WEBER ABARAT [kêng zing dên xên лї 
di rg) (81) idle trunk lamp 

Sep MA [korg 2070 jû you) air refuel- 
ing; inflight refueling 

SERMA AL [ong Zing ró you fe jî] 
(Ж) tanker plane 


EREA ikêng ong ii rên) (#80) Ny- | | boa [kêra лоо jû you î] ME 


| 


tanker aircraft 
SP MIR [vero avrg û you nin gin] 
(ME) air refucling hose 
Sth mi RB [keng лоо jo you zuo 
ж) (ALS) air-refuctiruc device 


| Shih [бп лого jû you zu 100] 


(ALB) drogue 
SPM MA | kêng лсо jän shi ê 95] 
(Ж) air surveillance radar 
SPR [kong zing іг dé] 
in-the sky; spy in space 
Srp ME [kong толо png su] CHK) CK 
БИЖ.) water dropping 


(Ж) spy- 


rh Ж [kong дого jep oo] (Ж) uver- 
head crossing 
Bh [hing ло joo 1000) (40) air 


traffic > + ЖЯ ME GR ik fi b KE 
air-traffic control radar beacon system 
(ATCRBS) // sib Ж f M re] ur 
(4) air-traffic control clearance // SEWA 
RH air traffic control // Sh S 
MIA air-traffic controller. 


SP BOM [kong Zing jido y] education 
through broadcast media 

SPM [бсо zhórg 16 chi] aerial hijack: 
ing; air piracy 


Sici M EMMA [king абсо је оч fé jî 
ае тёп] skyjncker; also called “HBL” 
eibi [long Hog jé П) CR) air inter- 
ception; air-to-air interception ^ P Ж di IX 

air intercept zone 


SARE [hong толо jn qû] (АЙ) airspace 


reservation 
SPARS RK ong 20го iro beo ji 
kêng 21 xi 070] sitbome waming and 
control system (AWACS ) 
FHL [hong zhong jü О] air rescue 
BHR A [kong дл jo m dé] 
Aeromed, AeroMed (JL Ati 4 RI f К 
Mosi) GIL) 
ФЕ [kêng Zing jù li] bee line 
BRIE [kong röng О ché) aimstart 
© [коо Org нё опо] (Ж) airbus 
rh Ë 88 3 E | kêng tog Т Оо zug 
Zi] (2) air mileage unit 
SRAM (êng 2070 1 ling] sir power 
SHAK [kêng zing lê chó) _ aerial train 
rh iÑ: [kêng zng [hg hing) awigation 
Shin [Ong zhong 100 06] aenal castle; 
castles in Spain; casts in the sir; fool's 
paradise; Spanish castle; ivory towers; air- 
castle; clood-castle D> # f) 3: AN M ik K 
Big 80 , TE tnt В, ИВ ЭВО Ж 
FREE PRR: ... her mind as 
she alunys said, was оп something not so 
Practical — castles in the air , really. 
МИТ РЗ [коло со Ú га ping ên 
xir] (ЖЮ) air trip accident 
Siki [kêng 2070 ü you) travel by air 


| аЗ [kong zhong mi stn wû] vapour 


Bch BAR [korg тото тй bëo] aircraft 
targets aerial targets airbome target D 2 
ФПИ ЕЕ aircraft target acquisition 


kêng 
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// sf FARA air target interception | SPR PME Dog dog ажар Sh REY [kêng êng zho êng jî] 
SE RE MBE | rg Zerg nêng jên di] airbome digital communication aerocamera. 
(Ж) flight ity ELI (lon day ie] (Ж) aerial | SPR [kong zhong zen û] (Ж) air 
ERAR [xorg луд no kên t] sir- | remanaissane — aircraft reconnaissance: 
ФН [kêng Zorg ‘acrobatics s aeroscout DEAL AT 


scape 

rb fff [keng zr ing nû јел] CE) skybole 

rh ASM [ kong zhóng пй jén dp dn] 

(E) skybolt 

rB = А | eng nêng nÛ їй wo yên] 
air hostess. 

Sep WL [kong zng pen ji] 
aerial spraying 

BAHAR [kong Hing pén wi] CR) aers- 


CHR) 


praying 
— [kêng zhöng péng zhıêng] midair 


—E [кого zhong pin zhutn hé 
tio zhi) sir deflection and modulation 


Әф (бо оо qi biro] (F) air 
cavalry; air cav 

BAMF [kng têng q Stu) sky rider 
BAM [ng zug d б] (8) air 
start 
SUBEN [коо лолу} aeg П) OO 


skycrane 
rp tUe OL (oo song oi хело ў 0 
yi] (T) aerogrüph 


ЮЗ! [kong têng qûn yn] (4) aero- | 


tow 

rh E3| AA [кёл лл; qen yin të, FJ 
асом 

= rh f BIH ¥ [ rg zhong ding xé se 
ying] (48) side oblique air photograph. 


rh £ (ко zero ani йо | 


xémg] airbome holography 
© =й [kong zêng sîn jo oë ling] 
(Ж) aerial triangulation; serotriangula- 
tion 
SAWAH [kong Hong tn П Aen! 
CR) аг blitzkrieg D IRR T EPN 
iti. They launched the air blitzkrieg - 
SHAM [kong zig so se) CE) aerial 
fires air fires aircraft firings aerial shooting 
ФЕЙ [kong zhong stê ying] (#) aerial 


photography; serophotography 
НИЗ [kong 20ro she ying oè 16а] 
CRI) (2) aerial photogrammetry D 4 
SPHERE NE EHL photographic survey air 


craft 

BP MB (кого ло sh jeg zin) 
(Ж) аг station; camera station 

Bh К [Keng zhong se ying ZEN 
chó] (Ж) aerial photographic reconnais- 
sance; aerial photoreconnaissance 

rh М ВЕ [коп Zong sêng bö cê ji] 
(fk) aerial sound ranging 

Sp EMI dE [kng лсо séng è зе 
bài] (Ж) sound equipment in air 

HEH [kong zheng séng wû]  atmobios. 

SPREE [korg 2000 Si yon di: 
skylab; sky laboratory 

эй @ [kong ding gi се tû] 
test runstand 


аг 


oi 


| 


ОРЕН (кол 21070 1000] serogym- 
nastics— the science that studies the forces of 
moving air that act on bodies moving 
through the air 

rh l S [kêng zróng 000 Zerg) 
AE) serial adjustment 

Bh [kêng гого ting de] 
flame-out in flight 

еф [kong Hing йй] (F) air strike 

SPARE (org Zorg tu li lero] 
(Ж) air thrust measurement 

rh 659 S [опо Zorg tû yè shéng rû] 

air towed sonar 

SRR RE (ког ло wên di о 
zheng] (Ж) air temperature correction 


(ks 


oO 


rh t [kong Zing xn jng] air pocket 


airhole 

© Ай [korg 2000 xéo jë] airline 
ess; airplane stewardess; air hostess; 
sir stewardess 


Sh BH [kêng 2070 win tng) (4) 
hovering (flight) 

ФВ (korg лр хл] (Ж) air 
policing; air patrol; seren 

ERER [rg org ya ito] (ND air 


layering; (# 3E) air пусте, marcottage 
SPM RM Ki | кого zing yan và q 
yorg xi 1070] (FF) airborne aerosol sam- 


(ж) air 
cover 
PBL [kng лого yong si] (M) Sy- 


warrior 

VRE [Kong thong yu si] (Ж) air su- 
perni predominance of the ай forces 

retegic advantage in air 

эзен [kong або yo vèi ai] 
mirbome reserve 

SP RMR [korg лсо уй jing fe j] 
(E) air warning planes 

Sth i MISH [kong erg уй 200 пе 
kêng zhi] (Ж) airborne early warning 

SH MRR [korg 2000 ме trg si] 
(3) aerial review 

рай [Kong têng yin ding] (4008) 
sir movement 

Shaw [kêng hrg yin эл0) air sending 

ris TR. [kêng zhong yin xing dép di] 

(A). sir traffic control 
©ЗШЕ [korg têng ул zu] pick-up 
ЗР [hong гого an @ xin 6] 


pling system 
ib WP [kêng rg yen ro) 


(¥) 


(Ж) air combat patrol 
SHARE [куо лоо zín y] (F) air 
compeign. 
eru [kong Hong zen леп] (F) 


sir war 
SAHA ME [kong Hög zo pn zi 
tyi]  aero-cartograph. 


aerial reconnaissance; 
MEAT T 8 PMR. The plane 
made an air reconnaissance to the ата. 


Sh B OE [kong 20го Жо оло lêng] 


аыр weight 

Sth 2 fs [kong sing # ying] (Ж®) 
Skyhawk 

SKM [kong têng zi yun] (F) air 


support 
Ж MIE MBM [kong nóng zii yun di 
miên bù di] (3) air-ground support. 
SP fü E [Korg лого 21 bîn] (X) air- 
bome alert 

SMM [коо Borg zi nij] (F) 
command aircraft 
SAHA [kong zing 21 do] (¥) aerial 


guidance 
SPATE [kong zhong 2 xing dê, aero- 


de 

SPP AAEM [kong Zing лсо dii 21 
hid] (¥) bungee command pennant 

SUREONIERUN [korg zrng zing din 
cp zb gin N] air terminal overload 
management 

sh ЖЮ [korg бло дуп tî ben 
zhu) (Ж) revolution of 180° in the airs 


half tum 

SSM [korg ла zum tt yi zhu) 
СЖ) revolution of 360° in the air; full 
um 

SRE [korg Zing 200 ng] (Ж) air 
corridor; sir lane 

SP HEA [Keng têng ad zin] CK) air 
fighting, 

SRK [куо Hog ad boo x] (Ж) 
air coordinates 

SEE [Korg 2000] empty weight 

SEF RARE [kong avrg che болп 
zung 21) (RF) car switching equip- 
ment 

SEE AWRE (ко zing оё лї dino 
Aing Zi] empty and load brake equip- 


ment 
SER æ ft ih [kong êng có дил hên 
15] empty and load valve 
ЕЕ) (kong erg тё huin hên 
si mên] empty and load change-over cock 
G1 [kong йй) diabolo (a top game) 
SR [kong aun] Ф (of a motor, etc.) 
idling; runfrees racing; run idle; blank runs 
free play; ide running; running empty D 
ЖЖ L DASH. Don't race your mo- 
tor.@ (of a wheel) tum without moving 
forward; spin; wheel b fe a BR 
AE SET MEI EE, AE 
36 EET FA. He slammed on the brake 
and the car spun out over the shoulder and 
came to а dead stop on the laum. O loose. 
pulley; zero discharge 


Sues 
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king 


BFE [kong mun di ûn) (HL) idle 


gear | 
SFE He tî ¥ [Korg zhuên ouin dòng es 


Кп) (#L) drive idler gear 

SAA MIB [kong лит. 10 ang Г jû 
wen] CREE warming up the engine 
by iding 

SAN [кого nun gn] om) idle roll; 
dummy roll; underdriven roll 

SHRP HB [kêng zum Кто hù zung 
zn] (#1) slipping protection device 

BHM [kong лил J об) (AL) free 
wheeling mechanism 

ЗЛЕ [korg Жип fi 26) ide stand 

НЕ [kong zen kong лї) (HL) slow- 
running control D RHA (ИЖ 
WZ) idling control knob 

НОВИЯ [Kong zèn kêng zhi fû] 
iding control valve 

SHER [kong mun Kn] (YU) free pulley; 
frec-rolling whed; gear idle; idle grar; idle 
pulley; idle wheel; idler; idler gear; idling 
gear; intermediate wheel > 4: $ 4€ WT 
idler ат // SEWER idler spring // 
BRM idler shaft 

DHERA [kong луп mo on Ii] 
motoring friction 

SIHIR [kêng wer pn zJ] 


qu 


ә 

GIL) no-load 
nore 

SRM [Korg лил pi db kn) 


a 
loose pulley 
SANE Dno zung nog] UD 
idling carburetor 
SHRM [ong Aun shi yên] (WL) blank 


experiment; motoring test; preoperational 
test; racing test D Aiti T He ik 
Ж. They have had the blank experiment 


‘BHM BE [kong лих sd] (HL) idle 
spes idling speed 

SAMAH [kêng лиг sin ко) (Ё) 
idling loss 

SAH (kong un tà жо) (H) no 


led curve 

BH [kng луг tito ëng] ide 
speed adjustment D "E SE ВЕР idling 
adjusting needle 

алан Граза ө) 

sii Ж [korg zin жоу q) (8) null 

sia [kêng дип 00) idler shaft 

DRMR [Korg zên zu chéng 
idler shaft bearing 

ОНЖ (Kong zên zóu zhóu chéng 
0] idler shaft bearing cup 

SRM MRM (korg tun znóu hu dêng 
Оз] idler shaft bearing cap 

DRRR [hong луг лип sj] 


ou 


С) idler 
revolutions 
SFR [eng 2 dên tio, (4) hde cur- 


rat 
Зі [wg zi dèn 2 di! 
hole dectron pair 


(RF) 


STRERA (ко лодае] 
dkctron recombination 

ЭЕШ [Koc 2 mi d] (Ж) bole density 

EFRR [nç 2 rêng di] (4) hok con- 


hole 


centration 

SFRB BR [kong zi роо yi dên liû] 
(At) bole-drift current 

EFES [kong 2 ain yi] (44) hde mi- 
gration 

SFEBE [kö A qîn yi Ú] hole mobili- 
y 

SFG [куол seu ming] (EF) hole 
lifetime 

STEM (о 2 20 gêl (4H) hole in- 
jection 

SFR [wg л dun] 
character string. 

92—10 [kêng Zûu yî 200] come for noth- 
irg; have taken a joumey for nothing ~ a 
fruitless trip 

SAR Гюго 2 Zi) kenenchyma 


[ез 


df [kêng rg] Ф Kentong Mountain (in 
Gansu Province) ©) пате of an island 
“Kongtong” (in Shandong province) 


em 


S [org hou] ancien harp 
SS [km ng]  kmghou, an ancient 
plucked string instrument 


[keng] 


GE) null 


1 


098 [rgng] С) (D pressings urgent 
D A (Ж burdened with pressing mili- 


tary duties D poverty-stricken; destitute O | 


very much occupied 
WAH [kêng ra we wû] (#) (18) 
Being pressed by time, 1 could not drop in 
to see you. 
ЮЛИЙ [eno King tu ging] eamestly ex- 
tending sympathy to 

4008 [коо wo] (%) unenlightened; 
iterate 


childishly ignorant; 
REM (коло tong м0 26] (8) innocent. 
— benighted; unenlightened; illit- 


enum [коло ting zn méng) (4) ig- 
norant and young 


FL 1.14] Ф hole; opening; aper- 
ture; orifice D BIET, keyhole // BRAN 
SUR ИРТ. There is a wenten- 
arched bridge in the Summer Palace. // 
SAA perforate a hole // AUR AQ 
(of odours; ideas etc. )be all pervasive; D 
(of persons) seize every opportunity (10 do 
eil) ® C) foramen ( 3 foramina); 
opening D MEM XA BEAL foramen of 
Bochdalek , hiatus pleuroperitoneclis // @ 


ЗНАКА. Botallo’s foramen // HBP 
FL Duverney's foramen, foramen epiploi- 
сит // BOE BAL Ferrein's foramen // 
BRA Kew Retzius foramen // Ty 
AB RAL Magendie's foramen / AR 
FL Morand's foramen // Wi F i ES FL 
Surpa's foramen // Wi WAR MU E. FL 
Schwalbe's foramen G) ОЕ) Kong [> 
FLE: Kong Qiu 
2.{ Ж] (used for cave dwellings) D —AL 
ER а cate duelling 
3.184102) > ALS very many // AA 
tery big (stature); huge; immense // d 
2 most urgent 
4. [46] foraminate; foreminated; great 
k leaa 
HIL socket; jack 
M FA. intestinal perforation. 
BAL perforation 
Жай, punch; punched hole 
AL bore punch a hole; perforation 
{тй panch/bore a hole; drill 
$ 3L porous 
Ж. earhole 
KIL poking door; inspection hole 
ФЛ fish pass; fish way 
HPAL pore 
Жей tank filler sleeve 
AL reaming 
PAL rem 
LAL pore 
HEAL hawsehole 
RAL face 
А Ж, perforation. 
SU stoma; spiracles stigma; gas hole; air 
hole 
HEAL bridge opening 
ASL manhole 
HEAL embrasure 
Ж, perforation 
A B JL второе 
AU bore a hole 
#3L boring; bore a hole 
ЖАЛ air vent 
HEAL pupil 
AM outlet 
EAL gastric perforation 
SEAL bore 
45а, drilling 


ПАЯ [00 bîn] pore plate. 
AMMA [kong bîn оё liû gut) (L) ori- 


fice gauge. 
PRR [kong bin сё sig) (2) ori- 
fice wel tester 

жаш Leges jaka Gor 
NIS (or аш sol (1) 
m erg bin ай orifice plate unit 
TUB [leng bi] wall of hole 

AMEH [kong ben bó fon bên] 
extruding 


hole 


ке — 


+ 2128 - 


1L 


FLAN [kng dû xiGo] hole size 

FLE [kêng dèo] (D thoroughfare @ Confu- 
cian teachings 

ЖЫЙ [kêng dio mé] (26) porthole die 

FLERE [kêng Фо хб 281] (4) porthole | 


die 
TU BAK [коло do zhung lë jé] chan- 
nel fabric 


ANEHE [коо de cun do É] (F) 
aperture conductivity 

FL XE FR [kêng de kun zin] spread of | 
holes 


FUA [kõrg dig]  opening/hole in utensil, 
чс. 
FLM ВА [kêng ding по] 


(E) poran 

vephaslia 

Айе [ёо ding боб] (E) 
porencephalus 

ARAR [kg cing sí уто) (M) 
mouse-enten quartz 

TU (капо di) sed lock 

FLA [êng fen bien] hole flenging 

TUR SU [kêng feng ход] (8) money 


(from є coin with a square hole) 

ARF (kong ü Z] Kong Zi; Confucius; a 
scholarly person; a person who sticks to his | 
sense of morals strictly; а peron who is s | 
involved academically that he knows little 
about the worldly Ме D Tef149 P KAN 

FAEERE TU f. Our 
teacher of Chinese is so well-cultivated that 
he cun be exuctly referred to as Confucius 


AK [коло gd] blank cap 


FAME [wg тош) (AR) 
Cohnheir's ares | 
TU [kêng hûn] (HL) eyelet welding. 

FURR [eng nb] think very much of each 
other 

FLIR [коло nen] (E) annulus 

FLA [eng ji) urgent 


FUG [kiro] (AH) penur © (HR) | 
bore diameter 

AK (коло ing Ы] (Ж) aperture ratio 

FLERT km jing Обо men] (L) aper- 
ture surface 

ABA [kong irg Ging fen bù] 
distribution of aperture 

FLEE HAM BE [Korg jing 0 se q] 
radiator 

— ae o irg gong aij 


fidd 

aperture 

(E) hole 

пех! Lee ke ong = (Ж) aper- 
ture diaphragm; aperture 

REAM ro кра (€) aperture 


function. 

ЖЕНЕ (кого jing p bón] (Ж) aperture 
distortion 

ABREN TONO jen cy] intemal 
measuring device 

FLAS A [kêng jing 100] 
ture; aperture angle 

ABBE (коло jing оо дело] | GRO aper- 


ture correction. 


OE) angular aper- | 


ABRE [king ing kîn dù] (Ж) aperture | 

FLERE [kêng ing mco Ain p] aper- | 
ture sight 

ABER [kên iro p o] 


4 
Я. 


matching 
ABE [king jing se] 


ЖЖ] [kêng ing sti jûr] aperture time 
АЖЕН (коло jrg tê xing] (Ж) aperture | 
response | 
MEKAK [king jing top xûn] (#88) ap- | 


erture antenna 


TURO RE [korg irg 100 zin qi] 


m 
ture compensator I 
ЯЕ ZI [kong jing u sê I] OO ap- 
erture admittance | 
FLERI [King jing xéo ying] (Ж) aver 
ture effect 

ABRE [куо ing хараб) OE) фат | 
ture aberration 
Feti [emg го yon só] (Ж) difire- 
tion by aperture 
ABAR [kong ing ао Ф) OLA) aper- 


ture illumination 

ЖЕНШ! [krg jing zo së tû li] 
aperture illumination example 

ABRA [kirg jing 28 göng) aperture | 
Hocking 

ARRA (king ing zrg fé 
ture synthesis 

FLAS SEERA (King jing an ten poo mèn] 

calliper log 

ANEH [king köu lén bîn] (4) comming 

ANEH (korg Kuping mên] (2) spot 
face 

FLORA [косо Ku Xî dén zo] dust 
suction hood 

FLOR [king ко xi sü] 
orifice 

FLEE eng én) (Ж) aperture; diaphragm 

FLAME [kong kn tü chûng] OE) aper- 
ture compensation | 

FLEE [korg бп jî bên] (Ж) aperture 
distortion 


FLERE [kong kn tûu jing) 


(Ж) pa- 


coefficient for 


OE) aperture 
les 
жайа [korg tû hin тед] (UU. 


orifice mixer 

ЖЖ [kong liû э) ji] (80) orifice meter 

TUS (коло Û] (f£) porosity 

ALTAE [kong тёп lù yi] Confucius's stu- 
dents engaged in the six courses of study — 
rites, music, archery, riding/charioteering, 
writing and mathamaticy arithmetic 

TL (king mêng] Confucius and Mencius, 
often used as a phrase denoxing Confucianism 

AEFI [kore meng xê sub] the doc- 
trine of Confucius and Mencius 

ABZ [kc mêrg zi do] (H) the 
doctring the ways of Confucius and Mencius 
D BEKAS MENENG, OH 
LAWAK, (#1) Those ina msi- | 
tion 10 seek profit and emolument, or re- | 
sponsibler for planning and calculating | 


| Яй [kera meo] 


| AMBAH [eng гб x xê] 


may talk like Yao and Shun but disobey the 
precept of Confucius and Mencius- 
‘Confucian temple 
AM [köra ring dëng] paper lamp capa- 
secretary in charge of offi- 
ЖЖЖ (коло mo кё] (ê HHL) Poroxylaceae 
(r E) Kuch- 
neosaurida 
AB [km дс] а crevice, an opening (in 
wall, organ) 
ЖЕФ (кого qü jo уй S xiûng! 
(47) Confucius’ educational thoughts; edu- 
cational thoughts of Confucius 


| Aleman] peacock 


ЯХЯ [kg оё dû î i] (F) 
panan) 

AKA [king аё ко ping] D peacock 
spreads its til (2) beautiful 

AKK [kong qe ln] (t) HGH 
ООН; peacock blue 

TUER [kerg аё 0] 
malachite green 

AEA [кос qè gi] (8) malachite; 
molochite; peacock stone C,200H); (OO). 

AER [korg qê 90) Paw 


C) ро greon; 


AET [rga tóng aèng! (9) pea- 
схі coppers peacock ore 
AERE (kong geig] (Ж) Paor 


Pocock 
FLER [kong qê zi) peacock pheasant 
FL [kêng гс she) diffraction by aper- 


ше 

FUMIE (King rêng rg й. А small boy 
named Kong Rong of the three Kingdoms 
period (220 ~ 265) chose the smallest one 
from a laske of apples. Asked to explain his 
action, he said: "Because | am the youngest 
in the family. ” which astonished everyone 
present = This boy will be remembered, for 
this story of unique modesty is told to almost 
every Chinese child. 


FIBA [King sé we т] (A HE) 
 Ocgophiurida. 
JU RB [king six su] (26) pitting 


factor 

AMA [rg su ob] hole count error 

AKAN [Keng sú п yen] hale count 
check 


FURR (коло sud) huge; immense 

FUE SHIRE [kong ban 1û ji tun]. Con- 
tadora Group— including Mexico, Panama, 
Venezuela, Colombia 

ALPRE (kong wen zi y liĉo] (Ж) 
Opegraphacene 

FUAM (оло xi 000] (4) porocyte 

AM [kong xi] hole; small opening D 44 
ERK LW E1 ALOR. Sponge 
can take up water, because it is porous. // 
AB RATES ФИО, ERK 
ЖЕ Г. The coral would not be so beautiful 
if it was not so purous 


A 
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kêng 


TLBREE [kong xi bî] pore-sclids ratio; poros- 
ity ratio 

ARAS [куо xi bi hê] (26) closing of 
pores; closing-up of porosity 

FLBR2k [kêng x bing] (KA) pore ice 

AMANAH [kêng xi do kio fén pèi] 
GO poresize distribution 


ARERR [king xi di ying от) (kL) 
porosity feet 

AMAA [kg xi fên bù] (26) pore distri- 
bution 


AAF [king xî ad sin] (A) pore áif- 
fusion. 
AMA [kong xî 0) (Ж) porosity; void a- 


tio 

ARH [eng Àj] (Т) porosimeter 

AMEH [kêng drêng jT] void content; 
(C) pore volume 

AMBI [kêng xi réng ong] (6) pore 


Space; pore volume 
AMEH [kong x sul yo li 1] (A) 


pore pressure gauge. А 
FLBRI (ing xi io zhëng] clearance ad- 


jument 

TORIS AUR [kêng xi yO зо x gû] 
(Ж) pore compressibility 

TLBRORUR MUS. [kêng xi you ong mé xing] 
(Ж Т.) porous reservoir modd 

FLIRE (кого xi zi jing] pore diameter 

FLE [kong xing] pass 

AWI [kong xing shé ji] design of gro- 
oves; design of pesses 

AIMO (куо хто ай iu] 
the pass; roll joint 

AA [ио aé] hole; cavity 

AK [kêng уо de] (4) porandrous 

ЖЕЕ [kêng yun xing shi wang 
mb 0 П)  rhegretogenous detachment of 
retina 

FLAG [king zheng bón] aperture mask 

FLF [king 3] Confucius 

ЯАВ (king 20] punch combination 


1 

7E 1.[%] CD fear; dread; be afraid 
of D KB be alarmed // WB be terri- 
fied / Ж EE with someone at his 
back, he does not fear anything; feel reas- 
sured and emboldened // Ж} for fur 
that lest // ЕЗ for fear that D verify 
intimidate D VF X A BOE. terrify b. 
into doing sth. (D threaten; terrorize D 
Ai 4 FA Ж K BF fh. They threatened 
him with death. // {eR RR BAR AE 
As He threatened to murder sb. 

2.081) D perhaps D ЖИН БИП ERI] 
Н. Perhaps they are in need of help. 
// f EER E, {Н b RT RE E 
Perhaps he will be there — but perhaps he 
won't. // BAHAR perhaps it may not be 
done properly © Vm afraid. > BSAA 
BRE. There may be some other reasons for 
it. // WWE ATR. I'm afraid the 
information is not reliable. // 83549 P 


parting of 


afraid that one should offend 

3.18) terrified, alarmed and panicky [> 

БХР ЕВ ВИЯВ. He wus terrified 

of it. // BTR seized with fear; be 

frightened out of one's senses // WEAR 
ina great panic // WEKE pale with 
fear 

BME [kêng û êng] (Ki) canceropho- 
bia; carcinopbobia 

38# [коло bù] 1.[ 46] terrifying; horrible; 
dreadful D MISE extremely terrifying 

И BNE the world of terror // BH 

"UBL terrifying atmosphere // KEI 

тї K ARM The sad shrill cries 

were terrifying 0 T BBR H E t$ 68 pJ 

FIBH, She felt terrified after she had 

жеп the film. 

2.[ £ ] terror [> HERI white terror 
ЖАБ [eng bi de] phobic 
жай [кус bù dén ying] 

(MRR) 

WEAF [org bi fên 2] terorist 
354608 (70 bi gin] sense of fear 
ЖИН) [Krg bù hé dg] terrorist ac- 
tivities 

HEKE (коло bi ji tn] gang of terrorist 
ЖИБЕ [mg bi king] (52) enosimenia. 
ЖН [коло bi pion) horror film 
ЖМБ ¥ BF [korg bù ping rg] balance of 


(п) nasty 


teror 
346 FE [kng bû shén ing zero] 
(r2) phobic neurosis 
ЖЖ [ eng bo si sê] be pale with fear 
Beate (коло bù shi dòi] reign of teror 
BAG WHE (коло bû shi jón] terrorist inci- 
dent 

BEFR [kembi Mu айл]  termristic 
mens 

BA (кого bù tong zh] reign of terror 
Tent (коо 00 холо xing] (7) phob- 


— 
HT [kong bd xg wei) act of terror. 
BHSE [Keng to xing têng û] (AA) 
phobic disorder 
ЖЕЙ [eno bù têng oè] policy of ter- 
ror; a plan of terror; policy of terrorism 
Ж [куо bù ипо] (RA) phobia 
ЖИБЕ X (кло bi 20 yi] terrorism 
TUUS (korg bd mung tû] phobsm 
BWA (коло bû 20 Zi] terrorist orga- 
nization 

Жї [kng den 2670] electrophobia 
BE [kêng dû лёд] (42) iophobia 
DEAR [коё yun yi) Tm afraid it 
was not the original intent. 

wee coreto] (Ж) modes pho- 


жй rg êl threaten with foroe 
Жїк [krg hê] O threaten; frighten; 
alam; scare; starde; terrify; threaten; 
horrify; intimidate; menace; cow D # É: 
IFIRST i HA The boss threatened his 
employees with dismissal. // (FBS HB 


Fito He menaced her with a pistol. // 
SORTS BT. She uns sard by the 
thunder. // KATE BR RB BLOT o 
They were horrified by what they saw. ©) 
тийе apprehensions; make one's hair stand 
оп end; make one's blood run cod; scare 
ош of one's wits D H BEBE 8 CE 
tft. He uns scared out of his wits. 

BAF RLM [hing né qi ott] levy blackmail 


upon 

IF ꝝ at a [kêng гё s 05 zi] 
blackmail 

BUR 8 [kêng гё xn] — thresting letter; 
blackmailing letters letter of intimidation 

BARA [kong hè zë]  intimadator. 

BAE [king êi êng] achluophobia 

BEP [kêng hu zheng xîn] strive to 
be the first and fear to lag behinds vie with 
exch other in doing 

ЖИЙ [king hung] O panic; scare; fright; 
alarm; fear; dread; horror; consternation; 
tripidation > Æ fa] Ж X tt, {BTR 
ARo When the workshop was on fire, they 
uere panicstricken. // ЖУЙ get up a 
panic // (iR BR panic-monger // 
BRER take fright © desperately 
afraid; // IRAE a war scare // 8 
ЖИЙ. economic depression // ERKA NB) 
ЖИЙ throw the enemy into a panie; strike 
into the enemy. 

BCH [ero no (Ф) panic. 


ЗУЙН Liero ито jo g) panic price 
BRAR [kêng hing to cun] flee in 
‘consternation 
BETA [rg hîng wen hênd] ex- 
tremely panicky; penicstrken D ARM 
жа Bh tt t X: ЖИ ЖЛ AR. Те 
People's liberation movement has made the 
ruling circles exceedingly panicky. // WS) 
EHBE, ME BRI AR. The defen- 
dant felt panic-stricken upon receiving the 


indictment . 
mee [leg nt лш (a) rhypopho- 
bia; odurphobia 


GE) 


BAM [ierg ji ù rë] technophobia 
DAR [kêng jên mò) (34 )Dinocersta 
BA (kõrg b) 1. [90] fear; dread D AM 
ЖИЙ fear mocking fæl mo foar // GH 
АЭМ be a terror to b. // WARE be 
frightened and restless // MANAK, to 
АБМ, He uns not at all afraid in 
front of the strong enemy. 
2.148] apprehension; be afraid of > ZEW 
ЖИЙ. be filled with apprehension 
— Cheng jû ói 2 hêng] child 


айза [го jù yi xing rèng] hetero- 
sean [kng King jù zhèng] phobopho- 
bia 


WORKS [krg kõu wû ping] for fear that 
oral expressions cannot be taken as evidence; 
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mes 


lest a verbal arrangement should not furnish 
а substantial proof 
BAE [km kû Zerg) agoraphobia 
BPR [vg rg] (##) dinosaur 
BAT [kêng nón têng] (^) androphobia 
Ж [Keng nio] (&) dinomis 
SB [êng neo mû] ( 4) dinomi- 
thiformes. 
ХЕ [kng пй zheng) (50) gynephobia 
BHA [корд] 1.[#] D Tm afraid р Ж 
{HARM I'm afraid it won't do. // BE 
HRK, I'm afraid I can't come. © 
perhaps; I think > Ж T ЖЯ + X 
To It's seven day now, I think, since he 
left. / AREE MW To It looks like 


rain. 
2.[#] fear D ВИА don't be afraid 

BAHU [ко qi you wû] perhaps there 
was a mistake 

mw —— fright affects the 


mi leo sel (B) fear; be afraid 
BRIE [kêng shi Zerg) sitophobia 
Bi [long seu] (Æ) dinotherium; di- 


nothere 
BKM (коо shu bing] (52) hydrophobia; 
rabies 


HERKE": 
BIHE E [keng tong xing ièn жег! 


homophobia 
hE [kêng wòi zhêng]  xenophobia — un- 
reasomble fear and dislike of foreigners or 


strangers 

WRR [kêng xûng e] (4) deinotheri- 

idee 

BRER (оо холо убт) (# #) dei- 
вА 

— — (ж) school pho- 

Bae [en saca (E) hematopho- 


Ба; bloodphobia 

BAR [ero yû zero] (n) barophobia 
BAHAR [kng you yn ding] (4) There 
may be same facts hidden from us. 
ЖАНЕ [kong ул zhéng) (iè) vertigopho- 


bia 

BMAF Соло 26 qi xû] (74) far 
causes the gi (vital energy) of the kidney to 
sink, as a result, incontinence of urine and 
stool and seminal discharge may occur. 
MAKE [kêng zhong li zheng} (N?) baro- 
phobia 


[kòng] 


= 1.[35] © leave empry blank D 
WEH KAWIT, Please lare tuo lines 
at the beginning. D cause the body or pert 
of the body to become supportless @ tum a 
‘container upside down to let the liquid trickle 


ол 
2.19) D unoccupied; vacant D SKA 


Í a vacant. position ©) empty spece D BE. 
ЖЕРЕ NM? Is the bax empty? // $f 
AES Ho There is much space be- 
furem the rows 
3.[£] QD free time; spere time > RAZ 
ЖЖ ГИ go iflhave time. // ANB) 
BRK JL Ж. Come over ићеп you have 
time, // MERE, KABAT, I'm 
maw. Let's talk about it some other 
day. // ET EMERE, The uhole 
week is engaged. © chance D Bik AA 
$2 Fo Dont give any chance to bad 


people. 
4. cause the body or pert of the body to sus- 
pend or become supportless 
'S.turn (a container) upside down to let the 
liquid trickle out 
ж taa 
Ж use one's spare time 
* manage to find time 
FEL free; have leisure 
FE be in debt; debt; deficit 
%3 fl a vacant position; fill a vacancy; fill 
in the blanks (in a test paper) 
ARE. take time off (fram work to do sth. 
dse); snatch a moment 
FAT free time; spare time 


ФА [kêng bé] 1.[+] (D black space > 
Жи БАА а. We 
сал fill up that space with a short article 
Q gp; margin D ft RMA TEK 
HAN — HS A. His imention has 
filled a gap in medical science. // WAMA 
THEA LAS В fill the gaps in science 
and technology // fz fi à ЗР Ê lere a 
margin on the right hand side of the page 
UZAR blank form // SAKA 
blank cheque // E FIRIR blank bill 
2.198) blank; gap; null; space; void; va- 
ашу D SEINE blank bak // ZARN 
blank form // ZEKIK blank cheque // 
DAWR blank bill 

SAN [kûng bûi bon] (80) dummy plates 

DAREM [kêng bói Обо xin dîn] blank 


pdicy 

SAWA [kêmba bs dû] (28) blank 
endorsement; endorsed in blank D ZAX 
ЭА bill endorsed in blank 
SARK [ооб бороо] (£M 
blanknote 
QARS [коло bb bên wo] (it) blank 
labet 


QAR [kêng 05 00] hole table 
SSÉSR коло bó Оо gê] (it) blank; 
blank form; empty form; spacing chert 
TAREHE [kêng 05 bep 95 run jûn] 

(Gt) spreadsheet 
SARK (кого bó bên di] blank forms 
a 

SARTÈ [ogb beo si 18] null rep- 
resentation 


SAM [kong bó bu] blank ber; blankbook 


SAME [kêmba ob ding] blank determi- 


nation 
SAR [eng bû сё si] (GF) skip test 
SBMA [king bûî cho rû] CIE) space in- 


sertion 

BARS [kong 05 ching di] 
ceptance in blank 

#4 [kêng 00 ù] blank space 

SAW [kêng bó а) skip blank; blank 
tape; skip tape 

SANE [kong b5 dîn 0) Б 

SAHM [korg bó d 0] blank тер 

SAA [kg bó den] Ф blank spots gap; 
blankness P 3X ÉSESL R W IE D 
CLA MONA. The result of the 
research has filled up the blank in the 
atomic industry of our country. // it di 
A3 CIO MORE ВЕД аш! 
mining used to be nonexistent in this area. 
Q GU vod 

SAE # [куо 05 ding dîn] 
order; blank order forms 


(£B) ac- 


(1) blank 


SARAH ого bó dng wè tû] (#) 
plotting chart 

LARIK [kêng 05 dng wei 21) (4) 
plotting sheet 

SAIT [kêng bdi drg hè dînî order 
blank 


SAR [kong bs акл] GO CB) clear ar- 
en; clear band 

— kong бз dj hê] (it) clear 
SAN [oco К) (iF) blank cancers 
space character D # HF 8 (it) blank 
character; blank symbol; clear character 
// SERME (it) blank deleier 
SAKA (long bó gsi] (Gt) blank 
form; empty form 

SAARE (оло bó ging ging qû] blank 


common 
ИДН ЕВА Е [kêng оз ging yong on 
dü qû] Gf) blank common 
АД (коло bói göng yong nû] 
GE) blank common block 
SAAME [kêng bó gam уло ad] 
blank common; blank common block 
SAARI [kêng bb ging усло du jù 
kudi] (4) blank common data block 
— (капо bûl ойл] GE) void re- 


an 


ЯНА [nto o ay] (Gu 
assigned in blank 

SAEPE [kêng bb gò hi ping 2600] 
(t) blank transfer 

өрі [rg bb Perg] (it) blank line 

SARE (ктоо hi hû] (if) dear ses- 


sion 
SAIC [korg bû hi pêo] (Zit) blank 


трай [rong bû ji u] 
SAHA [kêng 00 jên yon) blank check 
SANA [kêng bó jê П) blank medium 

SANA [kêng 00 jè zi] (Ж) virgin 
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medium 
SAH [ero b5 jin] (D (i+) blank coil 
© blank examination paper > 5 66 
hand a blank examination paper 
SAFH [kong bói ka pin] (it) blank 


card 

SARAH [kong bûî ù yn ddi] blank tape 

SAH (кото оо тб) (it) skip oode 

SAWA [kêng bû méi п] CB) GE) 

blank form; blank medium; empty med- 

um; virgin medium 

пани rota н m ke) Gn 

keys clear key 

Er [era tó pin] blank disc; empty 

disc; 

ай боша pen) (HED) blank; blank 

fim 

ХАЖ [kêng bûî pêo jù] (it) blank bil 

BAA [kong bo ql you] (KAM BR 

ЖЕЛ М )blank gasoline 

RAMEE [kong bó drg dú qi] 

blank deleter 

SAR [king bû qû] (8) clear aren; clear 
i space; space 


; aren 
SAKE (кого bû rum pin] 


G 


Gt) blank 


diskette 

SAMBA [kong bó gün dû q] blank 
deleter 

QARAM (коло bûi shën boo dîn] deca- 
ration form 

RAAB [kêng сб shën qrg $û] blank 
application form 

QAR [kêng b5 si] blank P ZARF 
HGH) general (blank ) endorsement 

SAWA [kêng оз si xeng] (if) wid 
transection D S Е fp IG IG А toid- 
transaction log 

— [ин gi yn] (f) blak 

m f Toro bé gu 0] (tt) blank 
receipt 

SAHA [kêng bû s jù] (it) clear data 

BAM HMH [kong bd эб dê du 
Shën 000 bën] income tax retum blank 

ФА [kêng bûî ti téu) order 

SAHA [коло bai пат] (0) blank bill 
of lading 

SAMA [eng b5 tón chong) (if) blank 
fü 

SABAN [кооз wei 0 sû] (Йй) 
carte blanche( F); blank letter of attomey; 
blank power of attorney 

SAH [kêng bói wèi] (it) space bit 

DALH [kêng bo wén jin) (it) null fle 
D SAKE empty file section 

SAB [коло bó xén si] GE) blanking 

BAR [Keng boi xûn] (2) stray line 

SARWA [kêng bûi xên zi qi] margin 


stop; marginal stop 
SAH [king tó xing] (її) vod item 
ARIA [коло b5 xéo chû së bà] 
(it) blank deleter 


SAKE [kêng оз xin оо] (Ж) bank 


signal 
SAKALA [kêng bo xin vong hui piĉo) 
(Bit) blank credit 
SAPS [ing tó yong bn] (8) dm- 
my 
SAR [куо bii yê] fiy pege; flyleaf; 
head page; title page (AFR EI) 
SAWA [rc bû yû jû] (it) empy 
statement 
SA [xg bû yû] (if) null fidd D € 
HRR (i+) blank field descriptor 
SAKA [kêng b5 200 ш) (Rib) 
blark account book 
SAER [Keng bûî # pido) blank cheque; 
blank check; Hank note; inchoste instru- 


ment 
SAK Гюго bû zrdy) (8) bank 
таре D ЧИР blank paper tape coil 
// 3 EVA (ЗЇ) bank paper tape 
coill uingin coil 
BANG [го оз #1 mo] (#) nooper- 
atin instruction D FAMERS ship 


field 

SARA [óg den] GE) null field 
D SAKBAN blank field descriptor 

ФАЗ [lêgok] GE) blank char- 
acter; space character 

“RA ARMER [ “ierg bû” zhong o5 tito 
Kum] (Ж) blank arbitration clause 

SAMER [kêng b5 tun голо 90] (+ 
ЎР) assigned in blank 

SA [колд бо) (it) empty list; space list 

StH [kêng dU] voidance 

SHBG (кого cû rg jón] vacate one's 


room 
‘Bab [kêng chó] void; air space 

$3 [Myg cing] unprotected aren D FIA 
WAS MH}. Team A sore a place- 


теш. 

SHF [long cing 2) (0) ар; brak D 
MANG Р guwe through а 
mp // BEEF REMBUK, TU 

and fetch the books during this break. // 
RE TEX. Les inga 
song during the break. 
IE ESIL" 

Sit [kng di] vacant bt; open ground; 
open space D BER A06 LH REP 
Л. A kindergarten will be built on 
that open ground. AEA ЗС MERN 
ZWEE., Let's leave the log on the open 


ground over there. 

ӨН (кло dr] (0) empry-stamached; 
before meal time 

91 10006] vacancy D fJ ASG? 
Are there any vacancies in your factory? // 
RAVER EB. There isn't any ш- 
carey in our shool. // SK Eo 
The vacancy has already been filled. 

BIL [олу] (5) D fre times chances 
opening D RAZ Л Ж. TU come 
nahen I have time. Q) а name without sib- 
stance; а hollow undertaking D % JL ¥ 


эй. good fir how only 

Stk (коло gê] (iF) blank space (on a 
form); gap; white space; leave space 
S836 (korg gê bù] (KZ) space doth 
SRA [iero dén] (Ж) lattice vacancy 
SHH [Kong 05 jûn yin] (%) empty- 
cl test 

— GT MUR) spece 


key; spacebar 
e [eo rg] GT) null string; null 
& ¥ [кого ro] (F) space; absentee; 
dead number 
SSB [king 00 00] compensation wave 
SF [kêng no dên liû] (Ж) spacing 


current 

23484 [kêng noo |ё den] 
contact 

S28 BKM (коло по mái chóng] (iR) spac- 


GR) space 


ing pulse 

ERAM [Kong ho ain hêo] (iR) spacing 
les 

SMB (коло mo 700] spncehold 
ӨЙ [kêng 0] GRO C). dend circuit 
MR (оло men bón] blank pend. 

SM [kêng pin] blank panel 

Sh (коло обл] space; quad 

SHR [kêng qian hé] (FP) space box 
SAMI [kêng qon јол gê] (92) space 
Skt [Kong qê] vacant position; vacancy; 
scarcity (of food, water, ete. ); gp D 2% 
WOR vacancy rate // 3 RU vacant 
m Z. P3 f Ф 0 ss bk a vacancy in the 


эй ч Dero wo] (D vacancy; vocant posi- 
боо; vacant ste; a vacant or 
sew; void D BH MRA fu, There 
are no vacant seats in the classroom. // В. 
ЮЙ MF TKS Ai. Her death has 
left the wid. C) (8). масту bit bares 
dummy bit; spare space; vacant site; void 
gas (кто ме cun] (if) nil bit 


eus [erg we di] GE) double-void; 


vacancy pair 

SML [kêng wei jî 0) vacancy mecha- 
nism 

Sri Wk (оло wei kb sn] vacancy dif- 
fusion 

Gm [eng wei П л) (3H) vacancy 


theory 
90049 [kêng wei pin] (it) vacancy disc 
эй (korg wei qîn y 0) vacancy 


mobility 

LAN [korg wei tutn] vacancy duster 
SMERA [kêng ме х буо néng) ve- 
cancy migration energy 

SEAN [kong Wei x sû] vod coefficient 
SMR (Kong û] (D see, вар P KAWA 
жїзї f tb A FLED) 2 When we close 
plant crops, we must [azue some space for 
ventilation, // W E 3 HT A — 
EMSs There is a specified gap at ev- 
ery rail joint. // % BIG 49 air gap 
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flux distribution D imerval > EBRD 
Hif E RF BF ET f, There are 
many advertisements in the intervals of TV 
items. // RENYA AS RM T 
Ж. The soldiers strengthened defensive 
works in the intervals of fighting. // BA 
2.18] Ё) 3 BR an interval between cam- 
paigns Q) an opening for attack; air-gap; 
Ф (1t) void D BRINE a void test 
BRA [kêng xi bûo ро] (1) air shot 
SPREE [kêng xi bi] void ratio 
SAREMA (коло xi biûo min тёп jî] 


aparent gap area 
SMA (kong xi hûr] (2) open weld 
PRB KBL [òg xi п уб] (H) gap 


squaring shears 
SPE [коо x 0) 


voidage 
SPRING [kêng xi bu hé] slot coupling 
SPER [kêng xi Т П) voidage 
EPRA [kong xi tién ар) (3È) infilling 
SPAR MUR WANA [kêng x tuð yong hé rg 
hé sin] specer deoxyribonucleic acid 
E BR26 [kong xi «Ко ying) (16) void ef- 
fect 


SMERE [kêng x xing y wing] (%) 


percentage of wida; 


free time; spare time; lei- 
sure P RBA SHUM MIE Bh Ihave 
по leisure for sport. // RADA SB. 1 
am seldom at leisure. // WU tE SBR 
MUREM, Please look through these 
Papers at your leisure. 
SR [kêng xión] 1.[Ж] ide; free D ¥ 
Aes шїї RE ERR Hn? Will 
do mea when you're free? // 
RAI ER 00 L 8 ЮЖ — 6 k SIRE. 
None of the machines in our is idle. 
M AS ZS RRR С Let's 
have a heart-to-haart talk when you are 


free 

2. [4] free times spare time; leisure D 2 
PIRRTIR in one’s spare time ( free hours) 
В IR BLAST. She practices her 
handwriting whenever she has some spare 
time. // RH BA ARA RAA 
Wo My younger brother spells English 
‘words whenever he has spare time. // i 
ENA OA BS fi RAE XH. The ol- 
diers learn to read and write whenever they 
have some spare time. // BEN have no 


time z 
DAE [kêng хол chs п) idle plant 
SRB (кого xn hég х0] (it) ide 
routine 
SERRE [kêng xir d] vacant lot 
SHEAR [kong xin ji fû qi] free register 
SREP REA [Kong хеп seg cen nêng ñ] 
(2) spare capacity 
9 fRIM IAN IEE [kêng xión s jan tü cong. 
0) ide time supplementary rate 
‘SPARS IA) [kêng xn shi jiün] idle time 
SAWARNA [Hong хт tng jr shi jan] 


(ЖО) floor time 

SR [ero yû] 1.[#] unocupied b FH 
BIE unoccupied house 
2.16) spare time D REA SRMF 
RR. Dre no spare time to make jake 
with you 

BF kxgz] Ф вар; paing D RTR 
BIRT STEEN The boy found 
a gap and squeezed їп. Q) chance; opportu- 
nity; kop-hole D f& PAB E IE ALME 
S f Wo His carelessness will give people 
an opening. | PB BARS F take 
strict precautions against giving enemy an 
opening flt) RE FRIRE, He is 
alunys finding a chance to make irresponsi- 
Ме] sarcastic remarks. 


ў [35] Ф accuse; inform against; 
charge D ЖЯ A EE IER MI. She's been 
accused of taking bribes. // АВАЙ Ж ЛК 
Ж, He миз charged with murder and ar- 
юп. // HEK AREN tring a charge of 
treason against Ф. // WEH A EMOW 
lay sth. to sb. 's charge D control; domi- 
nate; command D Ж # remote control 
telecontrol // Ж? X W. remote control 
aircraft // BASH Ж. telesuitch // ER 
ARK ARMM Я, Low and 
duty struggled to dominate his mind. // 
ЖЮ AE Г remote-control substation // 
ЖӨ E HE Н connection plate for remote 
control // Ж} be ош of control @ tum 
(a container) upside down to let the liquid 
trickle out D EMAN — H, Tum the 
bottle upside deren to empty it. Q) couse 
the body or part of the body to suspend or 
become supportless D RE REIS BP T. 
My legs are swollen. (G) draw bow We sk: 
draw a bow © draw rein; rein in or up > 
TOM BIER rein back a horse // REG 
rein in a hore (D throw D #0 F4 fall 
upon the ground > AFM hunter tor- 
pedo // 38 281 W. remote control tank 


ж [# A| 
AK numerical control (Nc) 
9840 accuse; charge 


$2 (kong bón] control the staff number 
ЖИЙ [kêng ci] а pleint; a complaint 
1016 [kong ê] be the hub of 

3275 E A [kêng fang hêng rén] prosecut- 


ing witness 
424% [kêng оо] (D charge; accuse; com- 
plain; indict > {BIK BEAR HE o He 
filed charges in court. // MM A fiie 
Ж file a suit against sb. // (eS OR 
HEE. He accused her of ill-treatment . 
# Ë) BRAK f tB HEB lodge om- 
plaints with organs of state Q) bring а am- 
pint before the court against; present ®© 
bring in an indictment against ab. bring a 
suit against sb. || level a change against sb. 
b ПЕ E ARMA. They bring in an 


indictment against the aggressors. // We 
# # withdraw an accusation а charge 


drop a law suit 
кїз [kong озо feng) (Ж) accusant; ac- 
юв [ing goo ar] (Ж) right of com- 


plaint 
жк [kêng gto rén] (Ж) acousınt; ac- 


p (коло gto wei уме] (RE) sue for 
а breach of promise 

+ [ong gp те] (Ж) charger; dela- 
тог; accusant; accuser 

#898 [kong 000] control the purchase of 
(some goods that are in short supply) 

HERZ [kêng gòu bèn] office for controlling 
institutional purchase 

#20978 & (коло gu shg pin] merchan- 
dise subject to controlled purchases. 

BRAA [kerg gi ggs] O (eit) 
‘conlomerate © (8) control company: con- 
trolling company; holding company; holding 
‘corporation; proprietary company; propri- 
etary (Pty. ); shell company D f R 2 i] 
{ЕК amount due to holding companies // 

ARWYN principal auditor // t 

MEA FI WH А 2 Holding Company 
Liquidation Committee (HCLC) // KR 
Z RIGHE principle audit 

AA LAA (коло 93 jon ying yè de 
0070 S] holding opersting company 


HARE [kêng Qû айт] controlling interest 
КҮИҮП 
PORR) 


FOUR FE HEME [kêng gû b б S] holding 
Trust 

4298 [кого олт] control and manage 
ЮЕШ [kêng hy ad лїп) (Ж) see 
control operation. 

dew HIE [kêng kêng gu 200]  orecon- 
trolling structure. 

IRA (кол liû Kû] (1) flow control valve 
as x [kêng ming 2 di] expect the 
reality to correspond to the name; create the 
reality that will correspond to the name; live 
up to the name 
KAKA [vg айй 90) push-button sta- 
tion 

юй (ого sí dên 0 qi) 


(D 

time switch 

RiR [êng si) (D accuse; denounces con- 
demn D RIE accusation meeting // e 
WA accusers appellant // RRRA 
BUE. condemn the evils of the slavery // 
f (182 VET ПЕ GE f10 ЯВ 47. They de- 
nounced the crimes of the bandits. Q) in- 
dia; appeal; make a complaint against; 
state D VFI bill of complaint 

ЖД, [kêng sb rên] accuser; complainant 

ЖН [kong s sü] (Ж) letter of appeal; 
plaint; letter of accusation 

desig RE [kêng sû tion jé x tong) 
(AL) veocity-controlled systern 


° 2133. 


kèng 


HEF (kong wen q] therroostat-an appa- 
ratus that can be set to keep an even tem- 


perature at a particular level by disconnecting 
and reconnecting a supply of hest when nec- 


cary 
REMEBER [кгс wen rê min dên zi 
qi] (E) temperature control thermistor 


H2 FAR [long AT yû qin] ley a charge to | 


the authorities 

H818 [kêng Жи zt wû] 
gal action for recovery of debts 

e [kg 21] Ф control; dominate; 
command [> Ë BÍ il. have the situation. 
under control // А Kê 8 command a 
strategic position // (OEE ЖЕ А С HI 
tits He lost control of his feelings. // # 
fb ifl КЇЙ. bring surface subsidence un- 
der control. // ЖУЙ ЕЎ command econo- 
ту // ЙЯ. control theory // PEWEL 
control power; mastery // EWI con- 
trol system © curbs cybernation > EH 
38. controlled association // SEM Ê E 
C keep put a curb on one’s anger // R 
БЕНЕН CLAIR D curbed my im- 
Patience. // YEE cybernetics; kybernet- 
ics // BANE control figure // HEAT 
console (Q) subjugate; in control of; grip D 
f RES Fi A ABATE. He had to 
subjugate his own feeling. // HMR T. 
cannot control; get out of hands out of 
control // ЖИ under his control and 
direction // KBB RBM. The fire 
quickly got under control. © manipulates 
govem [> — +" I WA 05 cif 3008 au l 
FEM (6 09 HH. A clever politician 
nous how to manipulate his supporters 
// tui 75 kb b F M E W ti i WA 
lo He made a lot of money by clever ma- 
nipulation of the stock market. © bold > 
BRAT TE 109 6 Л ЖЕНИ Ж EN 
Ko We must build more stone banks to 
hold the soil and unter. // RAVE T H 
‘AME ВОЗР. We have made plans to 
hold shifting sands. © check D IE 
AMELIA She couldn't check her 
anger. fet PBC NE RR, BEAK 
ЖШ To After tuo days and nights of 
continuous work , the floods were checked. 
ИЛЛИ KRE E. We 
tried hard to check the spread of the disease. 
(D seize control (of) D (ВІТРУ ЕНЕ 
HERMAN ЕК. They did everthing to 
seize control of the police and army. // tt 
AE di DLE JJ 4 Ж#Н They are 
preparing to seize control by violence. (8) 
take hold of; hold down [> #36 BEBE RN, 
ALA LE A CfA. He did 
mot let his feeling take hold of him at the 
crucial moment. // WWA $, E ë Ja 
ДЕЙ. He has a violent temper, but he 
holds it doum. // BIRT fe Kent (a 36 e 
WE. WFE. 1 held back as 
long as 1 could from telling her the news. 


(RD. take le- 


| ж a] 


BABE programming control 

KEH pes control 

35 4) Ê Hê treble (bass) tone control 

RFE REA recording level control 

BER social control 

+f. $| volume control 

АЯЧЫ automatic рговтип соп 

Ë # £ Ñ 32 $| automatic beightness control 
(ABC) 

ARAM RHE automatic frequency control. 
(AFC) 

A à 48 f 9 automatic phase controlled. 
(APC) 

8 ФФ Á 8 $| automatic gain control 
(AGC) 


80l RH ER Гюго 21 ûr ре zð 90] 
(ik) control amperetums. 
ЖЫШ [Kong ion пй} control knob 
Git [eng zi bîn] control panel; plug. 
board; wiring board; operating penel; 
operator's panel; pendant control; control 
k 


rad 

KW [kêng zi berg] (ik) absorbing 
той; control rod D #8 fil # f 80 control 
rod drive 

ЗОНА (коло zi bên gèn] (#) control 
report D PEBER control period 

MAR [kêng лї bi pè] controlled 
blasting 

+9014 [kêng zhi bèi Nido] blank stock 

ЮО ЕЯ [ eng zh bêng hé Zû 
dirani уби bèng) control and primary 


scavenging pump 

HIE [king zi] (ik) control ratio 
HEI [king zi bi] control am 
HWER (korg zi bèn g] (8)(#› 
‘control variable; controlled vareable 


MAKINA [kêng zi bop sí û] (B) 


GT) control identifier 
ЖП [kêng zîi b5] control wave 
#20188 [korg zi bù] (it) control unit D 


Ж BB $} (A) control portion; control 
section // ЗОЛИ УР control module; ( Ë ) 
control unit function unit 
ЮИ Е [km zi bù 20] get out of 
hand; out of control. D f&thf& K 18—— 
JU RE AE Т. He had a fit of 
rage — he could hardly control himself. 
HAMRA [kong Zi obi уб] (Ж) control 


recovery 

MA [korg Zi cing) (Ж) service modu- 
le; control module 

HEBIM HE [kêng zi обо aò] 
control operation 

ЖЫШ [kêng Zi сё то] control sur- 


(HDH) 


учу 
#2435 (кого zhi аїго] controlling fidd 
#MB [косо #icêng] (+) key-oourse 
SURE Loro а! ceo ЧП (Ф) cost 
for control; monitoring 


BOER pee аео 0 0] (BDH) 


control procedure; control program; direct- 
ing operation; master program [> Efl #2 
TF С control. program parameter list 
A AEF 2096 functions of control 
program // SEMPER control block // 
PBA, control program generation 
FMAM (коло zhi бш xing huò] con- 


trol abstraction 

HAWS [kêng Zi ай меры 10] birth 
control practice; birth cont 

Pe (кулот GE) control 


processor 
HEME HLH [kêng zhi cun din jî abu] 
СЕО) control drive mechanism. 


HE FEB [kêng zi cun ding] control 
| drive 
9008838 [куо лї ci ото) (#0) control- 
ling magnetic fidd 
Wa [Kong zi ci të] (®) control 


magnet 

HEAR [kong zhi ci 100] OEF) control 
head 

HWM % (kêng zi ci din] (it) control 
dictionary 

HEW [kêng лч cin ü] Cit) contol 
store D FMT MW I£ control volume // 
000 TEMEM control storage 

ЖИНИ [kêng zhi ош gî] control men- 
sures; reguletory measure 

AGSHTSEML [kêng zh 002 jT] control type- 
writer. 

HOM [kong zi doi] 

$2 FR. [eng лї dài тб) 


(WF) control tape 
(B) control 


routine 

309007 [kong Zi dîn yun] control mod- 
че 

#20198 [kong лї fén зо] (Ж) con- 
trolled bum 


TEMPER) [kong zhi fü dòng) controled float 
жим [kêng zhi jin ji zhi ding) 


controlled emergency breking 

HEME 9 441 [косо 21 di bûn an кю П] 
master relerence maching 

HMAF (кого лї d кї hîng] Cf) 
application graduating spring 

Hl (коло zhi dîn] (Й) contra point; 
point of control; control past 

жий [kêng zhi dên ding П) control 
motor 

MAA [Kong zi diûn hi] (1È) are oon- 
wd 


eti is rh ë %8 [kong лї den hub Zerg ji 
zn] GRO control telephone repester sta- 


tion 
Mreta [kêng zi dên j] (EF) control 
dectrode 
Иий [kêng лї dên tn] (E) control 
cable 


юй [kêng zh dion lû] (#) control 
current D EU dš DLE control current 
terminals // #8 W % Ж R IE. control 
current sensitivity // i KRE M E 
Ж control current or voltage. 


kêng + 2134 - E 
fra [коо zi dên 0] OE) control | х ng yong de fén oóng zi néng) hierar- tng] control and monitoring system 
circuit; pilot circuit D #1 ЙН control chically intelligent method for the control of еп [куо zhi hó qr] (0) blooming 


chip 
HEWALE [kêng лї dn má] office code 
1818 [kêng zhi dèn гд) control 
HEMI [коло h дёп 2 6) control 
dectronics 


HEMI [eng zi dn 20] OE +) on- 
trol resistor 

HEMZE [kong zh ding Ù] control law 
HEWER [коолу ding wal (8) 


control timer 

MERR [kêng zh ding ad ning 
zh] (8) control mode equipment 
Юй [kêng îi dên] (8) control sec- 
tion; control segment 

098 2) Ф. [kêng 2 di го] controlled 
member 

KM RAD [нур 2 to cing П) control 
engine 

ЗС RM [kêng zi б Ging) (E) ens 
control 

FMA [kêng zhi 16] (Т) control valve; 
actuated valve; application; controling 
valve; pilot valve D HB AUR fE fF on- 
trol valve operating lever // EM MUN E 
control valve bush // HEMAN applica- 
tion valve cover ; control тай cap // АЙ 
PN application value springs control 
‘valved spring // FL B BIE EFF control 
salve piston rod 

ЗОНИ АНЯ [kêng zhi fû kè dù bîn] on- 
trol valve dial plate 

dé LM [êng #i tó s] control valve 


plug 
AGREE [kêng zi 16 tT] application valve 


body 

HEMNI FL [kêng zhi tó tng ai king) 
‘control valve breather 
OMNES [kong zhi (б 10 jû] application 
valve bracket; control valve bracket 
ЖИЕ [kong 25 fon wéi] control range; 
span of control; limit of control 

IQA [korg zi Куп сег] (Ж) gw- 


eming equation 
SQA [kêng zhi fang fÓ] control method 
MAK [kêng 21 fóng shi] control mode 
WAKE Гого zhi ng dû qi] control 
amplifier 

dO MM [kêng zhi têng kën] restriction 


of benk lending. 
MRA [kêng zi fèi yèng] (2) regulate 


expenditure 
ЗОЯ [kêng zi fen èi hòng] (2) 
controlling ledger 

ИТ [kêng zi fën xî] control 


analysis 
MUR [kêng zhi feng xên] (8) control 
risk (the risk of the system of intemal con- 
trol failing to prevent or detect errors) 
ЗО [kêng zi èrg] (+) control joint 
ЗӨН 8 [kêng zi fü reo) (Ê) control 
character; control symbol 
36 gi S 6 FIO A S W NE [kêng zh ùz 


complex system 

HERI LSE [kêng zi gy bean) (#)(й8) 
‘control change; comparing control change; 
control bresk 

ЗНН [kong zi gîn] (55) Jacks; levers 
control column; control cylinder-rod; con- 
trol hom; contr rod; control stick; oc- 
mrolling levers rigging rod D # FF (R 
TP) control lever boot // BAT RAL 
FRU) control rod drive 


MAA (кого zi gin ja) (HL) contd 
lever clamp 

ЮРЕ [коо Zi gîn 0] control lever 
‘bracket 


ЗОИ HIN [exo # gin ушу) (it) 


joystick 

FEBR [kong zi gin 00] control lever 
housing 

IMHE ого zh gir лї dien] 


control lever fulcrum 
юмин [kêng zhi ggg] (Ж) applica- 


a 


tion cylinder cover 
HNH [ing zi gê di] (B) control 
format D 00 Ж Ж control format 


itm 
JS IH [kêng #i ggg] anoen- 

gineering D EUM LAE control engineer 
HMLA [erg zi gg b] handling de- 


vices 
3019 [kêng zhi ging 7] wage restraint 
MDE [king Zi ging Û j]  dastic cal- 
ibration device 


301 1) fib [kêng zw gong пуй] control 
function. 
EMAA [kêng zi gig S] controling 


corporation; controlling company D EUM 
B] Ф controlling-company accounting 
Юю ЖШ (кого Zi ging уго Ю yun] 
control of source of supply 
HAMA [vg zi gu mb П] (#) 
curb on spendings; curb ап purchasing pow- 


а 
жыю [êng zi gain) (#) ontd- 
ling interest 
MRM [kêng zi gîn cè] control obser- 
vation 
KUMARA [êng Ai gên x s] control 
relationship 

HESR коло zi оёт] control valve; oon- 
trol bulb 


EMRA [kêng zri gin) management by 
control > # ft EB AH accounting for 


management control 

IBLE [korg Zi gd ching] contol pro- 
cedure 

ый [ко zi htn sú] 


function 
9447 [kêng zi hingl G+) control line 
WAHAN [kêng zi né j sü] (8) on- 


(3%) control 


trol total 
HER fa MIS RM [коло zii hé jin kong x 


вахт [kêng zi hn] (#1) control loops 
adjustable ring 

def ERO [kêng лї hén jé] — controlling 
unit 

SE [kêng zhi hun chóng d 
troller buffer. 

юма тй [kong лу hu fü shi jon] 
control recovery time 

юш [kong z ni ù] 


con- 


CR) CB) duct 


EAA [kêng zhi hi sêng] control echo 

Te air ge [kêng Zi ni 0 ni û] (£ 
#) controlled exchange system 

RAAE [ing zi nó эб] (HL) control 
piston; operating piston [> HE if E RAF 
control mut 

AO STF GEE ME [kong zhi nu bi gong ying 
Weng] (4) control of the money supply 

RAH [kêng 21 П] (B) cybertron; con- 
trolling machine 


1298448 [kêng zhi jî 050] control organ; 
controlet; controlling gear; controls; con- 
trolling mechanism 

HEWIL [kêng zh jî on] 
ganization 

MEA [korg zi Пуп) control gene. 

TORIS ER UL $y FAL [rg zh ji yn 
bito xidn de fén 27 chi П] molecular mech- 
anisms in the control of gene expression. 

юм [korg лї П lng] (fl) controlled 


controlling or- 


chilling. 

HMR [оло zi ji] control level D HM 
АЎ] hierarchy // BWRW control 
level indicator. 

30948 [kêng zi] gate D FM BRL 
‘gate impedance 

ЖОНЕ [kong zhi ji xên] control limit > 
ЖИН control limit switch 

MEARI (kong zh ji bing 10 xing] 
(Iff Т Ф) controlling the spread of dis- 


exces 
HME Deng Zi ji hê] control set 
юма [korg zi icin gi] (il) on- 


pail 
domiui [kêng zi j dna] Ob) oon- 
trol relays pilot rdeys steering relay D Bt 
ЭН is BEES control relay circuit 
0823: [kong zi ji К] controlling record 
HMMA [Korg zh ji sên П) contral 


‘computer 

eitt 88 [Keng zi j sug] 
trol counter 

HMI [kong zi ja si bên] control 


(B) car 


sccelerometer 
TOS 6H. (кого zhi jà g6] 
price; pegged price 
detis) [коло Жї jin] control booth. 
detis [kong zm jin) (Г) control key 
8 8 [org 2 jûn pin] control key- 


(#) control 


fe 


+ 2135 + 


kang 


FAW [kêng Zi jên х1] control gap 

ЖЫН [kong zn бо zü] control footing 

988 оло ja awa] (в) em- 
trol contactor 

Tem BHO [kong ач ié liû ku] 
control orifice 

JETER [korg zhi jê xin] control limit 

ЗЕНА Е [kong zh [ng dù) control accura- 


(8) 


су 

HOI 4F [kong Ai ng ji] command-di- 
rected anny > EMEWA berna- 
tion economics 

BAKO $ # [kêng zhi jîn Ku hò wû] 
controlled import articles 

HWER [lng zi jü ên] (%) gating 
matrix [> ВВЕ BERE SE control matrix 
network 

WF [kêng zhi kO] (it) omtroller card 

MRA Dong zi kû pen] (8) control 
card D Yeti H Wi control card stack 

$2 E Ж [kong zni кї gîn] control 
switch; gauge tap; pilot switch 

ЖЖП [kêng 2 Köi u] control opening 

WDR [kêng лї kê mû] олш} account; 
controlling account 

FMS [kong 2% Keng іп) (Ж) control 


spece 
MLA [kêng zhi kêng q б] 


control 
nir valve 
BHS [kong zi kêng уй! (Ж) on- 
trolled air space 
#MA [kêng лї Кто] control hole D # 
WLM сотто! pass 


$20 OR [кого zhi Köu хл] upper control 
EMA [kêng zhi киз] control block 
WAH [kong zhi kubi jî] control account- 
ing 
#20014 [kong zh ln] control group; oon- 
trol panel 

48200179 IEEE [kêng zhi êng chit) controlled 
cooling treatment 
$8019 [kêng zhi со qè] 
trolled cooling 
definit [korg zhi fî lin] (Ж) control the- 


(Ж) от- 


ory 

$87 [kêng zhi li] control force; control- 
ling force D» FE 2138 control moment 

WHR [kêng zfi П Ó] “regulated interest 
rate 

TOM DURER [korg zhi П xing cérg xb] 
( B) control routine D EMATER E 
Wi control routine interrupt 

FEREH [kong zh lén jë] plot connection 

ЖӨ [kêng zhi liin]  contrd chain 

HEME (оло zi то] (€) manipulated 
variable; controlled quantity; controlled 
variable 

$241 [kêng 21 ng) control order 

FERRE [kêng zhi liû wêngi control flow 

defe [kong zü Un] cybemeticsi kyber- 
netics; control theory [> ФЯ logic 
of cybernetics 


db [kêng Zi Un zu ji] cyber- 
neicist 

MERA [kêng zi 0 jî dên Û] on- 
trol loge стом 

SMA A (куо zi kè dîn] 
aimed shots; place 

de [kêng лї тб] control code 

HEBIM A [kêng ni тё jê] (f) ontd 
agnt 

ЖИП [kêng zi mén] (8) control gate 

100170 38 [kong 21 теп do 10 q] 
gate trigger. 

TES mu [kêng лї теп dro mòi döng] 


give well- 


gate trigger pulse 
ЖШ [kêng zi mn] control plane 
HENE 7158 [kêng zi mièn Їй] and 
curface moment; control surface torque 
KUMA [kêng Zi mn mb xing] 
trol volume made 
demde [кло Zi ming ling) control com- 
mend D И ФИ control command 
dau // EMÊ Ф ¥ control command 


an- 


word 

HURR [kêng лї mé hé] actuating bd- 
lows; operating bellows 

IMAR [kêng zi mó Si] control model 

AMEH [kong zh néng П) control ability 

#8ME [Kong zi ni] control button D # 
MEHE control torque 

юма (куол ios] (L) dashboard; 
control panel; control disk; consoled panel; 
control disc; electrical control unit; panel 
board; switch pane 

HMH [kêng zi pèi jûn] contd fitting 

HEBIN ЖЕШ x Гого 2% ping 2070 rèng 
cà] (f£) disinflationary policies 

MALE [kêng zi pian xm kn] (Ж) 
control eccentric 

4201 [коло zi роп) (44) control strip 

dE (кого zi ping] control flows control 
pend 


юм 3F i ¥ ЖШ оло Zi ping его zug 
Zi] balancing controls 

32908] [kêng zhi qî jn] control period 
RAEM (ого zi q bû qi] demand 


pacemaker 

HEI SUI MGR [kong zi qi fên rórg lòn 
fÓ] atmosphere melting 

HSM MBA [kêng Zi qi ng dèn mi 
рл] contra cylinder gasket 

HEME [kêng zi q] (É) cord; (Ж) 
(1) contrel unit; circuit controller; con- 
trol device: controller; manipulator; service 
switch; monitor; pilot 
ЗОНИ [org zi qi Ол 1070) omtrd- 


ler drum 

36 9888 fü të zh HERO БИЮ М [ero zii 
Jing x dig 26 de fn ki king 21] fore 
feedback control of manipulator fine motions 
ЗОНИ [Kero Zi qi xûne] controller case 
HSI ЮМ (оло zh qi yn 070] on- 


troller cylinder 
HEME A Aik ti [org Zi qi zên yg di 


0] controler busy sense 
983 [00 Zid 200] controller cage 
kêng zi 90) ball handling > Й 

RHR stickhandling! stick work 
HMI [king лї qû] (Ай) air-traffic con- 

trol zone; control area; control zone b Ei 

ЯИС" control interval passunrd 
жын [kêng zii qi усто f6] on- 

tolled sampling 
#200142 [kêng zi ал] control power 
ЖМ [Korg zi an] control 
10908 [kêng 21 гоо 2] 


group 
C.) control 


winding 

ЗА ЗН [kêng zhi rén kõu zërg 20) 
contral the population growth 

42018 [kêng zi] control day; key day 

demit коло 21 s болме] (E) 


 control-grid potential 
ЗӘЙ ERR [kêng zi srêng xên] upper con- 
tl limit 


HRM [kêng ZI gê bê] (IA) (I) 
control equipment; control appliances con- 
tol system; controlling devices controling 


equipment maneuvering apparatus 
30091 [kong zn shé iû] control jet 

тине JEN X: 2 [kêng 21 de hu ji 
Зит оби тз 1) (B) curb purchasing 
power of public institutions and social groups 


09 ill [кого 21 stêng dio] control 
track 
ЮИ [êng zi sêg dn] охша 


production 
ЗОИ E WAI (кого zi sreng уй si jen) 
(AF ¥) timing of binh 
ARKHAM [о 27 ST db de ji 
zhčrg xûrg] humidity controlled contain- 


< 
MLR [kêng Zi shi yen] approval test 
ЖИН [kong zh shi jûn] control period 
b EUH] HEC Ob) time quenching 
HOM [оло zi shi] GR) console cabinet; 
pulpit; contrdl cubicle (тоот) control sta- 
tion; control compartment; control house. 
09И [ûng zhi sh món] regulate the 
market 
HATER [irg 2; si we 21) contral 


Position indicator 

HARER [Keng 27 Si gnn] mange- 
ment by control 

MAMAN, [ierg zi sh j xé trg q] 
controlled mechanical ventilation (CMV) 

MAHA [kêng zi si уй эг] (Ф) 
control. type budget 

JAX AMM (ко zh shi zi zhéng iko 
F) (8) contra synchroynchro transmitter 

ЗОИ СЕЛЕ ЗВ [ong zhi stu lin drg П) 

) dominated convergence theorem. 

ж [eng zi su bing] (HL) pilot 


HMMA [rg Ai sar] GT) control in- 


put 
$2008 [kêng дї 40] control number 
i994 SR [kêng 21 90 jù] oontra data P 


king 
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EWURE control data table // HAR 
WAT) control data corporation // # 
SHEA control data item 

HOF [korg zi mu] (2) control 
figures 

FMBI [kêng zhi su] pilot brush 

HEI Zk (кого zi ain ©] contral algo- 


rithm 

ЗӨ [kêng Zi Sul ping] control level 

WKE [kêng Zi зы sn] (Ж) on- 
‘trolling depth 

HALTER [kng zh sw tü iû gî] 
conservation of scil and water 

JO RMR A [kong zhi dui yun zëng 
Su bn fà] method of controlling the 


source of taxation 

ROMER ا‎ control 
sequence table 

— ооз sub тїй $û] on- 


we Ton a a) antal cord; an- 

кия! liora 2110] control tower D YUH 
ЭЗЕН an airdrome control tower // 
EAM ME ILI control-tower visibility 

HAMMAR (кого zi tû bîn] (Wu) control 
pedal; shift pedal; trip pedal 

i896 (kong лї i] (Йй) control desk; 
contrd board; control panel; operating 
board; console; control desk; control con- 
sole; supervisory control desk > #6 fr fT 
ЗАЛЛАР console monitor typewriter 
defi ARE [kêng zhi t6 ging néng] con- 
sole function 

HEM fü t [kêng zhi 0 jèn pîn] console 
keyboard 

$211 AIH [kêng лї tû jon ti] console 

monitor 
HEWAE (ого zhi t6 nen deg qi] 
console buffer 

HORAK [kêng лї ûi shi] control cubicle 

HEW AWR [коло лї ti 160 sh] conse 


debug. 
HEW AHL [kong zhi tû tong xin] оле 


communication 
ма XH (кого лї ti wén jûn] console 
hol А BUM РТВ Н console file 


In [лу 21 (6 xén si] console 
sahan Lowa a rl console 
BWA 8 [keng zi w xn ûJ console 
message 

ЮВА 818038 [kêng zhi tó zi leo xn 
jë qi] console file adapter 

detis [kêng zi tà] (А) control state 
AS BIB [kêng zhi án hung] control spri- 
ne 

ЖӨИ [hong zi è xing] control charac- 


teristic 
$2001 $ FE (кого zhi tito jen] 
trolled condition 


(+) om- 


3 M BK [kêng лї 100 hê pég 
Zerg) controlling inflation; curbing infla- 


tion 

RUAA agn чы) (8) oon- 
synchro; transolver 

eum loca ool application cylinder; 

control cylinder; master drum 

HEI SLISIBR [kêng zi óu jên x] controlled 


head gap 

HIRAMA [коо zi бот 006] dom- 
ination of input combinations 

MIRA [Kong z tóu 5] control invest- 
ment D ЗЕД R] regulated ampa- 
ny 

SHAR (коло 21 10 л] (HL) cord 

cam 

MMA [kêng дї їй] control diagram; con- 
tral sheet 

HEBIM [kêng zi ub 06] (E) control 

SOMMER [iero zi wirg ping oo] ad- 
justment of control network 

i99 fe BE [kg zi wë hû qû] on- 
trolled injury zne 

ЖЫ [kêng zi wë dù] control latitude 

MAH [kêng zhi wên jòn] control docu- 
ments D MXH control file name 

MAR [kêng zhi WO liû} controlled vor- 
tex flow 

HMRS [kêng zi wi hû] control errori 


‘governing error 

Tem Mr [kêng лї wo о] 
line; price control 

GM: FRATRE [org Zi hén yorg de 
po mê] foam from suppression of respira- 
ble dust 

FEM ERE (¿rg 2 ¥ û gîn û] on- 
trol suction line. 


holding the 


ЗОНЕ (оло 2 x кп gin tn] 
(IK) control of bacterial infection 

#201 RR [korg 21 x ng] (8) control 
system; operating system; s 
tem D ЕНЕВ control sensor // 
KURBAN phase margin of on- 
trol system // ë WL KAR ВОВА Е. control 


system damping 

$M ЖИ БОЙ [kêng Zi xi tong ttn ki] 
(8) control system feedback 

юж өй [King 21 x ting së bà] 
( Ë ) control system equipment 

IHRER [kêng zhi х ng se j] 
‘control system design 

Т8 [kêng zi xû xûn] lower control 
limit 

еи. 


display 

MAR (коло zi xên di] cont limit 
$2688 [kêng 21 xûn] control line; control 
wire; guide line D IERES pilot wire 
circuit // THREE control pair // RW 
LIE control turn s control winding // É 
TEX. control winding 
i848 [kêng 21 wang] (Ё#)(#\) control 
casing; control box 


[куо zhi xîn shi qi] console 


$290 [kêng zhi хто ying] control re- 
sponse 

3 $ Ж [kûng zh эго lòng] (%) 
dominant vector 

FASIE [korg zi x60 бо] holding back 

HOI $ 8 0 Ж [kong Zi xo оо сего 
bën) (£) marketing cost control 

ЗЕ [kng Zi xûo Û] control efficien- 
cy; efficiency of contra 

femi HK [rong zn хе yi] GT) control 
protocol 

HEI 3) [ong zhi é] (4) antral se- 


quence 

HIME [kêng zhi sun n] control han- 
die; control knob. 

RARE [korg zhi xun s5] regulator up 

ИКЕ И [kêng z xin nén #êng è] 

 oounter-cyclical policy 

Fg f it [ong zi yè нб] (2) 
responsibility accounting; control and per 
formace evaluation accounting, 

de GUR [Kong дї yi Бо] contral instru- 
ment; monitoring instrument; operating in- 


strument 
os t 8818 [kêng zhi yi qi zû бп) con- 


trol package 
WAR [kêng zhi yîn 50] govening factor; 
factor 
OE 65: И [kêng 21 you de tiûo p t6] 
pilot ой regulating valve 
HEI [коло zh you kõu] control port 
HEMI EK [korg zi убо yO) pilot oil pres- 


sure 
OM fb йз) [kong zhi yû de hud ding] 
GR) contraling fish movement 


HEW ¥ 4) [kêng zi yû jû] (iF) control 
statement 
MBA [kêng zi yû yen] (it) control 
language 
HEMI [kêng zi yò] (Ж) control sphere 


MA (êng zi уйг] controller; control- 


men 

HEATH [kêng лї yun бп) (8) control 
component; control elements gating ele- 
ment; pilot call 

HME [kong zi yin tun] moton oon- 
wol 


MH [kg zw 25 hé] control load 

ЖИЙИ (long zi ng zh] control unit 

OS M REA EB оло лї zêng jn chi fo 
q] updown flipflop 

HAMRA [ogh гло hi] (4) control 
account; controlling account; oollecive ac- 
cont 

HME [kong 21 zë] effector controller 

6903838398 [ovo i zên drg qi] on- 
trolled oscillator; control generator 

HMR [kong Ai 21] controlling value 

юй її (кло zii zi jep ото gîn] 
aging bell crank 

HEME [kong 2 zhi nêng] 


function 
HEW RIRAEE [kêng zri жї dû cin où q ] 


(#) control 


HERO 


= 2137 - kõu 
GE) CB) control and readonly memory | tk [king то] (ФЕ) hollow pulse d EE At [бут wû @] — rack one's 
(CROM) 2 brains; scratch through one's mind for sth. 
SEER [kêng zi î бо] quideposs [kou] HERE [Ku pò] scrape a hole in anything 
HEMI $ FR (коло zhi zi ing jî an ail ЖЕШ (Gu 260) scraping and cutting ~ per- 
(ЧУС Ê} control instruction register Hx sistence 
EMAR [kêng zhi zi di] (£8) system of 


controls; control system 
KWE [kong ahi zi nu] (ik) control 


hysteresis, 
deb h 38 [king лї zhong cing] control 
the midfield 
39090 (kong zhi Zong X^] control cen- 
ter 
З 8 [kong Zi hõng дёп] control 
terminal 
EUR [kêng zhi 260 СТ] (it) control 
ye 


с 

def [коло zhi znóu] control shaft 

TOSS ME [kêng 21 zum yi обо ad) 
control transfer operation 

SEMAN [kêng лї nun yi zi ling) 
(Я) control-transfer instruction 

dO MM [kong лї zung 2% zug 
al. (8%) load controller 

MRE (кого zi #uîrg zi] contd de- 
vices control gear; control set-up monitor; 
control unit 

HM RB [kong лї тд t] sume of 
control; control behaviours control state 

EMARE [kêng 21 Zin qê d] control 


accuracy 

AMAN [kêng zhi zn z6] control criteri- 
on 

WPA [kêng 21 zi dën] control dctio- 


тшу 
JAWER [kêng дї zi fû] control characters 
operational character 
WIFE [kong zzi је] control byte 
HEW 8 ЯЯ [kêng zhi 2000 é] control totals 
$2101 89% [kêng zhi zing sti] control foot- 
ing: control total 
3008888 [kêng л\ zing xên] (it) control 
bus 
$2901 tü tt BEE [kêng zhi zóng xén bi jào 
Gi) control bus comparator 
361816 BBA (косо zhi zing xên mû bîn] 
control bus master 
тїї [org zhi 20 erg] (ik) control 


impedance 
Hl [кого zi 20] control group 
3888 [kêng zhi zi hé] control combina: 
tion DHE MEA ЖЖ. сотты switchgroup 
ЗНАЕ (кого zi 20 jon] control assem- 


bly 

жын [og zi ai ja éng 0) 
control optimization program. 
FMEA [kêng zi 20 убо) GE) control 
function; control action 
GARANE (kong ai d bén chén sù 
gû] (E) statement in answer to the 


charge 


3t 


1.19) (D dg or dig with a fin- 
ger or sth. small and pinted; scratch; pick 
D Ж Ж HB fe MLK 1 М. The giri 
scratched а hole in the ground. // Bf. 
dE) EAR T —1-{Й. The child sratched 
a hole in the wali. // REF UK. cannot 
get ош // WÑ TU pick the nose © lift up 
D fbi K ft e, He lifted his dress and. 
ascended the hall. // KK HM lift dress 
and have a personal interview (D carve; 
cut; engrave; sculpture > 47E RRA E 
WALU JL. Не carved a design on а pic- 
ture fram. // te & WAR EN EMA 
grave a design on а metal plate // EMIR 
sculpture @ delve imo; study meticulous- 
уз unnecessarily go into the bottom of a 
meter D ЖЛЕ BIRR Kt 
Wo You needn't puzzle over every single 
‘word or phrase in that kind of book. // WK 
PER iat RA 60646. When 
wu are reading novels you needn't puzzle 
mer every single word or phrase. © follow 
up dues fish cut details D fB R 54 — fa) 
BREM, He wants to get all the de- 
tails uhen he comes to а problem. © throw 
D MEMIKAT. He thrus well. // 
{KIF mate a пісе throw 

2.18) D (ж) stingy; miserly D TL 
stingy; miserly // XT A PURE JLo 
He is reallya mier. // HER ERAR 
IJL: Don't be so stingy with the sugar. 
© sunken D WARMER IL. His eyes 
are sunken. Cas from lack of sleep) 


WURHUR [Ku bi cü б] unbele to get a 
grip on a thing 
XEM [udi] pick at sth: seretehídig sth. 


cut of place with finger or thin objects 
probes dig cut facts 

MARR Го: u aê SO] stingy ; miser- 
y 

ЖП. (kou mér] (AAN) sungysmiser- 
yD ABA BR, #1 2 k ARR? 
You have a lot of money. Why are you so 


stingy? 

WA [kusu] 1.[ 45) dg; scratch (п) 
D КОН ЕЗЕН. dig for scientific data. 
2. [45] miserly (0) D 3E AUR, 
ЛУЧИ ЯХ. The man is so stingy, jut 
like a miser 
3. [44] do slowly; move slowly (0) ik 
ASLO ABTA TEA TH? If you 
do it so slow, when will you ever be able to 
finish? // BRET HUETE! Don't be 
so slow, let's hurry. 

Hik [00290] stingy 

EE EB [бу xîn wû dîn] reveal one's 
heart and gallbladder; (fig. ) be completely 


devote to sb. 


KEMUL [kuzi yon) pay too much atten. 
tion to the shades of meaning of a words 
find fault with the choice of words ; nitpick 
sb. 's phrasing 


AK 1. [35] Cof the eyes) sink in; 
‘become sunken > 44 BEBE AK EAS T o 
His eyes have sunk in. // WART AEH 
HARMEET. He was too tired 
and his eyes were sunken after he completed 
the task. 

2. [46] deeply-sunk eyes 


[kou] 


п 1.14] O mouth р YEH pie 
with one mouth // We X AD in 
everyone's mouth // TX} ACA E) PEE 
mouth-to-mouth (artificial ) respiration 
M E Si BILE OF put the bit in the 
mouth // V1 E At SORES 0908 1k a 
fresh-water fish with leard-life appendag- 
es at its mouth // BAM AKIK It is 
expressed by the mouth. // f&*( O BB 
ШЕ ЖЖ. He foams at the mouth with 
rage. // Ж Ê O MING The rumour 
passed from mouth to mouth. © openings 
entrance; mouth [> 0 L1 the mouth of a 
riwer; stream outlet | estuary // WL sea- 
dort а fort on the coast // WELL the muz- 
ale of a gun // ТІ port; harbour // ffi 
MERRE C1 ASS AE ME They an- 
chored not far from the entrance to Yokoha- 
ma harbour. // Mette th Oe X EIT] 
ULM di Ho The bank robber uns shot to 
death at the entrance to the station. O pop- 
ulation D ИЕЛ П standard population 
//. AORE population explosion // ( 
WAHANA Population Council // t 
ФЛП social demography // BHA 
11% mathematical demography // AY 
SHAM CBD) increase (diminish) in pop. 
ulation (Q system; departments = an overall 
term for the organs and departments of a 
certain sector > ХПІ cultural and edu- 
cational departments // KAKA agricul- 
tural and forestry departments {/ TAH 
industrial and transportation departments 
© a gateway of the Great Wall; (kou is of- 
ten used in place names) D Ë ML 
Xifenghou // HALT Сшейш © cuts 
hole; sit D #0 wounds cut // SK 
TAO F, The rim of the bout is 
chipped. // Wi fb O ti fb AB ЗЇ LR 
His wound gave him great pain. // R 
FIBRES EHF To The cut in my fin- 
ger has healed. // fb 5 39 363638 T +° 


hou 
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WN, His fist made a breach in the wali 


И MAKA тй PERRAS. | 


The child saw the occurrence through а gap. 
in the house. (D the edge of а knife, a 
sword, а pair of scissors, etc. > JJO the 
edge of a knife; ( fig.) the crucial point s 
the right spot // ЖП але ейде // ЖП 
vice jaw // & J] Fl ДАВ Wo The knife 
has a very sharp edge. // BARR KHOA 


JLA lit. The але is notched at the edges. | 


© rim b П the rim of a imaq // KT 
HOPENI the rim of a cup © роп D FÆ 
— HEINZ, (GE 
WEZH)) So twenty-three ports had to 
be open to the outside worlds one after an- 
other. D the age of а draught animal as 
shown by the number of its teeth D Ж 
# 6 Ж 0. The ax is six years old. D 
words D Ж П, | write down my 
words with my оит hand. (2. speecheraft 
DYMO N ARH H. Cia» 
Pingyuanjun чиз an eloquent speaker. © 
taste kou (a sumame) 

2.[X] P ИП four pigs // NAH 
wung couple // =O ft а morsel of 
food (| — t W В З: a mouthful of 
fresh air // ЖОЖ) a sip of tea 
(drink) // —V E138 a nip of brandy 
И HUM a whiff of ether // — MR 
a uhiff of smoke // — CURRIER а whiff 
of gas // RU T ОЖ CREW). I drank 
a draught of water (beer). // CE = 
PAs There are three people in his fami- 
ly. / KURA — A BY Ж. Das- 
han speaks fluent Chinese. 

3. [95] oral D ГИЙ oral message // HAF 
oral interpretation 

4. [35] (4) say or eat something personal- 
ly D О eat the food personally. 


ЕЕС] 

Ва 02 ( mountain) pass 

#0 hard to pronounce; awkward-sounding 

Жо hatch 

a soil on which а crop has been planted 
and harvested 

#0 the open part of a sore 

A] 2 wound; cut 

ЖО speak; utter; leave port; (of ship) sail 
fram port; export 

HO wicket; window 

0 a person's pulse on the wrist 

GU. draught animal 

3$ D JU this or that very moment 

if Л, roed junctures level crossing 

Ж 0 entrance to а cave 

ik ferry (station) 

EU. (of two performers) speak or sing al- 
terately 

BAO а place where there is a draught; 

tuyere; wind gap 


* 


* 


Фо (of a dish) be to one's taste; (of a`] 
wound) heal up 

ио cke ош one's livelihood; make both 
ends meet 

Р © number of houscholds and total popu- 
lation 

ЗЕ enswerltalk back; retort 

iC P confluence (of tributaries) 

Š O avoid certain food ( when one is ill or 
for some other reason) 

bka hold one's ungue; say nothing 
XO walk with exch other; converse; chat 
(praise) unanimously; (speak) in unison 

HO crossing; intersection 

3 o rib cuff or rib colar; rab top (of 


# to wicker 

Ж о book margin usu. with the title of the 
book and the page number 

KO tasty and refreshing 

Жо (read) smoothly; (say) offhandedlys 
(say) casually 

Жеп relax one’s bite and redeme what is 
held; be less intransigent; soften; relent 


W © appetite; liking 

820 the pit of the stomach 

RO narrow pass; bottleneck 

йо cuff (of a sleeve) 

ЯРО the condition of an old person's teeth 


FIM [kun] port; seaports riverport 

LAH 

AHH роп of entry 

i fi 0 Ж trading port ; commercial port 

Жой o ЖЖ. H Hè kading port and desti- 
maton 


DEEA [Gu ûn bin Sici] office of 
port affairs 

DEER [Gu en dû yûn] inspection at the. 
port of shipment 

DEUX [ku ûn г oó jî gên] in- 
spection office at the port 
пий [eu ûn n yên] 
port of discharge 
DOMO [коо ёл jin Wu] imported port 


inspection at the 


DRAB [tu ûn по su! (ЖЖ) duy to 
be peid at port of import 
DERZ [ku ûn zung yin) the роп of 


shipment 

DAME [Hou bon hên un SD] citri- 
cial contracture of mouth 

0149 [Gu bîn] oraa 

EM [Guten] (a M) oral bbe; CE E 
A. oral valves 

Пё [ku bëi] tradition; public praise; 


ORRI [Hou bë 25 di] 


public sentiment — the mouths of the people 


commemorate his virtue; there is no need. 
for stone tablets 

DA [ku бё liù chin] worthy to be 
handed down in legends [> fb r] iF E MAF 
CR de Fn Bed (C ВО ¥ Wc They are 
performing deeds worthy to be handed 
dawn in legends. 

enjoy great 
popularity among the people; be praised ev- 
erywheres be warmly praised by one and alls 
win popular praise; One's name is оп all 
men's lips; One's praises ring far and wides 
‘a tablet hanging among the people on the 
road — worthy of praise D AM #8 Fl 
{E FER SE ЖН АТПЕН 
ill. Since you come to this post , sir, and 
before you've achieved anything for the 
state, there's already been talk. 

Hik [Kubi] Mongolia 
AE Sb" 

DEEH [ku bên é mb] awkward in 
— > fis £ Ki A WEE r1 8 & 
ЭН. He seemed to be aukuard in speech in 
presence of strangers- 

DA [kubi] mouth and nase— features 

DAHA [кэ bù di xin] words not agree- 
ing with the heart D MAEA WO AG 
BILIR SEY OFX i: Although he had 
just spoken , Gao Shuanr felt his words not 
agreeing with his heart . 

пж# Жї [ku bù jie & bù fng) be sl- 
он of speech and hard of hearing 

DAWA [ku bù wên ding) 
mouth — опе who cannot keep secret 

DAHA [Kubi ying Xin] speech (words) 
not sgresing with the heart = false; carry 
fire in one hend and water in the other D> 
KEKE: PA SUE, КК, BITE 
+, AGITUR Г.” RAE: FUR 
LRL" " Henceforth I drink no more 
wine. Í will not beat soldiers and 1 will 
always listen to advice,” said Zhang Fei :" 
1 fear the mouth does not correspond to the 
heart, " said Mi Zhu 

ОЖ, іХ [ku bà zê yén, bi 200 
моу] Не who says what he likes, shall 
hear what he does not like. 

1% [kubu] napkin— usu. a square piece 
of cloth used for protecting one's clothes and 
for cleaning one’s hands and lips during a 
meal 

OZ [05200] eloquence > TMK f fB 
FTA. The young fellow is an eloquent 
speaker. // 88 R: £ Z fi HA! What an 
eloquent speaker she is! // W&I YA A 
Fitts She is unrivalled in eloquence. 

NAWA [ku оз Dn је) have a ready 
tongue D {EO HEE, NEW NE ATAS f if 
a He has а ready tongue and can cope 
‘with any situation 

ng [05205] auspicious 

OM [du cê de] actiral 

OR (кб cên] like food salty > ЖАЛ 


п 
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AND DL. This man euts his food highly 
salty. 
HEIR". 

ng [du hën] vulgar of speech 

ng [Ku cheng) claim D Па 
IME AR Ac He claimed 10 be the right ful 
heir. 

Fare [Ku от] (Е) sutter; stammer; 
is ismus; ischnophonia; psellism 

P РЕ ВЧЕН АОК Xiao Li speaks 
with a slight stutter. 

ORE- ll FR fr {E [hou cited 9102 zong 
hé zhëng]  dysarthru-dumsy hand syn- 
drome 

ni [kudi] (D enunciation D tik E ii 
Ж. She has clear enunciation . (2) ability to 
speak D KEK TF AWAN. The chil- 
dren pronounce words very distinctly. 

AWAN [kõu от bù Ging) x inarticulateness; 
speak with a lisp; a twist in one's tongues 
erunciation is not clear D ik Ak f H 
MUR W, FR iE û МА. The young 
fellow's enunciation is net clear, so he is 
not suitable for a teacher. 

ПЕЖО [ču ат bù qno de] 
late 

DUWA [ku ch ling Ii] be clever and flu- 
ent; have a ready tongue; be quick of wit 
and eloquent; One's tongue is very swift to 
answer; fluent of speech; a good talker 

СН AY [ku оз кой de] gib and 
suwe; voluble D fréz Tm FAM AIT, # 
HINL FRIESE AROK, LII 
TA: I was surprised that he, once 
had been so volubile , shouid have become al 
mast inarticulate // REK O Ri hS, 
MANR, He seemed voluble and prone to 


inarticu- 


speech 
DRE [ku di ding dj 

enunciation; to talk distinctly 
ELM [Kou chi Ging X] articulate. 
DA [kou cu]  halitosis; bed breath 


have clear 


DARMI [ku chou лез xi jn) — Eubec- 
terium saburram 
TH Fi [куйй bù xin] use unparlia- 


mentary (rude, blackguard) language; make 
impertinent remarks; talk harshly 
FWA [ku dû db yén] brag; boast; 
utter bold words; talk wildly > CIKA , 
WAGER That is very big talk, so you 
must be а man of great breadth of spirit. 
ОНЯ [ku chû ë yón] utter bad lan- 


guage 
DHEN [kuda kêng ут) (7) cheek 
up; talk nonsense; talk wildly DERE 
ИНВЕСТ HEA. The teacher 
uill not allow the children to cheek him 


up. 
DH [eu cht] oral instruction; traditions 
report; hearsay; from mouth to mouth D> 
RIZ AKWA D f I9 Jr OR BEER 
Most. folk artists teach their disciples by 


oral instruction . 

Def) [Kudun de] acroamatic, unwrit- 
ten D — 88 EL {€ BEI an umuriten 
cade 

DIER [ku суп & ЗОЛ teaching and 
learning. 

DA [kudung] aphtha ($E aphthae); a 
sore in the mouth; canker 

DEH) [kou dûng de) sphthous 

BED [kudung xing ku yn] aph- 
thous stomatitis; stomatitis aphthosa 

DRE [ku chu stu féng qn] blow 
accordion 

ПМ [kudin] lips; labia oris 

DHAT [kou chin оул] be parched D 
ERAS RET -Eiht MEE 
юла, RIE SEMI Т RN 
йй KAHK, К + S XM. 
We had drunk all our water and so were 
parched and ай done in when ur finally 
spied а small , scattered Bedouin camp. 

DAAR [ku chin je den] (^i E) oral 


stage 

ПЕЙ [Kou охл q] (RA) oral phase 

TIBHSÉR [ou chin doc)! oral complex 
— TIRMA” o 

Oil [kuci] depositions; evidence 

D$ [kuas] (D pocket; pocket in cont D> 
REFAIRE WATIT The boy's 
pockets are crammed with cracker. // WÎ 
FERIAL Й. He stood with his 
hands buried in his packets. // MANIK 
RO R PEY KY. The thief picked my 
pocket. // WOR pateh pocket Q) sock; 
bag D IEOR paper tag // WNO R 


flour sack 

ОФФ [ku dii bù] (8) sack doth 
ОФ [Ku аз mé xing] beg model 
RIMA [ču di shi de] pockety 

058 [ku dio] (ЖЖ) stomodieum 
ПШ [kudo 002] (EKA) siphono- 


giyph. 
СЗШ [б азо пд xn] somodeel in- 


vagination. 

EM (52 ê] 1. [9] speak well of 

2. [ 4] virtue of not speaking evil of others; 
virtue of avoiding using offending words 

0100 [ku de] oral; stomatous 

OM [u d] whistle 

BE [ud] mouth floor 

DiS [Kõu dèo] denunciations 

ОЗІН [ku dép chén j] 
are stale. 

DA [kudin] stomion 

DHA (Gu д5; 00) oral-antral fistula 

ORO ALAR [ku dii ku rén ging hü xî] 
mouth to-mouth insufflation; mouth-to- 
mouth artificial respiration; kiss of life 

OEH E [uë xing dun] tesch orally 

пң®## [ču & A] the leaming of 
mouth and ears; fragmentary hearsay 


— 


knowledge. 
ng [kui] attack verbally 


СОФРА [ku fan хп chóng gû] 
Pleuronema 

DORER [Ku fon yà mo] 
ronematina 

AA [ku го} underlying meaning; one's 
intention or view zs revealed in what one 
says; breath; sentiment; air D ЖЖ F1 J 
give no hint 


ORF [ku feng gh] 


(a) 
(EHHE) Pleu- 


harmonica; mouth 


organ 

TIRK [Koc 0] (D profess to be convinced D 
A BKE FIRK be sincerely convincad; be truely 
convinced of; be completely convinced of 
® take orally D RIO H, This 
drug is not to be taken orally. (Ü) peros 

DUAR ATES [köu fû bi yon prn TI heo 
(95) compound megestroli tablet 

TARR ATE [ku fo bi ул pin I hoo] 
(Ж) compound norethindroni tablet 

DAKAR [kou fû bi yin ую) (8) oral 
contraception; oral contraceptive. 

FARRAR НВ Ж [ku {û oon пото 260 ying 
Sh] oral cholecystography 

DAH [из {û de] oral 

AIK [ku û dû xing) oral toxicity 

ТЖ [ku {û f] oral medication 

DIANA ## [no fû jT az hu лї 
Ут yi то) (B) oral poliomyditis vac: 
оге (ОРУ) 

CAR MMB | ku tû jêng ang yoo) 


hypoglycemic agent 

СВЕН ЕНД [kau 10 pû 160 tong nû 
Weng shi yen] orl glucose tolerance test 
(OGTT) 


oral 


ARR ARAB [kou fû xîn bù fû] pretend to be 
convinced 

DUAR HR [au û xîn fû] be convinced of 
. be sincerely convinced 


DARA (ku fü убо] oral medication 

DAKA [ku fû yè] oral liquid 

EM 105 0] goumnet's locks the luck to 
get sth. very nice to enti luck in having 
good things to eat; joy of eating; luck of 
having good food 

ОЖ [ku fü bù qn] luk of having 
good food; luck in having good things to 
eat; Luck of the mouth is not shallow. || 
have quite some gourmet lock; have the luck. 
to get sth. very nice to eat D Ж ЖИИ 
Ж, EWR SW, You haw quite 
some gourmet luck , for you are in time for 
a dinner party. 

382 & [u fû zt уй] 
food 

DR [kt] poll-tax 

DH (kou 0) bodily desires (eating, drink 
ing); food; mouth and stomach necessi- 
ties of life; appetite (for food) 

п@2@ (052 0 27 ло] being a slave to 


the desire for good 


appetite 

DHAN [ku fü 25 êi] the trouble arising 
from the mouth end stomach; the trouble of 
getting enough of the necessities of life 


kõu 


+ 2140 + 


п 


24k [lu ù ЯТ yû] che desire for good | 
food; desire for creature comforts, bodily 
desires (eating, drinking) s the bodily wants | 
of food and drink 

DHAN [ku tù zhi yi] cpicursanism 

[ku gà] the palate; roof of the 

mouth; ap 

DAH (Ku gò їй] palatogram 

AF [kugn] dry; thrist D ЕП 
Fe He is dry with speaking. 

FF [ku Обл shé 60] mouth parched 
and tongue scorched; (Ф Æ) dry mouth 


and lips 
Se FER". 
EM [itu gîn] (ФЕ) ulcer of oral cavity; 


aphthous ulcer; aphthae in children 

EH [kugn] taste; flavor 

DELIR [ku grg тёп de] опера 

Н [hou gong] a statement made by the 
accused under examination; oral confessions 
verbal confession; testimony; depositions; 
affidavit > PILER criminal’: confession 
/ BOIS TL deposition of the accused // 
VEA EMI testimony of witneses // Ж 
RAD S You should not readily be- 
liewe confessions. 

RRR [ku grg bo û] 
not fit, 

OBER [ко ging ji 0) 
testimony 

4t8 [Ku ging shó] (Ж) affidavit 

DBR [ku ging yi 20] (Ж) oral tes- 
tament 


HEIR [ku оло zheng jù] 
топ] proof 


Deposition does 
(GE) record of 


(Ж) testi- 


O (kou goo] (EHA) oral groove 

D [kugu] mouth hook 

ng [ko gin] (AKAD) oral siphon 

ПАЮ Lieu gin shi wû] stomodaeal 
food 

DAKA [ku qub yi tü] Chaenotheca 

Akt [ku gò] slip of the tongue; errors of 
speech; faults of speech | 

DARE [ku hin tën xên] bluster at 
one's will as to let people live or die 

ng [ku 0] cry; slogan; watchword; 
pessword;catchword > Ff 1 44 shout slo- 
gums // 1011700, йр, 
Marching along the street , they shouted sl- 
ogans loudly. // ЖП WO GEMER 
$". Our slogan is " service with a smile". 

D80038 (kcu hêo de chung zio zë] 

sloganeer > 2 t) E19 MERA Ê 

па ЖЖП REA I LR 
The subtle sloganeers sought to convert us to 
their view. 

CURE [ku гё xi 0] stomatognathic 

ПЖ} [hou he yë de] zygolobous 

lipstick; rouge; lip rouge 


nas [og ti] lipstick pencil 
DRAB (Kurdu bîn] (ZÊ) metastoma 
TIERS [kuru de] postoral 


DEK (кои поз dên] staphion | 
ПЕН (u nou реп) CES HE) hypo- 
tome 

OM [uni] lip service; empty promise 
DEME (Kutu é у] merely verbal 


promise 

REGERE [uni é si ûi zi] mke 
a promise and not keep it; pay Bp services 
more praise than pudding. 

DETERE [kuni & wû size] lip | 
server; a person who pays lip service 


DH [Kuni] CETERO hypostome 
Dt [Kj] smart speech 
EM (Kujî! (D GR) vocal mimicry; wo- 


cal imitation D ( È Ë) ventriloquism; vent- | 
шу; forms of entertainment by wice 
(ventriloquist, ete. ) 
Diki) Liu ji de] ventriloqustic 
DERRE [ku j одо yon zr]  ventribo- 


quist 

DARRIE [Ku pa huò S] stomotonomo 

СОН 8 [u jêng 24 hû] “he mouth 
speaking and fingers sketching: explain by 
means of illustration or gesticulation P £ 
We TL HAN ENTRA k The 
teacher gives lectures by means of illustra- 
tion and gesticulation and the students lis- 
ten to him with great interest 

AA [ku joo] 1. [3] quarrd; bicker; 
wrangle; spat; bickering; wrangling; alter- 
cation > BMA EF 2a vhs EI 
Mo Both of them often quarrelled with 
auch other over trifles. // RHR ЖА. 
СІЯ. quarrel with b. about sth; hate a 
quarrel with sh. over sth. 
2.146] quarrd D f&f] ib EZ A, 
VASE Eie Т RE MMR They 
had bickered so long as to quite forget the 
original quarrel 

DAMA (коо ie cin têng] 


ments tO ... i 


‚йе 


for ancther; lavish 
пФ (wu jo коп) 
the comers of one's mouth. || 
(ог water) running from one's mouths Spit- 
Че is dripping from one's lips. | be foam- 
ing at the mouth 
IE“ OMRE” 
TAM [Ku ао 1 jn] musculus caninus 
DATE [ku jčo xd di] drop of angle 
of mouth 
пя [<u eo yn) — * 


anas —— wrangling about 
DRE Da jo: уло ош! wrangling 


over the autumn 
DR [kou jio] cosemouthed; tight-lipped: 
secretive D КОЛЕВ a close- 
mouthed private secretary // O RM 8. 


| B€ (ies jing 


RWE. Tight-lipped friends hap the 
matter secret . 

DA [+бу}г] rimus 

O bore; calibre (caliber); 
diameter of opening; diameter of the mouth 
of a things calibre of guns © requirements; 
specifications; line of action; statement D 
IE BLA O E MES They both had the 
same approach in speaking about this. // 
ЖП ЕЗ. GRY AF ER, They uere. 
sure to have arranged to give the same story 
in advance. 

DAS (Gu ing bêi û] caliber, calibre 

EF [ко jing bù hê] no meet the 
requirements; people hold different opinions 

Д&ШИН Ж [ко jing zo së xào ú] 
aperture illumination efficiency 

0289 [ieu jing] mouth mirror; dental mirror 

Oik (Ku jé] а pithy formula (often in 
rhyme) ; formula for incantation; instruc- 
tions in rhyme; secret passed on orally 

DAA [ku jé yûn oo] (Ж) chewing 
tobacco 

DHA [Ku kê ул kuy] (Ж) plug cut 

DAD [kûu kê yon yè] plug оао 

Dk [kuk] card of residence registration. 

DA leue] 1 [W] dina P {B~ 
PF KOTO 3E О Wo He was thirsty from 
running all the way. // JRA IME 
TL This work leaves one thirsty. 
2.14] thirst > {LFA O MJE, He 
‘was almost dead with thira. // ЗОНЕ 
WER O P FAR О M I VLDE ME 
tnter will relieve the thirst of the parched 
canman. 

DR8 [Ku ë S s] think of water 


when feeling thirsty 
DOREM [ču kb уо ming] be distressed 
by thirst 


OWE [hou ke 26) thirster 

OFFS [ku ku gêng sting] say again 
and again; keep оп saying; repeatedly de- 
clare; sey repestedly/time and again; talk 
glibly about; go on prating about ...; keep 
оп proclaiming: pay lip service to... Р fb 
пп GLA A AN, He kept on say- 
ing that he uns innocent. // f6 0 DM 
BARN. He kept on saying that he knew 
nothing. 

СІП Е [ku ku dang cun] paleo 
from mouth 10 mouth; (The news) travels 
from mouth to mouth. D {TW î NAHH 
ARKH, HATI S n: AE (0 
WAGU DIME!" The villagers looking for 
neus uere also disappointed, and said to 
each other, " Strange. He said АШ 


Dik [ku ubi] careless of speech; quick 
and thoughtless in speech; blunt 

ROM (коо y xîn îi] quick in speech 
and straightforward in thought; open-heart 
ed/straightforward/frenk/and outspoken; 
blunt outspoken, but honest; free from af- 


-2na - 


ET 


fectation and hesitation; What the heart thi- 
nks, the tongue speaks. || wear one's heart 
оп one’s sleeve; saying what one thinks 
without much deliberation 

KM HOR". 

FAR ku тд] grain ration ; ration for 
soldiers, (groups); provisions; subsistence 
DAH [itu его tên] (feo Rta) 
fields for growing grain rations; land for 
growing grain for the peasants’ own œn- 


sumption 

ПЖ AGE [kûu rg yi rén ding lrg] 
(R) basic food rationing according to the 
capacity of each 

DURO [ku lê kun] mouth breadth 

Fe HAA [iu ling chi li] have a nimble 
tongue; gifted with a quick tongues be gift- 
ced with a silver tongue 

O [ku lig] © word of command; 
word; command; shibbole D #{1@Ж 
HHO Ф. You have to ашай the om- 
mand. ©) password; shibboleth; watch- 
words countersign > MAM ЖИЙ 4 5 
The intruder didn't know the watchword 
O challenger 

ПФ [kou ing wen dû] challenge and 
reply 

FAR [kurun] — flaccidity of mouth in infa- 
тз 

¥ [ku Ó] per capita rate 

REM [ku їл zð П] musculus orbicu- 
laris oris 

DREH [ku те ле lén] 
knew no constraints. 

ПЕШ! [ku mi fü jûn] — honey-mouthed 
and degger-hearted; have honey on one's lips 
and murder in one's heart; hypocritical and 
‘malignant; play а double game; honey in 
mouth, dagger in heart; a mouth that prais- 
ces ind a hand that kills; A honey tongue, a 
heart of gall || А man may smile and smile 
and be a villain. | with pesce on one's 
tongue and guns in one's pocket; One's hon- 
eyed words hide daggers. || honey words 
and a dastardly heart; a cruel heart under 
the cover of sugar-conted words; give some- 
body sweet talk when there's hatred in the 
heart; One's words are as honey but one's 
heart is like a dagger. || honey dripping 
from one’s tongue and daggers concealed in 
‘one's heart; а honeyed mouth but а sword in 
the belly D ZEB t — 178 # 09 KERA 
“TIME PP "AYA Li Linfu was ntori- 
ous as а man with “honey on his lips and 
murder in his heart." // МЭХ Ses 89 
ВЕР bakah BEHREM O RMA 
Ac Judging from uhat he has done these 
years, he is indeed a man with honey on his 
lips and murder in his heart 

CBIR [Kou тп de] orofacial 

ПЖ Ж [ku min xido Ù] aperture effi- 


One's mouth 


секу 
TIME {нду mé] а kind of mushroom grown | 


outside the Great Wall; а kind of dried 
mushroom 
DRAR [ið mó bó со] Shandong cab- 
bege and fresh mushroom. 
ПЗЕ 0 [iu mó оз xn] 
and fresh mushroom 
DB RBA [ču тб dou fü no го) 
mushroom soup with soft bean curd 


green cabbage 


ORF [u mó алов 2)  stemed pi- 
geon with dried mushrooms 

FING [ku то jî pên] sliced chicken 
and fresh mushroom 

FM 8 [ku mé p S] julienne chicken 
with mushroom 


OMA [umd кё] Tricholomatacene 
ПШФЛТ [ku mé I j deg] diced pork 
with mushroom 
СОЖ Ae [du mb пй u S] bed shreds 
with mushroom 
OMAK [ku mó u pên] 
room and sliced pork 
DHA [ku mb sü] Trichokma 
DINH [ču то sin] tricholornic acid 
MM [колто лего} steamed chick- 
en with truffles 
DIMAN [ku mé Zeng уб) 
with truffles 
TRAR [ku mÓ 5 jûn] One's saliva flew 
in all directions. || spray spittle in all direc- 
tions; Spittle sprayed from one's mouth (as 
one spoke). > ЙАЗ КЧ. His 
saliva flew in all directions when he spoke. 
M tfi eet OKR. Spittle sprayed 
from their mouths as they quarrelled. 
DAH (ku rèi de] endoral 
DOA KAKA [ku ni X г zio oen] 


fresh mush- 


steamed duck 


intraoral radograph 

TRI [ku ёл тб] oral mucous mem- 
brane; tunica mucosa oris 

Fit [kupin] (AHH) oral dic; oral 
disk 

ORM [u pong de] adoral 

Dh (Ku ping wû] acral 

COMER [ku реп xén mè] 
mouth 

DA [ku pi] skins from Mongolia 

DARA [kû pi уто nêng 2070) 
moid cyst of mouth 

ng [kug] mouthperss (of an insect); ( 
zoo) mouth organ; trophi; proboscis 

Сб [Mug de] citerians trophel 

па [kug] (D tones note P FAKI 
Җ a serious tone // BRO a tone of 
conceit // 1 CHE WE RO pi a strongly 
"unrded statement // Ti 88 BE 05 CUR 
fighting (strong, vigorous) speech // tt 
RS fi 88 800 АС. There uns a note of 
complaint in what he said. // HURRY 
ACMMRRE, MARTON. He 
changed his tone after he realized his mis- 
take. // WRAT BAT AR A o 
Don't speak with a tone of satire. © man- 
ner of speaking > $f X f F1 4U! Whar 


froth at the 


de- 


high-sounding sentiments! // OAH 
Ж. He talked big. // TS K b too 
blunt in speaking Ф what is actually 
meant; implication D 207 KAYAK, FAR 
JUGE. Judging by the uuy he spoke, 
he seemed to be in an award situation 

ng [62 аёл] poll-tax 

TWB [ku qién de] preoral 

СТАВИО [kõu абл bi de] prostomial 

DMAA [itu дт ching] preoral gut 

OMHE [ku gion хп mo hn] (+ 
ЖЯ) preoral kop 

OE [ku qang] 1.12] D (+9) oral 
cavity; mouth cavity @ buccal cavity 
2191 O oral b ЕЖА 
SABE a skill ful oral surgeon © stomal 
D> DERK а мота ulcer 

ORAR [u ато bo bîn bing] (Ж) 
leukoplakia; leukoplasia 

DE RUE Mt [u gêng bén ping tó uin] 

CIE) oral lichen planus 

DEWA [ко ойго bing I xé] (Ж) 
oral pathology 

TRES [Kev gang bù de] (E) oral 

DEFA [ко ging gn 200] (8) Хе» 
omia. 

DEN BM [ku gêng hóu рі big] 
pachyderma oralis 

DERA [kõu обого bing) (Ж) diseases 
in the oral cavity 

ARB BF RA [ku aing jí уб ji bing] 
(I) disease of the mouth and teeth 

DEA [ku ging jičo xing kë] 
department of presthetic dentitry 

ORA [ku сото jing) (Ж) mouth mir- 


(в) 


(E) 


rors mouth speculum 

DEH [kuang] (Ж) department of 
stomatology. 

EFI X ORELL [ко ого kë X xin tdu 
shi] (BR) dental skiascope 
DERE, [dugang угат] (E) sto- 
ma 

DAR 102 ойо èi gm jn] (8) 
Bacteroides oralis 
DERAM [hou qiûrg Ii xi bo] (E) oro 


granulocyte 
DIREK EARS [ku ang lin bö xxn yn] 
(E) stomotopanus 
DREE [ku qng mi ub xn П) 
(Ж) treponema oralis 
TIR HBR [iu ото nón то] (E) oral 
mucosa 
DOREMA [ku gong nén mó kui yang] 
(1B) ulcer of the buccal mucous 
ORERE [ku gag nen 20 їл] 
oral candida 
DRAA [ku ого nen 20 jin bing] 
(IE) buccal moniliasis 
DORME [1u ого an ting] 
bule of mouth; vestibulum oris 
DR ERR (Kcu qang srêng hé dtu lou] 
СЕ) cromntral fistula 
ORERE [ku або збо f хе) 


(E) 


(KK) vesti- 


(E) 


ku 


+ 2142 + 


ч 


ога] physiology 

HRB [ku бо Т wn] (Ж) oral 
temperature 

DURE SHAY [ku gag wòi кё] (Ж) orai 


surgery 

DRS IB (коо göng мо kë yî gî] 
(IE) oral surgeon 

DRIE [ču осто wei sëng] 
hygiene oral health 

ПЕ [ко qing wen di] 
temperature. 

TRAI [ко qëng xr] (Ж) oral gland 

FIRM (ко ото xên iû] (E) oral ad- 


(E) oral 


(&) mouth 


акта 
САВЕЗИ [kõu gang xiöo hè] (E) oral 


digestion. 
NE [ku gag x] (Æ) stomatology 
(E) stoma- 


DE [ко qrg x jio] 
tologist 
IRE [ku абло yen] (Ж) stomatitis 


OMER [коо отр yî liao xû] (IK) de- 
partment of stomatology 

AIR EK # (ku ang yi е) (Ж) oral 
medicine 

DORER [ku göng yî yun) (Ж) stoma- 


tological hospital 

пей [uang yn] (E) orality 
138 [ku обл) argumentative 

AF E dil (Ku обо stu 0) 
tongue and clumsy in hands. 

OM BAA [ku до 26 2ing wi dd 
yéng] These who are good at making ex- 
euses will be good at nothing else. 

ng [kuda] harmonica; mouth organ 

ORANE (коо din shi qe (g q] har- 


glib in 


monica bug 

D (ко фто) (D not salty © be fond of 
food that is not say D. fb fo He is 
fond of the food that is not salty. Q) (of a 
horse, donkey, etc.) young D ik PE BE 
EM The horse is still young. 

ПЖ] [ku п хит hê] let loose a flood 
of eloquence; be ebquent; One's mouth is 
like a tumbling river — talk rapidly. || have 
а great flow of speech; utter a great flow cf 
speech; utter a torrent of words; speak in- 
cessantly like a streams talk glibly; talk (on 
and on) in a flow of eloquence; talk as con- 
tinuously as flowing waters One's words 
pour forth like a rushing river. | One's ei- 
oquence may be compared to a fastflowing 
stream; A great talker made a torrent of 
words. D {th EAM, EEF, AE 
A136 í 39 EU , He seems to be a dis- 
tinguished: looking young man with а spar- 
kling eves and unusual eloquence. // Ai 
FHI, REK DERE Se IR BIHE h Ab 
Ай SE VA BB TOR but A EHE REC 
RABBI HE He uns wry 
toluble, repeating with increased circum- 
locutory detail and reference to what he had 
said to Dick and Dick to him, the account 
that he had originally given to the police 


DERA, RBS [Kou nd uin hê, dêng 
siwah] Grex boest, small roest. | 
Doers are not always talkers, nor talkers do- 
ers || The greatest talkers are always the 
least doers. 

DEB [itu зго qi] epistome 

DER [eu то û] (Ж)‹рыше 

JU [köu sor] whistling sound through 
rounded lips D ЖОП ЖЩ JL whistle 
(through rounded lips) // ERIKO ELI 
JL. He likes whistling. // KFK OI 
JPL BL, Sailors whistled for the wind 

DAA [ku зло gêng] while D #% 
MESURE T # ENOM, Her figure 
inspires admiring whistles. 

OF [ku $é] Ф qurd; disputes ex 
change of words D SHAROF quarrel 
with b. // KRI T UR 
019, If he knows it, it will cause anoth- 
er dispute. © talking round; words; taik- 
ing b RAT MANO HAE MRR. 
It took me a lot of talking to convince her . 
И АУ To You might as well 


save your breath. 
DAR [ku sé bên 95] Both the 
mouth and tongue are glib. 
DARE [ku sêmi kn] (ФЕ) erosion 
‘of mucous membrane in the oral cavity 
DOBRA [Ku sé sh б] waging of 
tongues; disputes 

DS 2H [ku Sé лї бо] the trouble of 
mouth and tongue 


TIP [itu shérg] (#) voices vocal sound 

DAHANA [io чего гй Фо xin hao] 
(#0) voice call sign 

AR [kusi] a cause for gosip; handle D 
BA HA give people basis for gossip 

ПАД, [ku h féng, bi shi жо) 
Words fly, writing remains. || Words spo- 
ken are like the wind; the tracing of the 


pencil remains. 

ЭЖЕ [kushine] dplicity; say yes 
and mean по; affirm with one's lips but de- 
пу in one's heart; outwardly agree but in- 
wardly disegreesthe mouth specious and the 
mind perverse; play a double game; say ane 
thing and mean another; hypocrisy; be a 
hypocrite; cry with one eye and laugh with 
another; Though one speaks well, one's 
heart is false. D HEBE, RAAF, 3 
ПНТ, WG SUPER A, A RR 
WS IS ФЕЯ. To comply in public and 
oppose in private, to say yes and mean то, 
to say nice things to a person's face but play 
tricks behind his back, these are all forms 
of double dealing. 

EDFA [ku Si xh fé de] duble 
faced > SIRAC BLAM A unreli- 
able and double faced persons // — FE 
ФЫЙ OO Е ВЕ UR а dable 
faced infernal traitor and schemer 

Dit [kusi] oral examination; viva voce; 
ord test; ord quiz > SIMTK take oral 


‘examination 
ORE (Wu gu) 1.2] dictation; oral in- 
struction; verbal instruction without books. 
b BEET tiri ЖЕП ROAR. 
The secretary took dictation all morning 


long. 

2.19] dictate > JV EEE ШИА 
MAERAH Mr. Baker's will 
tuns dictated three days before he died. // 
{EFI S TIBA А. He dictated a letter 
to his secretary. 

NGARSA [Ku hòu dà zi ji] phonetic 
typewriter 

DNA [кб hu de xê h5] acron- 
ma 

DEER [ču seu bî 0) One gives verbal 
instruction and the other records with a pen. 
|| take down from dictation; dictate 

ngit [hou sòu 16] (фе method of passing 
on (an opera, skill, etc.) orally. 

BS (кӧр 90] 1.14] oral account; oral 
method; lip; word of mouth D HE F1E 
ЗОЖ E HE Н Ж) rewritten according to 
oral account. // 8 W fe AE Ж sR EVE OÈ 
FÆ taken down from the lips of his 
mother or teacher 
2. [35] recount orally; transcribe D 483% 
ЖЕ НА СИВО ОЕ Ж. 
Lay aside this book and orally transcribe 
our shorthand notes. // 1t IEEE 1 
ЖИЙ. He is dictating a letter toa sec- 


тату. 
Diti) [ku sü de] word-of-mouth 
DENM sð 08 yèn] oral test 
DARA [Ku sù jî Qj] dictating ma- 


chine 

TURES [Gu shi li 91] oral history 
DHAWA [wu sù lû yîn f] dictaphone 
п#@+ [ku 90 ming ing) oral order; 
verbel orders 

DFH [u sü stu sü] One's hand 
writes what one's mouth says. 

DRMA [Ku їй gû û] oral input 
DEIRE [icu 90 gen fû] oral lw 
ПЁ [+ s уп 20) nuncupete will 
DRMR [ku яй zi hub) — talk while 
pointing with fingers 

FU (u su] saliva D ЖП Ж чое // 
жа t UR ORR, KTM 
ЖП Ж. Seeing the savoury food on the 
table , the kids could not hold back their sa- 
liva. 

FIKIR [0 Su rong si] slobber 
OAM [Ku su 21 ting] wate b R 
ПЕЧИ ОЖ PO Й. Our 
mouths watered as we were uniting for 
dinner. 

TKR [ku gu їй erg] spit shine 
DERAS [ku sub bù т tên fn] To 
hear it told is not equal to experience. 
DREA [ku só wû ping] Words alone 
are no proof. || An orsl/A verbal promise is 
rather dubious (not enough). || Oral ex- 
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ko 


pression words cannot be taken as evi- 
dene. || Words don't сапу conviction; 
Words of mouth cannot be trusted. || Ver- 
bal statements are no guarantee. D ЖК 
HERE Kf DEHEM, HESE, e s 
Ж ЖЄ, It was you tho asked the job, 
without a uritten document you may 
change your mind. // «BA С 236, * 
WH- IRA RE AR 2H 
14-2807. Words don't carry con- 
vwichon.. But once you see her, you ll realize 
that this sister-in-law of mine is a match- 
less beauty. 

DREE, LFA [u SUH wû ping, li z 
wei jù] Word of mouth being unreliable, 
this statement is made as written proof. 

Diki [ku sing xin wéi] read... while 
pondering its meanings think of the meaning, 
while reading D ik dc REA MED if C 
Ж, PRA RTARTA. You have to think 
of the meaning while reading the article 
and it'll do you жой. 

OM [kou sin] sour taste 

OM [u sên] oral calculation; chant out 
the result while doing the sums in one's head 
DRTHY HBR FOR, The fue 
year-old boy is good at chanting out the re- 
‘sult while doing the sums in his head . 

CORB SE [ku tî yi] (Ж) foot-and-mouth 
disease 

пф [ku tf у! bing di 
nd-mouth disease virus 

Dari [kou tión xin û] honey on the lips 
and viciousness in the heart D PAHIRI 
UL EUG A Who I hate most are those 
tuho have honey on the lips and viciousness 
in the hearts. 

ge [Ku 160] piglan tongue (as food) 

AS [kuwu] (D oral; viva voce; verbal D 
TAA oral delivery // I XE oral 
testimony // ERR DIEN I: HK. 
He confined himself to a mere verbal pro- 
tes. // МЕПЕИ AT NE ЖП 300, & 
KAMERNE Invitations to 
them may be теи! or by way of а short , 
informal note. // Ж + (80 STRE JE F1 
XH RB FI o The employer's. consent. 
тау be oral or uritten. @ in words; in 
‘speech; on one's lips; verbal > fll 1 C1 Ж: 
EF] Ж, ЭБЕ Ë E Ж}. They agreed in 
‘words but in deeds. (D unwritten 
b ХИ! Ж REE 
ИЙЕ D KRAHE. These rites are 
зо ancient that they well might have had. 
their umurittem origin in Aurignacian 
times. 

DAH [ku Ku bin dio] oral message 

DAHA [ku tóu bdo gio] oral report 

BAHU [ku tóu bêo jà] verbal offer 

CARR [ku tou Обо jué] voice votes 
vote by “yes” and “no” 

DARZ [ku tóu bido si] profesion P 
EDD RAS ORR AMR 


(OK). foo 


KA welcomed by her tun friends with 
many professions of pleasure 
DA BR (ко ttu bên lin] 
mouth 
DAEA [ku Cu dû xin] interview 
FIXE [u o chin] (originally) Buddhist 
phrases said by monks who did not practices 
platitude; (now) pet phrases; shibboleth; 
‘conventional expressions; by word; tag line 
D BREEAM KAN HAH, Z 
Вазе, LIMBA. He picked up 
the high-floum phrases of some of the 
townspeople — a cross between chanted 
scriptures and inunlued literary aphorisms. 
# "яя" R HERH HA, AS 
жй E Y EO Ж Br 3: B A Se 
RANE RE E, Ж ЖШ. А sri- 
aus, responsible journalist should not use 
such stock phrases as “We simply record 
‘what we hear” or“ We are powerless”, for 
in fact that is not so. 
DAKU [Ku tóu chéng rên] acknowledge 
verbally 
DAWA [Ku 16u rg o5] lipwonhip 
DANA [Ku Ku chû I] verbal treatment 
DANA [ku uchun wen] lore > BE 
TUKAN, BEAT XE — AN JES I fA 
Bl. proide lore about words uhich is as 
pleasant as it is unreliable 
DAKI [ku tou d wên] 
DM [Ku u d] vocally 
DAWE [Ku Ku didn chó] interview 
DAHA [ku u dng hub] verbal order. 
RAE [ku téu 6 pin] (ЖЖ) verbal 
offer 
DARI [iuu on di] oppose (only) in 
speech (words); show one's opposition ver- 


debate with 


recitation 


tally 
RMB [u Ku g ming pà] lipser- 
vice revolutionaries; revolutionary in speech 
DA [ku u gîrg П) thrust 
TAA [ku tóu ging К] oral disclosure 
DAE [ku Ku Ойто gio] pufing ad- 


vertising 
DAMPHIR [u б. hê gû men ë 
bing ai] (Ж) slander and libel 
OAA) [ku tou hé tóng] parol contract; 
oral contract 
OATH Liu tunu bên] oral report 
DARIE [du thu jing ji at] (8) jaw- 


bone economics 

ПАЮ Ф [Ku u korg оо) (XE) oral 
complaints 
HEDRE”. 


DARK [Ku tûukêng si] (Ж) oral accu- 


stion 
DAM [Ku tóu liûrg је] (ж) verbal 


understanding 
DAREA F) [ku tou то mbi те iino] 
(Ж) oral sale 
AES) [ku iu ón хі. oral practice 
DAR [ču tu pð] lip-worshiper 
DARK [u tuq yê] (Ж) verballloral 


contract; parol contract; oral deed 
ORI [ku tóu qing òo] (3%) oral in- 


formation 

FRE MIR (kõu tou sting gio n] pay 
lip service to 
DAHA [кб tóu sën bdo) (Ж) oral 
declaration 

DAWA [Ku tóu shën | bio gio] 
(Ж) oral audit report 
DAWE [Ku tushin П) (Ж) oral hear- 
ing 

DARI [ku tou sên wên] (Ж) oral ex- 


amination 
TJERA [ku tóu shëng ming] ord state- 
ment; oral representation 
ARSA [ku tóu töng 21] 
verbal notification 
DAKA [ku tou wên xê] folk tales, bal- 
lads, etc, handed down orally D» {bE 4 
MARIKA. He went round the 
county to collect folk talk handed doum 


notify orally; 


orally. 
DAHA [ku tóu sing Ои] pass on by 
word of mouth 

СОЗИ [ku tu xio hòu] oral sale 
FEM [ku tOu Xê yi] (Ж) oral agree- 
ment; oral contract; verbal agreement 
NAME [ku tu х0 21600] oral amend- 


ment 

DAKA [ku 100 xuên jü] eect by accla- 
mation 

DSB [ku tóu yi yén]  nuncupation 

DRMR [ku tóu yî 2] nuncupetive will 

DAH [Ku tóu yü] words or phrases said 
unconsciously D “BE” JLSP RT f 
(Skiff. “Depend upon it, ” has almost 
become his phrases said unconsciously. 

DRHE [Wu 16u ys ding) verbal agree- 
ment 

Tk ftii [ku tu yîn rub] parol promise 

TIUS [ku téu zhéng jù] oral evidences 
parol evidence 

USL ERA [ku tóu zheng ming] oral testi- 


mony 
ORZ [ku tóu zi фо] а friendship 
which is outward and of the mouth > ВТ 
Ф#%ЖЕЯЖАЖП ЖЖЖ. He and Mr. 
Li only had a friendship which was out- 
ward and of the mouth. 
OREH [ku tou 2H chí] give verbal sup- 
port to 
OHA [kou tû zi hi] verbal instruc- 


tion 
DORER [ku tou 2ê dû] answer by word 
of mouth D ОКЕ 3 t ik 
[e] B. The teacher asked her students to 


answer these questions by word of 
mouth. 
Ant [ku ú spit 


DREIE [ku tü пиз] have the gift of 
(the) gab— be good in speaking. 

AREMA [itu tü Ging sU] bring up clem 
liquid; vomiting clear liquid 


kõu 
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Dbh [kuwa] outside the Great Wall; Mongo 
lia; outside the port 
SU AL", 

ПРЕ [eu wai б\г] extracel anchorage 

ИЗ [ku wà yin êi] plouge 

AR [u wn] ord arm 

DART [eu wei hè mén] А fod's mouth is 
his destruction. 

EI [Kuwêl] Ф a person's taste D KR 
ARIER, These dishes suit our taste. // 
AT AAP EER 
MFE, The note of sadness 
the poets were to find so much more to their 
tase than the note of gladness. // % KOK 
Fle Tastes differ. // ЖОЛЧКА 
СЖ, That sort of nmel is not to my taste. ©) 
the flavour or taste of food [> KEN KEH 
ЖЕЙ, The beef steaks she cooks are all nice 
wan. 

СРЖ (hes wo xn më] delicious in uste 

DWA [eu мё de] stametcgastric 

DM [ku wen] O masle; mort © strain; 
tone, note; tone of speech (rather than the 
words actunlly said) revealing state of thinking 
D PIRRU, He said in a decisive 
юте. // МЕЈН BEANS TIME. Ste 
speaks in tones soft аза bird's. // WEE 
ironical tone. // P ROW IE ВО ГІ) serious 
but mild tone 

ТОНИ [icu wen ding xèng) One's expres- 
жоп is dike to another. 

ОЮА [ču wen zi ren] 

DAK (u wen city xë] 
questions and take notes 

DA [kuw] stumble; a slip of the tongues 
error in speaking 

DRA [кб xû de] suboral 

САЯ [Ku xû bn] hypostome 

O- FAR - E48 & AE [iu поё zing é 


ense in speaking 
(personally) ask 


zêrû] (IE) ori-mendibular-auriculer. syn- 
deae 

RAHMAN [ico xn wé liû] (E) fibroma of 
mouth 


DE [u xn] selva 

DARA [Kudana pèn] adu 

THAN [Ku erg tiro] chewing gam 

FM [itu xin] CD oral message; verbal message 
b HARA APT EM. Please give а mes- 
sage to my family. // SUE BIB CHE 
ДӘР—1°Л T ç haven't had a message from 
him for nearly a month. © (E) errand 

DIREA [ku xin un dû] transmit a verbal 
Message 

ПЖ [ku xing] degree of lip runding 

ПЖ [к xing yun] lip synchro dubbing ad 
juster 

ПЕДИК (Ku xing zb bîn] de base 

н [eu êng în run] His bark is worse 


then his bite. 

ОФФ [02 091] oral history 
ПІАЖЕ [Ku xê vêi gîn] The blood d the 
mouth is not yet dried. || А promise bes been 
scorody made. | before the Hood of the sacri- 
fice is dry on one's lips — before the blood of the 
cath is dry; breaking an oath almost before it is 
mede D [BBC MATAN f 25... but 
he broke his promise before the Hand of the sac- 
пе is dry on his lits. 

OM [kuyin] (4.38) oropharynx 
НВ (eo yîn bi] (458) pars oralis pheryn- 


gs 
DORR [ku yng] (+8) bocecpheryngd 
этише 
ПЕ [ku yon оо] (£ #) amm av- 
pheryngeum. 

ni [itu убл] (Ж) яптейё; thrush D di 
FEK CI # Vincent's stomatitis; necrotizing 
deerutive stomatitis 


HERTS [ču ут xing їй xè] (Е) sprue; 
thnsh 


O -RFR - RAR AME (бул gîn 20. 
ginjê yn 2270 hê zheng) (Ж) Gougerct- 
Houser: Sjogren syndrome 

OMEA [eu yîn yê bi] de in pence 

Tib [Wuye] 1.148] mishid-making 
2.099) live by stirring up trouble, etc. 

DER (cu yê wis qên] Verbal mischief is 
not yet dried. 

DHA (Ku yi 20) nunoupative will 

DA [kuyi] 1.14] aral tran; interpretation 
2.09) interpret 

DIERA [б yi Ki wû] interpretation services 

DER [Kuyi yn] шерт D ARAR 
HDIF The company will employ an 
interpreter. // WIA EBT. The 
negotiation uns carried on through interpret- 
вт. 

па [бууп] Ф voee Р АГНЕ 
НЫ, His токе is just like brother's. // Ж 
AGF BAHBJUT MOH, SOEUR HUK T 
Recognizing his on's unice the old man huzriad 
ош. © accent D RERA 8. Se 
speaks with а Hanan acent. // {SiR SEA 
TEN, He steaks English with а Chinese 
accent. © oml speech sounds 

DERA [u ying gû бия] Ye in spite of 
forceful arguements, one wes weakening. 

DEOR [itu ying an ёл] Though still cou- 
mesas in words, one’s heart was sinking fast. 

DiE (<u yû] (D spoken languege; утааг 
еее D FEBR) MUERTA ELI 
Miss Melinda teaches us spoken English © 
collegial language: coloqid speech; collo- 
qudim D Cia REIN, EXE 
WER A collomeial language is not a formal 
oF literary one. 


ПЕ) [Ku yo nêrg Î] оту; aral ability 
ПНЕ [Ku yon] colloqualize 

DIH [кїз yo]  colloquial style 
FIBER [Hu yû jî ji) reise a babe of criticism; 
ve rise to much discussion; There were wide- 
spread comments. 

Filet RE [du yû zhong de ying yü] odl- 


lquislism. 
DAKA [ku yù g] (Е) oral sadistic stage 
BAY [ku ушт bb de] peristomial 
DÆ (Ku уп] fellatio, sobante-neuf 
0189 [бууй] oral contract 
Di [ku 20] chisds 
TREF [Ku zp din л) Qus lips are dry 
and mah is perched. | Both tonge and lips 
he been ruined ~ ilk one's tongue wey, | 
with the trol rough parched and the lips dry 
D [Ku hn] dictate; improvise 
DR (000 ùo] gawe mak (wom over nose 
ard mouth); breathing mask; mask 
DHA [Ku zit пото) (AMAR) cunan 
DISET [ku zen dên dg] (Ж) diagnos- 
wite 
DiE [ku ro] testimony 
СОЖА (wu #1 jî xing] (Ж) Gorin syn- 
drome (oro dactyle dyumorphin) 
DM [ku 2000) mg 
DAMA [Ku Zeng С hêm] make imespon-. 
sible remarks; criticize/meke statements freely 
without careful thought 
OR [kou тоо) (D sly > ERO ELIO RE 
%. 1 like salty food. Q) be fond of salty food 
b MBOK. He is fond of salty fond. 
TIAM [ču 200] атап 
RE [au 20u qê bîn] drama freckle 
DYAH [eu û bi б] condernn/lash out at 
bah in speech and in writings condemn by 
speech and in writing; condemn both by word 
cof mouth end in writing; denounce both by spo- 
ken word and writing; denounce by tongue and 


pen 

DH [ku nb] mx good at speaking, 

AF [kuz] 1.13) O person; member DR 

ПЯЯЛА Ӯ? How many members are there 
in your family? 
2.0210 one's эйе or husband when spenking 
wathes [> fff BELI RARE. My hus- 
band is busy the hole day. (D opening; holes 
ati tear > AMR TOF, The canal has 
burst its banks. // WOK T TOF. 
‘There is a tear in his done. // BF LMM 
ПЕТ. The сш on my hand is nearly 
healed Q) precedent. b HERRIRA: FIA 
MER ITI Neur set such a pra 
dent | “he said to us. 

TUA [Kuz de] mouth footed 

DEX [leu zû 9] sampad 


| FUERIS (tu z mü d] sampad 


"nm 
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Ap [55] O knock © kowtow ® (#) 
inquire; make inquiries; ask; pray for 

MR (ku бл] send greetings 

MA [ku boi] worship; pay respects to; 
kowtow (in letter to superiors) 

ШИ [xûu bing] make а humble petition 

APRF [коо ci] take leave of a superior; de- 
dine politely 

APE =й [Kou cht sîn 1000) кеч; then 
prostrate oneself, rise and bow thrice 

MA [коо бл] plead for mercy 

WA [abu quan] knock at a dosed door; in- 
vade 

MÆTA [cu айп é rù] 
gate end enter (the city) 

ЮДА (коо tûn fing pon) flip chip 

ADI [коо han] In the old society, officials 
or common people went to the royal court to 
file a plaint. 

щй [kou jî tû: 
nipun 

Шай [òu jT tong) (Ж) percussion pein 

MIA [eu ji] (B k) chick beetle; spring 
beetle 

WAH [кои jid ке) (Ki) Elateridae 

WA [woo jèn] visit a superior; pay couriesy 
visit 

ИЖ (кои 6 d] beating degree 

BD; (кои jing] with all respects 

APE} [kóu m5] whip up a horse 

MAF [êumên] knock at a door 

ЛЖ. [кдл mén qú jên] knock at the 
door and ask for an interview 

WAE [коо qi jing] struck him on the skin 

Ж (коо qi xing ming] ask his name 

APR [Ku Ging] implore 

DDR (kou 90] humbly request; beg ori 
beseech D IRIEL beg for one's peruni- 
ary assistance. 

IHME”. 

Ak [kutu] kowtow; knock the head in 
reverence; kowtow and bow 
AAMA”, 

юй [кш tou chong] (CERO. dick be- 
ele; snapping beetle 

APšk 4P [du tóu ching Кё] 
Elateridae 

MARAR коо tóu chóng 2ing кё] 
ЖЖ) Elateroidea 

RDSCRARK [kou tóu péi zi] give somebody a 
grand kowtow and apologize 

MARE [ко ttu дй qën) 
seek the advice of the oracle 

ADS SRW (kou tóu qiû бо) beat one's fore- 


knock the city 


(tP Ж) percussion ma- 


(EHR) 


o 


kowtow and 


head on the ground and whine for mercy; 
kowtow begging for mercy ; peram a kow- 
tow and beg for mercy 
MARAK [ku Ku qiû hè] knock the head 
begging for pardon 
ДОЗ [kûu 160 ú dio sen] 
as fast as а knife chops onions 
AP SHE [kóu ura ni] repeatedly kowtow 
by touching the ground with one's forehead 
PAKAN (коо 100 rû yí] knowtow as cus- 
tom required; knock one's head on the floor 
ss ceremony 

РНЕ [коо tou xé zi] hit one's fore- 
head on the ground and acknowledge one's 
guile 

PAFA [ou u aê yi] kowtow and bow 
with а great show of respect. 

Wid [kbu wên] CE E iE). make inquiries; 
ак for 

Эр [ou wên yun you) make requiry 
for the causes; make inquiries for the causes 
ШР [кдл x] offer eamest thanks 

0038 [ku уд] pay a visit of respects pay 
courtesy call 

ROSE [но yin zw] (E) dull percussion 


kowtow 


note 

Mig [kûu zën] (Ж) percussion 

WH [kou hên yn] (Ж) percussion 
note; percussion sound 


in 1. [3] Ф button up; buckles fas- 
ten D MH do up the buttons // ЕЖ 
MMI button (up) one's coat © place a 
cup, bowl, ac. upside down; cover with 
an inverted cup, bowl, etc detains take 
into custody; arrest D SHE RRM 
Æo The policeman took the criminal into 
custody. Q) deduct; discount; take off [> 
MY LEK, MM T BH TH. Se 
stayed away from work for five days with- 
ош leave and а part of her pay was deduct- 
ed. // 3T AI give a 20 percent discount + 
allow 20 percent discount // XM AMET 
ий, RAWA DIR LM. There uas 
no sale for these clothes, o they were sold 
бу auction at thirty or twenty per cent dis- 
count. © press pull D TUI EL press 
the trigger © smash (the ball) D E0 
HR smash the ball forcefully 

2.148] (RMR RAIL) knot; but- 
ton; buckle 

3. [3E] thread (of a screw) 

ж [ала 
A hook and eye (on the callar) 
Jo decorative button 
E je rebate; sales commission 
jf a knot that can be undone by a pulls 

slipknot 


FOU) button up (a jacket) 

Je embezzle part of what should be issued 

4840 collar button; collar stud 

AME 5 thread (of a screw) 

4240 bution 

Fede fast knot 

Hk} shoe buckle 

(Ar) 414 discount; rebate 

Ж de @ Ф combine hard smushes/drives 
with drop shots 

4 JU snap fastener 


TRACT [kubi 2] shank 

Mi [kou bên] knock at the frontier 
ib SE HF [Kou bón xm féng] the guards 
that invade the frontier. 


fa [kou 00] сфе; narrow cotton 
doth; T-doths 

mE [kude] эю 

HM [uú] 1.[#] deduct; take off; 


subtract; check-off [> MIR ft IIo E F2 
St deduct 3096 from the expense // % 
41189 D) BLA THE E OR 0 Our rent 
is deducted from wages. // MRE M ft 
FUG b F AML 71 Ж. After de- 
ducting cots , his annual income is more 
than 10,000 yuan. 
2.{ 4] deduction; recoupment 

тй d 3 UG ИНСА. [bu chi anêng 
ten xin z hòu de Xû0 shou shou rû] 
(Ж) current gross margin 

HERF [kudi ai 2] (BK) offsetting 
the deficit 

TUM (kou cs é6] (# ft) tax deduction; 


a deduction of ... 5 deducts amount deduct- 
ed; stoppage 

TUE [ku дй б] (BK) deduction 
method 


HIM [Kou chû ë] (В) check off 
MARA (ieu chû fèi yong) (KK) deduct 


— 
ARMAR [ко аю fi chen pn] (#4) 
ira 3 
HRIH [kou chi gong Zi] deduct wages 
nu fJ cdi. [u оо gû î hu jing 
guy] (ЖЖ) net income after divi- 
dends 
PANA [ku cû hé hê men) BLK) 
deductions and exemptions 

ай [ou cû jie AT] (zeit) deduct- 


ing payments 

HELM [ku dw fine] (ФИ) amount 
deducted 

ARH BURR RMF [hou cú jen sui 
hóude stêng yû obi dn] (ЖЖ) residue 

ARAB BERS [ku dú li xî su nêng 
ming sû] (PH) Certificate of Deduction 
‘of Interest Tax; Interest Tix Deduction 


hn 
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Certificate. 

HARRER [ku cü ито! tare 

+ ЖЕМ (о chû û ding xn 
jîn ying 1 Ù] (Ж) discounted cash flow 
rate of return (DCF-ROR) 

TRMKSERB [kdu со món xêng md! 
ЖК) deduction of the tax-exempt items 

З ШШ MK [кб c pi лого ji sum 
б) (BLK) tare and tret 

FABRA EE [kou dú qén jing dou у) 
(Ж. Җ) net revenue before deductions 

ЗАМ [ко chû Ging xiang] propensity to 
withdraw 

MAH (Kou chû sui] withholding tax 

MBA [kûu chû si jh] ux offset 

ЭПИ ФИНЕ [kudu su Mad si) ux 
offset device 

IMBANG ORB [kò chó shui um 
ding hòu de si Bang Z] take-home pay 

JAMBE ЖЕ (коо chû shui kuğn nou jing 
6] (BLK) net of tax 

MBUN A УАЙ (hou ого shui uen hòu 25 
06) (ЖЖ) pay aftertax 


Ся 


MME [ku chû sin поо ê8] (BLK) | 


charge ОЙ... 

FORRAR RAE Ek AF OR IE [ecu от sin si 
rou hui shu hu zhang jing ё) (KK) net 
after provision for losses 

MANAN BAG RFI [ou dú ad dé su 
hou de lÎ їл) (Ж) after-tax profit 

HRABE HA) (ко chû s5 dê shui hòu 
jing ti] (f) net profit before income 


tax 

РЕВЕ ТВОЯ [kûu спо að dé 
shu y дп de jing shou yi] (KK) nec 
income before income taxes 

HMR ULL W 9 А. [ku ou tè зо 
Keng manjing Suri] (B) net in- 
come before extraordinary items. 

PORR É SE Ж Ж ЖЕ 0 X Es fe 8k t W 
[ku chi tuð shöu а peo ji pido jù hòu de. 
shi ў ол Kn yû 6] “deposits outstanding 
deducted by checks and bills in process of 
collection. 

FAREM ЕКЕ Ж [iòu cú wû јо stêrg 
атто уп û] (ЖЖ) allowing for price 
rises; Increases in prices are deducted. | 
Price increases are excluded. 
JRMORB [ku chû eng mo] (Sk) de- 


duction 

aR E EB (ко. chû эго mà ó yên] 
(BEK) source of deduction 

FARR SA Ж H n AB SC SH KBE (коо 
chû xin ub zhé kou hé tj huò hòu de xo 
hub jing 8) (RK) net sales 

ARAR [коой yong jn] (BLA) deduct 
commission 


FARK [ku chû yû av] (8 &) deduct 


prepayment 
TOBEHEEE RS Ж [ко сїй ле го hóu éng 
Dën) (BE) depleted cost 
HRH IRE AA [кб cú де Jü hòu jing î] 
(ЖЕ) net profit after depreciation 
жит GR CS PAE [0o ат ле 
rang. tui hò hòu de jing xóo зди ё] (f 
#0) audited net sales 
Tak Se БЖ [u сї лїп bs jn hòu 
fing @] (608) net of reserves, 
HA [ku chin] (ЯЖ) arrest of ship 
FM REAR [oo dun du hê d zò 
qn] (W 8) maritime hen 
MFR & [hou cin Zin bs in] (RH) 


deposit retained 
ЖИВ (000) (43 cingulum 
3) [kou di бш] (Ф) culus enguli 


APA [ku dîi hi] (63) cingulate gy- 
rus; callosal convolution 

To CR [ou cb rü тоо) bonnet 

FUROR [ku döi qen Ku x6] ankler 

+ Ж [ко аз sni] (4 3E) cingulum. 

dud [icu dX х6] — strapand-buckle 
shoes strap shoes 

ЭДК [ku d bë jên]  holddown 

MBA [u dóo ere) (fk) combining 
streshes with drop shots 

# (коо боо] dock D ШЖ КЕНИ 
DN f EXC, He uns docked 10 for re- 
peated tardiness, 

HST [ku ding) cramp 

$$TAK [ku ding bîn] pinde plate 

MITA (u cing Keng] pintle hole 

nf ЖЕ [ièu dng n hung) _pintle spring 

TOES BH [iu ding 0 moo dên pèn] 
kek nut washer 

FAIL кдл} button; knot; buckle 

TRE коё] button ear 

pat (кош) 1.14] gamishment 
2.19) deprive D HR A ML 
BE deprive a person of a week's wages 

MRIH [ku б ging Z] wage gamish- 
ments; garnished wages 

45} [ku fén] deduct point 

HMH Sk [icu giu zi ding tên] dog- 


stopper 

HŽ [kûu gn] invade a country 

PRIR (ou gn dag jêng] 
knocking at the gate 

IMR [кдл ОЈ éng] rail girder 

HRSA [ou nei g6] charge somebody of a 
crime he is innocent of; give somebody e bed 
name D ЖИИ, WAN 
TURE ЖЖ! Les unfair to give 
him a bad name because actually he hasn't 
done the thing. 

H [iu hên] retaining ring; snap ting; 
jump ring; cramp ring 


surrender, 


HERRE [ku nón chin] retaining ring lip 
HRM [laut обо] retaining ring groove 


HER [iu nén ding 160] (WU) re- 
taining ring bar 

HFEA [uninin] (BL) split- 
ring clutch 

FAERIES (каи huin lub dng) (HL) retain- 
ing ring bolt 

FER [iòu nun mi ng) (Ф) snap- 
ring seal 

NERF [Kou hón qi zi) (#1) applicator 


FID [wuni] (PL) deduct from; repay 
HARA [Kuni kun это) (H) drop- 


mage 

FARRAR [undd zù] distraint 

ВФ [ðu по лу ло ле] 
trainer 

ЭЛЙ [коо jî xo] (A) trigger pin 

dud [кол] knock 

FASTA [ко ро teng dà П] 
dasping machine 

uf (ku ја] click/spring beetle 

uM [kou jn] (BL) decrement ; abete- 
ment š deduction 

Mkt Ско. jen јо ge] 
(DDV) 

FARRER [oo jin men péi kun) 
Ж) deductible franchise 

INH (kou jón] fastening 

HIMA [ku jio ging] сїр angle; gusset 
angle 


dis- 


(WL) bag 


deductive value 


o 


| MH (коо jóc] withhold; withholding 


Зе A. [hou jep abi (en) withhold- 
ing agent 


WAB [нб јао jun sui] tax withheld 
HAN Ско jen Ging dn] withholding 
statement 
Xfe nli PE EL 5 
MAR [Woo jen dui 6] amount with- 


һаа 
ЗДН 8 Ж [ко бозы ©] withholding 


bw 

ЖИВИ Гб. jio shui jën] tawes with- 
held 

ЗВИК [iou jen sui kan) 
of tax 

MARREY [u бо shui kuin ping dîn] 

withholding statement 

хт А”. 

зп ® EE [но Ко si юл ping 
лёг] “tax withheld certificates 

HAAB [kou бо аб dó dui] income 
tax withholding; withholding income tax 

PUMA M RARER [Kou Кю ао dé su boo. 
občo] е withholding income tax re- 


withholding, 


tum 
MAREKE BOR E. Гоо jio эб de. 
shi hòu de jing Jõu yi] net income after 


їп 


lw) 


du 


income taxes 

dni! (kou бо zi] withholding system 

TOOLS À. [ou бю yi wû n] the with- 
holding agent 


жиа [коо ете] (#L) lock joint 

dX [eu jin] fasten D EIRENE 
Pent 4 UR RA, Fasten the safety 
belt during takeoffs and landings. 

FUGA [kûu jin jié hê GER) clasp 

RAE [kou jn lo lên] ар 

Ж 8 [hou jn ub mü] (#1) clasp nut 

MAMA [ku jn lé S] (HL) tightening 
screw 

TRA oun wo] clasp 

Зай (hou кую оюл] bight 

HN [kuku] button-hole 

nk [ku kun] ФСФ) withhold; de- 


duct money 
© withholding 

ЭПЖ [kou n] (f) dunk shot; over-the 
rim shot 

ut [òu lòn] (0) bitch chain 


+ [ku Пел bîn] (#1) snatch plate 
nti [kou lôn bên dè] curb chain 
band 

ЭЕ (ku endi] (HL) whelp 
HIKE [iòu lien din] (ОЙ) bitter end 
ЖИЕК (Hou Ing tuo db ©) СЖ) neck 


carry 

MER [Ko iû] — 1. [36]. dessins withhold; 
arrest; hold in custody; suspend D MMM 
A detain the sip // 40 fi E G5 W MEIE 
detain suspected thief // WARY detain 
the cargo // MWAH DRE suspend a 
driving licence // MEIC detain the 
smuggler // RMR T THIEF. The 
policeman detained the suspected persons 
MBA EB A E KMN, BT 
WI TATA, The young driver violated 
traffic regulations and his driving licence 
‘was suspended. // WERA A Tu i tt RC 
Mto He even arbitrarily held back the 
materials earmarked for unified distribu- 
tion. 
2. [6] detainments detention; seizure 

UBER. [kou liû cun 21] detain ship; 
impound ship 

TUB fü R. sk ft [ко liû chun ат hub hê 
эй] (9) detention of vessal or cargo 

MENMA [ku iû de убт] (ЖЖ) de- 
posit retained 

HMM XER [ku lig gîn sen] (XX) de- 
tain in bond 

0838632 NANA WI EIR [kou liû höi ул 
cir bó de gê jî ging wa: (MA) In 
temational Convention Relating to the Arrest 
of Se-Going Ships 

SAM MM (eu iû hê wû] detained goods; 


detention of cargo 

HAERA [idu 10 kin xêng] Detained 
Pay (D/P) 

NBL [ku liû ping dîn] detention ticket 
HEA & (lev lû wi pn] GAMERA 
Ж) articles under detention 

FABRE [коой zên 0] (F) detain war 
prisoners 

MARSA [ioo li z wû rén] arrest of 


deb tor 

ЕЯ [ku liû 25; S hè wû] (Ж 
Ж) seize smuggled goods; impound confis- 
cates contraband smuggled goods 

903 [umb] гел in a horse 

HAMIR [kx mû êr jòn] rein somebody's: 
Horse and give counsel 

HMAF [ku moz] put a label on sb; pu 
press pin/ stick the label of ... on sb. ; hurl 
a epithet at sb. ; tag sb. with the label of; 
ssigmatize sb. with the label of; stigmatize 
(brand, label ) sb. as ; call sb. names; 
lightly put a ready-made bad name or oven 
Charge against someone or something with- 
ол. investigation, study, or careful analysis 
DOMUS A SERI T. 
When criticizing people, we must try to 
convince them through reasoning , rot just 
put labels on them. // О MRA 
TEMEM. No ideological problems 
can be solved by putting labels on people . 
U WR OHS IDF EI RZ 
Ato Comradely criticism has nothing in 
common with name-calling. // iiit 
WHAM RU MET, Let her speak her 
mind freely. Don't put labels on her. 

far] [ku mén] knock at the door 

TRU A. [ku mén é rù] enter by knock- 
ing at the door 

infi [ču ni] fasten buttons 

nta 2148 0 [ku nú di in яз] 
front style 

HMH [upin mén 210] know superfi- 
cially; take а narrow view of things; one's 
limited understanding; understand partially 
and have not got the substance 

$A IEW [ou qi bêi] slap sb. on the back 

ui [u d Ө] festen it back 

df [Su qen] 1.[ 44] deduct money 
2. LÆ ] the total; the amount charged > 
FER f, The total charge is 30 cents. 

du [кош сю] (Ж) smesh a bell; smash; 
kil; spike; attack; hit a ball with a strong 
downward stroke ( volleyball, pingpong, 
bedminton. etc.) D ЖФ smash over 
the block // TL FFARR open spike // PR 
DER cross-court smash ; cross smash; cross 
spike // HRA straight. spike; 
sphe 


button 


MADHA [abu rén xîn xên] tug at one's he- 
anstrings; grip the hearts of ..., touch 
somebody to the heart; touch one's feelings; 
very touching; touch one's heartstrings; 
play upon sb. 's heartstrings; strike/touch а 
deep chord (in the heart of sb. ); pull at sb. 
^s heartstrings: speak to the heart; camel 
mobring home to sb's heart; exciting; 
thrilling; very touching; gripping; moving; 
stirring; soul-stirring D FEX RMR T 
RANA D KES Ic BR, We watched an 
exciting match yesterday. // wes BATA 
TEMA DEI WK. She sang ша 
soul-stirring song. 

MA [ku Cu) braised pork; a Sechum 
speciality, a dish of richly seasoned steamed 
pork D MT MAA braised pork with pr- 
eserued vegetables 

MEt [kugns] (3 B) steamed shred- 
ded hem, eggs and chicken soup (in three 
colours) 

ME [kus] discount on account of quality 
of silver 

T (бз sú] (Ж) smash (the ball) Р 
Plt Й Я Ж swift killing smashes // 
Mh їй Ж 2 create opportunities to 
drive killing shots 

ж leaa 


K É e Ф overpowering smashes (in a ta- 
ble-tennis game) 

XA 40% powerful smash. 
Jo # backhand smash 
Ride d overhead smash 

AJ M Ja ft de e. send shots to the back 
court to make breakthrough for smashes 

‘it Hh do #& repeated smashes 

Яа bute & seck openings for smashes 

— Ath de direct smash 

ЗЕ jo # forehand smash 


HLF [ku sing nó zi] kop on the 
button 

TOW [ku shén] detsin and question 

Hatti [bu shi оп chí] button cell 

ARMA [iu shi ping 00] squeeze cap 

PUR KF [ku si pin zi] (0) charge 
somebody of а crime or of а bed reputation. 
b fT FEBR EAR, HARE 
HWA ERE T KETE! Ds vi- 
cious of him to charge others of the crime 
which he had committed himself. 

HF [Kou А) (f) attackers spiker 
RAKE 

fof [Kou яо) 
deducted 

$B Mba Dico shi гб jing 902 у] 
net income after tax 

HHR [kûu sin] (38) сек; table 


reduce an account; money 


ka 
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SHEA 


FAM [kou sub] fastener 

dnd [ku 100) retaining ring 

MA [kûu t] (it) ago; discount on 
price; discount 

ЭЕ ДИЙ Ж [ou xi ë xn chéng dii] 
(Ф) rebated acceptance 

ANF [kûuxê] (D detain D {E— RRIF 
KH BE detain a ship in quarantine D 
hold; hdd back D TF — ТНЕУ 
Ti & hold a portion of the pay as a fine 

nf [kou xn] knock on boat's side (for 
rhythm while singing) 

HM (ко xn] deduct from the salary 

TREE [бш уб] withhold; pigeonhole D fi 
B DK ОЕ, He tried to withhold 
the manuscript from publication. // ER 
пй Ж, АЛИ kO, In 
‘our country it's illegal to withhold personal 
letters. // BIE FR BL XS K UR 
They uere very much opposed to smother- 
ing up the motion. 

mM (ко. yO] 1. [38] (D 1 detain; hold in 
custody. D Wem T AB M SER 
The police held the suspect in custody ©) 
(HM) distrain D (% iF) impound Ф at- 
tachment; detainment; distrain; levy; se- 
quester 
2.14] seizure; sequestration; distraints 
attachment; detainment; detention [> ШЕ 
T fü R seizure of the hip; arrest of ship 

MHF" [ou уб об cîn] (Rit) seizure 
of assets ; distraint; seizure of property; at- 
tachment; attach; levy on property 

TERM f) # šE [Ku уб có chin de fb 
nén] (Ж) replevin 

ЗОВИ 30 [ou уб оз Chir têng 21) 
(Ж) gamishment 

Tam M [kûu yû оз wo) 


(Ж) distrain- 


ment 
жие M # ff) HE Соо yO оз wû de d 
su] (it) distress sale; distress selling 
MAMMA (коо yû об wû rén) (Ж) dis- 


trainor 

MARM [ku уб chun bó] (Ж) seizure of 
the ship; arrest of ship 

MHI [keu yû de nd wo] Gk) dis- 
trained goods 

HEM [iu yû d 26] foreclose 

HATH [кд yO dng hè] (Ж) hold back 
an order 

MEDRE [u уб dûng d'en jin ling] 
(ж) utrubi 

MHASH" [кол yû tong chón] (Ж) dap 

MARAE [ku yû hè ро то) (M) ds- 
tress sole 

RS [ku уб ting] (Ж) writ of deten- 
tion; gamishee; gamishee order; distress 


warrant; attachment 


MPM [ku ya d] (Ж) period of lien 

FAIR [кд уб qên] (Ж) lien; power of 
detention; right of detention 

HEHE [ku уб qin xin] (Ж) letter of 
lien 


fnfeilión [ku уб tro zi sü] 
mote; gamishment 

MPRE AMF [bu yö zÓ wû rén de. 
об сп] (Ж) gamish; gamishee 
PMH ARES Сог yo zÓ wi rên dng 
aning] (Ж) fieri facias (fi. fa.) 
dud [kûu уб Hê] detainer 
PUB [u yo g ап] (Ж) assets sub- 
ject to len 

HBB [ко yon] buttonhole 

ЗОН (коо ул sub feng) bight 
MAHA [ou yon зб lêng xên] picos 
festons bar 

HRM [ku yî wû] burton garments 
nif (коо zné] discount 

Hatt [du zin] safety-pin; fibula. 
OSEE (коо zhên dîn kû] snap pants 
НАЖ [kou лес оге яй] (E) 
pin элше 

ПЕНЕН [ко zn jičo lén] pine hinge 

‘FAST BEBE [xcu zën ао deo feng] back- 
stitch 

MARA [ku zi ë yog] 


seizure 


detention 


charge 

$a [ieu zhong) allowance 

Htt [кб zù] (D fasten down ; fasten D 
НАПИЕ 07 fasten a door by throw- 
ing a lock // Yt DR 3h IS И Ж fasten 
down a flapping shutter ©) pick up ; stop 
b RERET picked up by the 
police for questioning @ withhold D ЖМ 
BMEEK RK withhold the information 
Ф keep D HERES Аер to the point © 
hok b — ft fr Rio im tt OK BK а 
dress that hooks in the back © hold 

MF [kuz] Ф knot © button Ф an 
abrupt bresk in a story to create suspense; 
suspense at the end of the chapter in novels 

ЖИРА [iu 20 rén zi] hold somebody 
as a hostage ВНЕ Bette A 
TR CR t (MN HF RIL. The robbers 
held the little boy as a hostage , demanding 
to be offered 5,000. 


xE 1.[ 2] bandit; invader; enemy D 
JE pirate // ОЁ the (imading) ene- 
ту; fae // ЖЖ roaming bandits; ring 
bandits; roving rebel bands // FIR anci- 
net Minister of Crime // Ж robbers in 
the greereunod; bandits ( a smear word 
applied by feudal rulers to peasant rebels) 
И MR the imading armed forces // ЎЎ 
Ж hard pressed enemy; tottering foe 


2.134] invades harass (border) > АЖ 
imade (a country) 

wath [Kou ctu] enemy; foe 

NRG [ku dio) robber; bandit 
a a 

BAWEAN [oud sir in] Canis 

ABEN [õun dng 26) Cohen's nile 

ЖШ (коо 9] robber; bandit 

FER [ku] lox D АЯС MORE. 
AMT = | Ж. The brutal robbers 
looted and massacred for 30 days. 
XE RR. 

ARE, BAF E (E. [iu nêng wing, wò yi 
néng wing) Where the enemy can go, we 
cm go as wells be unlikely in the least to let 
the enemy nn away. 

ЯЙ [опто] rob and steal 

ЖЖ [iòu 71600) koster peak 

BARAER (tou wû sig abso) (x, 
Я.) kew-pattern barometer 

ЖМ [ču 261) insurgents; outlaws; bandits 
хаа". 

ЭШМ РЭС (коо zéi jin QJ) robbers; ban- 
dis; villains; traitors; insurgents and trai- 


tors 
$8 LE N$) reed 


Mt [wu oi] (f$) dent 
KEN (косат mi dû] (4) reed density 
$69 [kuno] ($) porter; portie 


S9 BE [ioo vo zi di] ($) reed- 
counting 
ЖИЙ [hou hên] ($) read marks 


sz Cardamom seeds D T RE carda- 
mom // TEE an adolescent. girl; 
suvet sixteen // MH mace // WEN 
nutmeg 
ж [Яя 
3E AE round caramom (Amomum carda- 
mamum) ; Chinese cardamoms 
А.Е round cardamom (Amomum cardamo- 


mum) 


KA co 


REP (коо dîn] mail polish; Cutex 
TER [du kû] ооз 
FE [ieu rén] nutmeg; cardamom seeds 


[kü] 


=] LANH) O cut open D MIF cut 
the liver // WEAK cut the wood open Q) 
hallow out D HA HF hollow out the 
trunk of a tree and make it into a canoe Q) 
kill D SU kill the deep Ф split D ФИТ 
split the bamboo @ eliminate 


sits 
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ka 


3471 (kû Po] parting tool 
SFB (к ух! ха] 
and dripping the blood 
ABK [kû mû] хоор out a block of wood 
BAA A [iG m wéi õu] hollow out a 
tree trunk and make it into а canoe; make a 
cance out of a tree trunk; cut the log into 8 
canos, fashion а canoe from a tree trunk; 
make a boat by hollowing a block of wood 

‘SUR [KO pi) slice off the skin 

WAH [k пул fü] rip up a pregnant 
woman 

Wis [KO xn] (3148) cleanse the heart 
Wi [û atn] routing bit 


cutting the liver 


Th 1. [9] D Cof a plant, ete. ) with- 
ered, shrivelled © (of а well, river, etc.) 
dried up; waterless @ empty Q) exhausted 
© haggard; thin and pallid D Mif be 
haggard // } be haggard and black © 
emaciated ©) interestless; dull; uninterest- 
ing D XC И а boring treatise 

2.{&] Ф skeleton © dregs D REY cake- 
shaped rape seed dregs (as fertilizer) // 
HKH cake-shaped oil-tea camellia dregs. 
(as fertilizer) // WANG (P BE) hemiple- 
gia // WH oil cake 

3.191 (D dry up; wither D HH To 
The tree has withered . Q) decline D ЖАН 
пе and decline © СЖ) knit (one's 
brows) D 07901800, ВИЕ 
EX On hearing this noun, he knitted 
his brous 


ж [wA 
+B dried ир; withered; dry up. 
AAE dried up; withered 


# m [ko bêi] (E Ac M A CAR EH 
kumbi 


HRA Сю bitn xing m] (EMA) 
Athalamida 

Hitt [Kû bing] cake-shaped oil-tea camellia 
dregs (as fertilizer) 


HØRER [KO bû I ri û] (HL) Kosber- 
linia 

ЖЖ (Kû odo] withered grass 

KAWA [o oo cn gi] (E) sb 
tendlin 

HFE ELE A [Kû oto от in dûn bói 
mé A] (46) subtilopeptidase А. 
SR К [Kû oto gin in (го si] 
(Ë f£) analysin 
KAHAR (Nû со gm insi] (4%) 
subtilin 
ЖЕНЕН Do oo обл jn 0) CERO. 
bacitracin 

ЖЕНЕН [o oo gm jn aî] (+4) 
ecilipin. 


REF BER [Kû оо gn rêng jin si] 
(E) sobtilysin 
HARA [kû oo hin î] (4 fc.) Paramin 

plus 

BES (0000 ng] (4f) windlestraw 
HR RAR [ G обо jn dn b mé] 
( ft.) nagarse 
HEARR [û оо ўл rg s] (Ф) 
subtilysin 

ARAR [ka обо л û] (+) sabtilin: 
subtilyne 

HEARR (Woe orgs] (Ф 10) 


endosuptilysin 
HAU [KO обо qi dun] (Ж) hay-asth- 
та pollinosis; hay fever 
REA [Kn ono ré] hay fever 
HEMER [0 cto renun ле) (E) hay 
feverite 
KAKAK (G oo rêng in s] 
эйийып; subsilysin 
ЖЖ [oto уб боот im) (£ 
ft.) bacillus subtilis 


(4%) 


KARANA [Kû оо rë xuè qîng] (E) hay 
fever; serum. 
ABER ABR (ко čo y din bói mé si] 
(k fk.) subtiltryptasin 


HKH [KO со то) lines like withered 
and dry wood, used for garments 
HH [kû org] (#) impoverished minds 
mentally dried up КАБ, F R — 
^). He racked his brains for good expres- 
sions, but he couldn't make a complete sen- 
tence 

ái [ооо] ап empty city 

ЖЕ [kû oni] a dry pool 

RW (кодо) withered 

HW [kû Кл) dry, flaky alumen dried al- 


um 
BERIN (kû Ku si bo) (E) 
Kupffer's colls; stellate cells 

#F [KO gîn] dry (branches, fruit) 
fW [kû 00] Ф withered р MAH 
trees and grass were withered up © hag- 
gerd; lifeless (composition); wizened Dt 
Щ ЫД. She looks haggard. 

ЖА [KO go zs] а Һет 

HR (kû gû] dried bones: skeleton 
ЖАА 14000 biûn yë] dried bones found 
everywhere in the wilderness 
ЕЙ [lî gi chéng sing) revival of the 
dead 

жЕ [кого ching liû] А dried-up sea 
is to flow again 

ЖИ [00] be exhausted 

HM [kû hé] dried up (pools) 


BMH MAM Т. The larves are be- 


ginning to turn yellow in autumn. // Ж 
HEY X “X fÉ PJ pi ERK Ж. The cold 
‘weather caused the leaves to become yellow. 

Ж [Kû hI] be emaciated and weak 

HM СЮ Й] emaciated; thin and emaciated; 
withered; dry and lem 

AMELIE [Kû J ZV) barren sol 

HEEE [kj jing liû] dry season runoff 

Жа [iaj] dull and kndy D ANAF, 
BUR HE BLL FE, Жван, 
They didn't feel dull and lonely at all 
hile marching on the desert because they 
turre many. 

Ж [kû jin] withertip 

48M [OO] dry; withered 

HH (KO jé] dried up; exhausted; drin D 
KHE The source has dried up. // Wt 
HK be exhausted // X RESO the 
source of one's inspiration dries ир // 38 
Joc; GUAE K A HE YR 0 "Life is the 
unezhaustable source for art and literature 
creation. // AME IR BG HRH The 
waar drained the country of wealth. | The 
‘war made the country's financial resources 
exhausted. // МИН A ARE ERIN 
T > Her imagination seemed to have dried 


up. 

‘AMAT MR [Kû jé оло oig] (3) depleted 
reservoir 

HIZN (0 16 zí rg] the pond dried 
up during the drought 

ЖИИ [lû jî n] (Ж) verra vulgaris 

ЖБИ [kû [го x gi] а withered trunk 
and decayed bone 

#83 ГЮ Jing) dried up well; a dry well 

HRR [kû jing bù bö] А dried-up well 
does not have ripples. 

#3 FT k [10 по dà hU) pump a dry 
well; make futile efforts; work to no avail 
b МТЖ, HEH TH. H is no use 
pumping a dry well. 

HW [16 jing] impoverished; without mon- 
еу ot fresh ideas; dried up D SCH the 
source of one's inspiration has dried ups be 
devoid of inspiration: run out of ideas to 
‘write about 

ане [û б bö іо) 
dibah 

HR E S. [+0 б ing sêng wû jen] 
(Æ) cularine alkaloid 

HRR (Kû û mérg] (LR KKH A 
ЗЕ Ж) olima 

HH ÊK [юа о mà] (Ж) оошман 
(couratar йашап) 

ЖОН [kû êi] exhausted tear 

йж ГТ mû] dry wood; dead standing 
tree, deadhead 

ЖЖ [G ub mû] liter 


(E) ocolabeh; 


ка 
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RREK [kû mû ré mó] (О) kuma- 
rahou 

MME (юте gi se] (ARETE 
THEMKELE) withered rose. 

KR [mé] smash completely 

Ж [lû ming] (KZ) cumin 

ЖЖ [lû ming j] (I) cuminyl; piso- 


propylbenyl 

HERA [iG ming tu yîn] (ÆI) cumi- 
nan 

ЖЕШ [1O ming qin] (162) cumninalde 
hyde 


HZ [Kû ming yau: cumin oil 

RRR [kû mü fà ring] A withered old 
tree suddenly put forth new sprouts. | A 
dried up tree comes to life again; A withered 
tree brings forth flowers. 

ЖЖ [û mù têng chin) spring comes 
to the withered tree — get а new lease of 
life; good fortune that comes after a long 
spell of bed luck; be like a dry tree which 
again sprouts leaves in the spring; A with- 
ered (dried up) tree comes to life again. | 
The withered trees in spring burst forth 
afresh. 

Hik [ko müshénghu] withered trees 
come to life again; Blossoms appear on 
withered trees = (fig. ) be unexpectedly res- 
cued from a desperate situation. 

HKH [KO той ж] А cried up tree 
with its rotten branches. 

HRE [kn mi 25 êng] А dried up tree 
comes to life again. 

HÛRÎ [Kû pû kû $ù] kupukatree 

TRXOG [kû ci qi jan] cuwehichine 

ЖШ [Kû qun] cumaldehyde; cumic alde- 


hyde 

Ж [G rong] ups and downs; rise and fall 

KAWAK [kû sing h su) remember ha- 
tred in mind 

Hê [Kû û] bumt sand 

НОЖ [kû hö mü mü] kusam (schleich- 
era oleosa) 

HM [O čo] spike top 

ЖЕ [kû sè] dull and heavy; turgid D RF 
HIBE a dull and heavy style // ЖАЙ 
(ЖЖЖИ) without money 

HAF [kû 900] wait for nothing 

HM [KO hòu] emaciated; skinny 

ASIDE [KO u úi] bony and skinny 
РАЛИН ШЕ FEKE T 
iko The old man took it over with a ski- 
nny hand. 

HMR [kû shû qî] dead-ripe stage 

taph [kû 90) a withered tree 

ЖӨ ЕЕ [Kû sü sêng nb] A withered 
tree suddenly blossoms. || A withered old 
tree puts forth flowers — rejuvenation. || 


| The withered tree blossoms again. | A 


dried-up tree comes to life again. 
IE RFE”. 


| fk [isu] low water 


жй Do su q] 
period. 
ЖЖ [Kû su wê] low-water level 
ЖЕЕ (KO S d do rizi] (AE 
CORE КАА) Ооз 

ЖӨЕ [KO gî] Фу out; wither: dry up and 
die 

MFK [Kos тй] dead and drying tree 
ЖШ [kû sîn] cumírey 

ЖЖ 090] dead; lifeless 
ЖИ [kû о ê] shuck 

FAM EB [Kû térg p SU) withered vine 
оп an old tree; withered vines and decayed 
branches 

HAR [kû wûng mû] (EKA) Athalami- 
da 


dry season; low-flow 


TAS [lû wa] 1. [4] withered; dried up. 
D АЖИ РИ АЖ. The withered 
leas are scattered about by the wind. 
2.199) wither; decay; fail in vigor D Pli 
Ж, ВОЙ tt SE HIT. Айе tuo 
days, the roses became withered complete- 
ly. 

ЖЕ [KO wê bing] (4) drop; wih; 
blight D HW 4E Hi BN fwarium wilt of 
cotton 

HIE [KO wei gd chóng] blastment 

HIRES [KO wê kui ying] blight canker 


REREN [KO we sb on е] (At) 
withering persistent 
ВИ [kû wên jing] znezin 

HM (ко 4] (f£) оштете; isopropyl- 
benzene 

HANE [O xû jî] (fe) cumenyl 
HR [lû xîn] (fc) cumoyl; pisopropyl- 


benzoyl 

# [Kû xê] (of flowers) withered 
EBM" 
HHR: [Kû xing hê xîn] be completely. 
discouraged and disheartened like dried up 
tres 

905 (kû xü] roten 
HE [KO уто слепо hub] withered 
poplar cames to life again--the old woman 
was married to a government official 
HEM [10 уто 00 П] marry a lady 
many years younger than oneself; buds on a 
dried poplar — an old man merried/ was mar- 
ried to a young lady; get a child at an ad- 
vanced age; The leafless poplar puts forth 
sprouts— an old man gets his bride. 

ЖЖ [ayang] cmyexy 

ЖИН [Hü yê] dead leaves 
HI [Kû уё dé Gastropacha quercifolia; 


the leaf-butterfly 
taa [Kû yèé] (%) lappet moth; egger; 


аваг; lasiocampidae 

HHR! [Kû yè é кё] (5) Lasiocampidae 
HIRE [Kû yê ё тоо оопа) (80) lap- 
pet caterpilar 

HAR [KO yë é sü] (3) Lasiocampa 
RE [Kû yè sè] feuille morte 
HIRE [KO yču ng] difenoxurons Lironi- 
оп; Pinoran 

HÊ [Kû yû bing hè] dried up fish and 
disease stricken crane — (fig) be in difficulty 
and despair 


HAMR [KO yû xn añ] memory of one's 
deceased parents 
HZH [û yû zî 9] dying from starva- 


tion 

HÊ [Kû 260] dull and dry; uninteresting; 
(of composition) lifeless D KEW dull 
and boring; uninteresting; dry as dust; 
as dry as a hip // SIS EI. insipid 
conversation // HR ЮКА 
WK. Nobody likes dull things 

RRMA [10 xo dîn do] pallid 

HER [KO лю 16 wêl] barren; jejune; 
sopless; unsavory D SC 7 RAMA 
fE TE TCU EE V 0 Ж ITZ 0 
Nameless millions are performing barren 
office routines. // 3X SUERTE ЖЕК! 
PRE HE FE KAR И, The lectures 
seemed jejune and platitudimous. // ik 
MRF ОГО ЖАНАТ 
RE Ay BZ DE HAR E BR AOE o 
This is а somewhat sapless tale of a poor 
little girl and a rich little boy. // RFE 
dog W d th a K£ f k ЖЕ ТЇ (ЕП, EE 
(RAPHE LLL LI E KT XK 
3l Ho Punishing students by assigning 
them more homework has made education 
unsavory and unappealing to the average 
students. 


HH Э Bh [Kû zip бо йуп] monotonous 
work 
HREM [Kû хо wû lio] dusty D RE 


майт t IR — д, ES їй E I9 ^C 
ЕКА CRAIN HS: ds The 
old man will suck a little of her sweetness 
to prolong his dusty life. 

ЖИЙ ЖК [KO 200 wû wei) as dry as dust 
(sawdust, a chip); dull and boring; cut- 
and-dry; sound flat; insipid D ik k ik. 
HIER The novel is dull and dry. // 
AMIR KBE AAT AR X58009 В E, Peo- 
ple don't think much of their dry and dull 
Propaganda. 

ЖЕҢИ [Kû 23 05 yè] dead twigs and 
withered leaves; the withered branches and 
dead leaves; fallen foliage/ twigs and leaves 


RR 


+ 2151 - 


хта” 

PARTIR [iG лї об] (ФЕ) method 
of drying the hemorrhoid: withering theropy 
for hemorrhoids; mummification of hemor- 
rhoid 

Hêk [KO zhu] shrivelled and wrinkled 

Ж (020) a dry stump 


out anything to do 


LJ wens sh p WH 
ЖЖ fall upon one another's shoulders and 
weep // WIKI сту loudly; cry unre- 
strainedly // SRB bewaill cry bitterly 
M BFR T. The child cried from 
hunger. // WBR 3 (Bl. BERT 
ЖЖ. She lost control of ker feelings and 
began to weep. // Ri 4 WZ RT 
Жу” IL, ® ñ ЖЇН UAE 9, There 
are three modes of mourning: weeping and 
uttering outcries, which is called lament- 
ings weeping without an outcry, hich 
may be called sobbing; and finally, nei- 
ther shedding, tears nor uniting aloud and 
this is dry mourning. Q) condole D RAK 
ЗЕН mourn and offer sacrifice for ances- 
tors © plaint; complain [> 397 complain 
about one's poverty 
2.146] (D weeping: crying > MANAH 
Mto There is no use crying. © song > 
IRRF meet with him with a song 
ж [йя 
$X wail; cry loudly 
EXE сту; wail 
ФФИ wail; cry one's heart out 
ЖЖ. cry bitterly; wail 


EFA (Kû bù chéng shéng] break down 
entirely; sob too much to speak; weep too 
bitter to speak; unable to speak for weeping 

XRF [10 bi zi] су; wail; whimper 

SRAIBA [ka chéng lèi rên] Ье drenched in 
tears; be dissolved in/melt into tears; be all 
tears D UT $J AR A it 0036 eb R 
WAS She was drenched in tears afier 
hearing about her father's death . 

жа KR [Kû dio ching cro] Meng 
 Jiangnu's wails split/toppled the Great Wall 
— а legend endured and grew through the 
ages as а protest against tymnny: (а sory 
about) Meng Jiangnu whose crying caused 
the Grest Wall to collapse 

RBF (KO dio yû di] throw oneself on 
the ground and weep; fall to the ground 
with a great сту; wept and fell swooning to 
the ground; fall weeping to the ground 

SBIA [Kû do ton ming] weep the night 
away; weep all night (long); weep till dawn 


RBA [O dé кё lén] crying piteousy 
3883866 (006 sen rg] weep bitterly 
KRAMA [kû dé yîn hing] One's eyes were. 
red with warping 


KAM [O 95 yen Zing] weeping all the 


time; weeping until one's eyes were swollen | 
| RERA [o dê kanêm] yel inordinately 
H4 [Kû 2Ö] sit in boredom; sit idly with- 


SR FB [K den gîn cing] су one's 
eyes ош; сту until one's intestines break; 
cay as if one’s heart would breaks cry one's 
heart out 

SRF ЩН [kû gîn yîn ё] cry until one has 
по more tears to sheds cry one's eyes out 

SM [Kû hîn] cry out іп pain; weep aloud 
D ERIR She wept aloud end- 
lesly. 

SRS [kû roo] weep with much noise ; су 
and shout; kud tamentation 

RER [0 пило tn] weep and call upon 
God 

жию) 
ото 

SBA (0 jiûo] shout and cry 

ROY HE [HO оо dêng) ay: hurl 

KAM [Kû Kû rêo rêo] make a tearful 


mourn and offer sacrifice for an- 


some 
KAWI [G kû ti ü] endlessly weep and 
wail; weep and sob; whine with plaintive 
broken sounds: weep and sniffle; weeping 


and wailing; wail between sobs D ЮП | 


HAPE, USRR, SREM T 
AC MSF. (GIA) You're just 
taken a turn for the better , but by weeping, 
again like this aren't you injuring your 
nm health? 

RAKA [KO FO xiêo хб] cry one moment 
and laugh the next 

ЗЕЙ [Kû Ing] weep or cry before the bier 

SEM (û mo] (B) сурш 

SERE A (kû пепо sting rén) Crying kills а 
man. 

SR [OQ] су; wep: sb b RUH 
шере // BERTE ER E, HORI. 
She wept sadly in the room. 

KB [Kiang] (D the tune for weeping in 
а Chinese opera ©) in a weeping voice 

38 [Kû осо) cry poverty; go about tell- 
ing people how hard up опе is; complain of 
bang hard up > MEER, RAKE 
BIKE HE. You needn't complain of 
being hard ир. We won't borrow money 
from you. 

RR (O qû] beg with tears 

SRR (Kû sîng] wail at funeral; wail for the 
dad 

3888408 [kû sig bing) a stuff held by chief 
moumers 


HERK". 


RAK (Garg ле! weer 
KAWA [Kû sîng Ae lien) go around with 
along бое; pull/draw/make/wear/a long 
face; One's face was glum. || a wocbegone 
lock; disconsolately bt ERR, KR: 
RETR, MESH A PRIM. his 
ло use pulling a long face , no one can help 
the fact that it is raining. // 03 6086 
EK ui fb t) Re E W fÑ To He came 
back with а long face saying that all his 
money had Bren stolen - 

RZ [iG sén me] 
crying for ? 

RA [Kû sêng] whine; cry 

ATMA [G si yi niĉo] (Ж) dacryuria 

RAB [Kû sû] accuse in tears; complain tear- 
fully; snivel; utter a complaint in tears Р 
ЗИ ЭБИ ҮЛЕ Fr $Ë F J ANUS 
Mo The old man was complaining tear- 
fully about the cruel crimes committed by 
the robbers. 

RWB [o si kû qrg) 
feelings in tears 

RRM [KO si sg] yammer 

RH [0 tl] weep and snivel 

RRR [Gnad] weep bitterly; wail 
XE SRK a”. 

ЖЖЖИ [Kû ven тб 18] wail and whines 
экер and sob; wailing and whining; crying 
pitexely > WE A CR #4 Е 
жи хк, AU BER B, (CET. 
MEM) The other day, we didn't know 
why she wns dismised. She wept and 
sobbed at home but no one took any notice. 
(The Red Chamber) 

WENA [û хб suing mi) ау oneself 
blind (in фер sorrow); lose one’s sight 
through weeping; weep one's eyes blind 

RRA (0 хоо bi dé] Ф mot know 
whether to cry or laugh; One can neither 
cry nor laugh. | One's face was а study. 
|| can never be sure whether to laugh or 
cry; can hardly weep and barely laugh P ik 
+ t: 0 b E EBR Ж ASA, Such an 
aukunrd position makes her not know 
‘whether to laugh or to cry. // fh 1091818 
KR Ж. 1 found their reply 
both funny and annoying. 

RAW [Kû xéo око dé] (make some- 
body) weep and laugh alternately 

RRFM [KG xéo wû cheng) cry and laugh 
by tums, without any apparent resson; 
‘weeping and laughing hysterically; weep and 
laugh in fits and starts; Now (he) laughs, 
then(he) cries. 

SEWER [Kû yO sîng món] — lose one's voice 
in tears 


IE RRR". 


(0) What are you 


ау one’s bitter 


ka 


*21$ > 


RWAF 


REAA [K yë wû yng] There is no use 
crying about it. 

XM [ka уус] 
grief 

RIAN iko tei ze] weep P REI 
RAR Т. She finally uep 
herself to sleep. 

KARA [b ле qü ráo] whine for mercy 
b &Ж# OR US 1 A HA 1 ft. 
He whined for mercy and it made ай of 
them sympathize with him . 

KIWE [ko Zi dûng yë] wail with deep 
grief; wail with excessive grief 

RF BA [ко 2 sîng ming] kee one’s sight 
‘through weeping for one's son 

SIRE [KO zhong yîn pi] cry one’s eyes 
swollen 


ау and jump about with 


RE [kû 20) relative of the victim in a 
murder case 
Hal 1.14 )(8) hole; den; cave (be 


equivalent to M) 
2.090108) dig a hole. 


жї 1.08] Ф hole; cave; burrows 
basement; a dwelling @ den; a dum; a 
hidden place; lair Q carthem room 
2.[#](%) O dig a hole D HAT Rio 
They dug a hole to live in. O live in caves 
D MMF tt The hare lived in а cave 
here. 
ж [жи] 
# Buddhist боега 
JEM basement; cellar 
MC. wanbling-den 
HIK 8,0 Mogo Grottoes in Dunhuang 
(Ganshu) 
ЮЖ bandits’ bir 
ALTIA Longman Grottoes 
ЖЖ den of monsters 
TRH sum 
Б Ж cave; grotto; rock cave 
ЖЖ rat bole 
SUK rabbits’ burrow; hare's hole 
ЖЖ make a hole for burglary 
PRIM secret place for orgies 
HM ЖЖ Yungang Grottoes 
ЖЖ thieves’ den. 


MUR (0 dêng] а hole (in the wall. etc) 


Ж (0 ото] cellar containing precious 
goods, gold etc. 
ЖЖ [kû 60] Ф hole; cavity D ЖЕЖ 


ice hole // MAMANE bore a hole // Ж 
JAUME rat-hole // ВЕЕТ NANG. 
He has worn a hole іп the sole of his shoe 
© deficit; debt D WEI (0) borrow 
money 


WEA [kû ng fü] rural household with 
very low income necessitating frequent bor- 
rowing of money or living on welfare 

MEH [Ki ng оббо) а bridge with а hole 
in it~ deceitful, treacherous tricks 

XEWEBUL [ka Коо убт) (0) small hale; 
tiny hole D 3X CKAR EA FE HEYE 
EBLUL. There are some small moth-eaten 
holes in this piece of wood . 

ЖЖ [kisi] a cave- dwelling 

ЖЕТЕ [ko si é& D] dwel in a cave 

ЛИ [kO Su) never leave one's hometown 

NON (otn) (#7) hip 

MS (020) bandits’ lair 


Bá 


ЖЕ Гоо) (ARP) human skde- 
ton; (EA BOE) human skull; death's 
head 


[kù] 


= 1.[4] (D bitter © hardship; suf- 
fering: pains bitterness D 4 ERE sual- 
low one's bitterness and work hard // kË 
STEIN dE & BRT W The old man 
‘went through all kinds of hardships in the 
old society. // h T MAB WK Д 
HR, The ой workers felt it a joy and 
an honour to work under hard conditions. 
2.19) © bitter D ЖЖ To This 
medicine tastes very bitter. // RMR AW 
Ж [have a bad taste in my mouth. // В. 
йип н, LAB ИЕТ, A bit- 
ter medicine cures the disease. Honest ad- 
vice may be unpleasant to hear, but it is 
best. ©) assiduous; hardworking; peinstak- 
ing b HAE 3 BAER. He is as- 
siduous in his study of science and technolo- 
ку. // f& DEE MRM TIE 
Ж. She studied and trained hard every 
day and soon knew the skill well. // BA 
BUB FI. The mastery of 
a foreign language requires painstaking ef- 
fort. Q) miserable D ËR miserable coun- 
tenance // EW miserable feelings © sin- 
cere; honest D FRR an honest advice © 
poor D ЖН F а por life // HEA 
oor people © do one's utmost; try one's. 
best; urgently D EHH try one’s best 
to persuade // A&E E SCRRAN REE 
EVER A. He implored us urgently not 
to tell others about it. (D (3) (cut off) 
too much; shor: D 38 FAB trim 
one's nails too short // REBERKET 
The trees are overpruned . 


hard time > ЖДЖ, ЭЛЕЙ. un- 

dergo both mental trials and bodily hard- 

ships // & BAST WT. This matter 

really gave her a hard time. ©) suffer 

from; be troubled by D KA suffer from. 

drought // KY suffer from waterlogging 

ж Геля 

Ж grieved and sorrowful; sad 

BE miserable 

"t bear hardships 

6# worried; depressed 

HE sweetness and bittemess; weal and 
woe; hardships and difficulties experi- 
‘enced in work 

38# orphaned and helpless; friendless and 
wretched 

KË destitute; poverty-stricken 

AP What's the use ? Is it worth the trou- 
ble? 

A sufferings; hardships 

8# extremdy hard and bitter; arduous 

ALE arduous; difficult; hard; tough 

"Я Ф complain of hardship or sufferings 
moan and gram 

21% assiduous; hardworking; industrious; 
simple and frugal 

ШФ in privation 

HF той; hard work 

KF poor; impoverished 

HF diligent; industrious; hardworking 

Ж# poor 

$ # poverty-stricken; poor 

ЖЖ put up with hardships 

AË suffer (hardships); have а rough time 

HE vent one's grievances; рош out one's 
wos 

AË painful; sad 

+ * had; toilsome; work had; go 
through hardships 


EN [Kodi] (4) absinth; absinthium 

GEXUB (00 jû] Vermouth 

FLARA [iG û j wë jü) 
cocktail 

GOGDSERUB [< ûi čna ttn jü] Absinth 
(68%) 

ЖАШ [Ki ûn sên] (f) pieramic acid 

ЖЕМ [kû ûn si б] (%) sodium 


Vermouth 


peramate 

EBA [kû bû dûn xing] (О) almond 

BBR (000 0] bearing great suffer- 
ing; sustaining опе hardship after another 

ERR [Kû bitn ко!) (4) almond 

KAMA [Kû ob kûn yén] miserable beyond 
all descriptions; unspeakable sufferings 
Rte ARR”. 


SAW [kû bù Nido stêng] suffer from 


3.90] (D cause sb. sufferings give S. a 


poverty beyond description 


* 
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ka 


EUREN [kû bü stêng ут} indescribable 
sorrow; so painstaking that it cannot be ex- 
pressed in words; suffered untold misery; 
The suffering was indescribable. 

BH [Kû oy] (#) bitter herbs; a name 
given to various plants; а term denoting var- 
ious vegetables with mildly bitter taste 

‘SM [Woto) (WL) Ф a bitter herb given 
to women after childbirth © vallisneria spir- 
alis 
SUE ALA 

# [kadi] hard and unprofitable job; 
hard service D БИШ NGA T ik Oi e 
o He uns glad to do the hard and unprof- 
itable job. 

ЖЕЛИН [коой nén ûi] Hard service is 
not esy to bear. 

Htt [Ki chén] very eamestly 

HHR [û érg] bigarabe (FE) 

GEO [kû chéng hê hin] (f) penwi- 
dl; nerolidol 

Жа [Kû chéng you) — (f£) bitter orenge 
ol 


Ag [küchéng] Kucheng (z surname) 

ЖАНЕ [Kû со обл pi] (#) simaruba 

GEMDR [Kû OO sû] simaroubidin 

WR [000] 1.18) sufferings pain; sor- 
row; misery; distress; bittemess D ff) 
36 9) AWD T W. People knew little 
about his sufferings - 

2.[#] P BRAS torture oneself un- 
necessarily 

WWA [ki chû bêi 1000) miserable and 
тошт 

GENE. Do оо nón yén] suffer untold 
misery 

Ab [chi] suffering; hardship; difficulty 
b fü Ar WAE tB f ЖШ, He has untold 
difficulty. 

‘BEM (kû chen] seasick 

EM [kû in] (0) picrol 

ЖТ (kû dî] а severe thrashing 

BAAR (kû db chóu shén] have been 
through much biterness and be thirsting for 
revenge; have suffered bitterly in the dd so- 
ciety and have a deep class hatred; suffer 
bitterly and nurse deep hatred 

Ж [kad] trest harshly 

ABB [kû dîn] gall bladder 

GENET [kû dî ding] (#) Herba Corydalis 
Bangeanae; herb of Corydalis bungeana 
"ure; (family, Papaveraceae); corydelis 


bungeana 

Misy [kû dé dû] It's the translation of 
the French word coup d'Eut) (RE 
AEREE) coup d'Etat; coup 
STB [kû dng xorg] (Hi) calyx melo 
#2 [kadu] fight hard 


BAAR [i du li zûn] fight against 
ЖЕЙ [0 duo] (Ж) herbe sophorae 


alopecuroide 

HERR (00 u т] (RO aloperine 
BEF [KO u 2] (#) Sophora alopecu- 
roide 

ЖЩ [ki dû] biner; distressed 

аат [od x 


GENER (Kû dû sû]  picrotoxin 

ЖИЕ [Kû dû] study hard 

RRM [40 dû hûn dug] persevere in 
one's studies in spite of hardships 

ARER (kû db cin 00) live in poverty: 
live a hard life 

mE (kû а) sí ойго] 
hard times (together) 
HERFE (lO rg q yû] howling wind and 
weeping rain; bleak wind and wretched 
тїп; distressing rain and depressing winds 
ЖАЮ (Kû fû bing] bitter rot 

жаный [Kû gîn bûn ут) (Ж) осе 


go through 


site 

жакка [lû gin ain wo уп) (%) 
Picrite basalt 

ERA (Kû gîn yên] 8) picrites 

BF [К обл) work hard D CTS 4 
‘work arduously and skilifully; work hard 
and use one's brain; combine hard work 
with ingenuity // S TIRES T WR 
Fo We should work hard and intelligent- 
ly, not blindly. 

FFM [kû gin jing sen] hard-working 


spirit 

GE (коол 226) painstaker 

GEI [wong] hard (manual) work; hard 
labour; tol; code; drudgery; swested la- 
bom D НЕШ Т. The 
Japanese army forced the prisoners of war 
to do sweated labour. // EHE, 9 
ABA RRIB BERT. In the old society 
the working people had to do sweated la- 
tour | backbrecking work from day to night . 

Жш [kû 0070) hard work; painstaking ef- 
fort D F #2) take pains; make painstak- 
ing effort // EAIA UFR, 
EF HHA. The mastery of a foreign 
language is not easy and requires painstak- 
ing effort. 

ÆR 1095) (D bitter fruit; bed outcame, 
painful result; dire consequences > K4 
ARF RARE LAH Ж. She has no 
choice but to sunllow the bitter fruit from 
dogmatism. ® insult and injury > ERI 
BASS RSS TAK а ё ж 
ЖЖ. No nation can count on China sunl- 
lowing a bitter fruit that infringes on her 
national interests. 

GEN [kih] жа of bitterness; abyss of 


misery; (Budd, saidlof human life) a sea of 
woes; а sea of suffering; the miserable 
world D WIK RIAD E E E É KEYF 
ш, 3$ 3b À BQ 09 0 W. Preliberation. 
Shanghai uns paradise for the adventurers 
but hell for the working people. 

ЖИРЕН [Ko No lê 260] an island of plea- 
sure among the sorrows of life 

ЖИЕ [kû ndi gen уйг] 
life; an abyss of misery 

ЖШ [Kû hó wû ben] The endless sea 
d tribulations; boundless sea of hardship; 
The bitter sen of life has no bounds, | bitt- 
emess without end 
хв", 

PREA AER [G пэ wû bón, hii tu 
sión] Boundless is the sea of sorrow, yet 
aman who will tum beck can reach the 
shore. || In repentance there is salvation. || 
The sea of bittemess has no bounds, repent 
and the shore is at hand. 

ER [KOH] injure grievously 

ÆR [kû hin] bitter cold; fear the cold; 
poor in straits 

ERRA [ото cing rê] (IK) using drugs 
bitter in flavor and cold in nature as febri- 
fuges to relieve intense internal heat 
KA ERMA”. 

WR [konên] severe drought 

EM (kû nû] Bitter Lake 

ЖЮ [kû hûn] calamity; hardship 

ETE [Kû hub] hard work: struggle to live 

BB [û jî] (10) picryl group 

EB 101) urgent 

FEM (kû jèn] eamest admonitions 

FWA (Kû јел bù fng] not listening to 
one's eamest admonition 

BB [Kû jê] maintain moral integrity 
through suffering and trial; severe self-disci- 
pline, self-denial 

EGBA [ko n be 1] 


an abyss of 


poverty-stricken; 


beggarly 
RAK [kû jin gin Gi) АШ sufferings have 
their reward; After the bitter comes the 
sweet; When bitterness is finished; sweet- 
ness begins = after suffering comes happi- 
nes. | When sorrow is at an end, then 
comes joy. | When the bitter is finished; 
then comes the sweet. | When bitterness 
is finished, sweetness begins. | Bitterness 
ends, sweetness begins. | Sweets are the 
fruits of labor. || Luck tums after hard- 
ship; sweet after sweat. || from foul to 
fair; Happiness comes after sufferings Hap- 
pines is the reward efter years of suffering 
(for somebody). > HAWRE, HMA 
RRA BSH. Only after liberation did 
the working people finish their suffering 


ka + 2154 - * 
and their happiness begin. request of someone; beg somebody in ahun- | HRR [kû md оз) RAS UE KOK) 
IE ERAK” o dred ways; beseech somebody bitterly; im- Ixeris denticulata; gutweed 

ЖИЙ [kû jing] place of suffering distressing | plore urgently; entreat pitecusly; presspush | FRR [kû тз mòi] hard business with 
circumstances; plight; distress; trouble; | ones suit arall profits 
agony; unfortunate circumstances; mental | BHAI [Kû КО гр айп] remonstratel | BBR [ko mé si] (Ж) picromycin; pik- 
suffering advisdexhort esmestly; uy one’s bet to | — ramycin 

JOB [000] bitter wine vinegar persuade DHAHAMATRATH KEH | WA (kû mên] depressed; dejected; feeling 


FER [Q bos] (8) hare'slettuce; (8 
B=) puha 

SBA [û jù to кё] (4) Gesneriaceae 

FAMER (lai jiên len kê] (4) Myoporace- 


se 

ЖИШПН [kû jon n têng] myoporone 

ЖИЛ [+ kêng bing] О) Baldwin 
spot; bitter рї stippen 

ЖП [kû ku] 1. [9] (admonish) in ear- 
nest D M EV 0) earnestly advise; ear- 
nestly exhort 
2.19) bitter to the taste D Hi PTR Bg 
ЖОКЕ RLF. What he said may be bitt 
er medicine , but it will do good. // BH 
MEDI, Bitter pills may have wholesome ef- 
fects. 

ORB [ko Ku ling yoo) bitter medi- 
cine thet gives best cure; Bitter pilis may 
have wholesome effec good medicine 
tastes bitter. 

MOURA [ko ku то yén] It's the bitter 
truth. | good advice; eamest admonition; 
A bitter mouth utters fine words. | tell the 
bitter truth 

ЖП: (Ki кбл yû bing] bitter to the 
taste but good for the disease 

POR (kû Qu ni 6] eamest admoni- 
tion; bitter but good advice 

MOB [ко Ku ро xîn] do one's best to 
‘convince somebody; try one's best to per- 
sude; remonstrate earnestly; exhort/re- 
monstrate with earnest words prompted by a 
kind heart; advise in earnest words and with 
ood intentions; persuade somebody patient- 
lys urge somebody time and again with good 
intentions; admonishing words and kind 
feelings: with kind and compassionate per- 

tender remonstrance > ff% 
TIBAN \# ERER, They 
tried to persuade her patiently and earnest- 
ly, but she just wouldn't listen. // 6 F| 
SREB OH KABA, BA 
ЖЖ Ж? Why don't you confess when 
Comrade Yang's been trying so patiently to 
persuade you? What have you got to worry 
about now? 

BOAR [ki köu xong qên] camestiy ad- 
vise exhort 

EF [kiki] hardi strenuously 

EPAR О дй] beg very hard; beg 
piteously; implore bitterly; make ап eamest 


Bh remonstrate earnestly with sb. regard- 
ing his bad habits 

MR [iù kêng] unhappiness 

ЖНЖ [kû lû] a bitter taste 

3635 Ско бо] (D tol; backbresking work; 
exhausting labor О) credit for one’s exertion. 

ЖЖ [Kûlê] sorrow and joy 

BRAY [xn ê O gn] there is more dis- 
tres than happiness; much disparity in ma- 
terial wellbeing; inequality of benefits be- 
tween; unfair treatment 

RR [к lê gên] viewpoint on hardship. 
and happiness. 

BRR [Kû lê ging ching] taste joys and 
hardships together 

BRK [Kû ê yû ging] take "for better 
ог worse"; share pleasures and pains with 
somebody, share joys and hardships with 
somebody; share the bitter and the sweet 
with somebody; share happiness and sorrow 
with somebody; share esch other's fortune. 

SRAM [kû lê zi zi] I know best what I 
have gone through. 

2000 [kê] oppress; be harsh to 

ER (kû êi] grievously invclve. 

BRE, MIBK [© т hng, л П zng] 
be bom in misery, but brought up in happi- 
nes 

BA [кол] (18) eodlie(a pejorative term in 
colonies for miners, porters, sedan chair 
carriers, etc.); manual labourers hack 
work 

BAR [ki lî 6] clie hire 

FRM [alen] kok of misery 

AERE [û ón] unrequited love 

#46 [lón] practice hard; drill diligently; 
practice diligently D WER BAB prac- 
tice hard to maser military skill // ЁЁ 
EAS study diligently and practice hard // 
Mt BAB practice hard to maser 
first-rate skills; spare no efforts in master- 
ing first-rate stills; make oneself fully 
competent for one's tasks 

Ж [kû n] CH) chinaberry tree (Melia 
azedarach) 

HERE [G liên pi] melia; Cortex Meliae 

SF [G ón 2] (ФЕ) chinaberry 

ЖЕШ [û liû] urge a person to stay; entreat 
sb. to stay 

BBR [lû iû 90) columbin 


A (00) bitem 


bw P HE REA, She felt greatly 
depressed. / UR КАЙ а AKKE 
BREEN. He suffered greatly from the 
spiritual depression because nobody could 
understand him. 

HB [kû ming] a bitter fate; hard ka in life 

Жж [kû mà] (0) Ramulus of Folium; 
quassia (-wood) ; Picrasma quassicides. 
IERA”. 

‘AB (кото к] (H) Simarubeceee 

BAX [kim п] (WÉ) Indian bitters 

BAB [кото û] (WR) bitter cassava 

AMR [kû Tû gû апр) cassareep 

EAR [komi 90] quassin 

BAB [i m) Sp] qussic acid 

OX (kû nên] suffering; misery; distress; 
calamity; agony; ordeal; catastrophe; mis- 
fortune; disaster D RIM AR the 
long suffering people // i HE WIBE the 
abyss of misery // À kE ff) W HE the trials 
of life // BARA Ë HERR EN 
ЖЕ. The old man taught the young peo- 
pie by telling the tragic history of his fami- 
dy. MW W E AIEO ШЫ EB L 
Ж. Young people should not forget the 
tragic past of their motherland 


HERIN [Kû nûn дес yen) (be plunged 
into) an abyss of suffering 
KARE [Kû rin dé sing) be in the 


abyss of bittemess (misery); be in deep dis- 
tress; be in the depth of misery 

# [ого] 1. [96] vexed; worried dis- 
tressed; tormented; troubled; 
2.0) anxiety; worry; annoyance; afflic- 
tion; vexation; torment; bother; irksome- 
ness; irritation; trouble; distress 
3. [3] worry; make anxious; be troubled; 
annoy; afflict; vex; torment; bother; irks 
imitate > ЖЖЖ W fÑ be distressed about 
sth. i be tormented with sth.; // AAK 
di torment oneself // WRB — AAIE, 
MRE RA. You shouldn't fæl vezed 
just because of юте difficulties 

FIRMA [KO пао Kn mèn] troubled and 
grieved 

FREE [K pë bö ain] copaivic aid 

ЖЕЕ [Kû ра bawang zi] Gb) o- 
priba balsam 
хе. 

ER [Kû pi jü] bitter beer 

ЖЕР! [Kû pi 40] binerbark 


* 


+ 2155 - ka 
ER [KO pin] very poor; in straitened cr- | ¶ flevescens Ait (family leguminosae) 3.190] die of misery 
‘cumstances ; SBR [seni jën] (Ж) mandine | BIE [kû shun] (ЖШ) kuso: kousso; 
SUE RR" SBR û sen jîn] (00) marine ошо 
EROS HAHA [lo qi xn ai, og | SKF [Kû gen 2] CHO khosem; кат | HRB [ki siki 90] kosin; koussin; 
gû] undergo both mental tials and bodily | ЕШ [kû dêng yî] hard business with | coussin; koosin; brayerin 
hardships; let him undergo both mental wi- | small profits ЖЖ 10290] bitter principle 


als and bodily hardships 

ERE [lû ado по] (#) duck wheats 
hulles buckwheat; rye buckwheat; tartary 
buckwheat 

SMALL [icing O T giu] trouble 
shooter (Ab T. A TIED FJ LA) 

Æ [Ообо] desperately poor, usu. sid 
of oneself to stave off friends who come to 
borrow sth. 

жа [юа 
of misery 

ЖШ [оо] (ft) picral 

# [Kû айг] eamest exhortations 

SEMI [ki roo qi xn] weigh on one's 
mind; press hard on the mind 

EPA [Kû rë) bothered by heat 

BA [kü rén] а poor, wretched person; а 
poor man; a hard laborer 

ЖИН [ka rou jî] опе of the stories from 
“Romance of Three Kingdoms” (Before at- 
tacking Cao Caos troops, Zhou Yu had 
Huang Gai bedly besten and then sent to Cao 
Cao's camp and thus, won his confi- 
dence. ); ruse of inflicting an injury on one- 
self to win the confidence of the enemy; а 
trick to gain sth. by showing selfsacrifce in 
the beginning; a confidence game > “TM 
ARIAS BARAT CARE, RIH 
W? AS Ht, GHEM И HE?" 
(CIRC) "Do ou not know that ter- 
rible beating was but a ruse? ... Cao Cao 
‘would not be taken in unless there was some 
real todily suffering 

BRO [kû rû hıêrg liin] as bitter as gall! 
aloes wormwood 
X fg hn Bo “w a 8 

Жл [ki rû xîn] drugs bitter in taste act 
on the heart 

ЖШ [kû se] O biter and astringent D 
pained; agonized; anguished D f F BEA 
WG GEA JUW o The persimmon is 
not ripe enough and tastes bitter and astrin- 
gent. // SMEAR a pained look // © 
WR 36 R Т Ko He smiled painfully. 

ЖЕЖШ [kû së bù kûn] unbearably bitter 
and harsh 

ЖШ [kû shîn hê 1601 
hickory; water bittemut 

SLIME [kû sèng ji kû] bring additional 
pain; adding sorrow to sorrow 

EP Do sen] (H) Sophora flavescens, а 
plant used as an insecticide; root of Sophora 


а touch of bitterness; а sense 


CAR) water 


SERRE [ki seg yi êi Ú] distres 


ws 
FEBER (0 seg yi yin éd distress 


freight 

BAW [ki si söng dno] alopecurdine 
SBME [ki shi sîng rèn] alopecurine 
BB [kisi] unpleasant task; profitless as- 
signment 

‘BF (ко stu) D firmly abide by (promise) 
firmly bold (fortress) 
ЖӨН (0 gû Ən] picnemine 
ЖЖ (kû sü s] pirasnin 
BIB (Kû sü 21) opopenax 


ЖК lasu) Ф bitter waters "ма wea- | 


ter; water in some well not fit for drinking 
©) gastric secretion, ес. rising to the 
mouth Q) suffering (in the old society) > 
EBA KK grow up amidst suffer- 
ings // WEIK pour out one's grievances 
BAM [kû sü hû] (KX) bitter lake 
Ж®жФЕХ [kû shi Zong ито dà] grow 
up in dire poverty; grow up amdist suffer- 
ings 
#8 (09) 
жю (096 то] 
make great mental efforts 
ELEY [ko 5 kû wing] cudgel/rack one's 
brains; make violent mental efforts; ransack 
one's memory for; think hard D 8 —M 2 
SAPO HA, He cudgelad his 
brains all day over the problem . 
BRB (0 S ming rg] cudge one's 
brains (to evolve an idea); think kong and 
hard; bent/rarsock one's breins; be kst in 
deep/hard thinking; puzzle over; put that in 
(one's ) pipe and smoke it; do some hard 
thinking; wreck one's brains; meditate D> 


‘beat one's brains; 


‘POAT AE Wan, EIC жыш юк. | 


They cudgellod their brains for a solution 
of the problem. // Rie 8 t6 09 ft % 
T.——"WT ARRAS ERG 
T." I can't remember her name.” 
“Well, it's no good beating your brains 
cover it." // KERE FAB T ELA 
Лат, ЖЖ ЗА. He has puzzlad 
over the matter for hours without making 
head or tail of it. 

BH [kas] 1.144] regardless of every- 
thing; in the worst circumstances D ## 
ЖЖ Ж. You are determined to come re- 
gurdless of everything. 

2. [9] very miserable 


think hard; cudgel one's brains | 


EM (kû anl (4) pene acid 

SBR (Kû sen yîn] (00) picrate 

ЖЕЕ (Kû sûn û убо] (00) picrinite 

09 [ki ting] picrotin 

FIM RE [kû ng am ym] 
picrolonate 

EA [kû 000] pain; suffering P b hA 
Ж heartache // HM AH suffer extreme- 
by // AE IER SINAPIH ADEM 
The doctors are trying their best to relieve 
the patient of the pain. 

BK [kû tóu] (D bitter taste D ik JF HE 
BIKA AEA JLo Water from this well 
has a slightly bitter taste. ® suffering > 
HEIRE ABER T Ж o He endured 
untold sufferings in the old society. // Wi. 
FERRER, SUR EE HIE, If уш 
tum a deaf ear to the masses’ criticism , 
sooner or later you'll have to pay for it. 

BA [коб] magnesic, magnesium oxides 
(chem. ) magnesia D 3 t calcined 


(f) 


magnesia 
BAR [Kû tû fên] magnesia 
Ж [Kû wei] а bitter flavour 
AURAN [kû wei bü убо] bitter tonic; bit- 


ters; tonic amara 


BMT JL [к wei ding jî] bitter tonic 
medicine; bitter tincture 
ЖЮ [kû we în] carbazotic/nitroxan- 


thic/ pieronitric acid; trinitrophenol/ picric ac- 
id 


ЭНЕНИН [Kû wei sin n] C16) ammoni- 
um picrate; ammonium trinitrophenolate; 
explosive D 

ut u tx [10 wei sun xing hung din] 

picric acid jaundice 

ЗВ [Kû ме sum yên] 

AKRA [ka wei sun yn] 


(fe) picrate 
(Mt) silver 


ретте 

EAR [Kû wû s] curvularin. 
EAKA [Kû wû б) jên] — picreconitines 
isaconatine; napelline 

ER (kû xi] tregedy 

ЖЖ [kû xû] suffer from summer beat; loss 
of appetite and weight in summer; summer 
affliction of children marked by anorexia and 


kes of weight 
ARE [kû апп] (= 2, 4, GEME 
KK) (f£) picramide (= 2,4, 6-trini- 


troeniline) 
ЗК НЕ [kû бп su dûn hê] brackish 
water desalination 


ka 
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EE 


ЗАЯ [kû xên bing] birer pit 

#8 [Kû xiüng] think hard 

ЖИН (0 хд] face of misery; physiogno- 
my of hard luck; an unhappy appearance 

RRN [kû xûrg jan обо] biner rubber- 
weed 

ЖЖ (G хбр] 1. [8] forced smile; wry 
smile; bitter smile 
2.099) produce a forced smile; smile wryly 
at D fib XH RHR. He made a чту 
smile at me 

BR—F [kû xp yî xû] smile wryly at 

‘Hs [kû xn] trouble taken; pains; a feeling 
of pein; distressed in mind; greet pains tak- 
enina plan D MR BL take great pains 
АЕ He took 
great pains to flatier his master. // АВЕ 
DEAT ELE ROR. He wns 
successful after working painstakingly for a 


жа 
ORM [Kû боб) money grab 
ЖОЕ [kû xîn gûyî] make exmordinar- 
ily pairstaking efforts; do sth. with peins- 
taking efforts; try hard to (do ...); їй 
single heartedly; make havel register a nota- 
ble achievement after extraordinarily persis- 
tent ard painstaking efforts; work with a 
bitter heart and make progress single-hand- 
ed; with patience and enduring resolve; no- 
table achievement after persistent work; 
take great pains with one's works take great 
trouble to do somethings be particularly 
anxious and careful to do something D % T 
Wo ШОНЕМ T AB 
TEAM, In order to trunsform their ervir- 
‘onment , she drew up a project with pains- 
taking accuracy. // #fí FE BI PVR IK 
HOHE ABERRANT, Se MRE 
2 Often when you have take great pains 
to prepare things, he will suddenly call ev- 
erything off 
жал (kû xin jé 1] 
forts; by might and main 
ЖОЕ (kû xn ng ying] master mind. 
with painstaking effort; work out with un- 
sparing efforts; take great peins to build up 
soot be dlaborative in the undertakings 
manage painstakingly; elaborations pains- 
takingly contrive/build up D {4 3 i 4 
HEWL КФ TF E. The 
factory he had built up in ten years was ru- 
ined overnight in the flames of war. // @ 
йе ERIS AWE SE. The 
clothing store they so painstakingly built up 
ended in failure. 
WOHE [kû xin pin од] take great pains 
to rig up; painstakingly piece together 
JEDER [KG in S sb] prze over РЁ 


With all one's ef- 


KANE LER TIUS ATS | 
BUM EG. He puzzled owr it for weeks 
before he realized what is meant . 

ЖР [кй xn] hardship; suffering: pains 

ЖМ [kû xing] torture; severe à 
third degree 

‘BAT [000] 1.[](ЖЖ) ascetic prec- 
tices: (monk's) ife of self-denial and morti- | 
fication; hard labor; penal survitude 
2. [35 ] accomplish things, beyond the pow- 
ers of others; by strenuous efforts 

HHI [ki xing sing] ascetic monk 

ATMA [iü xing zhi yù] monification of 
the passions 

PATER [Kû xing MU yi] asceticism 

BF 10х00) dmond (PAB) 

HERI [Kû xing пй nên] (10) amandin 

MBC [kû xing rén] Bitter Apricot Seed; 
Semen Ameniscae Amarum; bitter almond 

BACH (Ki xing rén 

ACM [Kû xing rén méi] (f£) emulsin 

BBM [Kû xing rén уб) (€) bitter al- 
madal 

женсе [ki xing rén дото di] 
dala poisoning 

BF [kiut] study hard 

ФЕР [KO ue gin) study and work 
hand 

BB (0 ут! 
strence 
ха", 

Ж [Kû yè] a hard lot in Ме; (Budd) nor- 
mal sufferings of human life 

ЖЮ [Оу] (Ж) hard labour; penal servi- 
tude; toilsome drudgery 

#W [o ying 160) (0) chokecherry 

EF (ко уй] suffer from (a disadvantage); 
trouble D #Т fi BHI The trouble is 
that there is m time. // W Y ЖАА 
handicapped by illiteracy // W FRR 
hardpressed for time 

FHM [kû yû bën ming] be hardpressed 
by duties; suffer from dashing about on du- 
ties 

f [oyo] binerling 

ЖШ [kiya] incessant; distressing rain; 
miserable rain 

MBM Du yû qî tg] bitterly cold 
winds and rain; miserable rain and bitter 
wind: weeping/wretched rain and wailing 
bleak wind; cold rains and chilly winds that 
inspire sadness in a person's mind; wretched 
Greumstance; distressing rain and depressing 
winds 
хк“ АМ”. 

жи [kû yû ên bén] pont out 
somebody's errors and offer salutary advice 
with faithful words; bitter words and good 


amyg- 


‘earnest and faithful remon- 


acupuncture — advise with faithful words 


ÆR [kî yo) (of industrial products) 
coarse, crude, of poor quality 
98 [kû 2ún] 1. [3] wage an arduous 


struggle; battle hard (for); struggle hard 
2.{ £ ] hard battle! work; a desperate battle 
D LAMB Е.И НИ. The 
‘workers carried on a bitter struggle to com- 
plete the building of the steel plant in two 
жаз. // BAVA GRETA BORE 
АЗ TH AY HH. We are determined to 
carry on an arduous struggle to transform 
the city in three months. 

KEBAR [ki meng ë zn] 
expedition; be in fierce battles 

‘Bit [лї] (chem. ) bitter 

HS [kû лї] firm; desperately resolved 

ЖЖ колго] difficulties that one is reluc- 
tant to discuss or mentions real kind inten- 
tons, usually not expressed (> REGE URB. 
BER, Allowance must be made for his 
difficulties. // JAHRE K. You 
do not realize my motives. // WEH ГО 
ЖОК, УСАНА ti HAS ЖЕ СНЕ G, In- 
sead of blaming her, you should show 
sympathy for her, for she has feelings of 
pain! embarrassment hich are hard to 
mention. 

SHER [kû tög ad ê] јоу Ме 
though hard up; seek joy amidst sorrows 
seck pleasure in sorrow; try to be happy 
amidst adverse circumstances; try to enjoy 
ones despite one's suffering 

eM [kû 20] (HE) an evergreen tree 

eff Ско ú] С) bitter bamboo; Japanese. 
timber bamboo; Phyllostachys bambusoides 

ж Do 20) 
murder case; the injured person 

KEMA [ki AU rên уб) fellow sufferer 


[кй] 


be on a hard 


FE (a) O esse ss 
depositorysdepot > f JÉ make an imen- 
tory of goods in а uarehouse // АЙ be 
put in storage // REGE ЛЖ, The 
grain is already in the granary. // PRH 
ШЖ ЕХ i Ж. The Middle 
East is the world's greatest storehouse of 
ой. ® чевзшу D 18 Ж national state 
treasury © GEMAH) library ® a sur- 


name 
x [£9 
EAR treasury (of jewels); collection of poe- 
try, etc; treasure-house. 
SRA sdf deposit vault 
AL material depot 
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ка 


ЖФ Ж warehouse; storehouse; depository 
godown; granary | 

+ AEM blockship 

GA) garage 

Ж. Д-Ж programme library 

HFF ammunition depot 

“HUF hangar | 

WA state national treasury; exchequer 

WAH. treasury bill (T. B.) 

S Ж. ammunition depot 

HL hangar 

ЗА А. locomotive engine shed 

ФД state treasury; exchequer 

UR. arsenal 

KA military supply depo: 

АД cold stomge; freezer 

BUR granary; grain depot 

ЖЕД а paper storaged building used as a 
sacrifice to the dead 

RAL fuel depot 

EMA Ming Tombs Reservoir 

Z ihik oil depot 

ЖА library 

HEM data base 

ЖЖ. reservoir 

5] Ж treasurer; keeper of treasure vaults 

dk blood bank 

‘iE oil tank/depot 

Жай. crude моге 


RAWH [kù û dê 0) (EMBER) 
José de Cundra (1903-1941) 
кинала (ki û э 0 ër эп 
Jin bing bing dû] (Ж) Kyasanur forest vir- 
us 
ЕЗАРА (kû ûi об) (IK) coueism. 
EATERY [kû O tè iû dòng) (2) Cou- 
ette flow 
Ж#Н [код tè nén di ji] Covette 
viscometer; rotational viscometer 
ME SERÈ [o6 5б] OE) Q'S process 
ЖИИ [kû ûn yon bón] reservoir bank 
deformation 
WE [kû bö] Kuba (1914-1967), poet of 
the Democratic Republic of Germary 
KENA [kû bod tn] kuba 
ШОШ [kû bi dé] Cupido (Roman god of 
love) 
JEHR [kû b dui] (4r) Cooper pairs 
жаш (kû bd x bo] (KA 
38) Kupffer cell 
HWR [lû bûî 0) cusparine 
ЯНА – EKBER [kû б ko móng kë mÓ 
xing] (Ж) Kubelle-Munk model 
KAEH [kû bû ri shi үйл] CF) Cuboni 
test; Kober test 


KAEKA [lû bo gî jn по) (ER) 


Cooper's fascia; cremasteric fascia 


FARME [û bo siendo] (EX) | 
Cooper's ligament pectinesl; ligament | 

MARA [ko bû si sên] (Ж) Cooper's 
hemia; retroperitoneal hemia 

KARANA [û bo si xên елаз] CE 
2) Cooper's suspensory ligaments; suspen- | 
sary ligament of mammary 

KA [kno ng) have in storage; havea stor- 
age of; have m store; collection (of silver, 
books, silk, etc.) D ЖЖ BEHI 
Ж. There are 500,000 books in storage in 
the library. 

ERRE [ki ото 90 ben) 
элу stock shares 

ERM (kû охо 20 qên] treasury 


(iE) uea- 


bonds 

EHEAR [ki cing si ying Û] coeffi- 
cient of storage utilization 

RARER [ki ching you xo mièn jî] 
effective storage space 

FAREA [kû chû shi sing dên] ware- 

(D stock; reserve; on 
hand; keep in stock; stock piling; inventory 
(Merchandise on hand and ready to sel. In- 
ventory and stock are terms often used syn- 
conymously.) Р ЖЖЖ keep а large 
stock of goods // WE TEBE goods kept in 
stock ПЭ ИЕБИ. The reserve 
of cash has increased continuously. // RI) 
MAA ж, TX BRA tts We 
have а large stock of goods and can give you 
юте. // AFEN REARS KEEF 
MFR WT. Large quantities of goods 
kept in stock went mouldy owing to their 
improper care. 

ЖЕБЕ Ж OEE [kû ол ûn déng bën ji 
jie 6] (sih) cost method of inventory 


pricing 

EIHAR [kû cin bûo Оо] (it) status 
reporting 

ETER [kû cin bûn chéng pin) 
partly completed stock 

EFRR (ki cin bin pe érg shi] 
(rit) status reporting program. 


(eit) | 


REHE [kû ол bin go] (Hit) stock 
report (SR) 
ТӨНЕ [o cin bin god] (Fit) 


inventory report 

PEPER (Kû олобо] (Bit) suuement of 
cash in vault; cash statement 

Kiri [kû cin en дуо) (Bi) in- 


ventory change 

RAPHY [kû on оз о] (ФИЙ) materi- 
als in storage; materials on hand 

ETE RBM [kian оз lo уй sun] 
(Sit) materials inventory budget 

BEF RA [kû ог слепо bin] 


(eit) 


stodeholdng cost; (HE) cost inventory 
(The actual price paid or market value of in- 
ventory on hand at any time. The lower of 
the two figures is always used. 1t represents 
the present depreciated worth rather than 
the original price paid.) 

KARAN [ki cin ching bên de xutn 
лё] (4 it)inventory cost selection 

ЖЕРЙ ЖЖЖ [kû cin chéng bîn ji aen 
fû] (it) inventary costing methods. 

BRAHMS SH (0 cin ching ten ji 
sên уб gên T] (Bit) inventory costing 
and control 

BRAD [kû cin chéng bin king 21] 
С) dollar control (An inventory informa- 
tion system in which planning is based on 
the number of dollars invested in goods rath- 
er than on the number of units in stock. ) 

RERA (ki ол оед xû] (8) library 
routines librarian program 

щй Ж (kû cin ай bèi chéng bên] 
(Bit) cost of carrying inventory 

Wr fg BUA [kû cin cht bèi fèi yong) 
(Brit) cost of carrying inventory 

FE [Kûin аз] (it) library tape 

RHR [wanan] (zit) inventory she- 
et; stores list 

ИНЖ За [kû oin ding ûn jî b] (£ 
HE) item master record 

FF [xû on ê] (grit) inventory value 

MER RL [kû cin fû hè bî Û] invento- 
ry-shipment ratio 

RERA [o cin fèi yong] (Ф) storage 
expenses; inventory carrying cost. 

ITER AST (kû an fêl yong fen tn] 
(dit )allocation of inventory costs 

BRR [Kû ain бо) (iE) inventory 
analysis; stock analysis 

KAN [kû cin féng xên] (Sit) inven- 
tory risk (The marketing risk undertaken by 
any firm which carries an inventory, i. e. 
the danger that changes in supply and de- 
‘mand will result in some of the inventory not 
being sold or that insufficient inventory will 
prevent the firm from being able to fill orde- 
m) 

KEMAH [o cin û окр рп) (eit) 
by-product inventory 

БЕЙИК SUE RHE 9) 10 ол ою d 
dén ding erg kêng zi zi Ф) (23D) 
order-point control; maximum system 

RETIR (ki ол ging йо) (4i) 
treasury bonds 

EFS Do ол go jo) 


valuation. 


(Ait) inventory 


| жАНА [kû on g; jiû to zheng 6] 


СФ) inventory valuation adjustment 
BGR [wangi] (211) treasury stock 


ka + 2158. ad 

HERZ 3: БЕТИ Ж [кб ог gi bën jido inventory; inventory pricing bond 
Узб d$ z bón] (21+) capital from | EFES [o cn pn] (AO stock fund | ЖЕН [kû cin ping hêng bo] (+ 
treasury stock transactions GBR [lû an j 8i] (Sit) inventory it) balanceof-stores sheet 

KARBA (к ол gi ièn] (Rit) treasury ‘accumulation EFE EHH [kû cin ping jin su] (Sit) 
shares; treasury stock HEGRE [cin ў xù] stock accumulation | — stock averages 

BABAK [lû ол 00 ёп 6] (Sit) | PRAMS [ki ain уб pin ad t] KAWAH [Ki cin qî xên] (2 it) life of 
treasury stock method (B) sell old stock at reduced prices stock 


KAMA [ko cin gû pêo] (4) treasury 
stock; treasury shares 

ЖЕЕ RK [kû cin gi pido t] 
treasury stock method 

АЮ ЕЯ [Wangi pido ying yû] (£ 
Ж) treasury stock surplus || 

ЖҮКӨ [kû ain gû pido ло №] | 
(Ê) treasury stock account | 

RARE [lû dingin T]. Ф (it) in- 
ventory control; stock control; material 
requirements planning C) (Wi) inventory 
mranagernent( Those activities which insure a 
flow of merchandise from vendors into ware- | 
houses and stockrooms and , finally, to the 
selling floor resulting in stock levels which 
are consistent with demand. ) 

FRISEUR БЫШ (0 ол gin T 
ching x уй kng zi ji 90] (if) in- 
ventory management program and control 
techniques 

KANEA [ko on gun cw) (21) 
Inventory Management Division (IMD) 

MARAE Ск cin gin i] (eit) 
stock control card 

EFE ИНН Ж [ki ол gin I mé rî 
chéngxi] (if) inventory management 
simulator 

ЖЕНЕНИН [ki cin алт П то xing) 
it) inventory control model 

RG MAM [kû ол gen П xéo ying] 
(Sit) inventory control effectiveness 

KAWAH [kû cin ошт Тут) (21) 
inventory manager 

KEMANA [kû ол gun ті di) (2 
++) inventory management system; stock 
contod system 


(£8) 


e 


MEALS (kû ain gê аб] overstock; stock 
inflation. 

EIM [kû cin ad gêng] (it) over- 
stock; excess i 


ypt stts [ko cin gò ching гита 15] 


overstocking 
FFE [kû cin hê] (Ж) stock on hand; 
article from the store rooms 
ЖЕТЕ fe [kû ain hê pin] 
from the storerooms 
EF [ko cin ub wo] (î ) warehouse. 


(W) artides 


goods 

ERR MS [kû ол nó wi bén têo] 
stock number 

friti [kû cin j jè] (2i) pricing the | 


Bitte [kû ain jî jû û] (Sit) in- 
ventory pricing method 

PAR [kû ain ji lù kO] (OR) store 
record card 


ИТНИ [Wan ji sn 6) (80 inve- 
tory method. 

Heer [kû ол јо 96] (#) inventory 
prices 

EAM [kû anja 21) (W) inventory 
value 

GRY [xo cin jén shéo] (M) inventory 
liquidating; run-off of stocks 

EFER RHA [kian то jò sin si] 
(Ë loss of inventory valuation 

Epi tH FH KRG [kû ол jn дю 


ping jn ching bên de јо sê] (M) aver- 
адом flow assumption 
MAR [wang] (Bit) store card 


MQM [Winking 1] (Pit) inven- 
tory control 
ETHE MISI. [kû cin kêng 21 de mó ri] 


inventory control stimulation 
MARA к. ол коло zi kO] (Sit) 
stock control card 
WAB (к ол оло] (# i) storage on 
hand; storage rate; store balance 
KAHAK [коол lêng hin dû] (Sit) 
stock ample; stock lange 
MERRY [Wan long nén dio) (£ 
i+) stock lights stock small 
KARAN (kû ол lng yù an] ORO 
stock budget 

MEM (kû an û] (Bit) stock-sales ra- 


tio; storage rate 
Eit [уол Un] (Ж) inventory theory 
EBA [kû on mé xing] (it) inven- 
tory model 
BR [kû cin mû û] (240) stock in- 
ventory 

АЕН ЗНН [kû cin pin an bio ben] 
(Bit) inventory sheet 
РВА [ on pin den én] (Rit) 
inventory checker 
Effe [kû cin pin ying pin kî 
bogo] (it) inventory shortage and 
over report 

EFRR [kû cin pin 000 іп] stock in- 


EFER 38 [Ki on pn o má] (it) 
stock number (SN) 
ERR [û an pin jû gê] pre in 


EFRA [Kû cin ging dîn] stock list 


ШКЕ [kû an nun Кп] (8) library 
software 
RB [kû ол sing pin] (M) mer- 


chandise inventory; commodity stocks 

PEPER ARM [кї cin sting pin boo xn) 
mercantile cpen stock insurance 

REM BMA [kû cin sang рїп chéng bên] 

(ri) cost of goods on hand 

FER šh ff) £r ED [kû oin sang pin de 
о gê bên ding] (4 i+) fluctuations in 
prices of merchandises inventory 

WTB BRA fB BE: [kû ог ching pin ming xi 
mêrg] (4 it) subsidiary ledger of mer- 
chandise in store 

EWE [Cansó] (sit) inven- 


tory audit 

EFER [o an gêni] (¥ iF) stores 
audit 

KA (к) ол sheng уй] surplus stock 


EFRR [kû ол stu wên] (M) invento- 


ту depletion 

ERKE [kû ол su pig] (217) stock 
level 

MEARE (к ол sin si] (git) invento- 
ry kes 


ЖРМ [Kû cin tito jl] (4 it) stores oo- 
ordination 

ҢИРИ (к ain tito jé] (Rit) adjust- 
ment of inventory. 

RFM [kû cin tito ле) (Ait) in- 
ventory adjusment; stock adjustment 

ЩИ [kû cin tong ji boo] (fib) 
inventory statistics 

REE М [kû ол wéi chi êng heo] 
stock well maintained 

ШЕЖЕ HAIR (kû cin wo xing айг ай] 
OR). invisble shrinkage (Stock shortages 
due to shoplifting, employee theft, losses 
due to clerical error, etc. which are undis- 
covered until а physical inventory is made. ) 

FFE [kû cin wû] (it) oddment 

{ЕШ} [kran wi lén] (4 it) supplies 
on hand 

MR [ko cin wû pn] (it) stock ar- 
ide 

BAWA [kû on wû 2] (H) stock in 
storage; моге; stockpiled material; reserve 
of materials; reserve materials; goods kept 
in stocks 

ЕЙ Ж. RRM [ki ain wû zi de hd 


E 
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kù 


аб 000 хп] fire insurance on stock and 


supplies 

EFDA HUE. ù ол wo 2 to соо] 
(ФР) stores issued book 

EFF ЖР +e [kû cin wû zi tën êi hù 
kö] (it) stores ledger card 

BH DER. Гю cin wi zî fn ë Ging 
di] (it) stores ledger sheet 

FREER) ЖЕЕ [kû ол wû zi ten lêi zhêng] 

(ЖИ) stores ledger 

PETERS ЮЖ Я [kû cin wû Z fen ë, 
zheng ji rêng ул] (£t) stores ledger 
clerk 


EF MAAA [io ол wû zi gòu rü bà] 
(4 iE). stores purchase book 
FER ТЕ (ko ол wû 2 gin T yun) 
inventory manager 
ИРЕЙ [ion wû a pm] (Rib 
stores fund 
АНЕ Ж [kan wû Z ču fo bo. 
(Ae TE). stores received and issued book 
KEMANAK [kû cin wo zî uen П жг] 
inventory control point (ICP) 
KENAA RU Do ол wû Z pin cen 
bio gio] (#17) stores inventory report 


ERR [lû cin xi ло] (if) invento- 
ту учет 
HERE [kn cin xin jo] (#it) cash 


holdings; cash on hand; vaul: cash; cash in 
tressury; till money; amount in hand; cash 
in vault; vault cash 

KANAN [ko ол xen fin bdo] (ib) 
statement of cash in treasure 

RAPA (коол xûn jinbo] (it) a- 
‘count of cash in vault 

WR: BART TERIA! (kû cin xen jn ji 
yin hing ain en zhang hi) (Rit) cash 
оп hand in bank account 

ARAMA [kû cin хеп jin ахо hù] 
СФЗ) cash on hand account 

KAMA [kian xûn é] reserve quota 

ERMEE [kan бо Ы Û] (4 it) in- 
ventory sales ratio 

EFE IA AREE URS [kû cin хёс shbu bi 1 
gû] (ik) index of inventory-sale ratio 

ИЕН Чіа [kû ол хоо shêu bi 
те xin hun ji tng] (21) closed-loop 
‘accounting for store sales (CLASS) 

BETRIEB [ki cin xn xî] stock news 

FEB Ж [ù cin xia П yong ling jn] 

inventory of repair parts 

ИРИ Ж [kù ол xue јо chéng bên] 
СФР) stock-out cost 

BETEVERDE [kû on эй кё liûng] allowable 
inventory 

AER (kû о xin nin] 
de: stock cycle 

EBER liù cin yi јао siu tito] 


inventory cy- 


(it) inventory transfer receipt (ITR) 


KATE [Wo cin yorg win) inventory de- 
pleton 
ERRE [lû cin yû é] (Rit) balance in 


hand; stock balance; balance on hand; bal- 
ance of stores 

ERRER [wanyêbên] (Sit) bal- 
ance of stores sheet 


ай [Wain we j ù] (Sit) 
balance of stores records 

BASHA [kanya kêng zi] (Sit) 
inventory and control. 
ARH (0 cin улт oh 100) (Sit) 
materials inventory 


SERB MBE [ù ол yun oi lido de 
pinan) (43+) inventroy of raw materi- 
als on hand 

FFM [kû cin zêng jû] (Zeit) increase 
in stocks; inventory building; increase of in- 
ventory; inventory buildup 

EFM MH [kû cin 2500 jð Û] stock in- 
crense rate 

ЖР [kû ог òi qêr] treasury bond 

ЖЕЕ [kû ол hòng) rebuilding of inven- 


tories 
EFESE [kû cin zW bio] stockage objec- 


tive 

FEMM [коол zhi stû] (Sit) ineno 
ry index 

THE (ор zi dÖ] library tape 

KAMRA [lC on zi оло pn] (4it) 
inventroy of finished goods; manufactured 
inventories 

KAMB [Ko cin Zi û] (Sit) inventory 
зумап (IS) 

Me ER (kû ол tög dên] 
stack out 

EPR [lû on 20rg tun б] (й) 
inventory turnover ratio; stock turnover 
turmover of stock inventories 
дА Ж”. 

KANA [kn cin 200 луг] stock cycle 

KEMANA [kû ол 200 оит q] (M) 
inventory turnover period. 

GEE [iù ол zü n] items master file 

PEOR dE [lû ол zin bêi] inventory re- 


(eit) 


sene 
BERR [kû on 7 dtn kû î] (£ 
it) accounting for inventories 

HEF SME (Wand jn rng куш) (2 

inventory finacing 

KETUA (kû ain а ое xû] (it) li- 
brary subroutine 

Hefe 8 Ж [kan zóng zúrg] 
master inventory record (MIR) 
ERIE [kû dû si] (ОН) former treasury- 
keeper of a provincial yaman 

HE [kad] library wpe 


(it) 


#8 [kan] а very fine kind of satin from 
‘Zhejiang; jacquard satin 

BB HRH HEEE [kû en-t кё ching 
fên xing dng T] — Kuhn-Tucker sufficiency 
theorem 

EE ~ BRE [kû emd кё tiéo jên] 
Kuhn-Tucker conditions 

FE - MAKAN ИЕМ Do ents kè 
ео jin de ji stn дб org] computation- 
al role of Kuhn-Ticker conditions. 

ЕЮ - HR SR КИИНЕ (Kû бла kè tito 
jin de }ё 91] interpretation of Kuhn- 
Tucker conditions 

ERBE [ku ë dê уй] Kurdish 

FER [kù trg] storchouse; storemom 

BAHWA [k 161 kë ng тё gû hê 
jn] Сшео 

ЕТ. [01050] warchoweman 

WÉ [kù обл) official in charge of treasury 

EEX [kù hng ding yi] library macro 
definition 

SK [kû hè] articles from the palace 
stores; article from the store rooms 

BARES [kû jT co bu mbo in) kur- 
kee 


ҖИй [коп] brocade with woven patterns of 
golden and silvery threads and coloured 
floss; embroidery using colorful materials 

SEMA [Kû kê den wei) CE) Cooke unit 


PRR Гю mn 90] (HAF) Gukh- 
man number 

KAWA [û kê wong] (Ж) Cooke 
objective. 

VINK [û kong rû J] The treasury is 
empty as though washed. 

SEAMS (o бло (0 тупп] 


(Ж) Kurstowski's lemma 
ERER [kû Ó xin tong] (96) Croixian 
ЖЩ [kû é wên] (5) a kind of mosqui- 

о 

Xd" Ee. 

EHER (kû li ji gîn] (ie at) Coolidge 
tube 


ER [iò 100) 
reservoir 
FEE [kùn] (Ж) coulomb; name for Urga 
ECB MRA [kû їп boo hb s qû xin 

3] (#L) Kullenberg piston corer 
ECR [kû Кл boo) (1E) coulombmeter 
CRABB [Kû in bö ron gû] Coulomb. 

wave function 
CH [kû л cing] OR) Coulomb field 
KERA [n di i] (ik) Codamb re- 

pulsion 
CME [kû ind ding] (Ж) codometric 

titration 
BER [kinten] (16) coulmetry 
ERR [kû iin jî fû] (Ж) Coulomb exci- 


(Ж) storage capacity of a 


kà 
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жиа 


tation 
Ж [kù in ji] coulomb mecer; voltmeter 


BEA [ lin i] OR) Coulomb force 
FEC MM [o in mó сд] (2) Coulomb 
friction 

Keh [kû lin néng] (ik) coulomb energy 
WEKA [kû in sin sé] (45) Coulomb 
scattering 
KENEH [ko lin gî ch ji] Ob) coul- 
metric hygrometer 


PREM [kû lin si] (#) Coulomb potential 
Bestia B fE ЙЕ [kû їл shi org rú zò 
yong réng) (E) coulomb interaction en- 


ey 
KEMAH [kû їп wei oshi] OR) Cou- 
lombic perturbing potential 


Ж [ki lin wei i] (Ж) Coulomb 
barrier 
WEB [kû iin x yin] (6) Coulomb at- 


traction; electrostatic attraction 

їн fE [kû їл xing ù ad yóng] 
(ik) Coulomb interactions; dectrostatic in- 
teractions 

CMBR [kû in zî ni] (ik) Coulomb 


damping 

HS RAH [kû WO ё sh yn] 
Kurral’s salt 

WG AMAN [kû uo f xi bên] (4) Кою 
call 

WS BN [ki mû бор s лї] 
arone resin 

ED, EAA (0 то оо mëng në hê 
jh] (Ж) Kumanic (alloy) 

WARANA BK [kû mo ër shöu en pan 
bib fà] (Ж) Kummer's convergence test 

KABAR (om ag mane jn) O6 
Kumium (alloy) 

WE [kû ming] GE) CH) library name 

EMH [kû mó kè Zerg] Kummer ex- 
tention 

ERAM [kù mó qû mén) Kummer surface 

ENST [io rü bs -mó ding ong) 
(Ж) Combe Martin beds 


(fe) 


coun 


WANGAN (kû mû s gi yèn] ($) mt. 
globulin test; Coombs test 

ESM MR [< mû s xe deg). (%) 
Coombs serum 

KAKEN [kû në ad yë] operation in 
warehouse 

WE E ARIS $ [kini ë ning tong né jin] 
(Ж) Kunial brass alloy 

Жаа [kû ıi kè tng nie nó jn) 
Ob) amie 

KRA [kiri nè tóng] (2) kunnifer 


BUANA (kû pû о ge tóng né т] 
(8) cupaloy 

KAMA [ki аб nén] 
mopyran 


cydocumarol; cu- 


KARO [kû pn n 90] gura 
KE [kù ping] treasury-scde for silver 
HH [ki pd) James Fenimore Cooper 
(1789-1851), American novelist 

FERN [kû ро di] Cooper pair 
KARA (kû pê pêî di] Cooper pairing 
EARI [kû pû di èn] (4 E) bul- 
bourethral glands; Cowper's glands 
BERTHIRISA & [ki р б! куо Ú é m] 

(ж) cupralium 

FERREIRA E £ [kû pi п ting në hé 
je] (28) cupranium 
SEPBAR [û pû kó етер) Ob 
kuprodur alloy. 

WE [KO qûl] sze of a reservoir; reservoir 
3% [Kû qên] Treasury bill 

FEB (ко ring] storage capacity 

WK [ki shou) treasury receipts 

ok BIR, [Kû shi pêng тё $i] kumak- 


ovite 

WORSNESPF [kù S mco & si na) 
(E) Kussmaul's respiration; air hunger 

SER RRM [0 S meo & si mé bi] 
(E) acutefebrile polyneuritis; kussmaul's 


paralysis 

EMER MBM Do s tê si gi yê П) 
kusters mangle 

FOR RUE AR Do rie s jî 
gg si] (j) Kutta Joukowski 
‘equation; Kutta-Joukowski theorem 

RR- RHAMBMD [onde 0S T 
yi жд} (Jj) Kutta- Joukowsk airfoil 


RPM MAE [kû tè ён dên q] (w. 
38) Cutler feed 
KAKE [ko ë по rg] (Ж) kotenai 


sies 
KAN (коме jë] (Ж) Couvinian 
ЯСОН [iù wer jón bén ji dêng 
x] library fle editor 

Ki [kû wên] а kind of mosquito. 
ERM (kû wên dü] (ERR) Culex 
KAHAR [kû x u tong gr hé in) 
OB) cusiloy 

WA (К xing] stores in a treasury 
AKEH [kû эхо shi bing] (E) Cushing's 
disease; pituitary basophilism 
Eh [kû ue] banked blood 


KANE (ki ye eng dîn] OR) abies sa- 
chalinensis 

IEIR (kû уп] silver according to treasury- 
sale 


KANA (0 убо xin hd) available from 
stock 
ARBRE [kû лїп аю yè] storage opera- 
tion 
KEWAN [Kû 2 пёс! xin htn] (f) 
Kuznets cycle 


FERRAN (kû 7 пес л] GO 


Kuznets cycles 

BRREXRMM [lû 7 пе a5 ü shi ўл 
Яй] (Ж) Kusnezovis 

ERRA [ki zi chéng x] library subrou- 
tine 


ЕВ (e) 0 wos, ses ran 
(B) silk trousers © network. 


HE [Ф] trousers; pants 


ж [RAW 
ЖЕ KAF pettipants 
HERZ Я bikini briefs 
HH panty 
Эт Ж. # kneelengthlanllelength sports 

а سا‎ bod 
3834 shorts 
RAF over-alls 
LAF work pants 
EA fencing breeches 
FX khaki trousers 
EM. open-sent pants (for children) 
HAAR flared trousers; bell-bottams. 
3$ 3838 child's pants with по slit in the sent 
i Ww 4 infants pants with stocking at- 
tached 
MAA garterpanties 
54 riding breeches 
AK long woolen underwear 
#4 corton- padded trousers 
AME. cotton (interlock) trousers 
$ KA long pants; drawers 
BALA dons 
5 AAA briefs; short pants; underpants 
А ЖЖ underwear 
AFA jeans 
жй slacks 
ЖЖЖ. panty hose; tights 
36% culotts 
й hot pens 
SAA sweet pants 
Zh # briefs 
ВЕЖ pyjama pant 
AM. leggings drawn over the trousers 
BAM sweat pants 
EAA swimming trunks 
А HER sanitary panties 
З 3934 trunks 


WA [kû chó] underpants; undershorts 

Ж [Kû db] waist-belts beltbrace; waist- 
‘band; trouser belt/ girdle; brace 

BM (коф ku] (NOR) buckle 

Wik [kû dd] _ trouser pocket 

8 [kû ато] crotch of trousers 

ЖЛ. [kù dur] trousers pocket 

SEL (K fêrgr] seams of trouser leg 

Wi С gîn] trouser legs 


mnm 


ka 


WB [iù ао] (D bottom of a trouser lg © 
(Ж) trouser legs; trouser cuff 
ЖАКТАР (ki jo de Kn zhé bù 5а] 
(ЖЖ) tum-up; (Am. ) cuff 
HD Ско jičo көл 


leg 

ЖШ [kû rg] trouser legs 

HM [kû u] D trouser legs; legs of trouse- 
ts Ф formerly: ankle cover for women with 
bound feet 

Hik [kû wû] tights (close fitting garment 
covering the feet, the legs and the lower 
pert of the body) 

MW [kû xên] crease (of trousers) 
АЕ [lû yoo i] (RR) belt 

383 [ко zhung] lower wear— all sorts of 
‘garment that cover the legs 

#F [zi] trousers; pants D ТИШ 
WT worn trouser seat 


RE 1.184] D strong D PIEZA strong 
fragrance Q) cruel; brutal; tyrannical; D> 
Bf abuse cruel penalty Q) bitter D Bi 
bitter cold © intense. 

2, [81] very; extremely; exceedingly; se- 
verdy D МА Й very much alike // ЮЖ 
severely resemble 


LET] 

Җ® cruel; brutal; ruthless 

ЖМ unfeding: heartless; cold-blooded; 
cold; severe; without human warmth 

J.W harsh; bitter; severe; cruel; ruthless 


* 


99 [wo] ardently love; be devoted to + 
be very fond of D Aint f E MERE TERR 
As а child , he миз very fond of music. 

BENE (kû ûi hê ping] be ardently devot- 
‘ed to peace; be peace-loving D PEAR 
JEM RAF 60. We Chinese people are 
peace-loving. 

ЮЖ (kû hûn] bitter cold 

$F [kû hûo] have yen for 

BASE [kù ü] an oppressive (feudal official); 
merciless judge; prison warden; rapacious 


underlings 
MERR [kû li bigî] cruel officials and vul- 
gar clerks 
WERA [Kû ü уй zû] merciless judge and 
prison warden — men who have bed reputa- 


tions 
MEER (kû 1 zîrg gin) cruel/oppresive 
and greedy officals 
BRIER [Kû li Ai yi} Crud officers exer- 
cise control over conscript labor — people 
were kept in dire suffering. 
ERER [kû li zhi уй] A merciless judge/A. 
cruel official takes charge of the case — bode 
ill rather than well 


CR) hem of penis. | 


BARA [kû qi nêng rén] 
fling/strifled by the air. || stuffy air 


The air is stri- 


WEM (lû е] extremely hot ( weather) ; 
scorching; exceedingly hot; sultry 

БИЗЕ] [kisi ше wên] take to study as 
а duck takes to the water 

BER [Kû Sú] intense heat of summer 

RFR [lû ü yt extremely hot or 
severely cdd; in scorching summer and 
freezing winter 

BAM [kû 50 yén ХО] an intensely hot 
summer; the intense/dreadful heat of sum- 


WE [kû si] be the very image of ; be ex- 
tremely like; bear a strong resemblance to; 
very much resembling D SKA BENNE 
HR Ж. The boy is the very image of is 
exactly like his father 

WARM [kû S sn čo] be remarkably 
true to life; so skillfully imitated as to be in- 
distinguishable from the original 

Юй [Kû] very fond of 

BH [kü 900] very similar 

BAY [kû xing] cruel/savage torture 


[ка] 


= 1.14] D exaggerate; overstate; 
boast; brags vaunt; show off [> ПЖ 
ЖИЕ, А. We don't be- 
lieve her. She likes boasting herself. // $Ë 
AS BE + E AREF, He 
beasts of bring the best tennis-player in the 
wun. // WAR BAA ME 605 f 
ARS. He often boasts to his neighbours 
about the success of his children. // ВА 
DABOKSAT RAS HERE 
They exaggerated the importance of the 
matter with ulterior motives. // WAKI 
ERE , KREMRAT. Dont 
orerstate your case! You must be practical 
and realistic. Q) praise > ЖАУП 
UB B Ж. The father praised the chil- 
dren for their quick-wit and braveness. // 
KEE BMAF BK MI. Exertody 
praised the youth for his honesty and indus- 
ву. || RÉORSEIUR T MARREY 
T + Merits uncited will not vanish ; short- 
coming undiscovered may prove disastrous . 
2.09] Ф luxurious > SB showy and 
luzurious © boastful D {+ a peron 
uho likes to show off // BK Баја 
talking D great > $F noble integrity Ф 
GEK) coarse D # coarse cloth © 
fine D JE fine figure 


3.148] (а sumame) 
ж kA 
EF boastful; exaggerative 
#45 comeited and boastful 
BA exsggerotives boastful 
44 sing one's own praise 


SX 160 00] 1.191 exaggerate; 
state; magnify; inflate D 4 Bk aš iñi 
BIRN exaggerate shortcomings and ower- 
look contributions // % KINE exaggerate 
the difficulties // WEKA È WIRI. 
He magnified his success. // WORF 
RSAT. The original figures were in- 
fated. // REBKB RIE BRE Ж, 
WAI. We must base our remarks on 
facts, and should neither overstate nor un- 
derstate. 

2.14) exaggeration [> 3 RUHL A EAL HE 
ЕВО Ko The report was an exaggera- 
tion of the case. 

3. [9] grandiloquent 

FAHRE (ко dh de sud ре] oaggerat- 
ed daim 

AM MM ME (ко dû de tU хоо xum 
chin] # sales talk 

WA [kő d кито] (02) megalomania 

SAMA [ad d sin ЭТ] exaggeration of 
the damages 

WAI (kud ds qi ci) exaggerate; make 
an overstatement; speak in superlatives; cx- 
nggere too much; spread it on thick; tum 
geese in swans; represent beyond the bounds 
of truth D 5 # ОЕ ЬЕ RUM 
Lf 8 à ф д1, fb Yt yE (E AKA, 
When old Roy uns describing his adven- 
tures at sea and оп land , he was certainly 
drawing the longbow. // КЖ АЙ 
WRA, MEEKI It wasn't as 
hard аз you claim, you're putting it on 
MARA KI. He never speaks 
їп superlatives 
хя", 

# (40 dn] boastful 

RFS [kun бл bong] boastful and un- 
reasonable 

8308 [кб ай dumi] show off one's 
wealth (in unweelthy style of writing) 

FIRA [kö 0 2000] Кили chases the 
mun; labour in vein; make futile efforts as a 
result of overestimating one's own abilities 

FRH [qO ù dum] rival with others 
for wealth and lavish expenditure on luxuries 

EO [kani kul bost; talk bg; 
flaunts show off D MEAT, EKK 
AEH, FRU AM? Don't talk big 


What will you do then if you can't fulfil 
the task? 


kò 


+ 2162 - 


eme 


ЯНЕ [kud jing] praise; commend; extol; 


compliment; speak well of D FWA | 


sing sb. 's praises // EKRAN RM extol 
one's bravery; compliment sb. on his cour- 


age // RITE 3 th id HR. We ail | 


praised her for her rapid progress. 

APTE [ku kê] quark— the smallest possible 
piece of material forming the substances of 
which atoms are made 

WRF [kû kê ё] quarkonics 

BO [kaku] boast; brag; talk big; make 
a boast of; vant САЛ 
HHR B Ë R AL Mee The profesor never 
boasts that he is an authority. // WIE 
HL 3E PERI Ms b Jp Жой. Don't boast 
You cannot do it either . 

PHI [ko un qi Mn] indulge in ver- 
biage; indulge in exaggerations; talk big; 
тип off at the mouth; talk through one’s 
hat; become bombastic; high-sounding 
speech; stirring words and flowery speech- 
es; а big screed full of bombest; bombastic 
b ЗОД AMR MER SAAR 
BR. It will make no progress to indulge 
in verbiage instead of coming doum to busi- 
ness. // BEF MKT MlM, 
WARGO BEREA R WHR kn j 
An fs fo Li never had any experience in 
cooking, but he's always been shooting off 
his mouth about culinary art. // 38 R А 
RF EN SIR. H is literary gas 
and guiters. // BITE 3F ERR Me Rie 
MHE. They are talking on stilts about 


the poetry of painting. 

PMB (In 6 so yîn] GE) Que 
rela sandstone 

BARS [koq mað] (EAMH 


А) Salvatore Quasimodo( 1901-1968) 

APR [иб shi] display; brag about; show 
off; make a display of; boast of 

ЯН [kasi] describe exaggeratively 

"EH (kote) (A) quarter. 

WM [RO tö] quit 

VF [kê xû] praise; commend 

BAKA [юй wéi tên rén] praise sb. to 
the very skies as something more than hu- 


men 
348 [kd yng] speak highly of; praise; 
‘commend 
HM [кй убо] brag about; show off; 
flaunt; boast of; make a display of > HX 
ESM AKAD A ШЇ її MR. She's 
showing off her knowledge of plants. // 
W fb 60 LR show off his knowledge 
and experience / fb M. ASE AC PR 
Ж. He never brags about his oum achieve- 
ments. // MAKE АС ИЩ. She 
likes to show off her wealth 


HIME TAB [кй удо xing обо іе) 
spicaous consumption 

ЗНФ [ko zûn] speak highly of; commend; 
praise D Sh KASAR IS HRR 
The foreign guests spoke highly of our 
achievements. 

HK (00 îng] 1.190] ecggerate; over- 
state D ШКОК, ARRAMA 
Ж People won't believe you if you over- 
state your case. 

2. [35] exaggerated; inflated > Э 
Ñ inflated language; exaggeration 

3.[Ж ] exaggeation D S LAE E SO 
ЖОП LACE — MA. De is no emg- 
geration to say that our achieuement is the 
firs- тше. // EREK artistic exaggera- 
tion // (XFEME ESKI hyperbole // 
ARIE REG SOR Н РНИ. Poets 
like to use hyperbole to discribe and express 
their emotions. 

99 [nd 27) 
vant 
Riso". 


[кид] 


(п) boast; brag; talk bigs 


m 1.[3] D collapse; break down; 
crack up D BB AE / FB RK EH T. 
‘The little thatched cottage collapsed under 
the wright of the heavy snow. // BIRTHS 
T SCR ES MERE. The flod broke down all 
| the bridges. // BERIA E PEK fA BE Ж 
th ЖЮ} Т. When the dam is rein- 
forced , the eum greatest flood won't burst 
it. © defeat D MERIST o The ene- 
my were defeated . // te Ж S E % PIH 
KA f Ж ЇЇ Ж. He wued that he 
wouldn't come back home until we had put 
the enemy to rout. (D (of government) 
fall; step down from office D JLT 
ARAMA МЮ Т. Several onse- 
tite grernments fell all because of wrong 
economic policy. Q) knock ups tired out [> 
Kik 3k FF {E HEE Т, The long journey 
knocked her up. // HII 138 T ЖАЙ 
ЖЕЕ ABS T o Several livestock were 
rocked up and Һай to be given up. © 
wear down; break down; pull down; fail D> 
MOD. RH k HE, R R. Take it 
ашу! I'm very strong , no account of hard 
‘work can wear me down . // HBA wee 
FH, UIST. Tom's. health has broken 
doum because of overwork. // B. ЕТ Bi 
AE f FEBS, BE EERS T 2: 
Т. Timely medical treatment prevented 
another attack of infection, which might 
have pulled him doum. // te) HEM 


| #T. She is failing in health. 
2. [4] CE) bed D 839 T become a 
Physical urak through long illness // SER. 
3 be poorly dressed be ill dressed // % 
JT exhausted from overwork // $ Y 
become bankrupt through business losses // 
#1535 behaving in a lax| undisciplined 
sways slack and perfunctory // W ffi 8 ЎЎ 
T RAVE Ж, If things go wrong, 
we'll have to start all over again 

SERA —H (ко айо de yi d] the Beaten 
Generation (a school of literature emerged in 
America after world war П) D 3$ i4) — 
RRRA unik 
KATOG 

3,8 [kud gîr] (J) feil; collapse P fb 09 
PESOS EET. His business failed. // fB: 
A189 f A FF To Their marriage had 


collapsed . 

MPR (kus lê] (97) caving DFR MI 
caving method 

KA EI MA (ко о 16 kêng 21 drg 
cn] (87) caving method roof control 

SOR MRA [кл ub ain lo si] (a) 


picking 

| SOWA RRB [kû 10 tû yén] (Ж) ool- 
lapse breccia 

а [kö tû] 1. [3] Ф collapses break 
down DALARINI f o The enemy has 
completely collapsed. // RA" МІК H Rl 
MADERY б. Whoever opposes the 
people will surely come to grief. Oall from 
power; step down from office; lose high po- 
sition; be done for DREIGT o The 
autocrat has lost official position. disin- 
tegrate DA A fi fl JI 5 A 28 (CUIU E 
Ifo Some asked him if he thought the 
traditional theatre uns disintegrating. Ф 
unhorse D 48 f £5 98) А 09) 38 ds JU fr tt 
SG. Reports of the maltreatment 
of the sick and wounded nearly unhorsed 
the general staff. // XIE N ERE ik 
ROMAN OY BS FE SEDULO fio Republi- 
cans were trying every way to unhorse the 
state's democratic senators 
2.148] collapse; downfall > & BUR (f) 
SAMS SORIA A BL Ho The 
collapse of the united government left the 
thole country in chaos again . 


15 СЕТО) Ф (of person's speech) 
foreign in accent © big and clumsy; un- 
widdy D k MFA T, BERDE 
The trunk is big and clumsy and it's incon- 
тетет to carry. // JS I, ü K RAY 
КЛ. [haven't sem him for only sev- 
eral years, and he has grown up into a 
sturdy lad Q) exaggerated > (88098 K 


miM 


+ 2163 - 


ku 


45 Т. His words are too exaggerated. 
FEATIL [an dè ger] big and clumsy per- 


son 
#F (кб zi] (j) Ф a person speaking | 


with an accent @ a fool; simpleton 
[kà] 


1e [55] Ф carry sth. on the am > 
EKKBRTET KRM. The dd 
granny is going to the market with a basket 
on her атт. //A&A T KUE, HFM 
BAM Bio She is carrying а bundle on 
her left arm and taking a baby in her 
right. // Wi Ж КЕ Ж W W IL SE EGRE 
dé, Tuo girls are heading toward the 
school arm іп arm . ©) wear sth. over 
‘one’s shoulder or at one's side D 3X 8 BH 
жїзї, BKK LEAT. The wy 
‘went to school happily with a school bag 
slung over his shoulder. // ERR, 
WAWA BH MDE. The soldiers were 
marching forward vigorously with rifles 
slung over their shoulders. // K 8A We 
ЖИ AE RUHL. Most of the tourists had 
cameras slung over their shouiders . 

f€ [hà bên] Ф satchel @ shoulder bag D 
‘AA BH GL AY s He went out with a 
satchel over his shoulder 

#7) [RO dX]. wear a sword 
AU" "s 

MER [кё cou] satchel 
ХЕЛ”. 

HF [ий бо] sidecar 
“ВРЛА”, 


в 1.14] рамз; hip; the two sides of 
the human body above the legs D M % 
clothes worn by the eunuches // HEF be- 
tween the thighs // HEF A the person who 
crawls between another's legs ( persons who 
endure humiliation) // Ж A W 88 HB A 
3F WM. Women have rounder hips than 
men. // W ARS БАЯ — KF HE, The 
тап wore a pistol on his hip. 

2. [3] bestride (equivalent to BF) 

3. (48) (12) Kue (a unit of measurement 
for tea in ancient China) 

BH [ко dong] (4) crotch D ВНА 
AES 7—9. He uns acciden- 
tally kicked in the crotch 

B (kû fû] а coward 

WR (ко gû] hiphone; pelvic bones 

MASAN [ka gû mûr] (4%) the hip 


joint 
BERLE AFAR [kû 07 dûr stêng de 
qîn qî] (a remote relative 


MTF [100 XÓ] space between the legs 
WF2 8 [kû xû zi rü] crawl bawen 
another's legs— drain the cup of humilia- 
tion; grossest insult 


ES 1.[ 8] QD step; stride; take a step 
D BER stride over/acrass а fence // 
BLES step into а bus // AM 
KS take a great step forward // 184 
AREH A TASTE. The 
people of the whole country stride inio the 
new sear joyfully. O bestride; straddle; 
mount; ride astride; sit over D BSA sit 
over stool // EET E ride a horse astride 
Гава bE RIE BU. He 
straddled a chair and began fiddling with 
the keys. Orear; take > —# EET 
take tuv stairs at a time // BABF eM 
RTH, BREMEN LR. 
Thinking of his child, he quickenad his 
steps and tore up the stairs tuo steps at a 
time. extend; exceed; go beyond; spen; 
cut across D Wil Y сш across шя 
plains // W iF IÉ fÉ % а task that spans 
tuo years // #} go beyond common cus- 
toms // WERE M exceed conventional 
rules // fh | X 31 6 8 36 DC ВА 
Бї, They deuxed major efforts to organize 
transregional оттоййу supplies. // th 
BERMEDI. Her life spanned 
half a century. // +H IUCR IKE XM. 
Turkey extends across the continents of Eu- 
roe and Asia. // KERE F M б Bi. 
The love for philately cuts across all ages of 
people. © span > REE AMIL BHF 
the gigantic iron bridge that spans the 
Huangpu River // BIENS HK a 
railway bridge that spans a valley ©) wear; 
сапу; hang on arm of finger D ЖТ 
carry a basket on the arm // BB Л, carry 
а small basket on one's arm // WÉ wear 
arm band in mourning (D carry on the side 
DRM RM E — fT JU carry an in- 
sertion beside the line; insert a line of 
smalt type characters // 4& X 8 — ft ЭЕ 
Ж. He held a concurrent job. || He car- 
ried a job on the side . ©(#) occupy > 
FAIR ARF? If you do not occu- 
Py that country, how do you force him to 
obey us? 

2.[4] O span Ø Ыр; between the thighs 
@ stride 
ж [£43 

ЖЖ single эреп 

$ multispen. 

AUR arched span 

MBE stretch over or across 


BBE [kû bi уб] 
sure 
8% [kè bû] walking step; step 


(8) transmural pres- 


BLM (ко bù gêng kn] (Ж) stride 
lay-up 

BHR [kû tü tên] (£k) (SAMEA 
TH) step 

a lao bù тёп} transdepartmental; 


transsectord DBE ARITA KAWUNG inter 
branch information organ. // #5 8811 85 St, 
KZ f] f He EE MR. Transsectoral 
and transregional cooperation is taking 


shape. 

BAZIE [ki of лї ого] (Ж) сю» 
lot strut 

HE [kis chóng] span length 

BAKA [kò ching shi Zin qi] 
(Ж) striding level 

HAF [kaang пл) one who joined 
two parties at the same time 

WRR [kà ато tóu pido) crose-voting 

BH [kû дю] (W +) gid-anode 
transconductance; gridplate transconduc- 
tance; mutual conductance; transconduc- 


tance 
SMM [kê do do dû] (EF) tan- 


simpedance 

HS BH [ an d'o den ою) 
transconductance bridge 
MAMA tk И [kud dio tióo zhing den 
waq] (EF) slope potentiometer 

WAS (kud din cé] straddle truck. 

MEH [kòd qû de] trans-regicnal; in- 
terregional D WKE (I9) E W 8 fr 
trans-regional economic combination // WF 
JEK (#0) # BF WK @ e ЧЁ trans-regional 
economic joint enterprise. 

HEK BEARS, [ко а qû dn hd ú wû] 
wide area telephone service (WATS ) 
Fo X и a oe WME Гюл di 
qû кй 00 mén de jing têng xing qî yè ji 
in]  transregional and transdepartmental 

competitive enterprise groups. 

HEK AER [kòd qû hé add ye] 
‘cross-regional cooperative enterprise 

BEM (kû dû] (Ж) span; fly-past; stretch 
> WE ЕЛЖ load uniformly dis- 
tributed over span //3& EMER RO 
WAH BE ZS Й BF. This is the longest 
highuny bridge of single span in this prov- 


F) 


ine. 
ИЕ [kò êi yû] (E) transpuimonary 


pressure 

BARE [ka feng chérg un] riding on a 
phoenix — а happy couple 

BAE [kû ging yoo] surpass the target 
set by the National Program for Agricultural 
Development 


ku 

BH [kò göu 08) straddle trench privy 

BB] [kò gó] transnational; multinational 

BARR [kò gó dên si] transnational 
television 

BMAF [kù gó ggs] (2) trana- 
tional corporation; multinational corpora- 
tin; corporation beyond the limits of their 
nations; supernational corporation; transa- 
tional company DHEA АОН | 
transnational control of multinationals // 
WA B] {Т FH Code of Conduct on 
‘Transnational Corporations // W$ EI f] 
‘GAR if A Ek WI multinational. corporation 
and national gonernment 

BEA AB hù. [kò од grg S xin x 
ато xn] Information Centre For Multi- 
national Enterprise 

BAA f7 BEM [ aÓ об gong S xing 
ngshóuzé] code of conduct on transa- 
tioma corporations 

ВЕЖ [kò gó ji ttn] 


multinational. 


group 

HEER [û gó fing ying] multinational | 
‘operation 

PRM IA kò gó kè jî shi wad) 

multinational accounting firm 

MRA ФЗУ [aus gó liin hê qî yë] tan- 
national conglomerate 

BAANG [kê ою 0 you jî 000) tan- 
national tourist agency 

WE tw [kò g q yë] transnational 
firmenterprise. | 

HIS [ко об sheng hêo] multination- 
al firm 

BORSE IME (ко gó shi èrg ji tn] 
multilateral market group 

ERRE [uy gó sü jû liû] tronsborder. 
data flow (TDF) 


BER [kò gó уп |0] transnational 
study; cross national research 
BANG [kò аб yn rg] multi-national 


bank (ММВ); supernational bank; tran- 
snational bank 

ВМЗ [kò gó zn (e ji nu] 
(F) multinational strategic 

HX [kò gê] cross over; pass over; walk 
across; stride D BALITA pass over the 
threshold // ЗЇ ВВ pass over the stile 
MRKNITE. The cargo passed the 
ship's rail. // fl — BRE T МЕРИ. 
He crossed over the obstacle in his stride. 

Bett HK [kò 00-0) clamber over D 
ЖЇЗЇ XK clamber over a wall 

HAE [kudhi] cross the sea D fb f T6 WE 
MT HEM. They crossed the sea and con- 
quered the desolate island . 

BER [kuy ûi de] transmarine D ЖЖ 
PEEKS K K EE T Ril. The trans- | 
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marine bridge offers convenient transporta- 
tion 

Е [kû hing) 
jambernent 

#fTI [kû hing yè] D transcend trades and 
professions (Z trans-sectora; 

BET (ko тло yê göng hi) 
industrial union 

# fF WA A [кё hig yê go s] 
transprofessioal corporation 

SHTLBRROBHE [kò пто ye kû di 
Фф de jing Й qû] intertrade and transre- 
gional economic zones; economic zones tran- 
sending the barriers between industries and 
regions; extension of their operation beyond 
the limits of their respective industries and 


GER) enjambment; en- 


multi- 


regions 
HFS WAH [kanng yë q yë hé bing] 


conglomerate merge 

FF æ MESI [kd nóng уб хо atu) 
scrambled merchandising 

PBA [юй гё a qi] ride а crane to 
wards the west — death of lady 


| BER [ki hen] (Ж) trensannuler D BIR 


ELE transannular reaction 

BUR [kd 0] (X bay 

BEAR (о јол] (Ж) walks walk across > 
Pri (E BUR E Ж BER the transmission 
towersunthed down а slope // BARATA 
жїзї Т HEEE E EM LM KED Ж. 
Soon we saw the long dock that walked 
across the mud flats of the bay. 

ИИ [aÓ jê ji] interdass 

mik (kû jê] (GR) bridging; bridge overs 
bridge joint; crossover 

ВНИЗ (ко је xên] (E) jumper; cross- 
bond; jumper line 

ЮН НЕ [kò j6 xên pû] 
field; crass-connexion fidd 

f Габ je] across the street D BEATH 
WME FF KE HR Ra On the streamers 
across the street are the welcoming slogans . 

9 [kû jê] transboundary; cross bound- 
жу; go out of bounds 

KAMA [hh je fû чё] 
raya grenz radiation 

HE [kò jn] enter; step into; get into Р 
BEKO step into a door way NAWA 
BARE iË IRF HE BT AR enter the times of 
atomic energy from that of electricity 

MAR [иб то П) (f) transcrysulline. 

B [lo jing] GE) spen; stretch > E 
ARTA LP RAB OAM TK 
The main bridge has fite arches , the great 
est one of hich is 220 metres in span 

BANA [nû jing kin yin) cross cultural 
marriage; cross country marriage; marriage 
of а native with a foreigner 


(WO jump 


CRF) genz 


в 


BSE [кб] moment of span 

йж [kó ko] 
districts 

BAAR [kò кё ае уп jio] 

[| plinary research 

ESSA [ко ко 167 pi] exces 
distribution (of an enterprise or institu- 

| tion) dividing the total or almost all of the 
profit ameng the staff members without re- 
serving a part for further production or in- 
vament 

BE [kon] (Ж) hurdle 

ВЕ [kò lén si ро] (4) hurdle 
race; the hurdles D REFEREE ЖЕЙН the 
high] low hurdles // ib Т 400 ЖЕ 
ERU ETE 4C to He has broken the 
world record of 400M hurdles. // ЖЭ 
ка 3 B MBAR E i FF 09 UN ff, 
The hurdlers have received strict iraining. 

Bx (601) straddle 

AAR [kû li s] (Ж) straddle mounted 


sit for examination in two 


nterdisci- 


type 

BRER [nòli dûn lê] Ob) transerys- 
talline rupture 

WR [kò ng) (3) a cross beam 

#B [kû mû] ride/bestride а home; sit 
astride on a horse; mount а horse 

BBH Гао то ої gong) sitting astrad- 
didastride а horse with a carbine іп one's 
hands D a Bj AR LF 13 E, ë б М 
Ko The frontier guards sat astraddle the 
hores with carbines їп their hands, 
straight and soldierly. 

BEJU [kuû mirgr] hold an empty title; put 
in person's name for form's sake [> {BEX 
KAT FUR UL k Я JL, He only holds 
ап empty title in the company. 

RBA (kò по din bó] 
‘membrane protein 

ИНА [kû n] transadmittance 

8# [kû nén] from year-end to the begin- 
ning of next years over the year end 

REK [кё nón db aen] | overyear loan 

MEE [kû nin d] straddle over years go 
beyond the years split year D ДЯ FI 
KANA f th PF tF E (9 BL, Tomor- 
row , President will present to the parlia- 
ment а budget to be carried over to the next 


(E) trans- 


year. 

RERBA [kò nón di jing Èi] continu- 
ing expenditure 

FEMA (kd d] interperiod; over-period P 
FENA y interperiad allocation // BAWA 
SERS transition account // ЭЯ ВУК 
interperiod tax // W WI WE RC. over- period 
allocation // 86 WI PE BG RE P inter period. 
allocation account. 

| ият [00 qî охо до! 


imerperiod 
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project 
BH [ao q] beide D RR e- 
stride a fighting horse 
HEER (kû QD j ü] spanned record 
WRR [kû ороо) (Ж) overchuie 
BA [kê û] became D BAHREN 
WITA become оте of the madel producers 
BERE (ко sin yè SU] spen moun- 


] 
| 


tains and rivers ВЕЖ ВК KENAA | 


iH. The railway spans mountains and 
rivers and stretches right to the cast. 

MEE [kê sro] aboard X EPIS 
aboard the horse swiftly 

BAE [ко chong qi] (E) blind D Seo 
KHE a Mind trill // FEF KA HE Ê FY 
а blind octave series 

HIE [Kun deng ûl (ir) transonic speed 

ЖЗ [uo sêng si fên wê] (#) 
transonic range 

MAN [400 sóng э) të xing) 
transonic flight 

F s UE] [сб sêng 90 feng dòng) 
tronscnic wind tunnel 

ий) [lad sêng sò 10 dong) 
transonic flow 

ЮЙ [kò shéng S) дё) transonics 

B [kò shéng] interprovincial; multipro- 
vincial DHA POAT ME IK 4 Йй] mul- 
tiprovincial or multitrade joint corporations 

HR [kû shi] overtime; intertemporal D> 
Жз] W BLL BE process of accumulation 
overtime // W5 Bt ЇЙ Bt Bt intertemporal 
consumption baskets. 

MA [kun si] (#1) straddle type D WA 
UJ. straddle broach // Wr SEE Л 
straddle sprocket milling cutter // W ҖАЙ 
J) straddle cutter; straddle mill 

Mike [kud shi ji] cross century 


Go 
an 


on 


иет [kû Si ji ging déng] trans 
century projects 
Wig f [lab shi ji yî dò] the genera- 


tion which spans this century and the next; 
the generation to witness the tuming of this 
century into the next 

Att [kà wei] amphi-position 

MAH [kò wen hè] cross-cultural; inter- 
cultural > By X (k 32 Hs intercultural com- 
munication // PSA PR. cross-cul- 
tural psychiatry // BE SCAG BESS cross-cul- 
ture study // BEAMS IER EA AN 
BUR EEA TIAE, ELS DE Se 
M Kis Intercultural communication is 
nothing new. However , asa discipline , it 
has a fairly short history. 

HAM HAK [kû wen hû fang ©] 
cultural method 

BAN ЗФ [kud wên ho xn x] 
cross-cultural psychology 


cross 


WAKEH [kò wén hû yon ji 
cultural study 

BRIBE [kò xî 000 Zîn yin] 
transcellular transport 

Ht Гый] (AL) straddle milling D ЁН 
ML straddle mill work 

Kik [kò xên] overline 

HRH [kò xen або] (Ж) flyover; over- 
pass; overline bridge; gauntree: viaduct 

ВЕ ë [aó xên аёо îng kong] (X) 
overhead clearance 

BH8X [кб хоо gin] 


(GO. cross ore- 


lation 

FÎ [kò гд] spanned item 

IHAW [kò xn уто} interfaith 

HME [kò kêng bi yû] (Ж) излятш | 
ral pressure 

KAEN [60 xuén hi dan] conjunct- 
сусе geosyncline 


FH [кюй x6 Kê] interdiscipline; inter- 
disciplinary; cross disciplinary D ¥ BEE 
crass disciplinary approach // F^ PG ffe 
interdisciplinary cooperation // WANA 
SB interdisciplinary field // W * FAIR iÈ 
RPT RS AEA 77 HL LA 
BOREAS MHH An interdis- 
cipline involves tun or more academic , sci- 
entific or artistic disciplines. 

ИЖ [ko уто gò №] cos the 
ocean and зев — go abroad; travel across the 
sess; gol come all the way across the ocean; 
sail across the seas or vast oceans D ЙА, 
SA HEE ЗИ FIR 
ЖК E EE. In the old days many poor 
peasants in this district crossed the ocean 
and sea to seek a livelihood abroad. 

RER [kò ую ling] (Ж) straining 
piece; straining beam 

HW [kû yê] conglameratdy D ВЕЖ 
manage conglomerately 

HWA [kò yè gg S. conglomerate 


company 
BAHE [ко yê об i60] (f) double 


truck 
RAMM [kû ye оо tû] (ff) double 


spread 

BERGE [kû yn û] (46) transonic speed; 
transonic velocity 

XE. 
таю айй (kû yn s) ré go 
dip уп si 10] transonic and hypersonic 


flv. 

BANA (kû yîn si jî yi] (SL) transon- 
ic wing 

REBEL [kê ушт) 
court in China howe 

ВЕ [kò yê] stride across; stride overs 
leap over; spen; surmount; excel; surpass; 


(3E) side yard; а side 


cut across D P š& JU Dj k BB leap 
ver several historical stages of developrnent 
HEBER & ЛВ, The 
ine for reading cuts across all classes of 
people. ЕКИ ЖИЙ, ERT ME 
Eto He had surmounted many obstacles 
before he reached the destination . 
КИИН (ко уе chi азо chun b5] 
transequatorial propagation 
BH [ad уе Ойт) crossing pole 
PEOR A Йй [kû уе hin гё dèn iù 
sin ho) OR) transhybrid loss 
KAWAT [ко уе jê yan 2) 
crossing insulator 
BRAGS RE (ко ую shi ото ап zdu 
©] (Ж) stride piano 
PRR (ко yê хп хото] 


(H) 


bridging 


phenomenon 

MEE [kud ул опа) (%) straddle carrier 

#5 B ¥ [kò ул deo ê] (X) gantry 
crane; straddle crane 

MEF XÊ [kò yin oe Кто shi] 
straddle carrier system 

HEK RB # (ко yin ji zrurg хто 
dèo] (Ж) gantry container crane 

B [кб] stride D TENE NUR 
DARE {E LK W it RUBER AE AE A 
WUY, We can see clearly the hills rising 
from the water and both banks of the strid- 
ing bridges. // i fc 48> e Bk L Bê Tho 
Women seldom rade astride. 

WRK MM [kò 25 q zero j) 
straddle carrier crane 

Ht [aó zo] (D (of horse) the back 
oofprints overtake the front hoofprints 
when running @ СФ) the son surpasses the 
father 

Miza [юй хо ато] (4) the capa- 
bility of bestriding the kitchen-ranges excel 
one's father in knowledge and ability 

MU (kû ze] (D astride; sit astride; ride 
astride D ВИНА, He is astrid- 
ing a uhite horse. ©) astraddle [> HER 
FR, ERFEA. With one foot in ei- 
ther hemisphere, astraddle the prime me- 
ridian. 

и [кю îng bón db] (€) middle 


OD 


(Rm) 


sap 
KEWAN [kò nun yë Kito 20) mul- 
BE WAR [kû nun yè 21%] outside 


Pings 
BRIE [kû ming 6] (Ж) straddle at- 
tachment 
BREEN [kò гато q того П] 
straddle crane 

F [kòz] (Ж) a long and narrow boat, 
used on the Upper Changjiang 


(A) 


кый 
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WES [kû л dê] (п) motorbike with 
side car 
наж (kè zi ao ji D] 
record 
ЖЖ) [kà zîng јо de] interreligious 
BRI [kd zing pû) interchurch 
RERO [kò 250g р de) | interdenomina- 
tional 

BASA [kò 20 ng] trans impedance 
BARE [kò z Ко Kn hi] crossover 


(B) spanned 


group 

MH [kò ай] sit astride; seat oneself 
astride D НЕД А Eo 
Не seated himself astride one of the bar- 


rels. // BL f€ HB E =~ Ж ED bo | 


Karen sat astride a large white horse. 
[kudi] 


ЖІ {41 D wool grass; nsh © (ê 
%) Каі (an ancient place ) in China ® 
Kusi ( a sumame ) 

Ий (ao оо] (#) wool grass 

MA (kudi 0] rush sandals 

MA [ko 95) rsh ropes 

ME [kudi x] rush mats 


HE (ж) O scratch D fU fist 
scratch an itch (D) carry on the arm DHA 
ЛУГЕ with a small Батко basket on 


[kudi] 


= 

SS 1.090] amount tos add up to; 
‘compute; calculate 

2. [8] Ü crack D RIIE lacquer the 
cracks around the lid ©) middleman; 
agent Q) ancient flag D JR BIZ, JA 
ШЖ. The army of the Ying Dynasty was 
forested ith flags. 

Sit [hadi j] Ф sccounting; accountancy 
D МЭВ financial accounting // M $ 
it A IA financial accountant // RÆ S 
ЯҒ east accounting // MAH manage- 
ment accounting // T. JY & èt industrial 
accounting // BH BH tax accounting D 
accountant; bookkeeper; treasurer D Sit 
WB a chartered accountant; a certified 
public accountant // & Vt {© accountant 
general // Bit WH accountantship; ac- 
countancy // Sit expert accountant 

i MR [kò ji bio Обо) accounting 
statement; fiscal statement; > HMA 
At analysis of financial statement // Ф 
THB Ж 48 Bd 27 05 compilation method 


of accounting statements // @ RRO 
É kind of accounting statement // @ Ж 
AEX form of accounting statement // 
DEBERET accounting statement audit 

SHEER [ко ji boo ou 0) accounting 
rate of retum (ARR) 

ИНАН [ko ji boo gin chérg xû] 
accounting report proceedings 

ФУРЫ [uj bi Û] accounting ratio; 


accounting rte 
аЙ [иб j bên ding] acing 
change 


AE “ФИ”. 

RHEE [ad ji bên zh] ^ accounting 
standards 

SR [kd jî DOO zin hè] stan- 
dardization of accounting 


HW [kò jî bi] account book 
rB) [kò jî bù mên] — accounting dep- 
artment; accounting division 


ӨЙНЕ [kò jan a) accounting op- 
erations 

RHE [qo боб] accounting error. 
хее”. 
RRM [киз | deg gî] meaning 
conventions 


ЗЗР [kò ji org gi sen j| 
(W it) accounting regularity audit 

rib [kò j dêng ben] accounting 
cost D Sif MAWAN accounting cost on- 
trol // RIRA accounting cost con- 
trol // ФИЙ ЖАЙ accounting cost on- 
trol 

RHR [kii j ching xû] — accounting 
procedures 

SHER BEA [kid ji сео xû wa улл 
hil the Committee on Accounting Proce- 
дле 

Sit tHIñ ARR [ki ji оо rû ye io 
béo] monthly treasury statement (MTS) 

LHA (кб jî dü î] accounting opera- 


tion 
RR EH MRA [ко ji dû T de 
béo stu ji sûn gin П] conservatism 
convention. 
еа Ж SC IS [kò ji 
G I de lén gn xing hò qn hòu yî zhi 
xing] consistency 
‘Sit æ [kê ji du) 
ment 
RH [kò jî dîn wêil accounting unit 
RIHAR [kò ji сто ûn] accounting er- 
chives; accounting dossiers; accounting fle 
ЕНЖЕЛ [kò ji ding ûn хоо hi 
dog dîn] statement on the destruction of 
accounting records 
‘Sti [иб jî бо dê] accounting ethics 
309808 [kdi ji de di xû gx nën] 


accountant's depart- 


continuity concept of accounting. 
Sit — 8 $ [кё | ce & yun gen 
nèn) dualism concept of accounting 
SHARMA [iadi ji de gui луто zhi di] 
rules and regulations of accounting 
SHIRE [киз ji de j qi eng п) 
machine method of accounting 
SHER RAR [ко ji de jü Aen обо 
Sido] matrix approach of accounting 
Gia (кш ji de I lin hê sí 
wo) theory and practice of accounting 
ФУКЕ E * $l [ian ji de an 26 10 
shérg zhi] accrual basis of accounting 
RA @И И Ый”. 
SHOR Я 2 [kuy ji de shi jin алп 
mn] _ periodicity concept of accounting 
Pitik [kò jide yng f6) accrual 
method of accounting 


SON [k j ding jl bû] register of 
income account 

BH BR [kò j ding si] accounting 
‘equation; accounting identity 

Bit A [kû j буй 6] — accounting 
methods 
SHAM [x ji forg 10 тб) a- 
counting method program, 
ЖҮН [u jl O] law of accounting; law 


‘of accounts; sccounting law; accountancy 
law; financial law; fiscal law; acoounting 
‘acts accounting system. 

RIHAR [kd jî bên] accounting legisla- 


tion 

BM [ky ji û gî] accounting code 

ita M | a, jl 6 Hi ят) 26] 
regulations for the enforcement of the law of 


accounting 
RHA (o jl Org éng) accounting 


eqetion 

SEA HR [a j ero derg Hi] ac 
counting equation; accounting identity 
IE eit ta st". 

it Ско ji fag Zen] accounting 
policy. 

SHAR [киз ў tên Û] accounting entry 

BIB [kò ji fên Xî] — accounting analys- 


в 

HB [kò iwi] OW TE) accounting 
services 

SHAE [kð j gà ben] — acoounting 


changes 


SHES [kò ji оз nón] accounting oon- 


cepts 
rib fk [kò j gê T] accounting entity 


SHIRE [кё i gong nrg] ecaning 
function 

Bit Le [kò jî gg ab] accountancy 
(Acct) 


SH THER [uo j| gong ad d go] 
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accounting work sheet 

BHT ЕШ ИИЙ [ko ў охо 2d 
dûn ã ў sıên [д] accounting by eke- 
tronic data processing 

HR [по ji gong П) accounting postu- 
fete; accounting control; management 
through accounting 

AIHA [kà j rgs] public accounting 
fim 

BIHA [on ji оо jà] 
mate; accounting valuation. 

RUE [kû jî gîn] GO SP BRS 
h Eft ax f te A.) quaestor; questor 

St EBABY [кий ji олт I bù mén hò] 

accounting departmentalization. 

ФИКЕ [ио | gn Td ng] Ac- 
counting, Management System (AMS) 

RIHMA [ay j gèni] accounting conv- 
entions; conventional accounting 

RHM (kudi ji ОЛ déng) accounting 
regulations; accounting rules; accounting 


accounting esti- 


manual. 

SHAVE WBE [kò ол fên ni dû] regu- 
latory framework of accounting 

RIHM [kudi ji gî 28] аси regu- 
lations; accounting rules 

Sit MM (ко jl gi 2070] accounting 


regulation 

fibi MR [ad ji gn cin id Mi] ar- 
rying value 

НТШ [киз ji nóng yè] accountancy 

Rit AO REARS WEAR E Lad jî ге ien 
hé fi wü de 18 0 zê rên] (FF Dlegal li- 
ability for accounting and review services 


EMEN [ao j hé sun] bookkeeping 


operation 

art an a [kè ji hê sun din wei] 
accounting entity 

BANK (ко гё sen 0] 
practice 


PEAK BRA [ad гё sen 


accounting. 


‘zhong de 20 zî bën hè] accounting re- 
capitalization 

VD (кз jî hu Ú] — accounting rate 

ЖНА [iay ji hub dòng] — accounting ac 
tivity 

SHAH [из jî jgu] accounting organ 

ФЗН [ko jj] accouting machine 
KAGAN. 

SICK [ко атто б] 
scooting by machine method 

BAWAK [kudi ji j xiê hû] ^ machinized 
accounting 


TH VL AC тА [ко jî jî xè hè f 
örgü Т] central mechanical process- 


ing 
SHEAR [kà j jî bën yn П] pos- 


tulates of accounting 


HER [ко j jî dü] — accounting basis; 
besis of accounting 

RHEREE (kû i oü in] ac- 
‘counting concept 

HEM [ко ji j dû se ji] 
Ў) audit of accounting basis 

SHER [uò ji T zhn] basis of acoount- 
ing 

ҮНД [iadi jî gòu] accounting organ 


(¥ 


SUBMBRIt [o j ji o5 wû shën ji] 
(9 i) accounting and financial audit 
SHER (ko jî ji dû] fiscal quarter 


SHARMA ME [ko j jl ú de ie kêo 
жо] (HTH) reliability of accounting 
resords 

ФЎНЕЖ [d ji jî ЧО] accounting tech- 
nique 

VH (kò ji ji ain П) GP) am- 
puting accounting machine 

SHH MRA Do ji ji sen х ng] 
Accounting Computer System (ACSYS) 

RHE [киз ji jö dng] accounting pos- 
‘ulate; accounting assumption 

ФУН [ud ji jû gê] accounting price 

H [lê ji jen d] accounting on- 
пч 


RIM Ско ji jen shën ji] 
and auditor (acct & aud. ) 
RHR [кбй jén chû, control of ac- 

counts; audit 
SERS [ao j en сло мй] OK 
HE). accounting and review services 
SHARE (kò ji jûn dé gîn] amp- 
troller of the treasury; controller of accounts 
(С.А.) 

ЖИЕ [nò ў jîn йб yun) 
missioners of audit; comptroller 
RHEA [kò jo yi) accounting trans- 

action 
SHB [haji ênya! education of ac- 


‘accountant 


counting. 
SHEN [kè j je ku] 
interface. 
0838 [kd jî jé giu] mechanics of ac- 
comting 

RHR [60 jî ûj accountant bureau 
rie BE [kò ji 0 zên] accounting ma- 


job accounting 


trix 

EHRM [kð jî jus an] accounting de- 
cision; accounting report 

BH RMR [kadi j| jué sên bio bên] 
statement of final accounts; final accounting 


statement 
AHERN [kò jî é aên qîj accounting 
period 


RHR [kê [кё] account department; 


account section; accounting department 
SHAE [kò j kê mû] — account; account 
title; accounting item; caption of name of 
account; title of account 
SHA BMS [kò j kemba] ac- 
‘count code 
SHA BIS [ло j ke m) bin feo б] 
account number plan 
Sit BR [kò jî kê mo beo] 
accounts; classification of accounts 
RHR (ка ji ë mo fn ó] ac- 
‘count classification; classification of account; 
classification of accounts 
ФВ АЖ Ci jj ө mû ming déng] 
capital of account 
SAB WR [kii кё mû yî л bióo] 
account chart 


chart of 


ЗЕЯ [kò j kê mi 20 at) plan 
of accounts 
BEM [ko kêng 21] — accounting con- 


trol 
ВИНО Ж [kò ji kong zhi de gum. 


mn] — concept of accounting control 
Sitit [kò jî Mlin] accounting theory; 
theory of accounting 


arfæa ЛИН (ко ji T lin је seo] in- 
troduction of accounting theory 
ЭНЕ АП [kuy j піл rü men] 
duction to accounting theory 
BH [hud ji ti rûn] accounting profit 
ЖЖ [kò 10] accounting legisla- 


intro- 


tion 
RITES [kò ji lén xû ing bo] 
accounting service reese 


9+9 [ko ji Ing dip) accounting gen- 
eralship 

ait d В [kò ji û ching fü] account 
flow chart 


BH MBEN [kò j lú cheng ûjê} ac- 
count flow chart 

AHA [ao ji ming ci] accounting ter- 
minology 

Rit SIME [ко j ming ci gi Кл ho] 

standardization of accounting terms 

Sit EMBAN [ко ji ming ci wei yun 

hui] “he Committee of Accounting Termi- 


nology 

Bit MB [kudi jî mó xing) 
model 

SHE [kê ji mid] 


accounting. 
accounting pur- 


pose 
SH ABS [kudi ji në bù kong 21] in- 
етапі accounting control 
Sit EB (ко ji nin ûJ 
fiscal year; financial year 
Site BEAN (ко i пл di de yun zé] 
principle of accounting period 
SHEER [kdi] ji nión db је so] 


жоол years 


end 


kudi 
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of fiscal year (EFY) 

RHE # [по ji ping dîn] 
document; accounting vouchers 

RITE [kdi ji ping jò] accounting valu- 
ation 

ЖИЙ [kudi ji ping kn] 

GAE (й ji ping zhèng] accounting 
vouchers; accounting documents; account- 
ing document 

iE SEEME [kù ji ping zéng hé Zeng 
ming] ^ accounting evidence. 

HB) [ku jî drj n] © accounting peri- 
ой; fiscal period 

SHRM [kudi ji qî jin gên ñ] 

SHARE [kò П qî jen ji deg] 


accounting. re- 


ac- 


a 


‘counting period assumption 

BARI (коо П qî jîn yn 26) ac- 
counting period principle 

RM W В [ко ji qî erg jé zéro. 
mù] fiscal closing date 

Sit ШМ A Ско jî ging bdo Ii yong 
rên] acoountee 

GR [ku ji qng kng? ^ accountable 
condition 

НАЯ (кш ji qû si] accounting trend 


ФР Ф Ы [kó jî q ón 26 © sheng 
zhi] accrunl basis of accounting 
Beit ALMA [юю | qen 26 | опа] 
cru basis of accounting 
Sit AB [ко ji rênyun] 
sond 

SEA BUR TIE (ко ji rén yun õu 08) 
accounant's handbook 

Bit ABBE [ко ji rên yun 26 rèn] 
accountant’ responsibility 

УНЕ [kudi ji ron wa) 


ac. 


accounting per- 


task of account- 


ing 

Sit BBR (ко ji ıi bop бо] — daily ac- 
counting report 

RH EHER [iu ji dûng de кё gîn 
xing] objectivity in accounting 

Bit EWR Ж [io ji êng de 160 
nêng 2 bên] accounting recapitalization 

Bt EM RA [из ji sheng de 7 ben] 
accounting capital 

BURA [из ji shën ji org goo] 
CE SE) accounting and auditing bulletins 

ӨЗИ [kadi] shën ji yon] accounting. 
auditor 

VU (40 ji sî] а chartered accountant 
(Ж); a certified public accountant (Ж) D 
+H fli EMEA accountani's report // 
YE Mi ЖЕШКЕ B accountant's certificate 
U > W WEB — uniform certified 
public accountant examination // & tt ¥ 
Ж ЮЙ Ë accountant's comment; 


| SHIRE SEE ко ji sî їз ú zê rên] 


accountant s opinion // ҮЕ chief 


accounting | accountant 


ИЗИНЕ ON EAE [kò ji ят ding 
de zí yê бо dê situ 26] code of profes- 
sional ethics 


accountant’s legal liabilties | 
$E [kû р зт jon có] audi by | 
accountant 
RHR SR Leo ji gî si wò эб] 
accountamt's firm; accounting firm; public 
accounting firm 
SH GM [кб j gî эт ©] 
accountant's method 
няве ко j ST nê hü hi уйт) 
Fellow of the Institute of Chartered Ac- 
countants (Е.С.А.) 
RIH 5 RTM [киз ў ят yû sen j э) 
‘accountant and auditor (АОС & AUD) 
RMS HITE SSR [ко ji зт yo 
En ji si xuó hú Ain hd yun] Associ- 
ate of the Society of Accountants and Audi- 
tors ( A.S.A.A.) 
ЗНЕШ [kò ў sî zéng ming de | 
zheng mi) certified accounts 
SHER ARR [ed ji sf 2érg 
ming de 2 chin fi zh béo] certified 
balance sheet 
ЖИНЕЛ: [kd Si znéng ming gw 
accountant's certificate 
SERERE (ко ў tî zi ye) — public ac- 
counting 
АИА ШЕ (ко ji ят 27 ye ato de 
professional ethics of certified public ac- 


countants 


SH HMM (ко j st zi 26] 


acoountant s responsibility 
TP [ki isi q] fiscal period 
BEE [kò jisi f] accounting entity 
BAN [киз ji si wû] accounting prac- 


tice 

Sit Ж [kò j si] accounting depart- 
ment; accounting office; accounting house 
(A. H.); counting room; counting house 
(C.H.) 

Bit WH [kò j si jên) 
event 

SHES (ко ji si wû] accountant busi- 


accounting 


nes 

SENA ЖАНЕ [kò j di wû] ac- 
‘counting date process. 

St BH FE (an ji si wû ain П) 
‘management of accounting office work 

жаай [kò j si wû gun T zi 
26] acwunting departmentalization. 

SBSH [kò ji di wû 90] aont- 
ing firm; public accounting firms 


| айй [kd jî stu yi) 


SRSA [wo ji shi wû yor П] 


chines and tools for accounting office 
ЖЎЖА [kò j si xing] — accounting 

event; accounting transaction; transaction 
Sit WAN FED RIA [но j shi xing de 

ching fên оёр dû] adequate disclosure 


| Зла Б Й [kò ji shi то се 


гео аё fon ying] — accurate presentation 
BAWAH [kò ji shi холо sen ji] 
transaction auditing 
accounting in- 


ome 

ӨН [kò i огу 0] accounting 
rate of return 

HERB [kê j 208] account manu- 
al; accounting manual; manual of accounting 

FRM (ко ji чой р rêng] 


manual of accounting procedure 
SHA [иб ji sü yû] accounting ter- 
makay 


BS R HO [kadi ji эо jù de yong 0] 
usefulness of accounting data 
ЗАЕВ [kò jl Sú jù gam T xi 


Wg) Account Data List Management ( 
ADLM ) 
SERURSI (ко ji a yn] account's index 
ФЎНЖЖ [kò jî f û] accounting system. 
‘Bit HM [киз ji 100 II] accounting code 
BHLR [kò jî wen xûn] — accounting lit- 
erature 


Sit DMR [koi jî xi gûn 20 f) 
counting conventions ог practices 
EROR (ко jl x1] Department of Ac- 

counting. 
BIT MB [ко j xi tng] 


accounting system. 


account system; 


BRAY Du jî xûn da ub] modem- 
ization of accounting. 

SHREE (ко jî хол jin jî nû] cash 
basis of accounting, 

SHA [kð j xêng mü] — accounting 
item 

BB (ko ji бо yon] accounting 


check 

SHAR [kò ji xin xî] accounting infor- 
mation 

BIHAR [кб ji xin xi xi tong] ac- 
counting information system; accounting in- 
formation systems. 

3838 [kò | uen zê] accounting op- 
tim 

Bit [kò ji xêl accountancy; ac- 
counting ( Acct ) 

SFE (ко jiu bd shi] 
tor of Accountancy ( D. Acc. ) 

Sit FMS [kò jî ab об nón] account- 
ing concept 

BIHER (ко ji хе ке fên le) 
counting classification 


(8) Doc- 


ac- 


uk 
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SHAR Dan j wese] xume | cniin principles and practice mine 

ait æ [кё joué чїй} асот ng | ИШИН Е [куз ji улт zê jin yi SHB Das ЛОТ stuffer 
doctrine recommendations on an ni- | Фй Я [ко лот s 

RHEE [kò ji xê xé si] (k) | pes — sono i Мет sas 
Bachelor of Science in Accounting (B. 3c. | AHER [kona] асот op- | ФЕ Ж [kaji zum go] apen ac- 
Ас.) emin anant 

SeHESOR [ко ў mê zhin aé shi] е #ЖУЯ Н! [Gu j 25 zn) yè Ken) | Ritek [kò ji tum yè] accounting 
(BO. Associate in Accounting ( A.A. ) Journal of Accountancy profession 

it LAMAR kò ji xuê sóng de chóng | HRE [ко j zê rên] — acoounablity | BAM [кою ji nin zé] accounting 


bm) accounting cost 
HER [киз jî xin hun] — account cycle 
BARA [kó ji yn |ü gêng bio] 
Accounting Research Bulletin 


SAHARA Den | yon jü 26 îi] jour 
nal of accounting 
BH [kudi ye wi] accounting prac- 


tice; accounting events accountancy 
ЗШЕ Dons ji yë wû Quin i 
20 21 hè] — accounting departmentali- 
zation 
ЗЯ o ji yè wû gui cheng) 
manual of accounting instructions. 


ӨН [+з ji yong yû] 


mirokay 

RI5 e NS U (ко j yû осо 
обо itn Т gû jîn ji hıè] ^ Accounting and 
Reporting Management Improved Program 
(ARMIP) 


BM [пй ji yo có wi] accounting 
and finance 
Bt SRA [Ró ji yû 26 Û] accounting. 


and disbursing (A & D ) 

BH SAS [но ji yo ai fo поо) 
‘Accounting and Disbursing Station Number 
(ADSN) 

BEA (ко ji yo yén] — accounting lan- 
guage 

RHA [ко jî yn] рите bearer; purs- 
eri accounting clerk 

Sit AS FHA (ко ji yun yû sten ji 
yun} accountants and controllers (AC) 

SH RUE [ко ji yun T] — accounting stan- 
dards; accounting principes; principles of 
accounting 

YF [kò jî yan 26) accounting 
principles; principles of accounting D tit 
UN 9 45 Recommendation of Account- 
ing Principles // @ it IB А 2 Ac- 
counting Principle Board (APB) // it 
RS BA £t IBS АРВ opinion 

SHRM HHH [kò ji yun zé de bên 
gng) changes in accounting principles 

SHRMARANBAS [kò j ут 2 
fû din 18 bé wei yun hi] Special 
Committee on Development of Accounting 
Principles 

HER M 0 OHS [kò ji ул 22 hê 
sux de bén ОХО) change in ac- 


accounting ter- | 


$i HER [киз j zê rên пме] ac- 
countability unit 

SEM Гео ў 28 rèn zi aò] 
coumtability systems 

SitK [kò ji ато] accountant general 
(acet. gen. ); controller; comptroller; pay- 
master 

Sit BD) Lan ji Zerg tú mén) 
controller's department 

SHES [kò ji mêrg tù] 

Rit WM [kd } mêrg ob) 
policy 

ЗНД [по j| rèng cê de gng 
©] diseksure of accounting policies 

BIHE [kð jî znéng jû. accounting evi- 


a- 


accounting. 


cence 

SERRE [кб ji Zi néng] function of ac- 
counting; accounting function. 

STIRS [kû ji i wû] sccountencyship. 

SHR [kò ji # yè] — acoounting pro- 
fasion 

Sit MR [kó ji zi о) 
tubulating (AT) 

SPAR [iud ji zi bdo обо gê] 
Accounting Tabulating Form (ATF) 

SMR RE [kê ji Zi oto x ting] 
accounting system 


Site [ко ji zi а) 


accounting 


зумап of ac- 


counting 

ФИН [kò ji ni dhi ben] ac- 
counting menual; manual of accounts; man- 
vel accounting. 

SHIRE A (ко j zi dû sè ji rén) 


sywematiser 
RAHM (ко ji zi di sen ji) 
i+) audit of accounting systems 
ФЗН (ко jî лб] — accounting week 
AHIR (0 ji 000] — accounting cycle 
SHER [kò ў 20 gîn] ^ acxunt offi- 
cer; accountant officer 
SHEE [kê ji 20 êh] — acountancy 
general (AG) s accountant general; chief ac- 
countant; controller; controller of accounts; 
chief accounting officer (CAO) 
SHEER [kò j жй engi) 
‘counting Office (CAO) 
SHE [kò j 20 п] 
jects specific-separate entity 
SHEN [ko jî zy] 


er 


Chief Ac- 
accounting. sub- 


accounting doc- 


standards; accounting postulate 

SHAR (ко ji Aido] accounting infor- 
mation 

Sit RAE [kò ji 7 ао доп) 
‘counting data process 

GV RUSE (ко ji zî liûo dro I zhi 
di] accounting information system 

Sit BAM (ко ji ало bio goo] gener- 
al accouning report 

SPARE [kò ji zng SU] general ac- 
counting office 

Фай [kò j zû zî] 
nization 


ac- 


accounting orga- 


TR 1. [26] D fas; quide rapidi 
swift; speedy DIRE TE MACE speed 
ир the restructuring of economic systems // 
BA, ЖС require less investment 
while yielding quicker results // Ui WDR 
BTE, А speedy settlement 
of the strike is esential. // KIRII А 
tho Please don't read so fast . // RIYE 
яй! RO dU ЕЧ. Ds still early. 
OMy watch is ten minutes fast. // WESI 
RGB i ЯК АА, He has made rapid 
progress in his English learning. // JM 
WAN LF FEE RHE HEAR The 
president's sus ft [leet reached Dover around. 
10 a. m. О) speedy DAR very fast ; at 
lightning speed // 8 $: fE ü ü p RE 
ЖАА? How fast can this car go on an as 
phali road? // 3% Hi Ж Ж Dei ti +í Ж 
s The medication is speedy and effec- 
tive. Depress D DAE. express train or 
bus // МИ express letter Dauick-witreds 
ingenious D IÑ SK TM quick of eye and 
deft of hand; sharppeyed and quick-mov- 
ing // BMT tke He is quick-witted | 
Не understands things quickly. || He has a 
quick mind. // W BEAM He She has a 
quick response. ©) (of a knife, scissors, axe 
etc.) sharp; keen D4E ЛИ grind the 
knife sharp; sharpen the knife // tk 8 
sharp] keen scissors // XXE ART Mi 
EE. The але is not sharp, go and 
get it ground. // ЗКАНА The knife 
is very sharp. © straight forward; forth 
right: plainspoken D HEI straight talk 
from an honest man // KW franki 
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te 


straight forward // te LEUR KAS 
Ж. She is straight forward and out-spoken 
and bears no ill will. O pleased; happy; 
gratified; joyful D tt heartily gratified ; 
care free // KK cheerful and light- 
hearted; in а тету mood // Y& RR 
clap and cheer // Als X U to the im- 
mense satisfaction of the people // BAR. 
BE feel unhappy // Ж Z FE 30 ili В 
tuill be content with nothing less than sb. з 
destruction // HAE BIR. He's happy 
as the day is long. // Wy EOK АВ 
BU. She didn't look at all pleased. // 
+) DUR H (BR 0 9) HES The 
Joyful parents named him Lexington. // 
dbi oS ALE TA) AR ti 
Wo He uas gratified that his guess had 
proved right. © wanton DRE wanton 
behavior 
2. [9] D quickly; soon; before long РФ 
# at once; quickly // RW as sonl 
quicklyl early as possible // PV $ t Pl T o 
The train will arrive жоп. // WAREK 
T o He will soon be back. // bf] KENA 
BANÊM BI {Eo They're bound to catch 
him before long. nearly: be about to ; be 
going to D ft X UOK To Spring is om- 
ing. // Ik W fe T o National Day is 
drawing near. // Ib | d Bh ЖЖ 
ЖТ» They are about to set off оп a jour- 
ney round the world. // 080938 te 
MF Y Tom's wife is going to have a 
baby. // RMT» It was nearly dark . 
M KW b BREET. Y o The building 
is nearly completed. 
3. [41] (D be going on; edge > ЖЛЕ 
ВЕЖ Т. My хт is going on 7. // 
KERA TY T, BE ü se W. 
Now edging sixty, he retains all his vigor . 
huny up ; make haste D A, KARR 
ЖЕНА RY 7. Hurry up or we'll be 
late for the class. // К AEB BE Ri. 
You'd better hurry him up, // RÆ BAN 
EBAH. Make haste and соте, we're 
waiting for you. // ER, КАЕ E 
KF To Make haste or you'll miss the 
train. // RRE Quick, go after 
him. ПИКЕ ЛЭР T Buck 
up, the train will leave in а few minutes. 
Dauicken DHF MTR EL quicken the 
uhite horse with the whip ФО) be able 
to D REAR ATE (BS BRE =F) 
The strong horse is able to run. Q) (Ë ) in- 
дш е ©( 4 say hello to 
4. (4) а sumame 
ж [£43 
FAR unhappy; displeased 
Bi carefree; delightful; thrilling; heartily 


gratified | 

SF express one's gratification 

“ERR at top speed; very fast 

AUR hurry; make haste: quickly; at once 

Kik cheerful; ШМ; lively; in a meny 
mood; light-hearted 

Ae quicken; scederate; speed up 

FEAR as con! quicdy as possible 

2838 pleasantly оой 

AYR sprightly; perspicacious; perspicuous 

BK diligent; hardworking; industrious 

АЧА brisk: light-hearted; light-footed 

A А refreshing; comfortable; cheerful 
frank; candid; vutspoken 

ЧА rdieved; rdexed 

Hk express (шп) 

АМЕ delighted; very happy; outspoken; 10 
(one's great satisfaction; stright forward 

IHR extra income 

+5 É D # frank and outspoken 

ЖАЗ pleasures happiness; erjoyment; hap- 
рух joyful; merry; cheerful; delighted; 
plessed; риши; pleasing 


PEER [kò bo su 000] (f) fast 
oscillating watch 
ЖШ [kò bîn] (D express ship; express 


plan D accelerated class [> {RHE IEEE ac- 
celerated program // GAWA NAN 
BITRE Э. Her brother is studying 
in an accelerated class of the school. 


PAG [ао bn] (Ж) allegro; (Chinese | 
music) quick temp. 

RII [lads bûn gê] (Ж) patter song 
RAB [adi bingo) (82) story recited 


to the rhythm of bamboo clappers 


PARR [kudi bin xing si] (GB) allegro 
form 

RH [куз báo] preliminary report; wall 
bulletin; bulletin. | 

NK [kò ben oto shi] short-short 

RB [kudi bû] (Ж) half step; trot; double 


D REE! Quick march!; Half sep! | 
RBH [adi bod] zip; trot; more quickly 
DAR HEHE ASFA В 
AR, ЕРЕ. The bright- 
faced wnitreses were zipping by im trim 
"uhite-collared wri forms 
PRM [ad bù fn yê] ши: walk over 
quickly D fü B ak e 5 B. He 
lowed to trot the hills and valleys . 
RIRE [kò bù liû xing] with vigorous 
strides >—Ж ARY), fb PR sie ME 
EK. When he caught sight of us, he 
united up with vigorous strides. 
Re ASR". | 
REB [a bù mû] roed hack | 
‘PU Wi [кб bù qên jn] (Ж) double | 


| RE (ко се) 


time 

RSM [ko oi аё sog) (#) 
speedy-cut 

RE Го обл] (W) mals ready io eat 
(MREs); quick meal; snack D Bde ith 
quack lunch counter; snack counter // {Ж 
ЖАНЕ T snack bar; fast-food res- 
taurant // TRE Hš fi quick-lunch ба! 
quick lunch counter // WEW H. fast-fo 
stars // RRR йй snack fonds come- 
mience food // TRA M. fast- fond business 

WANA Cu an 0000 jûn] snack bar 

KARA BBA [kò an si pin zi zio 
séng] instant maker 

RAB NE [kò oîn хо tên dèn) 
lunchroom 

RER [ко oon zuo] sack table 

(Ж) Ф express tribus 

‘wagon; express stripes fast train @ vehicle 

traveling at high speed D th jl freeunys 

fast traffic lane; traffic stripes clearuny 

/ RDE expressuay speed // WE 

BLE express train locomotive // WEI 

express tichet 


рж ля 


ЖАНЕ special expres 
ACE 4 the night expres 
dk though expres 


А18 [kò chê do! las traffic line 


REE [ki ching бо jun] — fast pro- 
cessing film 
RAE [киз Жи] speed boot 


PUR [lad dû hè] (Ж) express eon 
signment. 

tl [ar cing) — quick: prompt; quick and 
well-done D а OK X ffl b X tit 
М. Susan is quick and careful 

ЕЛ [kò бо] shap knife 

ФЛ (ко обо луп lên mû) сша 
tangled skein of jute with a sharp knife; cut 
the Gordian knot; make a lightning deci- 
San; make a quick decision; take resolute 
and effective massures to solve а complicated 
problem in an instant D K MS EK RII 
жарк, SLM EG kaa p W PT 
Ж. Everybody urges the authorities 10 be 
swift and resolute and arrest those crimi- 
nals at once. 

KAT [иб cin е] nearly there D PER 
ЗЕЛ RIH Г. Hold out a little 
longer! We are nearly there 

BEE [ko d] — (8) expressages express 
delivery fast mail > PAE express cur // 
RER express foe // WAARMER Г 
ВЫШ АВЕ. The postman has sent us the 
express тай. 


BAB HF [ko d убо jn) — express mail; 


kal 


эп. 


кош 


instant mail 

ЖААЛ. [kò дат] Маке it snappy! || 
Hurry up! 

PBF iBT [юй dûn z zio] (E) 
fast electron therapy 

RBH [ко dòng] (HL) quick acting 


‘Bp MBM [kdi ding киз fing ji dên 
q] (#8) fast-operate-fast-release relay 
3008138 a E [ко done mûn ting j dèn 
qi] Cik) fest-operate-slow- release relay 
WAE LA t£. [киз dòng sén jing T dîn 
we) (E) fast motion neromuscular unit 
Бый [kudi ding né] (fL) quick-acting 


breke 

НЕ [киз dûng zb) sap action 

ЫЖ (ко ding] (0) quick freezing. 

ЕЖ [кй di] speed reading 

PUB [xus du] (E) quicking 

RF [kò gîn] (10) quick-drying; drip- 
dry P RFH quick-drying paint | varnish 
UBER quick-drying paint; quick- 
dry facing wash // RTM fast drying 
ink; quick-set ink 

epi ta А [kadi gûn nón jé jî] 
acting binder 

‘RFA [иб gîn qi] — sharp peint; quick- 
drying paint) varnish 

RF AKI [ki gîn su ri] (Ж) quick- 
setting coment; fast-setting cement 
XE OK. 

RIB [коз Qn] forepleasure; pleasant sen- 
sation/ feelings delight D i i 05 tk Ж 
fleeting pleasure // WR Ék hyperhedo- 
та // RIRE anhedonia // KIER 
hedonic glands // W IB fW). attractive 
note // BB hedonics // BBI (o 
30). pleasure principle 

IK [ku обод) (Ж) quick attack (in ball 
games); fast break D {ЖЕ wild-cat 
spring attack. 

RAI (kudi Pub] fast stroke 

ЖОШ [ki hû bù] (Ж) chasse step 

BIC [an hi] (80) express 

Өй [из nu] happy; merry; cheerful; 
joyful; joyous; comfortable and happy; 
thrilled D 3ERE НЯ as merry as a cricket / 
lark // TARNE T FES Н ® 
BURRS. The workers feel happy for 
they have accomplished the task ahead of 
schedule. // WERA KE HAB UR 
She remained cheerful throughout the trip. 
ГЕ S 8 6 DERE 
НАЕ BRIE o Г uas thrilled to be sit- 
ting next to such a distinguished author . // 
BE HE BEF BRE MIT S ft, The 
children were enjoying a snowball fight in 
the yard 

tk [kadi hè] 


quick- 


(RO. fast-selling items [> 


HAMEETE fast-selling stok re- 


port 

RH Dad jn] D GEAR) express 
service D НС express service charge 
/ РЕЗЕ ЇЕ express dry-cleaning D ( 
BO. express mail ; pres delivery 

BUH [kdi jie] speedy: fast; promptly; at 
эке МЯ Ф, ИНЧЕН 
EERE. When you receive orde- 
тз you must obey them promptly without 


question 

KBE [kò é tuking wû] mæh- 
ing (ART ER Q SISI ft T k 
f) 

HART [ко jn tên gòl 
EPERE S) 

RIRA [kò jing tôu] quick motion 

ROR (ко ku qen]  cutting-pliers 

RAM [kudi u] (fE) quick spike 

HRT [kò lû e) will soon be bere Diff 
ЗЕЕ ff HF, ERT Г. Please 
ga everything ready! The distinguished 
guests will soon be here 

MAE [ko kn] directory 

RR [кб ê] — 1. (91 happy; joyful; 
cheerful; gay; rejoicing D ЕЖЕНИН a 
delightful holiday // B %4 B tk K! 
Wish you a happy birthday | // SARE 
SR! Happy New Year! // BFL Г 
— RF IGI. The children had a 
joyful summer vacation . 
2.[ ] happiness; joy; pleasure DAWAH 
BA te HK ERR. Money did not bring 
her happiness. // OTHE RRB Ж. 
MER» She discovered great joy in urit- 
ing. // BF RRR SBME X. 
3k HE RE AB AY AR Ж. McPherson could 
scarcely conceal his pleasure at my resigna- 
tion. 

WAMA [kdi о bing rg] јоу lollipops 

RER LHF (ко id xin bing gon] 
happy cream biscuit 

WANA [<o lê n ng] happy sweets 

RA [kòs] Ф shap; keen DITRA 
the sharp] keen edge of a knife D quick and 
neat DHANI. He is quick and neat 
in handling affairs 

ЖЗ [kii mO] spanker; flying horse 

REA AME ЕТА [kò тоо) 

On aji, xičng gi bà yong 2070 dui] 


тар (ЖЫ 


I| A wiling horse must not be whipped. 


BREA WE [kò mû јо bon] spur on the 
flying horse — accelerate the speed; at high 
speed; at top sped; bum up the road on 
one’s way; do a fast jobi posthaste; ride 
hall for-lether; ride whip and spur; spur 
the flying horse at high speed; whip one's 


| RRHH (kudi ро zhûo xiûng [i] 


horse to a swift trot; whip one's swift horse. 
(on ); with the greatest urgency; with 
whip and spur D SEE RB tit # ЖЖЖ, 
RANGERS IR ME. In order to catch up 
with and surpass the advanced world levels 
‘we'll have to accelerate our speed . 
093810 [киз MG) pony express 
RABBI [kudi mên wû sr] (02) ris- 
ingfives 
$W [kudi mên] 1.16] fast and slow-rate 
of speed; spoed > D ЖЕНЕН EA E 
Ms These buttons control the speed. // АВ, 
WR DIKIRE KE. The tun ran at a 
similar speed 
2. [45] timings regulator 
UM ж [kò mn dá Ù] 
ЖЛ [юй men] 
ter 
PITRE [kudi mén bon sòu) 
ter lever 
RITHM [kò men ging qën] 


(fr) rate 
(B) shutter; drop shut- 


GR) shut- 
shutter 


aperture. 
MEE [ко món Ф gîn] — shutter re- 
lease 

ARITE [киз тёп 90 d] shutter speed 
PUTER [kù mn ù cb bio] (W) 
shutter speed scale 

‘PRIM [ad men ù do pin] 
speed dal 

PUT [kudi тёп о ji6] 


shutter 
shutter set 


ing 

PUT [kudi mn Wo jé no] СВ) 
shutter speed adjusting lever 

PAE [kò под) (Ж) quick set 

Жана [киз ning zn obra) 
freezing slag layer 

RAKE [киз ning sui ni] 
ment 

WANA [kudi раї га] Quick Sup 
(йй + НН 60 35 LI ETRE 
Se t Bt e d 9 E i$ VR LE dee 
tk.) 


(ED fast- 


fast setting ce- 


quick 
five camera; snap camera 

RAF [kò ро z] (E) tempo 

iB [b рю] (D trot; run quickly; hul 
DRI- B$ tt Ja Й 7 fb. We trotted 
along behind him. // 37981 Run as 
quickly as you can! © (IE BR) tantivy 
@ trot DICITUR Ba ЙГ Ж. The cav- 
alry advanced at a trot 

Hte [kò qang] (Ж) magazine rifle; ex- 
press rifle 

RHF [kù qiûng du] — gunslick. 

RRR [ao qo] СЖ) (HE ER) fast ball, 
(GEER) quick spike D WAR quick-C // 
ЗЕК quick-A/on-hand spike 

RR [kò gid tou stu] (f) fast 


baller | 
ЭЖЕ [kò rûn bn po] whizbang 
PRA Lao rén] straight forward man; а 


sharp man [> tk ABLE a heroic deed per- | 
formed bya straight forward man // RA 
Tti. straight talk from an honest man // 
ЖЕЛ. W An intelligent man only needs a | 
hint. 

BARE [kdi rû liû xîng] swift as a falling 
star; speed like shooting stars; as fast as a | 
shooting star 

848 [киз sto mép dén shi) 


fast 
san TV 

RA [кё s] fast shot 
RIBI [kò sheng wen gê lûl d 
express boller 

RRR [kê i bû] (P) snack bar depar- | 
tment 

RM [kudi si] a happening that gives great 


satisfaction or pleasure; delight; delightful 
event; a happy event; a joyful event sweet 
DiR BIME Y ARW, Reading is 
one of the most delighi ful experiences in his 
life. // fW AL Е а На ХА | 
5 Living here is one of the great satisfac- 
tions of her life. // X3 4 recall an 
event with great satisfaction . 

dfi [кб shi] — happy and comfortable; c | 
syi snug > ВЕШ ООМА. comfortable feel- 
ing [ABA VE 08 FE 0 BL ЖЧ 8 FE 
WAWAN: They were beginning to mi- 
ss the cosy flat in St. John's wood 

PSE [ods shi лї їй] comfort index 

Не Н (ко oi ji ас q] (m) 
quick release relay; quick releasing relay 

PMR GHB [ко $u að ао pi ко 
xing] fast contracting fast fatigue (FF) 

RIL HRT E 35 [iadi só sö n pi о 


xing] last contracting fatigue resistance 
(FR) 
RF [kus яй) Ф quick workers deft | 


hand; nimble-handed D FHR nimble 
of hands and fast of feet ~ do things quick- 
ly // MEH ERE PE BS +. 
He is a quick worker in weaving osiers into 
baskets in the village. C) (18) officer's 
messenger @ quick study 

RH [ko 90] (8 Z) quick-patter 
(rhythmic storytelling accompanied by bem- 
boo or copper clappers) D ITAI H бат- 
boo clapper ballad 

ARM [di sí] O instant D RAT 
stant noodles Q) maturing DIKARA 
The rice is maturing. 

BAM EHE Ladi shú boo nú рб) 
steak 

ИМЕ [kò sü men] (Ж) instant noo- | 
des DARHT Instant Noodles with | 


minute 


th 


Mushroom Flaurad. Soup Stock; Mush- 
room Instant Noodles // 8 HERRE In- 
stant Nondles with Chicken Flavored Soup 
Stock y Chicken Instant Noodles // Ek 
BAIE Instant Nondles Beef Flavored Soup 
Stack: Beef Гамат Nondles // IARA 
BÎ Instant Noodles with Shrimp Flavored 
Soup Stock ; Shrimp Instant Nondles 


PURER [kudi si xûn feng] as fast as 
whirlwind 
Rig [kû û] 1.1%] Ф fasts Meets 


highspeed; quick; rapid; speedy D tei 
ЛЕМ! a quick victory express [> ti 
{GiB express delivery ® CE). уйке D 
expeditious D — B UG RB an erpedi 
tious stem 
2. [38] swiftmesss expedetiousness D f 8 
MERRIE. The sas frmess of a 
lizard catching a flv surprises те. // Ж 
BUR 9 2 R 2 RE TIA E The 
boss wus pleased with the expeditiousness 
‘with which the enter prise wus completed . 
PARR [kò sû ûn Mong] faster tooling 
BREE Сао sû bîn] CR) honours dass 
D TRIE BEN B honours curriculum // ВА 
E BEA 23 if honours program 


REHAN [ao s bn сит 7] OD 
express liner 
WAMA [an sib rê] (s) quick-make 


D WARANA Ж quick make suwah 


ЖЕ Ж [ko ù bên hê Û] fet 
transform algorithm 
WEBM [kò 90 bü dj] mobile foro 
troops/units. 


— MEL. (ко bi oè dig to & | 


îng bé t6] 
the sex of fetus 

RIAH [киз si сло pen] shon play- 
ing record 


quick method for measuring 


| dese [nò si cnûrg dên qi] OE) 
quick charger 

WARAH [ко si chong deni] (#) 
rapid charge rate 

‘RKB [kò ù ög уой) fest 
filling rate (FFR) 

REZAN [Lò si cing ygd] rapid 
filing period (REP) 

ISR SKT [kudi si dóng ù móri 
ji stn p] (ir) fast reptitive analogue 
computer. 

RBBB ET (kudi si chong tóc бод] rapid 
resetting 

ЖЕЙ [kò si dû I duong лї] 
rapid processing unit 

HR FER E [kò sû ол có d] rapid 
memory 


WEFR [кб si on qû] (8) mmedae 
access; rapid access 


PRAM [kò si ол qû cin cü a] 


(A) rapid access memory 


ЖЕКИ [aos ain qû hîn] (8) 
rapid access loop 
REFREN [ко si ain qû ci gû] (В) 
| quick access drum. 
HIER [куз si dd ёл] quick loan 


HEARR [ani sb дёп hd mêrg Ai] 
fast bum ( — &h LA Do A A FEK 31 SE 
жантей) 
KIRE М [kò si dèn уб kêng 2. 
(E) quick-response voltage control 
ЫВ FITIL [хб sû dûn z j aen ў] 
GE) high-speed electronic computer 
БЕШ [иб sû dû] high speed 
kikik [kò 90 0] cut-comers 
RREZ [kò si Cn ding] пне D Ж 
Ba DL i NEKI AH riffle 
through hundreds of letters and cards // f 
кин ЧЕ ТЕЗ AL 
1 ашдей a child riffle through gifts un- 
der a tree. 
БОШ ЛЕША C so fan yi ong xi 
уйул] (8) QUICKTRAN 
tik E [kd so Kn П) 
‘counter-attack 
AGERE [киз si Кг yng] sea reaction 
PRR ALARM [iq sù Tn ying 
di ín jè si ул zungi] x fus critical 
assembly 
IE RRA WF [kdi sû fen ying п) jen] 
fast response rocket 
PARR BIRE) [kudi э) in ying nêng 1) 
quick-reaction capability 
Жой E Ez PY (ао si fn ying sri jen? 
fast-response time 
PERAK [kudi si fen ying xi tng] 
quick-renction system 
KIRE BLR BBA [киэ sû in ying tO тай] 
(Ж) fying sand 
BRA RK (hud si ttn dun xi toro] 
rapid inversion system 
ARBOR [kù si fn ni] 
quick- retur; rapid retum 
RIE LITA [kò sû fen hi xing arêng] 
rapid retum stroke 
жазаа) [kudi э) Кп u yin donc] 
rapid retum motion 
Air RÊ [kudi sù Кто wen ci deo] 
(3D revolvers revolver track 
Жой Өй [ko s Кто wen oo] 
volver; regenerative track. 
| BRIAR [kudi sû то wen hun] 


COE) м 


fast retum; 


= 
rapid- 


fast am- 


access kop 
| RAAB [kd si то dè ai 


plifier 
| KAN [kò si 6 т] (AL) sep 


bi 


+ 2173 + kawi 
WAH [kdi si Ki yû] rapid fattening | BERRE kudi s nu xên 6] mim kii siji آنا‎ — 
ЖЕЛЕ [kii si fen di] (HL) quick in- | marking method dion record eM ES 
dex ing) ; rapid indexing | RRI [кб shun ding] (FL) sway | PIA [kudi si i û cil quick-actn 
ЖЯ [kudi si fn ó] quick sort | RBA [a si hıû ding r ó] | recorder Ins eH Ba wakas 
HUR ИТ [kudi si fen 1] — express analysis (WL) quick-action slide tool | MARA ноз Cn te ai) 
RBA [ko sû ni] rapid analy | вант [kò singing] tawi heat (4) rapid record ascilloscope 
sis method RELERA [kdi э) hó xé tn yng] BB [kò зорга!) (6) high 


Жай AID [kà sû tën mó yë jn 
(ОВ) flush sintering 


ЖЕНИЛ [kù sb feng di pêo rî ñ] | 


(97) hurricane air stemmer 

RER ай [adi s; fû hé dên ü] 
fast coincidence circuit 

REHAR [adi sû 6 së e cê 
той] (#) fast bolometer 

REMEM [kudi sû f I ye bin hên] 

fast Fourier transform (FFT) 

RIE FR [kò sû gîn 200] rapid drying 

BRK FIN [kò si gûn do] (%) express- 
way 

TEAM [kò si çeng nen de] 
replaceable 

PORTER HTN [i si ging num fù jê 
zung Zi] quick-change attachment 

WEILE [kudi sugêng yi] shock process- 


w) 


quick- 


ing 

ЖЕДИ [но si ging Û] (Ж) epres- 
ways limited-access highway; (IN EF iË 
WA) autopista; (IÑ MO Ж.) auropurs 
(SIB IN Ж) autoroute 

BURCH AM (ко 9) ging П su i) 
(Ж) rapid attack mine 

БЕШИН к sù д) zreng feng hi) 


seram protection 


WAMA [kii si gi hê] expediting set- 
ting 

RHE [ao si gû gv] (A) snatch 
hitch 

RUHAN [kò si gû јет) (R) fas- 
hitch plow 

MHIL st [нё si gon bi Кто si? 
fast pull down system 

HUE XP #7 [kudi s) gin bi zü q mén] 

combined stop and emergency plant 


RIK Жш Н Е [kudi a ging dên bèi 


zéng gun] (4) fast-response photomul- 
tiplier 
SLE toot PUT a "o 


BUELL [kò sù gê Ó] rapid filtration 

НВ [kui si gê û qi] тара filter 

ЖИВЯ (kudi si hûn j5] faster welding: 
high-speed welding 

HUE FE [kudi sû пао jen] (£) quick 
depletion 

BRB [Ik sû hêng dûng] fast tra- 
verse; rapid traverse drive; rapid treverse 

RRF (kudi si поло gîr] fesh baking: 
flash drying 


| Wi [ко so ru f shi jën) 


САС) fast chemical reaction 

RELEE (ао sû hê ут gi] 
laboratory 

жаай [ay su hî fû dên ü) 
iter 

Бий Е [ho sihi we [алг] 
(E) fast recovery diode 

ЖЕКЕН ЕН [шз si ru tü gi rêng 
qi] (8) fast recovery siliconretifier 


express 


taib- 


stantancous recovery time 
RERA (ко sihi ауес ong) 

regenerative actuators regenerative cylinder 
PRA RM [40 sù nui chéng jî обо]. 


rapid retum traverse 


EDX [ко sû hé ub] (28) prompt 
tempering; snap tempering 
KANE [kò ùn ing] (ФФ) flyback 


D titl ЕЗЕН flyback action 
thE IRR [кз so nd ¥ org о] 
CE) snapback forming 


REA [kò sini zin! [est comering 


| fs Fe oh A SF [ay so hd zum you 


zn kong bèng] specdivac rotary oil 
pump 

HERRAN [kò sû hin hê j] (MO posi- 
tive mixer 

HERB [иб si hin зог) OO 
speed muller 
RREME [kò ard dûng b5] (F) 
fast moving target 


ds BUE E [kd so nó wo yin sù) 
CR) Ф accelerated goods traffic; fast 
freight traffic; send goods by express © 
(аж 3916 s t ж B) fe KE 09 BE C 
USER ЧЕ ЯР) hot-shot 

KAF [kò si ning ain] 
flash dryirg 

RENDER [kû si jî drg bù é] 
(©) quickly mobile minelaying 

PRN BR [kuy sb f dong to di) 
(Ж) буте camp 

HEREDA [kò s; jî otra уг nd) 
(FF) high-speed laser print 

жаййш& (ио 9 ji mo 
xéngzwg xé trg s) (Ж) spoed- 
tainer system 

L ne [kò sb i sm; 
culation 

PRM, (ко йзгй] (FD high 
sped calculators real time machine 


flash baking; 


Cit) rapid cal- 


an) | 


speed relay 
HEMA <o si jû rê] flash hon 
PUR MI Nik (ud si jiû rê ёлда 
ai hı б] (Ж) dynamic hardening. 
RMA [ar s jû rè ql rapid henter 
PEMA [ao sû jû wên] — quick warmup 
thik MARK [kò sb pd zà xi n] 
quick-loeding system 


BIBRA [kò sja ji jû jû] (HL) 
rapid clamping fixture 

Bagi [kò si jen бю ren 100] 
(Ж) Rapid Fast Dye 

PUM MABE [kò айт mîn xing) tach- 
ysnthsis; tachyphylaxis 

dele Mk [ко sû jûn xû 16) igh speed 
repair method 

RBI [ay з) yon] quick test 

PRIMAL [kò si jên] (Æ) frigate 

ВЫТ [kò si бло xû] (Ж) downhill 
running, ski-racings straight ski-racing 

tit SEH [kò si јао Od) (aw crosstalk 

PRAM [ко si jio fü] accelerated de 
livery 

PREBLE [ко si ао uin] С) fast film 

ARER [kò s jeu] quik disconnect 
coupling. 

Bin [ko sû ре jin] (as traverse for- 
wards 

ЖЕКШЕ [по sû je 2416] — (00 rapid 
closing stop valve 

RBM [к si je] (#) quick solution 

PURE (hud si jin obi] fast forward 

PUG [киз si jin di jen] forward 
wind key 

REK [иб sd jir пой) uchyiehe evolu- 
tion; uchytdy 

PBEM [kò sû jn П) fast feeds quick 
feeds rapid approach; rapid feed 

Muse [kun sû fing gd jû] Cu 
rade 

BRI W [kò d jing 26 gîn} hub 

KIRM (kû эго) (ft) rapidogen 

HINER [хо 90 jên jî] fas convolution 

BETIR [но si kê dinde] Oh) 
quick malleable iron 

RERE [ho si kê yn] (A) penonal 
rapid transit 

dS ENE [a si кё yin nó ое, 

> advanced passenger train (ART) 


каен. [ай si ха un] ($L) (er 


kudi 


` 2174 ° * 
ide {escape valve fast time scale 
PRA [об si го zi] (H) split | MBM [kê sû pi Ко si yon] PBN ASH [kò sb chi jin kêng дї] 
second control; fast control (E) rapid fatigue test ( Ë ) fast time control (FTC) 
PUBS Гоо si коло zig] faston- | RBH [kò sb pîn] fast film; super | WERD [kdi si s pin] fast-food 
troller speed fim PBR [кб si shî yên] rapid test; high 
PUB] [kò sû ads mên] a) node- | WB TITEN [105 si ping ng yin sun | speed test 
lay gate q] (Ж) fest parallel arithmetic BERA [киз sù si fûng] quick release 
ЖЕ K [kudi sû kuê db] proliferation WETANAN [kò s) ping xing ул | RERAN [ий sisi nc со] quick- 
PBS [ko sb o hè] quick aging; sindumzi) (Ж) fast parallel arith- release latch 
rapid ageing metic unit HRW BIRH [ко s) shi Кто zi ding 
RERE [kò 506 gun] (Ж) fast cop | KAWA [kò sb png tóo] flash-cook pin] — (5L) quick-release catch 
PER [киз si lêg dong] — quic-freeze | ÜBER [ûi sû pû û] quick census | RIKE [kudi si gu cn] rapid dust 
ARBOR AIRE [kudi si erg ding zug zi] | MUR 0 (киз so qî dong] quick sam; | collection 
quick freezer flash start жЕ [киз su su hi de di 
REM [kii so] (Ж) high-speed plough | PBR BAT [ò si qî dong хо] quick fain) quick loan 
KAWAN [kii sû lî hê q] (HL) fierce | stan kamp RES MAB [kò si чо xë chû on 
clutch RIRA [kò sû qî fO] rapi fluctuation gn] storage tube with fast writing speed 
RERA [kudi sû Ii û] (E) high-speed | feti [kò si që dên] (HL) quic | WERE (ко si dû pou П) (8) 
‘excitation; quick-response excitation acing rapid assimilation of data 
‘PMB EUR BE [kudi sû I ci vo zn] MUEVE [ao sige din] (Al) | ВНИЗ [kudi si sú jù ku qen 
(E) quick-response excitation control rapid cut-off valve Wo tong] (É) rapid data base manage- 
ЖПКНИН [kudi э) lién je з gn] WIBUH [kò si qië xê] (HL) fast out- | ment syetan 


(HU) quick hitch arm 
PRE [kudi sù lién je qi] 
connector 
ЖЕНЕ [ио si n jie zuîng zh] 
(WL) fast hitch mechanism. 
БЕЧА} [kdi sb len zv je) С) 
quick ettachable coupling; snap coupling. 
PURI BA [ao si lin zéug) (#) 
rapid coupler 

Tunis OR KR BOB [ò sû len xû jing 
тё пф 0 220 yng) (E) decending 
urography; excretion urography; intraveno- 


(BL) quick. 


us urography 
WENE [kudi si lie ce] (Ж) rapids 


highball 
ERREA [kudi sù ling min jin П] 
and sensitive feed 
IRIS [kudi sb ú tài huò) 


тара 
fast fluidi- 


zation 
Жый [ко si iind] (ft) short vul- 
canization 
АНЕ [kò о0о од 05) (46) quick 
cure 

RERA (kudi sil qîng qi] rapid sand 
filer bed 

PUR BEE [kà sû men yi б] 
tachyphylaxis; tachphlaxis 
BETE [kò si mèr] instant noodles 
BERN [kò sù méo zn] (F) slew- 


ae 


ing 

TRU [kò sû iê d] (#0) quick de 
excitation. 
REAPER [kò sû гё ол оо Qi! 
( ËB ) rapid internal storage 
HUKME [xu sining gi) flash set 
RAHSA (kudi supa ai fo] (WU) rapid 


tings flycut; fly-curtings rapid stock-remor- 
a 

KIRAR [kati so qo] (Ж) speedkell 
RARA [kò sû qû si] rapid access 
ANA [kò sn shüo] conflagration 
HESÊ [киз sû бп sè] rapid dyeing 
RISPA РАВ [к sù гё féng nóng zp 
J) hurricane drier 


akii [kò s è sh d] — instana- 
neous water heater 
‘PRIA [kd so rng dên q] (w) 


fast-acting fuse 
‘PURINE [kd sb rong din S) 
rapid fause 
жазаш RHE RE (ко si rêng s bîo xn 
qi] Cik) quick bresk cut-out 
UR BÓ [киз si sto тю] 
ning; high-speed sweep 
PTET AA [ко si siomép si bo qi] 


(a) 


rapid scan- 


high-speed sweep oscilloscope 
fum [ka sû û ùi) GE rapid 
sand filter 
GRE [adi si опоо je) (ft) flash sin- 
tering; rapid sintering 
RAME [ko si ê уо) (#) hgh 
‘speed cinemaytography 
BH AMAR [kò s) зе] тю йй. D] 
(F) snap-shoot sight 
‘PURE RIERA [kò si erg слепо pèi t] 
(2) lipogenesis 
HIE Tk [кё si igg] acoder- 
ated construction. 
Жан BRA [kò sb sí ch zd hé 
гетд) (Е) rapid time-zone change syn- 


drome; jet lag syndrome 


RENALA [kò sû gi jan bii] (a) 


PERN ЕН ИЙ (ко sû su zi ji aen j) 
Cit) automatic digital calculator; high speed 
Фе comuter. 

YAN [киз s) sun 5] 
dedine 

Жжжж (8) 7E Ж [шо s sung xérg KO 
gün) fast bi-directional switch. 

ENKEN [kò sù hung xéo su y 
j] (BL) Fastraverse (platen) press 

KIRKE [ku sb su zin oè ling] 
(HR) flying level 

PURI HIE F [kudi sb sóng ding lin gîn] 

(AL) quick-release pitman 
iki [kò э) sèng jn] 
fed 

ЖШ ЖИЙ (hud sù sou sub zhën 00] 
rapid-scanning reconnaissance 

ЖЕМИЛ ЕМ [ко s; эл jî on a 
алой аф] (B) rapid random access 


CR) quick. 


(WL) swift 


memory 

RHEE [kudi si tûn kê] 
tanks fast tank 

389036 [kò si tûn xio] тарі amorti- 


(Ж) high-speed 


zation 

RRRA [kò s tûn oè д] fast detec- 
ur 

RIE ê NERA [kdi si 1 по di] flying 
squad. 

BARAKAN (ко sù tí dêng олио zi] 

(HL) quick-lift attachment 

‘PARIS (ко si tiûo hên bù fen] 
Hack box 

HUE RB [kò s; tóc hûn qi] 
quick-change adapter 

HURIK PE [iadi sb to xé dên 10] 
OR) speed tuning circuit 


(u) 


tk 


+2175. кой 
RIESE [kudi sot60zhéng] rapid абаы- | Ф p cheng kêng xû lê] (4E) fast kow | MEABE [kadi s; yûrg ji din qi] 
ment angle shot imaging (FIASH) (3) fast-actin relay 
RRISH [kudi si ting bi] (BU) quick cose | BREBAN [kò sisin xi co f jî] PRR [kò sû ye di] (4) speed- 
down (90) rapid processor unit reading; fast reading 
REWE (kudi si trg dî] (Т) scam | KIRE [kudi sisig] fast-moving sar KAMA [kò si we chóng] jump feed 
PURER [kò sb ting dî xi tong] | WITE [kd sû xng dêng] fast ıravd | REB [adi sû yin dong] іск move- 
(HF) seram system Jua fr Е ИНЕ [ко sù xing dhêng di ment; rapid movement 
‘PRBS [ad sing sog] (HF) quick | Кл сил бл) (WL) rapid traverse gears | ШШШ OE [kò si yin nó de] (A) 
closedown. BETREE [п si xng chéng hó i] express freight car; express freighter 
WEB IE WL [ao sû ting ari рош) (# (HL) rapid traverse piston PBEM (ко ù yin so] (A) rapid 
F) scramming mechanism Kiat [kò si ing] rapidity transit; clipper transport 
ЖАҢА [kò s) tng x] high-speed | ӨН ИНЕШ [kò 90 xü П dûn qîn] HREH [ко s yin лыт) fast tum- 
traffic; rapid communication (BL) quick-repeir washer around 
PRD [kudi si tong bû]  quicklockin | REFIRAN [kò sio) lè zo xing | KARUAN [kudi su zo kêng jî] (Ж) 
RH (кё situ ding) (f) fastbock | П) (38) rapid sequence caera high-speed perforator; rapid card-puncher 
shots RBM [kò sû un Лит} whiz; re- | PMA AA [kudi s; гэр jin fü ne] 
BRIER [kudi si tuî xûo] wrapup volve fast; spin quickly sudden ked-charging 
RIJE BEZ) [ku sû tui hii yin ding’ dti NA (ко sû xun лиг si | PURIS [kudi si zéng yi kêng 211] 
drag link motion Је chû еп] (#1) coronet coupling fast-time gain control 
BORE [kdi so tui hu] (Ж) short an- | Pati HERE [kò so xum жо] (A) | Sul +< [нб si g zing] swift 
nealing rapid selector growth 
RINRI [киз sû tu nı5 lû] OB) quick | REMEH [kò э) xë hong din bb] URUNTE (ко sù 200 Zeng) — fsst-gaining 
anneal oven; short anneal oven; short an- CE). fast hemoglobin ЖЕҢИ [kò so 26 ото 16] high 
nealing furnace BATA [kò 50 ап ит 057090] | speed rolling method 
ut INLD Ds sb t5 кб jî geo CR GE) revolvers revolver tracks high- | SURE [kò э) z ул) 
(BL) quick-release mechanism speed loop. PUR В Ско si mîn 00 qi] (X) fast 
НЫНЕ [lad sun kn gu] (ИП) ЖЕЖ [ео a) yO n gs] (М) chopper 
quick releasing hook sapin cover БЖД ЭЕ [kò ù gga] fast 
Venit dk M. [kudi sù wei xing ji аел qi] | ВНЕ У [kudi s) уб sı kêng xing chopper 
OR) fast-cating micro-rday Ж tng) (Ж) quick reduction series ӨЗӨН [kdi si 2é ü] rapid amortiza- 
RER FM (kudi si xû jûng ding) (HL) | WEER [kudi si yon ai mu] (HL) | on 
quick-drop catch fast retardation axis GRA [kuy 90 zé jù f0] — accderated 
Жай [ad si xên ying] (B) mpid | KEIR [kò sù yen ding] тарй eye | depreciation methods 
development; fast developments quick de- movement PURIFIER [киз sù гле jù Ûû] accelerated 
velopment ARI Е [kò so уп ding su méán] rate of depreciation 


WARKA [uo s; xen yîrg yè] 
veloper; quick acting developer 

ТНВ киз sü ëng оп) 
tion 

WEHR (ко si xag олп ai] 
high-speed correlator 

ЖАЙПАК [кид si xêrg ying] fast response 

PRIA AE EKA BE [uòi 90 xéng ying ci 
feng db qi] last response magnetic ampli- 
бег 

RRNA EZ FB 38 [kudi si xitng ying dèn їй} 
(L) fast resporee circuit 

TRIALS £T F [iudi sù xing ying hing 
wò дуго zhi] (#0) fast-response infra- 
red device 

ат е3 E 
ging 10 lèng jî] 
floweter. 

TRI IKE iE [киз so wing ying йй] 
fas recorder 

ЗНЗ АЕ [kudi si хото bón сё deg | 
yî] eutectometer 

WANGEN И ДИЙ BY [киз si x jep | 


fas: de- 


fast correla- 


au 


[кё si xitng ying jî 
fast-response laser 


АЯ) rapid-eye-movernent sleep (REM 
sleep) 
ERLIE [adi si yon hd di) 
uchuy 
RELI E [ко si yon nd пепо xing] 
{Ж Ж) fast evolving star 
RAR [kò sû ym ti] 


(£5) 


rapid succession 


WRAHA (kO si yin jing бш) (Ж) 
swish pan 
WANA (ко si убо sé] (BE) swish 


panning; whip pan; zippin 
RBS [kò si у ding] — quick travel; 
rapid transit 
ЖЕН [kd si yin jij G) quick blot 
ЖЕНИ [и sû yin suo zung zii] 
(80) flexowriter; high speed printer 
ЖЕШ [ao si ying) (sh) sherpshinned 
hawk (Accipiter striatus velox) 
WERF [kò s ying i] quick payoffs 
ЖЕНЕ [kù si ying убго ping dng] 
(E) instant nutrition assessment (INA) 
‘EAL (kadi sb ying hi] rapid harden- 
ing 


REEDA [kii s; леп ding feng 
xing] (Ж) fast-vibration direction. 

WERL [ко si Zerg 10) flashing 

‘BURIAL (ко si zheng hè] (4) shock 


ageing 

BIRER [ко si ло xn] short damp- 
ing 

PURO [kò si zn ong] rapid ice mak- 
ing 

6894351988 [кё sù zhi aig si û jî 
gêu] (8) rapid action brake servo 
ЖЕНЕН [ко si Hîng ji gi) fast re- 


Peater 
ВЗА 8 [kò si zhü zhu bên zng] 
(AL) quick spindle adjustment. 


ВЫНА [kudi элит có] (8) high 
speed dump. 

ABER [kdi si тайл је) fst conver- 
sion; quick switching 


Bank [kò sù zin hên ©] 
conversion method 
YAH HK [к si zum hún КО gun] 
C) tumbler switch 


rapid 


кой 


HRI HEH Lao si sun je) бы swith 
over | 
RERU [kò sû tun won] Nippenum | 


ВЧЕНА [kudi sù zhung pè jë né] 
 quickfit joint 

KIER [kò sù тото xe] 
tomary quick despatch 

TURAE Н AH [kò ù mung xê рг 
znung 21] instant loading device 

PHAM L [ko s; zn qê jê srêng] 

(E) quick correct plug-in 

uk A ABA [kdi s zi cing jën có 
shébé] (Ê) rapid automatic checkout 
йрн 

ЖАЛИЕВ [kò so zi cing жоо y 
kong zi] (E +) fast automatic gain 
cond 

‘PUR APE [ко si zi mn xing] 
tatin star 

HEE [киз ù ad yng] quick-acting 

ds (E ABT PARE [kdi sù zb yong dên lù 
q] Ok) ballistic breaker 

REM (ко зб) CEM) quick muscle 

RE [kudi ta] fas state 

RNE [киз Ung] (Ж) fyboat; speedboat; 
motor boat; mosquito bont D UE AE tt # | 
зреош race // fi RUB mine ул // 
ЖНА corvette // fh RAE RR tor- 

pedo-boat depot ship // REGE SD land- 
sailing 

TRAIL, [kudi ting jen dui) 
to fleet 

RREFERA [киз ting jing эз gi 78) 
universal rule for speedboat race 

RE [lad win] (D son be done DAF 

“BL RARE To Wait a minute; ГЇ 
be through soon. // ZRT о The job 
‘will soon be done. © ran out DARHT 

T MC ЖАЦ? The writing pud is 
running out. Will you go and get юте? 
И RERET They're running 
ош of provisions. 

BURL [hud ме) delighted; pleased; (feel) 
pleased with and derive comfort fram sths 
be plersed; be glad; be elated D ЖПБ 
Jb tn ML t Be RB B| th b, Theteachers 
are all pleased with the progress he has 
made in his studies. // RIBH RIH 
RARE We're elated with his suc- 


(X) as- 


fast ro- 


(X) maqi- 


di [kudi ong] polaroid snapshot 

RYE [шз xë] a litdle quicker D IHREN 
He, Please unik a little quicker. // Ж 
fe AS ffe W AE HUE? Will you figure a little 
quier? 

LII [kò oé û 
valve 

URS «o 


(fu) quick-release 


fohutrg ad} (%)! 
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quick-release valve spring seat | joyful event in his life. 
RENH [киз xê p Qiu) quck-rdease | HSI [kò упо] fast ection 
mechanism RSI [kò уп оло ûj (Ж) fastcex- 
WEKA [ко xé su y] dispatching | traced beam 
corning | VUE КЕЖЕ (ко ying bû tê on si ni] 
Web [xo xin] happy; glad: pleasing D £ СЖ) rapid-herdening Portland cement; 


BRE -RESSRLESER HD. 
It's a pleasure for the old friends to chat 
about the past together. 


0210 [ay ar zî lin] а statement that 


pleases the heart 

BM E [ко xn xing] (Ж) fast nova; 
rapid nova 

ВЫЙ [adi xn] (#0) express letter; dis- 


patch DEF X AU PIS E F Ж) — Si t 
fü, He received a dispatch from Jane yes- 
terday. 

tett [kò xing] frank; straightforward; 
outright DHAWA MHAR 
ft, He is a straightforward person and 
speaks what's in his mind 

PUB (ко X] quick services quick fit; 


rapid repair 

PIMA [kò ù chéng rg] a talented 
and handsome son-in-law; a son-in-law of 
high rank 
XU RER. 

RR [kò xn] 
bulletin 

REH AM [kò уб co 0 nai] 
troding furnace black 

WB [lad ул kò yû] outspoken 
frank sayings straightforwardly said 

ЖЖ [kò ую] жоо; near; in no time; 
before long; be about tos on the verge! 
brink’ point of; close to D #8 f RE BK 
To They will be back won. // АЛАТ 
ARIETE HL T The project will be complet- 
ed before long. // f W th W 9) T The 
Spring Festival is near at hand. // WA 
BURGE Т. He in on the brink of taria- 
tion. // {BAY BORER Y. His 
reply left her close to tears. // WEKA 
# 4i To The terminal point is not far 


ачу. 
REH FR [киз уо бао 00 Ó] topple; 
almost fall down D fk Ж: EAB UB 4 ff Ж! 
HEME а E HEAR IS 3 ti th 9 N F Ж 
T. Upon his head topples a fantastic 
structure of bull's horns and feather. // $ 
RRB T , The terminal point is not 


far away 

RE [kò yi] (#1) rapid traverse 

RE [ко y] comfortable; pleased; sati- 
збоі; joyful D ЖАК Жа, RESH 
KE. When gentle wind blous, 1 felt 
very pleased. // SALARIES 


Ze To succeed in one's undertaking isa | WATI [киз Zorg zi z lito] 


carly high-strength Portland cement 

PREMADE [kudi ying gJ элп yén sur 
ri] (ЭЁ) accelerated portland cement (su- 
percement) 

RERE [из ying hin ning tü] rapid 
hardening ecment 

REKE (ко ying shu ni] quick harden- 


ing coment 
RAB [kudi you) (BF) express mail; special 
ddivery 


RABH [kù убо dûi dên ooo] — (85 
mail telegram; postal telegram 
istik [kò уб) zum di) courier ser- 


же 

{PUB [кб yû] straightforward talk DRA 
$ iñ straightforward talk from a 
straight forward peram 


RH [kudi ya] happy; joyous D int te 
48 hae joyous mind 
PUR [ani ул) (Ж) express, expressage 


DARGE M erpresage // PIE WK express 
яй; fast freight; express consignment i 
quick dispatch freights // RE MAM 
fast freight traffic. / RE WU ЗК E Wi 
Җ fast freight line // UE M. express 
business 
RB HM [ко yin hd м0] 
freight; time freight 
lalat (ко yin yin jò) 
W [шол] quickstick 
WA [kudi ên] (98) snapshot РӘП 
KRME, Take a snapshot of him, 


express 


express charge. 


please. 

HRH [kudi Zep i] pistolgraph: polaroid 
camera 

ttt [adi mn] (4%) swift insertion 

PUR [ku zi] (R) rapid paper 

PF [kò têng zi) (44) fast neutron; 
high-speed neutron D Ф f B Ж fast- 
neutron flux 

UDF RAM [кё Zing Z bù n ying 
dj] СОН) fast plutonium reactor 

POP FMM [an nêng 2 iste] (HT) 
fast neutron radiation 

PUR T REM [kò züng 27 0 zúo on 
wen] (# # ¥) irradiation of silkwom 
eggs with fast neutrons 

PP FAME [kdi zor 2 ji êng х6) 

| fast neutron dosimetry 

| ВН [кб гоо zi x pû |) 

3) fast neutron spectrarmeter 


(ж 


(E) 


Hk 


NT kudi 
fast neutron therapy lonely RADE [kadi - i 
PRAM ко ug si rén q in | у EES cut-and-cleaner — 
П] KH) peckaged ge turbine PME (ко o ke jr) 
и — ger we ne т) (W 
RIMER [AD rai nyaga | xaT digger; тол lifter Li 
fast breeder reactor ARH duck йыр ЖШ (60 gû] (43) massive bone 


RF [kudi Z] uchyon | 

HFH [kudi 21 отоло] (HP) tachyon clock 

BER [ко ло bó] make haste and do it 

RM Ско zî] — blabbermouth; quick- 
tongued; one who readily voices his | 
thoughts; one who is quick to articulate his 
аз P th l4 UR AY Л, А A GF 
HR Ж. She is а quick-tongued person, 
"ue d better keep it secret from her | 

RERE Ско zi нё че] quick uf 
tongue; prone to talk rashiy 


aR [£] 1. O lump of earth C) piece: 
dot; fillet; cubes cake; lump; chunk: 
block DHE +. SEHIMUR cut the potatoes in- 
to cubes. // VK Ht a cake of ice // B Bi 
pineapple chunk // KHK small bits Jj e 
Ж // cube sugar // RHE block lawa // 
RER lump lime // WI blood clot // 
AR fish fillet // ÉR cloud mass // tte 
DIESER WY TR Hk She cut the cake | 
апа gave me a piece. Q) (4) pent-up D 
HEM pent-up emotion | 
2. [4] Ф рее; lump; chunk; cubes 
cakes block; k JE A 
pane of glass // WW а sheet of 
imn // RIH a square of cloth. // — 
UB a cube of sugar // SBOE ABE 
ЖИЙ а wedge of cherry pie // “KAF 
AMOR а cob of oit // fJ P BET —% 
Wo He put a piece of coal in the stove. // 
KEMA SETTLE Ms There is 
a loaf of bread and a lump of butter on the 
table. // MAWI E W f WH — K P N. 
There was а great chunk of meat in her 
basket. BRR ВЕ, He hand- 
ed me a cake of sap. // TAB HI— Kik 
EE BB IR The statue was cut out of 
a block of marble. // BM) RENG 
lo Jane cut a slice of tater melon for 
Тот. // В Fi F Y А, He 
cleared a bit of land by the river. // hU 
ЖИЙ ЕТ # RAKK Little Hans was 
carrying a plank of wood on his shoulder. 
M$ RTE HEH Е HE, The 
farmers are applying chemical fertilizer to 
а plot of wheat field. // Pi BBE — He 
FR LI, Tuo boys were playing ona 
slab of stone. // Ж fb tk EK T — k 
Heo He bought his sister a wrist watch. O 
(8) yuan ( the basic unit of money in Chi- 
та) 

3.184] kay D e sit alone // eR | 


RA nettle rash 

hk # chicken soup with noodles 

45 gold bullion 

Y ЖА chicken stew with mushrooms 

AR $ bk fish fillet in chili чике 

#5 a lump in the abdomen 

AU steamed chicken, Yunnan style 

465% led 

Bik stone; mek 

kk iron plate 

Kk broken tiles 

42% coagulated blood clot 

AER rock 

HERE a A BË fried spring chicken in eight 
pieces 

APR ingotjingot bar 

Hik fragments of a brick 


ЖШ [kudi а] lumpiness 

ЗАЛ. [nar] (4) O place РЕАЛ 
ET SPILT. Гое lived here for quite a 
few sears пто. // okk JUT ft JURE 
T? How mary years have you been work- 
ing here? // RII “KIL T AE, We 
‘work at the same place. ©) piece; chunk 

UU [киз bû то] one yuan or less 
than one yuan; small change [> ХЧ, 6 
ЖЕ Hy ЖОЙ LACE fi F TES Mother 
used to give те one yuan or less (than one 
uin) for incidental expenses allowance 
hen I uns а child. 

ЖШ [Kus gîn] (W) root tuber DAM 
ED root tuber crops // WIE 0 
WEW, Potato is one kind of root tuber 


ops. 

RRR [kò ою jiû ë] (Ж) piece root 
grafting 

Rmm НЫЛ. (kudi gen ёо bên jî] 
тох pulper 

ЗЕЦ [kudi gin киз го dtu hò 
jî] (AM) root and tuber harvesting ma- 


Gu) 


chine 
8990 [kò gin moin] (4) but- 
terfly weed (Asclepias tuberosa) 
RREH [ku gin gon nó] (4) wooden 
rose (Ipomoea tuberosa) 
RRAN [kò gën që роп) (A) m- 
Ot slicer; root slicing machine 
RAIH [kò gin qê si jîl (H) root 


chopper; root cutter; root slicer; mot 
‘shredder 

ЗЕЛЕНЕ RE (ко обл Që si j sêng 
yin qi] (H) elevator for root cutter. 


| SR [шз о] (И) sip gauges gauge 
block; gauge parallel; block gauge; end 
block; set block 


WERE [ко ол mé si] (9) norb- 
exgite 

39948 [kudi hûn ë] block welding 
RMB (ко hé gi] (ft) steatite 
RAER [ko hû sic] (NOR) steatite 
porcelain 


IEMA [kudi huî bi qën yin hng] 
97) schirmerite 

STB RARE [kudi ji sü qü eu cheng 
xû hê] block count exit routine. 


Bit BFR (ко ji 90 2 dên] Бок 
count field 

HiT [kò |) interblock 

ЭМА [kudi је xing] — (46) caking capacity 


KERME 88 [ко [n sü mó dûn wei 
9] (s) bulk-metal film potentiometer 
АЖ [kð jg] (С) tuber; stem tuber; 
root tuber D ÆI hardinggrass // Ye 

SAM tuber plants 


KEBAK (udi jing cin ms оо] (М) 
eskimo potato (Claytonia tuberosa) 
RERA [kò rg ûu qn] (4) Hamburg 


parsley ( Petroselinum crispum var, tuberos- 
um) 

АШ [kò по qû по tng] (Ш) 
tuberous begonia (Begonia tuberhybrida) 
KANA [kò fing sien] (4) tuber- 
ous water Шу (Nymphaea tuberosa) 
REFERE [k jing xorg wen du] 
(HK) heath pea ( Lathyrus tuberosus ) 


BM (коюл) OO teras 

BR [kudi jûn k8] (4) Tuberacene 

NW tre [kò jin zuo абок ıi] 
truffle 

MFR [kò jin Z si f] (WO) kames 

HAE [ио ко туйш) (it) block 
initial statement 
хк”, 

BR [adi из)  block-authority (which 


means that the provincial govemments each 
manage its own economic affairs end forbid 
crossing of the provincial border without 


permission) 
YAH SERO RE Ж ЖЫ (“ki kn” wéi 

20 de 05 zheng П di] — Local govem- 

‘ments are responsible for balancing their own. 


budgets. 

RBG [kò ki yng] (MAAP) lump 
| canker 
| RH [kò i]. (#) Ф indignation © 


кыш 
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жек 


gloom) depression. 
ењ [kò i d] (38) fault blocks; 
bedes | 
ЖЕШ [kudi io ü men] (3È) block 


pavement 
HME [kà пиг] (7) ithio- 
phosphate 


BASAN [kudi liû né 00 кито} (7) 
siegenite 

KAWAN [kdi 10 чёп qen куго] 
(9^) guitermanite 

SME HM [kdi] liû tî qian kung] (9) 
boulangerite 

Hitit [kudi о ji stè ji] block loge 
design 

HR [di méi] lump coal 

ЖЖ [kudi mû] Боск board 

ЭЛЕ [киз që niû u] block of beef 

RHR [os гп) (4) lonely 

RAMA [kuûı ren do co) (В) live alone 
їп wildness 

RAER [kò ên wû Su] (8) alone 
without a wife 

RAEN [киз ron wa zi] (H) ignorant 
and stupid 

M — [kdi rén yî wû] (Ф) а block- 
bend 

HIRE [из rêng tur yén] (4) lapidite 

YANA [ко rong yen] ОВ) block lava; 
aphrolite; aphrolitic lava 

RE [kò sh] (ОФ) riprap rock; rubble 


DIR AS rubble dam // MARAKE 
PI, Rubble is laid to protect both the 
banks of the river. 

RERNI [кё shi mung zd оғо) 
(8) lander; top hooker 


WAR [ku shi ji lû] block record. 


PKR [ao dhi i од] (#L) 
block brake 

ek MB [ко 1 оло d] (4) bulk 
strength 

SRP MI [kò fî yû teu in] (AX) 
block universe 
ЭМЕЕ) [kdi ıl yin dòng) (Ж) mass 
movement; mass wasting 
KAWA [kdi tngin] (3) antlerite; ver- 


nadskite; stelznerite; arnimite; antlerite 
SAW [kudi ng kung] (3) antlerite; 


amimite 
Me [adi tu] (Ж) build DHAL AIR 
Xo He is a tall and bulky fellow. 


kik [kdi yon] block salt 

RER [kò yin mû] (#) pinite 

E [kdi zû0] саке soep; block soap 

Hk [kudi 20) (3) lump slag 

RA [kii 20] (U) shoe brake 

HRI 8 [кё tung dên ong] (%) 
block faulting 


KURA [kò mêrg bo no] (it) | жч”. 


aethalium 
HR ХШ [kudi hung һо tên] 

massive volcano 
KRE a zing hê wi] 


D 

blocky car- 
go 

HRH Du mung jég] (f) block 
structure. 

RRER [kò nêng jn sü) 
line metal 

ЖАКЕ [kdi zhung mé] block coal 

MORET Hb [ad 2uerg ping fag Ù 
imbal (Ж) piecewise quadratic de- 
tector 

HRH # [кб zung rêng yon] 
block lava 

BRM (60 mang sèn] (EE) lump. 


(F) regu- 


GR) 


kidney 
MORE [kò тато tû] (36) block dia- 
gum 
PRAIA [kò zhung wo yon тё] 
(8) block anthracite 
BARB [kudi ming yén] massive rock 
RAR FEAR А [kò zug уто ji o; 


dénjé обо] (i) cel with peckets of 
block anodes 

PREB (hû zu yom) (4#) 
Riwchitcmic 


f i a iaxzzuenn 
LURE) перде D Р make the seller 
and buyer agree on a price to close the deal 
of axen or pigs 

2.14] middleman; broker D tî D 
broker; middleman (D sordid merchant; 
profiteer @ a sumame 


ж [LA 

E de ff A, philistinism; sordid merchants! 
ways 

ЖЖ literary prostitute 

AH broker 

ЗА broker; middleman; agent 

RR [kdi fê] (#) brokerage 

4% (ко û] (8) broker; middleman; 
inter mediary 

f&f (kò ning] (4) crafty and seli-seek- 
ing person 

0 [kis xn] (4) communicate by a nod 
or sign 


28 (D Kusi state (name of a small 
feudal state of the Zhou Dynasty. It is now 
called Mixian County, Henan Province) @ 
Kusi ( a surname ) 


BÉ | (AGA) saw tm 
Üo The word “swallow” means “ 


2. [55] © free from inhibition D ê 
dear and fair-minded Q) mediocre D 0 
fi people of mediocrity // 8 (fig. ) 
mediocre people D mouth (of the animals) 
DOE, open its mouth to release a breath 


3⁄2 [Ж] mischievous; crafty; deceit- 
Ы; cunning DARI: (45) cunning 


RÈ 1.[®](%) minced meat; ment 
chopped into smell pieces D HM minced 


arp 
2. [33] 5) cut; эке; chop D Ë JJ 
knife to cut meat // BR cut ; chop 

KAS (ao обл yû] Chinese white-beit 

MEK —Bt [киз zhi yi shi] very popular at 
one time Dik ir KHER SE, BERK — BL 
The song spread all over the country and 
was very popular at one time. 

BRAD [кб zü rén Ku] — enjoy great 
popularity; be on everybody's lips; (of a 
piece of good writing, etc.) win universal 
praises as appealing to mest people; be as 
appealing to mast people; become very pop- 
ular; be oft-quoted and widely kved; be 
spoken of with relish; in everyone's mouths 
Minced mest suits everyone's taste-all praise 
it; pass from mouth to mouth; pleasant to 
cat/ hear; please all tastes; popular and much 
relished; suit/plewse the reading publics 
tickle one's fancy DX E — MEKAO W 
MS. This is an oft-quoted and widely 
loved Tang poem. // VERE A 109 5 
HW E $. Many popular ancient po- 
ems were handed doum to this day. // (Т 
M) RR ADHI h lh KN 
ke The Dreams of Red Mansion is an an- 
cient Chinese novel which enjoys great pop- 
ularity. //@@ f A 6 His name 
is on everybody's lips. 


ik [4] chopsticks P WB bouts and 
chopsticks // WA RAE ACE SE ELS 
RAA BBL. She hadn't a good appe- 
tite and did not move her chopsticks to take 
the delicious food from the dish on the ta- 
ble. 


ж [eaa 
X £ fire tongs 
Ж bowls and chopsticks 
FK ivory chopsticks 


RE [ко 00] 
Жї (ko tng] 


chopsticks receptacle 
(EL) chopsticks pot. 
ЖИ (ко дё] (ЖА) chopsticks box 
RF [коз] (ЖА) chopsticks D ABE 
F fire-tongss tongs // STET. iwry 


кек 
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kun 


chopsticks // — MT a pair of chopsticks 
// IRE bamboo chopsticks 
RFR [ий 20] (ФА) chopsticks rest 
FIM [йл је ü] (ËB) arabis 
RFR kê ам) (PEKEN) 
chopsticks dance 


ад [£] name of fish 
#Ê [kò yû] Chinese herring 


[kuan] 


3E 1. [W] © spacious D ERAS. 
ЖЖ а spacious dining-room // — PER 
WAH a spacious park // TE having 
ample space @ broad; wide D fk — 
WAM M. He wears a broad-brimmed 
straw hat. // MERWE HAA 
{TRIM The young weightlifter 
has got broad shoulders. // 3& “> BBX 
EIB, The boy has a wry wide range of 
interests. // SCM KERTET 
ONDE. Without a boat, it was im- 
possible for the Red Army to cross this wide 
river, lenient; generous; not severe D 
AR be lenient towards the masses // Ж 
Ф generous laus and regulations // ЖЖ 
liberal politics / SP WIE ABE be æ- 
чете with oneself and lenient towards others 
M RAMEN, The judge was le- 
nient with him. // & VERLA ARR He 
‘was generous in his treatment of the prism- 
єз. // W BRA RARE. The accused 
‘pleaded to be treated with leniency. © re- 
lieved; relaxed D «D Ж happy and 
healthy; Liberal mind brings health. || 
Absence of worries contributes to physical 
чей. being. // fü A ta joy MG xt Mi 
MEX k E HG A BL СК. He felt 
enormously relieved that they had taken the 
matter so calmly. // Wik PEA AHE, 
RM ART HE. We were greatly re- 
lieved that no one died or was injured in the 
accident. // SACRE A, — TAB SHE 
ЖЖ Mo Done take it too hard! Every 
thing will be all right. // EREDE 
ME MUAH ANE RR To 
ту relief, he found the suggestion accept- 
able. // AFA BF ANA E 
Children benefit from the relaxed atmo- 
sphere. © loose > RIK a loose 
collar // UE T RK SH Ko He 
‘wears а loose cotton shirt. @ comfortable; 
well-off b ВАА sk HeLa T E 
THRE #9. Although he is much better 
off than before, he still remains thrifty 
RARE BR RA. They are quite om- 


Sortable. 
2.14] QD width; breadth D RHAH 
KKR. The river is more than 10 metres 
in width. // EKABK—B, The 
bed is four yards in length by tun in 
breadth. NEK WA IKA The ditch 
ds tuo metres wide. // RISE — 
RAR. My room is twelve feet long and 
six feet wide. Q) Kuan (a sumame) 
3. [44] (D relieve; relax; loosen; esse; 
exend [> RRB relieve taxes // ЖЖ 
ЖШ 0 SRAM relax restriction on import 
and export // RINT RR iE HOR 
MAI HAR. Bosh the negotiating 
parties decided to further soften the terms 
of trade between the two countries. // WA 
Bie BERE — Ж? Can the deadline be 
extended a day or tun? Q mitigate and an- 
md; pardon > X A А pardon the 
criminals // KF forgive and shelter Q) 
indulge D $ Ñ show excessive indulgence 
towards; be too tolerant of // RATE 
АСМА, я —х® юэ COE 
Ж. If you show excessive indulgence to- 
‘wards your oun shortcomings , you are sure 
to taste the bitter fruit of it someday. // Ж 
WK FREH W T fh. To indulge a 
child will spoil him in the end. © lighten 
D KEE Lighten or postpone the imposition 
ofa tax of levy // KM lighten one's 
pains| sufferings @oonscle D KARR 
южн, RULER E ERTER 
AB. After fire had destroyed my home 1 
consoled myself with the thought that it 
could have been worse. // 8 9 HERR 
RWI OL HEE RSM 
Ж. She tried 10 console me by saying that 
Га probably be happier in a new job. 

ж LAH 
JASE handle leniently. 
Ж. relax restrictions; loosen 
AE, show excessive indulgence towards 

(one's mistakes); be too tolerant of 

20% broeden; widen 
AS, not lend oneself to worry and anxiety 


WH [kêndi] tolerant and kind-hearted 
хаи [kinon] (8) wide plate 


wahana [kên bên Ku аго ding 
bën] (ff) large paper edition 

WEARS [kên too si xing lén] dog 
collar 

MMT [aen din ja kê] paletot 

WAAL [aen ben tg го) CERO 
broadside 

ЖИНЕЛ [kin bin të à Gn mo] 
заро: salakot 


ELFA [kin bengong лото! (4 
4k) Her 

REAM [алоо hû sn то] picture 
hat 

EM [kên bën jn тоо] bush hat 

WLM [Rin bên meo] gypsy bonnet; 
gypsy hat 

KARA [kin bon nen то) wideawake 

RARR [aen bên tin xên mên] OR 
8) broadside array 

ЖЕТИШ [кёп bën zë yorg m] sun- 
bonnet (KA) 

KAKA (коп bing 710 ü] Eurypelma 

RG MAR [kin 05 dx xin hen qi] 
(Ж) broad bend circulator 

KAR [ken bö dên] GR) broad bend > 
RY BB broadband receiver // Ж 
BABA FRG ош / KURRA 
broadband antenna 

WHR MBB [kin bo айл zèn ding qi] 

(Ж) wide-range oscillator 

MAR [mn bö 90] (X) broad beam P 
LUI broadbeam antenna. 

ЖШ Скл b5] (Ж) wide-surface drilling 

Wi [kîn có] (#) D magnanimous > 
ВЕЛЭ, He is а man of magna- 
nimity and prudence. © loose D ËL E 9: 

RRIEK, Katharine wears 

a loose pyjama coat . 

AM [kinon] (MQ sipes 

WF [ken cîn] (Ж) broad share. 

UP th ВНЛ [кёл cn Zerg oio П) 
(AD cultivator with brosd shares 

ЖЖ [hain cing) breadth and length 

ЖЕ [kun ching 00) breadth length ratio 
DM FARK HE HHL The breadth 
length ratio of the trunk is five to seven. 

WG [aen org] wide fidd 

ЖИ [kên сг) spacious; roomy; oom- 
modious D Ail Wi 3 А K BE MY HE SU 
WW On both sides of the street are the buld- 
ings ample in dimensions. // ЖЧ 
PIME. The rooms of the palace are 
all spacious. // — EHE B Bl ЖЕ) Ж (| 
BERK MF RMR, Roux of spa- 
cious and well-lit workshops greatly im- 
pressed the visitors. // WR Ab TE REM 
юй iË Fk K FI HF BS lı EK Bo The 
tourists sat in the roomy cabins, enjoying 
the natural beauty of mountains and unter 
on both barks. // KITIR Й There's 
plenty of space in the hall. // ЕЛЕ 
ERM Fo His family lives in a 
commadious house. // KAKRUH IN 
ARKIT EAM 10,000 Л. With 
uo seping balconies, this auditorium 
holds ten thousand. people . 

RÉE ikin ning 90 si] capacious 
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and comfortable D EAMES. The 
sitting -rom is capacious and comfortable . 

3% [kêncêng] free from worry; happy: 
cheerful; carefree D fb MPRE o He is 
cheerful in his mind. // RHR, 
OOM AA REE. Don't focus on your 
worries, and you'll soon recover from your 
illness. 

SAB [kim chén den] (WU) wide liner 

ЖӨ [uen oi] (D relaxed; flaccid > WUA 
RI flaccid muscles; relaxed muscles © 
lax D MI BM lax government adminis- 
tration 

ЖЮ [een oti bû] (Ж) drag harrow 

ER (Ren ci jù] (ЖИ) rack saw 

ЖЫЙ, [kin oi sù) brond-toothed rat 

WA (коол chi ying] broad-winged hawk; 
broad-wing hawk 

ЖН (kun dû] wide b HEERE 
FI, The cloth runs wide around left 
end for a ten-yard gain 

RA [кп cub] (D spacious; commodi- 
ous; roomy; with much spacelroom D Ж 
FEWER, AMET CAFER HUE Ж.Ш) 
MRA fF A. The hall is spacious! 
commadious. A large dance party or re- 
ception can be held here, (D) relax; relieve 
© canfortable; well-off DA RME 58 
KRAT The people are living more 
and more comfortably. 

WTR [kn дз zdi yong) budget liber- 
ally and spend sparingly > RECTE JÛ 
BUE SERRE RAT A AL HEE 
ЖЖ. The financial officer should be 
practical and realistic in making a budget 
1f he budgets liberally and spends sparing- 
dy, the result will be overstock 

ЖЖ [hîn dû] Ф spacious; roomy D Ж 
KRRIT а spacious dininghall // KK 
HIEM а roomy trunk // W AKON R KO 
At-Fa Banana trees have broad leaves. // 
EAR ЖЖ Ж Т. The jacket is too 
broad. // BA VEL Т BE IRIE AE 
ARK 8 ТЇ & FL AR Do We rented a 
ground floor apartment which was roomy 
but sparsely furnished. (Q) lenient; mag- 
marimous; be afforded lenient treatment; be 
magnanimously treated; receive clemency [> 
BEAM lenient policy; policy of lenien- 
cy // X SP EMR AOA the 


niency; lenient DIA F 88 А AU 
IEK show generosity to the enemy who lay 
doum their arms // MIRI TERT 
ЖОЖ ЖЖ КИК. He uns praised 
for his generosity in the matter. 
WAMA [kên dû dù П) lenient treat- 


ment; be afforded leninet treatment; be 
megranimously treated; receive clemency; 
show mercy to; treat with demency > BE 
RHE КАЯ. The accused uus af- | 
forded lenient treatment. // WË È KEIR 
HEL, HHA FUR AM. The 
judge accepted the opinion of the lawyer 
and treated the defendant with clemency 

BEAM [kin dû de chen yi) camis 

XMM [kin dò fang 2000] be liberal 
and indulgent D MERAH UTERE 
BEAR You oan't be liberal and indulgent 
10 el doers and evil deeds. 

ARR (абл fû Û] give lenient trest- 
ment to prisoners of war D ЖОВ ЕЯ 
ER — ЖЖ. Giving lenient treatment 
to prisoners of war is the consistent policy of 
our army. 


RACH [kind rén С] magnanimous; 
‘generous and merciful 

WARM [коп dd si fng) release as an 
expression of leniency | 


WAH [kind sü cheng] а bred and 
enlightened mind; а broed and exsy mind 
WANG [kin омо Кю) LR) weg: | 

geri blouson 

RAAH [кёл dû ме tes] be magnani- | 
moy enient with an offenders let bygones | 
be bygones; with tolerance and compassion 
predisposed to be lenient with wrong doers; 
with leniency; treat sb. lenientlys broed- 
minded; openhearted; benign D 31 ЖЖ 
жд ит Т ROA, RTA 
KHW, R T bt Sho As for those who 
were unaware of the truth and committed 
mistakes , they can be leniently treated with- 
ou: punishment. // PANE ЗСО hb IBC 
BEI Ей ЖЖ X tF. We 
must encourage new regimes to be magnan- 
imous towards their former oppressors. 

WATE [kin @ wû ber] erron the side 
ol mercy; excessive leniency D BAA 
MHE rightist error of "excessive le- | 
пету" 

WAU [kin db убо yû] abundant and 
wealthy D X IE 0 t ААН 
ERE ВЫЕ Ko Sumptuous ала luru- 
rious living conditions are unfavorable to 
the healthy growth of children 

Af [kîn dà] (О) broadband; wide 
band (WB) 

LE RR” 

ЖЕНИО kn di ó лес yi] 
land seismograph. 

SBIR [kin аз gêng bèng] broadband 
light pump 


broad 


REEMRIERPXKR [kin Әз shg wei 
bö дуп sadi ton xûn] broadband mi- 
crostrip antera 

ЗИЯЕВ А [kin d» wei bo j éng 
dén] broadband microwave integrated 
circuit 

ЖИЕ ЛАК И И ХЕ [kun дз ме b5 
jg 1 gun kng di al] broadband micro- 
wave transistor amplifier 

жик S 8 (8 ЖИ ИЯР [un дз wû yî 
ооё tOng xin wéng lu уйт П] elements of 
broadband biomedical communications net- 
vork 

SAHA ЗА [kun аз xin feo chú П) 
wideband signal processing 

WHE (hut chi] pardon; forgive D AWAK 
AP SES AY RAKE r 2 M, REH 
EAR „ I hope the poor fellow may 
de pardoned for whatewer crime he has 
committed 

Ж [kenas] treat with leniency; be le- 
nient in dealing with; treat liberally; treat 
generously; accord lenient treatment > 4% 
HOA ж, HE KF BB. Lay down 
our arms and live! We PLA men give le- 
nient treatment to prismers of war! // Ж 
FIER ЖИНА A BOWEN Leniency to- 
wards POW's is an internationally ac- 


knowledged principle. 

Wk Bo BB Я [kën di joo 16i їл го] 
wide base rims for tires 

EME [kena Тт) (Ж) broad-base 


— 


REFR (коп dûn zi 90] (HF) broad 


beam 

RTF DK [kn ding zi do 0] broad 
Tex 

OR APIS ME uon ding bén ping yun 
то}  bemoral 

OE [кёп ding yèn) broed.crested weir 

ЖЖ [hun db] width; breadth DHAWA 
BE а standard width // ЕКЕЖ 
(in) various widths; of different breadths 
HBB LAY The ribbon is 
three inches in width. // WER LVF B 
KEK OI KEH HHE, Many 
countries in the world claim that the extent 
of the territorial sea should be twelve nau- 
tical miles. 

IAF [кёп di den mû] width coding. 

ЖЕН [kulîn di ji} width gauge 

RI [кол @ kóng 21] width control 

KAWABA [kin @ sou аб Û den) 
(9) botdeneck 

| ЖЕЙ [kin di têo ming] width ad- 

justment; width control 


BREA [kn аз pn 0 tho 21] 


CX). wide-band frequency modulation l 


ЖЕЗДИ [ aen di won 00 Zen dong 
mó) width-flexure vibration mode 


* 
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EAK [kin dên db у) wrap topper printer. moran coral snake ( Micrurus 
к ёл азу а N s eurysanthus) 

HM (mé ti) ) barbastel; barbas- | EERME [кёп hong tito ос П) (RAL) | EMAR [lam jji] wide base Е 

че wide row drill BRS [kin] sen] wide fuselage 
KE Геп бп] (4) extend kindness to EFRA [kam hing 25 zi] (Ж) wide | WALA [eon ten tT] (F) wide 
EAA [km ton chi) (3) salfin (Moli | row planting body aircraft 

nisin latipinna) EA [kun né] generous and gente Рё— | KAMI [kûn ji rü $ö] Pon Jackson 
Wiz [kin fn] brad; covering a wide KIPAWA, She is always generous and | shark (Hjaponycus) 


range Dik Û ВО 8 X RE. The 
чоп has broad connotations. 

WIE E i BF [kin ton wéi 100 200] 
wide. range regulation 

ЗЕЯ BRE ER [kan п wei yén 
chi та ching 6 hên qi] (E) wide 
range delayed pulse generator 

EWL [un Ong wei jito xên] 
41) broad azimuth trace 

KE XIR [kin trg dà wû] momy apart 
ment; 4 spacious house 

XB [kun feng rèn |ë] 
weld 

RU [kûn 0) 
spen of width 

ЗЕМИ [aen 1û bi] 

Жай [kun tû de] 
frame 

ЖЖ [кг fû gin têng ê I jî] 

(RD broad thresher 

SEMI! [kun fû li] (AHL) big base plow 

ЖИ [kun ú pen 27] (HL) widejet 
spray nozzle; widespray noezle 

WPA [kun fû ping që hîn] wide 
cutting knife 

EUER (kun fû sò 16 Г) 
spread distributor 

KW [кёп обо N sü] brendth-height 
index 

WIE (ксл ong ad mer] broad wall 

ELF MAM [kun ging zie man jus jin] 
(3) wide face drivage 

ЖУН qen g5 di xû] (3) furrowed 
prawn (Peneus ltisulcatus) 


spreading 
(of doth) wide in width; 


(HF) wide cloth 
large screen; wide 


(R) wide 


л. 


| 


ЖЛ” Dum gung] broad; extensive; vest; | 


spacious D — FRU ФР а vast er- 
panse of desert / HET CET 8A 
He is a broad-minded man. // 38 208 
KUH HAN HY BAM. 
There is an extensive Roman settlement in 
northwest England. // 808 e BERI. o 
The mad is getting broader and broader. 

Neth [en gU] broad gauge 

WHE [loin ол ji] (938) broad gauges 
wide gauge 

EME [adn gu tië ù] broad-gauge rail- 
way 

GO [kun hên dio) spreading bead 

ETHER [kun hing b5 бло П) 
HL) wide-row drill 

KATA [en ting аб уп й) (5) line 


CR 


BEAM [kin hûrg dû lêng] be kind and 
generous; be most liberal and large-rinded; 
be broad-minded and generous; be full of 
clemency and conciliation; be magnanimous; 
be open-hearted; wide and thick "WR JE 
PARE FELT DAR 
SOUL Т de FRM.” (ET ib py) “I's 
most generous and kind of you ... Once it's 
settled well both certainly come to thank 
you.” // ЖЖ Ж X Ж, f Me o 

(CE BEC). Why should the Minister 
mor concede them? He is most liberal and 
lange-minded. 

IW KAKA FEM KW RAK 
M RKE”. 

Wik [kun hing) (D deep and sonorous D 
RMS deep and sonorous of singing 
WERE pl y Be IK HEM © The 
sonorous note of the temple bell can be heard 
from far auny. © bromd-minded; mag- 
nanimous; 

RW [kûn nu] D generous; lenient; 
kind; magnanimous; tolerant and generous 
DHAHARA, ЕТ 
He is generous to people and is therefore 
popular with his colleagues. Q) дер and 
vigorous D RIKA 9) fi ff deep and vig- 
orus bass ©) broad and thick D RAWA 
Ë; broad and thick figure // BIWARA 
PRE FT 6 HD IB Ia The stone steps are 
made of broad and thick sates. // MIR 
RIK, WE a AL. His chest is broad and 
thick, and he is very strong. 

Ж (кол hûu bi] flakiness ratio 

Ж [qen hé] uke it usy; be ndo > 
WERE XH MILK RS Ж. 
Take it easy and you'll be uell in a few 
days 

RR [kir hó ding xû] be esy in 
ийи] and chat joyfully D EARM, Я 
GRE — KKB. When old friends 
meet , it's а great pleasure for them to be 
relaxed and speak sincerely. 

BE (ether) rdax ЭТЫКА 
I GUNG, RIM Oe eS 
Ж, He felt more relaxed when he heard 
that the flood had receded. 


EREM [kun ито tûn fû sé] So- 


BW [aen ji bûn] (#) edge slack 
BBR [en ji hörg gu) agouni 


Ж [кут jð] (4) pardon; forgive; ex- 
cuse magnanimously. 

RAAR Dum jûn mink’) (EAR) Ve- 
Базе 

MB [kin бп é] exemption; deduc- 
tions 

WRB [ноп jn su xing] — relief ux 


ЖЕНШ [cn jco pèn dên yig) wide 
film process 

ЖЕН ERARI [кл joo pión dên ying 
Жго ying f) wide film projector 

ЖЕН RAWAL [lain jio pèn dên yng 
Sè yg ji] wide film motion picture cam- 
em 

Жї (кёп eo) wide angle 

ЖАМАН [kum јао fû she ji] wide-angle 
radiometer 

MAK HEIL [lain jio hing sè j] wide 
serial camera 

EMBER [kin jen о do кё] (ht 
4h) Plaryceratacea 

AA [кёл jit sin] (ЖТ) stump tenon 
Wa a pk ç [kên јо 20 kêng pi pèi] 
wide-angle impedance matching 

KOMA [кёл jë jing жг) broad streets 
and quiet alleys 

XE @ MA. [клх jé pin је пе f) 
(8^) breast machine 

EM [кёп |ё] ease sb. 's anxiety; ease sb. 
of his troubles help sb. to get over his anxi- 
су; comfort sb. DERE “LAY HM IR. 
tl ü fe Vp К ЖР. When Mother got an- 
куу, Sister could alunys manage to ease her 
anziety. // 5 47] BAR Hv f j Ж ЖИ Ж. 
Wt Do write to your mother to ease her 


worries 

ЖЖ ЖЕНЕ [an тй tse j] (%) 
wide-gap emitter 

WRB (kin jn ddi j6] (4) widegap 


junction. 
XO [kuin n] dastic D ЖЖ elastic 


cord 
WRI [kun jn bing j|] the kose tem- 
pered with the tight 
BRR [kîn jn xên] (%) shire 


RRA [кёл jh дї wû] (HF) shirred 
fabric 

RER [kîn fro yû gû] (Bh) Cadlati- 
lus (Brenchiostegidee) 
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WE WX [kin jng wên iu] wide reum | ЖЕЕ [kanin jbo опо П] (A | KANAN [kun pin doi si túp gen] 
bend XL) wide-track seeder (#6 +) broad-band klystron 

WEAN [kêning gi de] (Ё) ешус- | AB (копто chöng] (4) broed pulse; | EMRE Fë [кёл pin adi tong Û] (R) 
nemic long pulse broad-band path 

RARR [qen jü seu 6] C ##%) Eu- | ROPING [anm igion] (90) | KANAN Галт pin dd xn do] GR) 
rymylidee. long pulse modulation wide-band channel 

FLEE FH [kn kong jing dên zî gêng] | X] [kan mén] the broad door KAWA [kin pin dà y] wide-band in- 


wide-aperture gun. 
EORR [kin ku gu ji q] (AM 
KAKI)  wide-mounted collector 
KAWAH [kên ku win p] (AT) 
drunken saw 


WAN [aen kû с] (RA) wide legs 

XX [kinking] extensive; мы D 87 
HIKIN extensive grasslands 

Ж [kim ко] broad; wide; spacious; ro- 
ату > ЖИЙЖ a road of great width 
ИУ RATIH a wide river // ERME 
HN JE MM, И Ж K BS të pt R Bi. 
The trees on the straight , wide roads have 
grown high and give deep shade. // KM 
WANA AL Ot Ж 535 8 #1041, 
MT IEA FIER BL Fillo There are 
sometimes as many as eight or ten rows of 
trees flanking the broad avenue, with foot 
paths and cyclist's tracks beneath the trees. 
ЖАЮ broad-mindedness // WW 
Ж) ЖОРА Ж a statesman with a great 
mind 

EAR [коп ko gen] (4%) specistoc 

EIFFEL) [кёл kd ði дёп göu] ooi- 


dor 
ЖИБИНЕ (кёл kò shí bin di men] 


pee pee 

ЖЕЙН [куп kd xing] broadness; wideness 

ЖШ [кёп lî uó] (Ж) brosdshare. 

RE [kinn] width 

ЖЖ [len его) (D bright and spacious D> 
RAWE AIT bright and spacious exh- 
ibition hall Q) deep and sonorous D ЖЕ 
RRT deep and sonorous wice 

Wik [кёл lèng] pardon; forgive, excuse 
D WEEK. Excuse me, please! 

WRR [коп king téng] wide-range 

WR BWR [кёл lêng dég yi Офо] 
‘wide-range meter 

FORO HSER [kun kng chéng 7H 
kong gn dèn yû bio] (eF) wide 
range vacuum tube voltmeter 

WRB [исп ёо jo 25] 
flatting 

WH [кёп тоз] stock 

WWE (kn fing ku] (Ж) betesu neck 

JES} [кёп liû fèn] (Ж) wide fraction 

ЖӨН. [кёп liû rén Пор] (Ж) wideout 


flat cuttings 


fuel 
WRAHA [aen long bö лой) (Ж) 
зросте drill; spacing seed drill 


EE [kin mén dên ù] (E) wide 
gue 

EIR SAS FF [kun тес xin noo 16 Seng 
Gi]  widegnte generator. 

WI [kun ming bing j) severity tem- 
pered with gentleness; the stick and the car- 
rot (policy); use hard and soft tactics in 
tum; altemate leniency with severity; Gen- 
тойу and severity complement each other. 
хн". 

BR kn тб] (D mitigate or annul; re- 
duce or remit D WEEB reduce or remit 
land tax and other levies // RAMA 
mitigate or annul penalty punishment © 
(90) allowance; concession 

WRK [n min su] 


tions 
XC [cn mên оло dio] (3) wide 


opening, 
WH MH [kin min xê i] 


(3#) 
catometopa 
WHE [kun men 21) (90) broadsheet 
WM [kin mé] wide wbed grinding 


ARMM [ aen nón mèi oè то gi] 
armu (Podocnemis expansa) 

РОВА Ж [kön пё q n 2úu hére) 
(PL) bearing with extended inner ring 


WIN [aen nb wû têo] camisole 
RRRA [kên pd gin dn] viewpoint 
of the broad school 

Xt (кл рбо) (Ж) wrapper; gandburas 
gandourah; gown 

ЖЕШ [een pi jû] (R) mandarin 
EMEL [kn pin cid П) (F) wide 
band tape-recorder 
WRB (am pn di] — GR) wide band; 
broadband 


RBM [kän pin dd den Кп] (R) 
‘broadband transmission 

KAG 4808 9 [кёл pin d је stu p) 
(Ж) broadband receiver 

ЖИЙ ХИ kn pin d кб gin gin) 

(Ж) broad band TR tube 

RAPRA [kon pn ob bb q] (X) 
wide band filter 

ЖИЙИ [kîn pin di uji 2) (X) 
wide band dipole 

ABB [кёп pin а qî jen] 

RRB В [kin pin di si bö qi] 
(49) wide-band oscilloscope; wide-scope. 


(X) 


strument 

RBBB [коп pin od zèn dêng qi] 
(40) wide-range oscillator 

KEBAK [kin рп di kai gîn] (e 
+) wide band switching 

WARM [krn pin p] (4) wide spectrum 

WMS [kan ping hê gi) srah 

SEAM [in ping тй} wide screen; big 


serem 

RANGKA [lun ping m) dèn sri jië 
stuff] big-screen TV receiver 

RRENË [kin d ya ku уй] 
mouthed sucker 

Wik [aen rong] tolerate; be tolerant D 
RUARE BH MER A MEK: 
| think I've become more tolerant of other 
people's attitudes. // TUR И ЖАК RAL M 
YIGAL. I can hardly tolerate your impu- 


flannel- 


dence. 

Wit [aen o] forgive; show mercy; give 
quarter; act with lenience towards offenders 
b 44711 Е Ж Їй. They showed 
little mercy to their enemies. // WRK 
ЖЭК 26. He said he would never 
give quarter to the defeated enemy. 

KAFE [lain rén yin j] Ье severe/strict 
with oneself and lenient with others D fë — 
ay RAPES, AIA тий. 
He was always strict with himself and le- 
nient with others, which won him respect 
from his colleagues . 

WE [aen rén] kind; clement; benign D 
KEWA clement and open-minded 

AE [kön rén] bear with; endure DRA 
ARERR, MAE — ACHE IER 
You must bear with his bad temper, he 
has recently been Ш. // XX JEU EB 
#9. It was more than I could endure. 

ЖЛЛ [kn rên бо] broed knife 

WF [kn rên tü] Боск bill 

‘RTA [kin rèn jis têng òo] skim- 
mer 

WH [kenrg] 1. [4%] tolerant; lenient 
b GERE OE Л. Michael 
isa remarkably tolerant person. 

2. [55] tolerate; bear with ХИВА RT 
fE RE E IEA ВО It's wrong 
10 bear with him and refrain from princi- 
pled argument. // RIVE MERER BOK 
ешт жю, OF fü + MBH. We 
shouldn't tolerate the attitude of seeing and 


* 
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hearing the breach of disicipline without 
taking any notice. // ЕЛАТЕ. 
Newer be lenient towards enemies. 
3.[ 5] tolerance DHA LWAH reli- | 
gious tolerance // K ¥ Ж Ё allowance 
clause 

BAB [кёп ng dà di] 
йу 

ЖЕШ [aen rong dû] (38) latitude 

WHEN [kin ng йй yi] permissivim 

EDER [kin só от) (AKA) 
Euphrosinidae 

KARMA [кёп shûn xing pên za] 
broad fan nozzle 

с [kin de © gi û) 
dytips (Layia platyglossa) 

WE [йл së ch] — glosiphonia late 

WEAR [кёп sé sû] (Ж) broad beam 

JMR [kin sé xên] (Ж) broad ray 

Ж [kin só] pardon; excuse; absolve 
D ЕИ ЧОЛ pardon a crimi- 
mal uho confesses and admits his guilt // 
EMRE ZM, OA ЕВЕ k. 
Before you die you're absolved of your sins 

ЖӨЕ [kinsi yejós si) full- 
vision cab 

WER [kên shi] release as an act of grace 

WEAR A [кёп di béo yn] broad tan- 
scription 

WHF [an оо] (D happy; entirely free 
from worry D 038 RAF have ease of 
mind! feel happy // WAREK RE o 
She is entirely free from worry. D wide 
and smooth D fi ill FX f MR, tl iE ¥ 
WERKE, The street is paved with rubles 
and is fairly wide and smooth. // BBR 
ЛР E 0 8408. With 
ю many bookcases, the study still appears 
tery spacious and comfortable 

we [nins] 1. [44] pardon; forgive; 
excuse D Mf) xt Ana PC RF NER 
NEH. Your offence is so serious 
that 1 doubt if you can be pardoned for it 
/ UB BAER BR OL Ke 1 hope 
ou ll forgive me my faults. // IXB kA 
Н ЖЕЙК. TU let you off this time. // 
CRAS — KIB. TU excuse you for 
this once . // W We DE 8 IE 00 at HE 
Please forgive him for his wrong doing. 
2.14] forgiveness; clemency DEAR E 
obtain clemency from // PER FER. ask for 
forgiveness // BAB HREAN 
Tm looking foraurd to his pardon and 
sympathy. // PAF Җ 8 T ЮДА 
ЖЕЙН HH HO SK АВ Ж. The judges 
carefully considered the appeals for clemen- 
су by the layers of the condemned men. 
И РЕ — HERRE LIRE DORA | 


ease, generos- 


a 


OD ti 


BARB, The only way out for you 
is to perform meritorous service to atone for 
your crimes and obtain clemency from the 
people 
Жй [kin surg] fræ from жопу; 
cheerful; happy D ÒMAR be free from 
чоту; feel happy 
WARE [kin su zo sü] 
m 
RER [kn su peo] (RA) night rail 
ЖИ [am sç] (D des crowded DHE 
жаша, BROS Mims EET — 
48, After the train started , the packed 
carriages became less crowded. D dex [> 
TT MAM RO а 
She felt more relaxed when she heard uhat 
her comrades had said to console her. © 
wadhali D (HEF RET. He is 
quite well-off now. Q) kose P He Ж 
HWW T. He uns dresed in а pair of 
loose trousers. ©) easy and relaxed £ F i) 
UR easy and relaxed atmosphere 
KAWA [kin sing bio û] (RR) pa- 
jamas 
KAKA [kin sing ding kû] кз 
ЕИО РЕБ [kin sóng de hong 
Qin Pg Й hên jing] ^ nonconsmictng 
macro-economic environment 
KAKA [kên song nó ko] (R) slacks 
West [aen sing hi] kae 


(#) Temo- 


RMR [kin svo zo y] (MR) 
raha 

WAM [kin wi jë] pace 

‘WB [kintên] (D broad and flat D Ж 


BI. broad and flat bank // ЖАК 
WX ilk а broad and smooth avenue Q) 
carefree and quiet D MF be carefree 
and quiet in mind 
X44 [kat tio chóng] (Е) broad tape- 
em 

Wik [aen] (9) expanded letter 
Ж#Ш [kin too món] ($ 46) medium. 
noodles 

KAGAN [кёл tito yû rêng men] 
44) wide fish flavor noodles 
ЖАЙ [kn tio x6] (ЧА) broad tuning 
RAEN [kîn осе dio] — shovd bit 
KAN [кёл б) d50] shovel nose tool; 
dutch nose tool 
KAN (aen ú «êj 
nawaga) 

ABA [kan u kû] 
RHF (kin wóz] (NOR) galligaskin 
WIA [ken wû рю) (WR) tog 
ERS [kin wei feng no]  broed-tailed 
hummingbird (Selasphorus platycercus) 
KEMA [kîn wë уто wû] broad tailed 
perot 


ж 


wachna (Eleginus 


(BOR trousers 


kum 
EFF [aen wei zik] (7) wide char- 
acter 

KB [kîn wê] 1. [3}] comfort; on- 


sole; soothe; be relieved D ЖЕ Л] 
Say something to comfort her. // BB, 
TIAA HEME, Ra BA RE 
Tt, I uasa bit relieved to hear him say 
that this method might solve the problem 
MF, DERE OR, BARE 
Tess KT AG AME 1f юш really 
unnt to console me, Henry, teach me 
rather to forget what has happened . 
2.[ 4] solace; comfort DBR MA fb 098 H 
WANA. 1 foundcomfort in his words. 
1 LYE Ñ Ж AREARE ELI 
HREH BD AE Is RS I EPIRA. 
You may be tempted to find solace in the 
diversity of opinion that is American de- 
тотоу. 
3. [9] wohing DIF T ik Me TER НЯ, 
ШЕТУ TF Ko Sheeventually calmed 
herself down after hearing all these sooth- 
ing words. // RR T JUS) KNA, tb b. 
BART. She stopped crying after 1 said 
a few words of consolation 

BBR [kn wên ci in) 
ture core 

Жи [krn wen ё) (#) cain 

ЖИИ [kun wen hû tin) (90) bottle 
nosed dolphin; bottlenose dolphin; bottle 
nosed porpoise; bottlenose porpoise; bottle- 
nose (T. truncatus) 

Жї [Kaen wo) (f) broad grip 

RARER [kin x hub hû sh] 
spark chamber 

RAF FT [hen xà zi mièn] 
shrimp roe noodles 

BER [кёл хб] (45) width; breadth 

RARE [кёл xén S qi] wide display 

RM [кёп уг) — 1. (90) extend (a time 
limit) DRE RRULA , RE4? Will you 
please extend the deadline a few days? // 
жп K ЖЕ Ж, ЖЕЙ Л, Ж. 
We will have to return the things we bor- 
round; Please ask him to extend the dead- 
line several days. 
2.14] grace DRAN fk — ^ ERA 
RES Г can only give you a week's grace. 

AMM [kin xn d] days of grace; 
grace; grace period 

RAMAL [kin xin qî li î] 
ance bills 


wide-tempera- 


wide gap 


(RH) wide 


interest on 


RAMME [kên xn qî zhi b] — usence 
system 

MAM [кёп xûn ri î] (6) days of 
ке ( 0.0.6.) 
KAN [lan xûn tons] (Ф) days of 
grace 


kum 
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BM [kin xing 16] 
whelk (Neptunea tabulata) 

WICH [яп xë xing далп] 
brick 

Ж [kun xin] feel relieved; find relief; 
feel at rest; feel free from anxiety; set one's 
mind at ease; be relaxed; be at ease > OF 
Ж Se PR Fl, SEE BE HIR ZB 
Mather felt greatly relieved uhen she heard 
that you had returned safe and sound. // 
BAF A ЯН ORIEL» Your kind ad- 
vice rested easily on my conscience 

WAL [aen xîn wûr] (1) story told 
to make people relex; consolatory words; a 
joke; reassuring words; words of comfort 
SUE FRA uU", 

FUL [kin xn roi shou] patient and 


GE) key 


forbearing 

Br RC [kin бсо gà tong hu Л) 
Broad: Breasted Bronze 

EMAL [kin холо li qi] relax the tho- 
тах and benefit the passage of air 

WHA (кот xü] full sleeve 
WERE [кёп xiù êng póo] — candys 
ЖОЙ HF Bk xþ [куп uen. 26 mû ding) 
wide gate 

ЖР [kun yen] leniency and severity 

KAEH [кёп yon bing ji] — temper justice. 
with mercy; severity tempered with gentle- 


ness 


KAMA [ип yon dé t] uke lenient or 
strict measures appropriately 
EFAA [ken yen је е] judicious com- 


bination of ruthless severity and discriminat- 


ing clemency 

EDRR (kën уто] — (4) wide anode 

REA (кол yon п) (Ж) day of grace 

ЖЕҢЕ [кёп убо bên tû] — seck suit 

ЖИЕ [lan yoo dûi] wide belt 

RET FR [hin yoo Tz ging) high 
webbed tee iron 

ЖИН [Rin уб cdi u] (4) Tepary- 
bean (Phasecius acutifolius latifolius) 

ЖЕЙ [юлт yè ci go] (H) swan pou- 
to (Slatifolia) 

AHH [kin yè giu jT} (HL) dhari 
(Woodfordia floribunda) 

RHR [aen ye go] (80) wild rice 

ЖЛ! [кёп yè об mû] (80) guadua 
(Gudua latifolia) 

JEH [кёп ye hıérg tén] (H) black- 
wood (Dalbergia Latifolia) 

HB AA [kn ye uó hên 5] — (D 


real yellow wood (Podocarpus latifolius) 
HRA [кёл ë lub tên sîng] (8) 

upright yellowwood ( Podocarpus latifolius 

зуп. Р. thumbergi) 
ЖШ [kuûn yè na yè sîng] (О) 


(HAH) tabled | — lodgepdle pine 


| ЖЯ [kîn yè ni nd m] (44) 
redironwond ( Reynosia Latifolia) 
RRA [kîn yè si 20) — (8) burton 


pink (Dianthus latifolius) 

ЯНАИ Е [кол yè S bên s tp] 
(Ж) saint-peters-wort 

MARA [kin yë wó айт] (O 
senb sandalwood (Exocarpus latifolius) 

ЖЫЙ [kun yê wang pû] (W) am- 
men онай; club rush (Typha latifolia) 

NOONCRON [ил yê xn у оо] (#› 
spike lavender (Lavandula latifolia) 

ЗОНЕ [кёл yè yû rd) (4) dha- 
wa; dhava (Anogeissus latifolia) 

ЖЖ [amy] 1. (44) ORO take off your 
coat; loose garment; remove the uppercoat 
for rdaxation D X UM, WERE. I's 
hot. Do take off your coat 
2.198) ample wide garment D SEACH 
‘wide coat with narrow sleeves 

BEAM [кёп у jë d] renove the up- 
per coat and loosen the belt; undress one- 
self; loosen one's tie (and fall asleep); un- 
fasten the girdle and strip off dress; unfasten 
one's gown and loosen one's girdle 

Жие (колу Dj] indulgent to oneself 

EEA [кёл yî db rên] trent others lib- 
erally; be brond-minded toward others; be 
lenient with others b RIIUL A 
PRG. We must be broad minded to- 
алі others while setting strict demands on 
ourselves. 

HERB [kuîn yin mû] widescreen 

MILK [kin yin mù dên ying] wide 
serem film (process); broedscroen film; 
cinemascope; penavision D Е З 
MELE cinemasope 

WARS B HRS [kin уп тї den ying 
bên xing jing tóu) widescreen adjustables 
anamorphous; cylindrical; distorting lens 

WRB BB MBM [kin уп rü dên Ya 
feng ying jÎ] — widescreen film projector 

KAKAK [kin yn mû ii f dûn ying) 


сактаа 

ER (ein уди] excuse; forgive 

BR [aen yû] Ф ample D. RH MHZ 
ample space © well-off; ample D RNE 
R be well-off // BRZR a family of 
ample means ©) brond minded and happy 


RARR (kîn yû gî kê] (EWA) Ev- 
ryphoridae 
3099 [ке yù] D weloff; well-to-do 


comfortably off D 4 BLAIR 84 IE — X — 
KAWAH. The people of the hole cou- | 
ntry are well-off day by day. // WER 
BEE, KORKERHR E. They are 
in easy circumstances and сап afford these | 


| WEZA ian yo 26 n 


high-grade gods. // 33 JU fb Fk IEVA 
WW T. He is betteroff thee wars 
than before.  plemy sample D Bf RR 
0. There's plenty of time for the activi- 
ty. 

a well-to-do 


renon 
ЖЕНЕ Lin yun ого tieng zrà П] 
GL) wide- flange beam mill 


EENH [kon yun еке] (Ett) 
Eurychilinide. 

KAR (юлт улт ling] GE) wide flange. 
beam 

HBR [kin yn xing göng] universal 
shape 

EER [kin yin sü] (4) Enyce 
ЖШ (айр zo) (£) boaster 
ЖЕТ [kan zo ging) (Ж) boasted 
work; drove work 


KANTE [kûn zéo jë lêng обо mièn] 
(E) boasted joint surface 

BMBF [kan 2 de ë] 
the heart of the people 

ER (kun z24] width; breadth; size Dik 
Set ШО ii ЖО IE Йй. This piece of 
doth is just the right size for a curtain. 

ЖЕ (kn акт] 1. 1) 05) O happy; 
free from worry @ broed; wide D RHEE 
BU a broad river ГАМНО а wide 
mountain valley 


2. [98] OG) (HFAA) spread b ЖШ 


kindness wins 


A BUR, spread а plate 
WRAL [kun zén дб] (2) broad- 
side mill 

ЖЕ (kîn znéng] — extend the time for pay- 
ment of taxes 

WH [aen Zeng) liberal policies 

ЖИ (an aide) (AMR) latiplantar 
WP [кол 2000) (PE) rex the tho- 


тах; eliminate painful symptoms in one's 
thorax 

Rt [kun mung] 
large and strong 

WER [kn zh xing pin aD 
cone пош}: 

BA [an 270) indulge DARA А 
Qe Don't be wo self-indulgent. // BATAN 
AKL FRAN. We adviced him 
not to indulge his children too much . 


(of a human body) 


broad 


WRM [kên al ping] (BK) wide mouth 
bottle amygdaloside 

WE. 

Wm [inti] (#Я)һр 

REN [kn gû de] (EW) coxfemoral 
WWW [kîn gû] (+Æ) innominatum; in- 


nominate bone; pinbone; hipbones os coxae 
> кїї ө A TRUE EE AEA 


L: 
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kun 


L Waaa R + MU КЕЙ. 
Falls, the vast majority occurring to the 
elderly, account for more than 200,000 | 
hip fractions a year. 
MARAK [ксп о jie gi sni) 
nominate osteotomy 
MAH Do олт је] 
articulatio coxae 
MAHE [кёп gin је bs] 


(E) in- | 
(EE) hip joints 


(EW) hip 
сир | 
MAHA [aen олп Је ding] (E) олаг. | 
thropathy 
MAB MEM [kin ain |ё bing xing g 
pén) (Ж) coxalgic pelvis 
MX PALER [lun олт е ching xing sùl 
(IE) arthroplasty of hip | 
WEE PER A FLAK [кёл gên jê | 
cchéng xing ù ying kè king zen] (E) 
rener for hip arthroplasty 
BABB BRAT [kin gen jé déng 
xing 260 jí gü dio] (Ж) gouges and os- 
teotemes ‘or hip arthroplasty 


MAPE [кёл gen jie j xng) (E) 
deformity of hip joint 
MAKAN [kin gin jé је hê] (E) 


cosodynias coxalgia; coxalgy; coxotubercu- 
losis; hipjoint tuberculosis 

RX PIE MESE [ngin jie gua T 
xing shi усл] (B) Thomas test for flex- 
юп deformity of hipjont 

MAHA [kên gin је têng feng) 


(I) coxara | 

WEX BIKL (ken ge jé о we] (E) | 
dislocation of the hipjoint 

MAHA [ken gain jie yon) (Ж) oi- 
tis; coxarthrizs osphyarthrosis 

WX [kin an jê zu yen] (E) | 


percoxits 
WE [кёл jù] 
acetabulum 
MEA [кёл ju chéng xing su] 
acerabuloplasty 
Жай [kun jiù cin) 
lips labrum acetabulare. 
MAR [kin jù 90) 


(Æ RE) acetabular bone; 
(E) 
(438) acetabular 
СЖ ЖЯ) acetabular 


bone 
REAM [kên jo hég rên di] (+ 


38) ligamentum transversum acetabuli 


ЕЖ [кол jù që û 0] (E) 
acetabul ectomy 

RAR [кёп jù wð] (+ ¥) fosa ace- 
 ] 

MAEM AH [lam jiù xing kun gi jie 
yen] (Æ) oitis oxyloiden 
MAM [Kuen rei Кп] (E) coxa vara 


W ASE RHE [кёп rên zi xing si gno 
gudng) (E) hip spica cast immobiliza- 


ЭМЕ [коп wû în] (E) ooa valga 


[kuin] 


= 1. [55] (D sincere ; heartích b 3k 
{> sincere desire // KË heartfelt feelings 
AKIN sincerely ask for $. з advice © 
cordially // £9 invite sincerdy // Ж 
cordially make friends with D empty D % 
empty talk; hollow words // Ф 35 
empty; dewid of content ; vague ard gen- 
еш ФС) leisurely; slow D KA) slow 
movement // Ф Ф leisurely steps; with 
deliberate steps 

2. { £ ] D section; paragraph; item D a 
BA list in sections // А.В the 
first section of the second article D form [> 
ЖМ form; style Q) money; fund > Rik 
cah // ЮЙ a sum of money // ЖК 
raise funds // U BK remit money Q) 
тате; signature on scroll > Ж write the 
names of the sender and the recipient on а 
fainting or a scroll. // ЙК write an in- 
scription Olashion D КЖ pattern; de- 
sign style; airs D WSA di) d 05 BK 
ЛЖ Т. Now you assume great airs of a 
proud young lady. (D inscriptions. 

3. [4] (D receive with hospitality, enter- 
tain DRR entertain distinguished 
guests // MG. receive with solicitous hospi- 
tality ® knock > BK] knack at the door 
KXR knock at a closed door and ask 
for an interview // SK Ж approach the 
frontiers offering submission Q (8) sue 
for peace D Sif кушает to negotiate 
peace Q) (Ф) own up D 8 š |8K8% con- 
fession // BAK written confession © (#) 
arrives reach D Bt MCU ERK Ë bypass 
Huangshan and reach Niushou 


x [ix] 

KK O appropriation C) allocate funds 

ЖК raise funds 

AEEA savings deposits 

ЖЖ. write an inscription 

# 4 article; clause; section; provision 

К.Ж. name of the donor; signature at the 
end of a letter 

HERR amending clause 

ЖЖ articles of agreement 

HEX É tó Ф material stipulation 

KAWAN mest fovoured-nation clause! 
treatment 


ЖЖ [kunên] records of cases 
Ж [kun 00] mwe slowly; leisurely 
steps; walk with slow stepy with deliberate 


tim 


steps/in slow motion in в stroll 


RFF [aen dà] test cordially; entertain; 
entertain with courtesy and warmth D B 
EK entertain foreign guests // HSN 
Tb receive most cordially // BANE en- 
tertain sb. а a banquet. // E ANIER 
CACHE UL GO ЖЕЙ SKF. The guests 
thanked the hostess for the hospitality she 
had оит them. // fÜ fi 1 89 Sk t$ ERNI 
А BF BEBE ft E AK ЕЯ 
Their hospitality left a deep impression on. 
our memory for a lasting friendship. 

KHR [kendi org sh] welcome 


KA [ku dong] (0) coltsfoot Tussilago 
farfara 
BUL [xen] (D sigure or inscription on 


paintings, scrolls, bronzes ас @ (p) 
manner D ЛЧ Ф JL manner of a young 
lady 

RE [kintê] (H) expenses 

KAR Lanti] (4) (D sincerely submit to 
DASE ICT 4 Ж A FE E B ab 36 HR 
^p, (8 TIE- SK MW tt 0 Ж 
Though the people of the country lost the 
uar, they would newer sincerely submit to 
the new rulers. Q) admit one's guilt; plead 
guilty D RUM HK HR The criminal 


admitted his guilt at last. | The criminal 
pled guilty at іа. 
ME KR”. 

ЖМ [kant] (P) sincere retum to alle- 


шапе D I 2 I DNT i EK K Eo 
Members of Parliament took the oath of 
sincere allegiance to the new Queen 


KAWA [кёл gin é ù] чер into (a 
neighbour's house) leisurely 
KAWA [хут gin ging jen) knock at a 


door requesting for an interview 

ЖЖ [кёл мо] (4) sincere 

BB [ku je] receive; usher; welcome 
(guest friend) D» fU tte, ЖЖ f XO Mc 
+ Tell her | shall be delighted to re- 
ceive her. 

RK [zn kun] (4) O sinceres loyal © 
slow; leisurely D ЖК flying slowly // 
ЖКБ walk leisurely // EKKA 
Æo The fragrance of Поч was drifting 
here Чочу. 

ЖШ [kun liû] cordially urge (a guest) to 
stay; detain (a visitor) D RU 9 de- 
tain а visitor with great enthusiasm: 

KE [eren mi] intimate; affectionate 
BRIT [inmin] (4) knock at a door D 
ЖКП Ж knock at the door and inform 
$B [kîn mû] (i) an item (esp. in ac- 

counts); a clause in agreement; entry 

RARR [kin gu wn] (#4) be 
cut off from the world, seeing and hearing 


little; ill-informed and ignorant; solitary and 


kuang 
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KEE 


inexperieneced 

ЖОЙ [кёл qû] cordial and harmonious D 
BAWA be courteous and genial 

ЖЮ Скот ao] 1. [&](#) Ф heartfelt 
feelings; innermost feelings D HL iB BH 
express feelings of mutual affection or 
friendship // Rl. have a hearty talk 
(after long absence) ©) inside information; 
detailed information D 50 Ж??? Do 
you know the inside information about it ? 
in detail D ХАЙ state in detail 
2. [35] conduct oneself with great tact in 
social gatherings D MLM SARE He 
is especially goad at conducting himself 
‘with great tact in social gatherings. // Е 
HARKE, She is an unsociable girl. 

RR [kun rûn] according to one’s wishes 

ERR [kun sing kun дп} mon- 
ey-over-money lease (fit f ШЕ i A $9 90 
FEAT JCB SUI во) 

KA [кёл si] style; pattern; design; fash- 
ion; model D KERL a huge variety of 
fashions NAH $: various styles // WK 
3k Wî WK attractive designs; fashionable 
Cin) styles novel (їп) design // PH RK 
R up-to-date styles the wgue of the day 
// KH HE ЖК HH KL. This 
jacket is the latest style here. // BAHR 
RWIE Me Write letters in the correct 
form. // SERIA EAD The 
style of the furniture is unique 

RM ERR (ken sri aen 2urg nó pd) 

vivid and great in style 

‘HBA [aen si аб убо) 
ety of models 

MRMMRS [kin shi xîn ying hòng аб) 

diversified latest designs 

WRIA [кёл хл) (27) engage in small talk 
b WILA Ж f EN ЕИ, The tuo 
grannies were sitting crosslegged оп the 
kang, engaging in small talk. 

ЖОЙ [kun xong] (D sum; fund; amount; 
item of expenditure; а sum of money D ik 
FERRY STAM» This is a spe- 
cial fund to reliewe the people in stricken 
areas. @ item; clause D URL E — AK 
HAS #31 {СИН ЖШ. Each item of the 
agreement has been carefully weighed . 


a great vari 


KANA [kun xûng de 1 обо) (#) 
provision of funds 
MORBO [kn «eng de ni то) (4) 


retroactivity of payments 

ASM [kin хело qutin dng) all square; 
square accounts 

KAL RAL [kn eng 27 boo zi jin) 
(48) maintenance of value 

KARA [kên xing zhuîn ù] 
credit transfer 


(8) 


ЖЕЛИ [krn yon bû ЖО] not listen to 
атру talk 

BRE [kn ую! (D the facts of the case; 
crux of the matter O true feelings 

BR (un ye) a very rich person; a person 
who bes а lot of money in His purse 
KSI [azn yin] confess the truth and sub- 
mit to justice 

ЖК [aen yin) impress D ik MILL ADK 
0. Ж KE. This picture bore the 
impress of the artist . 

RIB [on уй] words of welcome to a visi- 
tor 

ROBB [krn yû yi ti] speak about in 
minute detail for a short time 
‘BBA [кёп yû xi xû] intimate talk 
ЖОЙ [kin zhën] pour wine slowly 
RR [ken Zi] (D inscription (on bronzes, 
paintings etc. ); words engraved on bells, 
tripods, etc. @ name, signature, etc, ina 
painting or calligraphy 

SABO HEM [kin луй mên yn] pour the 
wine into small cups and sip it slowly; sip 
wine and taste delicious cooking at a leisurely 


pace 
Ж (aen zi] (Tl) a sum of moneys fund 
р- ККТ а large sum of moneys а 
great sum of money // IBS GERA AIC 
ЖЕК. His father remitted him a 
sum of money. // Ë S) E SE VIE 0 4 9 
AL EHR —Ж 8 Fo They are dis- 
cussing how to raise funds for the project. 


[kung] 


EE 1.1270 CR" HEF) 

basket © (Н) (WWF) frame O 
(18) CIE" Bo) orbit Ф (6) shell © 
(48) bamboo ships © (Ж) Kuang (an an- 
cient place name of China, now in Henan 
Province) (D(4) Kuang (a shortened form 
for Lushan mountain) © Kuang (a sur- 


name) 

2. [398 ] CE) Ф rectify; comects make 
right D [E Ж correct; put right; redress 
M EF rectify evils © save D ENG sre 
from danger // ESL save the state and set 
upa great undertaking (S) rescue D EE tit 
rescue the society // EB} rescue the cur- 
rent political situation © asist D Е 38 
assist а sage emperor // Е Ф assist and 
defend © help D EE S help to stabilize © 
estimate; calculate roughly D IE W f X: 
estimate the cost D damage © fear D E 
АД fear D expect D FE unexpectedly 
3. [61 (D upright D E + an upright 
scholar © comfortable > ЕЖ a comfort- 


able bed // FE Ж comfortably recite with 
cadence (Q) regular 


EH (king eno] square, placed properly; 
n the square 
EK [kêng] (4) rectify and assist; as- 


sist a ruler in governing a country 

EH [kang û sê j) (18) help the 
conty D ЖЕНИ, RAK 
REMZ EKo CN WP) We сате 
here to help the country, protect the state 
and look after the people. We have toiled 
here for twenty years. 

ШЙ kage] (IB) zid; assist D EW 
idk assist the expansion of a domineering 


беттеп 

BH [korg 0) (IH) save the state and re- 
store its prestige D E M Ж M restore lost 
territory 

ШЙ [kno jl] calculate roughly D Eit 
KHAK calculate roughly the total expenses 

Bik [king ji] (4) save; relieve distress; 
help over (crisis) D РВА relieve the 
timely difficulties 

ER (kêng |0] — correct and preserves 
save; rescue (fron disaster, errors) D ШЖ 
ut a reform and preserve from the per- 
ils of current events 

TER AW [kûro qi bû di] hep sb. to 
‘overcome his shortcomings; help sb. make 
up for his deficiencies 

ШЙ (кого mü] “correct mistakes 

EH [kêng si) (4) reform and deliver 
from the perils of the ages guide country 
Over crisis; do things for the good of society 

EM [hêm sun] calculate roughly D E 
И = Ж calculate roughly the cost of 
production 

EXT [korg ten xó] 
order 

EE (korg алд) (D correct; rectify D> 
E IERIE make right existing evils ® as- 
sist D EEEX assist imperial cout 

EH [kêng zü] help; assist ; lend a help- 
ing hand 


put the empire in 


E Ф [35] deceives hom cheat; 
dupe [> HEA cheat people by lie or ruse // 
REEM? How could I deceive ou? © 
cxx ( a chid) DM RAMA AIRF o 
She had to coax the child. 

EMA [rro hing] deceive; hoax 

EWA [kêrg pin] — deceives hoexi dupe > 
GER ЛЕМ cheat sb. of his money // 
ЖАПЕ T HORAE В. Pm sure 
they swindled you out of that money. 


EREL [коо pon êng stu] cheat the 
young and the aged 
ЖЕ [kang 20) deceive; hex (F) 


EERE 


+ 2187 + 


kung 


ЦЕ [$] crash; bang > {BE A) — AF 
ЗВГ Е. He shut the door with a bang . 

ЖЕ [kêng lng] crash; bang D fis lr 
JENENG XE T. He turned round 
and banged the door hut. // MERTE 
WEE EX FE Jk Eo The dishes crashed to 
the floor. 


TE 1.18] Dframe; circle O restric- 


tion 
2.090109) O draw а frame round > FI 
MLB IE LAF Е ЕЖ. Frame thee 
words in red. @ restrict restrain; put in a 
straitjacket DEMEN AH, Don't re- 
ята it to the extreme. 

HEHE [king king] (D frame; circle bf 
PAM ETE EF NBI T ERG He 
drew a frame round the picture with a red 
pen. (Q restriction; convention; set pat- 
tem; set of rules D ЖН the old uays // 
# ЖЕШ regulations and restrictions // 
PRERE foreign conventions // KABAR 
AE FE ILE HE AO PRL This technical 
innovention threw old conventions to the 
winds. // RADIAT) Bee EAE, EA 
FR ЖИ. We must break doun 
foreign conventions and follow our сит 
road in developing science and technology. 


e 1.14] basket DATE JL weave 
bamboo bashkets // — KA, AAYE AH BR 
AUSM EH — 4 fe ti ЖЫК. Early in 
the morning one would see him go ош to 
collect manure with а basket om his arm 
2. Ж] basketful; а basket of D RIIHI 
FUE T ВЕ, We bought a basket 
of apples for the children. // G 
HEEE KIR She had to wash ruo 
hampers of clothes for them every week. // 
BATA FF BB IL RE ПЖ RUE] E 
fl. The fishermen gave us a crate of fish 
when we left 

ж [Аа 
Se manure basket 
PIR chaste-twig basket 
WAN wicker basket 
¥ ti a large bamboo! wicker basket 
kfl basket for holding earth 


‘basket shell; basket 


MA [коо cdi] vegetables sold by bas- 
kets; crated vegetable 

fb [o оо] (0) windlestraw 

Mi [kang dung] а square couch 


ERR [коче] 
SUE ER” 
MBBS [king hii îng 6] Urechinidae 
Ий [kiro ko e] (Ж) HARK 
FEAR SOC fit AUS EM ERS) 
basket-fired 
AH Гало ki king jü] 
ed outlook and experience 
SER («nro 10] (0) osier willow 
MEN [kêng që] alng, narrow box or 
chest 
ШЕФ [ило që лоо w] (%) 
things in the basket; common things D itt 
TARERE. These are just ordinary 
things 

MGR [ing qû] (IH) basket-ball 
ШЖ [king sé we] (#) besket star 
(Gorgonocephalus Linck) 

Mme RA [kêng sé wë kë] Gorgono- 


basket whelk 


(H) limit- 


cephalidae 
EF (hog 2) 
[kudng] 


3E [35] O mad РЖ Е. The dog 
чаз тай. ©) mad; crazy; insane b Be Е 
gp mad // EK die of insanity // E® 
gp insane // Y& W ЯК fy; fj REE. She has 
gone crazy from grief. Q) violent b WIR 
АЕ The wind blew hard and the rain 
сате down in sheets. // WB. — Meth, To 
RICE HO TERR. As soon as the news 
spread , the sacks began to stump. @ fero- 
cious D SEX а ferocious dog // EWE 
FLA fierce and tough enemy ©) roaring D> 
EW roaring waves // ŒM raring 
umes; turbulent waves © wild РЕА 
whole gale // FEFE a bolting horse 
/ SERE be raving with fury // RAVIKS) 
PARUT EER, ARBRE TE 
When ue heard that the Chinese Women’s 
Volleyball Team had won the championship 
‘ue were all wild with joy. Q) unruly; un- 
restrained D FES unruly] unrestrained 
persons // SERAYEAB unruly friends and 
companions © too arrogant; stiff-neceed D> 
SEM presuming and incautious // SEW 


small basket 


HAE frivolous 

EHHE abnormal sexual desires sex mania 
#4 bibliomania 

KE the menja of dancing 

FE paranoia 

845. fierce and ruthless 

3k #3 war mania; war hysteria 


#64 flippant and impudent 

A KA megalomania 
KAKAL the football mania 

FEM [кото 00] — saf-conceiteds haughty 
ERY [kêng to bù xin] be aloof and 


sd. wiled 

FEM Сто 050] violent; wild; fierce; fu- 
rious; ferocious; frantic; rabid Р fE B AY 
Ш raging mountain torrents // Witt 
RUE SUPE M fi E AE ME become fierce 
swith anger and frustration 

EBA [kêng boob) хл) wild and un- 
tamed; as mad as а March hare 


ERRA [king bio on поё] fierce and 
соч 
HEBER («ong boo d 6) outrageous D 


Жош OWE, iH Be K 
FAT, а —-1Ж 
the 1 know well how formidable a crea- 
ture you are when you become outrageous 
once. 

EERE [kng bio wasi) (E) Gf 
MORS AE LIR) berserker 


EMAR [ng bo fng] furious fif- 
ty; furious west wind 
FERTA [kung bio xing wei) — rough stuff 


DERT HEUS ERG 5; Ж ЖШ EN. 
The rough stuff isn't tolerated in the danc- 
ing hall. 

ERER [kng beo xing kéng quin 
bing] (Æ) furious rabies 

ЖЕФ [utro 0] licentious; abandoned; de- 
fiant of convention; acting in defiance of 


right 

ES [kêmbên] (D running like mad; run 
about mildly; gallop D АЙЗИЯ ХАНЕ 
Fo The soldier's horse galloped down the 
road. © flow at great speed D UK HE AE 
Tiko The flood uns flowing at great 


speed. 

HEF Kl [kung ben to din] 
mad and keep out of sight 

EM [kóng bîo] hurricane; wild whirl- 
wind D RK SL HY TEMA ST EPA. The 
violent trend of national independence is 
irresistable. 


run like 


ERRER [кито оф jé Si y] (Ж) 
gutbucket. 
THEE! [kêmbên yndxg] Hurricane 


Movement, social movement in Germany 


ала 


+ 2188 - 


kid 


around 1870s 


HARB [ang bên hug] А violent 
wind storm arose suddenly. || A sudden 


gale struck. DHE [ЕЙ +, UG ae 
WA When the hurricane came, the жа 
became wildly rough. 

EM [hing org] (HE) lunatic; mad 

TEM) [ang 00) — violent manner 

HEB [кло со] (#Ж) a variant of cur- 
sive hand of Chinese calligraphy; а very free 
form of scribbling; a highly cursive scripts 
wild scribble; excessively free cursive style 
(of calligraphy) 


EM [kêng cho] swelling tide 

EM [kung ai] crazy; demented 

EARR (итд оте sü] (s) Rutiodon 

SEW [kim din] wild in speech and be- 
havior 

XE (ug ding] dissolute; wilds unre- 


strained profligate; highly unconventional 
(talk, conduct) 

HER [kung dé] stump DA! AY AIM, 
а оола 2106 T Jj Жж. Prof- 
its last eur slumped from Š 400 million. 
to $ 260 million. 

HERE [keng di) gambling binge DESEN 
ОИ h С t W АЕТ fh 

ENE, Не had squandered his firs 
fortune during an earlier gambling binge - 


EMRA (кито érbü zhi) ardent but not 
upright 
ЖЕ [king tång] unruly or unrestrained; 


wild or undisciplined D EHAS profli 
gate and unrestrained; behave unbridled- 
ly; with abandon; uninhibited; unruly 

ЖҮЛ [kng fé kên wi] hunt riot; 
run riot D Ai AF dE f SEE ALIS The 
dead leaves ran riot along the streets 

TERR [кто 10] Ф bark furiously; howl 
D ЕЛ FER IE Ko The dog 
barked furiously at the stranger. © шш 
wild words; yell like а mad dog; yell non- 
sense 

TEMA [кито tó 26] yelper РБ ИЙ 
RRM ñ E FOR 8. Those orators are sim- 


ply wipers 
EE [кито tn] extremely excited 
EA [krg têng] Ф (5) whole gale D 


fierce wind D FE RU HE a violent storm 
/ ЖАР iË wild wind and huge waras 
U SE AOE Wt, K FH 8. The wind 
howled and the rain poured down. 
ERAH [Hiro féng 000 yü] мш 
storm; storms and hurricanes; a heady tem- 
рем @ furious storm; а windy downpours 
howling wind and torrential rain; violent 
wind and driving rains gale-driven rein; vio- 
lent wind and sudden rain D I-A ET 


WF, RE IF FE HUE ñi Rt ЧБ. They 
launched a furious whirlwind attack on the 
етту... ç hurling themseives straight at | 
them and raking them right and left with | 
their fire. // XC? BOR ВОВА RE | 
ER IER HE Y ER. | 
The captain ordered all sails lured so the 
ship could ride cut the violent storms. | 

ERER [коо Weg ë mo] fiere | 
storm; hurricanes tempests and billows; vi- | 
lent winds and fierce waves ~ grave perils: 
great hazards | 

TEMAN [kung сой 000] А fierce 
gale is whistling. || The wind howled. | 

BERAWA [kêng ез ia ою] (A) 
whole-gale warming | 

ERER [кото rg jù èrg] violent storm 
and roaring waves: wild winds and huge 
waves 

HERE 3 [kag Peng û ho] A vident 
wind is howling. | The storm raved. | 
The wind howled frightfully. 

FER 3 [kero ëng rù 100] whisling 
wind and roaring waves; violent winds and 
ferocious waves; angry wind and roering 
waves. 

EARE, THER [куго lêng лб. q fé 
025051] А gust of wind blew with a 
sudden force, rising clouds of dust and peb- 
bles into the air. | 

EMER [kiro tm aê rg] The 
fierce wind hurled up giant surging waves. 

TEMAN Сато têng rg dé! lascivious 


men 
ЖЕЖ [éng fû] nonconformist; a bohemi- 
ап; a dissolute man; опе who cares поћи 
about conventions or decorum D ERZA | 


the saying of a disolute man 

IER (кого gê] sing with wild joy 

ERER [kêng g5 hîn wû] sing and 
dance rapturously 

FERRIER [kero gê jù yin) sing rapturows- | 
ly and drink unrestrainedly 


FEMALE [kóng gu uen m] hurried 
buying 

EW (кило gû] (Ф) wild and blind-stu- 
pid; crazy 

BBA [кого hû tin 200] 
ses engulfed the small boat. 

SEAL [kra hû lên упо) sander 
DR Sci f IAI 3 2 {HEE 
& VASE MEIBUTEEAE RUN We should 
tie up their fortunes in trust funds so that 
they could not be squandered by their heirs. 
JAVIER AA FEE ОЗЕК. 
HMH They squandered in rek- 
less gambling and debauchery. 

ERB [kurag hing n tå) 


‘The stormy 


bomb sv- 


eddy; wanton bombing; wanton and indis- 
criminate bombing; bomb with frenzy > 
PTE ths OEE ER PA ER E TH а 
HF. The enemy planes bled the railway 
Lines in frenzy the moment the шыг broke 
ош 

HEB [iatna hO] cream hysterically 

ЖЕРДИ) [kung na kên јо] scream aloud 

TEK [arg hun] rage; revdry; camival ; 
whoopla; wild cheers; lively celebrations; 
hold a carnival; send into an uproar; rejoice 
with wild excitement D SER W camiual 
/ ERZ the night of rewlry // IT 
FEK hold carnival throughout the night 
M SERRE perichareia // WATE RT 
BAEK A ARE A LB AE -EH 
+ F BHO LE PE, He still goes ош and. 
rages occasionally, but he can't do it as he 
used to, not five nights a week. // ER) 
DUE SENILIS ME, AWEK 
When the neus of the victory came , people 
sang and danced, immersed in revelry. 

FERS [котоп hi) (RAAT 
HERRA W ft iñi * AF ch CREE) 
corroboree 

ERT [uotum je) O (wf ATER 
HEAT M E. ХАН E PEU IK BAY) 

camival © ( + @ 3 X B AR 8 Aç R f) 
I5 B Li OT £ DU 10 4 
KR Apu жй KAWAL HW) 
mardi gras 

FERS [коло nin уйу) drink 

EXCEL ЖЯ (куго hun neo yn de 
gi west) tityretu РЕНЕ 
жий BERI EBA PA A TERK OTC HY — tK AE 
HAG FRZ—) 

ERA [kêng nn пе) (SMKR 
ЖЖ W NN W Yi ЗЕ sk AY (с A.) maenad; 
mend. 

FERRERS [kirg hiîn ging йй!) (Ж 
RARE NM ЕЖЕ A) НК 
PORPP BEE FAIL) bump supper 

EKA [kurg hind) (AA AAI — 
K) mardi gras 

ERE [куго hîn е) 

ERZE [итоги zi уд) mery night 

ERAI [kóng hin zog y] wassail D 
WEEKAKZEPORELRA— 
MBORBEBZ NR. He had a certain sediness 
in the morning a fier such wassail. // ЭЖ 
ASHER LAR T ERKA DC UBER ILIO 
Pio The pub has become a place of wassail 
and fellorship.. 

XH EER KC AE” 

ERER (або hen ad lê] paint the 
town red; have a spree; wild-assed DA JE 
Gn ER O58 — BC, ETT BERK HE Ж. 
t was the sailors first night ashore; they 


hooper 


+ 


+ 2189 + 


kudang 


painted the town red. 


HER [kérg i] (E) a mad fit 

BEM [king jûn] (4) ambitious and im- 
petuxs 

FEN [kêng joo] yap 

SA [кто jin] (H) erdemly devoted 
to, yet cautious 

BK [kim kè] а wild-mannered fellow 

EM [кито ln] raging waves; roaring 


waves; severe floods D JIHEM do one's | 


utmost to stem a raging tide or save a des- 
ретше situation; make vigorous efforts to 
шт // KEE T SEM The sea became 
rough with raging waves. 

AEW [куто] (Ф) vile abuse 

TEN [ung 1] fierce; violent; intense; 
angry; strong D SEMAK E M 


Ko The fierce north wind blew for three | 


days running. 

BAL [kóng tên] (D C) frenzied, fran 
tics disorder; hysteria D ЖЕЙ, druen 
to disorder | hysteria D tumultuous D EAL 
TRAD. tumultuous feelings D vehemently 
D AA T , HIF HY EZE RL В ЖИЛ. 
The wind became stronger and the sor- 
ghuns by the roadside were wuning vehe- 
тету. 

TEN [kêng mû] rave 

TES (кито nto) buzzard (Buteo buteo) 

ES [kung rû gû 00] the usual bear- 
ing of a wild bondman; the self-conceited 
schdar's old way of life; the old temper of 
ап arrogant scholar 

HEM [юго û] 1. [8] furor; fury; un- 
brided rage DEEZ F MEMALA T o 
He drove her auny in an unbridled rage 
/ tr Т 0, He de- 
stroyd everything in a fury. // BERE 
HEB T , He could not help getting into a 


fury 
2. [A] furious; mad > SESSA 0 58 — 


IMS Ede. Furious, he ran up desper- | 


ately. // — ERAS а mad bull 
3.181] furiously Date T SER, PEE + 
FEE HE UB ESB В, An alarm 
‘uns raised and a number of soldiers were 
riding on the horses and pursued them furi- 
ously. 

EM (сто rid] fierce; violent P SEM 
ARI REX MBH. The firece wind was 
blowing so hard that it veiled the earth and 
the sky in shadows. 

SEM [hing pio] sl (goods, shares, 
etc.) in large quantites 

EAD [kêng gi) in an amgant tane and 
manner 

ЗЕЙ [kêng ai] 

ЗЕХ [кгс айп! 


(Ж) extravaganza 
(E) a mad dog 


EAR [kóng qn bing] 


(E) hydropho- 


byssa; Iyso D FERIHA [уой | 
KAEKA | 

HEAR 83848 [kirg алг ого too in 17] 
(IE) Negri bodies; Neurorrhyctes hydro- | 


phobiae 
ARAB [kêng ост bing bing di] 
(Б) rabies virus; lysin 
ERMAT [хис aen bing in meo | 
бо 15] (Е) rabies-vaccine treatment 
ERR BA [king qen bing kêng bù] 
(E) hydrophobophobias Iyssophobia | 
HEARD [kêng ain bing si] (E) 
madstone 
SER MBM [king ač dig yi moo) 
(Ë ) rabies vaccines 
ЕНН [cro алт bing 
Уто 20 sé hòu по siya) (E) 
post-rabies vaccination encephalomyeditis 
FERRA [kirg an fé i] amad dog 
barking st the sun = in the futility > EX 
KEI, BMF KHIM EN A mad dog 
turking at the sun cun not detract from its 


glory 

ERRA [kóng qûn fé yê] bark at the 
moon; bey (at) the moon 

ERG [aino qun sing] bite by rabid 
dx 

HEIR [cro тё) 1. [$] fanaticis - 
tic enthusiasm; fever D / P ИТИКЕ 
ЭМЕ fanaticism of the petty bourgeoisie // 
Aid Ap ЕЖЕ EH EC, Аг 
that time war craze wus sweeping over the 
uñole Europe 
2.[#] fanatical; feverish D SEMU f 
ЖЖ feverish armament race // ERIS 
HN fanatic belief 

BARH [king те û то) mge D MAY 
VEER IEE Z — one of the very latest 


rages 

TEAR [a rg ré cing bo] ой 

ЗЕМЕ (кито rè de gó ол Zü yi] 
supernationalisen 

TEMAH MAA [kuing rë de King di же] 


rhapsodist 

AGIR GEK А. [kung rè de ding jibo 
ûû di de rn] (Ж) wowser DRE 
M ARBER COLE КЖ, 
BEE TIG Ка AA я 
B). Responsible for close restaurants, 
limited movies and a sanctimonious ap- 
pearance of the streets are the umusers 

EAB [king ed) overboard D ef] | 
— ЖЕЛ REKATE | 
BAM. They are going oxertoard for he- | 
тз and heroines uho don't seem ю heroic 
today. // ЛЕВОЕ BRE TIARA | 


HEIRS F [kêng rè fên zi] 


ARAKI He went overtexrd for that 
unattractive girl 


ЖАНЫЙ [king rë de yin song]  rhap- 


HARUKA [kêng ë gû OU Ле] rhapso- 
dis DHAWA # а rhapsadist of 
нота 

enthusiast; fa- 

тес DEER AR AE — TG BEARS To 

He is not in the least an enthusiast. // f 

BE ERD OA SR f eth Rn 

Sh SAB ASI AB EEA). He is a fa- 

matic , regarding all ways as wrong but his 


oun 

HATTE (erg rë rg sti) 
market 

EAR АЯ (hing rè ming оуу ze] 


feverish 


partisan; partizan 

EAR (куго ré qng х0) Ф оону 
© mympholepsy. 

Am m (коло ré si отто] 
maka 

ЖЕЙМ [ung гё xing) fanaticism; faddism 

BA (кис rên] madman; maniac; a luna- 
tic swashbuckler ап extremely conceited 
fellow 


feverish 


ЖАЛДЕШ [kêng rén yi yo) ravings of a 
madman 
EEEN [kirg sîn 70 9]  high-handed 


b Tel EK K ROB ERAN, KA 
BB TE SW Pu Ao Our old lady is 
gaxiness itself to the old and needy. She's 
mot haughty and high-handed like some 


people 

HE: [Wéngshóng] а profligate; a bohemi 
an young scholar 

ERE [куто tèng) win with absolute su- 


perioritys win by an obvious margin > E 
KERR P , PIL 108 :71. ERE E UE 
Ko [n the basketball game the China team 
чоп against the Phillipines with absolute 
superiority by the score of 108:71. 

BEBAN [rg S uin xing] imagine all 
sors of ideas; indulge in fantasy 

Et [кито gi] a self-oonceited scholar; a 
pedent; an idiosyncratic gentlemen > SE: 
Ж A pedant is unrestrained , 
IWER” 

EA (xg tû] а proud bearing; insolent 
and conceited manners; display oí wild man- 


ners 

ER [kóng 100] very high sea P EWE 
ЖИ the angry waves; the raging tide 

EWR [king 100 О 070) the angry 
waves and raging tide; extremely rough sea; 
toughest lash and triel 

HER [irg tng] juvenile delinquents a 
young fool 


dong 
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ЖЕ [kng ú] a profligate 

ЖЕ [куто wong] wild; arrogant; pres- 
umptuous; wild; unbridled wanton; frantic 
b EXPE] wild scheme // LEE 
conceited and ignorant // SERXI arro- 
ват and violent // f& EE AK, AS— 
ЧЛ» He is arrogant , conceited and super- 


cilious // APR ATESEREE supercilious | 


and arrogant. 

ESE [kung wing bêi ni] ill-behaved 
and perverse; wanten and disloyal 

HERB (го wing bijî] nm wild; be- 
have wildly 
XE" EROR 

REX A [кто wing de rên] a frantic 
person 

EEF [kóng wing n 2]  megaloma- 
niac 

HERZE [king wing wi zi] conceited 
and ignorant 

EETA [kung wing xing wel] swagger 
DR SUITE Seti a OL HE PROC 


AY fü Ra The sungger of the brothers 
‘threatened further trouble 

HEX [kéng wing 21 ci] rhapsody 

HER АХ [kêng wing 2 dd) be (as) 
proud as Lucifer; be arrogant and conceited; 
think one is the whole cheese; ride the high 
horse; be exten up with pride; be high and 
mighty; be megalomania D f B 2 Toe É 
KAR AMAR iB tbo He acts so high and 
mighty; I despise kim! 

FEAR, BAR [кито моо zi md 
wai) be arrogant and conceited and 
have no regard for the organization 

ER BAM [kig wong а а р) (б) 
megalomania 

ЖЕ [kêng xX] be wild with joy; become 
frantically overjoyed; rejoice with wild ex- 
ditement; be ravished with joy; be filled 
with joy D ft (148 IE mt FE # 6 WE tz 
Ho They were wild with joy and em- 
braced each other when they та. 

XE [куто xéng] fantasy; a wild hope; 
extravagant thoughts 

TENER [érg erg qi] (Ж) rhapsody 

ЖЕЛ. [hng xéngr] wild manners/ ways; 
display of unrestraint; of excessive haughti- 
mess; of excessive frivolity 

EM [кито xéo] Ф laugh wildly; laugh 
boistercusly D ABA NE A xt t 39 3 Ж 
ERER, The wine bibber laughed wild- 
ly at the policeman who came in a hurry 
© wild laugh; roars of laughter [> BE $Ë fi] 
HERA Iko The bandits burst into foolish 
laughter incessantly, 

EAE [king xéo гетд] (E) geotolep- 
"y 


EM [lang xê] slump (in the market) 

ЖЕ} [kóng xing) headstrong; violent dis- 
position D #ЕЁЕЖ{Е One's violent dispo- 
sition breaks out . 

ЖЕЙ [kig уп] ravings; wild language; 
boastful talks; crazy talk; crazy remarks; 
extravagant languange D {6 [1 ЖЕЙ, He 
talked wildly. // RI eo AK — 
ta I uns startled by his ravings . 

BEA [kêng yén ub c]  rodomontade 

HER [kéng ую] (4) wine; alcoholic 
beverage 

ЖЕЕ [kêng yê] rabid and rough DALA 
ЖИЕН ЭН, There came from 
the distance а rough shout 

EB [kêng yi] (48) changed (in disposi- 
tion) through madness 

FE [kóng yn] 1.14] greedy drinking 
2. [3] Ф liquor f& (1E — REMM fa) 
ТЭ 58 tt , They sat down amid a ke of 
bottles and liquored up. © swill bf E 4# 
AMAHA B SEK, He is swilling in a tav- 


em. 
ERB f [hing yn bo si] gluttonous 
debeuch 
HERA [king yin 26] spree drinker 
HEKER [kêng yin ad é] whoop it up 
Р-НЕ ЖЯ те WL E tt fer 
Ж. A bunch of boys went whooping it up 
in the saloon 
EM (сло rg] body; oestrid; wabble 
TEMEA [ucro уго bing) (Ж) oes- 
triasis 
EMA [kiro уго 90] (34) Oestrus 
HEM [kêng zo) (D rsh; impetuous; im- 
patient DERE, AR KF BE 
ЗЕ. Keep calm. Don't be so rash as the 
wung fellow. ©) irascible; restless 
HEME [king zerg] (Ж) manic psychosis 
ERRER [kêng 2u jê siye] (Ж) 
OOE E i LEE DOETE E] 
W. th NE Ot ЖЖ) 
barrel house D (LA 15 # tš RIF 85 ЖЖ! 
DEKOR, SE m ahad 
fy # RBS LOEB RAM 
ВЕЖ) 


BE 1.[#] cheat; deceives hoax DHE 

T swindler deat; trickster // W W 

cheat and seduce // AWH fe. Don't 

try to deceive him. // ЗАЕС F BE 

Ж, He cheated her by flattery. 

2. 09109) sham D WES sham and ab- 

surd 

3. [£ CE) lie D BET AE tell a lie 
Ei [kêng cin] deceive; delude 
WEER [игр din wo j] absurd and m- 

founded 


HER (кло hó] hox DURA SHER 
RIE! You don't mean to hoax me! 
EM [kêng рол] cheat; deceive D fiif] 


REED SR. They cheated him ош of 
his money. // Ë (86 SCOR BEAR.» He 
deceived me under the mask of friendship. 
/ WATER EGK, They deeived 
him into doing it 
EA [куо yan) 


= 


a lie; wild talk 
[4] buzzard 


[kučng] 


[4 109) depression; low-lying 
lend (often used in place names) 


[kuèng] 


3 1. [4] Ф graves coffin pits 
vault; tomb D 3°96 grave // S open 
grave; coffin pit // YI dig a coffin pit 
/ EH tomb erected for Ф. while living 
Ф C8) field; prairies D 3 8f open coun- 
пу 
2.[# ] fell imo disse р ЖЖЖИ, KEYF 
SOA. (CF F)) Neither to lose the op- 
portunity nor fall into disuse of the topo- 
graphical adwantages 
3.[%] (D empty D 3 Й empty market 
(D faraway D I A Mo The place is far- 
away and thinly populated. 
YA [kêng пт] (4) a vast expenses 
vast; boundless 
FZ] [куго yë # jn) among a wil- 
demes of graves 


g 1.[8] © sik fos р £^ 3l 
Җ draw pull a thread of silk from a con- 
fused mass of floss — (fig) bring order out 
of chaos Q) silkworm cocoon 

2.098] open; broad D if HE. If you 
are broadminded you'll find you are in a 
brad surrounding. 


ж 1.[#] С) Q compares 
analogize > DL is /#024 compare the pr- 
еки with the past; draw parallels from 
history © grant, bestow D BLEEK ALS 
‘An honourable reception was granted to the 
subject. Q) visit D. BERTH, HR 
ЖШ. (Gig) Making light of travel- 
ling a thousand li, you came to the State 


Q 
2.14] (+) Ф cold water © conditions 
Situation; circumstances D iE теш 
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condition // if L Wp f1? How have you 
been recently? // fk RE IESU ЕН? How 
are things with wu? // BRR F from 
bad to worse // RAL ALBIS À 036 
Dlo We should ameliorate the conditions of 
the poor. // (ANE KEBAB 
ЖАКЕ RI CEA, They declare 
the time has come to improve the conditions 
of the majority of people. // {BIREKI 
RA F fb T fE, The condition of his 
health prevents him from working. // Fe 
WEAR F ABA fc r HK Ж 
{П» Under no conditions should they be al- 
lowed to bully us. // Tk B IE S f F 
in] under desirable conditions // TEXÉ 09 
HIRE under ordinary conditions // ЕН 
ЙК F under present [existing condi- 
tions // ERW T. under the unfa- 
rable conditions // ERIM in! 
under difficult conditions Q) flavour D Ж 
SOLDE the flavour of autumn // KA 
ЕДЖ taste of prison life DAH) dder 
brother © а sumame 

3. [44] Ф besides; furthermore; more- 
over; in addition; not to speak of D Ë B. 
ЛИТА УЯА Л, Besides, he has гию or- 
ат. // f$ R BARU TRIE. He 


"wouldn't even listen to me, not to speak of | 


жи. D more D RIEZ All the peo- 
ple treated him better 

ж [LAM] 
A state of an illness; patient's condition 
ЖЛ, general situation; survey 
HTL much less; let alone 
EI situation; circumstances; condition 


ЖЯ, predicament; plight 
WA, D situation; state of affairs © milit- 
ary situation 


Ж, grand occasion; spectacular event 


RA [king që] besides; moreover; fur- 
thermore; in addition; not to speak of D Ж 
KEMBAR T KR XF EBD. Из 
too late to go for а walk, besides it’s be- 
ginning to rain. // ZA BMA BALE, 
BLUR Ht. The content of the book is very 
good. Moreover, it is not dear. 

Rk [kêng wë] (D undesirable situation 
and flavour D EKEN the flavour of 
mouldy season // BHF BB ABA — BRIT 
PRAYER. All over the house there hangs 
an undesirable flavour. © (4) circum- 
stances 


ar 1.{#) Ф bright O free from 
worries and petty ideas D ÙP KA oare- 
free and happy / “RAR ШЖК 


HARE, ROK LI MIS. As 
son as 1 came to this summer resi with 
picturesque scenery, | felt carefree and 
happy. © vast; specious D EF AW a 
tust territory with a sparse population // 
ſane A EK THF. They 
worked in an area which is a vast territory 
tuith a sparse population. Q) vacant D 87 
È hollow! lacking mental ballast // ¥ BE 
vacant offical post © single; unmarried [> 
FK unmarried man // WK unmarried 
woman © far; long D ¥ H fora long 
time // W 8 very far away; widely sepa- 
rude // Я RR 36 RAL В E. The 
moon is very far auary from the earth. Ф 
bigs large D XREN To The screw is 
too big. // RINK T KW T. My shoes 
are teo large. (8) kose fitting 

2. [95] D neglect; be absent D F BEA 
neglect one's studies; neglect school work 
JAP BAW DER I IRE tali 
Mde The boy cannot pass the final ex- 
amination ming to neglecting his studies. 
/ Ж neglect one's school work; play 
truant y drop out of school. // WAN X: fü 
ЖОЙ. He uns dismised because he was 
absent from work. © этме D> Rest fa] 
uaste (of) time Q) separate 

3.14) Ф deserts wilderness D HKH ¥ 
ALTERED HF. The traveller walked across 
the vast desert. // WAK IEE EY ¥ Kh 
SEREN o Jesus went out into the wilderness 
to think alone. @ used as а person's sur- 
name D ЖЕФ ЖЕШ. Mr. 
Kuang came to see you this morning. G) a 
surname 

ж [LAH] 
BW open; spacious 
Ж extensive; vast 


КЖФ [кёр обо d] park; spacious 
grassland 
NW [erg chóng] spacious field Р ft fr] 


#— W W Bs They were wondering 
ina spacious field. 

Wik [kêng dû] brosd-minded; liberal; 
frees open-minded; big-hearted D 48 Ù M 
PSEREN, He is broad-minded and 
straightforward. 

ҮЗА 2 [king dû zü di] а profond 
scholar; a scholar not bigoted; a scholar 
with an open mind 

WR [kêng аз} (#) outstanding; unsi- 
valled; matchless; unique; without peer in 
ones generation D iR JE —{0 ft X: 
Ж. Lu Xun чиз an outstanding writer 
И W ЖИЕ А ап unrivalled national beau- 
ty // FRKIE а hero of extensive ages 


8% [кгр cing] vast; spacious; bound- 
less; endless D a” 886038 a wast gras- 
land // UY BB open-minded 

WA [kêng дёп] grand ceremony; unprec- 
edented grace D RRM SMT ABA 
St. D had the honour to participate that 
grand ceremony. // KR ЖУ 8 fb Be 
НИЙ. By the unprecedented grace of 
the King he was released from the prison 

WH [kuûrg tong) free and easy; composed 

WA [kêng ê] waste 

WBE [kêng të] neglect D BEB ATT), AS 
EW BEAM. Treasure time and never ne- 
 glect your studies . 

КЖ [kêng fü) bachelor 

кож Жс [kêng 0 уйг nû] an unmaried 
man and an unmarried woman; bachelors 
and spinsters 

WI [hêm gong) — 1. [3] be absent 
fram work without leave; stay away from 
work without leave or good reasons neglect 
work b kW T AS MEMO Т. 
The yourg worker often absents himself 
from work without good reason. 

2.{ Ж ] absence from work without leave [> 
ABER ЖКУ TL HW Ж. He uus dis- 
missed for absence from work without good 


reason 

WIK [kêng ging Û] absenteeism rate 

WIK [kêng gg ê] ant 

Жа (абло gû] unprecedented; without 
parallel in history; Irom time immemorial > 
WER b VER Е d ñ M. He told 
те an unprecedented sory yesterday. // F 
KANG PCR kiy h ЖН) Eo 
It is an unprecedented miracle that the 
spaceship has travelled through the outer 


space. 

WAGE [kêng gi ub Kn] unprecedented 
and unsurpassed in excellens; without par- 
alld in history and without peer in one's 
generation [> “Hi Wis BY” Ж rfe do 09 
TX WW ft. “May the Fourth Mouw- 
ment” is a great event without parallel in 
history and without peer in our generation . 

WANA [kêng gü qî wén] an unprece- 
dented story D. Lf] fe ҤЕ BER AE 
ON" di É$ BQ, The civilian workers were 
talking about the unprecedented story which 
took place last night. 

MAZG [kêng 00 qi jn) unprecedented 
dither in ancient or modern times D $Ë 109 
3538 Dh UE tî 6% Yo Their heroic 
deeds are unprecedented either in ancient or 
modern times. 

жа ЖЮ [kêng gi ме wên] — unprece- 
dented; never heard of in history > ЯТЫР 
BES HAMM. What he said has never 


kung 


been heard of in history. 
MARA [kêng i wei you) never seen in 
past history; unprecedented in history D Ж 
WERRIET AA AM. Edison's 
invention of electric bulb has never been seen | 
іп фах history. | 
WAT LAH [kêng gi yî О] since ancient | 
days 
WA [king gên] negligent official 
WA [kêng jù] lasting; long-time 


WARA [king j wë jên] have not been | 
seen for a long time 
WAR [Weng ke} — 1. [35] be absent from 


clases be absent from school without leaves 
cut dames; cut schools neglect claw in | 
school; skip school work; play truant D> fk | 
MENAN UR? Why were you absent | 
from class this morning? // X 98 33058 
KAM Z ВЕ KW? The teacher won- 
dered why he was absent from school with- 
ош leave yesterday. 

2.146] absence from class D ЖИЕ ЕЙ 
TERT UBT, That student uas pun- 
ished for his absence from class without 


ressons 

КОЙ [kên korg ad] A flute sobs in 
the emptiness 

КЁ [kêng ко] open and bright РШ 


F— W PARO BL Bf, There is an open 
апа vus field at the foot of the hill 

WAMA [юго King) open and bright > RAT 
ЕЊЕ, REA BH Ж, As soon as 
ие came out of the thick forest, ue felt 
open and bright - 

WIRE [kêng li zhi sé] desert one's 
post D. fib RE X BR F SF BRT an KAT. 
He deserted his post when he guarded the 
bridge last night. 

WA [kung lióng] open and light; vast and 
bright 

WW [king то) wide and boundless D 
Wb AYE wide and boundless sea sur- 


face 

FAEK [kêng ntn yên ù) 
women of marriageable age but unmarried 

HMR Fe ME [kêrg rén wû yû] boundless; 
distant and boundless D PRERA 
WA REE Ж {ПШ Ñi, А great boudless 
desert emerged before our еуез. 

WHA [kerg fii jû] 1.[8] bed 
long duration; delaylextend/last/meitzin for 
а times extend over days; long: drawn-out; 
prolonged; protracted; waste the day and | 
stand by > RRR TE HRA The 
hot weather has been extending for a long 
time. НТН РА, RICE 
ЕФ. The project has dragged on and 
wasted a lot of money. // HARPE 1 


+ 2192 - "v 
HARP US RAR 85 t ATE. | Wk Dung) wildemes; wasteland 
The Anti-Japarese War lasted for a long | W'3& [king wi] open and barren b #84 


time and finally ended in the victory of the 
Ouse People. 
[5] long-drawn-outs protracted; pro- 


Hi ar EURER TR, The open 
and barren hills of that country have been 
turned into orchards 


kra pense Р VARI, | КФ Гало xê] malet sucks ph tra- 
ФИНАЛНА НАЕ | ent 

ЖЕЙ, УЗ AES In a wor аз а whole, | Wik [kêng у] unrestrained 

100, quick decision is sought at all times | FF [kung yë] — open/desertedl wild coun- 


and in all countries and a long draum-out 
‘war is considered harmful // WT EK 
jams Н 8 X i& ЖИД AMM. | 
The long-draun-out negotiations betusen | 
the tuo countries finally ended in a fail- 
ше. // BE HT AGA M BAL. Ie 


у; open fields; open spaces prairie; wil- 
demes D fef et — HW PERS ET 
Bho They went into a deserted countryside 
and lost their way. // W FEHLAN 
Ж. Only a few families lived on the wil- 
derness. 


uns а prolonged turmoil . КУ [kêng yë hunc jio] а deserted 
MARA [kêng r mi jü] lasting a long | wild countryside; а wild, desert country, 

times long: drawn-out vwildemess 

SRW AKA WASAN WH | MA [kêng yon) wild plains 

aw BAA". WR [kêng yîn] (D open; spacious; very 


WHAM [kirng nó mén] орет and 
bright like a blind man seeing the world sud- 
Че}; It looks open and bright as a blind 
man suddenly жез the reality. | 

Wt (kêng si] (P) outstanding; with- 
out peer in one's generation; unequalled by 
— incomparable in the cont 


LE 


кил 194 [ro si co] а remarkable | 
talent in one's generation; а remarkable tal- 
ent of many ages; a genius without peer in 
one's generation D BL FE ЖУМ 
W Ë 4 Fo Beethoven uns a remarkable 
talent for music in his generation . 
WAN (асло shi ging xin] outstanding 
ден service: distinguished service D #08 
ABM RETR Bt ORE PET 
W tt zB o The Chinese People's Liberation 
Army performed outstanding deeds in the 
fight of defending, the frontiers of their 
country. 
tte [kiro si 2700] а man of 
brilliance unequalled by contemporaries D> 
WW tH AIRE AEBS, — TA 
Ж. He uns a man of brilliance, but , 
born at an unlucky hour , he didn't have a 


far away; widely separated; long and far- 
reaching © (4) far back; age-old 

1А [kêng 21] 1.18] (4) Ф skip 
duty © neglect official duties G) be absent 
from duty without leave D BR F4E ИЕ 
BR CL RB K Y, Director 
Chen reported to the general manager that 
Tom had been absent from duty without 
leave for tuv days. 

2.[ ® ] absence from duty without lawe > 
WANTAH IRV ЇЇ BEA Al The 
bank clerk wus dismissed for his absence 
from duty without leave. 


y 1.14) D ore (deposit); miner: 
al (deposit) P WHR mineral deposit // W 
Ж. mineral resoures Q) ore > BRM py- 
rite // UAT stibnite // ҖЕ E ore- 
dressing plant (D mine b: VW. iron mine 
/ ERI an opencut coal mine // Ж 
 open(up) a mine // RU LY min- 
ing industry // WRES ELH. His 
father works at the mine. Q) а stone needle 
used in acupuncture in ancient China 
2.184] D strong (epuivalent to 97) D # 
Ж be rough-heum but straight-forward Q) 
cheap; poor 


successful career. 
Басет ж ША 
WER (ото ti Hî mé] extraordinary | 6448 schedite 
beauty D MIEN HEZ ИТЕ, He | MAP bomite 
was captured by her extraordinary beauty- EP. red iron ore; hematite 
FEER [kêng si wo sung) be A chaloocite 
matchless in the world; be without a rival; | ЯНКА magnetite 
have no equal in the world; stand without | #483 galena 
peer in one's generation [> ÈR rich; high-grade ore 
ASHE HOC OL HEX ЗЕ Я Ein- | AA mineral intergrowth 
stein uns a great scientist uho stood without | RAF submarine mine 
‘peer in his generation 24 metal mine 
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OP. concentrate 

RAF opencut: open-pit; strip mine 
RF lean ore 

KAS pellet 

ABEF enriched ore 

CEA agglomerate 

BF modulize 

AF tailings 


WR [kêng aing] mineral resources; ore 
deposit; mineral reserves D ЗЕ #Й ҖЕТЕ E 
TAA R 0038 22 —-, Africa is one of 
the most richly mineralized districts in the 
world, // RET MM. China is wry 
rich in mineral resources. 

WB [keng omg) ore bed; ore horizons 
жап strata of ores; mano D # Ж 
seam floor // W WAR. seam top // ЖЖ 
16] seam course // W $y fs seam distribu- 
tion // VEE seam thickness 

WANA [kêng cêg nou а 
stratum. 

FREER Lairg oêrg ко odi 160 jen] | 

(8) seam condition 

FARA [king ong ûu 0] outbowsd 

WT ROR [org оо ding xê] seam pitch 

WAH [kong ong tû] seam plan 

WAN [kêng cêng 200 «ro ] 
strike 

WF (erg cn] mineral products; min- 
eras D PRAHA complex utiliza- 
tion of valuable minerals 

WAN [hing chin di] orefield 

FF 2 m [kêng dn ging 51 


the depth of 


mining 


company 
WU [kêng din тё] ри coal 
WAH [kêng den pin] minerals; mineral | 
commodity; mining products; mineral prod- 


uct 
WP RE [king din pi chû] survey for 
the purpose of locating mineral resources 
WAH [kêng cin qen] mining right 
WFR [king din du] mine tax 
WASANA [kêng nin yû jn sú cn 
pin] (î) minerals and metals 
WR [куто cren yin го lero) 
posible ore 

APB (што chin zi yan] 
sources 


FERRE [kung cen z yun 16] 


mineral re- 
ore 


mine compound; min- 
ing place; mine yard; pit yard 

WH SB SL [ang org de gi dio 
dide] (97) one 

WBS MMR [kêng отто di дй wo I 


ken fn] (Ж) geophysical well testing 
¥ BE [kêng chûrg joo hû] ex mne 


WA [kêng dio] nes 

¥ Ж [Weng dê] mining car; mining 
truck; tub tam; bogie; bogie trak; pit 
car; mine car ; mine's truck 

FEM ERAN SE [king сё de w ji 
sng main] (9) chain grip jockey 

WEAF [kis èe] шр 

FERRERI [iro ce pi db уг si П] 

(8^) pit car loader 

WEAR [kêng cë aig soq] mine 
car cleaner 

FERRADES [aing ce xn S zi 
ding king 21 oi] automatic wagon con- 
w 


FERE [gewe] bamey; lary 
FEREN (кого сте tug xê jÎ] ag- 


a 
FEE [что сте z; ding bing) 


spre: spragger 

ТЕБА [king ow 2 ding ле 
En hîng 21] beck shunt; shunt-back 

WA (кибло din] — mine dust D ЮЕ 
preeention of silica dus // 8 WE 
mine dust surveying 

FLERE [ning én nóng di] 
density 

FERRE [kêng dén ai yûng q] mine 


mine dust 


dust sampler 

ЭГЖ [kêng ching] (# ) mineral/ore de- 
posit, deposit 

FERRME [king Sung ten оё 0) 


sitan 

Wii [nêrg do] drive 

ЗЕТА [kang dio dng mû] lagging 

FARRE [кто do ji ê bêi] (9) 
mine constructions and equipment 

WK [kêng ding) miner's lamp; cap lamp 
D KAWAT safety lamp // ТЗ 
4¥ FI an electric portable lamp with a 
battery 

WA [kêng бп) mine location; mine spot. 

WT [kêng dig) a miner 

¥8 (кого dû] poisonous material or gas in 


mines 
Wik [kêng 0) (Ж) Mining Act 

¥ (ғо Кто] chamber 

ЭНЕМ [kero Kro yin sü П] mm 
conveyer 

FARAR [srg Кто gi à оо ©] 
reormwork 

WA [kêng 0] a miner 

WI [kêng 0070] miner; (MI LA) 
pman D W LAT miner's lamp // W I 
fil miner's helmet! fantail 
FIHA [kêng ging giu oong] miner's 
hom 

FIM [коого û] sunshine 


| FISH [drg ging койп) buty 


| FIRT kêng ging yg cin] 


ЖТ [kêng 0500 бО] banjo 

TIMAH [kêng осо yn qû zên 
опол bing] (IE ) miner's nystagmus 

miner's 
inch 

¥ TIKE [kim ging têng pêng) miners 
tent 

WLR [кого 0070 ming bèi] miner's 
outfit 

WAWASA [king hé тю Lò king ws] 

(A) bell hole 

WK [kuêng hê] (Ж) 1.[ 44] mineralize 
2.[4] mineralization 

ЖЕФ [кито hû wû] (f£) mineralizer 

WR [кого jong] ore pulp; pulp 

WRI [king jag ој qû] sludge ex- 
traction 

RRB [irg jêng fen pò qi) 
distributer 

TAH lacro ого fn x] pulpassay 

WRB [kêng jörg mi di ji) diver 

ACRIOR [кто jang mi di jî b q] 

pulp density recorder 

BIB [кото jang $Ù Zi] resin-in-pulp 

TRAMMF ER (кого jag 90 z I: 
Z jiöo hên 18] resin-in-pulp 

TAMAN [kêng jang лїп bèi qi] 
kaskad apparatus for pre flotation pulp con- 


pulp 


doning 

WA [hdg ng] mine; pit; mine shah; 
underground mine D BE. Ж ап aban- 
doned mine // (SCRE JEFE T~ 
Fo His father worked all his life down the 


pit 
W te [hêm [го On qn] mine safety 
WANA Гасло jing bio të ] mine aban- 


donment 

HH REF [иго то bêng 20 gîn] 
spear rod 

HBR [kêng jing au xên] shaft plump 
line 


FAHRER [king jing dio ü wéi xü 
умт] (7) red men 

WAWAN loo iro ding ji eg] mine 
equivalent orifice 

WAE [kêng {го d món] gress 

F EET fg [kêng го d mn sè bèi] 
shaft top arrangement 

WANA [kung по dên èn) borehole ca- 
ble 

WHEEL [kêng jing ding xierg y]. shaft 
orientational instrument 

PHRES [kin jing feng уб Keng d 
zn] (9) motive column 

AC SEHR 9 SER. [cra по їй wû nian xen] 
mine service life 

жЭНЁ& Т [ng оо 0 20 gong] nipper 

ЖЭНЕ SIR [aing ing in sh zi cheng) 


dang 
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ш 
HEB kirng jing ото] mine plat 
WARA [kêng jng qî dên] mine block 
WHALE [юго jing Su jing hò zên] 
mine water purifying station 
THM [king iro ws si] 
damp 
WEAK [acre ing yorg su) swallet 
FAREA [ang jing yong su su 
0 dîn wë] (9^) miner's inch 
WHIP [kêng [гр zii РО] mine support 
ЖЖЖИ [king {го 20 ping ning 
dio chs jû] (#') life 
WA [kêng jing] mining area police 


WA [kêng кё! department of mining. 
WH [kung këng] pit; mining pit; a mine- 
shaft 


W SHEIK [kng kerg pûi su] mine drain- 


age 

WOK [kêng këng SU] pit water 

WAT [kung kêng хб xen] mine sub- 
sidence 

EMI [tng kêng zhi] (Ж) ore control 

F&A [kêng Ku fû den zên] mine 
mouth power plant 

WARM BFR [eng кий bêng ub ко ОЗ 
©] (9^) block-caving 

WB [kêng mà) mineral vein; lode; min 
eral ore; mineral vein 

YAMAHA [кого moo kê улт xên we ] 
rock wool 

WA [kêng тп] mineral wool 

FMP [kêra món Кто hi zù] spe 

WH (осто mp! outcropping 

WALLER [heng ging ap qi) work- 


ings 
FR [kirg rí] slodges slurry; slimes slur- 


y 
WEL Deng ni hè] sliming 

WIRA FRE [king ri järg ко оз ©] 
slurry mining 

FERE (kirg ní nóng mi) sime thicken- 


ing 

WEG [keng ni 90] slurry screen 

ЖЭНЕ [kung an nén ling] (Ж) ore 
lend age 

WE Соло qi] (D mining aren; ore ds- 
ша; orefield D # KKR flooding of 
mine // W KBB mine raituay ® Ot 
RRA) rap 

WE MA rh ts [kêng qi ching bën zing 
xin] cost contor of lease 

FWA [kêng q d zû] rental 

WAAR [kêng ai sti yorg fèi] 
ty; mining royalty; galiage 

FERA RERE [king ai s yong fè 
fing i hê] (3) royalty expensing 

FERF [kêng Gi ЧО gin] mine dewa- 


royal 


damp; fire- | 


tering | 

WES [kêng quu] mining area tax; 
minelot tax 

TEMEN [king ой tê xû зт yang | 
аілу] (F) royalty interest 

WE LSE AA [кого qo t di 
ding de të xû si yêm ат] (F) om- 
cession 

WEAR [kirg ai 26 hûo] (F) lese 


depletion 

W.S EB ДИЙ kêng qû 20 yong fé yun 
you] royalty crude 

WR («ото qun] mineral soring 

ЗГЕ Ж [куго ain ñ yong j sú] 
the technology of utilizing the mineral spring 

Wk [иго qn shi] (Ж) mineral wa- 
ter D MUR RAK Laoshan Mineral Wa- 
ter // WERKE KK. Qingdao Natural 
Mineral Water // W S BOR W RK 
Qingdao Alkaline Mineral Water // KETA 
FRK Qldenlandia Health Water // Ж 
RF BK natural mineral water 

WRF [куто аёл хё] GÈ) belneokgy; 


pegology. 

W R fr ft te [kêng qen !ф yong d] 
spa—a fashionzble place with a spring of 
mineral water where people come for cures 
of various diseases 

FARE [kêng ат yin 00) Aqua Libra 
OE TETTES TEE ELETT 
кх) 

W RSfF 2⁄2 (kêng ain yo lito yang xê] 


balneslogy 
WRITER [kêng gun zi бю dù zi] 
mineral spring treatment 
WREATH [kêng алп zi 100 sb] spa; 
mineral spring treatment spe 
FR = AR Duero sîn убо sin yong Кл) 
OBO carrier; ore bulk cil carrier 
WW [king $5] mineral send; ore sand; 
metallic ores; ore D EE BRA ore 
and oil carrier // W OAK TER BM MAB 
# ore, slurry and ой ship (OSO) 
FBR [kêng $ dun] scow; ore carrier 
WUR [kirg sa fe 20) tailing 
FERRI 4# (кото $0 rg ji hin fé 
wo] mixture of ores fluxes 
WORE [king so убо сиг] sand ta- 
ble 


Wl [kêng sen] mine; mining ares; оге 
producing hill; hacienda; diggings; bal; 
grove DH IUS JI ЖН law of min- 
ing ground pressure distribution // #& 
Sibi ALM industry for the man- 
ufacture of metallurgical and mining 
equipment 

WUR (cero shûn 000 jG) mimegd | 

WUE MMA [kêng sin béo оа bö Ii | 


T) (97) stripping (power) shovel 
FULE [kêng sn d cng] mine stra- 


tum 
WH [org shîn di mòn] day 

F UETA [kung shûn di mièn t6 xen] 

day fall 

LA [kêng shûn ë du] mine drain- 
æ 

FUNDAM CRI [kero son gl dio 
Ул 810 ûn qen zung 21] mine track 


device 

WUTA [кито svn hn jing) mine en- 
‘vironment 

FUNA [kêng sîn jî xe] 
chinery 

ЖОШ} [kêng sn ji S] mining expert 

SUR SERE [kêng sn ji shi jën có 
yr] mine inspector 

WU AH [kêng sen jo hè jê] a 
mine 

WO [kêng sen Jing КОЈ] pithed 

FURAI [kêng sn jù hù org 20] 

helmet work 

WU FRA HAZ [king sin ki o5 tè xû 
QT] mining concession 

ЭШНЕ RR [kêng shîn О wo 21 ú] 
location plan 

F UIT (кото sm кё кё об qî] 
age of mine 

Ша BM [kung sûn kang si di) 
mine dump 

W WAL [king shin Пор 00] рі boss 

WWAE [kêng sn mû jérg] pit wright 

WIFE Ling shîn ping ó] mine evalu- 
ation 

ЭШИДЕН E RB [kêng shûn sen têng 
J xin hèo xi ting] mine fan signal system 

W WR 838 AER [kêng зїп sê 
bêi ул yong йгё д0 yê Û] ratio of min- 
ing equipment yearly actual operating and 
available working hours 

FUERE [kêng shin shêng chin nêng 
Ii] mine capacity 

Wis ADE [kêng shîn srêng den zi 
dûng hè] automation in mining produc- 
tion 


Wi f 38 [kêng sin si cro] 
market 


mining ma- 


mining 


WWE [kêrg gîn sul) tax on mine 

Fl 8 38 2k [kung són tên ng su] 
mine drainege boring 

WANA [kêng sn tng xin) mine oom- 
munication 

ШАЯ ЗЯ [kêng den to Z] habilitation 

WALAN [kêng shûn wen db] mine tem- 
perature 

WW m SU [kêng shûn yorg dép ji jî 
cé] crab locomotive 


v 


+ 2195 + 


kung 


ЭШ АЯ 888 kêng shi ying ото s. 
séng! mire rope for mine 

ш & Яй RB [куго sin zn yong 
һд об jue shui] (Ж) mine occupation or 
severance tax 

FUME [kêng shûn zû jin] rent of mine 

WH [kêng S] mining engineer 

WH [wang 91] ore; mineral D RFE 
iron ore // WARA E iron content of an 


ore 
PAWEL [kêng sí bêi ngog] raw- 
hider 
FAM [king gi cü mû] arrastra 
WANGEN [king si dîn wei тю лї] 
gross unit value of оге 
WANA [kêng si fên mû] бш 
FAILAI [kêng Si ên si jî coo 
2b gong] (9) cutter 
FARREA [kêng shi ú xn c jn ji] 
(9) ore flotation promoter 
WAWAN [kêng si hub ул xóng] se- 
bila 


FAMARI [кол shi hi oši gig] stoper 

WARM [kêng sí qû yêrg jÎ] ore 
sampling 

FAMN [куто gi ро si П) ore 


crusher 
ЖЕЙ Ж B 8 [kêng shi én ldo © dên 
zên] fossil fuel electric power plants 
FEMA [harg sí rêng seo 0) 
hearth 
WAU [kêng shi Sd је jî] 
tering machine 
FEER [kêng si sheng tie) 
WAKA (arg shi env yn П) 


ore 
огеял- 


mine pig 


crystal 
receiver 
WER [kêng sí би ain] are hand 


sorting 

FEDERE A А [kêng si zú ол gin Т 
rén yén] оте grader 

FERME [kirg sí ung xó ce] 
ore loxding crane 

FARBI [kêng si zung yin ging] 
mullocker. 

TR [kero si] 

Wk [kêng t] (38) ore body 

WA [kêm tién] — mindore fid D. Hi 
HIE mine field structure 

WR [kêng tà] iron ore 

WE [kêng tóng] copper ore. 

FA (ло wû] mining matters 

TAR [kêng wû jû} Bureau of Mines 

WM [kêng wi] mineral D AEE H as- 
sociated mineral // Ж $8 8 % extroct 
minerals // & RF $ metallic minerals 
M RH rare minerals // CRT 
drill for minerals 

FWA [kêng wo bé] 


(8) mineral water 


mineral white 


FIERY [kêng wò é Ко] mineral fer- 
бет 
FARER [uing wi ging его xê] 
minerooomnokey 

WWM [kêng wû ri] mineral black 
FWE [kêng wi nêng s) mineral red 
WUK [kêng wû b x6] — mineral 
chemistry 

FAKE [kêng wü hî sê] mineral gray 
WANA [ro wû jo ding] mineral jd- 
ly 

Wate [king wû Ó] mineral wax 
FIK [kêng wû Кт] mineral blue 
WALA [kêng wû êi nen je j] 
mineral bond. 

ЭГИН [kêra wo qên] mineral right 
ЖИН (исто wû rén йо] fossi fud; 
mineral fud 

WOM BB [куго wû ren lio © dên 
Gg) — fasil-fud-eecuic generating plant 
FAR (асло wû sin) mineral acid 
FMEA [erg wû tü голд) (4) mineral 
soll 


W 06% [kira wû 6) mineralogy 
FE (куу wos O] — mineralogist 
FAHER [king w xé луп |0] 
 oryctolegist 1 
FIRÊ (козго wû yon s] mineral pig- 
ment 

Wih [козу wû you) mineral oil 
ЗГ ЛАЗА (kêng wû you zü you) 
eral lard oil 

ЖЕ Ж [кгр wû zi) 
mineral substance 
WARAH [king wû zhi ddi xë wen 
lun] — disorder of mineral metabolism. 
FWRI [rro wû Z yun] mineral re- 


min- 


mineral matter; 


sources 
ЭЖЕ [kêng wû Z hong] mineral pur- 


ple 
WWI [иго wû 2000] mineral brown 


ARE [kêng wi zîng ¢] (88) 
mineral brown 
WHF [куго ang xê] — minenkgy: 


‘mineragraphy; mineralography; ore micros- 


ony 
Wik [kêng yon] mineral salt 
WA [kêng yog] sample ore 
FW Гайто yê] mining industry 
WOMIT [kng yë c5 dîn] — mining 
property 
WAH [kêng yë org di] mining in- 
dustrial city 

W ik [кёго ye û] lew of mining indus- 
чу 

FLIR [king yë oo hi] miner's 


union 
FERR [kiro yè gû pêo] mining stock 


FLN [king yê j qi] mining machin- 


ey 
Ж $ @ 2: 9 [kêng yè jin êng zig 


gras] (8) General Mining and Fi- 
nance Corporation (СМЕС) 

PMB [юго yë fing ji] mining indus- 
try economics 
WIB [king yë rg j xé] mining 
economics 

Wik Sit [iung yè kò j) mining ac- 
counting 

FLH [eng yë qên] mining right; 


mineral properties; mining concession 
WAB [kêng yè Sh] mining tex 

‘W MBB [hing уб tou Z) mine industry 
capital investment 

WLR AOA [kêng ye 220 ching de sin 
ТО] mine damage 

WFAA [kêng yorg de] mining; mine 
WEE XT [kung yorg dên si ding] 
carbide lamp 
WARA [kirg yong feng |] mine venti- 
мог 


WFAA [kêng yorg ging gi] pit rail 
FARHA [kêng yong ging S séng) 


pit rope 
FARER [kero yong ging # jû] steel 


sets 

WARM [куго yong jî oë ро di] 
locormotive gradient 

FARREN [кол yong ji ging сё jù 
Y mine laser geodimeter 

WAM ME SCH [kêng yong 0 хш 1 zú] 

sted jack 
FARAT [kêng yong ming hud deno) 


paddy 
ЙРЙ [king yong rèi rén jî chê] 
gasoline locomotive 

TAREN [kêng yong ding bin xido 
joo ce] wega 

WAB AN [kêng yong sen têng ji] 
mine ventilating fan; mine fan 

WA EHH [kêng yorg stu tî ding] 
hand electric lamp. 
ЗЗА ЖИ [кито уто wo xên dion 
Tubi ting] mine radio telephone system 
WANG [kêng yong xito тб] pit pony 
Wih [kêng yu} Dormant oils; Volek oil; 
mineral oll; white ой 

ЭГЕ [куго vun] mining resources; min- 
ing deposits D» BIER. prospect mining 
deposits // Wi UBB travel the 
length and breadth of the green hills to look 
for mineral deposits 
TRAP [kirg 20 fù yun) 
of mine damage 

Wik [kêng 20] sag 
FERA [kêng 270 60 П] slg glass 


rehabilitation 


kung 
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WRG ZAM [kêng жо bö tê n su | 
rí] slag Port and cement i 


FARE [kêng zó hin ning 0) she 
concrete | 
Wik RB [kêng 26 món] (46) minenl | 
cotton; slag wool 
WiRWR [king Zê ді kò] OR) dg 
block 

FE [kuêng Zû sû] (E) dag sand 
FIKR (кото 20 suri] slag cement; 


blast furnace cement; blast fumace slag ce- 
ment 


WANA [kêng zn 160 ci] slag brick 


Wiki [kêng 20 you în] slag as- | 
phalt felt 
WAT [ang 20 zen] slag brick 


WK [kêng zing] bammaster; chief of a 


pit 
WW [king 21) (Ж) petrolet; petrolatum 
cil; petrolatum; petroleum jelly; soft petro- 
leum cintment; peraffinum liquidum; min- 


eral jelly; vaseline 
EAER AMK”. 

WH [kêng zhi] mineral 

WANEH [keng zi fé 100] mineral fer- 
iler 

ЖЕЎ [kirg zi го] (06) mineral pulp 

WE W 8 Ж [kêng лї pi nón П 90) 
(BE) mineralocorticoid 

WAM [kêng zi x jn) (Ж) lithotro- 
phic bacteria 

WANA [kêng zi ying ymo] (B) min- 
eral nutrition 

PATR [keng zi уйл] (46) miner- 
al clement 

WE [kêng 40] (¥) mine props (ore) 
pillar; post; bearing blocks stump; jampi 
rib 

WAH [kêng 20 hòng deo] pillar split 

FHER [kêng zù hi ОЗ] pillar recov- 


ey 
FEME [kêng zu gg û] — pilar 
strength 


TP os. 


ЖЕ 1.14] frame; case; rim D f] 
Ж door frame / WHE window frame! 
case // ЖЕЛ. picture frame // MRE 
JL rims of spectacles // ЖЕШ rimless 
spectacles 

2.14] D frames circle; box; draw a 
frame D fib fJ Ë RHE L R His photo 
uas framed in black. // ЖИРНЕН 
MAHER We must frame up that 
picture. // X UN EC EERE Т. 
The photographs will look nice framed in 


black. // 8) Jt 38 8 Ж EROR 


The stock farm uns circled with а force. 
И REFER. Circle these words. 
© restrict; restrain [> 1180175000 
РУО Й ЕИ. Their movements were 
restricted within narrow limits. // WW 
WANGAN T „ He uns restrained by 
his so-called experience. 

£44 

WHE window frame 

FH square frame 

SH frame 

TV. doorframe 


ih [kêng cC] frame— give shape 10 
sth. by surrounding it with a distinct line 


TEM (коло û] (it) box 

FERA [kg gê bö I] pane 
ЖЕ [кото gêng! (3€) sesh win- 
F 

HEME [kêng ge si] (Ж) sash hone 
HENT [tng gu mên] (3€) framed and 
braced door. 

HR (ото јо] — 1D TO) framed D 


HEREN framed building 
2.16] frame; racks outline D НЕЯ 
HEM the frame of society // BUR WYNE 
Ж. the frame of a government // HRM 
38 а rack container // t4 IFA X. 
XH W fÉ the frame of socialist |capi- 
talit economy // & B tí S HEIR the 
frame of the money market // WES N NE 
% the frame of the stock market // Hite 
SORE pA) Be EE BERR. He pro- 
poses the outline of the future community. 
ЖЕЕ [kuûrg jiû hè gui] fat rack con- 


tainer 

HERF f8) [atro jò d jîn] OE) case 
bay 

HERBE [king ó kubin] (3€) framed 
floor 


HER HR MH [king jò bu fî tè bù] 
(3) skeleton steps 

89250960 [kam jû si cung pi] bunk 

HRIBA [kêng jû w5 bû jê gu] 
(Ж) outside lining 

HRE [kêng jó yon] (28) framed weir 

AERE [kêng jing] frame decoration; frame 


some 

R [kêng jû] (HU) frame saw 

#848 [kûrg rro] (D frame, cirde D fè 
fuu EE HH ARA 8 ТЕЕ. He 
drew a frame around the picture with a red 
percil. Q) convention; restriction; set of 
rules set pattern D SERE IH RE REI RE 
break away from the set pattern // Н 
HE IE 89 RETE throw comention to the 
winds // WAN PAHE Ж Ж HE HE. 
There are many regulations and restrictions 


in their factory. // 3% WIR ВО ERE RE 
AT TRRAM PRE itt I RET. 
RAPA WIL 32 RE These old conuen- 
tions harm the enthusiasm and creativity of. 
the cadres and the common people and 
Kinder the development of all our under- 
takings. // RATRAT BIA HEREA KENA 
Hie RTT BR F CLR, We should 
break with old conventions so that we can 
carry out Reform and Opening policy 
smoothly. // S KIBUIS KEHEE, 
Imaging boldly. Don't be restricted by the 
st patterns. 

ЖИДЕ [кто êng in gi bû] GE) 
crib dam. 


HEX BH [kêng si yö lû jî] О) 
frame filter press 
ERER [kêng shi zi jû] OO frame 


set 

ЖШ [Keng tû] — block diagram; flow chari 
diagram D HEERS flow chart schema 

шиши ж [кого tû yo yon xi 000) 
flock-diagrarn language system. 

HER [kêng xûn] (f) panel 

TERES [kêng xing оё eng qi] 
frame direction = finder 

HERR [kêng xing tin xên] 
frame antenna 


HF [koga] 


(m) 
OT) 
frame 


HE офи; eye socket; the socket of 
the eye; D ABANGAN KANE. She was 
ю moved. that her eyes uere filled with 
tears. // WO io UIE FAK ith. She 
ans so hurt that tears were rolling] flowing 
dun her cheeks| starting from her ees. 

WEBS [kêng tu) (E) pers orbitalis 

ERRER [king chin © n co sù] 

(BE) exploratory puncture of orbit 

ERR [куго dé gû] (Ж) orbotophenoid 

RERUM BM [kêng ë xing lin bö liû] 
malignant lymphoma of orbit 

ПЕНИ [kung feng wû zi zî yan] 
phegmon of orbit; phegman dekirbite 

ШЗ (кото 009]  orboul arch 

HERIR [hing gû то vn]  periorbititis; 
periorbitite 

ER EMM [kirg nêng sè liû bra) 
(E) orbital xanthornatosis. 

REA [kêng hu] — postorbial 

MER [kiraku gû] postorbitel > ШШ 
TERES. postorbitosquamosal arch 


MER (king jn] orbital apex; sommet de- 
lorbite 

EA [kêng jîn] interorbital D EI RAE 
interorbital breadth 


ERAM [кото jido 21 liû] orbitel glioma 
TEMEN [kra jing тё zio уга sù) 


ERS 
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kuî 


orbital venography 

FER [krg liè] orbital fissure 

REEL ME [king lin bö rou liû] 
lymphosarcoma 

E Pg Bë [куго né xe zng] 
al hematoma 

ЕРУ [kêng né yên dën] dekryen. 

ЕНЙМ [kêng pi усло rêng жо} 
orbital dermoid 

EMR (кого qen go] preorbital 

TENES B. [kêng абл kêng x ] 


orbital 


intraorbit- 


antorbital 


capsule 

EMM (сто обл пепо] antorbital capsule 

EMAR [kêng qén nên gi] — antorbital 
cartilage 

REM RE [kung qn tü q] — antorbital pro- 


cass. 
EMAR [куго që КО 90] orbitotomy 


REEF [kerg sêng king] foramen su- 
praorbitalis 

NE EWE [king sting që |) — supracbital 
notch 

IE ERE [kêng sheng qen jng] nenas 
supreorbitals 


КЕЕ MBA [kêng sirg sén jg 57 


о û] (Æ) avulsion of supraorbital 
nerve 

НЕ БЕ [kêng sting yuón] margo supraor- 
bital 

ШЖ [king 0) orbital process 

ЕГЕЙ) [kêng х0 de] (B) suborbital 

KETAN [kung xó dòng mà] arteria in- 
freorbitalis 

ИГЕ [kêng xó 050) infraorbitalgroove; 
gouttiere sous-orbitaire 

MET d [kêng xó gén] canalis infmor- 
bitals 


ME FSB š> [kêng xû jén дг rën) 
(B) infection of the infraorbital/fescial 
space; infection de lespace sous orbitae 

KETA [kêng xû king] foramen infraor- 
bitale 

RET [kêng xû tie] 
sure 

ЕТМЕ [kung xó shén jing] 
fraorbitalis 

RE FAB BE [atng xû hén jing тё zi] 

anesthesia of infraorbital nerve 

METH [куго xû хл] orbital gland 

REM HM [Ring xë gain lû] orbita! he- 


inferior orbital fis- 


mangana 
ШШ [kêng xê 2070] hematoma of or- 


bit; hematome en lunettes. 


REAR MME [kêng ya сё lûrg û] orbi- 
tonometry 

ШЙ [king ye] orbital lobe 

ЕНЕ [faxing yun xing tóng тё bi] 


orbital paralysis 


| RE4 [kêng yin] margo orbotalis 
ERRER (Korg yin jé gi sû] orbito- 


пу 
ШЕЙ [kêng лї 90) orbital index 
ERA [кито 27070 0] orbital tumor 
ШЖ [kêng лб] periorbital 

ШИН [kêng 200 ji] orbitostat 


D 1. [35] (4) grant; bestow; 
confer D FRAI, Напеп/ God has be- 
stowed virtue upon him. 
212109) Ф a gifts a prese b BE 
FAL give a liberal present // RRES 
жшт handsome gift © a sumame 

| [kur] 

FI 1#] O damage of vial ener- 
gri debilitate > EE XE WAT SHE 
5H. He uas debilitated by exceses. Ф) 
be short of; be deficient; lack D BF be 
in the urong // fü Ú 08 He knew 
that he himself was in the urong. // 858 
8 TAL S UTOR Т He kepe silent be- 
cause he knew that he wns deficient in po- 
liteness. // Жуз — ЖЕ just fall short of fi- 
mal completion by one basket of earth; fail 
to build a mound for want of the last basket 
of earth; fall through when success is in 
sight ; just one step short of success|comple- 
tion D treat unfairly D BOIE, ERAF 
SEF RAT Wo Don't worry, | won't 
be unfair to you so long as ури work hard. 
//. AER SAT As The land won't 
Jail people as long as people don't fail the 
land. Q) (of the moon) wane D A UM 
Ta The moon begins to wane as soon as she 
becomes full. © lose (money, etc. ); have 
a deficit D MIF të WE ЖБ SUL 
RR. He had a daily deficit of a few 
uan when he began to do business. // fk 
TZE. He lot 200 yuan. | He 
had a deficit of 200 yuan. © damage D 
F4 damage the fame O reduces fail > 
FR fail and succeed // FW reduce; 
remit © vidate; trouble D FLW a deed 
that troubles one's conscience 

2. [80] D luckily; fortunately; thanks to 
b SÁeRBTROERRRIT. Luk- 
йу he reminded me, otherwise Td have 
forgotten all about it. // FARMER 
ТТИ F KT o Fortunately the rain 
stopped before we started. // SS ЊЕ 
HM. RIHAN EB T {E 5. Thanks to 
sour help, че accomplished the tak ahead 
of schedule. D GBA) (Rik, RAR) 
(an ironical and mocking sense) D SU 


FHE П. And he had the nerve] cheek] ef- 
frontery to say |o) // FERRE t 
A, SE B B ik ЁЁ. Shame on you, an 
educated person to say such a thing. 
4. l 2] D kes; deficits deficiency; not 
enough to meet normal needs > 1fl blood 
deficiency anaemia {/ © S uneasy in 
conscience // H TF а run-down kidney] 
sexual debility // BW Й los incurred 
in an enterprise // BIER TI E 
ESSI. The factory has shun a turn 
lass to profit. @ (ol the moon) wane D> 
BFM wax and wane // WF first 
‘contact 
ж leaa 
"L5 (D suffer loses; come to grief; get 
the worst of it @ at a disadvantages in an 
unfavourable situation 
$F thanks to; owing to; forturately 
30 5 be in the wrong; have not much 


ground 

++ fortunately; luckily 

"EEF be unable to speak out about one's 
grievances; be forced to keep one's griev- 
ances to oneself 

BF (D profit and kes © the waxing and 
waning of the moon 


3# [ki bin] 1.184] lose money; lose 
money in business; suffer kes in business; 
kee one's capital; rechinks at a loss > BLA 
db SAT I ЧИ И N. Though 
he lost money in business , he stuck to occu- 
ational moral. // {A(R ESE s; 
Æo They feared that they might lose by the 
transaction. // SEXES Y о 
The grocery store went into red-ink last 


pear. 
2.14) kesi deficit D Jk CZ HL ERE 
100 7767200 AEM}? Can the company 
bear the lass of a 100 million dollars? 


SAHN [ki bin dû ku] (H) bleeding 
export 
SAM [ki bên dü зол) (W) sell at a 


Joss; sell below cost; sell one's hen on a 
rainy day; distress selling; sacrifice sale D 
SA 8 fJ distress merchandise 
FEHM [ki bin о seu jà 06) 
kes leader price 
SAR MNES [кл bin cr shêu zêng qen] 


Slaughter. 
SAL [ks ben о wû] loss leader 
SAM [ki bon 0 gê] below cost price; 
эссе price 
SAMA [к bênjên lin] barter away 
SART [ki bên је sòu ding hò] 
(9) accepting at sacrifice 


SAMAH [ki bën ién jà hò] distress 


kui 
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merchandise 

FEEL [ki bn q yè] loss-making en- 
terprise 

SARA [ki bën qü xên] part with the 
goods at a sacrifice for ready cash 

‘SABE [ki bên súng din) trouble store 

SAHA [юл bën sing pin] distress mer- 
chandise 

SAA [ki bin gêng chen] 
production 

521810 [ki bën хоо shóu] sal to disad- 
vantage; selling at less than cost; sacrifice 
эйе 

FEER [kK bin sêm yi] bad bargain; 
losing proposition. 

SAMANG [ki bin ло ûi аё] loss 
leader price. 

SAMANA [ki bên лю Ki sëng pin] 
kes lender 

5 [ku og] (Ж) broken stowage; bro- 
ken space; breakage 
LEIE" 

ЯНО [ki ото wei] broken space 

St [king] broken stowage 

SA [kian] shon-fall in output 

SA [ку cheng] give short measure D ik 
AAS KC. 3 Fa This pedlar always 
gives short measure. 

SH [kî chi) (D deficit D deficiency 

SUKA [кл hû zhong hi) (€) deficien- 
су account 

544 [ki di] пем unfairly/shabbily/ un- 
obligingly D {ERA EA, OAT SS fF 
fü, He is my guest, and you mustn't treat 
him sabbily. // iX JU T S MET te 
AUR VBI T ВЕНОЗ. The son treat- 
ed his parents unobligingly, which invited 
criticisms from his neighbours. // ЖЖ 
DRRR 5. Don't worry, ГИ 
treat him мей. 

998 (ki o] go bankrupt D ART F 
BIT o The factory went bankrupt . 

544 [ki de] (D fortunately; luckily; 
thanks to D FHER WHE, RAKE 
THE. Thanks to his timely help, I have 
caught up with the class. // KARMEL, R 
NIFE F St. Thanks to 
everybody's help, we finished the job on 
time. © (Ki, BUR VLA). (an ironical 
and mocking sense) D ККА, 
BARB ЛЕЕ. Fancy а big boy like 
ou not understanding such a simple thing! 
ЖА, З М SERB, 
REF MBB. He's very untidy, and he 
has the nerve to tell me my shoes need 
cleaning. // АНЖЕ Ж 
ERE NIHU, Fancy an old friend 
of yours not lending you a hand when you 


wasteful 


are beset with difficulty. 

538 [ki den] (8) be short of due 
amcunt; be deficient; have a deficit; lack; 
be insufficient 


| SMR [ar anê] deficiency; deficit 


SINGH [ki din оз sin sü] 
deficiency estimates. 

3Z (670) lak 

SMR [kik] le sb. suffer; let sb. downs 
fall short of; owe; disappoint; be deficient 
P BXRRASAREABERT. 
Tm afraid 1 have to disappoint the com- 
rudes in spite of their kind intentions. // 
PAE SME RMB. Henry still 
ues for his clothes. // fS RT ЖП 
WIS. he has fallen short of our expecta- 
tion. 


5 (070) 


(8) 


(44) deficiency; genus; gen- 


em 

SH [têo] —1.[ 6] O los by a matu- 
ral process D SEES MP SS FE loses 
incurred in the course of tranportation D 
losing money 
2.189] lose ... by a natural process D if fJ 
PRET Bi kb o THERE. A 
certain energy would lose in the coure of 
any physical change 

59 [ki код] 1.14] debt; déicit; 
bankrupt; default D 3 5 2 meta 
deficit ; make up a deficit; make up for a 
loss // EGZ а great deficit // WR 
PEGS howa heavy deficit // WAE 
HSK TB? How will you make up a 
deficit? || How will you meet a deficit? 
|| How will you make up for a loss? // 
HAART у, FPK ЖТ. 
He could not make ир for а great deficit 
and committed suicide yesterday. 
2. [5h] be in the red; go into the red; be in 
debt; cannot make both ends meet D Ж 
BGZ, Never run into debt. // [OK 
ЯЯ S sz , He could not make both ends 
meet every month before liberation. // f& 
STERK, Rf T ë H|, He went 
into the red for five millions and had to 
suspend business of his company. // WA 
MAS BL BES Т. The ship company 
has got out of the тей. 

S98 [ki kong é6] 
defective quota. 
HERE". 

FLARE [ki kong ого kin 26] 
faulter 

FEB [ki куо tory 25 s] 
ciency letter 

SM [i Bi] show repeated deficits; be in 
debt; spend more than one makes; unable to 
make both ends meet D XU EAS 


deficit; defalcation; 


de- 


defi- 


Ж ‚Їн ЖОК A Though there showed re- 
peated deficits, the sum total is not big. 
ЭЕ [ki lem] defect; defective/deficient 
mmber 

SB [laî pë] make up a deficiency 

SR [kian] be in arrears; have a deficit; 
owe debts ir arrears; сапу а load of debt; 
be in debt D ff; X Ф. He is in ar- 
rears with his rent. 

SAKA (клап актот] deficit account 
SH [kî nê] weak D AGES 
# T + He is umker after that disease. 
SH [loi 90] fortunately; luckily; owing 


greatly to 
597 [ki zn6] (W) lose money in business; 
kee one's capital 
SHAR [ki лер Z] 
amount of money 
Sth [kisi] O eclipse of the sun or moon 
© kee money in business 
FARR [ki эү сй тою] 
of absorption of deficit 
FAHR [kisi аз jin] 
limit 
SW [ki so) 
number 
SM [ki sn] (D loss; deficit; deficiency 
> ФАИ Й Loss incurred in an enterprise 
M GARA total loss // FFM losses 
ina (tax) yar // ИФА reverse 
the trend of running enterprises at a los // 
FRUTA TIS 8. We have a great 
deficit this yar . ©) general debility D KW 
EW IE JE HK SS Long illness may 
cause general debility. // ВНА 5 R B 
RPE RAM. As you are so feeble, you'd 
better take some tonic. O grow week 
SAEF [W sin bîo gin] system of re- 
ponsibility for fixed profits and loses; as- 
signing responsibility for definite amounts of 
profits and losses. 
SAHAN [ki sin bdo go dîn] deficit 
statement. 
SAN [ki sin bên] 
ment 
SAWA [ki sn ba té] 


(W) lose a big 


statement 
suffer loss to the 


С) deficiency; deficient 


(€) deficit state- 
allowence for 


damage 
SMH MS [ki sin bû 20 jn] 
fund against losses 
SAWEK [ki cin ай I boo gto dîn] 
deficit disposition statement 
SPURNS [ki эл ой j sin 40] 
(8 ) statement of absorption of deficit 
SMM [hi sin dîn wei) deficit mit 
SAK [ki sin dîn] shutdown point 
SAH [kisné] amount of loss; deficien- 


reserve 


SAWAH [oi snój зил 90) deficit 


TEHRAN 
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reconciliation statement 
SAAR [ki sin Кто dég] defective 


epuation 

51988 [ki Sin jê dun] carry over of 
losses; deficit carried forward D FH 
BIH FR AJE deficit carried forward till 
extinction 

SAME [ki sîn 6 nun гё ding 
hn] transfer and retum of losses 

SAMI [qi sin f lin] theory of deficit 

EBENE [qi sin gl уд] ksing proposition; 
unprofitable firms losing enterprise; enter- 
prise in the red; kes making enterprise 

SAH [i sin qn] (Ж) defect group 

TARR (ai sin si хёп] realization of 
loss 

SAWA [ki sin súng pin] merchandise 
Priced below cast 

SRW BR [ki sin to је dito) 
reconciliation statement 

SAKA [ki sin io kën] deficit clause. 

MBIT [ki sin xing gine dêng] kes 
— making fetory 

FMR [ki sin ing xiêng] smeared out 


deficit 


‘image 
SAKA [ki sin hrg ù] deficiency 
coount; deficit account; loss account; im- 
peirment of capital account 
FAHA [ki sn ил hi] carry = back 
of loses D. ЗНА Ë refund by ar- 
ing a loss back to a prior year 
FARWAH [ki sin nun ging wéi 21) 
(8) deficit carried forward till extinction 
FMAM [ki sin zing 6] (45) total los 
5 ## [iu sin zn bêi jn] reserve 
for losses 
Fb [kg xn] having a guilty/bed an- 
sciences going against conscience; be con 
science stricken; remorseful; uncinsciona- 
Не; ungrateful D TF Û A an ungrateful 
person // SAMA a guilty look // R 
NI ñi MODS O. D fell guilty 
about having told a lie. // BABA RR 
RATT TAs. 1 feel guilty about not 
having written to you sooner. // AVE 
HA Ha We never do things which will 
‘weigh on our conscience. // PRISER HE 
ЛЯ, Á Б 5 00? Don't you feet 
guilty to treat him that uay? 
SMF [kî xîn den éng] 
affair; an uncinscionable act 
Fb [kin shi] а deed that troubles! 
weighs on one's conscience; а thing which 
‘conscience condemns; unconscionable act 
SHH [kî дё] (8) suffer kes of capitals 
lose money in business. 
53888 [ki HI i] (Ж) deficience index 
SE GMR” 


a discreditable 


рЕ| © (of hills) in a row @ tower- 
ing © high and steep > ШН. The 
mountain is high and steep. @ tall and big 
D JAM appearing to be tall and big 
JAM [юг rén] (8) towering; lofty 
RR [ki rûn bù ding) standing erect 
and unshakeble; steadfastly stand оп one's 
‘ground; remain firm; remain unmoved D. 
KEMAH TE, ААА. The 
foe encircles us thousands strong , steadfast- 
ly we stand our ground. 
BAKA (купт goo sing) soar high 
ЭМЕЛ [ki én yi i] sandírise majesti- 
caly like а mountain; stand firm; stand 
firm; stand lofty and firm; stand as firm as 
a rock; stand straight as a rock; stand tow- 
ering; tower D RENSE, ARAN 
BER HB E Y Owr Tian'anmen 
Square towers the Monument to the People's 
Heroes. 
НИЙ (Rr wêi] (8) lofty: towering D iH 
URE OI BF НЯ The lofty 
Mount Everest is the top of the world. 


38 (9106) O ox D EEEX 
HARAM The dator was cutting 
up her belly. © slice D BAWANA A: 
— Bk # +, That country had been sliced 
“way a tract of territory. Q) scratch > We 
FIR ЗИЯ], The cat scratches with her 
aus. Q) CB) slaughter 


{2 1.[#](%) ridicule D MBA 
FERo Courtier Mu uns held up to ridi- 
cule in the Palace. 

2.19109) © sad D fi very ad © 
big D BIB a big room 

3.[5](%) illness > TOLU the ill- 
ness that cannot be cured 


zx Ф helmets helm; headpiece © 
earthen bowl 

ж [LA 
ME (steel) helmet 

АА a smaller hard flour pancake 
Ki helmet 


ЖИЙ (kî bûn] (E) galea 

AAPA [ki boo stn SU) Gakerina 
JEN [ki din] hemet qual 
AREH [ki hb dîn KE] (+) galeritidae 
ЯНЕ [kino] (44) helmet flower 
ЗЕН [A ji] comet; brace; helmet and 
аптош{тей; a suit of armour [> SF E 
helmet and mail were worn 
90 (ил jö xîn] (Ж) armored heart 
EAE (9700) helmet shell 


ku 

1% [kino] hemer bird (Aerocheis pre- 
мй) 

üt [kisi] crest 


HHH [ki чї gx bi] lambrequin 
AR [kî sn] checkstrap 
BK [qi] (RD) (GRANA GK OUR & 
HROT Ë PRE RPA 
ЕЕ] 
ЖЕЛ) hat used in Chinese operas 
BALM [ki tou ng sù] Corythosaurus 
BEM [ku xing lé sîn] (HL) quen. 
bolt 
ЖИЕ cfl [ki xing rü moo] cloche 
ЖН Ө} [ki you king chóng zàng kê] 
(4) Cassidulinacea 
BZ [ki yin] (4) crest clouds cloud crest 
38353438 [ku zên z0 J] helmeted guinea 
fowl (Numida meleagris) 
BRIER (л nêrg n gên] (M) hd- 


met 
BEARER [ki nung П) (HD galea 
te [ku mêrg wû] helmet 

BSF [kizi] a besin-like container; big ce- 
ramic bowl; helmet 


x © peeps spy; watch steslthily D 
ЖШ peep over a uall // MBI 
UA. peep ош of a window // SSI 
Ж рер over a wall // BNP 8 W 
peep through a keyhole // IRE 8 W] A ft) 
Wto Don't pry into other people's af- 
fairs. // BBA RB TAR BOR CA 09 
— + 8 fa That military spy had spied 
ош a secret of the enemy. // — b| WES. 
RAK Ж pt f t° RAN, A suspicious 
{fellow is peeping through the fence at us. 
© have a restricted view D $t W look at 
sth. through a bamboo tube // IEIR W 
watch the sky from а tube // PRL 
look at the spots of a leopard through a 
bamboo tube Q) pry abon; observe D WB 
observe carefully Q) watch for one's chance 
D REIK unteh for one's chance to attack 
© desire to gains seek for D Ж pres- 
umptuously desire ©) look back; think of 
D REESE think of things which happened 
in the [ая 
3861—18 [qi bio yî bîr] (see one ringed 
spot on a leopard; see only one spot of the 
leopard; ) see a segment of a whole; have 
only a limited view; have limited experi- 
еке; have partial knowledge 
MAH [ki 3 q] (E) nasal speculum; 


rhincscope 
хя". 

RUM [ki oè] spy out; make observations 
conjecture from what little is known D> 4 
RGRMTS-XIUX^ORE. The 


kui + 2200 - RE 
meteorvlogical observatory has conjectured ЗЕРЕ — TERETE AWA. | Æ the hip of the pig @ a sumame 
about the next day's weather conditions The militia spotted a suspicious character | SEM [ki ûn] (75) quinamine 
U MAR AA BA RB ARE. He peeping into the house. ETE [ki ding обо sü] (Ш) Quinis- 
spied a long time but did not find any æ- | MAH [ki shi cung] — hagioscope. tine 
ом. MAA [ki si ng] (8) vision slit; | SMA [ki Gên hong] (40) quinisatine 
MEA [ki сё Кг) spy-hole peephole ‘SRR [ki dong 0] (4) naranila (So- 
ЖИНИ [ka cë shi H] bide one's time; | ALM [ki si jr] spyhole— a button- larum quitoense) 


watch for one's chanee/times on the lookout 
for the right moment; await an opportunity 

AMA Ê] [кї сё Күп хто] spy out the 
land; see how the land lies; see which way 
the wind blows; keep an eye on the way the 
wind blows D ЕТ Л PIB E E 
SEM — F Jr Pl, OG PEE E. Youd 
better first send someone there to see how the 
land lies before you make a decision . 

RB, PL 3R— N [кї сё feng xêrg, yî 
iG yi eng] spy out the land in order to 
accomplish one's schemes; see how the wind 
blows in order to achieve one's evil ends; see 
which way the wind blows in order to achie- 
ve one's evil ends 

JUNE [ki Ó] peep at; pry about; watch 
stealthily; spy upon Р KE E TOS He; 
JA OCT BABI DET The enemy offi- 
cer pried about Peter's house in onder to 
find the wounded . 

RAM [ЫГ] surmise secretly 

AW (lai gîn] kak at something through a 
bamboo tube 

AZM [ki gun жї jen] 
opinion 

UL [ki jûn] get/catch а glimpse of; de- 
tect D 0-86 sæ segment of a whole 
/ RAVE LEAT LURE RBG BEFR 
We have been able to detect some improve 
ment as a result of the medicine. // № 
+ AY ЕА ЭГО а н @ 
WL, We can get a glimpse of a person's ide- 
ology from his life style. // RRL RINE 
ВАЗИ. I had a glimpse of his true 
feelings. 

TUR [kî kûn] have a peep at; peep at D 
WW ж LS йй AEB ЛК Fo 
She shyly peeped at the young man from. 
behind the curtain. 

ЖАЙ [ki nio q] (К) speculum; 
Mathews, speculum; four-pronged rectal 
speculum [> BRR vaginal speculum. 
NIE BERE"; “RY TAL CI as". 

AUR [kî qi] speculum 

MBA [ki gang îng] (Е) cavascope 

MM [kiai] peep; же; kok at D SRE 
Hb Si JL, RE BLR 6 Ach AS 
ako When he came here, he kept looking at 
every place thiewshly . 

MA [kisi] peep at; spy on; take/ throw a 
furtive glance at ; watch steslthily D RU 


а one-sided 


shaped lens fitted in а door for inspecting the 
visitor outside the room 

MAA [ki shi kêng] O sight hole; peep- 
door; peep; eyelet © sight glass; eyepiece 


MRE [ki si êng] 92) soopohilia; 
voyeurism 

WAH [ki di д] sight 

MANE [ki si sûn 16] mous algorithm 


MRE [ki sh têng] (Ж) scopophila 

XU) [kis] be on watch for; lie in wait 
for; watch secretly (a person's move- 
ments); watch for an opening for attack D> 
ABT) RAGE RAE t FESTER E 
They were like a tiger lying in unit for its 
рту. // ЭОЖ E EA AG Е 
18 50. The customs inspector uns on the 
watch for drug smugglers 

ЗИНАИ [ki si xido mû] spy on somebody 
and imitate him 

JAR [ki tên] spy upon; pry about; peep 

FER BAM [ki ûn d qrg] spy on enemy 
situation 

MESURE [ki tûn mi mi] pry into sb.'s s- 


cret 

MRE [Ri ng] mone 

MAEN [ki in Xing si] send up a kite 

ARH [ki tn ê] ууш D KARIA 
ЖЕП KERE, This is a 
sordid sideshow for political unyeurs 

ЖМИ [ki tro q] (Ж) helixometer. 

BRM [ил tien jing] (Ж) a telescope. 

MW [ki Gg] listen stedihily; eavesdrop 
D OF AAI listen stealthily to a private 
talk // WKF FR 98 НЕЛЕ PJ ТИ Wí Wa Hi 
A A fB 88, She tiptond to the window 
and arursdrofed the stranger's talks. 

MB [ki wig] peep; watch searchingly 

за 20 [ki y bon ér Tend) 

(42) Ab uno disce omnes. | From a 

part one may divine the whole. || Frum his 
foot you may know Hercules. 

Am [hai yû] watch for weakness (in adver- 
му) 

я 


jî yun] lack concentration while 


studying. 
[kui] 


= [21 Ф ав of the lunar man- 
sions (пате of a constellation) © hip > B 


SBR [ki en ti 0 јео ра) (ж) 
Сл Ная.) Quin- 
бап 

ERRER [ki tn п осо di] 
Quevenne scale 

BRM [ki KO tê kè yû] GE) (BK 
SEATED WTAE TG) Cuicatec 

SHA [ki kû tê ко rn] BIENES 
— HABE A) Cuicatec 

ЖЕҢ (ki емо] (THEI LE Н 
AGREE) Cueca 

SAMIR RE [iad кёл S ti tè shi nêng] 


(fe) 


EROR [ki 6 yû gû] (№) Quilaya 

SRA RET [ки à 2 si gui эй 20) 
(А) quils (Claisquen quila) 

ERR [ki zo] (OR UL ECCO OR IE 
RERO Е) Киеп; Kwiri 

FH BERR [ki Ii mh л den] (Axia) 
Kuilima Hotel 

EHER [ki li qê sü) Quelea 

MATE [ki по кё lin] (Hj) quinacrine 

HET RM [kini dg lû sîn] (6) 


quinidine sulfate 

EEE [кёп dng] (4) Chinidine; quini- 
dine; B-quinine 

EER [к\п aon] (46) Chinic acid; kinie 
acd 

WF [кёп] (f£) quinicine 
GET [ki ning] (#) quinine 

3ET ERRARE [kui ning bio zhin gi ding] 
(#5) quinometry 

BP BELG R [ku ring di xing п gi] 
(E) quinine amblyopia 
TH [ki ning hè] (Ж) quininize 
EPA [king tun rg] (16) quinuc- 
Баже 

хет”. 

GET HO [a ring lû zi] 
flower 
SFB [ки ring Sû] (4) cinchona; remi- 
йа; quinine tree 

EFP [kirig su] (H) quinine water 
EFP [kiring sin] Cft) quininic acid 
EP [ki ning xê] (¥) quinckgy 
EPRE [кё ring Zorg dû] (E) cincho- 


(16) quinine 


nisn; quininism. 

ER [kí ûi ën] (#0) quinaphthol; qui- 
nine-B-naphthol a-sulfonate 

HIERN [ki по бл ring эл] (f) 


eye m asses qi 
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kui 


Quinotannic acid 

WEM [ki nò ото) (ft) quinoidine 
ЭЛ [ki nê Кт] (Ж) quinoform 
SRM [ki по ing] (00) isorhodecse; 


quinowose 
KRAT [ki по мо dîn ning sun 
(46) quinovatannic acid 
ЖЕНЕ [ki nê wû sîn] (fc) quinovie 
acid 
ERA [ki no wen] 
quinovin. 
BM [kis] quis 
HAT [ki sg s] Ge) CERA 
Quezon City 
GT [ше] Ob) qut 
BE RM (ku lê dên 2 zung îi] 
quiteron ( — f UB HE FH FF A E 
MEME Tit A CBR ЖО T fE.) 
¥ [k tin] (Ж) Kuitun (a city in Xin- 
jian Autonomous Region of China) 
ER [ki wên] (fk) quinetum 
ж} [ki xî mû] (ft) quinetum 
KENA [ki yû rû rén] Guianese 
GERE [ki yî rû kë] (0) Quiinacese 
RBM [kui yî nû û] (H) Quina 
ЖЖ [kû yîn û] ОВ) Quine's method 
жна [ki yin ê în] Ob) Queen's 
metal 


C£). chinini 


3 
x Ф (4) а therougiare where 
many roads converge (2) cave @ a surname 


nÉ 


TE 1. [98] (4) D conjecture; 
guess; infer; estimate; considers consider; 
measure [> BRIE conjecture about the objec- 
tive case // WR study and weigh the situ- 
ation // WA consider and study various 
kinds of things // WA determine one's lo- 
cation by the зип // BAR R Ae pt. 
That presumably uns not his original in- 
tention. ©) govern; administer > BRAH 
administer upon various affairs (D swal- 
low; destroy; put out 
2.06109) Ф principle; standard; criteri- 
on; measure D Р — with the same 
standard for ore thousand years © (#) 
reason D JE b. (GE FD) The rea- 
sons are just the same. O СЖ) premier; 
prime minister D. S 8 8. (CHE) 
Huanwen was prime minister 

HIE [ki аб) 8) ancient designation of a 
prime minister 

BUM BEBE [ki dog di П) considering the 


circumstances and judging by common sense 


= 


thoroughfare 


1.14) © any plant of фе fami- 


ly of mallows (hollyhock, marsh, mallow, 

okar, etc); certain herbaceous plants with 

big flowers D Н Ж the sun flower D 

pelm leaf @ a surname. 

2.190) conjecture; estimate 

EZI] 

Ж Sea anemone 

HF black nightshade 

#3 Chinese fan palm 

AE a hibiscus 

Ж.Ж Ж fish pelargonium( pelargonium hor- 
torum) 

© 8 Ж sunflower. 


SER [ki bio; a letter (from early use of 
pal leaves for writing) 

‘BER (ki od) (#) edible mallows 

‘SEH [ki nd] OR) the sunflower D Ж 
WAH (like) sunflower following! fac- 
ingl turning to the sun 

WAMA [kinaning] (#) sunflower 
star 


SHER ЕЩ [ki ndhi ig su] (#) 
Pyenopodia 
SHH [ki по пото) (E) sunflower 


yellow 

HESKÊ [ki hû пёс hêng 95] cocka- 
[3 
SEEM [ké hû nëo sü] Какое 
SEEM [kind shîn hû] sunflower sends 
EZE [kui hû you) sunflower ail 
WEF [ki hû 3] sunflower seeds 
* [kiwo] (K)(RAT RABE 
EB) piro 
ЗЕЙ [ki тоо] pakn-kaf hat 
BEB [ki ёо] cockaco 
ЭНЕ [ki pêng] (#0) psim-thach 
WA [ki u] steamed pork slices 
am [ki зул] (Ж) palm-lesí fan 
$B (kui Hû] palm 
Hih [ki you] (0) sunflower ail 
SF [ki 5] sunflower seeds 


RE 


EN £ R ER ERE [ki О (т nura јо jê 10] 
(#0) pentacyanium bis; methyl sulfate 
ИНА [ki din tong) (f) chiniofons yat- 


a 
BEW (ku In] (4) quinoline 
BENE [ki in n] (f) Quinoline Blue 
ERRE [ku fin xûn î] (f) quinolinyl 
BEWE [ki nû dng] (10) quinaldine 
ЖИЕ [ki по sûn] (0) quinaldic acid 
BEER [ki nò tóng) (f£) quinolone; car- 


bostyril 
Жш [kui wo In] (f) quinoxaline 
RIR ki Gin лї hun jen] 
cexyogenine 


(£) 


ERRER [ku qin wûn srêng wò jën] 
( ft.) quinolizkdine alkaloid 
EE [ki adin] (fc) quinazcline. 


Ba 


RE (D separate; part; depart from 
D ИЙ. I is years since ue parted 


surname. 


© sunset at 
WA [kigi] (P) separate 
WRB [ki kd] (4) separates part 


RA [kin] 1. [5h ) (35) separate and re- 


unite 
2.14 ] (8) seperation and reunion 

IRM [kii] (#) be apan; be separated 
(among friends) 

RH [kiwe] (P) separate D ЮЗ НА. 
long separated 


і 1.610 chief: head captain D> 
ЖЄ party chieftain; party boss // TB 
chief criminal; arch-criminal // XE 8. 
contend for championship // 1E WÀ the 
most popular courtesan // YE а bandist 
chief @ the four stars in the bowl of the Big 
Dipper, of the one at the tip of the bowl D 
table spoon; ladle Q) small mound; hill © а 
surname 
2.184] D of stalwart build; majestic; big 
D SEHE waluart; big and at tall; tall 
and strong strong-built Q) outstanding D 
S+ an outstanding persons an eminent 
scholar @ first D Mik the first choice 
ж [wA 
ЖМ. party chieftain; party boss 
ЗАА, contend for championship 
ЖЖ the winter plum; the most popular 
courtesan 
3E. chid criminal; arch-criminal 


WOW [ki ûn] (4) imposing in stature and 
appearance; tall and muscular; stalwart 
хв”. 

Өз [kui be кё) (Ж) Quebec (a pork in. 
Canada) > Е М Quebec deal // 
ЗАЛЕЗ ЖК Quebec standard deal // 
SILA Quebeckers Quebecer 

$845 [ki ting] the power of the throne 

S888 [kig] big dam 

ЖЖ [ku gê sû] (0) arcain(e) 

ШАЙ [ki rén sü] (90) Meganthropus 

$899 [ki бо] (Ж) the second star of the 


Dipper 

MBM [ki 900] the leader; head of а band 
or group; a person who is head and shoulde- 
rs above others; the first; the brightest and 


kui 


-20- 


акен 


f [kui wei) big and tall in stature; strong | 
in build; majestic; of greet stature; stal- 
wart; gigantic stature D SEE REI be big 
and tall / NK F KAGE HB. The | 
young man is tall and stalwart . 

SUE“ eae" A”. 

MRE [ki wû di wei] gigantic and re- 
markably great in stature; stout and braves 
tall and broad-shouldered; have great physi- 
cal strength and stature D ik (rfc EE 38: 
THE BH f RES This 
‘woman basketball player маз tall and 
broad- houldered and looked manly 

SUBE [ku sing] (D stars in Big Dipper D God 
of Literature 

RE [ku yum] (D the first in civil examina- 
tions @ the brightest and best 


BR 1. [95] C8). Ф violate; go 
‘against; run counter to; not conform D Ë 
tk violate the law ©) stare at; gaze G) sep- 
arate; depart from; deviate from. 
2.14] D (4) Kui (an ancient place in 
China) ©) (Ж) strabismus 

R [kiki] stare; gaze D ER AR 
BZF, ERREF. He had to 
hang his head in the public eye. 

MA (las yi] (4#) on bad terms 


mE 
ling 

MER (ui dû si] (5) viperin 

Фа [ku hé] (30) viper 

SHER! [lui së кё] Viperidae 

АЖ (ku shé pû Кю jü) viper wine 

МЮ [ui sé sú) (D (ПКА Жб 
— B СЕЮ Я) Vipera © 
(FOR, PIR RIAL ЧЕ RR KE 69 — 
TM) Echis 

“я [ki 96 si) 
stone 

MEM (lui sü] Deboya 

иа [шу viper fish 

IEDR [ki yû kê] Chauliodontidae 


15 )(A) viper D ME viper- 


(RF G) adder 


a (D а onelegged monster in fable 
© а one hom beast like dragon @ a sur- 
name 

EE [ki ki] awestruck; in fear 

3EZ [kí оў] ал animal of lizard type in 
ancient bronzes 

M [кб wen] pattem; animal motif in ear- 
ly bronze design 


[kur] 
498 


HR 142 i] puppet; stooge; dummy > | 
KRT SEO XH A RACH RM. They 
became mere puppets in the hands of others 
И KERR AER RARER. | 
The puppets were controilad by the per- 
formers behind the scene. 

ABAT [kings] dummy corpora- 
tion 

PRM AM [lui ë: si de rên wû] pup- 


ресу 
АЖ [ki ii] (Ж) puppet show/plays 
marionette show 


айа [ki ë лего 0] 


ment 


EE 1.14] half a step; short step 
2.[#] immediate 
KIDAK [ku bibi Ii] not move even a half 
step from; not move off а step; not let sb. 


puppet govem- 


out of sight 
ЕФ [Wan] The farthest way 
round is the nearest way home. 


REDIT [kui bi nûn xing] difficult to move 
even a short step 
EAE [ku yi] а temporary popularity 


[ки] 


E 1.099) Ф deficient; short/lack 
of D BM BERE be short of equipment and 
materials @ false 
2.14) deficiency; want D ЛШ RIE 
RRR. Supplies show a deficiency. © 
basket for holing earth @ a surname 
3. [35] D routed © present as gift 

EIR [ki ё) (4) be short of food and suf. 
fer from hunger 

WEE (ki №) 1.[Ж] shon/lack of (sup- 
plies); deficient; scanty; scarce > ПЗЕ 
—RECREEE STI WT. BAKER 
MARTIE. They work in a factory defi- 
cient in capital and cannot get their month- 
ly wages in time. // MRM E, Food 
supply is scanty| scarce. 
2.18] deficiency’ shortages wants scarcity 


Ж [8] burst; break; collapse; over- 
run; overflow; routs disperse; defeat; de- 
compose; fester; ulerate РО Ж. The 
dike has burst. // KF REB PE P. The 
enemy troops broke through the encirclement 
апа headed west 

ж Аза 
MA collapse; fall apart 
dE rout 


* 


ЖЖ (ku bb] be defeated; be routed Р f. 


ABACK BF AFIT Sur- 
rounded by the PLA, the enemy troops 
uere defeated 

MS [ku bing) scattered troops; routed sol- 
ders D HAWA MANEH. The Japa- 
nese scattered troops committed burning and 
looting everyuhere . 

MRAR [ki bù cheng jin] be utterly/com- 
pletely routed/defeated; be dispersed in dis- 
order; be in pell-mell fight; be besten to a 
mommy, break (the) ranks; flee in great 
disorder; be defeated and the withdrawal 
tumed into rout; collapse D #1 Xf) 
Wok RINK FMAM MARE. 
Afier tuo days’ bitter fighting, we ewen- 
tually put the enemy troops to rout 

UR [ki jê] (of a dyke or dam) burst; 
break D ЕН ЖН ЖИ. continu- 
ous shower made the dam burst. // BK 
RUKH, @ = ЖЮ) X K. The flod 
Burst the dyke and caused a serious disaster. 

Жа [ki jus dên yö] (E) breakdown 
voltage 

MAURER (ku jus xing ni st а] (%) 
breaking, rud-rock flow 

ЖЕТЕН [kui n xing ad ото) (E) 
кте exuloerans 

EAL [ki ln] be dispersed in confusion [> 
ЖАП ALTE IS Е. The soldiers were 
dispersed in confusion on the road . 

WR [ki mé] crumble and fall; collapse. 
and perish D HX KF PM T BCE t 
Ж Т. Tuo thousand enemy troops were 
collapsed and perished in the battle. 

ЖШ [ki mêrg] break alliance 

RR [ki ро] diabrosis; broken up; burst- 


ing 

ЖК [ki sn] 1.13] be defeated and dis- 
persed; collapse in disorder; scatter > {1 
HK FI AKERRA, П 
SES ШТ. We attacked the enemy with 
а huge force of 100,000 men and they 
чете defeated and dispersed completely. 
2.141] dissipation P MEERA PANA 
ЖЕН ГЕ Ж A HANH The dissipa 
tion of the enemy's forces encouraged us to 
fight more heroically. 

ЖЕ [ki sin xing] onilapsibility 

Wik [ki 160] escape in disorder; fly pell- 
mell; flee helter-skehter; break flee D #3) 
PETRER hye. ERTA Ж. 
When they saw that their commander was 
shot dead , the soldiers fled in disorder. // 
ROLES BOR UI GE. The enemy fled in 
disorder by night. // UAE flee hel- 
ter-shelter // ЖЖ E EL B tH Ж. The 
enemy troops fled southward. 

iB [ki tui] bent a precipitate retreat; re- 


Lili] 


treat in disorder; retreat as а result of defeat 
b KF FSF BIB. The defeated army 
had i0 retreat in disorder 
TREE [ki wë nûn bën] break through 
the encirclement and head south 
i [qi yang] (Ж) ulcer; ukerate; can- 
ker; ulceration > BRE intestinal ulcer 
MH BBE FHL. The ulcer has perforat- 


ed 
MBES [ki yong bên sé] (HW) canker 


stain 

EB [kui yong bing] (E) canker 

iAH n [ki yong bing со xe] 
peptic ulcer 

EPFL [kui yong dun kong) perforated 
ulcer 

REA RAM [ki уго ten дї gîn jin] 
CR) mycobacterium ulcerars 

MIA [ki уто gên] (Ж) canker root 

ie M CE CLE [kui yêng тиз Si xing u 
yên] (HD) necrotizing ulcerative stomati- 
tis; Vincent's stomatitis 

WIBI [ki yang ing] (AR) sore shin 

WB AMMA [ki yong ó mó xing yn 
yén] (Ж) uleeromermbrorous gingivitis 

MERO [kui уто mb xg de] uker 
membranous 

ТАБА tt HWE 8: [kui уто то xing yon хб 
yn] (Ë) ulceromembranous angina; 
‘Vincent's angina 

BMA [ki убло erg #i sü] edu- 
sion of ulcer; exclusion d'uleere 

ЖИЗ [ki уто го уб hörg] ulcero- 


(8) 


granuloma 
RIST [k ying wo bîn] 
stain 
ЖЕ [lai усло xing hêng] 
cosis; elkosiss ulceration 
IRE Me HE [kui yong xing jen yun yén] 
ulcerative blepharitis 
ЖНА [ui yong xing је org yén) 
ulcerative colitis 
MENAH [ki yong xing бло сито) lu- 
pus exedens 
MBER BH [ki yang xing lîn bà gên 
yen] (#) ulcerative lymphangitis 


(HD canker 


(H) hel- 


IRE SE [kui yong xing yon yén] phar- 
yngiis ulcerosa 
ЗАНЕ В [kui уто xing yin yén) uker 


ative gingivitis; gingivite ulcereuse 
ЖЕП Ж [kui yong xing кё дёго yén) 
ulcerosa stomatitis; ulcerative stomatitis; 
stomatocace; stomatite ulcereuse 
RAE: AB [ki yong xing xn në mó 
yen) ulcerative endocarditis 
MEAE [kui yûrg xing zhi chirg yén] 
proctitis ulcerosa 
i [kui уто xé] (Ж) heloology 


+ 2203 - 


kui 


REUS [ki убто mung 10) ulceration 


fh 


1. [58] Ф make а present of; 


offer; give D BREL present o gifts | 


make a present of something // ‘Bit RAL 
make a present (of someting) to one's 
friends and relatives // BABA offer 
find to superiors // WR offer food // ЇЙ 
Ж offer sacrifice // RR transport grain 
/ REE transport road for supplies ©) 
ext; have (dinner, etc) D Ri FE (QE 
BET) He often got up from the table 
while having a meal 
2.14] D pis present D REAM ac- 
cept a presents receive something as а pr 
ent | gift @ a surname 

ж LA 
KAR feed beck 
Ñ 5. ttt negative feedback 
EKA positive back 
PA cookine; wile 


maa [kiasan] (#) feed roll 

{йз [ki dên] (ik) feed; feedings supply 
D Bii He feeding method. // ZXM 
со» feed 

rak [kul dûn bi] feed ratio 

MAR [ki ûn bi] feed am 

fB ИЕ [ki dèn bù jên] feeding pack 

MAM [ki dûn cê] supply side 

fit 4 [ki Gûn dîn] distributing point; 


feed 

Wani [ki dûn dên lên] “feed cable; 
feeder cable 

fira [ki dûn dèn Hû] feed current; 


feeding current; supply current 

fra RE [ki dên dèn D] — dectric power 
supply circuit; feed circuit. 

ft FHF [ki Gûn din Ою] battery sup- 
ply bridge; transmission bridge 
HETER [kui è liû qîn] feeder pillar 
MERHAR [ki dûn n hè sin тю] 
feed reflection loss 


MEAR [ki don tong Si) feeding dassi- 
fication 

MEFA [ki dên gin xên] feeder main; 
supply main 


fiib ID TEM [ki den hi liû tên] 
feeder busbar 

MERA [ki dèn jö tóu] feeder ear 

BMRA [ki dên је xên 20) 
damp 

EWA [ki ûn боб] feed hom 

А8 [ki din pin] feeder pand 

MERAH [ki dên pè xûn pin] feeder 
distribution centre. 


OR) 


feeder 


{BH [kui don qi] юр 


WR [ki dén ай уй] feeder section 


taK [kui den run xên] — feed/feeder 
cord 
RBG [ki dûn se ber) feeder brush 


IER [ki dên shui] feeder brush 


WERA [ki dên sno] feed adjust- 
ment 

fiib [7 dn 100 лох] feed 
regulator. 


MaM [kui dèn tû] (®) feeder diagram 

MAA [ki dûn wong] supply network 

MEL [k den xûn] feeder; feeder lines 
feed line; supply line; feeder busbar; sup- 
ply lead; transmission line 

MEH [ki dèn xing) feeder box 

Wawi [xi dim голо xin] feeder pillar 

WA [кё] OR) fed 


RA [ki lû] (E) feeder 
RES BEN [koi 0 dèn kêng qi] supply 
meter 


META [<i W gong rên] feeder man 
MA [kui rn] C) a butler 

MA [ki rû] OR) feed 

RU [ki eng) (W) feed through 
ЖА [kul 1009 cuin êng жг] 
(fF) feedthrough 

RIB EZIM ER [ki xûn gin ying si tio 
уб qil (Ж) feeder induction voltage regu- 
lator 


REN [ki yû Wo mi] (k) feed volt- 
age modulation 

iN [ki yun] OE) feed 

RR (kui zing] 1.[#] present (a gift); 


make а present of sth. ; give as a present D 
Ritt Hos X HEFL A ИНИ Ж. 1 pre- 
sented it to my friend as a Christmas gift 
2.14) presents gift D WMM decline 
presents // CAS 89 A MJ TL F AE FR lo 
The dictionary would make an ideal pr- 
esent. // AER DST ЛАЖ LM 
Wt Ginseng is the usual gift for a conva- 
descent . 
MAB [ki zéro su] (88) gift ux 


TR muddleheaded; befuddled; dizzy; 
unable to think D Vet. muddleheaded 


= [8] Ф straw baskets edible 
amaranth with redish stalks © а sumame 


ng (8) sighs breathe heavily; draw 
a long breath [> PHIL sigh with deep feel- 
ing // VR. sigh with emotion 

MAKE [ki rén ching tèn) draw a long 
‘breath and sigh; have a sigh of regret; have 
a deep sigh; let out a long breath; give/show 
а sigh of disappointment; sigh deeply; with 


kun 


+ 2204 - 


WARAH 


a heavy sigh 
х", 


T [76] ashamed; conscience strick- 

en D RAR feel ashamed // BRR 

feel grateful and uneasy at the same time | 
MW EMF A be free from shame before | 

c | 

FEX] 

ЗЫ feel ashamed 

FIK be worthy of; deserve to be called; 
prove oneself to be 

Xe fed no qualms; have a clear con- 
sciences be worthy of 


* 


RAT [kui bù kë то] embarrassed by 
undeserved praiselgift D ЖЖ FAR ix FE 
MR ЕНЕ, RICE DIT. Гат re- 
ally embarrassed for | do not deserve such а | 
‘warm welcome you are giving те. | 
peia. u 

UAE [kui cht] ashamed; abashed 

WEEN [ki fên зб хоо) filed with | 
shame and anger D O TBE, ВНА | 
ЖМ. Неша filled with shame and anger 
at the words 

F [ki en] (Ф) (of a peon) o 
ashamed that ane even sweated; pengiring 
оп account of deep modification! perspiring 
from a sense of shame; extremely ashamed | 

HAIR [kui hòn] ashamed and remorseful; re- 
morseful D A 4° W 3C ALD BE AB fü R. 
The criminal felt bittrerly remorseful 

НОЙ [kul hèn бо] overcame with 
shame and remorse; be ashamed and angry 
with oneself D ft IB XE 4k, Ue C TIC t 
Ao He uns overcome with shame and re- 
morse and determined to turn over a new 
leaf 

WG [ki hî] repont with shame; be 
ashamed and regret D MRK Ir is too 
late to repent with shame. 

WE [ki jo] (48) be ashamed and uneasy 
D MEA NES WA жї) TERIN 
PR He could not attend his father's funer- 
al service and felt ashamed and uneasy. 

WANA [ki rén jèn rên] “ashamed to be 
seen in public [> Щй T E ID. 
Sh A. After having done something wrong 
she felt ashamed to be seen in pubic 

UH [ki en] (+) blush with shame; be 
ashamed and blushed D А B CL PER 
TRE. She blushed with shame at her 
оит faults. 

ИК [ki qen] feel ashamed and regret D 
ын X fhe ME нї s| 2 (ñi FAR ШЖ. He 
could not attend the meeting on time and 
{felt ashamed and regret . 


WE [ki sb] a kok of shame; ashamed 
looks sign of shame D IE BL B) 8 18 
6. She came hack with a look of shame. 
U BETERE BEZNE, Hring 
done something wrong, he looked un- 
ashamed | unabashed . 

WA [ki têng] be so ashamed as to fed 
painful D BBR A OF ТЕТЯ 
BBM. The boy uho uns beaten for 
disobedience wns so ashamed аз to feel pain- 


ful. 

WARA [ki wi yi bdo) ashamed of one's 
inability to repay a lot for him and be felt 
ashamed of his inability to repay a favor. 

Beo 23€ [ki xn аў si] 
stricken affair 


a conscience 


= {5 ]( 5) basket for holding/carry- 
ing earth; wicker hold: bamboo basket 


RR [6 108). deaf; hard of hearing; 
unknown D WIRA be dense like a deaf 
person // Ж # % ЯЙ rose the deaf and 
awake the unbearing 


[kon] 


ий 1[4]D (#4) Kun, one of the 
Eight Diagrams or ane of the sixty-four Dia- 
grams © earth D EMI haruen and earth i 
the universe 
2. [85 Ф female; feminine D НРАВ jem- 
inire virtues © southwest (In ancient Chi- 
па the cardinal points are divided by “A 
$H”, in which the southwest is called B") 
D MR the southwest frontier 

Wa [Kn bdo) lads handbag — light and 
Stell leather bags holding petty articles 

HR [Kn 000) woman's watch 

Hi [kin chó] woman's bicycle; sedan/cart 
for ladies 

40 [kn dên] Gb) (DUE EE RS 1 
MET) Pontianak 

НЫЕ (n €n] (IB) exemplary woman 

3858)L [Kan joi]. (1) actress (an old say- 
ing for an actress) D ФЯ JL 44E 6 the 
livelihood of an actress 

i$ kîn ling] female actor 

SB [ил ving gong] Palace of Earthly 
Tranquility 


WAH [kn sun don] (P) Kurshun 
Den 
3030 [Kîn xi] а play by an entirely female. 


cast (a kind of the Chinese plays) 

SHEE [kîn xê] female's shoes 

$938 [kin дю} (D the women's side of a 
couple © a girl's horoscope 


HIS [kin îû] (19) the bride's family D 
SE (HEE) the bride's and groom's fami- 
by 

id [ил лю] (Ж) axis of the earth 


E 1.[4] © elder brother Р Р 
1% elder and younger brothers; brothers 
4 RR. brother and friend Q> offsprings 
progeny D Ji E (fF A fa WA) descendants 
Ф a surname. 
2.[8] 08) O together D & AE. 
All the birds sing together. ©) after; later 
b Rf CB. Late he was assigned to 
work in Yuangui 
E [илы] (D (HO. (MFA) satan- 
gle; sez-tent; tangle D (#9) kelp; lamina- 
ra D ЮФ laminaria // EB laminari- 


ales 

REARS [Kn bù liù xên yû] greenling 
(Hexagrammos decagrammun) 

RASRT [kn org yû n ping] (#4) 
(FEK MRK HF) Khunchang Khunbhan 

BER [Kn ching) insect D fe W BL in- 
sect vector // E BE entomography; in- 
жа fauna / Be AM E EROR ЮЖ 
corpus cardiacum // RIVE) WOR? B 
Ж corpus allatum ( pl. corpora allata ) 

PERSE MR [kn cong bén tài jî 90] 
ecdysone; molting hormone 

RAAR [lan ching bing si] insect viruses 

RABIES [kn ching chi bing de qn 
yu] pinion 

айп} [Kn chóng de kõu zën) seta 


E poii [kîn chóng feng zi] (Ж) insect 
control 

BRANA [on ching ji sù) insect hormone 
RBA [on chóng ЙЫ ji] insectifige 
RABH [kn ching kêng bù] (o) eno- 


mamophobia 
ammm (kîn ching aen xiéng ù men] 


pectus 
RARR [Kng qi xi] entomolauna 
RASH [Kn сого ëg t x]. in- 


sect ecology 

aæ [kin chóng xuó] entomology; insec- 
tology; bugdogy 
RASA [n chong x jid] entolologist; 
bugologist 

Важ [Kan dêng Ж] entamography 
тайы [kin ching zü shi shi yèn] 
moth eating test 

RR 2H [nd 27 ho] be on god 
terms just like brothers; have brotherly rda- 
tionship; as friendly as brothers 

RE [kan tên] Xunhan (army of the feudal 
lords of the Dei Minority in China before lib- 
eration) 


BBE [Knji] brothers 


НЕНИН ЖОЕ 
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RZE [kan кё gin] GR) Quincke tube 
BE A i [kn è тою] (ED 
Quincke's method 

BARMA [kn кё si mo mé yén] 

(E) acute serous meningitis; Quincke's 
meningitis 


BERA [ил in sü kê] (8) To 
chodendracene 

ВЕРА [n im sú m] (48) To 
chodendrales 

REPR [an т sú sú] (#) To 
chodendeon 


E€ (kn In] (D (0) (ША) the Kunlun 
Mountains D (Af) Kunlun (Big and 


High) 

FAR [an ming] (Ж) Kunming (Name of 
city, in Yunnan Province of China) 

RE [Kn gêng] melodies originating in 
Kunshan, Jiangsu 

Ri [lan qû] (B) Kungu operas melodies 
for Kunqu opera. 

RUHE [kn shûn рел yo) ап outstand- 
ing figures the best among the most besuti- 
ful; one of the many pieces of jades of the 
Kulun Mountains 

RAMAH (Kn si din yè yn] 
‘Queenston shale 

Riž [Kenshin] (Ж) (AAT 
AHH) Queensland D EEA Quens- 
lander 

E + HESE [kn shi ¿n bîn zën sëng 
hén] (B) Queensland tick typhus 
REKAAN [<n si (т oè kê san) 
(HD. dundathu pine 

RESA [илз\гою! 


(ж) 


(0) macadam- 


BLY & 4X [kn shi kn fn é hên] 
(AL) belah (Acacia excelsa) 

RLSRAR [kn si n wû yè có] 
(Ж) Queensland cherry (Antidesma dalla 
chianum) 

PREC MEY [Kn shi nén усто stn) 
boop pine (Araucaria cunninghamii) 

BH [kn sîn] the sixth generation below 
oneself 

EHF [an té gûn] 8) Kunde tube 

RA [иг yi] offspring; progeny 


a 


REH (клупа) (иет 
t) cinar 

eth [Kn 206] brothers P R. APS Л 
three brothers 

3E 


[4 JC). a kind of beautiful jade 
D ARE KR beautiful gem and autumn 
frost — referring to one's noble character 


BE СЕЈ) quinene 
RAR AM Dn èi hû hê wû] quinonoid 


compound (compose desquinones) 

Bi [Кп] quinizarin 

BBR [kn as] quinslzarin 
BUG [Xn yò ûn теп 000] quinonei- 
mne dye 
REZE [an yû ê ên] 
imine 


iR L&)OD D Gs efe Ff 
8А) enormous legendary fish, which 
‘could change into а roc; а ses-monster; levi- 


(Ж) quinonedi- 


жат [kan рео) 
ary bird transfromed from a gigantic fish) 
b MEMIR The roc flaps his wings 


=é 1.1910 Gtax FH 
BRATA) shave off hair (a kind of ancient 
punishment in China) D бЁЙЇ Shaving off 
hair is called “R”; Lopping off legs is 
called "BI" © have one's hair cut D й 
19 shaven head; shaven-headed @ trim; 
lop off tree branches 

2.4] © monk @ bare-headed criminal 


© a sumame 
[kèn] 


lig] (D (8) threshold D (IB) inner 
bedrooms where women live D fH M 
women's quarters Q) СВ) city gate Ф 
(45) general > СЩ ruo generals 

З [an fen] women's virtues 

MINZW [kin wo zî di) CB) things 
‘outside the door; none of one's business 

ШУМЕ [ил wû zi rh] (4) full au- 
thority given to a commanding general 

MiA [Kin we women’s quarters 

M$ RF [kin ing sn n] (P) under 
petticoat 


ia 1. [4] Ф tes binds bundles 
truss} hold ... on a tight leash D MOH 
tie up one's baggage // WB + 1& truss hay 
// ANE iE FERAE. They bound 
him hand and foot. // R V et asa 
HE — Ë. We tied his feet together. // | 
ЖИЕ TAH Е Ж. They tied up the 
criminal. || They trussed the criminal 
up. // WT KBHBIUT X GUB. Quilt 
and clothing were tied into a large bundle - 
тта OME TEL. He 
bound) tied the handbag onto the bicycle. // 


—## a bundle of; a bunch of; a bale of; 
а sheaf; a truss of; a wisp of // “BRR 
# a bundle of sticks // MBA a small 
bunch of spring onions // МЕЕ — W% 
KAWE E. She went to the river, 
carrying a bundle of paper? // WERK 
FNG? Why do you need two bales of pa- 
per? Вее DR REE 
FH. We saw her going into the howe 
with a flake of hay in her arms. // tt 
LETER T — WA Ai CEI ILA? When did 
you leave a bundle of cloth here? // AT 
THAT, DA Е BEE CCS 
When we opened the bar, we were sur- 
prised to find that it uns a bundle of old 
rags. // ЗР ÀW H СЕ AE 
FE? Why do you leave a sheaj of back- 
numbered magazines on the dek? // ӨЙ 
ARMAR, He said that he neededa 
bundle of rice-shoots. // AMT Ж f 
T o There is only a sheaf of wheat lefi. // 
жй рд f F| — м IN RR 
Sheaves of rice can be seen every where 
3.14] shuttle 


же [in bo jT] (RO CHL) bunch mae 
chine; a baling press 
84% [Kin bing) tie ups bind; truss ups lig- 


аше D HEHE ME ЕДЖ. The vil- 
lagers tied the bandit ир. // EME 
HEF LAGE To The prisoner was bound 
юа post and shot 

BARA [kn bing bù éng 0 ої] 
(48) Love cannot be forced. || You can 
mot bind a man and а women together to 
make than husband and wife. | You can 
mot force someone to remain your life partner 
when he/she is not willing. || You cannot 
force the couple to continue their relationship 
as husband and wife when/if there is no love 
between them. || You cannot force two 
people! persons to become husband and wife. 

SBMA [ил bing fü qi) forced coopera- 
tion; unwilling collaboration 

HF EIFS [кїл berg гё 000 аю yê] 

lashing and securing 


HRB RB [kîn borg x tong] (Ж) hames 
assembly 

ME (kîn böo] bale; B/S; BL 
HEIHE [ил bîo ging chéng] package 
engineering, 


met [kin bûo jûn] bele cargo 
MEME [Kîn bop xûn di] package limita- 


tion 
MEH [kin bop nêng] bale packaging 


БЛЕНДЕР. He bundled the old ne- | H [kin cto) shock 


uspapers ир. D СЯ) weave; knit; make 
D WE make shoes | 
2. [E] bunch; bele; sheaf; truss; wisp Р | 


88 [unde] ике D BOE LILA HS 
BEMA. These prisoners were triced up 
by the wrists. 


kin 
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ЗЕЛ. [ип] bundle; bunch 

ЖИЙ [kin fon séng] rotten shop 

MIAME E [cn kra gi wo zung zi] 
dripper 

IEA [kin hû rên] 

ЗВЯЗ [Ил] uus 

MAR [kn Кп 95] rounding 

HKI [Kn тй göng) chokerman; hooker 

Hk [илл] tiedye 

WOT [Kn sa gc] (8) puller 

HR [Кл 90] tie up; bundle up 

ЖЖ [ип so të] kid 

HN (lin s5] chain; fetter 

HORI [kîn tué d] sling strap 

MRI [Kn xé gêng] caer 

Ж = [kin yóng тю séng] wool twine 

$89 [Wn yO) put under restraint; tie up 
and escort D JE 4 А. ЖН OK. 
That mad was put under restraint . 

ML [kin 20] bundle up; seize; truss; tie 
ups bind D 4B k В ЕЖ. Bind. 
these books together. // "E" ERIT. 
HOA MIG Ж. The students bound up the 
books with rope 

MILER [ил 20 bûn] strapping plate 

MILAN [kîn 25 bù 60] not properly se- 
cured 

ЖР [ил 20 2) bend 

MILH [ил 20 jî] packer; binding machine 

ЖЕҢИ Ско 20 zên]  bingneedle 

Htt [Kn 20] bind; pinion; бар D fèt 
Ж tt 3 A T HM. He was bound and 
thrown into prison , 

ЖЕЕ [ил zù shu jen] 
and foot ; be bound tightly 

HI [кл zîuîng] packed in catch weight 
bundle 

WAH [Kin лато hè] С) GE) cargo in 
bundle 


Pequeter 


manacle hand 


[kun] 
tA 


sincerity 
2. [6] (4) sincere D НЙ my sincere 
gratitude 

Wt Ж [kin bi wû hû] have one's heart 
in the right place; honest and simple; in 
good read eamest; sincerely and honestly D 
fin ip RR EUR UU E RR 
t No He's rather tactless at times, 
but T say he has his heart in the right 
place. 


1. [4] (D be in dire/serious! 
great straits; be stranded/oppressed; be 
hard pressed; be afflicted; be distressed; be 


1.[](%) sincerity D ik 


beset D fib 29 35 BER £ Fc he has been 
afflicted with illness for many years. // 
MERR A TUR (8. Thoe peasants 
‘were oppressed with hunger . // th REI 
BEBE, She uns beset by doubts. // WAT 
EMH. They were beset with difficdl- 
ties. // AZE He uns distressed by 
poverty and sickness. // IVER SBA | 
PIF, KERABAT- RBS | 
FR. There were no jobs and точ of. 
them were stranded in an alien eciron- 
ment. // ЖЖЖ TW, Паи 
AHERE, Now that father's lot his job, we 
are in serious straits. ©) surround; pin 
down; besiege; hem in; encircle; bottle up 
b f£ — EHRES TA BTR. He uns 
surrounded by а mob of angry workers. // 
HOMER ATA Е AR. They botiled 
up the enemy in his stronghold. // —W + 
WEMEH REIN IB E To A gang of bandits 
was hemmed in by the villagers. // BK | 
Bc M AEB Y EIE. Troy wns be- | 
sieged by the Greeks for ten years. // RR | 
MERE EKE, BASLE Жн Ж. 
We must immediately secure those who are 
still surrounded by the flood. // 8 8k 
FERT = о They have been en- 
circled by enemy forces for three days and 
nigus. // BARRO TE RRR ATE HE ES | 
Our warships trapped the enemy ships in 
the hartor. ® (Ж) steep; take a nap D 
fa T,—IIBSIS—X ET. He 
"uns ю tired that he slept late into the next 
morning. 
2.184] D tired; fatigued; wearys wom 
ол > RAWE, Гат dead tired. // 
жит, ALERT. Go to bed, 
зои look worn ош. // f A RC lı RE B E 
To He uns umried with climbing. Q 
sleepy D (88 T BERI Go to bed if you 
fæl sleepy. // RAT WEE, 1 feel 
sleepy and want to go to bed. 

ж (ля) 
FE Һар people in distress 
XE be in difficulty 
M18 help sb. out of poverty 
AB poverty-stricken 
ЭҢ impoverished; їп straitened cirom- 

stances; poverty-stricken 

# E in extreme poverty 
Æ 8 be confined; be shut up 
Ak IE 5 be walled in by one's own worries 


WA [kin bêi] (6) exhausted; wom cut; 
fatigued D REZE exhausted to the ut- | 
most degree // k 080 E fe 58 ANGE 
Hk. This situation has worn him ош. 

Bt (kin co] 1.[ ] plight; strait; pre- 


diament [> fb fi] ii T AGRUM Ti Ré А.Н 
Ato They were reduced to the straits by the 
failure of the rice crop. | The failure of 
the rice crop left| put them in а serious pre- 
атеш 


2.[# ] be in a sorry wretched plight/states 
be in a predicament; be in dire straits D fill 
BRAMALL. He found himself in 
a uretched plight. // АЛИЙ 5 AM, Ж 
TRE DUCERET ,kbt F + ИЖ. We 
uere in a sorry plight, tired, lot and 
hungry. 

FAB (клал) © tired out; exhausted; fa- 
tigued; weary; worn-out D IÑ W ASHE be 
tired out // fh A BI BC AR m FAH, He 
uns fatigued sitting up ай night. Q) finan- 
dal straits; in straitened circumstances; 
poverty-stricken; impoverished; hard up D> 
ЖИН IEF, AH IU ERE АКИН M 
The poor peasants were in trying circum- 
stances under feudalism // PAIMEN 
ЕНЕ ЖЕЕ. He uas frustrat- 
ed by the hard life, and looked old before 
his time. // RA ME W PER WOO AE TR 
TF f I can no longer lead such a hard 
life 

MARZ (кле 6 aT] starve (the many 
to death) by siege 

RAMS [kin ér wê лї] leam in spite of 
difficulties; leam irrespective of difficulties 

MÆ [kin ê] in dire straits; in distressing 
circumstances; poverty-stricken; difficult 
situation D KE h TAN E OAR КА 
HMM, AE t Ap R ft IN JUS Having 
been oppressed and exploited by the land- 
lords cruelly, the peasants were poverty- 
stricken . 

MZ [ил 6] (D tired; fatigued; exhaust- 
ed; weary; wornout D MBAH ЖЖЖ 
He felt entirely fatigued. // KENE, 
VR LAER 7. Go to bed, you look 
worn out. // Т.АЖИЙ# 9 IRIURE 
The workers were weary with tol. © 
poor; wanting D ЕНН ЖКА 
WEH, Most peasanis were poor in old 


ciety. 

Bum [kin hê o3] (Ж) neap timber; 
neaped timber 

ER [kin hè] 1.14] perplexity; bewil- 
dement; puzle D {BAW HAR. He was 
greatly bewildered. | He was in great be- 
uilderment. // (Ik ERIS OE 8 Ж 
FRA. He looked at us in open-mouthed be- 
"uildermert . // E IRRI HR FW 
FT RAR Ж. My teacher's patient 
guidance got me out of perplexity at last . 
U WE t 38 ЕАН T STIR IS A 
BABB. The new style of management 
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throus those who stick to the conventionali- 

ties in bewilderment. // HBB TB | 

AS Lili looked at him in perplexity. // 

{BAR 19 N 3k Ko He scratched his head 

in prplerity. // TANNA LHP 

WSS ARB BBA HEE, There | 

ате many perplerities in such а complicated | 

job. 

2.184] perplexed; puzzled; bewildered; at 
а kes; not knowing what todo > RX ik 
ЖИН ЯН Ro I'm puzzled about this | 
situation. // RB yl x tit RIE P) IE A 
He uus bewildered at the sight . 

MERE [kin hè bù ûn] be distracted р | 
Je ili T ECRIRE REEL UR R. She 
was distracted by the uncertainty of her fu- 
ture 

IFW [kin hò bù ë] be at a loss; feel 
puzzled; be lost in a fog; be put into a sad 
state of perplexity; get into knots, tie one- 
self (up) inlinto knots; get mixed up; be- 
come confused; be bewildered and at a loss 
to account for it D. HEH ЖЕК ЖШ 
BURR AM. | still feel puzzled by his 
unexpected visit. // TQ tb I ARE P IRI 
BEM, IERE EAB PEG e | 
BEKAKRAK. 1 could tie you in- | 
to such knots, but 1 won't other ... you 
‘won't tell me the truth even now. // kB 
{RUG R VE AB K W. This letter puzzled 


те. 

MK [kin ó] go to bed 

WL [kin jir] weariness; fatigue 

FAM (kin jing) difficult position; hobble; 
panic; pressure; predicament; straits; di- 
lemma; plight; on the homs of a dilemma 
D HAWA find oneself in a tight ær- 
nerlin a terrible plightlin deep unterl in 
difficult position] in a dreadful predica- 
ment; land onexif a fiz; get trapped ini 
get stuck in a corner; get hemmed in // 
MIRIN extricate oneself from a diffi- 
cult position| solve a dilemma // МАК aT 
ЭЙЕ ИР. She was in a dreadful pre- 
dicament . // RAKE F PES IHE © 
I'm in the identical predicament as you. 
/ fb. 18b F GEB PEE TIO ER o They 
тете on the horns of a dilemma. // KE 
AB698388 4 8 BIE. The plight 
of the people in the flood. strichen area had 
not improved . // IB RB CRB A ARE їз 
HUA. He found himself in a wretched 
state. // HATER A 8 A BS. They 
haw driven| forced] put the enemy into a 
corner. // fh BS UL 18 t t T BA. 
His quick wit extricated him from the em- 
barrassing situation. // REKE 
dto They tried to find a way out of their | 


dilemma. // BAVA Bb kb FARES 
Bk. We should help the friends in diffi- 
‘culty/ trouble 

TRE [kin jöng] 1.[ 4) in tough árcum- 
‘stances; in a difficult position; in embarrass- 
ment D #ЕЖ RON 9 — fz kt 38 BB SF OM 
Be. I met a friend straitened [ hemmed by 
trouble] in his circumstances. // ER 
NET IB FRE, His words eased her em- 
Barrassment . 
2. [ # ] embarrassed; impoverished; awk- 
ward D KIR be terribly embarrased 
A ААА À. а man put in an auk- 
ward position // 85 6 8 RB BH. 
Andrew uns at firs deeply embarrassed | 
/ (ORE ЗНАЕ ТЯ. He is greatly 
embarrassed фу his domestic economy. // 
fete: ATM PJI He felt embar- 
rased in the presence of strangers. // $818 
ЖИНИ Sk Ko He scratched. his head in 
perplexity 

HH [kin jên] sleepy; drowsy D 463690 
FRB. He felt drowsy! sleepy. // tetti 
MLK KEE В IR fê. His dry 
talk made me drowsy. 

WA [Kin jun bing] (Ж) sleepy disease 

BAHAN (кл ёл dS dn] мерсе 

ME [kin kû] I. 4] privation; deep dis- 
tress/poverty; tribulation; hardship D> 4ElH 
UAE TARA, In old ю- 
ciety he went through many difficulties and 
hardships. // BRAT BG, RES 
W $ T He could not bear his tribula- 
tion and ran awy from his hometown. // 
BR йэй Ж ROS CT ЮЕШ A 
He шет: through all kinds of hardships 
and difficulties and at last reached the top 
of the mountains. 
2.098) hard: lem D 004 8 ЖА 
CEBIT. А len life is that of a 


college profesor. 

MERR [kin kû bù kîn] suffering unbear- 
able hardships 

PREM (kin kû Коал] іп great distress 
and weariness 

ЩН [kin Кю] (f£) ageng mixture 

HAA EUM. [kin бло yë you поло tên 


sti] А dragon with difficulties may leave 
the ground and soar someday. || Every dog 
has his day. 

ВЖ [kn nin] 1.[ £] (D (of matter) 
trouble; difficulty; hard; rub > EF RE 
EE, NIRA UR tt h A. 
Though they were beet with difficulties 
they made up their minds to go on with the 
experiment. // Sg APERIT. The pa- 
tient had difficulty in breathing. // ВЛЕ 
RBH DAA. He has some trouble 


in pronunciation. // RW MIE A RE 
987 Do you find any difficulty in under- 
standing spoken English? // f&& $E А. 
ТИ ЕР. He left his friend in the 
lurch. @ (of finance) difficulty; trouble; 
straitened circumstances D> 4 EHRE live 
im straitened circumstances // {Bi Xt P 
families with material. difficulties // Ж 
BHF RMRZ VES. The trouble lies in 
our lack of funding. 

2.19) D difficult; adverse; in poverty; 
badly offs distressed > IBXEORIE a dif- 
ficult climbing // ERATE #2 
BUIMBKP— — T ALR BIET 
EME AAN ЕЕ ЛТА 
Xo What very small things in adverse cir- 
cumstances suffice to make people happy— 
a little food, warmth and even something 
to look forward to. // АВНЕ E TE 
BHM. I think they live in poverty now. || 
1 think they are badly off now. // WFK 
ROSA TAM HA WE Bets To 
Thanks to the efforts of us ай, the most 
difficult time із over. // RAMEE WORSI 
HINE J KF B A R A RE ZR E o 
The county leaders often come to the dis- 
tresed ата and help the people develop in- 
dustrial and agricultural production. © 
tall D WATES X CR {FERE 
# Saving anything is a tall order taday. 

WREE [kin nén chóng chóng] be beset 
with innumerable difficulties; be fraught 
with difficulty; be plagued by numerous dif- 
ficulties; be confronted with much difficul- 
ty; be in a fix; in deep water(s) 

ТАВА [kin гел de jing di] fixi lurch 

MWEE [kin nén di qû] distressed area 

BRA [kin nón hû] families with material 
difficulties; hard-up families 

MA [kn nûn jé dên] hump D TE 
PHARC ЖЕ Т ARM Bo In the 
production of machine tools , the country is 
over the hump. 

BANA [kin nén drg kêrg] exigency P 
HERK ch Е 
BR: BUBB AM, A URL TO а 
BEER A Bi AE FR + B Bo 
There might be such travel exigencies as 
having to scout around for a room when 
эон are tired and want 10 hole up for the 
night . 

ЮЕШ [kin nén wên tt] predicament D> 
B #r R 169 cB BF — at ca 
щш T J SOFA REE PR 
жой жт. AE SE ЖЕ ARRI 
iit. Our civilization now finds itself con- 
fronted with the predicamet — the problem , 
namely, kow to find healthy, happy lei- 
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sure for all the working millions uho are 
now being liberated from their day-long 
toils. 

BADAN, ARERR [len rén хото ten 
huêrg, rî ying tû jù nin) Difficulty is like 
a spring. If you are strong, it will become 
weaker, and the opposite is true, too 

REAR [kûn nûn уп ù] complication D 
HERR X% А # F7 Fi. Complications 
arose on all sides. // 9h —TRARAR E 
ЖП ЫШ HH п. Another complication 
was excess of imports over exports. 

PRTG (kin nto] be annoyed] vexed 

Wik [kûn ni] ageing mud 

BBY [Ил бб] 1.[ £ ] extreme poverty 
and distress; in great financial difficulty 
2. [4] very poor; impoverished 

Mit [kn Go] perplex; persecute; puzzle; 
nag D RJ ТШИ, KER- 
“FMB! | am puzzled by a dijficult ques- 
tion. Can you help me out 

MRAR [ил Oo zi ûi zê] bela 

WA [kin rên] (0) tiring P KUMA 
BLA. It has been a tiring climb 

BR [kn su] defend against a siege; 
stand a siege > fib (7) ER ST fb f ВО k h k 
WAH: They had defended their city 
against a siege for tuo weeks. 


AF HL (kin stu gû ching) been 
trenched in a besieged city 

TRAE [kin shou you du] А beast at 
bay will put up a desperate fight. | Even a 


beast at bay will fight; Even a trapped ani- 


mal struggles. | Even pentup wild cres- 
tures attempt to struggle. || One fights to 
the death in desperation. || Trad on a 
worm and it will tum. || The crushed 


worm will tum. || Comered beasts will still 
fight. | А wild animal entrapped stil 
fights. | А man in desperation will still put 
up a stubborn fight. || fighting back like a 
comered animal > BIMA B2 Rob 
RAEI AL. Beasts at bay will put 
ир a desperate fight. So will the sur- 
rounded enemy. 
FAR [kins] (D die besieged © be stranded 
with-out help 
AR [kin wel) timid 
Hi [kin xin néng Ú] ктем pains tak- 
en in working out a scheme; cudgel/ rack 
one's brains for; devote one's entire thought 
o; distressed in mind and perplexed in 
thought > 1I1 BRE EE ü HÛ: 
З Ё. They cudgeled their brains for a so- 
lution to that difficult problem. 
FIBRE [kin yû }й sè] enslaved by wine 
and women; addicted to drink and sex; 
steeped in wine and surrounded by women 


D PBR FRE. BO FRE. He uns 
addicted to drink and sex. 

RF ER [kûn yû kû jing] be in distressing 
circumstances D ER FE MERO ANE 
WARA 2). Those who had been in 
distressing circumstances cut their чау 
through difficutties 

М [ил ZT mén xing] knowledge 
сап only be obtained by sumounting diffi- 
culties and moral character can only be mod- 
dled by compelling oneself to put it into 
practice. || One acquires his knowledge 
only in overcoming difficulties. | one 
makes progress in his career only through 


practice. 
Hitt [kin û] pinch (in on) P {ПЕ 
fis} OR # ME E Е fh. They would panch 


in on him at any time. 


[кб] 


LN 1. 14] expand; enlarge; ex- 
tend; broeden; widen; strengthen; aug- 
ment; develop; spread; diffuses amplify; 
proliferate; magnify; raise; aggravate D 7 
EEH expand forces // ТЕЖО 
BT RES MBIT A. The ou- 
ntry has further expanded its military and 
political forces. // NT Y KE,T 
КЕШЕ LI Ж. In order to er- 
pand reproduction, the director of the 
plani decided to augment the equipment 
M Y BOE R ORES KT FENN 
IRAI. The scientist's report widened 
the students’ intellectual outlook. // Ж 
BARES KY EMR. The en- 
tral goverment decided to enlarge the man- 
agerial powers of the localities. // BRE. 
BY Ж The rumour has been spread . // 
БАЕН RPL. That park will 
extend as far as the river 
2.181) widely 

YA [kò bën] enlarge the establishment; 
augment D HERB TAB A 
fia The commander expanded а regiment 
into а division 

HF [nê dög] 1.14] expand; ag- 
ment; extend; enlarge; strengthen; ampli- 
fy; branch [> 9° 96418) enlarge the work- 
shop // D FET BMAF extend the 
content of the teaching material // THR 
SR @& extend traffic facilities // Y EM. 
RE amplify interpretation // BAMBU 
QE ft T bI LA. The whole- 
sale merchant has branched ош his business 
MEAT KAWAH: They try 
their best to augment the ranks of school 


teachers. // ЖИЛУ ERRAN ARE 
F. The pupil expanded a phrase into a 
sentence. // KEERD FBI 1500 ДЬ 
The dictionary will be enlarged to 1500 
pages. 

2. [Æ ] expansion; augmentation; exten- 
Son; enlargement; amplification D ЖК 
f armslarmaments expansion // KARA 
KRK Ж ft ЖЕЛ ИЖ Ж Л, BMY Eo 
His big book is ап expansion of the little. 
book he wrote before. 


W FM [kò röng bin 21] (8) ex- 
tended addressing 

FEMME [ко Cong обо ]ض2‎ extended 
operation 


# AMEH [kò ching o50 z тб) aug- 
mented operation code 

dC AREER [ко chóng én iê lé ji] 
(8) extended array logic 

Ж ЖЕТЕРМИН [hd chong cin cgi) etend- 
өй storage 

ЗЭН [kò ого di 21] 
dress 
FAR [kud chong dên Û] extension cir- 


extended ad- 


cát 
Y X 8 8 W fF KB (ко cing dd do 
до xix ting) (1) extended multi- 


programming system 

3 660 — HE EA [ко chong de èr- 
sijnzijücnunmó] (8) extended bi- 
nary-coded decimal interchange code (EBC- 
DIC) 

FREE AWM | aó chong de gh 0 zi 
ding ji] (8) extended probability auto- 


mation 
FEMRA [kê chong de s jù ji] 
(В) extending a data set 
FAM IBD [kò chong de zù ji mà] 
С) extended mnemonic code 
FEAR [kb сого Кто gi] 
tended mode 
HFA MB [kd cong fà den érg shi) 
‘extended floating, point constant 
FRAIER [kud döng fü den yin sen) 
extended floating point operation 
TRIED [kò оого ging aH mû] own 


OD es 


coding 

RIAD Pr [kò cong ging ad bon 
тё ching xû] (8) own coding routine 

488 [ko têng ging s zio] (6) 
extension bord 

# RICHIE [kò chong tu bên ong xû] 
extend assembler 

# RES [kò chóng j jn] 
able fund 

#AMB [kud chóng jê din] expansion 


(48) expand- 


phase 
FARR [kò chong jë si] amplified in- 


v 
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terpretation; extensive interpretation 

UNTER [kò cong rg di 2) 
extended- precision word 

FMR KIER Db BE [kò chóng jng di 
© dên yin aen gong nêrg] (8) extend- 
ed precision floating point facility 

FERREE [kò chóng jim эб хт zê] 

extended search option 
HEWER [hud ching ji cin qi] extended 


(в) 


register 
PIRMA [kò chóng kong zhi Кто sù] 
extended control mode 
ЭБА [kò ching kð] extended block 
FER [kò ong Ù] expansion rate 
FRM [kud chóng pen 0) suff out D 
BARE, MIEN M BRT AM 
Scanty material stuffed out with apprecia- 
tion and conjecture. // A (FB BE JR RI 
DHT fb (109 RH. They stuffed ош 
their pages with platitudes 
WPM [ae chong sun fü wén б) 
(ЯҒ) augmented operator grammar 
HF feta BB [lad chong shi jo z6ng xên] 
(B) extended data bus 
Y FER АМЕ IANG [fad onóng wû cho chû т 


góngnéng] (E) extended error handling 
facility 
FEER [kò ching xing shi] revamped 
style; extend type 
HHH [kò chóng убо zi] expansive 
keynote 


ЖЖ [kò chóng yin A] expansion rate 
ЖЖЖ ff (0 chóng zn bèi) reserve for 


‘expansion 

I FEA HR [kud chong in bêl jîn] reserve 
for expansion 

PERAK [ad ching zi ten) (#) capital 
infusion 


HERG [kd cing Z jin) expandable 
fund 

HPL [kò chóng zi ú] (8) escape 
character 


$A [ao cung $ù] epluchage 

A [kê dà] 1.030) enlarge; expands 
‘broaden; widen; extend; amplify; dilate; 
swell; multiply; increase D M @ SRB 
HMI ЖКО — ARR {7 К А 
It is still necessary to broaden the national 
united front in the period of siialist con- 
struction. // Wi EREY KK k. The 
shop-heeper decided to expand his business. 
YT KT AAW. They 
have extended collective welfare undertak- 
ings] increased collective welfare facilities. 
USTEDES T P X Sk P LE 
WRM, They did so to increase contacts 
with friendly countries. // RET TK 
ЖИЕ, НЕДЕ АЗА Т. The peasants 


haze filled up the gully to expand the areal 
ta bring more land under cultivation. // 
&® ж ЖЖ KAA RR. 
Your statement mustn't widen the rift be- 
tween the tun sides. // ATT KAWI 
HB RT BB. The 
film will be held over for another week in 
order to expand politcal influence. // d& 
WREST KEK ER. They decided to 
add to the accumulation fund. // WW fe 
HAD KALI. Travel widens one's out- 
look. || Travel broadens one's horizons . 
2.18] expansion; extension; enlargement 
РФИ BMT X. trade expansion with 
Cina // PII KEELE 
WLI. Future enlargement of the busi- 
ness calls for several new factories 
FARM [ко dè bid xen] extended cov- 


erage 
FAURA (о dû ben jing mêo yi] in- 
crease trade between neighbouring countries 
#KEWMAB [kò dè bn ding fü d) 
GR). widening of the band 

ЭГ YE BD [ко cû оо hù fen wéi] 
broadening the scope of protection 
AMM [ko dod yén] (€) open up 
new sources of revenue 

dC ASA SHH KE [kud dd êng xorg wû 
Ajo i6] (£) expend the exchange of 
goods between the city and the countryside 
YAH [ko dhatu yang! (HE) eens- 


ive 
ХЫП [kodon] (€) exon ex- 


pension. 
Ar AMO (ко аз ano Ku sni dere) 
expend export market 
хап (кб d5 O du mêo yi) in- 
crease export trade 
AC AWM [kò dd din tóng) rechamber 
SAME [kud аз de hó dû] amplified 
verification. 
УХАЖ [ko dû do д2] extended 
family 
SAMIR [an dà de jò 21 xing gi] 
expanded form of value 
AMA [lad dd de yong bên] enlarged 


sample 

PAHELP (коф de sé hi om уй] 

enlarged community participation 

PAA SRAM (kud dà d ro gin ( 
Эг xên] enlarge the managerial powers 
of the localities; extend the jurisdiction of 
the local authorities 

FAITE [kê dd dng ho] (M) extensive. 
order 

ХИ [aó dû dj wû к ting] 
(E) open wider to the outside world 

TAILS [ad dû fên wë de yè wi] 


(81) extended-area service 

HAMM Pit [ko dh ten wéi gen ji] 
(8) expanded scope audit 

AMM [a dû то kîn] (#) expand- 
ed lending 

Ж ХАМ [kud дз Eng xitn bên xin] 
(48) extended risk insurance/ guarantees. 

YANI [wo dà tû wû] extension service 

TAMBAB [kò di tû wo хоо mj] 
outreach 

EAER щй [kò d tù têng men ji) 
C. extension of multiple cropping areas 

FARG [kê dd обл zi] (Ж) super-rad- 


ical excision. 

PARMBRR [ко dû gi mó tóu Z] scale 
expansion investment 
ХИЖИ? [kò ch об б o5 п) 
expansion of state financial resources 
FANS [kd азд wi 6 8] ex- 
pand overseas investment 
FAAAM [kò db né ad fên wei] 
widen its range of cooperation 
— — СЖ) amplified 


D 


rhea [ub dà hou bèi chó lêng] 
increase reserves 

HAA [kò dû hû] broaden the scope; 
magnify; magnification 

ABW [kò dû tu yi] enlarged meeting 

SAB [kd Ф п ding] (€) bran- 
Фол 

FARR [kò do jî 8i] enlarge the accu- 
‘mulation 

ARI [kò dû jð ting] extended family 

SC ICE S [kd do jà zii xing t] 
(8) expanded form of value 


KARABA [kò d jčo у го] (#) 
boast the volume of business 
HAR BB [ko dh jio yi 6] (4) in- 


crease the tum-over; increase trade quota 
HAWN [<ó & jin dio cà]. (66) 
Opening the scissors differential; enlarge- 
ment of the scissors differential; enlargment 
cf the scissors gap. 
FAM [xod jé dûn] expansion phase 
YAH [кс dû ó cù] bronden/widen 
‘one’s contacts 
FARHA [kò dû jin cú ku meo yi] 
(88) widen import and export trade 
SABI (ao dû кой л] in- 
‘crease economic connections contact network 
‘AB BIEM [kd dû ng ying fen wer] 
(4) extensive operating range 
# KERR [ко dè то ying гой їп] 
(48) reserve for business expansion 
TAB BMA [kd do [ng yng ол 
(тб de tóu 2] expansion investment 
YAHN [kò @ јео 070] cutting-down 


kò 
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IK [ao dà jng]  magnascope 

# AM [kò dû jù yë] job enlargement 

PARAM [kò do pü yè món] expend 
employment; create employments 
ment has risen. 

ASABE [ko дз kng ating xng 
xéo уп qî] (Ж) expansion-chamber type 
absorber 

# KD [kò аз 60 wû дй ku] 
crease labour export 

HAT MRM [kò dd le de Gu лб 
ging ng П] Expanded Furopean Com- 
munity 

AT MRM BASE [kò do le de Cu 
або zi you mèo yi qi] Expanded Europe- 
an Free Trade Area 

Ж NM [kò dû lî rin] profit-push 

SMEAR [ao dû liéng xên yi qi] ex- 
tensive range equipment 

f AEB [kud dû liû dòng) expansion flow 

AMM [ad 0 то П] (#) hemp 
seutcher 

Ж ХЕШ [kud dû mên yén] mushroom > 
BAWA PA BGA Bt, K K E EK EE 
AEM KEE, The fire was mushro- 
oming under the ceiling when fire fighters 
arrived . 

F ABBE [ко тоу) (4) Trade 
Expansion Act (TEA) 

ABB А {ЕЗЕШ [kd dû moo yi né zo 
fon wéi] expand the scope and depth of 
‘trade and cooperation. 

PAKEM [kò dû ping hêng] (0) expend: 
ing equilibrium 

HX [ao dû q] aggrandzer 

Ж ХӘ [kò db qn shi) aggrandize D> 
ИКАТ КИЖИ ANA 
MIS Е ТАФ. To aggrandize his 
family and his favorites, Pope Sixtus 
caused uars. // BAVA LRH XK 4 J 
dri A 3 X R r] i EWAH, We 
mustn't aggrandize ourselves at the expense 
of these poor fellows 

HABA [kò ob sing ku] 
largement of wound 

fk £ 7° [kò dà shéng cn] expanded 
production D S XE jf) expansion of. 
production capacity // Y À tk P MJ Bf 
TR BOE [8]. Lead time for capacity expansion 

SAA RRR [kud da Sing chin de xéo 
gê] effect of production expansion 

AEP RED [к di êng chín réng Ii] 
expand production capacity 

HXH HLH [ad do sêng дїп gi тб) 
expand raise/ increase production 

AH Dan dû si oeng) (W) expend 
the market 

f ATA [ar do sti chóng ti x50] 


in- 


(E) e- 


| 


(E) market expansion promotion 
ХӘ [kò dosi yë] broeden one's vi- 
sion horizon. 


Emplor- | FAMARS [ao db sung bên то yi] 


expand the trade between two neighbour- 
ing countries 
ХЕ [kó dè rg yî zén xên] 
broaden the united front 
PARR [kó dû u Z] (#) capital ex- 
penditure expansion; extension of the invest- 
ment 
PARARE ко дз з F gi тб) 
large the scale of investment 
PAIR А [ko o5 wei hi hi 
000 ding 0 dû] (#) widening of mar- 


en 


gins 

f KIMI [kud ао wo эйс] increase for- 
ign market 

FAW [kê wû] incresser 


FAEN [kd бо hing do] (#) kanch; 
keneh 
HAM [kò dd бо b] (Ж) expend 
эйе 
SAM [kò dd хо зб] (#) widen 


sales; promotion of sales; sales promotion 
FAA [kud д5 yn jè] open the mind; 
widen one's outlook; broeden one's hori- 
zons; take a wider views catch fire P Ë Ë 
WEI ЖЕНЯ. The movie really catches 
fire 
HAM [kd dè ye wi] (M) enlargelex- 
tend widen) broaden. business; expansion of 
business 
AAMT A [kò dà yn nino jî gu 
wing] (#) expansion of the network of 
banking units 
HAMM [kò dû ying yo] extend business 
Ff AIBA [kê dû ying П) wider margin 
ACABAN SE [kd аз yOu hû xin dû] ex- 
‘tend concessional credit 
Ff AW = [kò d 20 sêg dîn] ex- 
rand reproduction; extended reproduction 
УХ [ko dû zn gn] (€) exploit 
the success of the battle; exploit the victory 
HARB [kò d men леп] (F) eca- 
Late expand/ enlarge! broaden war 
ЭКЕНИ [kò аз tèng zîi ying хато] 
extend poitical influence. 
ABA [ko dû 7 bên] widening of capi- 
tal 
HABER [kò dizi Diam) enlarge 
sovereignty: enlarge the right of selfmanage- 
mex 


УТЕ [ko gn hi] enlarged meting of 
cadres 
HB [kò jen] 1.[#] extend; expand; 


extend (a factory, mine, etc.) Di Ж 
WALI MK expandlextend а work- 


зорі factory] mine 
2. [4] extension; expansion; enlargement 
DATA LE E A мее 
LE, They made a huge profit through 
expansion and reconstruction of existing 
enterprises. // BBW ORT REB CL 
TET B SUR, The new extension to the 
library was completed last month . 

RIB [kò бл grg éng] extension 
Project 

ЖЕФФ [ко jûn q yê] 
terprise; expand enterprise 

THEE [kò о ой охо su] (E) 
dilation of cervix and curettage of uterus 

HF [kê jin] (D arms expansion; armaments 
‘expansion; (Q expand arms; expand arma- 


expansion of en- 


ments 

HM [кю jn Dé ên] expand arms 
and prepare for war 

YA [kò коло] (Ж) reaming; under-re- 
ming; hole enlarge; counterbore; ring roll- 
ing; expanding 

YAN (ко korg do] (Ж) comish bit 

YAH [kò kong qi] (GE) nicker; under- 
reamer; ramer 

FRESE [kò kc q aro è] 
Counterbore guide 

ЖАЛА (lad korg zên] (3) reamer; rim- 
er; spud; counterbore; expanding bit; ex- 
pending augers expanding drill; fraise 

ЗАЛАВ [kò kêng айл domi) (Ж) 
bronching bit; counterbore cutter head; hole 
dilating drill; redrill bit; underreaming bit 

ЖП [koku] flaring; spinning over 

DIF [ko ku оу) sink 

POREH [kò ku lién gen је] 
flared union 

fü [k ien] 
propagation 

FMAM [ko ni] (Ж) chain extender 

канаш [ко lêng chéng din 0] (E) 


o0 


ов) 


(AL) chain extension; chain 


swamping resistence 
WR [kd liê xë] (Ж) fox wedge 
PMMA [kò lê xë gi] (Ж) foxtail 


wedging 
#8 [балп] extend one's power! author- 


ity 

WE [kò érg] enlarge the capacity Cof a 
storage facility, reservoir, etc.) 

YEH [kò rong ji] expander 

ЖЄ (koê эл) 1.[#] spread; diffuses 
proliferate; scatter about DMAE AY Ж 
To The rumour has been spread. // 5 
KEIR, ABER th Т. When 
the police came, the crowed soon scattered. 
2.15) spread; diffusion; diffusenessi pro- 
liferation; irradiation D fè f1 iE TA 
$ BR. They checked the diffusion of the 


ГД 


+ 2211+ 


ramur. // WETTE BRB 
#0. They signed the “Treaty on Non-Pro- 
liferation of Nuclear Weapons". // BE% 
TRAE LIS. The diffu- 
sion ofunste gas has polluted the environ- 
ment seriously. // TEA PERT 
Ë, They did their best to prevent the 
Spread of the disease. // RIVE HRI 
UT Ж. We did our best to prevent the 
diffusion of waste gas. 
TER [kò sen hên] volume expander 
# WA [kò sin bën îng] diffusibllity 
HF MK [ко sin bing] (fe) (HL) diffusion 
pump; diffuser casing pump; vapour pump 
HF RSE [kd sûn bi] diffusion wall 
ЗГЕ [kò son ong] diffusion layer 
T RURIBAL [kò sin ого den 20] 
diffused layer resistance 
HME BL (ко sin обо dên zi qi] 
(ik) diffused-layer resistor 
ЖӨИ [kud sin o%g П] 


(ie) 


(6) diffuse 
beeing 
HWM [kud sin cheng fen] diffusion 


‘component 

ЭГБ е [ко sin chou qî bêng] (%) 
diffusion pump 

ЭВ Е [kò sin den уб) 
voltage 


disintegration 


# kik [ко эх dên yong] diffusion 
phoresis 

FMAM [kud sûn dûn zi] diffusion resis- 
tance; speaking resistance 

WRAL [kd sûn den zû qi] diffused 
resistor 

ТИЕ SE [ko sen dèn j bén ne 
diffusion deposited black 


ЗЛЕ ЧЕ [kò sên ding Û] scattering law 
ЖИЕ [ко sûn dû] diffusence. 

x WBE [kd sûn abge] (¢) chromizing 
Ж ЖОР [ko sûn 0 xn] (Ж#) coronizirg 
Ж ЖОЙЫ [lad sin db xîn 0] (26 ) sher- 


ardising 
SWAB -AEREE [kd sn о 
Sè jij dên ji ing t gên] diffused emit- 
ter-oollector transistor 
FRA [kud sûn ó] diffuser valve 
FOR [kd sm ©] OE f) diffusion 
method 
FERAE [kò sen fn 21 ёо q ©) 
(Ж) dispersed-growth aeration 
T WR AAN [kd sen fon fü rong lien fo] 
(28) diffused meltback 
FREH (по sin (n sé] (44) diffusely 
reflecting 
FREN [ò sen kn hè men] 
diffusely reflecting surface 
FRENAR [kud sen fen ying fang опело] 
C) diffusion reaction equation. 


en 


TBAB [ко sn тосо) (4) diffu- 
sion equation; diffusivity equation. 
SWUM (юс sîn го е) (4) diffusion 
radiation 
MM [kue sûn fen П] diffusive separa- 
tion 

TEAMS (ко sn ig) diffusion 


separator 

PWD [kud sûn fen x] diffusion analysis 

ЭЗЕЛ [aod sin ging y] diffusion tech- 
nique; diffusion technology; diffusion pro- 
ces 

FRR [kd sin gîn] (Ж) menawan 

WIEN [kò in gn liû dòng) diffus- 
er flow 

MIE [ко sin оёт) (#) diffuse light 

FETA [ко sin gò dég) diffusion 
pres 

FEER [kb sùn nén sü) (Ж) spread 
function 

# RUE [lad sûn hûn] (26) diffusion weld- 
ing 

Anf eie (ко sin пе по) Oh) df- 
fusion-aloying 

SWARM [kò sin гё jîn nó ning 
trg fn] (Ж) diffusion-alloyed brass. 
powder 

AC SAME (ко sn ré m jng gun] 

(* +) dífused-alloy transistors drift 

tramistor 


N [kò sên hê] diffusion kemel 
ЖЕЙ [kd sin hé] (#%#) diffusion 
chamber 


ЖЖ. [ad son nw) proliferation 
AP UR [kò sîn hên] diffusion ring 
02 [kû sûn hin hé] diffusion mixing 
FKA [kò sin по yên] diffusion flame 
HWE (no sn pj] (®+) diffused 


base 

АЕ [kò sm j ji jng fî ол) 
(+) diffused base transistor 

PMB RH MEE [kò sin j ji ооо 


ёп fing f gin] (* f) diffused base 
phototransistor 
FERFE [ko sûn ji ji ping mn 


ing" gin} 
transistor 

PWM (kud sûn jî f] ORO. diffusion 
mechanism. 

FERAE [qo sin попко) (%) dif- 

WAR [kò sin ji xên] 
diffusion 

WBA [kb sin jî sü] 
1 

ЖЕФ КЕЛ [ко sn р di 20 yêno] 
(Э) diffusive metasomatism 

ЖЖ [ad cin Је] diffused junction; dif- 


(ik) diffusion base plane 


(t) limit of 


(8) diffusion 


fusion-type junction. 

MAB [ко sm jé dèn org qi) 
СФ. F) diffused junction capacitor 

УНЭ [100 stn је gêng dên gen] 

diffused junction photocell 

FREA [kò s је пе] (Ж) diffusional 
bond; diffusion bonding 

Ri [ed sin jn 4) (EF) diffusion 


approximation 

EREE [100 sin jing gun]. diffusion 
transistor 

FROME [hò sûn jing b] purification by 
diffusion 

FRUEN [kò sûn jù I] diffusion length 

УЖЕ М [kò sen king Zi) diffusion con- 
trol 

AP WEA [kò sin ng qê] diffusion cool- 
ng 

WEBI [kò sn Min] diffusion theory 

Rvtt [kò sen li Т sêng] diffused 
stereophonism 

ЖЕ [kò sûn iû] diffusion flow 

КЕЖЕ BE [kd sen iû mi dû] curent 
density 

#R [kò sûn ú] diffusion furnace; dif- 
fusive stove 

ЖЕ Ж [kud sen 0] diffusion rate; diffusiv- 


ity 

AT WB [kd sûn 000 gi) diffusion fil- 
ter 

WAR [kò sen тел i] diffusion area 

FERA [lad sûn me hi] diffusing extinc- 
sion of arc 

AC MUR [lad sin то) (f£) diffusion barrier 

PRB [ко sin mó xi sû] diffusion 
film 

FERA [kd sin nin hé] diffusion bond- 


ig 

FWA [kò sin 00) diffusion couple 

FRAR [kò sin pen gen] effusers di- 
sergent nozzle 

ЗЗД ЗЕ [kò són pin Ù] diffusion frequen- 


v 
REE [hed sm ping rêng] (A) diffu- 


sive equilibrium. 

ЖЕЙ [kò sin ping] diffuser screen 

RR [ko sn д] diffuser; barbators 
bubbler; scatterer 

FREAR [ко sin ci d ding bing) 
diffuser priming of pump 


PRAAN [no sûn qi ruku] diffusor en- 


чу 

SRE [Kd sn qi sn] diffuser grid 

SMBH [hê sûn qi zi î] diffuser drag 

FWMA [ad sin аг ул] diffusion front 

ЗНА [ко sûn абл yun mb xing] 
front diffuse model 

FRE (kê sîn qi] diffusion region 
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# MEGA [kd sin rë] diffusion heat 


HAI [kò sn тё dû П] diffusing 
heat treatment 

FRIRE [ko sùn rû ben] diffusion creep; 
diffusional 


SWORE [kò sûn soo jé] (4) diffu- 
sion-sintering 

УЯА [kò sin seo е пе jn] 
(26) diffusion-sintered alloy 

SWORE [кд sin shên di] diffusion depth 


HWM [kud эт tèn dn) wirid; 
tufftride 
FOB BR [kd sm че аб) O8) 


peen plating 

P WB [kud sûn shên ОЛ) siliconzing 

AP WOE [kò sin sêng] (Ж) diffuse sound 

WAG [ко sin stêng опто] (#)4- 
fuse sound field; diffuse field 

кӨн ЮЖ [kò sin sheng ching fo 
yi jio zin] (Ж) diffuse sound field reci- 
procity calibration 

T W £ MIR AH [kò sin têng chéng hin 
hê yén] diffusive migmatite 

ЗОВ Hit (ко sin ят di ji] 
hygrometer 

PRH [хб sûn shi оп) diffusion time 

HE [kò sin shi] diffusion chamber 

AC MORE [ко sin shi 6] diffusion barrier 

HF SCENES EHF [kò sûn chi ù jing xum 26) 

flooding routing 

HRB [ad sûn tù] (Ж) diffusion num- 

ber 


diffusion 


HF MCFERRIN [kò stn shui luo xin обо) 
(Ж) spread fading channel 

$f WOME [kud sûn sû di] diffusion velocity 

ЖЕ жй [kd sin si 0) diffusion rates 
rate of diffusion 

FME [kud sor 18 xing] (4) diffusion 


properties. 

ЖЖЖ [ко sûn П dû] diffusion gradient 
# ete [od sûn f] diffuser 
ИННО [kò sin tong j î lin] 
statistical theory of diffusion. 
WR [kò sin tû ong] diffusion coat- 


(a) 


ing 
f MORES [kud sûn tû jing] diffusion path 

WWW [kud sûn tû é] diffusion diagram 
WORX [kud sn ti hud) (Ж) diffusion 


annealing 

HORROR [kud sn wing] diffuser screen 
ЖЖЖИ [kò sin wei zu] diffusion spike 
SWB [kò sin wen dù] diffusion tem- 
perature 

SAE [ko sn wen tî] 
lan 
WOR [ao sin боёп] diffusing scroll 
ACMORUR («o sin wu zi] diffusate 

AC MORE [kud sin xi sû] (Ж) diffusion 


diffusion prob- 


coefficient; 
FERMAN (ко sûn 0 юл] (Ж) 
diffusivity 


| ROR [100 sin xi rg] diffusion system 


HRD Ж [kd sûn xn yên fén to] 
(4%) diffuse prior distribution 

FERREE ко sùn om ул mi û] 
diffuse prior density 

FERR [kò sn xên xêng] difusion 
phenomena 

FAH [kò sûn бо 0] diffusion dis- 
sipon 

FRE [lad эг xéo ying] (38) spread- 
ing effect; diffusing effect 

TMOLSARBIt [kd sin xing bin do 
t ying bien j] (F) diffused type semi- 
conductor strain gauge 

SRO [kò sen xing lî xîn bèng] 
(Ж) diffuser type centrifugal pump 

HF IMEI EAL Ht AA [kd sûn xing pi Юю! 


Si mên bing? (Ж) diffuse cutaneous 
leishmaniasis 

# KE [ио sûn ving] diffusivity 
WEA [kd sin yû hé] (8) diffusion 
bonding 

FBES [luo sin yû kî] (4) diffusion 
pressure deficit 
FREN [kd sn уб i] (Ж) diffusion 


pressure 
WOE (kud sn yû] (Ж) vagrant 
ЖИШШ [kò sen yon mé] diffusion mask 
ВЗА [kò sûn уп] diffusion flame 
FERR [kò sin yi ing] diffusion 
anomaly 

ЖЕШ: [kò sin yn zi) spreading factor 
AAPA [ко stn yin ji] (EF) dispenser 
cathode 

PBL REE (ко sûn ying hè dù П) 
(8) diffusion hardening 
SEAS [ko sin ying qûn hên] O8) 
diffusion brazing 

ЖЖЖ [kd sin yong]  diffusionphoresis 
PTH [lad sin yun jèn) diffused com- 


ponent 
HF [ko sin yên] diffusion source 
TMAB (ко stn yin si] ($) diffusion 
doud chamber 

WW [kd sûn yin] diffusion halo 
FRR (ко sin 25 zi] diffusion impuri- 
y 

ЖЕШ [kè sûn zêo xing] (ft) diffusion. 
moulding 
ЖЕБЕ [ko sin лел ато д) (OR 
F) dispersal oscillator. 
FREK [kò sin zheng nd] 
sion normalizing 
MEM [kò sûn zérg xéng jê] dif- 
fused forward junction 


OF) diffu- 


WHERE [ко sen лї tw) (#) diffusion 
index 
TROBE [kò sin лз 25 den zû qi] 
pinched resistor 
WEE [kd sûn лї] diffusion stack 
ЖЕКИ [по sin лиг bén] diffusion 
transformation 


FERDE [kò sin лит yin б] GO. 
diffusion transfer proces 
SAGE [kò sin Zui ti) divergent cone 


TRAMRLE [kò sn zi di лїп gng 
yi) diffusion seif-ligned technology 

FRAR MOS йй йй [kò stn zi ал 
zunMOSjdéngdeni] Qf) diffu- 
sion self-dignment MOS integrated circuit 

WHER [kò sin ad yong] diffusion 

SWORE [o sên xû бпр) (Ж) public ad- 
dress system; sound-reinforcement system; 
amplifying system; acoustic amplification 
system 

HM (kud sü] disperse; scatter 


FRIMA [кб hù tou jing] (Ж) extender 
lens 
MBA [kò sn ë 6] (I) joining 


with swelled tenon 

HRM [kud t0 ji) (#1) tire spreader 
HIRE [kêng jing] drawbore 

# Mt (ко êng shi ул) (IK) mydriat- 
ic test 

IP RAF [kò куо yoo) (HK) mydriatic 
YWA [kò ую] extend the selling of ... 5 
expand the distribution of; extend the selling 


t.. 

#5 [kû xê] extend a written article 

WWW [kud xong qi] (E) chest expander! 
developer 

f meste [kò xe gin yoo wû] (Йй) 
voscdilator 

FE [кб уб] diffusion 

7 EM [kò уб gên охл bù] diffuser 
lip 

ЖЕЙ (kd yo qi] (AL) diffuser 

FEREN (ко yo q jin Kou) diffuser in- 
take/ inlet 

ЖЕРЕН [кё yû qi në dio xéng 
yê рел) diffuser vane 

TEBAK [kò yo q xêo Û] diffuser ef- 
ficiency 

FEAF [kò yû yîn 2) diffusion factor 

FERAM (ко ya di qi 6] (1) diffus- 
ing type steam valve 

FREE [но yan hé si] (9) hole-bor- 
ing piston. 

FAE [кб yin chó] vehicle equipped with 
odio amplifier 

YAN [kò yn П] audio power amplifier; 
audio amplifier; expander; loud-hailer 

ЭН [kò yin jin u yi] leak vibro- 


DELL 
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kò 


sope 

# F # [aó yn qi] megaphone; loud 
speaker; audio amplifier; aerophone; micro- 
phone 

HIE [иб yîn trg zen q] (E) 


phonophore; phonendascope | 

$f IR [kò yin xi êng] (Ж) public ad- 
dress system 

FERR [kò yin tung лї] (Ж) public | 
address set | 

ЖЕ [nb yn] D magnification print © en- 
large a photograph; enlarge and print D^ 
EDGE IU. enlarge and print a picture 

SRM [lad ying sé] (8) expanding map 

WW [ao yuq] (T) cibexpansicn ws- | 
sd | 

ЖЭЙ [ko 2600) augment 

PIMEN [kò 2500 D i] augmentation dis- 
tance 

jf HR [kud zéng ai] augmentor 

ANRI [kò zërg yen sên] (Ж) caku- 
lus of enlargement 

AR [kè zn] 
develop. 

A RAD lao zn D] extended sentence. 

ЖЖЖ [kd zên kû] expanded memory 
bank 

TRA [kd zn гё on] 


expand; spread; extend; 


extended 


memory 
WR 8 Н Ж [wó hn pin ро jî eno] 
sprend spectrum technique 
ЮАНДЫ [kd zn pio pû tó zhi ai] 
spread spectrum modulator 
Ж ЮНЕ Ж [aó zën pin ро tong xin 


xi tg] spresd spectrum communication. 
system 

RBH [ko Ain si cung] expand 
market 

Ж ЯК [kò дїп tido kun] extension 
dawe 


HRPM F [kò ап zhorg de ën yè] 


expanding industry 

TM [kud лїп tin bi] reserve for 
expansion 

ЖЭ [kd zing] (D expand: enlarges ex- 
tend; spread © (E) dilate 

HABA [kd zung ing ji] 
economy 

H371 (шо zheng li] expansionary force 

HFK BER [kud zhong 0 xên] expansion 


expanding, 


path 

ЖЕШ (ко zhûrg qi] (0) dilator 

# KEL [kd Zong xéo ying) expansion- 
му effect 

THEM BBR [kud Zeng xing об Zeng 
zheng ob] expensive fiscal policy 

THERM [kò 2eng xing уй sen] 


a- 


pensionary budget 


HHR [kò rang têng cê] expension- | 


ist policy 
FEAM [ко o #ûı j] eqension 
exe 

FREN [kò гого 20у) exensonsn 
PRELDF [kò mng tùy fènd] ex- 
pensionist 
FKEXZ# [kò zung zü yi Zé] epen- 
sinist 

4098 [kê zêc] (D extension admisson © 
extend admission 


Th 1. [38] QD ties draw together; con- 
пал D 8 2 пе one’s hair Q) includes 
comprises contain; consist of D 38 P fa 8 
HEEP o The freight is included in the ac- 
count. // ETAREN. Ie 
may be included under this head. D check 
DIKEK MATT HH ‚ЖЫЙ ЮЕ? | 
This account is full of mistakes! Wasn't it 
ever checked out? Q) exter > AB FUE HEF) 
HERIR. That gang of bandits ex- 
toned money from the villagers. ©) search 
for D f TIE E48 R KER E Ж. They 
"uere searching for the missing men. © 
purchase by the state D E TE Cf X 88 
DE Sh O6 0 Б Еи 5 Т. 
Most of the grains of that area were pur- 
chased by the local reactionary government. 
(D collect; recruit; contract DHE" collect 
the horses // 485% recruit the soldiers © 
converge D Ë AY XK 80 8 MF — e Mes 
rays are converged at | to] on a point. © ar- 
rive mum DH Z # &, F # TF ho 
(GF) The sun has set and the deep and 
cattle have all returned. 
2.14] QD end of an то © nde DRM 
ЖАБ They didn't observe the old rules. ® 
storehouse; stables D PY RHE. The four 
horses returned to their stable. Q) Kuo (en 
ancient administratine division) 
LE 
Bê include; consist of 
36 excluding 
ME summarize; generalize 
46 summarize; generalize; briefly; in 
broad outline; generalization 
446 includes embrace 
ЖОЄ extort; plunder 
#46 brief but comprehensive; compendious 
An include altogether 
PIG a carpenter's tool for straightening up 
crooked pieces of woods cut out unwanted 
parts (from a piece of writing) or rewrite 
an article 
$846 sum up 
246 sum up. 


* 


HR (gó bîn] (3E) rubbing board GI 
TH) 

ЖН [kò bin shi f оё] 
flights (83x #19) 

4848 [kò gîno] purse line 

#83 [aó róo] brackets; parenthese; a sign 
of segregation D "P 48 square brackets 
A MRS parentheses; curve // RIEG 
angle brackets // SPORE Т. 
The figure between brackets is wrong. // 
PH 18 9 ERE AB EK. Enclow 
that phrase with square brackets. 

ÆA [kê hi] (4) parentheses 

ЖЕ ЕМ [кд hû ó sêng qi] parenthe- 
sis generator 

ERER [<ó rog wi jù] te the bag 
without exposing its contents — tacitumity 
brings no fault. [| A silent man cannot be 
blamed. || It's safer to keep silent. 

RHF [kò nóng ging stu] An official 
neither offers advice nor conducts perfor- 
mance || tie up one's bag and cup one 
hand in the other before the chest 

ЖЕ И [ко пепо Sou ù] te up the 
bag; keep silent in order to secure one's offi- 
cial position 

ER [поч 6] bracket 

HEIR [kud you тиб) С) scraper ring 

TESSWURUREK. [ky yu jî chéng xing sno] 
(4# 3E) sphincteroplasty 

FESIL? [kud yê тп gu] (##) 


HL) drag 


interspincteric groove 
KAMAR [kd yê jî jing un) (EW) 


sphincterisnus 

ЖЕ ЛЛК [kò уй jî që ох stû] 
СЖ) sphincterectomy 

KANAAN [ko yë jî qê kû qj (# 
38) sphincterotome 


HEMA (kud yu jî tông] — sphincteralgia. 
ЖЛ [kud wê T yin] sphincteritis 
FREI MINE (kud yê jî wû bu] extres- 
phincteric fistula 
ЖЕЛИНИ [ko уе jî têng д] dysfunc- 
tion of sphinctor 


= [Ж J(4) Ф (of wood) Chinese 
juniper © (4) end of an arrow 


ae 


MR (исо) (5 E TEMERE mole 
cricket 

Жа (kê yû] sug; Limax DERE li- 
macei // RW limaciform // ERR 
Limacidae 

AR [kud yû kê] limacek 
ЖЕЗ [kê yû êi] limacen 
SEMEN [kê yo sü] Limax 


Bal Ф wide; broad; vast D ЖО 


kò 
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нж 


Wik а wide strait // MBER Heis 

broad-chested . // EUW „АЕН ЯТ Т ЭЕ 

са 

There are many developing countries їп the | 

tast areas of Asia, Africa and Latin | 

America. @ rich; wealthy DISE a rich | 

тап // TRIB. flaunt one's wealth (D long | 

DMI long separated; long parted // {В 

АПЕЙ de SE AAR AL. They are long- 

separated comradesin-arms. Ф) careless 

not well-conceived; unrealistic; impractical 
ж [£3] 

48 show off one's wealth; be ostentatious 

and extravagant 

JA vast; wide; broad 

F open; wide 

ZM open; spacious 

E broad; wide 

iL wat; extensive 


REN (ко сю jû sú] 
marsh fleabane O pluchea 
MAH [kò bi èi] platyrrhini; platyrrhina 
KH [kò bên ên mêo] slouch hat 
IM [kò bën mo] brosdbrim 
Wak [kò bién пй то] роке bonnet 
HIM [ко ben zîn mbo] terai 

MA [ko bé] 1.[744] long separated; long. 
parted D Б BA SH) de 5E 09 AR Ac X TIGE 
To Those long-parted comrades-in-arms 
та арип. 

2. [39] separate part for a long time; have 
not seen onch other for a long time D #41 
HOR FAR, PCT X OR P. They re- 
united at last after twenty years of separa- 


(BL) Ф sat- 


tion. 
Mb [kò bb] take big strides; make great 
strides; walk in big strides D RÆ ABA 
ИРЕМ. Isaw that man striding 


along the corridor. 
ИФА [ao bû go én] take big strides 
and speak pompously 
ШИНЕ [kud bû дёп jin] advance with big 


strides make giant strides; march forward 
with big strides. > 86 t Ж fr f fe Esl a 
TRIB MRE, The new tehnologi- 
cal revolution encourages our national econ- 
omy to advance with big strides. // P 
ARERR H TOUS BREE SR Wr 
d. The Chinese people are advancing in 
giant strides along the broad road of social- 


ism. 

Wite [ko ai bù] (Ж) sing harrow; 
acme harrow; blade harrow; curved knife- 
tooth harrow; pulverizer 

BREE [kb сиб] ostentatious; extravagant; 
luxurious; liberal with money; throwing 
money around D Ж A t f ВЕ Eo 


The rich men live an extravagant life. 

Hik [kò dû]  broed-minded; not caring for 
rifs 

WA [kê 9] capacious; specious; broad 
spaced viewpoint) 

WAS Геб б yê] rich man who lives like 


one 

Mi [kò de] (D wide; broad; vast О) 
walthy; rich 

НЯ [ко ао zî wû] (5) ginh 

WEH (ко d ce] (4 3%) platyhieric 

ЙН [коёо] (EF) platystaphyline 

MEE [kò fû G Кп) (9) brosdkom 

И [kò ti ло zî рп) (8) bro- 
adgoods. 

MAT [ab fi ping bi] ($) sheeting D 
ЖЕ gre sheeting 

BAH (kd fü] broed axe 

AMEH (о ў n se] (E) platysmal 
pupillary reflex; platysmal reflex 

POR MAEM (kd in mé лут) (4 #) 


musculus tensor 

PROM [kò ku n wing) (HL) wide 
base rim 

MOEM [kd ku gti 0) тиме (Bathgs- 
toma rimator) 

AORAR [kò ku xî обоо SU] Eu- 
тушта 

WOH [kò Kou yû] bigmuh 
KRA". 

ЖФ [kê Ко] rich man; wealthy man; 
plutocrat 
ЕНЕ". 

BHAT ASA [kud lêng ró; dëng x rg] 


(98) constitution cords. 

MAM [kò Ing ап) vandyke 

WAH [kò 0 xing) chamecranial 

WA [kê kè] coarse 

HIB [kd mû sîn] (€) coumalic acid 

HEH) [ko men à do] (4i) slab 
Drench 

PRT [ad mên x] (#1) stabbing. 

WERN [kò mên xî doo] (#1) stabbing 
miling cutter 

PBS [kog] 1.[ 4] luxurious; extrava- 
gant; extravagant in spending habits; lavish 
DART TERROR AUR А, He is a lav- 
ish spender. 
2. [4] extrevagance; extravagance airs; 
vain glory; astentation > ff 4 804 BEF 
DIET. Ie is not necessary to display 
‘your saleh when you get married 

BBA [kò rén] rich people 

BAW [kò ге d) (# £) bred liga- 
ment 


ВНЕ [ко rên аб поло ing] (E) 


intraligmentous cyst 
SRLS [kd sêng min хд) (А) eu- 


rene 
HD [kê 900] sons of rich families 
BROKER [kû f xing] (A) eumsome 
BAT [kò бш dng] (Ж) bullen-nail 
WAH [kò wu xing] (A) chamecephalic; 


surycephelic 

WEH [kò yoo d] broad lumber corset 
WRR [ко yon lié] (Ж) euryopia 
BAH [lad yê lin] broadleaf forest 
PBB [ad yë gû] broadleaf tree 

Bot itat R 2 [kð ye Zn ye hin jo 
ingi) (Ж) mixed broadleaf-conifer/de- 
idocus-evergreen 

WAH [kò 27 bing] (4) mandibular dis- 
esses shovel beak 


B 1. [4] O wide; extensive; 
broad; vast; spacious D BUR DSF f] ЖН 
IPR, The extensive fields extend. 
eastward as far as the railuny. Q) empty; 


quiet 
2. [35] expands broaden; clean up; sweep. 
away: empty Dik Û LT НЯ B) 
WW. This factory expands to the river- 
side. // WEREMA. The mayor 
has decided to clean up the city. 
3. [4 ] outline; outer wall DAE outline] 
rough] sketch! contour. // WW. the outer 
чай of a city 

ж [елж 
ЖЖ auricle 
Ak Ж expand; develop; generous; large- 

minded 

A A open and wide; spacious 


Ff boundless; vast 
MUR thorax 
Wik [kb dé, (#) sanguine and easygoing 


D fbi — (85 08 A, AEA ARE 
He is а sanguine and upbeat peram, who 
earns extensive trust 

WX [kòd] 1. [48] (4) broaden; ex- 
pend Dil E ILM AER, The street 
broadens here 
2. [35] broad and specious D ia f — 
MUR K HII ho There is a broad and 
spacious square in the central area of the 
city 

EAR [kò dû jing] microscope 
EE RMR" 

ШЕ [a db ji] auxiometer; auxometer 

тї [kò бг kêrên] ОАЖ, 
ЗИНА ER E E 
ПИХ ЕЕГ) Gurkha; Guekhas 

MA [kèki] CH) break; blaze; open up; 
hew out; cut D fff] fN PF T — 
Ж Ha They broke a trail through the 
bramble. 


Li 
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ЮЖ [ao ub] (B) bigs specious and emp- | WAE [kò qng Û] clearence BL [kê 0] open ground 

ty; spacious and quiet. Beth ikòn) (4) specious and quiet D | MA [kò yù] contour feather; реппа; vane 
ШЙ [по Ging] асап ир; sweep aways feather 


wipe out; liquidete; empty D W Й E 
remove the rebels // f f) X ME 1H iz 4° 
ТЫШ. His paper! thesis has cleaned up the 
problem. 


[la] 


+ 1.091 O pull; draw; drg; 
һай tug; tows tracts pluck D REFFI 
pull the door open // TUS. pull a сапа 
rickshaw // OM F Е E pull] draw 
the quilt over oneself. // PR draw pull! 
haul a net in // RẸ draw a ow // ЗЕ 
THLE draw a chair to one’ s side 
(ЭЛЕТ BLR This plough is 
not draum by a horse. // KAERA 

“lo The enemy drew him aside. // R 
ВРТИ Fo D rugged at his 
arm with my hand. // BASE EMEN 
BULLE 60. The broben-down car was 
dragged back by a tractor. // 3X 980/808 
ADK o These boats must be towed] 
tracted with manpower. // ЖЖ Wis 
FR BL fi Е, The operator ordered the 
tun assistants to tract the injured limb in 
opposite directions. // (7 WHET R 0 Ж 
MARSo He plucked my clothes from 
time to time to uarn me. Q transports 
carry; haul > {AIEEE EEK 356 jon 
AH RTT tü B| PRH HEK 25, Their task 
is to carry (transport ) these goods from the 
coastal cities to the inland areas. // ХВЕ 
ЖЛЕ Ж! These heavy loads 
have to be hauled with tractors. Q) play 
certain stringed musical instruments D Hi 
ЛЕ FI = 8/7 USE. play violin|erhul 
accordion Q) move (manoeuvre) (troops) 
D WD ALIS ME 


guerrilla leader was forced to move his | 


troops into the mountain. @ form a milit- 
ary force; recruit soldiers D Л, Pi 4ë 
ЖЕ T — K 8 X IS DA fh. He managed 


to create quite a contingent within a few | 
‘weeks. O extend; prolongs lengthens draw | 


(drawl) ош; space out D MALAK. 
The battle line was over-extended . // © 


WENANG lock around and find it spacious 
and quiet 
MRA [kò rén dè gg | 
minded and unselfish 
BARE [a rén di D] stand alone 


(E) oper 


L 


FIK T. The winter season has been 
lengthened prolonged). // PURE draw 
(draut ) out the unuels (in speech or sing- 
ing) // TUFF VE TS. space out D foster; 
bring up (diligently or with difficulty) P 
EATER TE F EE C TE 
Bo lt is really not an easy job for a wom- 
an to bring up her five children. (8) belps 
support (sb. in difficulty) Df 29 8889 — 
ЛИ Ж, Б CE HEF fe Eo 
Asa good friend of his, you should help 
him out of the difficulty. © get (sb. ) into 
crimes, troubles, etc. || involve; implicate 
D ARSE ATK Ж. Don't їтюйе oth- 
ers into the trouble. // ЖЕЙТ ЖК — 
[HR OY AEE PK BY. T was implicated! 
dragged | draum im (into) this terrible bus- 
iness. O force; press; pres-gang [> TIKA 
force h. into coolie or military services // 
ЖЕТ OUE"HAET ") recruit enlist 0. 
in military service by fore] press gang con- 
scripts // TUBS И Ж be dragged into the 
party form (establish) relations; come 
into contact with D REF draw dose to 
(%.) / XX ABIRE КЖ, This man 
tried to contact people|establish relations 
ewryuhere. © win over; canvas; tout; so- 
lit; look for D KARHE fem dust 
Ji. The enemy tried every means to win 
her over. // VOR S CER). solicit trade! 
tout for business] camas for а shopl push 
sales // BORI tout for votes // PRB 
(BE BIR RIX FS) amas (solicit). for 
subscriptions ( funds| insurance support ) 
/ FL (KRA) CB 9) look for actors) 
sapegoats © act as а pimp (gobetween) > 
BK % act as a pimp (Š remove; dimi- 
mate; destroy D RAB pull cur cuny 
melon vines // ВЕЙ crush dry weeds 
and smash rotten wood (9) destroy deca- 
dent forces O chat; talk D IB char // 
HE Ж CRE MEK") chat (taik) on 
the basis of rumours; gosip // RHA 


ШЖ [ad 2079] (%) expand; enlarge, 
broaden 

BRAK [kò тило ù u] CERO cir 
cmwallate papilla 


22087 What about coming їп and hav- 
ing a chat? D ran ino debt D ЖШТ 
KA. Old Zhang is up to ears in 
debt. D (еә) lift D ALAR lift the ball 
RAR make а loop driw (B. hit; 
strike D Ж kill by the hitting of a cud- 
gel // UP. strike or punch with a fit ® 
(B) invite D'ARREI” OARA 
ЖО) invite general master ® (18) in- 
эй D" died, MAR, MER” 
(Ry) insult Xuyou, despise the 
hundred nobles and distain the princes and 
marquises” Q empty the bowels; pass wa 
ter D BK empty Блан // BIR (¥) 
pass water (esp. uhen wetting the bed) 
M üt have loose bouels // TUB haw 
loose stool 
2. [74] (when not used in repeated struc- 
tures, may be pronounced in its weak form) 
© (of speech or writing) ramblings jum- 
bled DWANA have a rambling talk © 
dishelved > WFR dishelud beard! 
mustachel whiskers @ sparce; kase D = 
3p f A BOE AREY, JUR ON. 
It is a rare case that the hairs on the head 
of a man around 20 should be so sparee 
Ф dilatory; slows sluggish; sloth © unfin- 
ished D Ж F $ tt un finished incomplete 
3.00.7 an onomatope (a sound like pouring 
vegetables into a hot frying pen) 
4.18] O fi T X GB) Latin D (LDU 
А) a Latin-Chinese dictionary D (i) fU 
"T EB Latin America D 3E AE fL Asia, 
Africa and Latin America 
Fer) 
4 ¥ ДАДА. incomplete; unfinished 
CI) a plucked stringed instrument, 
used by the Kazak nationality 
ikê fard 
SB carat (unit of weight) 
Zä lira 
Уі roller 
3748 salad 
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Bl} swishing sound; rustling sound 

ЗЕЛА dilatory; slow; sluggish; procrastina- 
ting 

ЖЗ microfarad 

44 wula, corvee 

AME sparse; thinly scattered 


RARA [6 bó shöu lien рел bé 
û] (Ж) Raabe’s convergence test 

Жай А [16 do d xî rên] (Ж) Laod- 
icean, citizen of Laodicea, an ancient city in 
Asia Minor. 

HAAR [16 čo ging 91] Rao formula 

HARAN [10 bö qi téng hU] Lapegeria 

HE [i600] (2) (D bring up; raise; fos- 
ter D HEK FHS K bring up the chil- 
dren Q) help advance; promote > JENE 
ARE 9] 48 00 E Ж help advance! 
promote young people to key positions 

HEMT [00S] La Bez (captal of the Re- 
public of Bolivia) 


KEN Со bö t] Rabat (capital of the 


RN [O bû П) drawbench 

REREH [loto П bûo убл qin] Rae- 
berry castle group 

HWN [1û böi tè k5] Rapateaceae 

ЖЕКЕЙ [0 bûn aen wû ym) (ЖЖ) 
Ahli 

UBER (о bon ti] (AP) Laban system. 

HF [û bon] hamper; serve as an obstacle 
b HR ROM, +b I tz Fe Pt ch. 
Don’ t be an obstacle, even if ури are op- 
posed to it. 

TAG о beng Је пб) to engage in fac- 
tional activities; to form cliques; (0) 10 
gang up together > T WR FP 
ДАЛЕ tA КЖ AK A ЖОК, BER 
WFW, When he realized that sever- 
al of the boys were ganging up together on 
the little fellow, he decided to intervene . 

ЖД [боё 0; (ALAR) labbe 

ЖАЛ. (lû bir] (0) sound a siren 
хака” 

KHAK [O bi wên xué] rabbinical litera- 
ture 

HIER [o bûn qi] edge holder 

HESE Ей Ж: [16 bên јао jù jing tu 


zoom out 

41H 0 bó Кл] Lapland, Lappland (the 
northem-most region of Europe) D HIAS 
ЖЮ E Lapland rosebay // tt {fi = R 
Lapland pine 

HIF FARK [1û tü xiû lén 6] cannot pull a 
long {ке (to show dissatisfaction with 
somebody); cannot do something or sey 
some words to hurt somebody 


HERS [б bi Ó ад] Labrador (a pe- 
nisular in Canada) D HEREM Labra- 
dor retriever // 4146412 %8 Labrador 
Current // NEREA Labradorean // 
HBTS Labrador jay // RERNE 
W, Labrador duck 

HARES owe ys gû yn] La 
Brea sandstone 

HEM [ O bi xin berg) La Bourcen- 
tri fugal pump 

HRR [боз 5) Friedrich Ratzel (1844- 
1904, a German geographer) 

HM [oo] keve 

HR 0 об) (of trees or other plants) ex- 
tend in all directions > iA NF ti 
RT. These young trees have begun to ex- 
tend their branches 

TG [O en sv бо] slackline cable- 


way 
BUAH [бог yin 25 П] dneline 


scraper 

HK [ó сокто] dongate; extend; draw 
out; drag out; tract 

BLEU [io org бп són yén) albo- 


ranite 

9188 Го олло den xen] (838) a- 
pand the underdeveloped industries 

THER [0 org & dö] prick up one’s 
ears (in order to sharpen one’ з hearing); 
чу one’s best to obtain the desired informa- 
tion (esp. secrets or important news) 

dm (0 ото si] labmdorite; labrador 
stone 

HIK [10 окто xen) be in the long nn; 
draw the lag bow D КАК M use 
long fishing lines to get big fish (take one" 
5 time in order to achieve bigger objectives) 

RARER [10 ching лїп xên] extend bat- 
tlefront 

HK Го ching же liën) make а long. 
face; have an elongated face; assume a dis- 
pleased look; be angry 

HIER Гю ching xi) а song and dance duet 
popular in Northeast China 

$B [0 dê mÓ] red hose; hamess 
horse 

Hit [aane] (0) Ф pul; dmg D ÆA 
‘PMA PITTA Я. Don't tug at me in 
the coud. © (FIRE) bring up; Һар 
advance [> A852 EEK HITA, BL 
Aye Ab RHE X 09. His parents are em- 
ployed overseas on a long term basis, soit is 
his grandmother uho has risd him. Q) 
implicates draw in D A E RY , FGH 
HERA. Don’t get others involved in your 
mistakes. Q) chat; wik D EERE, Ж 
HERI PB HL Ж K 2. The manager is 
quite busy. You’ d better not to take him 


100 much time chatting. // FAIH talk 
at random 
tk [c] (2) (БИШ) take pains to 


bring up children 
HRE [Kaci qi] stretching apparatus 
ЖаШ (0 оог ti] O pull out the drawer 


© (Ф) make see-saw actions O (9) go 
back on one's words 

# [16 û] pull-out; exhaustion; haul out 

#W Го cü 00] О take (somebody) 
out D “Eder HET AE TE Bho 
“Take him out and shoot him," said the 
enemy officer. @ draw (somebody) out 
(of the ranks) — cause (sb. ) to become а 
degenerate dement or an enemy" agent D 
йй Ж, IK pull out and sneak into 
( enemy" s subversive activities) 

Uk (0 сто)  broeching machine 

Ж ЖЕКЕШЕ” [ ó ci kë shi piu fü chen) 
Latzko’ s cesarean section; extraperitoneal 
cesarean section 

rk [000 5] draw-filing 

HATE [O dû kê] Ladakh (a place in east- 
em Kashmir) D PRACH) Ladakhi 

RAMEE [база aû hû pi] pul 
great banner over oneself as tiger s skin to 
intimidate or impress others; hoist/use a 
great banner as the tigers skin to intimidate 
others 

HAH По dû shun) open fire with a Ja- 
pan-made rifle (during China’ s anti-Japanese 
war) 

HLN (0 dîn [го] crystal-pulling 

#7) [080] brosch 

RA [ado] Ф pull down @ (0) (ex. 
pressing dissatisfaction, reproaching, having 
no way out, giving up further efforts, etc.) 
kawe it at that; never mind; forget about its 
drop its quit D ЖЕФ. If you don’ 
t want to do it , that s OK. // BINRIN 
WE, Let's sop. | Let's quit. || Lets 
leave it at that. | Let’ s drop it there 

998 (0 dé] rad (unit of dosage of radi- 
ation) 

HELER Го dêng wen hub de) La Tene 
(of or designating an Iron Age culture, 400 
B.C.-100 A.D. , of central Europe) 

HIE [6 d nè] (4) Ladino 


fut [ade Shi jò] (#) bear the 
market 
HT [öd] Lain D fT ËL Latin 


Empire (founded by the Crusaders in 1204 
оп part of the Byzantine Empire) // LT. 
dk Law Latin // BLT Jj (Ж) Latin 
square // BT Ht Latinization // RTH 
KAF a new Latinized spelling system 
for Chinese language based on the northern 
dialect (contrasting with the former ss- 


"n 
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tems based on some other dialects) 

HT SB) [ ó ding hò bi tóng mérg] 
Latin Monetary Union. 

HTAR (16 ding iGo hi] Latin Church 

ETAN о ding y] Latin rite 

TET M [a dng mbi 200] Latin America. 

BETAH 9817 [io cing тё: жб) fên més 
yin hing] Inter-American Bank for Latin 
America (IABLA) 

HT 88 З F) Th 38 [ 6 ding mái 202 Ging 
tng si олбо) Latin American Common 
Market (LACM) 


TET SEM SEIL [ ó ding те абу nó bi | 


tng méng] Latin Monetary Union. 

HTAMENHEBE [0 ding тё 200 irg 
ji wë yum hi] Economic Commission for 
Latin America (of UN) 

OT SM BAAR (0 ding тё ло. тоў 
2 zi) Latin American Economic System 

ЖЕТ RMA MS [0 ding ms 20и lién hê 
xiê hu] Latin American Integration Asso- 
ciation 

HIT MÀ. (0 бо тё 200 rén] Latin 
American/ Latino (esp. one who lives in the 
US.) 

BUT SUM S dk [0 ding më, 202 sting 
yê jî tun) Business Group for Latin 
America (BGLA) 

BUT IMG mat Гю ding mé 200 têng xin 
Sé] Agencia Informativa Latinoamericana. 

ТАН (0 ding mé лбу т 
nò xê i] Asociation Latinoamericana de 
Integracion (ALADI)/Latin American Inte- 
gration Association 

HT AME h SUB [I< [0 ао me 20 zi 
you то yi qû] Latin American Free 
Trade Aren 

HET 838 B HANG Го dng тё Zûu zi 
уб mo yi shi ching] Latin American 
Free Trade Market 

TAMA i SB (0 ding те лб. z 
Уби тӧо yi xé hi] Latin American Free 
‘Trade Association (LAFTA) 

HITE (0 ding qû] Latin Quarter (in Par- 
is) 

HTA [1ö dg rén] Latin 

HI TH [lû dng sê] Prensa Latina (the na- 
tional news agency of Cube) 

ВТЕ Hk [1û ding sëng wû fén iei 
16] Latin nomenclature. 

HE THE (о апо tè xing] Latinity (quality 
of one's Latin) 

HTAA [0 ding têng méng tó rg] 
Latin Union Franc. 

ЕТ (0 ding wn] Latin 

HT RES [о апо wen sèg то] vul- 
gate 

WT XM [0 ding wén хі aò) vulgus 


| THR [6 drg yoo b5 ye] 


ТЖЕ [deg xu х0] Latin school (а 
kind of middle school in Europe stressing 
language and the exact sciences) 

Latin 
rock 

HIT MiB [б dng yong yû] Latinism 

тя [dg yo Zî]  Latinian 

ЕТ [00 zi тй] Latin alphabet 

HITS [0 dg уюу] pres men for 


SLOMAN 10 ding ging tà x ging] 
take from one thing to make up for another; 
borrow and spend 

UMM (0 016 térg sü] Landolphia 

HEF [lG diz] 1.[ 44) have kose bowels 
(stol); suffer from diarrhea 
2.0.8) loose bowels (stool); diarrhea 

HII (0 dên] abruption; tensile failure 

SRB) [ den ying П] stress breskage 

RB [б dui wû] form/establish a force (a 
contingent) 

HEAR (0 аб ging si] Ratenu formula 

ik [lö 5] D ($4) traction (a reduc- 
tion manipulation) ©) lafa dara fared 

HAR [0 fei ё] Raffaello Sanzia (1483- 
1520, painter and architect, one of the 
masters of the Italian High Rensissance 
style) D RERA Raphaelism // B 
IRMI pre-Laphaelite 

HIER (0 ng bîo] (4) Lafond's Ta- 
bies 


HR (0 feng] seek limelight 
dü [O û] (IB) force people into coolie or 
military sevice 

HRA (0 0 это] lawan (— AR A 
#) 


HM (10 û] (47) tentering; framing; cloth 
stretching; cbth tenerig D> #1 1. 2 
stentering // XWW senter; tenter 

KAMA (0 4i qû xûn] Laffer Cure 

RR (005) (of a can) pop-top, ziptop > 
TIRES: (BD 3218) pop-top can // fU 
BF pull-ring 

3100 [O оэ del pop top: having a ring 
attached to a metal tab in the top, thet сап 
be pulled to open the can. (f & B 9 Tí 
THA ж, и RAT 
f.) 

HMR IAS [о оз & аб xéng si] 
Laguerre polynomials. 

HARD TH [б дз & ws th trg 
déng] Laguerre differential equation. 
HF [6 gm] (#1) pull rod; drag link; 

tension link; draw bar 

ЖКД ЕЙ [ Ó от si nung 25 p) 
tension ber loader 

HUFF [10 gîn tn xên] telescopic an- 


tenna 

ЗЕ Г) [ ó ойо sine mén] rase one’s 

voce 

HK [1ö 08] more than two groups of peo- 
ple challenge each other to sing songs 

RMA (0 gê го ri] Lagrange (Joseph 
Louis, 1736-1813, a French-Italian math- 
ematician excelled in many fields) > fi 
BIR WEK Lagrangian current measure- 
тет // HL ВАН - 8 ER IE La- 
grange-Hemilton theory // RM H HR 
Lagrange bracket // {ЙН CR WC 
Lagrange stream function // SUB A E 
BE Lagrange density // ЊН W FF 
Lagrangian // UM BB HALA Lagrange 
coordinates 

FU АЕ [ o gê timo је 200) 
time (RR) 

HEN [10.08 S) Lago (capital of the Fed- 
eral Republic of Nigeria) 

#248 [O gèn] (unit of the volumn of liquid) 

ЯЗА (0 gong món wê] draw the bow 
to the utmost 

4299 [agu] D (between two persons) 
set promise by hooking each other's fingers 
© drag hook; draw hook 

UA BM о gû êi ub zû] Lagunero (a 
vanished tribe in Mexico) 

HM [o gn] (2) chat 

HÆR (0 gin x] тузо form unhealthy 
relations daim kinship; employ one's rela- 
tions; cotton up to; practice tuft-hunting ; 
establish underhend connections for gain of 
personal individuals or one" s own unit; es- 
tablish unprincipled connections trying to es- 
tablish underhand connections for the sake of 
personal gain D ИЕСЖ EEN 
RIIS. One should not try to solve prob- 
lems by exploiting one’ s relations and go- 
ing through the backdoors 

99 (0 gin} Ф I8) pull tube © 
(Ж) slide trombone; trombone 

HIF (0 geng go] have to twist arms 
to get factories to advertise 

HM (009г) withdrawing roll 

HU [бг] snore (RIFT OF OR) 

З Ё 0 hûn wên bù ub] Rahanwein 
(a tribe in Эп Lanka) 

HAR [1û hê ër] Lahore (second largest 
city of Pakistan) 

HEM (10 pou td] hamper; hold (same- 
body) beck from advancing; be a drag on or 
hindrance to (somebody); pull one” s hind 
legs b TRA, B JI BUG RS 
If we want to develop industry rapidly, 
we should not let the slow speed of electric 
Pouer production be a hindrance (lag be- 
hind). // EXT AEM MD HR, 


rag- 


+2218. 


n 


RATER A AH USA UR 
BE. Lac Zhang is so busy that ke" s xarsely 
at home, but his wife is always full sup- 
portive and. never tries to hold him back 
from doing his work. 


HAHAE [lo hou ат ао) (BR) lagging in- 
dicator 

HILAR FI A [io hû lî rên] Lahdi (living in 
northem Kashmir) 

HIRE (0 hû уй] Lahu (The language of 
Lahu nationality) 

titik [lö hù zû] Lahu (a nationality scat- 


tered in the border areas of Thailand, Loos, 
China and Burma) 

HE [оло] (D (Le) garland Q a folk 
dance of northern China D HESE lahua 
dance // TUAE lahua fair (a mass gath- 
ering at which lahua dance is performed) 

EL [0 hû jî] drawlocm 

9158 [ато] (%) chat 


ЖЕЙН [i nen you xi] badger baiting; 
badger drawing 
RIL 0 rur] ring-pull (MES: & 8 8 


LANA RE ЛЕЯ AR BL BD BT AT FE 
ж.) 

HISK [tung] tention springs drag spring; 
draw spring 

HLS long sîn] folding umbrella 

LED (о һи deo] switch back to D HEE 
БН EE LI EBB A switch back о 
the old feudalistic road 

RAR 10 hin сео] 
Sizhou Opera GAMAN) 

HIK [là hud] fuse used for an ancient can- 


another name for 


non 

HAM [lû ru séng] lanyard 

HU [б jî hêng] run into debt, esp. 
when unable to pay later on D ЖЖ! 
NIET o The Liu’ s has run into debt 
HELGE" “RR "OR. 

LRM 010 ching] chet about family rou- 


tine 
RIK O [0 jo дэ ku] to be burdened 
with a family; to bear family burdens 
ВИЗАЖ sil Го око 0 гб to dêng 
П) Rajakarunai engine 
AWAS [jo sî tûn yü) Rajasthani (a 
dialect of Hindo) 
RRITZ [ia j6 dê у) win over A against 
B 


KAR 0 jû] mediate between two persons 
fighting or quarreling with each other 
HIER Го јао ang) (0) to coton up to; 
чо try to form tie with DRAB 6 HEE 
BREMAN. Te uns evidently 
from ulterior motives that she cottoned up 

to them. 
HIB [ó jio] “transport people or goods for 


py 

HEM [6 00] lock for/recruit actors players 

HABERA [ ó jé тё га & аз má 
Rejmahal hemp 

HAR [O é org] GE) kcing course 

titi [б jn xéo ying? Razin effect 

HIR [5 jn] tighten; strain; draw in; oock 

THESE [0 jin hO] try to form dose relations 
ог familiarize oneself with (somebody) 

BUB [O rg] crystal pulling 

HEF [б jing 000] sand siren (ma 
warning signal) 

HUE [бю] D pull a wohanded saw © 
make seesaw movement D # M8 AR dack- 
and-forth warfare with the occupation by 
tup sides of a certain territory exchanged 
from time 10 time; seesaw battles| warfare 
// SERI AEE еза] 
BIRRA The ruo sides have launched а 
long seesaw war against «xh other here 

HIR FE % FF ГО р ухо 25 yn] 
murmur; to-and-fro murmur 

88 [10 D zên] seesaw battle — competi- 
tion in which neither side yields to the other 

FRAGE (16 kû xi sû] Recah coefficient 

HF (6 0] (D pull open; draw араг © 
increase in time/spoce; extend space out D> 
(BAGH) AR SE AFF PE. Close ир. // B8 
X MM IL HL ВЕ A. The interval he- 
runen tup take-off should be increased. // 
Жек 5# EE KERE RF 
To The gap betunen the developed areas 
and the underdeveloped areas has been fur- 
ther widened. // HLH He space out the 
difference in the prices // RF WLA WE 
‘widen the difference in income 

KUABEH (ок è хто 2d) 
constellations 

Hika [io kr dn yû]  Lacandon. 

FAO [1û kîn dn zû] Lacando 

ti [kêng] (usu. of or by a sick person) 
dirt the kang (a brick hot bed) with stool 

HIRI A (106 û sîrg 1û rên] Lagoa 
Santaman (a vanished tribe in South Ameri- 
ca) 

BE BRET [1ö кё lin qi oro sù 
feng 0] Lagrange multiplier 

KANEA Го @ ri yû rên] Laconian 

dix жЕ E Го ке аз 0 an do] 
Lacadive Islands (in the Arabian Sea south- 
west to India Penisuler) 

HIRE [ó кей hè] 


seesaw 


Lacaille's 


(8) Rucker plan. 


HIRSH (0 к jeg jn 21] Rocker 
premium system 
HIE KB EMA [ OÓ кё mi dê wing оо) 


Lakhmids (а pre-Islamic North Arabian dy- 
nasty) 


HRS f [ Ó kê mù è zû] 
(formerly living in Oregon) 

HE [lokê] (D Cof hotels, ships, etc.) so- 
licit customers D Cof prostitutes, hustlers, 
ete. ) importune; hustle; steer 

HOF [Ouzi] offer bribes 

TER [15 ko ling] get into debt 

HOM (0 kê] limp: walk lamely 

HSS [iki куд) owe debt 

nnt at [16 ó ché сеј Ф pull or drag 
(somebody) about ©) digress in speaking: 
ramble @ resort to flattery and touting 

HRM [16 0 di] cheering squad; pep 
tenn; rooting section; rooters D IMBANG 
FER pompom 
NE RRA” 

HRR [0 ñ 20 25] not well organized 
and without a central idea in speaking or 
writing 

HMK [0 ó тї sû обод] Laramian 


Laleniut 


sands 
HL 8 BB [б n db dên oi] Lalande 
cdi 


RBR [0 ing pèi] D (IB) force a man 
to marry a woman @ (t) (of a third par- 
ty) force two sides to co-operate or contact 
with each other D ЖИЛКИ, 
WARMER Г o Since they dont мит 
to cooperate, you" d better not force them 


to. 

RER [G yû sü] Lares 

tih [Ó ú Ф pulling force; traction. 
force; pull; thrust tension © tensile D #4 
HRE) chest developers chest expand- 
er; spring exerciser // AFB pull- 
ing jack // NIIR pull-up curve // fL 
HRW tensile har; tensile specimen // 1% 
HHF tension specimen // RH RR 
tensile test; tension test; pull test // WH 
Êê WL tensile testing machine; tension 
tester // R J) MW tension springs 
draught spring // WAME. thrust-to- 


‘weight ratio 

d (01 qi] chest-expander; pull 
weights: 

WAR [бї эз] геу D RERIK a 


тшеу of motor cars 

HE [O len] zipper; zip-fasteners side fas- 
tener D RXRA zippered pencil case 

HEIE [б lên охо déng) zipper 
project = project that has to be done and un- 
done а number of times because of poor 
planning. 

HRR Го liûn 160 Кёп] zipper clause 
ict Cb Up DL E 9 4e 9k, fE BDL MI 
dil AE fal — HAN EF RAY E 
ж.) 


Hig [б liûn] a military trip for camping, 


kah 
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marching and other kinds of field training 

ЖИ [ó fin he] Lalin River (a tributary 
of the Heilongjiang River) 

diii [© бод] win (somebody) over by 
tricks; draw (rope) (sb.) in by doing him 
Or her favours > BHRI Pš win somebody 
оше by corrupting him or hers win some- 
опе mer and corrupt him; win people over 
to one" s side and corrupt them // LR 
Җ win one s support by buying him 

$e mimin [i6 uó trg ó] Rarotonga (one 
of the Coke Islands) D fL8 Rn А. GE) 
Raroiongan 

HPE [0 ub уб] Raroia (island in the Tu 
amatu archipelago in the southern Pacific) 
D RIEA Raroian 

HB lam) OE) (HUE) act as a 


pimp 

SB [io т dîn yè] Ramadan (the 
nineth month of the Moslem Calanda, also 
called the month of fast) (WAA ) 

IWE HORST A” 

HIB (ото кё] Lamarch, Jean-Baptiste 
de Monet, chevedier de (1744-1829, pio- 
пест biologist) D H1 E ¥ Lamark- 
ism (an idea that acquired traits are heri- 
table) 

HB IEMA [1û mû ri tè én] Lamanite (of 
Mormonism, descendent from Laman, a 
son of the Jewish prophet, lehi, and identi 
fied as the ancesters of American Indians) 

TEE A (0 тб rén) Rama (a people of 
southern Nicaragua) 

HARR отба tó de] Lamaze: of or 
relating to a form of painless childbirth cb- 


tained through is. (fi — H 
ИШЕНЕТ) EI) 
WER [б mà mo] toww/canvas/slicit 


trade; bring in business; act as a broker 
хо”. 

HB [lû mên] Raman (Sir Chandrasekhara 
Vnketa, 1888-1970, Indian physicist, No- 
bel prize winner of 1930) > 1% Ей 
Raman spectrum spectra. // $i 8 REM. 
Raman scattering // ЗЬ ВН К am- 
plification of Raman scattering // BB 
SMCS Raman scattering laser radar 
U SUBE RIS Raman effect 
X ma". 

HEM (0 тоо обо] fuller's teasel 

REMS о moo tn Si) stucco 

HEN [16 mp П) roller raising machine 

HINE о më] Lame D PIWIE Lame’ s 
equation // NWAR Lame formula // 
RXR Lame’ s relation // HB 
Lamion 

HEP St [б тё x S stn si] 
Rameside (King of the 20th dynasty of 


| 


Бур) 

НАНА Гб тё x S sn то] 
Remeseum 

ЖП [lû mên] siding door 

HW [iû miên] а noodle made by pulling 
ха". 

T (о то] (#1) drawing die 

ЖИЙЖ [lo mó chung] brack grinder 

TERR (0 то ё) Lamer (Sir Joseph, 
1857-1942, British physicist who was the | 
first to calculate the rate of energy radiation | 
from an accelerated electron and explain the 
splitting of setrum lines by а magnetic 
fidd) D TAARAH Lamor " s theorem 
M BAKAR Lamor formula // їй 
ЖАД іЙ Lamor orbit // di А f 
Lomor frequency // PLR EE Lamor 
precession 

HIAR [lo mi 95] George Ramsay (1800- 
1871, a representative of the late British 
classic political economy) > ELI GERE 
Romsey theory 

ЖИЙ SACRE [16 по кё Ж nóng x tong] 

LANAC (Laminar Air Navigation and 

Anti-Collision System) 

KARAN [lord kè yû sü] Lanarkia 

HIIR (0 по nè] Raney nickel 

BEER (0 пао] pass water; urinate (informal 
use for ME) 
ERR"; “RIT: “TOI o 

HAHA [0 nú к gên] pull contact; 
pull button; draw knob; draw stop 

HIIN [16 pû chin] lapechol 

#@ (000) lazy; slow; dilatory 

REM (орго) (D act as a pimp/procur- 
erl pander; pimp; procure; pander © (*й) 
intervene between two parties in order to fa- 
cilitate any illicit happenings 

HAR [lo pínjó] be partial to one side in 
mediating bwan two panies fighting, 
quarreling or conflicting with each other 

HARM (Орол si ул] bias test 

HR [0000] (ЖФ) to balloon 

HF [oping] (D (RWF) levd offs 
Temen off (ou); bring to the seme leves 
break even; even up; equalize Р h FRM 
тааш, жан жи! + 
Т. Because of these measures taken, the 
unstable prices gradually leveled off. // Ж 
RDM ТЕЎ» The last | 
тию successful shootings evened up the 
sore. D (RE) (KF 617) flare outs 
flatten out 

RIERS оро jé Oh] Laptev Sea 

BHM [10 pû 05] Laplace, PiereSi- 

marquisde ( 1749-1827, French 


mathematician, astronomer and physicist) 
ЖАННИ [орою tö hê] Rio de ls Pla- | 


ta; La Plata River (in South America) 

HALAS Поро 6 1 gê yên] La pla- 
ta sand-stone. 

HF 0р0 п] Lapland; Lappland (the 
region of northern Europe largely within the 
Arctic Circe) 

TURA 0 pi rên] Lapp; Laplander (resi- 
dent of Lapland) 

TUBE Паро уй] Lapp; Lappish (language 
of the Lapps) 

RE [laa] (#2) pull-up D HERRE 
toss bombing 

TUM [даа] sound the siren 

Hi (0 ото] GË) tie wall 

HIR [o oto 000] ded dog 

#8 [10 qn] play some stringed musical in- 
struments such as етһи, violin, violoncello, 


et 
dU [16 ото dîn] (4) have loose bow- 
ds 


RIR [10 qû] (FE) bft the ball 

LA [lö rên] holding; (to) hold 

HF (0 rên dd] ligament pulling 

HIR (10 rong] whisker; teasing 

HRI (0 rong jT] teasing machine 

RA [ar] pull in; pull ino D HLA SAL 
pullin winding // AW) pull into 
steps pull-in step 

THA (0 пол П] staking machine 

KB 2 MALI. [ o so 10 cn ji lêl gù chin] 

Lazaroid; lazarcid (Ж — F JI + HIY Ж 

EYERI Alzheimer’ s disease HR MH 
HR) 

HIR [0 sè] (3) Фп; garbage 

HIR [10 90] Lhasa (capital city of Tibetan 
Autonomous Region of China 

HÆR [0 s &] Lasalle (Ferdinand, 
1825-1864, a German opportunist leader of 
the workers) D SIWAH AAN Lasul- 
lean socialism 

RRR [0 ээ 20] La (a people living in 
the Cauca-sian region) 

ЗЕЕ [10 sb 06 shi hêng] Lasegue’ 


s sign 
$= Ht [o sîn cé s] o digress in 


speaking, 

HOM [1û sr rê] Lasa fever 

HM обома] Res 

tu [б shîn tou) form a faction; prac- 
tice splitis 

# [asam] (E) sprain 

ЖИН Го 00] pull the cart in front or on 
the outsides of the two shafts (opposed to 
ES, pull а cart between the two shafts) 
RERET”. 

HARARE 0 dé ë bën zi 16) 
chel knitting 

HI [0 sen] draw; stretch; elongate P 


Ras- 


HR draw roll // HLA HE алач 
tuisting // PUPAE draw winder // 
TAB ELSE stretch package // PLA BIE 
stretcher strain // HEPSI stretch bend- 
ing // RAP IE IE tensile elongation // $E 
APERI elongation test; tensile test 

HER [0590] draw deep 

RER [10 sheng y] ply as a hired cart 

HERLIS [0 sêng yi Олло] junk call 


HIR (0 51] (8) move bowels; empty | 
bowels; shit 
EAR” 

HRR [ló shi 40] Laverania 

HF 0900] 1.1901 hold or shake hands; 
join hands 
2. [4] handle (of a door, window, draw- 


er, ete.) 

HARRA [1û sî kê yên богд) Grotte de 
Lascaux (a stone cave in France found in 
1940, оп the walls of which are paintings 
drawn twenty thousand years ago) 

BORNE (16 s pb wû] 
Mexican dance) 

RUPEE | o чаап yin dàng] 
rasta-farianism (a religious movement among 
Jamaican Negroes) 

HINIK [6s tê б] 
ds) 

же [os] (D (XH REE") wiredraw- 
ing D HL BL wiredrawing bench Ста- 
chine); bull block // K drawing die 
И HH Т. wiredrauer © ОФ) (of 
speech, illness, etc. long-winded tedious. 


KEH [10 g bei) tumbler with white band | 


HEMN (о S gin ting] drawing drum. 

BEA [091] wiredrawing machine; wire 
draw bench; bull block. 

$M [lo sî то] wire-drawing die 

Re # [0 sóng] expansion; spreading; 
stretch 

RRM FEIM [0 sing si zi dio 20 
dèn) raon 

HR (090) dragline; inhaul cable 

etlx: e & Гб an wen jén bo] 
briefcase 

1980—18 (10 1û yî bû] to give him a helping 
hand; to help him > 02 T WUL, EHLE 
—Ж He’ з made mistakes and we must 
help him. 

distr [1ó tó bing] 
ease) 

ЖЖ [1ö 16 mû] rata (а tree growing in 
Australia) 

Hik [ón] (#) chat 

ЖИЕ JEHR [lû tên ni 2000) û, Latania 

HER [ ó 18 т\л] 
Britain) 

БЕН ото do jû so] 


zipper 


latah (a psychotic dis- 


Ratibida 


raspa (а modem | 


Rast method С | 


Rutlandshire (of 


| HBUEEHI Гоо wë yû оте] 


| АЖ (10 wo & род] 


h 


HES [ó ti sen] suündssubsüme | H WRR”. 


FR 0 tido] (AL) brace; stay > PHR 
batterbrace; // BHI chain чау // #9. 
AIRE SL depositor // BREI thorou- 
ghbrace. 

HARAR [6 rg U коо 90) pul- 
through marketing 

HRE [16 0 6] drag coating; dip costing 

REFÈ (0 шо: 5] (EE) legpulling 
technique. 

HEE Гб uó wë yû] 
HAGE) Lansan 


Lavia D RBE 


Lavia 
lat (HH) 
Rawalpindi 
(capital of the Islamic Republic of Pakistan) 
ЖЕ Ж (0 wû 20) Lawa (a nationality 
chiefly living in Burma) 
HPN [O wên jî] stretch benders 
HEF [O wûn zi] mediate in a quarrd 
HA [lo wing] pull a net; draft a net > fi 
FIIL net puller 
ЖЖЖ ЯЙ) [0 wen 10 wen hub de] La 
venta (of a culture in southeastem Mexico 
from 500 B.C. 10 600 A.D.) 
BARWA [10 wo & jû so] 
PARAN О wo & û 40] bacha 
RARER [10 wû & dog Û] Raoult’s law 
HRR [O xî kè zû] Lasic (an Athapes- 
Jum people of north-westem California, U. 
S.A.) 
HEK [10 xî zû] Lashi (a people of Tebeto 
and Burman affiliations) 
ЗТ [û xû кп) O meke a long face © 
show no consideration for somebody" s feel- 
ings; do not spare somebody's sensibilities 
жүз (о хото) (D unsaddle/unhone 
(somebody) D $e HRI, Mp po 
Fio One uho will rik being sliced to 
pieces dares to unsaddle| unhorse| dethrone 
the emperor. | One is so daring as to risk 
one" s life to remove someiody in power. 
© cancel a plan, a project, etc 


Raoulia 


| HFK Го xà su) drag (somebody) into 


the mites rope or lure (somebody) into do 
ing wrongs; corrupt; make an accomplice 
(of somebody) D HH ER HERA E 
BAHAR Т Ж. Inexperienced young 
people are likely to be dragged into the mire 
by bad elements. // Wikis ABM 
WI Ж. Greedy people will get cor- 
rupt sooner or later. 

HER [6 xû wû] lasya (en Indian dence) 

Tif [15 xîn] (D tow a boat; pull the tow 
rope of а boat D PFE haul on the 
коте and hoist the зай— do odd jobs 
for юте people D (Ж) act as a go-between 

HARJU (0 хт рат] chat; gossip 


H [6 xên] draw cord; stay wires back 
guy; spen wire 

9884898 [10 xen dû qiûo] pull strings and 
build bridges— have contacts with the two 
sides concemed 10 help them make a deal or 
achieve a cooperation; act as а go-between; 
serve as a link 

dit [ xen от) 
pole 

KAKA (16 xên кё gin] _pollswitch 

BARAK [16 xn si tîn xn] куч 
antenna mast 

HAAR (0 хото nòu tu] 
back 

HI [б xo] (WL) broach; broaching 

KAM [asun рр] canvas (tout) for 
votes D. FEIE DC HUA camus a dis- 
trict for votes // HAR ATL can- 
заз for a canditate // (B C) W A 
ROSI caras for a seat in the congress or 


guyed pole; stayed 


put the clock 


parliament 

HEAR [1û yû го zû] Layana (a people in 
Paraquay) 

STORE [бут org] (Ж) the ато. 


spheric stratum at which trails can be gener- 
ated by a flying jet aircraft 

HE [û yn] Ф draws stretch © draw- 
ing; stretching D $ BÉ HE. drawing ratio 
U BIES drawing punch // SURE Y. 
Ж drawing operation // REJ drawing 
pressure // BLER drawing die 

HIR [layang] uproot (cut away) the vines 
of certain plants when no harvest is expected 

Ж#Н Сю убо роп) 1.[4 ] a kind of 
slide show 
2 . [8 ] put on this show 

0—6 [1o yî Dö] lend a helping hand D fil 
4E give him a helping hand 

KW [б yî bûng dû yî bng] sup- 
port опе section of people to attack another 

HRA [16 yî én] Rais (a people in Nepal) 

HEZ (буп li] GE) tensile stress 

HIE 3 [0 ying gong] pull a stiff bow— 
take a hardline possible of doing something 
difficult b fk — A -E BU, ADA 
KENES, You! re doing something 
far beyond your ability because ум have 
neither money nor political power. 

Hik [1 убо уй] Lati (a language spoken 
by people living in the Sino- Vietnamese bor- 
der areas) 

HR [O zû] (of speech or writing) ram- 
Hing; jumbled; disorganized; confused; not 
brief and concise D ЙК AR UTE Hit He 
iiid). Excuse me for my rambling 


talk. 
HAW [o 20 gn] withdrawal and reduc- 


+ ир FE * 2221 - 

ing rollers HRE о ў аў] dump; garbage heap; 
ЖЩ [16 лб ji] pull-out and reducing refuse dump; rubbish heap 

stand HARRA [1û jî абл] garbage power 
FA [б лб] tum off the switchboard IRSE [107 tén ub]. refuse incineration; 
HI [o za] be in debt incineration of garbage 

ЖК [болго] run into debt URSELF [бт tén hê Û] destructor; 
Hitt [0 лел) stop people from fighting or | incinerator 

quarrelling with each other HORE [l6 Thi] (Ж) filth-in: a form of 
HH [Oi] Пмеол demonstration in which each protester brings | 
TERR [1 zü Ол] draw rollers; drawing with him one day’ s national average per 
rollers сера output of garbage: 5 pounds. (J& Ñ 
B [дл] О make by drawing or ex- | ERIGE, S 8 A SAH 


tending the length of the piece being made; 
draw @ drawing; wiredrawing 
BEM [O 0090] attract solicit) custom- 
ез 

Hit [о zù] hdd fast 

db [0 тиб) pull; drag 
RA [ú zu] draw table 

H [0 200] draw away; carry away 
KAL [16 zêr] (ЇН) transport people 
with a rickshaw 


JA cing fom 

MUR [O П] Ф garbage, refuse; wastes 
rubbish D EW KINA life garbage // TR 
ЖИЙ construction garbage // URB (of 
а ship) slop (refuse) chute // RRR 
(0) dustman; scavengers street cleaner 
M RRAN garbage pollution // MRA 
FRM filth-in // SUBS. bog hole // RK 
WR garbage pitch // HRM gar- 
bage (refuse) grinder // HRB refuse 
enterprise // KRI garbage fuel // 
BUKAK garbage (refuse) collection // 
БИЙМ garbage can // HL FEL PL 
garbage Crisis consciousness // Hi W WK 
garbage dinner // SLM refuse bors 
dustbin; litterbins garbage сап ash can; 
trash can // BOB RP junk bond D OR) 
а reference to indecent people who are use- 
less and even harmful to society, such as 
thieves, hooligans, incest committers, ete 
|| a general reference to things worthless 
and even harmful to society such as pomo- 
graphic artistic creation, books which propa- 
gate feudal or superstitious ideas D RE4 
Ж “social garbage” // KAKAK cultural 
garbage. 

ARAS [О jî ong] dump site 

SURE [oj chê] garbage truck 

Жай [1û П ching] literer (EMR BI 
its Hr FR AL) 

KRANE (О оо П) refuse disposal; dis- 
pose of rubbish 

WRR Го jî chû eb] (Ж) garbolo- 


ву 
HRS По П аз] trash beg; garbage bag 


BR, EHS T RU AREA SX YH HIT 
жй.) 

KRANA а jî рф fng] refuse disposal 
SURE [oj qi hè] gasification of gar- 
bage · a method of environmental sanitation 
KRISS (10 qng сотто) dumping 


gond 

ARRE [1 Г гоп 100) rubbish fud 

3038 RK SEE GE Гор stu ойлу 
teg) и е collection and disposal sys- 
tem 

KAKA [10 jî б. ji ушл) garbologists 
a garbage collector (AERA TAH 
XEMI) 

HHR [O J îng] trash can 

m astt (15 F you jûn] junk mail = mail, 
usu. for advertising, that is sent to people 
even if they have not asked 10 receive it 

KAMA Го Г 20) diver (HOA R ER 
аткана EJ KANA 
юм) 

dai [O jî Hûn] garbage war 


REL 1.91 chat D RI hawe a chat 
2. [ f. ] description of certain sounds such as. 
seling, gablling, chartering, etc. D WAE 
Й а kind of crashing noice 

3. [45] Ф descriptive of the state of troops. 
which have been thoroughly defeated or of 
ranks of solders in disorder > At AUTRE 
Ж OF 0. The enemy troops were 
thoroughly defeated. © descriptive of 
something not nest or discontinuous Р BA 
‘EGER, The contingent was 
marching in a discontinuous way. // WE 
Gud FORMES It rained disontinu- 
ously but without long intermittence . 


ЗВ flapping sound 

Яй crashing sound 

LAM tlk in a bud voice 

"PUE sh oB scattered; sporadic 

Е hê continuous cracking sound or pat- 
ting sound 

sÈ hullabaloo; uproar; din 


в 

ЖД [1 Ó di] cheer teams; pep teams 

вез wildly gesticuleting and adding their 
cheers 


T 1. [$] а sudden sound as of the 
rattling of metal or the flapping of a flag or 
the whirling of wind, etc. D — SURF 
ШИ, А gust of swirling wind зикре 
owr. 

2. (а combining form) (WAMA) [Ж] de- 
scriotive of the bed taste of stale il or fat; 
rancid D MIKAT HARAN. If er- 
posed to the air too long, oil will haw a 
bad гаме. // XX BE ie РОМ 
Ba The lard tastes terribly rancid. 


ж [ала 
"EH (flapping sound) 
ZEH hullabaloo: uproar; din 


ШИ ERE [ o eng 0 ото 0] Wratten 
filter 


м 
10 [38 ] used in compounds 

WRBA [00000] slovenly; unkempt 

ESER [O f lO 15] unkempt; sloppy D 
ШШ 3 GR DO HERE, їй FEE 
#0. Her unkempt appearance well indi- 
cated her laziness. 

жа [O 0] diny soppy; slovenly; un- 
Kempt: neglected; ricky-tick;_ricky-ticky; 
ricky dink; ricky-tink D ll EF 
Eo (Ф) If it is wet on the dayof Winter 
solstice, there will be a fine weather on the 
New Year's eve. // IRMAK be careless 
and negligent in one’ s work or business 


[i] 


>= (a ambining form) (4; # fr 
RR) CH) comer; a narrow recess or in- 
conspicuous place D 4 FE fi Я, the corner 
of a narrow street // tH a recess in a 
mountain // RAWIT HR AE we 
ARP, We searched every corner but 
nothing has been found. // ИПЖ А 84 
MR. They come from all corners of 
the country. 


şt [5h | cut (esp. across a surface); 
cut in two; slit; slash; make a gash in D 
RAHLE The spikes of the tree cut the 
hands. // PRANFEWREROF 
The criminal used a knife to make cuts 
across her face. // ANTHEM Т o 
Somebody has slit the envelop open. // В 
— FRAT T o The surgeon 
‘made а gash in the abdomen of the patient 


+2222. 


dig O Uh EM 


U EBR tu HQ jy сш the glass into 


small pieces 

RIF 00] cut open D LFF MEE open 
the chest (by cutting) 

HH [1û dûo] cut away; cut off 


HE [бой] cut away; cut off 
HLF [lé xû] cut down; cut off 


жї (a combining form) 

RET [бл] big wek which stands aloft, 
usually used as the name of a place D. AF 
RLF Baishilazi (a place in Heilongjian 
Province) 


RU cise form йокы for (| 


ЖП Ж) meaning saliva D i f H F 


[č] 


TY ыы 
© used in the compound, meaning the se- 


perate part of something or some place: | 


piece DRAM TEM T ER. Iate only 
half of the apple. // TI tix MEK 
MER IE PLE ME E, This half 
of the factory is the melting shop and the 
neat half is the casting shop. Q) used in the 
compound, as an adjective, meaning careless 
or negligent D АЛК, АЕ 
This man is not bad, but quite careless in 
doing things 


TRY cabin om 


WA [oto] D colloquialism for AM, 
suona, a woodwind bell-like Chinese musi- 
cal instrument; trumpet D WYL blow 
suona or trumpet; (Ж) flatter (often 
used in the phrase XM Aa EY) D 
loudspeaker P MALAY IIE T o The 
loudspeaker of the radio-set is out of order. 
@ hom D PUEMI the hom of a car or 
truck. @ anything in this shape 

ШУН [ó bö ón nü] hom button 

WAH [i6 bû oo] trumpetweed 

WA (16 bû chû] mash tea 

WAH [ið chóng] trumpet animalcule > 
ЖОЙ stentor 

MARE [ó bö cxn] ledol 

WAH (0 bû Кт) déng] hom equation 

ИЛДИ SH [1û bö fû së b5 p] flared 


radiating guide 

WE [16 bö nó] moming glory (collog 
for #476) 

WMO [baku] belle opening or 
mouth; bell mouth 

AWA [б bö kù] bell-bottom trousers; 


balls; flared trousers 
WA [16 b5 mio] bell-crown 
MAS (1500 np] trumpeter 
HIME RK [15 bö oco wi món tên | 
хап] hom reflector anterna; hom-para- 
bolic antenna 

WO (5 bö сто] bundebuss 
WAR [1ö bö qin] flared skin 
WARRE [6 05 s? пг nêng qi] 


hum transducer 

ARB 88 [05 bö si уто sêm q) 
hom 

MURAR [б 00 tn xên] hom antennas 
box hom 

WAN Го bû ng) (a) loudspeakers 
megaphone 

WMA [1ö bö tóu] (02) loudspeaker 
WAH [16 bö tj] (of furniture) trumpet 
leg 


WAH [10 сб xing] — tubedorm; trumpet- 
shaped hom; trumpet D VUE EE BEBE 
XR horn reflector antenna // WIR 
AE trompe; tromp // ЖЗ, ЖИЙ trumpet 
arch // MITER diverging duct // WM 
EE menpa // ATE iB AK ta- 
pered inlet // AYER horn feed // 
BUE KAR bar horns horn type anien- 
na; horn feed antenna // WY 5 5 08 
horn loudspeaker; horn 

WW [ó mo] lama (priest of Lamaism) D 
WAME Dalai Lama // MIP Lama- 
im // MRE lamaist // ИЭК БУЕ. 
lama mani (a folk art in Tibet) // WWW 
Wil) lamasery // MIB (of colour) 
amal dark gresish-yellow // WRK La- 
mais pagoda 

WF (02) (8) rogue 
KAMB mk". 


[la] 


form 
mole cricket (14198485) 


+, 


Hit [ó ó g] 


ж 1.270 pain ® a sumeme 

2. [45] (of one’s behavior and character) 
wicked; pervene; disegreeable; abnormal; 
intractable 

3.8: ] an onomatope 
ж [£439 

ACH. splash of a fish 

ж D rude and unreasonable; shrewish 

© pungent; forceful @ bold and vigor- 


EH perverse ( behaviour); disagreeable 
(character); contrary to reason 


PR ПОП] perverse; wicked 

MiP [ó mü] contrary 
MRE [iû s5 905] an ancient country alleg- 
edly in the southern area of Arabia. 

MF (02) D ruby © (F) rude and 
unreasonable peran 


ж 1910 miss > ИТР 
Ło You must make up jor the lessons you" 
w mised. // RAB — RB T — + 
9. One word is missing in the second 
Paragraph of the tert . © leg alll drop be- 
hind D KRE Eine i tE Y BAS 
THT. Zhang Ying has lagged far behind 
the others. Q) leave behind; forget to bring 
b REM GET ET. I’ ue left my 
handbag in the car. 


йн 1. [8] Ф ап ancient ceremony of 
sacrifice to gods at the last month of the lu- 
mar year D ME the 12th month of the 
aer during which the ceremony of sacrifice 
to gods was held © the last month of the 
lunar year D> BLA. the 8th day of the last 
month of the lunar year (Q) the seventh day 
ater the birth of a baby @ the number of 
years that а man has been а Buddhist priest 
D EM an aged priest // MAMA seniority 
of Buddhist priests © edge D АМ the 
edge of a sword 
2.09) D (of food, especially meat or 
Chicken) seed or dried in the twelfth 
month or roughly in the winter of the lunar. 
year; cured D ЁЙ 48/98/99 salted fih) 
meat | duck prepared during the winter sea- 
son // BEM a general reference to all the 
dried or preserved meat or fish O (of the 
body of a dead person) dried or well pre- 
served D P BE dried or well-preserved 
body of a dead person 
ж [Aa 


3E AM. China aster (Callistephus chinensis) 
ЖН paraffin removal 


MA о bû] the eighth day of the twelfth 
month of the hmar year D MUR garlic 
vinegar. // WB SL Laba beans ( cooked in the 
Laba gruel) // АЖ Laba rice (cooked in 
the Laba gruel) // ЁЁ vinegar fla- 
toured garlic (garlic preserved in vinegar 
on the eighth of the tueifth month) // А 
38 Laba porridge ( porridge made of rice, 
beans, etc.) 

Жї (0 ong] Chinese sausage (a smoked. 
seuseage made of meat and pig’ s intestines) 

ARB [lû ing sû] (D etus tree (a trop- 
ical African tree of the Bignoniacese family 
with seusage shaped pods born on the old 


ве 


+ 2223 - 


b 


wood © drumstick tree, also called puddin- 
gpipe tree (an Eastern Indian tree with 
pods) 

FH PM [ ó ого лсо dii 
soning 

FR (lû gû] drum beating on the eighth day 
of the twelfth month of the lunar year, 
hence the approaching year end 

MAH (0 j bo dhên] Sacrifice was 
made to gods on the eighth of the twelfth 
month of the year 

BERW [б jo оо hî] The last month of 
the year is coming to its end while the spring 
returning 


sausage poi- 


BOSE [ià jin chin lin] Winter is gone 
and spring is coming on. 

USA (lû jin chin si] Winter goes and 
spring begins. 

MBAH [lè jîn dong cin] It's the end of 
the year. 


(I) Helichrysum bracteatus 

FER [ó mû g; yun] Ramapithecus 

MHG [lû méi] Japan allspice; wintersweet; 
Chimonanthus fragrance (> MEME caly- 
canthine // WWE. Calycanthaceae // Wi 
WON glycocalyx 

MA [бп] the day of the winter sacrifice 
(the eighth of the twelfth month; three 
days after the solstice in Han dynasty) 

MARRA (1û tê кё sh liû] cranio- 
heryngioma; Rathke’ s tumor 

HIF [iò rou] cured meat; bacon 

Mak [lû wei] bacon; cured food such as 
meat, chicken, fish, etc. 

Mei [lû san zû] make sacrifice to the 


ancestors 
BH (буш) the twelfth month of the lunar. 
year 


ie 1.210 wax D BMH mat 
uar // ИЙ uar-uar // WME deuar // 
ORION AMT as tasteless as chewing wax] in- 
яра // ЖА land in a difficult position] 
be put in a tight spot | be cornered D candle 
D KIM $Ë rad candle // Sf. foreign 
candle // WITIR the light has been put 
ош and the candles removed — а humer- 
ous and euphemistic reference to the death 
of someone // W f ST — ER. A 
blind man is using a candle—a sheer 


waste. | One is making a fruitless ef- 
fort. | One is doing something mot 
worthuhile. 


2.0981 waen; waxy; glared D SR f. 
unr figures // SI glazed paper // Ж 
ЖИ warily yellow (usually of one’ s 
complexion) 

3.134] apply wax to 


ж 


EET] 

Ak O white wax; insect © beeswax 

YASH earth wax; arcere 

Ж pomade 

HA sealing wax 

MH beeswax 

RAE beeswax 

4534 peraffin precipitation 

SOM beeswax 

EM wax 

LAM wax polish 

5# paraffin wax 

JRA polish with melted wax; wax (a floor, 
ec) 


MA [боз] ghastly pale; deathly pale 
нө о o j kë] helotidae 
WG [lû bîn] mimeograph stencil already 
cut and ready for printing D MIR (4 
IAR) cerography 
Mif [lû bîn] (D board for making wax © 
wax scale which covers the abdomen of a bee 
MZ [Ó bûn hö] winter hazel 
ИНЕМ (1û bûn io 90) Corylopsis. 
ME 100] мах crayon D MER rayon 
drawing 
#5 [бой] cerecothi potent doth 
MSN (û отл dû] Perkinsiella 
ME [ ó ching xing) мах moulding 
MIK [ó chung] tool for making wax 
#4 [бобо] мех insect 
RA AMR". 
# [û охл) ceri alcohol 
447) [0 do] wax spatula 
MER [0d] flower base of a waxy colour 
SAME [lû 800) wax carving 
MAH [du] wax bean 
MAA (0 fen liû] wax fractionation 
MMPH [ó tong yin hê] ($) batik 
Wik [10 05] war cap (а substance bees 
produce for covering the openings of the 
hives) 
MA (16 000] cerate; ceratum; petroleum 


MEME [бото zéro] are 
MEK 0 ойго zi] Ф calendered paper 
© glazed paper; flint paper 
MET [gi ming king) bementite 
MUR (000; (LA) waxfruit; wax fruit 
ТН (С об уто mê] waxberry 
Wit 10 һо] (D aruñcul flower made of 
wax; wax-flower О) white-flowered dimb- 
ing plant of Guiana; waxflower @ snuff (of 
а candlewick) 

Фа [огоо] (BE) suff 

Ki [land] wax painting; encaustic paint- 


ing 

Wi [lû nóng] (oí complexion) waxen; 
sallow 

MEME [O nu] waxbill 

ARE [iG hu] | wax-peinting; encaustic paint- 


ing 

MEK [lèng] candle flame 

MER [aj] crate 

MA [lû jê] D wax scale © wax insect D 
leconium. 

MS [б] strawflower 

MORSU [ju sü] Helichrysum 

ME [lû 0) cande D HERKAMP 
The candle stops shedding tears only when 
it turns into ashes 

#@ [O KE] vamish spray paint 

MARA Соке lû yin] lacquer recording 

MÆ [O кё) wax-shdl (used for enveloping 
medicinal bolus) ; wax capsule. 

MERI (lû кё] cercgraph 
KRAMAN. 

MA [бё] "cande tears” (literary) — 
guttering or dripping of а burning candle 
X fF", 

Mfr (16 lito] мах therapy paraffin thera- 
руз keroli)therapy 

Mfr [O o û] paraffin medical therapy 

ME (о mio] wax hair 

WA [o ты] pyropissite. 

MAA оте rén] beauty sculpture made 
of wax 

$498 [lû ning] weno 

MA [û mo] wax matrix 

MRE [бп 160] plasteline 

MEER! [10 гї sb 100) plasticine 

‚йн [nin] candle 

MEF [0 nû yO) the launching machanism 
of a wax nu (a kind of ancient bow) 

MH [an] candlestick 

Mk Го rn] wan printing D S 4e M i 
wax printing hanger // RIRN war 
printed costumes and ornaments // BRR 


uaz stain 
SBA IL [Ó n] wax figure; wax doll; 
waxwork 

MERE [б së wen gi] (9^) cerite 
MZ [091] wax stone; yellow quartz 
$853 [lû 90) documents sealed in wax 
MP [û $û] wax-ree (Ligustrum lucid- 
um) 

MMM (û si] war sculpture 
MERE [û sûn] wax acid; cerotic acid 
Фе (010) candlestick 
ЯВЫН [1û оуб] wax deolling 
MA Го мег] (D wax-conted pilis; wax- 
wrapped boluses D secret message contained 
in a wax-scaled ball 

$ [бп] waxed end; waxed throad 


la 
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WE [lèng] fragrant smdl of burning 
candle 
Ий [lû хело] wax-figures; waxen statue 


D SRBIJI war-uorks 
Hf [lû холо айл] wax museum 
MIB [lû xing] wax pattern 
# По xong] (EPHE) another name for 


loquat 

HII! [o yon 100] encaustic. 

# [layan] smoke produced when а can 
dle is being bumt 

А Liò yèn] Пате of burning candle 


MEEA (1û усо qi qû] (Ж) waxy flexi- 
bility; cerea flexibilitas 
ЖАН EEE [1û yong sè sû] cerid 


Miri [lû ye bên bën] herbarium sheet 

MR [1û yè] molten candle 

MIN 0 î] ceride 

ЖШ [Ó zü wû] wax plant 

MUK (û 21) (D wax paper; glared paper 
(used for pecking) (D mimeograph paper; 
stencil papers stencil D AIME сш а sten- 
cili stencil-cutting 

SRE BERR [ ó zi den бср qi] paraffined 


paper condenser 
Mi 3F % Lio zhi ping gö) мах apple: 
waxen apple 

Wk (û û] candle tears 

Mik Го zû] candle; bougie D ЖЖ 


light a candle // RRA SAKE. A can- 
dle doesn" t burn unless you ignite it One 
submits to another one ` s pressure only after 
cone’ s arrogance is subdued. // REA 
XÊ #, А candle lights others and con- 
sumes itself. // AHRI candlelighter 
M Si BOE candle light // ЖАВ КУТ 
candlebeam 

HAR [о 2ú gð yOu) candlenut oil 

MAERA [1û zú jng mòi 0] auction by 
candle (PARA ERIE DERE.) 

Mihi (0 zû mà) candle wood (a tree of 
the West Indies) 

WEH (0 20 pin] wax original 

ЗДИНА Ж Го zû mó f6] waxprocess 

MB 0 2000) wax palm 

MIR (I zi qê] wabil; hawfinch 
HEHE WW. 


ж 1.[4] Ф (of food) hot flavours 
pungency; hot food D BU) A BER. Si- 
 chuanese has а special liking in hot flavour 
of food. // KRA SAMI Hot food is 
to be awidad in the case of this illness. © 
pain; hardships; bittemess D dp gd: 
АЕТ AEM RAE. The hero 
of the story tasted all sorts of bitterness of 
life. @ bitterness; pungency D Mi HE 
MMT EM. Lurun’ s writings are 


full of bitterness 

2.1387 Ф (of food) hot; pungent; acrid; 
D MN AO BEHR. Peppers from Si- 
chuan are very pungent. // WH KR 
WORT — s The dishes wu cooked are a 
Little bit ton hot in flavour. ©) (of а per- 
Son) sharp; harsh; aggressive; abrasive; 
ruthless crud D Ў Т sharp giris 


from Hunan // EEF ER. The old | 


woman of Zhang” s is very harsh. // RM 
bold and energetic // Е M cruel and 
ruthless // SUR vicious| mean // URF 
$ having a hard heart and a tough hana | 
cruel and ruthless // Æ experienced 
and severe. Q) (of speech and writing) bitt- 
er; sharp; stingy; peppery D ЎНГ 
# bitter words // EE. tarp 
criticism Ф (of sunlight or weather) D X 
RAWAM scorching sun // ARRE 
FA very hot weather 
3. [81] very; extremely D BE extremely 
dissipated 
4.18] Cof smell, taste, etc.) stings lacer- 
ste; ham D FEHM КИШИ. The 
smell of onions lacerates the eyes 

MAN [û 00 П) (m) somewhat pungent 

Ri [óc] shap words 

MEN (баз. 40) Opis 

MEHEK [ó gîn lén рел) hot slaw 

MA (lû gên] horseradish 

mota [lû gèn yë chóng] mustard beetle 

MAH [O hû hû] a little bit pungent 

i [lû jêng] thick chilli ssuce. 

ribi [jêng you) piquant sauce 

M Го нао) D hot pepper; cayenne (red 
pepper); capsicum fruit; capsicum (the ge- 
nus); chill (the pod of the capsicum) ; chile 
D IRE paprihal caynne pepper! chilli 
pouder // MMF B. pimiento cheese // 
PORT. capsanthin| paprika // P W tk 
pepper green // HH chili ой © harsh. 
and sharp person D ё E ЛЖ. 
She's really a sharp girl. 

MOH [lû jê} mustard 

RD о ku] pungent remark 


MBA (û loco] (FIE) water pepper; 
палме 

WE К Сошо bol (j) radish (different 
from carrot (889 К) 


MK [lû mû] horseradish tree D MUKA 
moringine ; benzylamine // MAH Mor- 
ingacue // BKK Moringa // RAF 
ben 

MA [si] biner; crud; dangerous 

MF Го лош] (D crud handing or rough 
treatment D ruthless or vicious person D> 
$— WF, What a tough hand ( ruth- 
less person)! Q) knotty; thomy; trouble- 


some b REET — Т, 1° 
ле met with a thorny problem. ( prob 
mistaken for the word WT.) 
PRL [lû 579] somewhat pungent 
BUE [1û 5090] а little bit pungent 
XE HUMUS. 
BR [lû wes] pungent smell; peppery taste 
HKH Í ó wei xiang dûng] pepperoni 
Hî [lû 220] hot tempered and cruel 
SRF [йз] Ф (0) bo pepper O impetu- 
as and overbearing person D JUR. Feng 
Lazi (the abrasive Wang Xifeng, — an 
important character in Red Chamber 
Dream) 


E [£] D ре; pangency (asa result 
of drug alergy) © wound @ favus of the 
scalp DESI scar 

$M [з] (CE) favus of the scalp 
WAK [O i u] D herd affected with fa- 
wus; scalphead ©) person affected with this 
dsese D MII JL T A EIE Every 
mother’ s child is handsome. || Every 
child is lovely in the mother’ s eye. 


3 Ф used at the end of a compound 
with a weak form of tone to express mean- 
ines chiefly contained in the foregoing words 
D PRAY move gently but quickly something 
small with finger (з) or a stick // di 
curse; rough; rude // BAWAH hang 
doum; droop // MHL pull or remove usu- 
ally with fingers; gather or seize; scratch 
/ IBL dig with fingers or a tool // BALL 
tumar cloth shoes with the backs turned in 
just like wearing slippers // MHL foot- 
dragging; slow in action; sluggish // Ж 
f Loose in one” s behavior or work style D 
used in the compound D (84 as the vari- 
ат form of wal : leather boots lined with 
mula sedge 
[la] 


nir 1. [9] D ASIE Look! Ev- 
erybody is here. // WIKI? Has she re- 
ally come? 

2. GE <.) combination of T and FA both 
in pronunciation and in meaning (D used at 
the end of a sentence to denote the mood of. 
assertion, happiness, surprise, etc. D Ё 
hii V НОВ, Of course, you 
should have done so. // TAMBA, Not 
necessarily. // HARK, ЖАР! No 
one is absent. That" s wonderful. // ЖЛ 
BARRA! Even the children have 
taken to smoking! @ used at the end of a 


* 


+ 2225. 


m 


sentence to denote doubt, regret, impa- 
Чеке, etc. D AEBLER! MMR 
ORE. Where is the pen? I saw it a 
moment ago. // E KE BUR T AN 
Ж! It’ s already an accomplished fact that 
cannot be altered. // ER WRB AR | 
OR! Well, you'd better shut up. @ used 
for pause after each item is enumerated > 
жай": WR, RR, nel 
FEB fi, This province is rich in natu- 
ral rewurces. It has all kinds of minerals: 
aal, iron, ой, and ubat not. 


[iái] | 


FE (in may сез peered in is 
weak form)1. [38 ] © come; draw near D 
XK Kk Bik — R AF 4? Will you come 
here and here a talk? // KREKT — 
ЖОЗЕ 2.4. A stranger came to my house 
yesterday. // ЖАВ come and go free- 
ly [/ ——R exchange visits // BOM 
# come and р bustling // ВА Ж tt: 
come openly while go secretly— engage in | 
secret contacts // BE. be drawing 
near ©) retum; come back D % IL (te 
ЖЖ) return ticket // RK er- 
change of glances // EMK staged a 
‘comeback (D arrive; come D Ж@ 841 | 
BUT @ЖЖЮЖЯ ЖЖ. It’s time 
for the meeting to begin , yi some partici- 
pants haven" t arrived. // BR T — 
JR, LP A He PEE HE AIT. Late as it 
is, victory has came in the ел. // MBE | 
JB came late // ЖБ) (some) came 
early and (others) arrived late // KATE 
E The late comers have surpassed the early 
ones. // Br BAEK come wave upon wave 
// A BIO ать one after another Q) 
happen; rise; crop up; come into being > 
BIRT MAWI. One step out 
of watch, I fell and had a kiss of the 
ground. // HT A-BAT BEA 
зу. He had a 1Bü'turn-about (a U-turn). 
U AE EE NA RARE A BR 
T o Get well: prepared in case it would be 
too late once problems crop ир. // BES 
XT, RHLKT HK. 
That year, there was а draught first, 
then followed by a water-logging. // bL 
HIM One’ s inpulse suddenly comes. | A 
whim suddenly seized somebody. // KM 
JEK comel happen all of a sudden // & 
BEX When the bad reaches its extreme 
the good comes. ©) do (plays eat; operates 
etc.) P ERREA? Would you like 


to play a game of chess? // ЖЗ ЖШ 


Sk. I'd like to have a noodle. // ААВ, 
ЖЮ KF ЇН. Bring us tun bottles of 
ber, Miss. // k BUB EFE IE, Wk 
HE. This machine is easy to operate. 
Will you have a try? // Ў ЖХ Ko 
Stop that. // KH JLI carry out one" 
swords; doa real one // 3ҖЁ—Ж by so 
doing © derive (from); come (fram) > 
“IB e” AKA ЖЫН tanko The Chi- 
nee word 38 3 comes from the English 
‘word “tank”. (D result (from); come as а 
result D RAKAM, Wisdom comes 
from diligence. // 3% Л BIZ Bo 
‘This achievement does nct come easily. 
2.1%} CD future; in the time to come; fol- 
lowing D ЖР (32) nert yar; the com- 
ing year // Ж (Ж) one's next life // 
ЖН future days; the days to come // Wi 
EEA, HRA. People of the past 
ат no match ( for this; for the one being 
talked about), nor are those of the future 
|| No antecedent could be found in the 
Фах and no one in the future can follow the 
present example. ©) your (letter, 1de- 
gram, etc.) > Ж{Й(&) Ж Your letter 
(telegram ) has been received ( acknoud - 
edged) (and read). O that which comes 
(approeches); of coming (approaching) > 
EA comer // HAM messenger , represen- 
tative or erwy who comes (has come) // Ж 
Ж. purpose of one" s coming // Ж} the 
force or momentum of something coming or 
approaching 

3.148] Ф the future; time to come D fl. 
JFK carry forunrd а cause which began 
їп the past into the future // Wk (ERU 
One who knous the рах can predict ihe fu- 
ture. © coming D AMAA TE exchange of 
visits or contacts // —Ж—Е coming and. 
ging; exchange of visits // Ж = Ë 
exchange of visits Q) camer D REAK 
see the goers off and welcome the comers @ 
(+) wheat © а sumame 

4. [M4]. (used either to modify the verb or 
serve as its complement) (D about; around; 
ос so (usu. pronounced in weak forms lai) 
D ЕЖЖК about five metres // FHE 
around ten years // ХЖ, WK BE 
‘bout as high as the sky and as deep as the 
seas © over (a period of the past) DAT 
ЖЖ over the past five thousand years ® 


/ MAERAH? How have you been since 
our last departure? Ф used to link a verbel 
Construction with a verb or another verbal 
construction D. ЖЕРЕ УЖАТ. 
carry out the research in a scienti fic way // 
SR ЖЖЖ D. unite a letter to er- 


press one’ s love (affection) © used o link 
two paralel verbal constructions (with Ж in 
form ) D TTE ЯЕ У bent the drum 
and (беш!) the gong // REKE 
perform а dance and sing a song © show- 
ing an action that has begun or a result that 
has been brought about (in week form) > 
IMB ж ЕА Ж. The wung 
couple begin to work as soon as the day 
broke. // ПУЛУНА АЕ УЕ They 
fell in love when they were very young. // 
BH LF Ж caused some trouble O used 
after в verb to mean “considering or judging 
from the point denoted by the verb” (Ж in 
weak form) > IJ OR AMER DES The 
problem seems quite easy to solve. // 3% 
WA Ж. It’s a long story to tell. // 
Wi (AB) AF 1: sounds ridiculous. // 38. 
GE) HAH It" s quite reasonable when. 
‘you think about it carefully. © used after 
fü ог Ж to denote а posibility or imposibili- 
ty, ability or inability, ew. D X EAE Bul 
38. This transaction is profitable, // 
AERE RF AH. I'm incapable of this 
job. // BALI hard to say // BANS 
Ж can't recall (sth.) to mind ©) used 
before а verb to expres the speaker's will or 
bidding D % RK HIK, ЖЮ. You 
fetch water and | ` ll sweep the floor, ® 
used to repent the verb or ccect with a simi- 
lar verb to show the repetition of the action 
D ЖЖ runabout // MORALE thi- 
nk over and over again // WKM make 
а to-and- fro repetition Dused after a verb 
to indicate the direction of an action D BK 
18% take up a pen // 1Т# ЖЖ. Bring 
те a bottle of water. // б) CH. 
The birds flocked їп. // MENE AK MAM 
Ж o Visitors flooded in. // KEMBRI 
Ж. The train is getting in slowly. weal 
after a verb to indicate the result or compact 
of the action D fN SE Ж whrite down 
uhat comes to the mind // AM FAH get 
‘whatever is at hand // WNK speak up 
slowly // KKH Ks H'sa long story to 
tell. // WMM It sounds ridiculous 
/ EKAR It is deemed reasonable. // 
ЖЕЕ ише up after а sound sleep // 
KEFERI Ke It comes to hand easi- 


ly. 

5. ] Ф used after numbers to list rea- 
sons, causes and so on D FERRE (C 
Т. kit, SHR Ó ft EMR. 
You don"t have to write to me because on 
the one hand you" re quite busy and от the 
other | тау тте my home to another 
place. © used as an auxiliary interjection or 
interrogation (usu. in weak form D fik 


ki 
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ABA ЕГЕ) Why should you hawe | 
been so hardworking? | ЖЕЙК ЕЕ 
AWAKU)? What did the teacher say in | 
class? 
ж ля 
ЖЖ original; originally; at first 
жж of late 
KA came out 
AK always; at all times; all along 
3| Ж in the end; finally (usu. used in 
bed sense) 

HA arrive; come 

ARR since then 

ЖЕЎ. recently; of late 

+ + & from the ancient times to the pr- 
sent 

3 Ж. since the ancient times 

Ja Ж come back 

EA come over; come up; come on (along) 

JE A later on; latter 

HA make а mess (of sth. ) 

WA retum; come beck 

ЖЖ future 

ЖЖ come in 

LA recently 

ЖЖ. it seems (or appears); it looks as if 

Ж Ж always; constantly; all through the 


ages 

MAA Do it slowly. ¶ Take your time. 

4 over the past year 

WA come forward 

H R recently; in the past few days; in re- 
cent days; over the last few days 

ho Tathagata; the title for Sakyamuni 

ŁA come up 

ALR since ones birth 

ЖЖ. usually; always 

St AR outsides extemal; foreign 

АЁ Ж. come and go; contact; intercourse 

AAR comings future; tomorrow 

FAR come down 

WER cyclamen 

#8 Ж it may be assumed that; presumably 

fa A always; all along 

A yesterday; at night; over the night 

YAK since 

WA D origin @ cawe 

AR original; former; it tums out ... 

81% from the beginning; originally 


KARE [6 ûrg I diu] lyon bean 

ЖШ [Ni bùo] incoming message 

ЖЖ [Ó bn] guest; visitor D ЖОЖ 
WA) IE dp! No visitors! | No entry! 
1 Ош of bounds(limit)! || No trespass- 
ing! 

RA [loi bîn xi] seats for guests 

ЖЖ [16 bb dé] cannot dos be not per- | 


mitted P FEE (I BDIECR AERE A ER. 
Falsehood won" t work] Dishonesty is not 
allowed in the field of science. 

HARB [бой] h'stolae (to do sth. ); 
There is no time for (doing sth.) D RA 
FRARKERT It's t00 late to go to 
the meeting by train. 

RATS (00 0 ар з) Labrador; 
Labrador blue 

KM [б co] (#) O tomorrow; next 
day; the coming days р Ж GFE. Se 
you tomorrow. | See you later. ©) come 
to ме (the monarch) respectfully D % FE 
NOE II. 1, your obedient servant , 
ат here to see Your Respected Majesty. 

KM [б аю) (D coming or rising of tide 
© (%@) whim; whim-and-wham; sudden 
impulse; urge; spur; fanciful iden D @— 
Bet EM, HART KE RC. 
On а spur of the moment he threw five 
million US dollars in the business blindly. 
O coming of menstruation > di MKB 
HH B—KABRIMBT . Some giris 
have their first menstruation at the age 
around ten. 

ЖЕ 00 dé] (D can do; can be permitted 
(D (9) (in comparison) be or seem to be 
more or les D BLAS LL i %0 K Е Fc 
Chartering ships ( for transportation ) 
comes cheaper than building hips. @ act 
or speak with some kind of impact (> ik — 
HUME. This is well done 

FBR [б dé ji) still be in time for ding 
something. D 12: S Jn PO ЖИ 
RS. We will be in time for the closing 


ceremony. 
RBS BABAR (0 dé rón yi qi dé ао) 
Easy come, easy go. 

8 9 + 303485 (0 dé zo bù rû i dê 
Чо] To arrive early is mot so good as to 
arrive at an opportune moment. 

Xr [б din] (D incoming telegram; 
‘message received; your telegram (message) 
D KIRA IK. We are very sorry for 
ти being able to answer your message in 
time. // KUERI no test // X RI 
ЯХ will comply (with your message); 
‘wilco @ send а message here; inform us by 
telegram > MADE KEEA, If 
necessary, please send a telegram to inform 


us 
Ж 0 di ji 10) payable on demand 
ЖЖ [16 & bi wing] dono pay a re- 
tum call; do not react to what others soy or 
do D BREE RAR RIY. RIEME 
KHF. They often send us gifts. We 
can” t accept their things without giving 


апу thing back. // TREL. It’ | 


s impolite not to pay а return call not to 
give after receiving] not to reciprocate. || 
It’s “impolite” not to counter-attack. || 
As the call so the go. 

ROB [ó fen] incoming attack; enemy's in- 
wem D ВПК WMFFRE 
Ж. We shall wipe ош any enemy uho 
dares to attack из. 

FRB [б Кто) 1. [44] come to call visit) 
D MHA RU, ЙЕН}. 1f anyone 
comes to call, please treat them well . 
2.12] асай; a vist D 1C 
WU UG FEE» We should pay close 
attention to all visits and letters by the 


masses. 
RAR (lû û] 1.054) C). GEM) come 
cover and pledge allegiance (UHIKI) 

2. [8] GARM) tumip 
RAIEN Го fü shi nò tong] rifle mike 
ЖЯ [û û] Ф to and fro; back and forth; 

double; reflex > ЖМ ДКО reflex re- 

ception // KAWAN reflex receiver © а 

week (from the phrase + H % 3 in the 

Book of Changes) D Ж Н Sunday Q) 

rifle Р KH rifle // KAR rifle; ri- 

Sling 
FRM С 10) submit as vassal state 
KA [lû 950] incoming manuscripts; cont- 

ributions received by editors; contributed ar- 

ticles in a newspaper 
KAG [16 gto zing ù] 
readers” contributions 
RRAN [16 gê bûi П] legbar 
Жа [б gû] since the immemorial time 
RA [i gî] (D rum @ (4) submit as 
vassal; come over and pledge allegiance 
Жа (lû hn] D send a letter here © in- 
coming letter; letter received; your letter to 
hand D KARE) We have received your 
deter. || Your letter has reached us. || 

We have for acknoledgement your letter. 

|| We male acknowledgement to your let- 

ter. || Your letter is acknonedadged. // Ж 

BIKE We confirm of (the arrival of) 


а summary of 


our letter. 

FRM [O hûn (4) the same as 
SE KR". 

REA ПО heng jT] deghom. 

RA [iù] (HB) vostro accounts 

ЖЕ 6 ni] 1.14] round trip; round. 
voyages goand-retum joumey; cycle D {Т 
+ EL make a round trip 
2. [58] make a round(return) trip; shuttle; 
(sang) yo-yo (back and forth) D RITES 
BOLE REB GE ЖА ЖП — K. Our 
liner makes а round- flight along this route 
every week. // KERB shuttle back and 
forth // RROK BUT COE ERE. TU 
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be yoyoing back and forth along the Pacific 
coast . 

3. [4] to and fro; back and forth; up and 
down [> 2 3309802 WEL RAE 
PT =. This new shuttle plane has 
fram to and fro in the space three times 
MEE fü BB) EK DMB. The 
general walked up and dun in his room. 
4.[ 4] to-and-fro; back-and-forth; round 
р ЖЕ Ж return ticket; round-trip 
ticket // Ж return expense // Ж 
БЁР round trip // KAWA double 
Jare // KERME toand- fro anesthe- 
sia apparatus // HIAB J} return post- 
card // KEER return freight // HE 
BAB RY) return wyage charter 

RRIA [ à hui chéng shi jën) round- 
trip time 

ЖЕШ [ ó ni ро] retum ticket; round 
trip ticket 

ЖЖ [аб] bexme angry 

ЭКК (0 hê] (incoming) shipment D Ж 
BR SHE Ж} shipment not in accord 
swith the sample 

ЖЕЕ [Ó jen) pieces of incoming communi- 
cation; postal or transportion matters D Ж 
ЖК. assemblage with parts provided by 
clients; assembling with given parts; as- 
sembling imported parts 

жай Гю jin] (D (of a person) become ex- 
cited, enthusiastic, energetic, be in high 
spirit, ес. D ЖЎЖИ Ж. The 
speaker became more and more enthusiastic. 
(Q lose temper; become aggressive; annoy 
(usu. in a quarrd) D BURR, RE 
RDR, Don’ t get excited. I don't 
‘want to quarrel with you. ® (of some- 
thing) wonderful; thrilling; exciting; extil- 
arating D SMBH KH Tonight” 
s performance was wonderful. // Kk 
ЫЖ BEACH. This book is exciting to 
"ай. 

ЖЖ [G kê] gust; visitor b X AXE 
visitors from the outer space 

RREA [О Ө Ф qû] come and go many 
times. 

X fF KREE”. 

KAE Гю ó wing wing] to come and 
go; comings and goings; to end fro >й 
ARAKI HIKE tt, She comes and goes 
at her will. // ЕЖ ОЗА, EAR 
PALA SRI ЖЖ It uns the 
season for cutting trees, carts and lumber- 
теп shuttled to and fro. 

KB [© П] origin; source; antecedents; 
past History; background D HER Hi — 
ЖИЕ ЖЖ. Plase look up the origin of 
May the First. // RE E ULIBGR THE 


HK Bia D can’ t explain how this sory 
happened. // LAFWRB OK . We 
must find out the background of the one 
bo has come to persuade us. // XE 
unknown source; unidentified origin; ob- 
sured background; questionable anteced- 
ent; unclarified identity 
ЖЕМ (10 lido] materials sent by clients for 
making ordered product D SHIT. pro- 
cess supplied materials; process on order; 
accept customers” materials for processing 
ЯЕВИТЯ Л (6 ко ding ض1‎ rên] person 
ordering goods made with his own material 
FMT [6 oo jð gong) process materi- 
als supplied by others; process on order with 
supplied materials 
REMI UB 10 100 jö grg me yi) 
trade of processing with customer" s materi- 


als 

IRM MOL 3 $ [ a (ко јо ging yè wi) 
business of processing (party B's) material 
into finished products 

FMLA (0 Ko jógxgze] wol on- 
verter 

JB % [ ó 00 20 zug) 
with imported components. 

Kik [lû In] D come; arrives approch D 
WREEK. Spring has already come 
// Wi T fE А BD HE HU. The second 
Millennium is approaching. O arrival; ad- 
vent D IBLE Ж Welcome to your 
arrival. 

RÈ [G lng] ( F) (geomency) a hill 
which has a decisive influence in selecting a 
site for a building or grave 

REEE ГО ng Ф то) е origin and 
development of something; cause and effects 
sequence of events; the whole story > % 
тё R ПИЙ E OO ЖОЖ E Bk? Can 
ут give из a detailed account of the origin 
and development of the event? || Can you 
tell us the whole history of the matter. // 
ROSA ЖЖ М We want 
to know the cause and effect of the war. 

жи 6 Û] Ф the path of approach; in- 
coming road D WIWARA HI IEPA blockade 
the enemy’ s approach @ origin; source [> 
CERF ЖИ ЖИ. The source of this 
зит of the money is unkoun. // KRR E 
OSA goods of improper source 

KATE (0 Ú tü zheng] of dubious back- 
ground; of questionable origin P R BERLE 
PSA TER ATIN. 1 ve never had 
алу dealings with that man of dubious 
background. // E UAT BEATE (8 
HLM. He refused to take the gift of ques- 
tionable origin. 

ЗЕЙНЕ 0 Û hè] imported goods; goods 


assembling. 


not locally produced — good quality articles 
RB [16i тео) lime D ЖЖ Lime // 
HAR BAG limequat // KARR limegreen 
MH MBE lime peel // HBR IK 
Limeade // Kh lime oil 
HH (0 mû] CE) wheat and barley 
RE [KG nén] the coming year; next year 
ЖИПЕК [ 6 ро ding hub] order with cus- 
tamer's brand 
ЖЖ [i6 pò] (of disease) symptoms; onset 
D k MAL R. This illness comes 
tuith a serious onset. 
ЭНИ 20 [6 ото Q yi] 
sions of affection 
RRR [iÓ qû ji fü] payable on demand 
ЖЮН [16i qû ji fà de hui pio] 
draught on demand 
diede [nnns qi] back and 
forth; over and over аріп (denoting repeti- 
tion of an action) D WEKE тле 
one's foot back and forth // EREM 
HME roll up and down on the bed // % 
ЖЖЖ 5 think about something over 
and over again 
ЖЖ [Юю qû] came and go; to and fro > Ж 
Ж come and go ina hurry // KEW 
É one’ s coming and going are above board 
M KERT to- from indicator // Ж Ж 
Ê HI come and go frelylof one’ з own 
will 
REHMA [16 ай tên ming] There is no se- 
cret about one” s movements. 
REER [16 qù wû 2g] to come and go 
mysteriously leaving no trace; to come and 
go without leaving a trace behind 
REER [Ó q wû ji] t0 come md go of 
‘one’ s own free will 
RAR (0 qh zi you) 
of entry and exit 
HA [lû геп] (D comer; visitor b FRR 
RAKA» Today I have some visitors in 
my house. © messengers bearer D MEH 
BORA MP Els The letter in reply will be 
taken back by the messenger (bearer). // Ж 
AWAS endorsement to bearer // KAX 
Ж bearer('s) draft (check) // ЖАШ 
bearer instruments| paper| bill promissory 
note made out to bearer 
ЖАЛ. (6 er] (18) middleman in busi- 
ness deals or employment service 
SKAGCE (ó rén hi pido) bearer draft 
KAMI С rén AB qên] bearer bond 
(Gif LUBE iyX J RUN NME) 
RAER [б én Zî poo] bear chek; 
bearer cheque 
ЯЕВ [ûi i] (D next day; tomorow © the 
days to came by and by 
RBAK [б ri rg chóng]. to hme a long 


‘mutual expres- 


have the freedom 


lá 


— 228 + 


* 


future before one; Many a day will come 
yet. || There are many days yet to provide. 
for ...; There wil be a time for thet. | 
‘There will be ample/plenty of time. DAK 
ROK. RANK! egg. 
Don’ t be disheartened. You have a long 
future before you. There will be plenty of 
opportunities. 

RAIL [16i sé] (D become high-spirited 
or attentive D ~î BIR ft OR M 
He will become high-spirited whenever he 
hears that there will be a film. O (super- 
sition) become enchanted > JE A fk k: 
MT.TJET EBE OR. The with 
claimed that she had become enchanted ard 
therefore began to wave with his hands and 


kick with his feet. 
ж [Ó dêng] (KAR) next life 
XE [i Si] messenger; representative; 


awy 

RR (o gi] (ФИЙ) Ф your letter or note 
D KREUK hare read your letter D send 
a letter or note here(to us) D A RIK 
о If you haw any instructions, please 
send vs a letter. 

ж о gi] Ф GRO next life О (В 
44) after death; next world; afterlife; af- 
terworld 

ЖЕ [o si] (D make trouble р EK 
make troubles all the time Q) be smart; 
play tricks (in handling one’s affairs or rda- 
tionship with others) Р WALKE, 4 
HORT Б ЖЖ ВИШ. He uus a quite 
smarter and pretended to be working hard 
in front of the leading cadres. @ future. 
events D ЖЖМ. It” s difficult to 
predict what will happen in the future 

ЖЮ [з 91] the force or momentum of 
something coming on; oncoming force D» Ж 
Ж} ЖУРИ The movement began with a 
tremendous momentum 

ЖИН [0 sti hèn mëng) to come with 
tremendous force D ik S6 Ж ЕШ. 
The rainstorm broke with tremendous 


force. 

SEMI [ ó shi êng Xiong] to bear down 
mecing]y; to break in in full fury > f 
ii, —W X PERKIM h T 
EX. While he was crossing the street a 
big truck bore down menacingly on him. 
# XP A FGA М? Why should 
this man be so fierce? | Why does this 
‘man break into such a fury? 

EF [б gu] (IH) the bearer of a letter; 


messenger 

Je Rd MBB A [6 sub яте 
26,0 shi si 18 rn] The dog that 
fetches will carry. Who chatters to you will 


chatter of you. 

SRK [оз] ABA) lyst 

ЖЕЎ (0 si) next year; the coming year 

ЖЕЙ) (1G sin] the fourth generation below 
oneself 

SRAM [Gi Kubi бо] to have powerful 
backing; with powerful backing 

KAN [16 tour} (D position; social status; 
special background D # А Ж X ff Ko 
This man has a powerful backing. О) 
cause; reason; ground [> {4 VAYE KER 
EKko What he said is not without 
ground. 

BMI [û 0 jð ong] manufacturing 
with orderer' s drawing; processing with 


supplied drawings 

ЯНЕ [6 wing] (D come and go; travel to 
and fro D B A (1 fF ix 58 4 B i 2 Ж 
E ¥ Ж. Businessmen travel frequently 
between the tuo cities. / EG SUE be 
busy coming and going) come and go with- 
ош top // KEK passengers coming 
and gping— those who only have transient 
influence ©) contact; dealings relations D> 
RIEN ЕИ ЖЕ. I haue no contact 
with him, whatever. // MARTZ (81 
AME BMA» There are lots of busi- 
nes dealings between the run corperations 
A ABV RARER. The ruv families 
maintained close relations. // KE XH 
documents coming in and going out; ez- 
change of correspondence or communication 
M EAE current account // ЖЕЖ 
Н current account y open account // KE 
ARE, Dank correspondent (BC) 

RERA [o wing КӘ hù] correspondent 

SRE (б го wen jûn] cormspon- 


dence 

KEMA [Гю моло Zerg hù) bank ac- 
count; current account 
ЖИН [6 wang zuin zing de 
xerg mü] in and out items 
KA [б wen] documents received; incom- 
ing documents; dispatch under reply 

SOC B ЖЖ [16 wû yg ай wû 2070) 
aming and going without leaving any trace; 
keep one's where abouts unkown to others 
ЖЫЙ (0 холд) (EP) income; receipts 
ЖЕНЕМ [16i xéo 200 pn] The recipient 
units come to schools (chiefly universities 


and colleges) to select and employ gradu- 


as. 

FBGA [6 ао #50 pin Zi] policy of 
inviting applications for в job from the uni- 
versity 

3R [lû xn] O send(write) a lever here 
(to me/to us) © letter received; letter to 
hand; your letter D: Ji fx (HEA) IM ler- 


ters from listeners (readers) // WARA 
AIT. Please answer all the letters re- 
ceived | 

RRRS [1G xin lû Кто] the letters (the 
people) send in and the complaints they 
make when they сай; letters received by an 
authority from those who want t make 
complaints and visits pad to the former by 
the latte DIA SOME A RIEU 10 
treat seriously the letters the people send in 
and the complaints they make when they 
call 

жй. [ хл] 
received 

REH (0 уйго ding nò] order with 
customer's sample 

IMI [1û убо 10 îng] processing ac- 
cording to buyer! s samples; processing with 
customers" materials; processing according 
то foreign specimen. 

REE Гю yong sêg on] manufac- 
turing according to sample supplied 

ЖК [б yi] (+) the arrival of phoenixes 
as а good amen for the country (used in the 
idiomatic phrase БООЖ 

ЖЖ (16 yi) intention or purpose of the visi- 
tor (camer) what one comes for D ЖЖЖ 
WA The intent of the comer is иприт. // 
HARM One comes with an ill intent 

Rih [б you) reason; cause; ground D ik 
HL tk RB REI X 0. These words are 
well-grounded. // KEKE without any 
reason or rhyme 

RTA [yu kb z) The future is yet 
for oneself to shape. || The future may yet 
be saved. || There is still time to amend. 
|| The future can still be strived 
IKETA жїзї” 

жй [6 ушт) (D origin; source Diki 
MAW, The origin of this term is un- 
knoum. // AF RM ЖЖ. There is 
no source for the fund needed. // ЖКТ. 
PEI f) HI, dividend with a source in 
China @ came(be) from; have the origin 
(source) from D RI BOE 6584 FE 
Sho The supplies our factory needs comes 
from abroad. // 3&7 HOURS [Y 
ABV ilis This metaphor has its origin 
from a speech of a famous person. // BW 
CER BE. source of income 

RETE [ ó yum кё xin di] 
credibility 

REF (0 yun yû] originate; stem from 

ABRE (0 yun 2070] certificate of origin 

FIR [б zen] 1.0%] Cof foreign coun- 
tries) come to exhibit their products in Chi- 


letter received information. 


source. 


та 
2.14] foreign exhibition held in China 


жж 


+ 2229 - 


ki 


ЖЕЙК [ii zing] (IFRIC) loro account; 
ostro account; “their” account 

ЖШ (0 ле] (%) (opposed to HEFT) lat- 
er sage; Later philosopher. 

ЖЖ [6206] (D future person or thing D> 
ffet IMR OIE WEG A, RHE 
Žo No one in the past or in the future 
can match him in this field. @ the one 
who comes ог has come; an offer or request 
DR ARM, RH ЖЖ. He uho has 
come comes with ro good intent (while he 
‘who has good intent would not have соте.) 

RARE [б AE bù jù] to keep opn 
housefdoor; to refuse nobody; to refuse no- 
body" s request/offer; All are welcome, none 


will be tumed away. || All comers are wd- | 


come. | No comer is rejected. || Whoever 
comes will be wekome. D ЖА + 3b tf 
Ж, ХИ Je Mb OHA CE HEI , ft BRR 
JS AALS The man is very hospi- 
tables he keeps open door for his friends 
and fellow-reorkers 

HEA MATA [б ê bû shen, gîn 
28 bù i] He could not have come with 
good intentions. || He that fears the gallows 
shall never be a good thief. | He who has 
come, comes with ill intent, certainly not on 
virtue bent. || He who has come is surely 
strong or he'd never have come along. || 
The one who is coming surely has bad inten- 
tions, with good intent he would not come. 

RAAB [б ATi yi} not easily come by; 
hard-enmed 

Jk NEM io ZT nêng zèn] to be able to 
fight as soon as one comes 

ЖИ (i ub] an auxiliary used for inter- 
jection or interogation to describe things of 
the past D ARBEIT ЖИ? What did you 
say? / FBT? WA BIE A 
Ж Where is the knife? I used it a mo- 
тет 

kik (i 7] (H) the future; afterwards 

ЖЕЙ [Ó 2] come from; derive from; stem. 
from; issue from; emanate from D Ë R 
HA ж А MK A E. Mr. Smith is 
(comes) from Australia. // % Ë & PH 
MERA cash receipts from customers // 
ЖЕТЖ A B) — PJ fg, These three 
‘words derive from the same root. // WA 
EEK AHL... Mistakes often stem from 
negligence. // RHEE ЖА 88 88, Sn- 
timentality sometimes emanates from sick- 
mess. // ХЕКЕЛ А RR 
‘These complaints mostly issued from mass 
тайа. // Ж A BR  extrater- 
restrial (being) 

ЖЕ (0 2070] traces; whereabouts 

RIRE ПО гол qi ji] traces of coming 


and going: traces of one’ s movements 
whereabouts; traces of sth’s tracks DAN 
BRET UA REI UE IH 
ЖЖЖ We searched the whole mountain 
forest but found no traces of the tiger’ s 
tracks. 


ЗЕ 1.[&] O (2% ¥) ремені; 
ое; lamb’s quarters D (XAK) 
Japanese betony (Q) ( # ) unrotated lands 
wasteland; fid lying fallow D ЖЖ fields 
overgrown with grass ФСФ) Lai State (in 
today's Shandong Province) © а surname 
© а unit for measuring the areas of land 
(approx. 1,600 square metres) 

2.198) wild; overgrown with grass 
3.[#] weed 

KB [Ó то] Leon (a city in Mexico) 

Att ia [16 biT. Leipsig (an important city 
in Germany) 

FARR [© bin ci] Leibniz ( Сошпей 
Whilhdm, 1646, German mathematician 
and philosopher) D IEM IE BEE RE Leib- 
niz" s theorem // WERRAR Leibniz" 


formula 
ж@анжан [6 dê i dûng то) Redi- 
chida 

Eb (0 din] Leyden (a city in Holland) 
RAM (0 ain ping) (4) Leyden jar 
ЖЕ [lû f] radish; tumip D RMF 
radish wed (а Chinese herbal drug) 
RARR СО К ou û] Leches 
AM [lû ng tè qa] Leconte's spar- 


row 
RAHA о kê hO tè 40] Laichhurdı's 
pine (indigenous to Australia and West In- 


ат [ Ó kë Kn db lié gu) 
Lakeland terrier 

ИЖЕ [6 e s> ë hi хо] Lex 
ds Comet 

RIER [б тб sh tu zhi î yn] 
lima limestone conglomerate 

REAA [ó по dîn yè] Ramadan (the 
nineth month of the Musiem calender, also 
called in Chinese Ф А „the month of fast) 

Atam [6 mû bing] lyme disease (Hi MA 
пж HS Lo BAKA 
TURIS "Lyme" Ж X NRIS HS HTH RE 
44 жия REK EAR, K4) 

389822 [6 mû kn gü] Limnorchis 

ЖЕҢ [6 ri sü) Rhyna 

FERRE [ó nd zù pû п] (HERAM 
EEUU Linotype 

EUR 0 cust) Laya 

EXE (06 s5] laser (light amplification by 
stimulated emission of radiation) 

KAWAN Го sing xn tên weg] 


Laysen albatross 

FER [б sit] едете D ЖЕШИН 
dedeburite steel // EVA ledeburite 
alloy 

AWI [l6 S OE yû уй] Lesbian 


FEMA (6 5716] Leicester (а city in Brt- 
an) 

RBA (16 sî rên] Lesu (living in New 
Ireland) 


RBI [6 50 yo) Lew 
ЖЕН [li 9010) Lesotho (a kingdom in 
southern Айка) 

FRIAR LM Гю tê ër shi bing] 
disease 

BE Ak E ДИ По të hêng kêng grg sI] 
Weight Aeronautical Corperation (U. S. ) 
KW 00 lê 51] Reid potential 
AERE RAB | ó меске а yn чї] 
Levy-Klein potential 

ER 6:25 08. [ s wen xing wéi mb xing) 
Lewin modd of behaviour 
RBG AE [ 6 ni hêng Жо hê 
zhéng] Leseh-Nyhan syndrome 
HABA (6 x rén] Nephite 

JF [Ki yag] Laiyang (a county— now 
city in Shangdong Province) 

FAM [0 yong П) Layang pear 

ЖК [1û у) (Ж) multicoloured dress wom 
by Laclaizi to please his parents 

Ж [6 yîn né] Rhine (a river in Eu- 


Reiter" s 


торе) 

GMM (0 yin jón 20] Rhenish archi- 
tecture 

RAZA Гю уп Kn rén) Rhinelander 
АЛАНИИ (0 yn nû oi оп 
zên буо qî] Reinanz crystal oscillator 
ЖЕШЕТ [16 yin ро to jü] Rhine wine 
HBA [б yn di] Rhinestone 

ЖЮ [б 20) Lai (a minority in Burma, be- 
"longing, to Mongolian race) 


pk [4] (D name of a river and name. 
of a county > ЖЖ Lai River // WK B: 
Laishui County © rhe (unit of fluidity (Ж 
hf) centimetire. gram. second, the re- 
ciprocal of poise) 


ek [4] (D win over somebody by 
showing special favours D Hi Ж attract; 
solicit // FA PRL solicit customers // 
HI OK AX (î R) attract audience © 
(IB) come 
IRRA [6 di сб) be laughed at 


isk name of а mountain D ЖШСХ 
ДЕШ) Lai Mountain (Qionglai Moun- 
tain) (in Sichuan Province) 


| Э 15 KHK) rhenium (Re) P 


ki 
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EBEN AC 


BURRIS rhenium film resistor 
[lai] 


oR [58]. express one’s thanks or send 
one's best wishes to; encourge D fk 
(BD 38 Ж) bring gifts or express one’ s 
thanks io 


3 1. [35] (D award; grant; bestows 
confer; present D MH AB. Zhou con- 
ferred great gifts. // BBE. The re- 
alization of our thoughts is granted to us 
2.14] a sumame 

WB [òi jiû] grant leave 

Aæ [0 jing) reward; bestow a reward. 
KHK". 

Жа [o pn] gift 

ЖЕК (0 hîng] reward; bestow a favour 
HERD" 

¥ 0 xi] reward; bestow a reward 


Ek 1.184] QD looks see D BK look 
astance (obliquely ) squint // BK gaze 
fondly— favour / FIK look at with the 
pupils in the middle of the eyesl look 
straight forward— favour // WE MW 
Sharp еуез see into the distance 

2, [45] squint-eyeds cock-eyed 
3.14] pupil of the eye D PHBE (looking 
at) with the black pupils in the middle of 
the eyes — looking straightforward to show 
one s favour or liking 


35 1. [4] O profits ріп D 602. 
#6 shiftless person vagabond © GAM) 
scabies; leprosy © а surname 

2.1910 rely on; depend on; trust D Ff 
FEM have nothing to depend on — be 
bored by everything // WINE FF depend 
on (sb. or sth.) for survital Q) hang on 
(somewhere); hold on to (a place) + linger 
around; drag out one's stay D KAWA 
MERER You an’ hang on 
here for long. D deny; repudiate; try to 
shake off (one’s debt, error, responsibility, 
etc.) > ЖЖ. I didnt in- 
tend to repudiate my debt . // KHE 
BUR MER. You can’ t deny the mistakes 
you” ve committed . Q) shift ones responsi- 
bility (on to others) ; blame or accuse (oth- 
ers) wrongly D fii Т BLE RBA. 
He always shifts his responsibility on to the 
others whenever wmething goes wrong. © 
leave somebody in the responsibility > 238 
EAR, This is my fault. || This leaves 
‘me in the responsibility. 


3.09) © bed; of poor quality > RILF 
Ë TE Д. My son” s handuriting is 
awfully poor. // ЗЕКЕ ЖЕЙ. This 
sear’ з crops are not bad. Q) shameless; 
immoral D SEE shameless! shiftless // % 
EA (of one’ s appearance or manners) 
looking unpleasant // ЭЕ Bi BRR thick- 
skinned| brazen-faced // SWR be shameless 


ж [ga] 
Ж refuse to admit (guilt); deny (facts) 
WM blame others erroneously 
ЭРИ good and bed; what s good and what" 
s bad; іл any case; at any rate; no matter 
in what way; anyhow 

BUA deny by resorting to sophistry 

ЖН act shamelessly; be perverse 

Ж oct shamdessly; make a scene 

ЗЬ delay the payment of a debt in a 


ARA rely on; be dependent on 

cM rely оп; be dependent on 

ATM have something to depend on others to 
scoomplish; rest on. 


MMB (0 ûn smn] (# f) lysine 

ARH (0 bù dêo] can’t shake off one's 
debt, responsibility, etc. 

MAIL [Ó cir] false accusations lie 

MO MEE (0i dé wû dê nén di j] 
Redwood viscometer 

MAH [б deo] shake off one" s debt, re- 
sponsibility ete 

ЖАИ? [10 їп) repudiate a marriage contract 

MR [о lin] shameless D $M E MR 
laughing and grimacing ( somewhat 
shamelessly) 

MEK [o men xi) (ЖЖЖ) Lyman se- 
не 

UBF (О тол] shy and shameless person 

MK (i pi] shameless; rascally; unreason- 
able Р 86 AS LL Be TEAR 
That rascal was shameless. He denied that 
he had lost the game. 

ABD [iò pi ln] shameless person 
MEM (0 эё sîn] lysergic acid 

MF ГО хе] (BOM) play truant 
ЖАИ [0 убо ing] drug dependence 
WARM (0 у qd i] depend on others 
for a living 

MEL [iò у] rely; depend on 
Mitt Гю 2070] depend; rely on 

Эй [ó Zerg] (D repudiate a debt; bilk; 
welsh @ (Ф) go back on one’s words D> 


WL НОТА E AB WR E? You want to go 
Back on sour words, eh? 
MER [ò ing zë]  repodiator. 
AR 0 20] repudiate one” s debt; elude 
‘one's debt 
PRP [ó ûi 10250) welsh 
MF [Ó z] rogue; rascal 


i [42 © water flowing over shal- 
lows @ rapids @ name of a river P MK 
Lai River (one in Guangzi Province popu- 
larly called % iL, another in Jiangsu 
Province popularly known as BEK) 


5 1.14] Ф leprosy (popular form. 
for AM or 05) D EM become leprous 
QE) мв D KM have farus of the 
salp @ (AW) rascal; roguish person D 
WF rascal; rogue 
2.184] (GAM) Ф bed; inferior; shabby 
D PBEM F! How unpleasant he 
doks! // E ES m Mo One would 
rather live an undecent life than die a de- 
cent death. (D mangy; scabby D 38 0 
mangy dog © bitter D MUT balsam pear 
(dial. for EIR) 
Өн [iò сто) sores caused by scabbies 
MA [ооо] D mangy dog © (Ж) infe- 


пог person 

MIVA LMM [iò оз ó bù srêng géng) 
А carrion kite will never make a good hawk. 
1 A mangy cur won” t let itself be helped 
‘over a wall. || One cannot make a falcon of 
a buzzard. 

ӨЛ [o guo] (27) (MHJ balsam pear 

SHE [ó пото) (D (48) toad D (Ф) 
inferior person. 

талаш FM [à n6 то sang ат tin 
éru) а toed hankering for a taste of 
swan; а toed lusting after a swan' s flesh — 
aspiring after something one is not worthy 
of; An ugly man hopes to merry a pretty 
girl; like a toad trying to swallow а swan; 
the toad on the ground wanting to eat the 
goose in the sky ЛАЙ И HERE 
KAMA BEA fE RIER TE, GERE 
23 , &Ж HEEL” “А toad hanker- 
ing for a taste of лап,” scoffed Ping' er. 
“The beast hasn” t а shred of common de- 
сеу. He deserves а bad end for dreaming 
of such a thing.” 

MB [io pi] (D skin affected with favs © 


shamdess person; loathsome creatures 
rogue; rascal D fik dE WKH! You, 
rasal! 
MA 0 u cung] scalp affected with 


LI ES 


avos; scabby head 

ЖШ Го ёл] GB) scabby fellow 

WM [àun] (sus; white ringworm and 
any form of tinea (a general reference to 
such disease) 

MF [diz] O (8) fms D ЖЕКИ 
Fo The salp (head) is affected with fa- 
wus. @ а person affected with favus or tin- 
са. @ a rascal 


$5 [4] © an ancien: musical pipe 
which consists of three weeds D 08 88 blow 
the pipe @) sound of or like that of this in- 
strument; any such sound or noise D> 7 
йй. No sound is heard. || All is quiet 
and sill. || Silence reigns Supreme. | 
Eversthing has quieted down. || All 
sounds are subdued. // 389% sounds com- 
ing from hollows or forests // АЙ sounds 
made by men 
ж Aa 
MK sounds of nature. 
7H all sounds 


[ién] 


عد 

=} [2] (D orchid (a general reference. 
to all varieties of the Orchidaceae) D> "PIS 
AWK. The Chinese like to grow 
orchids. ©) cymbidium (a general reference 
to all varieties of the genus Cymbidium) 
b SÍ sword-leaved cymbidium GC ) 
eupatorium ФС ) magnolia ©) fragrance; 
degno; refinement D 222.4 a лют 
full of fragrance and elegance (@)( Š ) Өй 
E) pens fold; sty D Ф Carles 
апа horses tuere kept in the same pen. O 
Cl) arms racket D 308 arms racket © 
(Ж) traverse blood vessel O a sumame. 


ж [Жа] 
33. cymlidium; orchid 
42 Cymbidium goeringi 
Ж. Cymbidium Paphiopecilum 
$4. Cybidium floribundum 
X X. Cymbidium kanran 
Ж. % Symbidium. 
iE > Cymbidium faberi 
4] * sword-leaved cymbidium 
3E £. Cymbidium ensifolium 
= cloisonne enamel; cloisonne 
Far Cattleya 
S698 Cumbidium lianpan 
4# lily of the valley 
AL + century plant 
35 © kalimeris indica © Chinese small 


iris 


KAKAK Cymbidium quibeidnse 

56.2. Dendrobium 

6 $ Cymbidium floribundum ver. 

et Cymbidium cyperifoulium 

FẸ È Vanda 

ЖЖ Ж vanilla 

Ж Ж manclia conspicue. 

ЖЕ Ж. Eupatorium japonicum 

Ж Ж irises and orchids (symbolic of noble 
character, true friendship, or beautiful 


2% {Кл ûi] orchid and artemisia; epiden- 
drum and artamisia— the high and the low- 
ly; the virtuous vs. the ignoble D “Ж 
A lt ` s difficult to distinguish betwen or- 
chid and artemisia— it" s difficult to tell 
tuho are the virtuous and uho the ignoble . 
Ji EISE burn up orchid and artemis- 
ia together — impose the same destiny upon 
the noble and the mean alike; destroy the 
god and the bad alike 

dé [ln Ол) fergergum 

жеш [kn bö yû] Lamba 

SMAN [Кто jêng si) ceruloplasmin 

3 [ien böo] as fragrant as flowers and as 
‘malodorous as dried fish— dissimilar 

SARME (л bû si ji u] white looo- 
экей 

ЗНАЕВ [n bû shi sîng] sugar pine 

(ЕЖЕН [én bó S оз you to qi] 
Lambeth delft 

2403898 [lon bó Zi wû] Lambeth walk 

2E 839 [n bû tê tu ying) Lambert 


projection. 
3E FE [en bù dû qin sé] lyre snake 
45913 [n bù é уто) Rambouillet 
#Ж [eno] (D fragram thoroughwort © 
EZR) orchid 
SWRA [Vr op уй 6] The orchid was 
destroyed and the jade broken. — The ver- 
turas and talented died young (died a pre- 
mature death). | premature death of a vir- 
tuous gifted individual 
h [Кг din you] frankincense oil 
#44 [lin dé] rand (the basic monetary unit 
of South Africa, Botswana, Lesotho and 
Swaziland) 
Мя] [lén dé ого 5] (4) Rend Cor- 
poration (a strategic research company) 
Bit Mh [len dé ji sûn Zoe xn] 
RAND computation center 
Жек [kn dé паї mó bi] Land- 


Ty's paralysis 
SMAN [in dë ni S 20] landrace. 
WERE [lén dé xi écn fen Кп 

Qiu] lendseer newfoundland 
2ER AEE [ión ab zh nêng Яго den] 

GF) Rand intelligent terminal 
SGM (lin ê 50] Tegeticula 
22% [n rg] а room full of the fragrance 
of orchid — а room for gentleman or lady 
#41 [in gîng] (9) oblamp 

Liên 050) fragrant ointment 
3B [lén ge yo) Lango 
d& (п ge zû] Lango 
[ings] Ф lady's bourdoir ® girls 
[lén gi] orchid and cassia— fra- 
grana; (#) descendents b EROS 
Your descendents are many and all success- 


ful. 

AUR [n gi qi frg] The fragrance of 
the orchid and cassia ascends — sons and 
grandsons become known in the world. 

ДИНА (ion nu mü i] lynnhaven. 

[nha] (X faiz ME) Goering 
cymbidium; orchid > EME, orchid 
pink // EMAKE, orchid gray // “HER 
Жїт@ orchid taupe // “WWM orchid 
ти // WE orchid tint / SURE 
orchid mist // š É orchidology // = 
ДЕН orchid fingers (a finger gesture in 
traditional Chinese operas) // ЗЕ ЛЕК t, 
purple orchid 

ZEE [n h д) 
ben 

ЖШН [len tus 25 pêi rub) orchidol- 


sprouting dried broad 


ЖУ 

“їшї [т ja s6] langaha 

#% [en о} (D intimate friendship be- 
tween like-minded individuals; sweet rels- 
tions @ an intimate friend 

238 [ien jë] swom sister 

# [en jn] Rankine (Willian John Mac- 
зот, 1820-1872, Sootch physicist) > = 
EAR Rankine’ s formula / * & He 
Ran-kine bady // && Wi: Rankine scale 
M ERRE Rankine efficiency // 5 
ESE Rankine cycle] steam cycle 

ЖН [Kn jû] Rum; good wine made from 
pollens of flowers 

ERR [ln ko mê s] 
lankamycn 

ЖЖ [n KG S tê] Lancaster (a city 
of Britain) D ЗЎР. Lancastrian. 

ЖИЫ [ln О S tê zhi] Lancasterian 
method (Joseph Lancaster’ s method of 
teaching by means of monitors) 

ЖЖ [Кл O xè] Lancashire (an admin- 
istrative district of Britain; a county) 

3ER! [6n ë] Orchid family; Orchidaceae 


lankavamycin; 


làn 


+ 2232 + 


SWE 


3¥ [ln kê] loved friend 

të [enn] incense 

28 [Kn mêng] fragrant dream— one that 
foretells the birth cf a son 

3S DOR ERE [т mi ёо xin wen pin} 
Lamb dip frequency stabilization 
ЖИШШ (бп mG b5] Lamb wave 
25984085 [кт тй wei yi] (44) Lamb shift 
#ЖЕ (бп mb оп] cenulignd 
2AM [en mù Kn] cerdignone 

ЖН [ттш] Orchidales 
221898 [ón rû sn] lank 
22/2444 [lén ni nio dû] ranny 
ŽERA [lén ni shi jing] Ranney well 
=g [kn pén] bathtub (for saving the 
souls of those who have no one to care for 
their graves) 

t [Xn 00] the genealogical records cf 
этот brothers (one copy for esch) 

SUE SW". 
к [en pü ёг) Lampur (a city of India) 
231 [ngng] fragrant and pure disposition 
AO [lên qi] the seventh lunar month 
ЖЖ [nnd] hemit's cel 


2 ZI [kn he zî ù] the fragrance of 
musk and orchids 
ŽA [Knsi] fragrant and strong — (of vir- 


tue) excellent 
M [kn shi] good time; spring time 


КАЕ [ión shi wën Обо] Rankine tem- 
perature scale 

[len shi] a roam full of fragrance and 
elegance. 
ZW (len hû] Cymbidium 


BECAS (lén sî dö fû hü] Langsdorffia 
BENT i Ê HER. [ n sî din mò по 20 
об jî] Lanston Monotype 

3EM [en sn] (Ф) your descendents; 
many grandchildren 

3128 [kn s pin] lanthopine 

2:89 [lente] rand (currency of South Afri- 
ca) 

29909 [en tè é wû] landler 

[nx] а county (now a city) of Zhe- 


jiang Province 

3 ¥# ¥ [n xorg бо] bhuebeard; 
caryopteris incana 

dtr [ln xin} refined heart D ЖЕ 


(of uoman) а heart and a personality as 
elegant and graceful as cynbidium or or- 
chid 


HEA [lén xîn bing dû] Lansing virus 
SIM [lén xing ji xn] The appearance 
(from) is of an orchid but the heart of г 
thistle the appearance is beautiful but the 
heart vious. 

ER (п бп) swom brother 


SRF [ón xü jû ng] degance of or- 
chid and fragrance of chrysanthemum 
ŽA [Кл] agreeable fragrance 
SME [lin xn gi Û] ss fragrant as or- 
«Ыф and cassia; fragrance disseminated all 
around (of virtue) 

=й [n xin] 


ZARR [en yn xû 95] good begimning 
but bed endding; the vicissitudes of Ше 
SANA [ién you gı5 qî] good friends and 

close relatives 

22% [én уй] fragrant and beautiful plants 
and trees— your beautiful children P ŽE 
BUE You have many beautiful descendents 
in your family. 

35 [Xn 2070) beautiful diction; degant 
writing 

2296 [n ео]  prognosticaion of the birth 
dawa 

SAW [in zê gui xê] death of a gifted 


= 
HEZE (Kn ziz a room filled with 
the scent of orchid and jasmine 

SEM [en io ûi] Orchid and mag- 
пова have become mugwort. | The venilla 
turned into weeds. — Virtue has become ig- 
mobility. (often said of those intellectuals 
who have became traitors) 
SAWA [lén zhi hi xîn] One's personal 
quality is as good as orchid and his heart as 
pure as cymbidium. 

H [ln 200] an degant reference юа 
small bont 

ŽA [lén 200] Lanzhou (the capital city of 
Gansu Province) 

ЗА [ln Z yû] sugenteh D TA 
# Sogandidae 


P [£] Ф vapour or haze in the 
mountain; mountain mist D Ii moun- 
tain mist // \ W 88 miasma in the 
mountain // KH dawn mit Q) strong 
wind; gale D name of a mountain > Bily 
Lan Mountain (in Shanzi Province) Q) 
ancient name of a district D MAH Lanzhou 
(in the same province) © cultivated land 
оп the slopes of hills 

BUR [Kn ai] mountain mist of blueish 


grem 
GE [én f5i] mist in the mountain 
Mi [lén féng] mountain peaks with mist 


surrounding 

KIE [én ойго] colourful sunlight reflected 
by mountain mist 

MA [enq] misty air in the mountain 
MA [en wû] mountain mist. 


| EMA (en en sz; 


BGA [nyan] misty ат or vapour in the 
mountain 

REM [ór ying hó го] the hazy at- 
mosphere of the mountain and the shimmer- 
ing light of the lake 

BUR [ión hòng) miasma in the mountain 


= 1.044] © bar; block; blockades 
chant; lie in the way D BATERAI be 
tarred out of the room // ЖЕЕ Т > 
The passage was blacked. // KABAT 
Hitt. The traffic was cut off // -ER 
жї £ Bl w ERN MB Eo 
There will certainly be a lot of difficulties 
Blocking our way foruari. ©) stop; hold 
back D PERAMAN Stop thief! // UR. 
E51 Jy A AE BLY P PA NA PI RU ICE 
d. No force can hold China back from 
advancing im big steps toward the Four 
Modernizations. (9 intercept; cut off D 
HERIR RG MEE R. The in- 
tuding enemy plane was intercepted by our 
missiles 

2. [AM] used to indicate direction or location 
D Reit Me h ER. 1 got a 
bashing on the head and fell to the ground . 
HN RUH HKH EM HET A 
thunderbolt cut off a big tree at the middle 
of the trunk. 


ж LAH 
i824 block; impede; hinder 
BÀ. stop; bar the ways block 


TER [lén bû] ponding 
$248 [en bîn] berriers 
#248 [en ding] blocks obstructs check; re- 


strain 
ENR [lén ао mû] block: bar 
lazy painter 
$246 [en gi] shop counter 


HNH Сп тб uó d] reclaim fidds 
from the sen 
WAR [n hê 00) dam; diversion dam; 


barriage ( across a river) 
HEE [vn hé gêng] boom 

279080 [en hé zhó] regulating dam 
TOSS [en hé то] kidde 

Ht [n hing! food retention 

E [len hû] fend off (attacks) for protec- 
tion (of sb.) 

dé [en П] QD Cof а military operation) 
intercept and attack; getting down © (of 
table-tenis) volley 

#38 [ln jò] sup the emperor ’s carriage ( 
usu. for petition) 

#190 [en jê] stop (sb.) and rob (him); 
waylay; hold up (sb. ) for robbery D RII 
MEME E E PJ T E he Our truks 


4t 


+ 2233. 


an 


‘were held up on the way by robbers 

PH [on jê] 1.[%] intercept; cut off; 
(to) block tackle D 5 REEL intercept an 
enemy aircraft 
2.1 } interception; interceptor cut-off 


ажа) 

HERE interoope trjectory 

#4 8F interceptor missile 

FEALE interception probability 
+#d interceporfintercepting plane 
HEALED Ж. interceptor control system 
HAL 8 intercepting satellite 

Ж BA interceptor 


* 


ERR [lon nêng bó] regulating dam. 
ER [ón jü] obstruct a scheme 
FEF [in O] separate; рап D HAWA 


HAR Ж. The tuo quarreling parties | 


‘were separated. 

RR [lên i] block the way; obstruct the 
rood; be in the way; waylay 

HEI [in 0 ding do] 
and block the way 

“И [n lù gûn] traffic railing 

Erau [ión lù rO yun] зор an official on 
the way to complain of injustice. 

жий [en ü hû] (D robber along a road; 
тей agent; highwayman C) obstacles in 
one’ s way or difficulty in one's work or 
study D fh E f 5049 8 SLT pi W 
Wo She met with many difficult words or 
points she did not understand when she was 
reading. 

Riu [n 0 qérg фо. тові agent; 
highwayman 

2883639 [n lù осло е] commit highway 
robbery; block the rond and rob the passers- 
by; waylay people and take their valuable 


lay crosswise 


things 
Pie dh ff) c BRE [ ón 0 осло је de nó 
qéng doo] highwaywomen 
Ei (Кп mênga] bar 
FUERIS [len nú ооо m] 
(hone for separating a cattle fram the rest) 
te [ión абло] | commit highway robbery 
ERRAR [n ой ping hêng] cage 


ER [Кп qn] persuade; remonstrate with 
SH [n sab] (ЖХ) check dam; 
debris dam; grome 


328038 [en по ато) (KX) shingle trap | 


POKER [en su ban) (8) stop plank 
KA [т shu gê] riffle 
+“Ж# [n sui giro] (ЖЙ) water bar 
КИВ [ión shu 20] dam lock/gate 
ER [nad] (Biz) rope 
FW [n wen bó] bay-mouth bar 
ЖБИ [т wû zû] trash rack 

B [n wing] (R) block; barrier net 


cutting horse 


PER [n wg qû] push ball 

PU [lén xû] retain (water/flood) ; back up 
(water flood) 

ЖШ [lên убо] by the waist; at/in/around 
the middle D ERED; FFI) cut in the 
middle 

EEmtt [ión yoo bio 20] 
grasp sb. by the waist; to put one's arms 
round sb. s waist; to seize sb. about the 
waist; to seize sb. round the middle 

ÊR [en yû bö] barrier dam 

Ват [ûn yû dên zo) 
screen 

ESA [kn yû wûng] barrier net 

HEME ¥ [n yú chéng ting] stop an offi- 
cial sedan chair to present petition 

ALEI [lén yû chéng In] to kned before 
the barrier in front of the sedan-chair to pr- 
esent a petition; tO stop an officer” s sedan 
for the purpose of presenting a petitions to 
stop an official” s chair to present/submit а 
petition 

PERERA [lon yû 160 б] ask insistantly а 
friend not to departs stop the sedan chair of 
a friend from departing 

PER [n 2070] obstruct; sereen 

Hig [en 26) obstruct; screen 

Ett [en 20) stop; hdc up D ЖЕ 
THE YUE. The police stopped the car 
hich had exceeded the speed limit 

Et [en ZU 0 Û] to block the way; 
to stand barring the way 

HA [en zing) stop; obstruct 

32M [lên 20) 1.[%] stop; hinder; arrest 

b ЖЕЛЕТ (VAAL. The guests 
чите stopped by the guard from entering 
the house. // RBA), @ҢЕ ШТ 
Ro D tried to run a compunut she 
stopped me. 
2.14) stoppages hindrances barrage D {“ 
BERE (of anti-aircraft gunfire) barrage 
ИЗА ( of an aircraft carrier) ar- 
rester hook // T B1 W Cof an aircraft) 
pullout distance // 15 BL 9 h interdic- 
tion firelbarrage // EURE arresting 
ger 


electric fish 


gt 1.18] O railing; balustrade; 
backstop; fender D> FFF rail; balustrade 
© animal реп; fold; sty; corral DF Ё 
fold // f£ Ж amount of lifestack on 
hand ® (brotha) house Q) column; sec- 
tion > PEOR) column // BERET 
tanner ( streamer headline ) @ board for 
putting notices; window for display © sec- 


tion for data storage; field © hurdle D BF | 


(BE) EE PERE) hurdle race // WS high 
hurdle // = low hurdle // "S inter- 


to hold/clasp/ 


mediate hurdle © (BRE, KASEK) 
magnolia © component frame of some Chi- 
nese characters 
2.184] enclose; fend off D $% BH a wall 
to fend off horses or people // E88 an in- 
stalation to prevent horses or people from 
entering 

#ERBE [ ón ûn xü zîêng] file dean up 

#48 [en bîn] (of a carriage or sledge) 
rave; breast board 

HERRI [lén bop ti] column headings 

#228 [lén tei) (BEE) bamyard manure 

ЖЛ [lén ding bên] ledger board 

TUR [lén gîn] rail; reiling; balustrade; bal- 
uster; banister; fender D EHX balustre 
A “ЖЖ rail // ER ridge rope 
UPFC) AE balusters banister // tk 
FEF handrail i rail; armrest; banister 

EATER [lén jn zrü 91] center notes 

TENE [n айл] pen; fold; sty; core 

#288 [en lin] gangway chain 

#B # [n то ото] wall to fend off 
horses or people 

ЕЖ [n mû] Ф radway gate © keur- 
boom (s shrub which grows in southern Af- 
rica) 

ЖН [Kn mû] section; title; topics subject 
b RTM MM KID HE H. 
The Sunday edition of our newspaper in- 
cludes fite sections. // BARAT E ik 
TTR ARS HIE H. On 
Page 8 of this newspaper there is a special 
topic (column ) on environment pretection 

PARA [ln nê fin i] penmate 

#M [lén qi] an instalation to keep horses or 
people from entering 

EEH [ún shi mi тб) rail-fenoe cipher 

TEAM [ón wà bičo ti] rumning title 

FESIH [ón wà ко П) below the line. 

dh fk Ж [én wò 160 kun] marginal 
clause; warranted clause 

98 [en xên] colum rule 

W [ln xû] retain (water or flood) D Ë 
ЖШ retain mountain flood 

de [lin zû] (EW) barier; railing > 
EMF railing 

Ett [lén 20] newel post; rail post; balus- 
ter 

#8 (ion zing] column totals 

# [n zû] block; obstruct; hdd back 


E 1. [35] greedy; avaricious; covet- 
ous; rapacious; lustful D> Ж be greedy! 
be avaricious have a strong lust. 

2.14] a round of drinking in tum at an 
banquet D АЁ by the end of the drinking 
round 


RE [i gen) (now more often AÉ) 


Jan 


EDI 


greedy official; corrupt official 

ЗНН [lén hûn] greedy for food 

SER [tn mo] corrupt; venal 

SEER [Kns] (be) corrupt and regardless of 
law; take bribe and bend the law 

BER [ln 9] racketeer by taking advan- 
tage of one’s power and position 

SH [nà] greedy 

SR [en wei] the last tum of a round 
drinking D 4E wine for the last per- 
son (of a drinking round) to drink 

SM [lén zig] take bribe; commit bribery 
SEV [lén zhà] extort to satisfy one’s power 
and position 

SR [en 25] corrupt and fatuous 


wW 1.[ £ ] Ф doorseren ©) railing 
D ARR railings // ЗЕЙ railings around 
awi Q) GEE) pen D EM pen for 
cattles (cous) // WE animal pen Q) GA 
Ë) (1H) place for entertainment > Ж 
GI E.) brothel © end D WW the end. 
of the year // WW the end of the drink- 
ing (uhen wine begin to flow freely at the 
end of a dinner) large intestine > WIJE 
appendix D bracelet D BAM a bracelet 
for the wrist 
2.19) (D (IIH) ber; screen D ЖЖ 
bar; screen ©) come to an end; decline [> 
ШЙ come to ап end 
3.[#] D late; ner the end D AMAN 
All is quiet in the dead of night. // YORE 
BUM very late in the night // MAA late 
summer Q) exhausted; finished D WM 
(NB) exhausted + utterly weary 
4. [ 4) ) arbitrarily; recklessly; abruptly; 
presumpruously D Witi leave a place reck- 
lessly // WA enter a place without per- 
‘mission 
ЮЖ [len cin] decline; come to an end 
Wi (len rü] go out without permission 
BUR [inan] GAMAN) D exhausted; 
wom out @ in disorder; untidy їп dress 
WA [en dîn] utterly weary; burned-out 
MA [n ëng] unceasing wind 
MF [ngn] (D (FFF) railing to a 
balcony @ criss-cross; across athwart D> dt 
ЗР the Dipper lies across the sky // E 
FF crisscross like stars O socket of the 


eye 
Wit [cn jûn] (9) GAH, =F) rail- 


ing 

M [Xn Фо] animal pen 

MIN [en min] (ФЕ) ileocecal junction. 
(опе of the seven important portals) 

WX [né] Ф goin without authorization. 
or permission Q) mix; mingle 

DARK [lén sîn] wane; decline; come to an 


end 

BUB [On sn] dedine; wane; come to an 
end D ЖЕ, Spring is coming toan 
end. // ЖЭ. The interest and en- 
‘thusiasm are declining . 

BU [on sü] late summer; by the end of 
summer 

MA [én vei) appendix; processus vemi- 
domis D MAHA appendiceal perfora- 
tion // WARE DRA appendectomy // W 
KEMAH appendical neuroma // WER 
Lamuei // MEK appendicitis // FE 


JARABE OFF SIRR incision and drain- | 


age of periappendicular abscess // WE 
Ж periappendicitis 

AS [n xî] in the evening; at night 
Wf [n у] arides left unclaimed on the 
mod 


ж 1.14] D indigo pant; indigo D 
Wi T B FORE T R. Indigo Wue is er 
tracted from the indigo plant but bluer 
than the latter — the pupil usually surpasses 
the teacher. ©) blue colour D Ai gren- 
ish blue // Wk light blue // BE dark 
blue D blueprint Q) temple © (I Ж) 
enamel © (3 Ж)ехі D ЖЄ the end of a 
drinking round at a dinner party ©) a spe- 
cies of cabbage © a surname 

2.[#] QD blue; azure D HÊ Aue colour 
M ЖХ blue sky azure sky // КЕСИР 
PF blue seas and oceans @ original D BA 
original copy on which а new book or dic- 
tionary is based. @ womout D Ж Ж 
wormou // Ё & worn-out] tattered! 
ragged 
ж [LA] 
Ж E sapphire blue 

й dark blue 

purplish blue 

RË indigo 

X. É enamel 

ARE wild cabbage 

HERE hydron blue 

=Й. hall or building for worshipping Bud- 

dha; temple 

WÉ enamel 

Yk indigo 

J BE acanthaceous indigo 

+B darkish ble 

ЖАЙ Indian indigo 

j reddish blue 

38 BÉ make blueprint; blueprint; cyanotype 
RRB enamel 

0 woed (Isatis tinctoria var. indigotica) 
3 Ë by the end of the year 

XÊ sky blue; azure 

ЗАЙ covellite; indigo copper 


AER sky blue; azure 
WË azure bive; azure 


BEE [kn ûi xîng] blue dwarf 

Kf [n an] blue gum 

йай (поо wéi jn] belcher 

KAKA [Клод aên i] bluewhite(dia- 
mond) 

EGF [n ong] (18) list of candidates who 
have been deprived of their chances for 
breach of the regulations 

BEA (0000091) sapphire D HAM 
$t sapphireneedie // MEG S sapphire 
guard // SUE E. sapphire 

BEB [lén boo sii hn] sapphire wed- 
ding anniversary— the 45th wedding anni- 


versery 
TES AMIE [Kn teo si jè zi] sapphirin- 
cing 

BEAM [lén bè Z] lebrancho 
ЖИЙ [en bè zin] blueback trout 

WEA [lén ben] original version upon which 
later work is based; something to be mode- 
led on DAWALA ЖМК A 80018 5 
HEK This dictionary is based on one 
compiled by foreigners 

ЮЙ [lén bi] (of dogs) Hue nose disease 
ЖЖ [en bing) bue ice 

Kit [ento nê d] (#) blue dicks 
й# (lén bù] blue cloth 

IEEE [Kn bù zhêng] aleppo avens (Herba 
Gei); a medicinal herb 

RA [n cdi] blue grosbeak 
KHAK [Кп оз nû сто SN] perister- 
ite 

TER [n cho) indigo plant 
ERE th EE [on chi chóng tói ying] 
winged warbler 

ESBS, (л chi têng ničo] sapphirewing 
KM [en chi yö] blue-winged teal 
KH (lén chi уп] blue winged goose 
BEM [lén ctu 00) bluechip stock ; blue 
chip share 

EARRA [en cdo gû 100 Z] bluechip 
investment. 

EM [en ovu mo] (£) blue chip 
BEHR [nouer yö] blue-winged crow 
TEM [in chin] blue quail 
ЖШ [ión ci xing) blue magnetism 
НА [n ci dé yû] blue angd; blue 
argelfish N 

EAM [en oi 0290] Echinops 
TERM [ín с 160 S] echinopsine 
BEM [inci] blue brittleness 

Ki [n d] Ф blue-ribbon © (ЖЖ) 
blue band 

BGR [êndi chéng xù] (it) bluerib- 
bon programme 


blue- 


Ж 
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KAM [lén ditn 00] Spanish mackerel 
ЖАЛА [ln dên jiü ji ri yû] spoted- 
finned sunfish 

TERRAE (бл dn <ë] bluethoat (a bird na- 
tive to Asia and North Europe) 

ЖА [lén dn mco] blue point (a cat of 


Thailand) 

RBA [lén din q si] (XBR) in- 
dicolite 

ЖШ [0л dn] (D indigo; crude indigo (a 


medicinal herb) @ indigo Hue 
BN (én dito] (ANA Wi blues 
JRTRACREMUIE [ ¿n ding hrg wei joo yng] 
bluecap (native to Australia) 
HAR (бл ng sû] Sala 
KANEA [en bos lng 15] cyanmetry 
HEX [en dû yng] INawarmash ( Flaco- 
carpus cya-neus) (indigenous to Australia) 
EARB (lén é n аё] blue fronted jay 
JENNA [ion 6 ying wil] blue bonnet 
BERS [ine ai nto) meninting 
KA [en n] blue vitriol 
BA [n feng gi] hauynite 
JE E [lén 16 pêng] blue scabious 
ERA [en ë Ii jû] blue daisy 
Ж [en ёл] (Ж) blue powder 
ЮЙ [en gîn bing] blue stem 
EWE (en ging sè] bluesteel 
Ж [ién gio Ing tü] alushtite 
BEAM [Кл gin mó nêo] nicolo 
TRA [ngosi] starlite 
IRH [n ging tung КО) blue jeans 
ЖАНН E [n gêng mó zàng né Zerg) 
(IK). blue-sclera syndrome; Eddowes” syn- 
drome; Spurway’s syndrome 
KEMA [en обл Ого) (of chicken and oth- 
«т fowls) bluecomb 
Hok [en garg) blue light 
KAM [Кг ging ping] blue screen 
‘MERE [len gi dn chi) blue streak sili- 
ооп photo cell 
KEWAT [n gi репо gb Si] serendib- 
ite 
EME [en ОЛ) dancer 
BERRA [lon gv jê gid] blue elders 
blue dderberry 
ERUH (бл об són #5] hog’ shaw 
KAB [en 95 90) tupdo D KARIA 
Nyssaceae 
ERS tH [len gð wû Kn sù] black 
blueberry 
‘TER [en hûi] bluebeby 
‘BEM (lén neo] bluepoint 
KM [n hei] blue black (RF) 
RMB [lén гё mò shu] blue-black ink 
TERES [in hûu têng ničo] saphire 
HEM [lén hû] blue fox 
BER (блп оо) bluet 


HEE [inns diu] broed beans 
JERE". 

BEE [inno nd) a folk art of singing 
popular in Shanxi Province 

EELE [Кт ао Куй dn] blue gentian 
HERAK [lén nó më zou опо] blueb- 
[ж 

BEE [en no sé] bludiower 
BEUR [en тб sn то] wild goose. 
BS [eno sen] rockb<ll; tuftybell (a 
medicinal herb) 

Ж [lén hû rg] purple wreath 
KAMA [er hû ng st) Petra 
BEEMAN [er ð yèn dên] (alse indigo 
WAM [r nd ying sû] Jacaranda 
JIJ [ind yîn we) blue flag 
BED [n hen si] indicophose 
ERER [hig sè ming] blusydlow 
blindness 

ERE [in hug yû] Blue Topaz 
KAS [ion bü ni dén] Hue grey. 
gnat catcher 

BRE [en u sê] pemer 

ERE RM [lén пу sè jö тоо) Russian 
blue 

BRAM [nh si 20] cheddar pink 
KE [en hî gêng] blue glow 
ЖЕН [innu ng kêng] digenite 
ERY [en j îng] blue duiker 

BB [en ji] blueweed 
BSR (tn j sû] Echum 

KE [lén ji] blue panic 
KANA [ón jö Zû tóc) kendyr 
ЖШ S [tn бо jn noo] blvefooted 
boody 


ERR [en jn gû] Fumaria 
HER (lén jng) aquamarine 

KAN (боого) bright blue 
HE [lén Pros] kyanite 
ЮЖ [kn rg si] cyanccrystallin. 
EM RR [ón jing hi ci te) 
static convergence magnet 

BM [en O] blue pigeon 

BW (lén jû] common Chinese aster (Cal- 
listephus chen nensis) 

BE [tén ўл) the Blue troops (one of the 
two sides of a military exercise 
EON (én no ji ú] priestfish 

1890 (Кл g] sulphur bottom. 

BEF [lnk] carte blue (a credit card issued 
by France) 

EFL [Kn rg аё]  jepenned peacock; 
japanned pen- fowl 

EAKA (Kn Кл qê di] azumalachite 
EANA [en hê ай yén] blue helmet (of 
the UN pesce keeping troops) 
ЖЕЛ [n kj rén yn] blue helmet 
personnel personnel in UN peace-keeping 


blue. 


force. 

BH [eni blue osk 
ЖИЗ [i in ci jî] blue grouse 
BRAE [lén fn hî si] moroxite 
BWR [lén їп (ü tië kêng] vauxite. 
EWR [lon їп êng kêng] cometite 
J [lén 100] a decoration of Hue feather 
оп the hat (popular in the Qing dynasty) 
ЖӨ [ín Ing] — buecollr D KUTA 
bluecollarite; blue-collar worker // W& i 
PCIE) blue-collar class 

HM [eni] (D blue perch © blue bass 
RR [en] blue heon 

të [n Û] jumper 

Kie [en Q è] blue-green; bluish green 
KAPAT [lén 0 sîng 91) chalchuite 
BRLAE [кл 0 зур sis) 
turquoise. 
KB [in mû lin yû] blue marlin 
ЮЛИЙ [їл того] blue agate 
ЖӨ (Kn reo]  bluebonnet 
BIR [en méi д} blue gas 
EME [Kn тт 250] wood hyacinth 
EERE [an тїп gêng dên gên] blue 
sensitive phototube 
BEAM [n mùin]  cerulignol 
TIAR [Кл mù kirg) ilsemannite 
TEHAMA [lén rî lû] blue ood 
1499 [lén nû ling] bluebull 

ЖЩ [Xn nû 90) Bosdaphus 

Kan [vn nü ku] (4 MO blue button 
(low-level employees in stock exchanges) 
EIRA [lén pûi zi yén] blue button (f£ 
CES K FIR ALS FO ETE T A ЗР 
BUR BPR) 

Ki [lén pi] blue pdt 

BEB [ln pi û] Blue book; official book 
(with blue cover) 

JA (len pi] blue tick 

ШК [en q] (4.5) blue peter 
Kimia [Vn qi i yû] blue acara 
TERRE [en qi bé gi] bluefin 
BEMA [Kn qi di do] cubera 

1899 [len gin) blue lead 

BEM [en cing) (D dark indigo blue; mix- 
ture of blue and greenish blue © (Ф) 
something impure (esp. of speech) D Ë W 
‘BB corrupt Mandarin 
TEE [Vn Ging ting! blue darner; aeschna 


blue 


cyanea 
TESRTRUM [Кт gid 250 ü) Сахара 
1899 [naqin] (248) blue chip shares 
EMRE [len ain dng hu sè] blue ul- 
тапай ash 

EM [Vn rë] blue heat 

Ж [nso] (O langsat 
KANA [in s5 0 yang yû] bluegill 
KÊ [inè] blue colour; blue D Же 


kan 
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# (E) blue daner // Ж & lı 2 blue | 
mountain tea // i ê # 83 (4 8 ) blue 

chips // HE & B| blue cast / KER 

(HD white- bark. // ii @ KEH blue rot 

Ж KÊ F fF blue alen (second degree 

alert) // EE BB Bk % blue phlebitis // Ж 

BE bluetick// Ж 25 blue plum // Ж 

@ R # pepper plant // KEH blue blind- 

mesg tritanopia // if € ЙЕ YR blue energy 

(energy provided by sea) // 8308 Dex | 
Blaue Reiter (the blue rider an artistic group 

of the German expressionists) // i f Wi E 

14 Blue Swedish // KEMA blue devil | 
/ 48.9 8 B ft ië blue beam position- 
ing magnet // WERE cyancplast // Ж 
ERIAM blue heder // ЯН ВЕГА 
4 blue-form income tax retum // KÊN 
BIB blue vienna // KEME OUE 
"^ed ИИА 
25°C) blue vitamincfair vitamine // KK 
EINT blue gall 

BEBAR [lén sè chou mong 9) 
Bluechip Company (38 FAS — dt M 88 8 2: 
Lu 

BARA [lûn së gó ming] blue revolution 
HE AERE I W E CIR 20) 

ЖАБА [lén sè jü rn] (it) Big Blue 
(IBM) 

ЖШ [ien së néng yun) blue energy 
source - energy developed from sens and | 
oceans 

KENA [en se хто t] blue stellar object 

EBRE [en sê yû yén) blue language 

KAN [en sen yng] Cerulean warbler 

‘MEM [юзо] blue shark 

Kik [n só б] cyanotype 

Ki [пзу] (WAA) (18) blue gong 
— graduate 

Kui (on shîn qê] blue tit 

ЖОЙ [in sen hû] blue coral 

KAS [iin són si] glaucophane 

TRAM [en sé bing] blue tongue 

KAM [n sí тїп) crocidolite. 

Kak [ón si ying) sapphire quartz 

JS [зб дз! (D blue ribbon which 
is awarded to the first-prize winner © blue 
ribbon wom as the symbol of the wine ban: 
ning association Q) originally the silk ribbon 
of the British Order of the Garter 

TEMERE [ón shi lón) blue los 

BER [ón ion 0) (B) blue sky law 

Ж [Kr tén] Lantian County (in Shanxi 
Province) Р ЖМ A Lantan men 
(primitive men of about 600,000 years 
ago иие fossils were found in Lantian in 
1964) // ЖН Ж Lantian Jade 

BAER [lên ten sêng yò] children bom 
of worthy/ great parents; (98) children bom. 


HUN ARM [ n wêng biöo 0]  bluebreast | 
| darter 
TEMA [en xê ë] Plumbeginsoese 


of noble families 
KAKE [lén tén zig уй] give birth 
ло sons; 10 give а worthy sen 10 а worthy 
father; (9) a worthy father giving birth to | 
worthy sons 
897 [lén 16 куто! 
anh 
EEA (Ол org Кг] langite 
ЖНГ [n tong куто] blue copper ore; 
azue 
TEKERI [kn ty йит] blue headed viro 
KAWAK [vn o па qê] brewer | 
blackbird; brewer's blackbird 
EM [сю] © bueprim D Ж | 
blueprint paper C) plan; project; pro- 
gramme D EMG P, tiit f —^ HE 
ЛИЯНЫН. In the report, he | 
laid down the programme for building the 
four * modernizations”. 
EX [ln û] (%Ж) blue ground 
ВБИВ [lén ur û zî yo) bluestocking 
Ktw [en vèici tê] blue lateral mag- 
net 
Ki [n wê] aure (more often EK) 
JE (07 jrg] bue whale 
TTM [lén wén gîn бо) blue cheese 
KANAN (бп xî rg иго] chalcomenite 
ERE [lén xên si] dumonierte | 
EM [en wè] bhe crab 
SHE [n an mëng Arno] куне 
HER [en ag] (Ж) blue star 


vivianite; blue iron | 


GERE [en ae] grening; lirg-cod 
ER [ón yo] blue jay 

HEB [en yîn] blue smoke 
KA [Kn yon ge) blue rock 
Kik [lén yén) Hue flame 
ERRES [kn у xî mi nto) 
JEW [en yon] Hue goose 
BRA [en убо wen] blue pill (a purgative 
pill consisting of mercury 

0 [en y] blue ant 


blue eye 


EP ⁊t [lén yin hê bûl blue cloth with 
white designs 

KAMA [Xn yin й blueprinter 
ЗЕРОВ [Kn yn tû] bludine print 
WBE [én yg si] blue poppy 
ERE [en ying 95) blue john 
“нй”. 


KKM [ n yörg xé sû] cellinectes. 
Юй [lên you) blue ail 
Kiki Гол уби 000] blue ointment 
1898 [lên yûu] blue glaze 

Kf (lûr yû] blue fish 

AERA [lén yû sm ctu) blue lupine, 


blue lupin 


Bae [ón yin sîn] 
Z @ [kn yin san 
EPAR [n xo Sú hó] blue tussock 
EREA [lén zo dûn bû] cyanophycin 
ЖЖ [ión zoo ё] cyanophyte 
BERND (n zo zí wû mén] Cyano- 


phyta 

ЖЖ (бп zen z0] blue pearl 

BAES [кх лї обо nio] blue bird 

BEES & [ол лт обод по sè] blue bird 

RES [ n zhi їй xué xido] 

Шон school (а kind of philanthropic 

school in Britain) 

Ki [n zi] blue nevus, blue naevus 
feet. 

BEG (бл 20091] cuclse; cuclasite 

EARMA [n zi ë yë mü dîn] blue. 
ohsh 

ЖЖ ЖЩ [n 7 ао jêng обо sú] 
Ioro xalis 

ERE [lén Z sè] bluish violet 

Ж [Kn a O] Ыкы 


W 1. [38] spread rumours; make false 
statements; make false charge; make un- 
founded allegations; abuse; slander; calum- 
niate D AM slander) defame 

2. [48] (of words, statement) baseless; 
groundless; unfounded; false [> АСИ E 
shameless slander (rumour) 


^| HAE [len ci] rumour, unfounded statement 


Wi [л did) slander, calumny; calumni- 
ation 

WHE [en wû] lay false accusation 

WOK [en yén] slander; false accusation 


Di 1.[ 4] swelling water; waves; bil- 
momentum > ЖЖ ripples; ЖЖЖ 
N ripples on calm waters // FB billows 
// ERSE the great momemtum of the 
revolution // ЖЕ make the stormy 
seas stormier — cause the intense situation to 
be more intense; turn the situation from 
hid to worse 

2. [4] D cause ripples or waves or billows 
Ф disperse 
#44] 
AR D (of rivers) calm © (fig. ) peaceful 
R great waves; billows 

AEA raging waves 

#9 ripple 


* 


MA [eno] water inlet 
Mal [Xn або) the falling of great waves D> 
WWM drift with the current or tide 


ME [kn tîn] (D overflowing waves © ex- 
uberant style of writing 
MF [en fen] D great waves © (of flow- 


ткан 


lan 


ing or surging water) with a great momen- 


tum 
ЖИЙ [ón n] tearfully; (weeping) bitterly 
WR [ûn min] 1. [951 O incoherent in 


ideas, thoughts, etc. O variated in decora- 
tion @ formless in music 

2. [Æ] inundation 

3. [5] overflow 


Hi LÆ ] ragged garments; clothes with 
tattered rims 

#44 [lén Ú] (of clothes) ragged; tattered; 
shabby D АКА ИВ, His clothes are 
ragged . | He wears ragged clothes. // BR 
ARE tattered] ragged | shabby garments 
HEKAR". 

Ms (0л yû] rgfish 

№ [4] © basket (made of bamboo, 

rattan, plastics, ete. [> 11 bamboo bas- 

ket // WE. rattan basket // HEME basket 

for holding, vegetables D (of basketball ) 

basket; goal Q short for besketbell team [> 

BB men’ з basketball team // KE 

momen s basketball team @ cradle Р 

W Í cradlesong| lullaby © СЕ) bamboo 

sedan 

LAA 

ЖЖ ML corbicula 

Ж D a basket of flowers © gaily deco- 
rated basket 

Ë îk basket 

ACIE shoot (a basket) 

ЮЙ а basket with netting on top 

Hk cradle 


* 


Ki [én bîn] (D board on which the bes- 
ket is mounted; back-board; bank @) re- 
bond D MER rebound // ВЮ 
rebound; backboard recovery // EMI 
Ж control the rebound // V AR. seize the 
rebound (and sink the basket ) 


ROR (ion gû] basket trap 

EW E [n Mi xing) basket star; basket 
fish 
ХЕЕЕ", 


ЖИ [en run јао sû] Calathea 
ЯРКА Ж (по su gi бо] sea daf- 
юй 

OR [тай] basketball р KARE basket 
bal! net // MERGER basketball 

ЖЭЙ [lén qiû ching) basketball court 
BRA [lén qiû di] basketball team 
{ERR [nganu jêng] cage ace 
RAE [en QOO] basketball stands | 
BREE [n qû ming xing] basketball star 
KRAT [lon có oum seu) cager | 
ЖЮ [n qiû yin dûng yun] besket- | 


2237 
teller | 
ЖШ [lin ойг) (of basketball) ring; hoop; 
basket 


EB ЕҢ [nam sóng nên] (o) rm | 


BM [Kn am rë ji] (of embroi- 
dery) lazy squaw stitch 
BER [ûn лего лї vû] besket plant 
BEX (ln si] basket; basket type | 


1015 [Кл n] basket world; basket circle 

Ш (lên wi) besket dance 

BR (п x böo] basket call 

KAT lén x ging) fine basket-work 

ЖТА [т xû ying ù) (to) break goal 

KK [en xing] basket D Ж ЖШ basher 
electrode // EHAR basket winding // 
HUES basher winding; basket coil // 
OUAIS baket coil 

ER [lûn xuš bastard cod 

R [Kn yîn! canester 

Kik [en yon. basket salt 

ЮЙ [en yû] (IB) bamboo sedan 

ЖӨЕ [Kn Zi ©] besket planting 

Ж [en лото] basket | 

MF 1072] beka D MMF make bas- | 
ket 

BPA MANAH Ln 7 I tio hû, 
yè 000 yè ут ^u] A maiden with | 
many wooers often chooses the worst 

MFM [en Z yû] sumemfsh 

BABA [Kn уйке] Siganidre 

FMM [énz yos] Siganus 


W (48) variegated; colourful; parti- 
coloured; bright-coloured; gorgeous D ВЕ 
@ multi-coloured ; brigr-coloureds gor- 
gous // KERON ОЙ Й a picture in a 
riot of colours // ВЫЙ parti-coloured 
tiger 


ba Са C£) lanthanum (La) 
MBA [n bö li lanthanum glass 

WA (in gi] lanthenite 

WA (in xi) lanthanide series 
RE [kn x sou s6] lanthanide cont- 
rection (BER) | 
METR [len û ушт si] Lanthanide series; | 
lanthanides; lanthanon; lanthanoids 


[len] 


ve 1.090] D see; perceive; take ini 
take something into view; look at; look into 
the distance D WRR drink to one’ s 
satisfaction the beautiful scenery © sight- | 
see; visit; tour D FARERNE Ш 
WERL. Next week we'll go to Mount Tai 
for sightseeing. // FRE FARRER | 


| Ж [kn sêm] 


Th BF WE. This afiernoom some foreign 
guests will visit our city. // WR watch 
with interest Q) read [> JWE reading 
room // ORE read extensively // Һ 
ЖЖ BIN — А have u glane over the 
book // — WU SNI none understand it all 
with a single glance Q) inspect © pick © 
GB HE) hold D % € hold the writing 
brush in one" s hand DUK) ассер\ > “Ж. 
ERIR” САТЕ) “The King 
accepted what he had said...” 

2.[ $ ] Ф view; vision © landscape; scene 
© list; summary D AMAHA a list 
(а brief summary) of the major events of 
this week © name of а prefecture in Tang 
Dynasty D Ж Lan Prefecture O) a sur- 
name 
ГЕ 
{RIE brief guide 

MOL read extensively 

# JL glance over; skim through 
W. open and read (а book); peruse 
AM come into view 

DIL read widely 

Ж Ў, inspect and examine 

B W. beautiful scene or landscape 

— X, general survey; bird” seye view 
AIL go sight-seeing; visit 

WA read 

Ж. exhibitions put on displays exhibit 
JAE look far and wide; scan 


* 


Ki (бл gû] visit historical sites or places 
of historic interest 

NOR [un gen] red P W ñ rad 
‘widely about both the past and the present 

JER [n kui] inspect and estimate 

© visit scenic spots © 
read the best part or parts (of a series of 
events, stories, etc.) D ЖЕЙ read 
the best pieces of the new writings|cre- 
ations] works) books 

KA [n gi] examine; look at 

KS [en] take in at a glance (things such 
as the details of а letter, document, etc. ) 

Kiki [lin xing) inspect 

JEM [en û] ok into the distance 


T [58] Ф hold take) in one’s апп; 
dap DAWAH, — ЖАК, This 
tree is to thick to be held in one ` s arms 
I S RCRORO k JU EE B, The 
mother clasped her daughter in her arms. 
@ hold in one’s hands РЁ hold the 
bridle in the hand and ride on (short for 
MRP) // RUE hold the mirror in the 
hand Q undertake or take on ( duties, 
tasks, ec., usu. in an excessive way) D. 


ln 


+ 2238 - 


BAREH 


NENG КЕН T HERE В С. 
Fl. A good leader should not lay hands 
оп every job. @ seize (power, rights, 
etc.) greedily; armgate; dictate; monopo- 
lize D KPA ЖЕКЕ Ж AL, This man 
is obsessed in monopolizing power. // Ж 
(f IR IR hold the reins of the govern- 
ment // E monopolizel get control of 
© contract sales by district or quantity; 
canvas (business) D WE contract for 
business // WEKE camas business ( busi- 
ness orders) © picks pluck > fU pick] 
pluck // WE JUR А dare to pick the 
moon in the high sky (said of one’ s dar- 
ing) © gather; collect > ВАЛ l- 
lect talents extensively // ЕЁ X TF KN 
Bather all the talents under heaven|of the 
‘uorldl of the country © wipe D WÙ 
‘wipe auny tears // WY wipe ош tears 
© provoke; get involved D Ж JE tr 
provoke troubles // TRE. get involved ® 
tie around; bind; bundle up > FAM FHE 
BORIR Ne up the firewood with a 
piece of rope. (D win over somebody or win 
cone’ s support by hok or by brook D» ВС 
Bobo try to win the support of the public 
AH 
6,09, undertake the whole thing; take on 

everything. 

ARAL contract to do a job 

RAL O solicit; find customers for trade © 
take upon oneself (sb. de's work, 
ес.) 

A84, monopolize 

ЖА CD win overs buy over © have within 
control 

3848, sclicit (customers or business) 

Ж, assume overall responsibility; take on 
everything 


* 


Ж [len ото] (IB) the last on the list of 
second-degree graduates 

Hb (len bdo) hold in one’s arms 

HB (070) take up a pen to write 

#5 (0л bing] cammand troops 

MK [nhng] promise; undertakes make 
а contract for 

09 [о] hod 

KA Len duo] hold 
EMM (in 05 pon ng] take bold of 
vines and climb up— depending on relations 
f the established to improve one's own so 
cial status 

MI [lin 000] (D look for short-term 
work @ а long-term hired hand 
Bit По go] 
faults upon oneself D {i tHE decline a 
reward for one" s merit but undertake the 


place others’ mistakes or | 


responsibility of others ( for a failure, a 
loss, etc.); dodge about ore ` s merit but 
shift readily somebody else’ s fault upon 
oneseif 

ЖЕЛ, [en itr) canvas business order 

BER [n hê] undertake to ship or market 
goods; comer goods; buy up the market 

HAAR [en jing 2 20] hold up a minor 
and bok at one's own reflexion. 


BER [ene] (cf hotels, restauants, etc.) 
attract customers 
ЖИЙ [kn nù] assume the responsibility to 


реу tax (esp. for others) 
MEER [ kn pe chéng Ging] seize the 
reins to bring about peace— be ambitious to 
bring about peace in the country at one's 
first appointment 
HMR [en qi] written guarrantee by a shipp- 
ег; cargo receipt; insurance contract 
UR [engi] undertake; seize 
SES. [Кл айп] этофие power to oneself 
D REEL grasp at authority and form 
a despotic government ; arrogate power to 
ones! f and exercise dictatorship 
BAN [ln Qn rû hui] to abuse one's 
authority power and take bribes 
PURER [en gin nun Akg) to aro- 
gate power to oneself and exercise dictator- 
ship; to grasp at authority and form a des- 


рос government 
ЗИЯ Cen 6) provoke or bring upon oneself 
(troubles and so on) 

ЖЕ [Кт seng] round up; gather people 
BOE [en së] hold; get control 
‘BRE [en sèng] enjoy scenery; see scenic 


sights 
ME [engi] (D get involved in something 
‘out of duty; have too many irons in the fire 
© bring upon oneself troubles 
Wik [en tong] assume general responsibility 
ог exercise overall control 

A⸗ (en 0] hed of a guild; contractor; 
shipping company 

Am (len xé] pick; pluck 
SRE [кт yén) search and invite ( god, 
able men); gather 
Ж [en 25] undertake transportation 
Am [en 200) canvas (solicit) (customers 
‘or business) 

Xt". 

#8 [en zóng] assume overall responsibili- 
ty; take on everything; assemble together 


E 1. [4] (Ü cables rope; hawser; 
strand (esp. one for mooring a ship) @ ca- 
Ме; wire ( for transporting electric power ог 
dectronic signals) D fB f electric cable! 
cable // REK cable TV 


2.09] tie D 9 tie the boat to a post 
ж [# A| 


$698 tow rope 
ARI, stecl strand 
ЖА fabric cable 


4¥ (ln об] cable car 

¥ (л ché] cable grip 

ill [en дю] track cable; cableway 
WA (0л feng] guy; guy cable; guy line; 
stay Tope 

MÆ [en jò] cable stand; cable bracket 
WA [п séng] anchor line; cable; thick 


туе 

MABE [ln si ддоае] йт 

WR [en зб) (D cable rope; hawser; 
cordage; thick rope; cable @ pen dant [> 
BRB carpenter stopper // WRK Be 
cable railuny| funicular (railway) // WA 
REEL rollerman 

ИЙДИН (Kon xin 20) cable complement 

Wk [ол] bin 


Mitt [len maro] bollard 


T 15] Ф dive © Chinese olive 
(Canarium album); the fruit of the ca- 
mary tree 
ж алза 
Ж. (D Chinese olive (Canarium album); 
the fruit of the canary tree (2) olive 
EC HEAL olive 


A [en јело] olive frosting (which ap- 
pears on the cried smashed pulp of the dive) 

AC [ln rén] dive seeds 

WEH [len rén sü] white bomb way 

MESE [en rg) sugar made from olive 
HEME" 

SOR [n weng] demi P FF BF “ena 
HAER elemi // ЖЖ elemicin 
И WEKA eleme figs 


* [38] (D remove puckery or other 
aste from persimmon or other fruits and ve- 
getables with hot water or ime-water > Ri 
FMM FERE. Persimmons should 
be eaten only after the puckery taste has been 
removed from it. O mix salt or other sea- 
senings with uncooked vegitables or fish and 
meat either w flavour them or to remove 
water or bad taste from them; pickle D JJ 
ЖЕЙЛАН Т. Put some salt in the 
sliced cucumber to remove water from it. 
Ф divine by dripping water through the 
shell of а tortoise 


Lj 1. LÆ] a kind of fishing or dredg- 


L. 
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ing net; dredging net D ik € & JE Fi RE 
fa These fish were caught with a lan. 
2. [5h] fish or dredge with а lan D ЩИ 
Ж. dredge river sludge with the dredging 
net // WQ dredging boat // RREI 
dredge up sludge which is to be used as fer- 
tilizer 


ш LH) O lazy; indolent; slothfuls 
idle D RA RA M A FE PRI 
‘Those who are intelligent and diligent are 
sure to succeed. // A RAK REM Н. 
Bs How could a people’ з servant be both 
Чоу and indulged in eating and drink- 
ing? // IRR EM. The tongue of an 
idle person is never idle. C) sluggish; lan- 
gud D SE EX fæl sluggish // RRR 
Wl The loin is aching and the legs are 
tired. | There is a lassitude in the loin 
and the legs. // BF BC languid teps 
// ‘ABBE stretch oneself (as one feels 
tired) // WAB) sluggish languid D 
unwilling to do something; reluctant D Ж 
E ELF ИКЕ БШ. don” с uant to 
answer your question. // VEM caring 
only for eating and drinking but urraslling 
to work // Q JK Ë R disappointed and 
lacking enthusiasm. 

ж [EX 
WOW shy away from works shirk; kel on 

the job 

BRIM careless ard lazy; skxhful 
PB sloth 
8 W Cof legs, body) aching and tired 
AM lef on the job; be indolent (in duty) 


WÈ [т bon ©] easy but unpractical or 
ineffective ways of doing things(in which la- 
zy persons may loaf on their jobs) > ЖЛ. 
AHAMIE, Lazy people have their ways 
of loafing on their work . 

Wik [lon bö] lay wave 

WIS [кп ching) lazy person; lazy bones 

ME [кпдз] kay; indolent; loath; disin- 
clined (to do sth. ) 

Wi [en dBi] be too indisposed or tired to 
do (sth. ) 

WA [en dé] be disinclined (to do sth. ); 
be not in the mood (19 do anything); not 
fed like (doing anything) ; be reluctart to 
do something > RMR Ф%. I 
don’ t have any interest in arguing with 


you. 

WA [endo] шу; ide; indolent D MAWA 
HUE have formed the habit of being lazy’ 
have laziness as one’ s second nature; be 
addicted to idleness 

Wik [lon teng] sluggish and dissolute 


ЗЗА [en û] overly woman; trollop 
MAK [ingu zà din] Lazy dg 
WAS [n gû 100] lazy bones 

WA [ingi] lay peron; slacker; эру; 
Giang ) deadbeat R LAMA 
deadbeat in our class 

Wih [En hên] lay persen; sluggard; idler; 


vagabond 

WRAGRAMD [ n hûn bü bu méi you 
j&kóu] Ide folks lacks no excuses. 

WAMA [lên hûn nò ü] the sluggard and 
the coward 

WRK [len hûn xé] sch shoes; slippers; 
efers 

#08 [er hou] slender kris; kris; doh D 
JURE Lorisidae 

Mf [ln о] lazybones 

mu [en jn. laziness; Monday moming 
feeling 

Wa [ln jên] шы 

MA [ûn kin] sluggish end indolent 

WWW [len en sîn sîn] to be slack (in 
-.)+ indolent and sluggish; lazy ard koos- 
med > ROSH HH К К, HR TS Ж. 
Don't be so indolent and sluggish. Pull 
ourself together. 

PLM RRS [n 0 отоло mó si noo 
ай} Ide folks lack no excuses. 

MP BU, MA KBE [n ú w dro. 
té, п гёл wû qîng hud] А lazy sheep thi- 
nks its wool heavy. 

WA [Ken тоо) eyra 

WA [Kn mên] lazy and indolent 

MENAH, RHE RM [n po nêng gö 
j&o.yóu chérg уби chou) (465) The foot- 
binding (bondage) of a зйл(а slattem wom- 
a0) is lng and smelly — one’ s writing is 
just like the foot-bondage of a slattem wom- 
an, long and tedious. 

Mit (ion qıè] tired and weak 

WA [en] lazy penon; bum, sloven; 
drone 

MR [en sîn] sluggish end negligent; slov- 
emly and careless; indolent and remis D. 
ЗЕТИ НЕО A I hate duggish ond in- 
dolent guys. 

“тект”. 

WF (ion xê] lazy crab 

WAR [n xóng] sloth bear 

MRE [nog $ü) Melursus 

AE [ên yin 2000] lay eye; lzy eyes. 
лаи, [OE BR EE EH 
Bic # %4 “FH 8”, WH lezy-eyeblind- 
nes.) 

Wit [len убло yao] languid; lisdess D 
WIFE EE Lie supine and tired // WA 
ЗЕРРЕ 0 sop around // MEWAA 
Ж Cof pigs or other animals) wallow 


WF [itn yû] be too lazy (to do sth. ); lack 
enthusiasm in (doing something) D @ F 
All be lazy in one's study 

Wid [en zı5] indolent and clumsy 


[lèn] 


Г 

= 1.[#] Ф be thoroughly cooked or 
overcooked D FERIAK, Ñ ERIE 
To The vegetables in the pot will get over- 
cooked if the fire is not to be removed in 
time. ©) rot; decay; putrefy; fester; spoil 
b BEAL ADH ЖЯ HR. Tomatoes rot 
quickly. // ВП FER Т. The wound 
has begun to fester. 

2. [44] © thoroughly cooked; overcooked 
D HERRA, The spareibs are over- 
stewed. @ fully ripe; overripe Р Ж 
overripe mulberries © mushy; sodden; 
peppy D ЖЗ mushy oatmeal 
porridge // REF Ff HETE sodden ground 
M RETRETE smashed potatoes // 1T 
BEER beaten to a pulp Q) rotten; deca- 
dent; festering; putrefied; spoiled D RE 
%8 rotten apple // AREXE stinking fish 
and stale shrimps—(%) bad people or 
things of inferior quality © broken; freg- 
mented; tom D IE BME To The cer- 
tificate has been fragmented. // BERR 
ELE break it to bits; smash it to pieces // 
WH GE AE os One! s faithfulness 
‘will not change even if the seas dry up and 
the rocks turn to pieces. // KAMA 
One cannot digest too much within a brief 
instant. @ used; worn out; deteriorated in 
quality > ЖЇЗ“ Т. The coat is worn 
ош. // Ж worn out; used // KER 
junk; rubbish Ф messy D ER F a 
mess; a shambles // Ж messy account 
© (of a person) dissipated D ЖР dissi- 
pated man; hooligan (8) bright; glistening; 
radiant; bright-odoued DFA Al RE 
bright sun // H ЖЩ“ glistening stars 
M BESE RIKE brilliant future // Ж] 
HE # W 09 MER colourful. fashionable 
dresses 

3. [80] thoroughly; excessively; extremely 
D REM fully killed // W T t 
оиттіре peach // FAX. drink excessively 
M FER cook thoroughly 

4.14] junk; worthless stuff D fe BEE 
gather waste materials; search for odds 
and ends in the garbage heap 

ж [LA 
AOL. broken to bits; smashed pieces 
lut magnificent; splendid; bright 

‘MBE (D. become deoomposed; become pu- 
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trid @ corrupt; rot 

HRH fester; ulcerzte 

EH mildew and rot 

RX erosion; anabrosis; dissipated 

JOM ragged; wom-out; tattered junk; 
scrap 

# # (D completely mashed; pulpy © 
meshed to 


FEM (оп 00] rot; decay 

REBE [lên bon] (D rotten speck @ (more. 
often BERE) bright and colourful 

ЖИЙ [en bing] bright; splendid 
RET [ln bù shöu] bright and dazzling 


TEMPS [ên ching wën] rinderpest; cattle 
Plague 
KM tt” o 

RE F [т chéng 2] rotten intestines — 


(t) one's moral quality of beng very mean 
and vicious 

ЖТТ [en ding) gas gangrene 
SEAR (Kn ding x] junk; trash 

422 [ento] shining; glowing 


#268 [len fên] overcooked rice; rice cooked 
in excessive water 
EEF [lên gû zi] D spoiled grains @ 


useless things D MAMAH old and. 
useless things old and unimportant things 

(for talking about) // BAPER Jš Vt ЖЕК 

Э Р, Don ` t tell me all about the 

trifles of the рая. 

FEF [len hûn] bright and splendid 

AI [Xn hong] dark-red 

EMRE (lon rou sho] scarlet fever 

KEM Сол hû] Ф mashed; pulpy D. US 

EMIT HEE. The onion is to be taken af- 

ter it is smashed to pulp. O overcooked > 

REE Ж W Т. The noodles have 

been overcooked . 

REMI “lon nû mer] stewed noodles 

ЎЕЯЁ [len hû] bumt discharge; bumt-out; 
burn-out 

EIR [lin tus] rotten; decadant 

REX [len hud] raging fire 

Ж [lon hê] gods of poor quality; inde- 
cent person (abusive esp. of а woman) 

HER [Kon jên]  exremely cheap 

d [len jing] something reduced to that 
which is like thick fluid 

dei [ln Паго] something like thick sawe 
or crem 

AES Lion то bro! 
disease) 

SUE OMN”. 
EFF [kn КО] (of flowers) be in full bloom 
RETA [en кё xen кё] another пате for 

chips of Chinese chess game (HE) 
#20 [lên köu] mouthrot 


rotten neck (а rice 


| fei [en en] 


RR [ln wi] 
RE) 

(of eyes) bright D RAH 
TE bright eyes 

FR [n mên] (D bright coloured; bril- 
lem D z 8 brilliant rosy clouds // 
BRKT RIERREN ШЕ. 
Spring has come and here bright mountain 
flowers are in full bloom. // WERE. 
The brilliant mountain flowers are in full 
‘bloom. QD ingenuous; innocent; naive > 


RAE BMBF ingenuous and innocent | 


children // KAKA naize; ingenuus 

SEMEN [ kn méi lên yon] 
ЗЕЛЕНА shabby furniture 

4217 n теп) illuminated doorway 

KEK en mi] rotten; decadent (more often 
RE) 

TE Пеп mèo] charming 

FEB [in mû] bright eyes 

FR [en ni] soft mud; oe; slush; mire 
D FEM. marshy land / REWI mires 
quagmire // KRI muddy pond 

RHENCR ЕЕ [en ni hû bù séng bi] Ofa 
pig's til you can never meke a good shaft. 
I| Of evil grain no good seed can come. | 
You cannot make a hom of a pigs tal. | 
You cannot make a silk purse out of a sow" 


sar. 
ЖИЙ [en rí tng] muddy pond 

32K [лрп] poor film; film of low quali- 
ty D ERAM) АЛ the 
films shown every day are those of low 
quality. 

FEMA [en n] bright; brilliant 
KAWA [ièn ng yn nd) bum-out print- 


ing 
42% [lên nd) bright; briliant 
ЗЕМЯ [ên si bing] gl o 
ЖӨ [en só] ken D PEDRI oam- 
mill // REWE loambricks 


SM Bit Гоп зе è Ко] indiscriminate 
borrowing. 
RZ [en sé Обл) tongue erosion 


REGE (Оп stu] gosipmeker D IEE 
KABEH gssip-making 

$248 [lêngên] fully.ripen mulberry 

RU [ns] CE) trouble; bungled matter 
b R% жя АЖЕ. AU 
that | ` ue been dealing with everyday are 
such troublesome matters. 

REM [їл] thoroughly cooked @ highly 
skilled; very experienced D fluent in speech 
or recitation D DRAWER. The text 
wass fluently recited. // MANENGEN 
The new words were well-committad t0 
оте" s memory // WEEK P чер 
soundly| be sound in sleep) be soundly asleep 


(A) shabby р | 


ulcerate, fester (more often | REF | 


sil 


smashed or decomposed into 


| Pieces 
| Em [in sin] rot; decunpose 


EMF [on n 2] mess; shambles; trashy 
legacy s situation which is difficult to rectify; 
a dreadful mess; а shambles; an awful mess 
DIE HERMITE MT. He is 
supposed to clear up the awful mess. 

F [eno zi] rotten peach; rotten ap- 
ple; some person or something inferior [> 
BAB TEN MILT Т? Roten 
peaches apples) can be picked out from ev- 
ery basket. | Bad elements (inferior peo- 
ple or things) can be found everyuhere 

ЗЕЕ (in wêıl bright and colourful 

ЗЕ [ên w5] (of bees) pickled brood 

#275 [en wû] (D mes; bungle D ТЕЖ 
WERE. Work must not be bungled. © 
bed behavior or one with bad behaviors D 
HEHE wed thing or things of bad quali- 
ty; indecent person 

HANA [lên бо rên] mean person 

FEH [en уу] seedling rot 

$e W [n yn] as bright as silver 

dt [en yin] drink hard (heavily) 

REK [пул] colourful couds 

ЕИ [lên 25] hodligan; mean fellow 

FE [lên zg] (D a mess of accounting 
С bad debt bad accounts (that can’t be set- 
ej) D KENA loan loss reserves 

SEEM [n zî ó] spoiled sesame; trifle 

$218 [n 21) waste paper 

#249 [en mo] very bright 

RET [lên 2] mess; trouble (informal and 
dialectal for fl F) 

ЖЖ (ол 2) dark-purple 

ROW [en zl] (D mouthrots mouth affect- 
ed with aphtha (the same as #211) © kase 
mouth D fil ЕБ“ CSM)! Shut up 
your dirty mouth .| Stop talking nonsense. 

ÉB [ên zi) desd drunk; blind drunk; 
roaring drunk; stinking drunk; beastly 
drunk. 

HER nim [kn ai rani) to be beastly 
drunk; (12) to be drunk to the worlds to 
goto bed in one’s boots; (Ж f) (as) 
drunk as a boiled owl; (as) drunk as a fid- 
ебе, lord; (01) (as) drunk as a Dav- 
id's, Davy's sows (0E) (as) tight as a 
drum, blind drinks (7) dead drunk; 
(п) dead to the world; (1) done to the 
wide; drunk and incapable; far gonellying 
paralyzed by drink; (#) pissed ош of one" 
shead/mind D “988 Г," ЖИЛ St 

“FIST BUR Se PB 

“Don't touch it,” Thad found 

the opportunity to whisper, “in your 

state, it will make you as drunk as a fid- 
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dier." // fb BME T Не was as 
tight аза drum. // f( ES — EXER. 
RME. They must still be drunk as 
boiled outs: 


3 

i 1.0907 Ф overflow; flood; inun- 
due D REE £ FEA EI EK 
To The Yellow River has not overflown 
its banks for many wars. // ^ 5E КЎ 
ARE MET KH th. This summer" 
s rainfalls flooded large areas of land. Q) 
soak; immerse D ШЖ unter which 
сап immerse а cart (З) spread; go to excess 
> HEAT FARRER EREK 
UK. A new drug crack (cocaine) has 
spreaded rapidly to every part of this coun- 
try. // ЖАЛИ RAE EMR. Sales 
tuith reward have gone to excess] are flood- 
ing. QC) covet 

2.098) QD excessive; immoderate > К 
excessive drinking // FT RI Lack in 
something is better than the excess of it. D 
wanton; without restraint D FE % if FF 
‘wanton bombing (D indiscriminate; indis- 
criminative D A indiscriminative kill- 
ing or slaughter Q) (of words or speech and 
writing) stale; trite; hackneyed D BKE 
Wl Cliches and hackneyed words // FX 
U) S fü fE Т. Stervotyped writing must 
be awided. @ (of law) wrong; unjust > 
MOM. wrong sentence of imprisonment © 
incompetent; unqualified; inferior D f 4 
(IH) а peran who миз not qualified for 
his assignment // WF (Ж) an untrained 
or inexpert person ( used in the idiom WF 
FEM) O greedy b " BOSE T SOS S." 
C (B RAE) “The revered Mr. Yu is 
indulged in treasures and horses." ( The 
Annals of the Lu' s) © GEZ) sodden; 
mashed; thoroughly cooked; fully-ripen 
3.[M] D excessively; extremely D ME 
ЖЩ eat and drink to the excess // BKK 
ft, fell trees wantonly or excessively // W 
ЖЖ issue currency excessively) flood the 
market with banknotes // WRH use 
cosmetics excessively O wantonly; arbitrari 
ly D tH SEE bombard wantonly with 
aircraft // MMA criticize arbitrarily 
Ф indiscriminativdy; recklessly D É Ж 
kill or pass death sentence on people indis- 
criminatively // HEM arrest reckless- 
ly (unlawfully) Q) improperly; out of 
place; to the excess (in using rhetorics) P 
WAF use rhetorics improperly; use 
ornate diction; talk or write in high- flown 
words © abusively; arbitrarily (in using 
power) D MEU abuse one’ s power or 
authority // WER squander money 


4.12) QC) fruits preserved in water © 
($) basin for beth; bathtub D Feli THE 
(more than one) bathe in the same tub si- 
multaneously (Q) name of an ancient town 
southeast of the present Tengzhou City, 
Province 
dH [lên bü] (D heavy fishing; excessive. 
fishing @ wenton hunting. 
MARA [lên bû n $ö] catch end kill 
(fishes) indiscriminately (or excessively) 
ЖЖ (n ox] (8^) gopher; coyoting 
Ж [Кг Обл] occupy a possition or fill a 
kt without being qualified for it 
ТАЛЕВ [ên ої lûn fé] to drink and eat 
to excess 
3f [Кп dıl] unrestrained exaggeration 
ЖК [len chu] boast boldly 
Bin [lên ci) hackneyed words; platitude 
58 [ûn бео) (D heckoeyed expresion; 
diche; platitude; shopwom theme; stock 
argument; nonsense; highflown words О) 
hackneyed tune; wom-out theme D Bk 
ЖИ hackneyed words and stereotyped ex- 
pressions: cliches 
AE [lên ё] bed behavior or low moral 
quality 
109 [lên ©] “issue or send out more than 
necessary D @ ЖФА send out excessive 
imitations // ЖХ % issue diplomas 
recklessly (disregarding the quality of the 
graduates) // @ Ж Й Ф overissue bonds 
a m flood the market with paper 


толеу 

BANK [kn 0 gi pêo] stock-watering. 
MRR [en © jeng n] reckless issuing 
of money award; reckless issuing of bonus; 
issue bonus recklessly; excessive bonus to 
workers 

BAKA Гоп С wen jên] issue documents 
recklessly 
BARK [ en б wén ping] 
recklessly 

Ө [lên tó] (dl trees excessively or illegal- 
ly; denudate a place of trees; deforest 
#RAH [en б обо fin] cverkog forest 
ЖТ) [len 16) punish excessively 

‘UZ [lên n] overflow (more often i£) 
ЖЖ (07 ê] spend excessively; waste 
money 

CR [lên gûn] covetous or corrupt officials 
ASFA [len hin n] goody- goody fellow 
Mt [en hê] spend money lavishly or ex- 


issue diplamas 


‘travagantly 
ЖЖ [en fu] gods of bed quality; (R) 
person especially woman with bad behaviors 
(ер. sexually) 
BAR [lên ji] involve or implicate arbitrarily 
SAH RAL [n ji ang bên] inflate cost 


Rom [Кт jö] arbitrarily; recklesdy D Ж 
MALE make reckless criticisms 

й [кл jio] Ф make friends without 
discrimination. D IX JG. A friend 
10 all isa friend to none. Q) haze free un- 


lawful sexual relations 
HEAR" 
Am (lên jê] mine excessively; rob the 


mine 

RA [kn kîn lên iû] cut (trees) lav- 
ishly; fell (trees) lavishly; cut and chop in- 
discriminate 

09 [len liè] extremely poor 

AE [Kn mê] abuse fiercely; hurl invectives 
on 

#4 [en mên] arbitrary or unrestrained 

EW [lûn mêo] pass off as or for 

BR Гл ni) (GMW) mud; mire 

GER [lên org) excessive; redundant 

MBAR [Кп зб) kil people arbitrarily D^ ii 
HIM make indiscriminative killing (of 
the innocent ) 

EW [len sêm] 1.199) overflow a goblet 
(ssid of the small quantity of water of the 
source of the Yangtze River); originate 
2.[ 4 ] fountainbesd origin or beginning of 
а thing; source 

Ж (олат) D exercise excessively; per 
form arbitrarily [> MRH makea uan- 
ton bombing © give or bestow lavishly 

Mt [tn 91) CE) а person who is not 
qualified for his post; incompetent person 

HEF [ln to zi] stereotyped words or 
expressions; diche; platitudes formula D> 
RARER, WAS OE 
HF. There is nothing new in this arti- 
de. All you read in й is cliches and plati- 
tudes. 

EEF": RS. 

3ih [en wei) false; insincere 

Aæ (en we] (27) shirk responsibility end 
pass it on to the others 

2875 (en wû] (D something dirty or mean 
or of low quality; quality of being mean or 
morally low © mess; bungie D #9 
neglect one's duty; make a mess of one” s 
work 

Bah A [lûr wü xičo rén] таке friends or 
во about with low-down people 

ifr (бл xing] bed deed 

ЖЖ [г xing] arbitrary punishment or tor- 


wre 
ЮЖ [Кп yan] spreading fire 

BARE (n yi] overflows be excessive; act at 
will or behave bedly 

2898 [n yn] debauchery 

‘BAK [Gn уп] drink to the excess 

HA [Кг убод] “use extravagantly; abuse 


làng 
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misuse; misappropriate D MAII] over- 
use or make improper use of commendatory 


terms // GREE abuse of the pouer | 


of agency // TUBE abuse of law // Ж 
MARK misuse public funds| use public 
money extravagantly or too freely // YF 
WS, abuse of immunity // VLA 
Ж) jus abtundi // WEI abuse of 
power (rights) // W HRH waste or 
squander one ' s enthusiasm // SRG 
misuse or overuse of colours ( in painting) 
A WUBVEVE BFF abuse of process // i 
ИНЫЕ breach of previlage // I FI 
waste or express one’ s insincere sympathy 
M EMRE misappropriation of cash // 
MMII abuse of credit // ЛАМ 
abuse of trust // W FER abuse of 
franchise // WEB drug abuse // & 
JBU abuse one" s power or authority; 
misfeasance; abuse one’ з authority or po- 
sition // ЖИР crime of abuse of au- 
thority // WAG AL abuse of patent // 
WRM misappropriation of assets // W 
FABER misuse funds 

Ж BHA [ ën yong long ахл айг) 
abuse of monopoly 

BAR [ên yû chong 90] An untrained 
person passed himself off as an expert yu 
Player. || An inexpert yu player made up 
the number of expert yu players. | An un- 
qualified persons fils up а post or vacancy. 
{ А person holds an office without real 
qualifications) requisite skill 

#5 [Кл yû] give lavishly; lavish upon 


JER [en yû] wrong sentence of imprison- 
ment 
Hs (en zin] take (use) fredy b di 


EH. squander cultivated land 

ik Гол 27) 1. [39] expend lavishly 
2. [Æ] lavish expenditure; lavishment; 
embezzlement D MKK misapprop- 
nation of funds 

BUR [len 21] occupy a position for which 
осе в not qualified 
х" 


[lang] 


WB |w) ше (populer in 
Northeastern China) D 4 АЖИ. 
This man is very careless . 

2.161 CD dans clang D EP Sip 548 
тж, MANERES The bell 
clanked auny, hurrying people to work. 
O tang; crash D ПЧ 9 ЕТ. 
The door banged shut. @ Со) talk non- 
sense D RARE RAR ERIE: Idon’ t 


‘want you to talk nonsense to те. 

| 3.08] 18] 0) Ф hang koe > ~E 
DAK EL 588356 F Ж. A piece of 
electric wire is hanging lonse doum from the 
ceiling. D (98) suspended; unsolved D> 
ЭХЕ a Te ЕВ JLo This matter remains 
unsolved . 

щщ [long dong] Ф OE) GER) care- 
less; casual; kose [> # 4 Т Jos ят 
of a rich familyla casual young man ©) 
(п) about; or so D. = TREY about 
30 years old @ so on and so forth (with 
‘emphasis on plentifulness or ampleness [> 
HA RACER. Ж ‚гн, RRI 
Жр“ йб, fl A RBH His house has really 
been modernized. Colour ТУ, acoustics 
video set, and what not, are all awil- 
able. 

жеши [ng I ng ато) (10194) 
casual; lose; slovenly Р E SUL TS X 
WEH MK FH. The son of the Wang" 
s remains loose and idle all day, not will- 
ing to work at all. 


[long] 


BB (4) Ф018) husband D BR my 
husband // WPS bridegroom // WE (of 
а woman) my lowr; my darling // BBA: 
lik My husband has a heart as hard as 
irn. DAB) sovindlaw D REHE one’ s 
sonin-la ( one ° s daughter" s hustand ) 
СН) sons of both one” s own and other 
families > RB (ту) dder son // 4B 
wur son // AILE boy // DER young 
manl lads| boss // KRE СФ) young lady! 
girl] maiden Q) ( IB ) laudetory address or 
reference to young men D JM ЙБ Miser 
ои (here Zhou Yu, a famous character 
in The Romance of the Three Kindoms ) © 
а general reference to men D BB the man 
tuho accompanies the bridegroom at a mar- 
riage ceremony // BEA ЖАЙ а man of tal- 
ert matching a woman with goad look in 
marriage ӨКН) master D BBE my mas- 
ter @(\Н) men of а certain trade or profes- 
sim D RS trades-mar s salesman (esp. 
a traveling feddler); street vendor // $ 
BB couñerd // EHP traveling oil ped- 
dier @( + ) ancient form for M, a veranda 
cor corridor or rooms around а hall where 
guards were placed (@)( ë ) officials under a 
monarchy who were in charge of guard and 
other imperial affairs D> fB vice minister 
27 BIRR councill or (ranking next to f$ 
BS) ® (IB) a commoner who is opposed to 
Ж, эп extreordinary one D REES (of 


а man) neither a son of a poor family nur 

ene from a rich family ÑD name of ancient 

‘towns, one in present Yutai County, Shan- 

dong Provinces the other near the present 

Qufu City in the same province O clang; 

dank > 0 34. (3 t44 ) clang! clank // 

ITF BB (sometimes with BB. pronounced 

in the first tune) sounds made by the 

dashing of metal, porcelain, etc. @ a 

sumame 

EZI 

Ж} krone (Denmark, Norway); krona 
(Sweden); krona ( Iceland) koruna 
(Czechoslovakia) 

JL son 

ЖР. franc 


* 


Wik [ling bo] (2) one's father 
BBA [ergbó] (IF) (D my husband © the 
same as 

BAKU (070 оз rü то) а talented man 
manying a bewutiful woman; a perfect 
match between a man end a girl 

AB [long oil (AKF) a hada of high qual- 


ity 

ap [ng og] (D (of clothes) looses 
unfit D SERERE. umring loose or unfit 
clothes ©) (of manners) casual; loose; easy- 
going; dejected D fü JLBI taking things 
easy; taking a devil-may-care attitude D 
(of a person) worthless; good-for-nothing 
@ the same as in meaning 

ASERI [king d mi gü] Rondeletia 

BEXEG [то f6 si jé) (E) node of 
Ranvier 

BEFRA [Кто ge nén si do] (E) is- 
lands of Langerhans 

BERRE tt J (оо оё hin shi xing 
Ж\го xičo t) — Langerhan s stellate oor- 


pade 
BE [éng gûn] (Ф) а general reference 
to officials of BBI} (senior minister), "PRB 
(minister), {FRB (vice minister), JAHRE 
(councillor, ranking next to FRE), etc. 
ÉES RE fg [mg hin si jù x bîo] 
Langhans’ giant cell 
SIUTA [long hin S xi 00] Langhans’ 


ой 

BBY [ng то) (2) an official's title 
BA (го jû] (D brother of a man's wife 
© husband of one’s sister 

BR Dag qn] D my husband D your son 
(Q a general reference to any young man 
3838 [ling mo] tomcat 
WBR [rg si го] Lang's vesicle 
KEH [то shi sén jng] Lang's nerve 
1535 [ro xü] the son of a common family 
and the son of a rich family 


BR 
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lang 


BI [lûr xû] somin-law (husband of one” 
5 daughter) 
Bi [ling лого] O (H) a physician 


trained in herbal medicine (a popular name 
for ЖЖ or KE, that is, doctor) @ (18) 
senior secretary of a board (an official’ title 
of feudal China) © a cheat in gambling 
BB tf Fl [éng #êm fng] ^ periodic осі 
winds especially on the tropical seas 

ME [rg 20] (my) master 

BF [lrg zi] boy or young man (used in 
addressing handsome or lovely young people) 


3R 1.127 O wolf © (MH UR) 
yellow weasel DA) ruthless and ferocious 
person D HAMBA KEM. The 
landlord Huang Shiren uns like a ferocious 
uolf. // EBRII N W EK ERR 
Neuer surrender to those merciless people . 
OR) (HX RI ; KAWA) Siris; 
Dog Star ОС) Lang nationality © a sur- 
name 
2.098) Ф cruel; fierce; ferocious D RHE 
ferocious nature // Mtl WD have a heart 
аз cruel and merciless as that of a wolf or a 
dog © hurry-scurrys hasty; in a flurry > 
HC аз hasty as a wolf // W f RR 
running and rushing типу like a wolf or a 
tiger Q littered; messy; hard pressed; in 
predicament D JJ as cruel and ferocious 
asa wolf // BRR be in a plight; be em- 
barrased Q) bulky 
3.184] intimidate; cheat D RA threaten 
or cheat somebody 
ж [wA 
HK jackal and wolf; people as ruthless as 
jackals and wolves 
AAR. tiger and wolf; а person as ferocious as 
а tiger and wolf 
IPAL MR the Zhongshan wolf in the fables 
(fig. ) a person who repays good with evil 
SEAR vicious wolf 


ARK [ng bû] (9) land in predicament; 
be in a tight and difficult situation 

JAIM (по 00 oo] bor beggar-ticks; bi- 
dens tripartita(a herbal drug) 

SUPE" BEER, 

JAM [rg bêi] (D wolf and bei (a legend- 
ary animal as cunning as but smaller then a 
wolf); (t) two persons collaborating in a 
scheme D RBI EFT be in collusion; be 
banded together // RAK Cof tuo. 
schemers) work hard in glove with each 
other; join in a conspiracy ( villainy )/be 
partners in a crime; one hand washes an- 
other D (of а person) ill at ease; embar- 
теӊ wretched D IR SURE very em- 


barrased // SURAEBECHDB) in a diffi 
cult position; in predicament ( dilemma ); 
in a fix (tight corner) // RATE (ii 
Ж) hurry off in confusion; flee helter 
shelter // BAW flee in consternation 
// WUTA in utter (dire) confusion // 
RA in predicament // RANG 
panic stricken; thrown into panic; in a 
sorry plight] quandary] sore straights; all 
ina fluster // BRE awkward foa- 
tures ( look) 

SAME [rg bêi 00 hûn] to Пее hel- 
terskeher; to flee in (a) panic; to flee in 
confusion/ disarray [> Ж Ж WEIT 49 Ж 3k HE 
Wi R BBC. Badly battered, the enemy 
troops fled helter-selter 

MAKA [rg bën ST tü] Wolves run and 
pigs rush— bad people are rampant and tear 
about here and there. 

AZERI [Kong bên tù О] Wolves are nn- 
ning away and hares fleeing. — Some peo- 
ple are running away in panic. 

MMR [Korg bû shi] (allegedly) The wolf 
divined before boking for food. 

ME [êng cung] lupus D MEME lu- 
pus cell. (LS cell) // REK lupoid 
hepatitis // WREEK lupoid ulcer 

388 Село а] CD lengdo тох (Radix Eu. 
phorbiae Langdu) @ as merciless and fero- 
cious as a wolf 

IEZA [ng dû wû u] wolfsbane 

MERD (тс dd ru Зо] too many 
lozers for the limited loot 

ЗАМ [lrg 10] wolf herring 

JAM |тоо] С) fire made by buming 
wolf’ s dung as an alarming signal for the 


tops 

ай [lrg go] (D young wolf; waling 
© C) kids 

JAH [Кто 050] wolf dog; wolfhound 

JAWA [éng gi] (of a person) (D look about 
ав suspiciously as a wolf does C) cast a brutal 
lock around D REI look at solemnly 
and fiercely like a wolf or а tiger // RE 
ESF Look at greedily and ferociously like a 
‘wolfand an eagle // URES K stare at 
fiercely like a wolf and make threatening 
gestures like an eagle spreading its wings 
ready to attack // MARA stare at 
greedily and ferociously like a wolf or an 


eagle 

ЗАЗ [Korg 0) wolf child—a human child 
brought up by a wolf 

3&9 [long 0] the same as 
хач”. 

IRM [leng ho] D wesal's har © а 
writing brush made of wessdl "s hair 
MEL [оон] woll-heir brush 


REMY [rg поо QJ joo] blood-curdling 
shrieks 

Am (long hn) cruel as a wolf 
SUE RR” 

RM (lang hü brutal person (oftener AR) 

IAM [krg nen] glutton; wolverine 
хаж”. 

ЗАЙ Сего ji] (D littered; in disorder; in a 
mes D Wi SEE The floor is littered 
‘with things. @ notorious; in disrepute D> 
3p 5 H Ei T Ж BÉ Kalak LH 
The Prime Minister became notorious be- 
cause of the bribery he had committed . 

RM [Kro jt] he hom (tip) of the Dog 
Sar 


ABE [rg jing] (Æ) tro-do-loup; stake pit 
MA [eng jrg] fight fiercely for (some- 
thing) like а wolf. 

JAER [éng D] sit in the manner of a wolf 
3A [eng kong] haughty; arrogant 

ЗАЎ [уто кало) (4) arrogant and cruel; 
haughty and fierce. 

RF [то erg] bulky; clumsy 

MAE [King kuing) (BO lycanthropy 
BRM [то ûi] lycanthropy 

BAR [long Ii] CD crud and ferocious like a 
wolf D MEIE as brutal as a wolf and 
as cunning as a fox // MRIH merciless 
without affection Q) abundant 
MAKE [Кто li bù rên] to be vicious and 
crud; ruthlessly cruel 

ЗАМЫ. [êng 0 КӘ] Moronidae 

JANA [ng 0 90) Morne 

ЗАК [éng ming] as hasty as a wolf 
ЗАБ [ng mêng têng do) аз fieroe as a 
wolf and as severe as a bee 

ЗАЖ [ng mi] vibumum 
IREE [rg pi yang pi] wolf in sheep's 
skin— a ruthless person in the disguise of a 
benign or harmless look 

ЗА [Кто ого] as panic stricken as a wolf 
IAR [Кто quin] моб: wolfhound 
JAB [Kng qin] pack of wolves 

IAA [lrg rén] 1.14] werewolf; werwolf 
2. [3] threaten or swindle somebody 
BR$& [eng si] fire made of wolf's dung 
JAA [Кто tîn] as greedy as a wolf D MA 
ВЕЗЕ insatiably greedy like a wolf or a ti- 
ger // WAMA as insatiable as a wolf 
and as greedy as a tiger 

RRR [тоо] (3#) wolf vault 

BAA [тоо] (F) GERA) hammer. 
BAR [Кто 0) гоп or rush like a wolf 
WE [ng n] gorge or devour like a wolf 
BERA [го ü hû yèn) to be a devil to 
eat; to eat in a terrible hurry; to eat like a. 
wolf; to eat with the eppetite of a wolf; to 
engorge; (3 f ) to garbage down; to glut; 


lang 
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to gobble up; to gorge; to make a pig of 
oneself; to pitch in; to raven; to scoff; 
(0) to tuck in; to wade into; (fE) to 
walk into; (f) to wire into; to wolf 
down; ravenous; ravenously; replete; vora- 
cious; voraciously D B FATRE REPL 
FANI & I. The children garbaged 
down their food. // VRE RRE 
ЖЕТЖ, RIE LK Be AR OLB 
They unded into the pudding as though 
they had nothing to eat for days. // kN 
BAK IRAE T IRR. The lit- 
tle thing walked into a dinner. // WAH 
RHE FAET E, 
PBR (E Е Ж Afier wiring into 
a leg of mutton and rice-pudding he turned 
into a welcome ей. 

MRE [Кто wong] kok around suspiciously 
and nervously like a wolf 

MAH [ng we оо] foxtail; Chinese 
pennisetum [> MJER Pennisetum 

MAMA [ng wi zéi КБ] Lycoteuthidee 

ЗАЙ [Keng хп) wolf's moss 

ЗАЛЫ [Kng xin обо fé] (D as cruel and 
unscrupulous as а wolf or a cur; brutal and 
cold-blooded @ heartless and ungrateful > 
ЗС RAK wicked-minded fellow 

JAH [rg xng] Dog Star; Sirius 
HERRE"; “хш”. 

ЗА} [érg xing] wolf's nature 

WAMA [ (то xé top pd] coyote blasting 

MA [то yO bing] bat or dub with te- 
eth-like edges 

3848 [ng yon] (3) smoke made by bum- 
ing wolf's dung to alarm the troops [> RAR 
Wik Warming smokes were seen on all 
sides. || Alarms were raised at all border 
posts. 

JAIR [Кто ул) flexible; accommodating 

ЗАЎ ЕШ [krg ying hû hi] reciprocity be- 
tween wolf and sheep 

AR [ng yn] a pipe organ 

RMR [long ying tong) (Ф) wolf amp 

3ай [ng ya] wolffsh 

JR [éng 25] walfling 

JAM [éng zhong) flag marked with a wolf 


figure. 

ЗА [Кто ZO] wolf spider; Iyoosid D B 
Ж. Lyosidae // BKM Lycosa 

IRF [ng zi] young wolf; wolfling 
MAF Hs [го zi yë xin] (D a savage and 
vicious heart like that of a wolfüng which 
will never changes wicked mind or intention 
© wolfish ambition. 

MAKAN [éng zi oo sü]  Lycopsis 
MEF BA, BE F EE RR [Кто xu 
qin П af ru, gu 200 qin П ОТ s] 
Wolves and dogs will never change their eat- 


ing habits. — Leopards can” t change their 
spots. || Bad people will never change their 
negative nature. 


йй] 1.186] (of a door) high and wide 
D IIN high and wide; spacious 
2.[&) dry part of a moat 


JB [Ж ] O covered wall ar passage; 
veranda; porch; corridor D FIM porch // 
Æ wrandal| corridor] gallery // ЇЙ 
‘winding corridor // YK winding corri- 
dor // KW gallery // EH art gal- 
lery // BE picture gallery // BB open 
uays // HI covered ways // FW cov- 
ered corridor (‘hich leads from one court 
toanother) // E colonnade ©) roms 
around a hall [> BF R И И Ж rooms 
around а central hall Q) the imperial court 
D BER the imperial court Q) side walls of 
а central ball 
Mill [éng dio] gallery 
BBY [rg rg] Lengleng (a city in Hebei 


hall; porch. 
RA [eng 95] surrounding rooms of a pal- 


же or temple 
Юй [rg mo] the imperial palace D» Ж 
RE (ZF) а person with the qualifica- 
tions for the top-ranking official // Wẹ Rä 
A pillar of the state // ЖА (2%) 
one capable of the affairs of the imperial 
court // Ж Ж % administrative officials 
of the imperial court // W iti d. ambition 
for entering the imperial court 
WE [rg Si] the same as ORI) 
Web (Кто s] veranda marker 
WIB [erg wo] the same as (Ж) 
RF (Кто уб]  teeth-like decoration under 
the eaves of в veranda 
BBM [ra yén) the eaves of a veranda 
BBB (Keng yoo) comer of a passage way ог 
winding corridor 
WES [ng yO] house with verandas 
IRF [ng zi] corridor; veranda; porch 


3B 1.14] QD beautiful stone which 
looks like pearls; a kind of white cornelian 
D MERIME plenty of precious and beau- 
tiful things D door ring Q) used in the 
compound D BER enamel 
2. [ 9] dear and sonorous sound D AA 
descriptive of the sounds made by the clash- 
ing or colliding of precious stones 
BA [Keng org] clanking sound of jade 
AE [lng hin] (#) bookcase; Taoist 
writings; your esteemed favour 


RAC RS 
ЗАДЕ [kro пй] flowers blooming on the 
jade tree 
RERE”. 
FRB [ling П) (elegant) bookcase 


3818 [кто jón] (4) Taoist writings 
BBR [ioo kro] (D ringing of metals or 
stones; tinkling of pendants @ loud voice in 
reading D MALET easy to pronounce 
MA [ling 10) (9) window 


AM [lrg dûng] frostwork on the pear- 
like stone 
BUR [ng xé] D Mount Langye (one in 


Province) © (38 # 4 ) Langyetai (a re- 
viewing stand built on the former Mt. Lan- 
gye by Emperor Chinshihuang @ (SUBE) 
an ancient prefecture in Shandong, 

AM (бло yen] “Tej temple 

BUG [ling 21) (Ж) your letter 


FE 1.27 (D betel palm; betel-pepper 
(Piper betel); areca betel D WF betel 
пш Q) gomuti palm D BEREF gomuti nut 
(Q long wooden rod used 10 chase fish into 
the net D 14# at the stern of a fishing 
boat to drive fish into the net @ big wooden 
hammer 
2.09.) an onomatopoeia D ERE sound 
produced by beating uod against wood 
WER [ing gO] lanseh 
Wek [rg sè mû] lanseh 
AME [ling u] big wooden hammer (esp. 
опе used to strike a chopper) 
Wih [mayo] Chinese dm 


JR [4] (D Chinese pennisetum (popu- 
larly called RERO) © a sumame 
RE [eng] D weeds and blighted crops 
© useless things or worthless persons 
TON [ling уз] D two injurous weeds; 
tares © (Ж) worthless things; worthless 
persons D US ABR leave the tares un- 


weeded 
Е (2) omament 


Bš [lng то) Ф (4) iron chains for 
prisoners © tinkle or clank of chains > fÑ 
SABR be chained and imprisoned s be put 
in jail or throum into prison with hand- 
cuffs or fetters rattling 


а [£ ] mantises; any insect of Mantis 
genus D $£ 8 dung beetle // ЇЙ drag- 
onfly // S dung beetle // WG (BR 
Л) mantis // %85 cockroach roach 
ЖИЙ (00 100] а species of cicada 

889 [ng y] (D eat quickly and in large 
amount D AA TEE OK BOMBER. He was 
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lang 


eating devouringly. ©) heavy and cumber- 
some D ТТЕ ЖЕ. 
This bar is too havy t0 moe. Q) not 
clean; dirty 


[lang] 


BA 1.[%] © (of weather) clear; 
brights sunny > A BEH The moon was 
bright and the stars were sparse. © (of 
water cr other liquids) clear; limpid; trans- 
parent D BATA HIT clear and limpid 
water in the river QD (of voice or laughter) 
loud and clear D M 8 0 ik BOF loud 
reading // BITE loud voice // WE CE) 
f) % Jî clear and loud ( resounding ) 


laughter Q) (of matters, problems, mean- | 


ings, etc. ) clear; apparent; obvious > Ж 
BMWT, The matter has become appar- 
ent. // MAHB clear and expressive 
language // PRS. explicit meaning 
© (of one’ s perception or understanding) 
keenly perceptive; sharp-minded D Rù 
WIR F BH Т. I suddenly saw the light 
(became enlightened ). // WA © sharp 
mind // DAR keenly perceptive © (of 
one’ s character, temperament) candid; 
open-minded; straightforward D EMHI 
M open mind // F WB f E candid 
Character O (of one" s moral quality or 
mind) noble(pure)-minded D WIH noble 
minded // BAPA noble and fiery © (of an 
elderly person’ s constitutional condition ) 
fairly strong D RHR % EER DR. My 
grandfather is quite strong in constitution. 
© sparse D KAMBI One! s hair is 
sparse. © early D WE early morning O 
a summe 
2.[4]] loudly and clearly; aloud D Bit 
read aloud 
[Zr] 
WM sunny; bright 
FM clear (cool) and bright 
FFM Ф open and clear © sanguine; opti- 
mistic 
ЖАЎ] (the sound of reading aloud) 
MM (D bright; and clear O obvious; clear 
and evident (D bright and cheerful 
AM O bright and clear D hearty; frank 
and open 
A31. Cof lights, stars, etc.) scattered but 
bright 
39 hale and hearty 


* 


BAH (ng bèn] noble-and-pure-minded 
MHZ [long bin yin] bright clouds en- 
bracing the moon 


MANE [rg bo të ong] (ЖЖ) Lang- 
port beds. 
BAR [ing 00] outstandingly perceptive or 


WHE [rg bo] (Ж) lambert (cm. gram. 

second, unit of luminosity) 
ИНАЛ [кто b бсо Û] 
(of lurination) 

SHAM XS [mg bó S dhi] Lambeth 
Conference (world conference of the Angli 
can Churches held once every ten years by 
the archbishop of the Canterbury Church) 

MAM (00 ching, bright and spacious 

M [то aira] Ф (of language) clear 
and fluent © (of voice) loud and smooth © 
(of mind) open and easygoing 

Wa (то chê] Ф (of matter or things) 
bright and clear @ (of mind) open and 
straghtforward 

MINK [ling cë] (of water) clear and limpid 

ME [erg din] early moming 

Milf [ling do] Landau (Lev Davidovich, 
1908—1968 Russian physicist) D MHA 
Ж Landau theory // ËB WR Landao 
level // MARE Landau fluctuation // 
PARUE. Landau damping 

WANA [rg dé zn mi] (É W) mund 
де jumbe (а circling motion of the leg in the 
air) 

PAW [lrg déc] singing in loud voice: 
reading loudly and clearly 

Wik [боа] (D read budly © reading 
aloud D BHF the science of reading 
aloud 

ABRAM [org di wé Кт) Баһ school 

PAS AREER [rg dê ë& si hen] Landolt 
ring (a system of openring marks for testing 
eyesight) 

MR [éng ec] 
tunes 

MERA [lrg gê ë rén] Rangkhol 

MEERE [то 05 bö dî yû] Langobardic 
(a branch of West German) 

MIEKA [lrg gê а0 kè rên] Langue- 
dorian 

MAKAN [Kg gê ST xîrg] Ruge vector 

Mit [eng jî bi] hungi (a common cotton 
dah) 

Mij [Keng 16] bright and dean 
Wik [lrg jn] (D bright mirror @ your 
esr intelligence (addressing to a friend) 

Wh [ng jng] bright and clear (dem) 
MAS [того] bright mirror 
Wk [lrg kû уто] Lonk (а breed of 
British sheep) 

MERAH [ro кё ë x rg] Raunkiser 
system (a classifying system of Ме forms of 
plants) 


Lambert’ s law 


read aloud with varied 


Юй ЕЛИ [rg кеп tà yû Тл] 
Lankine” s earth pressure theory 

WA Гого 6] langley (radiation unit of the 
sm) 

MAWA [го lng] (of voice) loud and clear 
D BÊRIK BFS loud and clear reading // 
BABA YEH bright heaven and earth; bright 
world 

BA [long П] (of voice) clear and loud 

Mik [ing icr] clear and concise 

BAR [уто то] very bright 

BAA [lng liè, bright; dear; perspicuous. 

080 [kng m] open-minded and easygoing 

AAA [ling ming] bright 

AER [Ung m ër] Langmuir (Irving, 
1881-1957, American physicist) D MH 
ЖЁН DX Langmuir dark space // WBA 
MAB Langmuir isotherm // BER 
SEM Langmuir law // ME ЫЙ 
Langmuir viscosity // ВИЙ ТЭЙ Lang- 
muir frequency // WBA Langmuir 
probe // ВАЙ RU Langmuir effect // 
WE AM Langmuir trongh // WER 
Hik Langmuir’ s theory 

AAR [erg то 10) nm 

АЙЕЛ [ing mü po xi] rummy 

MARM [тото stû mê] bright eyes and 
wellsheped eyebrows; delicate or well-chis- 
ded features 

MiK [ong öu] sing loudly 

MA [eng 00) bright moon 

SAMAR [Korg pû čr jû] Rangpur 

MA [eng ing) bright and clear 

MI [leng rén] (D (of space) bright © (of 
voice) clear and sonorous 

MEN [ rg nê liè méi] аз distinct and 
dear as the eyebrows 

MA [lng rin] (D sonorous and mellow @ 
open-minded and temperate 

AAR (18го sen] understanding and know- 


ine 

ME [го sêng] (Tibetan) langsheng (a 
servant of в serf owner) 

MA [Сто stêng] loud and clear voice 

MB [King то] (more often XX B) (D 
candid; open-hearted © (of voice) dears 
hearty D MARZH hearty laughter D 
(of weather) clear and crisp > ЖХ 
AC clear ard crisp weathers clear sky and 
crisp air 

MEIER [ eng ij jû hèn] wronskian 

MA [lro эхо) (D read aloud (with ex- 
pression) ; recite @ resding aloud; recitation 
р BASIS recitation 

WA [то tn) play (stringed musical in- 
struments) loudly 

MWF [то ton qn] lantum 

fü [ктоо] sing loudly 


lêng 
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AR [noxio] (D laugh heartily © hear- 

ty laughter 

Wis [ng xn] (D sharp-minded ©) can- 
did-minded | 

MAA [irg xü] (of appearance and land- 
scape) pretty and beautiful 

Wija [ng xin] bright moming sun 

SA [eng yn] loud voice. 

PAM Гуго yao) bright and shiny 

MA [eng yi] noble-and-broad-minded 

ANS [Кто yin] read aloud 

BARK [го yong] read loudly 

GARR [ng 200] 1. [4] shine brightly 
2.121 bright light. 
3. [24] sharp-minded; keenly perceptive | 

MARE [то yè ming xing] bright moon | 
and shiny star | 

MAMA [rg ye cing féng] bright moon | 
and cool, gentle breeze | 

MZAWA [ng лї wen-d8 bo gena 
Shi] Langevin-Debye formula 

1827 75 RUNE 71. [long 211 wen fo së ya ıi] 

Langevin radiation pressure 

092.77 ER [ing 27 wen nén su] 

vin function 


8858 [rg 20] 


Large- 
bright candle 


[lêng] 


Di 1.14] D swell of water; waves 
billow; breaker; roller [> FRX white- 
crested ( capped) waves surging skyhigh 
/ WRH muddy waves rolled up into 
the sky // SCRI. terrifying waves // 
WAH ШШ The waves are running sky 
high. // EWER wild storm and rough 
seas // АЙ subdued wind and calm 
water // WE waves undulating // 
WERT UE cleave (break) the waves and | 
advance (Q) something resembling waves > 
ЗЕТЕ ТЯ Waves of the wheat crops rolled 
ahead. // ХАБ, WR BR H 
Who After the wind swept over the sand | 
‘waves appeared on the desert. Q) waves of 
voice, air, heat, etc. [> AIR (R) waves 
of wices| clamour // UR waves of air 
// WSB heat wares ФОС) political move- 
ment, struggle, upheaval, etc. D KAKA 
RARE, ANE ZE АЙ FIRK А 
Eo Political tempests are not something to 
be afraid of through which people can be 
tempered. // ОВ PUR. dare to brave the 
‘wind and waves // AE PUR go against 
the wind and waves // RIAK. ride the 
wind and cleave the waves; brave the 
‘wind and sues. // $ HB hack] slash 
one’ s way through the wind and the waves 


Lr 


© happening: incident; trouble; the form | 
of development D X FUER (UEMA 
BRR") make wms; cause troubles / Ж 
FUE Wares were caused by no wind — 
the trouble are out of ro apparent rea- 
sons; the trouble was artificially instigated 
// KB = RR Three foot-high waves 
(of the зва) are expected even in normal 
‘weather. (Ж) Troubles may arise out of no 
apparent reasons (be artificially created by 
people). // RE. No usus were 
not blown up by wind — ай happenings 
have their causes. // f W fE Ñ make 
‘waves and push them forward— make the 
trouble all the more troublesome // ТАЙ 
WR The back waves push forward the 
fore waves — the new things push the old 
things to move forward so that some devel- 
opment is achieved. 

2.1%] Ф wander; loaf about; saunter; 
liter P КТАР ЛАТУ (Ж 
$4) Where have ури been loitering about 
this afternoon? // ЙТ — "ks He 
loafed ашау his whole life. // WIR roam 
айа © (of woman) flirt; seduce D Й 
BRB ASP AE. She likes to flirt 
with теп. @( Ж) open; make open 
3.18] (D unrestrained; dissolute; reck- 
les; profligate: licentious; dissipated; flir- 
tatious D kh ASEM. This uoman 
is quite licentious. // WR without re- 
straint // ER rash impetuous] impulsive 
И ER obscene words and flirtatious 
илсе С) wastefuls extravagant; squander- 
ing; prodigal D MIE extravagant expense 
@ empty; unfounded; unproductive D. IË 
i unfounded reports // AG rumours 
/ RIE fruitless flowers // WMA empty 
fame // BS empty Q) useless D MRF 
useless things © swinging D WBF swing 


bridge 

4.[ 4] © freely; unrestrainedly D MA 
speak freely // WAE spend without re- 
straint D in vain D ÑW tF $Ë wise one’ 
stime (life) // VRBE die in vain (for no 
apparent тахт) @ extremely > R Ё 
extremely happy Q) unvisely D WAAR 
have a reckless belief in others’ words 
5.16109) CHF SPA HEE 
Ж”) on D MEM TEESE. A flower 
uns decoratad on the dung of an az—a 
pretty girl was married to an ugly man. 
6.{ Ж} once; round; tum D Xfi — 
Mo Saya word to her. 

AA 

AK waves 

Wik tidal waves 


* 


Kik high waves; rough sea 


RR. stormy waves 

EIR ocean waves 

AIR. turbulent waves 

E Ж very rough ses; rollers 
З wild waves 

ЖЖ. breakers 

Aik calm seas( waters) 
mil. ripples; smooth sea 


MEH (long bê kö] (it) Waves Blaster 

REB [торой] (8) (FIRS) licen- 
tious sort of woman. 

AIR [ng 00) make a blind guess 

MA [ngon]  surfgrass 

MAMA [ng cv] (esp. used figuratively) 
wave and tide; wave: tides tidal wave; 
surge D KAM revolutionary tide // 
S T ÑW. the surge of workers’ strikes // 
AE IR wave upon wave 
(of a movement ; struggles etc.) 

RMA [то co Zi wû] cumstophyte 

Ж [Keng org] (###) waverbuilt D 
ЖЕҢИ weave built beach 

Rot [eng di] (27) indulge in extravagant 


eating 
MEZE [ng cri êr hE] eating and drink- 


ing raverously 
ЮЖ [ngadu] worry about nothing 
Mft [ngaun] (D spread rumour @ ru- 


mur 

Ай (eng йил) О swingkon @ bont 
drifting on the waves 

MA [eng ding] 1.[#] wanders loiter; 
laf about; vagabond b Ж ЖР AR RAE 
HEMM There are quite a few people. 
‘who wander about in the streets all day 
dong. // BF T f F, ЖЕЙ 6 
He quit his job and just la ed about 
2. [35] Ф dissipated; prodigal; profligate 
D MA AN dissipated and unstrained // 
WBA f (FH) prodigal {dissipated son 
of a rich family] the wealthy // MBA 
(E) freier // WBA free liver // 
MF rounder; dissipater; rakehell D 
flirtatious; licentious > RBA flirta- 
tious woman] tramp] stut|harpy // t 8 
TRUE lead a life of dissipation 

RWB MH [Кто dé oO ming] get unearned 
reputation; win empty fame 

ЖИ ИН [êng dé you feng) flighty man; 
lascivious man; dissipated young sets who 
take a fancy to lewdness 

ЖЖ [eng dil while away one’s time 

BABA [Кто ë fi 00] Waves stay up 
the speeding boats 

JR [long feng] uninhibited; unrestrained 

AM [long êi] waste; squander; misspend; 
dissipete; lavish; dilapidate; scatter to the 


ЕЗ 
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wind; run through D (0 Ab Ve esr 
Жз SCREEN Т. h'a 
pity that а lot of precious natural resources 
haze been squandered. // BAB RR 
ВОВ A F 7) To No more waste of 
our time and energy // Bi Y HN SB, 
W $ ft) {E AR PRA K. Because of im- 
proper planning, there is a. considerable 
amount of money squandered. // B BR, 
Ж ost of idleness // W @ W it W N 
‘waste of audit resources // TR SAY a] RAT 
cost of idle time // WË ffl Ж spoil- 
age account // MAMA expendable item 
WRITE wastel misspend one’ s youth 
/ BBR RAM, An idle talk is just 
waste of time. // Sli R ^C Pts 
Don’ t let the gas go to waste. // ҖЇЗЖЇ 
RM JE ВЕ fJ Ж! ЧЁ. Corruption and 
маче are very great crimes. // BANA 
FURM, He is a unstefullan extravagant 
Fellow. // i PEMA REREAD SIR mend 
fil, When you go to scho, you must 
study hard, not fool around. // ЮЙ 
Pt combat waste // MIKRI extra- 
ват and tensteful // RW BE Ñ] waste 
time // BE XE R ft, WA Yr PJ combat 
mase, advocate thrift 

MAH [ng fé mê] dilapidator; wasters 
wastrel 

RP 8048364 [êng 181 Zi yun de cb 
frg jing ying] extensive management that 
wastes resources 

mik Гого féng] comb of a wave 

MI (ло Ошто] spacious or extensive but 
empty 

MN [ero ho) (D rough seas 

Е [êng ha] 1.18] Ф spray; spin- 
dft; spoondrift; the foam of breaking 
waves D AcE AEA n HOR ТЕ. 
The waves dashed against the rocks and 
threw sprays into the air. // WHER. 
The foam of the breaking waves is drifting 
and swirling. O episodes in one" s Ме D 
x B ie ie ie гж 18 0 R HE 
Many glittering episodes of his military 
life were recorded in this diary book . ГЕ 

PREG а A — FN TR 

A. This experience of mine isa trivial ep- 
isade in my life. @ flowers that do not bear 
пш. 
2, [35] spend extravagantly 

Mitth [long hû 06) surf clam 

FAH [eng hû Û] surf green 

MEM [long hub xé] spray crab 

MAMA [eng uh Zi wû] surf plant 

MH [eng hó] (9) (of a person, ep. a 
woman) a flirtatious sort 

MET [rg món] wave base 


MA (larg jf} G8) wave scale 

IMH Lira jT] the highest part (the ridge) of 
a wave 

Жай [lero Й] travel footkose; tramp; roam 


D ЖЖЖИ лит around the wnrid // 
REMM wander about; travel around 
freely (all parts of the country) // WAE 
ЖЕЕ travel like a floating water plant; 
come and go restlessly or without trace left 

ЗАЯ: [ng jän] the top(comb) of a wave 
D ЙЛЕП E stay where the wind 
is the strongest and the waves the highest] 
CR. be in the midst (thick) of a political 
struggle or movement 

JROL [Кто kîn] talk freely; gossip 

MẸ [êng kö] (of painting) caricature. 

MEME (то Т rg ато] bef about; 
lend an idle life 

FABRA [ng ng qi] (of women) flir- 
tatious; licetious 

MR (ng mên] romantic; fantastic; lice- 
tous; unrestrained D REM Romantic. 
ballet // WEAN fantastic story; ro- 
ly poly // WEBB A TE. unrestrained and 
extravagant live // WNW romantic 
marriage // BB E RI fantastic idea 
//. ПЕЛЕНИН romanticism // WBN ro- 
manticist(s) // BIRH тыу руу; ro- 
mance // WB BTE À. troubadour // 
TRE GU romance // MAH romance 
M kW A ACH GUI IP ЖАЯА 
BEENA, In his earlier period , this 
pret urote а number of poems permeated 
with romance. // HF ER} E RR 5 W: 
E. She was quite licentious when she was 


young. 
АЖЕ: [rg mûn de wên óu] roman- 


tic gentleness 

FRI [lng mên рО] romanticist; the Ro- 
mantics 
MAMI [ling mn dg dép] romantic 
sentiment. 

MAA [kra тїп wen дё] romance 
MAEN [ng mn 20у] (KALA) 
romanticism D MAEKA romanticist 
M WB EUER romanticis spirits ro- 
manticism // BB E XH romanticist 
writings romanticism 

MA [érg ming) dissolute; lax in morals; 
unrestrained 
RIN (erg mê] 
RE (го mèra] 
aloud 

ЖЖ [Gro mo] foem caused by waves 
OK [larg mü] веска: swing log 


the top (ridge) of a wave 
(D discouraged; dejected 


| ЖТ Голо mû обо) swing bridge 
RARER оло nêng шт hênqî]) wave 


energy converter 


| 
| 


ЖЖ [rg rü) gamine 

MÆ [lêng pû] goddess of the sea 

RE [eng обо] (f) swinging bridge 

MA [ng геп] (D vagabond; ruffian © 
Japanese rnin > H ЖЙ A Japanese ro- 
nin; Japanese ruffian 

MAA [lûrg rin] unrestrained; dissolute 

TRASPERE [lng ni фп] (9) flirtatious 
girl; wanton and faithless woman 

Rih [eng sí] (38 # #) wavecutting; 
wave erosion; sea-cutting D iR tk BY f 
renuecut bench; // QÑ PR BT Hh шшш 
terrace // MRED ware-cut platform // 
Wek Ж abrasion platform // IË WË HE 
wanue-cut cliff // ROBE stack 

wt [eng si] (Н) (Ж) libenine; de- 
beuchee 

AM [lang sub] awash 

ЮЖ (ng 5) die a worthless death 

AH [eng sin) swell damage 

IRB [ung to] licentious manner. 

JR [eng o] great wave; billow D IRI 
IRA The great wares rolled and foamed. 
MM The billows raged and 


surged. 

RMD [ling 160 $o] waves wash away 
sands D KMW The great wawes 
washed auuy the sands. (R) Phoney 
fighters чете washed away by the revolu- 
tionary torrent 

MEM [êng tión bd jing) The water is 
smooth. | The river(lake/sea) lay unruf- 


fled. 

JR [long vu] Ф big waves breakers 
white-cap; the crest of a wave > AWI 
high-crested wave // — A WENT. 
BHT. A big wave turned the boat over. 
© trend; fad D EMA catch up with the 
trend; follow the fashion; be trendy 
(faddy); be with it 

ЖАЮ (arg wen) rumours; unfounded news 

RELI [ng wen ji) kymograph 

FR [lng xX] wave washing 

FAB (eng xên] surf line 

НЯ [lêng xn] beleve in (other's words? 
blindly or unwisely 

MAAN [го xn rén yén) 
lieve in other words 

MAP [ng xing tù] spray form (trees) 

JR [лр xè] unrestrained and bantering 

MÉ [eng yén] talk imprudently 

ЖЖ [lng vong] (È) surge; surging P 
RM FN surge admittance // WET 
surge current. // W W E. surge voltage 
A WENEH surge capacity // WMA 
Ж surge oscillograph // WAKANE surge 
characteristic // Й?Н surging shock. 

RF [го you) wander; roam; kaf about: 


anvisely be- 


ko 
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RHEIN E DEDE 


loiter about 

ЖШ [lng уй] obscene words; nonsense; 
rumour > # IR obscene and flirta- 
tious words 

йж [êng yin] billow doud 

ЖШ [ng 205) prodigal; loafer; wastrel 
Mi [ling zên] fight recklessly 

IRE [erg zhi] discard freely 

IRF Голо 0] libertine; prodigal; loafer D 
WAH TANG KUAT His son proved. 
to be a prodigal . 
RFA [êng 2 ding fü] the profligate 
тип and kose women 
WAFS [ng Zhi u] reum of a prodi- 
gal son; retum to the fold; tuming over a 
new lal D KF ELI BAB A prodigal 
‘who returns is more precious than gold. | 
А rependent prodigal is better than gold. | 
Broken bones well set become stronger - 


Ám [4] a marsh grass 
‘WOM [eng ding] (EX fli) black hen- 
bane (Ayoseyamus niger) D ЖР so- 
polamine // WW tropine // UE 
hendane poisoning; // WF henbane 
ved 


їй] [4] Ф a spacious or roomy place 
® dry moat @ a county in Sichuan Prov- 
ince D WHE Langzhong County Ф а 


sumame 

WA [eng yên] (D fairyland; Elysium @ 
imperial palace or garden D (Ñ A (li d. 
flower of the fairyland — beauty of the im- 
perial family // WF ЭВ Ñ, ететш! pool 
and phantom garden of fairyland 


3 [Ж ] used in а compound as a place 
name D FA Ninlang (am autonomous 
county of Yi nationality in Yunnan Prov- 
ince 


BB а combining form D BRIERE dung 
beetle 


[150] 


B [# ] Ф fish for; catch; dredge ир; 
scoop up; drag for; look for (sth. in wa- 
ter); salvage D MH fish forl catch // $ 
RRB ТЖ fa, I caught a lot of fish 
today. // ЛЕВ НВК BREF. He 
uns fishing for the shoes which had fallen 
into the water. // BEBUKA dredge 
ир water plants from the river //. WIA 
BIGAR. Scoop up the Chinese 
potatoes from the pot for me, please. // 


ЕНЕВ а. drag for fish from 
the sea with а net // ЯТ fetch up (esp. 
lost things) from deep water; salvage // 
KASH try to fish up a needle from a 
sea; look for a needle in а haystack — 
make a win effort in looking for something 
with difficulty // REREH BORE 
HLK. Go and dredge up the thing that 
has dropped into the well without delay. 
@ gain by improper means; sock at pains; 
profiteer; walk off with D SPB SEK 
seek for political capital // RATIH 
BABA Ж ЖМ. A friend of mine al- 
anys tries to get money of ill source. // Ste 
EE- ЕНЕ В 1 —И ЖД. 
Her father had tried every means to get a 
position in the gmernment. // BANE 
ЖЕНЕТ. She walked off with my pen 
again. // 88391 ff 2 $ ft take whatev- 
er at hand // ë+ E ЖЇЗ A BERE 
AH Ato We must never let embezzlers 
gain anything. // RX JUK Al MA 
KAKA. Lam busy like hell these days 
I simply can’ t gain а breathing space. // 
BRORS, RAMS | missed the 
evening party the other day. Q) get the 
‘compensation for а loss or investment; 7e- 
cop > KEE CR AMMA, 1 
can only manage to get back the money for 
the investment in this busines. Q) capture. 
D HR (M) capture the dragon from the 
жа // WARTA, KR ФЕН. 
(п) sooner or later you" Ul get caught (by 
the police , the authority, etc.) if you gm 
оп like this. @ chatter D ER say some- 
thing that is not wanted 

Hk [ko bên] D recoup( recover) lost 
wagers D) get back the money invested or 
kat 

WA [eo bû] fish: catch fish (more often 
ms) 

WA [кооз] fish for or dredge up (water 
plants) 

WBR [co o pido) seek or get money 
by improper means or in large amount but 
easy ways 
х8”. 

WAH (о do oo] (%) O (ива 
388) try to grasp (clutch) at a straw (on 
the surface of water, hopefully to save one’s 
life, when he or she is in danger of being 
drowned) — try to seek for same minor and 
independable rescue when one is in danger or 
in serious difficulty @ try to profit from or 
take advantage of same chances offered by 
others; try to make capital of something > 
КЕ рү A жЕ БЫ MB 
Our opponent tried to take advantage of 


ои failure. Q) find fault with > RMI 
E-k, HABE. Euerching with us is 
quite alright. Stop finding fault with us. 
tg [бо fan] пое first boiled, then 
strained and finally steamed 
Hêê 00 06] fish for clan 
BEI (00 ging) (MH) vanan 
$899 [00 000] crowfoot 
БИНЕ [ico Gin q] (oí drilling) casing 
dogs casing spear 
WAR [Ko hi 6] get beck D HSH 
TK get Pack the money invested 
Wik [Go hè] get by dredging up or fishing 
for 


Жж [eo jo) (j) one who makes a living 
by seking profit in an underhanded way 
ЖЖ (100 ju] (more often Ф088) salvage D 
PBI remuneration for assistance and 

saluage 
HHHH [ioo o d5 0] touch or tug at 
#2 [wing] Ф (Ф) capture sea dragon 
© seduce man 

Wik (00 rg] bend the oar 

$M (00 0] fish for (sth. ) from water 
Е (00 mo] (IB) prostitute; be а man- 
servant in a house of ill fame 
HAS [ico тїс xin hdo) alarm drift 
WA [сото] fish for; probe for 
BR Пао) (D reap; sek D HRRK 
reap gains // BRIA try to gain capi- 
tal by indecent means (esp. in figurative 
meaning) © fish for; salvage > HRRK 
Mih salvage things that have fallen into 
water 
dé [eo seo] (7) (MBA) win back 
los wagers; recover one's losses; recoup 
oneself 

WAR [кю séng mo] (of drilling) rope 


sper 
HET [100 shén 2] eyesore; anything un- 
agreeable or abominable; nuisance 
KEHF" 
WER (ао shi jê] (27) seek a lifdihood 
BRR [бо wò ki) seek or get extra 
реу; moonlight; reap some profit 
4878 (00 wing] scoop net; scrape 
MER [co vero gui jà) dredge 
WB [io wû gu] box bill 
HRE [ко ут хб) drab 
WAE [о yî Dã] reap same profit; gain 
same advantage; profiter Р Х#—# 
profiteera lot // ZARR UAR 
RA жен, T RE b REIR aT e 
ARA Е IE. The farmer ... con- 
cluding I must sum die, теюйей to make 
аз good a hand of me as he could. 
Hk оо yousul] reap profit; profiteer; 
line one’s pockets with sqeeze; take advan- 


s 
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tage P ВА RUTAS IRF BEA. | 
Don’t try to take advantage of our mis- 
takes 
Hf [o уй] scoop up fish with a landing- 
net 
$A [io wè] (HIE) fish for moon D ik 
SER f OE КФ ВЛ. Cin fairy | 
tales) These monkeys decided to fish up the 
тооп in the water. // HA BRR 
Ж. GR RAP HA HS. t) 
The enemy tried to get back what they had 
lost but it was just like fishing for moon in 
the water—all in vain. 
SHEA [Со zü П) dragveyer 
HH [00 лю] succeed in getting an op- 
porturity or manage to be able to do or ob- 
vain something > E tx Hs BOE SR BI Ol 
ПЕНИЯ Б) Ж Ж. Las time 
when the TV series Emperor Tangming- 
huang чаз on I lost the chance to see it 
WH [ко Z bên] soek capital (in any 
senses both economically and politically) 
I [ep ai] say what is not wanted 


[бо] 


FE uno sables po fd we 
rice O prisons jail D ILE. prion; jail 
M AX: prison // ANE prion (so called 
because of its darkness) // WW dungeon 
/ + dungeon // KE unter dungeon 
M @K3E( G ) serve one" s imprisonment 
A MP. break into a jail and rescue the 
prisoners // WME drew a circle on the 
ground which served as a " prion" — 
(R) limit опе? з room for movement. or 
manoeuvering Q) provision D # ¥ food 
provision © (Ф) name of a prefecture > 
"EMI Lao Prefecture (in today” s Yulin 
County, Guangxi Province) © name of a 
river which now is called Xinxinjiang River 
Tunning across the southwestem part of 
‘Guangdong Province (D) а sumame 

2.099) D imprisons put into jail Р # 
house or room for imprisoning criminals 
// AES where criminals were kept in exile 
© win over people by unfair means D» "Ek 
‘win over people by underhanded means (Q) 
ties bind; (fig. ) confines (fig. ) restrain Р 
ЖА BAB yake one” s ideas Q) catch 
with a net D ИЮ ÉS net birds 

3.[#] © firm; fast; secure; solid D ik 
PF Ж AA. This false tooth is not 
firm enouph . // ik Fa This cloth 
lasts| wears well. || There is plenty of 
‘wear in this cloth. // ЁШ 3888 solid 
foundation ©) resolute; determined D Ў. 


ERE, One should carry out one ` s am- 
bition resolutely. // UT PRORKE. 
He was not quite determined. @ tight- 
lipped > FAR LOREM, ЖИЕ 
ES E (AIAG. An official in charge of 
personnel work has 10 be tightlipped and 
тия not leak any seres. © worried; 
troubled D ЭР worried 
4.[ #4] firmly; fast; securely D SESERUE. 
KF hold fas to the bar // Eid FH 
BF keep firmly in mind the teachings of 
one’s mentor // SESEKBIEOS TÉ. firmly 
keep] hold fast to the orientation // BUS 
ЖЕ HB Fe ARE Fo The power rests 
firmly in the hands of the people. .// SEE 
IBE firmly bear in mind; keep firmly in 
mind // JER tie the rope fast / E 
IARE keepa prisoner secure 
LET! 
KF secrifices consisting uf an ox, a sheep 
and a pig 
SF be in jail; be imprisoned 


* 


FF [eo ûn] prison 

EM (00 bing] (4) fim; strong; solid 
D ME BY 32 Ж solid foundation of a 
house 

ERER [Ko bù ó pò] “oo strong to 
bresk; unbreakable; indestructible; impreg- 
nable; adamant D E FI BER HEA un- 
breakable solidarity // З B| Wk fr 8 4e 
Bragnable bulwark 

PE [Ko du] (%) worried; sorrowful; 
lamented D ERRI suffering from wr- 
row and melancholy which cannot be got 
rid of 

FFF (000) resolute declining; determined 


howe; сей; werd; limbo 

ЖШ (Ko 90] firm; fast; secure; sound; 
solids stout D FBIM А stout ship // 
EIER strong building // FR 
ft strong combination] firm and imperui- 
ous joint // "EA EAB. firm determina- 
tion // FE BL B AC WC consolidated. friend- 
ship 

ÆA [koù] prison 

iP (00 10] support or protect firmly 

Eik [oj] рт 

"Ei [бой] besr(kecp) firmly in mind; re- 
member well; never forget; leam by heart; 
commit firmly to mind 

ERKE [бой wing) to bear in me's 
mind; embedded in one's memory 

Æ$ [Koji] sacrifice (consisting of a cattle, 


a sheep and a pig) 

ER [6o jó] pigpen 

3F [o jin] fast and solid 

ЕЙ [i60 jon] (Ж) prison; jail (more of- 
tn EE) 

Ж [o jên] Ф can for transporting 
prisoners (2) prison 

ÆA (00 10] sacrifice and wine 

JER (60 jù] body of e sacrificial animal 

ЖЖ [koko] fast; reliable; safe; trust- 
worthy D З 6088 very fast knot // 
DAREM, This man is not reliable . 

ÆẸ [100 бю] firmly; safely; fast D EA 
ESFI hold firmly the position // %E 
EEEH be fast bounded by conv- 
entions // 9E E BY. ¥ take a firm 
stand 

жг [o бой 20) to keep firmly in 
mind; firmly bear in mind D if 3 iB fE 
EE xt КЮ MH Please firmly bear in 
mind the instructions the doctor has given 


you. 

ҖЕ [Ко] sacrifice and wine 

ЖМ [Ko П) reliable and flexible 

ÆA [Кю 1670] solid cart and good horse 

HE [кобо] (D pen or cage D XEF 
IEA SY ihe bird in a cage // IERRA 
BANG ANGE EE — PE, mio 
BAM. In the old days, a child-wife 
seem to be living in a birdcage, unable to 
во free no matter how hard she might try. 
D bound; bondage D Mi M. AU A Ж 
break the ideological bondage (3) trapi snare 
D ЛОО fell into a trap] got 
caught in a snare @ include D FEREK Hb 
include everthing © entrap; captivate [> 
HE AA try to win popular support; 
captivate the minds of the people 

ER [o iub) (D thin; sparse © quiet D 
Indy; keeping oneself aloof 

EERE [eo lé bû gin) being a bad mix- 
er; keeping oneself aloof 

XE [omo] (ФЕ) firm pulse 

EE [Кот] compact and solid 

EA [Ko qi] sxrifice 

ÆY (00 qè] firm and sincere. 

ЖЕ [o rêng] resolute declining 

ÆI [Кю s0] complaint; discontent; 
grievance; grumble D Ж Wi grumble; 
complaint ; give vent to grievance // WII 
EME be full of complaints (grievances ); 
te querulous; bear (have) a perpetual 
grudge; have an axe to grind // Willi 
BUD. kuch (slang) 

EMM (lo so món fü] to be full of 
complaints grievances; to be querulous; to 
have/bear a perpetual grudge against... 

ЖЕ [Ко sên] meal with sacrifice of cat- 


ko 


+ 2250 + 


+ 


Че, sheep and pig 

Ætt [00 srg] offerings (of animals) for 
secrifice 

ER [Ko sí) sold; firm; strong D. BF 
BAN, FER HJ B£ F XK. Though the 
house is small, it seems quite strong and 
solid 

ÆftF [бо sén 2] eyesore; nuisance; 
anything disagreeable or abomichble 

EF (100 u] hold firmly; defend reso- 
lutely; not give in D 7ESF HEME hang on to 
‘one’ s position 

Æ (00 tóu] jailer; prison warden. 
EAB [ас wën] stable; safe; secure D dE. 
JRF MOF ES make the desk stand stable // 
PAK, KU MER F ERES The 
swind is quite strong so that you must stand 
firm on the ladder. // t 80 te 8 RE A 
"EB. F s nat safe enough to рш the 
money in а drawer 

Ætt [бю you] worried; sorrowful 

ЖШ [lo yo] prison 

ÆR (00 yù] prison jail (less formal than 
MORBO. 

EAB (o yû] worried 

TEM [io zên] animal pen; fold 

"RE [oz] pig for sacrifice 

# [60 луга) solid and strong 

ÆF [lo zi] jailer; prison warden. 

2:48 [о 20] container for presenting secri- 
fices 


E 1. [98] D work (esp. do mansal 
work); labour D 45924 The more one 
‘works the more (pay) опе gets. \ More 
pay for more work. // WEH work indust- 
riously for the puplic // ЖЭТ ЖК If 
one does not work one will get no pay. | 
No pains, no gains. // KT k One 
gets pay without doing any work. \ All 
gains but no pains. // ЖК One 
‘works but gets no pay. || АЙ pains but no 
gains. Q) work hard; toil; overwork D ik 
AEA AEE HAD ANAS AG. This old 
peasant toiled all the year round but got lit- 
tle to eat and couldn’ t keep himself warm 
// HF work hard toil (Ü cause one to 
work hard; fatigue somebody D FEAR 
fatigue his flesh and bones; fatigue one 
bodily Q) put somebody to trouble; ask 
somebody to do a favour D FPR REAL 
(ARTIRIR), Will you please take the 
trouble to buy me a Dictionary of Modern 
Chinese? // AEEA С. Lend me a 
helping hand, please. // U BKE: Т 
would like to trouble you to do те a 
awur. // BF ask а fawur of or thank 
somebody for having done something help- 


ful Й WRA. Please do it for me. © | 
express one" s appreciation of somebody’ s 
meritorious deeb or good services; send 
‘one’s regards to; reward D 13745 À 
A express one” s thanks to some people for | 
their meritorious deeds // ЧА Э? == % re- 
ard the three armies with fed and wine | 
/ BB. reward (recompense) ( for one” s 
work); gie reward (rwompene ) to 
(@.) 

2.19) © industrious; toiling D HA 
fk the industrious and toiling masses // Wy 
BHAR hard-working (industrious ) 
pope © worried; sorrowful D 3 A. 
worried person // Fiù sorrowful heart 
© sired; weary; fatigued D 8 37 tired! 


weary 

3.148] (D work; labour; service D 097 
ЖИМ get one” s reward according to one" s 
чож © hard works эй; fatigue D BRI | 
RR fall ill] break down due to constant 
hard work Q meritorious deeds; feat; 


bour D S SEXCR the relationship between 
labour and management // FK workers” 
songs © (P Ж) ОЙЙ) exhaustion; ex- 
cessive physical weakening; wasting disease 
D д^ overexertion results in qi ex- 
haustion // FHI disease due to exhaustion 
U WI tuberculosis // FF exhaustion 
or lesion of the five internal organs; heart , 
liver, spleen , lungs and kidneys // WF | 
а disease charaterived by anxiety and hard 
umak © a sumame 

ж [£43 
"LAE Ф ри up with sufferings and hard 

wak 


RA D ask $. to do sth. (for ones) © 
do sth. for sb. 

i 39 thank somebody for his service 

35% trouble 

4% tell sbout one’s hard work and toil 

249 contribution; credit 

BF tremendous feat 

Ai, & Ф like vo remain idle and hate to 
work 

AP. endure constant overwork 

ARIZ do one’s best in the service of 
somebody 

1% fatigued: overworked 

HÊ diligent; industrious; hardworking 

RP futile effort; fruitless labour 

# render one’ s service! work for in the 
service of (sb. ) 

$4 hard work: peins; toil 

ЖФ do one’s best 

MA meritorious service 


vA % KM substitute work for idleness; 


work instead of being idle 
ЖФ sorry о have caused you so much 
trouble 


ЭНЕ 1600] Lave D 31368 Law spot 
Hl Fj BK Laue method // FHI 
Laue eqation // ЎН, Laue theory // 
SEM Laue Plane // 9380819. Laue 
camera // RMM Laue diffraction 
pattern 

33848 [i60 ûi dêl Lloyd ( the name of a 
bank) D О 038 RAE Loyd’ s 
Policy Signing Office (L. P. S. O.) // 
SR ORE t Л Lloyd" s Un- 
surance) Broker" s Association // SE 
Ж BCD КЇЙ Loyd’ s орт forml 
Lloyd" s standard form of saluage agree- 
ment // HRERL Lloyd! s under- 
‘uniting room // FRM MIR N 
Lloyd" s S.G. Policy // % 8 46 WOR 
EB Lloyd" s average bond // RWI 
АЕ Lloyd! s Machinery Certificate 
(L. M. C.) JIR bi BL W IE 8 f; 
Lloyd" s Bank Limited 

FR BAR MEM | ¿p ûi dd 000 хп dîn] 
Lioyd' s policy 

SB ui [160 0 dê ong hën aè] 
Lloyd's bushtit 

SIRS LT [100 а dê yin hing] Lioyd's 
Bank 

PRWEB [00 о de Zerg sü) Lloyd's 
certificate 

BB [ldo bö] tired; exhausted 

BR 00 bo) O (94 3b RI) labour 
protection > 97 f & B| labour protection 
regulations // ЎТ labour protection 
medical care // 98 RE working boot // 
HARFI appliances for labour protection 
© (HA) labour insurance D FAR 
MER. labour insurance savings // FRAT 
ЖИК labour insurance special hospital 
// FBI labour insurance regulations 
// SRH labour insurance expenditure 

FRB [ic bio jn) 


labor insurance 


fund 
FM (00 bêi] tired 
379% (n bi] tired and lacking in strength 


# [kow] (#) (D Will you please take 
the trouble to come for a visit (on foot in 
the past) D your visit or call 

SM [Кю обо] noisy; clamouring 

ЭРЕ [lo dér] one (esp. an official) who 
had performed merits (now usu. SHEE) 


3 [eo G] reward gifts to somebody for 
his sevices rendered 

3988 600) toiled and tired out; worried 
and wom 


BEX [бс aê айу) (Ж) Laudanim 
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ko 


SETI [p ong gîn 200 jî] Lowden | 
drier 

3585 [Кю dòng] 1.921 Ф to work; to do 
фот P R37 BHA fe. Those uho 
do not work should not be paid. // FER] 
MEREMEHI All the students are 
me doing physical labour in the fields. D 
bother; trouble D LIBR 7. 1 have 
bothered you again. // REH ӘК 
somes I would like to trouble you (to do 
sth.) 
2.18] work; manual work; labour > $ 
ЭМА EWAH. Office work- 
ers often participated in manual work. // 
SICA. Work (esp. manual work) is 
something glorious and laudable. // $38 
ЭЙИ, Ik is work that has created the 
world. // WRI Z abstract labour // | 
TUK ЭЎ 5) concrete labour // WAHAN 
social labour // REHA skilled labour 

ИР (100 rg bio rü) labour protec- 


tion 
IPRM [ (о cing bo xên] labor insur- 


ance 

33 R B0 94 100 ding bio xitn zi aù) 
labour insurance system 

398 LIE [о ding bo ceu] 
ward; payment of labor 

339 38 tü Ы [ p ding bên wei zi) 


labor re- 


labor 


standard 

ЭШНЕ M (160 dòng bon ji chên pin] 
marginal product of labor 

355b йк fA SCR. [60 dg bën ji tù xéo | 
yong] marginal disutility of labor 

FIAR EPR [60 dûng ben ji shéng cin 
0] marginal productivity of labour 

ОШКО [ бо dòng ben ji xéo уло) 
marginal utility of labor 

35315 ЗЕ ЖОЖ [i60 ding bén ji yoo sù 
cing bin] marginal factor cost of labor 

3839 MINI Го ding bö u5] labor exploita. 


tion 

ЭМИНЕ [c ding bö ab in] labor ex- 
ploitation theory 

3535 [бю ding bù] | denim dungaree. 

35395 (ЕЙ [eo ding to göro ad 0) 


dungarees 

352588 [io ding bù] the Ministry of La- 
bor 

PDR бо drg tn pin] produet of la- 
bour 

35257 athik [о dono dën pin cht rêng] 

alienation of product of labour 

йй ЖИЗ [ о ding dêng bën rèng 


hi] labor cost account 


SIEN [ бо ding chéng té] punish some- | 


body by making him/her do physical labour 


| EE [eo ding бїт] 


SHAKE [о ding dû jin] work force 


BBB [бо ding dig П) labour gade | 


SHE [Кю dûng dic é] 
tion quota; work norm 
3535 2 [о ding di fin) take part in 
physical labour for goldplating oneself 
FIBS [Со ding dun lên] (of intellec- 
tuals) temper oneself through manual labour 
BBM | (о ding di xémg] object of la- 

bour 
SABIE [ ko ding è cong xrg] 
twofold character of labour 
393938 [бо ding 6) bour law 
SAI (Кю dòng б 95] labor legislation 
labour law and 


labour! produe- 


the 


decree 
iiki [ko ding 16 ting] labour court 


SAMARA [160 dong Кто i yong | 


ph sêng dên) labor protection articles 
shop; labor protection goods store 

35254». [ko ding бп göng] division of 
labour 

IA [Ko ding fên ê] labour quotas 

ЭЛЕ (60 dong tû] bawneen 

353) AR BE [o dòng tú wû êi] labour 
service charge 

PAMAT [бо ding tû 00505) an- 

SIRS; FE) [lio dng ú wi hê tóng) la- 
bour service contract 

HMM (00 ding ti] workfare 

SFRB 100 ding ОУ 220] (of criminals) 
ereformed through labour; undergo reform 
through labour. 

HLS (ко cing grg ёс] 
workpoint 

FBIM [Фо drg grg 0) implements of 
labours means of labor 

RI T WI [o ding осо si è dng] 
rate fixing (of labour) 

SIFY [o ding gong Z j hê] la- 
bor and wage plan. 

BLAM [60 divo обо 2 z: di) 
system of labour and wage 

3R [Ko cing ого si] 


(labour) 


labor offens- 


FHRA (о ding gun dnl] (of intellec- 
tuals) attitude towards labour 
3393638469 [loo drg gin тїї] la- 
HDAN [Кю cing gi 26] working nile 
$ang isik Léo ding ad sèng jg jij 
labour surplus economy 
SSF [lo ding hêo 2] work «x 
GA X r 8 Ж [ ¿o го ге зб) ù 
En pêi оъ gê] labour and income distri- 
bution reform 
YAN [ko ding hé tong] labor agree- 
ment 


Эй ЕШМ [16o ding né téng ti) labor 
contract system 

SIHR [ ¿o dng nêng Ii gù pé] 
labour profit shares. 


| SWERE [16o ding ho. bei jin] labor re- 
serve; reserve amy of labor 
ЭНД [lao ding hù zû hê] mutual- 


zid working groups 

ЭЙЕ [ico ding hè] Cof intellectuals) in- 
tegrate oneself with the labouring peoples 
(of intellectuels) integrate oneself with the 
working people 

SWEER бо org П bên айп) basic le- 
gal right of labor 

SFM [кю drg їз) labour fund 

3539 3808 [160 dong ji tl) working collective 

3930385909 [16o diro ji уй de] labor-in- 
tensive: requiring great expenditure of labor 
to increase productivity or eamings. (Ж BE 
Жїзї) Уд! CA FAHY) 

35553598805 | o ding ji xê xing бе) la- 
bour-intensive 

SSR RIERA [150 ding ji hû gen f IT 
Zi) system of labour planned management 

ЭЖ [eo dng ji Û] — labour(work) dis- 
cipline 


SRT (60 dong jó 21] labour value 


HMMM (100 drg ji zhi їл] — labour 
theory of valve 

FAEH (00 ding kên nèn] labour ex- 
change 

ЭИ). [eo ding jido yong] (of juvenile 


delinquents) labour education and rehabilita- 
tion; re-education through labour 

SRB [Ko cing 16] (International) La- 
bour Day 

339 38% (00 dg jng 95] labour emula- 


tion 
SAMLI (60 ding jù yë gng 20) 
labour employ ment work 
SHRM | o ding jo ye П 21] 
ployment mechanism 
SSAA Р > [60 dong |0 ye péi йл 
zhong xn] employee training center 
SRK [Кю dog 1 16) labour legislation. 
352573 [ido ding ü) labour force; work 
force: labour powers labour 

grah AKA (100 dong Ii chéng bën] cost of 


em- 


payroll cost 

3525 1 IER E] [eo cero Ii hén 
ji xûn fên ji hû] manpower development 
and training program. 

SIAHA [бо ding t jû gê] price of la- 
bor power 
35357168 [p dral id zi] value of la- 
bor power 

SAAHA [кю ding П ñ yòng) manpower 
utilization 


ко 

3530183538 [60 cing П lid ding обо! 
labor flow table 

SMAR MME [lio cing I їй ding xing] 
labor mobility 

BAAR. [ eo ding Ii liû dòng Zerg 


kêng) degree of mobility within the la- | 


bour force 

PANIER [100 cing li org асп) labor 
monopoly 

Эй) AIBA [160 ding Ii péi xûn yén ji] 

manpower training study 

35%) AEB [бю cing li qën yi] labor mi- 
gration 

SBA MAI [160 ding |i srêng pin iùn] 
commodity theory of labour 

35207118588 [бю ding П shi arêng dèc 
Chó] labor market survey 

352h 71 Tb 8518 8 [leo ding |i si ching xin 
Xi]. labor market information 

ЭЛЕН (160 ding П êng ji] labor force 
statistics 

35321 Ж [ o ding Ii Xî stu lêng] 
labor absorption 

PAHARE (100 drg |i xû дй têng] 
amount of labor demanded 

PAHAA (60 drg |i zdi fn pèi] 
manpower relocation 

BMABLF [ о dng l 25 seng cen] 
reproduction of labor power 

3585 ABM [ o ding Ii zheng сё] 
power policy 


man- 


3392188 Clo cing li zhi lèng) quality of 


labour 

SAHARE [16o ding I zhu лыт ú 
labor tumover 

SRD 8888 [60 буо li zi ул] human re- 
sources; man power; pool of lebour power; 
resource of labour force 

ЭШ [6o ding léng] labour amount 

FRE [о ding mi db] labour intensity 

ФЕН [кю ding mi jjong di] la- 
bor intensity 

MEMI [ óo ding тї iang yè] la- 
bour-intensive industry 

ЗУН ЕЖ [Ко ding mi jî jî sü] labor 
intensive technique 

HRB ML WORM [ p ding m ji qî ye 
де gê xîn] labor-intensive innovation 

HEME MORAL Гю ding mi ji qî 
yè de jî Shi jin bü] labor-intensive technical 


progres 

FIERE = [ою dong mi ji rêng hën] 
labour-intensive production. 

FRERE [бю dòng mi jî xing] 
tensive 

SWERE [lo dong mi ji xing cnn 
pin] labour-intensive product 

352) RRIF [бо ding mi jî xing chin 


labour-in- 
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yê] labor-intensive industry 
SHERT ИХ ft ИТЕ % Ш [160 ding 
mi jî xing de yin si xü M ü wû yë] cater- 
ing, repair and other labor-intensive service 
trades 
HERD T N P= [o drg mi ji xing 
Ging yê chen pîn labor-intensive industrial 
product 
SHER MTS [00 cre тї ji эко озо 
У) labour intersive technology 
FER BTL (060 ding xing hing 
yè] labor intensive professions 
SWE # = [ бо ding mi ji xing sing 
chin] labour intensive production 
3534816 (100 dòrg mb Кг] model worker 
SARDAR [кю drg Gi si tun un 
улт] Knight of Labour 
FIA [ою ding géng di] labour inen- 
sity 
FRM [Ко ding аёл] right to work 
BAAR [Кю ding gin Zeng) labouring 
messes] workers 


FIAR [бю ding rên mín] labouring peo- 


ple 

Эй АЕ [бо ding rén shi bù] Ministry 
(of) Labour and Personnel 

BAM BM [o ding rén $i zi db] 
personnel system 

PAA [бю ding ri] (D workdays working 
days, weekdays; workday units © Labour 
Day 

ЗУН Го ding ri dîn jò) 
unit value 

SBM (о ding ri 21] labour day value 

SEF Ж [lo ding srg cen Û] la- 
bour productivity 

BMAP 00 ding sheng in zi ben] 

capital producing labour 

SP RHEL [Кю ding sijen] hours of labour 

SR [Кю dg shi chêrg] labour mar- 
ket/job market 

SMF [60 ding stu dên] 
labour 

SRAM [Кю ding su5 dé] esmed income 

‘SSRI [veo cing ting ji] labour statistics 

SRB (00 ding kué] capitala- 
bour ratio 

HBL [о cing wei sing) 
gpene health) 

PEDE [ o ding xXo hoo] expenditure 

MRE [Ко ding хой] labour efficien- 


labour day 


means of 


labour hy- 


v 
Haha [o ding xê yë] collective oon- 
tract of labour 

SIAE [ою ding ying xórg] labour hero 
SH [eo dong ying] labour ( concentra- 


tion) camp 
Унжа В [о ding yü j sú 


3 


mi ji xing cht pin] 
tensive products 

35393 00 ding дё] labourer; worker 

HME # (00 ding леп qun] labour 
certificates; labour note 

3531845 [G0 dòng лї Обр] labor index 

FARE [00 cing zi Û] — become rich 
through labour; achieve prosperity by work- 
ing hard 

330 il CA FBT BE [кю ding zhi di hê 
yong ging zhi d] labor and employment 
systems. 

RP [i60 ding лсо об zhi db) 
labor arbitration system 

BB MAL (00 ding chun yè hê] эре 
alization of labor 

3935382838 [60 ding zibén 0] labor- 

ratio 

SPR A EMM | (о cing 7 bin mi ji di) 
capital intensity of labor 

HBB [бю ding 2 lio] 
bour; instruments of labour 

SB ARAL [60 ding zi ле xing) initiative 
in labour 

3 8 BM 8] [Гю ding zing shi jin] total 
hours worked 

358 [lo ал) 
rines 
2. [Ж] fatigued; weary 

# [eo ê] Lave (Max Кейш Theodor 
von, 1879—1960, Germ an physicist, No- 
bel physics prize winner of 1914) D 3576. 
А Laue method // % JE J Ft Laue 
equation // HER group // HERA 
Laue diffraction 

3518 Ж) [Кю & wû ging] wil with no 
gin; work hard but to no avail (in vain); 
make fruitless efforts; all one’s efforts came 
to naught; do wild-goose chase; work hard 
ba be not rewarded; all pains but no gains 
DIKRE АОЛ MR UR EAT 
HEM You are ploughing the sand 
trying to exhort such a pigheaded fellow. 
HARTA. BEAN CEH ME 
3]. We must resign ourselves to poverty; 
to beg for help would be labour wasted. 

STEB [Коё wû yên] work hard with- 
ол making any complaints; lay tasks with- 
ол 

998. (160 0] merit; feat 

3Z [lo 16] fatigued; physically exhaust- 
ed; overworked 

ЭНЕ [Кол] trouble; bother D AI 3F 
Ж@— К}? May I trouble you? 

3575 (Ко fog] labour; shop P HASH 
H labour and capital // HRK shop 


ldbcr-tochnology = in- 


means of la- 


1.{5](%) fatigue: wea- 


deputy 
BASRA MRA [i60 trg уй zi trg de 
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ko 


tén pin] labor-management talk 
35398 [o fèi] consume; exhaust 


SFE 100 0] relapse of disease due to over- | 


strain 
Set (60 gi] (VIF RAGE) reform (of a 
criminal) through labour > FBA team 
of reform throught labour // 89 # U 
criminal of reform through labour 
* R BE [o gi ото эй! 
through labour institutions 
BRR [бо оз nóng diro] 
farm; reforming ferm. 
HMM [o gi эб} 
through labor 
ЭЖ 60 gê] (D sorrowful song © work- 


reform 
criminal 


house of reform 


ers’ song 

991 [ogg] (D workers; labourers D 
‘employment; labour 

ЭРТ [00 0509 bù] Ministry of Labour 

3 T X [бо ging dà zhórg] broad mass- 
es of workers (labourers) 

#т [Ko gêng 10] labour statute 

* T 4El8t3btit [60 gong té liù dng xing) 
immobility of labor 

HILLS [бо ging ging hui) union of la- 
bor 


SIEM 00 ging gin xi) labor relations 
HIB (00 ging hui yi] labor council 
PIRMAH [кю ging jî fû li zr cro] 
labor and welfare expenditure 
BILMAM (00 ging jè dvo s] labor 
exchange 

SFL (Кю ging jü ën] labour dispute. 
УКМ [160 ging lén méng] labor feder- 


ation 
3513555 [бо ging shi cing) labour mar- 
ket 


#т@шш [Ko grg tü dü gd) labor 
exporting country 

PIRAM [ging 90000) labor im- 
Porting country 

SPI [00 ging tng hê] labour cur- 
rey 

SPLINE (80 göng wà liû] brain drain 
SIHA [бо 070 xé hi) labor asocia- 
tion 

HL tT 35 FI Mb [ o ging xing ding têng 
méng] Alliance for Labour Action 
3TB) [Ко ging yin ding] labor move- 


ment 

Эт AME [160 ging 25 h tü chóng] 
labour (work-men's) damage compensation 

IPN [бо ging zheng yi] labour distur- 


tence 
ЗФ [Go ging тео yi 200005] 
labor arbitration 
3 T Bg [бо göng têng zhi jû] labour 
statesman 


SLB [кю gro Z lêo] labor informa- 
tion 
Е (p ging) 
Lacgong. 

BR [i60 hu] exhaust and damage 

3518 [о] work achievements merits and 
accomplishments 

ЭҢ [6o jó] МШ you please... ; Would 
you mind... + Excuse me ... D FERE 
AMÈ? Will you please lend me a helping 
hand? 

FB [ep jo] (097 zd] BERE) re-education 
through labour of young people who have 
committed minor crimes and have not achie- 
ved the status of citizenship D HR 
farm for re-education through labour // 
ЭНИ ASL (ambiguous) those who receive 
this education; those uho are in charge of 
this education 

ЖИЙ [Кю ên su5] house of rexducation. 
through labor; reform-through labor farm 

ЭЩ 60 jé] fatigued and exhausted 

ЗФ [eo jn] (IB) payment to shop asista- 
nts or farmbands; reward or recompensation 
for work or service 

SF (60 jörg] toilsome and in difficult sit- 
uation 

BIB [ко jù) 
pest 

ЭИК [en jù] toiling and suffering from dis- 
esels) 

SRE Гео juni over-fatigue; over-exertion; 
over-strain; а traditional Chinese medicine 
syndrome caused by intemal fatigue 

ЭЙ [Kio ju] rank of nobility exmed for 
meritorious deeds 

3529 (60 jin] average per worker 

3F (Кю jn] reward the army for their 
service done D EER (of the past) 
reward the soldiers and pacify the people 

97% [io kó]  phthisical cough. 

SHE MR". 

SH [кон] Ф toil; work hard > HH 
KE toiled all one” s life © roiling; hard 
work D Ж 3 асер or carry out 
one’ s assignment readily regardless of any 
hardships and sufferings; spare ro pains 
U SE GH A trouble shared is a trouble 
halved D roiling; hard-working Р HEAR 
^k toiling masses 

SEM [ko ki ging gio] о have la- 
toured hard and achieved much; to have 
spent toilsome labour and won distinctive 
merits; to have worked hard and performed 
a valuable service; with toilsome labour and 
distinctive merits D HÉ MIWA Mast e 
жи ктай, кина A 
C 82 $H .,6 S XT ANRI Ya 


meritourious officiel of the 


(WE) (acupoint) | 


though he has laboured so hard and achie- 
"wed so much, you do not reward him with 
noble rank but listen to worthless talk and 
decide to kill this hero. This is to go on in 
the way that led to the downfall of Qin. 
Please do not act like this, Your Majesty. 

ЭВ [Коюп] tired out; exhausted 

SHB A (lé Ó si én] Кашасі (living 
west of Rhine River) 

PR [lo li] (HK) D encourage © 
express one’ s best wishes or thanks to ® 
treat the comer with hospitality 

Sž [16o Kn] (D LORAN; Loran (long 
range navigation) ©) the same as 

3535 [koko] worried; sorrowful 

RHED [ p ë тё Zheng 2 f zhi) 

Laurette pruning system 

RAR AMM [eo ó ër 
yon] Laurell rocket test 

BEM (o êi] tired; weary; fatigued; ex- 
hausted; nm down D 3 ЖХ BE over- 
worked i over. fatigued ; burn the candle at 
both ends 

SEPRE [Ko Mon yen den q ] 


"tub jin" shi 


Lauritsen dectrascope 

8A [601]. 1.[ 4] labour force D 3171 
ARIES labour cost differential // HA 
УҺ manpower drain // Yi FE la- 
tour resources 
2. [35] do physical labour D 35714 those 

‘who do manual work; bluecollars // 

HORNA, ЗАНЕ Ao Those uho 
did mental work governed thow who did 
physical — labour.|Those чю toiled 
(worked) with their hands were ruled by 
those who worked with their minds 
(brains). | The intellectuals ruled the 
labourers. (This is an old doctrine advocat- 
ad by the ruling class of China s feudal so- 
ciety.) 

SHAME [кої fer pèi 0) labor's rela- 
tive share 

ABR [i60 П ging qu] labor demand 
апі supply 

BAGR BS [ o ñ ging qû si ëng) 
supply ard demand on the labor market 

SHEA [o ü Si уг) labar-using 

$e [eo ñ ti @ tou zi) invest- 
ment in substitution for labor 

BARR [oo |i xû qiû] labor demand. 

SHARE [eo ñ ай kên gû) 
demand function 

BERIN [0 Ii ай tén xing) elas- 
ticity of demand for labor 

SABI [o ü эё jën] labor cutback 

SA (00 0] feat; achievement 

35# [lêo lin] stranguria induced by over- 
strain 


labor 


+ 2254 + 


* 


ЭНИН [ eo liû Т qen куго]! 
ite 

3238 [Ko iûrg] deafness due to exhaustion 
from over strain or senu intemperance 

S98 [lêo ù) toil; work hard; busy oneself 
all the time D JRF live in toil and 
distress 

FEIE [сю iin bên лё pin] 
halíshade plate 

SPEI [Кю kin dî dn] Laurentian shidd 

SPEXEBUR [eo lin һа озо yên] Lauren- 
tian granites | 

SCM AOR WR RAKE [о kn тй. 
nb dê ёг Жуй lé zéng] Laurence 
Mion-Bied syndrome 

ЭМОЖТ- ВИТЕ [о lin sisi mi s 16] 
(Ж) Laurence Smith method 

HEH [ico in 18 sîn] Laurent's acid 

HEER Гоо Кл yin ding) (Ж) Lauren- 
tian movement 

FEEF (ido lin лїп кб] 


Laway- | 


Laurent 


(4K) Laurent 
expansion | 
999 (00 men] give one's regard and en- 


courage to 
SERI [160 min ding zhong) mobilize a 
great number of people 
SRM [кю min sting оз] belabour the 
people and waste money or materials; spend 
blood and waste money; harass the people 
and squinder treasure; exhaust the people 
and drain the treasury 

SP бото] (97308805) model worker 
BABB [ko mû lê #0] buo 

ЭНЕ [ion] malaria with general debility 
SP [o pi] tired; fatigued (usu. #257) 
SPUR [Woo dingi] toll one's flesh and 
bones D ДА, ДО undergo 
both mental trials and bodily hardhardships 
ЭЩ [o qin] worried and looking forward 
to 

350 [coding] worry; sorrow 

35/8 (00 qi] toiling and feeling wronged 
358b (160 Qi] exhausted 

SUPE“ I” o 

ЭНЕ [\богбо] trouble (sb. with sth. or to 
do sth.) Р SRM ТЫШ. га 
libe to trouble you with a question 

SA [Co rè] consumptive fever 

ЭРЛ. [боёл] one who toils or worries. 
3R [o rü] toiling and suffering 
5565 [eo sóng) 1.[#] consumes exhaust | 
2. [Æ] disease that results from exhaustion 


FBR (Go sén] 
mind; bother; take trouble D Ж АЖ | 
FHH. Old people should not overtax 
their minds. // BMJ weary one’ s 


mind and consume Q ask somebody to take | 
the trouble to do something D» ЭРИНЕ 
BERL. Please take good care of my 
child 

ЭНӘ (co 91] Ф send greetings and gifts 
to amy units ©) mobilize or deploy troops 
D FIXME) mobilize lange num- 
bers of troops and masses of people; involve 
large numbers or people in a certain activi- 
ty // FREE send the army on a long 
expedition // 38 ФБ wear out the 
troops by sending them on а long expedi- 
tion; send the troops to attack an distant 


enemy 
FMR EF [00 gi ë bö kê лл z] 
Rauschelbeck rotor 

ЭНЕ [o so 2] 
thing disagreeable 

SFM [ko si] work; affairs conceming 
one's work 

HARAN [ óo si bo хт dîn] 
policy 

SSECKORA, [ên si слепо bîo rén] Lloyd’ 
s underwriters 

SAMAR [60 shi сыт] Lloyd's class D 
HIE Lloyd" s Register of Shipping 

HARA [eo si ао П] Lloyds agent 

ФЕДЕ (00 shi ging S] The Corporation 
СИА 

SRAME [lio shi ging жул) го] 
Lloyds Surveyor 

BER (Кю shi gûn] (4) Laurer''s canal 

ЗК (00 shi ho Sin q ув. 
Lloyd's Average Bond 

SPERMS [о sri го sin q yê 
dB gê 91) Lloyd's Form "Average Bond" 

ЭБЕТ [160 si yin hing) Lloyd's Benk 

BER [ko s beo] (Ж) Routh table 

FEAM [eo S 26] (f Routh's rule 

ЭРЕК B [o S gûn xing & 26) 
(Ж) Routh’ rule of inertia 

SHER Гао sing nro] bawane 

35:8 [Ko sin] Ф strain > BMI H 
lumbar muscle strain D (Ф E) internal 
injury by overstrain 

30009 [eo wei îi] system of labour and 
defence (a physical testing system) 

3 (60 wên] extend one's regard to 
(now usu. 18) 

SEREA [Кю wû jé né] (of militia or ci- 
vilians) combine productive labour with mili- 
tary training; both engage in productive la- 
bour and perform militis duties 

399 [o wû] labour (service); service pro- 
lessons; services; employment; service 

3558008 9 [160 wû bio xen dn] 
policy 

PARE [Ко wi déng bên] аы of ser- 


(H) nuisance; some- 


Loyd’s 


service 


vices sevice cost 
BAHD [бо wi cw ku] service export; 


exporting services 

3530838 [160 wi cw л] service contribu- 
tion 

359688 [o wû ë] charges for sevices/ser- 
vice change/ cost of labouríoost of services 

33% BRATS 829 BL [io wù fèi yong 
ай хо sòu ing ê bî Ú] ratio of labor 
cost to net sales 

FAREN [16o wû fi yun 2ё] омо 
service principle (#898 t 093 9 BUA üE Bt 
юк) 

BHAA [i60 wò gong S] labour service 
company 

PAER (бо wi gn П] labor menage- 
mean 

99818 [i60 wi né tong) labour contract; 
service contract 

BREE [i60 wû пе лб] (labour) service 


‘cooperation 
FH TH [i60 wû јо g] price of labour. 


service 

BB OMB (Ko wo јо zi ln] vdue of 
service principle 

HH ZB [lo wi jio yi] service transac- 
ton 

ЗЕН [60 wû jn dû kõu] invisible 
import and export 

SHB [i60 wi jing jì] service economy 

FAM Гю wû n йт] contribution in 
services 

ФИЙ! (00 wo jn zù] contribution in 
services 

FERE бо wò ре chóng] 
service 

39471535 [бо wû shi сле) labor market; 
markets for labor service 

359 ТАБИИ pò (60 wû shi ong fû wû 
zng їп] Job Market Service Centre 

35% fb 38 RIM [i60 wi si ching qû zí 
Кю} ће labour market’ s job seeker 
square 

355/808 [60 wi stu fêi] service charge 

39998 [oo wû shü chu] export of labor 
services; labour export ; exports of labour 

355588 THA [Кю wû sú dù si otro) 
labour export market 

SHB [Кю wi hi] service tax 

BBM [00 wo ti ging 26] provider 
Ч service 

YANA [i6 wi tuz] labor contribution 
(BEI BOR MATH HH 0989 9) 

3480 [10 wû xin dûi] labour credit 

3595 BUM (00 wo yo sûn] labor budget 
(93839 383] A 88 ft 138.) 

BRIER [бю wû znóng i] service account 

HBR [Ko wi zi OU, service payments 


reparation in 


dp v 
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ko 


ЭЙ (160 xerg] reward (the army with 
bounties for their victorious service) 
35398 [60 xido] work effect; merits achie- 
venen 
Sù |o xn] Ф work one's mind; give 
great care; worry C) do mental work 
ЭШ [бю xing] tire out one’s body 
ЭЗИШ [ой] express one's sympathy and 
solictude for 
3I [Кю xn] merit; feat 
ЭЖ ЖИЛ (160 xûn fa dong П] Lauson en- 
gine 
=" [iGo xin pên jû] (HO) Lawson 
criterion 
PEER [60 yû gû 0) Laurasia 
SFA (loo yèn fên fei] Strikes and 
swallows fly in different directions — (of 
friends ог а couple) gp in different direc- 
tions; be forced to pert; be tom apart 
3548 [ldo yi] forced labour; corvee; servi- 
tude; peonage labour D ИВ} ЖЕНИ 
R PJ UI ИК MR Gt, At that time 
точ of the criminals were sent to the re- 
mote areas to do forced labour. // M KR 
WIS E i RE HET HE 3 o When the 
Great Wall mas in construction , people ай 
mer the country had to participate in the 
crue. // WRATH ARI Bo servitudes 
‘were placed upon the war prisoners. // Fi 
BRAMA peonage 
HA [160 yi ching йй]  peonege 
3593088 [oo yi di 20) labor rent 
ЭМА [ón yi] work and rex D H&A Ê 
combine work with rest; alternate work 
‘with rest; strike а balance between work 


and repose; interchange labour with repose | 


// SERIE. lay equal emphasis on work 
and rest // JAFE]. There is no balance 


between work and rest. | The allocation 
of work and repose is uneven 
358: Гю у sin gêng] (ФЕ) injury 


from overstrain-idleness 
ЭНЕ [о yong] hired labour 
ЭНЕ 100 ушп] toil and complain (hate) 
SPRIAUE [16o zê q поо] Over-cxertion re- 
sults in qi exhaustion. 

Ў бо zheng] hectic fever due to oon- 


sumption 
ЭФ [бю 2600] achievement (esp. inane” 
s official career) 

Sk (io 21] wil 

S53 [бой] labour and capital; labour cap- 
ital relations 

‘SFR MR [o 7 chûrg 0] dash between 
capital and labour; hostility between capital 
and labour 

SRP RMN Leo zi ching о tiéo је ſ 
guj trouble shooter 


| 


SRA [ óo 2 tó ting] industrial court 
FRR [io 7 айп x] labor-manage- 
ment relation; management-union relation; 
labour relations; Isbour- management. rela- 
tions; labour-capital relations 
FARRE [o 7 am x t6] 
agement relation law 
SRM [eo z hé sên] labour ard wage 


labor-man- 


accounting 
3383088 [Кю Z гё jë] labor-capital recon- 
cliation 

SERA [óo Z hê xé] industrial harmony 
RAE [Ко zi hê zb lin] doctrine of 
collaboration between labour and capital 
Жат (00 Z hé zo T zh]. par- 
ership 

HAN [i60 Z |0 ten) trouble between. 
labour and management; labour dispute; in- 
dustrial conflict 
SPHERE [ep 7 jū fên 16 ting] labor. 


court 
SPRANG [юл үй n téo ting] labor. 
conciliation 

SPRANG (00 Aja €n лото o5] la- 
tor arbitration 

SARA (00 7 Кле) labour-capital alli- 


ance 
YAMAHA (160 27 erg П) be benefitial both 


to labour and capital 

SAMH [vo zi surg rg) labor and 
ры] 

SMAA [160 27 n pon] labour-manage- 


ment talk; collective bargaining 

SAHAR [eo zi хе sing hi] Trade 
board 

HR BSW (00 2 xé sáng tu yi) 
works council 

SH tb REM IE [i60 7 xê surg 21 di] 
joint labor-management conference system. 

SAWA (0с zi xé 100] labor-capital col- 
leboration; labor-capital reconciliation 

SPEI [602 96 yi] agreement between 
labour and management; collective agree- 


ment 
PRAHAS [Ko ã xé yi hi] Works coun- 


dl 

SFR [p zi xé yë] — collective agree- 
ment between employers and workmen 
FRR [Ko 2 Zerg y) labour dispute 
ЗИФ [Ko zi Zerg yi dêng o5] 
arbitration in a labor dispute 
RPR [60 Zi zing cû] industrial arbi- 
tration 

SRB [o 72 хл] employee-anployer 
consultation 


SM [болп] (Ф) I'd like to trouble you 
(to do sth.) 
ЭНЕ [о ad] labour; do manual work D> 


Ж Ж te H [E] 97 HE. The farmers were 
‘working in the fields. // FFR manual 
labour class (in school ) 


mS [88] charter; be garrulous 

BM [Кю doo] charter; be talkative; be 
garrulous; be repetitious D ABLE K Kik 
AERE GBA. That old lady al- 
"uns chatters endlessly in her talk. // KE 
BHRRAEKT, HARB To 
You have talked about it to me. You don" 
t have to repeat. // YO) ЖАК chatter 
endlessly] interminably ; be boringly garru- 
lous; talk the hind leg of a donkey a dogla 
horse] ... off. 

BIDAR [keo ooo bi ting) beng on 

WHS [eo a5] talkative and wordy 

BR [i Ко] garrulous 

ФИЛ) [кю Ko do doo] babble/talk on 
and on; din into somebody s ears; talk 
nineteen to the dozen; repeat again and again 
b DDE AWAN. Granny Liu 
babbled all day long. // RARER TH 
KEWAN, Don! t always din into 
my cars. // MAHAMI IVEN 
#96 KM. She! s always going on 
(and on) about her various illnesses. 

HR [Ko 220) talkative; noisy 


* 1.16] name of a river D WK 
QUIE BRK) Laoshui river (in Shanxi 
Province) 

2.[#] wash 


Wi [2] name of a mountain D #Ш 
Laoshan mountain (a few miles northeast 
of Qingdao, Shandong Province) 

Wm + [lo sim dio si] Том of 
Laoshan (a character in a fairy tale bearing 
the same title included in а book, Strange 
“Tales from a Chinese Studio (WA А) 
, written by a famous ancient Chinese writer 
Pu Songling of Ching Dynasty. 


95 САЛСЕ ЯЖ) lawrencium (Lr, 
an artifical radioactive chemical element 
numbered 103) 


WH & # [Ko hub hé w] Lawrencium 
compound 
WAN [Ko lo гё wû] Lawrencium 


complex 
SF) (k Ж [ioo tong wei si] Lawrencium 
isotope 


5 L£] CP E) Ф intemal disease 
caused by overstrain or overexsertion > BF 
ËA internal injury due to overexertion o 
consumptive disease; tuberculosis D BENE 


ko 
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tuberculosis of the lungs] pulmonary tuber- 
culosis // Hi BE. tuberculosis of the intes- 
tines // Î bone and joint tuberculosis 
/ FM emaciation due to blood disor- 
ders 
BA (100 bing] consumptive disease; tuber- 
culosiss phthisis D BER (0) а com 
sumptive 
X fr mar", 
BATA [60 bing rë] hectic fever 
3th [c chóng] dd assumption of a micro- 
organism which can cause tuberculosis; tu- 
berde bacillus 
RE [loc nng] cold abscess 
HR [c ji] — tuberculosis; consumptive dis- 


ene 
Xe" ЯНЕ," 

ЖИ [Кю аё] deficiency and fatigue 

BHM (16o 00] cough caused by tuberculosis 

SRL [ko Sn] intemal injury caused by 
overstrain or overexertioin 


we [41 © wine or spirits with lees; 
© wine; mellow wine 
WEIL [болу] (ХИЖА) fer- 
mented glutinous rice 


[15o] 


= 1.[ 8) Ф Cof age) olds aged D 
AEAE MERE old in age and weak in health 
И ANBAR, ча in age but young in 
heart // АЖО old but ambitious // 
GAME live to ripe old age in conjugal 
Bliss; remain a devoted couple to the end of 
their lives // MARA Youth wall never 
gt old. | Youth will always be vigorous 
and full of vitality. // ЖЕ approaching 
old age; getting on in years Q) (of health) 
old and feeble; sende > Ж old and fee- 
ble; decrepit; senile @ (of time) olds 
longstanding; of the long pest D / ЖЖ 
SHE of the long long past; when the uni- 
‘verse uns still in chaos Q) (of wine, vine- 
gar, etc.) old; preserved for a long time #1 
ЭСЕ ЇН Shaoxing Old wine // lli] E Ni 
Old Vinegar of Shanxi © of old produce; of 
old model; old fashioned; outmoded; Dit 
MAMAN KAT This dress is quite 
outmoded // ZRF HIHI stale sory © 
conventional; conservative; outdated > Ж 
HURE conventional regulations| conventions 
N EMA conservative viewpoints // Ж 
Ë Bi. dd calendar book— something out- 
dated ® familiar; of long endurance; 
former D RAK old friend // BBE 
опе? s former subordinate // ЕА ФСЕ 


%) one’ s former leader superior) © ex- 
Perienced; skilled; veteran > Ж exferi- 
enced // EF old hand // ERY old- 
timer // ЖР veteran cadre // Ef 
teteran soldier ©) (Ф) old; elders grand; 
respected D EK grandpa // ERM 
grandma // ЖЖЖ elder brother // Ж 
Kil elder sister // AE KM elder sister(- 
in-law) // ER buddy @ (Ж) BH (of 
dd people) 1; me D E SEES 1 
ат greatly honoured. // 3 (of old 
uomen) I; me // Afi (of the old) I; 
me // Æ (of old monks) 1; те QD 
(among the brothers and/or sisters) the 
youngest D ЖЛ the youngest son // © 
lk the youngest daughter D used before 
numerals to indicate order D EKE =, 
BEME) the eldest , the second eldest , 
the third eldest and the youngest (brothers 
or sisters) Û late; advanced D ER land- 
scape of the late spring // E late au- 
tumn // EE (of trees or other plants) 
luxuriantly green Ф thickened; hardened; 
tempered D HF (ML) thick callus // Ж 
HB K& thick-skinned; cheeky; brazen © 
‘overcooked: overdone > # % # ЕТ. 
The beef is overdone. // PAB AHA + 
-Me Have the youtiao ( fritters of 
dough) fried well, pleas. // E Š M 
hardened beancurd ® (of vegetables) 
overgrown > ЕКЕТ, The celery is 
overgrown. Ф (of colours) dark; бер D 
FOR ROMMEL Т — 4. The colour 
of the dress you are wearing is а bit too 
dark. // ER deep green // EK dark 
red // ЕЖ deep blue® great; serious D 
EF profuse perspiration // A398 great 
strength 

2.08) Ф always; all the time D KAR 
ff Ж Ж. He always ботои money 
without paying back. // KAET. lt 
has been alum raining. @ very; ex- 
wendy; greatly > RO RRB ER. T 
‘got up very late this morning. // Rk 
KWEH The new building is very tall . 
M ТАВ. It is raining very heavi- 
ly. / EBA extremely uninteresting! 
tasteless // EB-F (1) extremely numer- 
ous; a great many; of a great amount (Q) 
for lng D RRR! Hawn’ t seen you 
for а long time. 

3.[&] D the dd; the aged D BED 
the male, the female, the old and the 
young // ERR the dd, the weak, 
the sick and the disabled // KAWA 
help the old and take care of the young © 
state of being dd; old age D EEES re- 
tire and retrun to one ' shometaum on ac- 


count of old age // WERE flaunt one’ 
s old age @ respectful addressing or refer- 
«ке to the old, the elder and other senior 
persons D — £ BUR. father and mother 
M BCE! | would like to ask Mr. Li 
(your respected). for some advice. // RE 
# Ж the elder folks and (all) the touns- 
men Ф 3R "AE". (showing а certain kind of 
despise) man; fellow; folk D ELE folk 
from the countryside // SERRE farmer 
M WAE richman // RE foreigner // 
JRE one from Guangdong Province // 
HPE mediator or peacemaker (esp. one 
‘who does nat care about principles) Q) a 
sumame 
4. [36] D become old; to age D EE ap- 
proach old age // ЖЖ become old and 
umak (DR) die D Ek pass auny; die 
U WSL AREAL ARREN? When did 
pur father die? 

ж LAH 


ЖЖ Ф looking old; aged @ (of calligra- 
phy or painting) vigorous; forceful 
ЖЖ dder people; the elder of a Buddhist 


monastery 

ЖЖ elders (of a country or district) 

ФЕ retire оп account of age 

AE ancient; ageold; of the long pet 

# ¥ Ж mediator or peacemaker (esp. one 
who does not care about principles) 

ЖЖ respect(honour) the old 

MA rich man 

ЖЕ flaunt one's dd age 

Ж old people 

ЖЖ live out one’s life in retirement; pro- 
vide for the old 

#4 (D surviving adherent of a former dy- 
nasty; old fogy D old people who have 
witnessed big social changes 

ЖЖ senior statesman 

Л Ж the old man under the moon — the god 
who unites a couple in marriage; match- 
maker 

ЖЖ (of husband and wife) grow old to- 
gether 


BX (000) old people over fifty of age 

18 (00 0) old wanan 

EMUL [Кобыз] (X83548) D an 
ld fogy; an obstinate conformist © rigid; 
conventional 

ÆARF (006008 zi] _age-old; long ago; 
sale 

ФЛ [бооой] the Eighth Route Army, 
ex anti-Japanese force led by the Chinese 
Communist Party D EA {ЕЙ tradi- 
tions of the Eighth Route Armymen 

#B [коб] (X # EE) looking older 


* 


228). 


ko 


than one’s age D f4 KOE E, He 
looks quite old. 

BÆR [o bû sh person skilled in cerzin 
craft or technique 

BZR 00 bû xi old trick 

# [Ko bö] pepa; father 

BAFIL [o bûi обл) white spirit (dis- 
tilled from sorghum or maize) 

ЖИЙ [lo b5 xing] D people; folks; 
plebeians( esp." common or ordinary people 
who are opposed to govemment officials) > 
REPRE, MH OME HERE 
Ж, There are really some differences 
berusen government officials and ordinary 
citizens in so far as their housing conditions 
are concerned. ©) civilians (opposed to mil- 
itarymen) D MEF Я) MATEK 
AGE ME MK. There isa long uny to 
яо before a ciulian becomes a real ar- 


myman 

ЖЖ [оюп] D master; shopkeeper; 
owner of an enterprise; proprietor; basi 
patron; honcho (from Japanese) D ИЧЕ 
ЮЖ Ж. The keper of the shop is a 
Zhang. // TI WANATAKA R RM 
LAs The boss of the factory is planning 
to lay off large numbers of workers. // Ж 
BUR the wife of a boss © chief; heads su- 
perior; employer D FRAY A HLL SL RUN 
HET KRE My boss asked me to lane 
the laboratory right away. // ki & EA 
backstage boss; back-seat driver 

BAF [Woo bin zi) (j) cart driver 

Ж [eo bûn] (of an old married couple) 
“old compenion" — husband or wife; old 
mate D (RE) ft $ AE REE T. My 
huasund (wife) is sewmty years old 
(sharp) this year. 

#34 (00 bón tën] (or a long times for 
hours D f& EM B 8 RA AKo She 
has been to the lavatory for a long time but 


not yet returned 

EHF [Go bing zi] old rascal; devil; son- 
kein 

AMET [коштол] CE. ald people; 


ld differs doddery fool 

tt & [о bing sêng 30] An dd 
cram bears pearls. || An old woman gives 
birth to a child. 

BAR [eo teo] (m) (used during the Cul- 
tural Revolution) a "conservative" (who was 
opposed to а rebel, ап ultra-leftist) 

ARF (160 tto зо] 


procures; (4%) madam 
SM (00 bêi] old generation(s); one’s d- 


ders 

Ste [io bêi] (BERR) D salty О 
senile person 

#4 (180 Обл] Ф initial capital; capital; 
principal [> fi EF URS БЖ. (in 
business) He can" t get back the original 
capital imested im the busines. O last 
stakes > ЕЖА Т. (in gam- 
bling) The last stakes has gone (бет) 
los. Q) the great part of one’ s strength, 
power, etc. D KEEXHRE PEE 
AMENT. The enemy troops last the 
prime part of its forces in this war. Q) past 
experience, merit; gory, etc. Р EEK 
live off one” s past laurels 

XM (Woo zi] (0) a lot of; a great 
deal of 

#8 [Kobi] skillful method in writing 

BR [wb] (D cousin D (3) brother 
(used in addressing any unacquainted men in 
an intimate term) 

BK [ko big) 
peigner 

ЖИЙ (00 bing] Ф a chronic sickness or ail- 
ment D EM Ж Ж the relapse or recur- 
rence of an old disease © (7) throet can- 
cer (REM) 

SMB (100 bing hao) patron of a doctor: 
опе who has asked for sick leave for a kong 
time or many times. 

EAH [o bing dn xin) aging and ailing 

ЯНА (0005) (¥) (dder) uncle (any elder. 
man addressed in respect) (2) pop 

НЕНА [Кю 0000] grandad (any old man 
addressed in respect); grendpa; gramp 

W (00 bù ding Si] dd but unwise 
or thoughtless; in one’ s dotage 

AMAL [eo bû jû î] The old and the sick 
nesd not gp through the ritual/observe the 
conventions. 

ERAM [eo bos de] (W) one who has 
‘outlived his usefulness; damned old fellow; 
ald debauchee 

AW [eo bi xi] (ОЖ) dd debauchee 

ERES [o bù лого irg] (Ж) dd but 
stil licentious 

BAB 0000020] old and usdess 

#% [Ko bû] (IB) hendwoven or hand 
loarned doth; home-spun doth (a product 
manufactured with traditional method) 

#M [o oi] moneytegs; dd miser © 
landlord D EEM landlord 

SEEK боол д0 jên] wal for a living 


veteran (soldier); cam- 


in one's old җе 
EARM [бю an boo xn] “insurance 
against old age and invalidity 
BE (00 ото] Ф od; aged © aperi- 


«кей @ (of trees) exuberant 


ff [6o ong] (Ж) a worthless fellow 
ЗГ B® (00 ото gi 200] | moderniza- 
tion and expension of an old (existing) plan 
#M [Ko обо] nest; den; lair; ret reat or 
hendquaters as of thieves, bandits, ete. D 
VUE EH тоор on the enemy" s den 
ÆRE [io chen xo] ар оа wood, 
aloes-wood (used as а drug) 
ERKA (бо chén rén] old timer 
RM [o chóng] — experienced; prudent; 
steady D ERE experienced and pru- 
dent; mature and cool-headed // AE RR 
3k experienced and versed in one” s works 
knowing all the moves on the board // Ў 
AE young but steady and experienced; 
old head on young shoulders 
HERRIN [o chéng dito xê] the passing 
away of a grand old man (of worthy people) 
3# (00 déng) honest and sincere. 
ЖШ [ko dêng] China's old measure of 


weight 
AER [kodi] а unit of China's old measure 


of length 
жй (Ко ооо) (7) Ф (LAM) tiger 
Ф rati mouse 
Eak бо dûrû] ok maid; spinster 
#48 [Ko û] (D uneducated person © 
rough and ready chap 
Rte KEM". 
8# (0000) old and sallow 
ЖМ [o dî dêng] old partner 
ЖЖ (00 0) (D (of brothers) the eldest 
b BXBA+t,LAM+ Fic The eldest 
is fifty while the youngest only fifteen. © 
hend; chief D &Ж fe (09 E Xo He is 
our head. // MEK chief of a crew of a 
ships master of а sailing vessel Ф old D 
EKA Ay quite grown-up; old enough 
have come of age Q) (Ж) very; greatly D 
Heads BAKA ЭХ. He wus very dis- 


Pleased. 

XW [odd g8] (¥) elder brother 

AIG [Go 0d je) (Ж) elder siser 

AM [Mode] (of a problemor a per- 
son, a unit with problems) long-standing, 
serious and difficult; with a hard nut to 
crack; long-standing and difficult problem 
b EKER unit with longstanding 
problems hard to solve; unit considered a 
hard nut to crack // EKIR a prob- 
lem long-standing , serious and difficult to 
sole; а knotty problem; a hard nut to 
crack 

EKIM [Woo dû пето) (#) aunty; granny 

SAK HB (00 dû tú sing bêi] vainly 
regret in old age one” s laziness in youth D> 
DERS J, EKER Lf one does not 
‘work hard (exert oneself ) when young, 


ko 
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he or she is sure to regret in win in old | 


age 
EKE [čo dû wüchéng] have accom. | 
plished nothing at advanced ages grow up | 
good for nothing. | 
KF [lo dû yê] (Ж) uncles grandpa | 
ER [со] | 
*B [ko dn] 
Chinese operas; actress who plays the part | 
of this character | 
MERE [160 ато yi ung] dd but vig- | 
orous; working hard in one” s old age; old 
but hale and hearty; old in age but young at 
heart (in spirit); having a green old age; | 
gaining vigor and energy with sge; still go- | 
ing strong though getting on in years; | 
(there is) many а good une played on an | 
fiddle 
#8 [кс do] experienced ond trustworthy | 
b Ue A Dh a BLE $|, This man is quite | 
experienced and reliable | 
d (00 do] (dd) Taoist; Taoist priest | 
8% (кодоо) wait patiently | 
| 
| 


fool; simpleton 


SE [eo d] (D true story; inside story > 
Tego Б) EC HORT 1u got the 
true story of the matter. (Q) one's pest or 
background (esp. an unsavory one ) > Ж 
‘MEIN Y BB fu Tr DA A EIR. The newspa- | 
Pers revealed the true past of that govern- | 
ment official 


BK F (00 dizi] handdown property: 


; 
| 
i 


(Ж) (younger) brother (in 
addressing younger friends); young meni | 
young fellow; my boy | 

ЖЕР! [up дёп hij emphyteuts | 

Ж (to dên] long-established sore | 

EAMA [бо dén xin КО] (0) an ald 
store reopened (after а period of suspen- 
sion) = marriage of а couple who have al- | 
ready had sexual intercourse | 

| 


0 [койд] (п) (ERYL) cranes 
hoisting machine 

ЖШ [одо] (0) CAR) vulture 

ЖЯ (00 або yû] very old; entirely out | 


of date; obsolete; antiquated; antediluvian | 

D ERF HIA very ald machine // E 

WEFR much-told story // EMA 
RIB stale joke; oldie 

ЖЩ 00 déo] (D dd melody or tune in | 

muse ©) hackneyed themes platitude | 

ЖЇЙЕ [i00 do ching n] to hap on | 

| 

1 

| 

| 


the same string; to harp on the shop-wom. 
theme same old story; to play the semelold. 
‘tune; to sing the same old song; to strike up 
a hackneyed tune > ARH RAVE AH. f | 


ОЛЕ, No matter uhat we say, 
һе keeps on harping on the same string. // 
ROE FN ER PA. I uus iri- 
tated to hear her sing the same song - 
ЖЕ (50 бё) (8) grandpa (esp. among 
folks) 

ЯНИ2 os ZF nón] old age around 
seventy to eighty 
ERA 100 dong xi] 

fool 

#4 [6o dtu) CH) O an dd unit of dry 
measure for grains ©) an actor or actress” s 
lover 


(Ж) old fellows old 


ЖИЙ [Ko chy fü] hardened bean curd; 
bean cord 

BARB [Ko 00 26] pann (of a library, 
reading room, etc. ) 


SNF [o di sty) did adversary, 

ÆR [o Фл] old and retarded; slow in 
thinking or reaction because of old age 
SE THRE Lio ér mi jûn] becomes firmer as 
one grows old; carry (benr) ones age won- 

derflly well 

ELF 100 62] youngest son 

EEF (60162) dd method 
ERM (100 iwò) D waste matter mete- 
rial © a good-for-nothing 
BADR [eo & зб ym] 
bury stone 

EMIB (o ten tong sê] old pink 
SRR [oo to ti tù] ad fustic 
BRF [oo 0 ye) 
emperor’ s father or mother 

dX [60 O] (ЖЖ) (of dd man) 1; mei 
sn id fellow like me D EER Ir 
angered me to death (so much) 
BRE (00 0 оф!) an old mamed 


(M) dà 


couple 
ERDE (00 0 ho d] ап old husband 
with a young wife; cradle snatcher 
SRF [eo ü B) (D an indirect ref- 
erence to Confucius @ a tutor їп a private 
school @ pedantic scholar (compared to 
Confucius) @ (in Qing Dynasty) assistant 
to a ranking official or general 
ЖАЙ (90 000] остур old fellow 
AET (00 ол) plain and simple D TAA 
MEF plainly dressed or made up 
dE [Co gen) Ф ignorant (esp. about the 
outside world) QO an ignorant person 
SFB (00 gin bü] old cadre; veteran cad- 
те} veteran cadre— a cadre who joined in the 
New Democratic Revolution before Ол 1, 
1949 

ЖЕ [oo ge do] (Ж) one's youngest 
son or daughter (said lovingly) 

ЖЖ [Xo 98] my dear friend (used among 
males) 


| 
Ф the Buddha © the 


ЖЖ (00 gê] veteran soldier 

EEM [o gê ming] ап old revolutionary; 
an veteran cadre > E AGB PUR 
An old revolutionary (cadre) encountered 
(was faced uith) new problems. 

Ж [lo gg] bom in the same year; of 
the same age (addressing each other in inti 
mate terms) 

ЖД (00 goo) (D one’s husband (esp. in 
seuthem prownces D RAR E 21h T 
Му husband has gone ош on duty. © (X. 
KENA) dd man D HFEF E 
AA. Ап dd man was sitting under a 
те. DAM) (KERD, MAR) eu- 
much 

BBS [кю охо grg! (D ok men; 
‘grandpa D) father of one's husband; father- 
in-law @ eunuch 

EHM [16o gû пото] (D maiden ladys old 
raids dd spinster @ the youngest daughter 

ÆA [čo gbin] fuddy-duddy; squares 
conformist 


BAM [ioo 00 dong] (D antique; muse- 
wmpiece © old stuff D. RATES WH, 
BIER ELEY OR ALLA AA M 
WAHAN, Г haw a lot of old stuff: 
textbooks, pencilbax , compasses and so on 
that 1 used when 1 uas wung. D old fo- 
gey; fuddy-duddy D RII KAEH — fir 
Ж ME. There is an old fogey Iring in 
our building 

ERA (o gi tou) GEREN) D (of 
en old peran) 1; me; my old body > RI 
pix fe EF I BEX Kili B, 1 would 
leave my old bones in this deep mountain 
|| [would like to die in this deep moun- 
tain. @ old bones, an unrepectful refor- 
ence to an old person D fb ЛЗ. 
ERK EMI!" “Let the old bones be 
тат to the dog,” cursed his son. 

ERA [1o gû pio] dd stock 

EER [сод nóng! former farmhand(la- 
bourer) 

#8 0000] aw 

ÆR [lo 005] old widow without children 

ЖЖЖ [to gîn xi) юкер relationship! 


connection 


ERF [Wo gin 2) (4) (D dderly man 
© husband 
EMA [ito gen ot] herb of common 


herons bill (a medicinal herb in TCM) > 
EBERLE geranium pink // EM 
£T @, geranium red // АВЛА 6, ge- 
ranium те // EMH В Geraniales // 
EMAER geranium lake // MUR 
Geranium // 38 WR B geranium oil 
IIB [o ойто уг] presbyopia 
E38 [eo отс Ол] old bachelor 


* 
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383838 [Go QJ jü] old regulation; old rule; 
established custom or practice; convention 
D REMEE act in compliance with 
old regulation (convention ) 

185 (00 gi ni] (D youngest daughter 
© old maiden 

Æ [6o hn] raive and honest person 

Ж [боёл] (FERF) profuse per- 
spiration 

41У [conn] Ф old man Ф (an old man 
referring to oneself) 1; mes an old man like 
me D EUR AERA EA. I, (an old 
man), am sixtyeight years old this year. 

HTK [uo hng jð] expert; old hand 

Æt (00 nio] very good 

SHEA [ko no rên] а benign and uncon- 
tentious person; one who never offends oth- 
ers; one who is indifferent to matters of 
principle or indscriminative between right 
and wrong; good old chap. 

0068 [со né того nin го) An dd 
monk says prayers (chants scriptures) — 
talks platitudes. Р ERI A, HAK 
Abs An old monk says prayers = only to 
pay lip-service. 

ZR [kongin] Ф (Old) Red Amy 
(Ó Red Armyrren (of the Agrarian War of 
China) 

BLY H [100 nóng 90 yon] old red sand 
stone 

SMB [o nó] Ф old fox @ crafty 
scoundrel 

EMR [eo hû tû] dourd 

ЖЖ [Word] (D tiger © a bully or despot- 
ic person; а formidable or terrifying power 
D KAN paper tiger (terrifying in ap- 
pearance) // Ж ER IRMA f4. One 
can’ t touch a tiger’ s rump. = One can t 
offend an intolerant person. // AE V. 
HEM beat а fly on a tiger’ s head = (it 
is) as dangerous as killing a fly on a tiger’ 
shead // ЖЖЖ: EMH scratch oneself 
against the head of а tiger court disaster 
N ERRE UR OF HB А tiger 
чил on a millstone — refuses to be har- 
nesed // ERR BRA extract teeth out 
of a tiger" s mouth — (it is) as dangerous 
as pulling teeth out of a tiger ' s mouth // 
KRA BAL stick one’s head into the 
tiger s mouth — court death // ER 
ATT Mt. Eum a tiger may sometimes 
fali into a drowse — even a carefull (xig- 
Шат) person may occasionally be vigilant 
(commit a careless mistake). 

ERE [oni cë] barrow 

EUM [ido rü dug) dormer window 

HER (000 eng] rack (а bench like de- 
vice for torturing prisoners); leg-screws 


#M [коба] 
еъ 

ERM [lo hü n] stall where faked ani- 
cks аге palmed off as genuine ones 

AX ЕШ [ eo no tóu sro síp упо) 
to scratch the tiger” s head — dangerous 


vice: pincers; pincer 


Smit [oo rú zo] 
ples boiling water 
ÆA [Кой] ald resident; old identity 
HM [lo hû yîn] — presbyopia; far- 
sighteness which occurs in one s old age 
ERIR [Ko hû jng] presbyopic glasses 
BEF (Kohê 2] (REF) beggar; 
beggarman 
ERA [eo nó tou) curning ald flow 
#4 (o һо] Ф age; mature; bum in; 
prebum (D ageing; aging; maturing; bum- 
in; preburning D TUBAN the aging of 
cadres // UF HET Ж. the agring of 
leadership // EME age coating // © 
MME ageing mechanism. // EB ag- 
er // VIA burn-in period. 
ERE [ко hè xo ying) aging effects 
ЖЕ [Ko hè] Ф old saying; sayings adı 
age D EMER As an old say- 
ing goes... D dd topic or subjects old re- 
marks > ЖЖ talk about the old top- 
ic; repeat what has been said long ago 
#8 [onn] ald and sick 
ERF [котоп] (D willing ox Ф 
(R) person who works hard but takes lit- 
the; one who serves people whole- heartedly 
ERM [eo hing 5] (Ж) dark-yellow 
fur (coating) (of the tongue) 
жай [čo rug П) dd calendar (book) 
— pest experience; old practice (that is too 
ld to be applied to the present situation) 
ЖКК [16o hë bên] old companion; side- 
kick 
ЖКН [колой] ald fellow; old chap 
ÆN [юй] (use interrogatively) (D birth 
order among brothers and/or sisters; order 
of seniority D HERRA HEE 
JL? Where do you come in your family? © 
rank or importance 
WRG [Ko ji йй] an dd bore at the 
stable; en dd steed tied to its stable— old 
man at an ordinary post D ERR, Ж 
fE E, The old horse in the stable is still 
ambitious to travel a thousand li. | The 
old man , though at an ordinary post , still 
cherishes high aspirations. || A man of 
action, though temporarily lying low, 
still has ambitions to fulfill. 
ÆR (60 ji] (D native place; hometown 


(Ж) stove that sup- 


© nether world; hell Q) (X fE“ JU”; 
"AE ЛЖ?) my parents or your perents 

ЖЕЛ. [Oo or] parents 

ÆRA [16o jo rên] (D old emplyce work- 
ing at one's home @ those from one’s na- 
tive place 

ERM (0010 26] (2) sparrow 

StH [vo ó qen) (A) Old Term (O/ 
т) 

ЖҮРЕ ЖШ [ko jin jû hû] shrewd and 
crafty; as wily as an cid fox; as cunning as a 
sly old fish; up to all dodges; an dd hand at 
trickery; а master of machination and ma- 
oeuvre 

Ж [бю бп] callocitys callus P MFE 
Ж. One s palms are алтей with calluses. 

SRA [čo jên b tou) rascal; scum; 
lowlife (middle age or older) 

E8 (00 jên] dd but healthy 

ZR (00 jog) ginger 

ЖАЙ (60 jêng hû] one who bas traveled 
a lot or is worldly-wise; one who has seen 
much of the world. 

#8 [6o го} veteran; veteran player; 
а hend; old-timer P EHHH, — AN 
# When a veteran goes into action, he 
(she) can do the work of tuo. // MIZE 
ЖФ ап veteran basket-ball player 

ELM Со јао бо) D long-standing 
fricndsbip D old friend D R R EE 
Ж. He and I have a long-standing friend- 
эмр. 

ЖИЛ [Кю j rg] old neighbour 

81849 [Кю је jiù n] ал old neighbor 

HEM [ep irg yên] (D long tested expe- 
rience D ff T k WA EER. You re 
uell experienced in this. Ф) old and obso- 
lete experience D JEJE AE Ih AS Ro 
It won’ t do to rely meerly on one’ s old 


experience. 

#3 [бого] old well; deserted well 
ЖЕ [eo jng] circumstances in one's old 
age > BIR ALE. The circumstances in 
somebody’ s old age are not good. 

de [eo îng] (D years in old age © cir- 
cumstances in old age D ЖИЙ a lone- 
ly, dreary life in one’ s old age 

At [150 jü] the ninth category = derogato- 
ту term for intellectuals during the “Cultural 
Revolution” 


ЖИН [čo jû] old and worn out; old fash- 
ined 
ÆA (eo jû] youngest brother of one’ s 


mother; youngest uncle on mother’s side 
AERA [KD jîn rén] veteran (armyman) 

#8 [боё] (jr) tawding trader. 

#0 [iGo bu] (of some domestic animals. 
such as cattles, asses, horses and so on) se- 


о 
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nior status of the teeth (by which one can 
judge the age of the examined animal) 

ЖИЕН [бою king kêng] ald conventions 

Ж [o lûj experienced and resolute (in 
handling affairs or relations among people) 

ЖЖ [eo 6] (MK) compound sumame 
b XX f Lalai Zi, a reduse of Chu 
State in the period of Spring and Autumn 
/ ERIK children’ s clothes worn by La: 
olai Zi, to make his parents feel young and 
happy // SEG Laolai Zi put on chil 
dren’ s clothes and played like a child in or- 
der to make his parents feel happy. 

ÆR 00019] after one comes to one’s old 
age D AE fi BER. One has somebody to 
rely on in one’ s old age. 

AX X (00 i bîo] Old age should be 


prized. 

SIMA (00 б cb fû] be able to live a 
happy life in one’s old years 

ERAF [0 0 dê 21) give birth to a son 
in one’s advanced years 

RAI (0000 hông) person getting populer 
in old ше 

AXE (100 10 |00] maxi-bopper 

ERM [ido 1 qo] old but dressed or 
made up like young peoples maxi-bopper 

ERD [00 © o] cold in age but young 
in appearance 

HEME (00 10 sou] old and thin Р # fÑ 
IRKM, It" sa rare and precious cae 
for one to be old and yet quite thin (net 
uer-urighted ) 

ERF (006 2] son bom in ones old age 

Ф100 [колж] dark blue. 

ЖЖ [бо 00] an variant of 

BERT [о Ко sisi] O honest; 
frank; unpretentious; unassuming; unosten- 
taious with sincerity D fb UE E KK 
SERENA. You must be honest in telling 
the truth (your wrong doings ) make hon- 
est confessions. © well-behaved 

ЖН [lo êi] tears of old people D ЖЇН 
Wio Tears coursed (rained) doun the old 
man’ s(uoman’ s) cheeks. | Tears fell 
profusely from the ole man * s eyes. 

ÆW (901) cold principle (doctrine); estab- 
lished reasoning; convention D OBEN, 
Жї Ж ЖШ. New affairs should be han- 
dled in new ways. Conventions will not be 
conformed to. 

BAL [ют] 
tom, ес. 

EER [čo li dên yè] A veteran judge 
сап decide a case resolutely and correctly. 

ÆW 001] old practice/habit/example 

EM [ico en] O face of an aged person— 
prestige, influence or personal weight of an 


old courtesy, etiquette, cus- 


| 84K [ою] 


aged person D fff Rx k Eb EU E 
FHE. In the old face of me, he is un- 
likely to decline it. ©) thick face; shame- 
lese D MAMEN, Н X 
ЖИН. Shamelessly (Taking advantage 
of her old age), she borrowed money from 
me three times in a month . 

SH [vo Jen]. 
ful; expertized; tactful [> HWE be ex- 
Perienced in handling affairs // WAS 
K, RARE A. He" s young but 
seems to be quite a seasoned person. 

Ф064 [ o lên de ing yng ze) 
wheeler 

ERMA [Ko lin de rên] veteran 

SILI [lo ln si yèn] aging test 

POF [Кю lng kuz] an ald couple 

virgin forest D Wil E Wc 
deep mountain and virgin forest 

ЖЖ [en lin] (Ж) stranguria of the aged 

ЖЕН (00 ing rub] ageing: ageization (of 
the population or leadership): aging of the 


Population 

EMA [Ko ling rén] the aged; the dderly 

dab [Ko ing se hi] society of a 
large aging population 

BM B [со ling wei] committee for the 
study of problems of the aged 

#F [сою] od red; besten track D Ж 
ATIS JE E BREL RUE, We’ d better fol- 
low that old road home. // ЖЖ ЖЇЗЇ 
EMEI Reform should not take any 
beaten track. | Old practice should not be 
followed invariably in the Reform. 

Ж [Котб] пейїтуши; amah 

EAN (00 mó mo] (D aunty @ granny 

HEB IRR [o mû gi tû] An dd horse 
knows the way. || ОМ stalwarts know best 
the twists and tums of the way. | The ex- 
perienced knows the rope. | An old hand is 
a god guide. || The devil knows many 
things because he is old. 

#BWA [ico mû S 00) An old man still 
cherishes a high aspiration. 

AX [ko mb wéi р] The dd horse 
still locks like (is looked upon as) а pony 
(colt). || This old man эй aspires high. || 
This old man is treated as а child (slight- 
ed) 

ЯП [Ko mdi] agod; senile; doddory 

EBE (00 mb wû rg] old and pow- 
eres 

BEM [отоого] (D ald weakness or 
shortcoming ©) dd trouble; an inveterate 
bed habit D le A PHO ЕЯ ИШТ. 
Your old habit of stealing is back again 
U REST ESI, 46 EMG. My 
cough is an old trouble. I get it every win- 


ter. // 8 O X É E fb Е ER Care- 
lessness is an old weakness of his. 

BEF [lo mio zi] (f) Russian 

ЖЕ [co mp) old and foolish 

EM [omo] hick 

ЖЖ [eo mo] in old age as of seventy to 
ethty; senile D 4422. senilel wnera- 
bie age; anility 

ERAS [соте gè] old rose 

ЗАНЕ Е [бю те gJ yë hûng sè] oid 


people fram the United 


RBA (бопе gh rén] Americans with 
ancesters who lived in America over three 
generations ago 

ЗК (бо më] old and foolish 

ЖЖ [lo тё) (Ж) younger sister 


ЖП (100 mên kîn] (2) Cof а person) 
‘expert and shrewd 

SEM [100 mi ú] (D moddle-hended. 
(esp. due to old age); doted D а constantly 
muddle heeded person. 

BX (00 m] (ОЖЖ) old rice; rice 
stocked for several years 

EEM [eo mi S) (pidgin) old miss; old 
төй 

BW (100 mm] (j) leavening dough; 
kaven 

BA (00 mên eng] D old face; weath- 


‘er-beaten face @ the same old thing 

THR [16o men pi] thick face; shameless- 
ness; brazenness 

ЖЕФ (00 minz] old person's prestige. 
ог reputation 

381% (00 ming] one's Ме (esp. of an dd 
person) D PEM risk one’s life to fight 
йош 

AERE [c то. sën аёл] scheme and 
calculate prudently; be circumspect end far- 
sighted; think deeply and plan carefully 

ЖЕШ [eo mü jû] nm D BBN 
титтету // % 80 K baba // $ 
WH FM тит essence // WME 
rum-running 

#8 [160 mü] one’s old mother 


Eh [бото] (I) one who had been a lo- 
cal official for many years 
## [кого] (#) Ф old monk O (of an 


dd monk adressing himself) I; me 
93 [кого] (Ж) (BPE) the mother 
dí one's husband 

AED [160 nû по] grandma; grandmother 
ЖЫЙ [io rêo jn] ald way of thinking; 
stubborn conservative brain 
EERE”. 

ЖЯ (00 nn] droopy; listless; spiritless; 
sluggish 


* 


+ 2261 + 


Æ [бо nin] old age; years in old age; 
senility D ЖЕАР senile cataract // 


EFRR old-age insurance; old-age and | 


survivors insurance // ZER geriatrics 
M KAKA university for old people // 
ЖЕЙК disco for the aged // ZEW 
H old age benefits // EAR RH 
Ê old age and survivors” g benefit // © 
EMMA AS presbpophrenia // SERE 
WÉ psychogeriatrics // EF KBAR old 
аве allowance / ÆFA old people; se- 
nile persons; the aged; СФ) grey hairs 
OR). senior citizen; (WE) golden ager // 
ETM senility // X tE ЊЕ Mh CIE ag- 
inglung emphysema // EFER senile 
gangrene // ЗЕЛЕНЕ senile psycho- 
sis // EAE MER senile neuritis // EF 
HE presbycusis // EAP YEAS senile e- 
zema // ЖЕЕ Ж senile vaginitis // 
FEF nostology // BEF Ë& °F gerontolo- 


ву 
ЖЕМ (100 nén boo xen]. ld age insur- 
ance 

ЖЕЙ [Сю пл bing] senile disease 
8ER [Ко non bû 20] old age assis- 
tance 

EEK [Кю nan dà дё) official ol- 
lege or institute for senior citizens 
BFM (бо nén di sik] disco for se- 
nior citizens (a type of exercise developed in 
Chira); disco for the old people; disco for 
the aged 

ЖЕЕ [i60 пл di xing) old topography 
##AR [со гл ging min] senior citizen 
ЖЕМ [co nón 00 di mêrg] senile 


autism 

ЖЕЙЛИ [eo nén r6 ûn] (36 E) aged 

shore 

ЖЕ (00 nén hê] old river 

Ek [nnna] (4) astogeny 

WE (00 nén n] arcus senilis (AE 
E FE SEBR ВОЗА ВА h Во — A TF Ê1 
PRSE) 

ЖЕЙН ft BAR [бю niin in yin jè sio. 
S5. matchmaking centre for the aged 
people (or senior citizens) 

ЖЕНЕ Гю nión jing shén bing xu 
de] psychogeriatrie 

ERE [16o nén jin yî] gerontology 


ЕН [бо nan mû lû sîng] ture. 
marathon 
SRAM [lo nén pin kin опе] aged 


poor 
BA [Wo nén rén] goldenager CAS C. 
аб) 

BEAKF [eo nón rén dû aé] gerontol- 


ову 
ZEU [eo nón gîn] dd mountain. 


ЖК [čo nón shi min) senior citizen 
B+ [konen] aged sil; od sal 
ФАК [loo nén tui xû 206] retiree of 
the aged 
EFR [00 nén xing dî i] senik 
dementia 
SF 00 nn ué]  geriatrice — the medi- 
cal treatment and care of old people 
BEF [16o nón y ó] geratis 
ЖЕНЕ Ж [ko nén tong rêng sü] face 
lifting of the dd 
SES [16o nón 20 Mû] silve hights 
ЗЕ К [o nén ung pi 0] gero- 
derma 
E (60 пого] (D one's (old) mother © 
maternal grand-mother © (48 8) 1 1, 
"your mother” D “ESR AHI!" Cof 
a woman quarreling with sb.) “1, * your 
mother’, am not afraid of yw." || 
“You, somof-bitch, who is afraid of 
ми?!" 
ЕНИП (бо néng men] (D married woman 
© woman in general sense @ one's wife 


| ER [ico пто ро) (8) middlewife 


EERIK, + RE HK Ж [00 nó bû hê 
shj,b) rêng aing ên iu] A тап may 
lead a horse to the water, but he cannot 
make him drink. | One may lead а horse to 
the water, but twenty cannot make him 
drink. || You can't force an ox to bend its 
head to drink. || You may take a horse to 
the water, but you can’t make him drink. 

SME (00 п0 Ó po dé]. ап ald ox 
pulling а rickety cart— somebody being 
poorly equipped and making slow progress in 
his work; creep slowly along; drag dong at 
a sail” s pace 

ФАЛ (16o nú kè jrg) An dd ox falls 
into a well. — Somebody gets trapped. 

EHME [1o nû pd d8] an ald ox pulling 
a rickety cart — making slow progress; the 
ald bullock pulling a broken cart = slow in 
action DEA TART RMB AR AL? Ek 
KERAS, € M 6 # 69345? Wel, 
then , when are you going to get this battle 
finished off? Are you still going to be the 
oid bullock pulling a broken cart , creeping 
slowly along? 

SFR [loc nú si dû] An dd ox licks 
ber calf — the mother dres on her child. 


ER [бо nórg] dd farmer; experienced 
farmer 
R [коп] (D dd servant © (of an old 


servant or an inferior person addressing him- 
self) 1; mes your obedient 

ЖЕН [eo rû pû] the old Chinese wom- 
«en's volleyball team = the Chinese women” s 
volleyball team who won five world champi- 


| 


ships in a row in the 1980's 

ZM [čop] 1. [4] dd brand; old line 
DAME PURE 26 8 ho Shell petro is 
an old-brand product. // MAREX 
colonialism of old line 
2. [#] seasoned; old-time D EMBL 
ЖЖЖ seasoned opportunist // ERKE E 
ЖЖЖ old-time revisionist. 

Ф090 [Коро de] dd brand 

ZIRA [15o 06 tê wû] an old hand at es- 


pianage 

ÆR (00 ph] old-fashioned; conservertive 
D ERAH a amsenatire; a conform- 
ist; a frump // ZERK conservative 
Judaism 

EREN [eo pb 20 yi) buflerim (Hii 
BARE IE AREA AB AS BUR I KRE 
таж MSM) 

SHRM A [leo poo zà dèn shi jî 
én de rén) couch potato 

BRAK [čo репо you] old friend 

BM [Kopo] (п) one's wile; missis; mi- 
sus D £ W RF MALI haw a usfe, 
children and a kang (a bed with fire made 
underneath in cold days) — enyoy a hap- 


ру family life 
BIL [кору] (Ж) old woman 
RR (00 ро pû] (D grandmas granny 


© the mother of one's husband 

SMM 00 pû yû] old wife (a species of 
fish) 

RF (соол) (D (Ж) old woman; 
beldam @ (1) one's wifes my old woman 
ЯНК [6o pi] dd servant 

ЖШ Co pû] expert vegetable grower 
ЖИЙ [орд] traditional rule or conventional 
method 

WIL [o py] аа rules 

E 0000] an old store 

ЯНИ [сод] one at the age over sixty 
#% [toq] (D Cof a person) looking old 
in age; oldmanish D k 4 k FE 
A, ПОНЕЖЕ. This lad is only 
sixteen years old but looks quite old. // Ж 
MUWA lacking in youth ful vigor] showing 
the self-importance of the aged Q (of 
clothes) unsuitable for one” s younger age; 
cldfashioned D #% ACIER E ( The 
coat she bought is suitable for older age . 


B® [o gm] old currency; demolished 
banknote 
EERE". 

SMM (о ој bêi] (D one’s elder (gen- 


erations) > HF BUS E MERE. people of 
elder generations in the village @ one’ s se- 
nior D> S] EWANGI š 80 3 R 09 EN 
ЭЁ. Тһе company leaders present at the 
meeting are all my senior collexgues. © 


ko 
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forerunner DESEE EE. forerunners of 

the rewlution 
#8 оодо] 

ап opium smoker 


D heavy smoker © veter- 


ЖЮ [koang] Leo Opera (polular in pan 


of Shanxi Province 

ERER [бо оао бо dèn] 
tune; old theme @ tone in spesch showing 
the importance of the speakers old age 

ЖИЕ [ido qiürg] old miser 

ЖЕЛ, [ko аблог) (7%) robber; bandit 

Ætt [čo аё] old and cowardly 

BE [i60 06] (W) Cof an old women) I; 


me 

SH [lo dn] D old relatives; relatives 
since elder generations @ old parents 

#8 [160 qü] late autumn 

#K [lo qi] ald liberated areas; old Red 


Aren; areas liberated earlier than 1949 when | 


the Peoples Republic of China was founded 

Ф (00 00] (W) pass aways die 

Bw [lo qên] (п) fist used to bear 
somebody; strike with fist; heavy punch D 
RINT We TRI ite BR. This little 
scoundrel got some heavy punches from me 

BA (бо rên] D aged parents or grand. 
parents D senior people; the olds oldster > 
AEA BEL fE EERE") spots on the skin 
of old man; senile ephelides / EAR 


senile health protection // А aru | 


senilis. // Ж A flats for old people // 
AE A BOR, age discrimination, ageism // 
£ K f gerontecracy // ЖАЙ old- 
man! s-beard // E KBAR old-men gov 
ernment 

BAREH [Ičo rên ching сле you d 
айп] silver pass 

ALM [eo rén ging yo] ñas for old 
man 

BEAK eo rén ја] Ф Meo Zedong: 
Chairman Mao @ a respectful form of ad- 
dress for an old person 

Ж AMHR [i60 rên jing sen bing de] 
peychogerintric: of or relating to mental ill- 


ness among the elderly. 
АЕТ [io rén rî jn zo lin. 
эй] day home 

Ж ЛИНИ (бо rén tng 21] gerontocracy = 
government of aged officials 


BAMAR [ eo rén den rén zero] 
man cactus 

ЖАШ [čo rén xng] Canopus 

Ж ARG [ldo rén zhéng zti] senior govem- 
ment — the governing of a country by a few 


dè 


aged leaders 
ЯНЕ [fo rû] old scholar 
ÆR [Co по] 1. (9) old and weak D 


BRAC old, weak and incapable 


© a | 


2. [4] the old and weak > ESRR the 
old, weak, sick and disabled // ERR 
ЖЕЛЕ Old Age survivors Disability 
and Hospital Insurance (OASDHI) // £ 
BR remnants of a rapple army made 
ир of the old and suwak; motley troops un- 
fit for cambat duty; any group of people 
incompetent for given jobs or duties // £ 
GAD the old, the weak, women and 
children // ЗВАЛ. the dd, the weak, 
the orphaned and the widowed 

“= B" [o “sîn 6") Lao Sen Fen, an 


earlier "sanfan" movement in 1953 against 
the “three evils”: corruption; waste and bu- 
reaucracy (opposed to another later "Sen 
Fan”) 


[ko sîn pn] Lao Sen Pian, The 
Thre: Most Constantly Ke Articles of 
Meo Zedong: “Serve the People,” “In 
Memory of Norman Bethune,” and “The 
Foolish Old Man Removes the Mountain.” 

ЯНИ (00 sîng] old monk D EMA an 
old monk entering the trance or the nihibil 
ity state be very calm and without world- 
dy passions // MEM an old monk sit- 
ting in meditation 

Se [eo sen n] the Lao Mountain’ s 
orchid 

3&5 (00 sing) ald trauma; obsolete inju- 


E 

EDAR [co svo ben ang] the old rev- 
olutionary base ereas, the frontier and poor 
areas, and areas inhabited by minority na- 
tionalities 

— [o seo ber gong di qî] 
(BD: d EX D CHORI Wih EN 
IX) old revolutionary areas, areas inhabited 
by rational rminoritiess frontier arcas, and 


poor areas 
40 (Кю sp] the old and the young D 
EP BAF companions good for both adults 
and children // ЖУ ЖИК cheat neither 
the old nor the young // ED WR. be sit- 
able for both the old and the young; P. G 
(parental guidance) 
SDH 00 so је Yi] beneficial to all 
ages; good for both young and old; suitable 
for both young and old; suitable for people 
of all ages 
2D BAF [čo sco Ning bin] good om- 
panions for children as well as adults 
жя [Koster] (А) (me) — an old 
woman 
BRET [ко sêng бой] speaking with 
а steady voice; the sound and look of an old 
peron 
#4 [lo dêng] (D an elderly male char- 
acter in Chinese operas @ (a reference to Ж 


d) Lose 

EEM [160 seg chóng tén) common- 
рсе talk by an old scholars senile gossip: 
trite speech; platitude; cliche; sterotyped 
expression; Sunday school truth; (X) to- 
pos (traditional theme) 

ЖЕЛ. [o Seq] son bom in one’s old 
* 

#W (100 si] (D teacher; schoolmaster; 
scholar D ETR elder scholar C) (F) 
1518) master craftsman or elderly worker 
@ any dderly person with identification 
known or unknown (esp. popular nowada- 


у) 
ЖИ [ко S fù) master craftsman mas- 


ter 

3E (ogi) (D honest; frank D EHH 
WA ап honest businessman // WEKA, 
PERI, E IM be an honest many 
true to words and no cheating in deeds // 
EREK very honest // BIA (H) 
honest and trustworthy person // ERZ 
AÈ make an honest confession of one ` s 
crimes; make a clean breast of every thing y 
tell the truth about one ` s wrong-doings // 
ЖЗ: SER reliable] dependable] trustuor- 
thy // AE SS tell the ruh // 694 
R, RAWA MM HE ko To tell the 
truth (To be frank), 1 do not like what 
aou have done. © well-behaved D RHF 
KEK, This child behaves uell. © sim- 
pleminded; naive; easily taken in D Ж 
APH BBL ¥. Naive/honest persons 
are easily taken in 

ÆR [eo di] old-styled; old-fashioned; 
dowdy; ricky-dick ricky-dicky, ricky-dink, 
ricky-tink D ERR town bali // ER 
RIFE Hê trombone // ESSET old- 
fashioned cocktail // KAMA old-styled. 
architecture // ERBY hanging fig- 
ures // SAE pieces of writing writ- 
ten with daddy devices 

SERRE MARR [vo si du bo gen yê ai] 

shawn 

HARRI [Ko shi són jl] old style auditing 

Ett [Vo si joo] families on friendly 
terms for generations. 

ÆR [o si] (another reference to 47) 
Laotse 

#E [to di] (AB) Room of Wil; 
Лак 

ЖЕШ [io si ул] presbyopia; farsight- 
edness 

Ж (100 su] veteran; old hand; old-tim- 
en dd sugar D BF RA AMIN. Even 
an expert (old hand) sometimes makes а 

calculation 


wrong Я 
ESE (160 stu xîng] (D idol resembling 


€ 
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an dd man C) old man or woman (thus | 
called esp. at his or her birthday party) | 

ЖЖ 00 90] dd or ancient books 

ЖЮ [eo sú) aging 

SM [eo sü] ги; mue D ERKE 
To Something will nat last for long. | 
Something is shorter or inferior (compared 
to sth. longer or superior). // Wai, 
AA MAT А rat crossing the street is 
chased by all. | A rat suds across the 
street with everybody yelling, “ kill it. 
kill it." — One, as unpopular as а rat, | 
is condemned by all. // EAR be as 
timid ( fearful) as а mouse seeing ( con- 
fronting) a cat. // ЩИ — 8 
ЖЕЕП» A rat which is trying to bite a | 
tortoise does not know where to start. — 
One, confronting a difficult task, does 
mot know: how to start . 

Ж (100 зиз] Senior marshal; veteran 
marshal = а respectful way to address some 
of the prominent marshals of the PLA, who 
‘enjoy high prestige and command universal 
respect 

ERMER [Ко siboxérg wing û] be 
completely isolated from each other all their 
lives, never communicate with each other 
for the whole Ме DA R ZF HINE, А. Ж 
BEAR 81k 3 People do not visit each other 
all their lives, though the crawing of their 
cooks and the barking of their dogs ат 
within hearing of each other 

ЖЕЙТ [eo s уби xò] complete ne's 
allotted spen of (insignificant) Ше; fulfil 
‘one’ natural life (without significant achie- 
verrents). 

ERIE [ldo sing tl] Song typeface 

ЖЮ [ido stu) old man 

#8 [io si] high priest; revered scholar 

BA [p tO] the youngest among blond re- 
lations of the same or younger generation 

AE [бота] (Ж) grandmother’ s mother 

ЖЖ [бо tù ging] grandfather's father 

EKE (0010 pû] (FR) dd woman 

BAX 10010 0] (D grandmother's | 
maher © (Ж) dd lady D (#) your 
(шу, higher) mother 

SAAS По о t ла айп) granny 
bonds (E LRT AUB Ж} 70 SEAR SEAT 
О Ae E A AX OUR. 

BAF болб é] Ф grandfather’ s father 
© OI). «вебу gentleman D (Ж) your 
(my, his/her) father 

#75 [00 tû] manners of aged persons 

ade 9h [бою org 21000] to be dd and 
shaky; to be weighed down with age; (0) 
to come apart at the seams; to lock dd and 
clumsy; їп one’ s dotage; old appearance | 


with bent back and unsteady steps; dodder- 
ing; senile; smily DATHHEL SHE 
FEAMBEFT MEDIAS. 


Poor old Smith isn” t the man he wed to | 


be; ће? s coming apart at the seams. // 3E. 
AFH, AR-TESR MH iS ER 
Wo Inside he found only a doddering old 
monk cooking gruel . 

# [Коп] thick sputum. 

AE [o 1070) old soup ( which has been 


used for stewing food or preserving vegeta- 


bles more then once) 

ЖИ [ep vo] (D guon; greedy О) 
greedy person; a glutton 

BEF [оол] (D old way; old meth- 
od; old habit D (of speech or writing) old 
suff; old tone; old point 

ERAS [їс erg you zi] The dd vine 
sill aspires high. — An old man stil cher- 
ishes high aspirations. (from the lines £ f 
RAK, ИЕН) 

BF [Kotî God; Heens > ERKE 
(P) One is too old to move about. // Ж 
RA BAM A Л. hawn rewards the 
faithful. — One with determination is 
sure to succeed. // (4) (RM) E X 
(8)! My God! || My Goodness! || 
Gord Heavens! || Gwd Gracious! | 
Holy Chris ( moses! shit| smoke! toledo] 
ate)! // BEAL Wh, Heaven has eyes 
heaven is the good judge. | Rights and 
urongs shall be straightened ир. 

BRM [ep vn bû d] One is too ald to 
move about 

ERER [Ko tën ло jo] 
Old Catholic 

#4 [о rg sêng] old men who re- 
peatedly flunked the civil service exams. 

PEFR (eo ng 2 п) anger 

BHI [kotu] (D dd man; old chap © 
one's father 

BI [16o 16u lê] (D a species of melon 
© a kind of winter shoes pedded with oot- 
ton which dd people like to wear @ a small 
‘rake shaped tool for releasing itching (used 
esp. by old men) 

ЖЖЖ 100 буро] Old Guard Bill 

sf [to Gu yi] angler; fishing frog 

KF [eo 2] (D ald man; dd fogeys 
cocker © one’s husband; my (old) man D 
boss; chiefs chieftain D BFA. (Ж 
38) The boss has pased down words. || 
The Chief has given instructions . 

ERR [ep tû wang] dd baldhead 

B+ {ою (D ruse © a rustic person. 

EM (00 00] experienced and easy-going 

#9 [0 wê] © laymen; raw hand © 
foreigner (good-humoured nick-name) 


(BNE ASB) 


ЖЕШ [6o win tog) an old man who be- 
haves naughtily like a child 
MB [ido win 00] diehard; bigots old 
fogeys stubborn mule; stick-in-the-mud. 
AER [Oo wm] very bte 
ZERM, BRAS (бо wirg mb об,2 
mû zik] Old Wang who sels melons 
praises his own goods. — A conceited fel- 
low propegates his own merits. | Each 
bird loves to hear himself sing. | Every 
cook praises his own broth, || Every potter 
praises his own pot. || Every salesman 
raises his own wares. 
SBR [ito wë cong] (Ж) butte temoin; 
outlier; Zeugenberg 
gi [io wen ti] long-standing problem 
(which defies solution) 
EB [do wing) ой man; greybeard 
#ht [eo wO] Las D E BLA Laotian; 
Lao // ERN Lao 
ЖИЛ. [6o м0 ой] Chinese potatoes 
which grows out of a smaller one that has 
been used to grow seedlings. 
PEN [60 wo gu] (HHJ) pumpkin; 
ові 
SHBSURAZS [00 wi o yi ji rén #1 
Ko] Take care of one’s own aged parents 
first and then extend the same care tO the 
aged people in general. 
ЖЕЙ [eo wi pen] The Five Constantly 
Read Articles by Mao Zedong, namely, 
“Serve the People," “In Memory of Nor- 
man Bethune,” "The Foolish ОМ Man Re- 
moves the Montain,” “On Correcting Mis- 
taken Ideas in the Party.” and “Combat 
Liberalism.” 
8% (00 wû] old person 
ЖЛ. [eo xr] person from Shanxi Prov- 
ince 
ABL [eo т] (2) (RII) hawfinch 
# [Ko xi] old plays 
ЖЖЖ (00 хп его] old gentleman 
Ж (00 xn] the thicker inner string of 
hugin. 
348 [o 070] appearance of the aged 
ЖИН [о drg ho] OD intimate friends 
Ф dd lover 
ZMR [Кю wng 91] old aquaintance 
#® [oxin] Ф felow-townsman; fdl- 
low-villager © reference to anyone from the 
countryside @ bumpkin 
ЖД [It ngga] D old minister @ 
(Ф) ald master of а noble house 
EE [o ото] od workings 
yh [čo xo] D grown-ups and chil 
dren; the old and the young Р ЖЖ 
all the members of the family ЕЛА 
ЖК (of a shopper) be equally honest to both 


ko + 2264 - * 
the aged and child customers; cheat ro | man; Q) one's husband voir faire 

‘one, not even the aged and children BSF [фо yé уб) (D great grandfather | #E [to уй пй) (Jr) maize; com 
ЖЕ [kowe] vast amount © (18) grandpa (of children addressing any | 4% [Коуй] (4) old(senile) woman 
ZME [ko xîn xng] (X) old novae ‘ld people) ЖЕЙ 00 yl пепо jê]  imelligible even 
ÆR [čo xong] brother; buddy; man; dd | Ф [i00 yê а] Ф daddy; granddaddy | а senile woman 

chap. Ф (my or your) father ЖЕ [боул) one's lot in old age 
SMA [со xU dhéng nù] fly into a rage | 3É—f [Ko yî bè] older generation D Ж | 252908 [io yin dûng yin] (D veteran 


out of shame; be shamed into anger; loose 
one's temper because of embarrassment 

Æ [бо х0] Ф old and decadent; de- 
стери; antediluvian; superannuate [> Efi 
W ad, decadent and fatuus © (ЖУ 
Ts me (an old "roten" man) D ЖШ 
f£, BATHE А, 1, old and superan- 
muate, is unable to shoulder this heuvy 


task. 
BIA [o х0 00] dd scholar who once 
passed the imperial examination at the na- 
tional level 

EPR (бо 08 јо] Ф old pedant © one 
who is impractical and seers pedantic 
SMRME (00 xîn У обо sê] dd laven- 
der 


ЖЖ [уб] (7) crow > ERMEK. 
Roosting crows perch in the withered trees. 
ЖҮ X [60 yO tóu] youngest daughter 
ЖЕШ [00 yo drg] old Adam (men who 
is not yet free of sins) 
ЖИЛ [o g5] (4) (ШЖЛ) snake 
melon 
IRE (бо yon göng] old way of looking 
at things; old way of making judgement; old 
standard; old criterion; out-dated views; old 
impression; old perspective D FRAZIR 
HARA, Don t pass judgement on people 
by old standards. || Don't look at people 
with old eyes. // EIR look at 
new things from dd points-of-views ap- 
proach new things in old perspectives 
AUTE [Koo yen tin hu] dim-sighted be- 
cause of old age 
ЯФ [o yang]. old ways 
ЖИ: (бо yong zi) old appearance 
#4 [eo yoo) youngest son or daughter 
BF [kowé] (D (IH) master; lord; bu- 
reaucrat D RREH my master // ШВ 
ЭЖ act as а lord (bureaucrat) // Ж 
ASI the attitude of а lord | bureaucratic 
attitude // ZBE, the way (style) of 
а lord in doing things| bureaucracy (D) fa- 
ther of one’ s mother; grandpe-in-law on 
maternal side 
FR [lo yê bing) pampered soldier; be- 
draggled soldier 
AE [ito yë ché] dd and shabby vehicle 
especially one which cannot function normal- 
ly; jalopy; banger 
SBANIL [бо yé merr] 


7) O married 


— Ë Ж@ Ж revolutionaries of the older 
generation 

#— [Ko yî vo]. dd practice; old ways; 
the besten. track; the old set of practices 
stereotyped; the same old stuff; the same 
«А story; out-moded way of doing things Р 
ЕЖ OU F jk ESE. Mr. Liu 
told the same story in his speech. // Bf] 
BOSE DOC AE Ж &—Ж. Their s 
called new proposal is nothing but the 
same old stuff. // EAE SERRE to 
change outmoded methods 

Ak 000 у] (Ж) gravedothes; shroud; 
cerements 


RW [Ko y min gó] one's old oun- 


uy 
BB [lo yi] (a collective reference to (£ 
F) and (N $} )) Laotse and Zhouyi (Book 


of Changes) 

ERMAS (00 yng gó duj] dd En- 
gish game 

HERBIER [eo уто g п) yang 900) 
oll English sheepdog 


Ж (to ying) black-eared kite; hawk; e- 
geb #MAKAT A. The eagle does 
not prey on its oum nest . — One should not 
harm his next door neighbours 

PAINS [o уто 20 xo П] an egle 
catching chicks—a children’ s game: one 
player (the engle) trying to catch the other 
players (the chicks) in a column except the 
cone at the head (the hen) who is supposed 
to protect the chicks 

ЖЕ (00 ying] (D statiorary barracks or 
headquarters @ base of bandits 

ЗЕЛА [i60 you) remaining oil which has been 
used for frying 

BAK [eo you 160] slippery fellow (esp. 
one criticism has no effect on him) 

EMF [eo you zi] slide person; old fox; 
wily old bird; old campaigner 

HRRK (16o you sub jing] have somebody 
to take care of oneself when old 

AB [vo убо ad kêo] have somebody 
to rely on in one's old age 

ABR [со you en jù) old hame week 

SF Hil [čo yû d do] know all the 
tricks of the trades have gor the knack; be 
consummate 

ЖОРИК (00 yû dhi gi) versed in the ways 
of the world; worldly-wise: sophisticated; 


sportsman (player) (D “old campaigner” 
(one who was repudiated from time to time 
in political movements) 

AES (00 yin heng 000] to heve good 
kek in old age 

#8 (00 200] very early; long ago 
ЗЕН. (00 210] experienced and steady 
BS [eo zÓ] dd residence 

Æt (00 hng] (#) dderly man (ad- 


dressing an dd man respectfully) 

BXA (00 têng rén] (0) one’s wife's 
fathers father-in-law 

Ф 00 zéro] D dd account; long- 


standing deb: © (t) old hatred; old hos- 
tility, unsettled score D £ ME — ie 
N. АП the scores, both the old and the 
new, shall be settled together 

BH [Wo 26] (#) oldman 

ЖЕФ (00 zéng îng] Mr. Grandy 

KIWE [o Zi jeng #i] the oncoming 
d old age 

ЖЖ [lo zh] ап honest and frank person 

deb W [ido Ung Gig) the old, middle 
aged, and the young 

PAREA [vo ло Ging sin jie ré] 
The combination of the dd, the middle-aged 
and the young as in the leadership structure 
of a unit; three-in-one combination of the 
dd, the middle-aged and the young cadres in 
a team of leadership 

ЖЕЙ [со 20 gi) regular customer; pa- 
tron of a shop 


ЖЕ [lo zung] (9) Laotse and Zhuan- 
ese 

#1 [Ko zio] (D ld and clumsy © (Ж) 
(of old people) 1; me 


HERME [Ko же ln pi] (doing sth) 
without showing embarrassment; unabash- 
edly; unblushingly 

EBA (Ko 706] old-timer; veteran; one 
highly qualified 

З (Woz) Ф one's father © (40 1; 
me DEFBATK Lam the dictator. | 
Papa knows best. (You must obey те.) 
UB FRE Bo Lam the number-one 
authority under heaven. || One thinks of 
oneself as the most important person in the 
чонй. // EF а party uhich practices 
a kind of chauvinism in the communist 
movements patriarchal party // Ё FR 
HEJLHF Dl. The son of a hero mus be a 


ENE MERE ERED анаа 


+ 2265 - 


ko 


stout fellow (hero) too. (used as a slogan | 
by the ultra -leftists during the Cultural | 
Rewlution) / Ef RICE f faber | 
and mother (3) Laotse, а famous ‘Taoist and 
thinker of ancient China, whose real name is 
li Er GEH) 

SFM 100208) D dder generations © 
the old and experienced veterans; an old es- 
tablished firm (store, company, ete. ) 

BFS (00 а ho] а firm(shop) of long 


standing 

BFS IEW (002 neo dên po] 
standing 

#8 [Ко 2000] (D commander-in-chiefs 
high-ranking official D» BKE Command- 
enin Chief. Chen ( Yi ) Marshal. Chen 
(Yi) © any chief (such as editor-in chief, 
chief manager, chief engineer, etc.) D 
(IB) a title used when addressing fearfully 
some military men (esp. KMT troops) or 
bandits 


shop of dd 


BAR MK (о 20 ù 6o kîn] (k) 
grand-father clause (USA) 
BADR (00 20 200] (D ancestor; forefa- 


ther @ a title used in addressing or referring 
to the eldest, very old member of a family 
ЕКИ?" “ How would you 
say, Great Granny?” 

#88 [ko zn] (Ф) (a respectful refer- 
ence) father 


f LENE) guy; fellow; man D $ 
[246 one from the countryside; rustic // 
МИЕ man of wealth; rich man // WA 
ФЕ boatman; сите of a toat // ACHE 
northerner // RNE Yankee // IHSE 


foreigner 
НЕ [бю Ко] husband (the wife addressing 
the husband) 


të (78) (of woman) dd 

MERE (160 jen] (HEHE) basking shark; Се 
torhinus maxi-mums 

ЖЕ [čo o] (D maternal grandmother 
(less formal than КИЙ &#) D address of or 
reference to an old woman > RHE: “MY 
Bist E te 0918, BRE.” Mother said , 
"Do uhat the next door’ з ( maternal ) 
grandmother says, child.” Q) midwife 

HE [опто] (Ж) matemal grandmoth- 


tE used in compound > #948 wicker- 
‘work; wicker basket; bucket made of wil- 
low 


$E {5 ](%=#Х Ж) rhodium (Rh) 


3 1. D] (of rain) pouring D BOR. 


pouring heavy) rain 

2. [8] water pools (esp. on a road) asa 
result of heavy rain D> 478% pools of run- 
ning water on roads 

ЖОЙ [Кю cto) tidy water caused by a 
heavy rain 

‘WE [io ièn] dirty water soiled with ma- 
тле 

BER [Кю бо] (of rain) pouring 

MA [eo min) flood; overflow 

RA [čo nêo] mud; muddy water 

Жж [Кю SU] water pools caused by a 


heavy rain 

ЖЖ [Коз] drowned 

RIF [Ко м0] muddy (dirty) water pro- 
duced by a heavy rain 

RAB (00 yi] flooding 

ЖШ [lo yû] pouring rain 


[ldo] 


95 1. [#] Ф flood; waterlog Р X 
FB T = Fi Ji WANG, This kang rain 
flooded three million mu of land. // И. 
ASE ИЖЕ Т. The vegetables this 
summer have been waterlogged. Q) (IH ) 
water; irrigate D> WEB irrigate land 

2. [4] flood; waterkgging D ERAH 
AES There were both flood and drought 
last yar. // BAH, There uns 
drought at one time and waterlogging at 
another .| Rainfalls did not come regularly. 
И Bi Bb prevent unterlogging // KIWA 
materlogging caused by rainfalls // AYWA 
RK. Good harvests are guaranteed in 
spite of drought // WW drainfloodad | 
waterlogged areas] land] fields // WW 
unterlog 

3838 [lêo ci] cistem; reservoir 

WE [бого] damage or crop failure caused 
by waterlogging 

BRAM [o sü hên gên] drain in the 
case of warerkgging and irrigate when 
draught is present. 

iiie (оомо d] low land that can easily 
get waterlogged. 

Rie SER”. 

BR [Ко 25] disaster caused by waterlog- 
gine 


BB essei 
#F [бол] (D string beg; net wed as a 
bag @ a kind of spindle 


D: 1.[35] © brand with a hot iron; 
imn D TES SECIE ri) 89 БЯС. 
brand a criminal (an animal) (with a hot 


iron) // 38 K 8 iron clothes © bake > 
ЯНИ bake cakes ina pan (on a griddle) 
@ (ФЕ) cauterize D URTA 
Each time only one acupoint is to be cauter- 
ized 
2. [1 cauterization; cautery D 8 38: 
cauterization with needles; needle-cautery 
# [lêo bing] (D bake cakes in a pan (on 
a griddle) © cakes biked in a pen; griddle 
cake 


ЖЖ [lêo 6] cauterization; cautery P Ж 
36 ik iron cauterization // АЕ QÈ) 
needle-cautery 

3899 Го feng] seal up by burning or iron- 
ings sal up 

# [Кою] brand 

d] [Со] pyrograph; poker picture [> 
BA pyrography 


Ж [eo joo 6) (ЖЫЙ scaring 
AB 009] cana 

НБ [Ко dûng] cxuteriing wound; wound 
caused in similar ways 

wt [eo sto bg] CLIE BUR UE) 
(45) tum the cake over and over again in 
the baking pan — ($t) go over and over 
agn; make unnecessary repetitions of an 
actin (as а result of undecidedness, incom- 


iron; flat iron 
® soldering iron @ branding iron @ (ROR 
3) cauterizing iron 
HARIR [eo tið jû] iron stand 

E [Кю yn] Ф brand ironed on people, 
animals or objects; seal; stigma © influence 
or trace D XS" BMA A K AE RE ЕШ 
FT RRM ED, Birth of a family of 
big bourgeoisie left deep influence on her. 


ms [3h] talk; chat; gossip > MER 
CRUS, ИННИ}, Come in and have 
а chat if you are not busy now. 

ЖН [Косе] chat; gossip 

ЯНА (00 Kê] chat; chicha D ЖАНН 
ARR YHA ЕУ ЕТ 
а. The stiff-styled weather report has be- 
come a chat which is like talking about dai- 
ly house-hold affairs. 


7É 1. [£ ] a form of folk singing D 
ЭЖ 1E A Lianhualao (a folk smg paced 
‘with bamboo clappers а kind of folk art 
forms accompanied by bamboo clappers ) 
2. {#] D (of colour) disappear; fade D> 
WANA Т LIUC She wore a diso- 
loured suit. (D became stiff-necked D R 
ERER TM. 1 got a stiff-neck dur- 
ing my sleep last night . 
ЖЛ. [kor] (0) (FAH) assured source 


+ 2266 - 


ame 


of lifes guarantee 

#Ê [io s) D (of colour) fades disco- 
our C) fading of colour; discolouring | 

WER [òo zën] Ф have a stiffneck O 
Stiffneck > MAH cervical pain due to | 
stiffneck D Lao-zhen (an acupoint ) 

#F 11002) Laozi (a northern reference to 
Е) 


Bü [4] Ф cheese © jelly; cream © 
Cl) vinegar 
* 
FM cheese 
Ж® fruit jelly 
AREAS walnut cream 
HERA haw jelly 
S (IL) cheese (made from milk) 
+4=8 almond cream 


BBM [oo er sîn] tyrosine Р KAMAR 
AM (ЖИР tyrosinosis // MAMM ty- 
rosinase // PSEA tyrosinuria // Ë 
KM MLA ryrosinemia // MARN 19 


ту! 

Wik (ес ûn] tyramine 

ВЕЖА [lêo dn bó] casin Þ HE ET HE 
casein glue // MBER casein plastic 
UKER cawindin // ЮА 
самїп paint 

WA [en rû] buttermilk 

WA [eo run} casein 

ЮЖ Гоо sù joo] casein glue 

ВИ [Go sîn] butyric acid 

BERGE оо xîn jî] tyrosyl 


ВАЗА [ico уло] picohilid р 658044 Pioph- 
ilidae 
BEN (100 21] butyrin 


FRE [ёо tung 200] curd soap 


5 1. [46 ] a farm tool made of twigs 
for levding land, loosening soil and preserv- 
ing moisture. 

2. [30] level land with this tool 


ЖЕ 1. [4] GAWA) fooding; water- 
logging; inundation D HEHE RM. It’s 
quite difficult to foretell a draught or in- 
undation . 
2. [3] GB) food; waterkg; inundate 
RY [Kosi] а year in which waterlogging 
occurred 
WR [ido z0] damage caused by waterlog- 
ging; waterloging 


[è] 


tenth; tithe D “RAZİ” (GLITI 
“for offerings use one tenth of the anual 
expenditure” (Liji) 

thim [iè ci] word group 

iE [le yû] phrase 


"m а combining fom DM to 
mean “Singapore” (¥ Лг WO ( from Mal- 
аут) 


ES 1. [910 joyful; cheerful; happy 
D Ж easy chair // ЖЖ “азу 
nest” — comfortable home ©) easy; owy; 
comfortable; happy > & SE euthanasia 
Ф bumper [> KY a wur with bumper 
harus 

2. [35] Ф laugh; beam; amuse oneself D 
MR C ELI REAREN. He 
uns all smiles when he heard this news. ©) 
like; love // ЖЖ like these of virtue and 
worth @ be glad: be willing; have plersure 
b RAR FR BBM SL. We are 
ready to accept your criticism. // Sk M. 
obey willingly // ЖЖ be glad to die ( for 
а noble cause, a devoted friend, etc.) 
3. [4] Ф happiness; pleasure; enjoyment 
D ##Ж Ж joy, anger, sorrow and 
happiness // W $K recreation; amuse- 
ment; entertainment // E S. enjoyment 
in life // BUK make merriment š take pl- 
ensure // % +P WE IR try to make pleasure] 
seek happiness amidst adverse conditions D 
(18) entertainment (song and dance) and 
women D HET HR be indulged in enter- 
tainment and woman (3) a sumene (differ - 
ent from the sumame pronounced, though 


written in the same form) 


ж [ела] 
ЗЕБ peaceful and oozy 
HEEE glucurone 
Же harmoneous and happy 
ЖЖ joyous; merry 
Ж peaceful (healthy) and happy 
[оз coca-cola 
ЯА f. happy; cheerful; joyful 
46 6 amused 
ЖЖ (usu. dergatory) indulge in creature 
comforts 
4t É. indulge in pleasure; seek pleasure 
+ É. look for distractions; sek amusement 
i£ Ё comfortable and pleasant 
ЖЖ. amuse oneself; play 
A É. make merry; amuse oneself 


ЖЖ? е bù kë ji] = Plensurc should not 
be pursued to its extreme. 
KAWA [1ê bù кё yon) unspeskably hap- 


A {41 © odds remnant part © one 


руз enjoying great pleasure 


ATK [lè bù кё ZT] overwhelmed with 
joy; overjoyed: unable to contend oneself for 
joy; beside oneself with happiness; as 
pleased as а Punch; in raptures (over sth. ); 
to be beside oneself with happiness; can 
hardly contain oneself for joys One" s joy 
knew no bounds. || overwhelmed with joy 
DHAWA AE TING, RAL. She 
‘could hardly contain herself for joy at the 
good news. 

FREN [é do s sü] (3) indulge in pl- 
етше and forget one” s home and duty; 
abandon oneself to pleasure ; to have such a 
good time that one forgets to go home; to 
indulge in pleasure and forget. home and du- 
луз tap happy to think of one's own home. 

KAWAH [е ото pd ni] (A) the hus- 
band tore himself away fram his wifes (of a 
couple) separate from each other 

SRB 2 8 [le ото лї jng] the union of 
husband and wife after separation 

FRR Ге dêng] happy or ready to help 
somebody to achieve his goal. 

KUTA [ec bù pi] ddight in a thing and 
never get tired of it; always enjoy its never 
to be bored with it 

ЖА (е оо] оу with pleasures comply 
readily 

ЖШ Ге dio] take delight in talking abouti 
be only too glad to talk shout 

JF [lê dé] be glad (to do something); be. 
anly too glad (10 do something) D ИА 
BT, HAT bere 
Wo He had been dismissed but he was 
glad to take the opportunity to do something 
he wants to. // KKB He BLK 
VEI ЖАЛ, Ж. As everybody presed 
him to stay, he was only 100 glad to spend. 
a few more days enjoying himself here , 

ЖЕЗДЕҢ [e dhò să] Godetia 


FIRM [lê den dûn] (2) pleased; cont- 
тей 
ЖЛ, [ièr] Ф something that one enjoys; 


plensure Q) something that makes one laugh 
> SFL do or talk about something that 
‘will amuse people 

RAMA [lê ér bù уг] be joyous but not 
‘excessively; enjoy but not indulge in lewd- 


ness 
ЖИБИ [ë ёг wing gi) be so joyous as 
to forget to go home; be a slave of pleasure 
ЖИБЕ [le ér wong fon] to be a slave of 
pleasure; to enjoy oneself and forget all 
about going homes to enjoy oneself so much 
that one doesn't want 10 come tacks to 
have much enjoyment and forget to retum 


deme 
SRAM [iè & weng oi] be so happy that 


5 


21). 


k 


‘one forgets one’s weariness 

ЯКТО [iè ér wing xing) cannot contain 
onesdf for joy; be beside oneself for jov; | 
leap out of one's skin 

ARABS [lê ér wong you] Mirth dissipates 

care. 

KA [iè gen] optimistic; hopeful; confi- 
dent; upbeat; ray; sanguine D RII E 
be optimistic and aspiring: be optimistic 
and desire for ( personal ) progress // SOR. 
EX optimism // TRA optimist // @ 
ЭШЕНИ ЖЖ. He is quite opti- 
mistic about the future. 

ЖШ [lê 00]  peradise 

ЖЖ [lê go] Rogor; dimethoate (an insec- 
ticide) D RIRH rogor poisoning 


WAMA [è па һо] laughing with joy; laugh- 
ingly 
Ж е ho] like; love 


SRM [iè rê] happy; joyous 

ЖЕШ [iè nó hê] pleased; buoyant; 

SRAI [lê hê] happy and harmonious 

KART [iè hi le] very happy 

ЖОК (lê nen] (BAKAR) happy; joyous 

JRIB [lê һо] (Ж) happy; joyous 

Ж (lê nò] delight in other’ s disasters 

ЖА [iè ji] be glad with; be interested in D 
КАА AH, PERIERE 
HAs Dismantling one" s house and mov- 
ing one" s residence will cause great trouble 
to oneself but all the residents are only too 
glad to do so (10 comply with the græn- 
ment” s decision) 

SRABSEMB [16 ji rêng bi] When happiness 
comes to the extreme, sorrow begins. | 
Great happiness would culminate in sorrow. 
|| When all delight has reached its height, 
sorrow will throng. | Extreme joy begets 
sorrow, || Ecstasy begets tragedy. || Sor- 
row resides in Great happiness. || From 
misery good fortune springs. || (often used 
in parallel with) After joy comes sorrow. | 
After your fling, watch for the sting. | 
Drunken days have all their tomorrows. | 
Extreme joy gives rise to sorrow. || Joy at 
its height engenders sorrow. || Pleasure has 
its sting in its tail. || Sorrow is laughter’ s 
daughters Too grem pleasure will bring 
about sadness. || When the highest degree 
of joy is reached, sorrow will come. DR 
МТТ, WARRE In 
fact the people enjoyed abundant happiness 
in those years. But who could know that 
great happiness would culminate in sor- 
mu? 

RE 55 , 5483838 [ ë ji sêng bêi, öu ji tê 
lû; Extreme pleasure is followed by sor- 
row; extreme sorrow must be followed by 


| FFI [le li] happiness and benefit 


something better. || When joy reaches its 
height, it is sorrow s tum; when ill luck 
reaches its limit, good lock comes in. 

Ж [lê jóo] lend of happiness 


KERE [le ў û Seng] When happiness 
ends, sorrow begins. | Sorrow follows 
jor. | Grief grows out of happiness 
XE RR ER". | 

FRB [iè jing] happy surroundings; happy 
situation 

FRE [lê к) happy; joyous 

KRM [ó куй) Һору and peaceful 
(healthy) 


SR [lê ming] be contented with one’s lot 

ЖМ (lê qî] happiness; delight 

Ж еа] pleasure; kw; delights interest | 
D - ЛЕЖЕ Ж. One 
should be able to find pleasure їп а wide 
range of things. Ї One should be widely 
interested. // E 6 IB HEHE AY 
There are houndless joys in life. 

ЖЕЙ [iè qû eng] Fun City: nickname | 
for New York City. (12900958) 


FREN [iè q; wû qóng] with inexhaust- 
ible fun 
ЖЕ [lê qn] (D be gregarious @ group 


play; group life (as part of education) 

А [iè rên] joyous; cheerful 

ЖАМ [1ê rg ong] (of life or family) 
tappy and harmonious 

RMH [1ê rû #î aê] as happy as a lark! 
a cricket/a grig 

KAM Ге sömn] birapecryl 

RUKH [é shîn dà 67 the Giant Stone 
Baxidha at Leshan (in Sichuan Province) 

ЖШЖЖ [lê n lê hi] kwe mountains 
and seas; delight in mountains and waters 

ЖЕ [é stên] be glad to do good to others; 
kwe charity; bike to do philanthropic work; 
be prodigal of benefactions D KAKA 
persist in doing good (being charitable) to 
people // KRIE S lore charity and sup- 
port justice 

ЖИИ (lê shûn Њо $î] to act as a good 
Samaritan; то be happy in doing good; to be 
prodigal of benefactions; to love to do phil- 
anthropic work; always glad to give to char- 
ities; interested in charities; benevolent; 
philanthropic-minded D f& Ж Е ЕЗ 
ABH ЛЗ TEB. He acted as a 
good Samaritan , and took the poor woman 
to the hospital . 

ЖИЕН [è gêng Qê &] Music greets 
the car 

FF {5 [è sêng yu ymo! Musical 
sounds wafted softy and melodious in the air! 


were bome on the wind. 


| ЖЖ [le sèg] have great interest іе de- 


voted to а holly/noble cause 

Ri (е si] cherish those of virtue and 
worth; love scholars 

ЖШ Пе sh] (D pleasure; delight; treat; 


bit of jam D ФЕЙ — ARH. Going 
picnic is a great pleasure > (D happy event 
b SMEMSRRAARM- KAM, 
The national sports meet is a great event 
for the penple of our country 

BNW [е shî алп ang) 
invite success 

ЖЮ (lê sü] (D volunteer to contribute. 
(money, effort, etc.) @ rendy to lose 

ЖЕ (е 3] be glad to die (for a noble cause 
and so on) 


work well to 


FRB Пе gii] happy year with good harvest 
gathered. 

SRM [ie o бо] (Ф) happy; joyful: 
cheerful 

Жж [ёт] (D accept one's destiny con- 


tentedly D (3| #) worriless about one’ s 
difficulties or hardships: happy-go-lucky; 
carefree 

KAM [iè tên pai) happy-go-lucky persons 
good-time Charlie; optimist 

FRAM [lê tën zi ming] to be content 
with what one is; to rest satisfied with one" 
s life; to submit to the will of Heaven and be 
content with one” s Jot; acceptance of fate 
and happy about it; contented completely 
with one's lot 

ЖЖ: [lê 190] pleasure; joy; interest 

ЖЖ [iè ü] land of happiness; paradise [> 
WB S. +. the king s territory— paradise 

Reti] be willing to chooses be glad to 
support D efr SR HEK SE 4E fE R 10946 
Bo We are glad to choose Мг. Zhang to be 
our representative 

SR (lê tui ûn pn] be glad to live in 
seclusion and contented with poor Ме 

KENA [lè wg Ó] Joy gos and sor- 
row comes 
Re RE BOR". 

SEAR [é wei усто) be endlessly happy 

RH [lê xî x1] joyful; pleased 

Ж ех) Ф happy and delighted © 
happiness and delight (more often Wk) 

SRS [ó xido] laugh heartily (more often ЯХ 
x) 

KY [exin] 
dose to) 

Ж [lê xn] make the heart feel happy 

ЯК [lê xn] happy and filled with exulta- 


be glad to approach (draw 


tion 

FF [ê x] 
m). 

SR [Ó xê] take тон interest in leaming 


happy and pleased (exuber- 
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same 


ЖЕЙ [lê yîn] eyes beaming with joy 

SRF Ге yong уйга] joyous; buoyant 

FRM [lê yë] (8) enthusiastic about one's | 
profession; enterprising | 

FURE [è yê ûn b] work and live in 
peace and contentment 

RASH [lê yi wòng убо] seck pleasure in 
order to free oneself from care; try to be 
happy in order to escape worry 

Ж [lê yi] happy and easy 

Ж [lê yi) happy and carefree; joyful and 
leisurely 

ЖЖ [le yi] Ф be willing (ready) (to do 
sth. ); like (love) (to do sth.) @ happy; 
pleased; satisfied 

JEM [lê yong] obey orders readily; accept 
one’s assignment willingly 

KAKAK (lê you you) happy and leisurely 
(carefree) 

Ж [lê you) happy sightseeing or strolling 

IRF [ёуй] be glad (to do sth. ); take de- 
light (in doing sth.) D SRF IAB be most 
happy to obey // KF BHA be ready io 
help others; take pleasure in helping others 
MH FRE accept readily or with pleu- 
sure; take like a shot // БОРАВЕ wolun- 
teer to contribute money 

ЖЕ (16 yû xéo бо) t0 be glad to do 
something (for sb); to be glad to offer one” 
э services 

KEMA [lê yû zü rên] to be eager to help 
people; to be only too pleased to help sb; to 
be rendy to help others 

Rth (lê yo] Ф joyous and happy © joy 
‘and happiness 

KA [lê yo] (D joyous and happy © joy 
and happiness (more often BE) 

KW [lê yù] education in games, sports, re- 
creation, etc. 

ЖЮ (lê yn] Ф paradise; Eden D АЙ 
ЖЕ paradise on the earth © merry-mak- 
ing place > „ЖЖ children” s garden 
(playground ) 

FARAS [lè yun shí борпо] para- 
dise flycatcher 

SRE (lê yun shi] paradise tree 

FRE [le yê] happy; joyous 

FRE [е 20 qi zhong] have happiness! 
delight within; take interest/find pleasure in 
ity to find pleasure in it happiness within 

ЖА Ге луп] be eager to fight a battles ac- 
cept a fighting task readily 

SRM [lè zên] indulged in comfort 

ЖЯ [lê 21] happy and harmonious 

RIA [lê 21] cherish one’s duty 

ЖЖ [lê 21] make the heart feel happy by 
fulfilling one" s ambition. 

RPA (le zhong you jé] efface oneself in 


the mist of gayety 


ЖЩ [è Zorg уй 05] Every pleasure | 


has a pain. | Pain resides in pleasure 
ЖЕЕ [lê Z7 7] pleased; contented 

FF [iezi] D pleasure; happy event © 
something amusing or laughable 


h 1. 18) marks, cracks or perfora- 
tions on rocks made by the action of weves; 
cleavage 

2. [3] Ф (of rocks) splits cleaves crack 
D GBD splitting of rocks © carve; in- 
scribe; engrave D BIT inscribe on sones 
Ф write D TRI write with one’ s oun 
hands; one" s own handwriting // #3 
8, My name is separately uritten 


Wi [еш] (#) You are hereby in- 
formed. 
хт". 

WUSA (о с iêng fû] This is wrinen in 
reply to yours. 


ЖЯ [lê fû] reply to a lever 
BIA [iè 91] engrave inscripüons on stones 


E] 1. L£] (D bridle D Ч bridle 
© (20 BR") a horizontal stroke in Chinese 
calligraphy D (38 “Rb” )rib Ф hat wom by 
woman (popular in Jiangsu Province, in 
Qirg Dynasty) © а summe © (4 +) 
lethargy D (WAM) lux 
2. [35] D ren in, bride P BET 
HRI rein in tightly the bridle Q) forces 
‘extort; compel; coerce; order > RES 
WAH. He uns forced to hand in his 
‘wexpons. Q) tighten; strangle DAKAR 
ЖЮ FE fj. The man uus strangled to 
death. // WRN tighten one’ s unit 
belt Q) commend D RARE command 
the six armies personally © inscribe; en- 
grave D MZE carve one s name on 
the stone tablet © writes compile > Wit 
—% compile (sth. ) into a book 
44 
A # O draw the outline of; sketch the 
contours of © give a brief account of; 
outline 
BW control; restrain 
FH sweet besil 


* 


mm [юте] 
‘stone tablets. 

WAH (е bë ge] Lebesgue ( Henrileon, 
1875-1941, German Mathematician) > Bi 
DREE Lebesgue measure // WARA 
Bb Lebesgue integral // Wy WSR Lobes- 
gue number // B D H-N E AR 
Lebesgue-Stieltjies integral 

ЖШ [lê bi] force; coerce; extort; compel; 


inscribe/engrave carve on 


press 

WR Пе bn] D command drops © 
check the advance of troops 

Abs [еш] (#) You are hereby in- 
formed. 
RF" iE", 

3555 88 iit f 88 Ге bù king jin хото qi] 
Leblanc phase advancer 


| WEE [iê bù long lien је tö] Leb- 


lane connexion. 
Wb 98 [lè bù ër xido ying] Reboul ef- 
fect 
WF [есю] (4) wild hop 
WE [lê ou qi] (Ж) snare 
ЖЕМЕ Ait (lê di fû zhong yû ñ ji] 
Ledoux bell metre 


WHEE [lê ай kè dên 10] — Leduc cur- 
rent 
05 [ée] rd (HHH) 


MAM [le (05) (Ж) Love wave 
mh [lè 0570] inscribe one's achievements 
оп the stone 

WEA Гете) Rdi 

Wl [iè jè] force somebody to give up 
drug, smoking or other bod habits 
Wîî [iè jè] force (sb. ) to lend (money) 
009 [lê jun] enforce subscriptions 
WRN [ó e ss] Lux 

#M [iè kên] (оке somebody to do some- 
thing against his or her own will 

ЖП [lê ku] gagi bride 

MB [iè Keng) (BL) lekong (a former ad- 
ministrative unit) 

00 [e é] (A) lee 

We [iè ing] (by authority) force; com- 
pell; order; coerce [> WB ffi order (a 
serviceman) to retire from service section- 
eight // ЖФ ЕРЕ compel (a student or 
pupil) to [ате school temporarily; rusti- 
cate // Wh B. order a business to close 
doun 
MEI Ге img tú х] 
school 

WF MB [é ub kê s 25] OR) Ler- 
ох formation 

A53 [le mû] ren in a horse D Ж 
rein in one" s horse at the edge of a cliff — 
ачха danger before it is too late 
ЖАЗИК [é men xên тё 0] Lehmann 


to order to quit 


process 
WE Ге mé tè уй du] Lemaitre 
universe. 

ЖШ [iè тап] decoration on the face of a 
bore 

09 [lê mo] lux-second 
098 [lè ming] 1.18] make inscriptions on 
stones 

2. [55] inscribe; engrave 


BATURE 
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WRI [lê nû hê] Lena River 

MARR Ге nû Чё xên] Lenard ray 

WIE REE [iè ri co dng 0] Regnail s 
law 

WERA [ ë nî do gêng shi 
formular 

те FR ж [lê ni о Zerg wen a 
bi] Regnault's hydrometre. 

WM [lé p] levy money by compulsion; 
force somebody to pay levies or do corvee [> 
ВІК Levy tax (on somebody) 

DORA ALE Ге pèi ër кто dè qi] 
discharger 

938 [è ро] fore compd 

WH ERA [lê po бло ër jä só) 
Lepley-Hull hypothesis 

015 [iè qap] engrave the description of 
certain skills or techniques on the stone 

WOR (6 qû] grab; extort 

WEF [lè qn] (Ж) lethargy group 

WEA [è rêng dé] Legendre ( Adruenb. 
Marie, 1752-1833, French mathematician) 
D Phi MRK Legendre transformation 
U Wik E MX Legendre polynomials 
// WILE BE Legendre equation // Wy 
ALWAR Legendre function // Wik: WB 
f Legendre series 

ik [iè eng] CHE MLB) lerong (a folk 
‘musical instrument) 

WA [ó si] inscribe/engrave/carve on stone 

ЖМК [è 40] hold for ransom 

WR (0 90] очоп; blackmail D HHA A 
M. extort money ( from somebody) // We 
‘YE Wh RK blackmail and impose exactions 
ол extort and racketeer // 396 5 seit fè 
WRT — E K. These gangsters extort- 
ed a huge sum of money from him 

ЖЕНА [é wû о геп] Rwala 
IE MERA". 

MTEI [e wû ou wo мело) Le- 
valloisian culture 

RIENA [lê мего nói pên] 


Regnault’: 


Led 


Levantine Ba- 


sin 
ЖЕЛ [lê weg rên] Levantine 


Wih [o wei] levy (a unit of Speinish cur- | 
rency) 

ЖЛ [lè wei rên] Levite (a people de- 
scribed in the Bible) 


WARGA Ге wéi shi zing hé zréng] 
Lowe’ s syndrome; ocullocerebrorenal. syn- 


drome 
3 ELA Ба RU. е xû tè ñ obo 
боёп уйт П] Le Chatelier-Braun princi- 


ple 
ЖЕМ PUER [6 xó tê ie dng ú] Le 
Chateliers law 
WK & Ге хе ë xên] 


wires 


(h) Lecher 


‘MFT Пе xn hin] Lessing rings 

Abb [lê yi] Ф fore (sb. ) to lower (the 
price) > X (ifo, BAET 
HAS BUS. In order to keep the price 
down , the government issued a special de- 
ore. ©) extort and suppress 

WÊ [iè yû] white or long finned herring 
(lisha elongata) 

Жал [lê zûn] seize on; usurp 

0% [lê zû] command troops 


| SÎ Le) mec sh > ma oi- 
nee herring (САЖИ B E) 


[le] 


T 1. [3] used after a verb, an adjec- 
tive or an adverb to indicate completion, pr- 
«ах status and so on D BIAR f 
The meeting has adjourned. // KTW 
Т. The wheat has been gathered in. // % 
KREMT. Mr. Wu isil. / RATo 
tis dark. // ETHRT . The car runs 
(is running) too fast. Й WF KT It 
is raining heavily. 

2. [38 51 © indicating certainty, excla- 
mation, surprise; ete. D LfEiEfi K 
HT The work is proceeding pretty 
well. П WR YR NN T o Tomorrow 
is Sunday again. Q) indicating attitude, in- 
terjection, and ю on D AT, GE T. 
Well, it's time to go. / ET RT, W 
PEE EGXU TET. Ob, it’s use- 
les going on arguing like that . 


[Пё] 


E» [58] D tighten with а rope; bind 
Га а UK 
FERFE. It’s better to bind up the 
load on the track so that nothing would fall 
фит from it. // ЕЖ Ж xh. 
tighten up the unist belt a little bit © cut 
something by moving a knife beck and forth 
b ЖЕНТ EMT 7. The dead 
got a cut at the throat. DOH) force; o- 
еке D A KR MHAILAR ARR. 
The head of the village Jurund the villagers 
mot to plant tobacco. 

WHF [G 002] (D srg; strenge © 
constrict or suppress as if by scragging or 
strangling D KRAA DRM #0 
FBR, ШЕЛ RUBENS, This 
big corperation adopted a strangling policy 
1o annex the smaller ones. 

ДЫ [sijen] (3€) plinth; quadra 


| Ф802 Пе Коо>о] (38) plinth course 
WAWI [e jini cd) tighten one’s waist 
beh— (9) practice thrift; consume less 


than necessary 
AP [5i kën] force somebody to do some- 
thing 
[lei] 


= 1. [8] D rope D WH rope used 
for binding a prisoner D bull in mating 
season D Ж Ф bull kepi for covering 
(breeding ) 
2. {#)(%) bind; put in chains > RE 
bound prisoner // RRIF В seize his 
sons and younger brothers and throw them. 
into prism 
3. [95] tired; weary D RE weary // R 
Ж weary 
ЖЭ 6 chi] tred; weary 
ЖЖ [ie léi. in clusters; in heaps; in plenty 
b KRM fruits in clusters rich in 
fruits / BIRR fruitful; with great 
апа plenty achievements // 3X JUE fbi 
KEREN T RIRI. He has scored 
innumerable achievements in his scientific 
research in the past few years 
RRERRZR [éi 61 nó эур о 27 
Qn] lie a homeless dog with is tail be- 
tween its legs; looking rejected like a lost 
dog; wretched as a stray cur 
ЖА [i6 пй] bull kept for breeding (cover- 


ing) 

ЖА [é rn] tired; weary 

f [16i xè] rope , esp. one used for bind- 
ing a prisoner. 

х”, 

RS (i zu] Ф cumbersome; burden- 


seme D PRE HTT К ЛЕШ Ж ЖМ. 
Too much baggage is quite cumbersome for 
а mountaineering. D wordy; verbose; te- 
dious; repetitious lf FA Hs iB AE XB Ë: 
URE. The abuse of modifiers will make 
the writing verbose. Q) burden; drag D tH 
AME ЕЮ KM #@ #1 RB Large 
sum of cash in hand during a travel isa 
burden. / NET BEA BE, What a 
drag it is for а man to be getting very old. 


= [+] (D thunder D 3188 A thun- 
der breaks. | It thunders. // БЕЯ 
B B. Thee gæs a roaring] rolling] 
grontinglorashing thunder in the dis- 
tance. @ roaring sound; thunderous sound 
| D HiNBHHE— RUNE zs IO do 
| ДТ 98. А mushroom cloud те 
before my eyes no sooner than а thunder 


là 
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came into my ears. O shocking events 

surprising news D 3-48 —F 8 а bolt out 

of the blue — a sudden shocking event; a 

sudden rise of one” s fame or position // F 

ЖУН wh OT К. А thunder rose out of a 

complete silence. — A shocking event ос 

curs though not the slightest sign has been 

shown. | A piece of surprising news 

comes entirely out of people” s expectation . 

Ф sharp warning D Ë Wb t W KARA 

UIA TR. The teacher” s warning 

aus just like a thunder roaring in my ears 

© great angers rage D KR fly into 

a rage // ROW get exasperated © 

fierceness; seriousness > F bitterly kot 

‘eather // WW vicious slandering D 

rapidness; swiftness > Йй rapid disap- 

pearance // В Ж moving as swift as 

thunder // E ZP move as fast as 

lightning and flying cloud ® mine D Y& 

TR land mine // WB trap mine; body 

trap // HT floating mine // (iS 

signal mine // HÊ stone mine // ЯЙ 

lay mine // WAE mine layer // HR 

ЭЖ mine suweper // HRA detect mine // 

HRM mine detector D torpedo D йй 

torpedo; (F ED fish // MRR torpe. 

doman // WARANA torpedo tube // fû 

AERE HE WL torpedo bomber ( plane) // fh 

BCR) BE torpedo boat 10 grenade D F 

fî antitank grenade 1. СБ) stone used as 

а weapon 12 а surname. 

[Asa] 

ЖК sudden and fierce thunder 

ACH spring thunder 

TP hanging mine 

FLT wind and thunder; tempest 

AG loud thunder 

AE. thunder that stroke the ground 

386 thunderbolt; thunderclap 

$W £ mooring mine; moored buoyant mine 

R CD muffled thunder © unpleasant sur- 
prises shock 

ЖЄ remove mines 

ҖЕ thunderboh/thunderclap 

ЖЕ dredge a mine 

4a1 clear mines; sweep mines 

Ж (submarine) mine 

HE (or locate) mine 

Mk bounding mine 

hf cracking thunder. 

ЖЕ cracking thunder 


IRR еа e] rai (RAAT 
ЗАРЯ space-age Arabian folk music, Ж | 
$F FACE b RA AS Jr Ër 

RAT.) 

ip Ге оо soon] lexiid D KA 


| Rig [lé ong slander ñercdy (viciously) 
BR [ë bio] 


| BM (е boo] (hundkarsaall 


| йаза [e ooo yo] 


WAH Lendiridae // BAWANA Lad- 


thunderstorm; thunder-gust; 
lightning storm D Wit brontometer // 
ERA thunderstorm day // Ж 8 % 
draunograph // Ж FA thunderstorm 
rain // TRA it 28 draunograph bront 
// BEHR storm indicator 

FEM (léi ban] streak or flesh of lightning 


TERR [e сею] CH) rebecca (KK 
WEAR GRR) b TBR DAE 
RG rebecca-eureha. system 

Lepeha 

eds е bi chû zi) Lepcha 

Tib Пе di] limit (originally a lake in An- 
һа Province) D 82.104) de u- 
most limit one can go; the unbreakable 
limit // AF808 RNG — I can” tgo be 
yond this absolute limit 

WY е chi) as swift as thunder or light- 
ning 

fik [lê 00] radar (radio detecting and 
ranging) D ФК punoramic radar 

‘WAM Пе db bûo 050] madar advisory | 

Ж [lé dû bing) radar operator 

ARR [е фо s] 

‘AMI Пе dû bü zud] radar contact 

MAMA 6 do обо zòng] radar-directed 

MAME Ө dû cê D] radar ranging 

AMM [ë dû oè ng] radar surveying 

MIAME 6 dè tû] redar mapping 

ЗААР [16i dd ooo we bö û] radar 
supermicrowaw oven 

БАЗАХ [éi ch oto érg] 
tion 

ВВВ 6 аз dûn shi do пто 
x ӧл] radar and television aid to naviga- 
tion 

RAGFAFRRA [i6 dû dèn z куд 
gîn rêo ji sû] radar ECCM technique 

MAN е dû di Keng) radar decirenic 
warfare 

MARR е dû tó ее 
miter 

FIKR FR [edd fen gîn бю] radar anti- | 
interference; radar antijamming 

BAKR [ië dû fn gê] radar reflection 

WAAR [é dû Кто] radar equation 

‘MAP ERE [ é, dû Кто zung обо 
jig xi tong) radar collision warning device 

MAMMA [éi ds ù gd King yù] zoe 
of radar coverage 

MAF ГӨ dû gîn Co] radar jamming 

TAME Пе ûû оол ЖУ) radar tracking 

WARM е боол cê] radar observation 


radar naviga- 


redar trans- 


| жеө Ге dû kêng 21] 


MAR [é dû hing 20] radar bambing | 


"AER Ге dani bö radar echo 
‘WAM (е dû jiûn kêng] radar monitor- 


ang 
TAMAA [ é dû jn si го] radar trap 
MARBH | é d5 ë su jT] radar receiv- 


BABAK [16 dû jng wë yi] radar the- 
ойле 

WARRE Ге do гооо qi] howl 
BAWA е dong jê] radar warning 
radar control 
BAKA [16i dû n uè) radar netting 
RAS [ié dû ing hûrg] radar navigation 
БАО [ é dû mò ching] radar pulse 
WARR [ie do mêng qo] radar shadow 
BA [ii dû mí hò) radar deception 
BANI RUNE [ é, do meo zn de gro 
sêpên] sky sweeper 

BAM ft 88 [е dà moo лпй] radar 


sight 

Bid PREM [ é, дз тй bên л 06] ra- 
dar target acquisition 
БАЮ (6 dû pin dên] radar frequency 
bend 

BANA [e dû qi oue! 
tology 
WAR [16 ûû qi QU) rawin; rawinsonde 
MAAR [6 азд xong xu] radar me- 
teorokogy 

MAER [e do qû уй] radar volume 
BAH [6 dû s50 mio] radar scanning. 
MAAR DR [0 dû sto mbo wei Xing) 
radar scanning satellite 
‘MAM [16i dû sen] radar picket 

BAMA RE (16) dû зоо jûn] radar picket 


racer clima- 


ship 
ABE [16 dû sé ying) radar photogra- 


phy 

MAW A [16 dû sê bêi] radar set 
Wiki NAK [16i do dí bé hêng обо] 
tacon (radar beacon) 
‘MARE Ге ао gi jû] radar data 
RARR [e dû 900 зб] radar search 
MAM RIAA [16i do scu su обо jî jî] 


— 
MAW RH RBH (0 06 su að tú u 
ying qi] radar-chan projection (RCP) 
RARA [e dû tûn o] radar detection 
MAIME (16 dû tûn cê fn wei) radar 


coverage 
WARREN (е dû n oë jù l] radar 


range 
‘MAR MA Rh SHR Ге ch tên oó gi 
you yi dü wû rûn] radar detection of oil 


| spill 
MARL [16i аб tn wén xué] radar as- 


tronomy 
MARK Пе dû tion xên] radar antenna 


ж 


от ° 


в 


BAKA [ié aû ten xên go) radome 

BARB MAB [ é, dû ten xûn лїс o5 
liao, radome material 

FARIZ [ié 920000] radar chart 

‘BABAR (16 dû tû xorg) radar image 

RAM [é dû wong) radar area; radar nets 
rodar netting 

RARR [6 dû хел si] radar display 

PARA [lé dû хт shi ai] raderscope 

TAWA SENE | е аз xé tio hong 20) 


synchronous radar bombing. 
Jide [éi dû xin DOO] radar bescon/ 
acon 

WAME 6 ûû xin Xî] radar information 
MAHAN (16 dû xin ud П] radar picket 
БАС [léi dû убо king] radar remote 


manipulation 


MARR (6 ûû убо Куо zug 23] 


beeper 
iiA SEDE [6 do ying ойто ping) radar 
seran 
IAM (16 dû you piûn] radar decoy 
ТОННА [i6 do yo [ng jie shu î] 

redar warning receiver 
diss (16 ûû zên] radar station 
Tris UK [е ch znén oó] 
sne 
MAM [l6 d^ zhi do] radar guidance 
RIA ae [ é dû толо ji] radar relay 
MAF RE [éi dû ZI X 000] radar sub 


radar recomais- 


system 

PIAA REN (6 dà zi cing oto го) 
radar automatic navigation (radan) 

‘RA 8255198 [ é oó zi dòng yin обо de] 

radar homing 

TI е dû bù dong] (of a regulation, 
а decision, а determination, etc. ) not to be 
altered under any circumstances; be deter- 
mined; inviolable 

MATAN (6 аз bû stn] (of a group of 
pecple, a gathering, etc.) cannot be scat- 
tered) torn away from each other in any cir- 
cumstances ; make no alteration under any 
circumstance; not to be affected by any ex- 
temal changes 

f [6 dòi] mine zone 

RA (16 dn] (RK ABFA) radan (ra- 
dar automatic navigation) 

EWM [li 6 lê SU sing j] Redler 


conveyor 

mlt BTE [l6 dê wo dè nión db ji] 
Redwood viscometer 

жарый [é di si you ото] reda 

Re Се dûn] thunder and lightning D E 
HR iF KE Lightning protection equip- 
ment // T t Ph d lightning surge // 
ALL keraunograph // SEM thun- 
der accompanied with lightning| wrath ful 


thunder joining the peal of lightning // 8. 
EBAH brontophobia // B E RW 38 
series 

Жїз tE [ ë dên jo 20) lighting ac- 
companied 

RTA [é dig од) (Ж) Reading beds 

TRARA Пе дус dê їп sun yan) 
Redonda phosphate 

Ж) [é dòng] sounding loudly like thun- 


der; thunderous sound D RIMS zhun- | 


derous applause // KF В 8) thundering 
cheer 

ЖЮ [é ë] damage caused by thunder 
[lé 6n] reyn (unit for measuring vi- 
cosy) 

аа кий Ге олде z 16) 
Renn-Walz process 

TR 6 fû] thunderous sound 
‘We 06 fèn] as shocking or striking as a 
thunder 

Ж [lé 600) Lai Feng, a youth canonized 
in 1963 as model of self-sacrifice 
‘MAA [ é terg о hén] the spirit of 
Leifeng, a model soldier of the PLA, who 
was dedicated to the people and the revolu- 
tionary cause; the Lei Feng Spirit = devotion 
10 the Party, the people, and one’ s work, 
self-sacrifice for the good of others, plain 
and simple lving, as are particularly exem- 
plified by Comrade Lei Feng, a PLA man 
who died at the age of 22 
RARE [i fo nû ë&r] (F) rivanolum 
BAHAN [e 10 si mü bing] Refsum’s 


о) 


disease 
RAR 535 6 E E [е G ë moc ji fn 
ying) (fc) Reformastsky reaction 


REMER [e û оі охл) ORNA 
RI) Rehfuss tube 
MMM 16 ü S sin] Калка test 


RF [ó gîn] extremely hot 
IRIRE 16 gê yoo bb ye). гире 
ЖД [\ё охо) Thunder God; Thunder- 
chief; Thor D MAHER, HKH 
Ж. The God of Thunder strikes the 
beancurd— The strong bullies the urak. // 
BANDS, 426900. Bullies only 
picks on the weak 
ABH [é gg é & I] yoke dm 
RAR (6 gg то] tektite 
WAS е cing ničo] thunderbird 
RAA 16 org gi) | thunderstone 
йй stn П обоо эз лїп abu П) 
Thunder-ctief (F-105) 
WAN [ é ging têng) thunder god vine 
BAR [ é gong you sû] ~ Brontogoum 
RR Ө og] mercury fulminate; fulmi- 
nating powder 
RE RR” 


| RN Lie gi] 


Ф drum used in ancient times 
for sacrifice to the celestial god @ drum taps 

BE [е gûn] detonator; detonating cap; 
blasting cap; primer 

e Пе ото] lighning 

Ww Пе hû] damage caused by thunder 

ЖЖ [ênêm] Ф thunder; sound-like 
sound D) stroke or bombardment by thunder 
D AAT HBR condemned by Heaven and 
thunder // S KE ¥ (of motion) as 
рош as thunder and as swift as light- 
ning 

RAR [é hing] thunder or thunderous sound 
or voice 

Fett Пе тб hn hën] thunder-fire 
miraculous needle (a medicinal moxa roll) 

REIMA [е hè bo si rén] Rehoboth 
(people with European blood living in south- 
желет Africa) 

Rh П j]  thundersiuck; striking by 
lightning D ЖАТАР lightning mark // Wi 
U heraunograph 

WRIA 16 ji tin dd) be killed by light- 


ning and suwek by God 
WAR [ie ji tîn qen] be killed by 
thunder and condemned by God 
BERK [ө jn sí yng yin] wrekin 
апале 


BAKO [i6 kó mi yû hng è] re- 
camer 

тж [ë ко) 
(radar beacon) 

BAM MBE [lé кё 9 ооло 2ëng 10) 
(ЖН) Rex forming 

RER [l6 kê û] reck 

RRMA (e kó yû wei кё] 
(capital or Iceland) 

ЖУЗ [é (п ying] rydand 

‘WM (i6 ng] CHE) thunder region (one 
of the eight regions of the eye) 

‘WIR [6i rg] thunderous landslide 

WEF (00) bes fierce or vigorous as thun- 
der D EDS. have thunder-like vio- 
lence and uind-like swiftness; be as reso- 
lute and vigorous as thunderbolt and as 
speedy as wind in one" s work; carry out 
one” s task with drive and тиер; be res- 
lute and effective. //. BARRAK RDF 
MHEIL Troops should act vigorously and 
speedily. 

RAB (е li b5] Rayleigh wave 

MHRA (6 li kn nóng sê] Laelia pink 

HM [e 7 q] (Ж) Relizean stage 

TR 6 бод) (Ж) brontoseur. 

Ж#Н [6 тб со rên lio] 
dye 

RHA 06 neo] primer pouch 

RK [lé mén bù gû] show off before 


RACON, racon, RACon 


Reykjavic 


Rmazol 


lá 
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‘great authority 

TURAE [ é: méng shi zio гё лод] 

Reymond’ s syndrome; hemiplegia alter- 
mans abducens 

Жа [ii ming] Ф the roll of thunder © 
thunderous sound D TS 88009 thunderous 
/ WEIN Thunder rumbled and light- 
ning flashed. // BEKU Thunder wus 
rumbling and the sky became overcast. // 
ESU The hills echoed with the roll of 
thunder. 

EEN [ é ming dèn ché] There was a 
flash of lightning folowed by a dap of thun- 
der. 

FEM [lé mo] (ФЕ) a mineral good for in- 
fant cramps 

DB EHO tt: (0 то sen shi lêng уп] 
Remsen cooler 

‘MAA [I6 nù K5] Lennoaceae 

BS (6 поо] (D capercaillie O ptarmigan 
(QÓ whitegame; white partridge D i UR. 
Lagopus 

RIRB [é пао зп] fulminuric acid 

FE [lé nù] thunderous rage 

Rit [i6 по) Reynolds (Osborne, 1842 
1912, British physicist) P ff ЖН 
Reynolds analogy // TR î 90 Reynolds 
equation // RRR! Reynolds model // 
ЖИК Reynolds number] Reynolds analo- 
gy parameters // WHORE Reynolds 
law of similarity // WWZ RL Reynolds 
effect // ТЎЙ Reynolds stress // W 
ЖЕЙ! Reynolds criterion 

RIEA [16i nd shi bing] Raynaud’ s dis- 


ease 
MRK RM [6i ло si xin хао) 
Raynaud's phenomenon 
RP (l6i pî] struck or killed by thunder D 
TOM ЯТ killed by thunder and struck by 
God // SR BE AM killed by thunder and 
burned in fire 
HF [e ро din] Greek monetary unit 
ЕХ (lei qi] (UFRR) T. Е. Regge 
(1931-, Italian physicist on nuclear science) 
D RIAL Regge recurrence // BIR 
AE Regge trajectory // Tt HIK $i Regge 
pole // ВОСОК РУЗ reggeized ( par- 
ticle) exchange 
MR е ai хе] reggestics 
RAF Се qi 21] nggon 
BRFM Ге qi Zt] reggeon graph 
BABAK Ге di mên an dü bîn] Re 
jehman plate 
Ж [6 qî] as shocking as a thunder 
RZ [léi qû] (D thunder-occuring area © 
mine fidd D WKM field gap // RE 
ЖАЙ field lane 
PALME Пе голо 0 sè] rejane green 


‘BM [é së] laser (light amplification by | 
‘stimulated emission of radiation) [> WAE 
laser beam 

BASH (6 hén si dio din] Thor 
(missile) 

TUS Ге dêng] ror of thunder; thunder 
D EAKAD The thunder is loud but 
the min-drops mall. — Much said but 
little done. || Much cry and little wool 
|| Great ust, small rust. | One’ s 
bark was worse than one’ s bite. // ҖИ 
Ë& Thunder rumbled || roared] rolled. // 
TRIERI The thunder rumbled in the dis- | 
tance. 

USA MAM [ ë êng dè, уй den xto] 

loud thunder but small raindrops = much 
said but little dne || Much bruit, little 
fnit. || Much/Great cry and little wool. | 
Much talk, little action. | much talk with 


little result. Dê" nA 
Tim 3e 96 ñ a xch Ai RE 3 FE 
— 4) î E KES EN: EEK, A 


IN" Those ... make the most noise who 
have least to sell , to whom 1 cannot but 
apply that old proverb of " much cry and 
little woot”. 

ЖИ [ ë sêng ling óng] 
of thunder 

WB (16 sêng qi] brontam (an insro- 
ment used to mimick thunder) 

TUBES [ é, sheng xiûo ying] thunder ef- 
fect 

RF (6 si] Thunder God 


the rumble 


Brontotheriidae // ЖЖ Titanothere // 
FAR Brontocherium 
RSM [6 ç kè é sü] Lesquerela 


ЖИ (6 sin] fulminic aid P HMR 
mercury fulminate // TRA fulminate. 
// BIRR silver fulminate 

Tz Ө téng yinbên] move as fast as 
thunder or wind 

TN (6 ting] (D thunderbold; thunderclap 
Ф (R) great anger or rage D ARAB 
fly into rage Q) (Ф) great power 

REIS [6 tro wn jn] а crushing 
blow; а devastating punch; an irresistible 
force; as powerful as в thunderbolt 

BE 06 tng] (D echoing to a peal of 
thunder; echoing what the others have said 
© wnwantedly duplicate or identical D E 
ЕУ ВЕ E 
PI. Слаш similarities can be found be- 
tuen Mr. Wang” s recent writing and a 
piece of a foreign writer. // XAMR 
HP. The ansuers of thee tun examina- 


tion papers are (almost ) duplicated. (a 


practice of plagiarism) 
BAR [ё ty teng] 
headache 
RH [lé ш] (IB) thunderstroke 
Te [i6 wûn kıûng] animikite 
A [é wûn] backfellows bread; (P #5) 
dried sclerotium of omphalia lapidescent; 


CP E) thunder- 


отрава 
TOR (lé yn) (BB) the Buddha's sayings 
(the voice of thunder) 
SR 6 yn] fulminating silver 
‘RR (6 yû] thunderstorm D HEX ff 
‘The storm burst with a peal of thunder 
and a rush of rain // BIT (Ж) bron- 
tometer // WAZ thunder clouds 
TR Пе zên] (of sound) as loud as thun- 
der 
‘WEA 06 zên yû] O thundershower © 
а quarrel that comes suddenly and goes 


quickly 
RAB [е Adu bin dio) 
пәй 


Leizhoo Pe- 


oR [£] summe D ЖАН Lei Zu, 
uho wns said in a legend to be the wife of 
Huang Di ( Yellow Emperor SUR) and 
the beginner of sericulture 
MBH [iéi yng] (4F 3#) rayon (translitera- 
tion) 


ж [£ ] rope Cor chain) for trussing up 
prisoner 

ЖД (6 qû] prisoner being trussed 
RH 6 xè] Ф rope used for trussing a 
prisoner @ (31 1) prison 


HE [4] stone missiles or wooden 
beams used by defenders of cities against en- 
апу attack 


T5 1. [31] © triturate; grind р Ж 
BUS. grind colours // TRUE rub down on 
a slab Q strike; pound > WKM You 
ought to get some punches| beating. (to be 
punished) // RHE strike; beat // IR 
beat a drum Q) (A) prompts speed up Р 
WEE speed up // MALI hurryl rush 
through one’ s task 

2. [4] pestle 

HR (6 00) mortar and pestle 
RHE 6 du] peste for pounding 


58 [4] © radium (Ra) (also called 
REE) ФСФ) bates and jars 
SEES Го роп) radium dial 
SUE Ге ол] radium tube 
SRAM [16i hb hê wû] radium compound 
Sfr (6 160] radium therapy D MUT E 


жже 
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radium pack 

RH [lé ing] radium age 

ЗАЯ (6 só] laser an apparatus for pro- 
ducing a very powerful narrow beam of light 
D AIMEE compact disc (CD) // WR 
ER CD graphic // ЖН $t A laser 
holographic technique 

АНА Ге së отто dé] 
(CD) 

ЗВЯРА (е së chóng pen] compact dse 

MAER Ге së асп ying) laser film 

RRR [lé hè Û ang] laser video 


compact disc. 


$NA [lé së qi] radium emanation; ra- 
don (WA) 

MA BH Пе sê xûn pi yin] radium 
dermatitis 


MAKA (16i së уго dé] laser videodisc. 
WILL [16i tóng wei sù] radium isotope 
REFE [ é: xing ub si] radium necrosis 
RIN (16i yun] the same as 
f Ге zên] (Ж) radium needle 
fh Ге zhong) radium clock 
ARRAT [é zû го] radium vermilion 


Ж 1. [94] QD thin and weak; frail; 
emaciated; haggard D ЗР A sick in 
health and physically urak // W BUR M. 
Bio Those who are physical wrecks should 
mot take the drugs. O fatigued; exhausted; 
tired out D ЖЖ fatigued troops @ poor 
and weak D SE. poor and weak people 
Ф low in quality; inferior > RHE bodily 
inferior and mentally retarded 

2. [31] entangle; bind b "REAL 
JC ft." (UB B. KAI) “The haar 
bucked the hedge and got its horns entan- 
gled." (“Dazhuang” , Zhouyi) 

АЖ [16i bû] (of horse or cart) old and 
weak 

MAE (l6i bi] exhausted 

АЖ [li bêi] (4) infirm and fatigued; 
physically exhausted 

ЖК [lé bing] exhausted and weak troops 

ЖӨ (ë bing] weak and sick 

АЯ 1 00] thin and weak 

Ж 16 cîn] thin and weak horse 

Ай [é on] (D thin and week © thin 
and weak person 

Am [lé cun] weak and asthmatic 

Ж [á oui] exhausted and pallid 

Жи (lé i] (D weak and inferior horse 
O (%) inept person 

We (9 dn] (+) infirm and exhausted 

WH (6 din) inferior and retarded 

OR [i6 è] thin and emaciated 

Am [её] D weak from hunger © per- 
son weak from hunger 

MAE [6 fû] weak and tired out 


ME 6000] weak country 
WARE [é п) weak and exhausted 
WE [ë П) consumption; wasting disease 
WR (6 T] chin and haggard 
WAE [lé jen] thin and weak ass 
ЖШ [6 кл) week and tired out 
ЖЕ [és Ko] weak and ald 
As [lé lê] thin and weak 

WAM (e ù] thin and weak 
KR [ie min] poor and weak people 
JK [lé në] weak and slow in-speech 
RGR [ë nëi] weak from hunger 
WAS [i6 nû] thin and weak horse 


WAH [16 nîn] weak and impotent 
KES (6 по] “thin and frail; haggard and 
wek 


WE [бэ] tiredon kok 

MS (6 ên] infirm fom 
JS (6 91) troops koking week and ex- 
hausted but with its best qualities disquieted 
to deceive the enemy 

ИЗА (16 si] thin and weak horse 
WOW Ге teu) (#) thin and weak; emaci- 
ated 

Wd [e аб] weak and withered 
АЖ [ie xing] infirm form(body) 

Buh [бю] weak and small 
OR (6 yû] weak and declining; inferior 
ЖЯ [ié zr] weak and consumptive 


Пё] 


ES 1%) Ф an anie. plough © 
‘wooden handle of a plough Q) name of a riv- 


e 

ЖЖ [i Su] Le River (in Hunan Prov- 
ince) 

Ж [iði yng] Leiyang (а county in Hunan 
Province) 


ж 1. [%] deliver а speech or eulogy 
in praise of the dead; confer a posthumous 
tide 

2. [&] funeral prayer or eulogy for the 
deed title 

ME [6 ci] funeral prayer or eulogy of the 
dead 

WR) [iči gong] narrate the merits of а per- 
MER [iði 90] narrate one's merits in his bi- 
ography 

MEX е wén] eulogistic prayers for the 
deed (to be bumed at the grave) 

Efe [iči zên] deliver a eulogy of a dead per- 
sn 


= 1. [4] Ф defensive wall or build- 


ing around а military сатр; rampart; parti- 
tion © (of baseball) base D> 44847 home 
run Q a sumame 
2. [91 D buld by piling up bricks, 
stones, eic. D 438 build a wall // Ф 
ШЕ build a pigay // T 1T & build the 
walls of а house with rammed earth i con- 
struction of rammed earth Q) pile up > Ф 
BX pile up building blocks // ABB 
ЖЖ pile up the timber 
ж [kaa 
A. fori fortress stronghold blockiouse 
+ & home base 
54. rumpert berrier. 
MA horst 
ЭФ confront esch other, ready for battle; 
be encamped face to face 
+ tr & а house with walls of rammed 
earth; ramened-osrth construction 
РЁ slide a base 
94 street barricade 
#4 entrenchment 
3k £ (D indignation О) gloom; depression 
36,4 baserunning 
KAMA strongly fortified fortress 
A d & deep trenches end ull walls! 
strong entrenchment fortifications 
Ж 2. steal a base 
44 (D barracks and the enclosing walls O 
camp; military camp. 


$298 [iib] defensive wall surrounding a 
military camp (more often MA) 
BUH [16i bi zèn] Labizhen (a constel- 
lation consisting of 12 stars including ME Ж 
BE, KHE, and RME) 
Әй [is ching] fortress near a city 

të [ii dên] (of baseball) bag 

Өй [lë den ong] (%) horst faults 
4 (0 hé] door or gate of а rampart 
481% (i jin xên] base line 
@Ю (6 be crowded 
40 (6 ku] entrance of a rampart 

2% [6i hû] grievances D BH A Hk 
grievances in the heart 

88 [i 16i] one pile of stones (or knob of 
* hill) joined by another 

217 [iei mén] gate of a rampart 

ФИ [isi rg] (£R) bag used to mark 
the cation of a base 

BIS (6 pê] wall surrounding a military 


camp 
8 (5 qûr] wall and trench surrounding 
vallum; (pl) valla ( val- 


383% [iči qiû] baseball; soft ball; softball D> 
LIRIE softball bat // НЮ base- 


Li 
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bali sam configuration // & 8 BF 
pitcher // BER mitt; mitten 
Xd aps 
£ [e чё] military camp 
#Ж [ë sí] O pile up stones C) piles of 


stones 
ANM [IG wei] officer guarding a defensive 
work 

ff [lei Hû] military camp 

RF [iči êng] counterguard 

f [le zi] characters consisting of repeat- 
өй radicals 


E 1. [2] Ф (Fl @) lay something 
on top of another; pile up; overlap Р ЖА, 
pile up pellets or bullets // WW RIR as 
hazardous] precarious as piling up eggs D 
accumulate; add up > H BU] Ж accumu- 
late day by day // WEHR accumulate 
bit by bit // BF ЖЛ thousands upon 
thousands // Wit accumulate in number 
or in amount ; add ups accumulated total 
© involve; implicate [> Ф (Ж/Е) Ж 
involves implicate © encumber; burden 
b ROI ЧЕТВ Ж. She was encum- 
bered with family affairs. © lay bare; be 
in the nude D BUR be in the nude 
2. [8] encumbrance; burden D ER 
family; family burden // SER. family 
burden / SR. burden; be burdened // 
FAM (owe) personal debts © а sumame 
3.[#) Ф piled-ups over-lapped Р R T 
many layered meal bax // RAMA (of 
writings) overlapped in structure ©) suc- 
cessive; running D ЖЖЖ page after 
age and volume afier volume (of tedious 
writing) // BIW Ж Н be cloudy and 
rainy for days running // th (RR one 
Blood debe upon another 
4. [3E 1G) ki (unit for measuring grains) 
D TAWAR; Ten shu make one lei 
k [LAA 
ЖК. (а person in trouble, etc. ) 
AC implicate; involve sb. in trouble 
ЖЕК. accumulate; (of funds) accumulation 
FR show repented deficits 
OK innumerable; countless; again and 
again; many times 
ЖК get sb. into trouble; implicate 
MK sustain lowes in business and run into 
аы 
ЖК D tie down © implicate; involve (in 
trouble) 
ЖК. get involved on account of sb. else; be 
implicated 
HR D encumber; be a burden on © im- 
plicate; involve 


REH [i dû En] repeated difference 
RARA 16 ching jû wi) (of writings) 
complicated in structure and repetitions in 


mening 
X48538 REER” 

ЖОК [iici] time and again; repeatedly 

MR [lëi 9] опе generation after another; 
for generations 

RAB [iči dè] accumulate virtue 

REER [ë dû liin рп) (of writings) 
Page upon page and volume upon volume; 
опе article afteranother; long (lengthy) and 
tedious; in a prolix style; flooding of ink 
IE ERRE” 

Rig [eidar] 1. [8] ancumbrance; bur- 
den 
2. [45] burdensome; troublesome 

MA [e tn] (D recividiam @ recividist 

Ж) [16 gg] | accumulation of merits D 
ЖШ one s merits can be piled up as 
high as a mountain. 

RA (е л) Ф accumulate; add up D ft, 
XB HERK BUK Kik EF Л Ж 
The accumulated amount of the the money 
he saved for the country amounts to a mil- 
lion yuan. @ accumulative; integated; pro- 
gressive; inherited D JR BUZ КВ! Ж cu- 
mulative marginal tax rate 

MAMA [ië гоо û] accumulative wealth 

KRANA (6 ротоло] жс 
mulative sinking fund 

ЖЁН е jî dûn hè] stored charge 

RRM [és j dèn П) ionization 

RAB [16i jî dûn lû] summation circuit. 

ЖЕТА [ii ї den 2 so mio] cu- 
mulative electronic scarning/storage elec- 


tronic scanning 

ЖЖЖИ Пеп Ю sin] accumulative diver- 
gence (GEMAH) 

RRA [es jî En] repented integral 
MBA (6 jT fn bû] accumulative distri- 
bution 

RRA ПӘ jî n ps] accumulation dis- 
tribution 

URBIUM [ ë jî fû xing) accumulative sen- 
tence 

RBM 6 j g5 Û] accumulative proba- 
bility 

MAHA [či jî gi bën] cumulative (capi- 
tal) stock 
RRRA (8i j g ü) 
ated dividend(s) 
RAKA [či jT gi x] cumulative dividend 
RRETH [16 jî hng i] cumulative bonus; 
dividend accumulation 
ЖӨН Ге j ji eno] 
жөө Ге j jd 21] 
RREH [6i j sn) 


cumulative accumu- 


ЖЯ [1ë f ñ rin] accumulated profits 
RAM [ë rêng] cumulant 

RBZ [ië j lû] cumulative percentage 
RRS [ó Fmi di] integral density 
ЖЕЧЇ 6 jT pû] cumulative stectra 
RRB [iči П qiû] integrating sphere 
MAR [1ë jî qû yù) accumulation area 
SRB Пе По xûn] cumulative curve; 
summation curve 
RBABH [18 JT rù së gong] integrated 


incident light 

MIRMA [16i Г sêng yo] cumulative rema- 
inder 

RMA [é П 960 У] accumulated in- 


come 
RWB [1i ji rou yi ui] accumulated 
‘earnings tax; surplus accumulation tax 
WORKER UNS Ге p scu y 20 qên] cu- 
mulative income bonds 
KRAMA [16 F tico ё) accumulative inter- 
cession 


RABI [ó jî tôu pido) accumulative vot- 


ing 
RBM [6i jT uA] cumulative invest- 
ment 
RREK (15i jî tw qén] accumulation ar- 
rear 
RBM [ë jî wên di] accumulative tem- 


perature 
ЖБИ [ði jî wû o] — cumulativelaccu- 
mulated progressive/ inherited error 
BAUR [ ë jî xido 05] cumulate effect 
RIKE [ 6, П ido ying] cumulative effect 
MAKANAN (16i jT xn z teo hing] cu- 
mulative salary adjustment 
RREY [ë П ng ding] integrated mag- 
nitude 

RREMAN [ë jî xng you xîn gû] ac- 
‘cumulated preferred stock 

RAMA По jT xû qu] cumulate demand; 
demand carried forward 
RBM (6 у! zêng] accumulative lega- 


y 

ЖЖ 6 ji ying yû] accumulated eam- 
ings; accumulated surplus 

RARER (06 jî yOu хол gû] cumulative 
preference share; cumulative preference; 
preferred stock 

RRMA [1ë jT zdi wi] cumulative debt 

RRE [ë Г лего jù] cumulative evi- 
dence 

MBRA 8 jî zî bën] accumulated capital 

MARZ [ë jî Z n) accumulated funds 

RBBB [ið П zing SU] accumulative to- 
tal sm 

RA (8 j] implicae; involve; encumber; 
drag in D ЖЖЖ involve the innocent; 
compromise the guiltless // BB ÈE 


+ 2275 - 


Li 


bring sorrow to one’ s parents ( because of 
cone’ s crimes or troubles) // Ж BIER in- 
volw one" s wife and children (in a crime 
or trouble); entail misery on one ` s inno- 
cent wife and children 

Mit [ijl] CD add up; accumulate D Ж 
RAIN RRR RTM. 
‘The amount of product of this company, 
if added up, is an astronomical figure 
Ф accumulated; total р Җ Н accu- 
mulated total // BAN EI ШЖ Rit 
FRE A WRI — FMF Ho The 
accumulative output of our factory since its 
founding is smaller than the yearly output 
of their factory. @ accumulated total; 
grand total D Ж ЕЙ} IR it i 8 Ж 3587, 
The accumulated total in the table should 
be 3587. // Rit HR BC accumulated ap- 


propriation 
Mit PM (6 ji ce 1070) accumulative 


output 
RITES е ji hing zÓ jî jn] axu- 
mulative sinking fund/cumulative sinking 
fund 

Nit MAR [iði ji cheng bën] aggregate cost 
ЖИНА [ii j dòi yù] cumulative trest- 
ment 

ЖИ [ei ji 6] accumulated amount 
ЖРБ [1ë ji fen ging sin si] ac- 
‘cumulated rework losses 
MAE [iði ji En pbi] accumulated appor- 
tionment 

RATER EE [ië ji gòi ú fên pèi] cumu- 
lative probability distribution 
туж [ë ого Û jJ 
wattmeter; totalizing wattmeter 
ЖИЕ [iði ji gû fên] accumulated stock 
MAMA (l6i jl gi Ii] accumulated dividends 
ЖЗНЕ [Gi jî you xen gû fên] cum 
mulaive preferred shares (CMPF) 
MAKA [6 j ino tî kûn xérg] cu- 
mularive net drawings 

MASS [Пё ji î korg] accumulated defi- 


integrating 


“ 
ЖӨН [iči ji ki sin] accumulated deficit 
MAA (18i П rin] accumulated profits 
Ж [iði ji li xî] accumulated interest 
ЖИЕ ( ji nión jiû] accrued annul leave 
Rit KM СӨ jî абл kën] cumulative 
shortfalls 

ЖЕЙ Ж [lë j êng yû Û] cumulative 
ferdlity rate 

MANAN [ ë ji si fen Bi луг) ac- 
Cumulative ledger/ progressive ledger 
КЎНИЯ [16i j só yi] accumulated æm- 


ings 
ifua [16i muyi sü] accumulated 
coring tax 


RRM [15i j sn si] aggregate losses 
RRA 5888 Пе ji tö gen jio hé é) 
order backlog 

ЖЇН ШЕШ Го ji we s dû é] acu- 
mulated roundoff 
ЖН [iji ng jn] accumulated com- 
mission 
ЗНЯВ Ге jî уй yng yû] accumulated 
surplus 

ЖИНИНЕ [ë ji yi t an de su] 
accumulated income tax prepayment 
RTS; [iči ji ао wû] accumulated debt 
MA [iði ji ооло tü] accumulation ac- 


count 

ЖЇН (l6i ji AE jû) accumulated depre- 
ciation 

MRA 6 | ben] accumulated capital 

Rin (е їо] Ф add up progressively ©) 
progressives cumulative D KR 
accumulation distribution unit // АЗИЙ 
HF FEHB GT) accumulator buffer regis- 
ter (ACER) // Wm É. cumulative in- 
terest // RINE ft progresie av- 
erage inventory method // WIR (it) 
accumulator // WIW accumulative val - 
ш 

SR mise [ë jû jin wei) accumulative carry 

Win stri [i ji pro jn pin ain (6) 
progressive average inventory method 

MMM Ге jû yû sÖ si yên] acu- 
mulation compression testing 

SRB [6 jen] thick callus 

WA (lei jen] (D decrease regressively O 


regressive 
RARE [e jûn кё gui] regressive taxa 
tion 
RARE [6 jûn hi É] regressve ux 
rete 
ABA [ë jûn Su Жї] regressive taxa- 


tion 
Wh [iči jêng göng] soore signal suc- 
cesses again and again 
MATA [ièi јао 00095] refuse to correct. 
one! s mistakes after repeated education 
(criticism) 
MA [iči jé] successive victories 
REFA [ё jè bù 05] refuse to mend 
cone’ s ways in spite of repented warnings 
ui [6 jn] (D progression © progres- 
sive; graduated; accelerating; ascending D> 
BGG К graduated property pay- 
ment(s) // olt 5 Wo К graduated 
payment morigoge (GPM) // REK 
progressive payment // REK KR 
graduated payment morigage (GP mort- 
gage) // BRINE progressive surtar 
Ui MEA (E) progressive provision- 
ing // ЖЕЙН accelerating premi- 


um pay // ЖЖЖ graduate rates // Wil 
Ф increasing annuity // ЖЖ (E 
$) pro number // ЖЖ Be graduated 
tazl progressive taxation // ЖЖ BORK 
ascending tax wale // Wf BL, grad- 
uated income tax] progressive income tax // 
RM Я E progressive discount rage 
proportional rate of tax // ЖЕ ° B. 
progressive inheritance tax // EREK 
progressive increase rate // Wl TE BL 
graduated taxation 

RGM MH [ ië jin ù ó su] progressive 
sunar 

Rit LH [ë [пой] progressive wages 

Wok A THN Ге jin ji jèn geng Z жї] 
cumulative piccework wage rate 

XXE ГЮ jin Ó] graduated rates 

Wii st 4} HME [iði jin shi ten lèi dêng] 
progressive ledger 

SREB [16i jin si] graduated tax 

MBEK [6 jin sui Ù] progressive rate; 

ive tax rate 
RBW [6i jin su zi] progresive wa- 


ton 

ЖАНИ [ie jin sub dê shi] progressive 
income tax 

ЖИ [ë jin wû chó] progressive error. 

ITE Liði jn xing jang [ih] accelerat- 


ing premium. 

Xii [18i jin yi chin shui] progressive 
inheritance tax 

MRE GERE [6 jin zheng Sui] progressive 
tation 

GER W| (5 jin têng shu 21 do) 
progressive scale system of taxation 

RJ [6 jù] redundant sentences or words 

RA [isi kën] please be so glad as to 

Rik [6 us] a verunt of 

RAMA [I kuy jî sû] piles of erth lumps 
and stacks of hay 

RR [e ë] (D many times; time and 
agin D MERRE, The allied forces 
suffered one frustration after another. Q) 
in great number; countless Р ШШШ 
numerous blood debts // RRR count- 
less achievements 

JRA ГӘ П] compound interest 
XF. : 

RM [i un] (D piles up eggs; precarious 
Ф eggs stacked up— liable to collapse; pre- 
carious D ROZ fü pressing danger! 
hazard 

R [l6i niin] year after year; for years; 
for years in succession; on end D REER 
have bumper harvests for years in succes- 
sion; for many years running 

RAR [iči qi] stack of chessmen— liable to 
collapse; dangerous 


ki 
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ЖМ [iči qf] horse ridden by two at the 
seme time. 

ЖЖ (9 qó] piping times of peace 
Rit ПӘ qn] Ф repented moves © swr- 


‘cessive promotions. 

MAHA [iči Gin її] interest on sum in 
arrears 

ЖН (6 ri] day after day; for days 

ЖН} [ii i] lasting; for a long time; 
standing the test of time D А.П ЖЮ 
JUR RN Ж Ж. People have an lasting 
interest in Peijing Opera 

Rt [li 91] one generation after anothers 
for generations 

MRAM (i shi bù di] failed in one exami- 
nation after another 
RATA [ë û bi û] without a shade 
of (the slightest) difference; exactly the 
same 

ЖАЙНА (l6i si tê leng] (ЯАЖ) leste 
RY [6 si] year after year; for years 
MAWI [ii tion бо di] extremely sor- 
rowful and painful 

Min [6 ti] (W) D regression © re- 
gressive [> ЖДЖ regressive rate 
ЖЕФ (0 tui shui] regressive tax 

SRB BOR (16i tui su Û] regressive tax rate 
WIR BUM [I6 tú ni Hi] regressive tax 
system 

ЖАНН [e lU s do Sul) regressive 
income tax 

ЖЕЕ (9 wû jé êng] (H) wordi- 
ness; redundancy 

ЖЛ. [lê wen] pile up pellets or bullets 
RW [1ë 000] night after night; for nights 


ЖИН [ii xè] pavilions overlapping esch 
other 

IRH [1ë xin] for decades of days in succes- 
sion 

MAZE [ë yin ат 09] mom for the 
denth of one s parents 

MAHA (6 yè jing nón] month after 


month and year after year; for a long times 
for a long-drawn-out period 

Wü [6i 25) for years 

RAMA [l6 250 bb bël] suffered many 
defeats (reverses); be defeated in successive 
(many) battles 

WO [iči 2679) increase progressively 

WM f СБ 2670 tú chóng] progressive 
indemnification 

RAR [iči лїп] successive battles( fightings) 
D RR W.A be defeated in successive bat- 
tles // WR WE won all the many battles 

RES [6i zréng bü qî] refused repeat- 
edly to be drafted for official service 

ЖАБЫН (6 zf ching sü] Epistylis 

ЖИ [© 000) heavy accumulation 


READ [её zo db gorg] 
success one after another 
IRF [lë 2] stack of boxes for holding food 
RE (6 zû] standing with one foot over the 

other 


‘score signal 


= 1. [#] © (of stones) in heaps © 
(of persons) great; lofty; noble-minded 
2. [55] pile up; build 

BOR 06 kdi] grievances D MP HR 
grievances in one s heart 

880600] (D descriptive of piles of rocks 
© numerous @ candid; open-hearted > Hi 
BRN candid and upright; орт and 
aboreboard 

8% 0600) (D operrhearted and upright 
D HARE ABM. A decent person 
should be opentearted and upright. // @ 
ЖЕ) W an open mind Q) numerous i 


confused 
ШАЛЕ [её Ww bû ал) superior to the 


general run 
BANA о ub доб) markedly superior 
talent 


= [5] flower bud D {4F flower 
bud // WK bud // BFR EM o 
(Ф) Children are the flower buds of the 


country. 
WEE [iči ing] cotten buds and bolls 

Wé [ês] (transliteration from English) 
lace 


m (51 Ф tired BA О wak Ф 
frustrated; depressed © а combining form 
DMN puppet 

WA s] шы 

BPA [iči rin] frustrated 

Wt 6 wing] depressed 


[ièi] 


Rh 15] O ribs; side P ЮЖ rib; 
rib bone // BR rib // MER the side // 
ДЫ) chicken ribs; (В) something tastless 
or not valuable ® riblike wood in the 
structure of а house or other buildings D m 
Ж rib (wood) Q) costal region of the chest 
D WAH sternocostal part // BAR 
WNI) allow knives to be stabbed into the 
tuo sides of the chest for the sake of a 
friend — be so devoted to а friend as to be 
ready to suffer the great pain and take the 
great risk caused by the stabbing of the 
knives into the chest 

ж [*A 
3.88 (fig. ) things of little value or interest 


HD both sides of the chest 
IM wing rib 


HR 6 Go] costal fovea 
ЕЖ (е bo gû] (2) the ribs 
BEL [1605 sêm] (2) both sides 
of the chest 
БИЕ [ièi от) 
(4) turtleback 
HME G z [ë bi жу të zerg) 
brachial syndrome 

Eh (е 05] (4) timber D ИЕК 


Ф (#) rubbed floor © 


costo- 


ribbing 

MRF [é сол] (j) ribs or the part 
near the ribs 

ЮМ (е ci sh] xenacanthine 

ВЖЖ [ ë ci ð èi] Xenacanthini 

BA [ièi dn bû] buttress dam 

BAS (6 gong) costal arch 

БИЙ 10 ging) ribbed arch 

Bi [é gû] O rib D Mitt dis- 
placement of a rib @ rib-like pert of a boat 
or ship 

DRIER [lê g5 їе sü] Conringia 

WHI) [ièi jn] intercostal D RIM inter- 
costal muscle // WHY intercostal 
nerve 

BA [ièi је ji} tubercle of rib 

ЖИШ [ ièi jo] CP BE) plum fruit-like mass 
on the rib 

BR [ie inc) (3€) ribbon strip 

007 [ёте] the side 
LLL AD 

ЮЕШ [l6 mûn ji] rib-faced deer 
ЖЕ Nn. 

BA (01 тб] pleura D ЖИЙ pleuritis; 
pleurisy // BI W W © pleuro- pneumonia. 
M BAAR pleuro-carditis 

Bh (6 mû] D rib-like wood of the struc- 
ture of a horse or а building © (f&) stall 
bars 

MA [ièi тй ë] Pleuromeiaceia 

MAB [ièi mû mû] Pleuromeia 

ЖІ [ièi mu gü] Pleuromeiales 

BA [ii a] Pleutopterygii 

BAM (8 rou] side 

BIMA [i nen gû liû] costal chondroma 

BAM (6 shi hü î] costal respiration. 

ВИ [ië tou sü] Scdidotherium. 

Bk [i tin] Ф ribs of humans and ani- 
mals © пЫйе part of а house or boat Ф 
riblet; porkribs 

BARH Ге tu gûn [е] joint of head of 
rib; articulatio capitis costae 

BR (6 wo] (ХЕ BER MAT) axillary 
fossa 

Rh FIRK [ièi хо ало mòi] arteria suboos- 
"alis; subcostal arteria 
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BIMA [ièi xöng mó] pleura costalis > 
MK costal pieurisy 

BAWA [е yen] rib eye 

PRK Ге zî] axillary fossa 
ШШЕ [ièi zü hû] marsh felwort 


?H 1.14] D tear(s); tear drops > 
RIA tear G5) // RIH hot tears // fB 
tears and blood. {/ BITE tears shed at dep- 
arture // Ж CET 18 shed tears! tears 
come doum // WB weep uith tears // Ж 
(ФОН wipe out one” s tears // Ë hold 
lack опе" s tears // ЕП чор weeping // 
GB. happy tears // PAEH) 
HK happy (sad) tears // BABAM 
WA crocodile tears // RAKIM weep with 
tears running doum // MARKE eyes full 


hot tears // ЗЕЛА АЙ tears omel course | 


doum an old man’ s face] cheeks // FG 
F One is o sorrowful that he (or she) 
cried with tears rolling doum. // — R. 
f ALIA weep so sorrowfully that one” s 
snivel and tears come down simultaneously 
1 Ж! tear bomb; tear-gas grenade 2) 
tear-like drops of candle; juice D» $8 (44) 
candle drops 

2. [84] shed tears; weep (with tears) сту 
иљ 
n with tears in one's eyes 

AR. wipe away tears; wipe one's eyes 
Hi shed tears; weep 

JB. shed tears 


* 


WIRI е bé] tearful departure (farewell) 
JBi е DO] tears coming down wave upon 
wave 

THAM [ièi o] tide of tears; plenty of tears 
ЖШ [lei cû] (Ж) (EPIA) lacrimation 
TA [lei itn] (B) lacrimal point; dacryon 
JAM [é 10) (IE) caruncule lacrimalis 


JAF MEUS [ ó: gin dig din) weeping 
‘one’s eyes out and heart broken 
Ж 8 [i gin sheng jó] weep until 


‘one’s tears dry up (get exhausted) and voice 
is lost 

J [lèi 000] (Е) sulcus lacrimalis 
BA [lei gû] (E) lacrimal bone 
ЖЖ 0 олт] (Ж) tear doct; lachrymal 
JB3 [lei göng] the glistening of teardrops 
ЖИЙ [ièi hén] tear stains; traces of tears > 
BRE face bathed in (covered with) 
tears 

JAIA [ei hén bên ben] to be wet with 
tears; (a face) bathed in tears; tearstained 
JERR [lè] hén món món] The face is 
covered with traces of tears. || with a tear- 
stained face 
WARF [èi hén wei gîn] Tears are not 


yet dry. 

MA [èi hé] river of tears— tears like a riv- 

FAH [ë nó] tears in one’s eyes D HE 
Hé tears glistening in one” s ees; one’ s 
eyes sparkled with tears 

THEE (6 j] war stains; traces of tears 

JB (6 jng] glistening tear-drops 

JA 6 0) guttering of a candle 

JHB [ièi ln] tearful face; face covered 
with tears 

JH; 23808 [ièi liû mîn mèn] One's face is 
covered with/bethed in tears. | Tears 
come down one’s face. || Tears cover one's 
face. || tears streaming down one's checks; 
The tears coursed down one" s cheeks. 

FARM [èi 10 Surg jó] Tas nay 
course down one" s checks. || Tears are 
‘coursing down one’s cheeks. | Tears trick- 
led down one's checks. || The tears run 
down the cheeks. 

FADE ME [êi liû rû 20] Tears stream 
down come down like a stream. 

FAME [lê ning] (Ж) dacryocyst; lacrimal 
эс b ИЯ lacrimal tula // WAH 
lacrimal abscess // ARK dacryocystitis 

ЖӨ [ièi bu] (B) lacrimal fistula 

FRAME [ë uó rû du] Tear drops as big 
аз pens rolled down one's cheeks. 

JRE [iè qi] (Ж) lacrimal apparatus 

98 [èi оф) (Ж) outlet of the lacrimal 
gand; puncta lacrimalis 

MA (6 qen] tear 

ЖАЛ. [ii пт] one of (all) tears; one 
melting into tears; weeping Niobe 

JAF [é g] tearful kok 

JAM REEF [ё ru den xen дол] 
‘Tears rolled down one” s checks like broken 
strands of pearls. 

FESO RLM С rú qen yg] Tears gushed 
cout like a spring/fountain; to burst into а 
Вой of tears;  flood/deluge/stream of 
tears; One’ s tears gushed forth in floods. || 
‘Tears gush fram one’s eyes. || Tears gush 
cut like a bubbling spring. || Tears wall up 
in one’s eyes. || Tears well up like a foun- 
tain | The fount of one's tears opened 
afresh || The fountain of one's tears 
gushed forth. || The tears flowed in stre- 
ans. P RB ЖЁН tn 8 3636 6 9 2 Ж. 
She gave uny in a flood of tears. // REE 
REFE, MAN. Tears gushed from Xu 
Shu” s eyes as he read. 

MMAF [èi rû yo x] Tears rained down. 
cne'schede. || Tears fall down like rains 
Gn a flood). | to be in a flood af tears; to 
burst into а flood of tears; to shed foods of 
tears; an inundation of tears; banquet of 


brine; One” s eyes rained tears. || One’ s 
tears fell like rain. || One’ s tears flowed 
ast Í One’ s tears in profusion coursed 
down like sleet. || Tears came over one in 
floods. || Tears rained/showered down one” 
s cheeks. || Tears trickle down like rain. | 
The tears flowed from one" s eyes like falling 
min. D RC P EE ЖЕНШ 
Fo My heart was charged to overflowing , 
and forced into my ees a banquet of brine. 
// f& — W FI X BERE, GE IB au H Fo 
When he heard of the griewus neus tears 
сате suddenly over him in floods. 
ИЖ [6 rû zü ли] Tears fall like 


pearls. 

MARE [èi s5 160 s5] Tears fall down 
‘one’ s pesch-like/rosy cheeks. || Her tears 
fell like pearls and beans. || The pearly tears 
never ceased to roll down her peach-like 
cheeks. 

WEKA Ге gî yi jn] to wet the front 
pert of one's garment with tears; Tears be- 
dewed one" s coat. || Tears stained one's 
dothes. || (He) wept so bitterly that (his) 
garments were wetted bedewed. 

7k [èi su] tear(s); tear drops 

ай Ж [i ti ао 10] Both tears and 
snivel ran down one's faces. || Tears and 
snivel come down simultaneously. || Both 
tears and snivel ran down the face. || One's 
eyes and rose were flooded. 

104 [ièi t6ng xérg ging) Things of 
опе kind come together. || Like begets 
like. | Birds of a festher flock together. 

ЖЕЕ [êi wêrg wang] (of eyes) waterys 
full of tears; tearful; weeping bitterly 

AR [é мб) (8) tear pit 

MFE (е xû wû gi] (ФЕ) epiphora 

ЖМ (èi xûn] (Ж) tear gland; lacrimal 


gland 

WE [ë xéo gûn] (Ж) lacrimal canal- 
ойе 

ЖШ [êi yin] tearful eyes D ЇЙ Ж 
One’ s eyes were dim with tears. || Tears 
blurred one’ з eyes. 

HAS [ó yen ing yng) Tears dimmed 
‘one’s eyes and sparkled on one's eyelashes. 
|| with a brilliant sperkle in one’s eyes 

ЖИНИ [iði yon то hû] eyes blurred by 
tears 

TR [êi yê] tear 

ЖШ [ièi у] (Е) epiphora; dacryorthea 

ARR [lê уго ying] (of eyes) brimming 
with tears 

ЖЖ [i yg] tears coming into (one's 
eyes) D ЇНЇН Tears come into one” s 


ens. 
JBR [lèi yo] torrential tears; tears coming 


"m 
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down like а rain 

ЖЖ [ièi zhón ën то] Teardrops 
stained one" s powdery make-up. 

Mihi [ièi zn shen xù] One's tears 
wetted his sleeves. 

Жї ЖОЙ [ièi Zen yî jn] The front part of 
one’s garment was wet with tears. || Tears 
bedewed one” s cont. || Tears wet the jack- 
et. 

FBIM (е zûn деп qn] One's tears 
wetted the pillow. | The pillow is wet with 
tears. 

SAR [I6 zü] teardrops; tears D TRIE 
Ж Tears rolled doum like pearls off a bro- 


ken thread. // ЗИК RK Tears trickled | 
doun from one's exes. // WRMA LL | 


# F m. 
cheeks 
Jatt [ieiz] (XAM) speckled bam- 
boo 


Teardrops rolled down the 


ШЖ [ёл] tear stains 


2 1. 18] (D kind; class; types cate- 
gory; sort; variety; form divisions species 
b MENT BA SOS NOS н mh 
iho The performances of the ening party 
аге divided into three kinds: singing and 
dancing, crosstalk and petite drama. // 
KAMA T W t 00 — Ж These goods 
belong to the “cheap” class. // ЖАА. 
HI EX, Crosstalk falls into the category 
of quyi. Q) a sumame. 
2. [50] resemble; be similar to D ШЖ 
look like // ААЖ 52 ЖЖ tried to 
draw a tiger but ended up with something 
thich can only resemble а dog— meant to 
‘make some ambitious achievement but ended 
in failure // PIA look like a fantacy 
M ЖИШШ be something, like absurdity; 
border on absurdity 
3. [Ж] similar; like; alike; quasi; pare; 
par-; -cids dam; dassified D nondescript 
USK generally not // ZW usually // 
XE mostly 

ж [LAA 
W £ scum of a nation or community; de- 


generate 
А Ж shellfish; molluscs 

FH urlikeliness 

FR tro f nondescript, neither fish nor fowl 

ЖЖ category; division 

Ж Ж insects; worms 

#4 those of the same generation! those of 
the same kind 

LE) people of evils; bed people 

ЗЯ Ж pert of speech 

AE similar kinds 

FAK tone category 


Ө ТУ Ж] pa into different. categories; 


classify 

dr Ж divideldassify (sth.) into different 
kinds 

BAKA each after its own kind 

4-3 grains; cereal crops 

Ж.Ж melons and gourds 

93 Ж fall into/belong to a certain class/cate- 
gory; sort out; classify 

“FIS % join the same kind of people (of- 
ten with derogative meaning) 

"А OD living beings © people alive; hu- 
man beings 

З Я join together things of the same kind 
to form a whole 

AA hemps and faxes 

TI classi kind; category 

Ай birds 

BK category; class 

AA mankind; humanity 

8% (usa. used in negative construction) 
‘geod and honest people; people of good- 
wall 


MA carbohydrate; saccharide 

P) Ж the same kindíclasspecies; falow 
creature 

Ж all kinds of creatures 

Mth KH feel bed about the misfortune of 
those of ones same kind (used derga- 
tively) 

MAA R Birds of the same feather flock 
together. 

WH domestic animals. 

FH different kind (esp. of animals and 
plants); different clan (of people); peo- 
ple not of the same clan 

AMA HK give education to all people re- 
geden of their beckgrounds/kinds, 
cesses and so on 

4% fish 

ZA things of the kind 

ЖЖ kind; type; variety 

dk А Ж things like that; and suchlike; 
and what not 

ЖЖ species 


RAR 0 û g5] ALGOL ike D RMR 
FUY ALGOL like program // XI AEE 
38 ALGOL like construction // KARA 
ЗЕЙ ALGOL like source language 

KAM е ûi liû] carcinoid D ЖИНИ 
ФЕ carcinoid syndrome 

ЖЖ [èi ûn] assorted case records 

ЖЕ [èi] anakay D Ж analogical 
method // Z teh HE analogous transis- 
tor // HEB analogy // HERR 
analogy test // ZARN analog channel 

ЖС [lei bi oè уйл] апоу test 


ЖЕМИШ ео то ri] analog simulation 

#5 Пе bé] (D dass; category; variety; 
family [> AX TEBCR ELS SUE OF Hic 
These flowers are sold at dfferent prices 
according to different clases. // RHE 
ЕЕ category voltage // ZID category 
dissipation // 25 9] class condition // 
ЖИНИ category temperature range 
© classification; denomination D Г % 
34 advertisement classification // THER 
ЗИ job classification // АЙ} $F JL 
ABH. The required subjects fall under 
several denominations. {/ WAYAH dis- 
tinguish betusen categories // PH 
ЖЖ RR ANCL ERAF. Al- 
though these two kinds of animals are alike 
in appearance, they do not belong to the 
same species. 

ЖВНЕ [w bé ci] classifier 

ЖИЕ Ж О bé gòi 0) class probability 

BOMB [i bga) virid 

KAM [êi ci mi] affixoid 

3t [ièi oi] headings arranged according to 
logical order; classification 

KA [ièi cong] be classified according to 
kinds or types 

KRIA П аз bido 21] class mark 

BARB [ièi dd чї] algebra of classes 

PP [6 та] erysipeloid D RFE 
ШЙ anti-erysi- peloidserum 

Ж [e сбл bû]  albuminoid 

ЖӨЕ [êi di xing îng] terrestrial planet 

ЖНА [lé d 20) quasi rent 

KA [ièi den] books of quotations arranged 
under various subjects for reference 

жа: [lé абл 2)  dectroxic-like. 

SEM [ii dûn fên] amyloid 

EEK (0 digi] toxoid 

JAH [lêr chó ën] acacatechin 

PREM [10l & jus] polystichod 

65:19040 [ièi ton dú ding wù) pararu- 
minant 

36778 [ièi ng chéng] dass equation 

38258 [ièi rg é] granny knot 

EAH [lei ёл] analysis 

PRIMER BH [ ë, g FT xing gû је 
yén) rheumatoid arthritis 

APUR HE HEH Ге о ST гой AT 
yen] rheumatoid spondylitis 

ЖИНИНЕ (9 0 she wû i]  radiomimet- 
ic substances 

BEB [з gi nën] (#) category concept 

ACTEUR [èi gn rûo 90] interfercid 

ЖЖ [ièi gng] eka-mercury 

KRA [ièi gû hi] osteoid 

ЖЕШ [lé gihin] steroids D XAR 
RR steroid diabetes 

KAB е gò min fn ying] anaphy- 
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осой reaction. 

ЭНЕ [è hn 90] cass function; generic 
funcion. 

RAR Пе uzu] quasisuffix 

Зр [lèi hO] resemble; be similar to 
36813 КЖ [ièi hû uó bo sù) carotenoid 
384 [i hub) assimilation (BD 4k.) 
REA [lei туп] genid 
ЖЖЖ [ièi jT sù] perahommane 

BIB [ièi jO gê] class hypothesis 

ERR [ièi т] зоа 

ЭНИ [èi jen] generic key 

ЖИЕ [lèi jiûn s] belennoid 

3EW [ièi епс} similar in kind; in 
like manner 

BELARTE [là је hé xing mó feng]. tu- 
bercuksd leprosy 
RER Ге jn $ú] mecid D % lh i£ 
crysalloid 

KE [ièi ng] (ФЕ) classified canon 
ЭНИ [iði jù] get grouped in class, species, 
ete. || (things of the same kind) come to- 
gether 

ЖЖ [ièi jn f] becterioid 

BES [èi Krg] spacelike D 26 F AE 
spacelike variable 
3 MI [iei kêng jen оё] 
terval 
ЖЕЛШ [ièi kêng món] spacelike surface 
KERE [ièi korg qi) spacelike region 
MED X Ш (ó eng Si то] spacelike 
vector 

KUEN [e ki yû hü ] Heliopsis 
IATE tE HA [ièi Кто cher xing е ne] 
tuberculosis lupcides. 

BUR [ièi 10 gîn] parainfluenca 
2000 [lei lrg dên] quasi-mononly; 
quasi monopoly 

SIH [I6 lû hù wo)  pseudohalide 
BEEN [iði ub П) logic of dass 

383 [ièi mð] class number; class letter 
BRM [ièi тё yî ü) Parmeliopsis 

368 [lei ming] (Ж F) wan 

6219 [lei ming с) GB) dass noun 
HEX [ièi mü xing xing] Jovian planet 
SEHE [ièi ning 1) thylakoid 

BERRI [lèi поо shén jng] Бокс = cepha- 
nerve 

PSHM [êi гё dû si] endotoxoid 
RREA [lei пел dn b] (D mucoid © 


space ike in- 


боа 

KAMA [lei ring jî э] agelutincid 
EBE [lé ning Јао] gelike 

KERN [lei napi aen] parapsoriasis 
ЖЕКИ [ièi Cu qn] parleywort 
HETER Пё роо zhën bing db] herpes- 
like virus 

KAKAK [lèi pi #i jî sû] corticoid 


ЖАНЕ ЯНЕ [ ë рал king xing yî yù 
zêng] paranoid melancholia 

ZIRHLI [ii pen zhi Куз ying) paranoid 
reactions 

XIRBE A 38 [iei pin zhi xing rén gê] 
para-noid personality 

SRR [ei qû] suma 

3% [ièi qen] chalead 

ЖШ [ièi qng] hydrogenlike 

HORE Ге en sê П] chramosomoid 

EAR [ièi rén yun] anthropoid D ЖА. 
SLA Anthropoidea 

MEA SUM [ièi rén zîng KG] Hominoidea 

REA [èi ov Zi] tanid 

KAMA [ ë: cu liú bing] sarcoidosis 

30 (ièi rú] such as; for example; case in 


point 

REH [lei sîn ë wû] triterpencid 

‘ML [i6 shûn hû chóng) coralline 

BEIE [i sh)rg pi xi b00] epithelioid 

ZERREN [bi слеп ор qi jan]  neuristor. 

REWER [i eng wû {î x] bioid 

RER 6 shi ying) апл 

RIIE [lêl sú bên Кто] timelike vari- 
able 

ЗЕРНЕ [ièi shi jòn gê] time-like interval 

ВТФ (18 shi kêng jiûn] time-like space 

ЖЕШ Пё shi s lòng) time-like vector 

3833 [ièi 90] classified reference books; 
books arranged according to subjects 

ЖЕҢ [ó sû gü ü class number 

ЖИЛА [i U ci dûn] thesaurus 

ZM [iS] (D similar; alike; andogous; 
qusi-; раге Ла D f& {TEMS Hy ШЖ 
Ble They two are alike in many as- 
pets. // K ES PA RE WE E к 
ЖИН SK Ml. The damage wrought by this 
typhoon runs parellel to that of the last. // 
Wih tš MAW. The battle-field of 
‘commerce is akin to that of war. XK 45 
A quasi-endorser // ЖД h like prod- 
иа // PAAR A BL quasi-personal tax // 
AMI similar method // 28 0253608 
A quasi-puplic revenue // ЖДИ bb 
similar sample] same quality sample // Ж 
{SUEUR analogous lement // Ж{Д# IR) 
analogue @ be like; be similar to; resemble 
b METH MBAR MMM. She 
resembles her sister in every respect. 

ЖИШШ [iði si bî Ó] likelihood ratio 

SALE (MLE е S DEZ 15] likelihood ratio 
method 

KK SAE ЕИ [ ë si ch тю de tng 
Gin yê qi] ophicleide 

ЖНА [lêi Spin) similar 

3⁄4 5860 НИН [ièi si sú j de Ken wo] 
para-book 

жнкй Ге si жо kun de dòi 


kin) grant-like loan 

KA [êi tn un] slesrim D EXER 
Ф alastrim virus 

ЖИЕ [ièi tin poo curro] pemphigoid 

REB [lei tê î] tempene D AMMA 
39 terperoid 

3875 [ièi tóng] identical; same 

ЖБ [ièi tông bù] homochronous 

ЖИЙ Пе tU] analogize; reason by analogy 
D (Ж reason by (on ) analogy of 
this // RHH ало т // BIA He 
оп the analogy of this // 3:18 3J 8889 8 
TREERNE, The rewlution to 
this question can be deduced from the pre- 
ding one 

RERE [ièi wû ёо rèng]  eunuchoidism 

ЖЕНШ Ж [ièi xiûn wei an bûi] fibrinoid 

ZME [ièi xûo zhêng] diabetes-like syn- 
drome 

RRE [ie xing QU II xê]  quasarology 

ARNEE [ièi xing sé dên yun] quasi 
stellar rado source 

02 fk [é xing f] quasi-stellar object; 
quasar 

ЖЕ Ж [lè xing xi] quasi-stellar object 

XIRIN [èi xing yun] quasar 

ФШ [lé xing] type; modes category D 8 
PENARI FRM Л, The 
hero of the book is one of a perfect type. // 
Ж Ë He P Mb ЊЕ typically proportional 
sampling // Z WE (5) BE) AE typical 
(stratified) sampling // RIR 1y- 
pology // ЭКЕ typologize // HH 
theory of types // RHF typology // Э 
ABBA] (E). type statement 

ЖИН [ièi xing chóv усло] typical sam- 


pling 

KE [lê xing >a) typology 
ЖЕНЕ [ii xing уй yen] type statement 
BRAT ш R4 [ièi xing xing tien f] planet- 
like body 

KKN е uè beng sù] erythrocruorin 
ЖШ Ж [ièi xu you bing] hemophilioid 
disease 

ЖАЙ [èi yon sên] calculus of classes 
MBSE OM (êi yen din kõu yun] mole 
salamander 

æatar [ièi yè nóng sû] carotenoid 
EPTFE [ièi yè ching тб sü] Actaea 
BEX [ièi yi] class meaning P ЖЯ 
lexicon] Thesaurus 
ARRI [ë yi wû êr xî] isoprenoid 
ЖШ Пе yn] assonance 
KANA о yû téng 000]  rotenoid 
308 Пе yo] class fidd D 283836 clas- 


field theory 
RAR (6 yun xên chóng bing] 
strongyloidiasis 


Keng, 
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жишей 


KANA [ièi yun хоп sü] Strongyloides 

3R [e ул] hali-ape 

KEZEM [ièi zheng xuên hin ù) 
soidal function 

ЖН [lei f] lipoid; lipid р ANEHE Zi- 
oid (al) degeneration // FAROE li- 
poidosis // ERR EIS Lipopolysaccharide 
U ЭЛНЕТ lipid Ce) // RIKER I 
lipid (lipoid) pneumonia // ZARE RR 
lipid nephrosis 

KATAH Ж Ге лї xing chéng x x 
tong) executive-like system 

ЖИН Ге! ZT sÛ] “class index; group in- 


Sinu- 


dex 
ARIE [lè zhi tong jng Ù] law of iso- 


morphism 
MRA Ге êng 10 лито tû] tu- 
mor-like condition. 
ARA [èi zhong feng] 
apoplectic form stroke 
BFF [ièi zi fû md] character-like code 
ЖЖ [ièi zû] species grouped according to 
kinds 


apoplectic stroke, 


ж 1. [35] Ф Cof a person) tired; fa- 
tigued; exhausted; weary > ЖТ tired 
out extremely tired // RYT terribly 
tired; worn out; exhausted // WIET 
exhausted; deadly tired // ERT weary 
with unik // FR Т exhausted from 
work // Ж Ж tired // WR tired // 98 
Ж tired from overworking // HR fa- 
tigued © (of work, journey, ete. ) tiring; 
tiresome, exhausting D JR iA tiresome 
work // RAMIE tiring journey 
2. [30] D tires fatigues exhaust; wear out. 
D KTH RGR. This work er- 
hausted me. // RATER RRM T o 
The housework tired my mother so much 
that she got ill. Q) be busy with works en- 
gage oneself in heavy work D ЖАН RA 
M, ARKo She toiled from morning 
till night, never allowing herself to get 
some rest 
3. (4) © tiredness; fatigues hard work 
D HAIR fears|be afraid of hardships 
and harduork // ЖП ЖП R knowl 
fear neither hardship nor heavy work // 
PAAR, RAET itho Tired- 
ness| harduork is nothing for one who is 
diligent, // Ж YR suffer from fatigue] 
hardwork ©) heavy work; burden > BUR 
heavy иот] responsibility // RBZ Ж 
family burden 
RZ [i 6] D tired; weary; fatigued; 
exhausted © tiredness; fatigue 
Жї [ièi di] Ф be tired out; be wom 
ол; be exhausted @ cause to be tired ou 


worn out/exhausted [> BEL SE T E Sa 
JE RAT. D crack the case has er- 

 hausted the police head . 

MR [èi kê] (D collapse or fall ill due to 
fatigue; be knocked out О) (of some work) 
cause to collapse or fall ill 

XR [èi no] causing the brain/mind to 
work hard and get tired 

JRA [iè rén] tiring; tiresome; wearisome; 
tedious 

RF [é зб] (D encumber; be a burden 
ab KI Kd BOF RF. The woman 
factory head has a family burden on her. 
© be involved ox have a hand in D RAH 
ШЗ Ж. 1 often have a hand in 
public affairs. 

MH [èi S] C (cause to) die of fatigue or 
hard work D SEHE T A JE 838 NOE 
#0. That coal miner simply died of hard. 
work. @ (cause to) be tired ош; (cause 
to) get exhausted > MA MIERT . 
It exhausted me to compile this book 

RERE [êi sî êi nó] (work) very hard 
b ЖУТ , ЕТ ШЕЛ, 
FL%. The father worked very hard in 
order that his son could go to school . 

Wù [lei xîn] causing the mind/heart to be 
tired 

ЖИ [ó yen rg] strain one’s eyes 

ЖИ [ë 2070] hemy (family) burden 


= [36] GEM) strike; beat 


BY [38] pour wine on the ground at a 
memorial ceremony or for swearing; libate 
D HIRE pour wine on the ground 
Wik [é d] pour wine on the ground (at a 
memorial ceremony) 
WA [iè jū) por wine (on the ground at a 
memorial ceremony) 
Wk [i srg) wine cup used to make li- 
bation 


T7 1. [95] D strike; beat D WAH 
Ж bent the battle drum intensely urgently] 
wildly // Ж X Ë миш the drum © 
boast; brag; puff D» BA toast ; brag // 
KKKM bragi play ир; make puffy 
statement // ЁК В R praise oneself; 
boast! brag about oneself 
2.14) (in martial competition) challenge 
D ЯТ make a challenge; take a chal- 
lenge 
WA е gû] best a drum; tap a drum D 
EER beat drums and cymbals // Ж 
BEES sound the drums to order troops to 
adane // Rk & beat drums and 
sound gongs // BIN beat drums and 


shout battle-cries // Tli give three 
taps on а drum; the drum rolled three 
times (to alert troops or to herald the com- 
ing of one who wants to get justice done) 
M ERIE beat the drums and sound the 
gongs — make a fuss about trifles // Et 
BARR beat drums to encourage 

leigin (a Chinese string in- 


Жа [ièi û] platform for martial competi- 
ton D ЖЄ make an open challenge // 
HI fs give or take a challenge // BEN 
arena contest 


ME [iei 20) challenger 


[lei] 


b] [28 ] an auxiliary denoting а mood 
di agreement or reminder D “RNE 
RES" “HF Wh!" “ Shall ur go now?” 
"OK!" // G.S ORE Уу, 
dt" s time to get up! // BEA EI! That 
would be strange! // f 090? Why o 
much fuss? // EMB, Let" s go. 


Пепо] 


HE 1. [6] Ф squared. timber; hewn 
timber; square piece of wood @ edged; ar- 
Tí comer DB Í the turned-up corners 
of Chinese roofs // WIM edges and cor- 
ners // FROK EA CHE) ВЕ ШЖ do the in- 
side (outside) edge Q) ridge; corrugation; 
raised angle D #0 angle // B rous 
of tiles on а roof Q) power and influence [> 
MUR, prestige and authority 

2. [45] O awe-inspiring; striking > BJ 
BUR have a stern eye i aue striking eye 
© severe; stem; vigorous D Be HY AEH 
severe test; stern tests vigorous test // We 
MTM. with one’ s prestige and authority 
levelled to the ground ; with one s prestige 
and authority swept away completely // 
RMA exzremely cold (D) thin; bony D 
ЭЛЕ e 09 8 TH а bony old horse; thin 
old horse 

WE [lêng bio] bastion 

ABM [êng bên tü ido) salient angle 

Ж ИҢ [eoo bêi sU] (#) Notropis 

ti [ео bo] edge b SF HEB 
the edges of the pyramid 

$B [lêng b5] edge wave 

deu [eng cake] (3) Lophialetidae 

ЖЖ [о chung] rotating shutter ~a part 
of a sewing machine 

HEBE [lng ding d5 bîo бо] plano 


ыы 
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ling 


— polyhedral angle 

8014 [érq с] (jr) chance; opening; 
favourable opportunity D> А — NANGKE 
АРЕ Ж ger out through a narrow open- 
ing // RH RE LBL Hi. He would 
seize an opening as soon as he saw it. | 
He would catch an opening as soon as he 
sawit. | He would grasp an opening as 
жол as he sawit. 

ЖН Ж [lêng gê xi bû] crossbar dimity 

dX [lêg gäng] stem look 

3048 [êng hung] (3) tetrigid 

HERR [lêm бо xûn] base apex line 

tta [éng jio] Ф (%) cutting pont; 
sharp point; pointedness; talent; edge D 
Ж! be modest about one s abilities 
or talents // W.W SER WI. Criticism. 
should be incisive.|Criticism should be 
pointed. // HIER kT Ibi fh. 
‘Frustrations have softened down the angu- 
larities of his disposition. // KBE MK 
FHP AMAT ЯН. This comrade dares to 
struggle. He is very sharp and outspoken 
©) arris; angle; projection; angular; piend; 
edges and comers D P f iñ DJ. the sharp, 
dangerous corner of beams // ®t fü te 
angular movement ; percussive movement 

INH (leng jû si] goniatite P Bea 
Goniatites 

Wik [long kîn] belk; baulk 

WA [lêng ég] (28) D extremely cold > 
RRMA extremely cold © forbidding in 
mener D Ë JE BEBE haw a stem ees 
aue-striking eye @ thin; bony D MRR 
RWF a bony child 

IERE” 

HMMA [lêng iné] (50) keeled snake 

HEMA TIRE [lêng lin 2ú yè ngl (#) 
rough green snake 

HEH [lêng men] prismatic face 

НЕВЫ [êng pi gi KS] (4) Dermoche- 
Tide 


WEN [eg pi gi sü] (#) Demo- 
chelys 
HE [eng q 6i] запі it on its edge 


RT [lêng qiû jig) prismosphere 

WA [leng sn] awestriking; stern; strict. 
#6 [lng wen] cord weave D # t 8 
(#9) epingle 

88 [leng xên] (F) crest line 

ЖЖ [éng xing] prism; prismatic 

WIR [lêng yon] sem eyes P BERR BA 
look at sb. with stern eyes 

em [lêng zrü gòu zo] ribwork 
WEH [êng zü П] (Ж) prisms prismatic 

AREN [lêng 20 xing] prismatic 

Mii [lng zu) pyramid D RBH 
pyramid rof // BIG RR pyramidal 


horn 

WAÉ [éng zu tû] frustum of pyramid 
HEE [lêng ЖИП] pyramid 

WF [кол] (jr) square wood block 


15 1. [8] Ф squared timber; hewn 
timber; square piece of wood ©) angle D f 
Ж the edge of an angle® edges aris > 
KÊ rous of tiles on a roof 
2. [45] bumpy; lumpy 

BM (600 jio] ange 
SERIA": UR. 

BH [long kîn] edge of a fid 
XEBE”. 

Bf (его mo] floor beams 


X [+] CF) a slope bank of earth at 
the fields 


[leng] 


% 1.[4#]D cook > ИЖ} cool 
with ice // PR — F BE Let it cool off 
before you eut it. // HK E WENE М 
URL. The boiled water has been cooled 
to proper temperature. // WEB HME 
AMEH, ЖАЮ ТЕЖ. Dt cooled off 
айе the downfall last night. ©) west 
addiy; get a cold = shoulders treat sb. with 
indifference; ignore D> WK treat a visitor 
‘with indifference // BEHRE 
FKT o His affection for her gradual- 
ly cooled doun. 

2. [#4] Ф cold; chilly D ЖФ ice-cold 
// Bi. Cof weather ) gloomy and cold // 
Ж dry and cold // IRI? terribly cold 
MRR the cold жазп, cold days // Ф 
ZAN cold air // Ve V KA silver with 
cold s tremble from cold // KAWAT. 
h's bitter( ly) cold. || It" s biting (ty) 
cd. | It’s freezing(ly) cold. // RÈ 
SPIRI ЕФ. A chill came over me. 
M Y EE RUEGEAR SERI S She didn't 
fæl hilly in the cold wind. // KAWA 
ERW? И wns cold to the touch. // 
HAZME RAL TTA Т. Duas 
struck cold at heart when I heard the neus. 

© cold in manner; frosty; indifferent D Ф 
CM) indifferent; cold; frosty // RF 
Ж as cold as ice; frosty in manner // 
TIRAMA be cold to sb. || be frosty 
to. || be indifferent to b. | lane Ф. 
ош in the cold treat sb. with indiffer- 
cence // WEER ЖЖ. She has a 
frot in her manner. // BRI RSS 
ЖИ} Ж. He received my remonstrance 
with perfect indifference. // WERA 


WHA AMRIT 8 Й. When Peter aded 
Mary for a date she gave him a cold shoul- 
der. Q) deserted unfrequented; out-of-the- 
way DWA chilly and still // Фа 
deserted lane // VELIE a lonely vil- 
lage; a deserted village; a obsolete village 
M BEBAN. The house looked de- 
serted.@ strange; rare(ly); unfamiliar > 
YF a rarelyused word; an unfamiliar 
uord © by surprise; unawares; suddenly 
D 3146 — TP ЖЬ take him unawares; 
catch him off guard // ABE A RBI 
WH ДЇ] surprise a witness into telling 
the truth // WR A B MAE A MR UE 
To The policeman took the thief Бу sur- 
prise. || The policeman caught the thief 
by surprise. © awkward silence D 19 $ 
(of meeting ) embarrassing pause; auk- 
малі silence // ЇЙ ЧЇ Bit eo 
io During the meeting there were many 
silences. D shot from hiding Р Ф a 
sniper’ s shot // MS make an under- 
hand attack; make a sneak attack; stab in 
the back; give sb. a stab in the back QD un- 
expected D ФГ an unexpected winners 
dark horse // EKER WTA. 
The contest produced an unerpected win- 
ner. ©) dull (esp. in business) D WH 
goods not much in demand; dull goods 

3. [41 O colds chill р ЖР} coldness; 
ФШ // KAWAH the still cold // Ж 
WIRA Pin the biting cold // Ye 
BEM. Cold and heat succeed each other. 
© a sumame. 

“LA 
ЖЖ hold sb. to ridicule/or soom; sneer at 
KA fed «јо chilly 
i$ super-cooling 
X cad; frigid 
A$ air cooling 
Жж (D chilly © deserted; desolate 
Ж.Ж raw or cold food 


RIK [lêngên wû Zi] cold dark matter 
(ORA JUST. REE AS BIB) SEN CIR. 
Fo ERE ЕН ЗЕЛ. ИЗА 
Feb t h ТИКИ» А 
жю.) 

ЖЖ [lêng bö] cold shut; cold shot 

038 [ëng 00] (Й) hard-drawn; cold 
drawing; pinching-out; cold drawn 

048 [lëng bîn] (#1) cold drawing 

WR [соп dêng] ап indifferent pest; 
а cheerless post; a lonely post; cold bench — 
а post without much inducement; the posi- 
tion of a poor teacher D BERERE 
981 8 BA Й S 9 ЖОЕ IE ES AP BA М Ж 
ТЕ)» The cach had to keep his tar player 


lng 
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в 


on the (cold) bench 

ЖЕ [ng 00090 û] (E) cold pack 

WER [ng boo лг] add pack D # 
Akik cold- pack method 

WE [lêng bêi оп hè] 
stock 

PWR [lëng bêi di ni] (H) poor mar- 
ket; drag D MW E WI Ah ЕА 
ARMM. This article is now a drug 
оп the market . 

OWA [löng bêi uò] (Ж) goods not much 
in demand; unsaleable goods; dull goods 
obsolescence 
SLE Te Hh” S 

KAN [eng bing qi] (F) cold steel; stab- 
bing weapon 

Жжж [lëng bing ting] (D cold; icy; ice 
cold; frosty D ЖЖ, Her 
hands were like ice. Ф) (of manners) cold; 
wnenthusastic > $ 2K 2K f) Mi FL poker 
face // Ye WKK IR € cold expression; 
frosty looks // RIKKA icy man- 
ners // RKK F cold manners // 
RIA OK DK HI be cold towards others // 
VevKok f] RH causticity = sharply biting 
words // AMBU WK UKAS 5 BEST EUR th fb 
REA GAMA BERK The ice of his man- 
ner betrayed his dislike of the new ambassa- 
dor. 

WAN [eg bû] — cold petch 

WAT [éngtüdrg) (7) unawares; sud- 
denly; by surprise; unforeseen D WAT 
M6 BG BE HB —Я ЖЖ. А tiger 
jumped out from behind the tree by sur- 


(B) ded 


prise 

WAH [êng bù téng) suddenly; unawares; 
by surprise; unforeseen; all of а sudden; 
(all) on а sudden; off guard; (E) with 
‘one’s pants down; unexpectedly D HA 
10 Ж Bi take the enemy unawares // 
REEMS, URBI PRT ES 
Е, B. Í was taking a walk when 
a little ball hit me on the head unexpected 
ly and gave me a start. // ЖЕРЬ 
MEARE T АИЙ. The judge surprised 
the facts from the witness. // ABR 
Ол] —у# Е E FERE RIO 
All of а sudden we heard a shot and the 
soldier fell to the ground. // PREME 
mt SHIT HORDE RR GET o 
The police, catching the criminal off his 
guard , arrested him as he uns drinking in 
a public house. / fbi Ye 7 BIR SCA m 
VA idis They came upon the enemy un- 
aures. 

WAH B ië [êng bù Кто dén hê] cold 
call (BIER EBORE И НЕТ BRET 
жип) 


f [ng bb] gawe (very coarse cloth used 
in Norch China for screening windows) 

MES [êng o5 уй] cold sponge bath 

MA 60005] cold dish D RABANI 
wz Pe P ШЗ Ж. One can take cold 
food but not harmful words. || One may 
вш or take а poor, cold meal with a quiet 
easiness of bearing, but one can not stand 
the shafts of ridicule or satire all the uny. 
KAE RRL “UR” o 

ЖИ [lêgan] cold meal 

ЖШ [lem org] 1. [3 ] freeze; keep in 
cold storage; refrigerate > $ A HIF T 
ЖН Ж. Pork and mutton should be kepe 
in cold storage. // WT ER BEAM 
Ф.Б ЖЕ. Here the ducks are 
killed , dressed , and frozei for shipment 
2. [4] edld-sore; cold storages freezing: 
refrigeration 
3. 199) refrigerating; refrigerated; chilled; 
frozen; cold; iced; cool D KE SCR E 
(Mtt) inspection on refrigerating hold // 
BAUT KW storing food by refriger- 
ation // ЮЖНЕЕ cool cellar // Ж 
ERE (T) cold-storage locker plant // 
PRK) refrigerated goods; frozen 
cargos chilled cargo // ЮЖО refer 
space // Vel) IB. refrigerated con- 
tainer ; enclosed container ; reefer container 

WARA [êng org GB) ice chambers refer 

ROB [ëng ото Guin) reefer 

01 Ж Ий [lêng cing hò ото wê] 
reefer space 

ЖЕКИ! [êng cing hê chin) refrigerator 


freighter 

ki [êng ого nd wû] refrigerated 
cargos frozen cargo 

MAA Ей [ ero ото hó wo dhg din] 

reefer cargo list 

KRE [ëng ото hû yin jò) refrig- 
erated cargo rate 

MAA [lêng org kû] reefer 

IRIE жя (о cing kû dixo сто) 
freezer bum 

HENE [ёл aing kû xûo чї] 
locker. 

ЖЕЙ [lêng cing liin зб] cold chain 

EAE епо ото d cé] refrigerated 


freezer 


ley 
ЖЕЙ [lêg org xûng] congealer; cooler; 
freezer. 


Jl [êng од yi] iced fish; frozen fish 
RSA [eng ong yo chun] freezership 
RE (ler ото yin #0] refrigerated 


carrier 

Жаа [lrg org ул sü ога s] 
Compeny for Refrigerated Transport 

AEREE [lêng c si yèn ya T] 


(2) cold differential pressure 

$35 [lêng ding] (D stage wait; awkward 
silence on the stage when an actor enters late 
ог forgets his lines D kfl XWA RK 
ETER, ALBERTY, The ner- 
wus actress forgot her lines and there was 
ап aukuard silence on the stage. Q) awk- 
ward silence at a meeting D 4 PI HSE 
AEK? BH. During the meeting there 
"uere many silences. 

HEMRA [êng ато ré 0] 1. [96] 
sneer and gibe; sneer and jeer ati attack 
with buming satire and freezing irony; scoff 
at; mock at; to disparage sb. by innuen- 
does; to indulge in a fling at; to make sar- 
castidoblique remarks against; altemately 
taunt and jeer at; scorching satire and freez- 
ing irony; ironical sarcasm; scomful words 
and jeering smiles; cynical; (27) slant P 
RARR- A MAR RO MI, 
My kid sister never fails to make sarcastic 
remarks against me when she has the 
chance. // fü A k RA, BEF OFM, 
ABM. If someone has shortcom- 
ings, we should help him patiently, and 
not make sarcastic or cutting remarks. 

2. {Ж ] ironic; cynical; satirical; with 
freezing irony and burning satire; with bit- 
ing sarcasm [> MARA HE sarcastic re- 
marks // KARMA M AE Ik ERR 
TN At A I MAH. The author exposed 
the darkness of the feudal society with bit- 
ing sarcasm. // ORAE TE REI AY 
ЕШ, AAI ñ h, PF LL FIFE RIA 
WA REAR Living under the rule 
of the forces of darkness and deprived of 
freedom of speech, Lu Xun used burning 
satire and freezing irony, cast in the form 
of essays, to do battle. // W RIF IE 
жи WEN IO VD AA Mk His 
wife’ s cynical remarks were making him 
{feel rather uncomfortable 

3. С) biting satire; cutting remark D Ж 
WT MAI with abundant irony and 
апат 

хелаи”. 

Жш (епо choo 46] ironist 

MUAH (ео chê gû af) chilled to the 
boe D. SF f 8 # 05 K B P)O HR RE 
be chilled to the bone in soaking clothes 

AREA [ес dén алоо) (#0) 
cryoprotein. 

MRE [lêng dén dèn п ying] стуо- 


precipitation. 

RRA BRAM [lêng chén den xn wéi 
dûn bûî yun] cryolibrinogen. 

ЖЮН А IF th E [ng chin den xin 


wë din b5 ушт xb zéng] (Е) eryofi- 


Lid 


+ 2283 - lêng 
brinogenemia ог fails to interest people D РЕЖЕТ | MARA [leng ding si pin] frozen food 
ЖЕ [lêng cén dên xg] стуорте- develop cool spots for tourism KAR (епо dòng stu Sû] cryosurgery 

cipitability E4 [êng dên wû] cold break 


ТЕНЕ êng chin dèn ab уйго} стуо- 


precipitation. 
KABAR [ino сес ring ji si]  cryosg- 
glutinin 


ARREA [êng chin до din bû] суо- 


globulin 

FF [lng chí gn] 

MAE [lêng dü] D (Ж) cold trent- 
ment; refrigerating treatment; sub-zero 
treatment; subzero treatment D КАНЯ 
HIR subzero coolant (Q) Cft) cold trest- 
ment D wit fbi 12 [a] 89 X S T9 
ЖЫ, She gave cold treatment to the rela- 
tion between them. 

WA [lêm org] (Ж) perniosis 
IERE” 

Wik [eng ong] (Ж) cold pit; cold bed; 
cold frame; carry-over bed; cooling barks 
cooling bed; skid bank. 

XM [lêng cui) Ob) cold shorts cold-brittle 


persister 


fi [Eng dà] treat coldly; give sb. the 
cold-shoulder. 
Wik [lêng dîn] 1. [95] trent coldly; give 


the cold shoulder; give a cold reception; be 
indifferent; be cold; be apathetic > Ф 
HAHA) treat sb. coldly; give sb. the 
cold shoulder or а cold reception ; treat sb. 
їп a cold way or with indifference; make 
a stranger of b. // ЖЖ ТЛ» 
Don’ t treat guests with indifference. // 
WAH Y MRR. He makes no stranger of 


me. 
2. 18] (D cheertesss desolate D RES 
WA cheerless occasion O cold; indiffer- 
enti frigid; aloof D NAMBI cold re- 
sponse // V WI TE. a frigid manner s 
indifferent attitude // IERI Bo 
She uns perfectly indifferent to him. // 
Ж Ri E AERE Ж He is always 
aloof with strangers. || He is always aloof 
towards strangers. Q) (of trade) dull > 
PESE, Business is dull 
3. [4] indifference; cold; unenthusiaem; 
standoff D ЗНАО BE show indif- 
ference towards а proposal // Mx RAS 
RAR. He treated my request with 
indifference . 

#7 [ёс dio] cryoprobe = а slender 
cooled surgical instrument for exploring the 
depth or direction of wound, sinus, or the 


like 

WA [erg den] (D (E) cold point © cool 
spots places or things that have not yet st- 
tracted popular attention; cold spot — a place 
that does not quite draw people” s attention 


ЗЕЛ. [lêng déc] (77) cold dish; hors d” 
overs 
ЖТ [ng ding] (j) suddenly; unawares; 


by surprise 

ЖЖ [eng ding] 1. [3] freeze; refriger- 
ate D {ҢЕР UK E KM E. The steaks 
froze in the freezer 
2. [4] freezing; refrigeration 
3. [¥] freezing; iced; cold; frozen; re- 
frigerating refrigerated D РАВАН 
ÛL eryo-ultramicrtome // Ve Ue DU BE HE 
eryoprecipitation // Ve W UL te (k C) 
оуортсіріше // Ye WAT 9 (ЖЖ) 
freezer branding // V WE KR (E) 
freeze // ¥ Bi. Bj iced chamber; cold 
chamber // Ve Uk FH freeze drying; ly- 
ophilization ; cryochem // Yè WK FRE 
freeze dryer y lyophilizer // Ve U TRY 
Wik freezingdrying microtomy // Ve 
FHWA freezing and drying prod- 
uct; freeze-dried biological product // V 
WI(A) chiller; coolerman // RIH 
(#0) frozen cargo; refrigerated cargo // 
Vets SELIM refrigerated cargo clause 
URRIN freezer hold // BERI 
crogen; refrigerant coolant; refrigerant ; 
freezing, mixture // Ve I IE SEL re- 
frigerant compressor // RR freezer // 
UR Hl £r. freezing crystallization // 
YOURE (AL) frozen semen // URS 
WR) freeze-etching // RW tL (ЭК) 
refrigerated centrifugation // V KM C 
VL refrigerated centrifuge // POUR 
crysis. // Ye Ui HEME CGE) crydysis, 
freeze and thawing method // Ve UR bis 
tak frozen food packing // 8 KAR 
(BE) cryosurgery // KAFE RI YD 
BRA (IE) excision of brain tumor by cry- 
osurgical method // Ye V fh SE WC frozen 
milt // V OIE T MO lyophilization 
MU UOCE EAR CIE). [уор // 
ЭЖ НЭТ cold therapy; cryotherapy // 
IHRE 7F refrigerated storage; cold stor- 


age 

€ (ng ding ото] схі chamber 
Hk [ëng ding (6) cryotherapy 
HN (ет ding О dn pin] frm. 
marine products 

HK [lng ding ho wi] chilled cargo; 
frozen goods; refrigerated cargo 
WARAH [êng ding ji Aung го) 
reefer container 

EMBRAER [leng doro ji TUNG 
хато yin su de hub wû] chilled cargo 
ЖИТ (его ding 100 0] cryotherapy 


АЖЕ [emg dong tên zen] cryoprobe 
8 [ес dên] (26) cold forging; cold 
hammering; cold extrusion; cold headings 
cold forging; forge cold D FEHR ЖШ cold 
hammering shop 

MM [lêng dn] cold-heading; cold-forging 

POEM [êng fÓ miè jin] оз sterilization 

NARIK [ng fén pe sêbêl] cold dis- 
tributing equipment 

Ж [lêng о] (A) cold front D 1e 
ARIS A (5) cold-front-like sea breeze ; 
эе breeze of the second kind 

KA [rg ëg] (D cold wind; cold air 
blast; cold-blast air D Ф {LHRH cold- 
blast cupola // V FM thermantidote // 
Yo WUE cold-blast pig iron ОСЧ) neg- 
ative comments D % C) Ф А spread. 
negative comments behind sh. * s back 

MAH [êng lëng q] air-conditioner 


MAHA [lëng féng bin 93] The cold 
wind cut one to the marrow. 

OM [eng fü б] (E) cold compressi 
cold application 


ЖШ [eng fü) (Ж) take Chinese medicine. 
when it cools down. 


ЖИ [lêng gîn] (Ж) infantile malnutrition 
of cold type 

8 [ng çîn] D creeping chill O (+ 
ЖЯ) sense of coldness 
HERM" 


MEE [о gin 9700 qi] cold receptor. 

ЖЩ (сод) puna 

HRE [eng 00 D] cold saw 

WA [eng ging] the cold palace- a place to 
which disívoured queens and concubines 
were banished; a palace to confine the em- 
peror s concubines after they lost his favors; 
limbo Р {ТАЙ consign to limbo s con- 
fine to limbo; (At) leave ... in the cold 
neglect // X H6 WEILE BATA В, 
These dull goods were neglected. 

MM (lng gên] cold tube 

7836 [ing gong] (#) cold light; lumines- 
cence 

WGK 6090 15) cold pack 

WA (600 hên] cold welding 

Ж [lêng hên] (D cold sweats cold perspi- 
ration D MIT H HÍ cold sumar dripped 
from one” s body like rain // FAH be 
‘wet with cold sweat! A cold sweat broke out 
all over one’ s body. © CP E.) (of a 
symptom) cold sweat; being in а oold sweat 
= sweating associated with chills and cold 
limbs, usually due to insufficiency of yang 
(RRS, FRM HH) 

WARI [eng hé jù ben] cold fusion (Ж 
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WE BERR) 

KA [lëng hé] cold peace 

Ж [ing hé] 
River 

ЖЯ [ерл] old meat/buffet 

Ж [lng hê] (8) dull goods; unsaleable 
goods; goods not much in demand 

KANEA A [lêng JT xing xin mé zên] 
cold urticaria 

2948 [ео] 1. [3] freeze 
2. [Æ] pole of cold 

MIRE [eng P уд] (Ж) cold extrusion; 
cold forging; cold pressing; extrusion press- 
ing; cold-flow pressings impact extrusion 

WAL [êng ji] quiet and lonely D Ф 
Ж quiet autumn night 

MIRI [leng ja gng] (6) cold workings 
cold forming; cold-works cold finish D 18 
MIMS Ob) cold-finish // dn ik 
Ж) cold pressor test 

ЖИ [lêng jèn] an arrow shot from am- 
bush; а stab in the back; sniper' s shot; a 
sneak attack D> AMI stab in the back 
// КФ shoot an arrow from a place of 
concealment + make а sneak attack // $ W 
WIA hurt one with a secret arrow; (Ф) 
stab in the back; speak slightingly ill of 

Mik [lëng jë] оза shut 

MARA [lrg ja dën] (ik) cold junction 

MH [eng jê] the cold-food festival 

WAH (eng jié 16) cold nodule 

Ж [соп] shiver (with cold or fer) 

MAE [êng jin û] cold-maceration. 

WAH [lêng jin tr] low-yield fields soaked 
ycarround by water from cold springs (usu. 
in mountain valleys) 


OMIM [êng ing Zi ging bing) cdd 
finished steel bar 
ЖЮ [ео jing] 1. [55] calm down; so- 


ber; cool down D fil ik (8 RM y F 
Xo His words cooled те down. || His 
‘words sobered те. // ЊВ ЙЕ 
—Hl. Keep cool; there is то need to get 
into a flap. 

2. [# ] Ф calm; cool; dispassionate; sober 
b VIRIS AT sober analysis // IRE 
JU. dispassionate view // V BS BE 
dispassionate attitude; cool attitude // Ye 
WAGER Philosophical Radical // HER 
BRERA, AMARA, The more 
critical the situation, the more you must 
keep a level head. // BURT Wi E 8 4848 
ЗВ. It was getting late at night and the 
streets looked deserted. Q) АЧИ, RB 
ЖШ sober; calm Ф ЖАВ — 48, oT 
БЕШ ART ЯАЖ. You’ ll work out a 
solution if you think it over sober-minded- 
ly. // PHBE RA BEREA M. 


the headwaters of the Yellow | 


The more urgent the matter is, the calmer 
эш must keep 


RAMA [lêng ù hê kêng ico] old | 


rubber 

PRB GER [lêng ре yén ўбо пе où 
lio] (ЖЕН) cold insulation mastic 

1G [rg Kn] (of expression or kok) 
cold; frosty D #Ф РФ have a cold look 
M ВЕ — [19 RAS ТА. He put on a 
frosty look. 

Rl [lêng è] cold and reentless 


WE [êng Kê] treat a visitor with indiffer- | 


exe 

#8 Пепо kong qi] (5) cold air 

$ Rê [lêng kû] unfeeling; hard-hearted; 
grim; cold-blooded; callous; stony DR 
WA hard-hearted person cold-heorted 
persons heartiess man; callous person; 
snake // Ye RD» callous heart; stony 
heart; heart of stone // WAWAN 
chilly glance // RIBS grim reality 
MRK cold facts // HAR 
treat people ruthlessly // V? BB XR 


swith cruel coldness // HORNER AER | 


WY RR. Lies cannot cover up grim reali 


э. 

ХИВ X fB [ес Kû wû р) to have no 
hear/soul; а heart of stone; (as) odd as 
icenails; (as) hard as flint; (as) hard as 
reils marble; coldblooded; grim; heartless; 
inclemency; merciless; obduracy; obdurate; 
stonyhearted; unfeeling; unrelenting D BE 
TATE, RZ RT. Thar 
man has no heart ; he is the epitome of cru- 
«у. // HAR HEH SR IG HIS TO MCN 
HAs He couldn’ t refuse her; he hasn’ t 
got a heart of tone. // ERE EMRE 
HREM Ac He is as hard as flint 
‘where business is concerned. // WARA 
EFH GUEWORIUE, TOME 
MMe Like his father, he was alunys 
nosing out bargains , а coldblooded young 
beggar! // EIA RIN HE KE th 8 ak 
ЮЮВ ВРА ХМ ‚Н 
KEREN OR At NET, He 
makes а great show of being fond of her in 
front of other people — just to show he s 
mot altogether heartless — but he” s only toy- 
ing with her really 

ЖИЕ [lêng Kû] cold storage; freezer 

Ж [ég 0] (H) hard-drawn; cold- 
drawn; cold stretched; cold drawing P Ф 
ЗОНИ (MIH) (Ж) cold drum ir- 
regular shaped steels (cross section ) 

935 [lêng Ко] (ФЕ) cold type consump- 
tion — chronic consumptive disease in women. 
with yin and cold syndrome, eg, cold and 
pein in the hypogastrium, cold limbs, lass of 


| appetite, lose stools, occasional nausea and 

| vomiting, dternate feding of coldness and 
warmth , menstrual disturbance „emaciation 
soreness of the bones and joints (I fc RE 97 
METNE, KER, KETAN HAN 
MEM TEN A EW AE 
{ЗА ARAL ЛЕ (Ж HA FH 
WRF.) 

$38 епо] (ФЕ) cold tears—a symp- 
tom usually due to deficiency of both the liv- 
= and the kidney, with invasion of external 
wind 

| Mitt [eng êng den din) perfunctory 
WAH [ëng ëng de] evenly; cold: coldly; 

| wintry; bleak P fre re sth T То 

| He nodded coldly. // Y00093, He 
gaw a sneering laugh. || He gave a bleak 
smile. | He gave a wintry smile. 

HAMIA [ler êng drg dno] old and 
dreary; lonely; cheerless; quiet and isolat- 
ad; desolate; dull and colorless; cooly and 
quietly; cold and aloof; in a relatively luke- 
warm state; in quiet isolation; poorly at- 
tended; quiet and still; inactivity; lonely D> 

| BERRIRA ИИИИЙ НИТ, Do 
not rely on а mere handful of people work- 
ing in quiet isolation. // THR, Н 
НОРИИ. When it rains, the park 
looks quiet and desolate. // E W Wifbf( 8c 
АЙ ТТ, W ir 
Wa They had quite а jolly time for the 
teeks before Spring Festival , but the holi- 
day itself was rather cheerless. // XM 
ИАН, e e EE, WRX 
Ùo We should be warm towards our com- 
rades, not cold and indifferent , 

WAH [êng lëng yi xio] to give a bleak 
sme to give a sneering laugh; a wintry 
smile 

WAT [êng en a] (jr) a cold face 

ЖИТ [êng lito qi]  cryotherapeutic appa- 
mutus 

8l [lêm lié wên] cold crack 

WA [ng lié] | piercingly cold; bitterly cold 
РФ Ж Ж piercingly cold springs 
bitterly cold spring x bitingly cold springs 

Fk [ eng їп lio 16) cold affusion. 

Ж (6010) (0) cdd flow 

WAE [lng ú yî hê] (E) Deserted 
House Medical Talks, Essay of Folklorea 
book written by Lu Yitian (Mi LA +8 ) 
(1897), including informal essays, short 
sketches and notes dealing with medical 
problems GLA ERR", ii LA 48 R, 
ERE PRR MBC.) 

WA [êng uo) 1. [4] treat sb. coldly; 
slight sb. || leve sb. in the cold; give the 
cold-shoulder to [> ВЕ T FIERE (f 


2 
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king 


PARE, HERIOT it. He made a 
point of speaking to each person at the 
gathering lest somebody might feel slighted 

2. [Ж ] desolate; deserted; unfrequented 

lonely; lonesome D Р Р} ЛУ lonely 

alley 

Ж [eng mëo] cold riveting 

BR [êng те 0] cryomycin 

АН [êng mei lëng ул] look at cooly 
D ВЕН Ж. He looked at 
me with a cold stare. 

D [eng теп] 1. [6] Ф а profession, 
trade or branch of learning that receives litle 
attention (2) surprise; surprise hit; an unex- 
pected winner; а dark horse D {k2 T + 
Sh, REHT FBT], He won the 
тке. There wasa surprise hit. // Bk 
HL TAT. The contest produced an 
unexpected winner. 

2. [7] (#8) rot in popular demand; not 
in vogue 

IRR [lêng mén gû pido] (#) inactive 
stock low price issues 

MINA [êng mén hè] goods not much in 
demand; unsslesble goods 

ЖЛЕ [lêng mên zt qên] (88) cabi- 
net bonds 

WA [eng mi] (PE) constipation of cold 
type- constipation with cold symptoms due 
to deficiency of yang of the spleen and the 
kidney (MF HF FI RFT IE PE Y AR A GEG ) 

WIR [êng món]. cold dormancy 

ЖИЕ [lêng тїп lito f5] frozen sleep 

ЖШ [êng men] 1. [38 ] (S ) deadpan- a 
face showing no emotion. 

2. [3h] show disregard > ШЖ be 
stern and impartial // RTR Ù be of a 
cold, proud nature 

ЖЖ [êng mé] cold and contemptuous D 
M09858 T {6 IS She looked at him 
‘with coldness and contempt 

OMT [со тїп sén fig ушп] аа 
sensitive neuron 

WIA [eng md] 1. [Ж] cold and detached; 
unconcerned; indifferent; odd; cool > Ф 
MAWA cold and unfeeling; sternly cool 
and unmoved // VIEWS БИК ft fF 
Ж view the matter with unconcern // @ 
SFR WANA. She is unconcerned 
‘with school affairs. 

2. [4] unconcern; inhospitality; indolence 
D ft 3! EET OS 8 RE & R W N He 
showed unconcern about his wife’ s health . 
MUR [êng mó 00 ë] apathetic shop- 


per 
RRR [êng mo gû yù] stoicism 
KWAWA [êng mbang х0) lassitude 
HIEI [о mb wû qing] sternly cool 


and unmoved; unsympathetic D 38 — W 
B ER RAY ау RT 

КЖ. At his first appearance in а starring. 
role he was hissed off the stage by an un- 
sympathetic audience 

| ВА [опор] cold brain area 

| Ж [eng nin] cold roll; cold rolling 

3 [êng ring] 1. [4] condensate 
2. [4] condensation; cold; condenser 
3. [Ж] cold; condensed; condensing; con- 
densate; chilled; cooled; frozen > 988606 
Ж. cold-set // ФЕН cold setting // Yo 
MB (HL) condensation tube; condenser- 
tes condenser pipe; cold trap; cold fin- 
ger // Ve BER condensation nucleus // Ф 
ЖЕ (Ж) БО! cold agglutination // ЮВЕ 
OR) RRR (KBE) cold agglutination 


Phenomenon 

ARKA [êng ning ji su ою] 
condensation sinking 

338 RQ Гёго ning jî э) xêo ја] cold 
agglutinin titer 

WARIGA TE [lêng ning ji zöng hé zhëng] 
syndrome of high titer cold hemagglutination 

WAH (его rg q] condenser 

ЖЕКИ [êng ring si qi Kn j] con- 
densing turbine 

MICK“ (leng ring shi zheng di] 
condensing менп engine 

MAKANAN [leno ring sti zreng ai tu 
Од] (383) condensation steam turbin 

ЖЕЖ [rg ning sul] (471) condensati- 
‘on water; condensate water 

WALIKAN [lêng гіпо su o6 su oto) 
ORO. condesetion gutter 

PAKE tH ff [lêng ring au xë dù gîn] 


(x) 


drip pipe 
3ER Пепо nig û] (KA) cold aghi- 


nin 

ЖЕМ. [lêng nêng zhčng] cold abscess БФ 
BENGI CR. cold abscess drainage 

#8 [êng nîn] (D changes in tempera- 
ture, weather or weather condition D CBE 
WE, EEEN, Look afier yourself 
in such capricious weather. (Q) wel-being 
b ERRORE MEE D Е abus 
be concerned with the well-being of the 


masses 

RAM (ео nun zi ат) Ф kow by 
оос whether it is cold or warm > BLA 
HOR, MURERE А Я. Nobody 
cares for me, so | should take better care of 
myself. @ know who is kind to me and 
who is not; have a profound knowledge of 
sth; One knows what it’s like without being 
tdd D ЖАА. 1 know uhen it is 
cold or not — no need to tell me anything 
about the matter . 


ЖШ [erg 00] x cold type — printing that 
does not involve the casting of type, as from 
type set photographically or by vantyping 

aR [êng pon] cold dish; hors d' oeuvres 
D HRN dish of asurted cold cuts 

MM [êng pêo] sniper's shot 
RE". 

BH [êng pi qü yîn] CE) stagnate 

Wil [бор] (D deserted; lonely; obso- 
lee; outof-the way D e REM IL AL a 
lonely mountain village C) rare; unfamiliar 
DERT ТШ rarely-wed words; unfamil- 
iar words + 

RE [êng ad] odd and lonely > ЗАЙ] 
KENAA, YO EKIN. The house is 
both cold and dark. 

WA [lêma] (D air conditioning; air-cool- 
ing; air-conditioned D Ye ^C й air-cool- 
ing system; air-conditioning system; air- 
conditioned system // ХЖ ЭША 4 UB 
fi EWM Ac The mom is com- 
fortably cooled by air conditioning. // WW 
“UEFA, WALEN Air conditioning is 
opening. Close the door please. D cold air 
D ФА air-cooled cargo NYAMBEK 
Ж (ABB) cold gas stabilization sys- 
tem 

WAH [éng al шл) (A) cold air mass 

XM [lêng обо) (D severely cold @ unkind 
and biting; stem D Pell Ks ask him 
quite sharply 

WIRES [rg që 07 ai] be so cod that 
one feels frazen to the marrow; be chilled to 
the marrow; be frozen to the marrow D Ж 
MARA AONB PIS ИНИ. H was w cold 
that he felt frozen to the marrow. 
Ste"? RM". 

Ж [eng dng) cold and cheerless; desolate 

MR [eng cing) indiferent . 

HREH [Wg qiû din bi] crycglobulin D 
REKAAN crynglobulin test 

MERE A Ж [lêng со den b5 xing л 
dûn] (Е) cryoglobulinemic perpura. 

ЖЕШ A ДИЕ [lêng ali din bói xe zhèng] 

(E) cryoglobulinemia. 

KA (600 adr] cold spring 

#% (брав) 1. [35] оой; сой downs, 
cool off D BOSE HJ cool down ; cool off 
2. [£] [#] cooling; chilling; burial; 
chill down; odling action; cooling) downs 
ооой: refrigeration; dying out; coolant 
b MAB undercool // f HEE 
cooling duct; psychrophore; chill-down 
duct // AEREI cooled-tube py- 
rometer // RELH cooling mechanism 

KAKE епо qê j qên] cooling mani- 
fold 


WAH [êng qè ji] coolant; coder; cool- 
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ing agent; coding medium; cooling materi- | ¶ mameter; catathermometer and cold running water 
al; cryogen; cryogenin (e); freezing mix- | 203999 [êng qê wû] refrigerant WAH [eng ré gîn] (Ж) cold type and 


quend 

— AMHR [lêng аё j sh ong обо] 
cooling time clock 

HTH [êng аё jè 21] 
um; cooling agent 

WAH [êng qè Û] cooling rate 

Жр MME WK [ rg qè 0 сё drg у] 
coolmeter 

ADB CHR + [long qê ping ji si dên 
20 gn] cooled anode tube 

WW [ng add] (i #) cooling-olf 
periods cooling period; cooling cycle 

KAM [eg ada] (46) coolers cooling 
apparatus; chiller; freezer; refrigerator; 
condenser; reftigeratory; congesleri cooler 
body; cooling unit 

Жр ЖЛ. Сео ae si tó ding F) 
cooled motor 

HARFE [lêng qè sh gin zp qi] 
cooling dehumidifier 

HDR [long qê shi tu ping] cooled 
turbine 

HRH [ср Qe shi yê pen] cooling 


‘coolant medi- 


blade 

MAM DW [lêng аё shi лел kong gen] 
cooled type valve 

ЖЖ [eng qe su] (Ж) cooling waters 
jacket water; chilled water 

WEKE [êng айз boo) water cooling 
device 

MAPKA [lêng аё su bèng] cooling we- 
ter pump 

ЖЖ [ëng qê si обо) (9) bosh 

ЖФЮЖШП (ёо аё su chü idu] cooling 
water outlet 

WIPKE [lêng qê shi gun 90] cool- 


ing plug 

ЖЖЖ [êng аё sU jë u] cooling 
water connection 

7 8) 7k W HEAL [lêng аё su pêng zheng 
ing] cooling water expansion tank 
WHAE [о qè du Ко] coding water 
jacket; cooling: jacket. 

MMB (ng аё dU wên di ji] 
cooling water temperature gauge 
WADAH [êng аю shu yi liú wang] 
cooling water discharge box 
MAE [lêg аё 109] 
cooled shroud 

HAEE [êng që têo Ойл) cooling od- 
lar; cooling jacket 
MBER [êng qè têo rêgi] cooling- 
jacket capacity 

KIDAK [êng ай wen dij] katather- 


coolant jacket; 


DRE [og аё xi tng] codant pas- 
sage; coolant system; refrigerating system; 
refrigeration system; cooling system 

MES [ёр qê xn] core 

MBH (епо qê xing ging dên 
Qin] coded photocell 

KAWAH его qê xing 0] O5) cooling 
fixture 

JB [lëng qê yè] liquid coolant; coding 
liquid; coolant bquid; refrigerant 

KANA [го aè yè bèng. coolant pump 

жано Гео аё ye оо ku gên] 
coolant cleaner 

ADI FFB [long аё yè dù ол q] 
coolant reservoir 

X39 SIEGE (его аё yê ай ain wore) 
coolant storage tank 

KARANA [êng аё yë en I qi] ad 


ant separator 
#0 4L BF (его аё yê jing hò q] 
coolant cleaner 
WANA [éng аё yè 10] cooling spray 
PROD [êng аё yè liû lèng] coolant 
flow 

KARA [ëng aê yè П] coolant fluid 
WANA [lêng аё yè rg dio] coding 


passage 

MAA [rg qê yè win di] coolant 
temperature 

WAKEH [ng аё yè уб П] coolant pre- 


sure 

KANAN [ ¿rg Që yè zug zi) odl- 
ant apparatus 

AMAL Гео аё убо ло qi] tem- 
репп air 

2998 [erg n] (D coldly; indifferently > 
UHM 96. He smiled coldly. Ф) ssd- 
denly; abrupdy D WAR Я oll а sud- 
den scream of pain 


WHAM [eng ré bing] (D (7) malaria © 


waing 5 

OA E E kK fF MRF [lêg rê jio t hi 
lito fin yû qi] contrast hydropethic shower 
WALUH [êng è Ко! уй] contrast 
bah 

PORK BBM [êng rë joo ti ya xorg) 
contrast bath tub 

WAN [lêng rè jé] thermic sense; therm- 
heia 
AARM [êng rè rong xe shi ул] 
аё hot hemolytic test 
ARK [erg è ng xè ù] аіл 
hemolysin 

AARI [lêng гё shi уйл] caloric test 
ОК tt Ez [lêng rè su gong ying] hot 


heat type malnutrition — two different types 
or stages of malnutrition, the first stage 
marked by symptoms of the body surface 
and heat while the second stage marked by 
symptom of Zang-fu organs and cold (7f 
Z те, ай шж 2 E TORTIE 
R), @ АЖ SJ Я А 
AEM), (а Жж AAN) 
OAR [lêm rè sh јао ti si yen] 
caloric test 
RAB RABK [ ërg rë zi (6 su (сол 
cold and hot water taps 
WA [lêng rén] cold and dreary person 
3938 fn BAZ [lëng rng xê fen уго) cold 


hemolytic reaction 

BKM [eng nd bing sug] (of man- 
mers) as cold as ice and frost; as cold as 

as cold as marble; as odd as a 

cold аз an icebox; made of ioe; an 
iceberg; frosty in manner; stem manners 
severe looks D EKMA cold fish // 
PEMA F icy manners; а frost in 
опе" s manners // HARIR i Uk A HY MET 
his iceberg of a wife // WARY? FIKIA 
ft +f RB BI MAR AR Ko Her icy or 
‘frosty manners made me ill at ease. 

WE [гоз] (X cold colour b — Wi 
RS a picture cold in tone 

RB (епо s] (D cold; chilly; cold and 
dull D ЖЕЎЕ coldness of springs // 
#3 f9 E cold look @ lonely and de- 
sted; obscure D 3E Ñ X # KF И. 
The language of the essay is full of obscuri- 
ty. | The language of the essay is hard to 
understand. 

WAH [êng sîn sîn] dreadfully cold P 
UM HERRE I was terribly cold in 
the cave. 

MEMEA [êng shûn ji jing xido néng] 
(85) fir engraver 

WEH [lêng sen jio] abies balsam 

UR RRR [lêng ser jù jičo yè rg) 
(8h) balsam- fir sawfly 

4R [êng dîn ÛJ] fir 

MER [êng sen 90) (WO Abies 

ЖИ (епо sên sîn] abienic acid 

WEIR [êng shin 20] (HL) Abietnese 

ЖМ [lëng sê] make a sudden shot for the 


E 

ЖА [leng зо] 
iron 

WAN [lêng Si fü] cold wet compress 
ERB [eo sihi sî dû 6] cod 
lime-soda process 

ЖАЙ [rg si bi] couperte 

MEK [ng sti xë] boongary 


cold РЕЖ cold pig 


% 
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ЖЖ [lêng shi] cold room; cold house 

HFR [ng sy sù] cold surgery (ê 
JP FER BUTT UE ER, EL 
EMTROÜGRO 

Ж [leg sü] (MERE) a folk art 
tem 
IRER”. 

28% [lêng sung] cold cream 

Xe [êng su] Ф cold water D Vk 
cold bath; cold shower // WIK BEK feel 
as if a basin of icy water had been poured 
uer one" s head; fæl as if a basin of cold 
‘water had been thrown on one з head ; feel 
as if doused with cold water; fæl as if 
doused by a bucket of cold water; throw a 
‘wet blanket over ... // WRK throw cold 
‘unter on; pour cold water on; dampen 
the enthusiam of; dampen the ardour on; 
dampen the spirit of; put a damper on // 
КЕТЕЛЕК, Dm" 
t саш a damper on the young man’s en- 
thusiasm. (Q) unboiled water D Ж 
BA. You are liable to illness if you 
drink unboiled unter . 

AKER (о su һо sú] (H) Piles 

жж [lêng su jêng] а town in Hunan 
Province, known as "the town of antimony” 

ЖЖЖ (со sul ping] — goglet; water bottle 


ЮЖ [ng SU ú lêo] (MF) old 
water paint 
WANA [kng su yong йй] cold water 
culture 

xk [leng su yû] cold bath 

Mitt [egss] abit chilly D E 


Ye He KAT И, The lares 
came whirling down in the bit chilly au- 
tumn wind 

хее ЛЛ”, 

А [êng stu tu) (ер. of wind) 
chilly; chilling D {TUR O 8880538 a TF 
Mid. He made for the fields against the 
cold wind. 

MANE [lêng sicing] cold plasticity 

WA [lêng 90] shrinkage; shrink; cold-re- 


ducing, 

Wi [lng tû] cold state 

WA (600 tong] cold wave 

JEM [lêng têro fing] cold wave lotion 

MA [kng ton] cold weather D FATES 
Жн — Ж} Ж. We encountered cold 
‘weather all the way across 

Mf [lêm ng] (Ж) crymodynia; psy- 
chrodgia; cold-pain; pain with cold symp- 
toms, i. e., the pain is felt with localized 
cold sensation and may be relieved by heat, 
ав seen in stomachache, abdominal pain, ar- 
thralgia (Ж Ж f SE AR 00 PE 88 , 8 AE +í y 
E. BEE KR, ТАТИ. M 


ж. mg.) 
AV [êng wn] (26) cold bend; cold 
bending D Ye S 7994 cold bent shaped steel 
ЖАЎ: [rg wen hè] chilled cargo 
WA (ом) chilling 
XN (го xó] cold summer- a 
which is cooler than usual 
HIER A Ff [êng xûn wéi din bû 
yun xê 21670] cryofibrinogenemia 
HE [lêm xing] а deserted lane 
WAH [erg 00 dû] cold sterilization 
Ж [eng xp] (Е) (a disease) asthma of 
cold type — asthma due to invasion of patho- 
genic cold, manifested as dyspnea with 
wheezing, cough with discharge of thin mu- 
cous sputum, stuffiness in the chest, dull 
complexion, whitish and smooth tongue 
coating, floating and tense pulse (I SERES] 
HERO К АЛЕ BPH пр 
жй, жойи, ий, MEKI, 
& ВА. HOT 
WA [ео жо] 1. 19) meer; laugh 
seombuliy; laugh grimly; grin with cont- 
«пр grin with dissatisfaction; grin with 
helplessness; grin with bittemess D "BEI" 
AXE жю RH. “Bah!” he 
sneered with а curt of his lips. // BAR 
—M He gw a sarcastic laugh - 
2. [4] a cold, heartless laugh; sarcastic 
gin D MRNK a veiled sneer // A 
AUCI Ж with a sneer of contempt 
# É FR KM fb. She sturg him 
with mers. // ВЕХИ KARE BR. 
The proposal uns sneered down. 
IIR [lêng хе Жїл] cold resonance 
MER [lêng xn hé] обох 
Mi [êng xn] indifferent 
0% [rg xn ig) (ФЕ) Ф precor- 
dial pain due to cold-fulninant pain in the 
region over the heart and lower part of the 
thorax extending to the beck or lingering 
burning pain, accompanied with cold limbs, 
cold sweat al over the body, pele urine, 
normal defecation, no thirst, lassitude, deep 
fine feeble pulse (E JL MM BL, i 
ж.ж, SABAN KK, U 
Ж, RURAL AF) © angina pectoris 
эш АЗИЛ [êng xing zi sën king 0) 
cold autoantibody 
WIEHE Геге xing rg T) cold antibody 
ЖЕМ [erg xing ning ng] odd ab- 


wes 
WEM [lêng êng zi mb yén] са 


panniculitis 
й [lëng xe] одоод (t) unfeeling 
person; heartless person; cold-hearted per- 


m 
жй зр [eg xe ахо wû] Ф аі 


blooded animal © unfedling/ heartlesy/ cold- 
hearted person 

WR BM [lêng ahs xin xe] (9) 
haddock 

ЖЕ [êng уб] cold pressings cold press; 
chill pressing; cold compression; ookd-com- 
pecting; cold-moulding; cold pressure > $ 
KEBAL cold press response // R ERME 
cold compressing molding // WEKA 
cold pressor test; Hines- Brown test 

HIAR [em yon xn] cold-smoke 

ЖФ 8 [lëng yén êng уй] sarcastic re- 
marks; ironical remarks; caustic remarks; 
mocking comments; cold comments; snide 
‘comments; shafts of ridicules oold/mocking 
words; о/о, sarcastic remarks; ironic 
(al) remarks; sarcastic comments; shafts of 
ridicule; cynicism [> ЯЖ Н ИГУ ИНИ 
RD, BURU R RA8 T , Don’t make 
such a lot of cold remarks that stabbed me 
to the heart , 1 admit 1 was wrong. // Y 
WINATA to imitate people with sar- 
castic remarks // ЖЭНЕ HN AKA 
ignore his snide remarks // KAWAN 
38, PORR, RKARMT o Don't be 
sarcastic and long-winded , | admit 1 was 
wrong. // HB BF iE MILE RY Ste 
He made а lot of cold remarks that stabbed 
his brother to the heart . 

HIR [eng yîn] (D cool and objective atti- 
tude; cold treatment; cold detachment > 
А affected indifferent; outward 
indifference but imwurd fervency Q) cold 
and indifference; cold-shoulder D Ye 8 
ME mocking words; sarcasm // PETA 
give sb. а frosty stare // MAA look 
coldly up on b. || give s. the eye // W 
RRR steal side-glance at // ¥ WHITE 
snub sb. | eat mutton cold; turn the cold 
shoulder on $; give the cold shoulder on 
sb; show the cold shoulder on sb. | give 
sb. the fron mitt // MMAR look 
coldly upon; look cooly upon; look at sb. 
with a cold stare; give sb. a frosty look // 
WANG ШШ OE hl BOB C W. She was 
much distresed by his cold and indifference 
toward her. 

MAHA [ng у prg gen] южо 
coldly; look on indifferently; stand aloof and 
look on with cold indifference; lock on cold- 
ly as a disinterested bystander; take an atti- 
tude of a cold onlooker; from the sidelines; 
to lock on as a bystander; to look on uncon- 
cemed; to look оп with a cold/critical eye; 
ло see it from the side; to stay aloof; to take 
а detached point of views to watch/look on 
indifferently D ШАА" HHH, 


HREM, RICA REC, ХН? Facing such 
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a serious accident , is it right for you to look 
coldly from the sidelines and not to rescue 
those in mortal danger’? // EHR RH 
W, tt Z th ЖШ. He merely looked on 
coldly and did nothing. // WIRE AH 
WM In no case will they look on cold- 
dy. // 32 PE 00 EIN MB LIP BL 35 R XE 
W$? Is it right for you to look coldly from 
the sidelines of such an accident? // АВ 
RBM TILK, HAM AOT MEKE 
09, He had watched very objectively for 
a few days and found what these people 
чете doing was right 

ФИН [lêng yen wang kên] to kok at 
соу оду to lock coldly upon ... 

82k [lêng уп fà] cold-compress method 
of treatment 

X36 [всуп] (4) quiet elegant ard 
magnificent D Ye Hê f) WETE quiet elegant 
plum blossom 

JO BH [lng yn i) (8) cdd cathode P 
HHH А EHH cold-cathode uacuum. 


me 

tk [eng yin] cold drink; codling drink 

MARHE [lêng уп gui] зода fountain 

MRE & 0018 A [ео yin gi 16i de dàn 
yum] soda jerk 

ЖКК [lêng уп sul xing) water cooler 

MELIE [léng ying bén] “cold strain; cold 
straining 

RAN [êng упо Ii] (22) cold stress 

MIE [lëng ying] (D cold and hard D Ф 
KUA f cold and hard mooncake Q) сій 
and indifferent D HHEH cold and in- 
different face 

REBAR [lêng ying 20 të] chilled cast 


iron 

Ri [бо yêm] cold-application 

AR [ёл yOu qi} oil cooler D hi s 
ИЛАН. oil cooling radiator 

MEKA [êng yü ting rén] по freeze people 
with cold words 

iB [léng yo) freeze; a cold welcome; cold 
reception; cold shoulder D 44 £ BI} Wl. 
He uns giten a dry reception. | He uns 
given а chill reception. || He was given a 
chilling reception. | He was given a cold 
reception. // BEAR AVES RAK AR 
AK A ПЗ Я], The bore had out- 
stayed his cool welcome . 

ЖЖ [есуй] cool bath 
Xd. 

BFK [lëng уй ibo 6] (Е) bowssen 

KA ео ушп] chiller 

KARA [eng yë in 26] cold mooner 

AAMA [lêng yë ú sung] the chill 
moonlight; The moon is as cool as frost. 

Mri [ng 200] cold chisel 


WR Пепо 26] (256) cold-roll; cold roll- 
ings cold rectifying; cold reduction D ФЯ, 
ЖН cold-rolled steel // V 3LBSESGUR 
mild steel sealing glass 

MR епо zên] (D cold war D PRR AE 
F cold warrior // WERAK cold-uar 
policy // 3X Ve RAF HRT o The cold 
‘war has ended at long las. ©) shiver D 
PRR shiver with cold // RRS A 
ЕФ Ao A sudden shiver came upon 
him. 

KAEH [lêng znón Pu de] post-Cold 
War, post-cold war (АЙ Ek —# I K 
ZE 1988-1989 4:2 fA) £$ P T XLI RS C 


Ma merek 3: 2 HIT REHN 
я.) 
WUS [rg лї Жо] (#) cold process 


эсер; cold soap [> ФИЙ SEHE: cold process 
ARF [ng Hing 7] (Ж) cold neutron 
D RPTE “cold” neutron crosser- 
tion 
294% [rg 20] (Ж) chill casting 
BRE [êng 20 b5 Ы] cold standing 


Ф cold seeds D (7%) hail; 


ME [êng zi дёп] cryotron; kryotron 
KAB [lêng Z xing) coi component - а 


sar 

MP [rg zi] unfamiliar words; an unfa- 
miliar character of writing or reading 

Ж [eng 20]  cold-work; cold-working. 


[lèng] 


15 1. (90) be stunned; be paralyzed 
with; freeze D ЕРЕ 9. I was para- 
Гузей with fear. // — ЕГІ, RWP- 
FA, ВЕТ. He uns stunned when 
һе pushed open the door and found the room 
packed with people. // W T SG ЖАЙ. 
58? Why are you left speechless? // АЕ 
FEF BLE FARRER A Ë 
WET . Hearing the noise, he froze in 
the middle of what he was doing. 
2. (9) (D distracted; stupefied; blanks 
absent-minded [> Ж sare blankly; look 
distracted // EBT be struck dumb; be 
stunned dumb D (T ) rash; reckless; self- 
willed; foolhardy D th а rash young 
fellow; а young hothead ; a little fool // 
K hotheaded impetuous 
3. [81] recklessly; rashly 

$F [leg gin} (п) do things recklessly: 
do things rashly; persist in going one's own 
way D EE THEME, RET. 
You ve got to observe the working regula- 


tions. You can” t do things any way you 
like 
BIL Гесай] (27) dash; pep; vigour 
НӨЛ. Сепо hén] зате blankly; be in a 
der D ТЕ HL, ЖИДЕ н: 
fA. He sood by staring blankly, lost in 


thought 

BR Пепо nd] (0) insist; allege; assert 
D EREM, He insisted on his in- 
mocence. || Не insisted that he wns inno- 
cont. // GRA $ FRE BUR 
He asserted his right to share in the money. 

PAE [lêng лёд) stare blankly; be in a 
deze; be in a trance D РА ЕЖ? 
Why are you staring blankly? 

BET [ng zù le] become speechless be- 
case of astonishment, an unexpected ques- 
tion, etc. || be taken aback D OF P| x ЎН 
ABUSE To He tens struck dumb by the 


| [Т] 


HE гы 

тшй [T TO 0) (0) scattered; spo- 
radic D WR A I CULA PE P n f A 
BEIT Wie The candidate’ s speech was 
interrupted by sporadic applause. // RAI 
O SUR OM sh sh 00 HET, We often 
heard the sound of sporadic gunfire. 

MANG [n n 0) (0) verbose and 
unclear in speech; rambling and indistinct 
D ИУС 00 W ЇЙ a verbose and un- 
dear speech // EMEC W ORI ff: a verbose 
companion 

TORRE [r iO wO xé] crooked; askew; 
shapeless and twisted О ЯШАН ГР. 
0. There are numerous twists in the 
mountain path. // FE MRT RY 
Me He unte a poor hand. // ERA 
HM ERM Your tie is crooked. 


[її] 


E 1. [8] C8). Ф administer; regu- 
late; manage D ЛОЙ regulate // AME 
A regulate all the various offices O 
change: reform [> JE reform; correct i 
rectify radical reformation — in civil offic- 
ав and appointments; reise @ arrange; 
put in order D MI arrange; put in or- 
der // RI formulate rules Q) edit; 
collate for publication > MIT edit; collate 
for publication // BUM carefully collated 
— as articles from magazines © give D JL 
REM. 1 give you a large jade vessel for 


AREE 
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liberorions. (E) ERE dc AT R, 
He (Shun) sent down his ruo daughters 
to be the wives of Yu. © divide 
2. [E] (classifier) Ф Li — a unit of length 
‘equal to one third of millimeter (F542 — 
ACK[ATE) © li- a unit of weight equal to 
опе thousandth of the tacl or 0.05 gram (F$ 
WFHZ—-)O li а unit of area equal to 
опе thousandth of а mu or 0. 666 square 
meters (HB F542 —) D Li- a unit of 
linear measure equal to one thousandth of the 
Chinese foot (RM F442 —) © li- ene. 
thousandth of a yuan (200092. —) © 
li— а unit of monthly interes: rate equal to 
0.1% (D li — a unit of annual interest rate 
equi to 1% ® пп- a unit of money in Ja- 
pan @ mill — one thousandth of a US dollar 
(only used in statistics) @ short form for 
the lilin — а transportation tax in Qing Dy- 
nasty 
3. [4] (D ren © widow D ЖШН 
widow @ Li city - a city of Chu State dur- 
ing the period of Spring and Autumn, ap- 
proximately from 722 to 484 B.C. , now in 
Wuwe County, Anhui Province Q) twins 
D ЛІ reins 
4. [#1] © greedy © slightest; small; 
minute D MAZI wry trifling // AM 
Ж not the least particle of error; just 
right // RRM БОСКО), A 
slight error іп the beginning, results in a 
big mistake in the end. Q) blessing: happy; 
bliss D ЖИМ wish a good luck; wih 
happiness 
* [ta 
AE millimetre (mm. ) 
AUR (fig. ) the least bit 
*A (D li, a unit of length (= 1/3 millime- 
tre) @ li, a unit of weight (= 0. 05 
gram) 


1028 [ü dng] (+) arrange; put in order; 
collate and stipulate (documents, rules and 
regulatons,etc.) > MLE SIAM collate 
and stipulate rules and regulations 

ШТ [ü ding] edit; collate for publication 

EM [5 go] (*) revise; reform; make 
radical reformation (in civil offices and ap- 
ointments) D ЖЖ IH fil reform old 
practical systems; readjust dd practical 


systems 
MAK [i hû d] centred — а unit of ange 
‘equal to one hundredth of radian 

Ф [tn] the likin ta -an intemal tax on 
the transit of goods; li. originally volun- 
tarily imposed upon themseives by the people 
to make up the deficiency in the land — tax 
caused by the Taiping rebellion (It was nor- 


mally a tax of one cash per tacl on all sales, 
but was raised.) D B. а likin office 
// BUR. inland transit tax system 

MER [G kon] carefully collated — as articles 
from magazines 

MES [iè] centigram; cg; m~ a unit of 
‘weight and mass equal to апе hundredth of a 


gram 

ШЖ [im] centimeter; cm — а unit of 
length equal tc one hundredth of a meter D> 
ЖОН Ж square centimetre (sg ст) // 
ХШ cubic centimeter 

EKR [imo] (EF) centimeter wave 
— referring to microwave from ten certime- 
ters to one centimetre D ЖЖК centi- 
meser шии 

ШЖ) [li mi кётю) — centimeter-gram- 
second; CGS D BOK SEE IE centime- 
ter-gram-second unit; OGS unit 

иж ВЕЖ [ i ri e mito j bên 
in wêi] c.g.s. boundary unit 

Ж ӨРЕ [ i i-e meo jing dèn 
Zi) cenimeter-gram-second. electrostatic 
system; cgse 

NOR: 8.999 [li птї-Кё-ттібо hi] centim- 
eter-gram-second system; c.g.s. system D 
MK SEP REC { c. g. s. eletro- 
magnetic unit // WK BME MA 
c.g. 8. electrostatic unit 

MY [li mito] centisecond 

UK (i mó] D centimorgan – a unit of dis- 

tance; range of chromosome @ (Ж) centi- 


morgan 
Hk [10б] a likin barrier 
HOW Cli O] cear ups clarify D ШЙ 


AA 2 Ab. clear up ambiguity; clear up 
obscurity // 7% ft fi RON AWK 0 
$. There are many doubts in the incident 
to clarify. 
IBF (ú dêng) centiliter; d. — a urit of 
capacity equal to one hundredth of а litre 
MB [ini] likin and customs duties; mill- 


age 

MW [isun] стоке — a unit of 
power, equal to 1.0 Newtons 
MMT [li S t5 КӘ] centistoke equal to 
‘one hundredth of а stoke 

MRA [144018] centisievert, epal to 
0.01. SV 

Am (7 20) a likin pass 

ME [ú zêng] (#) correct; amend; edit 
(texts, drafts, etc.) D MEWA) correct 
lines of а poem 

MERRER (7 лсо ûn mó убо 90] 
(PE) Revised Synopsis of Massage — an. 
amendment and supplementery to Zhou Yu- 
fan’ s " Miraculous Caring by Massage for 
Children” writen in the Ming Dynasty, 


which includes methods of diagnosis, ma- 
nipulation, point locating and methods of 
massage for 24 kinds of illness, compiled by 
Zheng Zhenjun (3% HR (1889) in the 
Qing Dynasty (ABER FRC ILA 
$3935) BARI E H-SRB AR, 
REPEL, HER FR MAK, 
TABAH 24 ek ONERE.) 


3 а combining form 
ж [ежа 
ЖА glass 
ЗАЛА glaze; azurestone; coloured glaze 
ЖЗ frosted glass 
UK borax glass 
363838 lead glass 
Ж) water glass 


Bs a combining form 


3E LENE) (D leopard cat = a wild 
cat — like animal > WW a wild cat // R 
Я civet © far D SUB a fox // EMM 
an old fox — (t) a cunning person ®© (4) 
yellow weasel — another name for UR 
ж [е2 
REM masked (or gem faced) civet 
ФН beaver 

MAE beaver 

RRI mashed (or gen- faced) civet 
AY f€ siba; large Indian chet 
ЖАМУ crafty scoundrel 

AM ciut 


шташ [li bû nó dé) (54) comma but- 
terfly; comma 

MBB [NG] CR) as greedy as a fox 
JE [ú meo] (#) leopard cat. 

дї “U f W F s 
m "e 

Em (f rû] (3) a kind of cat 


RIM (100 de] (#) polygonia р BB: 
YA Polygonia 

MEM [li 250] (44) D popweed © bladder- 
wort 


RIMM [1 2505] (Ж) Lentibulariaceae 
ШЕЙ (i zo gü] (8) Utrculariz 
MBF [12] (Gb) leopard cat 


a 1. [3] D leaves depart from; be 
away from; part D HIM take leave of; 
leave // EKME joy and sorrow; sepa- 
ration and reunion ; the sorrows of partings 
and joys of reunions // WF HV" leave 
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Nanjing for Shanghai // AKEH, | 
ЖЩ do manure labor regularly and 
always think of the masses // WAKEH 
GARY. It’ s three years since he left 
home. || He" s been away from home for 
three years. | He left home three years 
ago. // AE T BMA MRA. He is 
scheduled to leave the U. S. A. for Japan 
on Sunday. // Wi ti it iR Р # Be 
Check your belongings before you leave. D 
separate; keep apart; isolate; segregate D> 
IRB separate oneself from; break ашау 
from; be divorced from // WI kep 
apart; isolate; segregate // MW (of tis- 
sue, skin, covering, etc.) come off; peel 
off N HM separate ; sever // AR 
(їп education) be divorced from proletari- 
an politics, from the worker and peasant 
masses and from practice // ERIM BS 
Wo They are separated for the present . // 
МАЗА EEA MR, There can be no 
knowledge apart from practice. // — ^. 
HERI HR HRRK. When 
а person has an infectious disease , he is usu- 
ally isolated. // BR Т Ї& & t 09 T AR 
MAH f (133 0 Ж, Workers who had 
broken auay from the Democratic. Party 
joined them. // TAA FA IVR Ж AN 
Wo Workers separate cream by machinery. 
© go without; do without; be dependent of 
b RURJECT) not get away from; be 
dependent of can not do without; unable 
to separate from // {8710 F th. He 
сап not do without the stick. // RAMA 
ЖЕ ХХ FH BD, We can hardly do with- 
ош the help of the masses. // RACAL Mb 
A T MUR IB BE — RE t AS fi. No modern 
industrial enterprise can do for а moment 
‘without rules and set procedures. // WAS 
BURT Т ЖШ ТУ. The 
four modernizations can not be realised 
‘without the leadership of the Party. Q) go 
against; deviate from; violate D WI de- 
wate from; depart from; go against // 
TAA TAR MBI. These ac- 
tions went against the will of the people. 
USAR T RAM BOO. The 
plan deviated from our purpose. © go be- 
yond > 85 JL go beyond uhat is proper s 
be out of place // Йй digress from the 
topic; deviate from the topic // RE 
A cut short this digression // SUSE 838 
To Your words were rather out of place. 
U f IE E ALF RB Т TEL His tate- 
ment seemed 10 deviate from the main 
theme. | His remarks seemed to go 
against the main subject. // EE, SER 


OMS ДА ЖОЮ IE ills Be careful mot to 


stray from or off the right path of duty. 
© betray; oppose; desert D MIL betrays 
deent // ВАЙ drive а wedge between // 
BE betray an emperor // Bi A> be at 
odds with // MEME PPR. He 
sowed discords among his friends. | He 
эше dissensions among his friends. D 
mun into; meet with D AE meet with © 
exist side by эде P EE to act in pair © 
suffer from D Wt suffer from worries 
/ WOR suffer from disasters 10 enumer- 


ate 

2. [45] Ф away from; away off; away > 
BE DALAM, The sports meet is 
fup weeks quay. // ЙН ЖА ЛИЛ 
FILA o The shop is only a few min- 
uses’ walk asuy. | The shop is only a 
few-minute unik off. // AFR RIA 
WARA. The village is tun kilos away 
from here. (D many; almost; nearly; ap- 
proximately > RARER MA = 
8, My home is appraximately three 
miles close to the museum. // REEF 
WH 80 % Т. The old man is near upon 
eighty. // Rh HX PST 2 PE f) FE 86 
2A BA 100 KB. We approximated 
the distance between the to cities at 100 
miles. @ with little difference; almost the 
seme D 4621388 69 8098 5 93 - (COH di 
Ж ОЖЖ His account of the inci- 
dent approximates to that of the other wit- 


ness 
3. (4) Ф yellow warbler D BG yellow 
‘warbler = the name of a bird Q) (Ж) er- 
ror @ (Н) a unit in land distribution © 
(IH) response © (Ф) one of string instru- 
ment © unsown rice (D two D WAL act 
in pair 
ж (аля) 
# % (of tissue, skin, covering, etc.) 
come off; рей off 
FAB O pretty chose; just about right © 
not bed 
#8 withdraw from; leaves evacuate 
FIER cqudistance 
€ ionization 
# 8 peni leave each other 
JE distance; (be apart) from; (be st a 
distance) from 
8 8 be apart; be separated (among 
friends) 
ik % become homeless and wander from 
place to place; be forced to leave home 
and wander about 
FOR weirdly colourful 
Ж.А be separated by war; be forced to 
leave home by war 
£ blurred; misted 


HI betrays desert 

+ 8 (D (of husband and wife) be separated 
@ divorce one” s spouse; forsake one’s 
wife 

4 8 deviate; diverge 

38 8, OD dissociates drift away © (10) free 

A (D fragmented; broken © (of writ- 
ing) trivial and jumbled; incoherent 


TAFE [i ón] offshore D. KH RMT 
(8) off shore financial market // W HE 
Ж. GR). offshore current // BERIK 
offshore terminal 

тшш НН А [li ûn јо yin fèi jò gê] 
(8) cost and freight; C. &.F. || c.a. f. 

WU HE [ren јо gê] (#) Е.О. В. price 
value; FOB port of shipment; FOB value; 
free on board; FOB D PS th 4248 38 
EFA E(B) FOB stowed and 
trimmed // W RECS & F) (8) FOB 


contract 

WMS RAs [li ûn jn rêng zóng XinJoff- 
shore financial centre 

WM UR EB [r ûn pin а zero ling] 
(4) shipping quality, weight 

RHEE (1 ûn si eng] offshore market 

MAMMAL [li ûn wi yè tu 2] offshore 

TAMER ATMS (11 ûn yin hing yè wû] off 
shore banking transaction 

AMA [i ûn zg lêng] (#) shipping 
weight; shipped weight D. ЖН Е 
shipping weight final 

ЖЕШ [I bS din] short 

my [i bir] (HD polypetalous; choripeta- 
lous D BOE TERE polypetalous corolla // 
ARET Archichlamydene 

Wiki [lî bêi de]  spophyllous. 

WA [bE] 1. [46] CD leaves say good- 

bye; bid goodbye; part from; bid farewell 
D EMS on parting // RRB ЧЮ 
WA, Г could not stand parting from him 
- WRG leave one’ s hometown // 
J 913 Á. Leave one's kinsfolk // WH 
BEBE ЛЯЖА. Ar the time of par- 
ting, they could hardly tear themselves 
away from each other. 
2. [4] separation; parting D УМ 11 
W 31 E f f bo Separation from his 
friends made him sad. // XM 8848 
жж I JE CE RAT FEES. Separa- 
tions of this sort are very unfortunate , but 
can not be helpedin wartime. 

ABM [ti bë hu jón] exit interview. 

WAF Споко] (D can not do without; 
not go without; not manage without; be de- 
pendent of; be unable to separate from D> 


BWEKRAF AM. All things depend 


ж 
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on the sun for their growth. // ШЕ 
AH FH. | can’ t do translation with- 
ош consulting dictionaries. // BRIM 
BA ЖИ Ж. Industry cannot develop 
‘without steel. (D cannot get away — too 
busy D RAR MAFF (SEL) Iwas ioo 
busy to get away . // XTRA 
КРИВЕ, The poor woman can not 
get ашау from her children. // А = 
+A, WEFA JL, The baby is оту 
three months old and needs to be cared for- 
U BF ERK CE BARE 
JU. With small children to take care оў, 
Mary has her hands full 

Wifi [i org bb gid de] pellidofugal 

WIR [icing] (HL) absciss layer; abscission 
layers separation layer 

WB [li dö] (Ж) deviation; dispersion; 
spread D WWE measures of dispersion 
ИУ АЖО A INE S$ FE О) con- 
stant of dispersion // BER x BE 
absolute measure of dispersion // MEA 
BF analysis of dispersion; discriminant 
analysis // W BRA deviation product 
sums // UE Ж amount of deviation; 
amount of dispersion // MW sum 
of squares of deviations // W 3 KK œf- 
ficient of dispersion // А 38 8 HE. measures 
of dispersion // BE HW index of dis- 


persion 

RMA [Ii олбо de) nidifugous 

WL [ioen] (D pass away; die D @Җ 
BEN HF Т. He passed away ten years 
ago. JE" AREH”. O (REHE) 

synonym for cassock 

ME [r ou) grief of parting; parting sor- 
Tow; parting grief D ISI CH) grief 
of parting; sorrow at parting; the feeling 
of separation ; parting sorrows 

Ай [i cun] disembark D AG EMA 
(of ocean wyage) disembarking 

MH AN [li cung ле lin] — hookeout 
blind 

min [ic] 
said 

Wit [ia] over D WH be not far 
from here; a little way off 

WMS (1 ono Кт јео) apostasy 

WAR [li dê О] (D able to do without; 
devoid of D ВЛЕЕ NAF ANE 
ЖТ. Now the child сап get away from 
his mother. © able to leave 


contradiction of what has been 


WIE HEH [ú d t5 wong] semi-pelagie 
trawi 
WM [na] 1. [3] leave the ground; rise 


from the ground; soer into the air | 
2. [4] (WE) (of planes, rockets, etc.) | 
шю D EEA lift-off 1 


3. [®] above the ground 
Asts [lî d xing) | geonegative 
IRA [lî ding бе] acrofugal 
RÊ [lî асп de] abapical 
тийш (л ал don] (ЖЖ) meander core; 

cutoff spur 
MA [lî di] drop out of the ranks; leave 

one's post; withdraw from Young Pioneers 
of China 
BUM BEAT [li di jî drg të xg] 


pedoff 
жа (те) 


separated by a distance 
WUTA [î è yè то) Crorisodera 
KANA (пе те] (E) oseodastasc 


reduction — a reductive manipulation by sep- 
arating the fractured ends first and then re- 
storing them to normal position Jt 8E HT 
BRAN PE ПЕ ЖИ.) 
WOR [iera] desert D ME 
THER HB f 2, He was deserted by his 


friends 

TR (00) (#) be disloyal at heart; be di- 
vided in heart; defects be alienated; harbor 
a rebellious heart D 88 F 40598 Ç be de- 
sertad by one s followers 

WRI [ú ng tû Û] off-peak tarifi 
MA (li rg] separated 
EA [li осло dun] outgoing steamer 
WARE [lî gig 27000) | clearance label 
EMA 48 [ú ого zéro ming dU] oer- 
tifcate of departure from port 
TEL [ii gér) (02) (of words, behaviour, 
ete.) go beyond what is proper; be out of 
place D 4% ff FE BY JL. Your remarks 
‘were rather out of place. 


MWA BF [li обоо mbing яо) (4) 
chatemu potato 

Mi (1000) GR) off-hook 
WOW (ú gîn] (D lodge for the emperor 


when on tour D) name of a star 
ННН (li gin béo bi zû 26] apo- 
tracheal parenchyma 
EM [í gûn gü] Fstina 

‘WIR MEA (1 gen OF ding sí jin) 
check-out time 
MRE [li gin su û] check-out pro- 
сейле 

WM [lî gi] бехй — tum away from the 


original course 
BRST À B. [lî gó fû wû de gg 
zub rén yên] expatriate staff. 


| WRN [i go jm 18] expatriate allow- 
ике 
WORD (170 эш] онза wind 


WA [i hé] (D separation and ramion P 
EKRA joy and sorrow, separation and 
reunion; the sorrows of partings and joys 
of reunions ©) scrostic. 

AAR [ü hê 05 hun] sorrow and hap- 
pines, separations and reunions; the sor- 
rows and joys of pertings and meetings 

WAR [ina] (H) clutch; throw-out; 
ratcheting clutch coupling 

WAH [ú nê Si] acrosic 

MARA [1h shi dûn dêng j} clutch 
motor 

ТЕРНЕРА [ú hê зб lè ci] acrosic 

MARE (по nêng 21] engaging and 


disengaging gear 

ЖАЗ [nz] chuch dog 

KA FÊ [li hê zî mi] acrostic 

MAHA (е 200] acrostic 

am [lî hên] parting grief 

WETAH [i hong hé rén de] rubrofugal 

Am [linn] 1. [44] divorce; bresk a mar- 
riage; get a divorce D GR ЩЙ sue for a 
divorce // ML IB 8 W VES take divorce 
proceedings; start divorce proceedings // 
OE SHEA WOME obtain a divorce from 
sb. ГУ ERPI KIMI The judge 
divorced the couple. // MHA 5 tt 
HEA PAH 2 РАЖ. The data hous 2 
divorces for every 5 marriages. // ZF 
SL AE MEME T o The child" s parents di 
тотай. 

2. [4] dvore D Bf AF (iH) 
divorce // W Mk M) c F widow be- 
switched; (Fk f) divorcee // É R Л. 
divorcee // WIW EF divorce rate on 
rise // ҖЕ decree nisi // W 838 
ШЖ divorce mill // WIE bill of divorce 

WRK [lî hîn пл еп] Divorceware (— 
кашк, и KANANG FR 
алй.) 

Wigg [li hin хе yi 90] divorce 
agreement 

WA (1 hin big] CH) somnambulism 

Aæ = HARA (lî jî sîn ай то de] triplin- 
erved 

WL [jT] deplane D WAERN EL. 
Please deplane through the rear exit. 

WX [li jû] leave home; run away from 
hame D ЖНЖ run auny from home; 
leave home // WR = Wi MR $ Ae 
Go three miles from home , and ou’ re in 
another land. 

ҖИ [lî jn] — sow discord; sow dissension; 
drive a wedge between; alienate; set one 
party against anothers cast (in) a bone be- 
tween; come between D (Ж) the 
scheme of awing dissension ; the scheme of 
sowing enstrangement // Bg) A sow 
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discard among relatives // В Ae BER 


ОВО BEIR IRL B], The enemy tried | 


to sow discard in our men. 

WRH [ijen wei gî] break ship 

WN [е] (Ж (C) segregation; disassocia- 
tion; dissociation; breakdown; breaking dis- 
sociation 

WR [Ijin] separate 

MBM (по П) breaker 

As (1 по] strey from the path 

WSK [jng mà] (Ж) abnormally rapid 
ог slow pulse — a pulse too quick or too slow 
ог the quickened pulse of а pregnant woman 
during parturition (А t# s 31 18 09 Bk e £ 
ЖАЛ OR БШК AO Bk R ) 

ЖЕЙ [li jng pûn dèo] discard from the 
classics and rebel against orthodoxy; deviate 
from orthodox truths дереп the peth of 
righteousness; wander fram the right path; 
go astray from the right (path); depart 
from the right way; to be Confucian rene- 
gade; to be guilty of heterodoxy; to be he- 
retical and deviate from the true teachings; 
to depart from the right wey; to deviate 
from orthodox truth D fe f1 IK EM 6: 
HUR, Ж FI ¥ BE 49 RI According to 
them, reformers Kang Youuri and Liang 
Qichao are Confucian renegades; and зэ 
the examination may not be abolished after 
all! // “BITE” theory of “discard- 
ing the classics and rebelling against ortho- 


dary’ 

‘WRB ol (9 X: tt. [li fing pin dio de wén 
Tub] counterculture 

WM [njing] 1. [99] leave a countrys ce- 
pert from a country or place; exit D ЖОК 
HEI FEAL BD IES demand the immedi- 
ate evacuation of foreign troops 
2.14] evacuation of territory; exit D Wy 
HBL exit tax 

WW WR At [li jing bûn shi có] office of 


exit 
WORVERTUE (1 jing xin Кё олет) exit per- 


mit 
WANA (r ji опо sa] Sat water and 
absence wash away love. || Out of sight, 
‘out of mind. || Remoteness begets neglect. 
|| Long absent, soon forgotten. 
WHR [li jû} leave a post 
WR [i jù wû] ionomer 
Am [li jé] seperated; isolated; leave en- 
tirely; break away from > {ERB sepa- 
rated from the world 
Wi% [li jon CÓ] mean deviation; devia- 
tion from average or mean D MWAH 
sum of products of mean deviations 
MA [ik] O leaves depart from; deviate 
from; quit; keep away from D ЖЭНЕ 


HES deviate from the correct line {/ W 
FFX HREM depart from this country 
toone’ s oum land // MF E REH Be 
depart from the right path // RAET 
FATTO, VJL HEREME 1 
чїй depart from the speech and make some 
pertinent obseruations. // te FRY + 
EZERT. After an absence of ten 
years, he returned to his hometown. | 
After having been away for ten years, he 
returned to his hometown . // RIIMET] 
BAI, We left by the rear exit. // 856 
ABH X ft BIKE. Every June 
there is an exodus of students from the col- 
lege. © check out D ЖРТ check-out 
/ REIGATE BIN CEBE) check ош of a 
hotel (a hospital) // ЖИВ KAG BAN 
WF TB? Has Mrs Hyde checked ош yet? 
/ BEA leave one’ s post // Web +t 
BAN depart from Suzhou at seven 
p.m. // WRIT. too busy to get away 
(from what one is doing); have one” s 
hands full // EMR RS HEZE 
Tl Т. After an absence of ten years] Af- 
ter having been away for ten years, he re- 
turned to his hometoun. // WF ER H 
B&R deviate from the correct line 
FARR [1 ó ben gó Su] tax exile; 
expatriate 
WEAR [Ni bn jeg] inland 
WERDE (7 bi un] detribalize 
MAHA [1 ко сто 10 de bio ji] 
brak 
MAH [1 o ng ji) ke-out 
MAKA [ti О dong Кг] — disoricntste. 
WANA [11 kO jë do de] off-street 
MATAN [li KOi le Ko Û] one's way 
about 
MATEM [li O le üti] digressive 
MAWA (iki mû tou] undoek 
MARA (1 О ping mü] frame out 
MABEN 38 [1 ко tén Ng de mù 
ching) гапой (in Newzealand) 
WAR [ii yum d] got 
WADAH ER [i ky yun Ki de wë 21] 
unsettle 
AOR [í kum] (5) Apostametida 
WM [li i] 1.[35] not to attend personally; 
2. [35] lush and luxuriant; in rich dus- 
ters Q at a kes 
ЖЕРЕ, a. Lu L AES 
PUKI [li í убт sing ct, yi si yi kû 
rêrgiyë hð so bù jn, dü feng cir you 
sêm) So tender, so tender, the glass on 
the plain. In опе year, to wither, to flour- 
ish Wild fire cannot burn them all away. 
Spring breezes’ bresth, then spring again. 
ШИА [1 шл bié têng] а pair of young 


lovers on parting; a couple in separation; 
parted simurgh and deserted phoenix 

WA [ú lên] be separated by war; be 
forced to lesve home by war 

AB [lî lê yin] dione 

WES XE [1 mû tou ting bé] breast off 

WRIT [i mén lî hû] far from hame 

MB [6 mi] unbroken; continuous 

WAH [ü тб dên] abterminal 

WAH [ü m di] beside the mark 

MA [ipin] separation dise 

WR [ú pên] 1. [%] rebel; tum one's 
back to; walk out on 
2.146] opposition; rebellion 

Wik [1р7] (be) scattered about; (be) sep- 
arated from one another; (be) dispersed D> 
HIK. Flowers and leaves are scat- 
tered about . 

RAMÊ [li pi zi de] corticifugal 

WiRJL [Ú pr] too far away [ram what is 
normal or acceptable; far off the beam P 
Ж) 38 9 K WAN Г. Your gues is far 
off the beam. 

WE (1 qi] strange; odd; fantastic; bizzare 
D KOMIK эгиле tale // NAM 
W uhimsical plot // 3X WR JLI o 
This is а very add business. // BAWA 
MVE! What a fantastic lie! 

РӘ ЧЕЙ) [i q 00025 de] misshapen > 
WO f PES MIA misshapen ideas 

WAGE [u q ой dn] — eccentric and 
wild; entirely out of the common D W ff 
ЖЕ УИ eccentric clothes 

WEB [li qi кого bù de] horrible > 
жик E JC AUR o e PE 8 A OS 00 HL 
ilo The papers are full of murders and 
horrors of every sort 

MA [NG] give ups leave; abandon; 
desert; cast asides reject > WANA A KHE 
SOM HT HEIL, BBR. The man 
shamelessly abandoned his wife and child 
for another woman. // № — ARK RM 
FET PRA 093612, As won as she be- 
came rich she cast aside all her old friends. 

WARE [r qi s Mû] lipoxeny 

MEA [1 ого 2%) do] sing out of 
key; sing out of tune D fN KRE Ë N 
0. He sings out of tune. || He doesn’ t 


feelings of parting D MRI 
# (to be in) a melancholy mood at part- 
ing; the sad feeling at separation ; parting 
sorrow 

TRE [lî ар] abscission zone; abscission re- 
gen 

WE [lî qû] wak out on; leave; go aways 
depart; exit D HER AE (HREM ЕТ. 
He left before the film ended. // EWIE 


ARERR 
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RE A ЕКЕН ЩТ, Half the 
committee walked out on the chairman 
while he was still speaking. // HBAS 
KAWA. He took his leave at eight 

WAM [Ii qû jiûo] angle of departure 

WERE [ú qin s5 D] to cut oneself off 
from society/the world; (© ) to keep (one- 
self) то oneself; to leave society/the crowd 
and live alone; to live all alongs to live in 
solitude; to live out of the world; to live the 
life of a recluse; to live within/in oneself; to 
plough a lonely furrow; to retire from man; 
to tum in on/upon oneself D ARAB K Y 
MERAH, ACB Sp tS JE ҖИ K 
Ha Nobody knous much about old Smout , 
Не keeps to himself most of the time. // 
Mite f SEG A BY KIK. Sine 
his wife’ s death he has been ploughing a 
lonely furrow. 

WE [li rên] leave a post; leave one's post 
D BILE EI leave one’ s post for] to return 
home // ED EE 69 X BE. the outgoing 
ambassador 

Wi [li sùn] be separated from one anoth- 
«т be scattered ВЯ ГЕНЕ AW 
ЖКК. He has found his younger sister 
(uho was separated from him in the old 
days, // TER BW. The family were 
scattered in different places. 

ЮЖО [lî ana] measure of dispersion 

АКИЙ [li sûn nto sûn 0] discrete dis- 
sipative process 

RGB [ü sûn in) discrete theory 

PARAL (li sûn mé ri уй yên] discrete 
simulation languages. 

MARE [en i xê] discrete math- 
eratis 

WR [ú sùn xi sû] coefficient of dis- 


persion 
ERIM (1 n yin 90] (f) discrete d- 
ement 
MAH [li ti] excursion; diverge (from); di- 
gress| wander from the subject/point; be off/ 
beside the point; deviate from (the mein 
theme) РЖ АЛЧА, Don't diverge 
in your speech .| Please keep to the subject 
# — EB W BBX F a digressive para- 
graph // WÍ KE unnder too far from 
the subject 
МЕЛ (1i li gii мел оо ап П) to 
be too far from the subject/mark; to go 
adrift far from the subjects completely off 
the point; miles away fram the subjects 
There is a far cry to the subject. D fa ABE 
ветената HEIC K K T R 
MEE EKE FE AF HRS F is hard to 
discuss anything with the Profesor, he is 
зо ald, he goes adrift far from the subject . 


щил [i ti won П] ç be farther re- 
moved from the themes to be remote] far re- 
moved from the subject; to be/digress too 
far afield; to galshoot wide of the mark; It 
hit a long way from the target. || ten thou- 
send li away fram the theme РНЕ 
“FEFE, KEHE” Often the result 
is “A thousand words from the pen in a 
stream , but ten thousand li away from the 
theme.” 

WAAMSH [ú Gtüúxérc] leave the land 
but not the village — (of peasants) give up 
cropgrowing and engage in rural industry 

WE [ii tén] Ф withdraw from the Com- 
moist Youth League of China @ lawe a 
theatre or acrobatie troupe 

WARAK [ú tui XC] leave or retire from office 

WIRA B [li ti xü rén yun] retired per- 
sonnel; retirees; the retired 

BABE [lî ti х0 zhi dû] the retirement 
system 

Wî [lî î] (f) resolusion; isolation 

WHE [lî î qi] (f) separator; centrifuge 

ШЕТ [1 xên ging 2 0] ош of line 
rate (HEF TEW Н — ART. REIS BE 
ж) 

8 $ W t , MAA [Ii эго bèi jing, liû li 
stî su] to be forced to flee one's home as 
а refugee and be separated from one's fami- 
ys to leave one’s native place and wander 
about 

Wù [lî xn] centrifugal (effect) 

WOR [li xîn berg] centrifugal pump 

Wik [ú xîn o] centrifugation pump 

WAMA (li xîn jî] centrifugal machine; oen- 
trifuge 

WB [li її dê] to be different in thi- 
nking and in faith; dissension and discord; 
divided in heart and divided in practices di- 
vided loyalty; lack of cooperation) disunity D> 
BAN BHR ERTL, 
ЖП ЖИГ EEK The enemy’ s 
object is none ther than to ferment dissen- 
sion and discord among us. We must not 
fali into their irap. 

07) [li xîn û] centrifugal force 

MOSSE MR [ingi nia] cemrifu- 


gal separator 

MORES [om sigo 09] cmwif- 
ugal fiter 

Wott [lî n ZW 200) centrifugal casting 
Wk [lî xü] leave office for recuperation 
BRR [ri xû ying hé] to fed very ony 
at the prospect of parting 
KM [li zn jop hè] off station deliv- 


ey 
ER (lî zi] D leave one’s job; retire from 
office; give up one" s post; lewat office 


DE AHARIR giw b. notice to quit 
office C) CHEST OR) lawe one’ s job/post 
temporarily: be suspended from office (JI 
FARR FIRES) 

RES [li лї Оло [n] separation pay- 


ment 
WAN [ií zhi ièi] separation payment 
AMRIH [N zi 0070 7) dismissal wage 
WIRE [li zi Ú] ratio of separated workers 
RAL ALA [li zhi shi ying sing de 
ani] entitlement on separation 
WIRE [li 27 2érg] discharge book 
WF (72) (f) ion 
AFERA (ú 2 dên di 16] ion plating 
MAN [ign] gaseous tube; ionic tube 
WFR [irêng] (¥) ion bombard- 
ment 

AFAR [Ii z hu jòn] ion rocket 
FA WMA [i Z tu jen ti jingi) ion 


rocket propeller 
WA [1 z jèn] (f) ionic bond; ionic 
link. 


WEH (127 jiûo hûn] ion exchange 
MERAH [17 jo run jî] (f) ion ex- 


changer. 
RF SH (üzgoonung] (0) ion ex- 


changer 

AFER (1127 ſco nen gû zî] (fO 
ion exchange resin; amberlite; organolite 
FEB (1л qën yi] (0) ionic migra- 


ton 
FEBS [i zi qiûn yi Û] (10) ionic mo- 
bility 

WFR [is] ion beam 
EFI [1 Z tn oh qi] ionsonde 
MAHA [i z 16u te) ionic projection 
WEF HP (1i 2 уто sêng qi]  ianophone. 
WEA [02 û rû] (HO ion implanta- 


tion 
Ld [2] a widow 


SITES [1 bû ù wei] А poor widow does 
mox care for the weaving — a patriot who 
cares not for his own enterprise. 

dii (п û] widow 


E [Ж] (Ж) lamb’ s-querters; goose- 
kos 

Wik 1100] bite 

Ww [ijen]  chenopodine 

ARS [î lû] (A) black false hellebore 
m 10) pear 

ж [#Aa| 


61844 a small white pear 

УЫ a kind of wild plant, the subterranean 
stem of which is like water chestnut 

3k 8 birth-leaf pear 
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З SL (sh $2) avocado; alligator pear 

Aal pineapple 

АЕ fk bullock’ s-heart; custard apple 

iJ # sand pear,e small pear which has herd 
sard- like specks in its flesh 

RA birth-leaf pear 
AR a kind of pear 

f % snow pear, large white juicy pear 

AIL # a kind of pear grown in Hubei 
Province. 

WP а kind of pear 

BOR cashew apple 


ms a combining form D RU loriot; 
cacique; cazique, oriole // MUWA 
lack-nafed oriole 


YE a combining form DAME curry 


LE 


E а combining form D % V clam; 
through shell 


LUIS 


XR [lihBi] dark 


ae 1.14] © the nationality, one of 
the national minorties in Hainan Province Q) 
multitude; host @ a sumame 

2.198) numerous 

RR [li min] he common people; the mul- 
titude 

AA [lî ming] auroral; dawn; daybreak 


L casing a 
ЖАП. [jêng] the Lijiang River 


BBN {Ж O black horse © a surname 


Lj [4] O calabash shell serving asa 
dipper; dipper; gourd C) seashell 
(BSAA [u bing bi hù] The mussel and 
the oyster close their shells. || The wise 
man retires within himself. 

ЗМ [licê] measure the sea with an oyster 
shell = to have а shallow understanding of a 
person subject 


TÉ [4] meet with; be caught in; suf- 
fer from D HEA suffer from a disease; 
fall ill // ЯЙ be killed in an accident , 
‘implicated in an evil 
ABR (lî nûn] die in a disaster or an accident 
WR [li wing] enmesh 


ж [4] hedges fence DTE tambo 


fence // WI hedge; hedgerow 

Kt [li 60] hedge; bemboo/twig fence; 
hurdle; wattle; scherm; zareba D Ж BUB 
шийей wall // RER fence diagram 

MER, RE [i b5 кю ug, o 
hèn убо tiro] А fence needs the support 
of the stakes, an able fellow needs the help 
of other people. 

Аш [ib jän wû] garden stuff — said 
of vegetables, beans, etc. 

WAH (7а то) wali barley 

MERA [li ko айп bù ù] А fee 
mist be strong and sturdy, then no stray 


| dog can enter. | If the fence is secure, the 


dog will not enter. 
Wik [qê] hedge sparrow 
Wit (xen no] hedge bindweed 
MB [li лї] sepiment 


J 
E 1.091 QD ploughs plows ull; 
work with a plough D FABRIC plow out 
weeds // SM HUS eo ROC 
WAL When the forest was cleared , 
a lat of small branches were plowed under . 
© nin; destroy D EF destroy enemy” s 
den // WHEL suppress a rebellion // 
WEHR defeat the enemy completely D 
cut DAH cut one" s face 
2. [4] DIRA) plough ; plow > Ж 
389 a plough © Li city — name of a place, 
now in Shangdong Province „during Spring 
and Autumn Period @ Li State — an ancient 
state, now in Sichuan Province 
3. [49] (D Hack D II name of a 
‘goad horse which has black brows // MÆ 
an old person = because he has dark skin © 
carly 
ж LAH 
AUR) 8. sledge; sleigh 
HH walking plough 
ЖЕ. run-round plough; one-way plough 
© electric plough 
$109 gang plough 
AGE. put one's hand to the plough; follow 
the plough 
444 share plough 
WAH ploughshare 
RA frame plough 
Ж # start the year’s ploughing; plough the 
first furrow as a guideline 
Hi # high-speed plough 
#X4 wheded plough 
jk horse-drawn plough 
#3) % trailed plough; drag plough 
ЖАЙ. keep digging plough; subsoil plough 
эх Ж Ф double-deck plough: doutle-cut 
plough; double-depth plough 


JUR # double bladed plough; two-fullow 


plough; two bottom plough 
3.1% two-way plough; reversible plough 
KWH. peddy fidd plough 
#¥ plough twice with two ploughs: the 
second plough along the furrow made by 
the first 
444 mounted plough 
$2 snow plough 
WAH disc plough; disk plough 


[m] 


*L 1. [35 Ф worship; offer sacri- 
ficer to gods; revere the gods D 4L EREY 
worship the stars // WARTA make of- 
ferings to the departed spirits // M, FE 
worship God; revere God @ respect D> 
ALEF + to be courteous to the wise and 
condescending to scholars; to be respectful 
10 the wise and condescending to scholars // 
HOE IE ASEH Т ALIN. He was received 
‘with respect there. || He uns respected 
there. 

2. [4] (D courtesy; politeness; manners, 
etiquette; propriety; respect D Ж, regu- 
lar etiquette // WAL artificial courtesy; 
mere courtesy // HIILCÆXMAL) punc- 
tilious propriety // WW M, refined and 
courteous; have very good manners; be 
‘courteous or respectful to others // ЎТ 
АЗАЯ treat one” s subordinate with re- 
spect // ® 3% BRAM ALIA. 1 uas 
treated with the utmost courtesy. || I uns 
treated with utmost respect. // SAR Mbit 
Bb IE REM 2 LAL. Much as she 
disliked him , she treated him politely. // 
лї m RANA 8 k HEAT AL. He 
is alwys respectful to eldly people. // К 
SORAS T RAR. Studied po- 
liteness is insulting. // RIA BFR 
Sibi US te FAREM, Propri- 
ety demands that a man tips his hat to a la- 
dy whom he knows. // h FAR, BREM 
FRA DINE. ! lifted the cup to my lips 
for politeness. ©) ceremony; celebration; 
mite > KAL ceremony; celebration // f 
AG wedding ceremony; wedding // KAL 
funeral ceremony; funeral; obsequies // 
ERIL foundation stone laying ceremo- 
ny // TE CHE ЖЗ, the opening ( clos- 
ing) ceremony // $ YU sacrificial rites; 
sacrificial offerings: memorial ceremony 
MBAR) baptism; immersion // WA 
AL (Ж) circumcision / WAL attend a 
celebration; attend a ceremony // AFR 
ДАЙ. hold an inaugural ceremony; per- 
form an inaugural ceremony // Wafi— 9) 


La 
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AE abandon all ceremony // RF 
PARR EAL. Kneeling and bow- 
ing the head are ceremonials of religion. // 
BERIK FREY RRL ER He 
received a prize at the graduation 
of the university. // БЕК З Л. 
BEI tL А. He ш» asked to pre- 
side over the independence ceremonies of the 
small island state. Q) gift; present > ¥ 
AL slight gifts trifling gift // WABI! 
18) А, betrothal gifts (from the bride- 
groom to the bride" s family); bride-price 
У MLI — E TS. accompany a pr- 
esent bya letter // WALH decline a pr- 
esent // ЗАЎ ABC Ж 00 k BAL RH 
HERR Xa I would be very much pleased 
if you would accept the trifling present 
from me. Q) salute; respect [> // FL 
colours salute / WAL flag salute // ЖЖ 
AL hand salute // АА, salute with eves 
/ % CIL) AL return the salute; ansuer 
the salute: acknowledge the salute // ВА 
salute; give a salute; make а salute; ex- 
tend one’ s greetings ; (used at the end of a 
letter) with high respect or with best wish- 
es // AUG boom a salute // RIRA 
Ж}, stand in bareheaded respect // E 
KALIMA take the salute of a mili- 
tary review [ВАС Ж fy BAL 
extend a revolutionary salute to; conwy a 
rewlutionary salute to... // SUB % o 
Guns thundered а salute. // KEMER 
FEHL ANTAL. The Queen gracefully 
acknowledged the salutes of the crowd. // 
ТЕА ВЕЕ BAL. We salute 
the flag every day at school . © (Ж) wor- 
ship D WALAH go to church; be at church 
M RIG WALFE worship by hymns 
ж [£A39 
HL prostrate oneself before sb. and press 
cone’ s head against his feet (a Buddhist 
salute of the highest respect); (fig.) 


worship 

Ж, betrothal! gifts (from the bridegroom 
to the bride' s family); bride-price 

BU salute of the Chinese Young Pioneers 

TEAL (Ф) my humble gift 

AKAL impolite 

ЗИ, СЖ) circumcision 

LAL present gifts to the bride’ s family be- 
fore marriage 

AL gift (as а token of congratulation) 

ЗЕҢ, Ф retum a salute D present a gift in 
return 

Эа, a present given to sb. on first meet- 


ЖЖ, New Year gift 

MAL apoligize; offer an apology 

IAL betrothal gifts (from the bridegroom 
to the bride’s family); bride price 

DR СФР) Ф make yourself at home © (of 
oneself) fail to behave properly 

ARAL commit a breach of etiquettes be im- 
polite; а breach of etiquette: в breach of 
politeness; a breach of courtesy; a breach 
of propriety; lack of courtesy 

AL salute 

PAL birthday present (for an elderly per- 


ЗЕЙ, give sb. a present; present a gift to 


s. 

HA (D (Ж) baptism © severe test 

AL present a gift 

8L help sb. in presiding over а wedding, 
funeral, etc. || а person who acts as an 
assistant to sb. presiding over а wedding, 
funeral, ес. 

KAL help sb. in presiding over a wedding, 
funeral, ec. || а person who acts as an 
assistant to sb. presiding over a wedding, 
funeral, ate. 

APAL salute 

ARAL empty forms; mere courtesy 

жй, Ф visit a sacred land; go on a pilgrim- 
age © tour; go sight-secing 


30 700] (D (Ж) religious service D 
(ЖШ И) MILF go to church; be at 
church; attend church // AR Ei MAL 
FF worship by hymns // WEARER i 
— HL Й? How often do you go to 
church? // BIK A Bet HAL FED A AL 
Bo The church is very well attended. // 
TEAL FF ff $F Ps TEMA The bells are 
ringing for church. © week D TAH 
next week // REFILL RRB Т. 
1 haven" t seen you for weeks. // WAR 
TUE g ü T — + SAL FR. He stayed 
with us above а week. Q) (used with —, 
=, 3, M, K, Ж) days of de wek; 
weck-days D 4 ЖЕЛ? What day is it 
today? // SEMAH, КАЯ, 
Today is Monday and tomorrow is Tues- 
day. Q) Sunday D ФЕВ Sunday best 
И ARREAK mot counting Sunday 
И EXER. last Sunday // WARRE 
ФЕН. He often goes to church 
on Sunday. 

#A [Tbn] receive guests with proper pro- 
tocol 

АЖЕ [tins] the Department of Proto- 


оз; the Protocol Department 

ARFA [Mbu xà sü rên] Rites do not 
‘extend to the common people. 

RAMS [1 bû хол dö] No one is offend- 
‘ed by too much politeness. 

ЖА [n bù] the Ministry of Rites in feudal 
China 

#M [nan] list of presents 

ALB wie [табы лб] А very polite per- 
son is certainly false. || Full of courtesy, 
full of craft. || One who is overoourteous is 
crafty. 

As AME [паб rén bù об] А men's 
hat in his hand never did him any harm. | 
All doors open to courtesy. {| No one is of- 
fended by too much politeness. || One nev- 
«т doses anything by politeness/cvilty. | 
You won't be blamed for being too polite 

AUR [1116] law and discipline rite 

AU (IT û] ceremonial robe or dress; full 
dress; formal attire; ceremonial dress 

HAHA [I fû chên stn] dress shirt 

#LBRYE (1 {û ni] venetian 

A (G hû] fireworks display 

ла [Mj] The Book of Rites 

RUR [1 ео] feudal code of ethics; feudal 
ethical codes feudal ethics and rites DHA 
ОЕ Н. cannibalistic ethics of feudal 
society; the life-destroying feudal code of 
ethics 

HLF [rj] courtesys formality; etiquettes 
protocol; ceremony Df Ж, 1 know et- 
iquette // MELA YUY grand ceremony // 
PUB AE dM HE R AL W 09, The Chinese 
рау much attention to courtesy. 

ЗААНЕН I је xing rg wên] а courte- 
sy call 

AUTE [1 је xing Sin trg) drop-by 
(D.B) (ФО — MAL FAK a social 
ploy ШЕ THEA HA Н AMT R 
Ji 9H — KE) 

30 [j] cash money as gifts; cash gift 

#M (7 п) bower hat 

FUR (п тео] 1.14] courtesy; politeness; 
manners > MAL pay attention to courte- 
sy // WALS have good manners // 388. 
BILL — 4 ABS XL BIR One s 
cultural self-cultivation may be reflected in 
‘one’ s manners. 

2. [35] courteous; polite Р МАЯ EE po- 
lite language // WIZE MAFUM T. 
You are quite impolite in doing э. 

AURA, (1 тоо аз rên] ко behave civilly 
toward others 

FLERE [1 mo уйул] polite language 

3198 [n pop] salvo; (gun) salute DZ T~ 
ALA 21 gun salute; а salvo of 21 guns 

PALi (п роо коло jin zen] Salya 
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LAEE шин т 


space station — a Soviet Space Station named 
Salyut which was put into orbit in April, 
1971 

AUR [Npn] gift; present DEML er- 
change presents // AEB gift and souve- 
nir department of counter // 3\3? cou- 
on for free goods 

MH [1 pin boo ито] git packaging 

AL E [T pin dèn boo] telegram mes- 
sage acoampanied by a gift 

ALS [tp den] gift shop 

FL [T pn qen] gift certificate; gift 


‘coupon 
3UM [1 pin] cordially invite the service of 
sb. 

FL 8B [IT ql] sacrificial vessel (HREF 
Rien) 

HE АЖИ (1 сто rén yi hòng) It's 
nothing much, but it's the thought that 
counts. || The gift is trifling but the feeling 
is profound. 

ЖЕНЕ [1 cing yi 21070) а small gift giv- 
en with a sincere wish; The gift in itself 
тау be insignificant, but the goodwill is 
deep. || The gift itself may not be valuable, 
but it conveys deep feeling. || The thought- 
fulness is worth far more than the gift itself. 

LAE [I rg] give precedence to sb. out of 
‘courtesy or thoughtfulness; comity D 32 $ 
Alik yield right of way for safety” s sake 
// PRALE the comity of nations 

ALLL [rong wéi guó] а land of propri- 


«у and compliance 

HER (п ching weg i] “o deal with 
sb. as he deals with yous to pay sb. back in 
his own coins Civility is that which meets 
reciprocation. || Courtesy on one side only 
lasts not long. || Courtesy requires a retum 
of visits received. Etiquette Courtesy de- 
mands reciprocation. || Exiquette requires 
reciprocity DE UR ABBY, fb AF R AE 
HM, KR OT W ñ ABH TAL ИЕ Ж. 
Last time I went to se him , he gave me a 
cold reception; today 1° m going to pay 
him back in his oum coin. 

WAT] (G) courtesy; etiquette 
ея”, “ALT. 

#f [IT sû] etiquette and custom. 

ЯЫ $& (т эб ding rén) 
requires it. 

Ls [1 téng] assembly hall; auditorium. 

AERE [1 wû bù dû] АШ courtesies must 
be retumed 

A [Two] gift; present D 5 H FL 
holiday gift // MALH exchange pre- 


Etiquette 


sents // ENN, Rd Т ЖЕЕ Ж | 


AUB I received some gifts from my rela- 
tives and friends before Christmas. 


UFFA BARR [098 уй rén, bi yöu эб 
qü] When samene humbles himself be- 
fore you, he must have same request to 
make of you. 

PUREE (7 xin xà si] (of a ruler or a 
high minister) to be courteous to the wise 
men and condescending to the scholars; to 
go ол of one’s way to enlist the services of 
the talented and the learned; to invite to 
cone’ s side good men and able scholars; to 
‘treat worthy men with courtesy P J $ В 
REZE RLM AEF +. After 
the unhappy death of his father Sun Ce had 
returned to Jiangnan, where he had dewt- 
ай himself to peaceful ends , inviting to his 
side good men ard able scholars. 

FUR [iyi] etiquette; rite; protocol 

0089 (пу dûn оо) greeting telegram 

PLLA (Пу 290070] а state of ceremo- 


nies 

ЗИН [1 yi lin chi] decorum, upright- 
ness of mind, honesty, and a sense of hono 
(u)r; sense of propriety, justice, honesty 
and hon) r 

AXZA [1 yi zi beng] a state of ceremo- 
nies; а land of propriety and righteousness 
DPW KUH ХЖ. China has 
always been known as а land of propriay 
band righteousness. 

#Li [IT yû] courteous reception D EHH 
ЭЙ be accorded courteous reception; be re- 
ceived with great courtesy 


зв а combining form DHAWA wives of 
brothers; sisters-in-law 


f 1.[%] © (of moth or any other 
insects) cat wood @ (845 EA IRE BANA 
Wü WA) nearly break by corroding or 


wearing 
2.14] (HFA) a word used in per- 
son's name DRE Fan Li 

BA [nong] (Xf) Ligue 


= [£] (f) lithium (Li) 
kê (по nó wû] lithium complex 
WRB MBE [r ooo yi 28 rg Т) (& 
+) lithium-drifted germanium crystal 
MB HAM [r pco yi ле in ob q] 
(Ж) lithium-drift germanium detector 
fW (1 cing tóng) lithium bronze 
RM (Tin hó 24] (B) lithium 


grease 

WK Wih [T su don di] lithium water 
E 

$B MAS [n tan jio hê jn] lithium addit- 


ion 
as att (п bë yng f] Li ferrite 


SEIEGUK [IT ng wei 90] lithium isotope 
$MM а [1 wû т dên jë zi dên 
CH] lithium inorganic electrolyte battery 

EK [N ying sul) lithia water 

AMM BBN [1 you jí dûn је zi dian 
î] lithium organic electrolyte battery 

EREBI [1 ушл dûn dhi] lithium primary 
cel 

#28 [n yin тй] 
ites lithium mice 

HER 11200 91) hectorite 

WANGEN [1 Zerg ql hun yun) lithium 
vapour reduction 


(97) lepidolite; lithion- 


1g [38] Cf fG B9) vulgar; rustic 
ABR [nge] folk songs 
[f sû] vulgar; unrefined; uncultured. 
E [Nya] slang DISCE CERA GR 
OUR UCR BERT Т. Slang often goes 
in and out of fashion quickly. | "brass" 
Ж "money" — | RH Ha “ Bras" is 
slang for “money”. 


EJ [4] (Mf) сар 

{BARBER [T chi bon bing] purpura cyprino- 
nm 

MME [1 аз. ung ting] epithelioma 
MEZA [I ting 27 xûn] instructions from 
‘one’s father; father" s advice 

Mb [Nyo] cap DHANI carp collar // 
ME sip joint pliers 

МАИ 7 [1 yû vido long mên] succeed in. 
the civil service examination in old times; 
endeavour to make a success of oneself; like 
а carp lemping into the Dragon's Gate; gain 
literary advancement; get rapid promotion; 
The carp makes its way up a waterfall, hop- 
ing to become a dragon. 

манма, маний [r yû no Tyo, ji 
yû zhi jî yó] Carp goes with carp, and 
turde goes with turtle. || Birds of a feather 
flock together. 


se [$] (89) ВЖИ) murd; 
snakehead 


E (2769) anxiety; sorrow 


Hu 


OK [1 gu] the Lishui River (in Hunan 
Province) 


= 1. [4] D (#) hometown; 
homeland; native place D ЁК Hb the old 
home; one’ s тийе place // ЖШ return 
toome’ s hometown //. RBH BE. He 
returned to his hometoum in glory. ® 


тш 
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ї 


neighbourhood; neighbours [> 5348 EXE 
associate uth one” s neighbours // BH 
BA AKNG. He uns liked by the whole 
neighbourhood. || Не шш: popular with 


the whole neighbourhood. (Э) linings back of | 


textiles D ЛСР) lining // HB lin- 
ing // $E JL. shoe lining // PUBL silk 
lining // E BEBE ЖЖ an overcoat with 
a fur lining // MAMAH E 9C 
Ж a jeuelboz with a velvet lining // EK 
TE. the lining of a coat // XXI JESE 


JL, BE R Jë mü JLo This is the back and | 


that is the right side. || This is the back 
and that is the front. Q) insides within D» 
ЖЕЕ Hi the inside of the бох // 9k 
inside and outside // ЙЕР + tt W Wi 
aint the inside of the house // WARA 
Proceed from the outside to the inside // k: 
SANJA HE ШЇ JF, The dor opens from 


within. // REM—, The outward man | 


accords with the inner self. 

2.039) 6, a Chinese unit of length or dis 
tance, equal to 1/2 kilometer or 500 meters 
D FF square li; a square each side 
hich is one li // SIR kilimeter s km // 
MSIE ton-kilometer // NIS E pasen- 
gerkilometer // BW. nautical mile; жа 
mile // МЕҢ. ton-soa-mile // FRE cu- 
rie / ЖИЙ calorie // ЖЧ mile // — 
MLB8 one li // TB. a telescopes long- 
sighted // — T W. (like water in a gi- 
ant river which ) flows a thousand li at one 
plunge = (Чї) the ability to write fast and 
in a fluent style // — AFM thousand li 
a day = (%) а the tremendous pace; 
teith giant sides // FHL} a thousand: 
aday horse // TRINE а goose feath- 
er sent from a thousand li тшу (È) а 
small gift that conveys great affection // 
TUI. from a thousand li ашу; from 
a thousand li afar // TALA, WFK 
Ж» An ant-hole may cause the collapse of a 
thousand-li dyke. (Ж) A small leak will 
sink a great ship. // T 82 f, MFR 
“Fo A thousand-li journey begins by taking 
the first step. | A thousand-li journey 
‘will not begin without taking the first чер. 
M Jj f а distance of one hundred 
and eight thousand li = far away // RE 
ЯЛ ЛҮ E а far, far away from the 
subject; miles away from the subject 

3. [4] in; inner D «X inner ш! // 
ЖШ inner lane (of a running track); in- 
side track // АЗ thicker inner string (on 
the hugin) // BEHIEN, The inner 


room is darker than the outer room. // 38 | 


тс KA E Ий йй БЕ ЕЖ. Thar 
horse came up fast on the inside. 


4. [AM] Din; inside; within D EE in 
the room // fE SË in the basket // fE 
ac ЛШ ЕЕ in one" s own circle // 
TEASE within three months // RE 
RIP wih daggers hidden behind the 
smile; with murderous intent behind the 
smile // fü Ë R tt CR) а stern measure 
under the cloak of leniency; ruthlessness 
concealed by agreeable manners // TEH 
Ë] between the lines // By 80 tE te fh fE 
fe FRO. Tom's life was in his 
hands. // 3Mš A Ж Т. That 
тап seas lost in the mountains. // ЖЕ 
CERRAMBTTHTA Т. The 
work has beer carried on in spare time for 
five months. // THF W th Y NUR 
So Slips in work are difficult to avoid - 
U WANA KAG ВСЕЙ. They rest- 
ad by day and travelled by night. // {Ж 
t WA A ERE RETE ACD UE AUS 
e He put on a show of indifference , but 
at the bottom of his heart he was disap- 
pointed. OMER R W FFE 
AUR Y CL Et PT) L is used after 
“ik”, “FE, “AB” etc. to indicate direction 
of place. D ik Ë here // WW there // 
BB илет // KERIM. There is 
something urong Һет. Something is 
wrong here. // ЖИЙ 26 2007 How 
are things getting along over your place? // 
BUH HGB FB ER RY. Where there 
is oppression , there is resistance. // KW 
HAKKI MHW. The food here is 
delicious ; besides, it" s cheap. // XRF 
ж: FE f 49 t F P| JD ROC A97 
Now where did you get such fancy ideas 
from? 

ж [LAH 
ALE the undementh side of a quilt 
HE lining 
4E inside the city; in town 
Ж. ins and outs; exact details 
AL D square li © а square each side of 

which being one li 
+з. O inside front cover @ inside back 


cover 

441 (D neighbourhood @ people of the 
neighbourhood; neighbours 

WAL. native village; home town 

Жл. that place 

3 * li, a Chinese unit of length (= 1/2 ki- 
metre) 

5 з. D home village or town © fellow vil- 
lager or townsman. 

MAL hysteria 

š Y. retum home 


ЕШ [rben] inside; in; within D EAA 


Aa There” s someone inside. // p% E 
Wo Please sit inside. // WW EWAH 
HC HR My elder brother urote only 
one letter durig the war. 

SAK [I слепо bido] mileage table; odo- 
graph; odometer 
E [I chéng bi] (D a stone at the side 
of a road, on which is marked the number 
of miles to the next town @ an important 
date, time, or event in a person's life, or in 
history; milestone 
SREM [1 суо yin 0 zhi] 
rate system 
SE [N dii] inner tube (of a tyre) 
EH [mem] inside sealing 
BAKA [7j hou 20) (Е) tenesmus 
RW (1 ди] tenderlion 
Efe [mio] dira (BAA REL) 
ЗММ [f I wo wa) indoors and outs 
indoors and outdoors; ins and outs; inside 
and out; inside and outsides outs and ins; 
outside and in DARI TART Ae X AR E 
WF PF a UE 3, The janitor knows 
all the ins and outs of the big school build- 
ing. // BEA HAUT competent in all 
one does , both inside and outside 


distance 


BR MMR [1 s zn ji boo] Richter 
sale 
MA [1 tog w5 0б] maintain illicit 


relations with a (опал country and engage 
in activities of betraying one's own country 
WANA [1 wÓ ja Ging] “o attack from 
within and without; to be attacked from in- 
Side end out; to make a front and rear attack. 
EKA [ying wai hó] to act from inside 
in coordination with forces attacking from 
outside; to act in concert with the attackers 
outside; to act the part of a Trojan Horses 
to attack fram within in coordination with 
‘operations (rom without; to bore from with 
in in league with forces from without; to 
collaborate from within with forces from 
without; to strike together from without 
and within; to work in collusion, ane from 
without and the other fram within; to work 
together, both inside and outside; a concert- 
ed attack from within and without D BRE 
PROS UREA IE fe OG CH ATO Ai 
ROA HERT ERA. Our scout" 
s getting in touch with our people in the 
enemy’ s rear right now, and learning the 
enemy’ s passwords. He wants to strike to- 
gether from without and within. 
BFH [n Z ló] lining material 


= 1. 1] D manage; ded with; 
cope with; herdle; tackle; mum be in 
change of; attend to; administer > Ф 
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B 


deal with; cope with; handle; tackle // 
ЖЯ! act for; take one” s place; act as an 
agent; act on behalf of someone in a re- 
sponsible position // RE be in а control 
of // ЭВ manages run; administer; be 
in charge of; look after; control // KE 


supervise // ҖЫЙ arrange; take care of | 


/ W assist in the management Cof an 
enterprise , etc. ); deputy assistant manag- 
er Uf (B) FEIE (general) manage(r) // 
REE oversee // BERGE manage diffi- 
culties and cure the trouble // R man- 
age the funeral ceremony // HN admin- 
ister financial affairs // iB f 
have important business to attend to // 8 
RIB manage (household) affairs // 
FAIRE ЖЕ k ЖР AMI Slo Premier 
Zhou attended to the myriad affairs of the 
state day and night during the cultural 
revolution. // Н = ALE 4 ft 
Ho The organization is managed by а 
board of three directors. ©) arrange; put in 
order; tidy up; regulate; clear up; sort out; 
straighten up D ЖЖ cut hairs have a 
haircut // PB 3k Ж comb hair // ME 
comb hairs (ft). straighten out; arrange 
s dn proper order // KAKU put 
things in order; clear up things // % 38% 
^, clear up the book bag (of а schoolchild) 
M WMFF pack up baggage // AR 
F tidy up the room a bit // SE ACT 
adjust clothing // Bh — HM BR tidy up 
the bookshelf // РЕНЕ t B22 8 regulate 
he traffic strictly // MEKANI. 
Please put your things in order. // ЇЙЇ 
FH T BA Ж. She smoothed her hair 
with her hand. // АЖЕ ЕИ, M-A 
ATHE NL, He put his ideas into order 
before beginning to write. // BARA H 
ROBORE Ta We must straighten 
ош accounts. // RE BIER MX 
FF e HOLE HONE PEE. MER 
PRM MTT. I have now done 
all the spade work оп ту thesis; it only re- 
mains to get it into shape. © (SAFE 
124) (often used in negative sentences) 
pay attention (to); take notice (of); ac- 
knowledge D ZR RB) ignores pay no 
attention (to); take no notice (of) // $ 
pay attention to; receive a visitor or 
friend // FIBI ignore s. or sth. // 
‘ZAM pay no attention to; brush sth. 
aside // SE Ж BE attend to ( persm, 
duty, etc.) half-heartedly // BAKA 
look cold and indifferent; treat with in- 
difference // RRR RRM AEB 
fto He was only joking with you. Never 
mind him. // MFR Е 245387 I 


called you for а long time. Why didn’ t 
you answer? // ШПАТИ. 


They disregarded the notice. Q) judge; try | 


а case; hear a case D (ETT ЯНЕ WA 
ЖЖ. They are going to hear the case next 
week. // REC ERERISET T. The 
adweate has undertaken my ае. // KR 
ЖЕНЕ Z H RE HB? In what court will 


the case be tried? // RAMEE РӨ —ЖЗЕ | 


ЖЖ BW Ж 9. 1 believed that 
Howard’ s case would have to be re-opened 
© шу; check > Et tally ; take stock 
make an inventory; check © divides dis- 
tinguish D WF distinguish sounds (D ap- 
рей; explain > LVF explain (one s dif- 


ficulties); express complaint ; appeal // 4 | 


RE plead; rebut in defence; defend oneself 
agnins a charges argue or plead one’ s 
case; offer an explanation to тетте mis- 
understanding or censure © treat (a dis- 
exe) D UREZ treat a disease with 
medicine © play (а music instrument) D> 
BLT play music; strike up a tune) // Ж 
+ play stringed instrument music. 

2.14] Ф reasons logics truth; what is 
right; principle; doctrine D XA comen- 
tion; logical thinking // iE Bb correct 
principle; the right thing to do // EM 
axiom; theorem // HM truth // KA 
argumentation (of a speech or an essay) // 
AA conforming to reason; rational; 
reasmable // Wh reason // WA judge 
"which side is rights тахт things out; 
have it out // BF (of actions, argu- 
ments, etc.) indefensible; in the wrongs 
have an unjust cause // BG ditto // Ж 
BR) duty-bound; as а matter of 
course; the proper course to take is ... // 
RETI. unreasonable // AMAI per- 
fectly logical and reasonable // KAWA 
refuse to listen io reason // BHA self- 
‘confidence on the strength of one" s being 
right // BP 5 98; ОЙ NHL) Ie’ s only 
right and proper. | That’ s just as it 
should be. // RTII will not listen to 
reason; be impervious to reason // WAH 
4 try to convince one ` s opponent with an 
argument // RBI have nothing more 
to say on realizing one ` s own shaky tand 
// SEHRA improper and unreasonable. 
M ESE, There is truth in 
every uord he ays. // PERAWAN 
WK ЖШ ЖШ. I'm willing to do 
anything in reason. // ВОВ 9 3 ЕА. 
BREE KEBAB. The gren- 
ment is concerned about the crisis, and 
with reason. // HEHEHE AER. His 
logic is shaky. ® texture; vein; grain; ar- 


— [> MUIE skin texture // W PR 
CPE) the grain of the skin and the tex- 

ture of the subcutaneous flesh // Ж PB 
uod grain // "E ЇЙ Ж B hard and 

streaked with wins // Wk HE W Bt. The 

grain is all crooked. (D order line of 

thought; arrangement D // Я EB proper 

disposition // KPA literary style or diction 
M KIA (of writing, speech) clearly 

arranged // HEHE property and logi- 

cally arranged; orderly // X PB i MA 

reads smoothly // BB, order or lack of 

things or events // ЗЇ} ЭЗ} clear line of 

reasoning // PAA i AE RE 

É, Well-reasoned arguments count for 

much. Q) natural science, especially physics 
D BEI science and engineering // TW 

Ж} natural science // 9 MF physics // 

ЭКМЕ mathematics, physics and chemis- 

try // OMF paseology © the rationale of 

things D // {EH ethics // HA the mor- 

al theories of the Song Neo-confucian schol- 

ars // SK music theory // PE PB physiol- 

ogy // BUE mechanism © (19) (in an- 

cent China) judges prison officals a judicial 

dfeer 

3. [W] Ф orderly; wel-regulated > MIA 

FEBRE (in ancient China ) Then the cou- 

тту will be well-governed. @ rational; 

reasonable D PB ft rational faculty; rea 

sonableness 

ж ULAH 

Ж. according to reason 

AE handle; conduct 

PI pathology 

LL (D principle; the whys and wherefores 
©) reason; argument 

Am CD nurse one’s health; recuperate O 
take care of; kook after 

3k 38. legal principle; theory of law 

AI. D generally acknowledged truth; self- 
evident truth © axiom 

+ t O nurse; look after Q tend end pro- 
tect 

HIE (D reason with sb. || argue © listen 
to reason; be reasonable; be sensible 

EE manager; director; handle; manage 

AA cold treatment 

Ж logics normally; as things should be 

CEP. converse theorem 

Ж put in order; sort out 

HERE. reason; sense 

HALE hent Cor thermal) treatment 

BM try (or bear) a case 

2.32 physiology 

FE reason; logic 

I accept and hear (а case) 

AC. be in the wrong 
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ЖАЫ. water treatment 

ЖЯ argue; reason things cut 

BALE acid treatment; acidation 

KAM O heavenly principles, feudal ethics as 
propounded by the Song Confucianists © 
justice 


ФЯ proper arrangement or presentation; 


orderliness 

ARM inference; reasoning; inferi reason 

ЖЖ. unity and coherence in writing 

BUT. grain; veins 

AB unjustifiable; unreasonable 

#b3 D innate laws of things D physics 

холе (D psychclogy; mentality Q) what one 
feels or thinks 

#3 (D repair; overhaul @ trim; prune 

3E scientific principle or law 

353. (D pharmacodynamics Q) pharmacolo- 


vy 

ЖЛ. principles of medical science; medical 
knowledge. 

AR (D reasonable; in the right © rational 

Ж. principle; tenet 

ЖЯ. reasonable; right 

463E philosophic theory; philosophy 

Am mah 

ЖЯ. put in order; straighten out 

36 OD administer; govem @ hamess; 
bring under control 

М. assistant 

ASE take care of or provide for oneself 

E premier; prime minister 

MI the grain of the skin and the texture of 
the subcutaneous flesh 

HEIR assist sb. in management 


HERRE [1 bù gêng cl] One's logic is 
weaker than one’s rhetoric. 
BERL [I bi ying dé] unremit; unde- 


serve D fb 047 A BUR HIE 9135 Ж Bd 
His conducts unremited the award. // f& 
CF — BUR MNR He was 
granted an unremited degree . 

HM [105] 1. [3] manage money mat- 
ters} finance; conduct financial transactions 
ог affairs; administer financial transactions 
or affairs D MIG finance wisely 
2. [4] finance D ERE. finance costs 
/) BRIDE financing method; method- 
ology of finance // BIA BE BRA fi- 
mancing and administrative // MUK 
financier // PAM chrematisticss chre- 
matisque // BNI finance bill // Ж 
MIIR financing considerations 

EMER [ron ayun] (ЖЕ) Court of 
Exchequer (in England) 

SEM (705 0] financer 

HEM [Тоз aé] chrematistics 


EER [тоз] (SAT AEA) (often used 
in the negative) pay attention to; take notice 
cf; heed the presence of; show interest in 
b 62% 2288 Re s ARH TH 
Ж He utterly disregarded my warnings 
and met with an accident. // BARR 
{B9 FH. We closed or shut our ears to 
his complaints. || We turned a deaf ear to 
his complaints. 

NG [ТОО] carge stowing; stow; stowed 

BEAR (пото ê] stowage charges; stow- 
age fee 

Ht [Пого] stowage 


BORA [оло të уйго] stowage charg- 


BY onde [T ding ici) It’s only right and 
proper. || "Thats just as it should be. 
EE [f 16) hair dressing; hairdressing 
IWA [1 fû dên] barber's shop 
BRIR [1 û grg jû] barber's tools 
BANA [T à л do) barber's scissors 
RA [N fû î] barber 

тш (поме jn] pinafore 
MK [ñ nó) tally 

айй [nuo dîn] tally sheet 

MAR (ПРО ti] tally fee 

RAAR (п w ggs] tally company 
HEKA (пй rên] tallyman; tally clerk 
WAA [nd yun] утап 
REOR (0 kl xn xû] to fed that one is 
mot on solid ground; to have а gulty con- 
science; with one’ s selfconfidence crum- 
bling/shrinking 

ЭСТЕШ (пг уб sè] to kee in the argu- 
ment because one is in the wrong; principle 
deficient and words blocked 

MAMA [MKD П)  physotherapy machine 
WEE [Mio yishérg] physiotherapist 
MAH [Г lito zhén s5] physiotherapy 


am hù [ü о ng xn] physiotherapy 
centre 

Be HAN [1 їл chéng bên bio Zin] 
theoretical cost standards 

REM (7 iin jO] thecreticians theorist 

BEM (п lin jò go) theoretical price 

HELEF ¥ [1 їл jro j x6] theoretical 
economics 

WAH [r lin qiéng dû] theory strength 

эё LAWAN (1 un ging zi go 
fkunzéné] maximum theoretical lia- 
bility of payment 

BEF (7 їл séng dn réra li] 
theoretical capecity of production 

HAH [1 ün hé jû] theoretical depreci- 
ation 

BENE [r 0л òo гр] theoretical 

weight 


BEREE [1 péi dS П dûn] daim sur- 
veying agent 

ЖЕКЕ (пре IT fèi] claim settling 
fee 

WERA (п ре 161 yong] cost of settling 
daims; settling fee 

ШШШ [r qü ci обо) to be condemned 
оп one" s own showing; to be condemned 
out of one" s (own) mouth; to be tongue- 
tied on realizing one's own shaky stand; to 
be unable to advance any further arguments; 
to fall silent on finding oneself bested in ar- 
gument; to find oneself devoid of all argu- 
ment; to have nothing left with which to 
justify oneself; to have nothing more to say 
оп realizing one" s own shaky stand; to shut 
up when defeated in argument; lame in rea- 
soning; The argument falls to the ground. 
1 unable to find a word to justify oneself [> 
«иш, SUR BD T WLM. Finding 
himself devoid of all argument , he had to 
resort to sophistry. // WW E E 37 
Эт, ДОННА В, The accused could not 
but hang his head and admit his guilt for 
he had nothing left with which to justify 
himself. 

HER [ngi] director 

HEKA (799 hi] board of administration; 
directorate; governing board; board of di- 


rectors 
BEB [1 si Zeng] president of a council; 


director-general 

MANAK [1 chin on Qun gn x) 
sorting property right 

HUE LRH) [1 in gong ye jé gòu] m- 
tionalize industrial structure. 

MAKA [1 tin ойл xi] put relations in 
order, rationalize the relationship; regulate 
relation 

ЗОЖ (7 shin јо g gin x] bal- 
ance price relationship 

E FF XM [U shin jing j gûn x] 
straighten out economic relationships 

HM [sên] adjustment 

ARA [1 sûn rén] adjuster 

HERR [ аб dîro én] to be logical and 
natural; to be natural and rights а matter of 
‘course; as it ought to be; as reason wasi 
both natural and right; in accordance with 
what is rights in[by/from the nature of 
things/the case; Tt goes without saying thet 
2.5 Tt is only natural that ... It is only 

үн " stands ° 


Di JUI HIE. 1 obeyed his command as 
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заму 


reason was. // BAANG LAIN, | 


ИРАН А W RE Br HR, The girl is 
intelligent and studies hard; it stands to 
reason that she will pass the examination 
// SRA VAY CE BE Ж PE B I He BRAS Dk 
To Their absurd proposal wus of course 
rejected. // {SES SHE В С, EP MR 
Ж. He regarded it as his natural duty. 

EASE [D Ùi bén yO qi] ideal trans- 
former 

INZ [G wo z T] reason transcending 
reason 

IUIS АА Ж (IT xičng обо zhün chéng bên] 

ideal standard cost 

MAL [Meng hû] idealize 

ЖИИ [0 xco b bi] ideal money 

BABB (7 хото jiû дё] ideal price 

BAN [Mang оо yù) education in ide- 


als 

MAMEA (т бло pin Ù fén bù] ideal 
frequency distribution. 

WANA (IT xûrg qi П) perfect gas 

TRADE [Mang shin ji] ideal audit 

HØRE [n xitrg xiûo Ù] ideal efficiency 

WAN [Meng zh] ideal value 

HRH [I xûng zi їй] ideal index 

HER LE [1 zi q nung] to be courageous 
with sufficient reason(s); по be fully justi- 
fied; to be in the right and self-confident; to 
be self-confident and fearless on the strength 
of being right; (1) to walk tall; bold and 
straight; compelling argument; in bold and 
straight-forward terms; justly and forceful- 
lys One is audacious with logical reasons. | 
self-confident on the strength of one" s being 
right; Strong reasons make strong actions. 
|| with a clear conscience; With justice on 
one's side, one is bold and assured. | with 
perfect assurance [> {ЕЕ MEE , tb E f( ^C 
AER Y BENAWA F SHB RAS In 
the court , he repudiated justly ола force- 
fully the false charge brought against him 
by the fascists. // BAVA B BURGE , Ж 
EACH iW HG POT EAR. We should 
take а clear-cut stand, disseminating the 
Four Cardinal Principles with perfect as- 
surance. 


A88 [7] continuous and meandering 
BÉ 14) sawa we 
[n] 


л 1.191 D agge D ZUR OR) 
engage in farming Q) do all one can; do 
‘one’s best; try one’s utmost; make every 


efforts take pains; exert oneself D Jy Ж 
try all one can to remonstrate // HF try 
hard to control; try to conquers try to 
subdue // JY B A BOBTUE do all one can 
to thunrt the enemy’ s conspiracy; do one" 
з best to frustrate the enemy" s conspiracy’ 
try оле” s utmost to baffle the enemy’ s 
conspiracy // Fi BSEW do one’ s utmost 
to sawe a desperate situation // J1 ЕЙ} 
aim high; endexwr to gain the upper 
hand // Sk 71 # fr tt 1 9 A BS М. 
The president tried his best to awid| ede 
any definite answers. // ЖТ FERI] 
ИЧЕ, ЖЕКЕЙ» Ту to act nor- 
mally so as nat to arouse their suspicion. 

2. [4] O physical strength; muscular 
strengths bodily strength > #7) strenath 
of body; physical strength // Л < 
strength; energy; pouer // 3 U JL 
work requiring physical exertions // JIK 
ЖШ great strength; without equal or ri- 
‘wal in physical strength // КӘТ 
man of herculean strength {/ KHE a 
man of great physical strength; a man of 
strong muscles // J1 ЖЖ unable to 
stand the strain any longer; too weak to 
stay on one” s feet // WIKIJI weak and 
puny limbs // KWEH exuberant 
strength // MHI utterly exhausted i 
dead tired // J) Wa Й with wice hoarse 
and not an ounce of strength left // W 
JI keep up one! s strength; muster 
(ир) all one” s strength ; summon all one" 
strength. // HRH low strength // 
FRENDIEN exert all one’ s strength to 
do sth. // ZANKE. It" s beyond 
human strength. // ABENAR EE 
TRE. Man’ s physical strength wanes 
with age. // Wo idi 6 6468464888, 
The pouer of the blow sent her staggering. 
(D ability; capecitys capability; mental 
Power; power; faculty; force; might D @ 
71 ability; capability // RAJ discrim- 
ination // SEH military strength; armed 
forces // MAA financial resources; finan- 
cial capacity // BRD insight; discern- 
ment // EFH productive forces // 871 
animal power // # ik 7] expressiveness 
MWAH combat effectiveness; fighting 
capacity // ЗЯ judgement // REH 
comvincingness // ЇЙ Ў) national power; 
national strength; national might // WK 
Di destructive power // 98987] power of 
judgement ; mental digestion; faculty of 
understanding // Ж iÈ J) propulsive 
forces driving power // WH strength of 
‘wine; strength of spirits // © Hi military 
strength // Fi (38) J1 labour force; ca- 


pacity for physical labour // 14 Ji horse 
powers h. р. // WEA purchasing pow- 
er // 3&7) charm; fascination; magic 
юше // WA financial resources of the 
people // "f 7] vitality: life-force // 
BA eyesight i vision // WA endurance; 
saying power; stamina // BJ) mentali- 
иу; intellectual power (/ A energy; 
vigour i courage: strength of character // 
TRI latent capacity; potential; potenti- 
ality // АЛ} manpower; manual labour 
И KH antipersonnel force // KUH 
ability to appreciate // kJ]. superhuman 
strength extraordinary power // Ж J) 
actual strength; strength // WA vision ; 
sight // 3) animal-draun // AY 
binding force; // Wi 7) hearing; aural 
comprehension (in language teaching) // 
4671 tremendous. force; immense strength 
A the power of gripping // BA 
force; military force; military might; 
armed strength; force of arms // % J 
material resources // S8 J) imaginative 
power // 3% J) knowledge; educational 
lewi // TEALI memory; memory pouer; 
faculty of memory // Ë J) strength of 
Purpose; perseverance; willpower; will 
stamina // @ Ж JJ creativity; creative 
Jouer; creative ability // WKF) explos- 
ive force // LJ]. reproductive capacity; 
fecundity // J) intelligence; intellect ү 
mental power ; intellectual ability // ЕЭ] 
main force; main strength of an army // 
VS. do one” s best; try one’ s ut- 
most; try hard; exert oneself // JJ. 
“© lacking the ability to do what one would 
like to do // J 7 RE fE without the 
required ability to undertake a given task 
И AASB what lies in one! s power to 
carry out // IWIJI diplomatic ability 
I REME RARER A curb оп pur- 
chasing power of public institutions and so- 
cial groups // MANAH HAMI % ЖШ Ж 
TRIG KH. The rate of exchange 
favorable to America has enhanced the pur- 
chasing power of the dollar. // Kk ER 
AVIRA AB. Your reasons aren’ t 
very convincing. (D power; might; influ- 
еке D BH powers authority // WA 
GEB) ( sphere of) influence; power // 
EHH influence // RH power; might 
/ ARH abuse power // MAS 
A тешеп his might // HSN IE 
A bring outside influence to bear upon sb 
M APACHE assert one’ s authori- 
эу WHT IE IE OD R. He 
gained an influence over them. // HER 
MELAS BE. Many a woman 


A 
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has had civilizing influence upon her һиз- 
band. // 2586084631 T text EGER. 
HORM 77. He overrated his power to in- 
fluence the philanthropists. // WERK 
Ж = ЕВ, The dictator had ul- 
timate authority. Q) (%) (phys. ) force; 
energy; power D 7] tension; pulling. 
force udter powers hydraulic 
power // A heating power // Ya JJ 
electric power // K JS thermodynamic. 
pouer // HA motive power // BiH 
centrifugal force // Bl ts JJ centripetal 
force // Э) component of force // 4J 
resultant of forces // Ж ЖЛ] supporting 
force // MET J repulsive force // J) 
impulsive force // BI1 magnetic force // 
ЖЕО) frictional force // 313 gravita- 
tional force // BAH resistance; drag // 
AREA inertial force // TEA pressures 
overwhelming force // ALJ) drag force // 
HED thrust // HH external force; out- 
side force // АР molecular force // Ж 
FA nuclear force // WEH buoyancy // 
ANE moment of force // RAB BARN S 
H Van der Waals’ force © physical la- 
bour D #7) (71 ) соойе porter // NY 
labour service; conscript labour // 3 21 
labor © Li — (in ancient China) unit df in- 
tensity or strength, about nine jin and our- 
teen liang 
3. [4] Ф energetically; vigorously; stren- 
wously; mightily D GR) JH energeti- 
cally; vigorously; with energy; with 
might; with vigor; giving one’ s best en- 
ergy // AR BERI strive mightily for vic- 
tory // HRE do sh. persistently 
‘without letup // HIR fight with all one" 
s might // HREH strive vigorously 10 
improw oneself; strive vigorously to do 
better) // HEIR Y ft W oh ac 
RHP. He defended himself stoutly before 
the judge. // BRE XE JS A KR Ê 
QU Н fifi a They are persistently 
and energetically striving to carry out their 
aims. // fh R Sa PARLER A, He 
argued strongly that he was right. // BR 
AOA 71 ROF SS (0064177 E BR 
Though still very weak in strength or pow- 
er, they are struggling to stand оп their 
оит feet . Q) strictly D HR strictly avoid 
1) BRBBUSBE strictly awid taking a 
passive attitude // JJ Rt do every 
thing possible to avoid extravagance @) ear- 
nestly; ardently D HIRA invite b. 
earnestly; request sb. most ardently 
AB [li bö] 1. [4 not adept; awkward; 
clumsy; profane; incompetent 
2.[ a layman; an outsiders a person not 


in the trade D MESRA an iner- 
perienced outsider // + 00718 а mere 
outsider 
SUE "A; DEA HEN: H 
IL". 

ABUL Mt [li bû stn x qi gd si) 
CE) (GE). My strength can pul down 
‘mountains, and my indignation can conquer 
the world! } My strength can uproot a 
mountain; my valor holds the world under 


its sway. 

AWA HE [Ni 000 оз яй] feeble strength 
and scanty learning. 

REESE [li bûo néng xn] 
in strength end ability 

TUR (í bio sn n] be weak in 
strength and (ай from lack of support; be 
deficient in strength, further more, be alone 
in the opinion; be powerless and in a sorry 
or wretched plight; be deficient in strength 
and lack of influence 

DMEM [N boo у $0] One" s strength is 
frail and one's skill is sight 

AA (1 ben Кл) dynamism 

JB (bi) try one's best to avoid or evade 
> fer ONN J BERE AY. 
They all cautiously tried to avoid mention- 
ing that name. // EAR REKER 
T JB AREIS РИШ. The wit- 
mess tried his best to euxle ansuering an 
embarrassing question by saying he couldn" 
t remember. 

DF Mats [i bù og xn] ability falling 
short of one's wishes/desires/will; unable to 
Фо as much as опе would wish; unable to do 
as well as one would like to; lacking the 
ability to do what one would like to do/My 
heart is willing but my purses lean. P RAE 
NPL Ao T. 1 felt my strength 
falling short of my wishes. | I felt my 
strength failed те. // RET Bh AB 
ЖАА 1 want to help you but it” s be- 
yond my ability. || 1 want to help you but 
it” s out of my ability. 

HRE [anêng j] to be beyond one's 
capacity strength; to be beyond/out of one's 
depth; to be unequal to one’ s task; 
Strength is rot equal to duties. 

ARESE (0 bi néng 28] oo weak to stay 
оп one's feet; unable to stand the strin any 


to be deficient 


longer 

AREE (1 bù stêng rên] (40) to bite 
ff more then опе can chew; (Ж) above! 
beyond one's bend; beyond one's capacity! 
ability competence; beyond/ou of one’ s 
reach; Strength is not equal to one’s duties. 
| unequ to one” s task; without the 
required ability to undertake a given task D> 


dE CR BE Е, AT RAAC ARR 
dE. He started to repair his car himself, 
but. realized that he had bitten off more 
than he could chew. // RAB t hK 
Ma SUE p i E935 iT ERI 
ЖЕЕ) I shall not attempt to describe 
the curiosities at the museum; it is aboue 
my bend. 

PASH [ü chi yî yi] t0 raise a strong ob- 
jection; strongly dissent 

ARM [lî db rû nú] to have the strength 
of a horse; (as) powerful as an ox; (as) 
strong robust as а bul; with the strength of 
a bull 

DAF [ú @ wû bi} without a match in 
physical prowess; without equal/rival in 
strength 

ABIL (1 jî ong 0070] to attend to one" 
з duties (as usual) in spite of illness; to con- 
tinue to attend to one”s duties in spite of ill- 
ness; to perform one's duty in spite of sick- 
ness 

TR [N jê, strictly avoid; guard against; do 
everything possible to avoid D 218 45 JE M 
f strictly avoid taking a passive attitude 
# PB А WM guard against arro- 
sance and complacence ; never allow oneself 
to be arrogant and complacent 

ЛӘ} [li jê Јбо oo] (o guard against 


arrogance 

ARG [1 jn qi é] utterly exhausted 

DHE [I jû] (M) moment of force 

AME [li lòng] Ф (HM) physical strength 
Dit — it, HAS K MS Haw a try 
and see how great your strength is. © (fl 
71) powers force; strength P HRJ REM. 
JI. abundant technical force; uell-staffed 
with technical personnel // RRR JÈ JJ 
Ж. Knowledge is power. Q) (HFM, x 
73) function; effect P RUKIA give play 
to one" s ability // BBA (EZ JJ 
Ж. This drug is not efficacious. 

ЛИРИ [i erg jîn hêng] balance of pow- 


e 
HER [li го win ФО] а great disperi- 
ty in strength DÈ KARZH ШЖ 
ko There is a great disparity in strength 
between the visiting team and the home 
team 

bag dh [irêng jû dig] зо strong as to be 
able to lift up a tripod 
HIRERE (1 néng stêng rên] to be compe- 
tent at; to be strong enough to deal with 
HA [nou] (#0) couple 
ЖИА [i рэ têng yi] to do one’s ut- 
most to hold one” s opinion against that of 
the majority; to override all objections; to 
prevail over all dissenting views; to refute 


the consensus and present a new planfiden 

HA [iq] physical strength; effort D £ 
JI exert all one" s strength; exert one- 
self to the utmost y do one’ s very best // Ж 
JY be strong // fli JJ UR Ле He is 
quite strong. 

HATE [lî qi tus) heavy; strenuous work 

AM [ü qng) entreat eamestly 

DR [li qa] strive; try one’ s best/ utmost; 
make every effort D HREH strive for 
further progress; strive to do better // ji 
RRS E E X09362 try one’s 
best to master the basic theories of Marxism 
M ERAS I A JT strictly make every 
effort to economize (on) manpower and 
material resources 


PR ЕЗЙ [li qiû sheng jin] to strive to make 


AMAB [lis bù jî] (Ж) аме суога 
‘one’s bend; beyond grasp; beyond/out of 
‘one's power; beyond one’ s strength/ ability 
DABEI 9T ЙЕ tn k BE ЛЯЖА 
® ABORT UA — bto To teach English may 
be above your bend as you put it, but ум 
can have a try. // WIR 9 CBE 6 £ fe: 
жж н ЈНС KHE H b T 
BUR Ж Т. He could work out simple 
math problems all right , but when it came 
to more complicated ones , he got out of his 
depth 

AMARA (li эб nén ji] beyond one’s pow: 
erf physical strength D fF 006, F RJ 
BOR RE, As for me, it is beyond my 
power to help him. 

HNE [li ab nêng ji] аз one’s capacity 
allows; as one’s forces сап reich; in one's 
power; to the best of one’s ability; to the 
full extent of one” s strength/capebilitiess 
within one” s capacity; within one” s resch 
DHE E T W £ J PUER 09 8. He 
has done much in his power. // BATA 
ЖИК PH E Ж.Ш This work is within 
your та. 

HME [i tou zhi bêi] One's vigour pen- 
etrates to the beck of the paper. || power- 
ful; (of handwriting) vigorous D 7184 f 
f) Bk pouer ful calligraphy 

2788 [lî ú] try (hard); strive; attempt; 
make every attempt D Jj RI Н A9 GF 
WAR) try hard to reach the aim (to get 


. at the truth) // ABR WRB | 


Ж strive to accomplish a difficult task // 
Th BI AE 38 AH ii H апетр to 
cover up the things as they are 
DEBE [li tû turen] to wy hard to de- 
ny; strenuously deny 
HREM [li wûn acro n] 


tw do one’s | 


+ 2302 - 


AB 


best to stam а raging tide; to do one’s ut- 
most to save a desperate situation; to make | 
hereulean efforts to save а critical situation; 
to make vigorous efforts to tum the tide; о | 
‘save the critical situation; 50 tum back the 
powers of darkness > ЛЕННЯ — 5, i 
MEHREN, United as one, the people. 
are powerful enough to save the critical sit- 
uation. 
AR [f û] (BE) force system 
HRE [li xing bù dX] to do (sth. ) per- 
‘sistently without letup 
AF 10 ue] mechanics 
HARR [1 yu we dy 


beyond one” s 


reach power 
A (1 zëng] Ф workd fight struggle hard 
(for); strive/for/to D Ф E CIS IERI 
"work struggle hard for а still greater vic- 
tory // HPEH make a serious effort to 
qnin the initiative © argue strongly > W 
AD put up strong arguments; argue 


to endesvo(u) r to gain the upper hand; to 
strive for first place; to strive for the best 
PR11839 ЕЮ, ЖЕКИ "ЖЖ 
"I AB. We should aim high and not 
thirk "that" s good enough? 

ABER (1 zheng 20 ding) to do all one 
сап to gain the initiatives а serious effort to 
gain the initiative 

HZH (12790 ji] to the best of one’s 
powers what lies in one’s power to сапу 
Ош; within one's power 

ZH SECO mb oh xen] 
strength and lacking in ability 

HHS [i zu ong] to be at the end 
of one" s tether/wits; to reach the end of 
‘one’s power DRIER AMIN ШЖ 
ЖК Ж) WREEK WOME T , 
We' re at the end of our tether; if this ef- 
fort doesn” t succeed , there’ s nothing else 
to be done. 


weak in 


m 1. [9] O pes through: go 
throughs undergo; last; experience D H4 
ЖЖ go through vicissitudes of lifes go 
through the roughs and smooths / ERE 
REX EP SH TRAM BAL. The 
world has experienced great changes in the 
last tuo decades. // SX Uc EE UBI s X- 
The meeting lasted five days. // BU 8 
inse EDI MIRI АЛ rew- 
Lutionary movements are bound to go 
through twists and turns. Q) pass through; 
travel through D BE trace! through | 
many countries // 3813236, poss through 

different places // Viti pass through the | 


world // РУ Ш travel to see famous 
mountains (IB) surpass; overstep > Ж 
ЯИС ТЯН У 8 (ancient China) do not 
step beyond one" s assigned position to speak 
10 another Q) calculate; соли D Bi & 
calculate the movements of the heavenly 
bodies @ take charge of D EHE serve suc- 
cessfully as 

2. [8] (D CK) Of Ж) calendar b (Ж) 
Ri. solar calendar // IIJ lunar calen- 
dar // BI (VASE) the traditional Chi- 
тезе calendar y the lunar calendar // AND 
(#ЧЇ#& £) the Gregorian calendar // || 
Wî the Moslen calendar // WAPAD Luniso- 
lar calendar // KH lunar calendar used 
бу the Zang nationality // MATAH un- 
der old calendar; according to old calendar 
Ф almanac (5 $š БЖ) а calendar 
of the year with informetion about the sun, 
‘moon, stars, tides, public holidays > H Bj 
calendar // P| Bi monthly calendar // 5. 
Bî single page calendar; a calendar with 
the whole year printed on one sheet // I $F 
Bi perpetual calendar // ft Bi desk calen- 
dar // HB hanging calendar y wall cal- 
endar // SB school calendar // YEV $ 
RE ЖЖ B Bj an advertising " throw- 
away" calendar // Wi $ almanac // ЯЙ. 
WPT nautical almanac // Wi NA MI 
Ж prophetic almanac // KASEP astro- 
nomical yearbook; astronomical almanac 
© course; progress; what was taken places 
history > MP medical record s. case his- 
tory // OW biographical notes // AL 
peramal details (of education and work 
experience) // ¥ Hj qualifications and 
record of service // Wi experience / $ 
Bi history // EKE life history // + 
АА} one’ з personal history // BEM 
ШЕТА О, Smith told him 
his history. // 3X WB ЕЖ. 
The picture has a curious history. // ЫЖ 
iW hat, LT BOUND S. When 
he sent the application form, he enclosed 
his curriculum vitae. // IRIRI M — 
KROME HMB. It was a won- 
derful and valuable experience for me. Q) 
(1H) (in ancient times) stable 

3. [Ж] past; successive; all previous (ос- 
cassions, sessions, etc.) D D E past suc- 
cessive years // IR past successive batches 
И Bi, past generations 

4. [81] Ф all through, all over; one by 
ones covering all; in detail D> ОЖ cast a 
glance all over // Ё describe in detail 
// B Bk give an account of sth. in detail 
M Hii h a $ T.J visit all the factories 
in the county; visit the factories in the cou- 
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nity one by one //. Hi SCR A 0 BAR enu- 

merate the crimes of sb. ® clearly; ds- | 

tinetly; vividly D» JF Bi BÍ M. could be seen 

distinctly // ЖЕ E clearly into view 

// BS Hi GT £ can see each and every one of 

them distinctly // Bi Bi $É (to tell a 

story or experience) vividly; distinctly 

ГЕЛ 

4655 the Gregorian calendar 

HA almanac 

Ж. almanac 

ЖЮ go through; undergo; experience 

18 5 the old Chinese calendar; the lunar 
calendar 

AF origin; beckground 

Ж last year’ s calendar; old history; 
obsolete practice 

№ distinctly; clearly 

AU O the traditional Chinese calendar; 
the lunar calendar @) almanac 

Ж experience personally; be personally on 
the scene. 

Ж Ж experience personally; be personally on 


the scene. 


WH solar calendar 
S$ B record of formal schooling; educational 


background 
ƏР travel for pleasure; travel; tour 


ЮЖ [ü bên] (27) almanac; calendar (as a 
table or register) 
хв", 

BM (1 олбо] іп the pest dynasties; in the 


pest generations; down through the dynas- 
ties; through the successive dynasties 
ХК". 

Bik (li hên] narrate in order D ###Е@ 
ББЖ АС. He stated his оит 
view at the meeting. // ЖА E ^ XX 
duh — ЖР BHI BET БП R ke 
The committee set forth their views in a re- 
port published today. 

Б (1 оед) (D course; progress; jour- 
ney; career D> AE IB BE life” s journey 
1) BATHINE FE the glorious career 
of our party // El BR ЁЙ SE FIR look 
back on the course of the struggles look back 
on the fighting course // RIT X 8 3 ch 
BE а slow and labourious process // A 
MUR SB HE 18 SEED 
the course of man’ s development from the 
cave to modern city living // "kf BABE 


ERACE, Life is a journey from 
Girth to death. © (ft) mechanism — any 


ас.) in the past; successive; on each or ev- 
ау previous occasion D К BLY ië Bh 
various past political movements // Wi 
i previous meetings // KEI pre- 
‘vious contests // PREHRY the suc- 
cessive directives of the Central Committee 
U RRP HERR T (ККЖ, 
Ж She has done well in ай past contests. 

BK [ü di] successive dynasties; successive 
generations; past dynasties; of various ages; 
throughout the ages D Bi ft S128 the 
Feudal dynasties of past ages; the feudal 
dynasties of the past // BIRAWA the 
great. poets through the ages 
KAB. 

Bik [f 6] (Ж) calculation of a calendar; 
calendar — system {ог arranging year into 
deys, weeks, months; calculations of the 
calendar; astronomy D Pî tk A) calendri- 
cal; calendric // Bj t W. WJ) calendar week 


FM [li 1600] be periodically received, as 
orders 
BF (1 ji] calendar quarter 


FIR [ú jO] astronomer 
ЮБИ! [ü ë] successive steps; progressive 
BEA [n је ng] (ФЕ) sewe 
wandering arthralgia; severe and migratory 


arthralgia 

Mith [ije] pass through one crisis after 
anothers experience many mishaps and mis- 
fortunes; pass through eons of time [> Hii 
HEA BK suffer a series of mis- 
haps; meet with successive mishaps; pass 
through successive mishaps 

Юй [ü é] al (the) previous (sessions, 
governments, meetings, games, dections, 
graduating classes, etc.) D Pî ii JE RUBORE 
successive American administrations // Hi 
ЖХ 2 eamferences of succesive years // 
БИШ ЖИЙ successive statements of policy 

BR (їй jn] experience and suffer; go 
through; pass through; be through D B/E 
REL experience all kinds of hardships and 
perils // ARRIE pass through much 
sufferings go through all kinds of hard- 
ships and difficucltiess drain the cup of 
bitterness to the dregs; drink the cup of 
sorrow to the bottom 
BRA (1 jin org это] to go through 
the hoop(s)/mill to have been through the 
mill; to heve experienced many vicissitudes 
of life; to pese put through the mil P $f— 


RETIE Hx AE IS TERIS. You 
could see at a glance that the man had 
been through the mill. 

GRE [I jin gîn Kû] to have experienced 
all sweet and bitter; to have experienced 
both felicity and misforture 

BRE Ii jin jin xn] “to experience all 
kinds of hardships; 10 have a hard time of 
its to have gone through all kinds of hard- 
ships and difficulties; to undergo much suf- 
fering DAE @ SE DAR OR RRF o 
The rewlutionary army had a hard time of 
it when they captured the city. 

BRER (1 jin xn sên] to drink drain the 
сир of bitterness to the dregs D fb 4 PT 
RER ALR ETH ROC H f He 
once drained the cup of bitterness to the 
dregs; but is now passing his time very 


pleasantly. 

94 [ü jng] have been through; have ex- 
perienced; encountered many times D» Ji 
FR go through all the vicissitudes of life 
ВПАЛО Hi T WE They 
really ran her through the mill. // ФПЖ 
J Н ЖЄ) ML. They were friends 
through thick and thin. 

BA (1 jiû] last long; remain long; last 
through талу years; last for many years [> 
BAKA (said of writing , reputation , а 
school of thought , ас.) long lasting; no 
slackening of effort with the passage of 
time // AWE (said of one’ з faith , 
belief, conviction , etc.) remain unshak- 
able and become ever firmer as time goes by 

ЮЖ [ü i] ал times gone by; since the 
earliest days; always so; constantly; all 
through the ages; from the past down to the 
present; hitherto D HiK ANI be always 
зо; be always the case // 9 ЖАЙ consis- 
tent course of action // Vi RIME long- 
continued practice // BUH have in- 
variably insisted; have consistently held s 
have always maintained // i XY EK 
consistent proposition // IMPE usu- 
al way of doing sth. // 3k 86 y ii Bi ЖБ 
ЖФ BOO Bb. These islands have been 
Chinese territory from time immemorial . 
И Rim tefle ж FP AB HB I 09. 
Our relations with them have all along 
been cordial . 

BHAA [I 1G rên wéi] хо have always 
maintained; to have consistently held; to 
have held all along; to have invariably insist- 
ed DARK IER VIR 
BIAWAK We have held ali 
along that the productive forces are ulti- 
mately the decisive factor in wcial devel- 
opment. 


i 


+ 2304 - 


Bi 


ОБЖ [1 ó rû 07] This has always been 
the сазе. 

ЮЙ [li ln] travel and же; view during a 
tour D JJ W BULA visit all the re- 
owned mountains and great rivers} travel 
to see famous mountains and great rivers 

55 [lili] distinctly; clearly; vividly; in 
detail > Bj Hi WI can be seen distinctly 
MH PBB ELS. Past events remain 
fresh in my memory. // P| FR EMRE 
EATR The earth ' s shadow on the 
moon wns distinct. // We i FI R,— 
WER. The summit is clear from obstr- 
uctions to the sight. // WARF HBR 
JW Bi Bi И] BG The towering crimes 
committed by the enemy can be counted one 
by one. 

BT [li Ii кё кӧ0] Every detail may be 
verified. 

БВ? [li li Кё #0] can be counted one 
by one; can be seen distinctly; easy to be 
counted; Every one can be reckoned. DA 
KW Di 18 ОГ The water of the 
lake uns so clear that every fish could be 
жеп distinctly. 

BAR (ü li ld lub] (D absolutely clears 
crystal dear > ЖЖ ERE IS Б) ERE 
The room is arranged їп good order. Q) 
unequal or irregular; disorderly D f f9 X 
HE EW PIES, RAAE 
N. His papers were lying about too disor- 
derly for me to handle alone 

#904 [n li xû 90] set forth in detail D 
BA E la os DOE MEEKER 12 
A TEES There isn't time to explain 
in detail. Please tell me what happened in 
a few words. 

BI EB (11 25 тй] (said of recollecting 
а pest event or experience) аз if it were tak- 
ing place right before one’s eyes; leap up 
vividly before one" s eyes; come clearly into 
views remain clear and distinct in one’ s 
mind D BALAN, ЧЕН, As Г look 
back , scenes of the past leap before my еуез. 
// EAE REG НОК HE 
In my mind” s eye I can still ee the sight of 
horror after the earthquake. // RBI 
FUE fft W Bi Pi YE В. Everything in my 


childhood remains clear in my eyes. 
BA [ii] — mention in order. 
959% [li lôn] — experience and toughening; 


experience and training D {BER AL, a> 
ЖИЙ Ж. He is an experienced and sober 
man. // BRA BRT , He is get- 
ting more experienced. 
FEL (1 lên] (48) in confusion; in dis- 
order; in turmoil; confused and disorderly; 
mixed up; untidy D XT # Bi 8. The 


shadous of the lamplight are mized up. D | 
bright-coloured > ЖЕҢЕМ. The 


rows bloom lururiantly. | The roses 
bloom brightly. 
ВЕЕ [1\б] Ф (H) arranged in no penie- | 


ular order; disorderly; fouled up > X EE 
BPI. The sky is dotted with few stars. 
© (of a person's appearance, manner, de- 
portment, etc. ) above the averages dashing 
and deant frank; candid > t€ Jë Jk f 
EL fEfib I WI LHR. She tried her best 
to make herself look elegant in his presence. 

i [ú nén] 1.14] over the years; 
through the years; in the past years; year 
after yar D Fi FMR years of pleasure 
and happiness // BF 8888 (S) rev- 
enues paid in the past years // Bis for 
талу ears past // Bi PRISE 9 
experience accumulated over the years // 
BERK, RE HAF W AME Mo The 
steel output of our country goes up year af- 
ter sear. // IXA PROT tF K LRA 
M. The team has а very poor record 
these years. 
2. [£ ](Ж) calendar years civil year 

HERZ [ i и chérg j ji 0) 
track record 

БАЖ [N nén é yo] (Kit) accumu- 
lated surpluses 

BERENE (nén Z lêo w5 3 ©] 
historical data extrapolations 

ЖА [id] calendar period 

918 [iren] down through the years 

БЕ [i rèn] 1. [3] hold successively the 
Post of; fill consecutively the post of; serve 
successively as; serve consecutively as > fli 
БЕ К.Ж К.К.К. He 
successively held the posts of company , bat- 
talion, regiment and division commander. 
2. {#] successive 

BA [їп] (D (X calendar day © sucos- 
sive day 

BAWA (0 fi kêng 0] lst for a kng 
time; maintain for a long time > Jî HW AX 
WARP the unr lasting for a long time 

Ba [isi] (Ж) calendar stone- the Az- 
tee calender stone, 12 feet in diameter, is 
preserved at Maxico city 

BE [ü 81] last a period of times take a 
period of times go on for a period of time D> 
RAER ERP the eight-year-long 
War of Resistance Against Japan // Witt 
ZAM т EHS CERMAK. 
The Olympic Games which took two weeks 
has been rounded off. // MASAKAN 
WAHANA. The investigation as to 
the economic case lasted three months. 

BA (li gti бо ¥] diachronic analysis 


(%) 


ЭЙ [lî si qû xûn] duration curve 
БИЕ [li si xing] diachronism 
RHEE [li shi xing bón hè]  dischrony. 
TIRE [li si xing de] diachronic 
RHE 2E RON [li shi xing de fen 
x Кто fÓ hê айп dên] diachrony 
BRIE S [1 si уй yan x6] diachronic 


linguistics 

BR [ü si] D history > AM hu- 
man history // PUSHES the Chinese his- 
tory // MERI Ф the world history; the 
history of the uorld // HRH Ф ancient 
history // Bie ff fert historical dollar 
accounting // Di S fg OK EE (9) histori- 
graphy // Vi S KA in the long span of 
history // Bi Ë BR ME historical standard 
/ Bi d "IER. historical variable // Wi $ 
Же. (iB) historical infinitive // Wi 
KAEH historicism // Bj $ X iB. 
great historical retrogresson // Vj K R 
E time-line // Bj RAM history ne- 
cesity // Bj Ф (Jr) th historical method 
// Hi sË ff) 8 31 moving power of history 
// Wi se 8) RUBRO. garbage heap of histo- 
ry; rubbish heap of history; refuse heap of 
history; rotten things left over by history 
/ Bi RMT E historical truth // Bi x 
ЮМ History will eventually bring them 
before the bar of justice. // Bi se 68] W 
historical moment // Viu (f) Э fal- 
sifiers of history // Ii Sf IE debris of 
history // Bie ff) RICE historicity // Bj 
RIEGEL moment in the history // Ti 
KAM law of historical development 
USB historical roots historical 
origins historical source // Vi S MJ his- 
torical structure // Bi d ВОЙ trail // Hi 
SEAR IVAN historical observations // Se. 
IRM historical perspective // Bj RASA 
HR U) Ж historical and cultural affin- 
ities // Ji $ ЭЕ experience past and 
present // Bie UK historical flood // Bi 
SETA D historical act // Bi RICK histor- 
ical тше // Di SE Bt Bk historical stage // 
HI RIE the annals of history // Bist 
Ñ historical price // Bis 8 r ds his. 
torical economic conditions // Jg $i PÈ 
the course of human history // Bj BEB} 
long-standing dispute // Bi $° W|, histori- 
cal drama; historical play // Bi SA h ik 
historical archaeological method // HRI 
Hz historical analogy // Wi RE future 
course of history // Б) SE WÜ QL historical 
simulation // Pi BR historical pattern 
M WRR historical model // HEE 
Ж time chart // Bj SEVERE. historical erit- 
iim // Bj S AR historical climate // 
Bik R8 9% historical trend // BAG 


Bi 
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GE) historical demograph // Hie 
ABI historical personage; historical fig- 
ure // Bie ЕЙ Р corpses of historical 
figures // ЇЙ & E EL UR formerly 
committed errors // Bi KAE historic 
sociology: sociology of history // Hi $ Et 
f F ЖШ PL fo] ДШ border questions 
which were left over by history // Pj kB} 
PU historical juncture // Wi KAWAK 
time chart // HREP historical fact // 
Hi Ë Е, sense of historical mission // 
His 8 ft historial event // Vi 8 18k 
HW creative initiative in the making of his- 
tory // Hi BR historical data // Hie. 
BON historical series // B se # t Gibt] 
AUR) historicity // 19 Se B£ if historical 
statistics // Hi SE Ë historigram // Vise 
FORK) historical perfect // HEE 
ЯЙ History is inexorable. // Vi AERE 
GB) historical present // Di SHG R 00 
prestige shaped by history; inherited 
prestige // Hi RIERA Ж. historicism // 
Dist E historical series // i e^: his- 
tory (discipline); science of history; hiso- 
riograph // Wi KAKA historian // ШЖ 
WEYA narrative economy // 15 ЖШ 
Ж the light of history // DREF his- 
torical studies // i Set sg Т WRECK 
historically destined to die // Fi ®t * 
philosophy of history // H t ü Msi 
historical plant geography // Bi $ + X 
historicism // Bi d X X% historicis // 
ik EIE turning point in history // 
Bi ЗОВЕ historical information; histori- 
cal data // AK M. Я ЖЖ Н restore 
history as it acturally occurred // ЖЖЖ 
GRIM be of history significance // Ë 
B Bi SE. distort history; gurble history // 
Wik Dj make history // "E23 Wie 
learn history // WAR HS sketch 
ош the history of ... // ЭВ AK 
trace the history of ... // MERAM 
S write a history of a company // CR 
LEAD de. record the history of the regi- 
ment // WIERE SEA BO PESE. relate the 
history of the struggle between the Confu- 
cian and Legalist schools // 92 80) 9 a 
complete history // BUR BFC BET E 
a chequered history // zz fe k] 19 e 
an eventful history // HERS a glo- 
rious history // BAR HY BARTS a long 
history of development // KREA Hi 
Ж a long and honorable history // BIE 
His а realistic history // MUH E a 
romantic history // 4 & EX Eis 8 
the historical. period of socialism. // Wide 
E in history; down the ages // Wi tt te 
FE. History repeats itself. // ARIA 


JL ӨЗӨН Ф. The masses of the peo- 
ple are the makers of history. // HEH 
KIM, Historical trend can not be re- 
sited. | Historical trend is irresistible 
£ PRALERARED RAB. It” 
s impossible to set back the clock or the 
‘wheel of history. // TEN 38 JJ Se BIRE 
PRE THEM ERs New arts have 
been born in the course of the history of 
тал. // RR H RKR ES. 
We should see the matter in its historical 
context or background. // Bie RET 
KM (k ff Е Ж Ф. History has en- 
trusted us with the glorious mission of the 
realization of the four madernizations. // 
REA F É ff) Ji LIP. Our country 
has a rich historical and cultural heritage. 
# 5E DOR = HGS BN T P BR R XK 
Po The grain output of this year has 
reached all-time high. // YOR E kW 95 
SRM The Yellow River has reached 
the highest unter level on records. © pest 
records D Di fe (618. question of a political 
nature in sb s history // Fi Ri havea 
clear record ; have a clear slate // HR E 
BL MIM A those who formally com- 
‘mitted mistakes // ВІА A C HPI $: от- 
eal one s personal record 
BERE [ü si ого bén) historical oost 
b Ф ЖЖ historical cost method; 
method of historical cost ; historical costing. 
M Bi ERU AREA: concept of historical cost 
M Bi Se HOSTE historical costing // Di 
S HUE ABE historical cost assumption // 
Ti se sk fr historical salue // HRR 
KAMU historical cost control // Wisi 
BUKA historical cost accounting; HCA 
// Bi SERIEM, historical cost model 
Bos E $ ® [i gi Ю gë ming] абе 
historical camer 


otaged the revolutionary cause before libera- 
tion, such аз secret agents who organized, 
led or participated in espionage organiza- 
tions, reactionary Party and Youth League 
core members, heads of reactionary secret 
societies, local tyrants, bandits, ete. D Bi 
LRM fy StF peram with a history of 
counter-revolutionary activities; old-line 
counter-revolutionary 

BER (f 91 gum] conception of history 

FERA (191 айп dîn] view of history; 
historical point of view; historical perspec- 
tive D DUEILA from a historical per- 
spective // AREIA EE look at the 
problem from а historical point of view // 
HERS SALLE TE ERO ЖЕ OE 


OB present the events of the century in 

correct historic perspective 
HERRE [ü SV Ол Û un] histoncism 
BLEEE (1 sings ón] storied tap- 


елу 
BLM (1 si ja] historian 

ЮБФ (1 si ming chéng] historic cities 
BEMA ili sq dng 00] have a clean 
record 

MERIR (Г еї 90 jû] historical data 
BAX [ñ Sñ SU wénxué] hydrogno- 


зу 
FILA (li ti ng ji] historical statistics 

BERMEK [1 gii wë wû Лйу] histor- 
ical materialism 

ЗЕ ЛАА [isi Kn nd] historical novel 

BLA [1 st xing] historic; of historic sig- 
nificance D Hi ETER a historical event 
1) ARERI historical changes // Wi x 
іа Ж historical record // АЖ se tk 
WEKE have historical importance; 
be of historical significance 

BEHIR (191 юй рз] historical school 

BEAR [1 eti xé poi [го î x] 
historical school of 

BERR [ú si 26g zrg ji Û] his- 
torical growth record 

Bi dR ia (1 #1 z dî ji 0) record low 

Безе [i st i go jd) all-time 
high; record high 

BRIM [ú #1 д3 000 Ó] record price 

БШК (1 ¥ 2i go 2i] historic high 

Bitte (ü si] 1.[3 5] pass through the world 
2. [4] ages; generations D Hi ttt Ji tÇ 
ages and generations // Vi VAIK through 
successive generations 

BH [Ú 40] almanac; ephemeris P Hi + 
AR) calendar month 

Юй [ú #0] 1.[35] count one by one; 
enumerate D (RHR f B ВИ MERI o 
He enumerated all his reasons. 
2. [£] © calculations of the calendar — 
(t) destiny; Heaven's will; fate > ЮЖ 
MEM There is no escape from fate. | 
There is no flying from fate. (D farming 
seasons 

ЮЖ [li 90 qi ai) to enumerate the 
crimes sb. has committed 

Б [ü û) narrate in detail; enumerate 
ОБЕ ОВР ЎА, De 
teacher enumerated the students" spelling 
mistakes. // Ib HO E T f BF ЛАЙ! ЖН. 
He enumerated his reasons for resigning. 

БИЖ [ü sen ji] _calendarist 

Б [ü xen] 1. [99] undergo adventures 
and dangers; have had а narrow escape 
2. [2] adventure D “Us tP Bi Ë ie" 
“Adventures in the Mountains” // "EB 
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SEI Br iE" “Alice” s Adventures” // PEK 
REACHLRH TER # Б: EBT 
П. The explorer told the boys about kis 
adventures in the Arctic 

БФ [ing] calculate the movements of 
the heavenly bodies 

¥ [1 ué] chronology. 

BAE [i yöu niin an] It has been many 
years (since certain events occurred). 

BA [nyè] calendar month 

BM [Ni 260] calendar round 


= 1. [#] D stand D BX remain 
standing // Й Ў. stand upside down; 
handstand // TA stand firmly // LE 
stand without mning // XIE stand at 
attention // Wig Xr, Stand up, please. 
СОЛЕВА ЖЕФ S Sr BF, He stands 
alone among his colleagues. // fi t ERIK 
T ELWA ШИЖ. He’ s hurt his back 
and he can" t sit and stand. // fü RRR 
TRAIN ERU BER. Ty ashe 
would, he could not stand upright. O 
eret; set up; set upright; remain in an 
erect position D E JR BE erect boundary 
markers // ЖЖЖ stand sth. upright // 
EMF (DH ERE EROR set up the 
ladder (the flagstaff, the derrick) // SL 
FESUE, А shadow is cast as soon as a fole 


is raised. (At) produce an immediate ef- | 


fect WE stand on one" з oun feet // ЭХ 
э oo AR AL MESE PANGAN The 
city will erect а monument to its war hero- 
es. // BERHEME Y MAKA, He 
erected a television antenna on its roof. // 
delli T — eR OH ERIS They set 
ир some stones as landmarks. // ENIS T 
АИ to p fb, They set up а bronze. 
statue to his memory. O found; set up; es- 
tablish; lay down; formulate D @ st 
founds originate // WSL establish; set 
up; found // XL BA found a states create 
a nation // XL marry and have a home 
U K3L established and maintained by the 
government or the public // LECER 
set up high ideal; establish high ideal ; de- 
velop a lofty ambition; foster a lofty ambi- 
tion // WEO, SE KE foster lofty ide- 
als, set high goals // LMA, develop 
а new rewlutionary style // S f 32: 
build а party for the interests of the vast 
majority // Ж.Т W ZH establish] set 
oneself in an invincible position; be in an 
impregnable position // WAS make sb. 
the pacesetter; set up а model // WAN 
# t upan example // BTR MARE 
Ж set up a new economic order // WE 
BOMBURG Т, AER. The 


old management system doesn’ t work any | 
more. Let's st upa newsytem. // Gk 
ЗЕЙ LA. Being able to establish oneself, 
one should help others to do so. // WSIE 
ESE S. PR. He is always attracting others” 
attention by being eccentric| peculiar. Q) | 
accomplish; achieve; have sth. done D> 3E 
Ж. engage in some work or business // 3L. 
48, LIN, YA do one of three things to | 
be remembered by posterity, by one’ s char- 
acter , by outunrd achievements or by ideas 
and sayings // ЛЙ?) make new contri- 
butions // LIN BK reward those who 
later make positive contributions // DEA 
3L achieve success and win recognition // 
X4 make а пате © sign; condude; 
draw up D YANI sign a contract // 3L 
MEB draw up a marriage certificate // Ù 
DE draw upa set of rules // XLI make 
ал agreement // LARE give a uritten 
guaranty // LK sign a written contract 
M ЗЕВС Р) sign a пое // SHA 
ГУ Ж 9 conclude a treaty with a | 
country // ЗЕ K HT SLUR conclude an | 
agreement with b. // VILLE + HHO 
$ sign a contract for the sale of land // 
TT 3 JE 18) sign the labour contract © 
lives exist; gow D AX stand on one’ s 
oun feet y support oneself; be on one ` s fat 
// SL stand alone; be independent; be 
onone" s own // Jt XL exist side by side; 
exist simultaneously // MX. Cof three ri- 
tal pars) confront one another like the 
three legs of a tripod. // AERA. 
Wo In the past nothing could grow on this 
tract of land. // ЖЕ AC BF 
MLE They brought up their children 
to be independent . O appoint; adopt > Ў. 
M appoint an heir // THA ЖА. 
adopt a person as an heir // ЖАЙ — 4" ff 
FH HAKI NRT. He uns adopted 
into a respectable family. © (literary lan- 
guage) ascend the throne; be enthroned [> 
Ў. fü ascend the throne; accede to the 
throne; come to the thrones mount the 
throne; take the throne @ define; decides 
determine; resolve; make up one’s mind > 
HL make up one’ s mind; decide // 3 
JE £ É be determined // 3L ¥ take an 
cuth; pledge oneself to // ХӨ take a cer- 
tain basic standpoint on questions // KAS 
‘make up one’ s mind // ЎВА decide on 
the date 

2. [38] © erect; verticals upright D. 3 
Æ clothes closet ; wardrobe, hanging cup- 
ard // ХАЙ vertical scroll of painting or 
calligraphy; vertical shaft; upright shaft 


produce immediate result; feel the effect 
immediately // SARL Your immed- 
iate reply is united .| An immediate reply 
is requested. // BREN. He 
felt instant relief after taking a dose of 
medicine 

3. [8] immediately; at once; right away 
D GB. ampel sb. to do at once // SY f 
(F/R) или for ... right away // LH 
all at once // SL. immediately // LR 
Cof medicine) immediately effective // SL 
FHA take the city by storm immediately 
M ЗАЙ T o | went that instant. // 
РЙ, K CME з KD TF Ж. 
Immediately on his beginning to speak ,ev- 
enone uns silent . 


ж (kA 

BH (of diffs, etc. ) stand like a wall; rise 
steeply 

ЖЖ. exist side by side; exist simultaneously 

MID establish; set up © (of a theory, 
ete.) be tenable; hold water 

drà conclude; reach (e. g. an agree- 
ment); make (а contract, etc. ) 

B 3: rise steeply 

5%} 2. be antagonistic to; oppose; counter- 
pose; contrasting; antagonistic 

363. isolated; isolate 

WA statemaintained state-run 

442. erect 

ЖЛ. build; establish; set up; found 

ASL stand in great numbers (like trees in a 
forest) 

ЖЗ. stand ир; rise to one's feet 

RB rise steeply 

93. establish 

SEA erect; set upright 

323. private (e. g. school) 

ФА 2. appoint as heir; be appointed as heir 

Wà (of school, hospital, ete. ) municipal- 


nn 
PL A set up; establish 

ЖЛ. tower aloft 

ЖЯ. stand as а mark of respect 

ЖЗ. stand upright; stand erect 

Xk stand upright 

ЖЯ. stand lofty and firm like a mountains 


FA. stand upright 
A 3. stand on one's own feet; support one- 
sdf 


йж [їл] register; put on record; be 


(Q immediate; instantaneous D TAMA 


(approved and) registered D 3LET 4 


= 
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Accredited Advertising Agencies // IR | 
ЖЕЙ approed society // 38 Bis ¥ 
MLR The trade-mark is registered 
ол the book of the patent office. Ф (ЖФ) | 
place a case on file; file a case) for investiga- 
tion and prosecution 

RF (1 DE] se up a monument D AK 
ZHAI put up a monument in mem- 
ory of set up a monument in memory of 
erect a monument in memory о]... 

118 (107) compel sb. to do sth. at once D 
ЖИП 3L 38 K WI RAT 0. They com- 
pelled the government into action at once. 
//. NI SL а da Ж. They 
compelled him to leave the country at once. 

иж [1 cheng] (dass) stand; standpoint: 
standing; side; position опе takes on a given 
question > LRH lack а firm political 
stand // LKB politically firm // 319 
ШШ the problem of class stand // LI. 
WLAN IG HE the stand, viewpoint and 
method // S35 8 НЕ" “ coinci- 
dence and proximity” of position // KA 
2049 make one’ s position known; make 
one’ s position clar. // ЗАТВ Ўй take a 
firm stand // XL SEE. be firm in one” s 
standi take а clear-cut and firm stand ; 
showa clear-cut and firm stand // YA 
RO, BK UBF take] show a clear-cut 
and firm stand // ЗАЛЕ X BRM SL 
LAHAN view the matter from the prole- 
tarian stand point // BB EXOT 
HM BUT {К the Marxist stand, view- 
point and method // fi HARA 
HEMI RY. His stand runs counter to 
ours. / WARA WI HRA, KAG 
MAMET The price is too high from the 
standpoint of the consumer. 

ЕНА [li chi den] ем one’s head off 
in idleness; remain at home eating away 
one’s resources 

3R [li ci] (I) retardation of standing in 
infants; retardation in standing — one of the 
five kinds of retardation (BZ —) 

Ж [li oh 060) vertical tooth rack 

EB (li chû] — designate the crown prince 

SRR [ü оа Û] upright converter 

rm (1 on] (Ж) (1st solar term) the 
Beginning of spring — about February 3,4,or 


5 

ЖШ [li слао] (Ф008) Aon- 
tract (An agreement, etc. ) is hereby con- 
cluded and to be filed for future reference. = 
an old usage in contract, agreement, etc. | 
sign а note for investigations sign this writ- 
ten pledge to be preserved as a basis for veri- 


fication 


ут [ü dh s] die directly one is 


beaten 

TAI (1 do ging) render extraordinary 
service D TAMAK award thoe who 
have exceptionally meritorious actions to 
their credit 

WAS, REE [li dû zhi, hün hing 0] ıo 
cherish high aspirations and carry out а great 


phn 

їй [ü dîn] (88) make an agreement; fix 
the amount of deposit to be paid 

XD [f dng] rise- (of trousers) the 
length from the crosspieze to the waist of 
trousers 

AY [ü dng] establish a pany D TAH 
Ж establish the party for the public; build 
а party for the interests of the peoples 
build а party serving the vast majority; 
organize and join a party solely to seek ben- 
efits for the majority of the people // AH 
BS establish the party jor private gains 
build a party for a few people or the mi- 
nority // LERA ERLEA ACE 
X" Fr # Ж UE FELICES A K 
W, To build a party serving the interests 
of the wast majority or one serving those of 
the minorty? This is the watershed between 
proletarian and bourgeois political parties. 

AHE [li dê 20] be able to stand D А 
ftp k 8 4 H E XL AE Though he is 
‘weak, he is able to stand 

3241 [ü ng] floor lamp 

dr [Wi dng] wait to get sth. done right 
away; wait for sth. right away D LFF 
X unit for b." s reply right away // SL 
ТК Prompt Service. | Instant Re- 
pair. || Prompt Delivery. Ñ Repair 
Done While You Wait. || have sth. ready 
while waiting; wait and have things 
ready before ури get tired by standing 

НЫ [ü d] cn the spot; at once; immedi- 
аму; right away D AK FIR, LORS 
lay doum one” s knife and at once become а 
Buddha // THER) quickly do sth 
-a dialect in southwest China // RI 
—HOK , fB sr 38 El š T + When the meet- 
ing was over, he wns at once at home. 
Ее", “LB; HLO 
ар". 

TAA [lî б chéng 6] to become s Bud- 
Фа immediately; at once became a Buddha 
DCF IB Л, Ў. The butcher who 
lays doun his knife at once becomes a Bud- 


dha. 

338248 [li dingo] of imposing stat- 
ure; of sturdy build; one” s body is strong 
and lusty 

ГНЕЙ [lî i 50000] walking encyclope- 
dis — ne’ s leaming is profound and im- 


rib ke tF 2589 [li dî tiép јог fei xing] 


site 


type 

THEM [i di AV sU] site index 

йж [ü dne] Ф hah; stand without mov- 
ing D ZE! (0 Ф) Hale! Q decide D 
HE Ф Ё make a decision; resolve; be 
determined; make up one’ s mind; decide 
U BLEU alak WF Не resolved on 
amendmert 

SEEM [ü dng dîn] (#8) make an agree- 
ment fixing the amount of deposit to be paid 

SEMI [li dng tido yîn] (Ж) standing 


long jump 

[ü dong] (Ж) (19th solar term) the 
Beginning of winter ~ sbout November 7,8. 

dri [1 doo j6 Nid) vertical closure 
method 

rf [li fo i] (ЖА) ribbing pow 

dîk [lio] 1. [4] legislate; draw up laws 
D SLIM ME legislate against gambling 
UP BALAK legislate for general elec- 
tions // JR Xr tk 3 BIG 08 057] ar- 
tempts to legislate morality // WF FASE 
HEP OR ROK. You can" t legislate 
efficiency. // CEER LSM LE E 
TARR k Pat tel AE AI h 
has been proved necessary t0 legislate against 
unequal treatment of women in employ- 


тет. 
2. [8] Ü legislation > KYK FAAS XL 
#& class legislation // ЖЛЕ З amend 
legislation // 8 XE SUR enact legislation 
M LLR pass legislation / TAN 
the pouer of legislation // WAR ESOR 
WI iko The major function of Con- 
gress is legislation. © (E) working out a 
therapy 
3. [Ж] legislative: law-making > SLAKA 
3€ legislative body; legislature // WER 
A members of the legislature 

TEAB (ü û bû] the legislative 

KEL [n (0 gói gê] legislative reforms 

TKA [ito gen ушол) legislative officer 

KHL [ü fû jigu] legislative bodies 

ЖАЛА [1 16 ji gin de kun êng) 

vote 

SEAM 17000] legislator 

SLR [i fo jing ji xo] legislative eco- 
namics 

SAKE [n to IT yOu) rato legis; L. 

SDE [I 0 qûn] legislative power; the 
power of абба, 

DEHUR [li fû Quin xn] legislative com- 


petrence 
HRA [ü 6 rn] legidaror 
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ЇН [I fûrî] legislative dey 


KK (100 shi yè] legislative matters 
ЗЕК [u fû tito kn] law-making stip- 
ulation 


ШШ Li û uen] legislative bodies 

TARAR [li 0 ма yun hi] legislative 
committee; legislative council 

LERRA [li ñ yén о 905) legislative re- 
search agency 

TAMA [ü f уп 26] legislative principle 

SLAB: (li 16 yên] Legislative Yuan of the 
Government of the Republic of China 

ЮЙ [li 16 Mê] law-meker; legislator 


ЖЕЙ [0 û Zh] legislative system 
HREN [li 1û 270 yî] institutionalism 
XC [li no] 1. [8] D (М) (LA) 


Cube D BUH а perfect cube Q) cubic 
metre; stere > — 0.07 +. one cubic metre 
of earth / ELH KH three teres of 
wood DAM) cube D ZHN the cube 
of 2 // ТАКО ГАХ FPQ, The cube of 
four is sixty four. 
2. [94] cubic; cubical; solid; block D 3r 
HAME (Ж) cuboctahedron // 3L} R 
cubic foot // XL) RIE solid measure 

At (1 fng cin] cubic inch; solid inch 

TPR (I Кто di 90] cubical algebra 

йй @ (1 feng dîn wei Жї] cubic 
measure 

LARLA (7 eng don о репо) eburon; 
bor D J MAMI А cubic boron ni- 
tride cutting tool // SEH MADI cu- 
bic boron nitride abrasive wheel 

LAAR [li feng gig chi] (H) cubic me- 
tre; sere; m 

LAAR [ii tog hing lê sri] (4) u- 
Fr 

HAK [li tong ro mi] (7 cubic milli- 
metre; mm 

LAR [ll {Org П] contents of a solid 

Xr BUR [li tong jn ging gi] cubic da- 
mond 

3L IRR [ i fng то to] cubic cell 

EHR [i trg jing xi) cubic system; iso- 
metric system. 

ЮЙ (1 tong liûrg] cubic measure 

SLAB (1 fang mû] cubic yard 

AK (1 ng ni] cubic mere 

DEER [li frg mi йй] cubic closest 
packing 

SLAB [li tong mn] cubic plane 

SCAT (li Кто тёп xêr айл) 
surface coil 

AHEHE (li kra miéo GO) cube par- 
sec 

AHER [i frg rg П) cubic metre 

XH EF (1 trg sheng pi] (4%) cuboi- 
dal epithelium; cubical epithelium 


abe 


WARE [Ui ong si 0] res cube 

SAAB (1 rg su тй] (#) sea wasp 
D LKE A Cubomedusae 

AHH [iang] cube 

DHARAH [iang fî nin ning 0) cube 
concrete test specimen 

APH [li Кто Т wing ub; 
work 

SAR [Ng f xî sû] cubicity fac- 
tor 

SLA [i ing wên] (46) cubane 

AAH [ ü rg xing de] cuboid; cubical; 
сот 

LHE ННЯ (1 кто xing «vg аго 
xézénq] cubical cavity 

SEAHAM [1 tong xing nó pû] (f) cube 
steak 

SHER [ii trg yng 0] cubic foot 

MART (1 erg yngan] cubic inch 

LAAHR [ ú ng лю жо {б} 
tocub 

йй [li ng) (D on edge © erect; set up 

TAN [n gon jèn ying) to get quick re- 
sults; to produce an immediate effect; 10 set 
up a pole and see its shadow — to produce in- 
stant results 

THAT (105 тоб упо] (At) li- 
gs- a plant in the philippines 

ЖӨ [ign] thribble~ a pipe pillar used in 
the well drilling of petroleum 

йз) [igo] (D render meritorious ser- 
vice; perform meritorious deeds; render 
meritorious exploits; do a deed of merit; 
make contribution; win a citation D 313] 
ЖЩ render sb. some signal service to 
prove one! s gratitude // St ER be 
granted а pension in reward for one’ s ser- 
vices. // XL FE BK. show sincere repen- 
tance by demonstrating meritorious conduct 
// LH AÈ atone for one’ з crimes by 
performing a meritorious service // Ў. 
KAR certificate for meritorious service; 
certificate of merit // LIREH mre- 
ment of making contributions // З.) f 
PLADER recognition of good deeds 
as atonement for crimes, and ашал 10 
these who have exceptionally meritorious 
actions to their credit // Ў. Ж З З. 
‘Those who perform deeds of merit shall be 
rewarded. // th k X 3 3L 9B Т. This 
time he has done another meritorious deed . 
# fh tE HE Ў К h. He uns 
awarded commendation twice in ийе. D 
екаЫёһ one’ s merit = the second of the 
three imperishable features of а man 

AHER [ú org su Ит] to receive 
awards for having rendered meritorious ser- 
vies Awards wil be given to those who 


cube net- 


pho- 


perform a meritorious service. || These who 
heve gained merit will be rewarded. 

ПЗШДЕ [1 ging shû zi] to do good deeds 
to atone for one’s crimes; to make amends 
dor one’s crimes by good deeds to perform 
merits meritorious service to atone for one's 
aime DB ЕН, -USRWBRZRT, 
SEE DEM WHF Ar this late 
hour, you should not indulge in idle talk 
but had better strive to make amends for 
‘your crimes by good deads. // — KRMA 
RRR, fi fE À RRMA P sr 25 
ET, LR ABA BR A Жн W. Or 
they come over to the people, ... perform 
‘meritorious service in the people’ s War of 
Liberation to atone for their crimes and so 
айп clemency and understanding from 
the people. 

LWA (1 gu you 26 de? 
Ф) stercosdlective 

Xr [ign] 1. [8] riser; seat tube- a 
part of суйе 
2. [45] vertical D УЗУН verti- 
cal- pipe reaction column. 

2039 [ QJ] legislation 

ЯФ [i Qu tón] draw up by-laws 

Xr (П gui dio c) (WL) edging pass 

ш [ü gi] —dothes choset; wardrobe; 
hanging cupboard 

ries Gr BM [li оз shi кого q tito је 
qi] vertical chamber air conditioner. 

2040 [u gîn] edger roll; vertical edging roll; 
vertical roll 

XE [ig] — found a kingdom; establish а 
state; create а nation 

йй2 Ж (100 21 bên] foundation of the 
country; fundamental to the building of the 
country > АЖЖ MON Jie Sr RZ Ж. 
The four cardinal principles are funda- 
mental to the building of the country. // 
Xd p 08 2. £, Agriculture and 
industry are the foundation of the country. 

XR [ü hûn] vertical- position welding 

dak [ü nó yë] make a treaty 

HAM [i hé 1070] draw up an agreement 
or trust deed > RIS HL ME FFI ABR ZS 
FILA. Our company could not am- 
clude a contract with that organization . 
HEH" 

їй [ll hou] (4) wait for sth. right away 

SURE [i hûu hé yn] An immediate re- 
ply is requested. || Awaiting your prompt 
reply. || Hoping for your immediate reply. 

ЖН [ü hu] take an heir D MARAT 
Marr fE MEM HERA The rih 
тал is planning to adopt an heir to his for- 
tune. 
хі", 


(ж 


i 
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їз [пло] (D register for a household resi- | 
dence card; register for permanent residence 
© open an account with the bank D {ЕЙ | 
IL! open up an account with a bank; 
start an account in a bank // RAMAH | 
ЯТ ЖЗ Л" 1 hawe no account with that 
bank. 


Xp [ih] found a society; set up a soci- | 
ety; form a society 
H [ü hn 90] draw up a marrige 


contract; sign a marriage contract; make a 
marrige contract 

АЙ (0 jT] arrector (pl. arrectores) 

BEN [li ji] 1. [9 ) at once; immediately: 
instantly; promptly; right eway; off the 
bats in short order D 3 B КЖ come 
down immediately // LUB set off at 
once; start off right away // З. MMU 
carry out promptly // ЖЕҢИ RRR im- | 
mediately mobilize the masses // SLEDS 
take immediate action // WAHIE, Y. | 
Wik to He was sentenced to death and 
executed immediately. 

2. [45] immediate; instant; quick; instan- 
taneous; offhand; prompt; st-once; givens 
demand D r. IB 5 ORE immediate 
participation guarantee contract // ЖЮ 
85} FH participating immedi- 


тун" 


иЕе [N Floto ao at ling] 
diate operation instruction 
EWER [\ ji chin sheng de) quick 
‘£9 Bw [li ji chin sheng de tó gîn] 
quick disgust 

XEM (li ji che zri] summary dismissal 
TREE (li jî chéng xen de] given 
PARE [li ji û] (HKH) immediate. 


processing 

ЮТ [li jî cin qû] (B) instantaneous 
access; zero access; immediate access D XZ 
ШОРДО ЕЙ immediate access store // Ў. 
DFE R FF ВИ REC) zero-access storage; 
immediate acces storage; instantaneous 
storage // SLIDER zero access addi- 
tion // LETER Ф (В) туасезз | 
instruction 

pah [i тас) 
mediate reply 
2. [4 (5) immediate reply D LISE IE 
ЖУ) BA offer subject to immediate 
reply 

SLED BUM AK [ii dbo qî 160 kun] due 
оп sale clause 

ХЕЙ (lî ji de] immediate; instantaneous; 
offhand 


1. [2] give an im- 


ЮЗ [ü ji di zî] immediate address 


вр ЯР [N ji dên û] (ЭЕ) telegraph 


immediately D Vr BUB SE E OE | 


Ж offer subject to immediate acceptance. 
by telegraph // TRIKA TE E ИИ RE 
Please telegraph your reply immediately on 
receipt of this letter . 

THA [li j dûn Wore di] (+ 
subject to immediate acceptance by tele- 


graph 
AE RD REA AC. 

LARAS [N j dii jor de cou 
об gi jóng] instant lottery 

BRIE] [N ji ng wën] immediate access; 
zero access 

LEARE [li ji to co xen jin} 
on the line 

BHR [nj 08) (ЖЖ) charges here 

ИЮНЯ [o] (4) immediate de- 
livery; at-once payment 

ХОК [u Dian) (ЖЖ) pay on the 
mal; be repayable on demand; immediate 
payment; prompt payment; at-once pay: 
ment; "prompt" cash payment 

ХОН КИП [nj û at 26 КОЈ) rebate 
for immediate payment 

TIH [li ji Û xûn] (Ж HL) immediate 
cash payment; prompt cash 

LMH [li ji û yin de so] 
book 

Wh [li ji gong 000) have an immedi- 
ate effect; produce immediate results; fod 
the effect immediately; act like a charm 


pay cash 


instant 


ЗБЕ [li ji mui dû sheng хо) (+ 
Ж ) subject to immediate reply; s.i. r. 
LEMMAR (1 ji hi убо бо) ORO 
subject to immediate reply 

Юю ЩЕП [i ji hé Kou а) С) immedi- 
ate rebate system 


THAT [li ji n qû хо ding dîn] 


3R XE Я [ú j joo hub] immediate deliv- 

spot delivery 

пх АЖ (ii jî олоп) 
date 

SOA fH RA (li ji кё shou dû ел 
dîn] (Ж) marketable assets 

MAT RAO MR AA [i j кё yong de xn yong] 

(E) immediate credit; ready credit 
BW Fi fy t [i ко yorg de 2 jn] 


prompt 


immediately evailable fund 
SOOM [ijik] (used as an order) 
piss off 


LRN fF ti 3h [ ñ jî ming jing oo dûng] 
callimmediate response cr action when fire- 
brigade receives fire alarm 

ЖЮН? (7 j péi сто] 
pensation 


immediate oom- 


SOM SAM [I ji ang sn zü wù 
de бл kn] collection with immediate 
settlement 

ХИ а [i ай so ja) 
dition 

2190347 [lji si xing] expedite D RI 
ж Jë AR зу BB K fi fF f f I, My 
wish, is to stimulate you to expedite your 
plan. 

ШЕМ [li ji ind zhi aù) 
mediate delivery system; IDS 

ARL HB (1 ji yè wû bûn П] give short 


пето ае ad- 


OlDim- 


shrift 

Вр E SE. [li ji yong xen jin лї fü] 
(f£) prompt cash 

SNE (I jî — (ЭЯ) immedi- 
ме transportation; 

EAM [ú í AE immediate 
shipment 

MBIA [NJ li rên] Beng able to establish 


‘oneself, one should help others to do so. 
HELAKA": 

AR (li jio] establish a family; marry and 
have a family 

LAR [li jà] stand-by; grudging post D> E 
TELA EHRE Sh samples on the stand-by 
M VESLR an advertisement stand; an 
advertisement stand-by 

SLM [N jèn] сап be seen immediately; have 
an immediate effect > 3L RLM have an 
immediate effect y act like a charm 

EMAL [lÎ т chóng xido] хо feel the ef- 
fect immediatdy; to have an immediate ef- 
fect; to produce immediate results D 4% Jt 
Nei ed finc F -ALUR 
This medicinal herb will produce immedi- 
ate results if only you take it. 

DHAN (1 jên si O u q) 
suffolk colter 

‘323% (1 jio] grade separation — abbreviation 
for “EZR” D LTM grade sepa- 
ration engineering ~ abbreviation for "3L 
HESEX LEE", the opposite of grade cross- 
ing // “ЖА ЖЗА IHF" (multi-level 
three dimensional interchange bridge) // 
IB ROMER Т, {ЕИ W LEE DU 
+ нн 23 AERA The 
old city wall uns removed , and on its site 
now runs a 23km limited-acces express 
чау with 10 cloverleaf intersections. 

ire [ü бо обо] cover leaf; inter- 
change; overleaf intersection 

їйї (1 100] upright casting 

ZÎ (1 180] have а foothold somewhere; 
base oneself upon D fE 8 ffi i 008 Н LAR 
SEHR 2| 3L BP BY Do l uns difficult to 
find foctholds on the slippery rock 

TBA [ü ко din] (D foothold; stand- 
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point one has to observe or judge what is 
happening D ИПА 0 si KF 


fik Mal 88. They looked at this from | 


different standpoints. @ footings place 
where one lives; place that one occupies D> 
ЖЕЗ BER establish a foothold // ФШ 
ЖЕЙК ERI BILE IP EIAS 
The mountain climber could vot find many 
footholds on the melting ice. // WERP 
EC, A A AE 


MERELE Ao The international | 


competition is getting so keen that it” s dif- 
ficult for new products to find a foothold 
im the international market unless they are 
able to stand оғ pass any stiff test . 

LHRH [ü jië dn lû] “trunk demand cir- 


cuit 

LHRH AG a REZEN (1 е дї chóng tû 
ёп hò jóo б J] demand basis toll 
switching system 

Xp [ú je рел] shearing bar; shear(ing) 
jib 

її} [li jè] 1. [5] erect boundary mark- 
ers; make boundary lines; delimit a bound- 


ay 
2.14] delimitation D LHP the 
problem in frontier delimitation 

зл (0р) 1.4] deed D TRER H 
ARMA JL deed the estate to the sm // 3L 
RIE give a written guaranty 
2. [8] deed > MACH draw up a 
deed; prepare a deed / АЕ Ө 8 
acknoledge а deed 

AUR (10) execute as a document 

їй [ü jus) 1. [A] (Ж) sentence ard 
execute summarily D 3L t AERE be sum- 
marily executed. 

2. [45] summary execution 

ARRP [i jus fn zi] (Ж) summary ol- 
fence. 

SER [li jin ling zung] guarantee > 
fh LF SAR RUE Е $o He 
has guaranteed his fulfilment of the task on 
time. 

пя [li kê ci] (E) пакінь 
Rickett s organism D 3K HR rick- 
ettsiosis // LEKE rickettsial pox // 
ЗК ЙС rickettsial pneumonia // 
KRR rickettsial infection // 3L 
KUMA Rickettsiales // Ж FEW k W 
Rickettsia // 3L FEK WE MAE rickettsemia 
USHA WR rickettsial myocardi- 
tis 

Thl [li kê] “immediately; at once; instant- 
ly; right away; promptly D i884 BE FI 
EALAN HENEN, He asked the 
stranger to leave his garden on the instant 
1 WAL ЗЇ Please come this instant. 


х" 
"BE". 

Xr HR [li kë chóng xûrg xi tong) 
instant imaging system 

THA [ü КО bing) damp(ing)-off, a dis- 
case of tea 


ш”; “УЗ”; X36". 


xri [î in] 


1. [3] set forth one’s views 


present one’s argument; make а point; take | 


а certain basic standpoint on questions > В 
AGE S ED REM. Sien- 
tists have brought forward to demonstrate 
the law. 

2. [Æ] argument; positions standpoint; 
line of reasoning D Bé rie RUP MORTE 
MW. His argument appeared to fall to the 


ground. | His standpoint. did not seem to | 


hold. 
йй [li mû kê jé] Remak's ganglion 
= en organ of the human оду 


КЕН [li тб shi xîn wei] (Hit) fiber | 
of Remake 
йз (im) 1.[#](%) draw horse to a 


зор 
2. [4] pesade — performance of training а 


horse 


3. (901 ]( 3 ) immediately: instantly; right | 


away; at once; prampdy D IIE, 


LIMRAH. Plaas go to ask him | 


and let me have а prompt reply. 

LRR (li mo q] (W) draw up deed of 
transfer or sale 
HELEN" 

TE |i mo]  ploerection 

TERM [imp Кп дё] pikmotor reflex 
р УФА arrectores piloum // LE 
BESS E pilomotor nerus; Langley’ з 
nerves // SL EKA EF HE pilomotor fibre 
И SLE BR. horripiiarion 

ЖЩ [ mbi dêng ул] glower; look in 
an angry or threatening way D {4 EBÎ 
SR R WR, He glared fiercely at 
us as he spoke. // k W XB TEH ЙЕ 
WENER, The run men stood 
glaring drunkenly at each other. 
дї: LARR ERU ERE 
we. 

ITA [ü mên hi] establish independently a 
school; creme independendy а fection ; 
found independently а school D 4 Ё 3211 
P, ВП RAE. He established in- 
dependently a school and created а new 


magazine . 

SEK [im] (20) cubic metre — abbreviation 
for “LHR” 
Lt [li men bîn] 
ШШ (7 men 0] 


riser 
(3E) devation (2 8. 


| 38 [ii mito) 


m 
cusee = (of the flow of a flu- 
id) a unit equal to 1 cubic foot per second 
Zê (0 ming] make а name for oneself; 
gain fame; achieve distinction; distinguish 
oneself D TEX ЕЗУ get! winl gain a 
name in literatures guin a distinction in 
literature. 
3® [li ming] be content with one’s lot 
Юй |ü nn ln] edgestone 
TATA [liod li xûn sé ying) (80) 
instant photograph. 
Rte "жвн", 
SLAB [їрп] reforms became a respectable 
member of society 
X fr" ЛА". 
AME (7 роо 0] profile in elevation 
AK (ü qî pido] draw up an agreement 
fixing the date of payment 


AMER [NG 20 У] create heterodox 
doctrines 
SER [ig] sign a written contract Р ABEL 


ЕНН BEAK IU UK. He 
has signed а contract to pay back the debt 
his brother owed . // A KURE (E MA WEVA MI 
SESE ILM F Father decided 
ю deed. the company over to the eldest som 
before he died. 
SUH stus 
SABA [ii qi bù ong ten ru) 


stop 


by deed 

Ач Па а 
SERIE (0 qi oü rûng] remise 
ЗОНЕ [lî qi d fÓ] ex lici contractus. 


ШӨ [O qi D] sign a contract 

3E MIE [lî qi we zhêng] Let this deed re- 
main as proof. 
IE SCM MIE" 


Wr $t t= [i qi zum rêng оз din] 
dod D flit МКМ MEK f. He 
deeded the estate to his wife: 

AA LAR”; “ж Ыг 

йө [li qi луп) soldier D 388 2 
soldier course 

3# [u që] (18) take a concubine 

зд [ú qo] (Ж) (13th solar tem) the 
Beginning of Autumn — about August 7,8,9 

її [ü Quen] waterfall 

XA [lî rên] 1. [3] be able to establish. 
oneself D SLADE A. Being able to estab- 
lish oneself one should help others to do so. 
2. [4] the raphe; Radical D MALA 
Radical 4 // H3LA Radical 4 


308 [li ri] оп the seme day 
Se [irêng] D vdve @ upright piles 
mised pile 


ШЙ [li of] multiends reeling machine 
ЖШ ARB (0 sho хп rén zheng #0] 


E 
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(HE) Rhipsalis 

dlie] (S) fire froma standing posi- 
tion; fire standing 

32H [li sên] establish oneself in life; place 
oneself in a certain situation or position; be- 
have oneself properly and correctly D> 5 


Hk (1) % establish oneself and win a | 


name; gain fame and position; come to 


the fore 
cH Sb te (1 sn û 51] get on in the 
world; get on in life; behave oneself; con- 
duct oneself in society; carry on or deal with 


the worlds establish oneself and manage to | 


get alone in the world D ЖТ БУК 
ЖП 5 hb tit 89 HE W. To be open and 
abme-board should be the guiding principle 
for all of us to conduct ourselves in society. 
ЕЕЕ УЕ 
Having no competition with others is the 
philosophy for him to conduct himself in 
society. // —^ Pi a + RTL HE m 
SICHERE MET How can an idle spendthrift 
hope to get on in the world? 


SEH [ i sen ji si] One should live to | 


better the lives of others. 


LAHE [i shën yong ming) to gain fame 
and position 
TAH (1 sí] immediately; at once; right 


away D ЙРЙ (Ж) at onces right 
ашу; immediately // Ў WM 52 RLW 
prompt // SLY RAL ЙТ WEH, 
All at once, че heard а loud noise 

ARM = #1 [i sti sîn kê] at once; right 
away; immediately D f ATB REM = 
RUM A. This matter Mould not be de- 
layed, 1 U go right away. 

їз [ü shi] M) verticals upright; stand- 
ing; flood stand D> TAMAN (Ж OO 
vertical storage tank 

HAN (0 i de) vertical; upright 

MEW (191) (D take an cethi vow; swears 
pledge D ERACI) take an oath to 
giw up smoking (drinking); swear off to 
give up smoking (drinking) // WEF 
HW be pledged to а causes stand 
pledged to а cause; ww to loyalty to a 
оше // Т Е. He uns 
lodged to secrecy. || He swore to secrecy. 
|| He took or make a wow of secrecy. // 
Tis BE EJ RI HE ML, He voed uen. 
geance agina the oppresor. © (Ж) 
swear; make oath; take (ап) cath; swear 
an cath D (ESE ASE put sb. on his 
oath; put sb. under oath // BE TH 
AREA fB E RHE IE. The judge re- 
minded the witness that he was still under 
oath. // ӨЗГӨЙ SUME BAER 
WF o He took an oath that he had seen the 


defendant having the scene of crime. // {К 
BEXTRA ER? Will you 
surar (it) (that) you were not there? 

08009 [i s de] adjuretory; vowed 

SLAF RAYNE [1 shi зо jè de xn tû] 

| GR) машу 

HÊK (1 si xin jiûo] profession 

1108 (li Si] standing position; upright posi- 
tion; erect position. 

WH [ü Si] take a wife D RMA rake 
< wife and establish a family 

HERK [ü si éng jð) to take a wife 
and establish а family 

Xr [li s5] make а scientific explanation 
cf; set up a theory; establish a theory; build 
up a theory > RIAA WALAN HK 
BUR. We rind to set up а theory to ex- 
found the phenomenon 

ШЙ [i S] appoint an heir; adopt an heir 
> ZMK adopt an heir // ЖТ 
ИКАР о КАИ. The 
millionaire will adopt an heir to his large 
fortune. 

3 [u s] 
instantly 

TRTA [li si I kê yic] immediate 
denture 

ARR (i sme] Lihd-acdor D LR 
ЖИТ. B Lithol rubine В // КЕТ 
Lithol та 

SOT RAL [б shi o6 përg jl 
tower beater 

His 10 Кл] set up an altar 

rik 8) [li n 2 en] in a moment; ina 
very short times in no time Df RI RIE, 
ri 2 fn) $f f 1 f Ж De E 88? Time is 
pressing. Could you make a decision in a 
moment? 

ПЦН Р (li o won Пё] Lithuania lit 
(RBZ) 

3Lê [li tê] a litre; (Am. ) liter unit of ca- 
pacity in the metric system, about one and 
three quarters pints 
Жї: LR IRER”. 

sate [na] 1. CEK] OLEE) solid 
D УЖИ ЖЖ cubist body 
2. [Ж ] three dimensional; of three dimen- 


quickly: at once; immediately; 


«о 


sions; stereoscopic (HE 0): cubic; spa- 
tials solid 

Ө ME [ú G ong kû] tiered warehouse 
facility 

зй [u пое] (D three-dimensional; ste- 
rececopic © solid 


itam [N п den si jî] 
| television; three dimensional television 
| йа (77 dûn ying) stereoscopic film; 


technique 

ЕЙ [li f ding wei yi] sterotaxic in- 
stnment 

THENG [it ding хело de] stereospe- 
afie 

MIEKA [ing xiêrg jo hê wo] 
(fc) stereospecific polymer. 

їй (li tT ding 1û jing]  stereostro- 
boscope 

ШЕЙШ (u П dû dn] solid mesure 

SCHERER [li tî di dhên] cubic symmetry. 

THA KH [li t di hê dên] stereo-identi- 
cal point 

$g [li 1 gn] stereoscopic vision 


TAAT [i Т gin dëng gung) model- 
ling light 
AEBAK [li gm un dêng j] (8 


#0 stereoptioon 
EB [üt gin ue]  stereognosis. 
SCARAB HEAR (li trom tû xêng] (PH) ste- 


recscopic model 
HHR [lî т gòu Ó] three dimensional 
frame; space frame 

TAMA [li 1 gòu wng] steric conforma- 


tion 

TLEH (li tî gòu xing) spatial configura- 
tion 

LEIER (li ti gû ping] relief panel 

її Эй [li ПОЛ 26го xing] tacticity 


ХИНИН. ['i tT hing tiè shi] cubic deter- 
minant 

rik qia [li гиб ién] stereoscopic flower 
bed 

Ж li i hud ANG]  ultralvcent 
IZN 107 jio спо] (Ж) grade separa- 


tion; overpass; flyover; fly-over junction D» 
TR SL AKTE X. T.grade separation // 
Y - FMLN Y-grade separation // 
Ж {ЖЕ X. diamond. interchange // 
Из Ж cloverieaf // PORK 
TRR directional interchange // LW 
AIM BE gallop bridges flyover // XL 
ЕК B overpass // ARR ЕХ 
il flyovers owrpass // TAKER F GR 
underpass // ЛАЗЕ LIES. grade sepa- 
ration lay-out // ЎАЖЗХ fE k TERI op- 
‘erative planning for grade separation meth- 
od 

HK SEH [ú ú jio tong] (A) threedi- 
mensional traffic — a modem type of traffic 

OEM [li tî GO] (Ж) solid angle 

3 tk PRIN IS PERI (li t do fn së qi zèn 
liè] cube comer array 

HEKÎ (пт |бооз! (Ж) three-dimen- 
sional teaching material — а teaching material 
combined with sound, picture and written 


language 
FLFR [ú п јао D] (4) three-dimen- 
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sional aid; audio-visual aids (BAIL) 

TABAH [li ti је mü jing) stereoscopic 
ocular 

їй ЕКИ АИ је лї jùhê wû] ste 
recgraft polymer 

ЮАМ [11 ngg] space lattice 

їй ЖЕП [1 tî köi fûng köu ûn] trad- 
ing port open to see, land and air 

(ЖА [ü U ep hê] threedimensional 
examination; three dimensional check; three 
dimentional assessment — a way of examining 
the ideological level, achievements in one" s 
official career, proficiency and errors, etc. 
of the lending cadres of the government or 
the Party from various angles 

ЮПИ (7 tî mérg] stereo-blind 

TERAH [IT ming xin piûn] stereoscop- 
ic card 

HERA [li tî nóng ye] 
agriculture 

Ж [li ti pûi] (E) cubism D ZER 
ZARB collage 

SEROMA [üt oë g ji sü) stereoto- 


(Ж) stereoscopic 


my 
ЖОК [1 Т serg bdo) three dimen 
sional mark 
TAMAN [lî tT só xûng jî] stereo cam- 
era; stereoscopic camera 

їйї ЖН [1 tr she yg] stereophotography 
EE BEEN СП 0 she ying S7] stereogra- 


pher 
XE" LRR MEA” 
Е] 
SU) (Ж) seriascopy 
Е [i t shërg) stereophony; binaural; 
stereo, auditory perspective; localizations 
stereophonic; Fauta-sound D i J 8 ff 
stereo broadcasting // SLEP HARE ste- 
reophonic camera // Xr k £ stereophon- 
ically reproduced sound // 3L W Ж 
5 sound system. 
Xr PSI BEA [t {Û sêng c аз lù yn 
П) stereo tape recorder 
їйї ЖИ MAHL [li ti srêng dèn аъло jî] 


stereo player 

DHE fa B k А [li т sërg dên 
ching shou yîn liûng yong jî] stereo phono- 
radio 


DUANG PA) AAR FF (0 ti сего dng 


xin zhóng de гё chéng pèi y] synthetic 
‘cues in binaural localization. 
RAHA (li chàng ër ji] stereo head- 


phone 
RARE [li n dêng lù yin 0) ste- 


reophonic tape 

SRR AA [li tT dêng йуп] stereo 
cassette recorder 

KUMARA (1 1 sêng mái кё eng] ste- 


тео microphone 
їй ДЕГ HAK [ú sêg téo fû 
Guo 00 xi tra] AM stereo broadcasting 
system. 
TUAH (i лего аё] stereophony 
XC EE 53548 [fi T ST mi të wong yîn 
jing] solid Schmidt telescope 
SEHEN GL. (1 0 shi cê D yi] 
ic rangefinder 
SPRY [n тя} хе] 
й&®җ [ú r s eo] 


sterecscop- 


stereology 
three dimensional 


thinking 

HKH SHE [lî r tè yi xing] stereospecif- 
киу 

HERR [1 I tûn xûn ZEN]  threedi- 
mensional array 

ШШ [G fl 0) cubic diagram. 

SCORER FBI (i tû жута dên shi jr] 
stereoscopic television set 

HHR 10 0 xîn s] three dimensional 
display 

TUWAN [li î xing гого në jing] am- 


blyoscope 

її © LEAR (li {î xîn chan xérg lòrg tû] 
spatial vectorcardigram 

{ЖАШ [ü tî xin x7) steric information 
im xing] solid figure 
BAR [ü tl xing xué] solid geometry 
SHR (107006) stereology 
EBR RQR (11 yin G iQ] stereofundus- 


cope 

ФАЯ [li n yon îng] 3-0 glasses; ste- 
mecscopic glasses 

DHA [lî п yûrg bîn] three dimensional 


template 
DEER [ü Dy 90) plastic arts 
HHHH FREE [1 tî yi gu tê у xing] 
sterecisomeric specificity 
SEARS (Пу Qiu fi] stereoisamer 
rA (li tT уп бг) _ stereophony 
йж (li пуп hö x 000] ste- 
Tecscupic printing system. 
tk ea MG ш Ж [li т yng gang don 
ying 2éo xérg 90] stereo-cinefiu- 


omgrephy 

ЕН [ü 11 ying pên] three dimensicnal 

film; anaglyph 

TAK НЯ [li то ying рп yen jing] 

anaglyph viewer 

ФФ [ú 0 zn ëng] three-dimen- 

sional warfare; triphibious warfare 

LERH [lî G zo pên] aneglyph 

THEME [її лг yi xing] stereospe- 

cificty 

TAMA [1121Ж] multidimensional ar- 
2 

ЕО) 

IELE”. 


come to a standstill 


| 


TAH [li бло mêrg} make an alliances 
condude an alliance; contract an alliance; 
form an alliance [> KATE #2 #14 iil sy FA] 
JT. They have concluded an alliance 
tuith the neighbouring countries. 

‘324899 [1 tong 000) upright barrel hook 

TABAH [li u ушт kõrg xing) off- 
round pass 

AERE (li won sti lin hù j] verti- 
cal with bending type continuous casting ma- 
chine 

DR [ii wei] vertical tail 

BE [ü wei] erect position; standing posi- 
tion D LÛR ети film // UK 
standing posture 

Xr) [li wei nûı Ii] orthostatic tolerance 

UFR [ü wei du 6] (E) erect-pose 
maneuver; a therapeutic measure for lumbar 
sprain by keeping (the petient) in erect po- 
sition (E NBH DiE 48 ФЛ sr BS I 
Fk) 

HERK AK [li wei xing din bó nêo] 
(E) orthostatic proteinuria 

PAGENE [i wë xing owe yû] (E) 
orthostatic hypotension 

AREE [ü wo ri уб] Livonia ~ a former 
Russian province (1783 — 1918) comprising 
реп» of Latvia and Estonia D ЗЛ 36.09 
(AJiB) Livoniar 

РОШ е9 (1 xia 9 yê] make a covenant 
b AU ARIE STF q make (a) 
covenant with sb. for sth. // RFW 
HRR 46 J3 ЕЕЗ ДИ 
made а covenant (ad) to рау &10 а week 
to the church. 

ЖЕЙ [ii xó yi zü] make a wills draw. 
upa will D f Fi M, Wee org 
PAMAT, He drew (up) a 
tuill in which he bequeathed all he possessed 
to his wife. 

ШШ [lî xû] the Beginning of Summer 

UREA [ú xen wo frg) follow no ser 
form in recommendation of able men; follow 
по patterns in recommendation of able man; 
He employed worthy men regardless of the 
clan to which they belonged. 

3% [li xên] 1. (90) establish a constitu- 

tion; draw up a constitution. 
2. [ £] constitutionalism > 3t Ж the 
constitutional sytem // KAWA constitu- 
tional state // 31. % ЗЕ the constitutional 
party // TREX constitutionalism 

Юй [li xiûn hi]  constitutionalism. 

‘SERB [ü xin] fix a limit 

ЖЛ [ü xero] list the items (of a project) 

SEM [ü xûng] erecta statue; make a stand- 
ing figure through carving, etc. D AMA 
XIR raise a чаше to sj. | erect a statue 


x 
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li 


to sb. 

TA [ü xo] 1. [55] render meritorious 
service; do a deed of merit; win honour 
2. [45] immediately effective 

pb [i xin] © be determined to; resolve 
to; make up one’s mind to; decide to D f 


BY TEH. He has resolved to be | 


an engineer. Q) % ) cherish certain inten- 


tion > HAE СИНИЕ SH. | 


He has long cherished an intention of visit- 
ing the western European countries. 

2140 [i xin] confidence winning 

SASH SAF (1 xn aÓ ji si wû 95) 
Li Xin Certified Public Accountants 

SLAF (I xing] proceed at once (to) D 3 
TIARA proceed instantly to essen- 
tials 

TATANG [li xing bù néng zhèng] 
astasia-abasin 

2094 [li aen] dect by a rising vote 

ZW [u yn] (%) expound one's ideas in 
writing; achieve glory by writing; establish 
one's words, teachings, etc. = the third of 
the three imperishable features of a man 

rib [Ii yê] start one’s career; get proper- 
ty togethers establish a competency D MK 
EAE. get married and carve out one" s ca- 
reer 

ШЙ [u yi û] make a will > ЭЙ 
НЙ Ж make testamentary dispositions // 
SLA FE IG D 35 BL probate duty // 
WEHT EUCH LRM He died without 
making a will 

XN A (1 У 20 rên) testator 

AR (li yi] 1 [95 ] be determined; make 
ир one’s mind; be bent on D fbr Saee 
MAREMMA He is determined to prove 
his friend + innocence. | He has made 
up his mind to prove his friend! s inno- 
сете 
2. [4] conception; approach > ik Wii 
LEMM, This painting shows an inter- 
esting new approach . 

ARI [lî yi tu уто ©] purposive 


(E) 


sampling 
ABA [ü yi rén] stipulate- those who give 
words, phrases eic. new and original defini- 


tions 
Юй ЖШ [iyi xn yng] o show an inter- 
esting new approach; in a novel conception; 
original in conception DAWE 
3# [ü yi] 1.[35] hold an unconventional 
point of views take an uncommon stand D 
ЖЕЙУ} create something new and origi- 
nal; strive to set up something novel and 
unique — (in bad sense) 
2. [8 ] unconventional; original 
ОЕ (Ii you cin kulên nêng de 


gû îû] acount customer 

bûbû id] standin 
an invincible position; remain invincible; es- 
tablish oneself in an unassailable position; be 
in an impregnable position > ANE BER 3: 
ROH RU, ж #355: ARTE, 
AMES ЕЖЕ 2 HE. No matter how the 
situation develops, our Party must always 
calculate on a long-term basis, if our posi- 
tion is to be imincible. // RAE RISK 
BARR AREA E CTS 
ЭВ. We depend solely on ruo basic policies 
to win over the masses and put ourselves in 
an invulnerable position. // RAIBH , 
ЖУ ХН A ARLES HE K 
iG F ЖИ 2 @. Guided by Marxism 
ard supported by the masses of the people , 
our Party will alwys remain invincible. 

FAM WTA (1 yû bû оё, you уй wû 
уб] take one's stand оп what cannot be 
fathomed and wander where there is nothing 
at all 

AFER [li yû zü atro d wel] 
all the initiatives hold the initiative 

3289 (П yê] contract; draw up an agree- 
mentor contract etc. || enter into а cont- 
тас; make an agreement > Ù 908 EUR IE. 
Ji legal capacity to make a contract // Xt 
HENE contract certificate // Bi RAM 
OK LH make a contract with b. for 
sh. // REB SR ¿n sr 19 6 NG 
ЖЯ 100 PL. Our shop has entered into 
а contract with a clothing firm to buy 100 
coats a маф. 

THA [ti yë rón] pramiser 

MBAS FM [1 25 jûn qi ол yû qin 


keep 


yê] When standing let him sce them 
spread out before him. 
ШШ [li 26] pitch a camp 


EE (li hîng rg] draw up rules and 
regulations D ЖЯ ТЖЕ ЖОНЕ ASL 
FE MLA FE, There are some things 
that the government has to establish rules 
and regulations on 

SLR (li асло fën Ó] opening entry 

HE (02600) stand at attention РЁ! 
(114) Attention! | Sun! 

ПЕЕ [ü têng jû] establish proof 

TEMA [ñ zhêrg jù rén) drawer of docu- 
ment 

ЖЛЕ [0 21) come to a standstill 

Ж [0 2] resolve; be determined; make 
up one's mind; set one’s heart on sth. (an 
ambition) D TEBE be determined to 
carry out reforms; be reslved to institute 
reform | LEPR resolve to go in for 
farming; make up one” s mind to go in for 
farming // SES SERIE RRA aim 


to scale new heights of science and technolo- 
y // SGESBOR А determined reform- 
eri persons determined to institute reforms 
# SGEPUR BS EC А. people uho are 
actuated by high ideals and determined to 
institute reforms 

йй [ü лб] (D vertical scroll of painting 
ox calligraphy (KATE) © (Р) ver- 
tical shaft: upright shafts vertical spindle D> 
LMERBYL vertical-spindle hammer 
crusher // LRH AVL vertical spindle 
motor // BADE vertical spindle 
cutter // SWRA UL aertical shaft 
unter turbine 

SEAR [i гола) (L) footstep bear- 
ing D TAREE foot-step pillow 

ЗЕНА (i zu ni tun shi iu 


tn П] gyrorake 
SUR [I ло) jio dë] (I) capstan 
Xii [ü aû] (Ж) pin; upright column; 


upright post; column; straddle; pillar; stud 
D УЖЕШ column milling machine 

НТИ (1 20 обо 2070 shi ал 
dj] mast stack; mast stacker 

TAWA [N 20 ko Dé de] stick-back 
р УНЕО F. This is 
а stick-back hair. 

MEK AR [u zú AT heng] (0) bolster 

SEBUM [ü ZU ао 087] establish oneself 
firmly D> ABE! EE 9 Ж SL EM 
Mo He has established himself firmly in 
busines. // XX A- BON C LENM, FRA 
MORBIS The government is too firmly es- 
tablished 10 be overthrown. 

SUM ARAMA [1 thus чї дугу zo ji) 


gathering-arm loader 
AMHER [n zu rnga] draw up a deed 
of transfer sale 

31 [lî hên] glorify sb. by writing his bi- 


ography; be honored with biographies D> f 
£ SUN (CRI tr fef À. people famous 
enough to justify biography. 

АЙ [Плуто] staking out D SLE ЕН 
Rl E ET stake off a site for a 
school house 

Yu ZH [i zú 27 d] а place just big 
enough to stick an awi а tiny bit of land; 
an inch of standing room (usu. used in the 
negative) D ELEZI have not even 
enough land to stick an awl into; not pos- 
sess a speck of land // HBAS MEZ 
Ж. He uns so poor as to have no place to 
stick an аш. // EIBH E, 8 # H $ EF 
Ki, RAL 2. In the old society, 
the rich had hundreds and thousands of 
acres, while the poor had barely enough 
land to stand оп. // WERT ELEZ 
H TAŻR ETA, MAO EA 
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TEDEH 


кїр, % ЖАН ZFT. Chen | 
Sheng and Wu Guang had not even a tiny 
bit of land when they rose in the marshes 
‘with а thousand men. They raised their 
arms and with а great call the whole em- 
pire responded . By the time they reached Xi 
in the west, they had rallied one million 
fuo hundred thousand men. 


Xu [ú 7] (Ж) standing position P ОЖ 
Mii fire standing 

aP 102) signa note 

РИНЕ [li zi hong jò] king and queen 
post truss | 


LPAR [iz wei ping] give a written. 
pledge; make a written pledge > REMA 
RIF HGH. You must give a written 
pledge to те. 

XU [ü 2] gan a foothold; have one’s | 
feet planted; gain a foothold D SL AL FAK | 
ЗАЗА ЗЕ be based on independence 
and self-reliance // SLR ARIE, ЗЇ. 
have опе? s feet firmly planted at the grass 
roots and keep in view the broad masses of 
the people // ЛАВР IE. H is 
difficult for the enemy to keep a foothold 
there. // HE HERG RILE, He 
has gained a footing im the commercial 
world. 

XU [i zi din] (D foothold; footing; an 
anchor point; locaton relied upon for surviv- 
al and development D TT ARE) SL ALAR a 
sure footing; a secure foothold // RAH 
KRA, unable to find а foothold // WA 
SLA effect a footings gain a foothold 
get a footing; make a foothold) // REIL 
FER lose one’ s footing; miss one ° s foot- 
ing // TEWHARBEIS FR ТК L ЖР 55 RBIS 
Hi ic It is difficult to get a footing on the 
steep roof. ©) stand in dealing with a cer- 
tain issues standpoint taken in observing a 
certain issue D 3L К stand in a 
different position // YB Y JE UE 8) AR. 
КӘК Jy WK change one” s stand to that 
of the masses; move aver to the side of the 
masses 


ЖЕМ [li zû sing jè] establish oneself 
in business 
HEF [i ai yû] base oneself on; keep a 


foothold > 3r EF A RA p 3k Rb E BR 
WE BUR. strategy and tactics based on a peo- 
ple? s war // SLE F TI be based on fight- 
ings be prepared every minute to fight // 
SLAF AR put on a footing of readiness 
to fight 

SE FRR RES [li 2û уй Sty yi 
de nò Zeng g ji б] income statement | 
approach of estimation uncollectible account. | 

HE [ü Zû 26 di] a place to put one’s | 


feet on; a place to set one’s feet on — (9) а | 
place to live on; standing-room; а standing 
D —Ж OE ROE RAE TC 
ZI. A тш masure has left the 
smugglers no room for operation. // (tt 
BEBELA CH SERALEZ | 
ЖЫЙ, In the old sity, there was no | 
room for an honest man like him | 


= GH) official; civil officer; deputy; 
government derk; government servant [> 
BH a clerk in government offices // 7] 
Ж (ОВ) penifogger // TE & gnen- 
тет officials; officialdom // B œr- 
rupt official // W 39 petty official // Sk 
38. шшде prism officer // UH minis- 
terial recommendations 

‘SERB [li bù] (18) the Ministry of Official 
Personnel Affairs in {екЫ Chinas the 
former Board of Civil Office: the Ministry of 
the Interior, in charge of the appointment, 
promotion and dismissal of officials 

ЗЕ [i fog] ап office in a yamen core- 
‘sponding to the former Board of Civil Office 

WA [li mû] government clerk; minor offi- 


cer; head constable and keeper of the gail 
WR (li xû] (#) petty official | 
x В 


“жя”. 
) a minor official | 


Zn] administration (good, bed) of 
officials D HI administer the af- 
fairs of the nation. 


i LÆ] GR) holc; puddle 
5 cating bm 
Ah [5] (3M) manger 


b 1. [35] QD sharpen D J drill 
troops + sharpen weapons // Dj RRS 
make army combat ready; sharpen the 
sweupons and feed the hores. // ЕЙЕЛ Ж 
d LN bj Л sharpen а rawr on the 
strop ©) inspire D ÊM inspire b. with 
spirits @ encourage ~ variant of (Bi) in an- 
cient China D Ж encourage one” s will 
A DIM, encourage one” s fighting spirit // 
VADPWOHE in order to encourage real talent 
Ф oppress D BEER oppress the people © 
wade without undress D D BE (KÎ XE) 
unde through water // BRB (BER 
By Ж.) unde without undress // WË W| 
Jj. If it" s deep, we’ Ш wade through 
water. 

2. [2] Ф e coarse whetstone; nubstone— | 
variant of (Ф) D Dj 4i whetstone; rub- 


stone D malicious ghost; devil D Di Ж 
ghost which haunts or harasses human be- 
ings @ pestilence; an epidemic disease; ап 
epidemic D #12 IS. court or invite dire 
disaster // FB} disaster Q) belt’ s droop = 
as an ornament 

3. [46] D severe; stem; harsh; serious; 
grim; fierce; cruel; rigorous D [878 harsh 
toice // EAE get more and more ob- 
jectionable // PIEVE. be severe in criti- 
сат ©) stric; rigorous D DF E TJ 
rigorous punishment (Q) wicks fierce; terri- 
ble; bad; evil; oppressive D DJ mali- 
cious ghost // WD] swift and fierce // Di 
JA cruel custom // IIIB a fiercely 
add wind // $ Ж S R BRIM ALS Ж. 
I" ve got а fierce headache this morning 
| Ihave a terrible headache this morning. 
1 I" ue got a bad headache this morning. 


ж [йя] 

3/5 miserable; desolate 

Ж full of vigour (or vitality); energetic 
ЖЖ swift and fierce 

А sd and shrill 

38/5 be оп guard; be on the alert 

AB мет; severe 

WH develop 


DBR [ting] drill troops; sharpen weapons 
BRR, [Ú bing то mb) sharpen the 
‘weapons and feed the horses — get ready for 
battle; make preparations for battles get 
ready to go into action; groom the horses 
and drill the troops; make army combet- 


ready 

8% [ia] CPE )Lius (Jing Point, st 
45) — acupoint to treat dream ~ disturbed 
sleep, febrile diseases (AU, EMEI. Jh 
#8) 

BA (ú feng] Ф cruel custom @ беге 
wind 

BR (0.92) malicious spirit; fierce ghost > 
BRIER drive ашпу evil spirits; dispel 
fierce ghost; banish malicious spirits turn 
auny evil spirits // HRI % invoke evil 
spirits // WIS ALIE To He is pos- 
sessed byan evil spirit .| He is possessed with 
a wicked spirit. 

DW [ü nó] 1. [4] severe; sharps fierce; 
terrible > fh f % А15 Ko He has a 
sharp tongue. ЖИЕ Ko 
What a fierce tiger! // AXE ERD ЗЕ 
He is sharpl severe with his students. 

2. [MW] very: intensdys severely; terribly; 
hard DREHEN, It’ s terribly cold 
here. // RRB Di KS 17 m unbearably 
hungry. // eB FRB Ko His wife 
is seriously Ш. // WAGE ARR Ko The 


DRAI 
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wind is Blowing hard. 

FBR [iji] serious illness 

FM [ii jê] (9) (in ancient China) the 
cause of further trouble; the source of fur- 
ther troubles calamity; disaster 

BW [Пе] (6) noble character Р ЙА 
DEA (#5 RE) exemplary conduct and 
nobility of character 


Bik [ü jn] 1. [Ж] bar strictly; prohibit 


strictly; restrict strictly D 3107940 | 


RR Ж HIK R. AL alcoholic beverages 
should be rigidly prohibited. // Di IKEE 


AE BEP MS Students are strictly probib- | 


ited from smoking inside the school 
2. [Æ ] strict prohibition; severe restriction 
D DEAS withdraw a strict prohibi- 
tim 

TERREA (li по û zil (usu. of a nder, 
prime minister cr govemment) make great 
«йоп» to make the country strong; exert 
oneself to make the country prosperous [> 
CRGO" D fi HKA y.” The His- 
tory of the Song Dinasty: “The government 
makes great efforts to make a strong coun- 
try and it will accomplish great things.” 

JBM [imin] (90) laclaps D ASEE Lae- 
lapidae // DIMIR Laelaps 

BR [imn] O oppress the people © train 
the people 

BANA [i mû ér si] kek with a fierce 
glance; cast a fierce glances dart а fierce 


glance; flash a fierce glance > {АМ Б) | 


ИЫ. He cast а fierce glance at the wc- 
retary 


Fife [li sê] harsh expression; stern counte- 


nance; harsh lock; angry-lookings look an- | 


шу D iE REDI & put on а stern counte- 
nance // BEINN а strange with a 
fierce countenance 

PBF (ü sëng] talk harshly; say sth. stem- 
ly; ina stem voice; in a harsh tone D Jf 
ЛЕЙ scold with an irritating wice; shout 


angrily // Dj F TÎ Ë talk harshly; say | 


sth. ina stern wice // EMR keep up 
а simum of furious abuse 

1917 [i xing] 1. [5] strictly enforces rig- 
orously enforce; make great efforts to carry 
out; practice under strong persuasion or dis- 
cipline D DEFT EEUU BERE strictly enforce 
the rules of the school // FRET 
ER strictly enforce laus to the letter // 
D13838, enforce opium prohibitions 
2. [4] rigorous enforcement; strict en- 
forcement D ЖЖ BIKE D E 
BBD. The тиз enforcement 
of the laws against speeding will reduce 
automobile accidents 

DEAT HAA (Ú хор jé уй] practise strict 


| economy; practice rigid economy: siege eco- 
nomics D RIED ETH, REOR. 
St. We must practise strict economy and 
combat waste. // 38 A OAT 
GN Б БОМ RRM, DEHN, 
Localities, departments and trades should 
combat extravagance and waste and prac- 
tie strict economy and thrifty. 

Юй [iyong] (ФЕ) serious abscess — 
acute, localized, suppurative infection, small 
in size but serious in prognosis (BATA 
ишда JAWA RERE, Ж 
Bo) Rt 

Йй [iz] harsh rule P MISAN con- 
solidate one з harsh rule 


VR L8] (H4) (ЖЖ) oak 
| ERER (0 bn zT у) шов 
HR [f ot 100] quercetagetin 
HW [li in] queria 

Ж [i fen] quercitron 


A n cak 
HEBIKEK (li gû О lin] cak coppicewood 


WA 119] 


quercimetin; quercitrin. 


F, [45] profit; be of advantage to; 
do good to; gain; help; be helpful to D fÓ 
fe benefit chers; be altruistic // WE 
benefit oneself; be selfish // WA benefit 
other people // E) WURIR benefit the na- 
tion and the people // WE FI № benefit 
other people as well as oneself // Ж 
E, ФГ А be utterly devoted to others 
‘without any thought of self utter devotion 
to others without any thought of self // $E 
IB ABE repair the old and put the waste to 
ше ПВ utilize; make use of // BiB 
Fb A ТИ # Ж АЕ, kasi 
ABLA BG, Words and actions should help 
to unite, and not divide the people of our 
turious nationalities. 

2.06210 advantages profit; benefit: inter- 
est; gain; what is good; good D YA pri- 
тше interest; personal gain // 48 make 
profits; gain advantage // AB 
profit-secking // RANG forget princi- 
pies at the sight of profit // ФУ 
equality and mutual benefit // WEHE 
turn the harmful into the beneficial // Ж 
MHRA profitable fields of imest- 
ment // MRAR, SIA AAR take 
into consideration the inierests of the state , 
the collective and the individual // % F| 
RU. gain both honour and money // FF) 


IBI, There are profits to be made. // Ж 
AA. There are both advantages and 
disadvantages. // W RK ЛИЙ ЯН ЖР 
Ж. The advantages of this proposal out- 
‘weigh the disadvantages. // th 4 8A 
xt ФЕ ë fi ЈА F ФЕЈ. He gained ad- 
antages from associating himself with 
those in power. @D gains; cut; benefit; 
profit; margin; balance; surplus > FY a 
narrow margin of profit // ЖЯ) exorbi- 
tant profits; sudden huge profits // ВЕС 
IS) E та profu / HP RAL get a 
“ош” in transactions // WFA MY рш 
profit in command // URN F BL 
9]. He seeks gain by immoral practices. 
@ interest; income from capital (> 3 #1 
compound interest. // V, (ARAB). inter- 
est // AMAL both principal and inter- 
est; benefit as uell as capital // ATR AI 
š pay high interest on а loan // MIA 
WH ^E live on the interest received 
from one ` s capital / KUMATAN HE 
WOR AR (AI) 8. This hank charges low 
interest on all money borrowed from it. Q) 
resources; public utility > KH water 
conservancy // FIM natural resources // 
HE FI land utilization; favourable geo- 
graphical position; land productivity © 
wealth; riches; money; gain D MAH ma- 
terial wealth // Bl material gain; ma- 
terial utility // HIK power of material 
wealth // 943. money and power // V 
BRK gain both honor and money © dysen- 
tery- dd пите of a disease in ancient Chi- 
m, now called “ЯЙ” (D Li prefecture — 
name of a town in Ancient China, now in 
Guangyuan County, Sichuan Province @ Li 
county тате of a county in Ancient Chi- 
ra, now in Boxing County, Shandong Prov- 


ince 
3. [49] Ф sharp; cutting; keen; incisive 
D HR Cof knife, etc.) sharp; keen; 
incisive // KM sharps cutting // BH 
Cof knife, etc.) sharps ken; sharp // 
L] а sharp knife // UB а sharp 
‘weapon // MIK sharp claus // KRI 
MERI test the sharpness of a knife // W 
J] —W REAL as keen as а razor // WA 
Ф SUR «ROC, (Ж ж ACT EL Mi Û GS 
The suurd glared in his hand which made 
us frightened. © quick; nimble; fluent; 
eloquent; keen P ORI (of sph) flu- 
ent; eloquent // BAN А Ж heen oe // 
ЖП (4) quick of speech an eloquent or 
silver tongue // fA HAV. He has a 
quick tongue. // FAME JURE TEE 
AA MEME» It is an advantage to be able 
to speak many languages well. @ favour- 


" 


able; lucky; of good fortune D Ж Ж] 
smoothly; without a hitch; successful; 
favourable // MARI unfavourable // Ki 
Fl good fortune; lucky; auspicious; pro- 
pitious // AF VOR. be favourable to 
the undertaking; be propitious to the un- 
dertaking // AM i FI T E Wk. The 


‘wind is favourable to setting sail. Q) con- | 


venient; handy D # Ri СЖ) E) cone- 

nient; easy to do or obtain // 35 E 328 8 

ЯКМ. There are convenient or good commu- 

nications to the place. // 3X — IRNEK 

ЖКС. All these measures will 

offer great convenience to the passengers 

© smooth; orderly; neat [> Ж quick 

and пеш // FIN orderly; tidy // IBI 

WAIN quick and neat // {ББ FIFE MZ 

BK He does his work neatly and thorou- 

ly. 

ж жд) 

ЖЯ! small profits 

Ж) unfavourable; disadvantageous 

#8 net profit 

ЖЯ! simple interest 

i+ high interest 

MCI interest on shares 

FA henry 

42.41 D extra dividend © bonus 

EAI of mutual benefit 

BA make a profit; reap profits 

ЖЯ! net profit 

ЖЯ! gross profit; gross margin 

44 fame and gain; fame and wealth 

441 seek profits 

SPAY annual interest 

A #1 (of a bank) daily interest 

#48] private interests; personal gain 

ACER] microhenry 

ЖЯ! sharp; incisive 

ЖЯ! seek profits 

BANGAH) profit; gain; have a favourable 
balance; have а surplus 

%41 advantageous; favourable 

ЖЕН net profit; extra profit 

18 #l reap gains by unethical means; profit 
at other s expense; ill-gotten gains; make 
profits by illegal means 

АЎ monthly interest 

Ж#! kan interest; interest lens 

£41 O high interest © huge profit 

ЖЖ] patent 


HERRA [in shi dên] Lian’s point 
AB [li ng) leone (pl. leones) D (Жї 
ALES I Ж ЖО rb MAL) the principal unit 
of currency of Sierra leone © (FI Fš i 4% 
Tfi) a note of the value of one leone 
ЖЮ (li rg d 00060) Leontief ta- 


HA (î iol (2) leo 

ARBBRFE [f до bö dë si su ©] 
(EE) Leopold" s maneuvers (EKA) 

HAHA [ü оо gî 6] (E) leonine verse 

TUS (li bö i qin або] Lipari Islands 
— seven volcanic islands off North Sicily 

ЖШ [ü boo] ule advantage; small profit; 
poor profits DH EA small profits and 
quick returns / E E iA 60800 the 
theory of nimble penny profit on large sales 


M BRE ВИШ. Lam afraid there | 


is тату little profit in this transaction 
хк RR. 

Pkt [li bi] Lippy = unit of capacity used in 
ancient Scotland > FILIERE Libby de- 
tector 

Pe HE RABAT [li tz уб gó jO yn 
тело] National Bank of Liberia 

FII fs [ü bi li уд sè] Liberia 

FERIER [li bi ñ yû xong бо] Libe- 
rian rubber 

MUMET (li ti li yò yên] Liberian Dol- 
lar 


HIKMAH [li bi xî бо têng) LA) Месо 
жИН НӨТ [i Di уба об yn hing] 
Libyan Arab Foreign Benk 

HEERAR (li bi yod roe] 
mar (#104) 

HEL E р AMIT (li bi уб Zeng усто yn 
hiro) Central Bank of Libya 

HEERE (1i bi yû zi mû] Libyan alphabet 

H9 [1i bi] advantages and disadvantages; 
pros and cons; good and herm; merits and 
demerits D HRK advantages and dis- 
advantages; merits and demerits; advan- 
tages or disadvantages and gains or losses; 
‘gain and loss; pros and cons // 54 8 
St, Each has its advantages and disad- 
vantages. // fbl iE ETEK TBH HK 
KAKAK. They are discussing the ad- 
vantages and disadvantages of the new pro- 


Libyan di- 


cess. 
SOE ABE” “ЖИЙ”. 

THE (1 bên] easy; speedy; convenienti 
handy > TERA RAAF ARH. 
In the country one has mo facilities for 
study. // Wii ^ Bi EC ETT, 
HAME, The trolley-car is handy at the 
next block. // k И 09 FF ME 
KIF, This is a very comenient tool for 
operating cans. 

SEAN” 09 
HAREN [li bié mên Zü yi] Liberman- 


ism 
ЖИЙ [ibing] (8) advantages and disad- 
vantages; good and harm; good and bad; 


merits and demerits D ША) compare 
merits and demerits // & # FIR have 
bath merits and demerits 

FNAB Fike (1 bo mn xé hö] Liber- 
manim (SURFER Y. С. Liberman ff) 
BRCM MMIC AR ERK 
De EEA UTR, BER HTS HE AT RA, 
VR Ri LA t ТЕРЕ AL 
н.) 

FABER (1 bó shi bing] Leber's disease 

HARER (1 bó si hei méng] Leber’ s 
congenital amaurosis 

жб FE SEEM [1 b) èr п On f аю 
dun) Libumian galley 

PAR ~ ML ARH [li bú maso kê 
î xîn nêî тоу] Libman-Sacks endocar- 
diis 


HB BROW [Ii bü món xido ying] Liebmann 
effect 

жжем [105 kong zi qi] Lily 
controller 

HM (ú o5] (#)( fr) (of banking) 


margin D Ж MII spread margin; in- 
terest margin 

M—F. [id yî king) only by way of 
rich reward; gains derived from only one 
vnnd 

HA [ioin] (4) profit > AXE BUS 
Җ make big profits; make enormous 
profits; make for profits; make great 
profits // 3X I Ж 35 Pr tk 48 HH to 
These are the profits derived from the sale 


of the bak. 

HIKE EMI [li ci mûn si ding xé] Litz- 
mann" s obliquity 

Hik [ü dû] be favourable; be auspicious; 
be successful 


REGI [ü dû sûn го] yield great prol- 
its; yield abundantly; yield well 
81800 [ü dîn de] chclagogic 


HEH [i dn ji] (#) cholgogue; 
choleretic 

HRA (7 din tong сто] (E) nor- 
malizing the secretion and discharge of bile 
AGAR [ü dîn tui hng] (Е ) normaliz- 
ing functioning of the gallbladder and curing 
jaundice 

9088 90 BR [li dn wi zii] choleretic sub- 
stance 

HERH [1 cin xë yoo) (#) cholagogic 


purgative 

IHRE t @ RGB АЖ (1 аю 
gê tî chóng уб пе, ё yû shüng rén hèn bà 
убо) А cut fram a sharp knife leaves a 
curable wound, but unkind words that 
wound people cause undying hatred. | 
Many words cut more than swords. 

919 [i do] айту guide action D HIS} 


# 
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HS guide sth. along its course of devel- 


opment 
HÆ [id] profit; benefit; gain D IRE 
REER benefit-cost ratio // WERE 
Jb Hi benefit-cost analysis // MIBER 
realization of gains; realization gains // 
BL profits tax; accelerated profit tax 
U 8148 B B ËL profits tax retum // 
HOBIE ЗЕ Profits Tax Asesor // 
HERA gainer // XB BAA 3 
FIRE. He made a profit of 30,000 
from this transaction. // KAWAH 
HIE. There is no profit in such pur- 


suits, 
AAE ARE” o 

HB [lî dê sui] profit tax 

BA [ü di rén] Reddi 

ABER [ü dê Û] odds favoring advance 

FI [i dû] gluttonous; mean 

H- REL RN [lidû êr shi жо) 
Leishman-Donovan bodies 

HIRT WF] [li ал ого yè ging 9) 
(America) Litton Industries, Inc. 

9198 [ü din] (D (of the cutting edge of a 
knife, etc.) sharp or blunt D 71 21-41 #4 
Ж. Swords may be blunt or sharp. Q) 
smooth or troublesome; smooth and rugged- 
ness D ЖОНЕ, fE BESTE irrespective 
of success or failure Q) fortune and misfor- 
tune; prosperity and adversity 

HERD [ü adhi o] The advantages 
outweigh the disadvantages. 

FAL [lir] profit D ЖЖЖИ ALL 
‘This transaction is very profitable 
XE" FRI A” o 

ARAB [ü Кл no] rivanol; acrinol; Q-dia- 
 mino-Z-ethe-xyscridine lastate > KIAS 
J induction of labor by rivanol 

MATI [l të ging ching) conservation 


plant 
RMA OR [li 16 n6 sû ku yè] rivanol 


garge 

AO Sb (li fû lê ör од) riefler dock 

EGER [ú f0 sîng si тїп sè 16] 
Liefson’s staining method 

ЖИЙ Ж [i fû méi 90) rifamycin; rifomycin 
D HAGR В rifamyin B // ASK 
B МЕ ВЕ rifamycin B diethyimide у 


HAP [ü tû ping] — (15) rifampicin; ri- 
fampin; RFP > HAPPE (Е) ri- 
fampin poisoning 

SAREE [Nî fû кол ûn] rifamide; rifamycin 
B diethylamide 

MB [li o5 su] changing from profit 


delivery to tax payment; replace tumover of 
a proportion of profit with tax payments; 
replacement of profit delivery by taxes; all 


profits to the state; replacement of profit de- 

livery by taxes; sswitch from profit delivery 

to tax payment D AB BINT basis of 
profit to tax shifting // TMH ti, de 

ALB ERUST. AMMAR OSE г 

In industry, the extension of 
the decision-making pruers of enterprises 
and the implementation of the policy of 
paying taxes on profit rather than turning 
oner all profits to the State invigorated the 
enterprises - 

HAAB [1 go wë sui) replacement of 
profits by taxes; taxation instead of the de- 
livery of profits to the state; substituting tax 
for surrendered profit 

HRM [i din м0] rigadoon 

ЖЕНЕШЕ] (1 оё tè jî un ooo s] 
(3) (America) Liggett Group Ine. 

HEM [i org) linuron 

HAHA (1 ою п jo] (The policy) be 
good for the country as well as the families 

HMHR [li gó li min] benefit the nation 
and the people; bring profit to one’ s country 
and the people; benefit both the state and 
the people 

HAPERT [li m yî gû të Wags) 

(America) Lehigh valley Касей 

iW [ino] 1.[Ж] бете; severe; terri- 
Не; formidable; (of people, plan) extreme- 
ly capable; formidable > {ë1 EFI 09 
Kika He isa very formidable fellow. // 
3 W xt FE RAK FH Ko The 
teachers must not be too severe with their 
students. // KEF, МИМ. The 
mad wns bad and the car jolted terribly. 
NGANG eA ADH. She uns seasick 
and vomited a lot . 
2.14] gains and losses: profit and injury; 
advantage end disadvantage > ЖЖ: 
advantages and disadvantages; gain and 
loss; pros and cons // MUKA aduan- 
tages and disadvantages; a matter of life 
and death; а matter of extreme wpencys 
а matter of profit and loss // ЖЖ А. 
party interested // WEIZ closely relat- 
ed to one’ s interest ; closely bound up with 

; have a sake in; concern oneself im- 
mediately // 9| & BN Ж clearly point to 
where interests or dangers lie // KAKA 
WEB K ARR. He has a deep 
stake in the business. // "АТАКЕ Ж 
RARAHAY , няка 
HERRAS Й. As there is no 
conflict of fundamental interests between 
China and the West European countries, 
there are broad prospeats for the develop- 
тет of long-term and stable friendly rela- 


tions. 


HERR [1 ró g 0] conflict/clash of 
interests 

HBX [ino уби gên] to be closely re- 
lated to sb" s interest; to ancem sb’ s vital 
interests; to have а stake in ... ; a matter of 
gains and losses; closdy linked with sb" s in- 
terest DRRERD RA] ЖЖ FER 
BER, 1” те а sake in that company 
and do not wish to se it go bankrupt. // 
KEDE SS аан, RIKERE 
ZAH. It’ s a problem closely linked 
‘with our interest , we can’ t leave it alone. 

ЭРЁ [iko si ching] bullish market 

M38262 [li j yng shi] Lickey quartzite 

AG [i П] benefit oneself; be selfish; self- 
care D HEH) A benefit oneself at 
the expense of others // WIE WPI self- 
serving, declaration 

ME A [ñ гб rén] to benefit oneself at 
the expense of others 

HMA [ü rén] Ье benefit other people 
as well as oneself 

HABE [lif 20у] eem; utterly ego- 
tistical purpose of life DAJE + X 8 MA 
1€ selfish theury of morals // WE E ЯЛТ 
Ж individualism // WE EKA egoist 

HER [i jn gû] (E) relieving rigidity of 
muscles and joints 

WAH (1 jîn len pèi 15) gain sharing 

жий (1 jin бо sü] А friendship will 
be dissolved when the money runs low. | 
A friendship which is based on money will 
be dissolved when the money runs low. 

HEA [ii kê jü] rickey 

HEMME [li kê S yn улл] 
dollar, coin in ancient times 

HEH [li Korg si cing] bearish market 

HO [nu] (BD quick of speech; sharp. 
(speech); fluent; glib (tongue); nimble 
(tongue) good at talking; eloquent [> ЖГ 
YER hare a glib tongue; have a nimble 
tongue; be good at talking; be an eloquent 
talker; be ready in one’ s answers Q) tasty 
and refreshing D 3X DUCERE EK RURI EL 
The cold dish eats well .| The cold dish 
tastes good. 

MOH (1 Qu ü] liqueur; alkermes 

HERBALIFE [1 рб тё ai hun zw 
xing] rose recoupe 

UHR [ii оло Ù] profit-volume ratio D 
URRA profit-volume chart 

HRA (lî lòrg ú] _profit-volume chart 

H% [1 lông] (27) agile; nimble; smooth- 
Wy done P HARE MIE AE 
The mat she weaves is both neat and deft . 

MENS [1 lin bö удо] Iymphagogue 

HW [б ling zi hn] to be blinded by 
inordinat/overweening ambition; to be 


(+) rix 
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blinded by self-interest material gain/ the love | 
of grin; to be dizzied/blinded by the lust for | 
gain; to be obsessed with one” s desire for | 
material gains; to be purblind owing to one” | 
s lust for profits; to be thrown off one's | 
balance by the sight of money; to bend one" | 
s principles to one’s interest; Avarice blinds 
the eyeof judg(e)ment. || Desire for money 
blinds ene s mind. || Gain blinds one’ s bet- 
ter judg(e)ment. | Money/Geeed tends to 
make one do foolish things. /Profit makes | 
wisdom blind. || Self is a bed counsellor. | 
Selfinterest befuddles one” s mind. || So 
obsessed with the idea of profit-making that 
one loses all sense of reality. || Wealth 
makes wit waver. || money blinds to make 
опе do foolish things; money tends to make | 
опе do foolish things; self-interests blind the 
eyes; be dizzied by the thirst for profit; be 
blinded by the desire for gain; blind oneself 
with inordinate ambition; be punished owing 
to one” s lust for gains; blind oneself with | 
inordinate ambition; be punished owing to 
one’s lust for profits D £ P BHA $ W 
WERE TRE %4. These scoundrels 
"uere blinded by their desires and went w 
far as to do such evils. // B SER. 
HEH A EMI E, FL E RMEL 
RSE. Making an utter wrong esti- 
mate of their cun strength and blinded by 
owrueening ambition , the enemy went 0 
far as to encroach on the territory of our 
country. 

WAWASAN [li liû shën ain kung) 
ite 

ЗАТО (li Û tè zû] Limooet 

ЖИ [1 ù] means of making profits. 

HMR [i û] (4) wealth and position; 
wealth and high honors D 26 MIMA high 
official positions and riches // WRR & | 
be enthusiastic about wealth and emolu- 
ment be enthusiastic for wealth and emoi- 
ument 

Жжж [lî û] (4) (banking) rete of interest; 
ROl; interest rate; money rate; price of 
moneys yield D LL 4} PURI RIK ERK 
lend money at the rate of four per cent // 
ЖИТ ALA bank тше // WER interest 
sheet ; interest table // FURAN interest 
rate subsidy // MAA KINEARTE 2 inter- 
est rate mismatch ladder 

RABEL [li Ü bù wei) interest rate position 

HERE [1 Ù об dng] interest rate arbi- 


liveing- 


trage 
HELM [fi AOE) “interest rate differen- 
tials 


| IEA [ni ü fen ji) 


HRS OMT [li Ù cro рд yin hêng ing 
ying] differential-interest benking 
HEER [ü lû do yi] interest rate differ- 
ceils; yidd differentials 
FIO BUR £889 (li Û de fng xn jé 000] 
risk structure of interest rate 
ARAMA [i ü de qî xûn је gu] 
(HÊR) term structure of interest rate 
LIS 100 ‘ease of money 
HEA ding xóng] movement of 


interest rates 


interest rate tiering 
HERIR [1 Ù ën xên] interest rate risk; 
interest risk; rate risk 


HEY) RE [1 Ú gög éng] interest rate 
function 
Ux shi [li Ú jT dòng qin] the power 


to regulate interest rates 

FIS 49130 [1 ú jî zhi tûn xing hò) 
flexbilization of interest rate system 

ART MBA [ü Û ji sûn jî dîn] besis 


point 

XEM) [N Ù jo giu] interest rate struc- 
ture; rate structure 

ABM [li lû коло ni] — control of interest 
rate 

ARM (li Ú mÓ S] pattem of interest 
rates 

HABA [li Û ping jû] interest rate parity 

HAMAS [ú Ú qî hû q уб] future. 
те 

жж EF (1 û èrg tec) 
raise; raising of interest rate 

HREM (li Û sêng xên] interest ceiling 

HEKE [ü Ú gı ping] interest rate level 

ARMM (1 Ú su лїп æ bên 
Фуд) change in interest rate level 


interest rate 


HERAT A5 SE EM [li Ú sí shi отто 
biûn hû ér xû jêng] lowering of interest 


me 

PRAM [ ú ú tên têng] interest rate ad- 
justment 

HRM [li ù хе yî] 
ment 

HERR xin hên] interest-rate cycle 

HERM (li Ú ying 25] control of interest 


interest rate agree- 


rate 

RBA (li ú yù qî do hên] inter- 
est rate anticipation swap 

HEM [ú Ú ûn] interest rate war; rate 
war 

HAHA [li Ú тето ob] interest rate poli- 


| HERE Li ûi nêrg] funcion of interest 


HREH (li Ú co fa] 
spread 


split margin; slit 


rate 


| MR FR (ú Aut hên] interest rate | 


swap 

HEA BL [ü Û zi yours) liberalization 
of interest rate. 

ЭЖЕНЕ [| Gai gn xên di] mai- 
mum limit for interest rates 

ЖЖ [iò] Ф nimble; agile; deft; quick. 
end neat; dexterous D T iK REPE do 
things deftly be deft in work // Bl 
3& dexterous; deft // SEE E be smart 
at work // REIS be laconic in speech; 
speak with facility // ЙАЗ ЖМ speak 
Кошу and indistinctly // ЖВНЕ А Д, 
AVR. She seus with nimble fingers. | 
She seus deftly. || She is a deft sewer, D 
йу; orderly; in order; neat D Jf] Fr 
Alife. The mom is neat and tidy. / X 
ЖИВ IH EATS. He has made а neat job 
of it. // KIE Bf UTE WEH Е 
The old woman has put the courtyard in 
лату good order. Q) finished; settled D a 
CBA T o The matter is all set- 
ted. // {968 Т. He has com- 
pletely recovered from the illness. // TM 
AINI T 4? Hate you gone through 
all the formalities? | Have you finished all 
the formalities? 
SLE AUR URINE 

AM [ü mó] (Jj) quick and neat; dexter- 
ous; deft D FIHI A a quick and 
neat worker // WA FINK be smart at work 
M fb MORE Pt W Ж. He did it with 
wonderful dexterity. 
SE ANE" IRAN" o 

FARA [li то sîng] (MO (HER) Limacons 
Pascal’ s limaan 

HBH (1 тоби) (Hi) lima bean > MY 
ERM (50) Lima-beam pod borer 

HIRM [li mû ji tun] Lima Group - a 
Latin American political organization formed. 
in Lima in 1986 for the purpose of finding 
peaceful solutions to the local problems in 
Peru, Argentina, Uruguay, and Brazil 

HIK [li тот) (№) lima wood 

HIAK (li mû xûn yén] Lima Declara- 
tion; Declaration of Lima 

HB BERR (1 men ën hub те oto] 
(4) Iehmann love grass 

HRT WAT [i më kerg yè gg S) 
(Liberia) Liberian American Minerals Com- 
pany (Lamo) 

HRF [ñ món ring! (8 ) librium; chlor- 


diazepoxide 
HR [ü min] benefit the masses of the peo- 


ple 

IRIE [li min hb dong] people benefit- 
ing acis 

HE [ü ming] wealth and fame; fame and 
fortune D HREJ court fame and for- 


я 
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tune // FUELS. ideas of seeking peramal 
fame and wealth ; desire for personal fame 
and gain // FIA LAK gain both fame 
and wealth // X Efe H MWK. h 
brought him fame and fortune. 

FINE BRE [li mó rî ci qî] Limoges ware 

FRB [ñ mo П kë gu] Limerick, а 
kind of fishhook 

KENAA [li mû nòs rén] Lemnian 

HAWA Dino jî sû] natriuretic hormone 

HAH [li nû ji] (#5) natriuretic 

HAAF [ü nû yn 2] natriuretic factor 

AERE [nd 20 yong] natriuresis 

FARBA [li по ê tng] (de SF MR AE) 
linatron. 

HH [ü në] lige 

FIER [li по] (Ж) diuresis (pl. diureses) 
b MRAM (I) diuretic mixture // F| 
ЖУТЕ CR). diuretic therapy // MIRA 
diuretin; theobromine — sodium salicylate 
/ WRR calcium diuretin // IIR 
ethacrynic acid // W) IR IR WI sodium. 
ethacrynate // F| RB (8). ethacrynic 
acid tablet 

MARMA [li поо опо stî] (Ж) promoting 
urination and removing dampness 

URAC (1 nep пй ят) 
diuresis to eliminate dampness 


HRM [li nido j] diuretic 


HRH [li no коло 6) (E) inducing 
diuresis and treating cancer 
MERRE [li перо si] (Ж) diuresis and 


expdling stone 
HERME (li пёс tóo jng) (Ж) inducing 
diuresis and normalizing menstrustion 
жай C neo torg їп] | (ED inducing 
diuresis for treating stranguria. 
ЖАМ. (i пф обо znóng] 
ing diuresis to reduce edema. 
ABRE (li nido 20 yîn] (inducing di- 
uress to reduce fluid retention 
HE [i pn yû] Lipan 
ARERR MU [li ping trg û & 9 sin] 
Lepontine Alps on the border between 
‘Switzerland and Italy 
FI rS WI] [li pi shén q pen лес qi] 
Lippisch polarizer 
HARI [li pi zin тб] lippizaner 
HARRIE [npo sad tito jèn] Lips- 
chutz condition 
WMI (li pû S huin] 


(E) induc- 


Lippes kop- а $- 


type contraceptive 
HAHHA [li pû fng cheng] Lipsey 


equation 

AFARA [li pû xû ci shi x boo] 
centrocyte 

MENDA L dawan уш! (90) | 
Jeach’ s petrel 


(E) inducing | 


[ia] Ф sharp weapon © good wal; | 
«оюн instrument; efficient implement; 
edged tool; cutlery — а cat s paw @ military 
contra > 82.008 military control of a 
mation @ (18) Cin ancient China) useful 


men at court 


Beim [ia nó хе] 


— 


principal); interest on bank deposits; profit 
b HAZ TAS AER (with) interest of 
five percent; (with a five percent interest 

HIB [ü qun] “economic rights; financial 
power; vested interests > ЖЖ 
‘protect our national interests // HRI 
loss of economic rights (esp. to foreign- | 
ers); vested rights overflow outwardly | 

BASIS (1 гел! j eng 
аќл qi тё de xh chin gn] self-centred- 
altruism fad (sa) P Jia He th TEKA | 
BARR AD DEG AMT s ix 
тийи. XUI MERR. 
The latest ine in thermal underwear, 
hanily and predictably advertised, is 
Жет, silk, a real “xaf”. 

HAEN [lien zù yi] аяп 

342) [ü rèn] (D sharp blade © sharp knife; 
shapedged cutlery D FHI hold a 
sharp knife (іп оте? s hand) 

H [u ron] profit (nan business or from 
capital investment; gain; margin; profit re- 
tum; surplus value D HI gross profits 
# ЭМО М) ner profits // ЖЕЙ) 
ЖИЙ (BERRA FE LES ЖИМ) paper profits 
/ BL СИ HIN a profit from busi- 
ness; a profit in transaction // 4 SERI 
the profit on imestment // ANHAN а 
profit on the sale // YW ARG HINA 
the profit over cost // TW KBE 
F fJ an annual profit over expenditure 
of ... // KH YAN a profit to the seller | 
# BIAS F SANG profits upon inest- 
ments in shares // BRAN super profit 
H MAR profit insurance // MPH 
Ж profit margin ratio; profit ratios // 
ЖШ margin of profit; profit mar- 
gin; margin profit on sales // MAR 
(EHE) statement of variation in profit 
HBG profit target // WARS 
profit gap // ARR profit stimulus 
Uf WIR realization of profit // I 
ЕЖ 4 profit factor analysis // 
MARI ANAN capitalized profit // Ж) | 
BL ¥ ff law of diminishing rate of. 
profit // MIB profit quota // WH 
ЖИЛ. profit motive // AMX half- 
profit system // ЖИЙЗ ° ü ОТН 
profit percentage of net output // WIWAHA | 


HSE HF profit to sales ratio; PS ratio 
// VERE tfi f$ KE profits ratios sales 
ratio; P[S ratio // PIYAK f W me 08 
JW profit impact oj marketing strategy; 
PIMS // Pita xt A Н.Е profu-vol- 
ите ratios PV ratio // FIR amount of 
profit; mass of profit // HIE law of 
profits // MIWAH BCX) profit equation 
M AVE 4) TNA get a profit of fire 
percent; reap a profit of fire percents 
leave a profit margin of five percent // itt 
TEAM chase a profit // HIE 25% hY F) 
¥ clear a profit of 25 per сет {/ URI 
fg diminish profits; narrow down profits 
MERE AB 100% RO FY le 
The company earns profits of 100% а 
жа. // KERR Ф ВИЙ. The 
cost of living eats up all the profit. // @ 
AS yE ft re Re ft # A PURI 
BIH Е, They try to maintain prices at 
а figure that leaves a reasonable profit. // 
шш ар Ен Т. He 


sold it at a considerable profit 
ИН Ж [0 пл bû tên Û] profit per 
centage 


AMF [i rin boo gîn] complete respon- 
sibility for profits D KIWA & THI Bc 5} Ñ 
retained percentage on excess profits beyond 
assigned amount // 0 ta T BE fixed 


profit quaa 

ЭЙ 1 rin bin xn] realization of 
profit 

HMR [1 in boo] profit margin; profit 


statement; statement of income D HIK 
LAES working income statement. // 
BC income statement audit 
HIKE [li rin слепо bën tën x7] be- 
nefit cost analysis 
543838 — BUM (li пл d yi yun 26) profit- 
first principle 
PIMA [li rn d jin) decreasing retum 
FIMA [li rin dòng ti) behavior of profit 
HAA [ š rin dui fên 21) half profit 


умет 
HAAA E (li rin ал обо shòu 
jing 6 bû fën bî] ratio of profit to net sales 
MH (û л é] amount of profit 
MAM [li rin tn dêng] profit sharing 
system; fixed percentages of profit for re- 
tention; sharing of profits; profits reten- 
tions retain а portion of profits; portion of 
profit retained for its own use; profit reten- 
tion share of the profits with system; keep 
part of profits for 
SRE [li rin fen сего jî nè] prof- 
it-sharing plan 
ARS BELO (1i rin ën ge bi Û] percent- 
age of profit which goes to either side is pro- 


в 
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ж 


vided 
ABR LAF [li rin fën nóng bù уй ji 
hê] exclusion of dividends received from 


profit 

HI ЭЖ [li rûn fen liú] system whereby 
enterprises pay tax plus percentage of profits 

HAAR [ti rin fen pi] profit distribution; 
profit disposition; distribution of protits; 
appropriation of profits; allotment of prof- 
isi net income apportionment; profit ~ 
sharing D ЖЇЙ ЭД} ЖЕ statement of profit 
distribution // IA 4r Fe WK profu 
distribution quota // PNAS RIE profit 
sharing method // JW FRE iF audit 
of profit distribution // VA a Ne 3 
profit ~ sharing bond 

RANTS [li пг tën pei ngn] prop- 
вај for the distribution of profits 

HARME [li rin ёл pèi zhi dù] profit- 
sharing system 

HH [ú rn fên î] margin analysis; 
profit analysis; analysis of profit 

PIM [ii rin fên xng] profit sharing > 
HNE profit haring method // W 
WIFI profit sharing plan // HM 
FAMEN profit sharing securities // 
FINA St ¥ HE ff profit sharing reserve // 
ЖИЙ} ¥ BIN earnings per share foreca- 
sting 

HI 3K UE $ [li cin tën ing znéng qn] 

profit-sharing security 
MUR [li rin fü dû] profit margin 
ЖЕКИ (li rin оз sèn | hè] profit 


improvement plan 

ЖШН ТЕШ ii rin ai goo de лю wi] 
lucrative crop. 

AIR. (1 rin ging xn] profit contribu- 


tion 
HHI Li rin gu chéng] reward struc- 


ture 

REED (li пл ой sudi] put profit in 
‘commands “Profit Comes First” > ЖЕ 
WOREN put profit and money in 
command 


AMARA [1 rin gum kn rén] interester 


HI FEE (1 rûn gen H] profit control; 
profit management 
Ha (li rin gi hè] profit planning D 


ЗИН ШЫ profit planning chart // 8 
LL IDE. profit = planning system 
MAF [ü rn gin cin] accumulated profit 
ЖШ (1 rin hin gû] profit function 
BM (1 rin hê sur] profit calculation 
PUB AMIR [li rin hên dè de thu 2] 

investment that retums good profits 
HMA (1 rin hûu di] profit margin 
HMAS [li rin hû fen] division of profit 
MBA [li rin hên уйг zi bên] 


| 
| 
| 


capitalized profits. 
HALA (i nn hi hi] 
profit 
HAEL [i rin jî n] profit fund 
ABBA [li rin ji do hè] profit maximi- 
zation D HME KALI: profit marimi- 
zation approach 

HMHR [i пл ji hê] profit plan 
HER [ü rûn jî ing] profit measure- 
теш 

ЖИИ [1 rin ji sûn Do] statement 
of profit calculation 

HAAD [li rin jn СО] profit shrinkage 
HH (п rin je giu] profit structure. 
mAb (1 rin jé sûn] profit clearing 
RGR [li rin jé yo) belance of profit 
RBH [li rin jrg ji] profit economy 
APB [ü rin ро] profit manager 
HHP [i пл jng 6] net profit 
ARB (п rin kong Zi) control of profits 
profit control 
ARAM [1 rin коо chû é] profit allow- 


repatriation of 


ance 

HASANAH [ ñ rin ki an tën је t0] 
profit = loss breskeven point chart 

ЖШ [lî rin ng] profit volume; magni- 
tude of profit D ЖИШШ Ж profit wl- 
ume ratio // WIAA profit volume 
analysis // AAW Ж PE Ф profit volumn 


graph 

ЖЭШ [A rûn ú cheng] set aside a por- 
tion of the profit to be placed at the disposal 
of the enterprise; keep par: of the profit one 
has made; retained net income D PINNI R 
HR statement of retained net income 


HARRY (Ii ùn 10 chéng 2%] profit re- 
tention scheme 
HME [li rin Û] profit rate; profit ratio; 


profit margin; profit percentage; rate of 
profit; percentage mark-up; rate of retum; 
percentage of profit; profit yield rate; reve- 
nue posision D PRERA test of profit- 
ability // | 34 3 8 RE W (fF law of 
the falling tendency of the rate of profit // 
ЖИЙ ЖО analysis of profitability // 
fd Ж 8) FHL equality of rate of profit 
U ANAT RE. falling rate of profit // 
HINE F BERK law of the falling ten- 
dency of the rate of profit // АЖ P 
profit threshold 

ЖЕЙМ (li rin ping en zi] halí-profit 


system 
BERE (0 rin ping jîn hè] equalization 
of profit 

HAR [li пл qû] profit area 
Bibi [ü пл rêng di lin] theory of 
profit upon alleviation 
HALM [N cin sirg 00] profits umed 


| 


over to the state > AI LIR plan of 
profit delivering 
ADH [ü пл Sto de] less profit 
HAE [i rin sen ji] profit audit 
HM RMR Li пл si xên] realization of 
profit 
HAK [1 rin stu yi] yield retums 


| ARSE (ii rin sù ло tû] profit-vol- 


тте chart 

FAR [i rin hi] profit tax 

HAK [li rin sin ST bčo хл) kes 
cof profit insurance 


ГЕ [ú in sd jin] EAE) profit 


eee 

HM PF 8 BE [5 rin s dó su] 
profit 

AMMA [1 rin ti chêng] profit drawing 

HAM [1 rin tû] profit graph 

HHR E RE k W BE [li rin tU jin de tong 
hub png депо] profits-push inflation 

HAMDI [ i rin xên Ai) profit constraint 

ЖИНИНЕ [1 rin Оо shêu bi Û] profit 
ratios sales ratio: P/S ratio 

HA WAH [i по seu t0] profit 
volume char: 
XA Ra - maie 

ЖИЕ [ii rin хп 
s profits 

FB HARB [li пл ye wû lèng tû] profit 
volume chart; profit volume graph 

39082 [ü ûn yorg jn] profit commission 

ARAM (1 rin уй 05) profit forecast 

AMAR (1 rin z6 1022] plow back the 
profit; reinvest profit; reinvested earings} 
reinvested profits; plow back; plough beck 

ЖӨНҮ [ i rin 26 rèn) profit responsibility 

ИЖИ ЛЕТ [i rin 2Eng jen ën xî bio) 

statement of variation in profit 

HAA [lî rin zhûng hû] profit account 

HERRE [1 rin zhi néng) retum function. 

ЖН [ i in 27 000) indicator of prof- 
its; profit norm. 

UE [1 пл Zi] profit system. 

HB fF rt: [li rin Zerg xn] contribution 
centre; profit center 

ORE A FHAN Ci rin лил hû wéi 
ping jon li Кл] conversion of profit into av- 
erage profit 

HPI fr [li rin Ain bêl] profit reserve 

ЭЖЕ (li rûn Z bën hè] capitalization 
of profit 

URBE [li rin zing 6] contribution mar- 
gin; gross profit; total profit 

RH [li rin ai dh] profit maximiza- 
tion; maximum of profit; maximize profit 
b AM RAKE RMD profit-maximiz- 
ing ma: model 

HA (li s5] (27) agile; nimble; dexterous 


tax on 


wide gap in one" 


" 
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р Sit HB be agile in movement; be | 
nimble in movement ; agile movement 
H-BPIRGAE [id ê shi zing tê 
zhéng] Libman-Secks syndrome; a typical 

verrueous endocarditis 


FR MBH [li sû rû tû хі] Lisswjou’s 
figure 
ЖИЕК [ i sè gung nun] Liesegang rig 


Ж ЕЕН [i sng gin Ii] at compound in- 
‘terest; with interest 

ADS [ї so bi AS) (That will do) 
more harm than good; disadvantages out- 
weigh advantages. 

HRA [li sho wen shi] lizardite | 

ARR [li En hè lén] Gaining great 
profits is an invitation to danger. 

B. [i gî] (ФР HE) removing dampness by 
diuresis ~ a therapy by using diuretics to re- | 
move pathogenic dampness (И AIA 5 
My (NEB DA Л EHE HS 9 270). | 

HE (li si pûi rûro] (ФЕ) promot- | 
ing diuresis and pus discharge | 

ЖЖЖ [ii si їп] (Ж) treating urolithiasis 

ЯННАН [li shén mên bón] leishmanioid; 
dermal leishmanicid 

HAHA [li hén гїп bing] leishmaniasis; | 
leishmaniosis 

HERAT [li hén men Је 6) leshmeria 

HH 8 SRI [li слеп min si rên ji] 
Leishman’ s stein. 

ЖИЕК е ЧАЮ [Ii són min shi sè gû xi 
050] Leishman's chrome cell 

ЖҮН (li лел men xing] eishmaniform 

Ж [ü si] 1.14] business profits; pros- 
perous trodes o good market > Hh +A 
sell off sth. at a profit of one thousand. 
Percent, gain a big profit; make an enor- 
mous profit in trade | The profit amounts 
to tenfold the original capital. | sell sth 
for ten times the price one originally set 
2. [Ж] lucky; of good fortune 

Mif [li sh sîn bài] three fold profits; 
sell sth. at a price three times higher than 
the normal; make an enormous profit (in 
trade); to gain threefold profits; to make an 
enormous profit in trade; to sell off sth. at a 
profit of three hundred percent; The profit 
amounted to threefold the original capital. 

HF [inu] handedness 

IX [Nl di] CPE) using diuretic or 
hydregogue to alleviate water retention; 
clearing damp and promoting diuresis; 
ducing diuesis D FIKRI (#5) water-dis- 
charging and damp-clearing prescription 
// ЖЖ (45) damp-clearing drug 

HKEE [i su nà si] (ФЕ) inducing 
diuresis and dissolving calculi 

HIKE [li su sên 97] (Ж) removing | 


dampness and promoting diuresis 
KAR [li sul хоо 00] (Ж) induc- 
ing diuresis to alleviate edema 
AR [li sui] profits and taxes 
FURST [li su tên liû] рау tax plus a per- 
centage of profits 
"HER. BUE ER, RRA" OOS 
[fi sr ten liû, sui hòu пп dis, hi hòu 
chéng 000” de Zi dò] the system that 
requires payment of tax plus a percentage of 
profits to the state, and payment of tax be- 
fore loan repayment or any retention of profit 
AMAR [ i sub тй zÓ bîn} Lysholm 


grid 

AM BRB [ú š ал si jn] Lso's 
Ке 

MAR FS2e (1 s tú ¿rg si алп 6] 
Lisranc' s joint; tarsonmetatarsal articula- 


а-а gem 
MW [ú s pû] 
unit of weight 
AMS MM (i s ië shi jin so] Listeria 
ASR tè wû fing) Lister objec- 

tive 
AB RWB [is fg pû Go 10) Riesling 
IRE (li su] orderly; tidy 
HR (li 90] agile; nimble; dexterous 
ARAMA LA [li av xing Ae бло 


Lispound; Liapund — а 


] benefit others; be altruistic D» 
lib zh UL altruistic motive // HEX 
(#124) altruism 

ite # [ú 6 m] 

е 

HARAR [n юго] Little's alloy 

жек — KRAMBR [i tê Smt & li 5 
ngt] Little Mirrlecs method 

жака ж [1 t6 6 di teng nó sú] 


Litle's suture 


(46) ritalin; methyl- 


HH RF FBR [li ó б si xên] Litire's 
glands 
мек [1 è 6 sis] (E) Lit- 


tre's hernia; diverticular hemia 

HR SF MMM [ i tè Lo ойто hîn se 
pû yî] Littrow grating spectrograph 

HI BRM [i 18 oo éro jing] Littow 
prim D HEF B НХ Littrow 
prism spectrograph // IRS RATRE 
НХ Littrow quartz spectrograph 

AM RMR [li têng Si 06 xûn xorg) 
Litten' s diaphragm phenomenon 


ЖЕЕ (1 eg si erg) Litter’s sien: | 


diaphragmatic phenomenon. 


ЖТ [1 rg qi] audiphone 
HERE (lî wû tà si yen] 


Rivalta’ s 


test 

ABA [i wûn tê f pn] OR) Le- 
vantine Basin 

HERRAR [li wéi 1 yen ging shi] 
levy" s inversion formula 

WEARER [ii wë-kë bi mü ding I] 
Levy-Cramer theorem 

HR-HR [l we-pó ié, tuð fên bù] 
Levy-Pareto distribution 

PUSHER RM [0 wei iÓ u shi б só) 
Livierato' s reflex; Abram’ s heart reflex 

GARE [i wen wo si ci qin] (HO 
button snakeword 

HXW [Ni wen zîn] (90) lock leven trout 

ARE [iwèn] levain 

HIRES B Br Li wû pü món hud |бо yi 
эб) Liverpool Cotton Exchange 

ROBORE (п wû pû mon hà xé nj] 

Liverpool Cotton Association. 

STRAT [lî xî qü Noo) be capable of man- 
aging finance; be astute in conducting finan- 
cil affairs; be shrewd in conducting finan- 
Gal affairs 

FAB [07] (banking) interest; int. | in- 
terest on deposits; interest on money; mon- 
су rates; taking(s) D MA CR) LB. low 
(high) interest // B (5E) Fl B daily 
(annual) interest // HREF legal in- 
terest // TAY AVS. interest payable; in- 
terest in red // EWH). interest receiv- 
able; interest in black // SEMA inter- 
est on arrears // fÑ KOR] Ë, interest on tor- 
rowing // BWWAATH A, interest due but 
not paid // ff 8k (AS) UB, interest on a 
deposit ( principal) // WI Ë WR Hi flt (c 
times interest earned ; times earned covered 
/ RHR compute interest; reckon in- 
terest y. figure interest // He (AK) A) A, 
draw interest; bear interest // Ak) A. 
ват interest // RHR TEM AB earn 
interest on capital // ЖАҢАЙ, pay 
interest accrued // HHH К pay 
high interest on a loan // BRAH BH 
Ak Live on the interest received from one’ s 
capital // % {ЖИЕ RHA RAH e: 
BE an investment safe and yielding high- 
пше interest // í | 8. ТК loan out at 
interest // WR] СФ lend out money at 
interest // XR] Ë SRK loans without in- 
terest. // AFH RRMA BT 
RRA B. The English law allows a 
money lender to charge what interest he 
tikes. // BARGAINS... Interest is paid 
оп money that is invested . // SBN (EU 
жеңи T ХАФТ UR 
ЖАРЕ EREM Т. Morris hor- 


rowed heavily from his brother when he 
started his business; but eventually gawe it 
all back to him with interest. // BERK 
BEX AY 50% HRB. Interest on this loan 
is charged at 50 percent 

ABR MRS [Ii bio zi ròi qên] 
drop-leck interest 

BARR [i G boo od) interest statement 

HER [li x bio] interest sheet; interest 
table 

HEMS HN [li x bü cheng xë yi) 
ей compensation agreemnent 

JAANE [Ó < bü 05] interest subsidua- 
‘tion; interest subsidy 


inter- 


HEHE & [U a bû tê p jn] interest 
subsidy fund 
HERA (ror bü të тело hù] inter- 


‘est subsidy account 


ABB [li ¥ оло é6] interest differential; 


interest spread 
A USUS [lî Xî chéng bën) interest cost 
HERE [li ohi bén] interest lag 


HERRE [li ci jî xéo ying) 
incentive effect 


HEM Cu xc am] 


interest. 
interest bill; subshares 


‘coupon 
AMAR [lix de je ding] interest de- 


termination 


ЖШ ЖЕ [Id zî ben гий] capirah- 
zation of interest 

FAURE (li xî Cî] ease of money 

AURI f [li di in de jè кит] 
cheap money 


AURA [ii x di jen то qûn] 
terest step down bond 

RHE BARS [li xî di yon xî i aum] 
Чийме coupon bond 

HRAMA [\ 7 d жоо ЛО qên] in- 
terest step up bond 

WIB їй (ii a ding t6i hö] 
theory of interest 

UMS RH [lî xî ал тит айп] 


dynamic 


limited 


AHO [lî xî dui ою ku b É) 


РЕ 
erest export ratio 

ORDRE ERO 3F [li Xî dui zhin bè de bi 
Ù] interest reserve 

HARMA (li xî fei yong] interest charge; 
interest expenses; interest exchange D. 
BMA HC ratio of interest expense // 
HER FHR RIE BL {RES EGO. rario 
of interest expenses to interest bearing lia- 
bility / FI & f (Ë 00 H ЖАИ Н Ж 
rutio of interest expenses to sales 

HEME (li xî tû di) spreod 

HIE ER THAT [li 07.) nêng s 
dê] income from interest, dividends and 


| юе [li x ping hing shi] 


A 


extra dividends 
ВОЛА [li né тё xên soe 


imerest and discount income | 


HERM [NIF Si] interest product 
HERM [ü ¥ ji tn] interest group | 
HERRHB (1 x ji SU] interest | 
and dividends tax 

HAHM [i a j Sen) interest calculation; | 
calculation of interest | 
меня | 


"egi [i 1 
Нели [10 jo sên bûn ©] tems 
of interest 
HBP (007 gé] ne interest 
HAH ERE [í vî jn drg su 
equalization tax 
Hang (1 б кб jen su] 
withholding ux | 
MAR 01070] market me of inest | 
MER (157 lin] theory of interest | 
| 


interest 


PIS Фак Г 
tax-spared loan 
IRR (li x pen] 


capan 
HARS [li xî pêo hdo] coupon number 
BRM (li x poo mûn é] face amount 


of coupon 
HE FRIXK [li x ping nêng алт x) 
lationship of balanced benefits 
HARTAKA [li xî ping ting Г n] interest 
equalization fund 


re 


interest 
equalization tax; IET 

ЭЙЕ [li x ping jû] interest parity 

HBF [li x. ping јо lin] theory of in- 
terest parity 

HERA LX sáu ù) 
interest receipes 

MBs [li û seu yi) interest income 


interest incomes 


HER [0x s] coupon tax; interest tax; 
taxation of interest 

REB 10 5 s; лї yi Mn ben] 
resdy reckoner 


HERE [li xî 90 pë] daims for interest 

HERMAN [iI s5 dê bë ù] times 
interest carved 

HBR [б ао ê si) 
come tax 

HEMA А. [ia sb you бл) 


interest in- 
beneficial 


owner 
HMAC [13 phi li] interest arbi- | 


rage 
HARR [li x têo kn] interest clause 
HERY [i x xûn interest restriction 


жашы [li x xión zh fo] 
ялсһоп law 
HIBE (007 xé tio] harmony of intere- 


interest re- 


ss 

HEAR [ii î yn sû] interest factor; IF 

юан! ж (i î ying li Ù] interest cover- 
age ratio 

ABSREBAS [li xX уп gû x wà yun 
hi] Committee on Interest and Dividends 
(cD) 

HES femi ie [li уй nd bi de tóng 
lin] general theory of interest and money 

мез КЕ! [i xî yo n sui exo. 
Qò jingli] interest and (or) salaries in ex- 
cess of ne income 

ЖӨ WAG [i xX zûn ji} interest suspense 

BARAT [ri x zh quén] interest claim 

As HF (li î zr qûn] interest bond 

HERA [IiI zheng hù] interest account 

MR (107 zhóng 08) interest policy 

Же ЖН [1] AT OT] interest exchanges 
interest expenditure. 

PIERDE [1 AT fü tng лї sü] 
interest warrant 

MEM (107 25u 40) interest period 

URAL Li xî zn bêi] interest reserve 

Же ЖЕ [li xî Z bën hb] capitalization. 
of interests 

ABB [i X 2009 6] gross interest 

HR ЕНЕНЕ [N cing béo 10 Жо] Li- 
chtenberg figure 

UK [i xing) (BAMAR) ymeh — unit of 
inductance reciprocal 

Wik [Nyi] 1. [#] benefit D iE MERE 
TAREA. It will benefit the masses of 
the people. 
2. [4) interest; benefits profit; gain; ad- 
vantage D [IÑ $É RJ national benefit // 
LEAMA economic benefit // 3 A ав 
‘welfare of society // SVK A interests of 
the collective // Л МЯ ЗА personal bene- 
fit // Kite 48 far-reaching benefit 
long-range benefit vested benefit // KA 
HI lasting benefit; permanent benefit 
/ BEM legitimate interests // RE 
Hd EK 35 48 an unfair and unlawful 
advantage // ФОИЗА НВ) ma- 
terial benefit and spiritual benefit; materi 
al gains and spiritual gains // ^| ld 
minor advantage // E X MAK immense 
advantages // MAMI maximum bene- 
fit // TAKWA doubtful advantage 
N MEMAK mutual advantages recip- 
rocal advantage // W Ph Ж) manifold 
advantage // WK profit chart // Wi 
HUK tk E B benefit-cost ratio // WR A 
E fJ FIRE pursue one з own interest // be 
— dk RE ИН U f obtain benefit out of 


Al 
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t 


set secure commercial benefit from š 
procure commercial advantage out of ... 
derive commercial advantage from ...; 
reap commercial advantage out of ... // 
HA RAPERE yield benefits to the peo- 


ple // BRE BARA work for the | 


interests of the wast majority of people // 
DAH DAMA Ж#Н. The in- 
terests of the individual must be subordi- 


nated to the interests of the collective. // Җ | 


{п Ж ЛО, UPC SR. We 
must take the interests of the whole into ac- 
count, // STB RATA HRH. 
The project is of immediate benefit to us. 
ПЕЕ T —OZ 
Ea We will at all times put the interests 
of the people before all else. 

Hikmah (Пу chong dòng) interest impulse 

ARM [li yi cheng 0] conflict of interest 

HIRE XE (I yi chóng 0 têo 1] œn- 
flict-c-interest regulation. 

HERAN (Пу аз béo gû] protecting 

power 

йй Li yi dîn wèi] profit center. 

HAWAN (N yi de fen pèi] appropriation 
of surplus 

HEM [lî yi ton wéi) quantum of inter- 


ex 
HIRES li yi fn chéng] profit sharing 
3i (1 yi en g8] separation of intere- 


ss 

MAA [ yi en pèi] benefit distribution 
D fl y Be fe BÓ assurance with partici- 
pation // WARK gain sharing // I 
ЖЛ BO ft ff profit sharing reserve; re- 
serve for dividends 

iA [1 yi fén erg] participation of 
interests D HAPEE profit rights // 
AUD PAL MES profit sharing securi- 
ties // PREMIE gain sharing sys- 
tem; profit sharing system 

ЖЗ [i yi fên 6] quantum of interest 

HAH [li y og xéng] pading of in- 


terest 

PHARRR [i yi gûn x tü yî zhi] 
conflict of interest 

ARAMA Cl yi gun rén] perty at in- 


terest 
PRA [iyi оёт] profit control 
ЗИ [u yi hê sum] уйча accounting 
iib (ii yi ó x] harmony of interests 
MG ARR [li yi hòu fù gû рю] def- 
erred shares; deferred stock 
MEW [li yi hihui] reciprocity of benefits 
ЖЗ СП yi jî 0) benefit basis 

жїз УЗЕ [li yi ji So de mb то] 
cutting trade 
HARM [1 yi jî tum] 


interest group ~ a | MIR [ ñ yong] 


group of persons or firms that share the | 


Hita (пу î no) profit planning 
HH [i yi pn dêng] belance of advan- 


m 

HEISSEN [1 yi En OG yun 26] prin- 
ciple of equal avantage 

Hindi [ 
profit; Profits ard equally allotted; participa- 
tion of interests; equal opportunity; equal 
rights to let everybody have his hands on the 
pie D AIRES, ИШ ЗЫН equally share 
the benefits as well as the risks 

PRMD a R s E jn 20 de os 


zhêng zhêng oè] allembracing fiscal policy | 


8229350058 [1 yi in zn де уй sun] 
allembracing budget 
AMT WOR [ú у kò sin П Кл) tickle 
down theory 


| ЖЕНГЕ [ü yi ко zîn] beneficial spread 


ЖЗ [li yi liû lòng] benefit fow 
HAR [lî yi Ò] aming power; percentage 
of profit 
MAME [lî yi pûn bî] profits comparison 
FRM FMAM [li yi ping kêng gîn x] re- 
lationship of balanced benefits 
HER (N yi su] benefit tax 
ЖИЙ (пу nd] benefit approach; benefit 
theory; voluntary theory 
жан А. [iyi sab d ren] 
owner 
ABATE [li yi 86 25] centre of interest; 
profit center 
HAMR [ny tû bio] profit graph 
SABHA [li yi xiûng gön rên] party at 
interest 
PIREA [1 yi oé 060) harmony of intere- 
ss 
HUMO (Пу ай jue) response to interests 
HBR [ü yi ying yû] surplus from profits 
HARRE [iyi yOu обл Кл] the theory 
of related interests. 
ЖАЙ (li yi yuin z26] benefit principle 
3535 3848 ata [li yi 26 rèn dîn wèi] profit 
responsibility unit 
ON RA (lî yi жо jën ën xi 60] 
statement of variation in profit 
HAHA [1 y zn biûo] interest indicator 
жй б жд [ü yi êng xîn dîn] profit 


beneficial 


center 

ЖИН [ú yi Zu rg] assignment of 
interest 

SES [iyi dün bêi jh] camed sur- 
plus reserve 

RAH [li jro nû кё yén] Reineckate’ 
s salt 

1. [2] Ф ше; make use 


yi Kn zin] to share equal | 


of; utilize; make a tod of; use for one's 
own end; take advantage of; avail > Ж 
ЕСА Е) make the best 
of every minute; make the most of every 
minute; make full use of every minute; 
make great we of ewry minutes make 
god use of every minute; ue every 
minute; put every minute into account // 
EAE ЖЯ —1Л CHER JURE make the 
utmost of every thing // VI ENE EAL 
REG E 58 MIHIB make che wisest 
possible use of one ` s short leisure time // 
fs k ЖЯ BL ЕЗЙ 
You should awil yourself of every oppor- 
tunity you haw of practising English. // 
жип DAH ЖЛ R ЯД, We 
must turn our knowledge to advantage. // 
fé AE FUROR ñ, Employ your time to 
the best advantage. ©) take advantage of; 
exploit; trade (up)on; utilizes avail (up)on 
D ЖИЙ take advantage of one ` s po- 
sition and pouer; exploit one" s office // 
HIRKA make use of sb. | make a cat” 
spawof b. // IMP SE introduce for- 
eign investment. // KIMA А take 
advantage of ; trade on sb." s weaknesses // 
KIRAKA KIH, use of public funds to 
entertain guests and give gifts; spending 
of public funds on dinners and gifts // W| 
FUR VER HRS MILA SY bucket 
жор // ЖЛЕ HT W Se HERO OE A HE iË 
investments in capital construction using 
foreign loans // T RUF Ii KATANG M 
WEH DLL > ICI RW tactics of uti- 
lizing contradictions, effecting splits, 
uniting uith the many and isolating the 
few // MRIS SIM IE] utilize to 
the capacity // WRI HT E КЖ 
JE. generate long-term opinions by using 
simulation // JB N АЭ, M X 00) 
CE the policy of utilizing, restricting, 
transforming and eliminating // 8 B 
мнз б Ж EUER WF utilizing, re- 
striding and transforming the capitalist 
sector of the economy // АЙ A PURSE 
ЖОЕ BK IG LA He uas awiled 
ирот for political gain. // WAAR 
KA ЕВ. He trades on the credulity of 
the public in order to make money. // W 
аж KT at A ER ИМТ. A 
The company exploited its workers with 
long hours and low рау. // RAV HIR 
PR F| Fl RF REE H ANAN 
Our volley-ball girls took advantage of be- 
ing taller than their Japanese opponents- 

2. (£ ] use; utilization; exploit D AI ABH 
(Ж) utilization ratio // WARE un- 
der-utilized // ЖӘЕ УЬ utilization wari- 


Ig 


ance // J| Fi FE TELE comparative | 
utilization level // MIRA utilized cost 
// FIRK exploit of invention // IR 
ЭМЕ utilization heat rate // AR RK 
utilization coefficient з utilization of fac- 
tor // Е comprehensive utilization 
M BORA utilization of waste; utilise 
aste products // ЖЕ LEAF signi fi- 
cant utilization // PEMEAN AFR GEL. 
Ж) utilization of capacity // WARM 
(WL) utilization coefficient ; utilization | 
factor use factor // FIFE utilization 
ratio // WAR utilization factor // 
SEAM AVIA utilization of a loan // ЗК 
BERO fJ R] HIF E utilization and control 
of foreign capital // Wik 31 M. MV FI 
FA find a use for ah. // OER SARE HE 
T ft t AV the peacetime use of nuclear 
energy // EAA, GEAR full utili- 
zation and rational development 

HARE (1 yong bù 20] | underutilization. 

MIA 88 Bk yh AY & NE [ yong с mû 
hong de jin shi ob qi] а quascan 

HARRA [ i yong ddi kun gòu má] 
leveraged buy-out 

ЖИЕНИ [1 yorg 670 de lu drg] 

make use of loop holes of the laws 

PRIORE [i yong të ón] salvaging 

MAA ENT [li yêng 18 tên sëng 
Фп de ging deng] conservation plane 

К В ЕВО RIB [li yong tó Sul gm 
ii de nóng cing) sewage farm 

TIR SE EFT RH (li yong gin jus jn xng 
shónj] auditing by perception. 

HAPRO EIH [i yong оспо qiû qué кб 
fing xo] niche market D fb(i 1E] FA rti M 
AMOR W И BERT SE Ж Ж. They were 
niche marketing trendy wgetebles , 

FAL FA SRA ABBA [li yorg ging znén s 
hi King f didn] make sea waves generate 
electricity by syntony 

HAME [li yong hûu sëng] serve the 
requirements and enrich the lives of people; 
provide abundant means of support 

AIMS (1 yong Thi] take opportunity; 
make use of opportunity; take advantage of 
‘opportunity of; catch/seize opportunity > 
FIEL 2% 3J grasp the opportunity of 
studying // FIABLES BRAN take this 
opportunity of thanking you // ИВ К) 
НИВИ — ТЕА. You | 
should take advantage of the opportunity of. 
visiting the sights of Paris. 

BENE [li yorg ji sun jî së ji] 
computer-aided design; CAD | 

IRURE SUBE [ i уёго ing zërg jî 21] 
utilize competition mechanism 

HASAR [li yong kêng осто sò 


+ 2324 - 
za de nd wû] berth cargo 
HAE [i yong Û] (48) output coefficient; 


utilization rate; utilization coefficient; rate of 
utilization; percentage of utilization; coeffi- 
cient of utilization; use factor; usage factors 
utilization factor; utilization ratio > ЖН Ж 


fÉ underutilization // ERAY in- | 


crece operation rate 

HAER [1 yg qi jù] useful implements; 
useful tools 

ITE [iyêg sêng izd û] (At 
Ж) lifting reentry 

RRA [i yong shi jT] improve an occa- 
sion D (RUE AT OLB T DON Ж. 
He improxed. the occasion to dwell on the 
evils of drinking. // ESTAR OL IS 
HLF 3 FE. The boss tak occasion to s- 
тту criticize Mark 

JAM BBE [li yong si jan опо p hi] 

arbitrage in time 


| RISO [li yorg si cheng b5 ding) 


fluctuetion. 

FIC EE 00 EAR. [li yorg Feu yi de дф 
hu] applied preceeds swap 

WAMA (li yong wò Z] make use of for- 
gn capital; utilize foreign funds 

HARMAA [1 yong wen liû 16 dan] 
generate electricity with meander current 

HARM [ yorg xi 0] use factor 

HARA [li org xn jn pido jù] in- 
strument for uilizing cash 

MAKA [li yong xéo 10] utilization effi- 
беку 

HIBIR [li усло xin 05] таке use of a 
чей 

HAIR t ДОЙ (7 уо xn dà mu qû 
g5 li) leverage 

ARASH [lî yong xin dò tuj]. lever- 


* 

HARNA [li yong уй sn de rén] 
budgeteer; budgeter 

BREL [li убо 21 qn) take advantage 
of one’ s position and power 

AFR SAM IC [li yong Zi wû bén li 
da fên zi] white collar crime 

ABR Ж [li yèng Z io zi x6] 
sources based kaming 

HAR [u you) tempt (sb. ) by money or ma- 
terial benefit; lure by promise of gain; lure 
sb. with position ог moneys wheedle D. 3È 
SKI AY be tempted by bribes // Ж 
WM beguile with money and oppress 
with poer // REBAR practise intimid- 
ation and bribery // BRAKE 
tempt sb. from his duty; lure sb. away 
from his duty // WER A fE 8 (BE) 
tempt sb. to wrong (sin) // ABBA 
A lure the enemy in deep // ERAIK 


re- 


ARB lure а fax into a trap // SHY 
BRA HEISE. lure the animal out of its hole 
ПИВ TE They 
finally wheedled the secret out of him. // 
KNA НИ ЯА. His ambi- 
tion tempted him into politics. // HMH 
ERDHE F ME H N, Lured 
by the lust of gold , the pioneers pushed on- 
ward. // ЗЕЕ F RETIA 
11. Beguiled and oppressed by him, | 
signed this contract. 

HF [ü yú] Ье good for; be advantageous 
to D MRR A FER, Is good for 
the health to take a walk in the morning. 
(ЗКАНА НЯ. The new drug 
is beneficial for sufferers from rheuma- 
tim. // BARRERA REA HE RAAT 
UTC. Lam doubtful that the strate- 
ду is detrimental to us and advantageous to 


the enemy. 

ЖИК [ü yû] hust for gain + lust for profits 
desire for gain [> fbit Aas fibi E T 9b 
Pi. His lust for gains lured him to his 
doom. 

AML [li yû xûn xn] be blinded by ava- 
rice; be lured by profits; be blinded by 
greed; be lured by cupidity; put profit above 
conscience; be on the make; be obsessed 
with the desire for gain; be possessed with) 
by a lust for grin D ШЖ АЛ 
U, ИЕТ, If one man uns 
obsessed with the desire for gain, he would 
not do any good thing. // Wib A 
AMD ADR, ВИА 
I's simply a waste of breath to talk about 
morality and justice with a peron like 
him, a slave to avarice. // FIKR 
HORS LIEB. The lust for gains blinded 
him to the danger. 

ЖЖ (0 у) source of profit; source of ad- 
vantage; natural resources D ЖЖЖ 
develop natural resources; exploit or tap 
natural resources 

Ж [1 23) quick tongue; sharp tongue [> 
ЖИ) quick-tongue; sharp-tongue // H 
IRET have a ready tongue; saponaceous 
// WATI S have the gift of the gab // Ж) 
WIG HAVA а man with a facile tongue 
/ (GAHAN. He has a sharp tongue. 


WB L4) amare 


BD) 1.12] O (a) Gn ancient China) 
faster; tie to D BÉ T f tied to a stone 
tablet D(F) (in ancient China) attach t0; 
adhere to; be connected with; depend on b: 
FARR joined to; connected with; attached 
to // ARE mutual assistance between 


ЕЙ 


+ 2325 - 


i 


friends // WR be liable to punishment // 
ЕЛЕР. The sun and the moon hang 
in the firmament 
2. [38 ] D beautiful; pretty; lovely; very 
good-looking; pleasing to the eye D BA a | 
beauty // KW beautiful; pretty; good- | 
looking // MT surprisingly beautiful 
{EW (45) (of laks, scene, etc.) good; 
beautiful // BR beautiful // HE 
beautiful; gorgeous // WANA beautiful s 
lovely // W W brightlycoloured and 
beautiful // BASAH a uniquely beauti- 
ful sight // E WIS ЖЧК BLL A 
thing of great beauty is а feast to the ee 
LWT LAB. Me uns a | 
serenely beautiful night. D graceful; de- 
gant > ЖН Beautiful ; pretty C) radian 
resplendent; magnificent; gorgeous; splen- 
did D H sumptuous; splendid // AE 
magnificent ; glorious // WEARS a lov- | 
ely sunny day with a warm breeze; The 
wind is gentle and the sun radiant . | The 
‘weather is glorious. // WA Wi ft X tt Ë BN 
MHE glow with the incomparably bright 
radiance // STRE SEMEL G HALA | 
KER ANN. We wonder at the mag- 
nificence of Niagara Falls. @ in pair — 
same us fi; dual; double 
3. [4] number D IRRI in number 
more than hundreds of thousands 

х aa 
# Cof language) rich and flowery 
BER adhere to; stick to 
ЖЕЙ magnificent; resplendent; gorgeous 
ЗАЛИ Cof poem, calligraphy) smooth and 

beautiful 

ABT magnificent; resplendent 
MAT bright and beautiful 
AKT handsome; pretty 
IT beautiful; lovely. 
ЭЮЯ gorgeous; resplendent 


MAER (li rg yam] (#0) Licho- 
phorina 

WAWI [li cung] (fc) Ponceaux 

WME [li chin hû] ($B) ponceau 

WAMA (1i Ол a jën] rhoendine 

И (ii ci] elegant phrases; gorgeous 
phrases; flowery language; ornete language 
D И ВИН} sering together ornate phrases 
// BHR indulge in fine language 

WRR (li dé 90] (50) Vanessa 

WI [ia] (#8) fine; beautiful; megxfi- 
cent; resplendent D SERAIS А, а man 
elegantly dressed i а smart dreser 


FAPA (f feng] northwest wind 
BR (li 0) beautiful dress 
WAR [ièr] extravagant; elegant 


WILLE [i joo Sin ci ao. 
geria indica 

Met [î gi] (3D niin D Hê 
FIR Anomala // B&G Rutelidae // 
SGM Popillia 

MBA (1 то 0) (3) Calippus— a short 
horse in ancient North America 

Wik [fî до] magnificent tower 

WA [f rên] a beauty; benutiful women; а 
bele D IA 0058 WB А. 2— one of the 


GR) iphi- 


acknowledged beauties of the screen // 3 | 


Bb ERU а budding beauty of sun- 
шт // T E, A a woman of peerless 
beauty // TAIZ o Beauties are numer- 
ous like clouds. 

WA [li i] (#) bright sn D MAMA 
bright sun and pleasant breeze // Н Ж 
Ж beautiful , bright day 

WERE [li nê din nö] as beautiful as 
flowers in spring; one’s face glows with the 
freshness of a spring flower 

ИНӘ [li shi јао пето) beautiful giris; 
bewitching women and graceful giris; pretty 
women and charming little lasses 


WHERE [1 8] Comescanatidee 
WHER [li r yû û] Cichlasoma 
WRH [weka] (80) Cosmocercidee. 
WAH (li ме 6) (sh) Leptictidae 
WX [li we] салс writing; tasteful 
witing 

БИЙИ (1 wên x] (4}) gridiron-taikd liz- 
ard 


TMM (li 57 sú] (5) callisourus 


| FERS [1л chóng ting] habronaniasis 


WAN [li xûn chóng #0) Habronema 
TH [li xing] be liable to punishment 
BBM 17 ying) (3) calliphorid fly; blowfly; 
calliphorid > HMH calliphoridae // BN 
RR bluebottles blowfly // EMM cal- 
liphora 

ШЕ (ü yû bêi] Ье tied (the beast) wa 
stone tablet; tethered the besst to 2 stone 
tablet 

таё [nyok] (3) Cichlidae D Bf 
Pith cichlid 

WA [i yu] the second lunar month 
WA [li 220] degan phrases; decorative 
phrases; fine language; flowery language 
WAR (1 2050) Nida 

BBR [li 26] mutual encouragement and as- 
sistance between friends; benefits derivable 
from mutual contact between friends 
WR [ú zi] bom келу D KEM KR 
born beauty 

WA 10 25) pleasing in appearance; good- 
leaking 


Ib 1. [3] QD «коше; incite; 


urge; encourage and reward; promote; in- 

spire; spur on; endeavor D iB) encour- 

age; inspire // Hei) encourages spur on 

/ RAYA ЖСП EMT A Success 

inspires us for fresh efforts. // WARNA 

BY, EH ИЛЕТ. When 

money falls in value there is no encourage- 

ment to save. // Ë RUD WEA Ds BIE 

Hi) Bêî. Ambition spurred the yung to 

higher attainment. © exert oneself incite 

to effort; temper oneself; endeavor D fli 

make great efforts // WEIN temper oneself. 

A WA aim high be determined to make 

good MWANG ВСВ Ao The doc- 

tors exerted themselves to save the wounded 

soldiers. 

2.{ &] a sumame 

AG 

PAY urge and encourages spur on 

3 encourages impel 

AERE encourage and reward; awards foster; 
promote 

AL encourage; urge; endeavor; persuade 
sb. to greater обот. 

1838 be оп guards watch closely 


* 


BM (00) ORT) field; excitation; field 
excitation; exciting; energizing D> BD ë % 
Wi field ampere 

МАЈЕ [1 fing tû mi] (usu. of a feudal 
ruler) rouse oneself for vigorous efforts to 
make the country prosperous; (of govem- 
ment) make great efforts to make a strong 
country; brace oneself up and nm one's 
country well; pursue the task of national 
buildup with determination and dedications 
to brace oneself up 10 run ane’ s country 
well; to do all one can to make the country 
prosperous, to exert oneself to make the 
country prosperous; to make great effort to 
make a good country; to build a strong 
State; to strengthen the spirit and scheme 
for governing DAM T ABBE IHEMI, iA 
FUE ACL HE ASA p OM 
ff Wh IE їй. Al cadres should st an 
example by discharging their duties consci- 
entiousl y and working hard , being indust- 
rious and frugal and doing all they can to 
make the country prosperous 

ЮК [li min] encourage the people D BUF 
SDR MRL. The government encour- 
aged the people to rebuild their own home- 
land. 


BOAT [li xing} act vigorously; show self-dis- 
cipline; conduct oneself properly; enforce 
with determination; practice with determi- 
nation [> Hh fT BLA enforce reformation 
M TRE enforce discipline // I 
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LLLA 


BOLT enforce the rules of the school 
N FSR A Eb EE C enforce dicta- 
torship over the class enemy 

ЮЖ [li zhi] bend the mind to; determines 
pursue а goal with determination > Bibs" 
3 stimulate oneself to study // fü hb ass 
BF. He is determined to amend him. 
self. Й BANERU. The 


government is determined to put the new | 


policy into practice| operation 

By [izh se] (IB) the OMEA 
(which stands for offices” Moral Endeavor 
Association) , a semi-official organization in 
China created in the early 1930°s 


ER [4] gravd; shingle D ELSE bro- 
ken tiles; rubble 

RRB [i ong] gravel bed 

FE [n mó] pebble coal 

ЖЫЙ [i mò] gibber plain; serr 

WE [ishi] gravel; grail; dirt 

EEF [li хо ni tûn] pebble peat 

RR Li yin] conglomerate; conglomera- 


tion; conglomerate rock 


m 1. [44] drips drop; trickle; strain 
D Юй (sound of dripping) drip and 
trickle; drip and patter // WB (of rain) 
patter // ENF TAA lay bare опе? s heart ; 
te loyal and faithful // Wi WME 
FERRA Ho The rain was partering 
on the window: panes. // MEME MF, 
йж Ж ALA He ti Ж. Even after 
the lid teas put оп, some unter still trick- 
led out 

2. [4] drop 

3. [4] Ф in detail D EP. state the de- 
tails © earnestly > WE implore eamestly 
A Sit HR beseeching with eamestness 


ж [ела 


AK Z D open and sincere D loyal and | 


faith ful 
Ф heeltap; а small share of benefits 
(8) last drops 


ЮЖ [li chen] (4) state honestly in detail 
D ИЖЕ Ж Ж state honestly the ad- 
vantages and disadvantages of the policy 

IRF [li jong chin) (Ж) premature am- 
тїойс rupture 

HARR [li Ко chérg ði] — Waterlogging 
has caused serious damage. 

WB [ii] (4%) Ф Cof wind) whistling; 
rustling-sound of heavy rain D ЖОК 


APE. The wind whistled through the | 


branches of the grove. // FPA BATES 
ABUSO il. The bullets whistled past our 
ears. D (of flowing water) babbling — 


sound of flowing water D RER {IEE 
ii 09 2h f K Fî HH. The little brook 
babbled auny just behind cur tent. O drip- 
pirg D ЖЖ LKR BA ERAT: 
ke The awning dripped unter onto our 
head. 

HB C Percolation leach 

WW (1 Gg] pitch; asphalt; bitumen; 
mineral resin; tar; pitchblende D ШИИ 
HB bituminous pitch // WANT (A ж) bi- 
turen plant // WEKA б bitumen 
bosing plant // B bituminous; pi- 
ою // Б ЗЕЕ e Ti PS coated mac- 
ойт // WAR asphalt pipe // WAM 
E pitch black // fB EHS asphal-base 
M WW REGIS. asphalt-hase crude ой // 
WEH dime ри // UR ERR bitu- 
таяк Xe" W BOR ROA” // WW i 
Jš blacktop // WARE pitch coal // WA 
AHN bituminosis // WARY bitu- 
minosis // UV W W + bituminous clay // 
GRE T pitchman // WAWR as- 
holt cauldron // W W RE PE (iH) as- 
phalt macadam; bituminous macadam // 
WRN biruminious coal // BFK. bitu- 
minized shingle // WW li (HH) as- 
phalt roofing // WAE tarry чох // 
WINIH E (6 OO. bituminous felt // WE 
FE pitch warts // GAWD asphaltines bi- 
tuminic // ÜB WP bitumen. poisoning 
/ GPG asphalt tile | 

DAKAL (1 cing Кто si you т) | 
asphalt waterproofing felt 

WAT [ú dra ging) asphalt worker 

GWAR [i deg gun р] bituminous | 
grouting: 

BW [ü уге] pitch coal 

PERG (li Ging pen s5 ji) asphalt dis- 
tributor 

BRR [ú arog) 
phelt paint 

WANA [ida dng d] asphalt vamish; 
bituminous varnish 

BEES [li ding you ter] 
petroleum asphaltroofing fdt 

DAZ [li dro yin] asphalt cloud 

ARLE (1 qû fû] leaching technique 

Wik [ü su] (Ж) waterbgging caused by 
excessive rainfall 

Bim (li ә) drip blood 

ЖЖ» (1 xuê бу xn] to make peinstak- 
ing efforts; to shed one's heart’ s blood; to | 
take infinite pns; work one” s heart out; 
strain one's heart and mind; spare no pains 
D ЕВ MKD. He deniad 
every effort to the cure of cancer. // {ЁЗ 
HE HIF E Mh R.C S Hedad- 
icated his best efforts to the cause of peace 


bituminous peint; as- 


asphalt feti 


and progress ай his life. 


#R [#1 © roll over by car @ bully by 
force BERE bully and oppress 


19 [$] chirping sound 
BMG (li i] chirping sound D % Edi 
warbling of the oriole 


Bil 1. (48) compare D ШЙ BY 
(Hz) compare one thing with another // 
PRI AR YH AK HE HR RA 
BA ЛЕЛИ Т. 1 compared my answer 
swith the teacher ` s and found 1 had made a 
mistake 

2. [&] © example; instance; illustration; 
mode D P existing examples existing 
made // Wa) sentence as example // W 
fm for example; for instance // WØ) cite 
an example; quote an illustration; adduce 
ап instance; cite a precedent ; quote а pre- 
cedent + follow a precedent // WANIE SUD. 
ЖЕЙ а typical example of early Ming Dy- 
nasty architecture // W P| T АЛӢ illus- 
trate by example //. Vi ^y B W BEF X | 
take, as an example, Spain of today // 
Ж AMA how a typical exam- 
ple // AA as the example hous // 
ЭЖИ; fil T. A t Hk W. Innumerable ex- 
amples of this kind might be adduced. // 
RIIE PL Im 3: P| 3k i BE RIIE 
Bho We need to add no further illustra- 
tions to show our arguments. // LAF 
HE ge e F E fepe, DE in ИЮ, There 
are jobs more dangerous than truck driv- 
ings for instance , training lions. ©) pre- 
cedent; modd D BC regular practice 
and precedent // X PISTE CB) have no 
precedent to go by // VAS PI not to be 
taken asa precedent // E — 9B set a bad 
precedent // АЖ! violate precedents i 
depart from precedents // VA bt Jy e 00 
take this asa precedent // tr EBAH B 
CM f cis SUM ERIE. The queen 
has broken with precedent by sending her 
children to ordinary schools. // ЗАЛЕ 
WA) AAI. Te" s without precedent in 
history. // ШИПКА EF 8 AU 
Witt, EARUM You must all 
be here at 8 а. т. , we can make ro excep- 
tions. D mule; regulation; statutes; prac- 
tices custom P Ж BÍ common practices 
usual practice; established practice; conv- 
«тюп; customary practice; usual rule // 
ЖЕР] prohibitory regulation; prohibition 
// È legal precedent ; judicial prece- 
dent; a court decision serving as a prece- 
dent // WIOL) regulation // ë B| 
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set pattern; fixed тше // BRP ап | 
international. practice // WEW work- | 


ing rules // AB BÀ accepted omun- 
tion // $P) according to rules; by regu- 
lations, etc // BAFE HA prescribe rules 
# i E tit EM violate the price 
control regulations // E ELBA ИЕ % BERR 
OB fk 00884. The British gruen- 
‘ment is planning to abandon the practice of 
closing shops on Sundays. // TENEH 
HL, EB eB AR A AE 1, 
Bee Ir is customary for| with guests at ho- 
tels in this country to tip the чийет. Q) 
routine; what is regular D BITA per- 
form the (daily) routine / ЖО 
TO DET k 9 FR The business routine of 
import and export trade // Xl АЗЕ 

MITT, Thee questions are 
asked as a matter of routine. ©) example; 
person or thing to be followed Dr f efi] 
жї ТЕТЕ YT He set a 
typical example of plain living for us. // 
ЗЕТ AREER BR ASG RY А v 
WIT. The book affords a monumental er- 
ample of man’ s conquest over nature. © 
case; instance D SRM case // RAH case 
M QUIE CHR — PÍ take one case out of 
many // HALF analogous case // — 
ANSARI ON а concrete case // BRT 
MORE) GR AT fe. S far as 1 know 
there is no parallel case on record. // RHE 
RD OF BIE BLN DE 09 ЖЕ. A very few 
cases of cholera are now reported. // X 
Mm = е, Г KM 
96. Out of the 33 cases of this disease, 21 
showed marked progres. (D proportions 
жае P HEP proportion scale // KIR. 
a proportional scale // Sj RAE СВЕ) 
GDM be directly (inversely or reciprocally 
proportional to ... // FERRIER 
Me HE JE Ñ H. B|), The increase in 
the price is proportional to the improvement 
in the car. // ЕВО hn ME ЕЕ 
FER tt PAE, The increase of wages is 
proportional to the rise in price. // &J&— 
MEI) SZ — ON AS TE ЕН. This is 
а map of the world on the scale of one-mil- 
liowh. // jkWOBEUEIE TET RB 
Жш BME Yo The map is drawn 
to a scale of ome inch to the mile. // AT 
BLR EI RE FE BEI HB ЛЕВОЕ 
MALA We should follow the objective 
law of the proportionate development of the 
various branches of the national economy 
3. [8] D menstrual > MK (A Z) 
menstrual period; period @ regular; rou- 
tine; what is regular D BÚ éz regular meet- 
ing // ARE routine // ИВ regular holi- 


days legal holiday // WITS regular 

coure of official duties // AR regular 

tribute (0а suzerain or emperor) // BEF 

‘ABE follow a regular routine 

ж [£5 

ВМ according to rules, regulations, etc. 

JU notes on the use of а book, etc. | 
guide to the use of a book. ete. 

ЖОЛИ inverse proportion 

ЖЯ example; model; fine examples clasic 
example; classic mode 

АМИ general rule; general principle 

WA convention; customary practice; the 
usul rule 

#% give ап example; offer an instances 
furnish an illustration; cite an example; 
take an example 

FH create z precedent 

ЖМ dd practice or precedent; old practice 

ЖЯ legal precedent; judicial precedent 

ЖАЯ break a rule; make an exception 

WA precedent 

IH scale of professional fees charged by a 
painter, writer or calligrapher 

KH living example; emple; actual ex- 
ample 

s give a typical example; give a demon- 


ААА style; stylistic rules and layout 

ЫЯ regulations; rules; ordinances 

4% general rule 

BH legend (of a map, etc. )s key 

i H breach of rules; violate the regula- 
tons; illustration. 

A. precedent 

НЯ usual practice; convention 

‘9:4 follow the usual practice 

— fH same; without exception 

ҖӘ a specific example of a battle (in milit- 
ary science) 

НИЯ as a nile; as usul; usually 

SENA direct proportion 


ЖЖ [li ûn] precedent; recorded decisions 
case D PIRI case method 
‘AM [lî bù] register of officials 
WE [ü eg] routine D WR SAE ION 
P classroom routine // BF AS AB 
|| feller a regular routine of business 
49 [ü gî] precedents the correct things 
| regulations usual practice convention; cus- 
| tans D AT GE RABE break customs; break 
| “way from practices 

| BH [ina] systematic exemplification of 
| moral teaching 


| AZ [ii] regular meeting ~ meeting held 
according to a regular schedule > ТЇ 
Ф a routine White House meeting // TEE 
FEE E ar the monthly meeting 

ЭНЕ Li ó] D official holidays legal holi- 
day; customary holiday — days stipulated as 
vacation days, such as New Year’ s Day, 

| Spring Festival (Chinese New Year), May 

| First, National Day, etc. D ХА 
AOBRORXJÉBHBE. Sunday is a holi- 
day ёп mest countries. D ($i) menstrual 
period; period (Я #441) = а euphemism for 
menstruation end the menstrual period 

4388 [ü é] exemplification 

IR [lijn] prohibition by laws D BER OL 
3 nullify a prohibition // FYEN £ 
E Kik yk WE The pro- 
hibition against swimming in the city’ $ 
reservoirs is sensible. 

PAE) [ú p] illustrative sentence; example 
sentence; model sentence; sentence for illus- 
tration; sentence as an example; sentence 
serving ns an example (in a textbook, etc) 
10 show proper structure, arrangement of 
words, ес. D ВОХ Ж SUWAY WEI a 
sentence illustrating this rule // KALA 
WAYA Be R A W US 0L Do The 
dictionary has many example sentences of 
how words are used. // ЭХ RB t — 
TABA 1° #1 AR, Each 
verb in this dictionary is illustrated with а 
sentence 

SUR [ú Ûû] rate 

Sin (li ú) exempli; gratia (L.); for ex- 
ample (e.g. ); for instance; such as D Ж 
Are ie o Sc Ue nd i oc, P n, HK, 
Мф. Literary compositions with rhythm 
and rhyme are called vers, e.g. poetry, 
songs, poetic prose, etc. // Wii BAT 
укалай, ЖШ, miu mas 
ft), Many different pies were in the bakery 
such as apple, cherry and blueberry pies. 

UR [ii] illustration D ШАЛ Ж 
RACHEL, He gawe an illustration 
of what he теат. // Iii KFA ФК 
+. Mlustration should be used in teaching 
children. 

SNR [li ú] “(of maths; chem, etc.) (in 
textbook) example; question or problem for 
which an answer or a solution is provided for 
students} illustrative example D MASIN 
an example in arithmetic // ЖЛЕ 
ЖЕРШ. 1 don’t understand the prob- 
lem in mathematics. 

dk [1 60} regulation; rule; ordinance; 
leading case [> RT GAA issue regulations 
M BAG AI OWAH be subject to the 
existing regulation // ЭС M P| £ 
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regulations respecting ... ; regulations re- 
gurding..i rules with regard to i 
rules relating t0 ... // HEH pre- 
scribe rules // BAVA BH 301 E 
AHEM. Our club rules provide that 
dues тия be paid monthly. 
IE AR” 
ABB (li tû] illustration D KF BHF 
AME GAWA. There are abundant 
black-and-white and coloured illustrations 
in the book 
BSR Ui wai] 
it exceptions excepted // T8 MERE 
Sb make an exception of ... // W BM 
Ж an apparent exception ; conspicuous ex- 
ception; marked exception // -PRIA 
SI DIE an inevitable exception. // YR 
BOE rare exceptions // BHF BH 
permissible exceptions // Ye А by 
ny of exception // EI RN HIE ФТ, 
Every rule has its exceptions. // T8 MA. 
HPAI. There is no rule without an ex- 
ception. // WIE, ERRA, If there 
are 100 many exceptions, the тше is no 


geod 
2. [45] unusual; abnormal; exceptional; 
exceptive [> PM YK IN exceptional mea- 
sure // SAYS RUE exceptive warranty // 
ASE ARH exception report // PA Yb HH ET 
additional exports // WAMIEBIBUS ex- 
ception handling model // MEEK ex- 
ception paragraph // PASM exception 
law // WSR) exceptional direction // 
PAID ТҮН management by exception // WA 
SFE an unusual expense — of a sum not 
usually meet with // BEIM control by 
exception // WM FC Ж coordination ex- 
ception // WI exception rate // It 
WN exception List // PIR erep- 
tional case // PAYA exceptional curve 
M PSP AEE exceptional case // PAX IR 
exceptionalism // PRE exceprionalist 
H WI Ж RK ехаре clause; exception. 
clause // WISH BE exceptional item // 
PAP DCUM. principle of exception; excep- 
tion principle // PAIS MARCH) er- 
ceptional Jordan algebra // WIKE ex- 
ception accounting // MAER exception- 
al integer // PIH exceptional value // 
ASHE HY exception inquiry 

ASP 3 AB [lî wo bi ching] exceptional 
remedy 

PASH (1 wei Ú] exception rate 

BISMA [1 wûi cî jon] excepted period 

BINE И Ж [Ii wò yin fé Û] exceptional 
rate 

AFT [ing] daily affairs; routine; every- 
day affairs D FTI BRITE routine test 


1. [5] exception D ЮЖ | 


method // BIET ERK routine check // P 
ЯВЖ B ) routine // АТЕНЕ rou- 
tine library // TREE (Ж) customary 
consultation // f +T b, F Е routine. 
level adjustment // WESH routine dis- 
tribution // РИТ routine analysis // 
BT TAE. office routine; routine work // 
PHT customary dues // MT rou- 
tinized // WITE everyday exercise // 
DATE We ЯЕ routine examination; routine 
inspectation ; routine check) // WETAH 
FEY check routine // ATTICA regular- 
way delivery // PATTER current check 
ИТГ Ф routine order // WIEM 
back action // WAT th BE SB. routine 
parity changes // WE HHS regular-uny 
contract // PATTI regular-wny settle- 
ment // PATTER GAT milk heat // WA 
179: 100 routine laloratory test // 
PATRI routine test type text // MT 
ЖК routine clause // PAE RA 
3%) scheduled maintenance; routine ma- 
interance // PATA Н routine item // WA 
THRE. CR) routine message // MIM 
(#8) customary discount 

ATHLE [ñ xing chóng xû] routine 

ЭНТДА [ú xing goo si) 1. [ 44) per- 
form the routine > f& JEU 3694472 
W. He always performs the routine busi- 
ness conscientiously 
2. [4] Ф routines routine business; rou- 
tine duties; official routine; regular proce- 
dure; regular course of offical duties > E 
Бш I ZS ERRI EE IO DES ZS 
WES Cleaning the office before we begin our 
"work is our everyday routine. // BAIL 
Au EE ELSE а Ж. 
We must fræ ourselwes from the red-tape 
routine. D (Ф) mere formality D ЯНЕ 
BO ¥ RAMAH. Don't look 
upon political study as a mere formality. 
сена ег, пя 
TEBA MANU. He was already 
assured of the job and his interview uns a | 
‘mere formality. 

PATTER [lî xing jén chó) routine inspec- 
боп 

ATAU HE [I xing hörg yë ad ©] 
customary business practice 

ЭТИНЕ (li xing 60 IT] routine repair 

WAH [ü xing zhê ku] customary dis- 
court 

THEM [li xing 20 yè] routine work 

QA [ü yn] introductory remarks on points 
of detail of a book; general remarks cn а | 
‘book; introduction to a book; notes on guide | 
to the use of a book, a dictionary, ec. — | 

ARE Li yana] wear-dress fashion i 


MRIH [1 yng win su] subject to duty 

Hi СП yû] illustrative phrase; illustrative 
word; illustrative clause; example sentence; 
example word 

ARI [1 26] statutes and regulations; laws 
and by-laws 

ӨҢЕ [lî Zeng) illustration; example; case 
in point; (circumstantial) example; exem- 
plication; (ЖАР) proof of a given proposi- 
tion or theorems antecedent used to clarify 
or explain a point D НАШЕ afford an 
example; give an illustration; furnish an 
example // 3| Ë BRE 8 86 ilus- 
trative examples from books and newspa- 
ders // EDA DIDINE a telling illus- 
tration // BUE Bo Examples abound . 
/ KAERA, That! s the case 
in point. // EPLE H, ШЕЕ Н 
SEX WA Н. Illustrations are often more 
useful than definitions in teaching the 
meanings of words. 

@ [lizi] example; ex. | cases instances 
istration [> 3& 4M PT an apt example 
/ BUSH (HEIN) a classic example; 
a fine example // ВАЖЕ a concrete 
example // ЖАШ an analogous case 
И АЮ Р an uncommon case // W) 
BAF a conspicuous example // f 
HT a plain example // WME WAL 
a familiar example // " yi WT a 
telling example // ЗАВО Р a case in 
point //— AP" PL fb RE 4 ЖИ BAG” BY PJ 
F a case of “uhat of thought , but ne’ er 
so well expressed” // Ж A WH MF 
ал unedifying example // Hth H H f) | 
F cite examples in point // KARAN 
PEI FMA SGOREGS — TAF, This 
building is an example of early Chinese ar- 
chitecture. // SMES WTB AKA lt 
would be an endless task to cite such exam- 
pies. 


s 1. [35] attach to; belong to; be 
subordinate to; be affliated to; be under the 
jurisdiction or command > RF belong to 
/ ВЗК attach to // RIR belong to; be 
subordinate to // Tr RAN SEV B N, 
XU—UHNSSUR TE. This is our 
main aim; all the other aims are subordi- 
mate to it 

2. [&) Ф ane of the ancient styles of Chi- 
nese calligraphy precursor to modem > Ж 
+. clerical siyle Chinese calligraph // Ж 
@ regular scripts block letter @ lowly 
peron; a person in the status of slavery; 
shave; servant; underling D WRH sla- 
way // RA (in ancient China) a convict 
sentenced to hard labor // Ж servant; 


RG RANG GRAB 
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underling // АМЗЕ retainers servant Q) 
(19) (in ancient China) yamen runner > 
RA petty official // KK yamen runner 

RR [li ning] cotter — (in Scotland) man 
living in a cottage on a farm and working on 
the farm @ colonus — farmers in the late | 
Roman Empire 

RA. [lî rên] (in ancient China) (D a convict | 
sentenced to hard labour; criminal; vaga- 
bond D petty official; yamen runner 
Xs". 

ЗВЯЗ [ü 90] oficial script; one of the an- 
cient styles of Chinese calligraphy prevalent 
in the Han Dynasty (206 B. С. ~ A. D. 
220), simplified from xiaohuan (ANAK); 
the square plain style of Chinese writing 
Б кы, 38 


їл 1. [3] kill D EH do not kill 
Sledglings 

2. [8] D pestilence; plague D fj epi- 
demic disease; pestilence // BS commu- 
пісае subtropical disease, such as perni- 
cious malaria, etc. // PREKE, Pesti- 
lence does not descend. (D ulcer; sore; 
swelling and sore caused by varnishing, poi- 
soning Q) leprosy D R leprosy 


BE 1. [4] O come to D Ж come 
and stop // BRR soar to the sky // BA 
Ao The people were not settled. // Җ 
“ERK. The hauk flies up to heaven. © 
dry up @ (Ф) tum back; twist; go against 
(sb. "s wishes) > BEF turn the hand // 
BK go against sb. "s wishes 

2. (Ф) crime; sin; humiliation; offence D> 
RCB) crimes evil; sin // BI sins 
crime; guilt // U ARR imate humili- 
ations upon one” s oun head; commit of- 
fence; commit crime 

3. [49] perverse; tyrannical; unreasonable; 
contrary to reason; abnormal; disagreeable 
D ЖЖ intractable (behaviour); wicked 
(behaviour ); perverse (behaviour); dis- 
agremble (character) // BFR (E) ruh- 
less and tyrannical ; cruel and fierce; cruel 
and заде // BRA a foul or evil- forebod- 
ing atmosphere; perversity; disharmony; 
irregularity // ERREK JU а crusty 
old fellow // WRA ЕВО HEE 2 
Ba 35 хатка, в X W X 
ФАЯ — А W T. You can never tell 
uhat work he will be in. One day he will 
be surly and ill-tempered, and the next 
day as different again 


il [4] © dever; bright; intelligent; 


smart; sharp; quick-witted D ft fH (of 


figure and character) clever; bright; 
clever-headed: quick in perception s intel- 
Шет; skillful // Vi BE {$ fM. fluent of 
speech: а good talker; eloquent; a sharp 
tongue; a quick tongue // WARAH LYK 
TERM. He is as agile as а monkey 
ina træ. // ZEW S të BE 89 IES Ay 
PERE tA ҮЕ РЇ Ж. The 
teacher wns delighted with the intelligence 
shorn by her bright young pupils. D tidys 
settled; ditto; in order; smoothly done > 
HÎ agiles quick and neat; handy; or- 
туз able; facile // WARU) in order; 
quick and пеш // i AEA ЖМ. He 
did it with wonderful dexterity.| He was 
smart at work 

WA [i lèng] (Ж) agile; nimble; smooth- 
ly done D É E) AC RB FF RIM FE. 
The mat she weaves is bath neat and deft. 

ЖЖ [li ó] settled; in order; quick and 
neat; nimble; agile D ЗЯ be agile in 
movement; be nimble in movement agile 
maement // VARI. smooth and clean 
(conclusion , deal , etc.) // REMIK be 
laconic in speech; speak with facility // Wi 
WAMA speak slowly and indistinctly // 
Ж ИЖ Т. АП the formalities 
haw been finished. All the formalities 
have gone through. // ZIEMII T o 
The matter uns skilfully handled . 


x [5 (HK) lichee - a subtropical fruit 
which grows in South China. 
ЖИЙ [u pi уйдо] (f) deep-fried ta- 
то rol stuffed with тем = а Chinese re- 
freshment or snack 


py u rı] (Ж) 


L пай 
chee = a subtropical fruit which grows in 
south China D B the custard apple s 
хилер // SAKE Lichee in syrup = a 
tin fruit // BEK litchi sickness // %& 
BOR the lichee // BER Litchi // BE 
дий Litchi 


C) litchi chinensis; litchi; li- 


489 1. (2) husband and wifes married 
couple > UL а married couple // Ul 
488 become a married couple // KAB lose a 
wife 

2. [99] O forming a pair or couple > fif 
Ж heart-warming sight of a couple in loue 
© (of literary style) perallel; of a pair D> 
SHE charaserized by parallel construction 
17 А sentences with parallel construc- 
tions @ beautiful, the same as “НЧ” D ШШ 
Ё beautiful music 


3. [81] together D {Ж travel together 
И Bii display together 


* 
3 £1 жов lump or swing > 
ЭК 5 swelling of the glands; lump; 
scrofula {/ SB sweat stain; tinea versi- 
color — a skin disease 


3m 1. [36D trembles shudder D> A 
FE tremble; shudder // WR tremble; 
shiver // WR BAG RAL — PR 
The sight sent cold shivers down my back. 
U $8 ES ВЕ Ж, A sudden shiver 
came upon Мт. // MERRIE HERI H + 
АЖ ЖЖП ЖЯ. D shudder to recall those 
days of humiliation. Q) fear D WK (8) 
be anzious and fearful; be alarmed and 
оп tenterhooks Q) step over D BARS 
35. do not miss more than two steps in as- 
cending a stair Q) worry 

2. [£] (D. Oft). chestnut; chestnut tree 
b RUF ORA Ж) chestnut; chestnut 
tree // Ж Ж teak // E ¥ candlenut 
tree // BE gooseberry // HEK chinqua- 
pin // ЗЕЙ ЕЙТ The chestnut 
trees were breaking into green. © ancestral 
tablet, also written % > RUE the back of 
the tablet 

3. [45] (D cold; chilly D RA CR) 
Piercingly cold; bitingly cold cold and 
chilly © fearful D МЖЖ tremble with 
fear © firm; durable; solid; foll, as grain 
when ripe D BUZ BUR set (the sheaves ) 
up solidly // MWR fine and close 
texture for durability Q) dignified; respect- 
ful D EHR gentle and yet dignified 
MBL (105 10] (ЖЖ) chestnut soil 
JÊ [li sè! chestnut colour; maroon 


EI (21 Ф white jasmine D CANI 
Jasmine // Ж ЖЯ] four-o clock // ЖЖ 
Fi four-o' clock © (A Ф 9 F) name’ s 
word. 


ah 1, [4] Q (of knives, etc.) 
sharpen D WAWI sharpen swords // BR 
sharpen weapons // With brush one" s te- 
eth to remane filth — (R) ( fig.) show 
опе" s being above politics and worldly in- 
terests I) // CEWE 1 ЕШ ШАЛ 
sharpen а razor om the strop ©) temper 
oneself; study intensvdy; grind D Ж 
temper one” s will // BABET temper one" 
s moral conduct or integrity // MS steel 
oneself; harden oneself. 

2. (4) (48) coarse whetstone; rubstone 


ж [£9] 


RS tarper oneself through severe trials 


1 


PELE 19 


aK (D temper © encourage | 
WR (bing) drill cops; sharpen wespons | 
D MRIKI sharpen one’s weapons and | 
feed one” s horse; groom the horses and 
drill the troops — get ready to launch an at- 
tack or for battle; make an army combat- 


ready 
‘GPE [lÎ cui] temper oneself through severe 
trials 


Wa [li d] (D sharpen sth. with a cutting 
edge D temper oneself; steel oneself D 8j. 
EM th BE temper one” s revolutionary 
ill @ encourage > WAL, encourage 
оте” s fighting spirit // VAR BEBE. in 
order to encourage real talent 

WE (ii si] whetstone; rubetone; sand- | 


stone 

WHAT (1 xing] temper one's moral conduct 
or integrity 

WE [li Ai) temper one's will 


FR gravel; shingle; rubble D dk 
(ЭВ) boulder // W gravel; grit // th 
Ek lapillus // WUK broken tiles; rubble; 
debris {/ WAI fk gravel road // FAR W 
HORROR НЕ СЕО LY) buildings re- 
duced to rubble by bombing, 

RIB [1 éng] grav bed 

ЖИНИ (li no pop si] 

TM [lî méi] pebble coal 

ЗИНА [li mo i] pebble mill; ‘lint mill 

FRM [ü mó] gibber plains эти; gravel 
desert 

WA (1 chi) gravels gril; din D GEEA 
M BF TÎ bouldering stone // kT 0 
glawous // ЖЕНЕ. gritorte s gravel 
concrete; crushed stones; broken stones // 
RE dornick // BATH gravel flow 
M EE FM gravel road // KF 
gravel blanket // Sk £i Wk M OL gravel 
spreader // BG Л, gravel sorter // 
PREM ruckle; shingle // TEM Fi 
grawl roofing // EAR pebbiy 
braided river // i Vt Wik te grovel 
washing plant // PRE gravel bank // 
WATARA gravel 

PREM (li gi dî] ruke 

WANA (П shi ёс xun j] gravel sorter 

RTM (п xû nî tên] (87) pebble pest 

BMAZSH [i xiêè bûî yin у! dolomite 

WATAKE (li хе gî hî yén] 

ЖЖ [li yn] (Ж) conglomerate (rock); 
conglomeration; bibbey-rock D BF # E er 


meenchaum 


paraglomerate 
FRAME [i zhi rng ü] gravelly loan 
ЖЫЙ (li zhi sam] gravd desert 
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luvia besch 
WAE [N zi tû] (Ж) gravelly) soil 
AR [i nung cob coal 


BARE [1 гита ring yon] lapillo 


[s 1. [31 D (9) arrive: be pr- 
esent; attend at; reach; come to D (658 
arrive (up)on the scene; be present on the 


occasion © manage; rule; administer; ex- | 


ercise the duties of office D> #246 attend to 
office duties // E rules gern; ad- 
minister // Ë $Ë exercise official duty; 
exercise official functions Q) inspect; over- 
look; oversees supervise D TERY oversee 
execution; supervise execution 

2. [ £ ] desriptive of ripping water D BE 
the murmur of flowing unter 

BA [icang] arrive (up)on the scene; be 
present on the occasion. 

ДЕЙМЕ [1 hei ji] become an opium smoker 
3E [1 wò] be present at а meeting; at- 
tend at a meeting 
Ж@ [î lin] (В) arrive; be present D të 
ДН come here to give guidance 
TER [li min] gwem the pape 

BE [li méng) attend an intemational con- 
ference; (of friends) keep а rendezvous 
ECE [li rèn) (Ф соте into office; exercise 
offical functions; exercise oficial duties 
EMA [N rên win ул SO] inaugural 
staternent 

EH [ii si] attend to official duties 

ak (li i] (#) arrive at a place; reach; 
come to D KRE iF, The guests have 
arrived 

ik [ü mi] ruk; govem 


Жы. 


SRI ева 
ЭЗИ Uê 0) lynx 


m (44) эп ancient cooking tripod 
with hollow legs; a large earthen tripod; a 
large earthen pot 


жт 1. [55] live on the grain; eat; have 
rice as food D Ф EL (К) rum short of 
food, be sick as unable to eat any longer // 
ЖК. J ÉZ. then the general masses could 
bane rice to eat 

2. 12) © smell particle: grain; granule; 
pelet [> {RY grain of cooked rice // htt 
crystalline grain s grain // WR anything 
small and roundish (as а bean, pearl, 
etc.); pellet; grain // KROL) grain 


A BL carbon granules // WOR (MY 
Particle corpuscle // {Жї ultramicorn 
MI BERL nuclear fallout // BERL broken 
pieces // ARL tiny particles // Lk dit- 
to // HKBK plump grains and long 
ears // BURAK not a grain gathered — 
in famine // MRE bring in every 
single grain | BAWAH EMS B, 
The hen ше the grains of com on the 
ground. // AU RH KRM B Rs 
There are incalculable grains of sand on the 
seashore. ©) measure word for pearls, rice, 
ес. D REH а button // ENEA 
five pills // JURINE several grapes // 
SRF M three bullets // BARE (A 
A) 5 pilis each time — dosage // — ЁК 
a grain of rice // Ж a grain of 
wheat // ft 38 AP 00K 8 2 8 RRS 
Mo He ate up every grain of rice in his 
boui. // RV EROR ЮЖ. 
We mustn ` t waste a grain of rice. 
3. [8 ] Ф granulated; grained; granular 
D MRIS grained s granulaled , gran- 
uiar // KN granulated fertilizer Q) 
grin by-grain D — 0 — LS штру 
grain // BUR СОЖ) grain-by grain wed se- 
lection 

ж [£42] 
Mti granule 
AUR Ф thresh © shell 
AK. plasmid 
FAL seed; grain; keme; bean 


dis Aa [ü bon pén yén) fruchtschieste 

i [li ng] granulesis 

UR [ü оз] granulosa; granular layer; 
stratum granulsum; membrana granulosa 
b KICK Tome ' s granular layer // 
SUAS CR) FRI granulosa-lutein cell 
1 SUR CERO HBB HL AL granulosa 
theca сей tumor 

RMA [r cfg obo] skiver 

BURMA [loóng x 0007 granulosa cell > 
PURIM granulosa cell carcinoma. // 
BURME granulosa cell tumor 

SBA [nd yin king] empressite 

tama [li dêo lb] (39) binum P FORE 
MUR. Bittium 

HUE [ü db] (3) granularity; graininess; 
‘grain size; mesh size (of flux); size; parti- 
de size; grain: fineness; class; gradings 
‘grain fineness [> ELE GB OB) size frac- 
tion 

ЭШЕ [li dijî] granulometer; hondrometer 

RRA [1 а: zi cheng] sire composition. 

UB [G 16i] (K) granulated fertilizer 


of rice // ЖЖЖ ( JU) kernel of orn; | PMI (N ùj] sticker 


RUMP (ú h shîn ù png yn] al- 


шп of corn // DROL) grains of and | BRK А [1 om nón % im sù) 


REREN 


П 


Chondromyces 
жа ж [i g yû êi] 
morphi 
RSA [i gi gb gi] (E) iilleyite 
RRA [Ngima 91] (Ж) chondrodite 
D ЕНЕ) chondroditic 
HEEE [1 ол reng куго) (Ж) allegha- 
nyite 
XE" ENG" 
HIR [li те tên bing) 


(#4) Соссомео- 


t Ж) keme 


smut 

4b [li hè] (k) granulation; granulat- 
ings graininess; graining; coming; pelletiza- 
tion; granulate 

FILM [li hû of] shot tank 

db (li пио f] shoting 

RAR [li rune jn] Atied fused alloy 

Mik [li тиб qi] granulstor; granulating 
machine 

BLR Ul П] size category frection 

He [ú jing] (ЖЖ) grain sizes particle 

grain diameter 

7] each grain D ЖЖ Ev- 
ery single grain is the fruit of hard шау. 
Every grain is the product of toiling.| 
Fach grain of rice comes from hard labor 

AUDI [li mi dîn hu] Every single grain 
of rice was ripened by watering, numerous 
buckets of water on its root. 


WOKA [li mi ng Ii] Grain lies about in 
abundance. 
ЖШ [ú mên] gain D É mÜ A grain | 


leather // WWR break 


PERRI (ii qù nión x jûn sü) chon- 
 drococcus. 
PAMAN [li shën mëng xn eng] (9) 


mecgovemites megoverite 
ЖИЙ [li ioo) CE) granulocyte; gran- 


ular leukocytes D RAINEY granulo- | 


сме dynamics // MRM p BE CIE) hy- 
pogranulocytosis; agranulocytosis // Wi 
BEL ^ HE i МЕКИ Ж СЕ) granulo- 
cytopenic necrosis of tonsil // W g üa p 
TER Ж Ж (Ж) granulocyopenic necrosis 
of pharynx // fl Wa Mt ZERO. agranulo- 
cyic // FLU bk 2 tt s FE tt th BE % 
(E) mucositis necroticans agranulocytica 
/ t fn EE ME tt BR РЕ CE) sepsis 
agranulocytica s agranulocytosis // RM 
ME VER TL (I) agrunulocytic anemia // 
XUL 2 FETA bk Ж ( Ë ) agnanulocytic 
angina // RU Ña kh 2 SE (IK). agranulo- 
coss; agranuloytopenia; agranulemia. 
// SUBHUR granulocyte series // RAR 


KK granudophtisis // SBME ML | 


WHC) granulocytic leukemia s leuk (a) 
emia; т; leukemia; myeloid 
leukemia // W 88 Wa LE ( Ë ) granulo- 


| оета // EU BUS (HR granulocyte 
alone // EBORE CE) (I ) granu- 
lacytosis 

RERE [i 

REMAR | 
graph; metzxgraph 

HAME 10 xing 05 X 000] granulo- 
eyte; granular leukocyte D Ë t ARR 
EAE agranulocytosis 

PERILA [li xing crérg jT x böo 10] 

(I) granular myoblastoma 

| mtem [li xing gum xing] granular cast 
ЖЕНШ [li xing ng ré sum] paride 

ribonucleic acid; РЕМА 

| жинай [Ii xing је тб yen] 
choma 

REMER [lî xing sü neo gûn yén] 
(E) uneteritis granulosa 

ЖАДЫ [I xuên jé 000) doleritic texture 

RER [бил yon) (Ж) dolerite 

uk [li xîn] (A) grein-by-grain seed se- 
lection 

PUE [li xê] (ЖК) fim; neve ; fim snow 
D REPERE firnification 

RARR [I yong осо 1670) feterita 

Pik (120) granulated slg 

ЖШ [i êng! grain weight 

ЖАК [ü Mêrg! granular; graininess; gran- 
uke; grained; granulated: grain; particu- 
lue D BLR E HE grumular degeneration. 
// АКЧУ LEE. granulovacuolar degen- 
eration // WARE chalazonephritis // 
URBIUM CK. granular vaginitis 

rU [o zangu) D (BUR) chondrule 
ФО) coid; granular solids 

PREAM [li zurg yen Si erg nd] 
fretwork 

WF [їл] Ck) paride > a FALE 
Bii alphatron // a WF ta N fV al- 
pha- particle ionization // PLT bata- 
particle // UT KA SY A particle size 
distribution // LF tf) ҸӘ Pl guiding 
center of а particle // FIR op- 


(E) tra- 


pair creation // Vi T MGR Cf). racetrack 
/ BEFRIA (Ж) interparticle collision 
ИКЕ НН ЕВ particle particle 
interaction // Ж fie 8% barrier 
penetration // KT ЇН Ж particle picture 
M f T AR. shape of particle // CFA 


emission / BF AHÎ production topol- 


ogy 

FMA (li zî јо si qi] (¥) paride 
accelerator 

FM 00250] population D FMT 
di GE f€ conersntion law of number of 
particle 


tical levitation of particles // FAFE | 


SX HA BM particle-induæd-X-ray | 


FR [is] bunch of particles; particle 
beam 
BFE [їл zù ù] E) paride injec- 


tion 


= [21 Ф a large bamboo or straw 
hat with a conical crown and broad brimi 
wide brimmed bamboo or straw hat (for 
keeping cut rain and sun) D Ж straw 
һи // WE broad brimmed hat made of 
indocalamus splints and leaves // W $ 
straw or palm — bark rain hat // Ж 
bamboo hat // — 5 — a bamboo hat 
and a gourd = all a man really reeds // Wi 
Ж wear a bamboo hat = to be a servant ©) 
basket D BLE baskets for rice = plants 
‘when transplanting З) triangle cover made 
of bamboo; а bamboo shade or covering D 
АЕ Е bamboo covering @ bamboo cage [> 
ME а bamboo hencage СӘ (Ë) (fig. ) 
cages cel; ward; bonds 

EN (li bêi] (35) limpet D Д lim- 
pa // ENF Acmaeidae 

EW [i тоо] bamboo rain-hat 

eB [isi] OD uba 

SEN (190) straw or palm- bark rain 
hat, same as “Ж” @ a bamboo rain hat 
and a raincoat made of various kinds of lenv- 
es, hemp fibre, etc. 

EER (п xing ké] ancyloid 

SF (li zi] а large bamboo rain hat 
RAPE ER”. 


nx [4] cay of birds, esp, a crane, 
wild goose, etc. D UST be scared at 
the uhistling of winds and the crying of 
cranes — nervous atmosphere of war and 
turmoil 


Hn 1. (4) (4) coarse rice; unpol- 
ished rice; brown rice D WB cooked un- 
polished rice; cooked brown rice // 6 BI 
Ж coarse clothes and food = live a simple 
life 
2. [44] (of food) coarse D MB fine and 
coarse // AW coarse 
Ий [li for) _ cooked unpolished rice 
БЕ (10076) coarse or simple food 
$5 [ü ri] brown rice; unpolished rice 
BANA [li si спот) 1. [44] est coarse 
foods live on scanty meal 
2. [Æ] simple foods simple diet; coarse 
fares coarse rice and vegetable for meals 
SAHA [i sí cO yî] corse clothes and 
simple fares rough clothes and simple food ~ 
CR) (fig. ) live a simple life 
LEHRER” 


Sys (3) QD oyster D HEM oyster // 


lián 


+ 2332 - 


RAT RRR E E (NI 


FH dried oyster D a kind of fish ® а 
kind of bird = oyster catcher (8888) 

SB [li trg] oyster shell 
REME”. 

8699 [li fen) lime obtained by burning oyster 
shells; osyter shell powder 

AI [li hng] oyster meat; edible part of 
an oyster 

а [ü é) (50) lepidosaphes 

А (1 je sü] (90) lepidosaphes 

MSS ERI [lî jè yo kê] 


saphinae 

MF [ü é] oyster shell 
Xem. 

WAH [li ké chung]. rupia; гура D #076 
EI rupial // AEREE rupioid 

EERIE [li ë chung bîn hn] shilling 


sear | 
ЮЖ [lî kê yorg б] limpet ~ shell 


crust 
MGR ^E BM [li kó zhung пй pi т) 
psoriasis ostencen;. psoriasis rupicides. 
RRA [li кё zhung yin xê bing] 
proriasis osteacea. 

M [li yO) (50) oyster catcher 
WAN [li yû su] (9) Haematopus 


HR 1. [ $ ] tum around; twist; snap 
D RFM jerk one s hand round and 
upset the soup 

2. [4] a plectrum for stringed instruments 
D MES FEBS inserted the plectrum and 
raised the guitar 


5" 16] CIR) dysentery; dysenteria, 
name of a disease D AE ft fW malignant 
dysentery // MEM bacillary dysentery 
/ B ffl dysentery characterized by white 
mucous stool ; (WK) white diarrhoea // Ж 
É] dysentery characterized by blood and 
pus in the stool // ЖАЙ dysentery charac- 
terized by blood in the stool // WRT a 
kind of dysentery, the symptom of which is 
that the patient has no appetite for food // 
FIRES umoæbic dysentery 

M [Nl ji] (E) dysentery; dysenteria D> 
ЭШ Ў BJ amoeba dysenteriac; amoebic 
dysentery; Entamoeba histolytica X AE". 
EHR” // MERRER amoeba dysente- 
riac // MRR dysentery tarin // HOR 
TARV postdysenteric arthropthy // Й 
ЖОП ЁЁ Е postdysenteric syndrome // 
MERRER dysentery antitarin // KIK 
WEKE Entamoeba histolytica // ЙК 
РЕЙ Entamoa histolytica // SIR 
WR E bacteriophagum dysentericum // 
HABE XV © dyenteric arthritis // f 
KHE BH Wi dysenteric proctitis // MIK 


(3#) Lepido- 


| mu [im] 


KW antidysenteric serum // SB i 
dysenteriform // BKE REM shigella 
dysenteriae // HERTS dysenteric di- 
атћа 

RS [ijon] fluxweed 

MAHA [û ji oon Кг) (Ж) Bacillus dys- 
entere; shigella dysenteriae; shigella shi- 
we; becteria of the Shigella genus; dysen- 
tery bacterium; Shigella > ФЯ 
Flexner” s bacillus // ER ERRATA 
Schmitz” s bacillus; Shigella dysenteriae 
// РУБОИ НЕЙ Sonne bacillus // Е. 
WRECK FFM Shiga’ s bacillus; Shigella 


| dysenteriae 
MAIER Li tè fing] (F) fureolidone 


= thunderbolt; thunderclap; clap of 
thunder D MRES a clap of thunder: 
thunderclap; thunderbolt; bolt from or 
ош of the blue // ik WW ELX ӨП ШЙ 
KRB The news came upon them like a 
thunderclap. // NIE -M RR. 


They were aunkened by a loud clap of | 


thunder. 


= [4 ](#) scold; curse; use severe 
language D EE sold; силе // IBS 
PME В Ч. He uns scolded about it 
WB (1 bing] dander D (EXE BILE 
WWW, He uns basely slandered by his 


enemies. 


gage D MAMEN. She cursed loudly 


WB [ii û) scold; blame 
F€ [li wû] scold and humiliate; scold and 
insult 


ER {5 ] Ф the Lisu nationality, living 
in Yunnan Province @ СФ) temple = tim- 
ber used to build spirit tablets of temples in 
ancient China 


ER 1.99) walk about; surpass > 
Ж move in one qepi unik in one чер // 
RUBE surpassing talents 

2. [4] step; pace 

oR (D BERI the Libe River in Hibe 
Province © Li river — a river in ancient Chi- 
na, in now Jiangsu Province 


з= [4] bemboo suitable for poles; 
[li] 


= [£] Din; inside D ù E in 


scold; curse; use severe lan- | 


(the) mind; in the heart; in one" š heart 
/ BB. at night // WF E all around; 
in all directions // PYF Ф both parties; 
both sides // BME secretly; on the sly; 
stealthily // BH E behind sh.” s back; 
secretly // SË in front; ahead in ad- 
tance; beforehand // BB. in the house // 
£ Ë in the bor © (W tE “ik”, “W”, 
“ME” F F 20 KR Ж) used after 
K ВБ, "HR" to mean “here”, 
"there" ,and “where” respectively D ix E 
here // ABE there // RH where 


ng [38 ] O (modal particle) a formal 
word in Chinese, used at the end of declara- 
tive sentence to emphasize assertion, same as 
"UE" D ABM! ҖИ! No, no, mot at all! 
A BBR, RF WEAVE, Thank wu, Г 
still have some with me. // WERA Ж 
Me He hasn’ t come ум. // RE RR 
ES It’s still early. © (J) used to enu- 
merate things, same as "1B" D> (Wig fs 
PAH ak. Wine, tobacco ~ he doesn” t 
like either of them. // je 00 BR , Yi 
na mb GABLE RL WA. His- 
tory, geography, philowphy — you find 
ali sorts of reference books оп the shelves. 


[lia] 


198 LaNa) D (fo FU" mi "tm 
ЖЕШ ЇЙ) (cannot replace “W” plus апу 
other measure word) two; a pair; a couple 
D Ж({1)@ we tun; both of us; the tuo 
of us // C) they tun; the tun of 
them; both of them // A tun persons 
(изи. referring to a couple in love) // WW 
Я ruo months; а couple of months // tl 
ИМЯ the tuv sisters // AR А tuo 
cash each // KAWA а married couple // 
ЗЕРКАЛ, Й. You can get tuo of 
these ice-lollies for a mao. // ZGB 
OBA BRT D VEREOR The re- 
tired teacher tells tuo stories to children ev- 
ery day. // NIE SUPPE, It was 
love at first sight for both of them. ©) sev- 
єтї; some [> ИВЛ, not much moneys а 
little money // BA SWR AMA T 
ЖТ. There’ s so much to do that these 
few people can hardly cope with .| There" s 
too much work here for so few people. // 
RESET HA ЛЖЕТ 
БИ. As long as I can have a few help- 
ers, it will be no trouble at all to prepare a 
lunch for 20 people. 


[lian] 


+ 2333 + 


unite; adjoin; contact; communicate D Ф. 
Ж contact; establish ties; establish series 
connection // ЖЩ Ж adjoin; border on // 
ЖЖ be connected; lead to // RE be 
joined; join together be linked together // 
HEA E lack sequence — cannot be put or 
connected together (usu. referring to tuo 
paragraphs in a writing ec.) // RER 
Bs R ft R£ Bz a yard immediately adjoining 
the house // Fl TUER B S EK join 
tun points by a straight line // ШЖ, 
TE IÑ HÎ f connected by mountains and 
rivers and closely related like lips and teeth 
M ЗЕЕ УЕ FRE. The garage adjoins 
to the house. // WRR CE Ùs His 
heart is linked with the hearts of the mass- 
es. // KYEXK KE X, The sky and the 
water seem to merge. // RENIE 
DR XE. The dining-room communicates 
‘with the kitchen by means of а door. Q) 
continue; be continuous; be successive > 
JEM be continuous be successive; be per- 
petual; be incessant // ЙЕН ЖЕРИК. 
The rain continued all day. // ik sé 
TAHAN, The earthquake continued 
for about tun minutes. // XX SKWOSRET: 
Vlæ dL, The road continued for miles. 
@ involves implicates be related to; be in- 
volved in D MEE involve s implicate // Vk 
Ж involve (others) in a criminal case // 
ERAR ERMAR ОЮ, HEB) SE im- 
plicate sb. in the murder ( robbery, 
fraud) // fh Y RIA RR ST GIES 
His involvement of others suas inexcusable . 
Ф sew [> SHREE sew and mend // IE 
WIRA E fE — Ë sew tun pieces of cloth 
together // KAYA sew up a wound // 
KANA EM PE sew up а hole on 
one's coat // SHEAR REF EB). The 
‘garment is sewn by hand. ©) tear; shed 
tears ~ same as “Bi” 

2. [41] Ф їп succession; successively; one 
after another; on end; in а rows again and 
agin; continuously; repeatedly > HE on 
end; in successions in a row // i re- 
peatedly; again and again // EF year 
after year // EAK nod repeatedly // 
ЖИЕ defeat strong opponents one af- 
ter another // Ж BK Е win a series of 
victories; win battle after battle // @— 
EH EMR E T f RIE, HERUM EKE 
T , Her eyes were bloodshot from working 
late for many nights in a row. // EF 


RARER. For five miles on | 


end the road uns bordered with apple or- 
chards. // HRB REA AE. His brother 


repeatedly failed to pass the examination . 
© even (FARMER) (used for stress) 
— often used in conjunction with "iB", 
“EB” E", «с. D NAWI ETAR 
RAVER. The ascent was wry diffi- 
cult, and ewm the descent uns not all 
mes. // (BR BRAM, WKB 
Ж $I T. He can not even fry an egg, 
much or stil! less prepare a whole meal. // 
ЕСА ОШ. He is apu- 
ble of betraying even his oum parens. 
3. [8] D (company > ЖК ompa- 
ny commander // Ў 8 company head- 
quarters // ik ФА company political 
instructor // RIIIE dagger company // 
2038 Ж reinforced company // 38 Kik 
artillery corps // —% PS a company of 
foot // DREBETEAEKBRA, 
The major lad three companies in fighting 
the enemy. @ conjunction — — short form 
for “Ж” @ (#0) golden bell — name for 
“EW”; forsythia © С) goldthread — 
name for “ W Ж”; the rhizome of Chinese 
goldthread © (18 ) vehicle drawn by man in 
ancient China © (18) Lian ~ an administra- 
tive division or ares in ancient China, made 
up of ten households D (I8) iron chain in 
ancient times, same as "i" (B) Lian prefec- 
ture in ancient China, in now Guangdong 
Province 
4. [AM] indudings inclusive of D 3$ f E 
A that includes you too // As ЗЕЛА 
Ao There’ ll be eight people, including 
wu. // BREA И weighs 5 kilos, 
including packing. | It weighs 5 kilos, 
inclusive of packing. |, It weighs 5 kilos, 
fucking included. // BAWA 1.5 Ж, 
ЖЖ ЧЕР. The monthly rent is 1.5 
yuan , inclusive of light and water. // Bi 
ALA 1AP 12 A 31 A, RK 
ЕТЕЙ. A calendar yar is from January 
1 to December 31 inclusive. // ik BEI 
®А.,жЕ ЛЕЙ, ®Ш Т КЕФ. 
Everyone here took prt in the fight against 
the flood , including old people 
5.[Ж OD tard; difficut D ЖЖ difficult. 
D continuous; consecutive D 3$ $$ consec- 
utive number // KEMA continuous 
ж [RAS 
Mit (D hardship; trouble; difficulty © 
peak upon peak 

Fit be implicated in 

Ж ж the rhizome of Chinese goldthread 
(Coptis chinensis) 

Aie Bi. reinforced company 

A3 invoke (introuble); implicate 

Hi be linked together 


—# in a row; in succession on end 


| EH [in аб] 


Hit adhesion 
#i involve (others) in a criminal case; 
implicate 


SER [lion bo] 1. [3] defcat repeatedly; 
be defeated repeatedly 
2. [4] repeated defeats 

EREE IE [liûn bong xié d dí ben] 
fudge edge 

ЖЕЕ [lién top lién 20] 
casting 

#Ж=@ [lien bîn sn n) (#)1.2.3- 


(26) sequence 


trihydroxybenzene; pyrogallol 

EEH [lion bën dûi Ii] both principal and 
interest 

JEKE [liin ben аз xi) both capital and 
interest; both (the) principal and (the) in- 
terest; interest and principal together; profit 
as well as capitals total of capital and inter- 
ем; with capital and interest 

JEK HR [ien bën yîn yuê] serialism; serial 
music 

JERE [in bèng d 100] hopping and 
skipping 

JEH [nón bi Ii] ( R) Cin math. ) contin. 
wed proportion; continued radio; continu- 
ation radio 

AME (10700) broedeast a program as a se- 


nes 

S846 [lion bi] (Ж) sew and mend D UI 
HERM E MEIER sewed 
and mended the hole in my coat with a nee- 
dle and thread 

ÆN [ión oë] шеп 

WE [lén chó] (Ж) continuous cropping; 
succession cropping 

KIK H [in dero уп chû] continuous 


performance 
EM Ф [in chin ddi mà] 
taunt and jeer 
ЖИЙ [lin hing) а series of towns D ft tü 
Ж (Ф) very valuables commanding a 
high price; worth a couple of towns togeth- 
er // ERZ the jewel Lian Cheng, a 
tery valuable and rare thing // 3X W44 88 
RAG PALER. The picture by a fa- 
mous artist is extremely valuable. || The 
picture by a famous artist is of great value. 
3EHL— H [in cheng yi pin] combine; 
merge D X S Ak i A De ky 
and the water seem 10 merge. 
SERRE [lén chéng 16) (Ж) continued mul- 


alternately 


plication 
ERA [тобой] (Ж) continued prod- 
uct 

3XEPEBKBE [lén i bai têng] to suffer one 
defeat after another 

have a chain-smoke; 


ва 


22334 - 


if 


smoke one by one > {BF F LYE ZEAE 
Л.Я < He topped working and had a 
chain-smoke. 

ER [in cun] 1. [45] string together 
D аж ЊЕНЕ Lo The 
Jewels are strung together on a silver chain 
2. [4] (of events, etc.) string; series; 
chain; тип; sequerce D 3E # abd (of 
dancing) sequence // PRR chain-like 
decision // ERRI run tes // —Ж% 
HIILI a series of abuses; a chain of abus- 
ess a string of abuses; a run of abuses; a 
train of abuses // ВЫ E Wd TE 
БШ. He asked the teacher a series of 
questions. // EM НЕ SRT RF 
ВОДЕ, А series of events led to the out- 
break of the war. // AAV RB Y — 
HEM ATH AKAN BE dy. 1 wus pre- 
sented a list of complaints as long as your 


3. [46] (16) consecutive D ERIS. 
consecutive reaction // ЖЕ i t fk f: BEIC 
consecutive electrochemical reaction 

am * [in að qérg shu) to defeat 
strong opponents one after another 

ЖЩ [lin ci} conjunction, e. g. "I", 
"t", Bn | de", 
ЖЕЙ) conjunctional 

ЖИТ [lén dadi mò] to scold and bent 
sb. at the same times with both beating and 
cursing 

HEFTE [lian dû d5 î] to mix kicks with 
hand blows; both kick and hit 

SEF [lin ds) 1. [36] Ф go along with; 
‘be together with D ЖЕГИ ЗЕ C] DIM 
vri MR Bi HAY TE ШЕЕ 
permarkets along with consumers have been 
hard hit by inflation. // RIZE BER 
Ai EE CIEI) AE AERE EOS A e 
Ж Г ат sending you the book together 
‘with all the available comments on it. @ 
be related to > LWA AER» 
Light industry is related to agriculture. // 
KABEH ЖЯ Ж ЖЖ. Bumper 
harvest is often related to weather . 
2. [W] Ф(Ж) associate(d); related @ 
associated; joint and several; solidary; allied 
D ЖЕН ЧЕ joint guarantee; joint sure- 
tyhip // EW (3) 8 joint products // 
E HF ЫЖ joint product costs // Ж 


(This struc- 
ture is often used as an adverbial adjunct) D 
(URW ТО ЕЕ — 6) and; as wel 
as; and... as well; including D ЖЕ Ж 
hide and hair // ER El profit as 
well as capital; both capital and interest; 
interest and principal together // WB 


“BAT etc. р | 


A altogether , fake or genuine // ЇЕ ii 
Hî wounded or dead // BAYA аА (T 
КАЯ В AF AAD —3Е 30 6 

Our company has a staff of 30 people , 
including the secretary, the typist and the 
janitor. // ЖЭР ШЕЕ ЖЕЕ ERR 
BEELEN, The facts, together with the 
evidence prove the prisoner’ s innocence. | 
The facts as well as the evidence prove the 
prisoner’ s innocence. // RE! WRER 
MEATS HRRARABRKT. 
Steady on! You" ll have us through that 
hedge before you" ve done. Q (RRHH 
SBEXCR SPL RAE) and; while; at the 
same time (used with two verbs or verbal 
constructions, it shows two concomitant ac- 
tions) D ЖТФ S scold and beat Ф. at 
the same time; with both beating and curs- 
ing // KAWAN steal or cheat by all the 
‘means at one” s command // EPP do 
the ploughing and sowing // iE W АТ 


curse // WERI run in hasty; run wry 
fast // WWW skip and тип; by leaps 
and bounds // З TY Y$ BAY BOR за N 
FEM. The children hopped and skipped 
and ran into the house for their dinner 

KPA [lén Әз бүг pin] joint product 

JETER [indi chéng di] degree of as- 
sociation 

ЖЕНЕМ [lien Оз dî zhi] secondary boycott 

EZÈ [êndi 16) association method 

EWA [ n dd të yong) joint expense 

KENAA [in аз fü ло rén] jim 
debtor 

ЗЕНА [in dò ging П) joint supply 

SEA A MRS lón аз go S ò wo] 
joint bonds 

EWM [lien d qî ро) joint promissory 
note 

ЖЕН [lén do qi yë] joint contract 

EWER (liin аз sè b] chromesthesia 


JETT [lén dx têng ph] (#) allied 
products; allied lines 

BAMBAN (liin дз wei Ii fb hê] asso 
ciated emission 


ЗЕЯ К [iin di wë yu ên kun) 
cross default clase 

EBRUR [in dd 090] joint demand 

ЖИРЕНЕ [ind 26 rèn) joint responsbil- 


ity 
жит # [ en dbi zëng jiû gög 2] 
‘tandem increase 


SET BAL [in б 265 gin] (#) jim 
credit 
EPRS [indi 26 wû] (8) joint 


| 


debts joint obligation; joint and several obli- 
‘ation; joint obligation in debt 

SERRA [liin аз толого) (#) joint and 
several account 

ÆR [itn din] (0) azine 

EH [lien ding kû] CD child's pants with 
mo slit in the seat @ (37) gang up; band 
together; collude (only used in SE PAM) 
b 419 A i PAR ЯП. They 
ganged up against из. | They ganged up 
ош. // KEMBENG th W. 
Don t band together with that gang. // 
MS ROCA KO The defendant 
colluded with the plaintiff. 

SEB HI [lier do so bû] pendent terrace 

38 529388 [ит бю gû 700)  tombdo 

ЖЕН [lón aio ri] (Ж) Rogationtide 


MEME [т dé wi fên] (f) take five 
successive points 
3 ¥ x [liin ding shi] (Ж) continued 


equality 

EARE [ ón din chéng xûn] join points 
with a straight line 
RUE) (lin dé nh wû] CO w- 
ide 


ERAEN [in dòng bi sê jî] controlled 
manual block machine 


EMER [lén dng cê jû д) GIO cou- 
pled rangefinder 
Жр (lien ding gîn] HL) ке 


ЖЕ KAA [ión dvo jî sun П) linkage 
computer 

38300 [nang D] (3#) sentence with 
verbal constructions in series 
383030 [in ding u) (#1) couple axle 
ЖЕШ [lion ding wen si] ally house 
ERÊ [wn а de] GB) linking 

3E [lêngên] connecting legi connecting, 
pipe; connecting tube; coupling pipe; union 
pipe; mouth piece 

SEB [êndi] (F) company 
ESRR [lén dû5 liû sên] (f£) pdythio- 
nic acid 


KUMA [lén é shou gb] (W) cypsel; 
ceda 
B [пёс xido sîn] (44) hy- 


 ponitrous acid 

ЖЖ (107 0) (Ж) running fire; magazine; 
fire їп rapid succession 

ЖЯ (ет) GEM (ЯЯ ME W. 
ТИ E 65 E AG PORE BE WE) infection; 
infect = the total shipment are expropriated 
as there are some smuggling goods 

SEH [Кт Кг] repentedly D E RHR 
round after round of cheers; cheer repeat- 
edly // $i HAT 6 8 EK Ө Ж 
HE. Repeatedly he phoned Peter inviting 


him to dinner. 


ж 


+ 2335 + 


3830988 [in rg Tabu) cumulative firing 
med 

ЖЯ [in tensi] (Ж) continued frac- 
tion 

SESH [ien enso] (4) continuous frac- | 
tim D Ж} WK {И continued- fraction 
approximation // BITIR contin- 
uant 

ЕЖ [lin gîn] (HU) connecting lever; con- 
necting rod; connecting bar; lever; link; 
rod; link lever; side rod; linking member; 
go-between; crank-guide; column; pitman; 
(LAE). slotted lever 

ЖЕНИШ [ión gin jî gèu) 
age; mechanical linkage 

SEAR [ión gên bû] uproot; root up; root 
cout; eradicate; tear up by the roots; plunk | 
up by the roots; pull up by the roots D> Ж 
HERIR CHO) root up; root out; plunk up 
by the roots; pull up by the roots; be torn 
ир by the roots; uproot; eradicate // XEHE 
HE pull (the whole træ, grass, ас.) 
up by its roots // YB ba f W 00 Zi ty 8 8 
JE BE Uproot all the weeds in the 
garden 

SEAL ME [ión gên chin chó] сш up the 
roots; pull up by the roots D HEAL SR 
WME root up all evils 

ЖИНИ. [т gon роо chû] stub up. 

ЖЕНЕН [én gin wû cû] stump up | 

ЖАЯ [in gên yû hû] (IK). radcular 
odentoma 

Xm [lén gen] (8) (WERN) continu | 
ous > FT MERE RUPES There is 
a (continuous). stretch of hills near the 


(BL) bar link- 


village. 

ЖЫК [ln ging] multiple arch; arcading; 
multrarch; arcaded D ОЖЖ EM (Ж 
#) arcaded cornice 

ЖӨИ [lón gu Ló оп) shackle bolt 

ЖЖ [ién gi y6) pleu rodont 

ÆRA [lén gû î] cum-divident 

MERCI [lén gin уб liû] coronal odonto- 
ma; adontoma 

3898 [lén gên] 1.[3] win the champion- 
ship a number of times in a row 
2. [ 4] successive championships. | 

ЖЖ [lin gen] 1. [35] Ф link up; piece 
together; piece out; hang together > #8— 
RIVER REK piece together a chain 
of evidence // XX BL Bb RAR PE RAR. 
‘These ruo assertions do not hang together: 
U BEA PERSE SE RHA. Vari- 
ous facts should be pieced out and pordered 
over. © be coherent; be consistent; cohere 
D ARX E EC (0) be coherent with 
or to each other. // 3X TABLAS HER. The 
tun paragraphs aren’ t coherent. // 3&9 | 


зг Ез УП 

These statements have been inserted where 
they best seemed to cohere. 
2. [4 ] continuity; coherence; sequence > 
ЖЕЕ sequence; coherence // HEME 
RC. the sequence of tenses // КЮЙДЕ 
WEKA. The argument lacks coher- 
ence. // KURT S ТЖ. This vi- 
lates sentence coherence. // BRE MILER | 
ЖН ЖЖ ЖЕЛШ. Fums and 
TV programmes are not often made out of 
continuity. 

EE RR R [In gn обо yi bù néng] 
acataphasia 

HERD [ión gen bù] (of ballet) encheinc- 

ment 

BANA [liin gen cé sh ji sen П] 

link trials 

ЖИЕ [lén gen одао] (D (Ж) s- 
game © (Ж) Without number ...! — as 
word of command. 

AERA [im gin ttn hè] 
conversation; connected interview 

ЖЖ [lién gûn xing) (38 continuity; se- 
quence; coherence; consistency D % Kik 
BB IEA Se HE АНЕ, This part 
can be cut out without harming the conti- 
nuity of the story. 

ЖИЕНИ [ión gn x^g gûn i] consis- | 
tency convention 

WRN [lin 00 dîn] — remove the whole 
kit and caboodle; get rid of the whole kit 
and caboodle; take the whole lot; get rid of 
the whole ke; not lesve any behinds destroy | 
completely > JE RIS, — ЖЕНЕ 
Take the loc; don’ t leave any behind. // 
WM MERKARRT LAE MBH 
LAOS EMIT. The museum was 
burnt down in the big fire and works of art 
and priceless historical records were de- 
— completely 

ЖЕК [lin hû] (Ж) epicondyle. 

3&9 (lén nào] (D consecutive numbers; 
consecutive serial number (on banknotes, 
tickets, etc.) @ formerly, firms of same 
owner @ (48 # ) the hyphen Q) (8D) 
chain (shop) > H Ace e ti fe tü 29 i 0) 
#9 Japanese fast-food chain in the New 
York city. 

3&& [in hé] 1. [5] connect; jou 
‘gether; unite together; combine; join (ef- 
forts); pieces together; coelesce > BE 5: 
ERE Ae Oa HE TT TERME 
All the opponents of the measure should be 
united against the motion. // ARKE 
Wisk A HEA Ë ko He joined tuo 
boards with glue. // S EAE CRRA 
ERIE fr fg — E. А somnambu- 


connected 


list can happily combine sleep and exercise. 
U RIHEKE A — Ж RAN 
WANA. Let us combine our tuo firms 
against oar competitions 
2. [4] D Ck 9) commissure; commis 
sura (pl. cammissuree) — а band of connect- 
ing nerve tissue linking symmetrical parts © 
connection; joint; combination; link 
3. [7 ] joint; linking; uniting D i£ 4r 
4 joint distribution // KAWA (Ж) 
joint probability // Ж uniting duct + 
Hensen” s duct ; Henson’ s canal 

SEAR 88 A Ж [ión hé bo féng hé shi] 
(IE) commissuro - rrhaphy 

EA AB J x [lin ге bu qê кё shi] 
(8) commissurotomy 

BANA [ión гё [10] syngnathus. 

KANG [lion ге shén [го xn wéi] 
(Æ) commissural neurofibres; commissural 
neurofibers 

ЗЕ AAM [ión hê xî o0] 
al cell; heteromeral cell 

KAWA [ian hê xin wéi] commissural fi- 
bers; commissural fibres 

ЗЕЯ [ûn nó xûn] linca commissura 

ЖЕЙ [In пег) a proposal advanced by Ж 
Í in the Period of the Warring States 
which called for the six other states to serve 
Chin 

SEER [len hén] interlink; conontenstes 
chain of rings; chain of links; interlinking; 
interlocked rings; connecting rings = like 
those of a chain; a few lange connected 
links, sometimes used as a toy D КИ а 
series of interlocking stratagems; à coup 
swith coup(s) in it; strategy of making A 
cause B, B cause C, etc. // KR te KE 
link relative method // Ж SF E (I link 
relatives // EIEH chain substitution 
approach // ARIE (4) link fi- 
mancing // EFKE linkage // IE HR 
interlinked mine // ЖК hoop-linked 
chain 

IRER [lón huén bo] mutual guarantee 

ЖЕЙ [in hutn fón л] (Ж) catenated 
molecule 

ÆRE [lén hn hè] picture-story book — 
а book with a story told in picture 

SERIF [lin nuni] a series of stratagems; 
а set of interlocking stratagems; coordinat- 
ing one stratagem with another 

EIRE [бг nun mö] recurrent code 

Æ [lén hutn më] interlocking horse— 
(Ж) (fig) mutual defensive 

SEER [lin л min hò] | comic book; 
comic strip 

KEKAH [lion hên si t xp] 
referral selling 


(Æ) commissur- 


oo 


lián + 2336 > x 
KANG [ln hun si an jên giu | comper // BERHE ЖЕ a bad | ERMS [lion jê боото] (3€) angle 
250] lotus orm vortex structure telephone connection // WRB SHH | den 
TERM [lin n tt] concatenate HEHE (AE) HEBEK To The connection | WEA [liin је jë tu] connector lug 
ЖЕШ [пп tû] story between the radiator and the pipe has be- | ZERER [ion је jê gòu) syndeton 
ЖКН [ién пит zën Ко] ($) lop | come louse. // ik WU FLAS tia | EHR [lin je n] GE) dowel 
stitch A. There are three joints in the lead pipe. ЖЕ AMEE” 
Зеф [len î] (D (Ж) double hit; double | ЖЕ [lion jë bi] link arm; pitman апп | ЖӘ (8) [ itn jë kõrg jin] connected 


contact > Ж if ER (in snooker) carom; 
carrom © peck D iit HRT FEL) 
peck at the keys of а piano (a typewriter) 

залай [ión jî б] (И) system of booking 
accounts in parallel columns 

Æt [inja] (ЖА) fail- а farm tool D 
EMK beater // HAMAR fail aim // 
ЖКХ (E) flail joint // ERR 
flail shoulder // WWW ARE flail knee // 
EMRE flail foot 

ERM [ian jö cn] CK LER AA) 
boat of residents on water 

ERA (ior ó р] (WEKA NE 
Ж) shop or store run by a family 


MERKUR [itn jð yo cutn] — line-connectec 
fishing bont 

JEME [ión ja hûo] (Ж) summation sign 

ЗЕМЕ = MB (ion jêng sîn ji] be degraded 
three ranks 

KEMA [in }бо kû] infant’ s pants with 
stockings attached 

SEM [nja] 1. [44] join; connect; link 


(up); adjoin D fW MIR F Eiko The 
garage adjoined to the house. // RAWA 
HEK ROS E EIR Yo Our hearts are 
closely linked. // k E f & RB E 
HEIR D The cars of the train are 
coupled together by hackles. // КЕЛЖ 


aped fü ЖЕ fE K Е. You should | 


neuer join an electric wire to а water pipe 
/ ЭКАН ТАН SKM. The 
bridge connects the island with the main- 
land. 

2. [MW] [#1] one after another; in succes- 
sion; in sequence D REHEK AAK, 
Calamities fall in rapid sequence. // ЙИП 
JE EMG = KAGE. They won three 
great victories in succession 

3. [4] (D connection; jointure; linkage: 
‘conjunction; connexion; couple; attach- 
ment; association trail; enchantment; gang: 
bound > HEHE jointhar ; junction plate; 
gusset plate knee plate; web plate; splice 
plate; connection board; comrector panel; 
Junction panel š joint fastening ; rail splice 
/ EEN (О) link arm; pitman arm 
(Q stock (of a repeater) D ERER (Ж) 
link variable // 3£ $ Ж (Hu) (hitch) 
yoke // ЖЕЕ link library // BERR HL 
coupled reaction / HERMA (8 ) on- 
nective adverb // KESAN junctional 


ERW [lén је ben dö] flail — whip or 
lash one's head or shoulders with a flail 
SERA [itn jië bù den) — successive(l) 
incessant(ly); continuous (ly); in succes- 
sion; right on end; straight on end D ji 
жа ж Pb 38 К RIK Т RA ON MEC 
fs А succession of accidents spoiled our 
car trip. И KSB RAW T TIK; 
It snowed heavily for three days on end. 
SERRA [т је bù иго] (Ж) (of frac- 
ture, etc. ) malunion 

ERASER AA [in jë t) aM ing g 
zê] (E) maknited fracture 

WERE [liûn jië bi têng] (E) (of frac- 
ture) malunion D Ж КЕ) malunited 

XEHUE [len jê dù) joint; junction D # 
EIRA at the joint // ТАЯ АНЕ 
{ЕЛ at the junction of tun highways // 
WREEK. A joint has started. 

ЖЕНИ (in je û] (GB) connectives con. 
junction 

SEM A [lón jë den] junction; point of 
connection; hybrids event 

SERRA Гит je упо) GE) prodit- 
ic 

384825 [in ja Кто xing] (Ж) closure 

ЖЕН [len jie gin] (WL) connecting od; 
reach rod; center гой; coupling bar; draw 
bar; interconnecting linkage; go-between; 
joint lever pitman 

SEIT [Wn jê ging] jointe 

IERIE [Wn jë gg ad] bridging work 

ЖЕНДИ [lien jië grg néng] linkage func- 
tion 

ЖЕЗ [ln j gong Heng) conjunctive 
symbiosis 

JERII [т jë оби tun]. diver 

KAKA [ión jê gîn xû] annexation; 
‘connection — referring to the relations in 
осе” s mind such as the rdations between 
cause end result and the logical relation 

SER [lim je gin] nee 

ЖИНЇН [lim je об éng] joint process 

ЖЕЕ [ión jë hio] (iB) hyphen - the 

FEHR [li је пио as] (FL) link block 

EHE [lin је nón] (#1) go-between 

EREHE [lén jë huén xing giu zp] 
(Ж) interlocking ring structures. 

BH [lien је oou] (#1) connecting 
gear 


space 

ЖЕНЕ [hon ЈЕ lòn] joining chain 

HEH [iin je in] fifth whee 

JEET [lén jië Wud ding) coupling screws 
fitting screw 

KT [lion је meo ding) stitch rivet 

383888 [lin је méi] (06) ligase 

ЖЕНЕ (1л jie men] joint 

Ж#Н [Nien је pn] brace 

ЖЕНЕ [lion jE qi] (E) connector; union; 
jointer; associator; adapter bond; connector 
box; connection box; coupling box D iik 
ABE. interface unite // EIk REI con- 
nector inter face. 

SERRE BABI [ión Је qû јап sé ji] link- 
block design 

ЗЛО [lon je rû kõu] GRO joint access 

KUMANAN [in ji si yn yn lê] (Ж) 
 conjunct tetrachords 

ЖЕЙ} [lion jië sen fü) catenation oper- 
ator 


SEWER [lón jë ad) tail race 

SEARO (lion je 14] (Ж) conjumet sys- 
tem 

ERRA Гит ë xó 60] (KEM 
ЛУ) bride 

383848 [ión jë xûn] O (iR) connection 


lines connector wire; line of connection (2) 
(Ж) че 

ЖИЕН [lien ë хе gin] bracing diagonal 

SERB [in jë yun] (E) connecter 

ЖЖ [Кп|ёлё] coupler 

EAB [lien ë zi sù) linked index 

JEHRA [lón jë zu] connecting axle 

EREN [lin jiê 20 yi]  connectionism. 

3838363 [in ji mmg zhi] jockey 

ЖИ ЖЕ [ r је 5 rên] gain promotion; 
win promotion; be promoted in succession 
and serve one term of office after another 

3# [lien jê] 1. [3] connect; join up to- 
gether (threads, dues, societies, ete. ); 
bind D db EBUKTI 8990 TE M E 66 
Northbound and eastbound trains connect 
at New York. // НЮЗ SURA 
JE U) MEH fE —E , Economic progress 
is closely bound up with educational devel- 
opment. // ZANA a ЖЕТЕ E — 
ЖЄ. The tun clauses are joined by a con- 
junction. 
2. [ 4) joining-up; couplation; junction; 
connection; bond; attachment D ЖЕ 


# 


coupling chain // E RK coupled; de- 
pendent type // XES union body // Ж 
И concatenator. // EAR (HME) tie 
line ($) connecting line // iE ERR 
Ë а bad telephone connection // SE AK 
ЖЧК 2K T f$ ЕН the connection of 
the house pipes to the water supply // Ei 
PANEGAR КҮ RU] Ds Take particular 
care at junctions. 

MER E ERO [ n je xin wei de) 
brows 

SEM [ión jn] husbands of sisters 

ЖЕКЕ [ion го яо] GRACE) 
cutting entire stalks 

SMM [lim [rg zhi wû] (0) piping 

EMR [ión jing] crystal stock 

ERM [lien jo shi yen} 
Э) word association test 

ЖП ЕЕ [lin Ku zóng hû] а string of 
diny words Df fib Uf F1 MEHE 
Ж He was sorry for his dirty words 

ERPE [ên К dii mû] alternately сту 
and swear; sobs and curses D @ SEA ХЖ 
WA, EIRP, She suddenly broke out 
in a rage of sols und сигез. 

KAWA [in kû bë xîn] pantywaist 

KANA [in kêng zhung) pantyweist 

ЖИК [lin kû wû] panty hose 

KAM [ión kû zhung] skeleton suit 

AMA [lien kun gi de] (A) (PRES 
#0) new york cut 

жй Cien кто] 
vestibule 

SE Wh (ûn о di 050] both old and 
‘young; including the old people and children 
bito e JU A. There are al- 
together 19, including the old people and 
children. 

ЗЕЖ [lén êi] implicate; incriminate; bring 
trouble to another; involve; get sb. into 
trouble; compromise oneself D WERAK 
A be afraid of implicating ib. їп... be 
afraid of incriminating $. in ... И Ë 
ЖЖ BIER. I don t want to get in- 
лоні. // REEE Rho 1 don’t 
like putting you to trouble. // REE 
RARA fec E E ERA B U, FE 
AH LIA TR Bl. The suspect achieved 
nothing but in fact compromised himself by 
being incooperative . 

ЖЕ (lin î] (4) D(H) two trees whose 
‘branches interlock or join together D. ЖЖ 
ECHL) tun trees with a joined branch Q) 
(Ж) a couple very much in love D 4 iE 
38. marital love 

ЯНЕ [len lion] (3) repeatedly; again and 
‘again; continuously; unceasingly; іп succes- 
Sow swcesivdy > Ж ЖЖ лар 


fibrofi- 


(йу 


vestibule D EENE 


bumper harvests in succession // {ENE 
BRA, They have uon a succession of 
victories. // ЖЖЖИ, He re- 
peatedly fails to pass the examination. 

BEAK [ión iin бл thu] 10 nod again 
and again (10 show agreement, «їс.); to 
nod repeatedly (in approval); to nod vigor- 
ously 

ЖЕН [lin ето 210] (3€) post-and-lintel 

ЖЕШ [ln lii sîn] (“) thionic acid 

ЗЕЛЕНА [un liû si në пт] 
tinuous flow internal combustion engine 

KAWA [ir lù liû айт) (f) heathion- 
ic acid 

FERES [in азо] tied island 

Ж [ión ó] 1. [3 ]make contact with; 
get in touch with; communicate with; 
contact D ЖАИС BE ERE 
TO Ж % communicate by letter ( post, 
telephone , wireless) // RAF HERA 
fai ЕТ. I finally made contact with 
him in Paris. // RUE SBME 
ЗЕ. He gx in (to) touch with Mr. 
Broun by phone. // te ARB E. 
WIE. They made contact by radio with 
the headquarters 
2. [£ ] contact; touch; communications 
laison; link; tie D EMP Liaison officer 
(ЕВ Л liaisons contact (Г Ф) ac- 
count executive // ERE link line; tie 
conductor // ERIK liaison offices liai- 
son station // % t& ЧОВ & @ link line 
equipment // SHIEH: effect (a) 
liaison with sb. || get in (10) touch with 
sb; get in(t0) contact with b. // f& 190 
JUR ET Ho They lost contact with 
the Party. // ТЕАИ STL 
RME, His job uns to maintain or 
һер liaison between the army and the in- 
dustry. // BARI A BRI OER 
Аз The negotiator acted as liaison be- 
гиееп labor and management . 

ЖЗ (liin md] joined mark 

ЖЕ [ln móng] promptly; without hesita- 
tion; immediately; in an instant; instantly; 
ina hurry; їп а haste (but can not be used 
in an imperative sentence) ; at once; quick- 
ly; hurriedly; without delay P —f ЖЖ 
NEKE ibi ti ZEB. Ar the sight of 
the drowning girl he hurried to her rescue. 
N R-KABRRECED RH. Di- 
rectly 1 heard the neus, | hastened 10 the 
spot. // (OAT eH EAC RIMM. He 
called me with prompt apology. // Ёй 
SEEM BRA]. The company sent 
samples to us without delay. // ЕЕ 
BUA WI EN ЖШ HEAR. She зло the 
fire first and raised the alarm immediate- 


œn- 


dy. 

SER [inè] 1. [3] CE) join sleeves 
2.14] husbands of sisters 
3. [1] (go, visit, ete. ) together; side by 
side D ЖАНЕ ris side by side // ER 
TE. go together to a certain place 

ERAN ел тё déng ging) pair off 
DAR, BARE ME RMR 
f. After dinner, the boys and girls 
paired off to the dance. // ER AE RMR 
ЖИЙ! ATER AIA, The young people 
paired off to disappear in the bushes. 

3848 [liin mién] (ol mountain range, riv- 
‘et, event, rain, etc. ) uninterrupted; unbro- 
ken; continuous; successive; without stop; 
without break РО TH. stretch for a 
thousand li // FF REH EARN l, 
There is a stretch of hills near the village 
MU BRK BRAM EM There is of- 
ten an unbroken spell of wet vanüther here 
in spring. // BEM E VOU XO) 
WHF Эй. The main feature there was 
stretches of marsh 

KATE [ит món bû dên] without 
stop; without break unbroken; continual; 
incessant; continuous succession; one after 
another; without bresk; without stopping; 
continuously; incessantly; unceasing; unin- 
termittingy; uninterruptedly D # f NIT 
WRAT, MANE ЖЕЛИН Я, On 
our industrial front new records have been 
chalked upone after another. // Y$ ft ASW 
T. incessant rains // 3E ИНО AUT 
 drizzle-drozzle у continual rain // EMS 
WP continual history // ~J Bh 
BUEN IG IO PIRE GEAR T + АД ac- 
tivities have been disrupted by the continual 
rain. // WEE TEK XW. Ir 
snowed һал у for three days on end . 

38484 [lion ign bù jé) without break; 
in an unbroken line; in succession} uninter- 
rupted; inendless; continuous D» 3X Lf 
ЖЖ ЖӨ, The mountains here have 
rolling and continuing ranges. 

Я8— № [ln mien yî pen) reach; stretch 
D ЖИНИНЕ a stretch 
of worden country| paddy fields| moorland 

38 [lón ming] (a petition, document, 
ес.) jointly signed D & 092025 ДЕ 
did L E, Both parties must jointly 
sign the contract . 

Ж Len mé] gang mould 

Ж (són nón] in successive years; in oon- 
secutive years; for years running; for years 
on end; for years in а row; for years in suc- 
cession; year after year D IE EAR an- 
nual fruiting // ЕЕ А (L) sustain 
dass for successive years // ЗЕ F M A R 


an 
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(Ж) ситет annual forest percent. // fk 
{BESER E. They have reaped good 
harvests for years running // HAN EME | 
THAIR, They чоп the tournament | 
for mamy years in а row. // BEEF | 
Ж\НЕЖ ЕН ЖЕ Т. The crops died owing 
to successive years of drought. // fB ft p= 
‘IEA ETE. The grain output has in- | 
creased year a fier year. 

EERIE [liin nión бю xi ad ye] 
(Ж) deterioration indicator 

ЖЕШ: [ln пт féng shou] to ger good 
harvests for years running; to have good 
harvests in succession; to have had consecu- 
tive rich harvests; to reap rich/bumper har- 
vests for many years running; Rich Bumper 
Good harvests have been gathered for severa 
years running. || There is а series of good 
harvests 


l 

I 
ЖЕНИ. Lien ро zo жето П) mega | 
zine camera | 
SHE [in o6 cung] ribbon windows: | 
window bend | 
жи [len prod têo] о skip and | 
nani by leaps and bounds | 
KH [in pi] (weight of goods) gros | 


weight; including the packing; the full | 
weight of a package D Ж 50 AFF The 


agros eight is 50 kilos, | le weights SO | 
kilos including the packing. | 
SEM [lien pén] (D one article after anoth- 


er; a multitude of articles D E UB 22 k: 
ЖЖ publish one article after another. © 
throughout a piece of writings run into pages 
and pages; page alter page D Ж Йй it 
fills endless pages with empty verbiage // 
ЗЕ Й full of “misspelled” or incor- | 
rect form of words 

WARR [lion pen ló di] (iF) at great 
length: length and tedious; 10 keep on re- 
penting; 10 reiterate again and again; to reit- 
ceratel repeat at great lengths (of writings) 
tediously long endless assortment; floods of 
inks lengthy and tedious; page on page and 
volume on volume; whole pages of in-; go 
‘on writing for peges and pages; flood of ink 
b BIER MAN AKAN ЖП. 
They published one article after another to 
slander us 

Н [lien pen] 


(#8) їп сове successions | 


together. 
ER (liin pco] CA EE RR HAT 


KÊ) coupon 

ES [lin peo de] (WIHARA KA 
i il (iR IA) setenant 

ЖМК [itn po yn] (E) CE А) Lanpo 
Yin- a dose | 

JEH [lén pü] person regarded as some | 


branch (FIK); of dan (ЕЙ) | 
KWE [in pü hêo] (Ж) accolades brace | 
ЖИЙ [ón pû] multiple beds | 
EN [in qi] (cf tone, manner of speck- | 
ing) link up; piece together; hang together 
D MAMAKE TT. He uns 
so nervous that he spoke incoherently. | 
ЖЛ. (in gir] at a stretch; in a fit (of | 
detemiratim, anger, ас.) D hE UL | 
ЖТТ = X 8. He asked for three dass ° 
leave straight. // Rl) E ILE TH 
LBS. We ran for five li at one stretch. // 
EE UL LHF T ЖЛ» He worked 
fer) six hours at a stretch 
ERR [lin qin oo] CPH) fidd-bakn; 
parts of which are used as an antipyretic, 
detoxicant, diuretic, lithodialytic, experto- 
rant, and antiphologistic (% E B6 4} A B, 
HIWA AKT 8] 
ЖЮ XR ЖШ [ln ойто shi bîo ù 
fing dên gên] imegrakawity TR tube 
ÆA [lin або) Ф (tt) golden bal; 
weeping golden bell; Forsythia Suspensa; 
weeping forsythia © (Ф F) forsythia 
тшй; Fructus Forsythise, dried fruit of 
which is used to dispel wind-heat, remove 
heat and toxic substances 
WAR [n qoc su] (4) Forsythia 
ЖЕ [len rèn] be reelected (H F Ж 
) be reappointed (JHF fF ft 89); renew 
the term of office D 83% f£ ЖЖ» He uns 
reelected chairman. // KEWAN. 
He uns appointed the Secretary of Sate 
иже in succession 
ЖЕН [lén П] ior days at a stretch/on end; 
day after day DE H % HFM It 
rained for days оп endl for several days 


running. 
EJ FF [lén ching суо ep] 
"good, good” again and again 
EAEE [lén sêng nb Ud) to say “aye, 
aye”; quickly answered, “Yes, sir!” 
ERA [lin Si rên] cosigners a joint sign- 


w sy 


e 

ЖЕЙ [ión só] say time and again; say re- 
ретейу D ERRE say "m sorry” 
again and again 

ERM Пп ъй di Б] to gesticulate as 
опе talks; talking and gesticulating 

ERR [lin suo dà xD) laughing and 
talking 

KARA [iors jö ben] prebnitene 

AER (кт s lû sên] tetrathionic acid | 
D ЖИР potassium tetrathionate // 
ЖЕТИ sodium tetrathionate // ЗЕТА 
Riik tetrathionate 


ЖИЙ [insani ceotetrazine 


ЖЫЙ [ion a5] 1. [4] interlock Р ЮЖ 

JE и ж, А — W X RT. The 
branches of the trees interlock to form a 
natural archway. 
2.1810 (of mounthain) chain; catena; 
linkage; link; tie; interlocking; joint D Ж 
BEE chain instinct // ЖЕЙН chain 
relatives // ЖАЙНА НЕ adjustment of 
chain relatives Q) (38) linkages chain D 
EMEY OX) chain reflex // BANS 
RETE (Ж) Law of linkage and exchange 
// EBE GE) linkage group // 38 808 
GË) linkage map 

SEAM [in só ben ji] linkage editor 

KATAH [lin эб bi ping пепо] linkage 
disequilibrium 

FEMA ЯЕ [lin эб гд) chain ware- 
house; joint locked warehouse 

EU [lien sd chin yè) linked industry 

BH [in 90 cheng wo 20) chain 


ene 

KEMAH [ir аб дз aen] tied loan 
3EBA [ln s do bi] chain-reaction. 
bankruptcy 

ЖИЙ [lien 90 cing Ú) linkage lw 


KAKA [in зб ding si] interlocking 
director 

KANYA [liin sd ding gi nil inter- 
locking directorate 

HERIM ERE (n ab dûn 0 qi] inter 
locked circuit breaker. 

XEM Ж [in 90 б] chain rule; chain 
method; line-chain method; link-chain 
method; interlocking 

EWEN [lion 50 626) chain rule 


WEF [un ab ttn yng] D (008) 
chain reaction; circular reaction (D (t) 
chain reaction; chain response D iki Alt 
Wd T — ЖЮ ЖИ БЫ. The 
failure of the plan caused a series of chain 
reactions. 

SSM ALAA [ln 50 kn ying de t n] 

domino theory 

HEME [ion эб fen лї] chain-branch- 


ing; branch 
ЖИЙ Ж (л эб giu то] linked pur- 
chasing 
SEMA [in sub hé tong) chain contract. 
SERIE [n эб ub ben] (#) bar 
EME [wn зб jî GU] chain base 
EMEL [itn an jî fn) (8) ying fund 
EAE $ OR UE (кп эб j [г xin убо 
mèg) tying fund LIC; tying fund letter 
of credit 
EMEA [lên sos p yn] CR) linked genes 
MBAS [lén s6 упал] (it) geno- 


phore 
ЕЯ [lin аб ji ji tón уп kêng] 


if 
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(2) chain and group banking 
SERRE [lin a dong] Cb) uer. | 
locking relays chain relay 
EMH [lim ad joo yi] 
link transaction; linked deal 
NB ER [ión so jg yng tt xi) 

chain operation system. 
EMRA [in аб jù hé] (Æ) chain pdy- | 
‘merization 
EMEA [lion su ling hòu sng dên] 
retail chain 


(D) junctions 


EMR ЮМ [п a mo yi лї] ink sys- 
tem 
MFM (lin að ping (n sü] chain 


avenge 
SEGRE (lion 90 pd їп] chain-reaction 


bankruptcy 
KANA [lin ай qi wê] tying contract 
HEM W E [lin эб seng dên] chain; 
chain store; multiple shop; store chains; 
discount department store D f f Я i ttt 
BRI chain store warehouse тап // ЖАЙ | 
NEL chain-sore tax // ERR RRR | 
chain store system. // W 8 ЙН ЧҮ $ CE 
AME) chain-store operation 
JEM [lón эй si erg] 
chains; linked deal 
SEMBLE Cin sio so jù] 
ЖИН [uen эб jo] 


(B) market 


interlocking data 
chain-reaction | 


price rises 
EMH [len sub T] (Ж#) hormogoni hor- 
mogonium. 
ЖИЙ [in 95.060 000) linkage effect 
ЖИЙ [in sib xido ying] chain effect 
FEMRA [in sub хо yng] chain effect 
KA [uen sob xin] chain letter 
JEMA (liin að xin féng] chain envelope | 
SEE [ien эб xin p] (REE) inter- 
locking signals (pl. ) 
MEES [ln ad xing абл yi] chan 


migration 

MEMS) (ión эб хем] (AE) chain 
teaching 

AER fF [ln аб yin hing] bank chain 
(s); chain banking 


EMRE H [ln sub yin го jing Yaa 
Zh] Group Banking System; GBS 

SEM r A $ [lien а yin nóng yè wo] 
chain banking 

ES CE [liin ad yin hing zhi] chain 


banking 

ЖЕНЕ [lón зб ying xéng] chain reper- 
cussion 

EME MEER [lón sub yng kêng péi 


chéng убо 90) linked incidence claims 
EEE [inab yin aû tî x] chain. 


operating system 
EMRE [lén si 26 rên] chain of respon- 


| Eka [in wû kû] infant” s pants with 


| 3&8 [ian xen] 


ability 


SEBUM [liin эй е kûu] chain discount 


am [lien хо] 
cipher 


(E) AE 63887) 


3ESKUEBH [ión só têng ming] (Æ)chain | Ф Th 38 [uon xco s cheng] market 


proof 
SMR Lim sb лї sù) 
index; chain index; chain index number 
JEH êl [lin að zi] linking system; link 
system; chain system 
EARE [Dn 9d Arig zi) interlocking 
device 
XE& [lin tó] — performance in succession; 
continuous theatrical performance D 3J JL 
AKA work several shifts in succession // 
Ж Ё Ж JR. continuous theatrical perfor- 
mance 
HEKER [ил т gò 13) 
monster 
ЖЕФ [in t сего wû] parabiont | 
SEM (lén ü ung Eng] (Ж)рет- 
Biotic twins; siamese twins; conjoined | 
twins; conjuncted twins | 
ЖЖ ИЛ. [lén fî yng] Siamese twins 
SER [lén tîn] 1.[#] (of high moun- | 
tains, etc. ) stab deep into the sky; touch | 
the sky; reach the Sky; scrap the sky D> Ш 
HIER, The peaks touch the sky. © (of 
sound of fighting in bette, etc. ) shake the 
sky; rend the sir; piece the sky; lick the 
heavens D BRI. Screams pied the 
sky. (D (of distant horizon) merge with the 
sky D Ж X, Water merges with the | 
sky. // ЖЖЖЖ. The flood reached the 
horizon. 
2. [80 XD (of complaining, etc. ) continu- 
ously; incessantly D WEGE Ж. incessantly 
complain to high heaven(s); cry to heav- 
ens © for several days in a row D ВЖЖ 
Le BIR, MLE ЖТ To His eyes 
tuere bloodshot from working late for many 
days in a row. 
SEK (lén tê 


(E) double | 


(EO BTA BE RE 


Hê] 3£) an iron device that sounds. 
Ж [lien rg de] connected 


ЖЕ) [ión rg] — together/along with DIE 
АЖЫ ЖОК S ЖЯ Ж. Take the letters 
along with the newspapers 


stocking atteched 

1. [5](Ж) sur; ligature 
2. [45] unbroken; continuous 

ERMA [lén xiûn din mè ji] online 
terminals 
ИЛДИ [itn п tong жеп Gêng xij 
in-circuit emulator 

ЖШ [тохто] (HEF) a folk art 


chain-relative | EB [in xê] 


form 


chains 

1. [36] Cof a polysyllabic 
word) write in the Chinese phonetic alpha- 
bet without а gap between syllables; phrase 
2. [4] joining of syllables in Chinese pho- 
netic transcription, e.g. (AR) (#3441) 

жб [linn] meting of minds; bosom 
friends); deeply attached to one another D 
ft. fü BE @ Û ik Db; His heart is linked 
‘with the hearts of the masses. 

ЖЖ [ión xü]  holiday-studded period 

ÆR [lén û] 1. (90) continue; go on > 
ЖОНЕ TILA Bt. The battle con- 
tinued for several hours until darkness came 
on. // KT B. FF tfi X PA Ph PE fb R. 
ET R AF09 ЖЖ, The county continued 
planting both crops and obtained good re- 
sults. 
2. [4 ]oontinuance; continuity; continu- 
ation D Ф ЗО tk HE break the 
continuity of ... // Bis ME) his- 
toric continuity // SIX BDA SB 
MR hY Е tk tE, The part can be cut 
without harming the continuity of the sto- 
ry. 
3. [38 ] continuous; successive; consecu- 
tive; unending; perpetual; on end; inces- 
sent; naming; in a row; in a stretch; in 
succession; continuous; continued; continu- 
ing; uninterrupted; sequential; series; con- 
Slant; progressive; repeating D ERR 
continuing insurance // HERRIEI (Ж) 
continuing guaranty 

ERER [in xû ben têng] 
variable. 

ЖИЗ [in abên ji] continued label- 


continuous 


ling 
ERMAR [lén xû bö (xn wei) glass 
fibre 
ERMA [in xû bö qen] continuing ap- 


propriatian. 

ЯЯ [lién xû bü cong càng dên] 

tricke charge 

HERFE [in xû bù dên] continuous and 
unbroken; off the red; right/sharp, straight 
off the red D fes AAEM, KAWA 
BAM HEE AMIE ——йшж. 1 
cashed him for the figures and he gave them 
straight off the reel, one after the other , 
like a machine . 

SERB ЕЙ Ж [lin xà bù xà cheng bên] 
continuous process cost 

SERB MABI [ n xû bù x) chéng bên 
kdi Й]  continuous-process cost accounting 

ERIRE [in xü 00 qi] continuous era- 


lan 
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эше; rewrite method 

SERB [ion xû con û] ( # )eontinuous 
Parameter 

ЖЕЕ WME | liûn xû oó Кто] continuous 
measurement > HESEN GLEE RE con- | 
tinus measuring control system // Ж 
WORE UL. serial photogrammetric cam- 
era // ERMETE TE. continuous mea- 
suring hygrometer 

JERAR [ n xû сё shi б] continuous 
timing 

SEEM [ina cê yon) runs test 

BANGET HEK [lien xû chóng nin 
fû ding ü 0 bën ро) (#) serial floating 
rate note 

KANA [in x cheng 20 p jn] 
continual redemption sinking fund 

SEMI [lien xû en dûn] (Ж) continu 
ous precipitation 

WERE [liin xû chéng bón]. (#) an 
tining cost; running cost Di 4F WAS й 
AMICO) continuous cost function // ERR 
ARH continuous cost system 

BAKA [lin xû chéng yin rên] succes 


sion carrier 


ЖИН [lion xû chi) (HL) continuous tooth; 
double helical gear 

ЖИЕ [lion xung) (E) on- 
tinuous irrigation 


ЖИЙЕН [lin xû ddu yong) continuous 
sampling; sequential sampling successive 
sampling; sample-by-sample D jE 4 hhi tE 
ЎА successive sampling method // fe Beth 
PEHR continuous sampling plan // Ж 
MEESI) sample-bysample esti- 
mation 

ЖИЕН E [len xo chu убо jén ó] 
sequential sampling inspection 

BAHAN [lien xû chû тё ою) 
tinuous tapping spout 


Of) con- 


JERSE [in эй chû П] continuous pro- 
cessing 

ЖЕНЕКЕ [ina duin dò péi yara) 
(Æ Doontinuous passage culture 

ЖИНЕП [ln udun u yî] consecu-. 
tive interpretation 


ЯНЕШЕ [lien xû nng têng lin] on- 
tinuous creation (theory) 

жиё QURE [lien эй chung xn. 
innovation 

ERE B ISKL [ n xû chi zhi se yng 7] 

vertical strip camera 

EMMA [in xû ci jî © gêno q] 
continuous stimulus generator 

HERS gk tik. [hin xû дз en xé yî] 
continuous loan agreement 

ERER [lin 0 dn 00] 


continuous 


continuing | 


guaranty 


ER PE [in xû dîn bén tên bù] 
continuous univariate distribution 

SMBS [ión xû Eng ji] continuous regis- 
tration 

HERSEK ARMM [ en xû eg I z T 
side ji 50] f) acceleration of a contin- 
‘uous plasma beam 

ЖИЙДЕ [imn xü doo СО] continuous ob- 
servation; continuous survey 

REM BH [liin xû ding qî pü dé] on- 
tinuous periodic census 

ЖИТТИ (Кп xû dng пуб] repeated order 

BAHAN [liin xû cing ò déng sü) 
continuous dynamic multiplier 

ЖИЕ [ión xû ding 2H) continuous ac- 


tion 
ERAT ИЙ [ion x; dêrg ad ji aen jî] 
continuously acting computer. 

EAA EMARAL [ión xû dòng 20 sé xong 
jî] continuous motion camera. 

PERI HEP OR GE Lon xû ai yin 
hing Zi dhên tü zÓ hê hé có] audit func- 
tion 

HERS E [lin xû að улт с] 
continuous multivariable distribution 

BRO + Pt T fE A [in xû ê sis 
wc shi ging zê ri] working days of 24 
consecutive hours 

МЯТА [lien xû 10 xing de 
950 S zÒ qun] bonds in series 

ER БНА [ ¿n O lai yî Mi] sucos- 
sive feedback repression 

3ER KE [lién xû f6 ying] ripple effect 

ERR [lén xo fin] (Ж) (in law) repeated 
offences of the seme kind 


| ERAH [in à ng dêng] (fO coni- 
nuity equation 
KAN [lén xû fèi] continued expenses 


KENA [lén sû 18 yon] continued ex 


pene 

KANG [ln xû ën bù] continuous distri- 
bution 

KANA [liin xû fn ji] series classification 

BANA [lén xû tën lû] consecutive entries 

KARA [lén xû fén pèi] continuous dis- 
tribution 

ESM [in xû ën tîn 0] sequential 
allocation 

HER} [iin xû fën Xî] continuous analys- 


в 
BAN Ж СВЕ [ n xû fën тб qû уйго] 
continuous powder sample 
RBA (id nghê O] URE) 
continuous suture; running suture; uninter- 
rupted suture 

SEM [fin xû û tè] (4 )general radi- 
ation 


BH [in û û ñ] continuous com- 


pounding; compounding interest 

HERT [ ión xû fü hè] continuous kad 

ЖЕЎ [lén xû gîn rîn] (E consecutive 
infection. 

ERRA | lion xo gama gu ле опа] 
(Ж) continuous-rail frog 

SABRE [lion xû ge ioo zi] RRE 
J) continuous tapping system 

EREHE Lin эй gë 100 08 ZT 
10] (8р )streem feeding 

JER T fê [in xû gg ling] — continuous. 
length of the time employed in an enter- 
prise; seniority 

KATANE [ n xû осо эй xing dêng 
Cp) process type of production. 

SELF [liin xû gîöng 20] continuous op- 
‘ation; continuous work D IE T ff: H 
running, days 

ЖИЙ ИЯ [in xû ging zh de yn é) 

‘continuing posts 

SERA HEE [lion xo go jò б] 
approximation method. 

Aæia Ж [uen xû 00 sin б] successive 
approximation method 

SEALER [un эй gun zù shi yen] 
continuous perfusion test. 

ЖИЕГИ (lin xû gêng bó] serial 

SEAR [Kn эй оло gin 0] follow- 


successive. 


р 
ЖИЇН [lin xû gò chéng] continuous 


Process 

RMB (lin xû go је) (HAREE 
HF E) concur 

SBIR AA fT [liin xû réng xing) continuous 


voyage 

As [lion û hub). serialize 

HERU PSUR Lun xû nuo xuê jî xê Zhi 
jêng] — cemtinupus-ehemical-mechanical 
machine. 

SEMA [lena дй] (Drie into 

KAN [lén xû ji] continuous machine. 

амаз [ ¿n xo jî hui ben lèng] 
(ft continuous chance variable 

ERLE [lion 0 fên bù] continu- 
ous probability distribution 

BANI fB 8 Ей [liin xù jî gung den 
db hörg chin xên] continuous laser gal- 


vanizing line 

JER Rk [liûn oo jî #1 16] continuous 
timing method 

жна [ln xû jî iù] “continuous record 
р жейт f ЕЙ continuous 
recording electronic manometer // EiT 
B (L) continuous recorder; incremen- 
tal recorder / He Seid BAR We 2 HUA BL 
continuous recording oscilloscope camera 

GERNE MIE [ in xo jî tèng ji sun 16) 

account method 


ж 
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ЖИЛ [liûn xû jö zdi] continuous kad- 


ing 
ERMI [ln xû jð gong] continuous pro- | 
ces D ЖШТ CE P=) Ж continuous | 
proces method // ERMITA continu- | 
ous process industry // ERM T P= P= 
k continuous- process type of industry cost 


sten 
HERM T BLAME (liin xû ja gng cheng bën 
ZW] continuous process cost system 
EMR ML F [Un xi jà ging hêng cîn] 
intermittent process production 
ЖИА. [in эй O ré] continuous heating 
HER MIAIP [in xû ја rè lû] 


continuous 
furnace 

ЖИЙИ Ж [ ión aja you f5] continuous 
oiling | 

ERMEE | en xû јо 25) оёт 0] (E) 
continuously loaded circuit 

ЖИЕ [in xû ji bón] continuous (car- | 
go) deck. 

HER [lén xû jû] (1) continuous inss 


EREA [ien xû jûn oë] continuous moni- 


toning 
IERM [ión эй ón chó] continuous audit | 
ЗВ [ión xû jen yen] continuous test 
ЖИА (ên a jên s> jn si б] 
‘continuous slowing-down approximation 
HERME [ina jiûo пз gò cheng) 
continuous coking, process 


ERRA [liûn xi jiöo hê] continuous pour- | 


ing 

BALAN (п xû jiöo ti zi bîn] Ња. 
andie watch 

EREB (бп xi čo yi] continuous session. 
Cf — 5E IM Wa HH EF f — Re Ep 2 
L2] 

EERE [lén эй Óp ZL) continuous cast- 
ings direct pouring 

ЖИНЕЛ [lian xû jéo bên T) continuous | 


mixer 

JER BEF AY fA] [len xû joo xe sí jin. 
GM blocked time 

SR ¥ 3R 5) [ién xû joo ae si x] 
(#0 block practice 

BE BLE [ln xû |бо zheng) — continuous 
corrections continuity correction. 

SERIAL [ln xû je dù jiöo nà] 
‘continuous contact coking 

ЖИЕ Сіп 0 је лоо] (Ж) vac- 
cinization 

KANAAN [lion xû jé mé jî] 
continuous coal cutter 

EBM [lion xû é wûn] whole cut-off 

жайна ion jé жил} ü) nn- 
ning record 

ЖН [lien od jé] continuous solution 

HERM И [in xû је роо tû pü] hu- 


(же) 


палое 
ERRE [lr sû jë ti] running key 

KANE [liar xû е 21] continuous media 
ЯНК Паг xû jin Оба] (HE) (of fenc- 


SEHR [itn a jn ti) 


‘continuous extrac- 


tion 
SERB [ ón xû jin yû n j] contin- 


ЖИЕНИ [ln xû jing in 10) continuous 
refining process 

HERRE LR Lin эй то лего ab yè 
xên] (Ж SE continuous processing line 


| жие AD! [ler xû img ji si jan <o 


1è] continuous cconormic time-series 


ERBE [ ¿n xû ing yine] 


continuing op- 
erating 

KANE [ión xû 0 270] sapaan occupant 

SERB [liin xû jù] (TV, radio, etc.) se- 
ries; serial 

KAWAN [in xû juê jn Т] continuous 
digging machine 


BERR (lien xû Kut) continuous clasp 


MRFLA [п xû kû angi] (KT) 
stream day 
ERAP linadi] Ob )ooninuoes 


front slagging spout; continuous furnace run 

EPI EGO CUL Lin oo kûn 2% do bîn 
qn] (Ж{:Б) serial right 

жин Ө [in xû kë bên kêng 25) 
continuously variable control. 

ЖИЕП B НИ ШЕ (lion xû кё 160 dên gîn 
dan qên] (t )eontinuously adjusteble in- 
ductor 

ERAT EA BM [liin xû kê wei fén nen 90] 

(3 continuously differentiable function. 

KANG [lién буо од) apenture D Ж 
FAM th BE filled apeature radio 
telescope 

ЗВЕНОМ [liin xû kong лї} (48) continu- 
ов control; sequential control; stepless con- 
trol D ESR 82 83 88 continuous controller 
/ ЖЕРИНИН; continuous control 
sercomechanism // EKREM Ж сотїп- 


uous control system. 
JE 3H [lind Kn sîn] sustained losses. 
SERB [liin xû kê зг] С) continuous 


diffusion 
HERS [liin xû Gohê] (f) continuous 
seeing 
HERR HIRE [ion xû 6 ji i eng ji) 
continuously integrating flow meter 
HERO HD бл < Sg аё] continuous 


cooling 
EPA [uon x; kêng аё xg bên 
tû] continuous cooling transformation dia- 


gram; OCT diagram 

RAS [ión xû li da] rumning margin 

ЯФ [lên xû П xê] continuum me- 
chanics 

EER [ n vû in ang] 
steclmaking 

ЖЕҢИН [in xû ión qên] continuous lead 
smelting 

KAKA (lin xû чу pičo] 
scouring and bleaching 

KAR [in û log] СЖ) continuous 
beam; continuous girder; through beam 

ERR fi | n >b hong до) 


continuous 


continual. 


continuous 


bridge 

WRAAE | ión xû hong ci de jing 
ji Shu t] double-depression 

ERR [iin xû feng) CORO continuous 


quantity 
SERB [ión эй ü hè] (fE) continuous 
vulcanization 
ERIE [Vion xû 0] (it) cominuows flow 
ERR Кл xû lû Ong] — continuum; 


continuous flow D ЖК НЕЗА OL (HL) 
continuous flow conveyer // Ye Sk ht sh W 
ACH) continuous flow centrifugation // 
HESEN ШИЛ continuous flow model. // 
Ж Ж ЗА WY EE continuous flow 
enthalpimetry 

ERKE [lien oo iû shui эол) 
‘ous production line 

ERDER [ión xû 10 tò huò сито) 
continuous fluidized bed 

SERIF [lén xû ù] continuous oven 

ЖИЕН [n xo Кё gò] посато 

ЖИЙЕН [ina in bon zhi] continuous 
shiftwork. 

diit [lin xû їл] synechism 

ERP VM [ion xû lè то dus) (At 
Ж) boxing the compass 

RGRAY ALE [ ión xû тё or kë fo gò 
chéng] (#E)continuous Markov process 

KAKA [lén xû тб mòi] successive sales 

Et Bk RB (hûn xû mòi chóng quen zû] 

(й + )sucoessive pulse groups 


continu: 


ЖЕШ Lion xû mo xi sd gîn] 
‘continuous capil 
ANAA [кїт xû méi дї] continuous me- 
dum 


ERE BM [ n xû mi do nin Sú] 
continuous density function. 

KARA [lén xû mé jn] continuous ster- 
ization 

ERA [1n 5û mb] 


ao 


(f) modulus of conti- 


mity 

3E RH [lén xû mé rî] continuous simula- 
оп; continuous analog 

ЖШ [liin xû mû xing) — continuous 
model 


lian 
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ESRB [liin xû mû] continuous film. | 
ЖИЙЕН [in xû mé oin hü qil an | 
tinuous flm memory; FM 
ER BH [liin эй mó gra] 

polishing. 
HERRE [ión xû nêrg 00] continuum 
EREE Lini nêrg qi] energy continu- 
um 
ERRIRE (lion Q n liû jin f). continu- | 
ous countercurrent leaching 
ERES [lion xû nón п) 


continuous | 


‘continuous annu- 


ity 

ERG BRIE (lion xû niûn di сё láng 6] 

(Ж) continuous viscosimetry | 

ЖИК ЗЕ MAY lB) [ n эй ning хе те s 
jen] (# f) serial thrombin time 

ERRELE sË Len xû nóng di bén gêng | 
16] “continuous (concentration) variation 
method 

ЖИНИ [in xû pi hò] itinerary 

ЖИНИ (lion эй ро tèng) (continuous 
blow-down 

SEALE (lin репо) (H) continuous 
stock-tzking; continuous inventory > iff 
É ff M continuous inventory method; 
‘continuous stock-taking systems continuous 
Physical inventory 

SERRE [lien xû pin cin б] continuous 
inventory method; running inventory meth- 


od 

Wik ti A [ión эй pen xirg òo 20) 
(8, T continuous disk winding 

ЖИН (én xû pé yong) continuous cul- 
tivation 

ЖЕ [lén xo ре jin) 
Ous reinforcement 

BEARER [in xû pi pêèi] continuous match- 


(X € contins- 


ing 
ЖИЕН ЗЕМ [lén a pen si on cü di] 
continuous sheet storage 
SEAM ARAM [ in xû pido bo lien he jî] 
continuous bleaching range 
Aſæ ЖИТ [ln xû pin Û сё fing ji] 
continuous frequency audiometer 
ЖЖ ЕМ [itn xû pin 0 п gu] (Ф) 
‘continuous frequency function. 
KATHAH [ ión xû ping hud yin ding) 
continuous movement 
SEMA [in эй pöu mèn) serial section 
b ЖӨ ШЕ continuous profiling; rib- 
bon diagram // Ve EHE ОЖЖ) rib- 


bon diagram 
SER [len xû pî] (#)(Ж) continuous 


spectrum. 

BAE [lien xû qî si) bringing of succes- 
sive actions 

ERM [ ón эй q zen) 

SERA [in xû qi jû] 


(GR T.) continuous 


gaslift; straight gaslift 

ERAL [ión xû qéng hub] continuus re- 
inforcement 

KUH [lin xû që pn] seria) section 


| жатка Lien xû а jen ten sù] 


(Ж) continuous interval function. 
FRES [in йай д] 
state 
EME [in xû qî yû] continuum. 


(4%) continuum. 


жимай [liûn xû ай yo Mg in | 


gê bêi] continuous zone ~ refining appa- 
ratus 

ERAR [lin xû qû xên] (fll curve; solid- 
line curve; block curve 
3E [ en dq а} 
nd 
ERRE [lin xû qû yov) continuous sm- 
pling serial sampling 

ЖЕФ [liin xû qun men pên wo] 
continuous blanket spraying 
ERMA (ion rto 20) continuous wind- 


‘continuous chan- 


ing 
BANA [lin xû ré ОО П] continuous 
heat treatment 
MERE (п i gû] 
tive days; running days 
SER BAL [n xû éng nd] 
melting. 
KAMA [in xû rin по] 


(¥) consecu. 
continuous 
continuous lubri- 


cation 

ERAH Гг xû sto mép] continous 
‘sweep; sequential scan; continuous scanning 

ЖИЕНИ AI [ n xû sep pin shi trg i 
Ў) continuous sweep-frequency audimeter 

ЖИК GR [ n xû эё dò] continuous tone 

aæ a B (п xû sen (n бб со] 
(Ж) continuous forest inventory 

KAWI [lin û d xîn] step sizing 

EHE MARS í in xû Яго ye 6 wû] 
Continuous Commercial Services CCS 

SEAM [ n 0 бо jé] (8) continu- 
‘ous sintering; stoking 

SERIAL (lén xû he уго П) CEEI 
Ж) chrono-photographic camera (used in 
filming) 

AHH [lin a se п] 
fire 

KAMA [lién xû Fe sb] continuous beam 

KAWA [ n xû Чеп chó] continuous au- 
dit 

ЖИЕН [kn xû sen ji] continuing audit; 
‘continuous audit; recurring audit; repeat au- 
dit; repeating audit 

EB [insa gên 0] 


(Ж) continuous 


(6) continuous 


eluminizing 
HERES ERI (бп xû êng sà oë ira] 
continuous velocity. 


logging 
BREF гоого on) (LYFE) 


beach production; series production; contin- 
uous production; series manufacturing; con- 
tinuous process D ЖӨЕ PRE continu- 
ous process // EREFAT. continuous 
process industry // ЖЕЎ“ RYE contin- 
uous system // ERE transfer line 
UE P PEM sampling in- 
spection for continuous production // i$ Be 
ЗЕР Ej fB] W BEAD AY HCE continuous ver- 
sus intermittent 
REP BW [lion xû sêng chin n su) 
continuous production function 
HERE BM [lin xû êng wen sii хо] 
progressive aging 
BAB [lén xû sng ji N] continu- 


ous progression 

ER MH HER Ы [liin xû érg їл dun 
ing 21] continuous rope drive system 

EABL [lén xû i топо] continuous 
graphitization 

ЖИЕН [гй shi jn] — continuous time 
b iE ét fal AFF Jl Ut R hl continuous 
time sequential decision process // ERY 
MS KK continuous time dynamic sys- 
tem // ЖЕЗ ЇЇ} XC SEE continuous 
time multiple branching process // ERY 
fü] 5 AR BY X E. continuous time Markov 
chain // ERN RTI KIE Bh contin- 
tous time Майлап motion // XERE (a) 
ЖЕЎ continuous time series 

ERM (yd sn so) GUNA FAR 
ЖК running hours 

HEIR FRE [yón xû si yén) sequential time 
delay 

XH [yin xû si d pinan] on- 
tinuous physical inventory 

ERK B (уб xû si lrg nin su) 
(¥) continuous vector function 

ER RAB ARR [yn s kêng xin sh 
0] (0 vector continue 

BRK [lin x) Яй) continuous; serial; 
continuous types stepless 

E HAF [lion xû shi ого) 
maket 

ЖИНА [lén xû shi on] serial test meal 

KARANG [liin xû shi yon] lang run test 

EU [in xû ghûu yi Û] running 


continuous 


yield 

RFA (hon xû stu ding eng ©] 
method of progressive hand 

KASAN [ion a seu об n d] 
ning layday 

ЗИН [ón эй ST 000) continuous out- 
put D XE SE ШЖ continuous pouer 
output // KANG EAI continuous 
dy acting computer // EBB BALE 
furnace of continuous conveyor type 

KAMA (lén xû sû rû] continuous input 


if 
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ERRE [in xû so jû] (8) continuous continuity continuous (pollution) source 

data . HER PEER [ina tho jé bên yö qi] | ERE (а к [in xû wû xên dèn xin 
KANE (ол xû gi jù 20] concatenated (E )continuously-variable transformer Обо] (f) continuous radio beacon 


data set 

JERRY [lion xà shi e) 
series; continuum 

KANE [in xû 90 zi] continuous num- 
ber 

SMP [liin xû s zi 6] 
numerical method 


EREE [lien xo stub bên] 


(HD) continuous 


continuous 
(Ж) disinte- 


gration 
EAN H4 ША Ж [liin xû nung co xen 
ó dû xi têng] hyperbolic continuous radar 


system. 

HAK FEWER EHE [len xo sul pirg boo 
обл ong x 8] continuous horizontal thin. 
layer chromatograph 

KAKA [na su yin DGD jl] con- 
tinuous watermark 

ЖИЙИ [lien xû їл >û jî sên jî] 
consecutive sequence computer 

ЕФЕ (lin xo S] continuous fiber 

ЗНАНИЕ Пл xû s fû jî gu] (8) 
continuous servomechanism 

HERA [liûn xû sèng rù] chain feed 

ER A [ln xû 90 sêng] 
tions 


ЖИЙИ (lion <o sun xr] 


successive ac- 
continuous acid- 


washing 

ERAF [lén û sûn Z] (Ж) continuous 
operator. 

HERRI t SE RE [in oo si jî bén kêng] 
(4). continuous variates random variable 

EMAL EL AB [len xû sif gò éng] 
continuous random process; continuous sto- 
chastic process 

BANYAK [lén эй ai jî 20000) contin- 
vous random noise 

SEARS [ina sn si] successive losses 

BAGAWAN [liin xû s shi ye dû qi] 
(8 continuous stationery reader. 

HERES [lén xû iò] continuous state 

KEKAL (іол 0 tên b] Of) continuous 
carbonization 

SEMA [in xû è їр) continuation 
property. 

ЖИН [in xû ti chéng] rumning royal- 


ties 

SEPARA [lén xû ti hêng jf] continuous 
hoist 

HER [lién xû î] continuum; nom-individ- 
ual body 

BAN [ln xû tion su] 
ЖЖЖ) running days 

EMR BRE [lén xû tion xên zên] 


CARAFE 
filled 


array 
IER SK VE [liin xû tiéo jèn) — condition of 


SERVI [liûn xû tón xêl (Ж) series tun- 
ing 

SERBS [lén xû бо i] modulation of 
‘continuous wave 

ESRB ERI [liin têo nun nun xên 
050] line conversion 

SERB [in xû ên ding] 
chattering: bobble 

BAKA [lin xû té xn] 
count 

ЖИЙИ [liin xû (ng Ù] continuous path 

ERE 18 Ж [liin tng xin айп gu 
©] follow-up system. 

жй Ж [ n xû rg xin x ng] 
continuous communication system 

JERE] [ lién xû tóng bù pé уто] 
continuous synchroncus culture 

RAB [ n sû Куо yun] 
homology. 


continuous 


continuous dis- 


(#) serial 


HERIR KE [in xû t6ng hörg бо pèi] 
(Jk) breeding in and in 
ER [ión 0 ung] (Ж) continuum 


| HERKES [lien 0 tong de 91] power of 


continuum. 

EHR ERA [in > ting jà se] 
continuum hypothesis 

3H — tk [lén xû tng yî tT) continuum. 

ER. [lion sû ttu din] (F) stick 

SEMAN [lén xû tou П) pyramiding 

JEROME [ln xû Wu pé д] gradation 


(2) 


unit 

KAKA [кїт эй thy pêo] — successive ball- 
as 

ERMA [ion эй tu rg] continuous lens 

etsi ABHA Cien xû teu î о jo gèn] 

continuous dialysis fermentor 

ERRE [lén xû t0 yoo) (E) wersail 

EHE E 4F 448 ЖЯ ШАЛ [ión xû tû xero bû 
ching zr xórg ji, continuous image 
compensation camera 

EHE IS AA [in xû tui jin jd rè Û] 
continuous pusher-type furnace. 


BANA [тй] jin Û] pusher fur- 
nace 
SWAK (liin эй tú nub] continuous an- 


nealing 

BABA [in xO о iû] 
desulfurization 

ER йа. [in û won qî ото di] 
continuus bending strength 

SEMA [lion xû wer gin] continuous mi- 
crotubule 

HERONS [liin xû we 220 de bèi SU) 
(Ж) successive forged endorsements 

ЖЫЙЫШ [ina vû ên уйт. (FR) 


(Ж.) continuous. 


ERRE [ión xû wü có] error in reading; 
error in succession 
EAT [lin xû xr ou] 
‘uous precipitation. 
ЖИК Ж Lion xo Xî 5u xi s] 
tinuous absorption coefficient 
ERRI (то < yin qi] continuous 
suction unit 
ERER [in эй si] 
lution; continuous dilution 
ERER [liin xû x iGO zn] continu- 
‘ous quenching station 
SEAT [lin эй xî ообо) 
ing; continuous miling 
SERB [lén xû xî ng] (#) continuous 
system; continuous time signal system 
EERE [ión xû xt tong mó nf уй 
yén) continuous simulation language 
ЖИК ЖИЕН ЛЕНЕ [liin O d tong mû 
xing chéng х0 уй yn] continuous system. 
ERMAR [in xû xi бом] GE) con- 
tinuous cell line 
RMR [lin o x ad] successive scan- 


(f£) Gir) oontin- 


con 
(RR) serial di 


(AL) string mill- 


ning 

ФЕНИ [lion xû хп xing sun 2) 
continuous linear of operator 

ERR Ж [ in эй хл xing xi tong) 
‘continuous linear system 

JEH ción х0 хто] (26) continuous 
phase 

ERRA [in xû xûng gen qi] contin- 
uous correlator 

SEMA tt t$ [ n xû xong yî xing) continu- 


‘ous dependence. 

ЗЕЙ 8 [ión xû го 00] consecutive 
case number 

ЗАНЯТА [lén эй êng] continuous items 
KAMA [п xû xérg тй] continued 


project 

ERR [uoo xûng уй! (Ж) oontinu- 
ous image 

ЖИ ИМ [lén xû xpo có] continuous era- 
sure 

SEIN BM [ en xû бо fé 10] 
tinuous consumption stream 

SEMINAR [lién û хобо qù б] successive 
dimination method 

ESRB. [ln xû 00 xi 


(1) ox- 


continuous mes- 
sge 

EMAL [lion ù xé yi] continuing agree- 
ment 

ERO ROMA [hon xû xin den t jin tù] 


(E) continuous electrocardiographic 
monitoring 


lan 
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ERAB [ión xû xîn о) (#{8) contin- 
uous channel 

JER В. [ln xû xin hoo} continuous signal 

KAG [lion эй xn òi 6] (88) on- 
tinuous credit 

FERMA [lin xû xin xî] continuous infor- 
mation; continuous message D i 4% {i B. 
E continuous signal information content. 
1) ERA B BB continuous in) 
channel // # 964% BW continuous mes- 
sage source 

EMD [ión xû xing) successive type 

ЖЕЕ MNE [ln sû xing ai jî ben 
Weng] (#) random variable of continuous 


уре 

ERER [ian xû xing shi] (E) continuous 
forms 

ЖИТ MES [lion xû xing chéng сё ling 
qi] continuous stroke measuring device 


SEAT [lion sû xing jn] (Ж) extended 
march 
Xe [in xo xing] 1.[ £ ] continuity; 


sequence; continuance serial D. <F WK 
ВОЗЕ BE HE break the continuity of ... // 
HAK HED SA W IE OR tt, 
‘This part can be cut out without harming 
the continuity of the story. | The cancel- 
lation of this part will not affect the conti- 
пийу of the story. // FARA EENE 
Ж, There is no continuity of subject in 
a dictionary. // W ft f £ 'P ik Z iE 
ft, There is а want of sequency in the 
narrative of events. 
2. [94] continuous; sequential D JE Be tt: 
Ў, continuous product // HE HE fr 
M sequential discount // ik th YE E M 
continuity theorem [ЖЕКЕЛЕ law of 
continuity 

ERER M [ liûn xû xing 16 26] 
law of continuity 

ERLE AB [lion эй xing fang chérg] (%) 
continuity equation; equation of continuity 

ERARE [ an xà xing fü zû êng 
hîn] continuous type of complex produc- 


(ез) 


tion 

KANAN [lion 0 xing gêng П) axiom of 
continuity 

ЖИЕ MMR [io xû xing gi dn је 
tóu] continuity-bond 

ЖИ}ЕНПЕ [in xû xing jóo zhêrg] cor- 
rection for continuity 

Et t> ЕНЕ [ión xû xing jué сё wen ti] 

sequential decision — making problem 

EMER [liin xû xing pi yn] (E) der- 
matitis continuce 

KAEN [liûn xû xing gi yë] continuing 
contract 

EREHE [liin xû xing gê dên zo 


Shëng] continuces radio noise 
EGRE [lién эй xing gery cen] 
^£) continuous production 
BEER [liin û xing ЭЎ уйл] 
ity test 
ЖИБЕКЕ [lion xing té jen] 
tion of continuity continuity condition. 


SEALS (lion xû xing tito ëng] onti- 


a 


eontinu- 


andi- 


nuity control 
BERA [lion xû îng O ci] (90 seri- 
al synapse 

KAE [ena sing 0] (AR) continu- 
ity chart 


KAEKA [ina xing xi sû] — coefficient 
continuity: continuity coefficient 

ERAR [lén xû xing yun] principle 
of continuity 

ЖИЕН М (én xû xing yun 26) principle 
of consistency 

ЖИРЕЙ [ ian xû xing 2б yn] 
tinuous murmur. 


(8) an- 


ЖИЕНИ [ en xû xing onêng] (E) 
continuous noise 
ERER [liin xû xing mên dûn] (E) 


continuous tremor; tremor continuitalis 
ЖИЗ! [lén йй lê] (% continuous 


sequence. 

ЖЕКИ [lén xû xû lié jî sèn F] 
consecutive sequence computer 

ЖЕШ ИТИЙ [en xû эмт zum gò Ú 
П) (fC)continuous rotary filter 

ЖИЕН [in xû un 26] OE) sm- 


pling 
ЖЕЛЕУ И (lén xû xe xi böo tên 
lî йл 21] continuous flowing blood cell 


separator 
ЖЕЙ [kna xin nun] continuous cy- 
cle; singular cycle 

ЖИИ [nd xin pen] continual enqui- 


у 
KANG [in xû xûn lin] continued train- 


тє 
JERK [lion xû yö олоо аб] an 
tinuous pressure operation 
MERGE [ n xû yO fën 10) continuous 
compacting, process 
SERRE [liin xû yo lè а ye] GE 
2.) successive fracture treatment 
SERIA Гг xû yû 9700] continuous press 
burning process 
KAEH [in xû уб zi] continuous com- 


ection 
SRR MBB [ln xû уб zü q zi) on- 
tinuous digester series 

SEER [lind yn tè] (%) continuous 
extension. 

JER KE 4k fE 78 [in xû ying hò tóng 
hè aê yog] (ft) continuous oxidative 


| 


assimilation 

ERA [in xû yong bén] — continuous 
semple 

JERE (lén xû убо] continuous kiln; pro- 
gressive kiln 

ЗНФ BUM (iini rz yên 28) prin 
ciple of consistency 

ЖШН Ж [ion xû yi chû 16] consecutive 
spilling 

SRAM RM hin xû yi Hing jd” pèi] 
{Ж 30) breeding out and out 

SEAR [ión xû yn chó] (4) tuning fork 


set 
SERA [liin xû yîn chéng] (4) consecu- 
tive intervals 
SERA NBA [in xû yn dèo jing 200) 
С F )eontinuous-tone squelch 
EH HHS HB [ ón xû уп kêng zhi xi 
1000] continuous tone control system 
ERES [liin xû yin bón] (I) series fir- 


ing 
жён) А [insa yin рл] continuous 


printing 

KAKA AHN [lian xû ying pin sto mbo 
yi} Okt +) continuous film scanner 

KAKA [ n xû yng 100) GER) on- 
tinuous tone 

ЗЕЙ ЖОЖ [ler xû yong cing tü dà] 
(38) continuous permafrost zone 

Ete t'iri [ln xû you nd олбо xû] 
continuous optimization program 


3E [in xo yû] (А0) continuous rain 
ERG) [lien xû yû D] Cit) continue 
statement 

38086 8 W $y [lón ù yû yin fen li] oon- 
tinuous speech segmentation 
KAHAR [insa yù bà yang ji] con- 
tinuous prebaked anode cell 
ЖИЕНИМ [in xû удо йй] contin. 
vosly predicted data 


IRAR [lion xû yù sên] continuous bud- 
gets moving budget; continuous budgeting 
ЖЕНИЛ [in xû уй SD jî] continuous 
shrinking machine. 

KANE [п xû yutn IT] principle of conti- 


тшу 

BAWEAN [in xû yun xing sto тю] 

continuous circular sweep. 

KN (ion уйп) continuous source. 

IRER [len х0 yin drg) continuous 
motion 

KAEN [in xû ул sun]. continuous op- 
eration 

ЖЕТ [lén xû yin xing] continuous op- 
eration 

ЗЕ BEM [ión û yin уго drg é] 
‘continuous rating 


JE ¥ [lién xû yin лїп] continuous 


ж 
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lian 


duty 

ЭЖ [lion û zo hè] continuous bead 
ЖЕЕ PAB [ûn xû zb hó jö bîn] oon- 
tinuous (cargo) decks 
RAE [ión xû 20 seg) cyclic regener- 


ation 

ЖИЕН ШЕШ [ n xo 25 Eng aî nb 
OQ 800] continuous regenerative cat- 
lytic reforming 

SERA [ en xû zd xin uin] continu- 
ous recycling 

ЖИЙ [lin < zo shéng] continuing 

noise 

EL [lén xû дю Pu] continuous sa- 
ponification process 

ЖИИ! [en xû zéng erg tióo 21) 
continuous delta modulation 

KAWAN (той zr gîre П] Ob) on- 
tinuous mill 

ЖИИ [in xû z zhi} continuous roll 


ing 

BAM [ln x) 26] continuous brake 

KAMA [lien xû zng hà] continuing ac- 
count 

ЖШН [in xû zhêo pin] serial-gram 

EARS О ОЗЕ [lion xû zio рл iéu 
Уго jen nó] serioscopy 


ERR [л xû zo xing П) GIO 
Sequence camera. 
ЖИТ Гїл xû hé jû] series discount 


FERH [len xû zh xên] continuous dis- 


count 

KAM [liin xû zen yên] continuous 

ERRE [ln sû aren ding] Oe 3) 06) 
continuous oscillation; undamped oscillation; 
‘continuously-running oscillation. 

HERIR [lén xû zên dig] continuous 
vibration 

EM ( n xû zén û zhên cing) 
(Ж) continuous amplitude oscillation 

KAMU [ n xû zhên ling] — continuous 


ringing 

ERER (lion xû hên n] (IK) conim; 
clonismus 

KANG [liin anêng liû] (fc) continu- 
Ous distillation 

SER MAME [in xû лес д] 
continuous still 
ERER (lien xû #êng #60] continu- 
ous digester 

HER 3 Hl [in xû ат co] 
penditure 

388 BOB 4k [ln xû zhi torg nën hò] 
line softening 
SEBS [liin sû zh ling] continual oom- 
mand 

BAHAN Lien xo zi si д] continuous 


a» 


continuing ex- 


indicator. 
SERB [liin xû zi 90] chain index 
HERS [lén xû 21) continuous system 
BAMBAN [ion xû лї ùîn j] continuous 
sheeting machine 
ЖИН [ln a ni di 6] (fcontin- 
was process 
KAMI [liin xû zi ding qi] continuous 
brake 
KAWAH (an 0 лї Qn j] continuus 
tubing machine 
ЖЕМЕНИ ЛЕ [ ión xû Zi жю dén xo] 
continuous process 
ЖЕШПЕЙТ [ ón xû zhöng hè yin xig] 
continuous heavy-duty service 
ЖИЕ ШЕ [lién xû Zu êng péi yang] 
‘continuous phase culture 
JER (Кл xû zhu) continuous ade 
ERER [ión û 3Û то] continuous 
beam 
ERRE [ina 20 êi qJ] continuus 
boiling unit 
KANGA [lén xû 20 lên jî] continuous 
boil-ofí machine 
ЖИЕНИ? [liin û ZW dng] (VH) contin- 
uous casting 
MERE [lén û 20 0) continuous metal 


cast process 
KAWA [itn xû zo gîng] (28 ) continu- 
ов casting sted 
ЖИНИНЕ [lien xû 20 gî] continuous billet 
casting 

EBM (бл xû zü 220) continuous cast- 


ing 

ИНЕ Ж [lion xû ZU zio x ng] 
continuous casting system. 

ЖИНИНЕ [ûn xû 20 seq) 
syringe. 

SREB [noo zu yè Ф] continuous 
база ejector 

RHR [ n xû zu m) 


continuous. 


‘series of re- 


ses 
ERBE [liin û лит zo 6] ORB 
FEKE 4 98 2h # fk JH) continuous rotation 
method 

HERK Bo X HEM [ln xû ming pèi qû pb 
di) link pack ares queue. 

KAMA [ln x) zug xê i] runing 


lay days. 
SERBS HMM [lén xû zung tó xing dn 
xén] (E) continuous epilepsy 
ERRET [lén xû лб  q i8] 
touch-and-go landing 
SEB [in xo Z 100] continuous data 
SERA LEM [lin xû zi ding gg аб 
jî dug] (2) transfer machine 
SADR [плэй zi drg П) continuous 
automation. 


ERR ADAR BAB [in x Zi dong san 
érg dên jî] continuous self baking elec- 
trode 

EREADER [ ión xü zi cing srêng chín 
xm] serial (antomatic) production line 

ЖИРЕНЕ [ in xû zi ding zn cung] 

station drilling machine. 

Aæ 4t [liin xb zöng fi] continuous popu- 
lation; continuity population 

KAM Lien xû 200) pummd 


ERAM [kn xû zi dun] — consecutive. 
voyage charter 

EREL [ln xû zi ye (21) continuous 
operation 


EREVAN [liin xû 2û yê od уп) con- 
tinuous perfermance test; CPT 

BANA [in xû zê yë ñ] consecutive 
days (#84035 W 18 Н JAS Н EP бо ae m 
WZ AW T.) 

EREL [ln dan yë sijen] un- 
interrupted working time. 

BAKWAN (lén эй ad yè si ú] 
tinuous furnace. 

WIRE [lion x) z0 yog] sequential ef- 
fect 

KN [ión xû 20 лїп] | consecutive op- 
erations; continuous fighting; successive 
battles 

JEKE fE [lion xum ên rên] to be reelected 
and serve another term; to enter a new term 
of office after being redected; hold a post 
for another term after being reelected 

ЖЯ [ién ул] stretch on; spread (as 
mountain range) > ЖЕТВА 
forests stretching. for hundreds of miles; 
spreading for hundreds of miles // ХШ 
Miti bI P Ж E {И 3% YH. The 
‘mountains stretch far into the distance from 
east to west, // ЗЇП ACUDIR XE T KEN 
+ o Their friendship stretched over 
scores of years 

38% [lin уб] the same night; the very 
night; before the night is out; ovemight > 
HERALD) hurry to ... overnight // W K 
HEE hurry back that same night // Wt 
HS make a moonlight flitting; take a 
moonlight flitting; esupe in the dark of 
night // k 8 T fE DAE IER. The 
work has to be finished before the night is 
ош. // WERVR SSE E (bye BE HER 
Ф. After receiving the urgent mesage, 
he rushed to toum that very night. // ЗХ 
RE ДЕ BK КИ. The 
soldier was so badly wounded that he had to 
be sent to hospital before the night was out . 

SERA [in yî kû] union suit; catsuit 

JEK [lin yî ain] a women's dress; a 
women's gown; a woman’ s frocks one 


o- 


lón 
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piece dress 

JERIH Lion yî qîn О] penidress 

BWI [in yîn biûn dû] GE) sandhi 
SUF ERE”. 

ЖЕ [lin yin ae] (8) legato 

Ж Ж [in yin tón] cloudy ог rainy 
weather for several days running 

ERA [lin yin уй] rain for many days; 
rainy days in a row 

ЗЕЯ [lin yin] 1. [4] have a matrimonial 
ties unite in marriage 
2. [4] (said of two families) relation by 
marriage 

ÆHF [in yin u yû] continuous gum. 
denture 

ЖЕ (liin ying] (8) nn 

3EM [lin yong] ue consecutively; use to- 
gether; go together P t BER #j + fe £ 
Fig The nan medicines do not go together. 

|| The two medicines can not be applied 
together. 

XERMERI [ién yorg ad yong) continuous 
action > ERWERBEN continuous ac 
tion controller // Ж FA f F(a) BK BL NJ 
continuous-action servomechanism // Ri 
WRR BE continuous control. seruo- 
mechanism. // Y BVE FIR continu- 
ous controller // E VERI B SERE au- 
tomatic device of indiscrete action 


SEH [lin yû] polysyllabic words compound 
word 
ÆR [lien zi). 1. [35] publish in insta (l) 


ments; serialize D MEAT Wii АО MORE a 
story that will appear in instalments // Ж 
Sa BEELER MEL MR. The novel will 
be published in instalments. // S/N 
NGAEN LIER. His novels are still serial- 
ized there. 
2.14) serials instal(Dment D EHA 
serial // RECRE) NV а maga- 
zine (newspaper) serial // Witt 8 EM 
RRA STUER FA EER ЛЫЙ. look 
forward to the next instalment of the sory 
in the Sunday newspaper // BANA tF te 
JUS L ik t k k ЮЛИ Е, We 
read instalments of the story in the neuspa- 
der last year. 
3. [7 ] serial; continued; running D BRE 
ARE Heats Lg ЖЕЙ ЛЫЙ some se- 
rials now running in the magazines 

BR. EBS (ine nel — including; 
with; inclusive of D SAHE 100 76, i 
KAMEI. The monthly rent is 100 
жап, including light and water.|The 
monthly rent is 100 yuan, inclusive of 
light and water. // k 48 26 
ЖЕЙ SE + Ao The committee has ten 
members inclusive of the chairman. 


| EE-E [imza idi) 1. 190) oxjon 
| D EE ER JURURAE several elements 
conjoined in оте // "45555 — Fe tit £ 
—iE M. when conjoined with the other 
| force // WANGKE ER A ENEN 
| They conjoined in one to fight against kis 
| proposition. // ЖЕНЕН E SB 
Ж—#@1„ The гию events are historically 
conjoined. 
2. [2] уже P EH — RH RAKA 
the yoke of brotherhood 
END [lén 200] suffer onc after another; 
suffer in succession D KEMA suffer one 
defeat after another // ЖЖЖЖ. A 
succession of misfortunes has befallen him. 
U XR SCR EM MH The magazine 
has suffered losses in succession 
| ERRE [lién 200 20 bên] io come upon 
Í a series of misfortunes 
ERAN (liin лб] (26) tandem mill 
BER [lin zèn jë o5] suffer one de- 
feat after another; be defeated in all battles 
SEAR BB [liin zèn jê је] come out victo- 
rious in succession; came out victorious in 
successive battles; score one victory after 


ter battle; be а consistent keer 
ЗЕЛЕ [ien zen lên sêng] 
cous in battle after battle; win a (fresh) se- 
ries of victories; gain а succession of victo- 


be victori- 


пе 
ЖЕЙ И [lén Hîng lê SU] write a joint 
report to the Emperor; send a letter which a 
group of people have signed 

SBE [lén tere) (Ж) company command- 


er 
JERES [uen 700 j6 î] work uncessing- 
Jy day and night. 
EH [en 21) brothers; ckee relatives (of 
the same family tree) 
KAKA (lin 265 yi] go with each other 
all the time as lovers; go place together 
FE [ en zi ču têo] mitten; haling 
ends mitt (used in baseball and softball) 
жФ= [lien tòg sîn уйл] first on the 
Est for the three degrees in succession; get 
the three highest literary degrees in succes- 
sions come ол first in civil examinetions at 
the provincial capital the national capital and 
the palace 
EF [in Zeng] (R) continuous cropping 
ERA ЗНАЛ. [in zou dôn dong hån KG 
Й) direct-coupling motor converter 
| SSRN [ión zo хо] coupled axe-pin. 
Ji F€ [lén лб nên] work day and 
night; work at both tides; work double 
tides; work round the chek 


| жй [lén zh] continuous, in quick succes- 

sior; joined like a chain of pearls; Ше a 

string of beads D ii ЈЕ BRAY speak 

| rapidly like a machine gun // BERRA 
SOK, Reports of victory came in quick! 
rapid succession 

SERA [in zu jiûn] а valley of arrows D. 

| XEHRHRTE ANG TE FEEDS LT 
E. A wlley of armos rained down upon 
the attacking knights 

ЖИШШ [lien 20 тю yo} sparkling dis- 
course; sparkling sayings: scintillate witi- 
cims D ik BU JE KI iH, There are 
sparkling discourses in ihe dialogue. || 
There are smart sayings in the dialogue. 
| The dialogue sparkles with wit. 

ЖМ [lin ZU pao] (D continuous firings 
drumfire; a string of fire crackers D (ft) 

| (spank, do, etc.) jus Ше a string of firings 

— in rapid succession [> XE BO [EL (8 fb. 

BE] bombard him with questions; fire 

questions at kim // TERE BRK chatter 

any like a machine gun // PERE ILE, 

| ЕПН DLE IH E E 1. When 

| the lecture uns over , the students asked the 
doctor a string of questions. || When the 
lecture чаз over, the students fired ques- 
tions at the doctor 

WRR [ит zrü shi] (Æ) string style 

3888 [ión 20} continuous casting D EW 
AREE. continuous casting steeling billet // 
ERIE continuous casting ratio // ЖЖ 
Mk continuous metal cast process // EWY 
conticasters continuous caster // ЖЖ 
L continuous casting and rolling // Ж 
ЗЕ continuous casting billet 

Жи [len avi) 1. [92] join togethers link 
together; put together; (of pieces) form a 
whole 
2.19) duster D #### consonant 
duster // JG BEES wuri cluster 

338 [lén 26] in succession; continuously 
РАЖИ МТ — K. The wind blew 
‘continuously for tuo days. // WIRE e 
XIE IR. Reports of victory came from 
the front in (quick) succession . 

EF [nz] (FF) ligature 

EFH Llin zi 0) (58) en dash; hyphen 

EFS [inzio] GE) hyphen 

EH [nzu] (Ж) legato 

JEJE [liûn 200 de] smooth 

ЯНЕ [ln аю] (A) continuous cropping; 
sequential cropping; sequence cropping; 
successive planting D EF one-crop ss- 
tem // PREM quick successive planting 

ЗЕ [inan] (18) be punished for being 
related то or friendly with sb., who has 
committed an offences share the criminal re- 
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sponsibility of another person without being 
actually guilty oneself 
JERR [lion дй бо di] seated L-square 


ui a combining form D RYE bartar- 
ia; cockroach roach 


Ж (21 sickle 


WARR [in bo тё 5] Fusarium 
487) [lin ooo] sickle; reaping hook 
WH [ign doo gîn] sickle bar 


ШЛЕТ [liin do xing boo 2] (®# 
Ж) Rainey’ s corpuscle 
WN HH [liin dio xing ddi оз] bent 


strip 
WEER [in jn dû si] serium toxin 
WA [kn mû] drepanophycus 
ENR [lien xing J yi] (Ж) crescent 


wing 

WARAH NG $ [lién xing xi DoD pin xe] 
Dresbach’ s anemia; Herrick” s anemia; 
sickle cell anemia D WOE ARREST fl sick 
le-cell anemia 

Wi [lin yû] Moorish idol 

WA [liin ооло] falciform РКЫ 
(8. falciform ligament // WAK ERR SU 
(E) drepanocytosis s. sickel-cell anaemia 
/ WEAR HIRE HL sickle-cell anemia ; 
sicklanemia // W W AB ELE drepano- 
смета; sicklemia| sicklaemia // MAR 8 
МОЙ НЕННЕ sickle cell trait 


Rif [£] (E) (BERIP) shank 
M [in oug] (ФЕ) ulcer on the 
shank 


Se [4] (RAK fh) silver carp 


Ж а combining form. 
ЖТ. [lén jang] the Liang River (in 
Jiangxi Province) 


Ж 1. [35] © (Ai) honest and clean 
DoW tf W BE an honest and upright offi- 
ceri an officer free from corruption © 
СЕТЕК, MEH) low-priced; inexpensive; 
cheap D ff ME cheap; low // ШЖ 
good quality and low priced 

2.14] a sumame 

2.090) (SK BEV) investigate 

BER [liin cé] secretly investigate. 

JA [ién c] энте of honour; sense of 
shame DHEK SHAH fi, RENE 
ЗЕХН О Т. He associated daily with 
Bad company, and was soon past all sense 
of shame. 

BIN [hen dé qi aing) find out the real 
facts; examine and get at the bottam of the 


thing 

Mitt [lien jG) low-priced: cheap; at a low 
price; inexpensive D 4€ {1 ft 3: F RE 
WS Fo They bought that howe for a 


song. 

MH [liin jò ü hòu] sell at a bw 
price; sell cheap; sell goods at a bargain 
price; undersell; sell pennyworth 

MGG [lin jiû bü] bargain counter 

WANA [liin jo o gên] hash house 

ИТЛЕ [ln ја dù П] concessional dis- 
posal 

MGI [ión jû dên] bargain shop 

ЖӨ ЖБИ [en jò hè bi Zerg оё) 
policy of easy money 

ШИЯ АЎ [ ¿n jó го xûn xičo SU] 
penny dreadful 

MBDA [lén jà бо ding 1) 
bour 

BRGY MEAT [in б xing] cheap trip. 

MA Ki [in јо mû jin] buy cheap 

RTA [liin јо ро hòu] distress sale; 
distress selling 

ШЇ [ión iû pin] cheap goods; bargain 

Jt A [ion ón] bargain day 

MES BH & [ión jû sóng pin gi 16) 
bargain- basement 

ETB [lion jû tO] а cheap book 

EIN [ln jó 000 shud) dime novel 

ШИЙ ЖОН [lién јо y dèn] slopshop 


cheap la- 


BUR AAK (lén jò zû hê dên] jumble 
shop 
MGE [ln jê] honest; with clean hands; 


whitehanded D f $n fd f£ I f A FE 80 {î 
TE Bit ELIT St AA TAT Ko 
How can you expect to win confidence of 
the people unless you come to them with 
clean hands. // WY É clean govern 


ment 

BERL [in је боло 0070) be honest in 
performing one’s official duties; have integ- 
rity and be public-spirited; have integrity 
and work always in the interest(s) of the 
public; be а man of integrity and always 
work in the public interest 

NGATI [i jé ë féng] exemplary hon- 


sy 
ЖАПЕ [lien jé dg Zerg] perform one" 
š duty clean-handed; keep one's hands 
clean; keep the hands clean 
WAZ [ión jé Z3 si] а gentleman of 
honesty; a pure offical 
BRR [ión fro gy) be pure and 
have few desire pure end modest 

ШЙ [in ming] incorruptible and intelli- 
gent; clean- handed and clearhended 

BOR linai] (Af) Lianqun 
MERIDA [lin обл rêng shi] (HARE 


89898) the mellowness of natural condition 
and social custorns of а place 
WEER [lin zêr д min] 
honourable 
IRE [in tèng] incorrupt government D> 
ЖЕҢЕ construction of a clean and hon- 
est administration 


be upright, 


ЖЕ (£168) Damme wila as 
used in ancient times; dressing case @) box, 
used to contain things (D mirror Q) contain- 
er for incense © dowry > Ж dowry: 
trousseau // Е ЗЕ С) belongings of а 
bride uhen she gets married 


"n [4] (D ошап; blind; hangings 
screen D BERI OL) (window) curtain s 
casement curtain; Ыта // WT guilted 
door curtain // Ж rolling blind // ft 
ff bamboo curtain // RIWI cloth curtain 
MF curtain // Bj XI X W W HT 
blackout curtain // tL FF MM (її) 
draw back the curtains; draw aside the 
curtains; draw the curtains apart // BÈ 
CBE draw a curtain together; furl a 
curtain // MT MF pull down а cur- 
tain; draw down а curtain // Ж Ж Wf 
draw blinds // JF Ifi let down a 
blind; lower a blind // PARI F ER 
ЭР) f. curtain off а comer // MNF 
Rich Bb (8) ft) - O2 curtain off part of a 
тот // IRIE AB 8 ALO To 
The door was partially concealed by the 
drapes. // WIEMAN PAM ERS SE 
Pie She drew back the curtains and sun 
light streamed into the room. // Wy BI 
ЖКА, AB. The curtains which were 
made of muslin fluttered or waved in the 
breeze. © (18) flag of а winehouse or tav- 
em; pole over wine house, esp. in country- 
side [> MAT (IH) a streamer hanging in 
front of a wine shop © (R) D HA (of 
ап empress or empress dowager) hold court 
from behind screen // WE (H) eye 
ила 
TV. door curtain; portiere 
R quilted door curtain 


* 


Wi [indù] cord fabric (in tyres) D if 
ЖЖ casing ply (in tyres); carcass; oar- 
case; cord fabric // FIERA cord tire // 
MMAM fabric tire 

ЧИё [linge] (3) venus dam; vens’ s 
shell D FHF Veneridae // WHIM Ve- 
mus // AREE Veneracen // WRAY 


neri form 
RE [lim dg] (#) O window with a 


curtain @ screen; curtain. 


lian 
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WW [ión тй] hanging curtain D RR 
TEL curtain coater // SESS) (Ж) 
вуна huter // AAW draw the 
hanging curtain apart. 

TREE [nam] curtain ring 

ИНВЕ [len sen dn уб] serem voltage 

ЖИЛ Ж (n shîn gig 0 gên] (è 
F) screen grid power tube 

TUE [lion ол gin] (EF) screen-grid 
tube 

WEHR [liin зп! (E F) screen grids 
plate grid; priming grid; anode-screening 
grid; anode grid; screen > MHI 
screen. grid tetrode // 8 BARFE screen 
dissipation 

MBIA [in зїп tio zi] GR) serem 
modulation D» ИИ screen modula- 


tor 
MMEM [ión shûn yo kêng zi] serem 
control 


ТИЙ [lion shûn zn6 10 йл] prim- 
ing grid thyratron; shielded grid thyratron. 
WRT [ién shi kii mén) (KD curtain 
shutter 

WANG [lón xi boo] veil cell 

WIAR [in xûn обод) cord ply 

WANI [ión xên kû dù] cord length 

WRH [lien эл yong sO] tyre cord 
yarn; tyre yams 

WEKA [ién xing st zen] (# F) 
screen distortion 

WIL [lion 2r] (п) (hanging) screen for 
door or window; curtain; hangings blind [> 
WAFL window curtain // ERIT JU 
bamboo curtain // WF JURE. curtain 
stretcher // {Т RM F JU. draw the cur- 
tains aport; draw lack the curtains; dra- 
tnside the curtains // WF WF Л, draw 
doun the blinds // RAB Rb Ie TF 
JL)? Would you object to my drawing 
ир the blinds? // fT ЛОЛЕ BUG. 
The curtain waved in the breeze 

WEH [lin zi bu] ($) tyre fabric. 

MAKAN [in 2 hong zo H] lattice 


dryer. 
WFR [lón zi xên] tyre cord 


T? [35] Ф sympathize with; fed 
compassion for; pity; show pity оп; have 
mercy on; take pity on Р Ж} feel com- 
passion fors pity // I have pity 
show pity опу pity; pitiful; poor; en- 
dearing miserable; meagre // ZY? beg 
for pity; beg for mercy // ЁТ}? very 
pitiful; very tender and helpless // WÉ 
T5 Pity is akin to love. // AB814638 
Ж NAW BF. He took pity on the 
homeless child. // WAWI 6. 09 8 А 


ЗЕЯ. He suddenly felt а rush of 
pity at her sufferings. // 1З Ж ИЖ 
ЖЖ: E. They showed no mercy at 
all to their victims. C) fed tender regard 
for; tender; love tenderly; show tender af- 
fection for; have kwe for D 3 ft show 
tender affection| love for; loue; tender; 
affection // S ERBAG BOSE 
Fo Every mother feels affection toward 
her children. // WFA BAERE 
WRT. Children expect endearments 
from their parents. 

ж ub 
He show tender affection for 
TH (D pitiful; poor D meagre; misera- 

ble; have pity on; pity 


WE [ino] 1. [44] love tenderly: have 
tender affection for; show tender love for; 
show tender care for; have go on tiptoe > 
ЗЫЯТ. Her heart warms townrds 
the boy. | She showed tender care for the 


boy. 
2.14] affection; loves tender D RAL: 
ШУ ТЮ Ж. My heart overflowed 
‘with tenderness. \ My heat was filled 
‘with tenderness. // Het Bie UI be 
Fo He gave a fond look at his wife. // W 
PPR Єй KKH Xk. She fondled the 
girl" s head 

WA [поз] have sympathy for talented 
persons 

HMHE [in 00 xû gö) — compessionete. 
the orphans and widows; be compassionate 
toward the orphans and widows; show so- 
licitude for orphans and widows; relieve and 
pity orphans and widows 

EFE [lien jin yû ûi] Piy is akin to 
love. | Pity is but one remove from love. 

ЖИ [lien min] 1. [3] pity; take pity (up) 
on; sympathize with; have compassion for; 
have pity on; show mercy on > f UD Ж 
0 296 BAYA. He sincerely pities 
these unfortunate beings. // BAN RH 
MURAL їй T HOLES AI RT. 
Our hearts go out to those poor children or- 
phaned by unr. //3K £ S ORBAN A 
ft, The beggar begged us to take compas- 
sion on him. 
2. [£ ] риу; mercy; sympathy; compas- 
sim D TH pity; (sense of) sm- 
pathy; sympathetic heart; compassionate 
heart; charitable heart // RIER mer- 
cy killing // EREA RRM fling one- 
self (up)on sb s compassion // TR 
OAR give b. money out of compassion 
J) Sb BIE ТЧ, His heart swelled 
with pity. // JE EUR IE FUE 


KR HRA AG She’ s not really 
exying. She” s only acting to get your sym- 
pathy. 

3.[# ] merciful; lenient; with pity; with 
mercy; with or in compassion; commisera- 
tive D MAWA Н ЖЖ A. loak at sb. in 
compassion // RETR Ùo Duas 
moved to pity. 

#82 (оп nón] love tenderly and remember 
with concern D PRE AK Bec 
f ñ. Dr. Bethune always loved the 
оштв tenderly and remembered them 
with concern 

WA [lin pin] pity or commiserate the poor. 
DHAWA pity the poor and respect the 
aged // Ve TRE Е take pity on the poor 
and the old // RAME feel. much sym- 
pathy for the poor’: sympathize deeply with 
the poor; be sympathetic with the poor // 
ЯЕ take compassion от the poor and 
humble 
Ri HERA". 

fe [lin 7] 1.99] Ф take pity (up)on; 
have pity for; show mercy to; sympathize 
with and show mercy to D. RAR A HE 
ЖЕ ОДЕЛ. We will never take com- 
pasion on snake-like scoundrels. (D feel 
tender and protective towards ( child, 
etc. ); feel tender regard for D MERE 
тааш жж, НЭР. The 
teacher had sympathy and love for his tal- 
ent for music and tried to cultivate him . 
2.14] compassion; sympathy; pity; mer- 
cy b X30006 IO KATAMAN 
Zits, Everyone tendered his sympathy to 
him in| to his great loss. 

Т (liin x] have tender regard for one” 
s subordinates; be kind to one’s inferiors 
AMAIE [ión xîn qî jù] tum one’s back 
оп ane lover to go with another; be fickle in 
one's affection; reject the old and creve for 

the new 

HEHE [inang xi yù] kwe a fragrant 
jade like maid — have a tender heart for the 
fair sexi be fond of women; have compas- 
sion for womanhood; feel а tender heart for 
womanhood; adore a woman’ s good looks 
and pity her unfortunate lot 

tt [ión xû] fed pity for; help or relieve 
ол of compassion 


B£ 1.21 OR) ripples @ continual 
flows (of tears); sheding tears @ Lian river 
in Jiangsu Province 
2. [35] Cof tears) continually flowing; tear- 
rained 

BER [én b5] (#0) ripple D HEI stage 
of ripple wave 


ик 
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KAB [liin охот] (#) Cumacea 

ERE [liin lin] weeping D MAA 
rep profusely 

dit (ión û] weeping 

ЗЕ [lim yr]. 1.02108) ripples; riffle; 
rips; riffs wavelet; acker 
2.199) rippling (water) 


= [£] © (8) lotus; Nelumbo nu- 
cifera; water Шу @ (Ж) Buddha” s seat 
and symbol of purity > ЖЖС) a Bud- 
dha’ s seat in the form of a lotus flower; 
the pedestal of a Buddha status D (8) 
the bound feet D $ (JL) uomen’ s 
bound feet // E three-inch bound 
feet 


ж [eka] 

ЗЕ 8 Chinese lobelia 

ЖЖ Ж twin lotus flowers on one stalk; a 
devoted married couple. 

A $Ê passionflower; dahlia 

ЖЖ water lettuce; water cabbage 

FR IÊ nasturtium 

MÈ durian 

BE Chinese small iris 

XIE Manglietia fordiana; cotton rose 

WE water Шу 

IIE cream clematis 

Hes стем 

WE Saussurea involucrata 

PURGE water hyacinth 

PALE sun pant. 

FAE water Шу 


38398 [iin berg) 
land, of Amitabha 

MED [nén bó] (9) steps of a Бекі 
woman; lady-like steps; mincing steps of в 
beauty (from allusion Ж ЗЕ, Sth cen- 
tury prince whose favorite dancing giri left 
prints of lotus flower from her shoes) 

BER lind] (27) estable locus foot 

M [lin cn] D tiny boat for collecting 
lotus seeds © (1H ) large feet of woman (an. 
expression of sarcasm) 

Eî 43 [lin dên siqin] lingering affec- 
tion or friendship after a formal break (as in 
the case of a divorced couple) 

MER [ión о] (D (9) lotus scedpod X 
ЕЛЕЕ? Q (4 )room of a monk D CF. 
#5) lotus receptacle; Receptaculum Nelum- 
binis (76 € A #5, RET ak fc BB) 
dried receptacle of Nelumbo binis (Nympha- 
евсеве), used to arrest bleeding and remove 
Moa stasis 

HEAR [ión Обод) (ФЙ) lotus stem 

Jd [под] (18) slender feet of a wom- 
an (esp. refering to the bound feet of 


the lotus land; the pure 


former days); small bound feet with shoes 
tuming up like a crescent 

REGIBUS MAR [ión né оло wû п é bù 
én] А lotus struggling upward is pure and 
unstained from the muddy earth. 

ЖЕНЕ [in ré rû feng] The water lilies 
and lotuses unfold their beauty. 

EH [lén hû] (D Cons flower; lotus; 
lotus blossoms; waterlily D MEN lotus 
pond // STEHT lotus-shaped lantern // 
ЖЕ ЧЕ lotus design © СФ 8) lotus flow- 
er; Flos Neumbinis (ЖЕ AF TEH 
AE, Æ E IAA.) dried flower = bud of 
Nelumbo nucifera ( Nymphaeaceae), used to 
promote blood flow and stop bleeding to re- 
move dampness and expel wind 

ELA [liin hû bû] (3) liqueur 

жеш ЖК ft [lén hû ji si bên uin 
in] Lotus Notes (groupware) 

‘SEEM [ión n о] (A) popular song or 
melody; a kind of folk song often sung by 
beggars in the past 

HERME [liin hö 2i hi pe ko] Lo 
tus Smartsuite 

EX [lin hî] purple gray 


Ж [lining] (Ж) Cin Buddhism) the 
Lotus Sutra 

348 [ión D] omamenta! candle; festive 
candle 

ЖЯ [lin kc] а niche for the status of 
Buddha 


3EM (liin 00) lotus root 

MEH [lén prg] (D sesdpod of lotus; cupule 
of lotus © (Ж) a big fat person 
‘MBA (1л péng ©) (Ж) (a disease) lo- 
tus seed pot — like infection — cellulitis on the 
back with multiple purulent heads, resem- 
bling a lotus seed pot or a beehive, hence the 
name (AP REBELLES: X e, LARA, JE 
mAsa LEE ACA) 
SEMA [ión рг u] (#) shower nozzle; 
finely perforated nozzle for shower bath 
MBF IL [ión репо ze]. Ф lotus seed © 
mall object like a lotus seed 

A (lien тш] bas” mest; edible lotus 
жей 

TER [in sé] (E) Ф a gathering of 
scholars = usually for extemporizing poems, 
etc. @ а gathering of Buddhists D the 
white lotus sect, a guasi — religious secret 
society in Yuan Dynasty 

ЖШ [lion rg] bus pond 

JE [lin O (#) heart of lotus seed; 
nus plumule; Hindu lotus plumule X f: 
“FO” © (Ой) my bitter heart 

EX [ión wû] the wax apple 

ÆA (0700) (F f) lotus stamen; stamen 
Neumbinis, dried stamen of Nelurnbo nu- 


cifera (Nymphaeaceae), used to consolidate 
the kidney and arrest spontaneous seminal 
emision, 

HEPA [ión ye rg #0] Hemandia 

ЖЕМ [lén yo) sedan chair for a woman 

EF [тл] (D GR) lotus sed © (Ф 
#5) lotus seed; Neluminis, dried seed of 
Nelumbo nucifera (Nymphaeaceae) , used to 
relieve mental strain and strengthen the kid- 
ney , and аз а stomachic and antidiarrheic 


MFR [lin Z fò) (F) (a disease) lotus 
seed pot-like infection 
EF [ian Z П] (8) (a disease) lotus 


seed potlike scrofula; scrofula in cluster, 
like а lotuspot with seeds , hence the name 

MFO [in лї] (Ф 4) lotus plumule; 
plumula Ndumbinis, dried plumule and 
radicle in the seed of Nelumbo. nucifera 
(Nymphseacese) , used to remove heat from 
the heart and as a tranquilizer and antihyper- 
tensive 

MEFS [lin zi zi] (A) lotus shaped hac- 
morrhoids 

BER [lion 2000] name of a Buddhist sect, 
also known as (E) founded in the Jin 
(M) Dynasty by (Ж) dra A.D. 
390 


SEE [lén 26) (D bottom of lotus seed © 
(Ж) a Buddha's sest in the form of a lotus 
flower; the pedestal of a Buddha statue 

MEMES [in 20 ong] rosette 

ЖЕЖ [in ad zuéng] rosella; rosette; 
rosulate 

MEMBER [liin 2 Z 91] lotus position 


RE LA] a pouch wom at the girdle P 
HOL) (D (8) small band with 
pocket for holding things (money, etc. ); 
a long rectangular bag with an opening in 
the middle for holding things ( money, 
ес.) © а jacket, made of several layers 
of cloth , worn by wrestlers 

KM REEL)". 


HE 1. (0901 Ф wite; ally oneself 
with; contact; establish ties D> К estab- 
lish ties; contact // KA BS RRM 
БИЖ OE EM. АЈ the oppo- 
ments of the measure should be united 
against it. // KM KT BOR KR 
ВЕ. The tun banks are closely allied with 
each other. // RAAB CA TEA 
HARRIKA EE. The United States 
allied itself with Western Europe in 
МАТО. © connect; join; link; put togeth- 
er; associate with [> IKJA belong together 
// TKR join together; put together; clus- 
ter // REMBAG SKE. 
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The island is connected by a steamer service | 
‘with or to the mainland. // xk FE HE 
CREAR ОСО EME, These are 
bygones indelibly associated! with his dead 
wife. // PABBA TT SS 
SHUR ATE — E. The interest of individu- 
als is indissolubly linked with that of the 
country. @ cooperate D Ж Ж manage 
jointly // WB broadcast over a radio net- 
‘work // KF join hands (with b.) // 
SR OUR AIR A — KR. The 
three clubs cooperated in planning а party. 
U йж MEK ТАЕ. They 
would not cooperate with him. Q) sew > 
TRAY КШ а newlyseum long grun 
2.{#] Ф united; through D KF allied 
forces; united army // Ж iB through 
transport; through traffic // KH league 
matches // KH united states // & KB 
GE. through transport by land and unter 
U1 th BOK M ЖУ Y SL B. 
Leagues are commonly made for mutual 
defence. Q) coordinated; joint; affiliated D 
WRAT) affiliated company // ERE 
LACT MEN He delivered an 
important report at the joint meeting. ® 
related (ep. by marriage) D WEAR unite 
to marriage; related by marriage // {85 
ЖЖ HME WH, He is connected with the 
Changs by marriage. | He is connected 
with Chang’ s family by marriage. Q) al- 
lied (forces etc. ); joint (efforts etc.) D 
IKK the United Nations // W fr RR the 
united front // FIRI the United King- 
dom // WANG The allied cou- 
ntries fought together. // 9 IE JE BRL gu 
BAM URL BE CL) FAW. The 
allied armies of Britain, the United 
States, Canada and France invaded Ger- 
man. ©) continued; continuous; in clase 
succession; unbroken [> IH) continuous: 
in close succession; unbroken; in continu- 
ous stream // ЖАЙ in close succession; to- 
gether // IK HR BY TEH was stretches of 
paddy fields 

3. [&] (D couplet, written or inscribed, 
‘often hung up as decoration D ЖЕКО) 
Spring Festival couplet ( pasted оп gate- 
posts or deor panels); New year couplets 
New Year scrolls // ХЖ antithetical cou- 
plet (written on scrolls, etc.) // В 
gutepost couplet ; couplet on door panels // 
EROL) The first line of a couplet on a 
scroll // F WE (JL) the second line of a 
couplet on a scroll // IK elegiac couplet | 
scroll of condolence // ВЕЖ antithetical 
couplet (written on scrolls, etc.) hung on 
walls at wedding // IK couplet written 


on scrolls and һиг on the pillars of a hall 
©) league; federation; union D HK The 
Women" s Federation // TK trade union 
// WB 2.18] 89 K the league between 
the tun powers // RRB (1920 — 
1946) the League of Nations ® СФ) lian 
— а neighbourhood, or community of ten 
families in Zhou Dynasty 

4. [X] pair;double D RA double draft 
rr 
ЖЖ. confederation 

HK parallel connection 

AK continue to hold a post or title 
XK be related; be connected 
UK cascade 

TK continuous; unbroken 

ЗАК communications end liaison 
ЖЖ elegiac couplet 


* 


KA [lén ûn] (Z) diamide; hydrazine D> 
ЖХ hydrazine method // RELA 
hydrazine complex 


EIB [ion bing] confederation; union; fed- 
eration; commonwealth; united states D Ж 
JÊ) federal; union // WEAR MBH ZF 
Federally Subsidized Hightays // WISAN 
Bi federal grant // KRM 8, Fed- 
eral Estate Tar FET // SIR WAN ft 
BRAH (ЖЮ) Federal Savings and 
Loan Insurance Corporation; FSLIC // Ж 
IRH the British commomuxzalth of Nations 

ЖОР [lion berg dü bèi) Federal Re- 
serve D BIBA Federal Reserve City 
// BP BRA Federal Reserve agent 
/ SRG He Ak (Ж) Federal Funds 
// WEM Me Ws (HBL) Federal Reserve 
Board // WK $ # # Federal Reerve 
Notes // WFR te BIRR Federal Re- 
serve Communications System; FRCS // 
RIG He HERS (ЖЕ) Federal Reerve 
Board // 8 38 88 £ K(X Ж) federal 
reserve system // BREE RRR STK 
HAM System of Conference of Land- 
ing Officers. // IB 98 d RRA WH 
KAEH Manager of the System Open 
Market Account // SE а tk 8 8 2: 
(Ж) Board of Governors of the Federal 
Reserve System // WANG BRA EAB 
4 annual report of the Federal Reserve 
Bank; FRB; FRBK // KHMER 
Federal Reserve bank note // IFEK t M 
(IE) Federal Reserve System // KHK 
WAT RI 8 Federal Reserve float 

ERGSBERARIT [ ¿n bêng cro bèi yn hiro] 
Federal Reserve Bank 


KFS 4473# [ian bêrg Chi bèi ying réng 
Qn] federal reserve bank note 

BSS BRAM [in bang оо xû д> 
kin wé hi] Federal Savings and Loan 
Association 

GE 48 W RAWA [lin bong ой эй doi 
Ku zhi di] federal savings and loan sys- 
tem 

ЭНЕР ВИЖ [lien bong cin кёп bin xin] 

federal deposit insurance 

REBAR Zb B) [ión bong an kun boo 

xin gong S] Federal Deposit Insurance 
on 

KAHRA (ол bêng dòi kun chó] federal 
loen agency 

BABA ENAKAN [on bong dé gó 
gi zü xë hû in hê hi] German Confed- 
eration of Employers Association 

KB NAHEN [lien bong dé gb lin 
big sën jî sU] Federal Audit Office of 
the Federal Republic of Germany 

ЩО Эя [in bing d gó то кё] 
Deutsche Mark; DM 

KHE ЕЙ [in borg d cb {û ting] fed- 
епі district court 

REAR B. € [lén borg dên ii wéi yan 
hi] (ЖЖ) Federal Power Commissions 
FPC 

ЙЕ ЖИ [lién bêng dien xin xi tèng] 
Federal Telecammunications System 

IM # [in bing dép об) the 
(U. S.) Federal Bureau of Investigations 
Fa 

JE AT BE [ion bong 0 xing su] 
TE) Federal Issuance Tix 

Kik [itn bûrg 6) (#) Federal Statutes 

KK [in borg f6 Ù] federal law 

SKE [dn bing tö ting] federal court 

BAHAN [ion borg fen aen zi). (#) 
federal organization 

ЖЯ ЕХ. [ en bêng tên an zù yi] 
federalism 

WET НВА [пого om Z shui] federal 


* 


payroll tax 
KHK [lin bêng ging 16] federal public. 
law 


KRAFT BAR [lin bing ging kö sni 
ching wei уйл hi] (Ж) (#) Federal 
Open Market Committee; FOMC 

RAAF SRM BAS [in bing rg 
di si dêng 2000 o wë wên hi] (48) 
Federal Open; Federal Open Market Com- 


mittee 

WAE [itn bing gong кй] federal trea- 
suy 

BSBA A REB [ión Осло göng si zû 


zum rag du] (Ж) Federal Bond 
Transfer Tax 


L3 
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KARME [л bóng gêng hê ай] federal 
republic; federated republic; federal parlia- 


ment 

KABABAR [ién bing gà wên wé yun 
hui] Federal Advisory Council 

KABIK [lin ting 00 ji] federal state 

ISR ERE [ln dang gó min zi уб 
wèhi) (X) Federal National Mortgage 
Association; FNMA 

кийет @ [ln cone го shi wêr yun 
fu] (Ж) Federal Maritime Committee or 
Board 

BBM S BAS [liin Ото nóng kêng we 
yutu] (Ж) Federal Aviation Commis- 


EEA HY BABAR [ln bong гё zou sð dê 
gui] federal and state income tax 

0638 € [lien beng ji jn] 
funds 

FGM ALA [еп bong Th ñ û] 
funds rate 

BSE [ión bang j Tn sni cory) 
federal funds market 

КОНИЛИНЕ [uen borg jí gòu zhéng qûn) 

(Ж) Federal Agency Securities; Federal 

Agency Obligations; Agencies. 

09838 2 ЯЕ ЕЕ [lón bong ji sù tio jin] 
(ЭЖ) federal specification 


federal 


BERS ARIAT WIE [len bîro jo ло | 


dài kun yin ning zhi di] 
home loan bank system 
RABE AE ОЗЕ [ ion bêng jà gê gum zhi 
jen chó) Federal Cost-Control Surveys 

ROS 

TRIS æ B # B £ [lén bon jo yi wei yun 
hil (Ж) Federal Trade Commission 

KIH [lén berg jé] union day (in South 
Africa) 

96% NRI ( iûn bing in ng Охо s] 
(in Australia) Commonwealth Banking 


(48) federal 


Corp. 

TFBS MARAT [ión bêng jn rêng уп hérg] 
(in the U.S. Federal Financing Bank; FFB 

BR BBE [lion bûro jn jî jo jf] 
(88) in the U.S. ) Federal Emergency Re- 
lief Law 

BAGA EEA [ en borg {го jî gn T jû] 

(in the U. S. )Foreign Economic Admin- 

istration; FEA 

BFR A [lion bing ко 1 ging s] 
(in England) Commonwealth Development 


Corporation 

JIB [in bing li] | union calendar 

кй ЖИН [ien bûng ñ ûn yn hing] (in 
the U.S. ) National Bank 

CH ДВ) ! n cong 1л you gong 8] 


(їп Sen Juan, Puerto Rica) Commonwealth | 


Oil Refining; COR 


(Ж) federal | 


BBRRBRS [in сто mo yi we yun | KHMER O [liin bing të xên Слайго 


nil (in the U.S.) Federal Trede com- 
mission; FTC 

BRB RRB [lón bong nêng cna di 
ain zi] (#8 federal farm loan system 

BAKWAN [ión bing nêng ye dà «un. 
16] (in the U.S. ) Federal Farm Loan Act 

KHER WAR AT [ión borg nóng yè yin nono] 

Federal Farm Bank. 

BREW BR ¿b B) [| ûn borg nûro до wi 
bdo xin ging Si) Federal Crop Insurance. 
Corporation; FCIC 

SBS [ión bong ain ad d уб 
хе) Federal Notional Mortgage Asso- 
ciation; FNMA 

IBA BAS [in bing rén shi ме yun 
ni) 
Commission; ЕРС 

NOSE £ RE £ [in birg sang hi ión hê 
hil Federation of Commonwealth Cham- 
bers of Commerce; РОСС 

WB RH BRS [ên bing surg wi wei 
yinni] (8) Federal Trade Commission 

EIB %9 (lion bere sëng yë tón li] 
‘Commercial Code of the United States 

ЕКИ BL И) [ión bang së ru oto 
cn shj fèi yong] federal insurance cont- 
tribution act tax expenses FICA wx expense 

KESK WH ARE BE [lin bîrg Sti yè OSD xn 
su] (in the U. S.) Unemployment 
Compensation tax; FUTA tax 

REA ALBEE [lin beng si yë Su 0) (in 
the U. S.) Federal Unemployment Tax 
Act; FUTA 

SRB MR Оп ng si pin 
yow ji nà zug pin 6] (in the U. 
5.) Federal Food, Drug and Cosmetic Act 

RERLERF [lón ding si yê б zn. 
Уп hing] (in Canada) Federal Business 
Development Bank 

KFS fi HE AERE PO [n bûrg sro ù dù li 
Hîng xîn] (#) (in the U. S.) Federal 
Data Processing Centre; FDPC 

REKE REMEE [n bing Sui wO 


rûn kong zi gên Tj) (in the U. S.) 
Federal Water Pollution Control Administra- 
tion; FWPCA 


KAB [lin bing su] Federal tax 
BABB [lén bing só dê shi] federal 
посте tax 

9658 8: 0 BUE [iiin binc sb oo 
Sui de уй dé ku jo) (in the U.S.) 
Federal income tax withholding 
ERARE SCAT [lén bing tó yino nêng 
Yen 85] (in the U.S.) Federal Solar 
Energy Research Institute; FSERI 
RAHAB [in toro е ni su] 
monweslth preference 


om- 


(in the U. S.) Federal Personnel} 


kal 
dow 

BEBE [ión bong Jë D] federal railway 

KHE BIR [ién bong ting zi] (#) 
federal control office 

НТ Lin bong tü di yn hêng] 
the U.S. ) Federal Land Bank; FLB 

ЯНСА R [in bong wà hú wei yun 
hi] Foreign Exchange Commission; FEC 

WH KAE [ln bong wû su yén јо 
xê hi] Gn the U.S.) Federal Sewage 
Research Association; FSRA 

KAMA HEK [ión bêng xin doi ién méng] 

(in the U. S.) Federal Credit Unions 

FCU 

RS 48 8 SLE AR AE [lón bing xin xi chi N 
оф zw] (in the U.S.) Federal Infor- 
mation Processing Standards; FIPS 

FER RE [iin bang xin yong fû] Federal 
Credit Act 

KB FUA) [ n bong xin yong jî gòu) 
(in the U.S. ) Federal Credit Agencies 


(in the U.S. ) federal discount win- 


(in 


| BAPAK [en bing y сүп shui] federal 
estate tax 
RRRA [in bing yi hi] federal parlia- 
ment 


HRB A (lien ving yû ê wei yun 
hi] Federal Recreation Commission 

BIBIH [lien beng yû sên] (4) federal 
budget 

КОӨ [lén bong yun] federal council 


КОБЕ [lian bing zréng fü) federal gov- 
emment; Fed 
кю AF R [ [n bong 


zheng fügûu mdi sheng pin hé twò] Fed- 
eral Government Purchase of Goods and Ser- 


vices 

IK KL ЯНЕ # [in bing лер fü #êng 
айп) (in the U.S. ) Federal securities 

IB [lining ат dû] (inthe U.S.) 
Federal Spending 

JH [len bûng 2] federal system; fede- 
risen 

ДЕЗ 2 99 [lón ding zhi ёл айп gun 
n) (8)federal decentralization 

KA 848 FA RT [lien bêng êng qî xin 
yong yin hong) Federal Intermediate Credit 
Banks; FICB 
X fe" «Gba a ВИТ" o 

KAANANE [ ¿n bing zing o tićo je 
jû] Federal Mediation and Conciliation 
Service; FMC 

EAHA [in borg Zeng o5 16 ting] 

(38) federal court of arbitration 

RHEN [lim bong 20 yi] Federalism; 

unionism 


ERE ER". 


ы 
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KEH ft MAT [ n bong йй Кто dis 
kun уп hing] Federal Home Loan Bank; 
FHLB 

BES RRMA [ n bing лю 26: 
i kan d уб gg 9] (in the U.S.) 
Federal Home Loen Mortgage Corporation; 
FHLMC 

RREERKIRT [lien bing zü 26 doi 
kin yin hing б] Federal Home Loan 
Bank Act 

TRB EES ВНТ (lien bong zú zÓ аз 
юёп yin hing jû] Federal Home Loan Bank 


Board 

RIB CESS R 8k B $T Ж [itn bong л) zhi 
di kin yin hing xi 1000] Federal Home 
Loan Bank System; FHLBS 

TPB EES fe AR AT MBE [ n bong zú лб 
bi kun yin hang zi dù] federal home loan 
bank system 

WIES [ón bing zù zhó 5] Federal 
Housing Act 

WISHES EB [ión borg 20 7H gin n 
jû] Federal Housing Administration. 

BRIBES IB [lien bong zü ói jû] Federal 
Housing Administration 

TRIBE ABARAT Y (ел bong zr сё yin hong 
Qn] National Bank Note 

RIB fg 82 8039 [ión bong zhün bêi dui hun 
qên] federal reserve notes 

TRIB HE HIER [ én bong zin bèi fû ûn] 
Federal Reserve Act 

IIB fc [ n berg Zin bei jn) Gn the 
U. S.) Federal Funds 

КОРИ AMR [ en bong zn be ú] Federal 
Reserve Board 

ЖОР НХ hen bóng Жїл bèi qo) 
reserve district 

КӨР re 94 [ión ong Zin bèi tiéo П) 
federal reserve act 

ЖО ûf P. [ n bong zn bèi xin yong) 

Federal Reserve Credit 
IKA fr t7 [lien bing znin bèi yin го] 
(in the U.S. ) Federal Reserve Bank 

ЖЖ fe BE [lin bêng zün dèi 2% db] 
federal reserve system 

КӨЗ 8 Ф [ión bong Z xin wel yun 
hi] (in the U. S.) Federal Advisory 
Council 

SBM [lén berg 7 jn] (in the U.S.) 
Federal funds; Fed funds; Feds 

КӨЗЕН 88 (lien bong zi 20 gg 0] 
federal-sid highway 

IBAA [uen bong zû 21) Federal Organi- 
zation 

ER [in to] (D (AR AE) coinsure D 
(I8) system of making two or more persons 
responsible for one another" s action. 

BEA [lien bio rén) comsuer 


federal 


ЖЖ [intên] (ЖЖ) biphenyl; diphenyl; 
Phenylbenzene 

RER [тою] (fc) benzidine 

EER [liin bën ûn] (f£) berzidine; 4,4" 
= diaminobipheny pare-diamino-diphenyi 
D REMAN benzidine reaction // Ф 
FEB MH MMAR bencidine perozi- 
dase tet // HEV benzidine blue // 
KERR benzidine reagent // WERKE 
ФФ benzidine poisoning // KF Kk 
benzidine yellow 

HREM [in bên bên yane] 
dibenzofuran; diphenylene oxide 

KAEH [in ben ching] ( ft.) biphenylene 

KAM (in ben en] (10) diphenol 

BAWANA [ión bên fn nù] (ft) sodium. 
‘ortho-phenylphenate 

KAMA [ên ben né jên] (ft) Diphenyl 
Black Base 


(Hf) 


REE [lén bin П) (6) xenyl; biphenyly! 
ЩОКИ BR [ênting mê з) bipheny- 
Ipenicilin 


RER [ión bin xîn] (f) beril; 
dibewoyl D a — RAE ME — Ë5 a-benzil- 
monarime 

Же [inti cing] bipyridine D a,a'— 
WA a ,a ` -dipyridst 

ЖШ [lén bi] Cof two good things) am- 
bined together 

WER (ухо) binding 

XC (ign bên] (# f) bibenzyl; dbeuyl 
D КЖ dibenzy (group) 

NOR [lén bo] 1. [3] (of several brodea- 
sting stations) broadcast the seme program 
simultaneously; broadcast over а radio net- 
work 
2.[ ® ] radio hookups simultaneous broed- 
cast; cain brodeast; simulcast; network > 
WHE НЕГ] network time // ЕК 
MES BAT ЭЁ speak over а country 
‘wide hookup // 4 Hite BRM a na- 
tiomasde TV hookup // KAF] network 
# чаш=#г 5 RP IS — 4: 
ARTT B9 fr B) a contract with one of 3 
American networks 

HEE [liin b5 té] affiliate 

KM (liin chin] coupling rein 

RF [lin dîn] Ф link output to sth; set 
sb. an output quota @ produce sth. jointly 

RRE [ ión cn chêng bîo] 
sponsibility system linking remuneration 
with output; contract with remuneration 
linked to output D ЖЖ {ЕИ out- 
pubad contract responsibility sytem; 
output-related contract responsibility т 
tem; contracted responsibility system ( for 
production ) with remureration linked to 


output // RRR RLS AEA the cont - 


пасі responsibility system based on the house- 
hold with remuneration linked to output 

BNSF [in сүп do Кю! CR) relate 
the producer’ s remuneration 10 output; 
linking output quotas to labor power; linking 
‘output quotas to each labourer; contracting 
task to laborers; the individual farm output 
comet system D KG" SIE 1F AE 
(R) linking output quotas to labor puer. 
and distributing income according to cont- 
racted work 

BAHWA [in tên йол) (R) linking 
‘output quotas to each group; fix output to 
the farming groups. 

ЖЕНИ [uon din óu) quota set for 
workshops and remuneration linked with 
production; method of paying remuneration 
according to output; reckon payment ac- 
cording to output; linking payment to out- 
put; link payment (or reward) to output 

BAHU [lin cen ü rin] joint profit 

BAB [ión cin pin] joint produce 

BABE [lén cen srg pin] — goods of 


joint 

MT HAL, FALEK [en ching bing sé, 
sng |1 000 di] merging of factories and 
ccoperatives for the purpose of transition to 
higher forms of public ownership 

WA [ión chóng] а form of folk art perfor- 
mance; hooked up 
EEREN [lin chóng yO jî] gang press 
катат ЖН} Ж | n сто bei yn hong 
ая tù xd töng] (€) Federal wire 
RER (1л ой dên xin] Fedwire 
RIBW (псі убо x] word square 
WRK [uen a) (BER) KAMAR) the 
United Nations General Assembly 

ЖК КАН (liin db fn sê] synreflexia 

RERE [ion аз xû yap] joint want 

RAE BH [lien db yin ong] synkinesing 
synkinesis; syncinesis [> BAIE 3589 syn- 
kinetic 

Wem [лат] (5) double draft; duplicate 
ос joint forms for receipt, etc. || certificate, 
document etc. in duplicate, triplicate etc. 

ЖЕТИ [lin dîn hui pido) set of bills; set 
of exchange 

JR [ёл dên] jointly signed circular tele- 


gam 

WA (бп den] (Ж) multiple store; multi- 
ple shop; chain store 

Bah # SR [liin dong an jù] 
Transport (CTD) 

IRM [п di] joint sports team ~ a sports 
team composed of players from different 
units ог regions 

RBS [ión Кто] joint defense — the joint de- 
ferse by troops and civil departments the 


Combined 


к 
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ln 


combination of military defense and civil de- 
fense 
RAF [lin gîn] (#1) link rod 
ЖО $} 3838 [lién gòu fen xiGo zhên] 


joint 
purchase and sale substation 

ЖОЙ Lin gòu ên xí] joint purchas- 
ing and marketing 


ER [liin gı6] link sth. to the achievement 

BRAT [lion ning] affiliated bank 

ТЕЕ 38 Be a [lién nêng wing ó zhêrg hù] 
inter-branch account 


EKITEA (liin nóng #êng rü] intrs-benk 
account 

KE [ion hoo] affiliate company; affiliates 

ESRR [lien noo qón kêni receivables 
from affiliation 

BEB [ién kêo song dên] chain store; 
multiple; multiple shop 


WEBB ET BL [ión ren yin hûrg zhi] chain 
banking 


ЖА [iné] (D unites ally D RETE 
PH RIK SET S We must get unit- 
ed and take concerted action. © joints 
combined DIK AFI joint statement // 
BANA Be FER ATL IL LI BE DD 
IU. This exhibition is jointly sponsored by 
из several units. 

Жанда [ln né böi по gong 5) 
federated department stores 

KAZA [uen né bin gong) 
handling official business 

KAG (uen hé boo xo] underwriting 
syndicate 

KAKA [lion hé boo xén] joint retum 

TR ABBR [ién hê bdo shui bo] joint in- 
surance 

WARS IR [lion né biêo têo б] combined 
symbol system 

KÊ EJ [lien hé оз gòu] joint buying 

KARTA [п hê оз kuêng jî] combined 


cooperate in. 


mining machine 

KARAN [lén hé ой mó jî] coal com- 
bine; cutter-loader 

WE BA [in гё озо zóng sni mièn) 
make a ring 


KAF" [lién hé cen pin) joint products. 
P WEA ВЖ joint product costs Ñ 
combined оя // & & F û BA SY 
Joint product costing // KEF RAH 
W joint product anting // RAP RIRA 
HK BI CBE) joint product costing system 
N KAF hk CFRE BO PPR) joint 
product method // KEF h Ë valu- 
ation of joint product // WR & P= REF 
joint product production 

RAMA [lón né chóng bën] joint cost 

ЖАН ЖЖ [ ¿n hé chéng ten Ù Т lin] 

joint cost. theory of rites. 


кажый [liin né ching boo sóng] oo 
contractor. 

KAWA [lin té chóuz] oofinance. 
ЖАН [lin hê dû 2] join: contribution 
BAAD [lin гё dda yè] conglomerate 
company 

Бахър ВА [liin те dè qî yè d 
Ing déo rén] conglomeretor 

ЖАХ [lin hê dö aé] associated uni- 


verity 
BARBS [ ¿n né wii dûng] jam 
Dod 
BARR [ n né di kin] 
syndicated kan 
ЖАНЫ [liin hé d yö] pin mortgage 
BAKU [liin hê dî Жї] girloort: (sid of 
‘women, in humorous analogy to boycott) to 
join in a boycott against someone or sme- 
thing prejudicial to women. (НН ic 
BAM AREA) 
ARM [lón hé 16 on] combined offer 
KARA (пе f6 pêo] combined invoice 
WRATH [ión hê û] combination method 
IKA [lion hé fen bào] pool reinsurance 
ЖАЛ (liin hê fû wû] joint service 
KAF [lien hé {û dêng hi] joint float- 


оо-бгапсе; 


ing system 
WG T R MAN [n hê ging hég yu 
xn ging S) associated engineering limit- 
ed 
RAIL [lén hé ging yè] allied industry 
KAWA lien hé огой] joint supply 
ERAH [lien hé ging gin) joint commu- 


nique 

ЖАИ (п hê gong S] allied company 

RAAR ШЕ [ién гё gêng S de tèng 
qn] securities of affilimed company 

RAAM RATHER [lente ging s © xing 
dezhéng qên] securities issued by affili- 
ated companies 

RAR HAA [kn № gû fên ging S) 
joint-stock company 

ЖАЮ RAT [lien гё gi fên yin berg] 
joint stock bank 

BARR [i hê gûn п) 
ment 

ЖАШ [lén hé gó] United Nations 

KAMAR [liin hé gó dà hi] General 
Assembly; United Nations General Assem- 


joint manage- 


bly 
RARRESHSARS [ión té 95 d а 
fing ji wëi ушл hi] United Nations Re- 
gional Economic Commission 
кашла [lin hé обе yg ji jh 
hi] United Nations Children’s Fund 
WSB 0 ES 6 Ef6 SIX [mne 


об баг hé gó ji hé лб tè bé db hu] 
Special Session of UN General Assembly for | 


Development and International Cooperation 
EG жвн лнй TIER Lio 
hê g farg ûn hé yo sıên jî gòu të së göng 
лб zü] Ad Нос Working Group on Unit- 
өй Nations Programme and Budgetary Ma- 


chinery 

БЕШЕНЕ ЯФ [ ¿n hé guo te cou 
fing ji wë yun hi) United Nations Eco- 
nomic commission for Africa 

KARL LS RAS [lón né gó охо yè 
{0 zîn 20 ат) United Nations Industrial 
Development Organization; United Nation 
Educational, Scientific and Cultural Organi- 
zation (UNESCO) 

RARERAB LBA По hê go go 
jî mo у! б wë уп hui] United Nations 
‘Commission on Internacional Trade Law 

RG FE N НЯ [in n6 об gó 
min fing ji hé sin zhi dù) system of na- 
tional account of United Nations 

ЖЕТШЕ LAE [ er hé gó hun jing ол 
hê sü] United Nations Environment 
Program 

BAMAR [in hó gó hú fi] United 
Nations assessments 

ЖаШ RR [ién гё gó hi улт ою) 
the member state/country of the United Na- 


ons 

WG £i Гит né go hò bi т 
‘erg hi yi] United Nations Monetary and 
Financial Conference 

каш. ХИН [ил hé об 
jéo yù, kë хиб ji wên hub 20 21] United 
Nations Educational, Scientific and Cultural 


Organization. 

ERE BMG BBS [lin n6 об ino 
ji © zhón té бё jî jn] Special United Na- 
tions Fund for Economic Development 

RGB A ЕТТЕ ИЖИ [in né об 
Jing jî hé zib xing dong ji rub sû] United 
Nations Action Programme for Economic 


‘Cooperation 
BANGAH BH ANNA [ипе аб то 
jj hê hi T sini] United Nations Eoo- 
nomic and Social Council (f fé E Sf 
2) 
FRA CE NE [lin ге QÓ jio ji zing sú] 
United Nations Relief and Rehabilitation 
RG BARR [ит hé guó ка fà ji hè 
Sh] United Nations Development Pro- 


gram 

каАшюшдЕ@т@ [хт hé gó kò gó 
ging 9 wé yun hi] United Nations 
Commission on Transnational Corporations 

BART SABHA £ [liin é go о 
Фо тё 200 jing ji wè yun hu] United 
Nations Economic Commission for Latin 


бап. 


2354. 


* 


America 

BR ft Z < p 8. (in né go lag 
shi ji ning yë i î] food and Agriculture 
Organization of the United Nations 

KARMA SRL # i [ ¿n hê gó lig 
shiyünóng yê hil yi] United Nations Con- 
ference on Food and Agriculture. 

CASE ERREUR [lin né gó тю yi 
he fû zhîn hi yi] United Nations Confer- 
‘ence on "Trade and Development 

KARN SARE Lion re об mo 
yi yû © zhen П di hi] United Nations 
‘Trade and Development Board 

ABER Con ré gab nin jen] 
of the United Nations. 

КАШ АЖЕН RE UE [ ión hê gó rén е 


yearbook 


hun jing ni yi) United Nations Confer- | 


ence on the Human Environment 

BER ДЖЕ AN [Nien гё аб rén ó zr 
qû hi у] United Nations Conference on 
Human Settlement 

WMS BA [en ге gó gê hi 
tn yén jū 8:5] United Nations Re- 
search Institute for Social Development 

AMPER [ión hé gó лайт] United 
Nations assessments 

О $ [lin hé guo tè e p jn] 
United Nations Special Fund 

ЖӨБ $I K1 [Iin hé оо té bé Zeng 
hù) United Nations Special Account 


BAWAH (iin hé gó хор 0) Unit- | 


‘ed Nations Statistical Office 
КЕШНП p ABBA [ien гё аб wéi cri hê 
ping bù di) the UN peace-keeping force 
BAHAN [lin né gó хеп 2070) the 

Charter of the United Nations 
капжажже + Lk 
[lin гё дб уз би jî tà ping yêng jirg j é 
gêni wèi улт hui] United Nations Eco- 
nomic and Sociel Commission for Asia and 
the Pacific (ЖЕК Ket £ ЖА 2) 
RABIEM Rif ERE лоо 
уб аби jí yum döng jing ji wë yun hi] 
United Nations Economic Commission for 
Asie and the Far Fast 
кашый EE f (кп hê g yo 
sun de #0 убо {боёл gı6] major con- 
tributor to the United Nations budget 
Банана [ln né od zit zum jî 
jn] United Nations Revolving Fund 
RARRAFRES [ión né gó Zi bin kö 
tajin] United Nations Capital Develop- 
ment Fund. 
жаная По е обл ат] 
Nations Organization. 
кё ЖЕЕ Ж EDHI [ión гео 
Ута d ай ën обоо qû yeng jî abu) юш 
cranographic institution of deep earth sam- 


United 


| 


pling (JOIDEN) 

BAR [ln né hi] association; confer- 
ence; society; union. 

KÊ SGE ЖИ [liin né no yin x 00] 
Joint cargo system. 

KA [ûn hé F] combination machine 

NES SERIEM ДЕ] [en гё ji лыо ang 
yin sü ging Si] Associated Container 
Transportation Lad. 

BEML [lón пе jiû göng) joint processing 

MEARE [lón hé |бо yi] combination deal 

BREE [ión ó jê kîn] community bor- 
Towing 

RABE (un hé jg ying) joint manage- 
ment 

KARE [inte po yng gin T) o 
operative management; joint management 

KARAN [lén ré gó jê sun béo] 
combined statement 

RAM [lion né pn #0] asociate strain 

AFA lién hé кб û] joint exploitation 

BRAFRRAAA [itn hé kû Ó gû fen 
ging 9] joint development shareholding 
company 

TRASH [liin hê Go wû] joint services 

KAKANG [len né lón kè ую 20] 
(Sino British) joint liaison group 

RARR [inné m то) joint bargain 

КАЙН [lén ré mó ў SU] combined 
film technique 

KAWAN [len гё nën mî jî] 
wit 

KARA [ an hê pèi é] combination quota 

KAEKHEARR [in né q б jù ıê gu 
тё) boyot 

WAEL [liin hê qî yë] associated enter- 
prise; cartel; joint enterprises Kartell 

кай [liin hé q yè fé yng] sm- 
dication fee 

KêÊ WA [in ré q ye zi 25] 
system. 

ЖаШ [ión né on #0] joint signature 

KÊ A FRR [lien né rén бу bo xn] 


— 


inst 


joint life insurance. 

Жа bs [liin hó hörg bîo] affiliated 
trademark 

KAWA [xn hê sung 0) asocisted 
house 


KAB [in пе sag у] consolidated 


goodwill 

AMET (0л né shén ji]. joint audit 

KAKA [inn shéng Ол] joint produc- 
ion 

BATA (г hê si yêu gyg S] as- 
sociated ой company 

RA BM 106 hê sou oe Г] 
threshing combine harvester 

KAWAN [uon hé scu yi bên] consoli- 


rep 


| dered income statement 
| BAHAN [ión hé tî ùn go] 


sponsor 
ing nations 

AR RRR [in hé ti gêng ddi kun) 
joint financing 

HRA [liin hé ü] association; combina- 
tion; complex 

TRA BAR [in hé 100000] syndicated ten- 
der 


BANA [ln hs tou 2] joint investment 
BAHWA [lin né w хо] umbrella promo- 
tion 

ЖАНЫШ [lin hé u50 S] unit trust 
ВАННА [liin né ао ó s gü 
| pido off yûu rên] unitholder 
KAWA [lin né бо hòu] joint sale 
IRAE [ión hê xé cing] joint remani 
RAMH [lón né xin Oy] blending credit 
KARHE [in hê xin ud pe] 
bined trust fund 
KAMA Cien hé xin уй] 
goodwill 
RARR [ión nó xû дй] joint demand 
RAEL [lén hê yoo yë] combined offer 
RAREN [lion né yî bûn sû] jointly de- 
pendent variable 
KAWAT [ión пе yin hing] associated bank 
KAT [len hê ying yè) joint business 
RAREN [ién гё ying bên sùl jointly: 
dependent variable 

R BM [in hê yù sên] 


om- 


consolidated 


combination. 


budget 

KARA [liin hê yin jû] joint rate 

BAGAN [ian гё yin jà bio] joint tariff 

RAEM [ión né yin 40] — complex trans- 
portation; joint service 

BAWA [ión hé yin sa rén] combined 
transport operator 

KAMI [lin hê ао qên] 
bond (JA) 

KAKA [lin né eng hà) joint account 

RAH (liin hê оо bo] joint invitati- 
on to tender 

BABA [in hé zhéng fü] coalition gov- 
‘ernment 

RAE [lén hê 20 qin) conjoint sover- 


combination 


agy 

RAHEL [lin hé 20 yè] integration of op- 
eration 

КОК [üón hun] havea get-together DAA 
%2 (evening) party // RIK a get- 
together of armymen and civilians // WE 
WESMA AMS. Many people 
came to the get-together last night 

BERS [lin uon hi] get-together 

ERC [lin тийп é] festival 

REM [Кп] online 

WAE [in обо 20] on-line operation 


L3 
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lián 


KALANA [liin jî cê s] online testing 
ROLE [lin Т chéng х0] on-line program 
KANE [liin jî dû I] on-line processing 
ЖАЛ аА KAMA [liin j don mo hû 
xin Xî töng] information system. 
ВЛА [ión dong li ао 00]. on- 
line dynamic coordination 
HEALS RK SERR 3; [ión jT ën shi xû tong fû 
wû] on-line Tis service 
WELLER [lión jT gò бео zhi pù yi] 
on-line process mass spectrometer 
ЖАЗДАЙ. [lén jT hn jing] on-line environ- 
ment 
Жанн [lién jT ji отого лсо dn) 
on-line billing terminal 
ЖЛЕ 5 (liin ji jen a ti wû] online 


search service 
КН ttt Ж [uen [jo hù xing jen s5] 
on-line interactive searching 

КИБ AE [ión jî jing Ù hin hê q] 
xx line static mixer 

БИЛ ©з RASA [ in jî kêng qi wo rên 
kêng zn] on-line air pollution control 

WIR (hon jî hè bêi] on-line equipment 

калаМ ЛЖ. [lion П sti shi cú П ang 
S] online red time processing 

КӨЛ 5 [ién ji shi sú xi tong] 
line-real-time system 

WALA [lén sar] (WQ) on-line input 

MULUS Л. [л jî tu D şû rû] oline 
data inputting 

EUR ИЙ [in jT so z jî sn ji) 
on-line digital computer. 

KILKE [lien jî xû rg] | on-line system 

WE Rk NCR Et [lien jî xi tong de p zhi 
Qh nn] clustering concept for on-line 


on 


system. 
TRALEE MEI [ en jî xi го ding lêng tö] 
quantitative methods in on-line systems 
кал Bk EF [ n jî xin xni û xi 
1600] on-line retrieval system 
КОЛИТ (uen jî zên dên] on-line diagno- 


ss 

IAF (ien Је gîn] (#1) connecting link 

HRA [lén бо) 1.090) Cof several colleges, 
universities, etc) jointly give entrance exam. 
2. [Æ ] jointly-given entrance exam 

RA [lén bud) get in touch with; come into 
contact with; contact D IK AR fff make 
friendly contacts // BAER communi- 
cations and liaison бе in touch with sb. by 
correspondence // BHF, RANA RE 
HOR HK. It is impossible for us to get in 
touch with him because the communication 
has been suspended. 

RH [lén lub ОШ] liaison office 

Ж [in kê dn] contact point 

WAH [in id giro S] affiliated oom- 


peny (MATI) 
ЖЕНИЛДИ [ n kó gòu) affiliated organi- 
zation 

ЖФА. [lien kêrên] coordinator 
ФЕ (ión lû ta) interlace location 
BERS [lin ww wë yun hi] liaison 
committee 

KA [liin méng] alliance; coalition; leagues 
wrin 

KAWA [ión ming bèi #0] joint endorse- 


ment 

EREA [lén ming znong ^o] joint acount 

Kf [liin pen] in close succession D RE 
Ж dance trippingly // BEN 
thoughts thronging one ` s mind 

ЖЖ [ión pido) connection ticket; through 
ticket 

KF [in sû] league game 

ДОН [ln 38] association; co-operative as- 
sociation 

WR 2 К [ién sü gg š qên kîn] 
receivables from affiliates 

KRAAM [in SU оо S 2ú qên] 
bonds of affiliates 

BRM (lén 36] interlock 

REAM (ко зб omg Kû] joint locked 
warehouse 

WEB E [ит að лито zi] 
interlocker 

WKAR [len 0) joined 

KA [ión wérg] network 

RARE [ion wing dên тй] cyberphone 

ЖЕЛ. [ión мело si jê] cyberworld 

ERN [lién x hui yi) joint conference; 
joint meeting 

KK [in û] 1.[%] O O& +) feed 
through © (406) (4K) communicate; con- 
net D RATKEN HAK LT. I 
finally made contact with him in Paris. // 
Ek FF Шак ж—ЕБ. Iis in- 
disolubly connected with this affair. 
2.18) contact; connection > RIIVA 
SERRER We must keep in on- 
tact with the masses. // BERD AU ILA 
B fü 89) Ë 8 3 ERK T RR. The 
expedition uns completely out of contact 
‘with civilization for months. // À 96384 
ZARA ERIK Ko There was no on- 
nection between these events . 
3. [Ж] linking; fastening; connected; 
coupled; couplative D 3E) GB) copula 
UY BAL GERE) connected person 

KRA [ln sî rén] contact person 

EER EB А [ên xin dên тю] 


interlock; 


network 


computer 

RRAS [ln xên zû zi] (4) Wired 
magazine 

ҖЫЯ [ión xg] associate; connect in the 


mind >3l EKE ewke mental association 
ИЕН, AL TERR & жн 
| Ho People always associate Guilin with 
the beautiful Lijiang River 


WAB [lin xing SÎ wêl] asociative thi- 
nking 
USERS [in xûrg xîn fî xé] associa- 
tion psychclgy 


ЖИЙ [ил 000) sel sth. jointly 

Юй [liin û] CR) tem D KERA 
spike team 

NER [liin ym] perform jointly 

Ji [ión yil make friendly contacts 

Bik [in yi hul] informal organization 
which organizes various social activities for 
its members: friendship promotion party - 
get-together of the members of a unit or dif- 
ferent units; love feast 

KEREL [in y jc hi] business 
luncheon 

JE [lien yn] establish connections through 
marriage; unite by marriage. 

RB [lin ying] affiliation; co-operatives 
pooling; jointly-operate; joint-operation 

WORT B [lón ying bö hè girg s] 
union department 

RRA DAH [lin ying Oú ku ging sî] 
allied export selling company 

BATIK [in ying gong yè] allied industry 

ЖИЗ [in ying of yê] chains; consor- 
tium; jointly run business 

RELLE [ién ying q yë bûo хп] 
consortium insurance 

ERRE [ión ying sing dèn] dins 

кюе [ión ying uz jî jh] pooled 
investment fond 

Xe ên ying yin Neng) affiliated bank 

BR $ h Л А. [ión ying zi jin zheng jê 
(én) роде media 

RRAN [lin ying aû 27] cooperative 
system. 

Xi [ión yin] coordinated transport; com- 
bined transportation 

кажа А [in yin érg yin rén) inter- 
line carrier 

REME [in yon dîn jù) combined trans- 
port bill; multidocumentation 

BEARR (lien yin fèi 0] combination rate 

ЕЯ [ión yon hê wû] through cargo 

КОЕ ABO [ n yin nd wû zero ё) 


through cargo-handling 

EGEE A [ión yin jng ying rén] com- 
bined transport operator 

БӨБ Ф [ión yin ti бл) “through bill of 
lading 

изаа [in yin yon fèi] through freight 

BIE HEM [en ул ул jò biol com- 


bined tariff; joint tariff 


lian 
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кю 


ERR [in zên] joint exhibition. | 
WEAR [lón 200] (of several colleges, uni- 

versities, ete. ) cooperatively enroll students | 
WRT [in zhou е] shaft coupling; cou- 


pling 
RAR [lén 20 hi] multiple group confer- 
еке 


[lim] 


4% а combining form 
ЖН [Wn rên] anciontly a lady’ s greeting 
by holding lower comers of jacket 


i 1.97 D (CEK fE) hdd 
back; keep back D # Ë hold back from 
goings check one’ s steps D (193) re- 
strain DE anciently a lady” s greeting 
by holding lower corners of jacket © (В 
Ж GENE) gather; collects accumulate DR 
Ж levy tax and get rich // Ж gathers 
collect // f (IE A Ж extort heavy tares 
and levies 
2.16] a sumame 
fiib [ient] slow down one's steps; hes- 
itate to advance further; hold back from go 


ing 
ЖМ [lon o5] accumulate wealth by unfair 


means 

SBIR [liin fe HI ké] (PE) astring- 
ing the lung to stop cough 
SUFFER [lien tên gi bên] (ФЕ) arrest 
swenting and strengthen superficial resis- 
шке 

ЖИ (eni) (B) packing 

fei [ion i] temporarily desist from one's. 
evil ways; lie low 

ЖЖ [тїп] peming 

ЖЖ [len qen] collect money for expendi- 
ture or donations 

f (in rh] (MERKE PEA h A) 
show one” s respect by tidying up one's 
dress and sleeves; curtsy 

fW [un rong] (HERR) assume a seri- 


‘ous expression 
KAN [ln sëng bing gi] hold one's 
breath 


E [lén 20] withdraw one's footstep 
REBAR [in z bü qién] hold one’s steps 
and refuse to go further 


RÈ („ур hee samene рив 
а round face © front DRE JL the front 
ofa 


AERE kee face | 
WRI cast aside all considerations of face; | 


not spare sb. "s sensibilities 
BRE make grimaces/ face; make a face Ж. 
E honour one by accepting invitation, etc; 
show due respect for sb. "s fedings 
X smiling face 


ВАЛОС [in bù 05 sè] keep a straight 
face; keep one's countenance > 0 ае, 
DEB without one” s face turning white 
or one’ s heart beating any faster ; not how 
the slightest fear 


| MBAH [ ën оз xêo rong) А smile was 


‘on one’s face. 

BAL [ken атт} checks; face DHE RK 
fE ЖЛ. stroke a child” s checks // TI 
RMI ЖЛ. а lovely face 

HX ¥ (т а? xd rêng] One's face 
wreathed with smiles. | be all smiles 

OF 8 [lin fû бю rong] One's face 
breke into а smile. 

BEAR [ en ten pi hòu) shameless 

Ваи [itn hing) (D (8 ARS iL E 
&E) blush with shame; blush; colour up > 
KAKANGE, She blushed with 
shame. // асаа. 
He blushed at his oun faults. D (BARS 
Si fa EEK) flush with anger; get ex- 
cited; get worked up D (hai IR ÉL. 
He flushed crimson with indignation. 

ASTER FAB [in hûrg bû 2000) Ones face 
turned crimsor/red with anger. Ї be red to 
the tip of one's ears; blue in the faces flush 
with agitation/furys get red in the face from 
anger or excitement; red in the face and 
fuming; tum red in the gills; with one's 
face red and neck swollen ФНТР 
fil get red in the face in the heat of the ar- 
китет ; argue excitedly 

ЮЖ [lin hing & chi] flush up to one” 
s ears; A red ‘lush spread from sb. "s face to 
his neck. | become red in the face; Both 
the face and ihe ears tumed red — flushed 
with anger. || flush crimson up to ane’ s 
ems 

MI $O $F [in hêng rû об] (She) turned 
lobster red. 


JAR [n jò) washstand 

MARI [itn korg tié bîn] keep a stiff 
fee 

BAG [ln men] (ace; self-respect; sb. 's 
feelings 

аЛ. [ln pirr] the cast of one’s face 


MR [п реп] washbasin; washbowi 

BER [ión pi] face; check DIR BEM thin- 
skinned; very sensitives shy; bashful // 
RIKI thick-skinned ; shameless; cheeky 
# VERB EE have the check to 
do sth. 


Bii (107 00] types of facial makeup in op- 
ems D @{ { Literary characterization 
similar to the typesof facial makeup in Chi- 
new operas; lacking individuality 

BW RH [in cing bi zng] One's face 
had grown purple and one" s nose was swol- 
ln. 

ЮАШ [in ú go d] One's face is 
black as pitch. 

BAM [in rú tung 0] become waxen 
yellow in the face (with fright); eshen-co- 
bured face; One" s face tumed waxen. 

MAK [lin rû Sh] One's face was 
like a death mask. || One’ s face tumed 
ashavashy pale. || One" s face tumed the 
colour of ashes. || One” s face was the co- 
Jour of wood ash. 

Matk [lin nen] having too much consider- 
ation for sb. "s feelings 

BABAK [uen nin inc] be shy and kind 
(soft hearted); be faint-hearted and hes- 
itant; kind-hearted 

MERE [lion п fü rong] with a face like 
hibiscus flowers 

ME [lien sé). D (206) complexions look 
DARK JU X EH. He looks well these 
days. D (Ж 4H) facial expressions faces 
expression; visage; countenance; puss DAK 
KARE read one's faces // fb & 
TEA. His face blanched. // RMR 
CE. RITM AUN В, We could 
же from the expression on his face that ev- 
erything was going on well . 

MEFE [liin sè bù jö] (You) don’t look 
very well 

MERAH [liin sè chén yù) looked very soul 

BEEN [im sê {û grg) blue in the face 
Рея, KUAS. He suore 
himself black in the face 

HÊK [lin sè fû 2] One's face tumed 
purple with anger/rage; with a frightened 
face; black in the face 

‘BEE ALIA [ln sè hóng rn] be/look red/ 
rosy about the gills; а ruddy complexion D> 
WREKEN, You have a high colour. 

BEMA [ln sè lû tut) One's face was 
like wax. 

RW [ln sè ding nero] 
was sallow. 

BRERA [im sè të cing] One's face was 
ghastly pale. | One’ s face turned deathly 


‘One’ s face 


psk. 

BREF [lin sè yn jin] One's face is 
stern. || be мет басе 

Ве — 7 [in у оеп] One's face! 
‘countenance fall. || give sb. а black kok; 
One's face (suddenly) darkened. || One’ s 
face is black with rege. {| pull a long face 


B pt k SE 
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REAN [ln sè yn ёл] look sullen > 
RERIT. His face clouded 

BEMA [en sê yîn yû] have a face likdas 
long as a fiddle 

MBER Пеп sheng fo ging) One's face 
shone. || а bright countenance 


ABER [lén sing fó лоо] have one's | 
ears bum 

ВЕЖ [lin sing mò êi] throw/sling | 
mud at ... ; sling/cast/fling manure on ... 


MEER [lien sr të jn] blow one's 
own trumpet/ horn; put feathers in the caps 
of (sh. ) 

Hk EZE [en sheng wû gung] make sb. 
kee faces lose faces One” з face is out of 
countenance = lasing prestige. 

BER [lion wO] facial pit 

MFA [ên wi rên sè] One's face was 
pale as death. 

Bi — ELT ,— BEES [ên yî zhên hong „yi zhèn 
bó]. tum white and red sltemately; flush- 
ing and turning pale altemately; One’ s face 
became red, and then turned pale again 

ВОВЕ, — REE [itn yi zhên ding ‚у zên 
Tug] One's face became the colour с a 
green pumpkin, and then tumed yellow. 

MANG [ln убо jî sè] Hunger seemed to. 
be written on one's face. 

MARE [lien you xX è] 
sion on one" s face 

MAKANI [ en zheng fé hong] tum red asa 
beetroot; flushed with embarrassment 


a happy expres- 


HE [2 ] an ancient vessel for broom- 


com millet 


3 [£] (AL) CR E^ M XC) liana 
[lian] 


Ж [4%] (Wt) ripples 

AOI (іол усп) D GB BK) food- 
ing; overflowing © (ЖЖ) billowing: 
wavy 


5& [35] EJEA RENER) lay por a 
body in a coffin; encoffin D WFR have 
corpse buried hêm 


BE 1.14) (EF) chin b RHL 
‘watch chain // ZINE gold necklace 
2.[#] (HEE) chain; enchain DIE 
Ж E. have him enchained 
3¥] ОРЕ к SR He RE) 
cable length 

ERE [lên ûn} streptemine 

dfe [lên bû] chain harrow 


EEX HEE [ier bò sn seng yin q) 
chain-and-slat type elevator 

IRF [on bîn ФО] chain wrench 

Ий [lên bîn] 
chain scraper conveyor // ВЕ Б io S8 UL 
chain and flight conveyer; drag har conv- 
бет; drag отут; flight comwrwri 
rake соту; scraper попу 

AMEH [ión sh ол yin j] de- 
vang scraper 

ЖЖ [lion bèng] chain pump 

HENARE [ln bi î hi zum yoo] 
grate kiln 

$84 [ión org] (Ж) chain length; cable 
length DHE KH W fJ chain length regula- 
tor 


ЖЕШ [inci] sprocket 


ЖЫЙ (lien chun b5] (ic) chain propaga- 
tin 

ttftt [ión cn d] chain transfer 
titih [won duin dòng) (HL) chain drive 


D He ЖЕЕ chain and sprocket driving 
device 

MÆ [ion 95] chain belt; link belt DEA 
MRO chain бей comeyor 

ARFRYN [лаз shi gîn zp П) on- 
tinuous band dryer 

EE KE HN [ ón аз shi фло) 
chün-type continuus casting machine 

MEAT [lian dîn yn] chain dement; chain 
wit 

ЗЕЛЕН [lên dro dani] chain cutter 
moulding machine 

HEW (1л do тё] dormase: streptodor- 
rawe 

SEFER [Von dên Û] chain circuit 

iHe [lón dòng hu Kin] chain block. 

SEIA [lien dòng П) link motion 

SERIA [ion cing jé Gen) chain contact 


MEH [lên ding yin su П) flight 
‘conveyer 

SEFER [ión diu sheng јего П) (HL) 
chain bucket devator 


ЕЮ ЖИЛ [lien dou si wO gu П) 
chiin bucket trencher 
EALEN [ión dou Si wû ме jî] chain 
bucket excavator 
HAHA [ión diu ú sêg 7) chepelet; 
jacob's ladder 
SHRM [lên du wû ri chén] bucket 
dredger 

SEM [lian айл. end of the chain 

880 [lên den” segment 
SER (hen dên ë) (4) chein imerrup- 
tin DEWAR chainbreaking process 
SERW [lion dig] chain packing 
SERE [uon en ying) (f) chain reaction 
SERER [in tën је dng П] chein-de- 


link joint D EB SX UL | 


composition theorem 

SHM [lien gîn jn] streptobscillus (pl. 
streptobacilli) DE FF RUM Streptobacillus 

ЖЕЛИ të [ión gg xing] chain rigidity; 
chain stiffness 

HERSE [ión оё boo mé sí] Altema- 


ria 

$899 [lênga] (HL) chain hooks sling 

ЖЕНЯ [uon gbu xóng] (10) chain confor- 
mation 

MRH [lên oJ sên yin] (ЖЖ) inosil- 
сме 

M [ingi] (LAF) caterpillar track (of 
a tractor) DREGE carrier roller // ВЕ 
LEA master track pin 

tê4 [lin ће) linkage 

ЖЕН [lin rû jn mû] Lagenidiale 

dE [en hû oe] chain block 

HE (либ Кп) gipsy sheave; mortise 
block 

ELA (ол nus hó wi] chain compound 

HIEM [ión hû а yong] (f) catena- 


tion 

азж [lien htn] chain link; chain iron Dil 
УК BE link-worming // S$ EMI р 
Finkwork // EE i HIE method of link 
relatives 

ROG [inj mé] CE fC) streptokinase 

f (ол jo] chain age 

SEHE [in 00] амида interinkings 
(8) catenates catenation; chaining D Sti 
3 ( Ë ) chained list // HEARNE chained 
scheduling // BEARR ( Ë ) chained 
record // SAR ft chaining check // ВЕ 
{RHR (8) chaining search // SEWER) 
‘concatenation code // ФЕ fit chained 
command // БЕЗЕ X fF (H) threaded. 
files chained file 

R (Nien |ё го) streptostyly 

fW [lien jó) mer; link; chain element; 
chain link; link of chin D 8 Б link 
plate // EWR slotted frame // Bt 
A f. ground mol groundmol // EWM 
HERRE (F) link stretch // EH link 
support // SE WIA pintle CCS R tE GE 
88) 

SETZCES REEL EUR. [ kn jie shi yoo pi boo S 
hn] cover chain welding. 

ЗАН [liûn jé gòu] chain structure. 

#4 [len é hé] chin combination 

ЗАЗНА (lon jn i] chan feed 

986 (л mg] (#) chain warp 

жий [in û] (AL) (RKB UT 
4) chain saw; link tooth sew > 88 ÛL 
chain sew machine 

$2268 [lien jun tong) chain barrel 

SRH [liin kûn jî obi] chaining 

жө [lên lû shû sing j] (HL) drag- 


bêm 
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chain conveyor 

ИНЕ [in liûn jë] chain connection 

ie [in 1û bi] chute grate 

Ж [Nien 0) chain circuit; periodic line; 
link; link circuit; path of chain 

ЖИНАЙ [lion ü oè sh qi] link routine 
tester 


ИНЕ [ión ü ар dong qi] link driver 


ЖИ Ж [ión l xî Ба] chain-circuit sys- | 


ten 

BEBE [ièn 0 xé yi) link protocol 

$89 [liin n] (T) chain gear; chain 
wheel; sprockets sprocket gear; sprocket 
gear wheel; sprocket wheels star pinion 

BE d [lén (п C] sprocket; sprocket 
tooth 

f 4Ê fë [ion ir cuin diro] 
drives sprocket feed 

ЕЛ [lèn lin gin doo] sprocket hob 

FERIR [lêr lin en] sprocket ring. 

GA [hên (nun tien] (#1) sprocket 
chain 

MW [len lin nen ding co] 
sprocket shift fork 

Ж ЗА PS ЛС [têr їл hun ату дуз] 
sprocket shift claw 

SERE [lên їл |бо cê] sprocket winch 

fk [len l(n nc) sar knob 

SERA (пел їл qû bing] sprocket crank 

SEERA [in їп 260] sprocket shaft P Ё 
ЯНВ sprocket shaft bearing 

MERE [liûn lub sun] chain bolt 

MRF [lén má tion ping] (4 ft.) chain 
balance; cheinomatic balance 

TENE [ln méi ûn] streptamine 

ERKAN [lèn тё cûn 00 môi] pronase 

SEREM [ión mé cing gö) strepeidine 

BERR [lèn méi hé SD] streptonigrin 

SERIER [ión méi nn si]  streptocydline 

EER (hen тё nóng 50) xanthomycin. 

BER (lien méi рл] streptomycete 

ERA [lien mòi jn bing) streptomycosis 

BER Fl [lien méi jîn КӘ) Streptomyce- 
towe 

SABAN [ên тё jîn gû] Sueptomyce 

BERHE MK [ ón mé rêng in з] strep- 
tolydigin; portamycin. 

SEX [lên тё s] 
tostrep; Chemform; Rimocidins Agrimy- 
cn; Agri-strep; strepen; Gerar; Kyowa- 


sprocket 


mycin; phytomycin 
MME RIM [ en тё sb kûrg xing Ü 
bien xing] streptomycin resistant mutant 
aa xu æ [in те so кл méi jn] 
streptomyces streptomycin 
BRAM RBH [ ón mé si yî iG t bên 
Xing] streptomycin dependent mutant 
SEM [ion mû] chan curtain 


| 


EG [lên Guhê] (#4) link coupling 
SER [nong] chain screen 


ЖЕЙ [êng si zê yong) chain ini- 
tiation 

$M [io qp ting jo cé] chain 
crab 


SRS RIMM [en оп уп o5 mé jî] 
chain hauled shearer 

Eff [тот] chain tongs (BABAK 
KENT SRE LATA) 


SER [im qû] (Ж) harmer D Hie 
hammer throw 

REZÊ (on qiû jn] streptococcus (pl. 
streptococci) 


SERERA [lien qiû jn bòi >u bing] 
streptosepticemia 
SERO [ln сй n bing) streptococci- 


coss 
EREHE [lón qiû jn tên xing) 


on 
Laxcefield groups 
SERRER [ión сй n gîn n). strepto- 
охо] infection 
HERRIN KRE [ión qiû jn jî mó] streptoki- 
nase (SK) 


BERRI A th Ë [ en сёй jin jan sad тело) 
Strepticemia; streptococcemia. 

FERMA! [lien дй jîn ë] Streptococcacese 

HERRI Bš [len qû jîn то) streptobecterin 

ЗАЙН ЯЙ [ёл qû jin pi 000) strepto- 
deme 

‘ERM MUI [lên qo jin rêng x э) 
(£ f£) sireptolysin. 

WR WAR A 8 8 x [ ión qû jn hö DS d 
bina!) streptoleukocidin 

SERIN FES (liin qû jin tin уш) (80 
streptoccal nephritis 

SERRAN [ en gú jîn sü] Streptococcus 

ИЖ [lien ас jn 90) streptostain 

SERM RE ML AS f tE [lên qû n о 
yüng hé têng hé sn méi] streptodomase 

SEX E MR [lin оо jîn го yin yén] 
streptococcal gingivitis 

HEREKE BF [lên 00 zi hud тё) 
tokinase (SK) 

SERA [lén ой wêng] chain orientation. 

dA [lên qê] alkyne D HERM alkynyl 


srep- 


group 

SE [ièn rong xên] link fuse 
ВЕЙ [lên $5] chain grizzly 
SERME [lien son hû kë] Halysitidee 


ELMAR [in sung ajax] (f£) chain 
substitution 

EEEH [lien sêng ain yi] (f) chain 
transfer 


fit [ions] chain 

$8209 [lén si bè] (Ж) chain harrow 
SEIR [lón shi bón má] chain code 
SZAN [lien shi cin yin П) chain-and- 


| 
| 


жтарег conveyer 
BART REE [lên si di an boo zu] 
chain dimensioning 


BEXTEK [in si cuin эхо] (#1) 
chain conveyor 
ЖЕТЕЛ [л si di yin jî] (B) chain 
printer 

HERSE HE [ión si d ZY) chain address; 
chaining address 

EA BITRE [lèn si аёо dêng jò] chain 
pendant 

SERRAR [uen shi dóo jò] chain drop (4T 
n 

SECURE [liin si do di] chained sched- 


uling 

$80 MLR [lon shi dg 20го qil chain 
jack 

ЖЕТСИН [lin si den bi jé mb jî] 

chain breast ooelcutter 

fist 9 Eo. [ièn shi den hum ding] 
chained segment buffering D SERBA NH 
#8 chained segment buffer 

t S MAMA [lien Hi Ad эб хо T 
Qiu] Dobcross box mechanism 

dist EM MRA [liin 9 ао зб хоо лт 
j] Dobeross loom 

з [lien shi 6] chin method 

@хж [эх shi 6 26] (8) chain rule 

йз E EZ (ión shi fn угу] chain-react; 
chain reaction 

WARA [ên shi tor ying dî] chain re- 


action pile 

хк нї Ж} = 88 [ ón sti n ying là j 
déné) cumulative chain yield 

аха LBW len аз ой tü yin gû ji) 

scraper chain conveyor 

HEAR [in gi gin xX] chain relation- 
ship 

WAMA [lên si gên rg a0] chain 
kep 

ECER Ш [lien shi nen xing gîr] chain- 


craters 

RMI [lien si е те П) CRF) 
chain coal cutter, bar longwall machine; 
chain (under) cutting machine (& 8E Lf 
шш) 

SRRA [lan si jié pin] chain cutter bar; 
chain jib (ЙИП) 

EZR) (1л si jé gu] chain structure 

BEZÊ [lin si jn wei] chain carry 

BAWAH [lien shi 0 sí jT] chain saw 

— FT DEL [len sh kun hing dà yn 
jî] chain line printer 

GARA [cn яз ln zu је) 
chain coupling. 

GAR [non sh ien jio zung 
ойла] chin flail stirrer 

HERLAH Lien si lê bên chin 6] 


(1) 
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chain fission yield 
SAP [lên shi Ш) chein-conveyer fumace 
SOLER [len si kê dı] ando | 
hammer 
HERE [lian sim] (8) chain code 
ER WS [lòn si ming ling] (É) chain | 
command | 
иза Фа [len si ming ing beni] | 
chair command flag | 

| 

| 


SANAN [ión shi md mû TÎ (4%) cater 
pillar grinder; chain grinder 
BAKEN [ien hi qi Hong j] chain hoist 


SARAH [lin shi q bi jT] chain hoist 

“ХАЖ [lien si qi hé 18] (E) chain 
bond 

ХӘ [ên shi sê Dé] chain equipment 

SCF BEAL [len si sêng jang j} 
levator 

TEMERE [liin shi sêng jêng ою) 
chain drag bridge. 

AEH [ón shi sheng yin П) 
lifter 

EAM [lin shi sû gun Л) glas tube | 
chain conveyer | 

ЖОХАН [in shi sh sóng gîn lû] | 


hein 


chain | 


chain-conveyor furnace. 

CX UL lon shi sü опо П] chain 
linked conveyer 

BERME [ion shi si jo обо 21) 
(HD chain data flag 


ELAR [len shi s Oí] chain gage 

WAWAN [lien shi 1 shérg jT] chain ele- 
vvator 

EZET [len shi wo göu П) chain tren- 
cher 

SEILH [lên shi wani J] chain dredger 

KAM [len shi wang lè] chain network 

MEH [lon shi wen jin] chain file 

HEZE SBE (ёл shi xn jî téng rèn П) 

chain stitch sewing machine 
SERM (liin shi лїп) clip stretch- 


e 

disti ARIA [len shi 27 ling bio ji] 
chain-command йа 

HERMAN [ión si zung айл] chan | 

| 

оф | 

RPH [lion shi zi jé] chain byte 

BEZEL (lén si д0 yè] chain job 

ERME [ión shi mû xng] — chain- packet. 
(bundle) model 

MERE [uen sudi bón] (HO. chain decay 

BEW [ln S n] Streptothrix 

$M [lien S jin bing]  Streptotrichosis 
streptothrioosis 

SEW [ión S jin hû] Streptomyces 

MEER (n S jn sC] Streptothricin; | 


streptothrycin 
EUR [lòn S yum] streptogan 


| BE [ión Т) serobila. 


cable bend 
ЖИЙ [lên sıö] chain lock 
ЖИНИНЕ [ien s5 bûo 20] chain explosion 
RARBRES [lcm aó ben mñ f6 seg 
Gi] chain-code generator | 
ЭНИН ННЕ ien Só chérg xû обо 26] 
chained sequential operation 
REOR [in sib 0] chain method 
ЖИЙ БИН (lien s6 fir tê] chain relex 
$$ ARM [lên 90 Кт ying) chain reaction 
#4 [lien sd пе] chain closure 
SMELE [lin só jî dûn qi] chain relay 
SARA [liana jù hê} chain polymeriza- 
tion 
‘SEMBLE [lion ab 25 П] chain carier 
ME [ión 0] (64734) chain case 


ЗЕЯ (lion to] chain; catene; foregangers | 
roller chain D Ж & FH & 8E Ж mooring 
chains // BABEL ERR REDE 
RET, The girl caught her kirt up | 
in the chain of her bicycle. 


EMMA [ièn бо bûn dòng П) chain- 
conveyer 
BER HD (ien бо dû xê qi] chain 


cutter; chain detacher 

PERE RAE [ion 1с cuin ding zug 
Zi) chain gearing, 

SERME [лю do bîn] 

Wk HALF [ en tio gin bîn siul 
grip pipe wrench 

ERA WAM (lien to héng эхо SW 
Sg jt] chain shifter 

rt tl [ n фото qen] 
vise 

MERAH [in têo [оз] chain skidding 

EPL [en оо zing nó dê] 
chain-and- tackle block 

GK [in tio sû sing П) chan 
transfer 

SEKE [nón ito shi yn] 
lines 

RARI [ntên xi Оло) chainwork 


chain guide 
roll 


(tit) chain 


Ж) chain 


BABAT [ion to jé ub dng] chain 
adjusting screw 

ШИНЕ [en 060 zero qi] chain adjuster 

$898 (іол g] (f£) chain hydrocarbon. 

HERLAH [ën mg j ub bé wo] alkyls 

sa [ion хой] (40) chain homo- 
morphism 

€W [ien vno] (T) chain barrel 

ERAR [л wên 20 2] ($) chain 
weave 


BERHE (tûn zuro pb iè] catenation 
REFE (ол zio GM КО qij chain 
retractor 


SEREHE [lim mungan t] catencid colo- 


| ER [iin s5] chain cable DERS (E) | ny 


RAB [lin ming sen дт] (ж) 
chain lightning. 

SERABÊ [lin mung xi pop] — streptocyte 

EF [inz] chain 


7 
m 1.14) Ф (MÆ) love; be enam- 
cared of D-48285 be madly in love // KAE 
be disappointed in a love affair C) UB 
RE, FE 8) long for; unwilling to 
pert with; fed attached to. DIE remem- 
ber fondly the past // FR cling to offi- 
cial post when one should leave // Ж re- 
luctant 10 be away from homes long for 
home 
2.148) asumame 

ER [nol] love Di 
havea love affair // 
B are in lowe with each other. | A fell in 
love with В. // fü MESA, They are in 
love. // BRB love scene // EM 
WA love-based marriage // ЖН love 
‘match 

ЖУН (von fû Ging 16) 


(RE) Electra 


complex 

ÆR [lên gê] love song 

ЖИН [ión 0] (D (MM) year for the 
past; long for the good old days © (RE 
JC) узат, for old friends 

BAKA [ ón lin bi Чё) have great at- 
tachment for ... and unable to part from; a 
strong attachment between them makes it 
difficult for them to part; be reluctant to 
part from; can't bear to part with; hard to 
tear oneself away; hate to see sb. go; reluc- 
tant to part with ... ; unwilling to give up; 
very unwilling to part with ... > IE 
Y. $ RIE @ Z @ The villagers 
couldn t bear to see the PLA men leave. | 
The villagers hated to ме the PLA men go. 
U RAWA AY BBS, MEAS AS AS 
& I found it hard to tear myself away 
from my new friends. 

ЖЕЛ [lien lên bù мого] invincible at- 
tachment; affectionate remembrance; 
strongly attached to and unforgettable 

ERE [ên mü Ging jé] (038) mother 
complex; Oedipus complex 

WE [ion mû] have a tender feeling towards 

A [пс] sweethearts lover РЁ 
A дееп one" s sweetheart // PA EMM 
Җ A. tun happy lovers 

SALEM [ên she tui pi] sodophilia 

ЖР [ièn 9î pi] necrophilia 

0898 [insu] zoophilia 

ЖИЙ [in tong i] pederosis 

ED [en wû pI] (KE) fetishism 

EHR [hon xing pi]  iconomania 


lian 


+ 2360 - 


Li 


D 
Ж [2] CD (AMR EJ Gc (t fb Ж 
APRE) refine smelt; work DAK | 
refine; extract; abstract // {К smell 
iron © (e) temper with fire DRUK A, 
di. Pure gold uns tempered in a blazing | 
fire. Q polish РЖ try to find the | 
right word and the best sentence 
ЯФ = [liin eng 0] refinery gas | 
IEF} [lien dîn] mke pills of immortali 
extraction in pellet form prepared with het 
DHAHAR alchemy: spagirism. | 
ЖИЙ [lênging] steelmaking; stedlification 
ЖИГ [wn ging ching] steel plant; steel 
melting plant; steelworks 
ARE [lên gong f] steelmaking process 
HAIA [ian gong gong rén] steclworker 
ЖЕЛИНЕ [lon отто gud опело kêng лї] 
steel production process control 
ША ЖМ [len осто hé jn j] webbite 
ЗАРР [lian ging Ú] steel-smelting furnace 
SR SIN [on ging ú ping ding) plain 


то 
IRAMA [ln gong 0 qen lû] fore 
hearth 
WA [ên gong sé bei) steelmaking 
‘equipment 
ЖЕ [lón gong его 16] 
Pig; sted iron; sted pig 
HM [itn en] smelting soda 
Ж [lin jiğo] (1) coke making coking 
HART (lion p Ого] coking plant; osk- 


conversion 


ey 
ЖЖЖ [ion jûo dî] heaps 

HM [ion jen 16]  conl-coking process 
ЖЫ А [ ión бо fü chén ph} coke by- 


products 

Ж WW E. [ian ао jing mó, | 
cleans 

HR IP [in Пао ú] coke-ovens coking 
still; cookery; coke-oven plant; pit kin; 
coke furnace 

ЖЖ [ln jio Ú méi qi] coke-oven 


coking сові 


gs 
ЖЛЕ [ion jen 6 23] battery of coke 
ovens; coke-oven battery 
MIR [ion jem mé] CRA") coking coal; 
soldering coal 
HERR“, [lion jio më ої] coke-oven gas 
RIB (іол eo si Û] coking rate 
ЖЖ [lon ао 20] coke residue 
MARI [lien joo оо] millman 
ВЕ [lon јао mi] yeastone; cerdlin 
IH [lien n] gold metallurgy 
IRER [lon {п sü] alchemy; spegirism. 
WERE [iin [п 90 si] hermetist 
H&E [lien jî убо) dir 


MAPHME [ión 0 обо ай) fumace practice 


IFLA [kênong 0] fumece tool 

SPARE [lên lû org лї gi ym] 
furnace control test 

SIP BE [ ión K zü рп] furnace casting 

3$$8 (len 0] aluminium metallurgy 

HK [ión ü] coal throughput 

ЖАК ЖШ [en те dê jan] 
pla 

3638 [ ón né] nickel metallurgy 

#487 [lien qen org] lead refinery 

HAL [lên rû] condensed milk; biolac; evap- | 
orated milk 

ЖАГ [in rü cro] condemery 

WEF [ien sêng kn iro] 


magnesium 


annealing | 


twin 

MBAR [lèn shi bû tn) met ¿wm 
Stones to repair the sky; have supernatural 
Power to remedy a situation; cast water into 
the Thames; perform useless labour | 

FRB [ên sû jî] plastics processing mill 

MRT [ln erg ong) sugar refinery 

ҖИК [ièn të] irommaking; iron-smelting 

ЖГ [liin té chóng] ironworks; blast 
fumace plant: iron mills iron-smating plant 

ҖИЗ [ión tie К) puddling-fumace; iron- 
making furnace. 

ЖИЙ [ión êng] copper metallurgy > + | 
AIT. LARUM ПИЖ. 9950004 
ИЙ, HP A ККЖ ТАЙ Ж. 
TEBA (SENI 16 tt të £ 11 ttie) 
Jf MRA AS WE W Нг M ti ME 
38 Ë E ik HUR G0 HE A KF. China 
mas the first country in the world to smelt 
bronze. Bronze smelting technology was 
developed by the ancient Chinese working 
people approximately 5000 years ago. As 
far back as in the Shang Dynasty (16th 
century В. C.-11th centuryB. C.), the 
technology of bronze smelting = particular- 
ly that of smelting and casting bronze ware 
7 reached a very high level. 

SAAT [lin rg dëng) copper works 

RABIA [len tóng Auth lû] copper conve- 
пег DIRASA copper converter gas 

$698 (іол 0) tin metallurgy 

ESA [ien xî опело] tin-smelting plant 

#9 [lon xîn] zinc metallurgy 

M&SEI- [lien xîn ong]  zinc-smelting plant 

JE [lin yoo)  incrusistion kiln 

Hk [lin yin) silver metallurgy 

Җйй [ión you) ой refining; extract oil by 
bent; rendering 

HBT (пел you осло) rendering plam; 
(ой) refinery l 

БЕГ EW ien you čna Gi zhêng П) 
refinery loading rack 

HAEA [ión you ar hê ji] al refining 
catalyst 


IMEA [in yóunéng!] refining capacity 

Жн ЕН A sh k. [ ón you sheng йуп 
gd cnêng Z dòng hè] automation of ой 
refinery. 

ER (ión уй) (E) purgatory 

ЖМ (lên 25] (f) refine D ТАЙ 
petroleum refining // KUMAR alloyage 


#E [5] (HD (ЖЖ) chinaberry 
ЖЫ [lin ë] Meliaccae 

BOR [in se] Melia 

ЖН! [lian sw, (4) Mdia azedarach; chin- 
deny 


ж 1.141 O (HM) white sik P ir. 
ЖАШ. The river lies as smooth as silk 
© a sumame 
2.09) © Cin C Ab #) treat, soften 
and whiten slk by boiling D & BRA KK 
scour and bleach silk © (Ms 2 O ) 
practise; drill; train РИК drill // ИЖ 
rehearse // BH; trains drills coach // 
ORF practise singing 
3. [456] (ERE, BR) experienced; skill- 
ful; well-trained D TH capable and expe- 
rienced // Ж experienced and assured 

KA (lên bing] troop trainings training 

45%5 [ión bing chóng] drill ground; pa- 
rade ground 

MR [liên ong ing) drill hall 

KAWA [liin блр хото mù] 
courses 

E [lion оо] аш 

Kik [wn do] (HABLA )mastership 

AAEM [lien do бю ong] experienced, 
sincere and honest 

Ж [lên di) drill in formation; drill for a 
parade 

KH (lên ê]  ear-training 

500 [lien gong] do exercises in gymnastics, 
wushu, acrobatics, etc. || practise one’ s 
skill 

ЭЖ [lênging tong] dance studio 

180 [in jûn] degumming kes 

¥ [uon en Û] residual silkgum cont- 
ex 

5л ж Lion уй chi] 
tank 

iE [ion ni] pugging 

KA [ión pen] scouring and bleaching 

KANA [lien pido jT] scouring and bleaching 


training 


(E ) Hubbard 


machine 
SALDA [lón pido FT miji] scouring and 
bleaching assistant 

452 [ing gig] do breathing exercis- 
Si practise qigong 

gk [lien до] practise a ball game DFE ff 
SR warmup (before а тшй) 


Бн MGR 
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lióng 


knockup | 

8 [in аё] (ik) long-tailed flycatcher 
(шене) 

ЖЯ [len derg] ocium 


ҖЖЙ [ion зс] vocalse 

SHAN [lien той] (47) faller; giling ma- 
chine; reducer 

R [len wo] 


1&5) [nd] (D (BC ROF) practse; 
practice D fb iE E 62) AER He's 
practicing up on the art of self defence. D 
(HB S fE Mb $) exercise DARAI 
arithmetic exercises // ER3 do exercises 
M AKERC T RB ME] o He is engaged 
in doing his French exercises 

KAN [ln xi bù] exercise-book 

275% [lèn x ching di) driving range; 
list 

f$ IRF [ ión xi ching xû] exerciser 

KR [lên xi jiû] drill rack 

KK ERE [ln djeng ying yO) practise 
spoken English; do practice in speaking En- 
glish 

SAR [ión xi Ù] law of exercise 

SIRR (п xi qi] Cit) exercises 


185188 [len xi qû] (Ж) etude 
KANG [ión xi sè jî] practise marks 
manship 


ЗЕ [lien x tî] exercises; problems of an 
exercise; practice exercise 
5708 [lon xî fing] barge 
678804 [uon xi ên lù] (GR) drill circuit 
EKE [hèn xi xido ying] practice effect 
275500 [hen xi xê wen zheng] practise 
writing 

KATE [hen xi xing jin] practice march 
БИН [lien xi 20 sû] se of exercise 
Р [lien zi] practise calligraphy 


[liang] 


ж [E] Gio i BE dili PB) hill; 
hillock 


ж L£) D Ce to tt B šh F fÉ te 
Ж) a fine strain of millet > Ж common 
sorghum © (HR ER) good food; fine 
grain DASE grain and meat — signifying 
good living 


Tu [Ж ] (Ж) large-leaved dogwood 
#5 [ing ničo] Stumus; starling 


= [28] (D (EW) measure DAB 
1:06 measure land // BEVEL take sb." s 
temperature © (MK) estimates size up 


DER considers think over // AT size 
up; look sb. up and down 

Js [ng bîr] template 

AR (ing biro] length ber 

Ж} [ling bè] counting cup; gisssful; 
measuring glass; measuring pot; graduate 

WR [ling 000) sale 

EK [ ro bên chéng х0) scakgram 

ÆR [img di] graduated stick; measure 
gauge; measuring rule; measuring scale; 
scaled rule 

EAI [ing rè zën dên] calorimetric 
diagnostics 

BER [lêng è yi] hdiameter 

ВОЯЖ [ ro rê yi сё ling tû] he- 


lomey 

Р ЯЙ [irg só холд) sand-gauge 
BAR [ng su bio] water gauge 
BAM (ling su oo] fume 

ЖАКАН [ling shi qi] veter meter. 
AK [lng SU yn] weir; mesuring 


weir 
JOKES t [ rg su yen yn si ai] 
weir basin 
MER [ing tên di] (HO hylocereus 
RM (озо tng] (J) graduates cylinder; 
graduated cylinder; mensuring cylinder; vol- 
umetric cylinder 
ШЕТА [lêng tû gg 0)  cartometric tool 
RR8 [ing tiq у] GEO) map men- 
surer; opisometer 
RMA (о ол) 
aminer; feeler 
RER [lng ey] (S) snow sale 
ЖЕН Поле с] (A) sow gage 
ШЕН Соло yn jî] hakmeter 
ЖЕЙ (06го ymo Й) oxymeter 
RARER [ling yè Xî yi gîn] measuring 
pipette 
RER [éng yinga] (Ж) cikonameter 
Ж [lng ying ù) icomometry 
BKK [liro ying yi] iconometer 
ABIAR [то yudi] oil dip rod; dipstick; 
dipperstick ой dip gauge rod 
BARAT [rq you oF tú zi] 
gauge flat 
Rir [ing you gîn] (E) metering pin; 
metering rod; dipper rod; level rod; oil ga 
(uge stick; oil level rod; dip rod stick 
ARES [ing yû tögl (А) precipitation 
gauge 

Ж [ling ya дё]  pluviometry. 
Chong yin qi] nephometer 


clearance gauge; ex- 


al level 


ER а combining form D> BERR jump; 
| leap 


l TR (D CR f£). grain; food; nutriment; 


provisions D> AKIR food grains other than 
‘wheat and rice; miscellaneous cereals // 
BRAM, BARA have both provisions 
and manpower ready © (He ЖЖ MBEAN 
fB ft.) farm tax; grain tax DAH agricul- 
tural tax paid in grain 

ME [liûrg og] granary; grain elevator; 
bam DFE X LO 8 €. The Mid- 
West is the granary of the U. S. // XA 
RENG E HORE AE BET The rickety 
barn needs repairing. 

383& [ling обо] amy provisions; rations 
and forage; provisions and fodder 

BEF f [ing oo qi bèi] Provisions for 
the troop were already prepared, || There 
эге plentiful supplies of all kinds. 

MRH [то cdi md ал П) beg stack- 


MATAN [то аз mS dê П) bag piler; 
sock piler 

MAMA [lang йз sú sg q] 
conveyor 

WA [lng din] grain shop. 

ME [lêng din] gran bin 

NGANA [lêng gû yûn mo П) grismill 

IITA [Mg gin 8%] staple food control 
office 

ARAU [ eng П rû sen) 
up in a mountainous heap. 

MAHARA [lêng jid bû 16] grain subsidy 

MEN [ing jin din jus) run short out of 
food and ammunition; One" s food and am- 
‘munition ran out 

ME [тоф] grain depot 

MH [lng mò] amy provisions; rations 
and forage; grain and fodder 

ARB [то mo bài fû] 
bedding and clothing. 

ЮНЕ [lng mò kû] ration depot 

OR [irg pêo] food coupons grain coupon 

Юй [lng sí] grain; cereals; food D M 
ЖЕ a crop failure // ERMA staple 
food // RRE PLI WR ft FTE PN 
Alito Farmers produce millions of tons of 
grain to feed the nation 

КЕМ! [то shi boo hi ji] grain pro- 
tectant 

MRR [ino si дїп lông) grain yield 

WANA [im si cü bêi] grain reserves 

MAA [ing si dun] victusller 

ARER (org si бор 100) 
quota of staple food for each person 

NAWAS [iang si ton pn] grain by- 


bag 


‘The grain piled 


monthly 
product ñ 
MAHA [Weng sí ging Уга! provision- 


ment 
HAHEE HIRKA По Si gun î tè bé. 
zhngmü] foodstuff control special account 


liang 


RAR 


MAMI [ing si jagong] grain process- 


ing 

RAMI [то si jä gg аго] 
grain- processing plant 

HA ing shi jû] grain bureau 

MRE [ng shi kû] provision store 

WASAN [ing sh ling sou sêng] com 
handler. 

MRM [ing Si pin i] grin quality 

MAH [ing shi pin ато) grain variety 

BAWAH (ито sí ор усло d] grain 


sampler 

BREF EWA [ ng sri sêng chin Aun 
yê hi] specialized grain-producing house 
hold 


MAEHE (поло shi tong gu іа ge! 
state monopoly purchasing price for grain; 
grain purchase price 

fct SEM BM [ rg shi tong gòu têng 
xo rg o] policy of state monopoly 
for the purchase and marketing of grain 

MAWAN [ rg si wei shéng wû] cereal 


microorganism 
MAER [ling shi wû win] grain contami- 


nation 
MAN R it Ez Е (ло shi xo qü gong ying 
bióo] table on demand and supply of food 
MAAE [ing si zi Пого di). de- 
grec of food self-support 

WANA [irg shi ad wû] cereals; grain 


crops 

ME [leng sui su] farm tax 

TAFE [ито tión] grainfield 

MAAMA (опо оого têng 1600 qi] grain 
bin aerator 

UAL 0 MAF [ eng xong xe Ang от) 
grain tank discharge lever 

fff [ling хело) provisions and funds for 


troops 
HAHA A [ rg you јел yon she bêi] 
grain and oil detection equipment 
MORBUS [éng you yutn lêo ing П) 
cleaning of grain and oil material 
ЖОНИ [lêng уб. zù cing) grain and ail 


storage 

TO [lag zin] wholesale grain stores 
grain depot; storehouse 

Mt [ing zên] grain distribution station; 
grain supply center 


pi 1.18) D QP) cold DRIK catch 
cold // FU enjoy the cool air © a sur- 
name DIRAE Liang Mao 

2.19] D (ME) cool; cold DUK 
Ж coid teu // WK clear and cool © (6 
IAIK ORK) disheartened; discouraged; 
disappointed DUR T FR be greatly dis- 
heartened; be disappointed 


sauce // НЫЕ cold noodles in sauce // 
ЖЛЕ tossed salad 
RIE [тооз] cold dish 
BANA [ing те fei 0] 
the heart 
Ж) [Кто ën] bean jelly 
ЖШ (уо бло 0 mên] А cod wind 
soothed one’ s checks. 
ЖАН [кто feng dra 0] А cool breeze 
is gently stirring. 
TRIB [ rg fng 100 00) chilled to the 
bones 


chilling sb. to 


| MANIA (ling teng xii] The clear breeze 


blows gently. || A cool breeze is blowing. 
1 A fresh light breeze is stirring. || There 
was a light breeze blowing. 

Ж (0л g50] cake mode of glutinous rice 
served cold in summer 

RE [то gê sîn] Liangge Sen (RJ) 

RF (ling j] sv (FHE) 

AAM [го kê ji] cooling and awaking 
prescription 

BUR [ток] (D (KARWI) nice 
and cool; pleasantly ool DF T—FEM X 
ARRS T o It gets nice and cool afier a 
spatter of rain. // X UAR, FEK 
Alls It? s nice and cool here. Let's sit 
doun and have a тез. @ (AIK) cool one- 
selfs cook off P R 8 thi f HE ENR 
Ж I" m going into the unod to cool off. 

HUN [irg (то) (Ж) kaga 

ЖТ Ж [Ито le bûn jé] One's heart is 
chilled with disappointment. || One’ s heart 
sank 

BRAVA (тоо) canter 

RM (1л moo] summer hat 

ЖИ [lng pêng] mat-awning; mat shelter 
DWR ramada 

MR [irg sîn] (Ж) sunshade; parasol 

ЖЕЙ [iro Sug] nice and cool; pleisant- 
ly cool D QR $K X. plasantiy cool au- 
tumn days // i SK KH Ao The 
evening is delight fully coo 

Buk [ling su. Ф GB SE AR AY K) cold 
water © (Ж) unboiled water DURE 
(AT) cooling pond. 

Miti [то SES) coolish; rather cool; a 
bit cool 

JRRUM [ióng su sou] chilly; chill DAH 
FRAT KA BB ARM 1 feel 
chilly without a coat 

RE [ing 1i] balcony: veranda 

RF [ierg ting] pevilion; kiosk; kiosque; 
pergola; love 

ЖЕЕ [lng Wan ub] psychic 


IRIS [ing x] summer sleeping mat; bed- 
mat for summer 

ЖШ [lng xé] sandal; foothold 
ЖЕЕ [ rg xê hub bîn] (ФЕ) od- 
ing blood and dissolving purpura. 
AORE [ling xe jië d] CPE) remov- 
ing pertogenic heat from the blood and toxic 
material from the body 

| ube [irg xê zi xè] (ФЕ) cool- 
ing blood and hemostasis 

WRB [irg yoo) medicine of a nature; anti- 


pyretic 
ЖЖ [liûng yû] cool bath 
‘BRAK [то 260] а kind of pillow used in 


summer 


= [210 (BRPRERF LM 
КЖ) beam D ff Ñ beam and rafters // 
ERR set a roof beam in place © (Bt 
Ж purlin DIER ridge purlin D (M) 
bridge © (ik PARRER) ridge 
D HIR tack; spinal column // BR nose 
bridge // WE mountain ridge © (MY 
Z—, Ë Ж 502-557) the Liang Dynasty 
(502-557), one of the Southern Dynasties 
© UAR) the Later Liang Dynasty (907- 
923), one of the Five Dynasties D а sur- 


тепе 
RK [rami] beam 

ARX (10го 9) а sumeme 

REF [long оо) bem bridge; girder 


bridge 

RE [то go) 
sumame 
RERF [ито súrg in Z] “a gentleman 
an the beam” — a burglars “a gentleman in 
the air" = a thief; a gentleman in mid-air 
REX [ng sêng mù] resson 
SREB [ing shi 000 250] trabeation 
RET [img shi jî 00) beam foundation 
WARAH [léng shi ten ping] (%) beam 
balance 

RC RL MO [ling shi ую bêi zn 
dura] girder radial drilling machine 
IRIRA (бло shi уп xûn] beam lead 
kik (ra sh б] beam lead technique 
ЖШ [irg Si gê yn] beam lead isola- 


(D (AFL) Linggiu © a 


tion 
RRIHEN (го shi hin jië П) beam lead 


bonder 

RREH [иго si Jî рл! bem lend sub- 
strate 

WAMA [ rg sh ji néng dn 0) 
beam lead integrated circuit 
RAMA [ing si jin hê [1 beam lead 
bender 

| KA (то shi he 16) beam lead 
| bonding 


RAR 


+ 2363 - 


аде 


УС [ито shi отойт] beam 
lead transistor; beam lead type transistor. 
BAWA [img si Gijón] beam-leaded de- 
же 

Au [lêng shi yên] beem test 

IRF [lng tó] corbe; hanger 

RA [ing wing] weir 

ЖЕШ [liûng ме айп] tail beam 

RR [lng wO] hitch 

ЖК [iórg wo] asumame D RIA Li- 
ал им Hui 

BRR [lng xi]. girder system. 

BRAM SUITE [ling xing o5 24 zhi tà] 
beam method of rolling. 

BRAGA [lêng xing héng 260] beam axle 

ЖЕЗ [leng xing kg ЖО] beam pass 

RAMAH [lêng xing ati kêng xing] 
straight beam pass 

RIB [ing yè] haunch; haunch of arch 

RM BR HF, АРА BZ Hh [ing yun эл 
hin, zhong 18 jü jû zî di] Although this 
place is fair enough, it is not the home for 


те. 

REE [lng 20] beam column 

AREA [leng 20 jé gòu) beam column 
construction; beam column structure; post 
and beam construction 

ЖЕЖ [ling zù tT xi] post and lintel 
sym 

BR tt 849 [ ing zhueng jié gòu] beam tex 
ture 

Ж [Кто 20] beam seat 


É cating fom 
KA [ing аб] (ЖК) gambiered 
Guangdong sill 


BR 1.14] D ОФВ Л) good peo- 
ple РЗ BIH force virgin or maiden to 
be prostitutes // RINER get rid of bul- 
lies and bring peace to good people D a sur- 


name 
2.{#] (HE) goods fine; nice DAT a 
skilled worker // BORE а good general; an 
able general // AT a fine horse // RW 
beautiful night 

3.14] (4R) very; very much; indeed D 
BB wry deep // MORE have really 
given much thought to the matter 

Wt [тооз] (D (#ЖЖ:) good timber 
Ф (HMHH A) able person 

ЮЖ [lêng cê] good plan; sound strategy 

ARKA [ling crén ji n] auspicious occa- 
sion; a lucky day; (select) a fortunate hour 
and a locky dey 

AREA [liéng chén Оп] а beautiful day 

BURI [ irg chén тё jing] а pleasant 
day coupled with a fine landscape; (such) a 


beautiful day in (such) pleasant surround- 
ingsllovely scenes beautiful scene on a bright 
Фу; a fine day and a beautiful scene; an en- 
chanting sight on a fine day; good weather 
with beautiful scenery 

BR [iéng chén yê hi] а heavy date 

ASHE [ling або П] (fs) good conductor 

BU [ling ng) O (3 8527) effective 
prescriptions good recipe D (RFR) good 
plan; sound strategy 

Rê (0л ging) good harbour 

RIAL [это охо bi you q] The 
cunning workman does nox quarrel with his 
tool. 

RIB [lng ging kû xn] а work em- 
bodying one" s utmost effort; one" s bitter 
tail spent in writing/ painting; Exper crafts- 
manship is the result of long practice and 
hard work. 

RIGE [ing gîrg або jêng] skilled 
clever workmen; experienced artificers 

Kf [ling 00] god; fine D RARER 
apod intentions // BEBE M good be- 
ginning; get off to a good] flying start // 
ARAN RAE fol fine // RING A 
R$ The children behaved мей. // F 
REA RI, The operation came off 
well 

RATOA, 2000—26 [ling то de Oi 
dîn, chéng ging de yî bên] Well begun is 
half done. | A good beginning is half the 
battle. 

RHF MARLEE [lêg то кё ki xing] fine 


granularity 

R 839688 [ rg teo org jn ph i] 
fair average quality 

ВЕЙ [lng ho xing nêng] 
formance 

RBM (ої ji] well-founded set 

BAR (ling î] (48) good opportunity D В. 
07%. Dom" t let the good chance slip. 

BUR [irg jû] good and decent family 

RM [го ол) galingale; rhizome alpinia 
officinarum > Ё K alpinin // RAW 
alpinone 

Be [lg ja d] (E) better earth 

BN [ig jn mê yû] good quailty 
fold end precious stones; good gold and a 
beautiful gem — one’ s high integrity or pro- 
found learning 

BA [ито io] 
long time 

RASI [liérg liû xiûn хр] fine stre- 
amine body 

BERR [rg m5 kn arn] 
and pedigree hounds 

ARBRAR [lng тб лїп nh) horse 
show 


superper- 


(TRA) а good while; a 


fleet horses 


BARE [lang пепо] (f) intuitive ability C 
FHA) 

RAKA [ing néng jiûn di] good visibility 

RRA ¥ [ing pêng mi you) virtuous 
‘companions and intimate friends; great 
friendship; bosom frends 

ВЗА [ng pêng yi уби] 
penions and worthy friends 

ВЖЖ [ито qn zê mù) А fine bird 
chooses s tree to nesile in = to choose a mas- 
ter to serve. || Good birds select their ro- 
css. || a man selects a leader whom he 
would follow; The prudent bird selects its 
tree. 

MRA [lng si yi yOu) god teachers 
and helpful friends; be one” s good teachers 
and friends; a scholarly mentor and benefi- 
cial friend; mentor 

RBA (то sü ndi yi уб) А good 
book is a great friend. 

тшн X Ki + [ling sù xing по hub nón 
tü] plastic (bong) fireclay 

RE (ло tn] good fields fertile farmland 

RSE [Néng tión mé chi] rich fields and 
fine pools 

R EZH [го tion wen ging) thousands of 
acres of fine land 


virtuous com- 


ROW # [lêng xc sêng hi] а merry 
ече” festive gathering 
Aù [ling xîn] conscience D Ë ay RF HK 


hate an uneasy conscience // Bib ЕА 
utterly conscienceless // B BLA ungrate- 
ful y heartless // RA BLADE to be fairs 
in ай fairness // FHI BLU: against one’ s 
conscience // Ж BASA people with a 
conscience; good-hearted people // ¥8 RL: 
RI haw sth. on one s conscience // Ж 
XR BLAM SET for conscience’ s sake // W 
Щй ОНЕШ make sth. a matter of con- 
science // Bk 30 BL Û: outrage one ' s con- 
science // KHER HY R D BE AS E o 
The matter weighed upon his conscience . 

Bub BR [ing xn 10 xûn] One s better 
mature asserts itself. | stung/moved by oon- 
science 

RARA [го xîn дг 26] the stings of 
conscience; pricks of consciences One” s 
conscience pricks one. 

Boe [ing xin yOu kui] conscience- 
stricken; guilty conscience 

Baas BEA [ling xn zê bêi] (His) own con- 
science rebukes (him). || prickings of con- 
science; have a guilty conscience; have com- 


punctions 
Rit [irg xg] benign 
ЫЗ [irg xing gin su qi] bene- 


ceptor 
RAM [lng xing xin hun] benign cycle 


bêng 
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RH 


between; sound cycle of economic activities; 

virtuous circle; favorable/ beneficial spiral 
RETE 2 t n (по xing zài fà xing xé 

ničo) benign recurrent hematuria 
АЕ [hêng sing zheng lú] benign tu- 


mour 

RU [ing sû] wel-ordering D R FF SE 
well-ordered set 

SB, BiB 5 AAA Ж [kro 
yon yî jù stn ding ruin, ё уй shang rên liù 
yu hin] А kind word is remembered for а 
long time, but an abusive language hurts the 
feelings at once. 

RAKA [lang yoo Ki kõu] Good medicine 
is bitter. | А good medicine tastes bitter. 
|| Bitter pills may have welcome effects. | 
Good advice, like medicine, is hard to take. 
|| The remedy is tough but salutary. 

тап, SARAH FA [rc 
удо Ki KU Kî уй bing, zhong yên ni êr ñ уй 
xing] А bitter medicine cures the disease, 
Honest advice may be unpleasant t0 hear, 
but it is best. | Although good medicine 
cures sickness, it is often unpalatable; like- 
wise, sincere advice given for one's well-be 
ing, is often resented. || Good medicine is 
bitter in the mouth but good for the diseases 
faithful words offend the ear but are good for 
the conduct. | Just as bitter medicine cures 
sickness, so unpalatable advice benefits con- 
duct. || Unplessant/unpelatable advice, like 
bitter medicine, has welcome effect 

RE [lng У) good doctor 

R NAM [lng yu bù bên] пох know 
good from bad; cannot distinguish weeds 
from useful plants 

АЙ Ж lêng you bù qî] uneven, some 
‘good and some bad; а motley crowds good 
and bed mixed together; made up of all 
kinds of people, the bad and the indifferent: 
‘The good and the bad are intermingled. | 
There are good men and also bad ones. || 
‘There are bad as well as good people in the 


group. 

RZ [lng уби] beneficial friend 

RR (lérg yun] happy match; harmonious 
union; gnod match for marriage 


RS [lêng zi] — (1) intuitive knowledge 
GE TRIB) 

Rin А Ё [то 2f го neg] innate 
knowledge and ability instinct 


BUM [lng nêng] (D (Ж) CER FE 
Ж) improved variety > ЖА В Ф im- 
proved varieties of rice © (MAKE ih 
FF) fine breed 

RF [lióng nêng dêng] seed multiplica- 
tion farm 

RAMA (larg Zorg n yù] stock breed- 


ing; seed stock breeding 
RHR E [hong zing |Ó di] 
stock 
PIF [êng xhóng lin] dite seed stand 
RRS [ag л\сртб] а horse of fine 
breed 
RABETA [то 20го mb o ji сё] 


[Пёго] 


РЗ L[#] O (KE) two DHAN 
tuvieaf dor // WFA tun thousand 
people // TT twenty thousand yuan 
/ WIL run hundred million // MAR 
ЖАРЕ. Teo wrongs don’ t 
makea right. © (KRA EMMA) 
same; a few DRIE saya few words // 
XD. for a couple of days // EET. 
have some capabilities 

2.[Ж] Cli Pi 09 iR FE) lang, а unit of 
weight (= 50 grams) D ИЖОК ruo li- 
ang of tea 

3.[ 4] (BRI) both (sides); either (side) 
DMI both sides // WAMA mutually 
exclusive; irreconcilable 

TAMER [kêng ên chu 10] On either side 
of the river there are drooping willow trees. 

FMA [то Go zu] (KM) amphicor- 
las 

WANA [ng eo 2u r] 
centrum 

ARAH [ eng o» jû îng] came de- 
struction to both sides; both being defested 
and wounded; Both sides suffer/lose. || 
Both sides suffered sustained great losses (in. 
the fierce battles). || Both sides would be 
losers in the fight. || both wexkened by 

+ For both sides, the war does not pay. 
|| have wom exch other out; There is no 
victor in the strife, for eventually both sides 
would be ruined. | The two contending 
parties would be defeated in the sense that 
both would be injured in the fight. D> EAE 
5608 {Р (ӨП Fi WK IR i Both of them 
‘were weakened by the unr. | Neither side 
‘gained in the war. 

REIL [kng bêm] two halves; in half; in 
two DRE ANAA cut a untermelon 
in half // EMBER ME. Сш it 
into tuo exact halves: // PUH SRB, 
BRIE U RBI ¥. There was only 
one piece of cake, but we cut in tuo. 

ЖИЙ [lrg bèi] twofold; doublets twice as 
much D EAR ИЙ, Ten is the double. 
of fue. // FREH FMM The 
output is twice аз much as that of ten years 


breeding 


amphicoebus 


ag 

WAN [ing bên êng] (LA 
3) set two targets, the one obligatory to 
attain and the other aspired for 

Wih [ug oon] (D (fik B9 PIL 
BIN FI 838 Jy ) both sides; both direc- 
tions; both places D û] ML WCF disperse 
in tuo] both directions ® (UJ) both par- 
ties; both sides D PUT ip WARK So 
17 you try to please both sides, you will 
please neither. // MAMIK Т. Both 
parties have agreed. 

Pih [leng bcn do] lean now to one 
side, then to the other; lean on both sides; 
waver DIR L HERE, LOK FAL А 
tuft of grass atop the wall sways right and 
left in the wind. 

WAAR [ieng ben de zi] offend both 


sides 
ЭШЕНӘ [ing on gin zi jin libo] 
бое roll feed 


PRAM [ucro ben sub ging) intercede 
between two parties 
ШИШИ [ng bën 160 ho] carry favour 


with both sides; ingratiate oneself with both 
sides; run with the hare and hunt with the 
hound 

FAME [irg bn] be convenient to both; 
make things easy for both; make things 
convenient to both DHFR T NTE 
Ж. Don" t unit for me, please. That 
might be more convenient for both of us. 

MAHA [ing Dn bîn bûî] with greying 
temples; greying at the temples. 

FRB [ing bin ong org] 
the 

БИШ [lêm bin rû Surg] One's hair 
is grayishly white at the temples. 

TARBH [ eng b5 den jë shóx jî] 
dual-range receiver; two-band receiver 

Wi BREL (eng b5 den stu yn П) 
two-band receiver 

TRA [lng bù wû] neglect neither ... nor 
b ЖЕ КЇЙ neglect neither pro- 


duction nor study 


greying at 


WAWAN [ ing bù dang 200] give no 
need to each other 
ARM [ ierg 00 hb si] (al between 
two stools 


ABAR [ing bû ti has] (6) double an- 


nealing 

тїт É Ж [ig bû dên fèi Û] мо 
charge rate 

TAYA MABE [eng b; jû gê zıl db] sys- 
tem of two categories of prices 

ARMEE ift [lêng bo је yê уй fü 
ёп Ф ji] two-part step-rate prepayment 
meter 


"n 
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9—05 (ling oîn y 05) (adhere to the | tak transmission 
principle of) cadre participation in produc- | #18 [Ning chóng tn] two different | MAH [тоб Кл) — (1f) the doctrine 
tive labour and worker participation in man- | — worlds that everything has two aspects 
agement, reform of irrational and outdated | Wii [lng chóng xing] (4) dual na- | WANA [iing бп u 91) two-point 


mules and regulations 

ЖИМИ [lang cang zhi un] two omp- 
artment ship 

AR [lng obo] CE) GEVRET) both 
paries; both sides; two aspects 

WM [lng сё] two flanks; rwolboth sides; 
mbo DREN SHAME AR AS 
ж\р I Ж 19 o TH. Tian An Men 
Square is flanked by the Great Hall of the 
People and the Museum of the Chinese Rev- 
olution. 

PRM ERE. [ rg c bù di rèn] 
pleural 

WMR [lêng oó о jé] synchiria 

MB [ rg 08 dozh] side-inverted 

PAMTI: [ing сё di chén] (Æ) bilateral 
symmetry; bilateralism 

FAMINE Z% [ eng oð chi chén dòng wù) 
bilateria; bilateratia 

ШӨН GIB [leng 08 jin qi dio] side inlet 

TAMA [eng oè jîn qi] double-entry 

ANE [lng 08 móo] diamond wool 

BM HI [lêng оё mièn tn] — proscpodi- 


miso- 


plegia 
MANAN [lam сё pen ning] bilateral 


hemianopein 

FEMA [ling оё tên] diplegia 

ЖИНИ [ling oó fing ên qi] 
lophone 

TAMAM [ ng сё Wu ing) amphicrenia 

WRLC [ ¿rg oó weis]  amphi-fom 

TAMBRE [ litng 08 xë xing йи] two- 
sided wedge-shaped brick. 

ЖИЙ [ing сё xié shi] bilateral strabis- 


symbel- 


mus 

PHM ARIE [ling oó mun gà] side-by-side 
mounting 

MEEME [mg ong fi si nuts) double- 
layer metallization 

FW E Ж [lg ng Ku rg] double 
decker 

Wi R sC (оло cong mó shi db yara] 
(#) two-layer ocean 

AERA [то og md hî] GE) wo 
coat work; render and set 

WER [ing chó yi fn î]  twovari- 
ance analysis. 

MLER [irg ab lin gin] two legs of 
breech pipes (BEP 5 {KES ) 

TIMBA [ ing chóng créng xin nun] 
two-stroke cycle 

ЖШ [long chóng ] double; dual; twofold 

MR [rng ching hê] (sb amphinucleus 

HME [uto chóng rèn wû] а twofold 


ture; duality 
WEE [lng chéng yi yi] double mean- 


ing 
ABA [ling gi 226] double fracture. 
Wik [inga] twice DREK be absent 
twice // RIAK at twice; in twice 
HARFLE [ling ci dun kêng 6] double 


piercing process 

Tk AAN [то ci dûn rú rêng lên] 
double arc-melting 

PERM BARA [Neng Gi jen bd је tõu jî] 

double-detection receiver 

PHARMA [ing oi пе) double-chuch 

FORMU [lang ci Ф уёго jën yen] 
(LAF) double sampling 

Wik = # [lrg С sîn n] agin and 
again; over and over (again); many a time; 


repeatedly. 
AREKEA [то О Eng zing xên 
xing] Фарде 
Wik [ing ci tion јо 6] duble ad- 
dition method 
MAERA [lêng c xing ching û] (90) 


dissogeny 

ТЕБ Ж [lng ci yû zi 6) double 
Press process 

RUSGERR [тос yin qû] (йй) double 
dribble 


ТОИ ЯН [ rg ci лї ёо лут 
wen lou fi] half-tum stair 
att Aaæ Е [ rg ab rén de со jo] 


generation gap 

ASEH [ ng Ото 21] two-party system; 
bipartisan system. 

PHB IE [lang dé qî bên] 
теке of both 

ЖЕ (ling d] balance or cancel each other 
DHAWA the account balances; income 
and expenditure balance each other; make 
both ends meet 

Wiki [тоа bên bö] shuttle back and 
forth between two places 

TEMA KEMA [ no d dên jon спит sü] 

point-to-point transmission 

WEF [то d Бо D] (husband and 
wife) live in two places (because of job al- 
koment) D 8 tk BH Ж 2} J8 ЕБ] reunite 
husbands ard wives who live in different 


to the conve- 


places 

iit 9B [кто d xorg s] 
parted lovers 

P 530 8 [ling dîn bien 2 wên t] 
two-point boundary value problem 

WA їй [ling бп jn] point-to-point 


longing of 


perspective 

ВАЖЕШЕ [litre din хип ай zug 
21] two-point linkage 

WAH [ing den у] two points threshold 

FA [ling dén 21070] two; :woo' dock. 

AREMA [ro dcin dü qi] twod- 
mensional memory 

TER (10го din] ends; both ends; either 
end DHT P BID the ends of a stick // 
{EPIK join end to end 

Titi BEES, [erg аст oó zro lang sti] 
(E) amphistylar 

REMISE [êngam gi ding ling] beam 
with both ends built-in 

TAMA [irg алт jin]  goand-retum. 

FRF RTH lero don ко олп yen jên] 


diac 
TIDA [то dên köu jë ıu] 
F) two port junction 
БИЙ [löng den xên ù] two- terminal 


* 


line 

ты [irg аст wng хло 26 
dé 15] shoe fold (RM) 
MIME] [irg din уб zi] double-ended 
pressing. 
PRIMATE (ung dûn you е é] tylote 
жай НЕ [то den nng Кл bo 
zig ji] end wheel drill 
ARMEE [то агл |ó ding lié hus) 


two-stage reforming 
MAHA [ing den бо bón] two-stage 
agitation 
WAHAN [kng din pd su П) wo 
stage crusher 


WA 4k ik (10го dun róng hû 0) two 
stage melting process 
WAH (ого den sip 16] double sin- 


tering 

TRAME [eng dûn zeo dun 6] two- 
part building method 

FARR ЖЭ! [ing den zi né si liè) dy- 


ad 

PRX fB ВЕРЕ [lera dii jo хіб jü zên] 

BERTAHAN [ig ër bù wen chung wòi 
Sh] not care what is going on outside one" 
s window; be oblivious of the outside world; 
hold aloft from the affairs of the world reali- 
ty; not bother about what” s happening in 
the outside world 

EARRING, ОЯ ИВ [lero &r 
bù wên dung wei shi, yi yn 21 dû srêng 
xm S0) busy oneself in the classics and 
ignore what is going on beyond one’ s imme- 


bêng 


т 


diate surroundings; Both ears ere shut to | 
what goes on outside the window. || Pay no 
attention to what is going on beyond one” s 
study and bury oneself in the classics. | 
The whole mind is concentrated on the sag- 
os! оо. 

ЖИҢЕЛ [lêng & chóng fing] Опе" hear- 
ing is impaired 

WHEE |\то& 50 dòu] shut one’s cars 
to sth. || close one’s ears to anything; tum 
а deaf ear to... 

PREM [uero & srog] be stone-deaf 

TREAT [ug ër tng hing] One’ s ears 
were scarlet. 

TRIBUS [ iëng ër xido ying] binaural effect 

WA [üóng 160] dichotomy 

Bi $y HK [ing fén fö) dichotomy method; 
law of опе dividing into two; law that “one 
divides into two" 

MAWA го tn 902 sud] 
search 

ESP RARE [rg fen оё |бо nóng] bipal- 
atinoid 

WT EKA [ling çê jî bën dën] two basic 
points (adherence to the four cardinal princi- 
ples and implementation of reform and the 
open policy) 

WARAS [ rg gè jî ji xing] 
corning from two sources 

i+ XC 8H — ÉS [ing gè wen ming yr Q 
Zn] Efforts must be made to build a so 
ciety that is advanced both materially and 
culturally and ideologically 

W t SEAR [ lêng gu ол zr ji) 
two piece set 

PAYA (8 3А [iang gû Zî jën гїл wéi 
fü] Between two mothers in-law, the 
daughter-in-law fulfils hardly her duty. | 
It's difficult to exist between two powers. 

‘FAW AA [lêng gû xOng û] Two blind 
men support each other — neither one wil 


dichotomous 


initiative 


(RF) 


lead. 

PRUE BB LIRR [lêng guen shi ch 
эз бл shi she xiéng jî] two tube colour 
TV camera 

кже T йй [ling gutn sni оз se 
Gong yè dûn shi] two-tube colour ITV 

ALA, THRE [го Qué jio zên, bù 
Япо di] When two countries are at 
war, the delegates must not be killed. || It 
has not been permitted that when war comes 
between two countries those who come and 
go as messengers can be killed. || messen- 
gers should neigher be beheaded or hanged. 
|| Two states at war will not kill each oth- 
ers" envoys. 


BRL, AMA (hong wo qun hing, 
ding qû di ding] Of two evils choose the 


lesser one. | 
ЖИТ [ling hêng sî] couplet 

HFA — (00го noo né yî по] Friend- 
ship cannot stand always on one side. 
Wik [ling hê]  dnudear 
WARA [ing hê ging S] limited part- 


nership 

ALAA [irg пе ni nó Gîn] waters- 
meet 

ARABS [ro Hi xing ле] fight ike 
Kilkenny cats; а struggle between two ti- 
gers: а fight between two big powers; fight 
between the two biggest DAMA LA 
69. When tuo tigers fight , one is sure 
10 lose. 

FBR [ing hi si] two entirely different 
things; two different matters D 23 9} 
REMARKS EMEK. To learn 
from foreign countries is entirely different 
from worshipping everthing foreign. 

PAR (ro j] (D ОЖ) the two 
poles of the earth; North and South Poles 
DHIK polar regions © (4) (BIR 
Ж) the two poles; both positive and nega- 
tive electrodes; anode and cathode D (MAS 
HE, PAT Xf 8) polarization; division into 
two opposing extremes Q) (ЙЯ) po- 
larize; produce a polarization of 

ЖИЙ ЯҢ [eng ji fên hd) polarization 

re Соло ji gûn xi) bipolar relation- 


кайа [io J qi ol polar orbit 
WK [êng jî hè] polarization 
REESE [lang j méng уб) (Ж) bipolar 
germination 

WAE [ ng j tôu ping) two stage tur- 
ines 
їйї [ ing jî hén jng yên] bipolar 
neuron 

ARIA [erg ji мо n] two stage tur- 


bines 

MERAM [ rg j xi bo) (£##) des- 
mecyte 

ЖИЙ [leng ji xing] bipourity 

Wak [lrg ji hörg] bipolar species 
TRHA [iro ji холо 1070] Extremes 
mest. 

ЖИЙ [Кто] two-stage 
WAH [uoc ji ou ухо] two stage 
sampling 

WANA [ng ji unda] double stage 


driving. 
maan [irg й cin dü 9] twolevd 


жн [ing jí ding zò sun 26 


| 
BBA [leng ji ong dq] twostsge | 


amplifier 

Win [lêng iji Û] two-level recording 

WAME [той jasa] two-stage ac- 
celerator 

RIE [leng | kêng Жї] two-step con- 
ud 


FABER [lêng ji lb ji] two-level logic 
WS RB Bk S AAN [ling ji pêng zing ù 


si zhéng q Л] double expension com- 
pound steam engine 

PRB а [ ro ji hën ad ото) tele- 
scopic cylinder of two stages 


ЖИ Ж [ eng ji s 0 xi 1000] wo 
stage servasysiem; two-stage servo 

TIERE D [erg ji su ding xi rg] 
Two stage servo 

PRB WA [ing ji sub ding | gu) 
two-stage holdbeck device 

BRA [lang ji ti së qi] 
ш 

ШЕШ [leng ji tid jë q] 
controller 

WARAK [ling ji tî wen feng a5] 
dual push-pull amplification 

WANE KR [erg ji xè уб xin tum] 


two-stage 


two-stage 


two-step decompression cycle 

FEB PEAR Ling ji xû lié jin оё q] 
two-stage detector 

PERERA AURA (ling ji yû I q trien 
do q] (Ж) two-stage presure-gas 
bumer 

FEMA (irg ji yû зо j] two-stage 
compressor 

WAH [io ji уй xutn) double preselec- 
tion 

WANA [ing ji лед 0) (10) double 
flash evaporation 

WEKA [lêm ji cheng gû] amphicarp- 
ous; amphicarpic 

TRAC T [что jó fi hing) А hot flush 
spread over one's face. 

TAMLI (ling jió 181 nóng) flushed with 
shames get red in the face fram shame; A 
blush suffused one" s cheeks. 

FAL AM [то ja nêng in] with rosy 
cheeks 

TARH (то jó liû èi] The tears fell 
rolled; ran down one’s cheeks. 

ARBE [lêng jo mû o8] two-horse car- 


siage 

FF [ling jûn 100] two-piece dress 

ЖИЙ Ж [lêng jo обо tn] lie fall down 
with legs pointing up; feet uppermost 

TABA [ing jéo QJ] Sector; compasses: 
dividers 

ЖЕ [гс jio jió) ipod 

WAEL (1070 joo tohi] two-point ar- 
bitrage in foreign exchange 
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WE [10го је xig] (FH) amphistylic 

A Ë 8 +f [кто је dûn зе ji] Gk) 
two-stage design 

ANARH [irg jë dên sí yèn] 
two-stage experiment. 

TREE FAB [lng је dên уй сё) 


[Ca 
two 


stage forecasting 
WRIT [ucro jé mén] (9) Dutch door 
PEMA [ ng jn di ë] The two amics 
duly met and faced each other standing in 
readiness. || The two armies threw up de- 
fenses. 

TEX [lane їп xorg oi] 
armies maintain their ground. 
TESI) [uno КО тїп] fygate 
FART [lêng kê] both will do; either wil dos 
It's all right one way or the other. D MAI 
ZI] not knowing which to choose; hard. 
to choose between the two alternatives; both 
are possible; maybe, maybe not // WI 

BH reversible staircase 

WAH [lng king xing] amphithyrid 

WAL [lg u] husband and wife; 
married couple DÆM O JL. the old couple 
/ ANB A JL the young couple 

‘FAM [ing 18] both sides of the chest 

ЖЕЛ [irg ë chó coo] help (one's 
friend) at the lost of one's life 

ЖЇН [lêng êi обл ол] “Two lines of 
tears kept on rolling down one's cheeks. 

тїї [ eng ë: jio 10] 
ams of tears running down one’s face 

ANA [ eng lèi rû mû] One's tears are 
scattered near and far. 

PUREE [lang ë wang мао) 
brimming with tears 

Fit [ling lêng] digonous 

WH [lêng li] be good for both sides; bene- 
fit both 

ТЕВЕ [lng lion A zheng] 
tumed purple (with anger) 

PAPER [lêng lêng zérg jûo] pairwise 


The two 


(eyes) 


One’ s face 


orthogonal 
TARRE [lêng 0 göng dên] duplex feed- 


ing 

WRA [lêng ü jiûn dun hè] side 
to-side crosstalk 

PEREAT anir [lang ù yù fü dn di ji) 
(WI) two-circuit prepayment meter 

юй Ù fF ЖЖ [ing 0 xing xn 0 sî 
cg] paramhythmia 

WREE [го lin gû chê] two-wheder 

Pi 8638353888, [irg (n jî dong dë eng] 
bike 

PHBE [long Kn mû de] tumbler cart | 
(жт) | 

MURAH [то л ang ben m6 rë] 
chaise. 


BRIERE (кто lin yin mü dê] sulky 
WHERE [кто kn лїп cë] chariot 
ШШ [lang món] two sides; both sides; 
two aspects; both aspects; dual; double D> 
WAH F 0А double faced tactics; double- 
dealing; double game // tHE HS 


Fo Write on both sides of the paper. // | 


ATIS ERE ТШ. We should see 
both aspects of the problem. 

FM [lêng mên бо] biconcave 
‘PRESS [то mon chi] double faced ham- 


mer 
AEN [ing món оо doo] dableend- 


« 
WE [ung mon dng]  anvi-cylnder ap- 
paratus 
WBF FD WA [ing mên gîn yin ù zhi 
bn] duopage 
Tie [ling món garg) (пу) please 
both parties; ingratiate oneself with both 
sides: try to keep the favour of both sides; 
тип with the hare and hold with the hounds 
offend neither side 
ЖШ 3 $F ft AB [uoo mièn gung xên wó, 
bûn] double faced fibre board 


MERITA [lang men nd mên б} dou- 
ole faced slide gate valve 
PAHS [ ng mn ўа göng] snack from 


both sides; attack on twoboth sides; be 
hemmed in; close in from both sides; make 
а pincer attack; under crossfire D 323 Di 
TIRIK be caught in cross fire; be caught 
ina pincer attack 

Wi i it [ug mon jing 0070] 
pronged attack 

WI [ling men ро] double-deder Р 
HME AY 47 39 act of duplicity; double 
faced behavior ; double dealing 

FATA [lêng men qen wong] two-sided 
mosaic 

= 7 [ing тїп sîn o] play a dou- 
ble game; be a double-desler; be double- 
faced; be two-faced; carry fire in ane hand 
and water in the other; double cross; dou- 
ble-dealing; double-faced tactics; have two 
faces; say one thing and do another; use du- 
al tactics DII LS A 98 99 AR RHN 
Fe Double-dealers will come 10 no good 
end. 

ЖШ ЕЁ [lêng món su ©] 
game; double-faced tactics 

BRK [то mên stud] be between 
two fires; be threatened from both quarter 

ЕШ $F [lêng mn to mo] hadrun 
with the hare end runfhunt with the 
hounds; be on both sides of the fences have 
а foot in both camps: тту to keep the favour 
of both sides (in a dispute); try to please 


wo 


double 


both sides 
ABA [ ing món t] biconvex 
БИШЕ? | lêng mièn їй бю] double spread 
AHI [ing men wó jiûo] two-sided 
diplomacy 
Wit [irg men xing] dual character 
ЖШ (lông mon йс] (Ж) Radix zan- 
thoxyli 
WFAA [ eng món ad yong nó sõi] 
double-action piston 
WA [lone nén] facea difficult choice; be in 
a dilemma D Ë iB Ж can neither ad- 
vance nor retreat; be in a dilemma 
Wi FN NB [leng nén уй sen zu qî] 
biennial budget cycle 
mê [lng pin П) (X; W Ж) amphidise 
WF [торг] both sides; either side D> 
HIME KK Me On either side of the 
river lie cornfields. 
ШИНЕ (lêng pión 2 21] bicallose 
FBR [lng pèn mé] cope and drag pat- 
tem 
MAA [ing pin situó wing) two 
pand trawinet 
PASAR (AB ADM [ ¿rg pin 0 jin de jiûn об. 
seperation of two frequencies 
БИЙ [lng a] (%#)(Ж) amphibious 
ЖИЙ. [lêng qî bù di] amphibious forc- 
es units 
FAW [ing ф Оё] amphibious vehicle 
THER di. [ eno cj dng 0 zung bèi) 
beach gear. 
RR sb [ing of ding wû] 
animal; amphibian 
жй HS [ing cj ding wû shi dòi) 
age of amphibians 
FARR) %# [ rg d ding wi x6] 
phibiclogy 
ТЕАИ AE [ ro aî db hê q oS] 
phibious river crossing equipment 
TRACK [ing qî fé ji) amphibian; am- 
phibious aircraft. 
MMR [ling d gorg] Amphibia 
MERHEM [ erg qî ging jî bù di] sm- 
phibious striking force 
ЗЕНА АТАЙ [rg qî 9%g Г jen] amphibi- 
‘ous assault ship. 
SR AD [ oro qî jen chuón] amphibious 
ship 
MB [ing qî 160]  willow-grass; water 


amphibious 


am- 


am- 


persicaria 
MARE [igdi qi ê] amphicar 
TEMER (ling of sheng wi xe jo) 


amphibiologist 
WANA [vro da] amynodont 
PRAMS AM [ing c уп уб zí wû] am- 


phicryptophyte 
Fit 0 [iro qî Zi wû] amphibious 


liang 
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plant; amphiphyte; amphicryptophyte 

FERRIER [ling qî д0 zên] amphibious 
warfare/ operation 

ТЕЧЕШЕ [ling qî ло zen jin ting) 
amphibious warefare ship 

T [трд] different D BU Hk FF 8 W 
Bifidobacterium 

Wit [liga] (Ж) the goods are delivered 
and the bill is paid 

WR KÊN (ling qn hû he wi] 
phipathic compound 

MRM [Hong qin wü] amphiphile 

KIR PIYE FA [ling qîn qî їй ad yorg) 
amphipathic adsorption 

PRSE [larg qîn xing] amphipathy 

PANHA [lang cing an дёп] the benuti- 
ful relations between lovers; be deeply at- 
tached о each other; deeply in love with 
cach other; They are head over heels in 
love. || The two are cemented by love. 

WH [ing qun] be satisfactory to both 
parties; have regard for both sides P Bi + 
MEAM measures satisfactory to both sides 
1 MEZM а plan which satisfies both 
claims 

MERR (ling аёл q тё] satisfy both 
sides/ parties; be complete in both respects; 
have it both waya; keep the good points of 
both; satisfy rival claims; settle as a medi- 
ator the differences between two parties to 
the satisfaction of both; suit them both; 
(make) the best of both (two) worlds 

Wiki [то rûn xing] dichromophilismm. 

WARAH, = AAR [ing rên chéng ben, 
sónrénbühzm] Two's company, three's 


am- 


none. 
WAGE [lêng rén di oó] two-person 


game 

ТЕЛИ, BAME (то én q y mb, 
zérg yu qin hòu] When two ride on one 
horse, one must sit behind. 

FAI [ing rèn fü tou) double axle) 

PRE B ñ [lêng stn ri në] one of these 
days 

FA f 36 8 RUR. [ eno cë ого db сё liérg] 
two-cokur photometry 

Wi [long сё hıö] (4#) amphichrome 
Bi Wa tt WW [lng shën zhóng shën 21) 
(AP) the system of the court of second in- 
stance being the court of last instance 
FAK [lng gêng lèi] Amphibiotica. 
FRIED A [lêng si wéi rén) (RHE LS 
4E) as if one rises from the desd; barely es- 
cape with one" s lifes be lucky to have es- 
caped death 


MEA [uoo shi lû] (ft) two-cell heater 


ЖЕ [rg sou] dud tactics DERTE | 


4% prepare oneself for both eventualities 


WEKA [ng uting rg] (be soan- 
gry that) one’s hands turned icy cold 

BRUM [ing su СО bë] with one’s 
hands behind one's back 

WERE [ing stu сб уо] with ams 
akimbo 

BFR [то so dên du] 


m's 


hands quivering 
FLW [ling ujan Di] have one’s 
arms folded 


WF SS [ rg seu kêng xg] be left 
with nothing whatsoever; (come back ) 
‘empty-handed; Nothing is gained. 

ТЕЗЕ — FR [ling stu yî Кг] spresd one’s 
two hands in despeir 

FEF ARG [ling su Zin bêi] prepare one- 
self for both eventualitiess have twomany 
strings to one's bow 

TIME [ling ü lén ]ض2‎ (Ж) continu- 
cous double cropping 

FRA [lng Sû hi] yiddng two crops a 
year; bearing two harvests year 

ARIRE [ rg sum göng x ng] bi- 
duplexed system. 

тат [im ó jen 6) 
valve 

FAERIE [irg gin in] pair correlation. 

Wi % BH (Поло tón jé giu] wostrip 
structure 

PRM BEA $t. [ling tide tu 25u 0 Кто 
zër] policy of "walking on two legs” (re- 
ferring to a series of polices for balancing the 
relations between industry and agriculture, 
heavy and light industry, etc. ) 

Ж. [lêng tóc ing] in fundamental dis- 
agreament; not of one mind 

‘AR [lêng 000] (2R) double bounce 

BS [тото Ф (Ж) both ends; ei- 
ther end D Mk JLB. go hack and forth be- 
Kuren tuo places // 3% BR pointed at 
both ends Q) (BUH) both parties; both 
sides // FYE extort money from both 
partes // BIXER intercede between two 
parties // ЙЯ Ж tt $T dowel screw 

BARS FB [ng tou din xë z 16] 
kneehole desk 

MARA [lng Оо dı Sé] carry gossip 

WARA [lêng tu jð gong) attack ... 
from both ends 

AT 3T Ëf) ¥ [эго thy кё k de dèn 
Oh) double ender 

ARS [lag tóu ko kong] fall (to the 
ground) between two stools; Between two 
эю one falls to the ground. || If you nan 
after two hares, you will catch neither. | If 
you гип after two horses, you will catch 
mone. || sit between two stools РШЖ# 
ARM ERE RAMALES. If you 


split piston 


don” t make your choice in time, you are 
likely to fall between tun stools 

PAGE [иго 16u 60 ho] try to please 
both sides; hold with the hare and run with 
the hounds; run with the hare end hunt 
with the hounds 


| EXE [гр tou wei пел) find it hard to 


please either party; between two difficulties 
— in a dilemma; find it difficult to satisfy 
two conflicting demands 

Ws, RIA [кто tu xé, жга jën 
dà) а few at cach extreme and many in 
between; small at both ends and big in the 
midde P “RAA Жу AB AE ASK P 
Ko” “I believe it is true everywhere that 
people at the tun poles are few while those 
in the middle are many." 

FRM [irg u yun hën] 
serongyle; tylote 

“FEI” [êng (uz wa") "ри 
both ends of the production process ( the 
supply of raw materials end the marketing of 
products) on the world market” 

MRK [erg wi û nûn] One's legs gave 
way. 

БИЙМ [irg wei xöo cun] galeas(s) 
ES$ FM 8 [то ме сл chi q] (в) 
‘two-dimensional storage 
WANA [ing wei gi t] 

mensional gas 
HLA [ling wei biûn mû] dibit encod- 


(EHR) 


(f) wodi- 


ng 

WEYA [ing wei kêng 21 qi]. two-po- 
sition controller; on-off controller 

Ti B (0:38 Ж B Bk. [erg wë, stû de ting 
hb péng 2070] two-digit inflation. 

PARRA Гг x ао zhóng] bilinear hybrid 

PHF [lêng xo 0] (PIJ î) both par- 
без; both sides 

WERT [lrg хол] (HAS Soit 
ft) a few tricks of the trade D ff. K # W 
FF! You really are smart ! 

ТЕЕ ЧАС: [ ing xién wang ё] 
thies distress each other. 

PARE [lérg xc ging dn] side con- 
ductor feed system (Rift ) 

FREE [ling in dên lû] GEI) two 
wire circuit 

WAN [ling ёл эго бо hên] 
two strands double crossing over 

TARH [lem xin ding бо] “Two lines 
cross each cher. | (4k) intersection of 
‘wo lines 

FRA (ling xûn zii] 


‘Two wor- 


(KT) wowire 


system 
‘FRAG EB [lng уто аб й) Both sides 
nourish/herbour suspicions. 


PS48388 [ling wang dixo] cry quits > 


"m 


+ 2369 + 


liang 


KARAG, RIT WUK BARMIN 
BHEE, You owe me four pounds, 
but I have your watch , so we" ll cry quits. 

ЮНИ [lng wang ging yun] Both sides 
are willing to do the thing. || Both are wili- 
ing. || Both sides agree. | Both parties are 
willing — be favourably inclined. | Both 
parties agree of their own free will. | by 
mutual agreement/consent; the two get 
married of their own free will; the marriage 
is of ther own free choice 

Ж [leng аго) (D (HIRI) wing- 
rooms on either side of а one-storey house 
Ф (HH) both sides РЕ ЖІ stand 
on either side 

FH [lêng xing] (ik) two-phase 

FERRARA [lêng xiûng den ding jî] two- 
phase motor 


WABI [ling xêrg dên lû] (®т) 
two-phase current 

WR FE BE [lng xiang dèn Û] quarter- 
phase circuit. 


ABR [lêng xérç 16] two phase current 


HIRE & # [lêng xing hin hé мй] two- 
phase mixture 
FHA MR [ing êng бё] (EFE) 


phase heating 

WHERE [lično го бо liû dien ü] 
(it) two-phase alternating current circuit 

TER 89 ВАЛ, [ing эго joo liû fo den 
П) diphaser 

WEB (10го ооло jë б] two-phase 
connections 

ЖИНИ [lêng kêng hú dòng] two-phase 
flow 

FEM [leno «eng sîn xên zi]. (ik 
I) two-phase three-wire system 

WARY [irg êng si xûn zi] Ok. 
Т.) two-phase four-wire system. 

P8 (80 a RAL [lcg xièng si 0 dên ding 
Ji] two-phase servomotor 

PAHARAS [lng xorg 100 ci gino] wo- 
phase permalloy 

WAHAN [ing drg wû xûn zn) (E 
Т.) two-phase five-wire system 

WERKE [irg xiûng x tong) binary sys- 
ten 

TAMA (го xeng xérg бо] 
rubber 

TAHRA [Neng êng zi] — quarter. phase sys- 
tem 

FARIA [ing kêng © уй] dichogeny 

FA f HLPA EZE [êng xiGng la shën ying ben] 

biextensional strain 

TEN [lêng xiûrg xing] ambiequal type 

БИЗЕ [lng xiûng xing} ambitendency 

ЖЛ ЗА (бло xo wû ði] The boy and 
girl are innocent playmates. | attached to 


diphase 


exch other, when young; both of them 
young and innocent; innocence of childhood 
friends; intimacy of childhood; The boy and 
girl are too young and innocent to suspect 
the match of not being а good one. {| Two 
youngsters have no suspicion of one another. 

HDF [ling xîn xiûng xû] tacit permis- 
sion to each other; marry no man but him 
and vice versa 

MEM BH [long ay q ög dio] 
(Ж) fortnightly nutations 

WEH [ling 0 t] CE RERO amphiaster 

FAB [lng drg] amphitypy 

MEK [ ro xing ho zü arg) di- 
stylic species. 

WE [ing xing xing] dimegaly 

Witt [tng xing] (D (PIF HES) both sex- 
єз; bisexual @ ( ft.) (IHE) amphipr- 
otic; amphoteric 

TEMERE [rg xing bi Ò] sex ratio 

БИЕШ ТЕ t$ 84 [то x^g biöo mèn nó 
Kg Й]  amphoterics. 

Bit E Së (кто xig ten yg] 
rection 

PERF [lng ing n A] (Ж) am- 
pliphatic molecule 

WEKA [ling xing gun x] sexual rela- 
tiens 

MENER [long xing gi n stû] hybrid 

mê— [nging hó yi] desexegration 

Wiki [lng xing hub] monoclinic; her- 
mephrodite flower 

Fitt [iro xing hub пе wû] ampho- 
eric 

PREM RE (его xing ji ng] | androgyny; 
‘gyrandkia; gynandrism; hermaphredism; 


amphoteric 


hermaphroditism 
TIERA 54 [ro xing jûn уби xing wei] 
(NE) ambisexual 
WERE [lêng sing joo t] 
teric colloid; ampholytcid. 
PREF [lõng xing li Z] | zwitter-ion; am- 


(Ж) ampho- 


phion. 
ЕЛИ ЕА ЕН [то xing l 2 beo. 


mn hub xing ji] amphoteric surfactant 
HER FILA [lng xing I zî hud гё wû] 
amphoteric ioncompound 
ا و اا‎ ожога тома 
SU 29] amphoteric ionexchange 
HEMN FRM [ ¿no drg 1i алар 
amphoteric detergent 


FER [ing xng lîn] emphigenetic egg 

RTE MM [irg xing тё! sù) anphotericin; 
amphotericin 

S$ 5848 B8 fll [lêng xing рё xî boo liû] 
gynandroblastomal 

БИШНЕ [erg xing абл néng] bipotential- 
ity 


TERES [lêng xing an si] (4) bipo- 
tentiality 

Atx [ing xing rén] ambivalent; bisexual 
person; hermaphrodite 

WEBA [ing xing rêng hê] amphimixis 

ЖЕШ А (Ж [ing xing rêng hê I] am- 


phimict 
TEEI [lêng xing dêng zh] — amphimix- 
is; amphigony; bisexual reproduction 
THE & A FEF [ing ving stêng zh zorg 
Qin] amphimictic population. 
P t$ 88 38 [lêng xing sü sing gên] 
common genital duct 
FATEH [ling xing 1] 
gynandromorph; gynander; androgyne, an- 
drogynus; hermaphrodite D PSHE her- 
maphredite duct 

ЗЕЙНЕ 18194: [ling xing têng t] 

te 

ЖИЕК ЗЕ [ling xing tóng xà nu] 
mous flower 

MEER [ eng xing 0 rîng] amphoteric 
soll 


GE) her- 


diga- 


WW [ierg xing wû] (f) amphoteric 
compound 

att WK [lêng xing wù zi] — amphiprotic. 
substance 

TERM [то xing 4 dii) (ft) am- 


pholytic detergent; zwittergent 
ЖИЕНИ. [ing xing xión xing]  amphoter- 


im 
TEN [lêng xing xin] (AMAR) ovotes- 
tis 


ЖҮК [eng xing xing zhi] | amphoterici- 


ty; amphoterism. 

ЖЫ [ ing xing xum zé] ampheclexis 

ЖЕФ [ing xing yûng uà wû] am- 
 photeric oxide 

PETR [lng xing yun si]  amphotere 

PRAM 2 [lêng xiéng bù jù I] A great 
mn cannot brook a rival; Two тен powers 
cannot exist at the same time. 

TRA, KHAA [ling xing dang yû, î 
du bi lê] When Greek meets joins 
Greek, then comes/is the tug of war. 

ЖИА [lêng xi Ging 1600) the sleeves 
‘swaying with every soft breeze; An honest 
official remains poor all the time. || an offi- 
cial free from corruption and bribery; be a 
poor man; clean-handed; fine breeze in both 
sleeves = a poor but honest offical; have 
dean hands; having not a cent; inoorrupts 
never to take bribes; remain uncorrupted; 
‘There are no bribes in these long and wide 
sleeves which served as the best receptable 
for interested parties to drop their money or 
valuables in. || with nothing but wind/emp- 
ty air in both sleeves— very poor b ft 3⁄4 Ër 
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EAE HIE, He had clean hands dur- 
ing his ten years of government service. 
MERR [ing xun gin ding lid] (fe) 
‘two-cal flow 

БИШЕ [ling усі si] cast sb. a with- 
ering look/ glance 

ЖИЙ Ж Ж 10070 yon 10 гё] Everything 
turned dark before one's eyes. || All bes 
tumed black before ones eyes. 

WARMA [lêng уп nb] — show/tum up 
the whites of one's eyes 

WANA [lng yen ü shi] amphampho- 
terdiplopia. 

TARREI [leng yn nóng zing] One's 
eyes were puffy and red/red and swollen. 

BRIA [то yen jin bi] with one’s eyes 


tight/tightly shut 

‘PARR BLL [го yon jù lî gò ушл] oœ- 
ular hypertelorism 

WRH [ing yon kû hingl One's eyes 


were red from crying. 
WAMA [lêng yen meo тб] 
flashing 
ЖИНЕЛ [leng yon shi i J] diplosoope 
ТИНА Ling yen 100 jé] (E) bin- 
ocular accommodation (> PY E Ж 17 2 2 
anisoaccommadation 
жй [rêng yon мело cum] 
one’s eyes watching for sb. 
BIRRE [êng yon yi sê] alophthalmia. 
WANA [lêng ут yén mëng) with 
wide-open eyes; Опе" s eyes nearly stared 
from his head. 
WIRA [lng yen лї ding) fix one's eyes 
у бх а steady gize upon ...; keep 
‘one’ s eyes fixed on ...; keep one’s eyes 
glued tofon ... 5 rivet one's eyes on ... 
kt [leng уто] RFE) different DB 
PEK, WI EAN, Tuo different meth- 
ads, tun different results. // 4 tt AM 
FE? What's the diff 
ШИИ [lero yang kên dò) make fish of 
опе and flesh fowl of the other 
ЖИЗА [rg yè 0 pén] | duplex placenta 
WERE [го ye den ci] (#010) wo 
fluid cell 
ЖЕНЯ UL eng yè Ii xn fen lî P) 
‘two liquid centrifuge 
тшй [leng yî лїп zheng] 


one" s eyes 


wear out 


the Iran- 


Iraq war 
WAH [eng y dn] 
children of sisters) 
FER [lêng y] (Ж) boh wings; both 
flanks D PARES double enelopment 
WANGAN [ eng yin ting zen qi] diecho- 

scope 
WA [ing yong) dual purpose 
WEAF [lang yorg chin] convertible shovel 


cousinship (between 


| WAE [ing yong dê] convertible car 

FARBER [lêng убло ce Neng] convertible 
vehicle 

WAER (го yong ché tö] mopeds 

ARBRE [ ¿ro yong o> xê 0 jing] 
amphibolic pathway 


FARR RA [ing yong dên dòng j] dual- 
purpose motor 

AAE [irg yong dên jên) combined 
key 

WARA [litre ухо dêo рт) (ЖУ) 


Galloway sinking and walling stage; sinking 
and walling scaffold 
| MAAMA [lag ying 5 sé П] dul 


transmitter 

WAER (епо yong tin yg d] (Ж) 
dual-purpose reactor 

ТОТЫЛ [lêng yorg ë ji do din) 
dual-purpose aerial missile 

FAFA Ling yog gang) duplex iron 

HAMEKA [ing yong hing kêng hð 
jr]  dusl-purpose rocket 

AA [ira yong jên]  oxnbined key 

ЖИР [lêng yóng lû] dual-purpose stove 

WMI [irg yong poo] gun-laumcher 

WAH [ing yong Сп] gripping tongs 

WARE [ič yong aing 00] holster 
sock 

ТВА [lêng yóng rén oy] dual-purpose 
personnel; а military-civilian man 

MAWA (его yong $ö 6] convertible 
conch 

Hé [ing yong shîn] reversible jacket 

ЖИЛ [ ro yong 160 b5 П) dual 
purpose drill (3-00 528938) 

ТЕЕ ЖЕ Û Ж 0 [ing убло ð wng уй 
Chin] dual-purpose trawler 

WAMA (16го yong yû yi] reversible rain- 


cont 

WAH [ ro yorg ууп jèn] dud am- 
ponent 

TAMA [ig yong zing ù] two-way 
account 

TA ISH [сто yun té jn ойго 
dn dip f] binary alloy photoconductor 

FARR [lng yên zi] — two-chamber sys- 
tem; bicameral system; bicameralism 

Wik [то 200] КЇ FS SOS) both 
parties in а law-suit; both plaintiff and de- 
fendant D BI VEA bilateral action © 
(9) (TRER) two crops 

AAT RA (long же bù кё jen oe] 
can” t est one’s cake and have it (too); can” 
t have one’s cake and eat it DAS FAR T 
ЖОЖ LACH ERT fE, Ж ЖГ 
f. Roger cant make up his mind whether 
to go to college or get a job. You can ` t eat 
your cake and hae it , 100. 


MaR [uno 26 ору] 
the other of these two 
PRB [ing лого П jû] two price basis 
ЮЕ Sh iC fh 38 [то hng wo tu si 
0070) dual exchange market 

FRX FIOM [leng zing wen zi di tû] 
bilingual map. 

RFI [ling hing wen zi di 200] 


choose one ог 


bilingual 
PERF ABB [irg ning wên zi ún] bi- 
lingual legend 
38 tB MUR. [ iro гулу xi tro cing 
kêng] dicytosis 


PAM [lng mû] (AR Ж) diaxon 
WER [ито ло | sheng) dixerly 
Pid) € [ling zo jen ding] 
length between perpendiculars 
AMS BM [ling zd tën dêng gid pén] 
two jaw independent lathe chuck 
FAM IER [ing aus ji рел) tworjaw(ed) 
chuck 
AMARA [ eng лб zi ding gd pon] 
‘wo jaw concentric lathe chuck 
FAME (10го zi bing zhêng]  canthus dis- 
«ше 
WANA [ling zû jî |] hamstring 
FEREZ [ing ad ding bén mà cé] 
double buggy 


(#) 


LL cig orm 
WE | ИНИ 


[lèng] 


"s (FI (MFE) р-ка 
truck // SSK a bus // ЕХ 


Æ three carts 


= 1.18) O Gi (Cf i а 
$) measure С) (ME 4h ak M SE 05 R e ) 
capacity D EE capacity of container. // 
AUK tolerance // V capacity for liquor 
/ ӘЛ ЕХ. Не sa big eater. © (Ж 
‘ft SCE) quantity; amount; volume DA 
Ж quantity of heat // SUB trade wl- 
ите // HRI KR rainfall // ЖЕШ rate 


of flow 
2.[#] (HF E) estimate; measures 
weight DIME survey; measure // it R 
calculate; estimate; measure // ER 
mot take a proper measure of oneself 

RE [lêng ол) ($) quantitative change 

BARU [то 0б di 6] estimate one’s 
‘own moral qualities and ability 

RARA [т оз ü yong) hire personnel 
on the basis of their abilities; adopt a merit 


шй 


+ 2371+ 


làng 


system instead of a spoils system; appoint | 
people with talent and ability to their respec- 
‘tive positions; assign jobs to people according 
to their abilities; employ people according to 
their several abilities with no regard for par- 
ty lines; employ people according to their 
talents; employ people on the basis of their 
merits; give sb. employment commensurate 
with his ability dites capacities; give sb. 
work according to his abili merits; give 
sb, work suited to his abilities; make a ap- 
pointments to а post according to qualifica- 
tions 

RAB [ongoi sí qi] put sb. m a po- 
sition which be is fit for; use the instrument 
according to its power — to put а man in à 
position which he is fit for 

Ste f [long об shi yong) Appointments | 
should be governed by qualifications. 

EH А. [lêng oi sun rén) select men 
for their ability 

di [ling ci] (GiB) clasifiers memure 
word; (it) quantifier; operator 

MDL [lêng oi hû П л] quantifica- 
tion theory 

TEAR [lêng ci ad yorg yû] 
quantifier 

НЯ [lêng gero] dimension 

am % MK [lêng gong ong hÙ] dimen- 
sional constant 

BAHU (то grg feng wng) dimen- 
sion equation. 

38.2 [ing ging fen x ] 
analysis 

MAA [ling осто giro sri] 
‘mensional formula 

AER Ж [го gng gên x] 
relation 

BRANA [lêng gêng ОЛ 26 hè] dimen- 
sional regularization 

жан [lêng rg 12 xing] dimensional 
characteristic 

HK [lêng hè] quantization 

A [той] order 

Rh [rg П] estimate one's own strength 
or ability (and act accordingly) РЖ ЖУ 
quer rate опе" s ability; cverreach oneself 

BAT [lang f é xing] act according to 
one's ability/capabilitys act after/ under cal- 
culating one's resources; do as much as 
cone’ s resources, strength, etc. permit; do 
what is possible; do what is within one” s 
means; do what one is capable of; do what 
one's strength allows; estimate figure outs 
evaluate one" s strength before acting; not 
‘over-reach oneself in one’s attempts; within. 
the limit of our resources 


sope of 


dimensional 
(n di- 


dimension 


sentence 
HAY [Korg rü wë dü] make both ends 
meet; adjust one’ э expense to one's in- 
come; base one” s expenditures upon one” s 
income; cut one" s cont according to one” s 
oth; keep expenditures within the limit of 
income; keep expenses within one” s in- 
come; limit expenditures in accordance with 
‘one’s income; limit one s cost according to 
one's cloth limit one" s expenses by one" s 
income; live within one's means; measure! 
regulate the expenditure by one” s income; 
mot spend more than one' s income; pay as 
you go; plan one's expenditures in the light 
cf one’s income; proportion the expenses to 
the receipts to one" s income; spend no more 
than one carms/ones income; stretch one” s 
legs according to the coverlet; Stretch/Put 
your amyhand no further than your sleeve 
will each. 
$Y RB [lêng sto zi ad) be lacking 
both in quantity and quality 
MRA [erg 05 yi] cut the dress ac- 
cording to one’s figure; act according to ac- 
tual circumstance conditions; cut out gar- 
ments to fit the body 
BA (lang уй) quantifier 
RI EET, WY [lng хс fei jn 
Z, wû dû bù zhêng fü] A smell mind makes 
mot a gentleman, а real man lacks not in 
venam. || No gentleman has a petty mind 
and no true men is without venom. 
ЕЛУЙ [irg xo fî wë] small in num- 
ber and weak in strength 
HB) BR [lg xo yi nù] А smell-minded 
man is easy to get angry; A little pot is soon 


MA [lêng од) Ж) mesuranmt of 
penalty D RHEE criterion for imposing 
penalty; criterion of imposing penalty // 


HERIR extent for measurement of pun- 
dshment. 
M (00го Zi) magnitude; size of mea- 


surement D Ë {fi LK magnitude com- 
parator // ЖАЙА quantity transmis- 


sion 

RF [la 2) 
light quantum 

ҮЕЗИН [lêng 2 ber pin qi] quantum 
frequency converter 

BFAA [ug 2 0 ng Сед) (Ж 
Ф) quantum-wave equation 

MEPS (ling z din é] 


quantum; gon DAH 


(fe) quan- 
tum yield 
RF FR [lg 2 din 100] quantum 
vied 


{EF [ig cono] quantum fidd 


RAAR [lng drg fo lê] give sb. alight 


RFSi [lng zone in] (E +) 


quantized field theory; quantum field theory 
AFESM [lêng 2 së ding Ii xê] 


quantum chromodynamics 

JEFF [lêng 2 sêng xé] 
acoustics 

ШШЕ [êng Z srëng wû hê хи) 
quantum biochemistry 

BTW [lêng zi hêng wu xê] quan- 
tum biology 

BSE [irg 2 si jin n] 
quantum evolution 

MFM [kng zii го] quantum re- 


quantum. 


(at f) 


lease 

BAN [lêng 27 Sû] quantum number 

MF HSH [êng z sü gi stn] quantum. 
number defect 

HFS [lêng 110] quantum state 

BAHAN [êng 27 nce qi] (6) quan- 
tum detector. 

MF HE [ng zi] quantosome 

MF RE [iro Z tito ën] quantum con- 
dition 

RFit [ig 2 ng j] (ft) quantum 
statistics 

ИТ AN [uang z го 1 xê] quan- 
tum statistical mechanics 

RFT MS [leng 2 rg ji wû Tad] 

quantum statistical physics 

RFR [êng zi tg ji ane (RAY 
quantum statistics 

RFMRBA [êng Z wei ding |i x6] 
quantum flavordynamics 

BIMA [гол wû I xé] quantum 


physics. 

RF BAER Ling z i u din 6] 
quantum absorption yield 

RTI AR [ling z! xérg vei jin o 
qi] quantum phase detector 
BAKA [lêng Z xéo Û] quantum effi- 


секу 

RFRA [êng z хо ying] 
fect 

MFG [rg z yè t] quantum liquid. 

BFS NMA (long 2 yn li dyg li x] 

quantum gravitational dynamics 

ЖИЙ [uno Z you hè xê] qua- 
ntum organic chemistry 

FRE [го A yb абл) quantum tran- 
sition 


æ* a [lêng 2 zo sey) 


quantum ef- 


quantum. 


noise 
аЙ (оо A лес dûng di] quan- 
tum oscillator 


FR [95] (D (f F BE. аг; dry in the 
аг DBRS dry wgetable in the air // 
RAF RR—RT. The straw mattress 
needs to be aired. D (WA) sun; dry in the 


bêng 
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RRA 


sun ВН sun quilts // MAB BER HY 
KIRIM + Ea She hung the washing 
on the line to dry. Э) ERE REN 
% EMERE) make or become cool D 
HEH ЖЕЙ — BP. Let the unter cool 
before you drink it. 

WRF [üérg gîn] “dy by airing; dry in the 
airs airings dry out РЕЖ ВР Jet sth. 
dry out in the wind] sun 

БИЙ [lêng só] air; field; sun-cure DE 
6 KA f R NN — F give one” s fur 
coat a thorough airing 

RB [liûrg усл) (D (EARRA) air- 
curing cf tobacco leaves © (UT f 48 ) 
air-cured tobacco 

тже [êng у jòl 
drier; dothes hanger 

PRAM [lêng y shérg] clothesline 

BREAN [lêng zhi П) paper conditioning ma- 
chine 

иб [lêng z jû] treble 


tirer; clotheshorse; 


ER a combining form. 

жаю [го lêng gêng ajêng] stumble 
along; press on hurriedly — advance with 
speed; roll from side to side as a drunken 
men; stagger about in all directions; stum- 
bling and wavering/staggering 

800 [lng oérg] stagger D FB 8 Tî FF 
stagger along 


= L [9] D (36 & 0X) 
bright; light D ME Light and spacious // 
MAR MEM PQ 38. The floor has been 
scrubbed clean and shiny. // BAKI WE 
Ho That electric bulb is very bright. // 
3X Û fü] dE Ж Ж. This mom is very 
light. D CF TER E) loud and clears 
resounding D BEZE loud and clear; sono- 
тиз // RIM F RX. She has a rew- 
nant voice. O (F BB MAE) enlightened; 
‘open and clear DC BI BRIE be sharp-eyed 
and clearheaded // WK — e Bots BI 
BET 1 find uhat you say most enlighten- 


ing. 
2.04] Ф (Ж.ж) light DBF 
— PAUSE T o Please, move a lit- 
tle further; you’ re standing in my light. 
© a sumame 
3.1%] OD (ЖЖ) light; brighten; shine 
ТЕЖЕ НТ Light the kerosene lamp // 
Ө FB ME T — Fo He flashed the 
torch on for а second. // BAWANA 
Э. Lights were shining in the тот. © 
(fs Ë 5428.) lift voice; resound D JE. 
ORF lift one’s wie Q) (BE BA) e- 
veal; show; appear; display ЕЛЕ JL 
Ж disclose one’ s plan; tell the whole 


thing // BEMA declare one” s positions 
air one’ s view // FELIE lay bare one” s 
innermost thoughts // ETHER T — 
FEK T Не showed his identity card 
and went in. 

ЖОЙ [lêng ûn méi] (ЖЖ) ciarodurain 

ЖАШ [lêng bd wand] (46) bright- 
mess temperature. 

RF Голо bîn] (BO hot spot 

Ait [ing biîn] bright border 

383838 [ing ben yum] bright limb 

Ж [long bo) (38) highlights 

FEM [lrg 00] куо 

3635 [Кто cing] bright fidd 

RARER (10го hén бойо ул} lumi- 
nous dust nebula 

ЯНА [liûng cü zën ХТО] show ae" 
s træ colours 

ЖЕЙ [тоому] abatjour 

ЖИР [то аз] (A) bright band 

ЖЕ [ой] put one’ s cards on the tables 
show one" s cards; disce one’ s plan, 
stand, views, etc. 

BRT [lng d jn kêng] montbrayite 

WER [eng den] (Ж) brightened dot; lu- 
minous point; bright points; exploring spot; 
spot; spot of light D ЗЕ RAK oscil- 
latory seismograph // TE RAS MT 98 spot 


suppressor 

EDE (ing dèn lú] light current 

ARM [lêng Gên 20] ight resistance; 
bright resistance 

AR [lng db] luminance; light intensity; 
brightness; brilliance; radiancy; illuminating 
power; lighting power; luminosity 

AREK [ rg dû bón hè] variability 

CHEER [liûrg dû Обо Zin q] bright- 
ness standard 

RARR [irg di сё irg] 
messurament 

ARE (го db cho] luminance difference 

XR E [lêng dó chen sè] cosscobur 

FERAL [lêng dû di bi] (#) brightness 
contrast; contrast of brightness. 

RAK (irg di sn hd] 
flicker; luminance flicker 

RAK [то db si ên] luminance dis- 
tortion 

FELE RC (его а) shi ying] 
ness adaptation 

ARAH [ino diss jen] brightness 
decay 

ARAH [lêng di tito 6) (EF) brigh- 
mes control; brilliance control; intensity 
‘control; gain controls luminance control 

ЖИИ ЖЕ [lèng d te је ng û 
q] intensity control amplifier. 

ЗЕН [lêng di tto zéro] 


brightness 


brightness 


(HED bright- 


intensity 


control 

ЖЕМ [lêng di 20] intensity gate 

ЖЛ [lêng] lig DAUSIZ E UR — 8 
ЖЛ A light gleamed in that deserted 
house. // $4-38 JU3E S Bring a light. 

FEHR [Кто дуо] (Ж) bright segment 
crepuscular arch; twilight arch 

WH [то ging) ligh D — iB HEH a 
shaft of light // FEI polish lacquer; 
glossy ink // FEHR. brilliant yarn 

ЖП [тор] azarin 

KAKA [lòng nuo mù jën) phaeanthine 
(pl. -tertrandrine) 

ЖЖЖ [liûng ho mù ling] phaeantharine 

FER [lòrg hum] bright ring 

ЖЕ [lêng jê] integrity; uprightness 

XERE [ing jn hrg sb] bumished 
gd 

ЖЮ (бо jc] spar; spath 

ЖАП [im [го dn кб) 
talline fracture 

ЖЕЛИН [го jing trg jë si] sperry 
alite 

KAKE (ого jing hò ad yong] spa- 
thization 

KAKA [èrg ing hi yén) sparite 

Ж [ioo jng [no] gliwering; spar- 
Ming; glistening D 38 dh th 4 E E glitter- 
ing stars // SEMIS ЩЙ sparkling eyes 
4 T IT glittering diamond // 
Aldi 88k glistening deudrops 

XR [lêng jing mé] (6) darovitrain 

ЖП [lêng ku] bright fracture (GT A ИЕ 
нй) 

ЭШ [lêng Кл Sb] sapphirine; sapphiri- 
ns 

RM [lòng ú) (f) brilliant green 

PARR [lêng 0 tion ding) (HD) smilax 

ARBRE [го mû абл dng) lucidne. 

FBR [lng mé 50] phalamycin 

JEM [тоте] (ЖЖ) bright coal; 
bright-banded coal; brights; clarain 

RMRI [ iéng méi si zi] clarinite 

ARREZ [êng тї min xing ул] lumi- 
nous diffuse nebula. 

Ж [lêng pi] lay one's cards on the ta- 
Ме; have a showdown 

36m [гор] (#1) pearite layer 

ЖЕЙ (10го pi în] lamprodermoid 

ЖЕЙН [long pü bën] bright flocculus 

6% [lêng g] japan: lecquer vamish 

KÎ [êng обл ng] sparry mosaic 

BEEF [lêng обо] (Ж) bridge; light bridge 
(тн) 

AE [ing ai] (Æ) deer zone. 

FEW [têng sè doo] light tone 

ЖЕШ [lêng si mò] duoite 

EGR [ling si sîng ing] lucididline 


bright crys- 


FERRITE 


E lióo 
ЖЖП HA [lèng shi yin pin jî] daylight letter. Liaodong Peninsula 

printer 2.[£] a sumame DIM Liang Fu | ТЖ [leo ding wn] (4h £) the Lia- 
Akf Сіло sui së] bright uqua iB [lêng bi] most likely; probably Dik | odong Bey 


HM [lêng soo] chinagreen 

LK [ing s n] GE) clarofusain 

Ж [img кто] O (AKA HBS) light; 
bright DEFRA, The room is well 
lighted. © (WA WAE) clears enlight- 
ened b ith Й, KRG BMT. 
What she said enlightened all of us. | 

PEM [lêg ng ng) brightly lit; wdl | 
lit; brilliant РШЕ Ей BRAG Ee er 
ff), Electric lights lit up the basket-ball 
ground. 

KA [êng поо tû xûng]  high-key im- 


age 

RE [lêng wei] bright pick 

Ж [ing хото) (D (RA RIOT 
E) strike a pose on the stage; make a stage 
pose D CAI S BE EA) declare one" s 
position; state one s views. 

AAA [lêng xiûrg chèn] bright phase con- 
чам 

KERA [го xing xing béo] 
bright stars catalog 

WBZ [lêng xrg ул] bright nebula; 
bright nebulosity; luminous nebula 

BARA [irg yen rên] people who have no 
trouble with their eyesight 

ЖИНИ [lêng yè n] betula luminifera 


(x) 


PARR [lêng yî é king] newjanskite; 
nevyanskite 

ARIM Z [ling уп гё xing yn] — lumi- 
nous galactic nebula 


ATR Long yn yîn] (iF) bright vowel 
ЖАМАН [lêng yun jie gòu) (Ж) bright 
rim structures 


ЖМ [ling zheng йй] shining; glitter- 
ing 


[5h] (НИН) cool; make or 
become cool; let cool by air DEB Ui 
let the porridge cool off // ikii 2, 
VK F HEMN Let the tea brew and con a 
little before you drink it. 

GME [lêng ü q] wine cooler 

й—Ж [lêng yî lòng] cool off 


im 1.1%] D (WIR) excuse; for- 
give: understand DALIT It mutual un- 
derstanding and mutual accommodation // 
HR understand and forgive // MRR 
Wo I hope you will excuse те. © (HHE) 
T believe; 1 think; I suppose D WERE 
Ko [believe he won’ t соте. // WASH 
Ж I think it must be you. // WB 
Ж Idon’ t think he dare. // WIE 


BHB, I expect you have received my last 


ФШ. 1 think it must be so. || Presum- 
ably it is o. 

IRR [leng ох] 
forgive oneself 

IRN [lêng jë] understand; make allowance 
for Dik RR UK WW. reach an understanding 
И FIBRER gain the forgiveness 
of the masses // SOROR. mutual under- 
standing // BAYS ft 25 Жш AUR 
We must make allowances for his igno- 
rance. // WM d memorandum of 
understanding 


[liao] 


ask sb. to understand and 


T [98] © reise; hold up frum the 
bottoms poll up from the bottoms lift up 
from the Бонат D HORE JQ mise the 
wind // (HAE EF Clio SEAT IS RE 
F) raise one’ s hand to Ф. // WEMA 
(FH) hold up a curtain (shirt) from 
the bottom // 383: BMRB ЛИ Е. hold up 
one" s hair om the top of the head // Heit 
EHEM F. He pulled up his shirt- 
Sens. // ТШЕ T Eo Lift it up 
onthe table. // ЕВА ж. ВЖЖ 
R Raise me up higher, ] can" t we. © 
sprinkle (with one’s hand) D EE EMA 
Ж sprinkle some water on the floor // В. 
TEM $ Ж. sprinkle some unter on the 
lowers. // ЖЕ ЛУ ERY sprinkle the 
path with sand // ЖК WAN. 
Sprinkle some water on the floor before 
sumping it. 


[ёо] 


іг 1. [# ] distant; faraway; remote 
D IL i fI distant frontier regions // 
XL IUE faraway places // TERE 
E remote stars // XL f) WE the far 
ашау future // HBR RR RIL. 
The stars are distant from the earth. // R 
ADR EE TEL AMA. We lived in a 
remote small town 

2.[£] D CAR) the Liao Dynasty 
(907 — 1125 founded by the Kitan Tartars 
in the greater part of northern China) @ 
GIF) the Liache River (a river which 
flows into the Gulf of Liacdong) © GI F 
GHMF) Lim (shon for Liaoning 
Province) 

SREB [lito ding bin do] GE £) the 


RÈR (100 буо 2191] а Lisodong pig 
— used figuratively to mean inexperience end. 


boasting 

SLM (160 06] widely separated; distantly 
apart 

LAB (000 6] vast; broad; extensive > 


TIMANG а wast expanse of ocean // iL 
FIR a шз expanse of plane // ILM 
HLH а vast erpanse of land // IMR 
+ wast territory // ILA HY WBE broad 


expanse of desert 
AZM [ioo ng] serene 
AXLiI (100 libo] very distant 


Э (180 00) open and spacious; far; dis- 
tant 

ALF [liso ning) G4) Liaoning Province. 
TAMA (кю shën zn y] ($) the Li- 
cxi ~ Shenyang Campaign (Sept. 12 — Nov. 
2, 1948, the first of the three decisive Cam- 
paigns of the War of Liberation) 


dri (бо wing] observe from afar 
JIM [060 ying] (34) a city of Liaoning 
Province 

SLM [оул] (38) a city of Liaoning 
Province 

SL [lio уйл] distant; а long way off; 


broad; faraway; distant; remote P iL A9 
ALB farwuny frontier; distant frontier 
regions 


т 1. [36] treat; сше D ACTAE 
dii f$ treat her wound carefully // à M: 
AWIT TUB treat h. for influenza // fb 
KAT FORI. He uas treated surgi- 
cally. // ВЫЕ, The wound 
cures easily. // WERIT IE T WANG 
ве. Penicillin cured him of pneumonia. 
(7 RESIT HE T EUIS She was 
cured with a new medicine 

2. [4] treatment; therapy; cure D Ф 
chemical therapy // ЖФ М БҮ give 
medical treatment to а patient // TVE 
МЭ? outpatient treatment // WAHE 
ERREI She is still under troat- 
тет in hospital. // 03018 BR HAF A 
EAE Mh ВО. He believed that ту treat- 
ment would avail in her case. // SR 
ЖВНЕ УТ. There is no known cure for 
the disease. 


ж [ea] 
ЗЫЛ Чесгофегару 
ЖЫЙ phototherapy 
4474 radium therapy 
SL physiotherapy 


JE mod therapy 


м 


2374 - 


nw 


KF hydrotherapy 

KA medical treatment 

IPF make а diagnosis and give treatment 
J6 treats cure 


TANG [со birg xing liû от) (E) 
therapeutic abortion 
FPR RAE [ ióo bing you 16 me] thera- 


peutic malaria; induced malaria 

FFE [lio chéng] course of treatment 
FPR [io chi ойо] (90) red bartsa 
FOIE (iGo озуго убо] (18) vulnerary 
fik [lico ©] therapy; treatment D fB fF 


Wk electrotherapy // MOBTEW radio ther- | 


ару // HFT phototherapy // RYE HE 
radium therapy // HFF Tk physiotherapy 
URIW mud therapy // XK FF Wk 
hydrotherapy // BETIS new acupunc- 
ture therapy // OFFI medicinal treat- 
ment // KEBIYAK composite treatment // 
SPAT tk: block therapy // BY Y ra- 


diotherapy 

frik % [ido б gî ding] malpractice; 
malpraxis 

FTIR (lid fèi oe) (HE) jerusalemsage 
РАКА (160 {0 pn] medicines for skin dis- 
cases 

FFOL [кой] (28) allay one's hunger 
FFM [io poi) therapeutic cult 


FFB [ido pin] solve the problems of poverty 

fri [iico тё ойо) (HE) feverwort 

fri RE 3E [io эго reng mo hi] 
(90) kidney vetch 

fF EK [lito 10 0) capiliculture. 

Ж (Кю xio] curative effect; therapeutic 
effectiveness D TE Hi ME criterion of 
therapeutical effect // TESI] euthera- 
peutic // YY R Bt therapeutic evalu- 
ation; evaluation of therapeutic efficiency 
1 FERMI therapeutic index 

FIRE [leo xéo shi pin] remedy diet — 
partcular kinds of food that can help cure a 
disease 

$F % [Коё] iatreusiology 

fF (160 yong) recuperate; convalesce > 
DIAZIGIT TE recuperate after a long ill- 
ness // IME EY go to the seaside to 
recuperate // ЭЛЙ A EEN RRL 
The patient is comulescing nicely. 

FRE [кю yong опе] wheelchair 

FFF [lio yong cheng] convalescent town. 

FFE [io ying] health resort sanatori- 
‘um; salutarium; health resort 

FFI [io уто 0 gn) sa 

ҮРЕ [io yeng Ü you) health touism 

FAE [lio yorg QU) — senitarical districts 


‘convalescence area 
ТИК 1160 yg Si wò) invalid food 


| FFE [io yang Sub] sanitarium; smato- | 
mum; kurhaus D JF JE BE RLS number 
of bats in sanatoria // TY RIFT: sana- 
torium treatment 

FRA (160 ying yên] convalescent 

$F FFB (160 yong yên] sanatorium; conva- 
kecer Борат D T A FF % | 
workers” sanatorium 

fr ERR. [io jêng dèn ji) 
electrode; therapeutic electrode 

fri& (060 zhi] treat (a patient); give medi- 
cal treatment 


inpregnated 


ЕШ 1.[#]@ (0) chat D WALL 
Ж) chat over the wine // BA EE ñi M A 
W. They were chatting ina corner. // Ж. 
HIME EAE. We chatted of the past 
times. D rely on, depend cn D WB wh. | 
to rely on // TAWA the time hangs 
heavy on one s hands; very much bored // 
RAWE People have nathing to depend 
on jor their living 
2.10] D merely, jus D W X A 
merely to be like this // WAWU just to 
show my appreciation // BR just 
express my humble opinions D а Ийе; 
slightly D WHEW slightly better // W 
BEK A little is better than none. 
3.18] O gosip Р HEMAM enter- 
taining gossip D interest; delight > XM 
bore; boredom // АЖ A a per- 
fect bore // RIF WAH an infinite 
boredom // HRE XW BY AL BR ooo 
шеп boredom cames upon me ... / ВЛЕ 
жже “RRR Ке, XW. 
He always stays long in my house he is re- 
ally a tedious bore 
ж [LA 
XW O bored © silly; senseless; stupid 
RM chat 


та—%# (ко bèi yî g] 
specimen. 

PRT (060 Обо cin xn] just to express 
(my) feelings for yousjust to show my grat- 
itude; (sth. ) to be a mere proof of my re- 
gard; as a small token of my feelings; It's a 
mere proof of my regard. || just to show my 


may sene asa 


appreciation 

RRB Пос bido jng У] as a small token 
of my respect 
WANA [io bên we dên] merely to 
show my good wil; just to show a little of 
my feeling; merely to express my deference 
to yous as a token of respect/gond wills It is 
merely to express my deference to you. 
Wat [lio bên хаё dên] just to show 


my appreciation, just be a token of my grat- 


itude 

WIRKE [iGo bido Kè yi] just a token of 
gratitude; just to show my appreciation! 
gratitude 

BiB — [óc tó yi xéo] just for your en- 
tertainment; just for a smile 

WAAR [ido слепо bo бо gî] Cat 
f9—F) — Liaheng Fight-comered Drum 
(а folk art performance, popular in Li- 
aocheng, Shendong Province) 

MERIR [io für EN] just as a matter of 
form; just from a sense of good form 

юз AW [lio jin rén hl] just to do what is 
humanly possible 

WPM (100 |0] (IB) Buzzing is the ear. 

WPM (ео kûn go wai) they may be a 
comfort for you 

WUWU (160 Кё }ё yOu, а crumb of com- 
fort 


WA (uo û] (A 3" X "IE FI RREN 
SEI, X LLA 4E M XC î ¥ GS). endure. 
boredom; trust to; depend on b HEWA 
bored to death ; thoroughly bored 

WAR [üóo ng] unrestrained; wild and 


careless 

N (160 libo] (0) have a chat D. 3X 
AWI have a chat with b. // AS ATE 
ЖЕНИ have а free and comfortable chat 

WARE BME [о ко SUWI with a few 
strokes (of the brush) 

ЮН (160 дё) tentatively; for the moment 

WEB (100 që cO Vb] careless; indif- 
ferent 

WH [озуго] barely keep a living D Fè 
KWE People have nothing, to depend on 
for their living. 

Wit—$ [o sera yi Cou) 
betters slightly better 

WF Ж [io shéng уй ws] Something, 
though poor or little, is better than nothing. 
J| А little is better than none. || That will 
be better than none. || A little is better than 
none. || Better small fish than empty dish. 
|| Better some of a pudding than none of a 
pie. |) Half а loaf is better than no bread. | 
It’s (a lile) better than nothing. | Some- 
thing is better than nothing. 

WIR IL [iio tor] (0) chat; gossips 
sell talk; chit-chat > $R 00 W X ( JU) 
a pleasant chat // XE EIER (JL) a 
harmless gossip // RATER 5 BE 
WX OL) have a good gossip with a neigh- 
bour over the garden fence // EW R (JL) 
tP IB WE BÍ spend time in common hit- 
chat // ARUL) fk 81 learn by chit- 
chat // BRA ЖЕЕ EERE Е 
ж OL)». The professor won” t allow his 
students to have smail talks in class. // 3B 


just a hiule 


маан 


72975 ` о 
ATA BR OL) BOB ЫЈ. Re- scanty this year . feudal times // TREX — 
tired workers enjoy small ш as а pas- | 2. [4 Ja sumame | colleague D RIRE tork as d. s 

MX [кога hi] talkíe х шля у Э; 

£ [lito tên fest EA) 

WANA [ico lon rê xen] dadine (ЭНГ | FF ai sene deor 

шаани, S 5 IL HEAT ER TS Они ы кве 


WKH MH E.) 

WE [ido tû] with a view to . 

8262 DE [io xing AT du] I will consult 
with them. | 

WALLAH [\ю yî cong jT] stay one's emp- | 
ty stomach (with some scanty food such as a 
piece of bread) 

WRAHA [ido yî hû Kou] 
enough to feed oneself 

WIRAMA (160 y jië choo] manage some- 
how to relieve embarrassment; have 10 be 
contented with; say or do something in order 
to avoid mockery; to make a feeble attempt | 
to explain things away when ridiculed; in a 
feeble attempt to silence jeers 

ALLER [io yi sê 28] trump up so as to 
avoid blame just to meet the bore require- 
mens 


can just make 


MOTE [io у! xing gê] I think E must 
trav over the state. 

WR [lito y Bi zing) just for enter- 
tainment 

WAH [ido y zi wei) merely to find re- 
tif in 


.. just to lay а flattering unction to 


‘ones soul; to soothe oneself with а pletsant 
thoughts СЖ) to whistle on one” s thumbs 
to will oneself into contentment just to con- 
sole onself b RAR T Ve E i FENN 
[LM WL A к жж AT TI Lo 
° u met with lots of unexpected difficul- 
ties. What 1 can find relief in is that I ha- 
ten" t lost confidence 

WHEL AMR [ldo y zi yû] with a view to 
amusing oneself; just to amuse oneself 

тиу (160 у 20 si] just to tide over 
the year; reach the end of the year without 
being in debt 

WEER бо zr zhi yi] "Tales of Li- 
acebai" (by Pu Songling of the Qing Qynas- 
ty) 


= 1.1%] O алу; brad > EX 
the broad ky // PES SHY X Ë an ar- 
ticle empty of matter // KRE Tm 
the empty silence of the night D silem; de- 
serted; quiet D BW silent and Lonel: 
deserted and solitary // BABI Joel 
lonely O few; scarce; scanty > RR 
REENT. We are хале of provisions 


BR [lito П) deserted and knely 
WE (100 kÒ] an expanse of boundless D 
SILK а шы erpanse of water and the 


(of sound, music) carrying 


HFT (000 lio kë hü] very few; just a 
sorinkling DARK EET. Voy few 
people came to the meeting. // EE IK 
BATESI 100 ¥. Very few people live to 
te 100. 

FEMS [ioo io sü bi] make a few 
strokes; make a few defts (on the paper) 
BERIT (o бю sù rg] jus a few 

lines 


PERIE [eoo loo SW yo) afew words; in 
a nutshell 

BEL (о i60 wi bin] Коу end des- 
date 


BREN (160 ldo wû П) very few; a piti- 
айу few; only a few P £ PARLE T, 
БИЛЖ KIL. Half ап hour 
fused. Only a few came to inquire about 
the price. // BFK Ёз BORLA 
HERA, BTL ДЕЙТ А XL. 
Because the new field was so technical, 
there were very few who knew the ropes 
M MAREELE, They are very 
few in number. 

WA [ldo 0] sparse; scattered; few and 
far between > A CIREAN a country: 
of sparse population // ЖП a 
thinly scattered. population // KAYA 
only a few wlitary stars twinkling in the 
sty // ЖЕЖ as few as morning stars i 
аз sparse as morning stars — wry few 
scattered about thinly; few and far be- 
tuven like the morning stars // SA 
WILT AMIE — А. A few pople 
know it. 

FERE [o nd chén ng] (as) few as 
stars at dawn; (as) sparse/rare, scarce as 
moming stars; few and far between; very 
fows rare; scanty; spares D fE N FA, 
RAE EMRE. In Nevada the towns are 
few and far between. // kk REH 
жЕ, RESTS Б 
0. In the past, there were wry few 
schools їп our county. But now in every 
township you can find а school. 


U FE ERB Eo Crops are very 


fx [2] official D ЕЖ official in 


Бф D assistant to a ranking general or of- 
ficial in old China D aides and staff; ad- 


visors 
ЗФ colleague; fellow official 


WA Licor] wing airplane 

RAM Lio jûn] consort 

AR [060 $ü] officials under sb. in author- 
йу; family 

MR [ión xû] husbands of sisters 

ЖЖ [loo you) amrade; colleague and 


friend 
WE [lio a6]( I) assistant in а government 
office; assistant to а high official 


n 1. [35] © stir up; take Р RE 
BRA: stir up the dust // WIE take away 
M Wil take ош // WE REGE take 
out the pencil marks // WAWAS. The 
dregs are stirred up. Q) tantalise; provoke 
р MMA RR provoke sb. to a smile 
N X; Ë 2 fB) HBT P inadvertently 
prowked the dispute // A BE PER 3 Wu: 
M, ERM, If sou continue to tan- 
talize the dog with a бопе, you must expect 
to be bitten. throw D RE % throw 


stones 
2. [8] confused D BEL IG PPM, a con- 
fused shouting // KAWANEN а 
confused mass of information 

BUR [lo 50) (D tease; banter > SCAM 
IR AE ИЧЕ Hh 0918 TNI Father en- 
joys bantering with his children. (Qincite; 
provoke b PRR ES ZM provoke 
my passionate missing for home 

UATE [lito ong é xn] best about the 
bush 

WAMA [nong stu xin] best the cover 

$B [ioo dòng] — whishs flick: flap D Wf 
WEH ЖИЙ ПК Curtains flapped 
in the open windows. 

ЖНА [lio ding gin hub] excite one's 
wrath; stir up anger; provoke agitation 

ЖЕН (160 bu] provorke; entice 

HRH BISA (100 féng î xê] stir a wasps” 
nest or put one’s foot upon a scorpion pro- 
voke the bees and vex the scorpions 

MAAR ИЙ A (160 ка yin wi jen qno. 
Бал] der the clouds and see the sky 

PRAL (160 lên] D in a confused state; in a 
turmoil © dazzling 

ЖА. K IE [ióo lun n zhéng] put down 


ličo 
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RAGES T 


rebellion and restore order; put down tur- 
moil and restore order 

RFF [lito ning] intrigue; seize; grasp 

SRAM (пао cing] (їп; arouse the passions > 
‘HEATER love-songs which can arouse pas- 


BA (iio теп] 1.[44] pull a person about; 
tense; try it on. 

2. [Ж] stirrings moving. 
BABE [libo rén chin sè] cheerful ooun- 
tenance which can put a person about 
PETHI [lio êng da xi] Please set aside 

your affairs and attend the meeting. 

ЖЯ ЕЁ [lo si sëng f6i] provoke a dis- 
pute; stir up trouble 

ЖШ [10 xg] wake up; awaken 

WA [libo уто] tickle; tickling 

HR HRT [ioo yin bö yû] (H) incite sexu- 
al passion 

КЛА (ао yin jên ri] dispel the clouds 
and let the sun seen; dispel darkness and in- 
vite brightness 

HRA [i60 zhón] challenge sb. to a fight 


ЕУ (4) Ф OF) small house; hut D 
BUR эта! house // W small window 
/ BRE monk duelling з monk hut // Ж 
Ж tea booth ; tea house // MORE а brothel 
/ AT a hut on the mountain // SI 
Bf teahouse and wineshop © official of the 
same offices colleague D MET aids and 
staff member; assistant to а ranking offi- 
cial // KM officials under somebody in 
authority @ а sumame 

WR [lito то] (%) a room in a yamen 
where petty officials can meet 

WA (100 stû] official under sb. in authori- 
tyi subordination staff 


ж 1. [3] O entangle; twine; wind 
D WORF wind the queue round the head 
Q) stitch; sew D REL stitch a seam // 
de f BINA E. stitch a button on a 
shirt // UPAR ABR TEI sew tun piec- 
es of cloth together // 3X YX 8 k FE 
Ma The garment is sewn by hand 
2. [£ ] (D rope for the seil D A sail 
rope @ one of the nine sacrifices D WA 
sacrifices Q a lock (of hair) D MB a 
lock of hair 

Sih [lito bën] stitch а hem D BEL 
hemming machine 

НЯ [io Ii] the noise of whirlpool 

EL [lito lên] O dazzling D MERA 
be dazzled // WERAK EK dh dà tt) i te 
fit IB t cu fL, He was dazzled by the span- 
gles on her costume. @ in a confused state; 
in a turmoil D СЯ, in a confused 


state of mind // — 6 Kieth ORNL 
НЕЛЯ 2 Ф. Siz robberies in one 
might put our village in a turmoil . 
IERA” 

99 lito to] O aul up b каже 
snake curling up from kitchen chimneys // 
RUA 8 k EEF. The smoke from 
the camp fire curled upuards. (Q lingers 
persist D ЖФ SESE the song lingered in 
the air // BERNA Я WMS. 
The bud weather will persist all over the 
country. Q) wind round > f&E E MRE 
FEM f. She wound the wool round the 
back of the chair 

MARE [lito séng 50 jé] sheet bend 


5 1. (99) fierce; fiendish; wicked 
2. [4] night hunt 

BR [io lê] hum 

ЖШ [io mn] ugly; fiere 

BUF [lito уб]  bucktooth; tush; ivory — 
long, sharp, protruding teeth D RACE 
be green-faced and longioothedi have 
fiendish features // RAW ivory 

HEFA [io yû ding wò) tusker (infor- 
mal for an eephent) 

FFE (60 уб xing бе] изе 


Ré used in compounds 


Щй 1000] e cry as of a bird 
BIB lito I] суор the heron, crane, etc 
BO [ido liûng] resonant; loud and clear 


DHAN (in) а loud and clear 
singing voice // MAWA a resonant 
toice // FEBS fü. a clarion call 
MAMAN (100 têng ying wi] wasa parrot 


bs 1.4] D bum D CE burn the 
gras on waste land // WEYA burn with 
smoke // KAIRIE burn over a wid- 
er and wider area © rest D HEH E 
WK The meat wns roasting in the oven. 
M XS SRI A M Eo The meat is 
roasted to a шт. 
2.[£] torch D ЕКЕТ. The torch- 
es are lighted. // WIE X T. The 
torches died out 
HE [Кой] a torch 
TB [io rg] luminous 
HR (060 erg] “clear; bright; intelligent 
ЖШ (060 pêo] blister D EF MEER 
raise a blister on one" s arm 
MUR [io yun] set the prairie ablaze; set 
the prairie afie D ЖХ ОХ wildland 
Sires prairie fire // MEWAK a blazing 
prairie fire // SEIRZK a great prairie 
fire // IEZ S+ the force of a prairie 
fire 


RH [igo yun ji hè] Prairie Fire 
Program (a national strategic program edu- 
cation in rural areas) 


98 [5] small bird 


3853 [i60 dong] wrenthrush 
RE (100 05] hill mya 
BSB [io më] wren-babbler 
М [oqe] weti 


[liso] 


т 1. [4] Ф end; finish; fulfil; dis- 
pose of; settle D A T. settle in private // 
SET. be overs come toan end // ЖТ (of. 
a period of time) end; be over // XTT 
leave sth. unsettled; drop it hal funy; 
drop sth. as it is // Э Т without 
end; without sop // ЖТ 2 an unfin- 
ished tasks an unsettled matter // 3X VW 
Жа-—%Т Zo The incident ended in a 
laugh. // KF ҖИ JLT WH T b 09) 
eft. Her illness last war nearly finished 
her off. // BOSE — BC T Y UNS 
Mile D hate been very busy settling up 
things about the training course. // ВИП 
WAT — W 8 fk: WS Г. We finished with 
а юп. // HIE! MRE T Bo AH 
right , so that” s that. Q) throw; take away 
b ФЕЯ Т Fl 100 GR. He threw the 
tall 100 metres. // WHERE TATH 
IB? Who has thrown the stone into the 
чей? // HANAI ЖЛЕ ЖОП B I 
Tk T —IË, He dropped in and took 
ашу an armful of our publications. D 
understand; know; grasp; comprehend; re- 
die D MIWA A CLA LR Т 
ME ГЖ. He began to have а rudi- 
mentary grasp of his responsibility. // i 
FIERE A AMEH KIL T Wo Peo- 
ple who speak the same language can easily 
understand one another. // FRE M% fb 
HISK T MATH. The truth can not be 
known on] from his statement alone. // Ж 
SOA THA BE K B BY (AM. The 
teacher had no comprehension of the boy’ s 
problem at home. Q) Qi) Uf # aid 
ZS RARER HPAL) used 
after a verb as a complement with “f$” or 
*Ж” to indicate possibility or finality D Ж 
HRT AXA T. 1 cannot manage 
й alone. // NEA T BAKWAN 
R. They couldn’ t bear up against the 
midsummer heat there. // $ RR EF 
ÊMAT HAT? There! s a meeting 
this evening. Can you come or not? // VÀ. 
жи ë E, RIKE E AHR T 


2. 


o 


We’ Ш never finish if we go on at this 
rate. 
2.[&]‹®) entirely; a bit (KH FEE) 
D SAB bear no relation to at all; 
have no connection at all // TER s H 8 
ЖП Т FB. They did not show a 
trace of fear. | They looked completely un- 
daunted in the face of difficulties. 
ж EA) 
EF indicating tolerance 
# T used at the end of a sentence, indicat- 
ing decision, promise ог concession 
KAT O at the worst; if the worst comes 
to the worst @ (usu. used in negative 
construction) serious; alarming 
Т used in rhetorical question or negative 
construction, indicating a serious, grave 
situation 
TT know clearly 
AT finally; in the end 
"А Т understand; be clear about; clear; 


plain 
XT in the end; finally 
HET a mynalike bird 
307 cicada 


ТЖ (100 ûn] conclude a сизе; close а case 
> NUS mais I) Ж ЧЕКИШ КТ Ж. 
The plaintiff and the defendant have 
agreed 10 allow the case to be settled out of 
court. 

TH: (ldo bi] complete; finish D MEH 
MERAH T Hf To He finished the 
work off yesterday. 

TAM [ido bi dé) 
extraordinary; amazing D fb fE ti # 
WANG T T SIR HN ЗЕЕ. They have 
made extraordinary advances in the field of 
archaeology. // Ж, ® N 3 MEK 
QUA T RI. I's amazing that so 
many people have come to the meeting. © 
terrible; awful; serious; great > 38814 
WAG OB RT TRG Ж. The 
storm has done great damage to the crops. 
U жю RH MRANATA. 
There wns danger , but it wasn’ t so seri- 
ous. // WROEG, RS ZB sh Bk TE 
B9, FZ T AB. You needn t worry 
about it. 1" U handle it carefully. It” snot 
2. [41] extremely; very much; terribly; 
(to became) proud and overweenings (to 
become) swellhesdeds awful; exceedingly; 
irretrievable; serious; terrible D BOAT 
Ж extremely happy // Y АВВ 
an irretrievable loss // — F Y FEX. 
WANG, K T AB! It’ s really terrific to 
have wept out tuo enemy divisions at one 


1. [95] O tembe; 


blow. // AH AEH, MANTAN. 
He is extremely happy about his promo- 
tion. // FERETE He drone at 
a terrific speed. // TRIBUIT TA 
E. [havea terrific pain in the back of my 
head 

TRE [ldo 0 qi] amazing; tersific; ex- 
ordinary; divine; mighty; outstanding 
rotahle; far from common; proud and over- 
waning; 10 swellheaded Р 8 Adi T — 
RARE T Ai, There are people 
tuho surli with pride whenever they make 
зоте small contribution. // Т FEM FR 
Й an amazing achievement // Б.Ж В. 
URAL TRE, жЕ. 
The reactionaries always think they are ter- 
rific, but in fact they are just paper tigers 
# —(@ ЖЕЧИ an extraordinary 
leader // ТЖЕ Ж a mighty nation 
N ТЖЕВАЖ wonder // TREH 
AM find; notable figure; outstanding 
figure // R 88 T ТЖЕ RM work 
wonders; perform wonders; do wonders 
make amazing achievement // RAVER 
LAMM RAE TAM! The play 
‘ue saw last night wns just simply divine! 

TAKI [Ičo bù zheng jn] — cannot make 
any progress D 4609234 T Kit. He 
makes no progress in his studies. 

THERE (ко di om súng] shuffle off 
the mortal coil; shake off the mortal сой; 
end this miserable life; get rid of this tou- 
Hescrme life; end the remaining sad bit of 
one's life D ҖИЁЖ A EIE ARTER 
tE, The old man attempted suicide to end 
his miserable life. 

TERE (1000 so yum) fulfil this long- 
cherished wish D AFART INT 
RWE. He finally returned to his moth- 
erland to fulfil his long = cherished wish . 

TKA [ico ci xîn уйл] (able to) fulfil 
this or one's wish D EREHE, R 
KT KANG But for your assistance , 1 
should not kawe obtained my wish. 

TH— [lito ci yi dëng] end this or 
one’s life D {BE 36 *ð BERET JE kE, 
He closed | ended his life at the age of 36. 

TH (wo ding] (D simple and direct; un- 
complicated; point-blank; blunt > ИТ 
МЕЗЕ Я point-blank answer // HRT 
МЕБ flatly reject / HRT МИЙ. 
FE! Let” s come straight to the point! // 
HE RR Т Н. He's rather blunt in 
speech. © settled D В EC Se Ht 
TH He has got everything settled. 

TA [io dé] terrible; awful; outrageous 
DHE ЖЖ Г. Oh, how terri- 
ble! [Oh, how outrageous! |Oh, how 


ашуш\ // AEREA LAR AE 
iBT 8! How terrible such a play would 
have been in the past! 

TM [lio dên] serle; end; dispose of > 
її AE 09 Jr KT f T ik pp. 
They ended this quarrel in a friendly way. 
U ЖЖ ti k t E Ke Ur ИЕ ТИТ 
6612 88 ie. The tun firms settled 
their disagreement out of court. // {ИП 
ЖИНИНЕ T Wf T 36436 They ser- 
Шей the controversy by mutual concession. 

TIL [lidor] the end D SIT JL ME JE f 
Bo In the end, you" ll get nothing. 

THE (lito wing] (Ф #) wikstromia 
root; Radix Wikstroemiae Indicae ~ dried 
root or xot bank of Wikstromia indica 
(Thymelseaceac) used to remove heat and 
toxic substances, to activate blood flow and 
dissipate blood stasis, and to cause diuresis 
and reduce edema (MBAR Hc A FT 
And Ed BE, ATM) P TW 
ЖР Wikstroemia indica poisoning 

TUK [lito j hîng] (IB) settle up accou- 
тїз; clear off a debt 

TREE [коргу 9) (9) hum 

TH [lito је) D dispose of; settles finish; 
wind ир; bring to an end D T fA AE 
(88) settle up cost // T HRB (E) 
close out // TMA get quit of one’ s 
debts // T t (ft Ж 09 WH NK composition 
and schemes of one’ s debts // TAWE, 
PRIMA ВЕК settle a claim // RE 
WHMIEMT HT o D think it's time 
to wind up this debate. // TKA В 
SLAG MAY], To settle all these differenc- 
es will take time. © wilt D WARI 
MITHAT , The love affair should have 
been wilted 

TIKA (00 jé én yun] хо go to one" 
s (long) account; (Ж €) to hand in one’s 
account accounts; (WA) to pay one’s debt to 
nature; (&) to pay the debt of nature DAK 
{UE A Vu SE WI AE T iE MT. The old 
тал paid his debt to nature four sears ago. 

TM [оё] 1. [96] D understand; 
comprehend; see; be informed of; get at D> 
BABA Me T MOIS SALAD. T cannot 
же into his full meaning. // RIBAT 
EDA, KAEH HREN 
FRB. We should get at the esence of a 
thing and not be put off by temporary ap- 
pearances. // RHE A ERAS 
ET Wa He has made every effort to get 
himself better informed of law business. // 
BNR AUB LT ЖЕТИ 
HF HES. His virtues and vices com- 
pounded into a contradictory personality no 
one could understand. // A 288 8 fr F 


Бао 


+ 2378 - 


T 


S T MS Bi. Man does not yet compre- | 
hend the universe. // АХА ЕЖЕ K | 
WILE T SIUE. She uns o 
‘well informed of all things that happened 
in the town. (D inquire into; scquaint one- 
self with; find out D. ЖАБЕ | 
Rika T W AMAR, The 
aim of the magazine is to acquaint Western 
readers with the present status of China 
НТИ FE Ht 2 Pt t pr tt E 
Ho Please find out when the ship sails for | 
Shanghai. // RE Т MXR FH 
Mite Гат writing to make inquiry con- 
cerning the case. / WAR T [RATES T. 
HR UL. He inquired of me about our 
work. // MATE Т MTT MR. The 
bank will see into the state of the business. 
/ f&ÁTEEROE T M T ERO AE dE S E 
They inquired closely into the merits of the 
cas. // BATRA Т WE A Ih AKA 
MURAL. We must keep abreast of or 
keep up with current development in science 
апа technology at home and abroad . 
2.[ Ж | © knowledge; comprehension; un- 
derstanding; insight; acquaintance > A 
ESR RFA ERR AT R FR 
TW The teacher had unusual insight in- 
to children’ s emotions. // AME А, 
HAG TE 83656 de fe, DR e B Ж; À 
WIRE A BORE T Wa The aid of the 
picture to the visualizing of things, and 
hence to their бейет comprehension , will 
not be denied. // VM Me Ae Ff 
BRK ANEH ЖОЖ) P W. If уш 
read this book, You" U haue a better un- 
derstanding of the problem. // KAMBI 
RAM тя а O m fi ñ fi Fr T W, 
Manufacturers should try to cultivate a 
knowledge of their goods in the consumer’ s 
mind. // RBBB З ЧИ BE ШАА) 
T Wo The school’ s curriculum stresses ac- 
quaintance with the sciences. @ inquiry: 
investigation; perception > 4 T B E K 
BM AL МОҢ EH. (Ор) on inquiry 
the report proved (to be) false. // BE. 
Атием RABE E WE To 
The worker had a clear perception of what 
uns wrong, and soon fixed it. // THB 
JRUCEGEOTOT MOX — dt. The City 
Authorities have decided to launch an in 
quiry into the incident . 
ТЕЖА BLE — SERIE [Nido jë 
оппо bên dòng t5 de gù ding - bièn yi 6] 
(4) fixed-variable approach to under- 
standing cost behavior | 
TM AMM [ eo jë rêi тиде] insider | 
TURIS ORIS B insider trading 
TW (100 jë rèi Ging] to be an insid- 


| TT ко) 


er; (7) in the know P ЖА HAHA 
XB LCS SORA TVA TIED ЛЖ 
ETHER S. I think you can rely on this 
information, for I got it from someone in 
the know. 

ТЙЛ [io је ото Keng de xn 


Wn] appreciation training 
TARA [ie је cing кито gen] (4) 
right to information 
ТЕГЕЙ [ioo је хо deg] know the con- 


dition at the lower levels; know the feelings! 
wishes of the masses; know what is going 
оп at the lower levels; know the situation at 
the lower levels D HR FABRE TW FI. 
State cadres should know чей the situation 
at the louer levels 

TR [кой] 1. [38] CE end; finish; 
senke D ИЖЕ T 0097 How does 
the чоту end up? // TIER MMI 
All is well that ends well. // RPE 


BRABMERU— ABORT T | 


К)» Issac was offering to settle outside the 
anats for £ 10,000. 

2.14] solutions settlement D ЖЕЖ 
FEA TM. After ай, iz ` s no settlement. 
/ FAMAE T AT. A sari- 
sfactory settlement of the question has been 
reached. 

ТЖ [čo lòng] understand; be dear about 
ржи, A AMBIT Ж). Every- 
one is clear about the matter. 

(8) understand D ùF 
TT understand without saying much // 
ЖЕТТ do not quite understand 

TTA (lito Ito fön ming) to be perfect- 
ly dear > MK, ГТ, It is per- 
fectly clear uho are our friends and who 
are our foes. 

TIR (lito dro] settle (accounts); square 
(accounts); get quits quit D TUAH 
ва quit of one” s debts quit score with Ф. 
/ җн EK 9 R t ЖОМ RIL T 
WAR. I should manage to settle accou- 
nts with the bank before the end of the 


quarter. 
TH [ito qê] sade; sive D RAFT | 


DIRE DNE, I finally settled the 
matter which had been on my mind. 

TM [ito rén] be dear (about); under- 
stand > — ВТ be clear at a glance; 
understand at a glance // o9 T 88 un- 
derstand in one’s mind // TAWA un- 
derstand fully // T 8308 clear as day- 
ight // BARU RAK TAR. Гат 
not quite clear about the truth ` 

TRI (060 rén rû hû] clear as dayday- 
light DAS ЕЮ Yam T Hen — 
E f £ RE RE. Jak’ s reson for 


going to London is as clear as daylight — it 
is to meet Mary again. 
TMRK [ido rû gin n] 
watching а fire; as clear as day 
THAR [ico rù ZI zing] have sth. at 
cone’ fingertips; know sth. like the palm of. 
one's own hand; know Eke a book; be well 
aware of; understand in and out; (T) to be 
quite up on; to have ... at one's finger-ends/ 
fingertips; to know ... as one knows one” s 
ten fingers; to know ...as well as a beggar 
lows his bag; to know like a book; to 
now ... like the palm of one's (own) hand 
Dfb arid ë 3 — DB T au 9, 
He" s quite up оп what's happening here 
MATRA Ж Y mi k He had the 
whole answer at his fingertips. // REI 
BANGAT WR R. 1 knew my as- 
sets and ту liabilities as I knew my ten fin- 
grs. // BRX — WOK T In fis He 
nonus the area like a book. // (tik ЯК 
ИНО RE ТШЕ Ж He knew the 
passage like the palm of his hand. // EA 
HEEE TERCER Т ШАН Ж. 
Teacher Wang knows thoroughly the tem- 
derament and study habits of each of his 
students. // AXE 3X ЖӨ Bh RS HR Тїш 
HK. He knew the route like the palm of 
his hand. 
TRAM (100 shën dû ming] give up one- 
self to the fate caused of previous incarnation 
TH [iosi] Ф rush through sth. || dis- 
pose of a matter; settle up a matter; get 
sth. over D MAT # do a thing careless- 
dy finish a job carelessly // SK T W 
huddle up // Bi £t MH AMET ¥ 
T The committee disposed of all its busi- 
nes in an hour. // WAR (EGER T 
Wo You tend to rush at things. O get off 
b BABE HEE TET IRE A IC 
RABAT Г. The man went to pris- 
оп but the toy got off with a warning. // 
MEAT H+ T W. The court 
gut him off with only a £ 50 fine. @ dis- 
pose of sth. || get through with sth. | get 
‘over with sth. СЖ F +ñ e fi ALA 
Р DABIEMPLE IE FUB al 1 
BART BMI XR Ea He looked upon 
the marriage ceremony as а mere formality 
— something to be got over with as quickly 


as dear as 


as possible. 

TF [ico stu] (jr) end one's tesk; have 
off; abandon; finish; completes accomplish 

THAR [to wû gi sri 


fact 
TFN 11500000005] to have no bear- 
ing on upon; to have nothing to do with D> 


KTM SFR HERT ЖЛ Щ„ The 


Tip HK ЕТ + 2379 - lio. 
question had no bearing on the outcome. // leaves are used for dying KAEH (100 do kr din] in deep water; 
RUE Ж БИЛ ФЕ HT T EMR. He | BF [ico 050] loria D BEHREK | penniless and frustrated; down and out 
has nothing to do with those speculators, а luxuriant forest RTRA [юе bi do] (of people) 

TAWA [liso wû jù ро] not show the | WA [liso mi] (#) Polygonales down but not out D BOREAS 0829 18 {1 
least fear ; to look completely undaunted [> | WK (180 sü] (38) Polygonum dowmn-but-not-out hermits 
WG A ER, fb fi] T EHH. Faced | PAR [ito So sû] (#) Triplaris ps: 

‘with this huge attacking force, they looked | WAR [lito tn] а place where smartweed [# ] © singe; scorch; bum; dry 
completely undaunted grows by fire D ERE singe hog ` s hair // f 


TEAS [lio wû D sê] not show a trace 
of fear; lock completely undaunted D IR 
ER T EHLE. He did not show the 
least fear in (the) face of danger 

TEER [lito wû sheng qi) kee all inter- 
est in Ме; Life is no longer worth living. D> 
HEAL, BEREKET X tm. 
He felt life was no longer worth living af- 
ter his wife’ s death. 

ТЖЕ [lio wû êng jn] have made no 
progress or improvement in the least D 44 
HOE T EK, He made no progress in 
his studies. 

TH (бо wû] comprehend; understand; 
realize; wake up to D T MIR under- 
stand fate caused by previous incarnation 
ЕЗД 
Mik We uote (up) to the possibilities of 
the new invention. // WE T 18 3) tg 05 
DHE fE , She comprehended or realized 
‘where her duties lay. // RAEM T i yi 
HN BH SZ Ж. I understood. accurately 
the implied meaning of his words. 

IK [lo xin yun] fulfill one" s desires; 
realize one’ s wishes 

TM [lito 20] мре off a debt 

THK [олуг (Ж) serle accounts; pass 
way 


$T (f£) Ruthenium; Ru (alomis No. 
44) (44 SG IEF Ru) 


= 1. [8] O Of) knotweed b Ж 
ЭЁ unter-pepper // RB smartueed Q) 
Liao - a state in Zhou Dynasty @ а surname 
2. [35] hard; toilsome (needing or using 
force of body or mind) 

WAM [lito dû cing yê] (*#) indigo 
plant leaf, Folium Polygoni Tinctorii dried 
leaf of Polygonum tinctorium ( Polygonace- 
ае), used as an antipyretic, detoxicant, and 
as а drug to remove heat from the blood (BF 
ASG FIERA ME DL) 

Wik [ico é] (IB) name of ode in book of 
poetry, expressing remembrance of deceased 


parents 
Wit [iona] (Ж) the smartweet 

WA [io jü] surrounded 

BH [io 6) (8) Polygonaceae 

Wik [io Кл) (Ж) indigo plant, whose 


pi combining form 

ЖЕ [ido oo] (D soppy; slovenly D Ж 
Ж ДАЛЕЕ АНЫК This is really a sloppy 
piece of work. // X AR EMF T H 
Ж. The dinner uns served їп a slovenly 
manner. @ (of handwriting) hasty and 
careless; illegible; cramped; scrawly D E 
B 38 (Ж) cramped handwriting 
scrawl; careless writing; illegible writ- 
ing; scribble; hen tracks; hen scratches // 
Ета HERR BATE 
HK ЖЕ scribble with one" s pen on a 
sheet of paper // (ВТ K ZR. He 
is hasty and careless with his writing. || 
His handwriting is a «raul. // ER 
ML f 9 y BF (@ 41 Ж), There are 
scribbles on the lift wall. // WASAN 
PR, IEEE E Ж. His words 
were cramped and his lines were close to- 
gether. // EBERT ME 
He scratched a few lines to his friend. 

MAWA [ioo oo sè 26] perform one's 
duty perfunctorily; do one s work in a care- 
less and neglectful manner; make a show of 
doing one" s duty; muddle through or with 
one’s work D KENAA, Don’ t 
muddle with your work! | Dan’ t gloss 
things over! 

RBI [io do] frustrated; down-and-out 
D FERH penniless and frustrated // 
KA E KH IR ИЕМ. He looked. doun- 
and-out. // BARE BRAT. That 
family has come doum in the world . 

BRM AME [io dro bi kûn] — have come 
down їп the worlds have gone down in the 
world; be in very poor circumstances > fi 
CARI HES. He has come doun 
to begging - 

AATE (ido do & S] die a dog's 
death; die like a dog D $ LED WERE 
ERM. Iz uns said that Mary’ s 
brother had died а dog’ s death. // 3€ B. 
BURKE REE CERAM E RUE 
QUSE TIRE. Nor were there uant- 
ing other indications of the good gentle- 
man’ s having gone doun in the world of 


late. 
WBS [lito do hi xorg] retum to 
‘one’s native land naked and poor 


SOR k3 JER TRIM BME T He got 
100 near the fire and singed his beard. // 
HHH ИВЕТ —T A. He burned a hole 
in his shirt. // BIPER T — F AE 
ARME, The cook singed the chicken to 
remove the fine hairs. (Q) understand 


Lido] 


BR [55] watch from a height or a dis- 
tance; watch the enemy's situation from а 
height or a distance [> i] fA FHI uc REK 
KEM I. The commander looked at 
the enemy’ s position through field glasses. 
|| The commander kept а look out on the 
enemy’ s position through field glasses. 
MEME [io wong] ook down from a higher 
place; keep а lookout (on); keep watchs 
look into the distance from а high vantage 
point D. ELE TE ЖИН 4 E И 
W Hi. The guards along the coast are 
‘watching over the seas vigilantly. // RH 
FHF MUN look ош on the immense 
ocean // BERLE lookout observation post | 


point 
IR ¥ [ldo wng cé] (4%) observation 


REFL [ioo мело kõrg] loophole 

WR [ioo wérg 6] (Ж) sightseeing 
tower; belvedere 

0 6 (100 wing 16) observatory (tow- 


er); watch tower; lookout (post) 

MRA [io мело win] а penon who 
keeps watch; lookout; watch keeper; watch 
stander 

WARE (100 wng zhung 21) acknowl- 


edger 
Ий [ido wong 26) angel” s seat 
ИННИ А [колуп qi пе] (Ж) header 
bond 


JEL, onirica om 

8F [ког] D (of horses or mules) give 
а backward kick; kick back @ get mad; be 
irritated; get angry; stir up trouble 


$T а combining form 
$T4BJL [ido Gor] — hasp and staple 


м 
жр 1. [46] Ф expect; anticipate; pre- 


Бо 


+ 2380 - 


LU 


dict; surprise; estimate; reckon; calculate; 
conjecture > // A BEM as uns expect- 
ed; as might have been expected // BEDIH 
E hard to predict // REG BREET 
AH BLK FP Hl Р. I had least expected 
that the things would come to such a pass 
A, fB R PI KEH Se E TE TR 
Ho They trembled in panic-striken antici- 
‘pation of the disaster. // HH BS Ж 
FAHD. The commander anticipated 
movements on the part of the enemy. // R 
AT SOS Bi fb fE tt. fE Р КК, We are 
surprised that he has lost the game. // R 
FOO Bl fh EM Z MT. 1 
hadn't reckoned with the possibility of his 
turning up so won. // HREM 
WATES NG LF AE ЛП. Terrorism 
in this country is predicted to increase in 
coming years. (2) arrange; manage; put in 
order; look after D EB arrange; man- 
age; put in order // WEW LIE ERE 
ЖЕЙ $ o His job is to arrange his bus- 
iness affairs. // EF 2 RU A ©, Wik 
FA LHUR BA, She is incapable of taking 
care of herself, much less others. // ER 
AUR, BEA IESE PUN D NUR N The 
old are taken good care of in our country. 
2. [4] Ф material; stuff D KH dress 
material; material for garments or cloth- 
ing // VO raw material // BEM waste 
material // WE fuel // KH timber; 
lumber // RUB dye stuff // К coat- 
ing; paint // WH condiment; season- 
ing; flavouring // FRI perfume; spice 
M Ж laughing stock; joke // KM 
historical data; history materials // TEMA 
(tft) burden // WIRE nuclear fuel // 
CF BUM. leftover bits and pieces ( of 
industrial material) // XU reinforced 
material; extra quality // ЖЖ raw 
and processed material // Ж ER RB 
a suit of woolen stuff // Ж} get the ma- 
terials ready // FARE, S] JE RET €. 
lt’ s good material, but it" s on the dear 
side. // PTN E BERE RIDE RIE NE 
d (Е 09, Many shoes noundays are 
made of plastic of similar stuff. O feed; 
stuff; grain meal (used as livestock feed) > 
TIRE feeding stuff // FAS green feed 
M SENS pig feed // Я prepare feed 
(for livestock) // REBER HARRIE. 
There isn” t enough feed left for the hens. 
© (ft) makings; stuff; material > {4% 
MEHE He hasn’ t got the mak- 
ings of a teacher. // KKH, FART A 
BL. A person like him can’ t do any- 
thing big. // KHER EP WAH ABS 
Ж FH CF )o There is officer material 


among these new soldiers. // ЖЖЖ 
HERH BL. He is not the stuff heroes are 
made of. @ denk D BOM drinks becer- 
age // KIK soft drink // HR TOR 
bottled drinks // WEKE cool drink // 
WAWAN $K F). an all-year-round drink 
MH ant TION hot drinks like 
tea or coffee // KEH iS SE BERS KH: 
Water is a wholesome drink. ©) в combin- 
ing form [> TER condiment; seasoning // 
BS RUMOR highly seasoned dih- 


в 
3. [X ] (classifier) D (PARAKAN) 
— RHEIN one prescription © (RET TENE 
AHMM) unit of calculating timber D 
— 1x Toki (FI RREI FHR, K 
AR7RBXH) 
ж [аля 
š Ak leftover bits and pieces (of industrial 
material) 

F# unexpectedly; to one’s surprise. 

A doh 

## O material © data @ makings; stuff 

SEH forages fodder 

SAH silk fabric; silk 

AM aniseed 

ЖЯ! raisins, kemds, melon seeds, etc. 
sed in making cakes, buns, ete. 

3H welding flux; foldering flux 

Ж. feed in raw material 

ЖЖ woollen cloth; woollers 

BOE abrasive; abradant 

## O grogi chemorte O clinker 

4# perfume or spice 

BY pigment 

Ж nutriment; nourishment 

8# anticipate; expect 

жж al 

AM expect; predict; anticipation; antici- 
pete beforehand; anticipate in advance 

ИЖ take care of; attend о; look of ter; 
see to 

JfH material 

444 O feed (a machine) @ kad; charge 

FH Ф means © data; material; material 
of study 


fe [ioo dòi] bag for food 

ИН (100 deo] expect; foresee D ЛИ 
WR r] ARUH PRIZE EMI We 
should have foreseen this trouble months 
age. // OA АЖЕ BS FES b 
6. She herself did not expect to do 0 
well. 

385 [mo du] hopper charging bucket; 
bunker; charging spout [> EFE bunker 
scale // WARE bin activator // $ 
SHADI bin flow device // BRR 


ËL hopperfæd // BAKA AFR mag- 
azine type automatic lathe // RAE 
bunker vibrator // WAMA bin hang- 


ups 

E [loo du] black bean as feed for cattle 
or horses 

BUE [load] (IB) reckon; imagine; cal- 
сіне 

THE (100 dî] stockpile; material pile 
Tiff (100 teng gu] dipleg 

HB (пао ga] 


from ... // Sñ F ABBE FI 7 LK 
Fo His fortune is estimated in seven fig- 


FIR [ico Quin] hoisting bucket 

ЖИЙ [p gî] set gauge 

FIS [боп] synthetic jade or glass; 
gass-ware; cheap counterfeit 

JOE [lo] (#8) anticipates expect 

BISE [ido jO] feed collet 

KIAT [ioo jiûn zi hó] tailor worn paid 


by picce 

SR EBRE (пао jang báo shin tû обод) 

slip pack coating 

БИШИ BURL [ido jang pan sê yù chóng 
xing] (fT) slurry preforming 

ЖИК [100 jang tióo nji] slurry con- 
ditioner 

PHA (100 jû] cooking wine 

PER [ion] Ф arrange: manage; make 
arrangement for; attend to; put in order; 
Coan word from Japanese) food and drink 
D MRH manage (look after) house- 
hold affairs // HIE K make arrange- 
ment for a funeral // EHHH ze 
NR Ft He offered to go and attend to 
the matter. // RTE GERRIE 
HURE N W BW Ж. We have arranged 
the matter to the satisfaction of all parties 
concerned. Q look after; take care of D ff 
ff T — AREENIL, They 
employed а nurse to look after their бабу. 

EH (100 Mhêu shi] to make arrange- 
ments for a funeral D1 8B 3 КОА 
T Ib ISI R B. EAD BHT Я 
EAT BS, FURORE S EA E 
8 T 277 We have come too late, " he said 
sternly, “the old man is gone to his ac- 
count and it only remains for us to make 
arrangements for а funeral of your mas- 
ter. 

Hh (100 П] estimate one’s strength. 

ME (lito его] measure 

BH [кюр] OH) tablet 

FH [lito d] (T Ж) glass article; glass- 
ware; imitation jade 


BHF [боо або) (ж) bridge 


SRE 
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lie 


ЖИЙ [oo асо) (9) chill E ЕХ 
ЖЖ) D ARAMA, There’ s the chil! of 
early spring in the айт. | There is a chill in 
the air in early spring. 

JAK [lido 00] glass beads; pellet; lump: 
clump; clot; chunk (48482889) 

3800780 (180 sóng de] grain-bume 

ENB (100 si chén qi] stone masonry 


lining 
AB (100 sti by dio) fail in one’s es- 
timate 


PHAN [lido si rû jûn] predict things as 
if sem 
RAMAN [loo shi rû én] predict like a 


prophet; foretell ike a spirit; foretell things 
accurately; predict things with miraculous 
accuracy; foresee with divine accuracy; can 
make very exact predictions; have a pro- 
phetic eye; have knowledge of things Jong 
before they occurs have the gift to a seer; be 
possessed of a second sight; one" s prescience 
of events is prodigious: one” s foresight is 
godlike 

EFFIN (100 shu 75] glass bracelets 

HI [ido sûn] calculate D HF E 
calculate to a тешу 

ЖИЙ [ioo tong] changing besket 

18134 [Коб] stub ber 

PLEA [060 wei 21 shi qi] 
indicators leve indicator 

Mb [ico wû] material; stuff 

ЖИй [ldo xin]  stockline b FEE Hir 98 
stock (Line) indicator; stockline gauge 


bin level 


ВИЙ [ido xero]  beadbox; workbins Ob) 
work bin 
ЖИВ [lito xing] 1. [39] expect; antici- 


pate; predict; reckon; imagine; presume [> 
HERRIN) unexpected // HURIM er- 
pected; supposed // ЗВ Ж В PHE BY 
as is generally supposed // RAMIS: 
KIRA I expect that you are tired 
from the trip. // RI LIRE HO 18 н 
ЖИГИ Ko I can imagine the scene clearly 
in my mind. // RREPERI lt" 
s not wholly expected. // MRE, R 
BH RN ULIS 00 fE dk 2 — I 
presume from your words that the book is 
оле of her best works. 
2.[ £ ] expectation; conjecture > {HIR} 
RJ BL AT FE St HY His conjecture is 
not well founded. // RASARE Y 1 
‘uns right in my conjecture. 

FAA [op ye] soup; feed liquid P SHAE 
W feed clarification // SUR SRE feed 


pretreatment 
ЖИЙ [ldo yun] source of materials; re- 


source 
Sh [кю znóng] (28 ) cone; charging bell 


b BPR RL bell charging equipment 
UAB bell and hopper 

ЖИР [ido 21070] guess correctly; make a 
good guess D ME $ë iü 5 EAE can 
easily guess // BURP te rightly guessed 

PHE [ln 20] stock column 

$F [lido Zi] material for making dothes; 
woolen fabric D> BF BE woolen clothing 
/ ob B T OT ARABIA 
CFT AIREY She went all over 
town but was unable to match this piece of 
material. // ЗХУ #c sÇ 8 %⁄ 00 384 T EF 
OF! Im’ t the fabric for ladies! dresses 
magnificent? // RAW ft K ESF H 
WF, [wis to haw а pair of trousers of 
gray stuff. 


LAG" 
cient China © a sumame 


E [3] (HR) O ри down; drop; 
kewe; wash one's hands off [> ЖФ pur. 
doun the luggage // ЕР АВ wash one" 
s hands off the matter // BEA W рш 
drum one ` s rice bul = interrupt one" s 
meal // ЕТИ. He put the 
tork doum to me. | He left the work to 
me. // AIC EE IR FIGUR E 
The bus stopped to рш doum two passen- 
вт. // WA BS, BAR FOF RE 
To Hearing that there was an emergency 
case, the doctor put doum his chopsticks 
and left at once. @ leave behinds put 
aside; cast aside; leave over; leave off; give 
vp; abandon D {BEF T ë TILK: Не 
left his wife and children behind. // Ë 8 
FT RAR. Let’ s go on with 
the work he has left over. || Let s pick up 
"ubere he has left off. // BTR XEM 
m F ML, 5 FW W. The man 
shamelessly abandoned his wife and child 
for another woman. (Q) knock down; shoot 
down; throw down D fe SUERTE KR, 
KEMBA Е. He sized the girl and 
threw her down. // f&  & LE R 8 И 
Т. He shot down the wolf with a shot. // 
f& — PREM FART. With one blow 
he knocked his opponent down 

MESE [ldo nung d] abandoned land; 
layland; black fallow 

Wü (пао jio: (HK) (1B) wrestle 

WUR [lêo 900] give up; wash one’ s 
hands off (a matter); put something asides 
throw up (one’s job) D FAH uuh 
cone’ s hands off the matter // KAMBING 
(VRB T A. Let s put the question 
aside for a чййе. 


WAT (100 00 zi] throw up one's job; 


wash one’s hands off the matter; put down 
cone’ s burden; abandon one's work or re- 
sponsibilties; refuse to work; unload what 
‘one carries with а pole on one’ з shoulders 
b ТАЙНИТЕ, I's bad 
to throw up one” s job just because one’ s 
been criticized . 

ЖЕЙ (000 xò ln] be suddenly serious; 
make а disagreeable face; pull a long face; 
put on 8 kok of displeasure; wear a look of 
displeasure D ЖА ЕЮ gue sb. a 
dirty look 

RER [len wang qan) 
priest 


leave present for 


Li [ ® ] fetters; shackles; а chain for 
foot of a prisoner D RB HK have fetters 
for the legs on; have shackles for the legs on 
M — WS а pair of fetters; a pair of 
shackles // FWMIE handcuffs and fet- 
ters // BEEPS break down shackles // 
ARABI forge fetters // PIRI shake 
off fetters // TRARA MEREN E 
WHE. The guards put fetters on all the 
prisoners. // $ WE M WA WBA 3k Fo 
No man loves his fetters, be they made of 


gold. 

980 [Nido је] (#) pit scale 

¥ [ido KOO] shackles; chains; bond; 
fetters and handcuffs; irons > — ШІН a 
pair of shackles // BF HUR W f e e 
break the chains of slavery // WAV be 
in chains; be in shackles; be in irons; be 
shackled // 3X A RRR FY , НД 
PR. The criminal uas in chains, but 
made good his escape. 

SEE [озб] fetterbek. 


е] 


WU canis am 
ж [LAH 


KKHH (of a person) careless; casual 
X SAP intersperse one's talk with curs- 
es; be foulmouthed 


Ж [le lë] (2#) CD speak carelessly; 
gossip D ЗІВА ЭЯ BAR Stop gossiping. | 
Don” t talk nonsense. © сту; sco DAM 
A? Why do you always cry? 


[lie] 


wil [9] gin D AFF one’ s 
mouth widened in a smile; one grins from 
ear to ear; one ° s face broadened into a 


lie 
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LLLI 


grin | there was a broad grin on one” s face 


// Ab REL ©. He grinned at her. | 


TE (ii 2л] grin ЮЖ grin like 
а Cheshire cat ; grin foolishly! stupidly) // 
(HF PY Е grin а silly grin // f& 
ИЯНЕ KK. He grinned broadly at 
те 


Rm 12) (7) open D S ROF wih 
оте? s coat or shirt unbuttoned 


[iè] 


3 1.907 QD arrange; line up D Ф 
WAT arrange in a linela rowla ol- 
итп) // $F B WU HEF ar range al- 
Phabetically // WA arrange (facts, fig- 
ures, etc) in tables] columns); tabulate // 
UBL. set out one” s reasons ( for sth) 
// PHBA tabulate data // WAKE 
line up to welcome Ф. // Wei th Fest AR, 
ЮЕ НЕЙ! The exhibits are arranged on a 
historical basis. (D display D NWF dis- 
play // 3% # W He Bk FY E BE ILS 
These pictures are on display in the shop 
windows. D enumerate; list D ЕЯ) the 
above-listed ; the above // FY) listed be- 
low; following // FIN (¥ ) enumerate 
WINE as follows; enumerated below // 
LOES EH ELEELE EAA 
The new tariff places this kind of goods on 
the free list. Ф be classified; be rated DM 
HB be classified as first-rate; // КИВ 
WA ko The ship rates as жопа. // W 
ERAM i classify it in the first rank 
© list; enter in аһы > ZAAN, И 
WF be the first in the list of successful 
candidates; be among the best of the suc- 
cessful candidates // HEE MBER $ Im 
= rank second in the graduating class // 
RR KE 4 Fl Fis Listed below ат the 
names of the delegates. // P| enterlap- 
pear on а list of persons // ЎЎ A UB be 
placed on the agenda // (800% FHRA 
Ai sh Ef) fb A MI Po His name will 
be ranked with the great names of history. 

2. [4] (D row; rank D 38 = P| the 
third row // FY formation // FF 
row or column / WF) front row] rank 
forefront. // FFI the rear rank // Fi 
file; column // FARA HIRI in the 
forefront of the battle // BFF HLF RE 
Mite WII, The children stood hand in 
hand in the front row. // ВЕЛЕ ЗЕ AMI, 
REBAH РАВА. 1 place Ein- 
stein in the forefront of the men of impor- 
tance. @ kind; юп D FEHI not of 


this sort // BRERBKZI „ That" s 
not the sort of thing I want to buy. @ po- 
sition > BFF be ranked| take one’ s posi- 
tion among one’s equals. Q) a sureme 
3. [Ж] (D each and every; various; nu- 
merous D Fl Š archipelago // ЭЙ ft 
(used in public address) ladies and gentle- 
men; those of ou here © tall D AE 
high mountain 
4. [#1] in proper order [> FUME be sented 
in опе? s proper place 
ж [iA 
Fl stand side by side; place side by sde 
KA exhibit; display 
Ë PÍ leave one’s place in the ranks 
SF be ranked among; take one" s position 
among, one" s equals 

EFI draw up (a list); lis 

W Pi enumerate; list 

ЗЕЯ expound 

F Fl (D spread out; set out O enumerate 

EL arrange; range; permutation; arrange 
in a certain order 

ЖЯ place side by side; place on a par with 
exch other 

Al take one's place in the ranks; fall in 

ЖЯ a series of numbers arranged according 
to a certain rule 

AA series; set 

AFI alignment; array 

—AH a series of 


AAG [iè bon] strake; streak 

USM [iè ben] ри in the staff 

FHM [iè бо) 1.[ 4] arrange (facts, fig- 
ures, ete) in tables/oolumns; tabulate 
2. [4] tabulation; summarizing; entry; li- 
sting D IAM Listing unit // IRE 
schedule method; tabular ion 
method // WEW printers // ЖЖ 
tabular computation // FIKR tab // Pi 
BHO MBA] (Git) listing control statement 
MHRA tabulator // NRE tabu- 
ше // WRAHA listed item (LI) // FY 
RIKA (it) tabular language 

FRÈ [lè DSO ©] tabulating method 

AREH [lê Бао kû pion] tabulating card 

BUR [ié tg] (Ж) privates soldier (Pvt) 

ЭЖ [lê 00] (4) train wave 

WF [lêê] wain D KIWA a long- 
distance train // ËB 3/388 а depar- 
ting returning) train // KAMA an 
east-bound train // BREA a train 
de luxe // (в Ж) MEWAK a 
bullet train // T B P| ¥ international 
train // RWIE а goods freight train 


M E tE ЭБЛЕ 09 P| Ж an out-bound 
train // EIIE а passenger train // % 


ННВ ОЕ а corridor | vestibule 
train // MAWI a streamline (d) 
train // LIFEN upldown train // 
II an express train // KIF a 
through train // ЗЕ У) Е an armoured 
train // WEBB. The train isin. // 
AEA Ж HAO А HE BGK Я — 
Ж. Trains carry pasengers and goods 
from one place to another. // WERL 
suttch-off siding 
HAWA [iè ché bûn 20] train formation 
HERH [lè опе chéng wû 20] 
crew 
Hirah [liè che оло ding) slack action. 
WARA [lê oë din ub П] raibphone 
WEEN [iè се до ché ji ê] 
med switching locomotive 
JU А [iè ch dep db yun] 


train 


train 


dispatcher 

AER [iè ché dên] train crew district 
FERE [le oó fo dên] train power gen- 
cation 

MERA (lê сё feng gun) train Line 
AEREI [lê се gn oó оу) (F) 
rope rider; trip rider 
PERRE (1 cê lb qi] train describer 
KEKAH [ é опе | sü 50 db] techni- 
cal speed of railway train 

PEM PISA (16 che ji znóng kong zhi) 
intense control of trains 

PURER [lie cë Је xên] — siding for 


iting train 
PUM [ó ché kong 21] (E) train con- 
tol 
NAME [lle те lû kê] railer 
FIFI (lê cë репо) tmin shed 
DEFHIR (10 oë ping jin zhong lèng] 
lboomotive’ s average gross haulage weight 
P| FELE HE ¥ RF [16 chó ping zning stu 
siu] token carrier 
PSMA Lie cë qën wen П) 
force of train 
WEAR [liè сё rén yun] road man 
AS AY RIK [iè cë si kë bio] 
schedule; timetable 
FFL AIRF [ ié те sù di 2 ding jen 
dû] automatic train speed supervision 


FIFE [lie oó ting ché бп) stop-off 


traction 


train 


point 
æ atẽ [lè ché tu xing] backing- out 
HERH (lid тё о gi] derail 
FER [ue ché xên] (E) train-line 
IEMS [1iê ché xin hío] train signal 
mn [liè спо xing éng] tein journey 
PEREA [lê cë xuên gto rén] caller 
HEER [lie тё у yên] train hospital 
5191847 [ ië che yin бо yin xing) 
piloting 


5) 
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ERB [lè che yng Т] train- mile 

ЭЕМ [lè опо yn] trainman; attendant 
(on a train) 

IEE Êl iE RL [ ë сё ул буо z | 
ding jî à yi] trainagraph 

Mat [liè ché yin xing) train operation 

EETRI [lè chê yin xing sri ian | 
jên çê] — interval between two trains 

HEME [e ché zdi то] — train ked 

PEK [lè che ло] (KE) head of a 
train crew; guard (X); conductor (%) 

ЭІЗЕЈЕ Ж (16 cë zëng dîn lû] puncu- 
ality rate 

UI [iè oi ë J 

BUB [lie crt mo] 

PUY [есш] list 

FM [ie dîn] draw up a memu 

UM [iè ато] (HL) Orobanche coerues- 
cens; broomrape; strangletare D #0 SJ 
Orobanche // ЭЗАД Ш 9) broomrape 

34 [lê do] a chain of islands; archipela- 
go DIEN Penghu Islands 

NBA [lè do qin] archipeagic apron 

ЭИ [iè q] (ЭЖ) Auversian; Ledian 

Biss Liè dizi] column address 

FAM [ie ding] (4) great feast 

FIT [iè ding & si] to ext with tri- 
pods in array = to live in luxury 

FIBA (нё di] fall into procession; fall into 
line; line up DPI BA HB. line up to wel- 
come sb. // PV $T Ë processionize; go 
(walk) in procession // BAIE march 
in procession // + FATE ЖАЙ ERR, 
FUGA $ WR BY Troops assembled on the 
parade ground and lines up for inspection. 

AIMH (iè di хёго ying] to line up to 
welcome sb. 

JIMA [iè chi 26] ranker 

FIK [lie ёп 20) Lyeng 

M) (liè èr jin má] column binary code 

IZM- [lie è jin дї kö] column bina- 
1y card 

ABS [lè Кто chéng shi] formulation 

A⸗ a [iè fen g5] (8) column split 

ЭЯ (10 tn gê] column split 

USHA [lè len zi] column split. 

JUR [liè feng yin yû] strong wind and 


(34) Taxodont | 
(90) Теодота 


heavy rain 

PGA [lè fû shi xéng] Laves phase 
UG (10 gön) tubulation 
BIB (16 об] ай countries; various coun- 
tries; the various states (nations) P #71 
Bl the city states of time of Confiucians 
MAL [lè nen wei] columnar transposi- 
tion 

FIRNE Liè ji sû qî] column counter 
tM [liè ji sen] column count 


IMER [ue јал bên yi] variation between 


eclumns 

BAA [ie јап rg co] 
tween columns 

HIRE [ue ón û] column pitch 

MH Liè jc jin rg] between-col- 
umns mean 

AFAM [lê jón png Gro ns] sm of 
Spares among columns 

MAKE [iè jin xing] (Ж) sequential com- 


variance be- 


pectness. 
FAM [iè йод) a sumame 
Wak [iè jû] enumerate; list; introduce 
item by item D IAE name // IA 
SIR expressio unius est exclusio alterius 
PAPE [ue jo mėn] (Ж) column matrix 
ALIA (нё korg jon] (Ж) column space 
E [iè in] (Ж) contingency РИК Ж 
contingency table // WV Jy. contingen. 
cy method // RII calculus of contin- 
gency // PIR 9 f tt Q test of signifi- 
cance for contingency tables // РОВ 5} 
Ж contingency type distribution 
BAA [iè ming grg S] listed ompa- 


ne 
WK IWR Lie ming wu 3] listed invest- 
mens 


WAKEH [lê rèi bên yi] variation within 
columns 

MAHA [lie è ng б] variance within 
columns 


APEX [liè ring 20 yi) Leninism 

WP ELA [iè ning Hi yi тё] Leninist 

343-2530 [nè ping ng hé] column sum of 
squares(CSS) 

ЭЙЕ [legen] the Great (world) Powers 
DEE E RAUB the imperialist powers 
// WAHI the balance of powers 

FARBER [lè qo ding xn] column drive 


wire 

IK (ie qe] (Х@) Lie 

BIN (lê rû] enter; list in; embrace; em- 
body in proper order РЖ Ч ЖЕ H ER 
Ж ASEM enter up the day" s accounts // 
RATER THAN o We will 
enter wur name in the lis. // WASA 
Ak KE Ж. The testimony is embodied 
in the court record. 

MABEN [lê оз ming dîn] whitelist 

ЭМИ [liè ù bo êi] taking out of ser- 


же 
FAA MAA [liè rû bêi yong] placing into re- 


seve 

ЭЛЕЙ [lê ü bên Кто) included vari- 
able 

FAA SME [e ù dên ji] 


WARM Пе rû ming dîn] roster 
WAMA [iè ù ing dîn] bring into de- 


tailed list 


FIXER [lè rù sêng pin] canonization 
HAK [lè ù о yê] bring into cont- 


тал 

PAB [lê rù xî dû] short extended 

FAHEY £ 11е ù уй xë ming din! 
wait-list 

FAZA [iè ù ул yong] — placing in ser- 


HARF [lè ù yi déng] place on the 
agenda; table 

WAH [iè sto mo] column scan. 

MEH [liè sêng dêng]  column-generation 

IRB [lê si wen bio] (Ж) Resumur. 
scale, Reaurnur temperature scale 

AXIRETE [lê si wên di ji] (46) Reau- 
mur thermometer. 

FI [iè sù) enumerate; list 

ЗИ [lie 9. (4) many shops 

BIA [Nê we] classify as, grade as; list as 
D WAM be classified as first-rate // 
FIN KIRYE E capitalize 

Pitt [1è wë] — all the ladies and gentlemen 


present 
PASC [iè wén si gun] Levin tube 
PUM [iè x] (D be present at a meeting D 
Ab PE. T EN He was present at the 
meeting © be observer at a conference at- 
tend as a nonvoting delegate D> PAIESE JA 
a ЭЕ æ dx attend the conference in the 
capacity of an observer 
FR BM [iè x pirg fing] 
meeting as an observer 
ARAR [lê х алт} right of entry 
FINE [lie xi z) those in attendance 
IEE (ie xi 2d рё) sitat the same ta- 
ble with the guest of honour 

ЭГЕ [\ё хб] аз follows; enumerated be- 


attend the 


kw 

PRM [iè xên tû] (4) alignment chart; 
alignment diagram; nomograph; nomogram 
b ЛЕЯ tk (Ж) nomographic 
methods of computation // SAPI no- 
mography 

FAME [lié xièng hêng) (Ж) column vector 

BH [lè x00) charge off 

FURL [liè xiûo ying) column effect. 

ЭНЕ B1 f [iè xin hoo sé bêi] subgroup 
signalling equipment 

PINGERE [iè aen tg qi] column gate 

ЭНЕНИН [uó y mba] column decoder 

IF (lie yo} rank D ХИЖР 
TUNAH ZF rank indisputably with 
the masterpieces of contemporary fiction 

USI [ué yë su] (4) column constraint 

ЭНЕ Ж [ið ул sûn] (Ж) column opera- 


tons 
FIM [iè 26) (4) draw up a memorial or 
despatch 


вё * 2384 - NGAWAN 

FIRE (lie ên] (E) arrays (to) line up | $588 [iè dëng} inferior quality; poor quali- | sm oil 

ЖЖ [lié 21] be itemized as expenditure; | ty; low grade; third rate DIAM MAE | SBMS (1 Ai chen gn] product of infe- 
list expenditures; list as an expenditure; in- lasque // БРЖЕ bottom quality; bad тог quality 


clude in the list of expenditures P HES ft X 
EF BA PINK. The pollutant-drainage 
fee paid by enterprise units can be listed as 
an expenditure in the production costs. 
Jti [lè zhi] avenue system; line-planting 
BURA [lê z shig) (B) column indi- 
cator. 
ifft (ib 2 sü] column index 
PNB [ie zi] (Ж) column rank 
BUBB (lê zî jn kö wu] lezginka 
Ийе (lê л jin 20] Lezghian 
cht [lie zhong wei $ù] column medi- 


PERR [iè z jón zû] (Ж) columnar 
architecture 

IIHR [ é zù érg] (Ж) peristyle 
ЭЙЕ [lè zü si] (Ж) columniation 
MANG [lè лї shi лї lrg] (Ж) or- 
thostyle 

UH [iè лл yi] column jump. 

ЖИ (lid дыл] — collected biographies; bi- 
ographies (in ancient Chinese history books) 
FIR [iè 2500] a sumame 

РИВЗ Ж [iè 2018 2000] an array of an- 
estors; forebears; forefathers; successive 
generations of ancestors; for(e)bears; fore- 
fathers 

IERA [lê ao d ci] 
ting in his proper place 


(5) each one sit 


E 19) D beds evil D WA; mami 
despicable / BR mean ; despicble // 
RS СВ) abject; bases mean // 953 
evil doing // BN evil gentry Q) inferior; 
of low quality D 18.4 cheap; shoddyiof 
Poor quality // KEMA grade ( persons, 
things) superior or inferior // RRR 
tery hard to tell which is better // PEE 
We survival of the fittest // BR inferior 
quality goods ; shaddy piece of work // $ 
E a mg D minor D BK inferior arc; 
minor are 


* LLAH 
463 inferior; lowerade 
Ж % very bed; (in quality, morals) abomi- 
nable; mean; despicable 
ЭЕ (of writings) unsysteretic and inferior 
Ж of inferior qulity; deese 
HA clumsy; inferior 


Б [lê bi] base coin ; base bullion; bad 
coin; bad money D 5 ЖЖ a tad 
money drives out good 

PARK BM [iè bi о 20 гоо б 
26] Gresham's Law (EP EOMERI) 


quality 

BERSAM [ ë ding d уй yên 26] 
principle of less eligibility 

HBR [he cing hê] adulteration; bastard 

Bw Пе og pin) faulty goods 

Sib [lé d) artrita terra; cscabrodura; 
scallond > $ excabrodura 

©: Піе gen ing] deep rooted bed hab- 
its; innate wickedness 

ALAM [iè охо хп] bed (pooríin- 
apt) workmen quarrel with their tools; a 
‘bad workman often blames his tools 

BAR [lê hin so] (Ж) minorant (e) 

BA [ièn] inferior arc; minor arc 

ФС (tê hê] degradation 

FH [là nó] inferior goods; seconds; 
faulty goods; low grade goods; seconds 

Sik [iè j] misdeeds evil doings notorious 
pest; notorious record > $ Ж ATRAE 
EAT HAR rs He will pay for his mis- 


deeds 

PMMA (Nie ji 200 zû] one's rebellious 
intentions are very evident to all; one” s bed 
behaviour is well known; che poor results 
are only too evident 

HM [iè () disobedient; fiery 

FMB, Пе 0 xûn] minor path 

FB ета) O inferior horse; nag @ vi- 
cious horse; fiery steed 

BAM [lè mi хло) (34) dicky rice wee- 
wil 

FAG (16 mû П) coon oyster. 

$B [iè pin] poor products; rogue prod- 
ucts; bed-grade goods; shoddy 

HH [lê sen] evil gentry (BR) DAK 
919 local tyrants and evil gentry 

$4 (ie dêng] (9) cacogenesis > HIE 
dyxgenics // BEF dysgenics 

$$$ (ie i] inferior strength or position 

FR [lê s ай] inferiority gradient 

BRK [iè di chéng bn] inferiority 
cost 

BUM [lie si алса] recessive game 

SBA [lê si mi] dominated stem 

HBA [lè shi hing] subordinate species 

ЭЖ [lé wei] cacogeusia; kakogeusia 

Stt [lê xing] pessimum 

SEWA (lê xing oi П] pessimal stimula- 


tion 

ФЕБ [liè xing Кп ying] kakon 

$ [iè yoo] inferior quality medicine 

М (lê лїп] display of counterfeit and 
low quality goods 

$R [ie zi] of poor quality; of low quali- 
ty; inferior; bastard D ESRF ME rou- 


BRE [lê #i ë] defective car 
HBR [lè zi cû ni] bull's wool 
FBG (lie zi d jòl poor quality, low 


price 
FBR [ié 2105] dogbery 
SARA [iè gw 90] dogberry 
BERAE [iè zh hin ring tü] faulty oon- 
crete 

FRM [lie Ai hê мй] dirty cargo 
BRET [liè zi їл уг] baloney dollar 
SRM [lè ai méi] inferior coal; faulty 


col 

SAKA [lid zi mbi nob Il ta don 
ding] low-grade conl thermal power plant 

ЕК ЕЛИ [ie zi nin ü yê yın] GP) 
Hae 

SI (10 zn pin] adulteration 

SIR UB [lè zi qi mi] rater; horny 

SAR [lè лї ying bi] bed coin; base- 
metallic money 

BM [uà лоо] (Ж) rogue; inferior 
ssrain; inferior breed. 

$W [iè 20] wenk plant 

SAF [iè дӧ] potboler 


` 
Bi LØKE) Ф cod; chill; icy D 8l 
A icy spring // WIA а biting biast Q) 
cear DH Cof spring water) cold and 
crystal-clear // WN clear 

ж LAH] 


ЖЖ piercingly cold; bitingly cold 
WA cool; chilly 


3 [9] CB) Ф (of water, wine) 
crystal dear D BI. Limpid| clear © cold 
DHA cold // WM cold air (draught) 


Et 1.[#]() equals be equal to; 
match Df ¥ be equal // EXE compare 
favourably with] rival // 8 & be equally 
famous] enjoy equal popularity 

2. (10%) Ф enclosure © water course 
on mountain. 


ik [#] twist; tum >й turn- 
ing point; а twist in calligraphy 

АЙЕ ЖШ [lè dûn охо) heave faults tear 
fault 

#3 [iè pog] torticollis; loxias wryneck 

R5 [iè sng] sprain 


Fu 1. [9] Ф strong; violent; intense 
DAREN violent; fierce // BBM misera- 
bles desolate, horrifying // MEN harps 


RUM 
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intense; acute // WF} acute; fierce // 
BRM cruel; fere // BRA violent; 
strong // ЗАЎ warm; enthusiastic // Ж 
ORUM on а grand and spectacular scale; 
‘with grandeur // VETR SETA violent tem- 
per |! SWRA become increasingly acute 
NAK wry hot — 
scorching sun overhead // ЎАЗЁ raging 
flames; a roaring blaze ©) staunch; up- 
right; stern @ have sharp sense of honour 
Ф secrificing oneself for a just cause DALAN 
AI die heroically; die a heroic death © 
brilliant; bright D4 brilliant fame // 
FAX unusual literary talent 

2. [4] Ф one who sacrificed oneself for a 
just cause D BUR. family members of a 
revolutionary martyr. Q) exploits; achieve- 
ments D IAL merits and achievements 
contribution // I. an eminent ancestor 
O asumame 

ж [LA 
BLA burning fiercely; flaming; blazing 
MIAL staunch with moral integrity; upright 

and unyielding 

LAL sharp; intense; acute 

‘WLAN (of fragrance) heavy; strong 
ЖАА on a grand and spectacular scale; 


JUL ready to die to preserve one’s chasti- 
ty; courageous to maintain one’s virtue or 
integrity 

AEAN heroic; brave 


AUK [ie di] (ЖЖ) intensity 
FABER [lè d bido] пов (оте) scale 
MA [iè feng] (A) strong gale 
ЖАНН [le ferg yin yû] strong wind and 
heavy rain 

FAX [ó] raging fire; raging flames D 
W: h: P ATRL A RR SERBIE The flames of 
revolutionary struggles were raging more 
and more fiercely // Het HEM EHTEL, 
FLA NE ВЫК. They poured oil on 
the fire and it flamed ош. 
MATA [lè hud gîn oi] blazing fire and 
dry wood = from bad to worse 
PAKAR [iè hud hêng ë] quick-tempered 
PUR RIM [liè nð jiûn zën n] pure gold 
proves its worth in a blazing fire — people of 
worth show their mettle during trials and 
tribulations; Only in a blazing fire can the 
genuine gold be tested — only at а critical 
moment сап а person be judged. || Pure 
gold stands the test of а hot fire = only ad- 
versity can try a man. || “True gold stands 


the test of fire— truth fears not the flames of 
slander and injustice. D RAAHAA, PAK 
RAB. Sturdy grass withstands high 
‘winds; true gold stands the test of fire 

ЖЖЖ Пепо png you] pour ail on the 
flames; add strength to what is already 


эпо 
PURGES [liè то sho sen] 
RUB (lê ü] hard liquor 
RUBER [ie jo 081) liqueur glass 
Pit [lê čo] (&) my illustrious father 
ЖИН [lie lê hüng ing) roaring; on a 
‘grand and spectacular scale 

Ri BRAN. 

AS [lê mû] — viclent-ternpered horse; sav- 
age D МЧ try a vicious horse 
AIB [lê ri] buming sun; scorching un D> 
HENE F under the blazing sun 
PB MS [lê й ато kêng] the hot sun is 
high in the sky; а blazing disc of fire, the 
midday sun hung suspended in the cloudless 
space; the fierce sun is hanging in the sky 
PABA [lêri si hu] the sun hung in the 
sky like а bell of fires like а ball of fire, the 
эш scorches the earth; the sun blazes like a 
ball of fire 

PAB 3 [liè d yon ул] the sun is shining 
fiercely 

PUR E ЈАНА Liè ri ут yon ‚лд 
S hê] the inexhaustible sun seems to en- 
force his cumulative, innumerable fires upon 
етту inch of ground. 

Tix [lie si] martyr 

Aæ [lê di mû] the grave of a revolu- 
ary martyr 

AERE, HORE [liè зі mû пеп, zug 
xîn bû yi] the heart of a hero in his old age 
is as stout as ever; а noble hearted man re- 
tains his high aspirations even in old age 
ЖИЙ [lê sú] the intense heat of summer; 
the dog days; summer at its hottest 
RUM [iè SO] members of a revolutionary 
martyr’ s family; family of martyred soldier 
PIREKA (по wei bin yon] shag 
ЖИЙЕН [iè го di мп] rhododendron 
anthopogoncide 

RUE [lê xing] Ф spirited © strong; vio- 
lent РИНЕ a man of character 
FATE HER [liè xing cuen rën bing] 
fulminating infectious disease 
FAHEY [lié xing de) spirited; fiery; strong; 
vident; deadly 

MEN [lè ing dû pn] hard drug 
THEME (lê xing gîn rîn] lytic infection 
RULER [lê xing he ûi jû] stot 
PB [lê xing jü] a aqua vitae; ardent 
spirits; booze; sura; tanglefoot; spirits 
PUETE [iè xing їо ièi yn lêo] 


be bumt 


(E) 


toddy 
URGE [iè xing pi jù] barley borth 
Atam BIE [iè xing si лї] virulent 
phage 
AESA [lie xing tión jü] liqueur 
AERE [ue xing уп li] ardent drink; 
strong drink 
ЖИЕ [iè xing то удо] 
AEF [iiè xing 2] 
position © a spitfire 
ЖИЙ [lie yon] raging (roaring) flame 
AF [iè усло] buming (scorching) sun 
ALK [iè Zeng f0] (9) а hero; a bold 
man 


UB [lie 20] 


high explosive. 
(D fiery (ardent) dis- 


an erninent ancestor 


E 1.14] (D odd bits of doth @ 
chink; crack [> # O1 breach; gap; split 
MBI rifts crack; fissure // MW 
crack; fracture y crevice // WA harelips 
cleft lip // I S cleft palate // KI 
nuclear fission // EI lE FKKS 00 Pe 
TAPAS It may ultimately lead to а seri- 
ous split in the party. @ a surname 
2.[44] D tear up DERI tearing silk ya 
sharp, clear sound // FER tearing a per- 
son asunder by five carts Са cruel punish- 
ment in ancient China) (Q) break open; 
crack; split DARRE burst; crack // WB 
burst apart; crack // WB split; burst 
open // HR CB) split open // 2198. 
split break ир; rive // WI cut 
apart ; separate // RR break with, rup- 
ture // BBE Cof skin) chap // WB tear 
apart // WEW fall apart // IAW 
Ж be rent in tuo // WB T o The cup’ 
s cracked. // MF WBT » His hands 
are chapped by the cold. // WBA BURIL 
Ж the split of Buddhism into sects // Wt 
BOW PM. The party split up into tun 
groups. 


x [ж] 
—# binary fission 

9,8. (of parched earth) be full of cracks; 
(of skin) chap 

HHH O nuclear division (D. nuclear fis- 


sion 
ЖЖ burst; split 
#4 blow up; blast to pieces. 


RM [lê bin ho] (4) burster 
RIRA [liè bûn sü] Schizopetalon 
RBM [10 bîo ойо) (MO tukang 
ЭШ (lê bîn] raw edges 

Aæ [ue ben) (4) atomic fission; fission; 
nuclear fission 
Rtt [lie ben D] fission ratio 
REPR (10 bên om têng] 


fission pa- 


е 
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kad 


rameter 
WERN [lè bën ого sú] 
stant 
NER [io ben ci] crackled porcelain. 
BIE RF [liè bien fn ying] fission reaction 
1089 [lid bon fën bù] fissioning distri- 
bution 
RIE Le bien en é] fisson fraction 
MEH [ië bên hé] — fissioning nucleus 
MBL [iè bón hè aé] fissiochemistry 
BISE [lè bien len] fission chain 
WENG [lid bien réng П) fission level 
SERED (16 bien réng П) fissionability 
Wit [ue ben pü] fission spectrum. 
BANA [iè ben quU] fission gas 
MEE [ié ben qû] fissile region 
NERE [lè bén оп zo) 


decay con- 


fission 


ting 

RERE [liè bên wû ql] the fission type. 
of weapon 

ASEM [lè bén wi zi] fission material 

Aætt [lè bên xing] fissionability 

FUSER [lè bên you) fissioning uranium 

RIJE (10 bin yo] — fission threshold 

WEF (16 bên hng 2) 
tron 

INSERM [lie ben zg SU) total fission 

Bak [lè bing] (ЖЖ) calving; ice calving 

ЮМ [lè bo] tearing silk, a sharp, clear 
sound DJ BE a noise like tearing up 
silks 

JUR [ue ong] (UR) parting 

BR [e от] (W) (D camassial; camassial 
tooth D scissor tooth D WHI clado- 
dus // WN 028 tilladone 

Rh [us chóng) (35) syli 
lis D SEU Syllis 

RB (1 cn] harelip; cleft lip 

BIK [lê o) chóng] (90) Schizogreganne 

T Li den] knick point 

UB [lé dòng] fissure cavity 

WAH [ièu] split pen 

BUS AR [liè den do nð ièn] 
fuse 

БИЙ [iè org) (D fissure; rift; crevice; 
crack D MB L f B a fissure in the 
ground // YER span a rift // ЙҮ 
RINSE crevices in a wall // BF RE 
crevices in a rock // BREAD fissured 
fracture // BE fissured tongue; lin- 
gua plicata // BE KEI Ий mend a 
split in the tabletop 

BUTE HE HO Ht NO AF (ie feng cuir bö 
dej элп jî fên xi] computer analysis of 
crack propagation 

RFR [iè om g6] regnacarp 

IR [lê gû] (80) drum 

жаа [lê hé më] CE) lyase 


fission nes- 


; syllidian; syl- 


spitted 


BUB Пе hên] 
HFS BRT, fh NMRA 
T. Through criticism and self-criticism 
the rift between them uns healed . 

BURRA Пе hên tûn oè q] crack detec- 


Jor 
FLIM (10 nóng x DOO]  schistocyte. 
BUL [n] (Bid) cracking 
BUCS [lig hû ci] (ft )eracked gas 
BUAH Пе huy qî yOu! cracked gascline 
AGI [iè hû së bèi] cracker; crack- 
ing equipment 

RIK Пе пп) diffractive ring 
BUAWD [iè hub sn КОЈ] breached crater 
Bit [lê ji shi dên ў] split pole mo- 


tor 

RBIS [lè jio èi] Fissiped 

Am [lê jê] (fc) splitting decomposition; 
splitting 

HEM [iè по bing] (# fO. cracked stem 

RF [lek] split open; rend 

BRINE [lè kê xëo mû] spelt 

WAH [le кё yûucnûng] (90) meraspis 

WRAL (lê erg] hiatus; casna; gap D E 
WE WPL AL Hochdalek ` s foramen, 
hiatus pleuroperitonealis // B TUI slit 
‘membrane 

BO 0 kou] (D brech; gaps spit © 
(4) vent DHAWA breached anticline 
И BFI KUNA breached cone // BM 
M splitheak // BEO KU Ë stomatocyte. 
// ADTI stomarcyosis // TI 
ЕЙ Cladnwlache / bi B i W 
Amidostomum 

[le en] 


mum gunboimbo > SEEK 
linaloe 

RM [lê ло] rip 

EUR [ièn] (ЖЖ) disjunction; paring; 


rik 

RER [lêmês] повёл 

WAH [liè mb xiûn wa) fibriled flm fi- 
bre 

BUA [lê mo] rift saw 
MEA, [liè nêo rén] spht-bran man 

Miah [ié пй nêng] Schizonemertes 
RH [lie pin) (#) vale 
SRE (1 рё mU] lillipillitree 
RREA [ ó pèi чего 21] schimeny 
йй (lê pi] bark 

BH [le pên] (D botridum © splinter 
@ (Ж) lobe (of a leaf) DHAWUHI 
splinter forceps 

BUA Bth fa [iè pen xing dû x] splinter 
hemorrhage 


ЗЫНК ТЕ [ie pin zuna jin kê] obate 
colony 

RB Піе qero] 

BUB Пе оо] 


schizocde 
schizothecal 


rift; crack; fissure DHAT | SUR [Liè qi] 


blastomere [> Z 3R AE AE 
Mastotomy 

WERK [lê qû hin 20] split confounding! 
split-plot confounding, 


3800030 [lê qû їп yon б] — split test 
method 

HEH [lé qû pb lè] split plot arrange- 
ment 


010 [lê qû sê ji] split block design 
RAG (16 qû shi yon] split plot experi- 


ment 
HR £ 8 [iè оо sêm обо] (th) 
schizclysigenous cavity 
FEMA [lè shûn hû кё] Schizopathidae 
тзн [lie ло ming Di] schizopalisa- 
dodem 

mb; [lê олоо] lacerated wound; laceration 
RER 06 lèi] Fissilinguia 

UR [iè serg] (2 W ft) crepitation 
RF [lê sou] cleft hend 
URL [lê sif] breaker 

RI [lê sin] тета 

BUR [lê 90] прості 

AB [iè ú] sand crack 
WAH [liè ıî kê] Sehiwasamatidae 
BH [liè bukë)  Diphyllobothridae. 
RAR [lê ıu 90] Diphyllobothrium, Di- 
bothrium, Bothriocephalus 
mah [lê tu 000 cing] (91) diphyl- 
odium D BE 88 d 88 bothrio-ceph- 


alias; dibothriocephaliasis; — dephyllo- 
bathriasis / 388 3; WAHAN bothrio- 
cephalus 


anemia 

BAWA [lê u you bia] sparganosis D> 
WKB Sparganum 

ИЯ [lié wen] crackle (on pottery, porce- 
lin, etc) swrinkle on skin D ft fie ~~ KUH 
OU BAL. There is no wrinkle on her 


face. 

Bsc fe MEME [lie wen chun bô sb di] 
propagation rate of crack 
HRH [lè wen gi zê] fissure fracture 
RE [ié wen ji] fault trace 
RUKH [lè wén jiûn cê] crack detection 
MRAR [ld wen КО liè] crack initiation 
GTR [lê wen kd dîn] crack propa- 


gation 

Rk B t$ [ é wen ringin xing] crack 
sensitivity 

RW [id wen qén улг] 

BAANG, [lie wen tn ce yi] 
tector 

BA [iè wén trg zni] 

BRE [iè wen tû liĉo] 


crack front 
crack de- 


RR [iè wên wi dgn] crack 
driving force 
RSR [iè wén xûn xing] ^ seaminess 


RL [lie wén xûn] — fault line 


AMM TEE 
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lin 


FUG A [lè wen xing chérc] crack for- 
mation 

JURE [lè wên yù] At domain 

BARKU [lie 4 ят n5 sn] 
volcano 

RRR [liè xî shi pen fû] — fissure erup- 
tion 

BUBB (1 xi bio; schistocyte; schizocyte; 
helmet сей D # 4 HE BE schistocyeosis , 
schizncytosis 

BM [lè xó] (45) crack; fracture; crevice 


fissure. 


RRA [lê xen П] (ЖЖ) current linea- 
tion; parting lineation 
WAHAN [lè го го dû d] pera- 
phase amplifier 


Ro [ué an an] bursting heart 
FIM [iè xiong] | schizothoracie 

NIRA [lè yin xing) baiera 

MIRAR [lè yin xing sü] Валета 
SRB [iè yun zên] fissure round bur 
48 [lè yun пй) fringebell 

BA [lê i] fragmentation 

BIANG (lê zhi boo] — schizontocyte 
ИЖ (lê zhi f] schizont 


MF (lê лї zi) meroeoite; schizozoite 
ИЙ [iè zi] schizopelmous 
BB Пе 21) split-rank 


RUE [lie zû] deft foot 
тей [lè zû lèi] Schizopoda 
MAH [lè zu ièi] Fissirostres 


358 


ж (ила 
ЖШ go hunting 
Ar go hunting 
BH (of wind) whistling 
#4 hunt with bow and arrow or firearms 
39 ft do cursory reading; read without pay- 
ing attention to details 
HA hunt 
эй hunt 
ff hunt; go hunting 
AR fish and hunt 


MHA) [lê boo] chetah 

JAWA [Nê bû] cach; hunt 

ЭЙЭ Пё chóng] hunting ground 

8 [lie gul hunting dog; hound 

RIS [lie hû] hunter; huntsman 

MAE [ié hù aû] CX) Orion 

SHAK (lie hò] capture/kill in hunting; bag 
DAR bag 

BRA [iiè jù] hunting equipment 

ME (10 кё] paying customer at a hunting 
‘ground (or field) 

JR [lie mín] hunter — a person who lives 
on bunting animals 

Wa (lie q) (EF FFE) hunt for 


novelty; seeking novelty D fi PRAI 4 fJ 
DECORE REIS MUR. Hunting for 


novelty, he went to various places to collect | 


JAAMA [lé qjûn jón] submarine chasers 
JAMAE [lè gén îng] (Ж) submarine chas- 


e 

3ê [lie qerg] hunting rifle HEF AFA): 
fowl piece (BEER FA); shotgun (487) 1 
HE, АЯЛАЙ.) 

FAIR [lie qu) (D GELNAR) hunt D. 
SRIF hunt wild animals // XER 
ЛЕЗ ЯК SF EDH, Hunting wild life is 
forbidden here. © 4 Wi (R % A) pur- 
sure; seek; hunt for (fame or gain) DIRK 
HF pursue fame and gain // AFE 
MHF BUNK T ik TRL. He made a 
bid for his position by resorting to devious 
‘means 

ЖХ [vé qûn] hunting dg 

MRE [e an лб] Canis 

HA [lê rén] hunter; huntsrnan 

MARM [lè rén böo xén] hunter insur- 
ance 

RA [lié sho] hunt and kill (animals) 

We [lè si] hunt for food 

IF [lê dou] hunter 

WM [iè wû] game 

HIB [lie yon) cruise: to search (as in public 
places for а sexual partner 

Wi (lê zing) safari set 

HRM [lê лгон] hunting breeches 


9 [58] not stand or walk steadily 
БИЕ [ie qê] staggers red DEMI 
Ж Ж & î Ea The drunkard staggered 
along the street 


gi [39] C8) Ф pes overs skip overs 
coverstep; go beyond D ВАРТ ger into 
higher class (by passing intermediate steps ) 
© trample upon 
JS. [lè ding) skip over the normal steps 
DIR Ж ЖО try to advance by sipping 
necessary steps 


ж (2109) mane 


WoW [ie ої зод) (90) hyaencdont Р 
Wk HF Hyaenodontidae // W ii BER 


Hyaenodon 

RUM [lè c sü] Spinifex 
039 [lê giu] (3) hyena; hyaena; hya- 
mid D F+ Hyaenidae // BHR 
Hyaenid // KHIM Hyaena 

WA [iè ng] (3) maned wolf; maned 


do 
ШМ Пе iin 7] (#) leguan, iguanid, 
iguana 


WO [lê пос) (3) serow D KAM Cap- 


ricornis 
BAM [ёз] 6] sail lizard 
RM [ièa] ават; agama D M Si FF 


Agamidae // BRR Agama 
AE [iè xig] hyaenarctos 
RUE (е уб] cuesta scarp 
WO Пе 20) crested pig 


[lie] 


mi (ЖУ DHAT, RAM! Please 
open the door, Im luck! 


[m] 


1$ [3] CE) GI) carry (in one's 
hand with the arm down) D fl AMT 
ЖТ # Ж. He went in carrying his suit- 
cos. // ЖЖЖ carry a basket in one’ s 
hand // Vei — MK draw a bucket of. 
unter // We fi — Ë lend a helping hand 
/ fëW ERE S TTUK He was carrying a 
bucket to fetch unter 
RE [mbo] (2) handbag 


[lin] 


45 1.14] D мыс community unity 
Ф neighbour; neighbourhood > He Ф 
neighbour; next-door neighbour // WAS 
people whose fields border on each other // 
RB close neighbour // EW near neigh- 
bour // WEKA MEKK good neigh- 
bourhood // 48 E people of the same 
or district // frontier, 

boundary // 3& RR WME Bo A distant 
relative is not as good as near neighbour. 
1 A good neighbour is better than a broth- 
er far off. O carriage’ s sound FS 48" 5 
2. [7] adjacent; close; neighbouring DAK 
B a neighbouring county // BE neigh- 
touring country // ФВ neighbouring ene- 
my country // ФЙ near; close to; adja- 
cent to // HISS close together 

3. a sumame 

ж [£4 
4 good neighbouly 

48 adjoin; border on 

Ж-Ж get on well with one’s neighbours 
4R one” s near neighbours; surrounding 

neighbours 


AKAN [lin ûn jT ben fën] O-aminophe- 
nd 


kin 
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AM 


4858 [mbang] neighbouring country > R 
ACIER DI Te HF f 38 38, Our coun- 
tries have always been good neighbours. 

ШЕ [inb] neighbor; next to 

BZ [lin Обл] adjacent side 

8F [lin cin) neighboring village 

9899 [паз] adjecent band 

Bi FH [lin do gin Go] monkey chat- 
ter; adjacent channel interference 

n (8 АХ [lin oD xin по gan бо] in- 
terference of adjacent-channal signals 

WA [lin dn] adjacent points; neighbour- 


ing points. 
48xirxE( (lin ай wei ding xûng] ortho- 
para orientation 
IBF [tn èr jo bën] 
lene, 1,2-dimethyllenzene. 
HE [lin gud] neighbouring country 
BEAM [lin об we hè] bring evil upon 
another in malice 

BW [lin hd!) adjacent sea 

488 [ir jio] adjacent angle; contiguous 


(Ж Ж) ortho-xy- 


angle 
ИФ [in yë] — border on; be next to; be 
contiguous to; adjoin D> ED IE 48 HE S flo 
India borders on Burma. // (MET И 
RYL The chemical fertilizer adjoins 
the farm machinery plant. 7/ iX e M 45 
MAH. The field adjoins to the high- 
way. // MRAGANG contiguous trans- 
mission loss // SB RETE. contiguous disk 
// BIRF adjoining teeth ; adjacent teeth 
48¥ (lin j@] frontiers boundary D 46 IH 
vicinal // BRRL adjacency effects 
BIE [injin] Ф near; close to; adjacent to 
© vicinity > ЯКУ ООР ECL 
ЖАД. In the east , our country adjoins 
Korea and is close to Japan // WEBA E 
BË a There’ s no hospital in the neighbour- 
hood. // FEREH PLT 5 There’ s a 
factory in the vicinity of the school. // R 
ҮПФ ЯГ PA AE. There uo primary 
schools in our vicinity. 
4835 38 [ in jin cheng] 
close to market 
BES a (lin jin êng ai gên] adjacent 


adjacent markets; 


organs 

Bi HB 38 AR [in in ching sú p den] 
neighbouring data points 

MEMA [lin jn ding din) neighbouring 
vertices 

AMEER [lin jin ding П] proximity theorem 

MBESIN [iin jin fen li] adjacent segregation 

ФЕЯ ЙТ [lin jin fën xî] proximity analysis; 
nearest neighbour analysis 

WEFH [їп jn gon rto] (ê T) pickup 

WEER [ n їп fF tn xéo ying) 
neighbour in group effect 


Bi (DE [lin jn jen jù] (8) adjacency 

48E FR [in jin pin dio gîn ên] ad- 
jacent-channel interference 

ОЛЕ [lin jin pin 0] near by frequency 

WERE [lin jin pin 0 an zê xing] 

adjacent-frequency selectivity 

ig [їп jin sè] adjacent colour 

BERR BIL [lin jin tên оё yi] proximity 
meter 

“BEM [lin jin xing] neighbouring ему 

BIERE [in jin хо ying] kindred effect; 
proximity effect 

SPEIR [in jin xin dèo zoo sheng) 
adjcent-chenne! noise 

BE [in jin rg] (A) near stars 

IEE AGE [In jin xên xé 16) nearby 
point selection 

BEFR} [in jin at кё] 
еке; adjacent science 

BiH [lin jin zi] neighbour value 

WE 10 0) (fe MAR MMA RAR) 
neighbor D 8 88 old neighbor // Ж 
ЖЖ relationship among neighbors // Ж 
AEH RABI НС, 1 often ask my 
neighbors for help when I have something to 
deai with. 

WAH [lin korg jI] parapora ridges 

ЯШ [lin korg û] paraporal lacuna 

@ [fin 1] (D neighbourhood @ people of 
the same neighbourhood or district; neigh. 


neighbouring sci- 


bours 
4808 29 [in П хло dng] one's neigh- 
bourhood and associates 
BELEP [lin I xîn Пё] community 
peycholagy 
GA [iniz] neighbour 
ФШ [lin món] proximal surface 
ИШ [ín pin dio] adjacent channel 
48K (lin qû yù] neighbouring region 
MAR [lîn qû xên] varied curve 
48A. [пл] neighbour 
B= MF [ín sîn [о bën]  hemimellitol 
BA [lin së] (F) neighbour; next house 
485 [їп че je no] one’s nagh- 
bours and people in the street 
ФАТИ [lin 16 gîn бо] interference due 
to the adjacent station 
ФВ [lin xên] а neighbouring county 
Ф888 [lin хоп] adjacent line 
484 [lin xang] neighbouring village 
48/9 [lin хото] _ neighbourise. 
ЯД [lin хобго] (Ж) successive term. 
ABIRE BRL [lin xin dóo bin yn 25 bö] 
adjacent sound carrier 
BEF [lin xin dio обл бо) GR) ad- 
jacent-channel interference; splatter 
EGRE RRL [lin xin doo tû го 25 00) 
adjacent picture carrier 


pati E НЕННЕ [lin xin dio xen 26 xing] 
adjacent-channel selectivity 


WF [rn уб] adjacent teeth 

| 48 FÊ [In zên gn o] interference 
due to adjacent station 

4 [lin дф] an adjacent seat; neighbour 


ж 1. [4] O forest; woods; grove 
DE forest // HK pine forest Q se- 
duded place or бей D ЖЯ woods and 
stream , symbol of retirement to countryside 
17 KEE rocks and trees, wild nature for 
enjoyment // RRAK TF retire from offi- 
cial life // AKER heroes of the green- 
чюй; forest outlaws (D forest as symbolic 
of multitude or group; circle D ZAK art 
circles // t8 scholarly circles // Ж 
stone forest // WWP collection of stone in- 
scriptions Q) forestry P d Mt ü) ¥ 
farming, forestry, animal hustandry, 
side-line production and fishery @ a sur- 
rame 

2. [7] varous DHAL stand like a forest 
4 WA (RE) various in great numbers 


ж Галя) 

MAK aniline 

MA AK aspirin 

44# coppice; brushwood 

KACA aminopyrine 

RAHLI antipyrine 

Ж Buddhist temple 

BORA evergreen; evergreen forest 

PEAK standing Cor mature) timber 

JAAR mature forest 

A CD jungle; forest Q) Buddhist monas- 
ву 

AAK vaseline; petrolatum 

BALAK windbreak (forest) 

BPH shelter forest 

ВУЖ stendbrenk (forest) 

BOR frostbreak (forest) 

АЖ scenic forest 

Ж formalin 

BY Ж stend-fixation forest; dune-fixing 
forest 

$ BAK overmature forest 

diri member of the Imperial Academy 

+ JF # protective belt (of trees) along an 
embankment 

PI # protective beh (of trees) along a 
кей 

AP WAK shelterbelt (of trees) along the field 

RRA mixed forest 

EIE economic forest 

rt HK broadleaftree forest 

Ж# virgin forest 

Ж. forest outlaws 

A thick (or dense) forest 
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EO Moslem; Muslim 
AUR agriculture and forestry 
FRA high forest 

48 4K the scholars circle 

21 Hk mountain forest; wooded mountain 
bk woods; grove 

ERA fuel forest 

HIBE young growth 

BRAK gardens; park 

жй. alforest 

Afr coniferous tree forest 
Pe middle forest 


ЕА [lin bö dû wû] lambada (WAE 
т FEHR, BESE BUI RE FSE 
TORRE ЕЕЕ ЖЕЕ.) 

ЖАЛЕ [nb 2¥] (ОШ) wild angelica 

AKI [lin bn jen «do do] aisle 

RM [lin Dé] (3) wild jungle 

ЖМ [lin eo] (1907-1971) veteran Com- 
munis: military leader; ringleader of coun- 
terrevolutionary group (during Cultural Rev- 
olution) 

AR [lin бо) (4) the tip of trees 

IRIE [lin bO wû] limbo 

MAGE [lin bù yû] Limbu 

#3 [lin bù zû] Limbu 

ЭЖЕЙ [lin обо 21 bêi] vegetation cover 

‘MMB [lin oo zhi bèi Û] the forestry 
and grass coverage 

IRF [in chin) forest products 

FLY [in бп ging yè] forest product 


industry 
Ж [lin chen pin] — forest products 
AB [in chéng] — forestry centre (including 


tree nursery, lumber camp , ete); tree (апл; 
forestry station 

ЭЖЕ (lin cî] poto 

MM (lin chi кё] Nyctibiidae 

# [in n] wood qui DHAA 
Odontophorus 

KAA [lin обод] woods 

В [паз] forest belt; tree belt D Bye 
AKNE shelter belt // Ж BEBE) MC. main 
(auxiliary) shelter belt 

ЖЯ [lin dîn] (4) lindane; Lindafors Lin- 
tox; slvanol; Novigam; Gamaphexs Gam- 
mexane; Gammexs Gemmalin; gamma — 
BHC; kwal 

AB [in йо] forest-rond 

КОНАН - MADER [lin dè оо g- ièi lê 
dig] Lindcbery-Feller Theorem 

PBIB - FIM ER [lin dé bó g- li wéi 
ding I] Lindebery-levy Theorem 

Жаа кж [lin dè món sni 6] 
‘mann’ s method 

Aib [lin di] forest land; woodland; timber- 
land 


Linde- 


| SERA, Lin ad rên] 


ИР [ ro G too bû wû] 
HER [ind wi] lindy 
$644 [iin ding) wood thrush; hylocichia 
325 (in dino] ashwed 
Lindow men (ЗЕ 48 
Hif E Xe RRR HEA Lindow Ж Ж 
BN RAMP RRR AR i 
4) 

#8 [inè] wood owl 

‘RM [iin tû] forest bat 
BPR [in cen рг] forest by-product 
$F [in їйїп wû] minor forest pro- 
due 

#18 [lin 05] pigeon 

WE [ngng] district of a forest war- 
den 

Af [ingi] wise; terrapin turtle 

# [lin gı5] timber trees and fruit tees 
HRY [lin о) уд] forestry and fruit farm- 


Lindy Нор 


AM [lin ПО] immense forest 
#8 [into]  waldhom 
ЖЕ [innè] C) rocks and trees 


ЖЛЕ [lin hû féng] wood wasp 
9098 [lin hû e 90] Аура 

ACP [lin nó олоп pin] silvichemical 
HAEN [lin hud ding wei tú] fire plot- 
ting map 

HARRI [lin nu tên 08 yi] protractor 
WAR [lin ио yù ng] forest fire pre- 
vention 

PARE [lin jT êng Berg] (Ж) growth 
in volume 

ЖЖ [in jin shu ут] the trees ended 
where the water bogan 

AE [lin jng) forest ranger 

9499-3 8¢ [lin jing nido zin] Birds were 
spilling their song all over the quiet woods. 
PTO [lin kë zhi bîn û] Rinco pro- 


ces 
#RT# [lin kê xn] (Ж) Linoocin. 
Abk [in kè бо) (A) bluesky scale; 
Linke scale 

MEN [lin kê king] rinkite 
KAKE [lin kê xin tên d] Link trainer 
ЖИЕ [lin кап 95) Lincoin' s sparrow 
ЖИЙЕН [lin ën din chén ri] Lincoln's 


Birthday 

SARE [lin ken 0 sè] Lincoln grem 
HARRIE [in kên яз yèn wêi ig] 
Lincoln experimental satallte 
ЖИЕН Lin kên si уо y] Linon 
rocker 


ABE [lin kên дї sü] Lincoln index. 

HR ESL [n een zü yi 26] Lincdhite 
ЭШ [n kën] forestry and land reclamation 
RB [lin kêng dio chó] investigation 
of stand-conditions 


| HRI [in erg ji 25) 
| forest 


description of 


ERIE [lin kêng êi bié tû] condition 
class map 
3 (lin rg] lobo (wolf); timber wolf 


# [lin Ii] linsang 

ED [lin] а forest of... Dh DX A p k 
20, There isa forest of factory chimneys in 
the city. 


ЭЛЛЕ [lin ling hin zû] стор and fores- 
tation alternative cultivation 
WIE [in larg jón zi) combination of 


GD nu- 


(Ж) age of stand 

AB] [lin Ó] ( sumame) 

HF [lin пето) wild jungle 
AMEE (lin mû fên mi] densely wooded 
MOR BERR [lin mû sen л] thickly wooded 
with tall tres; densely wooded 
HARB [lin mû xî sû] The woods are 


sparse. 
ABM [lin mû Z ул] forest tree re- 
source 

# [lin md yë sen qû] hilly affor- 
‘sted and livestock breeding area 
5622838 [Jin mû yû ого] tree plantation, 
pasture and fishing grounds 
HiAk (n rû û] ака method 
WAHE [lin nû feng dêng] — Lienard' s 


equation 
AP [lin né Of d. grassplot 
chm [lin nêi feng mû] forest pasture 
PAIR [lin nèi gıûng xên] light of woods 
HAER [lin nê jû min] woodsman 

APR UR [ln nei qi hòu] stand climate 


HAK [lin nèi yin тй 0) clearing 
med 

ЖЕЕ Ж [in nbi zo In] planting in ad- 
vance 

#4 [lin nio] (W RO kouprey 

HR [їс nóng] — forestry farmer 

AM [lin qin] (4k) Chinese pear ~ leaved 


crabapple 

HRH [lin qn bng] biffin 

AKI [lin qû] wood robin; wood chat РЖ 
WAH wood chat shrike 

ЭА [lin qin] ownership of a forest 

# [lin quin] (Ф) woods and stream, 
symbol of retirement to countryside 
RRL [inan 2 91) а scholar of the 
forest and spring — а recluse 

Hit [lin sé] boigid 
HER! [lin sé k5] Bogidae 


HEEE FS [in ên ÛÛ û] he forest with 
narrow paths 
KAEH [in hên tà эй] the forest is 


lin 
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thick and the moss is slippery. 
ЖЕНТ [lin sêg shi zü] wood pink 
ЖЖЖ [in sheng Sh sû] hedge nettle; 
wood betony 

ЖЕК [in dêng un ge] carpenter s 
square 

RB [lin si cn] wood sage 
ЖАЙ [їп shi о] barren strawberry > 
MESIR Waldseinia 
MAE [in shi fû tng] swanimote 
RMR [in sü] wood rat; wood mouse; pack 
rat 

HMA [in sü qon]  cudweed 
ЖЕҢ [lin sü sü] Neotoma 

# (lin 950) (4) (D woods and waters 
overgrown with grass (D) a gathering place 
MSS [in sóng jî] timber grouse 

AB [ln o] (of a forest, stirred by 
winds) sound like that made by billows 
ЭЛЕЙ, [lin tido shi] jumping mouse; zapo- 
did DAKBEL Zapodidae // MEK MAJA 
Zapus 

Ж [ln wö] wood frog 
HEM [їп wang yóu] vanaspati 
ЖЮ) (In мето] network of forests 
BRAG [v we] quality of stand 
ЖК [in wû gn) forester 

AMT [lin xû] (4) field; open country 
ARERR [lin xà rg] СВ) the charming 
spperrance and behaviour of refined and ele- 
gant women 

HF RUE [lin xò lêng Кл] (8) а well-be- 
haved and dignified country girls refined cul- 
ture of the hermit 
PERI [lin xió tong qi] 
of the forest 
$F [rin хб gun ong] underbrush 
FABRA [lin 0 yo jîn хло) wild tulip 
HTH [lin об zhóng zhi] underplant 


(4) the breath 


Kik [lin n] — timberline; forest line. 
Ade [lin xûng] forest form; appearane of 
forests 


ЗА [lin xûng] forest cak 
Жй [lin хо] wood owl 


BE [lin xing] “crop types forest type DAK 
W олет type тар 
AF [lin xê] forestry P RFA forest 


association // REK silviculturist // Wk 
ERE forestry characteristics // *EBt 
forestry institute 

KRG [пуб] wood duck 

ABE [пуй] forest mole 

ЖЖ [lin yon] wood swallow 

OS [lin уой] wood rail 

ARIK [lin убо] sylvan 

PRL [їп yê] forestry D HL SE forestry 
history // ЖЕЙК develop forestry 

HLTA [iin yë gong rén] forest worker 


| жй [in yin dio] 


HLAM Lin yê ого ушт] 
MER TER [lin ye ré 26 
operative 
ЭЗЕ [lin yê jû] bureau of forestry 
WAR [lin yê rén ушп) forester 
HUI [in yè si yèn опо) forest 
experimental-scation 
‘PRL [lin ye ču yi] forest income 
PWR [in ye tong ji] forestry statistics 
HURA [їп yè wei yum hi] 
Commission 
HIER [lin yê xu yun] forestry institute 
‘PRLS WFP [їл yë Zum yë hü] households 
specializing in afforestation 
‘KIM [lin yn dd dbo] boulevard; drive 
boulevard; avenue; 
mall; alameda DH WIL RCAF boulevard 
АА ВВ partuny 
HARE (о yn tu sè] cover gray 
ийй [in yn o] alley 
ЖЛ [lin уп бо Ü] allee; mall; хуз- 
tus 
HRE [lin уп zîng 92] covert brown 
HIRERE [lin yin Wn Fu] wood anemone 
#3 [lin ying] yellow wren; wood warbler 
ЭЖИ (lin yong sóng! limber pine 
RI [lin yù) timberdoodle 
KA [lin ул] wonden land; а park of 
trees and vegetation 
REAR [i yn qû dû ü] parkway 
$k [lin yum] imperial hunting ground 
AU [їп zhéng] administrative management 
of forestry 
HE [iin Zi] Nyingchi (a county in the Xi- 
zang Autonomous Region) 
HERRI, MP AR [in Zing б) mû 
xn, hû zhóng bà yù 
in the forest nor fish in the lake. 
‘PRP ARIE [lin лого oo d] grass glade 
Warb BEB [lin zheng 181 об) woods cull 
Kat [ln zróng kêng di] slashing; 
glade; open-spece 
debi [lin zheng yîn]  woodnote 
PTE [lin Zorg yn që] wood lark 
ЖЕЗ EAE [lin zhong ad yè jî néng] 
wood craft 
# [lin 20] forest hog; forest pig 
#F [lin 5] woods; grove; forest 
AMA & [lin 2070 sè] woodland brown 


forestry park 
forestry co- 


I 1.1) O kak dm fen doe 
DERIK Т look down from a height ; oc- 
cupy a commanding postion // SRN 
as though оп the brink of an abyss; as 
though trending on thir ice — acting with 
extreme caution @ face; overlook; be close 
to; confront P BEA очо // BS be 
confronted with; be faced with // Wife 


in the hour of danger; facing death or 
deadly peri! // Wii) HF а window 
overlooking the street // Жн Ж border 
оп the sea in the east // Й KK as ¿f 
confronted with a formidable enemy ® (of 
rulers) supervise; be present at; descend 
upon DIE rule the people // 8) hold 
court audience // Wi (of king) visit (a 
place) // Wü А, Cof god) descend upon 
earth Q) (events) come upon D REN de- 
fall; arrive; come // SUBMIT. A dou- 
ble blessing has descended upon the house 
M KREI: disaster strikes Cone" s head) 
© be present; arrive; confer honour of a 
visit DOES, ЖЖ, С Ф) (of a 
guest) be present y arrive // EWCH) be 
present; arrive // ЖЕЙ personally attend 
MBM A Ii Your presence is cordially 
requested. May 1 have the honour of your 
presence (at ...). © copy (а modd of cal- 
ligraphy or painting) DM copy a paint- 
ing // Wii practise calligraphy after a 
model 
2. [AM] on the point of; just before; be 
about to D M fF on the point of lazuingi 
on the eve of departure // WM just before 
going to bed; at bedtime // ЧЫМ just be- 
fore execuion. // Wi B lE W flee before 
battle begins // V B MEE begin to dig a 
чей when feeling thirsty — lack of fore- 
thought 
3.[&) а sumame 
ж [RA 
Aib Cof distinguished guests) do me the 
favour of coming to my house, ete. 
Mk be cse to; be on the verge of 
9-6 O dimb a hill, a tall building, etc. 
which commands a broad view @ visit fa- 
mous mountains, places of interest, sites, 


etc. 
Җ% (of a guest, ete.) be present; arrive 
Җ% (of a guest) be presents arrive 
A45 (of a guest) be presents arrive 
Nel befall; arrives come 


ENS arrives be present. 
48.45 approach; get dose to 
Mê shire on; illuminate 


ЖЖ [intên] copy (of а painting,etc) 


kh FF [in bin hn ûn] (X f) limb 
darkening 
8303826 [lin bën жо ing) limb bright- 


cung 

M&S [un bé] at parting; just before parting 
D MESIRE words of advice at parting: 
parting advice // WWS IMR Т. She 
cried at parting. 


Wi 
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RAF [lîn оз bù du) be careful where | 
the money comes fram. 

IERIE [lin оз обо dê] want only to get 
property when meet with it 

Ws [lin chin] about to give birth; parturi- 
ent near the time D =} labour | 
pains; birth pangs // BFR dynamic 
pelvis // RFF KE late foetal death 
ratio // РЧА parturient. 

Aid [in ссд) (D take an examination in 
the examination hall @ go to the site or spot 
РВА (Ж) bench coach // бй 
BH approach time // Е З Ж ар- 
proach speed // ih RE approach path 
— RE [2 instrument approach 
localizer // WII PKK approach beam 

WERE [lin ching chó 6] withdraw 
support unexpectedly (from ... ); pull the 
rug out from under (sb. ) 

WMA [lin cho) (4) hold court audience 

AO [lin ач) diligently practice calligraphy 

EER [lin сито) (E) clinical D Ж 
PRO. clinical obstetrics 

Wa ERA [lin ung dûn wêı] clinical unit 

HER HE 4% [in chung dû I x6] clinical 
toxicology 

MSER)LRISÉE [ in chutng ér кё xé] 


clinical 


pediatrics 

Mi PE 38 94 E [lin outro Кто sé sëng 
wi хиё) clinical radiobiology 

KERALA 90 AH [lin олот trg sé wû T 
xuê] clinical radiophysies 

ЖН [inung rg ёё] dini- 
cal roentgenclogy 

ТЕСНАЯ а [їп chutng fü Кё »u6] clinical 
gynecology 

ЕА te dE [lin созго сё кё zum 20] 

‘monograph of clinical medicine 

ЫЯК [lin chuéng gun] clinical crown. 

КЖ [ in néng gin chû] clinical ob- 
servation 

WRLH [lin chung hè ae] (REO din- 
ical chemistry 

MERIR [in curg jì lD] clinography 

ТААЗ [Mm озго jón hù] clinical moni- 


toring 

MRR [lin ctutng jen có] — clinical ex- 
amination 

кй [iin chutng jin ул] 


amination 


MERRE [lin опоо бл yen shi] dinical 
laboratory 


clinical ex- 


ЖЖЖИНИ [lin chutng jêng yn] clinical lec- 


ture 
ЕЯ Ф ЗФ [lin cing бо хё] bedside 
teaching 
Ms PRESE [ in chutng ing hén bing aél 
clinical psychiatry 


ERREF [in омго min у 06] clinical 
‘immunology 
ЖЯ [lin hung në, fn mi xe] 
clinical endocrinology 
(GRABS (In dung гё кё дё] clinical 
medicine 

ЖЕЗ [naning sêhi xué] clinical 
sociology 
ЖИЗ [In сомго sêng Пё] dlini- 
al physiology 

KEKE 4L [in nung sëng wà hub xé] 
KAN [lin chung Sí x] clinical practice 
MERIA [in chung sh j) dinical reagent 
Kik [lin cung s yèn] clinical trial 
RBE [lin cung S wë] clinical think- 
ing 

WRIT (indung S wing] clinical death 
к [lin sung òi Ф] bedside man- 


MEHE [lin оиго té zhéng] clinical fea- 


tures 

MONROE ARE [lin chuing wb кё ste SU 
xuê] operative surgery. 

ЕЭК [in chuéng wo kê xué] clinical 


surgery 

ERAH [lin cung wën dò jî] clinical 
thermometer clinical microscopy 

ER BE [lin сто xn Пё] clinical 


psychology 
ROMAY [ in duino xîn zing bing х6) 
піса) cardiology 
WB PRECEDE AB [lin chung xing 10 gîn] clinical 
influenza 
жй [in cuir xê yë bing xé] 
clinical hematology 
KA FR [ín ching уб Qum] clinical 
crown 
RIBS [in dug уёо хё] clinical 
pharmacology 
KAEH [ngung yisi] dinician; dini- 
cist 
WERE [inung yi дё] clinical medi- 


cine 

бєй [indung у Gun ae] dlini- 
cal genetics 

WER WIE [lin cung ying yong] dinical nu- 


| tition 
WER & [ín cung ying ухо! dinical 


practice 
IKKE [inung zen dên] clinical di- 


agnosis 
Её BEF [lin cuing Zen dir x] 
ERER [lin cung бло xérg] clinical 


sen 
Kiki [in ra têng луг] clinical 
symptoms. 


IÊ РЕЖ ЖЕ [lin cung zhi уо gum 
chó] clirical follow-up observation 

KERRY [ín nung A 00] clinical data 

WEH [lin ао) O be about tos just before; 
con the point of D ii 3 FF 2, 838 TEK fi 
BRA. She was still preparing her speech 
then the meeting began. D befall; happen 
10 D ik SE] KMRL, HEA 
ЯМ What чоша you do if it happened to 


(A8). facing (or against) the 
wind; with the wind 
KANGA, HR (lin feng du mû, gîn 
hèn rg tuy] the winds and the view 
seemed to press upon one" s eyes and moved 
his heart to а deep sadness 
ЖН [lin têng s5 èi] 
sorrow to the wind. 
АШ Yin feng 00 zn] be streaming 
in the wind. 
tk [in 050) (#) ascend a height 
(ABV [їп höi kêng di] sen frontage 
WAL [lin (9) аз the occasion requires. 
WAN [lin jî chû у) make an emergency. 
decision; rise to the occasion D Slat fj fü 
ФЖС. He willl rise to the 
occasion all right when the time comes. 
(HARI (lin jî chû zi] one has to see the 
thing occur and how it occurs before one 
knows what to dosane can act properly on 
the spot ; to deal with as situation demands; 
to make emergency decisions; to manage on 
the spot 
Жал 3E [ín jî ying bén] act as circum- 
stances dictate; act according to circum- 
stances; adapt to changing circumstances; 
circumstances alter cases; cope with any 
contingency; decide on the эрх; hang up 
one’s fiddle anywhere; trim the sail 
билм [in J zhi ben] decide on the spot 
With [lin ën] come (or go) personally to 


sob out one’s 


erar I 
Өн [iin jië Ктр) storefront 
KHIR KER [in је jen ZW xên] frontage 


line 
Mt E [in jie joo rg] storefront 
church 


FR [lin jê] (Ж) critical; crisis; criticality 
D ЖЯ critical resistance 

KANA [lin jè chû xû] hump saving 

WIR AT [in jè den] (Ж) critical point; 
breakthrough point; point of transition 

KALA EM [in jè den gin 20] critical 


point drying 

KAKA [in j fn sé] critical reflection 
(н BU Ж 5 9198 ch TENUES KI Ki 
HRH) 


KREE [lin је fon wei] (Ж) critical 


lin 
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range; critical interval 
FTE [lin је tong chéng] (Ж) critical 


equat 

ERAR [lin је féc é] critical division 

WR FREER (lin jè gò Û] critical probability 

KAKA Cin jè goa] (Ж) critical 
altitude; critical height 

ЖЛ ЕЕ [п је go wën] 
temperature 

ERER [lin jè gb jó] threshold country 

PLN [lin Је hûn lông] critical conten: 

WALAN [lin hen sü] risk function 

УНЕ (lin је ji xûn] critical limit 

KRA [lin jè ji] critical level 

IRAE [lin jiè jò] critical value 

MEEA [lin jiè jà zhi] threshold value 

MKF (lin је j&o] | OE) critical angle; an- 
gle of nonslip point 

WAH [lin jé Је dên] critical node 

LATHER [rin је jing shén bing] (SE) 
borderline psychosis 

WEBE (lin je jù 1] critical distance 

ЄЛ (lin jiè li rin] threshold retums 

WAH (in jê n] critical force 

БЛ [in é lêng] critical mass 

WARA (lin jiè liû ding] critical flow 

KAKE [ n је liû eng] critical flow 

ЖЛЕ [lin é mi aù] critical density 

ME [lin jê тп] critical surface 

ЯЯ [li је men jî] critical area 

WALIKA [lin jè nóng di] critical concen- 
tration 

KAMA [in jiè pin Ó] critical frequency 

БЛ [lin jie ping héng] critical balance 

Wi ABE [lin Је ang dû] critical intensity 

KAMAR [ in jiè Ging ung] critical condi- 


critical high 


tion 

SARK (lin é qiû] critical sphere 

KAE [lin је qû] (Ж) critical region; 
critical zone 

KAEN [їп је qû dên] critical section 

KAEH [in jê qû yû] (Ж) critical zone; 
critical region 

НАА [lin jè qub бп) critical defect 

ETEA (In jè rè) critical heat 

IRR [lin jè rêng dên] critical solution 
point 

ЛЖ [lin jè rêng di] critical solubility 

ЄЛ ЕЗЙ [lin jê róng jT] critical volume 


KAE [in је hîn yû] (EF) critical 
grid voltage; firing point 
WE [in jè gî û] (I) critical 


humidity 
ЯСИ [rn jè si ул] (X) critical ex- 


periment 

KAWA [ln jè si gò] criticality accident 

ERRE [lin је si yen] (F) marginal 
testi critical experiment 


ЖМК [їп је SW) critical number 
MRR [lin jiê sû dû] (Ж) critical speed; 


WG FARE [fin је sn hûi] critical damage 
KAS [їп je t] critical state 
KAR [lin је] (6) critical volume; 
critical size 

WARAH [ in jê wo jiûn] critical condition 
И ЖИ [lin jie tong ji] critical statistics 
МЕЕ [in jè wò yö] critical external 


pressure 
ЯЯ [in је wên 0) critical tempera- 
ture 

ERRE [in јо wû chó] critical error 
ERRE [in jê x 9700] marginal absorp- 


tin 

KARAN [in je xi so] (4) critical oef- 
ficient 

WARE [in jè xên ing) (#040) criti- 
a 

KAR [fn је xn] critical limit 

ЖЕ (по jê хоп) (4A) critical lines 
critical locus. 

M&PE [rn а xûng] “critical term 


ЛИНЕ (lin jè о ying] critical effects 
threshid effect 
WHER (lin ро xing 21) (M fç) critical 


properties. 

EREN [in jê yo i] (Ж) critical pres- 
эле 

ӨЛ E 38 [rn је уб ато] (Ж) critical 


pressure. 
KARA [lin је ying П) critical stress 
ӨЛӨ [lin је ying di] (Ой) critical 
hardness 
KA [ín је yû] critical regioning point 
ӨЛЕ [lin jie 20) critical value 
ЖЛЕ [rn је zû ni] critical damping 
IK [lin jn] ckee to (on. by); near; ap- 
proach; instancy D Б ЖЕЙ) — Borg 
BE a sanatorium close by Taihu Lake // Wi 
MER, KCB Т. With the 
approach of Christmas the weather turned 
colder. // ЗҮ Fe Biles EK, SAM. 
As the sanatorium is close io the seashore , 
the cir is fresh. EHET KERR 
WOES. As the Spring Festival draws 
ner , everybody is busy doing festival shop- 


ng. 

MARGE (lin jn yû 000]  nowcesting. 

KBE [lin ke е jpg] not dig a well un- 
til ore is thirsty — start acting too late; begin 
to dig a well when feeling thirsty; do noth- 
ing till at the last minute; do sth. at the last 
minute and too late; lack forethought; be 
cought unprepared and pressed by immediate 
needs; make no preparation until the last 


moment; not make timely preparations 

WET [lin Go} finally; in the end DAAM 
EE, ШТАН КОКЕ. Euryone 
wanted to go. In the end the group leader 
had to decide . 

TTAB [їп тёп sí о] near miss 

7—0 [lin mén yî бо] go for goel 

M [lin mé] copy (a model of calligraphy 
or painting) РАИ ЧА HIE, 
JEW 305? Was this picture painted di- 
rect. from nature or from а сору? 

MSIE A DIRE [in mó gi yin bên hè] 
drawing from the flat 

Más [lin пот Обо món] to shirk at the. 
point of crisis; to shrink in face of disaster 

Ж [in pên] be giving birth to a child; 
parturition; be confined: be in labour 

EBB [ín qu qû b5] to cast a bewitch- 
ing look on departing; a parting favo(u) r; 
kok round with a bewitching smile; a 
perthian glance; cast a bewitching look on 
departing 

JN [in ù] the short spell before giving 
birth 

KAMA [in chen Ú bó] wading in deep 
water and treading on thin ice; as if on the 
brink of a chasm; as if treading on thin ice 
= with caution and care; as though one 
stood before a deep pond or walked on thin 
ice; proceed with extreme caution 

tk [lin si] (D at the time when sth. hap- 
pens @ temporary; provisional; for a short 
time DHAWUHE Ж d, eH h ETE HL 
Arrange everything in advance vo that you 
umm t be in a rush at the last moment. // 
GATHER off shift bonuses 

и! 324% [lin sri ¿n дуо] 
erection 

Bt ALAR [lin si bîn qen] ad interim 


temporary 


copyright 

Жа! ANE [in shi bên 15) temporal method 
Ж (lin shi bo mû] baby-sitter 
WEBER BE @ Ж [in яз bto Sui cing кй] 
temporary bonded warehouse 
WERT GRAB [tin shi bîo xn] 
surance 

НН (In si doo xên dîn] binder 
РЕННЯ 89 [ in s bdo 16 |] embrace 
Buddha's feet and pray for help in time of 
emergency embrace Buddha's feet in one's 
hour of nerd = seek help at the last moment; 
make a frantic last-minute effort; make be- 
lated efforts to cope with a foreseen situ- 
ation; swot ир; take messures only when in 


facuhative in- 


urgency 
ЖЕНЕ [lin sí 000 000] interim report 
RHR [ingi boo gër] sight entry 
MERER [ in si bing ying) flying camp 


% 
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lin 


MRAR [lin shi bing shi] casualty ward 
IRF [lin shi ой Ó] fill price temporari- 


у 

ЗМЕЕ hik [in shi tü jo pen f6] provi- 
sional report 

Ti HACEN tn ят bû јо wéi xu] 
dial maintenance 

НАЙ [Mm shi bû 06] 
ance; temporary subsidy 

MRENAH [lîn shi bü zù] temporary subsi- 
dies 

HERTHA SR [їп shi tü zhù êi] temporary 
subsidy; interim supplement 

MERR [lin si bù ven] (E) temporary 


rme- 


temporary allow- 


wiring 
WRAHA (lin shi оз jué] interim award 
ШИЛ” [n shi obi cnn] qualified proper- 


MR MAH [lin shi obi ên h] tempo- 
rary property шк 

Жж [lin sh o 16) incidental felling; 
accidental cutting 

ЖЕН Ж [in sí обл shi] canteen 

WEES EE [їп shi cong KO] transit depot 

IERIE WI [lin chí có 6] temporary differ- 


ene 
НИ [lin shi осо pido] serip 
MR. (lin sí опело) camp 

M AERE [in sú бш zi bûn f6] inter- 
im financing. 

WRAHA [lin shi P ku] temporary export 
BGR SABA [lin shi сй Т jië jué] make 
shift settlement 
WERE [rn shi chû zhi) provisional dispo- 


sition 

WERE [in shi autr ji zheng sro] 
interim certificate of class 

Msg [lin si одо hê] to make do for 
the moment; offhand D #8 5186177812 
ite ds ntl А MER IB 69. She will 
make the old typewriter do for the moment 
until the new one arrives. // MAKKAH 
ЖЕ ЖТ ИЕ eR W k MEER Please 
prepare before coming to the meeting. 
Don’ t speak offhand. 

ШЕН [in shi an cü qi] temporary 


memory 
MAERA [fn sí oin kn hù] эту 
creditor 
ТАНЕ Е [ in shi chud ST] interim measures 
Pf [lin si do hui] extraordinary gen- 
eral meeting (È 482 B] IR ЖЯ FF f] 4E BE 
X&ZAME DO 
АВН [lin sri d bin] 
affaires ad interim 
ЖК ЕД, [lin sí dbi Trên] acting agent 
WEES SERÁ [ in shi йз aen] temporary ac- 
commodation; temporary credit; temporary 


(Ж) charge d° 


ben 
(RESIS KA [ in si ding su bû] splash 
dam 


ӨЕНӘ [lin si d 24] address in case of 
need 


зї [lin si dên xên] haywire 
TERRE [lin si Goo chó]  mono-dbserva- 
[4 

MEUS [lin si doo ding] makeshift 
РДА [lin si dêng yi] extempore mo- 
ton 

MEI. [fn shi duin gong) jobbing work 
WBS SORA [lin shi di hên qên] emer- 
gency note 

ЖЯ Ж [lin gi fo рео] provisional in- 
жже 

ЖЭЙ [lin si tó ting) provisione] court 
ERZ [lin s kng Zen) improvisation 
бе! Bê % [in si Кто wo jên 20) 
shelter 
IRL [lin shi Кто mù Ол] emer- 


gency pasture 

IER [lin gi fèi] interim expenses 
KRE [lin shi ti 0] temporary rate 
WEH RIA [Ih shi êi yong] extraordinary 

 поп-гесите cost 

ERR [ln shi fên bo] facultative rein- 
surance 

Ж} ЯТ (fin sii fên hong) interim dividend 
ЖӨНӨ [lin Sú fù 181] contingent fee 
W fh if [lin sii fü hê] provisional weight 
Me fh ft (lin si tb zhûi] contingent liability 
KAT [їп si ging] casual laborers; tem- 
porary workers; oddjobbers; seasonal 
workers; fil-in 

ER LEAK IE St (lin shi gêng ben chêng 
z#êng si ging) profession Arbeit 

EM TH (10 si ging chéng] temporary 
work 
ENTER [in sí ong Geng è) tempo- 
rary works expenses 
EHIIRE [in sí 07000020] hire 
labour rate 

RÊ Tf [in si ging péng] temporary 
shed 

MBA [iin shi gêng adn) jobber's drill 
KR ТЕ [lin i gêng 20] casual work 
884 T fE k A Bt [ln si ging ad #© ù 
Shi) target jobs tax 

M SSS A [in sí o> m5 jî xû wO 
in) makeshift purchase 
ЖНА [in Sú gû jû] provisional apprais- 
ч 


WRBTARE [lin shi QU fên] temporary share 
ЖЮ fp sk ЖЯ [íin si 00 fên hè gb 
pido fn 08] temporary share or stock 
fraction. 

RHEE [in si gû li] serip dividend 


KABAR [in si gi ро) 
dend 

RRR [lin si gû pêo] scrip 

KRHA A [lin si gù pido chi you rén] 


scrip divi- 


scripholder 

SBT ARIAS [in si gû pido бї you zë] 
scrip holder; scrip issue 

ӨЖТ [in sí gû pido f xing] serip 


issue 
RTE [lin shi gù Кё] casual customer 
WATERS [lin si gb dng] temporary tight- 
ening 

{ЖТ [in shi gû 0070) extra hand 
Өн [lin shi gù yên] emergency man 
PHB [ingi an shi] temporary duty 
GN XBR BLUE [ in sti олп du wn 
Su dêng #0] temporary duty certificate 
(TDC) 

(REE [lin shi Quir zhi] temporary con- 
тч 


MSS [in shi Qu 26] provisional rule 
iBT ALBEE [lin shi gud db xing pido b] 
bridging over bill 
ERRIRE [in si gò jing zhéng] ATA 
ames 
WEKE [lin si gd yë kè] overnight 


transient 


Wet A (по shi hê hð] joint venture; 
temporary association 
RHA E] [lin shî hé ng] ad referendum 


contract; interim contract 

Жент! # [lin shi hóng li qûn] serip di- 
vided 

RH EMEA [in gi hû zhü 20] temporary 
mutual-nid teams; provisional mutusl-aid 
teams; seasonal mutual-aid teams 

(BATA [їп ят hû kou] 


temporary resi- 
dence permit 
ӨС KC [lin shi hi kun] interim remit- 


tance 
MAHER [lin shi hui 0) provisional rate 
ПАУЗ а HB [in shi hd ming у! fü zdi] 
contingent or nominal liabilities 
Mat [in sí hd bi] temporary money 
MPa [in shi jî jn] interim funds 
MARHAUS [lin shi jî tng) opportunity air- 


fidd 

ЖДД. [lin si jî dòng bù 90] emer- 
gency mobile forces 

RHEE [in gi ji si] shake down 

GBT MIR [lin shi ji uó Обо) tentative 
schedule 

RHE [in si ji hdo) temporal sign 

RHR [in shi ji 0) blotter 

RHEE [lin si ji si bën] blotter 

АВ [in shi jiû 06] provisional price 

IERIE [in si jûn hù wû] temporary 
building; temporary construction 


lin 
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MSIE [lin shi jong їо) 
duction 

WPI [lin shi је xen] (#2) patch 

RÊ [in s jé hê] throw 

MPH [їп shi Је són] provisional set- 
tement of accounts 

HBT FL [lin sri jé 25 xên] 


temporary re- 


Occasional 


ligature 
KERTIK [iin shi Је zéng] interim closing 
MERHAR [їп si Је gû] temporary release 


from work 

БШК [lin shî jié aen] money on call 

ЕНЕД [lin shi jin të] perquisites transi- 
tional benefit; provisional allowance. 

ИНИ OE RTüE [lin s jin köu xû кё zhéng] 

temporary admission 

МЫР ELE [lîn shi jin kõu zhèng] 
camet (admission temporary camet) 

ЖЕФ [lin sh jin ing] interlocutory in- 
junction; temporary prohibition. 

RHE [lin shi ing fèi] bridging money 

ЖЧ [lin shi jù yè] casual employment 

Н+ [ rin shi jû lic] temporary detention. 

ауз ЗЕ [ in sí jn hud lé 8] pro- 
visional ammunition train 

MERIEN (lin shi кё ting qî] special term 

WRAHA [lin sí kõi 21) interim charges; 
interim expenses 

WRB RAB [in shi kûo göng] occasional call 


ATA 


БЕ [ in chi kè chó] passenger extra 

ME RA [їп sí kë hù] temporary user; 
temporary consumer. 

Watak [lin shi kêu yO) interim attach- 


ment 
Wirta [in shi (о dòng zê] casual la- 
bourer 


RASS 95M [їп shi Ko wû fèi] temporary 


service foe 

MS PEN MEHR EAB. [lin shi li èn bp gun dîn] 
Bill of Sight (BS) 

БЕШ [in sí П rin] threshold returns 

EASA [їп shi ü xî] interim interest 


WRT [lin эт lin T] interim ethics 
Mor ЕЗИ ЭЕ fl [in sí тёп shi tong 
дёп кб zhi dù] АТА camet system. 
АВ Ф [lin shi ming ling) interim order 
ШЕ [lin shî ni Cx] temporary deficit 
ВФ [lin sti niér jn] contingent annu- 


ity 

КЕНЖЕ [lin shi pôi chóng] interim repara- 
tion 

ЖЕНШ [lin shi pérg wa] mis-mia 

ERSE [lin si ping 2600] serip; provi- 
sional certificate 

ЖЕНИЛ [ing shi ping dng) provisional ap- 
praisal 

ИНЖ [lin shi où bîn] waist board 

KRE [in sí qî Gn bêo cen] bill of 


sight 
MERE [in gi q bó] temporary cardiae 
pacing 
WERS [lin si qi yê] binder; provisional 
contract 
ЖЕКИ [lin si cûn kun] | temporary debt 
MRA [in si qén] temporary bridge 
KRII [insi dra sên] provisional set- 
tements 
WEK [lin gi qû уй] temporary realm 
ВНЛ [lin si айп li Tabu! provi- 
sional organ of state power 
Ж [in sí që hè] 
cuts temporary cut of stock 
WERÎ fE % [lin shi rên wû] ай hocsssign- 
ment; casual assignment 
Ж} AWIE [lin sri rù jing xû кё zheng) 
overland pass 
MER [lin shi sn hóng] arroyo-nnning 
ЕНА Ж: [lin chi hò bòi 050] tempo- 


temporary stock 


rary facilities 

БЕНӘ [lin di së FT ê] temporary 
faclilties expense 

WARS RIB [ín si sen bón] provisional dec- 
шабо 


Ж [lin shi shën ji) casual audit 

ERRE (о shi shi nêng rèng sù) 
interim sesworthiness certificate 

НАМ [lin si shi yon} interim trial 

жа HEF AE [in shi shou hi d dîn 
28) casual ejector 

ЖЕНШ [lin si Stu jù] interim receipts 
scrip 

Wat AF [in st shou rong 90] 
ward 

WEKA [lin sí ču ù] casual reverves 
extraordinary receipts; incidental revenue; 
nonrecurring receipts; temporary receipts 

Mil AREA [in shi su ù ang hù) 
temporary receipts account 

MARHE [lin sí Su 100] interim receipt 

(Rt BRE [lin sí su y) nonrecurring 
gains; nonrecurrng income 

WRT [ín gi su] extraordinary tax; 
temporary tax: temporary duty СТОҮ) 

MB BK (lin si shui õu) extraordinary 
ax; temporary taxes 

WRAHA BEK Iin si su win su tèng 
Sü] temporary duty certificate (ТОС) 

БН} [lin si sin yi] nonrecurring gains 
and losses; nonrecurring profit and loss. 

MEMBRA [lin si эб dê] temporary income 

WBS AFAR [lin si аю you qên] qualified 


casual 


‘Property 

НЛ А [in si ti hûn rén yun) 
temporary replacement 

Жа ER [lin gi ti yorg xên] 
track; relief line 


relief 


"i 


Keni (Uns vûn bü wû] fill-in 
ЗАРЯ [lin si 100 y8] provisional trea- 


v 

БЕН [lin 9 08 0] construction way 

WREST [lin shi ting gong] time-out 

WPT [lin shi ting hub] suspension of 
ams 

НЛ [lin si ting j] hesitation 

БИШ [in si tong со] temporary ac- 
 commodation 

MBA # & [in s то rêng Z in] 
stop-gap funds 

ERS [lin gî tóu 77] liquid investment 

ERIK [in shi tôu AT] occasional over- 
дей 

ЖЕНЕ [lin gii tuð уб) immediate denture 

KRHA [lin shi 1б бо] temporarily out 
of stock (Tas) 

БЕН [lin shi wéi xü] temporary repair 

ЩЕ а [in si wei yan hi] interim. 
committee 

KRA [lin Si wû Kû] makeshift stage 

БИНЕ: [lin sí 00 hòu Sul] casual 
sales tax 

ES Pb E [lin shî xé ding) 
ment; provisional agreement 

MR. [lin si xé yi] interim agreement; 
temporary (provisional) agreement 

ERR ABA [lin shi xé zü rén yun] 
temporary assistance 

БНРИ [in shi x hð temporary dis- 
charge 

MRE [lin song] visiting Db RHE x 
ТЖ job action 

kit HE [in shi xing bî li] 


interim agree- 


provisional 
me 
WEEK [In shi xing bù zû] temporary 


scarcity 

WASTE MME [n sí xing duo si] 
measure: mensure 

ӨТ 338309] Cro shi xing de tu Ú 10 
ding 21] system of temporary floating ex- 
change rates 

KENE TM [in shi xing gong png] tem- 


interim 


porary shed 

IKRHEX Et [in sí xing gn shi] emer- 
gency tariff 

НЕЁ [lin shi xing ао го! taberna- 
de 

Wa [In si xing jië xûn] patching- 


in 
RHE A [їп sí xing jé hê] stopgap 
MERHER [rn si xing Si уд] casual un- 


employment 
ЫА. [lin sri xing su ù] 


transitory 
income 

KRE SRC [lin sí xing wo hu] foreign 
exchange for incidental use 


№ 
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lin 


ЕР [ rn sri xing cheng hû] 
rary accounts 

ЖЕЕ IPERS [lin sti xing 26; zum A 
Jn] temporary working funds 

IEEE [in чї xû N] temporary repairs 
Turning repair 

MERRE [in si xû убо] temporary needs 

MERATE [lin sí xû Кё tèng] provision- 
al licence; admission temporaire 

MEARE [lin shi yên jû Боо go] o- 
casional study 

ЖЕНЕМ [ in si уг ушт] 


tempo- 


person 

tautue ik AE MY [їп shi yon õu жїл 26] 
interim acceptance criteria (IAC) 

Е E [in shi yi ding zung лї] 
makeshift 


WHEL ER [lin si yi min] temporary immi- 
gration 


ER [lin si yi chóng] provisional 
agenda 

IRFU [lin shi yi zing] presiden: pro- 
tempore 

{За [lin shi yin ji] running brand 

MRAR [in shi ying dil spike camp 


MEA [їп shi ying оло: cantonment 
АЕМ [in si ying yè] temporary busi- 


ness 
Ща 5 (lin s ying kî] extraordinary | 


profit and loss 

н Ж [lin sri ying ji z2urrg лї] 
(RF) juryrig 

Mbit FRE [їп shi yong оз Nido) 
tary material 

MERA (lin di yong hd] casual user 

БАР [in shi you pido. provisional 

ESAME [ in hi yû den qî Z jn] 
money at call and short notice 

MPO [lin shî yû cê] interim prediction 

НК [їп shi уй fü kun] temporary 
advance. 

WET HI JF [lin sri yù sien] extraordinary 
budget; provisional budget; temporary bud- 


tempo- 


ga 
Ms REN SNC XE PUN GO BI [lin shi уй sun. 
т) zûn ding yù sun de bén zhi] variable 


budgeting 
MBAH [їп shi yo Zî] temporary advance 
ЖЕН [lin shi 261 гё] short-time load 


MSRISSORBE [in chí zói bo xën] faculta- 
tive reinsurance 

HEH [in shî zûn Ging ja gê] pro- 
visional price 


(Rt W E BAR [lin gi zûn drg 25 bîo 
xičn) facultative reinsurance 

ЕН (lin shi ЖО айл] interim bonds 
БВ} [lin 41 ûi WO) temporary debt 
PPR [lin si nêng chéng] provisional 


atmosphere | 


| BEX [m si ar ûl 


by-laws 


| ERER [lin si zo ad! gilew 


РТИ (lir sú erg ото] camp 

(REM A, [lin shi лю no rên] caretaker 

ЖД [ir ЧЧ zheng 13) provisional (in- 
terim) government 

BR iE [in чї zéro сыт! 
bond; interim cenificate 

ERER [in si zheng з! 
cate; temporary certificate; ($+) temporary 
credentials; temporary papers 

WATS HY [rn shi HF QO] extraordinary ex- 
Penditure 


interim 


interim certifi- 


temporary payment 


HIRI [In shi zí goo] temporary em. 
ployee 

PIR [In gi ЛЧ wû] temporary duty 
(Y) 

EMRA [tn gi N yun] temporary 


ERARA А (lin shi 2 yun gi 
yong fü wû Ù) temp service 
RAL [lin яз zí лего П оло) 
helispot 

ENEFA [lin S zhi чо p jêng 
ud den] helispot 
ARAA (lin sti 21 ко] provisional char- 
ter; temporary license 
ЖЕНИШ [in shi лї hù) interim index 
KR [in shi zhi Жр] extemporize 
IERIE [in shi дї 28) improvise 
IER / as [n sí zheng den Zen] 


rail- 


head 

P$ aa æ [lin sí zéng shën nón jn] 
temporary Ме annuity 

ЖОН (1n shi zheng o] ad hoc arbitra- 


tion 
ВНЕ (lin si tu дил z bën] 
temporary operating capital 

{ЕЛЕ [ingi 2ü oi) interim chairman. 
НЕЁ [їп shi 20 rg] barong-barong 
fk Bf tt 8 2 AE [in Si AW э) zs dw) 


crashped 
їйї [ in shi zü xéo tong 25] 
provisional notice of cencullation 
75442 RES $: По яз zum có ойк 
jiê yú] treasury surplus temporarily trans- 
ferred 

RHEE [lin sí ито] grower 
Жаңа [in sí mung WÙ) critical condi- 


tion 

ENRE TF 38 $ [lin Si zurg s xû yin 
Zum] critical operation. 

ба} LAE [lin si zn bš ying ко] 


cramming 

ЖУРО [ln sí tind jin КАЈ) tem- 
porary admission 

(RSS [lin ti 7 [п] temporary fund 

НВФ [lin Si 20 jh] interim rental 


Жаа [lin si луге] 


temporary partner- 
ship 

KEYE [in si cong hung] be startled at 
a crisis 


ЄЗ И [lin shi со chò] hesitate at a 
жер 

MW [lin shi] (+) go to observe by oneself 

IKE (lin su eng DU] gephyrophobia 

IZE [lin S] on one's deathbed 

RFE FR [ín sf bû jû] meet death with 
brave composure; affront death; be fearless 
in the face of death 

KÆBE [lin sî gin du} near-death expe- 
rience (NDE) (HET M АЕ 00 — MABE , 
db AE ae cao ЯГ 
X00898.) 

WR [lin 000] (3) ascend a height and 
kok far into one distance 

айз [lin ng diu 050] show off one's 
wealth; to vie with each other to show off 
one’s wealth. 

Wk [lin tou) befall; happen; impend; be 
impending D Iis o Disaster is immi- 
пет. / ҖЕ Ж, ELTE Now 
that the critical moment has come, we 
must keep cool 

tk [Nin wd) 

Wise [Nin wen] finally; in the end 

Ж [lin wes] (D be dying (from illness) © 
facing death or deadly peril 

AR [in wei bù gù] 
lurch 

MESERIA [in wes bù jù) face danger fear- 
lesdy; be brave in a dangerous situation; be 
brave in the face of danger; betray по fear in 
face of danger; to be fearless in the face of 
denger; to be undaunted in the face of per- 
ils; to be without fear in face of danger; 10 
betray no fear in an hour of danger; to face 
danger without a tremor; to meet danger 
with assurance; to remain fearless before 
danger; never to tum a hair even in face of 
(obvious) danger; not dismayed at the pros- 
pect of danger D firi f. SUR f St HAD te 
Ж k 8 ЖШ t , Facing danger with- 
ош a tremor, he pressed his body against 
the fire-spitting hole. 

MARAL [ín wei bù kên] be calm in the 
hour of peril; take a tense situation calmly 

ЕВ [in wei hòu ming] give up one’s 
life in a critical situation; sacrifice for the 
state in a crisis; bravely lay down one’ s life 
at a crisis 


KARE [in wei wë a5] 


frottage 


leave sb. in the 


quail before 


dangers 

MR [lin wë] finally: in the end 
Kik [iin wên] write an essay or article 
i] [rn wen] (345) go to consult 


lin 
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би 


WH [їп xing) just before execution 

fT [lin xing] before leaving; on departure 
b BAA, KREM D left in such a 
hurry that I didn’ t have time to say good- 
bye. // WTI] say goodbye to Ф. be- 
fore departure 

Æ [in xing] (of king) visit (a place) 

AERIS [lin yû lê mã] hold in one’s horse 
near а precipice; make a timely tum 

WEA [lin yû ji] threshold level 

ӨЯ [lin yù хао ying] CEF) thresh- 
dd effect 

WA [ln e] the month when childbirth is 


due 

Wi [lin zhón] just before going into battle 
М BO [in ên yO bêo] impending 
earthquake prediction. 

WE [lin zèn] before going into battle; on 
the eve of the battle 


WERE BLAR Clin zhèn ойл zn] go out to 
watch the encounter (battle) 
(REIS [lin zrén nuin jéng] choose a new 
leder in the middle of an important activity; 
change horses in midstream; change horses 
in the middle of а stream 
MAMI [lin zhên mó Жою) do a thing hur- 
riedly at the last moment 
ӨРЕН [lin znên тод) sharpen one’s 
spear only before going into battle — start to 
prepare only at the last moment; to grind 
the spear just before battle ~ without due 
preparation; to sharpen one’s spear just be- 
fore a going into battle — to start to prepare 
only at the last moment; to sharpen one” s 
weapon when the battle begins — to prepare 
oneself in a flurried manner when already too 
late РЕКЛО, HE”, ШЖ 
JU! ARAFHA, KRESS AS 
DHEA Т?" " It" s no ше sharpening 
sur spear just before a battle," warned 
Lady Wang. “ If you" d done юте read- 
ing and writing every day, you" d have 
finished ай that s expected and чошт? t 
feel so frantic.” 
ЗЕ [in zhèn tui què] tum back when 
going into battle 
MRR [in zhên tui аб] (0) to get cold 
feet; to skull tum back when going to bat- 
de D ША ЖЯ BAB fe a e 
Ж РЕЗИ 48, 3E E] p| Ф В. When 
one of the mountaineers saw the steep rock, 
he got cold feet , and went back to the ref- 


uge. 
WARE BIG [їп zèn tuð о) desert on the 
eve of a battle; sneak away at a critical junc- 
ture; to escape as soon as the battle begins; 
to flee before battle begins; to flee from bat- 
tle; to flee instead of fighting; (ЖЕ) to rat 


cout (on); to run sway when going into bet- 
Че; to run away when the battle begins; to 
tum back at the critical juncture; (0) to 
tum tail DHATA EROR SS RK — Fr. 
SCR RRB OA RE RIT ERE 
РЕВА T o Like all bullies, he turned tail 
‘when his would-be victim put up а fight 
U RSMAET T RUF R йж 
Bo I wouldn't feel you were ratting 
ош if you signed и. 

EMM ER [in лер лї rin yin) a 
guide to clinical practice with medical record 

Witt Спо Hîng] approaching one's end; 
immediately before one” s deth; on one's 
deathbed D WESERI terminal infection 
// MEE WI OR Bits ACERS death rattle 

KAKA [in zhong yi xê] terminal medi- 
cine 

ФЕН (lin Zerg yi yon) deathbed testa- 
ment; last words; dying wish 

MEIN [in лосу у 20] 
testament 

WEEZER [lin zhong Zî ji] anicle of death 

SERB [lin ло zero 10] terminal 
stage 


last will and 


Б; 1.00.7 rattle of carriege 

2.[4] (D threshold © whed 
WA [in lin] rale D EAR, BR NF 
chariots rattling and horses neighing 


ж 1.99) Ф pours drench; sprinkle 
D sprinkle flowers // WH show 
baths shower // Ж HD pouring rain; 
drenched in the rain // KE sprinkled 
‘wet (as by rain) // Wa soaked through 
by rain ©) drip Dw BE (f 4) drip 
‘washing 

2. [#] QD flowing at great speed DM 
heavy rain © dipping D ЖЖ шт 
with жеш // Ў WK Ж dripping wet; 
drenched // ЖЕЙ dripping with water 
ИЖ dripping with blood; bloody 
И WEIR lymphatic spread // MEA 
lymphatic plexus , plexus lymphaticus // 
HEL FF lymphatic ducts; ductus lym- 
patici // Ж & lymphatic sinusoid; 
lymph sinus // WER lymphotoxin // 
#F lymph trunk // HB Lymphatic 
return // HERE aggregate nodules // Ж 
ЖОЙ lymphatic disease // HIM lymph 
space // KK lymph plasmas plasma // 
WERE Lymph stream // HB lymphatic 
fistula // MEME lymphatic capillaries 
И KK saccus bmphaticus // Wk RE 
Lymphoid organ , iymphorgan // WE ge- 
ode // WOW lymph serum // WER 
Dymphization // WA lymph thrombus // 


ЖЖ lymphatic cord; lymphoid cord // 
WIE TR (E) status lymphaticus; lym- 
Phatism // HARAR (KB) lym- 
Phoreticular tissue // WERSI lympho- 
смё туре // WAKE lymph nodule // Ж 
Ab lymph heart // WF lymphatologys 
lymphology // Wk f ЇЙ lymph serum // 
MISE Dmphocinesia s lymphokinesis // 
Ж Dmnphorrhagia ; lymphorrhea // Ж 
BAF lymphokine Lymphocyte factor // We 
БИЙМ Lymphogonia // KHE lympho- 
genous metastasis, Lymphatic metastasis 
ж аля 
Жа ice cream 
ЖЖ dripping 


#E fF [inta дёп] lymph-vessel; lym- 
phangion; lymphatic; lymphangi (о), angi 
(o)- D METRI Lymphatic obstru- 


tion 

AER [in nd jan ФО] water flowers 
and trees 

MGR Ж [lin jî eng омго! 
formed by superficial leaching 

MA [тл] Ф dripping wet D SF Mh BW 
dripping with blood // KRM drip- 
ping with sweat Q) GERBER) (of a piece 
of writing or a speech) free from inhibition 
Di UR, хк. 
This is а good article, written with euse 
апа verve, 

KARE [lin fî jin zii] (of descriptive pas- 
sage) in an unrestrained and thoroughgoing 
way; most incisive; most vividly; vividly 
and incsivdy; scathinglys taling; thorou- 
ghly D feli (9 IRUS SK to portray most 
vividly // SE REIS SC to make a 
telling exposure // Hit TRES fedi 
WISF SOD B W Y 5 i À ЕЕ А 
Ro Through his description of minute de- 
tail, the author has thoroughly laid bare 
the ugly features of the negative character 
U алый + A 2 0 5 fE T UNT 
RAM. This novel gives an incisive 
and vivid description of the hero s mental 


deposit 


яше. 
KAB Lin s5 qi] shower 

RIB [lin ST] be soaked; splashed wet BE 
ТЕЛИ clothes wet with rain 

AB [lin tu] be drenched through 

Ж [їп] (ff) drip washing; elution 
ЖЖ [lin yë 5) (3E) cascade method 
WB [lin yò 06] shower vehicle 
ERA $k [lin уй jûn sën б] showero- 
bis (shower aerobics) 
‘RBH [in yû 0л) belneography 


nik а combining form > PEAK quino- 


HSA nt + 2397 - lin 
line; chinoline; leucolines leukol WI [ngam го] (¥) tose 
WAH A [ln алго së упо sü] phos- | WERS [lin an né Кт] ribose phos- 


35 {Ж ](#) Ф beautiful jade; gem; 
fine jade @ fairy land 
33 [їп lng] beautiful jade; gem 


FR L£] © continuous heavy min; 
long-continued min D SERE continuous rain 
Ф sweet rain D ҤЙ sweet rain; good 
soaking rain; timely rain 
ЖН [lin yO) continuous heavy rain 
REAR [їп yO we 200] Continuous heavy 
rains bring disaster. 


# [38] (8) choose; select for ap- 
poinament 
18# [їп ión] (8) select; choose; recom- 


mend 
am [lin pin] (4) selecti chooses engages 


invite. 


184 


Кий [lin lin] (3) jagged (of peaks) 


Rit L9] C9) же; decry D RAS 
Ж. се covetouslys look at sth. (or $.) 
fiercely 


BE [£ ](%) phosphorus (15 FR, 
A9 Р) 


ЖЖ (of water, stone, etc.) clear; crys- 
talline 

AAM demeton 

BU dephosphorize 


ARB [lin en] (fE ft) phosphamidon; Dime- 
cron; phospharn 

AHEM [lin b5 lî] (Ж) phosphorus glass 
AML [lin абл bi] phosphorus-nitrogen ra- 


tio 

FAIR [lin cin ji)  phosphonitrile 

FEA [lin din bii] phosphoprotein 

AM [indi] phostoxin 

‘WA [ingi tü] phosphate rock; phos- 
Phorite; rock phosphate 

WAH [lin gîn] (46) oxides of phosphorous; 
phosphoric anhydride 

ЖИЙ [їп 0570)  phosphoretic steel 

WI [in gong] (9048) phosphorescence 
Witt (lin gûrg ў) phosphorumeter phos- 
horoscope 


phorography 
WIE (їп gira 1) 
JER phosphor laser 
WETAH NK [ in gi bö fi din hub 6) 
(4) PSG (phosphosilicate glass) passiva- 
tion 
WAKANE [їп туз оо Т] (26) bonderizings 
bonderite process 
WULAN [lin hû hé wo] phosphorus oom- 


phosphor DOCU 


pound 

WH [lin hè wû] phosphide 

ВИШЕ [lin hè дё yg] (f) phospho- 
vation 

WAT [lini si] kietyoite; agustite; apa- 
tite; pulleite 

RH [lin hU yén] (97) phosphate rock; 
phosphorite 

WX [їп h5] will-o'-the wisp; phospho- 


recent light. 

ЖАШ [in П айт]  pbosphegen: phospho- 
crestine 

‘WARM [iin jî mé] phosphokinase 

ЗИРЕ М [in jo si de zi] phospho 
potash system 

RR [їп kêng curo] — phosphorus de- 
posit 

жнг [lin erg fën] 
phate rock 

ЖИ [lin kò són] phosphorous diffusion 

FRIE [lin liû di 16i] phosphate sulphur 


(Ж) ground phos- 


compost. 

WAN [lin ао hé wû] phosphorus oom- 
gek 

WEN [in mëng кито] reddingite 
ARH [lin теё 9) Denifos 

FAR A # [iin опо hû пе wi] (f) 
phosphorus hydrides 
BRAW [lin n sco din) (Ж) phospho- 
тав bomb 

WA (lin rû] Emulphors. 
WAN [iin si обо) (7) ardealite; phos- 


phogypsum. 

HB [in sin) (Ж) ortbophosphoric ac- 
id; phosphoric acid D. SIUE phosphat- 
ic manure. 


ЗАМ [inaina] (00) ammonium phos- 


phate 
WBS [lin sun 00] cakium phosphate 
ЗА Н дА [in sen gn you) phospho- 


glycerol 

WIRE [in sun gîn] anhydrous phosphoric 
acids. phosphoric anhydride; phosphoric ox- 
ide; phosphorus pentoxide 
TARIR [in sin gn] phosphate radical D> 
BH transphoryiation 
FBR [in sin go irg] phosphofruc- 


phate 
ЖАШ [fin sîn hè] phosphorylation 
БИЙЛИ (lin sin j më) phosphokinase 
WER [lin sun jö] potassium phosphate 
MERA [lin sên jü hê] (Т) phospho- 
ric acid polymerization. 
FARR [lir sûn тё] magnesium phosphate 
WERA [lin sin nû] sodium phosphate 
MAMA [lin sun qen] lead phosphate 
WAR CAMERE [lin sun rêng yè ré їй T] 
granclite treatment 
ABET [lin sûn sheng chin] phosphoric 
acid manufacture 
WK [lin sn su] mercuric phosphates 
mercury phosphate; trimercuric orthophos- 


phate 
FERIR [lin sen të] ferric phosphate; iron 


phosphate 
BRAM [in sûn wû rg] phosphopen- 


tose 

WER FF [in sin xn] tribasic zinc phos- 
phate; zinc orthophosphate; zinc phosphate 

WAMA [insu уп]  phosphas phosphates 


phosphate. 
ARLE [in sin yn oi п) (HO bon- 


derizing 
AMAN [їп sin yn 1 Z] phosphate 
anion 
WA [lin sin yn] silver orthophosphate; 
silver phosphate 
WAM [їп эст уб] uranium phosphate 
WEH [lin sn yn]  phosphagen. 
RA [lin sûn zi] phosphate; phosphoric 


ester 

ШИН [in элп луг yi т) phosph- 
transferase 

WARK [rn tû] phosphopeptide 

BAB [lin të] (8) ferrophosphorus DHAWA 
87 fosfosiderite; phosphosiderites chinos- 
trengite; metastrengite // RKT hetero- 


site 
АШ [lin êng wei sù] phosphorus iso- 


торе 

WA [lin win] phosphine (PHB) 

WEL [lin wei] phosphate potential 

AME [in xo] krill; euphausid P # 4F H 
Euphausiacea 

ABE [lin xên]  phosphinylidyne. 

Wik [lin yon]  microcosmic salt; sodium 
ammonium hydrogen phosphate 

ABB [in 270 16 iGo] phosphate slag 
fertilizer 

ABH [in zî] lipoid; lipin; phospholipid; 
phosphatide; phosphelipins 

ЖЇР [lin поло dû] phosphorisn. 


BK cing am 


lin 
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ARIK 


FM [lin In] Cof water, stone, etc. ) clear; 
crystalline [> 8 0 Ж # clear blue ripples 
// ARR clear white stone 

MMR IR [lin lin bi b5] The green water 
shimmers (in the soft breeze and warm sun- 
shine) 


gt 1.14] QD sole (of fish, etc) Di 
BR таст scale // MB abdominal scale // 
WA суйш scale // i fh WI scrape the 
sales off a fish D fish DE scales and 
fur ^ a class of paintings which iucludes 
birds, animals, fish, etc. Q) scaly animal 
DMM all scaly animals — reptiles, fish, 
ас. // WB the scaly tribe Ф a sumame 
2. [78] like the scales of a fish D Alt 
Hî be covered with bruises or injuries; be a 
mass of bruises // MIK in orderly rous, 
like scales on a fish // WW WW ripples on 
water / UM ATE EIT TER 
Hie He is covered with bruises as a result of 
a fall from his bicycle 

A [ín bîn] fishescale; fleck scale D 9% 
BERS scaled quail ; scaled partridge 

MAG [пп] dissepiment DM BAF dis- 
sepimentarium 

Wm [lin bûn] cuiller; cuilleron 

WAMA [in bio rui lèi]  lepidostrobus. 

WRAHA [lin осо yè #0] — Lepidesphyllum. 


MN [поз] экатйшпа 
Wik [lin bh] — squamation. 
Wik [lin b5] scalelike ripple. 


NUMERI [ín bö лб yong) scaly exfoliation 

MAB [ün oO] squamosa 

wung [inci oui) bush hammer 

MERA [lin chi kûn chóng] lepidopteron 

MWE [inch mi) (E) Lepidoptera. DM 
MER lepidopter // M WÉ lepidopt- 
erology // Ж E Ж aurelian 

Mh [lin chong] seale worm 

MU FB LE [inci zhi 0] (of houses, etc) 
row upon row of; а continuous row of hous- 
ess arranged in close order. P #4 3k E î HÊ 
ff] CEMA CAB EC Row upon row of new- 
Ly built warehouses line the docks . 

MU MUR Lin fng jë si) kam spar; 
foaming earth; schaumearth; sphrite; earth 
foam 

MB [lin fen] scale 

WALAH [in feng сю kêng jîn] 
s saddle 

жй [in têng] 


Фуад" 


затва 

AB [iin ji) 
fish) 

WBE (lin jo tu] scaly leg 

SATB [nja] scale and shell (of fish or rep- 
tile) 


(8) congregate (like school of 


‘squamous suture; sutum | 


SRA (lin jû mû] Pholidota 

RRRA [ rn j6 r yaning пе] red 
bellied snake 

АВО [rn eo] Pygopodidae 

BIS [in 100 0] slowworm DARIE 
Pygopodidae // RHR Pygopus 

MEHE [lin jn sé] ladder srake 

MZ [ing] CR) bulb; bulbus P MA 
IRA bulbous bluegrass 

MERER [lin оё SO 05] bulb vege- 
table 

MANE [in П) scale carp 

M7) [in iè] squamulation 

MBAH [lin liè mên] leptos 

A [min] СФ) Ф of scaly appearance, 
as ripples © scaly 

MER ú ni si) 
thuringite; owenite 

MRF [lin Ú di] tere veste 

MERR [in moo je û] Dryopteris DR 
ERX uoad fern 

MRF [lin тё tê king] igdstromite; 
pyrosurite 

WA [lin mà] lepidophyte; lepidodencron 
PMAN Lycospora 

MATE (in ing]  squermiform mark 

WORN [lin xing Gê 0]  imbrication 

WEH [lin xing jê] squama; squame 


MINER [in ving lê feng] fish-scale frac- 
ture 

MAWI [in xing zü xing] squamiform 
cast 

SBF [пй] раж» 

MAE [lin xun] — seuriasis; ichthyosis 


RENE (lin xun pn sù] Lepidephyton. 
MATER [in yó jû jë 0) scallop bud- 


ding 
Wirt [lin ye] (#) scale leaf 
MANEH [nyg co món yên] tridymite 
— 
SEER (lin ying di 050] vulpinite 
MZE (ln yin mû] ерёйе 
MIK [їп zu] (D scales and nails © small 
bits; fragments; odd scraps 
MER [lin Zi si] vasite 
MAK [in дасто) squamous; lepidote DM. 
ARI squamous carcinoma 
MARA [in nung uó] squamatization 


WK [lin nung hû sëng] squamous 
metaplasia 
BREEAM [ in ung ji d xû bîo û] 


basosquamous carcinoma 
WARA [lin лиг Ó] crude scale; paraffin 
scale; scale wax 
MARZ [in urg moo) (ffl) scale heir 
в 220%) the female of the Chinese 
unicom DEM btin; (Chinese) unicorn 


leptochlonte; | 


MA [lin ég] rare treasures 

WR HB [in kêng gi ng] all kinds of 
good people; the unicom, the phoenix, the 
tortoise, and the dragon various kinds of 
worthy men 

MA [lin ioo] D unicom homs @ rarities; 
rare things 
MARA [in jo têng л] unicom homs 
and phoenix beaks ~ precious and rare 
MARLS HE [lin zhi chéng wang) May the 
hoofs of the unicorn bring you much luck ~ 
may you have many good sons! 


[mn] 


AX 1.15] Ф cold; severely cold P 
WA piercingly cold // WIE cold frigid 
// WORK cold © stem; severe; austere [> 
WHE hold in awe and veneration; revere 
/f Win aurinspiring // WIR aue-in- 
spiring; stern // TRI stern; aue-inspir- 
ing // BRK forbidding appearance 
© afraid; apprehensive / W РИТ be 
afmid of лп on a long journey 
2. [8] strictly DWE strictly abide by 
MA (їп iè] — piercingly cold; biting cold; 
bitter cold D» db RUIN biting north wind 
MMM [Un tn rû hêng] it seems alive 
ЖЖЖ [in nû bing ANG] cold as ice 
and dew; have a forbidding manner; look 


severe 
AFET [lin уй yutn xing] be afraid of go- 
ingon а long journey 


m [4 108) ganay D EM public 
granary 

MB [fn qu] a sumame 

IRE [m sêne] (#) scholars who live on 
government grants 


= [45] O auster; severe; мет © 
afraid; apprehensive 
йай [ m ren jing wei] 


awe 
BR L£ (3E) purin 


Sis [mon] GE) counterlath 
Wk [nto] purin 


[lin] 


LANCE 
dosefisted D WESS miserly; mean. // Ж 
# mot stint; not grudge; be generous with 
2.[4] a sumame 

3. [3] regrets repent D HERE repent 


be struck with 


FRM BMS R 


- 2399 - 


ling. 


* 


ГҮҮ 
AGE vulgar 
MES stingy; mean 


ЖЕЙ [lin së] stingy; niggardly; miserly; 
mean [> ФР НН В) niggardly contribut- 
dons // EHR miser; niggard; skinflint 
/ ACRI BE BRE E. He 
is good-natured , but stingy of tips. 

ЖИЙ [lin î] grudge; spare; stint D ARAL 
ME Шш je EA JJ, You should be 
more sparing of your energy. 


f 1. [3] hire; rent D HE (of a 
hous, building, etc) let // AB rent; 
lease // РУТЕ Я house to let; house for 
rent // RL hire help; hire hands // W 
AT ЛУК Ж. The company hired out 


cars 
2. [8] rent D Ф rental, rent money 


Жж [3] stain; filter D ДЙ filters 
filtrate 

# [ün bing] (Ж) clap; gonorrhoea; 
blenorthagia DHAWA neisseriology // WK 
ЖЕЙ! XV monarthritis gonorrhoica. 
/ РЕН (К) gonoooccal epidid- 
mitis // REMM gnor- 
rheal inguinal lymphadenitis // WATES 
Wik (IE) gonococcal arthritis; gonorrhe- 
al arthritis // EI HE 3 (E) bal- 
anoblennorrhea // MAMAK gno- 
oxcic tenosynovitis; gonorrhaal tenosyron- 
tis // WARTE LAS Я gonorrheal dys- 


keratosis // ЖАВ РЕЗА Ж gonoblennor- | 


rhea; gonorrheal conjunctivitis // WE 
RK gonorrheal urethritis // WITEN 
FIM XK gonorrheal prostatitis // Witt 
CULI) gononeurosis // WATER 
SBE Ж gonococcic salpingitis; gonorrheal 
salpingitis // WIRTET BBR gonorrhe- 
al cervicitis // WOW t f ЕРА Ж gonor- 
heal endometritis // WW 9E gonorrheal 
uart; verruca blennorrhagica 

ЖЖ Linh] lime paste preparation 

Жазын а BEA [ in jon bû fî је hê n 
Уго]  gonocoxal complement fixation re- 
action 

HHR [lin jin sû]  gonoooccin 

WENEHNA (lin jûn xing nào dèo yén] 
gonococcal urethritis 

ЖИТЕЛИ #£ [lin jan xing yin dèo yén] 
gonococeal vaginitis 

MIRI [in qO jn] — gonococcus (pl. gono- 
оос) DHEWAN АО вота! 
complement fixation test, ССЕТ // WER 
WAR gonotorin // WEER B CER ) MRE 
'gomcoccemia ; gonohemia // WER HERE 


| 
| 


Ж gonococcal meningitis // WRB WET | 
# gonophage // HERI C LE gonococ- 
cal myocarditis // WIRE DARK gono- 
саса! endocarditi. 
RR ШЕЕ MT [in qú jin ig di xê | 


Zerg) 

ЖЖ [lin ring] (Ж) leaching DRE 
(Ж) A horizon; eluvial horizon; elu- 
чит // KH leached alkali юй // 
WEE alfisols Пелі; ehasal soil // 
MAHER (KX) elueciation 

M & [їп S] wipperfaden; gonorrheal 
threads 

HE [lin 2600] strenguria | 

#F [ina] а small sieve for filtering 


Г (4) O (8) Chinese smal iris © 
OR) rush © а sumame DAM Chinese 
small iris ( Iris pallasii var. chinensis) 
WRB [lin оо Zo zê] rush- swamp 
TIR [in yin x) 00] The union in 
marriage of two people is predestined 


BE [4] (fc) phosphine 
MBA Z Bi 83 [ in sm аз у! At 0 yén) 
aliene 

MET [lin sin êr dng 21) amino- 
phon 
MIRAE [in sûn zî êi] 
eter 

ЮЕШ [fin хп ûn sn] 


phosphonic acid 
phosphonamidic 


E] [58] CB). (D trample D MESE | 
trample upm // WE WA trample upon 
(people) © persecute D BERE oppress; | 
injury Q) overnm by carriage 


[ling] 
< ano 


€" [ign] D(H) Linghu (а 
place name in ancient China) @ (Ж Ж) 
compound name 


= 1.[ £ ] © spirit; soul; intelligence 
© spiritual world; power D ЖЯ in touch 
with spirituel world // RAB inspiration D 
fairy; elf; sprite > RYE df; goblins 
sprite // MAA spirit; demon Q) (remains) 
of the desceased ; bier; hearse; coffin Р 
BR carry the hearse // RW BH eB 
Wreaths were laid in front of the coffin. 
© the people © a sumame 

2. [8] O quick; dever; sharps bright D> 
WLR dewr; intelligent // ds RFH 
quick-witted and nimble. fingered: clever 


and cleft // ERIR have sharp ears // 

RRMA have а keen sense of smell ©) (of 

things) alert; responsive; alive D X (E 

light and convenient // RÜ quick in re- 

sponse; alert @) efficacious; effective DA 

efficacious; effective; miraculous // 

RB ап effective remedy // RB (of 

things) work well // RIK be out of order 

M ЭКБ RAR? Does this lock work? 

M BAYAT —F RRR We tried 

it out and it really worked 

ж [£43] 

BR lark 

Ж Ж not work; be ineffective; do not 
work; be ineff 

#X (of guests at funeral) bow to the cof- 
fin before leaving 

BR soul 

AX. flexible and elusive 

AH X furazolidone 

RB X metronidazole; flagyl 

KIER niclosamide. 

ЖЖ move sb. ' s coffin or ashes to the gra- 


veyard 

ER sek help from 

Mba X. piperazaine citrate 

EMR tripcennamine 

HX gods; deities; divinities 

AK the people 

Ж.Ж. (of a machine, instrument, etc.) not 
work ar not work properly; be out of or- 
der 

FR stand as guards at the bier; keep vigil 
beside the coffin 

AR O (of fruit, greens, etc. ) fresh and 
juicy © (of appearance) bright and beau- 
чш 

ЖЖ. kop а coffin in a temporary shelter 
before burial 

ER ghosts the soul of а deceased person 

ЖЖ. (of ghost or spirit) make its presence 
or power felt 

SŽ sod; heart; spirit 

MER spirit; natural disposition and intelli- 
gence 

HK spirit of a martyr or esteemed person; 
the spirit of the brave departed 

AX ghosts spirit 


RE TB [ling bo gin о]  limburgite 

RUE [ling bên] (D nimble; agile ©) easy to 
handle; handy D ik ИГНА 
This pair of pincers is really handy 

RR [ling ding) sad cake 

BLE [ling hs) hease; dead wagon; meat 
wagon 

BUR [ling duino] 

RA (ling oor) 


bier 
miraculous cure; panacea 


ling. 
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x 


RAZA [ing din rèng убо) goldenisov- 
erign remedy; magic drug; miraculous 
cure; elixir; nostrum; panacea [> fiie, f ff 
BAREH HES AER? What magic 
drug have you taken to recover зо quickly? 
ИЕЗИ Я Е ES ro re- 
gard ...as a readymade panacea 
HE“ ARF": 

RB [ling ding] 
eri alen 

MW [irg fcn) white band of mourning 
held by son of desceased 

Ris [ling Кп) nimble; agile 

RFF (ling O] spiritual magic figures 

AA [ling fü) (5) thinking organ 

RAM (ling on jr] Bacterium prodigio- 
sum 

RIB [ing gîn] inspiration; Promethean 
fire D RREH inspirationist // LIBRI 
inspiration circle 

UBM BER A [ling g bo yin zü ari rên] 

soul jockey 

RA [ling 90] (surname) 

BU (ling gên] catafalque 

Rk [üg garg) Ф (IB) miraculous 
brightness (D bright light around the head of 
а god or Buddha in a picture 

BUM [ling hé] — cinerary casket; ash um · a 
large container with handles in which the 
ashes of a bumt dead body are kept 

BUM [ing] (of person, child) very intel- 


intelligent; bright; clev- 


ligent 

AA [ling hin] soul; spirit; pivot (EARM 
#0); thought D WARA sell one’s юш! 
(to the money, ete.) // RBH One 
s spirit has freed itself from his body // X 
MEAL in the innermost ( secret ) recesses 
of the heart їп the depth of one” s юш // 
MM transnigration of souls 

RAWU [ling hin fü tT] metensomatesis 

WAB Lik [ing hin gin бб] paycha- 


Bgy 
RARA [ing hin shën йй] in one's in- 
nermost soul; in the depth of one’s soul; in 
the innermost/secret recesses of the heart 
ЖАНИ [ing hin Ku ti Кл) infusion- 


im 
RUR ate [ling hin tou t in 26] in- 
fusionist 

ЖАНЫ Ж [ling hin yoo gin yê] soul 


rock 
RARR [ling hin y un sd) tradu- 
anism 
BUG [ling hé] O nimble; sgile; quick © 
flexible, clastic D Я 5 09 0 flexible 
price // REM ЕНЕВ) flexible hours 
RUB AT tt [ ing hé ding jò] flexible ap- 
proach to pricing 


RBA [ling nd ding је) flexible freeze 
ЭТА ККА [Ing tuó ën ying zn kë] 
rellexble responsive strategy 
RBS fb 38 BBD [ing hó ten bû ai hòu 
тб xing] flexible distributed lay model 
RAUB [ling no fû db] latitude; more or 


less 

RRB [ling hé gen sui) flexible tariff 
RAWE [ling né gn П] contingency 
management 

RAWA [ling hé jiû 08] exible price 
RUE [ling nó тоо y] fleible trade 
BRB WB [ling nio min jé] active and imal- 
ligent; vivacious 

FUÉ ЕЙ I WEE [го по sóng bîn shi 
Воп fû dû] bandwidth 

BE ЕТӘ [ing hub srêng xó bon 21) 
flexible time for work 
УНИ [ling hé gêng zi] liquidity pre- 
mium. 

FERI] (ling no si jin] flexible time 
“тю” [ iro nd ên ina] “liquidity 


trap 
ЖААН [ling hû xin tö] flexible trust. 
BUE A RITH [ing hó xin yong 10 xing 
2) dastc fiduciary issue system 
ЖК [ling п ing] — flexibility; manocu- 
vrablity; nevigabllity; mobility; adaptability 
ЖАТАК HO [irg hub xing Обо zhin yù 
mé] Кее standard budget 
RENA [ling hé xing zin bêi] flexible 
reserve; variable reserve 
MERA [ling hé xû qû] convenience de- 
mand 

МНИ [ling hé уй an] flexible budget 
т [ling hud yin yóng] flexible opera 


tion 
RANG [ling hb Ze 10è] flexible strate- 


LA 

RKP [ling hé Hng n] 
cort 

BUBB [ling hó mun dg] flexible 

RRR [ling hué тато è xên] Пех- 
ible assembly line 

FURR [ling hé z jîn] means of liquidity 

RAM (ling hé 2 бло hû] flexible 
automation 

ЖЕШ [ing по 20029 ji gi]. ad- 
hocracy 

JUL [ing f] sudden inspiration; brainwave 
RA—B [irg ji yî dng) — 
wave; to have £ sudden inspiration; а flash 
of wit; seized by a sudden impulse/inspira- 
tion D “HE! 66 8, KE? RS BHD) 
T. TUER HARAN- 
35— EIE ACRES RETO ЕЛ. 
de HER HEAR TT Te 
Siray four pounds, Tony! 1? we ga it 


flexible ac- 


all. We can go.” " What!" “I had a brain 
тише — went to that Mr Mont uho gave us 
the clothes, and he" s advanced it.” 

BAL gh it LOH [ling ji yî cing, ji sing 
xîn û] One had a brain wave and found a 
good solution. 

RA [ling é] sensitive; keen; agile; acute 

SU [ing ü] а coffin containing a corpses 
Ber DRE catafalque 

RB [ling D] inteligent and strong colt (or 
foal) 

RURA [ling jan dû sû]  prodigiosus toxin 

POOR [ling jin si] prodigiosin 

MF [ling kû] smart card (— AL 
TARIFE KANAN, MEF L 
FEE ЖЮ MI AUT сж на 
PMR Е 0] 

JU [ing ku] agile; quick; prompt 

BUR [ing ie] soul music 

BUM [ling П] dlewer; bright; quick-witted 

RA [ling ü] mana 

Aling moo] civet; civet cat DAR 
zibet 

RUN (ling moke] Viverridae 

RRE [ling mo Û sè] civet grem 

RMB [ling mo р) divet cat 

RRB [ling moo sé xûn] (Я) civet 


gland 
FAI [ing ro tong) cibetone; civetone 
RAH [ling тоо wang] civeta; civet 
BAM [ling méi] spirit medium; psychic. 
FE [ling méo]  mausdean 
FR [ling méo] wonderful; ingenious 
RR [ling më lin] mortal mind 
RB [ing min] sensitive; keen; quick; ag- 
ile; acute D RARITIES ME agili- 
tyto react to market condition // RA 
sensitive spot 
REBR [ing min den liû ji] 
galvanometer. 
ЖАЯ [ling тїп di] sensitivity 
ЖМ [ing rin 16) quick action valve. 
ЖЕЛШ [ling min ën wéi] sensitive vol- 


sensitive. 


ume 

ЗОНА ВИ [ling min 0 shó rè den ču] 
‘sensitive radiation thermocouple 

PUE UR. [ling min обо di bo] stato- 


sope 

МЕЕ [ling min g50 dû jî] sensitive al- 
timeter 

REKEN [ling min grg S ji] sensitive 
tapping machine 

таша [ing тїп ji huè ji den qi] 
sensitive polarized relay 

REHA [ling min ji dûn qi] sensitive 
тфу 

RHR [ing min jen liû ji] sensitive 


gelvanometer. 


Айтан ` 2401 - ling 
RUBE [ling min je shOu ji] sensitive | St [ing qo] clever; intelligent; quick- mate 

receiver | wired RE [ing 2] (Ф #9) glossy ganoderma; 
PREX [ing min Ki Qin] sensitive | RÆ [ing qn] seat of a bier Genedorm lucidum. 


switch 

RAGA [ling min nén tü] sensitive clay 

RAGE [ing min gh) sensitive volume. 

RAWAM [ling min sè hî] sensitive tint 

Ж [ling min sti jin] (Ж) sensitive 
ime 

Bis [ling min shi yon] sensitivity test 

RB BAS [ling mn S wei ab] science of 

AGAR min Tj] (Ж) sensitive val- 
ume 

REKA [ling min x sû] sensitivity coef- 
ficeat 

Rit [ling min хл] (4) sensitive flame 

RUBLE [ling min xing] sensitivity; sensibili- 
ty D ДШМ dexterity test 

MEGA [ing min yi Обо] sensing instru- 
ment 

Жл [ling min yun еп] sensor; sens- 
ing element; sensitive element; primary sn- 
sitive element; primary contra element; end 
organ. 

PABEN [ling min znó den] smart bomb 

AWU (ling min zi] (kL) figure of mer- 
iti factor of merit 

BJ [ling min zu qî] sensitive penod 

ЖЕНЕ [ling min zun sù jì] kine- 
mometer 

RGA BMF WK [ling nin zi dong ên 
sé gîn ë yi] sensitive automatic reflec- 
tion interferometer 

RA, [ing min zen ji) sensitive drill 

BUR (по ро] spirit tablet 

ЖИЙ (ling pêng] funeral shed 

BR [ling pin] precious objects or plants 

RA [ingg] (2) anima 

RMMK [ling qién mè 6] stand in silent 
tribute before the remains of sb. 

RMF R (ling оп su ling] 
before the catafalque 

ЖГ; [ing обо] dexterous; nimble; skill- 
ful; ingenious D “MRF a pair of 
clever hands // MAA o It's really 
ingeniously made. // АКНЕ 
WA 25. Her movements in callisthenics 
were precise and nimble. 

75936 [ling до dio dèn) agile missile 

JUE (ling qo Ф) automaticity 

RIMBA [ling оббо jî qi rén] handyman 

RIRE [ling ato widi] smart weapon 

ЮЛУП [ling ato xing od yûn] dexteri- 
ty tet 

ЖЛЕ (ling др zù dèn) smart bomb 

REHM [ing обо mög din] (if) 


smart terminal 


stand vigil 


RW [ing Ging) (4) clear 
SUM [ling qû] tinggu canal 
RER [ling бео di] (ЖЖ) Psychoeoic 


era; Anthroporcic era 
BLER [ling sheng jè] (ЖЖ) Psychozoic 


кор 
RA [кою] (D (Ф) һап; soul; spirit. 
Ф (X) Lingui (GV 1.0) 


RE [ling Krg] mouming hall 
RA [rg f] astral body 
BB [ling ng] (D well-informed; having 


quick access to information ©) (7) be use- 
ful; serve the purpose D ЖАЛАН R 
AID „ Ie is of the greatest usefulness. 
RU [ling бо) immortal boy 

BAB [ing 00] (3) very dever 

AM [ling wei] heavy curtain in a mourning. 


hall 
ЖШ [ing wei] temporary memorial tablet 


RW [fog wo] (D miraculous things © 
ghosts and gods; spirits 
RUM [ig 4] tacit understanding or com- 


prehension 

PURIS [ling ó êng 1070) extemes meet 

BUR— AGB [ing x yi den 000] meeting 
of minds 

B [ling x] unbelievable efficacy 

RXR [ling xéo rû shén] magically effi 
СА 

BME [ing x hui xing) 
talented 

RM [ling xing] lively; active; clever; smart 

Ett [ling xng] intelligence D XIE B4 
ARE, MAR + K 09 BA. This hore 
is wry intelligent. He can sense what the 
rider wants 

BUR [ling xû] — delicately beautiful 

RR [ling aé] parapsychology (i EF 
ANE, HS OAR (telepathy), FE 
Ж (clairvoyance) % A (EHF SRN HE (ех- 
tresensory perception) о) 

u [ing yèn] Ф efficacious; effective @ 
accurate; right D ix # X Ke. This 
medicine is highly efficacious // ЇЙЇ) 
ЗАЯ. What she said is proved to be 
correct. // KRM ЖАЮ. The 
‘weather forecast turned out to be accurate. 

ЖЫЗ [ling yon л] congnuisn 

RB [ing удо] panacea; effective remedy 

RA [ing y] Ф (#) gds and spirits © 
miraculous; strange 

UR [ling yirg bón] ovija board 

REKA [ing ого ë xê] primatology 

RKA [ling аго mù] Primates 

ЯКА [Ing zero mi ding wû] pri- 


intelligent and 


BUR [ling 21] soul-stuff 


B 15] IHRE BO BERE window. 
lattice; latticework: 


fe 114] O CE). musical official; 
official in charge of music D ff master of 
the musicians // f K. chief musician ©) 
(IB) actor or actress DÈ actor // % 
KL famous, popular actor or actress 
M&AS actress Q) CH) servant D ft ft 
servant Q) а sumame 

2. [#] Ф solitary; alone D ft fT left 
alone without help; lonely @ nimble; 
wise; clever D Ф clever // {FE ac- 
tive; nimble // ВЖ clever 

AEG [ling ї gö ato] 
tricky 

0098 [ling ping] C8) body; solitary 

#A [iing rén] (IB) actor or actress 

Ө ЖЕШ [ling yû 01] have the gift of the 
gab; able to put thoughts and feelings into 
lever speech, or to say words distinctly or 
to speak distinctly; eloquent; have a glib 
tongue; have а ready tongue; sharp- 
tongued; to have a silver tongues very good 
м speaking and talking; fluent; silver- 
tongued P ft F HH MULA а fluent 
speaker 


7% 1.14] азштате 


2. (981%) Ф clear @ cool and refresh- 
ing DHA cool; chilly // WA cold 
wind // WH cold and cheerless; desolate 
389% Ung ig) CD coals chilly D (of 
voice) clear 


dever and 


ae [4] (D ages years b FM JU R 
school-age children // W W advanced in 
жаз // [AWE the same age // TR 
length of service ; years of service © instar 
DRAM adult instar ` 

жй [ling occo] instar 

W [той] ageless 

WW [ling jë] age-grade 

Me [ling qî] age; instar; stadium 


[2] prison 

1$ [4] D (#) Ешуа plant © rail 
balustrade 

= [$] sound of jade 


ж А] . 
STS clink; jingle; tinkle 


ling 


+0402. 


kik kanil 


SUR clanking of jade or metal; bright; bril- 
liant 


KA [ling ng] tinkling of jades 
3838 [ling ing] (#) tinkling of pieces of 


jade 

ЭНЕ (ling long sh] rice-grain decoration 

ORBLE [ling Korg 7 tòu] D exquisitely 
carved (wrought); dainty and exquisite @ 
very bright-minded; be quick on the uptake 
with a ready tongue D $ HE ИЮ i RE 
BA exquisitely wrought jade carving 

IRW [ling long wûn] lace bowl 


= (2) D (HMA, EF) Siberian 
cocklebur @ (HÆ 89 #К) fuling (Poris 
оов) 


і а combining form DHA Muling 
(a county in Heilongjiang Province) 


ж LES) D (FD ер RR ice 
run // BiB reduce the menace of ice run 
Ж ice cream © а sumame 
2. [35] (D invades insult; humiliate DIR 
3U invade © rise high; tower aloft DX 
MER KA var to the skies; fly in the 
wid ; reach the clouds // ЖЖ (like fair- 
des) walking over ripples D approach; 
close in оп; draw near. ERE before doum 
// WW press on forwards 
3. [45] cold DR cold winter 

ж [££ 
жй ice 
XA place oneself above (sb. or an organi- 

zation) 

Mok bully and humiliate 
Hk encronch; infringe 
Жа. (of water) clear with light ripples 


ABK [ling ti] (5) persecute, force 

ЖЖ [ling 00] — ride the waves; walk over 
ripples D BEBE FEAL platforming // WIE 
ft sur float 

ЖЕТЖ [ling bd er ©] came towards sb. 
Over the water. 


ЖШ [ling b5 xén 2] a fairy walking 
‘over ripples 
WA [ling oén] in the small hours; before 


dawa DEH = H 38 in the small hours 
of July 3 // KEH FAR RRA ER 
ike The train arrives at half past four to- 
morrow morning. // BFE BEK K~ 
HBR. The light in his room did not 
go ош until dawn. 

WR [ling chi] put to death by dismember- 
ing the body (а feudal form of capital pun- 
ishment) 


ЖАШ [ling rg ao] quaking grass 

SABES (0000700) ill- treat orphans 
and oppress widows 

Ж [ing jð] place mesi above; override 
РИА ek HAL E BB CULA 
Ж? How can you talk in a commanding 
tore? 

#% [ling kong] be high up in the air; soar 
or tower aloft D BE BERG UL plane 
hovering over in the sky // E OURS T 
Ж. The airplane soared into the sky. // 
BEMA sail the sky 

SAE [ing eng dun qû] 
(in international football) 

RBM [ingkêng üs] to take a bird's 
eye view 

WG [ling П] swift and бете D K % R R 
WNI RD LEAT. The oppo- 
site side was unable to check the swift and 
fierce attack launched by this football team. 

REEM [ng ü wû Qn] be energetic 
without precedent. 

RM [ling Ii] (#) O buly and oppress © 
push outs squeeze out 

WAL [ling un] in disorder; in а mess DBE 
ЛЭК in a fearful mess; in a state of ut- 
ter confusion // BIY + St Bei, BERSE 
PT, The room is in a terrible mess; it 
must be put in good order 

BERA [ling un bû Km] in a fearful 
mess; in a state of utter confusion 

ЖЕ ЖЕ [ling uon wû xû] confused and 
disordered; in a litter; in a mess 

BA [rg rên] 


volley pass 


pressing; threatening; arro- 


gent 
8 [Ing r] insult; humiliate D EERE 
pocket ; swallow; an insult // EX АЗЕ 


WE bring humiliation upon sb. 

MEME [ling ti] break down of law and order; 
decline 

Ж [ling wû] bully; humiliate; put sb. to 
shame 

ARE [ling xo] (8) resch the doudss soar 
to the skies 


RM [ling хоо hû] (Hl) Chinese rum- 
pet creepers Bignonia, grandiflora; campsis. 
grandiflora; trumpet vine D 8 Й EB 


Campsis. 

WM [ling xû] (Ж) soar to the skies; fly in 
the wid 

RA (ling xin] ice nn 
WRZ [ling xin fên km] debacle 

ЖЕ [im yO) bully and oppres; ride 


ж [ing ¥] 
WE [ling yn] biy: scaring DH z 4t 
loftyl soaring aspiration 


EHS [то ул hrg Zi] have a 


‘strong resolution to reach the clouds — high 
aspirations; lity aspirations 

| Як [ing 26] in great disorder 

WR [ling z0] disaster caused by ice run 
ЖИЕ [ing hil] (5) ede 


$e [£] O bell D [16 door bell // 
TRES electric bell // $$} alarm beli // 
З a string of small bells © the tinkling 
of bells C) anything in the shape of a bell; 
beli shaped things (D bell; bud > f f 
cotton buds and bells 

ж [# A| 
# 4 a hollow metal ring with small metal 
bells inside used by vagrant fortune tellers 
‘or doctors to solicit customers. 

i64 telephone ring 

жч violin 

BAM aeclin bells (hung on the eaves of pa- 
Bodas or temple buildings) 

#4 barbell 

14% shedding (or premature dropping) of 
cotton bells 

BAM binhwon 

HRH mandoline 

3846 cotton bell 

ЗЕ dumbbell 


#A [ing os] 

# [ling ben) 

PME [fing 05] small bell 

SH [ling chóng] earworm; tintinnid D 4è 
BU Tintinnidae // HFHH Tintinni- 


jingle shell 
skirt 


da 

W [ling chi] ball dapper 

НЕ EE [ing см ding лю nóng] 
hammer operating spring. 

$844 [ing ding] small bell 

#K [ling 10 bing] bell rot 

ftf [ling 00) СЯ) tambourine; timbre > 
HSE tamborito 

WAN [ing kê cing 00 gîn] picker 
roller 

tin [ling 0] Берш 

#2 [ing Кп) Шу of the valley 

Sekt [ing en] (ALA) bell rot 

#1 [iglú] ringing current DHAN 
8 ringing current converter 

KAMA [ling Ú jn si] suzukacilin. 

HAIR [ing mù xü ci xio ying] 
(ib) Sandi effect 

# [ling рп] bur shale 

#48 [ling shéng] bel cords bell rope 

KAWAT [ling si kê yun л) bell insu- 
lator 


8 [ling wû] bombinator 
#8 [ing win] bell dome 
$276 [ing xing] bell shape 


н. ⸗ 


+ 2403 - 


ling 


#E [тоу] handbell healer 
ЖКЖ [ling zueng П] (4) campanula 
halleri 


ae a combining form DHA sandfly 


EE 1.[£] (D hil; mound DHE 
hills and valleys // FW hills // iW 
lofty mountain ©) imperial tomb; mausole- 

um DP Ш the Sun Yat-sen Mausoleum. 

@ asumame 

2. {#] CD ascend BERE reach the clouds 

© surpass DER, WAR , RE surpass // 
BW overstep the procedure Q) bully; hu- 

miliate; insult [8] “28 ” Ф decline D BE Ж 

gradual decay (of power) 

LET] 

PÈ high mound 

YA encroach on sth. by taking advantage 
of one" s or sb. else” s power; rely oni 
depend on 


* 


RU (ling jù] live on the highland 

FRI [ling mû] mausoleum: tomb 

FE [ing qn] (#) empero s or king’ s 
resting place; mausoleum 

ME [ling qü] grave mound; tumulus 
BA [ing ti] 1. [3] (4) decline; decay 
2.14] breakdown of law and order 
ENIYE (ling xo ad yong] (EM) deg- 
dation 

BRM [ling yi] (СВ) decline; deteriorates de- 


e 

BERÎ [ing yun} tombs surrounded by a 
parks cemetery D FUE BELA cemetery of 
revolutionary martyrs 


% [4] (9) (D antelope; chamois © 
antelope’ s hom 

ж аљ 
ERE goral 
Зя Й Ж akin 
WA serow 
AK hartebeest 
ЖЯ chamois 


MAR [ling dà sú] euro 


PIM [ing hine sü] antelope squirrels 
antelope chipmunk 
MA [ling успа] takin D AHF chamois 


M KP: oryx // BEER Indian an- 
telope // ЖЖ (185). Cornu Saigae Ta- 
taricae ; chano” horn; antelope’ s horn // 
ЖЖ BE antelope; doeskin; chamosi-skin 
U REBR hammy; chamois // R 
Ж lymphatic ord; lymphoid cord. // e. 


PES, antelope jack rabbit // 
Ariel 


FH [25] C8) Ф hears listen DR 


listen to // ЗЕ listen to and take (b's | 


advice, instruction, etc.) // BU listen 
to instruction // Җ} hear your words of 
wisdom // FIR listen (respectfully) O 
understand @ obey 

RB [ling jibo] hear your instruction; ben- 
fit by your advice; hear your words of wis- 
dom; listen to your wise advice 


WRG [irg fing) (8) listen (respectfully) 
WB [ling 0] deam; hear; have learned 
(from a letter) that 


= [£] (HE) water chestnut; ling; 
water caltrop 

Bumi [linc bîn (n móng] diamond 
suke 
SERA [ing bîn liè wen só] schap- 
steker; skaapsteker 

ЖИК [ling bîn] quad 

SEW RM [ling tê ni gi] diamondback ter- 


тарп 

ЖИЙИ [ing bèi то ws hé] west- 
em diamond rattlesnake; western diamond- 
back 

BERK [ing chín] rhombic lip. 

BERD (100 18 91] һас; chabazie; 
chebesite; chabazite; cubsizites glottalites 
баце 

3E [ling fên]  caltrop starch 

GWT [ling od убо кито) zdlerite 

RMT [ling gê kêng] ouvite 

SERES. [io re tü kêng] 
strupine; steenstrupite. 

AER [ling nun j]  rhombostloideus 

Жие [ing rure] terigid D EMEA Te. 
rigidae // BGM Tetrix 

BEM [irg jen] water chesnut; ling; water 
krop 

ÆA (100 jng] rhombohedral crystal D $ 
MWER rhombomyin 

BEA [ling K8] Trapaceae 

WAH [ling ín mù] Rhomboganoidei 

BREF [ino lû tê kûrg] smythite 

BRT [ing тё korg] — beudisserite; 
gicbertite; magnesite; roubsshite 

ЖИГ [lio ming eno]  rhodochrosite; 


steen- 


mangan spar 

EMAZ [ling men si yng) guenabecotte; 
gamabequite: cubsite 

ЖШ [ling mên f] (d) rhomb; rhom- 
bobedron; zhombobedra D ЖЕШКЕ Ж 
BOR rhombohedral close packing // ЗЕ 
ЖААЖ rhombohedral class 

ЗШЕ [ing mên xing] rhombohedral 


RARA | 


FEHR [ling nû n] galte 

ЖЕЙ (ling rêp] hindbrain; rhombencephalon 
DÆK rhombencephatic isthmus; isth- 
mus rhombencephali // 38 Mil $$. rhom- 
bomere 

FARA [ling në uro] gaspeite 

Ж (ling pig] brill 

BAM [ling qian Кп] bicirosite 

BBP [ing kêng] serontianite 

ЗЕЙ [ling П]  rhombohedreon. 

BR [ling të куто] siderite; spathic 
iron; iron earth D 38 RAW И: siderite de- 


posit 

KURE [ling wén gin hð бо] hombic. 
knurling 

W (ling wen ri] (8) diamond 

388 [ling xê] parthenopid РЕН} Par- 
thenopidae // KERIM Parthenope 

BFF [ling xn kêng]  bonamite; smithso- 
nites szaskaite; zinkspath 

WÉ [ling xg] тоть ( = rhombus; М 
rhombi) lozenges diamond (I HRI T 
SOP AGE) D EE rhombohedron // 
KAÉ rhomboid // W JÚ BA. diamond 


formation 
Жш (ling xing гиз] diamonding 
BBR [ling xing 26 yn] diamond-shaped 


murmur 
SBMA [ling you tating) (3) rutherfordine. 


m 15] (WK LIC.) water jar; a 
jar with ears DIEA pour unter off a 
steep rof 


18 (4) plume; feather; quill D. RS 
goose feather // $B feathered arrow // 
ДЕШ, SN, 8 f. peacock feather on cap of 
mandarin officials in Manchu Dyn 

WE [ling тю] (D feather; plume © a 
type of classical Chinese pointing featuring 
birds and animals 

MERA [ling mêohûöhi] birds and flow- 
ers (in painting) 

HF [Ving z] (D pescock feathers wom at 
the back of a mandarin s hat @ long pheas- 
ant tail feathers wom on warriors! helmets 
in Chinese operas 


m [8] damask silk; a silk fabric re- 
sembling satin but thinner 

ФУ [ling lé] different kinds of slk; silks 
FAM [ing Wud chóu den] silk and sat- 
in; silks and brocades 

BBR [ling те sû] ayamycin 

MP [коа] thin satin; damask silk 


= 1.[&] Ф zero © zero sign (0); 
nought D HAS No. 506 (number 


ling 


+ 2404 - 


= 


fiveo-sir) // АЗЕ =. 0.03 (point | circuit 


nought three) Э) zero (on a thermometer) 
DHAT T BE 10 degres below zero 
centigrade; minus ten s centigrade 
HERE E+ 10 degrees above zero 


centigrade © nought; zero; ай DBR | 


FTF One minus one leaves nought (R 
zero) // R fe k OH RIL FFF 
Fo My knowledge of the subject is practi- 
cally nil.|My knowledge on the subject 
stands at zero. © with a little extra D 4F 
EA TAF а little more than sixty years 
old // F| АККЕЛ. Five hun- 
dred add were present at the meeting. © 
(f) пй; love DIF HEF no score; love all 
NEM CAI СЕ. The sore at 
halftime uns ruo-nil (SR reo-nothing) 
© surplus (ОКЕЙ 1 ЖШ 2 1, AR 
RAIS FHA ELMO RO. DHATA 
X tuo years and ruo days // REF = 
five yuan and three fen (8) а sumame 
2. [55] O odd > TM adds and ends // 
EFA sundry expenses ; pocket money (Q) re- 
tail trade DEE sell by retail // Ж sell 
by retail Q) fractional; pert D f AU 
break up the whole into parts 
3. [4] QD fall O drop DBA hed 
grateful tears; be moved to tears of grati- 
tude // RW shed tears; wep // SH 
heavy with dew Q) wither and fall D WF 
withered; fallen and scattered about Q) 
die; end 
ж [ia] 
ACE ded a wandering life; drift about 
slone; become faded and fallen; floating 
about 
Ж news in brief; titbits 


¥ [ling bo i] zero hold 

TKA [ling di eo] zero belancing 

SLB [ing bi ling] love all; play (FIL 
ж) 

FHL SFB [ling bi fing ping jû] goalless 
draw 


F3E [ling Обл hên] null transformation 

BARB (ling ben ji] zero flag 

FH [ing bo yi] zero game 

ABAD [ing 00) spot patch 

SERRE [ling bû jên] | components and parts; 
accessories and repeirs; machine replacement 
pans, parts D F RE FF E N location of 
components and parts // SERE W ft. 


specialized production of parts and compo- 
nents 

EA [ing 02 dù] measure zero; zero 
measure 


FHA [ling ch ù] zero insertion 
FARAR [ling cho si dên û] homodyne 


Fag [in cina] (F) zero twist 
SEHCSHAEN [ro ото do gi © sè] 
zaling 

FREN (ting cérg in si] zero-range ap- 
proximation 

SNE [ling dî] (m) berween-meal nibble 
РЕМ [ling dî xûo cun] zero draft 
SA [100000] mile ends 
BMF (ling tun bö zi] zero propegator 
PRSLA [ing ci ning dûn a) (9) 
жето field resistance 

SB REAR [irg ci рап xênl]  agonic line 
PRA [ing ci wë] zero ding 

BWR [кос zu] zero affix 

"EX [Ning ci) zero degree 


BAMA E 6888 [ing cin ой si jen an | 


Cig] zero-access storage 

FFER [го cin hng qû) instdment 
savings with the principal and interest ob- 
tainable at maturity; deposit small sums of 
money every month and draw out both the 
principal and interest in а lump sum when 
the specified time comes up > FERRULE 
MÊRE fixed-term small deposits being ac- 
cwnulated for later lump-sum withdrawal 
/ tf BRIE BAH vacation club ac- 


count 
EHM [lig d5 si 000] act by piece- 
meal 

ERM [ling dd gi] null algebra; zero al. 
gba 

WE [ing din] eswthancarked freight — 
light bagages to be transported by cars or 


trains 

FEF [ling andé] peddle car DPHE 
MGM lit of articles 

BORER [ling din no cé zung 25] 

less (than) carked; less then container 

ked LCL) РНК 5 8 ЖК Less 
(than) carload rate 

Wati [rng din hd wû] LCL cargos. 
LCL freight; less than carload freight; less- 
than-carloed goods; less-than goods; misod- 
laneous goods 

FAMAM [ling din hè wû yin #0] 
Jess-than freight traffic; package freight 

PAHE [irg din hè ул) less-than-car- 
ked loc 

FHAR [iro an yin fe] kesthan-car- 
ked freight D F 38 iz @ Ж less — than- 
carload rate 

реш [ig бл yin jòl] — lesethan-car- 
bed rate DEBE Ж LOL rate 

FAW [ing dûn yin $û] — part-ked taf- 
fic; sundries traffic 

FARENE [ing dn 2 ай liè de] 
goods collecting train 


SSERS [ing dng дз surg t8] 
(it) zero wait state 

ЖЕНИ [ing a yû sûn]  zero-base budget 

ЖЕШ [ling dz] zero-address 

FA (ко dn] (Æ) null pont; zero 
point; zero 

FAHR [ling dën Купгп] the zero op- 
tion— a suggestion made by Reagen to Gor- 
bechev in 1981 10 eliminate all missiles of a 
certain class in Western Europe 

FARB [ling den pico yi) (E) zero drift 

SAAD MKS [lng Обл rén Wu zëng 
zung] ZPG (zero population growth) 
GEA Еа Су таста 
ЕРИ НОНА R DLR 
HATE.) 

SE [ling dûn hè] zero charge 

FR [ing don ji] null electrode 

BERAN [ling dûn 10 сё ing] 
mull-current measurement 

жайа [ling den 0 dûn Û] OE T) 
null-current circuit 

rb if BFA Ling dûn liû dèn zî garg) 
zero-current electron gun 

ER [ling dûn Û] zero circuit; null cir- 
cuit 

f [ing dên ping] Ct) zero levd > 
Ep T. (38 BHM zerolewl transmis- 
sion reference point // F FM E th 
GR). zero level stability. 

BBW [ling dén shi] zero potential 

PAE [год ya) novoluge b PLE 
FR sero voltage switch 

$B [ling dûn 20] zero resistance 

ETAF [ing dig gû Kû] solitary; lonely 

ЖШ [ing ding 1070) zero momentum 

EE [ling dng yû] zero dynamic pres- 


F) 


sre 
АЛЕН [ing du dû jG si qi] zero 
gradient accelerator 
fit [ling di bdo] zero-meter. 
ЖЕН [ing di cd qi] zero resder 
FIRE [ing dû ql] zero-reading indicator. 
SRK [ling dû sû] zero reading 
BR [irg dû] (D cers zero degree © (4) 
nullity D WEH FA ЭУЕ. The ther- 
mometer registers zero. // BREF 
The temperature is ит to zero. 
PRB [ling di o lin) zero bevel gear 
SKB [ing di ding wen xên] zero 
isotherm 
SRB [ing dó mên] (ЖЖ) zero curtain 
ERAH [img di pin xé] zero deflection 
FIK [ling di zeng Zerg) zero growth 
PARR [irg dun déng xên] (HIR) 
null geodesic; zero geodesic 
SEX [ling dj 00) zero game 
>t [irg ая лд] null object 


= 
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ling 


SAH [ing бло б] sel by retail and 
by wholesale D FER ЖЮ ЙЛ, odd- 
lot dealer 

BB [irgé] zero lot 

BAHL [ing fû gong хп} alychn. 

ЯРА [irg fên] zero; zero score; по marks; 
scoreless; goose egg; (to) shut out skunks 


love b 6 0 LIFES} put а zero on sb." 
з paper 
FFM [ing fen rub] гето division; zero 


jon 
BH [ing ten ë” zero kill 
FRFR [ling to кё gen] 


zero volt switch 


RWM [ling fü 100 zërg] zero-volt ad- 
justment 

FURRER [ling 0 го b5 sé d). GR) 
жето subcarrier chromaticity 


BMA [ling ù wei) resetting of zero. 

SBI [ing Û hê] zero load 

SRL (ling 10207] покой 

SBME [ing goi Û] zero probability 

SENIORE (ling op abên zû] (E) z- 
ro height of burst 

BAR [irg gn] zero roor 

"EI [ing охо) Ф odd job; short-term 
hired labour D FFT do odd jobs @ odd- 
job man; casual labourer (worker); seasonal 
worker; temporary worker; part-timer 

EIH [ing gong fèi] per diem fees 

«тїї IAA [ing gong jà yè fü wû ай) 

casual labour office 

FLIM fr 8 [ing осо 2% yë је so 
915] рап bank 

EAR [ling gong si] (Æ) zero formula 

EW (ling Qiu] buy at retail 

E (ling gû] fractional share D PRHE 
A add lot broker (dealer) 

FRKE [ing gi m то) odd lot orders 

IQ RUE [linc дй rên gü quén zhèng] 
fractional stock warrants 

FREH [ing Qû wê 00]  odd-ot orders 

EREB [ing gû Zeng sû] fractional cer- 
tificate (or warrants) 

SRA (ling gi zi ying söng] odd-be 
dealer 

SPIRE AAT [ling gi zi you fû xing] frac- 
tional free issue 

BLM [ling gò zû] 

FAM [ling nón sù] 
function 

SS [ling ho) cipher 

SS AMA [irg noo zi fn bù] 
duck 

SM [ling hê} zero sum (“FRAKES 
ЯЖ, HAAS.) 

EHER [ling né ti s] zero-sum game 

BAMBI [ing né bû У) zero-sum game 

BAM RB [ling hé b5 y Dn] zeo 


(ARB) zerog 
null function; zero 


naught 


sum game theory 
FARR [iro rê di сё] 


gane 
BMX AW [ling hé ë rên bö yi] zeo 
sum two-person game 
FRIAR [ling ге qrg agro) zero sum sit- 
uation 

ЖИК [ling rè zd 6] zero led method 
FIK Ling nu di] zero thickness 

BR [Ing hê] (D incidental expenses D 
(2) pocket money Dik AJL, В RF 
EIEE. Keep this money for your inci- 
dental expenses. 

SH [ing hû qen] pocket money 

FHI [ling hê ning] (Ж) annihilat- 
ing ideal 

SMF Lino nio sin zi] 
erator 

¥5 [ing hé] (D job D odd job 

AC [ing hu wò] sell goods by retail 

Ж [ing jT] zoe 

PRANA (100 pO T 0] zero-bese ap- 
proich 

EA [ling j O] zero-bese approach 
FEHR [ing Fj hê] zero bese planing 
FEI WIE [ling jj hû O] летове 
planning 

SBM (00 Minas) zero-based review 

BEE [ing ji Ko hé] zero base review 

FEES [ing jishéng chin) zero base pro- 
duction 

FER [rg ff xûn] zero base line 

FARR [ling хл xing dû] zero based 
linearity 

SPAT [ling jî xing x60) zero base mar- 


annihilation op- 


keting 

SB—RE [irg j yi i xing] zero based 
conformity 

SRAM [im уй sun] zero base budget 


D $ Ak BRM M zerp base budgeting 
U FEHR Fk mbar budgeting. 
(ZBB) 
FB [ling лїп] zero reference 
ÆR [ling jî] nil product; null product 
Wik [тоф] litte by litle 
PIRRE [ing ji кз san dû] гето 


access memory 
SM [ing ji] null set; zero set 
BH Ling ji] by separate post 


With [irg ji sú zog dên] cont 
interrupt zero 

æie ⁊ e [ling ji yi xin dip] zero-memo- 
ту channel 

æiete a [ino j yi xin uin] zeromo- 
mory source 

FRI [ing ja sé] (%) null hypothesis 

Eit [ling jû] (Ж) zeroth order; zero 
valent; zero valence; nulvalent 


FERA Ого jen yn chéng х0) zero 
check routine 
SMBMBA [ing jin yûn jî qi rên] pars- 
inspection robot 
"EK [ing en] (2) реп; element; detail; 
component; finding; section; span part; 
spore; fittings ancillary D $ fF ЕД 
part programmer 
EARS [im jón bio hào] piece mark 
ERRIA [fing jiin об бю ji göng jù] 
f 
SEM [ling jin o5 bdo sóng dên] 
findings store 
EHME [irg jên dù ото) 
bin 
EHEER [ ino jen Ой cin x tng] 
pans-storage system 
ERRA [ling jin onun sèng shi jon] 
parts transfer time 
SEM [ling jon den] pars list 
ER [lino jèn fèi] perts cost 
EARE [ling jin fen jie tû] 


parts storage 


parts ex- 


plosion 
FH Ж [ling jin fên èi) pen dassifica- 
tion; part grouping 


SHES ABA [ling jon fen 20 hi jû] part- 
classification data 

FHA [Ning jen hé] workbin 

SHE BL [ing jèn ji 0 q] pens 


counter 
FHM T W [ing jon jo gong rg xû] 
part program; workpiece program 
fin T itt BER [ing n jio gorg jin ài 
O60] parts processing schedule. 
SHAW [ing jn jen yon] | inspection of 


pans 

FARRA [ling jèn jen yên yun] gaug- 
ег; gager 

FATB [ing jen ë kêo xing 
Qi jin ji hê] parts reliability improvement 


program 
EHE [ing jiûn kû] penis library 
TKA [ling jien ming xi Обо] 
list 
EHAR [ling jón тй lû] parts catalog; 


parts 


pen list 
FRE [im jn pèi 21] location of oom- 


ponents 
BHI [Mg jón dê j] gadgeteering 
SHAT RM [irg jen hang cin xi го] 
component product system 
HRA [ling jón si Оё] рам detection 
SHI [ling jón si org) after-market 
QUE) 
ЖИЕ E [ing jûn na sóng лайга 2] 
parts presenter. 
FHM [irg jên 0] detail drawing: parts 
drawing 


ling ` 2406 - = 
ЖЕШИН [ig jon tû jie mû 0] iks- | PRE [Iro eg jîn] (Ж) keme; null | drift compensation 
trated parts catalog SRB [ing pin Zi têng] zero-frequency 


SARE [ling jòn tö ci Tung 2) 
work-holding device 

ЖЕНЕ (ling ën xang] tote box 

SEHE KR [ing jèn yî п Офо) 
ble; parts schedule 

FH ED BI [ling jin уп svo) 
jobbing work 

SHEED BIRIE [ling jiûn yin sudi bîn куто! 

jobbing chases 

SMB AF [ ing jiûn yin о тю zi] 
jobbing founts 

TAMA + [ling jn yin Sus hû zi 
pen] California job case 

ЖЕЕ. [ing jen yin элй p] 
cropper; jobbing machine 

SHEED RFR [ling jen уп sud zi pén) job 


parts ta- 


jobber; 


case 

TAWA [ling jûn zdi zrg cë] pars- 
carrying truck 

SH FB [img jen zin i ú] 
drawing 

TAMA [ ing jen zheng hû] pert ale 

SEMI [ling јол ZO sîn] parts deprecia- 
tion 

SHEA [ling jûn zhi bèi Т] 
preparation machine 


detail 


‘component 


SB HEAT [ling jên zi zoo 6] pars 
manufacturer. 
HRR [ling jen zung pèi] component 


assembly 

GAME [ling jèn tung pèi tû] part 
assembly drawings partial general view 

"BYE (ling jon zû ji nò fo] plan- 
ning method based on batches of parts 

BABE [ing јел zû lòng] number of par- 
ts per batch 

$M [ling ë] zero-order b PHEN o- 
efficient of zero order; zero order coeffi- 
cient // FW MD Ж zero-order orrela- 
tion coefficient 

SB WTR [ling jê tong lù] zero-level chan- 
nel 

ENKLE [ling je yê dên yû] zero step 
up voltage. 

FW [ing jë] rul solution; zero solution 

FEF [ling ing ji zg čna) 
economic growth 

жюз [ing jing chû hui 0) 


zero 

zero-static 
loop 

SERERE [fino jing 27 zhi lêng] zero rest 


mass 

MUNI Fr [ing jd yë fû wû 90] asul 
labour office 

WIER [ling ja ên] zero matrix 

WBEM (ing jù tí boo 25] 
mark 


zero range 


jobwork; | 


эрке 

SSM [Ing kong xi] zero air void 

ЖЖ [ling êi] null class 

RA (топто) nil ideal; null ideal; 
zero ideal 

EHER 1001000) zero rate of imerest 

FE [ing i D] zero moment. 

ERA [ing lêng gro) zero dimension 

FART [ling kng dimèn) alychn 

FEAA [ling ling ò kû] bits here and 
there; in piecemeal fashion; scattering РЁ 
ZBBORWS a scattering of visitors 

RE [ling lû lòng) zero delivery 

ERFIR [ing lû ri ni] with shining dew 

EF [той] zero rte 

Fit [ling lin] homotopic to a constant; null 
homotopy 

"ER [ling m] buy at retail 

FEL [ling moo se] (age 

I7 [ling mén] zero gue; null gate 

FH [ing men] (¥) zero layer; zero-sur- 


fce 

EHHH (ling moo gò gu] zero langard 
coupler 

FRE ¥ [ling nêng n n] — seroenergy 
«еч 

ERRE [ling nêng л db] zero visbility; 


haziness 
жеш [ing nêng arg zug 0) ze- 
To energy state 
ЖЕЛАНИЕ [ling néng rë hê mang 21] 
Zeta 
FR [ing ring jio] zerge! 
APO (Ing po Ky) zero rese 
SBR [ling p jûn] installation kit DF 
RHF IS half-finished parts 
FER [img pé 24] zero allocation 
Fit (lrg pi] odd lot; broken lot 
MLB [ing pî fo sg] odd-kx desler 
BMH [ling pr jio hè] partial delivery 
FZR [ling pî jan yi] job lot trading 
Rte" SRL". 
SHRM [irg pi SU dn] 
ment of shipping documents 
SHB [ling pi wai ud] odd-lot orders 
хене. 
EHHH [ling î 26 П) jobbing mil 
F4? [ling рап tó] zero deflection method 


partial гейге- 


FAR [ing pîn gin] (EF) жо bias 
tube 
FRE [ig pin yû] zerobias 


жанан [ig pen yî dên yö] (#) ze- 
10 offset voltage 
FARE [ling pn #um f6] — zcro-deflec- 
боп method 

ЖЕШ [коро] drift; null shift 
ЖЕМЕ [ling pio yi bi ого! 


zero 


feed-through 

SFE [ing ping jn zi] zero mean DE 
ЖЕ MEM BH zero-mean additive dis- 
turbance // % ¥ 3 (Ñ B EL AE B: zero 
mean random variable 

FRE [ing ping bi] zero mask 

SHB [ing di wong] zero expectation. 

SANG [ing qr b5 sii] miscellaneous and 
trifling things; miscellaneous trifles; odds 
and ends; scattered and disorderly 

FENA [mgg sûn fi] zero dwe 

Et [ting qin! (D small change; change © 
pocket money > change pocket 

ЖЕШ [ling ging db] zero intensity 

TAMAH [ing або si dà] bit by bit; by 
fits and starts; piecemeal approach D f k: 
#* - AUN BET E, SEAR EAT To 
Let" s do this at one go, not bit by bit. // 
BA FE BES BL, AT I fE BE 
LAC to have no overall plan, but adopt a 
piecemeal approach 

SRB [ling qû den 10) 
rent 

FAT [ing qû тл] null surface 

FA [ling qû xên] null curve 

SBR [ling rêng П) zero volume. 

SR [ling sn] scattered Р FMLA un- 
organized workers // SE W IR RA SI 
credit for fractional shares // SE W W W 
sporadic data // WY oddments 

BRM [ing sîn cü shûu] smal-lot sale 

SPREE (ling stn hê tu5 yin] smalldot 
consignment 

FAHR (ling so то si 00) zero scan 


zero-zone cur- 


speed 

BHM [ling sheng jen] zero-lift angle 

SERE [ling s] zero hour; the scheduled 
time for the start of an operation or action 

SALA AEA [ling gi jûn ji zin дп] 
(18 +) zero time reference 

AERE [ing si qû] zero zone 

EN [ing si] berween-meal nibbles; snack 
D MERR nibble betusen meals 

SRB MH (ling Sí rg ying z8) onfe- 


tioner 
SEX [ingsi] null vector; lightlike vector 
DPR null vector 


ЯРИНА [ling s pin уб) zervinitial bias 

ERAH [ling shi zên du j} Z-plane 

ELEH [ling si 20 kêng j] null type 
impedance meter 

SRK [rg si 0] 
method 

SAB [lrg si qi] null indicator 

SM [ling ou] retail; sell retail D ЊЕ 
SUGEH, He buys at wholesale and 


zero method; null 


+ 
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ling. 


sells at retail .| He buys wholesale and sells 
retails. 

SMR [ling shiu Обо Zin] retail stan- 
dard 


SED [ling Ou bD] retail department 
FIZ [ling shûu chóng bën] retail cost 
ЖИЗ [ling shûu cho] retail room 
Ef [ling sou cin ub] retail invento- 


ту 

FH AAT [ling shûu dîn wei) retail unit 

SM BRL (го sou dan čo ho xi 
ng] computerized retail system 

BME [ing sú dn] retail establish- 
ment; retail shop; retail store 

ЖИНИМ [ling su dên qin] affinities 

PREFA [ing hu dg an dîn] tap 
а» 

SMB [ling shou 6] retail sales; value of 
retail sales 

MMM [ling sòu é Zi sú] 
retail sale 

FHWA [ling shòu 10 xing) tap issue 

$ [ing SHU 6] retail method 

SMM [ing hu fn wéi] 
sphere 

FHA [ling mu fên dên] affiliated store 

pu [ling su 00021 6] retail valu- 
ation method 


index of 


retailing 


SW RS [ling hu gin nên] rewiling 
concept 
FM [ling sou ging go] retail ad- 


vertising 
ЖИН [irg seu hê йб] retail audi: 
BMA HEA [ing shou ће aD sé] retail 


cooperation 

FEE HE. [ling súu hòu jîn xin GO 
16]. retail last-in first-out method 

FH [ ing sey hui kòu] retail discount 

ЖИШШ [ling shou hê Жїл] retail assem- 
bly line. 

SM IAM [ing Seu jî mêrg] 
count 

Sw [ling shu јо gê] retail price 

FH OTH E Sh ME [ling +оо jà 06 bièn 
drg fú di] addition to retail percentage 

SP HR UNE [ling hòu |ó gê dèo cr] 
retail price survey 

SBM MAEM [ling sòu jû gê zi sü) 
‘consumer price index; index number of re- 
tail; retail price index; index number of re- 
tail price 

SR MAK [ing sty jû hê 
shéng chin О de ch jù) price spread 

wtf MAPA (ling seu jê pîn ain ©] re- 
tail inventory method; retail method of in- 
ventory; retail method 

ЖИНИ (ling su jêng ó] markdown 

SEES [ing dèu jing têng] competition 


charge ac- 


in retail business 

FRAR [ing sco jun su) 
ux 

ERRE [ing se in ying] retail chain 

FAAA [ing só mbo у] retail trade D 
ЖИИ ЮНЕ retail trade sales // ^F. 
BABI inder of retail trade 

ЖЕЕ [ling зб) yê] retail busnes 

SRORGB [ling 702 qû do] retail outlet 

SRE BS AER. [ling hu ар або xi yin 
аб yong) retail gravitation 

ЖЕ [ros qn) up bills 

SHG [ling su Fog) retail trader; retail 
deer; retailers merchant; shopman; to- 
becoonist D FH RIM piece broker // ¥ 
NG buying in retail business // Ẹ 
fB DQ ЖЕ B National Retail Distribu- 
tive Certificaie // W ЖАКАН BET UL 
B f sale or return (з. о.) // AER, 
BUR. retailer s license tax 

SW BA [ling seu sóng den] market; 
retail store DF HP IA sales of 
retail stores // Ж 8 (š MN 42 МУ Е retail 
specialization 

FRAR [ling stu shûng pn] retail goods 

SHH HRM [ing sou ng ph búp 
zin) retail standard 

SMB BRAM Ling shou shing pin обо 
абл xê hi] Retail Trading Standards As- 
sociation 

SERIE GER Ling stu hörg pin ол по] 

retail inventory 
FRE AIR [ing stv sóng pin liû zu] 
retail turnover. 

ЖЫЙ [ing siu êng on p5] retail- 
er's brand 

SMB BRA [ling miu sóng pin pin an 
f] retail inventory method 

SRG BBR [о siu song pn HU 
min) retail turnover 

SMB [irg seu sro yè] retail busi- 
ness; retail commerce; retail trade D Ж ¥ 
Tide ft Н retail commerce expenses // ЗЕ 
WREE inventory of retail commerce 

it G qv C BH [ling su Яго 
yê de shing pin wi Z dù bèi] retailer's 
stock 

PRALE [ing stv эго yë qû] 
center 

FR 8 p ЗЕ [lino stu Siro ye 
sting pin dü bêi] retailer” s stock 

PRELA (ling Stu эго ye моло) retail 


retail sales 


retail 


network. 

SER e Ure UE | io hòu ng yè 
wija ng j dêo chû] retail price survey 
(R.P.S) 

SE SEE [го stu sure ye хоо 
9026) value of retail trade 


SB Wit [ing sou sen j] renal audit 

FREMM [ling sòu sêng ming zou q) 
retail life суйе 

FHS [ling hòu shi cing) retail mar- 


ka 

SSM ABM [ling só; shi org yon 0] 
retail marketing research 

SMR [ing hòu shj] retail excise; retail 
sale tax 

SAAB [ing hòu ti ne] 
dor 

FF [ling suwing] retail network; re- 
tail trade system 

рин [ing bu wû jd) retail price D. 
ЖӨӨ Ж retail price survey (RPS) 
M FEB Bit VR retail price survey 
(R.P. S.) / SED ABH index of 
retail prices; retail price inder; retail 
rice index of commodities // WA Š 
KE general level of retail prices // SE. 
Wt BEM general price index of retail 


retums to ven- 


sales 

SMBS! HAM [ling seu xt yin l 16 26] 
lew of retail gravitation 

FRR [ling su vi tng] 
system 

SMM MW [ing hòu хо ué] retail 
sales 

SBMA N [ling stu xin yong) retail credit 

PRPM [ing iu ue guê hl] Master 
of Science in Retailing (Ms Ret) 

SMA [ling shou yè] retail business; retail 
industry DAMAR Chamber of trade 
ИЗА ФЕ retail accounting; retail 
store accounting // SE W Ak ЙЕН re- 
tail inventory // FAW k REH retail 
imentory 

APA [ling shou ye wi) retail business. 

$4817 95 [ing dtu уп nêng ye wò] 
iri 

FRR WH [ ing siu ying yè SU] 
sales tax 

SMA [ling shou zên 08) retail strategy 

SS MMI [ling sou дё kòu] retail discount 

“Bw RIG (“ling sou" Zerg Zi] retail 
politics (— Ef BE ARAH. BAKA 
жый, а ж KB, BAWA, KER 
Ro) 


retail trade 


retail 


SMR [rn sev ai éng) retailing 
function 

PKM (го sòu 21 ù] index of retail 
sas 

ts h [ing hu hîng jin sóng] 
retailing middleman 


$1 tii [ing stu ооо Xn] Retail Cen- 
ter 

FEZ [ling sróu 2 n] retail capital 

EM BB [ling su 260g ё] total volume of 


ling 


+ 2408 + 


retail sales 

SHAS [ling sou zi hê] retailing mix 

FMA [ing stu 20 AT] retail organiza- 
tion 

ERE [irg sü] fractional amount; remain- 
der D EM Wi fractional amount // Ж. 
RE zero proof 

"BB. [ling sü yên zhêng] zero proof 

EARE [ling sv yû 6] zero balance 

SRA [ling sung qî xên] lane 

SRE [ling ni Ú] zero rate DE RK 
4 zero rated goods 

BM [lig gi] zero-speed DFM A 
zero speed switch // SEI. sero speed 


torque 

FAR [ing sû di] zero velocity D PEE 
BIE cual of zero velocity // SRM RH 
zero velocity error 

EMF [ling sien zi] null operator 

РЫР [ling ai] (D scrappy; fragmentary; 
piecemeal C) odds and ends; oddments; bits 
and pieces D FER JL odd jobs // KA 
ЖЕЕ make full use of frag- 
mentary material // ZH flotsam and 
jetsam // BIER JU tidy up the odds 
and ends 

SPREE MAEM [ling sui huò ji nung xing] 

break bulk cargo container 

SB REF [ling sui wû jn] odds and ends 

RRA KW (ling ai ming xê hè wû] 
break bulk cargo 

¥3 [ling 10] zero state 

ER [тота] zero gradient b PRE 
TIAE EAE. zero gradient synchrotron 

IER Ling ТП) zero volume 

FM (по tito] (Ж) acyclic homologically 
tricial 

PME FE [ling 160 dèn rêng qi] zero 


adjusting capacitor 

АШ [ling tóo dên wei ji] zero po- 
tentiometer 

SMBH [ing téo yi Wang qj] zo- 
setting phase shifter 

FUSE [ling tito Zerg) zero adjustment; 
set to ero 

SBME [iro têng ling] zero flux 

FHL GAB [ling 00 A ging П) zero in- 
vestment supply 

BK [ig ш] D odd © remnant (of 


cloth) 

WAHAN (ling tu hò gî zê] over-flow 
rule 

BWW [ling tou jing] null lens 

Etù [ling wei] home positions zero posi- 
tion; пий position 

FELEK [ing wei jî cü yo sen ©] 

zero bese budget 
FHL ð ca [ling wei tiéo је qi] 


zero ad- 


* 


juster (ZA; za) 

Etata [ling wei xên] zero line (ZL) 

PATH (ling ме Mi] zero value 

FALE [ing wei лї] zero position 

FREM [ing wen ya a0] zero tempera- 
ture compression 

SBR SR [irg wen t6 wà có x 
AQ] zero steady-state error system 

FERH [ling AH qêr] zeo ap 
bonds (HRH EMA AT A 06005. 
HG ticis eM T US PIT pe A 
ёа.) 

ЖЕ 0000 xû] subzero 

[iing xén] null line; zero curve; zero 
line 

FHAR [ling kang gun] zero correlation D 
FACE zero correlation criterion 

Жаа [ling xûng dèn 10 ji den 
qi] zero phase current relay 

SHAM [lrg го jin o> q] 
null detector 

SHARMA [ing 90го jo jén cê d] 


phase 


zero crossing detector 

i= ME [ling xorg sm Г rêo 2û] ze- 
то phase tertiary winding 

ati [ling xûrg wei) zero phase 

FH [ling erg эй] — zero- phase-sequence. 
>Н КЖ Й Н zero phase-sequence. 
current transformer 

SOLE [ling боло dong] null vector; zero 
vector 

SH [im ro) 
piecemeal CD a small amount; а 
O scattered; sporadic D PRRI hand- 
to-mouth buying; minor purchase // KAN 
ARMAMT EPWI We 
only did some add jobs this month. Q) Ж 
FKÊ) sporadic D Ф HL 05 Н sporadic 
gunshots // -WRR FE T SRA 
There have been occasional drizzles since 
early morning. 

BRAS [im ag bi абл] fragmentary 


and incomplete 
FER [ling ng 05 lito] fragmentary 
material 


FEE MURS [ing го dû é dêng 0) 
over-and-short 

ERR (кого 0000] репу deposit; 
ятай savings 
ERER [ ro ig om û an kn] 
small saving accounts 
ERER [ling gan air) petty savings 
ЖЕТ (ling го drg hub] odd lot orders 
SHAK [ing ig iain) sundry kans 
SEL RDARK [ing xro 0 dn 
xémg mù jén shui é] job devdopment 
credit 

ФЕЙК [lingsing fûrg kın] sundry kens 


SERA [ling xing fêl уу] petty expense 

BETAH [in xing gong Do] wallet 

SERT RE F° [ing жо осо jü zêra hil 
ese tool account 

SELLE [ling xing gong aû] part-time job 

FER [ling xing 00] cdd lot, broken lot, 
fractional stock (MERZ 5 PART 
ER RIER); odd share 

SERA [ing Kg Qi fên] fractional share 

SEREK [о то mG то] odd lot 
orders. 


ЖЮЛ [ing пото mò rén] odd 
buter 

«ЕЮ [го gi pido) odd la(O.L) 

FERRER [ing эго gi péo dò yi] 
adat differential 

FERRARA [ling King g pin jing ji 
rén] odd bt broker 

FPERRA [ling xq gi pido Zerg ll] 
broken fot consolidations 

E # e BR E [ing ing 00 ding Z den 
guzi] acquiring minor items of fixed as- 
sets 

SRAM Ling xing ho qî on kên] 
petty current deposit 


SBM [ing King hè wû] broken lot; 
odd bt 


SE KM HBB [ing xing hd vo pî fo 
sg] odd lot dealer 
FEKE [ling sing ho ул] 
bed lox 

SER HA WW [ing xing jî ben jen sê] 
minor capital construction 

FE MI [ling Xing 696 Wei chi) re- 
tail price maintenance 


TELA (ling xing jlo yi] job lot trading; 


less than car- 


BAX [ling ving kO ЖЧ] petty expense 

SBSH [ling xing ai sn] miscellaneous 
kesesi sundry loss 

SATERRARH [ing King то то gû 
pido zi ying sing] odd-lot dealer 

RHR [ling xng ро mû] piecemeal auc- 
tion 

BH [ling ring pi û] job lot 

FEHR [тоор fo ging S] job 
ы 

ЕНЕ [ing ing pi lèng] broken lot; job 


x 
ERARE [ing xing rèn gü quén zhéng] 
fractional stock warrants 

SEURBEF [ing <io rèn gi quin zhèng 
S] fractional stock warrants 

жет [im это что phn] 
neous commodities 

SENE] (ling xing si jn] scramble time 

ЖЕ [ing ¿rg sh wû] fragments of 


miscella- 


Fo 


miscellaneous things 


+ 2409. ling 
zero element pension. // Ні A IRF =4} 
SHR [ling xing fui] nuisance tax ЖЖ [ling wê S] zero restriction. Ho During the land reform each person 


SB HERG [ing ving sb sing] piecemeal liti- 
gaton 
НЕДЕН [ling xing té zhëng oò s] 
piecemeal approach 
SLEW [ling sing xéo hòu] retail selling 
FEAE [ing sing xo б] snippets of ne- 


эз 
SENA [ling xg xito уй] occasional 
drizzles; scattered showers 


SERS [ling xing ying kj] pety losses 
and profits 

SELF (ling xing дїй 7 jh] репу 
cash fund 


тана [ling xing dien qiéo den ù) 
null-type bridge circuit. 

ЖЕШ [ling xing nung Hi] null device 

EAR [ing O qû] zero demand 

BPA [ling xû iê] (Ж) null sequence 

iH [ling xin] some odd scraps of news 

FE [ling уб] zero-pressure 

FEM [ing ya dên 20] zero voltage re- 
sistance 

EEM [lng yo а] (H ) zero compression 

#—9% [ling yî fn 00] (Ж) remane 
distribution 

т—@ (iro yî ú) 
of zeroone unity 

ЕНК [ing yl Zerg sro gj hè] 
(Ж) zeroone integer programming 

SERIE [ling yi hi] null suppression 

FAF ling ym 7] ($k) null divisor; zero 
divisor; divisor of zero 

A [ling yg] Ф small incidental ex- 
penses D pocket money > Ж Ф spent 
сай spent money // SERI Me petty 
cash fund // PARER petty cas book 
(p.c. b) // PAMEN petty cash book 
M SEHTBLA НИВИ petty cashier // E 
REM petty cash voucher // SER 
Hi petty cash journal // 3k 10 39 8 
AIK F Flo Here is ten yuan for you as 
pocket money. Q) F BF dE BY BR pocket 
money >— AYE FRR ABE HT. A 
month’ s pocket money has run out. 

SAMS [ling yorg xn jn] petty cash; 
spent cash; till money 

FARSI [irg yong xên jn erg) petty 
cash account 

SPARS A [ling yorg xen jin zi di] 
petty cash system 

FA [ing you) by separate mail 

SERRA [ing yû é zheng no] 
ance account (ZBA) 


ERF [ling yûz] Ыы; bube DFRF 


(3) zeroone law; law 


zero-bal- 


serpentgrass 
FER [ing yn sb] (Ж) null dement; 


SMK [ling 2000 2070] zero growth 
FKR [ling 2500 rg Zerg ê] ze- 
ro-growth policy 


| FHKE [толо го] null tensor 


ЖШШЕ [lino лел û zò b5] 
a 

SEX [ling zi] (i) zero branch 
FMH [ing 21 O cê Si] false zero 
test 

SAAB [ling #1 si q] (Т) null detec- 
tar; null indicator; zero instrument; equal 
zero indicator 

FH [ling zr so] (f) zero oponent 
FRM [ling zi lòng) zero mass 

Жил [олсо] жок 
SUBE [lrg Aun y z fing] branch- 
оп-гето instruction 

Et [олу] (kat) cone of nulls; nul 
cone; light cone 
EFF [ling ã wû xên] zero meridian 


zero carri- 


mt. [ling 20 kêra] 


< [3] Ok oit m fie) 
ream (of paper) 
ФЕ [толоо] (00) ream weight 
m 1.18] D (F) necks DAI 
BITE crane one” s neck to seel for a look 
® (BEF BI) collar; neckband DRA 
collar of dress // RE V-shaped collar // 
SEE stand-up collar // ЖАЙ soft collar. 
M WI turn-doum] turnover collar // Ж 
Wl neckline // K F8 sailor collar Q) 
(КИЙ JE) outlines main point; gist D 
4888 outline // KBR fail to grasp 
the main point 

2.[55] Ф C 21) head; lead; usher > 
AUR head a delegation // WEA 
ASE usher guests to their seats // WAH 
ЎН ВЗА Т LI. She showed the foreign 
‘visitors round the factory. // ~i BR 
AER ORE h DA B FH G. А local 
peasant led the guerrillas through the for- 
ext. © (BA) possesyown D dil осси- 
руз capture Q) (BUR) receives get; draw 
DH announce the finding of lost prop- 
erty // WB claim sh. // WB fally 
claim as one’ s oum // SX receive a 
prizelan award // WIR 16 — HER 
ЖФ. Since then he has been drawing a 


got 1.3 mu of land. Q) (ЗЕ) accepts 
take DD Т appreciate b." s kindness 
UF BB hare the benefit of b. s 
wie counsel © СТН) understand; com- 
prehend grasp Di SUM & understand 
tacitly; readily take a hint © (%Ї%) 
adopt D ti — 88 ЖЕ adopt and raise 
achild // JB f b 809. This child is 
adopted 

3. [5] (SIHA) under jurisdiction of; in 
possession of [> territorial unters| sea 
A.[X] D C8) (кож 
8) a piece of D. — КА one goun © 
(Ж Smp 80 a piece of > ~N a 
straw mat 

Mi [пр] foreman; gaffer; head wait- 
erf waitress 

@ [mging] (D (AMAA) lead troops 
© (WRK) a military officer 

BB [lng b5] pilot wave 

WA (поо chong] Ф (ERBA Ай 
ЗАЗА) ked а chorus © (BERE) leading 
singer ИРА ЙБ che part sung by the lead- 
ing singer of a chorus 

€ [ling cin) plan wanderer 

@ [таз] necktie; tie; choker b 0A 
St tiepin // BAK tie bar 

9 [mod] O (ЖЕЗ NE) 
ked; exercise leadership D BEP RIIA 
ALE FEA lead us from victory 10 victo- 
ту // ORRUXACIEULT TE. exercise lead- 
ership in modernization program // ЗНАЕ. 
MF T fF shoulder the responsibility of 
leadership; hold a leading position // ft 
HEETE, UR S GA EE RE 
47%. Driven beyond endurance, they led 
the villagers to arm themselves and. prepare. 
for action. D (BÎK) leadership; lender 
РЕФ Л BER. Leaders should go 
among the masses. // 

FEF [ing do bîn zi] leading group/ 
body 

FRH [Mg do chéng fèn) leding sec- 
tor composition of the leadership. 

RSS KBAR HM (по o аб tu hù 
wang qen 21] duplication of leadership 
and departments and regions hemstringing 
one another 

HS îk [то do tong б] method of 
leadership 

BSAA [то ao fng si] leadership 
style 

BSH [то oto tng hên] guiding poli- 


y 
WATI [Mg do gin bù] leading cadre! 
officials 


ing 


240. 


SAF [mg dio gigin] the backbone of | 
the leadership; meinstay/bnckbone/ key 
members of the leadership 
FD [Ning обо пе xîn] leading nucleus; 
the соге of leadership 
941 [ing бо П gîn] — lesding body! 


organ 
Sd [Mg din ji tun] leading group 


@# HM (под dio péi xin] leadership 
training. 

SERERE [mg do qen] leadership; authori- 
ty; overall control 

WISA [mg dio rén] leader 

MESHERE [Ing d'o tó êng Tn] 


trait theory of leadership 

IHRE (о do 124%] leadership struc- 
ture 

WANA [ling do xičo 20] leading group 

HBX [ing Озю xirg Si] leadership type 

HER [ling do yi 40] leadership skill; 
the art of leadership 

MFA (Img din ya kng] exercise good 
leadership 

MSA (то do 78) leder 

HIRI [Mg do zi wo] lending post 

LES AN [ling deo zhi wò zheng sen 
zhi] Ме tenure of lending posts 

HEM [ling oto z feng] work style of 
the leadership 

SHEA [ing co ad yong] leading role 

Өй [ing бо] (07) lead the way; show 
sb. the way DECRE GUI, Please show 
те the мау. 

Sit (тоа) O (530 ES rx) 
manor @ (WE) territory 

BBA (mg dui] (D CEAUA T) lead a group 
® (WBA HI A) the leader of а group, 
sports team, etc. D SEA BL (Ж) lead 
aircraft. 

BE (ooo) (D (BI SHOE йг!) 
pilot a ship into or out of a harbours pilot © 
(BINE S1) plot D SHEA pilot boat // S 
HEM pilotage; pilotage dues 

ALI [ngo] hesdman; ganger; foreman 

HPI (под gu] tack 

4 [ling hii] territorial waters/sea; marine 
belt; mare clausum; closed sen; waters 

81856 (под о dî di] tide lend 

ӘЛЕМ [ing го fon wéi] extent of terri- 
torial waters 

oS HAT [ng О gin хб ап} juris- 
diction within territorial waters 

BERET [тоб kin di] breadth/extent 
of the territorial sea 

US [Ning n айп] maritime domain; 
command of the жа; sovereign right over 
territorial waters 


NER [ ing nói xên] boundary line of ter- 


torial waters 

HM [îng rêng] Ф GI FEHR EMM 
13) navigate; pilot; pilotage; navigation D 
(BRR) navigator; pilot 

WAN [ing nóng cing] navigators cabin 

BANG [того сыг] (4# pilot boet; 
pilot vessel 

ФЕЙ [ng hing ceno 0 УО] 
tion lending craft 

Mt LAL [го пепо 8 П) pathfinder sir- 
craft 

@ CFT A [Mg nêng fe xing yin] 


naviga- 


aeronevigntor 

TARA AA [ng néng të |ó m eo] 
pilotage tariff 

BAAN [ing hêng П) pathfinder 

BALMER [ng hing jð ù bo) naviga- 
tional accelerometer 

HM He [Mg hing mo d] 
ground 

Git [monio afr) plouge 

SIMLAR [lng поло rù ОО fé) pilotage 
inwards 

BMI ë [то hing së bèi] 


pilotage 


navigation 


equipment 
BMA [Mg ning ù] navigation; pilotage 


AKA [то hêng sul уй) (ЖСЖ) pilot 
waters; pilotage waters 

MARE [rng ето tú] pilotage chart; plot 
chart 


BNA [Mg hong us) navigation 
AKA [ng héng yun]  seronavigator; pi- 
lots bar pilots navigators flight instructor 
BM RUB [то ting yên 20] naviga- 

tors seats 

@El [Ing hus) get backs take back DHA 
ЖЕКПЕ] ЖЇН? Do you mind tak- 
ing the children tack? 

WÊ [Mg hi] understand; comprehend: 
төр DAVIES A follow a sperch 
M BASHAM grasp the essence of a 
document // WEH WARAK He 
didn’ t understand what I said. // Ж 
f acatalepsia; acatalepey 


SRO [Mg hè ku] tie spece 
@@ [rg jûn] leder DRES a de- 
stroyer leader 


Өй [торто) Ф GEIL LSM 
ART) navigate a ship on a river © (IIL 
ABR) river pilot 

BB (тоо) (E) D (ИТЕЛЕ 
WEB UNG RMA) thanks; much 
obliged DARI AER, MA, SB You’ re 
quite right. Thanks for your advice. © 
(EAL) ask advices ask for sb. "s advices 
seek sb. "s adivee DARA SL‘) Я 
Ж. I wish to consult you оп a few ques- 
tions. Q) (А) CE BEI) have experience 


of; experience; encounter 

4 (ng jé] bow tie 

rh [ng n] scarf; neckerchief b КТИ 
red scarf 

WU [ing jin] usher into; lead to; introduce 
into DAE X A SLE BE dead a person into 
the house // Ab AHE A BLE Ko The 
servant led the visitors їп. 

HS (под korg] territorial sky; territorial 
air space DEED jurisdiction with- 
in space // AZIL sovereign right over 
territorial sky air space 

BHO [maku] O (RM ST n) colar- 
bend; neckbend; neckline D 8I 1 K/h T o 
The nackband is too small. © (WFM 3e 
AL fr t ) the place where the two ends of a 
colar meet 

ja [mg köu] collar button; collar stud 

ФК [Ning kun] drew money b BRA 


Payee 

BALM [mg 100 dîn] | material requisition 
(form); store requisition 

(BBE (ing 0] ead the way D 8849 guide 
dog // BEA guide 

HRB [ing 08) have a taste of; realize; ap- 
preciete D SW E comprehend the 
meaning of a phrase // WM T BLINK 
РАЮ get some idea of how splendid are 
the sights north of the Great Wall. // ЙЕ 
ЖП} T MNR He gave us a taste 
of his skill. 

MRKI [ling 00 593). get a general im- 
pression of things 

RES [Mg 0è Mg 108] find out through 
personal experience. 

Өй (торт) cokesler 

€ [ing рел) cord suspender. (HFR 
m) 

BAR [тоого] (OPR) (ed grateful 
tosb. || appreciate the kindness [> kf. 
Ж.Я. I'm wry grateful to 
эюм for your kindness 

“IB [mg qû] draw; receive; go and get D 
AKI s PER get stationery for use in the 
office // B PIRK draw mon- 
ey from the bank 

SURG WR 4 [ing ai boo 95 rg zi] 
notice of arrival 

UAE [ing qî cro rà zheng] 
one’s pass. 

MRIH (fing qû gon A] draw one's pay 

LB S SUR. [ling cb jò si лї Ato] 
take out a driving licence 

BURMA [ling qi xîn gul] draw one’s sala- 


receive 


т 
IRE LIE [ng ai ying ye zéng] receive 
business license; receipt of business lcense. 

UR [ing gi] OR) ple 


diee oi 


зап - 


ling 


MRA [Mg i bö] plot wave 

Un [Ung shi dûn chi pilot cell 

WAREK [то si dion a sû] pilot beam 

BARAK [ling si нб gên] pilot switch 

GAD [Mg si mó xing] pilot model 

GURMUE [Jing shi pin Ù] plot frequency 

WAH [Mg si xên] pibt line D RA 
BIRI pilot-wire controlled network // 
GURA pilot wire regulator 

HAMAS [Mg shi xin ао] pilot signal; di- 
rector signal 

TAB SEX [ mg sni xin roo kó айп] 
director signal switch 

BA PMR [Mg si 20го deo 0) pi- 
lor relaying 

Өй [Ing si] (M) consul DRAW 
proconsul // WEGE vice-consul // BA 
ЖК consul general 

MERAT [ o si оз oûn gn] 
consul 


judge. 


MERA [ma sos pingin] onsular 


jurisdiction 
UAE [Mg sî СО] consular section 
WKAR [ing shi tó pido] consular foe 
WIKI [ iro shi ë усл] consulage 
BM [Mg si gun] consulate 
BWA LAR [ing shi nd тёп айл) consu- 
lar immunity 
GI ELE [ing shi qiûn zréng] consular in- 
voice 
MEHER [Mg shi qûn ze б рю] 
‘consular invoice 


BAER (ng shi qên êng fèi] consu- 


lar foe 

REFRA (ling shi qen zhêng sáu xû 
fé] consulage 

UMAR [то shi té qên] consular privi- 
leges 


WTKR [ing shi tióo li) consular act 

ИДЕ [ing si їл] consular corps 

MERER [ing si wêl ron sh] certificate 
cof appointment of consul; consular commis- 
son 

WEH (rg si zhéng $ü] exequatur. 

SAHUR [Mg sh zhi zhêo] exequatur 

4 [Mg Sh] neckpiece D BUS neck- 
cloth 

WE [Ung hòu] accept (kindness, ete. ); 
receive P f # С UE] ЖП) ЖЕЕ 
Wo He accepted his comrades" criticisms 
and suggestions with an open mind. 

Sik [ling su] O (BAWA) inland 
waters @ (BI) territorial waters D WUK 
BR pilot; navigator 

31k [Mg téu] take the lead; be the first to 
do sth. P 8389 a Lead horse // AI 
BREE i Sk Bk — ВОР BF He led off. 
‘with his companion in a sort of quick-step. 


M BRB price leadership // BRR 
E head bunch // SX и F leading 
muon 

Bt [то] Joy DAR EIUS + 
FE safeguard a country’ s territorial in- 
tegrity // BEAT BALE territorial in- 
wolability // 8 + % 9K BU. jurisdiction 
within territory // WEYI territorial 
expansion; territorial aggrandizement // 
BAL ЖК land hunger // BLA ov- 
ereign right over territory // % +. 56% 
territorial integrity / REFR territo- 
rial claim 

BULA [mo wë уйт] usher 

f (ing wû] cunprehend; grasp; under- 
stand [> FEX AK SUF nod comprehension 
// HEF insight learning 


HK [Ing û] (HAHA BALL) be bap- 
tised 
WAN [Mg xi boo] (Æ W f) choana; 


choenocyte; collar сей D НЯ (X W 
Ж) choanosome. 

Ré [fing хб) territorial strait 

Wk [Ning xîn] be in the lead; (take the) 
lead D ЗЕК Ж: have a good stare // 
HRA hold a safe lead // VERRA 
lead by seven points // ER BP BH 
have the load in а race // ETME Jy 
Ti US lead in oil production // WAH 
XR. haw a lead of ten feet // MAEKA 


мй йй A RESE, Now | 


they lead in the manufacture of weapons of 
mass destruction. // RIES angle of lead 
// BRAG leading indicator 

@# [ing хл] hed the list of signers (of a 
document) 

A [ling wing] (IB) receive pay 

HB [g 1] pa day 

With [ing xû] leader DANNSA an 
“cknoudeged leader / AH BA a dis- 
tinguished leader // i A B A É) MI 
RBA charisma. // KA HBR а born 
leader // МРС Mee RA N 
Bills Great crises often call forth gifted 
leaders. 

BH [то уто! айр D BOE TRF 
adopt a child // RA adopter // BH 
TK adopted children 

WA [Ning you] possess; own 

Wi (10050) DORREEN 
DUM) territory; domain; realm D SR- 
K o The domain is wast. © (FH) fields 
sphere domain; realm D PŽ SUR the 
field of science // E E RE ABIR the 
realm of the superstructure // WAWAN 
ЭД the domain of the social sciences // $ 
A8 BUR ideological sphere // XF A 
the region of literature // EPEE GR 


the ideological sphere // ÈR WIR the 
world of art // TAYE territoriality 
HE (поо zéro] collar badge; collar insig- 
nia; collar flash 
= [mg 20] (HE) feudal lord; su- 


zerain 
RW BE (Ing лито kêng ching) collar 


deposit 
BF [тол] colar DHF high collar 
И ЗВТ fur collar 


ue LE) O (FT EH Ийт) 
mountain; ridge P 4} Ж 80 watershed; 
ridge // $811) 8 e cross over mountain. 
after mountain // B iM Mti high moun- 
tain ridges D ( ХОШ Bk ) mountain 
range > Ж Ж KIR the Great Xing ' an 
Mountain (Q) (H ff K B t $ AE) the 
Five Ridges 

a [ling ren] south of the Five Ridges (Ift 
RAP A MK, DOR A-W.) D 
4? SLHIRF malabaricol 


[ling] 


ne а combining form DPM purine 


A 1.[Ж] (309) anothers other D 
Mii M EARS — ИШИ, Now open 
your other eye. // BSE RR B — AW, 
That з quite another matter. // WAVE 
HEBER 3} — M), They live on the other 
side of the street. // HORM 
PAPI, 17 L give you another example. 
2. [31] (ЯЖ) in additions moreover; sep- 
aratdy D + K Mo The full text will be 
dispatched separately. 

BRB [ing ûn bèn П) 
separate case 

BFF [ling cë] the other register 

ITEM [ing dû zù yi] make some other 
plans; cook up new schemes; seek some 
other ways 

BBN [ing dang bé lin] enother pair of 
shoes: another cup of ten; different cup of 
tea; horse of another colour 

TB [ling dng ûn] (Ж) 2-aminobu- 
tane; sec-butyl amine 

STÆ (ling ding jî] sec-butyl 

531] [ling ding] order sth. separately; ar- 
range sth. separately 

S8 — £ [ing gto у too] 
cnesdlî; go one's own way 

BB [ngón] (D (AIW) а seperate. 
letter © (5913 —18) write another letter 

BB [го] post separately; post under 


be handled as a 


do what suits 


separate cover 


ling ` 2412 - Be 
BIBER [ing jé xn hên] throw sb. over | better job; have another higher post BEBE bore one to tears 

for sb. ele~ said of lovers BBL [irg u ti) have other inten- | A [ling rén dî lëng] arouse som; 
BAPAK iing 1 hù iu] open another/a | tons; have an axe 10 grind invite contempt 

separate bank account SANE [ing yu aH ûi] have another | FAEH [ling én cui xn] make sb. 's 
эй {Л [ling li mên hù] live in a separate sweetheart mouth water 

house. ЭЖЕШ [ing yOu tO 0] have other fish to | LARM [ling rên tó 21] make one's hair 
ЭЖЕЙ [ing mou dëng 10) find another | бу stand on end; get one’s hackles up; make 

way of living BAER [ing you убо shi] have other fish cone’ s blood boil; make one bristle with an- 


ARIK [ling qi ú zòo) set up a separate 
kitchen; make a fresh start; set up another 
cooking stove; set vp another household; 
start all over again; start sth. all over again, 
not just making minor changes here and 
there 

BWW A [ling deg goo ming) find same 
better person (than myself); find someone 
better qualified (than myself); please con- 
sult sb. else high up in the scale of knowl- 
edge; please have sb. else abler and more 
competent than myself 

BM (ling azn] recast 

BSP [ing wb] in addition; moreover; be- 
sides; others another D 55 PF fif 8 26 fH 
27 Would you like anything else? // f 
IAP AL ART, Let s talk it over 
again some other time. // BAS AIBA 
ER, BI, ЕК. 1 don’t like 
that new dictionary, besides, it" s too ex- 
pensive. // BET BAA, BIER 
T BEA MU Besides the tuo noels, T 
have bought tuo atlases. 

ARM [ling wo chin] (46) sec-amyl alco- 


hol 

FLA [ling wû П) sec-pentyl; scc-amyl 

SBT [ling xing] separately; at some other 
time DIITH be arranged separately; 
make separate arrangement // J ti K 
be notified later; tili further notice 

BII [ing yón kên дз] kok upon one 
with special respect/ fondness; trest sb. with 
Special regard 

MABE [ling yên холо dûi] give a special 
treatment; see sb. in а new light; regard 
sb. with special respect/concem. 

BIRH [ing yon xen kên] Ф GRAAL 
FRR) regard sb. with special respects 
look at sb. with quite different eyes; pay 
special regard to... ; regard with special at- 
tention © (487) Fit Ж) view sb. in a 
new, more favourable light; kok at sb. in a 
different light; see sb. in a new light; treat 
sb. with special consideration; view a per- 
son in quite a different light than one docs 
the rest of the people 

Bik [ling yi] be discussed separately 

BH FT (ling you db stn) have other 


plans 
SEWA [ing убо g jù] have lended a 


to бу Die A fie FLA £ baa far x ie 
KEE HESH EN He can't spend too 
much time arguing with yu about this 
matter. He has other fish to fry. 

BHEFT [ing 20 d$ sin] make some 
other plans; seek some other ways 

BAFIA [ling 2ê 16 tú] tale another line 
of policy; make another plan 


< 1.18] D (@ 4) order; am- 
mend; decree D € + military orders 
AA uord of command; password // Ж 
Ф prohibition; ban © (ИЧ?) drinker' s 
wager game DIPIO play a drinking 
вате by making finger-guessing Q) (HE 
TY &) an ancient official title DH coun- 
ty magistrate // $F district magistrate 
Ф (MB) season P BÎ % season of the 
yar // $ in season © (1%) song: 
poem; short lyric Д a short рет! 
Lyric set to the ture of Rumeng Ling 
2.(#]Ф (RUBS) order DHATU 
MB have the emperor in one ' s power 
and order the dukes about in his name // 
WOE RN ER WDR Y. the di- 
vision commander ordered that we start the 
attack before daum. Ф) (Mt) make; cause 
РФ ЛЕ cause suspicion // BAKA 
make people excited // & ARRE fill 
one with respect for 
3.[#] D (RHF) good DA good rep- 
tation // ¥5% $ pleasing words and 
smooth manner © (Ж) (EPER Jr fo 
JR) your DAK your mother // ФЕ 
your wife // ФЙ your son // 48 your 


daughter 
$¥ [lrg ûi] (0 your daughter 
“au [ing chû rû shîn] Every order is 


$f [irg jûn] ап arrow used as a token of 
authority 

SEZ [ling jen hé 25] (4) nopalx- 
cehia 

Ф068 [ling rg] (Ф) your son 

* & [ing ming] good reputation; god 
name 


*# [lrg qn] (8) your relations 

ФА [ing rén] make one D AERE open 
to suspicion // 4 AKIR admirable // & 
ARE make one deep in thought // ФА. 


| ФА [ing en jé dio] 


ger; make one's hackles rise 

SARA [ ing rên ë |@] pass comprehens- 
ton; dude understanding 

SABHA [ling rén gi wü] be most hearten- 
ing/inspiring, encouraging. 

ФАЖ [ling rén tón xin] casting а chill 
cover sb. || bitterly disappointing 

make have 
sb. "5 sides shake with laughter 

SARGA Ling rên kê lèi] bring tears to 
‘one’s eyes; meke the angels weep 

ФА [irg rén mën yi] be all that could 
be desired; satisfactory 

ФАНЕ [ling rên pen fên] make sb. spurt 
ол his food by laughing; choke with laugh 
ter; rouse laughter; screamingly funny; 
side-splittings to a ridiculous extent 

“$ AHERN [ling rên pêng fü] make sb. hold 
his belly with laughing; make one burst out 
laughing: make sb. hold his sides with 
laughter; set people roaring with laughter; 
throw sb. into convulsions 

PAER [ling rén q ing] 
teem) respect 

ФАЯ [ling rén Ging xn) — sweeplcarry 
sb. off his/her feet 

RAMIE Ling rén гб) тб] 
flesh creep 

4 AX [ing rén sto xing] spol one's pl- 
‘sure; take all the fun out of it 

ARB [ing rén sen S] call for deep 
thought; make one ponder; provide food for 


command es- 


make sb. ' s 


though 

S AME [ing rén shén мло) look attrac- 
tives cause one to crave for; cause sb. to 
have a strong desire for; fire one" s imagina- 
tion; have а strong appeal for опе; make one 
{ей that one is in a certain place in spirit 


SA B [ling én séng yin) make one 
feel disgusted 
SAE [ing rén слепо yi] — liable to raise 


suspicion; bound to arouse suspicion 
SAWA [ing rén sin bi] case sb. ' s 
heart to aches make sb. want to cry out of 
pity 

SAM [ling rén têng xin] It really hurts 
to think of it! || cut one to the heart 
SAM Ling rén tóu 1070] cause a head- 
ache 

ФАЙ [ling rén wen Xî] It is much to be 


4m 
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regretted that ... 
ARF [ling rén xéo si] make sb. die of 
laughter 

LADAR [ling rén xin їй] carry conviction 
SAWA (ling rén xîn hîn] cast a chill over 
one 

FADE [ling rén xin sim] cause sb. 's 
heart to ache; make sb. want to cry out of. 


pity 

LAL [ling rên xin si] break a person's 
heart; break sb. 's heartstrings; bresk the 
heartstrings of Dk A BF MEH AD 
Wo The giri’ s pitiful history would 
uring one” s withers 

SAHA [ling rén yû rûn] strike sb. dumb 

SAME [ling rén 20 é] take one’s 
breath away; make one speechless 

Ф АИЙ [ling rén zé tù] carry conviction. 

SAME IG [ling rên 2 б] tum one’s 
stomach; make one fed like vomiting; make 
отой sick; make one throw up; make 
sb. quite sick to the stomach; make sb. 
want to vomit; nausenting; revolting; sth. 
loathsome or disgusting D it JE 3% Bt fe PE 
SILK A fE WR, Her affectations make 
you sick. 

$ [ing rg) (¥) your mother 

$r [ling wén ging yù] a good repu- 
tation and an extensive praise 

RUE [ing xing jin 21] Every order is 
executed without fail; execute orders and 
proclaim prohibitions; If it is an order. it 
will be carried out. | if it is sth. under 
ban. it will be tabooed; strict enforcement 
of orders and prohibitions; the strict en- 
forcement of law 

8:4 [ling yi ling sê] of good deport- 
ment and of good kok 

EH [ing an] (Ф) your father 


10] 


йн 1. [#]Ф slides slip; glide D ii 
Tl slide; slip // SAW EARP slide 
down a slope Ф) slip; slip off; slip away; 
speak off D BER TH AE Р sneak off; 
slip away // BS Jl fail to appear as one 
should; // MZP seak away; slink 
off (ашау; by) // Wit BI] sneak into 
the room // ЇЙ Т. He has gone away 
‘without attracting notice // RM NAF ti 
BY IBM give b. the slip D skate on ice [> 
ШЖ skate @ look; glance Р 08 — 8 
give her а meaningful look // BM 
KA take а goad look at that woman © 
fawn on D RU Lick sb’ s boots; suck 
up to sb. © (of stock prices) slip down; 


takea dip © һем up (food) D MA 

Һеш up rice already cooked © quick — fry 
(food) 

2. [8] O sloping D WA with sloping 

shoulders © fastflowing > Ж flow 

easily Q) smooth; sleek; glossy 

3. [81) GF) very D BOE very smooth 

/ Й very round // WR very sharp 

4. L& 108 8D. (MERA. ERR) 
D ЖШ very bare; 

BURR wy round / ЖЯ wry thin 

/ Ж gloomy; dejected // GB 

(of eves) dark and liquid 

ж [aaa 

Nf (the sound of sliding swiftly) 

ЖЭ (the sound of slipping underfoot or of 
the swift sliding of sth. ) 

MILD very round © spinning very 
quickly 

ЗЯ 388 38 (descriptive of) revolving or flowing 

ЖЖ saute with starchy sauce 

KN crestfallen 

RO doggeral; jingle 

ж D sour О) aching; tingling D jesl- 
ous or mournful @ sarcastic; sour 

MK (ol soup, grud) thin 

JM perfectly straight; bolt upright 

# ЖИЛ, fair to middling; just soso 


йшй [li ben] (п) keep to the edge (of a 
томі, river, etc) 

Жж (10 rg] Ф slide on the ice; skates 
skating D (27) roller-skating D Ж 
anorak( parka) // WIVKWE skating shoes; 
roller skates; skate 

WAG (10 bing ning] Ф skating rink; ice 
rink @ roller skating zink 

RK (10 по kû] ski pantalets. 

MWM [inap] — trough; conveyor troughs 
pen; chute;downspouting; sluice; chute > 
WB T. chute man 

MMM [lo un обо] water chute 

FMA [liû dû] (0) stroll; saunter; go for a 
walk [> KEIM stroll back and forth // 
(CETL I| А, He sauntered up and 
darum the river bank. // We FEB ERIK 
MKE, Let” s go for a stroll after the 
теш. // ЖИП 8720 А, Let's 
go for a stroll in the aret. 

BIBS (10 rg бао ché] loose shunting 

WAK (lio Кто xûn] lead track 

MFA [lû gîn ё jing] OD Ф thorou- 
ghly dem Q nothing left 

MI 10050] slip away from work 

MAF [guzi] (Ж) fawn on; tosdy 
to; shamelessly flatter; lick sb's rear 

MRM [li gû si] fond of women 

E 0 ойто] (7) very smooth; эй; 


glossy 

WE (10 00) sneak away; slink off 
ЖЕЙ [Ой] mble 

WM [lû hé] (10) slip 
WAB [10 jn beng] (D sloping shoulders 
© (A) lacking a proper sense of responsi- 
bility; irresponsible 
MAH [io jiün shi уго] dropped shoul- 
der 

FR (10 jing jing tong] pess 

ЖЖ [iG kè] play truant 

MO [laku]  boxhole 


ЖЕЙ [iG iü zèn] (of a circular body) 
spin continuously 
MIN (00 mén] slip into a house to steal 


WIIF [la mén л] peron who slip into 
house unnoticed to steal 

MR (10 оз) slinkers; a slipping man — + 
person who is in habit of evading responsibil- 
ities and punishments 

MF [li ping] (Ж) smooth and flat 
MANG [10 ро shi yon] coasting test 
MAWA [ib qûo зб] sneak to a door and 
pick the lock ~ burgi burglarize 

MAK [одо] (j) D shining eye @ socre- 
tively 

MA [i00] slide sieve 

RM [io û] (Ж) skilled; very skilful 
MAM (00 sing оо) feeding leg; loading 


kg 
WITE (10 xing ché lòng] roler coaster 
MAMI [liû ро тб] (0) fawn on; 
tondy to; shamelesly flatter; lick sb.” s 
boots; suck up to sb. || to bow and scrape 
DRAM HRT AAG AFE, AER 
KELANG ЙЯ» Г can't say | thi- 
nk much of him. He" s always bowing and 
scraping to his superiors. // КВ ЖЕ 
HERMA RTEA A e 
ft Z 8 Ж. They didn’ t promote him 
anyway although he had licked his boss" s 
boots for years. 
MAHA [ 10 xû pêng sêng] 
RUE [id yun] (8) round 
Mtt (10 men] needlerun 
32 XW (10 жї db i] хо betake oneself to 
one’s heels; (IR) to doa guy; (iB) to give 
leg beil; to make a bolt (for it); (8) to 
make oneself scarce; (Ж 1) to movel pull 
up stakes; to seek safety in flight; to show a 
вап fair, light pair of heels; to show one's 
= (fE) to sling/take one's book; to 
to sneak away; (E) to take a 
pom powder; (3&8) to take it on the 
Jam; to take to one's heely/legs; (f) to 
top one's boom D AR fk 4E Se 88 SL OR IT 
TRL ORME, ВАЛЕ 
iX, ON AKA. The young samps 


(Ж) fawn on 


li 
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‘who had upset the stall in the fair, did a 
guy then they saw a couple of police ap- 
preaching. // WBE KERB ZK Eo 
The thief showed his victim a clean pair of 
heels. // BZ, IB EGET ORTU 
ЖЖЖ T Anyhow, she’ s gone, walked 
out, slung her hook. // Н ЛАЗЕ A i. 
A, SHE, AMIS A» Several of 
the witneses decided that it might be wis- 
er, instead of testifying, to take a pow- 
der, // WARE DI 09 A JE 2 ЕЕ 
ЛИНК , ВИ) лаа LK 
Men uho smash windows do not remain to 
parley with the law" s minions. They take 
to their heels. // BLA BH te AB ys RSF 
#,— fh НВ, 2 х 
Wo We kept а good look out , too — but he 
topped his boom directly he was outside the 
court 


Юй [5] saute (with starch extract) 


quick-fry 
[liû] 


ABl (ah) (ИШ) шлу DIE ALL 
X stop over for a few days 


w [9] (IKI) distil 

WA [liû cheng] boiling range 

gu [liû cro] (f) distil off; drive off D 
IHR CHE) distillate fuel // RR 
iih (Ж) distillate fuel oil // S UII 
distillate 

йшй [liv cho you] (# ite) distillate oil > 
Ml HE 3 ME rundoun tank 

MMAR [liû chû bing wên} depropanization 

HIS (liû fen you] distillate 

fg (100 n] fractions cutter stocks cuts 
cut fraction D FERIS} Light fraction // Ж 
$814) hazuy fraction // ИВЕ frac- 
tion collector // TRAVEL, CC). fractional 


‘composition 


xi 1. [£] Ф a weapon @ Liu, а 
state in the Zhou Dynasty @ a sumame 
2. [97 D kill Ф conquer @ wither 
WARE (liû РО wë bö] bangtail 
iS [\0 пй] CP 6) Artemisia anomala 
iki [iû jö xó si dán zên] 
Liujiaxia Hydroelectric Station 
SURAT [liû wë lîn lié ош) — Llewellin 


setter 
ЖИЕН [iú wéi ding П) Liouville' s theo- 


rem 
HES FE [iu wei tng êng] Liouvilles 
equation 


MEAR [liû ме hin яй] Liowille’s | 
function 

SE ASR BBW [ú wéi-nê 5 men ji sü] 

SBE MRD (10 yi че On то 
xing] Lewis-Fei-Rains Mode: 

SBMA [liû yi sî gno si] 
mula 

KAWA [liû yi S mó si] Lewis pattem 

UF RBBB [liû у S aio s da 
топо 9] Lewis Jones condenser 

AS NF KIER [i yi Siya mó] 
flax, praireflax 

WBM [lio yi sî sû] Lewis number 

SBM MBM (10 yi Swe xing û] Lewis 
blood group system. 

HIB NW KK & [iú yi S zê mà nto] 
Lewis's woodpecker 


Lewis for- 


Ше 


КЫ 1. [6] Ф (of water) clear and 
deep; limpid D (of wind) swift; speedy D 
col D BARI as cool as breeze 

2. [4] QD curren © cool wind D Liu 


river 
WA (liû оло) (#) Ф loud and clear © 
distinct and clear 


Bit 1. [35] D flow D HAW have a 
running noe / W BÉ water at the 
mouth slaver; sobber // KA shed tears 
// WAAAHH tears cover one” s face // $i 
TIRE The wound is festering. // KM 
ADRAR flow of rural population 
into wtan areas // ЖЕЙК o Water 
flows to the louest level. // I3 E MK 
ЖМ, The battlefield flowed with rivers 
of blood. © drift; move; wander D ¥ 
(BUR) Ж drift about; float // ЖЧ 
‘wander about ; be on the move // WB 
FE become destitute and homeless; be 
forced to leave home and wander about ®© 
spread; circulate D Ж spread; circu- 
late; hand down // Bit АГ” spread far 
and wide // HRA > Gossip spreads. 
Ф change for the worse; degenerate Р Ж 
FICK become a mere formality // ЖЗ 
WE become bandits // MAWI drift 
into inanities (S) banish; send into exile® 
leave D WIF larve a good name 

2. [£ ] Ф stream of water; stream; cur- 
rent D BERE turbulent stream // "FH 
midstream // 3Ë 8 fú Ë. sail against the 
current. // MKT F down with the cur- 
rent // RTF sail with the current © 
something resembling а stream of waters 
current; flow D ЖЖ, ERR ocean current 
/ Bl B the tropical current // WB 


undercurrent; underflow: // 38 8 Ж 


stream of lava // EUR. stream of con- 

sciousness // (ABA 5 birds of a feather 

flock together , associate oneself with unde- 

sirable elements or group @ class; rates 

grade Р ®—Ж{Е a first-rate Clter- 

ary) work // % — WÉ € second-grade 

жоё // PRAM (Н 2) middle-class 

persons (society) // ЕЙ lowbrow’; mean 
UF NAE € lower-class society // RA 

Ж ош of the run (said of a person not yet 

qualified in academic circles) Q) school of 

thought; current of ideas > Ж schools of. 

thought / EZH the Con fucianists // 
SAK Л.Ж. the three religions and classical 

nine schools of thought O refugee 

3. 001 O smooth. D WW easy and 

mah // WI fluent, smooth © 

grandies; without foundation D i 

rumour; gossip D stray D Й stray 

bullet Q) floating about, without fixed place 
D MEM streerunlker; floating prostitute 

// ЖЖ roving bandits © prevalent > Й 

48 prevalent custom; current fashion © 

passing D WE the passing years; fleeting 

time 

ж [ейи] 

Mri, undercurrent 

Ж, flow at great speed; pours racing cur- 
rent 

AHA. diversion 

Mil flow backwards 

Фй, electric current 

эй, convection 

=й, second dass; second-rate 

JA, (D distinguished and admirable © tal- 
ented in letters and unconventional in life 
style @ dissolute; loose 

+, trunk stream; mainstream 

ik (D ocean current © seawater. 

жа. (D cold current © cold wave 

MA rivers 

3i, mighty torrent; powerful current 

SE. circulate 

Ж. torrent; rapids; turbulent current 

Bit O torent; rapid stream © jet 


AE, (of transportation) the number of pas- 
sengers t0 а certain direction in a certain 


period 
Ж. distinguished personage; celebrities 
+š, woman 
fil warm current 
KA laminar flow 
жа, D drift about; be driven by the cur- 
rent © lesd a wandering life; drift 
ik. D airflow © breath 
мй, Ф thermal current @ warm current. 
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Aik stream of people 

Lik © upper reaches (of a river) @ be- 
longing to the upper circles; upper-class 

Bi mud-rock flow 

Bi. D the circular movement of a fluid; 
eddy @ eddy current; vortex flow 

Ж. brook; rivulet 

Fak © lower reaches (of a river) O lower 
dass; mean; base; dirty; obscene 

ЖОЙ, star streaming; магам 

ЖЕЙ, ocean current 

AR (D tributary; affluent @ minor as- 


fik, (D (of water; etc. ) flow automatical- 
ly; flow by itself @ (of a thing) take its 
natural course; of s person) do as one 
pleases 


mek [iú beo 1] (ЖЖ) fuid inclusion 

RARE [liû bêi û] efflux cup method 

EME [liû bèi] people of same rank 

ttt [iG bî jl] ogolmeter; quotient meter 

JS [lû bi] corrupt practices; abuses 

xata [oon xên] (ЖЖ) flowage line 

RE (10 bén] — flowing deformation; rheol- 
ogy D WERE rheological change 

MEIRE [iG bén dù xing] rheidity 

ЖЕНЕ [liû bén tè xing) (3E) rheological 


properties 

WEP (10 ben хиё) rheology D ЖУ 
Ж rheologist 

ЖЖ [liû bing] drift ice; floating ice D W 


ЭЖЕЙ ice canopy ice pack; pack; pack ices 
treibeis // WKP patch 

TEN [liû b5] (4#) spread; circulate 
ER [ua bo] (D flirting with eyes (of wom- 
ел) © billowing water 

ЖЖ (liû bû] spread; disseminate 

ЖМ [liû оз ding zû] catch boom. 
ЖЫ (1005 6] raft-section driving 
WA [liû со 0) drift-path 
RAR (10 odi ай] boom cables 

RM (liû oo] (RF) runner; launder; 
sluice 

ЖЕ (10 081g) streak; schlieren; flow layer 
RF [liû hîn] (Ж) CD abortion; miscar- 
riage D miscarry; fall through; abort 
‘BRM (10 chóng] easy and smooth 
EBRR [lid cheng zi én] smooth and nat- 


ша] 

‘RA (liû chéng) (D technological process © 
(7) circuit 
BBR [ia ong bido] distribution dia- 
gram; schematic diagram; system diagram 
WEH [liû chéng fen xi] flow analysis 


RILE 10 сео gira yê st 00] 
Process industry accident 

BIW RIE [liû cong обо yë Zong 
de zio yn] noise in the process industries 

RAM [liû ég 0] disgram of flow; flow 
chart; schematic diagram 

ЖЇН [iG 00) fow-out; run out; outpour- 
ing; effluent 

ЕЕ [liû cn] spred; circulate; hand 
down; pass current D Dif R fO EE 
widespread rumors // Bi РЖ get 
about // W F E go down // RAGE 
hand down to generations // MANGEH 
{FHT + The rumor passed from mouth to 
mouth 

BER [liû un gen guo] spread fer 
and wide 

RR (10 ол] Пее hither and thither > 
UR {Еш KAR Ж A AB RET ЖОГ. 
The remaining bandits who fled to the hills 
‘were soon wiped out 

HEMI [liû йип fn] mobile criminal a 
criminal who runs from one place to another 
to escape the law, committing crimes as he 


ges 

CBE (00 d їй] current algebra 

RO (10 din] bullet; stray bullet 

EY [liû dong] fail to reclaim pawned arti- 
des within specified time 

RE [lû dor] fluent and uninhibited (of 
writing) kaf about 

RESA [liû ато wg Kn] о stray! 
rove, roam about and forget to retum 

UH [liû dûng] roam about; rove 

ЖШ (liû dio] (22) runners passageway. 

WA [liû den] flow pont; pour pant 

ЖАКЫ (10 cen shi убл) pour test 

RAMH [к den suwé] flowing-point. 
arithmetic 

TRAUB И [lû den ул sen] Mlosting-point 
arithmetic 

йй [lia Gûn] galvanic dectricity Р Wi 
IRIE galvanchypmetism // GRAINS. 
fi: galanofaradization // FEMA 
gakanomucular // ЖМ EE 09 gal- 
— // MWAH galuanocont- 
ractility // WB BIKE Bk galuanchyp- 
notism // HEF wltaism 

ESO [liû dito) drifted angling 

ih [liû dio] Ф flow; run; circulate © 
going from place to place; оп the move; mo- 
bile > KIWA F E BA Ж. 
‘The art troupe is always on the move in 
frontier guards. // WARE floating in- 
surance // HRP floating policy 

Ahtt æ [iú dng bî Ú] current ratio: liq- 
uid ratios quick ratio 

ЖЫРТ [liû ding bên dûn эб] porta- 


ble substation; mobile substation 


| SRB RRABALA [liû dòng bao лїп chéng bën) 


current standard ost 

PERDANA Ф [liû dong 00 ZW п] current 
d 

ЖИЛ” [liû drg оз chón] movable prop- 


eny 

zb M %5 tt (10 dong có wû zhung 
kung) curent position D ЖЗИ 9А 
BA current position ratio // WB 
ЖАКИ current position analysis 

HARD ERU [liû dong ол 216 сё eng) 
flow parameter measurement 

WIE [10 ding ong û] distribution 
warehouse 

ЖЕЕ (10 ding сё бло] flow measure- 


ment 

ERDE HE (10 dong охо dj cé] fluid- 
ized bed pile 

AMEH (10 ding chû 6] balance of capital 
movements 

RBA ж Ж (10 dong ching bën] 
cost; current costs 

Bias (10 dng chéng bën ku jl] 
Current Cost Accounting (OCA) 

йи (10 dòng réng Ф] flexibility 


carrying. 


жи ЕШ (liû ding chéng х0 tû] flow 
process chart 
ME He ABA [liû dng dun лд] flow- 


sensing unit 
ЖЕЕ (10 ding ол s cé] chuck 


wagon 

übt Liù dòng ai xing] O6) rheotro- 
pic britteness 

Bh tp ttt [lid ding ол kun] liquid deposits 
floating deposit 

‘HEBD [lû ding doi} zone of flow 
ЖКК [liû dong dbi ken] floating loan 
ЖЕНЕ (10 dòng @ yö] floating mortgage 


WARD HEMP [iû азо di yû je] floating 
charge 
PERSE [lû буо б org] (RF) nn- 


ming ground 

PRB AR [liû dong den] pour point; flow 
point 

жаа (10 dòng didn liû] streaming cur- 


rem 

BBM [liû g dûn si hë] televi- 
sion van 

жй [uú ding dûn shi] mobile tele- 
vision station 

RB BX (10 ding dûn wén] — Mobitex 
(Singapore Technologies (FRR fi Ж) 

жш [liû dûng dên ying di] mobile 
movie projection team 

ЖЖ [liû dûng têng ying] mobile film 


projection 
Е) BA [liû dong fé yog] carrying 


ba 
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charges; floating charges; circulation cast 
SRB) BEA He AE (liû dong fé yong bî 0] ratio 
of current expense 
Ж {Т [liû ding fên hog) mobile branch 
WEDS (10 dòng fen xin] liquidity analysis 
MEARS (liû dêng {û wû] mobile service 
BRA ARS (10 dong fü wû ê] moving 
service car 
AAA AM (10 dong fü дз] current liabil- 
ities; liquid liabilities; circulating liabilities 
D WANA LEA ratio of current liabil- 
ities // HBh ft (fx: ft ff Š Lt ratio 
of current liabilities to total liabilities // 
5 8 f OUR PI BLEU. rario of current li- 
abilities to total liabilities and net worth 
ЖШС Ж [liû ding fü ло tr Û] 
rent debt ratio; current liability ratio 
‘HEL [liû dong gong] fonter 
BB 10 cong ging di] floating gang 


cur- 


MATA (10 dong ging rên] migrant la- 
bour 
ЕТЕР (10 ding gong ad zi] flow 
job system 


TRB BAH Lo dòng ging si 2à qên] 
floating debentures 

matih 10 dòng gu 250] flow structure 

MAWAN (10 dong gu mbi li] floating 
purchasing power 

DNE 010 dòng 00 pido) floating stock 

BH WB (10 dong олп N] drifting man- 
agement 

жж EE AP 10 rg gin xîn bing yi 
їй] mobile coronary care 

HIRE [liû dong gèn ling) compliance 

ЖШН [liû dorg hen sù) low function 

ЖИП (00 dòng hong qi] floating red flag 

Ж [liû dong hub] fluidification 

WAN (liû dng hin пе qi] (E) flow 
mixer; line mixer 

MIRAE (10 dong hin ring tü) flowing 
concrete 

Ж JUS (10 ding hð pêo] (Ж) roving 
gun 

ЖЖП (10 dong hê bi] floating money; 
circulating medium 

ЖЖЖ (10 dong hub ché] stop-on-whedds 


Wah $ Me [liû dg nd chín] tramp 
steamer 
Ж [iG dong jî jn] circulating fund; 


current funds current funds; mobile fund D> 
HARE Ж current fund source // Ж 


BMS FRB average balance of cur- | 


rent fund 
‘EAA (10 dûng туп] flowing gene 
ЖИЛЕ А. [liû dòng ji gi rén) mobot 
‘RAISE (10 dong jî bén] flow distortion 
ARA (00 dòng jî ung xung] float- 


ing container. 


xb [lû cing j] flowable 

BEBE [iü ding jö dng] flow assump- 
tion 

TEAM [liû ding jon сё zn] 
monitoring station 

RARER (10 ding jûn chó won] {кеше 


mobile 


inspector 

5000 [liû бо jen yen] 
spection 

ЖЕ (liû dong jang bs] challenge cup 

RAEM [liû ding Oo yi] current transac- 
tion 

DERIER [liû dèro jë jè] flowing junction 

RARER (10 ding је mên j] flow sc- 
tion 

ЖИЫ (10 doro jé gu] Duidal texture 

ЖИН [liû ding jè аз] pating indebt- 
edness 

RASA (10 ding jing ji rén] running 
broker 

RWBER BA (liû cong jing ying Z bën 
rotating working capital 

ERD) tE [ 16 абло jin yin xing] 
uniformity. 

RAFE [uó dng К ZT] current expen 
diture 

ЖЕ [liû dro kù cin] running stock 

ЖЭ) [liû dòng бо dòng] Поети labour 

RASAH [16 dg têo ding П] mobile 
labour 

MAIN [00 ding Mo ging 21] migrant 
labour system. 

EMI [liû diro Пл] flow theory 

WATAK (10 ding 1 zî ој ъд) fhid- 
ized particle quenching 

AIFP (10 ding li zî 0] fluid-bed fur- 


itinerant in- 


flow 


пке 
REKAN (lû ding nén md yu) bal- 
ance of capital current at the end of the 
year; net quick assets 

REHA [liû ding ps lê 0] current ar- 


rangement 
KARAS (10 ding pén ying pin ki] 
inventory overage and shortage of current 


assets 
ERDÊ BA [liû dòng pé xn di] mobile 
training team 

ЖОНЕ [liû ding pî 0] nonfixed whole- 
эйе 


‘EBNF [liû dûng pen hdo] liquidity pref- 
erence D HAMER liquidity prefer- 
ence function // AIR REH EPR 
liquidity preference theory of interest rate 
// &ЗИЙ#Е Ж liquidity preference de- 
mand 

‘EBD RRB [uú буо pêo jù] negotiable in- 
strument 

RIFA [liû dòng ping пепо) flow equiib- 


тшп 
ЖЕН [lii ding ping nêng ú] 
mobile equilibrium 
FEAF (10 cing ping jd) fluctuating par 
EATER [ia dong qî t ji sü gîn] 
gs flow counter 
TEHN [liù cing ding kung] 


law of 


current po- 


sition 
ЖИЙ RR (10 cong ging king dito] 
statement of current position. 
‘EBA (10 cong qü хіп] flow curve 
MRA [liû dòng ар xên 10] flow dia- 


gam 

RARA [liû dng qi xérg] flow orienta- 
tion 

RRMA [he ding qi ae chó] bloximo- 
bike 


RAI [liû ding qûn] floating debenture 
BAD [liú ding rén ku] floating popula- 
tice 

HAS (10 cing shóng dûn] mobile shop 
ЖЕН BB MW [uo cong sheng dien ta wo 
ye] home shopping service 

Ж IE EM E [liû dòng sóng din ling 
stu yê] home shopping service 


ЖШ [10 dong shóng yè wing] mo- 
bile commerce network 

Ж [Nû ding shóo] — penon/soldier on 
petrol duties; patrol 


1910 # (10 cong sé b] mobile units 
ERU (liû cong són db) depth of flow 
ERE (10 cong shi you) live oil 
RARE Bit [liû ding di bi sè j] flow 
colorimeter 
SPARE (0 ing shi dù П) stream - 


handling 

ЖИЙ [liû ding Si] straming potential 

TERA HERR (10 ding sou rù bi Ó] rate 
of current income 

EDI KN (10 ding shu z ping heng 
bido] current account balance of payments. 
ЖИЕ [liû ding shuhud) mobile sale 

ERDF BB [liû dûng stu яй zn] mobile 


‘bookshop 
WABE [liû dng sû ché] bookmobile 
TERM (10 ding suing лю se] (# 
Ж) flow briefringence; double refraction of 
flow; streaming double refraction 


RAR 88 (10 dong sing Ко] flow 
feeder; flowed feeder 
ЖЕШ [liû dûng s) Ф] flow velocitys 
flow rate 
ЖЕНИЗ: “lid dong sb db oè 00] fow 
speed probe 


‘DREAM [liû cong sû Û] flow rate 
WAAK [uó cong sin si] flow losses 

| ЖЭНЕ [liû ding tén xing] flow elastici- 
tyi hydrodlastcty 


ж 


= 2417 - 


hú 


ЖИЙ [110 dong 100 pi] liquidity squeeze | 


MEIE (10 ding të xing] flow behaviour; 
flow characteristic 

ЕНЕ ИВ [ 16 ding të xing zi sù) 
flow behaviour index 

Жый [liû dòng tito jen] flow condition 

ЖЕЗ (10 dòng tong ао] flow channel 

ЖИ [liû dòng tóu ро]  fleetings vote 

ЖӨНӨ [a dong tu) (FBR) liq- 
uid investments 

WANA (10 cong tû sro ошл) 
ling'mobile library; bibliobus 

HERRE [liû dòng tû ù] flow coating 

WME (10 dòng ti] ground 

MERIH (10 dòng U бо song] itiner- 
ant salesman 


travd- 


Ж ЭМС. (10 ding wa hi] floating ex- 
change 
ЖАШ. [liû dòng wen D] flowing tem- 


perature 

‘ERR BE BAB [liû dong wen di yin s] 
(98) flowing: temperature factor 

WEEK [liû ding wën ding xing) 
stability 

ERIE E HE HE ê (10 dûng wen ding xing I 
lin] flow stability theory 

EBT AN (10 ding wû (їп улт] 
pollution source 

HAERERE (10 ding wû xin dûn sé. 
bêi] vehicular radio 

KEWRE [liv ding wû xing хло mà) 
current invisibles 

WAER [ 10 dong wû xing 27 chin) 
current intangibles 

ЖИ (10 drg wû zî] liquid resources 

ЖЖ [id cng xi tong) running system 

WER (10 dong xên shi] flow visualiza- 


flow 


mobile 


tion 

TER El MILI MEK [liû dong xiûn we ying 
grg об ding 15) flow microfluorometry 

‘HERA ELH (10 ding xen xing) (X) flow vi- 
sualization 

‘RRIF [io dòng xen jng) liquidity trap 

ЖИН [liû dòng xing аёл mó xing] 

fluid mosaic model 

ЖИН (10 dong xéng] mobile phase 

WA E Ж FR [liû dong êng mù sróu 
Zi ping héng] balance of payments on cur- 
rent account 


ж AN MEE [liû cong xo dy có] ре 


wagon. 
ЖЖЖ. (liû cong xing shi] liquid form 
Ж [liû dong xing) flowabilitys fluxili 
fluidity, mobility; liquidity; flow. property; 
volatility D BL ah fE 38 liquidity report 
M АНЕ CCM liquidity ratio; quick ra- 


tio 
WEEK [liû ding sing bi Ù) liquidity 


ratio 


HAERE [iG dòng xing bù zi] under- 
liquidity 
ЖЕЕ [Hû ding xing сё Si) test of 


liquidity 

‘WRB Ф [iû ding xing dû] insufficient 
liquidity 

ENTER [i ding xing dù xû] liquid 


— 
ЖЕНЕМ (10 dòng xing ой jin ji] flow 


promoter 

НЫЕ Я [1 ding xing dng hd) order 
of liquidity 

RAE SHE [liû dòng xing аб yong то) 

liquidity diversification 

RME [iú dòng xing fen wei] yield 
limit 

Zh £ A ê [liû dòng xing lêng xen] 
liquidity risk 

ADELEA (liû avg xrg gong 2 zn] 
flow-job system 

ЖН (10 cong xing gò sêng] ex- 
cess liquidity 

ЖЕ SMART [liû дуо xing fh org Z 
ch] (SETIFIS E) current monetary 
assets (money value items) 

RIERA [liû ding xing jn эб) liquidity 


ese 
REMMAR E [lú ding xing jing hén 
fen ti dêng] (5230) ambulatory schizo- 


phreria 
TEREF RM (10 ng xing mé din] liquidi- 


ty dilemma 

EFR [liû cing xing ping héng] flow 
equilibrium. 

ЖЕАР} [liû dòng xing xûn jing] liquidi- 


ty trap 

ЖЕ Ж [liû ding xing û qû] need for 
liquidity 

3030 t$ šB [liû ding xing yi jà) liquidity 


premium. 

TEBE [liû dong xing то wû] floating 
indebtedness 

ЖЕНЕ [1û dòng xing erg qên] liq- 
uid security 

ФИЗ [liû ding xG î dê] moving re- 


pair wagon 
ЖЕНЕ (iû ding XO Т 20] maintenance 
detachment 

‘eh fa Bi ft 88 (10 dong ue xi böo ji s 
qi] flow cytometer 

PABA [liû ding уб i] flowing pressure. 
RHEB [liû ding yî 
MBER 10 ding yi iê] arambile 
EDE [vo dûng у! à] liquidity premium 
ЕЖ [10 cing уп si] flow factor 
IRIT [a ding yn nóng) mobile bank 
KARE [iú ding ying yê] ambulatory 


business 
RABE [їй ding ying I] flow stress 
ARET [liû dong ying bi) coin circulation 
Ж [liû dong you û] highway post of- 
fice 
ЖОЛИ [û dong 20 hè] running load 
ARAF [liú dòng 25 liû zi] mobile car- 
бег 
Жж (10 ding zû] (26) fluid slag 
RIAN (10 dong zh qué] — floating claim 
ЖИЕ [lû dòng zn айп] flosting bond 
WERBEN (10 dong zr wû] floating debt; 
floating indebtedness 
BER 08 a MIB [liû азу Zoi wû fü den] 
floeting charge 
ADAK [liû dong лїп бл] circulating ex- 
hibition 
KAMU [HG ding лїп En cë] art mo- 
bile 
жөр! [liû dòng zerg hà] 
count; working account 
TRE A 4% [liû dong zheng hù jé yû] 
balance of current account 
REH [liû ding zeng qên] 
liquid securities 
AMEH (10 dong 27000] carrying charg- 


current ac- 
floater; 


= 

RAER (id dg av рё) 
check 

Watak [ ó dong zi ZU] running spider 

Жа A А (10 ding zhi tn rén улт] 
walker 

WAN HR [liû ding 2070 oho pido] 
bank note in circulation. 

Wah rh t) & (10 dûng zhong de A [n] 
money оп the wing 

йўр 10 ding zing hub bi] note in 
circulation 

HRP BB (10 dng zhong Z in) 
оп the wing 

ЖЮН (10 ding zù ji] flow promotor 

жє (10 ding 20 26] (EMME) 
motor home 

DRAPES ATR (10 dong ж she fên xi t6] 

flow injection analysis 
ЖК (10 dong гло tà] flow state 
жж BS [liû ding йїп bèi jin) liquid re- 


circulating 


money 


serve 

Жї [liû dòng л bën] circulating capi- 
tal; working capital; floating capital; fluid 
capital; active capital; liquid capital; floating 
assets D K3 FF ЮЖ rate of current 
assets 

PARAMS [liû dong 7 bën gi пр] 
working capital concept | 
Bts ak $R [irg ã bên nb wi] cir- 
culating capital goods 

ЖНЖ 110 ding zî bšn ñ yong 0) 


ва 
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profit on working capital 

RA RA BG eS [10 дуо 7 ben | 
sam pin pên ain bî Ù] working capital to 
merchandise ratio 

PARA [liû ding Z bên xin tun ) 
working capital cycle 

ЕБИНЕ (10 ding 7 bin AO dun 

ÛJ working capital tumovers turnover ra- 
tio of working capital 

TRB AME @ [lû dong 27 ben min bêi] | 
working capital reserve | 

жй & (10 ding л оё zig é] | 
gross working capital 

RAA 00 ding 27 cin] current assets; 
liquid assets; floating assets; quick assets; 
circulating assets; immediate assets; circu- 
lating real capital; currency assets > Ж | 
NOI movement of current aswets | 

MERRE TY RB ИНЕ Ж [iC cdg 27 chen 
d 10 dòng fü zhò br Ü] ratio of current 
assets to current liabilities 

ERD BEF HY 81 AD tt Ж 
hin dul zî chin zing é de oF iù 
current assets to total assets 

TRAD PF NPR Lio ding л den tù ло 
Ыбо] current account balance sheet 

Wah 8t WR [liû dong 27 chin је yû] 
uid balance 

BBP HMA [iû dòng zi chin jè kîn] | 
current assets loans | 

TARP MWB (10 фло z cen jing 6] net | 
liquid assets 

жй = AML (10 оло zi chen jing zi] 
net current assets 


ЖЯ (liû ding zî onên 0) current m- 


dg | 


ratio of 


tq- 


tio 

MAF [0 dòng zî chán реп noo] 
liquid preference 

MEZEA (10 dòng 27 chin ding dîn] 
inventory | 

ЖИН” (10 dòng Z дуг xên é] liq- | 
uid assest ration 

ERR WER (liû dong zi cen xn run] 
current assets cycle 

жй” 51883 catt Ж [liû dong zi den 
yü liû ding fü zà bî 0] ratio of current 
assets to cument liabilities 

MDC" [iù ding Z cn 260 zn} 

turnover of current assets 

DR MPR [liû ding zi chin 20u луг 
Ñ] — tumover of current assets; working 
capital turnover 

Jt SB Dia ding zî ал zing ё) 
aggregate liquid asset 

BRB (10 ding zijn] circulating funds; 
operating funds; circulating capital; working 
capital funds 

TERRACE [lû dong Zi jh bî 0] work- 


ing capital ratio | 

WE SHED [iû ding z [п bén cing | 
езх] элу ol cargu in wahing ap- | 
ital account 

Ж Ж И [û dong 2 [^ de fé yore) 

liquidity cost 

Oh $ = 88 [ ic otro Z jn dng él 
rent fund norm. 

RAKSHA 10 буо 2 [п na] ash 
flow analysis 

— ия [ic dire z pn gin t z | 
di] system of management of circulating 
funds 

левое а [1i ding 2 тол 
kau fen j gain) current fund manage- 
ment by department and rank 

Ж BMC (10 ding 7î jh hê ng] veri- 
fication of circulating fund 

RRS RRB [lio ding 7 jn d кёл 
huò] revolving fund credi plan 

BARBIE (0 ding zm ji hê] 
lating fund plan. 

Wei RHUM [liû ding 7 jn ji no 
zu zutn ci #0) planned times of tum- 
over of current capital 

жй € $ BK GE [liû ding zi fin пе xin 
do] acquisition of all circulating funds 
through credits; provide enterprises with 
credits for given quotas of circulating funds 

Wb SCORE Lio ding Z fin jing ё] net 
working capital; net liquidity balance 

Wb 8 SM TER [liû охо zi jn ing zí 
bin ding] movement in net liquid fund 

ИИ ЖШ 00 ding Z о û yên] cir- 
culating fund source 

RAR AM® [liû ding zi jin ü rin Ú] 
profit rate of current funds 

Ж Bt & PAT Bi (liû dong Z jn ming ð 
drgé! deuiled standard of current capital 

жй R BSE 9.39 RM Го ang 7 jn nón 
ping йл yû ё] yearly average balance of 
circulating fund 

TERR SFR [liû ding 2 jn ping йл yû 
é] average balance of current fund 

RRS Wit [liû dûng 2 jn gên j] audit 
of working capital 

полевое [о ding 2 т 
xû удо \ёго de ding ё б dng] standard- 
iring the required amount of current capital 

FERRIER [ii dong л im yin yèrg tei 

fee for the possession of circulating capi- 
tal; charges for the use of circulating funds 

RRB RSM [liû ding Z jîn ул yor 
ênî] usage analysis of current fund 

ARS AA [ ia dong # п zhên yong Ù) 

current fund employment fate 

BRS ARM [liû ding 2 jn zên yong 


ar- 


aru- 


xû Shi] use coefficient of circulating funds 


RHR BA EXEAT Dio dong zijn 
Zrghü bén ding fén x] analysis of 
change in working capital account 

MADRS HH [liû dong z jM zi oO] alo 
cation of working funds 

RAH [û dong 2 [m zu лиг] 
culating fund tumover 

DRS BRB [liû cong zî [п zu аёл 
Ge) cument fund turnover times 

жй SMR [lio cong zi jin zrüu men 
Û] current fund turnover; turnover rate of 
current capital; working capital tumover 

жй $ ЩИ ЖЖ 10 dong z [п 25u 
nun Qj sên Обо] schedule of turnover: 
rate of circulating fund 

DRS ARM [liû ding zi jin лз mun 
qi] tumover period for circulating working 
funds 

EDR ЖЖ [liû dong Z jn u zum 
tûn gû] current fund turnover days; days 
of tumover of current capital 

RRS MAR (10 dong 7 jn 25u nun 
ing é] total current fund in circulation 

RRR & BE [liû dàng zi [in zng ding Ө) 

general standard of current capital 

RDB SM [liû dong Zi jîn zîng é6] gross 
working capital 

RAA Bh 8 BEI AE (16 ang zi ding mòu 
hê qi dë] traveling self-service shop 

W [liû 90] Ф exert a perticious baneful 
influence Q)pernicious influence; baneful in- 
fluence 

RBE (00 dû sên geng] to exert a 
widespread pernicious influences tc exert йз 
poisonous influence widdy; to spread its 
poison widely 

MERGE [uo dû i) fluidmeter 

MOST [lû di yi z) current commutator 

‘PE (00 ong] (4) leave a good name; 
kawe a reputation D J î MH Мера good 
reputation for ages 

RFA (10 tong bdi shi] have a niche in 
the temple of fame; good reputation flowing 
down for long ages; hand down a good rep- 
utation/name to а hundred generations; to 
go down to history; to go down to posteri- 
уз to hand down a good reputation to a 
hundred future generations; to leave a good 
name to posterity; to render one” s name 
immortal; to transmit а good name forever; 
Ones name will perpetually be remembered 
by posterity. | One’ s name wil remain 
forever a sweet remembrance. D 8093618 
RAH WO E tit. He will go down to 
posterity as a hero. // WAH BLA RE 
TIRT tit , He has a niche in the tem- 
ple of fame, as a people’ s hero. 

BEF ë [lii feng gen 00] kave lasting 


й 
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reputation 

A (10 ông] (D banish; send into exile; 
exile D HEBE transport © йош (les) 
downstream DHI be sent in exile // 
REWANG live in exile 

RA [iú fng] 1. ] current social con- 
duct; trad. customs 
2. [55] prevail; be in vogue 

EPRI (10 feng yû yin] lasting remaining 
influence; surviving influence (of poets) 

WE [liû gon] influenza; flu 

ЖН [iG от xing fé yon) 
fluerval pneumonia 

DRAB TE BAAS [û gen xing čo mó yén] 
(Ж) influenzal meningitis 

TREE (10 göng zu] rumer brick 

ЖИМ [liû о xg] flow 

RWA (10 gên] purling 

RÆ [lû ging) OD (45) time @ Gët) 
streamer 

ЭЕ B ш (10 ging yi si) 
Time passes away easliy 

‘EM [liû gîn] — flow roll 

KAM (iG hû O zi] salivate 

WAN (00 hon stû] stream function. 

RFF [id hûn] perspire; sweat 

MR (liû hên] (ЖЖ) current ripples rill 
mark 

WA [liû ü) homeless families 

ЖЯ (10 ó] cunning; crafty 

{LPR [lancung] (44) fluidized bed; 
fluidized layer 

ELSE FREE [liû huû si gîn zp q] fu- 

axxxxöæ АИВ Гб hud shi Keng qè qi] flu: 
idizing cooler 

Жа [id tui] (of a meeting) fail to be con- 
vend for lack of а quorum 

WX ют) (D (3) filariasis D CPE) 
erysipelas оп the leg; inflammatory disease 
with redness of skin 

RAK (10 jî yên] quickstone 

ЖЕНЕ (liû jî lion do] (¥) current rips 

EM (liû i]  adflwion 

ME [liû jin sub 91) heat intense 
enough to melt stone and metals; extremely 
hot; scorching heat under the summer sun; 
The blazing sun was hot enough even to melt 
the gold in quartz 

EH [uú jin goo] (#) fluid extract; liq- 
uid extract 

WE (10 jin] end a flow 

BEER [liû ing] nn through D KITA 
HILDI FAR The river nos 
through several underground caves. 

RIA (10 йод) GR) neck 

WORKER [liû jing sul sën] Smooth water 
runs deep. || Still waters run deep. 


Time flies; 


| JERIA [liû ong jang hû] 
(в) | 


WR (0 D] (of streams) run and join one 
another; run and meet and unite 
RIER [ 0 коло jî 90] fludics 
ЖЯ (1û ка] roving bendits; roving rdi 
bands D ЙЕ eradicate the ide- 
ology of roving rebel bands 
ЖЕ [lû kû kè] (4) current qark 
WRM [liû кит обо] (RA) sluice box 
ЈАЛ. [1û org é] waif; street urchin 
10 move about 
the country without definite employment; to 
ream about all comers of the country; wan- 
der far and wide by river and lake; be an 
outlaw among the rivers and lakes; move 
about the country without definite employ- 


ment 

WAH X (10 Кто jë u] to mam the 
streets 

RRA [liû êng те] fugitive; tramp; va- 
ganti wanderer ; library bird СЕЕ 3E IM 
dno SERE) b жаа 
WIRA poor homeless wanderers // Bik 
ОЖ a wanderer about the streets 

RA [liû êi] — burst into tears; burst out 
nes eyes; tears running down one's face; 
“Tears welled from one's eyes; Tears come 
to one's eyes; Tears filled one" s eyes; weep 
D DRE É comedie larmoyante 

EN [lû Ii] (8) become homeless and 
wander from place to place: be forced to 
leave home and wander about 

RA ME [uo п dûn os] 
wandering from place to place 

ЖА (10 qon xX] wander about and 
seatter everywhere 

MAK [lû li sü Sub] become destitute 
and homeless; be compelled to kawe their 
homes and roam about for safety, jobs, 
food, ets; be constantly on the move; filling 
odd jobs that comes one’s ways became dis- 
placed; to live the life of a refugee; to kee 
cone’ s home; to wander about homdess/as. 
refugees; homeless end wandering from 
place to place; dispossessed D ERE E 
ОНР L8 , C IA EMT 
e LAO KIR ЕШ E BEER MEAE 
BK The landlords were given the same 
allotment of land as the peasants ю that 
they could engage in farming and would 
not become destitute and homeless or go up 
into the mountains as bandits and disrupt 
public order. // PGB ATE Ri T 
FRG HK RR KG. Before libera- 
tion famine forced thousands upon thou- 
sands of peasants to wander about as refu- 


homdess and 


ges 
RAHME [liû i zhuîn x) wander about but 
find nowhere to live in; то move roam from 


place to place; to wander about; migratory 
and homdess; (17) on the move P ERS 
dit AL RW T ARH 
жп ® AIRES MIRTH, 
‘There are many unemployed people on the 
move in Zimbabue — people who have left 
their home towns and who are now travel- 
ling about the country in search of work. 

RERA [W I lq] rascally 

AREE [ian] (of poem, calligrapby) smooth 
and benutiful 

ЖШ [ iû li уп sun] salicional 

ЖМ [loi] 1. [48] fluent; smooth; lucid 
and nice; fluency 
2.[ 81 ] fluently; smoothly D AAAH 
RIME acquire conversational flu- 
епу in a foreign language // УКИНА ВЫЕ 
FROMM BM, This will improve | 
promote the pupil’ s fluency of reading. 
U OB BAB AE HHA, ARR 
Rls He can speak English with impressive 
fluency. // XE WTA. The article 
reads smoothly. // PRAY be fluent // 
d ck fleo ПИН, Mr Zhao 
cun speak fluent English. © (ЖЖЖ) 
оу and smooth D ext ЗЕК, 
RR 8 W RJ E Т. After being revised 
several times, this article reads easily and 
smoothly. Q) (IE АЕ) smooth D 
ERA write smoothly // MERER 
EME ALG ME BH Ж. The tip of the pen 
writes smoothly on the paper 

MONA [liû û 10) fluidized bed 

‘HEE [00 lén] be unwilling to leaves be re- 
luctant to part; delay goings linger on overs 
around 

ЖЕЕ [lû ûn werg fn] to have much 
enjoyment and forget to go back home; to 
linger on, forgetting to retum; to linger оп 
with no thought of leaving; to linger on 
without any thought of leaving; indulge in 
pleasures without stop; enjoy oneself so 
much as to forget to go home linger on with 
то thought of leaving > {4 Wik CR Br R 
SIM HERI, He who is enchanted by 
the night scene does not want to р home. 

‘MBE [liû lón zun X] wander about 
and scatter everywhere. 

ЖШ [liû dmg] rate of flow; runoff; dis- 
charge; throughput; (flow) rete; quantity 
(of flow); flux; flow (R BICI E t it 
а РАЗА DMR) > 
XO HE Bt flow calorimeter // WWE 
Ж flow variable // BUR total flow // 
ТЫЯ Ж flow of a pipe // Wi MCR 
discharge of a river // WR flowmeter 

MUR (10 lêng bi] flow ratio 

PALS (00 liûng bi kêng 21] flow-ra- 
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tio control ЖЖ [idm] honey flow ЖШ [liû si] dack water 
WR [ ó lòng bio] flow rate indicator; | MEK [lú mi dù] current density DERE [Nû sin] wander about and scatter 
flowmeter PRM [omen] O be addicted tolliauorlae. | HERA [liû sen nó уб] drawn butter 
RIBA [ic yn cun gîn qi] flow sem- | @ indulge BER [kasa] GE) flow rock 

sor TRES [iG mièn) glance shiftingly Ж [liû 970] drifyshifting sand; quicksand 
Ж [liû lông ji] flowmeter 3ER [lû min] refugee; exiled person MRE [m sro] 1. [44] drop out (of 
WEE [16 liûng jî zhong) weight by flow | SBA [ ú ming] (3E) lumen (ESRF) | school); quit schooling 
ИЛЯ [liû liûng куйп] flow orifice | HEA [uú то 06] lumeng 2.[ 4) school dropout 
ERS [liû Neng то #0] flow modulus | ЖЖЖ [lid mù dên yóng] flow amain | 3 [Nib Si] (of school teachers) change 
ЖЕНИЗ [li terg tiéo jié qi] flow regu: | electrophoresis profession 

lator HEAR (10 mü gi pini amorous glances | ЖЖ (10 si] rm off; be washed away; 


AA (10 lido Kana] flow box 

FEREH (10 lé piên qû] current fragment- 
ation region 

RIE [liû ù] — reveal; betray; show uninten- 
tionally D^ ib jt fA LE tH tb HE HM 
She suddenly revealed that she was not 
married. // WSR SM reveal one’ s true 
feelings // FEREK — BiG HT HX 
WENES. These remarks of the old 
gentleman has showed how much he missed 
his hometown. 

deam (1010 10] flow circuit diagram 

ЖЖ [lû D] — wander about destitute; 
strand; lead а wandering Ме in poverty D 
ЖЯ $ wander in a strange city 

DALM (10 lud jing rú] to lead a vagrant 
life; to live а vagabond life 

Wb $ [id uò tog] to be stranded in 
а strange land; to become homeless in other 
countries, to lend а wretched life far from 
home; to wander destitute far from home; 
left behind in a strange land; become home- 
less in other countries; be left behind in a 
place away from one” s birthplace or home- 
town and settle there for better or worse; 
left behind in a strange land; lead a wretch- 
ed life far from home; wander destitute far 
from home 

BEER [liû ming] (D rogue; hoodlum; hooli- 
gan; muífan; tramp; vagabond; riff-faff; 
loafers gangster: rascal; blighter; bed lot; 
bad egg C) immoral behaviour; hooligan- 
ism; indecency; indecent assault D> XIR 
а great rogue // EIR crack down on 
hoodlums // BIA BLE HE HNR 
fi. I've never heard of such roguery. 
/ BURIAL gang of hooligans| criminal 
gang // HIRATA hooliganism|rascalisn 
MH ЖЖ“ $ lumpen-proletariat // ЗЕ 
UR take liberty with women 

TRF [lia ming û f5i] the gangsters and 
hooligans; scoundrels and rascals 

ЖИЕК (10 móng tón hð] hoodlum gan- 


= 
‘RM [io móo] drag chute 

REAM [lid mé gs ú] current rose 
OB [lami] romantic end voluptuous 


JB [liû n60] epidemic meningitis (“FT 
JS B А 8 ” Z S ) epidemic cerebrospinal 
meningitis D MARME purified me- 
mingncoccal vaccine // HINEN epidemic 
encephalitis foreast 

WB (10 réng Mg jÎ xuê] circuletion. 
economics 

Ж (liû пел] idly passing years 

MEFE [liû nén bû jö] Fave a year of ill 
luck 

SET [liû nén 00 N] an unlucky year; 
The current yeer is not favourable to yous 
you are down on your luck this year D XK 
АИКТ PUL BARI AR he F 
FRAR? ЖА. АП of them had taken 
a tumble, and they scratched their heads in 
bewilderment , Just bad luck? Not quite as 
simple as that 

Жа UK [liû nn s su] 
swiftly like flowing wates 

WM (10 nen 0] A) quick clay 

ЖЖ 10р] schools sect b WLM 
ЖЖ found а school in music // — Hk 
Mi SUEDE ENES A new school of 
fiction has grown up. // IEE ЖЕ BA 
Ж. He left no school behind him. 

RRR (liû oT) (ЖЖ) flow cleavages 
slaty cleavage 

MEH (по ping ji] farting agent 

WAHAN (liû qî bîn hên] nn 

WA (liû q) fow vil 

MEER [liû qi si lèng) four current 

BES [liû qi] hooliganism; rascally 

ЖЖ 10 90) отсе 

BRA [liû rû] inflows influx; inkaqa, D 
WEE CR Pe) ЖА. an inflow of capital 
(investment) // WUKE Җ А. the inflow 
of the tide // RBRABAT the inflow of 
money to the bank deposit // # ih REG 
BIA encourage American capital inflow 

RAB 3 BHR (0 ù i60 ding 
Stichting de xh Ко dig П] influx into 
the labor market 

BA TM [liû ù si eng] 
merket 

WAHE [lid rù sû 000] drift into inanities; 
drift into conform to conventional pattem 


time passing 


come imo the 


flow away; wastage DAA HU emdus of 
talents // $U UA Bb IE WERE AY 8 + Ж Ж 
build а wall to prevent washing of soil 
from a bank 

MR [la gî dêng) dropout; lost 
students— students who have dropped ош; 
students cutting class; pupils playing truant 

WA [liû si] (ЖЖ) flowstone 

WA [liû 51) liquid (diet) 

ЖА [lû 91) flying or stray arrow 

WAMA [lid si cuen #0] stream trans- 
mission 

WE (10 hl] pass; elapse (of time) 

‘TRB [liû shi] streaming potential 

WK [liû su] (D rumning water; stream @ 
turnover (in business) Q) (80 #9) run- 
ring water DRUK ЯША, Jt B RR 
H, The running water flows through 
the rocks, making a gurgling sound. @ 
(GAWA) continuous DIK ^L RAF 
RUKH k. This factory adopts the assem- 
Му line method. 

AK AE AE [lú su bù fü] Running water 
never becomes putrid; The used key is al- 
ways bright; Running water never gets 


stale. 
RAAB, ЖЕ [liû su bù t, hù gû bù 
9) Running water is never stale and а 
door hinge is never worm — eater moving 
things are unlikely to go bed. || Regular 
exercises can help a person to keep good 
health. | Running water does not stink, а 
moving hinge does not stick. | A plough, 
that works glisters, but the sl water 
stinks. || Running water is never stale and a 
door hinge is never wormesten — practice 
keeps sb. fit. || The used key is always 
bright. P “BEAR IE, PETE RRE 
EREE HE T ЕИ И 
EMER. The proverb. “Running ua- 
ter is newr stale and a door-hinge is never 
‘uormeaten” means that constant motion 
prevents the inroads of germs and other or- 
ganisms 
RK REE [lú shu ОП] current bedding 
RATA [liû tui оп оп] streams purl; 
the murmuring of running water; gurgling 


d 
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water; The stream flowed with a rich sus- 
uma. 

YUKK [liû stu og Ой] а gurgling 
stream; the murmuring of running water; 
The stream flowed with a rich susurrus. 

WEKA [liû shut абло #06] fender boom 

KHER [liû shu dî méo] fluvial landform 

ЖЖ! [lo shu ding wû] собс animal 

PEAKS (10 shu fen ú]  joumalizing; jour- 


nal entry 

ЗЕКИ # [ ú shu fû you shëng wû] 
rheoglankton. 

ROK MEL [iû su go sn] sympathetic 
appreciation of good music; like flowing wa- 
ter and high mountains — bosom friends 

BRAK IRI (10 shu gong 90] (KX) m- 
‘trainment 

RK (10 su tón] serial number 

WEKE XH [liû su vo wen дус] nu- 
merical order 

WEKA (10 shu hên] scallop 

WEKA [lio sur тиз dòng тп] water 


slip 

EKE [liû sr ub un] like fallen flow- 
crs carried away by the flowing water; shat- 
tered to pieces; utterly routed; sweeping ev- 
ery bit into the dust 

EK AR (10 su réng јад] Human feeling 
is like running water 

®жЖ#= [su sheng cûn] flow produc- 
tions current production 

ЖЖ P= [liû su sheng chin б] 
production method 

WEAR [liû sul sheng оп xên] fw 
production line 

MEKAK [liú su shi od yin ©] hot 


line 


logging 
TEAR RM [ ú su shi gsi zt ито 
Zi] stream feeder 
Wok MED [li stu si gung go. 
Jj] water flowing type laser power meter 
ЖЖЖИ [liû su shi jî ойго réng 
Weng ji] — water-flowing type laser energy 
meter 
Жж [iisu si sîn yî bdo] nn- 
ning form of profit and kes statement; run- 
ning profit and loss statement; 
KI [liú shui xi] dinner served separately 
as the guests arrive in succession. 
ЖЖ [liû shu xên] assembly line 
EARP EB (10 sh xin sü zî Û bö 
q) pipeline digital filter 
WKE [liû Sul xin xing o Т] 


pipeline processor 
ЗЕК [liû shu yong yû] fish culture in 
running water; running water fish culture 
РКЕ [liû U yunho] (#8) 
sheophilous bog 


Current account; journal account running ac- 
counts; dey book (D/B) 

WANA [liû tu têng bb] joumal book 

TEKE [liû sU до yè] line production; 
streamlined production; flow process; as- 
sembly line methods conveyer system; stre- 
amined method of work; flowline produc- 
tion; conveyer system DUCK fE uk TL Z 
‘continuous flow process technology) pro- 
duction; streamlined method of work 

Wiki [liû du aû yè 0] assembling 
line method 

EKE 56 (10 su ad yë Кто si] 
flow line production; flow system 

BK EMEA (10 shui ad уб û] continuous 
production operation sheet 

DEKE (li su 26 yê xûn] produc- 
tion line; tact system 

‘BRR [liû 90) heretical assertion 

As [uo song] drifting; booming 

ЖЫ [liû sóng ox] (Ж) floaters drift- 
wood D FE HEM jam 


К НВ [û sing Кто 060 jé] feed 
flow adjustment 
‘REREAD (Hû song nêng П) (Ж) flow ca- 


pecity 

Wi (liû sO] tassels 

EE [liû 90] velocity of a current; speed of 
a flow; flowing speed 

dit [liû sù ji] kinemometer 


MARR (10 si i liû liûng j] current 
type flowmeter 
WA [б\г] CP BE) tuberculosis of bone 


and joint 
Жй [liû rg] (of liquids) flow; пп 
Wet [liû tî] (H) fuid; floor D MEAE 
BHE fluid catalytic cracking // ЖМК 
307138 85. fluidal geodynamic movement 
TUR (liû ti omg] fluid layer D RHE 
FH fluid bed drying 
RAR HERBS [liû t chutn gîn qi] fluid sensor 
RKB) f€ 39 (liû tî dong li chutn ding] 


dynaflow 

RAMA (liû т ding li gò dêng] 
fluid dynamical process 

EROR [ ik п dong li то) hydrocal 


PRR AR MATER (liû t dûng Ii shi yë yo 
dun dig]  hydrokinetic-type hydraulic 
transmission 


fk 25 2 fB 3E t$ [liû т dong П wën dng 
xing] hydrodynamical stability 

REKAR [liû п dòng ñ x rg) fluid 
power system. 

ИЕЛЕ [iO п dong ñ t6ng то 
r] hydrodynamic system simulation 

fk 2) 71 BA EB [li r ding Ii xing md 


néng qi] hydrodynamic transducer 


| ЖЖ [lic shu zhang] day-to-day account; | 


fluid kinetics; fluid-dynamic; hydrokinetics. 
MEDHAR [liû fT dong li yén ji] fluid 
dynamic research 
RA Bh ARF [liû П dong li en zi] 


kah ANAA [liû t ding Ii zû II] hydrody- 
namic drag 
MEAE [io ti го dû qi] fuid amplifi- 


E 

ЖАНЕ КЕНИ. (liû тё xen xing ji sun] 
fluidic nonlinear computation. 

йй [i ti ë л] fluid flywheel 

Wk NONE [liû t1 fën pi qi] fluid distribu- 


tor 
REFERERA [o T fû xutn tué KO y] 


hydrogyro 

Wet PARU PAGE [liû t tù zói его rë ji) 
liquid led calorimeter 

ЖИА [iû 1 gon yOu элг ут) flu- 

te 

TEMS (00 tI g50 ch] fluid head 

WAH [liû f hû] fluidization 

ЖЕЕ [lid {hud gui) fluid tank container 

жжах@ай [10 ji do zhi den 0) 
fluidic maximum circuit 

‘DRA MHA [liû tí ji ung xing) 
tank container 

ЖЛ: Lio jT hê tid јел) GEM) 
fluid gemetry 

HERUM GRE [NiO f ji lèng Й) ligid dosing 
apparatus 

ЖИЕН [коп гуд] fluid meter 

RAHMA [lio 1 ji seni] fluid computer 

ЖЖЖИ [io jn zén qi] fluid damp- 


fluid 


Я 
ЖИККЕ Гоп fing gun] ud transis- 


tor 

MAMAKE (liû f jing Ii cheng zheng] 
hydrostatic weighing 

НЕ 713206 (10 t jing Ii ping néng) 
hydrostatic equilibrium 

ЖЛЕ (liû t jing û обла а) (7) 
hydrostatic strength 

RAEN ARE [liû Ting li shi yèn] hydro- 
static test 

RIETI ЖАИ [liû tr jing | su лїп è 
ling] hydrostatic leveling 

REID ZKOR [liû t jing li su жїл yi] 
hydrostatic level 

WEH [lic t jing Dub] fuid statics; 
hydrostatics D MAMA 2E (t) WERE 
hydrostatic skeleton // ЖАКИ} * R k 
(ЖЖ) hydrostatic assumption // WER 
HFN (A) hydrostatic approximation 
N Wk ËB J) S A) hydrostatic 
equilibrium W {Ж HF RR hydrostatic 


ш 
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test ЕЖЕ [liû i xen] fuid line dine in circulation expenses 

MANEH [liû t jing уб ten bù] hydro- | Ek LEE [liû Ó xo ying] hydrodynamic | WAWAS [liû têng fèi yong l) percent- 
static pressure distribution effect age of circulating expense 


RANEH [liû Ting yö П) hydrostatic 
pressure 

RAMES [iv tT jing yû qéng] hydrostatic 
pressure 

REEK [id t ing ya 100) hydrostatic 
pressure head stil water head 

MAMBEK [liû по yO 160 Й] hydro- 
static-head gauge 

RAMA [liû t jing ying П) (A) hydro- 
static stress 

ЖЕ ИШ [liû т kong zhi fû] control valve 
for fluids; fluid control valve 

ёш [liû t li né q] fluid dich 

TRA lionn hydromechenicss 
fluid mechanics 

DRE [liû T li xuê сло eng] fu- 
id mechanics equation 

НЕ O [iG 1006 yan П) fluid 
mechanics principle 

RAMAH [lic ien 260 jé] — fluid oou- 
pling 

Жи [liû tî liû ng) fluid flow 

REKIRIN GE [liû Т lid sb сё dng ji] 
rhysimeter. 

ЖЖЖ (liû то) fluid logic 

MEME [liû tî méi] fluid coal; fluidized оза] 

RHEE IE (liû т mi db) fluid density 

ЖЕ [liû tî mièn) fuid surface 

TRIN MIR Lio tî mó лб. drg) 
film bearing 

WAMA (liû т mû o5] fluid friction 

ЖЖЖЖ [lio tT o0 göng û] hydrofn- 


fluid- 


ish 

KIRIA (liû 1 obi уто] broth 

MAMAN [liû T реп sh] fluid trap 

WAHAN [liû Tron loo] fuid fud. 

dtt fal KCHE (lio t rên lido fên ying di] 

(Ж) fluid fuel reactor 

EKEM [liû дсп wû x6] — hydrdbi- 
ology 

ЖЖЖ [lio tT hòu hò ji] liquid goods 
vending machinery 

RRM [lid T sü sing] fuid transporta- 
tion 

EMRE [id tî shin shi xên хЁго] 
fluid transient 

ЖИК [uo tI tén ing] dsticity of fluid 

RA HE [hic tT tón xing Кл] hydro- 
elasticity 

ЖЕЙ [liû tT tong ling] fuid flux 

ЖЕНЕН (10 t wang оё ten x q] 
fluid network analyzer 

eM BEAD [liû 10 wû zhi xiang xó liú 
dòng) defluxion 

RRB (liû tT xi shi) fuid coefficient 


WEEN [lû {jû i] fai power presure; 
pressure of fluidity 
EA [liû 0 yû fi) presure gage; 
manometer 


REE [lio i уб géng î] manometer 


RERE [Kû TT yon di Gên Û] fluid 
delay circuit 
ЖЖЖИ [liû I yê ng j] fluid flowme- 


ter 

ЖЕЛ [iot ying i] (2) fluid stress 

WA Si Pt BRA Го f уй gò ying hu 
dég) hydrorib bearing 

PRT [liû tî yn] fluid dement. 

WAT [liû п yun ji wên] path of a 
fluid clement 

‘PEER [lú ti yin ding) fuid motion D 
REDKE fluid mation equation // 
WEI hyedrokinematics 

e (lio tî] shed tears 

WAR [liû ti Krg N] with tears all over 
the face 

JEK [li tê obo) O6) iron runner 

WEKA [liû të gu] casting runner 

E [liû ng] circulate D MAREK 
distribution сой analysis // ЖОВ M 8 cir- 
culating reer // WAH negotiable 
certificate of deposit (NCD) 

ИНВ @ (10 tong den jù] negotiable docu- 


mex 
жайт 8 8 [lû бсо de n bi 20 6] 
total sum of currency in circulation 

akena (100000 9 Пё] geography of. 
circulation. 

йай (10 tong dèn ci] flow-thru cell 

WEBBER [liû го Gên ji] flow-thru dec- 
trode 

PME MEM 110 tora dg Q ол dn] 
negotiable time certificate of deposit 

MEB 3038 (10 tong dû sê] blocking the 
chennds of circulation 

MAM (10 tong ê] circulation 

‘PGB [liû tong 16] flow through methods 
flow-through 

Жа [liû tong ton wei] sphere of circu- 
lation 

Жай [liû tong fèi yûrg] circulation ex- 
penses; costs of circulation; circulation costs 

жат я Ж [liû tong fè yong fn êi] 
classification of expenses of circulation 

жа f Fi fh 38 [liû tong të yong ù n} 
burden of circulation expenses. 

B RARO [liû того të yong né sm] 

ting expense accounting 

MARA PBR [i org ë yorg хо 

jéng de chéng db] degree of rise and de- 


| Жай [liû tong fè yorg èil content 


of circulation expenses 

BRASS (10 tong fé yong 276] cir- 
culation expense norm 

RBA BARS [lio tong 20 то wû] 
circulating liabilities; floating liabilities 


RAEM [lo tog g ming] distribution 
revolution 
REIR (10 то gg jù] negotiable in- 
siment 


RANEH [i tong umd li] circulating 


purchasing power 
ЖЕ (10 ng 00) floating stock 
WARA [li tong 00 pêo] active stocks 
WA [liû tong gen] runner pipe 


‘RAB [liû tng gûn I] circulation con- 
E 

жат RK [хо gin f x rg] a 
circulation control system 

PERM AD [lú tong g shéng rén kõu) 
mobile exces population. 


‘RBM [liû tong hû] drained lake 


БЯ [10 tong hun jé] — intermediate. 
links 

JUAR PRB [û tong hun је kè su] 
taxation of circulation link. 


‘EBLE B 10 tong hub dûng] circulation ac- 
tivities 

‘BRA (10 tong hê bi] active money; 
Circulating medium; money in circulation 

PBA (10 tong hê c6] shop-on-wheels 

MGARR (10 Ong 100] circulation and ac- 
cumulation 

MAMI [\ со jè gng] 
circulation 

WAN [liû ng kian] dealer inventory 

33 10 ng Кю ding) fuid labour 

йан (liû tong 1 rin) — profits through 
circulation 

ЖАШ [liû Опо lòng] quantity in circula- 


processing in 


tion 

жа MAE TR [0 tong lèng zii si qi] 

currency indicator 

ORG (00 ng Ing yo]  circubtion do- 
main; the fied (or sphere) of circulation. 

WAMAMA [liû tong fing уй si you nb) 

the privatization in the realm of circulation. 

PERU PMR (liû бо Mg уй zhóng de 
Z jn) fund employed during circulation. 

ЖАЛ [10 tong méi е] circulating me- 
dim 

жаша [ho со men Fi 
flow area 

JARE [iû tëng рс jù] negotiable bill; 
negotiable instrument; negotiable note 


circulation area; 


ж 
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ЖЫЙ {liû tong 07) 
circulation period 
БАА (8) (ic tong qî jën] currency of a 

bills circulation period 


period of circulations 


BRIERE 110 tong di обо] negotiable note | 


DUB Ri [liû tng qû бо] circulation 
channel; channels for commodity circulation 


MAERAH По tong qenë xin dè] ac- | 


quisition of all circulating funds through 


credits; provide enterprises with credits for | 


given quotas of circulating funds 

BMS [û long ат] paper money issued 
by a provincial bank to be circulated in a giv- 
en area 

ЖЕЙ FA [liû бсо shën ji jû] circulation 
Audit Board (CAB) currency note and cer- 
tificates 

NOR Wl $: 8⁄8 (10 tong sêng уй é] 
surplus 

RIB (10 tong sri jn] ште of cireula- 


curent 


tion 

MARHA [io tong shi iwal flow 
counter 

WA TH 38 (10 rg shi ong] circulation 
market; circulation market; trading market 

DMEF [iû eng suden] instrument of 
circulation; medium means of circulation 

ЕЗИ В Е [liû tong hù ng] — quantity in 
circulation 

WAB (10 tong su] 
lation tax 

MEB BR [Nû ting su xi) 
system. 

GNE (uoto s d] 
velocity of circulation 

MOM F A AA [00 tone 95 you Zi jé 
Qiu] the ownership structure of circulation 

HK WI [liû tong tT Жї] circulation system. 

REMEMBER [1û tong п hi 95 06) re- 
form of the distribution of commodities 


tum over tax; circu- 


tumover tax 


circuit velocity; 


MARM [liû rg x ng] system for the 
distribution of commodities 
EIA BIE [ong xin yorg Zend] circu- 
lar credit; circular letter of credit; negotiable 
letter of credit; circular letter of credit 
MEB [liû ong xing] negotiability 
MAERA [10 têng xing Kn hé] 
integration 
MAETH (10 êng ying bi] coin circulation 
TBA MER 10 1009 убо jà znêng qûn] 
active securities 
MAEM (liû tono 20 wò de zò 
Qum] bond outstanding 
ЗАЕМ [liû tong 25 wà de gû ро) 
outstanding capital stock; publicly held 
stock 


circular 


BABE SBA [0 оо w wa 2 ten] 
capital stock outstanding 

Жа RA RM Luo org Deg qî me jîn 
O] flow steam sterilization; Amold steril- 
‘ization 

RBRAR MB [o 1009 Zeng Gi me jn 
G] Amd sterilizer; Amold steam sterili 
жт 

WAE [iú tong rèng qên] negotiable 
instrument; negotiable securities 

MAKA [lot 27 рю] negotiable che- 
‘que (check) negotiable papers 

MERE [liû ng hi xû] the sequence of 
rculstion 

RB PWR (10 10го голо co роо] 
bank of circulation 

B PANTS [10 rg Zerg de yin nóng. 
Qn) bank notes in circulation 

RRS WAAR [iû ло 2 jn xin nen. 
hê Zu zhuîn]  tumower and cycle of cir- 
culating funds 

MB tk (1007027050) capital of circula 
ions circulation circulating capital; funds in 
circulation; circulating funds; operating 
funds 

TART [liû tong zî dîn] circulating as- 

ses 

WB RE fa NUR. [liû ting zi enin fo zÓ, 
bido] current account balance sheet 

WARE [liû хо 2 cen jng ë] 
quid assets 

WEB [liû torg 2 cen xin hun 
current assets cycle 

WAND ROEBGOIN E [liû oe Z [n 
deg ë de ji són tong ©] calculation 
method of circulating fund quota 

RI & 4F [16 tong 2 jn ten x] 
lating fund analysis 

WARANA [00 og Z jn gi ku] place 
circulating funds under the control of a fi- 
nancial department 

WARS RA ABR [li ng z [б 6 yun 
yong 10060] statement of sources and us- 
ез of working capital 

WU ñ & ¢ m (10 tong Z п zn yo 
fé] “fee for the posession of circulating 
capital; charges for the use of circulating 
funds 

TOR SAM [ 16 ng zi jn 200 zum 
G] turnover period for circulating funds 

WEA [ió d ye) salvation 

RÈ [liû wing] exile; be forced to leave 
‘one’ s native lands go imo exile > iF KT 
EACH ARB. Many refugees came 
from Europe to America 

RA (liû wong] drift net 

RAE [liû] float about; drift about 

RMEKS [liû х0 têng crc ym] 


net 


crou- 


foyaite 

ЖЖ [lawan] hydrostomias siekeemies 
Sialorrhea; sidism; drooling; drivelling > 
BORSE polysialias рушт 

HM [liû xen] ductility limit; liquid limit 

ЗОВ [liû xin si об йа) (fc 
Т.) edge filter; flow line filter 

RERE [lid хл shi sóng dîn] chum. 

HBA [liû xûn xing] streamline; stream- 
lined 

RAWA (10 xûn xing ché] streamlined car 

ЖЕФ (00 xûn xing wû] streamliner 

Ж (10970) the direction in which peo- 
ple or goods flow 

ЖШ [\0хё] drainage winds 

ERE [liû xê qû] drainage area 

389 [lic xè) (of light, heat, etc) emit; 
Cof а liquid) discharge in a jet 

JB (100770) (D meteor; shooting маг © 
wenpon composed of two iron balls fixed on 
long iron chain 

OW (10 xing] the penalty of banishing, the 
criminals to do forced labour in а remote 
place. 

FRB [liû xing] ow pattems stream pattem 
D MALT IM dynamic diffusion 

RA [liû ng] (Ж) manifold D ЖИК 
manifold topology 

ЖЧТ [liû xng] prevelents popular; fashion- 
able; rages run; in vogue D EREMAN 
ЖУКТИ? Is malaria sill preva- 
lent in that country? // ҖИ IRAR gk АЕ 
MAF. There is a great run on that style 
of dress. 

CHA (liû xing bing] epidemic cisenses epi- 
demic D WIF 80 JJ SF epidemiological 
dynamics // WATI ILE epidemiogenesis 
ИОТ RAT epidemic // HAT RK 
epidemic area // W $3 i. epidemi- 
ography 

RATA (00 xing bing ué) epidemiology 
b HITRE epidemiological analysis 
M RAGIN UR epidemiologic observa- 
tion // WT WB ¥ Wi BL epidemiological 
surveillance // BATH {HH epidemio- 
logical reconnaissance 

ЖЧТАЁН [liû xing chóng рп] а hit record 

ЖЕН B (liû xing ching pûn mû Ûû] e 
hit parade 

BRAT [iû xing ci yü) а buzz word 

BT (liû xing de feng hòng) су 

BRAT AVIRA [ic xing de tü urg] wear 

ТАСВ (iû xing de shi Gi] vogue 

PATS (00 xing © s] fashionable hair- 
style 

RET SB (0 xing fên xî xê tito 
yun] fashion coordinator 

RAT MBB (10 xing 05 oe 28] 


fashion 


Г] 
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innovator 

MITEN [liû xing gîn тоо] la grippe. 

MITA [liû xing GE qû] pop singer; pop- 
ular song; fashion song 

ЕТЕ (10 xing gé hu) рор singer 

WITRE (10 xing gë xg] popular singer 

WATI (liû xing gû] fashion shares 

PRATER [liû xing аб chéng] epidemiolog- 
ical process; epidemic process 

WITRE (10 xing hu sê] fashion gray 

RAT HE [ xing hò] article in great de- 
mands 

BRAT (10 xing jb gê] rumning price 

MTMA (10 xing kun shi] fashion 

RITH WR (10 xing kd sin] epidemic spread 

WRATH (10 xing Ù] prevalence rate 

WAHAN (10 xing qî shi) fashion trend 

BRAT HAAR [liû xing qû xên] epidemic curves 

fF Ê (10 xing së] fashion colour — the 
color that many people like (esp. in dress- 
ing) for a period of time 

НТ BAB (10 xing súng pin) hot item; 
popular item; fashion goods; style factor 
commodities 

RTT ARN] [liû xing song pin go wen] 
fashion consultant 

RAT W Sh 9 A [û xing sáng pin sé j 
2ë] fashion director 

METTI 888 (10 xing sheng pin tuî xo] 
fashion merchandising. 

RATA BEM (10 xng rong ph zhèng o: 

fashion merchandise policy 
BRATS [liû xing shi убо) vogue 
ETH (10 xing si wo) in-things current 


fad; hot item; craze 
RTH [liû xing $ü] popular book; best 
seller 


ETR [liû xing ù уй] im-jargon 
AT HE [lio xing teo jen] oondition of 


prevalence 

PATIL [liû xing wen hb] 
pop-culture 

ЖЧТ (10 xing xing] (IE) epidemic; epi 
demicity D LET VER Ë ft БЕ K epidemic 
exfoliative dermatitis 

RATHER MPR AME [liû xing xing cü хё гё 
bing dû] epidemic hemorrhagic fever virus 

BATHE tH n HE AIR [NG xing xing chû xe 
xing jé mó yén] “epidemic hemorrhagic 
conjunctivitis 

BATHE [liû xng xing chutn rën bing] 

epidemic disease 


pop culture; 


MITESH [lid xing xing аб алт је | 


yén] epidemic polyarthritis 
EFFET [1û xing xing fü x] epidemic 
diarrhea 
RATHER [liû xing xing gin mèo] 


influ- 


BHEE ТИЙ LG xing xing gm moo bing 
di] influenza virus 

RATS [lo xing xé] the study of consumer 
trends. 

RÉT—B (liû xing yî gii] be in vogue; be 
all the rage fashion; mode 

TER [жоу 
RATERR [б со yi 
popster 
ITAR (10 xing yin si] epidemic factor 
ЖИ [liú xing yin yê] рор music 
THE (10 xing yû] catchword 
EFRIN [liû xing уй oè] fashion forecast- 


Pop art 
jò] рорапіє; 


ing 
RATHER (10 xing zi sü] epidemic index 
BRATION (10 xing õu qî] fashion cycle 
MITA (10 xing 210) epidemic strain 
ETT [liû xing zi yon) vogue word; in- 
word; often-heard word 

HEF [iG x06] (of students) stop going to 
school; leave school 
TEMAR] (10 ue chóng hé] bloody fight- 
ing; massacre 
RAKA (liû xe chóng qû] blood gushed 
їп а stream 

EL SE [liû uè chong tü] sanguinary oon- 
flict 

PEM IF [liû хе liû hèn] 
blood (for) 
RAW [liû xê x sheng) shed are’ s 
blood and lay down one’s life; at the cost of 
‘one’s blood and sacrifices Р f 3y [REL it 
ARA FET EB. He bled for his country 
and died happil 
IET (liû уб ji] manoscope. 
MEH [iG yû q] manostat 
ЖЕЖ [liû yû 90) | manoscopy 
eM (10 yon] (#) flow rok 

OB [lû yon) namur; gossp 
MAHA [liû yûn ë yû] tattle and prate; a 
word of rumours hearsay; lies and slanderss 


sweat and shed 


IEE Me 18 R В C R? How 
could these lies and slanders shake my faith 
in her? // WAG RF MSE to spread slan- 
derous rumours // НИЛ А.П КЮ) OC 
POR IB IO? Do you take ану stock in the 
gassip about Joan? // HIR fe ЖИ KR. 
Don’ t give credence to scandal. // WB 
HEMI encourage a rumour 
EH 4# X [liû yon Өл f] Rumours and 
gossip is vicious | Rumours and gossip are 
everywhere. 


ЖЕШ Ж [lû ут ai yo zh 26) A 
wise man does not believe in rumours. 

MGR [liû yè dòng] (Ж) dog-hole; throat 

ЖИЕ [io yë ja] (38) liquid- 
flow counter 

НЯ [liû yî] (ALS) transpiration 

SEM [liû yî bing} bleeding disease 

ER [li yin] (98) liquid sound 

EM [lid yng] streetwalker 

A [lid yong] put sth. to unintended use 

BRM [liû yûu] sagging 

MFR [liû yû xing sii] become a mere 
formality; bexame formalistic D LA $ Ut 
PALF HE AR AME BC RSE ... lest 
decisions by the meeting become a mere for- 
mality or no decision can be reached. 

Weg [lû yû] (Ж Ж) watershed; basin; 
drainage aree; catchpit; catchment aren; 
drainage besin; feeding ground; gathering 
ground; hydrographic basin; valley; river 
besin DIHA Changjiang River val- 
leyl basin 

MAKA [liû yù chóng di) basin length 

KAWA [liû yû dêng П] besin order 

ICE [liû yû ón wei) basin perimeter 

KAKAK [li yû обо kim bi) — relief ratio 

ЖӨНҮ (10 yû gan Г] watershed man- 


agement 
RBI) [liû v0 gi Pub] river basin plan- 
ming; plans for river bins 


ЖИТ [liû yù hû liû] watershed concen- 
tration 

WANG [liû yû jê xn] drainage divide 

MAHA [liû yo KO ©] river basin devel- 
opment 

UA (10 yo won i] drainage area 

ЖАШЫН [liû yù тб xing] watershed model 

ЖЕР [Wü yû ni só) watershed sedi- 
men 

ЖК (10 yû shu wen dî Û] wa- 
tershed hydrcgeography 


MRAK [i уй zu chro] basin perime- 
ter 

жайа [lû yo 20g hê zi] 
prehensive reclamation of river basin 

SEM [lid yû] have no permanent home 

WAJA [liû 220 sëng] flow noise 

ЖМ (10 261] roving bandits 

WEM (10 0 обо) (28) slag troughs slag 
spout; cinder spout 

RAA [liû zê qû] GEE) flow fold 

WIRTH [liû ên yun jin] edge-tene de- 
ment 

THÉ [i0 26] CHO. resin Пих; resinosis > 
URB resinosis 

ЖШ [liû 24] fow value; (4) rhe 

ЖЕ (lio zi] fluids liquid DRMA ig- 
ша diet) food // F ЖИК emi- fluid] 


com: 


йй 
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semiliquid diet 
BLR PA t$ $ [lû zhi lie xng жй yoo) 


monograin 

WEE [liû zhi mû] fluid film 

KAWA (10 zi sên 91] liquid diet 

WERE [liû zü gi pin] supping 

EEE [liû zù nó dòng) streaming mo- 
tion 

‘TRB [liû zù f6] sip casting 

RAW (10 zù xing] flow cast 

Jk (10 20) deep multiple abscess 

ERE [liû 20 shi] flow comment 

ME [liû луп] 1. [3] wander about; 
roam; be on the move 
2. {Ж ] circulation (of goods or capital); 
exchange D MAMA business sales // 
WHS Т flow analysis // WHER 
flow process chart // KHK circu- 
lating purchasing power 

ЖЕЙН [liû лут hen 6) 
links 

WAH (10 un ni] tumover tax 

WAB ABA [lio mun shui de ù sul 
rén] the tax bearer of turnover tax 

WAB RR BIRNE (10 un ni de 
hêng gum tid ji zí néng] the macro- 
regulation function of turnover tax 

WB (10 лиг shi zhi] circulating-tax 
system. 

WMA (liû zr si feng]. to wander up 
and down the country 


intermediate 


RHAL [liù луп Á [п] working capital | 


fund 
WAN [liû zhuin zing é] business sales 


HAR ME [liû zheng gu 20] (ЖЖ) 
fluxion structure; flow-structure 
RAR HHH [ 0 луга ó gu] (#) flow 


textures fluidal texture; eutectophyric struc- 
ture 

WARA A (10 zhung pi П) low cleavage 

DEARA (10 ого ts] stream mode 


EH 1. [3] © remain; stay > АШ 
taya long while (on visit etc) // PERI 
stop over (in place); stop in progress // 
^g. stop over; break one’ s journey at // 
ЖШ СВ) stay over for a long period // 
Ж В} time when person was still liv- 
ing; living ina coma // kf remain; be 
left over // ARB stay over night // ЖШ 
TERI. Stay where you ат. // FRR 
MEKE Т Е. Today I'U stay in and 
‘work. © ask sb. to stay D KE cordially 
persuade (a guest) to stay // ЇЙ per- 
suade sb. to stay // HE ask guest to stay 
M RIS (asking guest to) stop for lunch 
or supper // I~ EE & RMR 
They pressed us to stay for lunch. // BR 


| 
| 


ЖЖ Т. In that case 1 wom’ t keep 
sou any longer. // RABI. T 
shall not keep you more than a few min- 
wes. @ detain; arrest Q) concentrate on > 
Hi, BU be careful; take care © re- 
serve; keep; save D ВО reserve а sat 
Sor sb. // BS save food for sb. // ANE 
Ë kæp а draft; reserve а manuscript // 
FUE RH GERE set aside some grain for re- 
serve // {tb 136 КИВ AB. They 
promised to save а room for him. // ЖЖ 
BERG GM AM. 1” ve kepe this book 
Sor you. // WAR Sl 108 
Reserve me а seat in the passenger cabin , 
Please. © let grow; grow; wear D ШЙ 
F grow a beard (Ж moustache) // Й 
F keep a queue; wear plaits // WBA BK 
usar оте? s hair short; have short hairs 
haue bobbed hair // WI let the hair grow 
long D accepts take D ЖАЮ T ac: 
cept a present // W F ik 4" ALTE 
WHE Ro Please accept this little gift as a 
souvenir. © leave behind; leave D fl % 
leave a note // WA leave а message // ЇЙ 
F lare behind ( children, property, 
gifts, etc.) // f iB B$ leave room 
(ground) for retreat // WU TF RF" be- 
queath а legacy // f Pli F leave face for 
sb, not completely disgrace Ф. // MEF 
JL leave room for future manewr // ЇЙ 
ЇЙ leave owr; hand doun // 7 M Ж 
dress (b. ) too hard, not leave room for 
later compromise // HHK leave sth. 
to be done later // f fü F Git RAN 
Fito He had left word 1 should чай for 
him here. // k K $ Ra RY F ГЕ 
MHDR. The visit made а deep impres- 
sion on из. © study abroad D MÆ study 
in England 10 station D (IH) f BI have 
garrison troops or peasants open up waste 
land and grow food grain (a policy pur- 
sued бу feudal rulers since the Han Dynas- 
ty) stay behind to take care of things // WA 
F stay behind to take care of things: stay 
behind for garrison or liaison duty (after 
the main force has left) delays suspend // 
HE arrears of work // Mat, Н lose 
time // Hit shelve original plan 
2. [9] D long D fl fF long life © 
whole D fii H all day long; all day 
3.18] a sumame 
зла 
ЖЧ tarry; stop over for a time 
AT delay; detain 
B® keep in custody; detain; stay; stop 
over 
Aff linger for a long while 
# detain; hold in custody 


* 


Ж reside; stay 

358 detzin; arrest; hold in custody 

HEU be dying 

AMA retention of urine 

EH (D hold; have a capacity of @ accom- 
modete; have sb. in one’s care 


EE retention 
WA [liû bx] heave a note; leave one’s 
word 

WE [liû bn] (0) (of pupils, etc) fail to 


go up to the next grade; stay down 

(BAR [lid bîn] pha 

ABS 110 bên jî ЛО] endowment fund 
D RAM $ AG RB endowment prin- 
cipal fund balance 

REGIE E Ж [ ú bón hu yi ү jh yû 
6] endowment earnings fund balance 

ЖЕЕ Ф [liû bên xin tu5 j jn] 
expendable trust fund 

SABE [liû bo jû] breast off 

MAMMA HK [liû bù ол zê kung zü 15) 

irregular room and pillar method 

WARE (liû bù zü Qén] bum a hole in 
sb's pocket > ft f EE tü, The money is 
burning а hole in his pocket , 

WH [liû bû] (3) Don't bother to see me 
од. || Don't bother to come any further. 

HRK [liû оо dx tën] beckjoint 

WI ET [io ого bè 0000) stay-in strike 

WR [lGchóng] preserve; keep; remain; a 
share of the profit; profit sharing; retain a 
share of one's profits D RF U MGE f 
ЖК quota loan on foreign exchange reten- 
tion // RTA Ж retain funds for 


по 


depreciation. 
BALSDIT [liû éng wà hui) retain a por- 
tion of the foreign exchange earned. 


W [liû éng] leave written message for 
ап elder/ superior 
MEH (liû от êng a» 6) CH) 
recking beck 


AMAR [ira тс] reserved bed seed- 


ling 
WF [lan] O preserve; keep ©) rema- 
їп; be extant 
MLR (liû on bi 0] 
BAM (lio oin g50) 
bargoed material 
MERIA Luo ог kan хело) 


retention ratio 
hold for release; em- 
retention. 


money 

REFAH [liû oin êng cen zi dù) 
retained production payments 

BAKA [iban shou fû] retained income 


liû 
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FA [liû cin shöu yî] — retained earnings 
BAM di BB) Ж [liû cin shöu yi bên ding 
béo] statement of changes in retained 


earnings 
WAFER [ian su yi Обо) retained 
camings statement; statement of retained 
camings 
Bik ba [licin scu yi de ал jal 
addition to retained earnings. 


НИТ [lid cin sou yi tera] anal 
ysis of retained earnings 
Wik [liû cin bu yi hè b5] ap- 
propriatin of retained earnings 
MAKA [o cin scu yi shi] accumu- 
lated caring tax 
{КӨЗӨ ЖЕ [liû cin shou yi zî bên hè] 
retained earnings capitalization 


IGEANC B iÑ (10 ол wà hui sën ging] 
application for permission to retain a portion 
of the foreign exchange brought in 

РМС P: [liû on мо hul zheng hù] 


retained foreign currency account 
MEINTA (liû an wer hi N] — foreign 
exchange retaining system 
AFM [lû cin wo] carry-over 

йй [liû ол zî jîn] cash on hand 
WA (iû oin уёло pin] keep sample 
WARA [liû оп yng yo) retained sur- 


plus; retained earings 

SAFER RAE A BEA (liû cûn ying yû 20 wë A 
bîn] caming retained as capital 

HXMEEF RE (10 дз тё: zü КО оз 0) 

(RA) long-pillar working 

MIJERA [liû ding chó kên] be placed on 
probation within the Party (as an inner-Par- 
ty disciplinary measure) 

WOW UE, AB E [1i 35 Ging sen 
ztj,bü úu тё оз 900] Аз long as the 
green mountains are there, спе need not 
worry about firewood. | As long as green 
hills remain, there'll be never be a shortage 
of firewood. || While there” s life there's 


hope. 
f [lid] office copy 


MEE [liû di wén bn] office copy GE 
RBA) 
@&% [liû di bù] not push advantage too 


far 
MA [liû den] (Ж) stationary point P f 
ЖАЙ stationary point thermometer 
WAH (liû апо bîn méi] CRT) roof 
coal 


UR [liû ding] box out; opening 
tg [liû fên] D (asking guest to) stop for 
lunch or supper (Ç save food for sb. 
BHA [liû feng b5 91] leave a good 
name for posterity; hand down а good repu- 
tation to а hundred future generations; have 


а niche in the temple (hall) of fame; leave a 
sweet memory behind; one's name will be 
remembered throughout the ages; perpetu- 
ate one” s name ; shine forever; vindicate 
oneself a permanent place in history 

BHF [liû fong qûn gû] glorious memo- 


y 

MT FBX По féng dg zi jê óu | 
open-tee joint 

RH [liû têng di је] apen butt joint 
BRE [liû gng ©} dominant pool method 
Ti REB] [liû ging si jîn]  tum-arand 
time 

BABS [Nû gè tu bû] o leave some lee- 
way; to leave some room for manocuvrefma- 
neuver 

BR (iû gên] keep in the hospital for ob- 
servation 

MMA HE [lû g 26 king z 16) 
regular room anc pillar method 
WER [liû höu 0) 10 keep а way open for 
retreat; to leave a way of escape; to lenve a 
way out; to leave oneself an option DAHA 
CLAIRE 1o leave oneself a way out 
MAF [liû hushu] kawe ruam for ma- 
nomre; leave oneself а loop-hole 
MAF (00 ü zi) grow moustache/beand 
leave а message; leave word 
ji tî dù ba то) build 
up oillctive grain reserve 

WA [lû ji] fad to go up to the next grades 
stay in the same class grade for an additional 
year term 
SIE [16 j ое хиб stêng] holdover 
BARA (liû jû li nido убо) potassium- 
preservative diuretic 

HX IB [liû jen dên boo! 
restante (TR) 
HIRE (10 jû hu то] 
tante; general delivery 
ME [Okê] detain a guests ask a guest to 


telegramme 


(9р) poste res- 


suy 
WA [ikêng] box out 

WS [iokèng] leave a blank; leave а space 
in writings spece 

HME (liû ung] lexoxine 
MAEN [liû kûu ZW yi] ideology of roving 
rebel bandit 

WA RAW [liû юго ОЗ kêng tra) 
shrinkage stope 

WK [liû kêng fû] shrinkage method 
WH FR (10 kêng КО ОЗ) shrinkage sys- 
ten 

WH [liû kêng 20] piller 

WEF [uon xeng] (E) spearmint D & 
ZEÑ spearmint oil 

7—3 [fileyî sou] have (keep) sth. 
in reserves hold back a trick or two (in 


teaching a trade or skill) 

MH [lii П] retain a portion of the profits 
EB EI BE [ 6 l Gn ро аї û] бе 
system of distribution of retained profits 
MÆR [liû liûn gı5] duran 
MERA [lio tên 00 qû] linger about a 

place 
WESE [liû liûn wong Кп) linger on with- 
‘out any thought of leaving; have much en- 
joyment and forget to go back home; so en- 
chanted as to forget about home; to have 
much enjoyment and forget to go back 
home to linger on, forgetting to retum 
ШП] [liû mén] leave the door unbolted/un- 
locked 
BM [liû ming só] luminating sand 
W£ (1 ming] leave good reputation 


MAFA [liû ming qen gû] leave a good 
reputation for ages 
MEEA [liû ming si ché] 10 go down in 


history 

WA (liû nûn]  makel raise difficulties P ff E 
HA. make things difficult for sb. | put 
obstacles in sb." s way / i RHINE put 
up all sorts of obstacles 

fü [liû nén] accept or keep as a souvenir 

[hû ničo] resident (bird) 

RA AR [боты 
ming, liù ming bù liú абл] Your money or 
your Ше! D— FH IET Ж "EHE 
FH, MOSHE", “аат 
iÉ, а pistol uns protruded into the car- 
riage. “Your money or your life!" said a 
rough voice 

Tif (Il Ging) show mercy or forgiveness 
DE FAM show mercy; be lenient // ЗЕ 
ARAM TH show no mercy // XT MON R 
AIRE AS E RINE, We must never show mer- 
cy to this scoundrel. // EVE AJLI, 
REHEAC TOR f fs, While talking, one 
must show forgiveness. One mustn't put 
people on the spot. 

HBF FM [i о dn xîn zo hin 
qrg) my loyalty may leave a page in the 
annals 

MEE (10 rèn) 


retain а post; remain in of- 


Th (liû shin] be careful; take care; look 
sharp; keep one” s eyes peeled (skinned); 
keep one's eyes on the bell; look one’ s eyes 
(weather eyes) open; look out for b 1% 
HRI 9] В. The guide told us to 
look sharp. // MRR XK Mind your 
head! // BPE T ! Mind the car! 

BARB [liû hén ti fog) look out for 

[PEERS [lid hêng dén hò I] telegra- 

phone 


CELES T 
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RAM [ia село П) (D gramophone: pho- | 
mograph @ a gramophone (a person who 
parrots another) D + 8 phono- 
graph oscillator 

BSF [liû stu] stay behind to take care of 
things 

üt (liû si} Ф put up (accommodate) a 
guest for the night; bestow © stay over 
night; put up for the night 

HR [iû ton ü shi] graphitic corrosion 

ШШ liú ti] leave one's comments 

BK [lia 60] ket the hair grow long 

AB [lû tûu 10] allow the hair to gow 

WAH (10 и sà] yarn reserve; halching 

FIM [iú IU lù] leave ground for retreat 

WAE [liû wêëi bö] leave a thing uncom- 
pleted; leave sth. half done 

WAAAH [liû xi zi jing] clearance diameter 

ШЕ [iù xû] leaves stay; remain РИК 
RIO ED Ф. leave a deep impression // Ù 
WIFE 9 99, Lane your telephone 
number with us, please. // F Fill dift 
M— Fo The follwing comrades please 
stay for а moment. // AF AE come to 
stay // ОВР ИДИТ, Those who 
swith to remain may do so. // WEM F 
HEIL be made to stay in to do exercises 

BEER [liû xà hòu gd) 
quences 

ТЗВ (10 даб gîn] sow seeds of fu- 
ture trouble 

MEF ABS [lid xó qen @ mò ming) to 
cam oneself eternal infamy 

HH [liû эт 2100] — shameuse; mixed 
shamneuse 

WM [uú «erg! hangover 

(BBE [liû xido] CD stay at school during va- 
cation © be assigned to work at Alma Mater 
after graduations retain to work in а college 
after graduation 

MERE [liû xûo chó Kn] be kept in 
school but placed under surveillance 

Wù (liû xîn] be careful; take care 

WF (10х06) study abroed 

WE [id xuê seg] student studying 
abroad; student abroad; returned student [> 
BEF: BA expenses of students abroad. 

йй [iû yn] 1. [8] words (mesage) 
written at departures 


2. [3] leave one's comments; leave a 


entail conse- 


message 

(BEM [layan bû] visitors” book 
BAK (liû yén 060) message 
ЩЙ (liû yon qî] quarantine period 
SERE (lû ying] (IE) study abroad 
WA [liû yong] suy home to tend parents 
WF [li yong] file sample 


M—F [lid yî stu) to bold back a trick or 


two (in teaching a trade or skill); to keep 
something in reserve 

ШЕ 10у] stay in hospital to receive medi- 
cal treatment 

BUE 10У] be careful; kok out; pay atten- 
ton to 

WR [liû yng] take a photo as a memento; 
have a picture taken as a souvenir 

fH [liû убло] stay on to work for 
WARA [iù ухо có kên] disciplinary 
probation. 

WAAR [liû yorg rén yén] personne (of 
the old regime) who were kept on after lib- 
eration 


BAR [liû yu hu Û] о leave oneself 
enough leeway for ... 
MARO (10 yOu ай u] leaving certain 


gaps uncovered by the economic plan; leave 
а gap in the plan; leaving some deficiencies 
vo be made up 

ARIE [liû yOu yû] vo allow for unfor- 
seen circumstances; to leave an eppropri- 
ate margin for unforeseen circumstances; to 
leave plenty of scope for; to leve mom for 
flexibility; to leave some leeway; to make 
allowance(s) for b HET TRIBU KIH 
Rio When drawing up a plan, we 
should allow for unforeseen circumstances 

FHM [liû yù] be long absent from home 

BRS (10 zen] hospitalization; be kept in 
the hospital for diagnosing. 

MIRME (liû zîi 16 xîn] а paid leave; a ful- 
ly paid furlough 

IRE [liû zi ting xn] on leave without 
pay; leave without pay; leave with pay sus- 
pension from office; temporary retirement 
from office 

MR (liû zhi] detain; kek up; put aside 

RES [úz do vo gîn] indwell- 
ing catheter 

BRR BEX [liû h têng xûn g dg 
j0] retaining suture fixater 

RER [liû zh qîn] (Ф) right of liens 
len D SR EUR JUIEBUR SUB. Liens and 
other emcumbrances // BUB EUR BR lien 
clause // MRIH letter of lien // SITE 
BURIE Lien theory 

MEHER [iú z агр êng Sû] benke 


wer 
ШЕЖЕ} [lû лї sü оте ten) re- 
tention suture needle 
WERF iû Zi nz] permanent sound 
BREF (i zi têng SU] lien lener 
RU [ió Zi 7î hîn] asset subject to 


8 [liû zhi] remain at standstill; stay 


WE [lû 20] (of troops) be stationed 
ШЕ [liû ad 10 yong) “o reserve for 


another use; to reserve for other uses 


b L£] Gifs Ef RI AUECL BJET 
33) red horse with black mane and tail 


1B СЕЛ ОШ) (Gti) pomegranate: 

80 [iû din] (¥ ) grenade; high explos- 
ive shell cartridge 

MARHE [iu din tü sè qi] 
launcher 

8398 EROR [lio din б Së qî liû den] 
grenade launcher cartridge 

MEAS [i0 dûn роо) howitzer 

WIK [liû dèn poo bing lin] howitzer 
battery 

#38ê [liû den ging] grenade launcher 

ЖЕЕ (10 n ёп) conoduramine 

АЗЕ [lio hû jon] conopharyngine. 

MER (liû hû ing] conodurine 

AMBERG. [йб rên] conoflorine 

MBH [ini yon] eclogite DANAE RI 
eclogitic sphere // HUE eclogite facies 

MWA (lio nb] (AMEE) game 


grenade 


ME Luo ien? 
MBM [lû xen d] 
(ho) 


shrapnel; canister 


= 15] CREME T.) fine gold 
ШФ [lû jin] gilding 


Jt: [81 O (W f. EMRA) stream: 
er O (GRA ИИ ИА) Ж В) tassels 


m [£] (MF) tumour D EFEM ft 
malignant tumour cancer // BEM te- 
nign tumour 

mit oon) phymatid 

MAHL [uo d је zû qij portenceud 

MAHA [io nis fen bing) gall smut 

тй (100000) (##) bosser 

MF [liû jê] burrlnot 

MET (iû kê ring] chlorambucil; leukeran 

MA [lon] ERO zebu 

MBM [liû rong jë] oncolyss 

SOR [liû shi] kncbstone 

MA 100] (0) hump 

MANAK [liû wing d yî 80) lecanorin 

AA [io we] (#) rumen; farding bus 
ingluvies: paunch Dil BI SERRE rumeno- 
centesis 

Hm ле gia] 
ing їп rumen. 

MARA [uú wei Л] grainsick; impac- 
tion of the rumen 


(8) bloat; bloat- 


tia 
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AAAI [liû wei që KO 50] rumenoto- 


my 
ЖИЕН [liû wei wei erg wû] rumen 
microorganism 
MWAN [liû wêi x jan) rumen bacteria 
ШИЖ [lú wei уп] rumenitis 
ЖИЕ [lû xî 000] (4%) oncocyte 
AMBRE (10 xr T) (38) edema; oedema 
Ж [liû xing mó fëng] lepra leproma- 


tosa 

MR (10 xing ching] neoplasia D SEU 
BOE neoplasia 

MFCR (liû xing wen I] gnarly grain 

Щщ [liû yö] comb duck 

MR [10 yû k5] Chermidae 

ЖИЛЕ (10 yorg bing bén] tumor-like le- 
sion 

Mm (liû ying] tumbu fly 

f [liû nêng] struma DADI tubercle 
// SURI gall rust 

Mi [liû #uerg] warty; tuberculiform 

АХАЙ (10 луг bên zî néng] conio- 


суч 
MARE [lid то di У) wanwon 
MERIT (liû ооло fü sti]  honeyoombing 
MRI [liû znuêrg hub wen] burl 
ӨКН (liû тогло rêng yén] GEM) tu- 
muli lava 

MIRE [liû ато t6 хп] wartwort 
MUR SF 8 (10 urg yi ching чо 
zhing] excrescence burl 


MF (liû zi] tumour 

MAB (liû zû zi jen абл) celectome; 
kelectome 

MON (liû Ii] кше; azure stone; coloured 


glaze D KR E lazuli bunting; lazuli 
finch // BERR cymaustine // KATA 
borage // WIRI glazed pagoda // WIN 
T. glazed tile; vitreous tiles; glazed roof- 
ing tile 

ORBE [liû дй ал dio] 
lands 

BERRA [liû gid rên] Ryukguan; Luchuen 

MORE [liû gid yû] Ryukyu 


the Ryukyu Is- 


it (41 (fe) sulphur; sulfur 
ж [EA 


Mes rol sulphur 
= FLACK sulphur dioxide 
BLAR desulphurize; sweeten 


WE [lû] (f£) sulphur (S) 

BEAK [liû ûn] thiamine; torulin; vitamin BL 
D PRIME F1 88 thiaminoprotein enzyme 
WRR [lû ûn sû] (38) thiamine; vitamin 

Bl; aneurin; antiberiberi factor 


WAH [liû bêi hé ji] solar 

PAB [ici I] sulfur 

RIG [û оа liên б] Bessemer Process 
WEE [liû hé] (F) flower of sulfur; (%) 
sublimed sulfur 
WK [lid nd] 
rization 


WLR [lid hò gng] (f) mercuric sul- 


(46) vulcanization; sulphu- 


phide 
нм Lone jl 
curing agent 
MLA d [liû тонго wû] sulfide miner- 
a D WIES WE WA sulphide zone // 
RAT MT WE glance 
MLHA [lid nus nû] (fc) solium sulfide 
WHC По hè qi] vulcanizer. 


(46) vulcanized agents 


WKE [lio hd qng] (A) sulphurened 
hydrogen 
MLM [land wi) sulfide; sulphides sul- 


furet D BECHS W (97) sulfide mineral 

PRL MR [liû nd «eng бо] vulcanized 
rubber; vulcanizate 

WA (iû hung] sulfur; sulphur; S (atomic 
NO 16) 

WH (10 пло fen) sulphur flower; sul- 


phur powder 

ЖЖ AK [liû пото б co) sulphur 
match 

WORGR [liû uir qû] (ЖЖ) sulfur bell 
WRA (10 erg qên] sulphur spring D 
RRAK sulfur unter 
ЖИККЕ [liû осло тг gio) 
ment 
RITA [io rung sè] sulphur yellow 
WERK [liû ung sb] — thioflavine; thioflevin 
RICH [liû пто yù] sulfur bath 
WERE [liû qê 0 heng) asulfurosis 
WO [liû nun 000] sulphur ointment 
MARAE (10 sh të rin s] эхойе 
ЗНА [û s]  sulfidation corrosion. 
RM [lû si уг) (#4) sulfur test 
Wek [i s] sulfur water 
mun [liû sû ldo] (46) thoplast 
WM [io sîn] (Xf) sulphuric acid; sul- 
phoscid; vitriol; vitriol acid ; dipping acid; 
sulfuric acid; hydric sulphate; spirit of sul- 


sulfur ont- 


phur 

WR [liû sintên] (4) ammonia sulfate; 
ammonium sulphate 
WER [liû sin b] (f) алеу barium 
sulphate 
WEBS [liû эг д5] 
fate 
WEIR [Kû rg] thomwar 
RRA [liû rg gm]  thicglyccside 
Mii [liû 0С ЛО] pyrite cinder 
WA (00 rg] thioketone 
WRAL [uó rg wë sb] sulfur isotope 


(E ft.) calcium sdl- 


PERM [liû wû 5g] thiopentose 
WAM [lio xû jn) (Ж) sulfur bacteria D 
RBA Thiobacteriales // KAWA 
Thiobacterium. 

BR (liû xûn hên] sulfur cycle 
MUH [io yong hè jl] thiooxidant; sul- 


pphooxidant 
ЖЕФ [liû ying hè wû] oxysulfide; ox- 
ysulphide 


MUR [liû 200] (6) sulfur dome 
WEB (liû 24] sufolipid 

Ж (liû i] (44) sulfur number. 
TRO (liû zû] chaloogen 
mama [liû ad pido ling] 
thioprine imuran; azathioprine 


imuran; aza- 


fH 1.14] O gild © kill 
2.[4] a sumame 

W£ [liû p) gold-plating DHAWA 
gilded silverware 

twit (00 sun] fang bolt 


[їй] 


л (4) O (ж) willow р Ж WM 
ureping willow // W4 soft willow 
branch D beauty > 18 go round 
singsong houses // IER venereal disease 
(2 WWW redlight district Q) Liu, ove 
of the 28 constellations Q) (surname) 

ж LAH 
É GI Ar white willow 
649 weeping willow 
MR brittle willow 
= 4 pussy willow 
3 849 Fontanesia fortunei; fontanesia 
FH dryland willow 
X black willow 
rf Chinese tamarisk 


kl HF northeast China ash 

09 (D Fontanesia fortunei @ a wand or 
staff wrapped with slips of white paper, 
held by employed people preceding a fu- 
neral procession 

44 © poplar and willow O willow 


AMAIERA [liû ûn nu mig] — dense willow 
trees and bright flowers; enchanting sight in 
sping time D WEAH (Ий) 
There is a way out (for sb). | Every 


RA 
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cloud has a. silver lining. 

WA [боёп] — wickerwork 

Wit [йоз] osier bed; osery 

MRM [id ото] willow beauty 

йй (10 chong] — willowworm. 

WIS [lichen yû] (4) Linaria vulgaris; 
ranstesd; dragon-bushes; devil” sax: 
deadmen’ s bones; wild snapdragon; toed- 
flax; yellow toadflax; butter-and-eggs D $8 
SERIE pectolinarin // BIS CR pec- 
tolinarigenin // WEBE romerillo 
WFA Linaria // WF fü KH 
stiff aster 

19708 [lii охл] slicinCe) 

юна [бо ё mûo chóng]. sillow slug 


caterpillar 
Wik (10 9] willow tube mouth organ 
WA (10 dong] willow thrush 
з} (10 dou] round-bottomed basket made 
of willow 
WBM (10090 6] leucoma candida 
AMA [i06] willow moth 


$B FM [iù оз zi bing] Kaschin-Beck 
disease; Osteoarthritis deformans enderrica. 

WM (10 gûn] wicker pitcher 

AORARAE [io РО tong h5] poisonberry tree 

3948 [li hon] willow wedding anniversa- 
ту— the 9th wedding anniversary 

WAH [liû hBi л] salinigrin 

WILA (00 роо én) (#%) Liang 
men, а type of primitive man whose fossil- 
ized remains were found in 1958 at Liu- 
jiang, Guangxi 

Wim 10 mai ай] 

MRF (ic fin go z] 

MBAR [li jing гё hên] 

WE [йт] willow herb 

$k (10 п] osier bed; osiery 

Wae (10 lû sè] willow green 

Wk (liû möo] willow cat; willow catfish 

WEF (10 тео 2) (7) (D thickly-grown 
willow trees @ willow catkins (floating in 
the air like” cotton”) 

A9 [iü méi] the eyebrows of a beautiful 
woman; arch 

WAME (10 mé do shi] her willow-leaf 
shaped eyebrows rose; she raises her eye- 
brows in anger D ЙАСИН 08, ATER 
FRPP She had her eyebrous raised and eyes 
distended with fury.|She was in suh a 
rage that her eyebrows had shot up and her 
eyes were round. 

HADE, AR (li réi o Su, xing 
yen yun 21600] Her eyebrows shot up 
and her eyes were round with rage. || with 
her eyebrows raised and eyes distended with 
fury 

WAN [io mò пй qû] the redlight dis- 


willow goldfinch 
silow chafer 
sillow acacia 


tet 
WE [uú sion] cryptomeria 
MA [Озо] willow shoot 


WEEK [ose xang tn nó] msk 
beetle 

WA 0090] эх 

bbb [iü dû] wilow;osa D BFE Si 
# willow sab // WORE wil- 
lownare // WARE willow blight 

юн E EXER ERR. [ 0 sú sing ко 
hà—méi jé gö] А willow tree blossoms 
but does not bear fruit = no result at all. 

Wi [iüs] fine willow branches; wicker 

39081208 10 ind yên] desolate 

W [liû 0] calligraphy style of Liu 
Gongquan of the Tang Dynasty 

WA (10 tito] sallow; willow twig; osier; 
wicker D BK APR ЕВЕ Е governess 
cart // WEW gua // @Ж rodham 
HONE wicker taste // BB T 
pannier // BITS hobinhorse // RRM 
wicker сар // SK Ñ wicker suitcase; 
wicker trunk // WRK basket chair 

WA (lio 000 bù] gingham 

W (10 tito n] prickle; skep; wicker 
basket 

Wiki (10 tio yû] Gambusia affinis 

WRM (00 00 zhi pn] wickerwork; 
willow twig product; wicker; hurdlework 

WAMA [ 0 660 nêrg yi hé mò] 


supplejack 
PF (но xè] Liwia (sumame) 
EBS [lang S sü] coba 
WEKA 100 ang nd jë] е red-light 
district 
WR [li xû] (willow) catkin 
PRORA, RER (10 xû yng têng 
wi, о hû Sá xî liû] the willow-catkins 
bve to fly with the wind, and the peschb- 
esom travel with the racing stream 
WA (lio yû] wilow louse D WER wil- 


lw aphid 

B [lû yîn] (45) young leaves of willow 
trees in the spring 

EE [liû убо] soft waistline; small waist 
WE [lii убо niëo ničo] а lady of wil- 
wy waist is elegant and graceful 
BF [lii убо qên stu] soft waistline 
and slender hands 

Mt [liû yê] CF #0) salix leaf D ЮНИ 
BIE milkbush // W willow хачу 
U ABH h willow slug // WMH 
willow leaf beetle // WOK + B. stone- 
wood // IE arch oebrous // BH 
EIR willow myrtle // HAM BHR lancet 
fluke // WI fountain plant // nt 
RB willow lazued jasmine 
Бий [li yi bing] beck canker 


Өй [суз] shade of willow trees 
‘BBM [iü уп 25 d] The willow trees 
cast their shadows all around. 

WE [пут] willow warbler 

WA [буг] willow fly 

M [iü yig] willow gall; willow apple 
Wik [li 2] withy; willow branch > 8 
HIER willow // WERS mule far 
Wa [liû ат опо fü] the willows are 
swaying lightly in the breeze. 
WARA [iü zi ji jû! willow furniture. 
тый (102 Кл] prickle 

891% [iüz pin] wicker products 
With (10 zü оло] willow borer 
АЕА 9 (10 zhung хб gö sü] red 
silky oak 

WFR (10270) Liuzi Opera (a local opera 
popular іп...) 


2 1. [¥] tuft; lock; skein; wisp 
2. (9) wrinkle 
Wa іо që] (2) pick a (or sb's) pocket 
MF (iG zi) tuft; lock; skein; wisp Р — 
FIR а lock (3 tuft, wisp) of hair 


Sit [8 O8). sulfonium; matte. 
WAWI [larud wo] sulfonium compound 
tk [110 yë lên] (4) matte smelting, 


[їй] 


= 
AN 1 (HID sx D MOAT No.6 
cotton Textile Mill // XA А six months 
@ (CBA six 
2. [4] CR). а note of the scale in 
Gongchepu (Rif), corresponding to 5 
in numbered musical notation 

ЖАА (10 ûn Wud wû]  hexamine. 

ЖУУШ Ж (00 bö mn f] — heakicocta- 
hedron; hexoctahedron 

XE 1009) six hundred 

ABUSE (10 món boo čo Т) hexako- 
BETEN 

ARES + (liù bx u nin ji nen] 
sexcenterary 


KHER [iù bûn yechén] six-sported leaf- 


hopper 
AEA [liù bên оо mé] 
membrane 
HÊ [liù bûn айу] peludo 

Af ARF [liù bûn hê yë 2) dropwort 
AMRF (10 bûn wén zi обо] dropwort 
283836; (id bén xing] (Ж) hexagon; sex- 


hexalaminar 


angle 

UR [lid ben chóng bing] hexamitiasis 
AMAN [liù ben org SU) Heamits 
AWER [liù bën 8) Hexamitidee 


iù 
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sixpenny пай 
the six ministries їп feudal 


AET “id bén shi ding] 

A [ы] 
China 

ARZI (100 2790] orphaned boys and 


(vocal) sestet or 


ABRE R$ (10 chóng fen yon zóu] 


эё 
sion hood 

AM [10 êng ng] sena 

AMR [lo chóng xên] sexe (ie) 

ЖШ (liû chóng zéu] hexagonal axis; 
head 

AMA [lù chong 200] (instrumental) ses- 
et; secet 

ЖЕ (10 00] — the six domestic animals 


(pig, ox, goat, hose, fowl and dog) 
AERE [uo chû bù ûn] successive family 
misfortunes; even the domestic animals have 
по peace 
AWAKE (10 rd xing wing] domestic ani- 
mals are all thriving 


Tic] (#0) sextie 

AME SER [iù ci bitn nén] cubo-cube 
transformation 

AUTRE [lii ci dj hèn zhu) axis of 
hexagonal symmetry 

PRE ARIMA [iù ci qû yù rong rêng] six- 
zone. pass 

ARIE (10 ci qû ёл) sext 

APHRA (10 den hin jî] buntosan G 


AMMA (lio dîn yun zën оё тё] 
(HF) six-unit error detecting code 

RHENEN (10 do chéng оё si yi) sir 
lead tachoometer 

AIMA (10 бо nhá] the six great divi- 
sions in the wheel of karma 

ЖЖ [liû den jûn gê] (BL) nonparel 

KR (10 dén mîn] six-sported mite 

ЖЕ (10 90] sir perfections; six virtues 

ABER (10 db hê yîn] sixth 

ARA 10 Ф yin) sixth 

AHH (liû dui én mien] hexasymmetric. 


faces 

RRERF [lù 10 2d л збо gêng] 
six-shooter 

Ж (1016 in] theory of six principles of 


painting 
RAR (10 fn yû ст) moleta 
AHHH Й [liù fang xing pin jing] 
hexagonal. platelet. 
ABA [iù eng Ро mén] hexactinellid 
AWU [liù feng t]  oxyhexactine; hexactin 
AME (lid org xing] hemser D AKE 
Н. Hexasterophora 
AB [i fen] (Ж) sexile aspect 
AMEND (10 tn фр бсо] sixpar- 
tite vault 


(4 


| 


l 


| ABS 8 [liû об têng хоо) 


AR 0 лу] (Ж) sextant 


ASR [© ën лб] (#) sant 
AELA [id gong né rén jÎ] six-cylinder 
engine | 


ARAE [lù gong oi dê] six-cylinder car 

ЖЕЙ [io обого jing] The six roots 
of sensations are pure and ekan — a Buddhist 
tem; free from human desires ond pas- 
sions 

TA [ig] six crops; C) maize 

AYAH (00 GS qû A) six throw 
crankshaft 

ARAM [lid gn 20 j) 
mill; six-roler mill 


sischigh duster | 


be made 
prime minister in six states 

Ж (00 hû] sx evils (namely, prostitu- 
tion; manufacture, sale or dissemination of 
porography; abduction and sale of women 
ог children; Шот drug cultivation, abuse or 


tious practices) (79 — kit MR fe 
LESE DA S HAA, ER 
Ж {СИЕ WE I OR A E f 
BURA.) 
ЕТКЕ [iù hing dò mû] six-rowed bar- 
ky 
ATE NR 30 [liù hêng [ng mi 00 zóng. 
ji} six-row seed spacing drill 
RISK [iü hê хл] six chord 
XÊ [hé] CE) the six directions; est, 
west, north, south, heaven(up) and earth 
(down); the world or universe 
KÊNA [lù hê tong дуп! Spring comes 
all over the world. 
AAR (10 hê xng] sextuple star 
KAZH [liû hê zi rei] al within the uni- 


vene 

XR (10 jî] sextupoles six exhaustions D 
XIR hemde; siz-elactrode tube 

KRA [lii ji ng] (А) force 6 winds 
strong breeze 

жа (0) (D (ATMEL 
3 Ж.) A) the six combinations be- 
ginning with the first Heavenly stem of the 
sixty combinations of the ten Heavenly stem 
апі the twelve Earthly Branches © (08) 
‘Pregnancy 

Ath [li jiû] sexavalence 

AUR [lid jöo îng] sspointed star DAN 
ЖИЛ; siz- pointed star core 

AME [lid io xing] houg D AMIE 
KAWI hexagonal structure 

хаза ана бе [liû оо ñ jn Thad xûn tû] 

six-principle baptist 


HEM [lid jê sîn gi] there were many 
roads and much business; in every street and | 


marketplace; (on) the streets 
ABR [liû је hn] six-membered ring 
ABH [mjes] sestina 
AR (0000) OR) sane 
AAEM [liû Kong sü di] flageolet 
— [li] е göng aéng ding] 
partite vault 
ASI (liù len jng] sing 
ASA [uo lén yn] sextupler 
AREH [li liin yim] hexavaccine 
ARAH [lid lê no si] sedol 


sex- 


AH (iù inga] six-year teeth 
ЖАА [fû iû Hû] (AHU) benzex; benzene 


hexachlorde; hexachloro -cyclohexane so 

XX Ф 8 hexachloro- 
cyclohexane poisoning. 

AREARE [lio л q; ding 25 zhong 

} six-whee-drive truck 
û ûj (f£) chlordene 

AMIA [liù men deg] cubic apparatus 

AWAK [iü móng] hexahedron D A a 
FEA hexahedral coordination 

AMAL (liù pé wó] hera-coordinate р Ж 
ROK semdentate 

AMMA Liù prg ng] six-pack 

AN li qi] (ФЕ) the six factors in na- 
ture (wind, cold, summer hent, humidity, 
dryness and fire) 

AR (00 qn] the six relations (father, 
mother, dder brothers, young brothers, 
wife, children); one's kin 

ха [lù qîn bù hé] all one's relatives. 
are not on harmonious terms 

AKU (10 qn bù rên] not to recognize. 
one’s own dosest relatives; a man who dis- 
deins to recognize his kinsmen; disown all 
one’ s relatives and friends; disown one” s 
close (own) relatives; leave ones own rela- 
tive in the lurch; refuse to acknowledge 
‘one’ s relations with one” s kinsmen, even 
one’s nearest kin; 


AR Юй [liû qn ng yon] al kinsmen 
share the seme fate 
ARER [liù qîn wû kêo] 10 have no rela- 


tives or friends to depend on; cannot rely on 
апу one of the six relationships ~ nobody to 
tum to 

ARR [i qû ddi chon мй] hexasu- 
bstitution 
AAR [liù rên хил wû] sextur 
KAM [lù rén yî 2 xi] siwane 
ABR [hù bing] six-day disease 
ABANGAN [lù 2 xing ché si] 


tie 
day bicycle race 
KERE [li sê pè sê] heuds 
AMRI [1û shûn ji gen) octode 
AMEE [iù hén wû û] be puzzled; be 


perplexed; be struck all of а heap; to be 


IBS EKE A E 
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ling 


confused; to be perplexed; то lose one’s pr- 
esence of mind; all six vital organs failing to 
funcion — out of one” s wits; distracted > 
Ж REE MOR EA XE Y. Se 
uns struck all of a heap when the thing had 
happened. // —Wi х SE ATA, fè 
ЖЛЕ To He himself lost his 
presence of mind at the heavy news 
At [iü si] sixty 
Ж+®Ў [lid gi аб sui] sexagenarianism 
TES [li si tën лу] sixtieth 
AI (li si fen ДЇ} sexagesimal sys- 
tem D ACE AERE sexagesimal frac- 


tion 

ATF RM (10 Hi gn 27 zw] (X) 
sexagesimal cycle 

AHERE [liù shi jin от db) 
scale 

THES [liù shi jin zi] (Ж) sexagesimel 
b REMIR sexagesimal arithmetic 

ATS RASTER (10 shi nión têng stir iin 
10 п] everyone will have his tum ev- 
егу dog has his day. 

ACERAMKAERE (liû shi si ën х0 2 fü] 
sixty-fourth rest 


sexigesimal 


ATS BFF [iù shi s fen yn Û] way 
fourth note 

ATMA [lid shi si gû] 64 diagrams 

ARHAR [lü si si köi] (ЖЮ) sixty-four- 
moi 64 mo 

AB [lû 40] (38) the six categories of 


Chinese characters (self-explanatory charac- 
ters; Pictographs} pictophonetic characters, 
associative compounds, mutually explanatory 
characters and phonetic loan characters) 

ЖШ (10 si mièn tî] hexatetrahedron; 
hoxkistetrahedron. 

АЮШ. (lo ar] sextuplet 

AWE [liû tî] heasomic 

ХВИ [liû wêl un] six-master 

AMEE [id wêı xing lérg] six-vector 

ARI [liù wei d тб] hexacode 

AMAN (10 wei Ол zê] rule of six 

RAL (10 wei mij six digit system 

PLFA [iù wei zi је) sextet 

AMA (10 п то] а medium — sized 
square table 

AAP [li inan] (E) guitar 

ARAG [ий хп têng nito] 
bird of paradis 

AMAR (10 го gang] six-gun 

AWR [id хе) (PE) six evils 

Aik (liû xîn 1] hexasomie 

AH [liù xîn de] six-veined; six-strand- 

sixeplied 

ж (10 ing tien nú] 
erus 

ARER [üxóng ri s] hexandry 


six-shafted 


olenecampus 


A! 


AMUN [liû où hû wû] hexabromide 
ABA (10 xin бо rén] sexagenarian 
ЖЩ [iù yong hû wû] hewide 

AAF (10 убо uzi] six-ace Йаз 
Ж [li ye si] sedal 


Ré [id yê xing] seal 

Л [lid yî oo ji ë tino је] 
June 1 Intemational Children’s Day 

| A-M yen] (Ф) Liu Yi Sen 

AE [lûy] 


(D the classical six ans (prop- 


ABU [yat] sextet 

Ж (id yû] six camal desires 

RAB [lid yù) six kinds of stagnancy. 
ATM (10 yén dún] hexapydric alcohol 
ЖЮ (10 yén xing] hexarch 
ARAH (10 yun ze qn Про] Gen- 
eral S Principle Baptist 

XA [i yê] Ф June @ the sixth month 
of the lunar years the sixth moon D X J1 
HR) serisa serisoide 

ЖА FEM (10 уе пото тиб bing) 
yellows 
ARERR [uú zû bù A. successive family 
misfortunes 

Жї [iù zhé] — forty percent discount 
AM (lû 21) sexaigitism 
АЛ [li zir] Ф e six-finger hand © 
cone whose hand has six fingers 
ARH (10 ai të] Heupod (—# ih h BW 
ра Е I БЫ 
MEET ATEI.) 
ARA [lii zi êi)  Heupoda 
ЖЕШ [lû zû pèi î] hexapodand 


June 


Eh OK) CSI KC) six (used for the 
numeral A on cheques, etc. to avoid mis- 
takes or alterations) 


D: 1. [4] © swift current; turbulent. 
flow @ rainwater fram the roof Q) roof 
gutter; eaves gutter D Ж Й roof gutter 
for running unter @ surroundings; neigh- 
bourhood; nearby place D ЖЛ ЖИН 
Ф. There are plenty of fruit trees round 
our way. // MILA RK RAH. 
There are no fruitsellers round here 

2. [44] Ф shoot a glance at D Й cast 
sidelong glances at sb. | look sideways at 
sb. © stroll D WUL take a unlk; go 
for a walk // ЖОВ refers to young lov- 
ers walking on the street and exhanging 
their thought @ (7 ) fill (a crevice, fis- 
sure, etc); plaster; daub; paste D ШЫ 


seal with paper the cracks around a win- 


dow 
3. [#] D fluent © quick D EAR (run) 
лету quickly // WIB quick; nimble 
4. [Ж] row; line D — MBE a row of 
houses // НҢ a puff of smoke // —й 
RE a mw of manes // — MERA а 
row of red ribbon 
MF 02] (^) scraper- trough conveyer 
MFI [ú zî gong] pluggerman 


= 


FRM (10 200] (R) stone roller (for 
threshing grain, levelling a threshing floor, 
etc) 


12 [#1] D stroll; saunter P Hill 
Let" s go for a stroll // MAN go for a 
walk; stroll // Ў АЙ saunter along the 
street // RV A VI НЭШ T illo We 
wandered in the park. Q walk by leading a 
domestic animal 

ANDAGNGA [liû dû liù dû] во for a walk; take 
a walk; have a short walk; stretch one” s 
legs; promenade 

AAAF [liù lû sîng zi) tune up 

MB [lii md] walk a home 

MM [liù nio] go for a walk in a quiet place 
with a bird 

Жал. [фуйу] (F) take a walk; go for 
а stroll; out strolling 

ЗЕЛ. [lid 200] take a walk in the mom- 
ing 


ШЙ [j] ken up in a mem mat 
b dE DCUM k IN — fg heat up the cold 
steamed bread 


$ 15] CD a kind of cauldron used in 
ancient China © СУ) (finger) ring 

g+ 002) OF) OKT) (finger) ring D 
8 f a gold ring 


25 [200971 ppt D RIBE tree pipit 
// B paddy field pipit 


[lo] 


n& [mM] DMR of courses needless 
to say // E EME. Let's go. 


[long] 


BE а combining form > mi pe E 
very dark; pitch-dark 


[long] 
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№ 1.[4] O dragon DHE (myth) 
Dargon King (of the seas and lakes) // Ж 
1 crystal palace of Dragon King // RA 
DRX dragon's pond and tiger’ s cave = 
dangerous places // KP the dragon and 
the phoenix, generally, symbolic of male 
and female // REW of swift mow- 
ment of dancing or calligraphy © a huge 
extinct reptile @ Dragon as symbol of em- 
peror D Ж WI imperial robe // JEBR His 
Majesty face, countenance // BKE impe- 
rial court // JU Kt His Majesty was 
greatly pleased. ® as symbolic of great 
men; outstanding persons D Jb ЖШ 
great handsome appearance // АЎ, the 
dragon among men // Ж the great and 
distinguished among men // KERA 
HE Fl compliment to having unusual sons 
and daughters © As litr. substitute for a 
horse D JE а spirited horse, а precocious 
child // JW thoroughbred © (surneme) 
2. [84] © (articles, calligraphy) vigorous 
DAR KRU like dragon flying and phoe- 
nizes dancing = lively and vigorous flour- 
shes in calligraphy Q) upright (character) 
Р (of character) upright and uny- 
ielding D (Jr) not round 
ж л 
KOH chameleon 
£ (fig. ) most ferocious person. 
ЖЖ, earthworm 
ARIRE one-eyed person 
ith A, siphon 
ЖЖ, (D sea otter © pipefish 
+ ckee (a dam, dike, etc. ); join the 
two sections of а bridge, ete 
KA, fiery dragon; (fig.) a procession of 
Jantems or torches 
Hb a mythical fod dragon capable of in- 
vvoking storms and floods 
84 dinosaur 
ЖЖ, nylon. 
AA, millepede 
A AL iguanodon 
ЖЖ, the God in the East worshipped by the 
Taoists 
YA salon 
ЖЖ, Ф fussiaea repens D fire hoses hose 
HHH, duck-billed dinosaur 
RAK, pterodactyl 
BX ichthyosaur 
ЭЖ, (legendary) small dragon with homs 
WA, Chinese alligator 


EARRA Соо bi g qiû jî] Romberg 
integral 


Et (000 01) dens draconis 


XB [org 8] ($) tangential belt 
BAB [lng dn] (H) radix gentianse; | 
rough gentian | 
ZEM [хо dîn chin] gentisin alcohol 
BMRA [ong an O3 ре П) gentioge- 
nin 

RIRE [lêng dîn dò yén] gentiogarin 
BABE [Куо dîn dno] gentianidine 
BABAR [éng dngn) gentian root 
2188 Ж [gan обл hêro si] gnti- 


sin 
BABA (1070 dîn jün] gentianine 
RIER [го din jing 00] gentianin 
RIH (Korg din @] Gentianaceae 
BABB [long dîn kû gîn] gentiamarin 
ABM [lng dîn тё] gentisnase 
REEM [ing dn mé chin] gentisyl ako- 
hol 


BB [êng dîn ning] gentianin 
EER (070 din sîn ng] gentine 
BBN [êng an si] Gentana 
20888 [êng dîn sûn] келїалїс acid; gen- 
tisic acid; hydroquinone carboxylic acid 
ЖЕЙ [lrg dn л) (f6) gentian videt 
RAB MAA [êng din Zi ring jo] gentian 
violet jelly 
EIA [long de dun rén] descendants 
OÍ the dragon (metaphor for the Chinese na- 
tion); descendants of the dragon— refer- 
ring to the Chinese people 
ЖЯ] (оу) dragon lantern 
AE 1070 dng] cave; awam 
®®Х@Ж [ng AD bû i su] too many 
dragons will not control the flood 
289, ЛЕН [со аб hîn, rên аб uin] 
(B) many dragons lesd to a drought and 


many people create confusion 
BIRR [êng (n têng wû] to dance in 
swirling motion 
ETRA [lrg i lêng wü] like dragons 


flying and phomixes dancing = lively and 
vigorous flourishes in calligraphy; flourish 
‘one’s pen quickly and dexterously The long 
nix dancing = the lively style of penmanship; 
bold sweeping strokes — the lively style of 
penmanship; (of strokes in calligraphy ) 
moving gracefully and forcefully as dragons. 
and phoenixes fly in the sky D VAT ROB 
ЖЕЕ ИГЕ) SUE T KT 
TERE BEEF SHER КА 
ЭФ. 27 Buyers who had an eye for Chi- 
mese calligraphy loudly praised his hand- 
‘writing , " This accountant writes a beauti- 
ful hand. What bold sweeping strokes 
BR [хо têng] (D fine offspring © men 
of wisdom @ noble kok Ф man and woman 
ЖАШ [long tèng chéng xóng] prosper- | 


ity brought by the dragon and the phoenix: 
in extremely good fortune 
ANR [long têng di surg) 
phoenix cream in peirs 
ZAM [long lêng 18] betrothal cards. 
BRAM [ ng lêng уйт pèi] union of 
dragon and phoenix (i.e. , marriage) 


dragon 


IF HR [ órng gin boo tài] great rared 
delicacies 
FAM (1070 gîn têng su] the dragon's 


liver and the phoenix” s marrow; great deli- 
ces 

FFU: [бсо gin féng xn] dragon's liver 
and phoenix’ s heart — great delicacies 

Ab - FE 8 ik [long 060 10 fö] Runge 
kutta method 

RRE (го gê qû yû] (Ж) Runger's 
domain 

AP (боо gong] the Dragon king's palace 

ERRE (000 ging tên bo] probe the 
underwater treasure = trove in the “palace of 
the Dragon king” 

BR (000 0) (D a bird's метит © (Ф 
Fi) fossil fragments (Q) keel 

BRM [ng gû cun] ked DÈRMA 
а-у 

ERWE [ng gû shi you по) — keelboet 

BRRR [long Gi zung tü al) ked; 
carene; carina 

EH (000 gub] tomado; watcrspout. 

MEAE [ng rO yû] dragon arum 

ERAP, J 038 [бор rú xing zheng, 
хой 260 ong] when tiger and dragon 
quarrel the young stag has to suffers the in- 
nocent deer has to pay when the dragon 
comes to blows with the tiger 

AL [боот] ке 

AM a (оо го in yû] 
fish 

AB [lng ing yû] dragon-eyes 

Ж®# [long ig] Longjing, a famous green 
tea produced in Hangzhou; Dragon Wall tea 
DHR longjing tea; Dragon Well tea 


telescope gold- 


RH BR [rg о Û cho] Lurg Jing 
(Lang Ching) green tea 
AW [long jû] (D fine horse © talented 


youth 
BWA [ rg jo têng ù] 
talented scholar 

Ж®@ [ong jut ёс] (#) tomado; cy- 
done. 
PERLE [long juin ëng cú chén qi] 
tomadic dust remover 
OM [bng čuo] dragon's mouth 
AOFM (1000 ku dió то] snatch food 
from the dragon” s mouth = speed up the 
summer harvesting before the storm breaks 
BB [long ki] (Ж) black nightshade; 


(Ж) г young 


È 
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nightshade 

ЖЮ [rg їп] coattails of a great person; 
neatly arranged 

BIB [long їп lêng g7] the dragon, 
the unicorn, the phoenix and the tortoise — 
the four supernatural creatures 
ZALA [êng їп feng уй] the scales of the. 
dragons and the plumage of the phoenixes 
ABA [lóng Ku féng g] the imperial 


palace 

ЖЗ [long mS jng shén] the vigour of 
а dragon or horse ~ vigorous spirit of the 
aged; full of vigour vitality; the vigour of a 
dragon or horse ~ vigorous spirits of the aged 

ЖААН [éng méi féng mû] have eye- 
brows like a dragon’ s and eyes like those of 
а phoenix; have long eyebrows and long slit 


oes 

EMR (long méi пао 19] with white hair 
and white eyebrows 

AIT [êng mên] gateway to success 

LITIR [long mén bîn] sight rail; batter 
board 

07780 Ж (long mén bên dung] (WL) 
planer; planing machine; double housing 
planer; frame planer; cloned planer 

RATER [long теп boo x cung) plan- 
er milling machine 

BIMA [long төп diûo chê] (I) portal 
jib crane 

18839 (long mén бо yin jî] gantry 


crane 

ЖГИМЖ [long mén jî chutng) gantry ma- 
chine drill 

RATHER [хо mén јет cung] 


square 
shears; squaring shears 

ALUMNO [lêng mén то ито] plano- 
‘grinder 

RIA [ong mén поо) (6) borneol; сат- 


pholi bomeo camphor D // ЖГ f ka- 
pur; kapor; eng // BIVAT Diptero- 
carpaceae // RITM ЯА Dipterocarpus 
// АВА СР) Dryobalanops aromatica 

771897. [rg mén qî hrg) gantry 
cranes goliath crane 

RITER [long mén q ото jû] gallows 
frame (bitt) 

ZITA [бо mén qi oui} areh-type 
Steam hammer; steam hammer with double 
standard 

RITEM [lêng mén gi G] the Longmen 
Grottoes (in Luoyang) 

ЖТТ ЗЕ [long mén sni deo 
straddle truck 

RRA [long mén shi zi dòng qi 
96 П) flame planer 

RATER (оло mén xi сато) (PU) mill- 
ing planer; gantry type milling machines 


yin cê] 


linear milling machine; planomiller; planom- 
iling machine; plane milling machine 
BORE [Коо mén zii 2] gantry support 
LITR [ro тёп nin cuérg] planer 
drilling machine 

AH [êng rep] (#5) bomedi; bomen 
ЖАЯН [со čo Kang jng] bomedi es- 
sence 

RE (King nén] the year of dragon 
2H (org pû] mudflow 
Жа [lrg pén têng yi] have talent but 
no opportunity to use it; а man of no ordi- 
nary talent but living in seclusion; to have 
talent but no opportunity to use it 
ERE [ng pon hü D] like a oling 
dragon and crouching tiger — a forbidding 
strategic point; like a dragon curling or a ti- 
ger crouching — a place very strategically im- 


portant 

BMRB [long pón hû D] а terrain of stra- 
tegic importance; a coiling dragon and a 
crouching tiger — a forbidding strategic point 
(usu. referring to the city of Nanjing) 

Ж% [êng po) imperial robe CF BAR 
SHIH, MAAR.) 

RRA, ARA (ло pèi King, têng pèi 
feng) (Ж) Let beggars match with beg- 


gus. 
#18 [ng pin] — multi-product РЖ 
ABE joint product cost allocation meth- 
od // RAMAH Joint product costing 
# RARR split-up point of joint 
product // JL BR joint products deci- 


sion 
#M (009) draco 

ЖЖ [eng 00] (Ж) kettle giant 

BA [long rén] descendants of the dragon — 
the Chinese people 
REH (боз sh bing) rawa EI if 
жїл —#} JB GORME 
виа.) 
BEER (000 hé të ding] swift move- 
ment of calligraphy; quick and forceful 
HEJE [rg HE hin 26] The good and 
the bad huddled together. || There were 
sakes and vipers creeping around among the 
dragons — high and low were mixed together 
RES [eng té tn] (HL) century plant; 
maguey; American agave D Ж ŽE іле 
/ RAZR Agave 

REL, RR [long sën бсо, férg shéng 
жо] (Ж) A child with clever and inteli- 
gent parents will do better than a chid with 
dull and stupid ones. || Like begets like. || 
Eagles do not breed doves. | А dragon be- 
ets a dragon, a phoenix begets a phoenix, 
and those begotten by rats are good at dig- 
gine holes. 


RB [long s] precacious diving beetle 
ЖШ (ng tén] — vauclusian spring 
RMR [êng in ti xu) а chasm for 
dragon to hide or a cave for tigers to have 
their lair; a dragon’ s pond and а tiger’ s 
Cave — dangerous places; dragon’s pond and 
tiger’ cave — а danger spot; dragon's wa- 
tery lair end tiger's den — a hazardous spot 
B® [eng n] actor playing а walk-on 
part in old-style operas utility man D 8 $t: 
Ж be a utility man in a theatrical how; 
play a bit role 
BREK (long têng tú yu] dragons rising 
and tigers leaping ~ а scene of bustling activ- 
йу; a place where dragons soar and tigers 
leaps а some of hustle and busile as in a 
worksite, a farm-yard, а building lot, etc; 
with vigour and enthusiasm; with vim and 
vigour D Je E ЕЙ] ff BF ser about the 
spring ploughing with vigour and enthusi- 


asm 

ERME [long tióo hü wÓ] free and vigor- 
ous style of writing 

ЖЖ: [long u] tapi cock tap; faucet; bib 
(b)eoek; bib(b) s front of mud flows cock 
b RIP A “leading” products // ЖЖ 
f NE" leading" enterprises // RI MIEI 
Л 

AXIS [ng tóu lêng wei] be good from 
beginning to end; admirable in all its details 

BAR [rg tu sé wei) а dragons 
hend and the snake" s tail; dwindle away to 
nothing after an initial display of greatness; 
а beginning with no end 
SUE lee", 

BE [long wing] neptune 

ËR [êng wû] dragon dance 

BAR [long х0) lobster 

BEM [хо хл no] 
ambrain 

RHF [хо хп xûng] ambergris 

WRB [бо xorg hü bû] walk with 
one’s bend up like a dragon or tiger; walk 
with majestic steps; prance; martial gait 

ЖЕП [Ong wang tü sh] prance like the. 
dragon and glance like the tiger; cherish 
grem ambitions; with lofty aspirations and 
‘great ideals; with dragon tread and tiger 
lance; with lofty aspiration and great/high 


ambrin; ambrein; 


sims 

BAAR [бсо хібго têng wû] The dragon 
soars, the phoenix flies aloft — dance in 
swirling 

BTR (long xing 000] а majestic gait; 
Опе" step is like a dragon s gambol and a 
tiger" s walk 

Abit [ng xing] recakitrances intractability 

RAR [leng xû ob] CE) CHO. asparagus 


kog 
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RELA RARE 


RAB [lg эб оо] (4) Chinese alpine | 
rash 


RAMI [боо >û О ng] cat-chop 

X [long xê] (AfL) dragon's blood D 
JEM dragon tree 

BR (боо 6] ideal grave site 

#M 000 yin] face of emperor 
BMRB (long yén dû уд] The emperor 
looks greatly pleased. | The imperial coun- 
tenance showed signs of great pleasure. 


AE [long yîn] (0) longan; esphoria lon- 
gan 
AMI [со yen ró] longan pulp 


HRA [long yin 0 хо] the mer of 
dragons end tigers; the snorting of dragons, 
the howing of tigers 

RAMA [long yOu дёп su 200 xû 
X) Dragons swimming in shallow water 
may be attacked by shrimps. 

ERKE ж, Ж F PRR (оо 
yeu дёг shi zt xi xi, hû ub ping yûng bé 
and) А dragon stranded in shallow wa- 
ter furrishes amusement. for the shrimps, 
and if a tiger goes down to level land, it will 
bbe insulted by dogs. || Hares may poll dead 
lions by the beard. || (4it) Mortuo leoni et 
lepores insultant. 

Жї REN FR, ДЛЕ ME [long 
you gnu hà zp xû xi, férg rü бю lông bèi 
Mod] the dragpn ina puddle is the sport | 
of shrimps, the phoenix in a cage is mocked 
by smal birds 

BEMA (lêng yè tèng ming] brilliant in 
intellect; outstanding in literary artistic tal- 


ex 
LR [00 луд] Ф imperial anblan © 
emperor’ s calligraphy 

BRL [rg ло feng mên) (be 
written) signs of the dragon and phoenix; 
(be engraved) with animals and seal charac- 


ters 

RMB | го zing tèng 2] 
some appearance; noble and handsome 
®Ф +. [long zheng hû du) The dragons 
and tigers fought = a fierce struggle between 
two evenly-matched opponents. || Tigers 
wrestle with dragons ~ fierce battle betwen 
well matched opponents. 
ME. (rog 21 rq] saurolophus 

Eph [ling zhong] decrepit; senile 

RRB [long zhong čo 10] signs of se- 
nility 

PAB [long zhóng libo ato) 
tottering 

Af (оо zou је] 
Festival 

BFR (боо 210] — loveinamist 
IKE (го zû ñi] Chinese pagoda tree 


shaky end 


the Dragon Boat 


ЖЛЕ [булай mmis | 


* 


ЗЕ [eng org] verdant; luxuriantly green 


xk 1.18] jade for asking rain 

2. CR) rumbling 

3. [8] 8) bright 

3E [ong cing] (D clanking sound of jade 
от metal Q) verdant; luxuriant and green D> 
Ak (of things) ingenious and delicate ; 
exquisite: Cof people) clever and nimble 
WA [ng Ing] (4) Ф clanking of jade or 
metal © bright; brilliant 


TE LENE) O ber DBE window 
with bars © cage; pen 


BE а combining form DAKAR throat; 
the gullet 


FE [6] ©) gallery 


Ri [61 C) Ф moon bright Ø dim. 
moonlight D B RE. (of the moonlight ) 
dim; dim; obscure 


zm 1. С) rice huller 


2, [3h] hull (rice with huler) 
#4 (то gi org mi] hull grain and 
rice 
MBM [lrg gû jî] rice huller; abrasive ma- 
chine; hulling mill; paddy huller; hulling 


separator 
НАННЕ (070 00 jop gin) paddy huling 
rubber roll 


MBH Соо gû 90 mi] hull grain and 
sift rice 
SW (long korg] rice chal 


== [Ж] deaf; hard of hearing 


BBA [long den] deaf point 
BM [orga] deafness 
3# [long Û] percent deafness 


ш [хо yû] deaf and dumb; deaf-mute; 
(8) surdimutism D 3858 JUK deaf-mute 
child // AKH demutization // $ 
NEU) SER. finger spellings deaf and 
dumb alphabet 

EAEN Соо уб rén f y] 
deaf-mute 


spons for 


ZEAR [оо yû rén yü yn] deaf- 
dumb language 
RMA [êng уб #5] deaf-mute; pari- 


mue; surdomut D S WE 2 iF Р acou- 
Гайот ; akoulalion 
айна [ло zëb їл dên hê j) 


ЗЕР [ógz] а deaf peron 
ЗЕРНА — 10 [long 2 de & абыз 
gê] А deaf man's ears only for the sake! 
‘of being there to be purely omamentali to be 
only a figurehead 


ES 1.141] (D cages coop © basket; 
container > ЇТ bamboo basket @ (food) 
steamer 

2. [56] CF) ри each hend in the opposite 


Чоме 
ж [EA] 
ЖЯ, (D come out of the steamer © come 
forth; appear 
IRA bird cope; (fig. ) place or condition of 
confinement 
MLE cage 
HE roaster 
тї], © steam again © withdraw (curren- 
су) from circulation 
#4 Ф cage; bonds © trap; sure D 
draw sb. over to one's side © bind up; 
че; fetter 
KA birdcage 
WAL prisoner's cage 
PH sarong 
ЖЯ, hand warmer, shaped like a besket 
WX large carrying food-basket 
ЖЗ, food steamer (usu. made of bamboo) 


SERS [ ro bi xido ying] cage effect 

EFA BL [vg bi fon ying) cage rection 

EREM [long né zò yong) clathnition 

3E [Korg rub] (j) light a coal fire with 
firewood; make a fire 

MM [rg iê 10) cage hunting 

SERRFER (long їл si sëng yin d] 
cage wheel devator. 

ÆT RR [oo mên dù dën] car-door 


SEAHAM (long në kong zhi) 

ÆR [eng si] cage (type) DIANA 
cage type multiplier 

SEA MAEM [long sh | лит Xîng) cage 
тише 

ЖШ [long ti] bamboo or wooden utensil for 
‘steaming food; food steamer 

ЖЖ: (по 0] hesdadl; halter 

ЗЕЙ [eng ymo) cage culture p ARES 
FE cage layer fatigue // RIK cage 


sstem 
AREE [long mung bin jî hû] cage 
tion 
SR B H. [lng êng cing pû] 
compound 
ЖИЗ [го zer jé gòu] саве struc- 


cage 


tape-writing telephone for the deaf 


ture 


HERRE 
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kng 


SSF ABI [lor zi tn Mini cell-cluster 


theory 
SEM [lêng za] muzzle 


КЕ 1.184] © grand © prosperous; 
flourishing; thriving @ deep; intense; pro- 
found 

2. [8] (D bulge; swell up © а surname. 
ж [Ежа 
E vault; arched roof 

XIE prosperous; flourishing; thriving 


PRA [long bèi] humpback 

ШЙ [éng bi] hump nose 

HAHA [êng ding sêng Sù) in (the) 
deep winter and high summer 

МЫЙ (ng dên qû] upwarping faulted 


zone 
ВЕЛЕВ [êng або] grand relief; high re- 
lief 


PERR [lêng fù xng] belly 

BER [ong] mas 

MEME [Korg rg] rumble D ERES ELI FT 
the rumble of machines // SR BEBE, K 
WE The thunder rumbled and the rain 
pelted down 

WEBER (бло rg yerg zû yh] nm- 


bling murmur 

MEH [ng qi] swell; bulges rise; emi- 
nene; eminentia; hump D № thi Wi ЙТ c 
JB, The ground rises gradually. // te 
LEE — KM His forehead was 
bulging with a tumour. // K ily YE Be Е 
чот uphanal 

тех [êng cp s хап 100] raised 
moulding 

Ие [ng ci wû 10] bump method 

PEIRIER [ org cing hòu yi] profound senti- 
ments of friendships great favours and great 
kindness 

MEMAK [êng qü cheng hê] 
ation 

FEHR [êng qû zë zou] bending fold 

PERL [êng ù] mammaplasty 

Mt [ng sèng] grand and solemn 

PEA [ng t0] protuberantia; protuber- 
‘ance; torulus; prominence; prominentia 

MER Ооой] knuckle 

MEER (боо xên] carina 

MERE (eng ê qu] upwerping folded zone 

BENE [ng jòrg) 1.[Ж] grand; solemn; 
ceremonious D B ff 9 grand reception 
(У ERER be solemnly opened // "Me 
АЛЛЕЕ Ж. I was a grand commence- 
mert. 
2. [81 ] grandly; solemnly; ceremoniously 

МЕШКО [бо têng hên ying] rol out 
the red carpet 


bulge node · 


PEER [êng hòng «© mù] ceremonious- 


ly open 
MEM [éng zu] vertebrae prominens. 
MEA [éng tir] (6) high nose (bridge) 


7E L£] © (4) infirmity D hunch- 
back © (P Æ) (WF) retention of urine; 
difficulty in urination D SESE aged and 
suffering from various kinds of diseases 


UL [Ж (#) rapids (often used in 
place names) 


[lêng] 


22 [210 ridge (in a field) © raised 
path between fields D ridge-like things D 


ridges 


W $ parts of ridges where there are no 
sprouts 
KA rows d tiles on a roof. 


# [eng bö] bed planting; sowing on 
ridge; dibble on the ridges of a field DAM 
AL hillock drill 

ENS [Ung dên] monopolize; forestall; 
monopoly D AWAK W É W engros- 
тет // ZENYE T pP“ Ñ, monopolistic 
industrial products // % Wi Yt Ж mo- 
трюпу // 3EWLEE WI 2) ¥ monopolistic 
scissors gap // Ë W Yt monopolistic 
competition // NG 518 GRRE 
theory of inflation induced by monopoly // 
EM Sj BI HK, 1965 (E DE). Monopolies 
and Mergers Act , 1965 // EKIRI 
fl £ Monopolies and Mergers commission 
/ PENG, S RAM FE HR BK DIS 1948 4E Mo- 
nopolies and Restrictive Practices (Inquiry 
and Control) Act „1948 

жшк Ж [long dien ben ji chéng bën] 

monopoly marginal cost 

RB" [ro dun от pin]  engrossment 

RERI (00 din dêng dü] degree of 


monopoly 
BERKA [ro айп din stu) mo- 
торду net revenue 
BHA [со dûn de bi bing] evil of 
monopoly 

BEH [no din d vèi] monopoly po- 
sition 

ФЕН [ing den d 20) monopoly rent 
BHNKA ROEM Гуго dên dii siu 
10 fen pei de wāi qû] monopoly distortion 
of income distribution 
BLL [eng den ging yè] oligopoly in- 
dustry 


ZKE Поло ain ging yng] monopolis- 
tic market 

BHAA [ing dên ging Si] monopoly 
company 

BEB Ht [lng dên gu jó] oligopsony 


price. 
BERR [logan gums) comer 
BGM (по dum gw 100] oligarch 
HEETE [lng arn gb jî shi chóng] 
monopolize comer the international market 
# AM [lng айп hé tóng] monopoly 
contract 

ЖЕЕ [êng duin Pub] company concentra- 


tion 
2H RM | ng dûn hd wù] monopoly 
goods 


BERKE [lng dûn jî tn] ringi monopo- 
ly group 
BEH | rg айп jû 95] monopolistic 


price 

RBI [ ong der jiû gê lin] monopo- 
ly price theory. 

жй [ng dn jo yi] ring trading 

82 [ong din бо rû jn) receipts 
from monopolies 

BRAM [long den {п хо diu]. mo- 
торду of sale 

SO [long den jing j mê] monopo- 
ly economics 

яф [long dûn jng 2600] monopoly 
competition 

GU Eee [ org den jing 21600 N in] 
theory of monopolistic competition. 

2G HS fb 38 [ling den jing 2600 shi 
айг) monopdlistic-competitive market 

ЖЕЙ [Ung dum jî qi]  engrossment 

ARBORI] (long dûn Ii rin] monopoly prof- 


its 
ЖЕН [êng den li rin lin] monopoly. 
theory of profit 
ЖЕМИ ЖИЕ [long dên í in ñ bên nb] 
capitalization of monopoly profit 
BW Aa (long dien ñ yi] monopoly profit 
BB AM [ ¿rg ахл li 1000] monopoly 


power 
BB XH th 38 | ng den то Кто shi 
chóng] engross the market 

BEA [lng dên pin) monopoly goods 

ARAK [êng dên pabên ub] gener- 
alizing monopoly. 

ж £e (о акл ye] 

enterprise; monopoly enterprise 
RAM [log den cing xóo] monopoly 
dumping. 

H [го dên айп] monopoly right 

BEBE [ong der sang dir] captive 


monopolistic: 


shop 
BE B5 [ng din shi cing] camer 


ku + 2436 + PRA EARS 
market; hold the market тё} competition amongst monopoly 
Sibi [eng aen sh cung ze] car [lèng] 


nerer 
Smith HAD À. Пёго айл shi ја de rên] 


rigger 

30 ik Ó [kng dên shóu ù] monopoly 
revenue 

EB #8 (оо айп #02 у] 
gain; monopoly retum 

a M Соо dun stu jû] oligopoly 


monopoly 


price 
ЖЖ [lng dun du] monopoly assess- 
ment 

REN tk 9 [rg dên t 21] — oligopolistic 
system. 

ЖИН (lng dên xičo sou] 


monopoly. 
of sales 
BRM HEMI [ong dên xing b5 xê] mo- 
nopolistic exploitation 


# ttt < f kg [Кто dên xing dà qî yê] 
monopoly power 

AR m tt GERE (хо аёл xing ging ying) 
‘monopolistic supply; monopoly supply 

BIHESE [long cun xing по j] aligopo- 
listic economy 

BREY [long dèn xing jing Zeng] 
‘monopolistic competition; oligopolistic com- 


petition 

ЖН [со dûn xing king 21) di 
gopolistic control 

ЖЕНЕ [lng din xing xo qû]  monop- 
distic demand 

105 3| 88 098 fe BW Bg [org dûn yn qî de 
tong hu pêng zéro] inflation induced by 


‘monopoly 

OH LIO SE th [long din 20 cheng de 
wai qû] monopoly distortion 

‘BHF [rg дёп zê] comernan; oligop- 
dist 

PEREI HEL (бсо dun лоо ао 

обло ching de qî yè] — multiplant monopo- 

list 

MOEN [бсо den zü yi]  monopolism. 

WEH [long der т П) create a mo 
торду 

юй (long den zî ben] monopoly cap- 
ital; monopolistic capital 

GUI (боо аёл Zi bên jî tn] 
monopoly-capitalist group 

жй AMT [long aen zî bên je ji] mo- 
nopoly capitalist class; monopoly bourgeoisie 

EAE Гоо den л ten 20 yi] 
monopoly capitalism. 

ФАРИ Фе х [Bg din Z 
оле jî de sé hi zrü yi] monopoly- 
bourgeois socialism 

ARIA [êng dên 20 zii] monopolies 

ЗИЯ Ф [lng dûn zi zii de ing 


groups 

2B [ung giro] mond 

259 (000000) furrow DES ne- 
uly turned furroxs // FEW cut] make 


furrows 

ЖШ [rg gên] ridge irrigation 

ÆW [roj] ridge 

Ж 002] spur 

iF [ng дй] (Ж) ridge culture; ridge 
planting 


iè [55] © gather up; hold together 
D HM f E 38 K It E tie the firewnod in 
а bundle ©) approsch; reach @ add up; 
sum up @ comb ©) close; shut 
tE [Korg On] draw come alongside the 
shore 
#8 [ng ging) altogether; all told; in all 


WAL THM [long Lin si cing] raid the 
market 
F [long zi] а fine- toothed comb 


B {Ж ] © another name for Gensu 
Province @ a surname. 


LM 
2. [8] a bamboo trunk ar case; a large 
box or chest DANIE (a traveller’ s) bares 
and baskets; luggage; baggage 

98% [eng 00] win sb. over by any means; 
befriend sb. with an ulterior intention; craw 
over; rope in D fX ЖЖ FBAR, 
SEB AIEEE Т. Such means of his 
to rope people in were so effective that quite 
а number of people felt perplexed . 

ЗЕЛ [long \ rén уз] win(over) the 
people’ s support; cultivate people” s good 
will (by dispensing charity, favours, ес); 
try to win the people” s support by hock or 
by crook 

Ж% [êng rg] vague; general Df 
FAIR Т. His statement is too vague 
/ ttt st UL generally speaking // HR 
SA BE— T explain in general terms // 
ЕЕ KEK Т. Your report lacks 
details] is not specific enough. 

ЖЖ [lng 200] envebp; shoud DEF 
ЖЖ Ш DES The peak uns emeloped! 
shrouded| veiled in mist. // BOB 
Bi ВЕ 00 Ж 8. Silence enshrowded| 
trapped] reigned the sleeping toun. // Ж 
PERM KI. Night hut in. // BE 
SE KM. The land is shrouded in 
ах. / йй BR BARB RHR. 
The ward wns shrouded in an atmosphere 
of grief. 


ÆF [long zi] а large box or chest; tink 


F {Ж (9) lane; alley; alleyway [> 
HF lanes and alleys; neighbourhood 
‘FE [long rg] (jr) lane; alley; alleyway 


[ou] 


= [39] O gather up; rake together 
D HRH rake together dead leaves Q 
had ир; tuck ups pick up > ЖЕЖ pick 
up pieces from the ground // BERT 
hold up the skirt // XU ЛЕ, 
Wit R K. The hunter tucked up his 
trousers and waded across the stream. Ф 
exor; squeeze; wring D BET AP make 
a small fortune // ЖУУА АЕ В A 
MRR The dictator extorted| squeezed 
urung money from the people. Q) solicits 
canvass} take on everything Р ВЕЖ 
sclicit business // BAWA camus for 
insurance // MA $T f ,— KABAR 
To No one peron can take on so much 
work © (Ж) pull D MURAL pull a trig- 
ger O (FD) check D R Aí 6 k E 0 — 
Ж. I have an account to check. 
WE [Kubo] (D one who solicits business 
Ф a firm for hiring day laborer 
ЖЖ [Cu oto П) (Ж) rakes haymke 
WEE [Jou cto ра) (Ж) buck rake 
SERRE 0с оо ai] CR) hayrake 
Wi [cuc gin) tine rake 
ER [0u cT lng] tine ber; tine shaft; 
tooth bar 
HHA [Ou c zou] tine spindle 
HAUEN [0u gin bû jî] roo rake 
HEX [билд] (5) pull a trigger 
ЖЖ [Gu ji gin tong] rake whed 
$848 [Ou абл) extort money by force 
MAW (00 919] stone rake 
OK [lou sûn] check an account 
HX [Ou thu] head-on; directly Р 4% 
ИД Ф, ЕЛ MIT EH. He 
{felled the thief to the ground with а blow 
head-on. 


[lou] 


же 1. 06] © hollow Ф annoying: 
troublesome [> 883 troublewone and proud 
OH) weak; debilitated > St He FT 
BT, SPM ERAT. He is too weak 
ıo walk. 

2. [4] Ф Aries, the name of the 28 con- 


RRR 
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ku 


stellation; Lou, one of the lunar mansions 
© a kind of beast @ a sumeme 
#WA [Mu sen gn] Louhan Pass (in 
Guizhou Province) 
ET [kuzi] blunder; trouble D MAF 
make a blunder; get into trouble; make a 
тезу of something 


4 1. [Ж] hunchbacked; bent ; de- 
formed Р rickety 
2.14] a summe. 
fF [uting] brigand 
BER (ош fû] (Ж) humpback 


== (1 Ф beach wormwood D #38 
the fruitrind of Chinese trichosanthes 
(Trichosanthes kirilowii) © beul @ a 
surname 
ЗЕ (00 ro] beach wormwood, artemisia 
steleriana 
ДН [eu yë] betel; bete pepper D 3801018 
oil betel; betel leaves oil 
ERE (00 yè 160] chavicol 


6 ıe; 


ME [iuu] (Ü the rank and file of a band 
of outlaw robbers Q) (contempt) followers 
of any lender; urderling ;lackey 


# UL] © storied building > f k k 
Wi а commercial buiding // ME KR 
skyscraper // SK KB laboratory build- 

ing © storey; floor D. ЖЕБЕ а 
seven-storey teaching building // t tA) 

ЖЕ. (Ж) Her office is on the 

first storey] floor. (Ж) Her office is on the 
second floor. D superstructure; towers 

tuna D 0 Ж watchtower // АЖ 

‘watchtower // KANG gun turret; block- 

house // ЙҮ ЙЕ The turret blew up. 

® artic D ТЯ НЕД T 
MIR Е. Mother has put all my old toys 

in the attic. © house D Ж tazhouse © 

shop P WEM wine shop; restaurant D 

terrace @ a surname. 

ж [LAH 

4% decorated archway (set up on festive 
occasions) 

KH bibliotheca; library 

OR а tower over a city ipae; gate tower 

Ж КЖ forecastle 

ЗДА poop 

Ak watchtower 

ФВ Ф house projecting over the water O 
wooden or bamboo house supported by 
‘wooden pillars 

ЮЖ attic; loft; garret 

E watchtower 


CHE drumtower 

it#f4k an overhead building spanning a lane 
or street 

SEM an embrasured watchtower over a city 
gate; a watchtower over a city gate 

Mik a watchower at a comer of a city 
wall; comer tower 

ПФЛ, an arch over a gateway 

AUR smell tower for ventilation on top of a 
granary 

FH brothel 

224% lookout tower 

JAK high tower 

48.4% silverware shop 

4# D bell towers belfry © clock tower 

за (D watchtower © drumtower 

464k the fruitrind of Chinese trichosanthes. 
(Trichosanthes kirilowi) 


HRH [u bîn] for; floorsla P ETE 
Ж floor framing 

ABR [Ku bîn го] (Ж) floor beam 

BAM [ou bîn gê лб] ragin 

EUR [kuong] storey; floor P RIE it 
Bi net floor area // REAR floor key 
/ STARR ICH TA BH 8 There is 
fire fighting equipment on every ноту! 


floor. 
RUE [lûu оғо j n Јао 1070] inter- 
for traffic 

Mi [lu ê] chariot with a turret 

HHA Гюл дул] formerly, a ship with an 
upper deck 

HEN (u hrg] staircase window 

ЖШ (00 айо] corridor; passage; passage- 
way Р Actif — НИО И a pas- 
sage with a room on each side 

MEE [u d] downstairs; the ground floor 
EUR [Ku ding) upstairs; the upper stories; 
the top of a tall building D HAIR 


penthouse 

ЖЯ [u feng] а storied building; a building 
of two or more storeys 

BARER [6 ую gin j dên] Heh 
‘buildings have a low foundation. 
H8 (0 0] 
views, often with partitions thrown open 
MEE 02 kû] а paper storied building used 
as а sacrifice to the dead 

WA [ku ki] а movable wooden watchtower 

ЖШ [ku món] GE) floor D RERA 
floor system // BMR floor load // 
ВЕ Я floor ата // BER floor 
ала; floor plate 

ЖЕ оо qîn] building complex; cluster of 
buildings 

ЖЕ 16090] tall building; big building ed- 
ilice 


ЖЕ [iv sóng] upstairs > RH BIZE 
BEL. My room is upstairs. // WEBS E 
3k. Please come upstairs. 

# [iv 15] Ф a high building; tower; 
pavilion D» i JK AR f: scater front. pavilion 
© (F) balcony 

HRR [iu ng gut аб) office build- 
ing, auditorium and hotel; office building, 
large halls and guest houses; auditoriums, 
hotels, and guest houses; office buildings, 
auditoriums, hotels, and guest houses 

WA [Ku] stairs; staircase; steirway D> 
KAKE sair railing // RHEE 
landing (of stairs) // WIT planci- 
er piece // PMA EH stair nosing 
/ — AERE а flight of stairs // MEE 
Bb a spiral] screw stair // ВВ ascend] 
come up stairs // T RH descend] come 
down stairs // W F MB BÓ fall off the 
staircase EWR Bb LRN silp on the stairs 
Е В B stairs to the first 


Лот 

BRIT [16u Trg] balcony; circle 

BEF (60 xó] downstairs D FF IE E 
TEM p ТЗ, Mary is typing in 
the dounstairs office. // ROC HE TEBE 
Fo My parents live downstairs. 
ARUM [16u xing] а box on the second floor in 
a theatre 

MONS Гю yon] hawk swallow; swift 
P (000) building; storeyed house 
Wi [kuzad] (D seats in the gallery or bal- 
оту of a theatre © gallery Obakony 


these 1.14] Ф mole cricket р 4 88 
mole cricket (Q) garden for raising birds and 
beasts in the Spring and Autumn Period 
2. [96] est; get wormeaten D PRRI. 
A door-hinge never gets wormeaten . 
Ag (0000) mole cricket 
WRM [lu gû cen] (E) tuberculosis of 
the bone joint of the forearm and the wrist 
SHAS (10000 кё] Gryllotalpidae 

MHN [lou gû û] Gryllotalpa 
EAR! Гб) gû хо kê] Upogebidae 
ABI [lu g5] frog; small green frog 
R [u y] mole crickets and ants— no- 
bodies; nonentities; anything of no signifi- 
cance D WIE villains holding sway 
/ BBR E Even an ant struggles for 
lifes even an ant does not want to die. 


#6 [£ ] an animal-dravm seed plough; 
drill barrows drill for sowing grain > ЖЕ 
start the year’ s smwing with an animal - 
drawn sed plough // % 88 drill again 
with а sæd plough near the place already 


drilled // WA rock a drill barrow in pla- 


ku 
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‘PE 


nting; plant with a drill Ватто 
MEME 10000] sow with a drill 

RE [00 dê] а plowlike implement for 
sowing grain; an animal-drawn seed plough 
MERE [óu duodi] garden columbine 


Bë [£ ] skull; skull or skeleton of a 
dend person D AE skull Cof a dead per- 
son) / WW human skeleton; human. 
skull 


би] 


E 1. [35 hold in one’s arms; cuddles 
hug; embrace D PERLER. cuddle 
а baby in one" s arms 
2.[ # ] the length of one’s arms forming an 
enclosed circle D —# Н] а tree one 
can get опе" s arms around its trunk // ik 
MHI AA MEA RAK The tree 
would take four people to encircle it with 
outstretched arms. 

$878 02020) embrace; hug cuddle D TE 
ЖЖ ЖИ LEE tightly embrace each 


other 
ЭНЕ [lou zü] embrace; hold in one's ams 


b HMH RES — AST lok | 


one's arms around another's neck // К} 
BHEIR AO FE Fo The child embraced 
round his father's neck. // {BEE KID 
MEI 00 Fo His mother threw] flung 
her arms round his neck. // ti 8 MEAE 
{EJLF She embraced her son tenderly. 


ШЕ issus, 


am [+] basket; hamper D WAÉ a 
basket carried on the back // ME wicker 
oil-basket // ҮҮ bamboo basket // FIE 
3B wastebasket; unstepaper basket // f 
Ж hamper 
WBF [i 2] basket; crate 


[lou] 


Fi [45] © plain; ugly; unsightly © 
humble men D MER humble room // 
ЖШ mean low and humble // WAR, ту 
humble views O vulgar; crrupt; undesir- 
able; unrefined [> RAD} bad habits Q) sim- 
ple; crude; coarse D f Й coarse and 
crude // MIWA simple and crude // FM 
simple and crude O out-of-the-way: deso- 
late D @# secluded and deolate © (of 
knowledge) shallows superficial; limited 
scanty; iwinfomed D X B ignorant; 


uninformed // B&F ignorant and shal- 
low // ЗАЙ shallow; superficial // RIE 
Ж ignorant and ill-informed D narrow 
D MA narrow land] alley 


ж [ea] 


MR superficial; shallow; vulgar; lacking in | 


refinement 

AM ugly 

£. uncultured; poorly read and ignorant 
BL ignorant; provincial 

ERA. secluded and desolate 

Eé ignorant and shallow 

FFA meagre; mean; shallow 

ARM base: despicable 


MAR [u QJ] corrupt practice; objectiona- 
Ме practices 

WRB [ò gr bi <] 
and stupid customs 

MA [б jên] (self-disparagement) my 
humble view 

MERUEIR [eu en qûn sti] scratch the sur- 
face; understand very litle (about sth.) 

WAS [iu lê] vile; detestable; sordid 


corrupt. practices 


MR 10000) ignorant scholar 

Mir [Wu si] superficia! views; scanty 
kemahe 

fê [óu sû] undesirable customs D it 2 


нез 0935 fe NEG FE ЖК To The 
undesirable customs , once бетоні at wed- 
ding, have long been done any with. 

MAI [ou wû] hovel 

MARIA [u wû ré] cabin fever 

WAS) [ku xX] vulgar practice; corrupt cus- 
toms; bed habits D HEROS A ЖИП 
EMMI. The bad habits of paying no 
attention to hygiene must be given up. 

Wi [lû xérg] narrow, dirty alley 


Б 1.[4: (D hourgess; sand-gass; 
water clock; clepsydra D SI copper un- 
ter clock // WÑ hourglass // DW sand 
filter used for marking time © leak; leak- 
age D WW track down a leak // BW 
repair the leaky part of mof // & à 
magnetic leakage // BW floor drain // 
WÑ leak; crack; seam // AMA repair a 
leak © fistula D EI. anal fistula Da 
sumame 

2.1%] O leak; drip Р TNT The 
house leaks. // BR fü W #3 pi Ho The 
ship was leaking badly. // WI not air- 
tight C) discloses divulge; leak out D EW 
WE leak out information // WU TR 
unintentionally divulge secrets // BT £ 
JRE leak ош one's personal secrets // BW 
leaks let out D be missing; leave out; 
ота D IR omit; lane out // WE— 


Fo A character! word is left ош. / WT 

—fi. A line is missing. // WAT Ho 

You'll never be left out. Ф) evade; escape 

| P FE ende taxation // W В escape 
from а net— evade punishment © fail D 

UK fail to pay © (of bodily fluids) flow 

freely; discharges cove (said of tears, pus 

ас.) Ф (in sword playing) give (perhaps 

оп purpose) an opening as lure for attack 

it Aid) 

Йй uterine bleeding 

Ж hourglass; a device for measuring time 
of the night watch 

A for one thing cited, ten thousand may 
have been left out — ће list is far from 
complete 

УГА а kind of noodles made from buck- 
wheat, sorghum flour, ctc. 

Ж repair the leaky part of roof 

Atih careless mistake; slip 

kih gaps and omissions. 

iyah (D sand filter © sand filter used for 
marking the time 

Hi жер; leak 

4-4 find а chance to pick up some money 

3 careless omission; slip; oversight 

Ж evade (taxes) 

Ж leak; reveals divulge 

Ж.А be left out; be missing 

Жж (D leak out; divulge © smuggle and 
evade taxes 


* 


WI (lûu bîn bushing 

WA [ou boo] fail to report (sth); fail to 
declare (dutisble goods); non-disclosure D> 
BRAIN omission of profit 

OE [eo by 8) CR bland spot 

MARA О. b5 tên хл] leaky-wave an- 


tena 
WRF (100000 Ú] omision factor 
йй Гю. chéng] miss (or lose) one's train 
(in the middle of the railway traffic) 
AA [kunêng] (Е) anal fistula 
йаки [ou ci bón уб qi] (40 leak- 


age transformer 

WS 00 ci отто) (4) leakage mag- 
netic fidd 

йй [бус tong] (4) leakage flux 
RBM [u ci xi sw] (4) leakage coef- 
ficient 

MT 10090] (to) fen a ball whiff a ball 
ЖЕЖ [б.а ding hn] (E) ege- 
nous febrile disease with incessant diarrhea 
йа [loud den ú) (Ж) earth lesk- 
age current 

WA [budin] leak source 

8 [боду] (4) leakage of electricity; 


leakages dmn DIES leakage rate // 
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lu 


АЧ Ж leakage inductance // BERE 
# earth detector // WEK drain current 
Жш BBE [leu dion dên rong qi] leaky 


capacitor. 

WA [u абло] (D hole; leak; flaw; loop- 
hole (in argumentation or logic) D HEW 
WA block up a hole // KE LATA. 
‘There is a leak in the water pipe. D flaw; 
hole; loophole D ЕЕЕ 
T PORUM. They found serious holes 
in his reasoning. // PCE f 096 PR 
AW, I was unable to find a Z flaw 
in his argument. // RIZ RGAE 
TERRI FH. Ne must take strong mea- 
sures to stop up all loopholes 

BE [bu ding 05 chi) full of holes; 
many flaws; full of loopholes ; to riddle 
wih; Its loopholes appeared one after an- 
other. || with the weakness showing D f8 
NEA WI G A WT ET Hh. Whar he says 
is inconsistent and full of holes. // W e 
Lt NERO Bi E UL) A d UE ROSE IU 
ЖШ EE. The police discovered many 
flaws in the suspect's alibi 

MR [iàu cou] reveal a secret 

Ma [òu du] funnel; hopper D MAWI 
funnel chest // Ë k E funnel cloud // W 
ARABIE funnel cell // WHA flowoff 

MAA [lou duhi] poverty-stricken house- 
hold = a household that eam less money than 
is essentially needed 

WHER (ou otu ji zhung го] hop- 
per container 

M (00 dtu wûn] furnel-shaped bay 

GUERRE [leu dtu xing gû pen ] funnel- 
shaped pelvis 

MHEAR [ б. du xing tën xûn] funnel- 
shaped antenna; horn-type antenna. 

WIR KM (02 дз. zing 21 déng 
Qn] funnd-shaped rectal tube 

ME (006) (#) CD leaky wine vessels sy- 
phon @ an unfavourable balance of intema- 
tional payments 

AR (100 feng] (D air leak: air leakage; not 
airtight D JX ГН, There are some 
leaks in the door. © speak indistinctly with 
one or more front teeth missing Q) (of in- 
formation, secrets) leak out > ЖЁН. 
Don "t leak out the secret. @ ventilation 
leakage: blast break-out 

йй [u têng] leak; crevice P EBLE A 
WSE a leak in the roof 

MAH [iòu fû shê] leakage radiation 

ан [ucêng] CR) balk 

HSB [iòu осоо di] blank spot; landshard 

WA (00 gû] drum beat to announce the 
watchers at night 

WS 00200) (PE) Lagu Sp) 


Mk [du org] light kak D RRHH 
Ж» The camera has a light leak 
MER [dugh ой] (BA) 


blank-out sign 
WR 10200) collender 
RF [бул] (Ф) Bank-out sgn 


AF [сис] kes doe to leakage 
WRB [буй] water clock; depsydm; hour- 


glass; drip-vessel 

REM [lı ha # wû] (#) ара 
temed doth 
MAHA [lou jî dO òi] be dragged 


through mud and water; do things slop- 
pily 

WAR (0u ji] drain electrode: dran D Wi 
Hilî drain break down // WR m 
drain output // WHIM drain ter- 
minal 

АНН Ф 02 j wû chû] error in omis- 
sion 

Wiz [бой] drain logging 

1940 [iòu jin] forget to check up 

Atemvaæ [iòu jin ою wo à] 
error rate; undetected error rate 

юй [iòu jn gù êng] residual er- 
ror D WRK residual error rate; 
undetected error rate 

WAR [lu jin Û] kes 

йй (00 en] (Ж) indicator-rod 

ERR [iòu ë qiû] (D fumble the ball 
© passed ball 

WR (00 jin] night has run its course 

ABBR [lou jin gêng сбл] the small/ 
carly hours of dawn/ The night is waning. 
|| the small/early hours of dawn 

а [ошо] blind hole 

WR (100 kê] water clock; cl 


residual 


ydrai 


hourglass 

MA [Ku kêng] а small hole through 
which air or water leaks out; small open- 
ing; leak; hole 

MTER [lu le Ко 9] leak cut one’s 
personal secrets D RAE 09, NTE 
Ж. Somehow his personal secrets leaked 


out 

AS [lou Ii] (PIE) perforated scrofula 
with fistula 

A37) [u liè] overlook listing 

‘WHR (00 liû] leakage current 

AA [u Lð] drop out; be missing 

йж [iòu mòi chóng] missing pulse 

M (00 тб) (#1) stripping pattem 

Н [iòu pb] (z) omit sth. in printing 
due to carelessness 

JUR [òu 000] evade the buying of a 
ticket 

AMAN bu pû chong П) to satisfy hun- 
ger on putrid meat — to pay sole attention 


the present and forget the forthcoming 
disaster ; to take poisoned meat to satisfy 
hunger. to care only for the present re- 
gardless of future consequences 

MS [боо] 1.18] air leak; gas leak; 
blowing D WHIA gas leak detector 
2.[ ] (of gas) escape D MAWAN 
^X. Some gas is exaping from the main 


pipe. 

ЖШ 02000] CF IE) dacryocystitis P 
ЖШ ЖСН dacryocystitis / W M HE 
acute dacryocystitis 

ME [òu qio] (to) miskick 

382) (lou shoo] skimmer 

MZ [iu shi] loss; drop out D Wit 
3C lost count; count-down // WES. 
lass; drop ош // UK EKIP lose pulse 


WAM [iòu эт ling shi yan] fuid- 
loss test 

Wik [iòu shou] fail to include; omit 

йж (lov stul] 1.[#)] drip; leak D Ж 
BF WAT. The water leaked from 
the pipe. 


2.[ Ж ] water leakage; drainage P WK 
BHI drainage grommet // WKH wa- 
ter leakage ratio // W KI waste meter 
// WKF counterdrain // Ñ K Ñ wa- 
ter tank // AAS HIB cquaphones 
dectaphone 

WB [lu stu] D evade payment of a 
tax; evade taxation Q) evasion of taxa- 
tion; tex evasion; tax dodging 

MB [iòu sui huò] smuggled goods 

MH [u sn] leakage; ullage b WAMI 
ullage out rage; leakage // WARK 
leakage clause // Wii KARIK risks 
of leakage and breakage 

MRH (100 sin boo xin] 
эшапсе 

OSSA [lou sin hé pò sin) 
and breakage 

‘MATA [lu sin гле kóu] allowance for 
leakage 

AR [ioo tion] а hole in the roof, 
through which light comes in 

MAR б. tong ling] flux leaking: 
leakage flux 

MB [iòu tuð] be missing or omitted 

‘FABER [u wb gid] fumble 

JE [lou wong] “escape from the net; 
ship through the net; escape unpunished 

A [òu wirg zî уй] a fish that 
has slipped through the net; (as ) a fish 
escaped through the seine; (as) fish es- 
caping from the net; frightened fish that 
narrowly escaped the dragnet; the fish 
that escaped the net; runaway D Ж. 5 
WRT RRM de MRAZ 


leakage in- 


leakage. 


Ju 
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RERE 


H AERA EHR HERR 
ÆT o Then Zhang and Fan changed in- 
to blue cloth gowns ... and, stealthily 
as stray dogs, swiftly as fish escaping 
from the net , fled back to the provincial 
capital 

MR (00 xing) 
scrofula of the neck 

mit [бу xe] D leak out; divulge; re- 
veal secret > TH RR ERE AYE. 
Never reveal my secret. // ik HEBE 8 
Ж PERI ATWELL. The secret has been 
divulged to no one. © leak; leakage > 
WIE RM coefficient of leakage // Wit 
MIRE leakage indicator 

‘Wat ¥ 5€ [lou xë chon gung] tip off; 
leak out a secret; disclose one's illicit in- 
tercourse; to send a secret message; to 


(PE) perforated 


send news secretly; One's illicit inter- 
course was discovered. 

AOL [bu wè tion ji] reveal decree of 
God or what is coming ; to disclose God's 
intention/design = to give away a secrets 
to let the cat out of the bag D ik (fli 
ARETE ACH RA AM, ATR 
MET KM. The commander let the cat 
out of the bag by mentioning his date of 
departure. 

MAHA (100 xié zü kong) (Ж) leakage 


impedance 
MY [iòu xû] underrepair 
WI [lou yón] omission of examination 
WB [lou yê] the dead of night 


Wih [ou you) ой leak; oil spilling 
AA (du yû] a roof leaking Р ШИИТ 
To The rain is leaking through the 


rof. 
RGR [ibuzhén Ûû] (Ж) rate of missed 
is 


WAGER (100 zhêng shui] back duty 


AF (uz) (D (п) funnel @ flaw; 
holes loophole 
WAM (100 zu] discharge spout 


3E (21 © serofula; lymph tubercu- 
losis © fistula D ALM anal fistula 
MER [lou gun] fistula D HERR fis- 
tula test 
KAWAK [iòu gun chudn tong sho] 
(Ж) fistula penestration. 
BEB оо gun ха bà] 


repairment 


(E) fistula 


ЕУ 1. [4] Ф steel ог iron plate 
used for engraving or carving @ boiler D 
hole @ а surname 

2. [4] © engrave; carve; sculptures 
chase; tattoo D. ik Ж fh 3 FUR + t R 


0. The fish is carved from ivory. // 
# сш a block for printing // & 4 
tattoo ® hollow @ carve and polish 

ЖЖ [iòu Ding] engrave on ice— make a 
futile effort 

ERE [iòu chén cul ying] carve the 
dust and blow the shadow— impossible; 
make futile 

HRS Û [iòu gi ming Xn] to be en- 
graved on sb. ’s bones and heart — to be 
remembered with deep gratitude; to be 
wholeheartedly grateful to sb; to engrave 
оп the bones and imprint cn the heart — 
to remember forever with gratitude; to 
imprint on the bones and inscribe on the 
memory; wholeheartedly grateful/thank- 
ful to sb. D XARA EMRE AHL. 
1' m wholeheartedly gratefull thankful 


to you for your help. 

87E [du тб] (TA) omamental en- 
graving 

WANA (00 Пп сб 001] gilt and col- 
огей; elegant and refined 
EME [òu pn або уй) cut gold and 


carve jade— a fine piece of writing 
MAI [ouè] (D engrave; carve D 84% 
TFABRUERBUR E. carve one’s name on a 
pen © remember; engrave on the mem- 


ory 
ARAILE [lou кё бо bón] maniere noire 
ARAI [iòu kè 0070] chaser 
MS [lu kong] (Z%) hollow out b $ 
ZRF PR hollowed-out ivory ball // 
ASIE hollowed-out carving 
WENG оо kong bin) skeleton form 
Ж BED (00 kong hd Обл) cutwork 
‘th [u shi] (P) aquatint 
Wr (00 xin] engrave on the heart 
WOAR (lou xin kè gû] inscribe a debt 
of gratitude on one’ s mind (in one's 
heart) ; to be imprinted in sb."s heart 
and on sb. "s bones- to bear in mind for- 
ever; to inscribe a debt of gratitude on 
‘one’s mind/in one's heart 
MANE (00 уж об yin] engrave the 
moon and cut out clouds— skilled work 
of art or literature; elaborately wrought 


ЖЕ [4) re iow 

RA (0000) (of travellers) reveal silver 
in one’ s pocket or luggage; show one's 
money or belongings 

Ri Соо сло) Ф show; bere; betray D 
BRL TBH. Dawn is beginning to 
show in the east. // MUKA reveal a 
smile // HII bare one's chest // Ж 
HFI bare to the elbow // Bit WB 
REREH) betray one- 


self; reveal one's true colours; show the 
cloven hoof © reveal D Н Ж reveal; 
disclose // HBR reveal a smile Q) 
expose O express D REB RI LIH 
BRO KH I read a pleased expres- 
sion on his face. 
RAMEE [bu cho hû li wéi bö] 

show the fox’s tail; give the show away; 
give oneself away; let the catout of the 


beg 

EH BB [lou оо mû бо] show the 
horse" s hoof — the plot is out. 

BRU WE [iòu chû pò zhón] reveal the 
‘open searns— the matter is divulged; be- 
tray one’s intentions 

Юн [10u chû yutn xing] 1o betray 
‘oneself; to reveal one's true colo(u)rs; to 
show oneself in one's true colo(u) r s D 
86 tb Ж (8 (B 2; Aha E fb MUT 
REL THB. The enemy spy had 
a good disguise, but as soon as he took 
out his pistol, he betrayed himself. 

WAN (009016) (9) get rich; gain a 
big profit; make а fortune 

SUR [ou di] disclose the secret; reveal 
the inside story D ff BEI] ££ faf A EJE o 
He kept the inside story to himself. // 
diis КИЕК T #4? Has he disclosed the 
secret 10 you? 

AA [00 1600] divulge; become known 

RERUM [iòu feng shóng] leta word leak 
ош; leak information 

MEM [iòu fû] show one’s riches D @Ж 
Ш Ш. He is reluctant to show his 


riches 

Rž [lou gurg] exposure Р ЖЖ 
exposure meter 

ROR (00 kõu feng] (0) drop a word 
‘BRA [o en] 1. [ 44} look good asa re- 


sult of receiving honour or praise 

2. (4) sth. that brings honour (glory) 
b XI IE Т. It has brought 
him honour. 

ЙАЗ [ou то бо] give oneself aways 
betray one’ s identity; let the cat out of 
the bag; show one' s true colors; show 
the cloven hoof D EKER UE ICS Gt 
Bt TW FM BM Т. The swindler 
gave herself away as she was asked to es- 
tablish her identity. // f 48 BR e Br 
BW. He will come out in his true col- 


жоп. 
MRE (100 min] put in an appearances 
make an appearance; appear on public oc- 
casions D #00 a make one’ s first 
appearance // tt KHER His He failed 
to put in an appearance on that occasion. 


MU ES E AK BET Т. The president 


Ышы + 2441 ° lû 
hasn’ t made an appearance for a long К REE [lû wang ûû] Rwanda, an Afri- 
time. [10] сап country (its full name being the Re- 

Wi [iòu mio] (of seedlings) emerges public of Rwanda) D SEA Ruan- 
come out کر‎ dese // FEWER Rwanda Franc // 

Mit [lou que] (4) display one’ s igno- 1. [8] QD (9) vessel; vessel PREK Wit BE Chamber of Accounts of 


rance; make a fool of oneself 

HEX [u tv] appear; emerge > KHR 
MEX, RIM HH ЖТ. The sun had 
just appeared when we ош. 

НАЛ. [iòu хдк) spill the beans; let the 
cat out of the bag; give the game away 
betray oneself D fith REL: Н Э 
HAK BEBE të JL Т. He had а good 
disguise, but as soon as he spoke he be- 
trayed himself. 

SHA [lou xûng] unmask 

R—AF [iòu yi bi zi] 
big splash; be lavish 

й— [iu yi 900] show off; make an 
exhibition of опе' abilities or skills D Ж 
ЖЕ --F To l's your turn to make 
ап exhibition of your abilities or skills. 


[lou] 


show off; make 


mé [mM] Ф (used in anticipation or 
supposition) > fbnil i — i E Xo 
I'm sure he’ ll be glad to hear it. © 
(calling for attention) > 3828. I'm 
coming. // IW, It з ready. // KF 
Эф, Look, the kettle is boiling. 


10] 


* аля] 
AL jabbering 
HLM D (of a sting of things, big 
and small) cumbersome; disorderly @ 
jabbering 
"ЕФ rumble; roll 
Lb gabble; jabber 


MBM (10 IT lû sû] (2) talk unneces- 
sarily/ annoyingly; talk endlessly 

Wes [so] (j) talk unnecessarily or 
annoyingly; long-winded 


3# [2] C) O snp DERE. 
Ab f fB OK strip a twig of its leaves 
/ HME Hl Fo She rolled up her 
sleeves. ©) dismiss; discharge D fE fl 09 
AMT dismiss him from his post Q) 
reprimand; rebuke; blame D fit # & 
INT — B. He is rebuked by his boss. 


for holding rice @ hound @ (IH) black 
color [> PF 5 883 gamble (shouting for 
black and red as at crab game ) // WP 
call “black” — five Q) cormorant © pu- 
pil Cof the eyes) @ skull (D a sumame 
2. [3] send 

3. [45] black D E black bow 

AK [GD] rupee (monetary unit of In- 
dia and other countries) (ТФ) 
ЖЕЕ Б lo bi hé gun shui tong 
méng] benelux customs union 
Af (10 bû] rouble (unit of currency of 
Russia and some other countries) (ft ifi 
4) 

AWAM (û bû jî tun] rouble bloc 
FIC (1û bû hu ја) rouble exchange 


ABAH (1û En эю móo ql] Luhn 
scanner 
ARRAMA (0 gë shi din yè]  Luglo's 
iodine solution 
#®КЖЖ [lû оё shi rong yë] Lugol's 
solution 


ABA [lû sè 0) rutherford D FEA 
BUF Rutherford nuclear atom // P 
SEW MM Rutherford scattering // P+ 
SIF Rutherford atom // Fî E 
BE IR T MEB Rutherford-Bokr atom 
model 

SB f€ MB [ú sè ín wd xing] (48) 
Lutheran blood group 

FRB [ú sn bxo] (D Luxembourg, 
the Grand Duchy of Luxembourg @ the 
capital of this country 

ARER [10 sen boo 10 го] Luxem- 
bourg franc (Stifi &) 

BABA [lû sen bdo rén] Luxembourg- 


e 
AER [10 sèn boo shën ji yun] 
Chamber of Accounts of the Grand Duchy 


of Luxembourg 
ARE [ ú sën bdo хо ying] (#) 
Luxembourg effect 
AWE [lû sên bdo yü] Luxembourg- 


ian 
j SAB UE 9 22 BA [ ú s&n 000 zhèng quón 
jio yi sub] Luxembourg Stock Ex- 


e 

Ath [lû 900) Rousseau 

AME [lû só tû] (Ф) Rousseau dia- 
gram 

AREN [ú 80 айу] Rousseauism 

PRE NH [ió sı zü yi ê] Rous- 


seauist 


the Republic of Ruanda 

AEAEE [1û wong dû tó lêng] Rwan- 
da franc 

FR êê kk 4€ $ [10 wen né zi Ió wén] 
(it) Lowenhertz threadrate 


p 1. [4] O hut; cottage D Ж 
hut; thatched hut; thatched cottage // 
PAFI completely inexperienced in 
society // W Buddhist monastery D 
Lushan, а famous mountain in Jiangxi 
Province @ house on duty @ Lu jiang, 
name of the river in Jiangxi Province © 
Lu prefecture, an ancient administrative 
division © a surname 
2. [3%] © pass the night Clive away 
from home @ live 

IJ (lû jû} Lu Opera, Luju (a local op- 
era in Anhui Province) 

AR [lû Ww) tent 

FW [amu] dwell in a hut by the grave 
of a parent 

AUAHA (0 shûn zën min md) the 
true features of Mount Lu— the truth 
about a person or а matter D YET ¥ 
$ sil KCN А se a thing in its true 
colors // HABBO ЖШ $C i B + 
He will come out in his true colours 
soon. // TRAIL ДИ B , RR HEV 
ШФ. The true features of Mount Lu 
are beyond / outside|out of the ken of one 
who is deep in the heart of the moun- 
tain. The truth is incomprehensible to 
‘one who is too deeply involved to be objec- 
tive. 

BR [lû sh] (Ф) house; farmhouse; 
cottages humble house 

ROE [lû zhóng] tent; Mongolian tent 


= 10 (4t) reed; rush © tur- 
nip; radish D PML turnip; radish Q) 
reed root @ a surname 

FME (0 odo gëng jing) spear 

FR [10 cho] rush faggot; reed 

ЖИ [lû dong] reed marshes 

PR [úd] a kind of reed 

At [0d] reed 

ЖИЙ [lû dio] pluma 

AT [lû ang] (8) rutin D ЖТЖ ru- 
tinose 

Att [lû gon] — flacourtia rukam; rukam 
b FE Flacourtia 


3518 [1û gen] (#S) reed rhizome; Rhizo- 
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ma Phragmitis; phragmites communis. 

Fi [lû göu або] an old bridge in Bei- 
jing 

HERSE [ ú gu або shi bón] the 
Lugougiao Incident, the incident staged 
at Lugougiao in Beiping (now Beijing ) 
оп July 7, 1937 by the Japanese imperial- 
ists in their attempt to annex the whole of. 
China, which marked the beginning of 
their allout war of aggression against 
China 

юа 1090] 

Ж [ú gin] 

A [lû na] 
reed 

Kik [orni] (MD aloe D AHRR aloe 
poisoning // POEM aloe pill // FE 
Ж aloin // FEME aloefibre 

ER (lû kè] (IB) taxes on reed lands 
along the banks of а river 

FM [lû món] reedfish 

PA [ú mü] calamite 

KAMA (0 mü boo sü) Calsmospora 

3&8 [ú n@o] reedbid 

PCF (10 rén ning] lurenine 

FM [lû shéng] — reed-pipe wind instru- 
ment, used by the Miao, Yao and Dong 
nationalities D 8f Lushenbg dance 

FR [lû Il} sweet sorgho 

3898 [lû shin] asparagus; edible shoots of 
young reeds 

35387) [lû shin doo] asparagus knife 

AARMA [10 shin jin gun tou) 
canned asparagus tips 

FS? [lû shin zii] asparagus juice 


reed bunting 
reed:-pipe 
reed catkins; fluffy ends of 


‘PSH [lû tion] “sandy fields where reeds 
grow 
KM [lû wa] (4) reed D MM reed 


marshes // FINE The land was cov- 
ered with reeds 
ЖИЕ [iG xî] reed mat; coarse rush mat. 
ЖЖ [lû yî] rushes for clothing— unable 
to give warmth 
AS [lû ying) reed warbler 
PWA [1û zhû jin] donaxine; gramine 
STIR Lis zhû ling ] donaxarine 


iA Lu River in Sichuan end Yunnan 
Provinces 
jk [lû shut] the Lushui River 
ZA 1. [&] QD stove; furnace; brazi- 
er; fireplace D KEMPE. The stove 
is burning. // XIE ЗЕЙНЕ KIP o 
This room is like a furnace. @ earth 
stage @ incense burner Ф fire D HP 
ЖК. sit round a fire to get warm 
2. [¥] heat D —4 a heat of steel 


U EPLER turn out 

heat after heat of high-grade steel 

EXT] 

ЗАЙЫР roaster 

BEP fireplace 

>$ X 3? cupola furnace. 

3? blown converter 

ЖАЎ arc furnace 

IP electric stove; hot piace; electric 
furnace 

ike clectroslag furnace 

ELH resistance furnace 

LI forge 

ARP forge 

BAM reverberatory furnace. 

4 & # honeycomb briquet stove 

UP blast furnace 

HH # crucible furnace 

SRG? blast fumace 

#3 boiler 

3GP CD. great furnace © (fig. ) mighty 
furnace. 

ЖУ cupola furnace 

18137 (D melt down © bake (cake, etc. ) 
again 

XP stove 

KAP cremator 

Ad heating furnace 

Wi? foot warmer; foot stove. 

3 BP. soaking pit 

MP oven 

PALI diffusive stove 

H848 steelmaking furnace; steel-smelt- 
ing furnace 

HAD coke over 

JRP iron-smelting furnace 

ARLICIP. cracking furnace (or heater) 

Jy T 3? openhearth furnace; open hearth 

KAL gas stove 

ЖАР kerosene stove 

ЖУР open-hearth furnace; open hearth 

HUF hot-blast stove 

## O smelting furnace @ crucible; 
fumace 

ЭБЭ? smelting furnace 

ЭЭ? blast furnace 

ЗЭ? handwarmers hand stove 

5] # stoker; fireman 

PAP solar furnace 

ЖР incense burner. 

ЖЭ? smelting furnace 

Э? converter 

AP. charge; feed 


* 


fA [lû bi] furnace wall; oven wall 
SAM [lû bi] furnace grate 


PAF [ú bi z] grate D PM FH 


[lû bi zi shói gê] pigeonhole checker 


#3 [io bien] fireside 

SPR (1û cho] oven fork 

EË [1û chen eng) ( #) fumace out- 
put 

SPB [iG 08] furnace side 

SPH [ú chen] (4) furnace linings fur- 
nace liner [> PHAM lining life 

SPE [1û chèn zon 
brick 

PR Lo ci] O8) fumace order 

SPER 110 cung] (26) hearth 

APP [1û ding) (fire) fender; fire screen 

ЭРЕ [lû dî] (Ж) soles furnace bottom; 
hearth bottom D #9 E bottom brick; 
oven sole brick 

SAMA (0 ding] (26 ) furnace roof; furnace 
roof arch; fumace arch; fornace top D> 
JP VIE roof hood // WPW furnace 
top hopper // S BUR top charge // 
JPTRIK A furnace top pressure // ЇЙ 
RH top arrangement 

SAM (00) О) bosh D JP IBEX. bosh 
area // PER bosh break-out 

SPM 1000) O6) bell; fumace lid > 3^ 
ËB ЛЕН hoisting mechanism of fur- 
nace roof 

НЕ [lû gîn shi] (I6) calamine > Y^ 
HEWN calamine lotion 

SPRL [0 gong] (26) hearth; basin; cu- 
pola well D # AE SPIE hearth casings 
hearth jacket 

SP [6 96] grates well grate 

ЭРТ [ú gong] ( Ж) fumaceman; fur- 
nace-operator 

APRE [10 göng non] furnace heating 

ЗР [lû gun] furnace tube 

ЖӨН [ ú hon gun] 
welding of tube 

SAM [ú ће) (Ж) furnace black 

APIR [lGhóu] furnace throat D PRG 
Ж amouring of throat 

$F [1û hut] ash from a stove 

SAK (lû hud] fire; stove fire; furnace fire 
b RABE AL. We sat around 
the fire. // WIK AEM. The stove is 
burning. 

SPUR ERE [lû hub chin ding] рше blue 
flame— high degree of technical or pro- 
fessional proficiency; perfection D AR 
EMME OP KEE strive for perfec- 
tion in the ballet // ЖНА 0 ft: MEI 
rib RE FEN ED E SUP X AE ft IO 
3b. Schubert reached the acme of his 
skill while quite young. 

$2E [lû ji] furnace foundation 

AP [lû бо] oven coke 

38 [lû је] furnace accretion 

ABE [ú ing] пек 


furnace lining 


continuous furnace 


kah ih ps i Bi 
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la 


SPAR (0 juön] hearth money 
#% [ú ke] furnace mantle; furnace 
shell 


ЗРАД [lû kong] place in а stove for ashes; 


stove pit; furnace pit 


ЗРО [û ku] fire door; fire hole; furnace 
mouth 
# [lû kung] (28) fumace conditions; 


furnace practice; working of a furnace 

AK [1û lëng] furnace cooling 

AP [lû lido] (28) furnace charge; fur- 
nace burden D ЗУН RIL charge miz- 
ing machine 

ЖМ [ú fing] (%) furnace life; furnace 
age D ЖЕ КАР Й lengthen the life of a 
furnace 

ЗР (1û liû] C8 furnace accretion 

SPM [lû тоо] furnace crown 

ЖГ) [lû mén] fire door; furnace door [> 
PITI door damper // UP AR 
fire door shield // ЗР АРА fire door 
protecting ring // PW F VL door 
cleaner 

ЖШ [lû miòn) boiler face 


HAE EK [10 në fön уб] fumace back 
pressure 

Se E FZ [lû nèi fon yng] reaction in 
furnace. 

HAAN [iú nèi gin] furnace rolls 

HAREM [lû гё! hum ушл) furnace re- 
duction 

IPAM [1û nèi jing lien] (Ж) furnace 
refining 


KAWA [16 nei бо hud) oven ageing 
SPRUE [1û пе qi t) fumace gas 
SP PRIA, (1û nèi tui hud] furnace anneal- 


ing 

SPREE [ lû néng liûng] capacity of furnace 
IPW [lû p6] furnace rake 
SAME (10 pón] key plate 

APER [iú qî] campaign; career 

ARA (10 qi] burner gas 
# HTX 10 ción gêng] 
naceman; furnaceman 
KAMB [ajêng] ( Ж#) furnace chamber 
HPH (1û qióng] brickwork; oven wall lin- 


(B) blast-fur- 


er 
AHF [lû qóo] (27) grate 
SOE PE PRs 
P th Sc [10 rë shi yòn! oven-test. 
SP HEME [lo rêng Поло) heat size 
SPH (10 shën] (26) (furnace) shafts 
furnace stack; furnace shell 
APTE (lû shi] hearthstone 
ABRE [lû shi] furnace hour 
#8 [lû shi] oven chamber 
ўж Mk HE [а shu chû п) 
treatment 


boiler water 


SR fB SR 3038 [iG SU xin hun jo sb 
qî] hydrokineter 

REP [lû sho] hearth brush 

Pe ] top of a coal stove (for heat- 
ing things); coil base 

PHM [i tên Bi] black 

РЕ (lû tong] the chamber of a stove 
furnace; firepot > PEEN stovehole // 
FIREH hearth construction // RAP 
RETRE furnace atmosphere 

#3 [10 00] boiler clothing; furnace 
jacket D PRE furnace casing 

JP [1û П] furnace body; furnace stack 
D PHH furnace binding; furnace 
construction 

$°% (1û 000] fire bar; grate; grill inside 
а stove; fumace grate; grate bar 

РЭК [1û wo û] perrin process 

SAMANG [1û wo. Jing lòn] extemal refin- 


ing 

SMB E [10 wûi rûn sho shi] sepa- 
rate combustion chamber 

APR [lû wën] (4) furnace temperature 
D PIWIE furnace temperature gra- 
dient 

PBZ [ú wën ding qi] fumacestat 

PERR [6 xong rido nido) Incense 
smoke curls up from the burner. 

ЗР [ú xing] furnace profile 

ARM) (10 уо) breast 

KARAN (10 yon tên x qi] 
alyzer 

SPIRE [lû yóo] furnace bosh 

SPH [1û 200] kitchen range; cooking 
ranges rap D $ EH E make а fresh 
start; // КАРЬ begin another set-up 
іп business or career; begin all over 
again 

РЕ 0 70] slag; cinder D PEKA 
slag cement // PIKE cinder brick 

SPHERE [1û 20 ón libo] slag stuffing 

SPM [iG лб] grate; grid meler 

JPM [lû 200] bonnet 

fn rh $y [ú zhong fen xi] bath analysis 

rb BOR, XE Mh [iú zhong tn tên, 
hud shang ja уби] (It was аз if) coals 
were heaped upon a fire and oil poured 
upon the flames. 

SPF [lû z] stove; ovens furnace D 3^ 
FREE furnace capacity // PFR H 
furnace cooling // АР FRR life of a 
furnace; furnace life 

$4 [1G zû] oven battery; oven block; 
bank of ovens; bench of burners 


flue gas an- 


AF 12) © big ship D stem 
+ [4] Ф black and solid earth; 


stiff black clods of earth D RI yellow 
soil-grave // ЗА. blackwil © an earth: 
en platíorm where wine jars are placed: 
adobe table in ancient wineshop— wine- 
shop D W$ wineshop // 4 YT sell 
wine Q hut D RH my cottage D stove 
D RHE, The smoke rises from the 
tea-stove. 
HEE [оз] 
3838 [ ú mû] 
PHB [lû то 
338 [ол] 


wine shop 

loam 

] loamy soil 
dark clay 


# 1 { & ] (D square supporting block 
between roof and beam D it ## smoke 
tree (Cotinus coggygria) ©) smoke tree 


AA 1. [4] © arrange in order; 
play; exhibit; set out @ state; narrate in 
detail ® report 
2. [4] Ф belly, especially the frontal 
part of the abdomen @) forehead; front 

BAIA [1û ching] (IB) announce the order 
of the emperor to summon the new suc- 
cessful candidates in the highest imperial 
‘examination 

BAWA [lû оеп] 
state 

Wf (10 chen] (18) convey words that 
come from above 

BAJI (10 é] enumerate; list D WF ta 
Т as enumerated below // RIIHI 

ZMODRULUUS E. We’ U enumerate 

three plans for reference. 


(9) narrate in detail; 


gn [4] pulley; windlass 


АЙ СФ) skull; cranium D MH 
skull; cranium // Xk skull; head 
AME [lû bi] cranial wall 
MR [lû bing] craniopathy 
ЖИЕ ЯЛ} [ ú сё bûn yuê хібо ye] 
cranial semilunar lobe; lobulus semiluna- 
ris cranialis 
БИЙИ [1û oó бібл] curyon 
BARNES (iû сё lióng 10] craniometry 
ЖАЗИ (1û cë lióng qi] craniometer 
BUR (10 08 hêng wê] — craniometrics. 
MIME [lû сё ai] (E sk) parietalia 


йж Ж [ ú chéng xing sù) (Ж) cra- 
nioptasta; cranioplasty 
Hi SER [lû chong x sh] craniotomy 


for irrigation. 
Hi [lû d] basis cranii 
ABER [ú df gû] (AF) basion 
MERA (10 di gû zné] basicranial frac- 
ture; fracture of cranial base 


ARE WTB [dq oöng g50] (#) 
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Bea 


basion-bregma height 

ТАЕНЕ ВЕ IURE [10 dî xing убл jî mé bi] 
basal ophthalmoplegia 

ЖИЙ [lû ding] skull cap; calvaria; calvar- 


BAKA [lû ding абл) vertex 

MAA [lû ding jî] epicranius; musculus 
epicranius 

MAMA (10 cing jón mé] (Ж) epicra- 
nial aponeurosis 

ABH BAH [10 dòng mòi yon] cranial ar- 
teritis 

ЖИЙ [lû feng] suture cranii D ASE 
Hil. craniosynostosis // BIS FKÊ cra- 
 niosynostosis. 

Hik [ú goi] — braincap; calcvaria; cranial 


roof 

HIF [Ú gû] (W) cranial bones skull D 
BOR SUME skull traction tongs // t 
WAH pneumatic skull drill // RS 
Ж craniometry // BUE skullcap // 
BREUI head injury // MAKE 
craniomalacia ; craniotabes 

BUR DB RHET UL Ж. (10 gü бо xión gü zhé 
abeh 90] excision of depressed cra 
nial fracture 

MARMA [lû 00 тб] exocranium; pericra- 
nium D RAED pericranitis; cranial 
periostitis 

MAR (lû gû 66] craniology 

BB [lû hòu diûn] opisthior 

MAR [lû hóu wö] fossa cranii posterior 

BUBB FBR (10 hou wo kii lÓ sü] pos- 
terior cranial fossa craniotomy 

WWE [ú j zhù liè] craniorachischisis 

të gp (0 jin chó shó] cranioscopy 

MAKA [lû кб qing ng] (Ж) 
craniobuccal pouch; Rathke pouch 

Арт Е (10 kòu ting zhén f] craniot- 
Onoscope; craniotonometer; cranioto- 


moscopy 

HORA A WAS (0 min gü fà yo bù 
Quón] craniofacial dysostosis; Coruzon" 
s disease 


ARTE HEME [10 món zhi sho) (4) cranio- 
facial index 

ТАВА êJ 65 [lû пбо chung shóng] cranio- 
cerebral trauma 

MiB AÛ ABN 4l # [1û поо jû bù је оба xué] 

стапіокоровтару 

MA tH [їй nèi chû xê] intracranial 
hemorrhage 

AS 3 B Bf [lû nèi dön zh liû] (Æ) in- 
tracranial cholesteatoma 

KAEH BKM [ ú nèi dòng mòi liû] (E) 


intracranial aneurysm 
MARIEK (0 пе gû téi dà] endocrani- 


osis 


HEISE (0 nèi пе bing zéno] in- 
tracranial complication 
HI HRN [û nèi jî sub liû] ecchordosis 


physaliphora 
MAE [ në yO) intracranial pressure 
БИН [0 pêng cn) craniocde 
MMR [iú обл wö] fossa cranii anterior 


MÆ (10 qóng] cranial cavity 

HIBE [ú qîn shi] autotrepanation 

АНЕ (0 shén jg] (AF) cranial nerve 
D MIWAH cranial neurama 

MARA [lû shi zhung hû] sagittal arc 

GBT [lû 1000 ding] rotundin 


A⸗ [lû tou] skull 

A⸗t am ЯЯ [ ú wo cë nào qî] cranien- 
cephalometer 

MURAH 0 wei ooo chi qi] cranio- 


рһоге 
ME [б] CPE) Luhsi (519) 
HbR [1û об xi6o] craniostenosis 
МИН (0 холо xo] phrenology; crani- 


ology 

Мй Зо [i xing mido ji qi] 
graph 

BUCY [ú xing xué] craniognomy 

AUB WM [lû yon gun i) cranio- 
pharyngioma; hypophyseal duct tumors 
Rathke' s tumor D SUBAEAMEUBIGR er 
cision of craniopharyngioma 

ARSED [lû 27 chi qi] craniostat 

БИШ [lû zt shû] cranial index 

UPR (0 zhong wö] fossa cranii media; 
middle cranial fossa 

MAAR [lû zu дё koi hû] crani- 
amphitomy 

MAH (0 zòng liè] diastematocrania 


cranio- 


RS [4 ] fishing cormorant; cormo- 
rant 

BM [ci] fishing cormorant; cormorant 
D PME cormorant fishery // KW 
ME shag // FEK cormorant сту 


ЕА [£] perch 


Mi [lû yû] perch 


[ù] 


al 1. [44] © treat by marinating, 
method of cooking, by boiling or simmer- 
ing after treating with soy sauce and spic- 
eS; stew in soy sauce © plunder; rob 

2. [4] O marinated D 28 marinat- 
ed chicken // 9 marinated duck // 
É Ж spiced corned eggs / Ñ F Ñ 
spiced corned beef © salty D BM salty 


lake 
3. [4] © bitem © (f£) halogen @ 
thick gravy @ thick gravy with meat, 
eggs and starch used as a source for noo- 
dies, etc D TUI noodles served with 
this kind of thick gravy; noodles coated 
with gluey sauce 

ж [£49 


FA JL strong tea (to be diluted before 
drinking) 

Жй Cof land) impregnated with salt, 
therefore barren 

4) Й add starch to the soup 

% Ñ saline soil 

Ë 8 bitem 


108 [1ü 06] protocol in imperial proces- 
sion; bodyguard of nobility 

BIM [i chin] halogenohydrin 

SERM [10 дз chin] (f) halohydrin; 
hhalogenchydrin; halogenated alcohol [> 
É ft BD (k, ft H halogenated compound 

wifi (0.00 П] halogeno-group 

BRAH [1Û aoi jù eng zii] 
nated polyarylate 

Bi MERE [10 оз liû won] 


haloge- 
halogenosul- 


fanes 
RM [lu дз sun] (f) halogenated 
acid 

ИКЕ [10 doi ng] halogenated hydro- 
carbon; easter of halogenated acid; halo- 


gen derivatives of hydrocarbons 
WARA [10 dòi меп] (%) alkyl halides 
haloalkane 


ЖЕШЕТ [10 95 yong If zi] halogeno- 
cations 

B36 [10 di] alkaline soil 
XE" was” 

#5 (1 fng] (4) haloform 

WK [nu] (fc) halogenate D WKE 
£ halogenating reaction; halotenation 
// W TERI halogenating agent // M fk, 
TÆR halogenated butyl rubber 

ACM [lo huò Ging) hydroger halide 

diet [iù hud wû] halogenide; halides 
haloid D {БИН 0 haloid deposit // 
LMR H tk pressed halide disk tech- 


nique 
ӨЕ 10 hû wû pi zhn] (E) 
halodermia 

048 [iG hu yn] (ft) silver halides 
ALAM [ü jûn поб hê wo] interhalo- 


gen 
Bi [0 lû] halowax 

BSS [lû mêi jî] magnesy! 
AA [iü nû л] schairerite 
BAA [lû nù shi] sulphohalite 
йй! [Ооп] brine pit 


LI DELLI 
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йө (0 sho] 
salammoniac 

HD [ú su] (D bitten @ brine 

ШЖ [ü sû] ( f) halogen D RRIT 
halogen lamp // Vi RM 3E Fi halogen 
disinfectant // Bi W fi halogen de- 
rivative // WIR BWA halogen leak lo- 
cator 

AHR 10 sun] 
late. 

HER [lû tûn]  halocarbon 

WRK [lÜ wéi] pot-stewed fowl and meat, 
ect. , served cold 

ЯВЯТ [10 wa dëng] halogen tungsten 
lamp D BI PAT HBR Й tungsten-halo- 
gen lamp film projector // R&T HK 
tungsten halogen regeneration 

ЯР [lû xi] а kind of food made from 
shrimps and salt, ес D Ё SF й 
shrimp sauce made from crushed shrimp 

ЖЖ [lÜ yon] natural salt 

ЯД [0 yong] oxyhalogen 

ЖЕҢЕ [0 yong noo м0] 
oxyhalogenide 

АНГ [1G yin kuûng] iodembolite; iodo- 
bromite 

АЖ (1û zûi П) (Ж) halogen carrier 

WA [O zhi] alkali in the soil 

# îk [1ü zû] (ft) halogen family D WIK 
FEM halogen element 


(46) salmiak; salmiac; 


hydracid D @# ha- 


oxyhalide; 


B 1. [35] (D take prisoner; take 
captive; capture; seize (D rob; plunder 
2. [4] Ф captives prisoner of war; ca- 
ptured personnel @ slave 
BU [G hoo]. 1. [36] capture; seize 
2. [4] men and arms, etc. captured 
PRIA [10 hò cd qû bù pei] free 
of capture and seizure 
BRERA B RM [10 по аю qü to ре 
060 kun] free of capture and seizure 
clause 


A a combining form D MHA a 
kind of field cricket 


= 1. {Ж ] © another name (short) 
for Shandong Province @ a surname 
2. [4] Ф stupid; dull; slow-witted D 
HAA foolish y stupid; uneducated; ig- 
norant @ rash; rough; rude; reckless > 
Tf coarse; rude, rough-mannered у 
rough; rude; rash 
# [10 bón] а man of Lu State in an- 
cient times, now deified as the god of 
carpenters 
MBER (10 bûn ohl] carpenter’ s square 
BENMAKA [iü bên mén qión nóng dà 


f] take the adze from Lu Ban, the 
Great Carpenter — tooverestimate one- 
зей; teach one” s grandmother how to 
suck eggs 

$4812.91 [li ооло kêng zhi] robust con- 
trol 

HET Го bêng 160 jé qi] 
regulator 

ЯНЕ [ü боло xing] robustness 

HEA [ü bi û д0] rubiazol 

ТВИН [00а ооё] rubidiol 

aæ [lobi] walls of Confucius’ home 

ахан BBE [li bîn ро té mn 
де 18] Robinson-Patman Act 

а (1000) (#) infections coryza; roup 

MH [ü co] Shandong cuisine 

ай жж [ü dion ling göng] the only 
living aged statesman; the only presti- 
gious senior who survived; the only sur- 
vivals 

ан [lû din] dull-witted; obtuse; stu- 
pid; dull of understanding 

аник [omis] (KH) kman 

RIM (0 mû по] (9) lumalgin 

‘MF [ü mong] crude and rash; rash; 
foolishly bold > 38891759 rash action 
MEARE RF, — SUL dU AL 
f, This guy talks rashly without show- 
ing the least politeness. 

айла [10 ming cong shi] to act im- 
pulsively/ carelessly; to go it blind; to un- 
dertake roughly D #t 45 (Jt UK T M — 
TORRE RG BERTI SE REA 
Ж. I advice you to make thorough in- 
quiry about the enterprise before you em- 
bark on it. Don't go it blind. 

MIT (0 толо hên] down 

BARA [ù mong miè lié] be rash and 
careless; act blindly and rashly; to act 
excit edly and without careful thinking; 
(as) gruff as a bear; like a bull in a china 
shop; rash and careless/foolhardy; reck- 
less D&B ХЕШ TAK, B H 
ПЖ, HE MIE Т. He came 
in like a bull in a china shop and his 
rough talk made the boss say no once for 
all. 

399788 [10 móng xing shi] act rashly/ 
impulsively/carelessly; undertake rough- 
V; take a rash action; to act without 
thought; to ride blind D GB 38 T fe t 
KAPTE, In doing ideological 
‘work , one must never act rashly. hardy 
conduct was likely to bring about disas- 


robust 


trous consequences. 

99—81, @2 — [1ü ming yi shi, hul 
Ziyi shi] To do sth. rash will make 
опе repent forever. 


RER [ü поо mé] (f) Chinese yeast 
$B [üm nè] (F) luminal; pheno- 
barbital 


аж [ú m mò] С) luminol; 3- 
aminophthalic acid cyclic hydrazide 
RAF [ü nûn zi] honest fellow; man 


not susceptible to female charms 
RERE (0 nûn wei у] Тһе calamity of 
the State of Lu is not yet over— unless 
the traitors are gone. 
iih [ú pú] stupid 
RE [Û qi б] (ÆI) Lurgi process 
MERR [10 só xido guð] Roosa effect 
RA [song] (О) Morus multicaulis 
‘MHA (0 sen yon] (40) Roussin’ s salts 
MMS Miti [1û sû gu ji їп rong ji 
hò] Roosa plan 
SR (0 sho zhòi quin] Roosa bonds 
MIF FEA [lû si shi ròu liû] Rous sarco- 


ma 
MRAMA [10 si shi rou liû bing do] 
Rous sarcoma virus (RSV) 

RAR, MBAR [ü yú di hi, là yú hài 
Sh] clerical or typographical errors 
mede through confusing similar charac- 
ters; printing mistakes owing to similar 
written forms 

RAAR (0 yo hdi sh] clerical/typo- 
graphical errors made through confusing 
similar characters; printing mistakes ow- 
ing to similar written forms; written 
characters being easily confused ~ clerical 
errors 

Әй [üz] stupid and frank 

RHE [10 zhong lin] mediator D Ж 
ЕВО ЗЕТЕ, You d better me- 
diate for them. 


4 [35] Ф captures seize; take cap- 
tive © ransack; sack @ gather up Ф 
hold up; tuck up > HERF roll up 
sleeves 

RIK [hè] capture prisoners. 

380 [lû jé] rob 

894 [lû jin) carry off and keep prisoner 

80 [O lê] extort 

Wi [la 108] take captives and ransack; 
plunder; pillage; loot 

HHA HRH [10 0 xuön Quin) roll up one’s 
sleeves and raise one’s fists to fight 


iR 12) O scull; sweep; oar D Ж 
0 scull; work the sculls of a Chinese 
boat © (4) big shield @ watch tower; 
turret tower on city walls @ big ship 


E 1 ]( Ж) lutetium; lutecium. 
MAL [Gen] lutetium alloy 


iù 
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WAH [1ü noo гё wû] 


loterium com- 
pound 

MEA # [ú jî hê n] lutetium-base alloy 

MBF [lû li zi] lutetium ion 

MAH [i uó né wü] lutetium com- 
plex 

MEMÊ (0 tön јо hé jn] lutetium 
addition 

ЭЕ x [10 tóng wei sù] lutetium iso- 


[lù] 


— 
AN [#]asumame 

AR [lû ûn] (D name of a hill in Anhui 
province @ name of a county in Anhui 
Province. 

XÊ [luhe] name of a county in Jiangsu 
Province 


БЕ [£ ] Oland D МЗё land trans- 
portation // Mi? travel by land ©) road 
D BiB by road; land journey Q) army 
D MINE E = Ж. the three services of the 
Army, the Navy and the Air Force @ 
lunarite (on the moon surface) @ a sur- 


* 4 
ЖЖ subcontinent 
AM continent; mainland 
ЖЕН) land; disembark 
A Fà inland; interior; landlocked 
Ak AERE: soft-land 
XH (D land and water © delicacies 
from land and sen 
4f Xk New World = the Americas 
AK Fh land; touch down. 


ИМ (10 бо] depression of land 

Kik [lû bûn дй] (Ж) continental 
hemisphere; land hemisphere 

МИЙ [li bêi xié] (ЖЖ) anteklise 

kih (10 Обл обо] continental island 

Мк [lu 000] — (4t Z) landmark ; a 
structure (as a building) of unusual his- 
torical and usually aesthetic interest, es- 
pecially one that is officially designated 
and set aside for preservation. (SEA Bi 
E fk R Z A ft EME E WP E E 
BERT XM ER 0) 

Ride? [ù Обо hdi] epicontinental seas 
epeiric sea 

ж [lù ting] (ЖЖ) land ice 

МИЙ (10 о5о] зупесіѕе 

ВА [lû cho] carth tide 

кїї [lû chén] (D land sinks © perishing 
of territory @ live in seclusion 


BERA (10 chéng cnén П] (ЖЖ) ch. 
thonic sediment 

В [0 бю] dry lend rice; upland rice 

Witt [ù di] lend: dry land D Mi i 
upland cotton 

МӨ [iù di bón é] land frontier 

кёз A [iù dichéng yin rén] on car- 
rier 

Re pa f. [iù di tng fon] 
land yacht 

Rite АЖ [lù di têng in sà] 
yachting 

КН [lÜ Gijón yi] land quarantine 

БАНЯ [iù di оло jé] land boundary 

МНК [lù dî ре ch ql) land contact 


sand yacht; 


send 


zone 
Ria TS [lû di ai yutn de wû rön] 
land-besed sources of pollution. 

REER (10 dî nûn mín] land people (ff 
ARRENAK E RR h 
AER.) 

RiHEK# (0 di qû yo] land area 

Rib E f) a (0 di song de pêng 
znurg] collision on land 

Ri #E# [ù di sheng tó xuê] terres- 
trial ecology 

КОНИ PAAR. [10 di wei b5 хол 0] 
restrial microwave link 

Bide D E. [iù dî wei xing] landsat 

мит шш Сос wei Xing sho 
jù эди jî xi 1500] landset dada collec- 
tion system 

МИТА [lù di xing znOu] sail a boat on 
the land — impossibility or extreme diffi- 
culty D. A (11 4 8 36 Jë K HS 8 p LF 
He ШМ ЖЯ. People drive cars 
in the water-logged streets, as difficult 
аз a toat sailing on land. 

ҺЕ f [iù di yin fêi] land freight 

Bibi M ЖМ [1û di yon 570 boo xin] 
land transit insurance 


ВЮ [iù di ул sto ji dên] 


ter- 


on-carriage 
(Si ERI (0 di ул ero ë duin qî] 
on-carriage period 

RERA (lû d zî yun] land resources 

R&XE— [lù ding yî] (1906-1996) head of 
Propaganda Dep: ССР; vice-premier 

Rh 949 [10 fëng gui] landlocked salmon 

RHR [ú feng] (A) land breeze; land 
wind 

БЕЛЫЕ BHR [10 обо nói shën qû xin] 
hypsographic curve 

Б [gu] Testudo elongata; tortoise 

REITER (10 nó chén П] oligomitic sedi- 
ment 

Ris [10 по tên bû] 
bution 


land-sea distri- 


MAR 
FRE $} FD [uns ën је mòn] (Ж) 
land-sea interface 
KEBAR [1û no је xir] landline 
[lü höi kêng sûn jîn] armed 
Bá K (0 гб kong {î x] land-air 
system 
Bik [lù di liûn yon] joint rail-and- 
зев transportation 
Fi Hf iL [10 höi pan jing] endowed 
with extraordinary talents 
RHEE [lû höi tû] map chart 
Bis [lû hor wû rîn] (Ж) pollution 


of the ocean originating cn land (POOL) 

FÆ 07] (ЖЖ) continental rise 

RHE INA AB [10 озо dûn 1 she qi] 

land-based missile launcher 

Манка [iù jî jî ошто wû qi] land- 
based laser weapon 

M02636 At $5# [i0 jî xûn nóng О5о Ол] 
land-based cruise missile 

RIE HR 59.30. [iù ji 20, jl або den] 
land-based ICBM 

BAIR [lû jiû] (98) continental shelf 

KM [lù ji] (Ж) headland; nore; mull 

EASA [iù јол di cóo] (Ж) intercon- 
tinental geosyncline 

ЖШ [iù јол nói] (38) intercontinental 


sea 
MARAK (1û jûn ë gû xi] interconti- 
mental rift system. 


МЛ (lû jie] (Ж Ж) lithosphere; geo- 
sphere 
Ri $ [iù jn song] (М) Dacrydium 


pierrei 

KE [lû jūn] ground force; land forces 
апау D RAA Department of the Ar- 
my // Fi E M CUN 2 Army Finance 
Association // ЖЕЗ Army comp- 
troller // MW REI army aviation // 
EE AME ERE general of the army // 
RIFE JEN field marshal // Whi FAM 
army formation // MEFA army mi- 
ssile // МЕШ army uniform 

БАЗЕН [iù jan zhên shü shi jù 
xitóng] army tactical data system. 


Ri [lù k6] (ЖЖ) continent crust 

KEKAH [10 «og lón ò] (Ж) air- 
ground link 

RIS IKE [iù kêng lón yon] truck-air 
truck(TAT) 

RELA [iù kong ing yong jî] air- 
phibian 


мекир [10 коло 0 liûn yon] Truck- 
air-truck 

KESWA [iù kêng xié téng] 
ground operations system 

RISER [10 kêng yin shü bbo xión] 


(¥) aire 


Bis 
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в 


insurance of transport, by inland or by | 
air 

RENE [iù] weirdly colorful; weirdly 
beautiful; in confusion 

Rim [ù Ii gê] land league 

Rik B [iù lón dóo] (38) land-tied is- 
land; tombolo 

ЗЕЙ [lù ón sh bû] tying bar 

PAR [ù lông] antedise 


MAS [Ú ég en] (A) tomado; 
lancspout. 
Rik [lû 10] land route; overland; over- 


land route; joumey D JER travel бу 
land // BME overland communica- 
tions land communication // BREE 
overland freight; overland service // 
BRITE road movement; road march 

RHEE Ax [lù lù gòng :6ng di dien] 
overland common point 

RP (10 гё! höi] (Ж) intracontinental 
жа 

БЕЙ [li pong] (ЖЖ) shelf 

BEATA 110 ро chén П) aktian deposit 

Ki [lù pò di xing] clinoform 

KE [lù po ал] хоре apron 

МИЙ (0 рб холо] slope facies 

REF [lù доо] land bridge D Ki HEE 
land bridge service movement // Rit fE 
Ж land bridge service movement 

ка [їй обо lén yin] — land-bridge 
service 

KM [iù quan] continental sphere 

Bit [lù sóng] land; ground D МЕЙ 
Ж land practice // В Е F€ W ground 
vehicle. 

Rt E fB (lû shóng hub yon fèi yong] 

line haul cost 

МЕЙ (0 sóng moo yi] 
land-borne trade. 

МЕ # (0 srêng tito kutn ] 
clause; shore-to-shore clause 

R t. а [iù shang yi dòng didn 16i] 

land mobile station 

ВЕБЕР [iù shang you ci] surface mail 

ЕН [lù song you tión] onshore oil- 
field 

Ri 8 38 [10 shòng yèn s] 
transport; haulage 

Ri EXE RRR [ shang yin shü 000 xión] 

land transit insurance; land transporta- 
Чоп insurance. 

Ri EXE MORI ЖЖ [0 эго yin sü bo 
xin \бо kun] overland transportation 
insurance clause 

REE HOR Bë [iù shûng yèn sü nó 
wi bo хіт] overland transportation 
cargo insurance 


land trades 


shore 


land/road. 


FELZ [lù snèngyin 50 xin] land- 


lines overland transit line 


Mi F 1238 [lù sing yin sing] carriage by 
land 


KH [iù shê yi] terrestrial photograph- 
ic camera 

REE RAR (0 srêng ооо bën gin WO] 

terriprata 

BIEMA [10 snëog обо cóng] terriprata 

REZ% [lù sheng dòng wo] terrestrial 
animal 

KETA [10 shēng hun jing] terrestrial 
environment 


REEI [iù srêng lun] terrestrial egg 

MW (0 Eng wò] terrestrial 

ШЕФ [10 sheng zhi wû] land plant; 
terrestrial plant 

ме [lù to] (Ж) table 

В [iù tión] dry fields as opposed to 
paddy fields 

KENAN [iù wûı yun] foredeep 

Fikk [iù xiòn] land line 

KEMA [iù холо] (Ж) land facies; terres- 
trial facies; continental facies 

RARA [it xiong chén П] (Ж) conti- 
nental deposit; continental sediment 

МА [lù xido] military academy 

МИЁ (lû х0] one after another; опе after 
the other; in succession D ЗЕК 
i Y MH. The students entered the 
classroom one after another. // WINI 
Bbk MA. The criminals were arrested 
onf after another, // 3X € B ЖМ 
ШЖ. These text books will be pub- 
lished in succession . 

aie [10 yû] continental escarpment 

GARA [10 ying gung] (4) land blink 

таз (0 yong об убо П) station- 
ary diesel engine 

BHR 4% $^ [iù yong gud 0 ] 
boiler 

EAB MIA [ù yong é dû] ground radar 

REM F45 (0 yong kó jing] landing com- 


stationary 


Pass 

MERRY [ù yun ên jî wû] (ЖЖ) 
terrigenous sediment 

ВКМ [ù yuûn xin shut o]. Ge) 
terrigenous salt-water lake 

REMIT [iù yun chén p] (38) epiconti- 
nental sedimentation 

ШИНЕ [iù yuûn di coo] | exogeosyncline. 

МИЫ [iù yuón dhu pO] (36 E) mar- 


ginal escarpment 
RMR (0 yén 000 yun] (8) mar- 


ginal plateau. 

КИ (0 yoon hoi] (Ж) epicontinental 
sea; marginal sea 

RHR HA [iù yun yon tión] (98) mar- 
ginal selt pan 


fii (0 yin] carriage by land; land car- 
riage; land transport; land transporta- 
tion; land carriage 

RIS URBE Liù yon báo xn] land transit 
insurance; land transportation insurance; 
overland insurance; overland transporta- 
tion insurance 

R m $ [lù yin boo don) declaration for 
land transportation 


HIB RIE A [10 yon chóng yon rên] гей 
carrier 

ЗЕЙ [lu yùn fèi] land freight 

REPU (00 yèn têng х\бп] land risk 

МЕДЕ] (10 yun göng sî] land transpor- 
tation company 

Piiz f. [i yon б wû] land-bome 
goods 

KAEKA (0 уйл shou jù] land transpor- 
tation receipt 

БАЗА HE 4 [iù yin ti don] inland bill of 


lading 
за Ж (0 ул 100 кул] overland 
transportation clauses. 

REHÊ [lù yin xin] overland transporta- 
tion risks 
Ri [iù zen] 

battle 
ARB [lû znón dul] (Ж) marine corps; 
marines 
RAZ (00 хо yin шол) (X) land- 
blind; land sky 


(Ж) land warfare; land 


R. 14] Ф record; registers di- 
rectory; list D 0% Ж. register of alum- 
ni // K&R list of persons; biographi- 
cal directory // WIRA address book © 
selection; collection; saying; quotation 
b 1179 sayings and personal stories 
of eminent men 
2. [3h] Ф record; write downs copy: 
register D ЖЖ collect and record // t 
š copy ош transcribe / RW М 
copy averse of poem // RK EMT. 
BRE Ж. Write down the words on the 
blackboard. // EF E ЖОЖ 
ÆR. His behavior at school has been 
put on record. © employ; hire; selecti 
choose D WUR employ; take sb. on the 
staff / SERRA, Mary has been 
taken on the staff. Q tape-records 
record D REK record three times // 
HEE BR F R To The speech has 
been tape-recorded. 

ж [£43 
+ Ek O memorandum; side-memoire 

© memorandum book 
AL put down (in writing); take down 
notes; record 
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h$ excerpt and edit 

b Ж. make а copy of; copy; сору down 

BR employ; take sb. on the staff 

HER appendix 

ADR copy sth. from a notebook to an- 
other one 

WILA reminiscences; memoirs 

AE compile 

HK collect and compile 

JU take notes; keep minutes D min- 
utes; notes; record Q) note-taker Ф 
record 

WR abridge; abridged edition; abstract 

R £ D catalogue; list © table of cont- 
ents 

Жж (D recruit; take оп @ include ® 
listen in and take down; take down; 
record. 

Ж Ж. index containing such data as the 
editions, illustrations, commentaries 
and sources of a certain book or certain 
publications 

ik select and include (writings) 

38 š recorded utterance; quotation 

MR extract; excerpt 

ЖЖ. put down in writing; record 


HE (10 00] record for later broadcast 

FIRE 000 qi] (4) oscillograph 

ЗАЛИ [lù tong) record and play > RACH 
ЖЩ Ж: recording and playback head // 
SRI ULM He signal-to-noise ratio for 
recorder | playback 

RIMA (10 tong ji] tape recorder-player 

ЖАЙ [ong] take down a confession or 
testimony during an interrogation 

RM [l guón] make a gramaphone 
record; cut a disc 

Bot [jn] (FW) logging P WKK 
ЭР mud logging 

ЖИИ (1i kò ling yong jî] record- 
ing and public address set. 

JW [lù p^] employ sb. after examina- 
tion 

RM (lù qû] enroll; recruit; admit Р Ж 
W110 & HE enroll 100 students // 
ЖОЙ MB admission notice; letter of. 
admission // (b Wk Br XF RM. He 
was admitted to the college. 

RRR [lû qû xin] minimum passing 
marks for admission; cut-off score for ad- 
‘mission 

OB [10 eng] record; sound recording 

RRM MK [iù sheng ci 160] magnetic 
recording head 

JOB [lù shëng dûi] audio tape 

RABAH [lù shêng dên hub jî] dicta- 
phone 


BAHAN [lû srêng tong 0090] record- 
ing amplifier 

REM [lû seg r] 
recorder; sound recorder 

RF il (0 shëng tong dio] 
channel 

Ж [t hêng zën] recording stylus 

Rik [luwêng] videotape; videotaping > 
RIRH video shows 


phonographic 
recording 


RMH [ù холо chóng рол] video 
record 
3d $£ [ù xing chó] mobile video 


recording unit 

MOH (0 xiûng ci dà] video tape 

BARB (0 xong ci di né] video 
cassette 

RUBUS BBM (0 холо ci dòi zi dòng 
jidn ji] automated videotape editing 

MAH (0 xióng cdi) video tape; video 
cassette D dE E SORRE RUL аай 
ЖЁН Л. Ж BT MEH. I's possible 
10 rent videocassettes of popular movies 
for 50 yuan for some days 

RLS (0 xiûng din hıè] video phone 

RR T ORE th BIL й [ù xiûng don 
zi Обо йл x hui hui liû p] Video 
Electronics Standard 

Jibi + cR e € X JD (0 xong 
бл 2 bio zhîn xi huj qû hul liú pôi] 
Association (VESA) (Bus S) 

MUH (0 xiûng gung dié) VL-Bus 

MAHA (0 xiûng göng dê jî] video 
CD (VCD) 

RHR [10 xiûng ji] video recorder; video 
tape recorder; videoplayer D WARA 
BLUE FILM BABE IREN LLL 
ЖЕРИНИ. The new videoplayer wees 
cassettes similar to those шей in tape 
recorders 

RIRA 10 xiûng pitn] movie or TV pro- 
gram recorded on video tape 

PROBUS BECA BE. [ ü го аёл zhi fang dà 
qi] recording preamplifier 

34809 [iù xiûng si] video recording en- 


gineer 
MUAH [iù xiûng shû chû] VCD player 
FRR FF [ù епо ng] video playing 
house; video house 
FR FE Fl [lû xing ze lè] 
Graphics Array (VGA) 
RE [O 8] copy; transcribe 
RE [lyin] sound recording D KRR 
Ж live recording; on-the-spot recording 
U EERE tape recording // GRE 
listen to the recording // Ж Ж Ë play 
back the recording // REMH tape 
recorded speech 
ЖАНЫЙ [ù yin boo doo] actual 


Video 


REK [lù yîn bën] taped books 

RAT [lù yîn dê] recording van/car 

Жа НЕ Со yn of ао xin jèn] 
recording tape mail 

RBBH [io ym cî tóu] recording head 

MANE [ü уп аб 2] Ф audiotype @ 
a 


Жап: [їй yîn dS zi yun] audiotyp- 


ist 

ROB [iv ynddi] tape; magnetic tape , 

SRW BIB [lù уп dèn wò] answering 
machine 


REBAH [lù yin den по л) dicta- 


phone; telegraphones ipsophone; tele- 
phone answering machine 
жат жил [10 уп ción ping 211 shi 
qi] record level meter 
RERA [lù yin têng dd qi] 


record 


cation 
RUM [ü yin П) tape recorder; sound 
recorder. 


ЖЕЙТ [буп лаб 2) audiotyping 
ЖЕШ [lü yîn бо pión] recording film 
RURA [lo yin ü xiong) audio-visual 


recordings. 

ЖИЙ (0 ym рл] recording disc. 

ЖЕ [lû ym pón] phonogram 

SRM BMA [li уп së ying П) 
camera 

MERA [iù yin shê bèi] voice recording 
equipment; sound-pick-up outfit 

RER (0 уп si] recording room; 
sound studio 

ЗЕРНА (0 yin tong xn] voicespond 

MAA (lù yin tóu] audiohead 

SRIF (0 yin you jiûn] phonopost ser- 
vice 

RAE $t BB $; [10 yin you jin fü wo] 
phonopost service 

жайт [1û yin ооо xéng jî] 
camera. 

SR Af 10 yin дї pin you boo) 
phonopost packet 

RATA [iù yin rus ji] recordist 


sound 


sound 


SR RAB [i yn zi lido shi] sound 
recording library 

жаш [lù уп 20] deck 

Ж# [ù yng] Ф videotape © video 


recording @ record a scene video 
RM (0 yong] employ; take sb. on the 
staff; select for appointment; engage D 
HA RO give a person employment 
commensurate with his abilities 
RARA (0 yèng xin rén] 
SRA [lù 26] record 
RRM [ù zhên 0] vibrorecord 


recruiting 


ЖЕНЕНИН 
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la 


ЗМ (0 zhi] make a taped program (for 
distribution), record a program (for 
broadcast or telecast); transcribe; make 
audio tapes or videotapes D Ж #170 
Mi manufacture tapes of popular songs 
/ ЯНВ tape TV plays 


SR 1. [Ж] (of water) clear 
2. [4] Ф good wine О a surname 
3. [3] filter 


Re [&] Q der DAM stags 

Buck // RW doe // ME fawn KH 

Wi giraffe // KRE David’ s deer // ЗЕ. 

Ж moose // WIE reindeer © CR) po- 

litical power @ а surname. 

Anm 

© R. Cervus albirostris 

MAEM sika (deer) 

ЖЖ, red deer 

BUR thickjawed deer 

Ж f chase the deer; (fig. ) fight for the 
throne; bid for state power 


* 


MES) MAB (lù bóo xing дд) (Ж) Camel- 
opardalis (Cam); Camelopardus; Giraffe 

MẸ [0 có] small narrow carriage 

MH [iù ché gong won] the stag and 
the carriage pull together — good coopera- 
tion of a husband and wife 

ABLE [10 dûn fn ying] buckshot re- 
action 

MISAN [iù de chû бо] deer antler 

MAHA [lù гё tong chin] Spring is al- 
ways in the universe. 

HEZE (lù пий ün] gyromicra esculenta 

EM [lû îî eo] ander 

RM [ù jio] (D deerhom; antennr © 
abatis D WMR deerhorn glue @ tim- 
ber projecting outwards for defense in a 
stockade 

MMR [li jio còi] (H) siliquosa pelve- 
tia (Pelvetia siliquosa) 

MAN [10 jióo 181] powdered antler 

ЮЖ [lù jo tion xin] deerhorn an- 
tenna 

Mrb (0 jn] formerly, deerskin hat 

Юй [ù in] deer’s sinew 

FEM [ù pû] dried venison 

ШШ [ù quon] deer enclosure; deer pen 

WEAK [ü i] deer oak 

MSE [iù ming yon] formerly, dinner of 
successful candidates at provincial civil 
examinations 

BAM (lû niû ting] 

йй (lù pi] 
shins 

ME SH [ù pi уй kèl 


milgsi; nilghai 
deerskin > Ё Bc BE buck- 


suede leather 


jacket 

ЮЙ [iù róng] pilose antler; deer's ant- 
ler; velvet; deer young antlers curnu cer- 
vi pentotrichums young pilous antler 

EHH [lù rng ing] ( A) pantocrine 

Юй! [lù rou] venison 

ЮЙ [0570] caclus mouse 

KATAH [D s bû zê yn] A stricken 
deer does not select its retreat. | A dy- 
ing deer does not choose a shade—a des- 
perate man will resort to anything. 

MRF [їй 57 sui shu] At whose 
hend will the deer die — who will win the 
prize? || Who will gain supremacy? || 
Who will be the victor? D ЕЖЕ, 
ORBOR Jt’ s still hard to tell who will 
emerge victorious. // UR T 
cannot tell who will be the victor 

MAA [ù tè dîn] Rotterdam (а port 
city of holland) 

MR # [lù ti ою) 
rotundifolia 

ERED (lû tî yin] strain 

MF [lù tûn] babirusa; babiroussa 

ЮЙ [lù wei] deer’ s tail— precious deli- 


wintergreen, Pyrola 


оку 
MAEN (10 wei оо бл] (F) salsoline 
т BB [ú wén tn обл é6] buck 


[lù xién o0] (№) pyrola; Herba 


ЮНИ (10 yë wûn dòu] deervetch 
тїї [iù ying] deerfly 

MR [буул] deer park 

Mel (ú zhûi] abatis 

Mie [lù 200g sè] deer 


1 1. [4] © official" s salary іп an- 
cient times; emolument D ### offi- 
cial’ s salary in feudal China // ВФ 
rank of nobility and the emoluments 
that go with it // BL FR high posi- 
tion and handsome salary // $Ë VAR 
ЖЕ! tH emolument equal to what they 
would have got by cultivating the land 
© rank and post @ blessing; happiness 
D HREH good luck and long life // 
BS man’ slot of happiness Q) reward; 
favor; gift Qdestiny © goodwill D food 
2. [3] give salary 

AREE [O dû] people of the exploiting class 
who seek rank and handsome salary 

MK [O mi] rice as salary 

AR (0 shi] emoluments 

HERE [iù shi xê] CP E) lienteric diar- 
thea 

RL [ü wë] salary and rank D HAL 
Ft One’ s salary and rank rise (high). 


a8 [4] Ф horizontal beam © chari- 
a 


ER 1. [4] Q rocket @ (#°) mala 
chite 
2. [46] Ü common; commonplace; or- 
dinary; mediocre D busy [> 978 work- 
ing without respite; toil (Ü) rocky 
ж [Eda] 
9% (D commonplace; mediocre © busy 
with miscellaneous work. 
224% busy; bustling about 
AK Ж. mediocre and unambitious; com- 


monplace 


WB [lù ü] Ф rocky @ mediocre; com- 
monplace @ busy; busy with miscella- 
neous work @ cart "s sound 

FRB AE WE [lo lû chén hun] be toiling in 
the red dust of the earthly world — busy 
with miscellaneous work. 

wani (00 chén te] toil along in the 


world 


WARA [li lù lêng chén] exposed to 
wind and dust 

EE [10 0 wû nêng] incompetent; 
devoid of ability 


RETE (lû li wû qi] commonplace 

WRA [ü їй wi wei] incompetent 

REN (ù lû wû wên] commonplace 
unknown 

нф КД. (00 xido rén] rough and mean 
fellow — paltry man 

BANA (0 lù yong có] (8) very me- 
diocre person; of inferior and ordinary 
ability 

BANA 0 0 yong liû] mediocre person 

BANA [Ú iù yong rén] person with no 
ability 

FRR (0 0 zhong shêng] mess about 
for nothing all one's lifes be always 
messing around doing nothing worthwhile 


w 1. [£ ] Ф bribe; bribery © 


goods 

2. [4] Ф bribe with money or gifts D 
WARS commit bribery © send gifts; give 
а present 


Mig [ùy] bribe 


ER 1. [4] (Ü road; path; way D 
AH highway // KHK railway: rail- 
road // #11 the entrance to а тай] 
street // АУЕ path; trail; byway // 
KE water way / Ж Bh concrete 
road // WAP asphalt road / Arto 
Ж. Be careful. The road is slippery 


в 


+ 2450 - 


HK 


// WA M The road is very bad. © 
joumey; distance Р — 0 BE a 
week’ s journey // 2 ARRE a dis- 
tance of 2 kilometers // XE iz hy HB 
walk a long distance; make a long jour- 


ney // ЕЛЕ set A ST BE 26 x Bt | 


iR. Automobiles cover this distance in 
one hour. // —B3 Ka May you enjoy 
peace all the way. | Bon voyage. Ф 
means; way D ЕЙ means of livelihood 
M VW& way of lifes trade; way of ap- 
proachlaccess to people // ЭЕ Bl dead 
end; blind alley; road to perdition // 
WE source of income] wealth // Ж 
AY i helpless; nowhere to turn ® se- 
quence; line; logic; way D BS wayof 
thinking y train of thought // ЗВ line 
of reasoning // SEK line © region; 
district > HF goods from other places; 
nonnative // IFA nonlocal people // 
Ж Ё Т southern products| goods © 
route > AF the Eighth Route Army 
/ 18 HAHA No. 18 bus // =Й 
WE advance along three routes O sort 
kind; class; grade D 3k Ft first-rate; 
top quality // —Ws % the same kind] 
class of goods; the same sort | birds of a 
feather // AW А this kind of person 


same group. 

Ж ancient chariot © a sumame 

2. (9) pass D Bett pass byl through a 

place 

3. [# ] loud; great; big D MEJE RES 

His wice was loud. 

LAA 

BAM narrow passage 

4% (D halfway; midway; on the way 
© in progress 

Жз D technique of calligraphy © style 

HUM closed circuit 

Ж branch road; side road 

tH way out; outlet 

BES magnetic circuit 

#3 lead the way; serve as a guide 

ML road; ways path 

WAH electric circuit 

ALS short circuit 

MOX break the circuit 

sf (D satisfy the need © be to one's 
liking suit one 

#8 shunt 

Ж hurry on with one's joumey 

A3 highway; road 

A36 pipeline 

it M pass by on one's wey 

HJ searoute; seaway 

JEM overland route. 


* 


#3 air or ses route 

E D communication lines to the rear; 
route of retreat @ room for manoeu- 
vre; leeway 

#78 © patrol and guard a road or rail- 
way @ perform road maintenance duty 

AO (fig. ) the road back to one's 
former position 

13. return circuit; retum 

33% QD means of subsistance; way out 
® workable method 

ж shortcut 

983% blind alley; impasse 

Ж. D open а way; blaze a trail @ lead 
the way 

AI% O imcoming road; approach © or- 
igin; source 

A3 block the way 

438 (D old road © besten track 

JR (of ideas or articles) proper ar- 
rangement or presentation; orderliness 

39503. bituminous road; asphalt road 

43% lead the way 

М land route 

BJ road; street; avenue 

483% lose one's way; get lost 

#3 bypass 

SLB branch road; forked road 

438 the way along which one is goings 
outlet 

З&Җ step aside to let sb. else pass; make 
way 

JE intemal electric circuit 

Latag (D uphill road; upward slope 2 
(fig. ) upward trend; steady progress 

3438 D thoroughfare © passageways 
passage 

13 go the same way 

Ж first-rate; top quality 

4838 (D route of retreat Q; room for ma- 
noeuvre; leeway; a way of escape 

IHE external electric circuit 

#38 (of goods) from other cities; non- 
native 

33$ (D circuit; line © route 

AK sale; market 

4438 (fig. ) evil ways wrong course 

Ф along the road; on the way 

#28 maintain а road or railway 

—38 all the way; throughout the journey 
of the same kind going the same ways 
taking the same route 

3138 lead the way 


BAB [lû bû] road tyrant— referring to a 
person who sets up а checkpost on some 
road to extort money from passing drivers 
ог passengers, posing as a legal checkpost 


| BRE [ü bón] (Ж) road mix D BAER 
W road-mixed pavement // Mit + 38 
WEB road-miz stabilizer 

RR [lû bi] die on the road— as a tramp 

BLAS, RKB S [li bi you won, ye 
ching méng dub] A long lane has its 
twists and tum s and a long night is 
fraught with dreams. 

ВЫЕ (10 bi yOu won zi] There is 
not a long way that has no turning. 

Hih [lù bn] roadside; curb D Bin 
BE curb exchange curb market // W 
ERI pitch // BIGI WH roadside 
market; curb market // ВАЗ W We 3 
roadside market // WWV side ditch 

ИШЕН (10 biûn chû xù suð] drive-in 

it 

ИЛЭ ® [bên jido yi] curb exchange 

Hh [10 bën sè x0 xi] news 
from “Roadside News Agency" = а term 
coined after “Кемеге News Agency” by 
the Chinese to mean hearsay ог grapevine 

BAH [lù bón tn] roadside market. 

28847 [10 biûn yin hong) drive-in bank 
(RR Hy MCE U) 

RARITA [iù bon yin hêng ying ye 
chû] drive-in deposit 

BRD UE # TH 38 (0 bën zhéng qu shi 
ching] curb market 

BEAR (lû boo] Ф rosd sign © guideposts 
finger post @ (¥) route marking; route 
mark 

кй [lû bioo bö li qú] ballotini 

BARAK [lû biöo qî] traffic paint 

BAHAN [lû bù shi yî] No one picks up. 
and pockets anything lost on the road— a 
high moral standard in society. | No one 
picks up what's left by the wayside — ho- 
nesty prevails throughout society. | 
Property left by the roadside remained 
‘untouched till the owner retumed for it. 

AIR, BAMA (lû bû shi yl, ye bù bi 
hû] И anything was dropped upon the 
road, по one picked it up and pocketed 
it, nor were the doors of houses locked at 
night. | If aught was dropped upon the 
road, none picked it up, nor were the 
doors of house locked at night. || People 
do not take any articles left by the road- 
side and doors are not bolted at night. 

HFT [iù bù 1070 xing] No thor- 

oughfare— there is no passage. 

BATAN, WAR [10 bû xing bù 
do, shibüzuóbüchéng] Nothing at- 
tempted, nothing done. 

ИҢ [lù oë dido] roadside 

HINAR [\ cë fû zhón] roadside devel- 


‘opment 


"m 
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là 


BERAN [10 сё jèn znd wà] 


structure. 


roadside 


BRAM HE [10 сё pûi Shu] roadside drain- | 


age 

ЖИЙ ДҮШ (0 сё rên xing бо] 
walk 

ВИМЕ æ [10 сё ting ché chû] layby 

ЖН [ü слепо] distance travelled; jour- 
ney; path; road D MEEK traverse ta- 
ble // KRA way bill // HERR 
road book // KAWAT ЛВ Ж af 
MEX RHE! The train will cover the 
distance in less than an hour. 

TREE [iù chéng ji]  viameter 

BM [ü dîn] waybill; road log — an offi- 
cial written record of а car's mileage and 
trips taken. 

PRIM [lù або] (27) Ф way; approach D 
ABA BRIDE, W On BEA E t> 
He’ s quite intelligent , but he doesn” t 
have а correct approach to doing things 
Ф behavior D ЛЙ F Eo The 
person" s behavior is questionable 

PRM (lù dé nu] (%) Lutheran Church 

HIB KIRK [lù dO wéi xî shi yon 
xióyón] (BE) Ludwig’ s angina 

BA [ù dé 2000] (ЖЖ) Lutheran- 
ism; the Lutheran Church 

Мв [lù dê] (2) rod 

PRET [lù dêng] street lamp; road lamp 

BM [ü dî] (2) embankment 


side- 


HAHAHA (0 dî pûng qû tü] side-cut- 
ting 
BHAL [li dishing céng] upper fill 


PRIM HLA [lù ал дп yö] terminal volt- 


age 

Mg (lû dûn] short out. 

FR [ù dun] section of a highway or 
railway 

ИЛЕН [lù ê shi znd së qi] Luer 
syringe 

PRI [10 fèi] travelling expenses; travel 
expenses 

Ba Nq ba [lù teng bù jing одо Обо 
zhi] dump sign 

HA [0 féng] style of work and service 
of transportation departments; work style 
of transportation department D ANE 
NMRA, We must strive 
to create а good transportation work 
style. 

BANA [iù fû] uniform for railway workers 

BABA [lù gûn chóng jî] road shock 

BAHAN [l 00 ër абл yè] Lugol's 
solution 

ВИЙ (0 gong] road camber; crown 

BRAKE (0 göu xé shuî kõu] gutter 
offtake 


BR [ù QU] road regulations — regula- 
tions of the road communication depart- 
ments 

BA [йол] Ф rail О track 

Sibi [lù Qu] pass by/through (a place); 
en route D HEKE ii BEARDE 
TUERI. Every time he passes by, he 
drops in to see his teacher. // WEIS 
ALR, BEAL РТЫ pass through Jinan en 
route from Shanghai to Beiging 

FHT [10 9.0 пе zo] passing load 

Bf [lû hoo] afloat; stock afloat 

8 [lù p] Ф roadbed; bed; subgrade 
D BALIKAN subgrade rating // Bi 
Wifi roadbed section / ЕНИН sub- 
grade strengthening // W&3E fü Y 9 UL 
subgrader ; subgrade planer ©) structure 

ВНЕ [iù ji] Ф sacrifices offered on the 
routes sacrifices by the way, before a fu- 
neral D offer sacrifice on the route of a 


interchanncl 


BETA [lû дол r60] interchannel in- 

terferenc 

ют (о E ; verge 

BARE, H7) 48 Rb. [0 jón bù ping, bé 
Фо xiéng 210] If 1 see anything unfair 
оп my way , I will draw out my sword to 
help— take up the cudgels for the vic- 
tims; to see injustice on the road and 
draw one's sword to help the victim — to 
take up the cudgels for the injured party 
to take up the cudgel on behalf of the vic- 
tum of injustices If on my way 1 see any- 
thing unfair, my sword is there to be 
drawn out. || In my travels I would draw 
cut my sword whenever I saw any injus- 
tice (being done) DAR AR FRAT KF 
ажа A! RANA Y, 
AIRIMH. I have always tried to 
punish those who are unfair to their fel- 
low men. In my travels | would draw 
ош my sword whenever 1 saw any injus- 
fice. 

ИНЕ [lû 16] hold up sb. on the road 

#êh [iù é] highway robbery; holdup; 
mugging 

SHAE [iù jing] railway police 

PAE [ü jing] Ф road; path; way; route 
D HER know one’ s way around 
very well // PABA EIER 
I MIB AUR ERN (HF 
ML) If you want to enter an operating 
system , you have to take a correct path. 
D method, means, way 

PRE Жї [lû jing bù sú] not to know 
one's way around 


PRE BW [1 Jing xin Xî] routing informa- 
tion 
иҗ [ia jo] 


bureau 


railway administration; road 


| BRYA [i jun] highway users tax 


PHBA [li jus wûjün z1] A man who 
is reduced to despair will disregard fame 
or honesty. 

a (0 Koo] road test; a test to qualify 
the examinee for a driver’ 

BK [lû кё] formerly, highway man 

FED [lù köu] crossing; intersection; road 
junction D TEBAH crossroads // ZX. 
BRU crossroads where the road forks 
(in three sections); a fork in а road // 
TYPO EO ERAT ERT o The 
traf fic light at the intersection changed . 

PABA [lù кй mo mü gîn] lucumin 

Eñ BEAT [10 ко má 100 ón] lucuma 

BEI [kun] have a lot of social connec- 


tions 

BW [ù kêng] (combined term for ) 
railways and mines. 

BHR (10 kudng] гог condition ~ pave- 


ment, msintenance, ete. of a road 

HB [lû Ii] rutter, plow, plough 

ИНИ НШ q£ [10 liû qéng hws) indecent 
‘women; loose women picked up by mens 
singsong girls; street girls; women of 
easy virtue; women of the streets; har- 
lots; prostitutes 

HRPM [lù lù 1000] (D play both sides of 
the street; know the route like the back 
of one’ s hand (D. CP i). sweetgum 
fruit, Frutus Liquidambaris. 

Bg [lù mûn] (j) rogue; hoodlum 

ERENCES, HHL TORR (0 
món mn gi xü yutn xi, wú jing shêng 
wib ёгай sub] Long, long had been ту 
road and far, far was the joumey: I 
‘would go up and down to seek my heart" 
s desire. | The way stretched endless 
ahead, and T shall search heaven and 
earth. 

BETH [lû món] road surface; pavement > 
BHIE pavement marker // Wi ii B 
fü pavement blowup / № Ti RK SR 
pavement behavior // ВЕЙ ЖР fy pave- 
тет life // B Ei 8 FA te BFE pave- 
ment life study // ЙЕ lane line 
/ WEBER. surface abrasion // ШШ 
FHP surface maintenance 

BEN [lù mo é] (Ж) lumur (ШЖ 
& A RES) 

BARREG [0 në shi xi xin ling] 
slot signalling 

BRE [ü nî yén] luny rock 

ИН (0 пол] roed roller 


in- 
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ВИЖ [lû pûi] street nameplate; guide- | was long and difficult. RAMM [ù yi sî sho] Lewis number 
board REFER [01б soy ıê] (35) lotocylol (Le) 

ИНФ [ü pûng] wayside; roadside BANA [lù wòi chê] foreign car BBM [lù yi sî su] Lewis acid 

WORSE [iù ре t6 xn] lupetazine; dim- | ЭКЕЕ [Iù убу con chê] off-road park- | BAWANA [lû yi si wè xing] Lewis 
ethylpiperazin | ing blood group 

BEE (0 40] outpost of the tax office | ВК KH [iù wûi hò yin] foreign | BE [lù you} route 

RE [0 qen] (Ж) wain-stalf; staff; shipment #Ê BF ® [lù you diûn mà zhi] route 
key ВУНЕ Ф [lù wò shi xî xin ling] ош- code basis 

TRAE [u qên] (2) cutting slot signalling MAB (lû yêu qi] GH) router 


BEA [lû rên] (D passerby © stranger; 
casual onlooker D #2 REA treat sh. 
like a stranger 

BAWA [iù rén ле 27] Everybody 
knows (it). Ї be known to all; to be ob- 
vious to every man in the street; to be 
universally/widely known; Every barber 
knows that. D 8) HZ DHA РЭП. 
Sima Zhao's trick is obvious to every 
man in the street. // XPE RAEI o 
It" s known to ali | Everybody knows it 

Е [srêng] on the road; on the way; 
en route D fE B F dE f # 2 at fa? 
How long were you on the road? // @ 
ACTA thoi Ve THO IE EM Е. 
Dial home and tell them 1° m on the 


way. 

HEMT [lo shang Ú xû] (27) while on 
one's way 

ЖЕЕ, HORA [lù song hd na, 
обо IT yöu rên] И you talk on the road 
there will be someone listening in the 
grass. 

HEF URINE [10 shî k shi yon nêng] 
Luschka's bursa; pharyngeal tonsil 

ЖШ (lù shi xi] channel time slot 

HE АЕН Ж [lû shi rên zdu chû de) 

Tracks were trodden out by people. 

ЖЕРИЙ (10 shi rou liû] (4). Rous sar- 
coma 

ИНЖ (0 shi] road test 

HF [lù sho) trees lining a road; roadside 


trees 

FEB [0 sù] D way; approach © 
movement in martial arts D exact de- 
tails; inside story 

BB [Ú shu] transit tax 

BRK [Ù 100] travel permit; pass; pass 
for ging through 

HA [ù tóu] (0) Ф road; path; way 
@ knack; way 

БИЙ [ù tòushè] Reuter’s news Agen- 
cy; Reuters 

BRAHA Sh ТИШЕК [10 tòu she sóng pin 
jà gê zhi їй] Reuter's Index of Com- 


modity Prices; Reuter" s Commodity In- | 


dex 


Wii [lù tû] Ф road; path © мау; jour- 


теу D. B GE 8 K MRE, The journey 


BRIMT [iù wo xing ché] off-road driv- 


ing 

BA [iù wong] pattern of road distribu- 
tion 

PHBE [ü wüché] service car 

RAE [lù xû ро du] The path is 
narrow and the slope steep. 

HB [ù xûn] D route; circuits itinerary 
D ЖИТЕН arrange one ` s itiner- 
ary // PVR ARR homeward route D 
line D HAWA political line // RA 
3% line struggle 

HAR [lû xn 08 nu] 
naissance survey 

HERZ [lù хоп shî] kerb/curb stone 

BAB [lù xiûn їй] itinerary map. 

BEA [iò xing] directions of a road 

ЖМ [lù yên] road goose 

RBZ [lû убо 27 mû П] A horse's 
strength is to be known only when the 
way is long — a person's true colo(u) is 
revealed only in the long run. | A long 
journey will test the strength of а horse. 
|| Distance tests a horse's stamina. 

PB, BAJO A (0 yoo 27 má 

П, jù jèn én xn] А long journey 

tests a horse” s stamina and a long task 

reveals a person's heart. | А long jour- 
ney proves the stamina of a borse ard the 
passage of time tells the sincerity of a per- 
son. | A long joumey tests а horse's 
strength, а long acquaintance shows you 
a man's heart. | As distance tests a 
horse's strength, so time reveals а 
person's heart. || The strength of a horse 
is tested by the distance travelled and the 
heart of a man is seen by the passage of 
time. || Time is a revealer of a man's sin- 
cerity. 

ийм 97) KAR À b [10 убо 27 тб 
T,shi }й jêr rên xi] Аз а long road 
tests a horse’ s strength, so a long task 
proves a person's heart. | As distance 
tests a horse's stamina , so a long task re- 
veals a person's sincerity. 

BAM [iù yi] roadside seat (for passersby 
to rest) 

BAWA [lû yi sî jiûn] Lewis base 

BAWA [lû yi sî qi] Lewisite 


(Ж) recon- 


НФ [lû yun) curb 

ВФЕ [li yun shi] curb 

His [iù yon] grem distance; good dis- 
tance 

PAB [lû wê] skip 

ЖИЙ [lù zhong) roadblock 

ЖЖ [lù zhéng] maintenance, control and 
development of public roads 

ир (00 nêng ûn qun do] cen- 
tra] refuge 

Br if ge [10 zhong hû ln] median barri- 


« 
ФИИ В [lû zhong lin уп dòi) centre 
тай 


Es rh HE ZK AE (0 zhêng pôi shui gon] cen- 
tre-drain 
eh AH ¥ [iù zhong ting chë] central 


parking 

#F 11021] way; approach; means D B 
FARR YF AMD, А wrong approach 
means а че of efforts. 

BFW (0 zi kun] have a lot of social 
connections b ik ^ A Wi Sc BEF Я 
He does have a lot of social connections 

BFH [ziyê] (27) have a lot of social 
connections. 


p (#] Ф dry up © seep through 

© strain liquid; filter; drip through a fil- 

ter Ф net 
AM [lù wong] (И) vat-net 
= [5] (of plants) tali 


Jn 
а sumame 

44# [10 iin] forest outlaws 

SRAM [lû lin nóo j6] swordsmen of 
the Robin Hood types a hero of the bush; 
greenwood heroes 

АД [iù їп höo hûn] D heroes of 
the greenwood; forest outlaws © a band 
of bandits entrenched in a mountain 
stronghold; brigands 

RHE (0 ln kel 
wood— brigands 

SAN [i in qî yi] 
(A.D.17) 

#F [o yng) 


men of the green- 
the Lulin uprising 


former name for certain 


зт 
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lù 


military camps of Chinese, as distin- 
| 


guished from Man nationality 


2x 1. [3] © kill; slay; chop up; 
slaughter D JB BL slaughter; massacre 
© wite; join D BH join hands; join 
forces ® humiliate: disgrace Q) execute a 
criminal and exhibit his heed as a warning 
to potential lawbreakers ©) bully; oppress 
D RE oppress people 

2. [ £ ] QD disease D crime 

зла 
ÆA slaughter; massacre 
A kill; put to death 


* 


ил» [lû li tng xin] 


hard as a team 
Wik [lù zü] massacre 


E [4] fine jade; beautiful variety 
of jade 


fi [4 10 bamboo basket; bamboo 
vessel D ВЕ hamper © bamboo trunk 
b BM bamboo trunk for books 

Mik [lù 50] hanging down; drooping 


aE [2] 


ME 0 chê] pole dolly 
SS [0\0] windlass; winch; pulley; jig- 
ger 
WH [ù G cha] jigger 
MAEI [10 G сле göng] jiggerman 
WAR [lû 0 dòng suð] tackle fall 
AUAM [lù lû zen] 1. [44] revolve 
2. [4] repetition 
WA [lû 00] (Ж) rumble; rumbling of 


wheels 


ж [4 20 foot of a hill or mountains 
foothill > ШЖ foothills foot of a 
mountain // WIR foothill on the south 
side // ЕШТЕ at the southern foot of 
Mount Tai © forestry official @ trees at 
the foot of a hill 

MCR (0 shi you 0] cuno (oil) titer 

M [ü yun] pediment D MBUGE MHE 
FB. pedimentation 


SE 1. [8] O dew D / AR 
White Dew // Ж Cold Dew // Ж 
morning dew // WAR rain and dew— 
grace; bounty // ZÆ gracious fa- 
tors O syrup; essences fruit juice; wine 
D RFR fruit syrup KAR rose es- 
sence; rose wine // f essence of 
almond 


(#) unite in a | 
concerted effort; pull together and work | 


ЮЖ show one’s face // ЖЖ show 
unintentionally; reveal // ЖОВ ЎЗ @, 
not betray one’ s feelings or intentions 
© expose; leak out D MR expose 
something to the open air // Wë T o 
The secret has been exposed. @ appear 
b CR LAB TRA. Gradual- 
dy a smile appeared on her face. 
Э. [81 ] in tae open air D EX stand in 
the air 
EX 
Ж Ж (of а plot, crime, etc.) fall 
through and be exposed; (of a se- 
cret) leak out 
& $ reveal; lay bare; expose 
ALB show; reveal 
| X reveal; show 
* 4 bare 
A & lochia 
X Ж become visible; appear; manifest 
itself 
AE Chinese artichoke (Stachys siebold- 
ii) 
4% $ (medicinal) liquid distilled from 
‘honeysuckle flowers or lotus lewes 
| ME exposes ferret out; disclose 
| # reveal; show unintentionally 
| жй uncovered: exposed 
| ЖЯ Ф announce; publish @ discloses 
| 


* 


reveal; unmask 
BH expose sth. to the open air 
ЖЯ plainly expressed; explicit 
HEE leave (e. g. the upper part of the 
| body) uncovered 
| ж#й disclose; reveal; leak 
| eb a reveals tell (the truth from the 
i heart) 
Ж appear; manifest itself 
38 O rain and dew © favour; graces 
bounty 


MB [lù bêi] (of clothes) backless 
MAA [iù bón kê piin] visblecdged 


card 

MF [оо] (B) 1.220 unsealed let- 
ter © announcement of victory 
2. [49] proclaim victory; display; ex- 
hibit 

RARE [co ying j] show off one’s 
knowledge: be fond of showing off; to be 
fond of showing off; to show one's 
knowledge. 

RE [0 сле] topless cart 

MA [û î] grin D MAAR grin; 
langh with one’ s mouth open // WW 

опе" s teeth in an evil grin 
station (troops/ete. ) in open 


2. [4] (D shows reveal; betray D Ж | 


RA [an] (PE) infantile herpetic 
disease with flushed complexion 

Rit [lû di] (D open area D 83048 AE 
outdoor sowing // RHR culture in 
the open // RRA outdoor planting 
Q out of the surface of land. 

ША [ü den] (A) dew pont; dew 
point temperature D f Й iF dew 
point hygrometer // RAMB dew 
point curve // RAICH dew point 
recorder 

RMF [iù ding уб] apoblast 

Ж [u teng] unsealed letter. 

ЖӨ; [WW tg tóng] (Hj) wasp's nest 

Rigt [iù 1600 móng] show one’s tal- 
ems 

RARA [10 tèng jië 164] open joint 

RAH [lû lù é] hypopygium 

ÆR [O gû] thinly veiled; undisguised; 
barefaced D (6 if ik 14 4F W И. He 
spoke urdisguisedlylin no equivocal 
terms 

WERE GG EMAN [10 gi de sè ging хібо 
stud) hard roman 

ию (009) 
guised; barefaced 

RAB (0 nón odo shi] 
wet with cold dew. 

BRAK [lù hûn ys dûn] 
wet with cold dew. 

RAT (0 hông] dew bow 

BER [lù wi) resist ware 

MH [u ring] right whale 

WA (û ji] СФ) distillate; distillate of 
medical herbs 

RADR [ù é wei sóng] White dew 
froze and turned to frost. || The dew 
tumed slowly to flowers of white frost. 


thinly veiled; undis- 
The grass is 


The dew is 


$B (lû jü] alcoholic drink mixed with 
fruit juice 

ESAE [lù kong 95 zhèng] free air 
correction 

ARR (0 lêng wi nón] Dew is cold 
and mist chilly. 


BRL [lù êng ping ding] beam ceil- 


ing 

AEH [ ming lûn gon] open railing 

RAIA [1ù ming wû ding] open roof 

ЖА (0 050) (E) exencephalia D EM 
WANG erencephalon; exencephalus 


BERR HE a [iù nóng hub shou] slender 
flower under heavy dew 

RE 0000] dewret; dewrot 

RA (lû qng] (ФЕ) (of children) 


sleeping with eyes half-closed 
ЮМ 050] cerata; ceras 
Eih (0 sóng] (E) open trauma 


lá 
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RHP 


Rk [ü shu] O dew D RAR dew 
drops // BAT dew flower D tempo- 
rary; not lasting long > ЖК tem 
porary joy // AKI man and wom- 
an living together without being married 
// BAKA prostitute 

‘Ww [050] sleep in the open D EM 
3 spend the night in the streets; sleep 


out in the streets 


Аил [ù sù sh wë] sleep-in; bed 
in; camp-in 
RA 0015] Ф (5) flat roof (for drying | 


clothes; etc. ) @ open stage @ terraces 
balcony; veranda 

RF (0 tion] 1. [4] open-air; out 
door; unsheltered D RBI out door 
theatres open-air theatre // Ж À W ik 
Ж outdoor swimming pool // RR Bets, 


I^ outdoor station // W X W fore | 


stair / BRR pageant // KARR 
bleachers // BRB EMMA bleach- 
erite 
2. [34] in the open (air) D KHE 
KMW. The film will be shown in the 
open air 

RRR [iù tian Обо gun] open storage 

RKM [lû tiûn bó wû gön] open-air 
museum 

BRR [li tion ci kong] 


strip mining 


RASA [iù tion cing kü] open-air stor- 


age; open depot 

RRM [lù tion сё sub] Chic Sale (Wf 
F— RAM Chic Sale IMR K fB ) 

WAH [lu tón ал tang) air storage 

RRHH [lû tón dui zhûn] open-air re- 
pository; open-air depot 

REMH [ù tín ji shi] open-air market 


RRAK [tín КО oð] opencast min- 


ing 

RRF [iù tn kung] open pit; strip 
mine D Ж# T. stripper; strip miner 

их WB [iù ion kung дл Tr jû] 
opencast administration bureau 


RAMI [ù Un méi kung] opencut 
coal mine 

BAWA [iù tên pi jiü diûr] beer gar- 
den 


RABE [ù tion êng diûn] stall keeper 

REXTA [lù tin shi chóng] open mar- 
ket; open-air market 

RW BBM, [1ù tion xing fû dên П] 
outdoor type generator 

MX [u tou] (F) outcrop; outcropping 
D SEX outcropping bed // IT 
outcrop mine // RIM crop coal 

RAM [Ù tóu 80] (of a young man) 
begin to show ability or talent; show 
one's talents for the first time 


| BEBE (0 yun xing] 


BEAR [i tóu лил] (c) heading 
RU) 


mooning 

FEHB [O wo gun xón] (00) bare 
Pipeline 

SER [ü wûn] (Ж) (of the moon) Sinus 
Roris 

ИЖЕ (09 b5] reveal oneself; betray 
oneself 

FERZ [l wei cóng 100] act clandes- 
tinely 


RAF [li wei jö] пааша 

Жинел [u ji yun] Anno Lucis (A. 
L.) 

RAA [ù xî ri] lucy light 

RAER [i yû jing un] cynospasmus 

НР [10 yên lû] open flame furnace 

SEHE EX [ù убо nû sêng yî] midriff 

RR [ù yng] (D camp (out); enamp 
© camp in the open; camping D WEE 
camper // BAB camper 

RATA [ù ying shi wëi] camp-in 

reveal onself; un- 
mask oneself; show one’s true nature 

NR [u zóo] (Ж) deweap 

RHF [lû zhi олоо tòo] mitt; mit 

MR 0020] dewdrop > MH dh. 
Dewdrops sparkled. // Dewdrops glis- 
tened. 


їй [48] Ф the Lushui River © а 


surname 


jaz 1.2] © walk as one pleases © 
walk cautiously @ be cautious. 
2.161 Ф moss ® a surname 


= [4] egrets heron D FI egret 
/ RF cattle egret // ER heron // 
NUS pond heron 

MB Cone] kagu 

WH [lù sî] egret; eastern egret 

RF [lû xû] in order 


[lu] 


= а combining form D 888 a weol- 
en fabric made in Xizang 


[ú] 


an [£] donkey; as р EF 
donkey; young donkey // S9 a lame 


ФР idiot; donkey; ass 
AP. female donkey 


¥ jackass 
FEW Asiatic wild ass; kiang 


WAR UB Ж + BE 3R 10 bù nó shut 00 
rêng qiûng ên 160] А man may lead a 
horse to the water, but he cannot make 
him drink. | One may lead a horse to 
the water, but twenty cannot make him 
drink. 

WF [lû ché] donkey cart 

PERI [lû chin bù dui má zu] far 
fetched; irrelevant; beside the point D> 
BM LE AP ЖА TIR. His answer is 
beside the point. // IPEA BR t) B 
ME а far fetched illustration // 3} ik 
АБИ) ЕЖЕ ЖЯ BW His an- 
uer to the question is irrelevant . 

337 [10 dS gin} а form of usury where 
the borrower has to pay interest on inter- 
est; snowballing usury; the borrower 
having to pay interest on interest — a form 
of usury in the old society 

WM [10 fû] jackass bat 

AFB [10 gûn fèi] very malicious inten- 
tions D (BB SC ЖОЕТ УШИ. 
His good intentions have been regarded 
as very malicious ones. 

We [lû Ii] (4) donkey power 

MR [ú liûn] long face (like a donkey" s) 
> KT M PM. He has a long 
Jace 

WH (0 ling] lechwe; lichi 

PH [lû lub] hinny; jennet 

FARR [ú méng hû pi] a donkey in a 
tiger’ э skin— frighten people; make an 
empty show of strength 

ABRAM [1û ming quin ièi] asses braying 
and dogs berking — poor style of writing 

WBA (10 nón mb yè] in the “mule 
year” or during the "horse month” — im- 
possible date, since there is no such years 
ог months in calendar 

WR [Ú pi оо) (P #6) donkey hide 
gelatin. 


| WK [id pi ying] (Ж) shadow play 


PEM (10 016] jackass penguin 

WA [lû róu] donkey meat 

WA [Ú rû] ass milk 

PRE [ú xi dou) (4) sainfoin 

Web Bf [li xîn оби fèi] cold-blooded; 
wicked-hearted; completely without con- 
science 
HH ROM" 

Wet 10 xing zi] 
donkey 

YAH (10 xü oo) radix onosmae 

BF [Ó zi] (Ж) donkey; ass Р MIL 
CR) a stubborn person 


stubbom like a 


манаж 
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LT 
to ап alley; entrence to a lane > fë N f 
MB waiting at the entrance to the alley 
(for the return of one ° s son) © alley; 
lane; neighbourhood > $ fil home vii- 
lage or town @ a community of 25 femi- 
lies in ancient China ® the main gate to a 
village D # 1# Bl Cof a mother) 
waiting at the house door and village 
gate ( for the return of her son) © vil- 
lage @ а surname 


MWS [lû r] (#) native village; home- 
town 

ME [Ó wal village 

Wi [ú хело] (#) alley; lane; alley- 
way 

Win [ú yón) (48) O gate of an alley © 


the place where the common people live 
@ the common people 

WZ [ú zu] (D the place where the poor 
people live @ the poor people 


Hd [6] O palm D WW palm О 
(I) palm of z hardwood tree; similar to. 
sandalwood 

tami [Ú yè kui] glade mallow 


Li] 


= 
FA [2] © bamboo pitch-pipes used 
in ancient China D A Ë. the six lower 
pipes of the standard ancient musical 
scale of China ©) backbones vertebra D 
ФА ЖШ а devoted, loyal minister Q) 
а surname D fft В (D bamboo pitch-pipes 
used in ancient China ©) temperament 

BRER (1Û ûn ti tèng] visit sb; call on 
sb; make (pay) a call 

BM [lû jù] Lü opera of Shandong Prov- 


ince 

RBM [lû ing yin dêng] | GEO Lu- 
liang movement 

BUR (0 sêng] Luzon, a native name for 
the Philippines D BA cigar; Luzon 
cigar; Manila cigars, cigarettes or to- 
bacco // ARI Manila straw hat 


rH 
18 1. Г.Ф] companion; associates 
mate D ff fB companion; partner // 
AIB companion in fairyland // WAB 
lovers; sweethearts // MAA monks and | 
priests; clergy // Wanj ſt IB coffee mate 
2. [46] gol travel) with a mate D {4F 


travel with a mate 


йк 1. (4) travel; lodges stay away 


| MGR [6 jin йш] 


from home > ËL stay long in a 

strange place // KER stay abroad 

2. [£D (X) brigade D ЖК bri- 

gade commander // BA mized bri- 

gade D troops; army; force D ЖЖЖ 
Ж military affairs @ travel D f Ж 

traveller Q) sacrifice to mountains > Ж 

FÆI sacrifice to Taishan 

3.199] Ф numerous; all; multitude 
P ЖЮ. ЖР They all saw the king/em- 

peror. © self-grown; wild D HE 

Ж wild/self-grown crops 

43 

489% strong contingent; crack forces а 
powerful army; а crack force; elite 
soldiers; a strong contingent. 

AUR. hotel; inn 

Wik a company of travelling mercha- 
nts; trade caravan 


* 


Ж [10 bòn] travelling companion; fel- 
low traveller D i (irik ft i 3 R T RO 
HM Ko The fellow traveller later be- 
came а good friend of mine. 


MWER [cro ièi] traveling expenses 

ERIH [Û ono fèi DOO хіб] travel 
expense claim 

‘Mea MA BW [0 cho fèi 00 20] travel 


grant 

ЖШ [ib chóng] route; itinerary P 4838 
H6 Jy ta 18 TE f HO We FE Po Include 
these places on your itinerary. // KM 
KE plan one's itinerary // WR 700 
AI a route of 700 kilometers 

ЖОК [1û ci] place where one stays the 
night during a journey 

ЖОК+ (0 ci xing jn) administrative 
march 

WA (0 din] inn; hostel; hotel; kip > 
WF TRK. He keeps an inn. 

‘MEM (lû fêı] travelling expenses D Ж 
ЗК travel grant 

ИНЕ [1 охл] hotel; caravansary( 182) 
D MIREC hotel register // ЖИЙ 
hotel industry; hotel business // WWE 
A hotel management // WAW Ж ho- 
tel bill // WAR (ETE hotel charge // 
МОЕ RAR GONE bell captain // WA 
ЖДЖ moamp 

NAH [lû guin dè tra] lobby 

REREH [Ü gun shi ying di] 
camp: a tourist camp providing various 
facilities for campers. (BEKAKAK 
кени) 

KIRI WK (0 Quon ying yë sui] occu- 
рапсу tex 


mo- 


(#) (D advance 
and retire together @ always follow the 


steps of others, forward or backward— 
having no definite views of one's own 

WUE [Û jû] reside abroad; stay abroad; 
sojourn > EEKE XIII TFT 
AE BJ VEA UE. During his sojourn 
im the United States, he learnt much 
about the customs there. 

MH [ü ké] (D hotel guest D ik tie 
E hotel register © traveller; passenger; 
tourist D MEEME tourist home // 
KEPE passenger train // KER 
passenger cabin; // We BER passenger 
ferry // Mode BRA traveler’ s aid // 
KEMA BW passenger service expendi- 
ture // WEAF EK RIE passenger’ s 
luggage in advance // Mt RTF 
unaccompanied baggage // KEWAN 
YR Е/Р card // HWRE outgo- 
ing passenger // IKK stopover pas- 
senger // AIKE incoming passenger 

EHM (10 кё bo xin] passenger in- 
surance D MEPR tourist lug- 
gage insurance // KE f PEB trav- 
eller” s accident insurance // We ЖЕ 
PRD passenger liability insurance 

‘MBB [Ú ké обо] pedestrian overpass 
(for road traffic in town) 

WEH [Ú wë xn] passenger risks 

жїїт ЖМ [1Û kê xing H beo xin] 
tourist luggage insurance 

жя ER IE MUNI RE LUC kë yi wûi 
sóng hài bio xin ë wi 26 rèn] addit- 
ional liabilities for accidental injury to 


passenger 

MRIS MM [1Û kè yin fè! Обо] passen- 
ger tariff 

ЖЕНИ (10 ke znóo dòi sud) 
(MREMEN) 

ж&®2 Ж (0 кё z jio] 


hospice. 
a home from 


home 

MB (0 woo] bird on tour; travelling 
bird 

MA [lû rên] traveller 

meat [lÜ së] hotel 

MAH [10 shi wei jn] 
їп lodging and boarding 

Me [Ú 0] joumey; trip > MORA to 
Have a nice journey . // WR 8 K AIR 
Ё. The jouney was long and difficult 
. # ЖЖЖ uhat one sees and hears 
during a trip / MUR SI the hard- 
ships of a journey: weariness from a tir- 
ing journey // Ж LII. What one sees 
and hears during a trip // ЖЖ 
EEE rich and varied activities during 


the difficulties. 


the trip. 
f€ [Ib xig] “urge for tour 
MAT (G xing] 1. [44] travel; make/take 


ш 
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KRBE 


а jour ney D EBD EE travel abroad 
ИУ ЕЖЕТ make a journey around 
the world 
2. [4] journey; trip; tour D KEF 
spring trip // ik FF HE E postpone a 
Journey // TER ЙУ go оп a bridal 
tour // TERR IAT go оп а long jour- 
ney // WITE travelling bag // WITE 
station wagon ; excursion train // ЖТ 
Э travel scissors // KF BD touring 
party; group of tourists / ite Ф 
journeyer // Ü $Y Ë drummer; com- 
mercial traveller // Wf K IR travel- 
er's check // WIH travelling sale 
WEAF AE guidebook // We fi E 
travel certificate 

MITRI (00 xing doo х\бп] travel insur- 


ance 

Жїт# [0 xing i] telescoping travel 
glass (or cup) 

WAT MEAL [1 xing соло wei] 
commodation 

ЖЕТЖ [I xing chó] wagon car; station 


travel ас- 


car 

КАТ Н (0 xing dòi kun] travel loan 

MEAT HE [ü xing doi] barrack bag; ruck- 
sack; valise 


ЕТ ЗЕ [IÙ xing jî jiöo ji fèi] travel 
and entertainment 

MATH (0 xing ji lû pion) travel doc- 
umentary 

WAR (0 xing ja] tourist 

MAT WTI [1G xing jiûn або] travelling | 
scissors 

RAT iñ t (1Û xing joo têng fèi] travel- 
ling expenses 

‘MEAT HM [1Û xing Је hîn] ко on a honey- 
moon trip 

KITE (0 xing кё nud chë] station 


wagon 

‘MEAT HAIGH (10 xing ndo zhong] travelling 
alarm clock; travelling clock 

‘MAT AL (10 xing she] travel service; tour- 
ist agency; tourist bureau ; travel agency 

KITANE [10 xing shi sü ché] resort 
venture 

RAT WEAR [1Ü xing shi gò bdo xión] 
traveller's accident insurance 

ЖЕТИНИ (10 xing tên хобо yun] 
cling salesman 

Mere (10 xing tub chó] travel trailer 

MG MR iE (0 xing xin yong zhéng] 
traveller s credit; traveller's circular cred- 


trav- 


it 

‘RAT FA (0 xing yong pin] travel goods 

WRATH SAR BR [ ú xing znë hóo ton cë 
ai] the Voyage probe 


ИТЧЕ [10 xing zheng] travel permit. 


| MITE [iû xing znëng jin] travel cer- 
tificate 

WET HM [0 xing zi pido] 
cheques 

RATA (0 xing ибо} safari set 

Ж} (0 you] тош; tourism > ЖР 
tour conducting; tourist guide // Tk WW 
tt tourism school // KEF busy 
season of tourism tourist high-season // 
ЖЖ slack season of tourism; tour- 
ist off-season I W BË tourist cities // 
ЖР tourist destination // We Bt BE 
Н holiday village // Wife 8h tour- 

| dst souvenirs // WWIK tourist routes 
MWB BME tourist facilities // KU 
REK tourist resort ; tourist attraction ; 
а scenic spot for tourists // WUWU 
tourist resources // Wk Bt @ 08 0 
travel-accident insurance // Ye 8 ti ii 
guidebook // $F W R tk BEL MC 
Where are you going sightseeing in the 
summer holidays this year? 

ИВА [Ú you chon pin] 


traveler! s 


tourist prod- 


vets 

‘MEH (0 yOu chó] “tourist coach 

ЖЖ (00 you chuón] tourist (tour) ship 
(boet) 

ARIRE [i0 убо dòi bón chù] tourist 
agency 

ЖШ [IG you döo 10] sightseeing road 

Ж} BIB ARF të [1Û yOu dên hud fü wo 


ап (ER RI RA) 
MARRE [ Ú you do jiû ad] 
iday zone 
КЕФ [1 you fü wù] tourist service 
Жа 9510 ME [0 you fü wo she si] 
tourist service facilities 
MANAH A (0 you fû wû yan] courier 
ЖД) [6 you gong S] tourist compa- 


tourist hol- 


ny 
| ЖИЕ [10 you nói gun zhéng оп] 


tourist customs documents 

ЖДИ [10 yûu jî di] tourist base 

НЕЈЗЕ [10 you jing ji хиё] economics 
of tourism 

ЖЖ (10 you jû] tourist bureau 

WARRE (0 you ko 00 qû] tourism 
development zone 

ЖИВ (0 you то yi] tourist trade 

WBE [1Û you mi] travel buff; perpetual 
traveler 

MHA (0 you pin] travel film 

‘MBE [Ú you ad] tourist area 

ЖЕ (10 you shóng pin] tourist goods 

MEBBA [1 you shüng rén] travel busi- 


nessman 


MBLBRE [lÜ yOu shëng ùi xi tong] 


дӧ) Teletourist (Hit HMMA ЖТ | 


tourist ecological system 
‘MEHTA [1Û yOu shi chóng] tourist mar- 


ket 

AKILA 0 you shou rü] tourist income 

ЖОЙ. [1Ü you shui] travel tax; sightsee- 
ing tax 

RMCA [ Ú you wà; hui snëu rà] 
foreign exchange earnings from tourism 

MAUL [10 you xido ying] tourist effect 

‘EMRE [1Ü you xié] tourist shoes; walk- 
ing shoes; hiking shoes 

MBM (0 you yë] tourism; tourist in- 
dustry; travel industry; tourism indus- 
try; tourist industry; smokeless industry 

JS А [1 you yong рїп shûng dion] 

tourist commodity store; travelling ar- 

ticles shop 

ARIZ (10 yOu zê] tourist D ifi 
FHM He TF TUL. The tourist 
picked up his flight bag and got off the 
plane 

HO th ù: [ ü you zhong xin] 
center 

‘WR BW [1Û you zi yun] 
sources 

ЖЖ (0 zháóng] brigade commander. 


travelling 


tourism re- 


MEA [ú zhuîng] travelling dress; travel- 
ling attire 
MOR 10 zî] travelling expenses 


5 [38 ID smooth out with the fin- 
gers stroke D BEBE. stroke one’ s 
beard // € FMF ¥ smooth out a 
handkerchief O comb 


ЖА oo wid ve 


2. [Ж] Cof grain) naturally-grown; wild 


BE 1. [44] frequent; many D Ж 
жау after year; for a series of years. 
many successive years (/ WB 3E fF suc- 
cessive good harvests 
2. [M1] repeatedly; time and again; 
again and авап D BASHA repeatedly 
met with setbacks // WB tS ЖАЙ would 
not listen to repeated advice // BRE 
Ж repeatedly fought and lost // RRL 
E. 1 have repeatedly enjoyed your fa- 
vor. // BERE SP Опе? s judgement 
always turns out to be right. // 80818 
IE score one victory after another // BE 
B time and again; repeatedly 

BX (10 ci] repeatedly; time and again; 
many times (> BEC JH BE 9 ЕТИК 
MAMIR interrupt sb. repeatedly 
with silly questions 

BREF [cis ton] again and again; 
frequently; over and over again; numer 


ж 
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№ 


ous times > BEE BRK 2 845 UB A £ | 
EOLA. The doctor warned the patient 
against smoking again and again . 

BRAM (0 jin bù xian] common oc- 
currence; nothing new; seen so frequent- 
ly that it is nothing rare; to be not rares 


to be not uncommon D(BRISURIZCEZ | 


ИНВ LJ ë ER FASE H, These 
battles royal between him and Lady Hen- 
ry were not uncommon. // $ 8 98 HUE 
WAG. Traffic accidents are common 
occurrences 

WEI (0 jin qi göng] to establish / 
win unusual merits repeatedly; repeatedly 
establish wonderful merits; to score sig- 
nal successes again and again 

BRAH [ID jien zrén gong] 
victories. 

WARA [iÓ jido bù gòi] refuse to mend 
‘one’ s way despite repeated admonitions 
not correct one’ s mistakes though repeat 
edly told to; to refuse to correct one's er- 
rors despite repeated education; to refuse 
to correct one's mistakes after repeated 
education; to refuse to mend one's ways 
despite repeated education disciplinary ac 
чоп D XE ЖБ KENA BAL DE E > Ох 
ic VENE Ue EP LP AERE, Wage a 
revolute struggle against and deal seri 
ously with those who engage in intrigues 
and conspiracy and refuse to mend their 
ways despite repeated education. // W | 
AAMC incorrigible liar 

WAR [Ú jie bù gûi] refuse to correct 
one’s mistakes after repeated warnings; 
to fail to mend one's ways after repeated 
admonition; to persist in doing wrong 
against repeated warnings; to refuse to 
correct one's mistakes after repeated 


win many 


warnings 

WEKA [10 iing zói hun] 
lamity after calamity 

BIA (10 jin bû jue] (ofa bad tenden- 
cy, anti-social behavior, etc.) continue 
despite repeated warnings, 

BUB (lû Û] (#) time and again; again 
and agains repeatedly 

WX RIF (0 qen bù ting) keep one’ s 
‘own course in spite of talking to him 
many times. 

BRAM (0 shi bù di] 
tion again and again; fail the imperial ех- 
amination more than once Р f MRE 
6. He repeatedly failed to pass the ex- 
amination 

BRA [10 si bù sung] put to re- 
peated tests and proved right; time-test- 
өй; effective every time it is used; stand 


to suffer ca- 


sil the examina- 


| 
| 


| 
| 
| 
| 


the test of time; to find no fault with 


sth. after repeated trials; to have proved 
effective every time; As often as it is 
tried, it is found efficacious. | As often 
as it is used, it proves accurate. | often 
tried and often succeeded > — ФАДЛ 
Ж) AKG a tried and true sales 
technique // À BMB AHS M Ж ЯК Ж R. 
Xf. BE AH. This new insecticide 
proved effective every time it is used . 

BRB (1Û shi Û zi] fail at each trial 

BASS [Iù yè jngnón] month after 
month and year after year— for а long 
time 

Вак [0 zoo bo 00) defeated in one 
battle after another; defeated in succes- 

e battles; suffered/sustained many re- 
verses 

RB (0 200 bù 06] A succession of 
misfortunes has befallen sb. 

MBB (0 200 cd zhé] to meet fre- 
quent setbacks; repeatedly meet with set- 
backs/ reverses 

BE (0 zhûn Ú bëi] have suffered 
repeated defeats; be defeated in succes- 
sive battles; to be (hopelessly) defeated 
in successive battles; to have failed in all 
engagements; to have suffered repeated 
defeats; a succession of defeats; repeat- 
«йу fought and lost; suffered/sustained 
many reverses 

ЖИЕ} (0 zhûn Ú shéng] fight repeat- 
«йу and win every battle/win victory af- 
ter victory; to have fought many battles 
and won every one of them; to score one 


victory after another 


= 1. [Ж] crooked (back) DHA 
humpbacked ; hunchbacked ; with one’ s 
back bent 

2. (%)[4] instantly; directly; at once 


9] [Æ] backbone; strength 
WA [0 ü] muscular strength/power; 
physical strengths brawn 
‘WAT BI [ú li fog gong) 
backbone retains its strength 
WAZA [ü li guê rên] possessing ex- 
traordinary physical strength; (а man) 
with outstanding physical strength 
ABM [Ù li jué qîn] excel/surpass all 
others in muscular strengths be above all 
others in strength 


while one” s 


#8 [ ® ] aluminium; aluminum > $Ë 
"Bib aluminium cell // $B $Ñ alumi- 


num pot 
sata [ü bé gun] leddicon 


$848 [10 bón] aluminium sheet/plates 
beaten aluminium D 5848 4,8 alumini- 
ит sheet mill 

ЖЛЕ (10 bîn] (f Fl) aluminium plate; 
beaten aluminum. 

$24 [iG bong) aluminium bar 

зае (0 boo dûn ln] 
sheathed cable 

$8282 [iü boo pi] aluminium sheath 

se [10 Go zhióng] aluminium pack- 


aluminium. 


age 

RRT (10 b5 wen wö] 
rugated tile 

$894 [ü oó] aluminium foil; alfoil 

HAHA [10 об lèng zné П) alumini- 
um cold mill 

ЗВАНА [1û obi rè znó П) hot-alumi- 
nium mill 

SRI [iG chóng] aluminium plant; alumi- 
nium manufacturer 

ZERÊ [Ú chén fèi] (E) aluminosis 

$BARBH [Ú chi пе kung] — alumohema- 
tite 

IEM [lû охл] alíol 

MARAÍ [0 dû êr ne n] айы 

MEAR (10 dûn 00 shi] pearl opal 

$824 ME [10 ding lòng] (4 ) equivalent 
thickness of aluminium; aluminium 
equivalent 

434 (0 оз xûn] 


aluminium cor- 


С.) aluminium 


[i didn chi ые ql] (w) 
aluminium-cell arrester 
айай [1Ü didn ci xin) 
magnet wire 
ай [10 didn 0018] cromalin 
За MF [1 dion ë] aluminium electrolys- 
is D ШИИ aluminium cell // Wi 
HERB aluminium cell rectifier 
$842 [ú ding] aluminium ingot/pig 
A [10 ду zòo] aluminium forging 
WAH [ü n ü] bauxite D HOLL 
ЖАЫ bauxite refractory 
SALA [ü on tü sui ni] 
cement, aluminous cement. 
SURGEN [ ü tón xû ning ji] alum floc 
HAHA (00 tong 20 shi] gehetinite 
ABBE [10 fèi znêng] (Ж) aluminosis 
$89 [1û fen] (М) aluminium powder; 
powdered aluminium D $B #0 Ж} alu- 
minium paint 
PARURE [10 {û shi обо] belyankite; be- 
lyankite creedite 
RFF [Ú fû zû] aluminium dross 
de SEINE [10 fù zhi Ыл] aluminotype 
RER [1Ü gò ya gòi Л] aluminium. 
capping machine 
HAAS 1000 hê jn] 


aluminium 


aluminium- 


kalzium metal 


ù 
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kil 


WSA [Üg shi] bovite 

BE fh xS [ú gi you yin mü] 
sabugalite 

SR (10 gang) aluminium steel 

ЗИВ Е [сё di сео] 
chromium coating 

85818 [lû gè göng] 


aluminium 
aluminium chromi- 


um 

HERA [IÙ gè ол пої rè göng) si- 
cromal 

SAHSEN [10 gè uë kung] alumchromite 

AFF (10 göng qî] alumimium amalgam 

BEREH [Ù gun bi lé: qi] aluminium 
cell lightning arrester 

їй (0 goon] aluminium pot 

WEMA [Ú qui bêi shi] cymrite 


SAREMA [Ú QU b5 П] aluminosilicate 
glass 
MEAS [10 ол né jîn] alusi alloy; al- 


pax; chromet; aluminium-silicon alloy 

айн BB [Ü gui kong qué shi] allo- 
phanechrysocolla 

KEWAN [1Ü gui msi hé jîn] alsimay 

SH [1Û guî рп] alsifilm; alsi-film 

IATER [IÜ gui sun] manosil AS 

ARERR (0 ол sn yon] (Ж) alumi- 
nosilicate. 

жө AE (0 ол suón yén sii ni] 
aluminosilicate cement 

SATER (0 gu té] — ferro-silicon-alumini- 
um; alsifer D ERAR AL-Si-Fe al- 


loy 

4888484 [Ù ол гиб] alumina silica brick 

4844 [Woo] aluminium pot 

$278 A CO ny роо gi] 
schalminite; simlaite 

SAIR (ú hûn liòc] (2#) aluminium sol- 
der 

WAL [Ú hé jîn] aluminium alloy р #8 
r HL aluminium alloy wire // WA 
SH aluminium alloy windows // 8 
fr] aluminium alloy door 

SEMAT (1Û hè tib kung]  alumolimonite. 

SEMANA (0 hué zî] aluminium grease 

sak [Û mê] calorizes aluminizing P # 
{KIM calorizing steel 

KAN [ü гуй sé wû] aluminium com- 


meer- 


pound 
RIR [Ú hune tong] (8) aldurbra; 
yorcalbro; aluminium brass 
WEERAL [ú jî qu më né mn] an- 
ticorodal 
KAR [U j hê pn] ecieral; zergal; 
aluminium base alloy; Cindal 
3836395888 [10 j rin тиб zii] 
minium. base grease 
HEARRE [ú jî tong në mëi né im] 
magnalite 


(H) alu- 


SERRA £ [ü jî zhou cheng hé jin] 
palium; alco metal; quarzal 

REE [ú jî аёл chi] aluminium cell 

AFI HEHE [10 jî hòn je] aluminithermic 
weld; thermit joint 


SSH AB (0 ja dòn bûî si] bobko- 
vite; bobkowite 

SRA? (0 150] alumina gel 

MARR 10 100 né xn] aluminium 
strand 


а [kêng] (X) aluminium ore 

MF [1 li 2] aluminium ion 

ЗАЗЕННЕ [10 liûn jis jòn) fasten alumini- 
um 

WME (0 iû hi] pyralspite 

ЗЕНА [15 luo hé wû] aluminium com- 
plex 

SMES [Ü mái gu hê jn] айу; 
aldrey;almasilium 

WRAL [ú те hé jîn] almag; alumag; 
aluminium-magnesium alloy; benet met- 
al; magal 

ЗАНЕ [1Û тё kêng sun П) almag 

“йш ХЫ [ më, го hud с® оо] 


Normagal 
$MM @ £ (0 те xin nûi shi hé jin] 


neomagnal 

нйн [1Û mbi mun] alumina-magnesia 
brick 

$84 4 & [0 тело nó jin] alumal; alumi- 
no-nickel 

ЗВЕНА [10 meng aing tông] manganese 
aluminium-bronze 

SAIA [Ú mó] aluminizer 

ажа fr ES 10 md nin hê zê удо] 


torpex 

samu [1Û nie ci të] alni magnet 

SAWA [10 në gong] aluminium nickel 
steel 

WAAL [G пе һе jin] alumet 

484388448 [1û пе qióng ci ооло) Mish- 
ima magnet steel 

ABIRIA [IC në ing tông] yorcalnie 

38H [ü pen] aluminium sheet 

AM ¥ [0 pêng cing) aluminium boro- 
hydrides aluminium horon hydride 

48 l ping bón zhi 10] algraphy 

SAFH [1û сбл hên] aluminium soldering 

SAR [10 qon lióo] alit 

48# [ú або] aluminium bridge 

SAWA [ú cing 1600] albronze; xantal; 
oranium bronze; aluminium bronze 

fast [i ang hub wû] alanate 


ef HERE (0 rn so абл] thermite 
bomb 
4% [lû rè] (26) aluminothermy; ther- 


mite process; thermite method D 48 #& 
Ж: thermite process; aluminothermic 


process // $B 3839 thermite welding // 
HRP thermite 

$898 10 sho] aloxite 

MAR (0 shón shi] koksharovite 

SMBH [chó wen shi] zoblitzite 

SEDRE ER [10 shen ооо qiéóng dù 
һит tông] агас 

ЖК [ü sti ji] aluminon 

KSE 10 sui gai shi) 
calcite; khakassite 

Зай [Ú п] aluminic acid 

H (00 sen yon] aluminate D BM 
HKR aluminate cement // MRM 
KAR aluminous refractory cement 

satak (0 tài yong hub wù] tialit 

Жа [û tion jiû hê jîn] aluminium. 
addition 

$89 [Ú uë] ferro-aluminium. 

AA [10 tong wei sù) aluminium iso- 


alumohydro- 


tope 
ийй (0 tong hé jîn] aluminium cop- 


per alloy 
AWAN [бсо nie hé jn] hidumini- 
wm; R. R. alloys; Hiduminium R. К 


alloys. 

ARAL [10 êng ёге jn] alumini- 
um copper iron 

MAAL 10 tong xin hé jin] kemler 
metal; aluminium copper zinc alloy 

BAN [1Û tû bîn] (90) aluminotype 

AREER [ú tû 0 cêng] (Ж) aluminium 
coating 

SARP [Ú 10100) aluminium paint 

Mt [00] alumina 

WER (0 kuing] bauxite 

$8@H [Üb] A-S ratio 

WRAL (1 xî né jîn] mock silver; alne- 
on D $848 fr @ UK. aluminium -tin 
bearing. 

$868 (0 xûn] (1) aluminium wire 

484558 [ú xîn didn lön] aluminium ca- 
ble 

шї ж [10 yeng j dion chi] 
aluminium anode cell 

KAM [0 yong tën] alumdum 

4% Ж (0 yong Û] aluminium-orygen 
modulus 

WAT (0 усло shi] aluminite 

HM [10 yoo 1000] aluminium cartridge 


(w) 


case 
аж [0 yë jin] metallurgy of alumini- 


um 

SAHARA [0 yë ú tón] | aluminocopiapite. 

43E [1Û ying guöng ping) aluminized 
screen 

4A4 (0 you yin тй]  sebugalite 

$8 [0220] aluminium soap 

KAWA [lû zhi són shi] gedrite; bidal- 
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ойе 

WARAH ( ú zhi chén zhud bing] alu- 
minosis 

BIBIT SORGE [1Û zhi ог hò ji zu 
xióng] aluminium dry cargo container 

ам & RMB (0 zh jn sro n sé | 
ing] арак aluminium | 

SM BALA [02% yi lö gû] aluminium 
ring pull end 

RL [Ú zhi 0) allie 

SAK [ú zhi yón] aluminide rock 

ЖИйЖ [10 zou chéng] aluminium bear- 


ing 
$82 [Ú 200] pill of aluminium 
#46 [Ú znû јол] aluminium casting 


$891 (0 zni pin] aluminium ware 

RIA fT# (0 zhi zi xing ché] alumini. 
um-made bike 

BFF (0 лу gon] aluminium drill pip 

SBEN [ú 20 |] (Ж) aluminium ad- 


juvant 


m 1. [8] O shoe D f cloth 
shoes // SW put on shoes // RAR 
in western dress und leather shoes— 
well-dressed // WEISS cut the feet to 
fit the shoes— make unreasonable adap- 
tations D foot D MUS stamp one ` s feet 
© footstep D PMR walk with dif- 
ficulty; hobble along @ (IH). territory 
© а surname 
2. [35] (D step оп; walk on; tread оп 
D ШВ Ж as if walking on thin ice 
// BLR step on a tiger” s tail— place 
onesef in а dangerous position @ fulfills 
carry out; keep; honour D Bil fulfill 
a promise // AA keep ап appoint- 
ment; honour an agreement (D assume 
D RULE assume office O experience 

ж [etu] 
YA walk 
ЖЖ. leather shoes 
AA shoes (in general) 


WAS HR (00 chun zhong jè] One's 
boots leaked dreadfully and in both of 
them there were big holes at the heels— 
in tattered clothes and in poverty; Both 
one's shoes have got holes in them. | 
down at the heels; One's boots leaked 
dreadfully and in both of them there were 
big holes at the heels. 

Bib [lû obi] D GL) caterpillar treads 
tracks crawling belt D ALAF creeper 
truck Y MBE RL crawler crane // 
ALE LM caterpillar scraper Й 
ratu fL caterpillar tractor // ВВ 


RH caterpillar|crawler tank // Bl. 


GAMO caterpillar gate // MIWAH 
X caterpillar ordnance ©) shoes and 
belt 

BAA (10 ӨЗ sti tuo Ó jT] cater- 
pillar (3R crawler) tractor | 

WR [Соб] (Ф) O the beginning of 
а year @ ће beginning of things ® a 
new emperor coming to power 


UE (10 nou xi fëng] livellend a high | 
life 
ARAB (0 Ji] perform а task 


with full vigor and urgency. 

BER (10 ón] perform; fulfil; carry out 

MiB (0 кол] make an on-the-spot survey 

1805 [i li] “(D biographical data (age, 
education, experience, career); track 
record: personal autobiography; personal 
details (of education and work experi- 
ence); antecedents: curriculum vitae > 
HANG 4 employment sheet; resume // 
UI 8 curriculum vitae // Big 
placement file Q) carrer; track record > 
жй ин KRG ñi MEREK 
жн UL Lil 
KAE WAN Some congressmen 
have good track records on civil rights. 
but when you look more closely you find | 
their attitudes are not so good. | 

MAR [ú 000] « form of personal | 
background or details; a form of bio- | 
graphical deta | 

MBH [Č nó] keep one's word; fulfill 
‘one’s promise; live up to one’s promise 

WERE [Ú gêng ci уй] tread one’s | 
way through the snow as if walking 
through fragments of white jade 

тїї ж (1û зло їп bing) Walking 
оп hoar frost, you will find it becomes 
solid ice. | When there is hoar frost un- 
derfoot, solid ice is no: far off. 

MAZ [Ú < бо að] mixed shoes 
and soles of shoes— many guests and 
lively atmosphere ; mixed shoes and soles 
of shoes — a number of male and female 
guests gathered 

IK 10 xn rü y] cross a dangerous 
pass easily as if walking on level 
ground— handle а crisis without diffcul- 
Wi to go over a dangerous pass as if | 
walking on level ground ~ to cope with a 
crisis without difficulty; to walk over the 
precipice as if strolling on a highway 

Bü [бэт] (#) Ф spend a new year 
® take up one's new/fresh post > MLB 
RH take up а new appointment and 

ume of fice. 

Mir [Ó xing] perform; fulfill; carry P 
BHF perfrom formalities // ВАТ 


r$) сату out execute a contract // №. 
FX fulfill | perform an obligation 
AH Wb di EE kep one! s promise; 
honour one х word // WIR. per- 
form one’ s duty // WRI E Т, 
FMT o If you’ ce made a promise, 
sou should fulfil it. 


BtTRiE# (0 xing boo zhéng jn] per- 
formance guarantee money 
Anca t (00 xing boo zhèng 90] per- 


formance bond 
8473838 [10 xing c^éng nd] meet com- 


mitment 


MT [Ú xing tù кёл] effect pay- 
ment 
BAN (0 xing hé 1600] carry out a 


contract; meet one’s engagements; com- 
ply with an agreement; fulfill a contract; 
implementing a contract; fulfil the cont- 
racty contract of performances execution 
of contract; fulfilment of a contract 

MAEA (10 xing hé tóng ‘eng xen] 

performance risk 

Bir) LU xing гё tông tido jin] 
‘execute contract conditions 

Mf & ШЕЙ (0 xing hé têng zhéng 
ming) proof of performance 

Bf? 4 £9 [ü xing пе yuê] discharge of 
contract; meet one’s engagements 

WEATHER [1Û xing no yon] o fulfillfearry 
ош one's promise; (È) to hold one's 
word; to keep one's word; to live up to 
one's promise D MALT Ut РГ ЖН Ur 
Re She kept her word in coming to visit 
me. // КЛИ ИИ Ao He uas 
а man who lived up to his promise. 

0079060 [1Û xing qi yê] execute one’s 
promise/contract 

75060006 [ ü xing qi yo ою shi) 
measure of performance 

MATA [ú xing rén) feasor 

тїт AM [ú xing ri qi] date for perfor- 
mance 

WAT АЙЕ (0 xing shën j zhi z6] 
fulfilling audit responsibilities 


BFF (0 xing 500 xû] comply with a 
formality 

FAT a at (0 xing tibo kon] fulfill the 
terms 

FBT HH [15 xing tibo yb] execution of 
treaty 


18171945 [0 xing xé yi) салу out an 
agreement ; honour an agreement 
#759 (0 xing yi wû] meet one's ob- 


ligations 

BAT BLY [10 xing yù ye] carry out a 
former agreement 

BETH 10 xing zhi wo] fulfill obliga- 


ù 
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mus 


tion; fulfilment of obligation 

MTMA REZ) [1û xing zhi wo néng П] job. 
performing ability 

FBATARB (0 xing zhi 26] to do one's du- 
ty b f 8 (8 tt £ B ti UE f. You 
may rely on his doing his duty. 

Bits PAY ARB [ ü xing zhong de wen ti] 
implementation problem 

Bis [we] (#) Ф keep a promises 
keep an appointment © practise thrift O 
keep one’s stipul ations of an agreement 

RS RIE [10 yë bóo zhéng] perfor- 
mance guarantee 

MANGEH (0 уше bio zhéng shü] per- 
formance bond. 

MI GAE ИЕ [ Ú yud boo zhèng xn yorg 
zéng] performance letter of credit 

BEES RUE Ж [Û yud о5о znëng zhi dù] 
performance bond system 

HRH [ú yus don bdo shi] perfor- 
mance bond; bidbond 

ЮЖ [10 yus ériói] come keeping an 
‘appointment 

FAA Hea [1û yuê 10 cho] 
intervals. 

MAIA [iŭ zhi] do (or perform) one's duty 

R B JA (00 zhong si Обой] treading the 
way of fidelity, one th inks of compli- 
ance. 


exercise price 


ЖЕ 5) ine one or two pices mac 
ing up the front of a Chinese jacket 
WB [O ié] tom and ragged 


E 1. LÆ] threads hempen (silken) 
thread D RHK jacket of gold threads 
ИВЗ Т. The threads are unrav- 
elled. 
2. [¥] wisp; strand; lock; hank D — 
HEB a wisp of smoke // WRIA sev- 
eral strands locks of hair // — WAH 
ЖЩ а hank of floss silk // FRW t 
mass of black hair 
3. [44] (D continuously @ in detail; 
finely in detail D BE BK state in detail; 
state point by point. 

{846 [1Û bù] state item by item 

Юй 016] explain in detail; go into 
particulars 

wuk [G 0] (D continuously > Ri LFA 
MER ETE. Wisps of incense smoke rise 
continuously. © in detail D Ж 
narrate in detail 


wuah [Ú спа qóng ú] (#) lea 
strength 
Ы [Ú shu] state (narrate) in detail 


(point ty point) ; go into particulars; give 
all the details; detail 


S [lU tio] roll 

$847 [li xi] analyze point by point; make 
а detailed analysis; explain the details опе 
by one 

RB (007 jin cin] hang by a thread 

S£ [0 Q] continuously 


10] 


= 1. [4] D law; statue; гше; 
regulation; code > Ж law; statue // 
Ж criminal law // fF statues and 
laws; a code of laws // Ж regula- 
tions; rules @ a series of standard bem- 
boo tuning pitch-pipes used in ancient 
music D F — Ht the ruelue semitones 
represented by these pitch-pipes Q) tem- 
perament D Eft temperament @пате 
of poetic form, stanza of eight lines Р Ж. 
ff eight-line verse with five characters 
each // +Ë eight-line verse with seven 
characters each (S) discipline > 4 ff 
discipline // KM military discipline] 
regulations // WW. school discipline © 
a sumame 
2. [46] QD restrain; control; disciplines 
guide by principles keep under control 
D FIRE be strict with oneself; ex- 
ercise strict self-discipline; restrain one- 
self strictly // KIRAR punish sb. by 
law against serious crimes @ follows 
copy; imitate D ERKI Above (he ) 
imitates the regularity of the seasons. Q) 
measure > ff А. measure others by cer- 
tain standards ® comb O state 
3. [94] uniformly; accouding to rule > 
APB act according to precedent // 
RM uniformly abolish // — AE 
f treat all people in the same way 
ж [tsa 
dE law 
SPAR distributive law 
#1Ê rules and forms of classical poetic 
composition (with r espect to tonal 
pattern, rhyme scheme, etc.) 
44 crocodile; alligator 
KAR discipline 
З rhythm and law 
BE religious discipline; commandment 
Ж temperament 
* ЖЖ the law of contradiction 
Ж a long lüshi (see lüshi), usu. each 
line containing five characters 
# #4 the law of excluded middle 
#9) 48 equal temperament 


X4 an eight-line poem with seven char- 


acters to a line and a strict tonal pat- 
tem and rhyme scheme 

= — # the three principles in drama 
writing laid down by theorists of Euro- 
pean classicist drama; the uniformity 
of place, time and plot 

Ж} # strict tonal pattem and rhyme 
scheme for poetry 

If the lew of identity 

Ж an eight-line poem with five charac- 
ters to а line and а strict tonal pattern 
and rhyme scheme 

Ао rhythm of the heart 

FAA law of causation; law of causality 

# (D metre (inverse) (D rules of 
rhyming; rhyme scheme. 

ЖЖ periodic law 

iE theme 


#2 [iù dòng] 1. [3] move (or beat, 
act, strike, wave, etc.) in a fixed pat- 
tem (or regularly, rhythmically) 

2. [ £ ] rhythmical movement (ог ac- 


tion); rhythm 

HEMER (0 ad shi qîn] force lazy peo- 
ple to become diligent 

$M [1û fù] a form of literary style 


жа [lj] be strict with oneself D WE 
3F" guide one ` s own conduct by severe 
rules // RE iE A While putting de- 
mands on others , one must be strict with 
oneself, too. // PAR GRUT 
be strict with oneself but benign to 
others 

fiii (0 jin] orderly and compact 

MF [lû ling] CB) laws and decrees 

A [ú ú] (Ж) D bamboo pitch-pipes 
used in ancient China @ temperament 

$83 [lû si] а poem of eight lines; each 
having five or seven characters, with a 
strict tonal pattern and rhyme schemes 
“lu-shi”-a poem of eight lines with five or 
seven characters in each line. 


$895 (û sf] lawyer; barrister; solicitors 


апотеу 
WARAH [Ù от dài Тап] power of 
а 
$M [Ù s ièi] attomey fee; 
ейн (0 gî ji 0) lawyer's 
fL [10 shî é] legal profession; gen- 
tleman of the long robe 
#®й®яї [lû sti shi wo sub] 
fices lawyer offices; law firm 
2 [Ú sti іе hu] bar association 
fRESMEP: [1û shî zhong hû] solicitors’ ac- 
counts 
ФЕ (0 shî zhi dü] bar system 
вж [ú ti60] (D legal article @ norm 


law of- 


WEEER 
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PM BR [iù yon 26 gun qng] Se- | think of a workable strategy ЖЕ Ж growth rate 

vere law and strict disciplines make offi- | WÉ (10 nin] think anxiously about ЖЖ Ж birth rate 

cials honest. A HL. reproduction rate 


AER [lû yi zhóng din] 
verely by law 

Sii [id yin] note 

WF [lû zi] а sect of the Chinese Buddhism 


Nt om 


Жй (0 оо] scandent hop 
RMB [lù co bing hài] hop milden 


punish se- 


WAAKA [lb coo обо mi xi] yellow 
suckling (clover) 

FARIA [1û соо ling tóng]  humulinone 

HERR [1Û coo méi jin] hop milden 

WK [Û одо 90] humulin 

MB [lû odo 18] humulene 

БЕМ (0 coo 1000]  humulon; humulone 


oe [Ú бо wén] humulane 
3N [10 обо 6] humulene 


3 1. [45] Ф consider; ponder over! 
оо; think over; reflect on D $ RH E 
consider coolly // 3 Ë — ATANG ponder 
over a question // ЖИВ Т EAD re- 
Лес on what to do next // REFER 
BORED. I" m thinking over your propos- 
al. // ЕМЕА, {ЕШ T OE. 
Afier careful consideration, he made the 
decision. © pan D AF IEXX HEME make 
plans for this Q) worry; be anxious about; 
be concerned about D XB be cuman 
ious; worry unnecessarily Q) а surname 
2. {Ж ] (D anxiety; misgiving; apprehens- 
im D EREB without anxiety // Ж 
FRI express one’ s misgivings // KET 
TEAM BIB DS АВ. Ir might allay 
some of his apprehensions. Q) doubt > ЇЙ 
BRIERE clear up doubts // KRE 
BPA Б ЖЕБЕЙ. The bank had 
some doubts about loaning him more mon- 
ey. D disorder 

ж [Жа 
JUR worry; be concemed about (or with) 

misgiving; worry; apprehension 

А be anxious about; worry about 
Ж.Ж. anxious; worried 
Æ Ë$ consider; ponder over 
ЖА. consider carefully; deliberate 
MA misgives doubt; misgivings; doubt 
ЖД worry; be anxious about 
ЗЕД foresight; long view 


йт (lû nun] 
calamities 

818119? (10 је ji qióng] wear out one’s 
brain and exhaust one” s supply of strata- 
gems; be at one's wits’ end; unable to 


take precautions against 


3Ë LE] mies seins mio D 


* 


КЖ ratio; rate 

CES 

144 percentage; per cent 

KA ratio; rate 

4 recovery ratio 

ff Ф egg-laying rate 

ЖЕФ survival rate 

ik 4 rate of emergence 

Ë Ë Ж# rate of attendance; attendance 

RR binhrate 

Ж Ж rate of attendance 

m $ Ж magnetic inductive capacity; 
magnetic inductivity 

ACH magnetic susceptibility 

Ж) Ж high-power 

1KM low frequency 

* L. resistivity; specific resistence 

WAM electric power 

EEA permittivity 

ЯЛА rate of exchange 

AA. incidence of a disease 

Ж.Ж # germination percentage 

ACH. rate of reproduction; breeding rete 

HAM magnifying power 

Ж. reject rate 

9-99 # resolving power 

BOR probability 

B. inductivity 

З А high frequency 

WA power 

++ ^^ gold content 

+ Ж.Ж. moisture content 

#6 Ж. oil consumption rate 

A. morbidity 

э] #.Җ percentage of recovery; recovery 

1810. (moisture) regain 

"DHA rate of recovery 

ЎС Ф exchange rate 

ЖОЖ probability 

RR. rate of fructification 

Kik ® graduated rates 

BS # eccentricity 

ЖЯ Ж. interest rate; rate of interest 

ЖЇЗЇ # profit margin; profit rate 

ЖЮ Ф utilization ratio 

ФФ ® percentage of hits 

KH breeding rate 

Ais ® eccentricity 

#64 bleschability 

BH frequency 

BA curvature 

АКБ Ф absence rate 

LAM dye-up-take 

Ф Ў Ж probability 


# Ж proportion of students entering 
sehoois of а higher grade 

AGAR. rate of unemployment 

ЖЕМ utilization ratio 

AER contractibility rate 

ЗЕЛЕ Ф conception rate 

ЖУ Ж silt discharge 

ЖЖ. tax rate; rate of taxation 

FEM death rate; mortality 

Ж speed; rate 

WA discount rate 

Ж} Ж transmissivity 

MF А dressing percentage 

WA ellipticity 

WBF ellipticity 

REM error rate 

AHA absorptivity 

NACH digestibility 

HAM efficiency 

#* slope 

3&4 A percentage elongation 

RA profit margin; profit rate 

WA Ж ratio of the circumference of a 
circle to its diameter 

ЗЕ f Ж freight rate 

ME $. rate of increase 

З Ф index of refraction; refracting power 

918 Ж rate of depreciation. 

ЖА cure rate 

J Ф frequency 

IM turnover rate 

A 4# degree of self-sufficiency 

За Ф. the approximate ratio of the circum- 
ference of a circle to its diameter as calcu- 
lated by Zu Chongzhi (429-500), i.e. 
between 3. 1415926 and 3.1415927 


REM [ú ding обо] rating flume 


sm {Ж ) (6) chlorine 
SUE (0 ding lêng 15]  chlorometry 
MB (iû dû qi] (Ж) chlofine war gas 
ЖЖ [û di] chlorinity 
ЖЖ [en] chloroanthracene 
MIRAH (0 èr ji bên tën) chloroxy- 
lenol 
MRF [lin kung] zimapanite 
MAT [lû fûn shi] (3) ehloraluminite 
ft [10 ng] chloroform P Mih PE 
chloroformism 
SERE [10 kui nêng dû] (Ж) chloro- 
quine poisoning 
ZUR [kx] chloranil; chloroquinone 
MEE [бл] ($F) polyvinyl chloride fibre 
MEAR [10 iin nêi yî] polyvinyl chloride 


lü 
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йн 


underwear 
#4 A# [010 hê wû] chloro-complex 
BRE [ù mû fëi] chloromorphine; chlo- 
romorphide 
RF [Û yn kung) 
argyroceratite 
MREZE [iù yîn zò yî sun] rutiace 
HJ [üzhong по) chlorcamphor 
ЖЖ (0 zhêën jin 50] chlororaphin 
ЖИЙ [10 21] chlorine number 
RM RE (ú zhi эго] 
meclofenoxane 
MAE MM [10 zhû zhi jūn sO] cylindro- 
chlorin 
WAH [ù бл yi] chloride shift. 
KIER [0 20 ling] koban; pansoil; tru- 


ban; terrazole 


kerat; ostwaldite; 


centrofenoxine; 


pis [5h] filter; strain; filtering D 31 
di filter // LUM FIN filter-tipped 
cigarette // WB. strain ош // W 
WZ strain off the sediment 

AG 
AE filter; filtrate 

Ж percolate and filtrate; percolate 


* 


38 8 [10 bàn] 
filter pad 
BAK [Ú bà] filter bow! P ИШ 
filter bowl gasket. 

AER [10 ng] filter pump. 

BHF [iÙ bing] fiker cake > BOF dk 
filter cake washing 

WR [1Û bo] (1k) filter waves (of certain 
frequencies) D 09 DEN ФРИ filter ca- 
pacitor 

ажей (1ù b5 dèn ù] 
circuit 

WAR [Ú bö gan] (681) filter tube 

MBA [10 bo qi] (s) wave filter; filter 
D ARAIRE band-pass filter // Pil 
WIKRE high-pass filter 

BARRARA (0 00 shi tión xin 
gong yong qi] filter-plexer 

HHR HR REI (0 55 xing zü së xên 

ilter type blocking coil 

#87 [ù bû] cloth through which things 
may be strained 

WM [ù 060] filtering layer 

HAH (0 сло gui] tea ball 

WL [ù chén qi] dust filter 

RHA [Û cheng] fiter Пу 

Wib 0 от] filter; filter chamber D a 
WHR filter alum 

A [ü chû ye) filtrate; percolate 

HM 000] filter out b Eſt ALX 
Wi FEE AH ATS ОЕ. Filter out 
the dirt before using the water . 


dilter board; strainer plate; 


(ER) filter 


| Re [ùs] 


38 [lû chung] filter bed 

3848 [605] fiter-bag 

BRM [Ù dû охх] respirator 

Шт [ü gong] filtering jar; leach 

ЖИ [O gun) filer tube 

R [10 ging] filtering 

WA [lû gı5] colander 

Wit 10020] strain; filtration P BUST 
Ж filtration fraction // BBE fil- 
tration velocity 

WIAR [1û ою xing bing di) 
able virus 

WA [ü org) filter pulp 

AARAA [гой r q] 
daw 

3829288 [ü jing qi] clarifying filter; clean- 
ing strainer 

RAB [lû jûn qi] bacteria filter 

WI [lû kêng] filter frame 

WH [Ù ido] filter material 

2878 [lû min] filtering surface 

WM [lû mó] filter membrane 

BEBE MD [Ù mó 16 сё сел] 
count by membrane method 


fiker- 


filter milk 


dust 


| Atma [10 nêng poo то xi одо 


280g zhi] (Ж) hyperthecosis 

RR [O ni] filter mud 

Hit [ú роо] (#4) folliculus; follicle 
D AMM follicular hormone 

WAH [ û qî qî] steam strainer 

3882 (0 qiûng] filter chamber 

AEN (10 ong] fiher clear P BEW filter 

GER 1090] (Ж) filter bulb 

BR (Û qû] lesch 

HA [бай] elimination 

colour filter D 88 Єй color 
filter // WEF color screen 

MAB (0 së qi] colour filter 

RW [ú 500] filter sand 

380038 [10 50 05] screen cap 

WAH [ù srêng qi] entropy filter 

HAH [lû shêng qi] acoustical filter; 
sound filter. 

AER [ú shi] fitos 

38 fex [10 shi dong wo] filter feeder 

HAK [Û shi zë] feeder 

RE [lû shi] straining chamber 

BAS [0 еы hê] (KA) filter car 

#K [lû su chi) filtered reservoir; 
water filter 

3808 10 холо] filter box 

gas [lû xîn] filter; element; strainer ele- 


ment 

BBD SHER (û уб fen yi аю yong] fil- 
ter-press action 

WME [lû yon ci) smoke filter 

WMA [ú yon wing) clinker screen 

wat (lû ye] fiter leaf 


| BA [lû yè] (4) filtrate D WAR 
filtering funnel 

BBB [Ù you qi] ой filter; fuel @her/ 
strainer [> BMF ой. filter cartridge 

WAR [10 you shi yòn] oil strain test 

RAA [lû you wong] oil cleaner screen; 
oil-filter screen 

383826 [ù you xin zi) filtered cartridge 

Wik [ù 250] residue; filter residue > BE 
BEIM skimmer spoon // WWM strainer 
tub 

#3 [Ù zho] filter bowl; filter casing 

it [ú zm] filtered juice 

#4 [ú 20] (10) filter paper 

RA [ú zhi] filtering medium 

0838 [ú zhû] filter candle 

WA [ú znj] filter cone 

RF [Ó 2] (Ж) filter 

AE [lû zuî] filter (esp. that of the fil- 
ter-tipped cigarette); ( ) filter-tipped. 
cigarette; filter tip 

IREM [1û zhui xiong yon) — filter-tipped 
cigarette; filter 


E 1. [8] D gren P RMF a 

green dress © dark D RREN dark hair 

and ruddy complexion 

2. [4] green leaf D> kj the green of lo- 

tus AE dark green // WU grass groen 

# KER ever green // RUE verdant; 

Jade green; emerald green // RHR dark 

green // SEA apple græn; light green 

M OBR olive green // JK KER melon 

green // BBR blackish green // W tk 

Light | soft green // SW. dark| grass green 

#Ж#& light green // YR. glossy dark 

green // WIR emerald 

ж [£42 

GAM Paris green 

384# D pale yellowish green © verdant; 
light green 

ALA pea green 

ЖЛЕ brightly coloured; colourful 

AKAM malachite green a kind of dye- 
stuff; peacock green 

348 light green; malachite green 

ЖЖ dark green; viridian 

25% a green pigment made of malachite; 
mineral green 

E verdigris 

HELA parrot green 


КӨ 0 on lè xi] american chameleon 

BARAK [10 ûn huong jon sù] viridof- 
ulvin; dermostatin. 

SE [lû bû] wood pewee 

HAH [10 05 bon] albomaculatus 


SR [lû bon] green stain 


# 
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MEA (00050 shi] (3) emerald; beryl 

SM [ü bêi] greenbul 

SE [ü bèi ding] (Ж) green (back) 
party 

WAH (10 bêi mái sû] green back 

KA [li bêi] green snail/shell 

ЗНА [10 bi x] Brazilian emerald 

RID [Ú bi] green currencies 

MIRIA [lù bin zü yon] dark hair and 
Ted cheeks; dark hair end ruddy com- 
plexion — a beauty 

RBM [10.00 li] green glass 

Wasik (00 обо tong 181] Green grass is 
growing in profusion. 

$MM [lû o50 rû diûn] Emerald-green 
lav is as soft as a cushion. 

жш [ú cao rû yîn] The green grass 
is as thick and soft as a carpet. Green 
grass looks like a carpet. 

IRR 010 cO] green tea 

RER (0 chó dû sU] matchamycin 

WAN [10 crón chó jng) viridobufagin 

ЖЕ ЖЖ [Ù chóng wei u] vervet; 
green monkey 

ARH [lû опоо] Green Back 

хай [10 choo yin ying wû] derb- 
yan parrakeet 

sajam [10 chi yö] greenwing 

#9 Ж [10 cong cong] dark green and 
lush. 

WAH (0 cóng cù bing] green rosette 

WA AT [Û cû lin tê kêng] duf- 
reriberaunite 

MIR ZB [Ù cui yin m] 
chrysophane 

Wih (lû di] green belt 

HRH [10 dòi chin] conehuela 

WA [Ú don] green rouge 

жат [10 Фо gong chéng] green 
street ialand project; traffic island beauti- 
fication project 

RAT [ü dëng] Ф (Ж) green light D Ж 
HATE ЧЫТ. The traffic light shows] 
displays| exhibits a green light. D per- 
mission to go ahead with some project; 
green light D FE, EHA A HAH 
#0. Go ahead. The manager will give 
you the green Light . 

#R [10 ci] green ground 

We [10 dió] idrialine; idrialite; cur- 
tisite 

WAH [1û den bûn yén] spilosite 

MEAE 10 dûn qi shî] brazilian emer- 
ald 

UE (ú ding] viridin (A 

SRE (lû dou] green bean; mung bean; 
green gram; green lentil D St 5 Ж 
mung bean sprouts // SR @ (KIR) 


holmesite; 


cake (gruel, soup) of green lentil 

ЗЕМЕН В [lû d тоо uin т јол 
di] kombe 

ERIA [lû fn] (10) green vitriol; vitriol 

ЫЕ [lû é] green menure > SE (EI 
green-manure crop 

ЖЕТ [IC féi hong shòu] The green is 
thick and the red fat— in late spring. | 
The rose is waning, and its green leaves 
are growing. 

NEG [iÙ 161 zòo] green soap 

Ей BA [lû 16 20 wû hûi chóng] 
green manure crop pest-insect 

SRBLAVAB (10 têng nèi zhong] glaucoma 

fW [10 f bing] green rot 

RRA [ú om fê эт] 
winchellite: lintonite 

WE (lû обо] sap-green dyestuff 

WAT [10 goo shi] beccarite 

HUBS [lû gë kêng] eskolaite 

АНЕ Б [lû gë shi] prasochrome 

WAN (0 gû long] afesins arresin; aresin 

SRM 0 hûi gui] green turtle 

Ва [lû hûn] greenmail 

RIPE (0 hûn znéng]  chlorephidrosis. 

TOR [Ú hou] gnvet 

RRIA [lû hû pò] almashite 

MEA TE [Ù һо bû аёл cnc] mi. 
зой 

SRIEM [lû nuo Ding] green flower 

HA [Ù nð jon] viridiflorine 

HER [K hu jn gui] green june bee- 
de 

WEDHI [10 nud mû lî jîn] green milk- 
weed 

#4 [lû hê] afforest; make (a place) 
green by planting trees and flowers, etc. 
D ALIGN? greenbelt // RICKI af- 
forest a bleak mountain // SË fç T. We 
landscape engineering // HUW EM, fik 
ФЕ DM. Plant trees everywhere and 
make the country grem 

SCFM [Ú hub chin yè] green business 

WA [10 иб chéng] green town 

нй: [lû hud chéng shi] city affores- 
tation 

$8409 (0 hud fèi] afforestation fee; gar- 
dening expense 

ERLER (0 hû jêng zòo] (D grow pla- 
nts and reduce noise © tree plantation 
and noise reduction 

# KF [6 hong chóng shi] 
zurlonite 

MAR [lù nung n fub] green rein 
orchis 

SRE [nêng së] green-yellow 

SAMA [ib rai jîn sû] viridogrisein 

ЕШ (0 л cû mn ул]  scmite- 


bagotites 


zurlite; 


trachyte 

HEA [lû hur shî] omphacite; virescite; 
emeraldite 

SRILA [ü hui Û] green rate (ЖЕ 
Еа et hilak) 

ЖАШ ЖЕЙ [i j олбос Gi]  green-light laser 

BAKA [Ò jð тё бю] — goldichite; 
рейкойе; voliaite 

SRAM (0 jiûn jing shi] chlorospinel 

SER [Ù п обл zhong] greens 

BEM (0 оло jon] green muscardine 
fungus 

REA [ú jng shóv]  metarrhizium ani- 


soplise 

ЖАЙ [Ü ng] green quartz 

9898 [Û jiû] green pigeon 

KM [1Û ол] vireo; whip-tom-kelly 

AMMAR (00 jin sü yè ú sù] 
ft.) bacterioviridin 

#F [Û kû] green card 

RIA [lû ka gong rén] (Ж) green- 
carder: a Mexican or other foreign work- 
er who holds a permit to work in the 
United States. (ЇЧ a IEG ИЕ 
ERMINIA) 

# (0 King] green sky 

RUMOR [10 кол sù] verdoskyrin 

#IKÊ [Ú n sè] turquoise (blue) 

WEH [1Û п xin wéi] palma 

WA [10 lng] green sea 

REOS [10110] american hellebore D 4t 
RR alkavervir 

RH [0] (Ж) hedgerow; hedge D Ait 
WM hedge plant 

НИМИ Е [lû li gûn бл shî] (9) glau- 
cochroite 

HR 3E ¥ [10 lion hud gong ул] una- 
kite 

БИЙЧЕ [ên nû chóng yén] hel- 
sinkite 

WA [lû lón shi] epidote; allochite 

weg [Ú lion yon] epicotite 

WAH [û lin 0 si] callainite; utahlite 

RASEN. [10 lin mëng kêng] dickinsoni- 


[C 


te 

SE (0 lin shi] seladoniti veronite; 
celedonite 

RZ (0 lin уйл тй] cryophyllite 

SARA (0 Mg zhi yuón] green color 
ABA MELAR AR) 

SB [lû lù] green heron 

$MM (000 ebbet 

фий [Ù mû пбо] green agate 

SOR TE WS +M. [К món cruong gion обо 
bü chû] Weeds in the courtyard grew 
as high as the windowsill, but one didn't 
bother to cut them down. 

#E& [mbo ОЛ] mossback; green- 


ù 
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ЕЗ 


haired terrapin 

SRE MR [Ù móo jîn si] viridin 

MF [ü поо zi] cuckold D WRAT 
be a cuckolded hustand 

R [Ù méi] green mould 

ARKH [Ù mü shü] chloroxylon swietenia 

ЖЕ (0 mù 2бо] cogwood 

нй MBE [lb па ао bon yén] himant- 
ite 

RAWE (0 nû shîn shi] | (9) tamarite; 
hastingsite 

HRH [lû nn] manglietia hainanensis 

РИШ [iù nèi zhòng] (W) green cata- 
act; glaucoma (BR BR A) RK + ie J| 
HE, AEE.) 

Ж [lû ni] (36) green mud 


WIRA (0 ni bûn ут] (%) chlorite 
slate 
RRA [Ú ni shi] (9^) chlorite 


WAH (10 në kg] bunsenite 

ЖЕНИ (0 pon yn] propylite 

MELB [10 pi sho) (D Green Book © 
Green Paper; a government document in 
which a proposal or idea is put up for discus 
sion, usualy printed on green paper to distin- 
guish it from a white paper, which presents 
fixed policy. (BURCH, ARIEN — 
Ж#Н ЖЮ. AANER L EH 
FARA EBA AEB.) 

A [pin] embolium 

WAH [ü pón yén] | grenschisc. 

ЖИЕ (1Û pido é zhû] | greenmail (At 
ORBI MA Fa ES BIR RJE Б СЕ; HI 
WANG , ES FI PELA fe KENA) 

ARIE [Ú ping] (H) duckweed 

HRÈ [iù göng] green electron gun; green 


gun 
RW [10 ооло wei] biscuit leaves 
RW [ding] malachite 

KAMAR [1û qiû 260 mù] chlorococcale 


KM [awe] сэз; pica 

ax x (0 rong rórg] luxuriant and blu- 
ish green 

йшй [bro chin ym] аз green as 
grass in spring 


KAM 00901] greengill 

We (0 sè] green; green colour; viridian 

RANEM [Ù sè bèi 1 то] Green 
Berets: the nickrame of а unit of the U. 
S. Amy, officially called Special Forces. 
CREME — Y00585. ERG 
1E: KA) 

WEKA [lù së chóng chéng] green 
Great Wall; the large-scale forest belt, 
being built to ward off wind and stop 
sand incursions, that extends from Xin- 
jiang in the West to Heilongjiang in the 
East. (The geographic position and 


length of this forest belt approximate 
those of the Great wall, hence its name) 

SRT MBE [lû së chén иб bîn] green 
stain 

WEH [lû së d 90] green belt 

EBM [lû së dûn пдо] green PC 

RERS [10 së gê ming] grem revolution 
— the recent large-scale developement of in- 


the economy of underdevelcped countries. 
(HEE HEA RIE ROS 
Ve KIMI A E HIIR HEK 
HEEREN.) 

SEM FAR [û së hé png zü 21] 
Greenpeace 

RALE [Ù sè hu 0] 
exchange) 

REC (1Û së rub bi] green currency 

EEA (0 së p ге] Gt) Big Green 
(Microsoft) 

RB MEA MM [Ù së 10 xing bó xê 
bing] chloroleukemia 

MER [lù sè тод] (Ж) deuteranopia 

RAAN [lû sè то П) green power (Hf 
Se AT Me BAN R) 

SRE META (0 sè néng yun] green energy 
resources 

SRR t Ri I [ ú së nêng yun ji hè] 
green energy program 

Wet [lû sè q yë] green enterprises 
— enterprises engaged in afforestation, 
management of live-stock farms and other 
planting undertakings of agriculture. 

RERA [10 se shi pin] green food; food 
without pollution 

SR EBL [Ù sè shi yè] green business 

SRAM [Ù së 060 kun] green clause 

PREM AM BIE (0 së tiûo кип xin yong 
znéng] green clause letter of credit; 
green ink clause credit 

ВЕЗА f (0 së tong hub] green curren- 
cies 

RE MM [Ó së tóng méng] green pool 
(EKE iot I ) 

AREH [lû së wén јол] green paper 

Жажа [lû sè wû tû] green stage CX 
AR) 

ФА (0 sè x6o rén] little green hu- 
manoids (ЗЕ Л 8] 09 ER Е PJ RE ff 
юл AREA” 2) 

RERS [0 së xin поо] grem 

ЕНТ [lû sè yin hong] green bank- 
mountain forestry resources. 

$RER [lû së ying bóng] green pound 
(HEK 3K Ee PE PS BE ет 
THE yas U EKS) 

REGERE [\ së уй уп] green language 


green rates (of 


BIB AMMA (0 эё yin ding de zr 
chi 8] green man (ULT LAER 
ЕЕН ЖАДИ) > MASE 
ERUPT A E tB , ЕН P| 
ESB) ATT Ж ESIR EEIN 
Ffl. Mr. Reilly may bask in the cred- 
ibility he has established as Mr. Bush's 
green man. 

BENEH [10 së zeng yi tibo zhong) 
green-gain control 

шж [lû shûn aing shu] 
and blue waters. 

RA (ú sn] 
flesh; green sun 

SAB [IÙ Эл shi] smaragdite; taramite 

RERE (0 sé wên shi] nemaphyllites 
enophite 

SRAM [là shën bêl 16 shî] dusser- 
че 

Wa [10 sheng sheng] dark green and 
fresh 

WHPR [lû gi zi hu] Green Cross 

WAN [Ú shi min] byssolite. 

MBH (0 shi ying) prase 

SAL 10 si zheng] chloropsias chlo- 
topia; chloropia green vision The green 
trees make а pleasant shade. || The unit- 
ed shadows of many trees afford welcome 
shade. 

dak (lû si] green beam D HAWANE 
Ж green-beam magnet 

KAZE (0 shui bói yin shi] pennite 

Heking (lû si rú bi] The water is 
bright green like an emerald. 

WA (0 si] greenfeed 

SABA [ú song hi] (¥) turquoise. 

WR [ü sû] yerdazulene 

M [Ú sun] (fk) green acids 

Wik 0010] green paint 

арфа (10 fî обл kéng] monimolite 

WAWAN UE. [Û tid куз xin yong 
zhéng] green clause credit 

# [lû të] ferroverdin 

MK rh [lû tumn] cuckold D MARSH 
be а cuckolded husband 

Rsk tHE (10100 shù shé] bird snake 

WAN [10 162 yû] (90) mallard 

RAM (0 u ying] (9) greenhead fly 

MMM [lû tou huî shî] alalite; travers- 


green hills 


(Ж) blue flash; green 


dlite 
#й+ [û tû] terre verte; Verona green; 
Veronese green 


RBE [10 1. shi] nontronite; chloropal 

KET [it wó hông qióng] green tiles 
and red walis— a beautiful mansion 

SRA (0 wûn] тосе; greenie - a greer 
colored amphetamine tablet taken by same 
athelets before the sports competition to help 


RELERE GREE 
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‘excite themselves 

SRB [Ú wei hui] greening committee. 

REA [ü wû тй] granadilla tree 

RIRE [lû x xiûn shi] bamlite 

HAI [0 xi boo] green cell 

AM [Ú xi jon] green bacterium 

MFA [lù xin shi] (3) pumpellyite; 
chlorastrolite 

SRM [l холо zhi pn] tunbridge 

ware 

WAT (0 xë si] spinthere; semeline; 
ligurite 

‘SREB [xn tië п] sommuirite 

ЕЖ (10 xîn ying тй] greenheart 

WRG (0 xing sí] (#') chlorastrolite 

Wa [ù xù] patina. 

RAR [lû xuûn wû tü] magnalite 

SUE (lû xua] (ЖХ) green snow 

um RAE (0 хиё chóng K8] — Chlorhaomi- 
dae 

RMF (0 yû] greenbug 

HOH [Ù yon] greenstone D 4F # AF 
greenstone zone 

WE [lû уб] the green field 

Mt [iù yê] greenery D MR Mt ¥ 
green vegetable 

SPERO [IÙ yè chéng yîn] The tree has 
put forth a shadow of green leaves— a 
woman who has many progenies 

dint HUN T AMA [10 yë chóng yîn zt mn 
21] Green leaves make а shade and the 
boughs are filled with fruit—a young 
mother of many chliden. The young 
woman was burdened with children as the 
tree was with fruit. 

фо AM [0 yè zhi wo] greens 

ЖОНЕ (0 yè zü lû] The green leaves 
glitter with all the pearls of dew. 

MH [lû yî sh ле] Ф mailman 
(usu. in green uniform); postman; mail 
carrier ©) parrot Q) postman (or postwom- 
an); тей carrier; mailman (or mailworran) 

MM [ü yîn] carpet of green lawn DARA 
AH RB, ECT ZLIB. There is 
some green shade over there. Let's go 
and have a rest. 

RBA (lû yin ching] green field; green 
pitch-green field for sports, esp. for foot- 
ball game 

M [lû yîn] shade (of e tree); green 
shade; greenery 

SIAM [Ù yin fon hu] (of gardens) 
with shady green trees and flowers blos- 
soming in profusion 

ERTAMI [iù yin mûn chung] The plants 
cast their green shade before the win- 
dow, warding off the sun. 

SUR [lù yin mn jî] forested area 


RED [iù yin] green stamp — the ID card 
carried by legal immigrant who has lived 
in Hong Kong for less than 10 years 

WAH [0 ying fén ул] chlophyre 

REF [Ù yig ying] sparkling and bluish 
green 

RM [lû ying] green bottle fly; lucilia 

HGB [lù yorg xè] carcinides 

RAA [10 you Кю] voglianite 

SRA (0 you kuóng] vandenbrandeite; 

jte 

#kih [là yOu] green oil; anthracene oil 

йай [ú you you] dripping green; 
shiny green; glossy and green D 80890 
ЁОЙЗЕ glossy and green vegetables 

SRM [Ù you) green glaze 

RI [Û yû] emerald 


RAR (0 ушол sûn] (& fc) chlorogen- 
ie acid 

SRR h [10 yun tido chóng] lucerne 
flea 


MAB [lû yin mü] euchlrite; kmaite 

SUR (0 250] (Ш) green alga; ary kind 
of floating waterweeds 

SBF [ú zóo shi] (Ж) bowlingite 

HSM 10 20 w shi] karrenbergite 

HHR QI [10 zü голо 00 26] 
greenstick fracture 

ЯНЕ [10 zhi chong] painterite 

ARAN [ùu] сез Р ТЕВЕ 
HUH. We must turn deserts into oases. 

WAWUH [Ù zhou bing dû bing] green 
crinkle 

НМ [Ú zú] | Sinocalamus oldhami 

REE [ú zü shi] Gk) beryl 

MEX [0 zü yo) emerald 

IRES [10 zhud ničo] green woodpecker 


[luén] 


a [4] QD low but steep and pointed 
hil © mountain; hill D PJ f; continuous 
hills Q) mountain or hill range; mountains 
in a range D Wi chain of mountains; 
multipeohed mountains // FE % Ш 
multiple ranges of hills Q) ridge D MW 
ridges and peaks © sip mountain © 


mountain pesk (D) round mountain pesk 
Wig [lun zéng] screen-shaped moun- 
tain chain 


Æ 1. [¥] twin D PEHR ruin 
sisters 
2. [#4] change 
¥ [un chung] gemel window 
SRB [lun ad téng] заш vines 
mitchella 


FA [uen ng] twin crystal 
SBR [uning in shë] twin reflec- 
tion 


BH [ln jing món] twin plane; 
‘twinning plane 
FE [lur söng] win D RERA 


tuin brothers // WAT twin children // 
PEJ ruins // PERERA) reintube 
SEA MB [lun sheng têng dien gn] 
twin discharge tube 
YEM [lun shéng mn] twinning plane 
$p [lun 50] goldenrain tree 
З [lun эб) contractura 


E (11 © beautiful @ obedient 

BEM [uen tong] pederast; homosexual 
boy filtration fraction // KBE fil- 
tration velocity 


E OLE] O (W) goldenrain tree 

© tun corners at the mouth of a Chinese bell 

Ф bell Q) arch © tuin © a sumame. 
Æp [lun sû] goldenrain tree 


ҖЕ 1. [8] QD tie © contract 
2. [4] contraction D #99 contraction 
M YE. convulsion; spasm 
3. [Ж] bending; bent D EM bent 
back // WR t FH hands and feet 
bent — as with rheumatism 

ЖИЙ [un s05] contracture; contraction. 
5S 1. [4] small piece of meat DAK 
Ж forbidden slice of meat — inaccessible 
uoman; object of unattainable desire 
2. [E] dice D WIA small slice of meat 
3. [3] slice meat up; carve up 

WM [lun ge] (Ф) slice up; carve up 


SE Luan River in Hebei Province 


= 1. [4] Ф small tinkling bell; bell 
оп horses or carriages; bells hung on the im- 
perial chariot D Ж tinkling bel! @ bell" 
з sound @ imperial carriage > PH impe- 
rial carriage; imperial chariot // МА 
Be respect fully aunit your chariot. 

2. [35] imperial > ФФ imperial pal 


ace 
ЖЕЉЖЮ [хт jî ni z joo] rangeeni 
lae 


= 12) © mythical/legendary bird 
like the phoenix; fabulous bird; male 
bird © bell supposed to give ће same 
note as this bird D EHH sound of 
tinkling bells Q) carriage. 


WA [in féng] husband and wife 


һал 
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KAS [lun féng hé ming] be а happy 
couple; be blessed with conjugal felicity; 
happy and harmonious marriage; of а 


happily married couple 

KELK [lun jan têng ón] marriage 
papers of bride and bridegroom 

WARK [lum jido féng уби] а talented 


scholar and a pretty girl united in mar- 
riage; & couple deeply in love 

ERAH [un 00 zdi mi] get remarried 

KARA [un pido têng bó]. (D (of a 
couple) be separated @ (of talented peo- 
ple) be frustrated ® fine calligraphy 


NOR ¥ # [un qi yü gói] insignis of 
high-ranking officials carried in procession. 
KARA [оп xióng têng ji] gathering 

of the talented 
KARA [un xiórg têng 200] fine cal- 
ligraphy 
[luan] 


BB [+ ] ovum; eggs spawns roe; 
berry D GIR hen s eggs // X RR 


alecithal ovum 


ж [EA] 
JE ff lay eggs; spawn 
CB a stack of eggs; (fig. ) liable to col- 
lapse any moment 
Ж ovulate 
ЖА zygote 


SRM [uen ön] ephippium 

WA [lun 00] — albumen; egg white; 
white of an egg 

тй аж [oon chóo yi zhi гй] 
plantation of ovary 

TRACT RARO [ un chóo zî göng nèi mo 
Nú] endometrioma of ovary 

FMF BMA [lun chóo 27 göng дё 
chú shi] ovariohysterectomy 

ЖЖ [lun chóng sho] maturation of 


trans- 


ovum 

JM [iun 90] oopod; oopodeus 

Bab [lun dòng wù] cozooid 

RA [lum fû] egg raft 

BS} RE [un fé liè méi] ovulase 

PIRE [luûn обо ti) ovariotestis; ovitestis 

FRE [um gun] corolla 

PRAEDA [ол gun xûn] oviducal gland 

PH [uen hé] egg nucleus; ovokaryon 

ЎВА [luûn hong dèn bói] ovorubin 

ЖЕ [iun huû chí] (в) brood pond 

BR [lun nung] yolk; egg yolk P $8 
‘BUI vitellarium; yolk larva. 

SBR TRAD HA [э huéng gun бу дё 
chû shi] viteline duct fistulectomy 


REA [lun пуга gn wei bi] 
patent omphalomesenteric duct 

SEI [lun hung nóng] vitellicle; yolk- 
sac D MIRRE yolk-sac placenta 

PRAE А [uen nóng 27 rin dûn 00) 

lipovitellin 

SB [uen ji] cag-development stage 

SPS [en ji] egg pod 

WRAHA [ uen jð 250 bing] оойпючз 

PRI [iun jn shi] egg and dart 

ЖЖ [un jang] ooplasm; ovoplasm. 

MAEA [lun бо dèn bi] ovokeratin 

JBM [lun jing chóo] ovotestis 

SBM [lum jing] ooscope 

PEREA [un jù ай dn wi] 
macroglobulin 

SPM [lun jon göng] Oomycete 

WR [lun кё] eggshell 

ŞPFL [lum kêng] micropyle 

SBR [um kuy] group of ovums 

MARW [lun сол 10 yù] merogony 

MRA [lun pin zhi] egg quality 

FRM [iðn обо] ootheca; egg case; egg 
capsule 

PREH [ken cing dn 00] ovoverdin 

ИЖ [lun cing 50] cocyan 

SPW ê [lun cing dûn bói] ovalbumin 

WE [lun дїй] cumulus oophorus 

PER [lun дїй] cosphere; egg bell 

ЖМ [lun rêng ë] ovolytic 

WB [lun sêng] ovipariy D PEY 
oviparous animal; ovipara // ӨВ fh 
egg-laying fish 

WF (lun shi] cobble; pebble; shingle; 
cailloutis > MZ painted cobble stone 

PRAM [ un shi shóng 21] oogamy 

HB [in shi] ooecium; ovicell 

WM [un shou fing] fertilization of 
ovum 

MARR [lun S jn si] ovothricin 

MARAR [lun sî méi ré sû] fuscin 

WHE [ln tó shëng] ovoviviparity D 
PI E BIY ovovivipara; ovovivipa- 
rous animal 

SBE [lun f] cophyte 

SRM [lut ti wai shou jing] eggs 
extemal fertilization 

SP [lun we suð] atresia of ova 

PIRIK [lun xî shöu]  ovisorption. 

SPAM [lun xî 000] egg cell; ovum; 
ovary cell 

BF [lun aé] cology 

PEM + [lon ye ché gión 21] ispa- 
ghul; ispaghula 

SR AIBA [uen yè hû jiöo jön] pipero- 
vatine 

Ж} [lu yê xî] ovalifoliene 

PHARA [lun yè yes jin obo ] 


ovo- 


sun- 


cop 

BA [luin yî zhi] ovum transfer; ovum 
transplantation 

PR (itn yi] D cover with wings as in 
brooding; mother and protect the young; 
shield @ under the wings/acgis of D 4E 
BIZ T under the aegis auspices of 

Mae [ln yn kn 2ле]  ovarist; 
ойы 

FP $i [lun yun xué Элиб] ovism 

ЯВА [lun zhi rû] implantation of ovum. 

ЯВЖ [lun zhi] archiblast; ooplasm; ovo- 
plasm 

ЯВ [lun zhong xin П] cocentre 

MALA [lun zu kong jan] — perivi- 
telline space 

SPIR [um zhöu mé] perivitelline mem- 
brane 

ЖЖЖ [lun zhu yë] perivitelline fluid 


| Эй [lun 200] egg axis 


SPRE (обл zhuûng xido Т] ovulum. 
WF [un 2] (4) ovum; egg b MF 
ЖИ transplantation of fertilized egg 


[luèn] 


AL 1. [4] O disorder; chaos in a 
mes [> WAL chaos; confusion RL dis- 
order and confusion (D siot; turmoil clami- 
ty; revolt; rebellion (> ABL riot; (revolt) 
/ BBL turmoil; disturbance // WAL 
suppress a rebellion // RL armed rebel- 
lion @ promiscuity; promiscuous sexual be- 
haviour; casual, carelessly irregular sexual 
relations [> EAL (sexually) promiscuous 
2. [3h] (D confuse; mix up; disturb > 
И Я A mix the spurious with the 
genuine // ËL disturb in mind // He 
401838 SIE TRU T —4Л eH. They 
confused the arrangements by arriving 
late. @ disturb ( law and order): stage 
an armed rebellion [> HAL rise in rebel- 
lion; rebell // HEFL stage an armed re- 
bellion O violate Q) change (S) ruin 

3. [W] Ф disorderly; in disorder; in 
confusion; in a mess; confused D ALttt 
troubled times; times of anarchy // fl 
Ж chaotic country // BK disorderly 
mobs rebels // 3 HF AREL. The room 
is in a mess. © noisy D rebellious > AL 
K rebellious troops // Blt rebellious 
party @ їп а turmoil; disturbed 

4. [8 ]@ arbitrarily; recklessly; irregu- 
larly D BLA slaughter ruthlessly and reck- 
lesly // Ж flow irregularly // LR 
use recklessly // BU act capriciousty // 
‘UM clamour; hubbub © very 


a 
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ж [£42 
ЗЕЯ, turmoil; social upheaval 
Ж 4l havoc, disaster, etc. caused by war 
A £L in disorder; in confusion 
3&8, (D creste a disturbance © make 

trouble. 

irf numerous and disorderly; chaotic 
388, (D carelessly; casually O at random 
LAL flurried; alarmed and bewildered 
14, D dazed and confused © befuddled 


HH O cholera D acute gastroenteritis 

W #L fowl cholera 

жа, O stir; cause trouble; disturb © 
confuse; throw into disorder 

if fl crumble and become confused 

# $L confused; in a turmoil 


FA (be) in a rush and a muddle; busy 
and flurried 

A f internal civil strife 

ÆA (ol grass, hair, etc.) fluffy and 
disorderly 

HAL harass; create confusion 

PAL disturbance; turmoil 

ef create disturbance; make trouble; 
riot; chaos 

FAL disorderly; chaotic; in confusion 

AL confuse; befuddle 

ФЯ, mixed and disorderly; in a jumble 

ML chaos caused by war 

AEG cause trouble; create a disturbance 


ELHELY [lon bû luôn zê] scrabble 

ELR [lun bing] (D mutinous soldiers © 
totally undisciplined troops 

BLR [luûn céng sî birg] cross cake 

ELE ME [lun chén zêl zi] rebellious 
ministers and villainous sons; treacherous 
ministers and traitors 

190—1 [luûn chéng yî tn] jumble P 
HBA RET EEO KIR LEK, 
AUR — Hla His room was a jumble of 
clothes , newspapers and beer bottles. // $E 
ЗЛАЯ Й put the enemy in confusion 

0—8 [lun chui yr din] brazen-faced 
braggarts 

LE [lun ойл] run helter-skelter 

BLYTAL [lur dð lun ci] tilt in all di- 
rections 

‘BLETALA [оп dð обл sö] beating and 
kiling without discrimination 

97—99 [lor dà yr dùn] lash out at 

BLET— [tên dà yi tong] — showerl 
strike/ inflict blows on 

ALARE [ên дёп ушол yong] cause an 


exchange of partners by mistake between 
two couples engaged to marry; sanction 
marriages at random 

FORE [undish] riprap 


FURIE [iun dui tin 100] dumped 
packing; rendom packing. 
URS [unto бло jn] indiscrimina- 


tely issue bonuses. 

ALM [un 6] mete out unjustified pun- 
ishment 

ELSE [lu tó pêng söng] Ones un- 
kempt hair rose stiffly. 
ALEM [ln ton shé] irregular reference 
LBS [lun têng рдо] talk nonsense 


RL TKR [lun ii yon обо jin] con- 
delphine 
‘LER [luèn ten 160] tumultuous; disor- 


derly; confused; chaotic 

ELIRI [lun tên ging) unmarked com- 
mon graves; unmarked burial-mounds 

АЙ [um 00] chitchat 

ALF [lun gûn] act recklessly; conduct in 
а haphazard fashion 

TUN [дл обо] (oí sex) (D play around 
© sleep around 

FU 804 [uen hon kn |до] 
talk wildly 

ALII [luûn hong hong) in noisy disorder; 
in a hubbub; tumultuous; in an uproar D> 
щш жа! , EER, The 
class was in а hubbub when the teacher 
сате in. // WAIMARIE, The 
hole office building was in an uproar 

1410109 [len nóng rú yü) Shedding pet- 
als look like rain. | Petals look like 


clamor; 


rain. 

ALF [ux hû] (02) confusion 

HAHA [in һо kên yong] 
money recklessly 

AER [iun hob qen] spend money 
recklessly; throw one's money around > 
квй ER, ЖЯ ЕЖЕ ЯХЯ X. 
While young he threw his money around 
and now he’ s penniless. 

TUM [lun hin] incestuous marriage 

AMR [uen jî 7] indiscriminate collec- 
tion of funds from other departments 


spend 


Aò [uen jên cn xn] One's 
heart ached as if pierced. 

Am FF B [um оп q 10] The arrows 
flew in clouds. 

TURA [ên бло yî qi] speak indis- 
creetly 


BIL [uen nr] disorder; bedlam 

‘ALR [lén kîn] haggle 

ARAR [un kîn lèn f6] 1. [3] fell 
trees indiscriminately; engage in destruc- 
tive lumbering practices. 


2. [4] indiscriminate felling of trees 

АЛП [lun kòu mbo zi] label sb. at 
will; pin labels on people indiscreetly 

ЯНИ, АТ [i000 kou meo zi, luin 
dû gin zi] label and bludgeon people at 
random A 

Eum [ión kòu рл] 
al; thread-cutting dial 

AHS [un lû Zî п] misuse of speci- 
fied funds; dishonest acquisition and mis- 
use of funds 

BUR [lu 6] act recklessly, unruly Р 
WISÍRLX. Don't act recklesly. t non- 
sense. || That's a lot of nonsense. 

BLT FB [lun le shóu |бо] be thrown 
into a panic 

ALT [ит le 00] (46% 7 3B) in dis- 
order; in а mess; make a mess of things: 
upset; tum things upside down b ВИХ A 
ERATE T fEBL T # Т. Their do- 
ing things like that made a mess of our job 
// SARE T Ж. Things are ina muddle. 
MEELTE completely in disorder // $ 
TUR RR AERE 8. T Ж. The strike 
left the railway system in utter confusion. 

Ж.Т [len le yng] (2) be thrown in- 
to confusion/disorder; be in disarray; be 
a mess D ФЯ ТЖ. The class was 
thrown into disorder 

FLT Mik [un le zhong б] 
off balance 

LT BEBÉ [luûn le zhén jio] be thrown 
into confusion. 

FUN [un Ii] be separated by var; be ren- 
dered homeless by war D RLM A. refuga; 
people separated from homes by war 

ELR [vn 0] (D(of air) move disorderly 
© (of waterd) flow in disorder! irregularly 

ALE [in бл) commit incest 

BLE [lun mó] habijabi 

EL [ên mû mó] chaotic 

Ax [lên тб] verbal garbage; foul abuse 

АМЕ [lòn mòi ı1] syhchysis 

ALR [lun mín] rioters; mobsters 

Aæ [uen ming) instructions given when 
non compos mentis 

ALI [lun p50] run helter-skelter 

ЖЖЖ [шл pêng përg] dishevelled; 
tangled; jumbled; thick and disorderly > 
AERAR dishevelled hair; tan- 
gied hair // Ti, S S Ж a jumbled 
mass of weeds 

FLL ILM [uon qî bû 200] at sixes and 
sevens; in a mess; in a muddle; out of or- 
der; in a state of utter confusion ; a pretty 
findrice kettle of fish; all in a tumble; 
(3k ) hurah'shurs'shurmys nest; in 
aclutter/mess/muddkylitter; in an awful 


thread chasing di- 


be thrown 


luàn 
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mess; їп confusion; in wild disorder; upside 
down; amorphous; chaotic; haywire; hig- 
gledy-piggledy; — jumbly; — locking-ghess; 
rough-and-tumble; topsy-turvy; upset; up- 
side-down DERKET “RAGE 
ЖИНИ ЛЕ ЛИЙ!” “Look what a pret- 
ty kettle of fish you've got into!” the moth- 
er yelled out at her child! // ЖЕЖ 
AE AT ФЕ, GABA A 
RE pit BEER SLE AMI It used to 
be a well-run business, but then disagree- 
ment arose between the partners, and now 
things are at sizes and sevens. // = RUA 
SAM ER TE, EREL 
EAM. Here you... have been keeping 
ир a perfect hurrah's nest in our kitchen for 
three days. // АОРТЕ AM, BE 
BUWRI А, Her room uas in such а 
litter that she wns ashamed to ask me in. 
MEF RO — DBE AL Е Л 
Everything's upside down in this house. // 
жей ЕБ: CE HE Oh OF ЭКИМ, ЕЛ. 
Mla Others said that the school in Jiang 
Bingru's care uns being run in a chaotic 
manner. // fb t) STE ЕЛ, 
His affairs are in а mess. // BREA 
Mo The room uns out of order. // KM 
ЖИҢЕЛ. The cargo is in dreadful 
confusion 

‘ALIA ARM [lon qi céng aiéng] 
regular-coursed wall 

ЖИЙ Ж [luón qióng sul уй] scattered and 
broken jade— snow; snow fall D SEX 
ЖИЙ Ж, It's snowing in great flakes. 

LAR [lun qun] abuse one’s power (or 
authority) 

ALAHA (lun rên ër mù] cheat. 

FLA Û [lun rén xin qû] disturb the 
complexities of the mental processes. 

Am И [lun rêng zm xi] litter the 
ground with peper 

‘ALINE M [uen rû sî тб) tangled like silk 
and hemp 

LAS [ibn sho) kili without discrimination. 

АЖЕ А. [ on sha По de shing rên] 

cheap John 

‘BLM [lum shé] dropping fire; pot shoot 

ALA [lun shi] stone riprap; sneck DL 
HMH snecked wall 

Ltt (ln shi] troubled times; turbulent 


QOO ir- 


days 
HAHA [ил shi chû ying xing] He- 
roes emerge in troubled times. || In 
times of disturbances and disorder true 
heroes of the time will inevitably emerge. 
ALE EM [lun shi shêng guûi shi] 
Strange things happen in times of trouble. 
AEREE [lèn shi shi zhong chén] 


Loyalists are known at a time of great 
disorder. 

BLt 3848 [iun shi yeng xíóng] heroes in 
а troubled time 

‘AL it AMR [iun shi yong 2000 dien] 
‘Severe punishment is necessary in chaotic 
times. 

ALAR [uen shi] astigmatism 

SUKMA [iun sho fèi yong) 
collec: fees 
2.[ 4) arbitrary charges 

BURN [lun shöu gòu món] with un- 
kempi hair and a dirty face 

‘ALR [iun shud] 1. [35] speak careless- 
ly; make irresponsible remarks; gossip 
b ш жй, WIG ALB gossip behind 
people’ s backs , but say nothing to their 
faces // LL — make irresponsible 
remarks; rattle on 
2. [Æ] gossip; irresponsible remarks it 
AEFIA. The rumour has been 
traced to his gossip. 

ЖАЙЫЎ [lun suð luôn ФУ) be unru- 
ly in word or deed; speak or act in an un- 
ruly way; speak or act recklessly; carry 
Ош hostile propaganda on activities; speak 
ог act wildly/reclessly > PVF AE IISUSE 
EE, Ff ALAS. They must 
remain orderly, must not be unruly ei- 
ther in word or deed . 

HM [iun suð yî din] vo sey any- 
thing that comes into one's head; (07) to talk 
through one's hat; idle chatter/talk D {tik 
HAK? MEREK. WAB 
ВНЕ A ER E BR И! He said 
uhat? Well, he's talking through his hat. 
He wasn't even there when it happened . 

19—38 [ln suð yi tong] rattle on 
... ; make irresponsible remarks 

Hik [ln sî] sleave 

BLR Ж [lun tûn chóng bën] unjustified 
additions to production costs; arbitrarily in- 
creasing the production costs; indiscriminate 
additions to production costs 

ELIR [luûn im pûi] unjustified financial 
levies; resort to financial levies appor- 
tion at random; apportion carelessly; ap- 
portion casually; arbitrarily impose pro- 
duction quotas; arbitrarily apportion ex- 
penses, work, etc. 

ROBUR, AWM [ên ton poi, iun sibu 
fèi] imposition of arbitrary quotas and 
service charges 

ELI [uen tón] general term for Chinese 
opera melodies other than Kunshan and 
Yiyang melodies in the Qing Dyansty 

AMF [lèn tûn an] 1. [44] (P) act 
ог talk like а fool; talk nonsense; cause 


1. [3] 


confusion 
2. [4] a lot of nonsense > MARA 
338. I's downrigh 
Aæ [uen 100] (jr) in a muddle; muddle 
things up; tum things upside down D> SH 
SRE BAT. If everyone acts 
as he pleases, everything will be in a mud- 
ае. // WR SAAT ЖАНТ 
EAH. See is all in а muddle and 
doesn’ t know what to do next 
LEB [ion 1600] confusion; disorder; 


unrest 

ЖИЙИ. [ên téng téng] confused; up- 
set; in great confusion; all hot and both- 
ered > fb SLM OO. He felt all 
hot and bothered . 

A [uen 100] ended bank 

A [kên tóu cü fü] with tangled 
hair and plain colthes; not care about 
One" s appearance 

‘ALR [unto] daub 

ЖИЙ@ [lun wei xian] dislocation: line 

BAHAN [won wén zhu shi shi] 
boasted ashlar 

Ama [luûn xión wéi cong] plexus 

ALE BA [lun yeng méo бп jù] tag- 


ger 

АЛШ [ên убо lun pon] make wild 
charges, while under interrogation or 
pressure to implicate others 

FLEE [lon yon 16 dù] Riotous clouds 
sweep.past swiftly. || Clouds scud across 
the sky. 

HR [lun 26] chaotic; messy 

WAE KAR [lèn 26 xing shî уй] (Ж) 
jargonaphasia 

BAM [lun zing ging zi] unmarked 
common graves 

RUM [iun 200 250] (D chaotic; in a 
mess; messed up; in a whirls confused: 
perturbed; unclean; wild DIR F EAMON 
fo The room is in a mess. // BOI hei 
AMMA, REFRE, My head's 
ina whirl; I must sit down and think. // 
ASB ЖИНИ to feel very perturbed // 
BF f DEI RERO A, RAS E: 
ERM. Our room got all messed up dur- 
ing the vacation . I wonder uho is responsi- 
ble? BUT AMM. The yard is in a 
mess. @oonfused; perturbed [> iD EEL 
BIMI She felt very perturbed. 

BL ik ASE [ит zhi ón zhón gêng di] 

arbitrarily appropriate farmland 

АЖ [ln 25070 0] ^ unauthorized 
price rise (esp. under command econo- 
my) ; arbitrary price hikes; wilfully raise 
commodity prices 

АЖ. ELK REL FIRK [luèn zhirg jio. 


яве 


` 2469 - iê 
Аил õu fèi, lên 16 hîn] wilfully ЗЕ. A faint smile flicker across her lips. | BMS [106 mión бг gò] (of wind or 
raise commodity prices and service charg- © cut © amb air) flit across one's face > WASKET 
ез and impose fines Hi fF [lê di fëi xng] minimum-alti- | ¶ if. А cool breeze flitted across my face. 
‘LOM [\ёп zhó téng] flip; range back | tude flight; hedgchopping; treetop flight | ШИП [10è min sù dù] areal velocity 


and forth; toss and turn; maneuver 

LM [lin лел] 1. [3] pass off ...as; 
(of fakes) look genuine > ЕЯ Й (of 
fake art) good enough to pass for genuine 
И РИЙ. Ж. pass off а fake as genuine // 
эшн PA {АЕ SELEY IA А. 
Though this painting is animitation, it 
almost looks genuine . 
2.08) (Hr) spurious D ЖА spuri- 
ous discharge // ELBA spurious out put 
/ BLR F CE I spurious halftone 
variation // S, JUI spurious mode 
suppression // ЛАЖ spurious pulse // 
BUJA spurious signal 

Bub Bt ¥ [iun zhong 100 shën] 
one’s escape in the confusion/chaos. 

ЫСА [iuòn луй luôn ping] во about 
one's work blindly and haphazardly 

BUT (lon zi] disturbance; trouble; dis. 
order D [B 8, F create disturbance | 
trouble // HILF go urong; get into 
trouble // АВЕ ВХ Т. The 
trouble is getting worse. 

ЖЖ [ln zi обо] muhly; muhly grass 

FLERE [iun аю jué ding] decide arbi- 
trarily 

ЖЕ — [lun 20 yi tun] а scene of 
chaos; in great confusion D RE FEX 
Abiti 6 ANELE— И, The tornado 
left the people of the town in chaos 


[ue] 


make 


in [#](7) take up P ®ЁЙ&— 
WULF. He took up a stick. 


[106] 


i [46] Ф plunder; pillage; sack; 
ransack; rob; kot D 3398 (of troops or 
bandits) burn houses and loot // $i $X 
plunder; loot // RH pillage; loot // 
Ж rob; loot; plunder // RANE 
BRI plunder the villagers of their money 
QD sweep past/across; pass quickly; skim 
over; brush past D — R set ad , 
A bird skimmed over the stream. // UR, 
SERERE Hb О THT SR. The light wind 
gently brushed his cheeks. // BRUT RL 
MU. The search-light swept the жа. ®© 
torture, lash D SRE lah sb. with a 
whip @ flicker D faia e 


ARETE [е di хос xing King] earth- 


grazer 

Hf (00 аб] plunder; mb; рше DHX 
98—95 plunder everything // КРИ 
plunder property // RS BOE 
RAMBLE MER IRF. The паш ue 
have created with our own labor mast not be 
plundered by others at will. // REX 
plunder cultural treasures // WEFAN 
WH rob sb. of his money // MARMA 
ROA RATE plunder the people of 
the colonial countries // 3F ARH BEW 
plunder other countries of their resmrces 
‘plunder the resources of other countries // 
FREER Т ЙӨРЕП LAAT ҮЧ 
WERE Г. A gang of ruffians broke 
store windows and looted the displays. 

MIT 4 [108 05 ding 0] predatory 


pricing 
ERER [108 аб shi jing ying) preda- 
tory management; plunder robbing pil- 


lage 
MFT 100 duó xing wéi] act of dep- 
redation 
ФЕ [108 00 xing] predatoriness 
METH Се аб xing jo gê] preda- 


tory price 

BAYAN [108 а.б xing jiû gê zheng 
cê] predatory price policy 

ФЕЙ (00 а xing jón 0] preda- 
tory price-cutting 

HFEA [108 аб xing ding xóo] 
predatory dumping 

ОНЕ 106 аб xing убо jò] preda- 
tory pricing 

MFA [108 dû zê] spoliator 

3031 [Оё gu] sweep pest; skim over; side- 
wipe; fly past > —# КИК, A 
Hane swept across the sky. // IVA ER 
Hit. Planes uere sureting (| flashing ) 
past. // PT RILKE. The sunllous 
"uere skimming over the ater. // ERK 
BER. The clouds flitied across the sky. 

НО [10ê guê ndo nói] flash across 
one's mind 

UBM [108 hòu jido] angle of sweepback 

$F [06 mûi] plunder and traffic (valuable 
articles of other people or countries) 

#4 [10è mëi] daim credit due to others > 
BAN TE, RY KBB. This is 
her painting. 1 aan ` t claim credit for it 

KAWI [оё тё! shi En] purchase pop- 
larity by claiming the good deeds of oth- 


ers as one’s own 


#5 00 nio] starling 

HR 100 90] seize; grab; plunder D Ж 
HRY AGL plunder the works of 
art of other countries 

SAM [ie rù бо] (41) glencing inci- 
dence; grazing incidence 

SAM [Dë ù sè] glancing incidence; 


grazing incidence 
HAI [108 she 00070] glancing light 
HUM (10 she jio] (4) glancing an- 
gle; grazing angle 
Я [shi] (Ж) grazing eclipse 
‘MATE Ж [108 shi xing yû lèi] preda- 
cious fish 
HR [108 shi] sweep one's eyes over D 


ЖЕЖ АИТ — B. His eyes swept 
the тоот. 

ЖИЕ [108 shi bon fei] stir up enmity 
by gossip; create troubles and dissensions 

ok xr (108 shu ti xing] wave hop- 
pings wave-hopping 

{т [ioè xing] line traversing P TRE 
skimmer 

did (108 yön] frazing occultation 

НЫЧЫ [ioè ying] hasty or cursory impres- 
sion, description, etc. || sketch; passing 
view; glimpse D ОЗЕН ВА sketches of a 
trip to America 

ЧЕР Ж [\ ying fû дб] superficial; 
shallow > TRU BOR (EGO HOEJERUE TT 
Ж. My description of this event is only 
shallow ond hasty. 

TRE [108 znûi f6] — tangent-drop method 


Bë 1. [#] Ф capture; seize; plun- 
der; invade > BERE imade; commit ag- 
gression // BC BR Wh Ы attack cities and 
seize territories © neglect; ignore [> W 
neglect; overlook ; lose sight of @ omits 
delete: leave out [> JAM be omitted // 48 
Жї leave out; omit // MBAS MAP A HEIL 
AF BMT o Several words have been 
deleted from the letter. Q) sharpen [> 883] 
sharpen a knife @) make an inspection tour 
© administer; have as the boundary 

2. [4] Ф summary i brief account; out- 
line D S outline history; brief history 
/ WW biographical sketch; short biog- 
raphyical accout // MER outline; essential 
points // WE WR outline; summary // f 
Жї brief biography; biographical sketch Q) 
stratety; plan; scheme D BR military 
strategy / ALR tactics; trickery // Ў 
general plan; overall plan // WA ХЕ 


lün 
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к 


great with bold vision / strategy (Q) laws and 

institutions @ boundary. 

3. [38] brief; terse; sketchy > f 88 

simple (in content); brief; sketchy // We 

ЖЖЖ. give a brief account // EXPE 

НІ. He hasa rather sketchy knowl- 

edge of traditional Chinese medicine. 

4. [94] © slightly; a little; somewhat; 

ошу D Щ Ж — take а curory 

glance // W MIE BK make some slight 

changes; edit sightly ©) about; approxi- 

mately D ANDA Й about like what it was 

O briefly D WER BEE just tell the main 

points Q) completely 

ж [Aa 

At ability and sagacity (in political and 
military affairs) 

ЖЧ. tactics; tactful 

Якф rough: sketchy 

Xs (D (person's) great talent © general- 
ly; roughly; general ideas broad outline. 

AE daring and resolution; courage and 
resourcefulness 

Ж Фф outline: summary general 

FM memorandums aide-memoire 

Hi manage and scheme (in ancient 
China) high commissioner; generally 
of border areas 

айф. have a taste of; realize; appreciate 

3K sk astuteness and resourcefulness; 
strategy 

MU unrestrained 

#46 roughly; approximately 

Me strategy 

A$ wisdom and resourcefulness 


REGE (108 On wû yin] 
slight knowledge of music 

ЖЖП Lie bèi shut iü] have prepared 
some ordinary wine 

Ж} [ie ido cin xin] just to show 
my gratitude; as a small token of my feel- 
ings just to show my appreciation/re- 
membrane > ith HY Se nz 1 88 & of ics 
She showed me her gratitude by inviting 
me to dinner. 

MEN (000 chén guin jiûn] offer a few 
of one’s humble opinions; pass a remark 
b FRAIL REPRE И. I'LL pass a re- 
mark on this point . 

AR [itè chëng] abbreviation 

RHE [108 di] (D invade territory © in- 
spect frontier 

HEBU [lè di gong chéng] seize terri- 
tories and attack cities; capture territory 

WEE [kè dû] browse 

REP [ioè ér bù П] not significant 

WET ARI [108 êr bù tn] omit to men- 


have some 


tim; skip over without reference to; 
leave unmentioned 


RERE [lè gûn 00 shi] to feel a bit | 
unwell 

WES [oe поо) ellipsis 

WERE [ioè ji yun qing] forget sb's 
past error and forgive him 


Win [rêja] slightly 

RENAE (0 jð dion лш] do sth. for | 
the sake of appearances 

minta [108 ja xû göi] to edit slight- 
ly; to make some slight changes | 

RE TL—HE [кё jón yî bon] to gain a pic- 
ture of the whole from a segment; to get 
a rough idea of; to see а sample of; see 
just a spot of the leopard—get а rough | 
idea of; catch a glimpses give a general | 
picture of D ЖИЯР | 
diii YORE U — BE. The exhibi- 
tion gave me a general picture of China’ | 
s health service. 

KAWA [108 jo обо те] 
with simple charm 

MABE [iè jù zi së] 
beautiful 

WERT (100 kê] generally acceptable 

WERE [\08 108] briefly; slightly 

їй. [108 mòi] sell kidnapped/ensnared 
‘women/ children 

WX [Оё qû] amit; leave out 

MATA [ê aù bù 1) to leave out alto- 
gether; to make no mention of 

MERRIER (10 ай де dû shü] lost count 

MEN (105 srêng yî chou] slightly bet: 
ter; be a notch/cut/stroke above; slightly 
superior to others; (Ж 0) to be one-up on 
(sb); to be slightly superior to; to keep one 
step ahead (of); just a little better DHE 
ЖН AY ERE ft —Ж. The new hand- 
book is slightly superior to the old one. // 
JR A He E 8 HE —. This 
beer is а сш above the average. // te text 
ЎР DE. He is one up on his oppo- 
neni. // SX LE CE KK fi Heat tb FE 
ЖИЛ. 88 MB 88 ВЕ — BY. The machine is 
slightly superior in speed to any other ma- 
chire. 

MRZE [106 shi 27 wû] only slightly 
literate; 10 know only a few simple char- 
acters 

EA [ loe shi ding hê dîn] good 
till cancelled order (Z Б Ж ff te a 
її ле RO 

KARA [сё shi ti don] short fom bill 
of lading 

REE [oë shi] describe briefly; out line 

| REX [кёз dû yi] to give a brief 

account DF AR fal REHET XK 


Cof ladies) 


be more or less 


Ж. He only gave a brief account on that 
question 

RB [гё sub] say а few words about 

KE [i tóng] about seme; similar 

REE [0è їй] sketch; sketch map; 
abridged drawing: contour; outline map 
(83608) 

M&S [lè wei] slightly; a little; some- 
what D АЖЕН k Е express 
satisfaction slightly at the result // RM 
BT FIR, MMT SC. I cut my 
finger and it bled slightly. // HM T 
Rill shed a little blood // ЗАТЕ — 
Ж. Help yourself a little, please. // IA 
Mi Г — të, The wind is falling a 
little. // WEICH — WE know a little 
German // WWA RR have а slight 
ома // HMH SE slightly deaf 

RH BE [106 wai shòng zhóng] 
rise 

R% [108 wei) do sth. briefly/roughly 

BANG (10 wû j së] to have not the 
slightest fearful countenance 

REHEK [08 yón gêng 001] to give the 
broad outline: just tell the main points iden 


slight 


Mita (00 yî gud mû] run over/ 
through 

ший [108 yîn ci] deletion 

BATH A [10ê you chû ri] vary slightly; 


There's a slight discrepancy. 

KAMA [108 you dun ni] have an in- 
kling of the matter 

WRATH Ж [08 yOu jié yû] a balanced bud- 
get with а small surplus 

RATE (100 you тёп jing] 
rough understand of a subject 

MER AB [lê you эб si] 
mind to (do) 

REATARD (109 you sub wên] have heard a 
little about the matter 

KARE [108 yOu zul yi] grow tipsy; be 
slightly intoxicated from wine 

RRA [108 yOu] abduct minor kidnapping 

RWB [108 yO) (38) abbreviation acronyms 
shortening form; abbreviation; shortening; 
short form D ЮЙ list of abbreviations 

RID BLE [108 ат pi móo] have only a 
superficial understanding (of a subect) 

На [i zi yî êr] have a smattering 
of; know just a little; have a rough idea 

mit [i zên] biographical sketch 

MT [108 2] abbreviation 

ЖИЙ (10е 20] do sth. briefly/roughly 


have some 


have half a 


$F [2] ancient weight unit; six liang 


[lan] 


KOK 
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3€ L3] Ü brandish; swing; wave 
DEKK brandish a chopping 
knife // Ek swing a sledgehammer // 
WEFR ware one's hand © raise D 
ЖТ raise the hand to strike // WEH 
Ж raise the hand and attack him ®© 
count on one's fingers 

ШЕН [ln гё sù mi] 
eyebrows and stare in anger 

HMRI [in оло wei bóng] threaten 
and restrain sb. by hold high a stick to 
show one’s power 


[lun] 


raise one's 


€ 1, [4] coherence; logical se- 
quence 
2. [3] arrange; think 
ж uA 
to gallon 
А6 coulomb 


ЖЕМ [un boo gê] (E) Lumberg 


f£ [4] D human relations esp. as 
formulated by feudal ethics D A f£ human 
relations // AIETEN the main principles 
of human relationships // ЖИВ the natu- 
ral and ethical relationships betwven mem- 
bers of a family // BAB (in feudal hi- 
na) the five cardinal relationships: be- 
turen ruler and subject, father and sn, 
hustand and wife, between brothers and 
between friends @ peer; match, compari- 
son; of the same kind or category D // Ж 
ЖИР: absurd without equal // FER 
Ж neither fish nor fowl; nondescript // 
RDI peerlessly brave O order; logics 
logical sequence D # ЖК speak ino- 
herently; babble like an idiot @ a sumame 


KE [lin bö] (Ж) Rumba 

{EEE [lin ba d6 fóng] lombarde 

KEMAH [lin bö di doi kun] Lom- 
bard loan 

KEMAH [n bû di jión 20] 
architecture 

ЖЕЙ [un bö 9 ji5] Lombard Street 
(e 6 ЖЕШ, SEE ERT К. 
Molti ios ЕЕ еттик.) 

IERA (lin bo Swing] lampara (net) 


lombard 


| 


ЖЕФ а [iin bö i5 уй yë] lampara 
fishery 
KEH [lin bà wû] rumba — a popular 


dence invented by the Бас people in Cuba 

ЖИ [їл] (35) equal; rival; compara- 
ble D ESEH without/ beyond com- 
pare; unrivalled; unequalled KAM 
unrivalled in history 

ЖЖ [im ching] feudal normal human 
relationships; normal human relationships 

HEME [lin chóng göng ji] the human 
relationship and principle of the feudal so- 
ciety 

ЖЖ [ln ci] logical sequence/order; co- 
herence D WAMA speak incoherent- 
ly; babble like an idiot; (of arguments) 
rambling, inconsequential talk 


HERA [lin dê 0 chou] gros de lon- 
dres 

fe [indin] London 

ERAH [in an bó, yin хіё yo6) 


London Silver Pact 

BEHRE W ## * [in dîn bo «itn yè 
zw xê hui] Institute of London Under- 
writers 

e OK St 1R RUE [lin din chéng du xin 
yong zhéng) London acceptance credit 

HERE IE 3 Я [lin din ging ûn 
Эго jiöo hob tióo jión] London landed 
terms 

RER. MUR Юй [lin don goo ji 
Tin rong qî hub jo yi sub] London In- 
temational Financial Futures Exchange 

{ETTI [lin don nóng ding] London 
quotation. 

fe W N @ HF [in din nung jîn shi ching] 

London bullion market 

ft W fa TH 638 Гл бл nud bi shi chóng) 
London money market 

fe E BRP WB [lin ал hoo yi обо hû 


xé ^i] London Association for the 
Protection of Trade 

{HBA [in don jóo yi sub] Royal 
Exchange (Ф RICH Hi) 

ERER [Ko cin jé sun] London set- 
tlement 


fe Be N % B Fr Lin cin jin эй бо yl 
эй] London Metal Exchange 

HHS FEK [in don jing ji wé ро] 
London School of Economics. 

CHAR BB [Un cin jü lè 00] London 
Clab:the nucear fuel supply group. (BK 
PENERE) 

RHR [л din li û] London rate 

ЖЕ AT Lion din тё ri nêng deo] 
London Daily Price 

PRR FEF RIE [Kn dn тё yun cin 
ku zhéng] London dollar certificate of 


deposit 
KAMU [lin don aing sn yin hong] 
London Clearing Bank 
fER BS [lin дг sang hul] 
chamber of Commerce 
fe 8 @ EBA [їл dn shórg рїп jiûo yi 
Sub] London Commodity Exchange 
{ERZE [ил dn shi zhéng qun] 
London depositary 
fe Sk RK [iin don 1бо kun) 
clause. 
enam m [lin don tië xian shi chóng] 
London Discount Market 
HORM RR TD 38 tS [lin don tie хол эт 
ching xié nui] London Discount Market 
Association 
УМС f Liin dan wai hui shi chóng] 
London foreign exchange market 
ЖЕНИ Lion din xing yon мй] 
don type smog 
fe SERE 3E B Fr [lin don yong тою jio yi 
Sub] London Wool Exchange 
HERK 4R (TR ЖИ [iin don yin hêng ding 
Su sub] London Banker's Clearing 


London 


London 


Lon- 


House 

fe SEI tT BR [lin ал yin kêng 
tong yë chi xi 1b) London interbank 
offered rates 

HEME Be BAF [lin don znéng quèn jio 
У 95] London Stock Exchange 

єч TT BEC A [ in din znéng quon 
shi ching ing jì rên] brokers on the 
London Stock Exchange 

fe NC ЖЖ [in din 27 pido) 
check 

E LR 2k 4 [ (n din zi bën shi chtng] 
London capital market 

НИВ Liin 10 06 ойго do ji] 
Rumford photometer 

ФМА ЗЕ (0л gê dn lêng ji) Lunge 
nitrometer 

fete [lon ji] moral order; social discipline 

RRR [lin kè ner] leneril 

6 [in lèi] Ф proper arrangement or 
presentation of matters @ of the same 
kind, class or category 

fem (0л п) Ф ethics; moral principles > 
KH ethical film D СФ) orderliness 

ERDE [lin П ddo dé] ethics and mor- 
als; ethics; morals 

48324 (lin f jido yû] education in eth- 
ics; ethical education 

кай [ил П xing tou zi] ethical in- 
vesiment (RINER ANETA 
31, te HC AB RH A ERAK 
WMA) 

{EHF [lin i ué] ethics; moral sciences 
moral philosophy 


London 


lin 
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EREBE 


MAEM [їл mû shi bing] cardioptosis; 
Rummo' s disease 

10830090 [lin nû dé-qióng sî shi] 
Lenard-Jones potential 

KAWAN [lon по dé shi gun] cathode- 
тау tube; Leonard tube 

entt Ө fk [л nû shi fü në fî] Ren- 
ner complex 

ELH [n pî lö] 
ma 

KE [inp] equal; match 


lempira (ЖБК 


ЖӘНЕ [in qí сё shi tä] (X) Ron- 
chi test. 

96 [ln qin] roentgen 

«АНЕ [lin qin fü sè jl] roentgeno- 


meter 
KIMA [lin qin she xin] (80) roent- 


gen rays 

es aeta [lin qin she хп gön] Ro- 
entgen my tube 

{EF Hitt [nan shê хоп) (4) ra- 
diation meter; roentgen meter 

FRE Liin qin she xiûn tóu shi 
15] roentgenoscopy 

ЖАН [lin qin she xlûn xué] roent- 


genology 

ЕНШ [lin gin she xin zhòo shè] 

roentgenization 

{EF ft MH [lin ап shê xn оо 
xlûng] roentgencgram 

ЮВЕ AR [lin ain she хп zòo 
xong hù] roentgenography 

{OBR [in ain xión tûn shing f6] 

roentgen defectoscopy 

FERI [lin shim] (G4 rhm 

KB [insi] (Ж) length 

KAKA [ln tien fü chéng shü] Leon- 
tief multiplier 

HERRAR (lin tion fü ding tài chéng 
570] Leontief dynamic multiplier 

ERRAR [in tion fü mé shi] Leontief 
model 

{PHAM [in tn 0 nì їл] Leontief 
paradox 

#83 [lin ting] lentin 

{ERI [їл xing] homotopy type 

fe tst k E [lir zi shi fû zung zhi] 
Lentz valve gear 


i€ 1. [Æ] ripple; eddying water 

2. [31] Ф sink; submerge D 0000 sink 
into depravity (vice, degradation, et.) 
© fall into; be reduced to > BAZ" be 
reduced to (being) а beggar; become a 
beggar // FEF fall into the enemy" s 
hand // E perish // W fall lows 
соте down in the world; be reduced to a 
lower standard of living or axial status // 


TE (of territory, etc.) be occupied by 
the enemy; fall into enemy hands. O per- 
ish; die ot D IEEE die; pas auny 


FOAL REM [iin J ji su] (of people” s) 
extreme gratitude 
ЖЖ [їл jo) (5) be deeply moved ог 


affected 

ЖЖ [їл uò] sink into (vicious ways); de- 
generate; decline; fall low; be reduced to a 
humbler standard of living or social rank D> 
PSHE, ROG T6 T S RAS 
35. This man liked good food but hated 
work. Consequently, he wns driven onto the 
street as а beggar. // KARI sink ina 
strange district // БААР sink into pro- 
fessions not socially respectable; become a 
courtesan // WAWI be driven onto the 
streets— become a beggar] tramp in the street 

ЖЖ [lin mid] de out; perish 

Wit [Un mo] Ф sink Ø die; pass away 

FAR [0л rù têng chén] fall into pro- 
fessions not socially respectable 

ЖЖ [On song] die out; perish; wither 
away 

7: [л wong] Ф (of a country) be an- 
nexed/ subjugated (D lose; perish; sink/ 
fall into oblivion 

RAZI [їл wéi q 00] 
gary; become a beggar 

ЖЮ [lin дл] (D (of territory, ect.) be 
occupied by the enemy; fall into enemy 
hands D (5) degenerate DERK en- 
emyoccupied area // FERGE, RE 
Hie The defending troops retreated and 
the city fell into the enemy hands. 

383% [lin х0) sink together; one after an- 


come to beg- 


other 

HF BF (lin yû dí shou] fall into the 
enemy's hands 

HF RM [lin yû gû si] enter into а 


‘man’s very being 

R [lin zdi] totally disintegrated 
[s 

ж LAH 
8 Ë whole; entire 


+È 184] choose; select > BF se- 
lect man of talent 

9288 [inki] head the list at the former 
examinations 

dé3k [lin шп] select fit persons 

Ж [Kn yun] come out first in the ex- 
aminations 


#Ё 1. Le) D usk sik ribbon; 


siken thread D #&% silk threads combed 
and well-arranged— statecraft; states- 
marship / #} profuse and confused; 
numerous and disorderly C) silk fishing line 
D EEA la down the fishing line by 
the river @ synthetic fibre D Pi # 
polypropylene fibre // ME: polyamide fi- 
bre // ВВ acrylic fibre Ф cord D 44ê 
silken cords © a sumeme. 

2. [4] QD twist; wind sik © adjust; 
desify > #% put in order; classify Q) 

n4 

ж (RAW 
AK orlon 
Ж terylene ; polyester fibre 

Ж polyvinyl chloride fibre 

#6 nylon 

Жл polyvinyl alcohol fibre; vinylon 
Ў polyvinyl alcohol fibre; vinylon 


ЗВ [lin f5i] silken door the palace 

SRR Mh IMA, S WHE [n shen уб yun 
qión,shé ničo Обо 18] When the line 
hengs deep, the fish dive into the depths. 
|| When the arrows fly aloft; the birds 
soar high. 

Ж [lin shéng] fishing line 

ЖЖ [n xû] thread; clue 

Ж [n yi] (#) silken sounds— 
words of the emperor; imperial edict 

SWI [kn yin f6 yo] imperial edict 
and the Buddha" s sayings 

ЖМ [inz] (47) run system; Ameri- 
can run 


ie [4] the short form of“ The Ana- 
lects of Confucius" 
HE [Kn yû] The Analects of Confucius, 
опе of the Four Books. 


#6 1. [8] © whed D Ж wheel 
(of a vehicle) // BH gear uheel // АЕ 
Ж steering wheel // BE rubber tyre // 
ARDE wheelbarrow // EREHE 


RMA BERS. A full moon hung in 
the ky. // НФ the sun // ЯЖ halo // 
FEM helix // E$ annual] growth ring 
Ф steamers steamboat: vessel; ship D 
Ж ferry steamer // WR seagoing! ocean- 
going vessel // {ТА river steamer // ER 
large ship // Ж passenger ship // WR 
tanker // Ж fishing vessel // WHE pl- 
ensure boat @ carriage 

2. [3] O tum; rewlve D HE tum 
round; rewlve © rotate Q) swing Q) (t 
Ж) take tums; in tum DAP A 


® 


DM 


tale turns to unteh at watching the sick // 

KARA speak in tum // BET? 

Who's turn? // ЇЙ КИ T o It's your 

turn to keep guard. // RAH be on 

duty by turns // АЖЕТ. It’s 

my turn. // MAIE, AR—R. 

Each one will be on duty for one day to do 

the cleaning. 

3. [41] by tums; in tum D {К drink 

in turn at a banquet // S on duty by 

truns // ETE serve in turn 

4. [X] O round D ХЖ 

another round of diplomatic talks // Ж 

ЖЕЕ. the semi-final round // WAYA 

T 3 — 3€ Ш. They lost the first 

round of the match. Q) о ФЯ a 

bright moon // — ЕСН a red sun // 

A8 — 5e WORSE the first round of basket- 

ball matches // 3 3988 — RRA hold 

the second round of talks 

ж LAH 

AE: balance (of a watch or clock); bal- 
ance wheel 

Эи # regular passenger or cargo ships 
regular steamship service 

AK driven wheel 

6 guide pulley; pilot wheel 

MMe fixed pulley 

SIH movable pulley 

4 wheel 

Ж ferry steamer 

Н idler (or idle wheel) 

FH helix 

“LAE free wheel (of a bicycle); flywheel 

JE halo 

ME gyro wheel 

Ж rear wheel 

AC pulley; Боск 

## ratchet (wheel) 

E # large wheel 

AH clutch 

#4 sprocket; chain wheel 

ЖЄ a kind of revolver 

MAH polishing wheel; buff 

AK (belt) pulley 

titê eccentric (wheel) 

‘WH front wheel 

MAE escape wheel 

# ile. bevel gear 

5% emery wheel; grinding wheel 

З handwhedl 

36-4 cone pulley; stepped pulley 

Bê cam 

#4 tugboat; tug; towboat 

36 worm gear; worm wheel 

HH turbine. 

FH gear whee; gear 

4 impellers vane wheel 


АФ full moon 
AA straight gear 
46 revolver 


ЖЫН [їл bon bing] zonate spot 

ЖШ [їл bîn] be on duty by tums; in 
shifts: in relays; in rotation; shift > EHE 
THER shift stem // ЗИМ shift 
premium // REBA shift labor // © 
BEADLE work in shifts day and night 

KET [lin bûn gong ad] work by/in- 


relays 

KAWA [lin bîn kên shóu] keep watch 
in tum 

HA [їл bon zhi] reay/rotation system. 
KAWA [in bûn zhi di] shift system 
618 [lin bîn] whee plate 
3010909090 [iin bèi lê chin] wheel bug 
NAHH [Kn bin jen sb qi] hub re- 
duction gear 

ЖД [lin b5] (Ж) in shifts; in relays 
ЖЕШ [lin obo] race 
#18 [kn ching] 
round; round 
RDI [lin chéng zhi] srew shifting sys- 


(Ж) round; sing a 


tem 

#t [lin c]. M) teeth of a cogwheel 

SR [inch] caliper scale 

983 [lin chóng] take turns 

# [Kn chóng] Rotifera; wheel animal- 
cule 

Fik [lin chun] compass rafter 

ЖЮ [lin chín] semeni steamship; 
steamboat; ocem-going steamer; ship 
semar steamship D REA take ship] by 
steamer // RIST shipping company 

SOMERS) [lin chuin ddi IT gong sî] 
shipping agency 

HME [lin un ging si] shipping 
company 

MA BRIE [lin олуг ging s dài T 
Gin] ship's agent 

Ф.Е BH [kn chutn sóng jio hè] 
free on steamer 

MM [lin chum ti dîn] steamer bill 
of lading 

KALANA [lin chun zài hob Ging dîn] 

ships manifest 

#x [incl] (D in tum times of rotation 

ЖОКИ [lin ci jón yon] runs test 

Ki [lin dûi] tyre 

Bi [ln doo] tum b REBT. 
1 s your turn now. 

WA [lin dido] transfer on a rotating basis 

IHK [lin dong Ii 160] wheel power 
wit 

#3 RHE 48 [In dou shi wa jue j] 
wheel end bucket ditch dredger; bucket 


wheel excavator 

3020 [ndi] (steam) ferry P KERE 
train ferry // REH ferry service 
MBE ferry bridge // RAN 
ferry boat | steamer 

RAR [lin д) fei] ferry charges 

PAMS [lin dû fû wû] ferry service 

PURI EAM [lin dîn chéng xing yö li 
j] end wheel press 

3054 [in dui] wheel pair 


зї [lin dui joo hòn] bogie ex- 
change 

RREME [lin tó gêng xn qû] (Ж) 
periodic block 

ARM [лб] (Ж) circulation peri- 
od; rotation 

RE [lin fû qD] (Ж) periodic coupe 

BF [lin fon] take tums; in turns; by 


tums D EEF keep watch by turns 
H RBG attack in waves // REIR 
34 fight in turns // RRK bombard 
‘wave upon wave 

WEEK [lin ton gêng dé] make chang- 
ез (опе by опе) unceasingly 

Se akak [їл fon gong jin) (Ж)анетме 
attacks 

ELA [lin tón srêng zhong] (of pric- 
es) rise spirally 

REE [lin ton sing cen] spiral pro- 
duction; altemate production 

ЖИН [un fon tí jò] price spiral 

РАА Ж [lin têng jin sû] rotaventin 

ЖШ [л fû] wheel rib; wheel spokes 
spoke D> EF spoke ring 

HR [lin fû] dehiscence 

#R [Ko f). wheel set 

3010 [ing] wheel cap 

ЖЕНО И [lin gûn kêng zhi] wheel col- 
umn control 

6 [ lin ого gò] wheel cylinder 
cover 

RAH [lin gê рл] wheel spacer 

HHE [iin gêng di] alterate field 

# Ln 00) rim; tyre; strake D %8 
SR tyre bar // RHAH tyre ingot 

WR [lin 00] (wheel) hub; boss; nave 
D RBM hub cover screw // KA 
HERH wheel hub stub 

36583521 ER. [in gui dong Ii zuò yong) 
dynamic action between wheel and rail 

RAKA [lin ОЛ айл] wheel rail re- 
lation 

PARRER [in gul shi tin xin 20 
19] wheel-track antenna mount 

RA [lin gwd mà] Australian beech 


cherry 
ЖШШЕ [їп hû лї cun] wheel grease 
retainer 


kn 
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ЖЖ [lin hé] skidding; skidding of the 
wheel ; roller skate; roller skating D $È 
MES wheel slippage 

RAHMA Lon hub zhun] wheel spike 

Ф [lin hun] tors D AK rim 
clamp; wheel rim clamp 

ЗЕТ [Xn huén téng ning] cycleanine 

З [їл hun] во by tums; take tums 
b BMT А.Я ES The tun men 
took turns driving. // RHF rota- 
tion of sampling // RRR alterna- 
tion of culture 


HARRE [lon huûn fû gid 18] expedite 


system 

FES [lin huong di] land on fallow rota- 
tion 

$B [nhu] (D (4) samsara; trans- 
migration (of souls); etemal cycle of 
birth and death @ coming again and 
again 

RE [lin hui shu5] palingenesis 

ЖЕЖ [lon hui хол zé] recurrent se- 
lection 

98 BH [lin hui 26 100] rotational 
crossing 

KERA (lin jî ci xû] — batting/ hitting or- 
der 

REM [lin jî tû] wheelbase 

RH [n jî] (D (WVL) turbine О (4% 
ARIIN) engine D YLE engine room 
QD motorship engine; engine D $È HLE 
engine crew // RIE engine room 

KATA (lin jî oo спел] marine engi- 
neering D SEULL BIB marine engineer 

RNA [lin jî yun] engineer 

RAK [їл fî zhong] chief engineer 

ЖЕШ [lin ji zhong] wheel concentration 

eit [ln ji] trod; wheel mark 

A638 [Kn 10] wheel carrier; wheel stand 
D RHE wheel carrier support 

#M [lin ión] wheel shoulder 

ЖЕ [lon jin] gang rape 

AOI [lin ón cóo] wheel key way 

RANE [lin ji bóo bi zû 21] 
‘marginal parenchyma 

RA (lin jng] throat 

9085 [lin jù] track; tread 

#3 [ln ke] stock 

BARL [in кёп nóng yë] shifting agri- 
culture 

RL [lin kong] (f) bye; be a bye- be 
grouped out for a certain round of the om- 
petition DAE A IEP AE be a be 
in the first round of the tournament 

$M [in kud] — contour; outline; rough 
sketch; broed line; profile D ЮН pro- 
file // RISER the contour of a face // 
RAE OE E ЖЕНЕН EH L FE А 


The mountains printed their bold outlines 
on the clear evening Жу. // EAB AF 
HRADE. The drawing of 
the painting has just started so only a sketch 
is drawn. Q) (AAMAS ABER) a gn- 
eral picture of sth. DXX ERR RB — 
ЭЛЕ. I only have a general. picture of 
the matter 

SEES [lin ad bîn] key stone; key plate 

RMB [in kó è yn] (Ж) proîle 
test 

MH [un kè ойго) rim light 

MMI [Kn kë jð ging] contour ma- 


chining 
KAEN [kn kû kêng 21] contour om 
“ч 


PME [lin eo sê] highlighter: a cosmetic 
used to highlight or emphasize facial fen- 
tures. (ЖЕН IRR MIE HAK) 

30 ee rk gh (Un kè sè hè zutng pin] 
highlighter СЕН EKER (y EZ 
ORA g ИЫК) 

ERREN [n kò 1u yig У] contour 
projector. 

308 [lin kè tû] contour records; outline 
sketch 

ЖИ [kn ко xên] outline 

N [lin i] wheel plow 

KW [lin lê] ring shake 

Wik [їл liû] take tums; do something in 
tum D SELLE take turns at keeping 
чид // Et SP = BEG LE 
work in three shifts of eight hours // RU 
(Ж take turns on duty; work on shifts in 
turn // BAVA EEE. 
The several of us went to the hospital in 
turn to keep Xico Li company. 

ЗО BR [lin liû 0 qû] alternation (I 
3» 

RIRH [Kn liû hên bîn] rotating shift 

eak (lin 10 00 ü] one after the oth- 


e 

ЖЕН [Kn liû stên ji] auditing by rota- 
tion 

SRM [їл 10 shën ji ji hû] rota- 
tonal audit plan 

ЖЕНЫ [kn liû shén j 2%] auditing by 
rotation 

RRP AR [in liû shêng ain tang 6] 
alternate production method 
BABAK [kn liû tu boo] ) by-tum bid- 
ding 

REK [in ú ad дуо] be host by 
tums/in tum 
PRLE (Xn liû лб zug] be benker by 
tums 

RRR [un me si] verumycin 
ЖШ [in men] whee face 


ЖШ [ln mi) (Ж) rotation grazing P $ 
HURIM rotation grazing cycle 

PHRI [in ра sð уп] permutation in- 
dex 

# [Un pîn] steering wheel 

RAE [lin pin di] rulete 

RAKIP [lin pin si 0] rotary-type fur- 
m 

Ж [їл] wheel blank; wheel block 

З [ngi] in cum 

жаш [lin pin дит Кю] wheel an- 


ge 

KA [lin до) (#L) wheel-ski; whed skee 
(EER) 

RAE [ил ai men] 
wheel camber 

ЖШ [lin qûn] (#1) rim section 

RH (iin rên] (H) brake 


camber of wheels; 


RAMH [lin rên сё П ji] brake dyna- 
manetes 

LEMAH [lin srêng kêng hd têo zu] 
СЖ) whee! girdles 

ERA [їл sing fü fé] ked on the 
wheel 


RERE [lin sêng pe лоо] whee 
weight 

365 [ln sere] (#) verticillate D E 
Mt overticillare leaves // © "E Ë cyclic 
fruer [/ REE whorls verticil 

RR [un si] wheel type D IEN 
uhel type printer 

KAMB [їл sü nó bing xé] roller 
skates 

REAA [in si ji mum xûng] wheel 
container 

RAM HER [in эз 0 bing qû gin 90) 


roller hockey 
REM [kn si u dû] (Ж) wheel 
ке 
KAKE [vn shi q ong j] wheded 


crane; whed crane 
PRHE [in si gû yen ne] roler for- 
eps; trauma forceps 


WAH [in shi tub O jT] wheeled tac- 


юг 

Pih [ln tû] tyre; ше D BWM an- 
tiskid tyre; nonskid tyre // EMEY tyre 
press // ФИР bias ply tire // +f 
RIA rudial-ply tire; radial tires 
radial // $G B HE tyre chain 

ЖИТДИ [Kn t8 xing qën] necklace (F 
ЖЕНИ; — FEBR T PAE A, 
кке ПАВ L AARE, 
FAEM) 

ЖМ [lin o 000] wheel sleeve 

0 [n t]. whee body 

PR [kn ti] take tums D fb fie 4E ЖЖ 
28. They took turns at having a ret // © 


Lr 
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AERE alternating shift 

HR [lin tw jà] wheel carrier bracket 

A088 [lin wéng] rim (of a whed); felly 

9010 [lin wë] wheel order 

# [inox] апшее 

ЖЖ [lin x] (HL) gear train; train; whed 
tain 

# [kn хб] linchpin 

M [un xûn] wheel dogging 

SO RUN E48 [lin xn tp bi zi zi] 
boundary parenchyma 

Ae [lin sing] roller box 

i> [lin xn] core wheel; wheel centre 

ЖЖ [in xing] wheel shape 

SCHERER [їл xing dû jù] wheel 

#84 [їл xû] D rotate the soil — cancel the 
cultivation of a piece of land at regular inter- 
vals so as to keep the зой healthy O rotate 
days off; have holidays by tums O have 
holidays by tums; stagger holidays; take 
days off in rotation D 3X CB 6 SF А 
Ж. The shop assistants in this store take 
days off in rotation. 

ЖЖ (lin xO d] (R) shifting field 

9% [in xê] rotation school 

RMA [їл ул | so] 
nique 

ЖОЙ [inin] mining in rotation; train in 
groups by tum > Ж ll BA establishment 
for training in rotation 

RE [Xn уб] whed-pressure 

#E HUR 3 [in yû Jî gin ding 20] 
(Ж) calendered roller 

KEMA [in уб zhin jî] wheel stretching 
machine 

Ж [луб] QU aw 

A63 [lin yorg] rotate the fishes = cultivate 
different types of fishes each year 

RE [lin yoo) annular kiln 

Жа} [lin ye] floatboard; wheel blade 

Ж [lin у] wheel chair; rolling chair 

Ф) [lin yin] score 

Wik [lin yun) whed rim D RIDE 
rim brake 

ЖЕ [lin yin] transport by ship (or water) 

#EM (lin zû i] orbicularis; orbicular 
muscle 

Ж (їп 25] crop rotation; succession 

défi [lon zi hê] wheel ked 

3010 [їл zo] stonewort 

HMA [in 26) hub brake 

IAN [kn дїп] mill line; wheel mill 

ЖЖ [in 200] wheel casing; wheel cowl- 


polling tech- 


ing 

3000 [lin zré] rut; pic 

# [lin zi] be on duty in tum; be on du- 
ty by tums 

$B) RK [lin zi ding x о] whed 


brake system 
9% [їп 206] crop rotation 
RA [їл 200] circumference of whed D 


REJER wheel circum ference measure 

3088 [un ло] (D (5080) whed and 
ade © (4 T 09 ¥) whed spindle 
xe 

EM [vn mê] tire; grip hook 

9008 [Xn hiin] толе D SESCEDIBIL ro- 
tary press; cylinder press 

ЖЕННИ [in zuin shi Sun siro yê 
рп] (80) paddles 

#% [ln zung] тойот 

RF [inz] (Ж НЕ ЕЖЕНИН 
ШЕ ЇР) whed D KRE F install a 
uhel // FTE IEMA. The wheels 
are rolling along fast 

#FH [lin zi 00] back balance; gravity in- 
dine 

KA [in 20] whee dropping 

ЖЕ [Xn 26] стор rotation; rotation of 
crops D MBEE rotation of cereal crops 
and cotton // A PB $Ç ff: proper rotation. 


of crops 

ЖЕНЕ [Kn 20 6] rotation method 
KAMA [lin 20 shin xû] crop succession 
RIM [ln zb zi] crop rotation sy- 
stem 

IEE [їл дб дй wû] rotation aop 
Ф [ln 20) wheal sent 


[lèn] 


i£ 1. [$ ] O view; opinion; state- 
ment; remark D // # editorial © the- 
ory D WAE theory of games // Hit 
field theory Q) essay; treatise; dissertation 
D Ж Cin feudal China) essay on cur- 
rent national topics in civil examinations 
@ reasoning 

2. [#ID discuss; talk about; discourse D> 
НЕ discuss; talk about D argue; criticize 
D ЯНЕ argue; debate Q) determine; de- 
cide on P TE decide on the nature of the 
guilt // VASE base the reward on 
оте? s merit // VIGET] decide on sb” s 
punishment according to his crimes Ф 
mention; regard; consider D ЖЭР 
mention in the same breath // RPE 
Should be regarded аз а different matter 
3. [ID according to; on the basis of Р 
WEH on the basis of friendship // i 
A. ix TAMAN. According to reason 
you shouldn ` t do that. Q by; in terms of 
D EE by the year // PATA sold by the 
cutyl jin // ЁТ. by the job // WAR 
paid by the hour 


#3 untiased comment (or opinion, view) 
$46 introduction (to a book) 

ЖЖ final conclusion; final verdict 

ist the theory of many centres 

$ ЯЛЕ pluralism 

=A dualism 
kit theory of reflection 

Kit generally expound 

ЖН anthem 

Fike methodology 

kit outline; introduction 

BHI sensualism 

А enlightening remarks; brilliant views 
Ai public opinion; verdict of the masses 
Jit informed opinion; intelligent view 
FARE scepticism 

HE mechanism. 

RAPHE set theory 

ЯНЫ talk about; discuss 

% ж D conclusion (of a syllogism) (D con- 
clusion; verdict 

Kit the theory of evolution; evolution- 


im 

HRE the theory of equilibrium 

256 empty talk 

diit cybernetics 

Bit theory 

bg set forth one's views; present one's 
arguments 

Ж А. the doctrine thet everything has two 
aspects (in accordance with the Marxist 
law that “one divides into two” 

$F i quntum thoy 

ЗУ witty remark 

3838 fallacy; false theory; falsehood 

R š teleokgy 

AEE immanentism 

ЭФ # comment on; discuss; comment; 
commentary review 

Akik the theory of human nature 

LARGE theory of knowledge; epistemology 

= ft sylin 

FAH redis 

Ж.Ж historical essay 

RE fatalism 

e discuss; talk over 

AAG the theory of innate genius 

KA the idea of God's will 

ib (D wellrounded argument ©) general 
survey 

Ait inference; deduction; infer; deduce 

"PA B # the theory that weapons alone 
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decide the outcome of war 

"RRA the theory of unique importance 
of class origin 

PM rationalism 

"B 5 iË nominalism 

"B Ait materialism 

soie idealism 

HAC dimension theory 

Җ no matter what, how, etc. || regard- 


ЖЛЕ. apriorism 

HIRE the theory of relativity; relativity 
MAE short comment 

ЭНЕ the theory of effectiveness 


“Kit opinion on public affairs; views on pol- 
ities; published statements on various top- 


— AH the doctrine that everything hes 
only one aspect; the doctrine affirming 
only one aspect 

Ai nenism 

ЖА comment; talk; discuss 

FARA theory of causation 

AGE theory of factors 

AA theism 

Ale public opinion 

Pi dispute; debate; contention; contro- 
very 

AG political comment 

At ARH theory of racism. 

ЖЖ monograph 

fi ARE deism 


HERF [kr bien) argue; debate 

Eee te [kn chérg n айп) talk about 
b's merits and shortcomings 

KAMA (lin chéng 21 Quin] trip charter; 
voyage charter 

ЖАК [lin chi] decide on sb’ s punishment; 
punish {> ДК LAG АВ be pun- 
ished for the violations of the law and 
breaches of discipline // VBR EPRE 
WAL punish sb. for a breach of military 


regulations 

ЖЕ [ind] opponent; one's opponent in a 
debate 

AK [ün dn] argument; thesis; point of 
view in discussion > ВОСК elaborate 
argument // Ж 27064 a forcible argu- 
ment // ЙЕ His thesis is ... 
M KB KAWAWA 6360836. The propo- 
sition and the exposition of the article are 
clear-cut. // {ti 0 6 Ba 30 FS EB. His 
argument does not hold unter. 

ЖШ [їл doo] view; argument; tenor of 


argument thinking D 3X BRE W 5 F 
Ж. Such vieus are too optimistic. // 3X 
PAA 5 ASEH REEF. 
Suck am unrealistically optimistic view 
will only play a negative role 

HR [un dên] 1. [ £ Jinference; judge- 
‘ment; opinion; thesis; predication D 3E 
ЖЖ by inference // om fE IE 
draw| make an inference from 
2. [38] predicate 

Ж [in feng) | thread of discourse; topic of 
conversation 


1839883; [lon gero ti sero] promotion by 


merit 
WTH [kn ging xing 1600] gram title 
and award according to merit 
HITR [lin ging xg sting] decide on 
awards on the besis of merit; dispense re- 
wards or honours according to their contri- 
butions 

а [lin gû fé jh] ane from the 
past to condemn the present 
MAHR [Un ning ci) f8] charter by 


voysge 

KA [lin ji] talk about; speak of; touch up- 
on 

det [lin ó] negotiate prices 

KAWAN [їл jiû cO Ол] bargain away 

Ae BUM ERE & [in jó сїй shòu отсто pin] 
piece goods 

ЖЕНИШ [lin jên jiou] piece wage; pay- 
ment by the piece 

HOFFER [lin jen ji êi] piece rate 

HHMI [lin јол zi] piece work system 

KAWA [lin jîn b5 Кто] argue about lit- 
Че details 

KAWI [їл jn oro v]. sell by the catty 

KOWÉ [їл jn sud gû] talk about both 
the past and the present; discourse at ran- 
dem of things past and present 

HERR [Un jing sü dên] discuss the arts 
and the dassics 

ЖЕ [iin D] basis of opinion; grounds of ar- 
gument; argument [> PHIM holes 
оп argument // Ж JIE strongl forc- 
ible argument // WM KÈ sufficient 
grounds // WER HEEK, 7 HET 
ЖЖ. You won't be able to persuade others 
unless you bring forth your argument 

WE [lin КӘ] commentator. 

WA [ünn] 1. [H ]normelly; according to 
reason; as things should be > EEK) 
Т. She really ought to have arrived. // 
PARTERRE ЖВНЕ Т. The 
children shouldn' t have been out after 
dark. 

2. (4 ]resson things out; have it out > fi 
BOE Е ЗОРЕ. He decided to have it 


out with the boss. 
RRP [lin f xé] logic 
RLE [kn ling hè xê] stoichiometric 


chemistry 

ЖЗ! [ün liè] discuss; expound one by ones 
discuss in order > 114845 judge accord- 
ing to facts 

ЖаШ [Un тб ай дб] sadi by the. 
yard 

KA [un nên] argue; debate on oontrover- 
sel points 

WER [lon nén ji] on basis of age 

HEF [їл ping] comment; commentary 

ФИ ДЫШ [lin si pin hè] discuss poems 
and paintings 

ЖЕНИ [n shi ji fèi] charter by time 

desk [ün shi] (Æ expression of argument 

33k [nsw] 1. [44] discuss; expound > 
Zta dvt · b auaiezt ВОЛИ А. The 
speaker expounded his views in detail 
2. [4] exposition D AYWA a s- 
tematic exposition // ВРЕ a scien- 
tific exposition 

3eW [їл ı5] 1. [Ж] exposition and ar- 
gumentation. 
2. (48 C? )normelly; as things should be 

KA [їл sun wên] argumentation; trea- 
tise; argumentative essay 

def [їл n] forum; tribune 

ЖШ (lin ti] (3F)theme; proposition 

HX [lin wen] essay; treatise; thesis; dis- 
sertation; paper > HEHE XC doctoral the- 
sis // ARIZ academic thesis| paper // 
PRIX scientific treatise // WOK 
graduation thesis // B+: iE X thesis // 
HEE ARAL RT MIE X. He 
read his paper at the conference. // ЖЖ 
EX publish one's thesis // MEA 
AARU, This paper is of great aca- 
demic value. 

dei [un yi] comment; talk; discuss РЁ 
RBH discuss political affairs // АЙА, 
Ж give a lively and humorous talk 

ЖАЙ [Кїл лг] polemic; debate 

Ф [lin zheng) contention; argument; de- 
bate; controversy 

HE [lin èg] 1. [£ ) demonstration; 
proof D 4 Á fË HR 09 IB UE а convincing. 
demonstration // Ж J) I UE а strong 
proof 
2.[ # Jexpound and prove; demonstrate 

ЖИ [lin 24] purpose of discussion. 

HE Н [in hdg 00 stu] sal by 
weight 

Ж [un 20] treatise; work; book 

HEHE ¥ [їл zi ра bèi] go according to 
seniority; be 10 status 


> YEH E e fu rik R T WR. 


BERE 


-an - 


RT BAP BRB, The view and 
‘method of going by seniority has become a 
serious obstacle to making exceptions in pro- 
mating cadres 
WR [lin zi] “decide on the nature of the 
guilt; decide on sb's guilt 


10] 
ng 


WR 0 аб] (D long-winded; wordy; 
garrulous [> {EK A KC IER. He's too 
long-winded. // BEBAKU Let me 
say just another word or tun. || Bear with 
me a little longer. D overelaborate; trou- 
blesome; bothersome [> АРЕ F fUSSR 
All these formalities are ourelaborate. // 
MH DE IY verbose and unclear in speech i 
rambling and indistinct 


* (48 KD. п one’s palm along; push. 
up D EMT. push up one’ s sleeve // 
HNH EK ЕМ F strip a ruig of its 
leaves © pile up 
RUBUS [L5 bi un айп] role up one’s 
sleeve and raise ones am be enger to 


san 

ЖЇН (uo 06 bó] push up one’s sleeves 

FRA (lS rü xû] steke the tiger’ s 
whiskers— take risks; provoke sb. far supe- 
rior in power 

HRRK) [l5 xü yo dong] roll up one's 
sleeves for action 


TÉ a combining form D X X # f 
(H ) natural and poised 


[lus] 


= 1. L6 JD a net for catching birds; 
dapnet @ a kind of silk gauze; musin DH 
Ж muslin stockings // WB gauze // B 
HÎ slick gauze fan Q) sieve; sifter D RE 
ЭЎ iron wire siete Q) a surname 

2. 19) Ф catch birds with a net; put up a 
net to catch birds D (JEP # You can 
catch sparrous on the doorstep — visitors are 
few and far between // One can set up 
bird traps at the house door— complete ab- 
sence of visitors D display; spread outs ar- 
range D HPPH spread out like stars in 
the sky or chessmen on the chessboard ; 
spread all over the place (Ü) collect; gather 
together D AWAZ search out talents; 
recruit qualified persons @ include; cover 


DEP DR all-inclusive; all-embracing 
(© surround; restrain; keep within bounds 
© sift; sieve D Ж sift flour // E 
ERES. sift (out) the wheat from the 
chaff 
3. [Ж] twelve dozens; gross 

* LA 


©F includes covers embrace 

4 F different kinds of slk; silks 

EF D the rank and fle of a bend of outla- 
ws © underlings lackey 

ЖЕЎ medala 

ЖЕЎ daua 

SF figured woven sik materia; damask 
MF gathers enlist 

HF collect; rerit 

PAF a net for catching fish or birds; trapi 
enlist the services of 

DF Yama 


BABAR [uó û s ong bing] leiasis; 
casis; basis 

FBR MA [6 Фо dung ат bù] 
ronnnes 

ЭН [lub bù] (#) fam a line around a 
person to pay homage 
PSMA [uó bi ûi të] roburite 
BRIM [lub bin ding Ò] (#)Robin law 
BRR [ub bn hên] Robinhood 
FRR [lub Оп ten fg] 
Hood's law 
ЗК [uó bó xûn sh yi wêi] Rob- 
ertscnian translocation 

FH [lub bû] search for criminals 

BA (00 00] display; spread out (as stars 
doin the sky) 

BAM (lb tomó) (ЫА dogbane 
BH [uo có). raksha; demon. 
PMMA RH [uó cë ste ye ym] Ge) 
Rochester shies 

ЭЯ (00 cheng] wall bulit auound a city 
wali 


(A) Robin 


BM (lub а] ($) grsgrain 

FARS (100000 Sen] be dressed in 
silks and satins 

BR [000] Roots > PRAM Ro- 
ats high vacuum pump 
FAG [lé dé dé] Rhode Island 
3908638353 [L d dio liû bù m] nar- 
regansett 

BRAT (lé dé x yû] Rhodesia 
PAM (00 8 û] moda 
PAAR [lb d rê ёг) (Ж) Коп 
ЗН [Ló d ng] rodione 
galan] ($})bengaline; faille; gros- 


grin 
F RIKI [bêr bx kè rg yè] (М) 
Rohebeck solution 


ЗЕЯ [0 18 yû] tilapia 

SFB [Ló fên ni qi] | Rufini s organs 

FH E IB tt fk [lub fen ri yan 20 0] 
Ruffini cylinder 

ЗА (lub © ting rus te fang 
dàq] Loftin-White amplifier 

ЗОН Ж [u fo yu O] а married woman; 
‘one who has a husband 

PERHE [kó tü xn shi zhéng] Rovsing 
5 sign 

ЭРЕК [u fû gîno] the Louvre Museum 

RBA [L fi é shi g5 0] Loffler 
boiler 

BR 95] arched 

FAJL [uo ger} 1. [2 ] hunchback 
humpback DIX AGE 9 JL. The man 
is a hunchback. 
2. [7] hunchbacked; humpbacked D fb: 
ABIL. He’ s a little hunchbacked . 

BAF [lS 00 або] arch bridge 

BR [uo hin] DH 44) arhat; Buddhist 
saint D+ AN DL the eighteen disciples of 
Buddha // EDI pyramiding ( куптаз- 
tics) @ the portly 

FIRH [lub hûn ОУ] а kind of cypress 

BRM Сш n bing] (2) bilharzasis; 
schistosomiasis; snail fever 

BRE [uó hûn du] (2 ) broad bean 

BRR (lub nón gı] mangosteen 

RBI [uon jo] (RE )bachelor 

BRA [uo hên sîng] (Hh) yew podocarpus 

FX (00 hên yú] Pseudorabora parva 

MA (100 pÖ] roumanite 

FEMI (uo ps puo] (K)Ro- 
kitansky' s tumor 

ЭЖЕ [15 jio loo nj sou yi] (Ж 
22) Rogalo wing 

PMR [uo nan] sik faille 

эё [ub то] (ALM compass P E 
gprocompass // HIB magnetic compass 
M IED ЕЕ mariner’ з compass // D 
ЖАМ compass course // PPE om- 
pass platform // B & UR ЭЕ compass 


err 

PBA [ub fing ruo] (l compass rose 

ЗНА [ls i6) Ф sraighten up nets for 
sparrows and dig for rats in times of starva- 
tion/spread nets for sparrows and dig for rats 
in times of starvation— force to borrow; beg 
ог mortgage © uy by all means to raise 
money D 9#—## exhaust all purces of 


getting money 
BBR [ib jus D góna) to exhaust all 
sources of getting money; food/Both the 
netting of birds and digging of rats are ex- 
hausted ай sources of money and material 
exhausted 

BR RBM [uo кё dên xêo уто] ORT) 


[57 
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Rocky point effect 

BBR MRL BJ (00 kè wei Sr Quo ji 
gêng sî] Rockwell International Corpo- 
ration 


BRB [ó kë ze] (rok 


BO [i6 kou] (#)rib cuff; rib collar; 
rib top (of socks) 

BOAT [t6 kóu dëng рӧс] screw 
socket bulb. 


SAKA [ud ku dëng tóu} screw sock- 


et 

Sit [v1] (roller b VHA GM 
WL roller and clearer card 

BS [uó ón] Gel rowland b PEH 
rowland ring // 99 2 EE. rowland 
mounting. 

yn [uó ón yun] Rowland circle 

ЗИНА (lus êng ji sho] laurent series 

PMMA (100 ng zhón kõi] laurent-ex- 


pansion 

BM [lub lê] Gl sweer basil D 9 Ahm 
basil ой 

BH [uó liè] Dspread out; set out; ar- 
range for show DT- BEP A f id E. 
Factory buildings spread out over the hill- 
side. Q) enumerate; set out D ИЕА 
ЖУНШ He set out his ideas in 
this article. // HI WVBR AB VE 
ЖИШШ} Bio Te” s not enough just to 
‘enumerate the facts. You" ve got to analyse 
them, wo. // ФРАЗЕ P. p p| 
ТЕЛЕФ Ж Various kinds of exquisite. 
handicrafts are set ош in the center of the 
exhibition hall. // Э y] WE Э: enumerate 
facts |) AME PALE IVR Уи 
Hio We must make an analysis of the phe- 
nomena rather than merely list them - 

PHM MILF [ló lin gong yin sho qi 
ché] rolligon 

PRE [106 л shi hû 10] ampulla of 
Lorenzini 

WEKA [lé lin zî Ii] Lorentz force 

FR [kom] Rome D FEY the 
Roman Empire // 39 tš Л. Roman 

¥ Bk [wo mao] (3 )Roman law 

¥ B4 [00 то hoà] Romanization 

F BIR [ó mû jûn 20] Roman archi- 
tecture 

SD (10 тй оо hung] 
Pope; Bishop of Rome 

ЗОВИ [106 mû jido nng sh tun] 

nunciature 

PARE [ib mû ni yû] Romania 

PAREA [lus mani yû iiè yi] 
Tfi) Romanian leu 

PARER [\б md shi yi shi] (Ж)Во- 
manesque 

SuSE [uó mû sü zi] Roman numer- 


papa; 


GR 


als 

BBA [Ló më shu ni] Roman cement 

ЖЕЕ [б тё ıi dû xë zi mû] 
Roman capitals 


PURE [00 mû tón zü jiûo] (#) 
Roman Catholic 
BERN [lub по 160 yu] Treaty of 
Rome 

F BFF (00 mS уй] Roman 
BWM [Ló тб yo 20] Gi) the Ro- | 


mance group of languages; Romance lan- 
guages 

95% [lub m zi] Roman capitals; roman 

FLPE [lub më zi mû] Roman alphabet 

PBF [00 mû zi П) roman type 

BRR [lé тб ër] (Ж) Romer 
method 

BBB [luo món di kè] romantic 

SA IR (00 món hung 000] 
brass 

PREAL [luo mon në jn] romanium 

FRERMERE [luo тол nó fü S jî shî 
16] Romanovsky's method 

PEREK [u món shi zü tou] capital 
of Romanesque column 

FRA [lub mns] romance 

F8 #22) [lub mûn xî ni göu] (%Ж) 
Romanche trench 

PRIK [00 mûn yû] Romance 

DRIER [uó mûn yü zû] (5 the Raman 
group of languages; Roman languages 


roman 


PAKAH 100 тё dû yû shi] гей 
derite 
SOR OR [luo méng nò sð fü nó 


од] (38 RO Lomonosov ridge 
BAEK [lub mi ču] Romeo 


F8 [lub mû] (trom (reciprocal ohm 
meter) 

SOME [lu mü bó ge лего] (E) 
Romberg’ s sign 


BAR (Wud rer] rhond 

BEM [luo ni ks] (#80) ronicol 

BR [lé p] compass > FARE 
compass error 

gan [hud pon y] | Gl forestry compass. 

BRE FB [iuo pin м0 xên] compass 
meridian 

BHAA [b ción ji wong] collude with 
sb. in doing evil and inflict the death 
penalty upon those who show disagree- 
ment; frame (up) а case against sb. 

gi [lub qû] пате of tune for ci (#4) 

[об quan] sieve; sifter bowlegged 

ЗЛ [i06 aor yî] (make) a circu- 
larlgeneral bow to all sides 

FAM [uo qun ш] 1. [2] bowlegs; 
bardy legs 
2. [45] bowlegged; bandy-legged 


З [lub qîn yi] round-backed arm- 
chair 

FRAM [Ló qê jué shi] spread a net 
for sparrows and dig for rats (in times of 
starvation); net sparrows and dig rats 

BAR (10 qin] skirt of thin silk 
54A [lub чо göng zhói] Roosa 
bond 

ЗВ [uó shûn] silk gawe fan 

BRA MMMM [uó shi bi xu bing bing 
dû] Rauscher leukemia virus 

PRAA (10 shi î wë |0] robroy 


SEEN [1.5 shi jn hé bing] disease 
by sclerotium rolfsii 
FREER [Ló shi mbo méi 50] ramy- 


cin 

PREH EHS [106 shi tü рол cud zhé 
yon 10] (лт) Rosenzuweig picture 
furstration study; P-F study 

ЭРИШ (100 shi zhi] (4) Roe number 

BAMBA [1.6 shu Ú tië sh] rokuhnite 

BM [Wud sî] Ross P КОЯР) Ross 
Barrier // ¥ Wik OE) Ross objective 

FRE [uo si bi] Rossby b WM UES 
ЭК Rossby parameter. 

BRM [uó sî ú] Roosevelt 

FM STE (ub si ón бор П] Rosseland 
theorem. 

BR MBH (00 57 mûn 00 dòng] Ross- 
man drive 

FMR [uó sî wû jing] Rose objective 

ЭЖ [lo si] Russell b MARI CIO 
Russell" s paradox 

PRR [u sù lêng wên ni] 
russel cord 

PRR [о sù shi yon] 


aD 

(ik ) Rusell' s 
test 

BRA [uó sû xido n] (E) Rusell 


body 
848 (100 tn] Lortan ( long-range and 
tactical navigation) 
PRAE [\ tion dà yên] 
a monstrous vow 
PHR [lub tuð fëi ër] Rotofil 
PERR [lu wû те si] GO Rovamy- 


a big wish; 


cin 

PA (100 wing] net; trap; snare 

PAF [lub wing zi] (#)tamarindus D 
BFR tamarind gum 

HD [ud wei gû ëng] in the cur- 
tained bed alone and felt cold— a deserted 
wife 

PERİ [lu wei сё lû] rovicella. 

FER [lub wei 6] howl P PERA 
4 тоху moss 

FE [lub wei nû] rovana 

SE [ió wéi] (#)bedcurtain 


PMB [lu wei Qû leng] “o be in a 


эте 
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curtained bed solitary and cold; alone and 
cold in the bed 

BK [uó wen] rib D SAL rib knit- 
ting machine; ribber // P ӘСЕ 
# rib knitpile fabric 

FF [lub wén hûn shën] rib knit T- 
shirt 

TAMBAH [105 wen ji tuin fü xian 
AA ата) id 

SW 100 wen уб] falcated teal/duck 

BRAM [l6 wen zü zi] ($) jumbo 
stitch 

BBE (100 1G] Rossi alpha method 

ЭНИШ [16 xî ji shi gun) (8) 
Rossi counter 

F HELE [lub xi tuð xido ying] 
er effect 

SARME [i06 xî wû дё jù f6] 
Ж) Rosiwal intercept method 

MMW 1100 xid cé yon] the Rorschach 
test; the inkblot test = a method of test- 
ing a person's brains and character 

ЭШЕ [lub xiû mê jî сё yòn] Gu 
38) Rorschach test 

BUMN [lu хё pion zhèn lêng ing] 

OE) Rochon polarizing prism 

BR (luo уп] (Orale 

BED (100 yin] (27 fingerprint; fingermark 

Sin (100 200) make trouble 

BALA [lus zð noo 10 16) 
method 

ЭЖ [lub гд] thin silk curtain 

VME (10 zen yù] (1866-1940) clas- 
sical scholar, archaeologist, bibliographer 

BB [lub лї] (H frame up; cook up D 
SUR frame ир a crimelcase // D 
UMA, cook up charges 

PRE [Ló ат wû ên] (о Dto frame 
sb. up DHE REHAN HUET fb, 
The accused тап said he had been 


Rossit- 


Gk 


Lozanov 


framed up 

34898 [о zi zi ming) cok up 
charges 

ЗЫ (100 zhi] round up; enlist the ser- 


vices of: collect; gather together; secure 
sb. in one’s employment 

BRAD [b zhi rén có] to enlist the 
services of able people; to gather men of tal- 
ents together; to gather together men of tal- 
‘ems; to kok out for talents and engage their 
Services; on the lookout for proper personnel 


Ba [4 ]iingerprint > ВАЛ finger- 
print part of the finger 


aR 1. 12 ]Ф spiral shell; snails 
conch D BEM green snail © shell 
wine-cup @ spiral-shaped coil in woman" 


s hairdo Q) whorl (in fingerprint); spiral 

fingerprint © black paint; conch black 

2. [96] spiral D SERIE sprial spring 
ж [Raw 

4734 oncomelania (а kind of freshwater in- 

termediate host of the blood fluke); snail 

ЖОЖ (D triton (shell) © conch 

Ж conch 

3 river snail; field snail 

FEM top 

WA nautilus 


MH [lu 00] cup made of spiral shell 

MA [uó bë] spiral shell 

SBM [lu DI гл] spiropyrane 

MMR [16 o50 gin] spiral fluted roller 

“нл [lu от x1 doo) helical cutter. 

848 [luo chi] (4021) helical-fin section 

MIR [lub 90] eyebrow liner 

SSE ABE [о dûn 00 méi] — helicopepsin 

НА [wo dion] (T 3)lacquer ware with 
imbedded mother-of-pearl; mother-of - 
pearl inlay 

A447 [uó dng] screw D ЖТ wood 
screw; screw nail 

$8473 HE [lub cing liûn jë] screw con- 
nection 

975 [lub ding tóu] screwhead D MET 
SA screw head file 

WA [lub ding] land 

H [lub gîn] О.) screw; screw arbor 
D @Ҥ##ШЖ screw-driven Монет 
M REM REST AE SB A screwand-nut 
mechanism 

S [lub һо] conch; shell trumpet 


4% [uo nón] volution D MIBK HY 
spiral structure. 
MA [uó nóng] coll-spring; spiral spring 


b НЯ coil-spring dampener // 
SRI coil-spring shock absorber 

EIRA [Ló hung їе xin qi] coil 
spring switch 

%35 [uo П] tap bolt; tap screw 

MESE [lub ji] spiral-shaped coil in woman" 
s hairdo; spiral head-dress 

ЯН Doo jen s zui] 
тар 

MUR [lub jin] murexine 

MK [lu jing] propeller fan; propellor 
D RDH propeller-jet engine 

MUR (lub кё] shell of shell fish 

MA [lub king] screw; screw hole D $ 
TUS tap drill 

SOME (00 Köu chû 20] screw socket 

4€ MHF [б kóu jië gîn] screw jaw 

WANT [u liû yin kêng] acanthite 

ФИ [mdo] blind nut; nut D Р 
X nut switch 


spiral pointed 


AHF (00 mo ыт su] 
wrench; nut runner 

$88 [óm] (О) screw) nut; D Ж 
HEE nut collar WEER nut lathe 
НВ nut tap 

4T [\б si ding] small but useful ob- 
ject; lowranking but active person; screw 

MBETA [luo si ding ing shén] screw 
indispensable for a big or small ma- 
chine— ordinary person who is indispens- 
able for the common cause 

846 [05s]. spiral shell; snail 

айй [luo têng din bái] — hdicoprotein 

MANAN [105 1160 бо bûn qi] ribbon 
stirrer 

4% (100 ting] spirane 

MR [б tóu chëng on] 
staybolt 


nut 


screwed 


MAAF (00 s gong dbo gen] (% 
T. )screwed steel conduit 

MB [iu wen] spiran; spirane 

Mr [Ló wei cud] helical dislocation 


MX Соо wén] (D whorl Cin fingerprint): 
spiral Q (fL) thread (of) а screws screw 
threads worm D> MRL metric thread 
M BEMA Whitworth thread // WAY 
JIJ threading tool; screw tool // АХ 
ЖЖ chasing lathe; thread cutting lathe 
// MICE] screw cutting tool 

“їй [uó wun] 1. (99) spiral; helix > 
BRIERE spiral staircase // MAR 
Ж. spiral development // WRR EA 
(raise ina) spiral 
2.14] (49) screw D RER лейт; 
helical line; spiral // WWE spiral 
drills (screw) auger // BOISE screw 
pump // Ө Ж helical wave 

MREF AER [iub xuón gion tên К ohl] 
KH )serew micrometer 

Mt [lub wun sûn chí їл] spiral 
bevel gear > UE HF Л spiral 
bevel goar cutter. 

SEA MB [lu xen shûn ja sù qi] 
spiral-sector accelerator. 

Mii EE (100 хооп shóng shéng] 
anto) 

1E E TCR UR ft BB AK [lu хл shòng 
shéng de têng hub pêng zhòng] spiral- 
ling inflation 

MER EREN [lu ху shêng shêng de 
ying xiéng] spiral influence. 

WAN [06 kun shéng бо] 


spiral 


(lead 


angle 

MAB [ló ху shi özön] devel- 
ор in spirals 

MAE [ uó kun shi lin је qi] 
screw connector 


mie LAMA [б ên shi олоо 


[Л 
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shéng de fèi удод] _ spiralling costs 

ШИРЕЊА ЯВЖ [luo xu shi 
‘hong shëng de tóng hud péng zhang] 
inflationary spiral; inflation spiral; spiral- 
ling inflation 

ME [105 xuón xing] screw-type DM 
WERT И spiral mode divergence 

MMB GRR [lub хип xing ding xiûng 
tin xin] ^ helical beam antenna 

АЕ [i xuûn xing] spiral; volution 
D MBEKI spiral current // RI 
ЖШ spiral coil 

"иш [106 хоп xing chóng] spiraliza- 
tion 

MORTE BF RIMM (100 ón xhg dien zr 
sù tito pin] spiral beam frequency mod- 
ulation 

MORET (lu хут xing gû 26] 
sion fractures spiral fracture 

ЙЕРИ [106 хоп xing pêng znàng] 
inflationary spiral 

“ө [b xuón xing] (4H )helicity 

“пыш [lub xuón 27 xuê dûi] screw 
tourniquet 

ЖН [lL 20] double-screw bolt 

48 [lub охо] dowel 

MDR— I 48 [lu гого èr qi fën zhi] 
CH) helicoid dichotomy 

MORE [06 zhung jù stn hê xi] 

bostryx; helicoid супе 

MANAN [lu zhuing liû yin kong] 
acanthite. 

att fe [lub znueng їл zhóu] helicoidal 
wheel shaft 

RSL [lu nng wen N] spiral grain 

MATE 7) (i06 луп xing doo] — strepho- 


tome 


tor- 


a combining form D MS (X) 


swine; pig 


IR [4 ]mule; the offspring of an ass 
and a mare D Ў hinny // BM mule 
/ ЖЗ Л multer; mule-driver; 
mule skinner 

WE [uó 06] mulecan D WER mu- 
leteer ; mule driver 

WA [luó gong] а mob of mules 

WWF [uó jü zi] mule colt 

WB [uó mb] mules and horses. 

WH [luo mben] cart drawn by mules 
ог horses 

MBAK [u тё didn] inn with sheds for 
carts and animals; inn with accommoda- 
tion for mules, ete. 

WR LLG (о mû yî bdo) I will be to you 
аз your horse ог mule by way of rec 
ompense— for your kindness. 


WAR (00 sen bêi] hinnites 
IRH [lub 105 jio] sedan chair carried 
by mules 

WKF 00 tué zi] mule's bed 

WD [id wen] mule mark 

WET [6zi] mule 


= С. trailing plants 
ж [адя 
YF pineapple 
WAY senno campion (Lychnis senno) 
ARP jackfruit 
ҖЎ cypress vine 
9 Usnea 
19 Usnea 
AY. Chinese wistaria (Wisteria sinensis) 


Bh 00 60] radish; turnip 
BhF [lub bo gîn] dried tumip 
ЮКА [1.5 bo kû] pegtop pants 

P hR [lub bo П] preserved radish cubes 
DER, SAME [i bo ding cdi, gè 
rên xî di] Мо dish suits ell tastes. | 
Tastes differlvary. || It is difficult to ca- 
ter for/to all tastes. 
Bb # [uó bo 160] 
strips. 

ЭРИ [осол] Radish Seed 
BRA [00 dûn bó] asclepion 
BRAK (10000 sû] rauwolfia A 
YAN 100 10 ол] rauwolfia alkaloid 
YAK [lub fü mû] — GB) rauwolfia; dev- 
ilpepper 

BRR 1100 fü sü] rauwolscine 
YAN [uó 0 téng] rauwolîa 
YANA [lub fü téng jön] rauwolfia al- 
kaloid 

Wina [lub jid ling] raugalline 
YAKE [i06 Је mi ding] raujemidine 
SHOE 00 кб ding] | raucafíridine. 
PEHE [uó ко gon Кл] Raphanobras- 


preserved radish 


эса 
BAR [uó kö ing] raucafíriline 
$ F¥ [uo кб xn]  raucaffricine 
YAN [lu 6i ión] raunescine 
Wih [lu é] (#)sweet basil; basil 
WR (00 KE] Asclepiadaceae 
YAK [uó nû ûn] raunamine 
WH [uó tù ting] rauvomitine 


x 1. [4] © patrol @ (5) block. 
2. [£] QD patrol © edge DHA go on 
patrol; patrol 
ЖИЙ (00 ji] 1. [4] logics reasoning > 
KANE according to that kind of 
reasoning // ER ERR an error in 
logic // KAM ABH? What sort of 
logic is that? 


2. [#] logical D BHEE logical think- 
ing // BBA logical analysis // BB 
WF logical interpretation // ERR 
logical decision // 38388] logical word 

JEMEN 00 bdi 0] logic swing 

ЖЕ [luo ji bn] (8 Dlogic card 

ЖЕ [lus ji bî jido] keicl comparison 

EREA (00 j bin xióng] — (Kk) logical 
variable 

33 83x75 Ж. [lub ji bido dà fang shi] 
logical expression 

IRH [lus ji bo jin] ( Ë logical unit 

JERE [lub jî o50 200] ( Ë )logical op- 
eration 

4# [b ji chóng xióng] logical con- 
stant 

SBM [luo ji ci х0] logical order 

338 598 6638 [16 ji ол chó jié gò] 
(B logical storage structure 

WARA [lus ji doi shi) logical algebra. 

BRAT [106 ji don ушл] logical unit 

SEAM MN ANANE [lu ji de bi rûn xing] logi- 
cal necessity 

SE MBB [105 ji didn lù] logical circuit 

EAHA [006 ji didn lù de cë shi] 

Iogic-circuit testing 

JE818 F [0 ji didn ping] logic level 

WWR [luo ji èr jî guión] logic diode 

SEMIEM (100 ji tón chou] logical catego- 
Ties 

JEMES FE [lus ji tong zhén] logical square 

MAS [i06 ji fü hào] logical symbol 

PARAN [i05 ji hon Sh] logical function 

JE (100 j| hé] logical sum; logicsum 

BUTA [k ji huò xing dòng] logi- 
calization 


жай [lub ji 7) logic product; logical 
product 

жайлар [о ji ji chéng didn lù] 
logical integrated circuit 


ЖИЙИ [106 ji ji suûn jî] logical com- 
puter 
SEMI™M [106 jî jl 10] logic record; logical 


record 
WEME RR F [106 ji ji 0 zhong zh] 
logic recorder 
ЖАЙ: [uó ji ja 15] logical addition 
ЖИЙ [lus ji jiûn chó] logical checking 
MMW KK [i06 ji jin yòn xi t6ng] 
logic verification system 
ЖИНА (lub jí jié gòu] logical construc- 


tion 

жаёы [ó ji rg yon iin) (f )logi- 
cal empiricism D ERE WEH Logical 
empiricist 

EMER [lub j jü zhén] logical matrix 

BFR [lub ji кб gun] (8 ) logic 
switch 


sen 
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SAREH [16 jí liû chéng tû] 
flow chart 

HARI (lus ji món] (f logic gate 

SBM [lu ji mé ni] logical simulation 

FEMME [10 ji mó nl уй yor) logic 
simulation language 

SEMPLE [lué Проп ding] logical decision 

JE ER BE KEL [u ji sheng ji dù wën 
ln] spaghetti a sort of logic spaghetti 

Ini [uó jî shê ji] logical design 

ЗЕД [lus ji shi Zi ја] logical crux 

ЖАКЕ [lus ji shi zheng in] (8) 
logical positivism D ЖЩ ЖЕЙ: logi- 
cal positivist 

Жа X [lub ji shi zheng 200 yi] 
logical positivism 

жалан ж [о эло поло 
ohû kêng zhi xi töÖng] (8 logical input/ 
‘output control system (LIOCS) 

ERRE (L ji shû jo kû] logical date 
base 

ЗА [б |i shin xù) logical sequence 

SBR BM [uó ji sî wei] logical thinking 

SBA MIL [uó ji UT lin] logical inference 

ЖАНТА (о [ tur yon] logical deduction 
by reasoning 

MMH [105 j wing lè] 


logical 


( B ) logical 


nets 
MAL (00 jî wêi yi] (8 logical shift 
ЖИА, [lub |i xing shi] logical form 
3EMME [b ji xing] logicality 
TEMOR (106 ji xê] logistics; logic 
OMAR [lub ji x08 0] logician 
WWM [lub ji yû 16) (jÊ logical gram- 


таг 
wari (100 ушп jèn] (B logic ele- 


ment 

RAFE [uó ji yun л in] (W)logi- 
cal atomism 

HEHE [lod ji yin sum] logical opera- 
tion 

HWE MAF (lus ji yon sun fû] 
operator 

EMEI (100 ji zhû dûn] logic bomb (Hf 
dicia n PLE Ф, REK 
BABIE, Ins н! EME, A 
qme.) 

BANA (lus ji zheng ûi] (n2) peralogic. 

BARRES (lus ji zhén liè] logic array 

ERER [Ló ji zhén lé то f] sim- 
ulation of logical array 


logical 


WMH Со j zh Ung] logical com- 
 mand[order/ instruction. 
жайа (00 ji mong ym] (iF logical 


stress 
mata 00 ji 20 yû] (E logical sub- 


ject 
DARRA [105 ji zung kung tên 


x qi] logi state analyzer 
ERAH [wo jî 20 jn] logic peckage 


= 1. [4] bamboo basket; square- 
bottomed bamboo basket D MW basket 
for washing rice in D sieve; close sieve 
D RIS BI pass flour through a sieve 
2. [31] sieves sift DSH sift flour 
WE [lub kung] large bamboo or wicker 
basket 
эти, MMR [ uó П 000 х0, yîn 
jing 100] It will make your eyes con- 
fused if you try to pick out some shrimps 
in a bamboo basket — the eyes get con- 
fused by looking at a number of things. 


24 [£]gong D ¥ strike the 
gong // FB (of Chinese operas) begin 
M B small brass gong // WB small 
gong // KB gong // ROCK wildly 
beating gongs and drums— intense pub- 
licity campaingn in preparation for some 
sinister undertaking , etc. // SWF 
beat gongs to clear the way (for offi- 
cials in feudal times— prepare the public 
for a coming event) 

ga (00 chi] (gong) hammer 

Єй 00000] Ф gong and drum Q tradi- 
tional Chinese percussion instruments @ 
ensemble of such instruments with gongs 


SRR, NANA [u gû fing yin, fing 
hud fing yîn] The words are the mirror 
of one's mind. | The words are the cri- 
teria of the man. 

RMF [u5 00 xn tion] desfening 
sound of gongs and drums; the beating of 
gongs and drums resounding to the skies; 
The sound of gongs and drums echoes to 
the skies. 

SBA [WO qi gû bù qî] (with 
inadequate man power or condition 

BEAU Fm. RFT Гб 
zûi bên shûn аёо bi xérg, 96 shan qiûo 
95 xiéng dong dong] А prophet is not 
without hono(u) r save in his own coun- 
uy. | A prophet is without hono(u)r in 
his own country. || Never a prophet was 
valued їп his native country. 


[lus] 


#8 1. [9] Ф bare; naked; exposed 
© bare D WIE flower without petals 
or calyr. 


2. [3] strip; unclothe 
3. [4] nude 

HAF [u5boo 27] gymnospore D WR 
F gymnosporidia 

RBM [о bër mûn] кутпой 

RBM 00 dei nû gin] backless dress; 
sunback dress 

PRAM (0 bèi shi fü zhung] back- 
less clothes; sunback clothes 

PME [lö bi qué). tanager 

MONROE [ud 181 yòn обо ding] denu- 
datidine 

#HÊ (uo osi yû] beshow 

Mi (00 сё 27б] boarding joist 

‘MAR [iu gen пибо) bare-rooted seed- 
ling 

PARRA (00 gën zû лї] (Ht) bare-root 
planting; naked-root planting 

PTR [ið gòu jid] naked frame 

WM [u5 gun] bare pipe; bare tube 

ELF (00 guong xn] bare fibre 

BBR [u hûn 160] (HL) bare elec- 
trode; bare той; bare metal arcweld 

## [lu hé] bare nucleus; stripped nu- 
cleus 

WAT [Ww ne zi] 
nucleon 

MORTON [105 hi tën jin] naked smut 

art a 00 hud zhi wò] gymnanthous 


(Ж ) nucleon; bare 


plant 
MENU 00 huû zî дй] callicarpa nudi- 


flora 

# [iuo П) (it) bare computer; bare 
machine 

MEA (00 jî dien] naked singularity 

#48 [us ji] (Wf)bare electrode 

жан [lus jio sh] (A) bare rock 

BAMA [i05 [ing п xing ёл] psilo- 
cauline 

MBA [lð fing md] wild sarsaparilla 

## [Wd jng] open hole 

MF B [lu jing duin] open hole; bare- 
foot interval 

WAN [luo jing П) naked neck 

ARE (100 o] psilophyton 

# [uo jin] gymnobacteria. 

AUR [lub л] bare cable 

AG [uo n] naked carp 

MAF [lus zi] C) bere particle 

AU [lu û] (ОЖЖ Н) uncov- 
ered; exposed D WSE A HE JE exposed 
coal seam // ЖИВЖ ЕЯ, BERT 
RIK. Stripped to his waist , he sat un- 
der the tree to enjoy the cool . 

AM (105 umn] ova nuda 

MB [lu mb] (f naked barley; high- 
land barley; Rye 

HERRE [Lð mài gob tóng jio] gra- 


а 
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minin 
HEM [ð mòi jibo jin] 
vine; secaclavine 
ЖЕЕ 0 mòi tibo оп] гуе terms 
PRM [105 min sin] (Ж) bareface ten- 
on 
BR [00 mü xin] bare bus bar 
ЖЕЛИМ (100 rèi chin cé] gymnoparia 
HM [lob nión] naked catfish 
H [uo ooo] streaking 


chanocla- 


AR [lu oi] pelt 

AUN [bo] (ıt Dexhibitionism 

ЖМ [10 qin] skin diving P RA 
skin diver 

WE (105 00] apterium 

#48 (100 tûn] bare; naked | 

Mk [10511] naked; nude D WIE BS 


nude model // WEIR a nude figures 
а nude statue // ЙК a painting of a 
nude; nude 
PAM BAHAN [5 t bing dû né tong 
hé suan] naked viral RNA 
WA ABR [105 U 181 роо] streaking 
WAH [uo tî 10] naked bat 
MEH [lu tf hud] nude paintings nudity 
RAG [ud tT köng bù] — nudophobia. 
PREM [105 two] (EI) naked dance 
PR ILM [ld t xióo êr dióo xiang 
Sh] pato 
WEEN 105 ti zh yi] nudomania; nud 


ism 

PMR [lub tóng xiûn] CE.) bare copper 
wire 

AMA (100 tou обо jn] psilocybin 

MMF [lu tu одо xin] psilocine 

ЗС) (10 tóu wéi уди] gymnoceph- 
alus cercaria 

ЖНА [145 xi bo] | protoblast; gymnocyte 

Ata [lu xûn] — (&) bare wire; exposed 
wires bare conductor 

MUR ALB [lu xûn zòi bo xin lù] 
 open-wire carrier line 

WATU [luo aü zî qi] (##)caeoma 

WSF [5 уб] СВ) naked bud 

MUR SERERE [lu yon têng gé qi] 
hole packer 

WERRIBEE BK 88 [LO yon jing di céng có 
sti ai] open hole formation tester 


open 


HEN SEE [lu yèn won jing] barefoot 
‘well completion 
Wik [i5 yong] 1. [4] skinny-dip; | 


swim naked D RË skinny-dipper 
2.14] skinny-dipping 
ЗЯ [u yú] sargassum-fish 
II (100 уй 080] cnemidium 
Mis [lub yù] apterium; apteryla 
ARBOR [id yutn jêng] gymnoplast 
Wa [uo 260] (&)Euglens P WATI 


Euglenophyta // ЖЕЙ canthazanthin 
M KER Euglena // REIK eugle- 
narhedine // KIR euglenarhodone 

MR (00 zhi] (# bare value 

MUR [lö zhi] (E )gymnoplasm 

3836 (00 zhung] load a cargo without 
protective covering or box 

MURS ХАЖ [luo zhung doo no suð] 
open fuse 

WAH [б zhuêng hub] nude cargo 

AUR SUR (0 Ong huò wû] unpacked 


cargo 
WAH [lu zg ую] (F) bare 


charge 
HEBER T (00 2 тё qiûn zi jin] 
spercmostrychnine 
MORIR [105 zi mírg] strychnospermine 
MF HOM [15 zi zi wo] (HL) gymno- 


sperm 
BAW (100 zû dûng wû] nudiped 
TR [45 exposed; naked; bare; nude 


PR а combining form Й Ф eu- 
menid © pomiform eumenid 


ж а combining form 


MB [lo Ii] (E) scrofula; ; disease with 
swelling of lymphatic gland in neck; 
crewels; struma 

utt të A [iud |) xing jé mé yon) 
phlyctenular conjunctivitis; scrofular con- 


junctivitis 

MBER [lu li xing tói xin) lichen 
scrofulosus 

MEHER [ld |i xing yon уйл] scrofu- 
lous ophthalmia 

MMB [105 lin sê] wart make 


[luo] 


7H [ £ JO the name of river in Shans 
and Henan provinces C) a surname. 

KAWAT [Lò ûi оё jing o sel 
(Lloyd's mirror interference 

ЖД [luè bèi їо] (IE )kbeline 

HAÊ (lob bèi won] lobelane 

ЖЖ (00 bin] lobine 

3846888 [lub bó xi boo] Rauber' s cell 

HENS E [uò 00 s tn shi bing] 
Lobstein” s disease; osteogenesis imperfecta 

EM [100 chû 15] igniextirpation. 

| RAMA uo dêng эб rêng hòu ni] 

loden 

AIEA о hé fén zhöu] to bum one's 
boats; to draw the sword and throw 
away the scabbard 


ARER 


жапа [lê kë озо nèng dû] (#) 


loco disease. 

HFFA [lu кё rou i] rock cornish 

ЖЕРГЕ, [0 kë kë shi] (ж) rococo D> 
MIRER rococo 

ЖЯ По келее jr jn] 
feller Foundation 

Wai [uò kë f5i lè jT j hui] 
Rockefeller Foundation 

HOM BWM [Lò кё. бс méi sù] 


Rock- 


rok- 


ugomycin 

SETHE FAI [id 16 kë déo hêng zii] 
Long-range accuracy system 

J8 2 35838: [luè ón кёо yong) 

ЖШ (0 П] Lourie 

Ж [lud їл] (At) long-renge navigation 
(Loran) 

Rie # 3E (10 їл zi bên hun] 
Lorentz transformation 

3816 1 Jy (105 пл zî fang chéng] 
Lorentz equation. 

WO HE TAMIL [105 їл zi gung yun TT 
lün] | (4) Lorentz theory of light sources. 

HHEH [lud n z li] Lorentz force 

ЗЕ АВ [lê in zî qû xên] (4) 
Lorentz curve 

ЖОН [lu lin 7 рол zhèn yin 
Z] Lorentz polarization factor 

HERA (10 in Zi qin] Lorentz group. 

ЖЕШ (Ж [i05 lón zi yî] Lorentz apparatus 


romeldale 


| 3925 [uó lob ën] lorophyn. 


HK (0 mel] Lome 


38 8 о mëi xié ding] Lome Conv- 
ention 

HAR [06 méng zhën jin sù] lomo- 
fungin 


Ж GL UB (100 mi siwa dé tû] (Ж) 
GI) Lommis Wood diagram 

BEX [uo mü nî yûng] romney 

KAWAT [io nû {ûn bù] lona. 

ЖБИ [iò ní sî обо ni] lognes 

H [uó pI lin] lopirin 

# [uo song] Lausanne 


KARI (00 sing hu yi] Lausanne 
Conference. 

KASI [lû song xué рЫ] Lausanne 
school 

HI (100 shîn jî] Los Angeles 


ARAE [ld shi bido тл ying 
di shi yon] (6) superficial Rockwell 
hardness test 

KAN [d sili]. rolf' s oak 

## KEI [ uo shi ying dü] (40) Rockwell 
hardness D #4 FG BRIE EK HE Rockwell 
hardness test // 38 WE BE BE RE Rockwell 
hardness number 

ARERR [ u sr tu5 fo të ci ai] 
lowestoft (ware) 


Mesi 
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ARRE [lê sub xido ying] 
Losser effect 

HEH BER о wei bing dé sè nur 
di] GE) Lovibond tintometer 

MBARA [Lò wei din shi ji] (&)Lo- 
viton reagent 

HER [WO xî mi tuö shù] (4) Los- 
chmidt number 

ЖЕ (10 yong] Luoyang, an industrial 
city in Henan Province and one of China" 
s major ancient capital cities 

WIAA (10 yong obi 21] the gifted 
man of Luoyang—a scholar endowed 
with extraordinary talents; scholar of un- 
‘common brilliance 

MIE [100 yong chin sé] the spring 
scene within the city of Luoyang; The 
peonies run riot in spring (in Luoyang). 

ЖЖ [15 yong zi gui] Paper be- 
comes expensive in Luoyang— exellent 
writings make people copy them and cause 
shortage of printing paper. | Paper is dear 
in Luoyang — an expression for appreciating 
the wide circulation of a popular work (fram 
the story of Zuo Si (ЖЕ) in the Jin Dy- 
nasty, whose poem the “Three Capitals 
Rhapsody” was copied by so many people 

ЖЖ [uó yè si]. lofoline 

KEMA [lud yî sî gui göng pin] 
lohys 


3H 


MEIR [lo bö zû] the Lhoba/Luoba na- 
tionality, living in the Xizang ( Tibetan) 
Autonomous Region 


F) 


[i 1.2 JD big stone on mountains © 
beautiful stone like jade 


7E 1. [£] D completion D — Bt 
(of affairs) а chapter has been concluded ; 
а stage of development clowd Q) residence; 
settlement [> villages hamlet; settle- 
ment // VE village // BEK courtyard; 
urd; compound (D whereabouts D # Ж 
uhermabouts // AEE MTF ARS. His pr- 
ent whereabouts islare unknown at pr- 
esent. Q) hedge; fence 

2. [AID drops falls shed D BEP drop; 
Jall off; come off // WIRI shed a 
few tears // Ai TEA BH TEE F T + 
Some flowers have already fallen on the 
ground. ©) sets go down; drop down Р Ж 
ШШ T. The sun has st. // KF BRK 
tt Т. Farm product prices have gone 
drunl dropped. // ЙК. The tide falls. 
Ofade D Ж, fade in axour @ lower D 
MOR lower а sail FLAT Ж. Lower 


the blinds. (S) decline; sink; come down [> 
Ж decline; be on the wane) downgrade 
MRP come down in the world © 
fail; be defeated D ZII fail in an 
emamination— one" s name comes out behind 
the last name // Ж % fail in election D 
leg; leg behind; fall behind > ЖБЕК 
BF LEME T АЛИ. The lame child 
lagged far behind. // AFP Ti 
БЕРЕМ. Africa falls far behind of Eu- 
rope in industry. @ leave behind; stay; stay 
behind D Ж ЕБ leave no trace // ЖЮ} 
stop for a ret // ЕВ, sop at an inn for 
the night © san D MAE st brush in 
‘writing or painting Û shaves са DWA 
cut off one’ s hair © fall nto; rest with > 
149 EHR TRA L. His ee fell on 
me. // ER FERRED) TRI E. 
The blame fell оп те as usual. @ drop out 
by mistake D ЖГ. А uord has 
been dropped ош. @ get; receive; end up 
in; result in D end up in nothing // 
HH receive favourable comment // Ж 
Ж. be criticized | condemned as urong // Ж 
WE meie criticism: be criticiond @ get 
rid of 
3. [H] mre P ЖЖ thinly populated 
few and far between’; scattered 
4. [Ж] piles stack 
ж lena 
SLE decline (in wealth and position) 
8 the blue sky 
HE peel off 
H$ tribe 
HE village; hamlet 
MERE scatter and interlock 
N: low; downcast 
IE wither and fall 
RE D drop; fall © Cof price) go 


stage 

ЗЕ $ go downhill; degenerate 

ACE deal with (an offender) 

за Ж (of water level, prices, etc.) fall 
after a rise 

Ж shoot down; bring down 

RE spash down 

i descend; land 

A Ж. comer; nook 

Ë $ village or hamlet; settlement 

A delete; strike cut 

AB spacious and quiet 

ЖА open and upright 

ЖЖ unfrequented; desolate; treat cold- 
ly; cold shoulder 

Җ Ж bamboo or twig fence 

E Ф withered and fallen @ decayed 


O desolate and scattered 

Ж. wander about in destitution; lead a 
wandering life in poverty 

ЖЖ. fall low; be reduced to poverty 

3% O natural and graceful © standoff- 
ish; aloof; unsociable 

36346 %% sparse; thinly scattered 

Ж. decline; be on the wane; go downhill 

SUN land in a flocting manner 

ak decline (in wealth and position); be 
reduced to poverty 

ЖЕЖ. rise and fall; up and down 

Ж community 

ЗЕ Ж at cases free from affectation; spri- 
nkle; spray; spill; shed 

ЖЖ spill; drop 

HK (D fall in a scattering way © scatter 
@ be separated and lose touch or wan- 
der destitute 

KM lse 

Ж. sparse; scattered 

x A decline; be on the wane; go downhill 


ÆR [us ûn] (D wind up a case (ж) 
register 

же [iò bö] 

ERE [us bài] 
то be admitted 

Ж [ld bong] fail in an examination; 
flunk a competitive examination for а job 
or school admission D ҖИ} fail in 
the mairiculation ezamination 

EME [uò bêng 6] (8) rod drop 
method 

WMH [luo bêng shi 90] (rod drop 
accident 

ROG [uo DI] start to write/draw pen mark; 
‘Start to write or draw; put pen to paper D 
аА ЗЕ YAW. 
Some authors make thorough mental prepa- 
ration before they put pen to paper 

WEE MM [i06 bî ching zhong] put pen to 
paper and finish an essay— write with amaz- 
ing speed; be quick at writing an essay 

WAR [iy biûo] fail in a tender 

AM [lub обо) (d livestock) become thin 

WA Со bó] Ф be in dire straits; be 
down and out D ЖН W be in dire 
straits; be down and ош Q) generous; un- 
‘constrained; unrestrained; magnanimous 

ЖАЯ. [lò bù shi] be condemned/criti- 
cized as wrong 

Ж [uó bo]  (S5)cropping 

E [ioo ooo) О (of tide) go downs 
ebb © decline in wealth end position; 
come down in the world @ fit the tenon 
into the mortise—feel at ease 

Ai [uo обо] (D become an outlaw; 


loba 


fail in an examination; {ай 


de 
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take to the greenwood; take to the 
heather @ (77) (of a baby) be bom @ 
(of a dog) bear a dog 


KAWA [Lò обо qî sé] take the 
marshes as а refuge 
PRAM [loo сбо wei ko] take to the 


bush/heather/greenwood/forest; become 
an outlaw; join the bandits; to go to the 
‘greenwood; to take to the bush; to take 
to the forest as robbers; (3) to take to 
the heather D МАЖ T HARA 
R. TEM AMY E OS RS A 
woman informed against the murderer , 
‘who at once took to the heather . 

WH По chó] (Ж)Ф drop; fall D head 
D ЖЖ hydraulic current 

KAB [ld chó gin] feeling of drop 
height; fedling of falling head 


Ж” [uo chin] (2 е bom D Jk 
WET. The calf was born. 
Wis [wè cing] (77) wind up; end up; 
stop; end 

NOW [ld схо] 1.14] ebb tide 
2.09) um 

Ж [uo chén] dropping dust 

HB [lu слепо] 1. [4] completion (of a 
building, etc. ) 


2. [3] complete > КЮСЕЙ, ЖА 
WRAY ШЙ Fo The bridge has бет com- 
pleted and will be opened to traffic soon. 

MMIAL [loo chéng dién П] dedication 
ceremony of project 

WW [uo chui] (0 drop hammar р Ж 
HENIE height of drop hammer // KE 
KK drop-test 

WADA (10 chui kòu zhën] drop per- 
cussion; drop stroke percussion 

Жй [luo dn] aloof; alone 

ЖИН (10 dón] lose heart; frightened out. 
of one" s wits; very terrifying 

ЖШ [uo doo] track lowering. 

Ж# (10 de] get; end in; come to D ff 
THERE RE — BH. His plan came to 
nothing. // MAN RS AW S 238 
FORTHE Fo Plotters will inevitably 
соте to no good end 

RABAT [uo de dà] (8) centella asiatica 


Wih ik [uo dî б] (4) falling-drop. 
method 
ЖЖ [dd] — EOD by the end of (a 


month or year) > ZF ЛЖ by the end of 
Feburary © feel at easelassured b {EFEX 
Aic t ЖЕЙ, O RR) AN TER. He 
{felt ill at ease in the strange surroundings 
Mit [uo di] D fall to the ground Ø (of 
babies) be born D SILI Ж be born; 
come into the world with a cry // #8 
HSLP are born brothers Q) beheaded > 


ЛЭК be beheaded) killed 

WLR [luo di chs cung] heavy duty 
face lathe series 

ЖӨ [iò di суйоо] О door window 
Q French window; French sash 

RHENUM [iud di chu têng 1000] floor- 
stand model dryer 

FEA BHP [o dî dh 20 nêng] grand- 
father clock 

TRHBXT (10 di Оос] floor lamp 

ЖЕЕ [uo di gui] console 

Wk [lub di hû] permanent resident in 
a place 

Wiet (00 dî jî] drop stroke 

SH 0 dî jing] floor mirror; full- 
length mirror 

WO FH По di кб тб] fal to the 
ground and crack/break into pieces; drop 
down and crack D PULMMIFIE. The 
‘watermelon fell оп the ground and broke 
into pieces 

KM (100 di shûn] standing electric fan 

BEM (00 d оого gn] O (Dair 
plant; life plant @ be reliable 

WHR [ld di shi] — floor type; console 
mode > {Жз R Ж floor type 
sensitive drill press // WR t KM 
console; console receiver 

MAKAN [uo di shi dên shi jî] con- 
sole television set 

жии [lud di shi stu yin ji] 
console (radio) set 

Жеш F XH (10 di xing КО gum gul] 
Cik )foot- mounting cubicle 

ЖЕ [luo di zhèng] landing card; cubi- 
de 

Wie tE ЕМ [uò di аю jîn shi shéng] 
Tt clanged when it hit the ground— said 
of a good piece of literary work. 

Ж [uo dî] fail an examination 

Жж [us den] 1. [£] O (Ж) place- 
ment (of a ball) D # BUR accuracy in 
placement @ point of fall 
2. [48] (Ж) stop; come to an end 

WI [lû ding] (¥ caving 

MEH [lu ding jò] settled price 

FAB (10 dûn] drop-forge; drop forging 

Ж (00 16] drop valve 

ЖЖ [lê б] cut off one's hair; shave 
one s head — become а Buddhist monk or 
nun 

MRAM С 0 wei sêng] “to shave 
one's head and become a Buddhist monk 

ЖЗ [Lò göng] chopper bar 

#4 00 gi] (grow rice in rice fields 

FER [1d gu] | CR) abscission of fruits; 
premature drop; windfall 

ЖО [uó hi] fel overboard; overboarded 


ЖЖ (00 hëi] (X fall into night 

ЖЕ аё [l6 hong bón di] The fellen 
petals lay scattered on the ground. || The 
ground was covered with fallen flowers. 

ЖЕТА (100 hong long j|] falling flow- 
ers scattered all about 

PRALINE (00 nóng min jing] The fallen 
red petals covered up the paths. 

Ж [uó nov] 1. [ 44] fall behind; lag be- 
hind > Ja 1T lag behind and be vul- 
nerable to attacks // SÉ E C. Bit 
TH HRA T — о Our 
car has already crossed the bridge whereas 
theirs is a bit falling behind. 
2. [Ж ] backward; behind times (in think- 
ing) D Ж ЖЖ backward coutry // T 
EEK башта region|area // KE} 
F backuard element // WAR laggard 
// SYA backward in economy // Ё 
JEEP Т.Д. backward tools of produc- 
tion // WAMA HEH, CE ARE 
Modesty helps one to go foruurd whereas 
conceit makes one lag behind 
3. [8] at lasts fall lay behind 

WEE [lu bu di qû] underdeveloped 


area 
WEAF (00 u fên z] backward ele- 
ments 


WT (00 hou gong yè] aging-indus- 


tries 

WE R Ж [luo hóu gó |0] backward 
country 

WAS [lê hou Img ji] 
‘economy 

MAWA (100 du тёп то] backward- 


backward 


ness 
WEF [wonèuya] leg b RREKIN 
BARAT HK GF AA The U.S. 
lags Japan in implementing robot techn- 


ology 

ЖЕФ BOE BER (100 hòu уй уй ding shi 
jiûn] behind time 

ÆA [luê hù] (D (of a person) move to 
and settle in (a new place) @ (of a plant. 
or animal) be transported to and survive. 
(on a strange land) 

WEE [wèh] (AL) blossom drop; flower 


drop 

FREE (100 тид ën 181] The petals of 
the flowers are flutter in the air. 

PERERA Гао hð liû shj] like fallen 
flowers carried away by the flowing water; 
utterly routed РЕЛЕ 027095 
BUT ABE TERK. The privileges which 
the feudal landlords enjoyed for thousands 
of years are being shattered to pieces. // Bk 
ABATE TERK. The enemy uns ut- 
terly routed. | The enemy water — in a 


* 


+ 2485 + 


һә 


sorry plight ; utterly routed . 
WME [uo huû món jing] Fallen flow- 
ers lay strewn all over the footpaths. 
ЖЕШ Liò hð rû уй] Drifting petals 
fall like rain. 


WH [uò mo лепо] (HL) peanut; 
‘groundnut 
PREM [106 пиз sul shu] Petals fallen 


from flowers are carried away by the wa- 
ter. 

PACA R, HEA FAM [id тё you yi, NG 
shui wû ging] The waterside flower pin- 
ing for love sheds petals, while the heart- 
less brook babbles on ~ unrequited love. 
|| While the drooping flowers pine for 
love, the heartless brock babbles on ~ 
only one party willing. 

WEA 3 (10 un you 20] (of a girl) be 
betrothed to sb. || be married 

WET [lob hû shi] blossom rock 

ЖЖ [lub huong] Пее into the wildnerness 
(usu after defeat) 

ETE [ld hang ér t60] to be a fugi- 
tive from justicl danger; to be defeated and 
flee (frm) the battlefield; to flee into the 
орт country; Zio make cne” s escape in a 
futer after being defeated; to take to flights 
to take to the wilds; to rum tail and run DBE 
RET L. B92p Ps g ATE TIE T The tan- 
dits, hearing faxseps, took to flight. 

АЖЕ [uò huong ér zöu] to go off 
alone into the wilderness; to plunge into the 
wilds and flee D Ж ДАШ ЖЕ, 
PERC fi , FER dir Hu Cheng seing. 
the outlook uns evil for him, turned his 
hore and weni off alone into the wilder- 
ness, and left his home and escaped for his 
life // KULPE MRE. Sering 
the situation so desperate Xuande plunged 
into the wilds and fled. 

ЖЕ [lo tui] setting sun 

REOR [loo hud fei] terminal charge 

WM А А [lo поо têng zü do] 
shipment notification. 

WT [uó hd xû ë] sufferance 

WIFI 4 (о huò xîn kë dîn] bil of 
sufferance 

WML [uò jî shûn] (D Rocky Mount © 
Rocky Mountains 

EM BEB A [luo jî shûn bên zhën rê] 
(E Rocky Mountain spotted fever; Ameri- 
cen spotted fever; tick fevers tick typhus 

WELUR [uo jî hîn rè] (8) Mountain fe- 
ver; blue disease; black fever; spotted fever 

‘MM [uo jî] (D be discharged from military 
service @ get married (of prostitutes) © 
settle © (+8 expunge а name from a list 

ЖИ [lè jà] fall (drop) in prices; fall; 


drop; lower the price; come down; go 
down D ЛЯ. The price of TV 
sets has gone down. 

ЖШ [io jöo] 1. 191 stay (for a 
time); stop over; put up D Ф889] 
HB HH. He hasn't found a place to 
stay. // EREB рш up at an inn 
// ЖЖ temporary lodging 
2. [4] leftover bits or pieces D KW 
unsold inferior goods // KHK unsold 
inferior vegetables 

RBA (100 0 din] | temporary instal- 
lation; foundation of work or position one 
has in front of a problem 

WB DE 4# [Wd jido mbu shéng] settle 
down and make a living; to settle down 
and make a living 

ЖЯ [uó jio] (¥ Dangle of fall (of bul- 
lets on bombs) 

ж [оо] doff D KAKA ol- 
lapsing motion; doffer 

MATA [ho jing xû shi] to do harm to 
sb. when he is already in trouble; to drop 
stones on the man who has fallen into a 
well; to hit a man who/when he is down 
НАИ AE 09 Ait TRE 
TF. To demand money from a person 
who has just lost job is hitting a man 
when he's down. 

Же [uo jin) doff 

WS [0 kong] fail; fall through; come to 
noting D KABIH FFX — 8 6695 J 
ÆT o His efforts at clearing up the mys- 
tery failed. // WIM fall betumen tuo 
tools. // iF BAT RI Ж, HARKS 
To The plan fell through because no mea- 
sures had been taken. // HRU T 
эз. He failed to attain his hope. 

WER [io kun] write the names of the 
sender and the recipient on а paintings 
gift or letter; inscribe (а gift, ete. ) 

MAH [luo юл кё] Basellaceae 

ЖЕ [luo 00] thunderbolt; thundercap. 

EWE [uò 181] bud drop; flower bud falling 

ЖЇН [uò lèi] shed teers; weep P III 
ЖН weep with pain 

ЖЮ [u5 П] shattering 

WA [usni] C try hard; exert oneself; 
make great efforts 

ЖЕ [uò Nido) blank 

ЖИ [lè ling] (4) shedding (premature 
dropping) of cotton bolls 

ЗЕТА (00 ling эга pin] 
able goods 

FEA [vd lin jî] wheel drop mechanism 

ЖЖ [uó 00] (D natural and graceful © 
unsociable; aloof; stand-offish 

KAEKA [uó Ww dà fang] 


natural and 


graceful; very poised and dignified: with 
good grace; to be liberal and dignified to be 
poised and easy; natural and at ease D> BES 
TLR ДЕ >. MA 
k fF, She uns poised and easy in her 
bearing, with an air of elegance, yet free 
from affectation. // KKK HHT 
Ж. He apologized with good grace. 

WBA [ld lo о hé] stand-offish; 
unsociable; aloof; to be/keep aloof from 
people; having few friends; aloof; eccen- 
tric; standoffish; unsociable 

FEA BR [io 10 guð hûn] being dis- 
heartened and displeased] dispirited 

WHR [ioo 14 guð ioo] keep to one- 
self; keep aloof 

HBB [uo о mû mü] tur/give a 
cold shoulder to sb. || cool offftowards. 
sb. 1 to cool off toward sb; to give/show 
sb. the cold shoulder; be introverted > 
BURT EI TRER, FF ERKE 
RIPE RM. She got to dislike me at last 
and to show me the cold shoulder. 

ЯВА [100 lu nén hé] aloof 

WH [uo mo] noil 

AB [lub mo] be eliminated in a match 

MEM [ud móng o50] mountain rice 

WE (100 тоо] fallen wool; fuds fuddles. 

FEE 5538 B [ud mbo уй min hin têng 
970) жеп 

RAO [ld méi con sho] 


break down 


data 

MAP [ uo méi feng 950] coal ham- 
mer; pneumatic coel hammer 

ЖИЙ [lu mei П] buster 

EPRI Bl 4 [ uo méi kêng zhi bón] coal 
damper 

FERIR [d méi д] buster 

Ж [uo mián] (#)droppings 

#4 [io món] bourette; silk noil 

ЖЖ [uó ming] sign; put one's signature 


to 

ЯНЕ [lo md] start to write or draw; put 
pen to paper; set ink 

ÆR [luo mó] lonely; desolate 

ЖЮ (00 mû] The curtain falls— con- 
clude. 

HH [uo nûn] (D get into trouble; meet 
with misfortune @ be in distress 

ЖЕ [uo роп] (Ж cave in; collapse 

ЖЕШ (10 pi céng] (#0) rhytidome 

AM (100 оп] be tumed down for a job 


ог position 

WH [ub pinze] failer in engagement 

ЯН [uo pd] be in dire straits; down 
and out 


FRB ILM [iò ро jing hû] roam about 
the river and lakes—a vagrant; a dis- 


һе 
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heartened person 

жаяа [06 pò пао oso] 
days 

Ka Со q] (2 breathe one’s last; die 

TERR [lo qû] falling sphere D MARIE 
falling sphere test 


fell on evil 


HERSE XH [i06 qiû chui shi yòn] drop 
weight test 
AB [00 00] do bad in the examination 


and fail to be admitted 

ЖН [wor] setting sun 

WAM [lê ri тл] light of the setting 
sun; the last rays of the setting sun 

WARK [loo ri ying ching] the setting 
sun throwing an elongated shadow on the 
groud 

WARE [luo ri yû hui] lingering light of 
setting sun 

WA [wor] drop-in 

RABE [lê rà di shou] 
hands of the enemy 

KANA (00 rù mó олоод] fall into a vil- 
lain’ s hands; fall into the trap of a demon 

WA MH [l rû qen о] fall into a 
snare/trap ; to play into sb. "s hand Df 
ОЕТ RT GERA 
TRAN MSE. He played right into 
our hands when he let us know what his 

ins were. 

WARMA (loo rü shi ròo 22] Ci )drop- 
in winding 

WAH (о rù sû Ко] (D be unable to 
escape from convention; fall into estab- 
lished ; follow current fashion > 
ЖАО ТОВКИ AAR Ж. These 
journalists cannot but fall into estab- 
lished grooves. © be a cliche D XJ 
ЖАЛ НИК» This is a cliche. 

ЗЕЛА [ld rù xûn jing] fall into a 
traps be caught in a pitfall; be ensnared 

ABA (100 501 hû] whiskers 


fall into the 


WH [uó sha] (Ж) shakeout; sand 
shakeout 

ЖЛ [u5 епо jî] (4) shakeout ma- 
chine; sand grid 


# [uó sa] ($) doffing 

WT [ld sno gong] doffer 

WO [uo сла П] doffer 

Жш [iub shën] set behind the mountains 
(of the sun) 

Жш [ub shûn dêng] foiba 

ЖӨ [lu snén] (27 be absent-minded 


Ж [lub shëng] | C (of babies) be bom 
ЖЕ [uo 51] (9) rockfall 
жж (lê shi] 1.[#5] practicable; work- 


able > HURK. Plans must be prac- 


ticable 
2. [a] D fix/decide in advance; make 


sure D XE SEI IRL ЮЕ ES The 
date of delivery han t been fixed ум. // 
RENAMED, EEK—T. 
Make sure how many are going to the 2x0 
tomorrow. ©) carry out; implement; ful- 
fill; put into effect D 11% ascertain. 
and carry ош а plan // ERT BL 
implement the audit recommendation D 
(Fed at ете > RAM LB BA 
X. I just can" t set my mind at ease. 

ЖШ [iuo shi még сё] (D carry out 
a policy ©) rectify mistaken judgements 
(handed down from the “Cultural Revo- 
lution”) 

ЗЕНА ЯЙ [ld shi zí shi fèn 27 
zhêng cê] implement the policy to- 
wards intellectuals 

Tr [uo sti] (of fruits, vegetable) out 


of season 

Am Ei ABS (lu shi hòu shi chong ай 
Shi]. after-session undertone 

Жж (0 su] (D fall into water © go 
astray; degenerate 

ЖЖЖ (10 sht bù sub] There will be 
no shrinkage (of the clothes) in the wash. 

‘AK (100 shu ding) channelling; 

WAM [iuo sul gu] dog who fell in the 
water a mean person that has been dis- 
graced; bad people who are down 

WK [uò shi gun] — down-spout; 
downpipe 

HB [uo sû] follow current fashion 

ЖЫЯ [ld sû] terminal velocity 

TU [Lo sû] (7F stay; get accommoda- 
tion. 

WM [u5 эб] lock up 

Ж [uo t6i] abort 

EARS [luè 1070 П) soaked through like a 
drenched chicken; soaked through (in a 
heavy rain); (like) a bedraggled hen; 
(like) a drenched chicken; (like) а 
drowned rat 

WAM (00 têng pûng xë] 
like a crab in a steaming pot 

Wik [uo n] (D (4) falling body > А 
Hi. freely falling body © (7 Yieel 
relieved; be at ease 

ЖМ [uò tong] doff 

‘WHE [uò wo] 1. [£] in dire straits; 
down and out 
2. [35] casual; unconventional 

PEAK (uo tó bo П] “to be by nature 
unciventionel and stright forward; to ed a 


helpless 


uninhibited PRR LARA, Фе 


RH. BUH. TAME COD REOR. 
You know, Susu's lively and independent 
like her father and clever and sharp like her 
mother. 

AM (luo won] (A Din the evening 

ÆA [wang] Ф toil © (of a crimi- 
nal) fall into the net— be caught; becap- 
tured D BUE PR + ИМ. АЛ the 
criminals have been caught . 

FEMA [uò wo gîn] (HL) drop worm 

ЖШ 100 wo] (2 enter the room( to rest) 

Af [u5 wû] fal behind the ranks; drop 
behind others; become out-dated 

RR (00 x6] colorful sunset clouds 

MRAR [uo x6 gû wû] setty rosy sun 
an lone ducks 

ARAR [luo хб món їл] The setting 
sun cast 8 magnificent glow across the sky. 

PEMA [io xó rön lin] Rays of the set- 
ting sun shone into the depths of the woods. 

ЖТ 100 ха] ecproma; slump; incidence 

ЖТ (100 xà móo] ($t allen wool 

FE FIRM (00 xiû wei тй] drop the cur- 
tain; close; end; lower the curtain 

AA (100 xiûn] setting limit 

We [luo xión] (F line of fall 

ЖЕЙ (100 xiüng П] flask drop down 
machine 

WM Гоо xióng 90] shake out sand 

MY [ue xiang] (7% (of a place) farther 
away from a city 

ЖИЙ (100 xîn fü] (A) Astilbe chinensis 

eb [lo xn] feel relieved; be at ease 
Ф correspond to one’ s intention, pur- 
pose or feeling 

WH [wo utr] 
lose an election 

WHER (100 хол 501] preliminary compe- 


fail to be chosen/elected 


ition 

FHM (00 xuëš] snow 

WF [uo уб] piptobiast 

RE (00 yong) (Ж last time of threshing 

Ж} [wo ye] CD fallen leves P ЖИЙ 
fallen leaves bobbing up and doun with 
eaves // ЖЖ the silent swish of fall- 
ing leaves // ЖО trail drifted with 
fallen leaves © (Ht) deciduous leaf b fat 
38 deciduous tree // ЖОН larch // {О} 
Ж leafoast // HEM WH leaf fall period 

ЖНА (о yè ол gen] Fallen leaves re- 
tum to the roots — to revert to one's origin. 

Wati (100 yê 90] deciduous tree 

ЖЕ [ioo yë sng] lerch 

ЖЕЛ. Й [uo yè song céng kêng jün] 

pineapple fungus 

ЖЕШ [ie ye song jm] agaric female 

ЖЖЖ [1d ye xiGo xiğo] the silent 
swish of falling leaves 
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ЖЕНЕ [luo ye yan глаг П] gili faller 
spreader 

WB [ò yin] (of speaking, singing, 
ete. ) just stop; just come to a pause D 
EMERIKE, ЕЕ ПИ ТА 
TAB VE IE. No sooner had the teacher 


stopped speaking than the students began | 


a heated discussion . 

ЖЖ [uo ying] (2700 fallen petals; iall- 
еп flowers © early blossoms 

KAG [luo ye bin tên] Falling flowers 
are numerous. || Falling petals lie in pro- 
fusion. || petals falling in riotous profu- 
sion; The ground is full of fallen flowers. 

ЖЕ! [u5 yong] usage; use D Fri 
EA MERI? What's the use of making a 
telephone сай? 

Kf [u5 yû] caught on 

Ж (100 уй] It rains. 

WBE [luo уй shîn] sabino; swamp cy- 
press; marsh cypress 

SB (10 уй söng) deciduous cypress; 
sabino; black cypress; bald cypress 

WA [uó yuê] setting moon 

WAEA [uo уе об yon) The sinking 
moon hung on the eaves. 

WASZ [iuo ую ting ул] waning moon 
and standing coud— thinking of old friends 

WAWR [ò yê wi ling] the moon 
shining on the beams of the house - thi- 


nking of a friend 
NB [wo zong] (% bury 
ЖАШ [\© znóng] enter item in account 


ЖШ (00 zhûo] the glow of the setting sun 
STM [lub zhën bing] needle cast fungi 
ЖК [oo zhên] stiff neck 

ЖЖ [uo 26] cladoptosis 

WER [oo zhi] demote 

ЖЕ [ud zhong (6] weight drop 
жа Поло) doff 

WF о zi]. 1. [£ Jmesns of living DA 
ЖИБЕК TT without means of subsistence 
2. [84] make а move in chess D ЖИ 
After you have taken а piece of chess from 
one square and put it on another square, any 
attempt to withdrew it is not allound. // 
FRAT. Having made a wrong. 
тте at|in des, a gentleman newr at- 
tempts to withdraw the piece back. 

NON [u5 20] take one's seat РОЙ Ж. 
Please take your sats. 


E 1.210 net © something re- 
sembling a net D #### tangerine pith D 
(Ж Ж ) subsidiary channels in the human. 
body through which vital energy, blood 
and nutriment circulate; collateral branch 
of the large channel Q) halter @ rude 


cotton; unbleached linen 

2. [55 JD winds twine D #0 wind- 

ing yarn; spooling @ hold something in 

place with a net; enmesh D thik EF 

—1Ж®М. She kept her hair in place 

with a hair net. // KRE cement 

friendship! feelings between people 

ж [esa] 

#4 main and collateral channels, re- 
garded as а network of passages, 
through which vital energy circulates 
and along which the acupuncture 
points are distributed 

AH tangerine pith 

Ki (D get in touch with; come into 
contact with @ contact; liaison 

XL win sb. over by any means; be- 
friend sb. with an ulterior intention 

skib (D (a general name for) arteries 
and veins @ thread of thought; se- 
quence of ideas 

АВ loofah; vegetable sponge 

FASS network 


ӨЫ [Iò обл son yén] choleate 


MBIA [uo а hin ji] weedtrine; 
weedtrine-plus 
#8 [won] (1 complexing D fff 


complex compound // ЊЕ com- 

plex ion // ЁЎ conplex salt 
BAMBI Попе dî ding 5] (@)сот- 

plexometric tiocation; chelatomety 
ARSENE [lud hà 10 ën ñ] complexing 


seperation 

5040 [ioo тоб wû] Aluor-complex 

KAT Duo ii 2] (complexion 

MB [lê mo] (# E ) collaterals which 
connect channels; brenches of channels. 

PARAL По тё yin] phyllin 

ЖАЮ (00 mó pêng cü] choriocele 

#20 10 ож] ( É)Luoque. 

ЖЕМ [drêng ji] sequester 


ЗЫЯ (100 sõi hû zi] whiskers; full 
beard 
fto [i só] winding D HH HL 


winder; bobbin winder; spooler 

ЖШ [luo бод] spooling 

HH [wo wei] quillng D HHL fill- 
ing winder 

ЖИН [dan fü] s kind of spider 

HR [ò х0] one after another; in suc- 
cession D # EMIRE N. The stu- 
dents took their exit one after another . 

WA [ò оё] (Ф) Collateral Point; 
Luo-connecting point 

a at [uo ул] (fc)complex salt 

KATA [io yi bü jus] inan endless 


stream; іп constan-/continuous streams, 


in a steady stream DAHA 5863036 
KEE, People come and go in a steady 
stream. || GMBH Л НЫ AR 
WIT. Visitors entened the exhibition 
hall in continuous streams. 


ж 


RA [00 hê] the name of a city in Henan 
Province 


= 1. [8] brindled ох 


2. [75] O prominent; eminent; outstanding 
D aR ABE extraordinary; outstanding; 
preeminent Q) salient; evident; obvious Q 
lanky @ brindled; brindled in color. 

р [ò wd) СВ) conspicuous; appar- 
ent; obvious; salient D AE A XR sa- 
lient points // SEEK the most im- 
portant|essential points // Ж ex- 
traordinary; preeminent; outstanding 


m 1. [44] D stack up; pile up D 48 
BEML stack up the bricks // ERWE 
Ж pile up the books Q) manages arrange D> 
ЖЖ: dress the hair 

2. [¥] piles stack D ЖАИ a pile of 
mail // — КВ а stack of paper boxes 


ae 1. [& ] Ü white horse with a 
black mane, mentioned in ancient Chi- 
nese books @ а sumame 

KB (00 mû] Vigognes vicogne; vicuna 
D MIRER vicuna suiting 

SANE [Wowo] came D HEHE drome- 
dary; one-humpedcamel // F Wk Ws WE 
Bactrian camel; tuo-huped camel // Ж 
HEHE llama. // KEN camel train; 
caravan // МЕЗЕ, camel haircloth 

ЭНЕ [kò 0 oo] cmd gress; cared hay 

ИЕМ [ббс] (38) camel thorn 

YEM [lub tué dul] camel train; caravan 

WA [lu tub péng] harmel peganum 


harmala 
BEBE RB [lo tó rong xin] camel's 
hairlooat or similar fabrics camel hair cloth 


FAR Lo Rir in sere Poire 
HE [£ KIE back horse with white mene 
ER a combining form DRE unsur- 


passed; eminent; extraordinary; pre- 
eminent , outstanding 


BÉ canning fom 


нй [uo qin] alloxazin 


*R [55] bum 
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с аа 


[m] 
Б: а combining form 


АҢ [mmo] mother 


[т] 
FEE (эуел 


HE [ch sho] It doesn't matter. 
[ma] 


BE а combining form 
KAM [mo mû hêi] It is dusk. 
RIK [mo mû lòrg] It is just dawning. 


RE, ominira om 


MK [mû sû] gently stroke 


Ж ы (D (80. wire >а 
Í wipe one's face // KAP Yoibashe 
table // ЖАЙ wipe the windowhanes 2) 
CR FH A ЕКИ) rub sth. Nawas 
slip sth. off D KEMIT FX slip dye’ s 
сар off // E 38 E (E) Bf KF па 
down the turned-up corner of the 
book 

k Сто bû] rag 

#H [md do] (Ж) pull down the eye- 
lashes > fti EAE IB Be Жл ЖР] Ж. 
He pulled down his eyelashes to show his 


disagreement. 

ЖК [mo in] straighten one’s face 

+ [mû 260] rub oneself down with a 
wet towel; take а sponge bath 


hE a combining form 


9388 [mû ng] (X) dragonfly 


3 [Ж ] ma; mum; mummy; mother 
x [£49 

ЖАЗА father’s elder brother's wife; aunt 

4538 father's sister ( married) ; aunt 

Fh stepmother 

J 3 wife of mother's brother; aunt 


M 


AF maid 

3635 wet nurse 

SEBO Cr HORE TF) 
womanishly; fussy; garrulous D (% 
ЖМ. Йй) mawkish; maudlin; foolishly 
sentimental; sentimently silly 

AK maternal aunt; aunt 


| $389 [md di] (S) son of a bitch; to hell 
with it 


MH EF [mo o bo z] (9) blast it; 
damn it; to hell with it 
ЖИН [mû mb] ma; mum; mummy; 


mother D ЮЕ f HERG 49. She is a 
perfect model of her mother. 
Л. то má àv). (2) old women" 
з version of the custom. 
ЖИК (mû mî] mummy 


[тоу] OD witch 
А Tra 


FFF Imig ) twin 
tipo] 


TER A 4 622 O fibre cops р XK 
rr SUB sisal hemp 


| LE luish doghane (Q) sesame > 
‘sesame candy @ a surname 

2. [#] D rough: coarse © pockeds 
pockmarked; pitted; spotty 

3. [8] (D have pins and needles; tin- 
gle D BERIE have pins and needles in 
one's legs © anesthesia D IE drug 
anesthesia // FW: acupuncture anesthe- 
sia Ф measles Q) mourning apparel © 


ESFE old rice and putrid sesa- 
me; obsolete useless words or things 
WAYA cut a tangled skein of jute 

with a sharp knife; cat the Gordian 


knot 
dE EROR. close and numerous; thickly 
dotted 
AA nauseating; sickening; disgusting 
ВЕЖ limp and numb 
3 flax 


EF sesame; sesame seed 
З ramie; ramee 


ЖШ [mó bûn] pockmarks 

RIIK [mó bîn zh] jute board 

AEB [má boo] gunny-bag; gunnysack 

WA [nó bi] (D paralysis Р SHE 
general paralysis // PATI fet BAA 
tMM. A stroke can cause permanent pa- 
rolysis. O benumb; lul; blunt @ lower 
one's guard; slacken one's vigilance D 
BO Ж fÉ A ECC ËB, He lowered his 
guard because of a false sense of sw 
arity. 
WAKE [m bi dà yi] be off one's 
guard; relax one's vigilance 
MGIB [тб bi hòu yi zheng) 
of paralysis 

IRR (mû bi ji] paralyzer 

EMM [mû bi pi] paralysis tick 

ЖЯ t€ Mh FEB [m bi xing о wó, n] 
paralytic ectropion 

IRES [mó bi удо) paralytic drug 

Was [mo bo) (D gunny cloth @ linen 

ЖЕТ [mó bo wên jo gong] linen 
finish 

JKR FL [mó bù yû ping jî] linen press 

KAM [mó обо mûo] gunny hat 

MB (то опг] (%) Ф pester b BH 
SSBF ie ИС HH, The children 
pester the traveller for money. @ bother 
D RFRA Пп EE. The 
children pestered their father with ques- 
tions. 

JJ KI [mû chi rêng 21000) measles 
with red and elevared rashes 

MRR [mû do] — gunny-beg; gunnysacki 
sack; bast-beting bag 

KR [тб 90 bù] burlap 

WAHAN [mó ddi têng köu ji] 
bag sealer 

ЖЛ [mû або] (3) hemp; hair 

ЖЛЖ [mo doo hu] hair-fibered plasters 
hair mortar 

ЖИЙ [ma du fü) coding starch residue 

‘BTM [mû di jû 50) Майа 

жай [mó di jû you] madia oil 

MRL [mó а їп] mixed linen-polyester 
fabric 


sequela 


gunny- 


ж 
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Hk [mó di tön] gunny carpet RRB [mé hung ung] (ФЕ) | KR [mó тё zin] sparrow/guerrilla 
SRA [má din] mechanical pitting; mot- | — Mahuang Tang; Decoction of Ephedra warfare i 

tling; pock (БЕВА) ERF [mó nêng ning] еріпіпе RE [mó rén] seed of hemp 
BRM [mó didn] oskum; packing yam SRB [mû nêng 50] (#) ephedrine SR A [mó rén win] (WE) Maren. 


WEKA [mó di gong mù] (ФЕ) mea- 
sles complicated with keratoconjunctivitis 

ЖЕР [mó di rèi gong) ( E) in- 
ward invasion of the measles 

BAW [mó dû rù yng] (Ж) black 
measles; measles with the ying (con- 
structive) system involved 

ШЕЮ [тб dû xión fèi] (Ж) measles 


complicated by pneumonia; measles with 
the lung involved. 
HRM [mo ton] 1. [£] (D troublesome: 


inconvenient D f1 RAN ask for] invite 
trouble D problem D WAH RFT 
Fili, The trouble is that the plan won’ 
tuork. / HILFE He RETAKE 
J, His son is a great trouble to him. 
2. [4b] put sb. to trouble; trouble sb. ; 
bother sb. D HRE, BUR f o Гат 
sorry to trouble you so much; Sorry to 
have put you to so much trouble. 

JR [mó fóng] bast fibre spinning; bast 
fibre system processing. 

WA [mó feng] (Ф &) leprosy 

KAWA NA [тб têng bing rén бо 
onêng) leper's squint 

EBL [má feng bing хиё) — leprology 

ЖААЖ [mû lêng bing xué jj] lepro- 


logist 
KAWAH [mó eng bing улт) leprosali- 


um 

AM IEE [то têng têng zhi suð) lep- 
rosalium 

ЖАЛУ Сто ‘ng kêng bi] leprophobia 

KANA [mb lêng shi món] leontiasis 

ЖАН! [má féng sü]  physicnut D ЖА 
WH physic nut // WARE jatropha 
1) WEAR curcas ой 

KAKAK [mû feng xing kul ón] lep- 
rous ulcer 

ЖЯ [mû gn] hemp stalk 

WA [mû gû] boon 

KAT [müz] goblin 

Wit [mû huö] fried dough twist 

WAMA [mé huû ос shêng lión је) 
carrick bend 

WAN [mó hā lêng] 
light 

MERR [manud téu їй] Serratula 

RH [mû hû zun] twist drill 

ЖЕЙ [mû пото) CPE) shrubby; Herba 
Ephedrae; Ephedra 

BOR. [mû hung gen] 
Ephedrae; Ephedra Root 

ЖЁН [mó пото тй] Ephedrales 


daybreak; at first 


СФЕ) Radix 


Ж} [mann] linen wedding anriversa- 
ту— the 12th wedding anniversary 

ЮЖ [majêng] mahjorg 

EER [тб jêng рб) 
mahjong tiles 

SEEM [m jüng znuó] mahjong table 

FRAG [mé jêng] sesame paste 

ЖЕЛДЕ [тб jo bûn hıè] linonut 

Wik [mó је] peeled flax stalk 

ЖЕЛ. [mó у} flaxen горе 

KAMIT [mó kêng lub ding] swage bolt 


mahjong pieces; 


KOK [mó ču 06] meled iron 
ЖИН [mó lû ó] numb and sore 
MRF [mû lé zı] firecracker 

Ший [mó li cui] (0) quick and neat 


> {TEER SUR ARE. He works 
dexterrously. 

Am [mó li] sawtooth oak 

ЮЙ [mé 100] pockmarked face 

MON [mo liû] (Ж) at once D KE el 
HE. Go home at once. // BABAK 
Ий, ЖШ ЛА R. If you find 
anything wrong, tell me at once. 

WAR (то liù ji] Malacca 

HEEL [mó ln] be perturbed 

W [m5 тб 26 26) in a muddle; in 
в state of disorder D ЖА SEMI 
BRAG RON OR Г. The books are in 
such а muddle that it is difficult to find 
the one you want. 

RB [mó mi] close and numerous D iX 
BEAR ETRE EHAR., The old 
‘man’ s face is covered with wrinkles. 

RRR [mó men yi shang] а hempen 
hat and a sombre/scmber garment in 
mourning 

ЖШ [mó món] rough; coarse; pitted 
skin; spony surface; surface voids (fli 
Ti); (77) pockmarked face 

ЖЖ [mami] (D numb Ф apathetic; insen- 
sitive D ЖОНИ mumbad with grief 

KATE [ró тй 00 rén] apathetic; in- 
sensitive; unfeeling D fi Xt) A 695680 
BIAWAK He was always insensi- 
tive to the feelings of others. 

E [mban] (j) small coin D {BE 
ARER BM & XK. He regards a 
coin as a millstone. — He is а miser. 

WK (mS qê] sparrow 

BRE [mó qè sü] passer 

8 B S 8 R $ [mb аё sJ xóo эй 
zêng jü qûn] “the sparrow may be small 
but it has all the vital organs; small but 
complete 


Pills; Laxative Pills with Cannabis Seed 

ЖӨ [mósnó] organdie 

ЖӨБ [mû 90 bb] cambric 

KE [mû sû Qin} linen skirt 

KEN [mó =й shóu pa] linen hand- 
kerchief 

DR [mû їй wè] Саше stockings 

#4 [mó seg] торе made of hemp, flax 

ЖЗ [mb shéng osi] (7) purslane 

йй [mó shëng] Massachusetts 

JR ER T sk [mé shing П gêng xué yun) 

Massachusetts Institute of Technology 

(MIT) 

KEH [mû s sO] slightly numb 

KE [mé tn] fried glutinous rice dump- 
ling covered with sesame seeds 

ЖН [mó xiûn wé] bast fibres firilia 

[тб xión] flaxen thread; linen thread 


KAT [má хіб 0000) tower 
JS SR Е [mû xn ging sî shéng] 
hemp-core wi 


wire 

MBB WB [má xing shi gin ing] (Ф 
E) Ma Xing Shi Gan Tang; Decoction 
of Ephedra; Apricot Kemal; Gypsum and 
Liquorice 

HER (mû xû] овкат loose hemp fiber 

WB [mó удо] (Ж) anesthetic 

i f rh [тб убо zhong dû huen 216) 

(Ф) stroker 

KK [mû yî] hemp mourning garment 

ЮЖН [то yî xidng 5] physiognomy 
technique attributed to Mayi of Song 

WR [тб ying] sareophagid 

Wih [тб you] sesame oil 

Kik (тб лб] dregs of linseeds or sesame 
seeds 

ЖЖЖ (по zû 20] (jr) in a mess; in 
a muddle P ЖИРИ 
The meeting was really in а mess. 

ЖЕЖ [mé hên] (Е) measles; leprid 

ЖЯ ВЕ [mó zhén bi 2000) (ФЕ) 
measles without adequate eruption to ех- 
pel toxins. 

KETE SEH [md zin hub yi то) live 


measles vaccine 
KE RBORIEA [тб znén min у! 90 dn 
00] messes immune globulin 
REE [тб zhén ni zhéng] 
deteriorating case of measles 
АЙП [mb лес shin zéng] CPE) 
an improving case of measles with favour- 
able prognosis 

ЖЕМЕ [mû zhón xin zheng] a critical 
сазе of measles 


(FED а 


má 
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жщ 


тїй [mé лт pin) 
linen / ete. fabric 

WE [mó zil] jute paper 

WW [mû zhi рїп] ramie products 

ЖН [ró 2100) Massachusetts 

Rf [mû zn] sinocalamus latiflorus 

ЛХ Сто пуб) (7) at a loss (because of 
fear) D HIFR To She was fright- 
ened to be at a loss. 

WF [mózi] pockmarks 


linen fabrics; flax) 


MECA [mà zi rén wûn] Hemp Seed 
Pill 
ЖШ [mé zu] (Ж) anaesthesia; narco- 


sis; anaesthetize D FARE 68: 00 a 92 x 
BRIN poison young people with films 
full of sex and violence 


ЖӨИ [mó zui ding] tincture of opium 
(TO) 
REM [mó zj ji] mind-expander: a 


mind-expanding or hallucinogenic drug. 
CARNE (MLA at Bee ao |S HE) 

KRI [ mó zu тёп zhóo] anesthetic 
mask 

KIRAR [mó zul pln] narcotic; drug 

am æ EE [тб 20 pin gun zi] 
control 

KANA [то zu рїп тоо yi) 
trade 

KEENE [mó zu shî] anesthetist 

IRS [mó zul zn] anesthetic needle 


drug 


narcotic 


BREEAM [mó zu zù she ql] anesthe- 
‘sia syringe 
AM AE [mo zul zi j] hypnotize one- 


self; give oneself over to 
WIE FA Сто zul 2 yong) anaesthetic 
action; anesthetic effect 


ng (FD) whet b AR EF FB? 
What are ue going to do tomorrow) morn- 
ing? // ERREUR AU Could you walk a 
little faster? // TERRAIN? Won’ t you 
have some more rice? // YEI? What are 
you up to? // $ í KIB? What does he 
‘want to do? // АВАЖЕ? Will he come 
tomorrow? // WEWEIN? Don t you 
like her? // WSCA KEG? Do you be- 
haw like a college student? // RARER 
Wan? Don! t I understand? // KANA 
шщ, HIBE: Those hous and whys, in 
fact, he knows thoroughly. // RB, MEA 
RR Ro Coal, of course, xm as тый 
as you am. 


ud а combining form DAS frog 
[má] 


= 1. [4] horse P HERFE pure- 


bred horse; bloodstock 

2. [35] drew one’ s face (when angry) 
> fei i Tom BINA. He drew 

his face to ask them to go cut. 

ж Геля 

Жл (# Ñ BOH 4078 Н ) pommdled 
horse; side horse; (M S & BEA 
Ж) saddle and horse 

Ж 5 go into action; take the field; take 
up a matter 

ЖЖ E By single-handed; all by oneself; 
alone 

383 fall down the horseback 

AER AEB neither ass nor horse; neither 
fish, flesh, пог fowi 

483 emperor’ s son-in-law 

EAZA an evil member of the herd; 
one who brings disgrace on his group; 
black sheep 

+ XK shining spears and armored horse 

ЖА, fine horse; steed; gallant horse 

FHA sharpen the weapon and feed 
the horses; get ready for battle 

% 5 (ЖЭР ) inferior horse; nag; 
(HEH RH X). vicious horse; fiery 
steed 

WAH fawn оп; toedy to; shameless- 
ly flatter 

ЖЛ, walk a horse 

WAH a blind man on a blind horse; 
rushing headlong to disaster 

ЖА (ЖЖ) vaulting horse; pom- 
melled horse; (MB JL ЖД) 
hobbyhorse; rocking horse 

4 oxen and horse; beasts of burden 

Җ А inferior horse; jade 

ЖД (ИЖА) have a ride on a horse; 
run a horse; (Ж Ж) horse race 

MBAH look for а horse while sitting 
оп one; hold on to one job while seek- 
ing a better one 

ЖЖ а winged steed; a horse that cov- 
ers a thousand li а day 

MH the games of childhood; the 
period when a boy and a girl grew up 
together 

Ж.А dogs and horses 

AB forces; troops 

Jy army horse 

ERRA the old man on the frontier lost 
his horse. 

ЖА, horse race; horse racing 

£3 (ME 3) mount a horse; (44 
AE) start 

Je s a team of four horses 

ЖЛ (ROBAR) vaulting horses (NA 
В) horse vaulting 

ЖЛ, cavalry 


Ж peck horse 

FH (MB E T &) get down from a 
horse; dismount from a horse; (ФЬ 
KALIH) discontinue 

¥ ЖОЛ; restless and whimsical; fanciful 
and fickle; capricious; when one meant 
gibbon, he thinks of a horse 

# H 5 rein in at the brink of the prec- 
ipice; wake up to and escape disaster at 
the last moment; pull back before it is 
too late 

42.5 horse in the shaft; shaft-horse 

AB battle steed; war-horse 

38 % X By гестий men and buy horses; raise 
ог enlarge an army; recruit followers 

HRA Ж сай а stag а borse; deliberately 
misrepresent 

^J bamboo stick used as a toy horse 

Jy run on a horse; trot 


BR (тб On] saddle 

BRER [тб ûn ché ching] 
geared head gap-bed lathe 

BRA [mû ûn dön] saddle point 

BMH [тб бл xing] the shape of a saddle 

RH FR [md ûn xing zi ging] (E) 
saddle-shaped uterus 

BMF (то On zi] saddle 

BW [md bing) a train of horses carrying 
goods; caravan 

BS [md 000] horse bezoar 

BASH [mo bi jû] glanders 

BW [maben] horsewhip 


o) 


BW [тб Обл о5о] Herba Verbenae; 
Vervain 

ЗЯ [má dit] officer's bodyguard 

BR [md Обо] (D stopwatch © large 
pocket watch 

BANK [mo bido cb shi 15] stop- 
watch time study 


BM (md 05) leech 

BR [mû ting] cavalry 

59 [тб bû] (Ф E) Lasiosphaera seu 
Calvatia; Puff-ball 

BM MITA [mû bo jon nèng duin qin] 

puff-ball, puffball (ЖЕЗ tT W t aE 

ROGET JEn DH MBA) 

BAKA [mü bó liû] matchmaker 

BAN (то bó hé] horsemint 

BARRE [mû bû ting ti] make a hurried 
joumey without a stop; The horse never 
stops running. || without a single halt; 
without a stop; nonstop >" A AE 
GRESIT BAH. The ambulance corps 
rushed to their destination without а single 
halt. 

BH [mO 00] pes de cheval 

Xy [m5 обо] manger 


5 
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Big [mû ching) stud-farm 

BE (то спё] QD carriage © cart 

SEH BM [mû chê сй zi zn] cab- 
stand 

BÆR [тб chê 0] groom; cart driver 

Bi imi chi] Ф horse dentition @ my 


age 

Tii [mû chi tû z60g] be old and un- 
fit for anything; to outgrow one" з useful- 
ness; having accomplished nothing despite 
one's advanced age 

BA [mó ch хл] (ФЕ) Herba Por- 
tulacae; Purslane 

Bw (mû ci] spur 

BH F (móc 2] 
wom at the girdle 

Bik [mû dé] motor 

Айай йш [mo dû jiû sî ji] Madagascar 

BAM [тё dah] а careless person; 
blind heedlessness; the careless; forget- 
ful; (© ) scatterbrain 

BAM (тб dd 950] housewife 

ӘЛ [mû doo] sabre 

BRIAR) [mà ddo chéng ging) win suc- 
cess immediately upon arrivals gain an 
immediate victory; win instant success > 
BUI BIR. I wish you a speedy 
success. 

Bill [me do] bridle path 

BABER [ms dé bdo bin gid] 
Magdeburg hemispheres 

BE (ms dé П] Madrid 

ЗЯ [mû dê IT tióo jn] Madrid 
conditions ( Hi Ж P WI ЙГ AI 8 tJ ЖК ЖА. 
1989 4 6 АЯ E BE BEA FE A BH Е 
AWE RAS m r AK Т K 
“EMS” KILHAR.) 

ПНТ MUCH XE [mo д I yin ng 
jin têng kun li lû] Madrid interbank 
offered rate 

BAT [md dëng) bam/storm lantern 

Hj [mó dêng] stirrup 

BI [mó didn) inn for cergo-horse cara- 
vans 

BTW [mé ding ging] open-hearth steel 

ST (то cing jing] Martin's diameter 

D, T $W; [тб ding lión ging б) Mar- 
tin process 

BTH [mé ding 0] Martin furnace 

BT4 (та ding t] (4) martensite 

BR [má dou ling] Fructus Aristolochi- 
вез Aristolochia Fruit; Dutchmanspipe Fruit 

BRL [mû dû оз] belly band 

BA [mû dui] Ф caravan O cavalry 

Ж [mb ёг döng feng] psy no atten- 
tion to what sb. said; take ro heed to/of ... 5 
in at one esr and out at the other; like the east 
wind blowing at the ear of a horse— to go in 


seddle-beg; pouch 


en 


one car and out the other; like water off a 
duck’s beck DXX CP EE ESS 
FERIA. The teacher" s directions to the boy 
‘went in one ear and out the other. // ЖАП 
PASS ARM SHR 
ЖЕНЕН. АШ our advice and admonition 
чете lost on him like unter off a duck" s 
back. 

BARK [md ë doi 0) Maldives 

BARRA [mié cdi 10 lû bi] 
Maldivian rupee (St &) 

БЖ [m ёс jio shi] Malagasy 

ЖЖЖ (m5 & jo shi 1 lng] 
Malagasy franc (1%) 

BR itt iB [ma ër jio shi yo) 
(language) 

ЭЖ ЖЇН [mà & кё fü gud ching] 
Markov process. 

ЭЖЕКЕ [m ёс 0 lén эй] 
Markov chain 

ЭЖЕ ЖЕШ [mo & кё 0 xin yun] 
Markov information source 

BREM [mà ër sb si] Malthus 

BRIM АО [mû ör sb sî rên kv Кл) 

Malthusian theory of population 

BRIM EX (по è sû S zü y] 
Маа 

BAH [mb 6 15) Malta 

BARA [md ë 10 bóng] Maltese pound 
(RHR) 

BAWA [më ër tü rén] Maltese 

S ARMAN (то ör wei nó si qin do] 

Malvinas (Falkland) Islands 

BMF [mó tin zi] horse trader; nags- 
man; horse coper 

BH Ei [тб tong shi 16] 
method 

BA [mó fên 21] strawboard 

Hik [móféng] hornet;wasp 

TM [mêtêng wO] homet'snes D fili 
BER stir up a hornet” s nest 

BX (md 0] (D horsekeeper @ hostier 
Ф groom D. BREF undergroom 

BRP [md 10 lû] (8 muffle furnace 

XU [то gîn] blind man’s staff 

BERF [m 06 gd si] be wrapped in 
a horse’ s hide after death; die on the bet- 
tlefield 

BINA (më ging тё! si] Everyone has 
his own speciality. | Esch has his own 
strong points. || Ma" s skill and Mei’ s 
swiftness — descriptive of beautiful and 
quick writing 

58 [md 000) mandarin jacket 

BAKA [mû gun tióo y] Tresty of 
Shimonoseki 

ДИЙЛ. [тб gv] horse groom 

Bê [тб hö] horse mussel 


Malagasy 


Marfan” s 


DNE [mó О то] mohair 

BN EX [m hài то sin) 
sweater 

BAR [mh ni] ($) mohair 
Xy [më hbo] Ф parking area for horses 
© cavalry signals @ stable in courier sta- 


mohair 


tion 

Bi [mð hè bio) Mach indicator; 
Machmeter 

ЗИ [mo hê snü] (#0) Mach number 

ЧИ [md hé xido ying] (E) Mach. 


stem 
BHEL (то hê zhü yi] (#) Machism 
ЙИК [md hêng zit) paper board (HE 


ж) 

745 $8 [ma hu рю) belated action or 
advice; belated effort 

Bm [moro] careless; casual > ЫА 
¥ discharge business carelessly // BA 
TE finish the work perfuctorily; get 
sth. done in a slapdash manner 

BAM [md hù бо] horseboot 

Be [mihi] jockey club 

BAR [m jö] Ф armor for a hone © vest 

BFR sh [mà jid chong] bardee 

BAR (по јо) (D зыск © tripod 

B484 [majêng shéng] leading rein; 
twitch 

Mtf (то jido уй] Spanish mackerel 

BW (ms jo] sth. that gives the game 
away D ШН show the cloven hoof 

BE (то jü] stable 

XM [mû D pi] (#) raw pony skins 

BWF [mb jû zi] colt; pony 


BA [md jû] gear 
GMMR, ARK [md коо 0n zung, 
rén kòo yr shang] Fine feathers make 


fine birds. || Fine tailor makes the man. 

ЯГ [mû kë bö 5] Marco Polo 

чарт t$ tb EIE [тб кө ni ci xing jin 
b5 qi] Marconi magnetic detector 

By [mû kë] mark 

BRM [тё кё mi on bdo 000) 
Macmillan report 

BKK 2 BM [mà kë mi n chû 6] 
Macmillan gap 

BRBAPEN [тб кё si liè ning жо yi] 

BRBATEN (md kê el liè ning жй yi 
25] ties 

BRBEX [mà kë sî zü yi] Marxism 

BKB EXE [mo kë si zi yi Iî lùn] 
Marxist theory 

BABANA [mb kë st zü yÎ ê] Ma- 


mist 
OK [mû kou 08) tinplate; galvanized 


iron 
BORK [mû ku 16 boo zhung] tin 


má 
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plate; tin sealed; packed in tins. 

BW [mÓ kù] riding breeches; jodhpurs 
(хвали RH, REE 
BAM RMF SHE.) 

TRH [тёш nî] cavalry twill; whipoord 

Bik [mû kudi] police agent 

BHI [m 0 i] (Ж) horse-drawn 


Plough 

BAA [md O së shi 16] Malassz's 
method 

ЗИ [то 10 song] (4) marathon D 
TRHMI marathon race // UE 
JT. marathon runner 

HMB [mû 10 sóng hul yi] marathon 
mecting— a very long meeting 

BAe $ A [то 0 sing shi бё 
shi jié mû] telethon 

0 fi st SE 88 E Fh [md O sóng shi jing 
хый hub dòng] campaignathon (èdi 
SORA LAREN REACH. 

BRAMA [mû o sing shi tul xéo] 
sellathon, sell-a-thon (JG4 8^ H RPA 05 
ни) 

BAN [mû lû we] Malawi b RRA 
Malawian 

SR SE K ¥ (по о wei kó wö chû] 
Malawi kwacha (ЖЖ) 

BMW AREF [md 0 wei ching yè yin 
héng] Commercial Bank of Malawi 
(CBM) 

дж (т010) (D Malay © Malay Archi- 
pelago Q) Malaysia 

HÆRE [тб 10 bón do] Malay Penin- 


sula 

ЗЕТА Ж [md © bö ñ ni xî yò 
уй х] Malayo-Polynesian 

AREE (md б Xî yû] Malaysia b 5 
ЖЇН А. Malaysian. 

ЗИРК Е [mó 6 xt yd dong 
Жор kêng gü gong sî] Malaysian Orien- 
tal Holdings, Ltd. (MOH) 

BBW BH [ma i xi yè fin ji tè] 
Malaysian ringgit (Ж 45) 

BRAM KAN (m6 о 4 yû shën j 


zhéng gêng 90] Office of the Auditor 
General of Malaysia 

BAM [mó © xiong] sun bear; honey 
bear; Malay bear 


BR [mû I6i yû] Malay (language) 
Bi [тб lon] (0) acanthaceous indigo 
ЗЕ [mû lè din z до] Muller 
electron gun 

BE [mê f] Mali 
ЭШЕ [mó 1116 тр] Mali franc ($t 
mA) 

AER [moi ion] Maryland 

BA [man] (4) horsepower (h.p.) P 
FGA at full speed; at full steam 


// SRA horsepower-hour 


ЭЛЯ [ml qî you й) (HL) horse 
Power petrol engine 
BA Bt [mà li xiöo shi] horse-power 


hour 

BFI [mû йё] Marxism and Leninism 

BWEXBAX [m liè жй yi ðo tà tai] 

woman talker of revolutionary phras- 
ез— а woman who is progressive in words 
but common in actions. 

BAN [maing SU] pown D DAMA 
FE late blight of potato 

DRA [nó ling sü znóng zhi yè] 

potato setting; potato planting 

BM (mð liû] descendants of Chinese left 
behind by Ma Yuan after 42 A. D. con- 
quests in Viet Nam 

BATHUK [mo iù ja nói xiû] 
of Malacca 

BÆK (то léng lou] bridle 

BR [mS 0) road; street; avenue. 

8228 38 [mo 0 jio yi shi chóng] 
curb market 

BERI [mó 0 xîn wên] hearsay 

BIM [md 10) red deer 

BM [md lub] (#) horse conch; mule 

BERR [m mû hû hO] take no trouble; 
afterlin а fashion; after a manner; (7) fair 
to middling; in a perfunctory manner; just 
peeble, not so bad; not very good; rough 
and ready; somehow or other; so so; care- 
les; cardesly; omnl; fir; negligent; 
roughand-ready; (0) sloppy P ИЧИН 
RUER? — ШЙ. What kind 
of чашмат did you have on your hali- 
day? — Fair to middling. // KAM 
ТЕЛНЕ АН? — BERAN, ta 
SR. How’ s this brand of cigareties? 
— № o bad. Try one. // “МГЕ 
Pede, 5 BRET KFT. Products 
must be strictly, not carelessly, inspected be- 
fore they lama the factory. // SMF 
ЧЕЙ AN, The house uns of the 
rough-and-ready order . 

BI (mó ming] Asvaghosa (great Indian poet 
of 1s and 2nd сеш. A.D.) 

BM [m] mare's milk 

BAA (по по you) sing (RE) 

BE MA [mb nó Dn D) а dressed up 
horse or ox— lack of etiquette; a horse ог 
an ox dressed in coat—a man with no 
knowledge of propriety 

BA [mapa] a fall flat on one's face 

BW [mû pêng] stable 

BR [mapi] horse hide 

BE [mb pt] horses 

BIR [mp] flattery P БЕЙ a flatter 
MK flatter sb. shamelessly 


the Strait 


BREE ML (то pi ра zài m tul 
sting] rub sb. (up) the wrong way 

BRR [pd pido) perimutuel ticket. 

S RBI (mci din уй} Macedonian lan- 
guage 

BAF [mû qn zi] (#) vomiting nut; 
Semen Strychni; Nux Vomica 

WF [mû qión zû] pawn; cat's-paw 

Bê [mbang] carbine 

BR [mao] (f) polo 

BM (md qen] stable 

BE [mban] stud; (X) manada 

BF [mo ró] horsemeat; horseflesh 

НЕШ [ma sû 250 sòi] Massachusetts 

59 [masal] Marseilles 

BYE [mo зб kê] (ОФ) mosaic 

BRS (то sòi kë di] mosaic floor 

REHET [mb sdi kê shi món] mosaic 
surface 

ЗИ [mû 50 ad] La Marseillaise 

BRAN, AMAR [mb shûn bèi rên 
qí,rén shûn bèi rên qî] Make yourself 
all honey and the flies will devour you. 

BIE AW [mû shûn dèu rén qi] АШ lay 
load on the willing horse. 

ЗЕ [тб sóng] at ance; immediately; 
straight away; right away D 809 EDI. 
TU be back in time. \ 1° U right be back. 

BEHI [тё shêng Й 960] mounted 

ics 

BA [má so] ladle 

BEM (то sheng ji60] (Ж) impossibil- 
ity; never 

ym (то sh] horse market 

SRI [mb chou shi în] take the 
hend of the general's horse as guise; fol- 
low sb. "s lead 

BA [mû shû] (Ж) horsemanship 

BUE [mó sî j 6] Muskie Act 

BA BANGKA [тб sr tè IT hà tò tido 
Уш] the Marstricht Treaty 

BM (md sî] neigh 

BBB [mû ti) horse hoof 

ЗЮ [mû ti ûi] (E) canker 

ABBR [тб ti bišo] round or hoof-shaped 
desk clocks alarm clock 

ЭЩ [mû ti ën] water chestnut starch 

Bw HB [mû tí köu dî tön] horse hoof 
knot carpet 

BER [mð ti ión) calla lily 

MK [mû ti të] O horseshoe @ horse- 
shoe magnet 

RBH ik [m ti drg didn сї të] 
horseshoe electromagnet 

зи [mû ti zi] (Ж) water chestnuts 


juice 
ЗИН Ж [m ti zú 20 su] (Ж) 
sugar cane juice & water-chestnut drink 


up 


+ 2493 - 


BFF [mà ting] horse parlor 

Ey [mû 1000] young groom 

BM [тб tong] — nightstool; closestool; 
commode 

BMA [mó têng b50] barrel--haped 
bag—a kind of leather bag with a round 
flat bottom and curved sides 

ХИН й [mú ng zuó 0%] toilet seat 
cover 

BAB [ma tou qin] (Ж) 4-stringed in- 
strument of the Mongol nationality 

BERANE (mà wong ӘЛ xt hûn mi] 
Western Han tombs at Mawangdui— ex- 
cavated in 1972 at Mawangdui, Chang- 
sha, Hunan, in which a well-preserved 
woran" s corpse was found 

BR [mó w8i] (D horsetail O harbor in 
Fujian 

BÆR [mû wei shi] horse-tail (RH) 

ЗА [mà wei söng] masson pine 

BX [тб] circus 

HRH [mû xi bin] circus 

HRM [mû xi tın] circus troupe 

HRA [md xs ër ji hub] the Mar- 
shall plan 

TIRADA (то хе ër Ie nû tióo jin] 

Marshall-Lemer condition (FNS 

BHRR) 

ЗЕ [mû xië ör qû xûn] Marshall 


curve 

ЗШЛИ НИ [mà xié ër tióo zhëng gò 
chéng] Marshallian adjustment process 

BAKIR [m хё ër wên ding] Mar- 
shallian stability 

Bk RH [тё xi ër wën ding tióo. 
jén] marshallian stability condition 

BIRA A akk [mé хе ër xû ай ай xûn] 

Marshallian demand curve 

ЗИК SE [m хе ёг оё por 
dêng tûi xu] Marshall dynamics 

BM [тб xióng] brown bear 

Bat [md xð] riding boots 

BAMA [тб yong rén n] The rider 
falls as the horse rears in fright | There 
is a panic || utterly routed 
KAE Anm". 

BE [mà yi] horse doctor; veterinarians 
veterinary; vet 

BR [тб yî] horse covering; caparison 

BM [mû ying] horse botfly 

TM [тб yu] conqueror of N. Viet 
Nam 

BM [mû zéi] (IB) mounted gangsters 

HH [má 200] campstool; folding stool 

TRAGE [mû zhû ёг уй] Magyar 

Bi {тб 2000] horseshoe 

Bi [mû zhêng] horse administration 

BA [manu] iris 


Bit [mû zhuûng] hitching post 
Sik [тб 2000] horse's mane 
BB [mû 20 d50] Matsu/Mazu Island 
(between Taiwan and Mainland) 


m, combining form 
Za [mónóo] agate; achates 
BBA [тб уб rén] Maya 
HER [тб уб wén] Mayan writing 
HRX [mû yû wên hub] Maya civiliza- 
tion 


55 [£] Ф a sign or thing indicat- 
ing number O pile up; stack D #996 
stack brick pile (Q) yard (yd) 


Жа private mark 

# coding 

RA size; measures 

Æ chips counter 

& telegraphic code 

338, weight (used on a balance) 

$h number. 

Hh HA %) raise the price of com- 
modities; overcharges (48 d M iè ) 
raise the stakes in gambling; (8 48 
Ж) raise the quota 

В market price; price 

43, cipher; cipher code 

9328, plain code 

Жой GIA i 0) minimum; rudi- 
mentary; elementary; (Ж & Ж) at 
least 

Kh (F) numeral; (%& A ) number; 
amount 

A page number 

Fh number; amount 


їй [mû] (D code © yard 

WR [md chi] yardstick 
HEAR [mo аб xing shi] code poly- 
nomial 

Aꝝ (то dud] stack; pile up 

WAN (то аю jî] stacker 

390 [тё ng] put/place in proper se- 


quence 

SMS LE M IER. [mû kêng wû bö fon 
shê qi tiûn xn] coded passive reflector 
antenna 

MER [mba ói] pile up 

WA [mas] code vector 

Bi [md 570] yardage 

Wak [mû tou] wharf; dock; quay; pier 
DAMA Т. The ship has docked. 
// HE} travel from port to port as a 
trader 

AAMAR [mû tov bên yin fèi] 
dorage 


steve- 


BACH [тб tou cing бп] dock war- 
rant (8:356 HE FF SE); роп ware- 


house 

REMI (то tou ong kù jióo nu] 
delivery et quay shed 

BAHRI [mb tou 06 20 000] jackin- 
the-water 

BABI (md tou бо cing kù] pier- 
to-house 

BABA [тб tou dbo hù] pier-to-door 

BABB XIE [m tou обо mó tou yin 
Sü] wharf to wharf transport; quay-to- 
quay transportation 

BAM [mó tou fèi] wharfage; dock dues 

WANGEN [тб tou fèi уй zhung yèn 
féi] Dock Dues Shipping (D. D. & 
Shpg) 

BALA [mó tou göng rên] docker 

BANA [má tou gun N rén] wharfin- 


ger 

BARRARE (md tou gun TT rén shou 
Ë] wharfinger’ s receipt 

A f irc [mb tou hud wû shdu jù] 
cargo quay receipt 

KAW BEAK [md tou jen yòn tibo kutn] 

jetty dause 

WKH [mó tou jio hê] (Ж) deliv- 
ered at docks (DD); free alongside quay 
(FAQ); free docks (F/D) ex docks ex 
quay; ex wharf 

BARKRAR E, f$ (md tou jido hud gun 
shui у! fù) delivered ex quay duty paid. 

FALEMU (mo tou jido hub о 95] ex 
wharf; piers quay; dock 

FH 3k 32 Pt eH [mû tou jo huò téo jin) 
ex quay terms 

MALERE [mo tou [го ying 8] 
wharfinger 

WAHAN [mb tou shóu hub dîn] doek 
warehouse receipt 

BAKA [тб tou shou D] dock receipt 

WAH [mû tou shui] pier dues; quayages 
pier tax 

WANA (то tou ti don] berth bill of 


lading 
WAHAN [md tou ting bó shi jin] 
berthing time; docking time 
#3 i FE [mb tou tong xing zhong] 
dock pass 
WAEA [mó tou xè hud zhóng hù) 
dock landing account 
WAHAN [тб tou yon wû fei] 
demurrages 
Fabi [mû tou уб 20] wharfowmer 
MARM [mû tou zûn dîn] dock war- 


wharf 


rant 
ИЖ n 38 fe [тб tou zhi hub fü ji 
yin fèi] congestion surcharge 


mái 
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F Ss qo 


Mask HH [mà tou zing hò] 
from the рег 

WX RMT A [тб tou zhuing xié göng 
rén] lumper 

WP (mo zi] code word 


ng 
RE [тб 18) (#5) marphine 


loading 


BE ышы 

MM [mêtêng] hornet; wasp 

ЖИЙ [mhuing] leech 
ЖИТ [ma го ding] cramp 

WI [md yî] ant 

еш [mó yî bon tdi shîn] Ants 
can move Mount Taishan = the united efforts 
of the masses can accomplish mighty projects 
MAMAK [тб y kên 00 tou) ants 
gnawing at a bone = a concentration of 
small machines on a big job; plod away at 
a big job bit by bit 

SR [mayi wO] anthill 
AGAR [mó y! yun hubi] ants on the 
pagoda tree = little people inflated with pride. 


[mà] 


13 combining form. 
3936 (mó 100] board or plank at both 
sides of a bedside or а door leaf 


E] в combining form. 


4F (то лб) (2) locust 


= [#] © abuse; curse; swear} 
call names > ЖА. never swear at 
people ©) condemn; rebuke; reprove; 
scold b SERFS Т — Bl give one’ s 
child a scolding // SB ЖЇН scold a 
little but help a great deal 
ж [LAM 
“LX, scold roundly; curse; abuse 
Ж, reproach; unraid; scold 
Ж Җ curse roundly; scold angrily and 
abusively 
X, call each other names 
3635 revile; abuse; vilify 
"I ¥ shout curses 
3Ë 5, hurl invectives; fling abuses; rail 
Жо K S shout abuse; let loose a torrent 
of abuse; hurl all kinds of abuse 
45 abuse; call sb. names; hurl insults 
AH severely scold; reproach abusively 
AX, spit on and curse; revile 


4 XK #5, laughing merrily or cursing an- 


grily 
XX deride and taunt 


+ 5 scold; rebuke; dress down 
XL, curse; swear; abuse; revile 


EREN [то bù jus kõu] curse unceas- 
ingly; heap endless abuse upon; let off a 
string of invectives/abuse; pour out tor- 
rents/a stream of abuse; pour out unceas- 
ing abuse; rail incessantly; revile without 
ceasing; not to cease to rail at 

SAH [mà dè jë] curse everyone and 
everything. 

NUR [md |Ó] a quarrel; quarrel with cach 
other 

ҖИ [mû 16) shout abuses in the street; 
call people names in public Р ЯАХ 
fH T. That shrew was again shouting 
abuses in the street. // АЖЕТ, 
HIE % {f AWI Other people have all 
fallen asleep, how can you still keep on 
shouting abuses! 

SRAN [mû mó ë ë] | intersperse one” 
э talk with curses; be foul-mouthed 

£ [mû ming] bad name; infamy D fT 
THA cam oneself eternal infamy 

SBA [mê rên] swear/curse (at people) 

SFE Сто zên] (D provoke to battle with. 
abuse @ shout abuse in the street 


[ma] 


WAR ырь? You are 
acting improperly, you see? 


n (mi 1 (AREE) b RIE 
РАЛА Ц? Can I have a word with 
you? Q (PAWANA) D хещ, di 
ЖЙЕ(&. He is not to blame for that . 


[mái] 
= [5] haze. 


TUR [mbi céng) (4) haze layer 
Bk [mbi xên] (^) haze level; haze 


line 
+E [35] cover ир; bury; plant; lay; 
sink D ERR LHLEK cover up the 
roots of the tree with earth // EKE 
EXE F КЕ sink the post one foot 
deep in the ground 
x [LAH 
3838 bury alive 
Me bury 
FIS bury; inter 


am [mdi cing] lie hidden in the earth 


HHR [mó ci den ln] buried cable 
HER [mó di tin xión] buried anten- 


та 

38% [mói fû] (D ambush; lie in ambush 
DEFHIR lay an ambush // HARE 
DAKE lay in ambush among shrubbery 
© hide; conceal; lie low > WHERE 
ЖИПЧЕ, ferret out those enemies 
hidden among us 

Ett MAGA [mi fû уб bû chû sh] ex- 
traction of an impacted tooth 

ЯН 9 Стб 00 gi xitrg] have one's 
bones buried in one’s native district. 

$B [mbi gü sh ching] die on bat- 
tefield 

3848388 (то об zòo fin] set up a pot. 
‘and cook in the field 

Hi [nói jin] nuzzle 

HER [moi то] (D bury; cover up (with 
earth, ec.) DICT WIR T MATES 
The mud-rock flow submerged the whole 
village. // EWREN. The stone 
tablet is covered up with grass. Q) neglects 
stifle D MBA Let а hero or genius lie 
unknown // BBN neglect merits and 
achievements // ЗВОРОТ o 
His contribution won't be neglected . 

BAA [тб mò rén 0б] to stifle real 
talents 

H8 (mbi ming] conceal one’s names live 
incognito. 


HER RE [mdi ming yi П) to immure 
oneself 
HEARN HE [mbi ming yin xing] о conceal 


one! s name end surname; to concerd one's 
real пите; to keep one’s identity hidden 

MARA [mbi rù shi roo zû] imbedded 
winding; опей winding; “tunnelled 


winding 

MIAM [mbi sn yun si) complain 
about this and that 

48 [mbi shé] install underground 
Hik (mbi 10] vilify; slovenly 
ШИ (то 00 dizi) murky past 
38 Ж [то tóu] immerse oneself in; be en- 
grossed in D MILF quietly immerse 
oneself in hard work; quietly put one’s 


shoulder to the wheel 

MKB [тз 100 dû stû] to burylim- 
mure oneself in books 

3830880 [mbi tou 106 то] (90) coun- 
tersunk nut 


Hs ABRE [mdi tou WO Shun) (Ж) coun- 
tersink bolt; countersunk bolt; dormant 


bolt 

HER T [mai tou méo ding] counter- 
sunk rivet 

HAWA [mbi tóu yë wù] engross oneself 


HK 
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in vocational work 


HEX) [mai tou yong 9609] be buried 
in study 

RITE [тб xen 160 6] (ФЕ) 
thread imbedding therapy 

HEF ¥ E [то холо zóng уй] bury а 


beautiful woman; to lay в beauty to rest 

$878 [mbi ушап] complain of; murmur at 
D НИЛ blame others 

HF [mbi zng] (D bury (the dead’ s 
body or ashes) DESEE Билу sb." s 
corpse D (Sk А К) eliminate; abol- 
ish; wipe out D JEM R E X 89 EF 
$N. Wipe out colonialism thoroughly. 

Hift [moi zhan] Dimbed a needle @ im- 
bedd needle 

am [mdi zhi] heeling-in 

38 (moi zhi] embed; embedding; em- 
bedment 

Hl [moi zhudng) pile anchoring (buri- 


ng) 
i$ (mbi лїп] bury (drop-away) drill; 
drill failures 


[mai] 


= 1. [4b] buy; purchase; get; pick 
up D KWE can afford // KRE 

buy things; go shopping // HBX TAS 

Ж. He bought that car cheap. // ds 

KAMI до and get a packet of ciga- 

rettes // X F VERE E IB BE XS 

This dictionary was picked up at a sec- 

ond-hand bookstore. 

2. [4] a surname 

An 

W É purchase; buy 

ЖК CHM) purchase; buy; (AKA 
A) buy over; bribe 

ME. redeem; buy out 


* 


3R [mái bón] comprador 

KANA [mbi bûn Zi bón] comprador” s 
capital 

XMA SE X [moi bón z bën zù yi) 
comprador capitalism. 

KAWAH [mai bûn zî chin је ji] 


comprador bourgeoisie. 

ЖЖЁ [moi 00 qî] cannot afford 

KARA [то cdi qiû yi] ask for more in 
buying cabbages— to take account of even 
the last farthing; be calculating and un- 
willing to make the smallest sacrifice 

Xf [mdi cho] trade deficit 

жа [mi chin] (D buy wines buy liquor 
Ф wench 

RA (moi don] pay а restaurant bill 


EP [mbi 00] get; purchase 

RBIS [то dé gd ою] 
cess; overbuy 

AMER [mdi dê pión у] buy at a good 


buy in ex- 


bargain 

WK [mbi dé qî] can afford 

XC SOUS BUE [mdi de bù rû mòi de jing] 

In a market, there is only wrong buy- 

ing, but no: wrong seling. 

SERA [mbi dong x] shopping 

RAR [mbi dû hun z0] buy the box. 
made of the most valuable wood, but re- 
turn its contents, the jewels— attend to 
the superficials and neglect the essentials; 
keep the casket and give back the 
pearls— to make the wrong choice; keep 
the glittering casket end give back the 
pearls to the seller— show lack of judge- 
ment 

FRETS [mbi d5 shi cing) long mar- 
ket (ZAW) 

RP [mài fög] (W) the buying party 

RA te ZK [mo tàng cong kû jio 
hub ji] ex buyer's godown 

EH CE ft [mbi tang cóng kû jio 
hud tido бл] free into store (Е.1.5.) 

ЖУН [mi Куй 00 jò] bid rate; 
buying offer 

RBM E XE f Hr [moi tong cun shéng 
jiöo hud jiû] free on board buyer 

ABBR (moi ong do zh ЭТ wû] 
buyer- induced failure (BIF) 

RAMBLE [mai tong de huin јо] 
ers returned price 

RAI & 4t [то tong di pin jò] bid 


buy- 


price 

RRM [mdi tong 10 pin) buying offer 

APM [mbi tong têng xen] buyer's 
risk 

уюй GREK AB [mdi tong h 
теу têng jen jis mbi mbi hé tong] buyer 
and supplier contract (BSCONTRACT) 

BAIR [mà fong hud dong) bull cam- 
paign (ARTI PIE Jy RIFT MN 01А Bh) 

EHAR [mdi tang Ii lû] bid rate 

RARA [mbi tong lin hé] bull pool 

ABR [mdi tong ög dên] buyers 
monopoly; buyer's monopoly 

X75 3 WS [mbi tng long din shi 
ching] engross the market 

AH [mbi ng shi ching] Buyer's 
Market (B/M) 

RA RARRIE (mai Кто 5.0 убо qun 
b&ozhéng] guarantee of title 

RARER RH [mi Кто s zdi di 
jõo hê jà] franco domicile 

EA [moi tong xin di] buyer cred- 
it; buyer's credit 


УЧИНЕ [mbi fang xin dài don bdo] 
buyer's credit guarantee. 

RATA (тб tong xing wéi] act of the 
buyer 

RA 228 REOR. (mos tong xing wei de 
xido 90] effect of conduct of buyer 

RARER [m5 tang xuón zé quán qi 
yuB] buyer's option contract 


EHER [moi ng убо 90] buyer's 
condition 

KAA MBL [mai têng you li shi r] 
buying opportunity 


TAMIR AE (mci feng yun qî xin yong 
zhéng] buyer's usance credit 


EA BH [mbi tong zum П] buyer's 
monopoly 

KARBA [mbi feng nén shéng] bullish 
feeling 

EX [mb guin jé] bribe; bribe the 
authorities concerned. 


TMM (mo gun yu jus] buy an office 
appointment with money; pay а bribe to 
obtain an official post 

ЖИЙ [mb guó hò] buy national 

RHF [mbi w0] try to win sb. 's favours 
ingratiate oneself with; play up to 

KE (mói nui] covering purchase; repur- 
chase 

NALA (mái тл de quón II] right of 


ion 

KERA [mbi hui gü pido] management 
buy-out 

ЖЕФ (то hui hê tóng] repurchase 
agreement 

KLM [mbi hul sul din] foreign ex- 
change memo 


KARAM [mó huò hé tong] purchasing 
contract 

ЖЖ [mai hud shó] buymanship (sales- 
manship WHH) 


KR [má hud х6) buyology 

RI [mi hud yong jn] buy commis- 
sion 

EMM [mái hud zhé ku] discount on 


purchase. 
Xt [moi ji) buying price 
ЖӨӨ (moi ja maija] purchasing and 
selling prices 
Fi [mó jn] buy ins buy up 
KERMA [mdi jin bo zhi qî hoà] 
hedge buying. 
Xt UR Ri (то jin chû јо hé 
mòi cha hên јд] bid-and-asked price 
KETA [mbi jin ding don] buying order 
KM [mdi jin gû oido] buy in stocks. 
iB [mai jin jido yi] bought deal 
ER [moi jn xen hud] spot pur- 


mài 


+ 2496 + 


xx 


FHEEMSRIC [т jin yuën qî wai hui] 
forward exchange bought 
ЖӨ [mdi kong] short purchase; bull; buy 


long 

KERE [mbi kong mòi kong] speculate 
(-Чоп) on stock market; buy on margin 
and sell short. 

кейе [mbi kêng mbi king 26] 
bucketeer 

BRAM [mbi kêng tou П] 
tion 

SEM [moi kóng zing] bull account 

ЖЖ [mai (6i de] bought 

REA [moi lin] buy one’s face; buy one's 
fame 

KAM [mbi lù gion) pay for protection 
оп journey from robber gangs 

ЖЕЙ (mbi тб êng] (0) sweetberry 
jointfir 

EK [mi mái] (D buying and selling; 
business; deal transaction b KAN 
businessman; trader; merchant // f& 
ТХ. He has made a big 
deal. © ( private) shop // RAVERK 
KAN, WA W RK P. Our shop is 
small. It" s not sold here. 

KAWAH [mi тё bdo gio sü] 
bought and sold note 

KRE [mbi mdi chd jiû] jobber’ s tum. 

RF WB [mdi mdi chin yê shui] tax 
on sale of property 

BRM 3E A [mdi mbi chéng jido qè 
rèn shû] purchase & sale statement 

ЖЕБЕ БОЙ [mái mbi de té quin qî 
хіёп) option date 

KATHAHE [moi mdi ding hub хх 
dû pêl] marrying of buying and selling 
orders 

RAB [mdi mdi ng bièn] convenient 
for buying and selling; easy for buying 
and selling 

PORUM [mdi mdi gêng ping] fair deal- 
ing in business; fair in buying and selling; 
honest in business. 

KAMARE [mbi mdi gêng zhûi shou 
xû fèi] commission for purchase and sale 
of government bonds 

ERBM [moi mòi gü pido] agiotage 

KAGEM [má mdi hé tóg Пл] 
bargain theory 

BWR (mài mdi nung jn] buying and 


ball specula- 


selling gold 

KAMA [mbi moi hin yin] mercenary 
marriage; venal marriages 

RR KAT [mi mdi hud yub de shi 
chóng] active market 

KATA [mai moi jido yi] bargain trans- 
action; bargaining transaction 


ЖЕЕ [mbi mbi то ming] 
one's dealings 

ЖЕНИШ [mbi mò jin héng] equilibrium 
of sale and purchases 

38 FE fF B ER 00 88 EE [m5 md kù cin gi 
pido de sin yi] profit and loss arising 
from transaction in treasury stock 

ЖЖБЖ [má mb ki bën] be out of 
pocket by the transaction. 

EKA [mbi mài rén] businessman; trad- 
er; trafficker 

ERR [mbi mdi hù] buymanship 

EER Rik B, [m mdi suing tang 
zhi |ё jio yi] — principal-to-principal 
trading transaction; over-the-counter 

ВЮ [mbi mó tong zzishü] mem- 


‘smart in 


oranda 

ERRREB MAK [m m tou 7 
zhéng qun ying 0 kuin] | payable for in- 
vestment security traded 

KREMA (то mdi tü di de rén] es- 
tate agent 

ERMA [mbi mbi xin yong) dealing in 
credit 

ERIM [mói mdi xing tong] Business is 


booming. 

RATA [moi mbi xing wei] act of pur- 
chase and sale 

KRW [mbi mòi yè] merchandising busi- 


ness 

KRAL [mdi mdi yong [п] buying com- 
mission 

ЖЕНО Я [m то you о zhêng 
quon sin yl] profit and loss on buying 
and selling stocks 

RAM [mdi mdi züng wû] fence. 

RAW A [mbi mdi голо wi de rén] 
fencer 

KAMA [mdi mbi zhong hù] trading ac- 


count 

KREP [mdi mdi zheng quón] sales 
warrant 

KR iE ЮА (то mdi zhêng qun de 
rén] board men 

KE [mdi min zi] accommodate; be 
willing to help > ЖЖЖЖ, Ж 
TERERBOR T HC. 1' т only too will- 
ing to help but that it is out of my pow- 


er. 

KMR [mdi qi bdo zh] buying hedge 
(WEMEL); hedge buying (HB) 

EM [mbi qî hè] forward buying; fu- 
ture 

ER [mbi qi] deed of purchase 

KATE (тйлй) buying rate; bills 


bought 
ABS [mai rù jijin] purchase of fund 
RAIL [mbi ù wûi hi] foreign ex- 


change purchase 

KENEH EH (moi rù zëng quen ying tù 
Kun] payable for security purchased 

FEF [mé sheng góc xû] bribe all 
the officials concerned; bribe both the 
higher and lower officials 

ЖЖ [mdi si] buy smuggled goods 

ЖОЙ [mdi tong] bribe; buy over; buy off 
рая, RUSBUHREATS If 
you" re trying to buy me off, I'm 
afraid you ve come to the wrong person 


EX [mdi xido] dally with a prostitute; 
visit a prostitute 

ERA [mbi xido Qdu ón] frequent 
brothels 

ERIEN [mbi xido zhu hun] abandon 


oneself to pleesures; look for distractions; 
seek pleasures; visit prostitutes 

Ж—й— [mdi yi sèng у] buy one and 
get one free; two for one; buy one item 
with another similar item presented free 

Ж [moi yù] buy one's fame. 

ЖИК [mbi 2070] acknowledge the supe- 
жону or seniority of; show respect for 
D MIX AVET WW RAM He is a 
man who has no respect for his promises. 
/ REM not give a damn for // WH 
Ж)! Who cares what you do ! 

ALB 005 [mdi zhê ою dub de shi 
ching] long market 

ER [moi zü] buy over D ТАТИ 
WEM. They may try to buy you over. 

KE [mo 0] buyer; customer 

REH [mbi zhü chû jà] purchaser 


price 
жшж “moi zü |0 êng dun] 


monopsony 
кадак їй (mo л dû 10 бсо 

Філ de shi ching) monopsonic market 
ЖЕЛШ [mdi 201670 mèn] buying side 
KEBAB (mdi zhi gud tu löng duin] 


oligopsony 
EWS [mdi 20000 dd] buyers over 
KERR ISR [mdi ло jn yon jî lû] 
Customer Inspection Record (CIR) 
REM [туз 20 lng duón] polysony 
X FB ER i [то zhi xin yong tè 
Ging xin 6] special buyer credit limit 
EMM [mdi zz! nn] buyer’ s 


guide 
REME [mdi zü 200 П) assistant buyer 
ЖЕ [mbi zul] drink one’s fill 


[mài] 


= [4] a general term for wheat, 
barley, etc. 


xx 
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ж (£43 

AM HR be unable to tell beans from 
wheat; have no knowledge of prectical 
matters 

44 spring wheat 

Akl Ж spring wheat; spring barley 

KA barley 

4-4 winter wheat 

Aub d winter wheat 

+ poisonous wheat 

AWA reap wheat 

ЖЖ rye 

#4 highland barley (grow in Xizang 
and Qinghai) ; naked barley 

IRA buckwheat 

ALA bromegrass; brome 

ЖЖ naked cats 

AVR Ж triticale 

4 wheat 

ЖЖ oats 

WA naked oats 


ЖЕП (то On тё jin кёз göng 
Si] Myanma Export-Import Corp. 

BM [mòi coo] wheatgrass 

ЖЕЙН [то obo wei] тейеп 

BA [mdi сб] (Ж) wheat stubble 

YH tk # A [mdi dong бо ко con 
gun] MacDonald” s 

‘BBE [mòi dî xin] Madison 

BB [mdi di nd] Medina 

HE [mo dong] (PÆ) Radix Ophio- 
pogonis; Lilyturf Root 

MIB [mòi é] gelechiid moth 

ERER [mdi ér döng ni] melton. 

ÆA [mòi tor shi] medical stone 

Ж) [mòi tën] flour 

ÆR [mòi f0] wheat bran 

EARRA [mòi fü yong wð хіё) branny 
desquamation 

Ж [mòi обл) wheat-straw 

JEFE [mòi gin chóng] skeleton shrimp 

жут [mò gin gónc yi рп] wheat 
stalk article 

KAMA MAH [mbi 05 ing rêng you 
xién gêng Si] Megal Finance Compeny 
Limited (Megal Finance Co. Ltd. ) 

ант ай [mài hong xî опо chóng] 
wheat midge 

#0 [mòi д] Mecca 

BM [mòi 100] (#0) ergot 

ЗЕТИ ЦЕНА [mai бю ûn kû fëi yn] er- 
gotamine caffeine 

BE MAM [moi [ito jin] (a) ergotin 

3:8 7538 [moi бо zhong dû] ergot poi- 
sonings ergotism 

Æ [mòi jð] wheat straw 

ERT [mòi jë huò] strew patch work 


BSH [mò im t6] 
(жш) 


[mòi jg] malt extract. 


Масїпїюзһ (Mac) 


MEW [ròi jing dumi] melted soya 
bean milk 

BEATS FEA [mò iing qióo kè i} malt. 
chocolate 


‘BER [mòi ko jing] Mike sunglasses 

ERREN (по kö xî 20 yi] McCar- 
thyism 

RR ABR [mi кё б së shi 16] 
Arthur's method 

KARA [mòi kè 1670] microphone; mike 

RMB [то kë lû dêng shi f] Mc 
Crudden' s method 

ERR [mòi kè md hêng xión] Me- 
Mahon Line 

HAWA [m kë sî wei] Maxwell 


ме 


HAM BB ИНН [mdi kë sî wei ching 
lng chêng 20] — Maxwell's field 
equations 


382 Wi LA W Ë [mó kè S we ying li 
êng lêng] Maxwell's stress tensor 
RAZA (тб kêndi ai yu) (Ж) 
Mckenzie (EL de d A A t8) SF fy th E 
SHALE MAMMA) bib 
BOgVAXE WE AC BD 
Z —WHRW WB He decided to appear 
at the court as a “Mckenzie friend.” 
SEAM [m 0 оло) OR) thimbleflower 
ÆA [mò rg] rippling wheat; billowing 


wheat 

ZERTAN [m ato ë П] mylikes 
chocolate. 

GM [mò П) grain of wheat 
ERD [то П xing дел] (ФЕ) when- 
grain needle 

ЖЕМ [mó li dêng] (E) sty 

ME [mb тг] awn of wheat D HRIH 
ЯНЕ a pin against an aun; diamond cut 
diamond 

‘SEM [mb món] wheat seedling 

EAB [mbi pén 2100) oatmeal porridge; 
oameni 

ЖАШ [mO d In] artificial butter 

ABK (mò qü] when harvest season D Ж 
ЖК wheat harvest vacation. 
RAM [mò G rg] malted milk; extract of 
malt and mille 

‘BK [mò tou] wheat harvest 

RM ZAR [m S ri ding xérg tim 
xén] Masny directive antenna 

ЭНЕ [misi] ear of wheat; wheat head 
MAB [mò si тод] Each stalk of 
wheat has two ears— an amen of good gov- 
emment and good offical. 1 On every stick 
of wheat are growing two cars— year of 
plenty. 


ЖЕШ [тб ting] stalks of wheat 

EF (ei уб] malt; CF E) malt; Fructus 
Hordei Germinatus; Germinated Barley 

ESR mb уб оо Si) matge 

EFA [moi yo 0] mah liquor 

ЗЕЗРЫ [mò yû ng] malt suger 

EFM [m yû Кто you pi] 
peel in malt sweet 

EFH (по уб 21] beer must 

Ж [m yû] wheat aphid 

Æ [mò yë] wheat fields 

FEF [mz] wheat 


pomelo 


== 1.[#] =l D SAHA nor 

sell well // FAV sell well // HERFE 

T o All tickets were sold out . 

2.12) show off D ЖЖ show off one" s 

cleverness 

ж аля 

KK sell off (one's property) 

Ж} sell by tender 

AR sell off 

ЖЖ CR) offer for sales (AM) sell out; 
betray; barter away 

EH steal and эй 

RHE traffic; peddle; sell 

#4 consign for sale on commission; put up. 
for sale in a secondhand shop 

PIR cry one’s wares; peddle; hawk 

BER ect es в broker; solicit business; 
convas business orders; drum up trade 

X buying and seling; business; deal; 
transection 

BR BLA, WASPA ARR 
MX) auction; sel sth. at auction; (Ж. 
diri 4, HLH) selling off goods at re- 
duced prices: sale 

KR betay; sell 

ЖЖ (BF) а steamed dumpling with the 
dough gathered at the top 

BH эй; purchase 

JE seling off goods at reduced prices; sale 

AK snack; buffet 

ЯФ a эйе of goods for charity of other 
worthy causes; charity bazaar 

+È monopoly 

#% buy in and then sell out 


Ж КЖ: [m 00 05 2] tel fortunes 

& K4 [mdi ba wei shéng] practice for- 
tunetdlling for a living 

жїн DE SEDE, BOREAS ARB [md оз do 
ат hrg yè, mbi xê de cti jiûo ро) 
None more bere worse shod than the shoe- 
maker’ s wife and the smith’ s mare. || The 
shoemaker’ s wife often goes їп ragged 
shoes. 

KM [mò ching) sing for a living 


mai 


+ 2498 - x 
RH [тїї dû] (actually) sell RAB BL [mò tog liû zi qin] right of | treaty 
ЖИН RIM [mbi ай оо лї qî hè] stoppage in transit BWR [mi gó 1000 d] betray me's 


hedge selling (18 2538: $i Ж MIE BLUE 
ЖН) 
deni [mdi orü fû pîn] selling offer 
HICH [mbi rü hui lû] offer rate; selling 


rate 

RHM [ma ойл) sell short (Ж 
©) 

æti ЙГ. [mdi dû yun qî wai hi] 
forward exchange sold 

ЖНЖ [mò ch дуто bën] sold book 

EAE [тё dd bo] markdown sale; dis- 
‘count sale; inventory clearance sale 

KAS [тб dà o] (of State-owned 
stores) sdl commodities in great demand to 
pedlars or other group buyers (for the bene- 
fit of kickback, which is unlawful) 

EKA [midih] sell retail goods as 
wholesale 

RII Kk [то doo mû dû] sell swords to 
buy calves; give up military сагат and tum 
to agricultural production; abandon evil and 
do good; mend one’s ways 
HESAR". 

KANA [mdi dé ho јо gión] make a 
good price 

WH [mò ддо] sell away; sell out 

ILR [mi ór yor] sell one’s children; 
sell one’s sons and daughters РІНЕ H 
ТЫЗ JURE , ASTM The old society 
forced him to sell his children and severed 
him from his oun flesh and blood. 

WA [mó ng) the selling party; seller 

3577 @ fil HK Pr A ВО SRK [mo Кт 
bio 10 di hub wi 90 you qun de tito 
kun) clause reserving title to the goods in 
the seller 

KA RAE SR HK [тё Кто bin zhèrg tito 
kuğn] packer guarantee clause; vender 
vendor guarantee clause 

KATHAH [mbi feng bù ú xing hé yë] 

sellers failure to perform the contract 

RAM BA [mi kng cing kû бо hò 
jà) ех godown; ex seller’ s godown; ex 
warehouse 

RAF ft [тё eng de ко jò] 
price; asking quotation 

KB FUE [mòi fng têng xn] seller's risk 

BA $438 80 [mòi tong to den féng хл) 
let the seller beware 

EHARA [mò Кто gèn i] seler's usance 
(Hy ORL) 

RAS [mo fog gd dd] sellers over; 
bears over 

RHR [mei org hi Ù] offer rate 

BAM [тё Кто jo gê] seller's price 

AWA [mò trg lin hé] beer pool 


asked 


RABE [co trg lng dên] seller's mo- 
nopoly (ПАЧА) 

KAWA [mi nod] sdler's hedging 

RALBRT [mû Кто qin tü joo û] 
good delivery (GD) 

RAH (то по si dng] seller's mar- 


ket 

ARB (md trg ad d оо jè] 
seller's surplus 
RAB LAR [m fang trg 27 fÓ по 
Qn] right of stoppage in transit 
KIR [mo ng xn di]. sellers credit 
KATH [mà kg xig wéi] act of the 
seller 
SABIE (mo ло anz] seller's option 
BAR [mbi по yang ph] seller's sm- 
ple 
RR (по то убо jû] seller's price 
KF (то feng yn teng] selling benk 
EHEM AWE [m ong yun q xn yorg 
zheng] seller” s usence credit 
RAMIE [mó g pò zên] feint in combat 
to attract a thrust by one’s opponent; make 
a feint; to pretend to have met a mischences 
purposely give one's opponent ап opening 
RJ [mo ging] show off one's contribution 
RA RBH [m gup gw yo] эй 
quack remedies; palm things off on people 
EMR, ERLE [m gd so 96 
tid mdi hð stub hð xing] Every cook 
commends his own sauce. | Every cook 
praises his own broth. | Every man praises 
his own wares. || Every pedder praises his 
own needle. || There is nothing like leather. 
ЖЖ [mò g] show off one's cleverness 
RATP (то gen jê] request bribe 
RRF (по gîn 2] stop a story at a di- 
max to keep the listeners in suspense; keep 


people guessing 

KAMA (по gin yd us] sel official posts 
and titles 

RH [m göng] out of stock; sold out; sell 


away 

ЖШ (mdi дб) betray one's country; tum 
‘traitor to one's country D REIH trai- 
torous clique // SEIS KP traitorous treaty 
M RIR traitor (to one’ s country) // 
SEX national betrayal 

RRR [m gó 00 1670] Бету one's 
‘country in exchange for high positions betray 
cone’ s country in order to get а high posi- 
tion; seek after glory by selling out one” s 
отт country; seek power and wealth by be- 
traying one” s country; tum traitor for per- 
sonal gain 


XEM) [то 00 too ye] айта 


country into the hands of the enemy; sell the 
country and communicate with the enemy 
RER [mei a 29] traitor (to one’s cou- 
ntry) 

ЖЕЎ [mino] curry favour with; ingratiate 
oneself with; play up to 

BEF HERE Спо to ja gion] obtain a high 
price; obtain a high bargain. 

KARO RK [mi hb j oin de xin 
Ken] takings 

KAKA [mo hò huyi] profit on sale 

ЖЕТП [mb hê те kev] discount on sale 

REAM [m ја té thy bên zti] 
seller" hedging 

ЖИЕ (moi jo hd de jen sëng) 
swindler 

Ж! [mò jò] selling price 

CH (mdi јо hi Û] offer rate 

3: tfr tB ОЗЕ [moi }б pin yi de jio 
yi] dead bengsin 

KAKA [m јол mbi nid] bet one's 
swords into pbughsheres and spears into 
pruning hooks— to bring a peaceful and in- 
dustrial Ме to a lawless aren; sell swords and 
buy oxen— to abandon one’s life of brigand- 
age and tum to honesty; selling one's 
swords to purchase oxen for farming ref- 
ormetion of brigands 

BWI [mó jn ding ойга] have nothing. 
nore to sell or pawn 

ЖЛ. [mM jv] exert all one’ s strength; 
spere no effort 

RR mò jû] bill of sale 

KB (по eng] shor DT de RIE 
жай — KR BAUR Fa AY Ж 
the To short a stock , an investor borrows a. 
block of shares, then sells them at the pre- 
tailing price. 

ELKA [mi korg ds tü] bear operator 
же) E El [m kêng дә Кт ad убод) 
reaction of overselling. 

BAB [mo korg hé 1070] short selling 
contract 

RBBB [m korg оу] 
short selling 
SIAM [mbi куо rg do] ber nid 
Жоков — ЮЖ [mó kong mbi kêng go 
yi din iub) temporary end of short-cover- 


short sale; 


ing 

RSM [m куо si chóng] bear market 
RTA [mdi kêng xing wei] bear opera- 
tion 

KENA [m rg zhónghü] short account. 
RSF [mi korg 208] short interest, bears 
RRM [то Kong Zê ti jû] price ad- 
vance by shortoovering, 


Eod 
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ЖЖ [mò бо] flaunt one’s old age 

KF [mò I zên hé] sell plums with- 
out kernels - a mean trick 

BEA [m li] exert all one's strength; spare 
тю effort; do all one can 

EAN imi liq] O exert all ome’ s 
strength; exert oneself to the utmost; do 
one’s very best ©) live by the sweat of one" 
brow; make £ living by manual labour 

Kf [mÓ ming] (D work oneself to the bone 
for sb. © die unworthy for D HPA Ж 
ffr, BAKE F Fio There is no good end for 
апуте uho works himself 1o death for Fas- 


cim 
KA [mò nóng] show off; parade D Ж 
AER] show off one’ з learning; parade 
‘one’ s knowledge 
KAKE [то rêng bi mó] 
words around. 
ЖАЙ [mbi nêng feng qirg) play the ov- 


throw fancy 


quete 

KANE [то nóng ku sé] show off ane" 
s gliboess wit 

FF ЛОЯ [mòi nóng xčo cong ming] 
show off one' s foxiness/cleverness/slyness 


KALE [mbi nèng mn xû] make a mys- 
tery of something 
KAKA [то rong x6 wên] (5) parade 


one's knowledge; show off one’ s leaming: 
pedantic 

KAWA [mdi nêng xê б] play to the 
gallery P Et H f T REI KUNG 
ЖИН ЖЕ, That clown played to the 
gallery by indulging in vulgar jokes. 

ЖИР ЖКО И [m pin yi по de song 
dn] benguinteria 

KERF (по уйл] sel wife and chil- 
dren; sell one's wife and sons/children 

ER [mo q] bil of sale; deed of sale 

ЖИЙ [mà абл) sel for money 

KM [mi qo] play the coquette; oo- 
quette; flirt 

ЖАЙ Сто rén cing] do sth. for good will 

RA [mòi shën] CD sell oneself or a member 
of one’s family @ sell one’s body; sell one” 
so 

KAN [mo hëna] an indenture by which 
опе sells oneself or a member of one’ s family 

RARR [mb hën gid rong] зе] one`s soul 
for self-advancement 

EARR [mò hën uko] barter away 
omes honour for sb. "s patronage; basely of- 
fer to serve some reactionary bigwig 

BFR [mò s jin] with all one's might; 


sirglemindedly 
BINT [mbi wûi hi] sell exchange. 
BIKA [тё wen wé sheng] make a liv- 
ing by one’s pen 


BR [mÓ 000] prostitute oneself 

RREH [mb xéo ên yû] make a living 
by prostitution. 

RI [mi убо] sell medicine 

BE [тїз yi] make a living as a performer 
b 197. be a street-performer 

KE [mò yn] prostitute oneself; prostitu- 
tion; street- wise] street-savvy 

жаза: ЖЕ [mà you nêng 2 dU sü 
t] Shoemaker’ з wife is worst shod. || 
The pamade vendor uses water for her own 
hir. D EX A BEES й." 
МЕТКИ, АЖЕН, RA 
TASS. REFRAACA RA 
HIRAET.” Lady Wang was greatly 
relieved. “This is like the proverb: * The 
pomade-vendor uses water for her own 
hair" ,” she sighed. “Goodness knows how 
much we" ue gium ашау, but when we 
need any ourselves we have to ask for help 
right and left!" 

RX [mò you) betray one's friend 

KARR [m убо qiû rêng] betray friends 
to obtain promotion 

EE [mdi Mû] bargainer; seller; seller of 
goods, house property end etc. D $: EE 
BME ft ti W. The seller is willing to sell 
а a bargain. 

REBABE [то лб að б. бсо dên] 
oligopoly 

RERA BH MM [тб 20 00 ty rg 
dinjógé) oligopoly price. 

RENS [m 2000 d5] sellers over 

REMEE [m ü lû лї ат) vendor's 
lien 

EBS [mo zü rg dên] polypoly 

KERA [mb 20 Qú rong] betray one’s 
master for the sake of glory; betray one” s 
master in order to get a high position; sell 
‘one’s master and sue for honours 

KEMA [то 20 gêng уй] seller's sur- 


plus 
KERA [mò 20 убо jò] seller's asking 


price 
REAR MB [mbi zo you quin jio be] 

seller's option to double (SOD) 

ЖЕШ [mò ü 2070] vendor's account 

KENAA [mò 20 20го tü] vendor's ac- 
count 

REMH [то 20 20 yê] vendor lawe 

RM [mba] show off one's skill or kind 
heartedness by talking 

RE [тб zi] draw large audiences; attract 
large numbers of customers 


їз 1.[#] step; stride D HHA 
step over the rail // ИЯР, 
walk with vigorous strides 


2.174] advanced in years D ЖЕ 20722. 
Ж in his old age 
ж [kaa 
HZ aged; senile 
AES. bold and generous; heroic. 
# aged; senile 
E. old; aged 
3538. senile; old and useless 


0% [mb bo) take a step; make a step; 
step forward > XE AGES ERK step up 
to the platform 

SB BY it [mò bu абл jn] make great 
strides forward; take step and go forward 

GRAM [mó bù shi wo те) (P) 
walking excavator 

SBA [mb ng bi] walk slowly; take sl- 
cow, swing steps (often seen on stage) 

DT [mó ji jang hû] begin life as an 
adventurer; begin to live a vagabond life 

mik [mò jin] stride forward; forge ahead; 
advance with big strides D ME Jy X ik 
stride forward // EHETE R ee GER E 
stride forward on the new long march 

BAB [mó si Кт] walk et a snail's 


pace 

BALM [m уё ding 10] cut/make а 
conspicuous figures tower above the rests 
above the averages fer surpassing one's fel- 
lows; far surpass ordinary people 


Ж [58 ] C) strive forward 


Bk [8] (D arteries and veins © 
pulse b Sk feel one’s pulse Q) vein D 
LF BK wein of gold // Wk M veins in a 
leaf 

* [LAH 
“Bk fed фе pulses take the pulse 

ЖМ (Ж) fed the pulse; take the pulse 
ЭАЖ abnormal pulse 

ЗАК deep pulse (which can be felt only by 
pressing hard) 

ЗА retarded pulse (less than 60 boats per 
minute) 

RAK ulnar artery 

Hk vein (of the wings of an insect) 
SUM rapid but intermittent pulse 

KH vena cava 

kk shape of a place 

М artery 

МЗЖ pulmonary artery 

МИИ pulmonary vein 

$ BE. surface pulse (which can be felt when 
touched only lightly) 

ЭНЕМ: good place for a grave 


B fed the pulse; take the pulse 


mêi 
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ik 


Ë Bk pulse beating like waves; full pulse 

Ж smooth pulse 

Fa] 8k 8k intermittent pulse 

HER slow and intermittent pulse 

ЗЕК passages through which vital energy 
circulates, regulating bodily functions 

Ж mineral ore; mineral vein; lode 

ЖЖ hollow pulse 

ЖЖ, k Wk origin and development; cause 
and effect 

HM collaterals which connect channels; 
‘branches of channels 

15k portal vein 

PH lifeblood; lifeline 

“PATI parallel veins 

05k (ed the pulse; take the pulse 

ЕЖ redial artery 

iM weak pulse 

Ж a weak, thready, uneven pulse 

ЧАЙ: mountain range; mountain chain 

ЖЕ forceful pulse 

FA KM netted veins; reticulate veins 

ЖМ feeble pulse; scarcely perceptible pulse 

SEM таш pulse 

Ж feeble pulse 

Ж. fed the pulses take the pulse 

ЭОЖ branch range; offshoot 

3.90% sorta 


ЖЖ [mûi ûn] (Ж) diagnosis 

BRIG (nó bû] arterial pulse D BK ABT 
sphygmometer 

ЮЖ [má chóng] (9) pulse 

BRIHA ERIN И [mòi hörg bón mà tiéo zi] 

pulse-code modulation (PCM) 

BRA BAWANA [mb chóng ben тб 
бо zhi 0 yin jî] pulse code modulation 
recorder (PCM recorder) 

krh ELA BR [mòi chóng bièn hen dèn 0) 

pulse conversion circuit 

БЕ [mòi chóng bö xing) pulse wave- 
form; impulse waveform 

орай [mòi chóng chin sheng dên lù] 


pulse-generating circuit 
Bi BANA [mòi chóng cheng dû tito zti] 
pulse-length modulation (PLM) 
Hkh JE iki f FF A [тё chóng ато sëng 
bö zilióo П) pulsed ultrasonic therapy ap- 


paratus 

Biak S] [mòi chóng chi xû sri jen] 
pulse duration 

Bret e a] UB d. [mòi chóng chi û shi jän 
tho zi] pulsed-duration modulation 
(PDM) 

BMP EMR [mò chong ching fù pin їй] 
pulse repetition frequency repetition rate 
кей [mo chong ching fü 200 qî] 

pulse repetition суйе; pulse repetition 


time 
ВОЯ [то cêg dU 5] pulse trigger- 


ing 
BAN [m сого cun gîn q] im- 


pulser 

ВОР [то cong un sD jü] bursty 
data (ol 3E ЖИД ИЕЗИ fE 
FRE) 

ВЕФА [mbi chong dên ù] pulse circuit 

BOR GS fL [mbi chong duin b5 21 160 
F] pulse short wave diathermy unit 

BRAMA [mb ооо б зе jî] 
transmitter 

Bot d IS [mbi dög юзе q] 
pulsender 


pulse 
im- 


BMRA [тб dong tó sing qi] pulse 


‘generator 

BRM ALAR [mo chóng feng dû q] pulse 
amplifier; pip 

BIRR [mbi cog fén pin gi) pulse 
frequency divider 


BAHAN [mo chong fü dù) pulse amplitude 

Bh FR [mbi cong gin го) (¥) m- 

BK REESE TRB (то chong ою а) ten X qi] 

phase height analyzer 

BOP ORE ITE AE [то ding 
go pin ji g£rg zên буо d Кто dû qi] 
pulsed НЕ laser oscillatoramplifier 

BAGIA [mòi chóng Nou yón] pulse back 
edge 

BOOK [mòi chóng ji #0) pulse technique 

БФ [mò chóng j|] pulsemeter 

Bot AE [mo êng ў dên qi] impulse. 


relay 
Boii [m chóng Кг bö] pulse detec- 
tion 
Bre, [то chóng ë 2 ji] pulse re- 


ceiver 
ВОИНИ ЕРА [mbi cing kêng Zi эб 
гд тг f6] method using impulse gov- 
emed oscillator bop 
MIRAH [mdi ching £n di] pulse width 
МОБИ Спо ceno pin É tio zi] 
pulse frequency modulation. 
BUR [mbi стоп qen yin] pulse front 


ed 
ВАЛИСИ 8 [m chóng аё dên 
Siin ho 1 dêng qi] pulse off signal 


generator 

Юж EF [mó chóng stêng srêng bin] 
pulse rising edge. 

Bob BUR E [тд chong si jën tho Ai] 
pukse-time modulation (РТМ) 

BRAM Bt [mei chong Si убо o ji] 
impulse type telemeter 

BMPS LAE [mò chóng Si У Ыб0] pulse 


type instrument 


Bkh A Kiki [mà chóng si zum s ji] 
impulse tachometer 
НЕ [mbi сото з xerg hun] 


impulse phase-locked loop 

BRI [mbi ding tíóo 21] pulse modu- 
lation 

BRR BRE [то chóng wo 21 qi] pulse 
modulator 


BORE BH 5 RB [то cong tito 
zhishérg tong bù fen bu xi 000) P. C. M 
‘sound-in-synes distribution 

БОШ (то ong 100 2000) overshoot 

BRESLIN BL [mb chóng wei zhi tióo zi] 
pulsc-position modulation (PPM) 

ЖЕШ [ma chong хо jêng bin] 
pube trailing edge 

амай! [mb chong xên zhi den ü) 
impulse slice circuit 

ВИ 3 [mbi chóng xin hé] pulse signal 

ЫВ [mò Олло xg] pulsar 

BKE LH Bš [mòi chong xing chéng dén 10) 

pulse forming circuit 

BKE] 4# [mòi chong xing chéng wing 
lê] pulse forming 

ets {тё chóng уп do dên 0) 

circuit 

KANAAN [mai chóng zhéng chi têng 
db) pulsereaxation amplifier (PRA) 

Bk NENG BBE [mò chong znéng xing dên 0) 

pulse shaping circuit 

Bk [mòi chóng zi] pulse value 

Mort th + BEB [mi обо 2002 б 
gêng qi] pulse neutron generator. 

БОЗОЙ [mbi chóng 2u qî] impulse peri- 
ой; pulse period; recurrence interval 

Bb [mó дуо] (44) C) pulsation 

Бой [mbi dòng den liû] (Ж) pulsat- 
ing current 

ЖЮН [го ding ren ship si) pulsat- 


ing combustor 

BRAM BAB [moi dong shi pan qi © 
cing jî] (#1) pulsejet engine 

ВНИИ [тз tû téo zi] pulse-amplitude 
modulation (PAM) 

B [mbi gun] (AE) vas: vessel 

KENAN (по gun bi ae gin] (E) 
vasa vasorum 

Bk [mòi gin yén] (Е) vasculitis 

БИЕШ (то олт yîn jên 6] phonom- 


бовару 

BAWA (по hé si gi] (ФЕ) The pulse 
changes in response to the change of seasons. 
BkE (то fing] (ФЕ) The Pulse Classic 
Bk [mò jing] CPE) calm pulse. 
BKE [mò kon 100 Zi] pulse duration. 
modulation (PDM); pulse width modulation. 


(PWM) 
ИЮМ [mòi кёп tiéo Zi xg zii] 


Livi ване ЗД 
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mûn 


pulse-width modulated control 

HEE [mò T] (D proper arrangement of 
thoughts principles of Ch. medicine 

BEAL [т IT] fee for sexing a doctor 

BT [mòi liû] ancurysn 

BOR RB MA [moi 0 si yoo сё sro] 
pulse-rate telemetering 

BR (mó lö] (D (E) а general name 
for arteries and veins @ thread of thought; 
sequence of ides D КЕРЙ ideas pre- 
sented їп a clear and logical way 

BA tH dn [mà ub то ай xë] 
choroidal hemorrhage 

BI [mòi mö tóo zhi] pulse code mod- 
ulation 

PLAIN AL [mdi тб tid Zi shi pin 
xing ying] PCM videoresponse 

BUR RICH 004810 [mo mó tiéo zhi $ü jù 
de m6 nf] simulation of DCM data 

BUR GR Ж [то mû тоо zhi уо оё 
xî ing] РСМ telemetry system. 

ИИИ Ж Спо mà tito zhi nun 
hn xi бод) РСМ switching system 

BRIA (mai ni si sí] (ФЕ) The pulse 
fails to vary with the change of seasons. 

BRB [mbi nd] (Ж) weak pulse 

BKE [mòi shi] gangue; veinstone 

Miri [mò wei 160 zh] pulse position. 
modulation (PPM) 

MAWA [mbi wo wei qi] 
without the stomach qi 

BKE [mò <] pulse D KAMA fave a 
weak pulse 

BRR (mo x] (ЖЖ) vein system 

BABIN [m xérg tio zi] pube phase 
modulation (PPM) 

ЖФ [mòi хо] 
types of pulse 

BREM [mòi xûng z bing] 
‘ease indicated by the pulse 

KAB [m un 6] (Ф Е) extremely 


(E) 


CP E) pulse 


(P Æ) pulse condition; 


CPE) dis- 


abnormal pulse 

‘BRA Сто 6] (ФЕ) pulse lore; Chinese 
traditional sphygmology 
Bkt [mò х yO) arterial pressure 
BRI [mbi yén] arteritis 
BARAR (mi yn yong jù û] (FE) 
pulse being flating at both yên and yang lo- 
cations 
BARAK [ma yn убо jû în] (PE) 
pulse with vitality; polse being tense at both. 
yin and yang location 
БИНЕ [mòi ying hub] arteriosclerosis 
BAWA [тб you wei qi] (ФЕ) pulse 
with the stomach gi 

BK [mòi дю] ( Ж) mashing pulse 

Hk Сто 26] (Ж) maser 

BRAG (то опел) (E) diagnosis by feeling 


the pulse; pulse feeling 
HAH (mo zen shd] velocity of pul- 
| sm 
BERS [m zêng té sen] (ФЕ) 
| making a diagnosis in the light of pulse con- 
dition and symptoms observed 


BAKEN [mò zhu ying ying hê] ath- 
erasclerosis 


[mon] 


PDL ы 
ФАА [men hîn] muddleheaded and careless 


[man] 


EI 1. [45] rough; fierce; reckless; un- 
reasoning D BU) sheer animal strength 
2. (Ж) quite; pretty 
ж ULAH 
ЖЖ rude; rough; crude; brutal; unreason- 
able 


ЭРЁ uncivilized; savage; barbariows; crud; 
brutal 


WR [mén 00 jing T] be impervious to 
remen; persist in being unreasonable 
‘BHM (món ол) pester unconscionably 
Wik [min dù zi dêng] death strug- 
gle over trifles 

AF [men gin] act nshly; act recklessly; 
be foolhardy 

R [mon hîn] rough and honest 

ES [min en] fierce and petulant 

RR [mén hing] годе and unreasonable; ar- 
bitrary; peramptory D ЖЖ be im- 
pervious to reason 

йж fE [món Ki sheng аб] do by oer- 


Gon 
WF (min 2] southerners 


L cing fam 
$878 [men yên] complain; blame; grumble 


d [41] hide the truth from > MOI 
TA can't deceive others // BIRR don" 
t hide it from me // ЖАЙ ЇЙ to tell you 
the truth // VAGRANT ДИА Ж Ж. 
You seem to have hidden something from. 
me. 

ж [£42 
KES hoodwink; dupe; pull the wool over 
sb. 's eyes; cover up the truth to deceive 
am conceal; hide; hold back 


ЖШ [mûn bêo] give a false report— conceal 
the truth from higher authority 

SRF [min chin] give a false report of the 
output 

WHR [mónhóng] deceive; pull the wool over. 
sb.'s eyes 
BERT (món sting qî xè] deceive those 
above and bully those below 
MAN (món sén голо QJ] play tricks 
MAH [món tn gò ndi] cross the sea 
by trick; practice deception 
тока [món xn mèi jf] blot out one's 
conscience and deceive oneself; against onc’ s 
conscience 

WI [mûn ae] hold out on 


Li (9) deceive 
L qm 


combining 

ERM [món oto hing söng] be overg. 
Town with creeping weeds 

ER (men gre) (8) tumip 
SMM [min sêng 2% wû] trailing plant 


$8 [4] ed 
ж [LAH 


ав el 

AME electric өй 
ЖИ conger pike 
PIR river ed 
WA hagfish 
LE lamprey 


MM [nen Ii] eel; anguilla japonica 
WA [min nin] ed cat 
МА (my) ed 


E] а combining form 
Ж [món tou] (Ж) steamed bun; steamed 


WR uos 
[món] 


i 1. [45] full; packed D ЖЕШ 
Kills The reservoir is full of water. // 
WRF BRM Th. The bottle was filled 
with ой. // WES — HAK a cup full of 
tea // RAIL 0, The whole sky is 
dotted with stars. // fà BIS 9056, АЙ 
ЖР» He’ s just done manual labour , and 
his face is streaming with sweat. // XB 
FE BA MT. The child can run 
about quite freely now. // EBLE 
DBL? Why are you so completely 
onered with dust? 
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2. [35] expires reach a certain limit D fË 

WIEBE. Vacation im” t over yet. // X 

SEPA RW TT. There are fewer than 

ten students in the class. // BRK АЛЙ— 

3 Y 05? Is his daughter one year old yet? 

3. [81] completely; entirely D WAKEH 

not care in the least // k РАХ А С 

Th RTL A. Once this room has been 

tidied up, iz ` s perfectly comfortable to live 

in. // MEUS ORE REC, BADR 

BRIT. He uns counting completely on 

my helping him , but I was suddenly taken 

ill that day. // Vi ABBE EIAI, fi 

эшш — At, MAREE A — ENR, He 

was told that it uns quite a beauty spot , 

but uhen he got there, he found the place 

чаз not at all beautiful . 

ж [£A 

Ati full; plump 

HER all seats taken unexpectedly; full audi- 
ence surprisingly 

Ж resentful; discontented 

JX be full of; be brimming with; be per- 
mented with; be imbued with 

HM (HA) plentiful; (47 AXE A) full 
and round; well-developed full-grown 

JU expiration; at the expiration of one’ s 
term of one’s office 

XC happy; perfectly satisfactory. 

4i carthenware money box; piggy bank 

ЭИ expire; run out; come to an end 

AMOR feed to the full; fill to the foll 

Ж satisfactory; successful 

‘¥ Grain Full (the 8th solar term) 

WR satisfactory 

Ñ complacent; self-satisfied 


Жк Ж [min bio ling тїп di] 
scale sensitivity 

MATT [men bû z O] пох worry at all; 
not care in the least; give no heed; take no 
heed 

JAF (men Ол) produce in full capacity 

AGBS [min cheng he o5] (0) bring 
down the howe; (02) bring the house 
down; universal applause D fè ТКЖ £ Ê 
WAM HRH. His first appearance on 
the stage brought the house down. 

MAKE [mno wen wû] all the civilian 
and military officers at court 


full- 


all over а place and cause a sensation; storm 
the whale citys (like) a storm over the 
whde city DEX EEK E , вя 


ERRAR. In thee countries, a 
political scandal is likely to create a tremen- 
dous sensation 

ЖЗ [mîn dû] everywhere 

АТТАЙ [men dû mîn sên] reckoning in 
every tam 

ii [men dng] full to the brim 

MEH (пол deng rg] full to the brim 

UR [men dîn] complete required hours of 
work 

ME [mn dûn уб] full voltage 

АЖ [mîn аб] ful rudder; hard over 

Am [en é] fulfill the quota 

ЖАЗ [min ёл] ful marks 

AB (nen to] be full of; have one's mind 
filed with 

MILIE (min fû hû yi] be full of misgv- 
ings; be very suspicious; have all sorts of 
doubts and conjectures in one’ s mind; ex- 
tremely suspicious; filled with suspicion D> 
МХК RARK TE 
ЗИК RITEAR CMI, 
We can" t help being extremely suspicious 
about someone uho buys 9 many new 
clothes just after money was solen from the 
office. 

FAIS [men f mg lin] be possessed of 
learning and ability; an encyclopaedic minds 
full of kaming; profoundly learned 

ANAN (mn ù kosto) full of grievenc- 
es; full of resentment 

MINAH [min ü wên 2070] full of lea 
ing; profoundly kamed 

JAGR [men ü yî uen] be full of doubts 


and suspicions: 
AU [men ù you Û] full of sorrow; 
One’ s heart is filed with sorrow and ami- 


ey. 
ABER [min ü 20] have a well-stored 
mind; One’ s mind is full of valuable idess— 
extensive knowledge. || sparkling ideas in 


writing 

ANWIR [mîn ü hè ging ad б) 
method of operating at full capacity—meth- 
od of fully realizing the potentialities of the 
manpower and material resources; method of 
operating at full capacity; fullloed operation 
(working method) 
ARS [тїп ù hè zhung] state of 
full ked 

AONO [men go xing) thoroughly happy 
MWE [mn ging 0) ful power 
BMA [mn gi món këng) valley is full 
об; in a great abundance; in large numbers 
AR [qen gun] dam (of bridge game) 
WR (mn g5] penful 

ARLE [mn ол ain x] а full formal 
benguet, combining Manchurian and Han 


Wi 
delicacies: 
%3 [mîn hêo] booked up 
ЖА [mîn kû] 1. [3 ] have one's heart 


filed with; be imbued with D # $f W + 
full of enthusiasm // m YF It I| ft fA U 
fully confident of victory // RIVE be 
fudi of enthusiasm 

2.(&] bosom; ches РТТ 
bump run right into sb 

3. [75] (of sheep, cattle, etc.) all with 


young 
ЖЕНЯ [mûn n tóc ging) filled with 
(boundless) pride > Wi PE AR 2F AE fr be 
MAMA [men huûî [дг] full with eno 
чог enthusiasm. 


MERA [món гиб SÓ jî] be filled with 
the lust to kil 

MERA [món hó shën ду) be imbacd 
with deep love. 


AWEH (men ho < weno] be fill of 
bright hopes fil the heart with hope; nour- 
ish hope in one's heart 

BK [mn тё X yel 
(over) with joys full of gladness 

АЕТ) [mn hss xin xîn] with full onfi- 
dence 

MB [món ó] (of leave) expire 

AH [món jð] streetfull 

WOE BA (min jë eh rén) 
thronged with people. 

ЖАЛ [тёп 10] pour liquor 

ЖАП [men bu] spek profusely b MEI f 
$ a big mouthful of food 

MOH [mn u chóng zîn] praise unre- 
servedly 

ЖАПЕ? [mn udo ying] readily promise 

MOM (men u hû yén] full of foolish’ 
deceptive stupid tall 

MORA [mn ku hung yin] spout lies 

Апйж [min бо ying cheng] make pro- 
fuse promises; promise readily; promise 
with great readiness 

MÊ [mîn iči] bases-crammed; bases load- 
өй; bases full; bases packet 

ЖАЮ [men lin) all over the face DHANG 
ARE. His face is full ofl seamed with 
wrinkles. // IR WBE freckled face // 
ЗАЮЛЫЙ а face orvered with blood // Ж 
PAWL Hush for! with shyness; blush 
scarlet // b CREDE KT. Her face 
flushed with anger . 

GARB [тёп ën ал xo] be all smiles; 
A benign smile spread over one’ s face. || 
beaming with joy all over one's faces One's 
face becomes suffused with smiles of joy. | 
‘One's face broadened into a smile. | One” s 
face was all smiles. || One's face was full of 


brimming, 


‘The street is 


sales 1 One! = face wes weathad in 
smiles. || Ores” face wreathed with smiles. 
АША [men ien têng den] а faceful of | 
traveling dust а weather beaten cout 
nance; the whole tace covered with dust-— | 
hardship of travelling; travd-stained 
TAB [mûn Кт nêng cu) cross 
features; ugly, ferocious pugnaciors 15 
hesvy-jowlod 
ORNA [mon n ni q] have =. E 
amened lock; kok way depressed 
АШИ (iver тё rêr} s faze bathe in 
tears; One" s cheeks were tearstaine: | 
One's face was covered with traces of ars. 
RABAT [món lien tong nóng] face reddens 
all over 


ЖАШ [ren en ên rêng] be all sile | 


АШ [men en bu wer] have a wrin- 
My face 
MARS AT [mûn cn lêr олд) bush like a ' 


тже; (ав) red as a turkeycock! turkey cock 
DHAN Re KANE! MARTH 
MRK LE AA T EX, fe 
ИНЕ FEL WIRT, He uns or- 
ry for MacGoun! There he xu, poor 
desl! —with every one geting up all 
round him , sill; and red as а turbeyck. 

WM TEH [mîn le bp dî] each and erry; 
al 

JAMZ (men min dero dng] full to the | 
brim 


MÄ [mn men téng ong] fld wo ca- | 
pacity; overcrowded 

ЖАГ) [mîn тёп] the whole family 

MTR (min mên chûo tîn] extermunate 
an entire family; exterminate every one of 
one’s family; One” s whole family has been 
executed. || punishment by the execution of 
all the members of one" s family 


MITRE [mên món 160 П) а lot of pupils; 
many disciples 
Ж (mîn món] have one" s face covered 


with 

MIH #@ [тїп mn u rong) kok ex- 
tremely worried; full of worry on one’ s 
face; One’ s face was covered with deep lines 
of care. | One” s face was full of melan- 
chay. 

АША [mn mièn din ëng] be smiling 
from ear to ear; (Ж 0) kok like a million 
dollars; shine with happiness; beaming with 
satisfaction pleasure; Опе? s face is full of 
joy; || One' s face lit up with youthful vi- 
вол. || One’ s face radiates happiness. || 
One's face shines with smiles. | One's face 
is radiant with smiles/heppiness. | the face 
beaming with smiles; wearing a broad smile; 


LONGER [тол rin ru org] 


| 


[men mn hing aig] 
as боксе 


E 


vih 


health; заа * 

BRT [men xr nin луй} ban vith 
degit 

idee et 
опей with angers One” s face was axeze 
with anger. | red with anger 

MERE [mûn ma x sj 
куз One's face is full of joy 


Sewmg wath 


ЗАПИ ЗЕ 8 [гїл men xp roc] jerang 
iran est tO ear; be ait sies 
FAR [min mên xü cîn] бесстаобу 


ashamed cf oneself; he overwhelmed with 
shame; be shamelaced; be very greatly 
ahamed and tum red in the (aps Hush 
(red) with shame; flush crimen: A Ksh 
al shame oversesd ore’? lie. | е 
ush of shame passed over one” э face. il A 
wave of sharm ficoded one s face. | Ersber- 
mama was written al over one’s face. || | 
‘One's сеа burned with shame. | One's 
face was covered with shame. | One's face 
wes red with shame. 

AB [mn mû] meet the eye on every sde 

ME EM (mîn mû ching И) Misery and 
suffering greets the eyes everywhere 

WABI [mîn то n Bi] One s eyes are 
filled with wars. Û One's eyes were full of 
tears. 

REFER [mn minim ing] А scene of 
desolation met the eyes on every side— the 
sight of a war-wom area. || АЙ nature looks 
blonk. 

ARMIR [men mò in Kéng) magnificent ob- 
jects everywhere 

MBAR [mn то qî то] All one can же 
is grief — full of grief everywhere. || Descla- 
tion spreads as far as the eyes can reach. || 
with desolation all round 

MENUSA [mn тї drg shîn x zo. 
ming) On all sides, verdant sunset-bathed 
hills greet the eyes. 

RBA F [mn čo zi] have one’s mind 
stuffed with D-A&R MT ЗЕ ВЕ 8 n, 
His head is crammed wath bourgeois ideas 
|| He is seeped in bourgeois ideology. 

АФ [тїп ring] A wrong: totally awry 

йй [men рт) (D plateful; dishful © 
highest price; largest sum @ sumptuous 
hospitality 

RF AR [mn pin z mîn wîn] (D full 
plate and full bow! @ to the best of one’s 
ability; fully and completely 

Ажа, KAT [min ping bù хобго, bên 
ping ding dig] Empty vessels make the 


with a brillimt/hearty smile; with a face all 


‘greatest sound. || Empty vessels make the 


rûn 


mot noc. || Shallow streams meke mest 


din. | Slow waters make the greatest 
soni. 


| АЙ imei JÎ expire; come to the dead La 


KARA Coren di bûz cared pre: 
шп; copied premium 

АЙН [min q huir a] post-ex 

piration effect 

AMER [en q hun йл] 
maturity 

АДИЙ [mn q pc ү! 

WMA [mên qî ri]  tercination maturity date 

ЗАТ? [men qën] have one's bosom filed 
with 

MEK [món сг rù hð] be filled with 
hailing anger; be filled with furylindigm- 
Son; Anger flames in ane" s heart. 

RIDIN [mcn дёп) д êi] be full of en. 
Miam, fed жата towards; show 
элг towards sb. ; fled with ardour amd 
засну; full of zealous axi sincere feelings; 
in all camesmess: i. the fullness of one's 
heart; with елканли ried enthusiast; 
with warmth es enthusiasm; with warmth 
and enthasasm; with ze D WRENCH 
HEH BEX propose in all earnestness // R 
REAR pa ALAA RS 
1 ат in the fullness of my heart to give you 
this advice and hope there is no misunder- 
standing оп your part 

RIE A [mn сто гё qng) makes 
warmhearted effort; full of warmth enthu- 
sisa; out of wholehearted engemess; 
whlehesrted enthusiasm; fervently; ardent- 
lys enthusiastically; warmhiartedly; whole- 
heartedly [ЖПБ 24 h PA IHAKA REKA 
HOB FMU, We hould mobi- 
ize the masses to dewte themselves enthusi- 
astically to national construction and re- 


repayment at 


matured 57 


form 

MEAM [men gag ré xè] full of patriot: 
ic fervor 

ЖАЙ [min qin] work full hours; perfect 
work attendance record 

MA (тол rén) Manchu 

ЖШ [mîn són kêng] (ФЕ) Folium 
Rhododendri Deurid; Dahurian Rhododen- 
dron Leaf 

Ай [mîn sn] have one's body covered 
with; be covered all over with D IÑ ANANE 
covered all over with grime / MAWA 
the whole body smelling of copper stink- 
ing with money; filthy rich 

a WE (món Fen gi gò) armed from 
he to foot; armed to the teeth 
АЙЛ [mn sen shi hên] sweat all over 
WARD [mn srg ji yin) full- track 
recording 


màn 


+ 2504 - Wem 

WAN [mn si] finish serving one's time; | satisfied with myansuer? // HEMEL | MEER [mn zi xû qû] satisfy the 
serve out one” s apprenticeship SATE. Their answer is most sati- of +. БЕ: bes 

Aut [mn si jè] (D everywhere; all | sfactory. // WARMER SUO nod with sati- | MAIR [тїп ai убо дй] meet one’s de- 


overs high and low @ entirely; completely 
(BAR [mn shi seg wang] The wan 
was fragrant with a delicious perfume. || 
The scent filled the room with fragrance. 

WH [mîn gi] ful ger 

ЖЕ [men têng qên] crammed teaching 
MEE [ren ng nóng] all-round victory 
(success) (accomplishment); success in ev- 
«у field; triumph on all fronts 


WIE xX [món tong nd xido] The hall is 
filled with joy. 
АЖ [mn g] filled to capacity; jam- 


packed 

MR (mon tion] all over the sky b WAH 
3p a star-studded sky // WRT exist ev- 
eryuhere; rush everywhere; go the round 
M WRK The sky is reddened with 
flames, {/ WRAT The entire sky is 
‘overspread with dark clouds . 

MAH [тїп tion їй] serisa 

АЖ [mûn tou] whole head 

WAT [mîn tou 00 ел] be covered with 
sweag (0) all of а sweat; one's face 
bathed in sweat; one's face streamed with 
sweat, | One" s hend is covered with big 
drops of perspiration, || Sweat dripped fram 
one’s face. || Sweat streamed down one's 
face. || Sweat trickled down one’s forehead. 
|| with sweat all over one’ s face D ВЗА E 
HO, FM KAT, RMF F1. She 
stood all of а sweat in front of the door, 
not daring to open it 

WKF [món thu wû tut] be unable to 
make head or tail of sth. 

RIM [men tû jing i] There are bram- 
bles all dong the road—a path beset with 
difficulties. 

Mik [mn xen] end line 

АЙ [тїп хо] sel the utmost of stock 

ABE [mn xé yi] perfectly delightful 

Mù [men xin] have one's heart filled with 
эһ. D WCRE filled with joy // Wis 
{RI heart full of grief - deep sorrow and 


anziety 

RI [min yn] (D have one’s eyes filled 
with @ meet the eyes on every side 

RIRIH [min yon hing S] with bloodshot 


oes 

AGI [men yon xorg gung] There isa 
‘murderous gleam in one’s eyes. 

M— [men yi пп] year and a day 

UON (men yi] satisñed; pleased DRI 
BE ME RR RIH Ж. Г am rather 
pleased with the initial success you have 
made. // BEER ЕКЙ Ж? Are you 


sfaction // KEREM THA. Ev- 
eryone was pleased with his work . 

WB [mûn yi 0 06] satisfactory price 

BB (min у! {бо yi] satisfactory trans- 
action. 

AB [min yng] filed to capacity 

ASLAM [mn yig mon xû] promise any- 
thing and everything. 

Atik [mn yOu pû] have а clearcut ideas 
have fim guidelines; have confidence; be 
sure/certain. 

WIE (nen уй] Manchu language 

АШ [mn yên] entire garden 

BBE [mn yn ол sè] The garden is 
filled with brightness of spring. 

JAB [min yên] O OR) a full strength D 
XX BMA Т. This battalion is at full 
strength. © all seats taken РӨ БИЙ 
Т. No. 5 carriage is full. 

MA [mîn yê] Ф (X) full moon О a ta- 
by’ s completion of its first month of 
baby's first full month D BCF F ЖЇЙЯ 
Т. The baby was a month old yesterday. 

AB [mn 25] keded to capacity; fully 
keded; laden with D ЖЫ F 
Ж a truck fully loaded with timber 

ЖЖ (men 25 df ӨЛ] full draft; laden 
draft; lend draft 

MRTA [món 25 é gil] come beck with 
fruitful results; return from а rewarding 


joumey 

ARR [nen Zep sin) Pride leads to ruin. 

MMA, SERE [men zo sin, qën u yi) 

houghtiness invites disaster, humility re- 

ceives benefit 

MIRIN [men 21 ¿ng yen] empty phrases 
опа scrap of paper 

MH [mnu] Manchuria 

MAEN [mn nb jð zhun] а table full 
of dainties 

ME (mn zi] (D satisfied; content; cont- 
ented D ÑE T SAR be satisfied with the 
existing state of affairs D setisly; meet D 
WER satisfy one’ s desire 

AREKER (mn zi gi ê yûo qû] печ 
the requirements of customers 

ARAR [mn zi ji û] fillan urgent need 

AE BM KH ORER (min zi ri yi 29 
zy de GÛ Ku xû qiû] meet the everin- 
creasing export need 

WRB BWR [тол zi si diro oo 90] 
meet the market demand 

йет [nen z хо të ле de 
xû 0) satisfying the demands of consum- 
ез 


mands 

АЖ mîn zi] Manchu ethnic minority 
AR (men zJ] (D mouthíul © constantly 
asserting @ completely 

RIE [mîn aû] capacity; audience; capacity 
house; full house 

As m [min zû go pén] The whole 
audience is full of men of wisdom. || The 
whole audience is lofty and intelligent. 


SE rac; ad wan 
44% [mîn bing] ecariasis; mange 
18 [men gîn rên] mite infestation 


[man] 


= (8)1. [3] O som; despise; 
insult; humiliate @ neglect; act slowly and 
casually 

2. (48) proud; arrogant; haughty; grace- 
ful; long-drawn-out D HERS soft mu- 
sic and graceful dances 

® [mên ci] magnificent words 

348/53 НЕ 51M [mûn dê ë bû lub fé yin 
dg] Mandelbrot engine (ff: 8848 4 
HP HRS MACHTE) 

BMRA PM [mn ó & co loo tê П] 
Mandelbrot set (HE КО LIRA , FH 
FREBLOMAF ABABA BR.) 

BSH [mên dû lin] (Ж) mandolin 

RB [mên gû] Bangkok 

RRIT [món gi yin rg] Bangkok Bank 
Ltd. (BBL) 

i (mên mio] lithe and graceful 

SLAM [men i x jën) | Mannich’ base 

ÆA [тёп shéng] lengthened sounds. 

BHR [món sng & 08] to drawl out a 


EM 
BAWA [min sêm уп sig] to recite in 
sow, measured tones 

RY [men té lb] (4) datura 

RE [mên yon) stretch ол 


8 1. [%] overflow; brim over; 
flood; inundate D WW E HF F. Ber 
ovr flous the glass. 
2. [®] all over the place; everywhere D> 
WWE, The whole mountain was 
cored with red foliage. 
3. [7] free; casual; unrestrained > WE 
JES know no bounds; be without limits 
limitless; endless 
ж [LA 
PER extensive; wide ranged; wides- prendi 


wg 


+ 2505 - 


man 


wide of the mark; not to the point; irrel- 
evant 


#28 O bright; coloured; briliont® unaf- | 


fected 
RAR romantic 
HER vague; hazy; indistinct 
ЗК fill the air; spread all over the place 
ЖЖ undisciplined; careless and sloppy; un- 
organized; scattered 


38% (mûn О] informal essay; literary notes 

MABw [mn jîng Xn] careless; casual; 
negligent 

HE [mn bû] stroll; ramble; mem P fE 
ШӨ stroll by the lake 

WK [món ching] very long; endless > S. 
KAYAK an endless road 

Hif [men org qû zné] long and tor- 
tuous DIZE T S K i r 0938 pk. He 
has followed a long and tortuous course . 

WL [méme] blank side of coin 

WEH [men &n sé] (%) diffuse reflec- 
tion 

RBM [men fn sé qJ] diffuse reflector 

WM [mûn gèn] food irrigation 

ЖШ (món uo] caricature; cartoon 

RER (mon hs jO] cartoonist; caricaturist 

3I C # t RW TS [men hò trg rén 
26 21 zhn хо shi ching) comic market 

IIA [mûn hû] have informal talk 


RIL BB [mn jêng bi 00] The whole 
stream is emerald green. 
ЖИД [mên fing têng] (ФЕ) chronic in- 
{кийе convulsion 
RWAF [men jing 2 hên] (ФЕ) chronic 
convulsion with incessant sweating 

Rê [men т] freely flutter in the breeze! 
of flagw/ete, 

ЖЖ [mên liû] run irregularly; overflows 


(of a liquid or water) diffuse 
ib [mên n] desultory remarks 
RE (món mû] abuse wildly; slander with 
AR [mûn mên] very long; boundless D 0 
WK endless night 
MR (тїп mid] be blurred/illegible 
RAM [men pi kng] (PÆ) chronic con- 
vulsion due to hypofunction of the spleen 
ЖН [mên ping] commentary based on deep 
reflection 


EAR [men n] very casually 

ЗЮ [men sîn] disperse. 
WUA (men shûn bên yë] over hill and 
dale; over the mountains and plains > 8086 
HINL HE E ЗВ Р beautiful wild flowers 
Wanketad hil! and dale 

BURE [mn singo s] The hills are 
inflamed with autumnal tints. 

WH [mên se] (4) diffusion 


BSE [mm se cum SU] diffused 
transmission 
Wiz [mên tén] caruon fidd; cartoon circles 
‘BK [mên tén] random talk; informal dis- 
cussion [> MARR casual group 
Hh [mên n ni] informal discussion 
WERE [min ti xn удо] namedrop 
BR [men tîn] boundless; limitless; filling 
the whole sky; all over the sky D BRK 
= whirling now 
RAMEE [min tîn chê dî] everywhere 
RAR [mn tin dû rung] а monstrous 
lie 
MAA [min tin dè wû] a dense fog ob- 
seuring the sky 
BRIT [món tên tëo jû] ask exorbitant 
price 
RRHH, MEER [mên ten o jû, jd di 
nêngên) The pricasked is as high as 
heaven, thet offered as low as the carth. || 
The price is as high as the heaven and the 
offer as low as the earth. || (The seer) asks 
а sky-high price, (the buyer) makes a rock- 
bottom offer. 
MAB [rèn tón yoo jò) ask a sky-high 


price 
REA [cen wo de j] Ф boundless; 
limitless © straying far from the subject; 
rambling; discursive 
RER [mên wû boo Ain) without con- 
sistent standard 
HEX BAR [mên wû тй bón] at random: 
aimas DEX T X: , 2046 SSM A Л. Ж 
HEB A IAT. He smiled , for he 
knew the enemy were shooting at random. 
REAM (mên wû тй d] hit end miss; 
aimless 
MEHL [тп wû 20rg xn] ramble 
ЖЕ [men xing tü wa] (ФЕ) gradual 
reduction 
ME [mên yë] be found throughout open 
country 
Jb (mên yi] overflow; food 
RH [mên xu] (D go on a plessure trip; 
roam; wander D BIRIM go boating on 
оғ тат around the Wet Lake © (it) 
navigation: surfing the Net 
ЗЕ [mn wû dên Z] roaming electron 
BHA [men уб rén] surfer; netjweb surf- 
e (FIR) 
WBE A BEE (men you xing 2 ding 2600) 
ambulatory automatism 
ЯНА (min yû] (D irdeant bagging © 
rambling language/ words (used in titles of 
books, ete. ) 


E 1.191 O (MERE) sow D E. 
POETE slow doun а car // YR run 


Soudy // BFR be slow in one” s 
movements // WEKT, You ат 
walking too slowly. © (MR) postpones 
defer D HEAR ЛЯ, TETUR. 
Let’ s put off making a decision till we 
haw some investigation. Q) (25 BEY 08) 
supercilious; rude D 8 arrogant 
2. [3] postpone D HNH! Just a mo- 
ment! 

ж Геля) 
ЖЖ proud; haughty; refuse 10 yield to; 

brave; defy 
8 cold; slight 
AK supercilious; arrogant; haughty 
HE slow 
1K negligent 
WHE proud; haughty 
HIK speed 
BM weit a moment; not golor do so soon 
KEN treat sb. without proper respect; 
slight 

ЭНЕ slight; treat disrespectfully 


Wik [mn bîn] adjustment class 

Agi 161996 $ [mên bö је gu 18 xing 
zikmg] (44) characteristic impedance of 
the slow wave structure 

Wb [mên bi) (D jog © walk slowly 

Wb [mòn bo ро) jogging; the exercise 
of running at а slow, regular pace, often al- 
ternately with walking (— Fe LIAE IK I 
жик, nr Ж E REHET BOE 
83.) 

WERD [m n cing hi dio] То be care- 
less of (jewels, etc. ) is to invite thieves. 
Aiit ИЕМ [тїп ото hii deo, lou 
fù 200 20) He that shows his wealth to & 
thief is the cause of his own pillage. | He 
that shows his purse longs to be rid of it. 
HERES J, 4 ЖЕЕ [men ofr hi dio, yê 
бору yn] Beauty provokes thieves 

sooner than gold. 
¥ (пол ê] sow train D ПХК 
WEWE. This time we travel оп а slow 


train 
WAN [тг ché dio] lowway; slow-traffic 
lanes 

Win [min C). long ci; lyric. 

69 [mûn dûi] trest rudely or discourteously 
WH [mûn ding] low speed 

il [mn do] let alone; to say nothing of 
DH [mûn dòng Уго pin) slow motion 
picture (KERE ultrarapid picture) 
ӨЕ [mûn ding 26] slow motion 
{BK Ez $b REIN [mèn fen ying wû zhi хо 
cuf] sow rection substance asthma 
(SRS asthma) 

THIS [min gig dü або jëng] Fine 


nes 


+ 2805 - 


Кы 


products some fron: Slow work. 

WIWAHA [mên ong dû x hé? Sow 

HL [men u] sur ups aa derte 

HEX їпёлїй] slow fire; gentle heat | 

WA [тїп jn] regu fright 

WAS [min то ss n] CHE) chom: | 
convulsion complicated by phlegm 

WAH [min jing ku] CEE) sow maion. 

MEH [mèn mên] Ф slowly; leisurely D 
ташу DHEWE accumulate grads- 
ally // ЖМ speak slowly // AEI | 
MATA. The boat was sailing leisurely. // 
SHA MEEK! Steady, take your time! 

Tif [min mèn ©] Take your time. 

{9828 [mûn pio} jogging 

HH [men p0] gentle sope 

WAH FM RF (rûn soo moo going 
dri $A wong aun]. slow-scan videownit | 

3t [món si] bumper-to bumper. 

I FEND [mn shu min o] slow in doing 
things; he slow in one's movements 

BERE [min Sudi lè] slow fading; long- 
term fading 

Wik [тл sho] la alone; to say nothing of | 

MEO [món s) ding рл] extended 
laying record 

fiM [mûn 90 до] crawlerway 

WAH (món si di] low-speed 

MERGE B UL [mên sb pén sh їй yîn П) 
slow- motion video disk recorder 

HEHE [mon s së yng] memomotion; 
low-speed cinematography | 

WAH [mn têng tong] at a leisurely pace; 
unhurnedly; sluggishly D В БЕ go 
at a leisurely pace // MEN ANAN, 
PE Ao He does rærything unhurriedly 
and it makes us wory to death 

WAWI [min tido ST] leisurely; unhur- 
edly 

WAH [mn tin їп] irritatingly slow; ex- 
asperatingly slow D "SEETEMUE slow- poke 

WÉ [mon xing] slow in taking effect 

EF MM [mûn xing bûi xe bing] chronic. 
leukemia 

AREA [mn xing bing] chronic disease 

ARIER FA [mn xing bi ping héng] chron- 
ic disequilibrium 

{tk Hide dE [mûn xing ого Ко dé] 
chronic intussusception 

AER AED [тёп xing dn ал xing yen 
yen] chronic simple pharyngitis 

өе +E А 3; [mûn xing 19 nòu xing bi 
уп] chronic hypertrophic rhinitis 

Wi 8 BH [min sing ого irg yen] 
chronic cervictis 

EEA BEE [mòn xing hé gi gi suf yen] 


| PES RES U 


Chronic osteomyelitis of jaw 


EERE MRR {mûn xing J айту zhi yen) 
chronic poliomyelitis 
жо jin zi xing sën | 
n] cic interstitial nephrins | 
WENEH (nen xing Ing sen] chronic 
funiculitis ! 
WER ERK [mn wa In to ўе yn] | 
chronic lymphadenitis 
IHEP [nen vig rep jî Su] chronic 


hydrocephalus | 

HEHE BE [mr ig noo di Zerg) 
chronic uremia 

HITE IAF Hi [mûn xing gén liè xn yn] 
chronic prostatitis 

HEHE FLEA [mar xing rú хп yén] 
mastitis 

ЧӨ HF XD RE ¥E 8 | n xing shên Ong néng 
Shi j4! chmruc renal failure 

WEES [mûn ov E yè] chronic unem- 
ployment 

WHEW IRF [mn xing sv ai oh 2] 
chronic payments deficit 

MERE MR [món xing sty 27 yng yû] 
chronic payments surplus 

НЕНИЯ [min xing sto kên guen ул] 

chronic salpingitis 
TUR NEC [mn xing rg hò psg 


chronic. 


848 Йй [ren xing d pn xing ñ ji) 
chronic bacillary dysentery 

Ett 89 tt BF BK 4é [men xing xen xing pêng 
ging yn] chronic glandular cystitis 

ARMEN [mûn xing 080 to] chronic de- 


pression 
AMETE [mûn xing уб обо nóng 2070] 
chronic alveolar abscess 

{HER BBR [тл xirg yn nóng обл rën] 
chronic scrotum infection. 

WE [mûn xing zi] (D phlegmatic temper- 
ament (Ó) slowpoke; slow coach 

HEF BAM [mn ing Z göng né тб 
yén] chronic endometritis. 

MABAK [mûn y айо sû] insulin lente 

НЕЯ [men you убо] unburnedly; without 
baste 

MRF mn 20021) (4) sow neutron; 
slow-speed neutron 

Wi [mên zu] (D Dm't go yet. | Waita 
moment (D) good-bye; take care 


HE а combining fom b # # O 
brighi-coloured ; brilliant ©) unaffected 


i 1. [48] nide; disrespectful 
2. [$] disrespect 
ARE [mên mû] 1. [34] abuse; curse; vili- 


fy; revile; fling/husl abuses; fling abusive 


chargers hurl invectives; rail at D 895 HE 
А. Һар abuse on b. // ФПИНИН. 
They abused each other. // te ESE 
HM, PES . He stamped and 
kept on cursing like а mad man 
2. [4] abuse; vilification; vituperation D> 
KERB burst into а storm of abuses // 
WATER. Abuse is not debate. // 
WIA ЖЕ RBM, To hurt abuse 
provides no solution to the problem 

WEKA (món mè bî sè) dozens (sound or. 
play the dozens THIS 8) 


iB [ £ ] stone or brick-paved (road) 


3*5 ivy D ДА melon vine 
ж [£54 
AE. branches and tendrils; complicated and 
confused 
ЖЯ $ grow and spread; grow vigorously 


ERE [men cd du] climbing bean 

3E [men обо] creeping weed; weed vine; 
sod grass 

MMMM [men обо лї wû] gadding plant 
9800 [mèn jido lèi] plants of the creeper 


type 

EMF (тел гол) (ФЕ) Fructus Viti- 
cis; Chaste-tree Fruit 

EE mn 7070] overgrow P MAE DHE 
ruining habit 

REEM [men зер ad wû] (A) vine 
ср 

WERE [mn xing ло org wê] 
rambler rose; rambler 

EE [men yn] 1. (90) Ф (of vine, dis- 

«те, bed customs) grow and spread; creep; 

extend; develop D BF K p) PU JR IE RE. 

The wild fire spread all around. // Wil 

1105322 9t PME КЕ RARER. The 

border dispute between the two countries 

sparked off the conflagration of a regional 
war. Q be at large D MWAH MAEN 

ЯЕ. The virus is still at large. 

2. (98) widespread 
WERE [món yn sû Û] mate of spread 
AERE RB [mn ул xing ki уг] 

spreading ulcer 
BTR [men yè xen] (Ж) cissoid; leaf 
‘RM [mn ung sn јр liú] neu- 


roma racemosum. 


C] Ф ошаш; screen DE 
cotton curtain // V curtain // WA 
screen // E curtain hangings; tent © 
tent D @#Ж tent used as a room Q) flag D 
WAR the flag of a wineshop (as its hop 
sign) 


ешеш: 
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móng 


ж [* Aa 
ЖИ (the earth’s) mantle 
AER. curtain hung before а coffin 


ИВ [mûn véi] heavy curtain 
ЖИК [mên tèno) curtain; screen; canopy 
RF [mên zi] (jr) Changing) screen; cur- 


tain 


E 1. [Æ] trowel; spade for applying 
plaster 
2. [35] plaster 

WA (mên bîn] patter; (Ж) lute. 

#Л [mindo] trowel 

AWARE [mûn göng de hî ri men] 
set-fair 


28 (#) 1. [4] © рап thin slk 
© the string of a musical instrument @) cur- 
tain 

2. [7] slow and casual 
HEZ [mèn П) x sand long; stand waiting 
MB [men mên] (of clouds) slow-moving 


ig 


[36] (8). scom; humiliate 


[móng] 


TÉ. o beys hana, tees 
hustling; fully occupied D AAC AEA the 
busiest season. // ft (109 T PEAR K AE ! 
They aren” t very busy! 

2. [4] D be busy with; be pressed with 
work D SIR [ASH Take it чему. // 
WWE? What s the hurry? // EMF 
E make tireless efforts at hey points // i 
NOBEL fI TF RHF be оп the move from 
morning till night // RIEHL? 
What are they busy atl with? // IKE 
YHA? What have you been busy at? // 
ARIEL AS KH. He is busy writing 
an article . // СЯ ЧАЙ Bt B). She 
busied herself about the room. // th T. fE 
OWA A FER. She is summped with 
work. // ТИГЕТ. Не is up to his 
neck in work. // REGEER, VET. 
BARIERA, I’ ue been up to ears 
lately. Maybe nezt week we can get togeth- 
er. // ЭМП FPD, The villagers 
are occupied with [in planting trees. // f& 
EEEk ERB ko He slaved a 
whole year, however, all his work uns in 
wan. © (БИС) hurry; hasten; make 
haste D ft UB Ë tH Ж come hurrying out 
of the house; hasten out of the house {/ {С 
А, FEB SILI, There’ з no tearing 
hurry. Stay a bit longer. // FETHA 


RENA. There is no press about answering | 
my letter. 

3. [#1] hurriedly; ina hurry > KEE 
ЭБЕ. Zijuan went out in a hurry. 

ж U&A] 
445 help; lend a hand; do a favour 
ЭРЕ be busy rushing about; bustle about 
494 hastily; in a hurry 
K i very busy; fully occupied 
FH busy 
AER: hurry; hasten; meke haste 
E їп а great rush; in a шту; hurriedly 
94 in a hurry; in haste; hurriedly 
ЗЇ promply 
A busy farming season 
EE bustle without plan or purpose 
ЖҮ? be in a huny 


ЖЖЖ [mérg bi dé) in a hurry 

KM [mérg dio] (0) very busy 
SEHD” CT)" 

ACERT [ming dé où кё КО jo] be 
terribly busy; be up to the/one" s ears; be up 
to thefone' s eyes; be up to thelone" s el- 
bows; be up to thelonc's ching be up to thal 
one's neck > ВОЖА, MER 
WER. He can" t же you now, he’ s all 
tied up. 

ЖЕШ [meng dó tn tun zur] be 
wp to one’s cars in work; run round in cir- 
des; be (as) busy as a bee; be busy here 
and there; bustle D f 89 — & JL, fe TE 
WWR, You have to unit a mo- 
тет. He is busy as a bee now. 

AARE [mg gà bû ting) (8) on the 
go; on the hop D f& J XE BEIC Ж 
HB. He's been on the go ever since day- 
break. // MH BCT TE CAR PES 
Her children keep her on the hop all day. 

tt4 [mérg hé] (0) be busy; bustle about 

ЖШ [mrg hi xin о] (A) busy 
back 
HETE". 

ЖЕЙ (mérg hé yîn] busy-beck tone 

tt [mérg hé] 1. [2] urgent matter > 
ILMU BG. Here’ s a matter of 
urgency and handle it first . 

2. [48] work busily and hurriedly 

$t (ming j] rush seasons rush period 

+ [mérg II méng wò) bustle around 
DA TET ТУМ БЯ. They were 
bustling around to get the rubbish removed . 

{BIRR [ming I 00 xién] snatch a little 
leisure from a busy life 

{E [meng ù] be busy; bustle about; with 
a tight schedule; be fully occupied; be on the 
move D (EREK (begin to) get busy // 
ИСАИЯ a whirl of society 


U BAB RR TA, TSHR. The 

room bustled with people and activity. // 

TE SR RTE AH bustle m and out 
EE [móng móng do doo] in a hasty 


tft [ming mang ù ù] 1. [6] busy; 

bustling; as busy as a bee D fo fo BEBE IS. 
-K а busy day 

2. [38] be busy; bustle about D —X PJM 
СВИ be busy from morning till night 
MU ХАСАН ЕНЕ bustle into prep- 
arations for the picnic 

AUR, [ming lên] 1. [9] act hurriedly in a 
messy situation; tackle а job in a hasty and 
disorderly manner; do спе? s work hurriedly 
and disorderly; in a bustle; in a hurry and 
confusion; in в rush and a muddle; in a flur- 
ried manner [> {ELITR have] make much 
ado // ЖАНЕТ throw him into a 
flurry // WELE? What" s all the 
fuss? // AAMBTECALZ rh, Everyone is 
ina bustle. // HALT —Ж» Ithas been a 
hectic day. // ALT — BENANG, ФАЙ 
ЖЕ Ж @ — Fo After all the hurry he 
mas glad of a rest. 
2. [4] hurry; bustle; ado; fus D. — PF 
ICAL а bustle of activity // ЖИМ, 
the hustle and bustle of moving house // fE 
TCM PRET ARAL. In my hurry T 
forgot to take my wallet with me 

tt [mérg pd] busy; urgent 

СЛ. [meng rén] busy person 

WERN (móng sîn dé s] huniedy 


dt [móng yn] (Ж) busy signal; busy 
tone; busy back tone. 

кайа (miro yn ji dûn 0] busy beck 
interrupter relay 


HER WL [móng yin ikêng] busy-beck 
jack 

АНА [móng yn іп Пао) busy-back sig- 
nal 


HEF [mérg yû] be busy withjat; be occu- 
рей with; be preoocupied with; be busily 
engaged in; busy oneself a with D EFL 
ФЕ be preoccupied with the work // EF 
ЖЕНА be busy preparing for the exami- 
nation // ft T OKB keep busy do- 
ing sth. // HAC F MUERE They bus- 
ied themselves with business. // BAVC + 
HE И. We busied ourselves at doing 
homework. // EEFE fil. He is en- 
gaged in writing a letter. // BRAC AT 
HB, Mother engaged herself in clean- 
ing the nom. // M&S AE ERAT EE 
HRA. Her life was a whirl of parties. 

FRESH [mrg уй zi jn chy ой] 
tight liquidity position of fund management 

ЖЯ [méng y] © busy foriing month! 


mang 


+ 2508 - 


CER 


season © (77) (formerly) helper employed 
in the busy farming season or festivals 

AERA (móng zhong you оо] Eror is 
always in haste. || Haste comes not alone. || 
Haste is from hell/the devil. || Haste makes 
waste. 


== 
TET [£] awn; beards arista 
ж LAH 
ME (D outing edge; spearhead © talent 
displayed; abilities; intelligence. 


EK [ming chóng] (Ж) awn length 
EMA [mng ci sé] (+ E) prickly 


tongue 

ERIN [meng ci yun zê] (4) kletten 
prinzip (WÉ ë iñ , BJ “ 28 ЖОЙ”, n 
ЖЕНЕ MI FER EE RT fe UL 
BAW.) 

ERIE W [mérg ci 25 bêi] fed prickles 
down one's back; feel nervous and uneasy 

ER [meng g5] (8) mango 

ERAT [mérg gub bù dng] (Ж#)пел- 
во pudding 

ERI (ming gð 21] mango juice 

ЖШ [mérg ji] junglerice. 

EEM [móng mbi Со} wall barley; way 
bent; barley grass; wild barley; squirrel-tail 


grass; squirrel grass 

EE [mrg ming) (IH) (D enormous; 
expansive; far and wide @ vague; blurred 
@ tired; exhausted 

ЖЩЖ [mra méi sù] aristeromycin 

EW [merg хібо] (Ж) mirabilite; Glauber” 
s salt; sodium sulphate; СФ Ж) Natrii Sul- 
fas; Sodium Sulphate; Glauber’s Salt 

ERE [mérg xé] straw sandals 

TER [mérg ztóng] Grain in Earth (the 9th 
solar tern, about June 7 or 8) 


7E WI Ф vast; boundless and in- 
distinct; widespread; far and wide@ igno- 
rant; in the dark; vague; uncertain 

FETE [móng mérg] vast; boundless and in- 
distinct; a boundless expanse of D ETEK 
HE awst sa // TEIE—H а жа of // B 
тёш JEE ЕТЕ — The 
cotton fields were an expanse of shimmering 


white. 

TERk (mérg mèi] (8) Ф blurred; un- 
measurable; indistinct © uncomprehending 
ЖЕЙ (móng mó] open; wide; specious 
FEM [ming rén] puzzled; dezed; bewil- 
dered; ignorant; vague; uncertain; in the 
dads at а loss; at sea D HEMMER с 
vague stare; a vacuous stare // KEMAH 
be completely ignorant; be in the dark; 


not knowing anythingla thing // BBE | 
% fæi completely in the dark // {ett | 
BEES (MER. the look of perplexity on 
hisface // FERRE RIEX walk around 
ina daze // ТЕВЕ The 
neus left him dazed. // HiME RTE 
JA. He looked very то ией. // ARAME 
EREHE, There was only a blank look 
оп his face. // ЖЕТИ ЖП. Se 
looked at us in perplexity. // EARLE 
#—%. The old man returned а vacant 


smile. 

TEMAN [ming rin bi ë] be all at scs; be 
quite at a kes; cannot take it in DAHA 
ЖЕЙК B B VERE? I LLAH E 
TAMEN AN. Why don’ t you er- 
plain what you mean? You can see the class 
is all at sa. 

ERRANA [mérg rin bù #i sad] be 
in a bemused manner D Ў REAN H o 
He is completely at a loss what to do. // R 
TEMOR RIFF Hf. 1 was in a quandary 
about uhat to do 

ERER [ming in по gî] go blank D R 
CHER ЖАННА. My 
mind went completely blank and 1 forgot 
what | was supposed to do. 

FER [mérg we] indistinct 

TEN (móng wi bn jÎ] aimless D ft 
FLOW ал aimless chat // ERS 
KEMAH a speech without any guidelines 

EER [móng wo би û] completely at a 
kes/at ses; confused and without a clue; kee 
track of the sequence of events; be confused 
like a tangle of flax; not to know where to 
begin; be at а kes what to do next D АЖ 
ҖЕНЕ CSI HE be nonplussed over sth. 


= 1. [#8 ] blind; sightless D k UE 
ËJ Pi. This is a case of the blind 
leading the blind. // HAE E., BUH 
Eo (Mul PERR N E) Among she 
Blind the one-eyed man is king. 

2. [4] Blindness 


ж [ex 
FÈK semiliterste 
à W hemianopia; hemianopsa 
AC. glaucoma 
+ @ W. panchromatic blindness 
Ha eliminare illiteracy 
ÈT colour-Hindness 
ЖОЙ сеп read and write (after a period of 
study) 
ЖОЖ illiterate person; ilitericy 
ЖОЙ night blindness 
+ W snow blindness 


Wm [mérg bîn] blind spot 


W [móng org] 
cum; blind gut 
ЖШ [meng eng ûi] carcinoma of cecum 

BBE [mg ого téng гё s] 
cecorrhaphy; typblorrhaphy 
ERR [ming drg ki уто] 


СЖ E) caecum; œ- 


uka of 
ccm. 

BAR [mérg ing пй йил] volvulus 
of cm 

BM VIM FR [móng org që chó si] 


cevectomny 
ЖИЕНИ [móng org xn û] adencearci- 


noma of cecum 


BH [mérg ching yén] cecitis; typhliis; 
(ФК) appendicitis 

WAR [mérg cin xing) plant bug; flen- 
hopper 


WM (mg cin) capsid; fleshopper 

WA [mérg ong] follow blindly; implicit 
obedience PN vr BAS, ABET A 
What ever happens you should think it over 
оп your own. Don ` t follow others blind- 


ly. 
WHT (mg d] (TF AR W А) ouch 
type 
WA [ming den; (Æ) blind spot; soto- 


ma 
Wah (тело ding] act blindly; act rashlys 
act aimlessly 
HER [ming ding 2000 cê] putschist 
policy 


Wan £ X [ming ding 20 yi] 
sdventurism 

WENA [móng dg 20 yi 26] put- 
schist 

WF [meng gn] 1. [35] act blindly 
2. [4] blind action 

WAN [méro ging ing] the blind person's 
glasses 


putschism; 


WAH [ming ging zhó] stick for the blind- 
guidance. 

[mng 9279]  arcature. 

(тело 90] blind valley 

WUS [móng gin dërgo] blindgut wound 

‘WSR [mérg hin] arranged marriage 

WA [mérg jo] — (9^) staple pit; blind 
shaft; winze 

Wk [mérg 10] blind flow; uncontrolled or 
unauthorized migration flow urban transient 
from rural ares; unauthorized move from 
one city to another 

WAH [móng êng уб] — blind-deaf-mure. 
WE [mérg mi] 1. [Ж] blind; blindfold; 
aimless > Ë BP blind imitation // A 
ПВ Н unchecked grouth of the 
population // RRA AH. Lowe 
is sometimes blind. // UW F 03 WE 
swith a blind devotion // WB САЙТ blind 


Bip 
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mang 


Slight ; instrument flying 

2. {#1] blindly; without clear understand- 
ing D WARM, BIEMA act in blind 
obedience and docility; be a blind follower 
and утап / BH B SMR k P= 8 T P” 
JSactorywith unchecked production // ЊЕ 
ASTER ANT, WER EAER, He чол” 
t listen to anybody and is only blind obsti- 
тие. // ВАЖИ Н 8 8 BF E 
Ж» He never took for granted any conclu- 
sion in the books. 

WAH [mng тй cg dng] (HAR 
FRAY) me (ЖЗ Are, BAA SH 
M) 

WEKA [mérg mü org bû] 
blindly; копше 

‘WE io #t [mng то de teu Zi 26] 


worship 


plunger 
WER [mérg mila эхо] (HAR) 
blind transmission 


HEARR [mérg тй f zin] haphazard de- 


velopment 

18717 [mg mû fé xing] to fly in a 
blind; to fly bind 

ЖАШ (móng mà fû org] follow blindly 

WES [mn mù grg ую} blind ad- 
vertisement 

WH BI4 [mérg mü jen sé] ill-planned 
construction 

WEH [méng m jêng lê |ë su 
П] glide-path receiver; glde-slope receiver 

WARE Ф [meng тй jë seu ming Ig] 

submit blindly to the order 
WARS [mrg тй jing zhéng] unbridled 


competition 

WARA [meng md ke ©] open up (indus- 
ries or economic zones) simlessly; develop 
haphazardly 

из ARID [mérg rü kò dû jn è 
QU mó] indiscriminately expanding the 
scale of construction 

WEURSU (ming mi lê gin 26] Polly- 
anra (8 É 36:8 f Ж. Eleanor Porter 0 Аъ 
BE Pollyanna Ж EAL) 

WB [mérg md mó Ёл] imitate blind- 
ly 

WEH [ming mù ро w5] oppose every- 


thing foreign indiscriminately 

WALAH [mng mi sing êng тй) 
rashly launching new projects 

WASA [mérg тй shëng dhên] blind pro- 
duction 


WB [ming тй stu 90) Hind search 
WE [mérg mi tuz] blind investment 
ЖЕНЕ [mra rü xin Lö] blind trust (— 
ВЕНЬ, эй д, ЖИ ЖГ SE 
fet. EER RH 09 T ARTF 
в.) 


WAH [mra mü xing dòng] aimless ac- 
tion; Шй action 
WATE [ming то ng Si] go it blind 
WE [mérg тй xing) blindness; thought- 
lemes D ZRN El ft: curb blindness in 
action 
WASI (móng mù yin jn] introduce (or 
import) unnecessary things 
WABRWRME [mérg mù zu 00 wû zi 
ofi fj] Hind pursuit of material wealth 
‘WEB BER A [móng mi zu sé t6 rén] 
follow others blindly 
HARR [ming mû 76 lù] blind lending 
WAHAN SN ж org толуб b5 
si dip hing xi ting] ind approach beam 
system. 
ЖИН [mng то am ing] wildcat 
W [mérg q] chess played without looking 
at board 
WE [mérg qî] (Ж) bind ares; blind zone 
WA [mérg rén] фе blind; blind person D> 
HAPPE the institution for the Ыта // 
WAM the blind leading the blind 
WAX 8 ЕШ [ming геп gang dên уй 
dig] 
WARK [ming rén men shi] exemption 
for blind 
BARR [meng rén mb wng) act like the 
blind man trying to size up the elephant — 
take a part for the whole 
BARS, BHR [mérg rén q хо 
тё,уё bón lin shën ch] (just like) a blind 
rman riding в blind horse at midnight and ap- 
prosching a deep pond— an imminent dan- 
ger; If the blind lend the blind, both shall 
fall into the ditch. 
WAKEH [mg rén stu rêng зб) a 
blind house; a blind home 
WASU [móng rén dui stu you dài] 
тах allowance for the blind 
WAG [ming rên xû m5] the blind lead- 
ing the blind 
WAS FH [mérg rén хё z П]  cexgraph 
WAR EHH AH (móng én yor 
de shu di ting hub jì stn qi] hand-held 
talking calculator for the blind 
WA FIR TE HEM [móng rén ying dên 
Z srërg хло 1 wën j] dectronic sound- 
‘emission clinical thermometer for the blind 
WAR: [mérg rén yên] Hind asylum. 
‘Wit [mérg sé] blind snake 
‘Wet (mérg sú] blind tree 
‘WX [mérg wên] (D braille © апе writ- 
ten ог printed in braille 
WX: ED BI [mérg wen yn sud cro] 
braille printing house. 
‘WHR [mérg xéo] school for the blind 
ЖИБИ: [ming хё kung] noctograph 


Bf [mérg xin] believe blindly; believe too 
strongly 

ШЕФИН [ming yû joo уй] education for 
the blind and the deaf-mute 

Tni [ming 27 20] daddy longlegs 
BF [ming zi) braille 


tB 21 Mang Mountain, a mountain 
range in West Henan, famous for the relics 
of Yangshao culture of the Neolithic period 


FÈ 


BER [mérg хо) (40) mirabilite; Glauber’ 
5 sah 


+È 


TER [meng 00) (4) mango 


[mang] 


SP (210 mk emi tick under- 
brush © а summe 
2.1%] (D (of person) rude; rash; 
rough; coarse ©) (of grassland, forest) wild 
and limitless 
3.[&] recklessly 
ж Гела 
HH O а rank growth of grass © unculti- 
vated lands wilderness 
СД) Ф crude and rash; reckless 
MF luxuriant vegetation 


HE (meng oro] 1. [8]. Ф open com- 
чту; wild country @ colour of blurred wild 
2. [45] misty; hazy; blurred D AMIE 
a vast blur of mist and rain 

FR [mêrg oto] Illicium anisatum, a poi- 


sonous plant 
WA [mang їй) _boorish fellow 
ФИХ (ming hên] а rude fellow; a boorish 


fdlow; a boor; a bumptious fellow 

BR [ming ming] Ф (ЖЖЖ) loxuri- 
ant; rank; abundant; dense © (ZAFERE) 
vast; deep; boundless D HME wast 
fields; open country 

3M [mrg yun] wildemes overgrown 


with gras 
PIA (mg 20) sudden 
ЖИЕ [mg zug]. 1. [9] crude and im- 
petuous; reckless rash; rude D ШЖ 
AK a rude fellow // FRETS AB 
ШЖ. To be rash is to do something with- 
ош considering the consequences. 
2. [5h] dash or drive recklessly 
ЗИТ И [meng ло xing si] jump off 


9910227 


то 
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FREE 


E а combining form. 
HF [mra mra] (8) vast and boundless 


Ed Га) boa; bon constrictor; python; 
large serpent. 

Wik [ming p50] former official costume of 
ministers, decorated with gold thread boa 
‘constrictor design 

Wi [mera pi] skin of bos/ python 

ЗНФ [ming sh] bon; boa constrictor; py- 
thon 


[mêo] 


55 [4] cats (Ju) pussycat > SEWER 
Эй Angora cat // HMH Persian cat // 
(Ж) ЯЕ wildcat; bobcat // ЖӘЙ 
domestic cat // АУ kitten // MERI male 
cat; tomcat; tom // ЖИЙ wildcat // Йй 
BH mewings purring 

ГЕ 
RM. tomcat 

AE leopard cat 

RAM civet (cat) 

f Leopard cat 

vA leopard cat 

KAM giant panda 

ARM lesser panda 

UB panda 

PEF a species of cat with long hair and 
bushy tail 


* 


Mi [mp] (it) modem (nickname used by 
Chinese computer users for moderns) 
BTW [mco dà chó] piddling; trivial 
Жай AMUN [meo du ûi yó que pd 
S zu] All cats love fish but fear to wet 
their paws. 

ЗАЛ (тоог bù bu zû] Саз hide 
their paws. 

MULER, EMER [md o men tien, с 
gün Кп] А blate cat makes a proud 


mouse. 

ЖАЛИЙ [mor ri] personal secret that can- 
not be told (literal, cat" s drowning) 

ELM, [mûcr ni] something fishy 

BRL (тосе nido] | GR) bed wine (literal, 
cat” s urine) 

ЗАЛОВИ [mao yîn] cat" з eye, a precious 


stone 
ЗАНИ [mco & dro] cat's er cave— a 
type of shelter built by the Chinese soldiers 
during the counter-attack in self-defence 

Wm BST (ELL ALARA [meo пе 
glu si кё xong wën, dèn nén y chéng pérg 
yOu) The cer and dog may kiss, yet are 


| попе the better friends. 
ЖЕ [moo Kû ko gü] the cat weeping 
over the dead mouse; the cat crying at the 
mouse' s death; shed crocodile tears 
SERIF”. 
MRE e [тс ко o яй j6 ci bs] 
pretend sympathy and grief; shed croco- 
die tears; Carrion crows bewail the deed 
sheep, and then est them. || The cat weeps 
over the mouse. The crow bewails the sheep 
and then eats it. Df, PERENA 
RERESET. RABAT EA 
жая SECURA OS X. Well, 
don’ t shed crocodile tears in front of mes 
I ато you" re really gloating over his mis- 
fortune. 
WE [moo П) wild cat; bobcat; lynx 
MBE (поо in bn] (HK KRE 
TIRIH) сайже 
Wit [moo lin] the “cat theory” — the theo- 
ту that a cat is а good one so long as it can 
catch mice, regardless of the colour of its fur 
SARE [moo mî] (D (RE UL OR RITE RRR 
Ж!) pass; pussy © (JU) pussycat 
AB [mop] cat skin 
WA [mo si] ent like a cat; ent little but 
often 
АЙЕ [mco sù tong mén] the thief and. 
the police are working together 
SAAR FL SEARA [mo бот 
ko sí луй sti bi zhe yîn fing) (METER 
44) The cat shuts its eyes when stealing 


cream. 

MABE (moo Kudo cs) crab; trolley 

HAM [mo tou yng] owl; night owl 

BAUR [mco téu ying pò] owl (5E 
ЖИЕ RADA, UOS BCK ILIO UTR 
ARE AH) 

WARK [mco wei oto] 
grass; timothy (grass) 

‘AME [mco wën] см distemper 

ЗАМ [mco xérg] panda D XEM giant 
panda // ARM lesser panda 

AIR [meo убл] peephole (in a door) 

AME (mco yen sí] cymophene 

MARE [moo yîn xido ying] (40) cat's 
eye effect; chatoyance 

PANG EAE (moo yon ing hê zheng) ca's 
eye syndrome 

MABE [mo уо] Ф sop; crouch © 
stretch arch one’ s beck 

BET SUELE [moo yë уб ахл kn gó 
это) ONA HEKA CM ACTED 
M А cat may kok at a king. 

Mif [moyo] small fish as cat's food 

| BERS [meo zû jð N] hide at home. 


[mao] 


(9) ox s wil 


= 1.121 (D (REE) har; 
feather; down; fur; (MAH $Y) pelage 
D HWRE root hairs of the plant // 
ACE SÉ €f) Eš a horse with а coat of 
uhite hair // PRL KROME, He 
has thick hair on ki: leg. // PRE LAWAN 
WE. Bears have thick fur. // AKA 
SKE The bitten are covered with soft 
fur. // BEAK BBE. My dog 
has a good coat of hair. // KEREKER 
Ф hair a hide // WHE clip a dog’ s 
hair // WE, clip a dog Q) CE) 
жой > Ф pure wool // EW long 
чоет underwecr // Ж, woollen dan- 
ka // EM woollen socks or stockings © 
iR. REH ПШ) pilus D SF € 
pilus // E pilus @ (8) mildew P Ж 
E become mildewed ; be covered with (а 
layer of) mildew ® (п) (ff; 10) 
mao (= 10 fen) © (п) (SE TR REM) 
devaluation (of money) (D а surname 
2.{#] (D CEMA, ERAY) hary; 
furry © (FEM. FEMA) woollen > 
ERE woollen fabrics © (AREAS. ЖП 
THY, ЖЕЛИ) comes raw; semifin- 
ished D 0 raw edge // ҖЕ semifin- 
ished product Q) (KARK. BAAN) 
gross; rough; approximate > Ef rough 
estimation // EM gross profit // EB 
approximate interest // E gross weight 
И EKA approximate income; gross 
earning // EUR gross yield © UNG 
4 fh 00) lide; small; very young; not 
grown-up D (0) ERF a little] small 
child © (Hù) careless; crude; rash; im- 
prudent; indiscreet D E % EM тй; 
impetuous D (PW) panicky; startled; 
frightened; scared; flurried; nervous > 4 
FET made her nervous with fright // 
AE RE fæl scared; fed frightened; 
feel nervous; be panic-stricken ХЕ FI 
ЗЕРЕ Т. He's scared stiff. 
3. [a] Ф (0) (Stra REDE) depreci- 
si be no longer worth its face value Ф 
(Ж) get angry 
4. [18] O richo- D EFL trichopore // 
BRE trichoid // ERMEN (E) irich- 
оримс // EEH trichopteran © chae- 
to D Ф800 chactognath // ERA 
chaetopod Q) pil-; рї; pilo D ERM 
pilar; pilary // ERM piliform // 
(4) EEH pilose // HERM (W) (@ 
W) piliated; (HMW) piliferous; 
piligerous // ERE FR pilocarpine 

ж [LA 
MA flagellum. 
J BE, intestinal villus 
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mio 
3R defective wool сш books а book with rough edges BR BK [mo chóng pi yon] caterpillar 
WL sha EEK [mo bën 21] writing paper made | dermatitis 

MAILE shag carpet from bamboo ER [mo сл хїго] (R) hairy chinch 
AA shaggy mat ÆR [mo big] Ф illness; disease; sick- | bug 

KL long-haired pelt ness disorder; ailment D % FH EN. | EM (moo ci] (BU) bur; (REME 
416 short-hair dog. The child is sick. // FE—H ERR | H) rag D ($| $) hairy grain Q (38) 
ML goose feather AREE, Don" t visit the doctor tco of- i 


MA, root hair 

BAM DRE EG) down 

ЖЖ, fine heir on the human body 

#4 down 

A soft hair on the body 

8 chicken feather 

WA eyelash; lash 

A 4 eyebrow; brow 

BL (AME) coat 

Ж.Ж, fine hair on animals; down 

SA (HA ATRL) down 

SRL furs down; nap; wod; (EEF) 
ы 

RA (ant) fur 

ЖЖ, down; (304 Hb #5) fur; fluff 

#6 singeing; singe 

MLL lose hair or feathers; moult; shed 

EBL (RAF WH) hair pencil 

tat, down 

#4 clim 

IAL chest hair 

VR E, eyelash 

AL sheep's wool; fleece 

ЖА armpit hair 

DL pubes 

MAL astrakhan; astrachan 

AL feother 

ALK, quill pen; quill 

#6 palm fibre 


ÆA [mobi ying] (В) Chinese white 


poplar 
ÆN [méo 00] а person who is bumptious 
ERR (meo bin fèi] gross premium. 
ERMER [moo béo xin fèi] gross premium 
EME [mto bài mo] (4) OR X e 
LAWAK) fleece wodl 
Æ [méo bi] writing brush; hair brush 
ERE (moo bi hû] brush drawing 
ЗЕЙ (тоо bi поо] сар for brush 
ЗЕД [moo bi 2) characters written with 
brush 
EMA [mío bi П) woollen serge 
ÆRA [mo ben org] Trichuris trichiura 
D ERRI riehuriasis 
ib [mio bën) 1. [|] rough edge; raw 
edge; burr D Ж Ell. The paper 
had deckle edges 
2. [48] unedged; uncut > EWH anun- 


ten for minor ills. // ROEA EM 
Т have heart trouble. © trouble; bresk- 
down; the matter [> ti EJ go wrong; be 
ош of order // ERIERJL? What is the 
cause of the trouble? // RSF RARE 
S- My watch doesn” t work properly. // 
КОЕШ EN T o Something is wrong 
with the сағ. // WEEK MER. The 
engine often develops troubles. // RAM 
FERRE, RAR R UCE. 
Му car stalls ай the time. I think there’ s 
something wrong with the engine. D (kk 
AD) shortcomings fault; weakness; defect; 
mistake; malady; sickness; failing D ВЛА. 
WAT ACS EMER. He realized his 
faults] mistakes] shortcomings . // KUH 
SUE AN. There! з something not quite 
right in the article. БЕНО 
Fio There are many mistakes in your es- 
say. // f&9E— MERRIE Rl His 
only fault is that he is sometimes late. // 
KEH TELEBE EA. She has a sickness 
about spending money. // BE WNA 
AHEM. The TV set has a basic defect 
петата — TEER. 
Breaking dishes is one of her failings. D 
(ARPA AIT "PFET WK) mental prob- 
lam; bad habit 

ÆRA [móo 00 П) frosted glass; obscured 
glass; ground glass; acid ground glass; 
rough-cast glass; clouded glass 

ERAT FE [moo 00 1 ding 20) den 
shade 


ЖИЗА Ж [тїс об! ho) frosted glass 
lamp shade 
ABB [mo bi erg èg] unruffled; 


composed 

Æ% [то] 
coarse calico 

36 BEM [mo 00 јо têng gn] fet 
guide-roll 

Elê [бо ойо] crude; coarse; rough; un- 
polished; careless D FEER work oare- 
lady // TES The work is crude. 

ÆN [то оё) latrine; tilet 

2M [mo có é] gross spread 

ÆR [то chó] unfired tea; raw tes 

Æ [méo di 6] trichopterie (family of 
winged insects) 

8 [moog] caterpillar 


felt; coarse cotton coth; 


RE EER". 


veining 

Ek [mc] tuft 

ERR [mo din тл] CASU 886 CREE 
17) Moulmein 

ERS [meo d chóng] trichamorad 
ЖЖ [mod] polyester wool 

EKE [modin] modelon 

ЖЕЙ [mod hung] (F) digitalis; fox- 
gove 

ЖЕЙ [mio богото) (ФЕ) Radix licis 
Pubescentis; Pubescent Holly Root 

ЖН [mo du] green soybean; tender soy- 
bean; young soya bean 

5688 [mê] hairy moth; hair moth 


BB (moe) HAMELIN MRS. 
Wk A BMT, PRIX.) gross 
ж [#44] 


KH Û gross declination 

WAHAN MLM gross domestic capital 
formation 

ЖОЙ 488 gross aggregate 

#1 BAM gross benefit 

ЖМ) M gross average 

HNL gross budgeting 

RAE HEH LAK gross bounded debt 


BBA (тоё [п] gross lease 
ЖЕФФ [тю ê ding wû] chaetognath 
EILAN [тюс gû П) frightened 
SHE ERAN”. 
ЖЖ [mot] hair (an the human body and 
head) 
ERM [mo tó bing] (Ж) trichosis; trich- 


opathy 
ERM [mo 16 bing lito 6] (E) 


trichopethy 
ERME [mo û ogi] (D full of anger 


panicky 
EAS [mo ооб d5] (E) hypertri- 
chasis 
ERER (тео tó ji zi] (E) hair matrix 
ERR [mo fà jn dig] identification 


by heir. 

ERME (meo tó jëo hus bing] keratosis 
dui 

KAEKA [mio fà síng Zing j] bair- 


growing tonic 

ЖШШЕ (moo fû gî di ji] hair hygrom- 
eter 
NE ERBER”. 

ERR [mo tó ngrin] with every hair 
erect; with one" s hair standing on end 


mio 
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ER BU [mbo fû tw ó] “trichomadksis; 
alopecia 
хя". 

KEMA [mo fû X $ü] hypotrichosis 
KM ERR", 

ERA [mo fà xn wei) heir fibre 

BBM [meo tà zd stêng [го] hair re- 
growth liniment 

8 5 [moo fà либ mü nio] hairy 


woodpecker 

E [mo Куй) wed spinning D EBT 
woollen mill; woollen textile mill; wool- 
spinning mill 

EW [mbo kng yè] the woollen industry 

EGRBUOBA [mo kng ai pin cro u 
gigs] the Wool Textile Export Corpo- 
ration 

ÆRE [meo fé si] erionite 

ЖЩ (поо 06] (55) paramarta 

FEAR [móc бп] hair root; (hair) bulb 

ERINA [тео gen w5 до] extemal root 
sheath 

ҖИ [neo gin] (Hil) buttercup; ranuncu- 
lus; meadow buttercup; (meadow) crow- 
foot; gold-cupi king-cups butterflower 

ER [mto gi] (j) frightened; flurried; 
soared; estimate roughly 

ERR [mo gi sing гел) 1. [%] with 
one's hair standing on end; thrilling; creep- 
ing; horrible; hair-raising; horror-sticken; 
(Ж п) creepy-crawly D — БНБ 
Ж a cræpycrauly feeling // ZA ER 
DER be bloodcurdiing; curl sb." s hair; 
make sb." s hair curl; make Ób. s hair 
stand (up) on end; snd cold shivers 
doum one" s spine; make one’ s flesh creep 
make one’ s blood run cold // Ф EAR 
ЖАЮ) ЖЕШСЕ a haircurting|hairraising! 
creepy ghost story // Ф ^ ETE iom 
WI bloodcurdling yells // $ A EREK 
KURA the gruesome details of a 
murder // BEI À € ft SR make b. 
creepy // ATES ЖЖ make b. 
creep all over // EIR FW 
REIS AEREBUR. l: uns rath- 
er hairy driving down that narrow road in 
the dark. 
2. [3b] horripilate 
3. [4] horripilation; creep > EHAE 
ЖИ give sb. the creeps 

Ж [mogi] hair canal 

EMA [mco gun tiéo jé] (#0) capillary 
adjustment. 
KM ERTER”. 

ERER [mco ad yin xong) (80) jabo- 
randi 

ENGER (mo об yin wang jin] GO 
(ARA ANAA) pilocarpine 


EK [méo hû] wid child 

EF (moni zi] (2) little child 
EH “morang hörg) hairy; shagay 
ЖШ (mo hê] (ЖЖ) brush drawing 
E [mohó] the work of knitting 
ERA [no hê dêng] (4) pine moth 
ЖЕ [той] (%) fringe 

ЗЕЙ [moj] gross amount 

EF [пой] (ФЕ) suprapubic hair mar- 


gn 

З [méo jð] gross price 

Æ [neo jóg] (of person) rash; restless 

ERIK [meo |ф hub Ю) anxious 
KM ERK”. 

EBI [тю jo Г] flighty; like a decapi- 
tated chicken; (Е) rash, bumptious fellow 

ENR [mo оул] (5) martin 

ҖЕН [mo jio yang] (9) roughs 

Ж [mo jn] towed; terry towel; napkin 
D 14 towel blanket ; (cotton) terry 
blanket; towelling averla // € t fs 
towellings terry cloth // EMT towel 
mill // EMIR towel rail; towel rack; 
torcel-horse 

Eh ARR [mo {п bù fû zung] 
cloth garments 

Eh FF [mo jn bi hên sen] 
doth 

ЗЕ [то jn rêng) terry pile 

Ehk [mo jn tîn] toweling shirt 

Erbak [mo Jn wê] terry socks 

ERM [mco jn jû) (90) rosinweed 

Ж [то] (8) Ф enumerate briefly 
(Q enumerate in detail 

Elik [тю jü xî gU] enumerate a variety 
of details 

Ж, [méo king] (43) pore; sweat pore 

ÆN [moku] OR) (ARKH, 
HIR it ИШК) bur р KER 
burring 

ЖЮ [méo Kû] woollen trousers 

1 (бою) (FM EEK) mula 

ЖШ (то lén]  derkish blue 

BRM (mo 1009] Mauritius > EH 
RMA Mauritian 

SBME [тю I tö ri yû] Mauritania > 
ERREA Mauritanian 

EEREE G E [mio T 5 ri yû Wû ji yo] 

Mauritania ouguiya (ТП) 

EFI (тео П] ( E) gross profit; gross in- 
come; markup D EHAR gross profit 
variation // KWEH current (gros) 
margin // EEEH) gross annual profit 
M BREA gross profit on sales; gross 
trading profit // BWA gross operat- 
ing spread // EAB ratio of 
gress profit to net sales 

EHEAR [то ibi 6000) gross profit 


tery 


tery 


ereentage 
EHER [mo I bi Ó] gross margin ratio 
EHRE [mo li oè shi б] gross profit 
test 

EHER [mo ü hê у] gross profit varia- 


tion 
ЗЕНА ИН Н (поо П di chín хоо 
só ê ЫЗ fën Ы] rato of gross profit to 
net sales 

ЖИНИ fets i rtt. [moo i аз хоо stu 
ЫЗ fën bi] табо of gross profit to sales 

ЖМ [moo ü 6] gras profiteaming 
method 

EAB [mo f fnX] gross profit analys- 


WAY fFftik [mo Ii g; ji oin hè ©] 
grass profit method of inventory. 

BME [moin] (MA EEA 
TIZH) Maoriland. 

LHA [mo i Û] gross profit ratio; mte of 
Bras profit; gross margin percentage; mate 
of margin D ЖЖЖ} gross profit method 
И EHH gross profit ratio test 

EHAR [mo li rén wen nos) (И 
f)  Maoridom; Maoritanga; Macriness 

EHM [то Il fin] gros profit; markup; 
gross margin D БЕР V ERE 09 ERIM 
the gross profit earned by the joint venture 

EHE (mo ñ уй] (WPA) Maori 

ÆR [mo 100] gros weight; apparent 
weight; live weight; full weight; packed 


weight 

ЖТ (тео le] (D became angry/frayed © 
backed down; gave in; weakened 

ÆR [mo lito] Ф woolen doth; (wool. 
Jen) stuff; woollens; woollen fabric D ER 
Ж woollen clothes; woollens // EHHE 
ЖИ а uol dres // — EES WR a 
woollen suit // SPEAR wear wool // 
* KAR 85 W fe H XK IË JH T ЖМ. 
Woolens should always be hand-washed in 
warm шше. // MOSCA RACE MR 3 E 
ЖЇЗ. Her father is in the woollens trade. 


donkey: (domestic) ass; 
packass; cuddy; cuddie 

ÆR [то 0] rate of margin; rate of gross 
profit 

ЖИ [тю ming] hair blind; hair blindness 
X [momo] (4) baby 
SEM [mio méo chérg] caterpillar 


ЖЕЙМ [mo mo têng о] (2) fur- 
бей end disorderly 
SIA [mo mo 050] fine drizzling 
min; drizzle; mizzle 


BEM [mco mio yû] drizzle b KFE 
AER. It was drizzling. 
ER [momi] (Ж) muor 


£ 
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RES". 

EMME BH [mo те jin xing sí an 
Убп] mucoraceous esophagitis 

3EW [méo min] hair side; blackness 

ÆW [moinz] Maonan ethnic minori- 
ty (in Guangxi) 

ÆR [moning] (#) hair follicle 

FERRIER [тос nêng nóng обо bing] im- 
petigo follicularis 

ER [mo rg yén] folliculitis 

ÆW [mori] woollen; woollen cloth; bea- 


ver 
36 [morð] young virgin 


Æ [mo pi) (D roughcast @ semifinished 
product @ (#1) blank 

ЗЕЕ [mo pi] fur; pelt; (908760) jacket 
b EPEE a fine fur // ERE rug 
M EMF а hat made of fur // E 
furbearers fur-bearing animal // (HE 
RWA) EERE furry material 

ERRER (mo pi bio si böo xîn] 
fur and jewelry insurance. 

ERR (тор dy] G FF 
ERREN RERNE) sporan 

ЖЕЙ [тео рі dên] fur scatter rug 

ERAM [mo pi goo то] fur hat; fur 
cap; fur bonnet 

EFER [mio pi wen jù) fur wy 

ЖИН [mo pi wei bû] fur scarf; boa 
(жт) 

ЖЕМ) (тоо pi wei jin) fur scarf 

EBL (то pi xn wéi] fur fibre 

ЖЕЎ (méo pi yè] fur industry 

EMA [mogi Zi pin] fur goods 

36K [mo pèn] pinaulum 

ÆR [mo ро] (U) benknotes of one, 
two or five jiao denominations 

Ætt (тоо дл] coins of 10/20 cent denom- 
inations 

LAK [mo ging db) gross intensity 

ÆR [mo 40] wool bell 

ERA [mo qo bing] (4) (WARE 
PERM ARES HB hair bell 

WA (п00 qi] sublateral canal 

ÆA [mo rên] hairy men 

Æ [mo д] 1. [£] down; fine and 
soft hair 
2. Û] hairy; furry; downy 

SEK [mo êng 1600] hairy; furry; 
downy; soft like fur D 626385 Mi a 
furry little cat // ЖЗ Ж woollen 


caterpillar 
EME [moo голо $ö] fluffy yam 
EEE [moo ths) (At) mullein; milen 
EB (то sè обл) Mauer; Mauser ri- 


fle or pistol 
EÊ [moè] hair colour; cost colour 
SME HER [mo sê jon dng ing bé 
©] (B) odour sexing 
ERB [mo эё yi cun] 
inheritance 
ЖӘ [mio só] ($) wool yam D RETE 
Ë usolen yarn // HY ED worsted 
xm 
ЖЫЛ. [mo Яй] swaddling dothes 


(GR) akur 


ЖЕ [mo sé] (Ж) hairy tongue; gos- 
зоа 

ÆA (тео séng] wool торе 

ÆR [mo ST] crab loue; hair kuse (a 


kind of louse which inhabits in hairy region 
of skin of animals) 

ЖЕ [mo di] GR) nibble b EARME 
+ rubble concrete 

ERLE [mo si gg éng] GE nb- 
blework; rubble masonry 

ЖЕЙН [mo gi qi П) (Ж) rubblework; 
rubble masonry 

EX [mo shi] Mao suit 

KA [méo $u пй] gross income/eaming 
D #1) Ж СА. gross income from sales 
И EA BE gross income tax 

FEM [mo su méo ФО] саде; 
rough-handed; clumsy-handed; flumied in 
movement 

BM [móo sh) approximate number 

ÆM [mo hð] brush; scrub brush 

Ætt [mos] ($) broken filament 
EAM [neo si gi) chinchilla 

ERR [mo sin jérg] (Hk) strawberry 
tomato 

ERAP [mo s z jèn. offer one’ seser- 
vice as Mao Sui didi recommend oneself to 
the past as Mao Sui did; volunteer one's 
services; offer to do a job; recommend one- 
self to a posito do sth. | tender one’s ser- 
vices; self-recammendation 

З [moo sin] gross kes 

EAR [mio sn Û] gross margin peromt- 


є 

Æ [mo sin] (edible) bamboo shoots; 
the shoot of mao bamboo 

ER [mo tn) woollen blanket D EHE 
Җ amg // WAER steamer rug // Ж 
EE laprote; travelling rug // BAR 


EM lap rie 

ЗЕЙ [тою] wild peach 

Ж [mo 6] Mao Zedong’ з calligraphy 
style 

EERE [тот ролго] bulk specif- 
ic gravity 

Ж [móo tóo] tea made from unprocessed 
Басі green leaves 

ÆR [mip të] semifinished iron product 


Ek [mío u] young; unexperienced; raw 
> BAF a raw lad 

EARL [mo tugs sn] (8) (А 
FIR shaggy сар; shaggy ink-cap; shaggy- 

ЖЖЖИ [ro tou móc no] (D rash; im- 
petuous ©) anxious; nervous. 

EINK (mou zi] fibrous paper 

ЗЕ [méo tn] hairbell (HH BF FAR 


ЖЯ ЕЖЕ HERRAR.) 
KM EHH". 

ЗФ [mowaz] infant; pet name for 
mall child 


Ek [mowo] wool socks or stockings 
ÆR [mowo] (Ж) cottoo- padded cloth 
shoes 

ERKE (reo 57 SOU lêng] gross absorp- 


tion 

ЖЮ [тох] gros interest. 

ЖШ [móo xi 000] hair cell 

EMI] [mo хі ohi П] capillary repulsion 

EUR HEF [ mio xi an gin xing gon 
yen] chdangiclitic hepatitis. 

ЖШ [тю xi gên] (D (MO. capillary O 
(M) capillary tube > € f f k (A) 
capillary unter 

EIA hit [mo si gan jing dên ji) 
capillary electrometer 

ЖШШЕ g [moo xi gun sun ee] 
lary embolism 

EARRA [mo xi gun 2 dên] capillary 


capil- 


purpura 

SAREH [mo x gen zó yorg) capil- 
lary action 

EMRK [mbo xû lé wên] hairline; hairline 
crack 

EARR [meo xi xin эго] 
lary action; capillarity 

St tü [méo xi xûn ching] harworm 

EMM [meo xi xu gîn] (ЕЯ) blood 
capillary D EIR Hi m capillary hem- 


(f) capil- 


orrhage 

ЖЕШ [тю xi ae gen û] (E) 
capillary haemangioms 

SAM MMA [mo x x ойл wên hé] 
(IK) capillary anastomosis 

SAAR [mo x yin ji] capillary cathode 

3648817) [moo xi yin i] (#%) capillary at- 
traction; capillary action; capillarity 

EF [тїс xO] shrimp 

ER STK [то хп [n liû zhun] gross 
cash flow 

Ж [méo xên] hair gland 

Æ [mo xên] knitting wod; woollen 
yarn D EEF knitting needle bodkin // 
ERRAK wool-winder 

ERR [mo xên П] (Ж) witch grass 


Æ [тоо xin ù] long woolen under- 


mo 
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CREE 


wear | 
EFE (meo хп био] berlin gloves | 
ҖАЙ [mbo xûn wû] woolen socks; wor- 
sted socks 

ER [то xing] (ê Ж) mammoth 
EAH “min xo hòu jò] gross selling 
price 

EM [mo xë] soft flock 

ЖЖ [min xû] (mac) batting 

E Yk (mo yo tou] (0) a litle girl 

Æ (mtn yO) hair bud 


EH (тю yong] (80) galley proof 

ҖЕ (тбо убо] (2) bend down from the 
waist 

ÆR [mo yi] sweater; woollen sweater; 


‘woollen garment; woolly [> FIREK ar- 
digan // WEK highneck sweater // 
KIER right woollen sweater // TE 
Ж knit a sweater 

ERER [mo yi méo kû] woolen sweater 
and pants 

ERE [mo yi дёп] knitting needles 

ЗЕ [mo yóu] mimcidium 

ÆR [тю у] (D feather © bird 

ERR [mbo yin fèi) gross freight 

ÆA [mo 20] (D (8) shorten. 
pered; irritable; rush(2) (HA) rash and 
careless 

EF RIB IB [mo 26 ding si хто] Мао 
Zedong Thought (Mao Tie-tung Thought) 

ҖИ [mo 215 20] covered with stubble 

E [mo zn] fekt 

ЗЕЛ Ш [mo лп go K ming zii] 

felt element 

ҖЕ [mbo лп mi têng] 

ÆR [mo] woollen 

ERM [mo zi jo kè] woollen jacket 

ER [mo zi pn] (D woollen knitwear; 
woollens; woollen textiles; wool fabric 

Æ (mozi) hairy nevus 

Ek [mo 2000] gross weight; gross loed 
D ERMIR gross for net (GIN) 

Eit [nio zing jò] gross weight price 

ER # ft [mo zing tito Kn] gros 
weight terms 

338 (mo 20) live pig; pork on the hoof 

364% [meo 20] mao bamboo 

338 [mo #ù] Works of Mao Zedong 

ERF [mozu zi) (48) writing brush 

EF (moo zi] (IB) Westerner; white man 

ERM [тою zû ding wû] chaetopod 


(BL) felt seat 


p [Ж ] flag (decorated with a yak's 
tail at the top of its post in ancient China) 


= С] child bangs (a fringe of hair 
‘combed forward over the forehead of а child 
in ancient China) 


TE a combining form. 
ЖЕФ [méo nû] yek 


t [6] anchor D ff anchor chain 
// TRE. stock anchor; standard anchor; 
(3) common anchor // FFF stockless 
anchor; patent anchor // REBIL windlass 
/ RR anchor gear // YAYA an- 
chor; drop anchor; cast anchor; come to 
anchor; ride at anchor; (Ж) (of cars) 
breakdown on the uny // Ó weigh an- 
chor // ВАЙ drag anchor // БАЙ cast 
anchors anchorage // ЖЖП F T the 
The ship cast her anchor. // REE OF 
GAPE. The ship anchored in the har- 
bour. // Vp Me fe ⁄ FER DL FAH 
Jy? Can you anchor the boat in this storm? 

ЭШЕК [noo 000] anchor buoy 

Sk Стао ono] CORSA TETUR MERK 
ФЕ E fr) anchor ice 

MA [mo bó] drop enchor— (of a ship) 
stop at a port; cast anchor; lower the anchor 

ЯШИ [men bé bó wei) (46) anchorage 
berth 

$A MR (min bó chuén mín] anchor-out 
Gic КОЙ ЙИН ТЕМ A E 
RR) 

Mit [mo d] anchorage ground; anchor- 
age; anchoring berth; berth D JG Mei ii 
Ж a clear anchorage // DREHER. 
Sand offers poor anchorage. // HHT 
HUNG., The inner harbour is a mug 


anchorage. 

EH [mo ding mung] GÈ) grower 

MtF [mo gîn] (4) anchor bar; anchor 
boom; anchor shank 

ME [тос охо} (ИЙИНЕН Е 
ffo (fM) anchor watch 

ABE [mo gi] (Ж) anchomge; anchor; 
anchoring D GAISKI embedded bar 

ME (mio j] (E) ORR PH) an- 


chonge 

ATE [mco é] CE) mooring mine; moored 
‘buoyant mine 

Mft [móo ión] anchor chain; anchor cable; 
chain-cable; cable chain; hawser D KAGEN 
BI chain stop 

MR [mco ing] (4) anchor beam 

Hitt [mo sum) stay bolt 

SOR meos] (8) hawer 

Mitt [méo we] (ЯР) anchorages (Ж) ty- 


ing 

SAMAN [mo x gêng rà ú bo] 
‘moored soncbuoy. 

MAh (mio zio i] (45) anchor-hold 

AM [móo zu5] (#5) fke 

MF [moz] (iF) anchor 


358 а combining form 
SABE [mbo ую] (2) arch one's back; 
bend down 


3h [#] Ф OR) cogongrass Q a 


> [2] lance; pikes spear 

FM [meo dn] 1. [8] (D contradic- 
tin; inconsistency > Ff E % pass on 
problems to a kigher level instead of solving 
them oneself // OF Й disclose contra- 
dictions // ЭА АЙЛЫ intensification of 
contradiction // SIR W contradictie 
hetueen ourselves and the enemy // WIT 
HGS Ñ inconsistency in principle // A 
RAAEZ Jf internal contradictions among 
the people // УКВ AIG social 
‘contradictions manifested in the discrepan- 
су between wealth and poverty // RIBS 
ЗӘЙ Ж JÉ stand in contradiction with] to 
her words // Hatt) R ARAN AM. His 
speech is without contradiction. // AJAR 
Wid AIM. The contradictions grow in- 
creasingly in breadth and in depth. © 
(45) GI) contradiction > A 8 0906 8 y 
Ж secondary aspect of a contradiction // 
FIKIA PE the struggle of opposites // 
ЖШ) BEALE the universality of ontra- 
diction // ЭЁ the particularity 
of contradiction // F ЙЕ the ab- 
soluteness of contradiction // 2 f lB] — 
Ж the identity of opposites // ЖШ ЕЖЕ 
ЖШ the principal aspect of a contradiction 
ИО НЕЬ the transformation of a 
contradiction // MAMAN antagonistic 
contradiction // AEBSF É nonantag- 
onistic contradction // EBANG non- 
Principal contradiction // ЖЖЖ prin- 
cipal contradiction ® conflict > BRT 
ARMAREN, Е A Tal A 
ADAE reveal the poet” s inner conflict be- 
turen a desire to transcend all mundane af- 
fairs and a lingering affection for the hu- 
man world // UB Te f W PF MZP be 
тегийе{тей by the tormenting conflict // 
KEE NZIS A much of the 
conflict between these definitions // HBR 
FR be at variance with him; be at odds 
with him Ф paradox D fb 093838 F 8 , 
His answer is full of paradox. // BER 
SOA TE (BASES ЮИ, It's a 
paradoz , but the poorer he became the more 
generous he was. // TE ISO RHE BE 
SN A Z9 A REBT MM. H 
is really a Paradox that in such a rich coun- 
try there should be so many poor people. 


FEED BB 
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2.(#] O (EUER) contradictory; 
inconsistent > F /8 BH contradictory 
policy // TURF ER contradiaory 
elements // В 8 sel f-contradiaory 
# HEF FB BR E contradictory state- 
menis // E HIF JE HIKE inconsequent 
reasoning © inconsistent D XHIGISHEF TE 
be inconsistent in one’ attitude towards it 
O ambivalent > RE УРЕ. 
ambivalent images of war and peace // Xt 
W3KR FEET 8 bel fæl ambiva- 
lent about the purchase of the apartment 
3. [44] contradict D АЖ contradict 
oneself // TAAK contradict each other 
ЖИЙ! [méo din У cü] betray a bundle 
of inconsistencies; full of contradictions; rid- 
died with discrepancies; full of contradic- 
tions; teem with contradiction inconsisten- 


des 

ЖЕЕ [mo din chóng ching] be beset 
with numerous contradictions; riddled with 
contradictions; tom by contradictions; with 
insuperable contradictions 

MAB [mo dn tong chérg] inconsistent 


‘equation 
#MBE [meo ал tou dng] (Ж) oontra- 
согу opposite. 

FMEN [moo din gin jus) (4) paradox- 
ical sensation 

ЭРТИНЕ [moo din мз] aggravate (or in- 
tensify) contradiction 

ЖЕФ [mo din û] (Æ) the law of cont- 
radicton; the principle of contradiction. 


FEE. [mo din ming tf) contradictory 
proposition 
FM [mbo din ging xà] (N?) ambiva- 


lence; ambivalency > Ж УБ ЗАО 
HF IÑ fff tš a heightened ambivalence 
of alternating love and hate // RHEE 
FC ME an ambivalence in attitude to- 
ward death // WI KRAK RH her 
ambivalent feelings toward her husband 
SOFA ASE” 

FM AM: [mo din réng] conflicting per- 


sonality 

FM ЕЗ: [moo din sêg №0] pas on 
problems to a Higher level instend of saing 
them oneself; pass on the contradictions to 
‘one’ s superiors— to pass on difficulties to 


the leadership 
ЖЕНЕ [то din х0 ci 6] (B) oxy- 


moron 

PNE [тю din un hè] the trensfor- 
mation of comtradiction 

ЖЖ [méo tóu] spearhead; spearpoint; tar- 
get > MIFA target of criticism // 
ЖЗ: ЖЕШС, direct the spearhead against 
the enemy // 588273 ИЖ ARE 


The attack is spearheaded against evil doers | 
and evil deeds. // FXII] the target of 
attack // EISER} be spearheaded ш // 
FATIMA direct the spearhead at 
the briber 
PERLE [mo tou xing sing) direct the 
attack towards the higher levels 
FH (mop uó] lance rest 
FA [méo yû] spenrfish 


* [21 Ф C) thatch; cogongrass 
© grass used to make sheds (Q) a sumame 
EZ] 
© $ cogongrass (Imperata cylindrica) 
ЖЖ lemongrass 


* 


ЖЖ [méo olo] (#) thatch; cogongrass; 
couchgrass; witch grass 
FA [moè] (0) гле; village-style 


privy 

FREM [mo d 0 jë] gas mof and 
earthen steps 

Fil [mo dio] country path 

ЖЕ [mo din] Mæ Dun, pen name of 
Shen Yenbing; interatically known realist 
novelist 

Ж [móo rg] (0) istrine; privy; tollet 
FER [mo gio c] (0) sundew; dew 
plant 

RH [meo gir] ^ couch grass root; impera- 
ue 

BRA (méo kerg] (о) (D OMAHA 
90) latrine pt D. ЖЖЖ (E) 
stay at the latrine without using it — hold 
оп to one” s post while doing nothing © 
(Ж) ОЙТ) latrine 

Ж (то Ku] tollet; outhouse 

ЖР [mok] D thatched cottage © (Ж) 
my humble living quarters 

ЭКЕ (тео pérg] thatched shed 
ЖЕ [mo sè dind] suddenly see the 
light; become suddenly aware of the real 
state of affairs 

HR [moose] 1 CB) thatched otage 2 
(E) my humble living quarters 

FAM [mo i jû] Matai (spirits 
kawe); mao-tai; Mao tai; Mao Tai 
Ж® (тоо trg] thatched pavilion 

ЭКИ (поо wû] thatched house/hut/oottsge; 
grass shed; thatched cottage 

FE [mo xiîrg yûu] ditronella ой, oil of 
citronella 


RE (2) O a grin-desroying insect; 
harmful insect @ a combining form 

М [méo 29] a destroying agent; a person 
harmful to the country and people; pest Р 
MK t @ 2 fë WË отіп of a country 


and sxiety 


[máo] 


9р [£] Ф Number four of the duo- 
decimal cycle; the fourth of the twelve 
Earthly Branches @ the two-hour period be- 
tween 5 and 7 am D (1H) ЖП roll calls 
checkin time // REIP be present at the 
morning session for work or exercises // BL 
Яр be late for work or exercises // ЗОВ 
roll-call took // ING breakfast // IDK 
(improper) morning drink @ (Ж) mor- 


tise 
WAL [neo jir] (02) make а sudden all- 
од effort; extra energy 

WEH [то s] the period of the day from 5 
107 am 

WA [mo sin] mortise and tenon 

WR [mo yîn] mortise 

MFI [mo z 0070] work peid by the day 
SEF" 


29р [£] calm lakedet 
т combining form 


BED [mo xg tun] 
cluster of stars 


Pleiades, an open 


gi [£] loess hills (a term used in 
Northwest China) 


щй 1. СТОЙ) riveting D HRN 
lap riveting // KARA butt riveting // 
BR pneumatic riveting 

2. [3] rivet; do riveting 

fi [modra] (#\) rivet; clincher 

STH [mio dg gin] (#1) rivet shank; 
shank 

WITH [meo ding П) riveting machine; rivet 
driver 

WITA [mo ато до} 
gun; electric riveter 

WATAK [mco da gêng di) river value 

WX [mio gig) (D (8839188693884F) riv- 
eing © (ЕВО Л) riveter 

WA (mco hin] rivet and solder 

WA (mio по] rivet p 

WH (mio j] riveter D AWIL pneu- 
matic riveter // TK JJBRIL hydraulic rivet- 


(AL) riveting 


- 
Wik [mo jë] riveting; lap riveting; riveted 
lap joint; riveted joint; rivet joint; 

WEN [mco jië П) HL) riveter 

ИЕ [mo је jin] riveted member 
WE [mbok] rivet pitch 

Wit [mo sun] riveting pin 
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XH 


[mio] 


pa 1. [Ø] D kaaran; flourish- | 


ing; exuberant; profuse; thick D Ж) 
HLM luxuriant vegetation © plentiful; 
rich and splendid; colourful and attractive > 
XH well-versed and colourfully il- 
lustrated 
2. (2100) cydopentadiene. 

ж EA] 
AR luxuriant; lush 
AM luxuriant; lush; profuse 
Ж, simple, honest and kind 
ER luxuriant 
3, luxuriant (plant growth) 


ЖЛ [mo o5] another term for talented 
scholar 

AERA [mo olo ttn mû] Trees and 
grasses grow luxuriantly. 
TOREM [meo lin xi zû] — thick forest and 
tall bamboos 

FEE [moo mi] — dense; thick; luxuriant > 


ЖӨН! & heavy growth of trees // WK 
EEG trees thick with leaves // K 
HEAT BIE A BEE, This area was ov- 
ered with luxuriant growths of trees and 
grass. 
Жр [mio пп) vigorous years; youth. 
Jai [mo serg] 1. D] laxuriant; ou- 
berant; flourishing; thriving; profuse D Ж 
BREYER exuberant crops // RAFF 
dense foliage; thick leaves 
2. [3] flourish; grow very heavy D TERE 
TERNAN park flourishing with flowers 
RAB [mo yù] lush Cof vegetation) 
BEHIRE [mo zú nha] luxuriant bem- 
boos and gorgeous flowers 


B 1.[#] (D emit; send out; send 
up; send forth; give off; burst; discharge 
D WA give off steam; be steaming // А. 
СОН ОЖ come out of // PES EF 
sweat all over / WI RE see stars // 
RNR ЙИ Ф. Stars are dancing be- 
fore my eyes. / i OEE WE th. Blood 
‘was still oozing from the шит. // ЖЖ 
FEE E ЇН. Smoke is still rising from the 
fire. / BERT Bh — BRAM. A 
heavy smoke rose from that house. © smoke 
D maT A (E Hb W NQ. That oil-lamp 
smokes badly. // WEE B KF HERE 
4, The marsh smokes in the sun. // K 
ЖИ Ж ИАА ЕГ. The tur- 
hey was brought smoking kot to the table. 
© risk; brave; venture; go against; in spite 


of; at the risk of D WE brave the mow 
URAR run risks // B WAR 
run the risk of; brave the peril of // W 
Ж brave bitter cold // APT go out in 
spite of rain // SÉ ARB put to sea 
in spite of wind and wave; venture out on 
а хоту sa // В risk one’ s 
life; hazard one” s life; at the risk of one" 
soun life // WEBER ERF EZE 
venture one” s life in space exploration // 
ARM NER run the risk of arrest; 
hazard arrest // BREED ERD run а 
chance of being drowned // Metis BAER, 
Kt te ready for any venture // MALA 
FEMA appeal to the emperor at the risk of 
death penalty // FIRENZA? Why 
run this risk? // HOH ARE BRS 
K? Why is he going to run such a risk? // 
пи AEST IE t nfspa RU 71 A 
WIKAN. They risked defeat in fight- 
ing the larger army. // HW BF WB 
Pau BE 9 FEB MA SB 
Elk. At the risk of catching the fever 
himielf the man kindly carried the sick 
child home. // НАНЕ G CHER 
MT RMA. He saved my life at the risk 
of losing his oun. // RREK E f 
ЮТ Ж. Не saved my life at great 
risk to his oun. // WKE MRAR 
MIA. He was ready to run] take the 
risk of being taken prisoner by the enemy. 
/ RT. R A WELL. Sul l 
don't want to run any risks. // PIGNE 
RTH, ASE M FEB UR. Bur 


he must be cautious; he must take no un- 


necessary risks. 

2.[4] @ (WA. ИЖ) boldly; rashiy 
b WSR— F make a bold guess; venture a 
guess © (W Ж) falsdy; fraudulently D W 
‘Bl falsely claim as one’ s aun 
3.[4] a залите 


ж LAH 
# W common cold; catch cold; have а oold 
JAW pass oneself off as; pretend to be 


1038 [mé ото] make entrance too soon. 
WE [mo обо) (D pretend to bei pass 
sb. /sth. off as; disguise as D И adul- 
terated goods; imitation y fake ; counterfeit 
/ V BE infringe a usll-known trade 
mark; pass it off as sth. of famous brand 
/ BIET pretend to be an expert; pose as 
an expert // ИЖ jactitator // ARK 
pass for genuine // WBS ВОР shop 
Lifter // SRR palm oneself off аз a po- 
eman. // HERE AFR palm 
off substandard products as top quality Q) 


(f) personate 


WHEW [mo ding 000 zung] | copycat 
packaging (3848.3; ЖИК її 60 LAM LAB 
AERP Hh нв) 

BEA [mo cong rên] jactitator 

WU [mo deg] (3°) mof fall; roof cav- 
irg; top failure D Ç W IÑ bulk caving // 
{ШИ Bi face fall // WRK caving 
zone // B TER. rooffall accident 

Wik [mo di] botherfanroy a superior 

WLAN [máx gû dong) rashly D ALi 
ТЕБЕН rashly break in the room 

WIL [mo fn] violate openly (statutes 
ac); offend; affront; givelosuse offence 
to; (8) gross out; offend or insult by gross 
speech or action (MARG S B R F Ж 
MÆ.) D. W SUI Ж gross out one” s 
friend / & X Wl 2 Z É no offence 
(meant) // ИЗВ) БОЙ commit an 
affront to the director s authority / Xl 
fa ik WT fe @ HENA. Bad manner 
may offend. // UR ERLE LT VF 
# A. Her brusqueness offended many 
pople. // MA AW ALT fe. He 
looked affronted. // BIE tE T EM. 
His words offended the teacher. // bf) Bi 
WO T HERB Л. His speech gave of- 
fence to those present. // WA W 02 t, 
SIGIR. Dm sorry if 1" ve offended you. 
U ük UE A RE, B tb ERLE А 
TAA ЗИВ, I will say what 1 honestly 
think, evenat the risk of offending people. 
MEAT EMITAN. The adver- 
titement чиз offensive to women. 

WAN [mio féng xn] run risks 

WA (700 t] sudden rich 

WO [meo ging] claim credit due to others 

WA (moo hîn] ooze sweat 

WS [moho] GE) colon 

WAR [топа] give bad advice; set forth 
rotten ides 

FRAIL [meo hudi sur] make mischief; 
play pranks 

WA [тю гид] bum with anger; get an- 
gry; be enmged; flare up; blaze ир; shoot 
up flames; be blue with angers fal/fly into a 
nge D ФИЖИ X. She flared up at 


те. 
WA [mo јап] 1. [4] Ф piled high 
above the brim @ a little overs a litle more 
than D MERIR a little over a ton Q) 
outstanding; superexcdlent; conspicuous 
2. [#1 Ф stand out; be conspicuous; be 
outstanding > ЕИ, He is 
topnotch in the class. // ERAMI. Не 
likes to be in the limelight. | He" s too 
pushing. D begin to corp ир; be just ap- 


‘pearing 
ЖЕЛ! [mép jor hi] notable family 


нш 
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Wit [mé jin] adventurous advance/leap; 
hasty advance; rash advance; premature ad- 
vance; advance rashly 

SRE [mo king éng nó] kiting 

WO [mo ku] (#1) rising heads riser; 
feed head; sink hend; casting heed; flow- 
gate; sullage pipe D ИП] rier con- 
tact; riser pad; padding 

WO [mo fing] falsely claim as one’ s own 
> HEN claim sth. under false pre- 
tences // V SUMA claim! obtain allow- 
ances under false pretences // MOTB 
get pay under another’ s тате 

WA [mo о) inbreak 

^ [meo uy di] (Ж) caved goaf 

WEHE [mo bd yn sí] (Ж) caved 
material 

WW [mo mo sii si] 
ed; disorderly; reckless 

Wk [mo mé] 1. [4] (D GIO make 
bold; venture; take the liberty; (9) stick 
one's neck out D WERZH а rash act // 
KRAMANE. Forgive me for tak- 
ing the liberty to ask a question. // REK 
0—0, MARAT RK. 1 
venture that you should mot have gone out 
without saying a uord. // BA, ЗОВЕ 
HOBIE, ВОЮВА, Well, I'm 
going to stick my neck out and say | just 
don't think it will work. © СЖ) (ПЁ 
BIA SA) presume; Мау I presume to 

‚> жп ARE Am ar i, 

1 presume to suggest that you should take 
legal advice. 
2. [W] presumptuous D BA DIRA 
RESI ERA DEO, F is pres- 
umftuous to go to a party when one has not 
been invited 

BRAK PR (mco mèi chén ci] 
opinion; make bold to express my views; 
venture an opinion 

WRITE [moo тё xing shi] rush upon an 
affair heedlesslys take the liberty of doing/to 
do sth. 

RH [noo ming) go under sb. else's name; 
assume another's name; use sb. else's name 
as one’s own. 

BIB [mûo ming ding 0) take another's 
place by assuming his name; substitute for 
another by assuming his name; take falsely 
the place of anothers pretend to be somebody 
by assuming his name; take another’ s place 
by counterfeiting his name: act as fraudulent 
substitute for a person. 

BRAG (moo рб] imitation; fake; а counter- 
feit of a well-known established trade mark; 
phoney label 

S [moo ро по] 


venture an 


adulterated goods; 


fake; counterfeit goods; counterfeit prod- 
wes; 

ШИНЕ [meo pêo pûi х5] (i+) bub- 
He sort 

SUE PE”. 

WA [mog] give off steam 

FARIA [meo indung û] butt in 

WA [mo rên] assume false identity 

MRA [min sq] be/look foolish 

WA [mosi] rash; reckless; thoughtless; 
abrupt; boldfaced; daredevil; scatterbrained 
P IMA speak тыу: speak without 
due consideration 

WAN (поо SY QJ] hanm-scanm 

WEER (mo 90 Dé hn] put up with 
cold and hent 

WAMA [meo s jn yen] appeal (to the 
emperor) at the risk of death 

WMA [mo 5 xê Zin] 
Ме in blondy battle 

BRE ХАВ [mo tên xó лї dd bù 
wei] defy world opinion; risk universal 
‘condemnation 

WA [men óu] (of ideas, tendencies) begin 
to crop ир 

Wie (то xîn] 1. [4] adventure; ven- 
ture D РЕ the spirit of adventure 
MBF M REZ ME the child” s 
tenture away from home // WEEK re- 
spondentia // WB fee. venture business 
U ARER adventurist policy // WK 
BEAL venture capital 

2. (96) risk; take (a) risk; nn a 
venture; take chances D Ш АЖ aduen- 
ture oneself into the unter // Йй — tk 
hazard a try // RET rush straight 
‘ahead regardless of danger // HRM EIE 
Ж venture out the thin ice // WERE 
летит the seas // FEHR OR AE 
mot to run risks to do sth. // RRA MK 
ORIIRE adventure one’ s capital in 
stock exchange // MRENA GUB IR 
EWR. Don" t risk any money in oil 
stock. // SRT! FTF, PAT ЮК. 
Very well ; all right; let s risk it. 

3. [35] adventurous; risky > НВ) 
risky actions // MEE EE FERE 
Fs It is a risky thing to climb doun a 
cliff. 

WRK [то xiîn de mbi mi] flier 

WRK [mo xin ji] adventurer 

MER [mo xin го yng] venture busi- 


to risk one’ s 


nes 
WRB [meo xin dêng у] venture trad- 


irg 

MER [mo xen si jè] adventure 
word 

ERR [тоо xîn $u 002) venture buy- 


ол 
BBL [mo sin to hi] venture arbi- 


trage 
WH [moo xn KU 7] risky invest- 
ment 
HRN [то хеп xéo аб] adventure 
fiction 
ШИЕ [mo xen xing shi yè venture 
WAH Стао хб #5] risker; venturer 
WHEN [тео хп 20у] adventurism 


Wu # £ [mo хл 7 bën] risk capital; 
venture capital 

WRK [mêo xên] (PÆ) dizziness and 
fainting 


RA (meo yîn] 1. [99] smoke D IEK 

W tl Jë ff Z ete? What makes the fire 
smoke? // BAVA PI At Aí AR OE 
Wi. We could see a chimney smoking in 
the distance. 
2. [# ] smoking; smoky > WH RAY t 
the smoky fire // IRAT AL KARES HABE 
ЖМ the smoking chimneys in the town s 
industrial area // PT AS SERRE И 
MEY X o The coal in the stove burns 
swith a smoky flame. 

WARR [mo yen Об) burat through 
smoke and fire; dash through fire and smoke 

WARA [mo yong srg Обо] (trade 
mark) infringement 

(тео уй) brave the rain 

D [mo zh ku]. Ob) relief sprue 

WA [mozi] withdrew/obuin money un- 
der a false name 

WU [moz] (0) (of the sun) begin to 
show up on the horizon 
хл”. 


ФЕ [£] Ф capi hats hesdgeari hel- 
met [> Й wave one’s сар // ЖЖ 
raisel lift one’ s сар // AWA take offl re- 
mene опе" s сар // BAB it ARM 
Ж Ж. We capped each other when we 
та. // f 8 fe ПВЖ Ж. Не took 
offlraised his hat to us. O cap-like cover 
D ЗОЛ) the cap of a pen // RET 


screw cap 


ж аля) 
RAH hardhat; (sefety) helmet 
ЖИ Panama hat 
NAH bera 
4 cap; sports сар 
AH dah cap 
ЖАЗ straw hat; skimmer 
AS AEM boma 
ALE top hat; topper; stovepipe hat; op- 

era hat 
K ffi calpoc 
ЖОЛИ mountaineer’ s сар 


mo 
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АЖЕ beanie 

I£ kepi 

HPH hardhat; (safety) helmet 

WALAN castor 

JURE hood 

MANE mouming het 

dA AL ER ACRES EAR 
Ж.Л) dunce'scap. 

AUR busby 

MALAM castor 

PEM nurse's cap 

XH cap 

KARA capuche 

HERI calotte 

FHM army cap; service cap 

Я ib ten-gallon hat; (ten-gillon) som- 
brero 

ALH sik hat; top hat; chimney-top hat; 
(Ж) bowler (hat); (3) derby 

AE MARL tarboosh 

Y woollen cap 

АНН cowboy hat 

+ lady's hat; a hat for women; milliery; 
bonnet 

AH fur cap 

PIH barret 

MALH woollen hat; stocking hat 

ЯКЫН crush hat; homburg 

ZAM riom 

HH nightcap; biggin; jelly-bag cap. 

ÈH bonnet; biggin 

WARAH pillbox 

Kp KM turban; toque 

ARUM fer 

HH cap 

FEAH beanie 

¥ EH mortarboard 

AH mortarboard 

EH cloth cap; peaked cap; tweed cap 

ЖЖЖ ЖИ фот. 

BOUM baby's cap 

BAM yarmulke 

HA FHM shako 

WAH (LAM) zucchetto 

BINH montero 

WAL hard felt hat 

BLM trilby hat 

BHM felt hat 

AH. stocking сар 

B cap 

ARM capping 

FEM cervical сар; cap 


WI [ceo boo sii го] (H) рне 
momingglory 
Wi [mûo dûi] chin strap 


WUE [mo dûn] hatter’ s shop; milliner’ s 
shop 


MUR [mo Gu] balaclava 

MHE [mo du Ii] (WE) copcupule oak 
Xd ӨЛЕШ”. 

ЖН [moë] hat carfaps 

WIB (meo erg ап] (#) maleng lin- 
den 


MM [mohi] (on a cap) badge; (cap) in- 
signia [> WRR а police badge on a cap 
MER [meo jà] hat rack 

MU (mio ki] Ф skullcap © helmet 
ИЮ! [mo 100) hatting 

WA [moo mê] hat cone 

MUR [mom] (3) cross piece; supporting 
beam: cap-piece 

ЖЯ [rêo pin] flat crown (of a cap) 
WEBB (neo qîn] hatbend 

WER [mo u ойо] (#) kanehira mi- 
trastemon 


BAM [mo ri oo sú] (4) mitraste- 


men 
MB [mo sîng] capper; hatter 

ME [mco sh] (сар) peak; visor; sun vi- 
sor 

(AM mosod] (#0) miterwort 
MEEN [mong mi têng jên] (OL. 


type packing 

Маш [meo yên on] the edge of the hat 
brim 

WE [mo îng] badge on het/cap. 
WEA [то лото) (4) common mi- 
аута 

WAN (тоо zü mû sa] (AL) mitragyna 
MRA (moo ming fo si] а cappy hair- 


do 
MF [moz] Ф cap; hat; headgear: 
headpiece; helmet D WÆHMF a lovely 
hat // WT f MK drawl pull one” s 
cap well over one” s eyes // WF RAE 
‘wear one’ s cap deep // FBR tip! 
cock опе" х cap // MAWAT wear a hat; 
have one" s hat on // RMF try on a 
hat // REMF put on а hat // EMR 
SEMTE wear а badge on one’ з cap // 
TENET HETEWIST hang one’ s hat on the 
hatpag // J EMIT FB go out without 
a hat // FRF hat in hand // BOE 
MMF a hat with a high croun and a 
narrow brim || RF RAAF HEX. 
The child was hatted against the sun. // 
WENG ЕЗГЕ Ж. The cap tumbled 
from the hook. Q caplul; hal > — T 
HR a capful hatful of strawberries Q), 
lebe; tags brnd D MMF force/ put a 
label on; label Ф. as; huri an epithet at 
sb. // WAF get rid of the label; remove 
the label // ITE ALIVE EMF in- 
discriminately label classmates “ cheating” 
U RBCS GF BIA ARAM ERK 


0. The label of corruption cannot be 
pinned on из. // HATES Am +. 
They feel free to slap] put labels on others. 
U SER RAMA Т. Indiscriminate la- 
telling should be avoided. // RAVEN 
MF. We are against the pinning of la- 
tels. ПХАЛКЕ, This 


HIF take the label of “poverty” off our 
village Ф D (ФА ЖИТ flatter one’ s 
unity by rank // EXIRET. lare ti- 
tles and honors 


ж [#] DARTH FH) 
octogenarian @ very old; senile; advanced 
in years D EE senile // 388 BWR 
EBA senile age; venerable age 
ШИ? F [mo dé AT nén] be very old 
(over 80 and 90) years old 
fW (тїс mo] dd and shrivelled in ap- 


pearance 
MER [тїс nen you qn] aged yet in- 
dustrious 


ae [4] Ф book; appearmee D Ж 
f good looks; pretty face // Hs con- 
duct and appearance // А. external ap- 
pearance; exteriors // MIWA facial fea- 
tures; looks // RAK smiling expression // 
GRE ugly lok; ugly in appearance // IE 
BAB be far from handsome] beautiful 
4 m to be much to look at ; with an ordi- 
nary appearance // "S BRE. proper fa- 
cial appearance // i BR. the new look 
of an old city // TEBA. Don't 
judge people by their looks. // ARTI 
0. You mustn' t judge people by their 
exteriors. © view; appearance D f a 
ж [лж] 

KAL, the general configuration of the earth’ s 

surface; landforms 

WAL general picture 

ALG courtesy; politeness 
0. age and koks 

£. a person's facial appearance; looks 
АЫ, (of a person) posture and facial fea- 

tures 
AK 6t new bok 
XS appearance; form 


FIRA [mo bù fing rén] look mediocre. 
BA HM [meo hé dén П) seemingly in 
harmony but actually at variance; be appar- 
ently of one accord but divided in heart; one 
in appearance but each going his own ways 


be friendly in name only 


S 
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RELF [moo hi xn dû] bear the sm- 


blance of an angel and the heart of a devil 
RH (moo jë] (È) treat correctly; receive 
formally 
ll [mo si] 1. [41] seemingly; in ap- 


pearance [> SILAS IE seemingly impar- 
tial; seemingly fair; pretence of fair play 
2. [3h ] seem; appear [> KWAS appear 
to be impartial // KAWAN appear to be 
honest // АЙ (АЙ K appear] look very 
strong: appear to be powerful seemingly 
powerful ; outwardly strong; be powerful! 
strong in appearance 

AUR AW SOM (meo s tion xûn, an rû 
mé gul] beer the semblance of an angel but 
have the heart of a devil 

MUSEI БИЗЕ [тс si хп nu, xin rû 
shêxê] have a serpent" s heart hidden un- 
der the guise of an angel” s face 

REEE [mo xing gî 000] strange fes- 
ture 

WW [meo yón] (#) baseless talk 


Ед 1. [£] unde D О 9E foreign. 
trade // (AR domestic| home trade 
2. [58] (D trades exchange; barter @ 
(9) mix D RHR. Right and urong 
are mixed up. 

RUBS [mo oi nd] China Council for the 
Promotion of Inter-national Trade 

HAR [mo fð hul yi] United Nations 
Conference on Trade and Development 

ERAS HRSRAHSWBAS 
{тю 10 IT shi hi hé Shing pin wei yun hi 
de Zi xin мё ушл hui] Advisory Commit- 
tee to the Trade and Development Board and 
to Committee on Commodities 

ЖМ [mbo meo гел) тазу; hastily 

ME [meo ming] court publicity 

SUE BUM [mo ming mèo П) to buy fame 
and scheme after gain 

BUM [mio геп] rashly; hastily; thoughtless- 
dy; recklessly; without careful/due consider- 
ation D SUR ТИ; come tol draw a hasty 
conclusion; jump to a conclusion // ЖЖ 
SURFER, Don't invest in stocks 
without due consideration. // {КЖФ 
ARR MID AREA. He sticks 
his neck out by supporting an unpopular 
candidate 

ЖЮ [moyi] trade; commerce D RE 
WAH SEE. international. economic and 
trade contacts / SUB KALIH commercial 
concessions // 3 UB EK expand trade 
contacts // W NE Bi carry out national 
construction by exclusively relying оп for- 
eign trade // PAZERA ETT ЖН HAR 
Bs trade with England in tea // RÈT 


HEZEK HE give an impetus to 
economic exchange betwren the tuo countries 
/ RRAP OA EN HB AK promote 
commerce with the countries in Central 
Asa. // BRT AS AGERE 
WAH strengthen cultural exchange and 
economic ties with various countries // WA 
SE BCUAMEUESUS ERRI] the depart- 
‘ment under the State Council which is in 
charge of foreign economie relations and 


trade 
ж EA] 

HPH Ж $ protecture trade 

AMR % frontier trade 

ЭМЕЙ compensation trade 

REZA X East-West trade 

МЭРЕ YX $ #Е the Ministry of Foreign 
Economic Relations and Trade 

REESE foreign trade 

PETER B tt. the Ministry of Foreign Trade 

RAE foreign trade zone. 

ЕЯ % international trade 

WANA domestic/home trade 

KAM isir trade 

RFK % village fair 

Ж.Ж nde under clearing agreement 

RAM HE tax-free trade zone 

= f X $ triangle trade 

WAH commodity trade 

IAR A lateral trade 

AIA invisible trade 

ЖЯ Ж Ф conventional trade 

358 h cabotage; costing trade 

HOU visible trade 

ЖААЖ direct trode 

PM IÑ F Hit $ Ñ Ф the China 
Council for the Promotion of Intemational 


A WW # 3: free trade port 
Ë b f HE free trade zne 


BAPAK [mo у bin rü лего ce] 
protectionist policy 
SMB X [mo yi bio rü wv yî] trade 


protectionism 
ВЕРЕЯ [mo у boo го zù yi 28) 


protectionist 
MARRE [mmo у boo su qi] bonded 
trade zone 
AARRE [mo у! bio г 270 é] 
trade coverage 
SUBEN. [meo yi boo fû] balance of trade 
BUSES [meo yi bi Si) barrier to trade; 
trade barrier; trade wall 
MAR [moo y bên] trading schedule 
SUBSP [meo yi bö буд)  fluctustions in 


trade 

ABARA [mo y bó lén hul] trade fair 

BARA [mo yi bù jing qi] trade de- 
presion 

SB * 8 [meo y bi ping hg] wade 
imbalance 

HBB [mco yi bù] Board of Trade 

BBS BAS [mo yi tü Z xin we 
yen hi] Board of Trade Advisory Com- 
mittee 

BE ЖИ ЖА [mo у! оз gup f6 zn] 

wholesale trading station 

MBAH [mo yi обо 90] trade protocol 

HBLB [mo у соё] balance of trade; 
trade belance > SU 3S8, the theory of 
the balance of trade 

RB # [поо yi dér ОЛ] 
Custom of trade; custom of trade 

MBAH [mio y о si] trading city 

KARA (roo У оого sû] trade multipli- 


‘commercial 


a 

RAAR [mo y chéng di hi рю] 
trade acceptance 

SABMRF [reo yi di 2] trade deficits 

SPH AB [mo yi cû oo] favorable bal- 
ance of trade 

KBAR [mo у chuin] merchant service 

RAE [mo yi où jin) trade promotion 

AMBEKAN [mo у où jin gg S] trade 


promotion oompany 
BUB MB it WM [mo yi о) jin лр cê] 


trade promotion policy 

SRB {E itt Hts [mo yi с) jin zheng xin) 
trade centre 

BAM [mo yi di zn] trade warfare 

RBR REN [mp yi ddi bên ten] wade 


mission 
RM RII” 
BAKA (mio yi d rén] trade procu- 


rator 
ЖЮ (тео yi dîn D] trade documenta- 


tion 

BB i ER 1700 у de n do ó 
Qui П] surveillance md control of trade 
MBit (reo yi d] trading place 
BHM [mco yi di гй 00) die 


sate 
SRB [mo yi 6) volume of trade; tum- 
over; trade volume; volume of trades 
(trade) turnover. 
BAM [mco y юлуп} Trade De- 
velopment Council (438) 
RBARBRS [mo у zwei улп 
hi] Trade Development Council (TDC) 
AB Ë (meo yi б] law of trade (act); 
trade act 

BWR [reo yi ton rong] brisk trade 
MBEN [mo yi fûn wei) trading limit 
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RABAR (mo yi frg si] methods of con- 
ducting trade 
BIB} 77 [mo yi ing xérg] direction of 


trade 

SB VIE [meo yi feng wen tn] trade 
misson 

BBM [mo yi fên 6] trade share; share 
of trade 

FBI [mo yi feng] (А) trade wind 
RBR [mo yi féng xn] wade risks; 
trade hazard 

SBS [meo yi f si] revival of trade 
B Pi fb Ж Ж [ meo yi ù ddi xing fèi 
yeng] trade related expenses 

SP TI FM [meo yi gin čo su dên] 
trade distorting device 
HAH [meo yi 070) trede ports; trading 
ports commercial port 
SABER [meo yi gê 0) pattem of trade 
MAMA (mo yi осуп] origin of trade 
BARE (meo yi gong hò xê ding] 
trade supply agreement 

RBAN [mo yi grg sî] trade company; 
trading company; trading fim; а trading 


corporation. 
ABAR [moo yi gin x] trade relation; 
relation of trade 

HBL 5 WZ [me yi gin x xë dro] 
agreement of trade relations 

HBX KS [mo yi оёт x xé hi] 
‘Trade Relations Association (TRA) 
HBX FR th f) EE [mo yi олп о 
zhong de wû xing 180 yi] invisible transac- 
tion in the trade relations 

SAB WM [тс yi guûn IT] trade regulations 
BWM [ттс у дёп zi] wade control 
MAMA (тю у gun ü] trade usage; 
trade practice; customs of trades trade ow- 


tom 
SBT [meo У hing] trade house 
SPSS W [neo yi гё fo Aen T si 
hi] Trade and Development Board 
RPR2 RS BiB AR [mo уте 
tû лїп I shi hui 7 xûn wei xxn tu] Advi- 
sory Committee to the Trade and Develop- 
‘ment Board 

SP WA HS (meo yi тё gum su 
Жї di pun уй} convention on trade and 
customs regime 

SAB AIT Ë hik, [moo yi né ni di 2 you 
hid) liberalization of trade and exchange 
MAAR [mo у hé tóng) business cont- 
Tact; commercial contract 

RS AEB RS [mo yi hó ad wei yun 
Tu] Committee on Trade Co-operation 
BAER [mo yi hê a0 221) oga- 
nization for trade cooperation 


ABER (mp yi hû hi] reciprocity in 


trade 
SABA [mo У hun jing] trade environ- 


ment 

ABBA [mdo yi hen jrg g 
xin zi shü] Business Environmental Risk 
Index 

SRBC [mo yi tu piûo] trade bill 

SUBIC [то yi hi pido 6) volume of 
trade bills 

SB kE [mio yi nó bên] wade parner; 
trading partner 

RB RB [moo yi nd zin] 
house; trading warehouse. 

RBM [mo y jî gûu] trading mechanics 

ABRE (поо yi jî mi] trade secret 

BMT [meo y ji i] village fair 

ЖЕЖ (тїс yi ji un] trade bloc; trade 
group 

BMP (mo yi j 21000] concentration of 
trade 

RBRARSME (mco yi ji gûn su гуд 
x drg) General Agreement on Trade and 
Ти (GATT) 

ти HIL [mo yi ñ sú bi i хе 
yi] Agreement on Technical Barrier to 
Trade 

BRA [mo yi jî чїй xê yun] 
trade technical college 

SB m UL $ [mo yi jà an hi ú] 
trade weighted exchange rate 

ЖР [mo y 0006] trade price 

PRB HAMAD [rep yi jû 2 dn wêi] шй 

rade value. 

RUP HOA CLERI. [mo yi jû 21 dîn wes 
Zi û] uni of trade valve index 

SUBE [mo yi jén erg) trade conces- 


trade ware- 


son 
HBL BR [mo y jiûo yî ni] wade fair 
SABA (moo yi jê] trade circles 

BUB (mio yi jîn rong] uade finance 
BIBIRE [meo yi jin yin] commercial am 


bargo 

MARIL [moyi jin 28] restraint of trade 
RRB [moo yi jg Й) trade economy 
BBM [mo yi jrg ji j tn] trade 
and economic groups 
ИВЯФ [тс yi jing Zeng) trade war 
ЯЯ [mo yi ор zéng gó] trade 


competitor 

RBM (mco yi jing chû 6] net balance 
of trade 

SRB SBS At [meo y jù ji fû wû du] 
Trade Remedy Assistance Office 

RBM CMR RIE [mo yi jû dU ku 
xin di bio #êrg bù) Export Credits 
Guarantee Deparmnet Board of Trade 
(EOGDBT) 

MBER [mio yi 0 èn] trade matrix 


HB FR [moyi kû të ё) trade cartel 
RE FRA [mio yî KS tê ër hè] cartel- 
ization of trade 
ЖЕЛЕ (moo yi к б] Trade Devel- 
opment Authority (TDA) 
SABA (поо уко tb] trade creation 
REF RRR [mo yi koi td хо gö] 
trade creation effect 
RBBB [moo y ké mü] trade account. 
SAYA [reo yi kê zh] wade expansion 
BT MH [mo y kò zen б] Tede 


Expansion Act 

MAHA [moo у li rin] trade profit; trade 
retums 

ИВА [mo yi lin hê hi] trade fed- 
eration 

BRB [meo У ión méng) trade bloc 

FS [mo yi уй} trade volume 

FIBRE [mo yi 10 lòng] trade flow 

BBE [moyi ng айг] trade monopo- 
у 

MBER [mo yi méo П) gross trade profit 

BRT [meo yi тё ушп) trade dolar 

MBEE [meo yi mi тї] trade secret 

ВИ [reo у то o3) trade friction 

ABA [тю yi ni oÓ] unfavorable trade 
belance; unfavorable balance of trade; ad- 
verse trade balance; trade deficit 

AAEE [mo у nén di) trade year 

ВЕЕ [mo yi i é xó dro] 
trade-quota agreement 

BUR (51:35. [mo yi pin xérg xido д2] 

trade- biased effect 

SB @ бй & (meo yi рп xing 20 
ating) wade-biased growth 

SBI (moo yi pido jo] trade bill 

RBA [meo yi pin] trade goods 


SUB ж [mo y ping héng] balance of 
trade; trade balance 

РИЗА [mo yi pò tuy xéo gd) 
trade destruction effect 


ABRAM [то yi qi i] trade discrimina- 


tion 
BRB [mo yi qi Yê] contract note of 
sales; trade contract, 
BBW (mo yi qû ten] trade ullos bus- 
iness discussions 
ИВИ [mo yi aon jing] trade prospects. 
SUBE [mo yi drg sun Zerg hù] 

ы desig 
ABARAT [mco yi Ging boo їо hên 
эб) desring-house for trade information 
BUR [men yî Ging beo zröng xn) 
trade information center 
BUM [meo у ding kêng) state of trade 
HAR [moo y qi) trade zone 
SUBE [meo yi qû dio] trade channel 
SIBAH [meo У qn fi] trade rights 
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BNR [roo yi rong 27] foreign trade fi- 
nance; trade financing 


BAR [mio yi rù co] unfavorable bal- 
ance of trade 

RB AMM [mo yi ù обо qî] adverse 
trade balance period 


RBH [reo yi sang] ader 


RB BAT [mo y so hing] чайы 
hose 

SUB RES AUR (neo yi sang kêng ming ü] 
trade directory 

ABEER [mo у sergring Û] dreto- 
ту of importers and exporters. 

MARRE [mo yi sén sb jû] office of 
trade ombudsman 

BAWAH [mo yi si wi зб] commer- 
cial agency 


BWI [moyi si от] trading market 

ABBA Set [moo yi su ro tiéo jen]. in- 
come terms of trade 

SABI [meo yi shu yi] gain from trade 

BKK [moo yi ФО) 26] trade payment; 
balance of trade 

BF UR 8 84k [mo yi ©. эйе dîn 
join hê] facilitation of trade procedures 
and documentation 

MØRE [meo yi shi уй] trade terms 

BAM IBM (то у gû yû jê si 
tng 26] Rules for the Interpretation of 
Trade Terms 

MAME [тїс yi sü D kù] Trade Data 
Benk 

RBM [roo yi sho lêng] trade quantity 

ШВЕИ ШЕШ [mo yi s lêng pd él 
‘quantitative trade quota 

RB [mo у 90 lèng rg jî] 
tnde quantity statistics 

BAREAN [meo yi sù lêng xen h] 
quantitative trade restriction 

MAKR (moo yi shi t] 
trade 

MAR [moyi su] trade tax 

MAEZ (mo yi shin chó] favorable bal- 
ance of trade; active balance; trade surplus 

BA [me у 9) Trade Division 

ЮРИ [reo yi sîn hıèi] goods in bed or- 
der (GBO) 

ABM [тїс y sin si] trade loss 

BAWANA [mo yi sin yi Zeng ù] 
trade profit and loss account 

MARA [meo yi tén pèn] 
tion; trade talks 

SB RF63JftOR [mèo yi tén pèn té bé 
di béo gü] office of the special represen- 
tative for trade negotiations 

RBA) AA (moo yi n pin xo 20] 
trade negotiation committee 

HBA AIA (moo yi tè hi tén pin 25] 


depression of 


trade negotia- 


| 
| 
| 
| 


Trade Preference Nogotiating Group | WB ФЕВ: [mio yi xé ding sui Ù] 


(TPNG) 

BSE [moy tè qû] 
trade; specal trade zone 

RBM [rêo yi fî zi] trade framework 

SIBAH [moo yi 160 jên] tem of trade; 
trade term. 

BRR (moo у $6 jên xin 95] 
terms of trade effect 

ABRAM [mdo yi téo ел z so] 
dex of terms of trade; terms of trade index 

BBR [тою yi t60 win] trade dame; 
trade terms 

ABRAM [mo yi 060 П] trade regulations 

BER ABBR [mo yi tó ñ gen m jû] 
Bureau of Trade Reguletion (BTR) 

SAB % 49 [то у tho YB] ^ commercial 
treaty 

ABS [тоо у 060 zheng] wade adjust- 


speciel area of. 


mex 
MBAH (mo y Wahid] trade currency; 
trading currency 

ABM [mo yi tong méng] trade federa- 
tion 

SABRE [meo y tû jing] trade channel 
SABA [reo yi ш f] trading body 
FIM HR RB [mo У ш ойто bù] wade 
promotion division 
BIBINE [meo y мо hi] trade foreign ex- 
change earnings: foreign currencies eared 


through trade 
BB FC 008618 N ft (mo умо hi de. 


rèi bù је sên jà] price of foreign ex- 
change eared through trade for internal set- 
demen 


SAB INTIMA [mo yi wò hi stu) for- 


FEK [moo yi wing 0] trade contacts; 
commercia intercourse 

BMH [mo yi wû cro bé qî xên] 
trade indifference curve 

SBM [тоо yi wO 2] trade goods 

BTM [mo y x gûn] usage of trade; 
business customs 

BRM [mo yi xen hing] Trade Char- 


ter 

RUBRI [по у xên 6] quota; quantita- 
tive trade restriction. 

HARY [mo yi xn i] trade restric- 
оо; trade restraint; restriction of trade; re- 
straint of trade 

RBM [red yi xO tho] trade depres- 
sin 
SAKA [mo у xp аб] | effect of trade 
RBM [mo yi xê dng] trade agreement 

HB thik [mo yi ке ао 6] OO 
“Trade Agreement Act 


trade agreement rate of duty 

RE ZBARS [mo y хе dg мё yun 
TU] Trade Agreement Committee (TAC) 

SAB 1# $ [moo yi xin i] trade credit; 
‘trading credit 

ARARAT [тїс yi xin di gio s] 
Trading and Credit Company 


| НАНЕ [то yi xn wo srêng dên] 


trade and trust shop 

FEF [moo yi xin yong) trade credit 

SBI Ж [mo yi xin yù on ko] 

trade reference 

RBH AE [mo У xü kë zéng] permit 
for trading 

BRA (тоо у! xin huîn] trade cycle 

SHB $ [moo yi yè wû] trade operation 
BHU (тоо yi yî thud] trade integra- 


tion 
MPIRE [тео yi уола mde depen- 
dence 
ABW [mo y! y ding tO] trade pro- 
tocol 
SRB E t? Rk FEN [mo у ying tù 2070 
kin dı hn qî] trade payable turnover 


period 

BB BKK [reo yi ying stu zheng kun] 
trade accounts receivable 

MBAR [m yi ying yû] favorable balance 
of trade; trade surplus 

MBAH [mo yi yuni] wade favoured. 

MBEE [mo yi you хп аёл] wade 


preference 

SAB AH Ge ft: [mo у! you П t6 jen] 
trading advantages 
SABIE [mco y yü yén] trade language 
Ж [то yi yub э] restraint of trade 
SABHA [meo yi 20 21) trade journal 
BWM [meo yi Zen ting] a lull in trade 
BBM RMA [mo yi zeng zno 0 jêng 
d] reduced growth in trade volume. 
EBA [mo yi 20 qn én) trede 
creditor; trade debtee 
SABRI [meo yi 20 wû] wade liabilities 
SB 4R A [mo у 20 wû rén] trade 
debtor 

MBAK [meo yi Zen л] wade show 


RB R të [mo y zin п gên] wade 
museum 

SARWA [mo yi лїп жогу) trade 
exhibitions trade fair 


BIBAR [meo y Aen] trade war 

SLBA [meo y zûn] post; trading post 
SB B [mo yi têng hi] trading ac- 
count; trade account 
RBR [тїс У Zerg û] trede barrier 
SRB [meo yi zê ku) trade discount 
ЯВА (тїс y 2ën zi 00] trade 


mé 
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matrix 

SABRI [лоо yi zhérg у] trade dispute 
MAER [min y #êrg irg hd] nor- 
alization of trade 

MPRI [mo yi лего cà] trade policy 
BBR AS (moo yi èrg è мё yun 
hui] Trede Policy Committee 

ЖИЗ [meo yi 2 chû] commercial pay- 


ment 
BRAT [mo yi zî 0 xó dng] trade 
and payments agreement 

BRB URI [reo yi 21 21 90] trade value 
index 

ЮЖ ЮЙ [mo yi ai пп) trade guide 
MAMA [mo yi zhi об] trade sanction 
Rub [mio у! Zerg Xn] trade centre. 
MBAN [mo yi 2009] trade cycle 
BUB EIU KHL [mo yi teu qî de hê 
bi Kin] monetary theory of trade cycle 
SRB ABH [moo yi zhóu ит 8] amount 
of business 

ЯАЖ & [mo у zu дит Z jn] 
revolving fund for trade 

BB EKA [mo yi tue П ging s] 


trading monoply company 

SRB [mo yi zn xéng] trade diver- 
sion 

SB 66 3 R. [moo yi zhun wang хо gu5] 
trade diversing effect 

SBA (тоо у! Z bên] capital for trading 
purposes; trading capital 

SUB (тюу! zi yeu) freedom of trade; 
liberty of trading 

SRB A dik [moo yi zi you f) liberalization 
of trade law 

MAAHI [mo yi zi you b] liberaliza- 
tion of trade 

SB B AMAN [mo yi z you hb ой stî] 
trade liberalization measure 

RBA HHA EUR [mo у! z you huè pin mà 
bio] trade liberalization list 

аах [meo yi zi you пй yl wo] 
trade liberalization obligation. 

MBA 8 (mco yi zing dà 6] gnel 
balance of trade 

ЖИР [mo yi ang 6] total volume of 
trade 

XAE" US SIC 

BUB SURE [meo yi zing Su yi] total gin 
from trade 

ВЕШ [moo У 2rg su yi 21 
Sù] total gain from trade index 

SABER [тоо yi 20 cheng] composition of 
trade 

BRM BB (то yi zi hi gó d> уй] 
the most-favoured-nation treatment 


= a combining form P J X (#8) 


length and breadth of land 


= {#](5) (D dezded® emotion- 
ally upset; vexed @ ignorant; shallow 


ж (1D (4) diligent © Iwari- 
ant; profuse; lush 


[те] 


А 

IR] O DHA uha // BA 
why; how // MIFA uhy © DRA 
such (a) // ЖЯ — KK? Is there 
such а book? // {АЙЗЕК LA BUR. He 
is such a fool. D DBA э; such // K 
ЖӨИ o lovely a child // BAK 
SEER such good crops 

BA 
$ Z how; what 

Ж cx; either ...or 

# whet 

42 how; why 

š Z so; such; this way; like this 


[méi] 


* 


ЖЖ (н) O mos mi sos р н 
Æo She has тос come. // RiR 1 did 
not say. // {RTE BEAT. They 
never expected the hoavy rain. // BRAY 
ТЩ? — RE RAM. Haw you an 
appointment? — No, haven't. // ВЕ, 
MET # tt T м — EAR. 
Has he moved to kis new howe? — No, 
not yet. // ААР. I've got 
mo mall change. // BIR BBE A 
АМ. 1 have never read the novel. // №. 
— $k e BORSE НЙТ. Once unem- 
ployed „he felt he had no way out . Q) there 
ijare not D RT E Bb KS, There isn't 
anything on the table. @ itle; few; hardly 
any P WR JU. BATA Ж. There was 
title water in the boui. © without DB 
RANE without saying a word // 836: 
HER E 8 9. She чой there without 
mning. © nothing: none Р FRAT 
що —tt & th EL 9 8). Can you же 
anything? — Nathing at all. / ЭВ 
AE? — F H, RAB. What's 
up? — Nothing, Нету. // AROR 
fl: BAE?” She burst out : “ Was every- 
thing all right?” © none; nobody D BLA 
Ekib. Nobody likes her. // RFE 
As There uns no one in the courtyard. // 
KNIL PELA T MAH None of them 


know the truth. D nowhere D BF BUT. 


AN KH. The child has nouhere to 
Нау. © not also ... as D ATA 
Ho You didn't work as hard as he did. 
© miss; absent D BRE E AA miss the 
train // @ EUIS Emo — E 
"FB A. Was he absent from shool 
last week? — Yes, he was. 10 uns in D 
‘BOR OAL AYER (Ж) unvalued stock 
MVE RRM IIL GTR. You're 
bound to make a few mistakes through inex- 


perience. 
RIB [тё bö Эго] without evidence 
39 829088 [méi bin mbi yîn] D unrhythmi- 
al; unsystematic @ contrary to accepted 


ways 
Rk [méi ten tö] Ф cannot do anything 
about it; cannot be helped; have no way 
as; have no choice; nothing can be done 
about it D ERAR, RIEME. 
He refused to come. We could do nothing 
aboutit. // RINE, BARE RE RM, 
Thad no choice but to say at home, © 
what the heck > ӨС] ANAN 
MORI: TEAM, WERN TAT 
ҖЕНЕ!” “Well, what the heck , 1 proba- 
Му would have done а poor job anyway.” 
Edgar said surveying the rejection letter 


nefully. 

A EORR [тё ben тё убл) boundless; 
ades 

HARR [тё bing méi 22] воой health 


and good luck; with one's health all right 
and luck not bad 

RHM [тё CO xd) not promising; good for 
rothing; without future; without serious 
purpose in life 

SKIL [mé cir] (Doan find nothing to say 
@ be at а kes for words; be stuck for an 


answer 
BML (тё сох) (0) © sure enough; 
эв sure as I'm standing here; as sure as egi 
are eggs; as sure as one lives; as sure as 
hell; as sure as God made litte apples > Ж 
йин, BAL, RAET. 1 
said it would happen, and sure enough it 
did happen. // KAWA, WM JU; 
That's the truth, as sure as I'm standing 
here. // АКЕТТИ, SAUL. 
It's going to rain, sure as hell. D Tm 
quite sure; you can rest assured @ can't go 
wrong @ certainly; of course; yes D Bet 
JU Rl te ARTT AWAK Сепаішу, Т 
parked outside your door. // BE BH 
ЗЕ, BJL. He has a good deal to learn, 
of course. // ВЕЛЕ BEE HS BJL, 80 
ЖА БЕН). Your work is good, yes, 
very good. // F: IE IS IR НИЖЕ, 


JER? ZB JL. А: Hasn't she got 


a 
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má 


Beautiful exes? В: Yes, hasn't she! 

BEAR [тё dà méi xi]. show no re- 
spect for one’s elders; impertinent; impolite 
(to an elder); impudent; impolite to one’s 
elders; impertinent; imprudent 

JR [тё dé] (2) nothing D 848028 
HF nothing to eat, nothing to wear // 
BORA, RERET. Since 
you disagree, I have nothing more to say. 

ЖИЙ (mé nb] of course 

ЮЖ [mé а] D be unsure @ be endless 
bottomless 

HIN [тё ding] be drowned 

BAL [тё dir] unequalled; peerless; 
matchless; 

AOT [méi fo zi] can do nothing about it; 
can't help it; helpless > REEF, RE RE 
HITIN , Helpless, I had to leave that 


place. 

HF [méi nan] have no sense of prop- 
riety D WARAH speak without consid- 
ering one's words 
EHR". 

ЖД. Сте fên] have no share 

BAL (mói оре) without chance, an op- 
portunity (literally) without a crack 

BAN [mê fû qî] do not have the luck (to 
enjoy sth.) 

HOM ¥ [méi 0 xo sòu] be unable to 
enjoy; not to have the luck to enjoy 

BAWA [тё gò 5 поло] have no hope! 


prospects. 

BA [тё ова jî] (D lacking foundation 
principles @ cheapskate; moocher 

EW 3k (тё gû u] without backbones 
without spirit/ determination (literally with- 
‘out bones) 

BAK [mê gun xi] it doesn't matter; it's 
nothing; that's nothing; that's all right; 
never mind b fit ELF JUL ЮЖ 
It doesn't matter to me where she goes. // 
PARE, ПЕТ. —2: 8% 
Ж. А: Sorry for interrupting you. — 
В: Newr mind. 

ЮЖ [те то fi tê] 
recovered; not completely well 

RA [mé ho qi] be sulky/grumpy 

BRA TUNA [méi ja qîn yin tü со 
wi gui ó] Ghosts from outside don't 
come in unless they’ re invited by some fami- 
ly devils. DAN + HARE F Y Atik R 
HROT, RET fU R T! иШ 
BAKA HIHA”, Nowadays ev- 
erylody inside and out, high and low, 
keeps carping about me behind my back , so 
3ou may as well join in. Ghosts from out- 
side don t come in unless they” re invited by 
some family devils. 


not entirely 


BAN [тё [үт]  spiritess; boring РА 
WRAL. The film is really boring. 
ARIETE [тё jg di 05] be a cup too 
low; be in low spirits; be in the blues; be 
out of humour; (Ж E) cry the blues; have 
a fit of blues; (H) in the dumps; listless 
and discouraged; (0) out of sorts; out of 
spirits; with little enthusiasm; with the 
wind taken out of опе” sails; yellow about 
the gills; dead-and-slive; dispirited; lackad- 
sisical; languid; (71) seedy; slack; slackl 
slouching; slouchy; spiritless; (1€ ) useless; 
(8) washed-out DARA AMIT, Z 
R? You are a cup too low. What is the 
maner? // ТЕЛ BI RAT 
REMIR, BBR. We uere all 
tired and out of sorts the next day because of 
lack of sleep. // AF 4 RUBRA RES, 
ЖШТ IR? What has made you ю out of 
spirits today? // БЙТКЕН RHA 
ЖЕЗ Т. They shuffled off to school 
‘with little enthusiasm . 
BAN (mé kêng qi] dd not utter sound 
BAM [mé keng shëng] did not speak 
IERD [тё Ko тё svp] impolite to an 
dder 

BAT [mbi бол] have no secure liveli- 
hood; be poverty-stricken 

BAM [mé П mo] impolite; have bad 


mawan 

ЮЙ [тё ker] be disgraced; feel shameful; 
feel great shame 

HAR A. [më ien jen rén] 
embarrassed to face anyone 

IRL [тё Кто xn] without conscience; 
unconscionable; ungrateful 

RTA [тё le hin] (D under a sell; be- 
witched @ tamished; spoiled 

RS RM [тё ing тё лр] exactly; 


too ashamed] 


precisely. 
BAL [mé їл] bales 
HEJL [тё ых] (С) helpless: in a fix 
BIL [mé mé] Ф have по access to 
sth. | have no means of doing sth. | be 
hopeless @ no gos nothing doing Q be im- 
possible; not a chance D HAR? Bk 
TL, Does he want to cheat me? Not a 
chance. 
if [më ring] O kee one’s life; de P BE 
RRE—H, ERRAT. If she had 
left a bit later, she would have lost her 
life. // ERKE F BERRA 
T. I had a narrow exape in that traffic 
accident. C) recklessly; despemtdy; like 
mad; for all one's worth 
HR [më по hé] have no alternative 
ЖЛ, [тё! рх] cannot get away (certain 
of success) 


BABA [mei pi mi ln] be quite without 
shame; have no shame; (as) bold as brass; 
thickskinned and hard to shake off; impu- 
dently; shameless; shamelessly; unashamed 
DHA T KE B REOR 4 EBE 
Jlo Once he’ s here he won” t leaves he 
just sits there as bold as brass. 

ЮЖН ЖИЕ Ж [тё роо min јо g de 
gû pido] unvalued stock 

ӨЛ. [mbi рт) (F) (D be unsure; 
have no idea ©) without regular standard 

BR [mbi ing тё! #êng] no ides how 
to behave; rash and rude; (to speak) tact- 
lessly/indiscreetly; without manners; tactless 
b KY X YW R IS, HEEE 
0. The little monkey, interrupting our 
conversation like that, no idea how to be- 
haw. 

юа (те qi] (D fed neglected; fed put 
ол; fed snubbed Dif Ë ME receive! meet 
tuith | suffer a rebuff // BEAM ERE 
BUR, ИРЕ Т. Feeling that he was out 
in the cold, he slunk off. // #230938, 
ВИР В. Given the cold shoul- 
der, he was very much put ош. (D win- 
teresting; dull D 3X JR 4 BUB ОАЕ, R 
ЙЖТАТ. This isa dull story. I can't 
read it 

RAR [тё ri méi yè] day and night 
night end day РЕТ AUT КЕ, = 
KREA RUAN. The three men 
took turns driving the truck, and they 
drove night and day for three days. 

REF [mi fi z] without any definite date 

йм (mé яо) It's ell right D — ЖТ 
RAM, АКТ. — MK, E 


WR. — Sorry to have you waiting such 
a long time. — It's all right. I've only 
just come. 


SRIRAM [тё sen тё qën] impudent and 


thoughtless 

RHA [mbi shén me] (D it doesn't matter; 
it's nothing; that's all right; never mind Q) 
don't mention it; it's a pleasure; you're wel- 
come © nothing important; not bed; quite 
god Ф nothing D АЮНА 
There's really nothing to be said. 

BIL [тё sir] D have nothing to do; be 
free; be at leisure @ it doesn't matters it's 
nothings that’s all rights never mind (D 
nothing > RE BEY JL. 1 guarantee 
Jou nothing will happen. 

BWA [тё shi rén) detached observer 

RERE [mi si zío si] Ф ask for 
trouble © find fault with; be fault-findings 
try hard to find fault 

RAT [тё so de] Ф really good О it 
goes without saying 


mi 
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BI [mé Si 5] recklessly 

BE [тё 100] faultless; flawless 

33k [тё tóu] Ф have no one in charge D 
be without hope 

BARE (те tou ûn zi] а criminal case 
without a clue for law enforcement officers 
to work on 

Sk IB Bl. [тё tou méi го] 
without clue 

BARRIA [тё tu тё nëo de rén] 
(RE) airhead (UK) 

BAN [тё tóu 18] anonymous letter 

BR BW T [mé win mé Ко) endless; 
without end > 4841838 T Hh RMN. 
‘They chatted without end. 

ЮЕШ [mei wen ti] don't worry D ЖЮ 
Ju, WAMA E. Don't worry. You 
can aunt on me. 

ЮЖ [mbi xi] be hopeless 

RTFM [тё ха яо) (D without further 
news @ with no good end. 

ЖЕЛ, [mbi xičngr] hopeless; beyond hope 

ARM [тё xido ü] во begging 

obf [тё xin û ing] (F) in no 
mood for 

UD MS [тё xn mei f) Ф) inattentive 
© beartiess Q) nitwitted © shiftless 

HOIR [mei xîn yîn] be insensitivelimper- 
ceptive/tactless/ thoughtless 

BAE [тё х0] unabashed 

HHR MA [mó х0 тё sto] be devoid of 
shame; have no sense of shame; brazed- 
foced; shameless; thick-skinned; unashamed 
DHAWA CIE IO AER SHER. w 
АЖЕ ФЕ MBM, Tell Joan she is fast. 
Not I. The girl has no sense of hame. 

BA [тё yong] be ill-mannered 

REB (mé yi S]. dul; boring P GEM 
LE ПОА ЇН. Maomao felt too 
dull to recite the text. 


completely 


3 (те yng] (D be out of sight © be 
groundless 
ЮЙ [тё yong] useless 


SAT (тё yûu] Ф have mla Р BRR 
have no money // SA JATIM have то 
precedent to go by // WALRAD TE 
FIG? — HAE, RI-— ROA. 
‘Have you any shoes like these? — I'm sor- 
ry. Wehaven't алу. // IBAIA E BA 
HE, BAR eH AS He had no friends 
nor acquaintances, nor did ke make any. 
© there islare ninot > В A Rb. 
BU To There is not a coin left in the 
wallet. // BA E REA FE” BUR 
“K'ARA UIN". BERT RE 
fü. Without life there is no death and 
‘without bigness there is no smallness. This 
is the law of the unity of opposites. ©) по 


not; never; nor D SEFF Ей come to ro | 
good end // REBAH KAN The book- 
store hasn't closed уп. // BFE — BE 
HUMARAK Т. The child hasn't seen his 
father for а week. // Л BRAT АТН W 
жт — B8, th BU FFI. Did he 
telephone again? No, he didn't. // RÜ 
AEM. I haven't been to Hang- 
zhou. // LH BUS fb ESAE ZA 
The work is not as smooth as he said. // 3X 
НЕ PALA It is of no benifit 
tohim. // (0 P iE BAR. His 
dead body still showed no sign of putrefac- 
tion. Q) nobody; no one ; none D HAA 
HER. There is ло one at home. // BH 
HAFIR, No one uill agree to do 
it this uny. © nothing; none D BA ft 
Z TRI. nothing much // BABE 
ЖШ, Nothing comes so cheap. // fa 
APA EBE BX ABTS 8T 48 — ROBE 
WEH. He sat there alone thinking about 
this and that , but gained nothing. // % 
RERI, ВЕЗА О. You 
have only to entrust it to him, who can put 
anything through. © withon > BAW 
Ж. without sincerity // НАГИ without 
the possibility; impossible / KHK, fi. 
AUR IE TA. The fish cannot live without 
unter. // BAANG KA, RNG LE 
HER REA AMA, Without your 
support , our project would vot have gone so 
smoothly. OD = KHK ABBE 
ME. He three times refrained from 
entering the door of his home when he was 
passing by. // WI RESALE AT RE 
ЭЕ FF Wg Sh. The shop assistant should 
‘work on stock when she lacks a customer. // 
BAL AE miss the train © D BA 
ЖДИ] the room dewid of furniture 
MU KANE RASA BX. These words 
are rather emptyof meaning. // BBA. 
BINA. ! was surprised to meet her. 
© wr; еы; -in D RABI unprotect- 
ed / SAB unreasonable // BH 
Ж tasteless // BAIRI undecid- 
ed question; unsettled issue // BA bn as t) 
W unmarked police car // HAREM 
ЗЕЕ groundless charges @ not s0... D 
FR HBR. You are по as tall as he 
(is). QD les then P KT ЮН ZKR 
ЖТ. He came and then left in less than 
three days. // BAILA A ERE 
Т. He died only a few months later. // 
ФН Ж. The child is less 
than a metre tall. © not yer D RERA 
ЖЕНЕ. [haven't seen him ун. // В, 
XUL BUR 0. She hardly even 


drew a breath. © fi ED T BERT Has he 


come back? // BE t SE HR ALI LET 
Any news yet of that consignment of Ameri- 
can cotton? 
HAWE [mê you dd WO] be not sure of; 
not confident 
ЗИНО [méi yOu bi st de yin x] 
The best of friends mus: part. 
эн Ж БАЁ (тё you bù tu feng de 
qérg] ^ Buses have ваз and eyes. | 
Fields have eyes, and woods have ears. || 
Hedges have eyes and walls have cars. 
RAHE [mó you опа 0] find oneself in a 
blind alley; without а way out 
ABH MEO MR [тё yOu d dio mîn 
de х0 90] backlog of demand 
BASA [тё yu Að jü] not long 
RAF RAVER [mà you gin yù de fû dòng) 
floating without intervention 
AMM FR [тё уб. gen |0 méi you 
дй] Мотой, no fruit, 
BAFIA [тё you nio xû dûng] осте 


to no good 

тиже [те you | 9006 
xin de ching 2Û 2î jin) have no adequate 
funds for technological renoration 

ORO AE RATA BE [тё you jan ко de 
Ko gi zhi di) honour system 

RAIAR [mbi you jê gö] come to noth- 
ing; without any result 

RAMA AIA [mbi yeu jië jub de wen 1) 

open question; suspended problem 

жя Я mi: [mê you rèn hê fù jö 160 
jn] with no conditions whatever at- 
tached; without strings 

A АМЕ НИНА [mi убо sting pin jing li 
Zi di] have no knowledge of the com- 
modity economy 

RAH ТЕ (mei you shén me io bù 
d) it's nothing; not enough to; not so 
‘great; nothing to be impressed by D 3X BL 
KATREM. It's nothing terrible. | 
There is nothing terrible about it. // BH 
HAT AEN, BATA KETENG What 
dies it matter? We don't care. 

RAR [тё уб. stub de] (D really goods 
excelent © without questions needless to 
say; it goes without saying 

BARF [тё уби ub su] 
hands 

BAKA [mbi yOu wû ci de тё gu] 

No rose is without а thom. 

BASEMAN RIE [méi you хёп wéi de xn 
wén zi] newspeper without fibre 

UN SR PR OO &h [méi you хао lù de chín 
D] unselable product 

RAPER [тё you xo 0 de sêng 
pin] unselable goods 

RARR [тё you yî Коо] with no support; 


Бе on one’ s 


Bux 
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have по becking 

AUB КЕ [mi уб. yù leo do de 
Su hê] unexpected gin 

PARRA DRM SCR ERO X [mé you 
2191 də rë xh you rû méi you ging de | 
hb] Zeal without knowledge is fire with- | 


ол light 

JUR [më жо mei wen] 
gard to time of day 

HHR [moi znó тё lén] be straightfor- 
wardi blunt 

ЖШ Сте 26] (7) can find no wey out; 
be at the end of one's торе; no way to go 
about it 

HA [méi zi] (п) D nothing can be 
dene © (of person or thing) perfect; excel- 
len @ hopeless; too bed; terrific 

3# (mé 21070] _yellow-bellied; cowardly 

REM [mê 20 yi] lose one's head; cannot 
make up one’s mind 

ӘЖ Л. Сте zü] © uncertain; not sure 
b (BATRA ШП GX ATE ЖЕЛ. H's noe 
certain whether he's out. ©) perhaps; may- 
be b ИЕЛЕ BERET. Perhaps 
she was already at home 


without re- 


AJL [mbi дїп pir] inconsistent; not | 


dependable 
MIRAA [më 20 hû 0] tacitum person 


BE a combining form 
JRF [méi zi) О) broom com millet 


BE [£] coal D Ж cut! mine coal 
KULAH 

tk anthracite 

A. fine cod 

MOX. lignit 

43% anthracite 

АЭЖ coking сой 

kk lump col 

AK. smell cod 

HK peat 

4k (a pit AL HR )gas coal 

BS anthracite 

XK anthracite; blind coals hard coal 

За small coal 

F3 subtituminous coal 

383 bituminous coal; soft coal 

RE. hard coal 

hk bituminous coal 

OX. raw coal 

BIR pillar coal 


SUB [méi bo] (00) cenosphere 
HF [méi bing] honeycomb briquet; coal 
cake; cake-shaped mixture of fine осе] and 


m 
ЖВНЕ [mi ting gui] briquette box 


| ЯШ [те охо] 


ЖОНУ (mé ing 0] brique stove; honey- 
comb briquet stove 
HEBER (mei bó cun] cosl barge 

ЗШЕ [mé cg] coal storage; coal store; 
conl bin; (86 803865) conl bunker 

| ME [më cing] ож! deposits; cod reserves 
(cod) seam; coal layer; 
coal vein; coal bed; coal measures; ocal stra- 
та > Е chin seam // PERIE thick 


MUS ¥ a & [m озо cing ox xên] 
(87) seam contours 

AURIS EE [тё og jûn 06 тї db] 
density of seam basset edge. 

Ж ШИЙШЕ [i ото је món] conh face 
EER [méi cêng sí 90] coal ball 
#5 [тё cing] coel yard 

WE [тё hén] сое! dust 

Hk (mé буг] спе! hulk; cceler; coalman 
PRATER [mó nun О улл] collier 


HR (те û] (AFH ЕЕН 
PBZ) coalssck 

A⸗ [тё du] (cod) scuttle; hod; coal 
bunker 


AB [тё dı] coal poison (a poisonous gas 
from the incomplete burning of coil, i. e, 
carbon monoxide) 

HEN [тее bing] (E) BARE 
ЖЕЙТ) anthracasis; coal pneumoconiosis; 
black lung (disease) 

IW MEIER” 

Ж [méi n] paracresylol; methyiphenol 

AERA [mi fen zo óg уё) (0) 
Cr "e" “KJK JL”) liquor cresoli 
seponatus; crescl and soap solution; saponat- 
ed стей solution 

FRB [тё èn) cond-dust; breeze; pulverized 
col 

HARAN [те fn fo ding П) coal dust 


engine. 

SRB ЗР [mbi fén gd K] — pulverized-conl 
fired boiler; pulverized-feul boiler 
ЖЕМИ [тё ên dg cá qJ] fine coal 
leaner 

AO BEAL (mi tên si П) 
plant; cod mill 
ЖЕ [тё gîn lid] dry distillation of coal 
ARG (mé gin Sí] gneve; (oal) gan- 
gue; con refuses 

Ol [mé grg] coding port 

Б [mé gi] coal box 

ARUM [тё ho] cosl consumption 

Au [тё né] регйу-ышти briquette; coal 
cinder 

JUR (më rë) col blackening 
SIRF [mé һе 2] О col miner © maker 
of ocal briquettes 

ЯНИЕ [тё hû аё yong] (Ж) anthra- 


coal pulverising 


Hk (mé hing] o famine 

Hik (mé ni] coal ash 

SIRF [méi nur onn] ash-shovel 

SEMA [тё joo you) coal tar 

HEM [mé то] black amber 

RI [mê jng] coal pit 

AF E [тё КО об ióng] col output; 
output of coal 

ЖИЛ [тё kêng] соёр 

ЖЕЙ [те ко rêng liûng] bin space 

RAR [mê kdi] (ОЛЕН) coals 

ЖАГ [mé kung] coal mine; coal pit; colli- 
еу b BERET open coal mine; opencut 
coal mine 

HK trt [теё kêng I jng) осві shaft 

SRM [mbi ü ng] coal pitch; cod as- 
phalt; pit coal 

ARA [тё hû you) cod oil 

Б lû] оов oven; coal heater 

Ae [mé Kn] collier— а ship for carrying 
codd 

# [mê q] oo gas D ЭТР turn 
on the gas // HRM, light the gas // Ж 
ORC tum the gas off // WRR use gas 
ЈУ Wk P gas production; gas manu- 
facture; production of coal gas // KAKA 
RERE unter-gas plant i carburetted 
cuater-gas plant // ЖЖ ОН RE water- 
ваз washer // KRE MME ters gas 
holder 

MRL (те gi ûn ming göng cheng) 

gas filing work 

AURE [mbi qi bdo #6] gas explosion. 

SRR [тё ql bičo] gas meter; gasometer 
b JC RHXACR. station meter // 8018 
WAMA rotary piston gas meter // 1k 
ERAUR low-pressure gas meter // ҖЕ 
BEMA high-pressure gus meter 

4R [тё ql озо] gas zone; gas pool 

SRA [mó qi ching] gas works 

SRA [më qî ch] compressed gas truck 

Hay [тё qi бї gin] ge storage; 
gasholder; gasometer; (Ж) gas tank D f 
BAHAN five-lift waterless piston 

gasometer; five-section waterless piston 

sgasometer // BRIR ERACI spherical 
high-pressure gasometer ; spherical gasome- 


ter 

SRAUKT [mé qi ding) gas lamp; gaslights 
(Ж) ЧЕЖЕ ЗЕ РАНО) Bunsen bumer 
IHRER” o 

kT XE (те qi den nob qi] gs lighter 

ARK (те qi deo dng] gada 

TEH [те ai dûn zòo] gaschested 


forging furnace 
Waga [mëi q ó злого Û] gas genera- 


má 


- 2526 - uk 
tor; gas furnace; gas producer; gzsogene gas bumer; gas oven; gas ring; (Ж) gs | MAE [mé ui dê] (RE) GERN 
KABEHE [më q û sheng nung zi] range MURS) tender 
producer-gas plant TRURD [mbi qî 067 ku] gas port As [тёё] (#й) coal bunker 


XE MURER” 

ЖЮ [më qi 0] gas valve 

JUR [mé qi fèi] ges rates 

ЖЕМ [né qi ë yong] gas cost. 

SRS [mé qi fën ре qi] gas distribu- 
tor 

MAFI [mbi gi gûn gên] rising gas pipe 

HERBIE [méi qi gin xén gun dio] 
principel/leading gas main; long-distance gas 
main 

ALA (пе qi gong rn] (WARRT 
ЖӨЕ AL ORE Т.Е! А.) gas fitter 

MABAK [те qi gong jx ng] gas 


supply system. 

ЭЖЕСИНЕ й [теё qi го nen sè bei] 
gas heating apparatus 

RACE [mé q gun] gas pipe; gas pipeline 
b MAUI gas plug-cock 

КАЗИ (те ai ойл dio] ges main; gas 
pipe; (Ж) gas conduit D Aiit ^C lit 
town network; gas pipe network gas pre- 
sure main; gas consumers’ pipeline; gas 
service pipes // AP WAAIEN consumers’ 
lines; gas installation // WORSE raw 
qus main; crude gas main 

ARMS [mi qi gûn din sr sóng] 
роз pipdine transportation service 

MALE [mó qj gen qen] gas pliers 

AUR (те Gi gûn xn] gaspipe line 

MATIA (mé q gum] gas tank; gasholder; 
gpsometer; gas container; (liquefied petro- 
leum gas container (LPG container) 

SAE [mé qi gui] gas chamber 

AEA [тё Gi пел lêng] gas content 

SAUL [тё qi hu] coal gasification 

MAKA (те qi hud yor] gas jet 

RATA [mei Gi П) gas engine; gas motor 
ХАНИ”, 

MUHR [тё ој о тё ао të] (#1) 
gas heated soldering iron 

ЖОЛАЙ (mdi qi jiö ré qi] gas heater 

RUMOR [më qi ао tn] gas coke 

RATA [mé с) јао yûu] gastar 

MAEN [тё qi jn kûu] (ÛL) gas inler 
IHE EGE 

ЖИНИ [mói cj jing bdo qi] gas alarm 
valve; gas alarmer 

RAVE [тё qi jing nux) gas purification 

Pekik [méi q jing hud she bêi] gas 
de- poisoning plant 

MEHL RE [mó qj jing nd x rg] gs 
leaning system 

MAMAH [тё qi jù jî qi] gas collector. 

RUA [më qJ kû] gas holder 

MUA [mbi gi Ю] gas stove; gas furnace; 


ЭЖА [më qi pin aJ] (AL) gas burner; 
gas jet; gas light 
KANEA [mé qi qû nîn qi] gas fire 
KANAN [mé qi n слао qi] gas bumer 
KAMAR [mé qi Gn shûo si] gas-bum- 
ing chamber 

PRU ARE [mé qi гё du qi] gastoiler; 
gas water henter 
MAA [mé qi rû ku gen) (fc) gs 
inlet pipe 

KAWAH [те qi sin rê qi] gas radiator 
SRB A [тё qi hè bèi] ges Fittings; gas 
fixture 

MAMA [тё ої U 00 Куд] gas outlet 
SRB [тё q 90) gas ux 
SRA [тё q tn] gas carbon 
MT BE [тё qi teo jé qi] 
regulator 

“TEB [тё qi 060 yO qi] station gov- 
mor; town pressure regulator 
PRAIRIE [тё cx d б] gas scrubber 
MATE [тё qi xó u] gas leak 
MARAR [mbi oi û rê si] O) к= 
heating chamber 
ЖЕН [mé qi yû SO П) gas compres: 


(0) ws 


sor 

HA [méi qî z00] gas range; gas cookers 
ges ring; gas oven; gas stove > ЖА 
ЖИЕН gas-tapi gas-cock // SIRI 
A gas burner; gas ring 

BLAKA [тё q 200 dên hı q] gs 
stove ignitor 

BAKA [mó q 220 D] gas appliances gas 
stove equipment 

SEU [тё ql zer] gas station 

SRAM [méi qi 27 Ойл) secondary pipes 
distributing pipe 

SRR [тё ai zhóng di) carbon monox- 
ide poisoning; gas poisoning 

MAREI [mé d mmg х0 goo] me 
finer 

SRE [mb q nêng zi] gas fixtures 
ges fitting 

ЖЗ (mé q zio gin] ge mein > 
KEMAH low: pressure gas main // 
МЕЖА ВИЕ high-pressure gas main 

FRUIT [më q zing gun © men] 
gas main cock 

SHER [méi д0] coal bells/briquettes; (egg- 
shaped) briquet; coal ball 

MRR [méi дй 0) egg-shaped briquet stove 

ЖИЗ [méi 90) coal screen 

MUk [mbi shîn qè] (%) conlmouses 
cod tit 

SHAR [méi su bèng] осе] dime pump 


ЖЯ [méi t6i] soot; lampblack 
AMOR [те tûn] ох] D EAEG coal 
handling facilities // RKE coal bar- 


on 

ЖОКПА [тё tên chén jT] coal deposit 

ST Сте ten ging yè] conl industry 

PRB [mbi n hû 00] оой chemistry 

RTA (те ên mb tou] coal wharf 
XE". 

ЖИККЕ [méi tûn qi hê qi] coal vapori- 
zr 

3K [тё ên hõng] comer; coalman 

ЖОКЕЙ ARF! [mi tên si you hin hé 
rén Кю] coe oil mixture 

KK [msi tên 970 sóng] transportation 
of coal coal haulage 

HRM T [тё n ming xè gg] 
Coser; conl-heaver. 

ARAWE [mé tn zi xê ов) (KK) 
заде bottomed wagon; two-side discherger 
for coke and сой 

SREB [тё tién] coal field; coal basin 

SRA [тё ng] cosl scuttle; coal hod 

ЖЕШ (тё xi di ong] coa measure 
stratum 

ЖИЙ [më xêng] coal-box; (Ж) coal-hod 

ЖЖ méi xè] coal dust; nickings: small 
cod bits of cosl; breeze; slack (cx); 
culm 

ЖЭН [тё yon] Ф (I) cond smoke; 
яткйе fram buming coal © ( ЖК) soot 

MB (те уо] соёр 

Am ic [méi yè hû] coal liquefaction 

BO (më уби) (D kerosine; (Ж) kero- 
sere; (Ж) paraffin; paraffin ol © (Ж) 
coal oi 

MET [тё you обод] kerosene lamp 

SIAL (те yOu jî] kerosene engine 

HÊÊ [тё you Û] kerosene stove 

Жа (те you yè ул] (Ж) kerosene 
shale 

SRE (те yo yon] (9) jet rock 

Am (mé zh] (coal) cinder; breeze; bits 
of cols (KA) com 

HERI [те 20 рю do] 
cinder path; cinders 

PERI [тё zÓ лил] breeze block; clin- 
ker brick; coal ash brick 
RAME PERETI” o 

MF (mé #02] small piece of coal 

Am (тё 2000) variety of coal 

Ji [méi znun] brick made of coal dust; 
briquet; honeycomb briquet 


cinder track; 


BR ر‎ (D matchmaking Р WW 


Lig 


as u matchmaker; act as go-betwxen ® | 
ker; go-beiween Dintermediary D 
brect-follinations extomophity // 

mel pollination // WW. (f) cat- 


WA [те re) 


arrange matrimonial match 

ЖАЙ [D jè] transmitter; intermediary; 
molum vehicles agency; intermediary 
agent D WID intermedium. // BIZ 
YA the words of a match-maker // ST AS. 
TEXTE the mosquito's vectorial ca- 
pacity 

A) 

4 modia 

RMR GTA PH, URE) 
mass media 

RERA (48 PF RRE) media of ex- 

HA modium of circulation 


" 


Feb. rolin medium. 


ALIA news melios media 
WANA їз  düo ûj media research 
Mesh invi ding WO] biological vec- 


p C) medum methods 
intan ary agent methet 

ERA HT omoi je tën xî] media analysis 

ИАТА [ces jò gû chóng) vection. 

ЗИЛ [mó jê ji sü] intermediate tech- 
may 

MAHA Сте jè ji nui) media planning 

WARA [mó jè in охо] (AL) insect 
ertor: vector 

MEN HB [n6 jè mo y] 
trade 

WANA [тё је shî jûn] media event: а 
happening that has little intrinsic news inter- 
est or value but is staged nonetheless to get 
maximum publicity, particularly on televi- 
sion. (EUA 15320 E ESE 
AEREE, PRK 
BES EAT FES) 

ANAN [тё jè si yèn] media testing 

KENAN [réi jiè wêl jî] intermediate crisis 


méi je n] 


intermediate. 


WAMA [méi jè wo] vector; vehicles inter- 
7 

ЗАЗОРУ (те jê хоо ying] intermediation 
«ол 

ЖЕЛМЕ [réi jiê xuûn zé] media selection 

ME [snes ре yo] imerneudiary language 

HNES Linke jè zero fà] intermediate | 


account 


WNAE [тё jê ahê] media mix 


WANEH Гте jê ad уло] intermedi 
ateness 
MMB [mé ро] (ОШ) professional female 


woman matchmaker; rratchmeker 

ik [mei rûn] mordant dycing; mordent D 
SERA (L) mordant // BERRA, mor- 
dant dye; mordent coler 

MRE [тё rîn 6] (X mordant dycing 

BRA [mé rén] matchmaker; go-beoween 

MI [méi sû] (Ж) matchmaker > E 
ZR, MHZ A the parents! чай and 
matchmaker's arrangement (which deter- 
mine the child’s marriage in former times) 

Jk [më П] media; the media; news brief 

WEE [mbi t gin П) media manage- 


ment 
ЖИК [méi tî hû joo хё] mediated 
instruction; media-besed instruction 
SACRA [méi т јао di] mediated teacher 
WAN [méi tí јао yù] media education 
MAUNE [те iî кло zhi jè men] 
Modia Contr Interface (MCI) (Bas #ЕЙЁ) 
WAÉ [тё tî yong Pn] media commis- 


(в) кей P жс 
i^ UR TAY 
ME, Air is a malium for sound 


EL а combining fom 


HA [mé gi] (M) ngara mse; rose D 
IRELE а bunch of red mes // SUR 
ЭКН ОСЕ а roe-cheeked giri // t 
FARNE KR BOR. Many wrirties 
of rows grow in front of our classroom 
building. // BONI- Roses are bloom- 
ing. 

SR [më gi cing] rose bush 

BASA HABE [тё ол об dura уто 
Йе hê zn] roseces- ke tuberculid. 

BAKAR [mé ол а 0000] (Ж) rose 
taste salted tumip 

HAK DER [mbi gi dn nb tng] 
тое cream rolls 

HAHHA [më ол db in sun] resindonic 
aid 

HAK [тё gi dù fn tông) rosindone 

HAH [mi gi gin) rose comb 

HAR [76 gigs) (#) rose hip 

зала» [mê ол ad ro jaro] 
hip syrup 

ER T [тё ол hing có] 
black ten 

BAKTA [гё gi пло de) 

Зава BE [mé ол hing së dên] 
basic rhodamine 

KHE [réi çî ha] 


[Col 


rose 
(Ж) rose 


rose-coloured 
(ft) 


moe D BORER 


má 


BA The roses smell sunet. // BRA 
П, КИЕ KEMI, 1 pawe ту 
friend а bunch of roses on her birth-day. 

KEREN [тё gu hû bin] тозе penali 
roseleaf D BUR {ЕЕН ACC К. Rose 
petals тыпе ficated down їп the 
wind. 

HRUE 1те gi huy boo] rosebud D % 
MWEN SEF, The re-buds are 
blaming in the rain. 

BEA [те ОЛ nb bûn] токпе D RT 
fi f BOR FEY. The curtain is laced 
with тишле 

3304638 [тё g huû б] rose tea 

BGRTERTA [méi gi us fën rè] (E) rose 
cold; rose fever 

HAH [тё gi hû é] rosette 

HAH [mi o h si] (3E) rosece 

HAH [méi QU hub їп) rose bed, rosery 

BAM [те gî hê кто) (f) rose in 
symp 

KAEH (те ОЛ hu zing] mee bowl 

HM P a [méi оз іб chóng) (90) rose 
weevil 

HAH [mó gu jêng! rose-petal jam 


BALH [mê gi nd] memble (15-16 
CRAIN) 
HME [me ол 0] CE) Rory 


MORE [mi ол о) 
СЖ) rhodamine toner 

BAW [mé ол] (44) pensien disly 

HAAR (m6 ОЛ jû jîn 80] roseocitrin 

BANA [mé Qj (n si] — rosenonolactone: 
mein 

BAM (m6 ол eng zën] 
sis тока 

HAM (пе олт] (Ж) mei kui olive 

BAMIR [те gui Кл qû] (Ж) rose fla- 
voured dive 

HARHA [тё gu ng xén ttn xûrg] 

rosesendal amber 
KAR (76 QJ ü] julep; rose liqueur; rose 


D roe exence © 


(Ж) pityria- 


wine 
KARA [më gi 100]  rosolio; rosoglio 
BOAREA [тё gi Ú bóo 91] rose beryl 
BIAR (пе gi msi sû] rosemyan 
KAR [mé gu mi] honey of rose 
BRA (mé gi mü] (#) pinkwood 
KAKA [тё ол mi jin] (4) carobine 
KAWI [тё ол nei 24] (46) rosonolac- 
tone 

Жай Ж [mé о осо ab уб] 
rosy apple aphid 
BURA [mé gi Qé] roselle 
KAB [më олде xin wéi] rosdle 
BRE (те gî qè] (#) rosy finch 
HAA [mé gi rê] (Ж) rose fever 
KAB [тё gj sŠ] rose pink; rose; rosi 


(m) 
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BRS 


ness [> METUA E BOSCH the roses in 
her cheeks 

BGR EAD [тё QU sd de] rosy; rose; rosa- 
ceous [> BARIER EH, Her dress 
uns rose. // BAGAS rosy lips // 
BRE HIER rosy cheeks 

‘BURN [méi ол sèwang] rosemusk 

BAMSE [m$ qi sen gi si] (9) 
токе 

HAH [mé gî sü] (О) rosebush 

ORBIS [mbi Ол stû ûn] (46) ochropam- 
ine 

HAPE [тё gui shi ding] | ochropidine. 

HAHA [тё ол shi ling] ochrolline 

BGR [m$ gu sû wên]  ochrosandwine 

HAK [тё ОЈ SU] rase water 

HGRA MEM [méi ол s jn 9Ù] ræethricin 

KAM [mbi gî айп] (f) rxe3ic acidi 
Tosic acid 

BAKEN [те gu ton zü ku] (HL) rose 


geranium 

HORM [mé gi ting] (Ж) rose arbor 

ЗЗА fa W @ [mi ол го b5 ро too 
jo] (Ж) museatel 

MON R KUR NUN [тө ол wang nóng pû 160 
Wa) (Ж) muscatel (amber colour) 

HARER [тё ол Хг ping 95] 


apple 
HAWWE [méi gu xieng pû 160) muscat 


grape 
HAK [тё QU xiîng hU] rose water; 
rose perfume 


KA 
Nebula 
HAW [mé gu xing] roe 


[тё g хто yn] (Ж) Rosette 


BAKAT [те ол xing jéo do] (#L) 
rose chucking 
ЖАШИЛ [тё gi xing x o] (Й) 


cutter 

MHS [mêl QU yeng nói] "mei-gui" ar- 
butus, preserved; preserved arbutus 

ЖОЙ [méi ол yng wû] (#) rosella 

KALAH [më ол yè bing] (Ж) roseate 


moon cake 

HME MRE [méi ол улт сё 0] Roe 
Garden strategy (ЕЗИНЕ tk EE ER. 
TAMAT) 

HRM # [ms gî zen лед) (E) 
(1455—1485 JE Bl, t m "HM p.) 
the Wer of the Ross 

WARAK [mbi g; zen jn si] roseofun- 


gin 
ЗЗА [mé gi 200] (Ж) roseola; rose 
rash 


BALER [mê] ол 29 то sû) (Ж) se- 
me crisps, rose 

HAK (те 027] rose purple 
Зиа [më nóng) roseo 


TING [méi hong bû lin] rhodoporphyrin 
ЖЕТЕ [тё nóng din] (0) rhodinal 


Tí 1. [$] pice > HEKÊ tuo næ- 
dies // — HK a medal // SHER 
three school badges // EFRA BAB 
ЭЙ. There is a thorn in his finger. // — 
BAR HP TAER. А missile hit 
the building. 

2. 14] (D (BIE) we unk @ (4) 
(ak) borsewhip @ (+) gag (D a surname 


ж ила] 

flc guess the number; even or odd number 
or colour of melon seeds, lotus seeds, 
‘black or white weigi pieces in a fist (а 
kind of drinkers’ wager game) 

##Kk (in ancient times) have the soldiers 
keep sth. like a stick in their mouth to 
prevent them fram making noise in а se- 
crt move 


1086 [тё jû] reckon up one by one; enu- 
merate piece by piece D ЖИРА 
CR, The examples are too many to reckon 
up (enumerate) one by оте. 

Ki [тб 90) the number of D HBA 
Hs The number is unknown. 


= 1. [4] mould; mildew D BEA 
98. The cake was covered with mil- 
dew тоша. // WG RBA flowers 
ruined by mildew mould // KB green 
тоша // NEB wheat mildew // RE 
‘Black mould 
2. [9] moldy; mildewed D 288 be- 
come gol grow mouldy mildewed // FW 
EMM MKB RB. Conse went|be- 
сате! grew mouidy mildewed in warm, 
‘wet weather. 
3. 099) mildew; moulder D BAWAK 
HIT. The window frame has mouldered| 
mildewed. // RIVES ARERR 
Т. The rice stored for years has moul- 
dered| mildewed 
RR [mbi 50) (4 HAF) mowbumt P 
FRE BM. The straw has been mow- 


Щй [те bon] spots of mildew mould D 
FAR EH T WBE. Spots of mildew 
mould showed on the rice straw 

"bd [méi ben) 1.[Ж] mouldy; mildewed 
D 63832 60 SIM. Is 
‘wrong to sell mouldy| mildewed food. 

2. [35] moulder; mildew P AWAN: 
The food is mildewing mouldering. 

&% [më bira] (R) mildew DME ME 
ЕТФ. The crops are mildeusng. 

B4 ome oo] (3) шша 


BAR [méo ie] (W) Triuridaceae 

SAR [mê сот] Trurdales 

BBR [те оо sü] urs 

REBÎ (те chen e] farmer's lung 

BA [më aou] 1.15) frowst 
2. [56] frowsty; frowzy P Bi T R-RE 
ÑE, It is rather frouzyl frowsty in the 
room. | 


There is a terrible froust in the 
room. 
RAE [тё dè du] (68) emph 
BER [тё uü] fermented and spice 
salted bean curd 


RE (70 di] mildewed and insect-esten D> 
BANGAT. The books are mildewed 
and are eaten by insects. 

BFR (пе gnò] (& RO salted or 
quick-boiled-and-sun-dried Chinese cabbage 

BERAN [те gn ле лой] mould 
damaged cane poisoning; mo(u)ldy sugar 


‘cane poisoning. 
Щщ Сте jn] (Ж) molu)id 
Щи [те jn bing] (Ж) mycosis 
BAREK [те jin со dên ù) myo- 
precipitin. 
BAER [mé jn dû si] mycotoxin 
BASKE (mó, jn di si 16 200) 


mycotoxinization. 
BM BRISK (ró ndis) wû rûn] ont- 
amination by fungal toxin 

RM BR HMM [те in dû S) гоо di 
bing] mycotoxioosis. 

RHAH [mé jin né dîn bû] myomu- 


clecelburrin. 

BMA (mé jine] (K R) Mucedinacene 
RAAR [ге n mé 90) myosin 
ЩИЗНАЖ [тё jn ring jê 90) туом. 
иітіп 

BWR [mé jn si] myeamyan 

‘BRB [те n sn] mycolic acid 
ишен [тё їл жое yen) (E) oti- 


tis mycotica 

BEERA [тё їл xing gû mó yen] 
(Е) mycamyringitis; myringomycosis 

BMF (mé ju xé] (# f) mycology 
XE KU. 

BM MM [mé jin xb bing] (Ж) mycohe- 


mia 

RENS [те [луг] (Ж) mycocecidium 

Spit [moi lên] mildew and rox D Ti BAKAT 
НУНЕЗ Т. The door posts of the an- 
cient house are mildewing and rotting! 
smouldering . 

BA [ma] CE) Ф stale; mouldy smell 
b MB h — R. А mouldy 
smell came from the cellar. C) bed luck > 
RXEGE EKA, ABA! | missed the 
train again. What bad luck! 


BAT (mé raja] (A) kumiss 


Su 
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BK (mei S) mycin 

Җ [méi sn] be mildewed and spoilt; 
mould (RB) 

AA [тё їп] early summer rains 
SRE" RRR” MEE" ЭЩ”. 

ДШ [тё yû] (5 mould rains; plum rains 
D FREER PRE. The straw mil- 
deued| mouldered in the plum rains 
XE" HERI" RH 

BHA PB [тё yo тї Zerg ай] mouldy 
com poisoning 

Да [те yin] bed luck; lousy luck 

WAM (me 20 2070] sporty bristle 

BRAK [тё 27 оло sh] mycorhodin 


BR Loo erin kinds of ters 
Aa) 
EH strawberry 


X3 blackberry 
#3Ê mock-strawberry 


ADR [mei jag ad un] (Ж) (KH 
NI RTE A, HINES.) strawberry 


tree 

WER [гё yerg 90) arerio 

‘MRE [тё tung hi] (Ж) strawberry 
merk 


Te Ге] D Gi) (WR BOT f 
Ж) plum; Prunus mume @ (JE) plum 
blossom @ (Ж) plum Q) а sumame > Ж 
MER a famous opera of Anhui Province , 
China // WWW plum wine // ЭМ 
plum sauce // BR Йй онеш" plum 
juice 

MELE 

HKH preserved prune 

ЖИ wintersweet 

Ж green plum. 

ЮЖ smoked plum; dark plum 

2 4 black plum 

AME wild strawberry/arbutus 

rot He flowering plum 

BRAS false spinon 


НЕ =й (пе ою sîn cin] The plum. 
heralds time again the coming of spring. 
HORAN [mé od коо tu] (R) sliced 
pork with preserved vegetable 

HHAM [тё dico lû] (31) barber 

Wl [тоа] (Ж) syphilis P ARET 
Wet. He has caught syphilis. // HET 
HE, He died of syphilis. // BRAT 
ЖЕЙН. The medicine cannot cure him 
of his syphilis. 

WBA ABA [тё do bi xi too абло) 
(E) leukocytazoon pallidum; Ross’ bodies 


Жазыла АБЫШ [те di oi û 
ying] 


jê ê tn 


menn reaction 

MBSR [më dû hên тле] syphiitic 

BEE [те dû sing oon упс oon 
(EE) syphiloxic cirrhosis 


| BERRA [mé dû sino го hér bing: 


(E) syphilipsychosis 

HEME ME [те di xing <i n] (E) 
syphilekosis 

PBEM [méi dû xing x^ zin b xÇ 
(E) syphilitic heart disease 
WBF (me di xé] (E) sypriickey 
жш КЫ [ne dû хе сто xê ss 
yen] (BE) Cantani test; serologic test for 
syphilis (STS) 

HEB MASH [тё d aè ding Лес dn? 
(EE) syphilis serodiagnass 
WRS [те dû mn] (E) syphlodemi 
syphiloderme; syphilide; syphilid 

BE AE [ms di run ie y ат, 


syphilologist 
BARDA [ce diot] PAR 
free K) Medoc 
WEKA [те dn cû p] ten set of pium | 


design. 
MAR (méi 6] (9) prune wom 


ИБМ (те & bi z6y] (¥) 


Malebranchism 

WR PWR [тб & шо гоо] (E) Me 
rose pump 
ктай сте бп tê jn] Ob) Маш 
alloy 

HORE [тё ë яо] CE) Meson 
diagram 

WAN [më hé qi] CP BE) globus hysteri- 
as 

Wiki [mê hè In zû] (А t LK 


ЖИНАК) Mehenin 
WELÊ [тё hêrg sè] plum colour 
HE [mé ha] (D plum blossom О (HF) 
(FH) wintersweet D EAE RIOT. The 
lum is in full blossom. | The plum trees 
are blossoming. // WATER RM tto 
They went to enjoy the plum blosoms ГД 
БИГЕ ВНЕ. She picked off a spray 
of plum blossom. Q) Flos Мите; Mume 
Flower; Japenses Apricot Flower 
WEME (ле nd do ё] plum blossoms 
defying frost and snow 


HEF [тё hû bîn su] double offset | 


ring spanner 
155 (тё hû bîn юл 
HEME (те hû biv oun] 
herald spring 
HEM (те ndon] 
Ё parnassus 
HERR [mê hû ošo du] (Ht) Pamassia 


box spanner 


(48) bog star; grass 


(EE) compu rac Wane | 


Plum blooms | 


| HAR [me ha do co 
lague story-telling, accorjwaied ov arum- 
beats and musical ins recens 

ЕЯ [m гб а «то êng 

| (E) ватой spara deer ander, cwo 

| branches 

HEFIK [те по & кло kîr о, 
(E) cut-off spot des enwer, iwo 
branches 

| FERI [rê поо уб] lico ume 

| flower with ender twigs = sim and eraci- 

ated; like a plum- fow keng hes 


dom: of rono- 


| HIER (më nS lû] 0200 awa (deor) 
BRE (e ho û ic JE) ska 
deer polose antler sene 
MHEIBSER (те по û rong pên? (E) 
pieces of sported deer antler 
| EKIR [nei ho su one Cx) 
| puff cracknel сш 
ИНЕШ [méi hû xing incu 
HERR [rê ni у Ж.) Ралтейасе- 
æ 
WEKA [те пй yii. (È) Pamdia 


WAN [тё пй zên]  percussopunctator; 


plum-blossorn needle 
| REM (me no zo, OLD wobtier spa- 
de 
| жий [meno once] O айтсак 


stakes (driven in ciscrder before ¢ military 

position or camp to obs ruct the enemy) Da 

| kind of Chinese bong (so папюс because 
the boxer is usually trained on a stake) 

| арда A [mo jı6 û rj (HERM) Me- 
rin 

| HEF =I [тё ко ёг) “The plum blos- 

| some for the second time. ft) A woman 

| marries for the second time. Р ЕЛМИ 

| ЖЫШ, Miss Wang married jor the sc- 


| ond time. | Miss Wang had the second 
marriage 

HEKER mé kên mi ûr] (Ж) mecamyl- 
amine 

HE RIT [тё kè ër dëng) (I6) Mekar 

| bumer 

WAERM `w dro ú) (#) 
Makeham's law 
WAR (те о0о л) Ob) Meral 


alloy 
99898 [те оте lê ain] (8) Mer- 
tk [те nd mo] (PE) meranti 
| HEW ге ln F5 û] plum blossom, 
| orchid, berbo and chrysanthemum Р Ñ 
азе АЧ REE i ЕШ. 
H The plum hosom, orchid, bamboo and 
| chrysanthemum are often the subject of Chi- 

nese poetry and painting. 
WAE KAKI [те ё wa ë yè yén оо] 
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(36) Merevale shades 


WE [mé е qû] (#) (RR) 
mde 

HBR [mé I ë-kè кою] Ob) 
Merrill-Crowe process 


WER [më П gı] (Ж) preserved plums 

WAMA [mi li одо si] (H) Chimaphila 

WER [mé П k5] (EMA) Meylidae 

иж [më im] (0) (MT AT 
Ж) puka 

WB [тет] 1.L8] (8) (BRE 
APES) melin 
2. (SERE fO fc ЖЖ) 
Merlin. 

HEIE [те lin bien hên] 
transform 

Ө ИШЕ [тё lin zîl 6] When one visits 
an orchard of plums, he never feels thirsty. 
ха", 

He OMB [тё 10 эт meo Aen) 
mdusine. 

MEME ET [méi êng yin hing] Mellon Bank 

WN [mi ù ben] penis cervi 

ийа À. [mái Lð sî обо rén] Median 

MKIRI [тё mû di yî sû] physodalin 

WAHAN [тё rü d yî sn] protoce- 
traric acid 

HARAM [mbi гё dê тё zu en] 
(31) Maynard's cuckoo 

WAHAN E ER (m5 rù l6 о S ding T] 
(Ж) Menelaus! theorem 

WEWARAH [тё п б ёг gl big) (E) 
auditory vertigo; Meniere's disease 

атеш [mé rie ro org] (E) 
Menetrier's disease 

MERER [mbi no mi í д] (9011—70 
IRE FEM) Mencmini 

WE (тера) (Ж) salted prune, dried 

WERF [mi dhè] take plum trees as 
wife and cranes for children — а lofty schol- 
аг Li Нейл who spent a lifetime planting 
plum trees and tending cranes on Mount 
Gushan near Hangzhou 

HERB # [тё qü ling so ут) 
May Hill sandstone 

HARE [тё sb in S dên] ($) mes- 
saline 

WEAR [mbi эз ging shi] (4) Massay 
formula 

WÊ [mé sè] ралото 

WAH [тё об ging si] (8) Mason's 
formula 

HODE [mi tè пі яш] (8) Me- 


(ж) Mellin 


on 


(3h) 


sadenia 
MICH i BM [тё shi chong jr shi yen TT 
MEEGEDURSEEL [тё di ri liû ping x jî] 
Mezzera counter acting open width washing 


machine 

WARA [тё si xî niû] (44) Rhinoceros. 
merki 

WEN [më gii xên] (®##) Meli 
gland 

ERFARE [тё sti уб bin rn è 0] 

May's spore staining 

ҖӘ! [më sû] (N) prune tree 

КЖ [тё su zî sû] (Ж) sweet basil 
in plum juice 

MEAS [mbi s d fag) (9) (H 
ER, TEJ TRIK.) mastiff 

9079 AM [тё Stn di jing] (%) May's 


gratiae 
WRK [mbi 00 zû] (EFE) Metai 
WE [тё n dê lén)  metandren; 


methylesstosterone. 

HHI [тё 18 lê kè S chû x6] 
(38) Medex plug. 

HMM [mbi 1070 yû] (#) beby croaker 

WEAR [mbi tong yû û] (s) Collichthy 

WME [тё ме nd ki] The flowering 


plum stands first among the flowers. 
WRR [méi vèi jong] prune flavoured 
sweetened ginger 


Hekê i [тё wei [п jû] prune flavoured 


preserved kumquat 
WE [теё xang] (IEE ABEE) com- 
mon name for maidservants, especially on 


stage 

WRAL T— BERZH [тё xing wd o5 
zi—diu si nû obi] They are all birds of a 
feather— all slaves. РЕ 
Я.У О. “WEHE 
FABIA ERE DOT RE! 
You" ve no call to swear at me, madam. 
You didn’ t buy me. We’ re all birds of a 
feather — all slaves here. Why go for me? 

WER [тё 0070] plum ошодо 

WIR $ (т <ë Zeng сл) The plum. 
and snow struggle for spring — struggle for 
‘a. man’s love between two women. 

Wm [mbi yû] (A) plum reins, usually in 
April and May > PERRY ACIE ЖЩ 
Т. My clothes mildewed in the days of 
Blum rains. 

ХАСАН”; BA”. 

WEEP [тё yû jî jé] (A) the season of 
plum rains, usually in April end May > MF 
WH ANAM TAT. People do not 
like to travel in the season of plum rains. 
/ GB Bh BB AK. Food goes 
rotten easily in the season of plum rains. 

anæus æ [те 26 kê nhé n) OP) 
Mazak alloy 

HESE [тё zi jag] (Ж) ginger in plum 


juice 
Wik (сог) (m R (o, ж 500 KB 


650 Ж Н) maze 
HHA [më 7 ub hé n] Ob) Май 


alloy 

EER MBAR [m6 zi má & si os 
mins] (E) mesmerism 

$F [më 2] plum D HTH Г. The 
plums are ripe. // NARR FITE Eo 
Several plums dropped on the ground. // 
CET AIAN)... The plums are sour. 
/ f FAS F ЖЕҢ. He quenched his 
thirst with plums. 

WEKA (пе 2 ро gi) 
with plum. 

WFP [mé 290] prune tree 

HFA [тё Луй] bady crocker 


CR). pig's ribs 


Bü L& 1 (£ 4) enzyme; fermen D 
KAM protease] proteinase // MMR 
Ж enzyme detergent // HIM digestive 
ferment // FM induced enzyme 
ж Галя) 
HIK enterokinase 
RAYA amylase 
$ 48M polysaccharase; polyase 
$ KK polypeptides. 
BAM synzyme 
IRB nuclease 
SEAM reductase 
BUR zymase 
AMI thrombin 
BAM hydrogenase 
SUN M lactase 
Ж. peptase; peptidase 
#44 carbohydrase 
AAN isoenzyme 
ЖОЁМ, dehydrogenase 
ЖӨЖ pepsin 
MEK GM trypsin 
MAHA amylopsin 
ЖАЙ. pancreatin 
MAMA pancreatic lipase; steapsin 
REM. sucrase 
UBM lipase 
RM transaminase 


TENE [тё bên bòi] enzymatic breakdown 
BAL [тё bièn hub] enzymic change 
BESTA [тё bên gòu] allostery; allosteric 


exyme 
АЗЕ [тё bên f] enzyme variant 
їс [тё bên ji) enzyme labelling 
тїс EEA [méi ого j| men yi fên 
15] enzyme labelled immunoassay 

WA [тё bing] enzymopethy 
ЖОМЕ [тё dù N) enzyme treatment 
WIEBE [тё nun ging] enzyme sensor 
TR (те 00] enzymatic 
Ві Е [тё aî ad org] 


enzymatic 


Б] 
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procedure. А ton HRSA Ж [тё аз усл Ging] bluish eye- 
WAJANE [mé de оё dng] enzyme asay | BRUSH [méi yi zh ji] enzyme inhibitor brows 

ШНЕК [méi de ji len] zyme cascade | ШИНЖА [me yi лї i hê wi] | HDR [më dên] D between the brows D 
Wr Ж [mé dn yong] erzymodec- | — enzyme-inbibitor complex Ж ЕН knitted eyebrows © the top mar- 


trophoresis 
23715 [тё dòng Ii хиё] enzyme kinetics 
WER [тё din hû zê убо] enzyme 
inactivation 
WEHE [тё dd yong xing] enzyme mul- 
tiplicity 
MR MAE [mei fû rú по] 
trinization 
WE [те б srêng ovn] 
jon 
ШЖ (те ten lèi] enzyme classification 
WALA [тё йб] enzyme complex. 
ШТ [mé ging hêng) enzyme engineer- 


enzymic dex- 


enzymatic. 


ing 

MWAH [тё hé спел] enzymatic synthesis 

MEF [mei 8) enzymology 

MA [méi ù hi] enzymatic reversion 

WSE MAL [msi по xing dîn wei) wit of 
enzyme activity 

BAM WM @% [те [лї yi zhi j пе 
WI) enzyme substrate inhibitor complex 

WAH) [тё jó 000] enzymatic structure 

WAWAN [тё jé gu fn xi]. enzyme 
structure analysis. 

WR [тё jö] (E fk) enzymolysis 

ME Сте ji zò yore) enzyme diges- 


RAMBLER А [méi jë jî qiû din bûî] mero- 
myosin 
TERRE. (méi lèi dûn bi zi] enzymic 


protein 

ERR RM ME [mé lón Је men yi 5 
оё dng] enzyme linked immunosorbent 
assay 

Bf; [тё 00 0] enzyme therapy 

MAHA [mê min yi сё dîng 6] enz 
уте immunoassay 

ТАНАН [méi mó ri] enzyme simulation 

БИЙ [тё то xing] catalator 

ТАНА [méi ring é] enzymic coagulation 

BIWA [méi xing chéng] enzymatic forma- 
tion 

TAIERE [mi xing bó hudi] enzymatic de- 
terioration/spoilage 

ТИНЕ B$ [тё xing (0 |бо] enzymosis 


ВНЕ ЗВ [тё xing hê bón] enzymatic 
browning 

BATE FEB [ms xing sus td] enzymatic 
degradation 

WAE #14 [тё xing уто hû] enzymatic 
oxidation. 


BHF [тё б] enzymology; zymology 
EER [mé xué ji] enzymologist 
HD [те yi mi] (£ fk.) enzyme inhibi- 


WAH TERERUE 1те yi Zi men yi сё ding] 
‘enzyme inhibition immunoassay (ЕПА) 
BAR [mê yun] (4 ft.) zymogen; fermen- 


тесп 

MBAH [тё ушт П] zymogen granules 

BSOHHE FI [mé лї ооло ро 20 yong] 
enzymic rearrangement 

ШӨ [mei дї] enzymic preparations 

MARRE [тё zi zen ben] 


enzymic on- 
version 

Be [теё тайл bón] enzymic transfor- 
mation 


WHHL [тё уйг hè] | enzymatic conver- 


sion 

тшй [тё ле) 
sion 

ВИЕ [тё 20 yong] enzyme action. 

BER KAN (те 20 yong hub hé wû] 
enzyme substrate compound 


(216) enzyme repres- 


JB [£] eyebrow; brow D MAHA 
knit the brous // WAKE with big eyes 
and bushy (thick) eybrous. // WME 
knitted eyebrous| preoccupied] sad look // 
WH BL make eyes at b. // ШР 
stare in anger // WE raise eyebrows 
in anger / Wi bad luck; have things go 
all wrong 
ж 2л! 
ЖЖ knitted brows; worried kok 
ARR. D pretty eyebrows © beautiful wom- 


ЖЯ arch eyebrows 

XA heavy (or thick) eyebrows 

ЖЖ the top of a page; top margin 

SA beard and eyebrows, used to refer to 
the man 

etA arch eyebrows 


ME (méi b] eyebrow pencil 

Юй [mé bên] the temples P AHH 
Fi BEG. There uns a scratch on his left 
temple. 

MAB [méi bù] supercilium 

86583 [mei bo pi yén] ophryitis 
MEUM (mé chû ù] (90) brow-antlered de- 


e 

ЮЖ [mó c6] (EF) mee ten 

Jo [mé dûng] (ФЕ) (RG) Mei- 
chong 


Ginof a page D {BE ARE Т MRT: 
He made а note on the top margin of the 


page 

FACES [mb i sè wû] exuberant; with 
dancing eyebrows and radiant face — enrap- 
tured; beam with joy; exultant; brighten up 
with joy D MUH CERGE AAN 
H. He was enrapturedl exultant] bright- 
ened up talking about the great victory. 

B [mi 500] eyebrows 

MARE [mé ot yen d] (RE) show un- 
natural facial expressions to sut people of 
different social positions — biased 

Axxm⸗ [mé nun yen хо] be all smiles; 
smile from ear to ear; beam with joy D — 
OFF BIKING, BKR, He uas all 
smiles at the news. | He smiled from ear 
10 ear then he heard the neus. 

MB (по i) (MRI ZA” HH) as 

pressing as a fire singeing one's eyebrows — 

а matter of extreme urgency; a pressing need 
b 2 ВНЕ AMR BE. It 

is extremely pressing to send the patient to 

the hospital. 

d [më jn] eyebrows 

FAME [mó jé] 1.14) the eyebrows and 


eydashes 

2. [35] (RO. extremely urgent; imminent 
b 0836869) JURE i FN ОА. 
To rescue the starving children is an ex- 
tremely urgent problem. // ЕЙ at a 


crisis 
MEZA [тё је zii hd] an imminent di- 
sester D T] REINO UR T $8 B 09 8 
BEŽI. The poisoning gas leaked out from 
the factory is an imminent disaster to the 


neighbours 
REZI [mói jé 2 jûn] in close proximi- 


v 
MEZE [тё jé 21] immediate interests 
b fic IE BER B b ОНИ 2 H|. He got 
immediate interests in stock deals. 
MAMA [тё ki убл xéo] be all smiles; 
beam with joy; smile from ear to ear; grin 
all over D АВИ Ж, Y ЖИ 
Ж. He uns instantly all smiles at such 
great wealth. // A&JB TERRAE Ve ЗС ЖС! 
ЖИЙ. He was all smiles| grinned all over: 
smile from ear to ear when he read the let- 
ter from his girl friend. 
MRM [тё yng) (E) Dee 
change glances of silent understanding make 
eyes at each other; wink at each other D 48 
ARMS fe BAB. The tuo er- 


тё 


changed glances of silent understanding. // ` Bi [mèi с) 


BARRA, AREE LATET The | 
tup made eyes at each other. What are they | 


up to? Q) (between sexes) oxcrange love 


glances; firing glances; cast лез eyes at 
sb. D ОНА LAE LEAF. The 
tun exchanged glances to ez2vess their love! 
passions. 

MiR [те бо} sıpercliery ridge 

WÉ [те тоо] eyebrow; row 

MEME [mé mo Lo Чї) rase one's 
eyebrows D KUA Eie, BA 
raised his eyebrows in great anger. 

TAMAT Ff. [mbi тю гй zi y bö ê] 

try to grasp the eyebrows and beard all of 

once — чу to attend io big and small 
matters all at once D МЕЖАЗ FI 
SET MUN, Instead of giving his first 
attention to important things, he attended 
to big and small moters ай at once. 


та, He | 


MEAM то mio rê surg] One's eye- | 


brows are white with frost. 

MB [mé mû] (D features; looks > fH 
WA WH a young man with delicate 
features| looks © logics sequence of ideas D 
essential outline > ХЗХ РИВА PEH 

T ME. He has the essential of the matter 
in his mind. Q) prospect for a solutions 
sign of a positive outcome > ЖТЖ 
WEC es T Fl E. The investigation 
оп the case is beginning to get somewhere . 
ИТЕ BA T Ú Ho The 
project of the new railteny is taking shape. 

таж [тё го юй) (of writing) not 
well organized: The details are not at all 
clear. DMA ERI ANIA. The article 
is not well organized . 

АНЯ (те mù суп ging] cast glances 
of love; flash amorous glances; send messag- 
es of love with one’s eyes; make eyes at D 
БЕ ЖЛЕ, ДОА AL HEH. They rema- 
in silent but cast glances of love] sent mes- 
sages of love with their eyes 

JAE BAM [më то nén ing) One's eyes 
wear an expression of coquetry; with en ex- 
pression of coquetry in one's eyes > RH 
IE REI Н її! She spoke with an expression 
of oxuetry in her eyes. 

JE 2 Сте mb ico wing] exchange 
menningful looks (glances) D» {BM 4E FEE 
EJH EKE. The tuo sat there, er- 
changing meaningful looks ( glances). // 

MAR BAT ULIS, BH H ЖОШ. Al- 
though the tuo remained silent, they ez- 
changed meaningful looks (glances). 


MAHE [méi mo Gn) as pretty as a pic- | 


ture D МЕ HANÎ. She is аз beantoful as 
a picture. 
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LLLLLLES 


notes and commentary at the 
top margin of a paze; marginal notes D Ñ 
TI е 89 FEF Т HH UC R93 
E. We can лото his understanding of this 
book from his marginal notes 

ШЕН [mé da mû xû] have benutifel 
eves and eyebrows — beautiful features 
(looks) D R/MKF KGW, É 
ЖЖ ХОВ Н. The young man has god 
features (looks ) but is mot intelligent 
enough 

Minê A [méi rû xn yè] One's eyebrows 
are curved like the sickle of the new moons 
crescent-shaped eyebrows. 

MW [mé 900] tip of the brow 

MS (rei di] courtesan 

MA [ге зб) (18) (9) beg Ме (dd 
people often having long eyebrows); longev- 
йу 

MRR [тё sü mü zin] stretch out the 
eyebrows and open the eyes a pleased ex- 
pression; unknit one’s eyebrows — feel hap- 
ру at success; One” s knitted brows smooth 
ол. 

MH [mó 900) eyebrow brush 


ЮЖ [тё u] bows D % 3k knit! 
wrinkle] bend one's brows 
MAEM [mé vu 05 jé] with knitted 


brows; wear а sed look; frown in worry 

MAR [mbi u bd shën] frown in gell 
жопу; with knitted brows in wory 
(grief); wear a sad look D ВИН ЖШ, 
НЕ ИЛЗ. She has been wearing a 
sad lack since her marriage broke. | She 
has froumed| knitted brows in grief since 
her marriage broke. 

MX FIR [тё o bû лл) knit one's 
‘brows; wear а sed look D HI FMR EM, 
96—008 37. He has worn a sad look 
(knitted his brows) all the time since his 
failure in business. 

RST [më thu do jé] (2) depressed; 
Кий one’s brows in grief; wear a sad look D 
HUES TTÉR FE VERE HE. He wns rather 
depressed sitting there silent. | He knitted 
his brous in griefl wore а sad look sitting 
there silent . 

XR [тё bu jin s6] One's brows knit 
1 with knitted brows; One's eyebrows knit 
in а frown D HEK ЖАЙ, RUD HUE 
ТАЕ 0987 She knitted her brous. What 
grief in her mind? 

М0, HED (пе tou yi zhu, ji 
sting xî ûi] Knit the brows and you will 
hit upon a stratagems As he frowns though- 
fully, an idea strikes him; The brain behind 
the knitted brow conceives a plan. 

Ю (тё xn] (+ Ж) озше of the eye- 


brows 

MR (тё 05] ORO white eyebrows 

MR [тё yîn] D eye and brow © fea- 
turs; looks > IRW god features| 
looks] beautifull handsome 

IRMAK [mbi yên азо dî] different facial 
expressions [> PEE ft ОН R 8 NE ЖАЙ. 
Hs Your speech should suit his different 


facial expressions. 
ЖР [mé yû] (8) forehead 
JB [тё yû] speaking with eyebrows— 


giving a hint; The brows give a hint. > f£ 
BLUR express one's feelings with eye- 
brows 

Mb (те yén] superciliary ridge 

MA [méi yè] (D eyebrow-shaped moon 
— anew (crescent) moon Р — ЙЯ а 
new (crescent) moon @ (H) women’s 
fine eyebrows 
MARR [mé zo hêng si] caloxanthin. 

MAA [mé 200 90] Calothrix 
iti [тё mêndêng di) (Ж) gabd- 
lo-occipital length 


iB {Ж ](%) river bank 

WAH [mó ging né] Mekong River (in 
Vietnam, its upper resch in China) 

ME [mé jo) (Ж) (А) mei jiao 
(the name of a kind of liquor) 


+8 [+$ OR) lintel over а door) 
#W [тё ing) transom (window); 
transom (light); fanlight 


wa [4 (fe) americium (Am) 
WAR [mêrêm] (26) americium alloy 


#5 (2709) babbler (a kind of birds) 
DHA scimitar babbler 


3m [+ ] ferret-badger 


W BAF [mé голо pi ùz) рк 
pehmi skin plate 

WE [mbi A] (90) crab-eating mongoose; 
feam-bedger 


BER [më Z pi] raw pahmi skin 

WF MIE [тё л derbi mo] (F) 
dressed pehmi body hair 
AFREE (mé 2 wei 0 mo] (#) 
dressed pehrri tail hair 


[méi] 


= 1. [36] (D beautiful; pretty; 
handsome D ЖЕМ! What a beauti- 
ful garden! // 3k S& GAR. These pic- 
tures are very beautiful. // SAR. 


x 


42493» 


má 


The girl is wry pretty. // RBF a 
handsome тал // Pk A 3E the true, the 
god and the beautiful // 3 $f t9 ^X | 
beautifull fine weather // Ut 00) Ж 
deuuiiful meixly @ good; nice; tasty: 
fines perfect Р 4ЖЖАИЙЖ. It is fine 
today. // Bb ЭЕ 00 Ж Җ tasty| delicious 
dishes // FRETU a perfect plan // + 
BAK perfect in every uay // ЖР 
FEHR. The house is really perfect in 
ewry иду. Û be pleased with oneself > ЇЙ 
AREH, fü ë J 36 Ж. He was 
pleased with himself for his victory. 
2.16) D beauty > ЖА the beauty 
ofa woman // KERR the beauty of 
Nature // WEX the beauty of character 
Ф America D 46% North America // W 
Ж South America // HI Central Amer- 
ica // MT RW Latin America @ the 
United States of America (U.S.A) 
3. [41] happily; beautifully > {BE 
MHI. They lived happily. // Ж ВЕДЕ 
KMI. The flowers grew beautifully. 
x [Eaa] 
MA Ф fertile; rich © luxuriant; plump; 
fat 
+% lush 
AK sweet and refreshing 
A X. magnificent; resplendent; gorgeous 
Ak K strong and handsome; vigorous and 


AX. pretty 

38 K claim credit due to others} take credit 
due to sb. else; rob sb. else's good point 

4k be on a per with; compare favourably 
with; match each other 

WA appreciate the beauty of. 

FA perfects consummate; flawless 

ЖЖ. (of writings) harmonious and greceful 

HA graceful; elegant 

HA graceful; fines exquisite 

MA praise; eulogize 

Ж X monopolize all the praises 

k X. magnificent and benutiful; full of gran- 
deur 

ЖЖ. (of weather, etc.) help; cooperates 
make things easy for sb. 


ut DOTA [mei bi si hên 90) valtomycin; 


mepicycline 

ARREK [тё bù gêng hu] so many 
beautiful things that one simply cannot take 
them all in; more beauty than опе can ab- 
sorb; too besutiful to be absorbed all at once 
D MRE AER AMEN. There are | 
so many beautiful scenes that you cannot | 
take them all in 1 


AFER [m bu sêng yén] too beautiful 
for words; beautiful beyond all description 
D EMRE RAIA. The scenery of 
Guilin is too beautiful for words] is beauti- 
ful beyond all description. 

RR [më on] feast D ERR ERIE 
T— MRE. We had a feast yesterday 
evening, 

308 [mé 000) lantem; fairy lantem 

Ai [mé dő] cushy jobs; profitable thing 
b 68362. He altemys takes cushy 
jos. // KAWA BI fh. No cushy job 
come to him. // KAMRA. This isa 
profitable thing. 

3% [më cdo] American bill; U.S. note; 
Groen Beck; Federal Reserve Note 

3F [теё dêng]  leudatory title; good name 
b MIRA MRZE WIM, Zhe- 
jiang enjoys the good name of being a “land 
of fish and эзсе”. 

AR [тё 00] beauty and ugliness; beau- 
tiful ugiines D ÍT IAE LZ Nl. We 
must know the difference between beauty 
and ugliness. || We must distinguish beau- 
ty from ugliness 

Aft [më cun] а story passed on with ap- 
proval b ik (ite kde f WF Rh ERR 
KE. BOF ЖЛЕ РШ MT RIE. 
The information| knowledge that this girl 
often helped the old woman with housework 
was passed on with approval in the neigh- 


bourhoad . 

RRA [ms din bi si] (87) cacholong 

KUEN [më de shi jè] а world of beauty 

M [тё dé] мп»; moral excellence > 
MOI TAHIR. Honesty is a virtue 
in a peran. // LORI WAR It 
is a virtue to work selflessly for the public 
interests. // MARIA traditional virtue 

‘MEM [тё dong 80) maytenisine 

380% [mbi din] American ton; short ton. 

REK RN [me & < shu [ro vro] 
(ж) вай jelly 

RRA (тӘ ër Û] maeri 

АЖ (më tO] have one’s hair done 

RB [тё û gu] hair lotion 

SRF [тё fû Trg] beauty shoo 

BA HM [тё 0 xn oxo 0] anew 
trend in hairstyling 

RBM [mb fon an] best at heirdress- 


ing 

RIF (теё fnri]  merphenyi 
ABER [ге юго) (Ж) mei fu ling 
KATHAH [më f si you gg SF] Mo 
bil Oil Corporation 

FASAHA (те fû гел ing SH you 
gig S] Standard Vacuum Ol Company 
%8 [тё gin] эте of beauty; aesthetic 


perception; aesthetic feeling D ZAR AAA 
АЙЮ RUB. Artists usually have a keen 
sense of beauty. // XSi KR. 
The paintings gave people an aesthetic feel- 
ing. // ЖИ ЕЧ aesthetic effect // BB 
SEJ) aesthetic value and charm 

SEI [më grg] (Dan designing D {BE 
"OE HHT BAER, He is engaged 
in art designing at a film studio. ©) ar 


designer 
ST) [më ging doo] ап knife 
SLAB [mbi ого én yun] ап designing 


personne 

RIEM [тё ging ad pin] products of ar. 
and crafts 

WA [тё gîn] 1. [Ж] pleasing to the 
eye; beautiful; artistic D k 8 ИЖ 
R, The designs are pleasing to the eyel 
beautifull artistic . 
2. [4] beautiful look (appearance) D Ж 
ЖЕТ ЮЖ, The soot 
spoiled the beautiful appearance of the 


monument . 
ARAH (тё gûn dò feng) degnt ap- 


pearance 

SORAYA [те gun ûi yong] attractive and 
durable 

# [êi 00] the United States of Ameri- 
ca (U.S.A. ); the United States (U. S. ); 
America 

REREH [тё аб со gun su їй] 
American depository receipt. 

MEGA (mi gud boo xién tong 
ji gî хе hi] American Academy of Actu- 
atires (ААА) 

EK AMR MAA [те GO Din 
zii nén jn rén siu bio xên ging S] 
Variable Annuity Life Insurance Company of 
America 

BRA [тё обоо йїп gro si] 
American Standard Incorporated 

# 5628 362 FHA [mbi guó boo лїп gung 
zi fû zû] United States of America Stan- 
dard Character Set for Optical Characters 
(USASCSOCR) 

ЗААР [mbi gud boo zin jû] United 
States Bureau of Standards (USES) 

SRM M [тё об bên zhin jin kû] 
American Type Culture Collection 

АЊА [тё об bio ain x hi] 
‘American Standards Assocation (ASA) 

ЖЫШ [mbi gb bè hé] (W) borse balm 

REWE [më 9 bd hé gn] monardin 

MARTE [më gu bû ding chén Fin] 

Real Estate Fund of America (REFA) 

SH SERE [тё обоз 
chin уй ж rèn bio хіп sting xé hi] 
American Institute for Property and Liability 


па 


Undetwriters (AIPLU) 
RBM [ле góð tn] U.S. interest 
group 
AMMAR [пе об оз zêng bù 
pa mi nig [п] U.S. Treasury gold 
auctions | 
BEBE eX (msi gő obi деу] | 
American Finance Conference (AFC) | 


KARMA (те об оз оз 0] Ameri- | 
can Procurement Agency (APA) 
RBM [me обот у yn} U.S. 


Senate 

RMK [тё gud dami] sassafras 

SRD MSIE [mi оо oren yè 10 xing jû] 

National Recovery Administration 

КОНЯ [тё до ching ye sio] 
pine broom 

KEWAN [тё gó сто pido ging si] 
American Bank Note Company (ABNC) 

RWS [тё об ow П] weem 


(Hit) 


chokecherry 

PRB AS [më об chou ken wei 
yun hui] Committee on Ways and Means 
U.S.A. 

НОТ [тё о.б cv кб. ging yè 
gg Si] American Export Industries 
Company 

ЖШН ПИШЕ Ж [mi gud оо kdu yong уй 
ding yì) American Export Definitions 

RM S UAR ET [mëi guo ой xû yû dà 
Kun Уп hing] Anwrican Savings end Loan 
Hunk (AS&LB) 

Jet] fii ONE [moi об om xû zn qûn] 
United States Saving Bands 

RSA MR то go oro Kong j) 
States Dispensstory (USD) ! 

AMELA [тё QO огой, 
mi]. American’ Heritage Foundation 
(АНЕ) 

RMR (тё. gó nun ji re) 
can Bureau of Shipping 

RME [mii ао ci уй] Americanism 

АШКЕ [mi gó cin q n shou jd] 
‘American deposition receipt (ADR) 

RMA LI GRR [тё об dd хе | 
kdi ji jiérg si xuê hi] The American As- | 
sociation of University Instructors in Ac- 
counting (ААЛА) 

AERE [më оо di kên ji jin tui] 

American Loan Fund (ALF) 
ЖИЙ BMA [msi gw d è ji gi si] 


United 


Ameri- 


NASDAQ 

ашай 38 2 [тё об dên hub dên 
béo ging 9] American Telephone and 
Telegraph Со. 


I 
AH [mê оба (M) poi- | 


sonsumac 
RETR BRSAS (тё об di wo 


mp yi G мт ni] 
Foreign Tide Zones Board 

KANA SRL QÓ di wà mp yi 
shi yi] American Foreign ‘Trade Definition 

ANIA GLE [те аб di wb meo yi 
эё hi} American Institute for Foreign 
‘Trade (АЕТ) 

RMT [më оо é hng аб) 
can whtewood; yelow poplar 

BERE A WE RES ima g fû rên kë bün 


United States 


Amen- 


tive of America. 

ВЕЕТ Ж [тё об kn аб wo 
xing hi fû ûn] Foreign Corrupt Practices 
Act U.S.A. (RE 1997 4E ERO — k 
%8) 

MBAR [msi gd Eng 91] American way 
CERES BO EFE) 

RERI [тё об fng ang] Americanism 

BMS [тё gó ü shé] — Ancistridom; 
mokasen 

KERRAT [тё gó ging té grg s] 
U.S. Steel Corporation 

KERA MBAH [тё gó grg té zi 
zêo Seng xé hil] Association of Americen 
Sted Manufacturers (AASM) 

ТШ (те gó ging ye do beo] 
‘American Industrial Report 

жшт ABT RIA [тё go ого ye yn 
rórg jů xé hi] American Industrial 
Bankers’ Association (AIBA) 

82 3 & HM [mi об ото ging 
киз ji si xê hi] American Association of 
Public Accountants (AAPA) 

жй HA [mé ою giu тё jd 05) 
American Purchasing Price 

KEMA Z B [me об g рю jéo yi] 
American Stock Exchange (ASE) 

MERE [më gó g) pen епо sü) 
Arerian share certificate 

RAXE (пе gð ain su ©) 
S. Tariff Act 

EB XR ен ЕЕ [тё об ойл 
shui ji zen П sóng sb б yn] United 
States Court of Customs and Patent Appeals 

RARRBAS [m go gûn sh wei yun 
hi) U.S. Tariff Commission 

RHET E [тё gó обл fî xé hi) 
‘American Management Association (AMA) 

KAWAH [mi a ойто bö ara 5) 
American Broedcasting Corporation (ABC) 

KA Ki (ms ad ging go xé hi] 
American Advertising Association 

ARI BFS [më аб giro go ме hi] 

American Academy of Advertising 

(aaa) 

REGS (méi gó gó ni] U.S. Congres 

SIRE [те gó gó hi yi yun] 


the U. 


congresspema а unen of Cw US. 
Congress а contesta or esie 
BERGE [m op g ji 0} Anerian 
intemational law 
BERE M 9238) (тё gó g ji hag kong 
gas] United Su 
ways (USIA) 
RERRAIESH mê geo 
гуд 90] U.S. memak 
Administration. 
EB e R (се o6 go j iro 
jî zhing cê hû y] International Economic 
Policy Council 
SERE (mei об дб ў ко fo sü] 
Agency of Intemational Development 
USA; U. S. Agency for Intemational De- 
velopment (USAID) 
SCRIBIS SEA [më guó g jî mèo y sü] 
United States International Trade Admin 
istration 
SEIS B Z B £ [ms o6 o6 jimo yi 
wei yun hi] United States International 
“Trade Commission 
ашшжЖ®@й# m: gó g6 | suð péi 
м yn hi] International Chinis Com- 
mission of the United States (ICCUS) 
REMMER [më gd gv ji yn fanc] 
Bank of America Interna] (LAL) 
RAMA [ms ao O 
jû] American National St 
ANSI) 
RRA IM ITA n go gr 
бао йїп king ai ži Û] Аааа 
al Standard Сот Characters (АМА) 
RANKER #% (no 96 gò jaa 
Zin ut hj] Anxrican Nata wil Standar: 
Institute 
SRE AAR EERE пе go go 
iO xin XT jio hên Обо zin ox ma} 
American National Standard Cade for Infor 
mation Interchange (ASCII) 
BMRB AM (пе gó gó jo yoo pn i] 
National Farmulary (N. F. ) 
RARER [тё 9.6 об kû ло ал! 
tap bond; tap issue 
RBA БИЙ IR [mb оо gó ге shi 
8100160) United States Internal Riven- 
ue Code 
RAR AKS (rei аб gH пё shu w jû] 
Internal Revenue Service (IRS) 
MAAS [më gb gub wi yin] Depar- 
mera of State; State Department 
MISA [тё оо то ол fû poo? 
U.S. customs invoice 
KENAN [тё gó t gun enc] 
S. Customs Service 
BEN KAKEN Да (me оо по lù bîn > 


Tnunraional Ai 


Vie 


ia ban am 


ad lusit Û 


the U 
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Sea- Land Line 

š BERK AAPA [тё аб hi 0 ging S 
irg S] sealand system 

BIS E riz IE [msi аб го sheng nd 


wû yin sat) American Carriage of Goods | 


by Sea Act (1936) 

BURIED REN GR [тё об го yin xé 
ni уп fèi Ù] United States Maritime 
Cemenission Rates 

ХИМОЯ [mb go hing kêng ою 
xitn wé hi] United States Aviation Un- 
derwriters (USAU) 

EMSS [тё gó hing «ong sang hi] 

Aeronautical Chamber of Commerce of 
America (ACCA) 

KEBAR [тё gub hê gî] stick weed 

BL BE [mi gó nóng зо] (0) red 
mangrove 

ELS BRMAB (тё об ü ru bîo xîn 
gig S] American Receprocal Insurers 
(ARD 

REE MAHANÊ [më об топу mo yi 
I gi hi) American Feir Trade Council 
(АЕГС) 

ЖЕНЕН (mé g ha bs] (HHL) Oregon 
wedar 

AERE MURAT (тё об по q уп nóng] 
First National City Bank 

ADLER ERA SAT [mbi gó nun q nóng. 


Ang Qing sî] Trans-World Airlines Inc. 
(TWA) 

ЖИЕ JL4 (те об hrg hû jü Kin 
обо] (WL) American cowalip 

RIK RAMS [тё QUO hing їп 0 qên] 

yellow back 

HERH (indi об ито sing] (O pon- 

densa pine 


KEMAH 5 36 [те об Г dng Кто 
кол dio din} chaparral 
KAMBANG (ms об jî q rén gg s] 
American Robot Corporation, 
ЖИЛЕ A tha [теё ою j q rên xê hi] 
Robot Institute of America. 
ЕН) [тё gó ji huò] American Plan 


RMH (тё дб jà 051 United States 
Price 
ЖШ [тё об jiû zi] United States 


Value 

EMR AG [тё об ja ж 
chéng boo sóng xé hj] American Build- 
ing Contractors Association (ABCA) 

REE GUNG th & [тё g ўе жй ST xé 
hj] American Institute of Architects 
(AIA) 

HIE DS (те об је ул хе nil 
American Express Company 

XH MERO AHS [msi 9.5 jin réng jing ji 
rên xiê hui] American Institute of Financial 


Brokers (AIFB) 
RESBHS [тё g jh (бсо xê hi] 
American Finance Association (AFA) 
XR 8 DR € [ms об jn cü ku 


sag xé hi] American Exponors and 
Importors Associations 
AE HORI [rë gó jin ox кз yin 


réng] Export-Import Bank of the United 
States; Export-Import Benk of USA 
(EIB); U.S. Export-Import Bank 

RE ORS MBAS [më об jn kou 
sing ain gb wš yn hi] National 
Council of American Importers (N. C. A. 
1.) 

RRO MRR (msi go in кб. süng xé 
ni) National Council of American Import- 
ers; American Importers Association (AIA) 

KAGAN [më oo ойт] 
American Economic Foundation (AEF) 

RBH [тё ою jing П ping Kn] 
‘American Economic Review (AER) 

RBH E [mê оо jrg ji xé hi] 
American Exonomic Association (AEA) 

аен [тё gó jing | yén jū sub] 

American Institute of Economic Research 
(AIER) 

RMF BAMET [тё о о fo yn rg) 
ter-American Development Bank (IDB) 

ишана [тё дб kudi ji sî хе hi] 

American Institute of Accountants (ALA) 
наана [më gd нё ji xé nj] 
‘American Accounting Association (AAA) 

XUI BM [тё g ко jl zio jû] 
General Accounting Office of the United 
Sus 

шж (тё gó kin ye sing] (AL) 


In- 


Apache pine 

3 T W AS [тё gó o ging in hé 
hi] American Federation of Labo (u) т 
(AFL) 

RASRARBAS [те gb ko 7 gem x 
эё улт hi] Labor Relations Commission 

BARGE [mê 00 00] Joe Soc pack (RMI 
RORIS EAB, Joe X 
KAKA, RAA ME 
HAT E 6 ROR HRT KEL BE.) 

SEIS eK [тё o lién bing dù bêi 
Qu] Federal Reserve Districts 

AERE BEC [m об lién bing dù 
bèi yin hing] Federal Reserve Bark 

XE А2 [тё об Vin big 
дёп xin wei yun hi] Federal Communi- 
cations Commission (FOC) 

SARHAET [mé об in Кто dép hé 
jû] the Federal Bureau of Investigation 
(FBI) 

RRA UE ER À B (тё об in brg 
ёо ch jú rên yun] Feebie: a member of 


the U. S Federal Bureau of Investigation. 

ABE HAF HBAS [тё оо lin 
têng ging КО shi ding wei yn hi] 
Federal Open Market Commoittae (FOMC) 

RARAGBBAS (пе 00 lin bang го 
Si ме yin hi] United States Federal 
Maritime Commission 

RIH & B17 [më ош lin bang jn 
rong yin hing] Federal Financing Bank 

RSME (пе goo lón bang ST 
yê Обо xn sui] Federal unemployment 
insurance taxes 

RKB HBAS [те gb lin bang 
têng sting wêl yun hui] Federal Trade 
‘Commission (FTC) 

KEBAKAR (пе аб т 
bing 20215 di kind yo ging sî] Fed- 
eml Home Lom Mortgage Corporation 
(FHLMC) 

SERERE SC КИТ [m оо кп berg 
2020 dis kun yin hing] Federal Home 
Loan Berk (FHLB) 

SEES ЖА [më gı6 lén о Nd zên] 
‘American Chain of Warehouses (ACW) 

ER € El th & [тё gó liin hd ою хб 
hi] United Nations Association of the 
United State 

KAKA UE mat [тё о0 lén № tong xin 
sh] The Associated Press (AP) 

KRE A É жй (më, дб Мт hé боо 
Ong bo súng] Associated General Con- 
tractors of America 

KEWAN (те ош 0 yê ggs] Alu- 
minum Company of America 

тшк RG th [ms дб Û kê аз T 
зто xé hi] American Association of 
Traveling Passenger Agents (ААТРА) 

AIRE $$ [те оо ú sí j [ntu] 
American Ber Foundation (ABF) 

MMA [mi 025 mom] (4#) bareta 

BK BRM (по об то yi doi bio 
S] United States Trde Representative 
(USTR) 

HB [mei gv тоу 6] the U.S. 
Trade Act 

GRUB AERE € (по оо mo yi ain 
Xf hi hi] Trade Relations Council of the 
United States 

RRABRBRAS (më gó mo yi j ji 
мё ушп hi] Emergency Committee of 
American Trade 

MERBERS [то об то yi I si hi] 

American Board of Trade (ABT) 

SRB [тё gb mêrg] the American теат 

SAM [те об mû xi) (4#) devilwood 

SIMIC [тё g nén b5 лл zheng) 

(X) American Civil War (186) — 
1865) 


та 
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KAWAH ANSE A [тё g nên bù de | 
gong né dng rén] Dixican:a Republican of 
the soutbern United States. 

KAWAK [mé gó nûn bû d zi] 
down home: white Southem traditions and 
culture. 

какай? [тё go nóng ve j jn ni] 

Foundation for American Agriculture. 

S: Sr: [më олю ng yê Iro ji 
xé xé hi] American Farm Economics 
Association (AFEA) 

RARHBSS [më go б. zou fî jn hi] 

‘American Europeen Foundation (AEF) 

AMARAH [më ою ро то sóng xé 
TU] American Society of Auctioneers 
(ASA) 

REPRES [теё gb pino zin J Ih) 
American Stabilization Fund 

AIC [тё gó ро отет bèo go] 
American Bankruptcy Report (ABR) 

ЖШН [mi gó pè] (HL) beaverwood 

ЖИШ (те gió q yê gum I хе 
TU] American Management Association 
(AMA) 

REF #4 [тё об qûn nú na] 
alamo vine 

KEELE E [те g ооп zérg shi yèn 
Shi] Underwriters Laboratories (UL) 

BEBE [тё abangan] (#0) Ameri- 
can pellitory 

иенен IR [mi gd qin 
99 den sti xi tng wei yuên hii] National 
“Television System Committee (NTSC) 

ЖЕШ [më o6 qn gó seng ni] 

‘United States Chamber of Commerce 
иш + HA WE A AT HB [тё об 
quin д5 xin tuð hê chû xb yin hêng xé hi] 
Bank of American National Trust and 
Savings Association (BANTSA) 

BABA [тё gd rên] American 

AB AH ЖЖ (mi gó én de SEQ 
hó ја 2070) Americanitis( — AE) 

m Дїй [më ою rén de tè xing] 
Ameriomity 

RAR EBS [mi gó rén gi gên T 
xiê hul] American Society for Personnel 
Administration 

E A W 0 2 B. [тё gó én hòu bio 
xitn ging S] Life Insurance Corporation 
of America 

BARR HÉ (те gó rén su bo 
хл xé hi] Life Insurance Society of 
America (LISA) 

Жа [më аб sere DoD xé hi] 

United States Trademark Association 
(USTA); American Business Law Associa- 
tion (ABLA) 

SH [тё об зоо hi] 


ов) 


American 


Chamber of Commerce (AOC) 

SEIS S 2 B Fr [mb аб sing pin joo yi 
Sub] Americen Commodity Exchange 
(ACE); (3E) Commerce America 

38 3t [теё gó sing wû om zên] 
American Commercial Attache (Am Cam 
At) 

RAGS HRS (ms gó sing wû zing 
обі xê hi] American Arbitration Associa- 
tion (AAA) 

RL RMA [тё gû sang yë bó 
dun ging S] American Commercial 
Barge Line (ACBL) 

SMM ARAL [me оо sing yè ай bîn 
Sè) American Business Press (АВР) 

SEULS] [тё gó sing yë ging s 
‘American Commercial Corporation (ACC) 

RRB e Xr DE t (те о.б сто yë ji liû 
xé hi] American Business Communica- 
tions Association (ABCA) 

SRB (RRB Аа [ms gó sing 
yè D ó tü айл аб ión hé ni] National 
Association of American Business Clubs 

ATALIER (m5 gó sing ye t si hi] 

American Business Council (ABC) 
ашка # [тё gd sing yë lin hê 
hi] American Business Conference (ABC) 

AUR LKR B tb [те ою эхо ye 
gukuîn yun xé hi] American Com- 
mercial Collectors! Association (АССА) 

АШ НИЖЕ [msi gó hng s û yun] 
United States Court of Appeals 

GAS RMB [тё об sê hi bîo xin 
shu] U.S. social security tax 

Bit Ж [тё об shën ji zang jû] 
General Accounting Office of the Urited 
States (GAO/US) 

аши A (mbi gó si youd zv 
gî éh] American Association of Petro- 
leum Geologists (AAPG) 

AEST AMS [тё аб si you rg 
опо S7 xé hi] American Institute of 
Mining Metallurgical and Petroleum Engi- 
neers (AIMMPE) 

ЖИД [гё ою si you gor tu) 
American Petroleum Institute 

BS B [тё gó sí уз grg s] 
American Ой Compeny (Amoco) 

RMAN [тё go si 20) (#) sweerwil- 


liam 

BB ft RK WEAR [тё оо si pr yoo 
wigan П jû] United States Food and 
Drag Administration 

RER [тё gó Si] American style 

L53548 MS [mi об si chóng хо 
shtuxié hi] American Marketing Associa- 
tion (AMA) 

REI [mê ad hòu jd] American sell- 


ing price 

ЗИНАВИИ [rei оо shu jò ой 
тео gin sui Zi Ф] American selling 
Price system of customs valuation 

ZARZA (ms об sui wi xê hi] 
Тах Institute cf America 

3B (тё ас song] (4) loblolly pine 

REFER [тё gd sd dé su] U.S. 
income tax 

KERRATA [тё g tên rén q хё hi] 

American Natural Gas Association 

SEB MESE SEE [mi дб tio jión ping än 
xin] “free of particular average American 
condition. 

SERICO. [тё gû tp zin 
же hap héng tên të П) Challenger (KZ 
FRI) 

ACE — RRR [më оо со y sing б 
f&dén] The Uniform Commercial Code in 
the United States 

RBRRAA [тё gv ttu Zi grg 5] 
American Investment Company (AIC) 

BARR RE [m об 100 Z gun T 


AUN PEE fT £ P í (ms gd u Z yn 
"епо jàxi hi] Investment Bankers Asso- 
dation of America (IBA; IBAA) 

анша [тё gd ú sü d 
bin shing П sti hi] American Book Pub- 
lishers Council (ABPC) 

ET + $ & @ [тё gd мо ео 
hi] American Health Foundation (AHF) 
RRS [тё gub wen ti yén |0 эб! 

institute for American studies 

ATAMER [mei gd wen ti лл jo] 
 Americanclogist (BERE AE BA BIBT 
KENEK) 

ARCH 2:8]. [mi gó wû xen dên gong 
5] Radio Corporation of America (RCA) 

Е [mëi gó wo xen dèn 
hing ji tông méng] American Radio Relay 
League (ARRL) 

AMAER [тё ою vib) cê 05) (D 
western red cedar; Pacific red cedar 

SERBE [тё об x bà tung sîng] 
(II) western pine; ponderosa pine 

ЖШ M £s Сте ою ico stu jd g] 
‘American Seling Price (ASP) 

REME [тё gó хоо u xé hi] 
‘American Marketing Association (AMA) 

MARARA [тё об xo fêl теп 
méng) Consumer Union of United States 

RR ERRER [тё ою xin X hù hen 
обо zîn mû] American Standard Code for 
information Interchange (ASCII) (PAHE 
mA) 

жп SE HORE [mê] gO xin xî jio 


x 
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rum béo zin di mê] USA Standard | 
Code for Information Interchange (US- 
ASCII) 

REH EREE (пе аб пй бо 
hun bo лїп mà] American arthmetic 
unit ASCII (American standard code for in- 
formation interchange); Standard Code for 
Information Interchange, (ASCII) 

Ж БИА В AER [mb об xin кё xe хе 
hui] American Society for Information Sci- 


exe 
ЖК [тё go yo tà srêng hi] 
Asian Pacific American Chamber of Com- 


merce 

ЖИЙ [теё об yoo dën] United States 
Pharmacopoeia (USP) 

ЖАЖА (m6 оо y bon è hû 
gu ji hê] U.S. Generalized Scheme of 
Preference | 

RRS [тё go yî xeni] American 
Medical Association 

MBIT gh [më оо yin hing jö xé 
hi] American Bankers Association (ABA) | 

KENTIR [тё д.б уп tg xé i] 
American Institute of Banking (AIB) 

HERR [тё gu yin бо jû] American 
feverfew 

AEK [тё gd уго yü] American En- 
gish 

3 IAB KK [ms gió yéu qû di mo] ZIP | 
code 

AMEC [mé gó yû hi] Americanisms 

BISBUSUE% [më ошо yo tö zheng aen] 
American Depositary Receipt 

AUD R [тё gd yin ody xé ni] 
Operations Research Society of America 
(ORSA) 

RIM [гё gó yin ing kö] Ameri- 
can Express 

BUR E 8 h (70 gó 25 16 wen хе 
hu] American Institute in ‘Taiwan 

ШИЕВ Е [rë gó 25 xûn gêng] (i) 
America On-line (AOL) 

KETEKAN [тё gó zheng qun jičo yi 
Эй] American Stock Exchange; Big 
Board 

BRIER BRAS [тё gó zéro qên 
jo yi w8 уш hà] Securities and Ex- 
change Commission 

SREB FETE [mdi guo zhèng qen t5 
din Su jù] American depositary receipt 

REAPS [тё ою zr sí суг 
qun f хе hi] American Intellectual 
Property Law Association (AIPLA) 

MELB [тё gd zi yin) Voice of Ameri- 
а (VOA) 

RIK AHH (то аб zi yè kû jî 
gî Xê hi] American Institute of Certified | 


Public Accountants (AICPA) 

SARRASGHS m gó zi pû zi 
260 sting xê hi] Association of American 
Playing Cards Manufacturers (AAPCM) 

RASERER [më o6 zi yun hing kong 
di) ($) American Volunteer Group 
(AVG) 

ашын I [76 о0 21 gin gg 5] 
American Can Company 

REIHE H CURE [сё эб zh жю song 
daku xé hi] American Manufacturers 
Export Association 

ЯНКИ ЊЕ [më gó zi lêng gun т 
xéhi) American Society for Quality Con- 
tol (ASQC) 

ARM [тё gó Zorg cn je ji] 
Middle America; а broad cross section of the 
American population conceived as politically 
middle of-the-roed or moderate, belonging to 
the middle income class, and geographically 
situated chiefly in the midwestern states. (38 
IA Lip — T E MEER IS B Е, EB 
жорна RU RIAL, N T n SF 
WA ROBT, EEE E ERE EUR E 
PRR.) 

REP AM [тё gd лоосу 26] Mid- 
де American 

EP RAM (më, ою zing уто drg 
bòn jû] the Central Intelligence Agency 

PPR (те gó Zeng оз же hi] 
American Arbitration Association 

АШАА [тё об 270 У уйл) U.S. 

House of Representatives 

KEH RR 2 B [тё дб 2000 ji Оо tng 
16) Interstate Commerce Act 

BEER MMR: [rë об ло уб. sáng 
Sh hi sé] Sumitomo Shgi American 
Inc. 

AMENGAN (по дб zú сё Kd ў 
î x6 hi) American Institute of Certified 
Public Accountants 

KAEH [тё go zh è kû ў 
Si xuê hi] American Institute of Certified 
Public Accountants (AICPA) 

REE B @ [тё gó 20 ri sing hi) 
American Chamber of Commerce in Japen 
(АСС) 


KABEH Сте об mm ü] American 
Patent (АР) 
SEHR [тё gó zn П û] United 


States Patent Office (U.S. P.O. ) 
AH 5 GRR [тё gó tun iya 
пого Обо jû] US Patent and Trademark 
Office (USPTO) 

ARE [mi gıé zî yun] (8) New En- 

aster 

BIB 8 8 BR F6ëË [тё об zi yóo moo yi 
jü ê bû] American Free Trade Club (AF- 


TO 
ЖЕЕ ЮЕ [те guo zing ong de. 
Ting Й Z wên] President” s Economic Re- 


port 
JOB HEIDE S B £ [то оо zg 
rg de jing ji Z xir wei yun hi] Presi- 
dent' s Council of Economic Advisors 

ESSE ELE RE [тё gó am [го 
cheng bio shérg xé hj] American Asso- 
ation of Oilwell Drilling Contractors 
(AAODC) 


BR BE [тё об zi sú] (4) hardy 
catalpa 
Ri [mé ho] (D fine D RH WRT 


fine weather Q) happy D SERE AE а 
happy life // WENTE ERRAR 
Ж. He recalled his happy school days. // 
d RE GE fl AE tp 09 |Z, Happy 
memories lingered in her mind. Q) beautiful 
D ЖЕНИШ ERIAK. The beau- 
tiful scenery attracts tourists. @ glorious; 
bright D f& IR ЖЖ НЕН. He 
‘went to а foreign country for a bright fu- 
ture. // He ХАК Ж HK tp BHM. He 
could not realize his glorious fine ideal . 
EAM [mei hû yin bêi têng] (HHL) el- 


'ephant creeper 

MK [mbina] (D beautify > RERNI 
Ж beautify our school campus // YENG 
FER 109 XG. Ie is our duty to 
beautify our environment. C) prettily: 
whitewash D. X JN ERO 
Dictators often try hard to prettify| uhite- 
шай themselves 

ЭЧЕ [mbi hû ST] artist 

MAMA [те hûn тё lir) 
tall and magnificent 

ENSE, [më ji hé rên] Chinese American 

MINA [тё ja ming] (9) mecamylamine 

Am [mó je] beautiful or pretty lady 

#&@ [тё jn] American currency; U. S. 
dollar 

ALLIR [тё jn hii роо) dolar bill of ex- 


(of & house) 


change. 
32b)L [тё jv] Ье pleased with oneself Р 
RIRIH JLo Oh, how pleased with 


ourself you are! 

MBAR [тё ing si yng) (9) bristle 
stone 

BM [cë ig] 1.18] beautiful scenery 


(view/landscape) D 3X HEB RIS |£ 
WH. The beautiful scenery ( view] land- 
scape) here attracts many tourists. 

2. [48] prosperous (bright glorious) future 
D АЧ KWE RR, He talked a 
lot about the prosperous ( bright] glorious) 
future of life. // ERK. He looked 
forunrd to a bright future. 


má 
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ЗЕЛ Е [тё jing ióng chén] beautiful 
scene and a fine day; fine lendscepe coupled 
with a pleasent day; beautiful scene on a 
bright day; (such) pleasant surroundings on 
(such) a beautiful day 

RM [тё jü] god wine D AWEH 
god wine and delicious dishes // RIR 
goad wine and delicious dishes // ЭҢ 
{Ж good wine and excellent dishes 

ЕНШЕ [mé lû nî уд] Melanesia 

æm [më i] 1. [Ж] beautiful; pretty > 
hE — AC SEAM ARM. She is a beauti- 
full pretty girl. // Ж#Н) ARATE 
AEG. I could hardly tear myself ачмау 
from the beautiful scenes. // ЧАЛА A 
ЖЕЙ Ж HE HAE. China is a beautiful 
ала richlyendowed country. // RHE 
R beautiful designs 
2. [41] beautifully > 3k oa] RHR 
N. The room is beautifully decorated . 

SATB MBE [mê li fù гоо) beautiful and rich- 
ly-endowed D 3 88 W EH EC a bazuti- 
ful and richlyendowed country 

BEBE [mê fi то 060) pretty and slim 

AWAL [mi in sb] Associated Press 
(AP) 

REAR [mbi lin mbi hên] beautiful and 
Bay 

KA [me nen] 1. [4] happy; perfectly 
satisfactory > (b (10908 8483608, The 
couple enjoyed happy marriage. // 380809 
ЖШ а beautiful and satisfactory matrimo- 
nial connection] a happy marriage // ЖАП 
KEMPI TA. They lived a contented 
and happy life. // — EMI ЖИ a 
happy family 
2. [91] happily D IE i5 8 36 08. 
They lived happily. 

MEH [mbi тїп xing tú] full and happy 
DLA tr k 6 Big ak AE IT 9 MEO DR 
4E. In the Home of Respect for the Aged, 
the old people are leading a full and happy 
life in their remaining years. 

KAWAH [mdi men yin yun] beautiful and 
satisfactory matrimonial connection; happy 
marriage; conjugal felicity 

AH [тё тело] aesthetically ignorant per- 
son; non-aesthetical person 

3R [më то] beautiful pretty faces beau- 
tiful looks; benutiful features D MATAN 
ОЯУ A Her beautiful ( pretty) 
face attracts many теп. // WAE 
BEK She knows well how to keep her 
beautiful looks. // ZRT КОЗА M 
FT RRA EDR, The beautiful Looks of 
the city gave me a deep impression. 

SRE [тё mo kuing) callomania 

ЖЎ [тё meng] fond dream > 6093639 


KERR. His fond dream finally 
came true. // {eR CAT , His ford 
dream was shattered. // ERKE . He 
is dreaming a fond dream. 

3630 [тё mco] wonderful; beutiful; 
splendid; excellent; fine > ЖЕРИНИН 
An TAB UE. The exellent designs 
added great value to the new house. // ik 
HELENE. She often looked back 
to the wonderful days of her youth. // Ж 
SOR) beautiful verses special wonder; 
unique wonder 

%4 [më ming] good name; good reputa- 
tion D RAI win popular praise // 
HERA X F f$, A hero’ s good name] 
reputation spreads far and wide. // 838 
RE wina good namel reputation // RE 
ВЕТ. А good name] reputation is bet- 
ter than riches. // E ERP REA 
WA. A good name keeps its luster in 
the dark. // KARTINI. А good fame 
is better than a good face 

3% 41E [тё ming yun уто} win popular 
praise, One" s good name spreads far end 
wide. 

BERRI [тё mó in уго grg chro) 

maquiladora ( FF АЕ ЯВ Р W fj KEI 
ID RRGUCEA BINH T, 
PRR.) 

832 [mei nén zi] (A) spunk; handsome 
man; very goodlooking man 

ICE IRAE (mbi п & si mêrg] 
syndrome disease 

3k (тё п0] beautiful woman; beauty D. 
ЖЖ FEA HE EF, He uns om- 
pletely captivated by the beautiful woman. 
1 He wns overithelmed by the woman's 
beauty. 

ЖЖ [тё nû sê] beautiful villain 

MM [тё rû ANNO) (like) a beauti- 
ful girl wearing flowers in her hair— said of 
the graceful strokes of calligraphic works 

АЕРА (тё tu yû û Û] 36) Leur- 


Meniere's 


sia 
RR [тё qi min] (R6) mechlizine; para- 
chloramine 


AKEH [тё qi ming yê] call it by the 
fine-sounding name of; describe sth. in nice 
sounding phrase > BURT PREMA 
B, НАДАННЮ”. The gren- 
ment interfered in the internal affairs of 
this small country but called it “ friendly 
aid". 

A [тё qi] comfortably off 

RR [mbi тод) mecambroline 

ЖД. [më rén] beautiful woman; beauty > 
x EAR RIL WB RA. The king 
loved his beauties more than his state power] 


ЕЗ 
country. 
ЖАЗАҢ [тё rén ci mù) а beauty in her 
old age 
BAG [тё rén Й) sex-treps use a beautiful 


woman io mere a man D CHART AB 
ТАРТ Е Е RAH. The special 
agents set а sex-trap to enmare the diplo- 
mat. // BARA step into a sex-trap 

SAM [тё rén ао] (#) canna; indian 
shot 


KAB [më тюй] sex-trap D APRA 
Җ эн а extrap // ЖЕЕ A ЖЛ MM 
The hero uns ensnared into the sex-trap. 

KAM [тё rén ал] pounder — а tool 
used to pound one's back or leg 

MAH [më rén хйкё] (59) Callianassi- 
dee 

ЛА [тё rén yû] mermaid 

ЖАЙ [тё rén 200] photo of a beautiful 
woman; pinup 

MAB [тё rén 21) beauty spot 

KB [тё rong] 1. [35] improve one's 
Joke face; beautify one's looks (face) 

2. [4] cosmetog; beauty treatment 
HOW [тё тойо] (Ж) manicure set 
MEH [mé толо j] enamed 
REN [тё rêng jën] bewuty shears 
KEH [mbi пор Si] commetician; cosme- 

tologist; beautician; visagiste; hair artist 

SBF [më rêng 870] cometician; benuti- 


cim 
ER [тё rêng $Ü] cosmetology; beauty 
treatment 

ЖЕЕ [тё érg shûng] vanishing cream 
AE [тё rêng yun] beauty parlour; 


‘beauty shop 
SHIR [тё ci gen yû] (as) beautiful as 
the jede omament of а сар— а handsome 


mn 

AMBE [mbi rû tû hû] as beautiful asa 
painting D 3X E 9 FU FEE N Hi. The 
scenery here is as beautiful as а painting. 

ЭЗДИ [тё ú xûn hð] as beautiful as a 


freshly-plucked bough of blossoms 
MAKAN [тё nd tion xin] as beutiful 
pretty as a fairy 


3K (mis sin kro]  methaform; chlore- 


tone 
е [mëi sè] O woman's beauty D Ф 
ЖЖ ЕТ — У, The author de- 
scribed а lot about the woman's beauty. © 
Бела pretty woman D {K2 FR 
He is infatuated with a beautiful woman 
RAAE [тё êng chóng fû] bel canto 
ЖЖ (më si] 1. [£] fine food; delicacy 
b ЖЕРАР. There were many 
kinds of fine food] delicacy at the feast . 
2. [35] feast D MER ATER E RC 


* 
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mé 


T —Hi. They feasted yesterday at the new 
restaurant . | They had fine food] delica- 
cies yesterday at the new restaurant . 
BERR [те shi éng] food centre— a large 
dining house or hotel where delicious food of 
different tastes are served 
RAHE [тё si om qn] 
sleep soundly — lead an easy life > ЖЕ 
HR, WATER RK. He eats well and 
sleeps soundly without any worry and irou- 
ble. 
RRR [тё si jö] «сасу expert; foodie 
KAN (mei shi jë] tasting lane— rond lined 
with shops ог stalls selling different kinds of 
food and drink 
MARA [тё si pin chéng] gourmet din- 


eat well and 


ing 
KAR [msi si tion 9] а world of delica- 


des 
KAR (m$ 41]  gestrodrama (JC h 


MAS SHAKE A EBA ERT 
tH) 
3850 [тё shi] American type; American 


way D ЖИЮ а building of 
American type // — ft ЭЕ SLE an 
American type machine // WA 
American ways of living 

KAWAK [mê] shî bièn fü] American casual 

KAMA [mi shi nêrg bêi] 1. [£1 
American equipment > APITAR 
Hiro The factory has American equip- 
ment. 

2. [%] be equipped with American things 
P X 4 W k IRR 8, The division is 
equipped with American weapons 

KW [гё shi] pleasant thing; profitable 
thing D REZKY, I didn't ex- 
pect such a pleasant thing. // RHRFB) 
Ж. No profitable thing will come to him . 

SOULE [mdi si zhong) (E) kalopsia 

ЖЕЖ [тё я) Ф GAWEA) fine arts D 
LEXA ans and crafis| industrial arts 
© (I) painting 

ЕЖЕН Ж [тё 90 ûi tio 78) lover of 
ans 

JEROME [тё sudung ad] artistic cre- 
ation D MAEN WAR OE He is en- 
gaged in artistic creation. // WIFE 
ROHE, He buried himself in artistic cre- 
ation. | Fe is absorbed] engrossed im- 
 mersed | soaked in artistic creation . 

SERB [mbi sü ci] decorative ceramics 

SAK [mé sü dng] ал lamp 

BRAK EA]. [тё sho dn Уго zi pin 
ching] animation film studio 

RAL(ER [тё sü ging ad si] att stu- 


dio 
AIS [mé 90 gg ad Z6] an 


worker; artist 

SERIE [тё sü айг] en gallery; gallery 
RARER [тё sû пй оё] ап album 
BAR [mé gv jio] aris 
RRMA [më So jië pou x] artistic 


natamy 
RRAA [тё 970 Ko gû]  archaedlegy of 
fine arts 

RRR [тё gü kê] fine arts lesson 
SERGE Н [тё hù ming xin pion] picture 


postcard 

SERB [më sü pen ti) airbrush 

MAMA [тё sü pî ping] art criticism D 
RRMA By ZR S ECL. Ат 
criticism. promotes the healthy development. 
of arts 

аж [тё su pen] 
puppet film, etc. 

SER [тё 90 pin] an products; work of 
an > KAHAR AH. These art 
products sell far to Europe 

æx ia [mbi sú зе уко] 


(48) cartoons; 


artistic pho- 


tography 
MAK [më 900) department of fine arts 
MARANI [mi sno yong pin sóng dên] 
art supplies store 
RAF [mé 402] artistic calligraphy; ап 


lettering 

3R (те sv] (#) (o FURET id 
MFM) beuty 

SRR [më ùn] (8) methoxamine; di- 
methoxynorephedrine 

Mik (më n] а story passed on with ap- 
proval > MAK PRUH JLAG fs 
Rik. His story of rescuing the baby from a 
fire uus passed on with approval [uns told 
from mouth to mouth with general approv- 
al. 

gek [möi wei] 1. [£] delicious food; del- 
icacy D MEMA ФЕ ЕВЕ. That res- 
taurant serves all kinds of delicious food| 
delicacies 
2. [45] déicious; tasty; dainty > КЧ 
ЖЯ delicious| алу! dainty dishes // SK 
ЛМ dainty snacks. // ЗК fth tasty 


food 
лї [mbi wei chérg] (Ж) delicious sau- 


эе 
ИИД [тё wei hêrg ай) (Ж) pickled 
cucumbers 

sem [тё wei jè cng] (9) manna 
insect; manna scale 

RETO [тё wë kê ču] delicious and 


tasty 

RREA [тё wei Kn cing) (3) manna 
insect; menna scale 

RRR [ms wei пой] ($) T merui" 


live; delicious/ dainty olive 


SRNR BUR [те ме 0 în] (Ж) delicious 


spiced gizzard 
ЖК ЕНЕ Сте wê nú om jn] 


(a) 

сере; fungus suillus 

ERKE [тё wó p] oponen 

KEH [тё wë обо ë i] (Ж) 
dainty mik chocolate. 

ЖИИ [mé wei qîng xûng] delicious 
and fragrant 

BRAT [тё ме róu dng] (ft) dalicious: 
diced pork 

AHE `më wei sti 20) amply dainty; 


sufficiently tasty; tastines itself 

SKK [тё wei sû] (Ж) delicious cake 

BREA $E [тё wë 10 6] (Ê) assorted 
toffee 

йй [mbi wei tong 05] (Ж) delicious 
candy 


SERIE ST. [тё wei aun gu zi] 
boulder raspberry 

SERKETI! [тё ме ying yerg yn 100] 
delicious tonic food drink. 

RARP (mei xX лїп Zerg] 
can Spanish War (1898) 

36th [тё x6] che association of art workers 

365» [mei xû] 1. [96] C8) beautifully dd- 
ice D — fü EBLE NAF а man 
‘with a fine and delicate face 
2. [4] outstanding people D {TSE HIM 
ЖЖ — iM 60 MEH. AL his friends are 
outstanding people of the time. 

BF (mB xê] aesthetics 

JUN [më yon] 1. [3] put in e good word 
for sth. | say a good word for D {BIR 
HEKE HOt, E MER RA e 
When he recommended this book to те, he 
put in a good word for the author. 

2. [4] words of praise D HFM IT 
ВИЙ a letter full of words of praise 

ЫВ [mb yèn] beautiful and alluring 

SRB AE [тё yen jué n] in unsurpassed 
beauty; unsurpassed in beauty 

ЖЗ [mbi убо jð ол) delicious dishes 
and food; slapping dinner; slick meal > fli 
EMA PRR T SA RAMER. He en- 
joyed all kinds of delicious dishes and food 
in his travels. 

BAL [тё yi] graceful bearing D HEKF 
SY BY SEAR Ж РАВ. Many women are 
pleased with his graceful bearing. 

ти TH fh [ms yî no bi хе hi} 
American Israel Numismatic Association 
(AINA) 

SELB BB [тё у тё joo ni] 

kelan 

# [me yi] kindness; good will; good in- 
tention D ABU. Thank you for 
‘your kindness. 


a 


(ж) Ameri- 


CR) 


REF [më yi yn nón] A carefree Ше 


in aesthetics| aesthetic education last year. 

Ж [më yù] famous good reputation D Ж 
AR) AREE RM. The firm is famous) 
has a good reputation all over the city. 

RT [тё yum] American (U. S.) dollar 
D RW RIC Eurodollar 

TALL [тё ут bên wei 21) dollar 
standard system. 

ATEM [тё yun bên zhi] devaluation of 
U.S. dollar; dollar depreciation; U. S. Dol- 
lar devaluation 

RTEZ [mb yun bén ding] dollar shift 

RTE [mb yun обо ji] U.S. doller 
mark 

TAMAH [bi улп bû cheng jî hè] 
compensated dollar plan 

SIAR (тё yun bi zû] dollar shortage 

фый [тё yun сого П) dolar shock 

KAMA тё yun о bèi] dollar reserve 

RTM `тё yun cin dîn] dollar certifi- 
cate of deposit 

REER [mi yun ол kîn] dollar hold- 


ings 

ATH (тё ушл dû jî] dollar attack 

KESK [те yun di kn] dollar ken 

ERKE [mbi yun дё jà] dollar cheaper 

JEHIR [тё yun den që] doller gap; 
dollar shortage 

ATARE [тё yun dii nen hung m] 

convertibility of dollar into grid 

KARAN [тё yun di hèn Ù] 
rate; the rates against U.S. dollar 

MH [тё yun 0 ding) floating of the 
dollar 

REAM [тё yun ging òi] 
stock; dollar bond 

MAMA [тё ушл gòu mûi li] purchas- 
ing power of U. S. dollar; dollar buying 


dollar 


dollar 


power 
MAMA [тё улп gó jö] dollar country 
BET [тё yun hing Ging] exchange 
rate of the dollar 
RTH [тё yun hîng] dollar gap; dollar 
shortage 


лй BALL [тё yun nung jn bën wei] 
dollar-gold standard 

MAC HAM [тё yun гу dii bên wèi 
zfl] dolar exchange standard system 

ATILE [тё yun hi Ù] exchange rate of 
the dollar 

BATUR [тё yun hui рео] dollar bill of 


exchange 
BRIAR [тё умт jî jn] dolar fund 
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EI 


ICME [mé yun ji tûn] dollar bloc 
TIA [тё yun ў jò] quotation in ddl- 


lars 

ATi [тё yn ja zi gj] dd- 
lar-value estimate 

RT 1E HER) BH [тё улт ji tng се зт 
160] firm tone of the U.S. dollar 

SETHE [тё yutr је kîn] dollar ken 

лаб [më yun jn bën we] dollar- 
gold standard 

BOCHE KÎ [тё yun jn kun 6] 
volume of receipts. 

RAI ACE: [тё yun кё di hên hing 
jM] dollar convertibility into gold 

ЖОЙ} [тё yun pian поо] dollar prefer- 


dolar 


exe 
ETRE [тё ут pido jù бп xên 
9] dollar usance 

TFA [тё улт ping jò] dollar parity 
KARA LA [mi yun ping jò shing 
shéng] dollar upvaluation 

MATA FIK [тё yun ping jê xó de] 
dollar devaluation 

HUC: [mei yun ping їл 16] 
average method 

KAMA [тё yun Gnd] dollar forward 
RIE (mé yén qû] Dollar Area 
АЛЯ [mbi yun ching zi] revaluation 
of U.S. dollar; U.S. dollar revaluation 
ERI [mbi yun gî jà] current in dollar 
REREH [тё yun sí j jû zi] real- 
doller value. 

ITT (mé yun si ding] Yankee dol- 
lar market 

ATR [тё yun tito кип) dollar clase 

ATREA [тё yun tou zi zrg hù] 
dollar investment pool 
RTAC [тё yén wo hi] 
change 

REINE [тё yun wòi јао) dollar diplo- 


dollar 


dollar ex- 


macy 

REAN [më yin wei F] dollar crisis; 
dollar shortage 
АЛО [тё улп we choo] green goods 
36 XASE [mä yun xd hêo] dollar spend- 


ing 
ATMA [тё ушп xin yorg) faith in the 


dollar 

REUS [тё yén yè wû] dollar transac- 
tion 

RTRM [msi yun уйё] dollar balance 

RTS RANA RRE [më yun yo hing 


finde кё di hen xing] convertibility of 
dollar into gold 
$F (mé ушт 25] dollar glut: doller 
overhang 


KARAN [тё улл 20 айл] dollar con- 
vertible debenture (FJ 3t); debenture in 


| 
| 


U.S. dollars; dollar bonds 
RMS [тё yun лб wi) 
cxt in dollars 
HUES (те yn zêng ain] DUS. 
doller stocks @ (ET BAY) yankees 
KESR) [тё улт 2570 gòu m5 Ii] 
general purchasing power of the dollar 
RTCA [më yn zoù] doller pool 
BEES (те yîn лї] (HfL) seneca-snakero- 


bonds made 


a 

ЕБЕ mê yên] fine arts institutes college of 
fine ans 

ЖЖ [mé zn] exhibition of fine arts; fine 
arts exhibition b> RIIA an exhibition. 
tour of fine arts 

BM [mê mi] 1. [8] American/U. S. 
зумап DAHKMA American system of. 
measures and weights // “SIW Be Se Ht 
HALL. “Short ton” is a weight unit of 
American U. S. system 
2. [45] made in U. S. A. ; American made 
D RMRI weapons made in U. S.A. i 
of American made 

SR [тё 2000] U.S. - China D SYP 
ЖЖЖ Ж diplomatic relations between the 
United States and China. 

BPA [mé Zong bù Zû] а blemish in an 
otherwise perfect things в fly in the oint- 
ment; а flaw in an apparently perfect things 
some slight imperfection > 3k i JE T f: 
HE, РЕВО W BE МЗ T Ao 
The house is perfect except that it is a bit 
near to downtown , 

RPE RSM SAS [тё гоо gin x 
an gó wei yén hj] National Commit- 
tec on U. S.- China relations 

Aen B BAS [mé Hîng mo y 
qn gó w yn hi] Тһе National 
Council for United States-China Trade 

MPRA TTB AB (mis Hong х6 Sú 
ji liû wë yun hi] Committee on Schol- 
sily Communications with the People's Re- 
public of China 

MPA [тё têng you xé] U.S. China 
Friendship Association 

3 [mei 260) (Ж) America 

RH RMA ARAB [тё 202 bid xîn 
gig 9 ле Р) Inter-American Feder- 
ation of Insurance Companies (IFIC) 

SMS [тё 200000] (#) panther 

®нш п EB Ge dE PÀ [mi zhu 00 kõu 
тю yi où jin zhong xn] Inter-American 
Export Promotion Centre 

AMMER (тё ло. о bêi пе 
di kên yin ting] Inter-American Savings 
and Loans Bank 

SHAM [тё 260 dû lin] (#) Ameri- 
can cockroach; periplaneta americana 


xu 
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RMR BAS [msi ло. б Ù we yun 
tui] Inter-American Juridical Committee 
RAKES [më Adu Ó xé hi] Inter- 
American Council of Jurists 

HAMP (mei 20u gîn n so лї] 
(46) chibou; cachibou 

SEIS [mbi 20и ging tië xé ni] 
American Iron and Steel Institute 

SEH шй [ më, лб. gu ching bira] 
(Е) encylostamiasis Americanus. 

RARE B [тё zw gin su ng 
méng) American Tariff League (ATL) 

AHAAA [mei 200 ОЈ yû jin] (4) 
bluchearts 

Se Ж Ж [тё 202 дб йб] 
‘American Intemational Law 

НИБ Да [тё 202 gó ji meo yi 
ging S] Intemational Corporation of 
America 

анши MBAS [më ло. go j 
shing wû znéng ОЗ wei yun hi] Inter- 
American Commercial Arbitration Commis- 


Inter- 


sion 
MHRA ЕШ (тё 26 goo око ji 
hi yi] Inter American Accounting Confer- 


ences 
KARA Аа [то 20000 0 
strg wû 2070 Об wei ушл hi] Inter- 
American Commercial Arbitration Commis- 


sim 

АНДИН [m5 20200 02021] Or- 
‘nization of American States (OAS) 

SONG R S (п 20100 0 20 AT 
xin zhong] Charter of the Organization of 
American States. 

SMA WAR [mbi 2б. гб NB jen ою] 
American sen rocker 

йй [тё 200 Mi т] (90) chiro; 
Elops saurus 

AFISE [msi zou né ө] 
shed 

ат [тё čun N] (4) quercitrons 
yellowberk cek; yellow oak 

SRAM (mbi ču rë уто) (4) eastern 
‘cottonwood; eastern poplar 

RNA [mbi ZOU ого den ол) (4) 
brook trout 

AHIRA [тә 202 hng wei qû] (54) 
American redstart 

MINA [тё zou hû] (3) jaguar 

AMEH [тё zu hû 05) (AL) port or- 
ford cedar 

SAMIN [тё 20. jen wê] (AL) basket 
fern 

MMII [тё 2000 jêng 5) (54) ch; 


(88) American 


lawyer 
RNEER [m 202 fir gen оо] (8) 
golden crest 


ASM [mé ло. jn gv tino ji jû] 


American Bureau of Metal Statistcis 

эненин SEK 2 [mbi до jro j ji 
sgêhirsihi] Inter-American Economic. 
and Social Council 

BEAM [тё zou jiù] e) turkey buzzard 

RMF RMT [тё 200 K i уп tno] 
Inter-American Development Bank 

RHF [më 200 П) (8) yellow plum; 
apricot; goose plum 

ЖЖ [me Zu lè yë sîng] (#) 
‘stem larch; tamarack; hackmatack; black 
larch 

ЖАНИМ [тё 0u mü jng] (40) barbas 

HEIE [тё zoo nin sé 1600] (8) 
bittersweet 

RHB [ms ou ou] (55) laughing gull 

АНАМА [теё биро sú] (4) sugarber- 


y 
RHR [те ou д yû] 
sailfish 
RAFE [mi ло. або то têng] (Ht) 
brunnichia 
RARR [те лб. аё уб) 
сап goldencye 
RMA [mbi ztu rén] American 
RAABAN [тё zu rên aen göng yê] 
American Convention on Human Rights 
RHAW [mé 2102 91] cougar; puma 
MARK [mbi zu tie mò] (Hl) lever- 
wod 
A MBAR [m 20u xe ye hin nêrg 
bing] American foulbrood 
HME [тё 200 yen qê] (#) gunguit 
RME [тё zu yë пй] (3) American 
bison; American buffalo 
RHEE [mei о. уп lién o] 
American pasqueflower 
BH AB fF (те 200 уп hro) 
America 
атш [тё ze уп hûrg ging s] 
Bank America Corporation 
RAMA Сте u уп hong xin yong 
Кб] Bank Americard 


(9) Atlantic. 


(9) Ameri- 


a 


Bank of 


BR MOT AR [тё лї. yin yè zîn] (Ж) 
bey-top palmetto 
HDI HIRI [mbi 6u you chóng fü hòu 


bing] American foul brood 
RHEA [тё лб) уй уп] American lan- 


guess 

GEH SEES [те хо. yan уто mó П) 
(AL) ledy-of-the-night 

RMS [mbi 200 yun zi] (4) ground 


MANG [тё ming Si] make-up man 

шж [me Z Z] 1. (9) very pleased 
with oneself; self-satisfied; complacent > 
1t HRN, BRAM. He uas al- 


mä 


unys wry pleased with himself when he 

talked about his achievements. 

2. [ê] very pleased with oneself; compla- 

cently > f ERO KEREMA. He 

talked about his achievements complacently. 
RRIF [msi Zi wë mo] (4) arrow- 

wood 


$E 1 ® ]( ft.) magnesium (Mg) 
HEA [тё dû 91] _picropharmecolite 
$ — ALE BH [mèr уто hê mëng 
ёл dî] megnesium-manganese dioxide 
cell 
WAT [тё ton sí] picralluminite; picroal- 
това 
WARE [mê Кто jë SH] — magnesian cal- 
cte 
RIE [më 16] magnesium fertilizer 
WA [mó tën] magnesium dust 
WAWA [më 10 jng] belonite 
MISMA (msi gò të 10 shi] bredbergite 
FE [тё gîn dûn dí] magnesium dry 
cell 


WAT (mé gin en 91) forsterite 
Wf [mS gò kêng] picrochromite 
WA (mé ото) (#) magnesium light 
WEH [më gung ding] flash lamps mag- 
nesium lamp. 

WDE ВЯ ЗВ (mdi gng йо ming dèn] 
megnesium flare 
MESA [тё gu gò 91] merwinite 
MAL [më hé jîn] magnesium alloy 
MRZE [тё hb yin mû] eastonite 
АЙД [тё nóng го shîn Si] magno- 


phorite 
LEA [тё поо hé wû] magnesium com- 
pound 
MAN [mêl ji] magnesia mixture 
WASA [moi jo оз kn] ече 
MORE [тё jen fé i] ferrierite. 
ARMOR [тё jin si] magnesedin 
WAT [mé lin si] newberyite. 
ЗАДНА 8 [më їп you ул тй] — seleeite. 
MEAL [ms 0 hê n] тиф айне 
WARTA [тё û rí gî] amesite 
шиж [тё 0 yang su oi] 
sium oxycloride cement 
4# 4% [тё ub hê wû] magnesium com- 


‘magne 


plex 

WEH UR (тё ming frg jé dí] kuma- 
horite 

MEEHAN [тё mêng ming Кл] bushmanite 
bosjemanite; boschjesmanite 

PEAT [тё mëng dën si] tirodite 

IAW [més ming tén] pickeringite 

PEMA [mêl nè kè § hé jn] Mag- 


nox 
HUE KNW ELE [тё по kê я xg di] 


p 


Magnox type reactor 

RAA [mé pêng shi] кише 

WA [mé tóng] magnesium copper 

ЛАШ [тё cn rè yun] | magnesiother- 
mic reduction 

ЖЖ [më rû] milk of magnesia 

Wé [mbi snb) magnesia; magnesite 

Bh FE ^ [mbi sen xîn meng кто] 
magnesium- chlorophomicite 

RAR [më sihi] magnesium lime 

MRH [тё shi ji] azoviolet 

IKER [mi sj 0 п] kirovite. 

WAH [më tó kêng] geikielite; dauphin- 
ite; whitmanite 

BEMAR [тё tên jo hé jn] magnesium 
alloy addition 

WAMA (méi tië gin lén shi] hortonclite 

WAH [тё té king! magnesicferrite 

WWW [mbi 16 id si] rhodolite 

WARU [тё të zhi kung wo] 
mineral; mafite 

RIAL [mis êng wei sù] magnesium iso- 


mafic 


tope 

WANA (mbi Xî qi ji] magnesium getter 

PENG [тё xiGo Si] nitromagnesite 

Wik (те yon] sealine 

ЖЕЦЕ (mei yén ying а] (Kf) hard- 
ness 

ЗАКИЙ [mbi yang ji] magnesium anode 

ЗАК [тё уто] magnesia; magno 

Wih A [тё yOu ул тй] salere 

MAWA [mbi 21 gin sí] kupfferite. 

ЖЖ [mé zi] dolomitic 

WEKA [mé 21 dû П gi] magesian 
marble 

WAH mbi дї tui yên] magesian lime- 


stone 
YAH [тё лг] (Ж) magnesia bricks 
magnesite; magnesite brick 


& 1.9) every; each; per D Ж 
P everyl each book // ЖИ“ yeild per 
mu // АЛМАЗ speed per hour // BE 
HE WÎ Ж — WK. The posman comes 
once every tuo days. // AAFAA — 
HERB, Every) each child got a picture. 
UAT BEB 60 miles per] every. 
hour // EH T ASH RH Pr 8 
Wü. The output per worker increased last 
month . 

2. [#1] every time; often D 8835146 5 TE 
ТИЕ РЕЗЕ Л. They pay a visit 
to the old men every time the Spring Festi- 
al comes. // GAERA, KANGEN 
Ж. They often go for a walk when the 
weather is fine. // HE FARR tit 
SEAM. I carry unter for the old man 
every time it rains 


HE [mei 007] per shift 


SS [тё bon chin (го) overall out- | 


put per manshift 

EHH [тё bîn ping jn de] 
.. per manshift 

SS AM FAR [mbi ото упо ró de 
seu fèi] poundage 

SHAMA [тё 00 ying qi] oxygen pulse. 

ИЖ [më chóng] habitually in the pest > 


average 


BA KM Be E EBB E W) fh. He used to | 


fish there on Sundays. 

4k [mbi chi) everywhere; all over Р Е 
AB PAL ABAD TF TEHER. He 
toured all over the country. | He left his 
‘fot. steps eceryuhere in this county. 

pk [mici] every time; whenever; at ev- 
ery tum D AAK ARWAH. 
Every time (whenever) he comes, he will 
bring me some books. // (6827088436 me 
STARE Pe He cleaned the classroom. 
thoroughly every time (at every turn). 

SR ZB NRE (06 c ning yin ai 
x00 #0 lèng] minimum quantity per 
shipment 

Bt SDF (msi an ad хо л) (it) 
character per inch (cpi) 

#53 [тё ding] whenever; every time D 
HUR, GR W A Tea T EK 
Ж. Whenever he comes „he brings me some 
fruit 

SH (пе do] Ф whenever; every time D 
A BWIA FE [GL Ж. He went home 
every Sunday. // % P| F ROEM 
Whenever| every time it rains, I suffer 
from lumbago. (Q) whenever; everywhere 
b RIE HEBER RIV. Wherev- 
er| Exeryuhere he went , he would make a 


speech. 
р MIE Р [möi cin ob wo yin $0 fèi] 


tonnage 
SATA (тё trg ол аб Зо den) 
(t) dots per inch (dip) 
54$ [тё ën 2000] every minute; esch 
minute; per minute > TE MANAN 
Æ. The guards patrolled about every 
mine. // ЗВАНИЕ Л + 
ЖК. The patient's heart beat 85 times 
per minute . 
dA YT [те fen лоо ао sep ye) 
GE) peges per minute (PPM) 
BAHAN [тё tên hög їй eng] flow 
rate per minute 
BAHAN [тё юс лоо лил 90) 


number of revolutions per minute; rotations 


per minute; revolutions per minute 
di [тё têng] оп every occasion; whenev- 
ai every time b HEEP, RISE 


BBELE A. On every festival When- 
exer there isa festival, we would visit thew 
old people. // HEF Wi, WAKEH ti 
dE. Every time it rains, he will plant 


some flowers 

REHAB ЖЯ (msi têng jo jie бё 9 ст] 

At festivals everyone thinks all the more of 

his/her loved ones. 

SREM (пе fû 25 si] 
tums per volt 

SAEM [mbi ge yî drg si jîn] а 
regular intervals D 88/8 EU i plo 
1. He comes here at regular intervals 

S88 — X [тёё y tin] every two days; 
every other Фу; every second day; day 
about P (£46 98 КЖ. He comes 
once every tun days[euery other day! day 
about | every second day. 

4 те gê] each 

BATAN [те go sü ме wû dO] er- 
тог per digit. 

48-9 BH kR [mes gè tè bê 1 kun cu] 

per special drawing rights 

| ER [mei gi] (#) per share 
4972 ME TRE A [тё gû gû роо zero 
mn jû 2] book value per share of sick 

ЮН [тё gû hing I] (Ж) camings 
per share (EPS) 

SMEEK [di 00 jî bên ss yi] 
mary earnings per share 

BRERA [тё gi jî bën ying i] basic 
comings per share 

нерн (mi go іо qun ping in 
sh) y] weighed average earings т 
share 

BIMA [тё gû jing zî ûn zhi] net 
assets value per share 

ЖЕНЕ [те g; mû bên çî xi] 
get dividend per share 

SRATH [mê 00 pido min jê zi] 
book value per share 

BRRR (mê gû drg sun jê zi] 
liquidation value per share 

BRK HR [тё gû shou yi 0) per share 


CR) number of 


mi 


tr- 


aming ratio 
HMR STKE (mei gû xén jn liû lrg] 
cash flow per share 
RMA (mê 00 «itn fin sou yi] cash 
camings per share 
SARA [тё gh ynan] eming per share 
EH RAM [те go zü уо уго N6] 
primary earings per share (primary EPS) 
454508 INI [тё ji 2500 ja Жї] step value 
SPRER [тё ji bio xn È) quarterly 


premium 

BEXAR [mei ji z 0 un] quarters 

BRAF [mei kêng уй хб] One's situation 
(condition) went from bed to worse. | 11 


kd 
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situation is worsening every day. || One's 
condition kept deteriorating. | to be on the | 
downgrade D AMARRE 65 ЖТ, 
The economic situation of this country went 
from bad to worse| was worsening every 
daylkep deteriorating] was оп the down- 


grade. 

98 [mé ms] often D ft ЖЖЖ 
RAHI, He often made some excuse 
mot to talk with me on this question . 

BHT DFR [тё moo dh yin zi чїй] 
characters per second (CPS) 

BOSD 871 4 fll [тё тё ad яо 
©З wen gà zi fing] million instructions, 
per second (MIPS) 

SWS 2 tir ət. [mbi mbo dd Sp wi yun) 
Git) bits per second (bps) 
P $ DF [më me аб seo 2] 
character per second (cps) 
36 [mö mito оо 26u] 

MOS) 

i53) b [ms mio 2000] every seconds 
‘each second; per second D> 7K f CHE IEF 
WW. The current velocity is 2 metres 
per second. 

309038 (те mid zing zt ling sù] 

‘orders per second 

fp fh ft 88: [mb meo боо луг su) 
revolutions per second (rps) 

йг H 4F = Ë (тё mû ping Kan nien chin 
lêng] annual average output per mu D zh 
RIH P EPMA ZIT. The annu- 
al average output of wheat per mu is $00 
kilograms 

BAKA (mdi mû gû jà] estimating by tree 

¥ [më nión] every year; each year; per 
year; yearly; annual D ARS EAE Л 
“ERK 8 Ж. Suns fly here this month 
exeryl each yar. // MRAP RR ET 
8. The output of automobiles is 5000 per] 
every war. // Е P^. yearly annual 
output. // KRE SE HAR — Ko The 
magazine is published yearly (once every 
year) (annually). 

ipis EAS M (те nén bi xû ао гб 
deni fèi] obligatory annual contribution 

EGH [тё nien dëng é ying i ©] 

‘equal annual accrual method 

diii [mê nón di 2000) an average an- 
nunl increase of; rise annually by an average 
of; an average rise of D KAM KANA 
Fk E SF BH TF FZ =o The average 
annual increase of grain output in this re- 
gion is 2 per cent 

ЭНЕЛЕШ [тё пл dên kên] annul ad- 


an 


mes (= 


vances 
РАЗИНА [тё nón tn qî cheng hun 
Sh) annuel amortization factor 


SE SHIA [тё nin оо xn d] yearly 
renewal term, 

BEHAE [ms nén f fin Û] annul rate 
of profit 
SERB [m nón min su é] annual 
allowance 

5# FH [mé nén ping jn] annual average 
SERRE RARE [тё nen tigi si d 
ggj Пп) draw а suitzble amount of accu- 
mulation 
BERERA [ms пт win jn 16u û] an- 
nual cash input 
АРАНЖ! (те nién xû bón 2) yearly re- 
newable term 

BEHIR KB [ më, nón же jiü men su 
é] annaul depreciation allowance 
SEMER [тё nón nêng KO ê] annual 
improvement factor 

SMAR [më q ZW jù fèi] period de- 


precation. 

A [më rén] 1. [Ж] everybody; every- 
one D & А Ж ЎЇ1Т В. Everytody/ Ev- 
«туле has got his books. // 8$ ABBA. 
ФФ. Everybody! Everyone is a member 
of this society. 

2. [3] per capita > Xš BAAR ET 
ERAJ o The average per capita grain in 
this country is 700 kilograms. 

BA 86 — Big I — N (те rén jčo yr g 
жо jð yi Dép] plus one vote for each 
share subscribed 

WA FH [тё rén ping jin] average per 
capita 

HA FHI RIKA [mé rén ping йл gb min 
Suri) per capita nation at income 

ЖЖБИ А. [mbi rén tóu ping in u 
Tj] per capita by the hend 

BARRA [тё rén zi goo xen ё] per 
capita ceiling 

WA [тё fi] everyday; daily; per diy; each 
day D ft të BABIK He plays the 
guita everyday. // ЕЛА HR. 
{ЕХ Each day of last month he wrote a 
composition. // XX AK E H IB Ric The 
reuspaper is published daily) everyday. // 
% B HRK daily output/output per day // 
AH PERI daily expene // BAK 
three times a day 

5 ARR [тё ri böo xîn] daily premium 

SAER [më ibn dirg) daily variation 

SAAMEN [тё i bü cing 6) daily com- 
pensation 

AAR [më й ohin rg] output per day 

РЕЖ Ф [më п di hrg dîn] daily 
statement of account 

SANA [më ri ièi ул) daily expense 

BATHI [më ri gg 20 ng] daily 
work ked D 88 TAKON) Daily 


‘work load is light (heavy). 
ЖЕНЕ по ri јо gê bên ding 
wên fû] daily limit of price changes; daily 
price limits; daily price movement limits 
SAWAHAN [те ri јо gê хел fa] daily 
price limit 

SABA [më ri jin të] daily allowance 
SAHA [mS ri П) daily inerest 
SARI [тё ri liû lòng] daily flow 
SB LRM (те ri епо hub jin tie] 
ly subsistence allowance 

Br [тё п sêng su] daily premium. 
¥ AER (те ri so рел jiû] daily clos- 
ing prices (4 ESF ESE Pr tq FL kk 
юе) 

ЖЖ [тё ri tið du] daily premium 
SARS 8 [më n xûn jn yû é] daily 
cash balance. 

SAMA [тё ri xûo fi] daily consump- 


di- 


tion 

SAMM [ms ri xn wên] (Н) Mainichi 
Shimbun 

BAWANA [тё ri уб wû to обо) Daly 
‘Transaction Reporting (DTR) 

¥ BAB (то r you boo] (W) Daily Mail 

BARB Жж [тё d yû é j sen б) 
Чайу balance method 

Sha [тё sîn 00 gi] every three 
hours D MER Ж The bus 
comes here once every three hours. 

RHEE [тё shi mi d) in every place and 
at every time D RIINI РЕЙН 
WK, We must be honest in every place 
and at every time. 

HRA (тё shi тё kè] at all times; all 
the time D RATEN AEREE К. 
We must at all times (ай the time) keep a 
close watch on fire. 

SHBA [më sí miri] daily and hourly 
b RES A AE RAB A HE, 
We must keep vigilance daily and hourly 
‘against enemy's attack. 

Ap [тё si] everything D Hef AB 
ЖЖ Ж. You should get to know every- 
thing clearly. | You should make every- 
thing clear. // GARE BARM. 
Everything Every detail has been recorded 
in the report 

BR [më tion] per day 

625900 HE) [mb tien ёл chi xr 
yem jón shén yin ding] aerobics exercise 

BARER [тё tóu 10 25 sul) tax per 
hesd on slaughtered animal 

E [më won] every night; nightly D ft 
dg PRE ML. He does his homework every 
night (nightly). // SR nightly ne- 


us 
SAA [mei wig ci] per haul 


mèi 


+ 2544 - 


SRT 


Bi Bt [re kên di] every hour; each 
hour; per hour; hourly D K£ UE $ / 
Ëf F — BE. The long-distance bus runs 
hourly| every hour. // ЖЗ / ut АЛА 
H , The train ran at a speed of 90 kilome- 
tres per hour 

ЖАМИШ [тё хФ si chn то] hour- 
ly output. 

AUREL [mé xéo Si göng Z] hourly 
wage; hourly eamings 

NR TH #E [тё хбр si ging z ü] 
hourly wage rate 

Gub M OE | 6, xo sí û ving] 
rate per hour 

A] NIE UC [mei хо shi ping jan su 
rü] average hourly eamings 

GARBA Я BM [ms yi mei yun 
di nuin on gud hè bi shu) national cur- 
таку per U.S. dollar 

ЖЕЛДИ (mes улт ben } жю yorg] 
marginal utility per dollar 

АА [mê yê] every month; each months 
per month; monthly DREA fe — Ht 
fil. I write to him eueryl each month. // 
BHF tti Hse E — FÎ JU. The rent for 
the howe is 100 yuan per month | every 
month . | The monthly rent for the house is 
100 yuan. // f JI TBE monthly salary 
/ MAMI monthly check-up 

BARM [ma yuê озо xûn kê] monthly 
premium 

GAM B [mê yè de п jn yû 6] 
daily average of monthly balance 

BAKA [тё yè dng hû] monthly order 

SANEM [теё уе di zing dîn] 
monthly statement of account 


SAR [тё yê jn të] monthly allow- 


ance 
BAWAH [тё уше liûng ci de] bimonthly 
WARAH [mei wè ping л] monthly aver 


age 

{BATA ELM [m yè shi сто 
gi ji ping jin hii Û] average of the market 
тше of exchange in effect during each month 

f Rk Ó [тё уше ču rù] monthly income. 

A KAB [msi we ying no sú Kan] 
the tax to be paid each month 

АННЕ [rë yo уй ti sb dê su) 

monthly withholding tax 

SARER [тё yuè zheng дё] 
from month to month 

08 [тё 2002] every week; each weeks 
per week; weekly D fb f 4 853 8 И. 
He comes to see me ету! each week. // ik. 
TIME ТОЕ. Те factory 
produces 5000 pairs of shoes per] every each 
week . // ЖИЙ а weekly test // M 
HÊ weekly neus 


fluctuation 


flow | 


BRIAR [тё 260 bin dtn êi] weekly 
premium 

SAILA [më 2020070 2] weekly pay 

BATHE FNRI [më 202 grg 20 S 
si xido s zi] weekly frorty hours sys- 

| m 

STM [тё 200 gng 2d xo si) 

weekly working hours 

#R KA T (ES (mb 25u wi ri обо 20 
ЖЧ] five-day week system; five-day work- 
wek 

SERA = Kêl [ më 200 xü xi sn tin 
ZW] weekly three days” holiday system. 

АЙКЕ) [тё 200 yë ping jin] daily av- 
erage 


Жж 1.09907 (8) © contaminate © 


request 
2. [35] 8) smooth 

BAWA [mbi rér dud xiêng] request one 
to say а good word for sb. 


[mei] 


p M 
WIL [mer] (0) riddle D ЙЛ, solve! 
guess а riddle 


SR (4) sleep D ABE carnap doze // 
vXLI crave after] for sh. s0 that one 
even dreams about it; long for sth. day 
and night // АЕТ x M. He was too 
happy to fall asleep. // BER, ЖС 
FRESE. He uns thinking 0 much that he 
could not fall asleep. 


Bik 1. [9]. Фини; dull; stupid 
b MAREA, He is ignorant. © (8) 
| оше D WE an obscure view Q (4) 
(E) blind 
2.090) (#) D have hazy notions about 
D Xat Ж hate never made sb. 's ac- 
quaintance © (35) hide away; keep secret; 
conceal D BERE FA keep! conceal secret 
from the public Q) do (evil) against D Bk 
“RIE speak against one's conscience 
(#) be greedy for D ВВТ. He 
‘was so greedy for interests that people 
around him didn't like him any more. 
ж LAH 


Э D ambiguous; equivocal © shady; 


Bak ignorant; benighted 


ЖӘ [më dn] (#) dawn D KEME 
get up at daun 

RELIES [тё dûn chén XG] get up early 
and go to bed late; work hard from early 
moming till late in the evening 

RAMA [mèi jI món Xn] play treacherous 
tricks against one's conscience [> АТВ 
EF, (АКОНАЙ Oak E Ж. Against 
his oun concience he attacked his oun friend 
was to please his superior. 

BRIR [mòi jing] dim/obscure/ vague view D> 
EMEP RNA BL H EHRE, 
We had only an obscure view of the distant 
village in mist 

RRR [mèi ито] ignore one’s con- 

science 

Rk [тё тё] (4) darks dim; obscure 

йж [mé mó tên Ктр] aginst one's 
conscience; darken/ignore one's conscience 
b fe Bk BEX AE ñ P AY BH ж. 
Against his oun conscience, he framed a 
case against his oun friend. 

@ [тё эз] (#) dusk; twilight D RÊ 
Tis, (641568 T TH. Dusk fell and 
they finished their work. || They finished 
their work at dusk 

BRM [тё sug] (4) daybreak; early 
down D flbi FBR TTR THE А о He got 
up at daybreak (early daum) and worked 
hard all day long. 

BELL (mèi 9 у wén) appeal (to the 
emperor) at the risk of one's life; speak 
frankly risking one's life 

Bob [тё xn] against one’s conscience > 
ЕАИС. He has never done any- 
thing against his oum conscience. 

Bkit [тё уб) (#) dim; obscure; vague 
D BAWA, ZAB, Nobody dared 
go into the dim arve. 

RRM RA ù [тё zhe (Кто xn] 


Ro against 


ж L& ](%) evil spirit; demon; goblin 
ж [£42 


АЛЬ ghosts and goblins; farces of evil 
MA evil spirits; demons and monsters 


ME [mind] seduce; tempt 

MH [тё ки кё] charmquark 

Sh [më ü] cham; glamour; enchant- 
met; charisma; fascination D É AA 09 88 
HRANT tho The charm of Nature at- 
tracted him. // ERMA artistic charm 
# ik rdc T 0998 Jo — EB ЛАВИН. 
The charm of the woman captivated the 
men; The men fell a victim to the charm of 


жш 


the woman. // WEE a har- | 
ismatic actor (actress) // BHA HE 
AE glamorous film stars // BERI 
RIRE а scene full of glamour // WARE 
ЛЁ Р а тап with glamour 


ж [4] Ф younger sister D ЖЖ 
cousin ( younger sister on father's side) // 
ЖЖ cousin (younger sister on mother's 
side) // Mk sister D sister РТТ a 
girl uho works as a casual labourer (3) 
young girl > —Ё}ЛМЖЕТЕЙ ИВ EE. 
A group of young girls were playing on the 
lawn. 
44 
Ж. full (or blood) younger sister 
kik D younger brother and sister © 
younger brother’ s wife; sister-in-law 


* 


MX [тё 0] 
brother-in-law 

dk [mèi mèi] younger sister; sister DAK 
kHz HEREIN Ж, The younger sister is | 
fiw years younger than her brother. // t 
ЖЕДИМ. She is my cousin. 

HEF [mé zi] younger sister 


younger sister's husband; 


wR [5] GB) sleeve D ЯФ part 
among friends // WÉ ¥ hold hands} 
sleeves; reunite among friends // KR 
f$ walk hand in hand // FABRE 
WK, Five people put up a motion to- 
gether at the meeting . 

BRR [mèi kîng] (16) meconium; Mekoni- 
um 


YA 1.[#] flatter; fawn on; бойу to; 
ошту favour with; get into the good graces 
ofsb. D ff] E АЖК, He flattered! 
faumed on his superiors. // VM seduce 
lure by attractive looks // ЯТ — ARE 
WHORE pursue a policy of worshiping 
foreign things and fawning on foreign 
powers; toadying to foreigners 

2. {4 ] pleasing; enchanting; charming; 
fascinating; seductive; attractive D WARY 
EMR AE EIB. I could hardly tear 
myself auny from the enchanting! charm- 
ingl attractive scenes. // EAM a sun- 
lit and enchanting scene of spring // ХАЖ 
АЙ. make (cast) seductive ( sheep's) 
ees at sb 
EY 
3638 flatter; fawn оп; curry favour with 
884% bright and beautiful; radiant and en- 


* 


ing 

HAR lovely; charming; graceful 

ЯЗ ао and graceful 

4646 (of women) seductively charming; be- 
witching 


ME [тё dû] flattering words; honeyed 
words; sugary words; sweet words [> ЁШ 
WEK fbs She moved| influenced him 
with flattering] honeyed] sugary] чава 
words 

MR [rèi gû] obsequiousness; sycophancy; 
be obsequious; be sycophant D f fE E й] 
BIB ШУЙ. He is all sy- 
cophancy| obequiousness before his superi- 
ers. | He is cbsequious| sycophant to his supe- 
riors. // BEE i WBA EN 
MIH. He uns free from all syophancy/ 
obsequiousness before the King. 

MB [mé nd] captivate; carry away with 
seductive coquettish appearance D {4 78 4 
PBR FMB. He wns completely 
captivated] carried away by the woman's 
seductive | coquettish appearance. 


D 6609889313) A. Her lonely ap- 
pearance attracted теп. (Q) seductive ог oo- 
quettish kok > RÉ UA BRL (61 3X LS ТЖ 
Ж. She expressed her feelings with her se- 
ductive) coquettish look before the man. 
ач [mei q] lovdy D fERUN— ARGA 
WR4946 82169. She looked very lovely 
swith а beret on her head. 
HEME". 

MAA [më en do] sugary; honeyed; se- 
ductive; luring D fU 88 A BEEP 
ЖШ. He uas not moved by the sugary 
(honeyed) words. // BIA HIKE 
жид ААРА. Her attractive] luring 
seductiue| coquettih smile pleased юте 
теп. 

WL WT. [теё gêng jóo xû] fawn on su- 
periors and be arrogantly contemptuous to 
inferiors >Ш ЕЕ, FRIN 
Hf. He uns finally forsaken| deserted by 
his friends because he fawned on superiors 
and was arrogantly contemptuous 10 inferi- 


ors. 

MERT [тё gêng qî xû] fawn on supe- 
riors and insult subordinates > 4 W ЕЖ 
FAA RHE. Everybody hated him be- 
cause he faxwned on his superiors and insult- 
ed his inferiors| subordinates . 

й& [тё 0) Ф сорепу; be coquettish 
b нЕ Bt HRS MS. She is 
rather coquettish before some men. Q) sib- 
servience; be subservient D MENEAR 


chanting 
EAR gentle and lovely; graceful and charm- | 


RL KEHF HT. Subservient shop- 


йй [mèi lîn) (D lovey appearance; looks | 


keepers are not so common as they used to 
be. D charming manner [> #8 — 
369) Л $£ HR. Her charming manner 
Pleased some men 

MORE [më 10) joo rêng] coquettish/se- 
ductive appearance and enchanting manner 
> SUT —- fu ИНС а uom- 
ап with coquettish| seductive appearance 
and enchanting manner in the dance hall 

WE (mei чї] (+) please the world 

WIS [mèi vòi) flatten! fawn on/toady to/cur- 
ту favor with foreign powers or foreigners > 
di 05 M6 P HES RAPIRA, His pose 
of flattering] fawning on| toadying tol cur- 
rying favor with foreign powers was sevene- 
ly criticized. // RPE worship foreign 
things and faun on foreign pouers| for- 
eigners. 

MIAR [mè wà ол тїп] fawning on the 
foreigners and persecuting one's own people 

ШКЕ [тё wû епо 05] a policy of 
fawning cnl toadying to foreign powers D fi 
ит HBR IURI HO D ЖОР Ж Ж. 
His policy of fauning on] toadying to for- 
eign powers could not bring about prosperity 
to the country. 

Mi [тё wo] С) (of manner) lovely; 
charming D AEWRE ОА an actress 
swith lovely charming manner 

MR [тё vén] 1. [£ ] seductivelobseui- 
ous/coquettish smile D fiot të 9 WR hã 
M. I am disgusted with] averse to her se- 
ductive) bsequious|| coquettish smile. 

2. [5h] smile scductively/obsequicuslylco- 

quetüshly D itt! RHI, She smiled se- 
ively obsequiously] coquettishly at me. 

[тё ут] Ф gogo eves (kl) © 

seductive luring/coquettish glancg/look > f 

MERA MEAT HAI Es Her seduc- 

tive] luring| coquettish glancel look did not 

touch|captivate| maze the тап. // ВАЙ 

BURCH. She expressed her feelings with 

her seductive look. Q) attractive eyes D — 

URBE ЖИ ANN T b (0 ЗЯ. Her attrac- 

tive eyes added to her beauty. | She looked 

more beautiful with her attractive eyes. 

MA [тё yû] fawn on; flatter; toady to; 
curry favor with D» М E MI DIR HE 
Ft. He fawned onl flatterd|toadied tol 
curry fawr with his superior for promo- 


tion. 

d iE [mèi yû] honeyed words; sugary 
words; sugarplum; swot words; fine 
sounding words > LIME influence sb. 
with honeyed words 

MAK (mé yè] please with flattery flatter- 
ingly > MIB Я], He pleased his supe- 


` 2546 - ап 
= «= PS18828 ruo techniques] skills 
[mēn] i ж Ежа 
ial [тёп] MA amen 
REN өй 
1. [7] doe; stuffy; stifling; suf- М 
k EI e Ome a | 


focative; sultry D KARA. It is close! 
stuffy| stifling] suffocative| sultry. // — 
AMBAHI 8] a stuffyl close room. 
2. [8] D cover tightly; suffocate р Bt 
TIRARA UR. The quilt avered 
me зо tightly that I could hardly breathe. 
O (AMAZE) muffle D Eth 
BRIE, Muffle his cries. // {BFS FA 
Wii He spoke in a muffled wice. // % 
ЕЖ 7 А, А muffled thunder 
came from afar. Q) shut oneself or sb. in- 
doors b HERRE RRR. He shut 
himself in the lab to conduct an experi- 
тет. 

FAIR [тёп chén chén] (D oppressive of 
‘weather D muffled 

FAS [mên dû] depressed; suffocated; tight 

ШЙ (пел gà] cover; stifle D FEA FAM 
—@. Cover the tea for a uhile v as to 
draw flavour. / JAD FAB A Е, 
‘Stifle| Suffocate the fire with sands 

FM [meo охл) (WIE) blind baggage; 


van 

FAR [mén rè] hot and suffocating; sultry; 
sweltery: muggy D FARM hot and 
close| sultry] sweltering] muggy weather // 
PARAH ЙУ a hot and сіохе stifling! swel- 
tery] suffocating room 

FARA FEB [mën rè wû têng] The weather 
was hot and humid without a breath of 
wind. > RARE. It is rather hot 
and close. || It is sultry| sweltering. 

FAME [mër shóo] этой D ККЕ 
ADR, Л.Ж Ж OVE RABE AT. The big 
fire has boon put out but several logs are 
still smouldering. 

FI ЖИ [тёп shéng bù xírg] keep one's 
mouth shut; remain quiet/silence; make no 
reply; be dumb D fb ZERE ERIGI 
He sat there silent | queit . 

RIS RAS, (mn êng mën qi] in a muffled 
voce [> ABD “ОЙ. He spoke in a 
muffled voice 

FAH [mens] (D suffocate D RSF 
ШЖ Т. The bird suffocated in the box. 
© smother > ЕКЕЖ smother the fire 
/ HERA FIFE smother the duck Q) stifle 
D ДИА. The smoke stifled peo- 
ple. 

REF [mën tén zi] stoppered jug 

БӘЗ (тбл tou] quietly diligent; sb. holed 


up 
FARE (men 21] stuffy; suffocating; stiffing: 


gate > KÎ] an entrance; a gate; a front 
door // SEIT] a side door // WIT] a 
front door // fil] a back door; (Ф) back 
door influence) pull // ERT] get sh. 
done through pul! // #3411 a univalve 
door // АГ) a bivalve door // BÎ] a 
sliding door // WEST] a revolving door 
И T a school gate // RAHET 
the door to a garden // FÎ] open a door 
M ЖП close shut а door // ГІ knock 
at|on a door // ЁГ answer a door // E 
TIFF leave а door open // IVER 
leave a door ajar // BEF stand in a 
door // EJ A RHEI close the door tol 
ons. // Wl] À. а doorkeeper|doorman| 
gatekeeper) gateman // KNA gateway 
И KEIKI] the entrance to a railuny 
station (Q) valve; switch; opening > MUT 
a(n) (air) value // IR(A) ^C] 
open (close) an air wle // BÎ] а 
switch // FE(K) fa f] turn on (off) a 
switch // ĦA] a throttle // KI] water 
gate D way to do sth. | knack; method; 
acces; pull > {6% 1 JLK BITE AER, 
He has the way to get rare stamps. // ВАЎ 
SWRATI JL. He has no knack| way of 
the trade. // PETRA АА. 
One can hardly get a job without any рий. 
@ family; house D REST a wealthy and 
influential family // ЭКГ a poor or low- 
status family // SKI] one's oun family] 
house // Ж ЗЙЎЇЖЇ1—@. Please come 
to my house to have a chat at your conve- 
rience. // BU a family of power and in- 
fluence // AKBEBUC] attach oneself to a 
family of power and influence (S) schod of 
thought; religious sect; faction > LIE 
A school of Confucion thought // %1 
Buddhism // WIBF Buddhist follow- 
єз // RIT] superstitious sects © fidd; 
‘branch; class; category; sphere D 4} 18 
2% classify according to categories| subjects; 
divide into different categories // — 11 
Wa field of knoatedge // — ГІВ a 
branch of science // 91] speciality // E 
FABIA BEL] all spheres of the super- 
structures D (& 4) phylum > FEES 
(1 Vertebrata // DRESIH] Protoma // 
SEL]. subphylum © в элтате 

2.[#) O (HFM) > ПК a 
piece of artilleryla cannon! a gun © (AF 
ПЛЯ HER) D MTSE tuo courses // 


4217 side door; wicket door/gate 

ЖП side door; wicket door 

ЖП department; branch 

ÆN decorated gateway (erected on festive 
occasions) 

48117 side door; side entrance 

AN (a lyingin woman” s) vaginal orifice 

ЖП side doors of a motor vehicle or car- 
riage 

ЖАП the gate of a walled city 

BAD a kitchen door 

ЗИ M П merry into and live with one’ s 
bride' s famiy 

AN a valve 

KN an anus 

DRN triumphal arch 

ЖП а profession or branch of leaming that 
receives litte attention; an unexpected 
winner; dark horse 

r) leave а door unlocked or unbolted 

ЭЎ П a stove door 

ЖАП the whole family 

# the gate of vitality, the area between 
the kidneys, generally regarded as the 
source of vitality, the function of which is 
to promote respiration, digestion, repro- 
duction and the metabolism of body fluid 

A screen door (between the outer and in- 
ner courtyards of an old-style Chinese resi- 
denen) 

АП valve of a types а spracle; a stigma 

%1 key (to a problem); knack; know- 
bow 

ЖП goal 

ЖП an elementary course; ABC 

AN a voice 

Eê 7 entrance (on stage for actors) 

НП shoot (at the goal) 

ЖП glottis 

жп Buddhism 

X an exit 

TI Tian An Men (the Gate of Hesvenly 
Pesce) 

ТП eit 

ЖП а government office 

FANT vaginal orifice 

AR the outer gate of a government office in 
ancient times 

3&1 (go on) a long joumey 

ÆN front door (ar gate); main entrance 

ЖП vermilion get, red-lacquered door of a 
‘wealthy home 

ЖП special; specialized 


п 
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ЖП revolving door 
ЖЖП loading gate 


MEK [mén bö zı] Moinbe (Monba) eth- 
nic minority (in Tibet) 

ГЭВ [men bó] door clapper 

178 [mén b5] door handle; door knob 
Ti Степ bîn] (D door plank O shutter > 
ЕГИ Л. put up the shutters 

T1& [mén teo] tip for the doorkeeper > 
KANG AEN» You will newer be 
allowed to get in without tip for the door- 
deeper 

TAL [mén bir] Фог staple 
IAEA [тёп bën kêng sí] (3€) jamb 


stone 

ITRE [mén bù ting bn] not keep the 
guests waiting outside — receive guest po- 
litely > fb dT A, ERER. 
His family is very friendly and never Мер 
its guests uniting ouside. 

(TAR BLM [mén bù ye jêng] There is no 
need to close the door at night — The coun- 
try is well governed and secure. D APE 
BETA EM. The country is х tranquil 
апа secure that there is no need for its peo- 
Ple to close their doors at night 

TEE (món ob ztó] (Ж) doorjamb 

TIMIXJL [mên cha ойт] door bolt; door 
latch D f Bi ME Ot IB CHR SUL Fo 
Please bolt the door when you go to bed. | 
Make sure the door latches when you go to 
bed. 

ГНИИ [mén со хо] door bolt; door latch 
b WHET HA HIT. Please Bolt] latch the 
dar. 

TT [mén chin bîn] dear lining 

TT Степ О) front tooth; incisor D 8% 
WANI pd 8. His tuo front teeth 


"uere knocked off 

ГИЙ [men cht dîn] (#) door contact; 
gate contact 

ГОМ В [min chù 0 didn lù] gate trig- 
ger circuit 


DIM — RE [тес йй бё ji gên] gite 
trigger diode 

ГУ [mén chung] door end window D Hi 
Жн, ИНЕП ЕИ AM. Please close) shut 
the doors and windows when you leave] go 
out 

(FAL [mén ching kóng] window; iris 
ПЖ [mén општо] door bed 

TMI [minci] (8) namecard 
HER "AMY 
TF [mén drg hù di] many into a 
family with proper social and economic sta- 
tus; the two families are of equal ranks; two 
families match in social status; the families 


of the bride and bridegroom are of equal po- 
sition in social scale 

TH [mén dng] door shield; floor knob 

TAH [mén do ù suð] во from door 
to doorfhoxse to house to explain; make 
known to every family/houshold D ft W * 
Еа ТАНОВ. He 
took great pains to maje his policies known 
to every family) household. 

TIMI [mén doo mén] door to door 

TENAN [mén dio mén feng хл) door 
to door risk 

ГИГИЕ (теп coo mén yin #0] door to 
door transport 

ПШ (теп ёо] (г) (D way to do sth. 
| pull; knack D (£4 (B F plik — M 
18. He has the way to get the information. 
/ HORE BERGER E E. There are all 
sorts of possibilities for technical innova- 
tion. @ (MAJU) gateways door-way D 
SHE CTI ЗА Ж Don't stand in the gate- 
uny door-uny. 

[HEAD [mén dio rù Ku] doorway 

M (mind) (IB) family status P (198 
HIK families related by marriage equal in 
social status // PERAK. The 
families of the bride and bridegroom are 
equal in social status. 

(IBE (теп dên ù] geting circuit 

II [mén dên] shop; salesroom 

ГІЛ. (тел док) hap 

{ТТ [mén dng] (8) deorkeeper; door- 
men; етеп 
RAMA; MAS пр”, 

DAIL [món лог) gateway; doorway > 
HEEE TH ЗЕҢ. He stood in the door- 
мау for cool air. 

TH [mên du] (ж) (D door socket © 
foyer 

MAH (mén di] antithetical couplet (written 
‘on scrolls and pasted on а door) 

IUE TTR"; "АЖ". 

TMR [mén dn] wooden/stone block sup- 
porting axle of door 

FUL (mér) Ф doors gate © knack; way 
to do sth. 

MUR (тет фо] (F) know all about > 
БАЕЛ RBA, ARPT 
ЛЫЙ. Though he is an outsider, he knows 
all about this matter. 

MA (mén fû] | influential family 

(ТЯ [mén tng] (D gate house; jenitor's 
room; porter's lodge D (НЕНА TH СЕ. 
Mails are received in the gate house. © 
gatekeeper; doormen; janitor; parer 

TARE (mén erg db q] (È) gate am- 
plifier 

(UR [mén ë] door plank; door penel; door 


laf D ЗЕГЕ. The door is opened 
ajar. 

TA [mén fi] door-money; admission [> 
TIRS Admission free // 11910 È ad- 
mission 10 yuan 
SEAR” TTR". 

NA [mén féng] moral principles of a fami- 
ly; family customary moral standards D> (8, 
AIRA BUE ET. The family has good 
moral principles good customary moral 
standards 

TJ [ménféng] а crack between a door and 
its frame [> ГОГОВ Е SUL prep through 
а crack between the door and its frame | 
door crack. 

[1885808 A [mén fèng П оббо rén] peer at a 
person through a door crack — have a prej- 
udice against somebody D fis ЕГЕ E 
MEA. He alunys has a prejudice against 
some people. 

TTE RARE [món féng I qiéo rén bên] If 
you peer at a person through a door crack, 
he looks flat— have a prejudice against 
somebody. 

TIM [minging] gate sentry P (JBL 
ЖЖЖ А. EB. The gate sentry stopped 
the car from getting into the school. // 4 
FILE VA? Who is on gate sentry duty 
today? 

TIM Ж Ж [mén 06 ër ding П] 
Menger's theorem 

TM) [mêngku] gate stop 

TAMA [mén gû bîn] door strap 

ГУ [mingen] (D (IB) private school © 
(8) tutor Q (IB) guestroom (of high- 
ranking officials or noble families) 

MA [méntó] O door; gate D MAMAH 
‘with all doors| gates widely open. // (1P 
KB. with all doors] gates tightly hut // 
Пп” F BRE SCR R R. The 
open-door policy made the nation strong and 
prosperous. (D gateways important pes- 
segeway D КОЛЛ 
Fie The Port of Shanghai is China's gate- 
way to foreign countries. // HIK Ml 
ПР!» Be sure the doors are locked during 
the night. Q) faction; sect b I ZR 
sectarian Маз; sectarianism // BLIP 
establish (set up) one’s own faction Q) 
family status > ASHE LP Pf, ftf TERT 
ШИБКИ Ж, They can join the Party 
regardless of their family status. 

ПАЖ, & ЖЕЗ# [mé hù bù ойл 
ie,shéng xn qî dip xin] Аһ open door 
may tempt а saint. | An open gate tempts a 
sim. 

[133888 [mén nù kû feng] Open Door P 
TIAR KEX doctrine of the Open Door 


GO 


mén 
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AFMR [mén hi kai feng zhêng сё] 
open-door policy > DR ATT FF BBR | 
carry out the open-door policy // FFF | 
BOREAL — TRE RIT ASAT RA. The 
open-door policy is indispensable to prosper- 
ity of a country 

MAAR [mén п) rén јо] (8) (a tem 
for) brothels [> mul b A IF AIR fe 
WR PIRR. She is notorious here for she 
«ume from a brothel 

LAME (món rü xû yîn] with the door left 
unlatched; The deor is closed but not yet 
locked. | The door is off the lach. D Г) 
PUREE ff ЖЕНИП A, The thief stole in- 
to the house when the door was unlatched . 

NALA [mén hi zT jên] sectarian views; 
sectarian bias; sectarianism; views of differ- 
ent schools; parochial prejudice РАЖ 
WHERE] 2. MAES MR The 
parties could not reach an agreernent because 
of their sectarian biases 

MATAH (тёп hi ati zing] sectarian cont- 
roversies 

TRF [mén hun zi] knocker 

TIRI [mên ji mo nl] gate level simula- 


tion 

(79% [mén jérg] (D (Ж) goalkeeper; Ot 
MK) goner; (1) goalie © (t) compe- 
tent assistant; right-hand man D ЛЕНЕ 
b9 {UIT HE. He is the most important 
and competent assistant ( right-hand man ) 
of the Prime Minister. 

[18% [mén jio lin] (Ж) hinge; door 
bute D (188401 t6 863), A door re- 
solves round its hinges 

ITIR [men jin] (D entrance guard P (12 
ЖЕР with the entrance heavily guarded! 
The entrances are under heavy guard. Q, 
(1E) gate inhibition 

(TSR Ж [mên jin xî tg] door control sys- 


tem 

TM (mé jing] police guard at an entrance; 
door guard 

TIR [mén jing mû] 
janitrix: vena portae 

IKAN [men jirg mi bi sud) atresia of 
portal vein 

TIMBA [mên jing тё #öu yn) (E) 


(E 3E) portal vein; 


 peripylephlebitis. 

NA [men jing] door mirror; peephole (in a 
door) 

TE [mên jing] (D access way РОЙ 
FITI an accessla way io the garden 
© (8) key; way; тей > АВ] 
ЖАЙ BCR MITE. He tried to find the 
мшу to become rih. // WIRA Ete 
"FE The heyl way] road to his success is 


his di 


NA [mên ju] Ф door-hinge pit © gate | 
Pier 

MAA [mén КО gîn] door trip; door in- 
terlock switch 

ГИ [mên кёп] Ф threshold; sill D 4685 | 
BLATT ЕГШ. He stepped across the | 
threshold of the hall. // f£ WELT — | 
Ж stumble on|orer а thretold © (%) 
family status D ARKEA, REA 
ЭЙ. His house threshold is too high for usto | 
step anas — We can not make friends | 
‘with his family of such high status. 

SHE TK". | 
THESES [mén кёл jû gè] threshold price | 
(PREHEAT 39 Scis [a] de dk EOR PT IE 
WAFER p t SAE Ri fr. RO 

fr.) 

TMÉ HIE [meo n xé ding] * threshold | 
agreement 

"DH" IL (“mên ken" x yi] threshold 
agreement (ЖЫ ИИ], BIA RK f 9) 
WAE THAN AR.) 

ЛЖ (теп ké] dor shell 

TIFF Ф (mén 6 КО аё) You can catch 
sparrows on the doorstep — where visitors 
are few and far between. || Birds can be 
caught by a net at the door — а deserted 
hoe. 


ЇЛ& [mén kè] а hanger-on of an aristocrat 

ҮЛП [min ku] Ф entrance: doorway [> 
SCENE stand in the doorway // TVA 
A unit at the door! gate // {ПЁ 
KITO KDB Л. They welcomed the 
guests at the school entrance. // SR £ ¥eit 
#BEÎ 1C1 drive past the school entrance © 
(8 ostium/pl. ostia. 

TH [mén kóu] door holder— hold the door 
to certain place when it is opened; door 
catch 

{ЛШ [mén kûro] door case; door frame 

(ТЕ [mén kn gîn] mpage 

TS [mén érg] (Ж) porch; portico 

Tê [mén ë] dass; kind; category; dep- 
artment D RFA with all categories] 
departments | classes! kinds // WEEE (LR 
ВРВОТ. Physics is a department 
of xience. // X ATE —I 128, The 
bird does not belong to this category 

[1285 ЗЕ [mén êi gi dêng tó xê] 


 peleceutecolcgy 
MEHS [min П йй së] (#) come 
from а стай family D f& EEIEIIE US 
Jg PRK — KEBAT. Since he comes 
from a cook family, he can certainly cock 


шей. 
TIRE [тёп lión] poeticantithetical couplet on 
sides of а gate; scrolls pasted on either side 
of the door forming a couplets gatepost cou- 


ве > PNS, AMIEN EMT 
Bk. On the ee of the Spring Festival, 
‘People put up poetic couplets on the sides of 
their gates. 

UE TIRE". 

TY (теп in] door curtain; door screen; 
porüere D WHER (TT) FF. Please 
openi lift| raise the door curtain. // Ж 
(RETIR dropl draw the door curtain 

MA [men len] (27) the vicinity/neihor- 
hood of a city gate; the facade of a shops 
sho front > BAEAU ETT ЖЕНЕ 
—#. As New Year's Day is coming, the 
facades of all shops are beautifully dressed. 

TT [mėn lión] door chain 

17188 [mén ing] doorbell; jingle bell > [1 
Ж ring a doorbell // WR NARAH 
answer a doorbell // (VRANE. The 
doorbell rang continually. 

[1606848 [mén Ino dên hê] doorphone 

ГОН аА [men Ing dên sni dèn hê] 
ТҮ door phone. 


| THR [men lou] (D CAFRA) gate tower 


© an arch (a room) over a gateway 

TM @ [mén б tido werg 16] 
sird gallery 

MA (meo Û] (D doorway P ik —IL ELE 
38 177 HIB. The pass is the doorway 
to the north. // ЖЖЖЖ ЖРМ T RAN 
ЖГ» The big Леар of log blocked our 
way. © way; knack; know-how D fbi 
RHE {EEL [TER He wanted to col 
lect some funds but had no way to do w. // 
MIERE] o He has ло knack of 
the trade. Q) pull; social connections D fl 
TEAM TART. He is trying to find 
some social connections] pull for his employ- 


ment. 

IFEX [mén ub ahi yi] Monroe Doctrine. 

NYA m Е [nén то go xe уб) (Ж) 
portal hypertension 

PIIRE [mén тё rêng di êno] (8) 
ропа] pyoherria 

IM [mé në) O (ж) lintd © (R) 
family status D MR IE high or low 
family status // BEER SHERM 
&Ж Ж. His family status is of no impor- 
tance to his promotion . 

(TH (mén men] Ф shop front; facade of a 
shop D RS CL IKE ~o The shop 
front] facade wns beautifully dressed. © 
appearance; facade > ВОХ A WOU NH 
Wi E. He did it only for howl 
appearance’s sake. // He RRB Ho 
He often makes formal and insinere re- 
marks. | He often pays lip service. // Ф 
TIR the facade of a school 

IMAN [mén men zü yi] facadism (AR 


гип 
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HEAP HARARE ER 
WEWARAH DI EEL HREAN 
TI, AMEH SC RIP + AF pres- 
ervationists ILA o) 

MAE [mén nèi qu] goal area 

IMA [теп niü] door knob > f&— FT] 
fB, 1FI Fa He turned the knob and 
opened the door 

TTR [mên pûi] number plate of a house > 
DUBS house number // YE RST 
SAEZ? What's your house number? 

TUR [mén pido] entrance ticket; admission 
ticket D BLATT IRA SLA! No admit- 
tance without a ticket! // FTIR ad- 
mission free // (VRIE, Admission 
5 yuan 

TNI RARE 8 [én qién de об хё dên] 
doormat 

СТ 68 [mén gion sin bio) the three re- 
sponsibilties (for work units) — responsibil- 
ity for cleanliness, maintenance of trees and 
лев and public order in the area outside its 
gne 

TIME [mén qién їп] door mat 

TB [mén qéo] knack; know-how; special 
skill or ability D MERHAR, fed 
AERE A 00 11 95. Не has a krack of 
making friends wherever he goes. // WAH 
BOX R ПЁ. He has the know-how to 
do it. 

TRF (mén qiû] СЖ) gate bell 

179% (men qen] entrance ticket 

MA [mn rén] disciple © doorkeepers 
doorman (Ü hanger-on of an aristocrat 

ҮЛАҖ Н [món rén gi jù] one's pupils and 
old friends b PES MAIER FE, 
+ Ж Ж. Many of his pupils and old 
friends came to congratulate on his eightieth 
birthday. // BAN HF BiB ERA 
{LBA ADT LARA. Though he 
retired at his old age to а village, many of 
his pupils and old firends often come to 
visit him. 

ЛЮ (mén shen) Фог panel; door lef door 
plank [> ek TR F p ë E OLS Ж 
Ëo Take off the door panel | door leaf] door 
‘plank so as we can carry the machine in. 
HETI" 

П.Е [mêngêng] 1. [9] Ф on the door 
bP [1 E EA. There was a note on 
the door. @ residence DBI] EPI go to 
30.7 s house to make an apology 
2. [4] doorkeeper 

T.B EKA [теп sherg de tng d» lien] 

deor chain 

TIM Степ еп] gate god 

15 [mén бод) pupil; disciple 

[TERE [теп sheng gi 1) disciples and ald 


subordinates; disciples and old followers; 
‘ne’ s intimate party-followers and students 
РАШН, ADA 
ФП EM KE iB ВЕ 6. Though he uns 
moved from the presidency, many of his 
disciples and old friends still followed him. 

TRB [mén si sang pn) gods sold 
over the counter 

NAKER [mén sti ëng y] sales at shop. 

TY [mén] retail sales 

ҮП [mén shi b] retail sales department; 
salesroom 

THK [mén shi dòi kûn] street kans 

TBA [mén si ka pido] cash sale in- 
voice; cash ticket 

ttt (men shi ja 08) retail price 

TY (men 902] gate 

TM (теп s0] door-hinge 

max [nén sub 20 bo] The family 
had declined in prosperity 

NA (тел hên] (door) bolt; (door) bar; 
(door) latch; (Ж) эл D EME 
slide a (door) boli bari latch їп place! 
tolt| bar| latch a door // EFF stide 
a (oor) inlt[ har] latch + offl unbolt| un- 
bar] unlatch a door 
SHE TT" MGG 

TIM [mén 36] antithetical couplet on the 
door. 

NA [min go] (3€) entrance hall; vesti- 
bule; lobby 

ГЭЕ {mén teg] (D gate and courtyard > 
HAITE clean the courtyard © h) 
family D EME | E€ glorify one's family 
© (R) faction D BARI THE go to another 


faction 

DERRE [mén ting lêng ò cë тб 
X] The house is deserted and visitors are 
few— The host has lost the power or the 


family is on the decline. 
TERT (mén ting nû si] the courtyard is 
as crowded as а market place— a much visit- 


ed howe > AMES Т#КШЖ, ЕЖ 


FURNIR Since he became Governor | 


of the Province , his house is too much visit- 

TIE [mén ting hö 00) The family is 
on the decline. 

TM& (mén tng) (Ж) stile 

NA [nen tu] (7) O donar D i 
3E ГЗ park the car at the dooryard 
© way b {REIT BALAI. He has 
found the wary to employment . 

NA [mén tû] disciple; follower; adherent 
DATING a disciple of Confucious // 
жй ЖЯ ABM GE RAF. The politi- 
cian is supported by his many disciples] fol- 
lowers| adherents. 


TINA [mén wa hên] layman; outsiders 
the uninitiated [> {AMES THB A 
HEPES INL WIR Г. The scientist used 
many jargons that confused the laymen) 
outsiders] the uninitiated 

TB [mén we] entrance guard— a person 
(or а couple of persons) without arms stand- 
ing at the gate of a building to prevent inter 
vention or to keep the building see 

TERR [mén wû zà in] 
with bed ocmpanions 

ITF [mén xû] Dhanger-on of an aristocrat 
@ disciple 

Үй [men xên] threshold 

IRIRE [тес xen jë mà] 
coding 

ITA [mén an wé буз] with the 
threshold being worm smooth with many 
visitors то the house D Ж XWI, TR 
$f. Visitors are so many that the threshold 
is worn smooth. 

ЛК 88 [mén хт xin hào dn ping? 

threshold-signal level 

{ЛӨ (теп sû] son-in-law 
Hk". 

{ЛЖ [mén уб) front tooth; incisor 

NG (món у] (19) doorkeepers doorman 
HEIDE": “ATA IIT” 

СТЕ [mén zin] gate pier 

ГЭФ [mén zên] outpatient service D #1 
iË go to clinic to se a doctor. 

INSA [món znên bù] clinics outpatient de- 
partment 

TIBA [mén жеп su] ambulatorium; clinic 

NE [mnz] Ф (IB) doorman; doorkeep- 
er Q kack; way > ВИНЕ ЕГ. 
He has no knack of cooking // fl XH iiA 
XÎ 1F. He has no uuy to officialdom. Q 
(8) CI). hanger-on of an aristocrat 
XE". 

NEK [mn zi hè] sb. who gets a job be- 
cause of connections rather than knowledge 
[Y [min zi ying) having influential con- 

nections 


newer to associate 


threshold de- 


E [#1(#) D lay one's hand on; 
touch D SUE AE Di Fe He laid his 
hands on the wound. @ fed with one's 
hands; stroke D> FIBI stroke one's chest // 
HI feel one's foot with a hand 
MEA [mén sf 6 Кп] crack lice and 
chat— to talk freely without being awed in 
the presence of the high and mightys crack 
lice and talk — attitude of complete informal- 
ity during conversetion 
HOER [mén xîn wû kui] examine oneself 
and fed 10 have a good concience; examine 
‘oneself and feel that one has not done any- 


так 
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thing wrong; One's heart is in the right 
place. D КЕ Wy fb IR ЖЕ, 
BUTLER. I served him heart and soul 
for many years and when 1 examined my- 
‘elf about my service, 1 felt that I have not 
done anything wrong. 

ЖЫ ВНА [mén xin zi wen] examine one’s 
conscience D RAICA, RFRA 
ARR #9. I examine my concience and 
felt that I had done nothing wrong to kim. 

HB [mên zen] (E) palpation 


Е 
#П Laco ao 98230 mendak. 
vium (Md) 


[mén] 


pel [8] (D depressed; unhappy; in 
low spirits; vexed; gloomy D В 
Sko He is depressed unhappy] in low spir- 
its; vered. // (WARISE He is very much 
‘worried and depressed) unhappy. gloomy! 
in low spirits vexed. // RIERA A, 
PATANG F bt, 1 felt bored. Let's 
have a unik. Q) tightly closed; tightly cov- 
ered; airtight; sealed D WARN, BHF 
fld. The room is airtight with the win- 
dow closed . 
ж [LAM 
зс CD (of weather, atmosphere, etc.) 
oppressive; depressing ©) depressed; in 
low spirits @ not outgoing; not frank and 


open 

ЖЫЙ (feel) gloomy; (be) in low spirits; 
(be) depressed 

38 be unhappy; be worried 

MAA divert oneself fram boredom 

ЯРА depressed; dejected 

AA divert oneself from boredom 

KFA depressed; weighed down with cares 

AKIA gloomy; depressed 

ЖА close; stuffy 


BARU Степ dé fû hîng] feel quite suf- 
focated; terribly bored > ERRATZ 
AKNE, KARR. He felt terribly 


bored for he stayed at home for such a long 
time 
RH [mên gn] staggering blow (with а 


cudgel) Р {ti T НЕ. He received a 
staggering blow. 

FARA [mên hû 0] (99) enigma; puzzle; 
riddle D i ВЕ О tt AH? That's 
quite a puzzle! 

AAA (men hû lû ger]. (9) piggy 
bank 


RR [mèn |0] drink when one is unhappy 


D АЧЕН PATA, He sat there 
alone , drinking unhappily. 

FARE [тёп jn] bored and lisdess; unhappy 
and tired > АЙЗЕК LL FERRE. 
She lay on a bed bored and listless) unhappy 
and tired. 

FA (mên é] muffled thunder D Atte 
K—F HR. A muffled thunder came 
from afar. 

АЖЖ [mên тёп bù è] unhappy; de- 
pressed; in low spirits; болшу D Е 
ЖЖ. He uas depressed| in. low spirits) 
gloomy] unhappy. 

FIN (тел ој] suky; in the sulks D f&4& 
ERRERA. He sat there sulky. // 
ERJA be sulky| Cin the sulks) 

FAS [mên sà] (PE) sesse with drowsi- 
mess 

FAM [ên 107) ded suffocated and рып D> 
HORII RB ЯК. He felt suffocated and 
pain in the chest . 

FAB [mèn уй] gloomy; depressed; worried 
D dé EA RIH, She looked gloomy] de- 
pres] uorried. 
хта”, 

AFE [mên 2 dB] boxcar 


a [9 ] braise; simmer or cook in a 
covered pot or vessel over a sbw fire 
A3 

АСЯ А stewed meat in soy sauce. 

a MF braised pork joint in soy sauce 
JA braised duck in rice wine 

IAF braised bamboo shoot in oil 


* 


MI [mèn tn] 1. [45] cook rice. 
2. [4] cooked rice D ЙУН. 
He liked cooked rice best . 

WAE [mên пй sé] tongue stew 

ARR [men tîo] solder D AER + 
HERE ЙЕ. The wood is smoldering in the 


furnace. 
## [men yong èu] braised mutton 


ж (m) @ be unhappy © [£] in 
dignation 


[men] 


ШЕ a combining form (AER RH 
ЛА Й2 8, RRMA: wed after a 
personal pronoun or a noun which indicates a 
person to show plural number) > Rf] we 
И ЖИП xu // f1 they // EN 
friends // TMA) workers (HERE 86 880 
WI POR la), aeRO", ШЖ 
BSAA ERTAN. Nae: 


If there is a numeral or any other word in 
front of the noun which indicates that the 
noun is in the plural number, ` Ñ|] ' must 
mot be added , ¢. g. it is ungrammatical to 
say SAWS, ERTAN D 

ж Гела 
ЖП you (A) 

AN people; men; the public 

Ж ЛАП men of two or more generations 

"t ¿rt we (including both the speaker and the 
person or persons spoken to) 


[meng] 


= 1. [3%] (D cheats deceives kid; 
hoe; dupe D ИИ Т. Don't cheat] 
deehe|[kidlbaaz me. // FERRA Co 
Don't deceive yourself. // ЭБИТ 1 
hase been deceived by you. © make в wild 
gues D KS ГІ You've just guessed 
it! // SABRE! Don't guess randomly! 
2. [4]. (D unconscious; senseless b 4# 
ATR Т be knocked senseless © confused 
puzled D fb W fF (S To He was com- 
fused puzzled byl at your question 

RRA [meng mêrg lèng] daybreak; first 
glimmer of dawn D> X RR HE b E AE 
T. He got up at daybreak) dawn 

WW (meng pin] deceives cheats kid; 
hoexi hoodwink; swindle; delude D Ж 
RRT. You have been deceived cheatad] 
надаа алей! hoodwinked] swindled! de- 
dudel. // BHAT (RM) деш! 
deceive| swindle| huax| dupe sb. out of sth. 
(money) // WAH А.Ж IA deceive! 
hoc | cheat | beguile sb. into doing sth. 

Mata [meng tou zhuin xing) kee one's 
beerings; be utterly confused D fb ERE 
BRIE, He lost his way in the forest . 
MU W 118 P ЗЫ, He was knocked 
senseless. // UK 1080840 R ¥ io 
He was utterly confused] puzzled at [by the 
question. 


[méng] 


at (2109) Ф torsely © gadfly 
© dmb Ф tabenid Þ F4 gadfly 


ik [Ж](Ш) commen people 
RER”. 
36 A390 
FER che commen herd 
BA fod 


* 
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mag 


E 1.{#] O cover D ЮЛ ie 
Ю E. She covered her face with a gauze 
kerchief. | She veiled her face. // RF 
BET —BR. The table was covered 
with а layer of dust. // ЗЇ а rob- 
ter ina mask // IKE sleep soundly 
‘with one's face covered under sheets| tuck 
oneself in and sleep like a log @ receive D 
RRS, ABA MBI. Thank you very 
much for sour kind help. Q) meet with; 
confront with/by D # 1925 ФР 
Ж. He confronted with! meet with danger 
in Guangzhou іп 1925. Q) suffer > fb% 
SUKMA. He suffered a heavy loss 
© deceives cheats hoax; kid; hoodwink D> 
ЖЕДЕЛ iB E RR 9 ft Т. His sweet! 
honeyed words deceived! cheated | hoaxed | 
надай! hoodwinked me. 

2. 18] CD ignorant b (ERREN, He 
is ignorant. Q) dusky > KERR. It 
uns dusky. // ЖШ a dusty valley 
3. [8] © ignorance > ELE enlighten 
® asumme 


ж [ix 

HA (of smoke, etc.) a vast expanse of 
whiteness 

AKA. be obliged (to sb. for a kindness); be 
granted а favour 


X teach a child to read and write; teach a 
child his ABC; get confused; get into a 
muddle 

# $ hormone 

FRR dusky; overcast 

JEM teach the children to begin leming to 
read and write (as at kindergarten); (of 
children) begin learning to read and write 

ЯК deceive and mislead people; hoodwink; 


dupe 

BÊ impart rudimentary knowledge to be- 
inner; mitiate 

EÈ ignorant children 

B® ignorant; unenlightened 


WAH [méng bèi dù Kû] cry bitterly with 
‘one's head covered in a quilt 

Жат [móng bei ér dui] sleep in bed 
with one's head covered in (by) а quilt 

WEE [mérg Bi] hoodwink; cheat; deceives 
hide the truth from; pull the wool over sb. 's 
eyes D RER hoodwink/ deceive! cheat 
the masses] hide the truth from the masses 
U ZARE. He uas taken in. [He 
was hoodwinked | cheated] deceived. // Ж 
ARMAT A. Lies cannot fool people. 

WAM [mérg do nó] Montana 

WER [mérg atu) (4) be subjected to (suf- 
fer swallow) insults and humiliations 


REEF [mérg gu Stu rü] swallow in- 
sults and humiliations D ЖЕ 
KM, RREZ. The king had to 
sunllow insults and humiliations due to his 
failure in the war 

RA [mgg] Mongolia 

RAE [ming 00 000] yurt; ger 

WA [mêrg Qi у] Мосе Mongolian 
(language) 

WAM [méng 9020] Mongol ethnic minori- 


y 

WE [mérg Ойл] private primary school 

NOTÉES [méng hên убо] а narcotic believed 
to have been used by highwaymen to drug 
their victims; knockout drops; seeping drug 

Жой [тес hing] deceive; kid; Мех; 
hoodwink; chest; swindle DHAK-—M 
НЕД t X Ж. He made a declaration 
in attempt to deceive] hoodwink] cheat | 
swindle the public. 

WR [mérg hin] deceive; mislead people > 
PEAKS PERIL Т. He рахей 
the examination by fraud . 

Ж Ж [mérg hin gò gin] sip sway 
byl through unpunished; get by; steal away; 
‘goss over one's faults; sneak away in the 
‘confusion; get by under false pretenses D> 
WATAK AA МЕ, He tried 10 
pass the exam by fraud. // EX UC. IP 
AWALE. He tried to slip through 
from the scandal 

MB +b [méng ко 20 y] Monroe Doc- 


vine 

ИЖ [тёр mèi] (D barbaric; uncivilized; 
uncultured @ ignorant; benighted; unen- 
lightened D i F46 0989898, (ERE ТК 
RHI. He made such a mistake due to his 
ignorance. 

REREH [méng mbi wû 24] stupid and ig- 
norant; childish ignorance; sluggih and un- 
aware D {ЮК Ж, RAFAT 
ФТ. He was unable to do it at all be- 
cause of his stupidty and ignorance. 

REN [méng тё zü y] obscurantism 

RRELA [mérg më 20у 26] obscur- 


ant 

WM [mérg mêrg] O diziy D AFAR 
RAR. It was drezding. © misty > Ш 
03839090. 1 was misty in the val- 
ley. @ dusky D ХЕ. It uns dusky. 

WIKI [méng mérg dà dhi] sleep like a 
log P Tib d ХЫН, МЕШ T 
BEF. The thief sneaked into the room 
‘when he uns sleeping like а log. 

ER ta [mérg mêng x yû] It mizles 
(drizzies); drizzling) mizaling rain > {8E 
SRAM PHB. He planted trees in the 
drizzling! mizzling rain. 


SRR [méng món dip] a masked bandit 
burglar robber; а bandit/ burglar robber in а 
mask 

RBS [meng min só] vel D HHR 
RT. She wiled her face. || She ov- 
ered her face with a weil. 

WA [mérg rên] be confronted by danger > 
KERE, VQ Jy BOR, When the heroes 
‘were confronted by danger, supports from 
all corners came to rescue them. 

WE [meng pi] envelope; covering; skin 

RAL [mérg ql dö] astronomical refrac- 
tion 

WR [mérg а) (18) elementary course 

WA [mérg rén] chest; deceives dupe 

WE [mérg ng] (of plants, heir) profuse- 
ly and disorderly > BE ОНА RRAK 
WW. Vegetation grew profusely in the de- 


serted village . 
MU [móng si] (IB) a teacher who gives 
elementary courses in certain fidd 


RE [mérg svo] эйе; sustain D MP 
HABA sustain | suffer a heavy loss // 
MEN be subjected to humiliation; be 
humiliated // REH be unjustly ac- 
сиві 

REFA [mérg Mu bi Dd] suffer a 
wrong through no fault of one's own; be un- 
justly accused 

MEA [móng shiu sin ST] sustain a loss 

RME [meng #0] (IB) primary school in an- 
cient China 

WAH [merg tdi д) montage 

RREI [mêrg tè кё kó 16) 
Carlo Method 

MEIA [móng tê kû lub то гї shi 
yen] Monte Carlo simulation 

W4 FF ЖЫ [ming tè кб lé shi ул] 
Monte Carlo experiment 

MA [nero 1070) ignorant child 

RAAM [móng tóu dû shi] be fast asleep 
with the quilt drawn over one's head; sleep 
soundly with one’ s face covered under she- 
ets; tuck oneself in and sleep like a kog 

RA [mérg thu 00 Кл] with one's 
face covered|veled cover one's head and 
face D EXP, HMR MR MUE T 
Ж. He came in in а heavy rain with his 
head and face covered . 

WAH [mérg tou hing) (18) red silk ker- 
chief used for а bride to cover her heed at 
wedding in old China D IRF AEH 
BERRAK., The bride sat at the side 
of the bed with а red silk kerchief covering 
her head. 

RRE [mérg tu5 i] (97) montmorillonite 

WF [mérg xé] private school 

ШЙ [mérg yoo] narcotic; anesthetic 


Monte 


ming 
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RE [mg у] (D Mongolian. traditional | A ERHI an bare) 
i Mone nal | ыт an — | 2. CRT O ran bad b МШШ T 
medicine @ doctor specializing in Mongolian line (shape) BH. The early frog killed the sprouts) 
traditional medicine Wb [mérg rg ST] 


MA [mérg yîn] be unjustly accused 

RR ¥ ¥ [mérg yun u ü) suffer 
wrongs and contumelies [> 3X (iL ECL RFE 
HEH NEUE ES DB. The official re- 
tired from the political position suffering 
‘wrongs and contumelies 

RERE [тер 25 gû I] be all at sea; be 
(completely) in the dark; be kept inside а 
drum to be kept in the dark DHEWE 
JE 4638 — 4 T ИЖ. So you’ re 
still all at ма. He is an out-and-out miser. 
U B, 5 BOA SEE ЛЕШ D A 
TRA HAE EERE ID. Now ev 
ауте in the township knows that he’ s 
married only she herself is completely in the 
dark. // FWA ANE, FEL REFE 
RITE, Ош with it, Joe! I uon’ 
t be kept in the dark 

WBF [mérg 200 di] smectite 

ЮЖ [mérg 200] envelope; cover; shroud 
b ШО RUM — RE. The mountain 
peaks were shrouded in mist. // KERR 
M— ERR. The table was covered with 
dus. // kas AIEA UFR UR Ж 
ЖОЖ. Envelope the artificial flowers with 
a piece of plastic film 

WEE [mêrg 20) be momentarily stumped 

WF [mérg Z] watch glass 

ЮЖ [méng zi] Mongol ethnic minority 


| m 

MUN (mérg dê] (80) lemon dab; pleurone- 
ctes microcephalus 
MA [mé оо) (M) mango 


mR a combining form 

WE (mergi) (897) chlorite schist 

WW [mérg si ул inwin) (B) 
Mengahi Guntanwan; Pill of Chloriteschist 
for Expelling Phlegm 


Hm а combining form 


MU (тес hing] С) ancient warship 
protected with cowhide 

maka [reg dero d jr CE) war- 
ship protected with cowhide 


mE а combining form. 

ИШ [méng хо} (D dim moonlight; hazy 
moonlight D ARTE ВЕН sit in dim] 
hazy moonlight (D obscure; dm; bazy; 
vague D E BRE WIRES a distant ob- 
scure| vague view) scene] landscape // B. 
ORF an obscure] dim] hazy] vague shad- 


ош // WIRANG an obscure| vague fig- 


vague poetry— a. 
type of Chinese abstract poetry without a 
lear theme 


=z [#](8)(8) Ф ridge (of a 
house) ©) cave 


= [$] (4) dim-sighted; poor-sight- 
ed D ВЖЕ. He was dim-sightedl 
poor sighted 


HA 1. [{#] Ф sprout; shoot 
(forth); bud; germinate [> ЖЖ, Fi 
AGH Ж. Spring is near and trees have 
sprouted| budded // We F TE S Ж. The 
жей are budding. D (of thought, plan) 
conceive; germinate; occur > @ ЖИМ 
08:35. He conceived] germinated the idea 
of revenge. // 5 М Wi. Old habits 
соте back again. // —#BRIR RL Р 
É M Wi. Some staleloutuorn ideas re- 
used | came back 

2. [8] D budi sprout; shoot D com- 
mon people @ a surname 

їйїў [mêrg dng] begin/start an action; 
bud; geminate D # Ж Wi 0. Spring 
awakens 

MB [mérg 6] sprout; bud; shoot; germi- 
nate D ЖЕЕ RKF. The willows 
began to sprout|bud. / HF WRT. 
The wheat seeds germinated] sprouted. // 
RBRT—HR VAM. | conceived a new 
idea. | A new idea germinated with me. 
|| A new idea occurred to me. 

ME [méng shéng] conceive; germinate D 
Pit W| fE fis I HEB ЕТ. Не con- 
ceived a plan. || A plan germinated with 
him. // WAT В 3800432. He began 
to think of committing suicide 

WEA [méng sëng lin] coppice (forest); 
copse forest 

Wik [mérg tón] coppice shoot 

WHE [mérg xing) awaken; revives regain 
life 

WHF [тес б] 1. (91 O sprout, 
shoot; bud; germinate D BERGER Bi F, 
The peach trees began to sprout | bud| shoot 
M BE BIET . The seeds sprouted] germ- 
inated // JK EK 4# i i Fo Water 
sprouted] germinated the beans. © (Ф) 

sprout; bud; conceive > EBRA E 
BERS AER, The new morality 
and custom hawe sprouted and grown тох 
in sociay. // REM BARE EK 
“pi. A new iden has been conceived in 
his mind 


buds. D (9) rudiment; shoot; gem > 
HERMON the rudiments of social- 
бот // BET AA BORE kb TEB E 
BH. The political reform in that country 
is in the rudimentary stage 


| WW [méng yù] conceive; about to produce 


WX [mêrg ло] (4) omen 
WE [meng лб) (48) sprout 


28 1. [8] Ф alliance D #80 
form enter into an alliance with // Й. 
breaka treaty // FIR allies // "E PURI 
suom friends for life or death // AEH 
lowers’ pledge D league — вл administra- 
tive division of the Inner Mongolia Autoro- 
mous Region, corresponding to a prefecture 
2. [48] swom; allied D S allied forces 

98 [méng berg) allied country; ally D i 
ТАЕНЕ — UH Ap PAM, These tun 
countries were allied in a war. || These 
tuo countries formed an alliance with each 
other in a uar. 

М8 [merg 025) allied country; ally D 4 
KAWAWA BM the NATO allies // 
BUBBA troops of the allied states allied 
forces] armies 

MẸ [mérg Kn] allied forces/armies; troops. 
of the allied states; allies 

MERE [méng үл по jn) Allied Navy 

MY [ming si] onth of alliance D RENE 
Si take (an) cath of alliance // EL 
A. break one's cath of alliance 

М [méng wei] the league (an administra- 
tive division of the Inner-Mongrlia. Autono- 
mous Region) committee of the Communist 
Party of China 

BRB (тело xing di] swom brothers 

Si [mé yu] ally D SAMAK a 
faithful ally 

MA [ming ушл] a member of an alliance 
D REAR. Britain is а member 
of NATO. 

Mif) [тер yê; овону of alliance; 
convenant D FRH comply with an 
cath| treaty of alliance // HAHN break 
ап cath (a treaty) of alliance // HAR 
4% terms of an allied treaty 

ME [méng #0] the leader of an alliance 


Wik [méng бсо] half asleep; drowsy; som- 
nden 


[mëng] 


= [ £ ] the Mongol nationality 


KANE 

Wik [ming gî] (36) Mongolia 
m [Æ ] midge; biting midge 

MBA [mêng ке] (+) Ceratopogonidac 

MO [meno su] (+) Ceratopogon 


$£ (fe) manganese (Mn) 


$J HB [тео tong pêng sí) (8) | 


chambersite 

ETF аё [meng on dèn dí] manganese 
dry cell 

ЧА [mêro fn] (4) хапе 

KW [mêrg ong] (28) manganese sted; 
Tisco manganese steel 

EV [meng hung] manganese mine 
SERIA AB [mino në êng né jn] manga- 


nese copperickel 
EJS [mëng wû п] pollution by manga- 


nese 


E] D(8) ounge © Meng (the 
old administrative unit in the Tai nationality 
area of Xishaangbenna in Yunnan Province) 


Ji 1. [94]. fierce; violent; energetic; 
vigorous D Й a fierce tiger // EB a 
fierce attack // ЕЮ) — ifi a violent blow 
/ WB а harp drop // «KI а sharp in- 
crease // Ë F RBG work with ever grow- 
ing energy // FH 21 31 use to much 
strengh y overexert oneself. // ZWE W A 
ARH ВТ BUR 00 WL RE, The brake was 
fiercer than I expected. 

2. [94] suddenly; abrupdy D 20—10 
be startled // E Wi tE Wi — Bk suddenly 
jump forward // %—AB% tuma corner. 
suddenly // Ñ — BI. apply the brake 
suddenly // MS PIEN be startled 
ош of dream // Ib — PB, VE 
ЖЕЖ L 5) — VECES He made an 
abrupt turn to avoid hitting another car. 
3.16] a sumame 
ж [LA 

XAR violent; ferocious 

ЗАДА swift and violent 

В bold and powerful; vigorous and val- 

iant 


ATI [mêrg bi rod] (A) suddenly; 
abruplly D RF T REM T EK ош ош 
suddenly // WER TAARIA Ж. 
She turned abruptly toward Мт. 

MEADS [mêrg 00 ng] by surprise; unex- 
pectedly; unawares D SEDI BEEN be 
run over by a car unezpectedly // EFS 
TATA NET fb-- T , Suddenly someone 
gave him a push from behind 

EM {тело олд] mush; charge; make a 
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break [> lB EXER PP charge an ene- 
my position // W EL ERE WADA, He 
rushed at те // WEEK BEM i Fo 
Avalanches rushed down 

ФП (mêrg doy mig d]. (7) go 
at it hammer and tongs; go full Hast [steam 
ahead; courageously hit hard at ... 

Bib (тело d] suddenly; abruptly; without 


warning 

ER [теср дё] 
stocks) 

BT (még dng] (j) suddenly; abruptly 
b ET MRR FRX spring out of bed 
abruptly // & T ЙК Ж spring on me 
suddenly 

Е [тер gîn] pash eway/forward with 
great speed and force 

SF (тео gn] Ф sth. with all one’s 
might 

NOR [mëng gong] onslaught; fierce attack 
b EMR PUB attack the enemy air- 
fields fiercely // VIRA REEK launch 
а fierce offensive against the enemy; storm 
the enemy 

ЖЕТ (ming gû ding) abruptly; suddenly 

ЗЕМ [meng gî] (90) ferox 

#848 [méng hin] bold end powerful; full of 
valour and vigour 

ER [még rü] ferocious tiger 

ЕШ (ming rü хб shîn] А fierce tiger 
sprang down from the top of the mountain. 
Í (like) tigers dashing down a mountain D> 
ШЕК LL FRA TS: to charge at 
the enemy like tigers dashing down a moun- 


fall precipitously (e. g., 


tain 

BATA (ming hud уб) (HIE) pero- 
lam al 

ЗА (megi) чар; smash D MPA 
ACF smash one's fists against the desk 

#86 [mérg jêng] valiant general 

BME (ming jêrg ú yin] а great many 
brave warriors 

NR (mêrg jé] brave and quick; violent and 
swift D ДЕШ аз brave and quick asa 
tiger // REBER, KEI. Our 
attack was so wilent and swift that nothing 
could hold it back. 

Эй [meng jin] push ahead vigorously. 

SEAL [meng jm] 1.90) (с) (RFE 
2760) a spurt of energy; dash D 6—1 
Ж ДАКЕ T ЖЕЙ) A. Putting on 
а spurt, he overtook ай the other runners . 
2.12) GRR) ge vigur b AN 
KF FEA RF ED IL. This young 
chap тіз with vim and vigour. 

E (тело jû] abscess on the prominent la- 


ryngeal 
Rk [mra kîn] slash; slashing 


ЭЖЭ] [mêng кё] suddenly 

ДН] [тёр Ó] yank; twitch D REU— F 
HF sank on the string // (CEt 06938 
Fa He twitched at her sleeve 

ЗЕЙ [mëng 0л] high se 

IA [meng Ii] fiercely; violently D ЙАШ 
Di. The cold wind uns blowing fiercely. 
И ЕЯ HERFEK L. The 
July sun beats on the earth. 

Зал [reng ñ] vigorously; with sudden 
force; jam оп D JJ hh W| make a dah 
‘with all one's strength // AANA smash 
vigorously // FMEA —HL throwa 
grenade with all one's might 

ERA (ming lè] бесе; vigorous; violent > 
ERU PU а fierce wind // ERN FUE 
a violent storm // SEPARI a violent 
explosion // ЗЕР a vigorous offen- 
sive // ERARIK heavy hellfire // Їй 
ANIC а furious attack // WRD Wk 
DIB RAE г. Souh Flori- 
da felt the full fury of the storm. 

ERU [ming lè wi dng) hard block 
shot 

EM [тёр 0] sudden drop; nose dive (& 
Mok) 

ЖЕН [mêrg pèn] Kungfu film 

tb [méng pû] charge; dash forward 

NEW [ming qn] bird of prey 

IR [méng mb] (34) mammoth 

ENR [méng rén] suddenly; sbruply P & 
FRAAS) recall sth. suddenly // ERR 
pull with a jerk // Ra un uw tt Ж. 
Ina flash I remembered this. // MALAYA 
HERRI. He flung open the 

ЗЕЙ [mêrg rén yî Ó] jerk; pull with a 
jerk; yank DIEM TAA — E. jerk a rope 

AES [ming ui] told; forceful; dashing 

XE [mng sh] brave warrior 

EM [méng du] beast of prey 

ERE [mëng xing) suddenly wake up 

BRERA [ming убо d а] De- 
perate diseases must have desperate cured 
remedies. 

E [mêrg 2500] skyrocket; balloon; jump 
b Ef ALES. Medical casts skyrock- 
eted {/ Hetty UE TES Э) 250 Wo He has 
ballooned to 250 pounds. 

ЖЕ [ming 20] (jr) suddenly; abruptly 
b R E 98 make a sudden 
turni make an abrupt turn // ERR 
HR open one's eyes abruptly 

IER [mêrg zo yoo) (M) high explosive. 

ЗАЗ [mêng 2070) break through; leap P 
bU HUI а leap in oil prices // ЖА 
BAYEN. The news caused a break- 
through in gold prices. 


ming 
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ENES 


BM (ming ал) race 

ЖЕЕ [méng zug] cash; poke; bump; 
smash 

"EX [meng zi] hawk; eagle 

BiB [még zh] give a hot pursuit D Ый 
ЖА give a hot pursuit of the enemy // Ж 
ABS. run in hot pursuit of the rabbit 

ЖЕЙ [тёр zu] terimo D ERKA 


tear into the enemy 


(78) muddled; unaware; ignorant; 
dul [> HERJER in the darkest ignorance; 
completely ignorant] илиш of sth. 
єй (ring ding] muddled; ignorant; 
muddleheaded > РЙ XE Al ignorant and 


4ш 
ЖИНИНЕ [ming mëng ding ding] ignorant 
and dull; not to discriminate 


[méng] 


= 1.019) (D fes D AE the 
first month of spring O eldest DES the 
eldest brother D bod Q) valiant 

2.1%] (D son па Q Mencious D FL 
EZ itt the doctrine of Confucius and 
Mencius // R fk = Hf Mencius's Mother 
moved house three times. Q) а surname. 
EW [mêrg dîn] the first month of spring 
D GE É 22 PK the beginning of the first 
month of spring 
BARU [meng dê & 0] (at) Mendel's 
law; law of segregation; law of independent 
cambination 


8 AR О [meng dê & gen de] GE) 
pre Mendelian 

FARRER [meng d êr hi bî 0) (Ж) 
Mendelian ratio 

ЖЁН [merg dé атал) GIO. 
Mendelian population. 

TARRE [mêrg d ë shi у duin 


дё] (Ж) Mendelian genetics 
ЖЕЛЕ [mêng dé ë xing xing то) 
Git) Mendelian. character 
ЖЕЛЕ Ж (пого dé & уп duin xué 
jo] E) Mendelian 
EWREN [mng dê & 20 y) GR) 
Mendelism 
EAB ILM [méng dé 1 ёл) (Ж) mande- 
amine; methenamine mendelate 
ЖАР [mêrg dong] фе first month of winter 
EIEN [meng të S] Memphis 
iiit [meng бю) (Ж) Bengal 
MBE [mêrg йд 005) Bangladesh 
ЛЕНЕТ (ming ja là gÓ 
кой к буп jū 9:5] Bangladesh Insti- 
tute of Development of Economics (BIDE) 


EMAAR URFA (ming jð 0 gb 
nêrg yë Kû fö yin hing) Bangladesh Agri- 
cultural Development Bank (BADB) 

EMAAR KA [mêrg ja баб shén ji 
zing ging sù) Office of the Auditor 
General of Bangladesh 

EMRE- [mêrg jû O g6 05) Ben- 
gladesh taka (TA) 

EINK [meng ja iÓ gó yn nêng] 
Bang ladesh Bank 

MILB (mêrg [0 û yû] Bengli 

ZA [mèrg im rên] Murgin 

JER [mêrg rg] rash; impetuous; impul- 
sive D EER be impetuous in one's 
habits // RER W. Don't act rash- 
ly. || Don't do anything rash 

EMITE [meng rg xing hi] act rashiy 


ZMZ (meng rg zî Кп) rough and 
wasteful talk; reckless talk 
SE FS RL [mêrg 0 si g] foramen of 


Menro; Menro's foremen 

TAMEN [тёп mbi së го oto gen] 
(Ж) Bombay sumbul (Dorema ammonia- 
cam) 

ABI [mêrg nè рд de]  Mennenite. 

RERO [mêrg по ро xn û] (Ж) 
Mennonite 

ЖУРШ 4 {E [meng ako sin zing né 
erg) (52) Munchausen syndrome 

ЖЖ [mêrg qü] the first month of autumn 

EHRE [mêrg ên wei кё] Menshevike 

THAN [meng swn wë zü yi] Men- 
heim 

ERK a x [mox si ој аё) (8) 
Menzies larkspur (Delphinium menziesii) 

EJ [mêrg xû] the first month of summer 

EF [mg 3] Menus; The Works of 
Mencius 


3 1. [8] © dream D MY read 
a dream // JB Ж cunke from a 
dream // EB 0—0 a dreamy night's 
sleep // WT -DROES have a happy 
(bad) dream // АВЕ ЗР — EHH? Is 
life an empty dream? Ф a surname 

2. [4] dream D RMB EA DI 
НК. 1 wouldn’ t have dreamed of trou- 
bling you. // MAWUH ACM, Ж 
JURE B MS. You're dreaming if you 
think you can win. 

ж [£49 
ARF spring dream; (fig. ) transient joy 
$9 frightening dream; nightmare 
BEF sweet dream 
#1 illusion dream 
HF (fig. ) pipe dream 
% fond dream 
i£ $: pipe dream; fond illusion 


AF Ф fall asleep © appear in one’ s dream 

ЁЎ deep; slumber 

+&% (of the ghost of one’s kith and kin) 
appear in one’ s dream and make a request 

QF interprete dreams 

EF divine by interpreting dreams 

9 D have a dream; drem @ have a 
Pipe dream; daydream, 


3840 [méng hên] illusion; dream; reverie 
D BADE ЖН ome out of one's 
reverie with a start 

#044 [meng hun fón ¥] dream analysis 

SK 8 [тео hun po ying) like a 
dream and a bubble's shadow; pipedream; 
illusion; а dreamy illusion and an empty bub- 
be 

#4 [meng hên gi) rhapsody 

BAER [mêng ћи xing 21 de] vision- 


ч 

#42 fh [ming nan zii îng] in the 
clouds D DUE E 9 IZ lost in the 
clouds // HE RRB, KHAYAL 
th, She is looking out of the window, her 
head is in the clouds again. 

BAHH Ak (meng hin îng ad dën 
deng de] visoned D ЮК) Bid A 
SERE visioned agony // SEKI Br = E 
Ù visioned moods 

AMM [mêro hin dën dé] be carried 
into a region of dreams; be infatuated lose 
‘one's head 

YA [meng jn] see in а dream; dream 
about D PEM RIF LK. Last night T 
dream srw you ina. // 4% LAE XE 
BIT MUA. He dreamed that he wus back 
in the army. // ARES RMR He ofien 
dreams of his home. 

YA (meng jng] night-startlingss night-ter- 
тог; pavor nocturnus 

YAK [mêrg g] dreamscape D th ААН 
MORIS M a dreamscape out of neuer- 
land 

YA (mêrg jing] — (4:38). dreamland; dre- 
amworld; dream D Ж ЛЕШ ЖШ 
ШАВИ. When I'm in such a 
beautiful scenic spot , I feel as if I uns in a 
dreamland. 

YA [ming mêl] drem; sleep 

BRAT [meng mèi bù wing) always re- 
member, even in sleep 

E [mêng тё nón wang] be hard to 
forget sth. even in one’s dreams; remember 
always, even in sleep 

DRAR [meng тё: yi 00] crave for; пу 
to find even in sleep; long yearn for sth. day 
and night; dream of sth. D SERDAR ATE 
BKAT. One's long cherished dream 


ША 
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came true. // PREBRARA BME 
АЕН АК ROR GHG, 
To build our country into a powerful mod- 
ernized country is the long-cherished com- 
mon aspiration of the people of the whole 
country. 

BRARAM [meng тё yî gid de si] ro- 
mance D WRITES MELARAT. Tav- 
el is his romance. 

9M [meng] nightmare 

BY [mêrg xing] dreamland 

3918 [meng xérg] 1. [55] dream of; vain- 
ly hope [> SPALL AT dream of an em- 
peror // ЭИУ А. dream of being a 
rich man 
2. [4] fond dream; eamest wish D {Йй 
FRU KB NL thrive on dreams of 
the unattainable // BB J: RIF Ж BIH. 
It is beyond my dream. // ЙӨЗ 
Т. His dream has come true. 

ЗНА) [meng wing bù бо] out of the 
ble D ЗК. Her visit 
came out of the blue. // BORAK 
To John arrived out of the blue 

WAR (meng xitrg jiû] visionary; luftmen- 
sch 


BT [mêrg ng] somnumbulate 
BITA [meng xing bing] (Ж) walkabout 
disease 


3047 00 [mêrg xing del  somnambulant; 
noctambulous. 


BAFTA [ming xing xing wêi] somnambu- 
lism 


‘BATH [meng жо têng] (Ж) somna- 
bulism; sleepwalking 
ME PWE” o 

YA (mêrg yin] nightmare 

30—00 [mêrg yi bîn de] dreamlike D 


BMG dreamlike experience 

ЭЧИ [meng yi) C BE) nocturnal emission. 

‘BME [mêrg y] D (Hi) somnibguy @ 
(BFL) rigmarole 

ЭЙ (meng уб] (Е) sleepwalking 

YI EMU [meng you xing дёп ding] 
somnambulie epilepsy 

Эй [meng yû] (D words written in one's 
sleep; somiloquy @ daydream; nonsense 
b КАЖ Ж talk nonsense in the 
daytime 

PZM [mèg #i di] Dream Тыт (Æ 
1992 FE #39 ЖБ за: E, f NBA E 8: 
HARRIE.) 

JF hi [meng 21000 sub ming) speak of 
dream in a dream— supernatural; wander in 
cone’ s speech talle 

Sh AER [meng Hö s5 qû] 
sought in a dream 

PPM MAE (meng Zorg yên wig mîn 


(be) 


zû] (0) dream wish fulfillment 
[тї] 


ж combining form 

RR [mî mî] 1. [A] mew; meow; miaow 
2. [51] mews mow D RAKIN. 
The hungry cat meoued . 
3. [M] smilingly D t8 5 9 9t 6 50 RE 
TR Ё. She gave me a demonstration 
smilingly. 

ЖӨ [mi zb] (f) iminazole; imidazole; 


glycxaline 
BEERE (mî лб en] 

imidezolemine 
MAN [mr 20 liû pido fg] (%) 


(Ж) aminoimidazole; 


5 azathioprine 
RMN [î ао 0) (Ж) imidezdlidine. 


EK 1. [3] narrow one's eyes Р К 
JEUNE CURE. He sined through 
the telescope. 

2.16] (2%) пар; take a nap D BKB JL 
take a short nap; have forty winks // R 
MT — AB}, I napped one hour 
away. 

ВЕЖ [mîdî] (Ж) narrow one’s eyes DAB 
AES BEG RUR $ G WT Е. That 
old man sat оп the chair with eyes narrowed 
into slits. 

ВЕ (oç бло) (3) (D blink D Е 
ВЕКИ М. He blinked while he 
uas speaking D have а тар D MALEK 
MT, A — 27, She seemed to be 
tired, let her have а тар now. 

BEMUL [mî dirr] (Ж) have a nap 

Bkü [mî rg] naow D BR RE AT TR EA 
‘with eyes narrowed into slits // (Ed 
ЮЖ. He smiled as he narrowed his 


os. 

RM [ri] (4) Ф narrow one's eyes 
РЕКИ ERM, БАФЕТ, He 
narroued his eyes but didn" t get to sleep. 
© havea nap D BRA T — JU nap a lit- 
tle while 

BE [wi xû] (27) narrow one’s eyes D №. 
KAHR, H28. He naroued his 
ое and метей to be tired . 


[mi] 


BE [#] Ф waste D Ж wase- 
ful; extravagant © put out D WC wipe 
ош // BEBE scatter 

MEM [mi êi] waste; spend extravagantly > 


life // BITES IESUS E — BH fn ft. His 
extravagance kept him always in debt . 
RE HER”. 

EHHE [mi i sêg Обл) namby-pambi- 


ness 


ЯЕ а 
WH [miwa] (W) confera; confervoid; 
the seedling of zionggiong 


БЕ 1. [4] Ф halter for ox @ cord 
D KIK long cord (Q) а sumame 

2. [#] (D harness ©) consume Q) smash 
Ф divide 


BE 1. [4] grud; congees smashed 
grin D (SBE ground meat @ а sumame 
2. [#] Ф smashed; rotten @ wasteful; 
extravagant D ЖИЙ be extravagant 

3. [3] smash; pound sth. until it become 
рар > BEBE smashed to pieces // KAK 
have smashed to pieces 

44 

4$ JR wasteful; extravagant 

жж ауе 


* 


BRE [m con bo тё) (E ft.) chy- 


motrypsin. 

BO (ni êi] 1. [35] waste; dissipate 
2. [4] waste; dissipation D 8 ft fü fr Bak 
Fill. Waste of fand is wicked . 

ME [mi tn) 1. [4] (E) erosion D W 
SURE erosion of the uterine cervix // Ж 
АКНЕ erosion on the skin 
2. [5] rotten to the core; fester; profli- 
gate; debauched D BE PSOE vegeta- 
bles festering // JAWERE HE TE ВО А BE 
а profound dislike оў profligacy 

METAK [mí n bb en] utterly licentious; 
utterly rotten 

HERI RFI [mi kn xing gîro irg û] 
(E) erosive type of cervical carcinoma. 

MEERN [mi ken xing do П] (Ж) vesi- 
cant agent; blister agent 

RSE $ He [mi їл xing wei yn] (E) 
erosive gastritis 

RANE [mi о 000250] (Ж) mylnie 


structure 
төй [mi rg ут) (Ж) mylonite 
JRA [mi rèu] slough tissue 

BF [mi z] Broom Com Millet 


BR is a 

ЙМ [rri ting) (54) hartebeest 
BUR (mi lû] (34) David's deer 
MRM [mi yng] (4) moose fly 


ЗЕЛЕНЫЙ be extravagant in one’ s uny of 


ж 1. [%] Ф be confused; be kst 
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E 


D ABEBE A F 28 T BR. He lost 

himself in the maze of streets. D be fasci- 

nated by; be crazy about D ЖЕТ be 

crazy about movies // PERS F TBE 

be fascinated with mathematics // EB 

КОЕ ET ik 38 Bo The book encha- 

nts the readers of five continents. Q) oon- 

fuse; perplex; fascinate; enchant D É +" 

[RANG AEE Т. This question perplexed 

him. 

2. [4] fani enthusiast; fiend D BRE 

а movie film fan // FER a table 

tennis fan [enthusiast // # а chess fiend 

M ЖЖ a person who craves for office 

LET 

iE moneygrubbers miser 

LK indulge; wallow; be profoundly fasci- 
nated; be deeply enchanted 

Pik infatunted; obsessed; crazy 

ei. fall into a stupor; be in a coma 

Wik chess fan 

Ikik (bell game) fan 

Aik become fascinated; be enchanted 

Kik kee one's bearings. 

‘PEAK habitual dancer; frequenter of dance- 
hall 

lik theatre fan 

Wik film/movie fan 

Ж ж. be fascinated; be captivated; be en- 
chanted 


* 


JEW [mo] protective paints disguise paint 
(printed or applied to army uniforms or army 
‘equipments for the purpose of escaping no- 
tice) 

WIER [mi оз dî qn) midi-skirt 

ЖЖ (mi оз fû] camouflage clothing 

ИНЖ [тоз tû ûn] camo (SFAR 
ЖЖ. military camouflage UK HI cam- 
vouflage HIR AR) 

HOR hê [тї оз wei оило) camouflage 


HKH [mi di дага] midi:a skirt, dress, or 
other garment reaching to the calf, usually 
the mid-calf. Also called longuette. (ll 
шю. te BB aR JE fb KR, PF FF 
longuettes) 

BETTIE [mi ér bù n] unrepentant 

ЖЕНЕ [mi gê ал] microskirt: a skirt that 
is shorter than a miniskirt. (I KINE 
W) 

HER [тї ging] labyrinth; maze > BAZ 
I be caught up in a maze // BAPE 
АДЕЛЬ a labyrithine path in the forest 

жазай [mi gone si yn xag] laby- 
rinth loudspeaker; labyrinth enclosure 


ERER [ri grg xing ci dóu] 
domain 

ERM [mi ого оо dêng] (#1) laby- 
rinth bearing 

ETE [mi gin] ves aberrans; aberrant duct 

ЖАЙ [mi hing] drift off course: lose one” s 
course; get lost 

#M (mi G] (D misted; blurred; dimmed 
D ЖБ а dim shape // MEP 
PRA. The ship uus just a blur in the 
„Јов. © dezed; coniused; muddled > ЖА. 
SHERMER Т. I uas simply dazzled 
by ай these flowers. // ХЛ AA RAR 
Wl. He is somewhat muddlcheaded . 

ЖЫП) [mî hên de] consciousness expand: 
ing: another word for mind-expanding. 

WOR (тї huên dû pin) pese pill (E 
PCP" КЖ, DA JEH EF EAE ALL peace 
pill) 

RERA [mi hên kêng wü hi] ware 
house party (— FALE 89 KAISER AK 
жЕКЕ, MRE, — RM 
8. Е Acid Warehouse Party) 

ЖЫП ЕЕ ЖНА [mi nun kang wi ré] acid 
house (f — Be fi МЇ) Xi Fi ЖК Ж 
т, — Bi S HI WE ЕЮ, — R EE 
PLOONNIEH  MCRGEREDIUUAJU 
ж.) 

ЖОЖ [m hên gû] sorcery 

IAEA [mi nen têng kû I cérg] 
(fE) acid trip 

ЖОЙ [mi hên о] D(F) hallucinogenic 
drug © (18) mind-bender 

BESTA [mi hên zung tû] (W) mind- 
fuck 


ЖР [minin] 1. [9] muddled; faint; stu- 
porous D ЖФА go off in a faint // 
ЭЛ Р T be slightly muddled with 
liquor // MAREA T The patient 
became stuporous 
2. [3] puzle; confuse; perplex D BBX 
SPA FHC LITE T The ruins on- 
fused the teacher. // RRM HIEI 
REESE TRAN. We are puring through 
the тату new rules of the game . 

ЖЮ [mi Рол уо] knockout drops 

Жай (mi hin 0070) sth. intended to tum. 
sb. s hend; magic potion D RAH T 
Жай, I'm afraid you" че been fed a 
pile of garbage. 

MRAR [mi hin убо gin ув] acid rock 

ЗАЗА РЕ [mi hin zèn] scheme for confusing 
ог bewildering sb. ; mazes trap 

Е [mí hò] ршде; confuse; perplex; 
baffle D ШАВ ИРЕ В ЖК befud- 
dle the public with campaign promises // 
ЕФ РТВ. Don ` t be misled by 
false appearances. // +E (SIB 38382 T 


Ac Fine words cannot delude people. // 
RHA ARBAB. Гат puzzled 
about this situation - 

ERW (mi hè bû ji] Ье very much puz- 
дей; be greatly perplexed; be bewildered; 
scratch one’s head over sth. || be baffled D 
BBE BAW. fæl puzzled] perplexed // 
fi ERA ARTE. She looked 
at us in some perplexity. 

HER AUC [m hê rén xîn] throw dust in the 
eyes of the public; pull the wool over people” 
з eyes; confuse the masses 

HERBY (mi hud shi fing] | confuse the pub- 
lic; hoodwink the public 

EXEAT [mî hub xing gin rto] confusion 
jemring; deception jamming 

ЖЕ [m hò yû lin] befuddle public 
opinion; (t ) pull the wool over the eyes of 
the public; throw dust in the eyes of the 
public ЗИРЕ Bin) BERR BLE , ERA 
SURI ТОД ЖЕ ZW? Perhaps you 
can pull the wool over the eyes of the public 
for the time being, but what if the masses 
should find out the truth? // WT HRN 
ie fere B ATE A AH. In order 
to throw dust in the eyes of the public, they 
decked themselves out as revolutionaries. 

JR [mi jn] (4%) maze; the puzzled wrong 
path D HAZEN be entangled in a maze 
/ HEE point out the wrong path and 
show the correct direction 

ЖЩ [тїї] blurred; misted 

WBM [mi imb hr] indifferent; un- 
concerned 

HEMIS [mi П рй sub] complicated and 
confusing D $f % EN IARE а 
movie with a complicated and confusing 
piot // EIE ERE T REGE MEI UR. 
Ж. The police studied this complicated and 
confusing murder case 

IE HEN": 

HEME AE [mi ( ng nung] indistinct; 
blurred D 04/88 634936 83696. They 
are bewildered by him. 

ЖЖ [mi lòn] be infatuated with; madly 
ding to > ЖБИ ЕЙЕЛ. be infatu- 
шей with] be addicted to that way of life // 
RIELLET. We all know of 
his infatuation for her . 

ЖЕДИ [mi liûn gu wû] shopaholim 

ЖЛЕ [mi ón nói gû] be infatuated with 
the old and decayed; stick to the old things 

EE SEE BE [mi lian yng алго pira yr 
di] screen agers (HEREIN 
ee Sce BB) 

Ж [mî lû] 1. [50] lose one's ways get 
lox D {HEEE — 
T. He lost his uny in the mazes of the 


ж 
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mi 


wod. 
2.18 (EŒ) inner; car; labyrinth 
ЗЕРЕ [m woo] agelena labyrinthi- 
са 
ЭРЕЗЕ [тї ù олоо xè] (Е) congestion 
of labyrinth; labyrinthine congestion 
ЖИР [mi lù li chóng] (fE) acid trip 


ЖИН [m ù u gîn] (Ж) labyrinthine 
fistula 

KERE 3F [mi 0 xing ng] (Æ) labyrin- 
thine deafness 
ЖИН [mi ü xing sin yin] (E) lab- 
yrinthine vertigo 

ЖЕ. (mî lên] 1. [35] bewilder; confuses 


ршде D> iE ABE HAT 828 AL 
T be bewildered by the maze of strets in 
the town 

2. [4] bewilderment; confusion; puzzle- 
ment D D T-3ERU BGB ТЕНЕ X KES 
BEBE eyes popping in beuslderment and 
fear 

Ж (mi mûr] 1. [AK] vague; hazy; indis- 
tinct D ДАЎК О а hazy ky 
2. [55] blur; fill > KEE, На 
HM, Mist blurred the hills. // WA 00 181 
FEK HE DER. А thick mist of 
smoke filled the тоот. 

BEE [mi ming] D vast and hazy D KE 
f €, MOREM WEE, The wast plain uas 
obscured by the falling flakes of sunw. D 
confused; perplexed; dazed D Ф ЛОЖЕ 
ЕЖ, The old man 
looked in confusion at his new surround- 


ings. 
HEWR [mi mêrg] 1. [48] lazy > ERK 
23 a hazy sky // HERIME а hazy view of 
‘mountain 
2. [4] due D JE REP OK ише 
from a daze // XX B Ht MBB) Ze e. 
The news left him dazed . 
3. (4) be confused 
33 [тї mêng] a pipe dream; ford illusion. 
b ЖАШ Ht —- EN. Her plan 
for а movie career was а pipe dream 
ЖИН [mi mi dng ding] аз though in a 


‘stupor 

BARMAN [mi mi FOTO] in a deze; difficult 
to make out D BEG HE ZE WINE dept in a 
daze 

TERE [mî mi móng móna] 

WAGE E [mi тї zhêng zheng] 
difficult to make cut 

Ж [mi mû] fascinate D GENER AX 
fascinate the audience // UBER 
ЯНЕТ. He was fascinated with her deep- 
ly. 

BER [тїї] a combining form 

REEE (mí пт bî її] minibikini 


vast and hazy 
in a daze; 


“ER ERA [ “mi rr” олоо ji dên nto] 
mini-supercomputer ( — FF t K& $ 68 Г) 
ASEPE S Z E B, LEAT A KRE 
жай.) 

REWA [mi пт обор wû abu) minidog 

RBH [mi n п dê] Hgh-riser: a 
ятай-жфе‹фей children’ s bike with elongated 
“banana” seats, tall "ape-henger" handlebars. 
(BD KE MEF Л.Ж AF 
+.) 

НКТ [mí ni deng] mini lamp. 

ЖӨЕ [mi ri disi] mini-cab 

ERARE (mi ni dûn dîn Б] minibike 

ERMA [mi ni Gón shi j] minitdevi- 
sion; minitube 

ЖКД [mi ni gêng yn) minipark 

BERHE [mi i ji айл П) minicomputer 

BEHR HE RHE [mi î mi í qin] 
skin 

RAE [min qî ch] bubble car 

ЖЕНЕ [mi ni qién ing] minisub 

HERR [mi oi qin] miniskirt 

HERIR [тї n zoo xóng j] miniature 
camera 

ORR (тїї mra] minidress 

HS [тїгїл] 1. [£] obsession P WH 
REP BORE Ж Ж the Western obses- 
sion with dieting 
2. [5h] be obsessed with > {E SM 
BE. He uns besed with a craving 
for materialistic gratification 

ЖЩ (ті ničo] bird that lost its way to the 
destination; straggler 

ЖАД. [mi rén] charming: enchanting; be- 
witching: killing D AMM a charm- 
ing smile // Ж ACT. an enchanting 
child // вазе A I) AE GEI ERE CUL. 
Her charm of manner made her very popu- 
lar. // SENDER ARIE T -A 
ЛАА Ñs, The comedian flooded the au- 
dience with the killing stories for an hour. 

KAMA [mi én yîn mû] confuse the eyes 
of the people; chest others; fool peoples 
conceal one" s identity and fool people; make 
sb. in a puzzle; throw dust in sb. "s eyes 

ЖЕ [mi sheng] be enchanted/ fascinated byf 
with 

GE (mi si] kee; get kat D BATA 
lose one" s bearings: get lost 

ЖШ [mi su] edipss; trance 

ЖЕЕ AE [mi sui xing mû jag] (E) 
lethargic stupor. 

ЖА [mi su Tung tò]  soporose state 

# [mi rg] water of oblivion P MB 
ensnare sb. with the water of oblivion 

Ж (mi bu] (Ж) muddleheaded; confused 
р ВИЖ Т. He gets on- 
fused as he meets problems. 


Wg [гї tû] (D baing one’s way © wrong 
path 

RA [mi tû Zî fîn] recover one's bear- 
ings and retum to the fold; realize one’ s er- 
rors and mend one's ways; retract from the 
wrong path 

ЖШ [mî wong] 1. [%] be fogged; be per- 
plexed; be at a lass D Ж) РРЛ 
ft RIDERS E They were perplexed 
at such impudence. 
2. [A] fog; perplexity D ERM ina 
fog // HWHH the look of perlexity 

BEARES — FE [mi wing de yt dh] the kst 


‘generation 

ER [mi wû] (D dense fog D AFERE 
Ф. А dense fog surrouded London. Q) 
(AGRI Iz 8893839) anything that mi- 
sleads people D RIEF sweep away the 
obscurities // SANGER dispel confusions 

HEAR [mi м0] fult; unintended mistake; 
kes of the right path 

HERA [mi x rén) swindle a person 

ЖЫЙ [mi tng] puzzle box 

Ж (mixérg] (Ж) isotropic 

ЯНИ [cí xn] 1. [4] have blind faith ing 
make a fetish of; blindly worship D KAMA 
JE do not believe in ghosts and spirits // 
BANTER don ' t have blind faith 
in nuclear weapons 
2. [4] superstition; superstitious belief; 
blind faith; blind worship D 4 A 3I 
cult of the individual; personality cult // 
75/8 8 W 51 EAE Й. Coincidences have 
often given rise to superstition. 

ЖЕ [mi xûn] mislead D XXE] ЕВ 
IKA. Advertisements of that kind are 
apt to mislead people. // RUHEK ҖИЛ 
Ж ЖЕ To I was misled by his innocent 


expresion. 

ЖР [mi уб 10) (Ж) choristoma; choris- 
toblastoma; aberrant rest 

ЗЕРЕ [mi mên] (ЖЖ) scheme to be- 
witch sb. ; decoy; maze; trap D СЛ 
AMNERE act аз decoy for the enemy 

ЭЖЕЕ [mi ù] cham; fascinate; bewitch; 
entrances enchant 

Ж [miz] serer 

ЫЕ AREA RA [ mi zu jð hrg xen 
që dû gû] (Е) excision of aberrant thy- 


roid 

ЖӨЕ [mi zu sen од) (ЖЖ) vagus 
(nerve) D REREN (Ж) vagotonia 
U BEM BIRR (E) vagotomy // 
ЖЕНЕ Ж (E) vagus nerve anas- 
tomosis // KAWENAN (Ж) ш- 


godepresor 
ЗЕЛЕНЬ ЕН [mî zb hén jing dèn liû tû] 
electrovagogrem; vagogram 
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ЖЕЕ [mi 25u xing yin jué] (E) va- 
sovagol syncope 


lk [2] Ф паде; conundrum D Щ 
HARTI ask sb. to gues a riddle // 
OTA BABAR BEE, MEER 
AHH. She did seem bewildered , 
as if I were talking in riddle. ©) enigma; 
mystery; puzle D AMZ unfathom- 
able enigma; insoluble mystery] puzzle // 
KAKEN. His disappearance is an 
enigma. // tinte] T 33 [HER OS 
Ji li. How she solved the problem rema- 
insa mystery 

* [wA 
Жї guess o riddle 
AT RR riddles written on lantems; lantern 

riddles 

‘SEAL puzzling remark; enigma; riddle 
PAL a riddle about a Chinese chamcter 


Ж [mi df] (D answer to a riddle © truth 
Wkk [mi mi yOu] fellow riddle friend 
AERE [тї món] words and sentences of the 
riddle 

WF [тї shu] riddle master— person who 
is expert at guessing riddles 
‘BEBE (mí tén) doubts and suspicions 

i [тї уй] riddle; conundrum D ЖИН 
A a riddle ballad // ЗЕ Ë propose a 
riddle 

ABE (mí zi] fascinated by; be intoxicated 
with D ПИШ, We 
mustn t be fascinated by the past 
wr (ЖУ riddle b SET. guess a 


RE (уа 


MAA [mi обо 1000) (f) methometon; 
metorneton 

EF KE HE Bl # [mî гло xing jn có wo] 
(ft) ether-soluble extractive 


ЖК La) asumme 


BK [4] (of dust, etc.) get into one's 
eys P MIKAT ROYER. Smoke gets 
into my eyes. // KETEL. Something 
has got into his eyes. 
BETA [mi mi fëi yong) foreign body in 
eys (AMAA) 


oR 1. [3] covers fill D Ж plug 
up holes; gloss over faults 

2. [#] full; overflowing D %3 fill the 
air // YAA be full of 

3. [M] more D KERE try to слег 
sth. up only to make it more conspicuous 


4. [4] a sumeme 

BRA [m bû] make up; remedy; make 
good; compensate; recompense > YANA 
Jk make up for а loss; compensate for a 
loss // ЖАНАЗА ESOS RNR a 
homely atmosphere that compensated for the 
indifferent cuisine 

SRA [mi bü bD 20] cover the shortage; 
make up for a deficiency 

KHE [mi bü ch5 6] make good the defi- 
cit (MGD) 

SRANMBUR [тї tü o5 dêng di 2) oov 
«т the financial deficits 

RARP [mi bi izi] cover the deficit; 
make up a deficit; meet a deficit 

RARP [mi bü ohi z оол] defi- 
cit financing bonds; deficit-covering bond 

YANA [rí bú oh z Је kîn] defi- 
Git covering kan 

SRM SBR [m bû ku kêng atu A] def- 
icit-covering finance 

ЗКАНА (mi bû KJ sin] cover the deficit 

YANA [mi tO sîn gî] make up for a 
loss; make good a kes; make good the loss 
to pay for... 

ЗМИ ЖЕ [mi bi yù sênc 2] finance 
a budge: deficit 

BRAD ЯЙ (mi bû yù sun zheng оё) 
compensatory budget policy 

BRB (mi rg] sel 

ЗМ [mi g] plug up holes gloss over 
faults; plug up holes; patch up. 

SÉ [m nó] cose; bridge D ARM 
close a rift // WE RB BAK close a trade 
вар // CC FEMALE DAME ART 
KEI Н) BUI. No concession can bridge 
‘over the chasms between the tum groups. 

AME [тї hé coo ad] bridging opera- 


ton 
AME [mí né cO D] cose the gap; fil 


mp 

WARA [mi hé là hên] to chose a rift 

3059 (mi lè ©) maitreya 

ЗМ (mi liû] be dying 

REZ [mi liû ZT j] in the hour of death; 
Wing in a come; on one's desthded; while 
life was still lingering; moment just before 
death 

3K [vi mûn] be full of; permeated with D 
MIHM be full of energy // BARR 
HENIFA. A lowly smell. permeated 
the room. 

3838 (mí mûn] fill the sir; spread all over 
the place; suffuse > ЖЭЭК а sky filled 
‘with clouds and fog // WARR. The 
fumes of gunpowder filled the air. // K 
BRB, FIRB. Мы bured the 
hills. 


WRB [mi mn nón sù] 
function. 

3385383833 ЯА [mi mûn jin rin xing wei ûi] 

(E) diffuse infiltrative carcinoma of 

stomach 

RRL [mi min xing dòng mòi ying 
hò] (Е) diffuse arteriosclerosis 

RARE EMH [mi mûn xing fû mó yén) 
(E) general peritonitis; diffuse peritonitis 

ЗВЕНЕ ¢ [mi mûn ving gi эЛ yen] 
(Е) diffuse osteomyditis 

RRS BM [mi mûn xing пй pi ёл] 
(E) diffuse psoriasis; psoriasis diffusa. 

FREN ë P338 fh [mi mûn sing aè gun nèi 
ring xè] (Е) disseminated intravascular 
coagulation 

REELE [тї mûn xing ying hû zhêng] 

(Е) diffuse sclerosis 

КЖЕ Ж [mí mûn xing #êng ob] (E) 
anthorisma. 

SEO MEUS EB Ж [mi men xing ло) 5u 
xing пбо yén] (KK) encephalitis | periaxia- 
lis 


CO. spread. 


SRM (mi тёп] misty D ARTI а mi- 
sty rain // WIR a misty smoke // E 
RA ATER Н! К. A misty sun 
hung over the crag. 

384 [m mü] sumame 

ЗИН [mi 5] (Ж) Mass; missa 

ж [LAH 
KER high mass 
Pf BEC hear attend go to mass 
Joc MESE say mass for 
I kow mass 
ЖОЖ say rend mass 


ЗК [mi sin] disperse 

RIE Т 3838 [mi sin xing ап је ang 
ying] (Ж) generalized ankylosis 
HAH [mi sin xing ma] (4#) diffo- 
iie 

BRK [mi tion] monstrous; thundering D $K 
RK monstrous disaster 

BRRA [mí tin dò hrg] monstrous lie; 
thundering lie; outrageous lie; sheer tall 
tale; story made up ош of whale cloth 
RAER (ті tên dû ai] a crime that cries 
to heaven— an extraordinary crime 
SRAMIL [mi tion gói di] blot the sky and 


land 

КРЕ [mino] (Ж) (FIJE) Amitabha 
Buddha 

3588 [mi wong] (9) have one’s eyes filled 
with D EEIE eyes filled with spring 

3RA [mi yè] (4) just one month 

RAZ [mi уш zî jing] present for a ba- 
by just one month old 


Bi k 
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BR L£ ] a combining form an abbrevi- 
ated form of rhesus monkey 

BR [mi hóu] (3) rhesus monkey; rhesus; 
rhesus macaque; macaque 

BRF [mi u ke] (30) Cercopithecidae 
BBM [mi hou sü] (20) Macaca 
БИЕШ [mi ku 100] gooseberry; kiwi fruit 
BB [mi hou too kB] (3) Actinidiace- 
ае 

БИЙЛИ [ri hou téo sú) (Ж) Actinidia 
‘BAR ШЕЖЕ [mi rêng wè xing jî bing] 
(I) Rh hemolytic disease 

SAF [mi yin zi] (Ж) Rh factor 

BH FRE MM [mi yn zî zû zhi xó ding] 
(4) Rh blocking serum 


[тї] 


BE 1.[%] (D disperse; be blown 
away by the wind О) spread; extend 

2. [81] no; not р KERE mt a day 
Passed without one’ s thinking of sth. or 
№. 

3. [W] (D meticulous > ЖФ meticu- 
lous; fine and smooth D tender; fine Q) 
extravagant; luxury D BIS luxury goods 
Ф slow and soft D ЖЖ ff slow and 
soft music; decadent music 
4.[4 ] а sumame 

BAM 
AJ be fashionable; be popular 
NUR downcast; dejected; discouraged 
SME dejected; dispirited; listless 
AIRE wasteful; extravagant 


* 


WAHAN [тї bo you dù) 
that has not a beginning 
ШШ [mî mi] decadent 
MAA [mi rûn] seem to side with sb. without 
reservation; seem to leen to one side D Ж 
FIKRI The world seems to side with 
him ‘without reservation . 
BAB [m i bù S) not а фу passes 
without one's thinking of (sth. or sb. ) 
IIAIR (ri yor ni П] have good'beautiful 
looks and a delicate skin; beautiful and feir- 
skinned 
ERIR (m yi tu Si] ignobly lesd an ex- 
travagant life; living їп luxurious extrava- 


There is none 


gance 
JBA FE [mi you jé yi) All have died off. 


[| no survivor 


ж 1.12] O ree P ЖЕ grain of 
rice // $Ë A Ж polished rice Q) shelled 
seeds husked seed D ЖЕЖ grains of ka- 


oliang O meter; metre D HK fie 

meters © a sumame 

2. [9] ноу 

FET] 

ЖЖ rice stocked 

AR decimetre (dm. ) 

АЖ + hushed kacliang 

ЖЖ. dried shelled shrimps 

EX milimetre (mm. ) 

EMRK milimicron (mu) 

4X sheled peanut; peanut keme 

Ж Ж. polished glutinous millet 

Jz polished glutinous rice 

Ж Ж. polished round-grained nonglutnous 
tice 

SAA grem-centimetre 

AFA chromium (Cr) 

BER centimetre (cm. ) 

AFX ойс metre 

ЖЖ. polished glutinous rice 

FHA square metre 

FR kikmetre 

Aa. polished long-grained nonglutinous rice 

JR. micron (u) 

ЭЕЖ. dried shelled shrimps 

AAK. grains of cats 

ЖЖ. the seed of Job's tears (Сах lacryma) 


* 


KATAH [mb & tigen] (Ж) mill- 
ао tube 

XIR (тї 00] metric waves 

KAM [тї 00 аёл] metric-weve bend 
жа ш BATE [mi со mû den або 
zéndxgd] (X) Mescham-btidge oscil- 


lator 

ЖИЙИ [тї ат ng] (ft) michler’s ketone 
ÆR [ma] meterstick 

ЖЕ [mi cû] vinegar 

ЖЖЖ [mido mû] HL) maire (Mida myr- 
оба) 

KAN [madad] (4) meter-atmosphere 
HBF [nidi zi] rice bag— metaphor for 
the supply of grain for the public 

ЖА [rî dûn bû] (+) oryzenin 
HIRES [mi dê & ching gê hi] 
Middletown. 


жатака (mi dê I mû hî ym] OE) 
Mydrim limestone 
HBBMAK [mi oó I mû ye yîn] GE) 


Mydrim shales 

ЖЕЙ [ni dé In] — (FH) mydrine 
Жад [ni d feng] (A) vent du midi 
KAG [mî dûn] rice shop 

ЖЫЙ! [mi durèn] hoppin John 

KE [mí dn] rice vat 

xAx RIS ATE (ni ë кё mên gi zig hê 
Zeng] (Е) Мітап” syndrome; Loss- 
Milkmen syndrome 


XIR BHI [mi & ü lû F] (3) Mille 
Fleur 

HR FRB [m & ш si ул] 
event 

ЖШ [mi tn] cocked rice 

ЭЖ [mi ën] (D ground rice; rice flour © 
rice-flour noodles 


Milow 


XA [mi fén u] pork steamed with 
ground glutinous rice 

ЖЇН Ж [mi gn sU] water in which rice 
has been washed 


ЖНЖ [тї gin su yeng tên] 
rice-water мой 
KAREHA [тї ою тё! ying ріп ging 
5] Metro Goldwin Mayer (MGM) 

KM [mi 000] rice cake; rice pudding 
ЖАТ [mi hing] wholesale grain shop 
ЖӨ (тї ó] price of rice 
ЖЕ [ri jà yoo qiû] rice price demand 
EIE [mi [О têng оё] rice price policy 
KA [ni jio] (44) meter angle 
KEMA [тї јо im aen] (f£) bongkee- 
kic acid 

Ж [mi jù) rice wines sake 
ARBRE [mi KO аю олоо sè] mikado 


(B) 


orange 

Ж+®Й С [mi AD поло G] (It) Mi- 
lado Yellow G 

I BMRB [m ó do 2070 sè] mikado 
brown 

KAWI [тї кб eng j l6] Cit) Mich- 
lange virus (KR AN) 

Жш [ring] fusk 

mx [тю den zû Û] (4) 
meter gram resistivity 

HSE He [тї кё Ш y] mykoy (ERB 
м) 

ЖЕЙ [тї û sú) (8) Milla 

KEMIT (mü n yin nóng) Midland Benk 
(ANM —) 

KAM [тї o i] Mickey Mouse 


ЖЕКЕ [mi lê аз gûn] (4) Mullerian 
duct 

ЖЮК [mi lê i jî] (EW) Muller s 
muscle 


AMEN [mi ê zú y] (#) Milerism 
MENA [mi ê zu yl 26] HF) Mi- 
lerite 

ЖИ [mi] (D rice grains © (Ж) granule 


ЖЕ [mi li ао ying] (Ж) ricegnin. 
«йел 
(Ж) granulation; 


жинай [mi ñ 2 zi] 


photospheric granulation 

ЖЕЛ [mî Wang dun] rich rice-producing 
area D RENE OK fü JI, Large tracts of 
wasteland have become a granary. // ЙН 
35i Mj, $ HRR) The barren gully 
of yesterday has become a granary. 


mi 
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ЖШ [mt mên] (D rice and noodles © (Ж 
Ж) rice flour @ (F) tice flour noodle 
ЖТА В [mi mèn shi pin] cereal foodstuff 
NB [mi món wéng яй] (#) Buck- 

leya (Запайоше) 

ЖЕЗ ZB (mi ni оз dngn] (Ж) 
Menelaus theorem 

RIBERA [niri shi jiin] Milka s base 

CIERRE [m ni tè Кто 90 zi gen) 
Мий 

3483038 [mi по ЈО jî] (35) Minora 


Же [mi sè] cream-cdoured 
KEMAH [m së Кп] breugne 
ЖЕЖ [mi si chéng so) (Ж) Michaelis 
constant 
AK [m si hé n] (2 ) pyrophoric 
alloy 

KEMAH [mi si sîn dé] (4) Mie scat- 


tering 
KEIN MIE [i si sin se jî ото 
№ dû] (Ж) Mie' s scattering laser radar 
KRENE [m si sn зёф] (X) Ме 


scattering region. 

ЖИ! (тї sû] (HK) sago palm 

Ae [тї #0] metre (ДЖЕ) 
Жый [тї г) (D water in which rice has 
been cooked @ thin же; millet gruch; rice 


voter. 

ЖЖ [mi tO] (Ж) meters (E) metres (Ж) 
metre 

KR [mitra] (34) rice weevil (Sitophilus 
oryzae) 

XL ЮЖ [тї yè јао y эб] rice ex 


change 

KERI [mi yi chéng chi] The grain has 
already been cooked into rice alteration im- 
possible. | What is done cannot be undone. 
Kl [mi 2] С) the metric system 

Ж [тї 200] congee; rice grud 
Aii [mi 270 xh gi] Rice is as precious 
as pearls and firewood as costly as cassia — 
exorbitarly high cost of living. 

жщ [гї zû chóng] rice weevil; rice 
profiteer 
KHE [тї жй göng) (f) metre-candle! 
lux 


ЖАК (m zung t) oe body 


ж (9) subjugate; placate 


MUR [mi ping] (48) suppress; put down D> 
NOUS put down a rebellion 


BK (ft) amidine 


ae [8] Ф sheep’s bleat © a sur- 


55 1.[ 8] (8) ри down; get rid d; 
remove 
2. [8] a sumame 


Tumors 

BAR (пі бод] (#) put down a fight 
ЗИМ [mi сї] (%) eliminate; dispel; re- 
move dear up D SH BR 4} Ë eliminate] 
iron out differences // FBR dispel 
prejudices // HRB remove a hidden 
danger // BORER clear up a misunder- 
standing 

SHER М [тї doning] o repress the 
bandits and pacify the people 

BAR [ml hên] remove source of trouble 

BAN [mi run we méng) to nip trouble. 
in the bud 


FEL [mun] (8) put down a rebellion 


[тї] 


D 
ж [tae 
# Ж secrete 

44* endocrine; intemal secretion 
4 * exocrine; external secretion 


ERB [mi nó Кё] urological department 
KEH [mi поо qi] urinary organs 

WIR EAE [тї гю gêng zi du] sins 
urcgenitals; urogenital sinus 

WR ARM [тї noo gêng Zi x ing] 
(Ж #) urogenital system 

HHR RAB IB [mi noo xi ging zi] 
inary tract obstruction 

BAR MRR KM [mi t э) ae jog 
ng Ф сё dng] plasma prolactin concen- 
tration determination 

HE # [mi yi xing Zerg & yin] 
(Ж) secretory otitis media (SOM) 


(в) 


Es 1. (90) quiet; tranquil; peaceful; 
silent 
2. [4] a sumame 


= 1. [4] honey D CERES have 
honey on опе" s lips and murder in one" s 
heart 

2. [48] honeyed; sweet D RAKR ho- 
neyed-lipped 

ж [£43 
IF D pineapple © jackdruit 

MESE honey 

HB cut of the honey comb in order to get 


honey 


SH [m bng] (#) stop shodering; quell 


AR nectar 

E make honey 
RE molasses 

HR sweet; happy 
HE extract honey 
MRE cane molasses 


жй (пі обо] (7%) aphid 

Ж [mi ng] honeybee; bee 
‘MA [mi feng e] Apidae 

Ж [mi feng aé] apiokey 

ЖЕН! mi gîn] mandarin orange; tangerine 
orange 

ЖИЙ [mi gong) candied cake offered to gods 
Eig [mi gûn] honey jar— metaphor for a 
wellprovided, happy living condition 
ЖИЕ [mi nêng sè] boneygold; helvus 
SAR [mi jèn] (Ж) candied fruit; preserved 
fruit 

ERER [mi jiûn pî hero) 
arsenic; deceptive sweet words 
ЖШ (mi jû] mendarin orange; tangerine 
Ж [mi û] beeswax 
KHZ [m 0 10000] cloudy amber 
RERA [ri 160 you] affectionate 
AEN [mi ng] honey and sugar 

We (mi 000) (Ж) nectarine; nectarina; 
honey peach; juicy peach 

Ж [mi tión] sweet 

EAF [mi меп zi] (#0) a bolus made of 
powered Chinese medicine and honey; (Ф 
E) honeyed pills 

AR (mi xên] (A) nectary 

OB (mi yû] sweet words 
IRIE [mi yû gîn yén] honeyed phrases 
and sweet words 

WR [ri yun] nectar source 

EAZ [mi уш qû] (bee) pasture. 
FI # [mi yn Zi wO] nectarifemus 
beef honey plant 

ЖА [mi yè] honeymoon P ШЛ be on 
cone’ s honeymoon // SE AREN a honey- 
moon resort 

MR (mi 250] candied date; honey date 
kJ [mi zi] candied; preserved in sugar 


sugar-coted 


= 1. 14] O secre: @ density 

2. [4] (D dose; dense; thick D АП 
ABRE densely populated // Wi ABE thick 
grove © intimate; dose D j++ RE 
be intimate with sb. ; be closely connected 
with b. G) fine; meticulous D MBA 
AI a well-conceived plan // АВВ ВАУ 
think over carefully @) confidential; secret 
D WW top seret; strictly confidential // 
Ж fF confidential document; classified 


material 
3. [M] secretly D WAH secretly visit 


EM 
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* EAS 
ЖЕ maintain secret; keep sth. secret 
ME dense 
ER dense 
ASTE. inform against sb. 

PUR secret; classified; confidential 

# precise; accurate 

# top-secret; most confidential 

ILE. (of grass or trees) dense; thick 
HEF secret ; confidential 

# fine and careful; meticulous; detailed 
Ж dense; thick 

RF close; intimate 

BF Amomum xanthicides 

KF leak official secrets due to carelessness; 


SHEE leak а secret; betray confidential mat- 
ters 

PUR tight; dose 

A cak 

UB. careful; meticulous; deliberate 

LH fine and close; compect 

ME careful; thorough 

EW (of knitwear) close-knitted; (of tex- 
tiles) closewoven 


WA [mb] airtight; hermetic D fff 
DEL closing motor 

WAN [mi bi cîng] capsule (of a space 
ship) 
PAMPER [mi bi hû xî qî {î x ting) 
closed respiratory gas system. 
MRM [mi bi ji zung ло) sealed 
container 

TH [mi bû] arrest secretly; be arrested un- 
expectedly; arrest by a stealthy attack 

«ЖА [mi bù tòu feng) keep it very se- 
cret; airtight; windtight 

#% [mbi] densely covered 

HRI 22 WAT [mi dé Кп yin tro] 
Bank 

# [miden] 1. [2 ] cipher telegram 
2. [35] secretly telegram sb. 

WAR [mi din md) cipher code 

WR (mi di] (D density; thickness > 9948 
E FPN 3E LBS À CRM а density of 
population of about 100 per square mile © 
(90) density 

RH [mi dij] densimeter; densitometer; 
density gage; density indicator; gravitometer 

RMR (mi di téo zi dèn lû] in- 
tensity-modulated current 

EH [mi ër] (4) milliinch 

ERKE [m & wo П) Milwaukee 

Wih [mi Кто] 1. [3] pay a secret visits 
make investigation by traveling incognito 


Midland 


2. {Ж ] а secret visit; secret inquiries about. 
EN (mi Eng] 1. [45] sealed; sealed air- 

tight/ hermetically 

2.19] seal P SEF QA BUR RESET. 

The jars must be perfectly sealed . 
ENER [m ferg teo литр} air-tight 


wrapping. 

BERR EH [mi férg boo dn tbv 000] 
sealed bid tender 

HHHH [mi féng c5 100] encapsulant; 
packing material; sealing material 
ЖӨ [mi feng уо) (Ай) airtight/sealed 
cabin; capsule 

HR [mi 1600 аз] sealing bend; sealing 
strip; sed tape 

SRM [mi leng d jû]  sesled bid 

BEN [mi rg dên] (HL) gasket; static 
seal; seal packing 
ENAA [m trg рел) ойе under seal 
WAN [m féng fû] pressure suit; pressur- 
ized suit 

ЗЇ [mi erg 00] air tight lid 
EBENE [mi feng 000] sealing compound 
EHHE (mi feng gi] sealed container 
BERL [mi feng j sên] (Ж) closed fu- 


selege 

WMA [mi fero ji ming xorg) sesled 
container 

BEA [mi feng jèn)  sesling dement; seal- 
ing members sealing part 

ER [тї féng їо] fuid sealant; gasket 
‘cement; seal gum. 

ENA mi feng jië hé] air-tight joint; 
air-tight connection; sealed junction 

EHER [mi teng ja tou] sealed junction; 


sealed juncture 
899988 [mi feng lito] senlant; sealing com- 


pound 

BEM [mi rg mûo] sealed cap 
ENM (mi teng qîn] sealing washer; 
pecking washer; gasket ring 
ERAM [m lêng è qîn] (WL) joint 
washer; seal washer; sheet gasket 
ENE [тї rg s5] closing plug 
SHAK ARBRE [m feng shi yû i zum. 
hên qi] sealed-gauge pressure transducer 
ENE [m rg si) airtheht chamber 
HH KF [m feng si айп 2] sealed 
chamber terminal 

EHER (mi его p adm] endsed tubu- 
lar 

tk [mi ng 060) sealing strip; seal 
strip 

ENAR [mi féng 00 boo] sealed bids 
sealed tercer 

#H [mi tng wo] weather strip; closure 
Ж#Н [mi têng xing] hermeticity 
ЖЖЖ [mi feng yè 7] sealing fluid 


НЕЕ [mi feng you gio) adhesive seals 
mastic sed 
EHRE [mi eg zug zi] 
unit; sealing device 

Ef [mi їр] report secretly 
WÉ [mihi] meet secretly with sb. ; secret 


sealed-in 


meeting 
AEN [mi ji] (D concentrated © crowded to- 


gether 
BMA [тї den] point density 
SEMI [mi ji di xing] close formation 
MPF [mi ji Ктр shu] blanket defence 
ERI MX FMR MH MB [m ji xing MK 
do dw {6 sé jrg xi 1000] dense pack 
(из ж GENE GE A BEB Ty GE 
жк MX BOE? WIRE НИ 


m) 
EMAL TAH IM [ri ji xing sti cheng сё 10è] 
concentrated marketing 
MBA [mi ji 7 bin] deepening of capital 
MR [ri ji] class of confidence 
Wf (ri jèn) confidential paper; classified 
material 
3865 [mi jing] hidden/concesled path 
ERIRE [mi kè lub ni Xî yû] Microne- 


sia 
ER [mi kên] D sincere feelings intentions 
(Q secret article; provision 

ЖЯ [mi б ên wéng] steal away and 
return without letting anyone know about iti 
secretly communicate with each other 
RRM [m lê p fn dên 0) Miller 


int circuit. 

WS [m ó sto méo #urg zi] 
Miller sweeping device 

Wk [mi lin] dense forest 

BS [mi ling] а secret order 

ERR [mi lub jn gû] grent fanfare; 
wildly beating gongs and drums— intense 
publicity campaign in preperation for some 
sinister undertaking 

ER [mi md) cipher; ciphertext (WA) D 
HEBIN message in cipher (in a secret 
cade) YEAR cryptography // ВАА 


eryptographer 

жаШ [m тб dn boo] cipher tde- 
gram; code telegram; cypher telegram 
WEKA [mi m den hû] cipher telepho- 
пу; ciphony 

SBME (mi mö ten yi jî] converter 
BBD [m md xt] (it) crypto- 


analysis 

SERRE [mi mû hû] encipherment 
WAH [mi mû sb уп) cipher key 
БИЙ [mi mds) trick lock 
EH [mi тб wên jón] cryptogram 
жы Ж [mi md xî êng] (it) ттурю- 
system 


mi 
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VERBA (mi mà xong] code box 

ERAS [mi тб xin nio] cipher signal 

BBS (mi mû xé] (H) cryptography 

EWA [тї тб yun] cryptogracher. 

ENF [mi mz] codon (D— EKE 
Ито “MEER, HEEE, 
APEERE ЗО.) 

ERE [m трд] (ФЕ) Flos Buddle- 
jae; Batterfly-bush Flower 

EEE [mi тї céng org] packed closely 
layer upon layer; dense; thick 

EERE [mi mi má mû] close and numer- 
os ВУИ NA a 
closely uritten airmail sheet 

ЖИЕ [mi mi 2620] thick; dense 

ER [mi тб) 1. [3] conspire; plots 
scheme D ЖЕЕ Л, conspire against 
sb. // WB] plot an assassination // 
BRE plot for a coup // tee BERE 
BIEU plot with h. against the gov- 
ernment // WAH scheme the rob- 
bery of a bank 
2. [4] secret scheme; secret plot 

WAH [mi тб) 218) intriguer; conspirator 

HE [тїрї] (A) seid matter 

WU [mi gè] 1. [4] closely; intimately 
ЕНІ be closelyl intimately connect- 
ed // HAKKE U) be on intimate 
terms with sb 
2. [#] (AF) carefully; intently; 
closely D ЖЛЕ pay close attention to; 
‘watch closely 

WM Ete [mi ge hê 20] hand in glove D 
Hj A W t) ME be hand in glove with 


sb 

BARE [mi qè pèi ré] act in close coor- 
dination 

ЖЮ [m sêg] hold private; secret talks 

KAY [m si de] closely knit; dense; 
thick 

TAE [mi #1] secret emissary; envoy 
ЖЖ [mi 91) room used for secret purposes 
EM [mis] Mes 

EAM (mi 0] Mister; Mr. 

Wik [mi n] private talk; talk behind 
dosed doors 

WH [ri ten) secret agent; spy 

BM (mi tB] closely fitting 
йшй [тї tong +] 
municate with each other 
ЖЕЙ [mi о sêng] (4) litharges yellow 
lead 

ҢӨ [mi wing zhi ding sn] fine 
mesh barrier grid 

WA [mi wên] ciphered text 

SURF (mi wen cnérg pn] leng- playing 
discs microgroove disc; long-playing/mocro- 
groove record (LP) 


secretly oom- 


BARA [m we ù yn] 


BLK (mi wên 21] paper of a dose texture 

ЖЕРИЙ [mi ¥ gên] Michigan 

BABE [mi a xX bi] Missisippi 

EXP [m xë] encode; encipher 

‘BAM [mi xin] secret letter 

38 [mi xin] secret news 

SEF [mi уб] test key; test word 

W [mi убо] cipher key 

‘BW [mi yi] confer secretly 

MER [mi yOu) сое bosom friend 

"ERE [m yû] Ф ciphered/coded words © 
talk secretly 

ERR [m yû 0)  dosely-spocxd birth rate 

389 [mi yê] secret treaty 

WETAH (тї yin bi yû] dense clouds but no 
тїп; trouble is bowing; (like) gathering 
clouds before the storm— an affair that wes 
fermented long ago DB] Jk,“ HIRE 5908 
BAM, ARMM RAKED 
9. But the “Five Antis " campaign was 
still an unknown quantity, like gathering 
clouds before the sorm. Xu Yide чаз un- 
settled and uneasy. 

ФЕ [mi z025) thick; dense 

EHH [m 26 26; dense D НАИЛ 
BE dense crowds 

ERA [mi 200] recall secretly 

ERE [тї 200] secret imperial edict 

Mri [тїлї] (Ж) close planing 

Wie IB RR [mi zi ûn gó min yin néng] 

Mechigan National Bank 

EU [mi 21) secret imperial decree 

Wr [тїї] dense 

WARA [m zhi gû lû] compact osteoma 

ER [mi hu] secret/esteric/charm/incant- 


ation 
WR [mi zig] exteric doctrine 


ШЙ tig fom 
иңе [mi dng] (fc) pyrimidine 


ж [9] (8) GET) аш: 
tranquil 
ж [LA 
Rik tranquil; peaceful 
3538 quiet; stills tranquil 


wz 1. [35] secret; confidential 
2. [35] keep sth. secret; hold sth. back 
3. [£] secretary > —# First secretary 
4. [34] secretly 

ж [£43 
5 profound mystery 
AUS surreptitious; secretive 


HE mysterious; mystical 
é conceals hide; secret 


BH [mi ою] 
rare book 
ЭЙ [mi bb kë ji] be wrapped in mys- 


‘treasured private copy of а 


tey 

Ж [mi ото] treasure 

Tff [mi ouin] esoterica; transmit form 
generation to generation exclusively within 
family! craft hcpletc. 

BINA [mi dun wûi kê Кто) (ФЕ) 
Secret Methods of Surgery 

WE BH £ Ait [mi chum ул кё lrg mÚ 
kn] (ФЕ) Long Mu" s Secret Treatise 
оп Eye Diseases 

ЖЖ [mi ér bù ku] deep secret 

BEAM [m ér bi aen] hold'keep one's 
cards close to one's chest; keep secret; keep 
sth. dark; keep th. under cover! wraps; 
keep the news (of sth.) from getting out; 
not let anyone into a secret; ulterior pif 
Ji TWO TC ЖЕЕ MN ... 
And, keep it dark. Don’ let the press get 
oni. 

HH [mi rg) CPE) secret recipe 

HARE [m rg déng yoo) proprietary 
medicine. 

#Ж [тї 0) O imperial library of rare 
books @ secret repository D secretariat 

Wit [mi ji] secretly scheme 

Wik [mi jub] secret of success. 

WAWI KAN [mi ú hèn j znóng gg 


gû] Office of the Controller General of 
Peru 

WE [mi mi] 1. СЯ) secret; clandestine; 
confidential 


2. [$] secret; clandestinity D AEA 
BAWA keep sth. secret from Ф. // ЖЕ 
BORE ir ift Sl Á. let sb. into the secret / I 
M be in the secret 

EMM [mi mi об ут) hidden treasury 
resource 

HERE [mi m cun lin] 
contacts with somebody 

EBL ER [mi mi де stöng yë ru 
dir] crypto-commercialism 

ней [mi mi tën ièi têng] 


make secret 


secret 


ledger 
WERKA [mi mi ће тиб rên] secret part- 
ner; silem partner; undisclosed partner 
EAB [mimi hé tong] backdoor contract 
BES [mi mini ê] mafia any secret 
ог exclusive society; а closed circle or clique) 
ERE RBA.) 
‘BEM (mî mi jò dûn] confidential price 


list 
нз [mi mi Пао yi] beckdoor dealings; 


ЖЇН RUM 
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ofthe book deal 

HEX B (п mi 00 у hê toy] un- 
der-the-counter contract 

HEZER [mim eo i jogs] ofthe | 
book quotation 

ЖЕЙК [mi mi је kun] confidential debt 

WE $l tê [mi mi kêng zîi zên] secret 
control station 

HEEE [mi mi ot] backdoor financing 

WEH [mi mi f rin] secret profits 

BENG [mi mi тоо yi] clandestine trade 

EAI [mi mi nói gê] an interior cabinet 

WERE [mi mi qen kê] (#) unautho- 
rized broker 

BERRI [mimi qû cho) back channel 

ВЕНА [mi mi gê hu] mafia 

9 0 65 [mimi 100 000] sealed tender; 
sealed bid 

HERE [mimi tû jing] backdoor 

ЖЕЕ [mi mi xé ding] secret agreement 

НЕННЕ [mi mi xin 10] secret tnst 

HEEL [mi mi ying yè] backdoor business 

WEMA [mi mi yong jîn] undeclared com- 


mission 

HE a [mi mi zn bêi jn] secret re- 
une 

WEH [mi mi zî chin) secret assets 

WL [mi 81] (D (dyrastic) secret history 
© inside story 

KW (mi Si] secret 

ЖЖ [mi h] meeting wom used by admin- 
istrators/bureaucrat 

KA [mi 907 secretary 

"AE (тї sho cû] secretariat 

WHR [mi sû KB] secretariate division 

HAK [mi sü 2070] secretary-general 

KW (mi wen] secret news 

HEB [mi yoo) secret prescription recipe. 


= 1210 (Ж) power © (4) doth 
cover 

ГЕЛ 

ЖЖ. power 

fi negative power 

ЖЖ. ascending power 

ЖЖ. ceiling 


* 


HBR [mi j sü] (4) power series; posi- 
tive series D ЖИЙ ЖОЙ power series ex- 
‘pansion expansion into power-series 

BUKA (ri Û gî zen) power law distor- 
tion 


3H cantina fom 
SRB [mi һо eng] the Miluo River (in 
Hunan Province) 


m [35] look for; hunt for; seek 


WA [mi 91] forage (of animals) 
J3 [mi xin] search; look for 
KHE [mi дур frg j] to fallow a due 


[mién] 


m 1. [8] © a general term for cot- 
ton and арок D cotton D fff gow oot- 
ton // Ж pick cotton 

2. 184] cotton-padded; quilted 

ж [LAA 
ЖА glass wool 

il ib жа island coton. 
ЖЖ guncotton 

8018 mineral wool 

BOE upland cotton 

Ki silk cotton kapok 

RC ginned cotton 

Aiki staple rayon 

5% asbestos 

UBL absorbent cotton 
$$ vinylon and cotton blend 
JH raw cotton 

ЮЖ absorbent cotton 
454% unginned cotton 


184% [men čo] cotten-padded/quilted jacket 

6 (mién böo] bale of cotton 

MUAH 8 (man bèi kin Кто S rong] 
(9) shop faced velvet 

Wik [món bêi] quilt with cotton wadding 
MEN [rén bi jî] cotton serge 

НБ [ménbi) cotton doh РФ HR A 
cotton print 

ARAS 81S [men to shûng dèn] cotton cloth 


store 
MK E [min cing mo бй) cotton 
fabric made from waste 


WARK [mén dd yi] coton quilted overcoat 

ЖЕ [món d Kn] trueran 

тже ERA [min d їл nin то 
эё 21 4 mg] (f) term yam-dyed 


lawn, 

эжей ++ (min d in sè zr nn 
rû hên gîn] T/C yam-dyed shirt for men 
and women 

WIB [món dên] cotton sateen 
Wika [mn © n rg] flannel 

84% [min feng] cotton spinning 

A855] [mien frg cn] cotton mill 
Mibi [men ro dng] (%) cotton textile 


spindles 
WAT [mn Ктр a chóng] cotton tex- 
tile mill 
WAH [min fing Zi on] cotton textiles 


АВОИ E [men Күс ат pin cing 
qî xê ding] Leng Term Arrangement of 
Cotton Textile (LTA) 

WAL [min trg zi yè] cotton textile 
industry 

WA [món fo] (33) cotton teal 

WAMA [mn їй ou] cotton poplin 

304T тї [món hêng ling chóng] pink bdl- 
wom 

WEH [min hong лї 200] two-spotted 
spider mite 

#8 JL [men ror] 
cont; parka; anorak 

Wik [тїт nó] onon 

3843808 [min nus об 00] cotton pur- 


chasing 

WAH Imen no hè] cotton pictures 
MEK [men nob hıè an] cotton credit 
жЕ ВИ [men hû jčo узб) (#) 
cotton exchange 
MEBLA [mién hû fing ji ren] (4) oot- 
ton broker 

WA [men hû дёп] cotton swab 
WA [men ND rng] cotton velvet 
AERE [min rub su] (4) tariff of cotton 
WEH [món hub tö] cotton betting 
MAEN [тл rd wong g6] cortan king- 


ат 

REM [min rung wei bing] (Ж) ver- 
ticillium wilt of cotton 

WI [гї hün] cotton wedding anniversa- 
ту— the 2nd wedding anniversary 

#7 [món б] the work of unpicking md 
washing cotton-pedded clothes 
MAA [mn }ёп du)  cottan-silk fabric 
MBER [mn jing mbo wei jo лї 
wû] ($) lineey-woolsey 


Mist [mien [ng 96] (f) cotton chain 
MBIA [mn jng S wê sin u) 
(4%) gloriose. 


Wa [ren um) (#7) lap 
HIE [mn KG wei Ding] fusarium wilt 
of cotton 

WA (món kû] cotton-pedded trousers 
#4ê [mn ling] coton ball 
WAH [men ling chóng] bollworm 

WE [тїт mo) knitted cotton 
EFF MBH [min mo bin кб jn têo 
Zeng] interlock pyjamas with half front 


opening. 
MEH [men moo П) interlock knitting ma- 


chine 

MEMRAM KEH [min meo jio nð Ó 
Jn drg о shin] interlock printed long- 
sleeve suits 

WEYA [món móo sin kù) cotton inter- 
lock singlets and trousers; cottonsweaters 
and trousers 


mian 
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MEBRE [min moo dui у о] cotton 
interlock night suits 

MELRARF AW [тп meo s jan ат 
gê zi îî wû] (35) valentia 

3803612848 [man mbo tén jî kû] interlock 
infant's sunsuits 

ЖЕНЕ ИНЕ (min тю уп па bên 
кё jîn Ко 20070] interlock printed suits 
with half front opening 

HMI [min moo] cotton- padded cap 

Wk [min néng] cotton grower 

AMAF [min poo zi] cotton wadded gown 

WE [т\п qi] — cotton- producing area 

Hl [mén гд] cotton velvet 

WAYA [món голо shîn kû] cotton fleecy 
sports sweaters. 

Ж) [min só] cotton-yam 

MOKE [món sü db wing] cotton prince 

MBX [тл hû 100) (cotton) waste 

ЖӨЖӨ [min sh AT 40] yam count 

ЖЕЙ [món sóng ung] cotton quilted 


coat 
MUR [тёп sú] (4) Gossypium 

ME [min л] cotton blanket 

4888 (mien Ко] cotton ball 

ЖЖ КЕЙ [mien t60 ču nò П) cotton 
picker; cotton stripper 

ЖЖ [món 00] а cotton-padded covering 
for keeping sth. warm 

MAMA [món tion é rêng] velveteen 
ME [min tión] cotton field 

fW [min tên] sliver 
BUREN (món xi rêng tông т) cot- 
ton fleecy shirts for children 

AM [món xûn] cotton thread; cotton 
ЖҮН (min xiûn оби zhën то] imi- 
tation fur hat & cap; cotton crochet het & 


ap 

dM [men x] cotton. padded shoes 

жй Cmión xé xing qi chen) 
ton-dust asthma 

AMOR (mien sû] (D cotton fiber (D a cotton 


o- 


wadding 
MIRE (тбл xû 160) covers for cotton mat- 


tress 
HIK tt HR [ mén xo hing sèn co 
ёп] (Ж) cotton-wool spots 

MK [mén yi] cotton- padded clothes 
ЖЕЕ [men zhën gù dng] (PE) fixa- 
tion with cotton- pad 

MK EM [min Ai ding méo rêng] ot- 
ton plush 

WIRI [mén жї ching] cotton textile mill 
IB [min ZT di tûn] cotton carpet. 
Mi HIKE [тёп 27 hub dû ni] coton 


gaberdine 
WAN [men 2 П] cotton spinning machine 
888% [min Zi pin] manchester goods 


Е (món zi] cotton paper 

В [mn zi] cottonseed 
ЖИЙ [món zi bing] cottonseed cake 
HF [món zî уб] Cottonseed Oil 


т 1. [8] Ф silk floss © kapok 
2. [#] Ф continous © soft © weak; 
Хе @ far back 

ж Ая! 

ЗЯ lingering; touching; moving 

HÊ sponge; foam rubber or plastic 


* 


39$ conimos; unbroken; vrinterpted_ | 


#444 continuous; unbroken 
##$ sik floss; silk wadding 


BAF [món bûi 1070) powdered sugar 


AW [min bio] (3) meagre strength; 
humble effort 

BNF [mien tên ging xên] make one's 
humble contribution to 

1838082) (тт doo wë i] one's pygmy 
don 


$846 [min селд) continuous; prolonged 

WA [min chou) fabric made from waste 
sik 

WH [min gin] stretch in a unbroken 
chain 

MENFE [món gen sü gen П) stretch- 
ing for thousands of miles 

i$ [mente] (2) mild 

i SE [men Tag Zen] а needle hid- 
den in silk floss — a ruthless character behind 
а gentle appearance; an iron hand in a velvet 
gave; the gentle rigidity of а needle wrapped 
in cotton wool — a soft appearance but a hard 
heart DGFT MELA A fb BOTE BEE T , 
ИЗАТ Л. You may 
think he’ s being kind, but he is actually 
one of those men who have an iron hand in 
а velvet glow. 

$855 [món] continuous 

187) [min Ii] limited strength 

WAMA [mén li boo oi] weak in strength 
and lacking in ability 

fW [mén n] continuous; unbroken 

$83 [min lién] continue; stretch long and 
unbroken 

iM [mn mi] careful and meticulous; 
thoughtful and meticulous 

WA [min mién] continuous; unbroken (Ж 
BRM) DERMA train of 
thoughts // WARM continuous autumn 
rain 

НВ ЛОВ (тїт mén gû dé] May your 
family grow and prosper like spreading mel- 
on-vines! 

АЁ [min тю) (4) remote 

Wik [mn run] O soft D MRMHIFLA 


| 888 [mien 0) 1. 


BB soft cashmere D (FBLA) b Ж 
HERAN feel weak all over 

881 [món tén] moderately sweet 

BF [on xing] mildly scented; mildly 
flavoured; 

[3] continues succeed 
2.048) endlessly; in a row; continuously; 
in close succession 

WE [min ул] 1. [Ж] be continuous; 
stretch long and unbroken D MEF RO 
Ш mountains extending] stretching a 
thousand 14 
2. [8] GE) ERE KARA) sostenu- 


о 

SMER [món убл bù dên] во on continu- 
ouslly; continuously and unbroken D 3# = 
Vct POUR , OER MER, 
Local wars have been going on continually 
ewr since the end of World War I. 

ERA [min ут bi jus] be going on 


continually 

Walk (min yin d ti] stretching and 
undulating 

WR [mn yong pi] lamb fur 

WAREK [mén yong pi mbo g] 
Hle face" sheared sheep skin 


“du 


HR 1. (97 O dep b ЖЖЖ a 
sleepless night // KW. die © (ЖЖ) lie 
O BUR) feign death 

2. [4] (D кезе Burt la AAR 
PAM BRB) dormancy > А 
hibernate @ (RIS S B PAKAN) anes- 
thesia 

38 A3] 
IK. sleep peacefully 

KIR die 

Ж. lull (to sleep); hypnotize; mesmerize 
m. hibernation; winter sleep; hibernate. 
KR, suffer from insomnia 

Ж, decease; pass away 


* 


IRF [minon] moulting larva 

RRE [min & tng] (95) miltown; mep- 
robamate 

BANA [min hû 90 10] sleep at a benu- 
ty-house; spend one's rights in the brothels 
RAU [тл hub în] (%Ж) dormant 
volcano 

RA [тїптї] cose the eyes 
BANG [тит тї jing S] dosing the eyes 
and meditating 

REPA [mn S ming хто) 
and night 


think day 


ЖЕ [min wÓ] lie down to sleep 


TUNI AIR ç 
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75 [4] (D Mian River (Branch of 
the River Han in Southeastern part of 
Shanzi Province in China) © (AWE) 
Mian County (in Shanzi Province) 


pd а combining form D YM abandon 
oneself to; be given to ; wallow in; in- 
dulgein // RMA KOFB wallow in 
sensual pleasures // GMF WAR RIF in- 
dulge in ane" s hobby 


ШШ uuu 


BRA [min tón] shy; beshful D BEKA 
ILU ЖЖ. He” s not at all shy 
with uoman. // RP= H 0930886 RE 
ТЕЙ ҮЧ PO WEF Ki Mi Little Joe, almost 
three years old, turned bashful and hid be- 
hind Lucy’ s skirt . 

BRE h [ren yen shi owu] 
collaborate with enemy 


shamelessly 


ЯҢ un ose far taek 
2. [6] (D (8) (E) fine filament © 
(fig 05 К) Burma l 
3. [28] (BOB) ponder | 
KW [men don] Вита D MIWA Bur- 
тее // TRUM DQ Fi DQ Burma Press | 
Syndicate (BPS) // iU BRI e| 
burmite // WAMA Burmese 
ЗИ 7E [men dn yin] Burmese kyat; 
Кум (tfi) 
WA (men ten] (ЖТ) pya 
WW [men h] cherish the memory of; 
think of (pest events); recall D APEA M 
HERA cherish the memory of our reolution- 
ary martyrs 
MRE (men иэ wang shi] Бе redolent 
of the past; muse over past memories; recall 
past events with deep feeling 
SPR SE FA [men fui xen lié] cherish the 
memory of (our revolutionary) martyrs. 
f$ [тп nén] miss; cherish the memory 
of 


JB [men xérg] think of (pret events) 
# (men yn] Maine 


TB ы» 


Ай [тёп oi] Mianchi (а county in 
Henan Province in China) 
SUE HARB". 


ж [4] Ф excuse sb. from sth; be 
free from; exempt; be exempt from; dis- 


pense with masts // REM immune 
agains // $e E EXHRIS— UAE excuse 
him from all his obligation to me // © 
be exempted from rates // HRM 
KA AH А concerned party is exempt 
from responsibility. // 4 BARR fr HK 
Bf, FRB, The variable export tax is 
‘united when world prices become too low. 
U BARET, RAT AER. The 
task wns done , not free from blunders. © 
remove from office; dismiss; relieve; depose 
b PRGKALRMRLR. The chief 
of police uns removed from office for fail- 
ing to do his duty. // ЖШН LR 
RASESKR ALEBESASS 
WA. Admiral Ramsay uns relieved by the 
British Chief of staff as the naval com- 
mander of the expedition. // WAKER 
SET MIR. He was dismissed from the 
service for his careless behaviours. Q) avoids 
escape; avert D URRE awid misun- 
derstanding Q) be x allowed; be forbidden 
D WAE No admittance except on bus- 
ines 

ж [wA 
ER recall 
Ë $, avcid; refrain from; avert 
AR unewideble 
Ж, dismiss (a government official) 
£, exempt (from taxes or from customs 

inspection, etc. ); remit 

a Ф, rampe (form tax payment, ete. ) 
MA hard to avoid 
ЖЕЖ, appoint and dismiss 
MMR remit (a punishment); pardon 
ASK rather; a bit too 
+, escape by sheer luck; have а narrow 


escape 
YAR. in order to avoid; so as not to; lest 


fy BITE [men din der ji têng qên] 
exempt securities 

BREE [men bin gion 200) visa waiver 

eX (men bù dé] have to; can’t avoid 

SEX T [mën 00 160] be unavoidable; be 
bound to D. RAH 8 SUR ТЯГ 
HE. I suppose there is bound to be a 
muddle sometimes. // ВАЕ, ЖЕН 
X—B*2*). 44. BAT ЕН А. 
As with а party guest list, my inclusions 
and omissions are bound to offend some- 


body. 

ie Ay [men dig òi wû] forgive a 
debt; exemption of debt; remit в debt 
eM (men hû] (D prevent; avoid D Ж 
KH, % BRK BOK ¥ build irrigation. 
‘works to prevent droughts and floods @ re- 


pense with; waive D SMUDGE DESL dis- 


mit; excuse; exempt; relieve; discharges 


dispense with D $ BR] remit fines // 
KER— MEH excuse sb. from а tak; 
relieve sb. of a task // % ЛЕК 
9 discharge a debtor from his debts // Ф 
ШЕЙГЕ dissolution of responsibility // 8 
RAAT RR LH. He uns relieved 
of the obligation to pay his dee. Q dismiss 
from office; remove from offices discharges 
T D RIRN SUE discharge а 


akng [min dú 16 kn] remission of 


Penalty 
RIME [min опо ging sing su] ex- 
ermpt from commercial and industrial taxes 


RMEBIWE [mien cú gin sui ging yè 
qû] customs-free industrial zone 

SEMU ERU 8 £ [min chi hú pido shing 
de 26 rên] exclusion of liability on the bill 

ФМЕБИШЕЯ [min cho jù jus zhéng sü) 


no protect 
feM E [mien оло drg ching] discharge 
of repayment 
REAR [mendi si yong êi] dispense 
with royalties 


EREB (men dw s dé dui] exempt 
from income tax 

fee at (men oú to Коп] escape clause 
RME [món chi 26 rèn] (#) exemp 
tion from liability; exemption from responsi- 


bility 

BM Е [men dû 26, qên] 
bonds 

fe if 9 [min au zn wo] discharge of 
debt; forgiveness of debts; forgiveness of li- 
abilities; release from debt 

RIH HE [min chó zÓ) wo de zheng 
#0] (#) quittence 

eMe REIHE [min dú 2 fà zé rèn] 
lease from liability of payment 

SIIB (món có zéro du] take off a 
heavy tax 

e B B4 XL 9 [min chû 2 you hè yi wo] 

derogation from liberalization obligation 

$248 [men dé] so as not to; ; so as to avoid 
D 58/83 ES PIE so as not to arouse suspi- 
cion // KM RE awid misunder- 
standing // S JUA), % GE +Ë Bo 
Make some more inquiries so that you will 
not go the wrong uny. 

fe [men deo] (D dispense with > 17 
SALA, ЖЕФ. Let us 
dispense with the usual formalities and 
open the meeting at once. © forgive W 
HAMI forgive sb. his debt 

fem [men èi] free of charge; free; gratis 
D RAKA free gratis for nothing // R 
fe RR The refreshments are free. 
A NGT Se tat 8 $p ESL. Children 


exempt 


re 


2 


+ 2566 - 
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can get into the museum free. // PINE 
{EFI Ж JE ВО Ж. Publicity for free 
was not his motive either. 

BRE (mn fé ooo Mêrg] (80 free 


pel 
BRRR [mien fè boo gun] free custody 
ЖЕНЕ [man fèi Оо ên] free insurance 
RRRA (mien të, boo yerg fû wo] 
after-sale services after service 
SEHE [mien fèi cin org wù pn] 
free storage of articles 

KAKA [тол ièi do dêng] hop 
RARE [men fèi dian hud) a toll-free call 
RREK [mn fi dên ying] free film 


show 
ЖЕЕ ЙБ [men fêl drg ling gorg уго] 
gratis issue 

ЖЕНЕ [men fèi é] free allowance 

$M WIE [men fèi (б sóng] free dispatch 
(FD) 

HMMA [men fèi feng sing) cost free 

KAMA [men fi fo wû] free services 
gratis services; gratuitous service 

RH [min fèi gng) free port 

KAMARI tt ВОЛНЕ [mien fèi ging ying yin 
pnde jü bö] apen bar (a bar at which 
drinks are served free) 

И ДИ [min 181 gêng lù] — toll-free high- 
way 

ARAB [men fei gön shui) free of cus- 
toms; free of duty 

PREM [mn fèi hub wû] goods without 


compensation 
SEMA FAY RA [men fei J уй de dng xi] 
freebie 

ЖЕЎЕ [men fèi | sing) send gratis 

IRATE [men fèi jën yèn] (BÎ) inspec- 
tion free 

MH [ men fei Јао hè] free delivery 
(D) 

ERAH [mën tó jiûo yù] free education 

RT (mûn fei Ú drg] free travel 

PREM [men ièi nén ing] fare free age 

KAKA [men tei пй yong] au раг 

Rt [тёп fèi pèi j] free distribution 

ЖЕШ [miin fèi рю] а free ticket; free 
pess; free of charge 

RME [men fé аў ón] free period 

HM AWB [тїт fé ù ding] admission 
free; be admitted gratis > MA @Й—# 
BM A B. All members are admitted 


fræ. 

RRAS [min fèi ù ng qên] free 
admission 

$MM [men 181 sög pin] free gods; 
gratuitous ipods 

RREAN [men fèi hi yong qî] free time 
SMA [men féi shi yong] free trial 


ЕНЕ [mon sng hè] free delivery 
feft iT [men fèi tong xing] free pess 
MMB [men ièi wei hó] naked authority 
gratis share 
BRE [mon fé xé hè] free discharge 
(FD) 

ERR [men fèi yong pin] free sample 
RETF [min ièi ilo] free medical care 
EREE [men ièi you Й] frank; postage 
free 

ЖЕНЕ [men fé ул $û] traffic conveyed 


free 

RBA [men ë yin sing do jö] 
free house 

KAMB (min fèi гапо pin] freebie; free- 


by 

PREMA [mcn ë zù sh cü] crash pad 
( a place in which one may sleep or lodge 
free or without invitation) (ib) 

$M EB [men fe Hû x00] flat cencd- 


lation 

KAWA [men to iZ] no interest; waiving 
interest 

KAWAK [man 090 dé su) 
come tax (f.i t.) 

‘gett HR [men tû yn nó su) 
stamp({.0.5. ) 
BITES [men fü yin fèi] free delivery 
ЙЕ [mêngêng б] (Ж) zero tillage; 
fied cultivation without ploughing 
RMR [men gng êng yê] iles agri 
culture; plowless farming 

KAB [тёп gen su] exempt from cus- 
toms duty 

RE [min gin) remove sb. from offices 
dismiss sb. from office 

RR (men gen] (D take off one’s hat © 
without а hat on; bareheaded 

Set SABA [men j qin bù h3 sin) free 
of ell average (FAA) 

ФМ (men ji shi jon] free time 

ФИ [men en] (Ж) free of inspection; be 
‘exempt from inspection 

KRANA [min jep Обо xen fé] free of 
premium; waiver of premium 
tfi GR Be a [een jep bio xîn fei] 
waiver of premium 
RIME h k a Bt [mon ро Sí you sto yi 
shi] exempt from petroleum revenue tax 
RIAT [min jé hi] no exchange surrender 
KAMA (mn KO ain u] — keep your 
honourable mouth shut; you hed better shut 
up; you'd better accept it in silence 
SABABE [min iiu уй ti su Zerg) 
SAL [men П] forgo formalities, esp. salute; 
do not stand on ceremony. 

RAB [mn rê su] zoot DAAR 


free in- 


free of 


(2) 


ЛИЛЕ А e BLUT. 
KET RIF BBB] SAB. А wealthy persm , 
for example , can zero out if all his or her 
declarable income derives from tax-exempt 
municipal bonds 


KAWAH [mn гб эб dé di] fre of 
income tax (F.O. T) 

SEMAK Rk [min pi ê tio kên] frn- 
chise clase 

SIE RR [Men ói tióo kên] exclusion 
clause 


$ER [men pido] (D free ticket; free pass; 
pass © free of charge 

RERA (men qi zt wi] 
indebtedness 

$k [тёп Si] be excused from an exam 

tik it o BeO C AB С min u jin йо 
Kusu de tuy мй dn] free list 

SKB [min stu li 6] free of interest 
(ко!) 

REBR (mon stu sui kuîn] waive day 

ER [min siu yin fèi] carriage frees 


cancellation of 


BBL [mensi] (5) tax exemption; duty- 
free; exempt from taxes; exempt from taxa- 
tionjtaxsheltered D BL exempt goods 
MERE EREA XN 
Bto This tax sheltered investment will rot 
give returns until next year . 

RRM [men su 05 in] exempt 
property 

REMEE [min sui 05 chin бо hun] 

nontaxable exchange of property 

SBI 1 [mn shui dû u] tax-exempt 
export; tax-free export 

SRL OK [тёп shui û биб) ux ex- 
ampt exports; tuxfree exports 

PRIMER [men su chi лего #0] 

All Severs’ Certificate (ASC) 

‘SRAM (min sui cin kn zh di] 
preferred savings system 

ЗВЕНА [mien sui do yù] sero duty 

SOROR ID ЖА [men shui d yû de ding 
jé] zero duty binding 

BUB (món sui dûn] duty free slips 

SBN [min shui de] tar exempt 

BAA BA [тёп sui de jin кб. sang 
Di]  duty-exempt imports; goods exempt 
from import duty 

BIE [món du di qî] duy free zone 

fe tik [men sui d sing] frank 

ЕЛЕЙ [men su ding 6) duty-free al- 
lovence 

БИЕ [mcn du é] zero bracket amount 

ВОЖА [mn # fü rén] tax-free corpo- 


ration 
BHR E [min sui rg ûn] tax cedit 


* 


scheme 

BBR [mien shi tera xro] 
without payment of duty 

RR RB [min sui ën pei é] 
distribution 

KBM [min shui grg] а free port 

RREN [men sui ging ku] tax-free ha- 
m 

PRAM [món Sui ging hû] tax-exempt 
bond 

BRA [men su gû Ii: 
dends; tax free dividend 

ARRE [men sui gi xî] non-uxable divi- 
dends; tax-free dividend 

RB RM [тп si hd wû] duty-free 
from taxes 

fB f pig [mien sui hd wò bèo dîn] 
an entry for free goods 

‘SRB Mie OAM [тёп shui hè wû jin кб 
béo dîn] entry for free goods 

RRM [men su p zi] 


release 


non-tzxable divi- 


exemption. 
mechanism 

RRMA [min shu ji tung xiûng] du- 
ty exempted container 


PHBA R WR S| [men Sui J bù u 
жг ê xn 21) duty and quota free 

$B [mn sui 00 yi] exemption ex- 
change 

AR [min stu jin tê] tax-free allow- 


ance 
RREN [men su jin kou] (00) duty-free 
importation; tax-exempt import; duty-free 


entry 
SUB HE O fj 008. [mien shui jin u de nó 
Wü] imported tax-free goods 
SBM [món sui jn kûu hû] free im- 
ports; tax free imports 
et A Tfi [men sh jin rù sti êng] 
duty-free access to the market 
ERL (mien stu I pin] exempt gift 
BAM [min sui li rin] tax-free profits 
RHM [men Sui li Xî] tax-exempt inter- 


ex 

KEMBA (men su idu rû] non 
taxable interest income 

RRA (mn sui mio yi] tax-free trade 
ARABIE [min shui moo yi bin ©] 
non-tariff trade measures 
ARABE (món sui mo yi qû] tax-free 
ade zone 

ЕВЕ [min shui pin] duty-free goods; free 
goods; tax-free article; exempted goods 
PRB HAM [тил sui pln q hû ûî 
zhin dîn] lading order for free goods 
Ж Sh SER ӨЙ [mien sui pin zuen yin 
gên boo] transshipment free entry 
EREE [тл sui ping zhêng] duty free 


tax-free | 


certificate 

RRM [men sui qJ] tax holiday(s) 

BOB RR [men sui Cî xûn] limitation of 
the period for tax exemption 

BE [min sui di] free zone: tariff-free 
mone 

RR BE [men su súng dên] 
store 

RBBB [men sui ого рю] (A) ani- 
des free; duty-free goods; goods exempt 
from taxes; non-dutiable goods; free goods 
SHE RRR". 

RRA [men sui seu ù] 
come; tax-exempt income 

RBA [men sui seu y) 
income; tax-exempt income 

PRH [тёп su Soucy) tar selling 

RRMA [mon shi $0 dû] — ux-exempt 
export; tax-free export 

KAMAR [men sui gû û pn] duty-free 


tax-free 


exempt in- 


exemption of 


imports 

SBR AK [men su tên kên] exemption. 
dawe 

ARB [nin su Wg gu] free of duty 
entry 

BURR [men su tí 2] 


ment; tax-free investment 
BRB (men su ttu Z де] ux shel- 
tered 
RRMA [men su wi pin) duty-free arti- 
des 


tax-free invest- 


RRM [men shui xên d] duty-free al- 
lowance 

ЕВЕ f [men su xón é bio] duty- 
free quota ist 

KRAMA (men su in d]  tax-sparing 
credit 


BBM [men ni ул 90) exempt car- 


riage 
BBRR [en sui 76 poo) 


weca 
bond 

RRA [men su zi qên] (#) ux- 
exempt bond 


BBM [men sui têng 08) policy of tax 


exemption 
RREAK [men sui лего ming 90) ex- 
emption certificate; tax exemption certificate 
BIER (mn sui têng qên] tax-ex- 
ampt securities 

ФЕЙ ИМ (men su Zerg qên xi] 
interest on tax free securities 

RREH [mn shi zi dû] allowable ex- 


penses 

REHA [men su лї nêo] 
certificate 

RRP [mn sui zi db] tax exemption. 


duty free 


sym 
BIL [men SU zum rêng] non-tax- 


able transference 

æxꝛt a [mn su Zin bêi jî jn) 
tax-free reserve funds 

KAMB [men sb dê sui} free of income 
ux 

$F (min ng] (64) easy-care; non-iron- 
ing; wash and weer 

fe [min xi] Free of Interest (F.O.1.) 

ЗАЙКА [mien î di kun m) in- 
terest-free loan fund 

RERH (men x gi П) 
dividends 

KAMA [min x cin jù] disposable dishes 

SOM ERU m # min xéo fei stu sü 
rù hênbòo dîn] (ree consumption entry 

ЖЖ [món xing] exempt from punishment 

AIRA [men xing jénxing] (Ж) exempt 
from punishment; decriminalize > Ж 
ERRINA, USS PEDO 
KAMB. Marijuana-taking is 0 
common in the U.S. that many want to 
decriminalize it. 


‘exempt interest 


BH [men x<] exempt from taking (а 
course) 

$234 [men уп] exempt from costoms ex- 
amination 


SRM [men yèn го xing] pass without 
‘examination (P. W.E. ) 

BRIE [men yon Zeng] laisez passer 

BR [min yi] exempt from service 

BIRE [тл yi 20) quit-rent 

BE [men у] (B) immunity 

RAMAH [min yi bing IT xu] immuno- 


pathology 

REFA & E [men yî bo айп zg ré 
27600) immunodeficiency syndrome 

fst [men yide] immune 

RBA ELE [men yi Кт ying xing) immu- 
 moresctivity 

RBS [món у! ën Xî] immunoassay 

REEERE [тъл yi göng пого bù quin] 

REER [món yi jö zng) (Ж) immuni- 
zation; immunize > MRIS ATE EHRE 
ERI BU». Measlescan be prevented by im- 
munization . 

BEEF [mn yið] immunization card (4 
ЕНЕВ) 

RBM [men yi king 1] (E) immune 
antibody 

fj [meen yi i] (E) immunity Р ê 
PERRA UAE G0 0) the immunity of 
some crops against pests and diseases // 9E 
NG xt A HERR BEJI o Babies 
receive immunity to а variety of infections. 

БИТ [тл yi 160 16) immunotherapy 

REMEK [min yi по stu xing] immu- 
nologic tolerance; immunological tolerances 


тёп. 


+ 2568 - REG 
immunotolerance non-liability 82182. [тїп ü wë 21] do one’s best; 

ЗК А [min yi пй din b5] immuno | ERRE (mn zé 000 kun] relief clause ‘exert oneself to the utmost 
ir KM [món 20] remit a debe | 62131] [men хё wên] strive in one’s 


globulin 
SBE WE [min yi rêng wû xé] immu- 


тону 
ЖЕЙИН (men y sin sang] immunologic 
injury 
БИЙМ [тёп у! xi bào] immunocyte 
ЕНЕМ [mien yi xi böo hû хё] im- 


munocytochemistry 
feri [men У xing] (Ж) immunity 
festi bt e ARD [min yi xing zërg 
xing b5 x béo jn svo] immunological 


neutropenia 
KE [men y ab] (E) immunology 
KENI KABEH [men yi ué de xi 
Жой П lin КОЛО zi] system theoretic con- 
trol in immunology 

EBER [manyi xuê jö], (Ж) immunolo- 


3 

RAMAH [men у! aè yè xê] immuno- 
hematology 

БЕЙИШ [min yi yoo waé] immuno- 


pharmacology 
ЗЕРИ [men yi yi zi уп] immu- 
nosuppressive factor 


ӨН [men yi yù téng) (Ж) immuno- 
prophylaxis 

BERE [тг у! zen ln] immune ad- 
herence (1А) 

БИНЕ [min yi 20 лї їй é] im- 
munohistochemistry 

BEER [mn yi 20 AT жй] immuno- 
histology 


ЗЕЙ! [men yin hub shui] free of stamp 
AA [тёп yong ci] deprecated word 
RFE [mn yû ki 16) freedom from 


vont 
RFRA [món уй xéo bing] so as not to 
leave в handle for ridicule 
х”, 

FHT [món yû а éng]  oversaugh. 
$F [men yO] let off; exempt sb. from D 
f TREAT exempt sb. from punishment 
SPANK [men уй обоо si] (Ж) immunity. 
from prosecution D f£ E & FAV 
He had been granted immunity from prose- 


cution. 
SERB [тїп улп lito shui] exemption 
from tax оп raw material 
RAW [món zoo wû yi] so as to avoid 
public censure; so as not to incur criticism 
by the messes 

$M [тїт 26] exoneration; immune from 


liability 
SBE (mien zé teng xîn] excluded per- 


ils 
RME [тг 76 gi ding] stipulation of 


ФИ ЖК [men ZO tên kun] negligence 
dase 

SMA (men zn pû] “white flag” 
RAE [men zhéng] exempt from (grain pur- 
chases by the state, taxation) 
KEKAH [men его d Кто sbb 
Shi) exemption from the local income tax 
RAERB [men ëng gin su] emp 
from the levying of tariff 

æit BB [man zéro xëo të du] ex- 
empt from consumption tax 

RIE KEI & [men zero Oro уго зто 
ра]  non-rationed goods 

R [món zi] “remove from office; dis- 
miss; relieve 

BIE [mn zi] exempt from punishment 


== [5] crown D ЖА, coronation 
* lAa 
FEE royal crown; official hat 


HE coronation 
Н Ж, (solar) corona 


FEN (en 0 1] crown glass 
$M [min 10) ceremonious het of an em- 
peror and high officials with jade tassels 


ЖАХШ [men zug at Kn] (HL) crown | 


wheel; contrate wheel 


$5 [%] D make great efforts; do all 
опе can; exert oneself D MAHA exert 
oneself to the utmost ; do one" s best Q) en- 
courage; urge; exhort D BEH AMIGE 
Alk She wasn ' ! encouraged to do that. 
O manage with an effort; strike to do what 
is beyond ones power D Ж un- 
dertake го do a difficult job as best one сал. 
ж (ила) 

44 make a determined effort; exert with 

determination and effort 

JL encourage each other 

Stk. praise and encourage 

&% exert one’s efforts; do one's best 
t diligent; assiduous 

ЯВ advise and encourage 

#8 comfort and encourage 

Wt encourage 

ЗЇ. instruct and encourage 


М (min ci] words of exhortation 

Mh [men] (D take efforts; do one’s best 
© encourage 

MANG [mign П cong shi] act with one's 
best; keep one's ends up 


studies 

SAE) [min Ii] encourage; urge D MAR 
HE Зу ME encourage us to have lofty 
ambitions [aim high 

SARL [min П gêng jn. incite one to 
make progress; urge one to go forward; en- 
courage one to advance 

MALAH [min min qiûrg ат] (D just 
b 858558 2 FRE ERI Pt 9 AP A 009 
RS could just see the very high weather- 
cock of the church Q) with half а heart; un- 
willingly 

$438 [men ото] 1. [35] force sb. to do 
sth. D РАУАН? How will 
зои force his hand? 
2. [4] (D reluctantly b NE force 
one’s appetites // WAS — Ж: farce a smile 
© tardy enough D RABBIT make out a 
living // MAMA fr f) RI barely 
enough food to sustain life // 4j — ЖАЙ — 
WEDREN make ош a precarious 
living. 
3. [Ж ] unconvincing: inadequate; stained 
b WERIM an unconvincing explana- 


tion 

WAMO [mênging hû kou] hand to 
morh 

IAAI (men qng jé sun] makeshift 


settlement 

SOUR AEA WR (mien ого seu ат 
wang di de qî yë jO] marginal enterpriser; 
marginal entrepreneur 
MANG [ men wéi qi nón) agree to do 
what one knows is beyound one” s ability 
power; manage to do what is beyond one's 
power; undertake to do а dificult job as bast 
one can 


t 19) O give birth to © move up 
and down 


®% slate aod croaker 
[mièn] 


ТЕТ 1. [4] O face > Hh RC 
ИЖ ОСПА, with an agitated, hur- 
ried look // WWW Tears stream down 
one’ s cheeks. // ЖК, (12 ) look like 
a million dollars // BIH RÊ have a black 
look on one’ s face D surface; top; face D 
SORT ERKE driven from the 
face of the earth // S ili E HIBER marks 
оп the surface of the table // WIKIETF UH 


Lj 


màn 


Ki. The submarine came to the topl sur- 
face (of the water). O cover; the right 
side; outside D ЖЕЙК Л the outside of 
a lined jacket // FEA on the inside 
cover Q) side; aspect D M Jr MA HEE 
THF consider the plan in all its aspects 
Uy VE BÍ fg SISA. surround the enemy on 
all sides // f VA ЯТ 88 Look around! 
round] about // E F RA Fi —[Ш the 
southern aspect of a house // WEAR 88 
EWA BAKA, BR A n e x 
ЖЖ, Оп every side were wooded moun- 
tain tops, green with tropical verdure. © 
ranges scope D XRT a wide range of 
interest // RUHI KERN. The 
proceedings of the conference cover a wide 
scope. © noodles D — BEI a bowl of 
noodles (D powders wheat flour; flour 

2. [41] personally; directly; face to face > 
P4 IRI ЛАЙ say to sb. directly // wit 
tell sb. personally // WR a face-to-face 
talk 


3. [#] Ф face; look D Wifi UE 

Ko The audience faced the speaker. // Ж 

WF BAL. The window looks north. // 

Ж F I N — ЖМ. The house faces a 

river. © face; confront D HIRR face 

the facts D meet D SHE te [e] Rb Tu f 

Uti, [' ll meet you at the information 

booth. 

4. [45] soft and Пошу > iX RIKIN: 

This muskmelon is soft and floury. 

5. [X] DHL a red flag 

ж Аза 

#18 vertical plane 

^E 3. f opposite (sides); antithesis 

Жн sea level 

HPD se level 

MAKE transverse section 

л cross section 

HR datum plane; bese level 

LB mest; see 

Rabi see the world 

Wih instep 

AB section. 

Ai situation; aspect; phase 

XY d inside 

Meh face; selfrespect; sb. ' s feeling 

жй floor 

Æ show one’s face; appear on public oc- 
casions 

Jii той surface; pavement 

Ай have one’s face covered with 

жа riddle 

3# plaster (the surface of a building) 

HRA meet 

# î south 

9 right in the face 


* 


Жа plme 

# section 

$8: shop front 

жй bridge floor 

Hei kindness; favours face 

SRG spherical surface 

# f curved surface 

458 overall; comprehensive; all-round 
+ 88 the surface of the tongue 

FH яше of affairs 

RAT heated surface 

* f written; in written form; in writing 
JL di di hyperboloid 

KF horizontal plane; level (surface) 
ALG level surface; level plane 
wi all sides 

Ж woman’ s hendomaments 

£ й head-on; in one’s faces face to face 
2 й the right (or right-hand) side 
SEALS ramal section 

жй the right side ; the face of 

жй cylinder 

#3 cone 

4491 longitudinal section 

Kina vertical section 


BR (ma ên] 
flour 

WiKi (men bin} (D pend board; front panel 
© surface veneer @ breadboard (BER) Ф 
kneading table (iA) 

ТТЕ Ж [mên bîn no pin) 
plate 

ШШДЕ [men bîn tên êng qj] front 
penel control 

HD A HRM (min din о 2 dro 
{ido hên j] pend type automatic switch 
board 

Wt [mendo] bred (fti ОКН 
5), RAGA.) Dm LH 
ЖЖ. Bread is baked light and smells deli- 
cious 

Wek [men 000 chê] “bread los" vehicles 
minibus (mini or medium-sized kaf like bus- 
e) b HTSMBKIHN, BABAKAN 
ТЕО E. Whenever he goes down 
to the countryside for inspection , he always 
packs into а minibus together with others. 

Beast [men boo d si] twi wn 

‘HBA [men boo dên] bekeshop; bakery 

HBR [mèn 000 rg] bakery 

HEF [mên bîo gn] nak 

WERE [nén bîo gin p] dough shape 

HER [men boo go] (#) bresdiniit 


preparation of food from 


(BL) face- 


| MAME [ men bin бо mü] bakery yeast, 


baker's yeast 
MARE [mên boo ë si pin] bakery 
goods 


TE € ¿F3RBR [min bûo nú убо gü pido) 
bread and butter stock (41%4 iE ZF 3E 9 Bí 
ELERIA SW BAT, 


TAREA OEWER”) 
WEH [men boo pn] sloes of breed; 
sliced breed 


WWE АЛ [mên boo që pên П) bread 
slicer 

WAN [mên bên qên] 
bread ring 

TE [men too si] baker 

TES (món bi] face to the wall ~ sitting in 
meditation and self-examination; to spend 
time in acquiring stand facing to the wall (as 
а punishment in the past) 

WERE RR [mn b gong sen] facing the 
wall in meditation and with deep merit (said 
of a monk who is profound in mediation and 
self-examination) 

ЖИЙ [mên bing] make a verbal report 

ABB [men bi уз rng] maintain a bdd 
front; keep up a bold front; one's face un- 
troubled 

Wie А [mien bù gd sê] not change co- 
Jour; remain calm; without tuming a hairs 
not bet an eyelid D> ЖБП Jr HEHE, (6.05 
MERA. He doesn't tum a hair even 
in danger. 

AER [min 0 kus] not to allow one” 
s feelings to be visible in one’s face 

T [men 00) face 

TABANAN [món bù bên qing) facial expres- 
sion; rugged countenance (of men’s faces) 
countenance D (f T EAE Ti fe МИЯ Ae 
dk T fb WE i — J), His countenance 
tuns enough for his friend . 

ЖЮН [mèn bo doi zung pio zen] 

herpes zoster facilis. 

TBLA E [ men bù hu zung yorg 
pin 000] facial peck 

‘BEB BL ARM [mièn bû pi fû ûi] carcinoma 
cutaneum faciale 

TWE [mon bo tê хё лю рп] 
mug shot: a photograph of а person's (ace, 

ШШ [mn bû xb gin 10] — facia 


doughnut; fred 


hemangioma 

TER [min ong) surface course 

WE (mn chó] seasoned millet mush 

WK, EMM [men ching об, 20 ото 
m] (PÆ) rubbing the face and massag- 
ing the soles frequently 

TENA (men соо] (D face; be in opposite to 
b FIBA. The house faces a 
river. D look D WI XE NUES the 
little terrace which looks seaward // TA 
FAM УН Е a village looking across 


the river 
шї [min ол) (PE) dusty complexion 


Я 
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ЖЖ [môn on] state face to face BEAL [men ai mn jan ng] face | HRI [món pj] planimer 
THE {тёп dêng] deliver personally (to su- | off BRR [min 7 al area Ed 
perior) JAH [món ë] denomination; nominal | BATANG ўр? ên li 
‘HAR [min chi] flushing amount м pe Proto nul 
THU [minc] reproach to one's face; re- | ЖЕЙ men é gû pido] рег value share; | WANA [min ji yi] planimeter 
buke severely par value stock ЛИЛЯ (món F jng lin] Bell's spasm; 


TE [mièn ching] visors 

THER [mn 0] go to sy good-bye to sb. ; 
take leave of sb. ; go to bid farewell to sb. 
TUA [mn cêng] (48) comply in appear- 
ance D TAL ib comply in appearance 
but oppose in heart 
ЖДИ [men обо fü ë] On the face of 
it, he complied, but at heart he was against 


it. 

MEME [men cin ой mi di] GP) are- 
al pecking density; areal storage density 

‘HMB [món do bing rng] one's face 
shows sickly countenance; look ill; look un- 
well 

TH [min dd сб org] kok wor- 
ried; appear anxious; with а sed air 

THE (men do jin уй) look tired; 
Signs of fatigue showed on one’s face. 

WHA [mendi nù sê] to wear an angry 
look: (as) black as thunder D {biit Ж, 
ГНА, He gave me a 
glare as black as thunder, and asked me 
what | wanted. 
EPRA [men дз X sè] wear a happy ex- 
pression; a happy expression on one’s face 
TERRE [men dbi xào rong] with a smile 
оп ones face 

TH Ê [men di yin sè] kok dsgruntled 

Wq [men di] (D face D HRY face 
the facts // iX AE face reality © con: 
front D TRAN, РНК, In 
the face of this, however, he was not dis- 
tured. // RAPTOR AMEE the 
hardships and problems confronting the pi- 
опеету // RII FREER. We 
will never flinch from difficulties. 

TIRE [men di vg do dèn) sur- 
face-to-air missile (SAM) 

HS А 936 [mèn di Korg 2 дуо 
xin de бс dn) (Ж) homing surface-to- 
sir guided missile 

TIX mên di mèn] facing each others 
face-to-face; vis-a-vis D BOXE TEKA 
HE sit vis-a-vis] face-to-face in the train 

TERT HL [men di men эз] (#) 
face-to-face sport 

HIRT [men di men do dûn] guided 
surface-to-surface missile 

EXPE (món di món hul tûn] tetes 
tete 

WERTH k W [man di mên hð jûn] sur- 
ace-to-suríace rocket 


WANGSA [mn 0 зе ао бт) (Ж) | 


surface launched missile 

Wih [mièn ing] interview; a face-to-face 
talk D За НА OR i ER 
FRKA. We often haw dialogues 
through correspondence , interview, discus- 

sion , or other channels. 

TENE [man ë] (D leavening dough; leaven 
©) surface fertilizers rising 

‘HB [món ёс] wheat flour; flour 

BBM [men (бл осто) flour mill 

ЖИК [mèn fën репо Aung ji] aleu- 
rameter; sleurosoope 

TEMAN ANK [mièn ên ал xen tio kın 

four all risks clause 

f$ (men tû] (#) tie one's hands at the 
beck 

FERE [mên gê do] doughball 

BHM [min gu] O dirt on one's face O 
unhealthy complexion 

WR) + fü [men гё xîn bù hé] be only 
friends on the surfaces remain friendly in ap- 
pearance but estranged at heart 

TAI [men eg] (# &) flushed face 

WHALER (mon hêng ër chi] be red in the 
face; be flushed D WR- E SEY IET 
HAR flush to scarlet at hearing ... // Ф 
PEE Ж argue until everyone is red in 
the face; have a heated argument // — 
Pit AY E He wR Se LE AS. His face 
flushed at the mere mention of her name. 

HEM [men tû] 1.127 O paste D pana- 
da @ better mix (FAFA ¥) 

2. [98] soft and бошу 

MANAN [men ù оюл) bata 
whisking machine 

HMMM (men nisi wû] (D taner bread; 
spoon bread @ soft and floury 

WR MM (men то йо) (ФЕ) 
emaciation with sallow complexon; sallow 
and ameciated; lean and haggard; (Ж 1€) 
cheesy b HERE MAM, Ж БШК 
AM) E Y. Group after group 
posed, haggard, half-sarved, their 
clothes in rags. 

TER [min] ares D È 3681880300 HI 
It covers an area of 300 ти. // Ж 960 F 
377 MAAR a country with an 
area of 9,600,000 square kilometres // 3% 
RG дё RHA 20 ЖН. The 
steel works encloses an area of nearly 20 
acres 


facial spasm; mimic spasm 

WHAM [mien ó) cheek 

An [mièn jò gû pido) раг value stock 

TE [min jêng] fermented flour paste 

WA [mên jio] deliver sth. in person; an 
‘acquaintance; give sth. to sb. personally 

MBB [min jë cro êng liû q] 
surface contact rectifier 

Bith [mèn jn] © face towel @ face cloth 
© face cover 

Türbi& [тп jn z] facial tissues 

TES [mênjn] gluten 

WA [món 0) mek D W EFE RO LL 
"wear the appearance of scientific scholar- 
ship // Wi FRR drop ore! mask 

WA [тё eng] face D ЕН ОТА, 
put on a grave face. 

ж LAH 
BAH TL pallid face 
Ak ёл. flushed faces 
fh GAL amiable countenance 
Яе TU а bony face 
GERE IL а smooth face 
183565 #17. a sour face. 
FAG HAL а poker face 
AER A BFL upturned faces 
P BHRI в severe ке 
PLAGA AL a glam face 


WA [món kin] D width © width of 
doh 

MLE [min ë ng f gîn] surie 
barrier transistor (SBT) 

TE [men 100) outside material; surface 
fabric 

ШЕЙ [mn liè ning zung] facial cleft 
суз 

Mti [minin] Ф be faced with D ЙЕК 
Ж ЖЛЕ be faced with the loss of his 
throne Q) confront D Ti — LMR ASAN 
be confronted with a bloody war 

BURSA [món ling jb yi] benefit by your 
advice 

BRAM [mim 00 90 П] One's face 
blazed with murderous hatred. 

TREE [mon ku xX sè] Happiness shone 
from one! s face. || One’ s face beamed with 
delight. || One s face lights up. 

TAJ. [mn mîr] vegetables mixed with 
noodles when served 

TER [min mo] (D face; features; looks 
D ШЙ have delicate looks © appesr- 


d 


2. 


mn 


ances face; lods DH Se BEAD MY S 
HIER the rough-hewn rural looks of the 
conventional academy 


TEfR— 86 [rn mo yi xîn] take on new. 
kok 

WBN [min mén] face 

WHR (min mên gir] comprehensive 
analysis; ordance 


‘BRB (mn món jù ddo] attend to each 
end every expect of a matter; pay attention 
10 all (sides) well-rounded 

BIB [men mièn kêng qi] kok at each 
other in blank dismay; gaze at each other in 
speechless despair; gaze at each other in hor- 
ror b ERAT, CARM, HAMANN. 
At this sight , the spirit of the soldiers left 
them and they gazed into each other’ s faces 
in panic. 

ЖИЙ [min mÓ] face peck 

HEM [men mû] уш 

TER [mên тй] (D face; feature; visage © 
appearance; look; aspect © self-respect; 
honors face 

WARA (mín mù bù Ging] of dubious po- 
litical backgrounds with а doubtful pest; 
with one" s personal history open to ques- 
sions with one's true character hidden 

WEBS [mûn mi ké zéng] 
appearance; repulsive appearance 

MASA (men rü qin ë] (D be changed 
or distorted beyond recognition; a complete 
change D AMEH Н AK, AE MOREY 
To The play has бет completely disfig- 
ured and no longer recognizable as the origi- 

WB [mên тй yî xn] take on an en- 
tirely new kok; tum over a new kaf; take 
on a new aspect; have а new appearance 

MAWI [mon mü лепо ning) look fierce; 
a vile visage; ferocious features; sinister in 
appearance; with grossly offensive features 

MAE [mèn їл hêng wong] aet like a 
king; sit on/upon the throne 

MAL [гит nn ad 09) facing the 
south and leaning against the norths facing 
the south and with the north at one’s beck 

HM mn пёл) Ф younger-looking D shy 

ШЖ [min pûng] contours of face; face 

Wi [men рел) Ф (Ж) washbasin © ba- 
sin for mixing flour 

Юй [min p] (D facial skin; complexion 
© feelings; sensitivities Q) flour wrappings 
for meat filings Q) upper surface/skin of а 
military drum © fine leather as exterior oov- 
ering for bagyetc. 

THR [min pao] wheat flour coupon 

Wå [mên qû] discuss with sb. face to face 


EM [min qûn] in the face; in front of; | 


| HORE [mèn rû gên yo] 


repulsive in | 


before D TEST in front of the di- 
rector // TEMEN perform before 
an audience 

BARAK. ALTE [mer qén jo si 
fó,nétiyuinsto xong] Why ask bishop 
when the Pope’s around? 

TENE (mengo) (Ф) recount in person 

ШАЛ. [mn rén] dough figurine 

TW (min rong) facial features; face 

WWE À ЗЕ @ # (mn rêng gî rèn êng 
hên 218] prosopsgnosiac ( ХАБ 
WAKEH A) 

ЖЕНИШ (món ring бо óJ] lock amaci- 
ated 

FINN} [mn r 0 л) The face looks 
white as if painted. | The natural colour of 
‘one’s cheeks triumphed over the artificial ef- 
fect of powder and paint 

эв handsome as 

the omamental jade on the cap; very hand- 

some P ZBR—ASHK/R i MITER. 

Xuande saw coming toward him a man 

rather below medium height with a refined 


face 

Wing [men rú rung 0] One's face was 
yellow as wax. || The skin of one’s face was 
a waxen yellow in colour. 
TEA [mèn rû sî hî] a white and blood- 
less complexion; One's face was as white as 
в sheet. | The face tumed the colour of ash- 


=. 

Wat [mn rû 0с nu] rosy cheeks— 
said of а beautiful giri 

MEMO, SUO [men rà o hû, mói rú 
xûn yè) with a face of peach-blassom love- 
lines two brows as finely curved as the 
sickle of the new moon— said of а beauty 

BML [mên rû 0065) Look ahay pale; a 
ghastly livid countenance; One’ s counte- 
nance changed to a pele yellow colour. || 
‘One’ s fice became clay-colored. | One’ s 
face became the colour of day. | One's face 
turned as white as a sheet. || One’ s face 
tumed the colour of earth/cayfashes. | 
‘One’ s face turned white/pale. One" s face 
was as pele as дин. DIPA, ЕЖ 
MMA ¥ Hî MLÊ. Soon Li Jue came 
in. He wore а sword at his side and strode 
straight to the Emperor, hose face became 
the colour of clay. 

ЖШ [men ruin} be softhearted 

BERRA [men nû qü yè] One's face is 
as bright as the mic-auturnn moon 
TAHE, ieia [men nd ond, xn rû 


hé х8] She hes a fair face, but a foul 
heart 
Hite [mense] Ф complesin D MEE 


Ё look pale // Hf ELT have rosy 


cheeks; be ruddy-cheeked ©) faciallexpres- 
sion D IE DERE have a melancholy look; 
look worried 


MEEA [min së org o6] (ФЕ) pale 
complexion 
BBR [min só oîng huéng] have a sal- 
Jow complexion 
WEKA [min së wei nóng] (PE) sl- 


low complexion 

WW [ménshó] (Ж) facing sand 

ШӨ) [mên sê] veil 

TEE [món sên] (D familiar-‘ooking ® be- 


nig 

FIDE [mien shin xin ë] bear the sem- 
blance of an angel but have the heart of a 
devils a kind face but a wicked heart 

TOA (mn shûn xîn hên] be innocent in 
appearance but a very wolf at heart; The 
ross on the breast and the devil in the 
hem. 

WML [men gen xîn zù] have en hon- 
est appearance but be actually full of cunning, 
and deceit 

‘BH [men srg] discuss with sb. face to 
face 

Ж} (mn sng] overall; general 

SES BAR (min streng хо 
гё hs, xin IT dû sé мб] have a face 
тоа ће in smiles and a heart filled with gall 

BENE (men sén го] (AF) facial nerves 
nervous 

‘BEB SAE E EZ [món shén [ing biên xing fen 
ying) degenerative reaction of facial nerve 

‘HE RM [ men shén jng то bi] — facial 


paralysis 
WH [men sëng] unfamiliar-boking 
MERR [men seg x sè] wear a happy 
‘expression; look happy D SUME REB. 
The gentleman " s face чаз suffused with 


pleasure . 
TER [mên si] cooked wheaten food 
Ttt [mên shi] | came into being; come outs 


BAM НИТ, A new experiment 
paint is about to come out 

Wits (men si] Ф facial ornament © face 
decoration 

Ж [men shi] put commodities into the 
market; appear on the market > ЕРИН 
TOR d dí, The French instant-melting 
beer has been рш into the тайа. // WF 
FAMN, The newly: produced beer 
‘will appear on the market next month 

BER [mien si] oral quiz; audition; inter- 
view D Ж} ҖЕ E f IR bt. We should 
increase the use of the interview format in 
examining students. 


ido 
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Trí (men siu] gigolo 

TEE [min su] face to face teaching; mouth 
to ear instruction 

HRM (min seu jT yi] brief sb. on sth. 
how to act; give a confidential briefing; give 
confidential instructions in person; give in- 
structions in person às to how to proceed; 
give personal instructions on an important 
policy; instruct a policy personally; person- 
ally instruct sb. on the line of action to pur- 
se 

TERHIN [men shou shi jên] contact time 

WM [mèn sû] — familiar-looking; look fa- 
milar 

TIMEN [min hú bù ng] That person 
looks familar but I can't place him. 

WB (min sj) dough modelling 

Tk (mèn n] D speak to sb. face to face 
© interview D ЖИН f T ff # IÉ inter- 
view a job applicants 

JE [mien rg] wae in which noodles 
have been boiled 

ЖШ (mèn ting) (3) fece 

Tüék [min 160] noodles 

MERYL [min ti6o jî] noodle making ma- 
chine 

BUL [mien ttm] dough 

ИЙИНЕ [mn tuê гё g%u xitng chóng] 
batter-enrobed hot dog 

Tf [тёп wen] facial wrinkle 

WANG [тёп wû jù sè] kok undaunted; 
show no fears not to kok at all afsir 

HIE AB [тл wû rén s] kok ghastly 
pale; look ghast > 8 ft f) t W Ж, Ht. 
LX A Ch. When he asked about what had 
happened the colour drained from his face , 
too 

THR [тёп wû] interview; see; meet 

Tig (mûn хело) face 

Tif [mên ого) (D tum one's face to; 
face D ABI BE SHEA. He stood facing 
the window. © be geared to the needs of; 
cater to 

MAKA [mièn êng chéng xi de yû 
yen] programme oriented language 

‘Bitsy 21 #$@ [mn erg 21 shi ji] gear to 
the 218 century 

TES READ НА BRB [mien êng gum 
I de gun fî xin xi xi 1070) management- 
oriented management information systems 

TELE [mn xng J qi de yo yan] 
 machine-oriented language 

ARH [mien xêng nóng cin] be oriented 
towards rural areas; be geared to the needs 
of the countryside; face in the direction of 
the rural villages [> E FECA FIAT 
É Ft. The principle in job assignments 
for graduates is to face in the direction of 


rural villages. 
ЗЕН [men xérg ain hông) be geared 
то the needs of the masses; face the masses; 
identify oneself with the masses 

TI EN LH [тёп xorg hro ye 
Ong yong уй yn] common business ori- 
ented language (COBOL) 

Wi f) fh 38 [men xeng sri dêng] 
orientation 

Tas b 3509 7= Ф (men xing si dûng de 
cn pin] market-oriented product 

TE 5 3800 [mèn xing si org de. 
Jrg Й) market-direrted economy 

WA b 58 fÉ) * [mèn xéng si ого de 
shéng dîn] market-oriented production. 
Tf [men xéng wei Ki] cater to the 


market 


future 

Ef AGE S 0918 W. [men ото 2 xn yê 
wû de уй ул] Adviser Business-Oriented 
‘Language (ABOL) 

ТН [mièn xê] thank sb. in person 
Mokha [men xîn ching Кто den 
zên] (Ж) centered rectangular lattice 

WR [mien xng] shepe of face 
х". 

TEMERE [mûn 0%) facial restoration 
Té [mêne] chat; talk face to face 
THM (mn yon] fecal appearance; looks. 
‘WER [mên yi] negotiate face-to-face 

ЖИЮ [men yng] shape of face 
MARE [men you cd 90] bave а pale, 
anemic complexion; look famished; Hunger 
seemed to be written on one's face. 
WANA [mn you jên róng] kook tired 
TARE (mên you ku sè] Look ashamed 
WARE [men уб. rên sè] appear to be 
reluctant; with a lock of disinclination > % 
RABAR. I sme the reluctance on his 


face. 

HARE [món уби x sè] wear a happy 
expression; complacent look 

BRAK A (mn you you sê] One' s face 
looks worried/depresed, mournful; There 
was worry on one's face. || make а glum 
face D XE AE 38 Ut E, BAKA 
EFRR E, RADA. There uns 
worry оп the mother s face, because her 
only юп could not be induced to study- 
TERRAS [men you yin sè] kek irritated 
WH [mièn убо] e mere acquaintance 
TA (men yû] CB? faner; fawn 

WOW WR [men yû bêi hj] praise openly 
and slander secretly; praise sb. to his face 
and abuse him behind his beck 

TB [тёп 70] crumblngs, crumb 
TER [men ло] (кетек 
RA [mên 26 en gd] point out sb." 
s mistake to his face 


Wr ES $ [mn 2 ting 2ërg] suggest in 
person and argue in court— said of a byal 
‘counsellor who gives admonition to the em- 
репо in person 

BESTT [mon ën Коб) (# E) face- 
acupuncture therapy 

TE (men zi] 
denomination; par value > ЖИА ff PYRE 
Ж a samp with а face zalue of twenty 
mts 

TU ЮЖ (men лї gi pêo] 
share; stock at par 

TEUER [men zi Zeng #0] face amount 
certificate 

ШИК (min zîi] facial tissue 

dfi [men лб] (HL) over glaze 

TA [mien 20] personal instructions 

TES [min лу] (38) face brick. 

WF [min zi] © outer pert; outside; face 
D WF the outside of a cotton- padded 
quilt © reputation; prestige; face D Ж 
F low face // RIF be concerned about 
face-sxving // WQ UH T. cast aside all 
considerations of face; not spare sb" s sensi- 
bilities // ATF enjoy due respect © fedd- 
ings D IHF show due respect for sb’ s 


pere 


feelings 
W TI [mèn 2 gng éng] face-seving 
project (projects outside the plan, built for 
saving a certain lender" s face but risking the 
violation of economic law) D iF THM 
Pity BL Face-saving projects have time 
and again appeared. 
THF WIL [min zi shir] perfunctory action 
WW [mien 200] state to the emperor in per- 
E 


HS [90] (48) bok sideways at 
54% [min gi] (4) look sideways; cast a 
sidelong glance 


[mido ] 
ná СФ.) mews miaow 
[miéo] 


Gil [£] (D young plant; seedlings 
sprout D WW seedling stage // BT EFE 
BiRi. The gardener was setting out 
sprouts. @ the young of same animals Р 
ай fry O vecine D FRE (bovine) 
vaccine // INURE (BE) polio wac- 
cine © flame © beginning © Miao (one of 
the minority nationalities in China) (D a sur- 


name 
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ж [LA 
C keep a full stand of seedlings 

3F% fill the gaps with seedlings 

AL final singling (of seedlings) 

2% bean seedling 

A (bovine) vaccine 

A pot а lodged plant upright 

Ж seedlings of cereal crops 

lê thin out seedlings (or young shoots) 
Щй vaccine 

ACIE wheat seedling 

AE. young crops; grem shoots of (food) 


grains 
+ë a full stand (of seedling) 
P sapling 

AE garlic bolt 

AM rice shoot; rice seedling 
A vaccine 

# seedling 

Tê grow (ог raise) seedlings 
AE transplant saplings 


‘BER [тс cufrg] seedbed 

ЖЛ. [mióor] young plant; seedling 

MERA Сто é bù 0) (D cmp that 
doesn’t mature @ unfulfilled promise @ put 
forth shoots that fail to flower— to show 
‘great potentialities but fail to fulfil thems 
flowerless sprout; com which does not bear 
grain D— MINAK TIL, AB REA 
©! ORE WRA” RS a te 
AK”, You’ re so easy to scare, yet still you 
indulge in talking nonsense. Why you’ re 
nothing but "а flowerless sprout .”"a peu~ 
ter spearhead that looks like silver.” 

ЖЖ [meo jù] distance between sprouts 

ЖЖ (табо mi) nursery stock. 

WM [тор] nursery 

WT E (mito pi ging zi 28] nurs- 


eyman 
WB [mico qî] seedling stage 
HF (méo обо] (Ф HE) sprout and body 


opening 

d (mico qin] young poultry 

#W (mio cing] stage of growth of cereal 
crop seedlings 

W табо 160] slender; slim (ELH, 
AKER) D SHAWLS slender; dim // 
k Rh 8 IRA. The girl is very slen- 
der. 

BRAK [mio tio gû rû] willowy female 

RRB [mp to tên A] slim bearing 

WAYA [mo tóo убитё] gracile D tk 
EDEMA HARK ERER 
Bho sh had a gracile and candid girlhood . 

BX (mio tóu] symptom of a trend; incipi- 
ences tendency; suggestion of a new devel- 
opment DBA mental symptoms // 


ЖЧТ BH notice the symptoms. // f&— 
RH XAR, RMT. He dipped off 
‘when he saw what uns going to happen. 
Bf [тїс х0] Mia embroidery 

HB [moo y] (#) progeny; descendants 
ТАЯЙ [mito 20] реву 

AF [тог] (D young successor; “seed- 
lings” О (Ж) yourg plant Q) (7% ) out- 
crops 

OK [mp zi] Mias (one of the minority 
nationalities in China) 


а {#] O mæ; copy D HEE 
copy [trace а map // РЖ copy pattern 
Idesigns // #8 y copy flowers and 
binds specially © touch up; retouch D f 
T. trace in black ink over characters printed 
їп red (in learning to write with a brush) 
// ЗАВ touch up the exebrows // —%— 
KLAR touch up one stroke after another 
© describe D (7) make clear 
ж аля) 
94% Ф бле drawing in traditional ink and 
brush style @ simple, straightfoward 


аё O sketch Q literary sketch 
Gl line drawing 


MBAR [moo bi si j Wai) 
recorder 


ЖИП [тию hing 21) calligraphy practice 


pen 


paper 

ME (móo hû] draw; paint; describe > 
ЗАБ НАШЕ describe the mountain scene 
/ RE Hi Sh ## paint animals and birds 
A BEH ШЖ X picture a happy 
future // ЗЕЛА НИЗА, He 
drew the icene from memory 

Mitt [mio hui) depict; describe; portray Р | 
HEBER describe vividly // HATI 
FS AK ARTUR, evoke the sights, 
sounds and smells of Spain // tèh H 
ЗЕНОН Ф. depict the splendour of the 


sunet 
MMT [méo hi din yên] ddineation 


unit 

ЖЕНЕ (mito hi y duin ó 
ёго de їл ad tû] genetic profiling ( fE 
ЕРИНИ ЛЯН ERE 
pA BERI AD) 

Hiiti [тюй ¥] hodscope 

за [mito ji] trace | 

ЖЕ [тсз] draw in gold; gold tracery 

ЖЖ [miéo (оо xü féng] do fine nee- 
dlework 

$B [mom] (D dept: portray: delin- | 
este © сору i 


ЖАШ [mio 0] tracing D {ЙН tracing 
aper // WPI tracing board 

MER [miéo úz) tracing paper 

#5 [méo xi] describe; depict; portray 
D HAW describe the characters (in a 
novel) // ЁЗ ЕЁ portray life // He 
OLRM GRIPEA depict his 
father аз а miser 

#54 [тю xë wen) descriptive prose 

ЖЗИ [mo 08 уй yi xué] descrip- 
ti Bini 

‘WB [mo 90) describe; paint; draw P 
Tii —i Ж describe a football game 
ИИ PESTON PAG depict the histo- 
ry of the pioneer period // HERIR 
HK LWAH paint them whiter than 
the evidence justifies // REH delin- 
eate a plan // NGAENANG PA 
EG OKA, SAA AERA 
Ao The novelist drew the characters pre- 
cisely and beliewbly. 

MRED MARUI [тю shù tën xî shi yen 10) 

analytical descriptive test 

ЖЕН (mio su Jë роо xu] descrip- 
tive anatomy 

MERGE [mióo sú tong jixu] descrip- 
tive statistics 

BB ENTE [mao su xing [ng shén 
bing х5] descriptive psychiatry 

Жи (mo йу yén] description lan- 


guage 

HAAR [тую] depict 

HRAM (nico wér sin hdo] tracing loss 
HRB [mo yon bi] eyeliner 

Hiit [mio zhung] trace 


Hih [4] (D concentrate one’ s gaze 
on; take aim D HAWA Ж] take сатуы 
aim at sth. // 79 aim at a bird © 
glance D P [3 88 T JE A, — BR. glance at 
3b. sharply 
WO (mio zin] take aim at; aim; train on 
b ЕН take aim at the target // 8 
HERÊ ER train a gun onl upon а target 
MINER FN (ido Zin 16 ché do din] 
(Ж) line-of-sight missile 
WR [mio Zin jing] sighting telescope 
MAH [то Zin qi] sighting device 
MAN [тю Zin stê j] aimed fire 
йж [mio лїп sin jen] (Ж) 
aimed rocket 
йж [то дїп stu) pointer; layer 
Hi [то zin жп] line of sight; line 
of sim; bore sight 
ВАЖЕ [mbo Zin xitn wen ding] һе 
—— 
BARGER [mio tin xi6 Ú] — boresight slope 
ШЖ Ж [mio zin zug zi] sighting 
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instrument; sighting device ЖИК [mio rn] O vest; boundess © in- | 458M a tiny temple housing the village god 
#e — X а Confucius temple 

: Z [тео rê yen yin] as vegue m | RÆ temple enshrining and worshipoi 

ЖЕК [meo io yng) (#6) stipiture | misc Gan Yu (e acus geen in the Tires 

BX AG [meo wû rén yen] remote and ‘Kingdoms period) 


[mio] 


+b [4] O tip D BEP the tip of a 
tree © end D Ht end of the yar 
#% [mito ding] end of the winter 


*b [¥] second P ВЮ Ф ату 
second counts // PREE race against 
time 
* шл 
%0 every minute and second 

AE millisecond 

EK nanosecond; millimicrosecond 


ӨШ (mico bi] second pendulum 

YA [mico bio] stopwatch; chronograph 
WAH [mio спо 0] parsec 

ikih [meo mbi chóng] pulse per second 
(PPS) 

Htt [mio zên] second hand 

WAH [miso zn sü] — revdutions per 
second (R. P.S.) 


Rb 1, [6] (#) QD blind in one eye 
(Q blind D ЕРЖАН. He who is 
blind doesn" t know what the sun is like. D 
very small 

2. [8] the blind D WR the blind and 
the lame 

3. 19] D scrutinize © slight Р WR 


slight 

WUK [mito gû eng 0] one who is 
blind in one eye leading the blind; people 
with litle information advising people with 
even less 

WBZ [mito méo hû hü] elusive; hardly 
discernible 


m» [8] (D vast; distant and indis- 
tinct; vague © insignificant; шу D ЮЖ 
ABIL insignificant ; negligible 

LET] 
Ж Жу (of water) extending into the dis- 
tance; vast 

HOP dimly discernible; misty 

3809 dimly discernible; misty 

AERE remote; profound 


* 


WIE [meo móng] (D distant and indistinct; 
vague D) uncertain 
WW [mio meo] (B) distant 


desolate; desert; uninhabited; wild and un- 
inhabited D IEA 38 AY +# desolate 
land 

WANA [meo wû xî wing] chances are 
slim; have as much chance as а snowflake in 
fire; hopeless 

BANA [mio wû уп xin) have not heard 
from sb. (for quite a long time) > ARII 
AWE, ABB LAR. I haven’ t heard 
from him since we parted. 

WH BB (mép wû zig j] without a 
W, BEEK, He gave a jump and 
vanished without a trace 

Wh (mio ёо] tny; negligible; insignifi- 
cant; paltry D ЛУС paltry trials 
(7 ARID, Man is tiny. 

Wis [mito yun] distant 


X& [4] (4) far away; remote 
AD [mco meo] CE) far away 
MAA [moo ming ming] far off; distant 
AE [mon yîn] remote 


зя 1. [9] Ui) small; petty 
2. [3] slight; despise D ВЕЛ, 
cease to despise sb. 

@ [meo di] дерге; lock down upon > 
BERE UI. defiance of law // BRE 
contempt of court. 

Wu [mco хо) ny; negligible; insigniñi- 
cont; paltry D FAH J RE ВЛ 
The strength of an individua! is insignifi- 
cant. 


ЖЕ [35] (4) (expanse of water) vast 
HIE (mico méng] 1. [3] (of an expense 
of water) stretch as far as the eye can see 

2. [8] dim 


[mido] 


№ L£] Ф temple; shrine © temple 
fair 


* 


LA 
ЭА town god's temple 

ЗСА ancestral ball or temple 

Ж the imperil ancestral temple 
HRA lamasery 

ЖА court 

ЗА a Confucius temple 

ЖЯ the Imperiel Ancestral Temple 


trace; disappearing completely > Й | 


+É temple 
ЖЛ an imperial ancestral temple; ancestral 
temple of а ruling house 


IRF [moon] temple estate 
f [meo no] posthumous title of an em- 


peror 

12 [тод] (temple) fair 

Hš [mco rg] (D temple © imperial 

ШЖ? E (mio ang zi sêng] in the pres- 
ence of the emperor 

M (mn tn] temple бей 

FIFE Ж [mi хо pû sb dà] big fish 
in a little pond 

ШР [тю уй] temple 

fii: [mio 20) head abbot 

HR [тю zü] (D temple attendant © at- 
tendant charged with keeping incense bum- 
ing 


5b 1%] (D wonderful; excellent; 
fine D MY ОЗЕ an excellent idea // 
ЖЕҢИ! a supreme irony © ingenious; 
dever; subtle D {4 IFT. He made 
а clever answer. 


* 


EAA) 
A profound; subtle; mysterious 
A (of a tum of events) not too encoumg- 


WEEE [mo bi sêng hd] write like an 


wed 

KANA [meo bi kê ул] most intriguing: 
of indescribable beauty; too wonderful for 
words; (fE) dreamy 

N [man 08] ingenious plan 

ЮЖ [mo cû] (D pleasent place © (4) 


subtlety 

SERE [mico chi bù chín] too wonder- 
ful for words 

Wit [meo cun] dean pass 
ЭМН [meo cuen yê gò] (to) trick 
Wk [meo 6] (D (FBZ E) dodge: 
clever method © (3k) (of Buddhism) а 
significent Buddhist doctrine. 


BEELER 


+ 255. 


miè 


WRTA (тоо çê xing yin] The melodious 


singing lingered in the air. 

Wit [mo j] excellent plan; brilliant 
scheme 

Bit BME [moo | d méu] ап excellent 
scheme and dever plan 


ЖИЙ [тю jig] wonderful state of mind 
Wik [mio jus] clever way of doing sth. ; 
knack 

98 [mio jé] (D wonderful О) perfect 
wadi [mo jé jn gû] unparalleled 
wonder both in ancient and modem times 
ЭШ [то] (4) beautiful 

Hit [то ling) adolescent girl 
SEB [то ling пй ng] dolly bird; a 
young blooming girl; a girl in the flower of 
‘maidenhood 


AREA [mio ling zérg dù] be in the 
Slower of girlhood 
Ж [mèo lin] extraordinary argument; 


convincing discourse; sparkling discourse 

WR [mio men] graceful 

4E [mèo пл] adolescent 

Wih [mio pir] fine quality goods 

WAMA [mo qi héng sëng] be full of 
wit and humour; to sparkle with wit; sen- 
soned with wit; very witty Di BU WR 
AUR ELI BILE. The dialogue be- 
turen the tuo comedians sparkles with wit 
/ BIREVE BO IRIE conversation seasoned 
with wit 

ЮЕ [mio hé] smart in speech 

$F (тю shou] highly skilled men 

WEE [mico stu hi йл] (of a doctor) 
effect a miraculous cure and bring the dying 
back to life; restore a dying patient to full 
health; restore the dying to life agains A 
dendly/ fatal disense retires of his skilled 
hand. || magic hand — used to praise a phys- 
‘cian’ admirable skill in curing disease DE 
AAO FE PAG RPI E Т. But 
for your magic hand , 1 d have long kicked 
the bucket 

WEBS [то sou king ng] (4) 
light-fingered gentry/ gentleman out of cash; 
‘empty-handed; moneyless 

WA [meo sun] excellent strategem 

DERIK (meo wii ding gê] elegant songs 
and refined dancing— plessing to ers and 
сусв; good song-and-dance performance 

DFE [mio êng 90] aromatic cake 

RM [mio xorg] subüe; abstruse thought 

WAH [mép sun rén o5] the dite; the 
Pick of a group. 

ЮЙ [mao yén] witticism 

WA (08 [meo yén jin yo] 
punch line. 

WE (mio уёо] wonder drug 


laugh line; 


ЭЙ [mco yn] sweet sounds; harmony 
HA [mio yong) magical effect 

3918 [meo уй] witty remark; witticism D> 
SiH ШЖК pearls of wisdom; sparkling 
sayings // WEIK a clever double-ex- 
tender 

WERA [moo уй jë yí] A dever talk be- 
‘comes a good joke. || wisecracks that really 
tickle 

WEERA [moo yû an 20 de rén] 
witter 
HARE тю yù 
analogy 

BETAH [то 25 bù yén 2070) The 
charm lies in what is left unsaid. 

ӨЧЕҢ Ih (тю 25 yn wòi] The beauty 
(of the pessage) lies beyond the mere word- 


D] expound with apt 


ing 
WA [móozn6o] dever move 


B seme 


9% [meos] Muse 
[mis] 
ne [8] ban; blest 


$ |, (a) Demers inna si 
D glance sideways © (Ж) tuck 
2. (R) what 
3. [4] dull-witted 

BH [тё хе] Ф spin D UPE squint 
at 4. © held D t EHI BE IR 
hal f-closed eyes heavy with sleep 


[miè] 


K [2] Omot b MART. 
The street lamps have gone ош. // RÉK 
T + The mosquito-repellent incense has gone 
ош. // ҖИ Ж Т. The cigarette has gone 
ош. // TK X T The cigarette end has 
gone ош. © extinguish; put out; tum off 
(alight) D KAT extinguish] tum offl put 
ош a lamp // KK put the fire out Q) 
drown; submerge @ destroy; wipe out; ex- 
terminate D RRA AMEK take 
effective measures to wipe out mosquitos // 
KB exterminate the worms // ЖЖ de- 
stroy the evidence // KU do auny with a 
‘witness or complice // KT HAM BR 
destroy the enemy’ з power and prestige; 
puncture the enemy ` s arrogance // ВЕ. 
AK Cof a thing) emerge of itself and 
perish of itself; run its course 


ж [£43 


| жай [me i] 


AR collapse completely 

A1 X. vanish into thin air; fall through 
SX. destroy; exterminate 

FFK annihilate; mop up. 

IRR die ол; vanish. 

BR wear away; obliterate 

ARK be shattered; evaporate 

42K wipe out; exterminate 

FER die out 

IER go out; die cut 


JUNE (me d 200 91] will not have 
breakfast until the enemy is wiped out; be 
anxious to finish off the enemy immediately 
b “KUWAT EAT HN, KA 
BOR WR AEM. The aspira- 
tion to “wipe out the ennmy before break- 
fast” is admirable, but it is bad to make 
concrete. 

RAR [më dî ing] (#) metronidazole 
SHE MALU 

RIA [mé dng] be drowned 

FMR [më ding 27 20] swamp; de 
woe of falling into river; disaster of being 
drowned; great calamity 

are suppression; are blow- 
ол; arc extinction. 

RAW [mé hû qi] arc deflector 

RA [më tus) (D put out a fire; extinguish 
a fire @ cut out an engine 

RAW [тё hd den]. fire-extinguisher 

RAWA [miè hud dên ji] pick-off electrode 

RAM [më fus 6] fire valve 

ЖААЙ А. [më hð jî qi rén] robot for ex- 
is fire 

RAH [më tuy j] fireextinguishing chem- 
ical; fire extinguishing agent 

RAW [më hb qi] fire extinguisher 

RAWA [mè ji fén gî] to destroy traces 
by buming the body 

FAB [mé jus] extinction 

RAAHE [më ji rên xing) barbarous; 
beast-like; brutal; cannibalistic; inhuman; 
savage DRI БОЁ EH KAE A HEN 
WALAH WË +T, We all condemn such 
brutal crimes against children. // MRK 
АЛИЗА to be subjected to inhuman 


persecution 
ЖЮ [mie jon] (Ж) sterilization 
ЖЕ [më pn dîn] folpet 
RAW [më jon gi) sterilizer 


MBA [miè jin nen оў] sterilized 
ointment 

RA [mie köu] slay a man to prevent his be- 
trayal of а secret 


FRB (miè 0] (4) deexcitation 
RA (më lè] Ф be slapdash (D destroy; 


min 
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REE 


BMF [riê ié о meng] 
casual 

RIH [mè lén ji] ovicide 

FRAC [mie lin] destroy proper moral relations 

RIT [тё mén] kill off an entire family 

RATA [mè тёп db їй] е calamity of 
‘exterminating a family 

RINGA [mé тёп jab пй] exterminate ev- 


be careless and 


ery one of the family; wipe out the whole | 


family; kill them all 

RITZ [më теп zii] calamity of en- 
tire family being exterminated; the calamity 
of exterminating а family 

FRA BRP (те rén wei 1500] rub sb. down 
b KHER АИА! You re alunys run- 
ning people down. 

RA (те ©) kil; exterminate 

REMARARRM [mè si hd bo mè ят 
wp kin) lost or not lest clause 

ЖЕШИНЕ ЗМЕЕ (mie shi huò wû de péi 
ching cU] disposal of claim for consign- 
ments lost 

RRIAR [me gî ji ù] 
ence 

FRB [mid sü qij mouse trap. 

RAH [mê sü убо) rodenticide; raticide 

RE [mié wing] be destroyed; die out 

RAK (me wen 90] (Ж) blasticidin 

FRB [mè wên ling] mirex 

RAW (më wen q] dectric mosquito killer 

XR (më avrg] D commit genocide D 
become extinct; die out 

AZM (mé zng #f yû] anxiety for the 
extinction of а race 

ЖАЮ [mè zü] exterminate a clan (as punish- 
ment) 


(W) loss experi- 


H 1. [50] smear D WEM slander; 
vilify 
2. [4] nothing; none 
* An 
ЖЕЖ scomful; contemptuous 
# O slander; vilify © defile; sully 
HEIR despise; soom 


MA (mié qi] despise or disdain 

AH [mié shi] despise; show contempt fori 
scom D @##ЖЖ in contempt of heaven 
and hell / WERSI scorn the conventions 

AMRAM [mè si ð ting zd] criminal 


contempt 
ЗЛ [mé y tù jû] can't be surpassed 


Wi Га) UE) slight 
M8 [më mëng] midge (name of an insect) 


FE 15] QD thin bamboo strip D rind 
of reed or sorghum 


MA [me поло] inner skin of bemboo stem. 
ЖЕ [më jng] bamboo craftsman 

MH [mé pên] (D bamboo dat ©) syoo- 
phant 


MUN [mé qng] axer cuticle of a bamboo 
stem 

Ni [miè 160) din bamboo strip 

BUR [më 0) mat of thin bamboo strips 
$F [mie 2] bamboo strips for weaving 


[min] 


R [4] O the people P ARIRE 
rid the people of а scourge ©) person da 
certain occupation @ a member of a nation- 
ality Ф of the people, folk D REK folk 
song // RIISER folk dance // BUB folk 
rhyme © civilian D ВАЙ a junk or small 
toat for civilian ше // RAR civilian au- 
thority // RATA civilian industry 
LEL 

š R. people living on the frontiers 

É K. subjects of а feudal ruler 
ЖК, boat dwellers 

AK citizen 

TR KL national 

WR the Huis; the Hui people 

‘TUR, famine victim or refugee 

MX. people of а lower social status than 


* 


Ж К, the masses 

ЖК, a national of a particular country resid- 
ing abroad 

+ F. the whole people; all the people 


JAR, abjectly obedient citizens 


3K, voter; dector 


SRR victims of a natural calamity 


RRES [min gb tdi] The masses are 
in peace and the country is prosperous. 
RA [min bên] гоо by individual or collec- 
tives (set-ups) private; collectively owneds 
non-government (undertaking) > RAN 
ЖЕ middle schocls run by the local people 


RAAB (mín bin ging 20] run by the lo- 
cal people and subsidized by the state 
RM REBAH. 

RAMAH [min ben joo ST] teachers of 
schools run by the local people, working in 
the primary or middle schools in China” s ru- 
ral areas and not enjoying the state supplied 
salaries 

RARER NE [min cin кё} sí yë] the 
enterprises of science and technology run by 
the local people 

RAHA [тїп bin кё yon П gòu) те 
search institutions run by local people 

КУ [min böo wi уй) People are my 
brothers and all things are my kinds. 

RÆ [mabên] popular revolt. 

RR [min ing] militiaman; people's mili- 
ча; militia 

RAW [min bing di] contingent of people's 
militia 


RRR 3385938 [mn bing shi 200 ji 
dendo dod] (Ж) Minuteman inter- 
ЖФ [min bù kîn ming] the people can- 
not stand the burden from the government 

Ж-Н [min bù ë у ri wû 2ú] 
The masses cannot be without а chief for 
even a фу. 

ЕЖ Ф [min où liso shéng] the people 
have no means of livelihood; the masses lived 
in dire poverty; the people can hardly survive 

RRRA, ЯНИЦА 2. [тїп bd wei d n 
hêyî S jû zî] The people fear not death, 
why thresten them with it? 

REX [min oj 20 yi] populism 

REMM [min di gó dù] storage dí na- 
tional grains by citizens; people store grains 
instead of the state D SJ" RREME 
spread the experiences of grain storage per- 
formed by people instead of the state 

Rik [min 0] civil law 

ЕЖА [min 6 din] civil code 

RA [min téng) a house owned by a citizen 

RHE [min Кто jón zù) domestic ar- 
chitecture 

ERR [min fèn] popular indignation; the peo- 
ple's wrath D КИЙЕ have earned the 
bitter hatred of the people // WARA 
stir up indignation of people; arouse pub- 
lic indignation // ЖЖЖ EUF R Af 
Only capital punishment can assuage the 

RA [min с] (D social mood © social 
popular customs @ the customs and morals 
of a people 
RAMA [min lêng chín hou) The customs 
are simple and homely. | The people are ho 
nest and warmhearted. || The people are 


R 


simple and honest. 
КДК Lmin terg din pû] The people are 


simple, honest and unspoiled. || The cus- | 


toms are simple and homely. 

FLEW [mn feng оро] degenerate 
customs and ways of the people; stingy, 
selfish character of a locality 

RALE (min féng ri bi] People’s customs 
are declining day by day. 

R [min O] D labourer drafted for gov- 
‘emment service @ my husband (spoken to 


judges) 
RM [min f] civilian clothes— different | 
from army and police uniform 


Rf [min fû] popular load 

RAW [min fü gó сто] The people are 
rich (and weelthy) and the country is strong 
(and powerful). 

Ri (mín 05] folk song 

REIR [min 95 mi sû] folk mass (a mass 
in which traditional liturgical music is re- 


placed by folk music) СТЕСТ RACE | 


ЖАНКА КШ 

РЕЖ [тїп gê] the Revolutionary Committee 
of the Koumintang (one of the patriotic and 
democratic political parties of China founded 
in 1948 in Hong Kong) 

RI [min gig] rural labourers; civilian 
worker; labourer working on a public project 

RARA (mio gui jin cing] The people are 
more important than the ruler. 

RM (min ел] civil aviation. 
SUE" IJBRUS" > 

RAK [min hing bin ji] airliner 

RARITA [min kêng 10 xing bing xu] 
civil aviation epidemiology 

RAKA [mn гё nón 0р] There were 
bumper years in succession and the people 
lived in harmony 

ER [min jð) (D sinicized Dai ethnic minor- 
ity (in SW China) @ old name for Bai eth- 
nic minority 

RI] [min jin] Ф among the people; popu- 
lar; folk D RRI folk belief // RR 
CS hardships of the people // 3X — 
Жой 16 D E RR БЕН ЕТ. Word 
spread quickly about the accident among the 
people. © non-governmental; peopel-to- 
people D Eš [8] 218. non-governmental ex- 
change: people-to-people contact @ volun- 


tary 

RUBER BEGIR (min jen bîo su cing û] 
private bonded warehouse 

RINA [min jón dun sb] popular leg- 
ends; folklore; folk legend 

Riia [min jên feng wen] civilian visit 

RAK STR [min ол êng sû x gun] 
folklore 
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ка [min jîn gi shi] 
story 

RB [min jên jr gòu] 

RARE [min jen ji 
ings of the people. 

ВЕЙ SEIR [min jên jo liû] non-governmen- 
tal exchange; people-to-people contact D Mf 
IRE 2 НИ CR] TEL. people-to- people 
contacts across the straits 

RING MASIN [min jin im rêng tà mén] 
private financial sector. 

АФ (min jën jn Org mé је jî 
Qm] private financial intermediary 

Ват [min jan fm rêng di стото) 
private financial market 

RARE [mín jon б wang] nongovern- 
mental contact; people-to-people exchange 

RIRA [min jön тю yi] people to people 
trade; private trade 

RII RB ABA [mic jan mo yi bên shi 
CH]  nomgovemmental trade office 

Ritm [min jn së tn] voluntary as- 
sociation (ЕПН АНАА) 

RMR MR [min г sêbêl бол] pri- 
vote equipment investment 

Rig Sit [mn jän gen ji] 
tal audit; private audit 

RIME SEM [min jón 60 Z 21 00] pri- 
vate investment expenditure 

RRB [rin jen ten 0) 
government) organization. 

RASH [тїп jen wén оё] folk literature. 

RIA [тїп jén wudo] folk dance 


folk tale; folk | 


private institution 
] hardships suffer- 


mon-govemmen- 


private (or non- 


REBIR A (m jûn yoo feng) traditional 
popular prescription 
REA [min jen yi rên) folk artist 


RE [min en yi Su] folk an 
КЕЙЖ [min jûn yin yè] kik music. 


| RIESE [min jin zü 26 602] pri- 


vate housing investment 

RRA (min jon Z bên] private capital 

Ris RAMA [min jen Z bên gi tèn] pri- 
vote capital stock 

RIKE [min jn ã bên xng néng) 
private capital formation 

RIB [min jèn] China Democratic National 
Construction Association (founded in 1945 
in Chongqing) 

ка Дїй (min jên ging aù] nm by the lo- 
cal people and subsidized by the state 
IE RIAM” 

Ri [min jn] China Association for Promot- 
ing Democracy (ane of China’ s patriotic 
democratic parties founded in 1945 in 
Shanghai) 

RW [min jing] the people' s police; the peo- 
ple's policeman > RES HARUS 


ШУЙ the people s policemen" s spirit of 


serving penple warmbeartedly 

RUE [min jû] residential housing 

RIF € [rin Кто wi 0] Goods overflow 
and the people are happy. | People are 
healthy and things are plentiful. || Products 
abound and the people live in peace. || Peo- 
ple sre living in а peaceful and prosperous so- 
cay. 

LA WERK” 

RUG HZ, ЖАА 2 [тїп кё si уб 
ZT, DÛ kë ST zi дї] The common people 
should be directed to do things but not made 
to comprehend them. || The people should 
be told to do this or that without telling them 


why. 
RA [min 8] financial resources of the peo- 
ple; manpower 


RiR [min móng] (4) the great unwashed 
HERM". 

FRSA [min mo si oeng] non govem- 
ment trade market 

RW [min mérg] (%) the great unwashed 
HERR", 

RM [min még] China Democratic Lengue 
(one of China” s patriotic democratic parties, 
founded in 1941 and originally named China 
League of Democratie Political Groups and 
took the present пите in 1944) 

Ret [min ming) the people's livelihood 

R [mamo] (S) people? s sufferings 

R [min pin] products for civilian use 

R4 [minai] the people" s morale; popular 
morde 

RGRISIE [т\п qérg gó tù] The people are 
strong and the land is fruitful. 

RW [min qrg) (D condition of the people 
feelings of the people; public feng 

RAM (min gêng odi jn] The means of 
the people have been used up. || The people 
are poor and the country beoomey/tums 


bankrupt. 
RAME [min qóng oi kin] destitution of 
the people and exhaustion of the financial re- 


sources 
RAH [min oç gó bi] The people 
‘suffer privation and the country has depleted 
its resources. || The people are poor and the 
country becomes bankrupt. 
RAME (min gêng 20 ki] The people are 
living in poverty. || The people are living in 
destitution, 
кё [mnan] civil rights; civilian authori- 
ty; civil liberties; democratic rights 
RAH (mín qen j hè] the civil rights 


legislation 

RALEN [min quin дй yi] Principle of the 
People’ s Rights (one of the Three Principles 
of the People) 


min 
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RAWA [тю nd dio ain] Ресріе are in 
desperate strats like a man hung from his 
һе. 

RE [mín seng] the people’ livelihood D> 
КЕИ The people live in destitution . || 
mass impoverishment . 

ЕА ВФ [min shég riù] The means of 
livelihood of the people has became more 
than ever restricted 

RAB [mn shéng ri kin] The people's 
distress increases daily 

RE [min heng їй Кп] plunge the 
people into misery and suffering; People are 
greatly afflicted. || The people are trodden 
into the mire. D AUR SE 2È, BS E Ж. 
War broke out again, plunging the people 
into misery and suffering - 

REEN [min sêng zü yi] Principle of the 
People’ s Livelihood (one of Three Principles 
of the Pecple) 

RA (mín sti] people's diet 

RW [míos] (D GE) relating to civil law; 
civil Q (8) farm work; civil 

REFE (rin shi ûn jûn] civil case 

RERET [min Si bo tó trg ding] 
civil wrong 

RARA [min si 00 lên] civil sanction 

RERA [min gi f6 0 gin 0] civil 
legal relationship. 

кчт [min shi 10 0 Xing wéi) civil 
justice act 

БЕЙИН [тїп si ë borg zi] civil libel 

RW [min shi gen xi) civil relation 

RUWANG [min gi gun xó nó men] 
exemption from civil jurisdiction 

MLA [masi gd gî] civil negligence 

RAMA [min si péi chóng] civil compen- 


sation 

REIHER [min si qn i убо 90) амі 
daim 

RBA [min shi qin fi] civil right 

RERA [тїп shi shén pên] civil trial 

RW WAH [min si shen pèn ting] civil 
court; civil division of a peoples court 

RWB [тїп si di jen] civil matter 

RRMA (min shi si song] (Ж) a civil ac- 
боп; lawsuit D ЖАЯУ drop a civ- 
il suit 

RAR [min si s) sng 6) 
Civil Procedure. 

RABI [mn si sin nói pë chóng] 
civil damages 

RWAE [тїп shi 26 rên] civil responsibility 

Re RB [rin si zê rèn beo xn] 
civil liability insurance; civil responsibility ir 


law of 


surance 
FR BE EE ЖЕ [min shi zé rèn de péi 
ching] civil remedy 


ВИНЕ ШЙ [тїп di 26 гел di gi] acci- 
dent involving civil lability 
RERA [min si 26 wû] civil debt 
REE (min si Ht] civil subject 
Ri [min sû] folk aman; folkways; folk- 
lore 

RS [min 50006] folklore study 
RW [min 060] civil mediation D ЙТ. 
{E civil mediation work 

FRE [min tng] civil court 
RE (min tén] (18) civil corps (reaction- 
ary local armed forces organized by land 
lords) 

RH [mawang] Ф CH) people's hope O 
people" s model 

ABS [min wë ong bën] The people 
are the basis foundation of the state. || The 
people are the foundation of the country. 

RÆ [mn we] Nationalities Affairs Com- 
mine (RREFERA) 

RR [mn жо] (D spere-time school for 
peasants ©) school run by the local people 

Rò [min xîn] popular sentiments 

RÒM (min xin lî sûn] disaffection among 
the people. 

Rob BE) [min xn эй лд) (what oon- 
forms to) the common aspiration of the peo- 
ple; where the popular will indines 

RAH [mn xin] Ф people’ s met © no 
governmental letters 

RRM (rin û] of civilian demand 

дач Unal production of. 
gods for 

Ri [mn un] ed by the pela 

Ri [rin yên] proverb 

кй [тю yoo) folk rhyme 

RURAR [min yi siwa tion] — Bread is 
the staff of life. || Food is the first necessity 
of the people. DAURIE, RURA 
X. People are the nation" s source, and 
food is the first necessity of the people . 

RE [min yi) folk art 

RE the will of the people; popular 


RENN irh y ovn] opinion survey; 
opinion рой; public opinion рой; poll 
MMWR (mín yi cê yèn jö] pollster 
REMEK [тї у od yen 26) polltaker 
ЕЖЕ Ж [min yi dép dû 26] bad 


counter 
REMH [mn ao ОЛ) the public senti- 
ЕЖ [min yi yû iùn] public opinion. 
RREAK [min yngófü) The people live in 
plenty and the country prospers 

RIB [min yn] people's sufferings 

RE [тїп ying] non-governmental business; 
be run by the local people; be privately run 


REESE [min ying jin лр gu] pri- 
vate financial institution 

REPL [тїп ying qi yè] private enterprise 

RA [min yong] for civil use; civil > КАН 
PU civill civilian airport // RF EL 
civil aircraft 

RART [тїп yong tü mén] civlian depart- 
ments 

RAF [mn yong din pin] product for 
civilian use 

ЕАО [min yorg dn qi jî xê 
sh bêi] electric household machine and 
equipment. 

BBE 8SI [min yong dion tó pin dio] 
citizens band channels 

®йг [тїп yorg ging yè] civilian indus- 


чу 
RAAS [min убо kng korg) civil avia- 
tion 

RAWAS (min yoo jî dêng] civilian airport 
RARA [min yong jên zù] housing con- 
struction 

RABI [min yorg [ng ji]. civilian economy. 
RAH [min yng] (Ж) civil calendar 
RAB [min yorg pin] civilian goods 
RASAN [min yorg qi dèn duin] hov- 
егеп 
КАЖАА [min yorg rén qi уло] do- 
mesic gas appliance. 

RAR [min yûng fi] (Ж) civil day 


RAKA [тїп yong sëng dîn] civilian 
production 
RAR [min убпо i] (Ж) civil time 


RMB [min yong sû mi garg] (X) 
civi twilight 

RAK [min yong zii û] civil expendi- 
ture (BOP AON F IBY ЖН AFF) 

RARA [min yong zi di bio Zin] 
citizen minimum. 

Rett [min you] peopel” s arxiety 

RGB [min yên] popular discontent 

ВИЗ [min yên fèi téng) Popular griev- 
ances run high. || Popular resentment is boil- 
ing || Public resentment is seething. | 
seething discontent/resentment among the 
masses; seething popular resentment. DK. 
MRR, БИЗИМ. Warlords fought one 
anther and popular grievances run high. 
1) RARE BEES Ж а country seething 
‘with popular discontent 

REE [min yên] institute for minority па- 


RF [min yê] music, esp. folk music, for 
traditional instruments (1: WA Ж huqin 
(Chinese vidin) Ё Е pipa (-stringed 
Chinese lute) Ж sanzian (3-sringed 
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Chinese guitar) H3 yuegin (4-stringed 
ful-moon-shaped Chinese mandolin) ¥ 
angin (dulimer) WF dizi (Chinese 
бле; 8-boled bamboo flute) Ж xiao 
(Chinese vertical bamboo flute) Йй suo- 
ma (Chinese comet) 2 sheng (Chinese 
wind pipe) 3% gugin (Chinese zither) 
ШЖ woistdrum) 
63 [min y пе 220] ensemble of tra- 
ditional instruments 
Riz [min ул] © civil transport O propa- 
ganda and organizational work among the 
masses; democratic movement; mass move- 
ment 
RUM [min 26] traitor to the people 
RA [min zërg] civil administration 
RASA [min zheng dro jû] civilian au- 
thority 
RAWA [тїп zheng shi wi] civil affairs 
REKA [min zhéng zruón yén] ombuds- 


man 

RARA [тїп zí min goo) the hard-won 
possessions of the people; flesh and blood of 
the people; all that the people have earned 
with their sweat and blood D 18 E AH ES 
Ж fleece the people // SRB ME 
БИ Ж. The reactionary government fed 
‘on the flesh and blood of the people. 

RA [min ztóng] masses of the peoples 
‘common people; populace 

RAWA [min zheng tuin Û] mass organiza- 
tions 

RAWA (min zhong yi jên] conventional 
wisdom. 

RE [тїп 26] 1. [4] democracy; demo- 
cratic rights 

2. [96] democratic 
RE% [min zú dro] 
Party 

RRM [mn 20 ding pò] 


(X). Democratic 

democratic 
partes 

REE [min zü di hè] democratic dia- 


logue 

REEM [min 2006 ming] democratic rev- 
elution. 

RASMIA [min 2ü ging né ding rén] 
Demopublican (WEB IX ACA BSE 
ARARRERA) 

REH [min 0 hud] introduce democracy; 
the spread of democracy; democratization 
КЖФ [mn 20 ji 2000 21] demo- 
cratic centralism [> Pš + FIRIN the 

principle of democratic centralism 

REH [min 2 jn d] democratic su- 
person D KHE RE E HH В imple- 
ment the system of democratic supervision 

RAMA [mn 20 jn chérg] democratic 
process 


RERS [min 20 pe cê] democratic deci- 
sion-making > BU HFKBRERR AE 
establish and perfect the system of demo- 
cratic decision-making 

RER [min ü pûi] democrats 

F+ A+ [min zü rén si] democratic per- 


uge 

REEE [min zü shéng hó] democratic 
life D ERER WE EAE maintain the 
normal practice of democracy 

REH [min zü xé súng] democratic 
consultant; democratic consultation > ME 
BTR EB democratic consul- 
tations on major principles and policies 

RE ERES [min zü xé sing dii 
hud zl di) the system of democratic con- 
sultation and dialogue 

REXE [mín zü sun D] demoratic elec- 
tion 

REEN [min zü zü yi] democracy; de- 
mocratism. 

REEX# [min zü zü yi 26] democrat 

RM [mín zi] (D nation; people D MIYAN 
UK а hard-working people Q) nationality 
b DARIK minority nationality // FU 
FRAME the great family of nationalities // 
RUB policies towards nationalities D 
race D KEENER. British are 
sea-going race. 

RAMA [rin zû 05 êi] national outcast) 
scum; scum of a nation 

RARE [min zo d jð ting] the great 
family of ethnic groups or nationalities 

RMSE (mío zû d tîn] nationality carpet 

RRB [mín zû den ying xé] ethno- 


cinematography 

ВЖЖ 44% [min zû O dêng x6] ethnoge- 
ny 

RIKA [min zû fën liè] separation of na- 
tionalities D RMS} oppose separa- 
tion of nationalities 

RIKE KÊ [min z gin jus rg to їп] 


ethnomethodology 
RIRI [min zi 95 wû tn] nationali- 
ties song and dance ensemble 
MH [min zû hû] national drawing 
RIRA [mín zû hin] national spirit 
FN AW MZ [min 20 jë ng yin dàng] 
national liberation movement 
RAMAH [min zû ing shén bing sab] 
ethnopsychiatry 
FASB AE [min zo jng ji zg hé Т] 
national economic complex 
RAWAS [mo zû inii дё] ethnomy- 
cology: 
BRA [min 20 ko gi x] ethnoer- 


cheeology 
BRAS [min zi kö дё]  ethnosience. 


FRAGA [min zû qi shi] ethnic discrimina- 
tion 

RERAMA [min zû qû yo zi zh zhi 
di] system of regional national autonomy 
D SHEFF BOE Re А ЛЕ up- 
hold and improve the system of regional na- 
tional autonomy 

RAMA [тїп zû rong hé] national mer- 
gence 

FMN e [тїп д) 0] nationality 

8 38% [min zú hêng wiak] ethnobi- 


ology 
RAKA [тїп zû S 1) national self-interest 
RIKKI [rina si 4] quality of a ns- 
s nations quality 
Rk 4 [min zû xorg] minority town. 
RMDE¥# [min zû xn Пё] ethnopsy- 


chology 

RUSSE [min zû xu] ethnology 

RIKE [min zü Yî xê] ethnic medicine 

RRB [mín zû уп yè xê] ethnomu- 
cology: the study of the music of different 
cultures. (RH BHL PF ROK (0 ЖА. 
PRAT) 

RRB S [min z yn yè xu 10) eth- 
nomusicokogist 

83648 [mn zû ying хс] national hero 

RORIB [min zû yû] rational language 

RAWAS [тїп л) yü yen xé] ahmlin- 


guistics 
— (min zû yü yi xub] ethnoseman- 


RANEH [min zû 0 nus bù]  tiedyed 
fabrics 

RM 2 # [min zû жї їп] nations of the 
world 


Rms (min zû zh wû x6] ethnobota- 


пу 

RRB [rin zû zl] ethnography 

RREN [mín zû Zi yi] nationalism 

EW x # [mín zi 26 yi 26] nationalist 

FEMA [min zû Z bën] national capital 

RRMA [mín Zû zi jê] national self-deter- 
mination 

RIK ÊR: [min zû zi xin xîn] national con: 
fidence 

FRM AB [mín zû zl zhi] national autonomy 

MAME [mín 202 zîn Xn) national self- 
respect; national pride 


3 [Ж ] jade-like stone 

= (9) Ф bte-maturing © multitu- 
dinous 

UK [2] O Min River (D Min 
Mountain. 


28 1. [£] Ф fishing line D string 


ming 
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of threading a copper coin 
2. [X] string 


[mn] 


BJ 1. 090] Ф cendole; offer one’s 
condolence C) sympathize @) encourage 

2. [76] distressed; worried 

3. (4) a sumame | 


t 1. [36] take pity on; commiserate 
D ЖЖ A. bemoan the state of the uni- | 
terse and pity the fate of mankind 
2. [9] =a 

ARUM [min oh] (H) have sympathy with. 

HIIR FR [mn сё yû huéi] pity in the heart 

MTER [тїп ér shêrg ûi] Sympathy and 
pity developed into love 

Wi [min xî] foel tender and protective to- 
ward 

Wih [min xû] take pity on P ИШ). 
take pity on the orphans 


й [£] D another name for Fujian 
Province @ Min River (in Fujian Provi- 
nve) 

ВЕЗЕ [min bë hû] Northem Fujian to- 
polect 

(I (min jing) Min River (in Fujian Prov- 
ince) 

(ABI [min jo) Min (Fujian) opera 

IRE (min nûn hub) Southem Fujian to- 


polect 
(HB [min yû] Min dialect/ topolect 


FB. ыы 
АМ [min min] (С) work hard 


ш [5] vessel 


fei 199) quick: nimble; agile 
ж bs; 


ЖЖ not intelligent; not clever 
ЗФА be allergic 

WUK alert and resourceful 

RAK sensitive; keen; agile; acute 
АРА chlorpheniramine 

ЖЖ sensitive; keen; sharp-witted 


@ [min gin] sensitive; susceptible P af 
fe b HANG, have an unusual sensibility 
for colours // HIPER CHA sensibility 
to pain // PRENS sensitive to cold 
and heat (/ X VARIAR be susceptible to 
satire 

WEH (rin ain di] susceptibility; (# £) 


sensitivity; susceptivencss 


UGE (min gin di 6 0) sensitivity 


analysis 
UBER [min gîn hè pin] sensitive goods 
Gir а КҮЛ) 
0888 [mh gîn pn mû] sensitive item 
& 68 B ## [mn оп pin mi tio kan) 
sensitive item clause (i BEBAN h Fir 
RH 48) 
WEM (min om d] (^) sensitive period 
BE [min gîn qû] sensitive range 
Eeti [mn gin si cig] sensitive 
market 
BAN [min gîn xî böo] sensitive cells 


| Emit [mi gin ig] sensitivity 


MEME IET ER [min gîn xing cîn ph] sensi- 
tive product 

BIER (rin an xing gî pêo] 
stock 

t$ W [min çîn xing sing pin] sensi- 
tive goods; sensitive market 

G t # AK [min ain xing tito kên] 
tant dause 

WETH [min gin yun jên] sensitive de- 
ment; sensor 

WK [rin hê] sensitization > MEME sm- 
sitized paper 

ЖЕН (nin nj] (fe) sensitizer 

ЕМ [rin tui) perceptive and wise 

if [rin 06) quick; nimble; agile D Kt 
ORF a quick mind // SHH — BK a 
nimble leap // RF 9 ЧЁ a monkey 
like agility 

WE [min jié xrg] agility 

tk (min kd] promptly; quick; agile 

FRE [min lê dng] (Й) minenddilum 

Mt [min ni] sharp; acute; keen > HX 
КЖ have sharp eyes; be sharp-sighted 

ЖЕЛ) [min wi П] intuition D DLE SHE 
ШОН 27 with one of her quick leaps of 
intuition 

ЖНА [min xing sen yén] eamest in ac- 
tion and cautious in speech 


ж 15] codfish 


R [3] vanish; die out 

ЖМ [nnd] берей; remove D WRR 
dispel prejudices 
JREKÉU [тїп mèi lêng Zî] darken one's 
conscience; ignore one's conscience 


RERE [min тё wû wên] dead and for- 


cyclical 


imi- 


gotten 

RK [min mié] die out; diseppeer; vanish 

Rik (min mè] vanish; sink into oblivion; 
become lost D BANA dead and forgot- 
ten // Pr tit ks AR The 
contributions of the revolutionary martyrs 
will never be forgotten. 


RAME (min qi 90 yun] 
grievances 


disregard old 


ж [3] Ф smooth with a wet brush 
D ЖЖ: smooth the hair © close lightly; 
furl; tuck D fB close one" s lips // WA 
tuck] furl the wings D sip D SIBI take a 
sip of the wine. 

RH [min &] prick up ears; listen intently 

BUAH [min ze zl xido] compress one’s 
lips to smile; smile one's tight-lipped smile; 
ятйе with closed lips; one’s lips curling in a 
pen smile 

Ж [min zi] small hairbrush 

HM O Ж [min д] ér хоо) 
face in a smile 

BABA [min 21 rën xido] purse one's lips 
to suppress laughter 


FE 1. [8] grieved 


2. [46] Ф take pity on D show tender 
care of; foster 


[ming] 


pucker one's 


x 1. [#] Ф dark; obscure b Ж 
3 dark hell; the nether world Q) deep; 
profound @ underworld; the nether world 
@ dull witted; stupid 

2.148] underworld; the nether world 
ЖИЙ [ming ûn] dim; gloomy 

Ft [ming олс] joss paper (ceremonial pa- 
per money) to be bumed for the dead 
XEM (ming fü] good fortune in nether world 
Ж [mig 0] nether world 

Жї] [ming hên] obscure and perplexing 
ЖЕ [ming si nun xéng] dark and il- 


lusory thoughts 

BRAM [mino S kû хто] think long and 
hard; cudgel one's brains (for) Р {BEE 
ж#н, ажи J ZY, He 
cudgeled his brains for a long time but 
could not find a surefire plan 

JU [ming wer] (#) thickheaded; stupid 

RARR [ming won bi ling] slow-witteds 
impenetrably thickheaded; ignorent and 
stubborn > WATARA, KARUH 
Фр They are pig-headed to carry out our 
instructions. 

RER [ning wang g) (X) Pluto 

8 [ming xing] deep thought; meditation 
D ERA think long and hard; cudgel 
one’ s brains 

RA [ming y) peper clothes to be bumt for 
the dead 

XX [тїс mg] (D dim, dusky @ igno- 
rent; benighted @ high and feri nether- 
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world. 
XU (ming ing # 200] imperepti- 
ble by 


ія L4] (8) sea 


HR uo) O (i e an) se: 
(9 the sky) grow dark © dusk; evening 
К 


BR [35] die peacefully; die with eyes 
dosed 
IRE [ming mà] сове one's eyes in death; 
die content D ЖЕН die with griev- 
ance; die with one’ s wishes not fulfilled 
MENE [тр mù ér shi] (He) dowd his 
eyes and died/pessed away. [> KARET 
cc EM APEX POS, —Щ Se HE 
Ro Then the old man closed his eyes and 
died, ... Kuang Chaoren ' s lamentations 
would have moved heaven and earth as he 
made ready for the funeral. 


HR [5 ] snout moth's larva 
ж [Ex 
A pink rice borer (Sesamia inferens) 
АӨ striped rice borer (Chilo suppressl- 


%4 [ming chóng] snout moth' s larva 
AK [ming ё] snout moth 
MB [пуй] infestation of snout moth 


ила 
4 X * [ming ling yi пй] an adopted 


wer 

AZF [ming ling 417] а son by adop- 
tion; an adopted son 

MMF [ming ing 2] D com awam © 
adopted son. 


AA 1.[#] Ф bright; brilliant; light 
b BAA a bright moon // KI KG be 
brightly lit; be brilliantly illuminated // 
KH Day is breaking // ВАРЕНИ bright 
yes and white teeth // A BNR 
He has a bright future before him. Q) 
manifest; clears distinct > ЖИВЯ 
HARE tuo completely distinct theories // 
TAWA make clear // RAH in sharp 
contrast; а clear demarcation line between 
white and black // KAWA whereabouts 
unknown бе no where to be found // HB. 
БОЖИЯ, The source of the news is un- 
known. @ open; explicit; overt; visible; 
apparent D ВЕ open drain and un- 


derground ditch; overt and covert channel 
// EBB, clearly express what one in- 
tends to зау; not conceal one ` s purpose // 
FBR, ЕЖЕН H is easy to dodge a 
spear in the open but hard to guard against 
an arrow shot from a hidden place. | It is 
easy to keep oneself from overt attack but 
difficult to guard against covert one. Q) 
sharpeyed; clear-sighted; wise; disceming 
D RIRE а wise decision // FAZA 
a wise man // HE Fi BB be wise after the 
event // ABT intelligent and capa- 
ble; intelligent and technically proficient 
M AGFA an intelligent and able 
peram © honest; above boards candid > 
B A T MEER R. An honest man doesn’ t 
do anything underhand. © immediately 
following in time; nex: > 8 Й. tomorrow 
morning // BW tomorrow; (the) next 
day // BI next spring // VF the next 
year // BBR tomorrow evening 
2. [8] Ф sight > ЖӘ lose one's 
sight // ЯЙ regain one’ s sight // ME 
KIR go blind in both eyes; lose all sights 
Ф the Ming Dymsy (1368-1644) Ф 
(35) the world © a sumame 
3. [98 ] understand; know; comprehend [> 
PRA Ж. be keenly aware of the righteous- 
ness of a cause; be deeply conscious of the 
righteousness of а cause // ЖАЙ HH not 
know the actual situation // RRIK not 
know gains and losses; not see advantages 
and disadvantages 
ж [LAH 
¥8 translucent; seritranspenent 
#9] clear up; make a clear distinction be- 
tween 
# mark; indicate 
AMA state clearly; indicate 
dE prove through investigation; find out 
MA expound; clarify 
HA light D bright © openhesrted 
MIMA concise; simple and clear 
A'A smart; bright 


ÆA (of feudal ruler) of keen intelligence 
and excdlent judgment 

AMA lose one’s sight; go blind 

ЗЕЯ transparent 

KAD civilization; culture © civilized 

SH wise and able 


# clear and explicit; detailed and clear 

ТЖЕ ЯЯ cleverness in trivial matters 

AES wise; brilliant 

A88. the world of the living and that of the 
dead 

BOR illumination; lighting 

E certificate; identification; prove; resti- 
fy 

H8 show clearly; point out 

3.9. give clear indication of 


ABER [ming ûn] light and shade D BAWA tit 
HRA (TŽ) notan // WEEK shade 
of grey 

MA [mg bû] 1. [4] Ф obvious 
dar; plain; easy to understand [> КИЧЕ 
HAHH. He spoke very clearly. // KR 
ЕРАНИ ВЯ А ЖОП. He put it clearly 
and cleverly. // Saints FARE trik 
BH 4? How shall I put it clearly in 
French? // ZARA 400. This is 
plain to us. // REHE, make one’s 
view clear C) frank; explicit; unequivocal: 
(of words) not having a double or doubtful 
meaning; unambiguous D f É) 5 IRE (LB 
El. His attitude is unequivocal. // ЖЖ 
URAH BE Ж, Please state clearly if 
you disagree. // MEWAH TIE! To be 
frank with you! // HAVER AA E E 
R! Tell me the truth without trying to 
hide anything. | Will you be quite frank 
‘with me about this matter? Q) sensible; 
reasonable D ENGA, ЖИЙИ 
Ж. He is sensible and able to know of him- 
sif. // BELA 8k Rik CGEM, Ж. 
HEMA BIE MRAP LL HERM А Со 
The reasonable man adapts himself to the 
world , but the unreasonable one persists in 
trying to adapt the world to himself, O 
perspicuous > 3C N HIE EF FH i 
Ë), The poem is perspicuous. ©) unen- 
crypted D 3X) 09 JR f4 KAN < 
This is not a code telegram. ] No code is 
used in the telegram 
2. [552 understand; see; realizes know D 
AHWA know uhat’ s uhat; have good 
эте // AAA ГОЯН, The truth 
daumed upon her.|He got to the truth 
gradually. // beca kg Abb refe 
B 1660_ They will be able to realize the be- 
nefits from market economy. 

WAN [ming bó fèi] money bribe; favour 
fee—a sum of money paid to someone in a 
position of trust for the special favour from 


him 
BABA [ming bûî rén] (D sensible person © 
person with common sense 


MAKE [ming 051 shi П) be reasonable; be 
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sensible; have good sense; know a thing or | RB [ming chéng] bright and limpid D> — 


two; know one" s business; know what's 
what 

АВЕ BBE [ming 06 yi xo) easily under- 
standeble; He that runs my read. || intelli- 
gible; transpicuous P AY Ss ВЕНЕ an 
intelligible explanation 

AR OE AA [ming do 21 ding yorg tû] 
camark 

ИЙЕ [ming b5 ze] plain; clear; appar- 
ent; obvious D. 3X RS RE UL ER FR RB? 
Im’ t this obvious? | Ion" t it as clear as 
daylight? // SIMPY. The truth is 
apparent to all .| Every one understands the 


truth 

WAHAN [т\р doo xên S dmn Ú 
9] open-fuse cutout 

FAME [ming bên shi 181] make а dear 
distinction between right and wrong; clearly 
tall truth from falsehood 

BAYH [ming bû] “direct subsidy (to compen- 
sate for price rise) 

HA All [ming otn oen] very bright; bril- 
liant; splendid D ВАШЕШ ИЖ splendid 
sunshine; very bright sunlight // BARUR 
MT splendid diamond // — ВАШ 
HOII large bright eyes 

BAR [mig û] detect; penetrate; see 
through; clearly find out D WEA ATH 
Жї, НЕ К. He is able to detect 
anyone in a dishonest act. // {KRISS E 
IER, His sharp eyes can pen- 
trate everything . 

REUS [ming chó ên feng) | conduct both a 
public observation and a private investiga- 
tion; investigate thoroughly; 

AREA (ming chó qü no) detect the mi- 
nutest detail in everythings be sharp-sighted 
enough to perceive; see through а brick 
wall; have piercing eyesight D ИӨК > 
ЖОАО be sharp sighted enough to 
perceive the tip of an animal" s newly- 
groun doum but unable to se a cartload of 
firewood = see the minute details but miss 
the major issue; not ignore the most trivial 
aspect but neglect the essential point 

WANG (ming cheng] (of language in poetry, 
writing, etc.) lucid and smooth; plain and 
smooth; luminous > ВОК. 
FH RHA. His essay is simple, concise 
and luminous. // BBS X HARE BH 
Xll. A lucid literary style in composition 
is highly appreciated by readers. 

Wü [ming cé] crystaly clears bright and 
limpid; transparent > # НЕЙ) CER. 
crystal dear eyes; tuo clear and shining 
eyes; a pair of bright and limpid ees // 
MKAMA. The pool is like a mirror. 


ХЇН ОВЕ bright and limpid eyes 
mat [ming cù] 1.1) the light; where 
there is light > WEEL БИ, AK 
ЖЕЖ Fl. Please bring the picture to the 
light so that everyone can see it clearly. 
2. [ & ] openly; frankly; in public; in the 
open b Sas! ib ERR AE, PTE BA At. 
Look out! He is acting under cover while 
wu are exposed .| He is acting in the dark 
while you are in the open. (0) right ways 
right course; correct path > {tik A RUE! 
БИ ЖЖ EBA. He likes to do urong 
better than follow the right course. 
MAWAL (ming ching гой) bright win- 
dows and clear tables; bright room and clean 
furniture; tastefully furnitured and spotlesly 
den 
Wik [ming dé] — 1. [35] have a precise end 
thorough understanding of; see D ЗЕҢ 
A have a precise and thorough understand- 
ing of truth 
2.098) reasonable; sensible D KATE 
be sensible and just // BRI be rea- 
sonable| sensible 
AKT [ming dëng] beacon; bright lamp 
ANB [ming dên] ordinary cable; plain tde- 


gram 
ШЙ [ming deo] (%) tints ($f JK) high 


key 
ЮЖ [ming ù] lightness 
MABEL (ming didi bi] lightness contrast 
RA (ming dên] (4) pass (fair) judge- 
ment; do justice to D FIM AEE pass fair 
judgement on a crime| blame // ARER 
BAWA. The public ask for justice done. 
PAIL [ming] (п) (D tomorrow b Йй 
ЛН BR. He is lamang early next 
morning. (D some day; one of these days 
b ЖЕ, ФЕ ВАК 
Jy? What about you following in my foot- 
prints to become a diplomat after your ol- 
lege education? | What about you doing 


diplomatic work with me after your college 
education? 

MLA (ming gà] (5) tomorrow; some 
day in the future 


BARR [ming Кл] alums; white alum 
SASS АЕ В [ming Kn bb као tên] ahm- 


baking powders 

НАШЕ Ж [ming fn chén dên êi dû 
sû] alum precipitated toxoid 

BAAR [ming Кт kis] cake of alum 
SE". 
WARA [ming tin yè yon] alum shale 
BAA [ming 05) open drains overt ditch 
WX [meg обо) Ф (#) briliant or 


bright © bright 


FAI [ming quing аўга] shining D JE 
HAT a shining table 
WAMA [ming gra Zeng lòng) geam- 


ine 

BAR [ming hòu sóng] tomorrow aftemo- 
on 

BÆR [ring hòu tion) | tomorrow or the day 
after tomorrow [> fb BUG KB). He will 
be here (there) tomorrow or the day after 
tomorrow: 

ЕЁ [ming hûhên] (#1) open are welding. 

WAR [ming hêng ning] shining; glar- 
ing; clear; gleaming; dezing D HEH 
BJ] a gleaming sabre // WETANE 
TARA. He wore many shining! 
gleaming medals. 

PAM [ming hi] (8) intelligent; dever; 
wie D MARR RIES, 11%. 45. 
She was so diligent and wise that she won 
popularity among people. 

BAK [ming hö] (D CIE) a fire from a flint 
® blaze Q) carry torches and weapons (in a 
robbery) Ф (RF) naked lights open fire 

BB/RITR [ming тб d5 16) rob with torches 
‘end weapon —highway robbers; open rob- 


bey 
BBA R# (ming һб zii zing] Ф carry 
torches and weapons clubs in a robbery-con- 


duct evil activities openly; conduct an open 
robbery; conduct evil doings in the broad 
daylight D BEL Dub EHE ERE + X BER AT 
imperialist invaders operating in broad 
daylight D daylight robbery; open robbery 
D Ж 50 FENG? BEANE HE K DUBE 
Nj? 50 yuan for а cup of ten’? That’ s 
nothing more or less than a daylight rob- 


bery. 

WAHAN (ming j Ii î] explicit interest 
BAYT [ming jà] dearly marked prices; mark 
the commodity prices 

BAIA [ming jion] bright roam; room with a 
window opening to the outside; outer roam 
їй [ming jèn) 1.12) (D bright mirror 
© explicit example for reference 
2.(#] (Н) perceive 

HARAS (ming јел win П) farsightedness 
FARE [ming со) (f) gelatin 
FARRELL ШМ [ming бо по men 21 xu 
j] gelatin sponge hemostatic 

RASE [ming jido lin] Боске Пар hinge 
Bei [ming jóo] (Ж) advice; suggestion; 
admonition; commen b Wil Hi Bo 
Kindly offer us your advice. // BREA 
Ж. I hope you won’ t spare your com- 
ments. // KAE AAA? Sir, what’ s 
ox opinion? 

Wü [ming jé] clear and bright D WATAK 
ЯЖ clear and bright moonlight 
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BAKE [ming fing] streamer; long narrow flag 
that stands before a coffin, on which the 
name and position of a deed person shown 
х". 

BAW [ming jing] dear and quiet P WANA 
ЖИДЕ Ж warm, clear and quiet spring 

ABR [ming jing] bright mirror 

MAKA [mig jing Обо xn] а bright/ 
clear mirror hung high — an honest official; а 
justice done by an honest official 

Mh (mg jing] bright and clean; clear and 
bright D НЯ a bright and clean 
shop window // WAKA The water in 
the lake is bright and clean. // SHR 
HRS PIER. In Beijing the autumn 
Жу is especially clear and bright . 

PAR [ming jus] D wise end resolute © 


PAR [ming киз] 
ete. ) perspicuous; sprightly; lucid and lively 
@ (of person) frank; forthright; perspicu- 
us; straightforward; optimistic and outright 
© witty, smart D ROHR MAWA 
WM {ko I admire your logical thinking 
and smart remarks. Q) luminous D — HA 
HARASI a luminous paint // -PW 
IRE RR I tE BERR — А ВОО . 
Her early pictures show she is seking for 
luminousness. © (A) bright; light; well- 
lit; shining D AMOK F Н! ЖЕЙ. 
The moon lightened the courtyard | The 
moonlight shone bright in the yard. 

BARE AB [ming ú ûn wong) (FE) have 
overt and covert contacts with sb. ; have in- 
timate relations with sb. ; secret going-on; 
conduct conspiracy D {ЖКБ Г, 
KREIEREN E They claimed to be 
separate, but in fact they still kept inti- 
mate relations with each other 

WAM (ming rg] (D bright and dear; un- 
shadowed; where there is clear light D. 8] 
Л @ bright moonlight © (HÉ S. 
JA) dear; frank; obvious; apparent; opti- 
mistic; unequivocal > БНВО а clear! 
luminous situation // Wi Т BEE, fet 
ОВА ВИТ, After having listened to the 
report, he got to know the matter much 
better. Q) forthright; bright and cheerful Р 
IMRI a bright and cheerful style // 
XE ИИЙ, This painting is paint- 
ed in warm , bright colours. 

WE [ming 1) 1.174] sensible 
2. [4] obvious argument 

WAH [ming П] а public occasion 

BARE [ming 1) bright and beautiful [> SARE 
ВЖЖ a bright and beautiful autumn 

FAR [ming lông) (D bright; light; well-lit; 
where there is enough light D ГЖ 38 


bright light s be brightly lit // FAR 
fyri KT а bright and spacious confer- 
ence hall // THOM, BF SURE — 86. 
Keep the window open, so that the house 
‘will become brighter - © shining; bright > 
ЛАЙ Н —ХОЖ HAZE AS ШИН. The 
little girl has crystal eyes. @) become clear; 
get rid of any doubt [> OF T EMANE, I> 
Kol T The explanation hepled 
Xiao Zhang straight out his thinking .| The 
explanations helped drive any doubts out of 
Xiao Zhang’ s тіпа. 

MT [ming 100) 1. [A] be clear about; 
clearly understand; know D ЖЕЙТ ЖЮ 
WORE EH ERHI. You can” r 
form а correct judgement without a clear 
understanding of the actual situation. // 
ARAB LT BOR WR HE. Everyone 
should understand the importance of poli- 


cies 
2. (9) plain, clear-cut; dear 

PA [ming Под) public proclamation; formal 
decree; explicit order; official direction > 
WAH publish by public proclamation; 
promulgate by explicit order // BAWA 
the president” s order (declaration) 

PAS MAR [ming ling ji jing] issue a com- 
mendation 

RS BRE [ming ling aid) proscribe by for- 
mal decree [> WA Ф ДЕЙ Bh 8 1] to 
proscribe reactionary secret societies by for- 
mal decree 

BAB [ming ms] 1. [£ ] }plain code 

2. [®] with the price clearly marked; st 
marked price D PPSW $£: рш goods on 
sale with the prices clearly marked | sell sth . 
at marked prices 

BAF +R [mg тб doo jò] раш code 
price 

WBS 4840 BI BE [ming mb bên jà zi dò] 
system that commodity prices must be 
marked 

ARS fa $g [ming то dn 000] telegram in 
plein language; pleincode telegram. 
MBSE [ming тб si jû] (put goods on 
эйе) with net prices clearly marked; at 
marked prices; put goods on sale with net 
prices dearly marked; prices should be 
marked 

KWE [ming mû yû] plain words. 
KEMA [ming тб ming má] open trans- 


scion 
MER [meg më zêro qû] 1.[£] for- 
mal wedding > 3XBIJEBU ERE, Д 
PM. This is an open and bold œr- 
ruption of public morals rather than a for- 
mal marriage. 
2.19) merry a women after formal wed- 


ding; marry into sb.'s house in an open, 
correct manner; get legally married to D> @ 
HR, REEMA BE BAK. Some- 
day 1" Ui legally тату you. 

AMM [ming mèi] (D (of scene, landscope) 
bright and beautiful; radiant and enchanting 
fine and pleasant [> BJ 88 f RE fine and 
pleasant landscape // KAM a radiant 
and enchanting spring хепе // FIM 
a land of enchanting beauty // —“ AIÑ 
FART В a fine and pleasant spring 
morning © (of eyes) bright and moving; 
clear and touching; bright and beautiful P 
В] ДАР bright and moving eyes 

ИШ [ming mièn) surface: face or outside 

FAX [ming mé] flicker 

ARE [ming min) clear and piercing 

FARA [ming ming] по doubt; obviously; 
plainly; undoubtedly [> 38 i В JE flit 
f, ASH T o It is certain] obvious that 
he said that. || There is no doubt that it is 
what he said. 

MAAA [ming ming bó bb] (D naked; 
plain; clear; obvious b ВЕЕ Fio fec 
naked plain facts // 8884 É Е 9 #t UI 
unforgetable lessons // KRE , HS 
JE WJ] Е ELE. It is obvious that the key to 
the riddle lies in the riddle itself. Q) clear- 
ly; distinctly D ARAH 15 36 5 VER 
(7, ft AEG A ЯО. He distinctly 
told us he hadn" t bought it. 

RABE [ming тб] bright eyes D BIBEB UT 


bright суз and clean teeth 
RABE ffi tî [ming miu hêo cht] be comely; 
have bright/ shining eyes and white teeth 


ШИН [ming mbu shûn i] clear-eyes 
with a winning lock; the enticing glances of 
а beauty; the fond gazing of а beauty 

WAMA [ming móu х0 méi] shining eyes 
and slender eyebrows; with bright eyes and 
finely-marked eyebrows 

FAB (ming mû] (CP) improve eyesight 

WEH [ming mû yi gén] refresh and be- 
nefit the eyes 

ME 3 8 [mig mo zéro dn] 1. (47 
(RE) flagrantly: explicitly; brazenly; open- 
ly; in a bere-faced way; in a flagrant way 
manner; before one's very eyes > BI AIK 
HET RK FY brazenly commit an 
act of armed intervention // ЗАН KIR 
HUH flagrantly conduct a wrong act; 
commit a glaring crime 
2. [94] flagrant; naked; sharp; bald; 
оре; blatant; out-and-out; undaunted; 
without caring for any on-lookers > ВЯ НК 
NAK H WAT flagrant neglect] dereliction 
of duty // W| B 8 IB 09 89 naked 


imasion 
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MEWAH (ming ri û bö lî S] Minneap- 
dis 


HEHA [ring ri sü dû] Minnesota 

ERE SBME [ming ni s о аб 
xing ph 08 оё yèn] Minnesota Multipha- 
sic Personality Inventory (a test of personal 
and social adjustment based on a complex 
scaling of the answers to and elaborate true 
ог false test) (—#ЁХ 4 AER REA WI 
JERMAN n EDU WEE — TR 
ФЕ" KC B Ro EEE PAK 
WB) 

FASE [mingnién] (the) next year; the year 
after this D * X next spring // WA 
SEAM this time of the next year // 
WYSE next summer holiday: the sum- 
mer vacation of next year // BVA 
FHM + AY Т. On the same day of 
next year, he is 18 yars old to the day. 

ЗЯ. [ming рот) (8) (D. the price ac- 
‘cepted by both sides on the market 

WEB [ming pû ûn О] under covers in 
bed in plain views fornicating more or less 
‘openly with slight regard for public opinion 

MAMA [ming qi ûn qû] discard openly but 
take secretly; give away openly and take in 
secretly rejecting sth. publicly while tak- 
ing it secretly; profess to spum but secretly 
take 

FARE [ring qi] _burial/funerary objects 

Юй (тоол) (Ж) а kind of green ten 
made of bud picked before Pure Brightness 
(Qingming , Sth solar term in Chinese Lu- 
mar calendar, around April 5) 

MIHEBA [ming ооло én jèn] а spear in the 
‘open and an arrow in the covert = attack by 
overt and covert means; by frir and foul 
means D ЖАТ (1093438 548 IAB 
ЖЕЙН Л. Some people will not hesitate 
to harm others to benefit themselves at the 
lost of others by overt and covert means. 

MERR , MUAH [ming осто yi d, on 
jin nên rg] It is easy to dodge a spear in 
the open, but hard to guard against an arrow 
shot from hiding. || It is much more diffi- 
colt to deal with an covert attack than а overt 


one. 

Witt [ming qiérg] open robbery; rob openly 

AMM (ming ding] 1. [#] understand 
2. [8] (Ж) obviously > KAWAN 
ЯЖ. Here you are obviously muddling me 
through. 

MR E JL [ming ар] (0) obvious 
‘truth; plain principle; indisputable truth; 
incontestable truth D 81508, 1 IN = 
AME, ELEM KATE 
BETER? As the saying goes, three three 
а fence has three stakes to support and a he- 


то has three brothers to help. || Everyone 
knows the plain saying that a hero needs his 
fellows to help as с fence needs its stakes to 
support 


trench; open-cut drain; open channel 
WAMA [ring qi tn Ó] secret goingson 
MW [mío që] 1.[#] dear and definite; 
dear and positive; explicit; clear-cut; un- 
equivocal; distinctive; determined > Bj 
Ж ЕЕН a clear strategic aim // YA 
fije determined mind // MAKAN 
а definite answer (response) // AHA 
FARM warn b. in unequivocal terms 
2.081) dearly; definitely; explicitly D Ж 
EARME—TARAER. The con- 
stitution clearly defines the nature of a 
state. // BAAR RA. We definitely! 
clearly express our attitude] show our views 
without hesitation. // KRAAI, % 
HEH. Let’ s divide up the work explic- 
itly, s everyone knows his сит duty] re- 
sponsibility. 
3. [3] understand dearly; make clear; 
make definite; define DHAWA RM be 
clear chout the purpose of one ` s study; 
clearly understand the purpose of one” s 
study // BRERA AT RANA 
ffs The meeting made clear our foreign 
policies. // SKIES T BANS weed 
ҮРЕ The report defines our key task 
for the present period 
FAM IBA RM [ming аё chéng yin ên 
tio kn] identity of carrier clause 
WAI [ming Qe qî xûn] definite date 
WAH [ring аё eru yi Кто ёл] 
defined-benefit plans 
BAX [ming rén] (D(8) people who have 
‘eyesight; person with (eye) sight; sighted 
persons D HR, BLA — BRUTE Ht. 
Of course, someone with eyesight would 
know right auny. | The sharp-eyed can se it 
through at first glance. D an honest mans 
а decent man;  broed-minded person 
BARAM [mig rên bi yog xi sup] А 
penson of good sense sees the game best— 
needs no explanation. || А word is enough 
to the wise. || A word to the wise is 


enough. 
MARMER [nig rén bù д0 nsi] A 
person who is sboveboard does nothing un- 
derhand. || An honest man does not engage 
in dendesine dealings. | An honest man 
does nothing underhand. || An honest man 
doesn’t do anything underhand. 
АВА (ming ri] (D тото, P AALA 
Н, BEBE SIE? Tomorrow after tomor- 


row, how many tomormus are there 


BR [meg qû] open canal; open ditch; open 


ahead? © the near future > AA H RTE 
BI}? Where is our near future destina- 
tion? 

AARE [ming й hing hö] overblown 
blossoms — things that are stale and no longer 
of interest; out-of-date objects; out-dated; 
sth. out of fashion; things thet are past their 
time; sth. no longer of use or interest Dik 
Met HEBURT HA WIE. This style of 
dress lost its popularity overnight . 

REE (ming f qî xX] value tomorrow 

FASB Bi BR [ring гого 5 dn ù qi] 
(ik) open-fuse cutout 

RARA [ming rû qin jing) sober as a judge 

BARE [ming ri] sage; wise 

FAB [ming u] D bright and sharp © 
Piercing 

ARR [ming rin] bright and moist. 

FARR [ming nó айп hb) crystal dear; 
эв bright as looking at а fire 

BAG [ming sè] (Ж) light colour 

MAHA [ming shîn stn) shining 

BAANG [ming sëng ûn jéng] (1) kick 
sb. upstairs; apparent promotion but real 
demotion; apperentiy ascended but actually 
descended — degradation. instead of promo- 
боп P ft Ak TT Be, MERAK E. 
He is about to be kicked upstairs to be Sacre- 
tary of State. 

BAA [ming sti] express 

RARI [ming shi dîn bîo] express guar- 
antee; express warranty; express underuk- 


ing 

MRA [ming shi hé tong) express cont- 
rect 

BRNO A" HME [ming shi “zt ding én” 
060 kun) express clause “to order" 

BARAK [ming sh tum rang] express as- 


signment 
WR — fa MEE [ming h ур 
ng,ên shi yî bó do] make а show of 


ЖЕЕ", "HET CI В 
ЗЕЛ": Rh MB RT. She" ll gie you 
sumet talk when there ` s hatred in her 
heart, she’ s ю double faced and tricky 
All the time ће? s smiling she tries to trip 
you up, making a show of great warmth 
‘while she stabs you in the back. That" s the 
way she is 
BAAR [ming sti] (4%) photopic vision 
MLSE [ming si jus) photopic vision 
FAK [ming sug] OD bright end dear Р 
ЖЕТЖ a bright and clear hall © 
sanguine end comfortable 
PA [ming su] express frankly 
ЙЕНЕ [ming sîng ûn jn] То all appear- 
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ances, relaxation; in reality, quite the oppo- 
site. 

BRIR [ring su: glistening and piercirg 

WAH [ming ti yo) (3) walleye pollack 


SARE MEME [ming ton ûn [00] beaches and 
reefs submerged rocks 
WAM [ming tng] (3) (D couryard; 


yard; compound D BH 2 E KR ch F Н 
B, ШЖК, A fiery steed 
ds not trained in а courtyard, nor does a | 
skyscraping pine grow sturdy in a gren- 
house. D thrashing floor; threshing floor 
ground D BLA Me (1 ie AT AFH m 
In summer ue thrash and dry grain on the 
threshing ground. @ ( B ) palace (in an- 
cient times, а place for an emperor to declare. 
Punishment, award and instruction, etc. ) 
SUE BARE. 

WAR [ming tim] (D tomorrow D BEX FF 
tomorrow afierncon С) the near future > 
ЖЕШ a bright future 

ЖЕТ А [ming ten zi xó yi ying | 
yen] Tom/Ne« ONC FRE) | 

FAM [ming 16] visible subsidy 

WARA [ming wêr] morrow evening 

MAX [ming wên] 1. (30) Cof laws, regula- 
tins, etc.) prescribed in writing; pro- 
claimed in writing D PAWE | 
ЖКХ the prescribed civil rights] citizen" s | 
rights proclaimed in the constitution // % | 
AES UY MAWA ЖЖ EREE. Thar 
sudents are not allowed to smoke is explicit- 
ly stipulated in students regulations . 

2.02] GA) plaintext 
BAS @# [ming wen görg gio] epres 


proclamation 

MX MIE [ming won ОЛ ding] expressly 
provide; stipulate in explicit terms 

BABE [ming x] (D clear; distinct D 8383 
ЖИ ЕНТ. A distint blip 
appeared on the radar screen. // ST, 
TAMH T o With the fog 
dispersing, the village in the distance be- 
came clearer and clearer. O clear end lu- 
cid; unambiguous; easy to understand D» 8j 
ИНЕ a lucid explanation // ER 
3X ft) # tfi fa A RC #& Ë A А Ë Ж 
combine idealistic agitation with lucid ex- 
pression (D pellucid > MENE ABBE TE 
Ж#Н T — NAWA ВО ЕТФ. Now he has 
grt a pellucid idea of the whole operation 


sequence 

АНИНЕ [ming xi di] definition 

BARRE [ming X qi] clarifier 

ВИЕНА NJ [ming xi cing chi yuên 26] 
principle of clarity 

BAWAH [ming a shi jué] distinct vision 

WH [ming xi] definite and detailed 


MARA [ming xî 0с û] (Е) clear-call 
carcinoma. 

BRE [mira x обо] detailed list 

ma⸗ EROR EE [ming xî ën ë êng sën 
j] detail ledger audit. 
WANA (ming si 30до] detailed support- 
ing statement. 
ATER (ming xi hi zing bîo] sum- 
mary of subsidiary accounts; summary sheet 
AMIS [ming xi ji Û] itemised record 
FASB [ming xî kë mû] classification item 
MIR Ф [ming xi Ging dîn] itemized bill 
Wifi — WER [ming xi yî lén обо] journal 
SAAB [ming xi уй sêr] detail budgeting 
MER RK [ming xi zng) subsidiary ledger; 
book of original entry: detail account; item- 
ized account 


ИНЕШ” [ming xi zhong hù] subsidiary ac- 


count 
PAE MR ERER [ring xi лого «e 
тй уйё shi sıên bdo) trial balance of sub- 


sidiary ledger 

FAME [ming xi hrg mü] subsidiary ac- 
cont 

BR HM [ming x AF 00 уй sum] 
line-item budget; detail budgeting 


BRAK (ming х0) (4) prawa 
HEF". 
MI [ming жю] 1.{#) O der; owi- 


ous; distinct; visible; evident D HIK 
E distinct) visible improvement O legible; 
perceivable; manifest > FEW legible 
handwriting // БА 8 09 BERE perceinable 
flew defect // CHAFEE his mani- 
fest purpose| attempt D explicit; typical D 
MBM XC (CBE а typical model of 
culture Q) apparent; sensible D A 8 00) 
AL apparent change // BATA SER no 
sensible difference // WBE a sensi- 
Ме error O conspicucs > BASE А IF 
Ж conspicuous self-contradiction // AY 
MERRI conspicuous consumption © 
naked; plain D EFI AA SURE na- 
kad facts about this case 
2. [41] visibly; plainly; evidently D 8 8. 
BOR clearly express // BBM AL 
TA FISH goods clearly identified to 
the contract // BRE — DSR 
goods clearly set aside // SARANA 
H1, This is evidently a pretext. 

MEL ft a Жж [ming xîn ching xérg x 
wol (EE) scioptics 

BBB 003648 [mg боп de хог û] (F) lik 

mah [ming хт xê bén жо] (Ж) 
manifest covariance 

BTA [ming xen хто we] (Ж) overt 


at 
WE B, fr AHA [ming xen У dên de ên 


jén] (Ж) open-and-shut case 
KABEHE [ming хёг Zêng jù] (Ж) smoke 
mamæ⸗a [ming sin zh bién]. (E 
4) evident plamolysis 
ARRERA PO RR RT SEM [ming xien лї 
dixéndide wi T кё bén йг] (Ж) 
wal 

BARE [ming xen] (ik) open-wire line; open 
wire; raked cable 

ВЗ Б [ming хп bü xên] surface wiring 
BAER IE [ming ion gung рй] bright-line 


spectrum 
ВЕ іа [ming xûn zd bó dèn nd] 
‘open wire carrier tdephony 
ВИНО die [ming хп 25 bö shé bêi] 
open- wire cartier equipment 
BAAR IR BE [ming xn zd bö xi tng] 
open wire carrier system 
ИИҮҮ [ming xiûn ên |бо] sich aloft 
WAHANA [ming xéo dd yen] have much/a 
great effect; clinching proof of effectiveness; 
marked/outstanding effect; remarkable ef- 
fect/efficacy; striking effectiveness 

Wis [ming xin] (D express one’ s idea @ 
(Zen of Buddhism) introspection; self-cont- 
emplation; self-questioning 

Mit: JB tt [ming xm jén xing) be familiar 
with sb. "s disposition; find one’s true self 

AAH [ming xin pèn] postcard 

MIE [mig xing] (D star; brilliant player; 
outstanding figure > ERR а football 
star; a brilliant football player // EE 
FNH all-star © light D —firXck 
N. a light in literature community Q) а 
woman who has a large circle of acquaintan- 
ces > ЖИ Ж a social sar Q) (Н) 
(X) Venus 

RR BEF А (ming xing bón zi chéng ушл) 

all-star 

MEERE (mig ving ben lid mg] A 
bright star becomes a shooting star the 
tendercy of Chinese song, sports, science 
stars going abroad to live and work 

AME HAHA [ming xg tu ёо yun] 
sakanan 

ИЙЕ [ming xing oi jiûo] integrate pun- 
ishment with education. 

MERN, WRR [ming x0 hên deo, n 
db chin ото) pretend to prepere to ad- 
vance slong опе path while secretly going 
along another; thing under cover of another 

WA [ming xû] bright and beautiful 
WATARA [ming yo О ob kë] Mingyadi- 


star 


dee. 

MEH [mig yen yen] (ЖЖ) akenobeite 
WH [тїр yn] express frankly > ЖР 
A dare to express frankly one’ s own idea 
FAIRA [ming yên rén] а person with a dis- 


ming 
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Hn 


ceming eye; a person of good sense > fd 
HRA, ERA ҮЛЕ. You are 
sharp-eyed enough to se it through. 

RAH [ming yon] bright and beautiful > — 
FRA ALLA ЈЕ а bright and beau- 
tiful pomegranate flower made of a hand- 
kerchief 

PAM [ming уо] bright and shining 

ME, Hi—3€ [ming yi on yi to] жт 
опе way in the light and another in the darks 
act one way in the open and another way in 
secret; act one way in the light/open and an- 
other way in the dark 

MERR [ming yi жй] (ФЕ) Colec- 
tion of Experiences of Famous Physicians in 
the Ming Dynasty 

WARE [mig Уго) bright and sparking 

FRA FRE [ming yû gun rén, èn yo 
hé jl] good at knowing others but poor at 
knowing oneself 

AFM MFA [ming yû 2 jn yo zii 
pl] be good at knowing oneself and poor at 
knowing ochers/one" s enemy 

MFMA READ. [ming уб 21 rén,méi уй 
27 0) have a good knowledge of others but 
а poor knowledge of oneself; understand 
others but not oneself 

AWE (ming yû] plain language 

WAMA (ring yo] (4# 8F) simile 

MAAR (ming yun o xê] ger one's 
‘wrongs put rights right a wrong (for sb. ); 
One s great wrongs were all recessed. || 
‘One’ s injuries are washed away. 

WAS [ming yu) express contract 

MA [ming wè] O bright moon © (4) a 
legendary luminous pearl 

MA MS [ming yè cing kong] А bright 
‘moon is shining in the sky. 

WIS [ming 220] tomorrow moming 
WARA [ming z bio hën) be worldly 
wise and play safe D> RITE KERI #7 ARE 
WY A Ë + MASE. We should fight 
against the liberal thought of being worldly: 
‘wise for personal interest. 

AERA ER [ming 2⁄6 bdo Sen, 
din qiû wû gò) be worldly-wise and play 
safe and seek only to avcid blame 
BAMA MB [ming ëng dà yn] brazenly; 
flagrantly D RUP КИВИ, 
He dare not get even with him brazenly. 
WAG f 2 [ming 25600 ûn du] both open 
strife and veiled struggle; overt contention 
and covert struggle > ПИЖ SEA, B 
BA — X Á fE BS] В. They were 
members of one family, but they never 
stopped toth their open strife and veiled 
struggle. 

MIE SH. [ming zhèng дёп xing] 


be sen- 


tenced to death according to criminal law; 
сагу outfexecute a capital punishment; pun- 
ish sb. according to law 

Wik (ming rèng] (Ж) clear proof; apper- 
ent evidence; token; а case in point ЙЯ 
таары RAL, а ж хе 
ЭЙЕ» These cultural relics are clear proof 
that the Xisha Islands have been one part of 
China’ s territory since ancient times . 

PASA [ming 27] know perfectly well; be ful- 
ly aware D RAMA BESO, Wt 
ФУ. БФ? Since you are fully aware 
that he is not willing to join us, why 
should sou bother to fetch him? 

PARA, DHE [ming AT bù dii, sto 
SUD wei jiû] say as little as possible while 
knowing perfectly well what is wrong; the 
less said the better about things that are 
dearly known to be wrong 

BASAL [ming 27 gi Ёл] knowingly vio- 


егиу; misconduct purposefully > ЖЕЙ 
HE ARO RAISE, ER 
HEAL. Some government officials spend 
state funds to hold magnificent feast . This 
isa bold and presumptuous misconduct. || 
It а bold and presumptuous miscounduct 
that some government officials have costly 
feasts a: public expenses 

PASO d F) [ming Zî 00 wên] ask while 
knowing the answer; knowingly ask the 
question; feign ignorance and ask questions 
b fib x nito, РА ЖЕ 
[E]? Since you knew that yesterday why do 
you ask about it? 

MALAR, MARUT (ming #7 shîn you 
i, piGn xéng hû sën xing] go deep imo 
the mountains where everyone knows there 
are tigers— go on undeterred by the dangers 
ahead 

MIN TEDE RR, BEREAN [тко 
2 zheng tû you jên xn, yê shi jiûn xn 
yw xiûng обл) Wall I know that there's 
danger ahead, but I"m all the more set on 

WA [ming 21] show one’s ambition 

BAW [ming zi] (D wise; sensible; sapien- 
tid; роо; sage D HEGAN HI SUR 
HI Sk offer sage and prudent instruc- 
tions| guidances // AAR HIRE a wise de- 
cision // BBA ABW show a eni- 
ble! sapiential attitude © hurincus // WH 
BOAR TUE FE BRE luminous ideas of 
a statesman ©) sound; acceptable D В 
HEBEK а sound theoretical thinker 
/ BW GBR on acceptable approach // 


BLA а wise ws rable move 
HRH [ming zi 100 7] prudent invest- 


ment 

FA 38 HF [ming Zi айл 28] 
choice. 

FARE [ming 20) jewel; bright pearl [> BA 
Ж а legendary luminous pearl // ELA 
Ж a beloved daughter // Е, P RAME 
LH— Wi #k Hainan Islands, a pearl 
оп the South China Sea // EARS ft 
A I] Ek —— Ж ЈЕ Wi. The most precious 
jewel of Italian beauty is Venice. 

ИЗЫШ [ming 200 n u] OD cast pearls 
before а swine take a job that's well below 
one's ability; find one” s ability unrecog- 
nized; a bright pearl thrown into darkness — 
a valuable thing gained by a person who does 
mot know it at all @ a good person fallen 
among bad company; a discarded men of tal- 
ents; a man of talent lost for want of recom- 
mendation 

RAEI [ming 20 mëi yù] brilliant pearls 
and beutiful works in jade 

BARE [ming 20 tn qè] shoot а spar- 
row with bright pearls — pay too dear for 
(one's whistle; Gains cannot offset losses || 
kee much to get sth. trivial; pay to gan 
sth. of litle value at the loss of sth. valu- 
able; shoot birds with pearls ~ the loss out- 


а sensible 


weights the gain 
WARE [ming zr] (Ж) outside pillar 
"AF (ming 2] pine torch 


88 [5] swear; make а pledge; take an 
cah 
law [ming shi] take an oath; make a pledge 


ng 1. [4] Фау P3808 the row 
of a cock // KAB autumn insects 
chirping at night // бй the chirping of a 
bird // E% the croaking of a frog // 9t. 
N the chirping of cicada Q) ring; sound D 
EMG ringing in the ears // WAUR—F— 
Wi fire а 21-gun salute // RN the peal- 
ing of thunder // ËB I an alarm clock 
// WRAY It’ з impossible to clap with 
опе hand — it" s difficult to achieve any- 
thing without support. // ALL FFM a 
volley gun salute Q) express; voice; air; cry 
O (Ri iE RB RRNA) crack 
b 38 WE flourish crack the whip 
2. [4] Ф the cry of the birds, insects 
and animals D sound D f whistle Q) 
voice; complaint D SF ZM complaints 
of injustice 

BAT [ming bi ping] grumble; complain 

AGRA [ming ching] chirp; croak; cry; sing 

R$ [ming d] whistling arrow 


Ld 


D [ming dí] whistle; How a whistle D 
KF TAE. The train is whistling 


past. 
IRE [ming di ANG] sound the siren in 


mourning 

mi [ming fing] (D fire (a gm) © air 
views 

WRK [ming gi) beat a drum 

BEK Z [ming gû ér gong zi] beat a 
drum in order to attack sb. — announce one” 
s crime to the public and denounce it; sound 
the call for attack; best the drum and launch 
the attack 

(83 [ming hoo) trumpet; sound/ blow to bu- 
glei blow a trumpet 

mad [ming jóc] (D cal; boom whistle; 
crow; стей; chripi cry; sing © go offs 
sound; burst forth D WB ИФТ. 
In the morning the siren [alarm went off. 

MERR [ming jin shou bing] beat the gong 
and recall the troops-— to call off a battle: 
beat the gong to call beck troops; beat the 
gongs and withdraw the army; beat the re- 
‘treat; bent upon a brass gong and call back 
one’ s men; sound а gorg to recall one’ s 
troops; sound the retire retreat 

ALIN [ming Про] fire a salute DAHL 
=+— fire a salute] salvo of 21 guns 

D$ (ming ШО) beat a gong 

144 ti Bi [ming lub jî gû] beat drums and 
clang gongs; beat gongs and drums. 

BAB ꝓ m [ming Ló kõi doo]. (D prepare the 
public for а coming event; pave the way for 
© (IE) beat gongs to clear the way (for of- 
ficial) 

ME [ming KÓ shi jc) give a warning 
by beating a gong 

ЖИН [ming пёго boo jing] fire a war- 
ing shot; open fire as а warming 

WWW [ming оспо di] firing squad 

ML [magang П) feu de joie 

IRE [ming gêng shi КО] бге a wam- 
ing shot 

ME [ming допо) (Æ) tymapenum. 

щщ [ming qn] soundbird; singing bird; 


‘singer 
МАЊЕ [ming dn 0 sè] warbler green 
ЩЁЗЕН [nig qin уб m) oscines 
ХЕЕЕ”. 
Rib [ming sû] sounding sand 
NWA FF AR [ming seo Ki bdo] whistling 
buy 
щй [ning sêm] (D sng © call D S 
ФИНН chorus like chirps of birds 
ЩН [ming si] clapping stone 
КЕЙ [ming tco chóng 0] Cittotaenia 
Щй [ming xing] tingle D NUETE fe F 
nai. The sound of trumpet is tingling 


in his ears. 

GR [ming xè] express gratitude; express 
one” s thanks formally > PUE a 
thank note 

ERIE (ming yên jiêo QD] complain and 
call for redress; voice grievances; 

PM [ming дю] chirp loudly 

ft [ming Zeng) toll; wl in D HE 
ЖОЙ? For uhom did the funeral bell toll? 
M UT 96 HB f 8 5 09 8 Е. They 
tolled to announce the death of the presi- 
dent. 

"PARE [ning Zong biv jng] sound the 
alarm bell 

НЕШ [ring 20го ji gû] strike the bell 
and beat the drum. 

FFF [mig ze 00 ping] complain of an 
injustice D MIE FKL АРАВ IU 
BBE... For many years people have been 

murmuring against at these court deci- 


sions. 
RS [ming лил] sing sweetly 
A (mig 2u] sound rhythmically 


< 1.14] Ф name; tite P ЖА 
place тате // AZ name of а person! 
name // MA enter one’ s name; sign 
up; enrolll join in as a member // EE 
ABIL give him a name // WANEH 
His name is Wang Wu Wang Wu.| He is 
Wang Wa.[He is called Wang Wu. © 
given name; Christian name D. —ü KE 8 
4 — WGKA а college teacher whose 
surname is Zeng and first name Yimingi 
a college teacher by the name of Zeng Yim- 
ing // RR —( 60080 K. I met 
а man , John by name. // CLI EE 
AKM. The детал s surname is Li 
and given name Dapeng. || This gentle- 
mman” s second name is Li and his first name 
Dapeng. D fame; reputation; renown D. 


ЖЖЖЖ seek neither fame nor gain | 


/ HEE be well known far and near; 
enjoy а wide-spread renoum // th % be- 
come famous // HA enjoy a fame // tt 
ЖИ, be well-known all over the world 
MA HOI have а reputation for 
courage Q) name; capacity; pretence D fF 
ABU EAA, ЭКЕ ШЖ. You 
should not go sightseeing everywhere in the 
name of official business. ©) a surname 

2. [34] famous; well-known; celebrated; 
noted > & a well-known doctor // % 
Ж a famous book // 4W a noted picture 
/ ШЖ) famous mountains and great 
rivers // ZPE ЛЯНЕЖ a noted poet and 
writer // Z] a well-known phrases a 
much-quated line // #8 famous alcoholic. 


drink 

3. [55] express; describe; give a name to 
b FRIAR indescribable nondescript // 

AIUD be baffled| unaccountable // Ж 
WBZ not know how to call it 

4. [X] P RRHFLS AK enroll 300 
students ten soldiers // —# 

BI a teacher 

ж Гел 

AS sign up; register for schod, etc. 

E4 pen name 

BS become famous 

#4 well-known; famous 

ЗЕ Ф infamy; notoriety 

B £ remove sb. ` s name from the rolls 

32% place name 

AL choose name for; name 

$ £ female’ s name 

P name in account book 

ЖЄ alias; assumed name; use an assumed 
name 

Ж nickname 

Зо, pur down cne” s name (on a cheque, 
etc. , indicating responsibility or claim); 
sm 

АФ put one’s name to а document, etc. i 


X4 жой reputation or name 

+ £ name (sb. or sth.) 

Ë £ anonymous 

#4 be equally famous 

3, sign one’s name 

Ж А reputation 

k £ гем reputation. 

44 the title of a book 

F4 sign; put one’s signature to 

AES nominate 

ЭЖ А inscribe one’ s name 

Ж. prestige; an awe-inspiring reputation 
MA well-known; famous 

| Ж nameless; unknown 

< $ sumame end personal name; full name 
JË £ undeserved reputation; bubble repute- 


tion 

4% become famous 

GA stage name (of an actor or actress) 
#4 translated term or name 


ЖЕЙ Ў [ming bióo Ging SH] make a name 
in history; stamp one's name on the page of 


ming 
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EJ 


history; vindicate oneself a permanent place | 
in history; One’ s name is handed down in 


history. 

АЖЕ Ж (ming bù fü sh] the name falls 
short of the reality; be sth. more in name 
than in reality; be unworthy of the name or 
title P — + Ж AREER not a 
military expert in the real sense of the term 
XE" BAER". 

4 ЖДИ [ming bù jan jng uw] a mere 
nobody; Ийе known; not well-known Di 
ABA RBG. He was not a well-known 


figure. 

f€ [ming bo xü chon] have a wal- 
deserved reputation; deserve the reputation. 
‘one enjoys; live up to one’s reputation [> OFF 
BAIR MOREE, АТИНЕ, He is 
said to be a sharp shooter and , indeed , he 
deserves the name. 

ER W +E. (ming bù êng zê yén bù 
gin] If the name is not correct, the 
words wil not ring true. 

EFEMERA, MAM MAR [ming bù 
z#êng 26 yén tü shin, yén bù shin zê shi bù 
chérg] If names be not correct, language 
accords not with truth; if language accords 
mot with truth, affairs cannot achieve suc- 
cess. || When things are not called by their 
proper names, one's argument cannot stand 
to reason, and when one’ s argument does 
not stand to reason, nothing can be done. 

4% (тіп О) famous dishes 

ЖИ [migo] register, roll D "EAE Ж 
a students’ register // WB AE muster 
roll 

3M [ming chû] famous temple 

Ж [ming chin] famous product; speciality 
goods [> 144647" local famous product ; 
local speciality // SAB ЖМ BAL. 
Brocade is a speciality of Hangzhou. 

38238 [ming hing sf yi] be disappoint- 
<d in examination for degrees 

ЖК (ming chéng] name (of a thing or orga- 
nization); designation; nomenclature; defi- 
nition D 4 fe fü & fF A? What is in a 
mame? // #ЗИЗРИКН! HI, ËF? Do you 
know the name of that træ? // “Ж” RIK 
ЗНАНА? What’ s the English name 
for a tea? 


400 [ming бёр 1070] denominate 


quantity 

£ [ming chéng хё] onomasiology 
444 [ming chéng] famous city 

AX T. [ming ai tian xû] be famous the 
world overs be known all over the world 
ҖИ [ming chi xû &] be wdl- known 
far and near; One’ з fame spread far and 


wide. || One” s name is extended to foreign 


countries. || One" s reputation is known far 
and near. 

Ф369 [ming di 2000 wê] win fame 
both at home and abroad; be well-known all 
over the world 

ЖШ (ming dU] famous chef 

BARE [ming tun hu si] 
one’ s name to posterity 

BEEE [mig du hu i] lesve a name 
behind one; One's name is handed down to 
future generations. 

BETA [ming cu gin gi) have a niche 
in the temple of fame; eave а name in history 
р-а. He 
has a niche in the temple of fame , as a rev- 
olutionary martyr. 

BERE [ming cu drg SI] go down hon- 
огой in history 

BELA [ming chi shi oè] on the scroll of 
fame; Ones name remains forever in histo- 


hand down 


y. 

REHA [ming du zú] lesve a name in 
history; One" s name is preserved on bamboo 
tablets and silk— to write one’ s name large 
in the country’s annals. 

AR [ming cud) private seal; signet 

Жш [ming ci] (D (3) noun; substantive 
DAHA a proper noun D (RE) 
word; term; phrase D АЁ ЇЙЇ] a chemi- 
cal term O (3E) name 

400) [ming oi] caling name card 

2% [ming ci] position in a name list; place 
in a competition; ranking > RSME 
REET PAK We haven’ t come 
to this match just to compete for places. // 
HEATH RAHA X. They arrange 
the names of contestants in the order of 
their results. 

EMEA (ming cóng 20 rén] пате after 
the originating person or place 

RAR [ming ол si wing) cease to exist 
except in name; exist in name only 

Ай [ming dîn] meme list DAHAR lis 
of recruits // BRAM list of winners 
И ЕЗЖЕ list of the members of 
the presidium of the conference // WEH 
Ж а casualty list // ZAHN Ж. 
SEW. The list is arranged in a random 


order. 

#8 [mig] е number of people assigned. 
ог allowed; quota of people b (EF 2 BE 
Wo The enlistment quota has been filled. 
U ЗВО BAR. The number of 
people on this visit is limited. 

438900 (ming 6 нус ай] vacant position. 

BJL [ming] (D name © fame. 

4% [ming fèn] (18) a person's status; a 
person's social position D ИЖЕ 


| BRR (mio жулу wiro] 


AES. The gentleman enjoys a very high 
social position . 

#4 FX F [ming t tûn xû] One" s fame has 
filled the world; enjoy a woridwide reputa- 
son 

Prestige 
commands popularity/ public confidence. 

BWAR [ming ü qi sh] The name match- 
«в the realty; be sth. in reality as well as in 
mame; be worthy of the name > #3: 
BAE а writable miracle // % WHS 
WI AERIS a Three-Good Model wor- 
thy of the name // КЗОТ 
IX an economic development zone worthy of 
the name // ЗХ АЕ — B6 BMI 
AIHA. the only poet in this country that 
deserves the name // 4 WHINY "18 Е 
BR" a person who lives up to his reputation 
as “a walking dictionary" 


АЙ [ming gà] dominate; stand out (in 
reputation) 
MIB [ring goo Aho ji) Grem winds 
blow no high hills 

ЖД [ming gng) (D an influential official 


(Q an importan: person 

ЖЕШ [ming gû wû] Nagoya Jp. 
4% RIE [ming gi chin 2070] 
and pure 
BRAR [ming gi ling yoo) rare end good 
medicine 

BURA [ming gui yn pin] famed and pre- 
бов drink 

RTH [ming gò gi si) be something 
more in name than in reality; have an eug- 
gersted reputation 

4&8 [ming ho] (1E) given name and alias 
# [ming hè] famous painting; great pic- 


precious. 


ture 
W [mig hi] (IB) the name of an dd 
penon or a respectable one 

He (ming й) (D a famous historical place 
Ф (4) fame and achievement 

4k [ming П) lorette 

#4 [ring ja] Ф a person of academic ог 
artistic distinction; master; famous expert 
@ (1B) the school of Logicians (in the 
Spring and Autumn and Warring States Pe- 
rods, 770-221 В.С.) 
SRIF [ming ja di chín] notable real es- 
tate 

RBM [ming ó 000] cdebrated masters 
MAB [ming jêng П 90) be a slave of 
fame and wealth 

4% [mmg jéng] (D famous general; great 
soldier D tP B] AH famous generals 
of ancient China @ a person quite good at 
sth. || star hero; good hand D ERAH 


a football star; a soccer hero 


* 
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E [ming jêng] famous artisan 

#4 [ming joo] (18) the Confucian ethni- 
cal code 

£ [ming је] (Ф) reputation and moral 
— D BEA AU. sre one” s reputa- 
tion and integrity; protect // preserve one" s 
fame and integrity 

BiB (ming jù] famous/ vintage wine; brand- 
neme liquor 

#8) [ming jû] а much quoted line 

ЖАЛАЛ (ming kér] famous/popular actor 

8 [ming kên) autograph 

4F [ming li] fame and gain; fame and 
wealth > RRA P) not seek fame and 
wealth; give no thought to personal gain 
and fame 

ЖЖЖИ [ming | sung õu] gain both 
fame and wealth 

AHB [ming li sî xing] desire for per- 
sonal fame and gain 

BIA [ming liè бо ibu)  head/lesd the 
list; One" s name stands first on the list, 

AAH [ming lè bing shu] the best 
among ай the candidates 

SANTI [ming liè gén то] be among the 
best of the succuessful candidates D ERdc 
ЖР, (BRUM PUNTA. In this er- 
amination, he is among the best 

£f [ming ling] (19) a famous actor or ac- 


ves 

SAMS [mig liû hu shi] leave to future 
ages a fine reputation 

3 [ming 10] celebrities; distinguished 
personages D EEHEHE 2 Ж. АП 
the people present are social celebrities. 

ERER [mig lahi ai] а gathering of 
celebrities 

ЖЕМ [mino бал) Als (WREE 
GA — Ts th A) ACE RERA A 
x) 

BMRA [ming 10 tion d] a world of celeb- 
nities 

MM [ring kd sin sn] fall behind 
Sun Shan — become one who was kat on the 
list of successful candidates; fail in а compet- 
itive examination 

BMF [mig men tin xû] 
nomed; world-famous 

4417 [ming mėn] influential family 

BINAR [ming mên gui ûû] daughter of an 
eminent/illustrious family 

RMR [ming mén мего 20] D good 
family pedigree © family with special privi- 
leges @ notable family and great clan— gen- 
tility 

SITA [mng mén 27 pou] descendant of 
an eminent/notable family 

ЖЕ [ming mû] famous model 


world-re- 


B [mig] name ci things; items D 25 
YAA iment all kinds of name(s) (as 
pretems for exorbitant tazes or to pad an 
expense account ) 

ERS [mig mü tad] а multitude of 
names/items; names of every description. 
#M (meg p5] (D famous brand D 4F 
HB. famous brand cigarettes // М 
goods of famous brand D nameplate: name 


tag 

AFF @ [ming р® п рп] famous brand 
product 

£) < SER [ming рз db е de] 


ly 
League 
BJL [ming por] famous brand 
BARK [ming рб hub] name brand 
BIRIA [ming рб yon] brand-name ciga- 


renes 
ЖЩ (mig pn] famous literary piece 
F [ming pen] calling card; visiting card 
BA 8 [mig pên сё) name card holder; 
name card album 

ЖЖ [ming pido) (19) well-known amateur 
actor ог actress 

8 [ming pin] name product 

BA [minga] (0) name; fame; reputa- 
tion D ЛУ A enjoy some reputation; 
be quite uell- known; have made а name 
for oneself // IRAY CES BE а physi- 
cian| doctor of high reputation 

BE [ming gin] name ug 

ЖЕ [ming qi] а grem musical composition; 
а masterpiece in music 

4A [ming rên] famous person; eminent; 


big names; person; notable; celebrity D 44 | 


AB calligraphy of celebrities; writings 
or paintings of notables // HRA fa- 
mous person in history // XERMAN 
eminent people in literary and art circles // 
ЗАИН S ABE. These picture 
albums are all notable painters’ paintings. 

ЖАН! [ming rên béo kîn] journalism of 
the celebrity 

SARA [ming rén fg oi] celebrity's d- 
gant demeanor 

BAR [тё rén b] a list of celebrities; the 
list of notables 

BAME [ming гп sé yg Si] pa- 
parazzo (an aggressive free-lance photogra- 
pher who pursues celebrities to take their 
pictures wherever they go) (TIS 36 
ARAIRE 116958 Pr h E di ЭНЕ 
E) 

BAB MER (ming rén xo го stu 
bên] character watch 

BAE [ming rén хо ying} 
charm 

ЖИЙ [ming rû] famous trad. scholar 


celebrity 


B® [ming sê] O variety @ (7) name > 
UA EHZ АУТ FROME. He 
prepared а rich dinner in the name of cele- 
brating his birthday. © (IB) (HHR 
AS) beautiful woman or prostitute 

# [ming sn] famous mountain 


BUKK [ming зїп dà cà] famous 
‘mountains and magrificent temples 
X JI] [ming són dà chu) famous 


mountains and great waters; famous moun- 
tains and large rivers; famous mountains and 
mighty streams; well-known mountains and 
rivers 

Sun [ring sin si yë] an outhor s 

repute; reputation; re- 
nown; fame D #4 HF 4F enjoy a good 
reputation] name] be held in high repute // 
AK JH be notorious: be of ill repute 

Ж [ming èrg] а place famous for its 
scenery or historical relics} scenic spot 

Bts [ming sheng gi ji) places of his- 
torical interest and scenic beauty; scenic 
spots of historical significance [> 4 RET E 
VK. scenic spot and historic resort 

ЖЮ [ming si] (D famous teacher or master 
@ famous troops 

ЖИНИНЕ [ming si cO go 0] An ac- 
complished disciple owes his accomplishment. 
to his great teacher 

£ [mig sti] neme and reality 

RRA [ming sí bi û] be unworthy of 
the name; have an undeserved reputation; 
Reality doesn’ t correspond to its name. || 
The name and the reality are not balanced. 
{ The пале and the reality do not tally. | 
The reality belies its name. 

EHR (ming si Kang ti) be worthy of 
the name; Reality corresponds to its name, 
|| The name and the reality are balanced. | 
The name matches the realty. 

+ [ming si] (D a celebrity with no offi- 
cial post © (18) а person with a literary 
reputation 

+B [ming shi têng liú] the elegance of 
talents; the gaiety of renowned scholars; un- 
conventional ways of scholars 

BER [ming si px] (IB) an unconven- 
tional and self-indulgent old-style intellectual 
D A WES the manner style of uncon- 
ventional and self-indulgent intellectuals 

BERE [ming Si SO yun] the wit and 
beauty of the town 

t [ming shi] (#) become famous 

#F [ming Su] a famous artist, player, 


ас. 
#8 [ming sw] (Ж) D concrete number 
© (4) household 


ming 
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£ [ming si] senior celebrity 

#3 [ming rg] item; variety > ЖЖ 
&EASRE, RAR, LARS. 
In the get-together, ue have an amazingly 
large repertoire , including both dance and 
vaudeville. // X AK KAWAT 2 2 HE? 
What’ s that villain up t0? © result; 
achievement D 4549 i % SEI accomplish 
something; arrive at some good achieve- 
ments; achieve something // RET WÉ 
BUR Plt Ж. I questioned her 
for a long time but couldn” t get anything 
ош of her. Q) reason; content; what lies 
behind D ASAE, XX EXER r, 
ЖЛЕ? What s behind the enemy’ s sudden 
retreat? / WAJA LEAMA 4 E 
Bü. There” s a reason for laying the corner 
bricks this way. 

ФФТ [ming tè din pn) famous special 


local product 
484E [ming tè yOu) brand-name, special, 
and high quality 
Bhi (ming ë) (D name card © (27) fame 
ЖЖ [ming itu] (27) fame; name; reputa- 


tion 
#M [ming wing] fame and prestige; good 
reputation; renown D ЖЖ BM XX a 
famous doctor // Wi % 8 а fairly high 


reputation 

#44 [ming wei) fame and position 

ms [ming wên gi fin] be well-known 
both in ancient and modem times; be famous 
yesterday and today in the land/ country 

AMEN [ming wen qûn gb) One's name 
is known throughout the land! country 

АКШ [ming wen si hi] be renowned 
throughout the four seas; be famous all over 
the country 

IMF [ming wen tên д] be world-fa- 
mous; be well-known far and wide; One’ s 
name is carried on the wings of fame 
throughout the country. 

ЖЮ [ming wén xû &] be known! 
far and near; One’ s name spreads far and 
wide. || One" s reputation was spread round 
far and near. 

40 FH [ming wen yû shi] be famous (all 
) the world over; world-famous 

AMBE [ming wen yun jin] be renowned 
far and rear; enjoy tremendous popularity in 
the world; one" s reputation is spread round 
far and near 
HE“ AMEE" 

ЖЕ [ming wén zhong wo] be wel- 
known both in China and in foreign coun- 
tries; be renowned at home and abroad; be 
famous in all countries; enjoy а high reputa- 
оп ай over the word 


Ж [mirg wû] the name and description of 
a thing 

ЖЕНЕ [ming wû hè] nominalization 

T [mirg xã] under sb. ` s name; bdorg- 
ing or related to sb. D KE ARREST 
+ F3⁄ ТЖ? Why do you charge it to me? 
[Why on earth am I put in charge of it? // 
ЛТ EN EERE, LIR 
TEGERE Т. It is Xiao Li who did it 
for me this afternoon. So the workpoint 


should not be charged to my account| be | 


recorded under my name 

AFER [ming д wû xû] one's reputation 
is justified; а justified reputation 

£ [ming xûn] tide 

436 [mig xé] (8) logics traditional Chi- 
nese logic 

ZA [ming уйл] well-known saying; cele- 
brated dictum; famous remark D 4 ЛАЯ 
famous sayings of celebrities. 

8 8 ЭК [ming усло nó èi wûi] be 
wellknown both at home and abroad; be 
‘come бато in all countries 

ЖЗЕШ (ming убло 9) ҺО) be well-known 
in the world; be world-famous; become fa- 
mous all over the worldlin all countries 

BMBF [ming yrg tên x] Тһе name is 
know far and wide. | The name spreads all 
over the world. 

A&B— [ming rg y piên] famous every- 
where 

KE [ming yi] famous doctor 

RMR [ming yî bé Û] (HE) Transa- 
tions of Famous Physicians 

BERR [ming yi en] CP Ж) Classified 
Medical Records of Distinguished Physicians 

4X [mg у) 1.14) name; pretense P 
LASEJE SE А ВО X ELE AR UE. promise 
to the Party in the name of a Party member 
// АШ Ж) Ж, in the name of the re- 
form //. AURRERAN declare 
in the capacity as executive chairman of the 
conference 
2.199) in name; titular; nominal D & X 
LR KK LY F disarmament in 
name , armament in reality 

#XRH [ming у béo hù] nominal protec- 


tion 
0008 [ming yi èi go] (È) nominal 
defendant 

AXE [ming yi 00 shi] nominal doctor 

EURE [ming у téng bën] nominel at 
ELR [ming yi hêng 80) nominal mul- 
tiplier 

BSR [ming yi di cin] nominal measure 
ALHO [ming yi dü ku] token export 

AFB [ming у cin aen] nominal depos- 
it 


Ф088 [mino yi ао П] (Ж) ostensible 
agency 

BARB [ming yi а Main] GÈ) o- 
tensible authority 

£ MBA [miro yi ding gi rén] GE) 
nominal party 

4089 [ming y dng jn) nominal consid- 
eration 


ANLE [ming yi ding shi] dummy direc- 


tor 

AX BAER KIB [ming y ë yorg d de 
Rb] low naminal-cost currency 

BALM [ming y i ûi] (ik) nominal li- 
ability 

+ TPB [ming y gong si] nominal hours 

EXIM [ming yi ging Z] (#) nominal 


wages 
RXR [ming yi gg 76) nominal 


wage bil 

жх [ming yi ging 5 Û] nominal 
wage rate 

ФТИ (ring yi ging z zing лї] 
nominal wage bill 

4X THERA f [ming yi ging 20 2100 eni 
jen) nominal work week 

408 [ming yi gû] dummy share 
EURER [ming yi 02 bin zng hà) 
nominal capital account 

A SGH [ming yi gò pû] nominal quoa- 


tin 

ERRE [ming yi gön sui} nominal cus- 
toms duties; nominal tariff 

RF k A [ming yi go min õu ri] 
naminal national income 

Фоат [ming yi hong shi] nominal quota- 


tin 
BLAKA [mig yi hê hud rên] ostensible 
partner, nominal partner. 

SX [ming yi hi ù] nominal exchange 
тше; nominal rate; nominal rate of exchange 
4 [ming yi hê bi] token money 
406184 [ming У jò gê] nominal price 
32328, (ming у jen у] nominal transac- 
tion 

ASEO [ming yi jn КА) token import 
XEF [ming yi ing ji zeng 200 
û] nominal economic growth rate 
ЖЖЖ [ming yi kun] nominal money 
Ф008 [ming yi П 0) explicit interest rate 
45503008 [ming yi li ùn] nominal profit 
SUBSEA [ming yi ü yî Shu yi) romi- 
nal interest income 
BLRT [ming yi mëi ушт] nominal dollar 
# XT [ming yi món zîi] nominal value 
4941 (ring yi пг I Ü] nominal an- 
nod rate 

ЖАХИН [ming yi p jà] nominal quotation 
BLRT [ming yi pido тёп jià g5] 


BE 
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nominal par 

+X k [ming yi sheng] nominally 
4X БАЗЗ [ming yi sting de gi ding) 
ostensible partner 

CERIS [ming yi sung de hui ai] 
nominal exchange 

BEER 
nal sovereignty 
RXR [ming yi shén ji] nominal audit. 
#XKA [ming yi hu ù] nominal income 
Ж XI [ming yi sîöu yi] nominal camings 
BMH [ring yi 900 yi Û] nominal 


ming yi shang zü qn] nomi- 


yidd 
AFIRM [mig yi uù êi] fiat com- 
mision 
ÆN [ming yi hu lû] apparent tex rate 
AMK [ming yi ini] nominal damages 
LR [ming yi sub dê] nominal income 
ELMAR [ming yi sub dé éng $ù] 
nominal income multiplier 
BXA A [ming yi sd you rén] 
owner; straw 
#4 LIE [ming yi tito jón) nominal terms 
80 [ming у! 060 койг) nominal terms 
SUM BLA [ming yi të хап Ù] nominal 
rate of discount 
ФН A, [ing yi tub yin rên] nominal 


терлей 


shipper 

A SUR SERIE [ming yi xên jn yû 6] nomi- 
ral cash balance 

ХЕ [ming yi xin 145] naked trust 

SCHR [ming yi xû gid) nominal demand 

#X4 [ming yi yén 0с] (Ж) nominal 
plaintiff 

BO HA [mig yi yë ding jò 06] 
nominal contract price 

RUHR [ming JY жошо й] nomi- 
nal growth rate 

Ж XK [ming yi #êrg hû] | nominal accou- 
nts 

ЖАХИН [ming yi zheng mà] nominal ac- 
count 

ELEH [ming yi #i ü] nominal expen- 
diture 

Ф100 [ming yi zî bën] nominal capital 
(Nam Cap) 

УЖА [ming yi 27 bên de wë chi] 
maintenance of the nominal capital 
BUF [ming yi Zi cîn] nominal assets 
400 [ming y ad јо] nominal allowed 


price 
ЗАЗ (ming yin ü you) lure sb. by the. 
promise of fame and profit 

tt [ming ycu] (D famous and of fine quali- 
ty © (IE) famous actor or actress 
BRED [mg you chin pin] brandname 
and high quality products; brand-name and 
quality products; quality brand name prod- 


‘ucts; brend name and quality products 

BEW [ming you xn chin pin] brand- 
name, high-quality, new products 

BARRA [ring you Xin té] famous, exod- 
ent, brand new end unique 

ЖИ [ming yû] 1.1. ] reputation; fame > 
Й НЕО be out for fame and position; 
seek fame and position // ФЕ have a 
god reputation; be held in high esteem; be 
of high repute // KELE be discredited 
2.19) honorary D 4&8 BS] an honor- 
ary adviser 

BWAR [ming уй gîrg mín] honorary citi- 


am 


SURA [ming yù hi yên] — honorary 
member 
dC SK [ming yû hi 2070] honorary 


charman; honorary president 
ЖИЕ [ming yû do Su] honorary pro- 
fessor; emeritus professor 
RMR (ming yo d уй] 
ment 

Wi [ming уй аёл] honorary rights 
ЖИНА [mg уй so d] be discredited; 
come to dishonour; kee all standing > {80 
fio A E НЮ. He was dis- 
credited by his oun bad behavior 
MESH [ming yo mê wei] honorary de- 


honour sgree- 


gre 

REER [ming yO 20 x] honorary chair- 
man president chairperson; honorary chair- 
man; honorary president 

AJ [ming yan] (*) a young lady of an 
influential family 

Ф—8 (ming zo yis] bea celebrity for 
а time; enjoy a fleeting fame; gain consider- 
able fame among one’ s contemporaries; 
make a noise in the world; gained sume fame 
for a time; temporary prominence D ALAA 
Bez Sob ye EGRE AGRO anah 
Expressing illiberal views may bring some 

EREN [ming Zen hen hi] One" s name. 
has spread over the whole earth; be famous 
ай over the world 

REUS [ming zhên sih] One's name is 
well known ali over the country; be re- 
owned throughout the country 

SE WM (ming Zerg ут sn] come 
within one" s jurisdiction; a correct title and 
weighty words; fitting/right and proper; 
One s arguments sound reasonable. | The 
name is correct and what is seid accords with. 
resson— to be perfectly justifiable. || with 
right titles and proper words D fEBEULÉS 4, 
EAM, BMRTRRET—TF ARR 
F, BARR. As his arguments 
sound reasonable, you may as uell send 


him off to have a try—at "worst it only 
means wasting eight hundred or a thousand 
taels. 

AE BUE #2 BER [ming zi ад zdi, bèng 
Zi gi] Where fame is , there will 
Senders be gathered together. 

GE [mig 20] famous work; famous 

| book; masterpiece; masterwork > ЁЁ 
Ж a famous science book // BRB 
3€ masterpieces in British and American 
literature 

4% [ming nêrg] describe D LAT BAR 
impossible to describe 

4¥ [minga] (D given name; name; first 
name; christian name ©) name; tide > 3k 
HIE FAAS. This flower has a 
peculiar пате. // RA FERRE FEK 
WAE Yucai school is the name of many 
schools. // (BLUE A) JE — О 
Fo (Gone with the Wind) is the title of a 
film. 

ж [LA 


X, $ F a реп name; pseudonym 
fu $ а pseudonymous name 
30052 Ф a popular name 
#4 F a new name 


ЖШ [ming zi yo) name fidd 

SF fE FA [ming z 20 yong уй] 
scope of name 

ЖИВ [ming 20) eponym 

ЖЕ [ming a0] masterpiece 


(it) 


= [£] (D tender tea leaves; ten 
buds Ø tea D WE fragrant tea; suvet- 
smelling tea Q) а sumame 

RN [ming né] (D (8) lepadid © stalked 
barade D TRE Lepadidae // А 
Lepas // AWER Lepadomorpha 


$8 1. 14] Ф inscription © топо; 
maxim @ (IH) а funeral streamer (bearing 
the titles of the deceased) 

2. [д ] inscribe; engrave; carve; remem- 
ber for ever [> ФИИ engrave on one s 
mind] memory) bear firmly in mind // В 
> long-cherished ; be engraved on one" s 
mind // Ж) always remember one’ s of- 
Serlhelp 
ж [£42] 
384 an inscription on a tablet 

Ж.Ж. inscription on the memorial tablet 

within a tomb; epitaph 
Bt motto; maim 


#8 [ming gen] (Ë) be deeply grateful D 


$ 84 remain deeply grateful for the 


ming 
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rest of one’ s life 

MERE [ming ол bi wong) be everlast- 
ingly grateful; always remember with grati- 
tude 

KEH [ming gin wore] be graven/en- 
graved on sb. ' s heart; to be hdd in sb.'s 
grateful rembrance D #КЁ 8 HA RH EE 
Fo Your kindness will be graven on my 
heart. 

KEMAH [ming П 02 gû] be engraved on 
‘one’s mind for ever; remember with grati- 
tude to the end of one's life; bear firmly in 
mind 

$%i2 [ming ji] engrave on one's mind; al- 
ways remember; etch; esteem D Sit 
be engraved on one” s mind s long-cherished 
// WICH recall with love and grati- 
tude what one owes to sb. 

заж [ming ji bü weng] be branded onf 
in sb. 's memory; be engraved on the heart 
and memory; be engraved on the mind; be 
inscribed on sb. s memory; bear in mind; 
sink into the mind; stick in sb. ' s mind > 
SMA JU BE E i, AF KAT 
BIBLE 20 iF, RUE MEW ICA. There 
are passages in that play which still stick in 
my mind tuenty years after the first per- 
formance 

$ia Fù [ming ji yû xn] be engraved on 
sb. "s heart; be engraved on the mind; be 
enshrined in the heert; be implanted in sb." 
s bosom; be impressed on sb. s memory: 
be inscribed on the mind; bear in mind; to 
embalnfin the memory; enshrine in one” s 
memory; imprint ...on one” s mind; store 
upin ones heart; treasure up in one's 
memory; deeply impressed; never able to 
forget PRUE RATE MIC TI. 1 
hope you will bear іп mind ай | am saying 
M 3k ELS СИЕ I To o Such a les- 
son should be treasured up in our memory. 

#1 [ming fing] funeral streamer 
ХЕ". 

SSS BR [ming jucn fei fü] to bear firmly in 
mind; to engrave ain one" s memory 

3680 [ming ke] 1.[ 4] inscription 
2. [38] engrave sth. on one’s mind; always 
remember; imprint D KALANE A Rù 
sH remain on the memory of the people for 


evr 
ЗЕЙНЕ [ming kê xu] epigraphy 

3808 [ming p] (BL) data plate; nameplate 
85 [ring sti] marked monolith—a piece 
of eure being австр 

M [ming wén] (D inscription; epigraph; 


$W [rira wè] 
voice gratefulness; voice thanks 


# [ring xn] 1. [3] imprint on one’s 
mind/memory; remember for ever; bear 
firmly in mind 
2. {Ж inscription 

СНЕ [ming xm kê gi] imprint on one’s 
mind; remember forever 
SEBO". 

ЗОТИ BME [ming ZU fèi û] be deeply im- 
pressed on sb. "s mind; bear firmly in mind; 
‘engrave on one’ s mind/memory; sink into 
the mind 


[ming] 


йй combining form 

KN (nig drg] be dend drunk 

KETAN (ming drg dz] be dead drunk; 
be pixilated; be drunk es а lord; be crapu- 
lou crapulen; slang be cn а good jagi 
booze tight/ pixilated crapuloud stiff D fë 
ЕЕН, ДИННЕ ABE. When he 
left the bar , he маз dead drunk|on a god 
jag. 


[ming] 


f 1. [4] Ф order; command D 
Ф disobey orders // НВ ашай orders 
/ ЗЕ accept order; listen to orders // 
F— ft Ф isue an order; give a om- 
mand // Hk Ф a preparatory om- 
mand D life D ЖФ run for one” s life // 
Ж—#@ buy back one" s life; redeem 
one’s life // ӨЗ save one’ s life // KR 
lose one” s life Q fates lot; destiny; fortune 
b dft hard lot; cruel fate // Aft ac- 
cept one” s destiny; submit oneself to fate 
И GFA resign to fate; submit oneself 
to fate // WON) шат Q) texch- 
ing; formel suggestion; lesson D 524928 
parents’ teachings © means of livdihood 
D REOS ftr depend on each ather for sur- 
vival © (18) name D (18) government 
decredorder > Ef the Royal Orders // 
HERK thor who are against the gov- 
ernment decrees ©) (18 ) official document 
2.[#] Ф order; command D MRE 
dk order you to do sth. D assign; appoint 
D @# an appointed general // ВЕЕ 
HAEG appoint him (to be) а county 
magistrate // WRAKRR— HORE 
{EK assign b. юа difficult task Q) as- 
sign (а name, title, ete.) D dE names 
assign a title to // PB assign a topics set 
a question @ (18) tell © (18) summon 
© (IB) excape D (Н) die Р MSE dies 


ме 


at the end of one’ s life 

EET] 

4% survives preserve one's life 

## be in a desperate hurry 

Ф end one's life 

BEA meet violent death 

Ф (usu. of young women) bom un- 
lucky; illíated 

ЖФ long life; longevity 

484 pay with one's life (for a murder); а 
Ме for life 

ЗФ keep pressing sb. to do sth. 

44 await orders 

464 pay with one’s lifes a Ме for a Ме 

DA make a living, 

444 shonlived; die young 

+$ receive orders; act under orders 

Æ make revolution; revolution 

BR counter revolutionary 

ЖФ life 

HA save sb. 's life 

Ж# plead on sb. ° s behalf 

#4 spare sb. 's life 

АФ human Ме 

KM adit that one" s misfortune is prede 
termined by God; resign oneself to destiny 

4 appoint 

HA lose one's life 

+ risk one's life; sacrifice oneself 

4% ше 

14# mission 

4% lifespan; life 

+$ be committed to undertake а task 

244 kee one's life; get killed 

4% tell fortune 

384 flee for one's life 

KA God's will; destiny; fate 

ЭФ vale orders from 

BF life 

HHP causing deaths fatal 


* 


Ж (ming ûn] homicide case 

M [ming ti] set pen to paper 
MERR [ming bi ji tû] write down as in- 
spiration! feeling dictates 
ЗИНА [ming bi gdi jé] be fated not to 
Ge; be not destined to de; be not fated to 
де; Providence willed it that one should es- 
cape death. 

fe Wah (B [ming du xéo 15) call friende 
and scream companions; call people friends 
and compenions— to gather a clique 

fe [ming di} lucky 

HE [ming din din] sweetheart; darling; 
dearly loved one 

RE [ming ding] doomed; predestined; de- 
termined by fate > MERAM doomed to 
failure // —F BORE АНЕ a predesti- 


LÀ 
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mate certainty] necessity. SE Wu. breathing showed plainly that his hour was 
ӨЙ [ming 0] (IE) a women who was con- | @Ф Е [ming ing kêng Zi êng х0) | come. 
ferred an official title (iJ) command control program | S (ming 1) 1. [3] set a question; as- 
хф”. Ф189 (ming ing p5 xo] ($) | 


Miktat [ming gai rû ci] Fate would have 
it so. || It is so ordered. || t" s predestined 
|| That was а part of one’s allotment. 

MHF [ming zi] one’s very lifes life- 
blood; lifeblood; one's very life D RBE 
FA LAIN fF. The boy is the 
lifeblood of the widow. // ZIP RAL 
AER BO fi To The donkey is the very 
support of the jarmer’ s life. 

fW [ming gîn] (IH) (6) official ap- 
pointed by a monarch; an appointed official; 
СЕ Ж) ascendant; ascendent 
EEK" 

® [ming gîn] (PE) (HALA) gate of 
life 

f$ [ming го] good lot 

MR [ming jû] (#) tell sb. to start or 
drive a car; set out; start off. 

HE [ming jen] (#) be unlucky; be ill 
fated; have drawbacks or forks in one's life 
D в} be very hard up, and (in 
fact) be at а loose end run into bad luck 

ONERE [ming jn shi gö) The time and 
fate are against one. 

BRRAN AH, LIBR TAN (mig I 
Zi yOu bû пе пй, zbu bén tian wa bù тёп 
sheng] Не that was bom under a three- 
halfpenny planet, shall never be worth two 


pence. 

fe [mig ling) 1. (4. (D command; 
order; charge; direct; call; enjoin Dr 
ЖА. ЕЗ WL D enjoin b. to obey 
traffic regulations // 3k K. fs — WHEE 
PR. The company commander ordered 
the first platoon to keep watch. // ФЕ 
P^ Dj Hr AE SAT fT ax DAC 
His leader severely enjoined him to ower- 
соте any weakness. © wam b @Ф—@ 
AAAS FF uarn а British ship to stay 
ашу from... 
2. [8] ensrend; order; instruction; di- 
rectives precept D Fi? issue an 
onder; give a command 

MEW [ming ing bù] (¥) orderly book 

PEALE [ming ling chû П) commend pro- 
casing 

WEAK [mig irg trg gi] 
mode 

EME ЛЕЛЯ [ming ling gi ding ù wû 
rin dû] (Ж) call 

f E [ming ing jing j] command econ- 


‘commend 


any 
f$) [ming ing D] (ЗЕ) imperative sen- 


tence 


orderboard 

ФЯ [ming fing qn] (Ж) imperium 

BEA [ming ling rén]  mandetor. 

WK [mg ing di] GB) injunctive D 
SAMBA an injunctive tone 

BABA [ming ing si ya 0) GE) im- 
perative statement 

fb X [ing ling xi ng] command sys- 


tem 
PEH [ming ing уй jù] commend state- 


ment 

fei X 35 [ming ling ya ai ding ci) 
GE) injunctive 

WSK AMI [ming ing 27 fü tno 21) 
advance order of payment 

REEN [ming ling zù yî]  commendism. 

ALİR [ming ling 2070] mandamus 

HK [ming mà] Шале; lifeblood D Р 
fr economic lifelines // KARAS 
dak. Irrigation is the lifeblood of agricul- 
ture 

ӨП (meg men] CP E) the gate of vitali- 
ty; the area between the kidneys, generally 
regarded as the source of vitality; the func- 
боп of which is to promote respiration, di- 
gestion, reproduction and the metabolism of 
‘body fluid 

RRR [ming тёп ub 9) (ФЕ) de- 
dine of the fre from the vital gate 

ГА [ming mên tus weg] (# E) in- 


tense fire of the vital gate 
ITZ (ming теп zin] (PE) fire 
fram the gate of life 

$E [ming mmg] 1.[#] Ф nme; 


nominate D VLG SR ЕКЕ @ HEBE a 
hospital named after Dr. Norman Bethune 
® christen D АН, G4 HHI be 
christened John Q) vermilize D —Î TERE 
ZEP a precisely termilized subject Q) 
crown D Py ttt AK BER Lis 8) 
Blo He is crowned the best player of this 
year by the association 
2. [8] Ф nomenclature D termilizing 
BBE [ming wd xn S] Ме as if hang- 
ing by a thread; on the edge of deth 
ett [ming si] (8) well-known all over 
the world; popular everywhere; world-wide 
famous D EZH a world-wide famous 
gifted man; a great talent 
êk [ming sü ©] numeration 
ERER [ming hù yi în] One” s hour has 
cam stuck. РНН Е HE 
ОНЕРИ ВЕЖЕ. The 


changed countenance and the intermittent 


sign a toic D MEER assign а subject 
for composition 
2. [4] Ф GE) proposition © (%) 
proposition; problem (3) (1) thesis; propo- 
sition 

BEET [ming ti bén ушт) 
tial variable 
хвал". 

DENA [ming ti de zi] (E) quality 

BEBAN [ming tí hin #0] (40) semential 
function 

MBM (ming ti gio] (Æ) matter of a 
proposition 

MEAR [ming 1 упаёп] (¥) proposi- 
tional calculus; functional calculus 

fii [ming 10] lifelong experience; life expe- 
rience D» Ө} КВ the hardships of one’ s 
life 

RSH [ming їй dS chun] suffer many a 
setback during one’s life 

# [ming xûng] (Б) horoscope 

WB (mingyi) 1. [44] set a subjects deter- 
mine a topic 
2. [4] meanings implication D @ 8f] 
fE? What is the implied meaning? // K 
SUR T BUE 8 ff) fir o None of us 
understood what he meant by saying that . 

MK [ming yin] O destiny; lot; fates for- 
tune D MAA The Fates; Fortune // 
WH BIE get rid of one’ s destiny © 
chance; lot D Sie tk ERST E REK 
— A, It is impossible to make the laus. 
of chance work for one man. Q) dom D 
bi BI go to one" s doom // IKA 
MAMIE TS X C WANA, The 
Battle of Stalingrad sealed Hitler’ s doom 

аза ЧЕ (ming yin bón hub] viissitude 

MARIE [ming yin bb jð) helpless; illdat- 
a 


(8) senten- 


fatik [ming yin db 1) vidsstude 
MESH [ming yin dê олп) luckless; ill- 
fated 

MER (ming yin jù] fate drama 
fia +W E. [ming yin пй hén xng) 
Fortuna 

[ming yon хл] fate line 
whed of for- 


ж) 


ĝi 

eig 2:46 [mrg ул zî n] 
tune 

REES [ming 25 din xi] be dying; Death 
may come any minute. 

dedi EKA [ming zing sé уго s] 
(38) strike photography 

SIE [ming жоо 20 dg) 1. [4] 


destiny 
2. [#] (D fatal; destined; predestinate 


mid 
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MEER 


©) decreed by fate; predestined 

ferh [ming олд) 1. [4] score a hit 
2. [5] hit the targevmark > 895—6 
BRT. Her first shot hit the bull” s 


or. 
fb [ming zhong Û] O percentage of | 
hits @ probability Q) average | 


[тїй] 


- PIN, 
taken D ЯСНЕ absolutely preposterous; | 
utterly absurd // K VE ЖЖ entirely 
wrong; grossly mistaken // ë 2 388 Ж 
LITE An error, the breadth of a single 
hair, can lead you a thousand li astray. | 
A small discrepancy leads to a g:wat error. 
|| A small neglect may lead to а great 
mischief. 

ж [# A| 
HF absurd; preposterous 
Hei absurdness; error 
Ж absurd; abnormal 
SCH absurd; preposterous 


WE (mv) (W) undeserved kindness | 
Ef [mù cuen] а false report; rumour 
HHI (miad) fallacy; falsehood; error 
WAL (mü jn] s wrong views an incorrect 


opinion 

WA [mü јело) СВ) CH) (B) overpraise 
KAN 

Wit [min] fake theory; fallacy; false- 
hood; wrong opinion D «US EIE refute 
the fallacy; rebuke the false theory | 

Wik [mu 90] (BIE iR) fallacy; mis- 
takes false remark 

WHE [mü tö] sham D WHEAT a sham 
intimate friend; a false bosom friend 

WA (mid wû] falsehood; mistake; error D 
WAH There are hundreds of errors. 

WI [mû you) (#) fantastic; unbeliev- 
able; absurd D 84828 an unbelievable. 
rumour; an absurd statement 

Wi [mù абод) D error; fallacy; absurd 
and wrong views D РИНЕ the dissemi- 
nation of error @ bastard scoundrel; bed 
cu 


2 а combining form D 8 error; 
mistake 
AG 


#4 sentimentally attached 
469 absurd 


* 


(mo] 


iR [%4] O fed; touch; stroke P % 
BUR. Jus fel и. // RAKR 
ЗА. Touch the unter to же whether it is 
warm enough. // RMT MBH, ЖЧ 
HG JU Ж WE. I touched his face and 
found he had а little fever. @ fed for; 
grope for; fumble D B&f& grope for fish in 
the water // HEAR BR, fli — HE 
ЖЖ. He fumbled in his pocket and took 
ош a slip of pater. // tEn RERE 
Tio She fumbled] groped in her pocket for 
coins. @ get to know; find out; sound out 
DEWAN M REESE ge to knowa st of 
experience // RHE find out about the 
enemy’ s situation // WAT MUWA 
get to know him well // WB TF BRKT 
ТИЮ @ S, sound her out about this mar- 
ter Q) grope one's way on a dark night; 
walk in the dark D BET F KF Bla 
grope one” s uny home till midnight 

ж ILAHI 


453 reckons guess 

348 kok for; seck 

HAE (often used in negative construction) 
faham; ascertain. 


WAR [mo 00 Mu] be puzzled; wonder; 
bewilder D БОЖА ШАЯ. T 
just can” t find out his background . 

$B [m5 tü zho bén] unable to fath- 
om; in quandary; uncomprehending. 

MRR M [mo bù zo Mu no] n't 
make head or tail of sth. ; know nothing of 
what happened; be bewildered by what had 


happened 

ME [m5 oi] draw lot to determine the 
prize winners in а raffle or lottery D ЖЖ 
RAME, TB. The other day, 1 
мети to draw lots in a lottery and got the 
No.1 prize. 

RAR (mo o5 d] greb bag 

ЖАП (то dn mén Ù) have lesrned the 
ways of trade > # P| — 4817 BE have 
learned the ropes; know one" s way around 
/ EDME E GOTT BE acquire the knack 
for business; learn the tricks of the trade 

WA [mod] (D know the real situation D> 
KEM BANG EAB BUR. He kous 
‘what everyone thinks. D sound sb. outs 
try to find out the real intention or situation; 
find out one's background 

MEA [mo d X] sek the truth of some 
matter; know the real situation; sound sb. 
cout; find out one's background 

2k [m5 fo] CPE) palpating 

#4 (mo goo] jump reach— the height one 
reaches when jumping up 


BOR [mO gû] magic bone touch 

HRH [mó 00 хало] phrendogy 

HF [тоё] (п)(Ж) grope one’s way 
п a dark night; grope in the dark Р BUR 
AERE. press on with the journey at night // 
BAREK groping one ` s way home in the 
dark 

MERER [mó o hi pi gi) touch the ti- 
ger's backsides— a metaphor for having the 
‘courage to cross paths with those who are 
fierce, hard to deal with, and ideologically 
problematic; run risks 

aꝛ (mo їл] the theory of groping for- 
ward — the proposal of testing each step be- 
fore taking it 

MITE [mó mér] D lem popes Øget drift 
© (ah) get the knack; get the know- 
how; kam the ropes D ГЛ, obtain. 
the knack of doing sth 

ARAIL [mS mingr] (27) at dawn; when the 
day breaks D Ж—{##]),%Ж&Я#„ We 
started off uhen the day broke. 

I (то nóng] O fonde; fed; stroke D 
fai FE BF M k Ж. He is fondling) 
stroking the hair of his child. Q) play with 
deal with D f6803F38329U8607, He is 
юй at operating, the tractor. 

MAUR (m qi hûu] inform oneself concem- 
ing the situation; try to have a good under- 
standing of what is going on D> ABE ^C 
TM? WD FF F RE EMT Have you 
done а good investigation of the situation’? 
Be sure not to take any risk to do 0. 

MAE (m5 dro di x] ascertain the actu- 
al situation; get 10 know the bottom of the 
soy D ЕНИ AE KF. Don c 
make any comments before every detail is 
made clear. 

AMAR [m5 Ging Ging eng] size up the 


‘situation 

Am [mb sho] attack/surprise the enemy 
guard in the dark 

AR 17090] (D grope; fumble; fed about 
b fe ArT S AURI (9 жк ЖЯ ES 
They groped their way forward on а dark 
night of tempest. @ try to find out; get to 
know b ETHER EER 
begin to know some experience in one’ s 


чо 
ЖЇН [m5 sd gd hén] groping pro- 


cess 
ЗЯЎ Л. [mo Gu] (0) know sth. out 
(through practices) 

$908 [76 iu] have insight into 

HIR [mo xo] (п) fumble; grope (one's 
way in dark); grope about in dark 

IRE [m5 ying] (F) attack the enemy’ s 
camp by surprise or by trick; surprise ene- 


sus 
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my's camp 

MMA AL [то ле ят ttu gò re] 
crossing the river by feding the stones; be 
very careful in doing things or by tricks; 
move steadily 


[mó] 


BE [2] O mb; war b WERT 
JU Ж М. The rubbing raised some 
blisters on the feet. // ERF ERB 
Wo It wears a hole in his trousers. © 
(9) argue or advise continuously and with 
much efforts > RIHTER, MR CABER 
ИНЕТ. 1 spent half a day trying to per- 
suade him and almost wore my tongue out. 
O sharpen; grind; polish D WAT 
grind| sharpen an але // W J] uhet) 
sharpen| grind a knife // ВЕЗА polish 
glass Q) wear out; wear down D ВИНИ 
ЖТ» He was totally worn down by the 
disease. O worry; pester; trouble D RF 
HARIHARI чоту. for sth. // 
BF AT ION A. The child is really 
troublesome. || What a nuisance that child 
is! © waste time; ide away one’ s time; 
dawdle D BI] while away опе? s time; 
чиле one’ s time; dawdle типу one" s 
time // WET. dauslle along // WT £ 
loaf on a job D die out; obliterate D Efl 
Ж} that will endure for centuries 

ж LAH 
#}# Cof metals) wenr-resisting 

Ж se soft 

Ж polish with a waterstone 

MA (D wear down © while away (the 

time) 
B tum sth. over in one's mind; ponder 


BUR Сто bûn p] (f) graining machine. 
Ий (по ben] (0) edging 
MB [mó о5о] (D rub lightly; grind softly 


b fitt WEEK TEX A. His 
right foot rubbed lightly on the floor. @ 
dawdle; move slowly > (kf IIIS, 
KRAMAN MAKA You are so slow that 
1 worry very much for you. // ERT , 
TUR. Don’ t hesitate, hurry up, please! 
Q (HM) trouble; pester D RR EE 
MTER MA ANNA AE. 1 
had pestered daddy for a long time before he 
allowed us to go to the шю. 

MAR [mé chín] bother again and again; 
pester D XRF EMMA. The child 
is altenys pestering) bothering. // REA 
SUR, BU ЖИН ИНИ! I have sth. ur- 
gent to do. Please don” t pester me. 


WBE [móc] (#L) gear grinding 

FR [mé crüchéng Zn] — grind mor- 
tar into needle; grind an iron rod into а nee- 
de; rub а pestle into а needle ~ perseverence 
will prevail; Little strokes fell great oaks. 
EFRR [mo cun të yên] — Cf) grind 


(PL) grinder; grinding 
machine D ОЙ BEI E high precision 
grinder 

BORRAR E T. [m do bà wû kn có. 
Gg]  ltwil not hold up your wood-cut- 
ting to polish the axe beforehand = well-be- 
gun is half done. 

ЛЯНЕ [mó обо o5 йо] sharpen one’s 
sword and ой one’s gun; keep one” s weapon 
bright against the day of bettle; sharpen 
knives and dear rifles D RHM, RE 
ПЕ 716, EO. The s- 
diers sharpened their knives and cleared 
their rifles before fighting and they were all 
vigorous and energetic 

MIER (có dio hd hè] sharpen one's 
sword for a battle; sharpen one" s sword on 
the Чу; sharpen one’s weapon to be ready 
for fighting; rattle one’ s saber D ЛЖ 
‘RIK sharpen one's knife to be ready 
D kill a pig and sheep (in order to greet 


RNG (по ro si] 
Wë £T [mb dên org] 
p 
SE MAT" 
MS [mó di] 


whetstone; grindstone 
dynamo- powered 
haggle: bargain for better 


price 
MX (módi) Ф (#) contrast; compare; 
make a contrast between © (77) bargain; 


MA [mó tn] bother/worry constantly; 
daw 

WE [mó ng ü] miller 

BB [mó fen] milling 

MI [mé go] (D grinding work © 
grinder 

MLR [mó ging 0] while away; waste 


time; idle away D BAGAN TT ANTIK. 
It is a waste of time to consult with him. 
ШЖ Сто arg) polish; bumishing; fur- 
bish; sleeking; grinding-in; put a goss on 
BIEBER [mó ging 00 f] — polished glass 
EYL (mé gûrg jî] polisher 
НЕ [mé têo] wear and tear 
ШИЖ (mo têo Û] rattler loss 
MA (то hê] grindin; wearin; grinding 


MEM [mo hên] grinding crack 

BER [mó nó] — be absent-minded in one” s 
work; not make efforts in doing sth. || not 
be strict with one’s job > НИН be la- 
жу and casual in doing sth. // f FERNY 
KKB, He never complained, and 
"uas never half-hearted at work|and always 
full- hearted at work. 

Юй) [mokîn] D (E) inspect; investigate 
officially © (18) check; review Ф (В) 
study over and over (again) 

MER (mé kû] sharpening; wheting 

IED [mo i] rub and sharpen ; sted one- 
self; temper oneself > f if PARTA 
RARE ACE, ТЕМИКЕ. He 
knew that only by tempering, himself from. 
time to time could he conquer greater diffi- 
culties. // PW UB d MET Ж 
ЖЖЖ. The shining edge of a sword results 
from continuous tempering, and the win- 
tersuwet is o fragrant because it has suf- 
fered much pain and cold. — Years expe- 
riences and training yield great success. 

FED ¥ [nó ü xin mi] sharpen one's 
wits; harden one” s mind and heart; steel 
oneself 

MD ДЯ [mó ü yi û] sharpen one's 
‘weapon to be ready for a fight; be combat- 
rendy; grind one’s weapon sharp in prepara- 
tion; prepare oneself for a battle; steel one's 
blades gird (up) one's loins 

as (mé 0л] put oneself through the mill; 
steel oneself; temper oneself D ERRI 
HEP ME А E steel [ temper oneself in 


practical work 

MISAH [mó lên réno] cultivate talents. 

Mii [mé 00] abrasive; sbradant; grinding 
material 

WHIT {тб 100 gg] grinder; grinding 
machine operator 

ШШ (mo men] mill four 

ЖАЛ [mó mên jî] flour-milling machine 

MR [mó mé) wear away; obliterate 

BEB (то то] rub ink-stick against inkstone 

MESE [m то hin] grind an ink 
stick and dip in one’s brush 

ЖЕЖ Сто той) (KK) (wood) grinder > 
ХИ Ж а pocket grinder // BAB 
L a caterpillar grinder 

WA [mó rn] tribulation; hardship; suf- 
fering 
ХФ. 

MK [mpn] mill; millstone; nether mill- 
stone 

E [mó pèi] 

MH [mó per] 


section 


lap fit 
microscopic section; micro- 


пб 
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БА 


BB [mé pû] wear out 

MERO [mé ро lpi) talk oneself hoarse 
( in long persuasion) ; wear out one's 
tongue arguing with 

BERE [móc hû] polished lacquer paint- 
ings 

BBR [mb ап ob zo] п one's 
быз and wipe one" s palms— ready for fight 

BUM mo sh bö 1] — ground glass; 
frosted glass 

HATH [mó sû dm pêo] frosting bulb 

BEX [mó së 100] (Jr) argue meaning- 
lesly; talk nonsense with; have a useless 
talk with 

ЖБ [mÓ sí] whetstone; grindstone; rub 
stone; burr-stone 

MAT [mo di zi] (3) terrazo 

th (mo sri] (Ж) abrasion D MARAKEH 
(Ж) chafing fatigue; fretting fatigue 

MA [mé sui) grinding; trituration 

ABBA [mb эл П) grinding mill; attritor; 
grinding drum; reducing machine 

MR Сто sin] wear and tear 

MAH [mb sîn gi елд] wear-out fail- 
ure 

HART [mb sin hè bi] defaced money 

MHAR (по sin] attrition rate 

MHAIM [mó sin di уп] arnuen test; 
abrasion test; wearing test 

MHARE (то sin 9) Ó] — ratio of wear 

WAN [mo sin xé] — tribology 

ABM AE TBE [mb sin you hè жй tù 26] 

‘ower’ s risk of chafing (ORC) 

MBB [mox] wear and tear; wash РЁ 
BRT YAM, ОЯН. The his- 
torical site is still bright and shining though 
it has been constantly worn and torn by the 
rain and sand for long|had experienced 
wars of rain and sandstorm . 

ШИ! Сто 05] (H) grinding Р HIKE 
grinding tolerance. 

MEF (по уб] 1.190] (D grind one's te- 
eth in sleep © (7) indulge in idle talk; ar- 


gue pointlessly 

2. [4] (#) molar; grinding teeth > Mi 
WA premolar 

MEX [то уто ging] sow dence; daw- 
dle along; loaf on the job; work to nie; 
purposely slow down one’ s work Р ER 
dex UT. T Ugo et аа 
ALT. But don” t just sit here slow dancing 
for four years doing nothing. 

Wik [mû yOu] pace in circles 

ВИШ (то ул] ronding 

MEA (mó 216] torture; suffering 
НЕНА [тб zum dj rg] build a wall 
with well ground bricks— seek for perfection. 
MARA [mb zing mé о] rub smooth. 


cone’ s whole body from the crown to the 
heel; wear oneself out from head to foot t0 
help others; sacrifice oneself to save others; 
fear no hardships 
MERB [по mH слепо d) grind ard 
polish something to become a handicraft arti- 
de 

MR [тол] uk 

EMF (mo a3 pi zi] jabber; blah-blah; 
talk too much; talk nonsense 


WE а combining form 
S [mo пб) (F) O mother О wet 
nurse @ a form of addressing an old waren 
D 04 old granny 


B [4] mushroom > OA (Ж) 
shantung cabbage and fresh mushroom // 
FURL (Ж) green cabbage and freh 
mushroom // CUBR (fk) sliced chicken 
and fresh mushroom // AMORE (Ж) 
shredded chicken with mushroom // OM 
ENH (R) beef shreds with mushroom 
/ CUBE (Ж) fresh mushroom and 
sliced pork // BM white mushroom // 11 
BE mushroom 

Mik [mû gû] 1. (2) mushroom 
2. [#] Ф жопу; pester; keep on at; 
bother D Pk HRM, REHEK 
JL, Don” t trouble me, 1 have something 
urgent to do. C) dillydally; dawdle D KPF 
MEFE ART AERA, If oou 
дгшйе along like this, you are sure to miss 
the train. 

ЕНЕ! [mb gû б xing] mushroom (— 
а Por EET IO Ж, REKAM 
RARER, HREM.) 

MIKE (mó gî gun tou] canned msh- 


MIWAH [mé gû jî gu] mushroom organi- 
zation (ИН 8 84548 RE ЖЕ LR 
WAR) 


WHA [mo gû î S] ^ mushroom catsup 


MERAN [mé gû gi 000] mushroom 
hair style 

Wikih [mé 00 ng) mushroom soup 
MEZ (mó gû yn] mushroom doud 
MERR [mo gi zen dû] (F) the wc- 
tics of “wear and tear”; the tactics of delay- 
ing military actions 
SHAR [ró gû ng 21 rg] mush- 
roam hothouse 


HE 1.19) D rubi touch; scrape > 
ROY skysraping mountains // WE 
X The high mountains seem to scrape the 
жу. // ERRI rub one” s back and 
shoulder — jostle each other in a crowd © 


mull over; study D IUS watch and study 
sth. || inspect and learn from each other’ s 
‘work; view and emulate // RMB BF a 
demonstration lecture // WEH, perfor- 
mance before fellow artists for the purpose 
of discussion and emulation 
2. [£ ]GÉ) morgan 

ж аля 
BA massage 
38% try to figure out 
ACE stroke 
3E. inspect and learn from each others 

work; view and emulate 


Hé (то оо] 1. [84] rub; chafe; attri- 
tions scour D S FERRITIN. The 
wheels rub against the track 
2. 16] Ф (44) friction @ (PE) fric- 
tion; conflict; clash between two parties or 
individuels D PREIEI internal friction] 


internal con flict 
MANAN [mo oû li тед] О) friction 
clutch 

MERA [mb оо i] (4) frictional force; 
friction 

MW (то o5 mn] rubbing surface; sur- 
face of friction 


am G 8 8S [mb со pin jen zèn q] 
(Ж) friction disk shock absorber 
MEM [mé оо poo gug) (WU) bur- 
mishing 
MBI [mó о q dèn] 
trfication. 
ҢИЛ [mé cû rê] (4) friction heat 
ALI [mb 05 si í xé zung 211] 
friction type mechenical device 
йик IR [mó об si уто sêng qi] 
(€) friction driven loudspeaker 
MAREE [mó o5 si ying bên ji) 
(4) frictional strain gauge 
BS [m5 05 sin si] 
am RB [m 05 xi sú] 
of friction; friction factor 
ШЖ [mo o3 xing siye] (48) fric- 


(4) wiboelec- 


friction loss. 
(4) coefficient 


tional unemployment. 
REZIL [mo 5 yû jT] (Л) friction 


press 
MERA (mo cû yn) (38) fricative 
Mit [mo ch лг) (Ж) friction pile 
ШЕЕ [mé оо zû ni] (0) damping by 
nm 
MEE [mo dg] modem; fashionable D Ж 
SERIA furniture of modern style // RB 
KBB modern girl; smart girl 
EBSA [mo dêng de Si ying] fashion 
style 
REMA [mó dg io pn] smart and 
high-class products 


L2 i 

MEXT [mó din dêng] dynamo — powered 
lamp (on a bicycle, etc.) 
SE ST” 

SIR 8 88 [mó ding Куп 27600] дейме 
oneself completely to the welfare of mankind 

MUR [mben] (9) mole 


ERREX [m & ою zü y] (44) 
Morganism 
BURHUE (mé ë ng di] OH MER) 


molar consistency; molar density; molar 
concentration 

ERE [mb ë rê ng] (ЖЖ) molar 
heat capacity; molecular heat capacity. 

WERKIR [mó & w5 é у] Molodva leu 
(BB) 

Bk (то а) 

дий [то fû) 


CPE) massaging 
RAR) stroke; feel; как; 


massage 

ДИЙ [mé fü] (Ф Ж) massaging the abdo- 
men 

MAMEN [mo gen có tn] house of Mor- 


gan 

Hoe [mó gurg d] rubbing varnish 

Wi ЕШ (по J êng zf] (ФЕ) mas- 
saging and stroking the upper arms 

ШАН (mo jen ob bb] go in a jostling 
crowd 

WAHR [mb jên jî gû] rub one anther 
shoulder by shoulder and wheel against 
whad = jostle спе another in a crowd 
X fe HIR" 

ИЛИШ (то jon jë Zerg) touch one an- 
other shoulder by shoulder and feet by feet 
— jostle cach other in a crowd; jostle each 
other in a crowd 

WU [ró é] (#) male goat 

MAA (mó f yî xû] gird up one's the 
loins; grind weapons sharp in preparations 
itch to begin a fight; sharpen one s sword in 
preparation get ready for action; sharpen 
cone’ s weapon to be ready for fights steel 
‘one’s blade— be combat-ready D КФ 
BAISER DLAI, URE AIR The bat- 
talion commander told his men to gird up 
their loins for the forthcoming battle. 

JR [mó lè] Moloch; dreadful things; god 
to whom children are sacrificed 

RHE (moog) (Ж) Morocco D RET 
WA Moroccan 

ИЕН НЯ [mó ub 95 d lû mû] Morc- 
can dirham (й) 

MARR RH BAS тоо gê gî i 
stén ji wš yn hi] High Commission on 
Accounts of Moraceo 

BERETA [mó ud ge shën ji б yên] 

Court of Accounts of the Kingdam of 

Morocco 

ШП [mó тёп jio] mormon (ЖЄ — 
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ARD 
ШШ [mé mcr] (FE) messaging the face 


MER [mo пу] stroke; caress; touch; | 
massage 
MAB [mba] Cb Ж) massaging the navel 


MBB [mban o5 Zing] spol for or 
seek а fight; eager to start a new job 


MPR ER [mó sè tê dog I] Msk" s 
theorem, 

REBER [ró shi ying di обо] Mole's 
hardness tablet 

MH 170 S] mouse 

MS [mb só] sirke; cares; touch 
smoothly; gently stroke 

MER [mó ten] зустрів D ERAH 


skyscraper; skyscruping building 
MRM [mó tion u dêng dl] spatial 
ty; vertical city 
MEF 10000) (WU) motor 
MESE [mó t5 chó] motorcycle; motor bi- 
cycle; motor bike > BRIE KAE motor- 
cole racing 
ж eaa 
KANA solo; solomechine 
= А motor tricycle; motor wi- 
wheder 
EMA HABE three whee deliver motor 
lorry 


MEER [mó un ché bid xên] motor- 
cycle insurance 

MELE BI [mó 10 cé sting dên] mo- 
torcycle shop 

ДЕНЕН [тозо hó уд yë зо) mo- 
cus 


MEK [mó tb cé yin dòng) motor- 


cycling 

АЕНА [md Ww cuen] motorboat 
IHE PUNE" 

ЖШН [mb t5 hub) motorization 

MBFEACABBA [mó tð huò bù di] motorized 
troops; (Ж) motorized unit/ troops 

MAWA [ró wd lub 6) (3€) Motorola 

WAH [mo t5 Qo] mowball (— TERK 
тиа нна b RSET F 
RATA ASI BS REITER.) 

ИЕН (по 0 Ting] motorboat D ЕВЕ 
KAE motorboat racing // TR EME h 
motorboating 5 powerboating 

BAEN [mó t xin ub di] motor pa- 
wd 

EHER [mb tó Zi jû] motorcycle stand 

MHAE [тб tu5 z ing chë] motor bi- 
cycle; motorbike 

MAA [mb wei eo nû] (¥) Moviola 

MED A BBR [тб wë, 1000 убо Seg 
dên yng] (¥) Movietone 

ЖШ [mé уб] carvings on the precipice; let- 


mó 


ters or figures of Buddha engraved on the 


Precipice 
WEER] [mó yû si kê] stone statue/char- 
acter engraved on cliff 


ЖЕ 1.[ ] evil spirit; devil; monster; 
demon D RRA suffer from constant 
illness // EM demon; devil; evil spirit 
M WN evil spirit; demon; monster // 
SUE demon of dry spell 
2.[#] magic; mystic 

ж [£49 
AK. serous illness 
AA be infatuated; be completely bewitched 
MERE compulsive desire to sleep 
AER evil spirit; demon 
# N. be bewitched; be possessed 
PA be bewitched; be possessed 


Mili (по бо) (D the world of the devils O 
magic D vice 

MK [mo to) 
wizardry 

MA (mo то) 
Rubik's cube 

MAY [mó rg ah]  cubology (RMR 
EARI) 

6—5 0—7 [m g уат, бо gto 
yizérg] When evil raises its head and 
inch, righteoumes rises above it by a foot. 

ME [mé gg] magical palace— a richly 
fumished, mysterious world 

ME (m5 gòi] fiend; demon and monster 

MX (mó gung] magic light 

MXK (mé олго aen ying] light show 
b ЖИМИ FA FEW T RRN 
MEJANG WI (EL, The rock concert had a 
great light how. 

MR [mé oJ] 


witchcraft; magic; sorcery; 


magic square; magic cube; 


demon; devil; monster; 


ghost 

MAAS [mb gi cin sen] 
by the devil 

MANEH ENEH (md ол аб 2 їл 
jahdu men] The devil lurks behind the 
cross. (WAKE) 

MALEH b ÑE ЯБ [md ол обо xing shi 
уб néng fû ci Ы] “The devil is good when 
he is pleased. 

BRT MA BER, FRI BRA 
Wi [mé ол кё у осо sub king TI jin 16i, 
атка ze mén du feng 000090) The 
devil may get in by the keyhole but the door 
won't let him out. 

MRS ES) BAM [m 
QJ yë tú Уп zheng (gêng fing) 16 ti zi Т 
bên hù] The devil can cite Scripture for 


be possessed 


his purpose 
MRA BRIA [mó ол you si yë hi 


mé 
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ттш 


sh shi hè] 
the truth. 

Mil [mÓ gn] magic stick; magic wand 

ME [mo jn] tyrant; monster; violent res- 
cal; ferocious, wicked person; fierce evil 
person. 

MH [mé kû] den of monsters 

MA [mé П] magic; magic power; charm 

BUICK [mb по do do] (Jr) insane; 
med D Е RAGNE Û Ê A. He 
is talking to himself madly all day. | He 
is murmuring to himself foolishly and 


"The devil sometimes speaks 


madly all day 

NOR [mó nón] tribulation; suffering; hard- 
ship 
HHH" 

MER [mé có] magic bell a kind of bell 


used for play, made up of solid objects of 
different shapes 

MAE (mó si kê] Mosaic (Interner tlc 
жщ) 

MEF [mó u] devil's talons 

MA [mé sú] magic; juggling; conjuring; 
sleight of hands; conjuring tricks 
MAW [m SW dîn] magic shells—a kind 
of fire works to be fired from a powderlonded 
barrel, played for edebration or enterin- 
ment 

MAR [m 90 10] magician; conjurer 
MAN [mó hù) magician; conjurer 
ARRA [mé sü yên yên] magician; con- 


jurer 
MA (mó tou] Ф devil @ (7) witch doc- 


tor 

ME (то мз) Ф (B #) Prince of the 
Devils © despot; tyrant; fiend 

ЖЮ [mo ying] phantom D APANE 
BMX EZ, The phantom of war 
is threatening this country from time to 
time. 

Mi [md 2070] devil's clutches; evil hands 

MB (mé жолд) magic wand 

am [mb 2070] demon; evil spirit 

ME [mó zërg] abnormal behaviour 

MK (mé 5] devil's talons; claws; ten- 
taces; evil power D. $W E + 8286 4 09 
BUR. cut off the tentacles of the Japanese 
aggressors 


HE (35) trivial; very small; of no im- 
portance > AMEN clown ; buffoon 
MENE [mó mû] (D mother; mammy © old 

woman @ wet nurse 


x L4) C8). plan; tactics; preparation 
D RIK a great plan; grand prospect 


d [£] Ф pattem; standard P 8 


Ж а model ; a pattern © (18) modd; ex- | 
ample D VEA. choose models through pub- 
lic appraisal 

* 


ЖШ [mé bîn] (it) template; mother plate 
SURE [ró bin ho) stencil 

WA (mé ben] painting or calligraphy model 
SER [mó ben hên q] mode transduc- 


- 

ЖИЕ [mo dên] de forging; contour forg- 
ing; die forming; impact forging; stamp 
forging; stamp out 

3ê [md n] fine example; model; an ex- 
emplary person or thing D # HEE a 
model worker // WG T. AE а model 
‘worker // BUESEM PAR a model member 
of the Communist Youth League // BE 
TET. an exemplary role // WIE ex- 
emplary deeds // BETIN exemplary be- 
haviour // WERE exemplary fighter 
ИЕШЕ ЮЕ carry 
ош the Party’ s line and policies in an ez- 
emplary way 

Wêk [mó fn têng 0) mode husband 

AUS [nó fing] (Ж) nom 

AMO; [mó Кг] imitate; copy; model oneself 
on D BEG AA AY PC imitate the 
whistle of a train // BRAC RIE 
imitate sb's speech // BOERS 
SPE — BF h AREA. This machine 
is modelled on one recently made product in 
а foreign country. 
HH ҖИЗ”. 

Wi [mó Кто sub] theory of imitation 

MERA [mó kng xing têo иб) imitati- 
on jump. 

WA [mohé] diaphragm capsule 

WA (mo hû] 1. (99) blurred; obscure; 
vague; indistinct; dim D PAM iezi- 
ble handuritings| blurred handuritings // 
HEBIM be in a sate of delirium // A 
PUB vague understanding|have go a 
hazy understanding // WME Wi obscure 
influence // SAT [MB fi PAUSE 
ЯЙ. She still has some confused ideas about 
this question. 
2. [84] confuse; mix up; obscures Ыш D 
KRM T RN. Tears blurred her 
es. | Her eyes ште dim with tears. 


ARMUT [mó hû bb qîng] blurred and unin- 


telligible 

AMAL [main] fuzy sess (ANEH 
KORNE FRR ЖИНЕП» FE 
тааш.) 

MME [mó hû С уй] fuzword (— Kik 
ЖЕ tf Rl Xin fi AX AIL АГ 
WA, n RO" FF “tax increase” , f HJ 
"revenue enhancement” , ХР 
"police officer" i FH. “law-enforcement of- 
бон") 

ЗЯ 2 [mó го de gx nin] misty idea 

ашта [mé rú gêng org xê] {шу 


engineering 

ЖИЙ ИНЕ (mo hû ji Пл] fuzzy set theory 
WIWAHA [mó |! û] fuzziness technique 
BB [mo hû по ji xê] fuzzy eo- 


nomics 
MMAM Сто ú jb од] — fuzy decision 


making 

AMER [mo Mû lub П) fuzy logic (WB, 
KEEN) 

MIE [mó hû pi pèi] fuzzy matching Ht 
WEH A mi Ak FEA BB — Met 
BALLER) 

MAME (по hû si xé] fuzzy mathemat- 
is 

MLE [mó hû kên ying] blurring effect 

ЖАМИ [mó hû xing] ambiguity 

ЖИИ (mo го yû уп] fuzzy language 

HIIR [тоо уй ут aé] fuzzy lin- 
Kusus 

ЖАШ [mo КО) (%) exemplary model 

WA [mó n] modd—a part having a 
standard shape and size, used in building, 
making furniture, etc. 

MRC [mé kudi hid аео х0) 
modularized programme 

Rik [mo од) ambiguous; equivocal 
EER": 

WANT [mb êng Wr Kê] ambiguous; 
діс; in ап equivocal way; cut both 
ways; shift and hedge; neither positive nor 
negative D. — BUR PA F a se- 
mantically ambiguous sentence 

AUR [mo 107] (#) modulus 

WANA [mo mó РО hû] unintelligible; ob- 
sare; blurred; dim; (of a person) con- 
fused; muddy-minded 

WA [món] imitate; simulate D HEBR 
an emulator ; an imitator; a simulator // 
З ЛФ an effigy // ЇЙЇ а mock 
battle; mimic warfare 
х". 

3ER (mo i bén hıên] analog transfor- 
mation 

ак жй [m6 ri bên nin qi] 
translator (ANATRAN) 

MNAR [mó ri boo si 0] analog repr- 


(it) 


analog 


ж 
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mb 


esentation. 


RENE [mó ri сё dng] analog measure- 
axa roro analog mul- 


ass [mó ni опело xj] simulator rou- 
экил [то ч dere xû b] analog 
program tape (APT) 

ЗОНЕ [mb n chöu уго] simulated sam- 
pling 

AURREN [mó пг ú f6 qi] analog divider 
ARUFI [mo ri cin ü qj] analog mem- 


oy 

ЗАКЕН món on cü qi Кп} anake 
memory device 

PATTEM [mo ri аб yîn F] printer emula- 
tim 

MKR mé пї dû qi 060 jen] simu- 
lated atmospheric conditions. 

WANA ATS RAIA [mé пг dò qi wû ren de 
mi sèn] modeling the dispersion of atmo- 
spheric pollution 

MEO BRE [mó rr dèn 0) circuit cheaters 
dummy load; artificial; mimic buses 

POUT FER OR Pj RHEA Сто ri di 
об z xing shi shën pin #êng de ай yong] 

simulation gaming in criminal justice 

ANE [mó nî 6] analog approach 

MIREN [mbien yj] analog transla- 
tor 

AKKUS (T [mó rt fei xing) (Ж) simulated 
flight. 

ЖИК [mó í ën xI] simulation analysis 

ак =: [тб rî ging chen 20 y) 

communism 

PUR AH MA [oó rî hin hé jî эйт fî] 
hybrid computor for simulation 

NPL [mb r jî sûn jî] analogue oom- 


рлег 

HIRE [ró ri ji sên qi] analogue cal- 
cator. 

BUL B [mé ri jl dûn ai] 


logue relay 
IBF [mo п jèn u6] (Ж) simulation 


(8) ana- 


teaching 

ЗАНЕ В то oi jië di zing xên] ana- 
log ground bus 

MBAR [mo rí köo dhi] mock (or simu- 
lated or practice) examination 

АКИ [то п кё kên dng] simulant 
credibility 

PRS [ró п kêng jn 60 zi qi] 
analog space modulator 

diio dr MIB [m rí ming ling ето 
ching sêbêl] analog command generation 


equipment 
00857 [mó п mó shi] simulation model 


MOAB $f [mbimbing on s] 
simulation model parameter 
AURRE [mo п qj xên тию hi q] 
analog curve plotter 
MARA [mó ni nin jòn] simuletion soft- 


ware 

Mut Rib ME [mo п nn jim dòng tòi 
Si] dynamic testing of simulation soft- 
ware 

BUK A EH RK [mó i nn jan zi 
dg 90 ji xi êng] system for automatic 
evaluation of simulation software 

жюн ае KAN Ë ЖШ Ж (mo i 
së hi оў x trg de zi shi ying x го] 

sdaptic system for modelling socio-eco- 
nomic system. 

WAH [mó ri Fe ji] board design 

ULM BLE [mo п shén jng yun ол 
pn] silicone neuron ( Ft (680 A HIR 
SB E ЕЕ Н) 

АК ЖШ [mó зї ул] simulation test 

WUKU Е [mo ni shi yen ©] method of 
simulation. 

axiten [mé ri sh yen] simulated test; 
analogue experiment; prevalution test 

ЖАКИШ MAE [топ sü ай so D] simu- 
lation output data 

MUMA (nó ri gari] GE) апас input 

BLA BUR [mo пт $û rû mÓ kuy] ana- 
log input module 

BUCA EM [mó ni sÛ rù xi ting) analog 
input system (AIS) 

BISE [mé rî sü jù) analog data 
WAHANA RE [m nf stû jù uty hên 
xû 000) analgic data conversion system 
PUKE [món sU 2] analog-digital (A- 

D) 

LF EBB [m5 fi s zi bén um qi] 

digitalyzer; A — D converter 

MPN [ró nf s zi hû QJ 26] 
analog digitization program 

АКЕ ЕНИ [m5 ri яй z ji sên j] 
analogue digital computer. 

PI RF MUSEI [mó FS 2-mó ri 
ruin hên gi] nog digita-anekg conve- 
ner (ADAC) 

PIF HH [m п з zi mîn hên 
en Ш) analog to digital converter 

PME F RE [то ri sü zi zî x tng) 


analog digital subsystem. 

AUR HEA [mb ri rg ho di kên] 
simulated currency loan 

WAN [топ tong xin] (Ж) analog 
communication 

MBA HAL (то ri w fn n x F] 


analog differential analyzer 
ЖАКИН [mé ri xn shi qi] analog dis- 
play unit 


ЖИЙЕН [mé nî xûn Û] artificial line; 
bootstarp 

MARDE [mó ri xên qû бого qi] ana- 
ke line driver 

HUB [топ wang gên q] analogue 
correlator 

MEUA BY HLS ES RE [топ 
хёю гю de zi dong Jî tido jiên Ку sé x 
1600] robot conditioned reflex modelled af- 
ter the cerebellum 

38838 [mó ri sin обо) analog channel 

WAE [mó nf xin ón] analog signal 

WAN [mó ri yù aòn] mock up of the 


budget 

HLTH [mó ri yun jén] analog-element 

КОЯ [mo п îng zi] simulator; 
analyser; analyzer; analog device 

ЗА BHM [mé rt zi dòng оё shi yi) 
analog automatic tes: instrument 

АЕ [m rò y5] extruding 

WA (то shi] pattem; model 

HAITI [mb shi bing хо shi bé] 
parallel recognition of pattems 

MRA [mó shi fën xî] model analysis 

MAK [mó shi hû] modularity; routinize 

EMA [то shi hud 201 péi] systematic. 
cultivation 

WAMA (md shi jing shén bro] 
model psychosis 

HARIRA [mó sh shi bé] pattem recogni- 


(E) 


tion 
AMGRIRBISCR [mó sí s die jù) pat- 
tem recognition system 
WAMA [mó si to yè] (H) model 
hopping 
MURR [mb s win 26 ching х0) 
model select program 
WAMA [m shi 2) 20] model-making 
WAMA [mó sh! Duin hên] model change 
Wi (то û] (9) modulus D РЕВ 
modulus of elasticity 
ЖЕЕ ЕЗЙ [md so олбо xû П) moduler 
microprogram machine 
RH (mo s лг hên qi] analog 
to digital converter 
AU [mó tè] fashion model— people who 
wear a variety of dresses as advertisement 
НЛ. [mb têr] model; modele D BEBE 
ЖЛ, dress model // MAR IL stand 
model // WIL paint model // WW. 
БИЛ, nude model 
$B [md xing] (D pattem; model D HR 
ЖОН а model bridge // МАА Ў a hu- 
тап body model // ВАА Ай scale model 
И КАЛАЙ Я a model of an airplanes a 
model plane // AMR replica // WAE 
ВИЙ a pattern of a machine Q) mold; 
pattern > BERI mold plate 


mê 
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ашы а 


aaitt di [mó ing bi li] model scale 
WESI [mó xing ché jin] patrem shop. 


WESI [то xing бю dw] dummy missile | 


881145 [md xing ging hing] pattem! 
maker’ s shop 

HHL [mo xing hè] modelling 

HEEL [mb xing jî yi] model wing 

3831 A [mó xing kêng Zi jî sü] 
model control technique 

MEE [mó xing kû] modd library 

BIZI [mó xing li 08] model mechanics 

BLA [mó xing rên] dummy 

BERIT [móxing ST] pattem-maker; mode- 


ler 

PBEM [mó xing si yin] model test; 
mock test 

шя HORIS EAS [mó xing sé cdi обо de 
s wû] antitype 

ЖЕШ [mé xing Ú] pattem layout 

MERA жй [mó xing wû chó x Уго] 
modd error system 

MAR [mó xing hin pin] scale models 


replica 
Е [mé yû] mould pressing 
ЖЕМИ! [mé yû с ln] stamping materi- 


а 

Ай (то ying] (D appearance КРЕЗ 
КРАНЕ? What did your granddad 
look like? Q) approximately; about; around 
D AAT TABU, He’ s around fifty. 

йы zz BE h # 88 [ nó лї yin тй dèn rong 
qi] Ok) molded mica condenser 

MHD [md zum nun gin sè] mode 
conversion interference 

WF [mz] mold; pattem; die 

WA [mba] module 


WE ao mie m am ay di 
model; trace 

[EL] 
W # copy (а modd of a calligraphy or 
painting) 

48% depict; portray 


* 


Wok [md bin] copy; facsimile 

We [mó Кто] imitate; сору; model on D 
MOERS AUS AUR MGE 09, The new 
railway station uns modelled onlafter the 
Beijing Railway Station. 
хаб 

WIRA (mó trg yîn yun] impressionista 
(an entertainer who does impressions of not- 
өй personalities) (4 TRH A AMIR 
BUSH) 

Жа [mó 00) model or pattern after ancient 
style D ¥ 2 fE a production copied 
from the old style; a work modelled after 
the ancient style 


жи [moni] 

| uy 

WH [mo kê] (D copy by carving; carve а 
reproduction of an inscription or painting © 
a carved reproduction (of an inscription or 
painting) 

WG [mó ri] imitate; mimic; simulate; 
copy > ЖК E RUBUS KERE 
Ab imitate the voices, gestures and man- 
ners of any Tom , Dick or Harry 

BRK [mé лего stub] bow-wow theory 

WK [mó xéo] imitate; simulate 

¥3 [mó xë] (D copy; imitate the calligra- 
phy of @ describe; picture; depict D ЖУ 
AMAIR depict characters in various situ- 
ations 

BM (mé yin] 1.19] copy and print 
2. LÆ] ancient imperial seal script. 

WR [mb hing] description D MAI 
(99) description 


(5) describes depict; por- 


AB [+£] (D membrane; thin coating; 
film D CEE) BEBE tympanic membrane // 
ЖИЙ (+ Ж) mucous membrance // RR 
(EI) pleura // WAR CE £) dia- 
phragm // BBE CERE) meninz // WA 
Ж (4) meningitis // ЖЛ, reed 
membrane Q film; thin coating D HEU 
ЕЙ a film on a liquid // W E R 
rubber film // $ñ R — EWIR form a 
thin film 
ж LAH 
MC valve 
AK film 
AR сарое 

MAN mesentery 

KAM hymen 

ЖЛЕ peritonaeum. 

BR lack of mutual understanding unfemi- 

iar with; diaphragm 

AM sclera 

ЖЖ periosteum 

kek iris 

FIK synovium 

ALI membrane 

10 comes 

RAR conjunctiva 

ЭИ conjunctiva 

BAIE choroid 

ЫЖ mucous membrane; mucosa 

AEI germinal membrane 

#80 neurilanma 

2.491% bicmembrane 

AA retina 

NB. foetal membrane 

ARE mesentery 

fa JE. call membrane 

ЧЕРИ endocardium 


2 SFE epicardium 

MAN pleura 

З ammion. 

AERE vibrating membrane 


IRF [mé b5] prostrate oneself (before an 
idol or person); worship; genuflect 

BRELLREBA [mó bido mon men y ай 
dnb] шасе membrane immunoglebu- 
lin 

ВЗА [móc mû] (4) Hymenoptera 

Wik [rO 10) GR) membrane method 

ШЙ [ro né] diaphragm capsule 

ER 8832 W S mé mi lù б уй bù gen) 
aplasia of membranous labyrinth 

BAAR [mó гё ong gû] intramembra- 
nous ossification 

BRA [mo pn] (BA) diephragm; mem- 
brane D WARRE diaphragm strain 


gage 
BHEE [mo pen cum gin q] (В) 


diaphragm sensor. 
BAMBI [mó pin ûu shi bó cheng j] 
vaverneter 

[mó pen shi уто sheng q] 
diaphragm hom. 

MAWA [mó sêng wû дё) membrane bi- 
okey 

ARAME [mh dûn zi qi) film resistor 

MAKE HRN [md si уб min den zi qi) 
film varistor 

MEH [mó su tl] membrane receptor 

REHAB [mó xing |6 ching уз] (E) 
membranous colitis 

BUR 898 [mb yan xi boo] 


ins 
RABE 


СЖ) tor- 


mogn 
BUM Е Я S [то zing séng xing bing 
bn] (Ж) membrano-proliferative change 


19 [4] OF) steamed bun > AUR 
steamed bread ; steamed bun 
‘tt [mo mo] (CAB) bread; bun 


ik a combining form. 
M [mé mû] (D Momu © en ugly woman 


[mo] 


PR [3] (D put on; apply; smear; 
plaster > {Ж} put on pouder // RL 
HERIK apply ointment to a wound // 
ЖШ ЕЗЖЕ ЖЖ spread butter 
or jam on bread // WIR, RKW 
48. You smear the wall with paste and |° 
Ш stick the advertisement on it. O wipe D> 
ЖЕШ Ж EMOTE K wipe the зити off 
one’ s forehead Ф) erase; strike out; blot 


KEK 
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Ол; cross out; delete D ЖА ЕХ 
Mf erase the file from a dise // KRE 
ERR erase the recording from a tape 
1 TEX HEAR, Cross out this line. 

TRHBRR [mû bû lin] wipe one’s face 

RAF [mba] (X) су; weep; shed 
tears D MESI KARKAT. She is al- 
ways ready to weep. |} She is apt p сту. 

SRIF [md 06 2] (Jj) cut one's own 
throat; commit suicide; kill oneself. 

HAR TAR [mö bû xiû lion] unable to swallow 
one’s pride; unwilling to stoop to 

ЖЖЖ [md o5] peint; make up 

ЖЮ (m5 có] (it) erase 

REF ë [md o dûn zî gêng] erasing 


an 

ЖЛ (то do] trowel; slice 

HAF (m5 dé ко] (D not foel embarrassed 
© able to act impartially @ face down 

### Сто déo] erase; wipe away; leave 
aut; strike out; blot ош D ЖА Ai 
Cross out this word. 

ЖЖ [тоб] (CPE) wiping 

Ж [mS tën] D put on powder @ paint; 
vell; beautify something ugly > AAS 
ARR, SMP E CHK. He refused 
to admit his mistakes, instead , he tried to 
find excuses to justify himself. 

HRD MIL [mó kn 00 yîn] apply/put on 
powder and rouge; daub on peint and rub on 
rouge: peint in glowing colours; powder and 
peint oneself; powder and rouge 

IR [món] blacken sb. "s name; discred- 
it; throw mud at; bring shame on D {ER 
Ж, HIR RITE BIKM, Don't bring 
shame on our motherland while you are 
abroad. 

HR (то tu] 1. [£ JGE) rendering 
2. [55] discredit; uglify; blacken sb. "s rep- 
utation D ВЕКЕ ИП BATE IR. We 
can’t at all discredit our company. 

ЖАШ (то hi обо] (Ж) floated ooet 

PRR FRAG [mó tu ong bîn 100] single 
lath 

HIR EIA] [m5 hi обго gê jn] floating 


m 
HARRE [mb hui ong mû doo) | plaster's 
hair 
ХАЖ FR [mó nu éng tini] running 
nue 


жшж [md hı cêrg Zin tito) 
ning screed 

HRI [md hi ging) plasterer 
PRE [ms ling] round off; not count smell 
change in peyments 

ЖШ (то mên] plaster (a surface) 
HMM [có qen é6] (ФЕ) rub the fore- 
bead 


nm- 


| ВИЕ [mó xoo zü ce] 


dE [mû то) plaster a wall 


KAKA [m6 qi zero xong] serike offf | 


write off an entry 


| RAK Сто só] blot out; obliterate; write off 


D BOR — t) wipe ош everything; deny 
anything 

HA [msn] (27) (HEBE) have a bath; 
bethe 

ЖЕ (mS gi] brush; clean; wipe 

RAG [më win bù] dish cloth 

HER (md Ti) (2) Ф mix mud with 
water @ mediate and compromise without 


any principle 

ЗКЕН [mo wang г] (#) sperm whale; 
physeter catodon 

PBA [mó го jrg you) arctic sperm- 
al 


HIB Сто 00] write off; strike > — HK 
T declare sth. totally useless; write off at 
one stroke // ЭХ ХА JURE A fl O BETIS 
To The slightest doubt disappeared from 
his mind. 

cancellation of 


register 

#—ATK [mó yî bi zi hî] suffer a snub; 
meet with a rebuff; get an awkward rebuff 
MK [md yin ó] erasing head 
ЖИЙ [n уп xiûo gı5] erasure effect 
WF [moz] GE) wd 


[mò] 


E 1. [4] mill; millstone D Uff an 
electric mill. // W a mill // ENE turn 
a millstone 
2. [31]. D grind; mill D ЖЯ grind 
soybeans; make bean curd // WAT 
grind wheat // WW mill flour © (%) 
tum about; tum round > SEDANG. 
Turn the horse carriage round. 
AF [mó biko] (D fed embarrassed; be 
put out D REDE, SCHIERA 
Fro I wns ready to criticize him but afraid 
he would fæl embarrassed. | I hesitated 
to criticize him for fear of making him un- 
comfortable. © for fear of offending sb. ; 
for fear of hurting sb's feeling; unable to act 
impartially; be afraid of impairing personal 
relations > Afi ARAF, AfA 
ЖЭР ёб. If he’s made misiakes, you 
should criticize him and not let personal 
considerations get your uay. Q) (Ж) un- 
able to deal with; feel at a loss to solve D Ж 
# (AF068. ЖЕНИ. IT 
have something difficult to deal with, 1 
‘will go to him for advice. 


HERF". 


mò 


| ÆRE mo 00 20] fed embarrassed; be 

shy P KF ER f, BATAN 

| ARIES You must talk face-to-face with him 
about this. Don’ t be shy. 

ABR (mò изу) grinding machine 

JBM [тообо] (0) speak over and over; 
Over again; mention repeatedly; chatter; be 
garrulous; chatter away; talk D ARH) 
HR. Don! t be garrulous. | Stop chat- 
ting 

‘BiB [mó бо] millstone track 

WAH (то ко] Dnot feel embarrassed; 
not be shy D MM MERA, AR E 
HS ERO? You laugh in his face, how 
can he not be embarrassed @ fed casy; not 
feel upset D t& fi f RAS, ARIE ATT 
Шу) She invited you to pay her a visit but 
you refused. Don’t you feel upset? | 
Don’ t you feel uneasy if you decline her 
imitation to dinner? Q) became convinced 
D K4 RB YI, HM CD 
Don’t worry. Í can understand this. 
SUR HIDE" 

MEH [mò deu fü] (D grind soybeans to 
make bean curd @ (Ж) chatter aways talk 
about sth. repertedly; dawdle in опе works 
work slowly 

MHA [mò n] (D pester repentedly; bother 
endlessly D XAT W A BH ALIA fb 
VOB. The child is alunys pestering his 
elder sister to tell stories. @ be slows while 
away; protract; dag D ЖАНАТ, V 
IRINE, Don't drag along. Do it right 


now. 
Mi [mò fero] mil 
ENB": 
JH [mò (ёл jî] flour milling machine 
ABR (có gên] (E) (RHA) 
millman 


MEGA [mò mièn jî] flour-milling machine 

Mi [mó рел] (D nether millstone; lower 
millstone © (27) (W) mill; millstone 

ЕФ [mò рл i] (Ж) a kind of persim- 


mon 
JR [mò shûn] the upper and lower pert of 
aud 

ШЫ [mo лї jing] fine grinding 

WBF [moz] (2) OB) milling tools; mill- 
stone 

MFR [mo 2 éi] ап endless thunders a 
thunder that sounds like the noise of a mil- 
stone 


ж 1. [4] O dp ed D X 
tip; end ©) nonessentials; minor details [> 
ЕЖ attend to trifles to the neglect of 
essentials Q) powder; dust D KAPAL 
tea dut // WE BEAL grind sth. 


m 
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RRR 


to powder; pulverize sth. // Ж saw 
dust Q) end D S the end of a year © 
industry and commerce > ACHE (IB) in- 
dustry and commerce // KE (18) busi- 
mesa; traders ©) actor for а mid-aged 
man as in classic opera D end; last; last 
stage; terminal [> Ж weekend // WK 
the end of the Qing Dynasty // ЯЖ the 
end of a month 

2. [W] D bsc D HNMR —K 
on the last day of the seminar Q) humble > 
KE humble ambition // KE (8) 
humble serunt. Q) lower D Xft (18) 
lower-rank military official Q) insignificant 
b RAT insignificant behaviour © small 
D AZ small craftmanship // KR mi- 
nor details © superficial D Ж?Ё superfi- 
cial knowledge © old D ЖЖ old © non- 
essential D Ж} nonesential business 

ЖИЕ [mó bon cë] the last bus or train; 
last bus/train 

RAR [mò ci shi jü] final attempt 

RAAM [mò ci yê jing Gi] lest men- 
struel period (LMP) 

AK [md dii] last dynastic reign 

IRM [mó din] end; terminal 

MUS mb din cing do yin] (E) 
distal iliis 

SG ME M [mo din dum gîn q] end 
sensor 

RH [mó dien sf hên] end distortion 

ЖЛ. [my] powder 

RIR [mo tú] (D the first day of the last pe- 
riod of the hot season © the last of the three 
ten-day periods of the hot season 

SUE AR" R". 

Ж (то hou) last; at last; finally; in the 


end 

FRM [mò jen] (4) mitigate a punishment 
b $ CK mitigate a punishment for 
the time being 

Ж Сто j6] minor details; nonessntials 

HE W HË [mo jn su dU б] last in, 
first out (LIFO) 

RATH [ró kêng yun jên] final control 
dement 

ЖТ [mò Ito] lest; finally; in the end D 
SERTUKT IBS RURUKU I don't 
know the last word of the fifth line. // $Ë 
ЖТ ЖИТ AGRIS TIC. In the end 
he agreed with the others. 

iE [mò liû] the later and decadent stage of 
а school of thought, literature, etc. 

ЖИ [mo ù] dead end; impasse D ABET 
Ж (ÊKE) reach the end of the rope 
RIR [mori] actor, usually for an old man in 

 dassic Chinese opera 
iE [md пп} last years of a dynasty or 


reign D ВФ Ж SE the last yars of the 
Ming Dynasty // HCA tF the last years 
of the reign of Dao Guang 

RM [mò qî] last phase; final phase; last 
stage D AHRR in the last sixties 

KME [mo qî gi x] final dividend 

ЖА (той) Ф Day of Judgement; Dooms- 
day; Judgement Dey // ЖОН Ж Fl Last 
Judgement © endi dom D AA HE 
One’ s last day is soon reached. // HRRK 
В the end of the world 

RAIE [mó ri йл 26] doomster 

KAWA [mò fî kë SU] One's days are 
numbered. 

KM Сто о] up; md D EHRM а 
the end of May // WERF AAT T 
Е. She tied a flower knot to the 
tip of her plait . 

RAAB [mo seo sén то] (Ж) nerve 
ending; peripheral nerve 

RE [mó SoD sé сут] (E) 

ЖЇ (то i] last phase of an age 

Ж [mó sû] (IE) corrupt or decayed cus- 


tom 
Ж [тоз] end speed 
KAR (по sû di] (#) final velosity 
ЖА (поме) (Ded P ERKE ar 
the end of the thesis © (Ж) fine; end 
ЖЕТЕ [md wei di yin] (it) end print- 


ing 

IRIE [mò xi] the least prominent seat 
KÎ [mò xing] last item 

ЖИ [md xé] fragment D ili ELEM 


bread fragments 

RP [mat] (HB) (D superficial knowl- 
edge D KAKAK one’ s knowledge is su- 
perficial D less advanced scholar > ЖАР 
AE а less advanced scholar 

Жй [то убо] (FH) myrrh 
х8", 

Жї [md уд) last years D. —+Н@Ж+ 
the end of the 20th centry 

Жї [mè yè] (18) industry and commerce 

RE [mÓ y] small skill 

ЖЇК [mO yi] (#) one's own comment ог 
opinion D MESKI express one’ s opinion 
oni saya feu words about 

Жї (то zio] (Ф) а rotting dynasty 

Ж [moz] powder; dust 

RHA [md zi) ultimate dass 

ЖИ [mê aê] most inferior seat et table 


Tk (4) foam; froh > #91407 
ЖЖ the foam caused by agitating // WA 
ЖЖ froth on beer; the head on a glass of 
beer // OLEATE foam at the mouth // WK 
ЖЖ spittle; saliva // WTAE ЕЖ, 


Beer froths when it is poured out 
ж [EA 
Tk mouth foam 
Ж.Ж. froth; foam 
LK saliva; spittle 


Pk [mÓ zi] foam; froth 

zx combining form. 

RA (по П] (4) jasmine 
HIVE [mò б] janine 

RAER [mo П nn cé] jasmine tea 
Tk {#] © daub; plaster О) skirt; 


bypass 
AF (то bù КО) feel embarrassed for fear 


of hurting sb. 's feelings 
KAWAH 

Ж [тоё] (IB) hood 
IRA”. 


HEX [mo hî] (3€) plastering 

HERI [mè hi gong] (Ж) plasterer 

ЭКЕ [mó mên] (Ж) flet coat 

#4 [ró sh&n] tum round; tum back > 
fk ARE. He turned round and went 


away. 
HK [mò won] (27) speak in a roundabout 
ways beat about the bush D WENG I RHE 
HON, HIRE UF Bi, Don’ t bat 
about the bush. Tell me ubat difficulties 


oou hare. 
TN Сто 070] an undergarment covering 
the chest and abdomen 


ж 1. [&] fodder 
2. [3h] feed animals. 
x [rw 


#4 army provisions 
4% fodder 


GBR [mó mû Ii bing) feed the horses 
end sharpen the weapons ~ be ready for a 
fight; prepare for battle; make active prepa- 
rations for war 


= 1. [4] Ф (#) mi not P E 
KIWA be at a lass; not know uhat to do 
/ BAD be unable to make head or 
tail of sh. Ф (35) there’ s по one; no 
спе; nothing; none D BEAR RAK There 
‘uns ло one who was not excited. Q) don’ t; 
dono D BLE. Don't be angry. // Ж 
EPR. Don’ t poke your nose into others” 
business. // ЖЖЖ. No hurry! | Take 
it easy! // ARA! No admittance ex- 
cept on business. 

2.a sumame DARE about; roughly 


жж 
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АЙН [rò bón chû yè] cannot distin- 
guish between real and imitation 

MA (mb bb] There is no one who doesn’t 
oint... D 0—20, BEHARA 
ЛӘК BK Hf. When the railway there is 
built , there" s no one who isn’ t filled with 
exaltation. // KERE There were none 
who were not angry with him. // KRA 
2.968). There was no one uho was un- 
тиш. 

WAR [mó 0091) can it be that; is it pos- 
sible that D OAS RE AERE E BE ME? Isir 
possible that you are Doctor Wang? 

BUMMER [mó сё goo sên] unfathomable; 
enigmatic 

ие ж, HK NH, BRB, ж 
2 WN sy (то ат kong xin спо, х0 уп то. 
S jiü, gang jan wu hèu fan, jin zî dang jin 
Яо] (ФЕ) Don’t drink too much tea 
while fasting; don’t drink too much wine in 
the early moming; and don't est too much 
food in the late evening; the three don” t 
should be observed closely. 

MLAB [mo cl wéi sèn] nothing is more 
serious and terrible than this D (EX IER. 
W RAIS He is so cruel , violent and 
vicious. Nothing is more serious and for- 
midable than this 

Jb BD RAR [то di т yû nî yîn s] 
Modigliani s factor 

RAR [md ër shi fû] Mohr's method 

MA [mò 0) is it possible that; can it be 
that D WIERE НОЛ? Can 
he be the one that you are looking for? // А 
DK, ИЖЕ ЖТ? Хао Li 
hasn’ t turned up. Сап she be too busy? 

Ан [тоб] по wonder that... > ANAA 
MET, Att A OFF A. Xi- 
aming has bullied her. No wonder (that) 
she is so angry. 

ЖТ [md go yû] nothing is more ... 
than; nothing is better than D RAAF 


abandoning one’ s ambition . 

AREH [rò no tn sè] Moho bounce 
(DOR HE ty AS iB | 6036 REDE 
EAD 

ЖАК [mò кё ming zung] that cannot 
be described; be undescribuble D ДЭС 
BUTT ZAR. He suffered such a miserable 
death that could not be described . 

KTR [mó кё гё ге] 
less; have no alternative (but .. 


no help for ir. 
АРГЕН [mb ké 2 i] uncountable; of 

large quantity 
WH [mmg] Ф unable to tell; beyond 


dexripionor words D SEZ ИШ not 
know why; unable to tell the reasons for 
... © very: greatly D HRA. He- 
arty thanks! || Thanks a great deal! 

RRB [ro ming qi mo] (D (LAF 
WAHAN) be unable to make head or tail 
of sth. || be in a fog; be completely in the 
dark; be ай abroad С) (AEE) inexpli- 
cable; odd; without rhyme or reason D> it 
RR f$ Ж EUR. She gx angry 
‘without rhyme or reason 

BEA [mó nê] mone (— BE HE — 
Bola Th HL) 

Mit [mó ni] intimate; very cbse; very 
friendly D BEL а bosom friend 

An [mo rû] would be better; might as well 
b 5366688, Pethik. Ir would be bet- 
ter for him to doit than for you to doit . 

BH [mò nè] would be better; might as 
E 

BBB [mó nû bö T yûu û] Mo 
торду b BIE MOL, KAREK 
ASCE BREE E E WR. On raining 
Sunday Mike and I often sit around play- 
ing Monopoly all day. 

MAHA [mó sîng ti kê] (Ж) Mozam- 


bique 
АЙКЕНИН $ (по sîng Ù kè û Sk 
di] Mozambique escudo (St fii) 


ARAH (mo sy той) Don't let this 
good opportunity slip. 

AREE [mo si yg û] (4) Moh's 
hardness 


ДЕ [mò S ying ditio] Moss scale 
of hardness; Moss scale number 
MANAH [mó wei ér sin zb пй mb] 
do по dave for your children 
ИН ЗО, SARMA ONE [md wel 
Sù gêng Keng yi Un, téu lû pco d'ü xê bîn 
bin] Don't think of them as mere intellec- 
tuels indulging in empty talk, fresh were the 
bloodstains when their heads rolled. 


АЖ [mó sé] Moe, an ancient double 
‘edged sword of China 
HERE". 


MAN PA, ABCA [mó xn zi Hîng 
zhi, xû Кто rén bù rén] Do nox believe all 
are honest who appear honest, but beware 
lest the semblance of goodness tum out to be 
the reverse. 

MAH [mo û you) groundless; unwarrant- 
ed; fabricated; trumpet-up D HASA 
% BBM be arrested оп a fabricated 
chargel an wrunrranted charge 

АЗ [mò yû lin î] There is no com- 
parison for it. || peerless; unequalled; unri- 
valled 

AZAS [mo zî nêng yû] Nothing’ No one 


сап resist it. || No one can resist it 

BARI [mb Zi S об] be at a loss what 
to dos st а kes; not know what to do; not 
know what to make of; be bewildered; be 
perplexed [> (bz defe k E Sm rit Ж. 
ШМ, He, 100, uns in the dark and at 
a loss for an explanation 

й#й—# [mo 2070 yî 91] unable to agree 
ос decide which is right; unable to reach an 
agreement among D FRNA, ЖЖ 
RAG, AH. People are ю divid- 
ad on this problem that they are unable to 
reach an agreement. 


жя 1. [8] п P KM а wst 

desert 

2. [7] indifferent; unconcemed [> WA 
cold and indifferent 

EA] 

ЖЖ desert 

Fk vast and bare 

Ж. Ж desolate and boundless wilderness; 
desert 


* 


ЖЖ. unconcerned; indifferent 
3X kody; desolate 
YR desert 


BAK [m bù gen xn] be completely 
indifferent; pay no attention at all; be totally 
unconcemed D Ж} SH) A f Йй Ж KA 
show indifference to the pain of others 

AA Сто то) (D misty; foggy D BRE 
ЫШ a A. A misty fog те 
above the lake. (D vast and lonely > EA 
ЖИЕ ЖАЙ, There is a vast and lonely 
plain in the distance. 

GM [mo rn] — indifferently; apathetical- 
у; with unconcem D AZMA han- 
dle sh. with unconcern| be apathetical to 
deal with // REHT be complete- 
dy unmoved be totally unconcerned 

AMEZ [m n Zi 21] give short shrift; 
hold loose; look on with unconcern; remain, 
indifferent towards... ; show no concem for 
... 3 without any concern for D fi XH 8k Л, 
ЖЕНЕН КИ 2. He gave short shrift 
to his opponent’ s arguments // WIKE 
ЖИПЕК EZ Ж ЖИ ҖАН. Gover- 
mors were holding loose and not in earnest. 

AR [mo si] ignore; overlook; treat with 
indifference; pay no attention to; consider 
unimportant D ВОЗ treat his re- 
quest with indifference 


= [9 ] londy: deserted D BA 
lonely; alone| isolated // Ж K lonely; 


desolate 


m 
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жя LANCE) sufferings or pains of the 
people; hardships of the people D ELE 
sufferings of the people; hardships of the 


people 
ЗИ ou 


LM 
ЖИЕ [mó yê] Moye, a famous double-edged 
sword of ancient China 


- Га) suddenly 


Wik [mó d] suddenly; unexpectedly; all of 
a sudden 

ML [md d лїп qî] leap to one's feet 
оп a sudden; rise to one's feet all of a sud- 
den; stand up suddenly 

ҖИЗ [mó rn] suddenly; all of a sudden; 
quite by chance: out of expectation D ER 
AE suddenly remember 


A а combining form. 
FR [mó qi] (5) a sumeme. 


3A [4] Mo 


Ba [4] © path between fidds D BF 
Ri crisscross footpaths between field О) 
той; street D scarf D KARE scarf ФОН) 


pile 

Юй (mo lû] (P) O stranger b WMR 
ИЕ regard as a stranger © path between 
fields or in the mountains 

FERRE [mo king féng] — casuelly meet 

WB [mó ching] strange; unfamiliar; inex- 
perienced > BB 3k Hii FL RR A E. That 
face is unfamiliar to те. // OKT 
Wii, ЖАП}: We felt like strangers 
at our meeting] when ue first met 

Bask [mò tou] (4) roadside; sidewalk 


= 1. 18] O Chinese ink; ink stick 
b — an ink stick // BER rub an ink 
stick (against the inkstone) © liquid ink 
made by rubbing the ink stick in water on an 
inkstone @ ink D Ж red ink // ИЖ 
BAB write in blue ink Q) handwriting 
ог painting © thread used by carpenters for 
marking © tattooing the face (D Mohist 
School ® leaming > WIE KB without 
any learning; unlettered © а sumeme 

2. [88] Ф black @ dark @ corrupt 


ж [ras] 
Ж.Ж. pen and ink; words: writing 
BE cosmetics 
44 brush and ink — writing, painting, 
or calligraphy 


BE saik 

AE splash ink — a technique of painting 

KE carpenter s line marker; rale and reg- 
ulations 

BE graphite 

38 Ж. Chinese ink made from pine scot; 
pine-soot ink 

| ЖЖ compt (offical) 

# E. ink stick produced in Huizhou, Anhui 
‘Province 

WE selections from papers of successful 
candidates at imperial examinations 

KE writing 

HO. writing or painting left by the deceased 
scholar 

AE. printing ink 

A É. ink made of cinnabar red end black 


BI [mo обл] wood block for painting 
BE (50 050] (D treasured scrolls of callig- 
raphy or painting; valued pieces of calligra- 
phy or painting Q) your beautiful hendwrit- 
ing or painting 

8% [mobi] writing-bnsh 

АЖ [mó ото] ink rest; ink stand; stand 
for holding inkstick 

8# [mods] (it) ribbon 


[то ding) ink stick 

84 (по їз] (D carpenter" s ink box and 
line for printing guidelines @ (fU) ink 
fountain 

B+ [oo du as] (f) ink mil 

BAM (ró Qu gin (f) ink foundation 
roller 

BHA (70 
X fE" DNA "o 

BABE (mo gn о по) 
stripping. 

E [moh] basin-shaped inkslab 

BRNO (по пол Кп) (ФЕ) Herba Edip- 
tse; Eclipta; Yerbedetajo Herb 

Юй 170 ré] ink box for Chinese calligra- 
phy or painting, usu. made of copper con- 
taining ink ped; (i+) ink cartridge 

ай [тоте] (D very dark; pith-dark P 
FARES BART. his 
dark that 1 am afraid it is going to rain 
son. © ignorant [> f& PSU IE 
ЕИ. He is quite ignorant 
of what has happened around here. Q) inki- 


inkfish; cutlefish 


(#) roler 


ness 

E [moh] ink bade 

ЮН [тоў] GP) toner 

Mit (mj) O ink mark; writer's hand- 
script D BER The trace of ink is still 
freh. D somebody’ s writing or painting 
D KEREM RE. It is Lu Kun" s 


writing. 

Bike [mó ji wei gîn] before the ink is 
dry; scarcely had the ink dried 

ÆR [mò jö] Моны Schod (a school of 
thought in the Spring and Autumn and War- 
ring States Periods, 770-221 B.C. ) 

BM [mbing] smoky quartz 

BB [oÓ ing] sunglasses D MERR umr 
а fuir of sunglasses; with a pair of sun- 


glasses 

8% [mb O) black/dark purple chrysenthe- 
mums 

BH [mo jûn] paper written in Chinese ink 
by the candidate 

ВНЕ ЯТ [mè Kû tu5 nóng xing 16] 
Mercater sailing 

E FFE [mo 16 tu5 190 yng] — Merceter. 


projection 

BE me) 
writer, poet 

BF [mi] corrupt officials. 

Et (по Ûû] D dark yellowish green; 
blackish green @ invisible green (D rifle 


man of letters > WABE 


green 

BERE [md Û mû di] (7) green ue- 
tuba 

MRE [mè Ú se] atrovirens; inivisible 

ЖШ [mó man] 
gaunt face Q tatiooing the face 

BA [có rg] ink sac of cuttlefish 

BANA [md stu éng QJ] stick to es- 
tablished practice; remain in a rut; stay in a 
rut; follow a stereotype routine D MFR 
BEEN groove-like // TATRA routi- 
neer scholastic; conventionalist // PASS 
MUM E Ж. conventionalism // BT BIS. 
ЖЖЖ be ina na // ~^ AKAR, 
TRF BULAVBGAR a politician of narrow 
‘vision and conventional mind // KAT 
pii, FEEF. We should dare to 
be creative instead of remaining in а rut. 
U BSAA LEE URL, LATE 
ЖЕМ. We should have a pioneering spir- 
it in doing our work , not sticking to estab- 
lished practice. 

FHI (md atu Gi] legalism 

BAN [mó só) jù g7) stick in the mud 

9182 [mò ou jù] adhere to old cus- 
toms; stick to dd habits; ding to conven- 


tions 
8X (по du] (D prepared Chinese ink р 
BOAR inkuell // RK inkstand © 
writing ink D £LBUK red ink // EMK 
blue ink // WIEK blue-black ink // А 
RIB ZK carton black ink // BKK ink 
bottle; inkpot D book leaming D BET IE 
TAPUK have read a great many 


ERIK 
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mê 


books 
EKE (mÓ sui hi) ink pot 
BARR [mò shu wi yin эй П) 
fog printer 
BBE [rû g8] Mexico 


ink 


BBR [mo ag s5] Mexican peso 
(жї) 

BAWANA [mó X çê jî mái gó én] 
Chicanos 


BARAM [mox дё rên ао] Medan 
wave (#9 1986 ЕЕ ЛЖВ ЧИРЕ ЯН 
ЖЖ RORE EB 6 ЛЕ 
AILE TF т UICE GER. шр 
Voi cit or REUS EF FF 
Bo) 

84 [mò xn] Ф the line in a carpenter’ s 
ink marker @ line made by a carpenter’ s 
ink marker 

BU [mo xing] HEAR ANTAL TIN) tattooing 
the face (а punishment in ancient China) 

BR [mo yo] (jr) cormorant 

BAR [mò yèn] ink slab. 

BUR (mo yi) asumame 

Hih [mò you) print ink 

Bi [mo yû] inkfish; cuttlefish 
Xf m f" Gw. 

BAT [mó уйг] dried cuttlefish 

EQ [ro yogi) cutlbone 

BR [mò yû] black jade; dark jade 

Е (по zi] (480? -400 B.C.) paci- 
fist philosopher, also known as Mogi (Mici- 
w) 

8i [mò 200] (WB) edict in black ink 

Сто zi] chinese ink 

BHAT [mo zi wei gîn] before the ink is 
dry; with ink still damp upon the last line D 
Юн AF Phi we MMM T. The ink is 
hardly dry before the treaty is broken. // 
МАЛ AF ALOR TIE SUBE EM 
MT. They perfidiously tore up the agree- 
ment before the ink vans dry. 

Bf [mò zû] bamboo 

BOR [тол] ink mark; ink smudge 


mK 1. 186] QD sient; quiet; tacit © 
unvoiced; subvocal @ corrupt 
2. [%] write from memory 
3. [M] silently > RE read silently // 
WH pray in silence 
4. [Ж] a sumame 
ж ила 
ЖЖ. reticent; tacitum; silent 
SUR keep silent; be reticent 
PR become silent; mourn in silence 
АЯК humorous 


RA [m5] stand in slent tribute D BUR. 
= AY tb observe three minutes" silence // 


UD Om GER NOR Y Е. The 
meeting was preceded by а three-minute si- 
lence in memory of the dead . 

BARE [mó bü 20 ëng] hdd one’s 
tongue; keep silence; refrain from com- 
menting speaking; as mute as a fish 


| RR [тосо] observe silently 


RAW [mó do] pray in silence; say a silent 
prayer D Bk {E PI + šË f@ W RH EOR 
stand before а portruit of the martyr and 
pray in silence. 

Mi [modio] moum in silence; grieve over 
silently [> RHSER mourn one s depart- 
ай father in silence // BET mourn si- 
lently over the death of а friend 

Rik (то dû] read silently 

REI [mÓ D] dumb show; pantomime 

Riz [mò ji] remember to oneself; silently 
remember 

IRB [mó mó] quiedy; sky P RR 
ЖИН. She is in silent tears. // RR 
FEM without saying а word; silently // 
PERRI BASH) u OT 
tk, He wed to himself that he would 
dedicate himself to finding a new cure. 

ЮЖ ЖЩ [mó mb wû wen] be buried in 
oblivion; remain in obscurity; in the shades 
of no пите; unknown to the public; without 
attracting public attention; inglorous D fli 
ДОБЫ ЕРО A. They were men of. 
m name. 

MIH [то то это si] 
other in silence 

MS [md rn] (D red silently > ЖЕ 
WHF mad an ancient poem silently © 
contemplate > MAKA contemplate one’ 


gaze at each 


s future 
RH [mò pên] silent film 
RR [mba] (D tacit agreement; tacit un- 


derstanding D BI 18166 8 the tacit un- 
derstanding, goad cooperation between the 
tuo countries // 3834 JE RARA 
RK ewntually reach a tacit agreement 
through several rounds of talis. © um- 
voiced pect D XT 2c [8089 — BE an 
wrrooicad pact between the two parties Q) 
secret agreement D {BID FARR. 
They had a secret agreement with each other 
long аф. 

BE [то qi jë Stu] tacit acceptance 

MAEN [mo qi yén d] tacit rdocation 

BRAMA (по qj zung] tacit renewal 

RR [mo ron]  slendy; specchlesly; tacit- 
ly; in silence D ZARRHRÎ The tuo 
looked at each other , saying nothing. // Wk 
IIR EI 3$ 09 4- А. ЖИК tacitly recognize 
unequal individual endowment 

RARE [mo гл si sè] overshadow 


RAEE [mo rén tong yl] acquiesce in 
something 

RAEE [mo rén wi yû] speechless 

BRU [mò rên] give tacit consent to; tacitly 
approve; acquiesce in D RUAM a tacit 
admission of guilt // XY Rh Rh WE oR ARIA 
acquiescence in demands // ER RBUBKUK 
swith the acquiescence of one" s father // Bt 
FABRA ITT AR 
FRR. No state can acquiesce to such 
breaches of order. 

WAGE [mo rên bîo Zeng] implied war- 


ram 
BA HAH [mó rên de ain i] implied 


power 

Wii e (mo rèn гё nð) implied partner- 
ship 

Ил: [md sh] tacit declaration 

RRMA [то shi chéng bón] implied costs 

MARIE [mó shi êng nê] implied prom- 


ise 
RFRA [mò shi chóng rên] implied recog- 


nition 
MRR [mó si hd Köu Û] implicit ex- 
port rate 

7808 [то sh dîn bio) implied warrant 
BAHAN (mo side né trg] implied 
contract 

їл HEAD fs B) [mò sti de hê tU dg 
de ré tng] implied contract 
BAGE ЯК [m эч de nob tu ding 
de tiéo kun) implied term 

RAAB [mó shi jo gà) implied price 
RREK [md sh su su] implied tax 
RUTAS Ф [mo shi 18 yê 100 kun] 
warrenty implied; warranty implied clause 
BERGHE [mo s 160 jón] implied term; 
implied condition 
MRAM [то si дг gi] tacit renewal 
RH [mó 90] write from memory 

RS [ms] ruminate; contemplate 

Wei [mo sóng] read silently; repeat silently 
WH [mo sun] (D plan inwardly O mental 
arithmetic 

IRS [mó xng] ruminate; contemplate 
RE [m 08) write from memory 

RF [md xû] tacitly consent to; tacit per- 
mission; acquiesce in D RDF JL A EF 
acquiesce in опе" s daughter’ s marriage // 
RFP ARI acquiesce in their plan 
БУНАК [то xû xûn їй] implied trust 
Mick [mó zi] remember to oneself. 

RP (mb 2) write words from memory 
MA (md 25] sit silently 


Bi [#1] affectionately; lovingly; amo- 
rously D КВОТЕ ЧЕВЕР ESCH 
HJLF. She stared with loving eyes at her 


тёз 
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кияк 


son playing in the yard. 

BkBk [mû mè] affectionately; lovingly; amo- 
rously D АК — FF an amorous 
glance // BK UKE tH quietly sending the 
message of love; very much enamored; 
full of affection 


ТЇ а.е p u 
AME name of Chanyu of Xiongnu in the early 
Han Dynasty 


ж [#](#) die of illness 
RHB [mban їп gin) Both the living 
and the dead will be everlastingly grateful. 


x 1, [3] Ф sinks drown; be bur- 
ied D АЖР sink into the water // Bi 
REUS TLBLT . The ship sank after the 
collision. © submerge; overflow; rise be- 
yond D XK E SEHE, The roof uns 
submerged in the flood. © (Ф) lie hidden. 
D MIRE let а hero or genius lie un- 
known // SE FM be completely un- 
known or unrecognized @ disappear; hides 
go into hiding D H BLIGH appear and 
disappear unexpectedly; come and go un- 
predictably © confiscate; take possession of 
D ҸИ expropriation; confiscation 
of property © die 
2. 14] (D not P BLK not come yet // 
WATAKE. He did not say anything. 
|| He said nothing about it. Q) never D 
‘ABT never think of it 
3. [9]. (D (2) ful Q all; till the end 
D BUE all one’ s life 
SEB". 
ж LAH 
XR sink 
sikik appear and disappear; come and go 
ALK capsize and sink; be annihilated 
Mik be submerged; be fallen into oblivion; 
sound of rushing water 

38 bury; cover up; neglect; stifle 

RL vanish; sink into oblivion; become lost 

ЖЖ. bring disgrace to; be unworthy of 

ЖЯ Ж RAL come and go like a ghost; appear 
and disappear mysteriously 

#4 embezle; missppropriate; take pos- 
session; swallow up; engulf 

ЖЖ. be fallen into oblivion; be neglected; 
be 

Ж. pass unnoticed by public 


RARE [mó ОЧ bù wing] will never for- 
get тв long as one lives; remember for the 
rest of one’ s Ше; will never forget till all 
one's teeth are lost 


REME (то ОЧ nén wêng] wil never for- 


Bet to the end of one’s days; remember for 
the rest of one's life 

10 [mod] (9) lie buried 

RE [mo gin] be confiscated by law 

998 [rè hè] decline; be on the declines 
decay; wane D HAW unperson // 9. 
BEMI the decline of Roman Em- 
pire // PUBL ZI ar the time of 
‘waning Manchu Power 

BATU [mó kê ging yë] sunset industry 

BAM [mb mó wo wén]  unfamed; un- 
known to the public D. — ERREN re- 
main obscure all one's life // HERM 
BEXt—4£ pass one’ s life un famed. 

BA [mò nb hê] have no way out; can- 
not Һар (doing); have no altemative; be 
utterly helpless > DI JU 80 8 ЭР, BR 
1l, RAV UE RETE — «As the boat leaves 
only on alternate days, we herve no alter- 
native but to stay here overnight . 

BA [mè ù] be confiscated 

BAT [по 912] gall 

RERE [mo si bù wing] remember for 
life; never forget it till the end of one’s life; 
not forget it in all one's Ме 

Bik [mó sou] confiscate; expropriate; 
take possession of D UM E Ft k ik Te 
ЖТЫН threaten to expropriate French 
property in the United States 

BEMA [md shöuodi din] confiscation of 
property; escheat 

IÊ [mó su de] condemned (cd) 

ERR (по u d уб pn] forfeited 
securities from Келе 

UBER ATA [md stu ë û a6 dó] on- 
fiscation of illegal gains 

BCMA RH [m seu gû bn ying yû] 
surplus from forfeited stock 

SQUIRE (то shou gi fer] forfeited stock 

BABAK (то gu gi kîn] forfeit stock 


subscription 
RERE [md su gû pido) forfeit stock 
Wk EMH [mò ču hub wû] confiscated 


goods. 
BAHWA [mo sco hó wû dîn] seizure 
rote 

RELA [mó sou rén] sequestrator 

Bi [md sou wû] forfeiture 
BEMA [mò stu xing ùh] confisca- 
tory sation. 

ЭЖ [mb soy #5] expropriator 
RUE A Ж [m dou au S nó wi] 
seize smuggled goods; seizure of smuggled 
goods 


BH [mò ую) (Ф Ж) Myrrha; Resina 
Myrees Myrrh 

EB (тб yoo sú] (4) Commiphora 
Myrrh 


JREUE& [mê yin lıè è] bein the blues; 
get the blues; in low spirits 


[mou] 


n£ [#-] moo; low; below D FRY 
аф ЩН the low of herds 


[móu] 


іж 1.[#] Ф зек; work for i. 
RUF. seek peace // WHH) pursue pri- 
nate ends // P W tB seek another uay 
ош // Jy AREH] work for the wel- 
fare of the people © plot D MWF M 
hatch a sinister plot // WIRTH plat an 
assassination // PAB plot for a coup 
4'еш // ЗЛЕЗ plot with 
sb. against the government O consi > 
ABIT T ask sb. for advice 

2. 14) plan; tactics; scheme; stratagem 
b ЯП ЖИЙ brave but not astute 
ж Eaa] 
BAK staff officers give advice 

+ venomous scheme 

+ conspire; plot together 

TAS stratagem; artifice; scheme 

SERE scheme; stratagem; plot 

HL conspire; plot; scheme 

Arik (political) tactics; trickery 

ЖА try to understand by thinking; consid- 


« 

3ik conspire (with sb. ); collude 

FH conspire, be of complicity; accom- 
pice; confederates conspirator 

Wik plot; scheme; conspire 

Kik premeditate 

Pik plot, scheme; conspiracy 

ЗЯ premeditate; plan before hand 

itik some greet plan 

Wik resourcefulness 

Lik head a conspiracy; be the chief plot- 
ter; chief instigstor; principle conspirator 
SUE i ik ask every passerby how to build 
‘one’ s house; have no ides or plan of one” 
s own and accomplish nothing 

BAK take counsel with 

RA $ ik wise and full of stratagems; re- 
sourceful 

453k try hard to get (a job) through per- 
sonal pulls 


MHS [mau об hó ming] kil for mon- 
ey; murder sb. for his money; take sb's life 
and rob him of his money 


WE [mu chén] brain trusters of the em- 


REE 
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mêu 


peror or king 

PERI Стос ci] plot to assassinate; make an 
attempt on sb's life 

WA (mou dé] gain 

‘WER [mu fn] conspire against the state; 
plot a rebellion 

WE [mou Qó] (4) toil and work for the 
benefit of one" s country 

Wi [muh] (D plot to murder; plot to 
kill sb. C) plot a frame up against; plot 
aginst sb. 

WM [móu hê] strive for peace 

WRI [mou hè] plan; scheme; try to find a 
solution D WWF scheme for power 

WH (miu ü] profit; tum sth. to profit > 
ЖП A KAR RAS. We should 
make profit for the whole people. 

WEAR [то ü] plan and contrive 

WERE [mbu à] astuteness and resourceful- 
ness; stratagem; strategy DIMA (of 
a person) having remarkable resource and 
astuteness 

ЖШ [mu min] (4) meet; make the ac- 
quiintance of sb. ; try to arrange for personal 
meeting with ar introduction to (person) > 
ЖИЕ Ж KARUN. They ruo have never 
mei each other before. 

WK [mou pin] conspire against the state; 
plan to betray one's country 

OR [mou pen] (4) layout or arrangement 
of compositions 

WER (mou gid] жек; strive for; be in ques- 
tion of D MORIR. seek a position // W 
REMERA ARR strive for a 
breakthrough in cancer research // WRR 
МИ look for a job // WOR MRR TBM IN 
try to find a solution 

WR [mu qû] try to gain; seek; obtain 

WIREH [món ой bto li] scalping 

WEHA [mu qû bûo lî zhó] scalper 

WRH [mu gi doo П] reap staggering: 
сб! profits 

EUR FIR) Стос qû teo li de] (fE) mesh 
DHANI HRA KANANG, IRS BJ 
up fb ide KOR NEA. If nothing else, 
the company is not likely to be accused of 
being mersh . 

WRH [mou qû S П] have an eye to the 
main chance; seek personal gain; seek pri- 
vate selfish interests; try to obtain profit for 
oneself; with an eye on the main chance D> 
+f Ay W Ж #, A m 8 E ЖОШ. We 
mastn ` t seek personal gain at the expense of 
Principle 

WAS [móu rén si] cheating shop—a shop 
that sells poor quality goods at high prices 

WA Сто só] murder D WRZ mur- 
ете // KÈRI murderess // WANG 


AF asusin // W £ EJ 88 + AHA 
fratricide // БАЛЕК ЕВ ХОД М ere 
a life sentence for murder 

ЖЖЖ [mu son] murder case 

WE [musêng] make a living; get a liv- 
irg; gin a livelihood; cam a livelihood [> 
ШКЕ make a living by teaching // 

WEIR bread-and-butter schemes // ft 


BLUE, He earned his bread as a la- | 


bourer. 

EZR [mu séng 6 SU] have no 
means of getting а livelihood; unable to make 
a living 

WEFR [mu srérg stu айг] 
subsistence 

WA [musi] (#) make a living 

WME [mou 9) adviser; counsellor 

WE [musi] (D make plans for future © 
ож for a job 

WR A.E [mu si 25 rén, ching 
Si 23 їп] Man preposes, God disposes. 
|| The planning lies with man, the outcome 
with Heaven, 

A [mus] seek personal gain; seek pri- 
vate gain > ЁЁ. sek personal gain 
by using one" s advantageous position 

WO [muan] Ф design D WANE 
Ж. He has designs on the money. Q) 
scheme D ВИА, He tries to benefit 
himself at my expense. 

WEH (тб) 0) plot; scheme; conspire 

WATU [mu wei bù gi] plot a rebellion; 
hatch a sinister plot; engage in conspiratorial 
activities 

WB [muin] seek; strive for D WIE 
Bh seek a livelihood 

ix [muyi] (#) design 

ERR (mu yêu] (#) design; plan 

WEE [mou zi] chief plotter; designer; con- 
spirator 


means of 


= 1. [#] try to gain; seeks obtain 
2.[4] a sumame 
SERMES (rus залоо] (E) 
Murphy drip apperatus 
ВН [mbul] seek profits try to cam profit 
D SUB h HA) make a profit from. 
trade // VRE WRF A) profited by in- 
flating one’ s prices 
EM [muq] try to gün; seek; obtain D. 
SBA sock exorbitant profits; profi- 
tering // PRIHA profiter // e 
RA fh WF profiting by slight market 
fluctuations 
ЖЖ тос sîn] asumme 


B£ L£ ) (8) pupil of the eye; eye D 
ВЕН have shining oes and white te- 


ahi be comely // WE fix one's eyes on 
MEF [mou zi] pupil of the eye; eve 


TE | La) seo ик шь 
in appearance 

2. [8] equals marching D. (RUE 
match each other 

3.[4] a sumame 


[meu] 


X 1. [R] C eman b ЖА аа 
certain date; on a certain day // HBX. 
B a certain project // BCE IHS a cer- 
tain unit of the PLA // ЖЭК Ё a cer- 
tain artillery company // KEF bi cer- 
tain products // RIEA certain people © 
some DESH some place // Жї some 
unit // RABE some schools // KER 
Ж some countries Q) use in place of "I" D 
BAHAN) as for me, Mr. Zhang // Ж 
FIKRI, I cannot agree 
2. (41%) wife 

ЖЖ [mou chû] somewhere 

Mit [mud] somewhere; in а certain place 
D {EBLE ЖИ ЧК His younger 
brother serves in the army in юте place in 
the south 

RREZ [mu бту] Mr. X and Mr. 
Y 

ЖЖ [móc тб] soand-so; some; certain 
D MOMS a certain unit 

M [munin] a certain year 

ЖА. (тоо тет] (D a certain person D RJ” 
HAMRE frs f HDI ÉL А cer- 
tain person in our factory has dolen some- 
thing and he should come out to confess his 
-wrong-doings himself. O somebody D Ж 
AE Й 7. Somebody is knocking at the 
door. @ as for me D RIK A MORA N 
Ae As for the humble Mr. Zhang like 
me, I haue never cheated anyone. 

ЖН [muri] ona certain date 

Жа [mus] sometime > WATAKE 
USERS. The tuo parties will meet 
again sometime tomorrow afternoon . 

KATA [mu si bù 09] I, although 
without much leaming, (am willing to ... ) 

MEH [mouxie] ceruin; a few D ЖЕДИ 
BEER ОЕ T BARR. Certain persons’ 
act and behaviour have aroused people’ s 
anger. // ӨҢЕ Т ЖЕЕ, ЖЖ 
Ha He didn’ t criticize all the students but 
a few. 

ЖА [muye] а certain month 

ЖЯ ЖЕ [mv yè mu ri] 
month, and on such a day 


in such a 


mü 
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SEHR [тб rêng bira] certain illness (Н ae 
Е procures 
TER, ERROR.) [mi] 48% ant 
3 ECE) ÈRA one’ s great benefacior; 
[та] = one's savior 
[F] unit of area (0.0667 hectares) | 34 parents 
Tx [2] © mold; mould: х шля pin 
l; l; pattem; Bt mother 
matrix D BEBE ingat mould // МШЕ OR em land MA wep mathe 
— pattern-shop © a sur- skir С) fields; farm land $E son s mother-in-law or daughter's 
Жай 1/15 hectare Bent kd. 
ж [EA aw farm land Wi ant 
HM form ls form stripping Æ a female deity; goddess; the (Blessed) 
OR ingot mould 387 (no cen! T Waga May 
—— Жш yield per mas yield per unit | the wife of one's tescher or master 
JUR drawing die WE [mi cen lng] per mu yidd —— 
HK matin; copper mould TH (ro М) tes per mu; surcharge on | А kathan s concubina called by his chl- 
+44 day model cach mi df kad Marie азы 
MAR drawing of pattems MBARE [тй олп fen pêl ©] Grae | Р С maternal) grandmother 
BAN swage 18 1933 F) acreage Штат kia Qnid Un пена Hot 


БАЖ moulding-dies compression moulding 
AIR casting form 

FAR (type) matrix 

45Ж (аш) jig 


i (mû bîn] (Ж) formwork; mould; 
shuttering; form board; match plate; moth- 
er plate; template; form panel; stencil 

MEMI (mû bin б si gong) deck form 
construction; formwork process 

AUR (mû btn]  masterplate; stencil 

MR (mû dun] die forging; stamping; die 
forming: impact forging; stamp forgings 
contour forgings punching; stampout 

4F [mi ел) module 

WA [mû jù] mold; matrix; pattem 

аө [mû tê] (2) model 

WB [mixing] model; mould; matrix; pat- 
tem 

ME [mû yû] mold pressing 

MEV [mü yû jî] molding press 

AME [mû ying] (D appearance; look D # 
ЖЖ be good-looking // XIRBE 
ARTA WK. The girl has a pleasing ap- 
pearance. // 3X B T IS PER E 8. 
The child boars a striking resemblance to his 
father. Ф) about; approximately; around 
b KAYT / afiatt ишш for sb. for 
about half an hour // BEA + BR 
Ж. The man is around thirty 

ЖИЕП [mü yi] pres back; stamping beck 

HRI [mû zhi jòn] moulding 

WF 1002] (D mold; matrix; pattem; 
mould > BFT moulder Q) die 

HEE [mad] die holder 


Ê 14] woolen fabric mede in Tibet 


+E [4] male animal D HEF bull; ar 
И Ey horse; stallion 
AP [man] (Ж) peony; tree peony 
— eg end Peony assorted. 


Pr Peony Credit Card 
HAR (mü dîn pi] (ФЕ) Cortex Mutan; 
Moutan Berk; "Tree Peony Bark 
88, НЕ [mü dn эл hčo, Ú yè fü 
d] Though the peony is lovely it needs 
the support of green leaves. | With all its 
beauty the peony needs the greens of its 
leaves to set it off. 
Н (mû тоё] (PH) negando 
chastetree leaf 

HMF [mü fing Z] СФ H) negundo chaste- 
tree fruit 

ЯЙ [mü Ii] oyster; ostraceen 


të (4) Ф (Ф) ald lady; dd wom- 


an @ a sumame 


B 1. [8] D mothe b KIA 
the tuv of them, mother and daughter © 
one's elderly female relatives > 444% aunt 
/ BEBE aunt // (PE 48 grandmother; 
grandma; grandmamuna s granny; gran- 
nie D concave D MB (HL) лш © 
source; origin; parent D В ВЕ mother of 
vinegar // TIME machine tool // | 
HERZE, Necessity is the mother of 
imention. 

2. {#} (of birds and animals) female D> 
HER tiges // RF lioness // FE 
awu // BB mare // BB hen 


3. a sumame 


ж ILAHI 


moon goddess. 
4¥ ant 
Ж mother-in-law 
Жи (patemal) great-gandmother 
AR lete 
Зя: (paternal) grandmother 


aæ (m ûi] motherly love; maternal love; 
motherliness; the mother > ЖЖЖ T fk 
MEEI It brought out the mother in her. 

SHRM [mbo dn] master policy 

BAR [mû bén] (0) female parent; seed 


parent 

RRM [mü bën 21 20] maternal plant 

BARF [mbing ji 2] (ФЕ) A diseased 
mother organ may get its child organ in- 
volved. 

BK [mü u] dam 

MB [midun] mother ship 

BA [mü drg] (4) maternal relatives; 
mother s kinsfolk 

ЭЛ та [mü хё xing юйге] ABO 
inoompatibility; matemal-fetal blood group 
incompatibility 

BAF [mü 0602] parent molecule 

4866 (mü ба] mother stock 

d [mü ёго] queen bee; parent pesk 

WAH [m ging S] controlling companys 
holding company; parent corporation; parent 
enterprise; parent firm 

BARRARE (mü ging S bö ù Z jn) 
funds from parent 

BH [rü gu] bitch 

B [тй gó] motherland; home country 
BA [mü u] queen-mother 

8% [той] hen 

SA [mü jî] (D machine tool @ mother/ 
launching aircraft 

ME [то jn] mother ship; depot ship > 
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Ж БЕНИ aircraft carrier 

84 [mü оо] family education 

HR [тї ng] she-wolf 

BER [mi koh] (D tigress © vixen; 
shrew; termagent 

"HU [mü ü] de 

BZ [mů ming] metonymic 

PB [mü rûn ıi] one's birthday 

Ë [mind] cow; bossy 

BK mini] mother and daughter 

З man) principal; capital 

BR `ü фп) (D mother > A RAIL 
the mother and the daughter © > PE, 
BEEK. China, my mather. 

BAM [mû qnon] motherly 

SR [mü qn је] Mother's Day (the sec- 
ond Sunday in May) 

BAM [mü Qn zhi] matriarchy 

BAWA [тї олп zi dû] matriarchate 

BAKA [misi jazi] maternal family 

Sif [mi] Dthe mother's body; the (fe- 
male) parent; parent body D (FF E) 
precursor D (Ж) general population 

НЕМЕ pk (mü x сю xing chéng yn 
20) blastogeric factor (BF) 

BR [тб x] (D maternal side ©) metriar. 
chal; matrilineal Q) distaff D SM BERE 
the distaff branch of a family // MEER 
JAMRA trace sb’ s descent by dis- 
taff 

ERM [mü xi o5 hën] bona matema 

BRRR [mi xi dh 20] mother-sib 

BRAS [mû xi sé hj] matriarchal soci- 
ety; matrilineal society 

RER [mû x shi x] matrilineal descent 

HORROR [mü x si 20) matriclan 

HRMS [mü xi shi zû ging së] ma- 
trilineal commune 

BAGAN [ rü xi wen zero] 
ance 

ЖШ [тй xi xuè ng] matrilineage 

Soie [mix yun] matrilinear inher- 
itance; tail female 

BAHWA [mü xi zhi de] matriarchal 

BRE [mû xên] (D Ok) busi bus bari bus 
line @ (4) generating line; generator; 
generatrix (D) generant; main lead; omnibus 
ber; omnibus rods trunk 

0 [тй xéo] one’s ald school; Alma Ma- 
ter D fb te BH RET KK. He 
made a speech at his Alma Mater 

BER (mû хто xX] (A) parent galaxy 

Bi [тй xing] matemal instinct; maternity 

D SHERRE maternal instinct // EHER 
10 maternal impressions 

aæ (mü ying] ewe 

WA [mû yè] (0) mother liquor; mother 
solution; pregnant antimony solution; preg- 


arms of alli- | 


| 


rant liquor 
BRR [mü yë dö] an ugly shrew or vixen 
BK [mi yi] (9) modd mother b FAL 
KF bea motherly model of the nation 
SA [mi yn] vowd 
BU [mû yöu] (P) death of one's mother 
ЯНЕ [mü yû] Ф mother tongue D RF 
ЖК mother tongue interference // BABI 
RIM BF iB. Chinese is our mother 
tongue. ©) parent language; linguistic par- 


en 
| Sb [тй лї] mester dock; primary 


lock; clock synchronizer 
Bik [mü zü] (H) maternal plant; mother 
plant; matrix 

SUR [rü 20] sow 

GEH [mü zu i] peram petent 

HET [тйл] mother and son 
BAM [mi Adun) (D lighter aboard ship 
@ L. A.SH. 

ЖЕДЕ ЖЖ (0020509 gîn x] par- 
ent-subsidiary relationship 

ST # (moz nuce si] waiting 
room for both the mother and the son 


| ST RES [mi 2 jo ting de тй gn) 


single mother. 


FE L£] D thumb © big toe 
MH [mü го yén] bunion 

HR [mû zên]  finger-guessing game; mora 
défi [maz] (D thumb © big toe D E 
R ҮЕ Ж Л. give a thumbup sign to 
praise sb. 
HRS [mi z1 tng tn ол) (PED 
thumb cun 

ЭНИ [mü zi wên] thumbprint 


5H СФ] Ф gemes d child; 
chidren’s nurse; female housekeeper D $ 
3.8 ( children’s) nure; housekeeper © 
(8) wet nurse 
HEER (mû bö уб 2) Mbaya 
АЖЕ [mû ben dù zû] Mbendu 
WERF [mi bi Ó qn] mbia 
WW [mû bù d д] Мыш 
ВВЕД А. (mü dé мб kîn din rén] 
Mdewekanten 

SAM [mü O d] mfi 
шай [mû ü zû] Mu 
ЭДЕ (mû mû qn] muumuu 

ЕХ [mi u] OR) mho; reciprocal ohm 
WEF [mû Gu Й) mhameter 
WESI [mi репо аба] Mpongwe 
ВНА [mü #5 bù rén] Maabite 


[mà] 


= [5 ] grave; tomb; mausoleum > 


FUT BE Lenin Mauwleum // "P i BEBE 
Dr. Sun Yat-sen’ s Mausoleum // HEIR 
Ж Marz’ s grave // BAK visit a tomb; 
тиер a graves рау respects to a dead per- 
son at his tomb // HAHA festival at 
Qingming for visiting grave // A RAK 
dig one’s grave // БА НАВИК si- 
lent as the grave 
ж [# A| 
ЖЖ rob a tomb; rob a grave; steal trea- 
sores in tombs 
HÉ grave; tomb 
AL cemetery 
+É ancent tomb 
AXE sacrifice at the grave 
JB the grave of a revolutionary martyr 
Ш.Ж. emperor! s mausoleum 
+ É. tomb; greve 
42% pay respects to а dead person at his 
tomb 
AEX pay respects to dead elders and betters 
at their tombs 
BU “flatter the greve” — eulogy on me- 
morial tablet 


WH [mite] D tombstone; ledger Q gra- 
vestone 

WR [тою] memorial tablet at grave 
Wem [mb] pal 

1038 [то dêng] burial ground 

Wik [тойо] (D path leading to a grave; 
tomb passage (Q) aide leading 10 the coffin 
chamber of an ancient tomb 

Bit [mo d] (D greveyard @ burial round. 
(Q graveside; cemetery Q) necropolis 
ЖП [mù mén] door of a coffin chamber 
WA [mO mü] trees on a burial ground 
аже [mü тй у ging] The trees on 
one's graveyard are already grown tall — de- 
ceased long ago. | Trees around the tomb 
have grown very large. 

WB (mi di] coffin chamber. 
BESE [m gi bi hub] mural painting in 
tomb chamber. 

WA [mi xê] (D coffin pit; vault O tomb; 


open grave 

WE (ü yo] (4) cemetery 

BA [mi уг] cemetay P AERE (WK 
l) cemetery of rewlutionary martyrs 

BHR [толго] (44) grave; tomb 

SHE [толто qn] graves 

WS [m Zi) inscription on the memorial 
tablet within а tomb; epigraph 

WSK (mü Zi ming] inscription on the me- 
morial tablet within a tomb; epitaph 

Wit [толто] grave post 

BF [mz] CE) womb 
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HIE e) 0 sake ese 
sundown D В CEE in the dusk of the 
evening // ER morning and night // WA 
AEH morning and night © towards the 
endi late > НЕ. The day is declining. 
M BRYA. The yur is drawing to its 
close. @ a sumame 
ж [EAS 
AEA dusk; gloaming; towards smdown 
RÉ old age 
dX ask 
BRA old age 
¥ ¥ end of year 


WE [тоб] evening mist D ARR 
ЖЖ Ж. The forest uns shrouded in the 
evening mist. // W W Ul Vi. Dusk! 
Evening mist is falling. 


WAH [m oi] (5) old age 
WA [mi din] last month of spring; end of 
spring; late spring 


АЕН [mü gi chénzróng] evening drum 
and morring ball of monastery — daily call 
to religious Ме; timely exhortations to virtue 
and purity; the solitary Ше of a monk) nun 

ЖЖ [mi ging] evening twilight. 

WR [m ng] (D dusk scene; sunset scene; 
sunset view or atmosphere О) dd age situ- 
ations 

¥ [того] (#) old age 

WE [тй nén] old age; declining years; the 
evening of one's life 

WA [mi qi] lethargy; apathy; spirit of de- 
dine 


WARA [ma chin on] lethargic; life- 
less; dismal; gloomy 

Эй. [mi 00] lest month of autumn; late 
autumn 

ME [mû sè] dusk; twilight 
BEE [m sè dng mérg] spreading 
shades of dusk; deepening dusk; The dusk is 
gathering. || The twilight deepens. 

AEG I [т sè hin chén] murky twilight 
EMR [тї sè jen nóng] Twilight was 
merging into darkness. 
BERA [mo sè sen hén] The dusk is 


deepening. 

ЖЕ). [mù sëng] postumous child; child 
bom after father’ s death 

WANA [mù sí zo t] vomit in the 
moming what was esten in the previous 
evening 

Wit [mO si] (+) recent times 

AP [misi] (D end of the year ©) old age; 


declining years. 
Wi miye] night D BRS brite money 
(paid at night) 


MAB [m yn din S] evening clouds 
and spring trees — think of an absent friend 
who is far away; longing for friends afar; 
remembrance of a friend afar 


FE La) O arin: os ia D 
Ж curtain of right; gathering darkness 
M TEBCBEGUREIP Т under sreen of night 
/ WIG behind the screen // XB the 
campy of the heavens © vil D RH 
smoke screen // KIRK put up a smoke 
screen // ЙИ smoke hell; smoke bomb 
И HH barrage // WW ili. barrage 
fire O act D WW Act One // WAS 
SRA a play in three acts and six scenes ® 
governer' s or general” s office in ancient 
times D HEIR ore’ s position in the com- 
manding office // ЖЕЙ commanding offi- 
ст © scene D HREM BE а scene of life 
© seien D FEM open; inaugurate // 
FEW opening ceremony; inaugural cere- 
mony; inauguration // FEAF close; con- 
clude // FARIA closing address; closing 
speech // HRS. closing ceremony 
ж [£49 
ЗЯ S. announce the items on a ( theatrical) 
program. 
BAKA announce: 
UK. lower the curtain; The curtain falls 
RIKA, closing ceremony 
ЖЖ inside story of a plot; shady deal 
ЗАЎ. unveil; raise curtain on эселе; inaugu- 
rate 
# ¥. last scene of a play 
Ж Ж. begin the performance; inaugurate; 
The curtain rises 
SARE wide serem 
#34. what goes on behind the scenes; inside 
story 
Ж.Ж. the canopy of the heavens; beckdrop 
ЖЖ. iron curtain 
HE heavy curtain 
WA answer a curtain call; respond to a 
curtain call 
713 prologue; prelude 
38% smoke screen 
A S curtain of night 
AR S. cinema screen; projection screen 
ЖЖ. curtain; canopy 
FE captions; subtitles; flash on эстеп 
‘containing words 


WR 70000] scene plot 

WA [тоб] high official’ s house guest and 
adviser 

Wi [ribû] Ф (theatre) curtain © (оле 
ma) screen 

Am [той] (D (IH) governor’ s or gener- 


4 
al’s office; office of the commanding officer 
© shogunate. 

WE [mi u] (FE) behind the somes; 


backstage D BIE RE retire backstage // 
PARR EE AE, (SEA TG NG 
WEF AR. John wns the president of the 
club, but behind the scenes Robert told him 
ийи to do. 

WER [mû bu обо zóng] pull the strings 
behind the scenes; operate (from) behind 
the scenes 


WERAK (no u обо zing 26] be- 
hindhend-the scene master 
KENYA [mü гб) сё nu rén] backroom 


boy 
WEEE [mù wu ding Si] shadow direc- 
tor 

ЖЕЙ [mü hûu hé ding) backstage deal 
MILB [mo hòu јао yî] backstage deal 

WEA [mù ru én] beckstage manipulator 
Б Ай [mù hûu rên мй] wirepuler; 
backstage manipulator; behind-the-scenes 
master; man behind the scenes 
BARA (mû hûu n pîn] 
scenes conference 

WERK [munu tu yng) beckproject 

WE WM [m teu xîn wn] behind-the 


behind-the- 


somes news 

WER [того Zerg qin] hold behind- 
the-scenes power 

WARA [mù ru zheng fü) invisible gov- 


ement 

WRIA B [то гд hrg zi }бо yi) 
backstairs political deals 

WEME [mi nu zi ST) direct .. 
behind the scenes. 

WIA (mû jên] ent’ acte 

MRM [mù jón bibo yîn] entr’ acte 


from 


ЖЕКЕ [mù јл xû J] interval; intermis- 
sion; entr’ acte 

WE [milê] apparitor; high official's guest 
ог friend adviser 
ЖЕПП [mù ión kudi mén) focal shutter 
WEAR [mû lito] apparitor; high official’ s 
guest or friend adviser; aides and staff; as- 
sistant to a ranking official or general in old 
China. 

AUR [mû d] artainup 
BHA [тї gén wû ii] forestage 
WA (mü ang] seren wall— a walhtike 
screen made by piecing together many glass 
cubes 

WAR [min x d] take sky as canopy 
and earth as mattress — the lofty sentiments 
of fearing no hardships in the open; have the 
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sky for curtains and the earth for mat— out- 
docrliving; with the blue sky over one’ s 
head and the grassland under one” s feet 

WARES [mû yèn G yû] in а dangerous 
spot; as swallow on a tent and fish in a caul- 
dron- a very dangerous spot or situation 

Wé [mù you) high official" s guest or friend. 
adviser; a private assistant or advisor 

Jk [mù zheng) curtain (used as a cover or 
separator) 

WA [mü zheng] separation curtain— figura- 
бубу used to mean the gap between two 
persons, parties, or nations 

WARME [mù zrg zin lón) cuntain-like 
adhesion 


ж 1. [3] Ф admire; yearn for; 
longing; adore; look up to > K4 out of 
admiration for а famous person // ЖЖ 
admirer // {И look up to with admira- 
tion // BASLE ТЕВЕ. We ad- 
mire his capacity for work. Q) envy D Ф 
BRP KEAN RIN be envious of b ` s 
success 

2. [4] (D admiration D FEARN 
Ж arouse (excite; call forth) the admira- 
tion of the public. Q) a sumame 
[ik As) 
Ж & admire; adore; love 
BAM adore each other 

FEA respect and admire 

А longing for 

Ф.Ж respect and admire 

MK have a strong admiration for; adore 
BEX admire; bve 

ЖЖ admire 
MERE adore each other 

ÉA admire 

ACE admire 

di. admire and respect 


Wi (mù ого xig] specific property of 
same kind of insects and fish that would go 
to the place where there is light; phototaxis 

ЖЖ [mû ming] admiration for one’ s reputa- 
tion; be attracted by one’s fame; out of ad- 
miration for a famous person 

BEMA [mù ming é ó] be attracted to a 
place by its reputation (as a scenic spot, 
etc. ); come to sb. because of admiring his 
fame; have come, attracted by sb. "s fame 

WARA [тй тїр qi jèn] have respect for 
sb. "5 name and ask for an interview 

BIER [murina] Munich 

WAHE [mü rí гё xé dng] the Munich. 
Agreement (1938) 

EMA [топ гё ym mou] the Mnich 
conspiracy 


BEREX [mù ri re zy] Mınichism 
BS [mü ng] a sumame 
BREA [mù sem 26 hu] long for the 
rank odor and pursue bad smell— be after 
fame end gin 

WX [mù yi] love of secking the truth 
WHE [mù yè] kwe each other 


3 1. [8] Ф mise; collect; solicit 
D HK raise money; solicit contributions 
US raise funds © enlist; renit D 
BAR enlist labour or military force 
2. [£ JOE) membrance 
ж [k^ 
40% collect alms 
S$ solicit contributions 
B. answer call for military service 
48%. enlist men for army or other form of 
service; enlist; recruit 
42% enlist; recruit 


WAN [mg zi] mercenary system; 
enlisting sysem 

ЖЕ [mû gû] raise or collect money 

WEE [тоб] collect alms; collect contribu- 
tions for monastery 
‘BLAM [mù no sng] mendicant monk 
BR [то] raise; collect 
BROKFBR [mi ji oe jd jî jj] om- 
munity chest; community fund 
BRR [mi ji iè] employment expenses 
БЕЯ [no ji ёс 20] subscription of 


тда [mù ji gro s zr) 
pany kan 
БАЮ [mù ji gü pido) stock redemption. 
WARAH [mù j gû pêo SY] sb- 
scription book open 
Baki [mi ji jî jn] colection of fund 
BRIM [mi jî en kîn] solicit contribut- 
ions 
RIMM [mi ji wò zr] 
ternal ken 
BMA [m ji ао qên] kan flostation 
WA [mü jîn] solicit contributions; collect. 
donations; whip-rounds pass the hat around 
D WERKER pass the hat around 
to raise funds for the earthquake-stricken 


тазе com- 


floatation of ex- 


area 
BAK [min] sclicitor 

WK [mù kir] solicit contributions. 

BR (myer) (FE) Mouan 
Wi [mù yum) collect contributions for 
monastery 

ЭШ [mù Zü] seek financial aid 


ж 1.121 O пе DHABU 
densely wooded // #®ЎЙКЖ trees of eco- 


nomic value // ЖЖЖ lush underg- 
routh and trees // BAA BAK One tree 
does not make a forest. | One person alone 
cannot accomplish much @ timber; wood; 
log DHAN single und bridge // BR 
HEX One log cannot prop up a tottering 
building. || One person alone cannot save 
the situation @ made of wood; wooden [> 
Ж wooden plough O one of the five ede- 
ments (4 metal, Ж wood, 7k water, K 
fire, + earth) © coffin D Й have 
оте foot in the grave © а surname. 
2. [4%] D simple; wooden > ЖЖЖ 
woodemheaded // Ж.Ж: A blockhead // 
KKK dull-witted; wooden-headed D 
numb; insensitive; woodn > £ fA 
stunned // RM BERL UE Ж To My toes 
were numb with cold. // FRAT. 
The arm went numb. // fb 0983: T o 
His tongue has lost all sensation. // MWR 
ЖЖ One” s thinking processes slow doum 
ж [аля 
Ж.Ж 3-Ж. go in for large-scale construction 
ЖЖ bush; shrub 
ir Ж. рейши; anno; cigar-box wood; 
rosewood 
ДЕЖ. flowers and tress (in parks or gardens) 
ЖЖ. building block ; toy bricks 
RR bakelite 
ALL% beam that blocks the way 
Mk. forest; woods 
+ Bi Á balance bean 
SEA arbor; tree 
HIK тез 
ŁA building; construction 
KATA, KALA water without a 
source, a tree without roots 
ЯКА be getting nearer and nearer the 
coffin; have one foot in grave 
35 A. rotten wood or tree; а hopeless case 
Ж Ж, Ж Ж. graft one twig on anothers 
stealthily substitute one thing for another 
BK ka 
ЖЯ tie; sleeper 


ЖИЕ [müb5] wooden rake 

Kt [mû bîn] plank; board 

ЖАБЯТЯТ [mù bin ding ding) swing a ham- 
mer to drive a nail into a plank — oome to a 
decision; 

ЖЇПЇТ, HRA (mû bin ding ding, shî 
пб jiû wên] To put a mail into a board — 
10 be sure to succeed 

Жї [mù bin fóng] wood house 

ЖЕЙН [то bîn р! dö] shiplap 

KEPE [mi bin уп ui) xylograph 

ЖШ (то bîn] (5 block 

KRE [mi bón hub] woodcut; wood en- 


тй 
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graving; wood block 

AN # Bi [тй bîn пл hè] woodblock 
new year picture 

ARAB EN 7 [mù bîn yn hö] (#) block 


printing 

ARARED BIR [mon yn sub sü] Xykwra- 
phy 

ЖАВ [mù bing) wooden stick bat 

ЖЖ [mi bin] woody (of plants) 
ЖЖЖ [mù bën su yun] А tree has its 
root, а stream has its source; the root of a 
master || the root of wood and the source of 
water — origin. 

KX MM [mà ben лї мй] — xylophyta: 
woody plant; arbor; ligneous plant 
KAMIT (mo ben zhi WO mên] lignosae 
KE [mo bi] (H) lily magnolia 
AK [mi bi һб] (H) flos magnoliae. 
KEY [mù bd Wud] (HD jackfruit; jack 
tree; Ariocarpus Aeterophyllus 

ЖА [тйо%] wood; timber; lumber; kg; 
lignum 

жж (mi об озб] an 

ЖАЯГ [mù об chéng] timber mill 
ЖИШП `тйоз chû u] timber export 
ARM BBR [mü có бул shui) timber de- 
livery ux 

ARF MB [mù об gm zio gi] 
drying shed 
ЖАСА [mi obi gîrg yò] lumber industry 
ЖИМ FB [mü o5 gin sui] import duty on 
wood (IDW) 

xxt ЖЖ [mù оз gung 25) luster of wood 
жїїт. [mù об ja göng) wood process- 
ing; woodworking 

ARH MIT [тй сб jó ого ото) 


timber 


saw 


mill 

AM MILD [mi об јо göng ого yè] 
timber work industry 

Rb $4# (mû оз јол zù wi] 
work 

ЖАНИ [mû об mo yi] timber trade 

ЖЫЮ [тооз pido jù] timber paper 

KHE [mù об shóng dên] wood store 

ЖИТЕЛ. [mü obi ching rén]  woodmonger 

ARH AA [mù o5 si êng] timber market 

KAHANG Ж [mù оз wû dû béo oin fo] 
poison-free preservation of timber 

ЖАНАЗА [mù obi mun yin zên] timber 
transfer post 

ЖГ [mi ching) timber mill 

AM [mù chuin] wooden boat 

ЖИ [mau] round mallet 

B [mi din] methanol 

KW [mù chin you] alcohol ail 

ЖАА [mücóng] copse; wood; grove 

ЖАШ (voco sun] (f£) pyrdigneous acid 

ЖЖЖ {тй doi d]  sow-winedly; dully; 


timber- 


dazed; stonily; blankly D ЖЖЖ ЕЯ | 
ЯГЕЗ} stare outside the window blankly | 
M OAR RSET. She stood ston- 
ily at the door. 

Kê [mû din gama] sun gn 

KERE [тїй хё] dog 

KM Ei [mù dco hà] wooden engraving | 


picture 
AMAT [mù diûo kè gong] bodger 
ЖАНЕ [mù dido ri si] like an idol carved 
in wood or molded in clay; as wooden as a 
dummy; (person like) a clay or wooden 
statue; blockhead 

KT [mù ding) wood nail 

AM [mù dû] inscribed wooden tablet 
KER [mi db é] (#) wood moth; car- 
penter moth; совчфе; cossus 

ЖУ [mê] ап edible tree fungus; tree eer; 
Jew's ear; Auricularia auricula 
KARIA [mù & tîn yû] Multani 

Жї (mû û] (wooden) raft 

ЖЭ [mi ёс] (Ж) big pieces of riverwood 
KRE [mù fû réng) (О) cotton rose; Hi- 
biscus mutabilis 

KM RM (mo fû охо a) 
wood is esten by worms. 
wood is enten by insects. 
KF [man] perch; wooden pole 
AH [mi ging) уже 
KEZA [mû охо AT hên] the fate of 
‘trees — one’ s Ме was fated to die in a strange 
land 

ЖТ. [m gg] Ф woodwork; carpentry 
© woodworker; carpenter; millman (f£) 
chippy: joiners joinery D ШЖ T. do car- 
pentry; do woodwork // ЗХ NIEA 
To The master worker is a carpenter. 
ARM [mó ging jî xê] wood-working 


The decayed 
|| The decayed 


machine 

AM [man] (NM) Ф Chinese flowering 
quince; oblonga © (Ф Й) Fructus 
chaenomeles; cheenomeles fruit @ ( U ) pa- 


paya 
AMA [m gó wn] (ФЕ) Muga 
Pills; Chaenomeles Fruit Pills 

KERE [mû gun ye qi] (Ж) woodwind 
instruments; woodwind 
ЖЕЙ! [mù gin уй tn] woodwind 
Жї [mù gin] wooden stick 

ARAM [mara dé) (Фй) oxoxylum seed; 
‘Trumpetflower Seed 

RHE [mO hó] wood rose 
AME [mü hû si] petrified wood; wood- 
stone 

Hf [mû hîn] wooden wedding anniverse- 
ту— the Sth wedding anniversary 


| KERE + [то jh hin ning їй] 


AA [mihê xing e] (ФЕ) Fie of 


the liver (wood) injures the lung (metal) 
ЖИ [тй] wooden sandels; clogs; getas; 
pattems; wooden shoes 
ЖЮ mû бп) (AF г) inscribed wooden slip. 
ЖШ [mjang] numb and stiff; stuporous 
ACME RBA [mù jang xing you уй Zerg) 
stuporous melancholia 


| Ж [mjang] wood pulp 


KENA, МЕМ 3 (mo го аз ja, zi лб 
atò] Аз you make your bed so shall 
you lie on it. | the carpenter in а cangue, 
self-made to fit himself 

Kf (mo јао убо] wood tar 

Ж [mi йе) knar; gnarl 

AF848 [mo Је gu) (Ж) timber structures 
‘wood construction; carpentry 

wooden 


concrete 
Жай [mù jin] (W) rose of Sharon; shrubal- 
thea; wild cotton; Hibiscus syriacus 

KM [mü то] (f) methyl alcohol; metha- 


mal; wood spirit 

KAWA (тй jin si] dermedine 
AGL [mi kê tû] (ФЕ) Wood checks 
cath 


ARB) [mù kê] wood engravings wood carv- 
ing; woodcut; xylograph; timber scribe 
AKING [mù kè bîn] wood-block 
ЖАИ Ж (mà кё ben yin stud su] 
‘woodblock printing; xylography 
ЖЕТА [mù ê ging jù]  scmuperi wood- 
carving tool 

kaka [mo eng jî dû] box sill 

ER (mom) (46) xyloquinone 

ЖАЙ [mû lû] wood wax; Japan Wax 

ЖЕ [mù en] indigo dye stuff 
KR [mû (тй) barunduki; barway 
AX [mù Kn] (D lily magnolia @ name of a 
famous girl impersonating as a man soldier in 
ancient China, celebrated in song and drama 
KEMA [mù n ging] (4) Magnoliatae 
Жї [mù li] stand stonily; stand like a post 
KAKA [no li nd бу) stand motionless 
like a statue 

Ж [mi lén] (4) cotton rose 

ЖЕЙ [тот sú] Manglietia 

ЖЖ [mù lêo] lumber; roughly prepared 
wood; woods stuff; timber 

ЖИП [mù lub dng] wood screws lag wood 


sce 

XB (mü mó] (D (f) vaulting horses 
Pommelled horse @ (A) hobbyhorses 
rocking horse 

XSi [md mû Й) stratagem of the Trojan 
horse; Trojan horse 

KER [mù méi si] trichodermin 

ARH [mû mé] bituminous wood; board 
coal; wood coal; woody lignite; xyloid coel; 


жй 
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xyloid lignite; xylanthrax 

AMA [mù méi qi] wood gas 

Ж [mù méi] raspberry 

RIT [mù mén] timber door 

КАВ [тй min] (Ж) silk cotton; kapok; 
red cotton tree; mockmain; bombex mala- 
barium 

ЖАЙ [mù mé] wooden model/mould 

ЖИТ. [mù mé göng] woodworker 

ARIA [mið] (Ф) slow; silent; sincere and 
honest but slow of speech 

WAEA [mù по gus yin] flabbergasted, 
опе made small talk for a while 

ЖЛ [món у] mummy 

KDE [mù n5 yî gûn] mummy pot 

ABA [mù nó yî t6 ér) mummified 
fetus 

ARR, [mù пй liû mð] military transport 
vehicles, with control mechanism, credited 
to Zhuge Liang around 220 A.D. 

KM [mubu] (D wooden image; carved fig- 
ше D RKB stand as stil! as a 
carved figure Q) puppet; marionette 

KARR, KERIS [m Co dun xi mi hu 
дёп хп] — Puppets dance at the end of a 


string. 
KAB [mù Gu jù] puppet show; puppet 


play 

AMEH [mù ču jù dêng] puppet show 
theatre; marionette theatre 
ЖЇЮЙ [mù ču jù tun] troupe of puppet 
show 

Ж [mû би pèn] puppet film; animated 
doll film 

ARMA A [mù ču rên] — blockhend; wooden 
statue; emotionless person. 
KAR [mû б. x] puppet show; puppet 


play 
XH (mû ро) raft 
ЖЖ [mù pên] tub; wooden basin; wooden 


pot 
XK [mü pén] wood chip; spill; flake 
ЖАЙ (mû qi] wooden fumiture; wooden ar- 
tides; woodenware; wood products 
KM (mi qérg] (#) unsophisticated and 
unyielding; stiff; insensitive 
Жї [mû qérg 26 ле] 
tends to cracking. 

ЖЭ (то qh] (Ж) xylophone 
KR [mü rén] unresponsive; expressionless; 
stupefied; wooden. 
KATA [mù rén si xn] а wooden man 
with a stone heart — unfeeling; crudi; in- 
sensitive; not to be swayed by 
K^] [mi so) wooden spoon 

KE [müsé] CHE) rigid swollen tongue 
ЖЕ [mù s] emotionless; being 

ЖАЙ [mù $ü) wooden comb 


Hardwood 


ЖЕ (mist) (HD cases 

ЖА [тй sun] (#) рейип; tremail; 
suber; nog; cork; wooden plug 
KER [mü sn kê] cork crust. 

KÉ [mü SI] excelsior; wood-wool 
KÉ (то S bîn] (Ж) wood-wodl board 
ЖЖ [mi û] () hen 

Жж [mù tên] (D wood charcosl © carboli- 


gi 

ARKH (mi tên hè] (E) charcoal drawing 

KRAE [mi n qi cé] charcoekbuming 
vehicle 

ARM [mù rg] (D wood sugar D xylose 

ЖИННӨЖ [mù то gm pé bing] xy- 
side storage disease 

RIB [mù rg] (HL) akebi (Akebiz) quina- 
" 

TRE [m o] (9) wood; log; timber 

ЖЖЖ [mi wou mû по] (€) sit like a 
bump on a kg; dull, dulleitud; stupid; 
woodenhesded D i ERR ERR Ж TE, 
AREKAK, Michael” s such dead 
nuts on her that he" s getting dull . 

KX AIL {тй thu ré] — woodenhesd; 
blockhead slow coach 

ARATE [mi tou wen П] ripple mark 

ЖИ (mi wÓ] shide; shingle 

ЖЕТ. [mi wh ging] shingle weaver; shin- 
ве 

ЖИ [mû wO) deg cabin 

ЖЕ [mi xî] D Gf) cassia O (8) (# 
AE)  sweet-scented osmanthus Q) ogg beat- 
еп and then cooked 

ARMM (mi î oo] resda (MMAR 
A HEH.) 

ERG [mùi kn] fried rice with scrambled 


eum 

ЖЕЙ (mû ó тб] fried pork with seram- 
bled eggs 

RH [mi î rg] eggdrop soup 
XEA [dX tito dû] (ФЕ) Woodfor 
tree tends to spread out freely. 

Ж [mü 900) wooden: winnowing spade 
ЖЕНЕ [mo xîn wei] (f) xylogen; xylon; 
wood fibre 

ARB [mû ng] (FÉ) aucklandia root; 
putchuck, an incense of Cambodia 
KEE [тї xorg h5] banksia rase 
жан. [mo sing sin Gi wén) Mur- 
iang Stung Pills; Aucklandia Carminative 
Pills 

Ж [mü xorg] wooden case 
BÉ [md ёо) wooden dowel; wooden pin 
ЖИ [mù xê]  sew-dust; woodflour 
RBUKIE [rû хё shi í] wood waste con- 


cete 
KRIA [mû xn xîn xûrg о] The 
trees put forth luxuriant foliage. 


AE [тїї] (X) Jupiter 
ЖЕШ [mû ving gi di tnos qi] 


Jop 
fF [mü xing) timber shop 
ARE MAL [mü yi chéng 200] The wood is 
already made into a boat — what is done 
cannot be undone. || The thing was settled 
and couldnt be altered. 
Ж (müyóng] (#%) wooden figurine 
ЖА [mû yû] (Ж) wooden fish used for 


beating rhythm. 

KWAZ [mû уй аб 24] Depression of the 
liver (wood) should be treated with smooth- 
ing method. 

ЖАНША [mù уй hû hð] (ФЕ) Depres- 
sion of the liver (wood) gives rise to fire 
syndrome. 

ARM [mû zi] Ф (Hb) scouring rush; 
horsetail D (Ф 16) shave grass 

ARMA [mù zi de] wooden 

ЖИЖА [rü zi 10 jû] wood furniture 

ЖЕТА [то Zi Ww xing win jù] tod- 
дег toy 

ЖӨНҮ. [mù лї won jù] wooden toy 

Ж [mû 21) xykn; хуй п 

KAN [rü zi bù] (M) xylem 


ARBOR Й [mù zi fing zn qi] wooden 
stethoscope 
KEER [mù zi yû hê bîn] veneer 


board plywood; laminated plywood; wood 
fiberboard 

ЖЖ [mû 40] spirit tablet 

A [mû îng] wood pile 

AME [mad] carpentry 


FAR sta) O wah ae’ s hairs 
shampoo D ЖЖ shampo Q) bathe; 
clean; drench > KRE HME KH 
the sun-drenched Italy // WE MMH 00 
ШЖ the sunlight bathing the laum // Ж 
MÆRE TF ИЖ trees drenched with 
sunlight Q) receive favours D ЖЖ ЛЕ 
# bask in sb. s favour 
2. [4] (D Mu River © а surname 
ЖЮ [то ёп] bathe in superior" s love, kind- 
mess; steeped in one's bounty 
ЖЕП [mû nou er gên] (derg) a mon- 
key with a hat оп — a worthless person in 
imposing attire; to make a monkey show; 
stupid political figures; a beggar on horse- 
back 
ЖА 2 38 [mû rén 27 ën] bask in one's 
favour; receive favours 
ЖА [muri] day of beth and rest 
KEMA (mo u jin xû] I washed my 
hands and respectfully indicted this. 
KAWA [тй уй zi féng] be combed by 
the wind and washed by the min; trevel ( 


тй 
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work, drive, etc.) through wind and rain; | 


have hard toil in dust and wind; ceaseless la- 
bour; work hard regardless of weather 
HE KPA. 

Жа [mû yû] Ф take a bath D Ж a 
woman at her bath @ bathe; immerse; 
drench D ИПАР ЗЕ НЕ, RHEE N Н 
ВОВЕ Ф, АЛ were young and pretty, 
and bathed in summer bloom. // EAM 
BONAR MEE. BRE E 
RERUM, TF OP OR TE TAR IR 
Ж. He walked towards the fine old 
State House drenched cleanly in the young 
morning light. // $ КИЧЕКЕЙ Н 
Jeho The countryside was bathed in bril- 
liant sunshine. // VITE BRE F HRRK 
trees drenched with sunlight // MUAH 
{EBU БЕКШ И fü PR 00 PHC. Tourists 
and Londoners bashed in warm sunshine 
J RE AEF I Bi T. the house 
Вазай in the moonlight 

RATEM [mù уй ér олоо] bathe before at- 
tending the court 

ЖИЕ [mo yû fén oig] bathe oneself 
and burn incense 

DRA BEA [mü yù gêng yi] to take a bath and 
put on clean clothes 

RI (mà уй jê zt) to bathe one" s 
body and eat only vegetable food to purify 
oneself; to purify опе? s body with fragrant 
baths and diet on vegetarian food 

TRAC [mù уй ding nd] enriched by your 
kindness and transformed by your purity 

ЖЯ Сто yû дё] bather 


A 1. [8] O ye D WAWE 
(damages, flowers, etc.) meet the eye ev- 
eryuhere // b ERÜ can memorize оп 
sight // — E FTF read ten lines at one 
glance // HR E R influenced by what 
one sees and hears constantly // +í E 3888 
be witnessed by all; be obvious to all; be 
plain for everybody to se // I ARH 
HF а young of delicate features // fJ. 
ЛУВА, He went blind in his child- 
hood. // А ЇЇ look askance at Ф. 
(with fear or indignation) // © B 
mind’ s eye // EER EF, Е 
ЛУВР. In his mother" s mind” s eye, he 
is still a child. // B É follow with the 
exes // RERE One" s eyes beamed with 
юу. // BAWAK The eyes are clear and 
the eyebrows refined. // — AR blind 
in one e; loe an oe // MAT K oe 
catcher {/ 3| ATE E MAW oe grabber 
И AB NEE IRE. There is 
much to arrest the eyes of the traveller. // 
SOA — 3L A tE B DERE DURS There is 


something chic about her which engages the 
ev. З ЕКЕ BERK 
FH] sailors giving the eye to the girls in 
the port // ЗНАО H — F rus? 
Will you please pass your eye over the let 
ter? // LE ЇНЇ a picture that pleases 
the eye // РЕЖ shut one’ s eyes to // 
SOR Н 5 8, HR AE HB) AB KH. 
If you strain your eyes, you сап see the pa- 
gada. // WARE strike one sees // 8 
HF one” s eyes flash fire // hth ABE 
18, 8UR BI НК. His суз strained to 


catch a glimpse of the жа. / BARGE | 


Н be in the public eye // SEX ARR 
AGE Ай fix sb. in the public we // 
PALL 003875 a feast for the eves // W 
Н eyes and ears // TERRA P ERS 
HMH AL. He was the president ° s eyes 

and ears in the campaign. // KAWA 
beautiful eves // КК 2ГЕ under the 
searching eyes of // MAKE raise oe- 

brows // Ф AWE WET make sb. орт 

cone" s exes @ list; category > FH H ж 
card catalogue Q) head; officer D ЖН 
leader of a group (gang) + chieftain // 
ЖН chief of bandit // ЗЕН petty officer 
Ф meh D #83 Once the headrope 

of a fishing net pulled up, all its meshes 

open. © CE) order D Ж#Н suborder® a 
sumere 

2.09) Ф kok; regard D AZ look at 
it // ВЖ look upon as; regard as // В 
WAE regard as а miracle // BARE 
regard sth. as strange © give а hint with 
the eves 

AA) 

dh B catalogue; make a catalogue 

жй label; tag 

RRRA never set eyes on 

Әй meet the eyes 

+ A ravishing; conspicuous 

B.A to tum the eyes — to quarrel; to re- 
gard with unfriendliness 

KAKA husband and wife quarrel 

PMP B broadcast 

ЗА А kok as far as the eye œn see 

# Al price; marked price 

Ж 8 program 

AER. category; subject; branch of study 

AB category 

ЖЖ B Everything is very distinct in 
one's mind's eye. 

+ name of things 

EA dose one's eyes in death; die content 

38 B with angry kok 

АА table of contents 

ЖЕЙ kok into the distance. 

ÆR clauses and subcleuses (in a formal 


* 


document); entry (in a dictionary) 
XRF R entertainment 

E be pleasant to the eye; pleasing to the 
eve; good-looking 

SK B. open one’s eyes wide; boost one's ar- 
Togance 

Ж items of an account 

Ж#Н to fix the attention on 

FR specific item; subtitle 

AB. comprehensive table of contents 

MB. lock as far as one's eyes can see 


Hi [mû bîn] ocular spot 

Вій (mû bîn] (D meshpia; meshstick © 
comber board 

Bk [mb] (D urge > ВИЖ 
dli BH, It can hit a target with an 
atomic warhead. // JEP F DE be dead on 
the target © goal D iB) AH attain 
one s goal // BB with a clear goal 
1 BER the goal of struggle // AA 
СЕ ORM НИ set oneself a goal of 
doing sth. // RÆ BRE BI CIE 2000 N 
WAAR. I wish I could achieve my goal 
of writing 2000 poems. C) objective D i 
MEHR political objectives // (EIS RI— 
Mo SUT Н КЮЛ ЖЖ. He 
behaves in ways which tend to defeat orga- 
nizctional objectives. // TAM Н БЕ 
KAM. Her objective is to get a college 
education. // KRI Н achieve 
all the objectives // MELIK H) EI FRE AB BE 
Ilf TRU. The climbers’ objective is the 
top of that mountain. // MEDEE 
ВОВЕ BPR economic objectives of the Sev- 
enth Five-Year Plan @ intention D ik A 
HERE ICS HHA. This contin- 
ues to be my sincere intention. @ aim > E 
ЖН chief aim // JF] AHR common 
aim // kh e — RY H W: consistent aim 
M ERY BR fixed aims // MAWA 
# lofty aims // ЛВ В a lim- 
ited aim // WAWI BR similar aims // 
BAIT НИ. miss one’ š aim // RR 
TR — EO UEXEROX XO Н. 1 
ask you to pledge yourselves, along with 
us, to realize this great aim. © wish P 
ARAL SUA k fb ВА а superb 
target for agricultural mechanization // Ë$ 
fE. lower one" s sight: // RIER 
BRAKT. We are within sight of 
all our objectives. © object D MANAK 
HERES] Н become an object of curious eye 


ASW [mù bio bèi jng] target back- 
ground 
BAREM [mû bio bên shi] target vari- 


abie 
вй [mà doo bü hub] (WF) target 


H 


пй 


acquisition. 
RERE [mi одо слепо ben] 
cost; target cost 


ВЕЖ [mü biöo спепо ù] (HF) ob- 


object. 


ject program 

Bis $ 17% [тй одо дю xióng xing 
wei] goal-directed behaviour 

BRÊ BAR (mà bido de yin ying) 
F) shadowing of target 

FABRE A [mù bióo ding dûn] pinpoint 

REG [mù bo ding jò] target pric- 
ing (LA — FE SE FEE OX Н br O fh 
EMME) 
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ВЕ [mû Обо ding у] (i) object 
definition 

FIARE [mù biöo fan wéi] target zone 

FRU [mù Обо têng xn] target risk 

BIRR [тообо fü поо] (if) aiming 
symbol 

HERR [mi bóo gen 2000] (EF) 


target tracking; target following 
ВЕ BIA [mü biöo дёп 2000 léi ûû] 
tanget-tracking radar (TTR) 
BR (mû bio gën zöng yi) 
f) target-sighting apparatus 
89838 [mù did gun П] the manage- 
ment of objectives; goal management; 
management by objectives (МЭО); man- 
agement by results 
ERR (mo обо ол hò] 


СЯ 


вові pro- 


gramming 

Bil [mo bio gui dio] (it) target 
track 

Вай [mù Обо hûn shi] target func- 


tien 


ВЖҒ (mo bio ji hud) objective plan 


FAREN [mù bido jù li] (WF) target 
range 

ВЕ [mù Обо П rin] target retum 
profit 

ВЕЖ [md 000 li rn 0) target rate 
of retum 


AARAA [mù Обо li rin yun 26) 
target return principle 
ВА НВ [тї boo li пл жиз yi 
18 gê] target profit transfer price 
FARM [mo bido má] (it) object code 
ВЕЖ [mù bido méo zin qi] (& 
+f) target-sighting apparatus 
ВЗА [mà обо mó kuy] 
module 
BE [mù Обо pèi zi] (it) object 
configuration: target configuration 
ВШ [тоббо quon] (it) aiming circle 
HER (mù обо qn] (# +) target 


(it) object 


group 
HER [mù Ооо róng lòng] (EF) 
target capacity 
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Riitit [mû biğo зей] (3t) object 
design 

ВАЖНЕ [mù bio shî jin] object time 

RARR [mù dido shi bié] (HF) tar- 


get identification (TI) 
ВИЙ [rü boo shi wû] (it) goal ob- 


jex 

BARMERA [то bëo so jù oð ji] 
GE) target acquisition data (TAD) 

BERFE [mû обо té лепо] (Ж) target 
characteristic. 

ВЕЖ [mü оао t x] goal system 

НЕШ (mû bıöo tû] (if) object map 

ВАЛА [mà did wei jT chû I jî] 

GE) target mic 

BARR [mi Обо xi têng] 
system 

Bk [тообо xin] score 

ВАЖАН [mi boo xiûng xing] pharotaxis 

FERIHA [mû biöo xióo shóu ñ rin] 
target retum on sales 

ERA ¥ [mù biöo бо shóu lióng] 
target volume in quantity 

BER. [mû боо xin xi) 
information. 

BIS Ж [mù bio убо по] target vul- 
nerability 

EARR [mi bido ying sé] (Ж) desti- 
nation mapping 

Bil (mû Dido уй) target language 

EH [mû обо yî yon] object lan- 


GE) target 


(%F) target 


guage 

BAM Ж [mù bióo Жоо zhûng 0] tar- 
get rate of growth 

ВАК НИХ [mo bio zhûo she éi ûû] 
(WF) target illuminating radar 

ВЕ [mù bio zhi] targeted value 
BEA ARM (mû boo zh shi qi] target- 
designator 

BEHR Mw [mû doo zh shi xi têng] 
target designation system (TDS) 
ВЕ [mù Обо zhung 10] (Æ) ob- 
jective state 

ERAZMA [mù bio zi ding gen 
200g 161 4] (# F) target-track radar 
(TTR) 

RPR [mû обо zi охл] (#) aiming 
field 

Чаю [mü doo 20 chóng] (it) object. 
configuration 


BR [mù bing) a corporal 
Bik (mû bö] bright glances— like danc- 
ing waves 


B 83% (mù bö олег xin] The waves 
of one’s eyes are clear and fresh. 
BRM [mù bù сё sh] to look neither 
right nor left; to look steadily forward 
BANA, EREK [mù bû cê shi, ér b 


pûng fing] to be deaf and blind to every- 
thing going on around — to concentrate 


on 

BARI [mi bi jiên jé] The eye cannot 
see its lashes — lack self-knowledge 

EFRR [mû bù jido 16] not sleep a 
wink; not close one" s eyes; not sleep at 
all 

ERMA [mü bù kul yén] deep in read- 
ing; absolute concentration on studies; 
never take а peep into the garden; bury 
oneself in one" s studies 

ARM [mù bù pêng gù] without even 
letting one’s eyes wander 

AFER [mo bû rën shi] 
not bear the scene. 

XE BAS, 

B#iRT [mû bu shi ing) completely il- 
literate; recognize not even a single char. 
acter; not know one's ABC D Bf HF 
VAT IX Wc, HRA, ДЭК 
WB ARAL ATTRA. To my mind, 
even those illiterates who cannot read а 
word are not such fools as scholars think , 

ВЖЕ [mû bù x6 П) There are too 
many things for the eye to take in. | So 
many things come into the sight that the 
еуез are kept fully occupied. | too many 
to see 

ARRA [mi bi xé shi] look steadily 
forward; not look sideways; refuse to be 
distracted 

ВЛ [mù bù xé shi] bok neither 
right nor left— refuse to be distracted; 
not look sideways— correct in behaviour 

ARAH [mù bù zü sh] be unable to 
recognize a single written character; com- 
pletely illiterate 

ВЖ [mû 00 zn jng] look at 
without winking; gaze; stare continuous- 
ly; look with fixed eyes; watch with ut- 
most concentration; look attentively; be 
all eyes for; never take one's eyes off 
b ШИНЛИ POIL, Dao- 
jing gazed steadily at Lu Jiachuan. // 
KATARA, ATANG UNE R. 
She rubbed her eyes and stared at те. // 
KA Жи ия АНТЕ Ж. She 
‘was all eyes as I unwrapped the package. 
1 ER SERR SRH, He held her 
еуез with his oun. // АХИЖ 
Ж # Ж П. Brangwen watched. 
them with all his eyes. 

BEP (m cé] 1. [+] visualization; 
range estimation > HW eye method ; 
ocular estimate. 

2. [3] measure the distance with the 
eye D ENFERM estimate the distance by 


one's eye could 


тй 
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the exe 

BAS MAB [mà cë аб pd lê лї shi 
` qi] ORT) visual Doppler indicator 
BERE [mû cê gang db ji] (A) vi- 
sual photometer 

BRUSH [mù сё hêng xidng zh shi 
qi] (Kf) visual course indicator 


A MAT [mù cë hing xing] eyesight 
navigation 

HH [mo cë јол ding] (Ж) visual 
discrimination 

BA [mù cé ping fèn] (Ж) visual 
жоге 


ВИНИ [mà сё tióo xié zhi shi ai] 
(WF) visual-tuning indicator 

RMM [mû có tû] eye draft 

Bit [mù cê wai ji] (Ж) ocular mi- 
crometer 

BA [m сё хил zhóng] (Ж) visual 
selection 

ВИНИТ [mi сё zhên hung zhi shi 
qi] (WF) visual reed indicator 

В Ж [mù cheng chéng xi] object 
program 

AR [mo chéng] to give a hint with the 


eyes 

Fx (mùci] contents list; table of cont- 
«из; items in program; order of events 

AKEH (mà dà wû shén] Granted he/or 
she has large eyes, yet they' re expres- 
sionless. 

BARE [тй dû wû zhü] My eyes are 
big, but they have no pupils — failed to 
recognize а great person. 

A [mû di] aim; objects purposes ob- 
jective; goal; targets end; estimation; 
point; motives boum D fUX AURA J 
FH B ff) use the proceeds for charita- 
ble purpose // BB 1 WF BUDE 
The end justifies the means. // FAM, 
ft 15 HY ELI. spare no expense to 
compass his ends // ЖЛЕ О A a 
dishonest purpose // ЖЕ A В t9 
for some hidden ulterior objective // Ж 
Tl Ef ELA one’ s ostensible purpose // 
$ 3838 2k BA НИЮ the object in prepar- 
ing this book // WAZA BL] with this 
purpose in view // KBE HH secondary 
objective // KEE Н BY long-range ob- 
jective // BDH BIBUBIS FAY suc 
cessfully achieve the desired purpose ЈГ. 
FH B Ë prompted by economy 
motives // BH FRR А BEY ERY actu- 
ated by low and selfish motives // B% 
N HM reference purposes // EPAM 
achieve| attain one" s aim // ENKE 
ЖИЫН achieve chosen ends // KAB 
WAT E fJ answer the intended purpose 


/ EEF ал immovable pur- | 
pose // BERJE fail in one s ob- 
jective // MAWAN a definite purpose 
/ FECE BS inner motives // = B 
A a threefold object // TX FI com- 
mercial purpose // WERB H a sacred 
objective // KABH fulfill] realize a 
purpose // TREK BEY carry out this 
manifold] purpose // KAWAN а so- 
cial purpose // ӘЗ: А 0 manage 
to effect one ` s purpose // RKB a 
special purpose // AT HAE XEM 
for utilitarian ends // ЗК — AN 
to attain this point // Jy ГГА 
for advertising purpose // AT ARA 
В for the same purpose // NT BEY 
HER for business purpose // S T Wi 
‘PAM for defense purpose // TH 
^F Hf for that objective // Jy ТЖЕ 
MÊS В f) for some legitimate purpose 
WATER тияк) BE 
#9 for military ( scientificl pacific reli- 
sions| propaganda) purpose // RIS B 
18) а special purpose // X H H h (ise 
reading without purpose // WRX 
EH the objective in studying literature 
ИЕ HK EÊ conceal one! s true 
purpose // ERS BAM the aim 
and end of art // EFE Hf E 
изе for a wrong purpose // HME ЇЗ 
WERE а work of art that has а 
moral purpose // # ERE H fJ) with a 
deeper purpose // HEVBER BEY have 
a certain objective іп view // WEH E 
#9 an evil purpose // 3 Wa e uk Bi AK 
ICE FB resort to other means of at- 
taining оте" s purpose // RX E| f) ulti- 
mate aim // ff) FL the chief objec- 
tive // KUREN T k 4 RR Н TÎ 
ЖЕЎ 00. The society was founded for 
this express purpose. // ОАЕ TE H 60 
Bett Z? What’ s your aim in life? // 
WUK BEA T fF A BBY? For what 
purpose are you doing this? // HEHEH Bh 
FHKE FUE Hf. That will serve your 
specific aims. // EM EK А ЕА 
ЖЕ. Its dominating purpose is practical- 
nes. // aE — 095 H 5 Е. 
His sole motive was to make her happy. 
U OAV ИЖЕ 55 F BORA PI 
JES Bf. They believe that fair ends 
may be reached by foul means. // WH 
HEME Н 6. He has а firm pur- 
pose in his life. // WART k 808 
PURGE El ёб. He exposed the true aims 
of the war. // ЖЭНЕ BIX- AM. 
He effected this objective by chance. // 


(Dy BT 5 Rf BS 


He thinks that fiction should be the 
handmaid of an ethical purpose. // R 
жа) HEE S] tb 9 Mb RE, My 
objective in coming here wus to get her 
address. // ABESSE A 098838 81 T . 
All our objectives were uon. // BAYA 
HER EA MEME. Our ultimate objec- 
tive lies beyond. //  — BE BR ЗК P| 
HM. This regulation failed to achieve 
its purpose. // X A HALEN A 00. 
This book has a double purpose 

BAE (mù dî ng] (Ж) bed of interest. 


ВЕ Ж [mi di chéng х0] (it) objec- 
tive program 
Айй [mû di chou уо] (#)рш- 


pose sampling; purposive selection 


BANA [mû di cin cû qi] (EF) 
destination memory 
ВА [mû dî di] destination D. RUH 


x Gor На Т, (B MAY x 
UR MH AE. I had expected to be 
near my objective by now, but ewry- 
thing still seemed alien to те. // YI 
FERIH RH IE H 09 36, Wuthering 
Heights was the goal of my proposed ex- 


cursion 
EEA [mû di di bòn shi chòl of- 
fice of destination 


ВЕНЕ [mo а а co mû] GP) des- 
tination code 
Вл [mo di di ding wei] (2) 
outer fix 


368 [midi di gud] country of desti- 
nation 

ВУ f [mù di а бо hò] 
board destination (franco rendu) 

AMA [mo di di бо hud hé 
tong] “to arrive” contract 

Bt03646 9) % [mù di di kong zhi Обо] 
it) destination control table 

Bibisc 8 [mù di di yun zi dòn) 
GE) destination element filed (DEF) 

Bt036* [mi dî dizidun] (it) des- 
tination field 

Bik [mû d ging) port/harbour of des- 
tination 

ВИ ЕЗ Ж (mû di gêng ûn sing бо. 
hud] (WB) landed term 

ERA ЕЗ [mi di ging chun shóng 
їбо һо] (9 E) ex ship free outside; 
ex ship 

AMM ER SCENE mù di gong сибт 
Эго jióo ub jid 06] free outside (F. 
0.) 

Bima [тй di göng m tou бо 
hò] (P E) ех quay (named port of 
importation); francoquay (named port of 
destination) 


free on 


H 
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ВА [mû di gé] (if) object 

Bijak [mà di hûn sù] 
function 

RAPA [mo di је den; 
tion node 

НЕЁ [mû dî jîn hud lin] (#) tele- 
osis 

ВА [mù dî iùn] teleology; finalism 

ВАН [mù di lùn zhé)  teleologis: 

ВА [mù а ming] (it) destination 
name 

ВЕЖЕ [mù di shi gong tóng tü 
yù] aim at common prosperity 

HJR [mù di shù zhong] purpose spe- 


cies of trees 


(it) destina- 


BERA [mû di suang cin] (H) desti- 
nation parent 

ВЕ (mü di shui] earmarked tax; ob- 
ject tax 

BR kik (по di 000 ku] purpose 
clause 


0018 8 M. [mo di xi6 160 yuin 26] 
principle of harmony of objective 

ВСИ 3⁄2 [md di xîn iT хиё) purposive 
psychology 

ВИЕ [тй di xing] _ teleonomy 

ВАЖНЕ [mo а xu zê] (it) destina- 
ton selecti 

Bi [mü di yong bën] (Ж) purpos- 
ive sample 

AMA [mû dî yîn] final cause 

HAP [mid yong hù] end-consumer; 
the ultimate consumer of а manufactured 
product. (ЗНЯВ СЛУ tl th 0 A) 

BA [mû dî yû] object languages target 


language 

FARE [mü di zhûn] point of destination 

ВЕЕ. [mudi zü jî] GE) destination 
host 

AM [mo dizi] (iH) destination word 

AROR (mi dêng kóu dûi] gaping; stu- 
pefied; dumnstruck; stunned; dumn- 
founded; stare with surprise; strike sb. 
dumb; stare open-mouthed; stand 
aghast; look fixed at sth. or sb. with 
mouth wide open (in surprise/admiration, 
etc); One’ s eyes were fixed and one" s 
mouth wide open. D IRAH ARE be 
stupefied with terror // VI ESTERNO. 
RULE ЗЕКИ ТЕ , E HEE H918 
НЕП Ж — 2: JL. The suddenness of 
the flight of his guide, and the wild 
cries of the pursuers, caused Heyward to 
remain fixed , for a few moments, in 
inactive surprise 

REAS [mû dêng гё jit] eyes stared 
and tongue twisted 

Bi [mû dû] Ф see with one's own 


GO. objective | 


eyes; witness > H B DQ Ж ЖЕ eyewir- 
nes а murder // В ЖЖ witness a 
beautiful sight D witness D IB ASI, 
Ж R: tE B Bike rr IU IO A 
He realised that he was witnessing one of 
the very greatest moments of her life. // 
RHB ЛЕ FFF fFF ЖШ FLOR 808 — EGRE. 
give an eyewitness account of the crime 
U RET AHH RE. The ac- 
cident happened in my sight . 

RRRA [rü dû yon јол) see with one’s 


own eyes 
RMAN [mi den zi jón] One can’t see 
oneself with one's own eyes. | It’s dif- 


ficult to have а clear estimation of oneself. 

Bh (то të wè] (Ж) hyperemia of 
bulbar conjunctiva 

AFE [mû gîn së] (Æ) xerophthalmia; 
dryness and uncomfortable feeling of the 
eye as if presence of foreign body exists 

am [mù ging) CF) tarsi of eyelids 

ВЖ [mù göro] (D oye; brightness of the 
eye D AUB BUR HE kind but pene- 
trating ees // BÊ Н Ж a longing eye 
/ AFRO AI partial eyes // RRA 
ЖШ 82 Ë$ 69 Н Ж cast a supercilious eye 
upon sb. // ИЖЕ EH with a suspi- 
cious eye // A RINE XE have an eye for 
кашу // BUM НЖЖ g p ER 
peer through the window with an eager eye 
M BERSOGMTICA, snipe b. with a 
penetrating eye. // HARE Ж es- 
cape public gaze // KARE RR À 09 Н 
Ж meet b s дале fearlessly // REHA 
ED an admiring gaze // BEBVEAWE 
Ж catch 5" s eye // HF HX hold down! 
Почет one’ s exes // BYE аз far as the 
су can reach // WARNI LIE the glad eye 
КАНН El X: goo-goo eyes / te 
Blk, Bi KF ЇЇ i 4 E CH. As he 
turned her head she met his eyes. // WRA 
ЖЕРДЕН EIB ABE LEH. She 
seemed hardly able to take her ees off the 
necklace. // RUS BIRT Е — RHE 
WAB E. My eyes fell upon an interest- 
ing article in the newspaper. // ВЖ 
ЖЖ. His oes glazed. // RAH 
REL IPL HTB ВА О 4 
JF. Twill not bare my soul to their shal- 
low prying eyes. // IB MAE B EA 
B® AR AIG. Her timid, gen- 
tle eyes beamed winsomely. // ~^ BFA 
38:006 68 8 PNR. A child 
stood looking with wist ful eyes at the toys in 
the hopuindow. // @ ХАК А Ê Ê B 
JSAM LEF. He couldn’ t take his 
ees off her. // HBF RARE EE 
Sit В FE a БИП 


BUBB ALE Е, The pretty giri 
got the eye as she walked past the boys on the 
street corner. ©) sight; vision; ability to 
size up person or scheme D RF E 
tunnel vision // UE YEK. He has long 
Sar sight. 

ВЖЖ [тй ang doi 21] One's eye- 
sight is restrained. | with a dull look in one’ 
s eyes; with heavy leaden eyes 

RXR [mu ging din qën] а narrow 
vision; short-sightedness D ЖИВО E 
HHR, Our vision appears limited . 

BS [mo ого jing yl] look with as- 
tonished eyes; stare in surprise 

B 368388 [mo ошого бло jióng] burning! 
flashing eye; have eyes with a piercing 


gleam 

i33 [mù gung 60 liûn] have an ex- 
perienced eye 

Fint [mù gudng rû бібл) One's eyes 
flash like lightening. 

ВЖИ [тй gxrg rû ddu] of narrow 
vision; vision as narrow as a bean 

Ein [mà guing rû jù] sparkling 
eyes eyes blazing like torches; look 
ahead with wisdom; blazing with anger; 
far-sighted 

FMR [mü оого rû shû] see about as 
far as a mouse; see no farther than one’s 
nose 

EEF [mù guong rui П) have the eye 
of a hawk; hawk eyed; have the eye of 
а sailor; have sharp eyes; eagle-eyed; 
gimlet-eyed; sharp-sighted 

BEZM [mù gung wû shén]  dull-look- 


ing 

HERF [mû guóng xî П) One's eyesight 
is sharp || look sharply at; have sharp 
eyesight 

FLEE [mû gung yên dà] have a 
broad vision; have а great insight; have 
farsightedness; have large views; show 
great foresight; One’ в eyesight is ex- 

tensive— farseeing. || farsighted DHARAH 
JE Жї A REPA А 
T ç Those who have large views are now 
reaping the benefit of such a policy. 

339 [mû gung zh 00] 
keen, sparkling eyes 

BARAT [m heng tong shen сіл] (+ 
E) eye cun. 

В [тйл] (Е) blurred vision; dyso- 
ра 

Bi; [тй] see with one’s own eyes 

BER [mû jî er wên] witness 

BE ZW [mù jî ёс wen zi aing] 
What one hears and sees for himself. 

B—tJ [mû jî yî qië] see all with one's 


with 


mà 


+ 2618 - 


A 


own eyes 

Bird [mù fi ê] eye witness; witness 
D RPN Hik an eyewitness of 
a crime // 0393808 ШЖ an eyewit- 
ness tolof the robbery 

Bi [mû j] (E) interocular distance 

Hue [mü ji xin you] The heart drifts 
afar when the eyes reach extremity. 

ВЖ [mù ji] eye disease 

BA [mù jn] see for oneself 

FAS [mùn] nowadays; these days 

Bik [mü jin] restrain by a glance 

BIRER [mo jing бг zhén] The eyes be- 
come alarmed and the ears frightened. 

BW [mù jng] (4) eyepiece; ocular > 
UTI RET RU ES 00 E Ж) E Ro 
The lens through which we view the im- 
age is called the eyepiece lens. 
HEKAR". 

HH (mo jing lêng jing] ocular prism 

BAM [mo jing xuón zu] nosepiece 

Н (mû jû] eye-distance 

ВЖ (mû kë] eye socket 

BEES [mù кё shóng wêi zhéng] 
CP Æ) puffiness of eyelids 

BB [mù kë zhong) (P Ж) blepharoe- 
dema; edema of eyelids 

ВФ [mù kong si hi] supercilious; 
extremely proud of self-importance; have 
no good opinion of everything 

9—1 [m kong y qlê] haughty; big- 
gety; snuffy; supercilious; insolent; im- 
pudent; disdainful; audacious; overtop- 
ping all; look down upon everyone; so 
self-conceited that nothing enters his 
eyes; Everyone is "nobody" to him Р H 
95 — WIMP 2, Ignorance makes one 


proud. 

ВИЕ [mü kung] (ФЕ) orbit; eye sock- 
e 

BA [m П] eyesight; vision; power of 
judgement; strength of vision b. Ë AF 
(ASE) have good (poor) eyesight // & 
KANUNG 3 M h DAR CS 
18 H 33 maintain a sharp shooting eye by 
regular visits to the local range 

BAM K [m li jiûn сё x tng] vi- 
sual observation system 

BARA [mili рд! гё] (% +) visual fu- 


sion 
BARB [mù П sub jî] аз far as the eye 
can reach 

BER (mû lî y tü] Strength of vision 
is declining. 

BERLE [тй lión jid mû] the legend of 
 Moginlin , а disciple of Buddha, entering 
hell to rescue his own mother 
BER [тй lén xi] the play of Moginlin 


— a disciple of Buddha who descended 
into hell to release his mother 
BREW [mù 00 xióng gung] 
eyes shone with malice 

BR [mik] Ф catalogue; list > 428 B 
Ж classified catalogue // BE AR ti- 
tle catalogue // EMAAR subject cata- 
logue // ЖФ AR author catalogue // 
FH B ЖН card catalogue cabinet // 
IXM FI E ж a catalogue of foreign 
periodicals // НОЙ A Ж a cata- 
logue of export commodities; export list 
Ф contents; table of contents > dE— F- 
AN Н Ж look up the contents at the 
beginning of the book 

ARM [mû lù dîn] (EF) menu 

ARER [то 0 голо lêng] directory са- 
pecity 

AREF BM [m lû shi 27 chéng xi] 
GE) library subroutine 

BAS [mù lù shi] catalogue room 

BAHAN (mù lù sü jù kù] Git) cata- 
logue data base 

ВЗ [mù lû tóng ji xué] bibliosta- 
tistics 

BAKA [mû lù wen jón] (it) directory 
file 

ARP [mù 0 xu] bibliography 

BAK [mû 0 21] catalogue paper 

Aik [mû mi] blurred vision 

BER [mom wû sè] (D dazzled by a 
riot of colour; so dazzled as to lose clear 


One's 


vision @ bewildered by a complicated sit- 
uation 

BAM [mû ndi zi] (Ф Ж) inner canthus 
of the eye 

BW (по обл) 1. [4] present р ÆR 


Wr, KIMA A E ЖИМ. 
For the present, shrewd man that he 
was, he was prepared to compromise 
2.(#] O present > ЖЕЙН 
JÉ in the present case // B MRES 
the present task // YE AWE IAF in 
present-day conditions // HB WI (a8. 
current farm information // BME 
FRE) existing production capacity // 
НЮ LEE question of the hour // E 
WES the present|current situation Q) 
for the time being D # EMA F un- 
der the present circumstances // Wott 
BH KHE % the primary] pressing! para- 
mount| predominant task at the present; 
the task to which priority must be taken 
/ BAWAH as things are at the 
moment; as matters stand; under cur- 
rent circumstances 

3. [81] at present; now; presently; at 
the moment > # E BI # á f. 1 


don’ t want to get married at present 

/ BAWERA. She is at present in 
London. // E W fü Jt F T X ap ЫЕ 
808. Ar present he s Profesor of 
Chemistry at Oxford. // BAVA MARAE 
BERTH. We cannot accept new 
orders just at present. // FITER 
SEFERA T AE IOTER , 
There are hearings being held at present 
in the U. S. Congress about the pharma- 
ceutical industry. // {ЕВ WI CURTIS A 
1000 ЖЖ, ХЯНАЖ 
Z—RBEM. Of about 1000 differ- 
ent nuclides now known , only about one- 
quarter are stable. // AWT BHM 
RU Mb EE IE E < tit Ө f Wp X tk. 
Presently, antique oriental rugs are en- 
joying a wave of world-wide prosperity 

BW T # 3 [mi qión ging yi shu ping] 

state-of-the-art technology 

Нйх# [mù gión wén jin] 
rent file 

ВЯ [mù cing тё! xij) handsome 

B£ [mù rén] the pupil of the eye 

АИИЙ [mù rû tóng ling) One's large 
eyes are like copper bells. 

BHR [mû rû ё rön] become familiar 
with something because of long exposure 
to it; be coloured by what one sees and 
hears constantly; be imbued with what 
one had seen and heard; influence of sur- 


GH) cur- 


roundings 

SUE RAR" 

HIM [mû rui zi] (ФЕ) outer canthus 
of the eye 

BM [mi rin] eyelid twitch 
FBR [mi rd qiû 00) One's eyes are 
as bright as autumn ripples. 
BAKA [mû nó xin z0] One's eyes 
are like hanging pearls; beautiful eyes 
BEM (mù sting boo] (E) upper 


eyelid 
BEM [mù shing ging] margin of the 


upper eyelid 
BER [mò sting xn] (PE) margin 


of upper eyelid 
ERE [mù shi & shi] indulgence in 
fancy dishes and fashionable dresses 


HRS [mù shî yi ling] give order by 
lock or glance; give order by hints of the 
eyes and movements of the cheeks 

Вж (mû shi] hint with eyes 

B# (то 51] 1. [3] gaze at 
2. 12] visual P RAIAR AeHa ААА 
ниш жж хх THM 
ABIRE. We cannot expect to find out 
all there is to know in astronomy simply 
бу making visual observations 


HÊ 
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ВН: [mû shi bi sè] (Ж) optical col- 
orimetry; visual colorimetry 

Bü xf [тй shi fei xing) 
flight 

BATAN [mù shi tëi xing guî 26] vi- 
sual flight rule (VFR) 

ВА HERE [mù shi hêng xiang zh! shi 
qi] visual course indicator 

HMH ж [тй shi ji só f6] 
counting by naked eye 


(Ж) visual 


(E) 


ВЯ [mù shi jin ул] (Ж) visual 
examination 

AAW [mo shi jië shi] (Ж) visual in- 
terpretation 


ARA [mo shi рол duin] visual identi- 
fication 

BAR ¥# [mo shi së d) хиб] visual 
colorimetry 

RAIN [mù shi tion ding tong] visual 
zenith telescope 

FRR [mà shi tion wen xué] visual 
astronomy 

HMM НН RR [mû shi tibo xié тї shi 
Qi] visual tuning indicator 

BULUM SE [mù shi tibo од) 
alignment 

ARME [mù shi wong yun jig] vi- 
sual telescope 

BANG [mû shi xing dëng) visual mag- 
nitude 

ARMEA (mû shi zh shiji) visual-indi- 


visual 


cator 

Ast Ж [m sü méi zn] One's 
frown faded. 

FURE [mù si hên xing] One's eyes 
were as cold as starlight. 


В, MEU [mù si qiû bó, méi nd 
chin shin} Her eyes sent glances like 
glittering autumn waves and her brows 
were as dark as the hill in spring. 

FH [mû si gid shi] Нег eyes are 
like an autumn lake. 

{WIM [mù si shutng xing] One's eyes. 
are like a pair of stars. 

BH [mû sing] see somebody off; gare 
after D НЖЖА. gaze after sb. // Fi 
SRAM ME NEE Ж gaze after the slowly 
vanishing boat 

ВЗВ (mà sóng di ying] 
part with the eyes. 

AKAN [mù sing shou Л] follow with 
the eye and shake with the hand— in bid- 
ding farewell; eyes and hands acting in 
coordination— with facility and high pro- 
ficiency in creating literary and srtistic 
works 

BAM [mû sub wei di] seldom seen 

айп [ mü chéng kõu cht] stare with 


receive and 


one's mouth agape 

ИНЖ [mù 100] glancing here and there in 
fear or nervousness; wince 

ВЖ [mû 1бо xîn zhóo] seduce sb. 
by attractive looks 

AM [mû tng] hear with the eyes — 
know what а man says from the expres- 
sion of his face 

BRO [mi win gid sul] The luminos- 
ity of her eyes holds all the grace of au- 
tumn water. 

BEMA [mù wong shén shóu] by look- 
ing at them the mind became receptive 
НЯН [mü wéi qí ji) regard as a mira- 

cle 

BAM E [mù wéi xn chuüng] The eyes 
are “windows of the heart". 

ВСЯ [mû wéi xîn Jing) А rolling eye, 
а roving heart. 

ВЯ [mû wû fö ji] disregard/flout 
law and disciplines have no regard for law 
and discipline 

BAS [то wû qun nid] see an ox not 
as a whole, but only as parts to be cut — 
be supremely skilled; A well-expreienced 
man sees things explicitly and thorough- 
ly. 

BATA [mû wû хі chên] look down on 
the masses; conceited and arrogant; su- 
percilious D. ABSA TARDE, Bü 
BAM, Bit REM AH, ВЕТ 
“Ë, BOR AL. Besides, Baochai" s 
generous, tactful and accommadating 
‘ways contrasted strongly with Daiyu s 
standoffish reserve and won the hearts of 
her subordinates. 

BARE [mi wû yû 3] despite all oth- 
ers; look down on all others; haughty and 
self-conceited > WENA, BRAGA 
F. Judging from the way he spoke, he 
looked down upon all others 

AXA4 (md wû 20 21] defy/disregard 
organizational discipline; defy the leader- 
ship of one" s organization 

BAMK [mù wû zîn zhîng] show no re- 
spect to elders and superiors; with no re- 
gard to the elders; set sb' s authority at 
naught 

AR [mi x) 
system 

BT [mû хіб] now; at present 

B FB [mû xió boo] (PE) lower eyelid 

ВТ [тй x shî hing] take in ten 
columns of characters at а glance 
RE A+". 

B Fæ [mû xà xuên] (ФЕ) margin of 
lower eyelid 

ВТЕ [m xó you wo обл) (ФЕ) 


СФ Æ) ocular connecting 


swelling of the lower eyelid resembling a 
silkworm 

ESM! [mo xión jiû xue] One's eyes 
and cheeks have sunk in. 

BA [mù xóng] the expression of the 


eyes 

B [mù xido] smile 

BE [mi хил] dazzled; dizzy D RNA) 
XAK E BE, His eyes dazzled before 
the strong light . 

ВЕЗЕ [mû xum shén убо] dizzy and 
blurred 

ВОЕН [mo yî chun shén] Spirit is ex- 
pressed through the eyes. 

ВЮВ [mû ying mû sóng] salute an of- 
ficer with the eyes 

BH [mi уй] communicate with eyes 

ВЖЕ [mü yù xé gung] There was 
an evil gleam in one’s eyes. 

Bi (mò yin) arcus senilis, halovision 

BAR [mû zhóo xin chí] be fascinated 
by her flirting glances 

RU [mi zhi] staring blankly 

BH [mù zi qi sht] give order by 
look and glance — arrogant; haughty 

ВЗА [mi zhong wû rén] consider ev- 
eryone beneath one" s notice; arrogant; 
supercilious; defiance; look down upon 
everyone; expressions of pride and 
haughtiness > Hl fb ttt EE ЖИЕН, 
Н! Ж А.» But on the strength of his 
friendship with Baoyu , he looks down 
upon everyone else. 

НИ (mi zi] eyes staring with fright 

НАЖИ [mo zi yùliè] show anger in the 
eyes; eyes bursting with anger 


a [4] alfalfa; clover; Lucerne D 
TEN KIH E, ЖЖ, AAA 
SMM SIF. In this enlargement, 
barley, alfalfa, and sugar beets can be 
differentiated . 

TR [mû xu] (4) lucerne; clover; alfal- 
fa; Medical sativa; medic; medick D IN 
BEBE four-leaf clover // KAMUK 
ME HE eM IL, А 
fH LWA. The breath of the wheat 
and the sweet clover passed him like 
pleasant things in a dream. // BRT AN 
EXP, ж Жн RRS G 
HIBE OUR BY {E MW. Maize and lu- 
cerne, apart from wheat and barley, 
are the crops best suited to their climate. 

ЛИНИЯ [mù xu bing] clover disease 

‘MMB [mû xu обо ën] (Ж) alfalfa 
meal 

‘AM [mû xu chén] alfalfa dust. 

MBM [m xu e йе] (Æ) анама 
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Hine 


caterpillar; alfalfa butterfly 

АШ BBM [mù xu fën zh zoo jî] 
(A) alfalfa meal producer 

ERRORES [mo xu fü lên bing] clover rot 

MMB [mü xu олт ying bing] (Ж) 
crown wart of alfalfa. 

HRB [mà xu hé bon уб] 
alfalfa aphid 

‘BATA (md xu hè móng chin] rapid 
plant bug 

ЖЕНТ [mà xu hing zhi zre] 
clover mite 

WANEH [mù xu hud yè bing] (Ж) al- 
falfa mosaic 

‘WIRE MA [mû xu гоп wén yè é] 
(IE) alfalfa looper 

WAMA [mû xu nung bon bing] (Ж) 
common leaf spot of alfalfa; common leaf 
of alfalfa 

‘RI [тй xu qi гуд] honeysuckle 

АЙШЕ [mû xu kê l si liòo] (Ж) 
alfalfa pellet 

ИШНИ [mû xu KO wéi bing] 
wilt 

OW [mi xu móng chin] (Ж) alfalfa 
plant bug 

WREN (mû xu mbo chóng] alfalfa cat- 


spotted 


(R) 


clover 


erpillar 

ARIA 00 WF [mù xu pû 160 gën de 
yu zhong] (Ж) breeding for creeping 
root in lucerne 

WME [mà xu shêng уб] hard life of 
teacher; the poor livelihood of the tutor 
of a privete school 

MON [mû xu sho] Medicago; Medic 

‘BALM [mù xu sho zhi wû] medick; 
medic 

HMH [тй xu 920] tree alfalfa; tree 
medic 

MM BR [m xu suing méi bing] 
(AL) downy mildew of alfalfa 

WAG [ma xu tû sz] CR) alfalfa 


dodder 

ишта (mo suwêng ming] (Ж) alfalfa. 
webworm 

WMA [mi xu xù bing] CR) rust of 
alfalfa 


ина [mo xu yë пй é] (4) do- 
ver leaf knot; single knot 

Tint SC ЗЕ KRAJAN [mû xu ye shi о 
cha de 0070 ü] doverleaf 

айн MAB [mo xu yè êng chóng] (Ж) 
alfalfa weevil 

MAH Bé E [md xu ye xing din lù] 
ОЖ) cloverleaf circuit 

amot R [mi xu yë xing 10 bióo] 
cloverlesf buoy 

MUH RAR [mo x: ye xing tion xión] 


(E F} cloverleaf antenna 
BRITE + [m xu yè xing zhén zî] 
CEF) cloverleaf element 
HRS BB [mù xu yin wen yè é] al- 
falfa looper 
ЭҢ [mû yê zu dî têng] 
ing hydrangea 


climb- 


$H 1 )(46) molybdenum; (Mo) > 
RETRE: H The following 
elements are nickle, chromium, molyb- 
denum. 

fk [mû ön] (f) ammonium molybdate 

HE X aA [mû bö X xión rü téng 
shépin] (Е) molybdenum palladium 
roentgenograph of breast 

5848 X RHE [mù bo X xiûn snë ying] 
(Ж) radiography with molybdenum tar- 
get tube 

MÆ [mi bö] (Ж) molybdenum target 

un E A [nù bö mi wû ër hé jin] 


(Ж) mo-perminvar 


WAH [mo ол hub ji] (Ж) molybde- 
num catalyst 
sak [mû di] (Ж) molybdenic 


ЗЕ In fA Tc HE [mû дл 20 |0 ré yun 
jn]. stratit element 

$B [mo dû ding} 
nosis 

W [mo 10) (Ж) molybdenum fertilizer 

тай mû fû оо] (# ¥) molybde- 
пот coating 

$845 [mû gòi kung] powellite 

IF [mi gîn] (E) molybdic anhydride 

43E [mi gung n] (Ж) molybdenum 
aperture 

EMA Гло ол sn lè гё wû] 
(Æ) molybdenum solicate complex 

ЗАБАВА [m jî hé jn zh pn] mo- 
lybdenum-base composition 

WA [mû kb] (®+) molybdenum 
block. 

$89 [mû kuûng] molybdenum оге 

ME [mû n] (Ж) molybdenum blue 

MEES [mù lén fon ying] (Ж) molyb- 
denum blue reaction 

ME 94 [mi mörg do 1] (EF) mo- 
lybdenum-mangancse conductor 

PRES € € [mi по tid do ci hé [n] 

molybdenum-permalloy 

MARAL [mù nè tië né jr]  Monimax 

MARAL [mû p5 md re n) (ET) 
molybdenum permalloy 

$B W & $ iS [mü po mó hé jm ci xin] 

mclybdenum-premalloy core 

$8987 [md дёп ung] wulfenite; carin- 
thine 

Wi [mû shûn] molybdenum gate 


(29 Ф) molybde- 


SAW MOS JR HL Ж [mu shûn MOS ji 
chéng dên ü] (E +) Molybdenum 
gate Mos integrated circuit 

SEILE [mù shûn göng yi] 
gate process 

386 [mo s) 
ment 

ПН (mû sî jû rë qi] CEF) mo 
Iybdenum resistance heater 

SABR [mû sun} molybdenum acid 


molybdenum 


CO Ф) molybdenum fila- 


| RRA (mü suónnó] (Ж) sodium molyb- 


date 

SAM [mû sun ут] (40) molybdate 

gk [mû uó] ferro- molybdenum 

WEKA [mi 16 don odi] dinitrogenase 

kê [mù tië hé n] ferro-molybde- 
num 

SAAR [mi téng kung] lndgrenite 

SAS [mù wû тол] pollution by molyb- 
denum 

SARF [mo ying yong) 
nutrition 

SAh [mù zhong dû] (Е) molybdenum 
poisoning. 


(E) molybdenum 


в 1. [44]. (D harmonious; peaceful; 
amity [> ЖИ be (Live) in harmonylami- 
ty with // FIRB BJ HME a harmonious 
family // WANTS AE TA — AY Be AF AO 
fX Ж. There is a harmonious relation- 
ship between the two countries. // LARS 
ш> So EM RS o, RUE AU ЖЕ. 
If there were amity, thee would be no 
wars. // WR METRUM insure world 
harmony // ЖИЙ ӨЕ — ETI play to- 
gether in a harmonious group // EME 
LK LB ЖС promote mutual amity 
between the tuo nations // {U AS 088 
ЖИ, He lives in harmony with his neigh- 
tours. // WO By RD RINE m Aba Cats 
and birds are seldom compatible. // Nê 
FU RET r TOME o А cat 
lived im the greatest friendship with a 
aoung sparrow. // WZINI У ТЖЕ 
AIMAS, She had done it for the sake of 
peace in the family. // fb) tke 
A) FIM. They live together in perfect har- 
mony. // = Fakes fe kap E 
WERL, Three bulls fed in a field together in 
the greatest peace and amity. // WANT 
RIE, ХЕТ Вимк 
After their quarrel a new harmony wns felt 
betueen them. // T8457] ЖИВ 
HRE — ROG MMM. They 
‘were a discordant family — they were al- 
sways having rous. // КИШЕН 
MEESTER ЕЙ. А desire for inter- 
national amity prewils throughout the 
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world. C intimates friendly D BË if 
friendly feelings // SUUS RBS. Brothers 
don’ t get along well with each other. 
2.[4] a sumame 
TES [mi lin] good (friendly) neighbours; 
‘be on good terms with neighbours (neigh- 
bouring countries) 

т EK [mà lin gn xi] 
neighbourly relations. 
ИНИ [mù in wang c] get along very 
well with one’s neighbours; to live in amity 
(with one” s neighbours; to live in friend- 
ship; good neighbours living in harmony 


(ФЕ) good 


REBEL [mü їп you П) Good relations be- 


tween neighbours stem from politeness 
KAN [mù їп уби rn] good neighbourly 
and friendly relations; Eve in amiy and 
friendship; оп good terms with neighbouring 
countries; good-neighbouriliness and friendli- 


REGEL [mù in zheng сё] good-neighbour 
policy; a policy of promoting pesce with 
neighbouring states; good neighbour policy 

MR [mü yi hu] Friendly Association 


= 1. [4] (D herdeman; shepherds 
cowherd D "CR herdsman // HK shep- 
herdess ©) pesture; postureland D REC 
39 dude ranch Q) livestock farming > A 
BBC ЖЕЙ ARE a pastoral economy D 
ancient local magistrate > JH district 
magistrate ©) a surname 
2. [3%] (D herd; tend; graze; lend to 
pastrure [> 4 herd horses // Е look 
after cattle // W$. tend sheep // HUF 
ЯБ pasture season; grazing заат: 
grazing time] period // WA raise cattle 
or sheep as business industry // WÓ move 
about in wareh of pasture // We BCE HK 
nomadic tribes // W OE TE 3J IR a no- 
madic custom // HHHH land wed for 
grazing cattle // FI ELSE BBE graze a 
feld // PFE W He K ft) eH AR study 
grazing rights in the area // PRBE) 
НЕ Ж# БОЕ HL pasture one” s sheep on 
the village соттоп // MATTERED Н Ж 
ЮЖ ЕЖЕН, ff Hoe 
ECA BY. Most of the land their tribe oc- 
cupied was common land on which the cat- 
tle grazed together. // ABL BER S AER 
AST ТТ ИЛЕ AE B иж. In- 
sead of hawsting wheat at а loss, they 
‘plan to graze cattle on their fields. D rules 
take charge of 
ЖОШ [mü bîn] (Ж) spot grazing 
ВИА [mû 00) an overseer; а governor 
# [mi oo] graze; forage plants; herb- 
же; forage grass; haycorp: fodder grass; 


Pasture plant; pasture herbage D KATA 
HERIME FEE T Now the nutritive 
talue of the forage is reduced. // ENE 
ЖЕТИ. FRAT IARE 
RAME ПВО. It caused devastation 
by burnnsing and by devouring the herbage 
thich might have maintained millions of 
sheep and cattle 

HE [mü on bing] grass disesse; grass 
sickness 

RANT EKA [mù ою de yë jing i f] 
(Ж) proportion of leaf to stem 

38 [тй dêng] cattle range; shepherd’ s 
pasture lend; livestock farm; pasture 
ground; pesture land; pasture fields grazing 
land; pescuum; gremland; feedlot; feedings 
lea; ranchland; break; walk; pen; meadow; 
livestock fam D RYGH natural grazing 
grounds // WE dude ranch // TEK 
HFH work on а ranch // SUN 
BEEN The entire ranch uas at the 
party. // ENTE AA Я Ж— Ue 
Their fields are mere paddocks. // МАТЕ 
Ti totos asyik Pili s p 
WE. The people laxi a quiet life among 
the green. pastures and the still waters. 

BIRH [тй nêng bio chí] range con- 
servation 


388 [mù chéng Обо] pasture grass. 


383840 [mi chóng ою din] pasture 
meadow 
Жө} (mo ching có zi] prickly 


gooseberry; pasture gooseberry 

Bikat [mü ching dà wén] range crane 
fly 

BE [mù ching fèi wi] waste from 
stockfarming 

ACA BRE [то chóng fén ji too mbo) 
country graded wool 

Ба [mù chóng gbi ling] pasture 


improvement 

Hk E W mi chóng gêng xn] pasture 
renovation. 

386530 [mù ching jing ying gun П) 

pasture management; grazing manage- 

ment 

ARI EE [mo ching Ii yong gud di] 
excessive utilization of pastures 


HIER [mû chóng món ji] grazing 


acreage 

ЗБЕ Р (mi ching їй di bdo hù] 
rangeland conservation 

B/N [mù ching xióo ji] pesture this- 
tle 

$&38 € 8 [mû chóng mi мй] ranch 
house 


ӨЗБ [mi ching zû fèi] pasture rental 


08 (modi) (Ж) reed pipe 


Kik [mà di] grazing; meadowlands 
meadowing [> HHH use grass-land 
Sor cattle 

ЗЕ НЕЯ [mù di bö zhong] range reseed- 
ing 

Kit [mù di don wei] pasture unit 

KAE [mû di gun П] pasture manage- 
ment 

‘Bib RUE [mo di jî fé qun] foldage 

tik FEE [mü dî ani] Grazing arca ex- 
tends to a thousand li. 

‘ehh HWE [mo di xiûng won dòu] 
meadow pea 

BELA [mù dou jio] mesquite gum 

BCE BHR Ж [mû dou shi de gud 6] 
honey-pod 

HEME (mû du sh chu jó] 
mesquite bean 

BERT [mû dou shü ning] prosopine 

$ EBI [mù dòu shi рїп] prosopine 

HM [mü dou shi qü] mesquital 

HEPR [mù cou 90930] mesquite 

EBM [mü dou shi si] vinaline 

th [mi feng] herd; tend; put out to 
pasture 

tk [mù têng di] grazing area 

ЖЕЙ [то fang di dûn] pasture land; 
grazing land 

ЖЕШ [mû têng têng ddo] cattle 
track; driftway; stockroute; cattle route 

#AEM [mù 0 jù dong] (Ж) Bootes 
Void 

AREE [mû fü ving 2d) 
Driver 

Ж [mû fû zı0] (Ж) Arcturus 

PA da a [mù {0 дё liû King qin] 
(Ж) Bootides 

ж [mù 06) 
© madrigal 

WI [mi göng] hired; herd2sman 

ЕЖА [то gong sóng ln hó qî 
УБ) stock- raising-processing-marketing 
allied enterprise 


(K) Bear 


© pastoral song; pastoral 


63 IF [mû mû zhong yun] become 
master of the country 
KR [mû min] herdsman; shepherd; 


herder; animal husbandman; nomadic 


people 

KE [mi qû] pastoral area 

I RO BAA [mû ай de chin дїй yong 
chóng] spring-fall range 

HEL [mû qû mS) bronco; broncho 
KESAN [mü cd md yeng qin] range 
band 

KE [mo qi yng] westem sheep 
BEEE [mü ай yang moo] range wool 
ЖЗ [mû айй mû yè] pastoral in- 
dustry 


mà 
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ЖЕ [mi gin] herd; spread 
ЖА. [mi rén] (D herdsman @ shepherd 
b BOA ACH — IS ИЕ herdsman 

who moved from place to place with his 
animals 

"AE [mb rén wing] shepherd king 

AINE [mù rén xióo wû] chalet 

BAREH [mù rén yong de cü tên] 
sugan; sougan 

th [mû shén |6] lupercalia. 

Ж [mü gî] priest; minister; pastor; derg- 
yman; churchman; ecclesiastic; parson; 
chaplain; pedre; vicar > BATMAN chap- 
lain; padre // WEHI vicar // KAN 
BU denconess // RER T ~N, 
Не entered the priesthood last year. // ED 
AK C OY HE F F1. Hindu priet are 
called "brohmins". // ЖЕЙ pastor 
M BRC PRET deacon // 4% 
UMOR AE BAA АСНУ, The 
local minister takes the service every Sunday. 
M ft T JURANG. He served as an 
army chaplain for several years. // HE 
ERA Ask the padre to see him. // REE 
MUTTER ТТАР A. Pastor Smith uns 
‘uniting at the church door. 

‘SB HEF (mû shî di chin] parsonage 

ЖИ [mi shî dong) priest hole 

KNB MEM [mù shî lêng wû] parsonage 

KDA [mù shî hud] clericalize 

BREM [тй ST hui tö guî] capitulary 

ИДИ [mù shî zhi wei] priesthood 

KIRI [то shî zhi wa] 


ministry 
00 [mù tóng] shepherd boy; buffalo 
boy; cowboy 


RW [mû tóng chin пй] А cowboy 
wears a straw hat, and plays a flute as he 
rides on the back of the cow. 

‘MAB [mù tóng jing ji] shepherd econ- 
оту; cowboy economics (—{ 3 Bi 4% HF 
PRA F tt HB W F RRR th 9 “ 
Cowboy and Spaceship” WEA — RBS}, 
diit Ae Ве", BE 
жон IR Ж EGET Ж X. 
MFA.) 

‘fc MB (mû tong qio su] 
herds and the old wood-cutters 

Ж# [mû xd] livestock breeding; animal 
husbandry 

ЖаНа [mo xà gun П) 
management 

MERI [mû xù shî dài] the pastoral age 

Ж [mü xü aé] animal husbandry de- 
partment; zootechny 

KÆ [mû yong] shepherd P KALAH 
shepherd the flock 

+ [mi yong пй] 

BER [mü yong айт] 


the cow- 


grazing stock 


(9) collie; 


shepherd dog; working dog | 
ЖА. [mù уйго rén] shepherd 
KAWAH [mû yong rén xen bing] 

D 
желш 


#3Ê [miyang] ranch 
Hti [mi yong g ong] 


excessive | 


stocking; overstocking | 


BIBLE [mù ying lòng gò di] 
derstocking; undergrazing 

HEA [mû yong nó yong] rear oxen 
and sheep. 

BOHM [mo yéng shéng chù] animal at 
pasture; pastured animal; grazing animel 

ЖЕ} [mù уб] name of the battleground 
where Wu Wang defeated Chou Hsin 

Mik [mù yè] animal husbendry; stock 


un- | 


raising 
30618 [md yë jî dî] livestock breeding 
areas 
# #F [mù yè shóng chin] livestock 


production 

Ak [mi yi] (IE) Amazon ant 
Mtt [mi zhong) staff 

ЖЖ [mizë] shepherd 
PMR (mù znG nû xi] gambling; gam- 
bling and dice 

#&# [mü zü] herd owner 


= 1. [8] Ф the right side position 
in ancestral temple D a surname 

2.1%] D gentle D FEMI gentle as 
the breeze: а gentle breeze © se. D ME 
solemn and quiet (D тети; respectfuls 
solem: serene; majestic D REE solemn; 
serene // REMA RRR. The 
moon uns above , lustrous and serene. // Е 
ЖЖ, WAB Е 
MBH, RF TREE. Ewn илет 
it had groun dusk , and the shadows of om- 
ing night made it more olen sill, the 
child remained. // % Rete TE ft) B8 8 + 
HEK, ARR OO Fo E EEE, (be) 
HA FHS? What sort of life would his 
be if, day and night , adus of his crime 
‘were to peer at him from silent comers? © 
peso D BW Z UE the age of peace © 
harmonious © profound D A profound 


— as in meditation 

BRR тор) (FMLA PRE 
HEA A) muezzin 

ABA [mù di ging sh] (#1) Moody 
formula 


йж [mû di mé со sd) (A) 
Moody friction factor 
BORE SF (70 di shi dî dên 


wei kuò sûn gun] Moody type low-po- 
tential diffusion tube 
BBR 8 sa 2 [mù di shi або dion 
wei kd són guón] Moody type high-po- 
tential diffusion tube 
HRA [mù & bàn та) 
code 
BRAH [mü ë dê ji6] Murderian 
BAF [тоё gun] (s) Moore lamp 
BRR RR (m ör chi gi ле] (E) 


GR). Moore. 


Moore" s fracture 

RRB € 8 [mà ёг shi ji shûn то 
10) negrohead beech 

BIFIRE [mû hûn mû dé] (FW EKE) 
HAA) Mohammed 


BERGEN [тоге shi gûn jin] Much's 
bacillus; Mycobacterium tuberculosis 

Wik [mo jð] Mecca 
Rte NG 

Wing КФ ЯНИ [mù ji йо ör Ing às 
chou) mogador 

BUANA (по lê kê sI ró liè shi 
yón] Murex hotcrack test 

BERGE [т é ёё] murray cod 


BAKEN [mi lin dòn уб bido] Moullin 
voltmeter 

Ba [mû lû] (— ASE) moorup; mu- 
rupi mooruk 

WR [mi min) believers in Islam; Mo- 
hammedans 


WA [mm] respectful; silent 

BA [mù m huong гозо] 
and brilliant 

WR HBAS [m sò тё yin hé jn] 
Mousset's silver alloy 

ЧЧ [m sén kû chóu] mushka 

BAWA [mû shi sho zhî shî] muckite 

BER REM [mù sî doo ër néng pü] 
(Ж) Mossbauer spectrum 

BBM BARR (mû sî bbo ёг xido ying] 
(D (Ж) Mossbauer effect © (E F) 
Mossbauer effect 

MLB BBE [mo sî ki IT shên ме IT 
18] (Jj) Mush-kelishvili's method 

HEN # [mû sî lin] Muslim; Moslim; 
Moslem 

HFH fs N [mù si lin 00 doo tén] 
minbar 

Bk skh [mü sî lin téu jn] turban 


profound 


ÍA ,— tomm 

YK [mù бо zû] the Mulam nationali- 
ty, living in the Guangzi Zhuang Au- 
tonomous Region 


Ё obirin orm 
ЖЖ [mù ping] the name of a county in 
Shandong Province 


me 


[na] 


"S a combining form 

WA [ram] (HA) namo 
WAHAN [no mó û rî tué ó] namo- 
mitabhaya buddha 


[nó] 


= 1. [#] Ф bold; take; bring; 
fetch carry; get D Ф take it auay // 
9 bring it here // WIR eR 
TM Please fetch me a clean handker- 
chief. // toi BHA, He uns 
holding a pen in his hand thoughtfully D 
‘seize; capture; take D BACH Y AERE 
I. The army seized | captured the fort. // 
RHE F EPEE capture three bandits © 
be sure of; be able to do; have а firm grasp. 
ol b ВЕНЕВ HK. She 
can do every kind of sewing work. // XW 
JUBA Ж, He is not sure of it. Q) put 
sb. in a difficult position; make things diffi- 
cult for sb. D RA ЖАНЕР. KER 
fk Ac Don't think you can make things 
difficult. Everyone can do the job without 


you. 
2. [4] D with D RIF cut it with 
a knife // ЖЫЛАП ЖИНА sum it up in 
a few words © D WARIH A Don't 
make fun of me. | Don't amuse yourself 
at my expense. // HW RR 4 DB. 
Don't take me for a child. © (ЖАЙ 
WASHED RAR) for example; as for D 
PATER, ORD. Take giri 
students for example, they are seldom late 


fim [naba] (D (2) strike a pose to im- 
press people D MKR, MAE Т. Just 
sing us a song. Don't strike a pose. D 
grasp; hold 

#4 [nó bin] hemper intentionally 

Жз [né bên] arrest ard deal with accord- 
ing to law; bring to justice D 4% FHKE 
BAN. The traitor uns finally brought to 


justice. 
MAF [nû 00 00 ФО) not be present- 


N 


able D ДАНИЯТ. Such a bit of 
present is rot 

BAT [0000160] cannot kel hid 

ORE [rû bû qq б] can't pick up; be 
unable to handle/ manage control 

ЖЖЖ [nû bi zn] not be sure; be hard to 
vll > fb. ЖНЯЯ. P m not 
sure how he stands. 

ig URL IR R + [oó oto олт cud Ko 
TÓbi 27] to tickle the tiger's nose with a 
straw to stir up trouble 

WH [nû dü] take it out; put up 

EMİRE [n5 сй x6 xi] cause ouble; pro- 
vocative 

WX [mh dû] act big; be insolent 

ATH [né @ dng] nose up; handstand 

EAA [гб @ бш) get the lion's share 

RDF (гб cho rêng nêng] rande saber; 
prepare for war 

ones HAF [тб de qi, tng de xè] (D 

flexible; adaptable © able to pick up or drop 
a problem О competent 

MEA Ht [n6 ding erg 260) determine a 
policy; hold fast to a policy 

MELB (nû dng 20 y] make a decision; 
make up one's mind D FAX AM, ME 
PRSE 0. He still hasn't made up his 
mind about it. 

WK (0000) CPE) grasping 

8 (né ng] (2) coerce: 
оп; threaten D HARRA, BARRI 
UA: Don't threaten us, we can do it 
without уш. 

ЖЕШ [гб 000 570] get good wage 

EIH [ró ging 21 jèn) be amed with 
bows and arrows 

ЖӨ [hð] apprehend; arrest D> ЯИК 
ЖЕ ЕЕ ЙИК. That gang of rob- 
bers were apprehended last week. 

ERF [nû jû Z] to put on airs; to throw 
one's weight around) bout D ЖН, A 
пке PORE” REFS” It 
is understandable that she might be accused 
of " putting on airs” and of being “affect- 
ed”. // BARRE EEG Heit 
АНАК ЛО. The man сате 
into the тот thowing his weight about as if 
he were really important . 

SAA [né jing xing) (FE) grasping and 
rubbing the neck 

Жа [тоют] 
lent 


(п) put on airs; be inso- 

EREN [nû Ki 20у] "borrowism" ; me- 
chanical borrowing without thought of ap- 
propniateness. 


Ж [тоге] D(A) be affectodly bashful; 
be uneasy D AAR, HHA RS 
Ош with й. Don't be bashful. // BIER 
#2 have an uneasy manner (D Create diffi- 
culties; make things difficult; put pressure 


on 
ЖЖ [nû në б] (PE) grasping and 


kneading 

936 [nó pûi] win the medal (in a sports 
competition) 

WARK [гб pò 160] ри on a show; adopt 


an inappropriate manner 

ЖЮ Йй [v qrg në dæ] put up a 
front; speak with affected manners 

HEEB [nû ого ad shi] behave affect- 
edly; assume airs of importance; put on sirs; 
be with a great show of ir Diki 
AATA, Ж ЖЕКЕН TER. He 
ordered the candle to be lighted, and set 
about writing with a great show of impor- 
tance. 

RIFF 100060] strike a pose to impress peo- 
ple 

ЖА [nû rén] make things difficult for oth- 

«з 

ЖАН [гб rén di д] take sth. out on 
sb. D fit di ^c (9 fe AH ^C 
1 know you are angry but don't take it out 


on me. 

Ж 00091] have the power to do sth. or 
to decide what to do D RARMAN 
PHARM. In the company they tun make 
the decision 

OF [ni diu] adept; expert; good ati 
skillful; confident > mukmi. 
Hk is good at landscape painting . // RF 
f a game or trick that one is good at // 
ЖАКЕН ЖР. He is good at singing 


folk songs. 

SFAR [гб ge холо тй] speciality 

RM [no ting] (27) strike а pose to impress 
people D SCHEME put on airs purposely! 
behave affectedly 

fi [nû wên] arrest and interrogate 

EFH [né хото) (A) discredit; get the 
upper hand of sb. ; smash one's power and 
prestige D fE Ete F Ж, 
RER T iT. If you don't make her 
completely discredited , she will be out of 
control for ever. 

Ж—Ё [бу bû] create difficulties for sb. + 
meke things difficult for sb. 

ЖИНЕЛ. [nû yin bêr] be in power 
SUE REET 

SENATA [rajun 28 ad Кю y] bar- | 


тё 


+2624. 


жна 


ter away principle; bargain over principles; 
haggle about principles; trade in principles 


KEMA [гб yin wû wû] extremely capa- 
ble/skillfuls masterly at | 
EREM [nû z6 по 200] catch a thief | 
with the loot 
RAME “awata pi" 


MEM MIF [v 26i yoo 2279, nà jon 
Жою sug] И you go to discover thieves, 
you must find the booty; if you go to discov- | 
er adulterers, both must be caught. | To | 
catch а thief, you must find the stolen 
goods; to accuse people of adultery, you 
‘must catch the adulterers on the scene. 

жал жш SH [гб ле П mo drg ing 
jer] (ЖЮ) take a chicken feather for a 
warrant to give commands; treat one's 
superior’s casual remarks as an order and 
make в big fuss about it 


MEM [nû ZU yl) make a decision; make 
up one's mind 
Stt [020] hold; catch D #66009 


~3k hold the other end of the thread 
ЖАНДАН [сб zü zê mü] assume а posture 
SAL [гб zîngr] “exercise general control 
ог supervision D XX ERAI AT SY Ж ЖШ, 
tH fb 8 JL, You go about the work sepa- 
rately, and he will assume overall responsi- 
bility. 
ЖЖ [né 200) take away 


te [$] (f€) neptunium 
АК [nxi] neptunium series 


[гё] 


TAB 1. [R] Ф which; what D BE 
ЖЖЖ? Which book is yours? // ff 
AVP EXC Ж? Which one of you 
likes swimming? // Fd Bec fk ЭК? 
What is your favourite vegetable? // WRI] 
RAMEK BIE? Which one of you 
is Comrade Zhang , the secretary? // fi. 
FRR Ж? What is your favourite. 
kind of music? // Ж —{й? May I 
know uho you are? © any D МНП 
IEE]. She is cleverer than any 
of you. // PBF ARR ABT You can 
соте to see me any day. // ЗХ JU АКИ 
ЛАЗЕ. None of the dresses fits 
те. // TVAE PANAH IKE fk h 
RB RABUK, I like any of thee 
‘composers, Beethoven, Mozart or Haydn 
KERR b GEHE — EAB FT. You 
may choose апу of those pictures. // &% 
ECR HG GEME — 4E AB AE. This year's 
стр is better than any other year's. 

2. [8] how P ХАЖИ, ВЕРЕ. 
BERJE? It's not yours; how can you take 
it ашау? // BRE GE Pe 13 E? How could 
you be ю careless? // BAKRA BRE 
SUB How can we get the fragrance of 


rice without spreading stinking manure? // | 


AERE ХХ Ж BUE А KX? Hw 
can he be so intersested in things like this? 
M BEER GC Нло can there be 
things as such? 
3. [35] used at the end of a sentence Dill 
WA. Thank ури. // MAF! Come 
on! 

WEL (05) (8) O where b RER? 
Where are you going? Q wherever; any- 
where D JLH HA XE, EREN IL. 
He will go wherever there are difficulties. 
O (TRI, EREE) D RELA 
FERRE. Fine could I know he would 
refuse? 

WB [r5 98) (D which P ARTEMIS 
Ж? Which office are you in? Q who D 
WAHAN? Who told you this? 


| RAIL їл) (D when b ЕЛ 


HBR? When will you come to see us 
again? ©) whenever; any time D ЖЯ 
JAZ 80882 LAT ЛЕ Йй. Phone 
her whenever you are free. 

WRF [mio] (3) whe D N, 
WEB RF? Everything is all right. | 
What on earth are you angry about? 

WE (07) (D where D AFM E 
E? Where is the station? ©) wherever D 
BURRCRUEREBIBE Д. He goes uher- 
ever he is wanted. Q) nowhere D XE 
KABRER EH, башке. The old 

lady went nowhere , just stayed at home. Q) 
кш) b MA. Eze 
Wito Dt seems that saw this man some- 
where before. © (BUR THU, RRE) D 
ATA EN IB. MBH. You've 
done an excellent job. -Oh „it's nothing 

BRES, W [rd поў, nd I I 
bên] Со back to where you lost and recoup 


your losses! 
WEE BRER [o I сё do, I qi 


Ki] Get up at the spot where you fell! | | 


То pick oneself up exactly where one had 


fallen . 

BRT BER [оп гё e Ts) 
matters slide 
BHA [nû pè] evens even if; even 
по matter how D ЙДЕ, pr 
ЖОВ Ж. We should not waste even one 
minute. // BARK Hb Mees — 
ЇЙ. You must go there ewn though you 
can't se him. 


BHEE [n5 shénb nén]. (2) long long. 


let 


аёо 

Ший [oO wei] which; who D ИИО 
Ж? Which of you wants the tea? // ЖЫЎ 
BRT RONE? Who has seen my pen? 

W4 [n6 x6] which; who; what D MB 
ЖЕР RAN? Which boxes are yours? // 
BALA? Who are his classmates? 
UNSER BLBE ? What colours do 

you like? 
wu [nb уло) Ф what kind of DHE 


BAWAT What kind of shoes do 
you want? — @ any kind of D ЫШ 
папан ЩН. е have any kind 


waa URE [në yOu mover bù off hîn] 
Wes there ever a cat that did nox love 
fish? | No cat doesn't eat fish 
REE TIL AICHE” 


[nà] 


BË 0R) a > cmm 
MUO. Euerone hous that шалт! 
sour fault. // BET WU, That 
Баррета f yurs go. / WA? Who 
is ar? // BROIL. That uns my 
зат. / "BHAI ORO 
TRIM.” AL" What is that?” Bi" lt is a 
tennis ball.” 
2. [36] беп; in that case > ЯНЫП 
MESILA, In that case we have to 
sleep in the open. 

к ля 
ALS instant; split second 
ЖЖЖ. luminal 


Hih [nû бп) there; over there > ALA’ 
КО — HOSCE BI FI? Have you noticed 
the beautiful house over there? // MLE 
HRR, There is а basketball match go- 
ing on there. (KTEBI, The 
children are dancing over there. // REB 
ТАЕ НОЙ, The Xinhua Book Shop 
is just across the street. // SF BETE W HIS 
Whe The school is beyond the bridge. 

WRN [nû bi lë 7) GE) Naples 

WAF [nd оол) (Ж) in those days D 
WSF RARE WA LARA. 1 had 
boen busy in those days and had no time to 
come and see yu. 

BAM [no бо mi] 
lin traditional fair 

BBM [nir] (8) Ф there D ABIL 
MIR o I is very hot there. © (MEHT. 
JA HI Jl) that time; then D $[BB J 
E. RAIA Lit. Ihave never sen 
him since then. 

B+ [бф] Ф that D BMAF HIRT 
38. That bor is heavier than this one. © 
(п) (MEAW RAZ RRS 
30 D RENTAN! Se how 
pleased they are ! Q) (0) (REREH 
WE АИ RON BIR) b bit 
Ж ЖЯ T o His behaviour was a little 
100— you know uhat | mean. 

MBS [гд] (02) at that times then > 
WEIL RABE, RA BR, At that 
time we were very young and had no erpe- 


Nadm Fair—a Mongo- 


rience. 

ROCA, (па rên] group; crowd b АЖ 
ЖЖ BECA. that group of people from 
the northeast 


Жи 
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ЯЙ. (па 0) ha D ШЖ ЖП] 
HE FBR. If sou like to come uith | 
us, hurry up then 

WAT (па кё dng) (7) Narootine 

ЖШ [00 П] that place; there P MEWE 
BET PAW. He has been there гиже. // 
ы ERR, E ERR, ERE ZEE 
Ж. He looked here and there and felt ev- 
erything was new to him 

POM [ò uo jû] (Ж) naraka-the hell 

BA [rome] Ф EREE ARB WK, 
FRES) like that; in that way; so P ЙК 
ABZ HL. You shouldn't have treat- 
ed him like that. // REPR & LAI 
ASW A. 1 didn't expect there uere so 
many people at the party . © (ЖЕК 
FAIN, ЖОЛМЕН) sbout,or so D. KIA 
DIRT ART. Another four or five 
people will probably be enough. Q) then; in | 
thet case ; such being the case D ЖА 
Jg, AR HT LA ERR. Alright then, you may 
go тош. // WAAR AA INE. Do as 
you think fit then 

MAHAL [nd те dür] so little; so few P 
PERF ТЯ ДАО! You 
have done that litle bit of work in a week! 
U NN RB ЛАР HN, AEE 
ЖЖ f „ Had he known there was only so 
little reference material, he wouldn't have 
come here. 

WAN [nû me xë] so much; so many > 
PICA BI fb MEME TABAH ¢ | really 
didn't expect he could eat so much 

ЖИ [nû me 20) Ф that; do so in that | 
се D SME ROI AN s E Hs Ж. | 
If you do that again, you will surely have 
an accident . 

BMA [rû nò ë ji] nanotechnology 

ЖЕ} (nû shi] at that time; then; in those 
days D HEEE — EX 7. He uns 
already twenty years old by then . 

ne ira xê] those D BREA RR ЖЗ. 

Those people are newcomers 

‘BB [nû yong) of that kind; like thet; 
such; so D RAIA RRE ИКЕЯ 
Ж, We hope things of that kind won't re- 
cur. // E fF Z fO My ВО Whar 
makes you worried so much? 


Af (а combining form) D SIA suona 
horn, a woodwind instrument 

Mit [nû hin] shout loudly; cry out D f 
HAR wave flags and shout battle cries 
// HIRED shout encouragement cheer 


[55] (D receive; admit © accept; 
take in D HERCAR get rid of the stale | 
and take in the fresh Q) enjoys take delight 
ог pleasure in Ме @ pay D ARR pay taxes 
in grain @) sew close stitches 


EEL 


AM accept; adopt 


* 


2444 receive and pay out money or bills; re- | 


ceive and lend books, etc. cashier; teller 
Ф susceptance 
JBM induces sum up 
ЯЙ pay (i the state or an organization); 


+ accept 
“Gih kindly accept (this small gift) 
X P kindly accept( this small gift of mine) 


AIR FE 38 AB [rû юе si Ú bîo] 
Nabothian cyst; nabothian follicle 
AH [гб bù lo deg) 
MEH [nê 05 jin T) give money for gifts 
AF [бол] Nai РЕЖ Nazim // 
MET Nazi 
MEKK [no cj dè û $Ö] Hokcsust; 
the Holocaust, the Nazi destruction of Euro- 
pean Jewry in World War I. (4898 ytt 


RARE НАКЛ) | 


IAR [ny dy] (PE) want of appetite; an- 
orexia 

MAREA, [rê & bing rg) narbonnais 
HARA [nû fè ао kun] premium ken 
AStA [со fé yng ZH] premium note 
ARL SHEE [no fèi уб wû обо Zi] paid 
service indication PSI) 

RAMA FM [гб 10 oó тё ёг gîn о) 
neufchatel 

AH [nû fOJenjoy a Ше of ense and comfort 
HAFÊ [rû girng] реу tribute 
WE [rd hîn] be surprised; marvel DHA 
HAF. He uns much surprised 
HAM Спо ha) take bribes 
MEE [ù hi wing ©] take bribes and 
break the law 

EMR [ró ji ng 25] bring good fortune 
and prevent disasters 
AF HEA [ro ji yên xéng] bring in good 
fortune. 

AMR [ro jing nino] (# ¥) receptacudun 
seminis 

AX (rû kb)  nanogram 

хя". 

Wik [ù rg] enjoy the cod (in the open 
air or under trees) 
ANAA [rû Ú zrg ме] down at (the) 
heels; down-at-(the)-heel; very poor;out at 
(the) elbows 


MAJ [ro mèr] (п) feel puzded; be 
perplexed ; weird sb. out D 3X Z 
Wer MEH AMA ARYL. 1 


wonder чћу he hasn't came back since it is 
зше. // HOSE AERA QL AE 
ВОВА, BBB A AUR — 
SAT OARE, His attitude weirded 
me out. I don't cure hoo upset he is, but 
he should still show people some respect. // 
— SIAF ЖЕРИНЕ Л, RIVE 
REPS EM EMH. Duas pretty 


"ueirded out when he pretended not to see me 
. After all , we've known each other more 
than ten years. 

ЗАЖЊЯ [nà mi уб] Namibia DAXEK 
ЗЕ A (SDK HEH) Namibian 

MAF RREH [гб mo Ki o° o5 xe TT) 


HAW [rû pn] pay bride-price 

¥ (rage) _ ıakea concubine 

АНКЕ [го rë оё gl охо 
Sén пд) Nageotte's radicular nerve 

bring into; fit into DAA} 
ÈI bring into line with the plan // BAB 
E. bring into the budget 

RAMEE [no ù ОЛ dio] be placed in line 
with the orbit; bring sth. within the orbit; 
direct sth. onto the course 

BME [nò rû lông] intake 

AAR [гд rù yên wà] (ФЕ) manual 
reduction 

AES [nó rû nêng QJ] put sth. on the. 
right course; led sth. onto the correct 
path; lead sth. into normal channel 

W і [гб so sen 1 tn] 
Nathansohn's theory 

WAB (ro sui) рау taxes; pay duty D ИМ 
BB ЖОК US ETT MBL. You must 
pay taxes according to the law. // WBRA 


taxpayer 
ARRES [rû shi bin zheng jh] security 
of tax peyment 
— — tax discrimina- 
аваже [nò su dù bèi jîn] earmarked 
deposits for taxes; provi sion for tax; tax re- 


sene 
ВЕКУ (r6 sui dn] big tax-payers 

ABLA [nó su dîn we] unit of taxation 
HABT [nò shi di xing] object of taxa- 


tion 
RB [ro du é] ratal 
ABH ind gui їй cîn] incidence of taa- 
tion; tax incidences burden of paying tax 
ABATANI [гё shui обоо ping yun 26) 
equity principle of taxation 

ABLE [ro su hòulafter tax 
ABUS HR TER [n6 su hou gum zhin бо 
hê] Ex bond 

SABLE HS [nó sul hu jiû 06] price after 
ux 
ABLE [гё su һы jing stu û] net 
income after tax (NIAT); net of tax income 
BUR ARM [nó dui hu li ûn] after-tax 
profits; post-taxation profit > BUG KINA 
¥ after-tax profit rate 
MBEBA [ro shui ku $6 rù] disposable 
income; income after tax 
ABI (no shi hou dO yi) retum after 
all taxes 

SABA [oó Sui j cü] bese of taxation 
Б BRM [no shi ji bo xn] mation 
di 

MBH [ro shi jin cng] equality of tax- 


+ 2626 - 


ЕЕ E 


ation 
WRK [nû Si КО Hî] expense of ixa- 


tion 
MRAN [nû shu nêng П) ux ability; tax 


capacity 

ABEN [ró nu пп 0] tax year 

AREH [nû sui ping g] equality of 
taxation 

ЗАБОЙ [гё shu qî xên] 

ABE (по shui qen] 


time for payment 
before tax D BEB 


BERI net profit before tax // BENT | 


price before tax // RMA pretar 


income 

HBA [гй sui rên] тые payer; tax payer 
(TP) b ЕЛАН tar payers 
personally filing returns 

ARARA [ò su rên lin mêrg] 
taxpayer's association 

HABLA SH [1 su гел ën fên] status of 
taxpayers 

WRAHA [rà shu rén xê hi] taxpayer's 


association 
MRA [nd suri] tax day 
MBRAME [no sui gên bon] tax re 


tums 

SABER BBE [nû shui shin boo e] жїз 
sessed pact of the personal income ux 

HABER [rû shui õu jù] duty receipt 

ABAD [гй Sui õu rù) tax revenues 

АВИА [nû shui tong лї 0] notice of 
tax payment; tax paper 

SABE [no shui wo ping]  dutiable articles 

ФАБИЙ ft [no shui xg dòi] tax credit 

ABLA [no shui yi wû] obligation of tax; 
obligation to pay tax; tax liability 

fB EPF [nû shu уп bi 905] tax shelter 
(MAR Ar AERA OR SET CÓ 
Filiis АЛИЙ $e iñik ña rik A BER 
Hk) 

BEDI [n shui yin b] tax stamp 

ABERE [nó su zheng тїй] cenit- 
cate of tax payment 

BEA HM [nd sul ZUM Kun] reserve for 
tax; tax reserve 


ВФ [nû su Жїл bêi jh] ux re- 


sene 

488.7 a & FER [nû su zhin bè jîn on 
Kun] deposit for tax pay 

BORM [ro su zin zé] canon of tara- 


tion 
HAER [rd tou bên Оз] bow one's head 
to the ground; kowtow to sb. || prostrate 
oneself before sb. 

SE ME [гб tou bon dui] 
down and sleep 

ЗААВ [rû tû nd qin do) Natuna ls- 


flop oneself 


lands 

{FGM [nû xî zû] the Naxi/ Nahsi nationality 
KAM [nó xing] accept the enemy's surren- 
derícapitulation. 

БШ} (rû yû 8) Nayarit 

MERRE [no yî бо уй] Treaty of Neuilly 
SPAM AO & ш [ù yû dà lo, otg zv 


ming són] plait in the big container and 
store it on а famous mountain 


A 1.[#] D (of dothes)patch up > 
FARA WO KB. a dress that is patched 
ир again and again Ф stitch 

2.) Ф petchwork vestment wom by a 
Buddhist monk © СВЕ (TERR D 
Wi old monk 


$A Ж) sodium (Na) 


E KRM phenytoin sodium dilantin 
FH caustic soda 

ALAA sodium sulphide 

LRH sodium sulphate 

ЖЛЕ sodium chloride 

AUCH sodium hydroxide 
ARIA sodium salicylate 

SU FHA sodium bicarbonate; baking soda 
BRIA sodium carbonate; soda 
HAR sodium nitrate 

ЖАСАЙ sodium bromide 


WANEH [no ging dëng) sodium lamp 

me Фу. do] sodium conductance 

жна B RX WH [ù jé [ng êng feng. 
Qn jé yn] sodium-crystal arthritis 

1A3F FB [nè ping hêrg dên wè] sodium 
equilibrium potential 

MIE (rû xè zêng] natremia 

OM fü IE Ê E [nû ZU 10 xing zóng hé 


sodium retention 


HE Ù 3k ME K. With his friends 

+ he had to press down his anger. 
2.16] right falling stroke in Chinese char- 
acters DIA FR — 0. The char- 
acter " A" is composed of а right-falling 
stroke and a lefi-falling one. 


* 


LAH 

946 restrain or repress one's anger, ec.) ; 
отиті 

HEE sprees; keep down by force 


Hok [бб] (Ë) pressing down 
BE [oo лб) CPE) manipulative cor- 
rection 


AA 
corpulent 


a combining fom > BM fat s 


[па] 


TAB [м] b BER HB! Take 
care | // RI SAFES! Look! What 
a beautiful bird! 


[абі] 


ж 


75 (#) O be D. AB802535 8 iF 
MRE, The masses of people are the true 
heres. // HTS HEN TÑ. These are the 
manuscripts of my late master. Ф) then; 
hence; therefore D S4 E BERE, FEA 
ЖЗ ЖОЙ ЛУК. When the teacher en- 
ters, the students stand up to pay their re- 
spects and then sit doun. // BARTS 
ЖЇЗЇ. We met with a brook and waded 
across it. @ only then DRATI Eo 
Не did not чор until he uns exhorted to. 
@ your 

EEE) 

M the creak of an car; the sound of sing- 
ing while caring 

XZ wouldn't that be .. 


* 


BR [бе 
tent 

BR [mi si) be 

DBE [m zi] — andeven D HHRMA, TY 
FEB LIM MBS n THA. Al the po- 
ple in the city and even the old , the weak , 
"uomen and children came out to deal with 
the emergency. 


Ws 1.12] © breasts © milk D £A 

Ws uhole milk // IIRS skimmed milk 

2.09) breast-feed; suckle 

3 A3 

th suck the breast 

#4 stimulate the secretion of milk; pro- 
mote lactation 


(8) like this; to such an ex- 


MAS wen 

+ эл n (D the sister of one's paternal 
grandiather;  grandaunt married 
daughter 

#4 milk (a cow, etc.) 

+ milk 


MFM yoghurt; sour milk 

Sinan (D young mistress of the house © 
your daughter — in — law 

ЕЗ) stimulate the secretion of milk; pro- 
mote lactation 


Wa id [n5 00 jón] milk bera shop 
where mille, drinks made with milk, ice 
cream, etc. , are sold and drunk or aten 

SDF (ni bing zi] (2) breasts 

MBH (nó dû] tes with milk 

HW [no CU] beby domestic animals 


MHL 170 gîro] milk jug 
WMS [nói ging] husband of an infant's wet 


nurse 

WA GTA [i nung эё bû tou ming 
bû П] custard glass: opaque glass of cre- 
апу buff color 

ЮЙ [гб Ко] cheese 


RRR 
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ЙМ [ns 0008] butter clam 
WWE [ndi méo] foetal hair 
93% [n ming] а child's pet name; infant 


name 
ЖИЙ [n6 ndi] grandmother; grandma; gra- 


my 

dB (обі пй] milch cow; milk cow; cow 
SE FLA". 

WAHAN [гё пй si yong ye) dairy farm- 


ing 

WR [по nóng) dairy farmer 

Wa [гб рп] milk products. 

SERRE [n pin sting dien] creamery 

MBM [гб ping] D feeding bottle; nursing 
bote; body's bottle @ milk bottle 

MERTI E 7) [nó дй або kè li] milk choco- 
late balls 

MVD [no олго n qi] affectedly sweet 

ЮЖ [гб gu] (0) milk 

ЗЛИЙ [ndi téng] assorted rolls; taffy; юйее; 


лойу 

Wk (по u] (D pacifier; dummy @ nip- 
ple Q) nipple (of a feeding bottle) 

AW [по мб) (4) baby 
WA [n уто] milch goat 
Hih [n5 you) cream 

Wit OK MLA [n6 you bing JT ling] ice-cream 
YAA [nó you bing gon) butter biscuits 
Wih AKA [ndi you dèn goo’ cream cake 
BAN [nb yu gà Z) cream-coated 


melon seeds 
Wih HB [го yOu huò тё ng] cream 


prune drops. 
Wih iD ET. [ndi yOu іё xîn bing gîn] 
butter biscuit 
Эй [ni yOu jun] cream roll 
doo [ni you ко fi] cream coffee. 
ОЖ ЖЕ [ndi you mind] popoom 
ARUBA Саб you pop fû] стат puff 
HÊ [ndi убо sè] cream-colored 
Msi AL [ni уби sh sî] cream sauce 
ЗЛАК [roi убо sU gub tng] с=т 
frit 
AMA HT + [noi you sb dû bing gîn] 
cream crackers 
АЙЛ [ni yOu xéo stêng] attractive, 
but not macho, young man or actor 
ЗЛАЯ [no you yong n О) butyrous 


colony 
Mbit [ndi yOu 29) butterometer 
ABR [ndi лї) nipple (of a feeding borde) 


s (4) neon (Ne) 


S843 [nb бего] neon lamp; neon lights ne- 
on 
SARA [noi èr j gun j sú gun] 


neon diode counter 
ЖИ (70 Quin] neon tube 
AEAEE [ni gin win ding qi] nen 


stabilizer 
FUER [ndi shûn ping] neon-grind screen 


[nai] 


E 1. [41] how; however; to one's re- 
gret; despite all D RAMA ELER 
ЖЕ Eo Houer , he found himself in an 
unsuitable environment and couldn't stay 
there any longer. 
2.[ 35 ] ded with; stand; bear D ПА. 
EMI, KU HE the They are strong in 
number and cannot be dealt with. // XR 
AWA. The plant is cold-resisiant . 

ж LA 
AA cannot help but; have no altematives 

but; however 

А but; however 


RHR [o eb] Ned wall 

ERGO [nd & Min] Ned's theory 

AHR [rò & wên di] Neel temperature 

ЯНӘ (по né] Ф (Rs) how; to no avail 
D RAW ТЕА 207 The people 
fear not death , uhy threaten them with it? 
© dosh toa person D EMEA, {ERR 
ЖЖЖ (CARE (AT He just wouldn't 
agree no matter uhat wu said. What can 
you do to him? | You can do ndhing to 
him! @ be helpless b BEAR! helplessly // 
ЖЕЛЕ To She went auny frus- 
trated. 


= [+] a kind of apple 


ШИ be able to bear or endure D f 
ЖЕЕП be strong to stand hard wear // WE. 
WHI bear hardships and sustain strenu- 
ous work 
ж LA 
E-&E can net tolerates can not put up with 
Ж endure patently; restrain oneself. 

ЗЕ capability; skill; ability 


PHBA (nb bö П) seakweping qualises 
ШШ [nd ên S] humidity resistant 
жж [nó dong] de] shock-resistant 
KANE [no ctw ус xing] resistance to 


ceme 

FES [го un] wearproof; can stand wear 
and tear; be endurable 

ЖЕНЕ 27 [o Chin nêrg П] асай resis- 


tance 

RAEE [n5 cin té гю лсо] high ni- 

trogen response variety 

MAH [пз den hû de] are-resistant 

WA [п n] patient D wh SURAT 

IEL Ùe She nurses the wounded with 
patience ard care. 

MAKEM е su e boiling 

EE] fusee 

WA Спо gsi]  westher-proof; 


weather resistant 

MRR (00 feng yû xên] 
wire 

BHR [no 00555] radiation-resistant 

ЖИН [no Ю sè xing] radiotolerance 

ЯВНА [nó fü shi] corroson-resstant 

ЖЕЕ (00 oo wên] themcduric; high 
temperature resistant 

REB RN BBB [n5 оо wen [n 90 
mó dên 20 qi]  high- temperature metal 
film resistor 

mikara AA [nb gi zer bing xing 
chéng xi shé ji] — failureresistant parallel 


westher-proof 


programming. 
жа [nò agus ce nn jin]er- 
ror-resistant soft 


нання [ro gi dérg j adn] feult-tol- 
erant computing 
ARM AP, [rd о tng sü ù wing 
kÒ] fault-tolerant input/output network. 
так [ndi go Zerg x 0ng] fault-tol- 
(fe) light- 


light. fastness; 


erant system 
MAIER [nes ого rën tên] 
fast dye 


не" [гё gêng xing) 


WAR [no ín] cold-resistant; hardy 
MRA (n hîn li] (Ж) cold hardness 
ARMA [nói ten го jičo] arctic rubber 
FAR E [ò nin zò wû] cold-resistant 


сор 

REN ini п) drought-enduring D WERE 
drought tolerance // WANA drought- 
enduring plant. 

FAIRER W [nd hrg ûn jin 20] sulfon- 
erride-resstant strain 

MA [гб rub] fire-resistant; fireproof; re- 


fractory 

WAAAY [го hub o lido) refractory (ma- 
terial); fireproof material 

MAHA [nó hub chén qî] refractory lining 

FH iM HR [го hub jué yun deo xên] 


flamepeoo[ wire 

MAA [гб по qî] fireproof varnish 
MAWA (по hub dà ја) fire mortar 
MAMAKE [nó тб $ú nón 10) refractory 
burned day 

WIKAN [nói hub SU ri] refractory cement 
MACE (rbi rub tû] fire clays refractory clay 
Wii [no jen оз ldo] alkaline-resist- 


ing material 
Өй [го jen xing] alkali resistivity 
WA [rò |] lasting long; durable 
WAS [no iü hê wû] fast cargo (FAS- 
CAR) 
WAN [ròi йй xing] durability; endurance 
#3 [гё 60) able to bear hard work; bar- 


dy 

MAN [ò li sò] enduro: race to test a 
runner's or driver's endurance. (ХЖ ЖЕЙ 
МЕНИН) 

mie [òi ln] (0) nylon 

Ж [no mó] wear-resisting; wearproof; 


nûn 
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SERES 


UB SEHE [го mb по jón] — anti-friction 
speres 

MAPAN [roi mb gêng db] abrasive resis- 
tance 

ЖИЙИ [nò mé xing] — weerability; wear re- 
sistance 

TAMER IE [ròi mó ying db] abrasion hard- 


ness 
WAN [ros pi ji xên] endurance limit 
WAN [nò pi shi yên] endurance test 
WFO [ni qi yóu] — petro resistant 
ЖЖ (по qj you xing] | petro- resistance. 
WA [ndi rè] heat-resisting; heatproof 
WAHAN [nb ré beo hù cérg) refractory. 


coating. 
HAGO [noi rè bö li] glass; pyrex 
WA Сло ré de] heat stable; hytherm; 


thermoduric. 
MAH [nói rè qî] thermostat vamish 
WARE [го ré стр di] resistance to 


heat 
WAMA [nó rè xérg jo] heat-resistant 


rubber 

АПАМ [по гё xing оббо) highly heat-rc- 
sistance; strongly hest-resistance 

WAER [го rén xin wei] afford food for 
thought; thought-provoking D f XX FF 
AR A BIR. What he said affords much 


food for thought. 
иза N. g (k В [roi ng fin sú 
yong hawi ban dio T]  refractory-metal- 
ade semiconductor 
ER (noi ûi] sumfast D НВА FL 
sunfast dye 
RHEIN [ndi sho bö l] refractory glass; 
fire-resisting glazing; fire-retarding glazing 
WAE [ns бо xing] fire resistance; re- 
fractoriness 


RB BRN [nb ST 0б 100] — masture proof. 
material 


Hf (nx si de] moisture-proof; mois- 
ture-repellent; moisture. resistant 

Mith [no s] corroson-resisting 

Wifi [nó shi xing] corrosion resistance. 

Wk AEE [ndi sU o òo] water-proof 


material 

MAKA [гё shu qî] waterproof varnish 

ЭЖЕ [ndi shu ren lido] wash-fast dyes 
wash-resistant dye 

ШИЖ [ndi shi xing] water-resistance; re- 
sistivity against water 

Wiki [гд SU ad мй) watertolerant 


crop 
ЖНІЎ [nó stn) acid proof; acid-resisting 
ШЕ [ndi sun berg) acid pump 
WRH E [05 зп оз 100] acid-resistant 
material 
MASAK (ro sûn dimó sû] acid-resis- 
tant penicillin 

RRRA [ns sun gîng] acid-resistant steel; 
acid-resisting sted 


ЖЕЛ Ж [no sin је 21) acid-resisting 


medium 

HBR [rû sîn q] acid-resisting peint; 
etching ink 

WARE [то сп Кос]  acd-proof store- 
ware 

WE [nó sim xing) acid resistivity 

ШЕФ Т [го wû кё yun Z] fog type 


insulator 

Wik [n x] be washable; bear wash; wesh 
wel D XA ARIE This kind of 
cloth can чиз ай. 

ИЖЕ [го xi xing] washing fastness 

Wr (по xn] peent D LAK be pa- 
tient and meticulous // KEMA 
AER. The teacher is very patient with 
his students. // SRC BRE ‚КЖ 
Ri. You need to have patience if you 
‘want to convince him. // HURT teach 
patiently // Ж 88 BAe М 2 UR 
help Xiao Hua patiently to review his les- 


sons 

Rtt [го xing] e; endurance D && 
HERRE ALE MARA ME. The 
more complicated and arduous the work is 
the more patience is needed . 

ШЙ [nd yoo xing) drug resistance; drug 
tolerance 

WEF (б yoo yn 2] drug resistence 
factor 

WA [nx yng] durable D MMS du- 
rable goods| durables // AKSA be du- 
rable // ESHA) strong and dura ble // 
AX FUR T ARR. The pot b duruble. 

MAH [по yêm 00] durable tumbler; 
toughened glasses 

RUE SEI [no убо hè wo] durable-use 
goods 

WHER [roy yore nén gû] Ме cycle CE 
MM) 

MASA [гё ухо nén xên] durable 
years; Ме limit; service life 

MANAN [n yorg qî xên] durable term 

MAHA [no yong sing p] hard goods 

MBA [nO yorg sh bêi] durable facili- 
tyi log-lived facility 

B Fl s£ P= UBI [nd yèng чего chen Z 100] 

producer's durebles 

BARE] [nb уг s jin] durable hours 

RH FURORE [rò yorg «00 fé рп) consum- 
ег durable; durable consumer goods 

MAE [nó убо xing] durability 

WARE [n yorg Zi cîn] long-lived asset 

RRR [rdi уб. бло їо] ail-resistance 
dastomer 

WBE [no уб xing] ой resistivity 

WE RK 100 ге ото û] alternating 


bending strength 
MRE 170 zên dê] all-terrain vehicle 
RHR [no zên] vibration prof 
EFM [ò ên dên Z gîn] rugged 


белга tube 
WR BE [по Zen dog xing] vibration 
strength 


E (Ж) naphthalene b ШЭ cyanide 
W [ra ёл] (10) naphthol 
Zi [co yî sîn] (Ж) methyl 2 naph- 
фу а cetate 

3 [тд yOu] naphthalene oil 


59 CR) a big tripod 
[nën] 


A (A) child D BING a little boy 
ME [nîn nîn] (2) little darling (used as a 
tem of endearment for a child or a beby) 


[nûn] 


55 (510 tt) mans mle > ¥ 
HRE a dep male wice / REED 
FSM. Men and women, old and young. 
all pitched in. // BYR actor // — 
—Ж one male and one female Q) (MF) 
son; boy D KRKA one's eldest som and 
daughter // EBAH bring up children 
O HRS I LO baron DHA 
baron // RAKA baroness 
SBIR [nén bón пй zng) а men dis- 
guised himself as a woman; a man dressed as 


а woman 
BAH (nón Gn eng] best man; grooms- 


BAF (nón оё S5] men's lavatory/toilet/ 
roam; Gentlemen; Men; Gents (J Ey 
ИП ЕЛИ) 


BAM, + MM [ren o ато tin, dd 
dig |ó] Upon growing up, every male 
should take a wife and every female should 
take a husband. 

BM [nin dîn] (Ж) men's single 

Wik [nén bo rü ohing) The males are 
robbers and the females harlots, || behave 
like thieves and prostitute; be out-and-out 
scoundrels 

БЕЙ [nn di yn] (SO bass 

BAAR [nn den dû yî] mackinow 

ЗЛ. [пат] тап b ЛЕУ Men 
are eagles born to soar . | A man has high as- 


pirations . 

BNGET, RIS £ BJ HOA (nor 
уб @ bù ding tén, zhi yn wei обо sang xin 
SH] А man does not easily shed tears until 
his heart is broken. | Men only weep when 


deeply hun. 
387; [nn frg] the bridegroom’s/husband’s 


side 

BMEM [nón оё ming] Peacock Revolu- 
tion: revolution in men's fashion. 
BRR [nin ono ут) (Ж) tenor 
SBIR [nén gena ni] Men plough and 
wanen weave. || Men do farm work and 
women engage in spinning and weaving. 


5 
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BERS [nr озо yî si] swimming 
booth; bathhouse 
BR [пт] boy 


BUAH en huò luên oco lii] masculine | 


——— 
BRAE [nûn en пй ûi] man and women 
in pession of love 


SH [ren jil (Ж) toytoy (EMER | 


fric HAE DERIT) 
BR [nón jû] “the bridegroom's husband's 
family 
BM [ren |] 
BA nin e] 


male character 
department of masculine ve- 


пету 

BM [nên Кг] men's basketball team 

388 scie [ren nén rû nû] 
penons of both sexes 

Bx nón 00) men and women > FHI 
БИТ PEA . All the vil- 
lagers, men ard women, old and урип, 
took part in the battle against the drought 

BASH [ren rü bù n zug] inter- 
sexi unisex 

BRA MFT [nn rú hin hê suing di) 
mixed doubles 

BAIR [nûn rû hin sro] 
ping pong. etc.) mixed doubles 

B&B [ren rû о shoo] men and wom- 
en, old and young all people regardless of 
age and sex. 

BEY WA [nin ú бо sco je y] suit- 
able for men and women, old and young 
Sick [nn rü 6o you) all people regard- 
less of age and sex; people of all age and sex; 

people of all ages and both sexes 
598 [ntn 00 ping ding] — equal rights 
for men and women; equality between/of the 


men and womens 


(of tennis, 


sexes 
PANATA [ren пй sòu seu tü din] Tt is 
improper for man and woman to pass objects 
from hand to hand. || Men and women in 
giving and receiving must not touch exch 


other. 
Sici FA fr) ARK (nin nÛ tong yong de fû 
Zeng] _ unisex clothes; unisexual clothes. 
BAALE [nin пй téng gêng rg ctu) 
equal pey for equal work irrespective of 


sex 
BAME (nin гё tong jû] cohabitation 
BMRB W. [ren rü tong xéo jo у] 


coedism. 
BAAR [тїп пй you bé] A distinction 


should be made between males and females. | 


|| Between the sexes there should be a pru- 
dent reserve. 
SH [nén pti) men’s volleyball 
SAA [nón péng you) boyfriend 
Si [nén pû] serving man 
BREXLSH [ingin 2ü yi zr] masculin- 
isti a person in favor of male rights or privi- 


lege. 
BA Len гел) Ф men DS A fé SIS, 
ЖИП Ж ARE T. We шот en can do 


‘whatever work men can do. @ husband 
(ЖЖ) P fE R653 А. He is my bus- 
бапа. 

BAS [nn ёс д] (of woman) mannish 
D ЯЛА Kt IM BRAH 
A, ЕЛЖ FTF! He's а 
sud, a ladies’ man , but as far as brains— 
шй 1 

B= 18 [nn sîn |с] men’s brief 

SUSUN RELAB [ntn эхо 
5 dui e гй sing si, mé si yë ya shi] 
When the monastery faces the nunnery, ev- 
«уйй may look innocent and pure, but it 
5 certainly rot so in fact. 

SA [nin зл) (Ж) male voice 

SEMAR [nén sêng zhi абл) male gonad 

BR MALM [nin eri cen тїй) 
dress 

SAMAH (nin shi n tin fû] cabana set 

BANA [nón si si zug] men's fashion 

Sii [nin 91) meniniormal term for the 
adult male 

BERR [rin si tong di]  gentlemenly de- 
manor 

BLAS [nin gi х hûu mi] men's af- 
tershave lotion. 

SBR [éning] (Ж) men's doubles 

BAN, KHPA [nin si ws wo n oi 
mè wû] Men take charge of affairs outside 
the house, and women those inside the house 


Sii [ntn холо) (of female) with the looks | 
of a men 
WE [nin xing] (D the male sex @ man. 


SEGER [ren xing jë feng yin dàng] 
Men's Lib or Men's Liberation: an organiza 
tion of males whose aim is to free men from 
their traditional image end role in society 
(RAM—T EAN, R AIER 
ЖЕН DUNG Ro) 

BEARR [nig ub yû gû] male ster- 
ization procedures 

SBE TEM [nin xing ® его хоо s] 
demesculinization: the removal of masculine 
character or qualities. (ARE LES F 
ЖШ.) 

RHE tÉ J RE R8 [nén xing xing ong rg 
Zírgó] male sexual disfunction; mascu- 
line sexual disfunction 

WI [rén ving a8] the study of the male 


sex 

BP [nén zing yn] (Ж) baritone 

BEM [nen Zi jus) lesing man; mele title 
role; chief actor; hero 

BR [nn zug] man’s clothing 

BF (rén 21] man; male 

SFAH [nón Z dîn dö] men's singles 

39 +B t$ BIE [nón zi shi yorg dn dên] 
haberdashery 


BF RE Bw [nn 2 fû gi убо ph 
Org] haberdasher 
BFR [nin Zz hûn] man D fix FRED 
BART BFL. So timid and cuercau- 
tious , you are not man enough - 


moming 


SHAR [nn Z jio fà] toupee 
$F [nin Z qi 03]. manliness; man- 
hood 


BERA [nn 2 suing 05] men's doubles 
BFAR [nin Z uin tsd] men's team 
event 

SFAR [nn 2 wng mù] man's event 
BMH (ron zin ü bi] men superior and 
women inferior; treatment of females inferi- 
or to males 


С] (2) south D Ж mow to the 
south // W а room with a northern ex- 
posure // BH south of the bridge // EW 
Ж go southwards 


* 


; southeast China; the 


south of the 


MÆR [nn bûn qû] (31) the Southem. 


Hemisphere; Southern Hemisphere 

Mt [nn bêi] (D north and wuh © from 
north to south D ЖАТАКТА 
HL. This city extends ten kilometers from 


north to юш 
ACMA [nén bêl óo) Northem and South- 
em Dynasties (420 — 589) 
WARE (тел bêi di ob] North-south Di- 
alogue dialogue between developing and de- 
countries, 


veloped 
Widb& E [nón bëi hê ao] North-South oo- 


operation 

WMA [nón b5 то yi] North-South 
trade; vertical trade 
iib] [nón bëi ttn рл] North-South 
negotiations 

‘Wak BP [nén bbi убо chóng) an important 
communication hub between north and south 
WAMA [nón b zen ëng) U. S. Civil 


Ж [en to] 
WB (nen оого) Nanchang (capital of Jian- 


gi) 

WX [тоточу] the August 1 
Nanchang Uprising (1927) 

WAM [nin е0] Southern Dynasties (420 — 


589) 

ЖИДЕ [ren oo п] South Korea (PRC) 
ABH [nón dà кё 10] South Dakota 
MBM [nin di zi) Nandi 
NL [nón fen bs gû] hurry here and. 
there to make a living 

WA [nén trg] ` south; the southern part of 
the country > B J USK southern style // 
FH HE southern dialect // TMZ face 


nûn 
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ap 


south // BER EEE REF ANAL | SEM [nin më ð] South America 


Ж It is warm blosoming spring in the 
south at this time of the year. 

Wak [rén fei] the Republic of South Africa 

idEdE A BRK & [nén 6i 6i лб 
об min @ hui} African National Congress 
‘of South Africa 

ae = $$ [nón ë Kn tè] 
rand (Ж) 

AEA ШЕЖЕ [nón të zhu «eng sen gû 
pido] Kaffirs 

WA [тїп trg] south wind 

WARA [ren ко bo ing] 
stand а gust of wind ; so weak as to be un- 


South. African. 


able to stand any breeze. 
WIK [nón 905] pumpkin; cushaw 
MMF [ойл] (ФЕ) Semen Cucur- 


bitae; Pumpkin Seed 

MAB RIE [nin g lêng gena] 
southern soe; southern scenery 

THEIR [nón 9 dro dèo] south senti- 
ment; south tone. 

TiO [ren to] 
ty in Guangdong (D lake in Beijing 

WH [nên hên] South Korea 

WAH, [nen hê si] (ФЕ) Fructus Caro- 
tae; Carrot Fruit 

mot t · [nen Г bêi du] something which 
enjoys an empty name but serves no practical 
purposes а false reputation without reality 

Win [nén ji] O (6884690830) the South 
Pole; the Antarctic Pole © (888 R ) the 
south magnetic pole 

AB AG ll Lón | eng ching zèn] 
Great Wall Station in Abtorctive 

WRH [nén ji gng] aurora australis 

WARA [nón ji rén] Antaretican 

WARAH [nón jî Woy] — Antarctic Treaty 

ВИЙ [nr jî ©] Antarctica 

IKE (nón jn ding jèn] the gold of the 
south and the arrow of the cast a good tal- 


ex 

WARAH [nón jing to уш] Tresty of Nan- 
jing ending Opium War (1842) 

WE —3 [nn ë y mêng] а dream; a 
fond/vain dream; ап empty/imeginary 
dream; Nanke dream (form the story of a 
man who dreamed that he became governor 
of Nanke in the Kingdom of the Ants) — il- 
lusory joy DARE SERINE, ЛЖИ — 
35. The Monkey King woke up with a 
start. It had ай been a dream. 

MHS [тїп kong] the Air Force of the Chi- 
mese People's Liberation Army under the 
Nanjing Military Area Command 

#IXIL [тїп ó bë wing] be always on 
the move; shuttle to and fro 

WAMA [nón ó xin féng] soft wind from 
the south 

БИЙДЕЙ [nûn lêng bëi dào] transferring 
‘Southern grain to the North 

Wage HI [rin тё! уб sêm jan Ого] 
South American blastomycosis 


too frail to | 


Ф South China Sea © coun- | 


a typical | 


WIT [nin mên] southem gate 
MRE [rén тёп лб] (Ж) Corona Aust- 
ralis 

WEAR [nén mên b chêng] holding a 
high official post, governing many places and 
possessing enormous wealth 

PARR [nén nén dui б] South-South di- 


alogue 

WAR [nn nêngên] 
lations 

WW [nên пел hê 25) South-South o- 


‘South-South re- 


operation 

PARTE [nûn rûn wên ti] south to south 
problems. 

RMA [nón ri wûn joo én] the spirit 
of Namiwan— the spirit of self-reliance, 


hard-struggle, pioneering a cause despite 


hardships and йә, and charging the | 


backwardness 

ЖЮ ЗЕЙ (ren gang 05 dw] 
with) a mixed accent 

WAL [nén rên 05 xag] 
with the looks of a northemer 

— 026) (X) Southem 


(spek 


a southerner 


wae | nén stn tü 200)  nensen passport 
GB IN I PLI ñ JC HLI И 
A.) 

BBB [nin убал dio] Nansha/ Spratly 
Islands 


MDS [nin 30 sèn] (PH) Radix Ade- 


nophorae; Ladybell Root 
MEPE [ren gi zi 26] (Ж) Cros; 


ес. 

Wk ЗЕ N [n su bs déo] mawar 
Southern water to the North; the diversion 
of surplus waters from the Yangtze River 
north into the basin of the Yellow River 

Wik til [nén su bs dep göng chérg] 

projects to divert water from the south to 

the north 

PAMELA [en sî lû 10] Yugoslavia 

WI ANAK [nin S O Gd поё) Yu- 
goslav (А) 

WA [nn sino] 
(1127-1279) 

WATER BBR AEE [nn 16 ping 
yong тоо yi ig j hé aò xé ding] South 
Pacific Regional Trade and Economic Coop- 


Southem Song dynasty 


eration Agreement 
WM [ntn irg] Southern Tang dynasty 


(937-975) 
ШЕК [nén xû] go south 
iE [nin xn] D emperor's journey to the 


south © Deng Xiaoping’s 1992 southem 


tour 

WM ЗЕ [nm xn jêng hò] Deng 
‘Xizoping’s talks made on his inspection tour 
to south Chine 

WERE 4 < fs [ren уб tore yî © qr ji] 


Complete Medical Books of Nan Ya Ting 
WE [nén уб] South Asa P WWW AH 
the South Asia Subcontinent 

METAR [nr yû wû hê qi] non-nuclear 
ares in south Asia 

PA [nûn yong] ал old name for the Malay 
Archipelago , the Malay peninsula end Indo- 
mesin or for southeast Asia 
FIL [ n yun bêi 216] try to go south 
by driving the chariot north— act in а way 
that defeats one's purpose 

RA [тїп zn] Tang period kingdom of Bai 


people cantered in Yunnan 

Pitt (nn zn] D compass © guides 
guiding principle 

WELA [nón rêng 08 hin] fight north 


and south on many fronts 

MAAR [ren 202 gen тїп] have superb 
talent; be gifted with talent and insight far 
beyond that of the average person 


E 1. [98] Ф difficult; hard; trouble- 

some > ЁН a difficult language. 

to learn // ЯЙ ALIN fl (E 3 ff Z, ИЗ 

hard to know uhat he is thinking about. // 

MARA. The questions are difficult . // 

IBA WE HEE. The going is hard on the 

mountain road. // ZHANG REA 
ie The question is too difficult for me to 

answer, © bad; unpleasant (Q) hardly pos- 

sible 

2. (9) put sb. into a difficult position [> 

1X AE ER, He raised the 

question deliberately to put me on the spot 

ж (шл 

DR. find it difficult or inconvenient (to do 
sth .) for certain reason 

¥ hard to tackle; complicated and diffi- 
ой to deal with 

39% complicated and difficult problem. 

FOR give or take a lot of trouble 

AOR difficult; hard 

Ж K Ж a longstanding, big and difficult 


problem. 

PR. face a difficult choice; be іп a dilem- 
ma; be in an awkward position 

758 all difficulties; extremely difficult; ut. 


terly impossible. 

AR foel emberrassed; feel awkward; make 
things difficult for sb. 

FM be afraid of difficulty 

AR. feel embarrassed; fed awkward; make 
things difficult for sb. 


3EM [nûn Go) difficult to endure 
J£ [nén bûn] difficult to dolmanage Dik 
AEHL! Here is a sticky business! 
EAZ [nón bûn 24 si] have a long row 
wohe 
EGR [nén 000] cannot say for sure D {XÊ 
RAAF. You can't say for sure that he 
‘won't have an accident . 
ЗЕЙНЕ [їп ben xing bé de] aypto- 


Ж 
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sel | 

BF [тт а] O (E) difficult Bbor; 
dystocia D (of a literary work, plan, чс) 
too difficult of fulfilment; be slow in coming 

RPE [nn Gi] unsavory 

EA [nûn dü] hard to get along with D 
HRT ЛАВЕ, He is very difficult to 
get along with 

MEAL (nn du] difficulty: trouble DAH | 
ЖҮК. Everyone has his oun difficul- 


ty. 
HEB [т do] daunt; baffle; beat D fF | 
LF U E KR fb Nothing сап daunt 


him. 

Wit Гот do) (R M É RC Fe ^O) 
can; could > fiL TRE CR, ЖЕ КП 
MCI? Can we not accomplish what they 
have accomplished? // XE 1838 T Ж? 
Could he be Ш? 

FER [nûn dé] (D hard to come by; rare D | 
B Kf $h 19. Such а big dia- | 
‘mond is very hard to come by. ©) sddom; | 
тачу > RIERA AAO. We | 
seidom have such а heavy mow. | 

ABAD HTH [in dé de jû gê] a rare price; | 
a seldom price | 

08 en dê ro tû] Where ignorance | 
is bliss, it's folly to be wise. | 

HRA [ntn den] difficulty; difficult point 

XE [rin di] difficulty; degree of difficulty 
b HERP SE RL NT НН It's 
tery difficult to finish the project on sched- 


we. 
SR [ron en oG) hod 


which is better | 

WARA (nin ёс nón чё] kath to part 
from cech other | 
хт". I 


LG [nin fën you liê] very hard to tell | 
which is better 

ЖИП [ren t xing sn] irreducible her- | 

nia 

WE [ningo] (D no wonder P ЖИЕ | 
BOK HEMT. No wonder he is absent ; he 
has fallen ill. C) understandable; pardon- 
able > ВКТ, НУ kA HE 
Ж, It’s understandable for her to make the | 
mistake; she is too young - 

3X [mn gin] difficulty; crisis; barriers 
problem DHATA KANEA. Nothing | 
is tao difficult to be oxercome . 

X [nin gen] difficult to govern; hard to 
rule D IRRF a refractory child 

mit [nén go] “(D have a hard time D> 8 
— AF (b) H T AMER. He had а very 
hard time that sear. © fed sorry; fed 
low; fedl bad; be grieved D Uri ff M 
T ‚ЖИБИН ЗЇ. 1 feel sorry at hearing 
of your failure. // BIERKE , Ë 
АЕ, REA ff 2 te EU 


PUR fb Dos He's been feeling low ever 
since his father died. Let's ee if we can do 
something to distract him. 


WFH [nin тй wéi ji] 
оп; hard to keep up 
SUE EAE” 

Ж: (nón jîn] sophisticated; high-grade; 
precision and advanced 

ЖЖ [nón |бо yi yOu) have difficulty in 
genting beneficial friends 

ЖЕЗ [nén jé nûn ën] D be inextrica- 
bly involved (in a dispute) ; be locked to- 
gether(in a struggle) © be sentimentally at- 
tached to each other 
SUE ESPEN". 

ЭВМ ZB [nin Је лїї] subtlety; mystery 

( Ж) Difficult Classic or 


difficult to carry 


BAL [Yn jng Dn yi] The Genuine 
Manning of the Difficult Classic 

EJ [nón jû deadlock; hard situation; dif- 
ficult condition 

Wi [nón kîn] intolerable; unbearable [> 
OER AMA MM KAA RR, 
Auij RENE, I had egg on my face after 
Lisa stood me up again in front of ай my 
friends. 

HH (оол en] D ugly; unsightly D fiii 
EA — AER 090098. He has an ugly 
xar on his face. @ shameful; embarrass- 
ing; disgraceful D ШИИ, 
RARE Т. If you fail in the exami- 
nation again , it will be a shame for you. 

ВФ [nn men] hard to avoid D iX NEK 
JERRY This accident is hard to awid. 
/ AO S — Ж. No man can awid 
death .| Man is mortal. // ЗЕЯ ЛОВ e 
18 I is hard to avid mistakes. // ANI 
AAEH ву E LF F —% НЕ. 
Sometimes people cannot help being a little 
one-sided in their views. // ЖП TEP 
eS AT ik fÉ BB FF AY BR л, Unawidabiy 
‘you will find this or that shortcoming in 
their work. // Rik PERL MERAH NE 
RA. What I have said will probably 
make some people angry. 

a ætt iH n [nin man xing 00 xe) 
avoidable hemorrhage 

RARE n Rl defy descrip- 
tion; beyond descri 

яша (reneo е gil difficult of at- 


vn- 


‘estimable; commendable 
38309 [nón nón d jng) problem that is 
difficult o resolve 
BA [пл] (D difficult; delicate; ticklish 
> R (88482 8 желю. 
We didn't expect to have such а ticklish 
question. C) a peron handling a delicate 


matter 
EHA & [nin rong hé jn] OR) refractory 


alloy 
WREN [ren rong Pn SU]  réractory met- 
ds 


| БЕЯ [nón rong 20 fn] (28) refractory 


component 
MBX [nûn rû dêng tn] as difficult as to 
«атф up to the sky 
FEW RA [nûn rû ай хп) 
catch an immortal 

HEE [тїт sb] appear to be reluctant or em- 
barrassed 


as hard as to 


ЭФ EMME nûn sting jê nûn] extremely dif- 
ficult 

WE [nsi] difficult task; knot 

ME [nn зо] O feel unwell; fed ill; 
suffer pain @ feel unhappy; fed bad; be a 
posou D — E HB ME ES AH 
AE. It uns a оош when I thought of 
that accident . 

it [nn 910] it’s hard to say: you never 
can tell D RETF MER БН ҖЫЙ. Irs 
tery hard to say whether it will be success- 


fu 

WWE [nin ı6 hû] difficult 10 talk with; 
hard to deal with D FARAH, AIS A 
AROREULI Don't go to him for help. He is 
tery difficult to taik with. 

HEA [nón 100 16 мело) difficult to es- 
cape from the meshes of law; hard to escape 


punishment 

BH (nón ti) difficult problem; a hard nut 
to crack; poser D ЖЖ ЖИ — +° 
AAN. 10 really а hard nut for me to 


жане [nén tên yo hè] The covetous are 
never satisfied. 
Xt ito 

RIF [nen fro] (D unpleasant to hear D Ж 
OR unpleasant music // HRY 
db AIME BR Keep it clean. There are 
children present . © olfensivei coarse 

39835 [nén wing) unforgettable; memorable 
D ESHMA an unforgettable moment 

RA (nén wi] (D embarrass, press P 9l 
AGE TS ЭУ Т. Dont press her 
‘with such questions. @ be a tough job to do 
O (AFBI SATE A сн) D XR 
@А# RIC T ORO AREE I's very kind 
of you to have bought the ticket for me. // 
IOS PR FEL AK MK, Would you mind. 
fetching some more fireunod 

3828 Ait [nón wéi jiü ji] hard to stand for 
kng DARF, MEAT. It's hard to 
stand for long living under another's rof. 

RAR [ren wei qing] (D (Hat) ashamed; 
embarrassed; shy > KE BRZ T , tei 
HURA. In the public gaze, she felt 
embarrassed. D (MOX) embarrassing; 


disconcerting 

380 [nên wén] smell unpleasant; smell bad 
DSK REAR Pš £ BH ME A (IUS F 
gives off a disagreeable smell. 

ESHA (nón хо һб wû] drug 

ЭВФ [non] worry D AMAA, 
RATA Ri. Let us know uhat is 


‘worrying you. 
AAZ [nón уб zi уп] sth. too awk- 


ning 


+ 2632. наа ERE 
ward to disclose; sth. embarrassing to men- | 8888 (бл yón] ($) blush; be shamefaced | 
tion; а painful topic й | [nêng] 
ЖШ [nûn у] difficult to D ЖШ HH dif- (2) the nymph of а locust 
ficult to control // ЁЗ hard to un- | @ (0072) the nymph of a locus HE 
derstand а combining form 


RAHN [nn yî cü köu] too embarrassed 
ло say it; difficult to speak out 
HAAHR [ren yî go jî de hêng aing] 
unsettled market 
LAER [nén у gû lòng de jà zi] 
inestimable value 
HELLUR [nûn yî ni о] beyond one's pow- 
er to foresee; hard to predict > 8825693 
Ж ДИҢ. The course of events can not 


be foreseen. 

RLU HE [nûn y qî hl] too shy to speak 
out; have а bone in the throat 

WABE [nón yî ën thu] hard to bear 

LURE [nin yi wûn hé] hard to retrieve 

HELL AH [nin у! wéi П] difficult to contin 
ue; difficult to move ahead; too hard to keep. 
up P RR GERE. KAWA TE 
Tii AL GAR, TL A EE 
ЖЯ Ж RE ME LA ИВ. Without changes 
in backward design, outdated equipment , 
poor processing techniques and [ose man- 
agement, it will be difficult for industry 
and other sectors to move ahead. 

ЖИЙ [nén yî wéi ding] cannot help feel- 
ing rather embarrassed 

MELA Al @ (nén yî xčng хото) hard to 
imagine; unimaginable 

HELLRE (nin yl xing rêng] beyond deserip- 
tion; difficult to put in words 

MERA MOI [non yî zhi xing] 
able; hard to believe 

WAM [nên yl ud md) difficult to pin 


down; unintelligible 

‘WEG HE f1 [nén zhi xing ping xè] refrac- 
tory anemia 

Ж [nên zù] put sb. into a difficult posi- 
tion 
Le 

ж [LAH 


Элй furan 
Erh twittering (of swallows ) 


mah [nén nén] (A) mutter; murmur > 
WANG ELE mutter to oneself 


Tí [£] nanmu (а kind of hard wood. 
ro iae) PEN Chinese photinia. 


(Photinia serrulata ) 
ах [nén то) (Ж) гапты; phoebe nanmu 


[nén] 


58 blushing D 3888 blushad because 


of shyness 
MR [nin kui] (F) be ashamed 
ЖК [nîn ren] (P) blushing 


hardy believ- | 


[nan] 
| 
HE 1. [4] calamity; disaster; adversi- 
tyi catastrophe D ЖЖЖ escape from 
death іп а great catastrophe // +í WEW) 
share sorrows 
2.092] blame; reproach; take sb. to task 
жила] 
E take refuge; sock asylum 
ЖА. тейле and blame; retort and blame 
AM catastrophe; disaster 
3 Ж рштомбу meke things difficult for; 
deliberately put obstacles in sb's way | 
AC. rise in revolt; launch an attack 
AEM blame; reproach; censure 
ALM go to help save the country from dan 


вт 

WA national calamity (caused by foreign 
— I 

Ж perils of the sea 

AR. foreful calamity 

ЖЖ suffering; misery; distress 

ЖФ de in a diswter or an accident; be 
murdered 

3 meet with misfortune; encounter diffi- 
culty, adversity, calaimity ete 

ЖЖ fall into the clutches of the enemy; be 
confronted by danger; be in distress 

E hardship; sufferings tribulation 

AR suffer calamities or disasters; be in dis- 


tress 

ЖЖ. die in an accident or а political incident 
( esp for a revolutionary cause) 

CR. flee from a calamity; be a refugee 

AM denger end disaster; calamity 

FI. (of academic research) question and ar- 
gue repeatedly 

Уй. де for a just cause or for one's country 

4E difficult; knotty 

IRR. die or be killed in an accident; be mur- 
dered 

XC. calamity; disaster; catastrophe 

HER meet with catastrophe 

ЖЖ censure; blame 

ЖЭЙ trials and tribulations; adversity; suf- 
fering; distress 


MM [nên ccn] wrek 

HER (nin min] refugee D ERE refuge 
camp // BB ER provide relief to the 
refugees // ERTE FAR ARO. 
an refugees are in the abyss of misery. 


Bm ion ed] | 
EREL [rûn xong ning] (A) two ofa | 


kind 
XE [rên yöu] fellow sufferer 


|x [Eaa 


KR mutter to oneself; mumble 
АЖ speak in a bw voice; murmur 


[nang] 


x [6] Dheg; pocket D HAR 
dip one's hand into the bag for something 
© anything shaped like a beg 

it A38] 
PER soddie beg 

ORC knapsack 

AEA gali bladder 

3 bow case 

RR capsule 

ЖЖ seminal vesicle 

Ж.Ж leather bagi (fig) а man’s body 


* 


WMI (ning 00 dû jh] ine one's purse 
with silk and fill one's coffers with gold 
MH [тооло] сухість 
BBM [nng déng bng] — cysticercssis; 

messes 

MAB, AWI [reng king ain zumo, 
rêngêng 21 ісп) Ап empty purse causes 
a full heart. 

SW [nng kêng X] with атру 
pockets; without a penny in one's purse; 
penniless; quite hard up 

EE [ning kè] include; embrace D Wf 
— H] яшер up everthing // Hi-Z 
bag everything's sweep everything into one's 


net 

рст [nin kû shi jè de tó yê] 
adventure of world domination 

EMH [nêng liû уйл] cystornatitis 

KIRE ENA [rêng mb xing Ging guna yîn] 


capsular glaucoma 

BBWS [отого је kêng] with all bags 
empty 

WY a [nrg só yog su] stop the 
flow of water with bags filled with sand 
ER [ring sn] cystic kidney 
MBB [го tib x0 sè] be in want of 
money 

Ж (голо xrg ab cung] cystic ac- 


HORE RR [ning xing 20rg kû] cystic 


жанин ии. 
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no 


mass 
REME [ning ying ying uë] read by the 
light of bagged fireflies or the reflected light 
of snow — pursue knowledge under dificul- | 
ties; study by the light of reflected sow or | 


glowworms— study hard in spite of poverty | 
BMH [nóng ying 200 ü] study by the 
light of bagged fireflies 


BPM [rêng Hîng wo] sth. which is in 
the bag-sth. certain of attainment 
REEL". 

ЖҮЛ [ning zing ЛТ tu) an awl in a 
bag— a man that will make his mark in the 
world sooner or later 

BEA [ning 00) (E) cyst D ФРЕЕ) 
МИЙ cystogenic aneurysm. 

WARANA [ning zung dòng mòi liû] sac- 
culated aneurysm 

BRK THT 3K [ning zung zi qi gen | 
ad 21070] cystic bronchiectasis; sac cu- | 
lated bronchiectasis 


ж [8] a kind of crusty pancake (sta- 
ple food of the Uygur and Kazak nationali- 
ties) 


[nêng] 


= Са] (BD former; past D RH | 
in the past // WM. formerly; in the past 


ж [51] O sab D ЖЖЛ sab 9. 
to death © iall D —3k 638 |: fall to 
the ground headfirst 
WF (ning 2] dagger 


ж [344] cram food into one's mouth 
[nao] 


= [81 Cr) O ted > EIR, 
ВИО FF, SEAS BE. In the old society 
they ate poor food and wore shabby clothes 
© cowardly 
FFF [nêo ло] 


[no] 


mg [#] (8) shout; clamour 


E [#) ФО) srach > 
MESE scratch an iteh Q) hinder D BIE ab 
struct O yield; flinch D HHRH be un- 
daunted by repeated setbacks 

ж алза 
Ж surrender; yid 

SLB obstructs thwarts frustrate 


coward, 


ЖЕ [to diji] deflectomneter 


| mom 
в [ron] 


RE RE. 
HREN [боё MO) tug at one's ear 
and scratch one's cheek 
XE MERE". 
H (nó 05] long-hencdled hook 
Ht [no pan луп) bending deflection 
ЖЕЙ [néo qi) bending; deflection 
ЖАУ (гоо rén qîng mêrg] disturb one's 
dream 
ВЕЖ [no tóu] 1.190) scratch one's head 
2. [35] (of things) difficult to tackle D> 3X 
HEME. It's a knotty problem. 
ВИФ (поо xing] (38) flexibility; flexibleness 
HERA [reo xing jië hé] flexible joint 
HERR [o xing lén zév је) (Ж) 
flexible 


coupling 
HEKER (поо xing ling] (3€) flexible beam 


E 1.148] big cymbals 
2. [3] disturb 
$848 (05000) (Ж) big cymbals 


D а combining form 

h [nto chóng] pinworm 
#1 [тю chóng bing) entero basis. 
йан (пао ching pi ут]  oxyurid der- 


matitis 


IK [4] a kind of monkey mentioned in 
ancient literature 
Wit [nó jo] move forward nimbly 


[nào] 


їй (С angry; irritated; annoyed Р ik 
SEALANT. This made him angry. © 
unhappy; worried 

ГЕ] 

3838 annoyed; upset 

TOR. vexed; worried 

ЖЗЁ vexed; worried; feel vexed 

MW get angry; take offence 


* 


WA Собо Fen) resent; hate D fb BLK 
MEE, IF B| HHL FL. You shouldn't 
resent his remarks. He meant well. 

AK бо 5] irritated; annoyed; 
b HIKE BRINK. They 
‘were irritated at your rudeness. // Pert 
Bia) URL AMEIS EET + Яй Ko She 
маз annoyed when she saw the mess in the 


vexed 


angry; indignant; furious 
WA [поо rén] irritating; annoying 
RFE [гос это) dispirited 
WERE [no 0 chéng rü] fly into а rage 
from shame; be ashamed into anger 


Вт [£] DE) brain > HME 
overtax one's brain © head D 38 3: EB 
‘wag one's head — look pleased with oneself; 
assume an air of self-approbation| se f-con- 


| cit ® mind; brains D 3h BY use one’s 
| brains[head 
* 


EF electronic computer 

B jellied bean curd 

JS Mi hindbrain; rhombencephalon. 

ЗАЛА epidemic cerebrospinal meningitis 

Ж.А borneol; borneo camphor 

WAR forebrain 

5-94 thalamus 

W Mi head 

Ak brains; mind; main threads; clue; 
head; kader 

‘Ri cerebellum 

Cl. epidemic encephalitis B 


BAR [nto b5 zi] 
of brain 
BAHAN (noo 00 tûn ob q] alpha-wave 


detector 
ЛАВОВА hhi [neo bù fèi xî chóng bing] ( 
imiasis of brain 


C E) white matter. 


peragorimiasis 
Bae t [тю chong xè] 
Miti [бой xë] cerebral hemorrhage 
MY 818 R2t (поо уто ci tên chó sù) 


‘exploratory encephlopuncture 

MEH E ph REOR. [n0 chui tî hou ye [T 
néng jin Ш) hypofunction of posterior pi- 
tuitary 

Шай [тос 00 mén ji qi] mag- 
metoencepha lograph (MEG) 

BASE (reo où bing] brain storm 

йй (rco do] (0) head D LRM 
£S Mind you. Don't bump your head 
against something. // Sb EIN REE M 
НЕНИИ. Don't stick your head out of 
the window when you are on the bus. // R 
ЕНЕ REE Bia ANH T 
My memory is getting worse and I can't re- 
member that clearly. 

MANAK [no di bîn jö] be killed; be be- 


(IK) encephalemia 


headed 
MAN [no dà об] (7) head 
BiH [no de you shi] cerebral domi- 


ance 

BAIS BKAM [reo di dòng mÓ 10] berry an- 
ешузт 

MBR [nto год] brain wave 

АИА [reo dên tú] eectroencephalogram 

шакше [reo den zû kêng tû j| ù] 
<dectrical-impedance cephalography 

ТАЗОВЕ [roo ding mòi jing lun] cere- 
bral vasospasm 

MANAH (nid to yo bb qun] atelenceph- 


alia 
MF [mo gx] brin stem P ANF et at 


nio 
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RA 


hemorrhage of brain stem 

BR MK % [no gû mó fn sé] cranial 
periosteal reflex 

БАЙВ [об] brain; mind D ft ASKS 
Юн} ЖТР ERRE, His smiling 
face often appears in my mind. 

KAGEM [no hi së bên xing] 
degeneration of brain 

MEE [noni we эй zréng] convo- 
lutional atrophy 

ВАЗА [nto shu] hydrocephalus 

BAR [ооз] brun hermone 

BEE [no | yë] cerebrospinal fluid 
(CSF) D MYE WAHR bypass opera- 
tion of cerebrospinal fluid. 
Жк [тюй] mind D АИР EEN 
B, AIL kinds of illusions arose in mind . 
ЖЖ (čo jang] brains D MORI. AU 
one's brains gushed forth 

Юй [no jn] — (D brains; mind; mental 
ability р MING IEEE be холоон // W 
WRG be quick-witted | be nimble-minded 
© ideas D WW outdated conventional 
ideas; old-fashioned ideas 

MA [nio kê] (D shil © (77) head 

BA [neo kû] brain trast— a group of peo- 
ple with special knowledge and experience 
who answer questions or give advice 

Mai [ol ing] (ФЕ) Nao Li Qing: 
Head-clearing Pills 

MJ [n Ii] mental powers brainpower 

EAR [roo li 60 dòng] mental work P 
BFA mental worker | brain worker 

JAM [ndo liû] brain tumor 

ВАЗЕ ВЕ (rep 10 tü]  electroencephalogram 
(EEG) 

ШАБ [no тїт org féi] henvy-jowled 
and potbellied-the idle rich 

MINE [nio mó që sin] defect of me- 


ninges 

MR HEN [no mó xe Qn тё di] 
meningovascular syphilis 

BANA [nc mó yen} meningitis 

ME Af [no nêng ching bing] cerebral 
cysticerookis 

Bi 0883 (поо nèi |ё zhong] intracranial in- 
culation 

BAHAN [no yg Zong që chû sú] 

excision of brain abscess 
BRHF [по 000] pons 
— [no або xing pén tër] pentile 


menit [n аё xe fû аб] cerebral 
ischemia attack 

ЖЕ [no sheng f] pineal body 

BIHE (поо réng jing] cranial nerve 

ЗАНЕ За [rep séng jing mêrg zi] neu- 
ropolitics RAFAH 5j 25-53 ABR ZEAE 
RAK) 

ЖЖ (поо i] ventricles of brain; ventricu- 
lus cerebri 

MEH [wo shi chû xë] ventricular hem- 
orthage 


black | 


MEERE [Wo sigan ka qJ] ventricular 
retractor 
HESI [no shi yin liú gun] ventricu- 
ler drainage tube 
ARAE [rio si zip ying] ventriculograhy 
RAB [nin sun $è] cerebral embolism 
BAKE [тю nu Zing) cerebral edema; 
encephaledera 
BAT [mo S wing) brain death | 
BAM (70057) brains | 
BRB (о ton cê qi] brain detector 
АФ [nto] mental and physical labor 
MEME [o I айо gê] manual workers 
get morpey than mental work ers; upside 
down relation of the cerebral labour and 
physical one 
Mi $ Н [ndo мо sing xing chi x6] 
traurratic cerebral hemorrhage 
BM [reo wei yun sen z СФ | 
Ë ) The brain is the seat of mentality. 
БИЙ [rêo we 90) encephalatrophy 
MASIN (то x yn gan] brain suction | 


инк mo xû cru 1] pituitary gland. 
MEA [reo xing Ктр sé bing) radi- 
ation sickness of brain 

BATEIRE [nto xing fé pêng ёп) cere- 


bral adiposity 

Bub SK [vo x gn zio yng] оте 
bral angiography. 
Mti [nio xuê snn] cerebral embolism 
MEK [тю yû 00 000] brain hyperten- 


sion. 

BAH [no yn] encephalitis; cerebritis D 
BATHE LHA epidemic encephalitis B 
// ЗИН enecphalitis viruses 

BK [т усло ©: encephaloid cancer 

BABA [no у! 21) brin transplantation 

ВАЗІ [no yi xuê] cerebral hemorrhage 

BAL WR [no zên jn bing) mycosis of 
brain 


BR S (000 zên ато) cerebral concus- 
of 


ЛАМ [čo hörg iû] brain tumor; cere- 


MF [no 2] (D (п) brain @ brains; 
mind; head D {WF AIK He has a sup- 
ple mind . | He is quick-witted 


3i 


а combining form D IR agate 
[nào] 


Tl 1.19) miy D RARER 
fl. It's too noisy in this office. 

2.19) D make a noise; stir up trouble Р 
ЖЛЕ ТЕВЕ EA. Several chil- 
dren are making a noise in the courtyard. 
/ KKE stir up trouble in the heaven- 
ly palace D give vent > (ABEL vent one's 


troubled by D КЖ suffer from flood 

И AREF have diarrhoea // WFI fall 

into contradiction @) go in for; do; make 

D BERE Gir make revolution | carry out rev- 
ion // BI P= go in for production 


EE 


ЭУ wrangle; kick up a row; make a 
noise; hubbub, din 

ЗД] run wild; act senselessly 

FEMA act sensdessly; be mischievous: run 
wid 

3E. a scene of bustle and excitement; a 
thrilling sight; lively; jolly 

ЗЕЙ bustling with noise anc excitement 


WA [тообо] bell watch 

pem [nêo bé nb] be difficult with sb. i 
be at odds with sb. D fB B ЖЮ ЖИН. 
They are aften at odds with each other. // 
KERRI УН, BA UU MAE, Don't be 
hard on те. It will do you no good. 

WR [го chóng 251] эшет from insect 
pests 

HM (np ci] make trouble; go looking for 
trouble 

WAH [nêo dà à] (77) be out of control 
WIK [noo дз yù) fuss over remuneration 
ARTF [го ob 00 kë КО 00) get 
into а hot dispute 

WANA [reo dé hng] feel ancomforable. 

MBBRAF [тю dé ji аёл bù ring] 
cause such utter confusion as to make every- 


body nervous 

(MBAR [noo de min chéng têng уй] 
cause a big scandal; create a sensation/scan- 
del; raise an uproar D jx LB {E $ D Rd f 
WRA Io The neus of illicit love created 
а sensation. 

MARME [no dé tên n di û] cum. 
the whole world upside down РВ ЖЛ Ж 
кж і, МХЕ, He 
turned the uhole world upside down . 

ЯВ W BAN [roo dé tóu hin nto ло) 
drive sb. crazy 

таш (поо dé wû yen zheng qi ]ere- 
ме a foul atmosphere; foul up 

НИ [no d y tó nû tû] make a 
mess of; create а havoc 

WAH [nêo drg fng] have rough horse- 
play at one's wedding 
XE" RESTER o 

REB [nêo ton] | fall out with sb. 

IRN [го féngchóo] carry on agitation; 
stage strikes, demonstrations, etc 

WIH [rêo Ging 2] fuss over wages 

Я [тоол] D behaunted D EARI 
АЗЕ ЖИИ. Old people say that 
castle was often haunted try ghosts in the 
past. © play tricks behind sb's back; use 
underhand means 

FARK (поо hing] make a noise D ИЧЕ 
ЛЕША MVEA? You're mak- 


spleen; lose one's temper® suffer from; be 


ing such a noise. How can we take a rest? 


БЕНАВИДЕЗ 


эй 


ШЖ. поо hîng] rise up due to famine 

WAH (no ито] (п) be hard up ; 
тип short of food; suffer from famine D ££ 
БЕЕК ЖЛ A ИЛЛ. In those 
bitter years ту family ran short of food 
month after month. 

WAR [noo jò] (FF) quarrel; fight 

Wik [nêo jën] stir up trouble in prison. 

ШШ [no jang] (D (of people) have stiff 
upper lip © (of things) be deadlocked D fis 
ЖЖ НИТ. He's brought things to a 
deadlock. 

WB [nêo jû] farce 

WOS [rêo ku sé] quarrel 

WITH (reo liso gs qi] CF) tum out to 
beb RUT TER AT VFR 
3d. We'd argued for a long time. It 
turned out that neither of us was right . 

HELF [noo un Z] case trouble 

Wiwik [roo ming yù di wà] make a 
fuss over fame and position; be after fame 
and position. 

(REM [noo то c5] signify tensions; fric- 
tion arising between individuals or organiza- 


tions 
WAN [тор Gi) show temper 

Wi [rêna] (7) quarrel 

WA [roo Ging xû] be disgruntled; be in 
low spirits 

GBR AR RE [neo 90 bù déng] damned well 
didn't succeed; didn't get a damned thing 
HAMM (поо rêng rêng] noisy D HN A 
RM HON ff, It’s noisy outside every 


day 

(APA (rêo rè] (2) livdy 

FAM [ooo di] create a disturbance; make 
trouble D MAMI gather a big crowed 
and try to make trouble // kk AEK M 
oft. This gang often made trouble. 

Wb (noo si] busy shopping center; down- 
town area; busy streets 


пагона (D waggle; create confusion 


joke 

WAL [no tm] (Ж) have bad weather 
b MAE — AM AIL, We'w had 
bad weather in the past tun weeks 

HAR [тох] farce 

MSE [то xéo hub] make a fool of one- 
self; make a stupid mistake P Ж Ж LIE 
Tk, 9) B) EWR BH MAK. Since T 
could not speak the Shanghai dialect , 1 of- 
ten made a fool of myelf uhen 1 uns first 
in Shanghai 

me — 
feel vexed 

WEF [ос xing 2] get into а temper P 
fb fE CPUS WILE. She often gets into 
а temper at home. 

ME [nio xû] affect politeness D HR REE 
Fie Ne, I T o You just take a seat 
and help yourself. Don't stand оп ceremo- 


© feel unwell in stomach © 


ny. 
iE HE [nêo xn xû] — puzelconfuse sb 


ЕЁ [nio уго hö] rhododendron 
MBA [no y 0] fel resentful because 
something is not to one's liking; sulk D Ж 


REET, HAH. Don't sulk and give | 


ent to personal spite. 
Wik [nêo yin] 
RRB [rio ying уго] 
WA [nêo 26] позу 
WR (reo 25] 
Чыпйу 
ЖШ [тохто] make diny 
ШШ [rêo 26] (0) be visited by burglars 
D WEX MEER LMM Т. Last night 
the burglars broke into his house again. 
Wb [поо zing] (27) quarrd; fight 
HIRI (700 zróng û jing] Кер quiet in 
а noisy neighbourhood 


livdy 


ШР [p 2000] alarm clock 
HIPAA [тю 21000 уо shi] clock wind- 
ing key 


WARAK [noo zng рО] sectarianize 
WOW [тол (jr) squabble 


йн 


L9] (8) пий 
2.(#1‹%) e muddy P EN 
morass; mire; 

HR [moe]. 2 T) nur (the 
Mongolian for “Lake 


ВЕ ıe) n) O Cof pole) um 
limbs @ (of animals) forelimb 


[né] 
WAB casing ka 
Wt [гё 26] Nezho-a boy god in mytholo- 
[ге] 


i 1.199) (4) slow (cf speech) 
2.090) (4) stammer D AIA sincere and 
honest but slow of speech 
Wih Сё rê] (4) slow (of speech) 


AB 


(0) that 
[re] 


We Ф > TREE, BR 
“FRR? Are you going. fo lamn پل‎ 
piano? D D ABARAT. The 

film won't start until eight o'clock. ® D 
BAER BA BR. He is reading in the 
study. © > RER, BLEAAA TS. 
Ngundays things are quite different from 


[néi] 


suffer from disaster natural 


FAB (R) (п) which; what D BREE 
RI? Which tree? // BH A? Which group 
of people? 


ж [Ж ] O hungry; famished > 
ORI ft , TRE ab in d Eo famished to 
death. D disheartened; dispirited D “UE 
lose heart |be disheartened // YY YR lose 
confidence // WW WOME. Do not be- 
come dizzy with success, nor be discouraged 
by failure. Q) (8). (of fish) putrid 
f [nó qê] disheartened and cowardly! 
nervous D MIRI, MRE not dis- 
heartened and nercous at all in the face of 


[nèi] 


A 1. inner; inside; intemal; within 
D ERZA within three days // VAR 
underwear // Wi V) BIS from inside to 
outside 

2.anes wife or relatives D WAS one's 
wife's younger brother; one's brother-in- 
law // PASS one's wife's father y one's fa- 


XA imperial palace 

AA one's dutylor job. 

IR A intemal; domestic; home 

J within the four seas; throughout the 


country 

A be henpecked 

ЯА in a few days; in a day or two; ina 
couple of days 

EA inside the howe 

BAN viscera 

4779 officials as palace guards; official's son. 

ЖАЙ within; less than 


AE [гё 000] Connotation; inclusion 

AE (пе bdo zug] inside packings in- 
ternal packing; inward packing 

AREF [rei ben һил den 21) 
conversion electron 

бабкі [rèi Обо] internal labeling 

WA [rèi bin] domestic guest 

ARRENAR (m Un zo Seng wen di] 
intrinsic noise temperature 

AHEM MN [né bù Ó S jio] Nebraska 

Ж (rèi bû] inside; intemal; interiors the 
inside D 3 0 BB among the family 
members // WEBE interphone; house- 
telephone // HWR. restricted news // 
REF WBNS МЫН $. Don't inter- 
fere in our internal affairs. 

WAMA [nei bù bing 00 sdi) insider 
baseball (EERE Ж HAI FUA 2 0 
PBZ AIR, RAAB, MKB BA 
— BOUM.) De Aet 
PRAT ALAR A HOT 8 T 8 # p R? 


inner 


në 
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BRUST M AEF R ENR 
RUE MAN E Mi 30 х — 
KAKE ABB A Te БЕ НЕЕ ЛЖ” ñj 
Eo What, in all of this, do ue learn of 
the candidates? Nothing, because all this 
polling and reporting and analyzing of 
polling and on and on is nothing more than 
insider baseball . 

PORE [rèi bù bdo bis) intemal report; 
internal statement 

ЮНЕ ЕИ [né bü bop go kûı jl] ac- 
counting for internal reporting 

heey эй bù bèn rg] (38) internal 

КА (nb bb bido zün ù] in- 
ternal standard ratio 

PIRE) [гё bù oS Qiu] intemal procure- 


ment 
WAB (nói bù ол Кю] document to be 
read only by a certain circle of ресріе 

HAER [гё bù chû yi) internal differences 
PIREN HE Ж [гё bû óu Zi Ó] self-finance 


ratio 

AMEK [ге bo den yng] 
shown in limited circles 

HARB [rèi bu doo b5] intemal transfer- 


film to be 


ence 

ARR [гё bù dep 00 јо gê] intra 
company transfer price 

WAB Ж [rèi bo ding јо б] 


intemal 
pricing 

МЮ [гё bù dg shi] inside director 
WASAN [ni bû fû peo]  interdepertment 


invoices interdepartmental invoice 
AAF [гё bù fö xing] (of newspapers, 
magazines or books) no publicly distributed 
ЮЛ [гё bù fön è] intemal sorting 
AABAA (ni bù fên X] intemal analysis 
880998 [гё bù fang bi] (¥) inner do- 


эше 
тй [nb bù 0 zh] interior liabilities 
8800810 [i 00 giu ni] (iE) internal re- 


construction. 
POMBE [nbi bù gû |0) intemal valuation 
ARA [гё bù gun If] inner management 
PRRB ASHE (rèi bù hê ch zhi dû] inter- 
nal check system 
HABITI [nèi bù nui рёр) 
ATA RECI) 
WANEH [nèi bù hò s ji chéng xû] 
in-line or random programming 
AAH [nèi bû hòbi] inside money; in- 


house bill (FI 


terna currency 

PABA RAEI (no bù jî jM wûrg 6] intra 
fund transaction. 

WIKAN [nb bù T8] intemal accumula- 


tion 

ASBMB [nb 00 iZ] intemal financing 

WIBUH [ni bù д] favour price— low price 
intended for employees of the manufacturing 


enterprise 
ЮЙ [гё bù jò dîn] confidential price 
list 


WASANA HA [гё bù jin sri геп xë ni] 
Institute of Internal Auditors 
AABE [пё bo ел chó] intemal inspec- 


tion 
AABI [nèi tü jêng П) intrinsic rewards 
ABZ (пе bû jiöo yi] insider trading 
ABARRE [гё bi је sun org 2900] 
intemal settling document. 
WAB М [гё bù jè yong] (iE) intemal 
ken 
БФМ [гё bü jn Ong) intemal financing 
WASA [né bù fing Й] intemal economy 
8883 t £ А [гё bû mo j 2070 
king tiling] intemal diseconcmies 
БИЕ ИЕ [rèi bi то yro © jep] 
of internal managernent 
ABF [гё DO КО ZT] internal spending 
WISA HMM [гё 00 KO ZT êng srü]in- 
temal spending multiplier 
WISAN [гё bù kûn wo] restricted publics- 
tion 
ШО [nè 00 kêng zhi] intemal control 
ABRA [гё bù kû é] internal drain 
FIREH [rèi bù il Û] internal rate of inter- 


et 
KISAH [гё bù 1 rin] intemal profit. 
PABA AB [гё bû ñ rin аб dé su] 
income tax on intercompany profit 
РАВЗА [ni bù ü yi] intemal benefits 
WISA [гё bù 10а] intemal reserve 
ABAD [ni bù mdo yi] intre-trade 
ТАВАНА [гё bù ring kò] intemal clot 
ARB FEF (ró, bû ping hêng tn jn]in- 
temal condition of equilibrium 
PARES [гё bù Ging bèo) tip sheet 
— [êi bù qû 26] GE) intemal in- 


err EB [тё bi rên shi de gû 
pio jido yi] insider deal 

WASA EB. [n bû rén shi jen y] insd- 
er trading (T MZ E] PERO A АЖ 
MAKA) 

PABBA BR [në bû rén yén] insider 

PABBA BAIR [ni bû rén yun ding tóp]in- 
sider information 

WAWI [né bù tën hê] intemal check 

ARSE [néi bù hën ji] inside audit; in 
temal audit D РАЯ РИЦ internal au- 
dit service // PIS Mi internal audit 
bureau 

RAB IRIE [ndi bù shën jî bên gto #0) 

intemal audit report 
ЖИРЕН [nói bi tën ji Si] internal au- 


ditor 

WW [ni bù shén jiu] in- 
ternal auditing manual 
AMBWHMS [iù ten jî 21 ng] inter- 
nal audit order 

AABRAM [ndi bù hën ji zi d] inter- 


nal audit system. 

MIT WR BEA (г bù sen ji zum 
yê si wù bio din] standards for the 
Professional Practice of Internal Auditing. 


| ABAE [гё bi yin bên] 


n 

Wiki (né bù hu yî Ó] inner rate of 
Tetum; internal rate of retum 

Gb 


AHRI [ге bù t hên ci sb] 
morph 


replacive 
ЖЕНА Ж [пе bû tong hû xî ng] in- 
tercommunicating system 
AMBER [në bù wén jidn gan x]. in- 
terfile relationship 
ТОННИ TH Сге bù хібо shou jû gé] in- 
temal selling price 
WASAN [n 00 хоо x1] 
ЖҮР ТД 
WANA [n5 bù до yi] internal benefits 
FARBER [гё bù уп Sb] intemal factor 
(38) internal 


tip CERE, 


change 

ӨЛЕ R SE (по bo yun yn yn bièn Jmeta- 
phony 

WANA [n5 bù z6ng 270 Ù] intemal 
rate of growth 

AMRA [nói bù 210 wû] interior liabilities 

AABAA Спе! bù ло ming] interior light- 


ing 

WIBUH [пё bo zé коо Û] intemal rete. 
of discount 

WAHANA [nó bù zhëng din] ри one’s own. 
house in order 

AAEH [nb bù ZT 090) internal spending 
AEA [ni bù zhi xûrg] inner directed- 


nes 

HABREH [nói bù Жыт rêng ја gó]in- 
ternal transfer price; intrə-transíer price 

ЖИБИНЕ Crèi bù zhun ing N rünJinter- 
nal transfer profit 

ЮЙ [ni 00 Жи shi] interior deco- 


min 
WASAN [nói ш) nng xi] 
ting; interior trim. 
кше [rèi bù 2 ding dien huò 
1070] dial inter-communicating system 
midi [гё bb л dàng shën ji zi 
di] system of automatic internal audit 
A$ [nbi con] intemal reference 
AMAR [ni cê bi 10) median nasal pro- 
cess; processus nasalis medialis 
WAWI (ге сё по абл dòng то) 
medial anterior malleolus artery 
WAH ME [гё có qén nto shi] 


interior fit- 


medial 


forebrain bundle 
KAKI AT [nei од zing s жур hé 


AMER [né è ging S] through the 
lens metering; TTL metering 

AEST ré og cen 2 (8) inner- 
electron 

Wik [ne chö] inter polation 

AH ik [i chû 0] (Ж) interpolation; 
method of interpolation 
ARRABA [гё chû zhên dûng i] interpo- 
lating oscillator; interpolation oscillator 
HEENA [rei об wo dèo] conduct inter- 
nal and extemal investigations 


Wih [në ono] infi (HE BR) 
ARR [nó cheng f5 sé] intemal field | 


emission. 

WE [rèi cén] (18) minister; eunuch 

PREX [гё méng qû] inner city: the part 
of a city usually inhabited by large numbers 
of poor or disadvantaged people, viewed 
apart from other sections and suburbs where. 
the middle-class groups live. (38 Sst rr rh 
ЖОЕ ЖЇЗЇ AR F EZ ALTRE DX A 
ЖЕРҮЙ НЕК АК.) 

WAR MAN [гё chéng xû ў aen j] 
ternally-programmed computer 

AH HL [i chû xë] “internal hemorrhages 
concealed 

TSAERE [rei ОЮП] in-line processing 

WEH [né cin ching х0] — intemally- 
stored program 

FARR [гё cin chû] internal storage 

WAMA [né ол cri gi. internal memory 

ê nl СФ Е) active substance in 

mum [гё ато ja] (4) Dwife © | 

^s wife 

Wik [no di] x inland; interior; hinterland 

WAB [ni di gin sui] duty on goods 
passing from one province to anothers inland 
custom duties | 

HB [гё din gun] inland customs 

PIRE GE [ге di ото gun озго kilin- 
lend clearancedepot (ICD) 

Pii [nê di shi пето) inland market 

WH [né di shi] inland duty; internal | 
revenue duty; internal revenue tax 

ТОН [n6 of sin si] country damage 

ЮНЕ [гё d yin fèi) inland freight 

WA [rei dé] Buddist sutras 

ийїї) (nei dén wè zòn ду) (ж) | 
internal potential vibration. 

ARA [nèi den zû] CR) internal resis- 


tance 

PAH [гё ding] (of an official appointment) 
decided at the higher level bur not yet offi- | 
cially announced 

ЮЖ [né aisi] (Ж) endotoxin D PE 
ЖҮКЕ endotozic shock 

HH [né er) (EH) inner car; auris inter- | 
па D ALELSE AS ROB allergy of inner ear 

WEH [пе & бо] — (438) meatus acustic- 
us internus 

WERE [гё ёг xing xuên yin] auditory 
vertigo; auralvertigo: Meniere's disease syn- 
drome 


SUE" RILIR” o 
РИШ [rèi п] — introversion; varus 
PO tt <€ BE MAL [nè Кт xing mo néng 
jio hub bing] inverted follicular keratosis 
F3E [ns fen] (45) foreign invasion 
WA [гё fen mi] (# Ж) endocrine; in- 
temal secretion D AFB IRE endocrine 
function 


in- 


| йй [гё ging) 


PH [гё оо] inside forward (JERR) D 
ЖЕРИ inside left ( forward) // VA 
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inside right ( forunrd) 
WA [гё Б) (ФЕ) internal/endogenous 
wind 
Wil [rèi feng) insem 
WAK [né û] (Ж) to be taken orally; oral 
medication. 
WARA (ns fû ji] drugs taken internally 
orally 
WA [rèi 0) the imperial storehouse 
PASSEN RUM [гё gîn sòu xing ttn së] 
'enteroceptive reflex 
ИТИМ [гё gang wo róu] ап iron hand in 
a velvet gove 
ЮЖ [гё Ото] inner harbor 
ЮЕШ А ШӨ [rê gê П xing bó xu bing] | 
Naegeli type leukemia (— ALEEA ES 
MN, BAM ШЖ AER (0480 
жни.) 
РАЙ [mé gê] cabinet 
MAE [në gê db dén] cabinet minister 
PRE БИШИ [ në, 06 zü аю xing znéng 
fü] Cabinet Government 
WAMA [rèi Обл до] intemal root sheath 
exercises to benefit the in- 
ternal organs; intemal work; intemal exer- 


cise 
AERIS [në ging tû sun] 

trated internal qigong Exercise 
РО [гё gong tu 06] 


(ФЕ) illus- 


— 
FAM [ny hoi] enclosed же; inland seas 
МЕО [гё nin d јо gê] implicit 


price 

PARLE [ne nn 00 Z] implicit wages 

ASR RA AAR [гё n gó min эб dê 

90 эл] imputation (MEHIA, KR 

RUED) 

РАЯ) Е [né hen П Ûû] implicit rate; im- 
plied rate of interest 

АЗА [ni hen ü 0] implicit interest 

AZHAR [гё hn ü xî chéng bên] im- 
plicit interest cost 

ARRA [ni hin wei zi jê gu] 
GE) included position 

P [гё nón] (3) intension; connotation 

KARE rê nón d П] implied authority 

AWR пә hin don béo] implied warra- 


my 
AMR | 


hin tu 5] intensive invest- 
ment 

WARS [ni hén yi yi] intensional meaning 
AR [гё їп] (ФЕ) intemal endogenous 
cold 

PT [reiting] ^ expert; adept; deb hand 
D {ERHI o He is an adept in pho- 
tography. 
PATER [rei rc jro yrg 2ё] expert 
— 

WAE [гё Мо] — exhaustion by intemal 
strife; internal friction; internal consumption. 
Wik [пё гё] core; steinkern; nucleus 
Wi [i] inland riverí waters waterway 


DARDA inland waters transport 


nèi 


AAMER [né hê ón bó bo kin ]riv- 
ег hull insurance 

AFIAT [nèi гё ning xing аёл] inland 

AIAGA [nèi né го yin ti în] in- 
land waterway bill of landing 

РУТЕ Ah [nèi në 10 yù hêng ул] val- 
ley transport 

AI 4E 4 [гё hé (n chín] inland river 
Steamer 

AAKER [ге ге shu yin fo hê dîn] 

inland waterway consignment note 

PRM [rèi hê yû yè] river fishery 

AIZA [nèi hé yin hò chen] Кейш 

AIM [i hê yin 90] “inland water 


transport 
HIZR [гё né ул sü 050 xên] river 
transportation insurance 
AA гё поб dû] Nevada 
ARR [ni тз go ле] 
dial malleolus 
FAM [ni hûn] intemal troubles 
ARAME [гё nn wûi rû] internal troubles 


fracture of me- 


and foreign aggression 
WAT [i по bù xing] contents un- 


known 

WARA [гё hud rên аз) bag stained by 
contents 

ШЖ (пе ji] impatient to relieve oneself 

HIEM [ni j sheng wo] (E) endopere: 
site 

РӘШ [né jén] (IB) eunuch 

#4ê] (пе jn] (7) inner room 

AIR [гё Јел] (СФ) mother's funeral affairs 

ASF [nèi jiûn] а secret enemy agent within 
one's ranks 

WARANA [nei jn xûn yén) intemal stye; 


meibomian stye 
Wit [гё ёл] GP) build in 


AIR 3 R45 (né jên jî ji îng] balin 
base field 
WA [гё eo] (Ж) interior angle 


Wik [rèi jê] (4) inscribed 
PARS i (пе је duo bion xing] inscribed 


polygon 

Wika [гё е tou) (HU) inner terminal 
WIRAMA [nói jin w5 sîng] be intense in- 
side and relaxed outside 
ЮЖ [n о # yoo] (ФЕ) Essen- 
tials of internal Classic 


AR [rèi [го] interior 
ЮЙННЁ [oo jing sé xing) interior cam- 


era shooting 

WE [гё jing] inside diametre (ID); inter- 
nal diameter; bore side; inradius 

PAM oed hole gage; intemal 


REMA [nêi jing mg cb yi] indcatrg 


P (rei (ra jo] 
science; on a guilt wip > pros" 
ashamed in heart // BIKER suffer from 
a twinge of remorse // ЖАНИРА В 


m 
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W 


tHE aR ЭШ, PEEL ERRAK 
1 don't know why she's been on a guilt trip 
ewr since her mother died 

PARK [né jù. GE) cohesive. 

WARA [nai jo] ($) (39) cohesive forces 
cohesion. 


PM [né jun] involution 
AFH [né кё qen] (H) inside calipers 
KARA [nèi К gid xên] inside service 


line 

AR [neike] (E) (department of) internal 
medicine > РАВНЕ ЯН medical jaundice 

RAE [ni кё хиё] intemal medicine 

FARE [né kê] inner shell D. PFE SE HF 
inner-shell electron 

PM [гё kêng] control fmm within 

Wil [né hing] intemal conflict; intemal 
strife; internal dissension 

Юй [гё kû] briefs; knickers 

WAN [гё kuî jing] endoscope D WANA 
ТЕЙ endoscopic injector 

WA [ré kui] guilty conscience 

AM [по п) (27) inside 

WA [rei li] (40) internal force. 

ARM tt [nói lién dîn wei] allied inland 
units 

WIRAMA [rei liûn wûi П] ally internally and 
press externally 

AI SR 3| [гё bón wà уп] connect with 
other domestic enterprises and introduce the 
advanced technology fram other countries 

AKEH [гё їп ba gun] endolymphatic 
doct; ductus. 

ARRA [гё 10 9 n] 
and divide privately 

WIRA [rèi 0 hê] continental river 

Wiki (nói 0) — inland; interior; landlocked 

AREE [гё ü ong kù] inland warehouse 

AREK [nêi ü di qû] beck blocks 

PAREM [гё lügéng] inland port 

PARKER [né 0 gub] land lock country 

ARMAR [no lù gu ji] inland country 

AREN ВД [гё ü gó ji gò 
jing mèo yi gong yë] Convention on Tran- 
sit Trade of Land locked States 

WAKANE [гё lù ng yin] coastal transpor- 
tation 

ART [ni 0 hó] continental river 

FIRMA [rèi ù hû] continental lake 

ЮМ HA ЖА [rèi 0 ji Луга оло hò 
zin] Inland Container Depot (ICD) 

ARJIT [гё 0 kûi fng chéng si] 
‘opened inland cities 

РАКА [пё lù stuf yò] land kek water 

Pa Rizk AGRA [ni ù su yin Обо xen inland. 
marine insurance 

ARKA $M FEI й [nèi 0 Su yin hò wû 
Ab yin dîn] inland waterway consignment 


retain internally 


mote 

Рака 8 [rèi ü su yin tí n] 
terway bill of lading 

PIRA [гё 10 tî dîn] inland bill of lading 
(BIL) P ARISE ЖК inland bill of 


lading clause; inland lading clause 
AREXE [nè 0 tong gin d] inland 
clearance depot (I C D) 


ARIE [гё 0 yin $ü] inland transport | 


D ARBAR inland transit insur- 
ance charge // WERZA inland trans- 
portation charge 

ARIE [né 0 лап yin dîn] overland 


common point 

WARNAE A [nè 0 20 chun jeg ji rén] 
inland chartering broker 

WAL [èi kûn] civi strife; internal disorder 

AIRS [rèi luo wén] (Hl intemal screw 

AERE [ni kó wén dê do] intemal 
screw aming tool 

PASE MERE [nè шо хл xên] intemal helix 

WIB [гё тб] intemal code 

ЮЖ [rè méo x boo] inner heir cells 

PARR [né тоо] intemal trade 

WAN [гё moo bU] the Ministry of Inter- 
nal Trade 

WIRA [ле mérg gû] Inner Mongolia 

KINA [êi mé 00] (ЖЯ) intemal friction 

FINE JB EE [ni mb оо Il zh tén xing] 


anclasticity 

WIK [né mi] what goes on behind the 
scenes; inside story D ТН be in the 
know // SIF AW expose what is behind 
the scenes // SAPNA RBI 
WH th, We тия bring to light what is 
behind the secnen over this master. 

MBH [rè mû jëo yi] insider trading 

PINE [ne mü qng 020] inside informa 


tion 

РВИ В. [né mû KD xi] inside dope (4 
SATION UE RS AN ЖЕН) 

WAH [n nng їй хё] capsulogang li- 


onio hemorrhage 

PME [гё пепо] 
trinsic energy 

ЮНЕ [гё nén zî xing] internal viscosi- 


(98) intemal energy; in- 


v 

WÉ [né пе hé] (#1) inner gearing; in- 
side gearing; intemal gearing; intemal 
toothing (HER) 

WR [nèi pi] endothlium 

WAH [ri pi lén Је] endothelial jurc- 


tion 

пф [n ping hêng tên jên] inter- 
nal condition of equilibrium. 

ARRE [ne ро ë yîn] (38) implosion 

AM [m q] CPE) intrinsic qi 

AR [гё qina] inner cavity D AER 
AHEM internal cavity reflex klystron 

PARE X ЖЖЖИ [nd сого X gung jen è 
qi]  endoradiosonde: а microelectronic de- 
vice introduced into the body to record phys- 
iological data. (HUE Pic ЖЕ REIR A 
BOSCO 

BUE [re ao iens y] (E) in- 


troscope 
AEREN [nèi org 200 xüng ji] endo- 
scopic camera 


| ¥ гет) 


na [m дё) (Ж) inscribe 
[në që yun) (44) inscribed circle 


ват qn] foreign invasion of the coun- 
чу 

ЖШ [è ап) О office staff © intemal or 
office work 


ВЮ A А [ne qn rén ут] back-office 
force 

PM [гё cing] inside information (story) 
D ЯНИ be in the know 

AM [сё qun] inner course 

WAH [гё rén jT] (WU) intermnal- combustion. 


engine 

ARLE [гё rén jT cë] diesel locomotive. 

WUL [гё rêng] inside; interior 

Wik [гё те] (DUE) anios © (PE) 
interior heat (syndrome) 

content; substance D» PF 
48,2180 rich in content and lively 
in form // REWE lack substance // X. 
BAR main отет // HE WERE 
$t—. The content and the form should be 
united. // k k h TAR, Н ЖАЙА 
ELA HAM. The book is good in its content 
but toring in language. 

PABA MM [rèi rêng bà xiéng 160 kun) 

contents unknown clause. 

AWA (ns rong oi] GB) content word 
IM KA” o 

WASA [ni org коо ding) lack of sub- 
stance; devoid of content 

WARA [nèi голо ping 25] overstuffed 

ARBRE [гё rong pin 16] poor in contents 


јдшю 
ARRE [nó rong ti убо] briefs; synopsis; 


synopsis; resume 

WEH [гё róng П) — endemorph. 
AMHA [në rong wang fing] be similar in 
content 

WARANA [гё rou w5 gong! be soft inside 
despite one's hard shell 
WAN Спе rou yû zhóng] intemal granu- 


lam 

Ps [né лого) ideological impairment 
—— (ФЕ) fever 
due to internal inj 

рд [có ng i sx) CPE) cough 
due to intemal damange 


йб KM [гё sing tou tng] CPE) 
headache due to internal damage 

fs E [гё sting убо Ко) (PE) 
lumbago due to internal injury 
Wih [гё shéng bièn ding] endogenous 
change 

WAREK (re, sëng bên ling] endogenous 
variable 

AER [rê sheng bing di] — endogenous 
vins 

A&E RBI [nèi sêng bù mên] endogenous 


sector 

ESTA [nói séng hub bi inside money 

AERE [né shéng Т lin] endogenous the- 
ay 


в 
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HÆS [nà gêng mó shi] endogenous 
modd 

AEH KERB [ni ching rèn pi bù] intemal 
phloem 

KAKA [гё stêng xing hên din) en- 
 dogenous jaundice 

WB [гё 91] (E) endogenous dampness 


Wi [гё di] bedroom 
WA [гё shi] inside view 


WARNI (nói si Kn Tg] examine esai | 


and listen to other's opinions. 

KANA [гё shi jing] endoscopes introscope 

KAKA [гё shi Ya] introscope instru- 
ment 

WIK RAH (nói shou j fon stê] adductor 
reflex 


WK [rèi sul] inland waters 


ARE [né cul] internal medullary mass 
PARE [rèi 12] the inner tube of a tyre 
WANGEN [rèi ten xing mé] intemal elastic 
membrane 


PAR [гё tn xn] intemal antenna 
HÆRE [rèi ting ging erg] (IH) actors 
who were always summoned to play in the 


palace 
AHE [i tU Ó] interpolation 
PFE [rèi tı] (ФК) expulsion form with- 


in 

WAN [пё wò] (D inside and outside; dom- 
estic and foreign D ASPX attack from 
within and without // % F SE TR beset 
wiih difficulties both at home and abroad 
(Q about; around D РЧА in about 
forty years 

ASR BW [nèi wò bö hao zi] inward- 
outward dialing system 

ТАЎМ ВА [rèi wà fën mi xûn] endo-exo- 
crine gland. 

AAMA [né wò гё shi] internal and ex- 
temal verification 

WINIH Спе мз jiû ging] attack from 
boh within and without; a crossfire, both 
frem within and from without; a simulta- 
neous attack fram within and without; under 
crossfire from both within and without Di 
ж Ке, A ШЕЕ ЖП ES N 
Wo It is only by subjecting our failings to 
such а crossfire, both from within and 
from without , that we can overcome them . 

AIh [гё wà бо Kin] beset with’ 
plagued by difficulties both at home and 
abroad; nonplussed both at home and 
abroad; on the homs of a dilemma in internal 
and extemal affairs; be in dire straits at 
home and abroad 

HIRS [rèi wà mûo ji jû] (3) Bu- 
reau of Foreign and Domestic Commerce 

PANER [nèi wûi ping hég] internal and 


extemal equilibrium 
ARF [ni wûi zhi] CHE) mixed hemor- 
њаф 
WI (në wà] defend sb. against internal 
enemy; defend sth. from intemal harm 


PARES [rèi wên mio yî] intre-trade 
WA (пё wû] intemal affairs 
— [në wo dü I ooo 20] runs; 


housekeeping 

ARER [ni x xing nêng yoo] systemic 
pesticide; systemic insecticide 

A [nin] CPE) penetration 

Wik [i xên] (D рамей agent D (Ж) 
interior lines D WARA fight on interior 
lines; carry out interior-line operations ® 
inside telephone connection 

ARRA [rèi xên дл hè] 
phone; Intercom Telephone 

ARARE [гё эт duin san jp у] 
inside short-swing trading 

ЖИН [гё xg] (#0) inner phase; introvert 

KA [rèi xièng) (Ж) inner term 

AI [rèi ng] introverted— concerning. 
oneself with one's own thoughts, acts, per- 
sonal life, etc. rather than spending much 
time sharing activities with others 

WAYA [гё го feng sub] blockade in- 


intemal tele- 


wards 
— [сё kêng kó © zheng cêlin- 


Jooking development policies 
лани" [rèi xiang ning jù I] 
cohesion (among а group of people) 
WANG [nei абло xing по ji) domesti- 
cally-oriented economy 
кашла (re xg эко ren gê] 


sense of 


intro- 

m [né xérg zü yi П] inner-di- 
verted attention 

ЖИЙ [гё хіб0] sold inside the country; do- 
mestic sales; for the domestic market 

ТАНИТ [nèi xiûo sng pin] commodities 
for the home market; goods made for dom- 
estic market 

БИЙ fs 38 [nè обо si cena] 
market 


domestic 

P [гё хо) 
within 
AERE [nèi хе si] 


CP E) elimination from 


(E) esotropia; cross 


ee 

Ai [nói xn] heart; innermost being > 
VICA. from the bottom of one's heart; 
in the depth of one's heart ; in one's heart 
of hearts // Wats Í Ж. one's inner world 
U BABYS laugh from one's heart 
I BRIE ah BAER IM. She 
‘was rather hurt when she uns misunder- 
stood. 

AORE [nb xîn bù ûn] feel uneasy 

RÒM (ni xûn jio Kû] groan inwardly 

Wik [гё xing) (^?) introspection > AE 
BK feel no gains upon self-eramina- 
tion; have peace of conscience 

EH [гё xing xn Пв) (ee) in- 


trospective psychology 
KARAN [nói xuén ji] intemal rotator; intort- 


а 
KE [гё уб ng] intemal pressure. 
PSRRELEENE Спе yûn jî mé bi] intemal oph- 


thalmoplegia 
ТАЗА [rèi yon] inner flame 
ARI (në уто gro] 
health cultivation exercise 
WA [гё yî] underwear; underclothes 
AK# [na yî kù] underclothes 
PABBA [rèi yî lèi jing xido sterg]ho- 


(ФЕ) inner 


sa 

WA [rei уп] (4) intemal cause; (РЁ) 
«ообой factors 

nmi [гё yîn їл] theory of the internal 


origin 
WENEHNA [ni yn xing gu lu binglen- 
Tickets 


dogenous 

ABHA ло yin Ii û] implicit interest 
AREER 8 [ni уп tóng bù xin heo] 
plicit synchronizing sgnal 

ARTA пе уп xing wéi] covert behavior 
WUSA [nèi yau wû hên] domestic tou- 


invasion 


ble and 
AMER AMR ы yun xing dûn bó zhi Jen- 


 dogenous prote 
AMHER [ге Bi yun xing tð mir] endoge- 
nous desensitization 
AIGA [néi ушл hé] autogenic river 
PIERDE [nò yin оё jing) inward transit 
НВА (nó yin dn) inward B/L 
Py (rèi yin] 1.[%] (4) hold in store; 
contain D PAER hold grand prospect 
in store 
2. [4 ] implic ation D ABIRIA СО 
RHPA The play has а dæpgoing im- 
plication of the time. 
30826 3908 f, [nb 25 bö jë 900 j] inter- 


carrier receiver 
WÉ [гё 201] inherent; intrinsic; internal 
D РЕ Ж inherent merit // WIER 
K immanent factor // WHEE imma- 
nentism // HEMU inherent law // Wi 
AEIBUR. internal relations; inner link 
ЮЕ RL MEA e [nbi 25 ce сого yè 
xin hun їл] endogenous business cycle 


theory 
ЮЕШ [nei 25 Oe yi io] intrinsic pre- 


mium 

AURE [nói 25 fü xen chéng bénJim- 
plied cash cost 

WEH [гё 25 ging ying] endogenous 
supply. 

WEKA [гё 25 gun x] internal relation 

WEH [nbi 25 Hin yi] connotation 

AERE [nbi 20 по yin Жїл] inland 
depot 

WEYA [гё 25 0 zi] 
intrinsic valve 

PERI [ni zdi ü x] implicit interest. 

WIKAN [nèi 20 QE xen] inherent vice 

ЮРЕНЕ [nói z6 són sO xing] built-in 


intrinsic merit; 


flexibility 
WEB AMEH [è z Yong hid jen аб 
21 Sù] implicit deflator 
РЕЙ [nèi 25 wi xn) inherent hazard 
ZEW EAM [i 20 wen ding yn s] 


néng 
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builtin stabilizer 

ИЕ Ж [гё zà xû 00) endogenous de- 
mand 

KERFI [nb 25 yn zî king f] gas- 
tric antibody; intrinsic factor antibody 

HEIA [nbi 20 yû jü] intrinsic statement 

PARE [rè zing] interna orgars; viscera 

ABH Й [nèi zóng ch xë] visceral hemor- 


rhage 
AMBAH [rèi zing Обл 702 qi] visceral 


receptor 
WAT [êi zing 91] Splanchnolith. 
WAKEH [i zing xing] splanchnic type; vis- 


ceral type 
PS WE ffi [ni zing xin ёл] splanchnic 
circulation 
WARIE A [rèi zóng zhéng wer] situs solitus 
WA [rèi 20] (ФЕ) nnternalfor endoge- 


nous dryness 
PAR [rèi zh] domestic loans 
AR ft £ [nèi zhûi chóng num] 


domestic 


debt repayment 
AREK [гё лоо gi e] (Н) 


shopkeeper's wife 
PARK [ròi zheng] secret ledger 
WA [гё zheng) cataract P ЖЖЖ 


discission of cataract // HRRHR suc- 
tion extraction 

AH [гё ло] recruit internally; recruit 
from one's own cirde 

ЮЙ [ni 200 së zhi 160] intemal 
irradiation therapy 

PIR [nèi леп jing) 

Wik [гё zheng] 
affairs 

ЮЗ? [nói депо wa jiûo] domestic 
home and foreign affairs; intemal affairs and 
foreign relations 

WEEK [nis zí гй] 
brother; песе 

WE [гё лї] lactone 

iir [nei 21 ying pin] 


inner ditgrosis scope 
intemal domestic home 


daughter of wife's 


intemal hard 


A ie [re zü (BE) internal piles; intemal 
hemorrhoids > ALAR YAS circumcision 
of internal hemorrhoids 

Pah [rèi hing] inside 

WA [rei — han > RA 3806038 
Ж hearty las 

AR [гё лї] |^ wie р BABY virtu 
ous wife; good wife 

ТОННА [гё Tun hen ол dù qi] 
intrasit store 

МЕНА [гё tum hên dénz] inter- 
nal conversion 

SAL [rèi Жып fT] invertor 

Wik [гё лыг] (18) biography 

A ft MOR AB # Ж [гё ото по wo bû 
ming бо kun) contents unknown clause 

Pid Mi [оз nung wo] contents 

ARWAH [ni луга wo ou dû] 
ents ruming out 

РАВЕМ [nei го wû w5 бш] cont- 


cont 


| 83 8 [rei mung х0] 


cents exposed 

ARBE [гё Ausra wi И ding] cont- 
ents shifting 

interior decora- 
‘tion— furnishing of the inside of a room or 
house 

WA [në 3] domestic investment 

ARELA [ os 2 qi yê эб dé duin- 
core tax for Chinese — funded enterprises 


AF Ж [ne 2 олло xû] direct-insert 
‘subroutine 

Pat [гё 2] inner canthus; rhanter; en- 
docanthion 


ЮЙ [rèi zi ding mi] angular artery 
УМЕЮ [гё 2 jing mò] angular vein 


[nèn] 


ЖЕ 1.[8] D (3) юр EH > 

high // EB so much © how D EKE 

How reckless! Q) what D {5 X EB What 

audacity! 

2.06] that р БВ ar that time 
ЖЕ (n d] (2) o ЖЕ ӘЙ. 

Don't say 9. 


diit [451 Ф tender; ddicate D ЖУ 
tender shoots; burgeon // W& WR I Be ik 
delicate skin // ЖЖ green corn Q) (of 
cooking) underdone; tender D {а 
tender beefsteak (Q) light: delicate D AR 
light green; soft green // WKI pale red 
// Ж, light air @ (of people) inexperi- 
«сей; immatures green 

ж LAH 
MKD tender and lovely © fragile; deli- 


cate 
FEM tender; delicate 
dtt tender; delicate 
PR fresh and tender 


‘MARR [rên cui) fresh and brisk 
MAH [nên di jî]  tenderometer 

ME [nên nén] first days of cold weather 
HTAR [nén hrg ао Ó] tender blossoms 
and delicate leaves 
ft [nên numo] light yellow 
WAB [nén јап bóng] inexperienced person 
— — The first buds 


î [r [nn nal tenderness. 

MIWA [nén nd) tender D 8380548 tender 
flower 

We [ên sè] light colour; soft colour 


ME (ren seng] (7) Ф tender Ф inex- 


perienced 

ЖАП [nên yn suda] crem of nourish- 
ing face 

Wik (rên Z3] tender spray 

W [rèn лї] D young and tender © imma- 
тше 


[néng] 


BÉ сазо sitio: ишы 
skill D SE technical ability // REZ 
Ë an incompetent person; a man of small 
caliber // Ë RIF RE from each according 
to his ability © (4) energy D КОФЕ 
АЕ} ЕҤ NG? When can your book be 
published? // НЫЙ, He is able to bear 
hardships. || — Ë fe ЗЕВАР AE surely be 
able to fulfil the task // HE AMEX. He 
can't come here уп. // BE BEF 
FW? Don’t you see the stars all over the sky? 
How can it бе raining? 
2.09) able; talented > ЕЛ. able person 
MBM, TA THT AO What 
an able man you are! You have done what 
uould otherwise have been done by гию. 

x Гала 
Aib instinct. 
2% ability; talent 
u show olf one's skill or ability; display 


MGE fk. activation energy 
ЯФ technical ability; mastery of a skill or 


technique 
Ф binding energy 
T possible: probable; possibility: proba- 
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REE [rêng bin o0] that can be done > 
43— PERE ID BUOY ¥ everything that can 
be done 

RE [rêng boo] (40) energy packet 

Wet [nêng chin xing] productivity 

RENE ВЕ Д8 [nêrg ci néng hê] be healthy 
enough to enjoy food and drinks | 

REA [nêng di] (Ж) energy bend P ЖЕЙ 
AE, band theory 

ЖЕФ) [néng dòng] active; dynamic; vigorous 
D ABRE BIHE FH man’s dynamic role; 
ез иши 7 BOSE ана eapi- | 


ria [réng ding 160 Z] active invest- 


mo [nêrg ding xing] dynamic role; ac- 
tivity; initiative D ЯЕ EMANE bring 
into play one's subjective activity initiative 

NE [neng б) CREDIS) ENE | 
ак MER) D EWR МЮ Ж | 
{1— F? Would you lend us a hand? 

ЖЖП [néng fù xing shen) reducible her- | 

nia 

MEF [nêm gûn] able; capable; competent | 
D fit V 97 talented and capable of en- | 
during fatigue РА ВЕР RKF a 
bright and able young, fellow // KANANE 
FRE ñ 83 t fis The girl is o 
able that she will be sure to fulfil the task 

men —— be good at 


and dancing 

eri L wq o] 1.14] capebility 
2. [45] of all round ability; clever and deft | 

йт» [nêm ging або істо) skillful | 
craftsman; dab hand | 

RENE [nêrg gîro néng ©) be good at 
offence and defence; be able to charge or 
hold one's ground 

RE [nêng gòu] can; be able to; be capable 
of ЖУТИ TA EE W He 
alone is able to solve this problem. // teë 
ЙЕНЕ, She can speak five foreign 
languages. // EMEL LAF T о He is 
able to work independently. // EBLE t9 
WEET MEET Т. The wound in 
his leg is almost healed , and he can walk a 
few steps. // WEARMEB AK. Xiao 
Wang is good at making friends. // KAL 
ТОРЕНТ КАСАП, Big ships can sail 
in the lower reaches of the Changjiang Riv- 


er. 

ERMER [nêng gen nêng min] be ready to 
command or obey 

ВЕЖЕ [nêrg hoo] energy consumpion. 

fils A 9 š] X Wr. [nêng hui shöu de King 
jën hus jén] recoverable space vehicle 

WEB (reo ji] (#) energy level D ER 
ARE energy level recorder 

REIHE [nêng ji dii ying] set work assign- 
ment according to professional competence 

MAR [теста] visibility D fe BE 
Ж poor visibility 


REMEBER [rêng jin néng tui] be able to ad- 

| vance and retire; be competent to advance 

and retreat at will D ERBIA FU 

| He who плах how to fight and retreat de- 
serves to be called a brave man 

RERE (гео jn qû pi] — judge other 
people's feding by one's own; place onesef in 
another's position-do unto other 

ЕРИН [nêrg jing zen dong mé] ener- 
gy-trap type vibration modes what спе would 
do unto oneself. 

еи SAA [réng kêng zii de King. 
jOnub jên] menoeuverable space vehicle 

ЖЕЛ) (пепо íi] ability; capacity; capebility 
b WARE ЯЙ. Se hous 
great ability in organization. // MENGA 
iF PRIB 08 JJ, These children have ca- 
pacity for foreign languages. // WJI 
have great ability // Ж THEME 2) im- 
prow one’s working ability // ARENT 
VIS be competent for the post 


| MAAR [néng li bù zû] deficient capacity 


RET? eU FA (лего f дэ xë дй yorg]ener- 


gy metabolism. 

EZ ERIS ch {> [néng Ii fà zhîn xûn lèn 
Жс xn] growth centre CALF ARIE, 
RPAH KET) 

MEAL (neg! ging] реу according to 
ability 

MEK [rêng П KD hê] aptitude test 

f) ARR (пепо Ii dig xêng ob si] 


aptitude test 
WEAR [rêng П yun П) capacity principle 
МЕЖЕ (eco ing] (4) energy; capability 


for manoeuvring (in a past, position, etc. ); 
range of abilities D ЖЁБ Ж LL a Е 
HUS JD E X DA The energy of an 
— is far greater than that of an ordi- 
nary bomb. // ХАУ APNE ШЕ Ж 
104. He has enormous capacity for ma- 


oeuvre - 
fS Ж [rong rg bûn hè Û] energy 
lent 


gradient 
MERER [nóng liûng bên hên qi] eer- 
gy converter: energy absorber 

МЕЕ tÇ W: (néng lêng d xê] energy me- 
tabolism D SERRE energy metabolism. 


тше 
REE 4t [néng lêng dîn wei) energy unit 
NAMA [nêng lêng ging zên zun 
y] _ resonance energy transfer 

fc BR (тело 10го nén 40] enemy func- 
tion 

| EFE [rêng тооз) GE) energy 


dissipation 
BRA [neng lòng jöo hên] energy ex- 


change 

BEBAN [ning ling jié oiu] energy souc- 
ture: а type of kinetic art structure having 
motorized, mechanical, or electronic parts. 
аю IAE Wake 
FHS.) 

| AEREA [nêm ling lî yong) utilization of 


energy D ff W Fl Ж energy utiliza- 
tion efficiency 

REBAH [nêng lêng stu héng] conserva- 
tion of energy D ЕЙ SHAE law of 
conservation of energy 

TMENEREE [rêng ling sin tên] energy dissi- 


Pation 
EMER (пепо lêng sip ST] energy loss 
MERRE [rêng lêng Т di] energy gradient 
MERR [nêng 10го x so] energy coeffi- 
dent 


fi S [nêm lông wang gn xing] 


energy dependence 

AEH FE [rêng long xiöo ên] consump- 
nd energy; energy cost; waste of ener- 

energy expenditure; power consumption 

e [néng lêng xiào guð] capacity ef- 

nans (пепо êng yo sn] energy bud- 
get 

ЖЕЕ [nêng lêng 25 ën bù] energy 
redistribution 

ÑE BR HEAL [néng lêng tum hû] energy 
conversion 

WEWARAH Ц MEI RE [nóng тоо о) jido, jido 
mop bù méng] А mewing cat is never а 


воой mower. 
ки ora) (п) ability; capacity; skill 
n Гер". ` g] (RRR 
7) can not only ... but al- 
ю... P RIEN be able to stoop or 
stand | can take temporary setbacks // MEX 
HE be able to wield both the реп and the 
gun (тиот) 
HEA (nên pû] energy spectrum P ЕЙ 
$f energy spectrum analysis 
RE MEM [rêng ai sn se] 
horseback riding end shooting (arrows) 
кё N [гео gahi sen] сп count 
(reckon) sth. on one's fingers-be able to 
predict or foretell the development of some- 


thing 

MBAK [néng qû nêng shen) be able to 
bow and rise at will; be able to stoop or to 
stand erect; know when to eat humble pie 
and when to bold one's head high; know 
when to yield and when not; take the rough 
with the smooth; adaptable to circumstanc- 
e: can bend or unbend— can take tempo- 
rary setbacks; can either stoop or stand DA 
KAMB ИЕ. А man among men is he 
who knows when to eat humble pie and 
when to hold his head high . 

REA [nêng rén] ае person; man of abili- 


ty; capable person. 

f WSA А. [nêng rén bèi поо you nêrg 
rén] Diamond cuts diamond. || For every 
able person there is always one still abler. | 
No one can boast of being superior to all oth- 
ers. || There are always plenty of able men. 
MAA [nêm rén li shi] man of ability 
REA TE BY SER ЙЕ [nèng én mith qen mò 
déngnéng] Be not too bold with your 
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лаў р. 


betters. 

REA SEI [nêng rén tong Ai] meritocra- 
су— а social system which gives the highest 
positions to those with the mast ability 

REZ ñE RI [néng rou rêng gong] be able to 
be facile and obdurate 

ШЕЙГЕ [nêng sting néng xó] be willing 
to work at higher or lower leves; be ready to 
accept a higher or a lower post 

REW [пес si] 1.1.2] what one is partic- 
ularly good at 
2. [7 ] able; capable > Jt AR FE RE AE 
He is really an able person 

WEF [nêm shóu] dab; expert; crackjack 
b ШАТЕВ, She isa dab at 
weaving. // EF REF a good hand at 
production // WRF. а god hand at 
spinning and weaving // 17 АИ BAL 
MEF, Each trade or profession has its own 
йб. 

MUCH [néng su hui dé] have the gift 
of the gab; have a glib tongue 

WEA [néng òi] energy state 

RE [nêng wéi] (27) ability; capability; 
skill 


NES И [nêng xê зп sun) 
and be good at figures 

MARIE [néng yén iui уй) 
frank in speech 

AE a NL [néng yén n bón] eloquent, 
glib and quick-tongued in argument 

WI [nóng yun] the sources of energy; 


can write 


doquent and 


energy resources; energy 
REM RH [néng улл bio hù] energy oon: 


servation 

RE RR Ж (rêng yun chéng bn] energy 

cost 

REIN Hl [nêng yun di adi] “energy belt 
(ВЕЛИН WANA) DERN de 
Bett А 
АК “ШЕЮ”, ХЕШ DU 
EEN Specialists warn that unless the 
shortage of electricity is made up " the ener- 
ку belt” will have to be tightened further. 

WE ЖН. [nêng yun din ай] energy 


shortage 

ЖЖ [rêng уг б} energy law 
MABAK Ж nêng yun n о o S 
kên] energy Antitrust Bill 

ЖЕЙК [rêng ушл fên bù] energy distri- 
bation 


MIL [ég yun ging yè] energy in- 
dustry 

ЖЕЙЛИ [néng yun göng ying zin Jener- 
gy shed 

RE FEA Pl [nêng yum Ən f rén yên] 


єпегу manager 
fI [nóng yun ПЁго] energy shortage 
ЖЕ [nêng уш di] energy bases 
ВЕЗИ u iE [nêng улл jen tong 
Жо дп jén sé jî jm] ^ construction 
funds for key energy end transportation 
Projects 


— alee yén jé giu] energy re- 

кае Ге, [néng yun jing ji xé] 
‘economics 

EAR [néng yun kB <ó] energetics 

REID [néng yun kêng zi] power-oper- 
ated охитй 

BERE [néng yên ЮО }ё] energy deple- 


tion 
ВЕЗЕ ЯНО Ж [nêng улт ri jî de ji sú] 


enemy 


energy-intensive technology 
ERE MBG (nêng yun mi ji xng ae] e- 
ergy: intensive 

EB [néng yun nóng уд} energy agri- 
culture 

RETR BE [nêng yén sting dên] кту 


shop 

REE ОВЕ tt HL [nng yun Si уло de 
zu jië hê] optimization of energy usage 
ÑE N b 8 [néng уп si ding] — enexy 
market 

NEMBANG [rêng yun sui jen Ой] 
gy tax credit 

NENG [nóng yun tén xing] energy els- 


ticity 
MUAH [nêng yun wei П] energy crisis; 
ой shock: oilshock 
HEM) ME PH RA IR [nêng улт wen (i su 
mohi y] energy summit 
MM HK KIB [nêng yin xi 0 ging 
cheng] energy systems engineering 
MAWAR [nêng yun čo stu sü] en- 
ergy sale ux 
БИЮ [nêng yun бо 101] energy oon- 
sumption 
ЖЕЛИМ 030 t$ [néng yutn хібо fèi tn xing) 
elasticity of energy consumption. 
RETR NAAN [néng yun xó tito jT abulan 


ergy coordinating agency 

BE RHN NA [néng yun xó tio xičo 20] 
Energy Coordinate Group 

ERR [nêng yén û qû] energy demand 
METER FOF ЖЩ [rêng yén yon jo 
теб gin Пф) (Ж) Energy Research 


and Development Agency 

ЖЕЗНАЙ [nêng убт yo sun] energy bud- 
get: an accounting of the income , use, and 
kes of energy in an ecosystem. (TE — 4E 
D kh RMA HH SS RUE RS. 
HK.) 

RE [nêrg yén zi wû] energy plant 

REM BM [nêng yn 2 улг] 


energy re- 
sources 

KENAA (néng yun ding ci] (i) modal 
verb 

MES [nêng zé аб ko] Able people 


should do more work. 
REX 5 [rêng HE wei gî] Let those who 
сап serve as teachers. || Let those who know 


teach. 
ЖЕЕ [nêng zténg gun Zin] qualified 
to attack and customary to fight; used to 
war of fighting 


ВЕЗИ [néng zi] signifiant; signifier 


[ng 
AB int 


erpolation oscillator( A) (KR 
КЕЎЕШ) DB! Ma 
WB? What? Has the machine broken 
down again? 


[^g 

Ra (дек жй) D 981 МП 

E. Well, let's start 

[ат 

WE [4] D (18) maid Ø little girl Ф 
mother 


e» 
MF [G z] (A) grl; les 
XEL", 


[ni 


тё (4) Buddhist nun 
ж Anj 
KEE nun; bhikami 

MX. Buddhist monks and nuns 
BUE, damping 


ERS АХОН ЛФ [ni 95 о-оо d Il уз 
rén 2000] Negrillo- Australian rece 
TM [ri gê 5] nigas 

Језа [rí 00] buddhist nun 

JEHANE (ni gû ön] nunnery 
AT [ri gû dng] nicotine 
FERMEN [nî jð agan] Nicaragua 


внхажея [ri ка ër ріл оўго rg 
ing] Nam. prism HAK E s A RIK 


RE 1 û s] Richard Milhous Nixon 
вяжа [ni к sîng hi №] Nixon 


Round 
SERRA". 
FERRE [ri kó sîng jing ji 6) Nixo- 


namics 

PABEN [ni kê sîng zú yi] Nixon Doc- 
trine; President Nixon's policy that the U. 
S. would avoid military commitments that 
might lead to ground combat interventions 
similar to Vie: Nam Jt JE ER4 ARRAY 
IER, пания иял 
ЛЕНА PERT) 

ЕЁ [n lrg] ($) nylon 

ËE [ni lng bîo] nylon bag 

ERRER [п óng bi den yi} nylon bullet- 
proof uniform 

RAN [ri King Обо dbi] nylon bend. 

TERRAM [ri long d5 ji n 15] nylon 


FEVER 
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pocket egg concentration method 
RERA [ri rg fà weng] nylon hair net 
FERH [ni lóng gîn] fibre glass pole 
TEAM [ri бло kû] nylon pant 
FANA [ri êng méng min têo] stock- 
ing mask (EL АРФЕЯ) 
JER [ni бло sn] nylon umbrella 
ЖЖ [nêng wò] nylon socks; nylon 
stockings 

RAWUH [ri long xen jé 20] nyn 
theral Ligation 


RAWA [ri бло yo yi] nylon raincoet 

FEB [ni о hê] the Nile; Nile River 

JES B= MH [ri lub hé sîn jep zu] Nie 
Delta 

TENANAN [ni sî hû gòi wû] Nessie: Loch 
Ness Monster. 


We [4] (D mud; mire; plaster > 
‘WE mudstone Q) mashed vegetable or fruit 

ж Гел! 
Ж. white cement 

Hik ше 

ЖЖ. plaster 

Mif, D clay © daub 

Pie sludge; slime; slurry 

JEJE mud; slush 

ARIE cove 

ЖЖ, cement 

RHE mashed garlic 

JE pond sludge; pond sit 

ЖЕ land in a predicament; be put in a tight 
spot; be comered 

J mire; mud 

WAE plasticine 

fP Ж, red ink paste used for seals 

ihik, greasy filth; grease 

ЖЖ silt; sludges ooze 

ALTE jujube peste 

AIR, obstinate; stubbom 


MAA [nî do бло) wattle and daub; wat- 
tle and dab 


RE (r bO] (3) mud; mire 
ЖАР [ni chin] trowel 

‘RM [ni di] mud ground; muddy ground 
JUL [nî dûr] droplets of mud. 
Rt (ni diu) soil grab 

HBA [ri d5 0 dà) Abundant day 
makes a large Buddha. || The more chy the 
bigger the statue of Buddha. — Through the 
help of many supports one's success becomes 


great. 
RIRA [ri fon wen] day rice bowl refer- 


ring to insecure job 

R [ni 0] (Ж) Чи; mod fertilizers 
sludge (used as manure) 

TRB [ri tui yn] (38) marl 
ЖАШ [ni hub gên] mud volcano 
ЖЖ [ni jing) mud; slurry 
EAM [ri jêng you] slip glaze 

‘eA [ri Keng] mud pit; mire; morass D> 
KRIDE fall into the mud pit // FAA 


VERT AS ME BK cannot extricate oneself 
from the quagmire 

ЖЖ [ni lû] пакі flow 

RR [ni mé] peat 

х. 

EMÊ [ri méi дуг] peat brick 
TEH [rú ring] muddy; miry; soppy DYAH 
Ж rather muddy // PART A 
Ж. The тай became muddy after rain. 
MWANG be stuck in the mud 
REAN [ni nû rûha] like a day ox enter- 
ing the sea—never to be heard of again; 


gone forever 

ЖЖ (ni pon bû 2] live in a bad neigh- 
bourhood but grow up with deen hands 
REP (ni pa sû] clay id D EH MLL 
FI, A PIER like a clay idol fording the 
riverhardly able 10 save oneself (let alone 
anyone else) // EFI become worse 


and worse 

TEM 1100] kech D VERMA AMR. 
A loach can't stir up| raise large waves: 
ARA (ü e] (LA) day figurine 
TRY [ni о) OG) sit 
ЖДТ [ni s5 D xû] mud and sand are 
carried slong-there is а mingling of good and 
bed D WDR ARE mud and sand 
are carried along dragons and fishes jum- 
bled together-gend and bad people mized up 
RDG [ni so усо é si] (Ж) 
sand-like calculi; sandy stones 

RAR [ri gi 10) (Ж) mud-rock flow 
RAME [ri un yû] prostrate oneself 
before sb with a jade in one's mouth-surren- 
der oneself 
RM (o si] sculpture 

IRE ЖАВ [п sù mü dép] like an idol moul- 
ded in clay or carved in wood-as wooden as a 


dummy 
IE KERM”. 
KURA [ri si wen D] day toy 
EM (ni tèn] pest 
ЖЖ (ri ttn oig] pent bed 


MR N [ri tûn hin hé féi о] pest 
fertilizer; manure slurry 
TRH [ri їл 26] peat paper 
WA [ri ng] mire; bog; morass 

Rt [ni] Ф earth; sal РНЕ Е 
ERW! What rich sil in the feld! D 
clay O (KE)dst > BFA T— SE 
che There із dirt all aver the child. 

EH [ni wO] quagmire 

WBA (ni wén) small mad pil; mud bell 
ЖЕ (ni wûng] muddy pit 

em [iwa] drt 
REMF [ni wû sn hû] damage by mud 
ЕФ [ni 0070) clay figure 

RL [ni Xn] core 

ROR [q xn gi) core grid (ИНИН) 
ЖЖ [ni yén] (Ж) mudstone 
‘EM (ni you] dip glaze 
‘TEASE [ri yù jên sen ©) mud beth 
HHEH- IA BTE. MA 


W SEDAN HB A LAO FEN ifi EFT 0 — 
HENE.) 

RATE [ri yù lito 6] bog beth therapy; 
mud bath therapy 

TERT [ri mura hn jî wû] sludge 

A [ri zi] mud stain 

REEA [fi zi jù rén) a colossus with feet 
of 


day 
RE BE. [ zi ën xûn] sink deep in the 
mireget into real trouble 


WE [8] (cloth made of) wool; woolen 
cloth; heavy woolen cloth; wod coating or 
suiting 
ж Гали 
ЖЖЖ, navy doth 
44% gpbardine 
FR fency suiting 
ЖАК, venetian 
BM. whipoord 
+ AE, melton 
WAH palace 
AFE herringbone 
AN cotton suiting 
LI venetian 
WAL. uniform cloth 


FRA [01100] worsted 

WEM (ni тоо) soft het; felt hats stuff hat 

FEM [ni nin] twittering 

WR [ni réng] woolen goods; wool fabric 

WERRIBEE [ri rêng ou dên sheng den] 
woolen cloth and silk shop 


fi [4] O child D WEA old people 
and children Q limit D KHZ FAL the 
‘boundlessness of the sky and the earth © di- 
viding line DHA clue; inking 


7 [£] (1B) lion DARBE а legendary 
fierce animal 


9E [£] (ft) riobium (NB) 
RREN [ri sîn S bé] (f£) strontium 
barium niobate (SEN) 
WH [riti kêng] niobite; columbite 


BE (4) (a) жугш 
ЖАТАТ [ni hing dg] neon lamp; neon 


light; nem 

MATAT A [ni nóng rg Ото go] neon 
‘sign 

FEAT [ni hong gin] neon tube 

ARP [ri hog Yo yî] a dancing gar- 
ment mede of feather; rainbow robes end 
cont of gossamer 


ай (21 salamander 


x [£44 
KAR, giant salamander ( Megglcbetrochus da- 
vidianus) 
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Lin 


“It Hynobius chinensis 


а 14] young deer 
[nr] 


М 
30. [25] D draw up; draft D jl 
HR draft а plan // RATE BB 
draw ир а work program Q) intend; plan 
D BUT F EMF plan to start next 
‘week @ imitate. 

ж [wA 
Jb 48 compare; draw a parallel; analogy; 

comparison 


KEMA [ri bio xing ying xng] quasi- 
‘conformal mappi 


mappings. 

KUE [ndng] Ф work out > MERE 
work out test questions © conjecture D> ffl 
FEMA, conjecture a charge aguinst Ф. 

RERA [n ding gû xi] proposed dividend 

REAM [n dng zing уй sin] drafted 
general budget 


ЖИП [nding] draw up; draft; work out D 
HOTHER draw up an outline // TM 
Ñ| draw up a programme // fA TERE 
TH draw up the itinerary of a visit // 011 
EUR TAE ASA draw up the patriotic pub- 
lic health pledge // MITE) draw up a 


contract 

ЖИЙ [n gio] make a draft 

Ж [î gî] model one's literary or artistic 
style on that of the ancients 

$38 A [n hû bën] novel written in the 
style of script for story-telling 

WANG [n jio gin shéng hg) sympa- 
thamimetic nerve 

JAEN [n Јао gu] — pseudocopulation. 

ORUM [nî ро gû i] proposed dividend 

RAHE [nî rén f] GB) persxification. 

ЖД [її rén hû] GB). personify D JU 
“W ASE EZMAN personify а 
ship by referring to it as “she” 

HAME [nî rén Iî їл] personification theo- 


y 
HAAR [4 rén лао] anthropomorphism. 
WAS [i rén aé]  anthropomorphology 
Ads [rrt] (Æ) mimicry; imitation 
SUB EME [тї tóng ù að yë] quasi-syn- 


chronous operation 
ЖЧК [q yi] 1. [Æ] proposal; recommends- 
tion 


2.09) draw up; draft 

HLEA [rt yi ling shûu јо 06] rec- 
ommended retail price 

ЖОЙ [nî yîn] make (or produce) a sound ef- 
fect 


RFR [q yû bù lin] an il-drawn anslo- 
1; inapt comparison 


IR - 

[R] O LAHAN) you © 
ОЛИЙ) you D fFF your facto. 
ry O (MHA) yous one D HAI 
DRAB RM <, One can't help getting 
angry at what he said. 

PBR BARE [ri cên wö xîn, wo hé 
riy] You scratch my back and ГЇ scratch 
yours; Praise me and I'll praise you. 

7 [ri trg] — your side 

mAAR [ri fang је yû] 
favour 

ЖП [rî men] you D PRB EEE T fF 
Ж. You are all advanced workers. 

MARE [n sS wO hh) life-and-death; 
mortal D BHEIR fight to the bitter 


balance in your 


end 
PAM, BAR M [ri you zheng 08, w5 
waon) While you have your policies 1 
my tactics to cope with you. 
MERE [z 2v wo у! chase race each 
Other; пу to outdo esch others try to over- 
take each other in friendly emulation 
MERHAR 8 RBA [n zu 
r de убо gin dio, wó zu мб de di mù 
або] You look after your own concem and 
leave me to my own affairs. 


[ni] 
1 [R] (Ф) we 


1. [35] contrary; counter; re- 
verse Q ЖН counter (reverse) current 
2. [35] go against; disobey; defy; resist D 
HE disobey orders 
3. [4] traitor; adversity 
4. [4 ] inverse; converse D ЖЕЖ inue- 


Fit very intimate; very friendly 

Mik rebel; rebel against; revolt against 

Li circulation of vital energy in the wrong. 
direction. 

Mil disobedient (to parents) 


EERE [ni ben si erg] contravariant 


vector 
HÊ [rido] (0) adverse balance of trade; 
trade deficit; unfavourable balance; adverse 


balance 
жей [ni dö 6] deficit belance 
BAM [ri chû 0] negative spread 
WWM 10000] deficit-ridden nation 
H8 [ni cO jà] back spread (WE 
FREI IE) 
BF [ni dîn] (D (Е) perverse labour © 


traitor's property 
ЕЗ0 prr 
sion 
FER [ni cun rn] Retroinfection 
ЕО Е [n cun xn bio] (ФЕ) ad- 
verse transmission to the pericardium 
WEA [ni ding I] (Ж) converse theorem 
ЖН [ni ör] grate on the ear; be unpleasant 
tothe car D EÉ E A шоп or advice 
unpleasant to hear // ЙН. Good ad- 
жее often jars on the ear. 
HHF [ni & ñ xing] Honest advice, 
— e benefits. 


CP EE) abnormal transmis- 


Ê î go against; counteract; deviate 
from 


ERB [ri fn xîn П] commterreactional 
tendency; counter reaction; reverse psychol- 


Lj 

ЖАКЕ [ni fn ying] back reaction 

Ж [n епо] (D against the wind; in the 
teeth of the wind D WITH sail against 
the wind ©) contrary wind; hend wind > 


ЖА KAT head-wind flight 

EFR (n fû si hO î] (ФЕ) coun- 
termoving abdominal breathing 

ЗВ MB [ni ging ú ji dên q] re- 
verse power relay 

iê [ni gro] 


backlight 

WAE (nl ú dûn уб] flash-back voltage 

SHIT [n hi] adverse exchange; reverse re- 
mittance 

WIC [ni hul Qi] redraft 

CRCR “ri hi gû pido hi po] 
verse stock draft 

ENAM [ni hð shi f& П) beckfire plane 

ЖӨ [n jë du] inverted take-over 

JEBEL [ri jin tu Ó] regressive tax rate 

ЖЕЙ (ri jing] adverse cincamstance; adversi- 
ty D Ш АКАД. Fire is 
the test of gold; adversity of friendship 

ERAR PINANG ri jing лт you yi, 
lè hð jen дёп |n] Fire is the test of 
gold; adversity of friendship. 

HIER [ni jü zhên] inverse matrix. 

JHE PER [ni jÜ zên Обо] “inverse matrix 
table 


re- 


WREE [ni 0 sin 9700] meekly submit 
то oppression, maltreatment, ete. ; resign 
oneself to adversity 

WER [ri N shui mn] paradoxical sleep 
(ник: ЖИН ВЕЗА), EB 
AnH. HESE HERRE BB Ж 
жай ‚Жа 35 RE Sh ШЖ, БЕА 
S ,W806 3038 098 , INAS REM sleep. ) 

EM (nî 110) negative interest 

3E (ni 100] anticipate; foresee D MELA 
3E. beyond anticipation 

ЖЖ [ni liû] — adverse current; countercur- 
rent > MTE go upstream // BOB 
¥ political. countercurrent // BAWA 
reactionary countercurrent 

ЗОНЕ В Й [ri liû jî dûn ci] reverseccurrent 


PR 
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ni 


relay 

3380938388 [n liú êng ning qi] counterflow 
condenser 

ЯФ ADE [ri liû Bog qè 5] comter- 
flow cooling tower 

HEHE [ni lig win 200] (Ф E) row up 
the stream 

SEEKER [ri lic xido gı5] back-setting ef- 
fect 

jik [ni Û] (5) inn; hotel 

ЖЕ [d Kn) (9) incestuous; unfilial to- 
wards one's parents 

RRB PMC [ri meo yi pen хло zëng 
zhng] anti-trade biased growth 

айча [ri ding xi gong jî qû xên] 

backward sloping 


supply curve 
ЖОЗЕФИНА # [ri q ing xir o) drivere- 
versal signal 

NOR [ri o shin stu) keep by the 
right method what was first acquired wrong- 


у 

3M BEZ f [ni эл zën Кто xérg] anti- 
clockwise; counterclockwise 

JER FFE BH [n shi zën ул dêng] anti- 
clockwise motion; counter clockwise motion 

JHA [ni shi дёп zhun] counter dock- 


wise 

жй (ni si] 
dinate things 

JB [ni shi] move in the opposite direction; 


disappointing things; insubor- 


be an exceptional case 
jk [ni su] against the current D MUKA 
FAREM, А boat sailing against the 
current must forge ahead or it will be driv- 
en back 
ЖЖ [ni tè hui] converse preference 
Wik [n të su] disagio 
HL MGR [ri wêl fon ó: ©] reverse digit 
method off sorting RPG (report program 


generator) 
ЖЕ [ni wën] (4) (temperature) inversion 
Жак [ni wen ong] СА) (Ж) inversion 


mH [ni хт) 9л] negative relation 

Ж [ni xûng] regressive 

SEIS [ni xiêng dòi kun) upstream kan 
(FAAS нн) 

AES [ri xiûng hu ben] reverse assem- 
bling 

Ж 323M [ni жоло |бо 1070] contraflow 
GREER S PRETI tia Б 
көй) 

ÊÊ] [ri xiûrg jin kõu] reverse import 
(йп h BAFA RE ОВ) 

ЗЕНА X. [ri xing тё kû zÙ yi]re- 
— — (хш ERTIES 

Ж) 

ЖЮ [ri xing S wéi] adverse thought 

ЗЕТЕ fe MLA [ri ло xing duin do zi 
ZN] retrograde conduction block 

ЖАНЕ [ri xûng yi cun xu] reverse 
genetics (FERREA (870 RESI LR 
ROTEL TSE) 


A RABRS [ni xorg tun ding jò s 
pén) countersteering (9 ТЕТ Ж: 
E BRASEERAR TRS 
н.) 

WAR [ri xèo 005) back wash effect 

ЗА [ni în] x disagrecsble; unpleasant D 38 
OHE unpleasant things 

ЖТ [ni xng] (of vehides) go in a direction 
not allowed by traffic regulations; go in the 
wrong direction 

ЗИТ НЕ ¥ [ni xing ain gun 20 ying) 


retrograde cholangiography 
ETHER [ri xing xing yû эЛ yn) 
cending pulpitis; retropulpitis 
JJ [ni xd) beckward sequence; reverse 
SMR [ni xû ci den] reverse dictionary 
WAH [ri aen 28] adverse selection; anti- 
selection (WAHAN de ЧУ БА HEC 
RF) 
WME [ni you hi] reverse preference 
BEFIR [n yl y le) welter in pleasures 


as- 


XE [n yin) 
SBME [n ду 20] арон 
Ki [ri zëng Zerg їл] ant-growth 


theory 

HZH [n 2 hê werg) Those who re- 
sist shall perish. 

ЗЕНИК [ri zn bio] inverse index 

Эзе [nizi] (ФЕ) use of medicines oppo- 
site in nature to the disesse 

ЖЩ [n лит] take a tum for the worse; 
reverse; become worse; deteriorate D 3 
DREAM. reversed passive anaphylaxis 

BARAK [ri znin ü méi bing di) ret- 
mirus, retravirus (HE A RIME PA3I 
Еа) 

SEF [ni Z] unfilial son D WFR un- 
filial sons and disloyal and calummious 
statesmen 


BÉ. [4) O inime D san аж > 
Wik lean dose to // W3B shortcut 

ж Геля! 
Ж very intimate 

18€ improperly familiar with (sb. ) 


WEE [i ûi] love passionately (а waman) 
RR [n cheng] diminutive 


= 1.90) hide; conceal 

2. [9] secretly > BERE keep secretly 
ж [£A 

A conces; hide 

RE fee into hiding 

AE hide; go into hiding 

š JE escape and hide; go into hiding 

BIE hide; lie low; conceal 


BEf [ri 020] conceal end not report D HE 
ELLA. B conceal the amount of income 
HER [ri отд) hide 


НЫЕ [ri jì) go into hiding; stay in conceal- 
ment DA BED be in hiding // ШИЕ 
9b abscond abroad 

SERB [ni jo bi zn] keeping house 

BE [n ming] anonymous 

ERAR [ri ming gi dong] silex partners; 


sleeping partner 

ER & CIE [ni ming hé һо ying yel 
dormant partnership 

HAH [ni ming sáng рї] 


anonymous. 
commodities. 

BE HH [ni ming tou SO] write an anony- 
mous letter 


248 (ri ming xin] anonymous letter D it 
BIH iNo She got an anonymous 
letter. 

HES HA [n ming Z Пао dg) (it) 
anonymous FTP 

ERR H [ri sing bi boo) conceal sb.'s 
death; keep sb. 's death a secret 

ШЖ [ni ido) snicker 

Mir [ni uè јел oó] occult blood test 

EKRE [ri yng ото xing] hide from 

notice; conceal one's identity; lie low 

BERANE [ri yro xn по) banking signal 


188 [9] D dom b WH be 
drowned // TUN indulge; wallow D be 
addicted o; indulge in > РЖ in- 
dulge in profits and lust; kanker after 
нотні бт КЫ Дз p» 


JR, neglect one's dut; 

WR (nid) spol; Aeon P MEEK 
dote on children 

WA [riq] drown and desert (an undesired 
infant) 

WKT [ri sul êr bi] fal into the river 
and drown oneself 

WH [ri S) be drowned; drown 


SAFER [ri 0) lung of the drowned 
MA (ni xing] (Ж) (Н) noyade 
UR [п yng) drowning of infants; infanti- 


cide 

MEME [ni yû jü sè) be addicted to drink 
and sex; be given over to wine and women 
FRA [ri yû ming N] be ambitious for 
fame and wealth 
WIAR [ri z yong min] neglect one's du- 
ty and bring calamity to the people 


B [3b] (48) kok askance D BUE 
cast sidelong glances at sb.; look at sb. 
disdainfully out of the corner of one's eye 
RAM [ni & sti ZT) look askance at sth. 
ab. 


ЕЖ 1.0992 D ку; ойу D Ж 
RH greasy fod // WETE Me 
Strong tea can reduce oiliness. (/ BK 

MT PM AEE. The rag is greasy. 
You'd better wash it in the alkali water. 
// RRI unpleasantly sugary // ZA 


SKIRT , The dish is too ойу. @ metica- 


nian 


lous [> ЖЕУ а minute description 
intimate 

2.[4] dirt; grime D Ф dire 

3. [3] (D be bored with; be tired of D ik 

HE ОЕ Ж Т. I'm tired of eating 

the Chinese cabbage. C) fll small cracks 

with putty 

EET] 

AK, Col food) greasy 

ЖЩ. Cof the skin) satiny; creamy 

JM dir; (grease) stain 

UK, fine and smooth; exquisite; minute 

iW AK, greasy food; ойу food; greasy; oily 


* 


MA [ni kn) (п) (D be bored; be fed up 
b b HERE ERRERA? Dont 
you get bored mentioning this all the time? 
© loathe; hate D MYM loathe the 
smell of gasoline 

BARA [nina] (A) sticky 

MA [nim] @ be greasy Q bother 

Mo [ni 6] (ФЕ) greasy cating of the 
tongue. 


[nian] 


th [3^] CD takes pick up © fiddle 
with 
dán [nin оо поо) be critical; find 
fault with sb. 
ЭКЕЕН [nen sen ct où] 
ally of a rival in love) 
dé [ntn xiûng] bum joss sticks (before 
an idol) 


7 1. [5] shrivel up; fade; wilt; 
wither > KW, EM Y. The flowers 
withered in cold. 

2.[Ж ] listless; spiritless; droopy РАЖ 
ХЕ Ж, WRT. The 
child was kept inside all day and became 
droopy. // ЗЕҢ wilt 

WE (non bd) withered; droopy D MERAS 
RE T. The rice seedlings had become 
withered. 

WEE [nm 0000] lisdess; spiritless D iÉ 
KEELER EEE, IREN. Recently 
he seers spiritless and quiet . 

WL [nam ging] (27) instigate or incite 


secretly 

NOUS. [nere ndi] 
bore from withir 

ЖЕЛ. [nen lir] get away stealthily 

WM [nennen] (7) QD quietly Р fff À 
LL n —— deir god 
quietly without saying © droopy 
P ee SH 8 B IE A I OON NL. 
Feeling too ashamed to face anyone, she 
was droopy all the time. 

ESSER [поп tou бо] droopy 

Wih [nën 2070] the root of the trouble; 
bene 


be jealous (usu- 


harbour evil design and 
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" hi этсол 
[nión] XR kat yar 
ЗУ З easly youth (from ten to sixteen); boy 
ог girl of that age 


fF 1.[41 O year b AERE AE 20 
ЗЕТ. It has been twenty years since he left 
home. © age D ENZA just sixteen 
Gears old! of age); just at the age of siz- 
teen // ERIM AFF They tup are of 
an age. @ a period of time D EHH in 
recent years // ERRE towards the end 
of the Tang Dynasty Q) New Year D 3F 
celebrate the New Year © harvest [> {Б 
rich harvest year // KF lean year 
2.[#] annual; yearly D Н yearly rent. 
ж [£439] 
Ж JF a hundred years; a century; lifetime 
FEJ poy a New Year call; wish sb. a Hap- 

py New Year 

ноз D recent years O every year 

IE the last days of the year; the evening 

of life; declining years 

44 O throughout the year; perennial © 

усаг in year out 

ЖЖ ай the усаг round long life; longevity 
MF (wine etc) of many years’ standing 
MS Ф grown-up; coming of age D year 

after year 

Ж Ф bumper year; (of fruit trees) on- 

yar @ а lunar year in which the last 

month has 30 days 

AKA three years from now 
AWS three years ago 

3 #- the very year; the same year 

+ bumper harvest year; good year 
AF light-year 

KF extend New Year greetings or pay a 

New Year call 

MAI sidereal year 

Je the year after next 

ЭЖ. faminel lean year 

Wa tropical year 

ЖЯ dd age 

Ж + for years in succession; year after year 
Fi over the years; calender year 

3& jk in successive years; in consecutive 


years 
AA © time О (їп fornme-telling) predic- 
tion of a person's luck in a given year 


5 youth. 


(AF leap year; a year with an intercalary 
month 


MF a усаг of good harvest; bumper year 

AM solar year 

Ж.Ж natural span of life; one’s alotted span 

За # throughout the year; all the year round 

LF the same year of the same age 

EF childhood 

48% childhood; young age (about sewn or 
ght) 

Ж % childbood; young age (about seven or 
ght) 

HH (D the first year © last years the pre- 
vious year 

RF in dd age; one’s later years 

Ж ten thousand years; etemity 

42% (in) former years 

++ (in) former years 

FF die at the age of 

ab QD а lunar year in which the last 
month has 29 days © a festival thet falls 
оп the 23rd or 24th of the twelfth month. 
of the lunar year  off-year 

4% New Year 

304 а year of стор failure of famine; a bad 


ФБ one's remaining years 


## Ф all the year round; throughout the 
year © the age at which one dies 

AS anniversary 

364 year by year; year after year 

#% in the following year; next year 

444 (of age) between 30 and 40 


EAE [niónbés fën 0] annual percentage. 
mte (A. P. R) 

ЗЕЙ [nn bèi] seniority according to age 

ÆR [пл оз] Spring Festival dishes 
ЖЕЙ [nión dën 070] annual production; 


annuel yield 

AE [nen cen zi] annual value of pro- 
duction 

ЗЕ [nión ding 0 jh] annual instal- 


ment 
EPOR [ninots zû] ау the end of 
the year 

#F Габл chén] year; times 
ЖЕН X [nin hén fî jü] old and antique; 
time wom 
ÆR [nión chéng 00 ho] poor harvest 
EREM [nin chéng jan ё] yearly um- 


+ over 


Р 
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à 


EAS [nn dü ù 6] amount at the 
beginning of current year 

3 [nón di] time, усыз D UB E 
during the war years // RUS СӨЙ 
BW T FAK. The antiques on display are all 
marked with dates 

ERME [nen di сё ding] dating 

FRIEZE [гт da jiûn dng) dating 

SERAIS [nón dd ja yun] of the remote 


pest; age-old 
ЖЕЎЕ [гїп d yû 6] year-end ramening 


sum 
ЖЕ (en di] year (ARE A ЕЕ 
WWE di — uie iz Н MAY 12-70) 


DHEER fiscal year // AAFBEKGOR | 


Ж. The revenue and the expenditure are 
balanced in the year 
$F BEER A BE [nén di bdo xn èi] annual 


premium 
ЖЕН [nión di boo goo] annual report 
SEHEK [nén di 00 ain) annual approp- 
пабоп D «#0 annual funding 
im 


progra 
4E EMARIA [nen dù bö кит su aun] 


annual authority (ЭТЕ FRA | 


ЗЕД Е ЕНЕВО) 

ЖЕМИН Ж [nén aL оз wû bên ber] 
annuel financial statement 

ЖЕ ЖИ) (nón dd of gu jî hè] an- 
nual buy program 

SEBA [nión di chéng bën] annual cost 

SAH [nión di chû bù bên gò] 
preliminary annual report 

ЖЕЙК [nión dù dò un] annual borrow- 


ng 
EEM [niin di ding é] 
annual standard 
AMHR [nien di ло ûn] program for the 


annual quota; 


year 
AE BEA A RBR [nen dì gè rén min shi é] 
annual allowance personal 

жт # W REM (nen di ging z é bio 
zhérg 21] guaranteed annual wage system 

ERLARI [nen Ф zûrg senj] an- 
nual wage audit 

SEBEL BENE (nén Ф gêng zi xé dro} 


annual wage agreement 
ЖЕЙК (nón db gu mbi б] years pu- 


chase method 

FREERKS [nén д) gi ding db tu] an- 
nual general meeting 

FRR ARMM [nión di gd j sí 
dû yù xin wêr] the top 10 Intemational 
sports news stories 

$$ EBA [ncn di jî zin] annual basis 
ЖЕЕ [nión dû jî huò] annuel plan. 

4F HEHE [гїл di О gê són dû] an. 


nual price review 

E IE 8) BK $y Be. [nén dû jën su shou fén 
pêl] inter-period tax allocation 
SEHEN [nén db jé sûn] annual closing; 
annual accounting annual account 
SEKIR [nión di jn 8] annual allowance. 


SRB ABE (сит di Кой boo 000] an- 
nual economic report 

$B EHE. [nén di [vg ji жо zeno 
X] annus] rate of economic growth 
SEB B fz [nión di fra j 2500 Zîno 
тй Обо] annual economic growth target 
EBAH (nón 0 jing irn] annual net 
рой 

KRANA [nón di jing zng yi] ne annu- 
al gain (NAG) 

FERRA [nón di jué suem] annual account 
SEBORWUR [nón di jué ain обо] annual 
"balance (sheet); annual statement 
EERME [nén a pé sên 0) annual re- 
port law; annual bw 
ERNE [nén dû kêu cue) annual al- 


kwa 

FESH [nin di ki sin] 
kes in a year 

ЖЕНИ [nén dû Ii rin] annual profit 
ЖЕРИЙ (nien di ping néng уй aen] 
annually balanced budget 

ЗЕ 5996Ж [nión d ping jin zéng атто 
К] average annual rate of growth; mean 
annuel rate of incresse 

FERE [nén а) sn chó] annuel survey 
ЖИИ [nón di gêni] annual audit 
SEB WITHA [nón di тес ji Сю 930] 
annual report on auditing 
ЗЕЊН (nén d sri d pên cin] 
тш] physical count 

ЖЖ. [nén dù ču rù) annual revenue; 


annual loss; 


an- 


yearly income 

ERRADO [nen di stu rà qê бл] 
annual revenue shortfall 

FERAM [nén dû stud yû sûr] an- 
maal revenues budgets budget for annual re- 


сер 
SE BER [nón dù su yi) annual earnings 
ЖЖЖ [nón dû uyi Û] annual rate 


of return 

FHKE AMAN (nin di ябы hub zing 
ling уй Sfr] annus expectation of sales 
(AES) 

SEBESERE A [nén do huyi rén) annuitant 

FRB [nén do shi] anus tax 

жава [nén do si gu db т 
dn] revenue agency 

SERER (e A s wa d] anual 

ЖЕЕ ЕНЕ [ona sn dU sen 
tên béo] annual income tax retum 

ЖЕЗ Ж [nón dù rg j bo] anual 


returns 

ERRERA [nen d we х0 fè улу] 
‘annual maintenance charge 

SEMAH (nén di xo йат sû] An- 
mus] Efficiency Index (AEI) 

ЖЕЗ (non di ying yè 6] yearly tum- 


over 
SMHS [эл do ng 0) annal rate 


di reum. 
ЖЕЙ [nón dû yû sûn] annual budget 


ÆRA [nén dù zog hi] annual account 

ЖЕЙТЇНЖ [пп di é jù Ù] annual de- 
 preciation rate 

ЖЕ ЖН [nón Ф zî Gû] annu expendi- 


ture 
REX (обл db zi fü é] annual pay- 


ment 
ЖЕЕ ЛӘ (nin di Жо din 271] 
annual value (GAN) 
EBEN [nén do 2070 6] annul sum (— 
FEMA PRO 
88323 [nén dù zing jué sên] general 


gross 


annual report 
EBENE [лл di Жу Zerg) annual ac- 


count 
# [nen fen) 
Lunar New Year's Eve 

EAZI [nin tong é bö] (of a girl) just 
sixteen years of age; (of a girl) only 16 


family reunion dinner оп 


years of age 
EHEH [ntn tro i] (of a girl) just of 


marriageable age 

#4 [nén fên] (D a particular year D 3X 
BERE GI] — 4° Ebh, The tuo events 
happened in the same year. (2) ages time 
D EHI ВОВЕ old porcelain 

$64 [nén 00] yearly stipend/pay 

900 [nen fû xû jn] annual pension. 

ЖШ —$F (nn fü yî nin] (rom one year to 
another; from year to year; year after year; 
year by years year in and year out; year in, 
year out; year-by-year D ft F4 4F 3 — 
A5, DR RE т] 
СО ЯШ. He just jogs along cont- 
entedly from war to year without any 
thought of promotion. // 5EML— SEMAR 
tik. One year ran into the next, and 
still there was no charge. // IRTA E 
AENG li T HMRI The workers 
have made new inventions year after year. 

WB [nén fü li пг] in one's prime; 
in the full vigour of life; in the prime of life; 
young and vigonus/strong D HEEE 
BAB, AREA EP Ao МАК Ti AM 
HFN Не seems to be in the very prime 
of life, a man of about forty years of айе, 
alert and vigorous. 

ER [nón 020] venerable 

SE MWB [nén goo dé shóo] advanced in 
years end virtues; aged and greatly honored 
for one's virtues; of advanced years and 


æ æ [niin обо бото] at a venerable 
age; advanced in age 

жай [nen ore vero zero] be full of 
years and honor; aged and celebrated; aged 
end in high standing 

M [nén gio) New Year's cake 
ЖЛ. (nén обе) (2) the end of the year 
ЖЕЦИЛ. [nin on сї] just before year’s 


ed 
Æ [nen go] the time (year, month, 


поп 
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a 


day and hour) of а person's birth; date of | E&I [nión jn xén zi] present value of | 


birth 
#ER/\ [nin ging bö zi) the hour, date, 
month, and year of one's birth; the year, 
month, day and hour of the birth (of sb. ) 
4E T ORB SB]. [ni ging Zi bûo 20го 21] 
annual wage guarantee system (AWGS) 
FERRE [nin gu тё é] annual purchase 
(тме) 
#XE#F [пп gò bên ЫЗ] be already past 
fifty; be over/past fifty years of age 
HtA [nén gò lusi] be over 60; be 
past sixty years of ages over sixty (years 
dd) 
#8 [nénhóo] emperor's reign title 
Ж [nén из] time years D E EE 
good time // FEAR LIB E AE AE 
Young people should not waste their time 
LEHA [пп тиз si su] Time passes like 


water. 
ЖЕЙ [nén hû dd) have wasted the 
best years of one's Ме; spend vainly the best 
of one's days; waste one's life; Youth passes 


away. 

ЖЕШ [nén hub] new year painting 

Ж [nin hî] the emblem for the year— 
sign for a special year 

#% [ninn] annual general meeting 
ЗЕ [nén hè] special purchases for Spring 
Festival 

#48 (nien ji] grade; year (in school, etc.) 
#42 (nen ji] age 

Ж) [nén en] during a certain period 
ЖЕ [nn jën) inspect annually; annual in- 


spection 

ЖЕЙ (nin jen] annual; yearbook 

388 [nón јо] Ф New Year holidays D 
annual leave 

EHRE [nón его bù hê] be near (up- 
on) fony 

AMAK [nén jng ji mi] bave one foot in 
the graves drawing near to the wood— be so 
‘kd as to be on the point of death DXX ftu 
EUR A g 0 HB EMG AS BY Bilo Те 
young lady should have married that old 
bookseller who has one foot in the grave. 

FMRI RE ARAB [ en jio böo xión fèl jing 
ê] net annual premium. 

ЗЕБ [nen jê] days before and after New 
Year 

F [rn jh] annuity 

LRH [пл jin boo xin] annuity insur- 
ance; endowment assurance D F $ RBG 
IF] annuity contracts 

4# BAER [nén jn gong 2701) annuity bond 

FEA [nen mi jh] annuity fund D ^F 
BESS superannuation fund business 

маткан sya ER аа! annu- 


ity accumulation unit 
previos pon jîn ping їл zhé јо 5] 
depreciation-equal annual payment method 
SES [nén jn qi ys] annuity agree- 
ment 


annuity; present worth of annuity 
Б [nón jin xin tib zhong hù] 


annuity trust account 


женене [nión jin xing зга jing zéro? | 


neurosis 


pension 
ERM [nn jn 270 айп] annuity bonds 


Fene | [nión jn zë chéng] commutation | 


SE BAAR [nión jn AE jü iû) annuity de- 
precistion; annuity method of depreciation; 
 depreciation-annuities. 

Ж BIE [nón [п лего) life bond 

ELER [niin jn zéng ming 970] annu- 
ity certificate 

Яй (nén jn| (2) femine year 

SEFA [nón jn bûn 05] 
years of ages be in the neighborhood of fifty; 
approaching fifty ; getting on for fifty 

ЖЕШ [nen jin gû î] getting on for sev- 
ему 

ЖАЛДЫН [nión jn tu jiû] be chase on sixty 


years of age 

SEB TAMER [nen jing ji жо hng 0) 
annual economic growth rate 

SERB [nen jü si x0] be long neglected 
and in (a state of) disrepair; have been ne- 
glared for years; have long been out of re- 
pair, not to have been repaired for many 
years; wom down by the yours without re- 
рат D PAMAN G BURBS) ИНА, ХҮР: 
DIME. The stonework of the tower was 
crumbling, and the great clock had long 
been out of repair 

#3) “niin jin] average... per year РУ) 
EHRAR The average rainfall 
is 800 mm per sear. 

4F [nén kîn] (D annual D yearbook 
ERER [nen кос yin Krg] шшш 
freight transport volume 

SER [nén Ó] in recent years 

ЖЕ [nén бо] elderly; advanced in years 
Ж#Ё [nen So dD bing] be troubled by 
sickness and old age 
FERA [món о û 00] be hoary with 


age 

4ER (nón p Qiu Ibu) be bowed down 
with yeers/age. 

iex FIR [nén čo hin mê] 
one's 

ERR [en о se hd] 
charm with years/age 

EPER [nón бо f ò] be advanced in 
age and poor in health; get old and infirm 


dote; be in 


lose one's 


wek 

EHER [nén Ko fi shi] be infirm with 
age: be worn out with age; be old and in- 
fim 

ЗЕЕВА [эп co tui xû J j] super- 
amnuation fund 

ЗЕ (nén бо xîn soo] an dd beau 
Ж [nón] New Year's gift 

ЗЕ [nón] а calender with the whole year 


be about fifty | 


printed on one sheet; single-page calender 

SFL [nión li gong Z] wages besed on 
seniority and education 

46% [nn Ii] annual interest D ЖЖ 
annual interest rate // FRR. annual in- 
terest 

HMA [nin li rin] annual retum 


EHME [nón ú jù s] the physical 
power on decline 
E [nón ling] age D АЁ school 


age // ERES % (6) SEM too young to 
join the ату // (EF Sug it SLE FREY 
ЛЕВЕ. People uho are either un- 
der age or over age may not join. 

KATAH [nón ling ging Zi hi] wageby- 
age system 

RRA) [nen ling é gòu) аве structure 

ЖИМ [nén Ing ain] age set 

SERIE (nin Ing té bé sî wing 0) 

age-specific death rate 

ЖҮН [пт ling tè zëng] features char- 
acteristic of a person's age 

SERABI (rien ling xir zi] аде limit 

ЖН? (niening xing ng] be about the 


same age 

SEWEK [nén xing bé 20 Од) age- 
sex structure 

ЖЕ [nén Ú] annual rate; per-annum rate 

ЖЕФ (пеп Кп annuals growth ring 

ЖП [nón mo] dd; aged 

ЖШПЕН [nén mò hû jò] over sixty years 
афо! age 

SEGA [nin mò li 90) agod and fee- 
Не; old and infirm; stricken in years; senile 

#8 [nón то] age and description (in reg- 
istration) 

ЗЕ FHI] [sen moo yi û rin] annual trade 


returns 
ЗЕЕ [nin meo si zi] 


at/by the end 
of the year 

gf [nén ming] O(P) life-span © 
(2) fate 

#X [nén mê] end of the year > EAH 


VF year end audit // A ARB balance at 
end of the war; year end balance 
Жр [nén nén] every year; year after year 
f [nén pen] New Year gift 
— d aes average 
yearly camings; average yearly income 
ЕЗЕН ЗЕ [nén ping jin го 2070 0) 
average yearly growth rate 


Ж [nin pû] а chronicle of sb. 's life 
#48 hk [nén ding Ii uing] young and 
vigorous. 
FHRA [rin ding méo mëi] yang end 
pretty 

$B [nn dig qi èrg] yang and 
aggressive; young and impetuous 
FAAA [nén ging you wéi] young and 


promising 
FRERE [nén qué hê org bën] annu- 
al stock-out cost 

4=+ [nitnsîn di] шаг New Year's Eve 


FR 
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SEE [nén sorg] (27) lest year 

48 [nón so] yong D РАЖ 
young and full of spirit; young and im- 
Petuous| aggressive 

ЖЕН A [nén sën fî jü] with the passage 
of time; as the years go by; over e long peri- 
od of time 

EF REZ) [nén shéng or néng П) 


amnu- 


al capacity of production 

#R ninsi] OD (7) days © (8) the 
pest years 

RER [nión si ойго jg) last year's 
circumstances. 

EK [nén sh] | person's age 

ЖЕЛ (nen shi jî jî] bud into woman- 


bond 
SEMEL [пт si yi goo) already advanced 


in ge 

EIU, [niin 90 ri] annual eaming; annu- 
al income; annual revenue 

ipii [nén shou yi] annual retum (AR) 

ЖЯ [nin mòu] “he number of years one 
has lived > ДЖЕ prolong life 

EUR АВ НВА (nen shi jio zóng е jù 15) 

sum-of-yenrs digits method 

#% [nin si] 
harvest (D a particular year 

ЖИЙ ЖШ [nón tou zi Û] annual rate of in- 
vesiment 

Ek [nén to] (D year D the times D 
harvest 

43k FE [nen kusi wë] around the New 
Yer 

ЖЕ [nén wei] end of the year 

RME (nén wei nd gan) 
not yet twenty 

ЖЮ [nin x] annual interest. 

#8 (пол И) New Year's greetings 

ЖТ [nén х0) lunar New Year holidays 

ЖШ [nén xûn] (D fixed number of years 
D THER the number of years of uork- 
ing Q Ме D ВЕЛИ service life 

SEMANA IA (nén xûn соё zé jù 16] 

sum-of-the- year's depreciation (SOYD) 

ÆW [nón 000] New Year's Eve 

4E [nón xi] yearly salary; annual wage 
D FMIRIEN guaranterd annual uage 

ЖЖ [nen yë] eve of lunar New Year 

#1 [nén yi] friendship between persons 

AEF а [nén you м0 21] ignorance for 
being young of age; in swaddling clothes; 
young and ignorant; youth and inexperience 
DARE НИИ SEB) Ж. His youth 
and inexperience got him off. 

BMV RIE [nón уй bù hub] have passed 40; 
over forty years of age 

ihik [nón уй gû X]. over seventy years 
ad 


(of a boy) 


ЖЕН [nón yê] days; years 

ЖЕНИС Ж [nin zéng zhórg 0) annual rate 
of growth; annual rate of increase 

#% [nén zing) senior; dderly 

#Erht& [nión zhong ўе sûn] semi-annual 


Ф age © years D year's 


settlement 
SBR [sen HIG pÓ y] yearend vari- 


аке 

XN [rin zero ob lén jo] 
end sale 

ERITI Lon лего tó о de cro 
pido] bank notes issued at the year-end 

ERRE (nen zêm 0041] yearend divi- 


year- 


dend 

EEH [nin Ого hi КОЈ] turnover bo- 
mus of a year 

4EHESE& [on лус jeng in] 
bonus; year-end bonus 

ЖЕФ ЮН [гїп mg ico yi ri] dosing 
session of the year (48 ЖЮ) P F REY 
ЮН) 

ЖЕНЕ} [nión êng |ё sûn] annual cios- 


December 


ing 

HAIR [nin Zorg jé aen bec] 
тшш] balance sheet 

ЖЕНЕШЕ [nin ong jé 2070] year-end 
settlement of account; settle their accounts 
at the end of each year 


ЖЕЕ [nin 2070 dû an] year-end 
stock 
ЖИНИ [nén têng shën ji] year-end au- 


dit 

SEB [nén zing O pin] dosing ses- 

sion of the year 

e [nén zheng tiûo zheng) year-end 
justing (adjustment) 

«айлак [nón гого Z chin fü znài 

bop] _ year-end balance sheet 

SBE — AFB [nión zing ai ku yî ci 

кб gi] closing session of the year 

AER [nón z] — length of service; seniority 

368 [nón 20. annual rental 


| 4 [nin zn] aged; dderly 


*h 1. [35] adheres sick D MA 

bind; adhere. 

2.09) sticky; glutinous > XX BR RE 

fi. This glue is not sticky enough 

KE [nig bo] sticky 

ЖАК (nén bü] sticking; bonding; adhesion 

ЖЕ [nónchón] closely stick to; ding to 

Ж [nin ong] amywomm 

KARIA (nén chûu а) AI SU) tough- 

ness index 

AMBRE [nin ó wû zû sè têng) 
cyctic fibrosis of pancreas; mucoviscidosis 

ame [nérdntó] mucin D ЖН 

Н) mucinous exudate 

Mff [nén de] sticky; glutinous 

MuR [nén di] — (4E) viscosity 

ЖИИ [nén dij) viscosimeter. 

BEKR (nén do zi su] (BE) viscosity 

index 

MS fi [nm dû trg bing] muo po- 


lysaccharidosis 
ЖД. [nón] (2) paste D RRL jujube 


paste 
MM [nén fü] adhere 


APA [nón fù ji] adhesive 

ЖЛ) [nin fù Ii] adhesion. 

SPREE [nón fù G] adherent 

AME [nón fü xing) adhesion 

KA [nén hé] (¢) bind; bond; adhere 
BARI [nitn по ji] binder; adhesive; bind. 


ing agent 

АЗЕ Ж [nén hé qing di] adhesive 
strength 

HM [nen] O sticky; glutinous DIK 


ЖВАВЫ. The rice gruel is glutinous 
® languid; slow-moving // SHOP AT 
MN fi (88 KE HEB ARK Though 


ЖЕ ЖЕМ (nen jêng yè xi bîo] mu- 
coalbumirous cells; muoixerous cells 

ARR [nin |00] viscose 

HIKE A Ë tf BW (nón |00 rén 200 xn 
wéi Жї wù] viscose rayon fibre fabric 

MM [nin jio S] viscose 

ЖЕЕ. [nón jio an wéi] bonded fibre 

BAR [nónjé] cohere 

ЖИН (nén їе П] binder; bond; agglomer- 
ent; binding admixture; cohesive material; 
plastering agent fusion; sand penetration 

$8487) [nén jé i] cohesion; oohesive-force 

ЖИД (nén jé xing] cohesiveness 


ЖШ [nón jn] (4) slime mould/fungus 

Ж [тїптї] glutinous rice 

FER [nén тб] (38) mucous membrane; 
mucosa 

ВДИ ж (nen то bon yi лї so) 
transplantation of mucosal flap 

ЖЫШ [nón mé mi ёл] | mucosal erosion 

| BIR FA [nón mó xiû обод) (E99) sub- 

mucous layer; tela submucosa 

KAM [nén mó xn] СЕ HL) mucous 
glands. 

KEMAH [nión mó уп] mucositis 

BB [nén s] adhering sand; bumt-on 
sand; sand 

Mt (пеп 0) day 


ATW [nón їй kuûrg wò) clay mineral 

MERAH [nión tü по nb об liĉo] 
fireclay refractory 

Mit [nón tü yên] day rock 

MERAH [nen tü аб nè hèn) liner of 


clay brick 
MMA [rion xûn] (Æ) adhesive gland; ce 


ment gland 
ЖИ [ntn xing] stickiness; visidity, vis- 


oity 
Mitt [nining bêng dbi] cohesive ban- 


dge 

SHER [nión xing liû] viscous flow 

Hit 1 (nen xing tü röng] layed soil 

HIER) niin xing 20 li] viscous drag 

ЖАННА. [en xing 22 ni] (EF) viscous 
damping > BEBE viscous damper 

ЖЖ [nin yê] (D (EE) mucus © (0) 


mucilage 
HIR E HÊK [nin ye bên pí yong ûi] 
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FMR HS 


 muccepidermoid carcinoma 
ЯЯЯ [nin yë fen mi] mucous secretion 
ЖЕРИ [nón yè ping geng] mucus barri- 


« 
ЖЖЖИ ОШ [nin yë su zing xing xin 
zing) myxedema heart 

ЖЖЖ [nin yè sO] mucoitin 
ЖЕЙ [nón yë х7 èu] mucous polyp 
HBB (nn ye xi bón] cellula mucosa 
KAM [nón ye хол] glandula mucosa; 


‘mucous gland 
ЖИВ [nen yè xûn ô] mucinous adeno- 


carcinoma 
минка [nanya зоро mucous 
wikan (roye uo o myxoid 
HE [sen yê 08 ben) ‘mucous bloody 
stod 

ЖИК [nón уб zi] mucoid substance 
HIKER [nén yd zû 27) mucous tissue 
MUR [nin zhi] mucilage 

IIHF ME [пл zhi xen wéi] mucilaginows 
fiber 

ЖШ [rn mb] stick together; adhere 
ИВЕ [nén zruó den уб] (®) sticking 


voltage 

8307] [nón za П] (E) adhesion 
ЖЕ [nón mubya] (GF) agglutinative 
language 


Sh (esa 


Эй [пл уй] catfish 


[nn] 


+£ 1. [46] QD twist with the fingers D 
BH ruist string // FH WA finger the 
beard © (8) lead 

2.[8] O sth. made by twisting © (4) 
beauty 


* 


LAA 

AL second twist. 

Xl kindling; fuse 

ЭА spill of rolled peper used to light a pipe. 
etc. ; (paper) spill 


um [nén di) (35) number of tums 


twists; twist. 
ВЖ [ntn fo] (ФЕ) holding and twisting 
HHR [nn je] splice D BRIF splice 


the rope 

ЭИ [nn xn П) (58) twisting frame 
dift [ninzan] CP HE) twirling or rotating 
of the acupuncture needle 
ВНИМ [nin йг 00 xè] twirling rein- 
forcement reduction; reiníorcement-reduc- 
tion by twirling the needle 

BF [nnz] O (MEERN) spil 
Ф (TAH) wick; lampwick 


se 1.090) (4) draw a carriage РО 


+ carry earth with а carriage 

2.[ Ж] Ф a man-drawn carriage used in an- 
Gent times D # carter © imperial car- 
riage 


IR 1.92) D grind or husk with a 
roller D WOK husk rie D erah D 
FRSE be crushed to pouder; be crushed to 
pieces; be pulverized // RRT 
Ж grind wheat into flow O fatten 
2.121 roler 

ж [LA 
PORK steamroller 

T Ta Mis (s paia 


— 


WS [nen ching] (j) thresh grain with 
stone rollers on the ground 


— [nen gn 2) stone roller 
HEEE". 


ажи [nen mr р) rice mill; rice husking 


WAG [nen уб] 
АЙК (nin zin Кп 05) be sleepless 
WF (9002) miller D HAF stone roller 


d [35] (D drive out; oust р KAN 
IUBE] drive b. ош // RET ош b. 
(from a leading position) © urge D tM, 
EWE urge him to rest Q) (X) catch up 
D RAL AL. I can catch up with him 

MR (nen dû] drive out; ject Р HEA 
ИНЖ T He uns driven ош 
for he didn't pay the rent. 

WE [nón zu] drive away; nn out 
b ELEM NGGI. The 
restaurant owner ordered the tun beggars 
driven away. 


[nian] 
+ (Ж) twenty. 


HRM [nen è win sîn] docosenoic ac- 
id, behenic acid 
HARI [nn tü win Sen] hexacosancic 
acid, cerotic acid 
AFER [nén s win sin] tetrscosmoic 
acid lignoceric acid, сата acid 
HRR [nn wn sin] cicosancic acid, 
arachidic acid 

ж 1.1970 red D АЖ read 
form the beginning // ZIR read neuspa- 


pers © read aloud D HARARE SAA 
F#o Read this poem aloud after me please. 


@ think of D EXE S EIER AL RE, He is 
alunys thinking of his parents. Q) attend 
school D WAN BEGIEGE BAF. The 
young boy is attending elementary school 

© dictate > теи) 
dicate a letter to a typist © піз > RE 
ФБ! 1 miss you terribly! D study 
D LINE study a foreign language 

2. [8] D 89" twenty 
ж [£x 
8 talk about again and again in revollec- 

tion or anticipation; le always talking 

shout 

$$ mourn; grieve over 

4445 keep thinking about; be anxious about 


484 worry about sb. who is absent; miss 

RAS sense; idea; concept 

44 cherish the memory of; think of 

#24 (D commemorate; mark @ keep 
something as а souvenir; souvenir; keep- 
sake 

RÊ yenminglyl earmestly miss; yearn for 

f accept or keep as a souvenir 

#4 worry about sb. who is absent; miss; 
be concerned about sb. who is elsewhere 

Ж miss; think of; remember with long- 


ing 

ЖКА give sympathetic consideration to 

34# an iden or desire one is not supposed to 
have; improper thought; wild fancy 

184 remember fondly; miss; think of 

464 evil thought; wicked idea 

4445 faith; belief; conviction 

445 idea; thought 

S desire; craving 

#4 distracting thoughts; improper iden 

HE reconsider and give up an idea; think 
better of; change mind 


BF (nen 2] 
nese character 
Ж) [non або] talk about again and again in 
recollection or anticipation; talk overs harp 
on sih; grumble; be always talking about 
BBE [nn ding ding дб) ideomotor 


mispronounce а Chi- 


action 

ЖЮ [nén 6] 1. [4] Nembutsu; 
2. [56] chant the name of Buddha; pray to 
Buddha; say а Buddhist prayer 

#i [nèn ji] think of Рин, 
gini did. Come back as son as you 
finish the task. Don't let me think of you 
ЖЮ [nén jing] recite or chant scriptures; 
patter; chanting sutra 

BE h (nen fing wen bû] cast a horos- 
cope and recite the sutra 

Ф18 [nin їй] keep old friendship in mind; 
for old time's sake 

SERE [nën nën bù wing] bear in minds 
keep in mind; be enthroned in the hearts; 


keep steadily in view; treasure up in one's 


SRS 
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memory; think constantly of ; nm on D Rè 
SERE КИЙ 1 have kept steadily 
in view the following plan. // EMF E 
ФАА CLE, His mind ran on 
his тит trouble. 

SBA [пп nên уби ci] (D mumble > 
HRT SALA HESA, F 
Hh BLA MAL Je ER HE Ie. She 
first added up the debts, mumbling num- 
bers to herself. She weighed a few coins in 
her hand and placed them іп a pile on her 
left = hand side. D mutter incantations; 
chant D KEF: HHKER, Rk A 
RELH, People boweowed ; then 
they wailed, all the women chanting as 
they wailed , 

SBA MMR B б LL (пел 
пел убу rû lin shën ri, xin xin ching si gò 
або shi] Reflect well as if you stood on 
the brink of an abyss and be at all times as 
careful as when you cross a plank — bridge 
|| The way to be safe is never to feel secure. 

Ж [nën SU] study; read; attend school 

ЖИЙ [nen sîng] recite; read alound D Ж 
HERS recite the text ; read the text aloud 

ЖЕНЕ [nión sing shi jin] ave maria 

SAWA [nen sing zên ci] angelus 

#3 [nèn tou) (D thought; idea: intention 
b BAWA — 4 $ hit upon an idea 
И WEXT Bk You'd better 
ive up the idea. // HRH ЯЖ 1 
AX WE IN PH, Ar that time he had 
only one thing in mind : to win honour for 
his country. (D impulse D жите 
ЫА, Не had a sudden impulse to 
join the army 

Ж [nén wû] souvenir D # ЕХЕ 
WABI. Take this pen as a souvenir 

ЖЛ, (men йт] CF) souvenir 

RIL [nén ууу] (27) beat about the. 
bush; beat around the bush 

ER [nén 200] incantation 

14 [nên 20) (D beads D XAS (W 
fî) count one's beads; tel! one's beads © 
chapet © rosary D BH EZ а 
Buddhist rosary Q) tasbih > RM = BE 
ZEIK an Islamic tasbih 

RMR [nen 20 dt jiûo] anenna monili- 
formis. 


EK [nin 200 jn kõu yên] — monilial 
stomatitis 

ФА [nen 20 jîn mû] Nosto cales 

BIRME [nin жй jon xing fèi yén] 


morilasis pneumonia 

TENE [nn 20 xong liór] kwe beads 
BBA [nn 20 aé 910] bead theory 
TESI [nén #020] Nosioc 


xk [2] Ф a low bank between fields 
Q (ж) dock 

ә Аа 

47% build banks between fields 

4 a low bank between fields or in shallow 


* 


water 
ЯФ а smal! bank added on top of the origi- 
nal dike 


[niang] 


oe [£ | Dmother; man; mummy > 
RH ЕН IRIE T. My mother died 
when I was born. // XX B Е ЛЪВОВ. 
This is little Zhao's mother. ©) an elderly 
lady; aunt; auntie D HERE Te ita (te 
38). She is my aunt. // Ж ЖЇЙ ЖТ. 
Aunt Yang is out. ©) a young gil D Ali 
tA k АЯ. The shop assistant 
isa wung girl. // ЗЕЛЕНЕ ЛЛУ 
TR, D saw some pretty girls in the 
garden. © woman D HIR a fishwoman; 
fishing woman // HR woman cook // 
ЖЭЙ а young married woman // WAWI 
i wies. 


IFAR the wife of one's teacher or master 
AH. bride 
ЖЯ. wife's mother; mother-in-law 


HAR [nêng jO] a married women's parents’ 
home 


HIAR [nêng nêng qiûng] wimp 
ЮН) [néng néng ого de) feminal 
WF [nrg ã] Ф (7) а form of address: 
for one's wife @ woman 


[nióng] 


BR 1. [2] Ф brew; make; ferment 
D MAWA make wine | beer // ERAT f 
Flo He brewed beer for home use. // KN 
EKBA. This wine is made from 
rice. © ferment; brew D EIER. fer- 
ment trouble // 3 8 ЖЕ MEARE A. 
This great debate has been brewing for a 
long time. 
2. [4] wine; alooholic drinks 

Wait [neng chéng] lead to; bring on; bring 
about; breed; cause D BARBER ЕЙ 
XS. Small mistakes left uncorrected will 
lead to big ones. // IRE bring about 
а great calamity; cause serious danger to 
/ FRENTE BR WO 
BIE). Subjective criticisn often breads un- 
principled disputes. // BUR OC. cause a 


fire 
MU [nêng jü] make wine; brew beer D 
REIT breuery; distillery; winery; bre- 


house // REI wine — making indus- 
try // IB brewery = tar // BRE 


breuer 

WAPP [nêng jiü ji jé] vintage 
ABS f [nêng jü nén lên] vintage year 
WAP [nang 10 sû] timber 

ABB [nêng Jü su] brewery ux 
WBS [nêng jü x] endlogy; oendogy 
BFR [nêng jid xué ji] oendogist 
WBA [nêng jü rén] brewer 

ЭЖЕН (nêng jiü ушт о] wine material 
BRK [nêng méi) (10) Zymase 

WE [nere mi] make honey 

ЖАЗМ [nêng гё мй] CAL) ferment material 
Bit [nêng 220] brew; make; vint; fer- 


ment 
йз [nêng zoo pin] brewage 

WH [nóng zeo Si] brewmaster 
UBS [nêng zio saé] Zymurgy 


[ničo] 


5 [8] © bird D. SERTE RR 
ЖЕҢ. The birds chirp merrily at the top 
of the tree. // Ж a useful bird // By 
а pernicious bird // %3 bird cage // М 
Bi bird house // Йй bird call // KIEM 
the secular bird // REK birdman // 
R bird's nest // 5 ft birdseed // RM 
% a bird of prey // Ж birding piece // 
BUT. bird hot // (—%ЫХ®)%Ж 
birdlife // My (3) By birding // 1% 
birdie // WAS HM birdy // BAK bird 
lime // ЖАХ bird - dog // RM 
IKR а bird watcher D (6) male genital 
ogan 

ж ША, 
ЖД А а pair of lovebirds; а devoted couple 
2 nesting; fledgling 


% fh migratory bird; migrant 

t, painting of flowers and birds in tradi- 
tional Chinese style 

За bird of paradise 

f Ê ptarmigan 

Hh go for a walk in a quiet place with a 
bird 


вА wren 

ак А minivet 

Ж, autic bird; water bird 
В.А senplane 


SINA [neo dhi 06] bird- wing butterfly 
389038 x [ničo chi qü h5 trg] алеје 
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SEA 


begonis 

SBF [no cóc Т) 

Sif [neo аю] 
path 

BA 1000 ë déc sn] 
birds and animals; 
Birds and animals are all flying helter — skel- 


bird cherry 
dangerously narrow hill 


scatter like 


m 

Sft [nibo gîn] | guenylic acid 

SHG (noo tên gil struvite 

ЖИЙ [ničo giro] aves 

SP [neo gê] cockle D BHR cockle 
shell // YANA cockle hat 

BERE [niéo hû кё] Cardiidae 

SIRA [nto hû sû] Cardium 

SE [nio hó] bird pest 

338 [nio nn) bird flower 

SHER [reo huã oto] bird plant 

СУШ [neo tui] bil; neb 


SAH [neo ji lin ci] like gathering of 


birds and fishes; a grem number gathered | 


together 

RSM [neo jin ооло ono] сам sb. aside 
when he has served his purpose; cast aside 
the bow once the birds are gone; discharge 
sb. after his service is no longer needed D 
Ax E канен М, RARER A 
Jb" RR, REM!” Bur today 
you've turned stupid and you are sending 
me back “when the birds have all been 
killed , the bow is put away, and when the 
rabbits are all killed, the hounds are 


QB [neo D] (or 
BW ngoen] a bird's eye view P $ 
WAH ger a bird's-eye view of the whole 
city // ЗИЯ а bird's-eye photograph 
// BE BSR, fib SS Ae RECS. 
When you climb up the television tower 
you'll get a bird's-eye view of the city. D 
general survey of a subject D ERENS 
Hk a bird's-eye view of modern history // 
ШЖ ХР % а general survey of the 
great events in the world 
Bh [ničo б jio] bird pepper 
SAMAH [neo ló Је pöu 0] omithot- 
omy D RMAF ornithotomist 
BABA [no ó qû d] avifeuna; omitho- 


fauna 

SAWAH [ničo 18 si yeng ja ) aviarist 

"5" ["néo 0007) birdenge RÉEL E 
Bee) ie. 19) 

SERA [ničo lun хё] cology 

EAM [nto mîn] bird mite 

SEAR [ničo ming a 220) Birds are nn- 
ing their songs 

ЭЁ [пбопё] bird malaria 

Sik [кор] bird tick 

Sj [nto ang] fowling piece; sir gun D 
SHRIN a fouling piece for a big guns 
Conditions| Situations are becoming better 
and better. 

SAHA [ničo rù n long] (be bound and 


flee heter — skelter; | 


guarded) like a bird in cage: а bird kept 
prisoner in а cage 

B [550 së] say 

SA [озуго] chirp 

ARE [ničo î tong fin] fee like a lonely 
bird that has lost its companions 

S [760 91) bird lice 

SA [nos] bird stone 

Sf (no stu) birds and beasts; fur and 
feather 

SARME [no seu jin ié qû] sanctuary 

S [ničo stu xg sin] Cof human 
beings) scatter like birds and beasts; flee 
beher-skeher 

SW [ničo tin êng] bird-hipped dinosaur 

52 ft AMRF [ničo we shi wing rén 
мө об 5] Birds die in pursuit of food and 
human beings die in pursuit of wealth. 

BR [noo wo) bird's nest 


SAMAN WFAA [nto wû di bo | 


fié wû tou bù xing] А bird without 
wing can": fly: a snake without a bead can't 


BR [nto xî] mantisa 

SARE, A FFE FF Ж [ nto wing ming 
chû 8,767 xing hê 0 20277 Birds fly vo- 
wards brightness; men take the road to ife. 

SIR [neo yn] bird's eye P SAKE 
bird's eye structure // BGB. bird's eye 
lime stone // % ROBB bird's eye grain 
/ WK bird's exe primrose // BR 
REME loferite 

S [ničo у] omithosis 

iE [neo yû hû wing] Birds sing and 
flowers give forth their fragrance (charecter- 
izing a fine spring day) ; Birds sing beautiful- 
ly and flowers smell fragrant; birds’ twitter 
and fragrance of flowers; singing birds and 
fragrant flowers; songs of birds and scent of 
flowers > HAH WZ, fuil AE. On 
а spring moonlight night birds are singing» 
the air is ‘with fragrance of 
flowers. // AREER SR TER ЯЕ 
BAR. There are already birds singing 
ала flowers giving forth their fragrance in 
the park. Spring is very much in the air. 

SAR [nio ya si] bird louse 

SB [ido 2270] celestial burial 

SAWA, RBA [neo ai jag s, G 
ming уб G) Birds cry plaintively before 
they die; A bird's song is sad when death is 
nex D MAMI JUR 8, ALIFE, 
SUA tL. When a bird is about to die, 
its notes are mournful. When a man is dy- 
ing, he speaks from his heart. 

Sti [nico zt dèn] тузшп» 

Sy 2 BL [neo жоло zi ng] 
among birds; preeminent 

BFF [або 20] bird spider 

Sik [neo zw] bird жар; form of an- 
Gent script resembling birds’ footprints 

B [neo гасло ji] bird strike 

SRA MRM [nč zrurg si jî FUT 


а phoenix 


xing) birdy pack 

Sy [no 206] bird pecking 

SB [neo zi) bird's foot; bird-foot D f) 
HE bird's foot / чей bird- 
foot fern // Bt BH bird foot delta 

SA [nio zi] besk; bill D SHE bird's 
beak flower // ЖЕЙН bird's beak or- 
nament // SUB EI beak molding // % 
WE T F BË beakhorn stake // RRR 
{BRA chinbeak molding 


Ly 
BEB [neo Ш) (HL) cypress vine 
36553099 [пёс yo nó lub] brothers, sisters 
and other relatives interrelated and dependent 
upon one another 


ж, 38] Ф curl upward @ flicker 
@ adom house with ribbon @ wield 
2. [35] D waving in the wind D high and 
dengerous @ slender and delicate 
RR [noo nio] (D curling upward > Ж 
HAR BR Smoke is curling upward from a 
kitchen chimney. © waving in the wind > 
RAP EWR The drooping wallows 
are waving gently in the morning breeze. 
Q lingering > MWAH The melody is 
sil ingering ao long after the perfor- 


23859 (neo nto nó no] Senders 
graceful; wilowy > iE BEN ALAS 
BIF AF FIT В, RR 
HEHE ЇЇ Ж. Just as he was feeling bewil- 
dered , a slender and graceful young wom- 
an сате wuards him holding a spray of 


orchid 
HAWA [neo neo ting 170] curvaceous 
and soft; delicate and greceful D ИЧЕ 
BHR TAE DUM ДЕЕ 
KATE E BERE! The society girl Xu 
Manli , her feet bare, uns dancing grace- 
fully on a biliardtable . 


za 90) (D tease @ flirt with 
[nido] 
PR 1. [8] urine 


2. [4] (D urinate; pass water; make wa- 
ter © (7) care about 


* 


MUR. piss; pee 
d BÉ. blood in the urine; haematuria 
MA enuresis; bedwatting 


RME [nêobêng желд) (IK) diabetes in- 


sipidus 
KK [nido bi доло ji] urinameter > 


кй 
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nie 


ШЕКТИ НЕЕ urinometry 

BUKAN [nido bî zhong ле sè i] 
urine specific gravity refractometer; urino- 
metric refractometer 

Ж [niêo bi] (IE) anuria; anuresis 

BRUM [nido bü In]  uroporphyrin. 

BRA [по bù 97] paper nappy (Br): 
disposable diaper (Am) 

Жї [поо bà) diaper; napkin; nappy 

Ibi [nào bû cên] diaper rash 

Ёё [nio chóng] urogaster 

ERIR [nào dung] wet the bed 

BABAR [nio ofn nóng si] urine bilirubin 

ВЖ [поо dîn sb] (8 )urobilin D JB. 
KIR urobilin ogen // RIG METER 
qualitative test of urobilinogen 

Hik (neo dio] (ETE) urethra D RAK 
urethritis // FR B Y W2 BR HF urethm- 
тару urethrogram 


REFR 1000 do do gên] urethral 
catheter 
BERE [nen ato f xing] deformity of 
urethra 
BAM А AK [069 бо jing mòi qo zero) 
varix of uret 


RASE поо ato jing ln]  urethraspesm. 

ВИО [пою doku] urethral orifice > FR 
ЖИП urethral meatitis 

Bi HEA [по ао kò zng sù) dila- 
tation of urethre 

Rill a [060 do nóng zóng] urethral 
cyst 

ЙЕ [noo doo nóng 2070) urethral 
abscess 

FRB [nio оо ping oun] parmurethra 

Rill AR (nêo обо pêng xên] paraurethral 


gland 
BRE BEBE Ж (mao oso pêng отс 260 
ying sü] urethrocystography 
RAME [noo ain qi shi] _urethrocele 
BIMA [noo dio gi cú sO] weth- 


rectomy 
FRBDF A [noo din që К #й] weth- 


тоюту 

BN SR Sh [nêo do gid ding mòi] bul- 
‘bourethral artery 

FRIAR [nio бю qiû xên] — bulbourethral 
gland 

HERBS 8: [neo do gid xen yén) 
peritis 

din (поо бо xên] urethral gland 

ERIA [neo обо xên yen] littritis 

RN [nico do yén) urethritis 

БИР [пс аз гоо 10) 


cow. 


tumor off 


urethra 

ЖЕШ 41E [nêo do 2000 rê zheng) ure- 
thral syndrome 

RT AB (поо ато ding) uridine 

RE (по ding] uridine 

FRM tt E # [nêo di xing pi yon] 
dermatitis 

PRSE [neo di têng] uremia; uremia D 
REEE uremic coma 


uremic 


| RA [nio au sîn] urocanic acid 

| RFE (пао ón zwéng]  uridrosis 
ЖЕШ (rico në зїп) homogentisic acid; 
homogentisate. 
RRM [noo пе аѓг mé] homgentisi- 


case 
KANE [nêo ће sin nën] alkaptonuria 
BALE [neo tong 21] urverythhrin 

FRB 1700 hû] urinal 

KA [nido nun sh] uricite 

RER [noo no Sj] urokinase 

KAM [ničo p sir] uridylic acid 
KAM [noo jme] urokinase 

IRE [no ing qi] — cdwetting sensor; de- 
ctor of nocturnal enuresis 

ERR [пао vc] (#) wet the bed 
BRM (000 ОП] urinary stuttering 
ЖЖ [nico lû Ó ji] uroflow ratio meter 
BAM [neo 0 bing] urspethy 
RREME [ncc 0 0600 20] urinary obstruc- 
ton 

KANG [nc 0 42 yOng] шесхез 
IRRGBRA [ito ù 200 yh sù] ungra- 


phy 
RARR [noo 0 qûn зп] urochloralic 
add 


BAM [neo mé sin] ilank acid 
RRI [neo ng yè) allantoic fluid 
RR [nêo nóng эй] urine concentration 
ЖЕЙН [nico ро оо ng] urinary out- 


рл 

BR (700 pên] chamber pot; urinal 
ERIA [noo pin] frequent micturition 

RER [nibo sé sb]  urochrome; urinary 
pigment 

RY [nêo së] gravel 

RDI (noo stp rèng] ойша 

RER [nto têng dêng] urropoiesis 
BRRIK [nêo ST jh] urinary incontinence; 
incontinence of urine 

RB [no Sí] urinary calculus; urinary 
‘concretion 

FRI [neo si) urea carbamide 

ЖЖ [nêo shj) ureometer 

RRE [noo ù mé] urease 

RRE (nêo susi] wa 
BORD [пс si 570 Zi) urea resin 
BABI [nêo si sû 21 000] cxbernide 
resin adhesive. 

ER (п00 sin] uric acd 

RRA [пёс sum ёс jë]  uricolysis 
ЖЮ (noo sin méi] uricase. 

ЮЙ [seo элп ser bing] ure — acid 


nephropathy 
BAN [noo ting Si уг] test of ketone 
in urine 

Ий [nido 070] wooden peil for urine 
FRM [500 070) odynuria 

BRR [nêo wên] urethane; ethyl carbamate 
BRINE (noo xio айг]  uriniferous tubule 
| Rh [neo] hematuria 
RERE [nêo yë jén chó]  uroscopy 

| REF [nêo gm] uridine D REAM 


uridine triphosphate // SRA BAB uri- 
dine monophosphate 

RFR [noo gîn sun] uridylic acid 

BRM [nido mî] urami 

RMR [noo mi ding] uracil 

ЖШ [nêo 20 liû] retention of urine; 


FUR (8) carries ura 

RAE [noo an П) semicarbuzido 
BERE [neo jî ja з/п] allophanic acid 
BAM [nio Г sûn] uredo acid 
RPE (поо jö айп] ureaform 
IRB [Nido mé] urease 


| BAM [noo gg où] urea clearance 


MERGI (поо аёл SU #1] — uresformalde- 
hyde resin; urea resin 

Шш [neo qun si 100] 
к Plastics 

AM [niûo su jié] urea hydrolysis 


(0) ше- 


| EZER [noo у qûn sîn] allanic acid 


[nië] 


ig [45] (D pinch > f BRE E 
BT —F pinch the toy s arm // FRR 
3639 / ОШ BE pinch a child's face 
playfully © modd; knead > 89 W A 
mould a clay figurine Q) hold Р Ifi — 
ЖЕЎ hold a pin with one's fingers // Hl 
ДИНЕ ЖАУ hold sth. between the jaws 
of а spanner @ squeeze; press with fingers 
D SEEK EORUM give sh. а light 
press © fake; fabricate; make up D Ж 
BLE: fake a report // HAW fab- 
ricate a story | an evidence // WAH 
That is sheer fabrication. © nip > WE 
du Т ROB The crab nipped my toe. 
I Abe RS TE ЕЕ T — F, He gave 
те а nip on the arm. 

#M [nec] lie 

Ss [ne dên] nip off 

Ж [në fà) kneading 

А [në gî] аст as a go between; give se- 
cret counsel; goad secretly 


зада [nag] D order about © mediate. 
@ sum up 

#270 [nö] temper 

#4 [nen] mediate; act as a gobe- 


‘tween; engage in an illicit love affair with 


sb. 
BAN [në hé j] kneading machine 
19И (në hêng tên yun] ran into diffi- 


culty 

W [nei] chiropractice 

8# [nor] seize 

HR [në cong] О press with fingers © 
meni 


HESH [ne ойгото dép] put up a front 
8— [ne yî bö hên] with one's heart in 
‘one’s mouth; be seized with fear; be breath- 


ni 


less with anxiety/ tension; have one's heart in 
one's mouth. D JUR BB ACIE A ipis 
FEF. All those watching the attempt to 
save the drowning child had their hearts in 
their mouths. 

30—10 [n6 yî bö ng hèn] break into 
a cold sweat; be in a cold sweet of anxiety 
> леха BALD AL 
+ Dh HB] ЕЮ FF. When his ol- 
leagues in the trade saw him borrwing 
money at these exorbitant rates of interest , 
their hearts were in their mouths for him. 

ЗЕЛЕ [në z0] fabricate; make up; cook 
up; concoct; invent; conjure up; fake D #2 
HME cook up a pretext (an excuse) // 
RC BUR fH OE É E EORR EA. 
The young worker cooked ир an excuse to 
explain his absence from ашу. // 893836 
3E circulate a fabricated tale // BEY 
ЭЖИК ДИНЯ, He made up the story to 
cover his mistake. // FEF conjure up 
figures // FUÉ 358 8 М HHA frame a 
case against 

dad (no zoo дё] fabricator 

ЕЖА [n6 retz] suffer patiently and 
silently D PERA TINA deceive oneself 
хаз”. 


[niè] 
+, 


ge а combining form 


ж [LA 


PURE uneasy; intranquil; unstable 
ЖОМ. uneasy; intranquil; unstable 


3E aus 


2. [4] a sumame 
ЖИЙ [ne bó hê ù] neva green 
PW АТСАН [nè lub yû xng 
dg wà sî bèo jing qi] Naylor spiralam 
ЖЕШ [nè pû so) Хара D Hi 
MIHR Nipa drink 


а sumame 


TR | (ау тыка @ sop O 


a 

2. [4] Dalunite @black DNie River 
WA [nó 05] opaque white 
ТЖ [ri & bb Zî] be soaked in a dark 


strained fron the filth 
WGA [пе su gi 91) nekoite 
REMAN [nè wû hé jn sü] Neskia 


f [2] QD target © guidepost Q) law 
Ф provincial judge © end; terminal © spile 
AA (пе ma] (ê) ашк! 
SRB (në шо т] (28) nichrame. 
ЖАЛ (né wû] (Ф) unstable; unsteady 
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BUERT ROR 


ud [55] O grew @ erode; corrode 

WHE [ne bi 21 méng] solemn oath of 
lovers 

818 пе op] cp 

ДИ [në ci ding wo] rodent 

Wî El [nê ої mi] rodentia 

ай [né chóng] pocid D MERE psocidae 

Ж [né chóng mi] cormdentia 

KHL [né gon y] doryline 

а [nene] Ф occlude; clench the teeth 
© agge: mesh D PMMA I 
ANERE . The pinion meshes with 
the other tun gear wheels. // XPATH 
WAE — Ж. The tuo coguheels are en- 


gaged 

i RÎ [riê hê béo món] mating surface 
МАЕ (në п от Kn] meshing gear; 
contacting 

MAHA [nè hê Ong si] engagement sys- 
tem 
WAN [n né gò déng] engagement 
process 

MH [në hó кол) jogge 
WAR [nè ге 1070) engagement beam. 
iA € ê & [nè hê qî si dên] saning 


point of meshing 
WARA [nê hê end] depth of egge- 


ment 
ОДАН [né nó shi jûn] engagement time 
WAWAS [ne hé sîn jë 102]  joggle point 
WAH [nè пе П] joggle piece 

RÊ SHE [nie né tito jn] meshing condi- 


ton 
MA E [nó hê wei i] position of en- 


‘gagement 
WARI (në hé yn П] theory of engge- 


ment 
Mh [oé 060] angke of nip 

ДИЙ [ne je] riddle point 

Wit [né shi ттд) bitten; eroded 
МНЕ [né sn ad yong) glacial erosion 


ЯЙ ыш form 


WB FMA [пе bû ко ú sú] 
 craniotomy 

RUE [né di] besitemporal 

ARK [ne dêng mà] temporal artery 

WHA [në dûng mòi yén) temporal ar- 

лейб 

Mf (né 000] temporal sulus. 

MRAM (ne gû yin bU] petous 

MUEDBk [në hûu dêng mái] posterior tem- 


temporal 


poral artery. 

MUR [në hû] temporal bone D WAMA 
fracture of temporal bone 

MEL (né hi] temporal convolution 

WAM [ne jî] temporal muscle 

ЖИЙ [në ji] temporal ridge 

юйю! fin mé] tempora fascia 
MBEK [né jng mû] temporal vein 
ЙИЕК [né абл ding mû] anterior tem- 
poral artery 


Hik Bh [né qen ding то] 
temporal artery 

ARIK [né qên jing mòi) temporal vein 

BM [nê rû] emple 

WBS [nê ú gong] temporal arch 

ЖЕЕ [né sing hê] temporomaxillery 

AB [né sen [го] temporal nerve 

AR [nê wo] temporal fossa 

HAF [në xû] infraempord P WFA in- 

iporal fossa 

APA (nê хаһ] uanporomandibular 

WRB [nè xûhi] inferior temporal gyrus 

Witt [né yè] temporal lobe 

ЖУП [né yë Sen] infratemporal crest 

PRK [пе zing dêng mò] middle tem- 
poral artery. 


WE x canting om 
RM (né rû] speak haltingly; hem and hun 
BURA [né rû bù yon) move the mouth, 
but refrain fram speaking 
REE ICE” o 


$8 кы 
ЗАТ [né bi] nickel coin 
MURA [nie ci té eng] trevorite 
WA [né п] retgersite 
RRA [nie ton gong) _nickel-vanadium steel 
WAMA [né ото) nickd steel 
IBA BB [ne gè bù xà ging) 
chromium stainless stedl 
SREM [né gd dèn zi] nickel resistance. 
WAN [neg hê jn]  Chromd; ilium 
nichramelalloy; pyolic alloy; alloy 
ARM [nè gè S] chrome- filament; nickel 
chrome wire 
ВАННА Ф [гё оё ó hê п)  nimoric alloy 
ARMATA A Be [në gè тё го rê hé jn) 


superficial 


nickel- 


tophet 
ЗАНГ [né куго] nickel mine 
MEAL [në ü mëng hé [п] alumel 
кё (поо né jn) Nina 
Wik (nè të] femo-nickd 
W$ [ne vê nó [n] рото 
WEH [né té kêng] josephinite 
WAKEH (ne гё din chi] nickel iron 
storage battery; nickel iron accumulators 
Nife accumulator 
WAMA [nè të yin s] awite 
IRRIA [nè uë yin xîng] catarinite 
SASA [nie ng] cupro-nickel; nicklecopper 
MARAL [nè сп xin he jn] platinoid 
MRE [nè wan si] tamite 
SAIR [në yon ch xên] nickel delayline 
Wa [né yn] nickd silver 
SAIR [nie 26 të] nickel cast iron 


E. 1. [4] QD forceps; tweezers © a 
kind of brocade Dwaving device 
2. [30] pick up sth. with tweezers 


HEREET RTE 
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ning 


Di 1. [31] QD lighten one's step; walk 
on tiptoe; walk gingerly @ follow tread. 
@dmb © put on; wear 

2. [£] footsteps 


WAN [nie дао доо] softy 


BETAN [në su në jóo] walk on tiptoe; | 


walk stealthily; walk with ight steps D X 
ЖЕ T. BEE ik T A Pi. Everyone 
‘walked on tiptoe into the ward. // ARK 
MAE TCHCT BE CE AR Н Ж, AR 
WIT TEA Ж АН ЛЕ AKO. Taking the 
hint, Mrs Zhou tiptoed in and fourd a 
nurse patting Xifeng's daughter to sleep. 


АШ (në 2000] follow along behind sb. ; 
track; pursue 
RUE [në 20] lighten one's steps D KEMAT 


WPIA. He sneaked to the door on tip- 
toe. 

ЖЕЖ [nê 2000 qên] noti move a step 
forward 
BEM (пе zû tü ë ] 
whisper in the ear 
MEXIA [në zû q jën] associate with a 
certain type of people; follow a trades join a 


press the foot and 


fession 
EMER [nè zû gén 2000] walk stealthily 
ERIE [në zong wû] serve in the army 


E 1. [4] O evil; sin; wickedness 


D IK evildoers monster Q) son bom of a 
concubine. 
2. [48] disobedient to one's parents 


ж £4 
# remaining evil element; leftover evil 
HLH do evil | commit а sin 
AEM sin; evil 
MIE do evil; commit a sin 


WER né boo] hama 

MEM në gën] source of evils 

ШЙ [në gen hè t] source of evils; a 
trudy incorrigible son; one's dreadful son > 
PUR Е: RA — NERA, 
HEK HL AY “THR tt NESE". Just one thing 
worries me. That's my dreadful som, the 
tone of my life, uho torments us all in this 
house like a real devil 

SBR [nie го cing tin] the sea of deg- 
redation and sentiments; tumultuous sea of 
love between man and women 

WB [nè yin] sinful cause 

WERE [rie лїп] evil creature; vile spewn 

FF [né 270] root of trouble 


BE OR) ше D FEAR. 
The wheat is tillering. 

BRR [né cuing] stool bed 

Mi [nê 26] tiller 


[nin] 


= [R] you 
fax [R] CHAE) you DAHA! How 
are you? 


[ning] 


кзз 
ОТО 1. 18] trang; peaceful; qui- 
a; still D RAPT EDU. prere a 
tranquil mind // ЧЖК the peaceful 
surface of water // WS AE M TH. Ie 
‘was peaceful in the mountains. // SIME 
TOR а quie: evening // BW TR 
the still hours before daum // TRIÉS. 
a quiet street © stable DFE stable and 
prosperous // "ЇЙ stable and rich 

2. [48] O visit one's own parents D F4 
visit elderly relatives @ go beck > FÆ 
во back home @ stabilize Q) mourn 

3. [4] Ф short name for Nanjing > PF 
fÑ Shanghai-Nanjing railuny Q) short for 
the Ningxia Hui Automomous Region @ а 
surname 


* 


free from worry 

IEF Browning (a kind of pistol) 

RET dramamine 

ТФ urge again and spin; give repeated 
exhortations 

ya $ (of a married woman) go beck to pa- 


PERA [ig dng dûn 00] quienes of 
the mind in one's present condition; content 
PIR (ning jing) () (of social order) sta- 
ble; peaceful > 3877 308 The local place 


is peaceful. 

“PB [ring îng] ревссіш; tranquil; calm; 
still; quiet; placid; serene D. FANES 
a serene life // VERE MRT T 
= She is always cool, gracious and se- 


SBE [ro iro si) 

BAR [gira 10 уто! (30 aia 
sun DTEKRIMUS quiet sun noise 
TE [ring jing 21 уйл] accomplish 
sth. lasting by leading a quiet life; Still wa- 
тег runs deep. 

PR [ning m] (4) tranquil 

PERL [ning deg] praise for a good child 
PAM (ring rén x1 dhi] pacify people and 


settle matters 
PA [ring fi] pesceful days 
FPM [nig 1] tranquil 


it [2] D wig b ЕЖЕТ 


uring out wet clothes © twist D f? Eh 
fuis а towel // MAFRA twist 
straw into rope O pinch; tweak DHATA 
— F giw her a pinch // YT INI pinch sb's 
face | give her a pinch on the face Q) te- 
unite; meke joint efforts; pull together > 
REAL R—Hi, ROTC. 
1f only we pull together , succes is certain. 
1980—08 [ring chóng у! gû shérg] make 
joint efforts; be bended together Ше strands 
of a rope D Ж.В A PL IHR 
RS LM KM. Zhang, Tang, Li 
were banded together like three strands of а 
rope. They had all powers in their hands at 
the meeting. // VEIT HL— BAB, PT 
HIRE ЖИЕ SLR. If ue make joint ef- 
forts, all the difficulties can be overcome. 
MEIR [ring méi ding yîn] raise one's 
eyebrows and stare in anger 


тч 
RT cmbining form DAT wae 
again and again; give repeated exhorta- 
tion 


95, [2] kok at sb. angrily 

2. [44] hideous; бете; ferocious; frightful 
BA [ning 91) gae at sb. hidecusly 

# [ring wû] hideous and wicked 
BEN [пор wû КӘ bù] hideous and terri- 
fying 

3938 [ning xéo] Ф grin hideously and 
hypocriticilly @ а peal of bulstering laugh- 
ter; a grim smile (laugh) 

+T [4] (4) a kind of tree 
SAM [nig hêng gêng] lemon curd 

+ [ning jën] limonin 
HRF [ning јао yn 21] citrovorum factor 
HIRI [ring КОГО sîn]  cetraconic acid 
HR [ning meng] lemon 
БИЕ [ring móng bo Mang] lemon 


thyme 
кажа [neg mérg Bra d in] lemon 


ке cream 
HREN [ring mérg bo hó] 
Б 
HRR [ring mêng chó] leman tea 
KAMB [ning mêrg gîr] limon. 

HFH ЖЖ [ring mérg hi fà sb] 


cream rinse 
ЖЕЙ (ning mérg hung] lemon yellow 
8S [ring méng éng you) lemon but- 


ter 
ЭНЕР [ring mérg б xîn bing gn] 
lemon cream biscuits 
HIRE [ring mérg jêng] lime chutney 
PUB [ning mérg jing) instant lemon drink 
(Ж) 

Fat [ring méng (п si] citramyeetin 
FHRA [ning mérg mù] — lemonwood 
EFIRIDA [ring méng тз 170] leman toffee 
690 [ning mérg qi shi] lemonade; 
lemon juice aerated 


belm-mint. 


lemon 


ming 
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ATIS SE 1 BAL [ring még або кё Ii wë | 


ud] lemon chocolate wafer creams 
FREE [ving mérg айг] сїтї 
FMB [ning mérg nzn 000) citrine oint- 


ment 
KAMA [ning mérg rum téng] lemon jelly 
dias 


HER [ring méng dû] lemon shark 
FH IB] [ning mérg shi jin] lemon time 
the intermission between the two halves of a 
sports event 

ЖИЕ [ning méng sung] lemon cream 
HFK [ning méng sul] lemonade; lemen 


squash 

ЖИЕК [ning méng si) citrin; vitamin P 
HIER [ring mérg эп] citric acid 
ЖУНШ [ring méng téng) lemen drops 
HRI [ring mêng ¥] citrene 
БИЕТҮ [ning ming wang bd hê] lemon 


balm 

PREN [ning méng xóng обо] lemonweed 
ЖИЙ (ning méng you) lemon ol 
00808 [ring méng уби jng] citropten 
ЖИЕ! (ring mérg 27] lemon juice 


FHF ые kem b D car 


uar; carumen 


Di 1. [35] O freeze D WEP 
HU AD MELE Т. The piston froze in the 
cylinder. // MRE M ЗЕМ OR MELE — i 
‘The tuo metal surfaces froze together. (2) 
conged D fif i EEA T o His blood 
‘was congealed. D congulate D KAET 
FEMA, Cooking coagulates the white of 
egg. (D solidify D B He Po 36 ft ЖЕЕ 
1. Extreme cold will solidify water. © 
concentrate D» О concentrate one's mind 
оп © fix focus one's eyes on D ЁН stare 
at; gaze at D stop D ЖЕРЕ stop 
2. [8] Ф sober; solemn D SEH sober 
and honest // ER solemn and simple Be 
245 solemn look Q) dignified Q) slow b WE 
T slow and bright 
3. [#1] slowly 

WB [ring bi] dark green 

ЭЖИ [ring bing qi] cryophorus 

‘BABB (ring d] watch intently 


RAR [ring dûn] condensation point 

MAREE [ning den ûn dra xing] (#) 
pour stability 

ODE [ring ding] freeze; stick; stay still 

ЖАНН [ning dù ji] congulomerer 

ЭШЕ [ving gi] solidify; coneretises congu- 


late 

MBA [ring gû їп] sclidifying pont; 
freezing point. D WEIN AGE fE freezing 
point law 

ЖЕШ [ring gn dën si yon] setting 
point test 

PRS [ring gù fen је nén] freezing 
interface 


RUM (ning gi ji] coagulant; coagulating 


agen: 
SEB [ring gû ji] freeze meter 
| BEBE [ring gi më] cagake 
380838 (ring gi qi you) 
BAM (rio gi qi убо dn] 
bomb; jelly bomb 
| MEN [ring go rên so ji]  incinder 
jel 


napalm 


ЭШЕЙ [ring gù rè) heat of solidification 

ARA [ning 00 sí jên] dotting time; 
setting time 

MEK [ring 00 УО) 90] solidification 
shrinkage 

ЭРШИ [ring gi xûn] line of solidification 

Е (ring ro] (A) sublimate 

RKU [ning rU hub shîn] tuff volcano 

EK lı $Ë (ring ni no svn î] ash 
cone 

RRA ig akak. шї 

HR 


ж ing it) = b EKENKW 
BUR agglutinating method test outfit for 
syphilis 

38385 [ring |i Кт ying] agglutination 


BERGE [ring ji тё nd xing] cosgulase 
activity 

NEZ) [nig ji néng 1) agglutin ability 

MMB MIR [ring [rêng jë shi yan) 
(ЖЖ) sgglutination-lysis test 

MRM [ring í sh yor) agglutination test 

MAK [ring ji si] agglutinin 

MARBRE [nig j 90 0 5700] agglutinin 
absorption 

ONU [ning ji улг) agglutinogen 

ЭН [org ji] сомы 

RRR [ring jio] gd D EKA gel point // 
ЖЕКЕН: wel process // WEBER gel paint // 
BOR B E gel chromatography // ЕВЕ 
Ж. gel cement // EERIE gel coat 

BEBE [ring јао hub] gelating 

ЭШЕМ (ring jo ji] gelling agent 

MIRAH [ring бо ёл wéi] gelatinous fi- 
ber 


am tea [ring 00 zhung de] gelatinous 

Жий [ning је) Ф condense > ФА 
KARA НЕЛЯ. The cold wind condensed. 
vapor into rain. (КТВ OS RRR} 
ШО ЕНИ Ж. Stearn condenses into unter 
when it touches а cold surface. Q) coxgulate 
b ЖМ ЧИНОВ. Blood o- 
agulates when it meets air. Ф precipitate 
POS Sen elsi FEE. Cold 

ipitates moisture in dew or rain. // & 

ж тя жанаманы. Clouds usually pre- 
cipitate аз rain or mow. Q) cement D 8Ë 
ЖИЙ, ВЕ РА 00 J іЙ cement a pro found 
friendship // ЖЛЕ E BEES, Snow is œ- 
menting. // congeal KE RIK. Water 
congeals into ice. // HATER АА FEA 
BEF Bh FF ÍB] socially necessary labour 
time congealed in commodities 

SEB [ring jé gun] condenser tube 


erbotirized ra- | 


| 3E [ring је në] nuchi of condensation 


wane [ring је jî bö] condensation shock 


mun Дай jé j] comgulator; coagulant; 
жал {пй je en coagulability 

ЭНЕ (ring Је liû] condensing flow 
ЭЕ [ning ётё] congulase 

ЭНИ [ning ó q] condenser 

ERR AXE (ring је qi yö] condensation pres- 


sue 

ЖЕНАТА [ring је rë] heat of condensation. 

BRB ВИ [ning е rü 21) bitty cream 

НАЖ [ring jé su] condensed water 

fA Rit [ring је wë jl] condensation 
trail; contral; exhaust coud 

3A [ning је wû] comgulum 

MARR [ring jie xi sû] coefficient of con- 
densation 

Jt [ning jé xing] coagulability 

ЖНА [ring jé yin] condensation coud 

BRACE FA [ning jé Zò yong] coagulation 

BRM [ring jù] 1. [44] (D Cof vapour) con- 
dense D fil tt EOSERCH КЕ ЖЖ. 
Glistening deuzirops have condensed on the 
lotus leaves. (D agglomerate; mucleate; 


‘concentrate 
2. [4] (D coherence; condensation @ 
(fk) concervate 

SERB (ring оно] «жетуше 

ЭЖИ [ring D 000] cod 


| НИЛ) [ring jù Ii} cohesive force; rallying 


powers cohesion 

RR (ring 010] condensed state 

EROR [ring ù xi] condensed system 

RRR (ring jù xen ong]  coscervation 

ЭНЕ [ring mu sti] gaze (stare) at; 
behold with fixed gazing 

RAP [ring ke ш] (28) skull crucible 

BA [ning киз] — grumdeuse structure 

ЗНАНИЙ [ring kudi gòu 220) — grumeleuse. 
— 

345 [ring lên] concise; compact con- 
densed 

ERR DAL (ning qi 10 ding П) condensing 
steam engine. 

RA (ring б] steam trap 

ERU [ring qi qi] stem condenser; con- 


denser 

AARRE [ring qi si 0 den dena) 
condensing power plant 

RARER LR. [ning qi shi qi Kn ta 
dèn jî zi] turbo-generator unit 

КЫЫ и ЫДЫ i) on- 


жн rg q yu n napalm 
a [ning róng si yèn] agglutination- 


ARK [ring rü méi si] 


milk-clotting enz- 


yme 
MAH [ring ü zi wû] vegetable rennet 


жтт 
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BEAR [ring rù ün ying] freezing-in reac- 

tion 

HEAR [ning ù zû Яй] freeze-in impurity 

448 [ning shéng] with fixed attention; oon- 
centrate on. D Ж ЙТ listen with rape 
attention; listen attentively // MEER 
contemplate on; ponder owr; meditate on 
// BE RR RG AÑ. look into the distance with 
fixed gazing 

ERAT [ning shéng qrg thg] hang on ev- 
ery word of; listen attentively; listen with 
rapt attention. P ВЕН t€ 95 de ENSE 
ЯРИВ ЯЫ ЗО SE IU. She hangs on every | 
‘word of her history teacher and takes wry | 


careful. notes 

WEM [ning shéng yi Hi] absorb; agge | 
wholly | 

3840 [ning di] — gue fixedly; stare; бх | 


one's eyes upon [> ВЕНЫ ЈУ stare into the 
distance // HIERBER fb She gazed 
upon him in bewilderment. // WEEE 
AA? What are you gazing at? 

#8 [ning S) meditate profoundly; contem- | 
plate; be lost in thought; be buried in oont- 
‘emplation [> EIRENE sit there med 


itating 

MONA [ring sî mo эго} 
fondly 

am [ring зб] _ syneresis 


meditate pro- 


MAMA BIB [ring s06 rûn sê] condensed 
chromatin 

AIR [ning ting] listen atventively; lend an 
ешю 

#8 [ning wro] — gaze at 

MEAT (ning x you) condensate 

BRR (ning xên] (8) synizesis 

ЭШ [nog xê тё] fibrin ferment; 
thrombin; thrombase. 

Жаш [ring xuè shi yòn) blood cospula- 
tion test 

ЖЕШ [ring wêsi]  haemoglutinin 


ЖЕШ [ring x sn] tranexamic acid 

MEM HEBER [ning xè xing j bing) disorders 
of blood coagulation thrombosis 

8 ft n [ring aè xu shain] coagulation 
Г 

Ыб [ning xè усо] (E) coagulin 

MDF [ringa yin A] 8 blood factor 8 
(ВРАТУ h Aci EYE MAF) 

DH [ning ad ото û] disturbence of 


blood coagulation 

АЕТ НВ [ring xè Zi hó méi] congulin 
ЖЖ (ning yë] lime set 

ЖИН [ning #1] congealed fat; bitty cream 
BBA [ning zi yi) CP E) purulent keratitis 
ЗЕН [ring Zi] stagnate; move sluggishly; 
block up ЕЖ dull staring eyes | 


a blank look 
JEN [ring êng] thick рй 


E thick cloud © dignified DM GERE | 


MRE (ning 20] geat D tiek, EE 
HEIRS. She looked up, garing at 
the sky out of the window. 


[ning] 


+F 1. [38] Ф twist; screw ; wrench 
D FFB гили off a piece of wire // 
FERF crew a lid on // FIRE tight- 
тира srew // FF FEM tuist off the 
cap of a fountain pen. @ disagree; differ; 
be at cmss-purposes D ЙЯ A M EE 17. 
The more they talked , the more they dis- 
agreed 
2. [4] wrong; mistaken P АЯТ. 
АШ is wrong. (ЛЕА ЛУШ ЖЕ” 
T UR X BB fE”, He meant to say 
“make a mountain out of a mole hill” , but 
he got it the wrong uny round and said 
“make a mole hill out of a mountain". 

HH (ning cû] unscrew (@#%) 

TRE [ring ong] (27) make a mistake 

k [rg 0] (ФЕ) pinching and lifting 

F [ingga] (0) O unfit D FEK 
dE 3M AURRI., This coat fits him 
мей. С) disagree GQ) tum 

ЖЖ [Gg jh] tighten; screw up; screw 
hame 


HAJ [тойт] 


screw 
HFM [ring méi xîn] (ФЕ) pinching the 
part between the eyebrows 

$M E RK [ring ain tn zero gi] 
clenching fist and ther tuming over and 
opening the hand 

HA [ning rù] screw down 

ЖЕ [ning sing] screw on 

$998 [ring sing] screw off; unscrew; loosen 
a screw 


(Ж) disagree; loosen a 


[ning] 


= 
T у.а) rather; would rather; better 
b ТЖ It тау break but it won't 
bend. // RAYS ЛЕУ, BRK # fi 
Jit. We would rather have the better few 
than the less grod талу. 
2. could there be D l2 etit, FAMI? 
Could there be a mountain more precipitous 
than this ? 
3. [4] a sumame 

ж [wA 
AF rather(than); (not so much... ) 
ET rather ... (than); (not so much ... ) 


FRASER, MBER [cing jin si nión 
shóu,mó shóu бой ріп) I would rather 


uith dignified look 
RMR [ning 20] x kok fixedly at 
88 [ning HÛ] firmly melt; solidly melt 


have my life shortened ten years than suffer 
poverty in my old age. 
| PAT (ring kê] would rather; bete DF 


TIRRI, ERRER E. Better a glorious 
death than a shameful life; Would rather 
die on one's feet than live on one's knees. 

U BATTRE, РЕН, The 
troops would rather go by a roundabout way 
than tread on the cops. // "FA Asay 
Ai better safe than sorry // FAJRE A 
CBRL RRM BA would 
rather sacrifice one's life than se the state. 
property suffering loses / SRW, F 
FIRK, It's better for me than for you to 


т. 
PN A fi R АВАЛ [ning ë rén fü wo, 
bû kë wö 0 rên] Better be the victim of in- 
gratitude than be ungrateful. || Better suffer 
ill then do ill. || Better suffer wrong than do 


wrong. 

SHER, AA— BH [ning кё stn 
rì wû liûrg, bù kê yî ñ wû chû] One would 
rather go three days without food than a sin- 


T 


ge day without ten. 

PURER, TR RERUM ЖЮ [ring kb tin 
fu yî xin, bù nêng то md wû wen] It is 
better to be а has-been than a never-was. 

FHF, AM AME [ring кё wû qin, bù kê 
wû] Is better to be clothed in rags 
than to be clothed with shame. 

PRIN KH, Ж ВГА Ж Ж [ring kê xin q 
yu, bi КӘ xin d wû] It is better to believe 
that it exists than it does not; rather believe 
it to be true than not. 

*PW (ning ken] woud rather 

SPREE [ring ай wi in] rather go with- 
‘out than have sth. shoddy; put quality be- 
fore quantity; would rather go without than 
be contented with anything less satisfactory 
b NRRL, TRITT JB UE T TRI 
WW KEG? If you remember, gentle- 
теп, ue decided the night before last 10 
tork on the principle of heeping our num- 
bers doun when necessary? 

Tik [ring én yî 21] calm the mind 
and promote mentality; tranquilize the mind 


and promote mentality 
PFE AB [nig S bû qû] rather die than 
surrender [submit yield; struggle to the end 


D REN ЕК À Ri RT F 
ЖЖЖИ HUS. The heroine Liu Hu- 
Чап displayed before the enemy the noble 
qualities that she would rather die than sur- 
render. 

TITA [ning Si bi xing] prefer death to 
surrender; rather die than surrender 

PHM [ning S wû fû] choose death be- 
— better to die than be humiliat- 


saa; TAHE [ring wéi jî Ku, wû wê 

Better be a bird's beak than a 
rini: Better be first in в village than 
second at Rome; Better be the head of a dog 
than the tail of a lions Better be the head of a 
lizard than tail of a dragon; Better to reign in 
hell than serve in heaven; would rather be 


ша 
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TRS 


leader anywhere than follower 

PAIR, ARABS [ring wë yl sui, bà we 
wüqur] Better a glorious death than a 
shameful life; It's better to be a martyr than 
a confess or; rather be a broken piece of jade 
than a whole tle; better to die in glory then 
live in dishonor; rather be a shattered vessd 
of jede than ап unbroken piece of pottery: 
rather fall to pieces like broken jade than re- 
mein intact as a worthless tile; rather lose 
honorably than gain basely (> ВЕ RIR 
— F, йн A) HSS 
eget “HR ATER. AAR 


quoted a well-known expression: 
rather fall to pieces like broken jade than to 
remain intact as a worthless tile . But of 
course we just can't possibly fai! completely, 
afier all the pref челе made.” f 
ХКТИ, Ж Н.Ф, A man of 
real worth prefers dying a martyr to living 


prade 

0 УУМ [ring yng ую 
Krg,bù yg shí gà абл) would rather 
have one dragon than a dozen performing 
bears; would rather have one genius than a 
number of mediocrities D WALAH BERE 
BA, HREF, REMERA, RE 
GEL ATER. You're capable 
and 1 trust you. Stick with me and ГИ же 
to it you rise in the world. I'd rather have 
Кенес ай — 


ves TR — ARB [ring уй дёп rin 
ho, bù уй yî rên yên] Һе good to all and 
have malice to none D fX ЖГ! kA 
ARRE RATA? ROG TS 
FAS, S AME". Why must you? 
All this killing when will it end? Re- 
member the saying “Be good to all and have 
‘malice to тте”. 

ФРИ [ning yun] would rather; prefer D f 
AT EXE JCUUR З 36. They prefer 
death to dishonour . 

PAAR [ning гоо wich] It's better tobe 
too early than tro late. 

PARA [ring жб bù wen] would rather 
break than bend; would rather die than sub- 
mitb BERET ЖЕ Р. Niu 
‘was a man who would rather break than 


bend. 

PREH- FABRE + [ring tur 
jh 2070 yî xó, bà dû pò gi sn qen] 
‘would rather strike the golden bell once in- 
steed of trying all the broken drums > RA 
ЖИШП, RPE T fl. HURT 
ЖЕ FAT BREF. IfI ap 
proached they'd take fright. So I'd rather 
strike the golden bell once instead of trying 
all the broken drums. 

ФЕ, TE BH [ning zu y ù 


A. Hi ato En im) Haste makes 


PEIE (ring zı5 wo you) rather be overly 
left than right; Left deviation is better and 


PERKER, ЖЕШ BEL A [ning 20 tà ping 
Quin, mè aê Ii hên rén] Better be a dog in 
times of general pesce than a man in the 
midst of civil wars. 


£= 1. [#] D doge © wise © 
hypocritical 


2. [#] flatter 
3. [£ ] one who flatters 


AH crafty and fawning; a crafty and evil 
person 


GE [ring chin) crafty end fawning officials 
as subject to the king 

A [ning rén] toedy; sycophants flatter 

RE [ning xido] sinister smile 

ЖЖ [ring xing) flattering courtiers 


FP as pigheaded D f RT — 
PET. as stubborn as a mule 
ЖЛ. (ning йт] stubborness: 
HÊ [ning 2070] such а stubbom fellow 


Н girl; las D/IMEB a little giri 


daa [nio no] 
$F (502) 


OD ва 
Ф) ві 


[nia] 


+ [£] Ф ox; cattle; пеш DHA 
milk cow dairy cattle // АЗ bull NG 
Æ beef cattle ВАТЕ pedigree bull // 
BE оло // KF unter buffalo // NF 
calf © а summe. 


ж LAH 


i [niû 6 90] — cattle bush. 
43¥ [nó perg] (80) great burdock D #F3F 
f CS) the achene of great burdock 

EWM 15005 0) саше egret 

ABER [nio bi hun] catte leader 

FR [nig bi qién] bull- holder 

ДЗ [nú bi ZI] the nose/muzzle of an ax 
РЕШКА. We must lead an ox 
by the halter. 

ÆW [nid bin] pizze 

EBF [nG bó 7] (ЖУ) obstinacy 

PRUE [nid bd zû bing] lamziekte 

лаж RAMESH [nú bù nó shul, èn bù d 
Wu] You can take a horse to the water, 
but you can rot make him drink. 

AER ABR [nid bù гё sul qérq in u] 

чу to make an ox drink by forcing his 
hend into the waters try to impose one's will 
m sb. de DE HE IA? RE 
BE, MEM US # T MA RI You 
can't force an ax to bend its head to drink. 
Would he kill my parents if | refuse? 

HBR [nú trg yi) bed casing 

tib [nid ding] cate yard 

4% [nG ch) ox car wagon; bullock cart 

MEME [nú dî xè] (Jr) nonsense 

N [nú cH xing]  taurodontism. 

EME [na dinn] ойр 

EEF [пй din 21] оҳе] 

FTIR [nú do g j) bresk a butterfly 
n the wheel; crush а fly upon the wheel; 
employ а stesm-hammer to crack nuts; swat 
а fly with a cannon; use a sledgehammer on 


agat 

#F71 AB [riû do хо si] display only a 
жтей part of one's talent; give a little inkling 
of whet one is capable of 

HEME (nú @ xud mbi zhèng] bovine 


hypomagnesaemia 
EAE (70 dng ping Г) break a butterfly 
on the whed; use a stem-hammer to 


nus 
#FE [nú dtu] cowpea 

A [no dtu] (E) “(D cowpox; vaccin- 
ia; © smallpox pustule vaccine; pustule > 
PER give or get smallpox vaccination 
AMAR [na du bing db) роки offici- 


nale 

tk [nú dhu mióo ] bovine vaccine 
E 8 t$ të MH [ni dou то xing је MO 
yén] _vaccinial conjunctivitis 
EMERE [iû dou xing ST zën] eczema 


vaccinatum 
49% [nG dû] calf; bobby calf 


+ 
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KAKANG (nú dû bûi hu] calf diphtheria 
PRE [ni dû] beef stripe 
ERZEN (nid ап 00 tên zf sîn 16 
05] Newion's three eighths rule. 
ЗИЛ Ф [nó din bî jîn 6] Мемо 
method of approximation. 

EMERE [пй din by ding shi] Newton's 


inequality 

ERMER [no dn d è ding ù] 
Newton's second law 

FMM = EB [na din а оз ding É] 


Newton's third law 
FR — E f (no din d у dg 0) 
Newton's first law 
PME A [nú dn dng 0) — (32) Newton's 
law 
АЙЖ [nid din 0] Newton's method 
АФ [nú din hé jn] Newton's alloy 
î tH #% [пй din hing dng sii] 
Newton's identity 
ARMEER [пй din hn] Newton's rings 
KNA [nia din jen zhên gi] New ton 
shock reducer 
тк [nid din јао dën] Newtonian fo- 


sienet [nú din ëng qè ding Ú] 
Newton's law of 

EJ (nig din ü) Newtonian force 

88713 [nú din П хиё] Newtonian me- 


chanics 

ФЕЙ [n din рел] Newton's disk 
AMEN GN [nó din stêng 80] Newtonian 
speed of sound 

ФАЙ (nig din sti] Newtonian potential 
ЖЖЖ [nid din sb di] Newtonian veloci- 


y 

ФАЙ [n din tû jë] Newton diagram 

FH 51 HAM [nú din wen уб уп! 
dng 0] _ Newton's law of gravitation 

BEMA [nid din мого yun jng) New- 
tonian telescope 

ELM [nú din wei shi] Newtonian po- 
tential 

MEY (nic cin wû П 6) Newtonian- 


ism physics 

AMEN 150 din zrü yi] Newionianism 
Æ [006] yoke 

985 [nú ë ging] oxbow 
F4E [n ë hû] oxbow lake 

EAE [nid ë 200 26] офот swamp 
ERIE (niû 6i1 calf 

BE [nú fèi yi] pleuropneumonia of cattle 
ФЫЙ [nû ten) — cow dung; cattle manure 
^H [nú gon 216) cow cane 
ÆR [ni gon] beef liver 
ЕШ (nú gîn jn]  bolete 

43 [nû gê] oxide 

* m [na gû sn) ох bone fan 
448 [50 gun] herdsman 

ESL EE [ni0 QJ shé shén] monsters and 
freaks; all sorts of bed characters; all kinds 
of ghosts and monsters; monsters and de- 
mons; forces of evil DE JF "BERE" "BR 


HES HR SIE + ART 
BIE. Amidst shouts of “smash the 
termin” and " sweep away the sum” Tian 
‘uns transformed from a democratic patriot 
into a * monster”, a force of evil. // ЗА 
EH, BRAKE. Ghosts and 
‘monsters are no matches for the pure imagi- 
nations and absu rdities in his poems. 

ЖАПЕ, [nid hing S] cattle red louse 

ÆRTER [nú hou won D] bull — roerer 

FARR [no hu yoo bs òu] beef bin 
ad 

EPM (0 п qîn] cattle guard 

ÆR (nii hing] (P) bear; (ФЕ) 
Calculus Bovis; Ox Gallstone 

EREE A [nú nêng бого уб wn] CF 
IE) Niuhueng jiangya Pills; Bezar Antihy- 


pertensive pills. 
ERREA [no rg jé dû wn] CP RO 
Niuhuang Jiedu Pills; bezoar Detoxicant Pills 
dU AL (nú nang cing xn wên] (Ф 
E) Niuhuang Qingxin Pills/ Tablets ; Bezoar 


Sedative Pills Tablets 

FR LMA [6 hung stêng ging win] 
(Ф Ж) Niuhuang Shangying Pills; Bezoar 
Pills for clearing Up Hest of the Upper Part 
of the Body 

ЯНА [nú hrg sîn] wurine 

469% (nG j] — taurobolium 
ERES [nij rg 220] homes and oxen 


FR [no rg 90) oowbeny 

ЖЮ [nú ido) gelatin 

ЖЖ [nú jo] ок hom D Ж horn- 
ware 

ЖЕЙТ [nú бо drg] buffalo horn lantern 

KAWA [nio јао dëng П) hook order 

ЖАЛ [nó jo ай] crown flower 

MIE [nó 100 ub] cat- flower. 

ЖА (nú jen jûn] the tip of a hom; an 
insignificant or insoluble problem D Н 
R take unnecessary pains to study an insig- 
nificant or insoluble problem; concern one- 
self with insignificant problems; split 
hairs. 

EMO [nú |до йо КОЈ] hom gate. 

EARRA [nid jo shi po bing dun] 

Com icebresker 


ARR Dic e en] omid 
MIB P! (ri јо wang S gû] bull- 
hom acacia 
EMER [nid Ко Xing wè]  sterhom 
samah 

fam e [no jiûo xû kürg 26rg] wdf- 
in- the- tail 

fA [nú ас уб] nest's foot ой 
th [пй jié h6] bovine tuberculosis 
HERE [nú jn co] deusne 

ÆR (nó n] Окі 

putt [nû j bù cen gûn] Oxford 


shirt 
RK [пй mabak] Oxford University 


Bir [nic jn dîn vèi] oxford unit 
ERR [no jn kû] Oxford bags; Oxford 
trousers 
Ж (00 jn ní боо b50] nylon Ox- 
ford beg 


TERRA, [nú [п rén] oxonian 

ÆRE [nú jin х6) oxford shoes 
ERAZ [nú jn yin ding) oxford move- 
ment; tredarianism 
ERRE [nú fing 218 si] oxford ocher 
#8h [поп] D great strength; tremendous 


442 [nG n] cattle pen; ох fence; cow stall 
ÆRE [nú rg ig] Altair 

RBM [nó Кто Жї n] the cowboy and 
the weaving maid; a legendary couple named 
after two constellations to indicate the sepa- 
rated lovers in Chinese mythology: husband 
and wife living apert 

ERB REA [nG fT Ou] beef short loin 
49% [ned ling] gnu 

4F [nit fing sü] connocheetes 

*3 [nig тб] oxen and horses 
BEI [nG mb слог) live like beasts 
of burden; a dog's Ше; а subhuman standard 
of life; life of drugaery D 3E 0 ИЖЕ 
HETA A638, ERE BIHE, KENA 
ave This uas simply а dog's life, he 
thought. lt was a tough thing to have to 
come to 
at [nic ming) gadfly 

ФЕ [nû m] ox har D BME as 
many as the hairs on an ar; countless} in- 
numerable 

ELAR (nû тео xi yû] 1. [3] drizzle 
2. 14) fine drizzling rain 

HITHER [no mén t Ó] Neumann ratio 
AH BAM [na món ji ring] an ideal burial 


ground 

SB (nû п] milk 

EADE [no пб bëi] mike cup 
ЖЮ [no r cb sü] marsdenia 
Di [nú гё ching] dairy 
ÆA [nú nis dòng] blancmange 
EBI [nio пз Ктр] wilk house; dairy 
ARE [nanti m pen] porridge with 
milk 


ENDE [пй пз gên] milk storage tank 

EMMA [nú n gı5] milk pot 

EMIRATE {пй по о rén аёо кё П] 
milk and nuts chocolate 

виж (roel ао) black ten with 


ават [nig ndi ji xin bing gn] 
milk biscuit 

ЯЙ [nú пэ kû f5i] white coffee; cafe 

ex lit 

ESSIEN [пй гё обо kè 1) milk choco- 

ше 

EHRT [nandi sî dû bing gîn] but- 
cracker 


ter 
ERR [rio ni 1670) caramel; milk candy 


nið 
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FABRE] [nó nS ü S] milk toest 
ERIE [nandi wei пй] milk wafer cre- 


ams 

SV [nid пб zi] autumn elacagnus 

ЖЮ [nürén] sirbin 

^M [niür&o] beef brain 

#8 (nid по] cowbird 

ÆR [niû pû] oxhamow 

ЖЕЙ [nú phi] beefsteak D» ЕНИ ЕЙ berf- 
steak restaurant // HRJ] steak knife 

FHF (10 ро cnni] moomoo (RE 
BIER BOE JI АЕ KA E 
ЖЕЙН) 

ЖИИ [nû ро jin] beefsteak fungus 

ARM [nû pêng] cowshed; adence 

АНИК [nid pi qi] stubbornness; obstinacy; 
Digheadedness D kh fe ^C 1-988, ӨЛЕН 
AE ACER T Res She is very angry 
Better шай till she gets over her stubborn 
temper, (ELBET Mk, MT — HA, 
“Ce IA, iE f Ж.” Old Seven shook her 
head and sighed , “He is bull-headed . Let 
him be". 

Фев [napi] (D oxhide; cattle hide DHEK 
E cattle hide shoes // F BE We cattle hide 
boots @ talk bigs brag D F KEKE brag- 
Bart; a person given to gross exaggeration; 
tinhorn 

BLM [napi bon] rawhide 

ABO (nid pi оз] leaf beet 

4 BU [napi chó] snow rose 

BE [nú pi jêng] phrssemonger 

* xx ЭЕ (пй pi poo ошто Кл] 
leather wheel 

* BLM [nú pi rg] а sticky candy 

BUM [nó pi xu) (Ж) psoriasis; 

EBUR [nú pi 21] kraft paper DAKAR 
a kraft paper bag 

EF [nid oi олп] beef wessand 

E (ni qîn] cowshed 

ER Спо Ou) beef: wal D FN T dried 
beef; jerked beef 

ERT [nú rou bd dng) beef pudding 

EREI [nú rou fen Обл] beef grader 

ph wk EA [nú rou gò Пао fûn) beef bowl 

BI (rid rou gîn] dried beef 

FR [пй ru ёл] beef olives beef roll 

AER [nid rou kudi] beef dod 

ЖЕРИЙ [nid rou fü) dried beef slices 

ESET MES [nú rou sin dhg gun tou] 
‘canned beef and bamboo shoots cubes. 

E [пй rtu rg] beef broth; beef soup 

AERA [nid rou бо ching bing] taenia- 


disk 


sis bovis 

ERM (nid ruti gû] beef boning 
ABIT [nid rèu xing cing] beef sausage 
EAI [nó ru Z] beef juice; beef extract 
ИИИИЙ [no тб zhi ут лг] beef 


ben 

KAWAH [nú rû tî on qi] milk purifier 
kt [nú sé] bull snake 

ФЕ [nid ê] beef tongue 
ÆR [n Si] ox louse 


FT [nasi] bull market— referring to the 
rise of prices of stock market; bull market 
(BX) 

ЖЕН. [nid sun têng Кё]  connareceae 

ie [nû 5 ding dig] asado | 

FERES [nú stu mû 00) smething cheap | 
but useful 

А [nó бо chóng] beef tape worm 

FRB [nú ti ding] cowheel 

BERE [nú ti jn] beef tendon 

REPE [noti tê] oxshoe 

ERMIR [ni tou boo chung] (0) shp- | 


ing machine; shaper 

LAR B ¥ [x tou bù di mû zi] 
horses jaws don't match cows’ heads; in- | 
congruus; irrelevant; contradict exch ath- | 
«т; quite a differen pair of shoes; wide of | 
the mark; farfetched D fb 6918) 2 ЖЖ | 
RITM. His answer is wide of the mark 
[He Җ ае ЕЗ ЖИ, | 
B. Some of the examinees gave entirely 
irrelevant answers to the questions. // JK | 
HA FE KER DR. The analogy is | 
rather farfetched . // Ë 638 ЧЛЕ BEK | 
AXLE BR. His answer is incongruous | 
‘with the question . 

MEER 1501026) bulf-tip 

ROM [nid tou kê] Bucephalidae 

4.5 N [nú tu тб mên] cruel devils; | 
devis in animal forms; malignant persons 

APRA [nú tJ Qu) beef lam 

MAA [nó tin ru kudi] beef rump butt 

BB [nû ¥ xî] (Ф) Radix Rumecis 
Patientise; Patient Dock Root | 

X] (HE) Radi; Rootx Achyran- 

Bidentatae; Twoteethed Achyranthes 

RRM [nix 00] Бухор 

fit: [nid xn] beef heart 

QR [nid x bûi оз) oxheart cabbage 

EDR [ni об] bulkxk's heart 

М [пй xn heng] (Ж) cor bovinum 

MRA [nú xiörg rèu) bed navel end 

tff [iû xuè sè] обо] 

ÆR (nú yîn] (D oxeye > FRE arme 
MERS oxeye chrysamthemum © (E) 


4 


buphthalmia 
EIR [na ул олло] oevil-de-bieyi win- 


ERRA [no удо bei тб) beef kin 
RR [rid yî di q] the hard life of a 
poor couple; weep together in coarse 
clothes; a couple living in extreme poverty 
ЗЛА [nú y do sù rén gîng hê 
chéng]) synthesis of bovine insulin 
ZEE [nid yi] ox plague: rinderpest. 
464% [nú yin] unrestrained drinking bout 
4f (nid yng) oly 
ià [пй you] beef fat; beef lard; beef suet 
ЖАНЕ [nid you dûn sû] butter cookie 
ФЕЛА ЖЕ А [гй you 26 ru] cuchifrito: а 
cube of pork dipped in better and deep-fat 
fried (Ж SEX) 


Ahi (nig you 21070] butter dish 


4 [nid zû] beef offal 
4 [пй zh] origanum; organ; wild mar- 


FFF (nú 25] 
boy suit // F FE W олбоу pants; blue 
jeans; jeans; levis // {ИЙ cowboy hat 
MEER coutoy boots © calf 

FEREH [nú zd kû û hdo zë] jeans 
fanatic 

* fra⸗ [nid 25 сп] tight-fitting (close-fit- 
ting shirts and blouses) 

#fFE3 [nid 25 100 лугу] cowboy suit 


[nit] 


THO ambing km 


HE [nid ni) blushing; bashful; coy 

MERE [nuni bû ên]  be(fed) embar- 
ттзей; blush with shame and be uncomíort- 
able D (JH HER AO HET A О ЖЕ iX 
FTL EMA SAL T HAREKAT 
6. His square face showed increasing 
signs of uneasiness benaath Ти Weiyue's 


piercing gaze. 
| IEE [nen до 10) be afíectediy shy; 


behave coyly; behave in an exceedingly bash- 
ful way D feit Pol OY LAE ft: Ko Her 
affectations annoy те. 

AAEN [n nù nî ni] coquette; tum coy 
and shy; in an embarrassed manner; shilly 
shally 


iH (D tum round D {HHR T 
He turned round and ran auny. Ф twists 
wrench @ sprain @ roll; swing @ seizes 
grapple with; grab D LIR RET seize 
Ó. and hand him over to the public securi- 
tyauthorities HERRE grab sb. by 
the hair © wring P ft AGHA wring 
one's own hands (ЖК KI AEE ME 
%) // EAS AOE 2 IR A A uring 
ош your wet clothes D wriggle; writhe D 
ish 5 ik AP BRM wriggle oneself free 
UNS ALTERUM 8 8 te ЖП BE 
Í ЕН; Small children wriggle in their 
seats when they are bored. // MHS 
urithe in agony 
CEL 
жїда D awkward; uncomfortable; difficult 
Ф (of speech ог writing) unnatural; 
awkward @ cannot see eye to eye 
É E à= jz. askew; shapeless end twisted 


#198 [0005 ] pendulum 

BN 19005 wû] the twist 

H [nv bing hud] rose mandarin 
HAS (9000 do] twist 

340 (nid. cn] clinch and tussle 

Hit [nü chó] twist; seize each other 
BFT [nüd] wrestle; grapple; scuffle DI 


няя 
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AMER AHITTE Е. The tun ures- 
Пету grappled together. // fi ЗЕБО 
HITEK scuffle with an assailant 

HB [nig ding] wriggle; writhe 

HABA [пй ding bd cn] wring DAA 
PERLE wring with some pain 

HAER [пй dong oiu zio {î x) 
(Ж) shear tectonic system. 

TR (no ammo] ( (Ж) wrench fault. 

HAH [no ging zèn] (#) twist reso 
nance 

#298 (90 trg] torsional spring | 

HÊ [nüjéo] torsional angle; angle of twist 

MMH [nü jido ing] takin 

HARR [п jen ling 90) Bodorcas 

HMI [nio 00 Y]  troptameter. 

HHR [nú фо] twist; mix 

FRR 8838 [nù jo ci cg] twisted mag- 
netic field 

Hih [пй ó] twist together; tangle up 

HA (nic é db] kink band 

HMEN [nid роо] screwstem 

HAE [пй jû] torque; torsion; torsional mo- 
ment DUE {ЕВ torque reaction // #8 | 
KEMAH torquee-load characteristic // 
HEHH torque tube flowmeter 
NYANG torsion meter 

ШЕН [nú ja пй chèn tu] (4) wor- 
sion head 

ARAB. [nO jü yi. torque meter 

dim [ni kev jû] button chrysanthemum 

H5 (00 KU] make up deficits stop the de- | 
pression (of an enterprise); check the lees 

HTK [ni kî wéi yng] tum around; | 
cut the loss and make profit > SR S Le 
WEA TF SK The losing firms have 
been told to turn around within a year. 

HEMRA [nü ku Жеп yng) make a profit 
instead of suffering a loss; tum deficits into 
surpluses; make up deficits and increase sur- 


pluses 
A [no ú) 
torque) force 
HDMF [nù li bûn 900] torque wrench 
WHR [nid li bi] toggle 
HA [nù li Обо] torquemeter 
HHH [nù li gîn] torsion bar 
Hh [nù li gng Û î] torsional dy- 
namometer 
#Hit (nù nj] torsion meter 
hem [nC i ji lù yi] torsiograph 
AM (501 д.) torsion couple 
#2773098 [na ü tûn hung] torsional spring 
HHA [nid ü tû] torsigram 
R [nû 1070) twistor 
жайнай (nú iè yin ding] 


movement 
MT [nid mèn] pinch plane 
H48 [nû në] affectedly bashful; unnatural; 


(88) twisting ( torsional, 


(38) wrench 


mincing 
HHH [пй пй në né] be affected 
beshful; nimiry = piminy; mincing; behave 


соўу; put on coquettish airs РЖ 


Ж take mincing steps // NEKET WBE 
HESIR ЕФ To Granny Liu perched 
gingerly on the edge of the kang. // РА 
RAT BR PRES AAG. RR 
HEE Th, А Ж Ж. Monkey 
unlked Чош&фу behind him, imitating the 
old shedevil’s affected wriggles 

Hh [70 qû] distor; contort; skew; (of 
someone's character) be distorted 

BA (nü qû bing] twist disease 

HAARE [oG qû bö T kn] distorted wave 
theory 

(nid. qa dh] cud 

[niü а mên] warp surface 

SAR BLA [ni qû mó jên] (A) torsional 


Б 


modulus 

Aw RE (00 qî pi osh yn] e- 
peated torsion test 

HAH [nid 00 xên] line of torsion 
BABA [nü qû уго I] buckling stress 
HAMR (50а 28 ло] (6) contorted 


fold 
HAM (пой men ding] torsional vibra- 


ton 
HATE [n qû ad zhi] distort facts; give 
a fabe account. of the true facts; confound 
right and wrong 

As 10090] (HE) grasping and pulling 


to cause congestion 

HR [nú snb] fight closely 

i865 (ni stro] эргип; wrench РИН 
T sprain ore's foot s give a wrench to one's 
foot // BGR sprain fracture 

HIE [nù stén jng) chiaskneuran 

MAAF [nú shi wë f8i] confuse truth and 
falsehood; reverse right and wrong; tum 


right into 

Mae [nù S s dèn liû ji] torsion 
— 

BR [пй ing) seize and tum over; drag 
sb. off to 


HR (nü sı] swing lock 
BR (nG Tya] teeniceome. 
HAPIT [nc tu bié ong) unhappy 
ME [nawa] distort; screws twist D {BM 
##® MBH T. His face twisted with 


pain. 
HE [nid wen bîn] epins 

Bü AR [nù эп rén 21) тапай cactus 
HEH ¥ [n0 xing gu zo yén] shear 
breccia 

ЖЕНЕМИ [50 xorg jê gòu mn] shear 
structural plane 
BH (00 yO mn] shearing compressive 
plane 

HAR 190 уго 06) do the yang ko dance 
ЗНФ [nü yè sóng] lodgepole pine 
MAR (пй у shi] (Ж) twist char form. 
завул [nid ying ñ] (£) torsional stress 
pada R torsion ber sus- 


нй M пагыт] Ф um around © tum 
beds revere D $ MHR GLH 


vainly atiempt to turn back the wheel of 
history Q) twist D iE E REELSE IE E 
гияы one's rocking chair to the left 

HRE [nid zun bën jing) radius of tor- 


sion 
BAWA [по tun di lin] 
whee 


twisted gear 
HHI ж [nó zum dên охо] (ж) 
wrench fault 
#248 [ni zn jišo] angle of torsion; an- 
gle of twist 
HRB [nú Aum jû si] 
tum the tide 
HL 5 [nü лут qî ye ki sin] 
diminate enterprise losses 
TREES [nt диз qan Km] bring about a 
radical change in the situation; reverse the 
course of events 
MHE (nid дыл 0) torsigram. 
MH [nü zun у] torsigraph 
HRAJ [nó Zum уго П] (¥) distorting 


stress 
ЯНӘ [nú Zum yig sé] toon map- 


reverse а trend; 


ping 
MHA [90 mung yin ding) torsion mo- 
tion 
HMR [по ung тёп déng] twisting 


vibration. 
dab [пй zung zn xn) center of 


twist 


н Ф be bound by; be constrained by; 
bea sticker for @ be greedy for; have an 
insatiable desire for Q) be proud © be in- 
dulged in 


ZB. | азар 
KAME button up one's ош // REK 
SAMEL. My cullar won't button. // 
ВИН press a button 

2. [4] Ф handle; knob; button; button. 
loop D a surname. 

LAH 
#tt the lifting cord of a stedyard 
di. pivot; hubs axis; key positon 
5442 tuning peg 

Ж аф 


* 


Mit [nid bîn] button; button loop 

BX KARI [ni boo shi Nhu ad rg 
б] newburg lobster 

AE [пй bing hd] twisted-stalle 

ah [nii hóg] nemerine 

f (00 05] link; tie; bond; ligament Р 
BAAN cies of unity // W LAE 
Ip 2 fa] WR. Trade is an im- 
portant link between industry and agricul- 
ture. ВАЗЫ Ê ORAL 
Ж. He considers the law of nations the 

great ligament of mankind 

age [пй ten in) Newfoundland mE 
KHZ) DFR Newfoundland dog 
MAIZA Newfoundlander // 8 3F 22 


ning 
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WHIRL Newfoundland caribou 
ARF [йз zin] salpid 
ALOMAR [nid ja sî ër wo] 
WA [nid jé] kink; knot 
MAR (n jé bo] knot table 
AH [nü je ding jû] _ knot equivalence 
BARE [пй је hun món) knot sphere 
WAH [nú jé qin] knot group 
EMM [nú jié е упо] knot projection 
GAMA [nid jié tû jië] knot diagram 
A IR (no j wen Ú] — knot problem; 

problem of knots 
UBB (nù jêng] knot type 
MH [nid ou] burton DPMM button up 
WANEH (no kûu cheng sêm qi] but- 

ua 
9189 [nü ku gu] button hook 
SAINTE [nŭ коо sëng dên] button store. 
WAHAN [nŭ ku shi den érg q] 

button capacitor; button condenser 
AMRA [пй kou xen dên] shank 
MEKR [niû kou zr bîn] bution board 
WE [rü in 00] Numberg (1896. ) 
BABA [no món cêng ито 20 zT] 


new castle 


Neumann lamellae 
ФЗН [nio тїп hi уп] Newman lime- 


stone 
BEX [nü mûn 20 yi] Newmenism 
fW (nit pên] button loop 
BMA, [nii 95 Zn КӘ] salpidae 
Ak [nid sên an jing fà]  Newson's. 
boring method 

BAR [пй wo ё дї] Newwall system. 
fB [nù xing chóng] nemeroid 
АЖ [nù xing ding wò) Nemertea 
AHF Mh & BAF [na уё chin wà jo yi 
36] New York Produce Exchange 
ЖНА FALE [50 yë chéng di xin yorg. 
zheng] New York acceptance credit (L/C) 
MAWAS [na уё dead ho) Fun City 
5 MATIN ДИ [nü уё gû pido hêng 
qira 070 S] New York Quotation Com- 


peny 
Юж: Br [n yê go peo ко yi s0] 
New York Stock Exchange. 
F NIN E [пй wê gi pido ото sun 
ging 9] New York Stock Clearing Corpo- 


ration 

HATE MARAT [nid yê тл) qî уп hong] 
First National City Bank of New York 
ЗА [пй xs по bi shi dáng] 
New York money market 
ай de Mibi [nio yuë jn rêng shi dáng] 
Wall Street market 

fat € Am BAB [nid уй [п rêng gi 
ching dò kêng hrg] Wall Street panic 
BRT RABE BAT [nid yê mÓ тут] dé 
Vn yin bong] Marine Midland Bank-New 
‘York 

1855 BA A [пй yê тё fû h you 
gg 9] Standard Oil Company of New 


York 
MARERA Cn yê pido jù jio hên 


эб] Commodity Exchange of New York; | 
New Yak Commodity Exchange; New 
York Product Exchange 

ЕЕ BR [nio yê sero pn q | 
һо jp yî s] New York Mercantile Ex- 
change (NYME) 

BAWANG [oz ys sang rén xé hi] 
New York Merchants Assocation 

fib IB [v ys wi pn jio у sd] 

New York Produce Exhange 
леп [тй yê yin héng] Bank of New 


анаи [n уе meg aen оу 
Exchange. 


$5] New York Stock 
(NYSE); Big Board. 
MF [ü 2] buon 


$899 98 A [пй gu dù den] button hook 
contact 

RTL [nid king) burton hole 

ARE [nü то] buttonmald 

BAR BUR [nüzrumg ching jio] burton lac 


[nit] 


w [Ж ] stubborn; obstinate; difficult 
РИЧИ ЧИ. The child is quite obsti- 
nate. // & EF RABBI. He is a 
difficult old fellow. // WUHA be as stub- 
born as a mule; be of a stubborn temper D 
TOS stubbom; wilful; obstinate 
WAS [nù bù gd) unable to dissuade; fail 
to talk sb. out of doing sth. ; unable to 
change sb. s mind 
# [nù їп] wayward; waywardness 
MARIE [nid zí rû nú] be obstinate like an 
ок; be as obstinate as an ox 


[néng] 


ж [4] Ф agriculture; farming © 
pensant ;farmer D ЖЕТ. agricutural work- 
er // SER, vegetable grower Q) a sumame 
[kA 


* AMR semitenant peasant; semi-owner 


peasant 
Ж. silkworm raiser; sericulturist 
ЖЖ. ten grower 

AAR tenant-peasant; tenant farmer 


SAR poor peasants and farm labourers 
AK poor peasant 

LPR upper-middle peasent 

AE. go in for agriculture; be a farmer 


FPR lowermiddle peasant 

AIR small farmer 

HAR tobecco grower 

BR a peasant who cultivates or collects me- 
dicinel herbs; medicinal herb grower or 


B AK owner-peasant; land-holding peasant 


ЖЖ [nóng Обл] capital for producing farm. 
products; cost for farm production 

RFR [nóng cin pin ] — agricultural prod- 
ucts; стор; farm produce 

=Ë, Hk fft [rong chin pn bî |ó] 
rate of agricultural products 

RP BHD [ning chín pin cw kõu] agri- 
cultural export 

RP BHO [nóng cin pin оо «tu gó] 
agricultural exporter 

RF BAISER. (nóng cin pin gong ying bio] 

supply table of crop. 

* BAB [nno cn ph ging S] agri- 
cultural production corporation 

RF 8 8 W h 38 [ning окт pin ji sn si 
ching) terminal market 

RF BML [ning chen pin ja gêng xue] 


parity 


agrotechny 
RF RM (nóng дүп pin ja 06) agricul- 
tural product prices farm prices 
850383 [rêng chen oin ja ge û ti6] 
farm subsidies. 
RF BRT [nóng cn pin jà 21) value of 
form production 


— — jin ku) agricul- 


APM BIOS [обо chin pin mr yi xê 
Tu] Agricultural Trading society 
RF B.W BM [ning chin on sheng pin û] 
commodity rate of agricultural product 
RF Sii [nóng chin pin sri Ого] mar- 
ket for farm products 
RF BT IAB [rêng cen рїп si cing 


3 [ning otro] 
surd; farm land // KATA farm hand 
KEMAH [nóng ching ji fi hû] from ool- 
lectivization. 
REX K4 [nóng ching jóo hò |ó] ex 
plantation 
RIBER [nóng ra fre ying] farm man- 
‘agement; farm operation 
—— [бсо trg ing ying zh] farm 
авта [nóng ching jû ji 4] Farm Re- 
sur HI ding 20] fam owner; 
*H a tegen rural area; country; coun- 
чу side; village D ЖОН МИТ rural 
тыш bank ЖН MAMA rural 


credit co-operatives // REA AF MI 
rural wired broadcast network 


* - 
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nêng 


RAP LE M EE 
the structure of rural undertakings 
KAHAR [nóng cin d qû] гиа] district 
ЖИБИ [nóng con goo П] rural usu- 


v 

AMM [nóng angi hê] rural planning 

RHR AO [ning cin gò sèng rén кб) 
Tural sorplus population. 

Heb [nóng cin ji si] village fair; rural 

market 

oj fic BUB t [nng cm ji Shi mûo у jò] 
rural fair price 

HEBR [nóng cin jing ji] village economy 

BAS BERRA f& [nóng ол jing ў ien né n] 
rural economic associations 

ЖЕНЕ [ngon sé hi xê] rund so- 


ciology 
BOSAL æ 8 [réng cin ste ni zing zi] 
total social output value in the countryside 
PALM THER [rêng cin wi jò zii sù] 
price index in rural district 
ЖЕНЕ [nóng on xin dr] rural credit 
RAHELA [nóng an гайт yë ù) rural 


specialized family 

RT [rêng dòi] agricultural loans 

RRIF [rêng fü chén pn] farm produce 
and sideline products. 


RMP Bit 338 [nóng tü nén pin pita shi 
ching] a wholesale market for farm and 


sideline products 
RIN Fs TSH [nóng 10 chóng pln sti hro) 
farm and sideline products market 

RM [nóng tü yê] agricultural sidelines 

RI [nóng ging] agricultural workers; farm 
workers 

RIH [nóng gng ding] Chinese Peasants’ 
and Workers! Democratic Party 

T k [nóng ging of y] agroindustrial 


enterprise 

T B € f: [nng göng sheng lén hé сї 
Ó. sgricultual-industria- commercial inte- 
grated enterprises 

1—90 (nóng gong yi 1 hû] 
dustrial integration 

Ik [ning ging 26g Т] agoin- 
dustrial complex 

‘RIT (пого hiro] Agricultural Bank of China 

RAUB BRI (nóng hi de rêng отт on 
rg i] cammmmodity statistics of farm 


agro in- 


household елату 

KAB [nóng hù fing ji] farm household 

exnomy 

ЗАЛ! (nóng jî nû] individual dealers of ag- 

ricultural machines 

RIA [rêng jî jù] agricultural implements 

RALA (nóng ji zhi zùo yè] agricultural 
inery industry 


machinery 

ЖЖ [nêrg ji] agricultural techniques 

RHA [nóng ji yun] technician of agricul- 
tural field 

RRE [nóng ае] 
nure; farm/ yard manure 

RÆ [nóng fing] rural economy 


ferm farmyard ma- 


RA [nóng jû] farming implement; farming 
utensils 

RRP [nóng кё rü] agricultural scientific 
households 


FA [nóng кё аб] institute of agricultur- 


lamable ата // В @ W state owned 
land-reclamation enterprise 
RO [9070 Ou] agricultural agencies; agri- 


Ж [nóng in) agriculture and forestry 
BAM [nero їп miéo 00] agroforestry 


seedling nursery 

RRB [nóng їп тй їй уй] farming for- 
estry animal husbandry side-line product and 
fishery. 

Rit [nóng méng] — busy season (in farming) 
REP [ning ming jijé] farmer's busy 


season 

RRB (nóng тоо shi ding] free market 
of agricultural products; farmers’ market 

RR [ning min] pensan; peasantry; farmer 


| ЖЕШ [nóng min hub] peasentize 


RRRBBB [ring min jð ting jrg ying] 
farmer household operation 
RRL (пло min пл jn] farmers annu- 


ity 

KEREN [nóng min q yi] peasant uprisings 
peasant revolt 

RR f k (nóng min qi ye ji] enterpriser 
from peasants 

RRM (rong тїп xé hi] peasant associa- 


ion 

RR (ng min yi Sí] peasant mentali- 
y 

RREA (ning min ул dg] 


movement 

RIERA [rêng min yin diro jêng x 
36] The Peasant Movement Institute (di- 
rectecl by Mao Zedong in Guangzhou and 
later in Wuchang to train cadres for the 
peasant movememt in the first Revolutionary 
Civil War 1924-1927) 

RR KH He MM [nóng min #1 OO јо 06 
2 SÛ] price paid-by-farmer index 

B [nóng то] (agricultural) plasic sheet- 
ing (KAMPER) 

RAR [nóng тй mín] farmers and herders 

Kk [nóng тй yè] stock farming 

RIN (пого nû] зеп; vilein; field slave 

KAMB [êng nû zi û] serf System; 
serfdom 

RIVE (поло nû Hü] serf owner 

AM (nóng cing) agricultural productive sit- 


vation 
RE (nóng qi] farming areas; crop-growing 


peasant 


field ditch 
farming and sericulture 


ares 
RE (nóng qi] 
KA [nóng simo] 


Rif fT [nêm sing уп hing] bank of ag- 
riculture and commerce 

RA [ning shi] famine season > ЖЖ 
B$ do farm work in the right sason 

RE [nim si) farm work; farming 

KERE [ning tón gi 260] farmland im- 


provement 

ALMA [rêng tón sëng tài ping 
héng s 060] the loss of ecological equilib- 
rium farmland 

RA (nóng tón wû rîn] agricultural 


technician 
BREF [reng xin ji jé] 


farmer's leisure 


season 
ЖОЙ [nêng xê] agricultural machinery 
RE [поло yoo] pesticide 


REAM [nng убо обл liû] agricultural 
chemicals residue 
RBS R (поло убо wi ttn] pollution by 


pesticides 

BMIFRIE [nêm ye bû zi xên 6) the 
Eight Point Charter for Agriculture soil 
improvement, tational application of fertili- 
эт, water conservancy, improved seed 
strains, rational close planting, plant protec- 
tion, field management and improvement of 


farm implements 
ЗЗА ЗАВИ [nóng yè bio ù gen su] 
agricultural protective duty 
ИРЕ [nóng ye bûo hû zû yi] agri- 
cultural protectionism 


KIL @ ME (nóng yè bin xîn] agricultural 
insurance; farm insurance 


PALA Ж. [nóng yè бю xen tt xi] ag- 
Ticultural insurance system. 

MRM [nóng уб 00 ain] agricultural ap- 
propriation. 

AMEN [nêng yè tü chóng zhèng cê] 


agricultural compensation policy 
RHR [nóng ye bù jû] distribution of ag- 
riculture. 
PALMA [nóng yè bù ji] agricultural book 


keeping 

KAIN [nóng yê 00 mên] agricultural sec- 
tor 

RIF fk [nóng уд hin lông] fum output 
RIL Е 18) [nóng yè dë jën] agricultural 
workshop— base of production and supply of. 
agricultural and sideline products 
BART (nóng yè cheng shi]  agro-town 
RURE “ning yè déng bën] agricultural 


cost 
AER hi At [rêng yè de shéng 1 ji sú) 
labor-saving technique of agriculture 
RMSE [nóng ye 9 21 xê] agricultur- 
al geology 
RM BEM (nóng ye d zi дё ja] 
agrogeologist 


RAL — (nóng yè di yî xûn] the front 
line of agriculture (where crops are actually 


grown) 
REWE [nóng yè дао chó] agricultural 


nóng 
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RR RE SB [nng ye fa zn j jn hi] 
Agricultural Development Fund (ADF) 

Aik [nóng yê 15] Agriculture Act 

RILKE [nóng yê féi qi wû] agricultural 


waste. 
RAUB [ning yë gi o6] 


forms 
RI Ж [nêng yè gê ming] (R) green 
revol 


lution 
T [ning yè ging org] agricultural | 


engineering 

RUM [nóng yê gi wên] adviser in agri- 
culture 

KWE [nóng yè ойт т] 
ministration 

RLE [rêng yê 90) agricultural country 

REME [rêng yè réng korg] 


agricultural ad- 


aviation 
RILM RA Ж [ning yè гё nóng cin fà 
zi] agriculture and rural development 
RUAK [nóng yê hê aê ub] coopera 
tive transformation of agriculture; agricul- 
tural cooperative movement 
REREH [nóng yè né ad sè) 
tural cooperative association 
ЖУУН} М & [nrg yè nù 20 oo xen. 
m agricultural mutual aid insurance mon- 


agricul 


КТ, [nóng yê п xê] 
chemistry; sgrochemistry 

RUMAH (nonc yè rub xuê yoo pin] 
agricultural chemicals 

RENH (пого ye ў xè) 
chinery; farm machinery 

ЖЕЛИНЕ (nóng yè jî xê nd] mechaniza- 
tion of agriculture 

KUMA [nóng ye ji tT hd] the collectiv- 
ization of agriculture 

RMA [rêng yë ji ù] agricultural tech- 


agricultural ma- 


nology 

8 0038 [nóng yë ji ù 05 20) 
techincal transformation of agriculture 

RIL HE A B BEE WL [nóng yê jî sû liin 
chin 28 rèn Zi] system of ouput-related 
responsibility in agritechrical service 

left AR HET ME [nóng ye ji tù î garg 
Zn] the service station to spread the ag- 
ricultural technology; station for popularizing 

agricultural technique 
BALLE [nóng yè jà gê zréng сё] 


agricultural price policy 
Жї rM 3: W ER [nóng yè jû gê AT ої 
zheng оё] agricultural technology 


тани [ng yè jiû zi] agronomical val- | 


жанан [nrg e їе gòu nêng ©) 
policy on agricultural 

zasa [бо yè m ol š agricultural fi- 

жених [rong ye jîn réng jî gên] fi- 

RUED (nóng yê jn Kou] agricultural im- 
port 


agricultural re- | 


agricultural 


| 
the 


RMB (пого yê g J] agricultural en- 
оту; rural economy 

KYEH RMB [roro yè jro ji û zen 
тиб dòng]  agro-economic development ac- 
tivities 

RUBE (пого yê jro j o] 
— 

REIFF (полоуё moju] agriculu- 
al economics. 


REFS [nóng yë jro iyan ja] agri- 
‘cultural economics research. 


RAB BM [ning yè jing ji eng сё} 
agricultural econerny policy 
RUWAH [nóng ye jù ji f] 


agro-eco- 


farm relief 


act 
| ALB [rêng yè jû] bureau of agriculture 
agricultural 


ЖЖ ИК [ning yè KO 0 дз kîn] 
Agricultural Developement Loan (ADL) 

RUFRES [ning yè kO 6 J jn] fund 
for agricultural development 

KUH (nêng уб kê Й) agricultural science 
and farming techniques; agrotechndlogy 

kB. [nêm ye King hug] agricultural 


panic 
—— [nóng yè бо dòng) agricultural 


RUM осина grain for rural popu- 
xama [ning yè бло dên 22 жї] 

agricultural 
RUAM [ning yê pido D] agricultural bil; 
agriculture paper 


ЖУН (nóng yè peo юго zù ji 
jo] mutual aid fund for agricultural bills 


agro-monopoly 
RM HB [nêng yè meo y] 
trade 


| RURA [nóng yë ping jaki] — agricultur- 


al parity ratio 

RAR BE (rong ye ping іо 21 sni] 
agricultural parity index 

RAL [ning уё ye] agricultural enter- 
prises; agricultural undertaking 

KUNA [ring y qi hûu] sgro-climate 

RAR (nóng yê di hou дё] agricul 
tural climatology 

ЖД (пого yè qî xérg us) agricul- 
tural meteorology 

RUARI [гого yë di xéng zen) ai- 
cultural meteorological station 

RK [nóng yê ai) agricultural district 

— [ring yê hò] agricultural divi- 


KURA TH [nóng ye Ф уй ауу hê 
ю б] regional 

agriculture 

Ж AT [nóng yè rén кб] agricultural 

population 

RUADE [rêng ye 60020006) sg- 
ricultural census. 

Жаа ена [nêng yë sno yë jí 
Jing ji sub si] Master of Agricutural 
Business and Economics. (MABE) 

bit [nóng yê sh] agricultural associa- 


tin 
ЖЗ {ЕЛЕН (пото ye sre hui hû fû 
wò fî xi] socialized rural network of servic- 


= 
RMAF [nóng yë sêm on] agricultural 
production 


psk =G (ERE (nêng yè höra chin fé ad 
ê] agricultural production cooperatives 

RAE Ж [nóng yë sêm dîn Ú] agri- 
cultural productivity 

RMF fe ik [nóng yè sêng dén qî yè] 

agricultural production corporation. 

Rips PBEM [rêng yè srêng cnn 26 rèn 

Zh] agricultural production responsibility 


system. 

RUEF HERIKA 8 [nóng yè sheng cn 
278 аб] лёд] Intemational Federa- 
tion of Agricultural Producers (IFAP) 

RUES [nóng yè shéng chén zing 21) 

gross agricultural product (GAP) 

RUHE бый [nóng yè stêng 10 nun jing] 


agro-covenwirenment 
ЖӨБ “ning yë shéng t x tong) 
 agroecosystem. 
— [nóng yè sêng 10 xê] agro- 
mcm [nóng yè sting 101 yù оё] 
forecasting 


agricultural ecosystem 

RY & de LB [nóng yè его wi ОХО 
chóng) gro biclogicel engineering 
BMW [nóng yë sêng м0 хиё] ago- 
biology 

RITE [nóng yê si sîng] agricultural 
market 

RAL TBAB k [nóng yè shi ching [ing ying 
16] agricultural marketing act 

RAL [nóng ye si yen cheng) agri- 
cultural station 

KAKA [nóng yè shou rù] farm income 
BUKAK [nóng yè SU wên яй] agro- 


hydrology 

REB [rong yê su] agricultural tax D Ж 
ЖӨН burden of agricultural tax; in- 
cidence of agricultural tax // RURE 
agricultural tax policy 

ЖАЙ Ж [nóng yë tou Z] agricultural in- 
— 

KULA [ning yè tà rêng g ing) 
agricultural amelioration; egromelicration; 
amelioration of soils 

RM + ABR [rong yè tü rîng xé]  agrology 

KF] (поло yë wing] agricultural network. 

жел [nóng yê wëi П) agrarian crisis; 

tura] crisis; agricultural panic 
жила. [mng yè wei xing) agricultural 


RESA [rer yê wan] agricultural pol- 
lution 
SW. T (ning yè % tng Обл cheng} 
ЖШ [nóng ye xîn] agriculatural insur- 
аке 
RRR Тоспо yè xn di nò] mode- 


Зк 
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nóng 


mization of farming 

RAR AL BE BA BE [nóng yè xên dà hò 
Z jh zi dà] agricultural modemization 
fund system 

00 [ning yè xé hi] agricultural as- 
sociation 


AML $ [nóng yè xin qh] 


agricultural 


credit 

RAAB [nóng yè xin dd «eng mj] | 
agricultural credit project 

RIA IRF [nóng yè xin adi yin héra) 
Agricultural Credit Bank 

ЖАИЫ BE [nóng yè xin d> zhi dû] farm 
credit system 

— (поло yê xin ıo жг] | 
farm trust accout | 

Ж ЙЕ АНЕ [rêng yê xn yorg гё zÓ) 
ê] agricultural cooperative credit soci- 
ety; agricultural credit cooperative 

RWE (nóng yë xing] serotype 

RILiRtE# [nóng yè yi duin x6] agrige- 
netics (HAIR AY HO EER | 
WE, ЕТЕШ Me PE A RS | 
WA NANG, DOR RFR R ДАР.) 


RAL AB AT [ring ye yn héng] agriculture 
benk; agricultural benk 

RAL A HH [nóng yè yong d] agricultural 
land; farming land 

RUME [ning yè yun lióo] agricultural 
raw material 


KURBANE [nóng yê 22 ró bû ching] 
agricultural disaster indemnity | 
REMS [rong yè zró an] farm kan 


bond 

RURKA (nóng yè ап бл ni] agricul- 
tural exhibition 

KBM [nóng ye zheng oè] agro politics 

KWEH [nóng у zr chû] agricultural ex- 


penditure 
TRA ch 3¢ (nóng yë mögé] agricultural 
ыркын sie waqani 
| 


aum [néng yè 200 qî] agricultural cy- 
de 


KWEH [rêng yè zum i 

patent 

RURE [nóng ye Z bên] agricultural capi- 

tal; farm capital 

PMH [rêng yè 7 jn] cultivation funds; 
ing funds 


agricultural 


farming 
RURI [nêng yè zî yên] agricultural re- | 


source 

RURA FFB [nóng yè zing né iG 15) 
‘comprehensive agricultural development; 
acomprehensive exploitation of agriculture 

RAL A ФЗУ [nóng yè zing ré q yè] 
agribusiness (18 Ж [8 2E W Vt A KE 08 
KARD, EH GUSTO VUR ai 
ж URL ARAMES.) 

bij tk [nóng yë 2679 hê П) agricultur- | 


al complex 
RIL P= (пого ye або cen 21) юш 
agricultural output value 


RE [ng y] agricuhure Р £ Z 9 
автопотіч // KE agronomy 

REW [nóng yi zn] agrotechinical station 

RAE [nóng yong ché ] 


wagon; wain 
RALL [nóng yong ging yè) industry for 
agricultural ње 
RES [nêrg yin hil Rural Sports meet 
RIRE [nêng zí x60] agricultural voca- 
tional shool 
| iti [nóng zum êi] (RL Oe AE 


AGI P E1) change from rural residence reg- 


istration to cty or town residence registration | 


RE [nrg тато] farm steed; farm village 
REM [nóng aH wo] crops D RAWA 
Kt crop insurance // REMISIE rota- 


tion 

MK BRM [ning zò wû bing oto bdo 
»ém] crop hail insurance 

RRMA RM [nêng aû wo de Ёл she] 
agricultura) crop reflectance 

RHE Х@#М [nèng 2 wi абл su bên 
xên] insurance against bad harvest 

REM PM Ө [rêng 20 wû Zeng zi bi 


4] proportion of crop planting 
TR LORI ID KR D 
2.19) you 


Ж [8] D thick; dense; concentrat- 
wi; dark; strong D ЖОЙ denesmohe 
thick smoke // MC thick dark ink // Ж 
Ж strong tea // WAM concentrated sul- 
phuric acid // KRI heavy beer D Cof 
degree or extent) great; deep; gorgeous D 
JUR AR TK take a great interest in sh Q) 
dark; deep D ЖЖ dark green // KHE 


sound sleep 

MAREE [ning ben xéo yig) (#%) 
border effect 

PRB [nêng dö] (fc) concentration D Ж 


XB NË concentration cell // KE h Bs 
concentration potential // WAWIE con- 
centration polarization 
PAR FATE (ning có lé jû] strong tea and 
spirits 
RA [nóng abu] sticky 
RE [ning cun] end of spring 
RAWE [rg ci yen î] eisite poems 


and verses 
RAAM [nóng dûn gi món] shaded curved 
эшке 


ЖЖ (nóng di] concentration; consistency; 
density; thickness; potency D MESK 
pulp density 


KAWAN, Тау di cê ierg УП anon- 
tration meter, consistency meter 
ЖЕЗ [nóng dû ji] concentration meter; 


densitometer 

ME [êng di î dı] concentration gra- 
dent 

TREE [nûrg 0] rich in fragrance 
BRIG [nóng hon] to the full; to one's heart's 
content 


RELA [nóng hing yin kêng] Pyrangyrite 

FRM [ngh] (D dense; thick D WE 
HE JE thick clouds D strong; pro 
nounced; marked D» HOA f° 8 a strong 
colour // WILBER strong tradi- 
tional ideas // WEILER heavy cream 

RABE (поло hang пе s] antique gold 

RAZ [по yin] (%) cumulus conges- 
tus coud 

Ж [nóng ji] _ amass through condensation. 

RA [nine tê] song D He RAY Bk ti 
strong smell // WAEI rank // KRN 
ФУН] remoulade 

ЖЖ [nóng тё] bushy/heavy/thick eye- 
brows [> ЖОЙ CRI. bushy eyebrows and big 
mes; hazuy features 

RE [nóng mi] dense; thick; copious; lux- 
unam D WEGE RT ECT thick foliage // Ж 
AIK copious hair 

ЖЕШ “ning ró #êrg o5] 
heavy in colours 

RIMKE [тосо ging mi у] reat tenderness 
between lovers 

RR [nóng 9.5] concentrate; enrich; bring 
down D ЖЕЙМ enriched material 

ЖЕЖ [ning 9000 zi] syrup 

ЖИН [nóng 90 01] concentrator 

ИВУК ЙА [nóng só qi you] enriched gas 

RMA [nêng 90 rü] concentrated milk 

ЖАА (поо s5 si on] concentrate. 

ЖИНИ. гооо зб si 100] concentrated 


thick and 


feed 
Жай, (nóng зб wn (ФЕ) concentrat- 
ed pills 
ЖӨ (nóng sn wû] (M) concentrate 
ЖИККЕ. [nórg 90 yp 100] concentrated 


drink 

ЖИЙ [nóng SD you) enriched uranium. 

ЖИНИ [nóng s5 21] concentrated value 

Rab [nóng wei yen]. full-strength tobacco 

RER [nóng wû тї món] The air is oov- 
ered with a heavy mist. 

RMR [rong yon gin gîn] Dark smoke 
billows. || Billowing smoke rises. 

RAB [ning yên] rich and gaudy; furious P 
EIR in gaudy colours 

ЖИЙ [ning yin bi ri] The thick branch- 
es and leaves seem to blot out the sun. 
Xe T lem" 

RW [ning yû] rich; strong D He ABH FE 
BË rich perfume // WR ÚÚ fD ЕВ UB. 
strong flavour of life 

MAWA [rêng yin mi bù] dense mist and 
clouds 


RAER [ring ул mi wû] (in) dense mist 
and clouds 


ЖШ [nóng zheng] “dense; thik; strong; 
rich > ЁШ, HE TSHR. His 
paintings of flowers are distinguished by 
their rich colours. 

ЖЖ (nóng nung] heavy make up 

PRR BABE [ning гато dn mb zrg 
rg yî] (of a woman) always charming 


mu 
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FO ATE RE 


with either light or heavy make-up 

ЖАЛ [nóng lng yen fû] to make up 
one’s face heavily and dress gexily; wear | 
‘gaudy clothes; rich toilet and beutiful dress- | 


в 

Fk êk [ning тато yen md] painted; 
up 

thick; hoarse [> ЖЕЙ 


KF thick/heavy fog // WM 09 ТЕ 
hoarse wice 


ик 191 Ф (of taste) strong © па 
whisper. 


WAR mutter to oneself; mumble 
vee murmur; mutter; grumble 
“Reh talk in а low voice; whisper 


RRM [nóng nóng] 


mur 


talk in undertones; mur- 


BR 1.[5] рар fester; suppu- 
rate 
2. [38] tum putrid; decay 
3. [96] fat; rich 

BRA [reng 050] (E) pustule 

BRI [rêng dû bing] (Ж) sepsis 

BW [nóng sèn] (E) pyonephrosis 

KANA [ning xing oi убт) (E) Punden 
rhinitis 

Me ИНИ [nóng xing tên mi wû] 
purulent secretion 

FRM [nóng xing] (Ж) Pyothorax 

Mk [поз] pus 

BR [ng yè] (E) fester 

Ж [nóng eng] (Ж) abscess D НИ 
liver abscess // МОМ WÈ appendicular 
abscess // МЕЙН excision of abscess 


(E) 


FPR 645) an шшш modos 
[nèng] 


3F 191 (D pay with р ЯЖ 
Don't play with that rifle. D do; manage: 
handle; get sb. or sth. into a specified posi- 
tion D Ft prepare a meal; cook // $K 
KAT, REMA, You can't come 
Let me do it for you. // WKE BARI 
HART o What he had said made те more 
puzzled than ever. // IBF FRET o He 
got his hand сш. // FER RAMA 
ЗЕ. If we don't do а good job now, all the 
‘work we've done will be unsted. Q) fetch; 
get D REFER. Go and get some 
* 4 ARTEI JL FE SIR Where 
the money? @ tease D ППА 
йк, IRA LAME? We are close 
friends. Why should I play tricks on you? 
ж [LA 


AK move beck and forth; fiddle with; or- 


der about; manipulate 

WA move sth about; fiddle with; show 
off; display 

MF (D order about O stir up 


Ж} (D move to and fro (with hand, foot, 


stick, etc. ); fiddle with C) order about; 
manipulate (3) stir up 

WA mock; poke fun at 

4+ urges egg n 

BA D make fun of; dupe; play a trick on 


WA (D make fun of; tease D arrange, ad- 
just D instigate; stir up 

HEF tease; make fun of 

MAD put in order; tidy © get things 
ready; pack С: order sb. about Q) stir up 

Ae stroke; fondle 

MA O fool; deceive; palm off sth. on 
(one) @ be careless or slipshod in work; 
get sth. done in a slapdash manner 

RH show offs flaunt 

BF play with; fiddle with; fondle 

# e raise; lock after domestic animals, 
crops, etc, carefully 

+ make fun of ; dupe; play a trick on 

YA play with; juggle with; resort to; em- 


A make fun of; dupe; hoodwink 

Ж} hoodwink; make a fool of; play a trick 
on 

ACE tease; play a trick on; dupe 

MEH make a fool of; play a trick on; dupe 


FRAIL [nóng chó] (D wave rider—one 
who is skilled in following and exploiting the 
current political or economic wave @ current. 
kader — one who stands at the vanguard of a 


ЯНВ — DM [roro dê yi tn Жо) make a 

mess of ... DARIAN IES — И. He 
has made a mess of the job. 

ЯНИ [rêng cing) have а clear understanding 
FRB [гого © (л qên] to play with 
the law and misuse of offical authority 
FAHR [rêng gi dóo hy) creste trou- 

Не; do mischief; make trouble 
FAR [ning jð] defraud; chest 
FABAM [nóng jis chéng ën] fulfil what 
‘was promised as a joke; say in fun what is 
fulfilled in eamest; By juggling with deceit 
(one has ended in solid truth. || Pretence has 
become reality. || What was make-believe 
hes became reality. || What was seid in fun 
is fulfilled in eamest. DEE HER K. X. 
SAH Since by juggling with deceit 
че have ended in a solid truth our fiture 
plans must start from the actual facts. 
FETS RRA [nóng Gto chérg zwó] uy to be 
clever but only end up with a blunder; out- 
smart oneself; In trying to be smart one 


made oneself look foolish. || suffer from be- 
ing too smart D ВАЛА СН FUR. 
ET RH He meant to absolve himself 
from blame, but suffered from being too 


‘smart 

FEM [rong drg] make dear; ascertain; 
ану; understand fully; find out; thrash 
ош; distinguish D ЖРА ТЕ clarify 
the point at issue; get to the heart of the 
problem // FG. gain a clear idea of 
the situation ; find out the real situation 

FREE [rèng Ging shi fi] — darify right 
and wrong; clarify what is right from what 
is wrong; distinguish right from wrongs 
thrash out the rights and wrongs 

Am m 80088 [rêng cing shi ching de qi 
xng] ascertain the trend of the market 

Fih [nêng sro] hurt 

FAEM [rong sen поло gul] make much 
ado about the gods; rouse gods and wrongs 

Pest (поло rg] lane; alley 

FRB [rêng 1070] вех a good grasp of D {& 
KT MAH, HX Eo 
ЖООҢ ЗЕЙ. He read the article again and 
‘again in order to get а good grasp of the 
main points 

WE (ring wû] (4) birth of a girl р Ж 
2. the joy of bearing a daughters the 
pleasure of having a girl born 

FREZE [ring wû 2% М) the joy of giving 
birth to a (baby) girl; the pleasure of having 
a girl born 

FEB [nêng wen wû то] 
showy style 

P$ (поло xing svro qi] act on im- 
pulse; be swayed by personal feelings; in- 
dulge in fits of temper 

FREER [ning xG 205 j5] employ trick- 
eyi gerrymander; invent stories} practise 

fraud; resort to deceit/ deception; fraud and 
deception; pretence and fraud; falsification; 
trick. ВЕЗА ЕА НО 1 GE 
Wo It is his customary tactics to seek 
honour through fraud and deception // Ж 
igi Gre Д.П АА E FE Fe 
ЖШТ. He wns inflamed by the intel- 
lectual pretence and fraud of those who sat 
in high places. // KR RHETT IRR 
BY, BE R BAU. You may 
ge away with falsification for a while, 
‘but you'll be found out sooner or later. 

ИННИК A (поло z0 zò jiä de di m 
rén] mala fide agent 

838 (rong 2170] | rh cf a boy b FZ 
Ж the joy of giving birth to а boys the pl- 
easure of having a son born 

POR [nêng 21) straighten 


[nòu] 


write in a 


Же 1. [£ K#) weeding hoe 


du SESS SERE C 
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nû 


2.18] D weed @ abuse; curse @ groan 
[na] 


W 1.14] bond servant; slave; 1 (self- 
derogatory expression used by а girl or man. 
to refer to herself or himself in old times) 
2. [3] enslave 

EET] 
FRR miser 

ZW] а slave without a country; a con- 


* 


ЖЖ. slave of a foreign master; flunkey of 
imperialism; worshipper of everything 
foreign 


$A HB (nû об xing] servile behavior; 
shameless fawning 
WARE [n iû kö yn] (#5) procatine 


hydrochloride; novocain 
KA [rú jð] (used to call oneself) a young 


woman 

WA [m i] чле D ЖЖЖ slawe trade 
(traffic) 

MURNCF [rú li en zi]. slaver 

KAWA [rû li jië Л] helktry 

WRAP [nû li mio yî] slawe trade 

WANI [nû li shi cing] slave market 

WRD [nû l ni] slavery 

RE [nû Il 2ü] slave owner; slave-holder 

WREX (nû li Hû yi] servilism 

Wih [nû pû] servant; lackey; subject; min- 


ion 
Wit [nû ding] servilism; servility; slavish- 


nes 

ЖИЙДЕ [nû yén bi x] morigeration; sub- 
servient; servile; grovel 

KAR [rú yor mèi gû] servile; flattery; 
sedulously fawn upon; sycophancy and obse- 


quiousness. 

Hl [nû yi] enslave; make a slave of; hold 
in bondage D SFE: economic enslave- 
ment 


= [£] (4) D sm and daughter; 
children © wife and children @ servant D 
BEF wife and children 


= 1.[2] (4) jade; inferior horse 
2.[38 ] C) dull incompetent person. 

ЩИ (nû din] (#) dull; stupid; inefficient 
$85 [nû mû] (4) inferior horse; jade P 
BUF, GERA If a jade travels a 
thousand li it's only through perseverance - 
EBEE [nû rû lên zên] 


men clinging to a good position 
щш [nû t6i] (#) O jede D mediocre per- 
son; mediocrity 


[ni] 


= [38] Ф ри forth (strength); exert 
(effort) D 3¥ 3H JL рш forth all one's 
strength ©) protrude; bulge D ¥$ # BR ME 
with bulging eyes @ injure oneself through 
over-exertion; strain oneself 

$A [nû П] make grem efforts; try hard; 


exert oneself 

AMMA [nü lî de zi jaha] optimi- 
zation of effort 

SABAN BUH @ + X нахи [ù i 
jn gê gto di de sè su жй у! ing sin 
wen ming ] strive to build a high level of 
socialist spiritual civilization 

SF FÊR RT [rù li kó hòng xin jû men] 

strive a new prospect 

SHE [nü aJ] pout one's lips as a signal > 
WB HSER, ik IE iF 2. Granny 
kept pouting her lips at him hinting that he 
should stop talking. 


= 14] crossbow 
Ld fom 


a combining 
RARR (rone рол по ) СФ E )puerygi- 
€ 
[nà] 


Li 1.144] angers rge; flareout; fury 
D KANE bristle with rage 

2.0991 angry; furious; roaring D SUE 
Н face others with frowning brows and 
angry eyes; dart fierce looks of hate 

3. [45] condemn; rouse oneself 
ж [wA 
AES be in a violent rage; be furious; flare 


vp 
Aci make angry: enrage. 
HAS get ару 

3%18 kee one's temper; fly into а rage 


3835 be angry; be furious 

HES vent one's anger on sb who's not to 
blame; take it out on sb 

416 in а violent rage; furious 

4415 cease to be angry; calm one's anger 

3835 be inwardly angry 

Ki be enraged; be furious 

ЖЗ public wrath; enger of the masses 


ARTA [ri bù kë è] (Ara) wobbly 
HKH Ж [ù hou cig tîn] а surge of 


great fury 
ERARE [ni höu mêngêng] be filled with 


fury 
AGS [пй nu win zéro]. fly into a 
towering passion; a fit of violent anger; à 


towering rege 

ЖЕЙ. [nijéng] the Nujiang River 

ЖЕН [nm] glaring eyes; fierce stare > 
ЖИТ stare angrily at ; look daggers at 
ЖИБЕ [ru sing gîn] (# E) Anger im- 
pairs the liver 

#84 [nù 100] raging waves 
EMEL (ni 26 qi seno) (PE) Rage 
causes the gi to flow adversely upward. 


[ni] 


x [4] D woman; female D KFA 

girl (woman) student // KIH woman 

doctor // ЗСВИЙ sales woman // KU 

B actress // ЖЕЎ heroine О) daughters 

gil D ЖЖ eldest daughter // BE fc 

one's only daughter 

cz x) 

Ke beloved daughter 

#k slave girl; servant girl 

ALE cousin's daughter (the cousin bear- 
ing a different surname) ; niece 

Abd virgin; maiden; (fig) first (effort); 
maiden (work) 

14k only daughter 

JL k children; sons and daughters; young 
men end woman in love 

Je wawa 

— (in ancient times) women engaged in 
weaving, sewing, etc. 

“£ + a maid in an imperial palace 

Wk O girl; maiden © daughter 

PAE virgin; maiden 

$k the youngest daughter 

Fe foster daughter 

Ak prostitude 

8 + adopted daughter 

Ak а woman who died in defence of her 
honour, chastity or virginity 

Ac benutiful women; beauty 

Ж Ж: men and women 

A 4E Je wife's niece; daughter of wife's 
brother 

Be yong girl 

Yk yong giri 

ЖЖ a woman with a hypoplastic vagina 

Ж. + mwidservant; housemaid; chamber- 
maids maid 

++ Ф young men and women © tradi- 
tional Chinese peinting of beautiful women 

‘#4 traditional Chinese painting of beautiful 
women 

Ak maid servant; maid 

ЖЖ unmarried girl 

#k a beautiful and refined girl; a gentle 
and kind-hearted girl 
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Shh daughter's daughter; granddaughter 

Pk sister's daughter; niece 

Hkc dance-hostess taxi dancer 

Alide female celestial; fairy maiden 

{Ek female believer 

18k nun (of the Roman Catholic and Greek 
Orthodox churches) 

great-great-granddaughter 

He foster daughter 

Ж.Ж adopted daughter 

Wh grent-granddaughter 

dicke D woman weaver @ Vege (a Lyrae) 

4£ Hk brother's granddaughter; grandniece 

{Ek brother's daughter; niece 

EIk great-granddaughter 

Fk sons and daughters; children 


KREI [rü ên тб Si] masseuse 
AER [nû bö éi wû ST) ballet mis- 


tress 
BABB [n b5 wen fù weng] million- 


sires 

HBA [Ù bûn nén zung] a woman dis- 
зей ss а man; а girl dressed as а boy 

Ж [nû ben] chaperon; chaperone; female 


companion 
KAWA [гб ooo РО rên] Matronage 
ЖЕЙМ [nÛ bdo mù yun] mistress of cer- 
ennie 

ЖШ [rú bûo tng) newsgirl 
KARA [йо 00] parvenue 
KOK [nû bûn ung] tweed suit 
ЖАЙ (nû bîn хло) bridesmaid 
KARA [n oy téng) tailoress 

Ж (пй oó эб] Woman's lavetory! toi- 
let; Ladies; Ladies room; Women. 
ЖЕЙ [nb cheng pêo ] юге 

ЖЕШ (ro cing wei jm] stole 
ЖЖЖ (nû cheng yi] kong dress 


ЖЖ [nich] woman's bicycle; lady's bicy- 
de 

kK HH # [rO cên kû] women's panties; 
knickers; slacks 


AARAM (00 do bù zhong lû] А grown 
daughter cannot be kept unmarried for long. 

#kUW [nû dû ding jû] A girl of ge 
should be married. | A giri should get mar- 
тей cn coming of age. || A girl should get 
married upon reaching womanhood. | 
Grown-up daughters have to marry. || When 
a girl grows up she should be married. DI} 
KYM KK MK. When а boy grows up 
he should marry and when a girl grows up 
she should be married 

HAAN [nb dd shi ba bên] А gil 
changes eighteen times before rexling 
womanhood. || A girl changes fast in physi- 
cal appearance from childhood to adulthood. 
|| A growing girl changes a great deal. | 
How a teenage girl changes from year to 
year. || When a girl grows, her appearence 
changes all the time. D {ФИ RB: ЖЖ 
TAB NAHAN HA RRA e 


WE Boo. As the saying mes, “A girl 
changes eighteen times before reaching | 
womanhood.” And the smarter the girl, 
the more out of hand she'll get 

ЖЖЖ (пй db у] women's winter oat; 
women's overcoat 

KEMA (rü ding у] low dress 

AEA (пй dèn yın] saleswoman; shop 
girl 


ЖЕЎ (rü din Sn] bouse 
AER (00 din stêng yî] short end kose 
blouse; shrug; Suequei caraco | 
BBA [rû 0 yén rén] speakers 

ЖЛ (00 tng) the bride's side; the wife's 
side 


SCAR [nÛ tû] lady's wear; women's wear 

XBR [nû 0 sg] modise 

SARS (rO fû wo yun] Ф air hostess: 
stewardes Q) waitress; matron 

Ж [rû goo yn) (Ж) soprano 

‘SRF [nigê su] chanteuse 

KERB (ri gia yî si] boudoir 

ЖІ 100 950] woman worker; working 
woman 

KAR [GO ging 6) duchess 

ЖМ [Gü gen] (48) a female Taoist priest 

KBR [Ù gin jo] mistress; lady-help; 
housekeeper 

ЖИЖЖ [n6 gûn x si] ladis’ mom; 
powder room. 

ЖЖ 100 олго gin] unmarried woman; 
singe woman 

AER [n олго go yun]  adwamen 

KA 10000) gu 

SRAM [rû һо hû ing Ó] girls skat- 


ing trousers 
KAMRA [nÛ о nd AK] skiing mou- 


sem 
KARA (пй О j e] girl's jacket 
ЖЮ [ü nong] D mores; quee © 


governess 

Ki@# [n zë] newswoman 

KAKA [rú j ching rén] inheritress 

KR 100 jO] the bride's side; the wife's 
f 


family 

Kik (00 jên] women's prison 

Ж [rù јело) (D female general D wom- 
en dab D PAH a woman dab in 
жшт circles 

‘ARNG (00 jóo S] schooknistress 

Ж [rů 16) waman of the world 

KAWAT (00 їе 20 е Zerg) super 
women syndrome (FER KEE, ЖИ 
Jr H EET PR OH Het 
BEF Ж, s L BE D di SE DICE E 


Ж.) 
RBG [Û jn tên aen kû] ladies gir- 


de 

RAR [rO jh sen Kû] briefs 
SRM [rú jn xorg Fer] chemisette 
KE [rO o T] managers 
ЖЕНЕ [ni е0 00] policewoman 


ЖЇР [Č kên] the women folk of а family 


KAT [ni en зол 
matron 
ЖЕН [nike 05 wên] (ФЕ) Hundred 
Questions on Women's Diseases 
ARB (G ie fra n] (ФЕ) Principles 
of Gynecology and Obstetrics 

ЖОЙ (00 Û] jumpsuit; slacks 
RINK (00 kîn dên wii yî] saque 
Xf [nû Кп] women’s basketball team; 
women’s basketball game 

BB [nî lêra] young woman; maiden girl 
AAE 10006000) CPE) reapse of disease 
Фе to intemperance in sexual life 

BHA [rO бой] woman power 
KE [ni кюп) proprietress 
KEK [ nig] unmanly; sissy 


watch woman; police 


KA [nû liû] the weaker sex D HZ MH 
the weaker! fair sex 
KMR [rù liû méng) — knavess 

KRA KX [rü 00 Jen cng y] bare 
shouldered gown 


ARR [Ù б. xng y] | expose the breast 
clothes 


OM [Опо] bonnet; hat 

OG (rú то súng] milliner 
KABIH [rÙ тё rêng Si] aestheticenne. 

SAW (90 ге kû] women's panıdets 

ЖЖ (00 00 yî] lingerie 

c [nb pó] women’s volleyball 

c fW [ni ро fing shén] spirit of the 
women's volleyball team of China — the spirit 
dí being fearless, courageous, end tenacious 
in competing with strong opponents 

+£ [nû ping you) girl friend. 

Aib (nû pû] waiting maid; waiting woman 

KUA [rÙ оло rén] able woman; strong 
md succesful woman; successful career 
woman;  strongwoman; superwoman; 
women's stronger 

KB [nû quin] women’s rights 

KELE) [û qin yin ding] Feminist 
movement 

AREN (00 qn 20У] feminism 
KAEKA (00 qen zrü yi 26] Feminist 


| CARPERE [nd ren п shën yorg wû qi] 


stun gun; stun 

KASIH [nûrên xing do! poovey or poovy: 
(British Slang) of or like pooves, homosexu- 
а. 


Ж [rüshéng] woman student; schoolgirl 
KAWA [rü shi yè jiä] businesswoman 
ЖА) [rü si de] womanish 

KARA [rü gi jäe] costume jacket 
KAKUNG [rÜ s О fin Wei yi] mante- 


m 
KARABA [n si cn sóng ben kû] 
casual slacks 

OR OMNE Wb [гб si кёп sîng wai 
aing bêi xîn] shell 
RAK [rü si èi yî] step-in 
ЖЕМ [n sni рїп! tippet 
KAWA [nisi qj дит) riding habit 
KARR [n si sí лиг] women's fash- 


хине 
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юп ЖЕШ [i yû чё mo] pesk сар 
KATHEK [nU shi wû xù i yî an] HRM | 0 убо ing] (D female evil spirits th [4] (ft) neodymium (Nd) 
chemise frock — H ч ER [rü bo lî] (М) neodymium glass; 
KFURFLAK [rû shi xéo П û] dinner dress | пеорһапе glass 
kt [rü si] ыу ] ad-| АФ [nühé jn] neodymium alloy 
ЖЕНЕ [rO 910210] _chambermaid; matron; | 08 [rù I zî] neodymium ion 
| EA [r tong wë sb] neodymium iso- 


хая [пй sèu pido yufn] conductress 


ЖЖ [nû sug] (of tennis, badminton, 
ping pang, etc. ) women's doubles 

MBH [n sûn ming 26] sibyl 

ЖЕМЮ [пй ng 000] women; girl stu- 
dents; woman workers 

AEEA [nl tóng xing lòn ze] (#08) 
RATE BEM EN) dyke: (slang) a 
lesbian, also used attributivdy. 

KE [00 tn] women’s team event 

ЖЕНШ [n won 1110) evening dress 

ЖЕ [ri wing] quem 

KARAM (0 wéi yê jî 8 ng] A 
gil will doll herself up for the man loves 
her. || The blind man's wife needs no paint- 


ing 

KXA [nd wen rén] woman of letters 
Ж (rO wû] — witch; sorceress 
SHARK MLW, Ж ж RAAT 
90518 [n wû ming jing 00 zî men stêng 
ing cà, nón wi ling you bà Ж xing bà kui 
УШ) The best mirror is an old friend. || 
Without а clear mirror, а women cannot 
low the state of her own face. || Without a 
true friend a man cannot know the errors of 
his own acts. 

SOREN (rû xî jù yen yên] jokestres 
ЖЇН [nÛ го] (oí a man) with the looks 
of a woman 

ef [пй xing] female; gentle sex; woman 


ЖЕЙ [rú xing ging nén qî] female 
climacteric states 

Bete A [rO xing па de] (fE) nellie: 
feminine; effeminate 

garing [rû xing shéng zhi qi] female 


sihes [rü xing téng xing п] sap- 


m [rú xing tóng xing л тё] 
dike or dikey 

KERRI (nl) xing wei xé gîn] - 
thy GEGEN A SHEF oe F RUM TF 098 
а) 

KAEKA [rú xing wen xu] woman litera- 


tue 
ЖЇЗ [nb xing xué]  feminology. 
ЖИЕ [10 бло jiû] dress form 
AHER [nÛ xo dio yên] nunnery; onv- 


ex 

AR {пй 00] capable woman; exceptionally 
talented woman 

MM [noo] Ф зоні © (0) hus- 


bend 
Ж [rü хё dêng] gid student 


KA Kk [ rú yorg nó zuerg xorg) 
beauty case; dressing case 

FARM [rü yorg pî féng] — manteau 

ARF HM [nû yong oi shou боо со] 
muff 

KARA [ù yorg an Kû] cubottes 

‘FARA [rü yong ng si on] oma- 
mentation 

Hett [nû you) actress in opera 

KX [ni yù yi] peignoir 

KAWA [rú уй ул }б] prophetes 

XL DATAE SIME [ni 20 кб) dino бо 
xing айп] knickers 

ЖЇН [nb ado d] waitress 

‘SAF (90 2ën 2) (ФЕ) ligustrum japo- 
nium; Fructus Ligustri Lucidi; Grossy Priv- 
et Fruit 

KAWAN [Ù zhi yë si] jodenc 

‘SARI BA [ ú zi yè yon ding ушл] 
CUBA RACER А proerte:a female profes- 
sional in sports, especially golf. 

XH [nÛ Zeng yin] mezzo-soprano 

ЖЕ ü ZU gun]  sdministratrix 

RF [nb Hi chîn si] accoucheuse 

KR (00 лг] petticoat; women's coth- 


ing 
AME (00 tung dên] dress shop; bou- 


tique 

SFM (002 boo] (ФЕ) uterus; womb. 
FMH [r0 A dn d5] women's singles. 
ЖҮЙӨ [nû z еп sen î o50] benu- 


ty exercise 
KEMA [rù 2 (ng xing] куешу DRI 
TORR — Ke Ec ИНЕ IPIE, CFE 
fJ Ri ЖАНЕК KERE НЧЕ 
E HMH SAR RS OZ [909 4E 
RMI. Modern withchcraft offers an al- 
ternative psychology. It focuses on spiritu- 
ality or “ gynergy” and concentrates on heal- 
ing the split or estrangement betunen spirit 
and flesh, mind and body. 
AFRA (ü Z sh a) 
women’s division 
KEMAT [rü 2 sung] women's dou- 


distaff side; 


bles 

FRR [бл tn Пэй] women's 
team event 

KEKAWIAN [rú Z wû oi bén gi 5] 
A giri without ability is virtuous. 

FIRB [rû 2 аго rü] woman's event 

же [îz] (KARA) women’s intema- 
tonal football 

HEM [rÜ adja] lady of letters 


[гй] 


Ing [4] (9) Ф nosebleed; bleed © 
be defeated in battle C) humiliate 

BA 

җҖ be defeated in battle; lose battle 
KH nosebleed; epistaxis 


[nun] 


* 


HE 1. [25] wam; thermos; genial D> 
KERT. It is getting warm. // RHE 
ЖЯ отит blossom schen it becomes warm 
in spring. 

2.[#] warm up D BREF. warm one's 
hands // BAF uarm oneself up 

3. (4) wami warmth D f# JU E 
Spring breeze brings Warmth 


ГЕТ] 


RAR keep warm 

HERÊ dressing warmly and eating one's fill 
ЖА. heating 

ARIK heating 

lf pleasantly warm; genial 

wuk get warm again after а cold spell. 
AP changes in temperature 

XC. warm oneself by а fire, etc. 

WS get warm in the sun 


* 


8 warm 
Rb [nunc] warm pool 
BERIA [nu cung Ú] bed warmer 


ИНЕ [nun d уб] (А) warm core. 
ИНВ [un dên] warming pad 
RHA [nîn deo] (# Ж) warm colour tone; 


warm tone 
TERT (nun dog 2) (2) green house 
RESP [rum erg) 1.[4 ] green house; hot 
house 


2.134] call on sb who has moved into a new 
home to congratulate him 

RES [nn feng] (A) warm front 
REKE [пт 000 yö] (A) wam high 
HERR (nun go] (2) chafing dish 
WH [nun nêng hîng] nice and wam 
Wt [nuns] warm up— restore or renew 
— friendship, love, confidence, 


mm [айг jio qi] foot warmer 
REW [nn lin] quilted door curtain 
Щй [nun liû] (AL) warm current 


mò 
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WOCHE RR 


REW [пут péng] warming reom; winter | 
shelter 

ЮЖ [rum pirc? thermos flask 

RES [ning] central heating 


AT [nina gêng] plumber 
REN [nung gin dio] steam heating 


pipe; heating pipe 

RRÉUP [ning lû] furnace; cockle stove 
EAH [runa pin) (heating) radiator 
RETIR [rum qi sêbêl] henting instal- 
lation; all-blast heating system 

EA (ru qi tun] (4) warm air mass 


ШАЙ [rum rêng róng) nice and warm 
mê [nîn sè] (Ж) warm colour P RE 
WHY unrm-tonad 

REK # [run hil di] hot-water bottle: 
hot-water bag 
PHAM [nen ЗИ ping] hemos flask: 
thermos bottle 

PERAK [nun wû xio sin x tong] 
warm fog dispersion system 

ABM [nîn as) stadium boot 


REEF (nun yang ying] nice and warm > 
VETE YF IO AE Fl nice and warm spring 


breeze 
BEK MAM [run yi rêng rêng] 


fill the air 
with warmth, 
WR [run zo] hot cap 
[гйё] 
7E [2] malaria 
ж [LAH 
BOR malaria 


ЖЖ a kind of malaria (characterized by 
patient's feeling cold more often than nm- 
ning a fever) 

ik # a kind of malaria (characterized by 
patient's running a fever followed by feel- 
ing cold) 


EMER [ni di ping] (#j)atekrine 

HER [nb П] malaria; ague D ERE per- 
nicious malaria // Yt $E Bb Bt. station 
for prevention and treatment of malaria // 
ЖЕЕ ЕЩ malaria parasite 

ERM [nib j sü] fever tree 

ERF [год ji us] malariology 

Æ (ni тй] malarial with a splenomegaly 

ETTE [nO ré lito fà) malariotherapy 

EAR (700 sê si] malarial pigment 

ЖАЙ [no wen] malarial mosquito 

one — plasmodium; ma- 


paladide 


mE 1. [45] tyrannical; crud 

2.14] CH) disaster; calamity; catastrophe 
EEL] 
JRA brutal; tyrannical; ruthless 


К-ү? 


* 


Ж tyrannize over; treat cruelly 


AR indulge in wanton massecre or persee- | 


tin 
NJË fierce and brutal; crud 


186% (лё d] mishandle; mistreat; ill- 
treat; abuse; aggrieve; torment D {fT 
WER, They ill-treated the butler. // $ 
WENTEN o A god rider never 
abuses his horse. // УРЕ JLI, Mal 
treatment of children is prohibited. // Ж 
WERE RES ko One is not allowed to ill- 
treat her mother-in-law. // EBERT XK 
FANE. She couldn't bear her husband's 
‘maltreatment 

AE [тё di king] sadan: tyrannism 

BR (nè чї] kill sb. with maltrestment 

HEK (тё zéng] tyranny; tyrannical gov- 
emet 


[гиф] 


S [5h] moves shift. Р HERFE 
Е, Mowe the chair a bit please. // BË 
ARBOR EIE; Т. That barber's hop 
has ben moved away. // @ ¥ transfer 
(funds ,etc) to other uses 

SR (nub опо) (0) drage 

WANA [nó cing bü î] make up defi- 
ciency at one place by drawing upon the sur- 
plus at the other; rob one's belly to cover 
one's back; rob Peter to pay Paul > {Ж 
MEANS, RMR Ө MAMA. Bill is 
only getting into hearer dete by robbing Pe- 
ter to pay Paul. 

BR) (rub dòng] move; shift 

Wik (0000) (ФЕ) shifting 

RW [nó е кё xîn] nowflaxin (— 
BA TATWA LER, h AFF 
MRAR.) 


BAK [no ve degoen) ked 
WAN [nó we n] Norwegian Sea 
WANA [nó wei ni liú] Norway Current 
MBB [nó wei кё érg] Norwegian 
krone (ЇЇ Ж) 

BBA [nó wei rén] Norwegian 

SS CURSO [по wë si ug linde) 


stolkjaerre 

GB [по wei yû] Norwegian (language) 

ЖАЛ. (nó wo] (2) O move to another 
place @ move (house) 

WA (по упо] (D divert (funds) D ЖФ 
KEKAH. The special fund is not to 
be diverted for any other purpose. ©) mis- 
appropriate > 8 Fi A Bk misappropriate 


mast nó yong 27 fü] payment made 
by appropriating from another fund 


| [ERR 


36368. (of a woman's bearing) graceful 
f slender and graceful; willowy 


BE {Ж ] exorcise: ап ancient festival to 
exorcize the devil causing any plague 
MEME Crud hên] а god which drives away 


Ф yes [> HEM keep on saying 
ж [£2] 


AF promise to undertake; agree to do sth 


promise 
Bi agree (to do sth. ); undertake to do 
sth 

AAS promise; consent 


BR BAX [по ûi mên ging si) 
Neurnan's formula 

HARA [red bèi Er jêng] Nobel Prize 

WATAK [по ал ging p ran jen] 
Norton Utilities 

ЖАШ (по то 10] ($) nomogram; no- 
mographic chart; alignment chart 

WEHA [n yû rg zu) Noah's Ark 

WA [no yon] promise D FWN Аер 
one’s promise; keep one's word. // rit 
Ж go back on one's word 


n [A] ARELAS, ACAM 
шши.) р, лилии? 
Here! Isn't it the book you looked for? // 
Ж, АЕТ. Look! Do it this uay. 


188 51] (S) QD take up; hold in hand 
© challenge > HA challenge to fight 
244 
*2 tic; twitch 
LL 


* 


$M [no qn qi 20] hold the state of 
Qin's power іп check and encourage the 
State of Zhao 


SE (46) nobelium (No) 


TS ty: wak 
ж ал! 


HÊ timid and overcautious 
81 ignorent and timid 


АОК [nd qê de w5 jio zhèng 


08] grape juice diplomacy 


ЖЕ DOR CTI 
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BH HWE BB [nó nó wi éng yo 2] 
wimp factor, Wimp Factor D Я ft 364 i 


EG АЦ а BE ERE E | 


Boo ABDI RETR, BIR ÁO 


[б] 


= [9] oh D WE, ROKER! Oh it's 
жи! // Wi, KAN! Oh, e. | 
Oh, so that's how it is! 

WE (O yù) oh; oho D OME, SLUT A! 
Oh, it's horrible! 


Шы IX] hoo D ж, fE OK JE + fE 
Ж. Hoo, he turned out to be a writer. 


[6] 


mk [X] DAR, HERG? What, is that 
o? // R, (CIZER? Whar! Did he 


rally мую? 
[ò] 


mk [R] oh D R, RICE Te Oh, 
TU remember it. // R, EH — ft ¥: 
Oh, there's another thing 

MAMI [dhê] о express surprise, satisfac- 
tion and admiration D SJ! KTAS 
N! Oh, so many people have come! 

ME [ò yû] to express surpise D RIF, 
ВИНЕ ХЛ ЈИ! Oh, my! didn't 
expect to meet you here! 

FRIR (ò yù] — to express surprise with con- 
tempt D IRIN, WA Bik — AJL! Oh, 
my! how little you gave me! 


[би] 


BE [41 Ф an ancient vessel © а sur- 


ik 1.97 sing 


2.14) song; folk songs: bellads 
ii [öu g5] — sing the praises of; oee- 
brate in song; eulogize 


ЕЕН — (61 JE ZC AT i RI. Mr. Bush's 
Бє handicap has been the wimp factor. He 
had 10 work at overcoming it, though his 
Í character uns never at issue. 


O 


| х 


EX [£] © shon for Europe © a 
sumame @ short for obm 

ж [wA 

ER miliohm 

ЖК megohm 


[£] bubble 


BEB [Cu Cn Pi] the European Security 
Council 

ЖЛ [ču do] executioner's knife 

KAKA [2u со döng jèn] Europam in- 
fences flow East 

KAKA (u бпр mëi yO) е influence of 
Westem culture and civilization 

RABE (00 охо si отто gîn 
Жор уйул] Fumspak 

ЖЛЕ М [ ou ging si chóng gen yun) 

Eurocracy: the officials or administrators 
of the European Economic Community or 
(Common Market. (Exiit aliti 38 SA 
THAR ARS. 

KH [ču ging U] European Community 
KMS VM). 

Bkit [Ou hû] Europesnize; Westemize > 
DHEA MIT E BE T. The uay 
these people dress is already тту European- 
ized. 

KAS (02 топо] sarling 

КМЖ (02 ü de tong hê] continental 
currency (КШ) 

ША [Ou iù ming О) famous brand of 
Eurasia 

ЮМ [Gu ù лб qên] Eurobond: a 
bond issued by an American or other non- 
European corporation for sale in European 
countries. (di KA BAKA BATIH 
FEM ETRE) 


RF EAR [tu lub bî rén лсо] Europe- 
an race 

BAWA [Gu mbi ovo liû] European and 
American fashion 


KARA [Gu тё lêng fr] American and 
European styles Western style 
Bos (oui) (#) ohm 


ê {® ] glutinous (cereal) 
WK [nò mî] amylopectin rice 


КЖ [ou mi do] (Ж) ohmmeter 
КОНЕ [bumi dên 20] ohmeges ohmic 
resistance 

KEN [Go mû ding 0) Ohm's law 
KHER [ou mû ji dûn qi] ohm relay 
B EHE [oo mû xên quin] resistance 


winding 

RSE (Cup кә] — OPEC Organization of 
the Petroleum Exporting Countries) (Tr ith 
Mus 

BAHAN [ou ро kê ching yun guó] 
member nation of OPEC 

REER [Oy oi yi û] op art 

WZ AR du pü yi 90 0) оре 

EW [боа] robin; redbreast 

SEMA [co si qî qên] European option 
(кй) 

Kik [0010] OuyangXun's calligraphy style 

BEXCEGHE [бу wén si 16] ling s method 

KA 1000) the West 

KE [Ou yd] Eurasia 

REAR [Ou yû dû Û] Eurasia 

ERA [Gu уб dû lù qo] the Eurasian 
Continental Bridge 

KERA (00 yû опо dng] Eurasian natu- 
ral conditions and customs. 

RM [Gu rg] (7 a surname 

KAN (Cu zu) Europe 

KARENA (Ou zo gin sini] 


the European Security Council 
Wee [ou zou dòi kin] Euro-lending 
KH A [б лб) dèn 0) — Euroradio: а 


radio run by ап international board jointly set 
up by west European countries. (В Pl $ 
Bie er irs ES ELI А AE BUILT NG, 
8) 

MPM [u zu lêng wei] European fla- 


vour 
EMA [cu 2700 gng] Ешороп: a Euro- 
pean port serving as а major import and ex- 
Port barbor, especially for the Common-Mar- 
ket countries. (HENEK Н A П WEKA 
HOE RS ХЭНЗ FE) pq 
Ж) 
BMRA Hw [õu ои ging tong shi chéng] 
Euromart: European Common Market. 
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Lord 


the common Market of Europe; European 
Common Market (ECM) ~ Also known as 
“the European Economie Community” or 
“the West European Common Market" 

RAHE [ou 202 ging têng П) Euro- 
pean Community the organization formed in 
1967 by EEC, EURATOM and ECSC. ) 
CHER ЕЗЕР OCD REK 
ПСН ЕТУ 1967 SEH RUA LH) 

BRAH [5u оо gû pido shi hêng! 
Euro-share market 

EH EAR HB HÙ [00 zu gó ji mêo yi 
zn xn] ^ European Centre of Interne- 
tional Trade (ECIT) 

BON I FR 8 {Ф Ж 2: £8. [б лб оо 
shóngwü zhóng об ging уй] European 
Convention on International Commercial Ar- 
bitration 

KM BLBR 48 GT. [Cu 02 gó ji Уп пепо) 
European Banks of International Company 
(EBIC) 

NAE 5 REAR [Gu лоте ad yû 
lng zn zü Zi] Organization for Euro- 
pean Cooporation end Development 

ЖС [Su z6u hui ро] Eurchills of 


exchange 

KAST [5u zu hè D] — Eumcurrency 

BONS TM dde (00 ло. по bi cü bêi F 
jh] European Monetary Reserve Fund 
(EMRF) 

RM ft Юй [ou zou nd bi dîn di 
European currency unit (ECL) 

BM TINA [Cu zhu nd bi lén méng) 
European Monetary Union 

ROM STB TIERS Cou лн hò bi shi cheng] 
Eurocurrency market 

OMS TF tk x [ou zu nó bi tT xi) the 
European monetary system 

RON #8 TB WBE [u жо. nob bi лї di] 
торенп Monetary system (EMS) 

ANIME (Ou 00 ў ttn] Eurogroup 

oM ie M fir [OU ло) ji zhong din wei] 
European Unit of Account (EUA) 

OK 4S 3F t E] fk [ou ло то jì ging ng 
1] European Economic Community 
(EEC) 

Rode AFR [ Gu 202 jng ji hê aò 20 
ZH] European Economic Cooperation Or- 
ganization; Organization for European Eoo- 
nomie Cooperation 

BRASEM [ôu zhóu jirg ji lién méng] 
European Economic Union 

BMF BAS (Gu ло [rg й we yun 
hi] Economic Commission for Europe 

BAN [Cu оо Кё 06] Euroscience 

RZ [õu zhu kêng jón jû] Europe- 
an Space Agency (ESA) 

BAKA [õu 202 kun sì] European de- 


Ev- 


sign; European style 
BARA [ou 202 lin még) European 
Union 
MARE [ 6, лб) méi ого lién ying] 
European Coel and Steel Community 
BRAK [00 йб тё yun] | Eurodoller 
BAT HAH AT [Gu 25u тё yun di 
Tu wéi ri yun]  Eurodllar's conversion 
into the yen currency 
MRT HH [ou 2u mi yutn shi Ого] 
Eurodollar market 
BHRTMH [u ло. тё yun 210 qên] 
Eurodollar bonds 
BARE [Cu zu pido jù] Euronote 
BAE [Gu zu q yè] European enter- 


prise 
BRAIRE [5u 25u drg sûn tóng méng] 
European Payment Union 
"BOMBE [б zu й ушл] Euroyen 
BEER ERS Гб. zu ri yun zii qên] 
Euro Japanese yen bond 
KN ADM [cu zu ri yun] Euroyen: Euro- 
currency in Japanese yen. 
BABA [ ou 200 trg yè poo jù] 
Eurocommercial! paper 
®#+#&# [ou uè jî jn] Eu- 
topean Social Fund (ESF) 
BRADS (ou zhu shi cing] Euromarket; 
European market 
KHAS [Ov 200 tong hè] Eurocurren- 
y: currency of various countries deposited 
in European banks and used in the European 
money market. also called EUROMONEY. 
CARE MCEEROHAR S HOSE , FA FEK 
HAW Hi. ШКЕ EUROMONEY) 
КЕТШ (5u 200 têng xûn wei 0) 
ECS (European communication satelite) 
EK BUR Hk (Ou zhu tong уёго hö thu] 
Europlug 


ERM HE EM FELE (u лб) б Z xn їй 
Же айг] European Investment Trust 

OH WR fT [Gu 200 б) Z yin rg] 
European Investment Bank 

KARA [ou 200 wei jî] Eurosis: a term. 
used to describe the economic crisis of west 
Europe countries. (АЗ T 38 28 PS EK Ba tf. 
FEET ATE) 

RAHBAR [ou zou we уёгу] the Eu- 
topean Community 

BSB MARIAM (Ou 2б) xn d jð gû 
ро # si] — Eurosyndcae Federal 
Stare Index 

EKAIA SREM [00 ло. xin дз tên méng] 
European Credit Union (BCU) 

RARER B, В 00 5u xutn zê an 
Ко yi sub] European Option Exchange 

ЖИЛЕТ (ou ou уб 26u уп то) 
European Asien Bank (EAB) 


BARE [ðu 5u у hi] European Parlia- 
ment; the Legislative Assembly in Europe 

BARIT [õu тоо уп hórg] Eurobenk 

KARTAR Го. ло. yin hing tun dii 
Kun] Euro-syndicate kan 

RMB [ou zhu ying bing] Eurosterling 

BAGEN [Cu 0 уй tw гого aen] 
European depositary receipt 

SAF ВЕ v [00 2900 yun A nêng г 
ying) European Atomic Energy Communi- 
ty (EURATOM) 

MR + fE AS [ou ЛО. yun 7 nêng 
wet yutn hj] European Atomic Energy 
Community 

BM [u zu zhó Qin] Forobond 

BoM RSPAS Го 200 л© quen shi cno] 

BMM [Cu 25u zh wû] Ешосштеку 
lalilities 

ЕКЙНШЙ [ Gu 00 Zerg hi] Euro politics. 

BRN f$ PIM [Gu л лї fü téng méng) 
European Payment Union 

RMA (cu zou ZT 0 хе dng] Eu- 
ropean Payments Agreement 

Ж: [Ou 25u ning xin Zü yi] 
Europocentrsm: the idea or tendency of 
centering on Europe and the Europeans. 

BME [0u u zhi y] Europeanism 

HEH [Ou бу Ani] Europstent. 

BRM AIA [Ou zu tun li ging уй) 
European Patent Convention 

KHER (Gu 25u zen li Qn) Euro- 
patent 

MRS (022002 [п] Euromoney 

BON Bb BM [ču 200 zi уз. то у 
(т méng) European Free Trade Associa- 
tion (EFTA) 

RHE h SB [00 z zi уб. mo yî qû] 

European Free Trade Area 

REM B ЖШ KK [Ov го. zi hi gió 160 
fain] European Mast-Favoured Nation 
Policy 


BBL [4] (%) eanhy ware; small cup 
ФИ national territory as compared to a 


golden goblet 
WA [0090] Wenzhou embroidery 
WHA (Gu xé] giant kettle; pothole 
WF (cuz) (3) bowl; cup 


BR [44] best; beat ups hit 
ж [£A 

A exchenge blows 

XU. best up cruelly (or ruthlessly) 


BRET [0297 beat up; hit; buffer D KIE 
ЯТ exchange blows // HABIT EF 
Xil T LR. He wns put in prison for 


BIE HL 
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beating his wife. 

BR [ou dtu) affray 

ERA [sur] smite and insult D ABBEY GE 
Wig Н Ус, RM FRET. That 
gang of ruffians sited and insulted wm- 


еп and should be severely punished 
ERA [0290] beat sb to death 
REG (Gu srg) beat and injure 

BS [£] gull D HERY <a gull 
ж [# A| 

AB em 

AKI herring gull 

[ču] 

AIX ia vomit; throw up 
ж [itu] 

F rech 

AF. feel sick; be overcome by nausea 


MER (ču tù] эти; be sick D BLAS 
PEKE. The baby kept vomiting 

BERL [Gu tù bing] spewing sickness 

ШЕЙШ [óu tù cing xión) vomiting of thin 
fluid 

MERER [ou tù si] 


vomicine 
MERR [Ou tù sd shi] (ФЕ) vomiting of 
retained food 


ШИЙ [Cu tù sn fû] CPE) vomiting 
of sour and putrid substances 

ҖИ} [ču tù wû] vomit 

MERA (Cu tû ê] vomitory 

MERE (Ou tü лл) sü] — vomiting cen- 
ter 

ЖЕЙ [Ou xè] vomiting blood; hematemesis 


m 1.[&] Ф images idol © even 
(number); in pairs @ mate; spouse 
2.[#1] by chances by accident; once in a 
while; occasionally 
ж BA 
2F antithesis; dual 
4^8 а happy couple 
44% parallelism and antithesis 
AR woo 
ЖАЧА bereft of one's spouse, esp one's wife 
3648 doll; toy figurine 


WALZ (опто а si] 
by chances fugitive verse 
MEF! [oo обл ren 100] szo-dyes 
ATIR (00 di cên] even symmetry 
{BR (00 ër] once in a while; occasionally 
b RABAREB HB. I only visit him 


a verse written 


fall on; met by chance 
WRZ] acidental; chance D HAH 
fF a chance occurrence // ARER acci- 


assets 

АЖЕ [ou to xing Ging хр] sporadic 
dumping: 

We {tu n] Ф canal offence @ casual 
offender 

4855 (ou tong] (Ф prescription with in- 


RE [Guhê] coincidence D RHE 
ERARA It's а mere coincidence 
that we hold the same opinion 

{MARA Толе tûn ying] coupled reaction 

(EF [u né dên zi) coupled dectron 

MAH [буге] coupling agent 

MAHA [Guhê qin отого] casual crowd 

WAH Готе bo] zeugite 

AK (Gu hè] occasionally; sometimes 

MM (521) dipole 

ARMM [Cu ji û зле] dipole radietion. 

Mike [ou 0] рое moment; dectric 
moment 

ARAB ж@ [čuj tn xên] — dipole antenna 


(WBF [uja] (a) dipole; doublet; 
dectric doublet 

WBF MM [60 j 2 liû бло) (A) dou- 
blet flow 


481873818 [óu ji 21 чес ого) 
sound field 

MR [du rn] accidental fortuitous; 
chance D REA pick ир // PURER 
fall in with Am ЕЛЯ run into 
ап old acquaintance // RR F Wi oom- 
tingeney interrupt // fÉ THERE RRR 
Жа th ACIER HE aE. He works well 
unless he makes an accidental error some- 
times. // HEM VR OLE T TERI ERE 
ИНА stint el ERRARE. They 
made a fortuitous change of plan that kept 
them out of the city when the rebels bombed 
it. 

{RMR (Ov rin n] сазшйнп 

RRE (Go rûn wü ORO] accidental error 

MRAR [oo пт xên xûng] acidental 


dipole 


phenomena 
ARAR Со: ron yn si] pathos 
АЗА [ču rên sîng] contingency; fortu- 
| ity; occascnality 
| apes (cu ron zu] уба 
BRR [bu rûn wë yong] be slightly in- 


disposed > AE, REB. He is 
slightly indisposed and cannot come. 


dental symptom // ARET contingent | 


once in a uhile. // TRIB fall upon; | AM (cu sro] 


ёа 
(f) even number 

BAHAR (6u чї б. jibo у] 
parity check. 

AKA [ou si yê] (90) even page 

ҖИ: [Su 1 ding wû] artiodactyl 

AWA [Guti mû]  aniodactyla 

Mik [ču xng] idol; cult-figure: а person 
ог figure that is the object of a cult or popu- 
lar adulation. 

MAKA [5u это êng bêi] idolatry 

RILEY [Ou xiûng hû de] (etishistic 

ARAE [ču хело ming xg) ido star 

WAT IE [öu xûng sro don] idol shop 
CERXER A Wr HS eb BER ) 


Th 1. [36] plough side by side; match 
2. [45] even; twine; harmonious 
3.[ £ ] O plough © company; mate 
MA [oé] (f) coupling D МА 
mechanical coupling 
MANG (Ov né cheng sni] 
stant 
MAME [ču hê dén D] coupled circuits 
MAREE [ou hé didn хр] coupling 


coupling con- 


capacitor 
MA EH [du hé dénzi] coupling resis- 


tance 
RE BD [Gu hé Кт ying] coupling reaction 
MAHA [du hê Кто si] coupled modes 
RAM [Cure ji] couplam 
MAHA [ču n6 ко gîn] 
WAH бё] coupler 
MAK (ou é х sú] 


‘coupled switch 
coupling coeffi- 


ex 

MAREA [5u һ xn ying yê] coupler 
developer 

MARM [ou hé xên qûn] 

WATU [Ou гё улт jen) 


coupling coil 
coupling ele- 


ment 
MANIH (00 he zên rg di] — coupled 
axillator. 


FR uos 


WA [ču айп Sin] the lotus root 
snaps but its fibres stay joined— apparently 
seveved actually stil connected; relations 
that cannot be entirely severed 

WB [ču n] lotus root starch 

ЖАШ [ču fi] kneelength stockings 

W [öu h6] pale pinkish purple 

MAE Гоо һе sè] purplish-blue colour. 

WP (0016) CPE) joints of a lotus root; 
nelumbonucifera; Nodus Nelumbinis Rhizo- 
matis; Lotus Node 


MA (ou méi] (2) honeycomb briquet 
As 10050] pale pinkish colour 
Mé [tus] fibres of lotus root 
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AB AEE 


[ou] 


3K [8 ] soak; меер; macerate D i 
Ж ret flax or hemp 

ЯШЕ [00 60] make compost; water-logged 
compost. 


[pa] 


EA [56] Ф lie on one’s stomach D BA. 
HEILE lie on the ground // WENG Et 
ЭКЕН lie prostrate on the ground to spy 
the enemy’ s situation // WF lie doun © 
lean on; bend over > JRATERCT- ЕШ 
Wi, My brother bent over the desk drawing 
a picture, @ grovel; lie on the stomach; 
bend over 
MA [p wö] be grounded 


HA [$-] claps cracks bang D Mif — 
PX ЕГ). The door close with a clap. 
WAMA [сб chó] * c-r-a-sh! 
HAHA [pd dö] clatter; patter 
miti [p5 la] crash 


He (P) flower DRE RL ASA 
BË a wonderful work of art 


[pa] 


PU пазове, nke up > 
PUE gather the dirt ир // I&ERIVE— 
ft. He raked the grass together. // WENG 
HE T-RHIVE— IE. rake together the soat- 
tered hay // HEP PRINT rake out a fire 
2.14] scratch D USE scratch an itch Q) 
stew, braise [> ЗЕЙ stewed mutton // 
DAS stewed Chinese cabbage (QÑ) steal, 


pick 

HST [рб drg] азәр пай; anti-checking 
iron; clincher 

ЗЛЕ [pa 000] buckwheat pancake 

WR [об hî] (D scoop up ashes @ commit 
incest with daughter-in-law @ make love 
with a woman not his wife 

WA [po i] sedge; sleigh 


MA [eo tón] water fidd 


RUF [duz] (A) a toiletry (for nourishing 
skin) 


‘te [44] O irritate; annoy © be an- 
noyod Э) ease; ridicule 
fet [020] be difficult and sulky РЕЖ 
HEART? HELTER! Who are you sulky 


Р 


WE [00 зб] pickpocket; shoplifter 
Wk [pû аб] skim; slag-off; dross trap 
HEH [pû 20 gin) skimmer 


me [55] D crawl, creep D REFA 
ARE. The baby has just learnt to crawl. 
M RRC EAR WAH. Don t eat 
anything that flies have touched. // ЛЕ 
ЛЕЙТ. A snake is сптийїп . // ABLE 
ABER AT, б Ж ЖЛЕ. A baby usu- 
ally creeps before it walks. Q) climb; scale 
D ЖЕШ climb a mountain // BF ARE 
Fis The monkey can climb trees. // RE 
BH climb to a high position // RBU, 
ERO. climb snow-capped mountains and 
cross marshy grasslands // Rifi salel 
clamber up a wall // RABE scramble up 
a cliff // # ER T BAM. foy has 
crept over the шай. // tet ase BH, 
WEE AH JI ROO. Get up| Pick one- 
self up where one trips. 

RA (ро стот) reptile 

RAH, RABI (00 dé оо,дё dé zing) 
‘The bigger they are, the herder they fall. || 
The higher one goes, the hesviez/nastier the 
fall. || The higher up, the greater fall. 

REBAR ABR (po d киз, dS dé куз] 
А sudden rising has a sudden fall. || Hasty 
climbers have sudden falls. 

RE [05 gm] (#) Ф pole-cimbirg © 
dimbing-pole 

RAAR (00 go so di] (2) dimbing 
speed; climb rate 

RBBIL (ро обо zr] tobe a hangeran of 


goy 
RHF (pû gê 2] take up writing as a ca- 
reer 
FRB! [phi] sed; sledge; dagh DREM 
во sledging] by sledge; ride in a sleigh 
RF RR [ph lub f jé] collect and select 
> RF WR, SURIBOE olat and эйел, 
scrape and polish 


with? If you have any complaint, speak 
ир. // БАЛЧИК T ЗА FE 
Ж. Are you so grieved just because of that 
little matter? It's not worth it. // HAR 
ЖИНА KRIET o He is already 
‘wry unhappy, so don't you annoy him still 
further 


Rif [pû p5] work hard to attain one's goal 

Ru (pû shîn] moutain-dimbing 

RUR [pa shîn tü] (Ж) Boston ivy; Vir- 
Gria creeper 

ЛЕШ Ж [pû зул sé du] dim hilly 
mountains and ford streams; climb moun- 
twins and cross rivers; climb up the moun- 
"ains and cross the streams; traverse moun- 
tains and wade through rivers 

Rubi (р shîn yud Ing] dimb moun- 
tains and cross ranges; mind (to do sth. ); 
take infinite pains; throw all one’ s energy 
into; work one’s heart out; through pains- 
taking effort; with one’ s heart-blood Dt 
BIE сеш oU doc nae И 
HZ — FE BIER, EE AR O f i! 
How could he keep his heart from aching to 
see ай the works he had so painstakingly 
written with his heart blood be put to the 
flame! 

RUZA [pû sen yin ding yen] 
mountaineers alpinist; climber 

IRF [pé sheng) be promoted; obtain a pro- 
motion; work toward higher levels 

RSHIACRT [po sheng э) Ú 21 shi qi] 
rate-of-climb indicator. 

RX [posi] crawl stroke 

RREH (o6 shi fn du jep Кю 
1000] side dump skip bucket 

RAR [ро wing #0] (it) web crawler 
(Internet) 

Reti [рб xing] crawl; creep 

МЕТЕ [pû xing ding wû] reptiles 

ЖЕТИШ (0 xing dig wû xé] herpe- 
tology 


MITA [рб xing gîro] Reptilia 
Rr IB 5ë IC Ж [ph xing gi ding hi 0) 
crawling peg exchange rate; sliding peg ex- 
change rate 
RATA [pû xing хп wéi] climbing fiber 
RATHER (05 xing 26 дё] the theory of 
going at a snail's paces crewler's mentality 


кювет 
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Net [pû xing zn]  rsinworm. 
RATER [pû xing 20 yi] the doctrine of 
trailing behind et а snail” s pace; crawls; 
crawler’ s mentality; doctrine of trailer 
HRE [po yén ga K5] (WA) Gastro- 


myzontidae 

REXA [pû yon зато) (##) Gob- 
iesociformes 

Rük “pa ying] (Ж) the crawl; сты 
stroke 


тж) A [ p° yong yin ding yun] 
crawler 


FH [pa 2 gu] extractor 


gm 1. [& ] rake; harrow D MET rake 
// SURF iron-toothed rake 
2.[#] CARE FF LOR BI 
HR SWF) rake D RREME SE 
HET. The piee of land has been raked 
ир. // ЖЕЙ OER EHR HF rake the 
grass off from the lawn after mowing // 
ЮЖ 6 ЮРИ rake a stack of 
grains apart for sunning 

M [poc] (AER) mke tooth; rake 
teeth; rastellus 

МАЛ [po jep j] coke-drawing machine 

HERI [00 0 П) ripper; raker; rode ripper 


E еч 
тй (po yin] (Ж) arpeggio 


$Ë ы 


+ [ph 2] bamboo rake 
[рд] 


ФА [£] Ф handkerchief > F H 
handkerchief // IW scarf D Pascal (HE 
JW t du BEA?) 
WBF! [pd боё] (X R t> Palmyridae 
ta [pû dé bido] (Ж) Pade table 
WARMER [pad то mén П) Par- 
tinium alloy 
LT [pû drg] padutin; kallikrein 
ЖЕ [006] pal 
ФЕНА (pû & Й] palmeter 
ИКЕА [pû & n si окто 
gain feng hê su] Palfyn's suture 
MAREA [p ër irg rê q] Parr alo- 
rimeter 
HARRAH [pù & mò sto тїр) Palmer 
sn 
MRM [pû ër sî kê pû] CGR) Parscope 
юж BL [pû & лї obi sè dên sri] 
PAL colo(u)r television system 
WAREK [pop оп si П) pacchn- 
ian bodies; granulationes arachnoideales 


WSR [pè jh sën dig 0) Parkinson’ 
slaw 

ЮРЕК AE [00 jn sin si дуо пе 
ёо] Parkinson's syndrome 

MERIH [10 go kö опо) Pa- 
chuca agitator 

HX BAH [pà кё mên sii Кто yo) 
Pac-Man defence (4825) 35 {1 #СЕ; Ж qr 
4 — REOS SEHE RE SCC ‚ЛЕН — РИ 
оа 9 

ЕНШЕ (pè кё yin bîn аб] (9) 
Parker board 

PAHARE? (pò 0 эго бо] Para rubber 

EMA MME [pû ind Ú mé 20 zio 
©]  Parlanti casting process 

MEN ERROR [00 ë Lö Do Zin] Pareto 
Criterion. 

PARAM HE [pû 6 u bù кё ti xing) 
Pareto Noncamperability 

PAR ILM [po ði t dng Û] — Pareto s 

WOR EAE AKA [p Bi wo Bi zi you 
zug 10) Pareto nonoptimality 

WRAHA [pò 6 wd fen bù] Pareto dis- 
tribution 

RHM [poi nb g3 jn] Pareto im- 


provement 
RAAR [od i qin] Pareto 


curve 
ЛАЖ [pò ó tub stu ù fên 
pèi ding 0] Pareto law of income distribu- 


tim 

WIRA a ft Гоо а tuð ito jòn] Pareto 
‘conditions 

RHM [po ði 10 0) Pareto diagram 

RHH [pû ë шо ound) Pareto op- 
timization 


ЮН (со i о 2190] Pareto in- 
dx 
MERA (00 I shi bing] Parry’ s sense; 


exophthalmic goiter 

REMER (pû I s dng 0) Paris law 

ABET [pò s oó bên бгд) GE 
Ж) Palisade disturbance 

OMB MAR (pd 1 эз dê yn муо] 
(GIR) Palisade sill 

W-K KM SEE [p i mû den 
yû tito жегп] Perrine-Baum regulation 


AFELE (cow sa din хо) (AR) 
palaer 
MABRE [po ð min ú] Palomar 


Sky Survey 
юз (00 тб ki ring] pamaine; 


plasmoquine 
170882 [гд тёп dê гё jn] Permendur 


aloy 
HHKHSFHFEA# [po ming whig do 


di Опе йт) Pemiwar 

RRES [pû тй dro П) Palm’s theorem. 
BRAS [pa mû hin sû] Palm function. 
93 R [pû тй pi lé feng] (AR) 


Pampero 

WAWANIN PN [pû по pü бі кё S sü 
zi bîn] 

HARREMA [pû rèi tè shi xi bîo] 
eth olls 

MIEKA [pû пе шо shi абл] Pagniello” 


Pan- 


s point 
MMMH [pò ра јс ws ко] (AR) 


papagayo 

AIO E FG КАН [pû pû ní kê 10 wû si 
mnj] Pepenicolaou's stain 

fê [pòpi] (9) papite 

ЮК [pò sên qi lin П jî] Parson- 
stage steam turbine 

ют ИМИ [pû sen s-dêng kên 20 
ding f6] Parsons Duncan process 

WAWAN [po sen si 90) Parson's number 

Е В [ph ел drg Û] Paschen’s law 

HMF Соо sik] (A) pascal (Pa) 

йй КЕЗЕ [pû кб ding П) Pascal's the- 
orem 

WKE (ро 5 kû ding Û] Pascal's law 

ЧБ [pû ska fën bù] Pascal distri- 
bution 

ЧЕ [pû S kû sîn Кю) Pascal tri- 


ange 
WR TAA (po 5 кб zhi hòu fen bù) 


Pasca] leg distribution. 
AGIR IRB (ро S kû лї hòu mé xing] 
Pascal lag model 
MAMAKE [pò t6 pù î ут ong] (% 
Ж) Patapsco formation 


GRACE WT ME tb [pû 101 kê S jin you 
tn chong ©] Partex penetrant process. 

(GREER AME [pû teo shi zong hé zheng) 
atau syndrome 

WW [oo 18 lû 16] (b) Patera process 

WA MAKA [po té I кё shi лсо] 
Patrick’ s ign 

DAMM [pot voie ú s SU] 
Patroclus group. 

HEH [pò тё sin tóu yng) Patterson 


projection 

HRM BH [p 1è sin zing né ©] 
Patterson synthesis 

RERA Соо tng sin qûn bà] 
Pattinson’ white lead 

H-E [pû xing-bö кё xido ying ] 
Paschen-Pack effect 

WIREH (00 xing dng Ú) Paschen’s law 

(ARBRE [pd эго n x) qD] Paschen 
continuum 

MM [pû xing qîn] (Ж) Paschen circle 

(ABR [pû xing xi) (Ci) Paschen series 


(f) 


päi 
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Шш; 


AMARUM Гра xing xéo П] (Æ) Paschen 
bodies 

WAR [ра эй ging shi] Paasche formula 

NYENENG [0d хото yû s zi shi} 

‘Paasche-Konyus index 

Ө ft EME [гб xû wo jò zi sv) 
Pasche price index 

юй жИН [ po xû yi dong bën 
qî ја qen zi sü] moving current- 
weighted Passche indexes 

VFM [po эй zi sü] Paasche index 

ТР ФН [гб yû Т айп kêng è 
xiê yí] Pajari apparatus 


їн 0907 Ф fear, be afraid of; mis 
give; worry about D EMI. Mice are 
afraid of cats. // APRA. I'm 
not afraid of obstacle race. Q) V m afraid; 
perhaps D ЇВ Г? m afraid there’ U 
be something urong. // AHAB 
ill, HERE — JS, Xiao Zhang asked 
me to tell you for fear that you didn’ t 
know. 

ж 10А 
FH be afraid; be scared 
êh fear after the event 
tH fear; dread 
TH fearful; frightful; terrible 
518 | am afraid; perhaps; 1 think 
mh even; even if; even though; no mater 

how (what, etc.) 

ЯЛА for fear that; so as not to; lest 


MAEM [pû dé yûo ming] fear intensely; 
p in moral fear of; in mortal fear; mortally 
fear DANA BUR BERE HE, AER: 
When she saw the snake , the little giri was 
in mortal fear. 

WEH, RB SE f (pû dê yoo sl, hên dê 
уо ming] (ear and hate to the utmost 
beside oneself with fright and hatred; mor- 
tally fear and bitterly hate 

MAIRA [pû dê лї rén] be afraid of giving 
offence; be afraid of offendirg others 

HHR [рб 05 nó бп) The frightened 
dove obtained peace. 

{AH (pû 007 sen] be scared of spir- 
itual beings 

ЗААНА [pò kû pû lèi] fear both hardship 
and fatiguc; fear hardships and fatigue 

TAK, BEAR [pd mû tén, tû ding jing) 
fear trouble and seek pesce and quiet 

TAWÊ Соо an pû hou] timid and ap- 
prehensive of everything 

HAA [po rén] O shy; timid DHAMIS 
a shy bird // k KIA NG The gi- 
ant panda is not in dread of people. o 
СОЛЯНА) terrible; terrific s awful D 


НЕА Ф AIGA. The storm yesterday 
‘uns terrible indeed indeed terrific . 

HEMM [pû sîn pû si] be full of worries; 
have no end of misgivings 

MÆ [pû sheng] be shy with stranger Dik 
ANEHE o The baby is shy with strangers. 

{AW [pû 91] be afraid of getting into trou- 
ble D AB AME timid and overcautious 
U BABA EWER. Don’t be so 
overcautious. Be bold 

ТАЕ [pd S QU] coward; poltroon; cra- 
ven; funk 

ME [pû х0] shy; coy; beshful DHAT 
KAWAH. She is shy in the presence of. 
strangers 

AF [ph zi ding thu) put fear before 
everything else 


[pai] 


18 [3] Ф dap, pats slap; beat P d 
BR bounce a ball // F clap one’ s 
hands; applaud // f&3 T — FRIM 
Mi. He patted me on the shoulder. Q) 
send (a telegram, ес.) P FARR, E 
ЕНА. It" s urgent. Go and 
send a telegram quickly. (D take D HM 
Ж take а picture // ARAB E (846889, 
They are shooting a film in the park. © 
(0) flatter b OK OKA boasting and 
— 
ж aa 
AES beat 
ФА in time; in step; in harmony 

FH metre 

З strong beat; accented beat 

Ж (tennis, bedminton, etc.) rackets 

(ping-pong) bet. 
‘Bb wonk bent; unscented beat 
#4h flyswatter; flyflap 


HRH [poi ûn тео ко) 
table and applaud 

ЖЖ [poi ûn ér ql] round the table and 
jump to one's feet; pound the table and 
stand up; rise one” s full height and smite 
the table; smite the table and rise to one's 
feet; stand up pounding the table 

HÆS (po ûn јо jué] bang the table 
and exclaim with admiration; thump/slap 
the table and shout “Bravo!” P RASS MM 
RAR RRA! ARER 


to slap the 


of thy lot.” 
KAWA (00 êning d] эшке the table in 


suprise 

f [pai bîn] have the final say/last word; 
make a decison 

HARE [p5 bin опело јбо] clinch/con- 
dude а deal; ( F } close a deal; strikd close a 
bargain > RITE rtt L HIE TARA UH. 
SUGAR Г. We argued for a 
long time over what 1 should pay, but fi- 
nally struck a bargain. 

GAIT [pai dé) pat; beat; slap 

ЖИТ [po ob cnn gú] bat pass 

ЗАЯ [pai б] send (a tdegram) 

Hik (00 f6] parting 

fü (po g] tambourine 

HB ж [po тб féng éng] Namey; 
flatter; lick sb. 's boots D УГРА ch 
BEHRA, ЛАД 
Ж. He" U lick the boats of anyone to get 
‘what he wants. 

HABE [phi mi pi] be а toady/syeophants 

HAE) brownnose; (8) 

crawl to; curry favour; eat 

sb. ` s toads; fawn on; “laters give sb. the 

soft-sosp; ingratiate oneself with; (I) kiss 

sb. "s arse; lay it on thick; lay it on with a 

trowel; lick sb." s shoss/boots; (Ж) lick 

п) play up to; (Жп) 
polish the apple; softsep; (M) suck up 
to; sycophancy; throw oneself at someone's 
feet DB IB ЖП UE Т, 
ARM. I wish he’ d stop trying to 
butter me up, 1 hate hypocrisy. // IERI 
Ait t E 640483 Ж T , ПЧ, 
МЕЗЕК, Ward is more ob- 
sequious than ever to your mamma. It 
turns my stomach, it does, to hear him 
fatter. // УКАЗА АНА k EAE RY 
TANG. The clerk licks the boots of the sales 
manager. // f& T Н ЗАЗ 
Ж. He sucked up to the boss for advance- 
ment | promotion. 

HARA [pb mapi 26)  brownnoser 

MBAJ [pai mû wû dio] whip up one's 
horse and circle one's sword; whip up one" 
s steed and ride forth with sword; whirl 
round; whirl round one” з sword and ride 
forward 

їй [pai по] D sell off goods at reduced 
prices © suction; auction sale; sale by auc- 


tion 
FARAH [00 mò ching] auction mart; bid- 
ding block. 

HKH (po по dîn] auction list; auction 
sheet; suction memorandum. 

HEAR [p mbi ging S] auction oompa- 


ny 
ЖТ [pa то hrg] auction house; auc- 
tion room 


Hate 
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pi 


HARAR [pa mi mû lü] auction catalogue 
HRA [pi mdi én] auctioneer 
Hahi Гро mb si org] auction mar- 
ket 


PABA [pai mbi zng jën rén] auc- 
tion middleman 

ЙЕЛ Ж [pi pin gîn čo xéo oú 
Ю gin] beat cancel switch 

JAH [pO ле] take a picture; shoot 

HE 100 Shu] clap one’s hands; applaud 

HERR Гро mu cheng кб] dap and 
cheer (usu. on being avenged); clap in high 
glee; clap one” s hands for joy; clap one” s. 
hands with satisfaction joy; hail gleefully D 
HERAN EB ЛУО kE, 
ЛАФ, When they learned that 
the murderer had been put to death in ac- 
cordance with the law, the villagers 
clapped and cheered . 

ЖЖЖИ [р® shdu hé 08] clap one’s hands 
and join in the chorus 

HFR (05 stu hui] applause meeting— а 
meeting where matters are pre-decided and 
participants are merely to express agreement 

MY [рз siu јео ho] applaud with 
hand clap; clap one” s hands and applauds 
clap one's hands and shout “Well done!” 

HFR [oo stu zin chérg] dap one’s 
hands in approval 

# [pai t5] dete sb.; have a date with 
sb. ; go on a date with sb. 

HAMM [pai хлор] strike one” s chest — 
to guarantee 

HRR [05 zero cheng kb] clap one’s 
hands in applause; clap one" s hands with 
satisfaction 

HÊM [рд 200] “take a picture; photograph 

ЖАЙТ [pai Bu d y] bang on the table 
and kick over the chair; beng the table and 
kick the chairs > EVREN TEH, WE 
CP Obi — RUE! FA RT 
Calm doum your feelings and think it over 
‘whether you are in the wrong or тоё. It's 
not worth while to bang on the table and 
kick over the chair. 

HIF [pz] (D) bet; racket @(#) 


[pái] 


HE 1.4] D drain D HER, 
ШЕВА Т. The crops will be 
spoiled unless we can drain away the wa- 
ter. (D arrange, put in order [> HEBA line 
ир // SEUR arrange lessons // HEF type- 
setting // ТААЙА ЭР. They lined 
up in good order. @ rehearse > HERR re- 


hearse а play // 2 B 8069 8 LR 
BAH. The new Beijing opera will be on 
2.[4) O row, line > WIE front row 
M FHF backrow // (eS HE. He 
sat in the first row. © platoon D ВЕ 
HHHK. He is the leader of the second 
platoon. @ row, line D Ж а row 
of houses // — FTF a line of chairs 
ж [ZAH 
E arrange; plan; make (nature); shape 
rivers and mountains) 

ЖЖ ice raft; ice floe 

ЖЖ side by side; abreast 

BAH dress rehearsal 

SUE send a manuscript to the compositor. 
ЯФ send to the compositor 

Б beck row 

Ao BM reinforced platoon 

Жл Degger Platoon. 

AM raft 

444 beefsteak 

3840. put in order; arrange 

‘WHF front row 

А steak 

ЖЖ mutton chop; lamp chop. 

Ж pork chop 

0 bamboo raft 


HEN [pai bö 2] calculate nativity 

HER 106 bin] make-up; typesetting; com- 
position [> ÉLBÉHERK. machine composition 
# ЖЕНЕН photocomposition // HRT. 
A compositor typesetter 

‘HERE [рз ben] repel and demote 

HER (05 bü giu] escape canal; drainage 
ditch 

НЫБ Гро bû] 1. [4] arranges dispose 


grandeur; pageantry 

HÊJE [pi ai] shut; rejection; бел a par- 
ty; oust competitors; preclude possibility; 
costracize the culture of ...; exclude each 
ather; bar a person fram; the exclusion of; 
push ...aside D EFF SEO, elude! get rid 
of discriminate against dissidents 

HERD [p di ñ] repellant; repelling 
force; repulsve force; repulsion 

diris Гре chóng SH] parasite elimination 


history 

HAMR [рб ching xin уйго] parasite 
xe 

HEB (05 dû] Ф section; expulsion; ex- 
оноп @ tsp off; thrust out; exclude; eject 

ИНФ (05 ай) get rid of; remove; obviates 


diminate D Ф 8 ger rid of all 
selfish ideas; put aside all personal consid- 


erations // HEBR BERI. remove] obviate! get 
over an obstruction // $B T obviate! 
exclude interference // ЖН Ж ЕК 
BS FI REFE nor obuiate[ ezcludeleliminate| 
rule out ihe possibility of danger // HERR 
#2 preclude all doubts // WRI 
HE overcome] surmount all difficulties 

HERR HH ПИЖ [pi c сй kõu kin nén] 
remove difficulty in export 

MAKAN [ро от gù zheng] (D fix а break- 
down; clear a stoppage D trouble-clearings 
debugging. 

HERRIN [po chó hèn òu] eliminate seep- 
age; eliminate leakage 

HRA [po chû wen nón] — conquer clear 
away all obstacles; surmount every difficul- 
tylobstacle DF sit Beals AH HE, HEBR 
TR, ОЙН. Be rewlute, fear no 
sacrifice and surmount every difficulty to 


tuin victory 

HRSTE [05 chó yi П) push aside the peo- 
ple who disagree with them; discriminate 
against; renounce persons who do not agree 
with him; discriminate against those who 
hold different views; exclude outsiders; get 
rid of those who disagreed with one; push 
aside the people who disagreed with опе; re- 
move those who disagreed with one; re- 
nounce persons who do not agree with ones 
renounce persons of different views D 7 
HIRIT, #16 жй, FUA MB E BL. 
They stirred up trouble eueryuhere by re- 
nouncing persons of different views and 
placing their close associates in important 
posts 

HRS [o5 oú zû nên] 
rid of mental distractions 

HH Соо ато] (H) gear 

HM [pb ai] (D line up; quee up; form; 
standin а line; fall into line D HEBA SEI 
(EKE) line] queue up for tickets (the 
train) // ЗАП ЖЕНЕВА, Lets fall into 
line. // HBAJ march in a column] 
line Q list construction projects in order of 
priority 

ЖН [o5 dj lin] queueing theory: the 
‘mathematical study of the formation and be- 
havior of queues or waiting lines, especially 
as applied to problems of traffic congestion 
and storage systems. (RF HEBA FR 00 THE 
Bii Fr ONCE TE, AE LAB ЖОЕ 
SUTA ТҮ.) 

AMRA (ро di то xing] queuing model 

НАЕМИ А (ро di un yè nù] samene 
who waits in line (for another person) for 


(ФЕ) getting 


ey 
ЖЕШ [o5 fing] release; discharge (polluta- 
nts) 


pái 
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HEMA Гро feng обо] drain tank; draining 


trough 

HERUR [гб feng shón] exhaust fan; venti 
lation fan 

HEF Соо gû] spareribs; ribs DHAHAR 
spareribs їп suwet-wur sauce 

HE [po gên] irrigation and drainage > 
BC HEM easily irrigated and drained // 
HER h (Bd) irrigation and drainage 
pumping station (network) 

HRI [pb gûn göng ло) drainage 
and irrigation works; drainage and irrigation 
project 

ffr [po то] seniority among one’ s 
brothers or sisters D НТ. He i 
the third child. 

HB [ро hong] drain off flooding water 

Efe (po nó]  anti-Chinese; discriminate 
against the Chinese 

HERET (ро ru gn айо] ash pipeline 

‘HEM Гро ji] line closely 

‘HEF Гро П) push aside; squeeze out; elbow 
out DAIMA push sb. aside] squeeze! 
crowd b. out 

ЖИЙ [pû [i6] mediate; intervene DH 
ЭЙ mediate] intervene in a dispute. 

ИНЕ (05 D] reject and eject 

HES [ро kong] (Ж) evacuation 

HERWE [p kin jë yOu) surmount diffi- 
culties and put one’s mind at rest; remove 
difficulties and relieve worries 

HEB [pi Ко] ып flooded fields; drain 
waterlogged land 

BAR [pbi оо tü zhong] drain flooded/ 
waterlogged fields to replant; plant again af- 
ter the water recedes 

MER (po é] (¥) removal of mines; mine 
clearance 

‘HERG [p lién] voleybell federation 

dM [po ièn] rehearse DHAWA have 
a rehearsal 

Hii (ро liûn ching] rehearsing site 

Hi [05 lèng] fow rate 

#31 [ро lê] (D arranges pacel put sth. in 
order РЕ ВНЕ BR F arrange 
the new books on а shelf // HIRT ar- 
range in а тош! line| column // EF RIK 
FHEHEI] расе] arrange the cards in al- 
phabetical order // SE FS S BÚ HEP) ar- 
range according to the number of the strokes 
of sb." s name © (Ж) permutation 

‘HELA [pi lié boo zug] arrangement 


packaging 

HERB 1р0 шп) (E) ovulate DEBBIE pe- 
ried of ovulation 

HERBS [05 umn gO аб]  super-ovula- 
tion (EUR SOR ОТ ИНЕШ! ЕН 
RUS BLA 


# [o6 mû] pukeg (potlock) 

SERENE Гро rên jë ën] dear up misun- 
dersundings; mediate/setle disputes; pour 
cil оп troubled waters; settle difficulties; 
mah the path and untangle difficulties > 
EURROSEA HENEN, ER 
КОРЕ Ж. The groups were nearing 
а bitter quarrel until the leader cleared up 
misunderstandings. // BAHT ABR 
HBL HERS, FEL XK Eha, 1f 
you же tun people quarrelling you should 
try to pour oil on the troubled waters, not 
add fuel to the flames. // te AAA 
HPB WW $}. He did his best to smooth the 
path and untangle difficulties for other 
pope. 

HERE (o5 пол jë you] surmount diffi- 
culties and danger and alleviate sufferings 
and fear 

HER (05 поо] (Е) urinate D HERR HE 
dysuria // НЕНЕН excretion of urine 

HEBR [po nóng] CPE) drain pus; promote 
pus discharge 

HRES [го гооо dû] (ФЕ) ewu- 
ate pus by administering tonics 

НЕ [po pio] volley of guns/salvo (48 +L 
HIE ARP AKA) 

HA (05 q] (Ж) ersufarion; exhaust D 
HRP) exhaust pipe Cale) 

HEAS [05 qi bîn] exhaustion plate 

EAR [05 qi bin] exhaust clack; exhaust 


fap 
HUER [po qi bên zên] exhaust detona- 


tion 

HWA [06 qi bêi yû i] exhaust gas 
‘counter pressure 

HAR [o5 q beng] airpump; extraction 


pump 

HAMR [po qi bi lù 6] exhaust cut-out 

MAAR A ER (05 q tü таб 
lén hê xûn hıln] exhaust-fired-boiler com- 


bined cycle 
HAMRE [pó qi bü n 9) exhaust gas 
afterburner 
НЕМЕ (00 q onp 25] bleeding 
HAR [05 дё] exhaust side. 
HALRB [pi qi cing erg] 
stroke; ejection stroke; out stroke 
HER [o5 q dù ting] exhaust reser- 


exhaust 


vor 

MESURE [00 qi cü П) exhaust-gas dispos- 
a 

Жеф) [pi d cun dòng) exhaust-driv- 


a 

HELEKE [pa q ол hub tn ying qi] 
exhaust gas catalytic resctor 

PENCIL (ро q aî hê zum hê q] 
exhaust gas catalytic converter 


HS [00 qi dio ching] exhaust lead 
HASI [ро ai dip gîn] exhaust guid- 


HASMAH [pa q di liû ye pen] (At 
Ф) exhaust stator blade 

HIN [рэ qi б) sir evacuation valve; air 
outlet valve; drain cock; escape valve 

HAARE 100 q fû бо gîn] exhaust 
valve 

HESSE [pó qi 16 tén numo] 
valve spring 

ЖИЕН [ po qi f6 160 zhéng] exhaust 
valve regulation 

HABA [poi qi fên Xî] exhaust gas analys- 


exhaust 


is 

HAD [00 qi XI 1000) ex 
haust gas analysis system. 

HARA [ро d en x yi bio; ex- 
haust gas instrumentation 

HUN (o5 qi feng П]. eir exhauster 

MEAT [ро qi feng mén] | exhaust damper 

HAUA [po qi feng sên) discharge fans 
ventilating fan 

HAMARRE (00 qi 021000) booster; der 
tor; extractor 

НАИВ W. [pi qi tü со го] 
exhaust reservoir 

HAA [po qi ging] exhaust casing; ex- 
aust hood 

HELMA 100 qî ging sin di] hood loss 

ЖЕЕ [o а o0 wen j) exhaust py- 
rameter 

HEIR [pû q gê ул] exhaust grill 

HEAR [po qi 06 bin] exhaust partition 


auxiliary 


wall 

HEATED RE (06i a gong rè kb kõu 
xin hun]  exhaust-hested open субе 
HAIA [o6 q ойл] exhaust tank 
HURE [ро qi ол fn] exhaust schedule 
HURE AB (po ci gin jing 1070] exhaust 
tumbling barrel; exhaust tumbling mill 
HIRIA Гоо qi gu lû] exhaust-gas boiler 
WALA [po oi gd бур) exhaust pro- 
оз 

НОВИЙ [po qi gd Û qi] discharge fil- 
ter; exhaust ges filter 

ЖЕШИН [p q тё yan 0 апо q] 
exhaust gas smoke cleaner 
Hen [poi qi hêng Kio) exhaust bake- 


out 
НЕННЕ [об а hèu rón jing hê qi] 
‘exhaust after-bumer 

ЖЕГП Гро qi hub mén) exhaust clack 
HAAR [05 qi hub 95) exhaust piston 
HUH [pa q ji] evacuating machine; gas 
exheuster. 

HIM [os qi ji gun] exhaust header 
HARAT [po qi jî hê hîn] | exhaust ool- 


+ 
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lection ring; exhaust collector ring 

HES RARE Гро qi j in qj qi охл) 
‘exhaust and intake manifold 

HETER [pa q ji û] exhaust technique 

Haint [p qi jo гё] exhaust hesting; 
beating by exhaust gases 

ЖАЙ (o6 qi jo rë pên wû qi] 
exhaust-heated atomizer 

ЖЕШИМ [00 qi jö rè qj] exhaust feed 
heater; exhaust-henter; exhaust jacket 

HARME [oó qi ап се q] exhaust-air 
monitor 

НАЖ НЯ 100 q jn yng] detuner 

HRE [05 qi jo оп) exhaust hose 

HAARE [po q јео gn] exhaust hom 

HEURE [oti qj jé аёл] уши connection 

HTEO [po o} jin ku] | exhaust gas intake. 
pon Gti) 

MUS REL ВЕ Гоо qi jing bp q] exhaust 
alarm 

HALAH Гоо qî jing hè ben] ex- 
haust emission target 

НЕСАИ [po qi jing hû qil exhaust pu- 
тїт; exhaust-gas purifier 

HURE RG Í ob qi jing nò xi ro] 
emission control system 

HER REISE Гос ci jing n x tong 
si ying xing] exhaust emission control 
system compatibility (Grit) 

HUMER [06 qi jing hû xiûng] | exhaust 
conditioning box 

ЖАЯ [09 qi jing nò nêng zi] 
mission control equipment 

НЕР % [po q кб gun] air discharge 
cock; exhaust dose; exhaust cutout 

HEAR [pi qi Keng] exhaust pit 

НИЗ [po ai kêng do] upcast 

HT FL [рб qi Keng] gas nozzles exhaust 
hole; exhaust orifice; gas vents air venta sir 
drain; air exit hole 

HAFLA Соо q king 16] sir vent valve 

HADA [p6 оо 21 jing) diameter of 
outlet 

ЖЛЕ [pû qi kê уб q] exhaust dif- 


fuser 
HES MERE (00 qi êng ring Gi] vent con- 
denser 


VE DIE [гб q lêma qê ©] 
cooling method 


HEU [po ci lòng] air displacements de- 


exhaust. 


livery 

HER Тро q io] (AL) exhaust flows 
exhaust stream 

HERE [рэ qi ú ching bù zi] ex- 
haust layout 


Hte (po qj liû lòng] extraction flow 
Ж [05 qi lû qi] exhaust filter 
HARA [po qi Ù wong] exhaust screen 


жина [o5 qi kn p жо 6 q1 
exhaust turbo blower 
HSIEH [pó lub gîn] vented screw 
HESS URS [pi q mòi ching kêng qi 
men exhaust pulse air injection (h 
) 
BEIT (ро ci тёп] blest gate 
HETITI PR [p q men téo је d] ex- 
haust valve regulator 
HEAR (00 q miên jî] venting area 
HEN BBA [p qi pîro tng û] exhaust 
by-pass valve 
‘HES PM RET [po q prc ong © 
kêng 271 xên zhutn hîr] exhaust by-pass 
valve control wire switch 
HEIR 100 q pên gîn) (AL) qector 
‘exhaust pipe; exhaust nozzle 
HAHA 100 oi pso ge q] 
steam injector; exhaust suction pipe 
HEURES [p5 ci pon xè gn gî] ex- 
Taust blow down loss 
HE®UWAK [pû qi pêng 2070) exhaust ex- 


exhaust 


pansion 

HARFER (00 q pon do што zi] 
exhaust deflector 

HETA EZR [po q рп zun nin] ex- 
haust deflecting ring 

HESCRSHOUM [pi ci pen aun kêng 21) 
exhaust deflection control 

HEEE [06 q q олт] delivery mani- 
fold: exhaust collector pipe; gas exhaust 
manifold; exhaust manifold 

WK t E RH (o5 q qi gn fen ying a 

exhaust manifold reactor 

HIRE HH [05 q c оёт ойт to) 
‘exhaust manifold jacket 

ИИА [po qi q gun jö re 16) 
exhaust manifold heat valve 

WAAR OM [po q qi gcn ian hê ü 
yun) exhaust manifold companion flange 

HE At BA [pa q qi gun mi feng 
pen] exhaust manifold gasket 

HEE (po q qi] exhaust stack; exhaust- 
er; exsufflator; vent fan 

H< E PLUR [05 d q ro оо 
sn] exhaster draft fan 

HARARE [05 q q (n si yû a 
[] exhaust turbo-campressor. 

HEATER Соб qi сй] volleyball 

җа [06 q qû xen] 
(RH) 

HAEE [p5 qi qî dong жо yû а] 

‘exhaust driven supercharger 

‘MESURE [pé qi qû ying) exhaust gas sem- 
ling 

HESE [pé gam] exhaust ring 

НАРАА (00 qi rë sin дї] waste best 
rejection 


exhaust curve 


HETER (5 q coro П] delivery space; 
exhaust volume 
MUS [pa q эз) 

vent 
HAUR [рэ qi sn] exhaust fan 
ЖАНЕ [po qi Se 10] exhaust jet stream 
HARM (ро qi sé D] pumping equip- 
ment 

НЕВЕ [p6 qî si û] exhaust wetness 
KARA (00 qi sti jîn] evacuation time; 
exhaust time 

HA [об qî si] exhaust; exhaust-driven 
НАТ 100 q si dû du] exhaust 
beater 

HES XC F8 1 (06 q si кб тл] 
breaker lapper; exhaust opener 
HARRAH [poi q si ото men П] 
breaker leper 

йан FE [o9 ai sti rén lêo yun 
jèn) vented fuel clement 
HU [pû q 91] exhaust chambers dis- 
charge chamber; exhaust room; exhaust 


core vent; core-box 


эрсе 
HAH (00 q 8u 9] exhaust ool- 
lector. 


HHE (po d sun] blow-cock; blow-off 
cock 

HUH (05 q sid] delivery speed; dis- 
charge velocity 

HAMR [pis qi sù m] degassing mold 

HEAR [pi а sin si] discharge loss: 
exhaust kes (290000) 

Ж#Н [00 qi të dng] discharge charac- 
teristic 

HBA [ob q teo jè rum] 
regulating ring 

HETI BE [o5 qi tito је qi] exhaust reg- 


exhaust 


ator 

HARIA (o5 qi tng jê û] exhaust cut- 
ол 

ЯРА ЫЬ [00 qî ting 21) exhaust close 

ИРЕ (ро qi tong do) exhaust passage 

#F*U Fl [p5 qi tong féng] exhaust-duct 
ventilation; exhaust ventilation. 

жад. [po qi tor бого П)  sir-exhaust 
ventilator 

EGBA Соо ої tong feng 1070] exhaust 
ventilator 

EGB PE Гро qî tong 0) exhaust passage 

ЖЖ Тро qi tou] exhaust hend. 

ЯФ [po di tû Кл) exhaust cam; ex- 
haust-valve lifting cam 

HIM Гро q 0 in zhu] exhaust 
cam shaft 

HAH (05 q tu Ii] exhaust thrust 
Wai [po qi tO lid] exhaust gas desul- 


furization 
gagi (ро qi wûn gin] exhaust elbow 


pái 


TE [pai qî wei jî] (AR) exhaust | 


we [ро qi wö lin] exhaust driven gas | 


me — [ро qi wo in dun 
dêng zëng уй qj] exhaust turbine driven 
supercharge 


НЕ ЮНЕ BE 105 qî wû їл sti жер 
yû ql] exhaust-ges turbine supercharger 

HEUS ARAK [ро оў wû rûn boo zhin] 
exhaust air pollution standards 

HEURE [ро qi хто] exhaust chest; ex- 
hauster chamber 

SUM BFF [05 q xp seng qi kö 


gên] exhaust cut-out; exhaust muffler 
cut-out 

HEAT ¥ [рэ qi xing обод] exhaust 
stroke; instroke 


Ж МЕШ [ро oi un 90] air oock; drain 
cock; drip cock 

FESTA [ро qi ue] exhaust cavity 

HEUER (ро q xin nun ©) 
recirculation method 

HETI KHE WI [po qi xn nun kêng лї 
Gi] exhaust gas recirculation controller 

HEUS it (ро qi уб Ы] — exhaust-pressure. 
ratio passage 

HAEA [po qi yö 1] discharge pressure; 
delivery pressure 

ИРЦ ЗЕЯ, [pi qi ya ñ jen chó kêng] 

inspection hole for exhaust gas pressure 

HEUER HEM LSE UFR (ро qi уб! 
kêng zhi xing fêl qi zòi xin run ©] ex- 
haust pressure modulated EGR valve 

Ж [p5 cj уб thu) discharge head 

‘HEBD [o5 qi yin cing] exhaust chim- 
ney; oven stack; exhaust stack 

MEC W REAM ж (ро 3 you hb wû 


exhaust- 


їй ding shi yen sri] mobile emissions 
test laboratory 
HERA Гро q û qi] remainder of ex- 
haust gases 


ЖЕЙ. [pó qi yù 10 kong] weep hole 
HAAR [po qi уйг] exhaust edge 

HETER (00 qi 25 rë] exhaust reheating 
НАК (ро qj 20 xin nuin xi ng] 


exhaust gas recycling system. 
Н (00 ai 200] exhaust hood; gas 
hood 


HAEE (рої ql zhong zi] exhaust termi- 


nate 
HEP [рз qi] exhaust steam; dump steam 
АЗИ [00 qj бо] steam exhausting way 
HERR [ро ql din) exhaust point 
MEMO [00 qi dîn] exhaust steam end 
HAA [рз qi 0] exhaust steam valve 
ЖЖ [p qi Ó Ó gîn] exhaust rod 
HAE [po d ging] exhaust casing; ex- 
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haust hood; exhaust steam casing 
| KEE [p5 qi giro j gên] exhaust 


; steam 


i 


HEK FFI 100 q gun dio] blow-off line 
HARRER (05 qi олп jé min П) re- | 
leasing area 
HEAR Гро qi gin 0) 
dump line 
‘HEAR [p6 qi ji] exhaust stage 
HAGEN [05 i jin iu]. exhaust steam in- | 
let 
HATER [ро qi món jî] leaving area 
HALAH [p6 q pin së q] exhaust 
steam injector 
HERR [po q pën 2J] exhaust steam 
nozzle (WUER) 
HERI (poi qi q) 
HEKE BK q sid) 
moisture 
HEM RIA [ps q shi wû In] 
type steam turbine 
HERR [p qi si] exhaust hood 
ЖЕ [ро qi sb dû] velocity of exhaust 
HEPC [po qi tu] exhaust head (Ж) 
ИНЕ 06 qen] dispel; divert oneself from; 
distract one's mind from БИЗИ dis- 
pel boredom; distract one’ s mind from 
boredom 
HRA (00 абл you mèn] dispel melan- 


exhaust line; 


steam jet exhauster 
exhaust steam 


exhaust 


Фу 

НЮ [06 алд) volley of rifle fire 

HERR [05 qû] volleyball D 1T HEBR. play 
volleshall // BR vollestall ground] 
court. // HRM volleyball net // HRI 
volleyball match 

НЕФАЗ А [p5 ай yin ding улг] volley- 
baller 

HERRE [ро qiû zü] volleyball port 
HERK (00 qû yû П) replacement pres- 


эле 

ЯНА [pS ró] hest extraction; beat rjec- 
tion; heat withdrawal 

ЖНА Гоо rè hé lù] 
cuit 

HOM [o5 rè j) heat-removing agent 

HAR [06 rë чё bb] — hest-removal 


hest-rejection cir- 


equipment 
HEAR [po ré xi tong) heat removal sys- 
tem; heat-extraction system 


HRH [po ri anéng j hè] scheduling 


program 
HEL [рз rû] milk ejection 
ННЯ [pó rû de]  galacophore; galacto- 


phorous 
HERUM [p rû fîn дё] milk-jection re- 
flex 


HERR [ро ri su di) milling rate 

HERRER (06 sé sb бп din 6] cho- 
nocholoscopy 

HEFL [p6ishó köng] deerance hole 

HED MIT [po sa гла mén] | scourirg sluice 

HEU [05 sin бою] topple the 
mountains and overtum/upset the sees D LL 
HB 299 with the momentum of an 


avalanche 

HE [ро i] (PE) exp calculi; remov- 
al of calculus 
HRAN (00 si DANG] row engine 
HERR [po shi x опело] gang mill 
HEXEN [pai Si 5] gang milling 
HRE [рз shî ya cung] gang pres 
HHR [po shi лїп chung] gang driller 
‘HES ARED БИЛЕН [06i sho bûn yin su de 
bn kung] (#) book chase 

ЕЖ [p su) drain Dik de КВК 
drain the waterlogged land // EKIR 
drain to protect the young plants 
ИЖИ [o6 sU оо] water drain; sewer 


trough 
ЖЖЖ (po U di] freness 
HKA [pû SU 6] drin valve 
HEK TH [рб su ging g] 
works 
HAW [o5 sui gîn] dminagepipe; pipe 


drainage 


weep; 
Hik [рз sing] arrange to be transported 
delivered. 


MEB [00 sj] plastic removal 

HIREA [o6 sum nú rtu] aged beef 

HH ро 15] exclusive 

HERRAR [оэ 10 dto Ф Кто] ex- 
dusive dispatching facility 

НН [pûl 18 16] exclusion method 

ИНИ [рз t sü xing) exclusive at- 
tribute 

Hett [po 10 xing] — exclusiveness 

ЖИНИНЕ КК [pi 15 xing de gutn хіб 
tito kun] exclusive jurisdiction 

hp tt ff) TUR M = ЕХ. [p 10 xing de S 
yûu obi chen xing shi] form of exclusive 


private property 

ВЕНИ [péi to xing déo yûng] exclu- 
sive call 

— [pai ta xq O yû tê Ай] 


—E [p tà xing хоо hu xê 
yi] exclusive distribution agreement 

ИНЕШ YE BT AE [ро ta xing xû kë zheng] 
sole license 

HEHEY TEA E) [ро 1û xing xû кё zêng 
hé tông) sole licence contract 

ЯНЕ [o6 tû yun 28] exclusion princi- 


ple 
HEE [pûi tû yon sên] exclusion opera- 


s 
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tion 

HH [06 ton] volleyball world 

ЖИЕ (рб tm xing ké] productive 
cough 

‘HEE RUB [o5 Т0 xido 0] expulsive effi- 


ciency 

HMHH [ûi tong П 000] empty case ejec- 
tor mechanism 

ЖЖ [pi tou] crab 

HAR [ра tou ting] bellwether; vanguard 

НЫЙ [pa tö] get rid of; extricate oneself 

HEME раї wai xing] sectarian tendencies 
їп extemal relations lead to exclusiveness to- 
wards people outside 

HEMERT [ o5 wûi xing gà yong zh 
q'yé] closed shop 

HANEN Гро wò HU y] | excsiviam; ex- 
usionism; antiforeignism 

НОР [p wei zh zi tû] 
character 

HE 106 м0] (f T) beed; blow off; 
eliminate pollutants; pollution discharge; 


lay-out 


unloading 
HESA [раз wû bing) dredge pump 
AHSA (ро wû 16} Ысы down valve 


HSR Соо м0 êi] charges for disposing 
pollutants 

HIR Гро wû gn) blow-off pipe; blow- 
ing tube; drain 


M05808 [o5 wû огт dèo] blow-off line 
HEIA [o6 wû gên] blowdown drum 
HSMR [po wû rú shöu] blowdown re- 


tum 
HESARI (po wû је gên] blowdown oon- 
nection 
ESTE [po Wo О gun] scum cock 
HESA (ро wû кол] drain 
HEFS 0 88 [ph wo g qè q] 
down cooler 
HRE [po wû о 55) drain plug 
HERR (ро xi] rehearse а play 
HEZER Гро бл qj] saliva qector 
‘HEM [po хеп) eliminate dangers 
HE Hê Гоо xen ого x0] 
danger and do rush repairs 
ННВ [00 xûn] winding displacement 
HERRE [рз xin jà] cred stand 
HEM [o6 xên qi рб fû] throw of 
traverse 
HEISE [ро xido x6 0] (P) keep down. 
EM (05 xê] excretion; excrete 
HM Гро Xê wû] excreta; excrement; 
evacuation; {(a)eces; ordure; dejection 
HERE [06 xiê xi tong] excretory system 
ЖИНА Гро хе xi 000] excretory cel 
HERR [ро xi xên] ехстетоу gland 
ЖЕЛ Соб xë xo gun] discharging 
tubule; exeretory tubule 


bow 


diminate 


HEEE ЖЕ [p xë xing mi nio x 
2ӧо УПО] excretory uregraphy 

Amtt NEBAR (06 хе xing sên yû zp 
ying Shi] excretion pysography; intrave- 
nous pyelography 

HEEE (05 xè xum эз] 
drain cock 

ЖЕЕ [po xê uin s5 wš gên] 
waste cock tal ресе 

HEEB [ps xe убо] eceritic 

HEE ABE [ро xë yix bon] excretory 
idioblast 

HRAL [05 xe zhi 21] (Е) epistasis 

HEM (ра xè] chip removal; escape of chips 

HMM [po xB oo] chip aren; chip room; 
chip space; cutting chute; flute 

HEM FLEE (ро xë kêng jing] clearance hole 

HEMEN [po xè q] chip deaner 

HEK [po х0) sequencing; sorting; order- 
ing: ranking 

HEX BF [рз эй ching xù] collate pro- 
gram; collator; sequencing routine 

HAN (poi xû j] collator. 

HFR [po xû mé si] sequencing model 

ЖД (po xû pon chó] ordering bias 

HERIN [p6 xû wên ti] sequencing prob- 


waste cock; 


len 
WAAN Гро xû û iê] (8) collating se- 


quence 

HARE (06 xû zug zi] (i ) collating 
unit; collator. 

HRH [pb wë jî] mechanical snow plow 
HM WM [05 ae qen д] presphygmic 
period; presjection period (PEP) 
HMR Гро yen do] discharge flue; exit 
flue 


ННЯ [o6 yon têng зїп] draft fan 
‘HBB [po ym Ойл) smoke pipe; chim 


ту 
HHAH [o5 yon gi] fume cupboard 
HAN Соо yon Г] fume extractors in- 
daced drift fan 

HAD [pa yon iu) exhaust port 
HEAR [po yen lông) exhaust smoke level 
ИНЕ [05 yon mi di) smoke density 
a [05 yon nóng di] exhaust smoke 
density; smoke level 

HHRMA [pó yon së bêi] fume extractor 
HHAH Гро ym sin gî] flue gas loss 
HERB (ро yon ub liû] exhaust gas des- 
dfurization. 

ЭНЕ [po ym yîn dio]. exi flue 
ИНЕ Ж 105 yon 200] enclosure; range 
hood 

HHBEDE [оз yan 200 kê] suction cap 
HARE [ûi yan 207023] fume extrac- 


tor 
HER [p5 yîn] rehearse; rehearsal 


BERGEN [oo уто 20021] ayame 
hauster 


ЯНЕ [po ying) black layout; stock layout 
ЖЕШ [p yë обо] sump pit 
Hk [po yè f5] (IE) drainage; fuid- 


discharge therapy 
HORA (05 yë fën I qi] drain separa- 


tor 
HAR 100 ye gun] (Ж) drainage tube; 
drain; tube 
HAMRA (p5 yè gun jêng bêng] posi- 
tive-displacement grout pump 

PERRI (ро yè jê gîn] drain connection 
ЖЕҢ, [o5 yê колд] outage 

ЖЕП! [p5 yè ču] leakage fluid dram , 
HAR [po ye оло] exhaust chamber 
WERE [рз yè абл) drainage thread 
HERD 105 yè xutn si] drin cock 
HARR [ро yè zug zi] pumping 


equipment. 
HABE [po ye zing gîn] liquid header 
ЯНЕ [poi У] defecation 

‘HFM [po yi 20 220] displacement oa- 


sting 
MORE (00 yi fn ying] rejection: rejec- 
tion reaction 

Ж (ре yn] typogrephy 
WEL [p yin 0570) typo 
HERO. [po you је èn] 
end difficulties 

Mi (pÖ уш] ой vent; ой drain; reservoir 


remove worries 


sweep 
А К (оо yOu bin jing] drainage radius 
‘MAF Гро уби bèng] ой drain pump; oil 


scavenging pump 

ЭЕ [o5 ytu oo] ой supper 

MAIR [ро you 0) vent valve 
HMW Гро you gên] ой exit pipe 

HB HB Ж [poi you gun ло tu] ol 
drain cock 

MEME (ро you gûn] oil drain drum. 
‘MERA AE AA [pbi you їе gu] displacement 


configuration, 

WMF Гро убо king] outage; outlet 
HAD [ро yau ku] oil drain out 
0888 [o5 you qi gun] discharge mani- 


fold 

SRE (o5 you yan têng stn] vapo 
(u)r exheast fan 

SERRA [рз yû j] rain repellent 
ЛОЖИ [p5 yn уйул) stratified ln- 


gege 

MRM [00 zû gin] treh roll 
HERB [o5 25 КӨ] trash chamber 
Ж [o5 26] move off sag; slg dis- 
charge; slag off; slag out; deslagging; slag- 
off 


ЯНЕ (po 210 16] residual cake valve 


pái 
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ER 


HEHE [pi 25 П) slag extractor 
HERR [00 zû mo Kj]. runoff feed- 
er; run-off riser 
HENE [ûi 20 së bèi] residue extrac- 
tion mechanism. 

#ikA MAE [рз 20 sri rén seo si) 
slagging (combustion) chamber 

ESL Гро 76] squeeze out (one's counter- 
part); jostle against one another (within the 
seme circles) 
HERRE (ро têng di bîn] pilot base 
‘HERA [pôi zheng gen] pilot bar 


HE [ps гато hing 21 ng] de- 
‘bug macro instruction 
HERE RE [pi hing qi] Ме guard; гй 


guard; stone sweeper; track dearer; pilot 
GERE PAK [05 оло qi jio 18] pilot an- 


ge 
ИИН [p hrg q б tid) ри 
brace 


HEPA (ро лого Û] — GE) the law of ex- 
cluded middle 
HEP [pd zhong] balls 
HERMES Гро zhòng bêi] бекі cup 
HRI [pó епо обо Kn] feed mili 
fluted feed roll; fluted- wheel: seed roller 
HERR ft Sh 88 20 808] Гро hòng обо (л 
zru yi ding j giu] grain drive shifter 
HERUM 03 [p5 zheng № јо zuerg zti] 
planter attachment. 
HER ЖЕ IE SEE [p го 95 pin jo 
zhêng zhuing Zi] cel fill correcting device 
НЕННЕ [po zhéng ling] application rate 
ИИИ [p4 zéng lêng tio jié gn] 
seed rate lever 
MERERI Ж [ûi zhong long to је p] 
cut-off slide; shutoff block; cut-off block. 
HERRE [ро zhòng Kn 260] seed shaft 
MERE [ро zhong pin] discharge plates 
planter plate; feed wheel 
НЕЗНА. [oó zhong pin shi bo zrg 
П] _ plate planter 
HERIR [oi zhong qi] feed run; seed sow- 


ing device 

HEMP REE RAM [pis 20го q cuin ding 
Жито zi] grain (box) drive 
HAERA [oi êng qi li hê qi] seed 


dutch 
WHERE 105 20го qi zug 21) seed 
dropping mechanism 
HERB Тро zhong znóu] feed shaft; sowing 


axe 
HERRE (ро 2070 ито zi] dispensers 
Xing mechanism. 
HORROR N T [pi zero ng zii vo 
ЙӘ qi] metering control 
ИНЕ ро 20] отап timbering 
PERIERE [po гасло qû you jing мето) 


(BL) direct-ine drive 
HE (00 2] composing; composition 
HEFL [гб zi j] computor; typesetters 
composing machine; linotype 
HEPES [p z Fans jin] linotype 
metal 
HEFA [00 z pin] | composing frame; om- 
Posing stick; composing plate. 
HEFMR MA (05 zi pór sti ji sm П] 

dialing set computer 
HEF # (p5 2 gê bè] 
equipment 
HERE [ро zi u 00] (90) composing 
stick 
HERH Гро zi усло zinc] justified copy 
METRI [o5 2 yn sun П) gang printer 
HEF MAM [p 2 Ao хло p] (8) 
Photocomposing camera 
‘HERB (05 25) exclusion 
HERM [рз zů jî xên] exclusion limit 
HEH & fE [pû zû sé pî 0]  exduson 
chromatography 
HAt [рб 20 zûn] marshalling yard 
HARER [pé am oh gi б) (#9) 
line drilling 
HEK (05 zin dura] 
machine 
THIS [05 20 yë si лоо] job 
scheduling 


typesetting 


rnulti-drill head 


рч 
HE ышк 

AHA (05 һо] (D ресе up and down; walk 
beck and forth D f&fEUTAM IET AL. 
He paced up and doum outside the door for 
a long time. © hesitate; waver; hover D 
WHE BIT KAKA, MANUT. 
The matter is emergent . We can no longer 
hesitate 

MBA [po huy bù бл) hesitate to go 
forward 

MESURE [po nó gan wong] see but can- 
nox make up one’s mind; take aimless step 
and stare vocantly around 
HAMA [ûi nu j& 1u] be on the prowl 


фе streets 

itg [po то liû lén] walk to and fro 
hesitatingly with a reluctance to leave 

НЕЕ В [o5 по qi ü] hesitate at the 


ЯНИ Ж 105 т эго 6] 
and fro 


walking to 


names of tunes to which ci poems are com- 
posed O shidd D ie shield // FMM 
shield 
ж [£43 
HEI placard 
ЖОЖ cards in one’s hand 
# a small white plate for taking accounts 
ог notes temporarily 
B. hang out one’s shingle; put up one's 
brass plate 
4237 scoreboard 
ЖОЖ medal (as an award) 
4% FÊ notice board 
+ gold medal, the highest prize awarded 
to the winner in а contest. 
AE old brand 
Ж lay one" s cards on the table; have а 
showdown 
Ж spirit tablet 
M street nameplate 
MAKA mahjong pieces; mahjong tiles 
W f. a counterfeit of в well-known trade 
mark; imitation; fake 
TV (house) number plate; house number 
AK а sign of non-war (a sign used in 
ancient times to show refusal to fight) 
ОФ data plate; nameplate 
A famous brand; nameplate; name ug 
AKA playing cords; poker 
HERE bridge (a card game) 
WME names of the tunes to which qu are 


composed 
ЖЖ a lacquered board in shops for erasable 
writing 
NOR lay one’ s cards on the table; have a 
showdown 
REOR: cane] rattan shield; shield 
4AM copper medal 
EM trump card 
ЖЖ. ivory blocks used in mahjong; any ivo- 
ry chip 
AU. silver medal 
JR ft calendar 
a а less known and inferior brand 
IRE sign post; guidepost 
AP playing cards 


MUR (00 ben] board; tablet 

BR (00 6) horizontal inscribed board 
Mih Соо frg] memorial arch; archway 
SRE MM. (p Кто gio sing] the honorific 
arch is lofty. 

MB Гоо о] Ф the name of a shop © 
trademark 

MUR [pti hòu] woman champion of bridge 


game 
Mer (ро jò] list pros; market quotations 


prevailing price; state price; posted price; 


MAH 


quoted price tion police substation 
МН [ра јо ben] table of quotations FOROR relormists ЖШН [oo chi tu xéo yin] mis- 
НМ [pbi li] specific case of bridge game ЖЖ. revolutionaries: sionary salesman 
Mt [pôi fing] seniority in card games Ж HH innovators ЖЕЙ [pò буп] supply ship; convey ship 
Kik [po óu] pilou, decorated archway; | ЖЖ Ж a person who takes а wait-and-see | JRE BUM [pd ding yù sun] 


temporary ceremonial gateway 
MEH (ро ming hê] branded goods 
WE [po pin] conduct at cerd games 
M [оз ding] card conditions disposition 
of cards 

Mm [px shi] signboard text 

MF (00 su] card game competitor 
NR [00 wel) position on the performers’ 
bulletin board 

MR (ро zn0] license tag; license plate 
MRB (ûi ло su] 


fee for permit; li 
cense tax 

MF (oh 2] CD brand; trademark © 
plate; sign 


[pai] 
їн 


18tl [po jî po] mortar D if di Md 90 
‘mortar shell bomb 
HFE [p zi hs) [ # ] large handcar: 


[pèi] 


IR 1.14] group, school, faction Р 
WR have a school of one" s oum // 
AMARA PY RB 4} R hf Л.И. There are 
quite а few factions within this organiza- 
tion. 

2.091 send, assign, appoint D RIH 
assign sb. a tak // YE KW ET 
{E Ж. The company leader sent Xiao 
Wang to carry out a task. 

3. [3 ) used to describe scenery, atmo- 
sphere, sound, tongue etc. > RMR 
a new atmosphere // RI a pack of 
nonsense 
* [£A 
RBI royalist 

09-9. abstractionist school; abstractionism 
Ый Ж. promoter of progress 

Ai. promoters of retrogression 
348.98. person in powers people in authority 
ЖЖ party groupings; political parties and 

groups; factions 
A. direct line of descent; disciples taught 
by the master himself 
AiR sendi assign 
Arif assign (to different persons); appor- 


Wik force sb. to pay levies or do corvee 
RA one who is always carefree; а hap- 
Py-go-lucky person; optimist 

AHIR cubism 

ik double dealer 

IK schools sect 

+£ ¥ an unconventional and self-indulgent 
ld style intellectual 

BPR fencessitter 

Ж.Ж manner; style; air 

* Rif. the younger stalwart faction in a po- 
litical party or other organization 

48 a person who is n the habit of ask- 
ing other for help 

KA those who аспау have strength 
and hold power 

t A. ié. the decadent school; the decadents 

RÁ the dichards 

SLAF f. reformers 

ЖЖ. appoint; designate 

ARR futurist 

ай moderates 

AR moderates 

ARIA modemist school 

KRH realist 

WRK imagism 

fe Rif impressionist school; impressionist 

dri the Right; the right wing bourgeois 
Rightist; Righitst 

SER upright; honest; decent 

SER orthodox party or school 

ЖЖ. political grouping or faction 

AR branch; sects offshoot 

Фей. moderates 

PIR middleof-roeders; intermediate 
forces 


HAAHR [oo до bó tê хб ying] Pi- 
oben effect 
WAE RR RM RAS [px боп ë rü 
hi në дё të tê jîn] Pioneer Petal 
TER [pò bé] schod; set school of 
thought; fection; all revolutionary groups 
RREH [p bra ог rg] dispatch 
troops and send generals 
RAB 100 bi si] рл the blame on sb. 
RERA [pò об yn] dispatcher 
ЖЯ [pèi сй зб] local pdice station; 


imposed bud- 


ge 

WO (pa ai] pany 

ЖЖ [pb fû] азыл to different persons to 
help with the distribution (of something) 

AR [pò ûn] 1.[#] arrange meals (in 
peasant hames for cadres who were sent to 
work in rural areas for a short time) 
2.14) assigned meal 

RIM [pi охот) 
sheet 

Ж [pò gòu] assigned purchasing; impose 
levies of purchasing 

ЕЗ На (00 gû 1000 7] allotment letters 
letter of allotment; share allotment form 

HRI (00 h6] | assign work 

HAR (05 kê dd y] parka 

RA [pò ku] impose levies of moneys 
collection of compulsory contributions 

WA [pò 0] be sent here 

BAM [pò iS] palace 

Ж (pai gen] send; dispatch D RRA 
ЙИ} send а delegation // W. 8 R AB DA 
dispatch] send armed forces // KIRE 
{EY dispatch [accredit an етту to a for- 
eign country 

ARAB (pò qen jin] expeditionary forces 

Wi [00 qi] send; dispatch 

REF [pò nó ring] pyronine 

RRR [pò sen hûrg tóng] Panon's 
brass 

RE [рэ dêng] 
derivative 

REFR (00 shêng an kuin] derived de- 


appointment work 


derive DREI (HF) 


posit 
REMM [po олоо on ме) derived unit 
RER [pò sóng û] derivative method 
BEMMEL [p shéng fang sé xing 
Wawa sb] daughter radioisotope 
ЖЕЕ ЕЙТЕК [p sheng xing hó qi an 
um) derived demand deposit 
BEHT [o sêg hê bi] 
money 
ЖЕЕ Гро sëng |0 Жї] derived value 
RAAB [pò sêg li ¥] derivative inter- 


derivative 


= 
REBA Гро shóng hu п] derivative in- 


came 

ЖЕФ [oo sêng wo] outgrowth 

ЖЕТЕК [p eng xing Ол кт] deri- 
vative deposit 

HERR 100 sg û qû] 
mand 

FERRAR (pò org xû Gil qî xen] 


derived де- 


pan 
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omm 


derived demand curve 

Ж#ЙЖ#Ҥ [pò stëng xü qú n xing] 
dastiity of derived demand 

ЖЕЙ [poi shéng 21 sù] derivative in- 
dex 


ital 
‘RB [po si] style; manner and air 
RA ME (00 ti ding] — dolantin; pethidine; 
meperidine; hydrochloride 
WA [pd tou] manner; style D ERKA | 
RIN He certainly puts on a big show! | 
ЖЕЕ Ë 8 st HA [pò XI f6i kê хус 
Hi jiê déng ên] ($) Pacific convert- 


| 
RERE pò sêng 7 bën] derivative cap- | 
| 
| 


a 

ЖЮ [ро xî] distribute dividends 

WAE [pb x Ûû] dividend ratio 

ЖЮН [pdi xî ri] date payable (AE) 

ЖЖ (pò xi] factions (within a political | 
party, ae); cliques (f) crew; вала | 
junto; cabal 

ЖЖ [pò xû jénde] interfactional: ex- 
isting between factions. 

JRIH [pò хіб) force people to buy sth. ac- 
cording to а set quota; force the sale of sth. 
о. 

Ж [pð xing) factionalism РКЕ en- 
gage in factionalism 

MUKA (00 26 si od yen] Perthes” 


test 
ЖШ [pd zù] dispatch to a post 
Wk а combining form 


ORME [pai ding] (f piperidine 
WW [po qin] (#) piperazine 


[pan] 


= 


WAR [pon yû xen] Panyu County (in 
Guangdong Province) (HE RA) 


Ж (4) азитате DIZE mar- 
rimonial connection for generations 
BE [pîn bi dng) pempidine 
RERE [pîn bó en shi shi уп) Pan- 
gbom' з test 
жакша [рїп dê & sti xe dio] 
Pander' s blood island 
RUBRA [po dê тё si zio ré 
zhérg) Pendred' s syndrome 
жаки [pin di shi si yèn] Pandy's 


test 

РАНЕЕ АЖ (pon кё s t6 shi сс hé 
Shi] Pencoest's suture 

RERBA [on ë S tê Si liû] Pan- 
cosst” s tumor; pulmonary sulcus tumor 


| MARA [pon rèi si bing) Panner’s dis- | 


| *8FW6 FS GE [om кё s ë si оњ | 


бгд) Pancosst's syndrome 
WEERAL [oon тїп wû & në jn] 
miner 
ЖНА BAB [роп nê S x boo] 
Paneth cells 


Per 


| 
(яй)! 
| 


e | 
ЖЕНТ [pîn ri idg] penicidin 
ЖЕШКЕН. [pîn ri 2 seo] (#8) | 

foramen Panizzae | 
TETUR [оп ring dên П) Penning ionza- | 

tion 
TER [ping si lê]  Pensch's fissure 
WET [рол teng ang] dipyridamole; per- 
заліле | 
WRI [pîn sb 1û] (2) Poinsot's meth- | 
od 
MEK [pîn tH só] pantocidum; paradi- 
chlorsulfamido- benzoic acid; halazone. | 
НЕЙ [pn tû м] pemargi | 
EAB [om ао kû уп] icaine; pento- 


caine 
WARE Гоол xng обо an] (Ж) Persh- 
ing 


au [35] Ф climb; involve; implicate 
BR climb a tree // (MAEM THEE | 
Ж. He climbed up a rope hand over 
hand. (D make friends or sock connect in 
high places > Ж make friends or claim 
ties of kinship with someone of a higher 
place // ARAM, REKE. He is 
in such a high place, how can | make 
friends with him! 
Mit (oti) пу to keep up with somebody 
Wiht (pon ché] implicate (sb. in а crime) 
ME [pn бгд) dimb (uo); scale; cam- 
ber up; scramble up D ЕКА B45 i 
climb up Mt. Qomolangma // BERF 
BER BB ME scale|climb new heights! 
peaks in science and technology // BE iñ 
WE scramble up a cliff 


BB Mth [pon dino go rg] saie the 
heights 
WEH [ох бо ў hè] Program of 


Saling the Heights National Basic Re- 
search Priorities Program 

H [рл û] attach oneself to sb. powerful 

НЯ [pîn gne] Panzhihua Iron and Sted 
Campany— a large iron and steel base in 
southwest China 

Wat [pîn оо zi] ри oneself under the 
petronage of s higher-up 

LAM [pon hð те |i] injure flowers 
and willows— visit prostitutes; philander 

Эй: (pon jiğo] attach saf to bigwig 

SHH [pen n n gi) discourse at ran- 


dam of things pest and present; talk over 
ast and present 

ӨН [pîn lö] get acquainted with; seek re- 
lations; implicate (sb. in a crime); drag 
(sb. ) in (a criminal gang, criminal activi 
ties, reactionary faction, ete) 

WAMA [pon kong fü tèng] attach oneself 
to dragon and phoenix— put oneself under 
the patronage of а bigwig; clamber over the 
dragon and follow the phoeix—fawn on 
the powers or throw oneself under the wing 
of persons of great influence (in order to se- 
core promotion); fawn upon the influential 
people; hurry to the authoritative and hang 
on to the influential; play up to people of 
power and influence; seek the patronage of a 
bigwigs worship/adore/hail the rising sun > 
fet F fa Жанкин FE BUENA ЖЖ 
FRB, His removal from power uns a 
great disappointment to those who attempt- 
ed to play up to him for his power and in- 
fluence. 

MR [pîn pÖ] climb; clamber 

WR [pîn ph] marry up (to higher social 
level) 

WA [pîn qîn] (D seek lask for a match D 
daim relationship kinship P [IE AA Rill 
# claim kinship or old friendship with 
sh. ; claim ties of blood or friendship 

+ [pon sheng) climb up; clamber upward 

WRB [pn að ce min) (PE) 
holding rope and standing on a pile of bricks 

Mb —0 [pon 10 yî kõu) make such state- 
ments 

Wik [pîn r] chat with; engage in small 
talk with РЕИС В hawe а chat with 


a 
WK (pn yn) climb/chenber a rock wall 
BU [pin yun со ku] climb out of 
the pit 
mitha [pon yn ding wû] climbing ani- 
mal 
REHM [pon yén wò Ze) grasp the 
shafts of the carriage and lie down in the 
‘whed-ruts— detain a popular official; try to 
stop the departure of а popular official by 
grasping; occupy a key post. 
84% [om yun) D climb (up); clamber up 
ЬН climbing plant ; climber Q) 
(BH) climb the social ladder through 


pall 

ИФ Ж [pîn yun айл mi] 
shrub 
#443 [pîn улт [го] winding stem 
Siti [pîn yun xîn wéi] climbing fi- 
bers 

#4— F4 [pin улт yi nón srêng Zi 
wi] dimbing therophyte 


dimbing 


ара И 
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Nis [pon yun лї м0] 
climbing plant 

WA [oon yè] climb over; climb across 
8# [pon 26] dimb up end pluck; dimb 
to the summit and take (the mest valuable 
thing, or the highest reputation, or the big- 
gest power) 


climber; 


Wi (pîn Ze) pull down and bresk off D | 


ЖЕТЖ. Don’t pick the flowers. 
[pan] 


ВЕ (IB FFE) easy and comforable 
D LAEE carefree and contented 


Li [A] ой; curi b IE coit 
ME [рп 160] flat peach; peach of immor- 
tality in Chinese mythology 


98 [4] big mountain stone 
AER (рел shi] huge meki bedrock РП 
ATI as firm as a rock 


Ей а combining form 

АШ [pm sn] limp; hobble; staggers 
dodder b SASH F(T Ж Ж limp to the 
door // W BB Ya jË b i Îî stagger across 
the room // WÑ BB iti Fi dodder] hobble 
along 


A 1.08] (3) sit bamboo or 
chopped wood D Ë Я chopped vod. 
2.19) > — Т a wine and àg- 
rette hop 


E: 1.1270 dish, pate D MAK 
Ж put the cooked food in a dish // Ж Uk 
ЭЙ а. There is fish in the plate. // 
PREM old china plate © (RRDA 
RAF BEAL) uay D Ж taa tray // 
HE гау // PEAR chessboard 

2.[#] D coil, wind > EMF coil up 
the rope // WI E SA ЖЕ. А make 
coiled round the tree. // —Sefkil/isitt 
a winding mountain path © build > & 
ЗЕ build a brick cooking range // BEK 
BEA, It" s too cold in the room, 
we'd better build a kang. O make an in- 
ventory of D fi f make an inventory of 
stock om hand. // KARBA RK. 
The shop checks its accounts once а month . 
@ set; match 

3. (46) (&) match; game (1 — Fi — 
RB); set — BEBE a game of chess 
NDA KITHA win the first set 


siz to tuo 


Hift market quotation agreed upon secretly 
by the purchaser and seller 

ЖЖ dial plste; dial 

HFA (telephone) dial 

RRA controller 

ЖЖ ten tray; tesboard 

ГЖ make an inventory of stock on hand; 
take stock 

ЖЖ the pen of a stedyard 

*A cartridge drum; magazine 

4 goda 

Ж.Ж chassis; pedestal; bese (boerd) 
Jo territory under one” s control; sphere 
of action; domain 

ЗА platform sling 

ТАЖ purchase а shop or factory and carry 
on the business 

ЖЗА flange plate 

A.M reverse repeater (used in steel roll- 
ing) 

Jt steering wheel 

XK sale at reduced prices; sale 

dz price charged when business begins af- 
ter the Spring Festival 

P+ hand guard 

ЖЖ: flower disc; disc chucks faceplate 
ЕЎ Ё type case; letter board 

ҖЕ steering whed 

A key board; fingerboard 

В.А copetan 

+4 chuck 

Ж f opening quotation (on the exchange) 
SUH graduated disc; dial 

Ye cold dish 

We f JL the cast of one’s face 

Y & compass 

"A price openly agreed upon by the seller 


J & sand table 

£ # announce the closing quotation (on the 
exchange, etc. ) 

M рота 

42 overall; allround 

Je (serving) tay 

BA repeater 

BB sucking disc; sucker 

LYK devekping dish 


ZÊ astrolabe 

Ж military camp; barracks 

Pii lacquer tray 

48 put a business up for sale 

$ tumtable; giant stride; discspinning; 


SUM BUM [pn b5 90 П] make profit by 
cruel expbitation; be a shylock 

ав (po ding qi 0] CPE) in- 
testinal ойс 

AM [pin chérg) balance scale; hang scoop 
scale 


## [pin ain] inventory stock taking; take 
ад inventory. 

ЖҮН [pon an dep qën) inventory tag 

AFR [pin cin bito] inventory sheet. 

ftrt [pin ол dîn wei] inventory unit 

AFFE [pinan 16] inventory method 

Ff [pon cin go jû] inventory valu- 


ation 
dite EINE [pin ол gû 10 бю zhëng] 
inventory valuation adjustment 
d AUR dicis Грол cin gû |ó Жїл bèi Tm] 
inventory valuation reserves 
MEH [pinan gun П) 
E 
MAAR (pin ain jl Û] inventory record, 
AFF [рл ол Dn] stock in the inventory 
AFD (реп cin sing pin] articles in- 
ventoried 
REMH [pin ain sin Мо] inventory 


inventory con- 


shortage 
ЖЕН [pen cin sin hûo fèi] stock loss 


and shrinkage 

AFARA [рїп cin sin heo ding hi) 
inventory shortage а/с 
RMH (обл ол anyi] inventory short 
and over 

BARAK [pin cin ying yû] inventory profit 
BANA [рп an zé jù ©] inventory 
method of depreciation 
MARR [pen on u mun] inventory 
Turnover 
BAM [pin cin 200 дит qî] inven- 
tory turnover period 

SFE E [pin cin 2їл be jn] inventory 
reserve 

921 [pinad zî oi] an able executor 
Ж [рїп den] check; inventory 
RATER [pn дёп on hê] | stocktaking 
RAKAR [рїп dûn dà shui тїї] stock- 


shop 
ЖД [pore оз] resdy-to cook dish (sold 


E 


роп ` 2686 + 
at market) | mycetes | mund the trunk and the branches of the 
fit (рел feng] disk seal; loop seal EUER (on jîn mû] OR) Pezizales træ. 


EH [pin его ойт] disk-seal tube 

AHEM [pin соп gum] disk-seal 
triode 

‘MBAR Грол Обл] (HO gland packing; pack- 
ing 

ай [pin озсо jê] (of old social | 
forces) be deep-rooted; (as) the tree roots | 
are twined together— a. difficult and con- 
fused affair; with wisted/ooiled roots and | 
snarled brenches— complicated and difficult 
10 deal with; with twisting roots and inter- 
crossing branches— be complicated and diffi- 
=й D-18239 887; ERR BEARS — 
BF RETR. The forces of old 
habits are so deep rented that you can by no 
means sueep them away oxernight - 

RRR [oon обл ü dî] ask about sth. in 
great detail; get to the bortam of things; in- 
quire deeply into sh.; try to get to the 
heart of a matter; clase questioning D 4 HE 
Be AE EDK — Bk, ASP HB AE FE I 
She looked at everything and asked about 
everything in great detail. // Jy T SARI 
Ji BE AA AA MO AS, BS k: ЖТ JL 
BI. The doctor made several tests to get 
to the bottom of the man ` s headaches. // 
Tel 109 NANG [o] Hb CR BL E 
fk EA Uk AH AC. Our cose ques- | 
tioning had him floundering about , catch- 
ing at straus 

LUE TEAR [pen gin zû chêng yo gor) 
(AMAD) Labyrinthulia 

AIRMEN (pen gi xing q inj] com- 
bination turbine; disk-and-drum turbine 

ALATA [pin gen Creu teu) сой tap 

MEAT HOA BE [pin gum de ré qi] coil heat 


exchanger 
MRH [pin gun gd fn] coil deck 
АНАЈА (ооп охл gw lû] col boiler 
MBIA [pn gen huérg jî] oiling ma- 
chine 
HIMA [pón héng sü ri] stay/relax for a 
few days; to take relaxation for a few days 
‘MABE A [рп érg zhong fi] linger about 
all day long. 
ff (pin пй] take stock; stocktaking: 
make an inventory 
ЖМ (pen é] intertwine 
Bik [рп је] cross-examine; question 
BEFEHL Гол jn уто то di п] 
circled golden woolen carpet 
RR [рїп jü] thoroughly investigate 
MIRER [pn jù yoo jin] hold a place of 
importance; hold a strategic post; occupy a 


key post 
SRW (on jn] EA) cup fungus; Dico- 


| PIER [pon iin yû kê] rr 


BENE Com kê xû z0] 


ELEM [pin org 250 Ки 
Discorbocen. 
FE [pên kû] make an inventory to goods in 


(ERR) 


shortages | 
ЖЖМ [pin lé Zi pin] shallow article 
BRAIRE [pin èi zi ding chêng xing 
xin] automatic plate- forming line. 
fi [nón 100] preform: biscuit 
AHE [pin ор] stock 
RH [pin хот! (# #) Pdycosauria 
MRE MR [pin ng wo rü] intertwined 
dragons and sleeping. tigers— talented men 
still remained in concealment 
MBER [pen org епо) 
string 
MRA [pên lû sëng) disk recording 
MBN [pin Û jî] di filter 
f$ [от Kn] dise wheel; plate wheel; 
straight-type wheel 
#995 [pin по win 0070) bestride the 
horse and bend the bow— ready to fight but 
without taking action st once; ride round 
and round bending one’ s bow— assume an 
impressive posture but take no action; to 
tum round on one’s galloping steed and aim 


(Ж) wreathed 


an arrow at ... make a show of readiness to 
fight 

BBR [pin то si] (5) panmycin 
BEAMER [pin min 0 jê si) Protop- 
имаа 

ЖШ (роп miûn bi] disk ratio 


MM RRM BM [pin man je xen si pè 
Gên ріл) live front switchboard 
MN [pin то П) disk grinder; disc refin- 


e 
SEE [pine П] (08) penicilin 
#3 [otn nòng) fiddle with; fondle 
BANG [pin ð zum о) round the 
diffs and follow the narrow path 
BEBE [oon qen e xn] disc front con- 
nection 
RE (om qî] pad 
BEHEARE (рл cb ten ого © ch 16] 
(RF) pend slicing 
f Гола] (#) winding ШВ 
‘winding paths in the mountains // FRE 
ЖА ruining withered vines 
ЖНЯЯ T. [pin ай xing wû gi Өл 2] 
random coil molecule 
f [pinan] cil 
#@ [pin o] twine; col D RAMEY 
EF LRA SR. Many vines ол 


die [pm rêo 15} (IB) coil method 
#298 [pon só] riddle 

ЖШ [pin són] meander up mountain 
ШШ [оп sim dio] lacet road 


ЖШ [рол ën xo do] à winding 
mountain path 

REAR [pin зле bop ü] Ophiosporella 

REMH (pen she chin kê] CEA) Diso- 
glossidae 

ЖИ [pin sen 000] Noemospora crocea 

ARAR [pin sn béo ФО] Naemoponm 


AMR [pin gêng | Û] canned 

RAH (pin sting П) coiling machine 

BARE (pen séng sun] kevd 

КИЙЕ ДИЛ [on si ci аз 0 xérg П), 

rec videotape recorder 

BREE [pin si gê lio П) сте 
feeder 

BRRR [pen sh ù Keng ci дз) red 
videotape 

BURA REA [pm shi yin ci 95] red 
audiotape 

fW Ж ҖИ [pin siu won hó pin wó, 
wén] spiral lead-in and spiral throw-out 

AN (pin sèn) calculates figure; plan D> 
BR C0 IE E DR calculate how 
much it will cost altogether // Ë W ° tk 
figure the out put 

am [рп 0] winding/spiral staircase 

Ré [pîn 0] wire rod 

f TI. [por 160 d Kin П] 
bundle holder 

MX (oon 00) D coiled hair © hair oma- 


revolving 


ment 

am [pintu] cross one’s legs D ABI EE 
# Ë. sit cross-legged] swith the legs crossed 
on a kang 

АЁ) [pon wen) question (closely); interro- 
gate; crosexmine D At fe] f dfe 
question for a long while // BIY] KE 
Ap f. interrogate a suspect 

AW m [on < é sing] sit cross 
legged; sit tailor-fashion; to sit with the legs 
crossed D ff] dE KE E BEBE. They 
sat cross-legged on а kang 

fif [pin xéng] incense coil 

fi [pin хул) spiral; circle; hovers 
wheel D ARALNE Lt. The smoke spiraled 
up. // “WOLTER LERNE. The air- 
craft circled over the landing strip. // Ж 
ЕРА F s f — B ft Ji EM a heli- 
copter hovering over the laum // — RAE. 
HS PAM. An eagle is wheeling in the 
air. ЗХ ЕЕЕ АР EE 
Не has been always turning this over in kis 
mind. 


PANG KEH CBF 


. 2687 - 


pang 


ЖЛЕ [pin xin é sung) spiral up; 
twist up D АЙШЕ E. The 
‘motorcade spiralled up the mountain. 

aæ [pen уг] алан 

ЗАЗА [pon yro) profit on inventory 


ЖЖЖ [pon you wû db] find pleasure 

without a limit 

АШ [pin zing] checklexaminelaudt ac- 

counts 

MF [pnz] рше 

8 [pin zi) (ФЕ) sitting cross-legged 
[pèn] 


3 [36] © distinguish; be obviously 
differen DH distinguish // P| W 
judge // PIPA distinguish © judge Q) de- 
dde D WAN decide (a case) judge ® 
judge D TE F| fe F The teacher is 
‘marking examination papers. 


ж [eka] 

#FÎ judgmem; referee; umpire; judge; 
set as referee 

CH change the original sentence; amend a 
judgment 

AH openly pronounce a judgment or ver- 
dict; (of the public) judge 

AH criticizes critique 

PF] pass judgment on; judge 

HI hold negrtiations 

XN pronounce а judgment or verdict 


PIM (pen bé] distinguish; differentiate D 
HIDIR distinguish truth] the true from 
falsehood the false 

XA [ûn cü] sentence; condemn D AAE 
AFEMI (EM) sentence] condemn sb. to 
death (imprisonment ) 

JAA (pen ci] (Ж) court verdict 

AER [рїп ding bso] decision table 

AEM Грол dng chu уто) judgment 
sample 

ЖЖЖ [pin drg б kun] doomege 

PEAR (pen ding гол] decision plan 

AERE [pen drg fèi Û] judgement rate 

AB BALA [pin drg hi atn rén] 
judgement creditor 

HERAA Грол ding hò wû rén] judge- 
ment debtor 

ЭИ [oen dr] judge; decide DIIS 
judge decide what is right and what is 
wrong // WE БЕЙ % ЖЖ form a 
judgment from facts // EMBAN 
‘WAI. Correct judgments stem from 
instigation! study. // H~ TEKE 
TR. ascertain the nature of a state // Xf 
AORTA. pass one” s verdict upon sth. 


HIER [pon dên ad wû] error in judg- 


ment 

| HIER Грол den ja 21] criterion value 

Hi [pên dû] comprehend the visual mes- 
seges; interpretation; interpret 

FUR [on dog] interpretoscope. 

FAM [nn fû, determine punishment for a 
foul (in sports) 

FUER [pen n 97] charge a foul 

FAR [pon jê] (Ж) court decision; judg- 
ment guilty (not guilty) on sb. D ARAY 
ЖЖ. verdict of history // YlUt court 
verdict | written judgment 

HANG (pin jus fèi Û] judgement rates 

FUR EER [pèn jué yng fü kun го) 
judgement payable 

PREK [pin jè yng shou en ойто) 

judgement receivable 

FINN [ocn П] legal precedent 

FAS [pon fing] impose a verdict on (the ac- 
cused party) 

FIR [pèn ming) distinguish; draw a deer 
distinctionfascertain D #4 BH JÉ dE. distin- 
quishldraws a clear distinction between 
right and urong // IHIH ascertain 
the facts 

PIMA [pn nê yin п) as far apart as 
heaven and earth; be pales apart as heaven 
and earth; be poles арап DRIAL RIE 
ZR. The old and the new society are 
poles apart 

ir (pan Xî] analyse and judge 

PUR [pon ai] convict D FICA RUE GE 
comict Ф. ofl condemn sb. for theft 


=, [£ ] а kop for fastening a but 
ton; kop D #8 a button loop // PALME 
МЕЗ HAB ИИТ. Carry the parcel by 
this // PEM shoe strap // CTI the 
handle of a basket 

2. [5h] че; fasten with a rope, string, 
ec. D AFITE loop a rope 


Bt [8] Ф long for, expect; hope; 
kok forward vo (HBR MRA) DH 
HRH, 8. E FB ERT. We haue 
been expecting you day and night, and 
now you haze come back at last. // HEF 
ARRUEK hope that he will soon be 
чей // BABB ER. Fros-bitten 
plants long for the warmth of spring. // 
WALAKA look forward to hearing from 
b. BFA unit for the dawn // Wr 
E. I aunit your reply. © kok > EE 
Ж glance right and left 

Mk [oen u] hope; prospects Dik F FI 
ABI There is hope then; Things] The 


prospects are looking ир. 


938 (pon wong) long for, look forward to 
D SRARBMIRTIK. The mother 
was looking forward to her child’ з return- 
ing home day and night. // BH WB 
look forward to eagerly 


HR [3] betray D HK Бату // Б. 
Ж rebel // HK go over to the enemy; 
betray and flee // ЭБЭ be opposed by 
the masses and deserted by one" s followers 

Ж [pen bên] betray one's country party; 
tum traitor renegade > 90 8 #0 turn 
traitor ard surrender go over to the enemy 

JSt (pin ding] betray one’s political par- 
y —in China mainly referring to betraying 
the Communist Party of China 

БИЯ [pin 00] betray one's country; com- 
mit treason D $R IS F $ traitor to one’ s 
country 

SRB [рол оо 28) apostate 

MẸ (pin jn] rebel army/ forces/troops 

Ж [pen П] betray; desert 

ЖЕҢ. (pin Lên] rebellion; insurrection; re- 
volt; mutiny P $Ñ ЖЯ ñL put down) sup- 
press a rebellion // MAWINAN incite people 
to rebellion; stir up a mutiny // RRL} 
F rebels; insurgents 

WH [pon mÓ] beny; sell D IEA A 
betray a revolution // HIH sell one’ 
s country // METIH acts of treachery; 
treason 


ій [pn n] Ф (WH) rbd reot 
against © (Ef) rebel 

MR [por 10] renegade; rebe; traitor; 
tumcoat 


M [pin п) person suspected of being a 
traitor (during “the Cultural Revolution ") 


RE [4] QD side D BIBE riverside // 
BABE the shore of a lake // BEBE roadside 
RBIF AMA. 1 climbed 
down the riverside to pick flowers. © the 
border of а fidd D HIME the border of a 
eld 


[pang] 


= 1.127 beg D SS RF 
TIRE Т. The cup was broken with a 
tang. // HARM LAT IRB. He 
received an awful bang on the head. 

2. [3] beng Р (618.45 OG BUE MUR 
E. He banged the book aguinst the floor. 


B (97 swell b (EXE FE BEA, Bo a8 
BT. His face swells, for he is suffering 


pûng 


+ 2688 - 


Be 


from nephrosis. // BM swollen ; bloated 


Lam 
WA [pûng pai] (of water) roaring and 


rushing 
BE [ping tó] torrential DARBE Ie’ 


s raining in torrents 


[pêng] 


BAKEN para na oni 
amebiasis of bladder 

HIBE [ping göng ói] carcinoma of uri- 
nary bladder 

HIE IM [ping gung ûi òu 10] 
nosercama of bladder 

BRAH [pirg алго bó bîn bing) le 
koplalia of bladder 

BARM [pêng gêng bî nido П) detru- 
sor urinae of bladder; musculus detrusor 
vesicae 

BRANA (ping girg аб] atretocysta 

BRA [ping ото bing] cystipathy 

WBAI [ping ото bù ên që dú 
90] partial cystectomy 

"BARH [ото gra to n] CPE) de | 
function of the urinary bladder 

БӨӨ [pûng gêng chóng bu]  vesicom- 
teric fistula 

BEER. (peng ging cong sin] 
toenterocde 

BARER [ping ging оо хто 0) | 
cystoplasty | 

— [peng gng ci hen] bladder 


сагі 


os 


m [ого gêng ої gû de] vesio- 


pubie 
ЮЕШ Ж [ping gig dög qi zoo 
ying 90) semeystographyi pneumocys- 


tography 

BE ANANA [piro aing cong d 
zo ying 2100 pèn] pneumocystagrm 
BAR [prg aira chóng упо) filing of 
bladder 
Bik Е FE (ping ging ching x dip 
Quin] bladder irrigating catheter 
БӨБ [рото ging cheng x 6] irri- 
gation of bladder; lavage of bladder 
BB: Е НВ [ping озго dong x 20 
shéqi] bladder irrigating syringe 
germ [pirg gêng 00 xë] cystimha- 


gia; cystorthagia 
BEFAR (ping ging dun © sù] 


vesicopuncture 
BEF REESE [ping ging cun û têo 
Zhn] bladder trocar 


BB ST. [ping эго chr King] vesical 
perforation. 


BRM (ping ging cn pò) puncture 
of bladder 


| BREE (erg ging cus] wula of bader; | 


uvula vesicae 

Ë Pt fl 8 ER Coro оло c ji rèng 
амд) irritation sign of bladder 

BREA [pong ging oónc] plexus vesicalis; 
vesical plexus 

ЛИВЕН Б [pûng ойго ad sang] ontu- 
sion of bladder 

BEBE SE £ sk [oing оло dè pio xing 
shi zrg) edema bullosum vesicae. 

ВЕЛ Сото ging dóo] cystotome 

BARAR [ото gêng térg ré su] суз 
tendesis; cystorrhaphy. 

BARER [ping ging 0 bi féng hê 
S] ventocystorrhaphy 

ШИШИ) [oérg ойго tó de]  vesicoabdomi- 
nal 


BERI t. [ого gung fo 00 gu sen] 


BUSA ELH [ping gng fü mé kn 26] 


vesical peritoneal reflection. 
BASA [ping gêng ai bi] (PE) dys- 
function of the urinary bladder causing дуз 


ша 

B Pt iB А [pirg ging si re] 
demp-heat in the urinary bladder 

MRE RAR (ping gnos пёс 
Qn пёо yò бп liû] vesicoureteric reflux: 
vvesico ureteral regurgitation 

ВЫЕ Ж [ping ging arin) CPE) hy- 
pefunction of the urinary bladder with cold 


(+E) 


syndrome 

BRA [pûrg cra yón] cystitis; urocysti- 
tis 

Bipkdt 218 [ping ging 26,200 di 
zî gûn] (9E) The bladder serves as a 


reservoir, 
PREMERA [ping ото 20 ото in yel 
( IK). The bladder is in charge of stor- 
irg fluid (urine). 


WS ышы 

WA [ping 05) ую; widespread; men- 
das; boundless; majestic D EA 
MR, GRAMENAN. The Five Ridges 
wind like gentle ripples. And the majestic 
Wumeng той by globules of clay. // 3% 
жй 00 f ¥ ILI the majestic Wumeng 
Mountains 


B [388] O huge P HEX. huge // BE 


| хя big building // ANAK 
kuge budget // ВЕБ а huge orga- 
nization // — E X OAR 2A a large 
delegation © numerous and disordered [> 
IEK numerous and disordered // PVE BE 
Ж. The contents are multifarious and dis- 
orderl yl in a jumble. // ЖАТ BEART BL 
ANUS. simplify the cumbersome administra- 
tive structure Q) face [> WIE face 

BERI [pêng bèi nóng] Pompeian red 

ЖЕЎ ДЕ Fl Ж (ping опао 16 f 16] 

4Z) Porchon-Sevaril method 

BEX [ото di] huge D MIREK an un- 
‘wieldy organization // — Ж BEK W OME 
a massive army // FAIK an enormous 
expenditure 

BEKIR [ping @ дёп xi) heavy root sys- 
tan 

BERRA [ото d tü дёп) Pontife hand. 

BEML [pero jo 6 GEN sù] Poincare 
ements 

ВЕЗЕ ЕЎ [pino ja ó qin] Poincare group 

Bein Ж MER HE [pong ja ó о аа t] 
Poincare sheroid 

BE [piro pei) Pompei 

HARA [ping pèi shi bing] Pompe's dis- 


ense 

BERRA% [ping ên da wû] colossus D ik 
FPO TIE HET HEIN К IESE REE 
ÆRME, The machine looks colossal , 
but is easy to operate 

| W$ R$ RH [po tê 1 yû jn ji dh 
ул 1) (4) Pontryagin’ s maximum 
principle. 

BAWA [pûng 16 s 0 dê vro] OE 
Ж) Pontesfordian Series 

‘Bea (ping 26] numerous and disordered > 
‘BL HY HE Я cumbersome administrative 
structure // ASR AF ARIE. The 
essay is lengthy and jumbled. 

RS 6 88 (ping 2 бо gi 9] Bunzlau 


ware 


= [41 (D side DH side // BE 
ARIF sit by his side // ФИКХ. 
There are high buildings on both sides. ГА 
ERES stand by the roadside Q) other, 
ele P BRA others // REA МЕЙ 
Hilts I have something else to tél to you. 
// BENIK other thing // WEER HR 
WER? Do you want anything else? Q lat- 
eral radical of a Chinese character (WUP ff) 
WF) 

ж [£42 
if nearby; near 
A both sides; either side 
ФЗ Chinese pictophonetic characters, with 

опе element indicating meaning and the 


5 


other sound around crosstalk: BALA [ping né бо) (4) side 
эз all around; back and front, left and | $B (ping f] take up incidentally keelson 

right SM [pûng jen пп] sidecurting pliers | FAEM [ong nén ©] by-pass valve; by- 
—# by the side of ЭРТИМ [prg jé x 000] реги фы] call | patch valve 
3} roadside WEX AFL [pmo jn $i û нур] (+) 


ЖИЙ [ping ben] minor lobe; side lobe; side 
bend 

ЭЗЇЇ [ping bin di 00] 
lobe cancellation 

FIREK [pûng bûn hu b5] side echo 
FI W Fë [pûng bên xp yn] sidelobe 


(F) side 


blanking 
MRIH [pûng bûn yi 21] sidelobe sup- 


pression 
BRUM [ping 00 bón] minor lobe, second- 
ary lobe; side lobe 

HIA ACT BE “peng cê | su chóng x] 
seperate flushing. 
REE [рег сё jin ji] side spacing 
ЭРИ ВИЙ [ping сё kêng 271 ji] side gate 
HMK [ping cê pen] (Z W R) абста! 
ЖИЕ [ping chó bóng] side contact spike 
BRE [ping cáo gutn]  persophoron. 


Sft [ping бй dun d). (£ m) 
'ephaptic transmission. 

ЖИЙИ [org дз хо yng] (ERF) 
side-band effect 


#®ЖКЮЖ [ого dd fo si у! ye gîn] 
Ponndorf pipette 
ЭМ [ping feng së] side emission. 
ЭНЕДЕ [ping feng hòu rêng jio] side 
relief angle 
Rie $ HM (ping têng yû x jo] 
clearance angle 
Hm [ping feng yun jp] side-cutting 
edge angle 
ЭНЕ 71 W fe (ping têng zhong doo mèn 
jio] normal side rake angle 
MIE БАР fa [ping têng zhêng hòu го 
ёо) normal side relief angle 
SREMA (рото feng èrg 10 x je] 


эйе 


Эй [ото go de] paradidymal 
tk [рото oo Т) (Ж) peradidymis 
SHE (oo ono ул] peradidymitis 
PR [ptr gir] lod on: be an onlookers 
stand by 
BMH [кто gin 26] cler. DHA 
ЖИЙ. The onlooker sees most of the game. 
FERRAR Lomo gin th bi z жї] 
paratracheal parenchyma 
ЭРИНЕ [ping gin de] (Ж) paratracheal 
FRKA [pûng hû shi mó] lateral slide mo 
(wld 


SLB (ping j dtn уп) (Ж) nn- 


side entrance manhole 
FEB [pg jîn lù xûn] pess-course 
PRIMA [pro ki Gu hé] (ЗЇ) parafeed 


coupling 
SER [pûng lú] flow by-pass 
9 [peng bu] bleeder 
HRB [ping ku dên liû] bleeder current 
SAH [piro ku wig kè] bleeder net- 
work 
LL 


[ping lù bi é qî] by-pass ar- 
rester 
FRIR (рото ü бл hêro з] shunted 
bilirubin 


BI [ptg 0 ding bin] by-pass 
dampar 

HAH [poo ù dên réng) shunt capacity 
FEE (ого 0 dên org qJ] by-pass 
condenser} pass capacitor. 

ZA [ping ù ©] by-pass valve; side 
valve; stage valve 
ЭМЕ охо 0 айг] shunt valve 
FRH [ping ù ad Ú q] 
strainer 


‘MIM [ро ù hêrg dîn] shunt jeun- 
dice 


by-pass 


⸗as [ото ùj] by-pass stage 
FERRE [pûng Ù je xû j] by-pass set 
HAK [pong WH gîn] by-pass switch 

FRA Сото 0 q л П) pawon 
steam turbine 

BREA [ping ù su tû] by-pass opera- 


tion 

PRA [ого 0 000 wën] by-pass tem- 
perature control 

BRM [ого Wx! rg] by-pass system: 
by-path system 

FERA B4 [ping Ú xin xi zi] by-pass 
block 

FRAR [ping ki un lú ù] by-pass 
operation 

FMF [отой 2 zi] by-pass Bock. 

ЗВ [ping kên Оо] parcophoron 
BRA [ping lè hè xên] grazing inci 
dence ray 

BR [pirg Wo] fall to others 

ЯП [pira mên] side door 
RIVE [ото mén zò dio] heresy (8 
SRL); heterodox school (48 4F iE $ # 
JE); unorthodox ways 

SEM [pûng mixing] paracrine 

SZAG [ото men sîn jo 6) GO 


prismatoid 
GRE (ото mb] septate mode 


3998 [ping pin) (7) side frequency 

SEHR [org pin di] sideband 

‘PMR [pong pin Ú] side frequency 

SEN [ping gen оё П) апас by innu- 
endo; make oblique thrusts; to beat about 
the bush 

BER [or që gid] escribed sphere 

ЗИЛИ (0070 дё yun] cscribed circle; ex- 
circle 

ЖИЛЕ (рото дё улг Kn] escenter 

FRIRE [ping Gin у duin] collateral in- 
heritance 

SE [pirg ré) indirect heat 

BRAK (ping rè sti] henter type 

BANE [ping ré shi dûn zl gun] 
henter tube; heatertype tube; indirectly 
hemed tube 

AMALA [pêng rè shi ré min dèn zû] 
indirectly heated thermistor 

FARME [ping rë shi re min dèn 
a) henter-type thermistor 

PPAR [pêng rë shi yin j] — equipoten- 
tial cathode. 

BARAS [ping rè shi дёп kong gain) 
separate heater valve 

SPINE (ping rè xing) — heater-type. 

SATB [ping rë yin jî] separately heated 
cathode 

FHAIR (ping rong qú) pareflocculus 

RAHM [pûng о sri о ben al) side 
entering type agitator 

BORA [png rab wû rén] act as if there 
was то one dse present; supercilious; self- 
assured 

EHE (png 91] side dressing 

SIME [ping si 16) side dressing method 

3935 [pong s shi jën] time of side 


dressing 

th [pêng sí] lateral erosion 
GRANGE [ping shi xin do) commentary 
channel 

SBMA [pûng shi Ө dû] side looking ra- 


der 
348356 [ping d: sëng па] sidelooking 


ser 

Æ [отр 70] bea visitor in a school 
dass at a meeting, etc. | sit in on (a 
meeting, discussion, class, etc); audit 
(EERE) D PIRHI be a 
visitor in an English class; audit on En- 
glish lesem // BRE auditor // HHN 
‘visitors’ seats; pubic gallery 

3# [рїго 1000] tribulus terrestris 

HAR [piro ng gun] (#1) by-pass pipe 
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SRR [ping 0] (WR) peraphysis axial focus away weapon and armour 

FRE [ping tü f de] parephysisl; pa- | ФН [ping 2úu së хіп) paraxial rey | #83 [pco ging] (H) polish; buff; fin- 
raphyseal ЭНЕ [org 20] side note; marginalia ish; bumish 

HSM [ping wb сё lié qû] parasylvi- WHA (000 gêng bi zû] ($) under- 


an area 
ЭЖ [ping x] collateral line b FRKA 
collateral relative 

ЖЖ) Гог x de] (4) collateral 
BR [ping x lón] collateral chain 
SPKGRHE [ping xi qin U] colateral rela- 
tives 

BRR [ping xi Gn yun] collateral rela- 
tionship; collateral relative 

HIE [ping xérg xing bièn] lateral de- 
formation 

BEN [ping холо 6 sè] lateral re- 
fraction 

ЭРИ. [ping xê sh] side dump type 
Bry [pgn] ewenter 

ЭЧТЕ. [pong xing xé sóng] Occidental 


language 

BWR [ping xong gû] parastemum 
ЭРИ (ping xiù qû] | perolfactory area; area 
perolfactoria; Broca’s area 

RBA (pag yû П] lateral pressure. 
ЭРЕЗЕ [ping уб qiéng] lateral pressure. 
SREM [ping у! 26 yong) lateral plana- 
tion 

SA [ping yn] tributary cause. 
BABAR A [ping 200 jn rén) seek for able 
man 

WEE (pûng zê ро yû] Punjabi 
BAM [pig 256 stê] lateral refraction 
HEM (pong zheng bó yin] quote copi- 
curly from телу sources 

ЭНЕ [ping zhéng] circumstantial evidence; 
collateral evidence 

BK [pirg 29] collateral branch; collateral 
PRIM (ping zii yin hê] (ЖХ) lateral 
canal 

Hi MA [pong têng пп Фп] para- 
central scotoma 
BARA [pûng 21070 yong de] paracentral 


FRR [ping zheng ong gx] paramedi- 
al suki 


ch ЖЫМ [peng 22070 yang xičo yë] 
lobulus paracentralis 

PRA [ping 26] (FAB) paraxial; parax- 
onic 

SPON IK [pûng 20и chérg eû] paraxial 
constant 

FREH FR [ping 200 dén 290] paraxial 
beam 

HHI ER [ping Hu gung ù] paraxial 
beam 

IMER [pûng ztóu Ото xin] paraxial 


ny 
BRAM A [pong Zûu бо dtn] (Ж) pa- 


"s а combining form 
9 (070 xè] cub 


i hesitate about which way to go 

4588 [pérgtutrg) walk beck and forth, not 
owing which way to go; hesitate D (f. 
ВЕЖ hesitate at the crossroads 


[pang] 


35 loosen soil with a hoe > BE hoe 
the soil 


[pang] 
BE ыы 


ж [244] 
MB short and stout; dumpy; roly- poly. 
AM put on weight; get fat 
KCK fat; corpulent 
BH puffiness 


PXW [ping û hû] (ФЕ) меса 
scaphigera; Semen Sterculae Lychnopho- 
rae; Lantern Sterculia Seed 

PHI [pûrg tí xing) off-body line 


[poo] 


hà [3] Ф throw, toss; cast; allocate 
D WOR tos a ball // FMAM ELS 
Don't litter. D leave behind D f 348 
AR ERAT НАТЕ А io He ran 
зо fast that we were left far behind. © sell 
in big quantities D> KAAS ЕН 
Ф. We must sell out ай of these goods. 

Mth [oso оо) D eection; cast; get ол © 
өр 

ВЕЛЕ [op dio |0 xiöo yin wa) 
‘ast to the winds; fling to the four winds; 
forget completdy; sink into oblivion; throw 
overboard DRA — 1:55, f AB JL 
MEH Т. He has long cast ашау all 
ту sincere advice to the winds. // RHE 
EAM 5: t BIJUR AMT. Just 
now he had forgotten completely about per- 
sonal safety. 

PIL [5 & дй] forsake one’ s chil- 
dren 8 

MRAM (обо gê qî jö] throw away one’s 


arms and cast aside one’ s beastplate; throw 


finishing; underpolishing 
3E [pco оёго fn] polishing powder 
polishers polishing 


HÆ [poo acra П) polishing compound; 


polish 

HERR [p50 gäng jû jû] polishing clamp 

MEH [рю garg Кп] polishing whee; 
buff 

MÆTT [обо оўго món] polished surface 

ФАЗЕ (pco gûrg qi] polisher 

REHM [рю ging 20 gin] polishing 
пй 

ЖЖ [po hung] (D lie idle @ become 
rusty form 

Ht [ро] (to) shallow lob 

98% [p50 jû] lifethrowa 

#9 [роо kro] shor seling 

WBBM (oo kong П cû] short the basis 
OB 6 Ail s tb BDI d F 
PER, IB W AN AHO AS HOW 
28.) 

HHH [po lêo jT] (26) extractor 

Htt [ро то] (D drop anchor; cast an- 
chor @ bresk down; be out of order 

MA [o50 qi] abandon; forsake; cast aways 
cast aside; discard 

HRA TE [ pip ой bù zheng] 
bed toss 

WRB [poo gid 16 @0 0] toss service 

# [рю ùu]  unloed; undersell; dump 

HA, ЖАШ [pio tu ú, s5 ré xê] 
shed one" s blood and lay down one's life 
(for a just cause) 

WART [oco tóu бутип] appear in pub- 
kes expone/show oneself in public; make 
oneself conspicuous all over the place; show 
one’ s face in public р Е ЛУР 
Тт, RMA RAE BOE. Bu T 
wish she were a boy. To have a girl show 
herself in public is asking for trouble, 1 tell 


bed throw; 


yu. 

Hh ER [poo wû bing xûn] parabolic 
conchaid 

Hh SEA [оо wû bén hên] parabolic 
transformation 

drei [poo wû bó dên liû] parabolic 
current 

ЗЮ [роо wû b5 dên yO] parabolic 
voltage 

# [poo йор) parabolic sheaf 

MWEMA po wû chó 271 fü] parabolic 
interpolation 

HSE [p50 wi Ct йй] parabolic hy- 


ж 
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percylinder. 

êhê [po wû de] parsbolic(al) 
Mi [роо wüdén] parabolic point 
MWERA [pûo wû di ingin] para- 
bolic metric 
ЕЕЕ [po wû di iêng qin] parabolic 


metric group 

98495345 [pow fen 00] parabolic distri- 
bution 

HW RX [оо wû në tên xên] pillbox 


antenna 
PAM RK [poo wù гил mien tên xên] 
torus antenna. 
#E1A (p50 wû hd gil] parabolic regres- 
sin 
HALI [poo wû jî hê] parabolic geometry 
HWA [po wo jen dn] parabolic cusp 
HWE [poo wû jiûn jîn xn] parabolic 


asymptote 

HRT X4 [рю wa jing тёп tien xen] 
parabolic radiator 

ftp 9 18) [p50 wû kong Cn] parabolic 
space 

HAMMER [p50 wi kó хл] (Ж) Fermat's 
spiral; parabolic spiral 

МИШ [poo wû mèn] 
rabobid 

dam ER [ро wo min спис shëng qi] 

parabolic microphone 

HAWTA [oco wù тїп de]  pereboloidal 

Saip Wi 2 Ж@ [poo wû min (6 she ven 
xin] transmitting parebobid 

HA HK [px wû men ©] 
method 

ишк Ж 88 Собо wo men tán se 
dun shéng qi] parabolic microphone 

UM ECHR ANEH [рс wo mn fen 
Sè jing shi chun shéng qì] parabolie-re- 
flector microphone; parabolic microphone 

dM TH E at të (p50 wû men Ёл sé t] 
parabolic reflector 

JM SUN oo wo man fû sé q) 
rarebolic radiator 

‘HATH RIK 80 [рю wi mèn је shou tín 
a receiving parabola; receiving perabo- 


parabolic dish; pa- 


paraboloid 


NINE [онот parabolic mir- 
ror; parabolic reflector; paraboloid mirror 
HAWER [poo wo môn jù gong cing] 
‘parabolic projector 
Bei RIE (роо wû men jù gro q) 
persbolic condenser; paraboloid condenser 
Wg FH Loo wo món sto méo G] 


parsbscan 
Wap HAS BA [ро wu men hè dên 
эго yun jing] parabolic radio telescope 
90% RK роо wû mn tên xên] pa- 
rabid; parabolic serial; paraboloid dish 


апета 
HATER [ро wû min xing ké] parabo- 
lid-shell 
Sisi [ро wû тїп ad bio] pe- 
raboloidal coordinates 

Hh HE [pco wo néo xn] cubical pa- 
rabola 

98% ЖШ [ро wû prg mên] parabolic 


plane 
‘SWE [ oo wù qî de] parabolic umbilic 
WMI [ро wû о xûn] gravity curve; 


parabolic curve 

HIRE [poo wi shûn xing уй] parabol- 
ic sector 

Hibik [p50 wû f] paraboloid 

98% [ро wo xén] parabola; para- 
curve; parabolic curve; parabolic(al) 

Жаш [po wû xûn î jn O] pars- 


bolic approximation. 

HWR (000 wû xûn bö xing] parabol- 
ic waveform 

PRM RIB Гоо wû xên cà bî qi] 
parabolic interpolator 

‘AMIE [p wù xên din dip) para- 
bolic path 

9899 RÊ) [pio wû xên de] parsbolical; 
parabolic 

Bett SER [poo wû xûn de bien пл] 
transformation of parabola 

HORN AIR 3C [050 wo xen 20 
{en pêi ng SV] parabolic increase alloca- 
tion method 

YWAN [050 wû xûn ding Û] parabolic 


bw 
HWR [oco wo xen dên] (Ж) para- 


bolic segment 

‘AMER [poo wû xin f6] parabolic meth- 
od 

318.77 3. [рю wû xin kng ching) 
parabolic equation. 

HR fF [000 wû xen fé жо] 


ic flight 

HWA (o50 wû win tên bà] 
distribution. 

atr BAR Cono wo xen ging] 
ech 

KAI [poo wû ёл gen xi) 
relation 

MAM [050 wû xên gi dio] 
ic orbit 

MWR [pop wi xén gd j] 


path 

HARAM [050 wû xen tin gv] 
ic function. 

HARME [poo wo xénhu xig] 
ic comet 

gatik ti [p wû xn jên bö] 
detection. 


РЕР 


utis RM ë tk [po wû хл ji jibo zu 
11] frustum of parabola; parabola frustum. 
HRRK [poo wû xn }ё ñ] parabolic 
solution 

att RIS I r fir 88 poo wo xen kêng zhi 
ӧл wei qi] parabola control potentiome- 


ter 
98% BWR [рю wû xn ling] parabolic 
girder 


MMRBRR [po wù xión min tien xin] 


perabdic antenna 

HRD E [ро wû xûn só qü] (%Ж) 
parabolic dune 

ЗА [pio wû xûn séng 2070) pa- 
rabala- growth. 

Saip BB [ ooo wi xen э) di) 
parabolic velocity 

еалт [050 wo xin sb di fen bù] 
perabclic velocity distribution 

ЖӨН Собо wû xên 18 xing] parabolic. 


(x) 


characteristic 

thik (pco wû xn 1] parabolic bodys 
peraboloidel 

MIRA ME роо wû xen tên је qi) 


ER [ooo wû хп tu jing] pambol- 
ic lens 

BERE AH AER [с wû xûn xing ёл bù 
hà 25) parabolic lad 

Beth HR 4 ¥ [peo wû xen xng gra S 
SE) parabolic cable 

Bii ARE peo wo xen xing qû xûn] 
parabolic curve 

минаш ИТ [poo wû xen xing zê 
xn hêng |0] parabolic chord truss 

BAWANG [p50 wi xûn xing bo) parabol- 
ic wave 


HRH [050 wû xin xing oó хо] 
parabolic plug. 
BAM ERRAT [D50 wû xión xing dà dng] 


parabolic headlamp 

BA BFE MABE [p50 wi xûn xing Bi bon) 
parabolic shading 

MIRI [poo wi xiûn xing | bö] pa- 
raboloidal shock 

Bé ER TEMA [poo wû xûn xing а b3) 
parabolic hom. 

HRI [100 wû xin xing pên 21] 
German rode; parabolic nozzle 

UAR RESUME [p50 wi xen xing tên hung] 
parabolic spring 

HAWA S [ ooo wû xión xing zhén xin 
ho] vertical parabola 

HRI ЯМЕ Годо wû xén yun ajêng kê 
f] perebolic conoid shall 

MWR [050 wû xên zhi pû] parabola 


mass spectra 
MEK [poo wû xen zi pû ©] pa- 
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тарда mass 
MRL [pop wû хп zi pü yî] pe- | 


rabola mass-spectrogmph; parabola mass- 
spectrometer 

yaw BAK [poo wo xên zhung] 
shape 

MARL [050 wû xên ad bio] 
bolic coordinates 

HAWE [050 wù xing] parabolic type 

HMA [poo wû xng bên hen] para- 
bolic transformation 

HARKET (роо wû xing êx oi ао 
qü mn] parabolic quadric hypersurface 


parabolic 


para- 


HAWN =X [po wi xing êr cî qû men] | 


parabolic quadratic surface 

HA 8077 HE (обо wi xing Кто chéng] 
parabolic equation 

dài [роо wû xing gui dao) parabol- 
їс trajectory 

жө ш ШШ [poo wû xing Ii món qu 
mièn] parabolic Riemann surface 

HA 2 {ê Wk $y 77 AB [po wû xing pen wei 
tën Ктр ching) parabolic partial differen- 
tial equation 

ЖИНИ [poo wû xing tié] parabolic rank 

d 2 0 FE [рю wû xing wei len Кус 
оед] 
equation 

NATE MYR [poo wû xing 16 bo tong) 
parabolic hom 

tp t$ НЬ [рю wû xing she yng] 
bolic projectivity 

ЖИЕН [ooo wii xing tou shé] parabol- 
ic 

НОНЕ [poo wi xing zhi só) 
collineation 

OMAR [050 wi xu lèn xên] para 
bolic catenary 

ЖИ Ж @ [050 wù yè xing xim] parabol- 
ic folium 

HAE (poo wù yin ding] projectile mo- 


рат 


parabolic 


tion 

ШЕТШ [рю wû zü mèn) parabolic cyl- 
inder; parabolic cylindrical surface; parabolic 
dish 


АЕТ ca [ро wo zü mión гїл sù) 
parabolic cylinder function 

Hh Ek TE [оо wû zù men jing] 
bolic mirror 

AB EE REIS MA [ oso wû жо mên jing kêng 
Zi] parabolic mirror control 

MEET [роо wù zü mièn tên xen] 
parabolic cylinder antenna; pillbox antenna; 
pillbox antenna 

ЗЕ BLA B [рю wi жї) тёп xing fng 
chérg] parabolic cylindrical equation 

Sht K s $a [ poo wù zü mièn ad bên] 
parabolic cylinder coordinates. 


para- 


(Ж) parabolic partial differential 


MAR [poo xû qó] 
bell 


ЭМЕ Ж [poo zü по эз] 
throwing (WA fe 8 2 f T À RZ fé] 
HER, STER MEAE “Pale HAE 
E, ЖОМ ENG E WHEA 
HMR) 


| 31E [pco zum yin yû] cast a brick to | 


attract jade; present one” s crude opinions 
first with the aim of inducing others to come 
forward with valuable ones; offer a few 
commonplace remarks by way of introdac- 
tion so that others may come up with valu- 
able opinions [> RARA REMEE, 


REEAKKRRER ER. Myr- | 


marks are meani to be followed by your 
valuable opinions. 


Ê 1.127 puff; CP Ж) macerate D 
WU upper eyelid // ERN bean curd 
puff 

2. [55] puffy and soft D ЖИВЕ. 
This wood is spongy. 

3. [3E] (MFM) used with excretion 
and wination > MER pas unter 


[обо] 


fal [55] Ф digs excavate D WIL dig 
earth // ВИЙ, diga ри // RAVER 
Hw SRS 0. We dug up many 
groundnuts in this piece of land. © (0) 
exclude, minus > 3X 83 REI 03k yp 
KS TR, The bag excluded, the apples 
‘weigh five kilograms. // TARIAN 
WANA РЕТ. Five mi- 
mus tun— there are three weeks to go now- 
© planing; shaping DHA dig a hole! pit 
/ e dig the ground // WMF dig 
(up) sweet potatoes 

{WER Гоо chung] planer 

WUL Собо gër] get to the root; bottom 
of the matter > {BX A BERE SIL Ж. 
Je! s just like kim— апу to get to the 
bottom of things. 

BII [000 gg] planer 

WIMA Сроо QJ П] rail plene; rail planing 
machine 

i Сао hin gên] back gouging 

ЖИЙ. [po méi î] coal planer; coal plough 
Ра activated plough 

iH [poo pèn i] flaking machine 

MI [ро xo] planing 


E [3] cook; kitchen; blister; bled 
D USE kitchen // АЯКЫ exceed one" 
з functions and meddle in others” affairs; 


dwari- | 


take sh. else” s job into one’ s oum hands 


№... 

BB [рю хоо] (D mer D ERER, 
WAH HPK. The tiger sprang on the 
sheep with a mar. © roar D fis (coa 
WE. The Huanghe River roars on. // ЭХ 
FIKR MER. The fellow was raring 
with rage. // WUER EVF answer with a 
snarl; bluster out а reply 


р 

Ka prepare Chinese medicine by roasting 
it in а pan; stir-bake at high temperature [> 
ЖЖ roasted ginger 
HZR [рю ub 21 xing] an ancient tor. 
ture or punishment by ordering a prisoner to 
walk on a slippery metal beam kept hot by 
cel underneath 
WKAS [oo zi dram] (*E)A 
‘Complete Handbook on the Preparation of 


Drugs 
38:4 [осо zi] (D CP E ) prepare (Chinese 
medicine) © (fi) concoct; cook up D 
atej 5099 WI concoct a reactionary pro- 
gram // WEH act after the same 
fashions follow suit 


з robe, gown DHH cotton-padded 
robe // BERS fur robe 
x [wJ 

ЖЖ. long gown: robe 

HER Taoist priest's robe 

3638, former official costume decorated with 
grldihresd bos design 

#8 a ckosefitting woman's dress with high 
neck and sit skirt; cheongsam; a sheath 
with a slit skirt 

ЖЖ. dust-robe; dust-gown; overall 


386 E5 [pio hi ding cing] 
stage— take up a position of power 
#7 [po 2) robe; gown 


за 


come on 


(9) roe deer DHIT roe deer 
Гоёо] 


faal [2] O nn b Ж run fast // 
REK run the 100-metre dash // Bits! 
Ë! Get set! Со! // EERIK RN 
BS HL During the camping exercise 
we walked 60 lia day. // KEDEP 
BH — Н ЖН. The train usually goes! 
makes a run of one hundred miles in tun 
hours. © (Hk PE) flee; escape; run/get 
away DASHEISZERRT o Don’ t let the 
rascal escape| get away. // W [PUR 8 


ий 
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Ti, The runauay monk cam" t run 
auny with the temple. || One can”! get 
auny with (it) in any cae. Q) run; gos 
тип about around doing sth. DRAIT JL. 
ASI ERA BPA. I have run 
around to several bookshops, still I can” t 
get the book. Q) (IEB) evaporate DRE 
KIPRAH T o The gasoline in the bottle has 
evaporated. © away; off 2 ЛЛК Т. 
The enemy were frightened away. // ME 
KE ABT. A sheet of paper 
blew off the dek. 


* (Аз 
Ф nn 
ЖЖ, long-distance race; long-distance run- 


ting 

3836, short-distance running; dash; sprint 
ЖЖ run very fast 

#3ê (of a race) start 

A36 rece ; hdd a race 

8 36, run away; escapes flees take to one’s 
heels; take flight. 

MIJE escape; run away 

“N, trot; jog 

WE run-up; approach 


¥ (050 ché] sports car; racing bike 

3838 (осо bén] во around; travel all over 
БИЙ 4H go around from commune 
to commune // ВЕЗА Е AIL travel all 
cover the land 

WR [рс bido] stopwatch 

09 [poo bi] 
blelquick march DAHA go for a run // 
JE WIE advance at|on the double // WÑ 
BIE! Double (time), march! (ПФ) 

WMM [pho dn Ого] “travel around trad- 
ing on one's own. 

387) [po deo] speed skate 

Ий [рс dio] (D (4) (race) track: ath- 
letic track; racecourse ( ЖАН 98 y BERI) 
Ф (PUI) runway 

Wk роо dèo xûn] course line 

Mul — 8 [pin din y qûn] one lap 


тї [рю dên] (#) electric leskage; 
[ү 

ЖЕН [ooo di] have diarrhoea 

BX [ро ub] (26) breakout; runout; 


lesk-out; break-out 


BAILA [po jing hû] go from place to place | 


making a living as acrobats, fortunetelers, 


ас 

ЖК [рю jë] drummer; solicitor 

жик А. [oto је ой rén] 
broker 

HAE Сосо jë обл kè] running broker 

ЖВНЕ Гоо то boo) run for air-raid shel- 
te 


running 


run; (X) double timeldou- | 


8# [pio lë beserunnng (# 3) 
ЖЕЙ [po či yun] base-runner 
REE [po ing to] D play attendants or 
soldiers; be a utility man; walk on @ (fE 
3) do odd jobs; run errands 

2835 & [po mS tou] engage in trade by 
travelling from one port to another 

383 [po mó] (D run a horse; have a ride 
оп a borse © (E) horse race DE 
racecourse; the turf 

AIRE Гоо mb gun hê] D view flowers 
from horseback @ take cursory look 
BRI [pom mò] chase after business 
BERM [po mo d iu] evaporation, 
emission, dripping, and leeking— the four 
sorts of liquid and gas leak are now used to 
refer to draining on funds 

ЖШ [po min] inspect every basic unit and 
supervise the overall work 
IRI [ oto обо dn dîn] bustle about 
3818 [po pen] off tracking 

83% (oo sóng] (Ж) Ліс of soil 
moisture. 

ЖЖ [oco sheng y] chase after business 
382. [po shu] metal breakout; metal runout 

Юй [püo si] running speed 
MM) [pio ng de) waiter 

WE [0201] be off subject 

ЖЛ. [pco ur] run (on) errands Р 
RR BE JL. He only did some running 
around . 

385b [рю wò] pound parvement for busi- 
ness 

Эё [po wë] kee flavor; go flat 

BR [poo x6] (f) track running shoes 
24k [рс you shi Qi] ой leak accident 

HB (роо you) aired ware 

Mig [роо zi] (É) peper throw 
RIERS (pio лї tú hdo] paper throw char- 
acter 

MMR [ooo 210000] running boar target — 
а fat female pig used as target for shooting 


[pao] 


a 1.127 Ф bubble; sth. shepped like 
a bubble Ж Бане // EUN soap 
bubble // WW send up bubbles © sth. 
shaped like a bubble D B Eg T — 
get a blister on one" s foot 

2. [35] CD steep, soak DER soak cooked 
rice in unter; cooked rice reheated in boil- 
ing water // WE make tea // FARK 
Ж. soak clothes in hot water © dawdle 
D fb X E ERB. He spent the 
whole day in the tea house. 


ж [# A 


#738 get (or raise) blisters on one's palm, 
foot, etc. 

#736, (electric) bulb; light bulb 

37% dectric bulb 

Mf, pulmonary alveolus 

HE, soak; immerse 

ЖЖ, blister raised by a bum or scald 

38 air bubble; bubble 

Ж. bubble blister 

Ж, deserate 

= Ж, bleeding blister 

ЖЖ, vacuole 

KEE хер bubble 


#878 [odo bö] blister 

JR [обо bîo] steam drum 

JE [po ой tn zi) pickle jar 
J8% [poo ob] pickles 

ЖЖ [po] infusion of tea 

Ж [pop ол] bubble-domsin 

FR FFA (pio óu cin où qi] bubble 
domin memory 

ЕНИ LH [pèn об) pò lê ql] bubble 
RM BIE [po t0 яе ji ong yi] 
washed emitter technology 

HA [pêo 6] (If) bubble raft 

J8% [poo fi] intumescence 
WRAAE [ро fé den qi 91) aphrizite 
ЖЖ [рю êi ji] (Ж) intumescent agent 
ЖЖ Ш [peo fé тёп) effervescence level 
MAKE `pep fé nén ü) effervescing clay 
Әй Б (po të 91] zeolite 

ЖЮ [po ging] blister steel 
AAM [poo hé fèi téng) nucente boiling 
34 (роо hû] alvedlation 

MLP (pio пй jin] sodium silicate 
ЖЖ [pòon] bulky cargo; balloon cargo 
3# [poo jén] (7) native soda; natron 
HRM [рю jen ú] natron lake 

JARA [poo jóo dèr] latex foam mat- 


tress 
3838 [pojn] dip 

HRE [pop jin 25] immersion foot 
НАТА [peo kê & sn] Pockets” cell 
RTL [pûo king) (#) abscess 
REEM [poo ing dng 26] Pauling rule 
ЖЖ 1000 0) froth flow 

EAM [poo 10 fen 1i] burble 
MEAM [p 10 fen Т о) (3%) bur- 
ble angle; burble point 

3&3 É [po ио bo] pickled radish 

MM [pomo] ( T) bubble capi bel 


сар 

ЖИЕН [po mêrg ain итд) (9) ce 
serdlite. 

ЖИЙ [pio món gg] blister steel 

Ө [poo то gû] dawdle; importune: 


pao 
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pester; play a game of stalling; play for | 


time; use delaying tactics P PK FSFE LAE 
BIER EKE Te If you go on daw- 
dling like this, you" ll miss the train. // 
‘Pp BR NI B A, ШЕ RE. Don’ c 
pester her, she ` s got something urgent to 
attend to 

ЖЖ [po mb] Кет D ЯЕ Ж the 
head on a glass of bear // KHK 
RMB. The detergent makes a lot of 
foam 

IRWIN ооо mó bö П] cellular glass 

kik [poo то fû rén] collapsible corpo- 
ration ( 18 Jr UR XE f SCA E ИИ]; 
Фар) 

JEU [ро mò féng fü] rich in foam 

JER AB (poo mó mé huö qJ] styrofoam 
reci 

MIRIN [po mò 90 zi] foamex 

MIRME [poo mò sù 00] foamed plastics 

ЕИН RE [ро mò si Io ling xé] 
cellular plastic sandele 

ЖЖЖ [pio mò yû] bubble bath 

HB [pêo pêo $5] scersuckers blister 


crepe 

IR [poo роо tóng) bubble chewing gum 

iH [poo ng shi] — paulownia 

ЖМ [poo zi] brew 

ЖИМ [poo ying] visionary hope, plan, etc. 
b WLW pipe dream // AWEK 
T MR X patu qta Y WW. Since 
people have scattered, the plan to organize 
a literature society has come to nothing 

4 (poo ying meng hên] unreal and 
i 


1) 
kal (4) gui artillery; cannon; big 
gun D FH fire a big gun // HORE shell 
M ATRA (ЕНДЙ a piece of antiair- 
craft (field) artillery 
ж [eaa] 
REE firecrackers; a string of small fire- 
crackers 
4738 fire a cannon 
AO artillery; cannon; (fig.) one who 
speaks boestfully or forcefully 
BGS SUM antitank gun 
Ж fire а gun; let off firecrackers; blast; 
explode; (of a tyre, etc.) blow out; 
shoot off one’s mouth; make high-flown 
talk or criticism with a view to publicize 
HH antiaircraft gun 
ЖБИ, mountain gun; mountain artillery 
ЖЖЖ, const gun 
ЖЖ pm signal 
8 fireworks and firecrackers 
ЖИ, smoothbore gun. 
ЖЖЖ. rocket gun 


XR cannon; gun 

#3418 mobile artillery 

PIE nose gun 

Ж, gun-bowitzer 

ARE guns cannon 

438 morar 

8 siper’s shot 

ALIS salvo; (gun) salute. 

389838 continuous firing; dumfire 

AE, howitzer 

ê belated action or advice; belated ef- 
fort 

4638 (artillery) salvo; volley of guns 

ЖИ flat fire gun; flat trajectory gun 

ib del mortar 

#4138 towed artillery 

WAVE muzzle beding gun; muzzle oder 

Ж firearms; arm; gans 

WARE curved-fre gun 

ıê mountain gan; mountain artillery 

RABE quick-firing guns qick-firer 

ABA recoilless gun 

Eê unexploded dynamite 

ЭРА, small-sized усап; an outspo- 
kenl straightforward person 

ЭЕ fields gun; fied artillery 

SFB field-piece; field gun 

$36 heavy artillery; heavy artillery pieces 
heavy gun 


MR (pop bing) (D artillery DWR ar- 
tillery company; battery // HRIBA ar- 
tillery (troops) // HU ¥ PF artillery! 
battery position; gun emplacement © (Ht 
A) artillery man; artillerist 

HRE [po bing ttn] battery 

MIGUEL [poo bing hën dé П) artillery 
reconnaissance aircraft 

4839 [рю ат] cartridge; bullet; shell; 
projectile; cannonball (f XR FHA) P 
IMM shell bac! chest / ЖЕ ILM 
blind shell 

38300 (per, din bio xen xo] amm- 


ing pin 
HWER [poo dn ché dung) projectile 
lathe 
AWEK [роо cûn di hö] (Ж) canon 


primer 
HN4 Гоо dé jn] bulle alloy 
HH [po din jö] shal trough; shell 


tray 
A83 [ooo dûn ó] shell rack 
383865 (poo din sing) shell wound 
HIN RX [рс din sü sing pn] po- 
jectde transfer tray 
EKHE [po dûn shi AU xin hoo] 
shell-splash signal 
MWER [po din xing nb jiin] projec- 


tile-shaped rocket 
HARKE [poo din xü kê] shell shock 


EEA (000 cen yè gêng ji] 
tracer 


shell 


| #8385198 ЖШ ооо dor yin boo ye göng 


gin] (Ж) shell-destroying tracer 

HESIA [po din yin xin] sheli fuse 

A838 E XE Ж [рю ain yong ché ching) 
shall lathe 

IREA [ро din лз бё] shellburst 

3# A HER E [рс dûn zi лб nung zhi] 
‘shell-destroying device 

$A [odo he jn] Ob) gunmetal 

ME [pio hîng] bombard; shell b KK 
АЁ Rü, bombard| shell the enemy’ s posi- 
tion 

SUPA REX. [p ùu lêng ul xing qj] 
(Ж) backblast area 

MEZE [рї ито pêng lng] cook 
Pheasant and white horse as sacrifices when 
the emperors of old Chine officiated at grand 
ceremonies 

#8 [pio hud) gunfire; Cartillery/ cannon) 
fire DAS AGE. Gunfire licks the heav- 
епз. // ЖАКЕН, baptism of fire 

HXH bl ЗН ИЛ. [pio hud kong zh ji sên j] 

fire control computer 

RKM MA [рю hud kong zh е dà] 

gunfire control radar 


| KER [роо ruo ntên] Gunfire licked 


the heavens. 

HIR er HIER (poo nus sé jî 2 hi yi) 
gn director 

IBARA # [poo hud уй xn zin 00] 
Preliminary preperation fire 

HR dk [poo hð Zin bêi] preparatory 
bombardment 

ЖЕ [pop jû] gun carriage mount. 

MRM [po jà férg din] — gun mount 


знай 
ARER [po ja Gi jo] (Ж) on-carriage 


equipment 

HR E ЖШ [poo jò dg cé jò] cradle 
frame 

am (роо jn] gunboat; gunnery ship P 
HBR gunboat policy 

ЖИМ [ pop jón wÓ jo] gunboat diplo- 
macy: the policy of using the threat of milit- 
ary intervention to enforce diplomatic treaties 
and alliances with other countries. (8 LF 
DE BA BMF BAA CS Ud Ж 
eir⸗ æa AR AR BOR) 

HAH [рю kêng bing п) parallel hole 
connection. 

HAFLER [poo kêng cuin in] series hole 
connection. 

AZRE [oco коз dòng nêng] 


де energy 


(#) muz- 


RAE 
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HDA [poo Ku sü û] muzzle velocity 

ORZ) [pop коо tido бс) (F) barrel 
whip 

П 918 88 [pêo Ku zi tU qi] 
brake; baffle board; recoil reducer 

OBE [poo ЮЈ)  gunturret; block house 

## [оо lin] artillery whee 

4877 [pêo mén] gunport 

HIRÎ ER [poo тео dèn shi] gunfire on- 
trol TV 

MERGE [oo moo lé dó] (X) gue 
layer; gun-pointing radar; gun directing ra- 
der 

WAR [po то xên] gun-target line 

ЯШЕ [pto n] CRF") stemming 

ЖЕЙ [pri org] mud gun 

AREH [ponizni] (RF) stem beg 

Hit (poo nen] fuse (of firecrackerfete. ) 

HUNTS (осо qnen] (F) chase 

HOHE ЗЕН [рс ото ye gne yin 
бао П] shelldestroying tracer. 

ИА [ooo або] (¥) artillery sled 

БИНМ x Е [peo she ten сё xi 1609] 
gun probe system; gunprobe 


тшшде 


HEFY [poo së yun 2 бп) gunde- | 


livered atomic missile 

$ü 9484 [рю sê zû jén] gun group. 

BI [po sëng) — thunder report/ oer. of 
gungartillery DABIM DUN The guns are 
quiet silent. // JR Ps W Hi. The guns 
boom sporadically 

ЖЕҢ [ coo srêng бсо rg] 
of gns; the rumble of gunfire 

F [рю u] gumer; artilleryman; 
bombardier (Ж) ; gun crew 

HU FEMME [oo «го. de gûn oè tèng) 


boom/roar 


gunner' s slit 

OF HM dA [poo siu ce se j tû] 
gunner" s platform 

KERA [pm hu doo ob] ganas 
sling 

HUF BAT [poo hu shi dng] gunner’ s 

at light 
HI FEE MAA [po shou werg ут абл 


weng jing] 
KAMA [pio 90 zèn tû] 
form 
MFMA [poo siu zi hî уйг] gn- 


gunner’ s telescopic periscope 
(F) piat- 


brush; artillery desning staif 

ЗА [po sux] (Ж) breech; breech- 
block; breechblock 

WARY [poo shun béo xin j) block- 
latch 

AER [po sen dî һб] lock primer 

KAWAH [роо sun jî gòu] breech 
mechanism 


$A BBM [роо sun in jë gin 
teg] (¥) translating-roller 


Ж [обо 10] (F) gun turret DHANI 
3E cupola 
Жа [рдо t6i] (F) barbette; fort 


WAR [odo tói jð bön] gundeck 

38 63839 30868 [ ooo 16 zn hu ал wong 
jing] (Ж) battery command periscope 

ЖЕ [poo tóng] canal 

smana [poo tong cren shi qi] bore- 
sight 

ЖЕК [pò tóng chui qî] bore evacu- 
ation 

ARER [ poo ng оё 1605] 
fouling 

ЖИИ [ ooo толо qrg chó qi] bore 
evacuator 

аш ЖЖ (odo tóng ang x ji] 
bore cleaner. 

HARB [poo ting znóu] (Ж) bore axis 

KEMANA 1000 têng 2000 xên] gun bore 
line 

#8% [000 të] gun iron 

Жї [poo ung] — (4) gun vessel; gun- 
boat 

HIRE [pêo ting 0:0 lû] gunboat boil- 
e 

$86 Собо têng] gun berrel 

380 x S t& IB to [p têng 16i ù xin 
ою lð dóo] rifle barrel groove cutting 
broach 

48 ИНЕ (poo têng II xîn zn 260) 
watertown process 

HMF [000 tng zi] gun barrel— meta- 
phor for the kind of person who shoot off 
his mouth 

HIMNE [poo wûi she jî kêng zhi] 
(Æ) off-carriage fire control 

ЖЖ (poo wë] gun breech 

ЖЖ [poo wé һил] breech ring 

HRH [рю wei shun] breech-block 

(000 wë yon. breech flash; 
flareback 

Htt [poo wè] (Ж) field emplacement; 
gun emplacement 

ti [poo wei she |] position firing 

HLH IE 7 ti [роо wei х0 zhèng fang 
06 Обл) position correction grid 

381238 [poo wei yi] (Ж) gun displace- 
ment 

JIR [poo yon] bore; borehole: blast 
hole; gun port; porthole; embrasure; 
shot hole 

48% [poo У) gun clothing/cover 

KAMA Гоёо yong hub zi] gun grease 

HAHAE [pò yong ji sun тбо 
zh jd] computing gun-sight 

W (poo zên] artillery action/engage- 


metal 


rifle 


ment 

J&f [poo zhong] firecracker; cracker 

J8 tit 48 88% [do zhong тий birg xiù jon] 
puccinia leucophaea 

KE BIRER [рс zhi mü bito de jù ti] 
gun-target distance 

#4 [ pëo zóuxión] (F) gun line 

FJL [pò zir] small (artillery) shell 

J8HE [poo 200] barbette; gun platform 


ж blister; bleb 


$B [poo лел] (D bleb © herpes DAF 
ARRI herpes zoster; zoster // FAM 
idaruridine 


[pēi] 


НЕ (D embryo: embryon ©) germi- 
nal state D XAT AREAL FEEN Bto 
The project is only at its germinal stage. 

EH (061 bûn] blastocelis; blastocardias 
germinal spot; germinal macula 

Eth [pëi т) embryonic plate 

BM (0810) germ wall 

HERE (ре Обо pi] embryonic epidermis 

Е [pei bing) (4) suspensor 

EHRE [081 bing xî qi] suspensor haus- 
torium 

EEfñ 8 B [061 bing xi 000]  suspensor cell 

EH (psi bing hê] embryo fusion 

ER [pši céng] blastodisk layer; germ 
layer; embryonic layer; germinal layer D> 
KEJE entoderm // HEJE ectoderm 
// PE mesoderm 

KIRE [pëi ong tó xing] (Ж) enty- 


py 

A (роі céng xing chéng] кет 
layer formation 

KEW [pëi 9] germinal band 

ERR) [рё! oe] germinal 

BRS R AR AO 28 [poi ое о хе hé 
Sul fèn hon lòng) metabolism and 
moisture content of the embryo 

HBAS [ра de shéng zhing] growth 
of the embryo 

BB [psi dòng) (XH) blastokinesis 

EM [për дл] embryonic shield 

BAEN [pai {û srêng pél уо] em- 
bryogenetic culture 

HER WHE KAM [pei 00 yù de 20 убо 
shi qî] Principal stages of development 
of the embryo 

JES MAB ре fën i gi] germ separator 

EWA Гре fën Ii] germ middling 

EAA [pei fü hé] embryonic complex 

Ei [051 gòi] embryotega 

EER [pši gon] embryonic root; radicles 


pèi 
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radicula; seed root 
FERM [pèi дёп oë tü de] pleurorhi- 


zal 

FEHR RB [pëi gén jón bü] pit of the 
radicle 

FERRME [06i gèn jin duin yon së] 

colour of radicle tip 

БЕНИ [pei дёп qióo] (4) coleorhiza 

ШЕЙ tt HE $ JJ ca pš, GEN wei pèi zhóu 
ing дп] radicle located at the tip of 
the embryo axis 

KEMA FE KRA + th [ре дёп xiang xià 
shëng zhong shën rü tü zhong] growth 
of the radicle downward into the soil 

ШЕ) [péigóu] germinal groove 

HEF (psi оп] embryonic tube 

BERAN [o8 gun хто pi yara 
néng 21600) tubulodermoid 

BERE [pi qin] embryo сар 

ШЕ [psi gul] germ track 

ШЙ [08 ге] embryo nucleus 


EMIR F (9 3 W [oi hê zhong л de 10 | 


yü] embryo and seed development 

EMH FIER £ 1 [pei hé zng ZI ji xi 
shêng zhëng] continued growth of em- 
bryo and seed 

FEM (psi hen]  blastid; blastide 

EEM [08 hou qi] postembryonic period 

BERNER [гё hou qî f yù) postem- 
bryonal development; postembryonic de- 
velopment 

HER [рё hun] germ ring 

Hik [po jî] blastema; embryo stem 

HEKÊ) (psi П de] blastemic 

MER [êi jî] embryonic pole 

Mit [pé j] germ-track 

BENED (pei jêng li] pangen 

Ek [pi jê] embryonic knob; embry- 
onic knot 

HES [pé fing] blastema; embryo stem 

BA (êi jng) embryonic crystal 

ER Fa + (pi jing of cin] embryo size 

EA. [pš kong] (Ж) protostoma; blas- 
topore 

BETL “pai kêng hên]  blastoporerest 

EM [pši tin] (#4) scutellum 

BM [oS liû] embryoma 

БЕЙ [051 ên] ovigerm 

KENAA [pai lun hung хл] 
Ж) germovitellarium 

HERA) IE % SE: [pi nêng de zhéng chóng 
bi] normal type of embryo зас 

ШЙ [pai nêng guûn] embryo sac tube; 
secondary embryo-cord 

ЖЕНЕМ [pai nóng mà x boo ] 
bryo sac mother cell 

БИЕШ [pei ning xi qi] embryo sec 
haustorium 


(RR 


em- 


BEBE 105 ning xi boo] embryo-sac 
=й 

EARE [рё гё zhöng ра cêng] in- 
traembryonic mesoderm 

HE [рё pd0) blastocyst; blastodermic 
vesicle; germinal vesicle 

ШИЙ (pêî роо 7 161] uteroglobulin 

ШШЕ [pei póo qOng] blastocyst cavi- 
ty; blastocoele 

ERER [pi рдо xing chéng] blastula- 
tion; blastocyst formation 

ШЕШШ [pêî pi cêng] embryonic cortex 

HEM [pei qî] embryonic stage 

TEMAH) [o5 qiûn qî de) _pre-embryonic 

FESR (081 00] germ ball 

ШЖ [p8i qû] embryonic area; germinal 
area 

EA (o6 rû] (4) endosperm 

HANA £018 N 0038 Ж [psi rú ооо 
zü zhî xi bên de обл уй] remains of pa- 


renchyma cells of endosperm 

BILE [pi rû hê] (Ж) endosperm nu- 
cleus 

BAMBAN (00 rü hû ёл xi boo; 
aleurone cells of endosperm 

KAGAN [pi rü mü xi 000] endo- 
sperm mother cell 

KAMA [pêri nóng on ji] the rem- 


nant of the endosperm 

ШЕЕ [pei rû poi) endosperm embryo 

KAKA [pei 10 péi yong] endosperm 
culture 

EAE (psi rü t6] endosperm jacket 

БЕЗИ [poi r xî qi] endosperm haus- 
torium 

ЕЯ [poi % xi bdo) 
sperm cell; albuminous cell 

ШЙ [pêi rû yuón] endosperm mother 

KARAN [8i rü ушл shi xi 000] 
endosperm initial 

KARAN [pei rü yun xi 000] endo- 
sperm mother cell 

ERR TL MUR BE (psi rü 20 kong duin Xî 
qi]  micropylar haustorium of endo- 


(HK) endo- 


sperm 

BARBRA [pèi rà zû zii jn sho] 
reduction of endosperm tissue 

ШЕЙ (06 shêng pi] embryonic epithe- 
lium 

HEME 3 [pei shén jing gong] 
chondrite 

EERE [pši hên jing king] blastoneu- 


neuro- 


тороге 
ШЕ Гре shén] embryonic kidney 
БШ ЖИ [pei shen [то yè gun] 


nephrogonaduct 
ШЕЕ! [ pëi shéng zhi wû] embryophy- 


HEM [psi sù] blastin; embryonin. 
EM [pei sU] embryonic pith 


| HER [pëi s0] embryonic cord; germinal 


cords 
‘BBB (pei 10i] embryo; embryon; embry- 


отту 

HEBAS [051 ti ûi] embryonal carcinoma 
БЕЗЕ [ pëi 101 Ding] embryopathia; em- 
bryopathy 

ERASE [p51 ti bing U8] embryo- 


pathology 

БИН s MEE Ë [psi 101 chû shéng ción sî 
wong] prenatal loss of embryo 

EAE [06110 {û shêng] (4) embry- 
genesis; embryogeny 

EMR ERY [pbi 101 10 snëng de] 
ogenetic; embryogenic 

EKREM (oë 101 10 shéng је dun] 


embry- 


embryogenetic stage 

KEMA s 28 89 [pei t6i 10 shëng lèi xhg) 
embryonic type 

EMAN [poi ti 10 yù] embryonic de- 


velopment 

EME [pei tai боб] (Ж) embry- 
onic differentiation 

EMERE (pei ti g 110 shéng] 
embryonary ontogenesis 

KEBAK [051 10 hé] embryonic nucleus 

БЕМ [psi ti huò] embryonization 

FEMALES [pë 101 hoà хиб de] embry- 
ochemical 

EB te a A ELI. [ pi t5i 10 tóng dûn bói 
kng yun] fetal sulfoglycoprotein anti- 


gen 
ENAM [ pa, 10 тібо ji qi] embryo- 


graph 
FERRI [po 101 pôi yong] embryo cul- 
ше method 
BM pi ti qr] 
embryonic phase 
HERAME Сре tbi qî de) brephic 
REIHE W + Ñ [pi tài q fÓ yù b; ling] 


embryonic period; 


dysembryoplasia 

KEMANGI [pei t6i qî ^i yong) embryo 
oceans 

HEME KE [oi 10 shi ying) 
adaptation 

BEBÉ Ez t€ Гра ti shi ying xing] 
bryo adaptation; embryonic adaptation 

Am x [pi 10 st wong] 
death; embryonic doom; embryonic loss 

KEMAT [рё tdi st wing 0] rete of 

death 

Bie RB W (psi toi xi tong 5 yo] 
phyloembryogenesis 

BAG OE ИЯ [psi 10 xi tong fo yo 
Sð] phyloembryogenesis theory 

EB GI RI МЫЙ [pai toi xing ji zhuong 


embryonic. 


EERE 
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xiûn i) embryonal adenoma of thyroid membrane EFEM [ре уб shëng zhi] germiparity 
HEMIA [pei tü: xing chéng] embryo- | EAE (oë: wòi né per céng] ex- | HEF FMI [pei уб wè Quin liû] gem- 
genesis traembryonic endoderm mangioma 
HBA TEM [рё (1 xing i] embryonal | ВЕК [pēi wò qóng] extraembryonic | BE#£38$%8 (06! уб yóu pû] germ cake 
carcinoma сауйу 


Bie 88 [pê] tû: xing б ròu 10] 


embryonal carcinosarcoma; Wilm s tu- 


mor 
ЕЛЕНЕ ВА ТАЛ ИШ Сре! i xing héng жел 


Tròu liú) embryonal rhabdomyosarcoma | 


ABBE EUR [pei tdi xing kêng yun] em- 
brycnal antigen; fetal antigen 

BEBÉ ERMA [pei 101 xing 10 tong don 
bó] fetosulfoglycoprotein 

ШАШ [pei 18 xing liû] embryonal tu- 
mor 

BREAK Rp; fl [pèi 16i xing zhi tóng liû] 
‘embryonal lipoma 


KNA [ре tó, xing zü î] embry- | 
onic tissue 

ВЕН ik [pei ði ху zé] embryonic 
selection 


BABY [pèi 101 хё] (4) embryology 

HEBA MH [poi 151 yi zhi) embryo trans- 
plantation; embryonic implantation; em- 
bryotransfer 


FERA MF [psi t6i упо yng] embryo- 
metrotrophia; embryotrophy 
ENA [pei 0 you doo] embryonic 


induction 

EB £ + fh SEHR В [ро 0 zò zî 
göng jio nèi fü zhi shí jin] time of em- 
bryc implanted uterine hom 

FEMA (ре 00 zhi rù gion món] 
pre-implantation 


KEMANA [pèi 10 zhi yù] embryonic dia- 


pause 

FBR $t s [pèi 101 zhudng tûi] embryo- 
ism; embryonism 

FERIA [ pëi tûi 20 zf] embryonic tis- 


sue 

ШЖ (рё! 1] embryonic plant; embryo 

ШЕ (poi tí bi] somatopleure 

ЕЕК [pai Tang] embryonic coelom 

ЕЖЕ [pai ti xing chéng] embryogen- 
esis 

БЕ И [pei tl yûn nd] embryogeny 

ШКЕ [ pi ying yûng] embryotro- 
phy £ 

БЕ КЕЗИ [pê t ying yong wû] embry- 


otroph 
ш} pé tu5] (AMAR) embryophore. 
МЮ [ре wà de] extraembryonic; 


abembryonic 

FB) 8 n Я [pèi wai тоо xi хоё guón 
wing]  extmembryonic capillary net- 
work 


KNA (ре wòi mó] extraembryonic 


| ABA Сре xi boo liû] 


KAR [ре wo qû] extraembryonic field 

EIME [05 wÓ I bi] extra-embryonic 
somatopleure 

BEAMER [pè wai t göng] (Ж) exo- 
coclom; cxtraembryonic coelom 

EMER [ое woi П qiöng mé] exo- 
coelomic membrane; Heuser’ s membrane 

ESME (06 woi wû pèi cêng ex- 
traembryonic ectoderm 


HES fa Сре woi uè guón] extraem- 
bryonic vessel 
| ЭМИЗ [рё wai xin чёп] extraem- 


bryonic circulation 

FESS rp ER [ра wai zhong pši оо] 
‘extraembryonic mesoderm 

FER [për xi] embryonal system; embry- 
onic system 

ШЖ [pé xi in) germ line theory 

FESR IB [poi xi 000] blast cell; blasto- 
cyte; germ cell; embryonic cell 

БИШЕ t$ [pói xi boo Обл xing] blas- 
tophthoria 

blastocytoma; 
blastoma 

FEMM (pi xi bo 10 xing chóng] 

blastomatosis. 

REIR ME ft SER] [ре x boo yong zhuîn 
Ыл де] blstogenetic 

Шаш (00 xi 000 zhóng OO] blas- 
totoxy 

HETÊ [08 xd de] subgerminal 

Bis [pêi xn] (#8) blastophore 

ШШ [péi xing) embryonic type 

RE 3E IEE Ml [pèi xing joo gin shén 
fing liû] sympatboma embryonale 

BAWANG Гре xing іе di zû ат] 
embryonic connective tissue 

ШЕШ [pši xing xi 000) embryonal 
call 

ERIR [pê xing zi zî] embryonic tis- 
sue 

FEB [poi хл huón] embryonic circula- 


tion 

шїї [pei уб) D (4) plumule; embryo! 
embryonic bud © germ > — TJ f 
EE® the germs of all the contradictions 

ШЕР [pai уб chin] germitrine 

HEHE [psi уб ding] germidine 

БЕЗЕ [pi уб ji] plumular traces 

EF GR [ p yû їо ë] embryo-grafting 

EH (00 yó jön] germine 

ШЕЙ Ж [pei уб lin jng] plumule bulb 

HES [pi уб qióo] (Ж) coleoptile 


EM [pi yön] embryonic pharynx 


ШЕ? [pši yê] germinal layer; leaf rudi- 
ment 

EB fk [pei yi jia 16] embryo trans- 
plantation method 

ШИШ [pi yi zhi] embryonic implanta- 
tion 


EA [об yû] embryonic feather 

EMIR [pi yun jing] germogen 

ШИЙ [pi yuón shî xi bão] embryo 
initial cell 

ERIRE [pei yun xing chéng cêno] 
embryonic procambium 

TEHERS [oi yun xing de] blastogenet- 


ic 


EME [pai голо bi] — splanchnoderm; 
splanchnopleure 

EPMA [pai 250 qî chéng fen] pe- 
rennial elements of Bizzozero 

EMA [pai 21] embryonic shield 


фаи [рё zhong xin] embryonic center 

EM $: t$ [081 zhong bêm xing] blastoph- 
thoria 

HBR Гра zhong л: (4) panspermia 

ШШ (pë 2500 обод] periblast 

BM [êi zhóu] embryonal axis; embry- 
onic axis; plumular axis 

ШИЙ [ pi zhóu de ding dun] 
of the embryo axis 

FEMME EBB [pèi zhóu de shêng bû] 
upper portion of the embryo axis 

ERODE Я (psi zhu de zhü убо bù 
fn] the principle portion of the embryo 


tip 


the 


axis 

FBR [psi na] (4) seed bud; ovule 

A at [péi zû bòi уй] ovule abortion 

HEHE [pši 20] blastostyle 

BARE [pëi ого 1) embryoid 

FBG [pëi znj] blastocone 

FER [08120] embryonic foot 

HER Ф [pèi zû dòi] pleuropodia; pleu- 
ropodium 

EARM [0 zû 21710) (Ж) embryoma 

EEE Гра гоо kuóng] (48) replum 


HE [1%] pah; bah; pooh DHE! I 
Л! Bah! That s nonsense! 


[péi] 
(ft) berkelium (BK) 


£= 
е 


(4) a sumame 
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10 new ж [Жи 
EÊ (4) keep sb. company; sow | BP [pi hi] kak after a paient in has- | * p G 
pany D RE keep а guest company // | pital — 
MEERKERK. Sory, 1 can’ | FEM 109 ji] coset мр red сеооа) 


t accompany you there. // Ж ABIRE 

accompany sb. home // ЕКЗ 

3 show foreign visitors round the farm 

ж leal 

AERE keep sb. company 

ЭҤ if you” ll excuse me; I'm afraid I 
must be going now 

XI excuse me, but I must be leaving 
now 

ЖН help entertain the guest of honour; 
be invited along with the chief guest 


RPE Сре bon] keep sb. company P f 
PABM, WERE — TF. As 
he is so lonely, you’ d better keep him 
‘company. 

BEM [pei bêng] (D take 10 execution 
ground to intimidate but not kill @ pun- 
ish (sb. innocent) along with the guilty 

BRAN EF [pé bû lî 21] complementary 


ion 

ШИЕ [péi сбл] accompany a guest to a 
dinner perty 

Bii [pi hên] 1. [38] set off; contras 

DRAMA HR, RR T AW. 
Standing out against the blue sky, the 
white clouds look very beautiful. // RO 
ВТЕ. The green leaves set off the red 
flowers. // 3X BUS FAR SEHE EIC 
ERa This colour contrasts well with 
green. // КТЕЙ X BM TF E10 
db wt №. Red flags stood out brightly 
against the blue sky. 
2.{Ж] setotf D KLEEB SRA OS FE 
HY READ Г. Without the stoff of 
green leaves, red flowers wili appear quite 
dull. 

FRE [pë CT] accompany a guest at a dinner 

Ж [pb cung] stay at the bedside of a 
patient; attend a patient at the bed-sides 
keep overnight bedside company in a hospital 

BUT [pë êng chi xing] follow one on. 
the joumey 

ШТ [pé dû] sparring partners (for box- 
ing) 

FF (péi dou) stand beside someone at a 
public accusation meeting (during “the 
Cultural Revolution”) 

WAB [péi d0] secondary capital 

BRR [péi dû] accompany sb. to study; 
accompany one’ s spouse studying abroad 

НЯ [péi fan] accompany a guest at din- 


ner 
BUR [péi 1670) maid accompanying bride 


FERED [05 ji më] coset code 

BMA [péi ji quin] coset weight 

BRM [péi jiû] dowry 

ШЖ (péi jū] drink along with (sb. ) 

MMA [péi jit nb Кто] bar girl 

FR [poi kò] guest invited to help enter- 
tain the guest of honour at a dinner party 

FHL [pei 0 gë] pellagra 

ВНП (ре iû gê köu yên] pellagral 
stomatitis 

FEE (00 tion] dowry 

Hik [péi lion] sparring pertner; practice 


Partner 

Ж [рё pù] (D look after someone in hos- 
pital C) prostitute oneself. 

BAM [péi shin] accompany a guest at a 
dinner 

BAWA [péi shën] (Ж) serve on a jury D 
PWA jurorljuryman // BË W jury 
system 

BAWA [pëi shn tn] jury 

Bf [péi shi] accompany and attend 

BRK [êi song] give (sth. to sb.) to ac- 
company other gifts; present (a gift to 
sb.) in addition to a major gift 

ний — A Гре sèng yî chéng] 
guest out for a distance. 

FIKRA [ре ti shi fon ying] Peui's 
reaction (ЖЖЖЖ) 

MAKANAN (ре ti shi рё! yang min] 
Petri dish. 

тикш [pèi ti shi ping min] 
plate 

ЛАШ] [péi tong] accompany; be in the 
company of D RI REA ABIT 
Each of the foreign guest is accompanied 
by someone. // ГАЖ АН ИЗИП— 
ESN. The factory director accompa- 
nied us personally on the visit. 

ШЖ [péi yè] апела a patient at nights 
stay with a patient during the night 

BR [06 yîn] (Ж) over tone 

ШЙ [péi 2070] be buried with the dead 

HIE [péi голо ni yöng] clay figures 
buried with the dead 

ВНЕ [péi 200] accompany a patient dur- 
ing the period of hospitalization; tend sb. 
in home, etc. 


to see a 


Petri 


TR [39] D earth up D ERRER 
FIKALE, Earth up the roots of the 
maize. Q) cultivate P 38 W cultivate D 
REA) тыл D ЖИЙ train 


BH cultivate; grow foster; educate; 
help advance sb. "5 career; patronize 


4888 [péi chü] cultivate (talented people) 
and keep a reserve 

HRM [péi 16 gun gûi] fertilizing ir- 
rigation 

HHH E Ж [péi GEN rén 100 din chi] 

Bacon fue! cell 

ЗАННИ СВИНЯ [péi kë téng yon tuð liû] 
(AT) Pero copper sweetening 

3&1 [pei то) rate and look after 

IREEN [ре уй yon) Beginner’ s all- 
purpose Symbolic Instruction Code (BA- 
SIC) 

Hk [pé їп 16] (Ж) Perrin process 

Mab" [psi long chin] ridged sweep 

38+ [pél tû] (¥ Ж) reinforce the earth 
(spleen) ; (4) bank up with earth; ridge 
РАЖИ bank up the roots of 
maize with earth; ridge the maize 

MLAS [pé ú chong n] (ФЕ) rein 
force the earth (spleen) to benefit the 
metal (lung) 

SALMA [pé tû yi mû] (ФЕ) reinforce 
the earth (spleen) to check the wood 
(liver) 

AES [pé tü zhi sU] (PE) rein- 
force the spleen (earth) to improve water 
metabolism 

$848 [péi xi0) repair earthwork 

38M [péi їп] train; cultivate 

ЖИЙ Гре! xin bon] training class 

KA [ре xin ji hi) training pro- 


gram 

SRUDRA [péi xûn jîn tið) training benefit 

ЖД hab [péi san zhong xin] training 
center 

an Сре yero] (D train; educate; cultivates 
foster DHE EB train cadres Am 
BEF AAI educate one’ s child to have 
good manners // IR B h Rb cultivate 
good strains of seed // HIER A BS АЙЕ 
J faster one’ s ability to study on one” s 
own ©) cultivate; culture D HEAR fü W 
cultivate bacteria // BRK (E) culti- 
vation liquid; culture solution // RR 
culture bottle // BRE (k ) culture me- 
dium Q foster; nurture D fE 8 0 09 98.0 
жк, T AT ME и të R КОЁ Ж. 
Nurtured carefully by the teachers, the 
children have grown up healthily. 

HE (ре yong êl] training expense 

KW [pé yû] breed; nurture; reer; culti- 


vate; foster DHANI S breed new 


жи 


+ 2699 - 


strains of wheat // ERIKA F nur- 
tured by the Party // HEK rear crops 

SAAB [pé уй gîn dul] educational 
tariff 

3&W bh (ре yu sü то] grow saplings 

BALAPAN AH [péi yo tú yong ro 
X a yong de bi Ù] respiration rates in 
incubated soil samples. 

ЖИЙ [pé уй xn zing] evolving new 
breeds 


ЗНА [p zi] O cultivate D HABE 
ЛІЗЕ О, These ginsengs are artifi- 
cially cultivated. // IR BE. cultivate 
fruit trees @ foster, train D HME] 
MERINE—RAM Е. Fostering 
пеш forces is the duty of the old generation . 
И ЭВА ABA foster one" s personal 


influence 


па [3] Ф compensate > ВЖ 
ay him for his loss // ЗАК Р BEN. 
Pay for what you have damaged. Q) spol- 
gize D ВЕКЕ apologize // WERE 
ИИИ. You must apologize to him at 
once. @ lose money; stand a loss D BA 
KAM EMT AR. Xiao Wang lost 
much money in the business. // WR lose 
money in doing business 

ж [LAM 


BÈ guarantee to pay compensation 

Ж demand compensation. 

ЗА ME return what one has unlawfully taken 
ог pay compensation for it 


WR [oi èn] lawsuit of indemnification 
case of insurance compensation for loss 
ma Сре bën) run at a loss; lose; lose ane” 
s capital D BEA (M3 losing business // 

BHL MERCI sell sth. at a loss 
ЮЖ [pé bën chû su] sell below cost 
N (ре bën јо 06] below cost prices 

junk price 
MEER [poi bên sheng yi] offer (meke) 
an apology. 
BARE ЛЙ Сре bên êng yi тё rén 

ad] No one will be interested in doing a 
Mi [05 ching] compensate; make am- 

pensation for; pay (for); indemnify; make 
up; atonement; compensation; indemnifica- 

tion; reimbursement b Wi Ё Ж А. Ж 

compensate Ф. for а loss; indemnify sb. 
for the loss incurred // ROE, KES} 

Ж. Pay the damages in full, not a cent 

less. // WEBER А. make it up to b. // WË 

PER compensation; damages 
Siit [pëi ching bin 0] mensure of in- 

damity 


KEH 09 ооо tro si] 
method. 

ИНЕ) [pé ching fèi] damages 

FHA E] [pš опто гё ro] 


reperation 


contract of 


indemnity 
ШЕЮ [o5 chéng ni sin] indemnify for 
damage or loss 
mê (06 ching jn] indemnity; compen- 
sation; claimable amount cf indemnity 
MEW Гре dêng ming yû] indemnity for 
defamation 
ИННИ [pé cing Gi xûn] temporal limit 
of liability 
WHE AZ ORM [péi опто ал bid xen] 
daim right of insurance 
BHA [ре chóng rén] compensator 
SAAK [o6 ching sin S] be entided to 
demand compensation; kes replacement; 
compensete for a loss; make good a loss; in- 
demnity for demage 
SBE HN [pi ого sin si shën dira] 
application for compensating for a kes 
SERA SER [ре éng sð stu sn si] 
indemnify for the loss incurred 
ЖИЕ He [p6i ching tito уй] reparation 
tresty 
MANAN [ps ого we yun hu] repa- 
ration commission 
BR FN [pé org wên tî] reparation 
problem. 
Mif (05 chóng wû] indemnity 
HER BE [оё déng xên di] measure of 


indemnity 
RARE [pé ching xé dng) compensati- 


оп agreement 
WR ER [o5 ching убо aú] complaint 
We sns [о chóng 26 rên] reparation du- 


ty 

BEN М [péi chóng 26 rên zi] regime 
of liability; system of liability 
MEER (ре ching zi si] kes order 
RBH BEAR Сре chín yn yè] background 


music 
Mit (pi dèn] suffer a temporary loss be- 
cause one has paid for sb. and expect to be 
repaid later 

FIK [péi kîn] D pay an indemnity; pay 
reparations © (АЙСЫ (RES) indem- 
nity; reparations D BUBIIHÉE war indem- 


nity 
att 5 GE Iii ti [psi kên hu 
bo бп jn ë fû yun tito kin) loss rein- 
statement duse 
Witt EE КЖЧ (ро kin 20 аб wò Zî 
fü] daim payable abroad 
SBR & E [pi кёп zin bë jh] daims 
reserve; kes reserve 
REOR S ФИН [péi kun nin bèi [n zum 


Gû] loss reserve withdrawal 

ВЕЖЕ ANA [pë kun лїп bêî jn лм 
rù] loss reserve entry 

FERS * tH [péi kun 2ing лї chi) 
ing cost 

WT XA [péi le fü rên you же ting] 

throw the helve affer the hatchet; give 
one’s enemy a wife and kee one’ s soldiers 
аз well— try to make gains only to suffer 
duel losses instead; lose one's lady as well as 
‘one's men— instead of making a gain, suf- 
fer а double loss (The allusion is fram Ro- 
mance of the Three Kingdoms: In trying to 
get beck Jingzhou occupied by Liu Bei of 
Shu, Son Quan of Wu and his gencral Zhou 
Yu worked out а plan which a pretended 
marriage was to be arranged between Sun's 
younger sister and Liu Bei so as to lure the 
latter to come to Wu end then hold him as a 
hostage in exchange for the occupied territo- 
ry. When the plan was put into practice, 
however, Liu Bei, following his advisor 
Zhuge Liang’ s strategy, succeeded not only 
in consummating the marriage, but also in 
flocing beck with his newly-wedded wife, 
while the pursuing army led by Zhou Yu fell 
into an ambush laid by Zhuge Liang and suf- 
fered в complete delest. Jeering at Zhou’ s 
defeat, the soldiers of Shu joked, * How 
wonderful is Zhou” plan to seize the land! 
He lost his lady as well as his men. ') > Jil 
BAA TOME NE rr Khi: 
МЗКТ, AT K A XI" 
As he came to the river and uns going 
doum into the ship, the soldiers on the bank 
даткі at him on account of the miscarriage 
of his scheme for the restoration of tran- 
quillity. АШ he had done was to give his 
enemy a wife and lose his soldiers. 

ИҢ. [pei] apologize: make/offer an apolo- 
gy DARE AREAL IN AK apologize 
to sb. for sth. || make an apology to sb. 
for sth 

Mif [pë сбл ub]. distress commodity 

ЮЖ [ре xéo] smile obsequicusly/apologet- 
ically; make smiles to pacify sb. 

ЖИ Сре zero] make up/pay for the loss 
of money or goods entrusted to one 

RR [pbi zi] apologize; make en apology 
DERART apologize to sb. || owe b. 
ап apology 


burn- 


[pèi] 


BÉ [38] Ф join in marriage; match 
sb. with sb. РЕФЕ Т, НЕ 


He is already thirty, yet he hasn’ t mar- 


päi 


ried. © mate (animals) @ compounds 


mix; blend D ACBL blend pigments // | 


WH make up a prescription Q) distribute. 

according to plan; apportion @ find sth. o 

fit or replace sth. else DIALER fir a 

lock on the door // RIER AR have a 

new key made to fit the lock © match >й 

URBI. The colours match well. // 

RE- URGE ft + BARRE W +. 1 

‘want a hat to go with this dres. Ф be 

worthy; be qualified; deserve > RE EA, 

Б РЕК) be worthy of] deserve] de- 

serve to receive the title of people ` s teacher 

U BARAK T fE, 1” m not quali- 

fied to dol for this work. || I’ m not up tol 

not fit for the job. MRENE be quali- 

fied to be (as) а doctor 

ж [алза 

AL be well matched (as in marriage); 
match each other 

JR match each other 

ҖЕ. tattoo the face of a criminal and send 
him into exile (a punishment in feudal 
China) 

BRE arrange in pairs or groups; collocation 

AL be transported to а distant place for 
peral servitude; banish (a criminal) to a 
frontier garrison 

E. assign; distributes allot 

ЖЕ. wed; marry 

ЖОШ. mate; copulate 

RAC second wife (taken after the death 
of one’s first wife) 

ЖШ. mate; marry; match 

ME mix; blend; allocate; deploy 

# (said of an arranged marriage) be- 
troth a girl 

Je first wife 

Ае first wife 

A RC allocate; budget; control; dominate 

KK assemble; fit together 


Wk [poi bèi] (D assign; appoint (Î 
ВИДА Я Ж TB); man (UAWER 
3E) BLL AAC Р as- 
sign lappoint competent cadres to the new 
establishments man the new establish- 
ment with efficient personnel // REB 
F provide assistant @( ШЖ) 
equip (with); fit (with) D L Ne 
ATURI equip a factory with 
necessary machinery; The factory was 
equipped fitted with necessary machin- 
ery. © (RH HIBE WM ¥) equipment; 
outfit D DERIKE necessary equip- 
ment 

EEL [pèi bt] proportion of ingredients in 
a mixture 
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Et Ht MAL [pèi bi ji lòng й) propor- 
tioning machine 

FREE RRA [pèi bî rûn shOo qi] propor- 
tional burner 


RAI [pèi bi чї gung 000] ac- 
cepted pairing (HEI 4P RU BAT 


GRR {ER1 A OI EAR | 


BFE.) 
RH BR [pèi b] tên tóu] 


probe 
E$ [pèi con] 1. [44] match one sort of 
food with another; prepare compound 
food 
2. [ £ ] compound food; mixed food; 
made-up food 
RB [pèi ching] 
songs 
RAWE [pèi dû ji hO] well assorted 
FEARS [pèi oo wi cho) matching er- 


dub in background 


тог 

кй [pêî didn] (ik) distribution > ACHE 
FI CH Й) distribution network ( line ) 
// RB distributing station 

Ж [pèi dn pón) switchboard 

RAAE [pèi din pón shi] panel room 

REAM [pei асл qi] distributor; sparger 

1] switch room; dis- 


тей (pei dén xn] — C) distribution 
line 

ЕЙ [pèi dòn] palace/temple side hall 

TEH [pèi dul] pair (up); make a pair D 
KA Я F ЖМ. The tuo gloves 
don’t fair uplaren’ t a pair. // RR 
ЖИЖИ RARER ME! It seems 
to me this is the pair to that sock. 

ENAM [pèi dui hûn sw) (Ф) pairing 
function 

RME [pei cui ina gun]. (#7) 
geminate transistors 

Wextü [pèi di zhi] paired value 

ER [pei é] assign the number 

RÈ (pèi é iû] quota method 

FRM [pèi ë tën pèi] quota allocation 

REMAP [pèi é jido yi) rationing trans- 


action 

REE AB [pèi е jin kõu sting pin] 
goods imported under limitations or quo- 
us 

RMM [pèi ë qî xin] quota period 

EAR [pèi é tío kuin] quota clause 

REMERSEZ [pèi ë 100 лего tang shi] 

allocation adjustment formula 

TEMA [pèi 6 xido gd] rationing ef- 
fect 

EES [pèi 6 yong bón] quota sam- 


pling 
REREH [pèi é убо xiGn qun] quota 


proportioning | 


priority 
ЕШМ [pèi é zi] quota system 


EB [pèi 10] apportion; distribute ac- 
cording to a fixed quota 
BA [pèi tang] (ФЕ) dispense a pre- 


scription or recipe 

RH 3 [pèi fang dû t6] 
prescription 

RA MMB [pèi tong sni féi тл p] 
the acreage to which various kinds of fer- 
tilizers are applied proportionally 

KAN (ре tong sri ол tên] 
type specification 

WAH [pé tong yoo} 
cines 

4 [pèi fën] supply under quotas; dis- 
tribute in strict proportion 

RAAR [pèi tën hin shi) (#0) parti- 
tion function; sum of states; sum over 
states 

RAM [pèi êng qi) eir register 

TAS [pèi leng shi] distribution plenum 

EI [pèi gong) allotment of labor. 

E [рё gòu] ration— limit someone to 
a fixed share of food, petrol, etc. 

ЖЮ [pèi gû] rationed shares 

FEAT [poi gm] | pipe arrangement; pip- 
ing; tubing 

EWA ff [pèi gn bû jon] 

EW Bit [pèi gen she ji] piping design 

RIE [pèi gung] light distribution 

RIE 4 [pèn Quing qü xian] distribu- 
tion curve flux 

Ber AO Lf f8 t$ Ni [pê] gud zhong de 
chéng пібл сї xing zhü] adult femaal hog 
which has been bred 

RA [pèi hé] cooperate; coordinate; 
concert D ft {1 AY U FT Re A ANK 
They cooperated with each other very 
swell in their doubles. // RAAR 
EE AR fight in coordination with the 
PLA // RAITS take concerted action 
MERAH play a supporting role 

RAR [pèi һе от cin) fitting dimen- 


an exclusive 


recipe- 


magistral medi- 


tube parts 


sion 

RAWA [00 hé dé y] bein harmony 
with one another 

RARA [pèi hê gong chû] fitting toler- 


ance 

RARD [pèi në guar li] matching con- 
vention (Jf ИСИС ВУИ.) 

RAH [pèi hé hdo] good team work 

EAM [êi në jon xi] fitting clearance 

RAH [pèi пе jiûn] fitting piece; mating 
parts; fit key 

RAM [pèi һе món] matching surfaces 
fitting surface 

RAH [pèi hé si lido] mixed (or com- 


E 
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ра 


pound) feed 
EA [pëi hé xing] coordination 
RAMM [pèi гё yun 26] principle of 
matching; matching principle 
ЖЕ [pèi hêng de] tared 


Ri Hide [pèi hòn ch Кп) change- 
wheel; selective gear 
ПЕ [pèi hò dn] order blank; in- 


voice 

Wet [pei ji] polarity 

RAK [pèi ji bên hòn] polarization 

EHH A HWM [pèi ji de zi gg è 
yun sù] self-conjugate element of a po- 
larity 

WEAR MH [pèi ji айтп] polar reciprocal 
surface 

MARK [pèi ji x] polar system 

ВЖИ [pèi ji yin sun 21] polarizing 
operator. 

BR fB [00 ji zni mean] 
cone 

Eth [pèi jl] ration D MAk ration // 
E ration card book // RAW ra- 
tion system 

Web [pèi jî bi] ration pass-book 

tAE [pèi j chéng bën] distribution 


reciprocal 


cost 

Bë BAF [pèi j оппо xù] rationing pro- 
cedures 

RREH [pei jT di ti jido nn] 
substitution of rationing for exchange 


RANEE [pèi jî de zhû zhói] issued 
house 

RAMA [pèi jl hê IT hû] retionaliza- 
tion of rationing 


TEKH [pèi j hud wû] rationed goods 

RAWA [pèi jl jî gun] distributive ma- 
chinery 

RAEE [pèi j min teo] 
bread 

RAMA [pèi j pido jù] ration coupon 

TERRI [poi] qû ddo] rationing chan- 


ration (s) 


nel 

IRfA# [pèi jî quan] ration coupon 

TM [pèi jl têng zi] distribution 
control 

thik [pèi zn] ration center 

ЖМ [pèi ji zhi) ration system; ration- 
ing system 

Wt [pèi ја) 
nation valence 

TUNA [pèi ја jn] (4) coordinate 
bond; coordinate link (age) 

REM A [pèi jo шо yon] 
complex salt 

Kt [pèi jòn] fittings (of а machine, 
ete. ); replacement; adapting piece; fit- 
ting metal; mountings; fixture; attach- 


valence; valency; coordi- 


coordinate 


ment; perts; dulicete 

REARRM [pei jin shi zhuöng pé] fit- 
ting-metal assembling 

BERL [pèi jêng bî û] paper formula- 


zion 

FEA [pèi jêng jî] slurry compounding 
machine 

FER [pèi бо] align reaming 

TEM [pèi jio] appear with another lead- 
ing player; costar; supporting rde; mi- 
nor role; support DEMIE play a 
minor | supporting role; be on a support- 
ing cast 

Rikt [pèi нё 10 ón] adapting flange 

юш jië tû yum] adapter flange 

IRS [pei jn] (+) distributed steel; re- 
inforcing bers 

ES [pei jn 0] ratio of reinforcement 

КЛИН ЖЕ [pèi Mm ni huö zhuîn] rein- 
forced refractory brick 

ERM Ait [pèi jing ting Ii jl] peep show 
audiometer 

Ей [pèi kè] (J) peck (pk) 

RUMAH [pèi б bö kù chin de 
xié] pantshoes 

REAR [pèi li gong 
tion bars lacing 

BEAM [pèi li zóu] distribution shaft 

ER [pèi 1000] dosage; proportioning; 


jn] (+) distribu- 


dosing. 
WES [pèi lêng bèng] metering pump; 


proportioning pump 
RIKA [pèi Ко 950] quantifier 
REA [pèi lêng fû] metering valve; 


proportioning valve 

EM MB [pèi ling 0 20] 
block 

RES BAB [pèi lòng ў lio ql] 
feeder 

ЕЙ [pèi ling j] 
meter; quantifier 

RREH [pèi ling jing ji at] eco- 
nomics of allocation 

REREH [pèi lòng 105 хут] 
auger 

RAM (pèi lònga] dispenser 

HEM [pèi liûng you liû] metered flow 
of oil 

RERE [pèi lêng уур 21) dosing 
mechanism; metering device 

FER [peilép) burden; charge mixture; 
proportion; batch; mixture making; in- 
gredient ; compounding ingredients D Rc 
ЖЫЙ burden sheet 

Ref) [pèi 100 chê jn] compound- 
ing plant; proportioning plant 

TEA [pèi ido chéng) batch weigher; 
proportioning scale 


metering 


ratio 


proportioning, 


metering 


EM [pèi lido don] charger sheet 

FERGAL [pèi гоо göng ying pin] in- 
gredient supply 

FEAL [pèi lido jT] proportioning feeder 

EHHE [pèi 100 jion] compounding room 

EAB [гё 100 aì] betcher: gradation 
unit 

RR Ж [pèi lio сле bèi] 
tioning device 

RRF [pèi lido tin ping] 

RHM [pe lio wang] 
batcher; portioning box 

EM 3 E [pèi 100 zing zhi] dispens- 
ing equipment 

IRF [pèi iê] arrangement 

RAM (êi 10 fû] flat valve 

EIR @ [pèi liû рл) port plate; valve 


propor- 


batch scale 
batch box; 


plate 

BOR UE [pèi liû pn dio mn] plane. 
valving surface 

ERAF [pé liû yîn ZI] orificing factor 

FEM [pèi méi] blending 

EM [pèi mó] mated pair 

BARBER [pèi mó zi dong ding cht 
ол] matching sizing 

RH A A EAT MEY [pèi mo zi dòng ding 
‘shi mé xióo] match grinding 

ERAN [pei mü xi boo] (Ж) ga- 
metocyst; gamocyst; gamon 

ЮЙ [pèi rêng bing] (ЖИ) gametan- 
giophore; suspensor 

ERZE [pèi rêng joo pèi] (X ü) ga- 
metangiel copulation 


ERIM 4 [pèi nóng rêng hé] gametan- 


pèi Su] sexual partner; spouse 
EMR [pèi duèr ji guin] pair diode 


EAE [pèi du fn ying] paring reac- 
tion 

кай [гё bu fen bû] (4) matching 
distribution 


MH [pèi bu ол] mating part 

WARM [pèi öu shi yûn] pairing experi- 
ment 

EAW [pèi Gu xión shi] one's mate is 
good and virtuous 

KAKE [pèi pón tion ping] trip balance 

EF [pš ping] (04) trim out; trim 

RFRA [péi ping ûn nü] trim button 

FHR (00 ping tú yi) trimming tab 

RERHA AF [pèi ping doo gûn li wéi 
ling] trim to zero stick force 

ЕЖЕ [pèi ping dòng 20] 
neuver 

RE HBX [pèi ping tang cheng shi] 
balancing equation 

BEEK [pèi ping pin] (4&2) trimming 
tab; trimming strip. 


trim ma- 


pai 


+ 2702 - 


BEER [pèi ping qi] trimmer 

KEFIR [pèi ping shi wû] mistrim 

TETUAH [pèi ping tibo zhëng рол] 
(f; # ) trim tab; trimmer; trimming tab 


RF RK [pèi ping xi tng] trim control 
system 

ЖЕДЕ [pèi ping ying бо] trim angle 
of attack 


TAMA [pèi qî dîn jù] documentation 

Ж [pèi qi] orchestrate; arrange 

EC [pè q] (D gas distribution @ air 
distribution 

E“ [pèi qi bên] pneumatic panel 

RAUB [pei qi fû] gas distributing valve 

KAR [pèi qi hun] distributing ring 

AA (pei oi jT] gazogene 

TAHUN [pèi qi jî gòu) admission gear 

RAH [pei qi qi] ваз distributor 

TAA [pei qi xing wei] port timing 

BX [pèl qi] steam distribution (REPU 
№) 

ВОНА [pèi qi hub kudi] wiper 

ЮЙ [pèl qû] write music to/for a song. 

TAMAH [pèi ri lêng yun ldo] ration 
ingredient. 


EER [pèi rêng shi] number of com- 
plexion 

Rê [pèi së] match colours; harmonize 
colours 

Wf REY [pèi sè chéng xà] colour 
matching program. 

Е Ж [pei sê û] colour matching 


method; colour scheme 

REAR [pèi së fang ûn] scheme of со- 
lour 

R&R [pèi sè jing] (Ж) chromatoscope 

meat [pêl së rid óU] matching bu:- 


ton 

WEE & fî [pèi së xin féng; matching 
seam; matching stitching 

Ж [pèi 570] prepare sand (Fi PAS) 

EWTA [pèi hö gong duón] sand-con- 
ditioning plant 

TEM [pèl shûn] prepare compound food; 
arrange several sorts of food (to be eaten 
or sold) together; diet arrangement 

EME [pèi shûn shi] diet preparation 


room 

EM [pèi shi] dispose; кпап е; map 
ош; layout 

HEM [pèi sü] Ф allocate; deploy © 
provide; apportion 

WEAR [pèi shi bèng] water service 
Pump 

ЖЖ [pèi shut обо] distribution chan- 
nd 

Wok [pèi sui chi) (+) distribution. 


reservoir; service reservoir 


BEG [pèi sui обл] (Ж) sparge pipe | 


ЖЕЖ [pèi stu wong] distributing net; 
water distribution network 

TEK RK [pèi sul xi tong) distributed 
system; water distribution system 

TEKAN [pèi shuí xing] distribution box; 
distribution reservoir 

ВЖЕ [pèi sui zöng gun] 
tion main 

WRB [pèi sóng] dub in background reci- 
tation 

ВЕЖ (pei 90] gamone 

БШШ [pèi sich їл] selective speed 


gear 

RAH [pèi sd nub 50] speed-setting 
piston. 

WOW [pé êng jon] glycosidic linkage 

IES 4% [pèi хо sheng wû jen] 
glycoalkaloid 

Rik [pèi têng tT] glycoside 

RÆ [pèi 100] form a complete set; as- 
sort; complement; match 

REA [pèi 100 0б ën Û] percent- 
age of complement 

ТЕЗЕ [pèi 100 chéng lông] fill in the 
gaps to complete a chain (of equipment, 
construction projects, etc. )+ link up the 
parts to form a whole; fitting together of 


parts 

FER Hi W [pèi tóo сй shóu] systems 
selling 

RAMA [pèi 00 cub shi] — supporting 
mesures; coordinated sets of measures 

RENA [pèi 100 dîn jù] aligned series 

RUE W [pèi ido göng y] subsidized 
industry 

ВЕДАЕ [pèi tbo осо ging z 
210 qû] apartment complex 

E g $ [pèi tóo ling jòn] set spare 
paris 

REMAR [pè 100 ming xi bióo] equip- 
 ment-component list 

EEN [pèi to qi có] 
cessories 

RAKA [pèi tbo nen ог) suite 

TER [pèi 100 së ST) supporting 
facilities 

RETH [pèi to yun jin] kit 

E$ [pèi т то] (4) ligand mem- 
brane 

RH RAE [poi п tè yi xing] 


necessary ac- 


ligand 


specificity. 

TUNAN NE [pèi tî tè у xing fen Ti 
xing] isolation by ligand specificity 

ehh [pèi tib] (80) association 

ER [pèi мб] galleting tile 

Rf [pèi wei] coordinate; configura- 
tion; coordination 


distribu- | 


к 


кз [pèi ме! ching iî ün] ligand 
field theory 

READABLE [pèi we ching wën ding 
Tub néng) ligand field stabilization en- 
ergy (LFSE) 

EGR [pèi wei dión jid jin] coor- 
dinate electrovalent bond 

кй $ WH [pei wei ай din хто] 
(f) coordination polygon 

Bett HEE [pèi wei dd mien t] 
coordination polyhedron 


i22 


| ERAS [pèi wei goo jù wu] (# ft) 


coordination polymer 

МВ [pèi wèi gòng jê jin] coor- 
dinate covalent bond 

REAL AM [pèi wei hub hé wù] coordi- 
nated complex; coordination compounds 
Werner complex 


Rf [pèi wei hud xué] coordination 
chemistry 

ПЕСНЕ [pèi wei hud xing] (4) coor- 
dinative activity 

WALA (рё wei jî] dentate 

WRAL Ht [pèi ме јо) (f) coordinate 
bonds coordination valence; coordinate 
valence 

HEALS [pèi wei jòn] coordinate bonds 


coordination linkage; coordination link 

RIMA [po wei jîng gê] (dh) coordi- 
nate crystal enordination lattice 

Et RHE [pèi wei Jing I1] coordinate 


crystal 

RAMA HW [oi wei jù Ре wû] coordina- 
tion polymer 

кй [pèi wei т\л] 
theory 

WRAL AE [pèi wei WO yon] 
complex salt 

Ri Gik [pèi wei sè ро б) 
chromatography 

Rit [pèi wèi Shi] locate mode 

EHR [pèi wei sù] (#0) coordination 
number 

ttik [pèi wei n) (f) ligand 

KEH 2238 [pèi wei tT бо hun sè 
0015) ligand exchange chromatography 

аи [pèi wei tî jù hé wi] li- 
gand polymer. 

Rf [pé wei t rong jl] (4) li- 
gand solvent 

жй fk & ië [pèi wei 1 së ро) 
chromatography 

ЖИЙ [pèi wè] tî shi] ligand number 

RBI [pèi wei yi chéng х0] coor- 
dinator routine 

TAN [pèi wei yi gòu) 
isomerism 


ЖЖ: [pèi wei yun 21] coordinating 


coordination 
coordinate 


ligand 


ligand 


coordination 


к 
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atom Prescription (in pharmacy) КЕ ЖЖ [pè 20 убо 0) 
RE [pèi wû] compatibility of medicines | E4 [pèi убо t6] dispensing table requirement ouis 
RERS [pèi wi jin ji] incompatibili; WX [pèi yè] (9) collate; gather ЖЕТИ [pè zo ji son] slag calcula- 
ВО [pèi хоп bón] control panel; | WAWI [pèi yê jî] assembling machine; | tion 
paichboard; plugboard collating machine; sheet collator; gathcr- | HEME [pèi 21) dispose (troops, etc. ); 


REAM [pèi xiûn обо] jumper list 

MRF [pèi хоп chéng ù] externally 
stored program 

RARA [pèi xiòn chéng xù ji sòn 
J) wired program computer 

PERM [pèi xin didn п} 
cable 

WREE [pèl xian Ог ngun] dis- 
tribution channel 

RÈI T íF [pé хп gng göng ad] 
wiring work 

RREN [pèi хп gun Оо] 
conduct 

ER MEM [pèi хол hé jin xién kêng] 

pot head tail 

MRR [pèi xûn jô] distribution frame 

FRG AMF [pè xûn jus yuûn л] dis- 
tributed insulator; distributing insulator 

RAH [pèi хол роп) distribution board 

PR HR [pèi меп aing kg] wiring 
condition. 

MARMAR [pèi xiûn rêng xón pon) dis- 
tribution fuse panel (1i) 


distributing 


subsidiary 


MERAFL [pèi xûn rù kêng] distribution 
chamber. 

NAHH [pèi xin shi ji sun П] 
plugboard computer 

ЖШ [pèi xiûn tû] layout drawing; al- 
location scheme; scheme of wirings wir- 
ing diagram 


RFF (pèi xing an gid] to be bon- 
ored in a sacred shrine for endless ages 
RAK (00 xid0] distribution 


BOM B [pèi xido fèi yong) distributive | 


costs (ffi iË šh A A 7^ h 91 Е 
[LL 109 f!) 

FEMS Сре хо ёс] 
bution analysis 

RAKE RM [pèi xiGo Shang pin ро) dis- 
tributor’s brand 

Бай [pèi хоо tong ddo] distribu- 
tion channel; marketing channel 

Юй > [pèi бо zhong Xn] distribu- 
Чоп center 

FER [pèi xë sri ул] blood match- 
ing test 


dealer distri- 


FRR [pèi yén] facing-upi running-in; 
spotting 

IER [pèi yon глог zhi] running- 
in machine 

REK [pèi yon] costar (with a leading 
player) 


RH [pèi удо] dispensing; make up а 


| 


e 


BEAM [pèi yë coo] compound-solution 
tank 
FEB [pèi уп; dub; dubbing; recording 


БИН РНЕ BOTE dub Chinese 
films in English // ROLES Be 
EH dub foreign films in Chinese // BË 
HWA dubbing actor or actress 
юа Ж Гре yin ci dd lù tong ji 


Sù] radiophonics 
KAWA [pèi yin 0 bö] matched hom 
BRB [pèi yin ü yin sh] dubbing 


studio 

RAR KB [pèi yin ù zhi xi 1609] 
scoring system 

FHM [гё yn pêng] dubbing studio (or 
room) 


EBM Ш [оё yin tong 000] sudo-fre- 
quency channel 

ERAR [pèi yn xo gi] dubbed ef- 
fect 

RADE [pei yong gêng Û] matched 
power 


KAN [pèi yong qi] adapter 


Wei [pèi you обо] distributing groove | 


RMA [pèi you б] oil distributing valve 

Wei [pei you Qum] ой distributing 
Pipe 

TEAR IB (oè you gun dbo) distribution 


piping 

кїа [оё you qi] distributor; oil dis- 
tributor 

RARE [pè you zhung zhi] 
ing device 

RUN E4680 [pèi yOu ché lin de] 
ed on wheels 

еж 3836 048 жж [pèi you rên 250 
gêng de zhi wù gòn gòi] plantirriga- 
tion with artificial light 


distribut- 


mount- 


EAHA Ж [pei you de ang 16] com- 
pounding of glaze 
EMME [pè yun x 000] gametogoni- 


um 
ЖЖ [pèi yè] dub in (background) mu- 


sic 

КЮЕ Гре yuê de didn ying zi 
mù) film title with music 

WS [pèi 20] appoint vehicles to trans- 
port sth. || assign a task of transporta- 
tion to some vehicle(s) 

RAK [pèi zdi qi] make-up carrier gas 

ROMA [pè zà cing dîn] boat note 

RRM [pêl zd tû]  prestowage plan 


allocate; allocation; collocation; configu- 
ration; disposition D RC JC). dispose 
force 

REBAR ADB: [pèi zhi bıdo zhin si lido) 
standard fodder mixtures 

REM RK [pèi zni ci të] distributed 
magnet 

OR B SER. [pèi zhi ош wù de xin 
quan] misplaced winding 

RBA [pe zw didn] collocation point 


RMA 106 zhi gud chóng] layout pro- 
cedure 
TE [pèi zhi kóng zhi] on control; 


configuration control 

WIS BAB [pèi zhi kêng zhi ji cûn 
qi] configuration control register 

ИТИМ B pk [pè zhi shi 
jin ji элй gun de huón suòn бл lù] 
dekatron scaler 

BERL [pèi zhi xiûn] layout line 

RERE [pei zhi xido Ù] allocetive effi- 
ciency; allocative effects 

REZE [pèi zhi хуу 26) 
option 

R R 8 fi tü $Ë HME [pèi zhi yîn ji 
лё xin guón de jiû 1û qi] cathoderay- 
tube adder 

BFF Е [pèi zhi уй chin ph shóng] 

put part on product 
REH [pè zh yun] layout circle 


configuration. 


REIRA [pèi zhi zi néng] location 
function 
RMR [pèi zhi zî jîn] deploy funds 


BI [pèi zhi] make up; compound; pre- 
pare D MAZIM) make up| compound a 
medicine; prepare a prescription 

IEF [pèi zng] (Ж) mating; breeding 
БЕШ Ж breeding rate // MEMES OP 
als) breeding station (centre) 


ЕШ [pèi zhong] balance weight; coun- 
terbalance; counterweight; additional 
weight 

EIR #1 [pèi zhong b5 hud mên] 
counterpcised poke door 

WRF [pèi zhong bud chë] counter- 
weight pulley 

RERA [pèi zhong kudi dî д0) set- 
ting base for counter weight 


REHAR [pèi nêng роо jo] (F) coun- 
terpoise gun carriage 
WEFAN [pè znêng ping hêng] counter- 


weigh 
RRB (êi лсо ping hêng коб) 


pèi 
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RM 


balance 

EEH (ре zhòng xiang} 
weight box; weight tray 

RR 9 BB [pèi zhòng zhi ding ai] 


counterweight brake 


weight basket; 


ERE- [pèi zuong zdi yi 91) 
matched together 

BR [pèi zhin] registering; registry; 
register 

KATE [pèi zhün bù ji] lack of regis- 
tration 


ЖОВ [pèi zhin bù liûng] misregistra- 
tion 


WAR [pèi zhin cé shi ка] 


Tegis- 

tration chart 

WO [pèi zhin db] registration 

EMI [pèi znün jing dù] registration 
accuracy 

WAON [peiznir kong zhi] registration 
control 

RAME [pèi zhin pido yi] registration 
drift 

TEKAN [pèi nin qué хл] registration 
fault 

RARS [pèi zhün wû ch] registration 
error 

IR ME [pèi zhin xi tong] registration 
arrangement 

REF [ph z] (+) gamete DET ik 


gamete selection // ВЕЛЕВ gametic nu- 
cleus // RFK gametophyte 

REF tk [pèi 210] gametic ratio 

FARA (pei z! tü qîn hé xing] ga- 
metic incompatibility 

FAW [pei z1 bù yù] gametic sterility 

ЖХ [pei 2 dd xing) (£) macroga- 


my; hologamy 

Wd [pèi zi 0 shóng] gametogene- 
зів; gametogeny 

TIM [pèi 77 06 Ii] gametic isolation 

ERFAR [pèi 27 hê] gametic nucleus 

REF MEM (pei 2 jî hub si] gametoki- 
netic hormone 

RIMA [pei zi П sû] gamone 

REF MM [pèi z jin sho]  gametic reduc- 


tion 

REF MWS} (00 z jin so ten liè] 
gametic meiosis 

RFK [pez jio pèi] 
‘metic copulation 

RFRA [pei zî jù hó] gametic union 

REF MA [pei z jin Y] gametothallus 

RFRA [pèi z1 mû xi böo] (AHH) 
gamont; gametocyte; gonocyte 

EFR [pèi zi ning] (+) gametocyst: 
gametangium 

RFRA [pèi zî ning bing] gametophore 

RFRA [pèi 2 pèi hé] (4) syngamy 


СЖ) ga- 


| B+ PJ [pèi z! хібло xing] 


EFEM [pèi 7 sheng zhi]  gametic re- 
production; gametogonia; gametogony 


ЖЕМ [pèi zi sù] gametic number 

RAM [pèi Zî 1] gametocyte; gameto- 
pbyte 

EFES Гре 2 п de chû уб] ga- 
metophytic budding 

RFKM [pè zi або] gametophyte 
sheath 


ЮТИЯ [06 z хе db znë] ga- 
metophyte carrier 

FH ME [pèi zî {î xuê zhèng] game- 
tocytemia; gametocythemia 

RET HERE (pei 21 t hi s yn z) 
gametophyte lethal factor 

WEF B® [pèi z tong ход] (4) ho- 
mogemety 

RFRH [pei z tü bin] gametic muta- 
tion 


RFF [pèi 27 00] (HL) gametophore 
IRFAN [pèi z xi boo] (AH) ga- 
metids 


gemotro- 
pism 
RF 8 [pèi ZU хбо чї] gametopha- 


gia; gamophagia 
REF NB (pêl zî xido xing] microgemy; 
merogamy 


RF BOR [pèi zî xing bù уй] gametic 
sterility 

REM [pèi z xing сео] (+) ga- 
metogenesis 

ERFAR [pèi zî хуу i] germinal 
choice 


FMI [pei 2 xîn 26) gamete selec- 
tion; gametic selection 

RF [pèi 2 хиё) gametology 

WEF SRB [pei 2 yi xing) GE) heteroga- 
теу 

RET BURNS [pèi zî yun xi 000] gameto- 
gonium 

FRE [pèl a zi 50) gametic lethal 

ЕТЕ [p z zhi si yn 2] ga- 


metophyte lethal factor 

RFF [pèi 2 boo 2] gametospores 
gametosporidium 

EAA A [pèi zû hé në di] unishank 
assembling 


RBS [pèi zû shë j|] matched groups 
design 


Ta [3] D wear > WWM Beat 
‘wear a school badge // EEIT —1671 
carry a knife in one’ s belt O admire > 
ЖЮ admire // @ W. admire and re- 
spect // WEK admire 

* EAS 


ЖЖ. esteem; admire 


4008 esteem; admire 
$) be grateful to and admire 
ЖНЖ esteem; admire and praise 


ФФ [pei ао) wear; bear; carry DHAWA 
BUR wear/bear a badge 
(BRAC ITM [pèi ас shi chuón shng qi] 
(TA) lapel microphone 
MIRALH [pèi обо shi pen ci féi П] 
(MZ) sabrejet 
ARR BABA [pèi ér din shu lin jr] 
Pelton turbine; Pelton wheel 
WAR SME [pèi ër ре yi chóng zhêng] 
(IE) Pelger anomaly 
ЖН ЙИР Сое: ё nò liûn gang lû] 
Pemot furnace 
MARERA (pe ër nd S 1000] pemos- 
ton 
PUR RMA [pèi Gr sud si shi i) (М) 
Persoz’s reagent 
ФАШ [pèi fû] admire; have/express admi- 
ration for D W HR Е AY 8) ^C. admire 
(him for) his courage // FW nod 
опе" s head in admiration // f f te E 
KAI PRL, RIES АЛАШ. He 
can hit the centre of the target from one 
hundred metres afar. One cannot help 
admiring him 
(WE [pei ji tè] Paget 
MEN LLM [pèi gû té rú tou bing] 
(IK) Paget’ s disease of the nipple. 
MENEH [pèn ji të shi bing] osteitis 
deformans; Paget's disease 


(HH ta B [pèi ji tè x boo] Paget's 
cell 

MS [pèi jòn] sword worn at waists 
wear sword. 

АЯ HAG BW [ро kè 1G té sû] Peclet 
number 

ME [pèi n] (Фф Ж) Herba Eupatorii; 
Eupatorium 

MABAK [pèi ón dû 50] tremetol 

MEN [pèi ton sü] Eupatorium 

MER [pèi n sû] eupatorin 

(RE ТЕЕ [pèi lub п shi bing] Pey- 
ronie” s disease 

MIM [pi lub shi xóng] Peyrot” s 
thorax 


АЖИ [pèi 00 jin] pellotine 

MHA [pèi lè lin] (A4) perolene 

RA [pèi mò lin] pemoline; phenyliso- 
hydantion 

SRIF PR [pèi sd fang] paesa 

PFE [pèi só nob feng] (AR) pae- 
sano 

MAIN [pois èr shi bing] Pelle- 
grini-Stiedo disease 

GR HERR MH [pèi tê lÜ xî jî shi Jr 


кй + 2705 ° pen 
tang)  Petruschky' s spinalgia | жй. Blood spouts for wound.| | torch 
MEMEBRGRAM [pèi tè Ts | Wounds spout blood. Ba [pên di rum gion her) spray 
shi nul rü qng)  Petruschky s litmus | ж Ге Aaa] soldering 
whey ШЕМЕ [pên dù yong de jin sho 
WESANA RHR [pa ê ê ome | A open fow spray wire 
об хі shi gong shi] Petroff equation " Я 18] effusion; ejection; (ЖЖ) 
MATAKEN [pèi tê lé shi усы ке m € vOut SPP | eruption; outburst; spout; gush 


chui] petro-forging machine 
(AFG FE HE [pèi të shi fö] Perthes” meth- 


od 

їй [pèi tê zî bing] (E) Osteo- 
chondritis deformans juvenilis; Perthes” 
disease 

WR t EE HL BE [pèi tè zî shi shi yèn] 
Perthes’ test; tourniquet test 

MIMD [pèi xing ti yû] (Ж) Patientia. 

MAHA [pèi убо хп tu jing] Petz- 
val lens 

HR [pèi 116] Petzval 

RH RAM [pèi zî f6 qû lù] Petzval cur- 
маше; Petzval curvature; Petzval sum 

‘PARE AA HH [pèi zi 16 qû тл) Petzval 
surface 

PAAR GH [pèi zî tó tio jûn] Petzval 
condition 

Mik ABM [pèi zî 16 tòu jing] 
Petzval lens 

AR GR EHE [pèi 25 shi yo ye méi] 
решоа flowering plum 


D short embroidered cape (worn 
‘over a woman" s shoulders) 


His 


e bridle D Ф saddle and bri- 
dle 
W [pi tóu] bride 


FAT) pious aoa > EW 
MRH copious food // FE t FE Ri 8 
copious rainfall // RMR abun- 
dant energies 


oO) 


OR) flag 


(48) heavy rain 


HF plentiful; abundant; full of 
Mèh be in destitution; suffer setbacks 
AF plentiful; abundant 


[pen] 


n [35] spurt, spray; sprinkles 
spout; gush D ИЖ spurt water // I 
RBG spray insecticide // SHRUB 
JK sprinkle some water on the rows; 
spray the roses with some water // $0 


AÈ Cof gas) blow out 


SR MEET [pn On chi П] injection of am- 
monis 

MRANA [ pen 00 dòng gin] nozzle os- 
cillating lever 

MAAAR [pen bö Ii wan cing bido 
men] glass bead cleaning 

JAHR (pên bö] sow grass seeds by duster 

ЖЖ (pen bó] gush; spurt (MA FA FT 


if) 

RA [pën 00] gunning; spray repair; 
spray; gun 

WANG RN [pên bo chéng göng 1000] 
gunned ladle 

RARE PFT [pen bü de nèi chèn] gunned 
lining 

RAMA [pên bû jî] gun 

BRAN [pên bû 100] gunning mix; gun- 
ning refractory 

MAMAH [pên bü lû chèn) gunning 

MANAN ХЫ В. (pên bü yong по hð cbi 
libo] gunned refractory 

aꝝ [pen 00 qi] priming nozzle 

ЖЕЛИН ( pan chóng wû zhuèng de 
rên yOu] atomized oil 


mw [pen chû yén] (Ж) extrusive 
(rock) 

BRAT (pen обод] (#L) torch; blowtorch: 
blowlamp 

MIR [pên di] metallikon; spray; metal- 
lize 


WANA [pen dù bó mó] sputtered film 
WAR [pën di céng) deposited metal 
WAHAN [пёс dù de [п sh) sprayed 
metal 

RHEE [pen do ОЛ hûn] spraying over- 


lay 

Wik [pen di 6] metal spraying; 
spray-on process 

ЖИЙ [pêndi guin dóo] coating pipe 

WEAR N [oë do [п sù] metallizing; 
spray (metal) coating 

ЖИ BOM (06 dû jîn sü bö lÎ] met- 
alized glass 


WEB & Ш Ж [pên dû jîn 0б] spray 


RES MBA [pên di jm sr mó bo Ii] 
metallized glass 

ES MB [p do jîn stû qi] meullier 

mate [pen dù giéng] spray gun; spray 


MAMA [pën füchén]] eruptive depos- 
n 

BRA (Sn fû dóo] vent of eruption 

WEARS (pen fû gun dóo] eruption ca- 
nal 


mn [pën fû Köu] vent of eruption 
MAN AK [pen tó kung nung] eruptive 


deposit 
MAHA [pen 10 lié feng] eruption fis- 
sure 
WAM [pën 10 qî] (ЖЖ) effusive stage 
MBH [pën 0 убл) (#) eruptive rock 
HE [pên 16 zhu] cone of eruption 
HB (pën fon] split sides with laughter 
WHR Zi [pên tòn 217 ton) а talk that 
makes one to spurt out of smoke 
AGG LE [pen fóng chéng xing] spray 


spinning 
WA [pn tong 16] jet spinning 


mêk [pên 070] spurt; spouts emit in 
huge amount 
WRB [pen ën] blowing powder; dust; 


disperse; dusting: powder spraying 

тюй [oo n fü yin] ( V) smoke 
printing 

REPE [për tën ошл) discharge tube 


RBM [pen fen П] dusting machine; 
powder gun 

MUK + [psn (бп nin tû] (H) dusting 
clay 

ШИШ [për fn qi] (Ж) duster 


WRB IR HI [pèn tën shi jis lido q] 
spout feeder 

RB AIS RK (pen fën уб sóng xi 1609) 
spout delivery system (Ж Ж} HLÉ) 

RBM [pên fên zu] dust distributor 

Md [pen tèn] talk rubbish 

WR [pên fû] sprayed coating 

HHI [pën 10] spraying swath 

MIKA [për fü shi] jet etch 

SR [рол fü sù 100 mó 6] co- 
coon process 

АИЙ [pên tù cheng xing] spray-up 

KK E [pên gòi zung zhi] sprinkler 


rg 
MFM [pên обл удо] dusting 


BRHF RB [pên gin dido їй] boom sus- 
pension 

WE {ЕЙ Ж [pèn gîn gong 200 shin 
xing] boom slew 


MHF [pengin guin] boom pipe 


pen + 2706 - » 
HIF ELS fh BE [pên gûn nui zhuin jjöo dù] flame ЖЕК [060 gubn xing zhuóng] nozzle 
boom slew | ЖЕ [pên gum jò) nozzle tube yoke shape 
MAMAN [pon gin pên zul] boom jet | MERE OMAR (реп Quin jin кб de | MF Е J [pin охх yû li] nozzle exit 
nozzle qî tî cên sh] nozzle inlet condition pressure 
ЕЗЕН [pên gûn 10 chû 00] nozzle | MERE IIR BARR [pengin jin kõu qi | WRF EE 7 `pën gun yû li o1] nozzle 


boss 

IHF FE ERE [pen gin yén chóng gin] 
boom extension 

ЮНЕ [pen gûn zt] boom section (E 
8869) 

RBIS Трёп gë qi] blowpipe 

IRI (pên gê zu] cutting nozzle 

RIPE BEI 88 [pen göng jing zi znéng 
по qi] jet-wave rectifier 

mê [pên gû] spray-dip 

MIK [pên ой] 
Ecballium elaterium 

MLER [pën gö kü 50] elaterin 

Ecballium 


elaterium 


squirting cucumber; 


MR [pên gun] 
hose; sprayer tube; jet pipeeffuser 


effuser; nozzle; spray 


WERE [pen gun bài jiðo] 


gle of cant 


GRE) an- 


REAM [pên улл bón yun] lip of the 
je 

Wt [pen олт chèn dón] толе 
liner 

MAEHE [oon gun chèn tòo] nozzle lin- 


er 
ЖЫП (обл gun chi kõu] nozzle exit 
IRF tH O 3) E [pen олп chû kõu ding 
lêng) nozzle exit momentum 
HIF tH IRR [pên gut chû Kou jié min] 


nozzle exit section; tip of nozzle; exit 


area 

RF HI TRT [ pën gun chû кб. jie 
min miûn jî] jet area 

ЖИЫП [pên gûn chû köu mên] noz- 
le exit plane; nozzle-exhaust plane 

R СЗЯ (pên Quin oht kõu sù di] 
nozzle velocity 

ЖИНА S (рел gum chum гё 0] 
де heat transfer rate 

Wi Wr 00k k BBb [ pen guón до shou ол bù 
tën) convergent section 

W FARE [ pen guûn dión ci 16) 
solenoid 

ЖАЙ} [pên gun duón bi] | nozzle-end 

WAS Н [pên guin gê pin] (2) 
morale blade; nozzle vane 

RAE [pen gun gé ré céng] (Ж 
2) jet pipe shroud 

RARE (pên олу 087 bù] nozzle-end 

ШИИ Ж [pên gun gun ji] nozzle 
block 

ЖЕЙ [pên guin hou bù] nozzle throat 

WR ORA (pën gun hö yon] nozzle 


noz- 


тоге 


Кото hè sh] nozzle inlet Mach num- 

эпт [pën guin jn kõu wën dà] 
nozzle inlet temperature 

WF [pên оол jing) sprayer tube neck 

ЖЕУ 3 H % BM [pên guón kò zhóng 


‘sin 91 yin hù] nozzle divergence loss 
factor 

MEO 0 [pen gun ng qê] mole 
cooling. 


DR PERI [pen Quin ín jiè їе món] 
exit nozzle throat; throat plane 
АЛЯ [ pen gun lin jè је mòn 
П) throat ares 
MEK IEE i S 2 [pên gun їп jo үе 
mièn уб П] nozzle throat pressure 
ШЕЖЕ [pên gun 10 оло ji] 
flowmeter 
ЖАЙ [pen gn 10 êng ıê xing] 
metering characteristics of nozzle 
ЖИЕН [pen gun mn i bi] exit ar- 
ea ratio 
WR SE К [pn Quin гё bi xing 
zhuêng] nozzle interior contour 
PRE BM it [pan guin ро qi сё wen 
ji] jet-pipe thermometer 
ЖИК [pên guón pêng zhûng ©] 
nozzle expansion ratio 
ЖИНАЙ [pengin cing 16] cant of the 
jet 
RHR [pên gun ай 0) 
ture 
WRAD [psn guin ro kõu] nozzle entry 
PARADE (pi олт ri du dun]. noz- 
zle entrance section. 
DRE SRR [pen gun shi ji liû sb) ac- 
tual exhaust velocity 
ЖЖ [pen gum shi liû êng ji] 
nozzle flowmeter 
PRESTR (pên gun shi pan wù qi] 
‘boom sprayer 
SRB BRAM [ pen gun shu 10 xi sü] 
jet area contraction coefficient 
W SN F ART [pên Quin tido је о ding] 
nozzle adjusting screw 
BREUI RR. [ pen guin têng doo zul 
хо jé min] minimum nozzle area 
ЖЕЛ BL [pên gun tui ñ xi sú] 
(42) nozzle thrust coefficient 
ЖЭКИ [pen gen wai xing] 
contour 
HRRK FR [pên Quin wen dû 60 је 
qî] jet-pipe temperature controller 


nozzle 


nozzle curva- 


nozzle 


pressure rato 

MEAE [për gun yë ya кого zh 
qi] jet-pipe oil-operated controller 

ERE [pên gun zio shëng] 


ЖЕШ [ pën охо zhong qîn] nozzle 
filler block 


ЮЖ [pon gun 200] nozzle shroud 

WTAE [pên оу z jing) jet size 

BREE (pên gun zhu tT] jet tail cone 

Эй [oen gun] (Ж) spray/sprinkling 
irrigation D WL BR fE BEML mechanized 
spray irrigation 

ЖЖ (роп guón f] rainger; irrigator; 
sprinkler; sprinkling machine; watering 
machine 

ЖЕЕ [оол Quin jî kong zhi xióng] 

sprinkler box 

ИШИ pên guûn jî pên zu] 
Мет nozzle 

ЖИЛ [pen gun jî qi] water sprinkler 

WAH [pn gòn qi] sprinkler apparatus 

BRM [pên gun qiûng] sprinkler gun 

WIRA # [pèn guón shé bêi] rainmaker 

WMS [pên guin 160) sprinkler gun 

ЖЖ (рел ооп xi tong] spray irri- 
gation system; sprinkler system 

TOR f FHS BE ЖП [ pën quan xi tong 
zhong de chû shui ku) outlet for water 
in a sprinkler system 

MAMRE [pen gun yong ruin gun] 
squirt hose 

XW [pên gòn zî бо) 
lateral 

WORSE [pên gud zûn zhi] 
tion rig; miner; sprinkler plant 

RMR WIM HA [pên gun zhong zhi 
bi dòng jî gòu] sprinkler oscillating 
корне, 

RK RHI [pèn gun zhuûrg zh! de 
p&nguin] sprinkler jet 

HORSE W 8 ili BB (pên gun zung 
Zhi gun ado yi dóng qi] pipe-mover 

WAKEH [pèn gun лус zhi 
gun Ji tu] sprinkler coupler; sprin- 
kler coupling. 

MAM MIB [pên gun zug zhi (00 
jiê qi] sprinkler control 

ЖЕ [pn gu] spray booth 

WES [pën hûn] surfacing 

mat [pen hon qi] blowpipe; spray 
welding unit 

MIRER [реп hou qi] throat sprayer 


sprin- 


sprinkler 


irriga- 


ж 


+ 2707 - pen 
mE {pen hû] spray can; sprinkling can; | Wid [pen jin) metal spraying TREE [pen in guòn] sprayed tank 
watering pot; watering can; sprinkler | ЖР [pen jing] jer well SRAM (рел in gin] spray roll 
ЖЖЖ (pen hut ni] (Ж) torching ЖЖ [рес jng fü] shot blasting WRAL [oen lin jing huò gi] spray 
n dp hud] Пате spraying; ejection | MANE [pên kè 081] tumbler with spray | eliminator 
+ flame ejeculation (KA decoration BEBE [pèn in jo yun] yed insu- 
By Б) MR); breaking-out; flaming; | MIA [pën körg] jet hole; jet orifice; ori- | — lation à — 
sting-out fice ВАЖКЕ В [pen lin lû слё) spray drawing 
IFEX [обл hud chóng féng qióng] BOR [pen köu chi cin] jet size make [реп lin Eng que) spray cooling 
burp gun (R) MAMAK ipen kõu dön din h5] MRK ik [pen lin nón mó tû] spray 
Wi UR [pên hud göng П) liquid fire at- nozzle-end ignition | bending method 
tack MAA [pên коо gòi] nozzle closure TUM BE [pen Пп qi] spray jet; spray 


KER [pan hus gn jio] 
stand 

MAKA [pên hub ku] bocca 

ЖАП pin hus kõu zheng) 
form 

MINA [pen hud qi] Пате projector; fla- 
methrower; flame throwers liquid fire 


blow pipe. 


crateri- 


gun 

TAMAN [pèn jón pen zu] spray-mak- 
ing valve 

MA [рел jon пл hub) spray lubri- 
cation 

DURA BL (pen jon tû 10 5] sputtering. 

mata [pên Јол wû] splashings; ejection 

WAR [pên jêng] gunite; refractory gun 
mix: spout of stock 

DR % RiP Ж [pèn jiöng boo hû cêng] 
gunite coat 

BERR [pên jičng обі 100] 
terial; gunning material 

ЖЖЖ [oen jing céng] gunite layer 

WKH) [pen jing chèn qi] gunite lin- 


gunite ma- 


ing 

Kik Î pên jiûng t0) (RA) gunite pro- 
cess; shot-crete system. 

Mi LAE [рео (бп ging 20] 
work 

HIK MH [pên jang gun chen] 
lining of tank 

MKT (реп jióng mión] | gunite covering 

MANAN [ pën jêng nión hê lido) gun- 
mix bond. 

kK Гоол jêro qi] 


ГЕЗ 


gunite 


gunite gun; spray 


gun 

Wp [pên jong qióng] batch gun; re- 
fractory gun 

IK ik UR [pên jng tû céng] gunite 
coating 

ЖИЕНИ: [pên jóng wa je 16] jet cut- 
ter method 

MANE [pon jêng xiû M] gunned repair 

ЖИЗНИ (pen jong zhéng П] spray fin- 
ishing 


MEIRE [pen jóng zuûng zhi] refrac- 
tory gunning equipment. 

MEA [pèn 100 qi] binder sprays glue 
gun; glue spreader 


MOME [pen köu gê bón] nozzle clo- 


sure 
OP [psn u gun]. jer pipe 
MORA [pên köu е hé] nozzle cou- 


kõu jié min] nozzle exit 

ORTE ФО (pen кб је món znêng x^] 
center of jet exit 

DIR [pên kõu киді] port block 

ЖП [pên kõu kò znöng] nozzle di- 


vergence 
MOTER [pên kõu тл jî] area of injec- 

tion orifice; throat area; nozzle exit area 
OAE [pên kõu néi zhj] сопе in the 


ja 

MOMIR [pên kou ai kudi] port block 

MONA (рел kõu si di] nozzle velocity 

MOAPA [pe köu 100 é pin] nozzle 
orifice disk 

WDR А [pen коо tióo jié pin] efflux 
Фог 

WOK [pên коо 160 їе t6ng 0) 
throttle channel 

жп BM [pèn ко. tiéo іе zhui] 
haust cone 

ОКСА ЗИ (ên кб 1000 Обо 501 


ex- 
jet 


passage plug 

I 3} RB ¢$ [pan kõu woi bù hud yên] 
off-port flame 

DRO [pen kõu xing zrung] nozzle 
configuration 

MORSE [ pën kõu xing zhuóng х0 
êng) nozzle-contour correction 

OERE [pên köu zhéng 10 zh] bul- 
let 

mn [pen Kou zü) nozzle cluster 

Mit [pên f п) jet ge (u)ge 

RA [pën їп] spray pump; sprinkling; 


spray 
MK [pen In chi] spray pond 
ЖЖЖ [pën їп dûng 6] spray freez- 


ing 

MANE [oen lin tên i qi] spray sepa- 
mtor 

ЖЕШ [oen fin 00 ho] spray solidifi- 


cation 
ЖЖ (pên lin guión] shower 


thrower; sprinkling machine sparger 

SAB [pën lin qî fû] sprinkler valve 

KH [pen lin пл лид] spray lubrica- 
tion 

3383888 (реп lin ron hub qi] 
er; sprinkling can 

MAMAH [pèn lin sho jūn ji] spraying 
fungicide 

ABI [pên lin shi onu ti iñ] 
spray extraction column 

WK SK AR AE MB [pen lin shi dòng jié 
zhuëng zti] spray freezer 

BAKA FIRES [pên lin shi g50 zòo qi] 
spray-type drier; spray-type dryer 

MMA SAL E pen lin sh kong q 
lëng què qi] spray-type air cooler 

RADR [pên lin shi lêng aè qi] 
water drip cooler 

MARAE [pen lin shi qi tî xr dí 
ı6] (RF) Glover tower; spray col- 


spray oil- 


umn 

BORSA BB [pèn lin sri лесу 10 ai) 
spray-type evaporator 

ЭЖИК (об lin shi yon] spray test 

ЖЖЖ: [pen lin tou] spray header 

ЖИЙ (pon lin wû hud qi] spray at- 


omizer 
MR kB (pên lin xî shöu qi] spray ab- 


sorber 
BOR ЗЕ HEME [pen in xî di 6] 


spray 
scrubber 

WRB [pën tin x tong] spray system; 
spraying system 


WOES HA [pên lin xing гё jioo гип 
qi] spray type heat exchanger 

ATA [oen lin yôu] (Ж) spray oil 

MER [pen ûû] jet efflux; jet; jet streams 
plume 

жїйє ME [pen 10 dong lêng] 
tum of the jet 

RMA [pên liû têng xiang] jet direc- 
tion 

MBA (рел liû jié gòu] jet structure 

ЖЖ [рел liû jing уб) jet static pres- 
sure 

WANEH [pèn liû jing уб П) static jet 
pressure 


momen- 


реп 
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ЖЖЖ [pen liû тй] jet curtain; spray 
sheet 


mikat [pên liû piën xié] jet deflection 

Wt f ФНО ЖО pen 10 рол xié korg 
zhi xi tng] jet system 

HIER [pên liû pion лыт] (ALE) jet 
deflexion 

ЖЕЙН [pen liû pin un qi] jeta- 
vator 

HEHE K4 [pan liû pian zhutn xi tnc] 

jet deflection system 

MAA [pên 10 sù di) jet speed 

RII [pên liû to jé] jet control 

RHEE ¥ [pen liû tur jin zung zhi] 
jet-reaction unit 

ПАНА BE Ht [pên 10 wên dù ji] jet tem- 
perature indicator (MALA ЕВУ) 

RD iE BEAR AR RE [pên liû wên dù zh shi 
Q jet temperature indicator 

ИЯ Ж [on liû xing xi] jet galaxy 

WRB [реп liû xing] spray pattern 

MAA AYA М [ pen liû уби doo de 
huón liû kong zhi] — jet-induced circulation 
control 

ЖАЙ [рёп liû zòo shëng] jet noise 

WANA КЮ 0l [рос 10 zhong rè wên 
di kg zhi] је reheat temperature 
control 

BRERA [рес 10 #wêng |ё gòu) jet- 
like structure. 

WA [pën liû zü ni] jet damping 

RIB [pen 10) aluminising 

Wi (реп 0] sprinkling filter 

WK [pên mó f6] jet molding 

WB [pen mÓ] abrasive blasting. 


ТАРАЛ [pen то jî] — aeropulverizer; jet 
pulverizer 

RAB ST ED [pèn md dà уп) Gt) 
Bobblejet printer (cannon 7*8) 

miik [pên тою] “(f ML) ink-jet 
method 

maan [pen mò ji lû] ink mist record- 


ing 

manik [pon mó jî 0 0] — ink-vapo 
(u)r recording. 

WENGER [pen mo jî qi) ink vapo(u) 
r recorder 

WU B sCIG AFT FHL [ pën mó shi kêng zhi 
18 dò zi jî] ink jet console 

MEA BL SL [pen mo yin shud îî] 
ink-jet printer 

WWE [pën poo ding Т) blast cleaning 

ЖЖ [pên qî] spray paint РЖД 
spraypaint the furniture D BRR 
paint (spraying) gun 

ПАА 8 [ого qî bó mó didn rêng 
Qi] lacquer firm capacitor 

ЖАЛ [pên qî П) peint spraying machine 


on 


MANGGA [pen qî jî qi ге] 
painting robot. 

DRAG [pên qî sêbêl] peint spraying 
apparatus; paint spraying system 

ЖЖ Трёп qî shi] paint spray booth; 
spray booth; spray chamber 

ЖАШ [pen ci wen Gi) paint tempera- 
ture 

SRA [pèn qî Xî 100) lacquer thinner 

WR FAW [pen qî yong you] lacquer oil 

RA BM [p сї ung Zi] spray- 
Painting plant 

ЖЩ (обо qî zul] painting nozzle 

mil [реп qi] spray apparatus 

RA W @ [pên qi bêi 000] jet pack 
(1984 # 3 HE EE MR AS fT Bf 
BOB) 

Ж“ [ pen gi bû fen) jet part 

RAMA [pen ai odo 2000] jet steering 

MAN [огл qi обо zóng de f6i 
Jî] _reaction-control aircraft 

RT BE SE MBE [ peo qi сё bi gòng 
zhéng shóo]  jetedge-resonator whis- 
de 

Ж) [pën qi chuón dòng) jet-drive 

mM HIRHESI KH [pan a] або 10 kêng zhi 
pin] је vane 

BBA [pên ql dòng П) jet power 

FRA E [pên al dng 1 тобто 211) 

air-breathing power unit; jet power 


unit 

Жш [pên а dun gen) (й) 
augmenter tube 

WAU [pên qi dd] jet vane 

WRB BHA [pen qi 0 абл jî zû] air- 
breathing power unit 

RATA [pèn qi 10 dòng П) jet engine 

МЯ MBH [pen qi t6 dong Г ling 
jin] jetengine parts 

RA И [pên qi 0 dong П rn 
ido] jet fuels jet propellant 

А З (pên qi t dòng F ron 
you] jet engine fuel 

WESCE ap uU ROM [pèn ai 16 dòng пл 
hut ji] jet engine lubricant. 

WESCE DMR AH Грол qi fà dong jî 
shê liû WO їл] blast turbine 

WRB ЛВ О Lon qi 10 dong jî t 
ding de] jet-propelled 

RBBB [рел qi fû dòng jî tú ti] 
jet engine thrust 

Wi SUR Rh UW S 88 [pen qi 0 dòng jî хібо 
sng qi] jet noise suppressor 

WARANA [pen qi 0 dong jî хо 
yin qi] jet silencer 

MR BPA Грег qi 10 dòng Пуб qi 
jT] jet-engine compressor 

Шка BML MEH [pên qi tó cong T yê 


sprey | 


pin] jet blade 

EAR AMRF HT [ pën qi f5 Gong T 
z60 shéng fén xi yi] jet-engine noise an- 
dyzer. 

PRR zh LIBE [pên qi të dòng ji z jèn] 


jet pack 

BEC E K4 [ pën qi 0 shëng xi ting] 
jet-generating system 

“< [pen qi 16] sniting valve 

WATCH [pën qi 181 jT] jet plane 

FRCL AMRF [ oën qi féi jT yong de 
тбл lióo] jet aircraft fuel 

MEAFAR [pên qj gîn zòo lú] jet drier 

RAHM [pên qi gong 10 don wei] 
air-breathing power unit 

RATHER [pen qi gong là hur] 
power ring 

MAKAN [pën qi gû fëng П) jet blower 

BUR IM s KH [ pën qi hong zòo shi 
jóng 810 П) jet dryers sizing machine 

KW [pën qi hub ел] rocket projec- 
tile 

EAM BB 8.48 Ê [pên qi hd оп 10 
dòng jT zü hê] jet-rocket combination 

MHA [pS gi П) Jet plane 

WRAL HT Ж [peo qi T їе cóng] jet-set 
(jet set) : the wealthy social set that gath- 
ers in fashionable places in many parts of 
the world, often traveling by jet plane. 
(M FRET HUB tit Я Ф 4 Pt 30, Jr 
кейий.) 

Mad АНЕ [pèn qi jî 2500 hé zréng] 
jet syndrome: the symptoms of an upset 
of the body clock. Also called jet fatigue, 
jetlag. (RETETEI, A HE AE Un OP a 
HAL AY E dR. 2F jet fatigue, jet — 


jet 


lag.) 
MAKAN [pon qi ji shi jinzhón] jet 


progress. 

MAMA [pen qi jn yi] (4%) thrust 
diverter; jet flap 

WRATH [pên qi jing] gasser 

WRAL HEB A [pên qi jon 10 ji sho] 
plume technology 

TKI [pin qi ke jî] jet airliner 

MFL [pên qi kong] (ЖЖ) gas orifices 
fumarole 

ЖЛ [pen qi kêng 16] air vent valve 

man [pên qi kõu] jet exhaust; puff 


port 

mai [рос qi liûn göng] pneumatic 
steel 

WE [pen qi liû] (Ak 2) gaseous 
blast; jet flow; jet stream 

ОДАТ ИНВ [pên qi 10 dn 0 qi] air- 
blast breaker 

BEAR ÍR HIS [pên al iû pian zhuin qi] 
jetevator 


Ж 
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BRUM MEH [pena lub wun jang] jet- 
ргорейег 

TR 358 [pen qi 100 бп jêng 
10 dòng П] jecpropeller engine 

ПДАА [pên qi qî dêng jî] jet starter 

WAE AN [pen qi qî isi жй tu qi] 

jet assisted take-off unit 

IT (pen qi qi] air blast; blast; air 
fountain 

MATURE [pên qi ang П] (26) liquid 
honing; vapor blasting; vapor honing 

TRE! [pên qi rón 100] (#) propel- 
lant; jet fuel 

MAEN [pên qî rón lido zhù rù] 
propellant injection 

ERUR [pên qi rûn qi tòu ping] jet 
gas turbine 

ЖИН? [për qi rûn shûo 0] jet igni- 
tion 

mami [роп q 570 ché] reverse jato 

MAA [pên cj snl] jet style— a style of 
punishment exercised during "Cultural 
Revlution” in which а denounced person 
was bent low with two arms holding up 
from the back, which resembles the 
shape of a jet planes jet-propelleds jet > 
RK је planel aircrafts jet // 
WAAL jet airliner plane|aircraft ; 
jet // ААО OAT travel by jet 

WRAUCHEWL (pên qi shi bûn П) jet ailin- 
er; jetliner 

WARAH F l| (pên qi shi dûn bîn 
gon 260 qi] drier 

WALAH 218 E [pên qj shi dòng Ii zung 
Zhi] reaction power plant 

TRA BHA [pên qi shi fû dòng Л) jet 
engine. 

тхл йж ЖБИ [pin qi shi 
ài J chéng kè de bù shi ying zhèng] jet 
syndrome. 

тз 2K MR [pên ai shi nó shut qiûo] 
jet-ski (— B АЖ 8 F t ft, METEK i 
Nim ANA) 

жнр RE & it (pên qi shi rón 
lido zhêng nói xi fing hûn ling] парһ- 
thalene hydrocarbons in jet fuel 

RATATAT [pên qi shi rn qi n jî] 

jet gas turbine 

т FA [pên qi shi tou ping you) 
jet turbine ой 

RSE ERE [on qi shi wi jin ai] jet 
propeller 

жи [pen qi shi wun yi] rotorjet 

WESCE MLA [pên qi shi yin 201 goog 
jù] jet-propelled carrier 

AREF EHL [pën qi shi zhi shëng fei 
J] jet helicopter 

WEAF Собо qi shi zi sheng П] 


jetocopter; reaction-powered helicopter 

WEKA [pen qi shul yi суп] jetfoil 

MAKAN [pen qi su yi ting] jet 
hydrofoil 

ЖЖ [pën qi si dû] jet velocity 

AMT RW [pn qi эл xè chén jî 
wû] gasocastic sediment 

WARAH [pen qi ti sheng П) lifting jet 

MANAN [pên qi tou wei zii jî] air- 
jet loom. 

ЖАКЫ [pin q tui dòng shi yèn 
Shi] jet propulsion laboratory (JPL) 

жж [pêng xi sü] (MZ) jet co- 
efficient 

HH [pen qi xiong] jet case 

MAR [pênding] }емаг 

MAKA [pën qi xuûn yi] rotorjet 

ЖАЗИ [pan qi yin së bèng] ejector 


pump 

WEA 5| ff [pên q yin wei) pneumatic 
picking 

EAR [рел qi yin д5] puffiron 

WER SEL [pen ai zen dòu П) jet 
fighter 

RYL [En qi лї] air-jet loom 

MARTER [pên qi 210 19 qi] jato 

WT THRE [pën qi zrà f5i zutrg zhi] 

jet assisted take-off unit 

RUM MISE [os qi zü tuî qî 16i] jet- 
propelled take-off 

ЖШ [pên q 20 Ш qi] jet assist 

ЖН [pin qi zú she qi] jet injec- 
tor (2 1984 F 6 Я fr ñ CR IO И 
ЕНЕ, ЯШЕН Ж.) 

MRA {E [vên qi 2000 hé zh&ng] jet 
lag; jet syndrome 

RAUB [pêng zu] air fountain; air noz 
zle; gas nozzle 

ЖЕДИ [pën qi 00 féng П) steam jet 
blower 

ЖАНЕ [ pen qi joo bûn обо] steam 
jet agitator 

ака [pe qi qi] 
spray; steam jet 

WAH [ pën qi shëng] snort 

ЖЖ ЗИН [ pen qi shi rón sho qi] 
‘steam-injector type burner. 

RAE [pën д©го] spray gun 

MEMET [066 qi cdo 20 ging) 
zeman 

MRR 7k TER (роо ql pën sé shu ní 
ing] jetcrete 

MRAR (057 gidng pên wû] gun spray- 


perforated steam 


ing 
ЖӨИ Грол qiûng n gun] gun hose 
HHA RH [ pen ajêng shi pën wû jî] 


‘gun sprayer 
MRANA [oso qiong si pen zu] gun- 


jet nozzle 
WAHAN [ pen qisng shi rûn shoo qi] 


eruptive fountains 
spouting spring; spouting fountain 

ЖЮ [рел gun chi] fountain basin 

MARRE [pen qué mó xing] fountain 
model 

AKAN [pèn qum shi ning jié qi] 
spray pond condenser 

REE PLR [pen rón ci lêng хго] Ов) 
burner wind box 

HIRE [pên rûn qi ké] burner box 

HR ЖЖ [pên ror qî ké tT] burner 


housing 

SUB BBR [pèn rón qi rôn lido ох) 
burner manifold 

RE 1ê [pèn rón gi tè xing] burner 
characteristic 

Hš [pên rîn] spray-painting 

WÎ [pen rën ai] serograph 

RRA [psn rûn sh] serography 

MA (рол ring] spray fusing 

RAMA [pen rü shé 10] “stream pene- 
trating 

BRAM [pên rü w] injectant 

RIB (pên sû] spray; sprinkles dabbles 
sparge; sprinkling БЕ) spray in- 
secticide 

ПАИ ЖЕЖ [pên sd дуз gòi 1] (+) 
spray irrigation 

ЭЖЕМ [pen s5 hóu jêng yû] rainfall 
‘subsequent to spraying 

WAAR [pên so Л) 
spraying tanker 

MAHA [00 s ji sú] 


spraying machine; 
spray applica- 


tion 

Wi RE [pèn 50 lêng ай znutng 
zl] trickling cooling plant 

WAR (pèn sd lêng 160] 
cock 

WR Aik [ pën sû nión hé 18) 
bonding 

BRA [pen sa nóng удо] spray insec- 
ticide 

ЖИ [057 50 pénzul] spreader noz- 


spraying 


spray 


de 
WR 8 [pen saa] (Ж) nebulizer; 
hydroconion; sprayer; spraying devices 
sprinkler 
WAHANA [pen s5 qi shi ji chen al] 
spray-type collector 
WB YE [pon sû 917161] spring applica- 


tion 

WAH [pën sû 162) sprinkler head 

MARRE [pen sû xî shou ql] spray ab- 
sorber 

MARM [pon s5 xi À] 


coefficient of 


реп 


+ 2710 + Ж 
sprinkling WE [реп shö shi món] sand blast | ЖИН е 4 Я 
HER Ж [pen sû xi Ung] sprinkling | finish Е а DEM — 
system WE [pen sho si] blast room ЖЇНЇ ҮЛ [pen sé cu ai П] jet ex- 

WANARA [pèn sh yong hù pèi bèi] | ӨЫ [pen sû shi yon] sand blast | — harster 7% 


spray-curing rig 
RR [pen sû zhong 21] flusher 
Wiik [pèn són] spreading 

ШШШ реп sèn qi] spray gun 
WAN [pen о5о zJ] flashing nozzle 


RE % B] [pen s ché jn] sand-blast 
shop 
MANE [pen sh chi IT] blast sanding; 


grit blasting; sandblasting; sand jet 
AT ЗТ обл shû dû gung] sand blow- 


ing 

BRED TERE [pên snd {û chi 0] de-rust- 
ing by sandblast 

ORD tk ARE [pên sho fà chú IT] 
blasting 

WRT [pên sh 0500] — nozzleman. 

W T R. [oso 90 gong jp] (821) jer- 


ting tool 


shot 


MARM [pen оло gin t6ng] sand-blast 
barrel mill 

ийат. (обо sho |б göng] shor-blast; 
abrasion blasting 

ИӨК [рел shû |00 Ойл) sand blast 
hose 

WR) RMA (pên sho mé obo П] sand- 
blast mower 

WTO MERE [pên оло то chi j]  airden: 


DRE MER, [pen só mó lido] sand-blast- | 


ing abrasive 
ORD AERA [pen спо md sin shi yon] 


abrasive jet wear testing 


RID He [реп sho gêng] sandblasting 
gun 

WR 34 [pên сло qírg hû] stress 
peening 


BUD 38 4k SERE (рел sh qióng hub xido 
ying] peening effect 
WARREN MR [pên сло Ging chû 16) grit 


blasting; sandblast 

REGINA RB [pên sh cing jê qi] send 
cleaner 

ЖИЕ [pên оло ging П 15] abrasive 
cleaning; sandblasting methods grit 
blasting method 

RO MELA (pen sho cing П П) send 
blasting machine 

RDN [ pen sh cing I shi] sand- 


blast cleaning room 
ERO WAR [pên sho ruón guón]  sand-blast 


hose 

mili [pên sho shé bèi] abrasive 
blast equipment; sandblast device 

WW MIB Lon го shi cing уе ai} 
send cleaner 


tes: 

WH M [ реп shó 1076] sand-blasting 
drum 

MEN [ pën sho х0 zhêng] blast fin- 


pên shà zhuing Жї] sand 
blasting unit; sand blower; sand spraying 
ger 

MA [pen sha zu] sandblast nozzle 

WR [pên sû] kill (insects) by spraying 
(insecticide) 

Щй [pen sho) torch firing 

MAHA (pên shoo chun king П] je- 
piercing drill 

MAN рел sndo олт] 

MAH [pan soo qi] 
spray burner. 

ЖМ [pên sé] ejecting; ejection; jet- 
ting; spargings spray; spurt; jets injects 
spout DHA SURAT HI spray pla- 
nts with insecticide; spray insecticide 
upon plants // WM KH spurt flames 
M MAA jet pump // BAR ejector; 
sprayer; thrower 

WERE (pên she bîn] sprinkler plate 

WER BME [pèn she bûc pò en; 


burner tube 
pulverizing jet: 


pro- 
jected charge. 

MRM [pèn hé bèng абл ji] ejec- 
tor fore-stage 

MM [pën shè bêng S] injection 
pump housing 


ЭНЕНЕ | oso së bèng wû ni chun] 
jet lift dredger 

ЖИЕН [066 сле bèng zh sû] 
jection pump plunger 

RSM AE [pèn she bi é qi] sprey ar- 
rester 

ЖМИ [pen sh ого) jet flap rudder 

ЖЇНЇ [ponshó chéng xing] reaction- 
injection mouldings spray-up process ( 
SH) 

WRB ARIE Ж [рес shé chéng xing 10) 
spray-up method 

WM LAG SE ft: [pen she chóng xing ling 
jón] injection molu)lded part 

KH RFE BE [pen she слепо xing э 
lido] injection mo(u)lded plasitcs 

Wn EHE (pen hè ci xi shi jin] 
injection duration. 

АЯБА Б [penshé chí hòu] injection lag 

АЯН СИНА [ pen së ching T si то 
jî] jet impact mill 

RRM [pen shè chóng xi] jet douche: 
spray washing 


in- 


НЇН [pen she cho] jet out 
WAHRE [ pën she chû kõu sù 00] 


spouting velocity 

MALE [pen she chi 7] spray treat- 
ment 

WRK [одо sé chung] spouted bed 


| MANAN (обо shë cui hıö] flash quench- 
ing; jet hardening; jet quenching: spray 

quenching 

HN KHK [En со dè boo pd л] 
projected charge demonition kit 

WAR [pen sre dai] jet bend 

SAMS HEA [pen сле dî bîn] bottom ejec- 
tor plate 

WRAKKE [pen спе dien hud xi tong) 

jet ignition system. 

BAR AE [pen she абл di] 
plating 

WAM AF [pèn she dian hè] spray charge 

ОЯН ЗД [pên she didn hû] spray are 

Wi EEE E fB [рос she dion 10 fn xui] 
spray current feedback 

BATH fa (pen sho ding 160) 
angle 

Wi % Bh VU f ЖӨ (реп sho 16 dong Т 
kêng zhi xi 1500) jet engine control sys- 


jet electro 


jet apex 


tem 

| җн [pen she 16] injection valves jet 
valve 

OBIS TEBE AL SER [pèn sê 16 pêng hud bón 
xing] је bulking 

WARK [реп sho fû sho sóng] jetting 
sump transfer; jetting transfer 

BRAT [pen she guin) adjutage 

MAREE Собо shè ошол jang hin 
ning tü] guncreting 

MAHA (pn she quò di] spray trans- 
fer; projected transfer 

Жн MAH [реп she по хе poo 
90070) jet chemical polishing 

MLR [pon she hud убо qi] injec- 
tion carburetor; pressure carburetor 

WARA [pèn she hin he] jet mixing 

DAMIR BB [pen HE hin hê qi] injector 
mixer; jet agitators jet mixer 

WAM RAK [on she hin hé xi tong] 
jet-mixing system 

MHRA [pèn she hin ning tü] shot- 
creting; spraycrete; sprayed concrete 

MAREE [pên she nn ning їй kê 
f]  shotcrete shell 

ЖЕДЕ KANAN (реп she hin ning 
tü жт hù de jing tong] shoterete-lined 
shaft 
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WIRE + XP [pên she hin ning tü zr 
hû 18] shotcrete system 

WR А [pen she jT zhong dión] jet 
mit point 

HRI [pên shó |бо guón] pneumatic 


placing 

WMA R 38 + [pen sé jiûo quan de. 
hùn ning tü] gunited concrete; pneu- 
matically placed concrete 

MAHA [pon shë бо bón] jet agitation 

RMS [pen she бо] (Ж) jet angles 
spraying angle; injection angle; spray an- 
gle 

mata Nk të A [pên sho in элй 16 јеһе) 

sprayed-metal bonding 

MANAH [pên she jin 100 qi] injection 
feeder 

RATE [ pën she jin chû] jet leaching 

MAHA [обл she jing абл) ejector well 
point 

MALA [pen she jing пий qi] jet pu- 
rifier 

MAR (pen she kë П] jet particle 

BM BAL [pen sh kóng qi] injection air 

WA [pan shé kêng] spray-hole 


WMO [pen she kõu] jet orifice; jet- 
bumer 

WAH MK [për sho kuè sûn bèng] jet- 
deffusion pump 


RUBORE [ pen shé lêng ning qi] ejec- 
or condenser; injection condenser; jet 
condenser 

mi Гоёл shè lêng ouè] effusion 
‘cooling; jet cooling; shower cooling; jet 
quenching 

MINAH [pên she lêng qè qi] 
shower cooler; quenching nozzle 

WRF [pên swe liz] jet particle 

WM) [pn shê II] jet power 

TRUM [pon she lóng] emitted dose 

WRN Е [pen she liû] “injection stream; 
spraying jet; reaction jet 

WRU EAS MAE [ pan сле 10 kud zhn zwi 

jet cone 

mi AK (pên shê iû убил] jet 
‘contraction 

RAR (psn sho 0) spraying rate 

НЕ [pèn hè mi di] injection den- 


Ob) 


sity 
WAGE [pèn she mó fÓ] jet mo(u)ld- 


ing 

ЖЯНЕНЇ# [ocn shë mó nl qi] sprayer 
simulator 

WERE [pen sé то 5010) jet moul- 
ding 

MAHA [pën hè mó xing] jetting mod- 
d 

MANAH [pën гё тб zhù j) injection 


molu) liding machine 

MAHA [ pen sé mó] jet mill 

HH MH [pèn hè mé sin] 
wear 

ЖИНА [pen ché nón dù jl] jet vis- 
cometer 

ЖАМАН [pen snë ring їе] condensation 


inject 


by injection 
BRR BFL [08 оло пто qi qi] ejector 
condenser; jet condenser 
RBM [рел shé рбо û] ejectment 
MEMI [pe she póo guing] је pol- 


ishing 

ЖИЙ [pën sè qî] injection period 
MAHA [pen she al Т] injector body 
RE 9: 88 t$ ERM [pèn se ai xing 
nêng shi yên zhuóng zi] nozzle tester 
ЖИИ EK 44l [ pën сл qi yon эб П] 
thermal compressor 

MR BEI (рел she ai yi you gön] 
injector overflow pipe 

[pen shé qi zul] injector nozzle 
(реп shé q a zu] injector 
nozzle holder 


WR kT [pên sé al ging] injection 
cylinder 

WM IE [pio she ql liû] jet-stream 
wind 


PRM URE [рес sho ai 10 90 dû] jet 


speed 
WRAP [pon së ang] spray gun 
ANIRAA [pên së ding cing bèng] jet 


strip pump 
RAE TAME W. [ pen сле ding cing x tong] 
jet strip system 
KWE E [ pan shè qing tü zhuîng zh) 
jet cleaner 
MARD [pên sé ding П) OR) grit 
blast; jet cleaning; shot blasting 
MANAN [рес sho ding Tj] seed blast 
ANR [pon sho ding x] jet cleaning 
ЮНЕ [pën she qü ding] hydraulic 


propulsion 
MAN [ën shë rónshóo qi] atomi- 
zer burner; spraying bumer 
mita [05n shó rn së П] jet dye- 
ing machine. 
МЕ [pên s ri &] spray promi- 
тепсе 
Ni 9583637 MARIE IE [oso shê rêng lin 
Ú zhi ji lión tië f6] jet-smelter process 
ЖМК [pen shè run guin] jet hose. 
WER KATHE [pen shê run alan hên] 


spray soldering 

HEIR [pên сле пл huó] jet lubrica- 
tion; splash lubrication 

WRB [рел shé sh chóng ji] spray 
insecticide 


WEBER [pên shé shé реп) је tab 

SRM IR f [ pën së sê bèi] spraying 
equipment; splashing device 

MAMARE (обл shé shën 00] spray pene- 
tration 


MAA ЕИ [pen shê shi ji chéngi] jet 


collector 

MAH [pen sé shi ji hen qi]. jet 
dust counter 

RMT nB 88 [pên sho shi јо ет q] 
jet-type humidifier 

BONSCHEPHIB [pen she shi іо ben qi] 
hydraulic jet mixer; jet agitator 

BONOS HI [pën she shi lêng ring qi] 
ejector condenser; injection cooler 

ЖАНЕ [pen stê shi Ii xîn bèng] 
jet centrifugal pump 

BOB SCHO [pin sho shi 10 hung 
rén 9700 0] spray type sulfur burner 

MAMA [pan 570 shi mó jT] injector- 
type mill; fluid-energy mill; jet mill 

ЖЗНД. [рәп she shi pûi têng ji] 
jet (air) exhauster 

НСИ 4t AE [pên sho shi ро alal 
Qum] ejector type exhaust manifold 

AURAL [pen së shi pn wû jî] jet 


sprayer 

TINA UR AREAL (роп оло shi qi lêng nèi 
rén ji] sir cooled injection type internal 
combustion engines. 

ЖИК ЖЕ [pen së shi qi һо qi] 
(ALZ) jet-type carbureter: injection car- 
burettor 

MUHAMAT IKA [pèn sho shi qión пй wû 
Shul bèng] sewage ejector submersible 
pump 

MARRAN [p hè shi ing x T] 
jet-type washer; spray washer 

WMI [pen shè shi rûn sê П) in- 
jection dyeing machine; jet dyer 

WREST TUBE (рол stê shi сло kêng ql] 
jet perforator 

анх E. [ pen оло shi shën jing bóng] 

jet deep-well pump 

MH SE RAR RM [рос sh shi sheng 
zhutng rin obo] jet beck 

W Bi SUR АЛ [реп shë shi têng го П) 
jet blower 

i tiste RAR [pan sho shi wû nichun] 
jet lift dredger 

ТАЯНЕСИНИН. Грол sho shi wai tên mû 
П) jetO-Mizer 

WAN [pèn shë shi wó л] jet tur- 
bine 

тїш [pên she shi 260 Ing П) 


spray rig 
aatt x am [pon she shi 210 jóng 00) 
jet cooker 


pen 

MESEIA [pên еле shizuóntbu] jet bit 

ИНЖ [057 she shi] jet chamber; nozzle 
chamber 

MANAN [pen she shi yàn] jet test 

ЖЕЙ! Ж [oen she shu] injection water 

ЖН КЁ [pón лё shu ni] guniting; jet 
cement 

ЖЕЛ [pên she shin xù] 
der 

ASHER [pan shé sóng 100] spray feed 

ЖИЕН [pen shé sèng lide qi] squirt 
feeder 

IRIE [pen sé sù do] 
spout velocity 

maa [pen she tû рап) jet tray 

BRE [oen shè ti qión] | injection ad- 


injection or- 


et velocity: 


vance 
BUM a HE [pen she tiéo jén] injection 
conditions 
MAH XX [pên she 150] 
splash head 
DMS ABARAT [рес she 102 bü Обо тл] 
injector face 
RAB (pen shé 16] injection scheme 
WRN RAR REM Coen she tû bù znuong zhi) 
jet foundation epplicator 
WRN [pèn гё WI jin] jet propulsion 
WBN HE “LYE [pên she tur jin qi П) pro- 
pulsive gas; reaction gas 
WANA E. [pên she tur jin zhuûng zhi] 
jet propulsion unit 
DRM) [pên she tui II] jet thrust 


injector head; 


WAHAN (реп she wën 0] injection 
temperature 

MMAR [poo sho wÓ 10] jet-stream 
whirl 


ЖИЕН [pen së wû hub qi] blast at- 
omizer; jet atomizer 

ПАЯННЯ [pên she wù 2) зртау-сопе 

SHEE [pèn she x di] jet washing 

MAKE [pên shè x dî qi] jet scrub- 
ber; jet washer 


ПИН З Ф [pen she хоп xidng] jet phe- 
nomenon 

MAMER [pèn sh xiè \досбо] keme 
tipple 


WN Fe MEM (рел sh xing 6 pn] jet 
tray 

ЖАНЕК [psn shé xing габа] spray 
configuration 

ЖЕНИ [pên she xing кб 18 yin] 
ejection click 

ЖЕЕ [pën shé xing бо tü] projec- 
tile vomiting. 

MAHER E [сеп she xing 25 yn] 
tion murmur 

WEB [pên she xin hun] injector cir- 
culation 


ejec- 


2. m 

ИЕА [pen sé yû qi jî] jet com- crater 

pressor ПЕНЯ. [pen sî bön xi kOng] spinne- 
MHE [pon she yan sub] jet compres- | _ ret orifice 

sion MAMA A H [pen sî bûn zb hé jên] 
ШИНЫ [pen sè yon wü] sprayed salt | — soinneret assembly 

mist LBB [pên S bîn 200] — spinneret 
HIRI [ pon së yon тб] jet grinding holder 
PART BAL [pn shè vi 10 rön së jT] | EMIR [on si móo jang hun] jet 

jet overflow dyeing machine ring 


MAA [реп she yin] ejection sound 
TUNI IO [pen che yin qing kêng zh) 
jet engine control 
WR ME % E 1050 she уп hub zhung 
Zhi] jet printing system 
WAM E FB [ pën shé ying yong] 
plication 
EM FABER [pên she yong nui jóng] 
pneumatic mortar 


RM II [pèn sê убо bèng] 


spray ap- 


injection. 


pump 
MRA [psn she yóudi] spray-droplet 
MIRE (рел сле убо nd] squirt can 
WAM [pên she yù] douche bath 
ЖН [pën ché ушл) injection source 


(RMA [ oso sé zòo shéng] injection 
noise; jet noise 
TARER [pen сле zòo П] air prilling 


WER [pên shê zëng уб bèng] 
ejector booster pump 

HAER [pen hw zhên kêng bèng) 
ejector vacuum: pump; jet exhauster 

ЖЁНӨЗЇ [pèn she zi П] jet loom 

НМ) Соёл sé zni ding] jet brake 

MAME [pen she zhi hòu] injection de- 
lay 

MAHR (pen she zhuûng] spurting 

WAHAN [pen shè гъл бо] зргау-сопе 
angle 

HRSA [pên she zum] 
jet drilling; wash boring 

ЩН Соба sho zul] ejector nozzle; jet 


jet bits jet drills 


blower; jet nozzle 

EME [реп shë дю yong) ejecting ac- 
tion 

WORF Е АЙ [oso shi sho xî mé] wet 
blast mold cleaning 

ЖЖ [pen shi chi] fountain 


WiKi [pon shui shê bè] sprinkler in- 
stallation 

Wok * $ [par shi shóu qóng] water 
pistol 

ЖЖ ЙА [pèn shui wû jue i] hydrau- 
lic-jet digger 

ЖЖЖЖ [pon shu nung лї] water in- 
jector; waterworks: moistener 

ЮЖ [pen Sh 27] water spout; water 
spray nozzle 

ВАЕТСЯ В [pen sî bin chén jî wû] jet 


mik [pën sî qiöng] wire pistol 

mik [рел si tou] ($7) spinneret; 
spinning nozzle; spinning jet 

Wi 30 ff [pên sî 100 б shën] 


spinne- 
ret draft 

WM [pen 57 100 shi] jet room; jet 
holder 

ЖШ [pen 5727] spinneret 

GE BB [pen sèng qi] pneumatic trans- 
port placer 

ЖЖ (pen soon yo jf] acid blast ma- 
chine. 

WHEN [pfo обл 200 yë] acid jetting 


WADE [pên ti] sneezing; sternutation Р 
SAKATAH. I sneeze from time to 


time today 
WARAH [pen 1 ton she] sneezing reflex 
АД [pen ti tën] sneezing powder 
PROBA [pên ti mà) (Ж) sneezewood 
ЖҮ [pên tî xing] stemutatory 
ЖЕЕ М [pen ti xing dû ji] sneezing 
substance 


RIERA (обо ti xing dû qi] sneezing 
gs 

ЖЕШ [pên ti nêng sü] sneezing 
center. 

ЖӨКӨ CHIESE [ pën ti tën hud yèn ding 
T] powder scarfing 

mik [pên të shà] cloudburst 

ЖИЕ Ш [pên têng hud 901) ejector ram 

ЭКЗА [pên tou) sprinkler head (МЖЖ 
HRY); shower nozzle (SHH HFM) 

WR IG] IE AMA (pèn tu јол хе 
Жуп wei shî pên gun qi] wave-type 
sprinkler 

matih [pên tóu lû shën) jet stretch 

mathi [pon tóu là shën bî] jet 
stretch ratio 

Wik [pen tû] spray 

mint [pën tü] spout; gush 

WAN [pen 10 sû] Pentothal; Pento- 
thal sodium 

WANA [геп 100 sû nû] pentothal sodi- 
um; thiopental sodium 

WRAL [psn wûn] blast grit; blasting shot; 
cloudburst; bell blast; rotoblast 

WAAR [pen wûn 00 20] short shot 

ЖАМАЙ [pën wûn chû lin] rotoblasting 

BALI Грол wûn chû xiù j|] shot- 


Ж 


‚таз. 


pén 


blaster. 

VOLARE YB [pen wén chi I de bio 
min] — shotblasting surface; shot- 
peened surface 

WAH [pón wón fan wéi] shot peen- 
ing coverage 

MAMAN [pên wûn gin törg] barrel-type, 
shot blasting machine 

WELL [pên wên jî] compressed air shot- 
blasting machine; pening machine; 
реепег 

АТ. [pên wen jo göng] 
shot-peening 

WALI LALA Lon wen ji göng zhó gin} 

shot-blasted roll 

TRUE [pên won qi] wheel abrator; grit 
blast 

MAMAK [pên wûn giéng hû] shot 
peening strengthening; stress pening 

WA RH К [pên win qiéng huà до 
ying] peening effect 

MAMEN [on won cing П gin têng] 

rotoblast barrel 

MANAK [pon won ding M shi] 
blast chamber; shot blasting cabinet. 

TALI A (реп wûn ding П гит 16] 

table blast 

MAMRE [pên wûn cing sho zung 
Zh] shot cleaning unit 

WANA (pan wûn shi yên] 
test 

MAMEN RH [pên wan ying dù shi yon] 

(2) cloudburst hardness test. 

MAWAL [pen wén ying тё] 
shot peening 

WALI AL AtER [pên won ying huò chû r] 
(B) shot cold hardening; cloudburst 
treatment 

DURE HL AAN [pên wûn ying hud chû 
W shi yên] cloudburst test 

MAWAL [pên won ying hud 16) Of) 
cloudburst process; pening 

RAL HEME [pên won zhuêrg zhi] 
blast unit 

WAI [pen wi] spray 


shot-bast; 


shot 


cloudburst. 


peenings 


shot- 


WRB [pên wû qi] — nubilizor; sprayer; 
atomizing apparatus 
MAK (pên wi tou] atomizing spray 
head 
MAN [pen wù zu] atomizing nozzle 
MBA [pên xi bèng] ejection pump; 
t pump; ejector 


KIR [pên ici] ejector 

HIRT % [oon x qi dòi tio] 
strap 

MRAR [pen xî qi bèng] 
pump; liquid jet air pump 

RIBERA [pen xî zub yong) ejector effect 


ejector 


ejection air 


Wik (pen x] hydro-peening; sprey rins- 
ing; spray-wash; spraying 


pen xi qi] jet purifier; spraying 
cleaner; spray washer 

RSM [pën xî shi] spray chamber 

WR RM [pên x! zing zhi] jetter; 
jeter assembly 

EH [pèn xin ji] spray agent; spray- 
ing reagent; streak reagent 

Ж (рел xing] spray box 

WR [pón xè] “throw out; pour out; 
spray in large stream 

RM [pên xë] clastic ejecta; fragmen- 
tary ejecta; fragmentary eject 

PRM FM [pen хоб fón shb] ejection frac- 


tion 

ЖИЙ [pen yon] aerosol spraying 

ИНИН (pen yon сё iu al] 
tester 

SIA [pën yon gun] smoke nozzle 

MARRA AY [pên yón pn wû lidng 
yong jî] fogging and spraying machine 

MRAM [pen yön qi] fogging machine 

BORSE [pèn yon xis z] smoke writing 

RELY [pen yon shi yon] sah spray 
test 

BRIA [pon yon] puff 

WAMA [pên yon chú ln] flame descal- 
ing 

WARA [pên yèn lin xb tui hud) 
flame strand annealing. 

АННА НВ (060 yên pon zrun qi] 
E) blast deflector 

MA Aik [pen удо обл Mû] spray resi- 


rocket 


a 


due 
MIM [pen удо chú обо] spray culti- 
vation 
BRB HI [pên удо di kudi] spray plot 
mê Aik [pen убо (070 10] spray meth- 


od 
WRIA [pen убо j| sw] spray tech- 


nique 

RIM (роо убо lòng] spray value 

BRIM [pen удо ping] spray bottle 

жй f; B (pên удо sting һо) 
damage; spray injury 

WHERE [рес yoo shi yi ji jié] 
proper spray season 

RBA (обл yoo tn qi] spray weath- 


spray 


e 
ЖЕШ [pen yoo zub мй] spray crop 
WA [pen yë] hydrojet 
жй XR [pan yè cui nb) 
quenching 
WORT [pen yê gun] sparge pipe 
WRAL [pen yè jî] liquid-spreader 


(Ж) spray 


MO [pên yë lêng què] diluent cool- 


ing 

HK [pen yè q] spreader 

WEB [pën yi] emit extensively; spread 
widely; release in every direction 

ЖП! [pën yi ku] vent of eruption 

WARD [psn yin] spray printing 

M [pen ying you) fly spray 

UU [050 ухо] gush; well; surge; 


spout 

MARR [рел yong jio jiûng] spray- 
type cement 

MA [pen yong 5б] sand-blast send 

BAW [pen you bèng) injection pump 

ЖЕМ! [pen you] spraying glazing; sprin- 


kling 
MR (pên убо 00 wén] spray sag- 


ging 

ЮМ (реп you chi) spray booth 

WMA [pen you 10] spray glazing 

MMM [pon you liû ën] spray sagging 

ЖЮ [pen yOu gidng] glazing spray gun 

MRE [pen you shi] glaze spray booth 

ЖШ [pen уй Qiong) rotary rain gun; 
irrigation grease 

Ж [pn yù] spray-dip 

WB [pen уй 01) douche bath unit 

Wari [pên yin 0 wû] filling room 
with a cloud of smoke. 

WRB [pen zòo tën] spraying soap pow- 
der 

ЖЗ} [pen zhén gin) needle stem 

WN FMB [pen zhên gon 200 убо) 
steam-jet kiln 

LH BM (роп zhi do shi men] 
sprayed asbestos 

Hêl [pen zhi tü] sprayed earth 

Wf WB [pen zhi xéng jio] sprayed 
rubber 

MAWA (роп zü ying hub]  peening 

Mit [pen zhü] jet; spouts spouting 

ihi 2 s 88 [pèn zà bin lêng fà 
shêng qi] jet-edge generator 

ЖӨЕ [pon wi de wû huò] jet dis- 


persion 

MERA Ж [pen z hin hé xi tong] 
jet-mixing system 

жет BE (pen zù lêng cho 
sheng 10 shéng qi] jet-edge ultrasonic 


generator 
MIE [pen z qi] ejector filler; inspir- 


ator; injector 


IRF [pen zi] sprayer; spraying appara- 


tus 
MA [pen n) spray nozzle/head 


[pén] 


pén 
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E3 


fx [4] basin, pot; tub > BER £ 
‘washbasin; washbowl // RÈ bathtub 
/ МНЕ pots and pans 
ж [£49 
# £ bed pan 

4с £ glazed earthen basin 

Ж pelvis 

Ё sea basin 

AE & flowerpot 

X & fire pan; brazier 

W £ be giving birth to a child 

AK wooden basin (or pot) 

ЖЖ chamber pot, urinal 

ЯЖ £ heavy downpours torrential rain; 


RE [pén bi] pelvic wall 
EIR [pén bi jin mó] parietal pelvic 
fascia; (ascia pelvis parietalis 


AAR [pén bi nèi jù] — convergency of 
pelvic wall 

MAB [pón bù] pelvic part; pars pelvina 

fW [péncóo] basin 

ЖА [pén обод] pelvic plexus; plexus 
pelvinus 


АЁ [pen dI] pelvic floor 
REA [рес dî jie gòu] 
structure 


ЖАВИ [pén dî zû 21) pelvic floor tis- 


pelvic floor 


sue 
fit [bên di] basin D ДАФ the Si- 
chuan Basin 
AERAR [pén di de bin 8) bound- 
ary of basin 

kiti Bb [pén di shûn mòi shëng] ba- 
sin and range province 
fH [pen di 10 rong) basin soil 
ВВВ НА [pén di 10 rêng 20) ре!) 
basin soil cultivation 

Rw [реп di xing chéng лб 
yong} (34 Jif) basining 


SMA [pén а ла qû] (ЖЖ) basin 
fold 
Ж [pen gê] pelvic diaphragm; dis- 


phragma pelvis 

ЖАЛАМ (реп gé jî] muscles of pelvic dia- 
phragm; musculi diaphragmatis pelvis 

ЖЕГЕ [pén гё xiû jîn nû] anal fas- 
cia; fascia diaphragmatis pelvis inferior 

SMA [pén [п mó] hypogastric fascia; 
fascia pelvis; pelvic fascia 

ЖАШ [pón jn mó јол göng] tendi- 
nous arch of pelvic fascia; arcus tendineus 
fasciae pelvis 


R [pón jing] potted landscape; minia- 


ture trees and rockery; miniature (pot) 


scenery 

#4818 А [pening zü né] 
complex 

RMF E 5 IR 5 LE [реп mó fû mo 
21 gêng rèi mé yi wei zhéng] endom- 
etriosis of pelvic peritoneum 

BW [pén nèi yón] intrabesinal rock 

Е [pén nèi zing shén jing] pel- 
vic splanchnic nerves 

ЖЮ [pên абло] pelvic cavity; cavum 
pelvis 

BANGKA реп gitng chóng qi 200 
ying shi] pelvic pneumography 

REEN {pén абло chóng xè] 
congestion; pelvic hyperaemia 

RE fe MB & E [pên ging chóng xe 
Ong he zhéng] pelvic congestion syn- 
drome 

dk IE 35BI ^R. реп qiong ding mòi 260 
ying shu) pelvic arteriography 

BEMA [реп ajang têng wo zhi yon] 

pelviccelllitis; pelvicellulitis 

BEMA (pin Gong tü mó је hé] 
tuberculosis of pelvic peritoneum 

AR IE UN ТО [pèn ajêng fü mó од de] 
subpelviperitoneal; subperitoneopelvic. 

IE SIR [én абло fü тб yén] pelvic 
peritonitis; pelvioperitonitis; pelviperito- 


ridge-basin 


pelvic 


nitis 
ЖЮ Ж [pen ang бл chó] pelviosco- 


ру 

REER [pén ойго jn chó jing) 
(IB) pelviscope 

0 [pén aeng е hé] pelvic tuber- 
cukeis 

REHA (рел qûng jîn mé] visceral fas- 
cia of pelvis; fascia pelvis visceralis 

ШЕЮ BEM [pèn qiûng jing mòi qû 
zig bing] pelvic varicosis 

ARE M B t iê tê й [pén або ing 
mòi xu shuîn xing jing mòi yén] pel- 
vic vein thrombophlebitis 

MER [реп gêng jing] _pelvioscope 

BR E: të иж [pén qéng lin bd ji 
qië chû sho] pelvic lymphadenectomy 

вене [pén ging nèi bdo chóng. 
bing] pelvic echinococcosis 

B 5 N W të # [pén Gong në, kui jing 
{бл ch] pelvic endoscopy 

EK (06 êng në qi gin) pel- 


vic organs 

BBM [pên опо nóng zing] pelvic 
abscess. 

ERB BB [pén ang nóng 2000 pd 
lié] rupture of pelvic abscess 

RBIS [pén абло nóng 27090 
që kõi yin liû] incision and drainage of 


pelvic abscess 
BERAIR [pén абло nóng zhóng 
yir liû shi} drainage of pelvic abscess 
BRB ЕШ УЖ [pén ооло qi gun gù 
ing sü] pelvifixation 
REEE [оеп aing ai guën Је hé] 
tuberculosis of pelvic organs 
REEERE [pén ang qi gun yon 
zhéng] inflammatory disease of pelvic 


organs 

ЖЕМ Ж [pên qing ding chû shi) 
pelvic exenteration 

ЖЮ [pén aing shûn] hernia intrapel- 


vica 
SIAL WANA [pón ajêng shën х0 bü shù] 
repair of pelvic hernia 

REFR [pén gidng shou shi) operation 
on pelvis 

kE 8:36 [pén ajang sóng chi zheng) 
pelvic relaxation 

RRE [роп qiong ting 21) pelvic ar- 

rest 

RIR [pén qOng wai kë] pelvic sur- 


вау 

REMI (pén ang xê gun] pelvic 
blood vessels 

SERE MEERA [pén обо xè gun zo 
yng shi) pelvic angiography 

fk fn tê t$ u (реп qiûng оё shun 
xing jing mi yén] ` pelvic thrombophle- 


bitis. 

kE Bh [pén qiûng wè zhong] pelvic 
hematoma 

Айе [pên qûng yén] pelvic inflamma- 


tion 

fae MEME АЖ [pén аёго zing qi chó ай 
50] pelvic exenteration 

REME + BBM: AK [pén alang zing qi 
Qin bù chû aù shi] total pelvic exen- 
teration 

t E ch BET [pên ajêng zhong duo ping 
min] midplane 

REMIR [pên gidng zhong kudi] pelvic 


mass 

REHM [pén Qiong zhóng liû] tumor of 
pelvis 

REF A AMA tü të [pén aing 2 gg 
rèi тб yi wei zhéng] endometriosis of 


pelvis. 
RB BEMBRR [pén qiûng 2 20 shen 
jngzhi pèi) pelvic autonomic іппегуа- 


tion 

0018 [реп qiûng zû zhi) pelvic arrest 

Ж [pén qû] pelvic curvature 

ё [pén shén jing ji] pelvic gan- 
glia; ganglia pelvina 

BAMBAN [pén shi gin тб] bowl mill 

BAMBAN [pén shi роп zhi ché їл] 


BUFR FIRE 
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péng 


convex offset wheel 
SENE [pén wë yén] extrabasinal rock 
RE [pén xing chi lin] ring gear 


JW MEME [pén xing chun zná] basing 
lock 
‘$276 FEB [реп xing dî pón) bathtub unit 


ЗЕН [pén xing їе gòu) bathtub con- 
struction 

#18 [pén уб] pot layering; potted layer 

RER [pén yi 201] pot transplanting 

989 [pên уй] tub bath 

SRB RA [pén yun shi hui shi] 
Ж) rimstone 

HH [pén 201] pot culture 

RAE [pén 20 dido chû] pot investi- 
gation 

Ж [pén 20110] pot-culture method 

RRRA [pén 20) hin ré tü] potting 
earth; potting mixture 

RAK [pén 201 о shu!) pot water 

RAR [pen zo pong] potting shed 

fiii E KR [pén 251 shêng zténg aing 
kung] pot growing 

ЖИЕ [pên 20 shi yên] 
Чоп test. 

fA ERE HER. [pén zói shi yen jé аб] 
results from pot experiment test 

ЖАЙ ЗУ [pén zdi zû 100] pot crossing 

IAM (pén 25i zhi wû] pot plant; 
potted plant 

SRL EIB [pén 201 zhi wù gun П) 
potted plant management 

ERS (pén zing [п mé] visceral fas- 
cia of pelvis; fascia pelvis visceralis 


G 


pot incuba- 


SEAR M [pên zhumg Go d) (ЖЖ) 
crater; pan. 

BEART [pén zhuûng xéngxié] (ЖЖ) 
pericline 


[pèn] 


Di [4] (44) in season D RE 
EMULE. Apples are in season 

Ж [pèn xing] fragrant; delicious > 
ЖА DI HY FER smells from the 
kitchen // ZARA — ROAR. The 
air had a delicious smell . 


[pêng] 


FF CR] bang > FFf0—Js S T fil 
ТЖ. The stand fell to the ground 
with а bang. // WÜI—P TIRET. 
The door banged shut. [The door 
slammed (to). // fÑ S 6 BÉ — P 
f. The signal pistol went off with a 


bang. // ЕВО — 7888 Т fall with a 
thud | thump 


= [311 QD boil; cook ® fry quickly 
in hot ой and stir in sauce > 38 3} 4F 
quick-fried prawns in brown sauce // 
ЖЗ Ф MAM. When you fry the 
fish you should put a bit more ой in the 


pan. 

ЖЭН [pêng rên] cooking D ЖЕ 0 
cooking school // WEZE be good at 
cooking 

AEH [pêng rèn 15) cookery; cuisine; 
тесїре 

Ж [pêng 160] cook (dishes) DI 
# cookery book ; cookbook // "P I Ж 
Wl Chinese cooking cuisine 

WA [pêng 160 pin] cookery articles; 
culinary articles 

EWAH [pêng tóo you têng] (ФЕ) 
Food should be cooked in the right way. 

XXE [pêng zhijón biûn] convenient 
to cook 


ж [35] (HRW) splash; spatter D 
E te h & E, MAWA. He uas 
bending over the basin and splashing his 
face. / UK IB EET RD HB. 
There are many oil stains on his clothes 
// d& 8, W T R— Ж. I was 
splashed over when he watered the flow- 
ers. 


FF CR] Рес ННВ, His 
heart thumped] went pit-a-pat . 


FE |, ambang kom 
Am [pong] attack (in speech or writ- 
ing); assail; lash out at 


[péng] 


RB [£] friend D МЖ friend // 
SRA relatives and friends // KM 
guests; visitors. 

AHL $F [pêng bi wéi jiûn] act in collu- 
sion with; collude in doing evil; conspire 
for illegal/selfish ends; gang up for evil 
purposes; join in plotting treason; play 
booty; Claw me and I will claw thee. || 
Claw me, claw thee. || Scratch me and 
I'll scratch you. || Scratch my back and 
I'll scratch yours. DERU, RAMAH 
EBE F RE # SE E E HL Е. To be 
blunt, we strongly suspect that you are 
acting in collusion with those bad eggs. 
И tii алат, etie 


ЛОЖА „М E ERAK- UE 
ДЕЛ A ARH, а — A ВИ “ЛЛ 
HAR I BET. There was a political 
ring in Philadelphia in which the may- 
or, certain members of the council, the 
treasurer, the chief of police ... and 
others hared. It was a case generally of 
“You scratch ту back and 1' ll scratch 
ours." 

FASE [pêng ding] dique; cabal 

ASE IR [pêng ding chi ji6] 
cliques spread about. 

FABER [pêng kè pói] puncture (fashion) 
(MARET PRE FRE KR IE 
ЗЕ Re BOTE 
Fo) 

MR [pêng kè убо böi wü] punk 
rock (ВВЕ W hii Ж. 
Ее рда Г HEART 
pwet.) 

BAIR [pêng 0) friends and partners 

ЮЖ [pêng уз] © friend b AA 
good friends // $14» WB devoted 
friend © А. 0. boy friend or girl 
friend D WANA boy friend 

NETAH thA—F& [pêng you gion 
Që sho, chbu rén yî gê dub] One ene- 
myffoe is too many; snd a hundred 
friends tco few. 


LAS 


518 [péngbó) (ir) Bloomberg 
HFH a ca [pêng hêng b) 0 xûn 
chóng] Brugia pahangi 

ЗЕЛЛО [pêng jið li б ng] Poincaré 

franc 

WP MILB [peng lub sî gud chéng] 
Penrose process 

ЮЖ ЕШ [pêng nói ën shûn mài] Pen- 
nine Range 


ЗЕТЕ ЯЯ [pêng ning feng dion bèng] 


Political 


Penning pump 

WP BL MA Sit [pêng ning lêng 
yîn ў diûn li zhén «уо ji] Penning 
galu)ge 

FTN FM [pêng ning lí 27 yun] Pen- 
ning ion source; oscillating electron ion 


source 

КОЖИ BBW [pêng tê 6i di èr too 
dion тё] Bentley" s Second Phases 
Code 

BAGH BAS [pêng tà li didn mb dà 
Qum] Bentley's Complete Phases Code 

ЕВИ AB ED [png tuð I! dl èr 
yong уй mi má] Bentley’ s Second 
Phrase Code 

WRB EAH [pêng wo f mi тё sn] 
Bentley’ s code; Bentley’ s book 


peng 
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WRB ЗЕ Ж ИШИН [pêng tu5 IT won bêi 
yòng уй mi má] Bentley’ s Complete 
Phrase Code 


188 14] Ф canopy; awning of reed 

mats > КИТ — UB, 5; a) E REE 

# T. The room is much cooler with a 

canopy outside the window. ©) trellis; 

shack; shed D SUI cucumber trellis 

// TEHN pea trellis O shed > AFF 

bicycle shed // FN cowshed 

ж LAH 

Ж decorated tent (set up on festive oc- 
casions) 

ЖЭЙ thatched shack; straw shed 

“FEMI hayshed 

TAM ceiling 

4M builders’ temporary shed; work 
shed 

# ой stock barn; livestock shed 

B mat-awning; mat shelter 

HAI continental shelf 

Ай stable 

OM ceiling awning or canopy, usu. 
made of reed matting and bamboo 
poles 

MAMA mat shed; mat hoarding 

WH film studio 

RÀ canopy 

ЖОЙ an awning over а gateway ога 
courtyard. 


#8 [pêng по] shed; shack 

WAR [pêng jà] shaping frame— a wood- 
en framework for supporting vines and 
shaping the growth into а desired manner 

A [ping sho] sheds for livestock or 
poultry 

AW [pêng ton] booth 

ай [pêng wo) shack; hut; shanty 

#3 [pêng yong] breed in plastic tun- 
nels; grow in plastic tunnels 


ЗЕ {® ] Ф bitter fleabane © used 

with flowers and plants > —Ж# Жа 

clump of weed © fluffy, dishevelled b: 

Am fluffy // BEKR with dishev- 

elled hair 

ж [Ая] 

ЖЖ bitter fleabane 

ЖЖ (of grass, trees, hair) thick end 
disorderly 

ЖЖ float about in a shiftless way, like a 
leaf blown about 

Ж seedpod of the lotus 


ERER [pêng bi shëng hu] lustre/lus- 


ter lent to а humble house (said in thanks | 
for a visit or a gift such as a scroll); My 
humble house is honoured by your pres- 
ence. | My humble house is honoured 
with your visit. || We shall be greatly 
honoured by your gracious presence. || 
Your presence irradiates my humble 
house. 

Æt [pêng 00) (D vigorous; full of vital- 
ity; flourishing > WITH full of vi- 
gour and vitality // BWM full of 
vitality Q) flourishing > RHF LY 
JETERE M Ж Ж. The electronic industry 
is flourishing in our country. // BAK 
FB grow vigorously with vigour // Ж 
ЗЕЕ HEH revolutionary move 
ment full of vigour and vitality // Ж 
JG. spring up energetically) exuberant- 
ly | KRU BBBHE, Technology 
markets sprang up. 

HEM BM [pêng 00 10 zn] develop 
tempestuously; forge ahead vigorously: 
go full speed ahead; grow space; surge 
forward full of vigour; surge vigorously 
forward; big growth; vigorous advance 
DEFER ERY BM. Science and 
technology are developing tempestuouily . 
#=®щ&®ене+хин жт. 
Allover the country, socialist construc- 
tion is going full speed ahead 

EMH [pêng bó xing d] be surging 
forward; rise up luxurantly; spring up 
vigorously DHAWAHI. New- 
born things ате springing up vigorously. 

BEX [pêng cdi] fabled island abode of 
immortals 

JEN [pég п00] crowndaisy chrysanthe 

ERA [pêng höo mon jing] The yard 
was filled with weeds. 

ÆA t 8 [pêng nú wêng you] 
the destitute; humble cottage 

ERIL [pêng 161 xiön jing] a fairyland 

ERZ [pêng 6 zî zhû] isles of the 
fairies— fairyland 

HEM 1747 [pêng lèi & xira] 
about with bag and baggage 

ÆSA [pêng món bi nù] (a house 
with) a door of wicker and straw— a 
humble abode 

EH [pêng pêng bó 00] full of vital- 
ity; luxuriant and flourishing; rapidly de- 
velop; with tremendous momentum; 
with vigour; vigorous; vigorously 

ЖАҢ [рого pio ping zn] wan- 
dering about 

ЖЕ [pêng sîn] dishevelled 

RES Mh [pêng sheng mó ong] A 


houses of 


wandering 


raspberry grows among the hemp influ- 


ence of good friends. 

жй, Fk A И [peng shën má 
zrOng, bu fü zi zí] When one is sur- 
rounded by the virtuous, he'll become 
upright himself. | When one is sur- 
rounded by the virtuous, he'll be assimi- 
lated. 

Ж [pêng song] puffy, fluffy D Ж 
HAKAR fluffy hair // KAMAR 
A РЖ Т. The quilt will become 
puffy in the sun. 

E5 [pêng ng móo] fluff 

BAN [pêng tóu gòu món] with di- 
shevelled hair and grimy/dirty face; with 
disordered hair and an unwashed faces 
unkempt D Ж: % Ш 09 Я an un- 
kempi appearance 

EAM [pêng 160 sûn 0] with dishev- 
elled hair; shock-head; shock-headed D> 
Ят ЕЕ Ж, RR NB 
Af 3 8 Ж E Т. Now with dishev- 
elled hair she was dragged from the kang 
and two women carried her off. 


TAA [4] Ф boron (B); boracium; 
boracic @ (40) borosilicate 
WA (pêng bö Ii] boron glass 
Wb # Ж [pêng cûn 26 céng] 
copped layer 

WANA [pêng dèn ií shi] 
топ chamber. 

FFG [pêng fû shon shi] 

WR [pêng об sh] 
colemanite 

BSS [pêng gòi xi kung] 
denskioldine 

WA [pêng ging] boron steel 

AMIN [péng gui bêi qen kung] 
(F) hyalotekite 

BREGUET [pêng gui bei yl kung] (9) 
cappelenite 

‘WERE BEM [pêng gui bö li] 


boron- 
(BEF) bo- 


wiluite 


borocalcite; 


(9) nor- 


borosilicate 


glass 

WERA 403% (pêng gui 00 1 lêng que 
tóo] Pyrex cooling jacket 

HESKA [peng gui gòi те! shi] hark- 
erite 

WERA [pêng QU sun bö П) pyrex 

WIERA (pêng qui suön IT] lithium boro- 
silicate 

ERA [pêng gul sun nû] borsal; 
borsyi 

WEH [pêng ол Sin nói rë bb 
1) vycol glass 

ЗЕЕ ВЮ SATA [pêng gU sun дёп you] 
lead borosilicate glaze 

REM [pêng gui suón yón] — borosili- 
cate; boron silicate 


21. 


TEREA [pêng ОЛ sun yon bö ri] 
(Ж!) borosilicate glass 
WEKA RB [pêng Qu sun yon тёп 
bû î] borosilicate crown glass 
ЕКА [péng gur të hé Пп) broso- 
sil 
WR [pénghé jn] (28) boron alloy 
WALK [pêng hò dü] thulium boride 
WILA [pêng huò fn] vanadium boride 
WESS [pêng hò gói] calcium boride 
Wi [pêng hub одо] (Ж 0) zirconi- 
um borides zirconium diboride 
WANA [pêng huò góc 160 ci] zirco- 
nium boride ceramic 
AAC [pêng hud gë] chromium boride 
WAE [pêng huò gU] silicon boride 
ЯНЕ [pêng nud nd) hafnium boride 
WILAH [pêng nud пе wi] boride 
WLR [репо тиз king] scandium boride 
MCN [pêng nò ón] lanthanum boride 
BACAR BE [pêng hud бл 160 ci] ала: 
num boride ceramics 


WG [pêng huò 0] aluminium boride 


EAA [pêng гиз mà] molybdenum bo- 
ride 

WA [pêng huû nó] neptunium boride 

WUR [pêng hud ni] niobium (Nb) bo- 
ride 

WA [pêng hò në] nickel borides 


Wit [pêng hud n] neodymium boride 
WAL [pêra napi] beryllium boride 
FAIL [pêng hud shûn] samarium boride 
WAN [pêng hud sri) cerium boride 
WAU [péng hò sî] strontium boride 
BALK [pêng rub t6] (Ж) titanium 
boride 

UA [pêng rob in] tantalum boride 
WAH, [pêng hè tè] terbium boride 


WAE [pêng hò t] thorium boride 
HESS [pêng rub wo] (ЖЖ) tungsten 
boride 

ALM [pêng hd wù] (X ft.) boride 


Е S MBE (рого hub wû jî jn sho 
160 ci] boride base септеп 
ЗИНО ЗЕ [pêng hud wû teo ci] 
ceramics. 

ае BEE AL [pêng hub wû 100 ci oi 
1ёо] borides 

ЖИШШ [péng huò wù їй cêng] bo- 
ride coating 

ЖН. [pêng hub у] yttrium boride 

With (pong hud you) uranium boride 


boride 


WPM [pêng іб sun по] (KA) so- 
dium boroformate 
RT [pêng jo тё shi] (97) kali- 


borite 
WS. R M [rêng jin sr 160 ci] 
сетте: 


boride 


| St [peng cing hè wil] 


MER AM [ping jo në wi) 
polymer 

NBI We [pêng кё sin] boron diffusion 

WANA [pêng lin тё! shi] lueneburgite 

WRIA AW [pêng lin sun nû yè 
{Thin hê wòl аһорос 

WANA [pêng lin sun yón] — borophos- 
phate 

WAHANA [pêng 10 ошл nO) boral 

WIAA [pêng 0 më shi] (#) sinha- 
lite 

WBA [pêng 0 shi] jeremejevite 

WILE [pêng 0 hin ji] — Monobor. 
chlorate 

WRB [pérg тё: ci] | ascharite porcelain 

WA [pong mëi ón] sulfoborites sul- 
phoborite 

WBA [pëng më Q> sh] kurchato- 
vite 

WIRED [pêng тё! mëng kuóng] 
pinakiolite 

WARD [pêng më shi] szaibelyite 

Яй (pêng më 10 куго] warwick- 
ite 

WARD [pêng mi tê shi] 
wigite 

BEY [pong mëng kung] sussexite 

ERENT [pêng mëng xin shi] roweite 

ЗИН [pêng mién] boron wool 

НАУМ [pêng nó ng jiä Sh] ulexite 

MEM He Ф 8 [pêng ding то hê мй 
zhóng dû] boron hydride poisoning. 

Сй [pêng cing hud 6) (AL) po- 
tassium borohydride 

WEKA [pêng Ging поо П) 
borohydride 

#44 [ping ding hè 0) (fr fe) alu- 
minum borohydride 

WEKA [pêng ding hû по) (XK) so- 
dium borohydride 


(Ж &) boron 


( 


(F) d- 


lithium 


borane; 
hydroboron 

MAE [pêng qing П) (10) borine radical 

EMRE [pêng гол 100) (М) boron fuel 

#% [pêng sà] natrium biboricum; sal 
sedatirum; borax; sodium borate; zala 

DUM [pêng so bö П] (Ж) boax 


glass 

ais a a [pêng sü hin ning tûj borax 
concrete 

-RALA [pêng ла ко hông ën ji] 
borax-carmine stain 

BBRR [pêng $ rêng zn] 
bead 

WORT [pêng só yun куйо! 
tincal 

BWR [pêng sho 210] 

| SHEER [pêng shó zü shi yn] 


borax 
(F) 


(f) borax bead 
bo- 


péng 
rax bend test 
HRH [pêng shën sn y]. (9) 
boroarsenate . 


WARK [pêng shi lû zhin zhi yi] 
borax paraffin collimator 

Wé (pêng sî] boron filament. 

WANEH [péng so féi lido] boric fertili- 


zer 
, WM [репо san] ( A f) boracic acid; 


boric acid; sel sedative; orthoboric acid 


BRR [pêng sun п] (Ж) ammoni- 
um borate 

WERAK ILA [pêng sun chi IT guê de] 
borated 


| BAM (ong sun frg ji shi] bo- 


rocalcite 

WEIS [pêng sun gdi] calcium borate 

WRA [pêng элт gòi bë П) lime 
borate glass 

WRH [pêng sun gin you) boric acid 
glycerin; glacialin; boroglyceride; boro- 
glycerin 

SER HRN [pêng sun gûn убо 211) 
glyceroborate. 

WIA И [pêng sen б zh] methyl bo- 


rate 
ERU MORIR [pêng soon |0 [ing rêng yè) 
boric acid spirit solution. 
RB # [pêng sun kung wi] 
borate mineral 
Жм [pêng suûn П) lithium borate 
ШНА [pêng sûn 0] aluminium borate 
A [pêng sun mêi] (X4) antifun- 


(7) 


шй (0600 sun nie] 

nickelous borate 

аж. [pêng sun pën qi ко) Gk 
Ж) soffione 

BM AB (pêng эл pido bói tên] 

mixture of boric acid and bleaching pow- 


der 

WEB u a FIA [pêng sun pû IC кё yîn] 
'boroceine; procaine borate 

шї [pong sun gion] (Ff) lead bo- 
rate 

BRR [pêng sun поп you) lead bo- 
rate glaze 

ЖЕЎСЕ [pêng sun ruin g50] boric ac- 
id ointment 

= REI [pêng suo son bing zh] 


(Ж f) butyl borate; tributyl borate 
B= FM [pêng sun sîn ji 21] 
4%) methyl borate; trimethyl borate 


a 


peng 
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WIR Bi [pêng sun san wi zn] 
Ж.) triamyl borate 

ЖЕ [pêng sun x yë] boric acid lo- 
tion. 

ЖН [peng sun xn] 
rate 

TEMPE [pêng sun yon) borate 

RWA [pêng sun yon bö li] borate 


en 


(E) zinc bo- 


glass 
ARR [péng suon zhi rêng kudi) 
boracic irit 


MWR [pêng sun zi] (Ж) borate; 
boric acid ester 

EREE [pêng tûn dn zü qi] boro- 
carbon resister 

ЗЕЕВА а HE [pênç tên mé дп zi qi] 
boro-carbon film resistor 


WR R EER [pêng tên wûn ОЛ tong] 
pentasil 350 


Wi [pêng tó] — ferroboron; ferro-boron; 
boron iron 

BIKA & [pêng të në jn] Ob) ferro 
boron; ferroboron. 


WBA [pêng tië kung] paigeite 
ЖЖ [pêng tid shi] (3°) paigeite 


WM [pêng win] | (ft) boron hydrides 
boranes; borane 

WH [pêng wén zhóng dú] — boranes 
poisoning 

BISER [pêng wü sun] | borotungstic acid 

ЖИ [péng xión wei] (4) boron fi- 


ber; boron filament 

WAH HE [ péng xong kò són] 
capsule diffusion. 

WUK AN [pêng ying hud hé wû] bo- 
Ton-oxygen. 

WUK AWIS [pêng yong hû hé wû di 
xing] toxicity of boronoxygen com- 
pounds 

Wa = ME [pêng yong sön jido bö] bo- 
топ oxygen triangle 

ЖИК [pêng yong si mièn П] boron 
oxygen tetrahedron 

ЧИРЕН МЯ [pêng zhong zl jûn сё qi] 
boron neutron detector 

BPM [pêng zhong dû] borism 

Wik [pêng zû] boron family 


boron 


His [£] rc P KMR, The 
great roc stretches its wings. 
MAH [pêng chéng win N] have a 
bright future D ЮЖ ЛШ. Wih 
ou a bright future 


ж [4] O awning; sail D AME 
UREA WÉ a terrace shaded bya 
green awning // Ж put up an awning 
# RARE ICT BB. We sought 


shelter from the rain under the awning- 
OQ зай D MAMMA. The crew 
hoisted the sails and set out. // ВЕС) 
Ж hoist (drop) the sail Q awning P E 
Ж awning on a car 

ж [#A 
RAE canvas roof; awning 
# the awning of a cart 
#% the mat or wooden roofing of а 

boot; sail 

A cloak; cape 
ЖЖ tent 


384 [pêng bù] O (HRA) sailcloth O 
GI SUR) tarpaulin 

Ж [pêng се) 
wagon 


covered truck; box 


ж С) (9) splash 

338518 [pêng hi lié do] 
the Penghus 

WA [êng р0] surging D ЖИНИМЕ 
PECORI Pi, The surging waves are 
irresistable. // RANE with immense 
zeul // KAWAWA, FERE. Ev- 
erybody felt an upsurge of emotion and 
had a high morale. // RWB. Wav- 
es surge high. // MAWA Їз Ж ty RA 
surging waves of revolution upsurge 


the Penghu; 


n (9) expand, swell > BEX er- 
pand // BAK expand; swell 
ЖН [pêng cü bù] bulge; knuckle 
WA [pêng d] enlargement; intumes- 
cence; intumescentia; oncoides 
BEAM [pêng db de] (4) inflated 
WAMA [pêng dû hé ké 250] Ralfsia 


expansa 
NAS Ф [pêng 0 xin xing] — physo- 


gastry 

WAL [pêng huò] swelling 

BALE [pêng huò dòn bói] expanded 
protein 

WALAN [pêng hud gü wù] puffed grain 

{LI [pêng hud П) bulking machine 

БИЕК [pêng гиб shi pin] puffed food; 
inflated food 

НИЯЗИ [pêng jo х0 pn sû] Puc- 
ciniastrum. 

НАФ} [pêng ji K5] Dioctophymidee 

Е [оосо jing kuó sun] upset bolt 

WERT [pênging mbo dng) upset riv- 


et 
WH [pêng 000] bulge; knuckle 
BA [pêng rin di] swelling capacity 
BAIA [pêng rin ji] swelling agent 
Wim [péng rin їй] (97) bentonite; 
bentonite clay; volcanic clay; soap clay 


BALIA [pêng rin tü пл гиб zi] 
bentonite grease 


ERED [pêng rin tü sha] bentonite 
bonded send 

ҖИҢЕЛ) [pêng rin ya П] swelling pres- 
sure 


Bite A [pêng rin zu yong) imbibition 


Bf EW [pêng sîng chi N] relaxing 
bulking treatment 

BRIBE [pêng sóng тб xing] puffing 
activity 

04918 [pêng sub gòu 200] pinch and 


swell structure 


БИКЕ A [pêng tí bón xing néng П) 


(8) bulking power 
BRS [pêng i зб] ($7) bulky yam; 
lofted yam 
BEER [pêng tI xûn] (8) bulky thread 


BR [pêng їй] prominence; prominentia 

WH [pêng tü убл) amargosite 

ЮН [pêng уб] tougor pressure 

BUE [pêng zing] Ф expands swell; di- 
late; inflate; bulge D GE) expansibility 
@(#) (of capital and fund) be over- 
stocked and stagnated > Ж Ж in- 
flation // Wi 9t BEBE. inflated |over-ex- 
panded consumption 

EEREN [pêng êng ûn qun fû] ex- 
pension relief valve 


WEKA [pêng zhong bón] expansion 
plate; expansion sheet. 
ЕКЕ Ж [pêng nêng bi 0] expansion 


ratio 

JKR [pêng zhong bi] expanding arm. 

MIKSE [pêng nêng bên huò] dilato- 
metric change 

MIKSE [pêng zhóng bin xing] (%Ж) 
dilatancy 

ЮКЕ [pêng zhong bö] 
чоп; expansion wave 

КАМ [pêng znóng 00 chóng] expan- 
‘son compensation 

МШЕ [pêng zhêng bù néng) detelec- 


СЖ) rarelac- 


tasis 
BRAS [pêng zhóng bû qun] atelecta- 


ss 

Wi [pêng zhóng obi liòo) expand- 
ing material 

KA [pêng zhóng cong] expension 
trunk 


BEKIR IE [png zhang c50 zuò] expan- 
sive working 

WER [peng zhûng сё ling fă] 
dilatometry 

БЕКЕШ (pêng zhang сё ling shi) 
(#0) dilatometry 

BER [pêng zheng chû] expansion fork 

IKE ¥ [pêng znóng cha é] inflation- 


+ 2719 + 


ary gap 

BREAKS [peng zhong ching] swelled field 
ЖШН [pêng zhang chèn 180] expan- 
sion bushing 

БИЛЕР [репо zhong chong chéng] ex- 
pansion stroke; power stroke 

BB BE oh ЕРТЕ a BE [pêng zero 
ching chéng zhóng lido shi de wën di] 
‘expansion temperature 

BIKER [pêng zhêng chung] expanded 
bed 


BAKERS (репо zhòng chung cêng] ex- 
panding bed 

WK AR [pêng zhang doo chéng] ex- 
pansion guide 

ЮКЕ [péng голо déo fû] expansion 
slide valve. 

ЖШ) [peng zhong de] 
tatic 

ЮКЕ (pêng zhong di] 
tention 

WAK Hj [pêng zhong gêng) 
work 

БИШЕ [pêng zhóng ji] dilatometer 

WMO [pêng zhong kóu] expansion 
hatch 

NAKT ik R 38 + [pêng zng kuêng 20. 
hin ning tü] expanded slag concrete 

WIK [pêng zhang lêng què] expan- 
sional cooling; expansion cooling 

WAKE [pêng zhòng liòng] swell incre- 
ment; swelling capacity 

WEKA [pêng zhòng liè ёс] (ЖЖ) 


expansion crack; expansion fissure 


expansive; ec- 
dilatation; dis- 


expansion 


WHERE. [pong zhòng lié wén] expan- 
sion crack 
ЮКЕ [pêng zhóng 1 xi] dilatation 


fissure; dilation fissure 

БНР [pêng zhûng lû zh] expanded 
slag 

BAK MB ë [pêng zhong lb xun] infla- 
tionary spiral 

UBER] [pêng zhong mbo ding] expan- 
sive rivet 

BERK HM [pêng zêng тоо] expansion cap 

WIKI [pêng znûng mó] bulging die 

BIR WEEE [pêng zhong mé liûng] modu- 
lus of dilatation 

WIKRE J) [pêng zhong néng П) swelling 


power 

WIKRE ME Elk [pêng znéng nêng liûng hui 
9100] recovering expansion energy 

ЖЕШ [pêng zhang nión ling] expan- 
sion age 


НЕН: BE [pêng zhong nón dù] dilata- 
tional viscosity 
BOHM [pêng zhang ning gà] freezing 


фу expansion 


IK [pêng znóng рїп] expanding disk 

BIKER [pêng zhòng pèi hé] expansion 
fit 

HIKIM [pêng zhêng pên zul] 
ing nozzle 

WB fü b “pêng zhòrg рл xn Kin] 
‘expansion eccentric. 

WK A PS [péng zhóng qi оз nèi 
zhong] intumescent cataract 


expand- 


BEAK KE A [pêng zhing qî dión] initial 
point of expansion 
WIKU [pêng êng qi] extender; ex- 


pander 

KRA LH [pêng zréng qi pèi q jî 
gòu] expansion valve gear 

BEE [pérg #êng q] “expansion of 
vapour 

WK MEA tti Ж) [pêng zing от de ооо 
hé] pre-expansion saturation 

W 09838 [pêng zhong qión de jing ii] 

pre-expansion track 

MIKA [pêng zhong ong dù] expan- 
sion strength 

BER [pêng znóng абло] expansion 
dome 

WKE [pêng zhûng qû] breathing space; 


expansion arc 

ЮКА [pêng zhûng qî bi] swell wall 

Wk [pong zhing qû Ù] expansive 
curvature 

BME BHR [pêng znóng qû xên] cutoff 
curve; expension curve 

WHE ME [pêng луг qun] 
loop; expansion ring. 

Wik ê O1 [pêng zhing ай кб) 
tionary gap 

BK [pêng zhòng гё] swelling heat 

BEKK [pêng zhing tm mû] expand- 
ed cork 

ДНИТЕ КЕШ [pêng zhang rui sî té shi 
jūn] Ristella tumida. 

BUB [pêng znóng 501] expansion plug 

БИКЕ Б [pêng zheng sdi kû tun] 
expansion plug snap ring. 

WKE [pêng zhing sõi zi] expanding 


expansion. 


infla- 


stopper 

ЖЕФ) [pêng znóng sè] expensive colour 

ИМНЕ (pêng znóng són xing] expan- 
sion fan 

BE £t 36 [pêng zhóng shé xing gun) 
expansion сой 

BES [pêng zhing shé хл] distend- 
ed ray 

АЖИ [nèng zhòrg shën suð têng) 
dilatation joint 

E Best B k Ë [pêng zhûng shi chó shul qi] 


expansion trap 
B£ zt MLB [pêng Zeng shi chú yóng 


qi] expansion deaerator 

БКС [pêng zhang shi têng gé qi] 

inflatable packer 

BUBESCAC BE [ péng zhûng shi hub you qi] 

expanding carburetor 

WIERE [pêng zhing shi mi feng] in- 
flatable seal ` 

СІВ EE [pêng zhang shi wen dù ji] 

expansion thermometer 

BB SEAL AK [pêng zhing shi у! bičo] 
hot-wire instrument 

BAK % BBM [pêng zheng shi zhi 
lêng fû ding П) expansion engine 

WAE [pêng zhóng shi] expansion open- 
ingi expansion chamber. 

WKB MLA [pêng zhing shi j| chén qi] 

‘expansion chamber collector 

ИШК [pêng zing shi yòn] expand- 
ing test; expansion test; swell test; 
swelling test 

BIKAR BEAL [pêng zhing shi yon yi] ex- 
pansion-pressure testing apparatus 

WEAK HEHE [pêng zhong sho 1 sho) 
bulky yam. 

АКК [pêng zhong shu ni] (+) ex- 
panded cement; expansive cement; ex- 
pending cement 

MBA [pêng zhang tén hung] expan- 
sion spring 

АЖЕ (pêng zhang 60 ké] 
able shell СЕРЕ) 

WIKAN (репо zhóng tòo töng) expan- 
sion sleeve 


expand- 


МОНЕД ЯЯ [pêng zhóng ЇЙ] expanding 
volume 

BEBE AA В Ж репо пото tión 100 he] 
expansion stuffing box 

ЭШМ [pêng zhang ting] expansion cyl- 
inder 

АША [pêng zheng tû л] expansion 
cam 


ИШКЕ “pong zhéng tü biòn] expansion 


shock 

BAK [pong zhûng û] (ЖЖ) expen- 
sive soil; swelling soil; swelled ground 
WIKRE [pêng zhong tb qo n] (W 
4k) expansion ellipsoid 
ИШЕ [pêng голо won gun] expan- 
sible bend; loop expansion bend 

BBR МОЙ (pêng hêng wei хт qî] 
critical period of expansion 

MEHR e [pêng zhong wò ln] expansion 
turbine. 

IKE [pêng zhóng wi) expansion fog 
БШК (осо zhong wû] (%) dilatant 
УАВ [pêng zhong x 000] turgid cell 
BEAK RB [pêng zhêng xi sh] (Ж) coef- 
ficient of expansion 


pêng 
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юеш 


NB k& [péng zhong хіп] expansion line 
HK AB [pêng zhong xiòng] “expansion 


phase 
BIKM 3K [pêng zhêng xióo hû] expan- 
sion are suppressing 


Mrih [pêng zhong xin zhöu] built-up 
mandrel 

BBA RAE [pêng zhong їп zhûu f] ex- 
pending mandrel method 


BMC $4 ¥ 88 [pêng zhûng xing têng gé 
qi] (¥ E) inflatable packer 

BUB [pêng zheng xing]  expensibility; 
distensibility; dilatancy; expansiveness. 

WAK të il IE [pêng zhûng xing di iT] 
swelling ground 

Bc Wt [pêng zhang xing обо jià] 
inflationary high prices 

BUIKE EHRE [pêng zhang xing ji liĉo 
hin ning tû] expanded aggregate con- 


crete 
IUBE BA 48 8: fo [pêng zhang xing ing g 
nión Ii] expanding lattice clay 
Wik tt Ж Z 3⁄8 [pêng zhûng xing jù bën 
yi xî] expanded polystyrene 
BAKE ЖЕ [pêng zóng xing kudng 20) 


expanded slag 

WBKIERE [péng znóng xing nêng] expan- 
sion character 

ИШК + [pêng голо xing nión tü] 
expansive clay 

НЕТО [pêng zhang xing sho jing] 
expansive grout 

JW IK të 4# + [pêng zhóng xing shéng 
zhong) expansive growth 

МИНЕВ [pêng гло xing shuði tui] 
infression: inflationary depression charac- 
terized by rising prices but leveling or de- 
clining income. (W4 E BK , (ilc А.Ж 
KEMAH.) 

ИШЕ [pêng zhang xing sun] swell- 
ing acid 

BAK k [pêng zhóng xing yon] swelling 
salt 

MAKE И 90 JN. (pêng zhûng xing yè yon 
fën xiê] expanded shale fine 

NB t [pêng znóng xing zhi, 
properties 

MBit [pêng zhong wun gön] 
pansion сой 

WIK E [pêng zhang yû] 
эше; swelling pressure. 

We Stk [pêng zhòng ya bi] expansion- 
pressure ratio 

ҖЕ 7) [pêng zhóng уб li] expansion 
pressure; expansive pressure; swelling 


swelling 
a- 


dilation pres- 


pressure 
WEKE AN Е [pêng zng yû li сё ding] 
expansion-pressure measurement 


BREA [pêng zêng yû ñ П] 
ing press 


swell- 


WEKE tê [pêng zhûng уб li s yèn) | 


expansion-pressure test 
BE AMBAH [pén zng уб ii sh 
yèn zhuing zhi] expansion-pressure de- 


vice 


BIKER [pêng zhûng yèn shi] swelling 
tock 

MH [pêng zhòng yè yon] bloating 
shale; expanded shale 


HIK FI ИЕ [pêng zhûng yè yén 00100] 
expanded slate aggregate 
НХ [pêng nêng y] dilatometer 
WEK Hk Be [pêng zhòng y jin yèn] 
dilatometric test 
BESI [pêng zheng yin 0%] 
ing pilot 
БИКЕ [pêng zing ying bón] expan- 
sion strain 
WIKI) [pêng zing ying Ii] 
stress 
BIKER R [pêng гого ying xiàng бо] 
expanded ebonite 
WB RULER [pêng znóng уй wei сё bin] 
ullage board; ullage stick 
WB tt Bi FS [pêng zing yo wei сё chi) 
ullage foot; ulage scale 
WK % tû ЖН [pêng zheng уй wei сё 
kóng) ullage hole; ullage port 
BEBE (О an MAK [pêng zhing yû wei сё 
kêng gbi bón] шаве plate 
ЖО АФЛ [pêng zhing yû wei сё 
kong shun söi] аве plug 
MB. [pêng Zeng уй 200] 
‘expanding universe 
WK EWAH [pêng zhóng уй zdu mó 
Xing] expanding model 
WAK SERE [pêng zhóng уй chù n] 
pansion-bath treatment 
WAKEH [pêng zhóng yin sh] expansion 
cloud chamber 
WIKRE [pêng zhong zêng chóu qi] 
dilatant thickener 
BIKA [pêng zing zhë] expansion fold; 
swelling fold 
BHO ak [pêng zhong zhën zrü yên] 
expanded perlite 
W BE39 5k AEB [pêng zhing zhén zh yon 
gû 180] expanded perlite aggregate 
BK SB [pêng zhong 217 дй] expan- 
sion bearing 


expand- 


swelling 


(KM) 


ex 


MENS [pêng hòng zí jg] (RE) 
swell diameter 

WiKi [pêng zhóng zîi wû] turgid 
plant 

Ik [pêng zhóng zhi] swell value; 
swelling value 


MWAH [peng zhong zî shi qi) 
pansion indicator 

ЖШШЕ [pêng zhûng z' shù] expansion 
index; swell index; swelling index; 
swelling number 

ЕШ [pêng zing zhi shi] 
vermiculite 

BAKE [pêng zhang zhi lêng] 
sion refrigeration 

WIKU [péng zhang zhi pin] expanding 
product (BIKO Ж) 

RUBORE [pêng znóng zou qi] 


ex- 


expanded 


expan- 


expan- 


sion period 

BEIM [péng zhong zhóuchéng] ex- 
pension bearing 

Wk [pêng zhóng zhung zhi) 
pansion device; expansion gear 

ЖЕШСЕ [péng zhang zuó yóng] expan- 
sive action 

WIM [pêng zhéng] (Ж) intumescence. 

BER [pêng z0] slag beads—a light- 
weight building material made by pro- 
cessing slag 


L2 


Аай [pêng qi] amphibious crab; brack- 
ish- water crab 


[pëng] 


ex- 


E 1.[%] D hold in both hands b: 
IM. hold flowers in both hands // 
hie R — Wi 8 ELK T. He came 
over, holding a bowl of rice in both 
hands. // ҰЙ A IR. hold a water- 
melon in both hands // ë 48 F MR 
WIT — Е. She cupped the baby’ s cheeks 
in her hands and kissed. 2) boost, flat- 
ter D BOR boost // I flatter // YE 
HAM LK exalt] praise sb. to the skies 
2.[3 ] double handful D ЕФ a 
double hand ful of peanuts. 

3038 [pêng ching] be a member of a 
dique D B — HEB i DUAL IL ACH 
Bl be surrounded by a claque of fair- 
weather friend 

3 [pêng ù] 
laughter 

WAS [pêng fü dà хо] Ье convulsed 
with laughter; burst/hold one' s sides 
(with laughter); burst with laughing; 
(2) crack up; shake one” s sides; split 
one’ s sides with laughter; convulsive 
laughter; in stitches; convulsion D {tit 
SUE GAZ, SHAK. The 
whole room cracked up when he finished 
the joke. // AA] — RIXA HIR IURE 


split one" s sides with 


жан 


201. 


pi 


KREK. They split their sides with 
laughter at the sight. // Wi f iX RB 
BAKAT tE 9 s X XE R. We 
could not help bursting into laughter 
when we heard the cross-talk. // XPH 
ВРЗ R ПИН ЖЖ. The come- 
dian had us in stitches. // WRAL 
ЖЖ throw sh. into convulsions 

WINADI [pong fü jue обо] be convulsed 
with laughter; be in convulsions of laugh- 
ter; fold up; split one’s sides with laugh- 
ter DAD H— i RES E, RATT 
‘HBL, The moment the clown ap- 
peared on stage , the audience folded up. 

IREA [pong gêng bö zîn] offer food 
to sb. and fill his glass 

#6 [pêng shû] terminate sb. by exalt- 
ing him 

Hêt [pêng 19] boost; flatter; exalt 

JER [pêng xn] (D hoid/carry in both 
hands @ present in respect 


[péng] 


at [39] knock; touch; bump > 88 
3f damage by knocking // ЖАР 
TA bump one’ s head against sth. out 
of carelessness // 98 KR A tt Fi ko 
How can an egg strike a rock. // E 
WARE — F dare not even touch it 
# RHEUM, REENE The room 
was dark and | bumped against the 
door. 

WA [péng bêi] clink glasses D REAP BL 
Tf clink glasses and drink a toast 

Wim [pong bi] run into snags D BIE RE 
AME run into snags and be foiled every- 
where 

ELALI [peng 95 téu pò хи 10] 
be bedly battered and smashed; bump 
one's head against а wall; come to grief; 
run into bumps and bruises > f EAB 
BWR ICR AT PECORE, DH aE E 
ti Ж. Whoever dares to invade our 
great motherland will inevitably be bad- 
ly battered and smashed. // TERN 
ЭПИ WERER BEML Ж. bump one” s head 
against a wall of hard facts // ZAH 
RIRE, BIE ORME MEK ® 
ЮИ ТЕТКА BE MH. In 
times like these , even more able and ex- 
perienced people than you often come to 


grief. 

3088 [pong dir] (A) fender 

AATF [pèng ding zi] be foiled; be re- 
buffed; get a flea in one's ear; get a re- 
buff; get into trouble; get snubbed; 


(9) get the bird; meet with a rebuff; 
meet disappointment; meet with failure; 
run up against snags > ik FA% it, 
HET KEF. The young man tried 
to kiss her, but he was tactfully re- 
buked. // FU b ЖК E Rik ЕТ 
Fo The next time he shows his face 
around here Һе" ll get a flea in kis ear. 
1 RENA На TAF. Lased 
him for some money and got the bird 
U REMME, ABFA If you 
do things subjectively, you’ ll just run 
into snags. 


BEBE [pênc huûng suð] snap lock; spri- 


ng lock 
Wi [péngj] strike; hit 
WER [péng jên] unexpectedly; encoun- 


ter; come across DREM ERR T ito 
1 met him in the street. // Bg p| 6 x 
ЛА 5! Fancy meeting you here! 

ON [peng mn] meet; encounter 

Wi [рёсо pêng ché] bumper car; 
dodgem; dodgem car: an electrically 
powered vehicle that moves erratically 
within an enclosure, bumping other vehi- 
дез, found at fun fairs, etc. (HRIH 
na SRAM she.) 

Жай (pêng pêng chun] bumper boat 

BIRI Hl [pong ping jî hu] “take a 
chance 

BTS [pêng qóo] chance to; happen to; 
(do sth. ) by chance DEKIR ugs 
HAT. I chanced to be out when he 
called. // RTH HEM ШЙ. I hap- 
pened to be there, too. // WIRI see 
it by chance 

ER [pêng run] deal with soft tectics— 
deal with people with high authority or 
with sensitive problems in cautious and 
well-studied way 

WAR [png sin férg xin] dashing 
risks 

TE [peng sub] spring lock 

WES [peng o] (D see each other D fi 
(ОКВ Ж. They see each other ev- 
eryday. D meet (and discuss) DFIR 
—КЖ: meet[ have а brief meeting once 
a week // HEH RKB, They 
‘were putting their heads together|ex- 
changing information 

Tix & [pêng 160 Fu] brief meeting; 
work session; brief meeting (mainly to 
exchange information) 

ЗША [pong yi bi zhi] be sent 
swayoff with a flea in one" з ear; be 
snubbed; get rebuffed; meet with a re- 
buff; singe опе” s feathers/wings; suffer a 
snub Di — —— 


JOE RE ACT КЕЕ ЕЛ ESO. If 
he got himself snubbed for his pains he 
would only have himself to thank and it 
would be most embarrassing to be sent 
away with a flea in his ear. // BIR 
RFR. WANTAH ЕЕЕ Т 
“Ftc She uus afraid of being snubbed , 
so she swallowed the words that came to 
her lips. // AERE MA ES 
AERE ЁК. АП the young men 
have singed their wings over Miss Mary. 

ERE [рого ying] expose someone who 
has grossly violated the law and discipline. 
by abusing his powers expose а criminal 
with authority 

ИНЕ [péng zhutng] (D collide; run into 
@ (HK) collide; impact 

EROR [pong zhutng gòi Û] GE) im- 
pact probability; collision probability 

BHRR ЧЕГ ИШ) AM [png zhung shin 
bièn gud chóng de g Ii] isolation of im- 
pact transient 

ЗИ Я [рого zhuing sin sti] damaged 
due to collision 

BERI KAMA [pèng znuóng sin shî bdo 
xm din] collision policy 

SE (репо znueng 160 kun] colli- 
sion clause; running down clause 

MERO [pêng zhong xión] collision in- 
surance 

анал Ж [pong zung yong qi ch] 

car 

BiH RAMU [pong zhuong zhong re hé 

дёп hud] thermonuclear ignition in a 


[рї] 


#6 [28] QD (4) slap b 4088 (FIN 
E) slap sb. ' s face O ft W. criticize P 
KH refute QQ write instructions or 
comments on [> MUR. write instructions 
or comments on // ЖЖ ratify Ф 
wholesale D # Ж wholesale 
ж [tea 
#4 group by group; in batches 
K àt large quantities/numbers/amounts of 
JC. wholesale 
r ht. in batches; in tum 
BER a horizontal scroll bearing an in- 
scription (usu. hung over а door and 
flanked by two vertical scrolls forming 
a couplet) 
Aid notes and commentary at the top of 
а page 
9% examine and approve 


ЖФ comments or remarks written in red 


pî 
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d 


with a brush. 


HB [pi bó] O refutes criticizes rebut 
РШ RIE A refute a wrong argu- 
ment ©) tum down (an appeal or re- 
quest) ; reverse (a decision by a subordi- 
nate) (ERE) 


#L [pî bü]  approve/authorize an arrest | 


ERE [pî cri) denounce and refute 

ЖАМЕ [pî chi IT] (it) batch processing 

Ж [pî dû] give an official, written re- 
ply to a subordinate body 

HEAR (pî дёп] punctuate and annotate 

#ta [pî dou) publicly criticize/denounce 
sb. 

BR [pî 1ö] (D wholesale D (of an offi- 
cial document) be authorized for dispatch 

WR Ж [pî tó cheng bën] wholesale 
cost 

ЖЖ x [ pi 10 chéng shou эго] 
wholesale receiver. 

ЖЖ [pî fû chd] wholesale department 

HBB (pî fû é] wholesale sales 

ЖЖ Ж [pî ta gong S] wholesale 
house; wholesale 

KAT [rî 1û hong] jobbing house 

HER ABM [pî t6 ге ling sò] 
sale and retail 

ЖЖ Hr [pi to Јо 06) wholesale price 

Жж rH RC Lor 10 jo оё лї sho] 
wholesale price index 

ЖЖ [pî fû ko cin] wholesale inven- 


whole- 


tory 

HB WW &Ж [pî fû ling shou srêng 
ming їй} directory of wholesalers and 
retailers 

HBB (oi fo тю yi] wholesale trade 

HLA BIBT 38 [pî fû moo yi shi chóng] 
wholesale market 

ЖЖ [0î fû shóng] jobber; wholesaler 

#t2 W E [pî të shOng de ко ја] 
list price. 

KAWAK [pî fû sing diàn] 
house firm; jobbing house/firm 

HER I AK & Гот to shang pin chù bêi] 
wholesale inventory 

Ht MH [pi tû shi ching] 
market 

SEES [pr f yë мй] wholesale busi- 
ness 


wholesale 


wholesale 


HLH (pî 0 гол] wholesale station 
St BIR [pi ta zóng dn] wholesale 
head office 


HARA [pî teng то yè] 
of the beauty of nature 
SEN [pî fü] give an official, written reply 

to а subordinate body 
Hem (0700) correct Diti fk correct 


sing in praise. 


students" papers 

Ж [07000] buy goods wholesale 

#8 [prhóo] batch number; lot number 

Ж [o hub] batch produce— products 
(to be) coming out in groups 

ЖЖ [Dihuó] buy goods on arrival 

ЖИЙ [pî 16] slap sb. "s faces box sb. 's 
car 

Жж [p jio] 

dE [o 10) gram leave 

ЖЕ [pî jón] document of approval; offi- 
cial document {ог approval; document of 
approval 

Ж@ [o мол] open a book 

LACIE [pî kêng d50 xû] attack enemy 
at undefended points; to attack the ene- 
my at his weak spots/points; to attack 
the vital position and unguarded places of 
the enemy; to strike the important posi- 
tion end make а surprise attack on the 
weak defence/defense of the enemy 

Ж [pî ing] D (produced) by batch 
Ф batch 

ЖЕМ [pî liûnç kêng zhi] mass control 

HRK [pî lòng mdi jin) buying in, 
laying in stock; purchase 

ЖЕ EF [pî ling shéng chón] batch 
process; bulk production; lot productions 
quantity production 

HEME SHA (pî оло «Go shou] mass dis- 
tribution 

WEE [p ling] зей wholesale and retail; 
wholesale and retail 

ЖИН [pi ling ond jó] price difference 
between wholesale price and retail price 

HAI Сот pon] criticize; repudiates criti- 
cize and repudiate > #{ЖЖ E X crit- 
ical realism 

ЖЭЙ [pî рол di] critically; discriminat- 


put on suit of armor 


Л) (4) criticism 

HIF [piping] criticize DHA crir- 
dcize sb. // HHS ARAL criticism 
and self-criticism 

ЖЖ [pî дёп] sign approval; approve and 


sign 

HR [pi shi] 
structions 

ЖЕ “pT shou] allocate; appropriate 

Ж (pî sh] kot number 

#t# (pî tióo] note written by a leader ог 
person in charge granting request made 
by a subordinate unit 

HF [pî 060 zi] grant requests made 
by subordinate units 

#EX (Di wén] comments or instructions 
written on а document 

ЗНЯВ [pî xid0] sell wholesale 


(make) comments and in- 


HLH (ot yû] remarks 

ЖЕЙ [pi yub] read over and give remarks 
D #t ХФ read and comment on docu- 
ments // Ht mark (exam) pa- 
pers 

Ht [pî zü] D annotate and comment 
on ©) annotations and commentaries; 
marginalia 

Hte [p zhun] transmit a report after 
writing comments on й 

ЖЖ (07 zhün] approve; sanction; autho- 
rize; ratify P ft ft Й approve 
an application // WX fk TE AKA 
official sanction has not yet been given 
M HERA ratify a treaty 

HAL BEF HH (pî znin cnin рїп srêng 
chin ji hub] ratify production plan of 
certain product 

HER RIE A PHATE 4 IE] [pî zhün dài I геп 
sub ding de hé 1070] ratification agent" 
s contract 

Жей # [pT zhin ding dûn tido kun] 

approval of order clause. 

BORA [pî zhin 10 xing] 
release 

KARTU AIR [pT zhin f6 xing de gû 


approved for 


pido] authorized stock 
ЕЖЕТ ВО MH [ pr zhin 10 xing de zhòi 
qin] authorized bond 
#4] [oi zhin né tong] ratify a cont- 
rect 


OR HA [OT ninja 06) approved price 

ЖЯ BAM [pi zhin shën ging) application 
for confirmation 

HAH [pi zhin sü] (Ж) instrument of 
ratification; letter of authentication DA. 
ME В exchange instruments of rati- 


fication 

SR X [р zhin wén hóo] sanction 
number 

ЖЖ WZ t$ [pi zn yon qî oo 0) au- 
thorized deferred payment 


YR [4] O semifinished products 
base D ЖАКИН K Г. The 
semifinished products must be protected 
from getting wet in the rain. @ adobe 
D BSE mould adobe bricks blocks // 
ЖЕЕ ТВ. They are making adobe 
bricks 

ж [£42 
BB dab 
#825 billet 
£36 semifinished product; blank 
#35 cooked noodles (without seasoning 

ог condiments) 

438 sun-dried mud brick; adobe 
3 unfired brick 


E: 


+ 273 · 


pî 


ЗЖА [pî ben] palette board; pallet board 

ЖЕЙ [pî bdo] body peel off 

it [pî 00] loom stere; gray fabric; 
gray goods 

SEMEL [pro bö pi] shell 

Ett Гот ding jio rè lù] 
nace 

+E [pi duên] billet 

EBI [pî dèn ging] billet steel 

ЗЕЙ šk [p fing tóu] head of the clay 
rom 

SEH (pî g6] crust leather 

XEM [pi jn] blank D RÉ JEH bole 
blank 

ЖБИ [pi jûn bù zhi] blank layout 

#E% [pî kudi] briquet 

Et (pî lido] blank; stock, web; ingots 
stock 

HERIR IL [pi lido b5 pi jî] peeler 

EREE [pî 100 cing kù] billet storage 

HER 47 Е [pi lido аб yin jî] bilet 
marker 

ERIKA [pi оо dûn hò] blank nitrid- 


billet fur- 


ing 

EREN [pi оо ding wei мб) blank 
nest; nest type blank locator 

XEM AERE. [pi ido tên pèi qi] 
switeh 

ЖЕДИЎ [pî ldo hou di] stock thickness 

4E WW (pî ido jin që jî] billet 
shears; stock cutter. 

SBME [pr ldo poi yong) blank layout 

4E Ht FÊ [pi 100 qù pi ché chuing) 
peeler 

HEMER [pî lido ya jîn] blank holding 

ЖН [pî lido zhé jî] billet mill 

ЗЕ [pi iè] checking; crack in bodys 
fire check 

ЗЕ ИЙТ [pi т аё хл) body defect 

ЗЕ A (pi î zhi bêi] body preparation 

$B [pitié] pig-iron 

HEHA (pi xé сб0] blank channel 

$B (6 % T f [oi xü znéng gong dux] 
conditioning yard 

HEARR [pi yong ni jêng] body dip 

ЖАМ (pî yong rong ji] body flax 

ЗЕЛ RF [pî yong sè lio] body stain 

ЖЕНИ [pi you jon liè] crack both on 
body and gleze 

EME [pî you pèi го} 
body and glaze 

JEMEK [pî you shi ying xing] glaze 
fit sbody-glaze fit; glaze body fit 

Eich E ER AUR. [рї you zhong chéng 
lèn zruóng qi DOO] air chain 

4K rb Е [рї you zhóng бл сёсо] 
body-glaze intermediate layers glaze-body 


billet 


batching of 


interface 

SES RE MLE [pi уй you shi ying xing] 
glaze fit test 

8F [pi zi] 
blank 


semifinished product; base; 


£ [3] Ф drape over one's shoul- 
ders; throw on; spread D #4$ T ВЕ 
REKKE, It's cold. Throw on 
your overcoat. // HERB throw on a 
coat // KET H kK be clothed in fes- 
tival attire / — RRA F ROR a 
wolf in sheep ` s clothing D split; breaks 
crack > ЖИТТЕ BRT. The 
bamboo stick has split. 
ж EA 
Ж spreading disorderly 
ЖК a horizontal wall inscription; a hori- 
zontal hanging scroll 
Mrak а decoration piece wrapped over the 
back of a chair 


4298 [pî bo] platinization 

MMEM [pî bo shi món] platinized as- 
besos 

HAK [pi bû tón] platinized charcoal 

MÆ [pî dé] shiplaplagging 

R fe ERB [pi ёг kui shi fön ying) 
dermotuberculin reaction; Pirquet s reac- 


tion 

ЖЕМ [p ё kui sh shi ул] 
Pirquet’s test 

MAM [pi б xin zû] shock-head and 
barefoot; with dishevel (1) ed hair and 
bare feet 

MAH [pi tó yong kung] 
‘gy hair and feign madness 

HP [prférg] cloak; mantle 

di [pî feng] joint flash 

Wik [gî 95) (ЖЖ) drapes draping 

NE [pi gdi ZH zhûu] drape fold 

НЕНӘ [pi gon 1 din] — bardopen up 
cone’ s heart; be loyal and faithful; be 
open and sincere; lay bare one" s mind] 
heart; speak one” s whole mind; unbo- 
som/disembosom oneself; unbutton one’s 
soul; unreserved D WAER — + CA E. 
ARES A BEFFUS Ва, fe BRRR, He 
found it comforting, to unbosom himself, 
«теп to a complete stranger. 

ЖН ото] putonone's armour; be in 
military attire 

diii EBE [pî gud ching zhén] buckle on 
one’s armor and go into battle 

#41 [pî hong] drape honorific red 

HATIBE [pî hong dûi huö] have red silk 
draped over one’ s shoulders and flowers 
оп one’s breast (as a token of honour) 


wear shag- 


BINA [pi hong dai Ù] gaily dressed 

ЖШН [pî 10 ddi зб] in cang and 
shackles— under custody in prison; man- 
acled and cangued 

HEE [pî ол zhi rui] buckle on one’s 
armor and take up weapons— go forth to 
battle; don armor and grip weapons; put 
on armor and hold wespons—be fully 
armed and ready for combat; take up 
arms; wear armor and carry weapons; 
dressed in strong armor and armed with 
sharp weapons; well armed with armor 
and weapons D E RE, ШЕ AE 
Zt. All of us have donned our arm- 
our and gripped our weapons in many a 
bloody fight. // fe BABE AB, 
жт, TE (18048525 AB) ET 
Now that you" re able to take up arms 
and defend your motherland , we are all 
proud of you 

WM [pT ion) cape (3 AAK); shaw! (98. 
ЖН) 

PUK AKAD Cor ол ching б shi fà 
xing] shoulder-length hair style 

trb [pî jn] shawl 

SMA [pî jing zën ji] hack one's 
way through difficulties; break through 
brambles and thoms; hack one’ s way 
through hardships > 44 A AA led Uf 
N RNIN, FEU T RRR 
All the group members worked with one 
heart , surmounted many difficulties 
and at last attained magnificent achie- 
тетет. 

Rt (07 П chi chén] — proclaim/show 
one’s heartfelt devotion to 

H [pî lû] (D make public; announce; 
publish Р Z fi (8 405 Г BOE. The 
details of the communique have not yet 
been published. // K SEM w oR BIE 
9:0 АВ. Everybody asked to pub- 
lish the truth of the event. (Q reveal; 
show D ft (is FEHR T AN. 
They opened up their hearts to each other 
finally. 

PEW (pî lù shi shî] discovery of facts 

BAN [pî lù wen jù] discovery of doc- 
uments 

$B [pî lû xîn qû] disburden/unbur- 
den one’ s conscience; disclose one's 
pent-up feelings; lay bare one's heart/ 
mind; open one” s mind; open up one's 
secret concem; tell a piece of one's 
mind; tell one’ s innermost thoughts; un- 
border] disburden one’s mind/heart D f 
Reg AE Wen, E HE 
ih He is very close to his sister, and 
often lays bare his heart to her . 


pi 


+214. 


жинле 


HRB ¥ [pi mû dà xido] dress in the 
coarse hempen cloth (garb) of mourning; 
put on mourning apparel; in deep mourn- 
ing P fb fE a CREBRA AE. He is in 
deep mourning for his father. 

HRRK [pî mó jiù huó] bring trouble to 
oneself; put out a fire in a hempen 
coat draw the fire upon oneself 

ЖЮ [pî mi] Ф be blown about by the 
wind @ put to rout; flee DAFA AB 
Bü. The main forces put all to rout 
wherever they went. // BKM flee 
pell-mell at the sight of the opponent 

HIRI ME (pî jing zn ji] hack one's 
way through difficulties 

# [pî stn] (of hair, etc.) hang down 


loosely 

HD ik & [pî snd тп] son out the 
fine gold from the sand— get essentials 
from a large mass of material 

ЖЖ [pî shut bën] (Æ) cover flashing 

UKE MBS [pi shu’ shi dun shi] label 


stop 
Hk % [pi shut tibo] (A) check rail; 
skew fillet; tilting fillet 


AMR [pi tou sn fû] with hair di- 
shevelled; shaggyhaired 
kt [pi tou shi] Beatles—a famous | 


British musical band during the 1960" s 

BUR [pî wû] (Ж) penthouse 

HARA [pi xing o yè] work/ travel 
day and night; under the canopy of the 
moon and the stars Р Ж T RF RES) E 
f BANK EMA, HATE, In 
order to get to their destination as early 
as possible, the soldiers marched day 
and night. 

Ж [pî yuê] open and read (a book); 
peruse D BERI IE peruse books of ali 
sort; read widely 

ЕЕ h fs [pî zhén xing yë pn së) 
colour of lanceolate leaf 

ntft ßauf Ë (pî zën xing yë wei zhi] 
lanceolate leaves position 

HÊRE Ñ [pî znên yè moo gèn] 


nunculus amurensis 


Ra- 


55 [35] Ф split, chop; cleave D Л 
KB chop with knife and ах // ХВ 
Kk HIF LIF. The piece of wood 
was split into tuo. // BRR split! 
chop wood // WINISIK cleave hills and 
lead in water © right against/sb’s face, 
head, ес. D KH XEFK. The 
heavy rain was pouring down. O strike 
b AMM EBT. The big tree was 
struck by lightning. Q) (4) wedge 

WHIM [pi b5 zn ng] cleave/slash 


through the waves 

‘BH [pra] (€) bayonet fighting DBF 
ЖШ bayonet drill 

98871 [pî жо) O FIFA TI) chop- 
per © (Ж) sabre fighting 

BUR [pî li pala] DAHANA 
HARAN. The wood fire was crack- 
linglsputtering. // SE PARELH T — 
PEE crack а few random shots 

BER [pT liin] right in the face D HAS 
B 17 Ж. Raindrops came pattering 
right against the face 

тш [pî po] 
To The bamboo stick cracked. // MT 


EPS T EK. The firecrackers | 


cracked. // PEWS WEISS the crack of a 
gun // ¥ 89 ü NG Be eK begin to 
clap one" s hands 

BM [pi ql] (+) dick 

ИШ [pî shîn zóo tión] level hilltops 
to enlarge farmland; level off hilltops and 
tum them into flat fields 

BWI [pî shin yin эл! 
and kad in water; cut through mountains. 
to bring in waters split up a hill to let the 
water through; tunnel through mountains 
conduct water (from one place to anoth- 
en 

‘RF [pî su] make a sudden snatch > 
MEFAEHE AR SER: snatch away the gun; 
grab the gun їп а flash 

BK Сот tu] (D (WI) right on the 
head D f F—4 hit sb. right on the 
head © (FFI) at the very start; right 
at the beginning 

BMA 10710200 Кл] direct to one’s 
head and face; pelt down; shower upon 
DAME ALS 3. SEE KT FH. The 
rain came pelting down. // WAH 
BAH ERIE shower a lot of 
questions upon sb. | fire a volley of 
questions at sb. 

BH (07 10] (Ж) legs apart and string 

$B Готје] (Ж) cleft grafting 

RM [pi êng] right against the chest; 
straight on the breast > if {t — KE 
ЖЕ grasp sb. by the front of his coat 

Bii [or yón] rendrock (KH) 

SRAT [pi wë qû miûn] conoid 

ЗНЕШ [pi лї jiû jië]  solit-scion graft 

WAH [prani cobi] (Ж) deft timber 

BH (pi гал ke) conoid shell 


BR [Dd] thunderbolt P K 85 
thunderbolt in the sky 

BAN (O п wo) flash dance; thunder- 
clap dance; break dancing 


creck D Р | 


cleave hilis | 


ЖЕ nin orn 
WA [or обод) arsenic 


| ae [35] (Ai fa e RE ICM Be) 
(of cloth, thread, etc.) become un- 
woven or untwisted; be spoilt 

Ж 107190] heedless mistakes minor ac- 
cident; slip > ШИ da make a small mi- 
stake 

#tt [pi mid] 


error; mistake 


М 


(#) big; great DAHA great 
achievements 
[рї] 


Ae [4] liens spleen; lieno; milt; 

splenic organ; spleno; (+ IË ) spleen 
MAN [pi bei mó] splenic capsule 
WAR FM A [pi bê mó хо që cho 

Sh] subcapsular splenectomy 
MAMA [pi bèi mó убп) episplenitis. 
MA [pi bén wei] displacement of 


spleen 
BUR ЯН GE [pi biso тол ci т] 
splenocleisis 
MA [pi bing] 
lienopathy 
ERM [pi bing de] splenetic 
MARM [pi bing hé ji] mistura spleneti- 


lienopsthia; splenopathy 


a 

MARRE [pi bù jèn yin] CP BO dys- 
function of the spleen in transport 

MAK [pi bù têng xu] CFE) failure 
of the spleen to keep the blood flowing 
within the vessels 

MRI [pi bü yon тб] (Ф E) dys- 
function of the spleen in transporting and 
transforming nutrients and water 

BRIM [pi oë lêng t5] splenometry 

ТАБ О [pi chóng de] lieno-intestinal 

BANG xanu [pi chóng xi mó jing mài] 
vena lienomesenterica 

MRE [pi cing yi] (ФЕ) The spleen 
stores idea. 

MAN [pi cing ying] (ФЕ) The spleen 
has the function of storing nutrients 
(constructive energy) 

MX [pi ching хиё] splenaemia; sple- 
пепйа; splenohemia; splenemphraxis; 
splenorrhagia. 

Mii [pi chû x] splenorrhagia. 

MAH [pi chun ci] splenic puncture 


ИЯ [pi сло ci û] splenopunc- 
ture 
MO #5 [pi chung shóng] trauma of 


ГА 


+ 2725 ° 


pi 


spleen 

MANAK [pi ci T0] splenocleisis 

Mit [pi de] splenic; lienic; Беа] 

BRE (pi di] pedicle of spleen; splenic 
stalk 

Mah Bk [pi cong mòi] 
splenic artery 

BRZDBKME [pi dong mòi liû] aneurysm of 
splenic artery 

BREISGAU [ pi dòng mai zòo ying sù] 

splenic arteriography 

MER [pi dû sd)  lienotoxin; splenotoxin 

МЕШ [pie sy] (HÆ) The spleen is 
intolerant of dampness. 

WWM [pi fèi lêng xû] (ФЕ) hypo- 
function of both the spleen and lung 

MULA A [pi feng hó shù] splenorshaphy 

Mtl [pi têng shi] splenorrhaphy 

MRE X [p gn jü 90]  splencheps- 
tomegalia; splenohepatomegaly 

MK [oi gon yón] splenepatitis; sple- 
nchepatitis. 

MiR [pi göng sé] splenic infarction 

MEIN AKE [pi göng nêng kang jn] (E) 
hypersplenias hypersplenism. 

WASH REALE A {E Гр! göng nêng kêng jin 


arteria lienalis; 


z#ng hé znëng] — hypersplenism syn- 
drome 

832 ft IE Ж [pi göng néng zheng chóng] 
splenism 


ЖЯ [pi oi sul de] lienomedullary 
WANA [pi QU sumbu] lienomy- 
elomalacia; splenomyelomalacia 
WR B tt А Я [pi Qû sur xing 00 xe. 
bing] lienomyelogenous leukemia. 
RIDE [pi gù ding s] splenopexias 
splenopexis; splenopexy 
Bib [pi gò dû]  splenoperecama; 
splenoparectasis; splenoparectasia 
MAN [pi nó wei] (ФЕ) The spleen is 


closely related with the stomach. 
MUERE [pi hòu jing mà] уела lienalis 
posterior. 
MOULE 7L B [pi jî néng kêng jin] 
splenism; splenosis 
MAER [pi jî nêng 
splenism 

‘BRM [piji Lò] spleen colony 

таж (pi ji Wb sheng chéng don 
wei] colony forming unit-spleen (CFU- 
5) 

ИНЕМ [pi jé chóng de] splenocolic 

MEH [pi Је 6) tuberculosis of spleen 

ИМ [pi ini] splenin 

BB [pi jing mài] splenic vein; vena 
lienalis 

BOB КАЕ [pi jing mà sn sl 
thrombosis of splenic vein 


hyper- 
zhéng chérg] 


RB ME [pi jing то uè sum 
xing chéng] thrombosis of splenic vein 
MEMEK [pi jing mò zòo ying) splenic 
venography 
BBE [pi koi сё yû köu] (ФЕ) 
The spleen has its specific body opening 
in the mouth. 

BERGE [pi kui yeng] splenelcosis 

M [pi i60] (ФЕ) consumption of the 


spleen 
RFI [pi 560 fû] splenotherapy 
ВЖЕ ЗА [pi lin bö фрдо] lymphatic 
follicles of spleen 
BKE ЛАА [pi lin bê хібо ji6] splenic 
Iymphonodules; lymphonoduli splenici 
BEN [pi liû] — splenoma; splenomas or 
splenomate; splenoncus 
MRK [pi mò nan] CP E). Relaxed 
pulse is often seen in spleen diseases. 
MEH (pi тос bl xing ding mòi] 
penicilli arteriae lienalis 
MHS [pi nói dû] syphilis of spleen 
BRT) [рї mén) hilus lienis; hilus of spleen 
BRUT BK AA [pi mén jing mòi wen né 
Sù) splenoportal venous anastomosis. 
MINAK [pi тел jing mòi zo ying 
Sù] splenoportography 
BRIERE [pi rêng 27070) cyst of spleen 
AB [pi ге! de] intrasplenic 
P h 8 BB gm [pi гё uè xi bdo xù П) 
sissorexia 
MERD? [pi nóng zhong] splenic abscess 
MSE [pi pûng del parasplenic 
MAH [pi pò lè] епіс rupture; rupture 
of spleen; splenic rupture 
MN [pi qi] (D temperament > ЁО 
MULE, MIRA Ko He has а good 
temper and never gets angry. Q) bad 
temper; irritable/impetuous nature D Ж 
BRAT lose one's temper // EE. 
AMK, — BBO RB ЛО. Ке 
cently Lao Wang ` з been getting very ir- 
ritable , as soon as something” з not to his 
liking he starts an argument. @ (Ф 
E) qi (functional activities) of the 


spleen 
RBM [oi qi bo 200] be of a bad 
temper; have а fierce disposition; have a 


hotshor/vioent temper; short-tem- 
pered; snuffy 
MAR [pi qi bû ho de] — solenetic 
MARA [pi qi bû sëng) (ФЕ) dis- 


‘turbance in ascending function of the 


spleen. 

MAMM [pi qi sihé] have an amiable 
disposition 

MAT [pi qi хбхф] (ФЕ) sinking 
of the spleen gi (energy) 


MAA [pi qi xû] (ФЕ) deficiency of gi 
(energy) of the spleen; hypofunction of 


the spleen 

MAER [pi qi zü heng] (ФЕ) The 
spleen keeps gi (vital energy) going up- 
ward. 

BRAT [pi qión jing mòi] vena lienalis 
anterior 

ИИИ [pi обл bi] anterior splenic plica 

MUN ЖК [pi дё chû sù] lienectomy; 
splenectomy; splenectomia 

WEDE [pi а ji] splenic notch; incisura 
lienalis 

MFA [pi qië kai shù] splenotomy 

Юй [pi qû] (Ж) splenic flexure 

Bb ë 668 [pi qû jié chóng 6i] carcino- 
ma of splenic flexure of colon 

BRP [pi rè] splenic fever 

ЭЛЕЙ [pi rêng |ë] splenolysis 

BOND [pi rong 90) splenolysin 

MAN [pi ròu 10] sarcoma of spleen 

MARKA [pi ru уб zhóng bing] 
splenogranulomatosis 

MEH [pi пух hû] — lienomalacia; 
splenomalacia 

MAH [pi 500 mióo) spleen scanning 

MARMAR [pi shn shud zhdo xióng 
Sn)) splenic scintigraphy 

MIE [pi shén jng tông] splenalgia 

RO [pi shén de] splenonephric; lien- 
orenal 

AVE LEA [pi shén gù ding hù) ne- 
phrosplenopexy; splenorenopexy 

ВОВ ЕЖ [pi shên jing mài tën liû 
shi] renalsplenic venous shunt 

ТАР АЖ [ pi олоп jing mòi wën nó 
shi) renal-splenic venous anastomosis 

MU [pi shèn rèn dòi] lienorenal lig- 
ament; ligamentum lienorenale 


IRIE FÆ [pi shen xó сл] splenon- 
— 
MAHA [pi shen yong x0] CPE) in- 


sufficiency of yang (vital function) of the 
spleen end kidney 

BR + [pi sx 0) 
corresponds to earth 

ЖЕШ [pi stun s] splenic embolism 

ИЖ [pi shu] (Ф) edema due to dys- 
function of the spleen 

MAR [pi sù]  splenin 

UM [pi sU] pupa lienis; red pulp; 
splenic pulp 

MUR (pi sul 905] spleen-pulp cord 

MANAN [pi suf xi 000] pulpar cel 

МИНЕ [pi sul zëng zhi xing p 
90] solenadenoma 

mi; [pi sin shóng] injury of spleen 

MR [pi эб] splenic cords; splenic cord 


(P E) The spleen 


pi + 2726 + ША 
HSH 101 têng xè) (РЕ) The spleen | splenic panhematopenia mess 
has the function of keeping the blood | HER SRB 3R > [pi xing ii xi boo jin | MIB [pi zòo ying stû] lienogrephy 
flowing within the blood vessels. Shóo] splenic granulocytopenia MBX [oi 2570 dû] splenauxes splencc- 
MS [pi tèng] splenalgia; splnodynia | Ж ЕГШ [pi xing pin xè] Banti’s dis- | — tesis 
MANEH [pi tó yun їп) ellipsoid of сазе; anemia WRG [pi туг sóng] war injury of 
spleen WE MN IP EE [pi xing wè xióo bón. spleen 
RSD EI FER [pi wai gù ding shù] ex- jön so zhéng] splenic thrombocyto- | MIWAH [pi znào shé] spleen irradiation 
cosplencpexy penia MX [pi 27] rami lienales; splenic 
MALU [pi wéi sheng hò 217 yun] | Bil [oi xû] (# E) deficiency syndrome branches 


CP E) The spleen is the source of nu- 


trients for growth and development. 
BON [pi wei 90]  spienatrophia; 
splenatrophy 


WN [pi wei bû jiä] be entipathetics 
having а poor appetite 

BRAY [pi wei de] | splenco-gastric. 

MANE [pi wei jirg mài] vena lienogas-. 
trica 

RMR [oi ме їл] (ФЕ) Treatise on 
the Spleen and Stomach 

MINA [pi wei shî rè] (Ф Ж) damp 
heat in the spleen and stomach 

BONOS UR ZW [pi wei wei cong In ат 
оф) (ФЕ) The spleen and the 
stomach are “Бат” organs. 

BW 25323 [pi wei wéi hòu tion zf 
bén] (+ BE) The spleen and the stom- 
ach provide the material basis of the ac- 
quired constitution. 

ЙИШ (pi wei xiong tóu] have similar 
likes and dislikes; have similar tastes D 
BAAS A DURI SUR 05, т] H W AAT HE 
The tuo not only have similar features 
but also have similar likes and dislikes. 

MAAR [pi wei xî hin] (PE) hypo- 
function of the spleen and stomach with 
cold manifestations 

MRE [pi wei yong xû] (ФЕ) insuf- 
ficiency of yang of the spleen and stom- 
ach 


MANG (pi xi 50) splenic cell; spleno- 
cyte 

ЖТ [p хб chu]  splenoptosia; 
splenoptosis 

RF ARAL [pi xin wei huò] — fibrosis of 
spleen 


RRR IB Ж [pi xian zd ying sù] 
splenography; lienography 

MH [oi 100] (Ф Ж) spleen diabetes 

MUN [pi xiéo liûng] spleen trabeculae; 
trabeculae lienis; trabeculae of spleen 

Bust [pi хо yë] spleen lobule 

BRE [pi xing shóng hûn] splenoty- 


phoid 

ИЙАШ [pi xing bói хиё bing] splenic 
leukemia 

Mit 2 ta ШЖ Р [pi xing gë еі xu xi 
Обо jin sho] splenic pancytopenis; 


| ай [pi xû wè] 


of the spleen 
MBE [pi x do xid] (PE) leukor- 
rhagia due to hypofunction of the spleen 
ЖЕЙ [pi xû ing bi] CF E) amenor- 
thea due to hypofunetion of the spleen 
MARA [pi xû gî kûn] (ФЕ) accu. 
mulation of dampness due to deficiency of 
qi (vital energy) of the spleen 
MARRS [pi xû xe xê] (PÆ) diarrhea 
due to hypofunction of the spleen 
(H B.) diarrhea due 
то hypofunction of the spleen. 
]  Lenitis; spleitis 
[piyénhuóng л)  splenicterus. 
BF [pi ying] (ФЕ) yang of the 


spleen 

MAR [pi yong xû] (ФЕ) insufficiency 
of yang of the spleen; hypofunction of 
the spleen with cold manifestations 

MT [pi уго bón] splenification; 
splenization 

HEHEHE [pi yong bièn xing fei yan] 


splenopneumonia 

тя [pi yi we] 
topy 

ИЙ (pi yîn] (PE) yin (vital essence) 
of the spleen 

тий [pi yin xû] (PÆ) deficiency of 
yin (vital essence) of the spleen 

RAB [pi yin wo] recessus lienalis; 
splenic recess 

MB [pi yig hè] 

tosis 

$95 HARB [pi yû wei xong bido П) 
(Ф) The spleen and the stomach аге 
interior-exteriorly related. 

FSS [pi yuê] (Р Ж) splenic constipetion 

Matis [pi 22го chù zhën] palpation of 
spleen 

MEMS [pi zêng кб zhén] 
of spleen 

MEH [pi zing qi] (ARAB) splenic or- 


splenectopia; splenec- 


splenceratosis; 


percussion 


gens 
ut m [pi 20 sto mióo] spleen scan- 


ning 
BERES [pi zóng xué] splenology 
тїтїнї [pi гого zhòng di zheng] 


splenotoxicosis. 
MIRA [pi голо либ yîn] splenic dull- 


ZAM [pi zi do 0] 
lateral of the spleen 
MET Ж [pi zhi libo fû] 


СФ) great co- 


splenotherapy 


Bere [oi zing yong pò liè] cen- 
tral rupture of spleen 

REX [oi 
Ба; spl 


zhóng dû] (B) splenomega- 


splenic tumor. 

АЖ 101 zhong 0) spleen rate 

BRS [pi zhong zhi sw] spleen index 

BH [pi zhöu de] perisplenic 

IR [pi znóu yón] (Ж) perisplenitis 

MARRIR [pi zü zhî pb huy]  splenolys- 
is 

MAREE [pi zü zhi yizhi) splenosis. 

MEER [pi 250 nu tin] (PE) The 
spleen determines the acquired constitu- 


боп. 

MEMA [pi z jo] (PE) The 
spleen has the function of nourishing the 
flesh. 


® 1[5]Ф (ЛЕЖА 
88) skin; derma; cutis; leathers 
integument D EK sheep! s skin // R 
ЛМ BET HH» I had my 
hand scraped out of carelessness. © (f, 
ДЕРБИ f) ЈА КТ) cover, wrapper D 
$ JL book cover D (HH TARA 
fi) sheet D WEMERE jelly sheet 
2.14] Ф soft and soggy D ECE 
ET MEERA, The peanuts are no 
longer crisp. © naughty D BF SHE 
XH f. The child is really very 
naughty. // ЗЕТ HET EK 
РЕС Т. Don" t keep scolding the 
child, once he gets hardened to it, it 
will be even more difficult to train him . 
ж LA 
жж slab 
Ë wrapping; wrapper prepuce; fore- 
skin 
Ж.Ж. epidermis cuticle 
ЖК sod; turf 
AK railway wagon or carriage 
LA dispute over trifles; argue back and 
forth; wrangle 
ЖЖ. dried tangerine or orange peel 


MLA the shell of areca nut 


га 


-2m - 


FEA the root bark of the tree peony 

Ж K. single-skin drum; а small drumlike 
repercussion instrument for conducting 
the other instruments in Chinese opera 
show 

Жак. single-fold eyelid 

J&A the root bark of Chinese cin- 
namon 

ЗЫ land for building ground 

184. fur ог pelt of marten; marten 

Š Ñ Ж skin of soya-bean milk; thin she- 
ets of bean curd 

ЭРА the title page of а thread-bound 
‘book paper wrapping envelope 

3k AR (wheat) bran 

J$ K outer skin surface 

Xk the skin of fruit; peel; rind 

kk thick-skinned; cheeky 

АБА fox fur 

HK disguise ог mask of an evildoer 

ЖЖ. (vulcanized) rubber 

MU. tangerine peel 

Mk rascally/shameless/ unreasonable be- 
haviour 

Hk faces cheek sense of shame 

ЖЕЖ chamois (leather); chammy 

Ak. skin on boiled mille 

ARA endocarp 

AF cattle hide 

ЖЖ rogues rascal 

d. coat of paint shellac 

AA the bark of ash (Fraxinus bun- | 
geana) 

Ak pork skin 

KK soft leather 

kk mulberry bark 

Ж K book cover; dust cover; cover 

AUR. bark 

ЖЖ cork 

К. double-fold eyelid 

ЗА Ж naughty; mischievous 

AK iron sheet 

Ж A scalp; dandruff; scurf 

A cast off/shed a skin exuviate 

BLA peel 

ЖЖ. exocarp 

ЯД Ж. mischievous; naughty 

ФЙ xipi, one of the two chief types of 
music in traditional Chinese operas 

Xf K. dried small shrimps 

1Ë k envelope 

Rk eyelid 

RACK oxide 

ЗЕЙ, К. fur of snow weasel 

AK derma 

HLA skin grafting 

PAK mesocarp 


KRE [pi ön 2Ö] leather sem 

BK [pi бо] fur-lined jacket 

ВФ [pi до bd të xên] 
line 

ВО E DAM (p оо I јап bing qî] Peo- 


Piobert 


rian 

BABA [pi do I shi hê] Piorry"s nu- 
cleus 

ERSSXWERG [pi do të lub fü qî jî 
Shizhéng] Piotrowski’ s sign; anticus 


sign 

KAN [pi bói hu) cutaneous diphtheria 

KAWA [pi bon bing] dermatocelidosis 

948 [pi bin] cutis plate; dermatome 

BARJU [pi тт] leatherfhide under the 
fur 

HE [pi bón тоо] ($) skin wool; 
pelt wool; plucked wool 

KM [pi bûn] Пар; skin flap 

RABU [pi bèn yi zti sû] skin Пар 
rafting transposition of skin flap. 

Et& [pi 000] leather handbag; brief- 
case; portfolio 

HÊLE] [pi boo gêng sî] paper compa- 
ny; bogus company 

KOEN [pi böo 00] skinny; be all skin 
and bone DR— S238 FRR FF 
REF C ER Т. Iwas most dis- 
tressed to sæ that child wasted away 
ith illness. 


BARS 0 0000015] a bag of bones; | 
skinny DERMA, KAWAN. RT | 


Жш Ж: During his illness he wasted 
away until he was just a bag of bones 

BERE [pi bên xé] loafers 

BUR [pi обо i] leather watch 
chain; leather watch strap 

BL tM E 4 H [pi bing xing lin bö jie 
yon] lymphadenitis dermatopathic 

BISA [pi bù zü Zî] dermal tissue 

BA [pi обо] pelt; fur 

BB pi cêng] bark mantles cortex; cor- 
tical layer 

BUR EIE IR [pi cêng bóo bi 202%] 
cortical parenchyma 

ЖШ Ж (picéng de zr] (4) corticat- 
ing branch; corticating filament 

ШШ [pi céng ding yè] parietal lobe 


of cortex 

BUR MER [pi céng gin е jiûn chó 
1û] sensory test of skin; cutaneous sen- 
sation test 


BEERE [pi cêng gin jue qû] cortical 


sensory area 
BUR THRE AT [pi cêng ging néng ding 
wei] localization of cortical function 
9062 Ж [pi cd si] ^ adrenocorticotropic 
hormone (ACTH) 


BAK [pidù yi] fur topcoat 

BUB [pi ddi] belt; strap thong 

BBR MBB [pi dch lin jin sù 
xing] _belt-gear reduction type 

AREI [pi di chun dòng zhutng 
Zhi] belt drive unit; belt transmission 

BAHWA [pi ddi chuón dòng zu yè 
F] belt drive implement 

KAE [pi dòi chui] belt drop hammer 

BEB MA RIB [pi dòi cóng dòng Обл] 
slack side 

AMHA pi dèi o hé] 
slipping of belt. 

BORSE [pi dòi ddo обо] belt guidance 


belt creep; 


BBS WR [pi dài обо xidng л] belt 
guide pulley 

ЯЙ [pi ddi de hó ding) belt 
slip 

KWEH [pi 90 de mbo món] hair 
side of belt 

Еа FF [pi dà dûn zî chèng] belt 
scale 

AMEKA [pi дз ding chóng a] belt 


beneh 

из [pi doi abu shi ti sëng 
П) belt elevator 

BEA fel a [pi di ten tio cob 1ібо 
jT] leather tape condenser 

BU [pi di 000] alligator 

BLE [pi dòi ошо gîn] deflecting bar 

ЖНА [pi doi hù ding] belt guard 

BUMI [pi doi hud 0000) creep 

BE 13 48 ( pi cdi hui dong jî gòu] 
belt reversing drive 

ВНЕ Е [pi dòi hui dòng zhuing zhi) 

belt reversing gear 
EUH [pi 90 ji dng jî] belt weigh- 


e 

KAR (pi doi jičo jë] cemented belt 
joint 

Ж [pi ddi jië 160) belt joint; belt 
lacer; belt lacing 

Bf Rn [ot dòi in bin] 
of belt; tension side 

KAG (oi dài ue yon didn in] 
belt insulated cable 

Bree [pi ddi kêng zhutn їл] belt 
idler 

HM [pi dò kóu] belt lacer; belt lac- 
ing; belt clamp; belt fastener 

Rin HM [pi cd кол q&n уб ai] 
belt hook clipper 

В [pi dòi Ó] belt wax 

BAB [pi doi lión jis sob Kou] 
claw belt fastener 

REREH [pi дз lón jé дё] 


advancing side 


belt 


clamp 
KW [pi dòi їл] belt pulleys belt roll- 


pi 


+ 2728 - 


E 


er; sheave 
ФТФ 3 W [pi dd] lin Ол qun ing | 

Zi] pulley guard | 
KAKA [pi 90 in обо] pulley groove 


BWER [pi ddi in ché слит] pul- 
ley lathe 
HRB [pi dBi їл chun dòng) pul- | 


ley drive (PD) 
Brie f€ zh EYE [pi ddi lin сил dêng 
Zug zhi] pulley gear 
KURA [pi dûi lin jin] pulley key 
3938 АЧ [pi ddi Un lî hé qi] 
pulley clutch 
BIE [pi 00 lûn lub mü] pulley nut | 
BLL [pi ddi in si zhuî] pulley tap 


belt 


BLE [pi di lin tuð 10) pulley 
holder 
KR [pi dòi (n yun] rim of pulley 


ВОЩЕ 2) [pi ddi in yun гиб dong) 
belt creep 
BU #238 BS HL [pi di lin zòo xing П) 
pulley moulding machine 
KRA (pi дз in zhdo) pulley cover; 
pulley shell 
BOO HR [pi doi lin хт jà] 


pulley 


support 

Жр ABE [pi dòi lin zhong xîn jù) 
pulley center 

ЖИНИНЕ [pi ddi л zhù pî] pulley ca- | 
sting 

HWR [pi ddi lin лил sù] pulley 


speed 

BLE [pi dòi lub chui] belt drop ham- 
mer; belt hammer 

ff fT [pi Өз mbo ding) strap rivet 

B tb fet? [pi dòi pû xing] belt creep 

KA [pi 90 pón] belt pulley 

Brit (oi doi pón didn 100) 
ing carrier 

BOE SL [pi дз рдо оўго jî] 
polishing machine 

APRF [pi dòi qid zi] belt lacer; belt 
lacing 

ШЕЙ [pi dòi поло lióo] belt filled 

KAMA [pi db: shën zhóng qi] belt 


pack- 


belt 


stretcher 

BERRE [pi ddi shi qû yëng ai] 
conveyer-type sample 

KIWA [pi ddi sho sóng jî] band 
conveyor; belt loader; belt conveyer; 
belt conveyor 

BLAME SLAB IT [pi doi shü sóng shi jué 
0001] belt conveyer type trencher 

Bib [pi doi si] leather lacing 

ШШ [pi cdi sóng biîn] receding 
side of belt; slack side; loose side 

HIER RF [pi ddi sóng in gîn] 
tension release lever 


belt 


BG RBS B [pi со sing jn tóc. 
zheng qi] belt tensioner 

LBA WH [pi ddi sing shû jî] ble aer- 
ator 

HFEF! [pi д> sing ico] 
ing 

KAWA [pi ddi sub КОЈ] strap snap 


| 39 [pi abi 10 lin] belt cone 


KAN [pi ddi tû lido] belt dressing 

HE HIB [pi dòi tui cü сё] receding 
side of belt 

KAN [pi дз wei io] belt feeding 

Ж ЯНАР [pi dòi wei lido П) belt feed- 
e 

KATE [pi ddi хо chu] sag of belt 

ВНЕ [p Оз xé që jT] strap bev- 
eling machine 

BUBB MMA pi doi y ding 7 000) belt 
shifting mechanism. 

B 0383988 [pi ddi yi dong qi] strap fork 
BLAS BRM [pi abi у! dong zhuûng 21) 
belt shifter 
B fi [pi dài you) 


belt filler; belt dress- 


ing 

ВШ [pi ао yon stû П) belt conv- 
eyer; endless belt; apron; band conveyer 

ЖИЗА R [pi ddi ул sho Г shou 
jin qi] belt conveyer takeups 

HMMM [pi дз zn fû H] 
stretching machine. 

ВЖИ 10190 Zhong По оё) advance- 
ing side 

ВЖЖ [pi dr nêng in dù] 
tightening 

KEKAH [pi аз Zong jin ln] belting 
tightener; idler pulley; tightener sheave 

BRR A MM [pi ао zhong jin shî lî 
hé qi] belt tension clutch 

E fb 3⁄ ЗЕ E [pi dòi znêng jîn zhuûrg zhi] 

belt stretchers belt tightener 

BIH [pi dòi êng П) belt tension 

FE B fa t G HEB [pi ddi 21 jido zhun 
won cuin dòng] belt quarter-tum. 
drive; quarter-tum drive 

AMERA [pi об 250 dòng Обл] 
sion side 

ФЗ [pi dò 20 juîn jî] wrapping 
machine 

ВНП [pi dòi 20 you köu] belt fill- 


belt 


belt 


ten- 


e 

BUR [pi doi nung zhi] belt dress- 
ing; belting 

Bit BBD MALAY [pi dò zi dòng zhong 
jn giu] automatic-type belt tension- 
ing device 

KEH [pi diûn qun] (#1) leather pack- 
ing collar; leather washer 

BUB [pi dòng mòi wing] 


rete arteri- 


ribbon feed- | 


osum cutaneum 

BERR RM [pi ër ci shi tn se] 
tention reflex of pupil; Piltz's reflex 

BE 482 BARE И [pi ег 06 10 didn jî 


at- 


bo hù zhıîng zhi] Beard protective 
system 

BRBA BAA WALA [pi êr gê shi wo 
хл gong guón zhó ji] Pilger seamless- 
tube mill 


ВЗН [pi Er g sn zn6 gun П] 
Pilger mill 
BRA НК [pi êr gê sub gun 16] 
Ob) Pilger tube-reducing process 
BRM [pi ër si bing hûi] Pierce's 
disease 
BUR MAR WEE [pi Sr sî bi wën ding 
xing] Pierce instability 
BRR WERE [pi ёс sî dèn lù] 
cuit 
BRM FH [pi & sî dion zî gêng] 
Pierce electron gun; Pierce gun 
BUR MBA [pi Sr sî tou jing zû] 
Pierce lenses 
ЕЛШИН [pi ër sî xing уп cho qi] 
Pierce-type extractor 
BER Wi RH BRE (pi & sî zhén ding абл 
i] Pierce oscillator circuit 
BURSRAR [pi ër sud ër sni dön] 
Piersol' s point 
BRE BB [pi 6 xon-dé bin bî 0] 
Pearson-Durbin ratio 
BURA [pi ег xin tên bù] 
distribution 
ERA HA [pi er xin fen bù qû xen] 
Pearson distribution curve. 
BRA KK [pi ër xn тил br 16] 
Pearson linked relative method 
BRR SEAS MM [oi ër xn jî jü xing 
gin xi sù] Pearson product-moment 
correlation coefficient 
BIRA IK RS [pi ёг xin jon tong 
là lión xi shù] Pearson's coefficient of 


Pierce cir- 


Pearson 


juare contingency 

BRS URLS [oi Er xin kong qi 
кё її fën ji qi] Pearson air elutriator 

BRADER [pi r xin pion tói xi sú] 

Pearson coefficient of skewness 

BUR St fB [pi ër xùn qû xiûn] Pearson 
curve IK ЖИИ) 

BRAH [pi бг xin xi shi] Pearson's 
coefficient 

ARAWAKA [pi ёт xin xióng gun xi 
shi] Pearson correlation coefficient 

BURMAN [pi ër xin zhin zê] Pearson 
criterion 

KRAT [pi ër yin hêng tiéo li] 
(Ж) Peel s Bank Act 

BU [pi ©] тай of inflated sheep; ox 


к 


‚29. 


pi 


skins 

BEM [pi féi hóu] — pachydermia; pachy- 
hymenia 

KEMA [pi fèi hòu bing] pachyderma- 
tosis 

В [pi tën] hide powder 

BLUE [pi fën 15] hide powder method 

KBE [pi fang de] (0) bark-bound 

‘BLE [pi têng dûn] leather seal 

БАЙ [pi feng xang] leather bellows 

к ЖЕЕ BB E AY [pi f0 shi ўл 
xing 1 xi bdo chào тїп fön ying] сшале- 
‘ous basophil hypersensitivity 

BR [pi tü] cutis; skin 

BAPAKE [p 00 û mi bö bing] ame- 
biasis cutis; amebid 

‘BURA [pi 06] skin carcinoma; carci- 
noma cutis; dermoid cancer 

RB 84% [pi fû ûi xing wen znën] 
cancerous eczema of skin 

BRAAS [pi {0 bói din bing] 
spot disease 

BRANA [pi fü bói hou] 
theria 

BRAMA [pi fü bûi xo bing] leukemia 
cutis 

БИКИНИ [pi 10 bón nén иол suð) 
cicatrical contracture of skin 

БЕРЕЗА И [pi 10 bon тё shi yon] skin 
patch test 

ИЙКЕЙ [pi 0 Оол hung] 
derma; xanthoderma 

KEKAH [pi fû biûn sè] epichrosis; dys- 
chromodermia; dermatodyschroia 

BAKA BR BEE [pi 10 bido pi tob 105] 
rhacoma. 

BARA [pi {0 bing] 
matosis; dermopathy 

BIRRE} [pi fü bing kë] skin dermato- 
logica; department 

BIRARE 4 [oi fû bing кё yi snëng] 
dermatologist 

B BRfN [pi fü bing xué] dermatology 

BIRKIN [oi 0 00 tin bing zhénc] 
porphyria cutanea 

ВК [pi fû cû chû sù] dermabra- 


white- 


cutaneous diph- 


cholestero- 


dermatopathy; der- 


sion 

BUBB [pi fü ong 001] pallor 

BLAKE [pi Mong nung] ochrodermia 

Ak ME [pi fü cing hung zheng] 
ochrodermatosis 

HIKMETÊ) [pi fû chóo hong de] erubes- 
cent 

BRM [pifüchóo shi] moist skin 

BRAMA [pi füchén bing] dermatoconio- 
sis; dermatokoniosis 

KARAN [pi fü chóng xè] dermahemia; 
dermohemia; dermathemia 


BURR [pi O chû xe] dermatorrhagia; 
dermorrhagia 

ВОВК [pi i chû jin] skin degerming 

HERRIA SERO [pi tü chù дё de] dermotac- 
ше 


| АЖЕ BÚ [oi ana йл] skin 
pricker 

BEMA [pi 0 ci П) skin irritatin; skin 
stimulus 


BURMA [pi fû ci jT jl] skin irritant 
BAHAN [p tO ci jî ql] skin irritating 


gs 
BLM ATE [pi fci jî xing] skin irritati- 


on 

SRAM [pi füci Т yóo] dermerethis- 
tica 

HK E 8 [pi 0 co o50] 
pechylosis 

ВВФ НЯ [pi 0 don wë, jî lêng) 
Haut-Einheits Dosis, HED; unit skin 
dose 

KARÊN [pi 0 de] dermatic; dermal 

BABERE (pi 0 didn Ку ying] (£ E) 
skin electric reaction; galvanic skin re- 


pachyoosiss 


sponse 
ERE Ë [pi 0 din ji] 


skin electrode; 
surface electrode 

BRM [pi fü didn ji yi] skin elec- 
uolysis apparatus. 


ВЖЕ BHF [pi 0 dion liû fon 
ying сё ling дёп обо] galvanic skin 
reflex bridge box 

HEKE RR Es [pi fo dion qi n só 
cê yon qi] galvanic skin reflex (GSR) 

‘BURR EMANE [pi (0 didn shéng П xido 
ying] electrodermal effect 

БЕКИЙ [pi fû didn wéi] skin potential 

BRAK BIB [pi fü дл zi] dermal resis- 
tance; skin electric resistance 

БЕКА ЙИ [pi {0 dûn zü сё lióng б) 

dermometry 

BARBA [pi 10 didn 20.08 ng] der- 
matoresstance audiometer; dermo-im- 
pedance audiometer 

Кеш [pi 10 dûn 20 сё fing 6] 

electrodermal audiometry 

BRAH [pi fü didn zû ji] dermometer 

BRB AICHE [pi tü didn 20 miéo ji 6] 

electrodermography 

‚каш Att [pi to dû zû (ing П) 
electrodermal audiometer; electrodermal 
response audiometer 

AREORA [pi tü ë köu xin chóng 
bing] gnathostomiasis cutis 

BRIR € E [pi fü të zöng hé zréng] 
skin-pulmonary syndrome 

BURA WHR [pi fü fën mi yi chong] se- 
cretodermatosis 


BURSA [pi tü fên x qi] skin analyser 
BLK 9 BMH [pi 00 tên лї gûn jin 
bing] mycobacteriosis of skin 
ЖКН [pi fo tën liû] atheroma cutis 
HUNE [pi 10 tü gòi] skin covering 
BRM [pi {0 fü Јол) appendages of 
skin; cutaneous appendages 
BRES [pi f gòi zhi chén zhuó] 
calcinosis cutis 
ВЕ [pi 10 gon zòo) хегозіз cutis 
АВК MEM [pi fü gûn zòo bing] derma- 
toxerasie; xeroderma 


Amæ 36 $ [pi 0 gön guóng xing] pho- 
todermatism 
HUBIESE [pi f0 gon jê] dermal sensa- 


tion; skin sensation; cutaneous sensation 

BRENG [pi fü gön jus ji] kinesi(o) 
meter; cinesimeter 

EUIS SERI. [pi tü gin jué zhûng ûi] 
esthesiodermia 

BAKEN [pi fü gûn shou qi] skin re- 
ceptor 

E BE $g th [pi tü обо chóng bing] ancy- 
lostomiasis cutis 

E Rtt BRE [pi fü gud min shi yon) 
scratch test 

BEARS IMU [pi 10 hub hén wên] dermo- 
graph; dermatograph 

BARRIER [ pi 10 hud hén хіп xióng] 

; dermographism. 

ВИЯВ [pi fû nub jie qi] 
graph; dermograph 

B Biel: [pi fü тиб wen] 


dermato- 
dermatograph; 


dermograph 

КӨНЕ pi fü hub wen zhong 
xing xin mé zhén] dermatographic urti- 
caria 

БУЕ [pi fü hudi sî de] 
erotic; dermatonecrotic 

ЕЗЖЕ [pi fü ubi si dû 80) der- 
motoxin; dermonecrotic toxin 

‘BURRIS [pi fü hudn jê] cutaneous hal- 
lucination 

BB SR [pi 10 huong rin] 


dermone- 


xanthochro- 


mia 

ЕКЙ AM [pi 0 hin hó liú] mixed tu- 
mor of skin 

BURR TE tk B Rb 10 fo hub t 20 zhi jin 
chû] skin biopsy; cutis biopsy 

RREA [pi f0 jî 00б) ro- 
dent ulcer; basal cell carcinoma. 

BRAMA [pi fü jî yón] dermatomyositis 

F Bk 88 ЗЕР? [pi {0 jî guong têng hù] 
(I) laser skin protection. 

BLERSRIEIR [pi fü обоо bing] stigmato- 
dermia 

E B f SR Si [pi f0 обоо p lê] acan- 
thorrhexis 


pi 


E 


BE BR WS ADM [pi tü ji céng sóng xë] 
acantholysis 

BEARS ARBAB [pi fü ji сого sóng xê 
xi boc] acantholytic cell 

BRAH [pi 10 ji dong] skin dese 

Ж ЕКИЙ [pi f 1 liûng ji] skin dosime- 


ter 

ЖКК # 4 [pi fc ji shéng chong] der- 
matozpon 

BEAR BLA [pi to ji лепо chóng bing] 

dermatozoiasis; dermatozoonosis 

KKM [pi 10 ón cé] skin monitoring 

‘BERRA ABER [oi f0 00 din 0] skin- 
focus distance 

KAKEAN [pi tü jido hé dò] 
sure strip 

EBE fh ИЙ [pi ‘û joo nd bing] 
dermia 

KEMBAR [oi 10 Go zhi céng] 
derma 

HIK BUR [ pi tü jio zhi céng bing) 
keratodermatosis; keratonosis 

BB fB IË Ж [pi 0 бо zhi céng yén] 
keratodermatitis 

BERRI R Hl 4 [oi 00 jibo zhi сего zëng 
shéng] keratoplasia 

ШК МК [oi fo jie chû shi yon] 
patch test 

HRRK [pi 0 je zhong] 
culation 

BEAK [pi 10 16) dermatomere 

BRAH [oi 0 |е gòu) 

HARK [pi fü é Fé]  scrofulodermia; 
tuberculoderm; tuberculoderma 

F Bk të 46 f KEC AZ [pi £0 ро hé jon so fn 
ying 1 dermotuberculin. 
Pirquet's reaction 

E Bk t TS HEF MEAL [pi fo jé е xing xión 
wei hud] nodular fibrosis of skin 

BARERA [pi tú jn cho hê] 
tion of skin 

ВОВКИ Е [pi 00 jing mòi yon] 
phlebitis 

ики [pi 0 jing lun zhèng] der- 
matospasm; cutis anserina; gooseflesh 

BR R [pi fû jin mbo] dermovaccines 
dermovirus 

BURR [pi fü king ушл) dermatogen 

BURR} [pi fû kê] department of derma- 
tology 

ИКӘНЕ (pi fü кё yî s] 


skin cb- 


kerato- 


kerato- 


cutaneous in- 


skin texture. 
reaction; 


metaliza- 


demo- 


dermatolo- 


gist 

KA št [pi ü köu yon] — dermatosto- 
matitis 

KEKE [pi fû lëng shî] cold wet skin 

ШКЕ th 80 @ [pi 0 Ii хоп chóng you 
birg] cutaneous habronemiasis 

KEH tt SBE (pi {O lî shén mòn bin] 


skin 
BARE KANE [pi t lin zhung jî dî 


xi béo ûi] 
of skin 
КЖЕ [pi tü lin bà bing) 
dermia; lymphoma of skin 
REMEK [oi 0 lin ba róu 10] 
phosarcoma cutis 
HEK # E A $F [pi 0 lin bö гб уб 
zhêng] cutaneous lymphogranuloma 
RUBORE WANA [pi © in bö rò yû 
zning bing] lymphogranulomatosis cutis 
KEKERAN [pi f0 lin bö xi bào jin 
rin] lymphocytic infiltration of skin 
BURRA ESB BB f [pi f0 lin bö xî boo 07 
lymphocytoma cutis 
BRRR [pi 0 ið П) serofulid; serofu- 
lide; scrofuloderm; scrofuloderma 
ЖКА [pi fü mû feng] dermal leprosy; 
cutaneous leprosy 
BARE Ñ fa k. Loi fü mbo nêng бо hò] 
skin follicular comification 
ВАЕН [pi © тоо xi gun pò liè] 
dermatorrhexis. 
BERE [pi f тё dû] dermatosyphilisi 
syphilis cutanea syphiloderma 
BMW Я [oi 10 më, di bing] 
syphilopathy 

BLAKE [pi 0 min bî] skin sensitization 

ВНЕ [pi 0 min gin xing] 
ous sensibility 

BERRY [pi 0 mé оо П) dermabrader 
outfit 

BAM ЗЕНА [pi f го shou ji lêng] 
skin tolerance dose 

ЖК [pi tü nóng zhóng] dermatocyst 

BURR BE A. fü nèi zëng tên she] 
cutaneous visceral reflex 

FIRK BR [pi f nión mó bi hou) 
‘mucocutaneous diphtheria 

BAM ti th [pi tü пол то chû xe] 
mucocutaneous hemorrhage 

BARRERA [pi їл mbiyèn! der- 
matomucoscmyositis 

E BO R AERE [pi 10 ón mó lei zî 
chén jf zheng] lipoidosis cutis et muco- 
sae; Urbach- Wiethe disease 

BURCH ft [pi f nón mó li nén 
mên bing] mucocutaneous leishmaniasis 

BRRR E 4k ê GE [pi fü пл mó lin 
об ji 20ng né zhëng] mucocutaneous 
lymph node syndrome 

BERR ABE [pi 0 nión mó ku ming 
bièn xing] hyalinosis cutis et mucosae 

BERR RS ER BB 38 ML [pi 0 nión mé уп ай 


squamobasal cell carcinoma 


lympho- 


lym- 


dermo- 


cutane- 


jin bing] mucocutaneous cryptococcosis 

ШКЕЖЕ [pi tü nión yë nóng yn] 
dermosynositis 

KEKAH (pi fü nin cud shang) 
injury of skin. 

ШКЕ (pî fû niòn zû jn] cutaneous 
candidiasis; dermatocandidiasis; cidiomy- 
cosis cutis 


ШКЕ | 


crush 


fü nóng zhong] dermaposta- 


BLE ORES EAM [pi fü ре ji të shi oing) 
Paget’ s disease of skin 

ики RE AZ (0 10 pi zi que fû 
zhéng] asteatosis cutis 

БЕКЕ ИЛ [pi fo ping hud ji liû] 
matomyoma; leiomyoma cutis 

BURR IE FE BB [pi fü qiûn kai gi] skin re- 
tractor 

ЮРЕ! [pi ' qon yn) 

BURGE Ж [oi fû ас b) 


der- 


skin traction 
skin-marking 


pencil 

ERBRUIJER [pi tü дё koi shù] dermatot- 
оту; dermotomy 

BEAR [pi fü që кол] 

LIRR ME [pi fû id jûn] dermatococcus 

KRAMA [pi fû qiû boo 27 їл bing) 

(8) cutaneous oxcidioidomycosis. 

ЖМА [pi 10 quë sin) defect of skin 

BUBORME [pi {0 rêng jê] dermatolysis 
dermolysis 

BAKWAN [pi 10 rou liû] sarcoma cutis. 

BEAR SL 3 ARMM [pi {0 rü tou zweng Nd 
bing] cutaneous papillomatosis. 

BRA [pi fü ruûn hu]  dermzlaxia. 

BRANA [pi 10 900 yong znëng] cuta- 
neous pruritus; pruritus cutanea 

BERR EI [oi 0 sè 5] skin pigment 

KEKERAN [pi 0 së sù chén zd] 
cutaneous pigmentation 

BRE MRE [pi 10 së si qué 6] achro- 
moderma 

BUR ЖИЙ [pi tü së sù xi béo] 
ment cell of skin 

bk fe R [pi tü së si 21] pigmented 
vevus of skin 

BURRS W Bb [pi 10 shen jing guîn néng 
zhéng] dermatoneurosis 

FE Rk 0 EL NE SN. [pi 0 shén [ng jî nêng 
bing] dermatone, dermoneurosis 

BAKEN [pi fü shén fing 10) neuroma 
cutis. 


BRR [pi fü shen jg xu. derma- 


skin incision 


pig- 


toneurology 

ВИЕ & GE [pi fü sén jirg гого hé 
zhëng] neurocutaneous syndrome 

BAE ЕН [pi fü shî dû ji] dermohy- 


grometer 
BURA W Es fk [pi fü shi goo уб ching) 


E 


DIAC 


plastic sore of skin 

КАЛЫ [pi fü sii yon] skin test 

BRA Йб [pi fo shi yen dîn wei] 
skin test unit; STU 

BRAH [pito shi yon ji lòng] skin 
test dose; STD 

BAKA HAHA [pi 00 shi yon kêng yun” 
skin test antigen 

BAWA (pi fü sóu [п] dermastenosis 

BEARERS [pi fü sû yi] cutaneous plague 

BERA [pi fü shuóng 050] double skin 
hook 

KAKAKM [pi fü su zhóng] hydroderma 


BRM; [pi fü sî tuð shîng] avulsion 
injury of skin 
BRAKE [pi fü sóng ОЛЙ) cutis laxa; 


cutis pensilis; dermatolysis 

BRA [pi {0 song rn] staitinodermia 
BAKIA [pi fü sin hài] skin lesion. 
ИЛКИН [ pi f0 sin shOng] skin injury 


BARKE [pi fü tûn xing j] skin resil- 
iency calculator 
BRAH [pi fü tên jû] cutaneous anthrax 


ВАЯТ 8 [pi tü têng fên gud ай] 
hyperglycodermia 

ERRIRE [pi {0 tòu zhdo бл сла: 
phaneroscopy 

BUKA [pi 10 tòu zhòo jing] рћапег- 


scope 

БИЙКЕ (pi {0 tu х6] desquamation of 
skin 

B Bk 3500 [pi 10 wei эй] 
dermatrophia 

ЕКЕ [pi 0 wën di) 
ture 

BRAMBANG [pi fo wên dù сё ling ta] 

thermometry of skin 

ЕРК IR ift [pi fü wên dû Й) dermother- 
mometer 

ШШЕ [pi fü won П) — dermatoglyph. 

KIAS [oi O wén Пё] dermato- 
glyphics. 

BBS SR (pi fü wû ron] skin contamina- 


atrophodermai 


skin tempera- 


Чоп 

F BS SRM [oi fü wû ron shi 00) skin 
contamination accident 

B BR x E EZ (pi f wû fon ying] dermoan- 


ergy 

HIRI [pi fû xî shu) cutaneous ab- 
sorption; skin absorption 

ВЖЕ [pi fü xi tong] 
mentary system 

E BE: r ME ДЕЕ [pi fû xión wéi bièn xing] 
dermatofibrosis 


(#8) integu- 


KRAMA [pi 10 xûn wei pub] fibrosis 
of skin 
ЖЕКЕЙ [pi fû xiûr wéi lû] (Ж) der- 


matofibroma 


‘BURT P3 fll [pi 00 хоп wéi ròu iû] 
dermatofibrosarcoma 

BURR [pi 0 xión] skin line 

BREE RIM [pi f xing è 
xing 20 жї xi b&o 26ng shéng zhéng] 
malignant histiocytosis 

БИНЕВ [p 0 xing zû zhi boo. 
ing jūn bing] cutaneous histoplasmosis 

HIKER [pi 0 xing chéng] cutification 

REMAK [pi fü xing bing yan їо 
s6] institute of dermetology and vene- 
reology 

KENAN [pi fü абл jün] dermatophyte 

E t fa e fi [pi 05 Quin liû] — hemangi- 
ота cutis 

EB f РИНДЕ [pi 0 е олт ping 
hû J liû] sngioleiomyoma of skin 

EB t $$ [pi 0 оё gun yén] cutane- 
ous vasculitis 

HR IR 4% [pi fû xuè xî ching bing] 
schistosomiasis cutis 


BAKARAN [pi 0 yên jū эй] institute 
of dermatology 

BR [pi 0 yon yón] dermatooph- 
thalmitis 

ЖЮЗ} [ci fü yong 200 gîn] uredo 

BEBARA [pi tü yi zhi 90] skin graft- 
ings skin transplantation 

AREER [pi 10 yi mióo] dermovaccine; 
dermovirus 

BEREA [ci fü у! së bing] poikiloder- 


ma 

ARR [pi 0 yin hóng] skin bank 

ЕЛМАЙ (р 10 yn zhi chén 200) 
wash-leather skin 

BERAWA [pi fO ying yong shen jing 
bing] trophodermatoneurosis. 

ARKH Loi 10 ying yong у! chéng] 


hheterodermotrophy 

RR НЕ [pi fû ying qû bing] der- 
mamyiasis; dermatomyiasis. 

BAREH [pi 0 ying dd ji] 
iency calculator 

KARA ФО [oi fü yong убо de] enepi- 
dermic 

BRAK ABE [oi 0 yong удо 10) ender- 
mosis; endemism 

Ей SLAB ATHE [pi 0 you chóng У hing 
zhéng] cutaneous larva migrens 

BAD ER OR IE [pi 0 удо nón në, sè 
sû liû] juvenile melanoma of skin 

BUR 2 t€ R ЕНЕ [pi T yun 
16 xing jû xón xing дёп tên yerg bén 
xing] primary circumscribed amyloid- 
sis of skin 

ВЮ [pi fo 2) 
fold 

ЖЕШИНЕ [pi fû zhë oi ping tën] skin 


skin resil- 


body wrinkle; skin 


fold score 

BRIER) 0048 10 fü zhé bi shoo de 
min yóng] plain-bodied sheep 

ERR St 5 lı # [pi ле bi x shan 
yong] wrinkled sheep 

BRAH [pi fü zhén јл] dermatophyte 

ВЖИЛИ Я [pi 10 zhen jn bing] (Ж) 
dermatophytosis 

EBR K I E [pi tü znën jon fón ying] 
 dermatophytid reaction 

BURRS [pi fü znén] (Ф Ж) dermal nee- 


fü zhéng chóng jîn cóng] 
skin normal flora 

КЖ [pi f0 лт chi ddi] 
cutis 

ЖКН [pi 0 27 liû] dermolipoma. 

ARH HEME KR [pi IG zhi wû xing 
shén [ing im shé] skin vegetative reflex 

RARE [pi fü zhi min] sensitization of 
skin 

‘BUR [pi 1021) cutaneous nevus 

RBS [pi 10 zhöng кб) (IK) phyma 

RR SR R [pi fû zhòu bi] skin fold 

АШАЙ [pi fü zhóu sud] shrunken skin 

BEMO [pi fü zhóu wen] wrinkle of 
skin 

EB 38 Ñ 000 [pi f zü nêng wei you 
bing] cysticercosis cellulosae cutis. 

BURR RD OF ME [pi fo 2 mg qi] 
acousticon 

BRM ELEME [pi 0 лиз) bói shi yòn] 
skin blanching test 

ARSE [pi 0 гоб sè zheng! chro- 
mopathy; chromatopathy; chromatoder- 
matosis 

BARKIRIN pi fû zû лт boo liû] 
histiocytoma of skin 

ОВАА 38 PIM [pi 0 20 2% xi boo rou 
10)  histiocytosarcoma of skin 

BAH [pi gé] hide; leather; leather and 
fur 

BARE [pi ge dài yong Оп] leather 
substitute 

KUMA [oi gé 10 zhong] leather gar- 
ment 

BOE ROS SR 30 T T g [pi gé ji 96 zhi pin 
ji göng ging yë] leather and leather 
products manufacturing industry 

BEMAR [pi gê yong pin dòn) leath- 
егизге shop 

BLM [pi gê е dn] lember fan 

ЖӘ [pi gê zhi pin] leather products 

HE # FAM [pi gê znuon yong j zhuong] 

hide container CENA FHKE ЖТ. 

fk tuk sa) КМ) 

ARME [pi ob lê qü yong qi] Pig- 
got corer 


retinacula. 


skin 


pi 
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BIRR [pi gong jù dòi] leather tool 
bag 

ВЕ ТАРИВ [pi gong ad 0] leather combi- 
nation suit 

BIFE [pi gong дд stu têo] 
leather palm working gloves 

BIER [pi göng 26 yî] leather over- 
alls 


Kit [pi göu] sulci of skin; sulci cutis 

Ж [pi gû] (Ж) dermal bone; investing 
bone; membrane bone 

BW [pi gü гид] dermal ossification 

BUB [pi gun] leather hose; skin tube 

AEE [pi gun du di] cutting of 
bridge of pedicle skin tube. 

KERA [pi gun win jù] freeka 

BUE И Ж [pi gan xing chéng sù] 
preparation of pedicle skin tube 

ШИ ЖЖ [pi guin zhu yi sh] trans- 
ference of pedicle skin tube 

KM [pi gin] (WL) top roller; pressing 
roller; covered roll; leather roller 

KM [pi gin huö] (80) lap waste 


BMA SL [pi gin ré уб î] roller 
calender 
HAMM [pi gin shüo bión П] roller 


ending machine 

Ваз ЗЕЙ [pi gün shi та hub j] 
roller gin 

BAREH [pi gin tbo gum j) 
оп machine 

BRAHEN [oi ул zi dûng tën jing j] 

automatic roller selector. 

BG [pi gin têng] belt roller 

BLAIA [pi hoi món] suberite 

BOSE (pi о тп do zhi] suberitin 

BAHAR [pi hi món кё] Suberitidae 

KAN [pi ni món shi] Suberites 

BUMU [pi hour] (ur parka/anorak; hood- 
ed fur overcoat 

BSE [pi hòu dù ji] adipometer 

ШЕЙ [pi hou jön liûng] bark deduc- 
tion 

BAAR [pi hou yin sho] skin-depth fec- 


palling 


tor 
BAERE [pi hob tín пй sh] Rhagi- 


um 

BANA [pi nd pd shi yon] percuta- 
neous test 

HARA [pi hudi jû]  sphaceloderma. 

BA [pi huong] Beijing opera 

BL [pi hin] leather wedding anniversa- 
ту— the 3rd wedding anniversary 

В [pi hè] fur DERE a fur shop 
M BRE furrier; fur trader 

БИН [pi hud din] furshop 

BE BRE REIS [pi тб fû zhung shüng 
din] (ur store 


KA [pi hud sóng] fur trader; furrier 

BAWA [pi rub sting den] 
goods shop 

98 [pi jî] seyoblastema 

ERHUR [pí П обод] | dermomuscular layer 

BMH (pi jT yon] dermatomyositis; 
pseudotrichinosis 

LUE ЖО (pi jr yon yon dî gi bén] 

fundus change of dermatomyositis 

BU 7р1] spine 

KAR [pi jiû kè] leather jacket 

BRF [pi jiû zi] wallet; pocketbook 

BUFF [pi јол) leather goods 

BL FE REE [pi jn srêng didn) 
ware shop 


leather 


EE [pi jêng] Ф (МИФ) cobbler Gt | 


HEEREN); shoemaker D (HER 
HEMA) tanner 

B [pi убо) hide glue; leather cement 

BER [pi jiðo] comu cutaneum; cutaneous 
hom 

Bik [pi је] (A) rind grafting; bark 
graft 

Ж [pi é] (Ж) dermacomere; dema- 
tome 

LBW [pij lên x 5] nodal analy- 


sis 

Kik (pi é] leather block; leather picker 

Biik [pi jé nó] tuberculosis cutis; tu- 
berculoderm 

ВБ [pi jn] rubber; elastic band 

Brik [pi jh (6) (6) ferrosilicon pro- 
cess; Pidgeon process; silicothermic pro- 


cem 

ЖЖ [pi jing mài] cutaneous vein vena 
cutanea 

BA [pi jù] leather goods; leather articles 

BØR [pi jên ОП] leather measuring 
tape 

EUR [pi jûn sO] cuticulin 

RAAR [pi koi rou zhón] (be beaten 
to) a mass of bruises; badly bruised 
(from flogging); (beat sb. till) his flesh 
was torn to shreds; (flog sb. until) his 
skin burst open and his flesh hung in 
shreds; skin and flesh are torn. || The 
skin is tom and the flesh gapes open. [> 
EARTH d 
FBS ИЕ ЖИ — FS. He uns beaten 
by enemy agent to a mass of bruises, but 
he uttered rot a word, mot ewn a 
groan. // Wh n dB (UR ЕО A. FER 
IK TEH, IT ЖЕЙ. 
From both sides rushed fierce attenda- 
nts, who threw the helmsman to the 
ground and gave him twenty strokes 
with the bastinado, till his flesh was 
torn to shreds. 


leather | 


BLAME [pi kêo пп) (ЖЖ) picoline 

HRH} [pi кё Gn ре ji] picoamme- 
ter 

EP [pi kë mio] 
crosecond; picosecond 

RAE [pi kë wá] 
watt; picowatt (pW) 

RERE [pi kë bù dêng shi] 
inequality 

ЖЕКЕЙ AE [pi кё shi zing hé zhéng] 
Pick' s syndrome 

BAR [pi kè sb] Pick's bundle 

BLA [pi kong] — GERE) cortical pores 


KA) micromi- 
(A) micromicro- 


Peek’ s 


[pi king jon sb] corticin 

KAE [pi kdi móo] skin bit 

BEM [pi 00 hû] hand bellows; handle 
air blower; bellows 

BUB EREMO [pi Tri lu chui sri yon] 

Pellini drop-weight test 

REMH [pi П убло qü] refrain from 
outspoken attack; criticism kept to one- 
self; well-covered remarks/sarcasm D BE 
RK MIE making well-covered re- 
marks 

88838 [pi lio ding је ii) 
cleaner 

89 R £ = fa [pi ló guð 10 shi sön 
бю] Pirogofí's triangle ;hypoglosso- 
hyoid triangle. 

BUE [p mo] (D (HB AMM MR) 
fur; peltry D (ФИ TA) smattering! 
superficial knowledge P Xf 36 8 8 0 — 
Ж Ж € have a smattering! superficial 
knowledge of English 

HEZ WL [pi mbo дї jin] superficial 
opinion; superficial/skindeep view D K 
АЖЖ Л AMO К ELA, That's just 
ту own superficial opinion . 

BM [pi móc] fur cap 

BU [pi тё! jîn] dermatophyte; der- 
matomyces 

BRAMA [pi mei jin bing] dermomyco- 
sis; dermatomycosis; epidermatomycosis 

BRAMA (0 méi jin 90] dermatomycin 

BENE [р m têng qn] leather pack- 
ing ring 

BM [pi món] ginned cotten; lint cotton 

KIRAR [pi men fën li qi] lint sepa- 


leather 


rator 
BAR [pi min ja chi qì] lint re- 


tainer 

ЖШ [pi món] leather facing; leather 
covering 

ЖШТ [pi min zhuóng ding] bound in 
leather. 

RB [pi тб] 
phragm 


epithelium; leather dia- 


E 
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BANGAH [pi mó jî xi обо] 
muscular cell 

BAANG [pi mó xi 000] epithelial cell 

BURR (pi mó zü 21] epithelial tissue 

HUS [pi mê gin] (F) glazed roller 

BU [pi nóng] bark pocket; bladder 

KARAN [pi nóng chu féng qi] leather 
blower. 

Bid [pi nóng hû] bagging pot 

ШЕШ (pi nêng liû 25) chün] атасћа- 


epithelial- 


nol 

BAGAN [pi ning yû shî sü] Pero- 
derma 

KW [pi nói] intracutaneous; IC 

BP) Hi fn [pi nèi опо хіб] intradermal 
hemorrhage 

BLABY [pi nèi de] intracutaneous 

KAB [pi rèi fon ying] iatracuti-reac- 
Чоп; intradermal reaction; intradermore- 
action. 

BAWA Ж [pi nèi téng ге smi] 
етіс suture 

BATRA [pi nèi gud min fon ying] 
intradermic anaphylactic reaction 

BLAM [pi rèi ji zhong]  intracutane- 
ous inoculation; intradermal vaccination 

LPI MBE [pi nói jië zheng jūn то] 

intradermal vaccine 


intrad- 


BARRI (pi nèi nóng zhöng] intrader- 
mal abscess 
EARI [pi nói shi yòn] intracutaneous 


test; intradermal test 
BUA MEME [pi nei xun im bing] 
endodermophytosis; endodermic tricho- 


phytosis 

RAH [pi гоо олп] (iP Ж) intradermal 
needle 

BA [pi nèi zhi] 
vus 

BLA EM [pi nèi zü shó]  intracutaneous 
injection; intradermal injection 

BAERI [pi гё! zhù shë shi yèn) 
intracutaneous test; intradermal test 

BREMS [pi nei znd she zhën] intrad- 
ermal needle 

BLABAK [pi nión mó de] cutaneomuco- 
sal 


(E) intradermal ne- 


BI [pi niè] skin forceps 

BUH [pi роо] Ф leather overall © fur- 
lined gown 

HEE [pi pi]  scytoblastema. 

ERA [pipin] skin graft 

BLA BIR 88 [pi pin cé lêng qi] 
measure. 

BAW [pi рл wang] skin window 

ERA [pi pion di] hilum 

BABAR [pi pin yi zr so] 
grafting 


өй 


skin 


| KARAN [pi рб shi chin qen] 


Piper 
forceps 
BULLE [pi рд хоё liû] get bumped and 
into bumps and bruises 
KAB [pi pü md gin] glazed roller 
SAM (pi ро айл) leather upholstery 
BAN [pi qi oo ni] Piccioni 
KANE [pi qi ûo ni b5] Piccioni tar- 


get 

KREM [pi qi do ni cî tie] Piccioni 
magnet 

ЯТАР ЖЕ [pi qi бо n tè x 
1600) Piccioni-Wright system 

BUREBLIESI HH (pi qi ûo ni yin chû] Pic- 
cioni ejection 

BURHR S| tH RB [pi qí до ní уп hü xi 
1500) Piccioni type of extraction system 

BUESI [pi qiûn yîn] skin traction 

KB [pi qióng] bellows 

BUMN BARRIER [pi дё chû bi chéng xing 
Shi] rhinoplasty with excision of skin 

BER (pi qiû] (rubber) bell 

BLE [pi qû] dermatome; dermatomic ar- 


еа 

KEH [pî qû de] dermatomic 

ЖАЙ [pi qû bng] dermamyiasis 

ЖШ [pi qûn] leather collar; leather ring 

HMI #1 [pi qun cob tióo П] apron 
condenser 

BARM [pi quon in 260 6] leath- 
er coupling 

BEO [pi Quon qién kv) apron nip. 

HANE [pi rèn höi xng] leather star 

RA [piru] fesh 

BWF [pi rin zi] fur plates 

BAR [pi 50 hû xi de] 
adetopneustic 

KET [pi së 00 O] cacochroia; caco- 
chroea 

RBE [pi sé cong 00] pallor 

BER [pi sêm cêng] (Ж) epitrichium 


(ERR) 


BENIM [pi sèng Риб hên] — scarifica- 
tion; amyxis 

BLEW [pi sóng méi jn] musty on 
the flesh 


HME [pi sn jing] 
nervus cutaneus; nervus tegumentalis 
08506) [pi shén jing de] neurocutane- 

ous 
Ж [pi srêng] hide rope 
BAM [pi si món] (9) mountain 
leather 
KK (pi si] Ф sturdy © durable 
BERA [pi shi dûn] pitot bomb 
ARER [pi shi gul t $6) Pidgeon 
ferrosilicon process 
ЖН [pi shi ойл] Pirani lamp 
KAWAN [pi shi jû tóu fü] Pearson” s 


cutaneous nerve; 


horseshoe bat 

ARER [pi shi wò sri лил 0) 
Peirce-Smith converter 

ARE% [pi shi ya chû ji] pitometer 

Kik [pi shi] skin test 

KAMI [pi shi ji liûng] skin test dose; 
smp 

BFE [pi shu 100] leather gloves 

BW Ë KAEN AMEH [pi sî dion hud hud 
shin дёп cë ding qi] Pease” s electric 
tester 

KURA HS BE [pi sb wê lido wü jin 
shóng dí] leather-plastic shoe materi- 
als and hard ware store. 

HEN IRI [pi tó st kudi gui) Pitters 
gage 

EU [pi ng] (D chewing gum; gum 
drop @ a kind of sweets made from sugar 
and some starch 

BLE [pi 150] leather cup; leather sheath 

BES [pi tè ёг shi qû] Pitres's ar- 


ta 

ВЮВ ЕАО [pi tè T hi mi bi 
zhung chê iòu köu] Petrie box 

EP AM BK [p tè lub fü g ji sh 
fon ying] Pietrowski s reaction; biuret 


reaction. 

ЖҮ [oi tê men gû ji eng] Pit- 
—— 

BG 8 8 K pi tè men jin jin 
xióng dui хдо ying] Pitman’ s asymp- 
totic relative efficiency 

BUS MARAE [pi tó món-mó gên Јол 
yén] Pitman-Morgan test 

F 6 8 # [pi té món xido ying] Pitman 
efficiency 

Ж [pi tè sen Жил д5] Peters- 
en grab 

BREM [pi tin nid shi] Piesarthrus 

BURS [pi tion 100] leather seal 

Bk [pi ti60] (D thong @ pimp 

HRI (pi tioo yutn jiûo] leather fillet 

ШШ [pi ting) (Ж) kayak 

BEERA [pi ting yon dong yun] kay- 
— 

BUT [pi êng zi] fur lining 

BR [pi tong] dermalgia; dermatalgia; 


dermatodynia 

BLEW [pi tuo обл) (4) impact tubes 
pitot tube 

KAWANEN [pi uo gun cê yog] pit- 


ometer 

BEE MPR BIE [pi 10 gum jing уб cê 
ding] pitot static traverse 

BERR [pi wogan ke]  Pitottube cov- 
e 

BANA [pi wo gum рб]  pitot traverse 

BAKAR [pi tu guin shi têng sù 


pi 
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B 


jil  püot-tube anemometer 

RECETTE [pi tu gu shi liú liòng 
Й] pitot tube flowmeter 

Beyt RT [pi tuð ji shi ji chéng у] 

pitometer log 

BUTE ft ЖИЕ [pi wd 10 sù сё dog 
Qum] pitot gage 

ЖЕЙН [pi wo liû sû ji] pitot meter 

BEC: RICE [pi tu5-wén gid Тоё 
lio yuón jién] | pitot-venturi flow element 

HHE-XE BE (рі tub-wën ай П gun] 
Pitot-Venturi tube 

ЖЕКШЕ} [pi tu yû chû ji] pitometer; 
Pitot gauge; pitot meter; pitometer 

BAGEAN [p tus yû I ji] pitot pressure 


gage 
ERROR [pi wai 200] leather outer cover 
BURR [pi won bèng] (Ki) plunger 
KABIH [pi won dòn quon] leather cup 
washer 
RUS [pi wûn hub 901] leather bucket 
KAWA [ pi won mi feng] cup packing 
BAWAH [pi wûn tûn huûng qun] ex- 


panding ring 
Ж [pi wang] rete cutaneum 
ВОЙ 01 wei suð) atrophoderma. 


BAWA [pi wei suð bing] 
matosis; atrophoderma 
HIKARI [pi wei suð sóng xê] atrop- 

holysis 
ШЙ [pi wén] dermatoglyph 
Brit [pi wen xiûn] cleavage lines 
BLL [pi wen wê) 
dermoglyphies 
BURMA [pi хб bão kudi] subcutaneous 


atrophoder- 


mass 

ВСЕ [pi xà bi] subcutaneous part; 
pars subcutanea. 

BUR [pi xid cóng] hypodermic layers 
subcutaneous layer 

BUF tH ft [pi хо cà xié] 
hemorrhage 

BUF BR [pi хо dòi zhuòng we 
zhong] subcutaneous pocket hematoma 

BUR AS [pi хі de] subcutaneous: sub- 
dermal; subskin 

BUR FAB [pi xia didn ji] 
trode 

BES WAR [р xid fén mi bù 20] hy- 
posteatosis 

BER A [pi xi feng hé] 
suture; sutura subcuticularis. 

BEF MR [pi хо 0 jie] side bark-graft- 


subcutaneous 


subdermal elec- 
subcuticular 


ing 

BTAER [pi xò gun zhi sù] hypo- 
dermatoclysis; hypodermodlysis. 

BUD ARERR [pi хо тиб mó nóng] subcu- 
taneous synovial bursa; bursa synovialis 


dermatoglyphics: | 


subcutanea 

EFSÆ [pi xó поб j] subcutaneous 
gangrene 

BEM [pi xiû ji shëng chóng] sub- 
cutaneous parasite 

ТРЕЕ [pi xó ji shêëng 16i] dermo- 
cyma; dermocymus 

ЕСЕ [pi waja] (4) bark grafts kind 
graft; notch graft 

ТЕЖ [pi xó jē 16] rind graft meth- 
od 

BEF RH [pi xò ре znóng] hypodermic 
inoculation; subcutaneous vaccination 

RF BHA [oi xà је di 20 ат] 
48.) subcutaneous connective tissue 


(a 


ИТЕН [pi хо Jé hé [л sb ол | 


yòn) (f) subcutaneous tuberculin 
test 

ЕТЕНЕ [pi xia jié hé xing iòu] 
subcutaneous tuberculous fistula 

ЕСЕ [pi xò ре jé] 
nodule 

ЕТЕТ [pi xû jié је xing] subcuta- 
neous nodular type 

AFISE [pi «û jé ev] 
lithiasis 

BFR [pi xû б shi zhêng] hypo- 
dermolithiasis 

PGR [pi xó jîn mó] 
nea; subcutaneous fascia 

BEF MBE [pi хо jing mà] 
veins; venae subcutanene 

BUFfrik [oi xó libo б] 
ру 

BRB BEER [pi xi xîn zeng qî bó ai] 

hypodermic cardiac pulsator 

Ë Fit 8 [pi xó жй shé] skin pop; hy- 
podermic/ subcutaneous injection (ЕЁ ME 
th) DEFEN hypodermic syringe 

ЕСКЙ [pi xû 2 zî] subcutaneous ti- 


subcutaneous 
hypodermo- 


fascia subcuta- 
subcutaneous 


endermic thera- 


эше 

BR [pi хл] (#) rubber-insulated/ 
rubbercovered wire 

HL [pi xong]  skin-deep; superficial 

B 2 i [pi холо zii tn] superficial 


talk/opinion 

BUM [pi dang] leather trunk (IKAI); 
leather suitcase (HAN) 

HW [pi ido] mirabilite; Glauber' s salt 

BLR AAR [pi одо ru bù xido] put on 
а false smile; smile hypocritically; twist 
one's lips into а faint grimace of a smile; 
ccld/false smile; skin-deep smile; with a 
mirthless grin on one's face; smirk DSA 
җи ARICA MR“ AF AR 
BERT RRKNH, A ERAR 
Ж”. He had hated the ultra “ Leftist” 
from that day onward. If he couldn” t 


avid meeting that fellow, he twisted 
his lips into а faint grimace of a smile 

B28 [pî xé] lember shoes 

HFM [pi хіб you] shoe polish 

HF [pi xé dn] leather shoes shop 

BER A HRA [pi xé shi 00 min jio 
X6] саптаз shoes with rubber heel 

REHMA A EFE [pi xin xing эу zû 
жо хл wé] sheath-core bicompo- 
nent fibre 

KH [pî xing] integumentary pattern 

But MAB [pi xè guin jing jin chó] 

dermatoscopy 

BL WH [pi xuë улп убл) angioderma- 
titis 

BUH [pi yon. (B) dermatitis Db MEYE 
BER neurodermatitis. 

BLE [pi yong ûi] dermoid cancer 

ВЕЕ (pi yong nóng znóng] dermoid; 
dermoid cyst 

BAB UMAR [pi yong поло бсо аё 
«6i 50] demmoidectomy 

BK (pi yî] Ф CE RERO) fur clothing © 
(EEH) leather clothing 

BUBAR [pi yi zhi] skin grafting derme- 
penthesis 

BUBMH [pi yi zhi pión] skin-greft 

ВЖ [pi yi zhi sù] dermepenthesis; 
skin grafting 

ШМ ¥ fi [pi yi bo món 01 
leather stripping roller 

BRHF [р yi o shou] 
beater 

ИЭН [p yi lub 0) leather flep roller 

EB [pi y mj] (W) Dermoptera 

KM [pi ying] bomb йу; hypoderma bo- 


leather bladed 


vie 

BUAI (pi упо bing] dermatobiasis 

BUAR [pi ying кё] (2 W ft) Hypoder- 
matidae 

E [pi ying lin] fenchlorphos; ron- 
nel; Nankor (PEPER БИЙ Ж HUND). 

BIAR [pi ying sü] Hypoderma Derma- 
юма 

BX [oi ying xi] shadow play/show 

HEF [pi ying gon 200]  leather-hard 


drying 
ШЕЙ [pi ying hud bing] seleredema; 
sclerema 
BURA [pi ying zhuòng] leather-hard 
809 [pi голд) hide; pelt 
Л. (pi êng] outsole 


ЕЖ [pi êng bu têo] leather 
palm glove 
BAM [pi êng айп) leather cup 


ЖАЙ [pi zhën jon] dermatophyte; der- 
mophyte 
ВИШ [pi zhên jîn bing] 


cutaneous. 


кап 
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mycosis; dermatomycosis; dermatophyt- | БЕЙНЕ [pi zhi zhang ûi zhèng] dys- 
sebacea 


osis; dermophytosis. 

BLM WB [pi zën jon ёп) dermato- 
phytid 

ш [pi zën] 
rash 

ФНК Ж [pi znón хдо si xin 
xing] blanching phenomenon; Schul- 
tz-Charlton phenomenon 

BIBIH [pi zhên xióo tui] deflorescence 

BLM RMB [pi znëng f ling сё cing 
qi] hygromed 


(E) erythra; eruption; 


ЮЖ [pi zii] cutaneous branch; ramus 
cutaneus 

BLK HM [pi zf chi 00] retinacula of 
skin 

FM [oi zt] (А Ж) sebum cutaneum; 
sebum. 


‘BRAK АЎ [pi 217 don wéi] pilosebaceous 


unit 

BUMS} [pi 27 fn mi bù zû] hy- 
posteatosis 

BUMS} DIL ® [pi zî tên тї gud dud) 
hypersteatosis 

BURG RD [pi zhi tën mi jón so] 
oligosteatosis 

BEBE BERD [pi 27 móo nêng de] seba- 
ceofollicular 

BUB [pi zí nêng zhönc) 
cyst; sebocystoma; wen 

BLA BEB [pi zii nêng zhong bing] se- 
bocystomatosis; steatomosis; steatomato- 
sis 

BLIKNE RIS. (pi zhi р chû znóng ûi] 
(EE) dyssebacia 

AMZ [pi z quë fÓ] astetatodes 

HM k E 10 zt аё 16 mèg] 
steatosis 

KNA (pi 277 ehil seboliths sebolithus. 

ЖН [pi 217 sun] sebacie acid 

BURR [pi zi xi böo] sebaceous cell 


ebaceous- 


KIRAR [pi zh; xûn] sebaceous glands; 
glandulae аселе 

HMMA [pi 27 xiûn ûi] carcinoma of 
sebaceous glands 


BUB BRA [pi zî хл bing] 
stearodermia; steatopathy 
BLIN BAZ) RE RRB [pi 27 xin göng nêng 

zhong di} stestocryptosis 
BLBRM [pi zii xin убл) steatadenitis; 


steatosis; 


thylacitis 

‘BLAM BRM [pi zi xión zéng shéng] hy- 
perplasia of sebacous glands 

BG [pi ат yi] (Ж) seborrhagia; se- 


borrhen; seborrhoea; steatorrhea 
Bri [pi zî yi chû zheng] 
rhea 
BMI [pi zî yi zhën] seborrheid 


sebor- 


| RIFE, EWAH [pi 27 b cin, mbo 


jêng yn tù] When the skin has gone, 
what can the hair adhere to? | With the 
skin gone, what can the hair adhere to— 
a thing cannot exist without its basis. 

BUH [pi zîi 100] leather fingerstalls 
(нит) 

BKK [pi 21] tough paper made from bast 
fibre of the paper mulberry, etc. ; paper 
made from the best fibre of the mulber- 
Ty, etc. ; wrapping paper 

KIR [pi zhi bûn] leather board 

BLM NRW [pi zhi mi feng zung Zi) 

leather seal 

BASAN [pi zhi xi ni] fine and smooth- 
texture leather 

BLM [pi zhong] tare; tare weight 


D tired D PH tired / WA 
tired out // WR JJ exhausted 

MAM [pi bèi bù kön] be fatigued to 
the extreme; be in a state of utter ex- 
haustion; extremely tired; terribly fa- 
tigued; (0) whacked to the wide; wom 
to a frazzle; exhausted; stale 

UK 17W [pi де hêng qing] 
market 

MRAR (pi дё ym sû] bearish factor 

MERY [pi 0 bù kon] unusually tired 
out; (0) washed ош DRAB BRE + 
ACT RAW E T fE f, 1 feel washed 
out. I shall stop working. 

Sf [pi jun] tired D ЖИЕ TE 
BT. You are too tired, and you 
must take a rest. // MDW, Ki 
ЖА BI BEE. He wus energetic and 
did not feel tired at all. 


sagging 


SM [pi ln] weary and indolent; fa- 
tigued and languid 
WH (pi Ko] tired Р MIM erces- 


sively tired / КРТ ЖЕТЕТ 
BIRR. He worked for two days in 
succession tirelessly- 

SFA ШЕ [pi оо гё zhóng jan сё] 
loeds monitoring 

SIAR [pi Wo ji xûn] (endurance) fa- 
tigue limit; safe range of stress 

BIRR [pi bo jn të] fatigue allow- 


ane 

fB [oi бо jü sing) be reduced toa 
tired and demoralized state; be tired and 
demoralized 

SHAR [р Ко gêng ù) fatigue 


strength 
SM [pi бо si yon] fatigue test; 
grueling test; protracted test; alternating 


bending test; endurance test 

HRB [ pi бо элди ming 1 sho] 
fatigue life technology 

SEERE (pi 160 shou ming sho jd) 
fatigue life data 

f t HFM (pi (бо yin xü lang] fatigue 
allowance 

HR AAT [pi 6o 2000 hé zheng) fa- 
tigue syndrome; chronic fatigue syn- 
drome (АРИНЕ GRAS, FEA 3: 
BEBE MAM НЕ, Is d 
BEA AEA); burnout syndrome (+ 
WAH НЕТА КАНЯ, АТ 
KARE.) 

BM [pi lèi] be exhausted; be tired; feel 
exhausted; feel tired 

BK [pi ruin] bearish tone; weak (phys- 
ically ); weak ( currency ); sluggish 
(market, sales, etc.); downward; 
weakening (48 iti 80841 rti ft 6 8.08, c 
Anm aoo) 

fk tb fe [pi run de hob bi) weak 
currencies; weak currency 

0075 38 [pi пу de shi ching] soft 
market; weak market; bear market 

SHAH [pi ruin qû shi] weakening ten- 


dency 

@+##% [ci yû bën bing) be kept con- 
stantly on the run > T. fE fE ЖАС, fib 
SERIEBET MA. He has so much to do 
every day that he is weighed down with 


work. 
me. 

BUT BML [pi д hon shi) 
B function. 

RIT RB [pi dS xi 90] Beta coefficient; 
B coefficient ( — Mt if IGI, ELI HE U 
ви Act TERES A ABE Хк“ Z 
AURIS) 

ЭШ [pi б) beer D ^E MEE draught 
beer // RII dark beer 

MAH [pi jabêl] beer mug 

WIT [pi jù chóng] brewery; brew- 


Beta function; 


‘MAME (pi ja cû] beer vinegar 

MA (pi jù din] beer hall; beer 
house; brasserie; pothouse; beer house 

MAMI [pi йўл] beer can; beer tin 

URGE [pi juni] beer jug 

ИЕ [pi juhud] (A) hops 

MANG [pi jiü jióo тї] beer yeast 

MAMEN (pi jiü nêng 200 yè] beer- 
making industry; 

PAM [pi ja ping] beer bottle 

MAH [pi ji Shu] beer duty 

ИШ [pi ji tong] beer barrel 

MAH [pi ji xióng] beer case 


pi 
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EERE tt ИИ REIL SERIE 


E, combining form 

HE [pi pû] pipa, a plucked string musi- 
cal instrument with a fretted fingerboard; 
Chinese lute with strings D ЕЕЕ play 
the Chinese lute 

EER [pi pû bé boo] carrying one’s 
guitar to another boat ~ said of a widow 


ог concubine who remarried; tum from 
one lover to another 

WER [pi pû gû] жарша; shoulder 
blade 


Ж [pi zul] spoonbill 
FEN [pi zul уб) shoveller 


x [5] САА A BY Be) a 
kind of drum used in Chinese army in his- 


tory 
MERE [pi gû] a kind of drum used in Chi- 
nese army in history 


3 1.035] (MAN) increase; add to 
2.15] (RH bow wall 


Lg 


MERE [pi pa] loquat 

081748 [pi рб тёп xióng] red-light ar- 
eni а street of brothels 

ЖИЕН! [pi ро shi] loquar 

ЖИЕН [pi pó yë] folium eriobotryae; lo- 
quat leaf 


Wit [2] (8) (D GEI) border; be 
adjacent to; link @ assist @ damages 
hurt 

Щй [pi lón] 
adjacent to 

ИШЕНИ (pî liûn dî qû] contiguous area 

LE Kf [pi lan qû yû] contiguous zone 

RUE Жай [pi lién shut yù] adjacent wa- 
ters 

MDE # [pi liûn wò] adjacency 

ЩЧ [pi lin] be adjacent to; adjoin; bor- 
der on; be contiguous to > ЖЖ 
tf. The tun countries adjoin. // Wt 
ФИА RERO ELE a field adjacent to the 
highway 


5E 
а 


AER [pita] ant 

AERE [pi fû hûn do shi] anant 
trying to topple a giant tree ridiculously 
overrating one’ s own strength 


um (8) secondary; minor 
44% [pi jóng] subordinate or lower- 


neighbour; border оп; be 


(Ж) beryllium (Be) 


ranking general in ancient China 


аб 


(9) tick 
ж (9) brown bear 
E (9) a mythical bear-like wild 
animal 
t [pi xü] (5) Ф a mythical wild an- 


imal @ brave troops 
[рї] 


pun 1.[4] D be equal to; be a 
match for Р # Ж matchless| peer- 
less // ERK be equal to // VERE marry 
@ individual; singlehanded 

2.13] D used with horse, mule, etc. 
D FULT ruo horses // = CMF 
three mules D bolt > —IG88 а bolt 
of silk // WIH two bolts of cloth // 
—# а roll | bolt of cloth 

EMM BR [o ûn cing mé 50] pivampi- 
cilin 

KER S 385 kR ak 10 го те sb уп 
sin yón] pivatil; pivampicillin hydro- 
chloride 

EMER BR (0 on bên qng тё! sù] 
pivampicillin 

DK 1019) match; rival DMPA 
MFE kt. Nobody can match| rival 
him in swimming. | He has no equal in 
swimming // TJ UG be without a ri- 
val] peer 

BK [pi f0] Ф ordinary man b MRX 
TERA. Every man has a share of 
responsibility for the fate of his country. 
© ignorant person > ERZ igno- 
rant persons 

EREM, ЕХ [pi f wû zul, hubi bi 
qz] А man’s wealth is his own ruin 
by causing other's greed. 

GRAM [p û yêu zê] Even an ordinary 
man has a share of responsibility. | Every 
man has a share of responsibility DHA 
RENE RAM.” RIKERE 
ЖЖАЖО. As the common say- 
ing goes, “Every man has a share of re- 
sponsibility for the fate of his country.” 
All of us should concern ourselves with 
affairs of state. 

RZ B [pi ü 27 yöng] bravery of a 
common man; mere physical courage: 
reckless (animal) courage; the courage of 
а mean person; foolhardiness D kF ik 
HHS, LICXÆCA. MRRP? 
You do not study, but only love your 


bow and your horse; this is the courage 
of а mean person. Do you think this 
makes for an honourable career? 
GEM [pikë dun] pictun 
Шар [pi kë wai kë zöng hé 
zhéng] pickwickian syndrome 
ERAM [pi 0 тї dòng] aminopyrines 


yramidon 

ERIKA th [pI lo тї dong zhong dû] 
pyramidonosis 

BEM [pi бл] cascade 

ИФ [pi lû kö pin] pilocarpine 

BMH [pi тб din gêng] all by one- 
self; singlehanded 

IE [pi pèi] mate; marry: match 

TENEH [pi pêi nun обл qî] match- 


ing sensor 

ERRA [pi pèi lû b5 qi] mathched 
filter. 

ERA [pi pei 10) matching rate 

EERE RM [pi pei xi shù] matching coeffi- 


cent 
ERTH [p pèi yun jòn) matching ele- 


ment 
ОЕ (01 pèi zhutng zhi] — coassign- 
ment 

RMI [р] pèi zû kêng] (E) match- 
ing impedance; matched impedance 


= Û] bad; wicked; evil 

ЖИЙ (pI jî tòi 0] "From the depths 
of misfortune joy emerges.” | It is al- 
ways darkest just before the dawn. 


5 {#] O divide; split D ЕХ 
ЮЖ Р = №. Не untwisted the 
hemp rope into three strands. Ф) break 
off; strip off DHAN strip off the 
leaves of lettuces 

BR [pi chû] do the splits 

Pak [pi choi] kindling (AE); firewood 


ж QD a lump in the abdomen @ ruf- 
fian; riffraff 
ж [LAA 


JR. army riffraff; army ruffian 
38% local ruffian 
Xê literary prostitute 


WR [pi kdi] 
the abdomen 

SN [pI mon] (HE) stuffiness and full- 
ness sensation 


#F [pizi] ruffian; riffraff | 


СФ Ж) mass or lump in 


Ж [4] addiction; weakness for D 
WAERN. She has a weakness 
for candy. // MBURI be addicted to 


ааа 
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drinking 
ж (зла) 
Æ bad habit 
HER strange hobby 
38% eccentric preoccupation with clean- 
liness 
ДЙ addiction to drinking 
Й one who is addicted to books 
ЭЯ ФЭЙ love of natural scenery; habit of 
smoking opium 


ЎР [pi hóo] favourite hobby; fondness 
for > ft fi ЖЕТИН. His favourite 
hobby is stamp collecting 

Wit [pî xing] natural inclination DAT 
WELAT i S ME. Cleanliness has | 
become an obsession with her. 


ta 


bestroyed 


(4) collapses fall apart; be 


E break off DHA pick corn | 
[рї] | 


Wk [8] Ф out-of-theway D Й 
out-of-the-way // S WE secluded and 
out-of-the-way // AE side lane // 91 $ 
UR hinterland @ eccentric D HEW ec- 
centric // ABE unsociable and eccentric 
© rare D Ж rare // BE rare 

BH [pi di gêng] ош port 

төп [pi di göng fü ji fèi] ош | 
port surcharge 

# [pi jing] secluded; lonely D ВО 
IAM a secluded corner // À BIEBER 
WUR ЕНИР, It is a secluded and 
sparsely populated mountainous area 
И MUI HE a secluded place! spot // 
ЖЕЙ а quiet street 

ЖИ [pi iòu] secluded and desolate 

РЕ (pi lù] byway; seldom-traveled road 

HM [pi rong] an out-of-the-way place; 
little known region; backwater D 97 $ 
WPM remote and undeveloped place; a 
remote, backward place // WE side- 
lane; narrow out of the way lane 


BE [44] (D open up: break (ground) 

b RÁISXERT—HEBIE. 
We have started up а new wall paper 
for our study in our class. // ARGE 
start a new column (in a newspaper , 
etc) lay out an orchard // ВЕЖЕ 
E $ HESS BR open a new road through 
the country ® refute D. PATEKAH 


SBE Fil. We shal! refute the ru- 


mour openly. // BEF AL refute heresy 
И HERMA BRR ES TA have a thor- 
ough understanding of sth. 
ж хла 
X Pk capital punishment (in feudal | 
times); decapitation | 
AK FF. penetrating; incisive 
TEE open up; start; open up and devel- 
ор; (of mythology) separate heaven 
from earth, referring to the beginning 
of the universe 
ЗЕ P penetrating; incisive; thorough 
ЖЖЖ start e new column (in а newspa- 
per, etc.) 


ЭНД [pi убо] refute a rumour; refute 
slanders; deny a rumour 


E [8] D wind P ЖЖ break 
mind © for nothing D {EAR RAIA 
ВБ ЛЕ. He won" t listen to 
жи at all. You just talk for nothing. 
© hip Q) nonsense D Й T ! None 
oj your nonsense! 

ЕЮ (pi gû] (D ON BE) hip; buttocks; 
bottom; behind; backside > METAK 
989/1, fall on one’ s bottom // — RRt 
ESFE slump into a chair ERB 
A] HE have gone over the 
side of // ЙЯ ЖЕ guilty // RIRIK 
(27) buttocks // RR ЕНЕР — m 
ЯЛАА Ё E wear а mirror on 
one" s backside = it reflects others but 
one can" t see oneself // FEMUR scare 
the shit out of sb. || be frightened out of 
оте? s wits; piss in one" s pants (in ter- 
ror); wet оле" s pants in terror // ТЕЙ} 
ЖАЛИ. scare the shit out of sb. 
| frighten sb. out of his wits DUHA 
SERE) rump: humch; hindquarters G) 
AKA SERBS} end; butt D FRE 
MR cigarette butt 

Bik [pi huò] nonsense; rubbish; shit 


F n combining om 
Ж] [pi hê] the Pihe River (in Anhui 
Province) 


= [+£] example, analogy D Fh 

metaphor. / Bi for example // BW 

illustrate by analogy 
= ire їй] for example b MEARE 
san E l1 
ГА There ате many onomatopoeic 
words in the Chinese language such as 
"HN" “FEK”, KEE" etc 

[pi yû] metaphor; simile; analogy; 
figure of speech 


if [8 ] be equal to; well matched 
3838 [p тё] compare favourably with; 
rivals be оп a par with; match each other 
D VEM BEA ME 5 HEM Ж. No one 
could be his equal at telling a могу. 


[pian] 


4 1.14] Ф slanting; inclined ıo 
опе side; leaning D WE — 3] inclined 
to one side // 27 1 Wi Ñ in a slight 
slanting direction // X + tt TA Bg. 
This post leans a little bit. // KEATS 
To The sun is to the west . // SAJA 
Pat MPH. Today the wind direction is 
NW by W. © partiel > {EF KM 
Т. He looks at the problem with great 
partiality. // W Y — J be partial to 
one side // BABALAN. This opinion 
is rather one-sided . Q insisted > HRS 
TELS He stubbornly refused. // RIH 
db Ab POE: ha EME FTE A. Iad- 
vised him to go by bus, Бш he insisted on 
going by bicycle. 
2.[# ] Ф have partiality > ЖЕ 
T AEA EMAL? He has made a 
mistake. How can you still show par- 
tiality to him? © tilt > ARH, 
BRRR k, шй AR EEF 
No matter what you may say, he will 
show no care in the least with his head 
tilted to one side 
3.[ #1] stick to one's own option instead 
of listening to others; without consider- 
ing others’ idea D RAUL A, RME 
dk. You don’t let me go, but 1 insist 
on going. 

WH [pon ûi] have a preference for; 
have partiality for; show favouritism to 

ARSE— FM [pion On yî yû] хо be content to 
exercise sovereignty over a part of the 


country 
PE €. [pion bon tuê lub yi] yaw 
gyroscope 
ФАЗА АЕ FR [рюп bión |! shënç chón 10] 
partial marginal productivity 
AIM [pin сё gê]  hemiseptum; hemi- 


diaphragm 

PA BARA [pin сё gû pên дё оо 
Shi] hemipelvectomy 

АЛИ Ж [pion сё hou дё cx sho) 
hemileryngectomy 

ANAA [роп oè hui fû] — hemicanities 

{MBB [pin сё huî fû znéng] hemi- 
canities 


ЖИЛЕ [pion cë jî jin zhong] hemi- 


pian 
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hypertonia; hemitonia 

ſatam [pin сё jî qiûng zhi] hemi- 
hypertonia; hemitonia 

WA PRR [pin сё ji гота 
xin qià chû sù] 
hemithyroidectomy 

ARMEE [pin сё jing ión] hemispasm 

WWE XW [pian ce jù da yo] hem- 
igigantism 

ARI [pon cë long] hemianacusia 

WAS W IE X [pn cê lû gü të: dà] 
hemicraniosis 

SET IR IKE [рп cë mi z6u shén 
{ing їп zhang 2000] hemivagotony 

AAMT [pian cé món tön] hemiproso- 
plegia 

WAWI II BRAD BRA (pin сё аёл liè хл 
Чё chi 50] hemiprostatectomy 

АИИ [pion сё quë zi jî xing] 
hemiectromelia 

MM BM [pion сё nò shi] 


hemistrumectomy; 


hemiamblyo- 


pia 

IA [рх cë wang yun jing] ex- 
tracentral telescope 

fA BEAR [pian cé wëi ыб] hemiatrophy 

ЗАМОК IAIN [pion сё wei ju jin tu] 
hemihypogeusia 

Mlk SERRE [pin сё wei ju quë shî] 
hemiageusia; hemiageustia; hemianos- 
mia; hemigeusia 

MEME [pion сё wò wei) unilateral po- 
sition 

a FM H.-A (обл сё wû goo wûn zë) 

hemitomias 

$M FE BARE Ж [ oon сё wû nëo jî xing] 
hemianencephaly 

WATAK [pin сё ха shën má bi] 
hemiparaplegia 

WUTA HA [pion сё xiû shën mó m] 
hemiparanesthesia 

RU RARE Грол сё х0 jué аё shi] 
hemianosmia 

ASM [pion сё zëng sheng] 
ретріазіа 

HARREN (ción сё zhèn chon mó bi] 

hemiparkinsonism 

PAAR A [pion сё лт bón дё cho 
shi] hemilaminectomy 

ай [pin cà ding xi sü] coeffi- 
cient of partial determination. 

Wa [pion спо] (D deviation; declination 
GET айкай) © (THEME 
$B) error; deviation DELE T fE Ей 
Æ correct | rectify errors in one’ з work 
M WATER LHA deviation in im- 
plementing а policy // PINA RREH 
AMAT tH MIE. The judgment is of- 
ten biased owing to lack of investigation . 


hemihy- 


Wit [pin có ji] deviometer; drift- 


ER [pon сло ling] deviation value 

RELER [pin chó shing xión] “upper 
desiati 

RET бп chó zhi shi qi] 
tion indicator; deviometer 

ААН. (pian chun kóng] (8) off-punch 

ЖА: [pin chu] blow; deflection 

AU [pin ci] bias; magnetic biasing 

88128 [pin ci ching] bias field 

Ru BK [pon ci chun čo] 
crosstalk 

WB (pion ci didn liû] bias current 

JA) (pian co] offset tool; side tool 

BF MM [pin doo уб WO wen] but- 
tress thread 

as [pin dóo 10] partial differentia- 
tion 

АЗИ [pindo sh] partial derivative; 
local derivative 

WF RM [pin або xi 1070) spoiler sys- 
tem 


FR 3 [pin dio xin hóo] spoiler sig- 


devia- 


bias 


nal 

{Kf [pon dî gû jiû] lowbell:to give 
(a customer) a deceptively low cost esti- 
mane that one has no intention of honor- 
ing. (I5) BERE AAK SAHE 69 fE fr TIRE 
WRK) 

Wi [pin d] flanged bottom 

faba [pin dòng didn ling] bias bell 

ЗАЗ [pon ding 161) — klinokinesis 

MBM [pion dòng tén hung] biasing 


spring 
ФЕ RE (pon ding #udng zhi] bias 


ger 

AB (pen do] measure of skewness; 
skewness 

MAA [oin di ido] deflection indicator 

ай [pion dû ji) deflection indicator; 
deflectometer 

АЖ ЖИ [pin db xi shi] asymmetry co- 
efficient; coefficient of skewness 

MLA EÊ [pen dun ong móo де] lo- 


photrichate; lophotrichous. 

J Jk E WEE [pin dun cing то jn 
le] ie 

MAMEN [pin din dûn móo jin] 
Monotricha 

ME x % RW [pn dd yun xióng 
gun xi hù] partial multiple correlation. 
coefficient. 

ФА ӘМ Грол èr јо j ing] unsym- 
metric dimethyl hydrazine; 1-dimethyl 
hydrazine 

= AZ BPM [pn èr Ú y x sù zi] 

(H f) polyvinylidene resin; vinyli- 


dene resin 

WAB [pin tón sun] metavanadic acid 

BRE [pin fón sun бл) 
metavanadate 

AMA [pin ton эп nò) 
dium metavanadate 

ЖЖ [oin fn] bias; partiality; special 
liking; favouritism 

Wi [pian fang] folk prescription; pecu- 
liar prescription; special but irregular rec- 
ipe 

АЖ [007 sé] do one thing and neglect 
another; emphasize one thing at the ex- 
pense of another Db ZH RETR. Nei- 
ther should be overemphasized at the ex- 
pense of the other. 

АЛИЗА ВО [pon goo dn sun] metaperi- 
ойс acid 

KAB [pion обо абл sun бл] am- 
monium metaperiodate 

ARABIE [pin g50 din sun jið] po- 
tassium metaperiodate 

WARA [pión 050 din sun ò] so- 
dium metaperiodate 

$M + [pen обо Mg tü] metakaolin 

айн G [pion gè оп ln zing G) 
metachrome olive brown G 

ЧАЗА [pin ge sun] | metachromic acid 

Wik EM [pin gè 2% hêng] 
chrome bordeaux 

8K [pion обоо jing] monotectic 

ФАЗЕ FR [pión gong iing ping hêng 
16] monotectic equilibrium diagram 

WEH [pin gudi ti] strange and trick 
questions 

4% [pin ung) dimmer 

WIE Соол gung ji] (¥) polarmeter 

WHE BM [pen gêng tou jing] 
spreadlight lens 

IER 88 Ж [pin guóng хл wei jing 
Яй] polarizing microscopy 

FEAR (pión guûng yi] (Ж) polariscope. 

WEB [pin ол sin gb] calcium 
metasilicate. 

TERRES [pion Qui sungi] cobalt meta- 
silicate 


ammonium 


(FM) so 


meta- 


MEME [pin ол sûn I] lithium meta- 
silicate 

ARH [pin ОЛ sn nû] “sodium 
metasilicate 


WE [pin gu sun tië] ferric meta- 
silicate 

EIR [ión ол sun xn] 
silicate 

MERER [pon gu sen yon i). (9) 
bisilicate; metasilicate 

(WEB [pin gui stn убл] metasilicate 

ЗАЗЕЛЕ FY [pin nai an ko] (EKA) 


zinc meta- 
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Parasaleniidae 
ЗАХ [pion hong] (A) drifts crabs yaw 
WALKIE tt [pin hang ën ding xing] 
yaw stability; direction stability 
ЖАКИН [pian hêng обо 2000] yaw con- 
trol 


WAAAHH [pon hêng coo zóng jî gòu] 
yawer 
MMC tf [pin hing fèi xing] yawing 
ARA BLE 00 [pin héng jido zhéng yi] 
yaw calibrator 


КЕ Грол nêng tuð lub yî] yaw 


gyroscope 
ААЙ Ж [pión hong wù tî] yawed body 
ARCU [piûn hêng wù chó] yaw error 
WALKS [piûn hang xin поо] off-course 


signal 

WAH IE [pin hêng xü zhèng] off- 
course correction 

АЖИ [pen heng yi] (AL) yaw vane 

WARISÊ 774E [pian hang yin qî de П jū) 

moment due to yawing 

WARSIH [pian hêng yû fü yong) 
and pitch 

АЙЕ) [pion kêng yin ding) 
rotation 

WALE 252038 # [р nêng ул dong ji 
90 бо] yaw sensing accelerometer 


yew 


yawing 


AMAA HA [pin hêng лї shi al] (Ж 
ZÆ) deviometer; yaw indicator; yaw 
meter 

WALI [pin hong zhi shi q0] (Ж 
9 ‚Ж #) clearence sector 

MAMAN [pin hêng zhi shi yî] yaw 
indicator; yaw meter 

АКИ [pin hêng zhóu] (2) yawing 


axis; yaw axis 

MALES [piên hêng 27 101) yaw-position. 

ARK ш æ [pin hing zi you dù] yaw 
freedom. 

айат (pir hêng zü ni qi] 
yaw damper 

‘WSF [pin hoo] hobby; special love 

MA [оп hào Обо] preference table 

ASF RE [pin hào ch dd] scale of pref- 
erence 

ARIF ft iñ të [pian ndo chuin di xing] 
transitivity of preference 

‘ASF ff 8 tt tê BE [pian hào chun di xing 
jión yon] test of transitivity of prefer- 


am) 


ence 
А ЗЕ [pin поо gong T] axiom of 


preference 


MHF GH [pin hoo fing yù] preference 
баа 

АННО [pin hoo shi yòn] preference 
testing (HH Ж) 


АНЕЛ [pin hóo shin xb] preference 


ordering (WARF) 

IRER [pin hoo xiën shi] preference 
revelation. 

#H [pin ù] be partial to and side 

show partiality for/to ; take sides 

show partiality to D KEERI 
BEF. Don’t always show partiality 
to the child. // JFARAPIERI— 27 be im- 
partial; show no partiality to either side 
M RPK—F take sides with this par- 
ty 

AARM [pon hong lun]. telolecithal egg 

MBA [pion hii gui] partical regression 

ЗАБ 8 [pn hui ол ing org] 


partial regression equation 
MEARS [pin hi guî xi shù] partial 
coefficient 
йй [per Thien j] (Ж) bias meter 
WARA [pin p fén] partial integration; 
skew integration 


ARIE [pin ji guûng jing] _polariscope 

ЖШ [pin ji hud) polarization 

fiiit [рл ji ji] polarimeter 

YAWIS [pin jiû gê ton xing] partial 
elasticity of price 

{АЛ [pin jón] prejudice (WI, MF — 
HWRE) DORA T IL, TLL 
fra Wifi ili EMM. Since you have 
prejudice against him, you will not be 
pleased at whatever he does 

{а% [pin jóng] assistant general 

At [pin бо ji] dedlinator; declino- 


meter 

WW [pin jn] lateral forepart (of Chi- 
nese garment) 

IK [pon jin абл jio] 
tric anomaly 

MAKE [pin jing fn ying] monotectic 
reaction 

RE [pin jing ning 00) monotectic 
solidification 

JABE [pin ing П) monotectic 

MASA, [pin jing jið tóu] offset damp 

ARCA MHR [ pen jing 10 бо gon jen] 

offset hexegon bar key 

AAGUESIIE (pian jing shou убо bê] off- 
set hand lever 

TREE [pen jù] offset distance; setover 

MBER [pin b chi] offset staff 

EE E % W fa 3 [pn jù göng 6 zhi 
io tu] offset optical square 

ЗАВЕТ [pin jù lub ding] setover screw 

AB MEK [pin jù chi Wb wén] but- 
tress thread 

WF [pin kë] favour one or some cours- 
« (in school) and neglect another or oth- 
ers; unpopular academic program 

WOM [рол ku yû] flatfish; the sole 


(Ж) eccen- 


АФ [pian kû] (ФЕ) hemiplegia; paral- 
ysis of one side of the body; lopsided (de- 
velopment; etc. ) 

83# [pin i60] Thanks for all your trou- 
ble. | May I trouble you to do it? 

AM [pian li] deviate; diverge 

RM HE Грол li обо лїп] 
standard 

MM [pin igu gê] deviation speci- 
fication 

(MMB [pian її hing xûn] 
deviation from voyage route 

AM AE UH [pian Ii shi cheng ii gé] 
deviation of market price 

AMAR [pión 1 zhou хаёл] off-axis 

Аай [pin liûng] аемаюг 

WIR % t 46 K KB [pin ling dêng ji 
xiüng gun xi sh] partial rank correla- 
tion coefficient 

{PURE [pin lie їп] partial contingency 

WAH [pin tin эл] (f£) metaphos- 
phoric acid 

AARS [pin tin sin gà] 
metaphosphate 

WARI [pin lin sin méi] metaphos- 


deviation 


deviation; 


calcium. 


phatase 
MARHA [pion lin sîn nû] | (X 4) sodi- 


um metaphosphate 

{AMA [pin in sn yin] meta. 
phophate 

WARA [pion lin sun yin] silver meta- 
Phosphate 

BALMS [pin ling wei xin hoo] off- 
null signal 

ARAN (pin 10 gun cê] (AL A 
Ж) drift observation 

WR it [pin liû ji] bias meter; drift 


meter; yawmeter 

ФАЗЕ Я (pin 10 jin 60) bias detection 

{MRM [on liû jio] crab angle 

MRE [pin 10 jido zheng] drift cor- 
rection 

MLA [pin liû kong qi] deflected air 

AAEM [pin id pën sh shi]. deflec- 


tor jet 
MAH [pin lid gl] flow diverter; jet de- 


viator 

айча #ЫЕ [pion 10 xión xiû zéng] 
(3) exline correction 

HSER [pin 0 sun] meta-aluminic acid 

AREMA [pin Ú sin jð] — potassium 
metaaluminate 

WAMA [pin 0 sun iî ZÎ] metaalu- 
minate ion 

SERRA [pin 0 sur yûn] meta-alumi- 
nate 

АЖ ИИИ [pin 10 (л sù 217] saran 

3898 [pian lû qi] (EWF) divertor 


pian 
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ФАГ) [pon mên] unpopular profession (or 
branch of learning) 

HB [pon min wei so] 
hemiatrophy 

АЙЛИ [pian mó ër so ling] (# 
46) partial molar quantity 

RN A ШЕ [рп mó ër zi you nêng] 
partial molal free energy 

WBA [pin mü de] (Æ) matroclinous 

Mat Грол mü yî chun] matroclinal 
inheritance; matroclinous inheritance; 
matrocliny 

BHM [pian mi 26 zhong] 
nous hybrid 

аж [роп пф! 


facial 


matrocli- 


prejudice; extreme 


metaborate 

RABI [pin pêng suón ji] potassium 
metaborate 

ЧАЧЕ RRB [pin pêng sun H] lithium 
metaborate 

MAIR [pin pêng sön тё] magne- 
sium metaborate 

ЗАНИ AA [pen pêng sm nû] (AK) 


sodium metaborate 
WAMA [pin péng sun абл) 
metaborate 
SIR R [ pon pêng элп ng] 
metaborate 
$F BIB [pin pêng sum yin] 
metaborate 
$M (pen pi] remote, out-of-the-way; 
fi DMME side lane // F de 
LAJE Жар ЧИН ШК 4E 
ЖИЙ. She went to the remote mountain- 
‘ous district to work as a primary school 
teacher after graduation. // АЙА t 
АМЫ а very out-of-the-way small vil- 


lead 


copper 


silver 


lage 

WRK [pidn pi di dión] remote point 

MWEE [pin pi di qû] remote region 
(s) 

WAHANA [pion pi göng zéng 6] minor 
port surcharge 

WA [pin pión] simply refuse; too stub- 
borrVobstinate; just happens D RIRE 
ALR Г. 1 wanted very much 
to go, but it just happened that I fell 
sick. // OR tt WMA EE — AR? 
Why did you choose to omit this point? 
M BARES АЛЕ, ТИЙ AR LR 
Ж? Why ask him to go, of all people? 

WAT [pión pan bd qiûo] аз ill luck 
will (would) have it; as luck would have 
it DARTS DELE AEA. 
Аз ill luck would have it, there was 


none in the room. // WATI, LRA 
HERMT. As ill luck would 
have it, I was caught in the rain on my 
way home. 

WARIS [pir pion còu обо] as luck 
would have it; coincidentally D “RBE 
ЖАНЕЛЯ И." — Rt 
WEH, жаке Еж, AEM 
WE t9 — АИ EXT A1 
Fe ë LL RA IB FERT SU “I never 
expected to se you here so early.” — 
“And 1 never expected it either, as | 
thought I should have to come by train; 
but, as luck would have it, a friend of 
mine was coming this way in his car, 
and he gave me a lift.” 

ARS [pin pin] offset frequency 

WA Грол pO) biased; partial 

WESI [pin ооп yn] оње pull (ig 
BD REE) 

fW [оюл qióo] it so happened P RAT 
ERERECM, йл ЖТ. We 
were going to look for Mr. Wang uhen 
he turned up. // NKARTRAK, 
WGRMBALER, Xiao Chen came to see 


me twice but it so happened that I was | 


away each time. 

маж (pin ото di] 
flection 

WER (обл qü tT] spheroid; spheroidal 

WERK BBE [oon до zing rêng ai] 
spheroid 

MAEM [pion sin 100]  scalenchedron 

ME [pin sè] colour cast 

MY [pin shin] monk's gown draped 
slantingly over shoulder 

ML [pon sóng xing) (4) epinasty 

antay Грол shën bèi you kung] 
meta-heinrichite 

(BIR [pion shën sun yón] meta-ar- 
senate 

{EMF [pian sëng 250 s ê] 
sandberg bluegrass (Poa secunda , Poa 
sandbergi ) 

WA [pin hi] 1. [35] prefer one kind 
of food to another; exclude some kinds of 
food from one" s diet 
2. [4] O limited diet D preferential 
‘treatment 

ЧАЧА [pin shi si] beginning of partial 
eclipse; partiel eclipse beginning 

MARIE [pin shi чого xing) partially 
eclipsing binary 

dif [pin shi zhong] 
end 

ажан [pen shu shën you kuêrg] 
meta-kahlerite 


magnitude of de- 


partial eclipse 


WRB [pin su] meta-acid (EHL) 


fü 
| (48i [oin su jOng] Plagiostachys au- 
strosinensis 
BER [pan su jêng Sh] Plagiosta- 
chys 
#5 [pion 10) skewness 
SHEA [pin tûi dù lòng] measure of 
skewness 
| 857 [роп tòi fen bù] skew distribu- 


tion 

ADAE [оп 101 pin 0 qû xên] 
skew frequency curve 

ASAH [pin 10 zhi ng tû] skewed 


histogram 

$M [pin tn] (Æ) hemiplegia; hemi- 
plegic paralysis; half-paralysed 

WME [pin tn de] hemiplegic 

SLIM [pon tn һо. de] posthemip- 
legic 

AMERA [pen ton hou mó bi] 
postherniplegic paralysis 

MS а ЖЯ (pin 1n xing pidn tou 
1000] hemiplegic migraine 

PAE t$ S JU BA t$ [ооп tn xing 
ying бг dò no xing tên hubn] hemiple- 
gic infantile cerebral palsy 

WMA [oin tûn 278] hemiplegic 

$M t$ [pin tón li xing] partial elastic- 


iy 
48 — FAITE A [pin ton yi tong de 


IAEE [pin ti xing lub wen) 
tress thread 

MRR [pin TT sun ûn] 
 metasntimonate 

AER [pion т sun ji] 
metaantimenate 

MAMA [pin Т son по) sodium meta- 


but- 
ammonium 


potassium 


antimonate 

АВЕ 3k [pon T sun yan] meta-anti- 
monate 

#8 [pin ti] catch question in an exami- 


nation D ik: SLD HRRK THEM 
BR, AREA SKA. The 
reference book is a collection of catch 
questions and difficult questions , so it is 
hardly of any use to you 

MAN [ pon fing pión xin] be partial 
to; believe in one-sided story; beed and 
trust only one side; listen to and believe 
only in certain people” s opinions; listen 
only to one side; listen to sb. and be bi- 
ased towards him; take sb. "s word with 
an inclined ear 

WKF [pin 16u hub xión zhën] off- 
set scriber 

WLM [ pin 100 têng] 


(IE) migraine 


аташ. 


DIM». 


(ЗЕ ЖИЕ); hemicrania 

MAMEN [piûn tóu têng уй pò qi] 
migrainator 

1R TURE A [pin tû ding í ain 10) 
(475) disclimax; plagioclimax; distur- 
bance climax 

WABI [pin tû yon ti] deflected suc- 


cession 
PRI RI [pion tû yon ti xi liè] pla- 


giosere 

AAMA [роп tín bù 101] gluteal gait 

MAA [pion wei fen] partial differential 

WK [pen wêi fen 18] partial differ- 
entiation 

WMS 8 [pin wei tën fng chéng] 
partial differential equation; partial dif- 
ferentiation equation 

MAE [pin wei shang) 
tive 

MAKAN [pin wai shóng oF zhi] ratio 
of partial derivatives 

ЖАШ [piûn WO sûn] | metatungstic acid 

АӨ [pon wû sun ên] (ZX) am- 
monium metatungstate 

$4 BRAK Грол wû sun yón] metatung- 
state; metawolframate 

PUR [ción wù] biased error 

MARAT [pin wi gû ji] biased estimate 

Айт [pon x] (Ж) aliquation; gravity 
segregation; segregation 

GRAMME [pion xî chóng sh] segregation 
constant 

ARAS (pn xî dài] segregated band; 
segregation streamers; segregated zone 

A MAK (pon 4 léng jing] deviation 


partial derive- 


prism 

AFT [pion xî lid xidn] ghost line 

WE [pin xî cû] line of segragation; 
segregated spot 

а [pion xû] biased and narrow-mind- 


ed 

WAI [pin хёго] 1.[ 4 ] deviation; er- 
roneous; tendency [> 4 TEM ê] correct 
a deviation // Dik BANA prevent a 
deviation // BUE BRRR op- 
pose the tendency to neglect quality 
2. [4] be partial to > 1340 JURE JE 
Æ. Mother is always partial to my 

younger brother . 

MIH IH R38 W (роп хело chû köu ji 
shügé xin]  export-biased technical in- 


novation 
Witt &@#Ж#% [pian xing jin kõu 
де ji sho jîn bü] import-biased techinical 


progress 
жй O fJ Hl 46 [on xióng jin kõu de 
zëng zhóng] import-biased growth 
{Ай [pn xé] inclination; sheave; dec- 


linstion 

fft [pin xé chun] deflection pass 

ARAR [pin xé zn si] (ФЕ) 
strabismus 

Wr [pian xn] D partial; biased © eccen- 
tric DARE eccentric (wheel ) 

MOR [pin xn 0] (#) degree of ec- 
centricity; eccentricity 

WB [pian xn їл] 
eccentric cam 

fB [рл xn yên] Ф partiality © bi- 
ased; unfair; playing favorites 

DK [pin xîn yi] (Ж) eccentricity 
tester; eccentricity gauge 

Wi Bh [pin xin znóu] (WL) eccentric 
axis; eccentric shaft; offset axis 

AE (обл уб] (Æ) bias voltages bias 

®8 [pon yi] deviation 

(iE [pin yum] remote; far-off; far- 
away; distant 

АННА 32 [pir zèng pn ûi] 
in liking and disliking 

WIB (pin zhêr] (#0) polarization РЖ 
IE RARE polarization of light // WIE 
polarized light // ERAN polariscope 
M MARI AMA polarizing microscope 

ЖЕШИН [pin zhéng ci z3] word group 
consisting of modifier and word it modi- 
fies 

With [pon zhi] bigoted 

ажал [pin zhi П jin] be bigoted in 
‘one’ s opinion; stick to one" s own opinion 

WR [pon znóng] one-sidedly emphasize! 
stress D AN CHOR. lay particular stress 
on technology // MAKE, BARE 
unduly emphasize quantity to the neglect 
of quality 

аң [pion дуг] swerve; deflection 

ЧАННЯ [pin оойт bin] deflection plates 


(HL) tric sheaves 


one-sided 


inflector plate 

AMAHA [pin nun bón ji] deflecting 
рїме 

АЙЫЎ [pin лиз bû fên] deflection 
chassis 


JAH [pin zun оўго] deflection. 
WHEE [pin nun ging sb] deflect- 
ed beam 
WAN [pin un gud di] overswing 
MARA [pin лот) jù бо] deflection 


focusing. 
ФА [pian mun li] deflecting force 
айж (pin лип xi tong] deflection 


yoke 
Ай [рол л] (ФЕ) unilateral swell- 
ing of testis 


+ [2] sth. thin and flat р BUT 
photo // WAH gramophone record // % 


H film 


Ll а combining form 


MA [pin zhöu] small boat > BAL BRR 
OE oti fto There is a small boat on 
the lake. 


fs 1. [£] QD sheet D 3X JE A. 
WUL, These are teaching material 
sheets. © a piece of writing D MA 
writings // KAA novel 

2. [3€ ] © used with articles @ sheet, 

leaf D AIM ILA RHE. There 

are only a few pages in the book I haven ° 

1 read 

ж [LA 

Ж % introductory song in tanci (story- 
telling to the accompaniment of 
stringed instruments) 

ЗА Ж one article after another; a multi- 
tude of articles throughout а piece of 
writing 

ЭРА poem inspiring story 

ik % writings left by a deceased author 


MM [pin 0) OD length of a piece of 
writing D MAMMA KK. The 
story is not very long. © space b WI 
AR, BEKAKAK EUR ee 
Please write short essays as the space is 
limited . 

АЙ [pin xû] (ФЕ) Herba Роувопі 
Avicularis; Common Knotgrass 


RH [3] fy lightly P ME fly 
gracefully // MAWA move or disap- 
pear gracefully 

MA [pen pen] (D dance or fly lightly 
D BEER dance lightly // ARR 
butterflies flutter © (35). elegant > Й 
WADA an elegant young man // Z 
WE AEM. The young man has an 
elegant manner. // HER RARE, 
ЖИЙ ПИШ Ж}. The girls are dancing 
lightly to the accompaniment of music . 


ш 


M+ [pn пй] pien niu(offspring of a 
bull and a female yak) 


[pión] 


BF 1.148] (BH) callosity 
2. (BS Ik) abdominal distension 
3. [45] (8) (EIN) fim 
BET [pión dng] com 


BEE ВЕ ЈЕ [pin shou 217 20] toil and 


pin 
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MEB 


moil; plod away at one" s work; callous 
hands and feet; with hands and feet be- 
coming callous; hardworking 


BEBE [pión zhi] calllosity; callus; tyle; 
tyloma 

ВЕЛИЖ [pion ат që chû sh] tylos- 
teresis 

BEKK (pión 217 sù] tylosin 

BIKE [pin zii U] — callosum/mesolobus) 
corpuscallosum/splenium/ trabs. 

BEBE HL [pión 217 xing chéng] — tyloss 
(pl. tyloses) 

BEERS [pión 217 xing kul уйго] cal- 
lous ulcer 

ЖЕНЕ [pión zr zhéng] tylosis( pl. tylo- 


ses) 


ИВЕ (pión zf zhi] (4) callose 


mf 1.1%] ОЙРЭН АО) paral- 
Jel; antithetical D BES] parullel sentenc- 


es 
2.18] (8) (IF —*)a pair of 
horses; as in driving a carriage 

BHM [peni] art of parallelism 

WR [pión ón t] doublet 

WH BH [рп mü 217 zi] an extra 
thumb-superfluous growth; an outgrowth 
from one" s thumb ог other finger; some- 
thing extralleous and useless 

WHE [pión 11] rhythmical prose style, 
marked by parallelism andomateness > 
ЭНЕКЕ siamese blow 

ЖИЙ [pión tién] (#) enumeratives nu- 
merous 

WK [pión wen] rhythmical prose charac- 
terized by parallelism and omateness 

BH [pin 21) (B) D(£KIB—T- 
RAB HE st JJ f) double toe or finger 
ФОА RB) superfluous DIE 
ЖИЙИ superfluous structure. 


E 1.14] cheap D MRS buy 
things cheap // RIE It’s a bar- 
gain. // JkFFAOBARIEIC, The dress is 
a bargain. 

2.18] let off lightly XXAGAÆT. 
{ito This time we have let him off light- 
ly. / BERS, BART KEN 
AT К. You haven't made many 
‘mistakes, so there’ s no need to copy it 
out again. 1' Ul let you off lightly this 
time 

З.С) small advantages D ANGÈL 
out for small advantages // ЖЮК 
EBA MPH. You should not profit 
at other people’ s expense. // ЖАА 
RR GH. He is always trying to 
take petty advantage. 


@ [pión pin] potbellied; big-bellieds 
fat 

AE [pión yi] DIM) cheap; inex- 
pensive > ЖАВ ВЕ Й buy a thing 
cheap // ВҮННЕТС ЈА a cheap store 
// TERRAE. It is by no means cheap 
ЗАКОН. This kind of car is in- 
expensive, D(F RIEM f] 28 ) small ad- 
vantages/ petty gain D AMBA out for 
small advantages; on the fiddle // К 
INE c З Я clipboard love DOH 
“FEE )let sb. off lightly D xxx 
ЖТ ТВ. This time we have let him 
off lightly. 

RADAR [оё yi bù gò ding ја) 
Perks should be kept inside the family. 
ФЕ Я [pn yi md] cheap; twofer; 
goods sold at bargain prices; a cheap arti- 

de 


(ERK HK [pión yi wû hoo hub] Cheap 
things aren’ t always the best. || Cheap 
things won ' t pay. || Cheapest is the 
dearest. 

REG KH AEB [pión yi wi Noo 
huó,hóo hud bù pión yi] What is cheap 
їз not good, what is good is not cheap. 

T SEE [pión yi 217 fü 1160 kutn] 
facility of payment clause 


E 


ЖАШ [pión xin] (4) whirling about (in 
dancing) 


[pian] 


E (a) CF). CER, BR) show 
off D WIE show off Cone s abiliites , 
sills, ес.) 


[pièn] 


F 1.14] D a flat and thin piece > 
AOT. small pieces of paper // WBA 
bits and pieces of glass D part of г place 
b RRA MM Ж. The 
spirit of the meeting will be communi- 
cated separately to people living in dif- 
ferent parts. // BPR BRAF. Iu 
take charge of this part of the place. Q) 
(PE) tablet 

2. [55] cut into slices > APE 
ЖЕ. Cut the meat into slices, please. 
3.[ Ж] uncomplete, fregmental, brief > 
Fil one-sided // KERF fragments 
of writing 


4. [¥] descriptive of area, scope or 


things on a stretch > — Ж RJ a tract 

of meadow // — {ЁЁ an expanse of 

water // — ЖК а scene of great re- 

joicing // BBS two tablets // RE 

ЖЕТ — EL. Iate only one slice of 

bread in the morning. // — FIR 

R a joyous scene 

[A] 

AH sheet 

ЖАЛ sheet glass 

BEH colour film 

® À gramophone (or phonograph ) 
record; dise 

ЖЯ shrapnel; shell fragment 

Л. (tool) bit; blade rasor; blade 

AA rewind 

ЖЛ negative (photographic) film 

CH) gasket 

AE spacer 

# & animated cartoon (film); cartoon 

WA perti passages fragment 

ELH soap flakes 

ЖЛ song sheet 

MIA spacer 

HPH feature film 

A a kind of green tea 

MAA New Year card 

AH black and white film 

Ж a miniature reproduction of a paint- 
ing 

#4744 (lantern) slide 

FLR documentary film; documentary 

ЗК А papercut cartoon 

FH card 

AE. popular science film 

HUF lobe (of a leaf) 

MF scale (of fish, etc. ) bud scale 

ЖА oatmeal 

X. thin bamboo strip hanger-on 

ЖЖ cartoon, puppet film 

WANE Л postcard 

Ж visiting card; calling card; name 
card 

ЖАЛАЛ puppet film 

ЖА wood chip 

RAH (heating) radiator 

ЖА shellac 

41% section; cut into slices 

£E panchromatic film 

ЖХ sliced meat 

ЖА (a roll of) film 

ЖЕЛ potsherd 

BH picture; photograph 

ЖЯ smear 

Я.Ф А silent film 

ҖИЛ comic film 

ЖЯ develop (a film) 

ЯЯЯ photo; photograph. 


* 
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piàn 


Æ} scented tea 

#W news reel; news film 

EH snow flake 

ЖАЛ transplant 

ERA literary film 

ЖЫЛ dubbed film 

ЖЯ ЖА musical (film) 

BH film; movie 

H EÀ sound film 

ж 2H dried slices of tender bamboo 
shoots 

Ж photograph; picture 

Æ} positive copy (of а film); feature. 
(film) 

ЫА produce (a film) 


FRX MAR Грол bûn shi sen ré qi] 
finned plate radiator 

Fg [pin bong) wall caving/nicking 

KIMA [рюп bing П) splitting and level- 
ling machine 

НЗД НА (обл bien убо mó sui koi] 

slivers 
PHASEL Сооп bin убо mó tub tò] 
scalping 

J tits 9 3 Гол bing xing bdo zhuöng] 
wafering 

ЖМ [pidn cài] sheet 

HB їрп oóng] lamella 

ЖЖ [pin chó] tablet tea 

HF [pion chón] slice ber 

KM [pn chou} — remuneration for a 
movie actor (or actress) 

KI (pin churg] (8) gate 

ЖЮ [pin dòn] рап; passage; frag- 
ment; extract; segment; bit; episodes 
snatch; section D W 4E Æ 1 H Bt epi- 
sodes іп one’s youth // SRR EIM 
HRI JU Е. Only a few episodes 
of the play will be on tonight . 

HI [pin dux] piecemeal; fragmental 
DAR Fc AME О MARIE. I only re- 
member snatches of his conversation 

Ж pine) chin 

ЖЛ. [pnr]. for flat objects D. ЙИШ 
J, two slices of bread 

HUE [pian jng] section-policeman re- 
sponsible for registration of residents, 
public security, ete. in a designated sec- 
tion of а city district 

HU [piònr tang] soup with flat dough 


pieces 

W [pin fèi shî] euzeolite/lincolnite/ 
heulandite 

HERSE [pin gui jin gòi shi] del- 
hayelite 

Канат [рг ол 0 shi] donbassite 

HE [pion hung] bearing spring; teaf 


Kik [pión jî] film bases film support 


B [pin ji] chip level 
HA [pin ji] (35) tablet; tabuletta; ta- 
bella; troche 


HAREA [pin ji bon dön] tablet mottle 

KAMA IE [pin ji bêng е сё ding 
Qi] tablet disintegration tester 

HAER [pênjiying do] tablet hardness 

FAMERS [pin ji zhong lêng chà yi] 

tablet weight variation 

H% [pn jio) (38) film jacket 

HRH [pin јо món] (88) jacket face 

RRA [pin б bü an] nota single 
armoured warrior remains — the army is 
completely wiped out; have not even a 
fragment of ermour remaining; Not a sin- 
gle armour is saved. | not a single man 
from the front retums; The whole arm 
was annihilated. || The whole division 
was wiped out. 

КЕЖЕ [рл jð bù hi] Not a single 
breastplate returned — to be completely 
destroyed. || come home shorn; Not а 
breastplate ever goes back again. D FEA 
— W, OULRMEK PRE., Let me 
speak and 1 will see to it that not a single 
armed man returns. 

AARM [pn 60010) have not even a 
fragment of armour remaining ~ be com- 
pletely routed; be utterly destroyed; The 
army is wiped out. DHAN MAN 
be killed to a man 

KAS (pin ji ming] (H) katakana; 
sylabary 

KR [pin ó] rack P HRH) card- 
house structure 


HEN [pèn jen jo ú] distance be- 
tween commutator segments 

KAB [pèn jon jué yuûn] | insulation 
between plates 

KAM [pèn jn shi yon] j bar-to-ber 
test 

KB [рол jio] flake shellac 

Kik [penje] С—С А) patch 
budding 

KAM (pn іё cin 0) piece together 


with difficulty 

FRE (рол jië në] chip bonding 

Kk (pión jié] chip junction 

Hiat [pin 6 бш] (8) chip architec- 
ture; slice architecture 

HM [ріл jn] flake gold 

РАЖ Ж [pin jing bón xing] lamellar 
deformation 

Жа [pin Ing jé gu] 
structure 

НЧА [pon jing jing 06] lamellar lat- 


lamellar 


tice 

HIRE [одо jing wei yi] lamellar dis- 
Placement 

ABM [pión jing zéng hòu] lamellar 
thickening 

BE [pin jo] 
piteh 

НАЕ [pin jù] blade saw 

HRI [pin kè] an instant; a moment; a 
short while; a little while; a minutes tick 
D HAZM, RAKE. The storm set 
ina moment. // WAGH Rl. Wait a 
moment , please. 

KA [pin kong) perforation 

HABE [pin 0 shi] kayserite 

ВЕЙ [pin тб yên] (ЖЖ) gneiss 

KI [piin mên] film gate 


pitch of fins; segment 


HB [pon mn] ex parte 

КАШ [pin min de] unilateral; one- 
sided; lopsided 

HAM Грол mièn jin cé] one-sided 
test 


HEAR [pin món абло dido] make 
one-sided (unbalanced ) stress on; put 
undue emphasis оп b JF ili 38 E KF 
Ж put undue emphasis on 

AE [рл mên xing] one-sidedness. 

HER [pin min zi ci] an account 
given by one party only; one party" s ver- 
sion (of an event, etc.); one person’ s 
word against another’ s 

КЕЁ RBM [on mièn zhui qi goo sù 
dû] one-sided pursuit of excessive rate 
of development 

ЖІ ЖЕШ [pèn mon zhi дй sh 
Wang] the tendency to go after quantity 
alone 

HW [oionshóng] movie distribution bus- 
inessman; movie dealer 


KALA [oon ên hung] (Hit) fat 
spring; leaf spring 

KAMB (pión tón hung xutn gui) 
leaf-spring suspension. 

Hd [pn tog] Pentaphane; penton 
(кити) 

Kik {pion tou] titles and credits (at the 


of a motion picture) 

HEI [pin wò wû cin} Not a single 
tile remains — to be razed to the ground 
DEH RAMEE E, ВИТА) ВО 
Ж „ЛЭР Т KERE. Аз the enemies 
burned all and looted all, almost not a 
single tile remained in those places where 
they had set their feet on. 

AR [pn wei) trailer 

KEH [pin yon bûn уй] half a word; 
just a few broken words D ИЙ RAT 
НАИСТ. They under- 


рдо 
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stand one another by half a uord 

KUA їрїп yon jo ding] А word has 
the weight of nine tripods— a word from 
you carries great weight. 

KATA [pin yon кё jué] 
їп а few words 

HAR (pion yon zhé yù] settle a сазе 
with just a few words; one word clears 
up the case. 

KARUH [pin yûn zhî yü] a few isolated 
words and phrases; a phrase or two; half 
a word; (іп) only a few words >Н J 
RGB pick out a phrase or two 

WRF [рл yon zhi zi] half a word; 
just a few words; just a short note Df 
BHARF ТИЛЕ 
B. One can’ t judge a person” s view 
point from just а few words 

HUM [pion yon 21) а mechine-glazed 
paper (glossy on one side) 

KH [рл yu] agreement in film pro- 
duction; invitation for movie action 

KARE [pèn 21 zi zi] brief note; 
fragments of writings just a scrap. 


can be settled. 


38 [35] (D deceive D EME be 

taken in // WE BIE RMA T А. 

Your cheap trick won’ t fool anybody. 

M MM AK TAMA. Mother never 

deceives те. © cheat D ITRE 

FLW T ADR. The scoundrel has 

cheated him out of a lot of his money. 
ГЕЛ 

ЗАЛА steal and cheat. 

49% abduct; swindle 

ЭНА humbug; hoodwink; dupe 

ҖАЙ (тар; swindle; trick 

3ê deceive; hoax; dupe 

Ah deceive; hoodwink 

A deceives dupes hoodwink 

ЗЕЛА be deceived; be fooled; be taken in 

#3 inveigle; swindle; humbug 

Ж defraud; swindle; humbug 

Hh swindle; cheat 


MUR [рп] fraud D А a po- 
litical fraud // WETAN, PARA 
it Ж. He wants to get by through 
frauds. 

WAR [pin qû] gain sth. by cheating 
(fraud); cheat sb. out of sth. | swin- 
de; defraud D JE HB fE B, 8 R ЖИ 
seek honour through fraud and deception 
/ AE ACE BIR T — EH. He did 
her out of a sum of money. 

WA [pin rén] cheat others; juggler 
with sb. || swindle others D WANA 
ЗЕ (be) deceitful lies; be all nonsense 


JOKES A BJ KP, The so-called spe- 
cificpill was a fraud. // HSE 
Л. There was not a shred of truth in 
what he said . 

MA [pin 90] deceitful trick; ruse; 
hoax D RAH, one’s art of fraud 
is skillful] superb. 

WF [pèn zi] swindler; cheat; trick- 
ster; fraud; freudulent person; deceiver; 
juggler; charletan; blackleg; cheater; 
bluff; adventure; faker; flimflammer; 
crock; humbug D BBASE AF. That 
man is a fraud| cheat . 

WEKE [pin 2 shî shu] А cheat lost 
control of his hand — was discovered. 


[pido] 


ЖШ uio Gra mapa > 
BUR. plunder; loot Q ($) (Ml. 4%) 
slice off (property) 
2.048] (BEA) nimble; swift 

MA [pido hòn] agile and brave; quick 
and fierce 

WB (pido аё) plagarie; lift D ЖЫ 
+P Л, X Ë BË Bi HE He # 09, 
Long passages in this textbook have been 
lifted from other authors. // — W ЇЇ 
ФЕД a plagiaristic work // WBA 
(MBI) plagiarism 

МОЯ А (роо дё ph од gë qû] 
sampling D RKE fr Z, “R| BH HE 
toit PE” (RR HE BF JE SEI f) 
жий TF ЖАЮ”) ARANE 
Ж. Whatever you call it," sampling” 
(or as Mantronix. prefers " subliminal 
theft”) is the trick of the moment 

BIG [pido qè 26) plagiarizer 


Di [3] float; drift b MATEK 
Ti Ło Duckweeds float on the water. // 
TERAK- ЯЛ. A small boat 
drifted over from afar. // RVR RA 
SMBH. We watched the logs 
floating towards the mill. // IK 
Wz. The boat drifted down the 
stream. // — Bl pt te T E EORR i 
Е. Some leaves were floating about on 
the still lake. 

MER [pido bón qû] drift region 

Mak [pičo bing] flow berg: floating ісе 
D ОКР iceberg furrowmark // WR 


lead s wandering life > 
BIS HY wander from place to place 


U #z—#+Tm 5 $. IRNEK 


designed to fool people // REFEKE | 


3809 418. Lao Wang and his family 
чете wandering im а foreign land, 
leading a miserable life 

WARS [pido bó yi xidrg] wander aim- 
lessly in a strange land 

ЖЕЙ [pido t] O float D /K ili ERE AE 
ЛОН, Some fallen leaves are float- 
ing on the water. Q) superficial D ANAK 
TERE, КАА HM. Xiao 
Zhu does his work superficially, with 
little sense of responsibility 

PRO [pido 10 hub gui) floatiner 


MAH [роо fü shi dòi коп) bal- 
kon loan (IA He ROMA RK $ CX (0 t 
KER) 

MAWAN [pio fü shi táng 00 d 
gng] floating harbour 

MAHA [обо {0 shi fü kuin] balloon 
payment 

MERA [pido fü shi gutn xûn] float- 
ing pipeline 


‘RBA [pido по rén] sea rover 

JPN [pido hé] explore a river on a skin 
эй 

Am [pido kudi] erratic block 

RRM [pido I6i wû] wrack 

MR (pido 16i] drifting mine 

RF [pido П] boulder; erratic block 

‘UIE [pio 10] (to) drift; be driven by 
the current; drift about; run the rapids 

ЖЖ ФИК [pido 10 stn 10 Обо] para- 
chute drogue. 

MAH [pido liû 256] drifter 

ЖЖЖ [pido Wb bing zhén] poudrin 

MA [pido ping] duckweed 

MLM PF MBM [pito shóng pido xid zài 
bó chuin] float on-floet off barge carri- 


« 

An MM [pido stu zhi wù] floating 
plant 

ЖИЙ (pido tong] drift copper 

Am (pido wang] deeping 

WIRA [роо wong yû chun] drifter 

MW (роо wû] drift 

Br [pido xn] centre of floatation 

ЖИТ [pido xing] float D ABE HE KEE 
HI АТ. The boat floated rapidly in 
midstream 

Mati [pido yong 00 hdi] travel far 
away across the sea — go abroad; sail 
across an ocean; to travel far 

HB [pido yang] Ф (of a strong scent) fill 
the air; diffuse; spread wide and out © 
rove; drift; wander 

As [pido yi] (38) drift; wander 

MBA [роо yi dbo dion] drift domi- 
nated conduction 

As æ [pio yi ld] (Æ) drift mobility. 


ЖИК HNL 
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MW [pido уби] wandering; floating; 
float; drift; roam; rove D FF {E FH 
drift action 

Aik (pido you) floating cil 

28 [pido ул mü] bravaisite 

MA x BBA [pido zung shi zò bó 
chutn] — floating on-flosting off barge 
carrier 


5A [55] float, flutter D. FRIE 
The aroma is wafted far and wide. // 
KEWUH A Zo White clouds are 
floating past in the air. // BAW 
ЭЛЙ Ж. Snowflakes were drift- 
ed in through the window 


АНХ [pido 00 shi yòn] lateral oscil- 
lation test 

Wih [pido bó] drift aimlessly; lead a 
wandering life 


Ж ЖЖ [000 bó wi ding] drift from 
place to place, here today and gone to- 
morrow 

WL [pido chen] (D flying ash @ dust in 
the air 

н [pido cho] blow out 

Wü [pido chu] flow D BU m mit 
HXA hair flowing down her back 

MW (pido 90] streamer; ribbon 

WAM [pido ding] drift; self-satisfied; 
complacent; waft; flap; waves flutter D> 
— € fr BUS IK Е. A small boat 
drifted on the water. // PANIES TR 
Dio Colored flags are fluttering in the 
air. // ЖЕЛЕУ ИЛИ wafting in the 
spring breeze. 

AH [pido dou] wave; flutter 

BA [pido 181} fly; float; flutter; dance 
in the air 

MANAN [pido têng bào уй) strong 
gale and а torrential downpour; a sudden 
rainstorm; violent storms; hurricane 

WA [pido fü] drift lightly > SRRA 
ЮЙ. Willow twigs moved slightly in 
the breeze 

WB [pido hi] Ф move swifly DALAH 

WA. There are fleeting clouds in the 
sky. © mobile; unsteady DTI RRB Ж 
ЯЕ be of uncertain whereabouts // WE 
ARENA, wanton breeze 

WBA (pido hû bà ding] 
place to place; wanton 

WG [pio jun: flutter 

WE [pido ling] Ф faded and fallen © 
adrift; wandering; homeless P FEF 
having led a wandering life 

WA [pido 10] float down; fall down: 
come down DS KAKAK HR Ж. 
Snow floated down in big flakes. 


to drift from 


ABU [poo pido rin] smug P HALL 
NOAA T RR, MABAK. He 
is smug, for he thinks he has achieved 
great success in his work. // О ABE 
PA feel quite self-satisfied; feel like 
treading on air // B} EA fi RRR 
be somewhat carried away by success // 
RNA ARARRRR & Ж. 
We should not be carried away by our 
success. // WOI chhi tt BAL 
BRT RK RAE ARM. The er- 
ecution of this arrangement so thrilled 
Tollifer that he felt as though he were 
‘walking on air. 

MAKAN (pido pido rob xión] (of wom: 
an's motion) be as graceful as a fairy 
(as) graceful as a fairy; graceful like a 
fairy; with ethereal lightness 

ЖААЖ [pio pido уй хп) tread) walk 
‘enJupon air; felt that one was in para- 
dise; sprightly as a fairy; walking on 
clouds almost like a fairy; with ethereal 
lightness 

WR (pido gid] floater; floating service 

WUR [pido rén] drifting; floating > BU 
Wit drifting/ floating past 

IPR ADB ME оо rón de gin jué] flash: 
the immediate pleasurable feeling pro- 
duced by a drug (as heroin or amphet- 
amine). (B E REE RE E TE 
Жайла , METI AE AOA.) 

WANA [pido гол ér gi) go off with a 


swagger 

MHA (pido тбл rub xîn] more with 
the calm serenity of a god 

Ай [pido s5] (D float; drift b KE 
WHALE. Snowflakes were swirling 
in the air. © (SEAH) suavelnatural 
and unrestrained O (386 73 BARA) 
facile and graceful 

1А [pido sin] waft 

MA [pido són] shine fleetingly; flash; 
flutter shiningly 

WAR [pico sêng] waft D BALAN ОН 
ABE ФПИ. A distant song was 
wafied to our ears. 

WAR [pido wi) dance in the wind 

WA [pio yong] wave; flutter; fly P 
ZDMG RUE. The red flags are wav- 
ing in the breeze. 

FLL [poo yong ою nó] 
across the seas; sweep the seas 

WA (pido убо] drift about (in the 
wind)weve; shake; totter D PERE 
# ih. The feather wavered to the 


(sail) 


flor. 
WR [pido y] (#) possessing natural 
grace; elegant; graceful D MUR BUR 


have an elegant bearing. 
BUR £1 [pito yi duo aing] affectionate 
and lovely; elegant end full of affection 


BUR HR [pio yi sû 10] facile and 
graceful 

ЖШ [pido yi] float and brim with 

BAK [pido уби] float/drift slowly 

Ан [pido zun] trail 
um combining form 

ARM (pio xo] the egg capsule of a 
mantis 


m combining form 
#840 [pido mbo] dimly discemible; mi- 
sty > MAEM visionary; illusory 


[pido] 
Lom 


Lug 14] gourd ladle; wooden dipper 

ШЕЛ. [pido bêr] eginning 

Wd [pido chóng] ladybug; ladybird; la 
dy beetle D IRE} Coccinellidae 

или (pióo doo kën di] uneven cut- 
ting 

a looo cdi chin] emeyi alcohol 

ИЛ [ою 905] lagenaria sicerariae 

WU [pido ро) (of rain) heavy; torren- 
tial; downpour > MRAM heavy rain/ 
torrential rain; downpour 

MRAM (pido ро dé yü] heavy rain P 
— IL, ANRE, FETAR. A 
thunder storm started in a moment 

WR [piso sho] wolmaarrhiza 

WOW [pito xin) amenital pantherina 


ЭЖ [#] (3 T+ P| tt DE ELA tt Ж) 
visit prostitutes; go whoring 

Өй [pido ji] DCS A All wench © 
(KEKE) whoredom 

WK [pido кё] whoremaster; John 


[pičo] 


[46] O bleach > REHEK HOE 
MT. I want to bleach the cloth. © 
rinse D IKAR give the clothes a rinse 
U жаят, MEM Fo The 
rice is not clean. Give it another rinse. 

MA [pido 000]  decolourze; bleach; 
rinse albifaction; chemicking: albefac- 
tion; dealbate bleaching 

ЖЖ [роо b5i dù] bleach degree; de- 
gree of bleaching 


pido 
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MAH [pido bói fén] chlorinated lime; 
bleaching powder 
MAHA [pido bói tü chou) bleached 


Poplin 
MAMA [pido bói топ bù] 


bleached 
cotton cloth 
MAH [pido bi qi] bleacher 
MAH [pido bói yè] bleaching liquid: 


bleaching liquor; bleaching bath 

MABE [pido bó 0] — malthacites kef 
fekilite 

MEA- [pido ding he y) Hix 

ЖЕЙ [pido ding yè]  bleach-fixbath. 

WX [pido 0] bleschability 

Mik [pióo rên] convert; bleach and dye 

RT [pido ron ching] — bleaching-dye 
plant; bleaching and dyeing house 

Mt [pido 10) bleaching clay; bleaching 
earth 

M+ E R VL [рю ú ding làng П] 
bleaching earth scaling unit 

Wik (piso x1] poach; poaching; rinse; 
rinsing 


Б [4] (4) QD light blue @(# н 
4:5) light-blue silk 


= (9b) (8) (E) die from star- 


vation 


FF 1.[#] (4) (RFE) die from 
starvation 

2.14] (ВЛ) exposed bodies of 
those who died from starvation 


ER 1. [96] GEHIEIMERO look side- 
long/eskance at; glance sideways at D BK 
T fb Il. cast a sidelong glance at him; 
look askance at him // НЕ Т WZ X 
ЖШН. He glanced his eye over the 
titles of the articles. 

2.[5] glance D ЖЕ AJUR 
steal glances at b. // ERRARTE 
tbo He gave her an admiring glance. 


[pido] 


= 1.27 QD bank note Р foi f 
Ж? Have you any change? (D ticket, 
bello: > SEMAH Admission by ticket 
only. // ЙТ A. Both of 
us have voted for you. D hostage D 
ЖОЙ pay ransom // $ kidnap for 
ransom 

2.0%) а happening of > — 54 a 
happening of business 


ж [£^ 


ЖЖ half-price ticket; half fare 

33 buy one’s ticket after the normal 
tite 

Ж £ cloth coupon; clothing coupon 

Я bouery ticket 

di examine/check ticket 

"8 Š call out the names of those voted for 
while counting ballot-slips. 

49 Ж bank note; paper money 

Æ$ train or bus ticket; ticket 

4 Æ (court) summons; subpoena; 
voucher 

# $ steamer ticket 

SALE single (trip) ticket 

AF bill; receipt 

Bt $. dissenting vote; negative vote 

А $ meal ticket; mess card 

АФ invalidated ticket; invalidated ballot 

WE retum ticket 

jE& draft; bill of exchanges money or- 
der 

XK £ £ railway ticket 

+ t waybill 

W$ punch a ticket 

MF banknotes of one, two, or five jiao 
denominations 

46% arrest warrant; warrant 

JF t open the ballot box and count the 
ballots; make out an invoice 

44 passenger ticket 

BEE through ticket 

ЯЙ Ф food coupon; grain coupon 

Af banknotes of one, two or five jiso 
denominations 

NA entrance ticket; admission ticket; 
free admission; free ticket 

$. free of charge 

M$ promissory note 

AR paper money; vouchers used in can- 
teens in place of cash 

ЗА Ж through ticket 

ARH votes cast a vote 

HE group ticket 

iÉ Ф retum є ticket; get a refund for a 
ticket 

ЭЛ. Ф amateur performance 

28% interest coupon 

ЭЖ opera (or play) ticket 

°|" $ JU banknotes of small value 

4¥ & luggage check 

3& vote; ballot 

A postage stamp; stamp 

J £ monthly ticket 

AF affirmative vote 

38. ticket for standing room 

38 & platform ticket 

£ cheque: check 


ЖЮ 1000 bà] ticket monopolizer— peo- 
ple who monopolize part of the tickets 
such as train and boet tickets, and the- 
atre tickets, and use them to extort or 
recheteer 

ЖЮ [pido é] the sum stated on a check 
or bill; denomination; face value 


NOR [рю ton zi] ticketmongers 
sealper 
IRB [pido ing] (D booking office © 


(2) (RRBE FAT) box office ® (1H) a 
club for amateur performers of Beijing 


opera 

FRB HA [pido tóng ià zhi] box office 
income; box-office receipts 

MB (pido hào] а firm for exchange and 
transfer of money; exchange shop 

RIC [pido hi] bank drafts; remittance 
by draft 

FICE [pido hui ji g6] cheque rate 

Att (pido jà] the price of a ticket; ad- 
mission fee; entrance fee; ticket price 

ий [ро] bill 

MAA [pido jù bù] bill book 

RFS [pido jù chéng dul] bill accept- 


ed 

IERRA [pido jù cheng dui rén] ас- 
cepter of a bill 

RR S3 %0 (pido jù chéng dui têng zri) 

advice of bill accepted 

Жїзї (pido jù cn j1] 
chine 

GRIS A. (pido jù dn báo rén] guar- 
antor of bill; voucher of bill 

Matan [pido jù dûn boo sü) guar- 
antee of bill 

RIK KA. [pido jù dûng shi rén] 
хо an instrument 

IRIE BIRAI [ooo jù dbo qî 2070) matu- 
rity book for bills 

ЖЕНИ [pido jù de оо zóng] opera- 
tion of bills 

тшнг [pido jù ding ji bù] bill reg- 


billing ma- 


party 


ister 

IRIRI HEA [pido jù dî уб dài kum) 
Joan on bill 

АШКЕ RL FIM [pido jù d yû ой 
kîn guê qî Ii x7] overdue interest on 
loan on bill 

ЗИНОИ В [ро jù dî уй dòi kun 
Ii xî] interest on loan on bill 

НИН (pido jù fo xing bin li] 
note issurence facilities 

Ji [pido jù fû] law of bill; law of ne- 
gotiable instruments 

RHR RN [оо jù ten lù bù] 


rote jour- 


nal 
NR E (pido jù ten pèi yun] deliv- 


mum 
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ery clerk 

MAWA [pido jù tü bën] сору of a bill 

RARA [pido jù fü kín rén] ad- 
dressees payer of a bill 

WEH BH 50 [pido jù tù kun töng zi] 
advice of bill paid 

ЖЕЙ AK [pido jù goo shéng shu] 
shaving (a note) 

MEEA [pido jù guin П] 
control 

RUE BA [pido jù gen it rén] 
clerk 

MAWA [pido jù 7] billing machine 

Ж [pido jù jiöo hòn] clearing 

Am FF Собо jù jiöo hn sö] 
Clearing House (C. H. ) 

MALAH IE (ido jù jiöo huòn sub соб 
6] clearing house balance 

ай A Fi $07 f N. [pido jù |до hun 
sub dài têng cun pido] clearing house 
credit ticket. 

Am SER Pr HF [ро jù бо hun s jî 
du] clearing house run 

BRAK Pr të Nf [pido jù oo hun su 
16 sum bido] clearing house proof 

Am 2 Pr 81738 5 HY MM [poo jù 
jiûo hun sub yin hêng ёла hà 217 x! 
tng] Clearing House Interbank Pay- 
ment System (CHIPS) 

MEZRA [ pido jù jio hun yun] 
clearer 

ЖЕЙ [pido jù jié sun] 
settlement of а bill 

UR WB AT [pido jù jié sun yin ng] 

dearing bank 
WBZ [pido jù jîn é] «mount of bill 
жий. [pido jù jing ji rén) bill bro- 


business from 


bill 


bills account; 


ker 

WES ж [pido jù jing j| su х0 
fèi] bill brokerage 

FRET [pido jù jù fû] dishonor of bill 

MIA [pido jù 10 1000] currency of a 
bill 

MAA (pido b ding sun] bill clearing 

ЖИЖИ (pido jù cing suón co 
6 jîn] funds for clearing balance 

Am E ja ME [pido jù ri ji zhong) note 
journal 

WR Ri A (pido jù srêng rén] 
chant: note dealer. 

RH ЕЮ RUE HA [pido jù эго de 
béo zhéng fù kuin rén] person guaran- 
teeing payment by avail 

BHM [pido jù shi ching) bill market 

MAKMA [pido jù shou kun rén] bill 
collector; payee of a bill 

UU RGB [pido jù shöu обл tang 2] 

advice of bill collected 


bill mer- 


WEB [pido ji shu] promissory note tax 
JRE Hi šEš% [pido jù sóng chû jido hun] 
out-clearing (ÆT 070) 
MÆR [pido jù të xin] discounting a 
bill 
REER [pido jù tie xn fèi] 
count on bill 
ЖЕМИ A [pido jù тё xin jing ji 
тёп] discount broker 
WERE [ido jù të хл 10] 
tance rate 
MAN [pido jù tis оол söng) 
discounter 
JHEAT (pido jù tis xiûn shi chóng] 
discount market 
ЖАРТ [pido jù të xiûn sub dé 
kan xing] proceeds of discount on bill 
ЖЕК [000 jù tui kun] rebate 
ЖЕНЕ [pido jù wo 900] bill collec- 
боп; collection of bill 
АЕНА. [pido jù tuê sabu rén] bill 
collector 
Ж — BM [pido jù wéi yî zhéng ce] 
bills only policy 
WISE TI [pido jù yoo гд] elements of 
E 
BED MM [pido jù yin zhi të] cost of 
printing notes 
JUR FREI fs [pido jù yong 200 tong hò] 
note in substitution for currency 
MAA [ooo jù yun] note teller 
ЖЕЗ [pido jù 20 1000 rêng) 
refinance; refinance facility 
WE WB B [ро jù 20 tong róng 
ng shi] bill refinance form. 
JG. [pido jù znói або] 
bills. 
ЯНИ [роо jù ло wû] debt in bill 
ЖЕЙ [ро jù zheng ming shóu 
xüféi] commission for authentication of 
bil 
ЖЕНӨЙ (pido jù zhudn qî] note renewal 
FRR [pido jù zî jîn] capital of a bill 
ЖШ [pido món] denomination; face val- 
ue; nominal value; par value D MAI, 
RAWA KAWA, RAR 
Ж I'm sorry. I have nothing to pay 
you except some big bills. // WHR 
denomination; face amount // Ж 
IB BENE stamps of various denomina- 
tions // ЭКЕ ЛЮТ а five- 
uan note; a note of five-yuan denomi- 
nation 
AEAEE [pido món dn wei bên 
0500] change of denomination 
ЖЮ [pido min gü] stock at per 
ЖЕЙ [pido min hub bi] currency of 
denomination 


dis- 


accep- 


bill 


bill 


credits in 


RENY [pido mièn ја дё] 
par price 

REYHAN FAS [pido min јо oë уг 
хі de güpióo] below par stock 

JOSÉ [pido min ла zhi] denomina- 
tion value; nominal value; face value; par 
value 

RW @ (роо min jn ë] denomina- 
tion; face amount; nominal value 

Ré MESE. [pido min jin 6 bièn gang) 

redenomination. 

WHE [одо miûn Ii 10) coupon rate 

ШШЕ E [обо min yI sóng] above par 

Ж. [pido pin] stamps of all descriptions. 

JUR [pido di] usance Р ИЖ) bill 
undue 

RK [pido qun] bills; notes 

JOH. [pido Quin zhuón hun) 
converting 

EB [pido sü] poll 

ЖЖ. [pido wai chéng dul] extrinsic 


face par; 


ticket 


acceptance 

EW [pido xong] bellot box 

WGK [pido un] elect (vote) by ballot; 
vote for sb. 

FRX [pido убо] amateur performer (of 
Beijing opera, etc. ) 

EK [pido yun] means of monopolizing 


tickets 

Жї [pido zheng] ticket; coupons 

ESF TL [pido zheng chutn kong qi] 
billing punch 

IRAE WI [pido zheng zhi dù] the coupon 
system. 

IRE [pido 070] money exchange shop 

IRF (pido zi] bank note; paper money; 
bill 


[38] (12) end in failure D BHF 
WO ERE BMT. There is no 
hope of the matter. It is lost 

ER [pido têng] (D good-looking; beau- 
tiful D ЖЕЖ fine clothes // %18 
ARBORE be smartly dressed // k AMIC 
WAWI. The girl is very beautiful. 
© remarkable; beautiful; brilliant > 4% 
HNIT — X RE ft. The soldiers 
fought a fine battle. // EE FR 
ЖР. His handwriting is very beau- 
tiful. © beautiful D XX AULRHBUR 
FE, MORE STIS TAFE. What he says is 
тоге beautiful than what he does. 

WBF [pido lòng hò] fine words; 
high-sounding words; empty words 


GR яв) CB) (бо )very fasts pass- 
ing swiftly 
Mat [pido ling] purine 


pin 
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ЩИ [pido ling ûn] purinamine 

BA BË  šË BË š: (обо ling èn din yén 
sui убл) leucon 

ИТФ BEB [pido ling cë dinga) purin- 


ometer 


MRIH [pido ling èr tóng] purinedione | 


BU [pido ring hé gan] 
cleoside 

TROMPE (pido ling ji] purine base 

Mamak (pido ling jin j] purine bases 

WR [pido ling jm nio] гШохшіа 


purine nu- 


Watak [роо ling 10 sû] purothionine | 


MU HR [ pido ting 10 tong] 
ne 

WEB [обо ing méi] purinase 

MAHA [pido ling méi sù] puromycin 

RO 4E 3998 [pido ling shéng wo бп) pu- 
rine alkaloid 

IRIAN [pido ling tóng) ршіпопе 

IMME f ë [pido ling xo zhéng] purine- 


mia 


purincthio- 


ER iW) (9) Ф Cof borse ) fast © 
(FE) brave; valiant 

WRK (pido ai bing] 
(in ancient time) 


[pi&] 


a title of army men 


я 


X 


(f£) protium (! H) (4060810. 


ж [41] (D abandon D ЖАИ 
PUM AUF 1B? Could you really ignore 
your children? C) leave behind D ff 
ЛЕ ПАА MBF. He died, 
leaving behind а one-month-old baby. 
Ф skim b WHE B WHAT o 
Mother skimmed off the grease in the 
soup. // Hh FAG disregard 

MRD [ре chû рдо mò] scraping 

WF [pis dio] (D skim О cast aside; 
throw away 

WRIA [pis nêng göng слепо] 
control engineering 

WF [pi kõi] leave aside DAFA 
M leave aside the problems of secondary 
importance // 3X VEI Het fb ife BE 
ORE. ЕБ Ж ЖЬ He cannot leave 
aside the matter weighing on his mind. 
1 EAE MATE ARR, Put aside 
this question for a moment. // YE Wk 
ЖЖ wave it aside 

WOR [pie kõu won] bowl with flaring 
mouth; bow! with spreading 

WEKE [piê то bón] skimmer 

MER [pë md qi] skimming dish; 


flood 


skimmer 

MARAT HE [оё ni you shi ding їй 
18] skim-the-cream pricing 

MIT HAG Гре ni you shi ја ge] 
skimming prices. 

MA [o6 ci] abandon; desert; cast away 
b # IH KRM HHT. She cast 
aside the old clothes 

WR [pie qg] skimming 

WR [pS ай] skimming 

ME [piê qû] skim DHAWA kim 
off the scum // W IE WX TER kim- 
ming 

MAH [pe rû qi] skimmer 

$A [pis chu noo] skimmer 

MABE [pis tö] (D forthright О at ease 

WEF [pis x] cast away; abandon 

‘WAR [piê yë bón] skimming baffle 

‘MAHA Сре yOu] seek petty gains 

АПАН Со you cdo) skimming tank 


MAH [piê yOu chí] skimming pit: | 
skimming pond 
OB f Гре you chun] oil skimmer 


WR [pis you guión xin] skimming 
line 

ЖИ [o you gòn] oil skimming tank 

Жа Сре you іо gb zheng сё] 
skim-the -cream pricing 

Wik 8 (piê you qi] oil skimmer; oil 
skimmer vessel; skimming device 

Wi [piê убо shi] skimming chamber 

Wk [оё 250] (24) drossing/raking off 


the slag/scumming D MéHEBRW TEE | 


Ж. riser-gating // WR 08 skimming 
tool | slag skimmer // WAT skimming 
ladle 

Жн (ре 20 bîn] 

ийиш [pie zh bing] 
skimmer 

am [pe 20 gîn] skim bar 

MIM Сое 20 jî] skimming machine 

ЖЕШ [pë zð món céng] (A) skim 
coat 

MR [oie 20 гї xîn] skim core 

Wiki; (oë zû xn] skimming core 

MET Сре zhëng chong] (4Z) skim- 
ming plant 

MMT Гре zheng gò chéng] 
ming processing 


=“ [84] shoot а glance at; dart a 
look at РЕ, ЕТ 
Wi. He was going to butt in when his 
mother darted а look of disapproval at 
him. // (Ж — W.) A Glimpse of the 
Imperial Palace. 

MR [ps jn] gets glimpse of; catch 


skimming plate 
skimmer bar; slag 


skim- 


| sight of D TEX LARP T~ 


ЕКИ ЖЖ. In the street | caught 
sight of an old friend whom I had not 
seen for years. 

WE — MR [pie tó yî yon] 
lance 

%Z—M [релт ууп] snatch/catch a 
momentary glance; cast а look at 


[рїё] 


give him a 


ж 1.35] QD throw D ЖЖ throw 

a ball // CF ESI. throw hand gre- 

nades D twitch one' s mouth. 

2.18] UFER) left-falling stroke in 

Chinese characters 

3.[ # ] for use only in case of something 

like left-falling stroke > f fü ME BRUN 

WIE. He grows run tufts of beard 
ЖЕНШ [piê cn о zul] making a cont- 

‘emptuous expression 


NORIS [pé [ng абло] imitate Beijing 
dialect 
Hi (p zul] curl one's lips; twitch 


one's mouth > ЖЕ — AM, Bh — FF 
BAWAT, He twitched his mouth 
disdainfully. 


— 
"EE [piê ón) kohlrabi 


[pm] 


9t [44] Ф put together, piece to- 
gether D xk E ALBEE A, FT LA at 
FFA. The two planks put together can 
serve as a table. // ЗВЕНЕ — ER 
ÆT. Put the money together, and 
that’ ll be enough. Q be ready to risk 
one's life DHAWAH Т. I'U fight 
him with al! 1 have got. // EF 
ho He worked with all his might. 

SHELIA [pin bûn сё yon] pegboard test 

SHELIA [pin bón wón jù] jigsaw puzzle 

SR [pin bin] (Wl) makeup D HEA 
makeup table; imposing stone; impos- 
ing table; imposing surface 

BUR ЯШ # [pin bin yong 06 160] 

rule 

BHA [om 00] go all out; make desperate 
efforts; go all out in work; combet with/ 
against; fight with all one’ s might 

5383848 [pin bó ng shén] the spirit of 
fighting with all one's might; combatant 


spirit 
‘BBR [pm bu kuûi] pane 


s 


249 


pin 


‘BR [рїп chéng] piece D MESE BEL 
WEIR piece together odds and ends of 
cloth 

HA [pin ci) (D bayonet drill; bayonet 
practice @ bayonet charge: fight with 
bayonets 

$9171 [pin ci do] bayonet charge; as- 
saut DATA DERIT]. fight it out with 
the enemy with bayonets 

HP [pin cûu] piece; put sth. together; 
scrape together; piece together; knock 
together; rig up; line up; whip up; as- 
semble; collect; muster; piece together 
D JLN k DEBE tk — i aj DL HE 
KH. Piece together these pieces of cloth 
and you can make а dress. // ERIN 
Ai BERGER УНЕ piece together 
odds and ends of cotton cloth to make a 
pillowcase // (GE AYE BA fF 2 
ROAR, АНЕ 
TE There’ s nothing new in his recent 
lecture just а rehash of the old ones. 
N FET — 7 BUR p EHI. knock to- 
gether a counterrevolutionary clique // 
BRE—EMF scrape up a sum 

PPR ED Ê {KE [pîn còu de hé тоб jng 
ying] bobtail pool 

ЖИЕ (pin doo di) fight to bitter end 

HHR [pin dû] spell out 

d [pinfón] ingredient 

HH [pin feng] edge joint; piece D BH 
MF piece a quilt // HMM sewing 
machine // WAMA patchwork 

ЗРНА ТИИ [pîn feng jlûn xi] gap joint 

БЕЛИ MAKE [ pin одо xiGo fèi shu! ping) 

‘encouraging а high level of consump- 
tion 

BUR IR00 TI [pin hoo bin de dö yang] 
(fg) page proof 

HA [pin ге] 
piecen; cohere 

EH [pin hé chèn diàn) splice pad 

HAM [on hé gë bón] split dia- 
phragm 

BEAR [рїп hé обл] split collar 

BATAN [pin hé hun 20 айл] split 
collar retainer 

HAREE [pin ге jð jn têo] 
clamping bearing. 

HAREE [pin гё jing mn мело 
yubn jing] segmented mirror telescope 

HAR [pin nélóng] joggle beam 

MAW [pin hé Ил] parting pulley 

HAWA Гот hê lin wêng] split rim 

HARE [pin hê шо mi) split nut 

HÊ XR BJI [pin né mû mó zhi xing jî] 

split pattern moulding machine 

SAMAR (pin ге mó cà zhu л] 


piece ( togeter); splice; 


split 


split friction cone 

HA [pin hé mó] composite die 
BAWA [pin hê тб kudi] die section 
HAR [pîn hé qi) split wedge 
SAF [pn hé wénzi] calligram. 
HÊ [pin hé xîn ding] splitcore rod 
HAME [pin hé znóu wo] split bearing 


bushing 
AMAHA [oin hé гъл xing chèn 100] 
split tapered bushing 

BEER [pin huö bón] match board; panel 
board 

ЭНЕ [0n тиб bon уйт] 
border 

HERIN (pin hd bö П] cathedral glass 

HEHE (pin rua di bûn] block floor 

ЭНЕНЕ [oin hub di mión] mosaic pave- 
ment 

BFE [pin hud món] mosaic surface 

SHEAR [pir nu mû kuûi] parquet block 

HERK [pr nó xiûng qiûn] inlay; in- 
tarsia 

PHE (pin тий xo bón 160) par- 
quet 

PH Сот jin] 


parquet 


mosaic building block; as- 


sort 

BEER [pîn jiûn 10] rate of combined 
package 

HERH [pin |бо П) glue mixer 

HHE [pin ë] (HE) montages split joint 
D DHE splice plate // SR CH) 
splicing tape // BF ik (HE) NE joggle 
truss // PRAM spliced wooden sleep- 
er // SERB WE segment belt // WRK 


piecer 

‘PEMA Сот Је bön] (+) splice; scabs 
buttoover plate; splice plate 

HHR [on jis do] (Ж) splicing tape 

HHRH [pin ji hêng 0] joggle truss 

HERR [pin jië лд] joggle beam; keyed 
beam 

518388 [pir Је шо smn] splice bolt 

ANANA (pin је ıê jl nud món] 
(B) split screen 

PHRIS [on је xü zhéng] jointing 

‘PHIM (pin је znung zhi] splicing ap- 
paratus 

#3 (pn jin} go all out 

HRE (pin ing hub] myriorama 

SHB TEM [pin juin лю yè xin] coil 
build-up line 

SHE [pin Go ming] risk one's old 
bones; do one’ s best in spite of one’s age 

HB [pin lido] ingredient 

BHRI [pin mûo 0070) pinner 

#t@ [pin ming] Ф risk one’s life > R 
PAT fo WHRAR—M. DU risk 
my life to have a try. © with all one’s 


might D Mf HENE. The thief ran 
away desperately. // Pt BH ABR 
risk one’ s life to save sb. // Pt tE 
THING safeguard the inlet of the tun- 
nel by a desperate fight // BEIT fight 
tooth and nail // НВФ, wage a des- 
perate struggle (Q) do one’ s utmost to; 
put all one's strength into; exert all опе" 
smigh bP RE R A, KAWAT. 
As long as I live, 1' ll put all my 
strength into my work. // GET Kh, BF 
MM, The horse was startled and ran 
for all it was worth. / Bfr h W 
death-defying spirits spirit of hard 
working 

# [pîn pin] assorted cold dish 

SHE [pîn pèi] matching; make up (a 
‘composite tea) 

Hte [pin qéng] (in a ball game) seram- 
ble for the ball with all one s might 

#% [pin só] grapple to the death 

‘PRA [pîn she bèi] overuse equipment; 
deploy equipment to utmost capacity 

SIEBER [pin sî pin об] (П) sweat 
one's guts out; work one’s fingers to the 
bone; work one” s tail off; work oneself 
to death; work oneself to the bone (for 
2) DRETA: RAR ES 
AUT ft 09 T PEZ DERE ЮНЕ Ж." "T 
ат not going to sweat my guts out for 
the miserable pay," said the young fel- 
low. // HOPE FEE TIE , HF E 
AR — PM. He worked his fin- 
gers to the bone to make enough money to 
buy a new house. 

ЖААШ [pin tó hub] collage (4E ii m 
HA M 3 + W +T HER SS A 
M ndi I AA GO И Ж, 
Jeu bani BR o KRH GTE 


йш LMR.) 

ЖААШ [pn të tû] pasteup: a picture 
made by pasting together parts of two ог 
more photographs. 

#M [pn 1000 yn] “in transcription, 
uniformity of sound 


HB [pin td) picture puzzle 

‘A [pin tû bûn] picture puzzle 

SAWA (pin xong ti dîn] groupage bill 
of lading 

3EW [pîn xiong yon sü] groupage 
traffic 

SHABI [pin xiong zh] groupage system 
(MLE) 

SHE ERE [pin xong znuong 201) 
than contained load 

3S (pin xi6] transiterate (809—386 
TEKBEB) ; spell (HFEF) DAD 
HERB LF transliterare Chinese 


less 


pin 
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PRET 


characters into Chinese phonetic alphabet 
HAG S&F EF BFE? How do you 
spell your name? // WF spelling; 


orthography 

$i [pin xië ci] orthographic word 

‘BEB WF [pin xië goo shóu] Spelling Ace 
(WFR eB, я] #Ий— Ж 80,000 
АЗЕЛ, FFE GEE AIN, JH BE 
FMB.) 

BH [pîn x]  cannibelize 

HR [pin yin] combine sounds into sylla- 
bles D BEBE XF alphabetic writing // 
ЖЕЕ РЕР phonetic alphabet | letters 

Hi [pin znung] assemble 

M03838, [pin zhuang chang] 
shed 

‘FAIZ E [pin zruóng chénc уйл srêng] 

consolidator 

‘BFE KIB ARM [ pin zruong chéng yin 
seng ti don] consclidator's B/L. 

ЭЁ [pin zhuîng huò wi] groupage 

HF 4 (pin znučng zhón] consolidation 
station; consolidation depot 

BAEN [pin ung zuó yë] consolida- 


Чоо service 


consolidation. 


Bt [3h ] have illicit relations with P 
ME illicit intercourse 
Wik [pn fû] paramour 


[рїп] 


#9 (99) © poor; impoverished P: 
BE poor // BUA poor // MA poor 
@be utterly destitute; be deficient/ poor 
ing be scanty of; inadequate D Ж 
poor // ЖШ anaemia // RWE coun- 
try poor in oil; oilpoor country 

ж [£43 
Ж} in abject poverty; utterly destitute 
AM less destitute 
ЖЕК help the poor 
ЖЖ (usu. of scholars in old days) poor 


PEG [pin bûn hé] lean mix 

ЖЮ [pin bing jio kin] be affected 
with both poverty and illness; the re- 
straints of illness and poverty 

ЖӨ X18 [pin bing joo pd] be beset! 
weighed down by both poverty and ill- 
ness; be dogged by poverty and illness at 
опе and the seme time; be plagued by 
poverty and ill health; suffer from both 
poverty and sickness: poverty-stricken as 
well as poor; the joint onslaught of pov- 
епу and ill health D HAt, ERARA, 
ЖЯ ЖАЙ ИЕ ЕТЕ At that time, he was 


suffering from both poverty and sickness 
апа led a dog’ s life. // BEZA E 
SARI AR NE Ni: 
HEFIK. A man of his years with lit- 
tle resistance to the joint onslaught of 
poverty and ill health, he began to be- 
tray the unmistakable symptoms of a de- 
cline 

MMM A [pin bing ju zhü yun] 

‘SBM [pin chi dong wo] edentate ani- 
mal; edentate 

ЖЕН [pin chi mû] Edentata 

RZ [pin 16] poor; lacking Р WARE 
poor in produce // BER Ж poor inl 
short of natural resources // RERE 
devoid of matier // BRAZ lacking 
in experience // WRRZ lacking in 
knowledge // UNE АЖЕ 
ERZ. You are too young to be rich in 
the experience of life. 

ЖЕЛ) [pin fû bù л] too much differ. 
ence between the rich and the poor; 
wealth not well distributed 

MMH [pin fû gong yerg] 
by the rich and the poor alike 

MBH [pin fü хил shü] extreme dis- 
parity between the rich and the poor; 
there is a wide gap between the rich and 
the poor. 

RER [pin gù nóng] poor peasants and 
farm labourers 

RÆ [pin Рол) poor; poverty-stricken D 
HIF Ў Ж be born poor; came from a 
poor family 

Ж [pin їй] (9) dilution; (#+) 
impoverishment; depletion D 8 f # fk, 
ore dilution 

ЭЧЕМ [pin hû об 100) (Ж) de- 
pleted material 

WILME [pin тид rón liòo] impoverished 
fuel 

Mitth [pin hua you) (Æ) depleted ura- 


be adored 


nium 

Жах [pin hin ning tü} 
lean mix concrete 

AME [pin ji] barren D ERA poor 
юй // $ AE Us poor soil of the 
mountainous area 

ЯНВ (pin jiddi] barren zone 

ж 1 (3&8). poor soil; im- 


lean concrete; 


RARE [pin ji ín 0) meager day 


ASK YE [pin ji tiûo jin] — obigotrophic 
condition. 

REER [po ji 0 бур) — low-nutrient 
soil; poor soil 


‘MARL [pin ji 2070 è tü] oligotro- 


phic brown soil 

Ж [pin jòn] poor and humble; lowly 

BAB [pin јол bù yi, poor but with 
lofty ideals high aspirations 

REZE [pin јал 27 jibo] а friend in 
earlier days when one was poor; friends 
in the days when one was hard up; 
friends that have seen poverty togethers 
the friendship of one s days of poverty D> 
RTF ARE ARE ROAR 
2 Y MRE BERI.” “We 
uere friends in the days when | was 
hard up,” said Yu Cun. “Besides, this 
is my private office. As we are going to 
have a good talk, how can you remain 
standing all the time?" // KIRZ % 
SEX. Let not the rich man forget the 
friendship of his days of poverty. 

KUH [pin [00 bón] lean mixture. 

$ RARE [pin jin sü Gi xing) metal- 
poor dwarf 


RSME E [pin in s jù xing] metal- 
poor giant 
RSM WE [pin jn shi sung xing) 


metal-poor binary 

RERE [pn im s% ing] 
star; metal-dificient star 

BRE IB ж Á E) [pin jû поо shi wû rén 
wên] А poor man has no friends. || 
Poverty parts fellowship | friends. 

RRM BEAM, MER WAR [pin jo 
nêo shi wû rên wên, fü zài shën sn you 
yum gin] In time of prosperity, friends 
will be plenty; in time of adversity, not 
‘one among twenty. 

ЖЕ (pin kû] poor; impoverished; pover- 
ty-stricken; badly off D at At # 448 
METE Live a poor and miserable life 

f [pin kung] lean ore 

AW Bk [pin kung mài] coose 

BNF [pin коого si] (#8) halvans; 
low-grade оге; poor ore; lean ore 

AR [pin kung sti ying] dead quar- 


metal-poor 


2m [pinkin] poor; privation; poverty; 
impoverished; іп straitened circum- 
stance; poverty-stricken; destitute D 4 
WAH live in poverty // RAR FE 
poor and backward // KEARDE 
AIR. The people of the disaster areas 
are still very poor. // REH IRR, 
АА suffer from hunger and privation // 
At (E k ish: be in dire necessity // RE 
4 pauperization; impoverishment 

REHBER [pin kin de è xing xin 
min] vicious circle of poverty 

REHE [pin kin dî ai] poverty-stricken 
zone 


ая 


+271. 


RAEM [pîn kin fon wéi] incidence of 
poverty 
RAA [pin kin hù] poor household 


REHÊ Hl EM [pin kin hud di 260g i 
26] law of increasing misery 

RARIK [pin kin ji zû] families living 
in poverty 

HERM [pin kin lióo бо] be broke and 
out of a job; ( E ) be broke to the wide; 
be оп the beach; be penniless and frus- 
trated DABAI RADA TA [REB 
Ha I was then strictly on the beach . 

BR [pin kin xûn] impoverished coun- 


y 

REH [pin kin xn] poverty line: а 
minimum level of income set as the stan- 
dard of adequate subsistence or liveli- 
hood, below which а person or family is 
classified as living in poverty. (Ift E DIHÊ 
PAE TR 008 kk A ИЕ EF RAKE 
f] Rae qta) AA RL.) 

RAA [pin kin zhó] needy 

EBA Гоп бой] aged poor-relief 

SUM [pin поо] СИ) lean 

fX [pin méi] — dry-burning coal; lean 


coal 

ЖК. [pin min] the poor; poor people > 
RRE slum areal district 

RRE [pin min O] slum. 

ARERR R [pn min kû р min) 
dweller 

HR [pin тїп бо dòng! pauper labor 

ARIHI [pin min бо dòng aé sub] 

pauper labor argument 

RREH [pin min qû de] inner-city 

PRA [pin nión tü] poor clay 

HR [pin nóng] poor peasants 

HRA [pin qi] (M) lean gas 

AUF [pin al ti shërg gun] lean 


slum 


gas riser 
$A Ж [оп qon kung shi] — keckle 
meckle 


RAHE [pin cing hêng xing] hydrogen- 


poor star 

RME [pin cing xing] hydrogen-deficient 
star; Н deficient star 

RA [pin gidng] poor DRI M AR a 
poor family // WGK ЕТЕР SER ЭРТ 
Ke The mountainous district has 
changed its face of poverty. 

ЯН [pin qóng di 00] pocket of 
poverty 

KAMA [pin абло је céng] rag-tag 

RAWE [pin абсо ub hou] be poor and 
backward; impoverished and backward; 
poverty and backwardness; poverty- 
stricken and backward D 3E lı PC 8 37 
ЖЕШ HMR put an end to the poverty 


and backwardness of the mountainous 
areas 

ЯЯ [pin обоо wing xing] 
Sion of poverty 

ИЕА (pin rén бо nin hé qi] 
lean fuel mixture 

аин ABAD [pin rén lido hin 
п wò ai dd gong 0] 
maximum power 

BREA [pin rén lido qi] poor gas 

SU [pin réng yè] lean solution. 

f [pin nó] poor and weak 

ff [pin sêng] monk's self-address 

ЖӨ [pin sho jióng] lean mortar 

BBR [pin shi hi] lean lime; poor lime 

RRR [pin tûn ing] carbon-poor star 

RENEZ [pin wû |i zur aw di] be 
utterly desfitute; in extreme poverty; so 
poor as to have no room to stick an awl 
on; (as) poor as Lazarus (Lazarus 4&— 
Таз, я Ең, ELE W 
жлжМЕПП. RH (ES Ba 
жї) 98 16 HH 20%.) 

RREA [pin xi shu убо] 
tion oil 

WM [pin x kung] leap ore 

Ra [pin ud) anemia DHYAN per- 
nicious anaemia // WAH cerebral 
anaemia 

$3# [pin yong] (4) dystrophy 

SIEM [pin yong Si yin) high moor 

ЖЖ [pin yo] (T) lean solution; bar- 
ren liquor 

‘RAMA REAM [pin yè i nêng обо) lean 
solution flash drum 


delu- 


lean mixture 


lean absorp- 


Жа [pin уби) (Н) leaning; lean oil 
МИИН [on you dun 0 qi] ой-роог 
circuit-breaker 


PORA pg tt RUE i [pin you hin hé 


wi kêng béo xing ping ding ©] lean- 
mixture rating method 
RMR [pin you ji xiv] lean-limit 


Mit [pin you jing] stripper 
ЖАД [pin you tióo їе] lean metering 
ЖАЛИ [pin you yê yor) lean oil shale 
fA [pin zn] leen slag 
ЖЕМ [pin zuûng lido] lean burden 
AM [pin zul] garrulous; loquacious 
SURE [pn zl 00 së] addicted to 
senseless talks; light and airy utterance 
MIRE [pin zu jên shé] make vulgar 
jokes; addicted to senseless talk; disgust- 
ingly talkative; эсштїйу > KEKE 
BEA! BABES AE ЯЙ Ү 5: 
FAREREI. How horrid you all 
are! I can’ t think what end you’ ll 
come to. Instead of following the ezam- 
ple of good people, you" re learning 


from Xifeng to make vulgar jokes. 

SUNT [oin zu lûn shé] have a caustic 
and flippant tongue: like to say nasty 
things about people; love to gossip; given 
to nasty tali 


55 Са) (4) frequently D EH 

fË Reports of new victories kept pouring 

їп. // PBK nod again and again 
ж [£A] 

EI frequency conversion 

EI beat frequency 

16% low frequency 

3598 high frequency 

4598 line frequency 

ARM frequent micturition 

AME redio frequency 

Ж % acoustic frequency 

AA video frequency 

AI frequency modulation 

FH audio frequency 

RUM carrier frequency 

HR frame frequency; picture frequency 

PK intermediate frequency 


SR tB Е [pin bang jî dien уб) 
pumping voltage. 

MÆ (pin bón] pollakicoprosis 

RK [oin biûn chén qû] sink 

ME [pin bio] frequency scale 

ЖКН [pin Обо zhén ding qi] fre- 
quency-marker oscillator. 

MBC [pin bd chun dio] band con- 
duction 

‘MM [pin có] frequency differences fre- 
quency deviation; beat 


R.F. 


MUH [pin chó gong zhén] frequency 
difference resonance 
WAH [pin cho jën b5 qi] frequen- 


cy-difference detector 
Anæau u [pin chin jin yon qi) 


flutter 


checker 

ЖН [pin chéng] (J) sound interval 
Mê [оп chou) frequency domin 
Am [pin chou 6] frequency-domain 


‘approach 
SH [pin chun] keep pouring in D HEH 
ЭЯ Е. Reports of new victories keep 


pouring in. 

Mk [pinci] frequency 

Ж [pin doi] frequency band 

WIB KB [pin doi kun du] OE) fre- 
quency bandwidths broadness of band 

SRS WA [pin doi ti6o zhi ql] frequen- 
cy modulator 

Silk [pin doo] frequency channel 

Am ӨЗ [pin doo sè jî] channel plan 

ЗНН [pin doo хиб 26 qi бп 


pin 
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QU] tuner drum 

‘SRM FERE Гоп одо тип huòn dión lù] 

channel switcher 

Bl C FF [pn doo zhuin non kõi 
gun] channel switcher; channel selec- 
tor 

MA [pin dd] frequency 

MAMA [pin d zhên ji] frequency mag- 
nitude 

ERAR [pin dù zhên ji xi sù] 
quency magnitude coefficient 


fre- 


MR [рїп dên] wave band; frequency 
channel 

SRAM [pin duin tõi pèi] frequency al- 
location 

MRE [pin dudn ming chóng] frequen- 
cy spectrum designation | 

SBM [pin duin луу hòn] (PO 
band-switching 

MB [pn 15] — happen/occur repeatedly/ 


frequently 

MRR (pin fû IC bón] recurrent mu- 
tation 

SAM (pin ton] frequent D ЯЖ 
frequent activities // YE B EB PIII- 
It has rained continually these days. // 
ZEAE frequent contacts 

MORE MILE (pin fn shî dûn shi q0) 
frequent application of nitrogen to experi- 
mental plots 

Hi NEF EMRE [pin tón ting ché одо 20] 
stop-and-go driving. 

ЭЛЕ [pin fü] СФР) (decoction) be tak- 
еп in small portions at frequent intervals. 

BK [pin k6] hacking cough 

MUR (pin кё] pollakidipsia. 

MRDA [pin 0 ci din] frequency dic- 
tionary 

MERER [pin ú fo sheng qi] frequen- 
cy generator 

RAAB [pin 0 fen bù tú] histogram 

WBBM [рп Ù пол sh] frequency 
function (HB — BILE 8 69 88 * +y 
же.) 

MMI [pin lû ji] OI) cycle meter; cy- 
momer cymometer; frequency indica- 
tor; frequency teller; frequency meter 

BB [pin lù iùn] “frequency theory 
(RAER ИНЕ Е 53 WANA 


HARFER Ae B KA) 

BUR REIR RB [pin 0 ting hub xi têng] 
frequency agile system 

SR [pin 10 md] frequency code 

MUR [pin 0 qû xn] frequency 
curve 

MORE [pin lê tóo zhi] frequency 
modulation (FM) 


‘SHARMA (pin lû wai tido) frequency fine 


tuning 

MERE [pin 0 xing ying б] fre- 
quency response method 

BRIER M1 (pin Ú xing gun cê yî] 
gonescope 

MELE [pin lù xu zé qi] 
selecter 

SRB [pin 0 zhong] cycle counter; fre- 
quency counter; frequency bell 

BBR [pin pin jü bëi] drink toast efter 
toast; propose repeated toasts 

BBR [pin pin wei xióo 
smile again; smiled and smiled 

SRIF [pin pin zio shóu] wave one’s 
hand again and again. 

Au [pin pû] (¥) frequency spectrum; 
Powerdensity spectrum; power spec- 
trum; spectral density 

MN U [pin ро yi] 


frequency 


smile and 


frequency spectro- 


graph 
MERABI [pin së wû xin din 
gêng chéng] radio-frequency engineer- 


ing 
MANAH [pin shi fing li ji] frequency | 


audiometer 

MR [pin sho] 
quency 

MBLC [pin shi bi] frequency ratio 

EUR [pin sù обо] frequency table 

БИОЛ [pin sho ci sw ji sên] 
counting the frequencies 


frequency number; fre- 


ASAE [pin sü dd dion xing] (%) 
frequency polygon 

ЗАМЯ [pin su fen bó] frequency dis- 
tribution 

BS f $ à (pin shu ten bù dub bin 
xing) frequency polygon 


ANARA [pin sù En pèi bido] table 
of frequency distribution 


MS E & [pin shi Án shi) frequency 
function 

ЭДЕ [pin sho jù] frequency moment 

WARA [pin sù pèi hé] frequency 
matching. 

MM HB [pin sw qû xûn] (Ж) fre- 
quency curve 

MES) [pin sho shi lié] frequency se- 
ries 


MAM [pin 50 tû] frequency chart 
RWB B® [pin s xing chóng têo dié] 
postmortem intussusception 

SERB [pin sóng QU bö] cast amorous 
glances again and again; cast many smiles 
and glances upon sb. | (of a girl or a 
woman) cast repeatedly a glance in sb. "s 
direction; repeatedly ogle 

SGAE [pin 060 chou yin] 
modulated pumping 


frequency- 


шы 
| ЖИЕ [pin tióo sëng] frequncy-modu- 
мей sound 


SRA [pin tibo zhi] frequency modula- 


tion 
| SAMIA [pin xi zên chin] fine remor 
388 [pin yi] (3) frequency shift; fre- 


quency excursion; frequency deviation 
WARAH [pin уй fón shé ji] frequency 
domain reflectometer 


E [38] (4) knit the brow D MUH 
knit the brows 

| p (8) (D a concubine of an em- 
peror @ a woman attendant at court 


[pin] 


[=] 

HA 1.14] Ф aricle: product © 

grade, class; rank ©) moral quality D sk 

fi behaviour 

2.09] Ф sample; savour D #1 sam- 

ple tea // ХАКА ВОХ К. Ev- 

erybody , come and sawur the flavour of 

the dish. / ERIM AII, WERE 

ШЖ HN. You’ ll have a chance to 

find out before long uhat kind of a per- 

son he is. © play D К play the xiao 

(a vertical bamboo flute) 

AGE 

Jk Jo. semi-manufactured goods; semi- 
finished articles; semi-finished! product. 

45 machine parts or tools kept in re- 
serves spare parts 

4% 3 foreign goods; imported goods 

AH Jo supplies 

Z, damaged article; defective коой 

Aa product; produce 

ЖЖ exhibit 

As end (or finish) product 

Ж product; produce; munufactures 
make 

AE 20 Z, goods sold at reduced prices 

MMS carving 

1% bean product 

+ narcotics; narcotic drugs 

Aj #1 Se imitation; copy 

BR textile; fabrics 

4F % (articles) not for sale 

AL waste product; reject scrap; waste 

HS mon-staple food (ог foodstuffs) 

Җ Ф replica; reproduction 

MA e accessory; appendage 

BH high-grade goods 

# offerings 

XR fruit 

Hk Se cosmetics 


* 
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Ж ¥ kinds (or types) of goods 

AL highest grade; best quality 

4 & sacrificial offerings; oblation 

HR ¥ souvenir; keepsake; memento 

RH prize; award; trophy 

3 А articles the manufacture of which 
is prohibited except by special permits 
banned product. 

AL gifts present 

Atha cheap goods; bargain 

AK % forest product 

AA Z, fabrics of flax, hemp, etc. || 
linen fabrics 

ЖЕ narcotic drug 

+Z, wool fabrics; woollens; woollen 
knitwear 

АВАХ cotton goods; cotton textiles 

AL Je dairy product 

@ J chroma; chromaticity 

Ñ Z commodity; goods: merchandise 

-E& highest grade; top grade 

ЯНВ luxury goods; luxuries 

+ foodstuff; food; provisions 

Ж collection 

жй Z, export 

MA import 

Ж? Ж aquatic product 

HAR I silk fabrics; silk knit goods 

% ¥ ¥ first rate (or top quality) goods. 

3 #0 contraband (goods) 

HHH gifts expressing one" з apprecia- 
tion for services rendered 

К f 3b consumer goods 

°|" Ë small commodities 

WA & livestock product 

4 ¥ propaganda material 

CAs works of art; arts and crafts 

fP M printed matter 

¥ Z, high class (or first-rate) product 

AM. exhibits item on display 

MAS spoils of war; captured equip- 
ment; war trophies (or booty) 

AH knit goods; knitwear; hosiery 

JE certified product (or goods); quali- 
ty product (or goods) 

IRA fabrics 

MM finished product 

ACH patent; patented article 

+ monopoly 

KH ornament. 


RAR [pin Обо] brand mark 

ДА [pin chóng] taste; sample D ЖШ 
savour the flavour // RAKET KANG 
POSTE, SAGE. D have tasted the 
cake made by Master Zhang. It is really 
wonderful . 

ARAB [pin dé] moral character > ЊБ 


Ж moral accomplishment // KERF 
ABER -TAEHAE 
Л. We must learn this noble moral 
character and be beneficial to the society. 

994809 [pin dng dide] low-quality; 
poor-quality; low-grade 

ЖЕШ [pin di zw] quality value 

BM [pin don xuê you] morally up- 
right and highly educated 

M [pin 9°] D one" morals and charac- 
ter @ quality and style (of literary or ar- 
istic works) 

Жи [pin nóng] (Ж) fuchsin(e); ru- 
bin; roseine; magenta 

RERA (pin nóng quin shi ji] fuchsin 
(e)-aldehyde reagent; fuchsin-aldehyde 


reagent 
ЖАПЕ [pin hong shi f6] fuchsin test; 
fuchsin(e) test 


aum (pin hong tng] fuchsone 

ЗАТЛЫ [pin hong xido tT] fuchsin bod- 
ies; Russell's bodies 

BALEN [pin hóng-yó 10 sun shî 
yë] fuchsin(e)-sulphurous acid 

0 (on ji] stage 


BA inr [pn ji ji jà] increment of 
grade 

BAN [pin ji Û] quality rate; class rates 
grade rate 


hi [pin ión] examine 

ЖАШ (pin ón] reddish blue 

ЖА [pin lèi] category; class 

BR [pin lû] light green; malachite green 

88 [pin mo] looks; appearance © 
character and looks 

ВЕЖ [pin mobi уто) One's per- 
sonal appearance is not outstanding. 

BRAR [pn mbo суо qn] One's 
character and appearance surpass oth- 


es 
ЈЕ [pn то dun zhêng] have 
regular features and correct in behavio(u) 
ri well-shaped figure and decorous ap- 


pearance 

& [pin ming] the name of an articles 
the name or description of а commodity; 
name of part 


MAR [pin ming bido] list of commodi- 
ties 

RH BARAK [on ming ji qui 061 descrip- 
tion and specification 

4 [on ming kö] card of commodities 
ЖАН [pin mû] list of articles 
BEM [pin mi don] list of article 
RAMS [pn тй tón dió] Names and 
descriptions of articles are numerous. 
ЖАШ [pin phi] trademark 

ARIF [pin ping] judge D RREPA 


judge whether sth. is good or not // K 
eR B И ARB 
— F. Everybody con make a comment 
on the quality of the new products. 

kf [pn sè] Ф variety @ shade (royal 
blue, light, green, етс.) 

Bf [рїп sg] appreciate through per- 
Sonal experience; enjoy (looking at, lis- 
tening to, or tasting sth. ) 

ИНЕШ [o s 0л hub] discuss poetry 
or painting 
RH (pn ú] 

etc.) 

WE [pin tóu ping zû] be overcriti- 
cal; find fault with (sb. or sth.); make 
frivolous remarks (about a woman’ s ap- 
pearance); carping DALER MAW, ft 
MaK He found fault with ev- 
erything 1 did. // ЗАЯ 
GT FEL BUR TE. Too much carp- 
ing will only dampen the enthusiasm of 
the masses. 

AK [pin 5] pint (FIRA) 

RU [pin wei] taste; savour 

AREA, [pin wêl со rên] super taste 

Bak êl HA # [ pin wei chung sh дё] 
tastemaker P ft à A (MJ BEARES 
жн, fA) do Ж Ж, PERI ER 
ежай. RAAT ATIS E FRE 
"зїї & FEH, Behind the 
scenes of the food business lurk the 
tastemakers—an ewr more shadowy 
crew of strategists, promoters and pun- 
dits, who can mould our very attitudes . 

00 [pin мё] grade 

ЖИ [pin xiang] stamp condition 

‘fF [рїп xing) conduct; behaviour 

BATAM [pin xing bù dun} dishonour- 
able/improper behaviour; having bad con- 
ducts ill-behaved; misconduct 

THEE [pin xing dun zhéng] correct 
in behaviour; having good conduct; well- 
behaved 

fF IE [pin xing tong zhéng] have an 
upright character 

@tE [pin xing] moral character 

&% [pin xué] conduct and learning. 

BAN [pin xuê jn yOu) of good char- 
acter and scholarship; be a good student 
of good character. 

BAYA [pin уш ping hud] enjoy the 
moon and the flowers. 

RR [оп zn) (D character р ЖА 
moral character // ZARAD IN 
STAB AREY. We must learn 
this excellent behaviour of putting other 
people’ s interest ahead of one’ s own. 
® quality > YT PH AY E 28 ih А. 


appraise ( person/works/ 


ping 
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The china made in Jiangzi province is | 
of excellent quality. 

BA RAE [pin zhi bdo znàng] 
guaranteed 

В Л Соп zhi bü yî de tôu гй 
pin} heterogeneous inputs 

HAF æ [pin zhi сїй jiû] price differ- 
ence between products and quality 

ЖАИ [pm zhi choo gin] excel others 
in quality; of better quality than others"; 
prominent in quality 

BA Ж [pin zhi chéng bên] 
quality 

ЗАМА [pin zhi de znuón hên] qual- 
itative change 

BES [pin zhi you lie) inferior quality 

BABA [pin zhi ë ë] base; unprinci- 
pled 

BRS [pin zhi ten lèi) 
fication 

ЖАТ (pin zhi ten xi) qualitative anal- 


quality- 


cost of 


attribute classi- 


ysis 

EJ SERE [pin zhi fü yan] checking of 
quality 

BRAH [pin zhi ging cho] 

AREH [pin zhi gun zhi] 
striction 

ЖИЛ (pin zhi jî dòng fû 90] 
erance in quality 

f IK Lp zh) jän chó) 

АЖИ [pn zhi jin yon] 
striction 

Rek [pin zhi jiûn yèn zheng sho] 

certificate of inspection of quality; in- 

spection certificate of quality 

ARERR [рїп zh jiûn ding] appraisal of 
quality; characterization; appraisal of 
quality 

RBM [pin zhi kong zhi] quality con- 
trol 


tolerance 
quality re- 


tol- 


quality audit 
quality re- 


ВА ЕЯ [pin zhi shòng hóo] good mer- 
chantable quality 

BARE [ pin zhi sub péi] quality claim 

ARMS [pin zhi хп zhi] quality re- 
striction 


MRH (pin zh yang pin] quality sam- 


ple 

RA [pin zhi yi yi] quality discrep- 
ancy 

MEAR [pin zh yîn е0) Q-factor 

BAWA [pin zhi you елд) of the best 
quality; the quality is excellent— said of 
good quality, condition, character, etc. 
|| excellent (in) quality; good quality; 
the best quality; high grade 

BERA [pin zhi you yi] superior quality 

SABRE MA ARE [pin zhi zheng ming bióo 


BREAMR [on z zhêng ming fèi) fee 
for quality certificate 

SREB [pin zhi zheng ming shü] cer- 
tificate of qualitys quality certificate 

BANGGA [pin zhi zhi Обо] index of qual- 
ity: criterion of control quality 

RAPA [pin zhi гло уе] remarkable 
quality 

HF [pin znêng] (D breed, variety D fi. 
BEP improved breed // KAMUK 
Ho The chrysanthemum is of a 
rare breed. C) variety, assortment D 3⁄8 
RH cultivate new strains // WAH 
TEEAL increase the variety of colours 
and designs 

BBB [pin гоо dı5 yong] 


numer- 
ous in variety 

BARE [pin zhong Kn dö] numerous 
varieties; varied assortment 

ROREM [pin zhong л аю de] wide 
varieties 

MMAR [pin zhong о 100] the im- 
provements of breeds 

ФФ [pin лсо qi Обл] have a 
good assortment of (goods); a great vari- 


ety of (goods) P X ACIE UN, Sen i 
FRE. The shop, though small , 
has а good assortment of goods. 

BRM [pin zróng shi ул] (Ж) vari- 
ety test 

BAIK [pn zhong sub yin обо] key 
to varieties 

ATTIRE [pin 22 tido sî] blow a flute and 
strum a lute; blow on a wind instrument 
ог finger а stringed instrument; play 
(on) string and wood instruments; play 
the flute and string instruments 

FH [pin zi ging] dela gun 

BPH EBM [pin zi xing có së xiin 
xig guön] delta tube 


[pin] 


ge 192) Ф engage D Bill employs 
invites take on / BH — TEKA 
ЯН Ф -- F engage an old craftsman to 
give instructions // WAE engage © be- 
troth D WAL betrothal gifts from the 
bridegroom’ s family to the bride” s 
ж ILA 
ЫЖ pay a return visit to a friendly coun- 
try on behalf of one’ s own government 
Ж sincerely invite (sb. to undertake а 
post) 


expiration of a contract) 


zhi] hallmark 


ЖЛЕ invite or engage sb. in a polite/re- 


MI dismiss an employee (usu. at the 


spectful way 

JE engage; employ 

485% invite applications for jobs; adver- 
tise for vacancies 

ARE. give public notice of vacancies to be 
filled; invite applications for jobs 


WM [pin liû] invite sb. to stay in em- 
ployment; invite sb. to accept a job offer 

WA [pin qi] agreed period of employ- 
ment 

WRN [pinding] engage; invite > BAT 
WFR. We have engaged 
Prof. Li to do some teaching in our uni- 
versity 

WHER [pin rên fèi] reuiner fee 

MEN [pin rèn zhi] engaging system 

WH [pin s0] letter of appointment; en- 
gegement letter 

JAF [pin yong] appoint and employ; ap- 
Point someone based on his or her qualifi- 
cations D fi BI HABLA T Dh 
He employed the girl as a typist 


MAKA [pin yong 160 jn] condition 
for employment 
WA [pin yn] employee; person ap- 


pointed to a position; engaged person 
Wf [pin yu] contract of employment 


TE ate (of se birds end ani- 
mals) DHE mare // At^: cow // © 
A hen 


[ping] 


= [É ) а kind of sudden sound re- 
produced (> EMT The pis- 
tol cracked 

PEL [ping lién] table tennis federation 

SR [ping pong] 1.[#-] the sounds of 
something bumping D KIHT Р К 
HM, The wind rattled the doors and 
2.14] ping-pong P SATE RARE 
Т. My brother has gone to play ping- 


pong 

ER [ping ping gid] ping-pong ball; 
table tennis D SERER table tennis bat 
M ERRE) pingpong table (net) 
HARSHER the world table- 
tennis championships // IRR ¥ KRI 
Ф International Table-tennis Federa- 


tion 
| ЖЕЕ (ping pong qiû bî sòi] table 
tennis tournament; а teble-tennis match 
SENA [ping pong qû poi) bet 
| SAHA [ping pêng gid wing] 


ping- 


ют 
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pong net 

FS E Bb Я [ong pong ail yin dong 
yun] paddler 

ERR [ping ong git zù) ping-pong 
post 

SRRA [ping pang ай 0) table ten- 
nis table 


RIS [ping pang wo jo] ping-pang 


diplomacy; establishing or improving the | 


diplomatic reletion through table-tennis 
games 

FEK & [ping pong xido ying] ping- 
pong effect (3I FE E RIESE KEK, 
JUS АИ 26 (eR 3 Heb LR P RE 
ШЕЮ ЖИЕ.) 

ЕЙ [ping 501] ping-pong match; table 


tennis match | 

Fi [ping n] ping-pong world: table 
tennis world 

Ж) [ping x6] table tennis association 


зв 


j [ping ting] (9) (of a woman) have 
а graceful demeanour 


[ping] 


E 1.[8] @ flat, level, smooth Р 
MMF wide and flat // Ye ti R Y 
the ground is quite even © usual, ordi- 
nary DIM mediocre 

2.[#] D smooth, level Р SKEF, 
PULAU KRM — Fo Let” s first 
level the ground this morning. // (2 
HIF put sth. level © calm D KAE 
^ GEO WUE EBLE. Let’ s put it 
off until he calms down. D put down 
D FE put down // Ж, put down a 
rebellion 

3.14] O fair D AF fair / Ft 
fair and jus © calm, quiet D AVF 
gently // CPAM calm O light and 
level tone 


МӨ atabrine 

BF flat 

RF injustice; unfaimess indignant; re- 
sentful 

AF peaceful 

Ж unbiased; fair; impartial 

Ф clear sway; sweep off 

HF succeed in suppressing (a rebellion) 

38.4 to the same level; even up. 

fl a reserpine 

Ж + suppress; put down 

Jk atabrine 

Ж + average; mediocre 


Ж + peace and tranquility 

43+ put down; suppress 

AF peaceful 

4 all one's life; life-time 

ЖЖ, + apparent horizon 

KF horizontal; level standard; level 

K + peaceful and tranquil 

it Ж send armed forces to put down а re- 
bellion 

Ж.Ж scales; balance 

A * fill up and make even; fill and level 


up 

#4 turbine 

Ж Ф suppress; wipe out 

fa rising tone; the second of the four 
tones in modern standard Chinese pro- 
nunciation 

Ж + high and level tone, the first of the 
four tones in modern standard Chinese 
pronunciation 

RF make level; level up or down 

ANA true horizon 


ЖЕШ [ong Gn xing jòn] flat saddle 


кеу 

PR [ping On) safe and sound DF HH 
Ж safe and sound // — We Y $ Bon 
voyage. // HB ATE SES B 0636 
The passengers arrived at their destina- 
tion safe and sound . 

FR RM % Kk [ping ûn о хл 060 


kun] free from particular average 
(FPA) clause 

жей [ping Gn (AR) haley- 
on days 


PREE [ping On wû shi] All is well. || 
(a) in/with a whole skin; in peace; safe 
and sound; tranquillity and peace; with- 
ош accident D di eB ht, X 2 ü ñ ¥ 
ARRAS E UBL tm CI 2 MANE 
ж VL de HE ENDE RE Ke Ar other 
times she would ... assure herself that 
things were not so lad — that certainly 
she would come out safe and sound. // 
BOF ELH Ж To The night 
passed without accident . 

BRB [ping ön wû yong] safe and 
sound; without scathe; scatheless 

FRM [ping On ёл] free from particu- 
lar average (FPA); free of particular av- 


erage 

PA (00000) for no reason at all P f. 
HEE for no reason // PERT 
HIF, EAR BIB. Xiao Li feels hurt 
because he has been criticized for no rea- 


U APRS BA) speak (sing) 
in level monotonous tones 
FFARR [ping bón bö П] plate glass 
EHX [ping bên ché] flat car; flatbed 


tricycle 

RH HES [ping bon tuö ché] 
trailer 

FARN [ping bón yi] plane table; survey- 
ing panel 

F [ping обл] #) lithographic plate 
DOE MEDII Lithographic| planographic 
printing // FRED BIA lithography: 
planography 

3F (ping böo] ри down! suppress a re- 
bellion/riot 

Ж [ping bêl] of the same generation 

MB [ping bèi mû] (Ф) Bulbus 
Fritillariae Ussuriensis; Ussuri Fritillary 
Bulb 

F4 F [ping bû ping xê] (ФЕ) uni- 
form reinforcemet-reduction 

33% (ping bû] (8) plain cloth. 

HBR [ping bù dng tn] spring to 
the heaven from the ground— make a 
sudden rise in life without much efforts 
very easily come to a high position 

FWA [ping bo ато yin] get promot- 
ed very fast; have a sudden rise in social 
status; rise to fame suddenly; rapidly go 
up in the world DEE RK ik 
WI ZI CAR ТЕ e EAE OR 
RIPEN Ec He had grown into 
an extremely clear-headed , | cautious 
prudent young man, who was safe 10 
rise to fame suddenly 

ERR [ping cong fei] trimming charge 

Re [ping cong] evening up (Ave l I 
ME AGE UB ШЕП LAT Р AR) 

зру [ping спол] have same output 

FRM [ping chong] 1.( 4%] D ordinary, 
common D Jk MRR HEH. It is 
quite а common occurrence. // HE 
PE HARDIE [ W # AB 
HER T fE. He is a very ordi- 
mary man, but he has accomplished 
what other people have not been able t0. 
U SERA AF > This year 
has been far from ordinary. (D general- 
ly; usually; ordinari a rule DANA 
HERI arrive earlier than usual // 
KUA MAN Т. The gate is as a 
rule closed at ten. @ average; mediocre 
b БЕЛЕЕ ТС, He is a 
man of average ability- 
2.1.51 usually, as a rule > db 
838. He speaks very little аз a rule. 


platform. 


юп. 
3F [ping bón] dull; flat; monotonous FRAR (ping chóng jié sun] general 


DE XAR written in a dulll flat style 


closing 


ping 
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Ehh [pirg chou) flat drive 

FEFE [ping chtu абл П] 
panse of cultivated land 

EM [ping cuen] level land; flat land 


а vast ex- 


EJS [ping chun gung yë] the 
boundless plain 
ЖИЙ [ping cuen убо] (ФЕ) anti- 


asthmatics; antasthmaties 


FRY [ping ci] (ФЕ) horizontal inser- 
tion 
FBR [ping dn] — flat; dull; savourless; 


insipid; prosaic [> (Ef ЕТА ЖК. He 
lives an insipid life. // XAKA RE 
ABER. The play is rather dull. // te 
SURRY ERPI. His conversation is 
rather flat| dull] insipid. // — HPR 
WR a dull show // — W T RI A f 
VETE. a prosaic speech 

FR [ping don wû qi] pedestrian; 
appear trite and insignificant; lack dis- 
tinction; nothing exciting; (12) nothing 
to write home about; plain and inconspic- 
‘vous; commonplace; dull; insipid; mat- 
ter-of-fact; ordinary pedestrian; prosaic 
DRT FREE, LAA ws 
The town was not worth visiting for it 
was nothing to write home about. // — 


PEFR MEOW a pedestrian piece of 
writing 
Ж% [ping dêng] equality; on an equal 


footing DF EA) equality and mutu- | 


al benefit // BUR, ACE The 
new society sees the equality between the 
sexes. // RATA R — F$. AU 
countries, big or small, should be 
equal. // WHEE equality between 
the sezes // KAYA consultation on 
an equal footing 

ЖЕЙ [ping dëng béo hù] equal pro- 
tection 


ЖЖ [ping dëng bito jê] “equal vot- 


ing 

BREA [ping dëng dòi rên] treat all on 
an equal footing; treat others as equals; 
treat sb. like one’s equal 

FEA [ping dêng dòi уй] 
treatment 


FFB [ping dëng di wei] equal foot- 


parity of 


ing 

TERRI “ping dng ол 26] equal rule 

ЖЕ Ж IE f$ a © БОМ [ping dëng hé 
gêng zhéng dûi yù de quén П) right to 
‘equal and fair treatment 

ЖЕБЕШ [ping déng hi hui] equality and 
mutual benefit; equality and reciprocity 
DEFER RM ER ETYRE 
ABN E. BD RH conclude a practical 
and effective treaty of mutual assistance 


| ЗЕМЕ [ping dî aeng lù ng] landing 


based on equality and reciprocity 

SHB EH [ping ding hù Ii] equality and 
mutual benefit; on an equal footing with | 
mutual benefit; reciprocity based on 
equality 

ЗФ EMI RLM [ping dëng hù Ii de yon 
26] principle of equality and mutual be- | 
nefit 

FBR [ping dëng jido hên] give and | 
take 

ЖЕЛ) [ого ong quén П) equal rights 

ЖН [ping dng shi jor] (%) equal | 
time (CEI) KAT БЕЯ ЕТ ЕГЕ 
WH EE RHR E E EREK | 
Ж, an equal amount of free air time giv- 
en, usually at the same hour of another 
day, to an opposing political candidete, 
Party, group, or citizen, to broadcast 
their views over radio or television. ) 

ЖЕРЕ [Ding dng уй dòi] equal treat- 
ment; parity of treatment 

FR [ping di] government stocking of 
grain when abundant for sale in famine | 
years 

ЖЕЙ (000 dî cxn]  flatboet; fla-bot- 
tomed boat; punt (HARAN , 7 3k 00.) 


rake the soil level b Mà EH DEA F 
Ho The earthquake levelled houses with 
the ground. 

ЖИЙИ [ping di chû êi] А peal of spri- 
ng thunder roars over the horizon—an 
unexpected happy event. || a sudden dap 
of spring thunder—a sudden big change 
generally used to refer to а major joyous 
occassion) 

TA [ping d têng bö] a flutter in 
the dovecot(e); a storm out of nowhere; 
а sudden storm on a calm sea. — an un- 
foreseen trouble; a sudden/unexpected 
turn of events; an unexpected occurrence 
DERBYT- TERERAA 
3900007 Who would have fore- 
seen that just a slip of the tongue would 
stir up such an unexpected occurrence? 

FIERA [ping dî lou t6i] high buildings 
rising abruptly from the level ground— 
enterprise starting from scratch 

WETAH [pro di Yî sheng iei] ар | 
across the horizon; A peal of spring thun- 
der roars over the horizon — an unexpect- 
ed happy event. Í sudden clap of 
thunder — a sudden rise in fame and posi- 


tion; suddenly come a clap of thunder— a 
sudden big change. 

FW [ping dido] transfer without com- 
Pensation ; personnel tc equalize; requisi- 
tion of the property of collective economic 
units without compensation 

FB [ping fû] (to) deuce 

ЗЕЛ, [ping fon] ordinary; common Db ¥ 
KUM X ffsK ordinary but great / UE 
FRE THE Жн TAY LRN 
He has achieved extraordinary successes 
at an ordinary post. 

FERRAR [ping ton yun jð cuó en] 
redress individual injustices 


FERR [ping ton yun yo) reverse an 
unjust verdict 
FERE [ping fon 200 xuë] redress 


febricated cases and rehabilitate those 
who have been wronged; rchabilitate 
those who had been wrongfully accused 

Жї# [ping tón] pedestrian; ordinary 

ЖЮ (ping fóng] single-storey house 

*2 [ping fén] tie score 

FARE [ping fén gid sè] divide equally 
(between two parties); go fifty and fif- 
wi OR n) go fifty-fifty; go halves! 
shares; go share and share alike; (4) go 
snacks (of two parties) have equal 
shares (of honour, power, glory, etc. J; 
shard/divide on a fifty-fifty basis (Ж п) 
upsides D ИОН KF AE , BEER 
KIY EME BE. Let us take 
а fishing trip, and go share and share 
alike in expenses and fish. // MRR 
ЖЯ ЖОЙ Чг, OE. If you 
find the treasures ue will go shares. ` 

PM [ping 0} calm; quiet; lie prone 

FRR [ping fû] (D quench rebellion @ 
recover health @ restore price to normal 

ER [ping tù] (D calm down @ be cured! 
healed 

FRSA [ping 00 обо 005] heavy oook- 
ing pot with flat cover 

ЖЕ. [ping gèn] (Ф BE) calm the liver; 
subdue hyperactivity of the liver 

ЖЕНИ [ping gin an yong) (+ BE) 
calm the liver to check exuberance of 


ang 

TAMBAH [ping gîn xî teng убо] (Ф 
E) anticonvulsives; drugs for subduing 
the hyperactivity of the liver and endoge- 
nous wind 


TAMA [ping guing yan jing] optical 
glasses 

FR Qu] pan 

FE [ping hing] — (9^) mine gallery; 


drifeway; drift; level 
ЖЖ [ping hêng) balance; equilibrium > 


¥ 
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ЖЕ RR balanced development // B | FEE [ping nêng 0) equilibrium rate 


ЖЕРЕ кер balance // RHEE | XS 
balance between income and expenditure. 


in the family. 
FRR [cing hêng bičo} balance sheet 


ЗЕК [ping têng bü zhi а] equal- 


ization grant 

SEAM RE Loing hêng obi znéng) 
finance 

FFE [ping nêng chin олд) equilib- 
rium output 


SHE BE [ping heng chong sò) (f) 
equilibrium constant 

FEAR [опо heng dûn] ^ equilibrium 
point 

на ! ping nêng didn ù) (ik) bal- 
anced circuit 

ABER MHF cong héng dèn або] (4) 


balanced bridge 

SR E @ 88 [ping nêng didn rêng qi] 
(1k balancing capacitor; conpensating 
capacitor; neutrodon. 

RUE [ping hêng 15 zn] balanced 
development; balanced expansion 

SPIE “ping nérg f] balanced methodi 
equity 

SE ti it HEP [ping hêng tû d уб) 
ипле mortgage 

TAWA [ping kêng fèi yóngl — equaliza- 
tion charges 

жЕ ИИ (ing nêng êi yong ji nê] 

level charge plan 

fi $- $ [ping néng ën X] equilibrium 
analysis 

SRA ‘ping heng gin] balance bar 

PRAA [ping hêng gu rù dön] 
equilibrium purchase point 

FAIT € [ого hêng nui Û] 
rate of exchange 

PREE (ping nêng fr n] 
fund 


e- 


equilibrium 


SR ARAL [ping nêng Тоб) (PL) balance 


mechanism 

TIM (ping héng zh] equilibration 
mechanism 

ЖИ [png héng ji sù] balancing 
technique 


зр [ping пепо ja gé] equilibrium 


price 


FEF Loing hêng ing ji xué] bal- 


anced economics 
жане М [ping nêng кого zhi] 
control 


Ak [ping hêng kudi] counter weights 
balance weight; counterbalace counter- 


balance piece 
Eî FJ 3¥ (ping hêng 1 Ù] 


rate of interest 


balance 


equalization 


balance 


equilibrium | 


[ping hêng in] theory of equilib- | 


a 
| ЖЖ [ping hêng mòl (HE) balance 
| bem | 
| ЗБЕ (ping heng nêno dû] (f equi- | 
| | 
| | 


librium concentration; equilibrium consis- 


tency 

ЖЕНЕ [ping rêng qi] (HL) balancer; 
equalizer 

TAMA [ping hêng shûn shi] balance 
diet 


— [ping hing si chong jû çê] | 
equilibrium market price 
ЖЖ [ping heng sou 21] 
and expenditures balanced 


revenues 


SAREE [ping nêng sin yi] balance the 
profit and loss 

ЖК [ping hêng tên jón] equilibri- 
um condition 


ЖФИМС@ Ж [ping hêng wói hui элби zf] 
balance your own foreign exchange ас- 

counts 

FREEBIE [ping nêng wen ding xing] 
equilibrium stability 

ЕНТ ж [ping nêng xing wei) 
act 

ERE [pirg hêng yorg bên] balanced 

| sample 

BR BLM Long nêng уй sên] 
budget; balanced budget 

PRM [ping héng zing 2007) bal- 


parallel 


balance 


anced growth 

ж! &@Ж@ЖФ [ping hêng 2600 
отто де 00 wen ding xg] instability 
of growth equilibrium 

iM KAN XE [ping néng 2570 zhong 

| de wên ding xing] stability of growth 

equilibrium 

| ЖИЧ — Bri Loing пого zeng zung 
de yf zhi xing) uniqueness of balanced 
growth 

FRI HK [ping hêng 2ёсо 2070 0) 
rate of balance growth 

жи [ping hêng гёсо zróng tû 
jing] balanced growth path 

АН ЕЕ [ping hêng zeng 
ато tû ing de wën ding xing] stability 
of balanced growth path 

30 ME BM [ping néng 2500 zhing 
zheng сё} equilibrium growth policy 

FI HN KR [ping hêng 2000 zing 
zruing t] balanced growth state 

ЖЕНЕР! [ping hêng zhòng hù] balancing 

| account 

| BERE [ping néng zung zi] 

equilibrator; balancing device 


aw | 


| жб [ping пето zg i] (4) 


equilibrium state 

FR [ping hó] smooth; level and 
smooth DERAM (4) smooth muscle 

pk [ping тид f6] smoothing method 

SEAM [ping hus ji göng] flat finish 

3R3R (ping huó món] even surface; 
smooth surface 

FRF [ping huê zi] sans serif 

Ж [ping hd) а style of storytelling 
popular in the Song Dynasty (960 — 
1279) 

ж@ [ping һил] (D gentle © mild; plac- 
id 

ЖЕ [ping hul] raze 

Eit [ping П) fush hit; plain hit 

FRR [ping ji û] (to) equal (match) а 
record 


FR £ [ping ji ming) (8) hiragana 
(syilabary) 
Fet (ping iÓ] pars parity DIL SEF Ot 


par of exchange // ЇЙЇ tt fixed 
parity 

FREE [ping їо 0 0) parity rate 

TAMA (ping jiû bido shi] expression 
of par value 

ЖЕ [ping jiû chd 0) deviation from. 
par; margin around parity 

BHAT (ping jà 10 xing] 
sale at par 

TAKI [ping jid gong ying] under uni- 
fied state distribution at fixed prices 

FERIA (ping hó gòu moi Ii] 
chasing power of parity 

ЖЗ [ping б hui du] party of ex- 


par issues 
pur- 


change 

ЖГ й [ping іо hui Û] exchange rate 
at par 

FH} # [ping jo to кёл] 
clause 

ЗИВ [ping 10 zy shü] perity rate 

TAMA [ ping ji zhi dû] par regime; 
par value system 

Ж [ping 160) (Ж) straight angle 

ж [ping ja] (D CAL) bute © CR). fla: 
grafting 

SRW [ping jing) calm; quiet (ЖЖЖ 
Ж); still (AMME); tranquil; peace- 
ful OE RETRO. ООР a 
calm жа // ANP the calm 
before the storm // LAE WAH 
live a quiet life // BRIE 
All was so still. // 30009 КОЙ the 
tranquil surface of the water // MIB 
—EB a peaceful evening // ARE IE 
fh. There was a lull in the storm. 

ЖИЙ [ping jing) suppress rebellion end 
stabilize situation 

FR [ping jû] draw: tie D RABAT RF 


parity 


ping 
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Jh. The two teams drew| broke ever. // | resistance bën] average variable cost 
SELF EK. The match end- | 3333809838 NE [ping jon tó zn sù di] 353 БМ [ping jon kò zhûng xi shi] 
ed in a draw| tie. // RIF Fi equal- average speed of development average coefficient of expansion 


ize|level the score // +5 WAT RF E 
tie the visiting team 

REB [ping jû] Peking opera 

F3 [ping jon] equally; average; mean; 
share and share alike > FH) JE devel- | 
op equally // 9 8) y RE distribute. 
equally 

390880 [ping jin boo xn 181] 
‘age premium; level premium 

FRIERE [ping jin bù bin chéng bën] 

average constant cost 
TA [ping jon chò] mean difference 
3397 [ping jin chin liûng] average 


aver- 


yidd 
FREE [ping jon chóng hun 18) av- 
erage repay system 
FEN [ping jin ching wén qî] av- 
erage maturity 
FRE [ping jin chéng bën] 
cost 
жй ЖЖ [ping jin chéng bên ding 
jo] average cost pricing. 
жї жЕ LR. [ping jin chóng bên 
ding j ушт I] average cost pricing 
principle 
ЖЕЙ [ping jin chéng bén fû] aver- 
age cost method; periodic average method 
FH Ж ili [ping jin chéng bën hên 
shi] average cost function. 
SESH RK [ping jon cha ching гё ge 
10] average outgoing quality 
FH HHT АМЕ [ping jin chü chóng pin zhi] 
average outgoing quality 
FH HH O # ê [ping jon с\й kõu ding 
Xing] average propensity 10 export. 
ЖЕНИШ [ping On chó xi Û] average | 
savings rate 
FH f [ping jon chù xi qing xiang] 
average propensity to save 
ЖЕЙМ [ping jon chin boo xian 6i] 
net level premium. 
EMIAUH RUM. [ping jon chin li yun zé] 
principle of equal net advantage 
FHA. [ping pn chin shu û] aver- 
age net proceeds. 
ЗЕЕ Я Й [ping jin cin kuin yû 6] 
average outstanding balance of deposits 
3E a t Ж [ping jin dîn wei chéng 
bën] average unit cost 

FH f tà BY # [ping jûn dn wei si 
фп shöu yi] average earning per unit of 
time 


388/38 B [ping jin doo q i] 


average 


average 


ЖАЗАМ [ping jin diûn zû] (Ж) average 


Fk [ping jon 16] average method 
FMR [ping jin fèi 0] average rate 
3393538 Ë JB [ping jin tên dn fèi yóng] 


average apportioned charges; share | 


cost equally 

ЖЯ Ж [ping jün tën dn sin sri] 
subject to average 

FLE [ping jün ten nêng ú] 


aver- 
age rate of dividend 

F [ping im tên pèi] average dis- 
tribution 

FHR [ping jon tên pèi (5) average 
distribution system 

35:9 5:88 [ping jon fn tön] share out 


equally 


SESAME [ping jon têng xn Ó] aver- | 
age 

FHI (ping jn ging zi] average 
wage 

ЗТ [ping jn ging Zi Ù] average | 


wage rate 
FHKE [ping itn gong ying jiû ge) 
average supply price 

FHAR [ping jin gong ying] 
tightness 

Ff [ping jûn g0 ji shôu ming] 
average Ше expectancy 

ЗНФ [ong i oi li î n] divi- 
dend equalization fund 

ЖЮН [ping jin gû li zhîn bi] 
dividend equalization reserve 

FHRA [ping jan Qû б] average divi- 
dend 


avarsge 


BY RMR (ping үл gi x ú] 
rate of dividend 

FH) I XE t2k [ping jon gà ding chéng bën) 

average fixed cost 

3E: & (ping jîn hin têng] 
age content 

ЖВНЕ [ping jon hud) equalization 

FH BILN [ping jûn huî shöu qî] average 
collection period 

FHC [ping jon hui Ó] central rate; 
mid-point rate; parity quotation 


average 


(f) aver- 


FHER [ping їл й спс) egalitarian 
inheritance 

TAMAN [ping кп jasadi) (¥) av 
erage acceleration 


FH [ping jûn jà gê] average price; 
middle price 
3PM CIF] (ping jûn jin кби ding xing] 
everage propensity to import 
ЖИЕН Ж [ping л кб рол Ii 0) av- 
erage initial offering yield 
FH FF SERA [ping ўл кё bên chéng 


FAHM (ping jin i пл] 
ings; average profit 

ЗЯ BR [ping jin li rin ü) 
rate of profit 

FHA TAR [ping jon ling shu ра gê] 
retail level 

ЖЖ [ping jn mûo ё] gross average 

3:588 838, [ping jon тё! gû li run] 


average eam- 


average 


per 
share profit 

FH (ping jon mi 00] average densi- 
v 

FHF BRK [ping jn nión хал 15) com. 


posite life method 

SF SB HE KE [ping jun pêng znûng xi shi] 

average coefficient of expansion 

JES) BUM [ping jon pi лл) average tare 

FHL [ping jin рп ола] average de- 
viation (AD); mean deviation; average 
departure 

TAMBRA [ping jan pion chû xi элй) 
coefficient of average deviation; coeffi- 
cient of mean deviation. 

339888 [ping jin pin zi] 
quality 

FRB [pirg jin gion e) 
fall 

EAR [ping jin qü yong) 


fair average 
average short 
average 


sample 

FH KEE [ping jün son dà] average di- 
vergence 

PSY EW [ping Kn së sn] (3) mean 

339 EB [ping jon shòng znóng] averag- 
ing up 

ЖЕШ RY GE FB FF [ping jon shang kë shî 
yong nión xên] average future lifetime 

FEA [ping jon sheng chön chóng 
bén] average cost of production 

FHER [ping jin shéng chin 10) av- 
erage productivity, 

FHE [ping jin sheng chin qî] 
erage production period; life-span 

ЖЖЖ (ping jon shi jan zi bën] 
average paid-up capital 

FARR AH HR [ping jon shi jido zî 
bën li rin û] profit ratio of average 
paid-in capital 

FHT [ping jn shi jà] market aver- 
age price. 

5839 Р [ping jin shi yong] 


ave 


average 
sample; all-level sample 
ЖӨЕ [ping jin shou chéng] average 


crop 
FHRA [ping jin shöu rû] average reve- 
тше; averaging of income 


¥ 
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ЖОЛ. HR [ping jan shöu rù qü xian] 
average revenue curve 
ЖС [ping jûn элби yî] 
ings; average yield 

38393 Loing jon элди ming] 
life span; mean length of life 

ЖЕЙ [ping jm sù] “average; 
number 

FHKE [ping jin shui 0] 
rate 

FHIR [ping jin tên sun] 
average 

SEY ABA (ping jin tu ù zi oen] 
average paid-up capital 

PEHEA [ping jon tuo shou qr] 
age collection period 


average eam- 
average 
mean 
average tax 


subject to 


aver- 


3RHyBdÉ (ping jon wen có]. mean tem- | 
perature difference 

339383 [oing jûn wù chò] average er- 
ror; mean error 

PHF [ping jn xiù Có] averaging 


down 

FH iH É EIS. [ping jûn хоо 1 dng 
xiông] average propensity to consume 

PHARRR [ping jon xido 0 2h1 sp] 
average efficiency index 

FHRA [ping jin хоо yong] 
utility 

SESSA RUE [ping jûn xû ciû jiû gê] av- 
erage demand price 

TEMA [ping jon yoo sù chêng bën] 

average factor cost 

ЖИЕК [ping jon удо sù sud de] 
average factor income 

FHAR (ping jn yn s] 
factor 

TAMAH [ping jûn уйё têng ji] sta- 
tistics on the average outstanding balance 

TAMAK [ping jin zéng zhong ü] av- 
erage rate of growth 

жю FA AY t. Bh BE $ ¥ [ping jon лл 
yong de lid dàng 27 jm é] average occu- 
pied amount of current capital 

#34 tH (ping jûn 217 ch] average out- 
lay 

ЖЖ [ping jun zhî fü] level payment 

339389 [ping jon zhi fü qî] average 
due date. 

FEAM [ping Kin zni fü qî xin] 
equaled time of payment 

33508 [ping jon zhi] mean value 

FH EM [ping jon zhi ding I] mean 
value theorem 

FEHR [ping jn zhi shi] average index 

FH = Bmw [ping jîr zrü удо chéng 
bën] average prime cost 

ЖШ Ж (ping jon zhü yi] egalitarianism 

FHER [ping jon zh yi zh] equali- 


average 


‘equilibrating 


tarian; egalitarian 
FRA [ping jün 27 bën] average capi- 
tal 


FHA E ERE (ping im zi ñ cnéng dù] 
average degree of self-supply 
FH Ë Ж [ping jon zing chéng bën] 
average combined cost; average total cost | 
FRAG [ping jon zü shu ang xing] 
average propensity to tax 
3:35 E 71 [ping jo zü ñ] 


averge resis- 
tance 

FSW [ping kong qi shi] make trouble 
out of nothing 


FS 1 il [ого korg 200 убо] spread 
unfounded rumours; start а rumour gra- 
tuitously 

FEDER [ping коо ping jë] 
joint 

FO [ping «bu ain] 
flat tons; plain vice 

Æ (ping kg] flat and vast 

F [ping ko] flat and vast 

ЗЛА (ping hú eng] (^) stratosphere | 

RAP [oing 10]  open-hearth furnace; Mar- 
tin furnace 

PIPIA [ping ú gong]  open-hearth steel; 
Martin steel 

ANAK [ping 0 ier gêng 6] open- 
hearth process 

EAR Шан ХӨ [ping Ki yong пё hob wà] 
refractories for open hearth furnace 

TAH [ping 0 jî] blade machine; roads- 
pader; road-grader; soil-grader 

RB [ping то) CP BE) normal pulse 

ЖШ [ping món] С) plane 

ЖЕШ [ping món bù zw] 
out; horizontal planning 

FIK [ping тол di] planeness; flatness 

FE Fi [ping min dui chèn] plane 
symmetry 

REED) [png món gud 000] flat scrap- 


square butt 


flat-nose pliers; 


plane lay- 


e 

FRAR [ping тл gui)  planometer. 

ЖЕШ [ping min jin si 16) 
approximation 

FRR [pinc mièn jing] plane mirror 

FERAE [ping min shi fing tí gun] 

plane mesas 

ЖЕШ [ping miên tû] plan; plane figures 
plan views layout sheet; flat graph 

FHAA [ping mièn Zi jo] flat square 


planar 


FRX [ping min wén xué] literature 
of common 
ЖШ [ping pón] put down a rebellion; 


quell a rebellion; suppress a rebellion 
Ж. [ping ping] average; mediocre; in- 
differents so-so 
FERR [ping ping tón Кп] be average 


and not outstanding; make/cut no figures 

nothing remarkable 

| ЖЕШ [ping 00 zhi xb] narrate in a 
simple direct way; narrate in a flat, dull 
style GR VER E AF): speak/ write 
state portray plainly; tell in а simplel 
straightforward wey; monotonous por- 
traying 

FEFE [ping q ping 2.0] be equal in 
positionlpower; be on an equal footing 
with; st as equals at the same table 
with; hank for hanks (15 ) upsides with 
> RAIA KA 020624 
FEF AE ERE , If we become part- 
ners, it must be @ hank for hank ar- 
rangement. // BAER AS ARK 46/84] 
FR EBT. Iam upsides with my 
neighbours now. 

Ft [ping айт] equal rights D II KF 
EL equal rights for men and women 

ÆA [ping ri] ordinary days 

3 R b 38 ffr (ping ri shi ching jiû gê] 
daily market quotations 

3t [ping rong] ($) velveteen 

ЖР [ping sha ming méng] vast ex- 
panse of sand 

ЖАШАЙ [ping shûn tien 00] 
tops and fill in gullies 

FLEA [ping sóng qi ù) 
categories of Chinese 

SBM [ping së] (F) flat (trajectory) 
fire D ZMA flat firel flat trajectory 


level hill- 


four tone 


gun 

FM [ping shéng] (i) the level tone in 
classical Chinese 

P [ping hêng] all one’s life; one's 
whole lifes one’s lifetime D ñ t fp 
Ay, ABR ERK H is his lifelong 
aspiration to devote himself to the cause 
of education. // FE Ж the biggest 
event(s) in all one’ s life // KAMB 
one’ s life-long aspiration| wish // PE 
ЗЕ: chance of a lifetime 

FERS OM, BANTER [ping 
лого bi zud kul xin shi, bón yê qióo тёп 
xin bù Jing] А clear conscience laughs 
at false accusations. || A good conscience 
is а soft pillow. || A quiet conscience 
sleeps in thunder. 

PELIE [ping shéng zhi yuûn] а lifelong 
wish 


ЖЕ} [ping shi] Ф GAK AH) usually; 
ordinarily; normally D fb 8HR HE SR 
WEH. He usually pays great attention 
to the study of foreign languages. © 
(CE BHR) in peacetime DOE IE ARM 
(Ж Л) peacetime establishment 
(strength ) 
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ЖЕЙ, BRRR [ping shi bù sóc | 


xiëng, ji doo 16 бо] do nothing un- 
til the last minute; neglect one” s prayers 
їп times of peace, then embrace the Bud- 
dha's feet in a crisis; Fair weather athe- 
ists tum to God in a pinch. || never to 


bum incense when ай is well but clasp | 


Buddha’ s feet when in distress; When 
there is urgent business you clasp the feet 


of Buddha, but when nothing happens | 


you do not even bum incense 


FR EFF [ping shi jing ji] peacetime 
economy 

ЖЕЙ Ж! (ping shi xido fi] permanent 
‘consumption 

ЖАЙ [ping shi уй són] peace budge: 

ER [ping shi] simple and unadorned; 
natural 


PERR [ping shi је jl lü] equal the | 


existing world mark 

FA [ping shi] look straight ahead 

EF itt [ping shu П) forehand stroke 

ЖИ [ping shin] ^ smooth-going; plain 
sailing D f f —  fROE M. His whole 
life was one of plain sailing. 

ЖЖ [ping s] usually; customarily D ft. 
ERMA RBI. He is usually very 
quiet. | He is sparing of words. | He 
isa man of few words 

HB [ping t] (D terrace © (Ф) plat- 


form 
FAM [ping t6 gong qin] concert 


grand piano 

3RiB [pig ón] level; even; smooth P 
ЖАНИ even country // — RRM 
3-38 092398 а broad smooth highway // 
ЖИЕ M smooth road // KAMIT 
ЗЯ, The terrain is quite smooth here. 

FIBH [ping tên dî qû] flat terrain 

3R3B (ping tön) increase naturally 

FR [png tido] government grain sales 
at lower price in time of scarcity 

RM [ping të] smooth 

Жая ж [ping tong kõi oS куго] 
drift mine 

ЖЖ [ping tou] closely cropped haircuts 
стор; creweut Й Ж.-Ж have a close 
crop 

MAA [ping tou bai xing] common 
people 

EAI [ping tou chui] tack hammer 

ЖАТ [ping tóu ding) hob nail 

ЖИЙ [ping tou ción] — flat-head pliers 

PARRA [ping tóu shi fò xing] bristly 
hair style 

FRIE [ping tóu zhéng lin) 
pearance; well-featured 

FEH [ping tü П) grader 


neat ар- 


FF [ping tuð] smooth and proper 
ER [ping wÓ] flat tile; plein tile 
FAAEE [ping wong yin гиб bà] 
screen printed sheeting 
FRAC REA [ping wing yin hud fü cnóu] 
screen printed poplin 


BD % MB [pino wing yin по | 


Shung jing bù] screen printed dosuit 
JFRAME TEA [ping wing yin hud t hu 
bi) sereen printed fancy cloth 
3Rí [ping wên] (84) plain weave 
TAH (ping wên bù] plain cloth 


ЖИ [ping wén nón shîn] flat knit 
T-shirt 

ERER [ping wén zú zw] (8) plain 
weave | 


338 [ping wën] smooth; steady; stable 


DUARTE have a smooth flight | 


M ЕЛА ЊИНЕ Т. The car came to 
a smooth stop. // rie WRB. The 
ship moved smoothly and steadily/on an 
even keel . 

TAH [ping win dû] stability 

PRR [ping wën guó di] transitions 
во smoothly; the smooth transition 

TEMAN [ping wen је rù) smoothing in- 
tervention 

ЖЕМИН [ping wën su jî gud chéng] 

stationary stochastic process 

SRIBiRfT [ping wën yèn xing] 
eration 

ЖИЕ [ping wén zhi] stationary value 

3Ri [ping Xî] in the past 

RES [ping xi]. set (of sun) 

ЖЮ [ping xî] (D calm down P — Е 
AK, 1 BIDS ÁO A aE E T 
Ж. The storm did not calm down until 
the noon of the following day. @ put 
down; (E) put down rebellion; nor- 
mal respiration D ХВАТА 
XT. The armed rebellion was put 
down at last . 

ЖШ [ping xin êr їл] do sb. justice; 
give sb. his due; give the devil his dues 
in all fairness > 9.01106, RATA AR 
АЖЕ) EE HY. To do 
her justice, we must admit she had good 
intentions in doing that. | BU fF. À 
BORA Ж, TANG f AEA 
HA Ж. Nobody likes Henry, but to 
give the devil his due, he is not such a 
bad person. // ОТ KM REK 
Aili. In all fairness, it” s not a bad 


stable op- 


play. 

SELMA [ping xn jing qi] calm D RF 
ОВАН ВТЕ. We tuo er- 
changed our views calmly. 


R4 [ping xin] ordinary mail; surface 


mail 
TAHAN (ping xing dio QU] parallel 
guide; parallel slideway 


| Ff [ping xing de] parallel 


TATI [ping xing guóng sû] (¥) col- 
limated light beam 
FT HF it M [ping xing gudng wé ji 


Sn] parallel optical computing 


2847098 [ping xing hui Ù] parallel rate 
of exchange 

FITZ [ping King jî zmóng] keep ac- 
counts in parallel 


FAME [ping xing lit mien n] (Ж) 
parallelepiped 
FMB [ping xing тоо yi] 


parallel 
trading 

PATHA [ping xing shi chóng] parallel 
market 


FMA [ping xing si обл xing] (%) 
parallelogram 

FRR [ping xing 160 shi] 
spective 

SEF MBit MMMM [ping xing wei xing 
ji элю) jî xi tng) parallel microcomput- 
er system 


parallel per- 


SBF KR [ping xing xian’ (%) parallel 
lines 

{Т [ping xing xing] parallelism 

FEN [ping xing znü yi] (H) paral- 


lelism 
F844 [ping убо zên] hand drill 


ЖЕ [ping yê] (D countryside open 
feld 

#86 [ping yi] motion of translation; 
translational motion 

BB [ping y] (D amiable D FEA 


amiable and easy to approach // FEW 
EB As e MIM F T RAEN 
Ro The students are deeply impressed. 
by the amiability of Mr Li. @ easy D 
XMMP Ee The essay is 
easy and plain. 

ЖЕ Á [ping yi jin rér] be easy to get 
slong with; be popular among one’s col- 
leagues; be simple/ democratic and easy to 
approach; be unassuming and approach- 
able; have the common touch/amiable 
and easy of access; (7) (as) common as 
an old 

ЖЮ [ping уб] seamail 

ЗЕ Ж [ping you böo gö] 


seamail 
parcel 

ЗЕ [ping y] silvery pomfret; butter- 
fish 


FRAR (ping yun zhöo xë] rehabili- 
tate sb. || right a wrong 

ЖЕ [ping yn] (3838) plain; flatlands 

Ж [ping yè] ordinary year February 


»» 
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Eft [ping yon] equitable; affable 


Ж [ping 201] even keel (ABA EME AK | 


ne) 

ЖИК [ping zê] level and oblique tones > 
H Y CIS IR ys COSA CHE) cone 
Patterns in classical Chinese poetry 

RAME EBL [ping zhûng zh уб gung її] 

sheet calender 

BM [ping znëng] O level; smooth; neat 
Ф (B) kil 

ENS [ping zhëng tù yum] 
correction and reduction in bone-setting 

REL [ping zhéng j|] spanishers pinch 
passmill; levelling machine 

HIE [ping zhàng] (D right CD fair and 
just 

FIR [ping zhi] 
parallel positions 

ЖЖ [ping zh] straight @ simple; 
straightforward ®© honest 

SR [ping zhung] (fP) paperback; pa- 
per-cover; paperbound 

Ft [ping zung bën] paper cover; 
paperback; softcovered book 

YW & (ping zhin jí jin) 
fund 

ж [ping zû] 

P [ping zu] 
naturally 


stabilization 


(E) flatfoot 
(ФЕ) sitting upright 


PE (35] (D review; comment criti- 
сше D WP comment // VE. general 
comment // PVE draw favourable 
comments ( from ); be favourably re- 
viewed // KIYE brief comment // BI 
book review © judge, appraise D 3k ff 
WERE ЖИ, KF — Fo Would 
you judge whether it is right or wrong, 
please? // ЕЛУМ judge who is 
right and who is wrong // BACHE 
ЖОЙ be elected an excellent teacher 


* 

AC accepted opinion 

#F favourable comments high opinion 

JRF comment on and appraise 

Ж. а review of a play or opera; dramat- 
ie criticism 

RA criticizes criticism 

ik judge; comment on 

HA editorial 

BF newspaper commentary on current 
affairs 

kif books or writings on history or his- 
toric records 

Ж book review 

Ë šf reviews commentary 

WF film review 

ЖЯ. general comment; overall appraisal 


| 
(PE) 


ЖЕШ [ping bi) appraise through compari- 
son; compare and assess D StF He 
final appraisal of the year // FHM 
ЗЕРИН ВЕ. The result of the apprais- 
al will soon be announced. // ЕЎ 
appraisal of production // WHF Bk 
Ж compare and appraise the quality of 
different products; make a public ap- 
praisal of the quality of different prod- 
uds 

EE [ping 000] discuss and determine 
ihe bid winner; comment on and select 
among the tenders 

WRR [ping chó yuón]  tea-taster. 


| WA [ping chin] estimate the production 
positons of equal rank; | 


output 

WA [ping chun] critical biography 

WA [ping dön] comment on and give di- 
rections; discuss and appraise 

WE [ping ding] judge; pass judgment 
on; evaluate; appraise; assess; rate > 
TEWE engineering evaluation // Wk 
IFS educational evaluation // АВК 
WE evaluation of training // FER 
MIPE accomplishment evaluation // 
GRIER ап expert’ s statement // @ 
RWE overall evaluation 

HIER PJ BA [ping ding obi рл yun] 
ringside judge. 

WEH [ого ding chéng П] 
the results 

SREB [ping ding ding П] rating/rank- 


evaluate 


ing 

ЖЕЙ Ж [ping ding ling Обо] rating 
scale 

FFE KR f RIE 4 [ping ding mou wù 
de #ên zhêng ji Zhi] assess sth. at its 
true worth 

WEA [ping ding rén] adjuster 

WEMA [ping ding sin s] adjustment 
of loss 

WEIR (ping ding zhi cheng] confer- 
ring of academic titles 

EE [ping dûn] judge; arbitrate р ¥ 
Wi R: 3E judge between right and wrong + 
arbitrate a dispute // 343 Jj PRET 
HIM arbitrate a dispute between two 


parties 

W [png e] (D (HBR ALIFE ^r 
Ж) grade; score; give a mark; mark 
(studen' s papers, etc.) > ЖЖ Pn ME 
standards of grading // ЗАЯ 
mark papers| grade papers © (FEL 
Ж) decide on workpoints (for a com- 
mune member) > ER the code of 
points 

WA [ping ten jT] scoring machine 


FFE [ping g6] correct students’ papers 

HM [ping 06] assess (or rate) sb., or 
some work unit in terms of qualifications 

RI [ping gong] evaluate works Р WE. 
TE job evaluation 

PRI G$ [ping gong ji fn] calculate 
workpoints on the basis of work done; 
assessment of the work done by each in- 
dividual and the number of workpoints 
earned; evaluation of work and allotment 
of points. 

Ж) [ping göng] appraise sb' s merits; 
evaluate achievements D Й an- 
ounce commendations and issue awards 

ЖУ [ping gong bài ho] sing sb's 
praises; set forth the merits of sb. || 
enumerate sb’ s merits; speak of sb. in 
glowing terms 

Wik [ping 90] appraise and estimate; 
evaluate; estimates appraise; assess D 
MAR SF 00 W fÉ at а conservative esti- 
mate // WF EO WEAK below the 
original estimate // WA RW KR 
KAWAN 200 RIA. The lowest esti- 
mate would put the worth of the jewel at 
$ 200. 

YA [ping hé] examine and evaluates ap- 
praise and verify 

HE [ping nd) (ZF) profes- 
sional storytelling in a local dialect > Ж 
MAFIA storytelling in Suzhou diaect 

W [ping Í] rank evaluation; gradel rate 

Ht [ping ó) — 1. [4h] appraise, evalu- 
ate; assess; estimate; valuation D WE. 
Ut highly appraise // 4 thi W ft 
evaluate in an all round way / MAH 
ЭХ ШИЕ H W OTM. The audience spoke 
highly of the film 
2. [Æ] appraisal P fk h W f make 
appraisal // ХХ АБЛАЙ Ө ЖС £ А. 
Ф.К. We have differ- 
ent opinions about the heroine of the nov- 
el. // WEB RETE rate sth unreasonably 
low // WH Bi se А appraise histori- 
cal figures; judge of historic characters 
NBK set a high value on; speak 
highly of; highly appraise // BENEH 
organoleptic evaluation // UR BEWE t 
course evaluation // ЙӘ Bt a 
flattering review // WAWU overall 
evaluation // Ë W ft summated evalu- 
ation // Wt t3 % ik FP Ly evaluation 
and examination centre // XE AEE 
HWE set too high a valuation on 
sb." s abilities // FER RAR make 
ап objective appraise // ERIK Г 
K— АЙ. He rated the achievement 
high. // & KF 4& 05 W ft 8 Ш. He 


ping 
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stands high in public estimation. // R | BAG РЇ: It іза fair and conv- | 


BRERA KF HA. Don't evaluate 
people by their clothes. 
ЖШ # (ping јо bdo оо] 
report 
RR [ping jing] 


evaluation 


the granting of awards 


through discussions; decide on awards | 


through discussion; bonuses issued on the 
basis of a general voicing; issue bonuses 
оп the basis of discussions among the 
workers; reason out sth. D WIA ju- 
ror // WERE jumper // VERE 
prize = jury 

WRBUWESE [ого jüo ping xué] teacher 
evaluation of students and student evalu- 
ation of teachers; evaluate teaching and 
earning 

WA [ong jè] review (а book, article, 
etc.) and recommend D ЛЧ W $t re- 
view of a novel // Mi VE fr. book re 


view 

RB [ping ій nu] liquor show (fair) 

WR [ping jù) — pingju , а local opera of 
north and northeast China 

RAP [ping juan] mark а peper; grade a 


paper 

WIA [ping IT] judge between right and 
wrong D REWIRY , aL ULTRA RIF 
WA, Idon’ t want to argue with you, 
so let” s get someone to judge who is right 
or wrong. // WERE ЛЕК Ж Ж 
З, Let others judge who is right and 
who is wrong 

PR [ping lin] 1.[ 44] comment; criti- 
cize; common on; discus; makelgive 
comment on; deliver oneself sth. || point 
the conversation at sb. (sth.); enlarge 
upon (оп) sth. | review D Wie dE 
discuss right and wrong // KM 
make no remark // FAERIE remark 
upon the event // CET HARAN 
BW. It created wide comment on 
the press. // MH RRA ЕЕ 
WRAL. Comment upon this would be to 
paint the lily. // SEWE fair com- 
menis // RISE I RICA 
The audience has a warm reaction to the 
new play. 
2.14] comment; review; commentary; 
appreciation; appraisal; criticism D &# 
ЖЕ motion-picture review // WEW 
Ж a law review // H- RRS VERE. 
review for a newspaper // ®t Seit 
comments on current events // Wie 
short comment // W iË X ЖЕ comment 
on an article // HEK critic| reviewer 
И FEE RF bibliography // WEB 
commentator // kJ — Brie s ft, UA 


incing review. 

WR [ping то) choose model workers 
through public appraisal 

YEM [ping pòr] pass judgment on; 
judge; decide D HERINE decide who is 
the winner] judge between contestants // 
HIIRE judge which is superior // ¥ 
HBA reviewing committee // YEH 
B judge (HEF RUFFIN); adjudica. 


tor (HARSH) 

YEM [ping pin] employ someone after 
evaluation 

WEW [ping shën) appraise and examine; 


appraise and select; examine and appraise 
(sb. "s work, antique, etc. ) 


| ЖЖ [ping shi) storytelling 


‘ER [ping sü] commentary; comment in 
writing; discuss and expound > WEH 
observer. 

RU [ping suð] comment on; evaluate 
FEM [ping tin] storytelling and ballad 
singing in Suzhou dialect 
WARE [ping tou Кл 20] 
with; be overcritical; 
head to feets criticize from head to feet 
b ib W * I6 REOR LIRE. Ie 
‘would be rude to remark upon her ap- 

pearance. 

WA [ping wai] be assessed as 

WE (ping wei] Ф evaluation committee 
© evaluation committee member 

YER [ping wei hul] judging panel; 


find fault 


comment from 


panel of judges; judges panel D Ê 
ANE HU te EK MDE select a 
judging panel to choose winners of re- 
wards 

RA [ping x] analyse and criticize; com- 
ment critically; review analytically 


FEM [ping xión] decide on military ranks 

RM [ping xiG0] appraise and sell; assess 
and sell 

FER [ping xm] “discuss and determine 
wage-grade 

WA [ping х0) explain and comment; ex- 
press one" s critical views 

ЖЖ [ping xuón] elect through appraisal 

Wil [ping xin] discuss and instruct; give 
a commentary lecture; make criticism 

TRE [ping yón] compare and discuss; de- 
liberate upon (or about) 

# [ping yi] appraise (or evaluate) 
something through discussion; determine. 
the grade (or class) of something through 
discussion D AR BRE HIL, KAA 
ВОВЕ % 3 Ж SE KD. Customers have 


discussed this clothing style and decided 
that it is really not popular. // К 
ЯХ discussed and appraised by the masses 
/ BARA, Кж BREW 
WRB After repeated discussions 
and appraisals, Li Ming was titled as 
an “excellent student 

R4 [ping you] choose through public 
appraisal the outstanding persons, excel- 
lent works, or products of quality 


TRIB (ping yü] (critical) comments/re- 
marks 
FFM [ping уе] O (HIRES) 


grade; mark > WEB IRAE. grade/ mark 
papers © (8 34 BRS) read end ap- 
praise 

YER (ping zn] exhibit and compare 

WIR [ping 21] decide on technical or 
professional tides through examination 
and discussion. 

RIE [pingzhíchóng] determine the ti- 
Че of a technical or professional post 

Ж [ping zü] (D (EHEM) make 
commentary and annotation @ (f i f 
Tie FIDE RE) notes and commentary 


PE [£ ] level ground; flat piece of 
ground; grassplot > RF laum // ВИЛ. 
58 apronlairerafi park 
RK [ping ching] (+) plateau length 
ЗЕЙ [ping qû xin] plateau curve 
39664 [ping té xing] plateau characteris- 


tie 
FRR (ping х6] (В) plateau slope 
384 [ping 211) plateau (pl plateaux) 


Е mbing om 

EN [ping g5] apples (Ж) Malus dom- 
estica D PIR pick apples // RE 
ARMM. The apple is nourish- 


ing. 

FRAMA (ping gud 06 fén bing] apple 
powdery mildew 

SERES 30 [ping guð bdi ión di] 
brandy; apple jack 

HRRK XE T HA [ping guð bin tu ji ding 
chóng] flat headed apple tree borer 

RET [ping gud ducing] apple dump- 


apple 


ling 

ERMIR [ping gud cho 6] apple ermine 
moth 

ERAMA [ping 00 dion nêo ji tum] 

Apple Computer Inc. 

SRF [ping qv ding) apple jelly 

HRA BM [ping ой fen її] 
grader 

GEXUT [ping 000 gin) dried apple slices 

RHINE [ping guð hè bon bing] apple 


apple 


E 
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marssonina leaf spot | 

RMB [ping guó гё bón bing] ap- 
ple scald 

ERWA [ping ой hè f bing) 
brown rot 

FRAR [ping gud гё bön bing] mel- 
anose or canker of apple 

ERRERA (ping ою tei së ки yang 
bing] black canker of apple 

RREA [ping gu РӘ xing bing] scab 
of apple 

ERI [ping guð hêng zhi zh] Eu- 
topean red mite 

MAMA [ping gud hud lin bing) 
ple rough skin disease 

ERRAERH [ping gud hud ye bing] apple 
moszic 

SERRA ER [ping gud jng dd dàn goo) 

apple tart 

HER HEMEL [ping gud jidng gn tou! 
canned apple jam 

ERU [ping gud jii] 

ER [ping gud Ù) 

ЖЖ [ping gud G0] apple cream 

SRM [ping gub ni] apple butter 

A#M K [ping gud qi shul] apple juice 
aerated 

ERUIT [ ping ою që kudi jî] 
cutter 


ERARA [ping Qu^ cing méi sù] green 


apple 


ap- 


apple wine 
apple green 


apple 


mold of apple 

ERER [ping gö aù pi П] apple 
peeler 

RABH [ping gð qi xin jî] apple 


corer 
HIYA [ping quo sho s] apple sauce 
EMA [ping gö sù) apple tree 
RU [ping gud sung] apple snow 
ЖЕШ [ping gud sun] (410) malic ac 


id 

ERBEN [ping 000 sn bên sû] sa- 
nomigran; pizotifen malate 

SE RB. RL Z BMA [ping gð sön 
xiûn yî sun xin hun] | malic-oxaloacetic 
cyde 

ERI K4 [ping 020 suûn chun sud 
xi 100] malate shuttle system. 

SEI MA KM [ping gud sun hé cheng 
тё} malate synthetase 

GERBER SUE. [ping gud sum jiö nói 
б yéng ӧл]  nafomine malate (WARI) 

RRM [piro 00 son û jing] ap- 
ple chutney 

SERMO Bb EAM [ping gud сутп 
sun жиб wei méi] — malate-phosphate. 
translocase 

жаю яй [ping aud sun тё jo | 
ûn ўбп] ergotrate; ergonovine maleate | 


FRM [prg go sun me] (#4) 
malate dehydrogenase; malic enzyme 

PREH [ping ою sum б] 
malicum 

ERE AE MMM [png gud sn tn 
döng ûn sun xin hun] — malate-aspar- 
tate cycle 

RMB BB [ого 00 sun wd dno 
mé] ( fc) malic dehydrogenase 

GERMEN Н [ping 9 sun xin ûn tè 
Gn]  necentergan maleate; pyrilamine 
maleme 

ERME (ping gò sun yon] malate 

HRM FE ШШШ (ping qo sin yi 
ning méng sum xin hun] malateisoci- 


natrium 


trate cycle 
SER MPLA [ping gud sn zhuón wei 
тё] malate translocase 


PRAM (ping об sin 21) malate 

SERIE [ping gu5 xiên köo bing] ap- 
ple pie 

ЖЕМ [ping gub xiûng jng] apple es- 


sence 
ERAH [ping 900 yin 100] apple bever- 


age 

BRP LBB [ping 020 zhong wên yi 
хб qi] (it) apple Chinese dictation kit 
(ACDK) 

PREA [ping nóng wei dû é] pale 
tussock-moth 

FUB [ping j то] apple thrips 

FAR H jê] mussel scale 

WM [ping móng chin] apple capsid 

Ætt (ping min уб] woolly apple aphid 

SEAT [ping mü shî] apple sucker; psylla 
of apple tree 

EX [ping shi 1600) apple sawfly 

FWMA [ping 100 chi 6] — clearwing 
moth 

ЗЕЛ 0 а [ping xido shi xin chóng] 
manchurian fruit 

ЖЕЛМЕ [ping yû vido juin yè 6) 
eye spotted bud moth 

3# [ping УС) apple aphid 

ERR [ого yè dû é] red tail moth 

MMM [ping zhi jio ход) Rham- 
phus pullus 


= 1.039) lean on; lean against D 
SEJUTA Ek lean on the small table and 
sleep // KETIK lean on balcony and 
gaze into the distance. 

2.001 Ф rely on, depend on D ЖЕ 
MAURREN EE RO Н. You 
should not merely depend on your master. 
to teach you. You must work hard to 
learn. D go by, base on > KEMAH 
Admission оту by ticket. // RRA 


EER HERE make а decision on the 
basis of people’ s opinions 
3. [38] no matter b FABLE AH, duit 
JAA. No matter what he said, no- 
body believed him 
4. [4] evidence (for drawing money, 
goods, etc.) > SEM certificate // 5 
ОЖ Verbal statements are no guar- 
antee. // Bf IE SIE f ЙЕ b Ж.Р. 
There is no evidence to prove him inno- 
cent 

ж [wA 
4£% let go 
HM. allow; let (sb. do as he pleases) 
Xt diploma 
ЖЖ, rely on; depend on 


ÆRE [ping bdo hon tù shi] 
ment against bond of indemnity 
SERIES ZEB [ping одо zheng jin бо yi] 

dealing on credit; margin trading; 
margin transaction. 

SEK AREA [ping bën rén nêng Ii] 
one’s own right 

HAR ALK [ping обо zhin moi mòi] 
sale by standard 

SEAR MBAR [ping Обо zhün pin ji mdi 
mài] sale by standard 

KRBRM [ping bido min xin xiong) 
оп the face of 

SEF HEM [ping chin di тё mòi] 
as per origin 

ЖГ RH [ping chang poi то mai] 
sale by brand 

500838 T # [ping cheng ji ti göng Zi] 
merit increase. 

ŞEM [ping don] voucher; indenture; a 
certificate for drawing money, goods, 
«с. D Ж Й SE Й travel expense 
toucher // KAMBE voucher system 

ЗЕ НК [ping don 0 kuin] payment 
against documents; cash against docu- 
mets 

SEM KIT [ping dn tù kun hui pido] 

documentary payment bill 

KEMA [ping don füxión] cash against 
documents 

SEMABATM [ping din jù tù kun] 
ment against document 

SEMAR [ping don zi pido] 
check. 


pay- 


in 


sale 


pay- 

voucher 

HERRER [ping G уб pln dò kutn) 
lend money on security 

ЗВ [ping dido] visit a historical site and 


ponder on the past > $€ ñ B Se iit 
visit a historical site and ponder on the 


past 
æira [ping ding don] against order 


ping 
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SERIEN [ping fü kum јао fü] 
over against payment of the price. 

ЖЕМ [ping fù] believe and rely on; trust 
and attach oneself to 

FMA, ¥ BM HOE KK [ping ол gê, 
déng ji wè biGo #in тй mòi] sales by 
specification, grade or standard 

EMERE [ping qui gé mdi mai] sale by 
specification 

SEIL Ж t$ at Ë ЇЕ [ping hui pido fü kutn 
xin yong zhéng] payment against draft 
credit 

ILME [ping tui pido zf tù] 
ment by bill; payment by draft 

Ж MAH M [ping hub dîn xióo shóu] 
sale by description 

SHAG [ping jin rù chong] 
by invitation (ticket) only 

ЖЕЙ [ping jè] depend on D Xr SER 
have nothing to depend оп // KRA 
(Fit rely оп the collective strength // 
Аж f @ t Jš SE M iB W * h 6 09. 
Man thinks in words. 

SEH [ping ü] evidence; proof D KAKA 
ATA SEM. It is difficult to ob- 
tain reliable evidence 

SES [ping kóng] groundlessly > SESA 
f. groundless imagination 

ЖӘН [ping korg düztuón] draw on 
(one's) imagination; make up out of 
nothing D. ESCAS JE I, AREZ 
R. When facts fail, they draw on 
imagination. // WEW BERAI, A 
ЖЕ % HL PLAN. The story he told is 
true, not made up out of nothing. 

SESH [ping korg nið 250] create/fab- 
ricate out of nothing; be a sheer fabrica- 
tion; fabricate; create groundless ru- 
mours; fabricate stories out of thin air; 
dream up; make up a story (out of the 
whole cloth) b KE & k SE 25 НЙ. 
This іза sheer fabrication. // RAMA 
ЖИЙ, WB SE HES HI TR. Ido 
not believe a word of it. It is a rumour 
made out of whole cloth . 

SESE [ping korg qi shi] make trouble 
out of nothing 

SEBE [ping kong zòo убо] fabricate 
lies out of thin air; create a rumour with- 
Out basis/ foundation 

EDK MSH [ping кои tóu ming ling 
ded bü] parol arrest 

A [ping n] lean against the railings 
lean upon a balustrade 

‘ERI [ping lon chéng lióng] lean over 
the balcony enjoying the breeze 

EMM [ping lén gun wóng] lean over 
the rail looking at ... 


hand 


pay- 


admission 


ЖЕШ [ping n xi ting) 
railings to listen quietly 
SERRE [ping ón yuin tióo] lean on a 
balcony and look at the distance; lean on 
а railing and gaze into the distance; lean- | 
ing on a balcony and looking at the dis- 

tance 

SEM [ping ling] Ф (9) (tHE) 
encroach on sth. by taking advantage of 
one's (sb. else) power © (Ф) (SER) | 
rely on; depend on 

REAR th ZK [ping mbi tong yong pin 
jiöo nu] provide as per buyer’ s sample 

HRA [ping mdi fng yong pin: 
quality as per seller’ s sample 

‘SEPA BAT SMA [ping ming xión de fû | 
nêo bén rèn] fingerprint 

RMB. MAREK [ping po, hdo, sting 
Обо mbi mûi] sales by brand or trade 
mark 

SEMEN (ping рб ming shou ub] sale 
by brand 

ЖЕКЕ [ping pido fü кул] Payable to 
bearer. 

SR [ping pido jî fü] bearer form; 
payable at sight; prompt payment by 
bill; prompt payment by draft; cash with 
order (C. W.O. ) 

SERIO Ж А. [ping pido ji fü chi pido 
rên] note order payable to bearer 

SER 1) ЖИЙ [ping pido ji fù de pido 
jù] bill to the bearer 

SERLO tt 0 a $ [ping pido jî fü de zhòi 
wû] obligation to bearer 

SERIO f} f SIM [ping pido ji fü de 27 
pióo] check to bearer 

ERU HEC И [ping pido ji to hui pido] 
draft payable to bearer 


lean over the | 


SERGRIE [pirg pido jù 00 shou] col- 
lection on bills. 
SEMAH [ping pido rü chéng) admission 
by ticket 

SEIRE St E [ping pido zhêrg göng ying] 
supply against coupon 


SE iE 4 А [ ping роо zheng gêng 
ying shang pin] commodities used to be 
rationed 

ЖЕЕ ЖЖЖ [ping shóng bio ро ming 
тё mé] sale by marks and brands 

ЖОКЕ M = [ping shi xido q dê 
обі chin або) usucaption 

же КЕ ИЕ [ping shou jù tó 
Kun de xin yong zhéng shi] payment 
оп receipt credit 

“30 ROC RA [ “ping su kun rén 
qîn shöu” bèi sü] endorsement to pay 
“payee only” 

ЖИЙ 8 4 [ping saud ming shî Kido 


Sòu] sale by description; sale by speci- 


fication 


JEHR # ff [ping tî don fü xin] cash 
against bill of lading 
fEHE 22 [опо ti don ido md) deliv- 


ery against bill of lading 

KANAN [cing ti don tî hıè] surrender 
of bills of lading 

EHE SD [ping ti dûn xié hub] unload 
by bill of lending (B/L) 

SEM [ping 100] enjoy а distant view 
from а height; gaze from a high place in- 
to the distance 

BK BRK [ping tong huò pin zhi moi 
то] sales by average quality 

KASAT +3 2 [ping wð sàn cin bù 
lén zy shé] I will trust to this tireless 
three inch tongue of mine; on the 
strength of one” s eloquence; use one’ s 
three inches of never-failing tongue 

SEHEN [ping xið oi] by guess end by 
койу 

ЖЕ ЯНК [ping xión têng yin] drink one" 
s fill, leaning against the gunwale 

ЖМ [ping xn] resort to strategically lo- 
cated place of difficult access 

SAMI [ping xm ér tin] upon my soul 
and honour ... i in all fairness ... 

SEM [ping xin] trust; believe D {BAYH 
A R SE fN. His words are not to be 
trusted. 

SEAR F1 fit M. [ping xin yong jiè kuin] 
draw on one’s credit 

ЖЕЛЕ f [ping xin yong zhéng jiöo 
hò) delivery against letter of credit 

ЯНЕ FA iE #8 RK [ping xin yong zheng t| 
kuin] drawn on credit 

SERM [ого уб [п обита) margin 
buying 

SHM [ping yong ü shou] sale by 
sample 

ЖИ [ping yong pin] by sample 

SEREIA [ping yong рїп xido shóu] 
sale by sample 

ЯНК [ping y] base oneself on; rely on; 
have sth. to go by Р X: Br $E fÉ have 
nothing to go by 

ЖИГ f$ #k ËJ RE [ping уби hui fü kuin 
de shing yè] money order business 

SER Et [ping yin dûn fü kön] pay- 
ment against presentation of shipping 
document 

Ætt [ping 2070] rely on; depend on > 
ЖЖ A f $$ J) E Î depend on the 
sphere of one ` s influence // thi tt 
ARADO MT A. 
They overcame all kinds of difficulties 
by dint of an indomitable spirit . 


к RAMEN 
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SER “ping 00] 
cene 

ЖЕЛИ ` ping zhé ti qû] drawn by pass- 
book 

ЖЕЕ [ping 27000] evidence; certificate 
> A SEER KE have evidence to de- 
pend on // XX $É üE EE A BURG fl 
E. The evidence is not enough to justify 
the matter 

$EUEIIZE [ping znéng fü bën] сору of ev- 
idence; duplicate evidence 

ЖЕЙ [ping zhéng fü hé) vouching 

ЖЕЙ BH ¥ [ping zhéng ming sha хібо 
shou] sale by certificate 

SEEM [ping zhéng shi xiang] evidence 
matter. 

ЖЕШ [ping 27 ding] реу to order of ... 
D Am Am bill to order // RME 
ЖЖ check to order 

ЕТК Loing 217 shi fü kun) pay to 
order 

ЖЖ “ping zhin] standard 

SEMI [ping zhuó dui zuó] sit opposite 
each other at a table 


certificate; permit; li- 


SF [5] (fh 28 — FF) left-eyed 
flounder 
URP [ping kb] Bothidae 


BE [8] (D screen b. —1ЖАй 

HH IM BFE. A folding screen usually 

has four leaves. // UMFI The pea- 

cock spread its tail. ® scroll D ЖЖ a 

set of scrolls // N scroll offered as 

birthday present (D shield D DE We 

shield 

EET] 

AMOUR table plaque 

ЯЙ a set of hanging scrolls (usu. four 
in a row) 

SIT fluorescent sereen 

Ж JF painted screen 

PUR. screen 


* 


FRB [ping bi tò] 
screening method 

ЯЖ [ping bi too] 
screening sheath 

SRW [ping bi xm] shielding line 

BRIBE FA [ping bi 20 yong) sereen ef- 
fect; shielding effects shielding action 

БИА [ping feng] screen 

FARE [ping ji dion уб) plate voltage 

BRAH [ping ji хп qun] late wind- 
ingi screening coil 

BM [ping mà] screen on a television or 
monitor 


EM RAR [ping mù 0 холо] 


shielding method: 


shielding case; 


kinescope 


video recording 

REIR [ping mü xión shi} sereen dis- 
play 

BR [ping hòng] 1. [ £ ] protective 


sereen; shield D Murih BABALAN 
BUR HE. The Yanshan Hills provide а 
ratural defence for Beijing. 

2. [35] shield, defend > BEBO EE 
defend thousand li of territorial seas 


ж (1 bottles vase; jar; flask D> 
WRF vinegar cruet // TER flower 
vase // FFA mustard ри // MRF 
395 tuo bottles of milk // АЖ ther- 
mos flask // &TK saltcellar| saltshaker 


ЖЖЖ, thermos bottle/flask 

KAN, specific gravity bottle; pyenome- 
ter 

EM. china; bottle insulator; china bowl 

BRA a vase with a slender neck and a 
bulging belly 

VA storage battery; accumulator 

P twin vases 

ЖЖ. measuring flask 

5#. feeding bottle; nursing botte; ba- 
by's bottle 

MOKAL thermos bottle/flask; vacuum 
bottle/flask 

ЭВ ЗЫН, culture bottle 

Ж, flask 

# KK. perfume bottle 

KAM, oxygen cylinder 

8, medicine bottle 


HUN [ping оо П] bottle glass 

MB [ping Gn] glass liner 

Ж [ping Q3] bottle top; сар 

Aæ (ping gêng] phialide D ERF 
Phialospore // EH: phialopore 

ЖЕЙК [ping hòu shóng Обо] back la- 
bel 


Mit [ping hu] drawings on a porcelain- 
cus bottle 

MA [ping ó] bottleholder 

SR [ping jing] bottleneck D RHR 


bottlenecking relaxation // RHR M 
bottleneck detection // SUKI bottle- 
neck effect // STE bottleneck ; bottle- 
necked 

MAILL (ping ing gêng yè] bottleneck 
industry (TBAT) 

MAKA f W ME [ping jing shi tong huò 
pêng 2070) bottleneck inflation 

ЖӘНЕ (ping jing 20 vong] bottleneck 
effect 

ЖП [ping kõu] bottleneck D KAB 
pass // ЖЕП hackamore knot 


MORF [ping ku у! кё] Verrucariaceae 
REI [ping 100 b5 li] green glass 
mat [ping 0 së] bottle green 

MIER [ping lub кё] Ampullariidae 
WK [ping тоо) capsule 

MRR [ping méi Кё] Saksenaceae 


| MS [ping поо] boulebird 


bottle stopper; bottle 
plug; cork D ЖНЖ uncork a bottle 

Ж [ping zhung] in bottles 

ROB /N KIR [ping zhuûng jù хібо mài 
didn] package store 

ЖЕШ GMX [ping либо mó gà gun 
tou] mushroom in jar 


A [8] duckweed D FW duck- 
weed 
Wek [ping shul xing téng] (strang- 
ers) meet by chance D ЛЕКТ 
W. 8 —%їш к, RAT a f BL. 
Though they just met by chance, they 
talked as if they were old friends. 
TREE [ping 2000] tracks of a wanderer 


[рб] 
ЖК 


ЖЛ [00 00] а sword with a long blade 
and a short hilt wielded with both hands. 


sh 


3 [4] slope; sloping; slanting; 

bank; hillside РЕ upward slope // 

FH downward slope // X JU ЖЖ 

Ж. These hills are not very high. 

£44 

K hak continental slope 

Hk steep slope 

P M. slope protection 

Ж. landslide; landslip 

MO. gentle slope 

I gentle slope 

44 #k hillside; mountain slope 

ЖЕ. (of floodwater) wash away dike (or 
dam) slopes 

4 slope 


(Ж) polonium (Po) 


* 


Wit [po d] hillside field 
ARBOR [00 au doo hus] The slope is 
steep and the path slippery. 
RE BEB [ро dou 0 х0) 
steep and the path narrow. 
HH [pO 0] slope; grade of slopes 
steepness > 3% 4" 1138 69 8 KIRK, fe 
IEHAL— Ko The slope is so steep that 
you must be very careful when you climb 


The slope is 


ро 
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it. 
AREE [pö di bio] (KH) gradient 


post 

KAE [po gên хё] _ wedge-soled shoes: 
earth shoes; shoes with wedge heels 

$80 MABE [p5 ku Wo Ф) (R) gro- 
ove angle 

#E [00 tion] sloping field 


7B [E] O lake b BUR lakes // 
BAM GENE) The Luobu Lake © 
poise (RI Fir) 
1898583848 [ро ör 16 mü tà bón] 


form tray 


ЖЯ [p5 sóng tên bo] (HF) Pois- | 


son distribution 

TEMA A HR. (ро söng tên bù 560] 
son distribution table 

BAWAH [00 song 00 0 boo] Pois- 
son probability table 


Pois- 


TAMA [рб song gong shi] (Ж) Pois- 
son formula 
ЖАШ [05 söng shi] Poisson's number 


ЖЖ [po sù yè] (Ж) poiseuille (PI) 
JAH EN [05 sü ye ding lË] (Ж) Poi- 


seuille’s law 


ARHAR [po sù yè gong s) (4#) 
Poiseuille" s formula 
AMM [pd sù yè 10 dong) (Ж) 


Poiseuille flow 


IR 1. [4b] sprinkle, splash > F138 
AY, AER AK. Sprinkle some water 
before you sweep 
2.[#] bold and vigorous; rude and un- 
reasonable D { MORET UR. He is bold 
and vigorous in his work. // MB act 
hysterically and refuse to see reason // 
BR shrewish 

Rid [pð fû] shrew; vixen; fury 

ЖАМ [pð fû mó jð] talk bilingsgate; 
(like) a shrew shouting abuses in the 
street; (like) а termagant hysterically 
shouting and cursing їп pullie; (like) a 


virago 
#4 [po hûn] fierce and unreasonable 
ЖЖ [p5 lû] (D shrewish D RETE 
HIR MO Л. She is known to be a 
shrewish woman. @ bold and vigorous 
b PERURI be bold and vigorous // Т. 
HERMAN RR. One should be bold 
and vigorous in one" s work. 
ЖИЙ [pö lû de] (D rude and unrezsn- 
able; shrewish © bold and vigorous 
ЖФК [pO lêng shu] damp sb." s ar- 
dour; dampen sb. "s spirits; dampen the 
enthusiasm of; discourage; pour/throw 
cold water on; put а blanket on; strike / 


Per- | 


саз а damp over; throw a cold douche 
upon; throw a wet blanket over; a dash 
of cold water DJs ili ART ZER 
RRM K: HET T RAH 
ЁОЛ. The later came and at once threw 
а wet blanket over me: he was so utterly 
dull and commonplace. // RIAH S 
Bit TRIS SE e IIR $ Ka We 
should encourage them instead of throw- 
ing cold water on them 

RE [po mò] 
nique of Chinese ink-painting 

ЖЕШ Гро по shîn sul] landscape 
painting done with splashes of ink; 
splashed-ink landscape. 

ЖШ [po pi] rascal 

REHE [pd së hu по f] 
(BP action painting) 

OK 100 su] splashing water 

Pkw [p5 sh jie] the Water-Sprin- 
kling Festival of the Dai and some other 
minority nationalities 

REAR [po tên dû hè] overwhelming 
disaster 

AE [p5 уе] 
hysterical 

RMK [ po you јо hud) 
to extinguish a fire with oil 

HMK [p5 2070 shui] drag sb. through 
the mud; spread rumors against sb. || 
speak slander against sb. | make vicious 
comments about sb. || throw dirty water 


on sb. 
KA 1. [45] oblique 


2. [44] quite, rather D BE quite good 
M SOROR quite effective // WIE 
ЖЕ ig, MEM EKIR. The shop 
has extended its business hours , which is 
quite welcome to the customers. 
MRF [p5 tó bù ping) slanting and 


[pó] 


x [4] O old woman Р BAM 
old woman // EAR urge sb. time 
and again with good intentions Q) wom- 
an in certain occupation Р woman 
matchmaker // WEW midwife © 
husband’ s mother D 43 husband’ s 
parents // K8 a woman and her 
daughter-in-law 
ж LAH 
F$ midwife 
А husband's father and mother; par- 


Tachism 


rude and unreasonable; 


(like) trying 


ents-in-law 


CE) splash-ink, a tech- 


BARIER 
FÊ XE woman housekeeper; woman 
manager housewife 
# wife 


Ж ЖЛ, old woman 

Ж Ж.Ж old woman 

а woman matchmaker 

#4 Ж sorceress; witch 

4% wife of husband” s uncle who is 
younger than his father 

HOLE midwife 

Ж # husband's uncle! s wife; grand-aunt 

ЭЖ (matemal) grandmother 

3E midwife 

Ж % sorceress; witch 

hÆ% concubine 

Ж Ж procuress; woman trading in girls 
a5 slaves, concubines, etc. 


BER [po ó] husband's family 

BH) (00 luo mén] Brahman > Ф917 
© brahman|brahmin // BOORAH 
brahma | bramah 

SFB [pó lub теп ідо) Brahmanism 

RFH [po 00 znóu] Bormeo b VW 
A Bornean // KF HF FF temadau 

#8 [pû тй] mother-in-law 

3839 [oo néng] (27) (D young married 
woman @ (3E) wife. 

dE [pO рб) husband's mother; moth- 
er-in-law; grandmother 

REE [po ро duo] (D many leaders © 
too many chiefs 

#3345 [pópómómó] be an old wom- 
an; behave like an old woman; make a 
fuss of (sb. : shilly-shallying about like 
en old woman; womanishly fussy; maud- 
lin; mawkish; oldwomanish; sentimental 
DEE ЮТ. (LAS 
ALR ERIA? You” 
rea regular old woman, Baoyu. It's 
not as bad as your niece would have as 
believe. // 448 SLAB XE ILM) ME it fb: 
HAIR A с, 60 f t W E 14040. 
Grandparents usually make more of a 
fuss of their grandchildren than they did 
of their children 

BBW [6 ро ain] Granny dress 

FER, EM ù: [pó рб ал, cou fü xin) 
One" s bark is worse than one's bite. P 
REC SRI k kW Fat Ve DEIN T , 
(BRAM EE, TC All ту 
friends were terrified by my landlady , 
but I knew her bark was worse than her 


bite 

SERE [6 90] whirling; dancing> BR 
ESE stroll about and start dancing s 
start dancing 


Ж л 


BEE BERNA 
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Gid (91 white 


MR [pó rón] (of hair) white > RAF 
Ж white-haired 


HB, bining om 
WM [pé убло hû] Poyang Lake ( in 
Jiangxi Province) 


[p5] 


E [7] (8) CHI) impossible 
EM [pò cé) unfathomable; unpredict- 
able [> FEW harbour dark designs; 
nurse evil intentions; with hidden in- 
tent // £C harbour dark designs 
nurse evil intentions; with ulterior mo- 
tive 

E [pò nài] (4) can not tolerate; can 
not put up with 


4E [4] (0) Cie at te & NO 
promethium (Pm) 


= а combining form 
Ей [оол] basket 
E (00100) shallow basket 


[pò] 
#4 


Fh [4] Chinese hackberry > Ж 
Chinese hackberry tree 


їн [#] Ф compel, force Р ДЖ 

Xi suffer cold and hungry © urgent 

b А ЖӨ calm and unhurried ® 

approach > ЭЙ approach 

ж [LAH 

Ait be compelled; be forced; be pressed 

ih force; compel; coerce 

Bik urgent; pressing; imperative 

Zit (of pressures) come from all sides 

Ri pressing; urgent 

Fit poverty-stricken; very poor; hard 
pressed; in a predicament; in an ewk- 
ward position 

3838 force; compels coerce 

Jib. order about; urge 

Mik coerce; force 

Rik oppress; repress constrict 


(48) dregs of rice 


JARAT [pò bù dé yi] have no altema- 
tive D ARRE , HIRE. He had 
no alternative but leave his home to make 


a living. 

jàW [poro] persecute > REE dr 
persecute cruelly // УНЕ ZZE 
ЗВ Ж. No one could bear such persecu- 
tion. 

ЗВ [pò jing] 
surrender 

384) [pò qé] urgent; pressing D iû $J 
ЖОЙ eagerness // RRMA DERE 
RKP. Peasants have an urgent 
desire to raise their standard of educa- 
tion. 

38 [po s] force D AM MITER te 
WAN B TAAT, The vast amount 
of evidence compelled him to confess his 


forced landing; forced 


A (4) (4) (BA) amber 


WE |») O boken > BH a 
broken boul // EE fall and hurt 
one’ s head // REJE unbreakable // 
KAKE BRB To The dress is 
rather tattered. @ inferior; shoddy (> 
RAB BOR. Nobody will like that 
clumsy farce. 

2.{#] Ф breaks split b HABER 

ride the wind and cleave the waves // 

ЕГ А. force open a door // EE 

WAKEH To The two men split 

the plank. © bresk > — TNRF BUR 

WIKE fli A] break a one-yuan note into 

two five-jiao notes O defeat; capture D> 

KRM inflict a crushing defeat on 

the enemy // ERROR capture several 
cities in succession Ф break with destroy 

b GEIB WRF break with the old and es- 

tablish the new // BF EKRBLET 

Зай, The record of men" s 100-metre 

dash has been broken once again. G) ex- 

pose the truth D — Ж puncture a 

fallacy with one remark // ZEAR 

KMET. The larceny cae uns 

solved on the very same day. 
ж [tA 

JE blow up; demolish; dynamite; 
blast 

Aa broken; dilapidated 

#rak break; smash 

ЖЖ. point out; lay bere; bring sth. out 
into the open. 

‘hak read a character with two or more 
ways of pronunciation due to the dif- 
ference of senses in a way other than 
its customary pronunciation 

Җа make a breakthrough; breach 

ЖЖ break up; destroy; smash 

38 aK expose; bring to light; disclose 


Rak see through; penetrate 

LAL reveal; disclose; lay bere (a se- 
cret, lie, etc.) 

Ж ak break through; make a break- 
through 


WR [pda] crack а criminal case 

ЭЖИ [po ûn sun П] criminalis- 
Че computer 

WML 100.00] ruined; dilapidated D XAT 
BF BMA , TEMES. This house is 
dilapidated beyond repair. 

A [pö böo] bale broken; contents ex- 


posed 

Wat [pd bi] broken wall; break a wall 

WETA [oó bi féi ai] become wealthy 
and influential all of a sudden; break 
through the wall and fly away — suddenly 
become prominent 

AA [pd bing chun] icebreaker 

WMA [pd об yn] affricate 

WEM [pd оз] suffer unexpected personal 
financial losses 

WIR [pò сб хбо 201] give/donate 
money in the hope of being free from 
trouble; suffer unexpected personal fi- 
nancial losses to remove misfortune 

WU [pò n] (D go bankrupt; become 
insolvent; become impoverished > SU 
WEF declare bankruptcy] insolvency // 
RU EX bankrupt proprietor // W 
KR impoverished peasant // WATI” 
bank failure @ (ЖЖ) go bankrupts 
fall through; come to naught failure D i 
MERHER bankrupt in one’ s polit- 
ical ideas // % ^r it WRIT. The 
whole scheme fell through|came to 
naught. / ARER. The ru- 
mours were completely exploded 

"FBLA [pò chin obi chin gun IT 
rén] trustee in bankruptcy 

AMP MIME [pò chin obi chin kóu уб 
ling) warrant in bankruptcy 

WPM HMMA [ oó chin со wû ding T 
rén] assignee in bankruptcy 

WEF [pó chin ching xù] insolvency 
proceeding; procedure in bankruptcy; 
bankruptcy proceedings. 

AERES 100 chin don boo П jin] 
insolvency guaranteed fund 

FE [pû chon fû] bankruptcy law; act 
of bankruptey— behavior indicting that a 
person might be judged as bankrupt 

‘WF [pò chin 10 ting] bankruptcy 
court 

WMA [po chon gong goo] declaration 
of bankruptcy 


WFAA [pd ên gong Si] insolvent 


№ 
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га 


corporation. 
RU М А. [po chin guin обі rén] ad- 


ministrator in а bankrupt estate 


WF Bit [pò chen kudi ji] bankruptcy 
accounting 

WFAA [pò chin pèn jué] sentence of 
bankruptcy 

MUNI [pò chin ging H] administra- 
tion in bankruptcy 


WAMA [po chin ding sun rén] as- 
signee in insolvency 

BF" RHR [po cen shën qing] petition in 
bankruptcy 

FE [pò chen shi jin] bankruptcy 

case 

WFE [ pb chón shóu x) bankruptcy 
procedure 

REIR (00 cren sû sóng) 
in bankruptcy 

RT FAK [pò chen tiûo kin] 
clause 


REPE. [pò chin xin tuð rén] 


proceedings 


trustee 
in bankruptcy 

RIF" 4TH [oò cn xing wei] act of 
bankruptcy | 

ЭШ ВИТ [pd chin yin һоло] failed bank | 

AF BIN [pò chin уй сё хиб) predict- 
ing bankruptcies 

WANA (po chin yuûn ym] cause of 
bankruptcy | 

BF" R1 [pò chón zhói quón] claims 


provable in bankruptcy 

WF BALA [po chon zhûi quen rên] 
bankruptcy creditor; creditor of bank- 
ruptey; creditors of a bankrupt estate. 

BF" UE $5 N f [pd chon 20 wi ding 
chóng] payment of debts in bankruptcy 

MAMA A [oo chin zhài wû rên] bank- 
ruptcy debtor insolvent debtor 

WANA [pò chin zhang hà] 
bankruptcy 

WAH “po chin тё] 
insolvent 

MEK MF" [pò chin zhé de cói chón] 

bankrupt’ s estates 

mb [pò chóo] spend squander money 

ЖАМ. [pd 00] do away with; break with; 
eradicate DRR break with foul hab- 
its // W 8 B: W ИЕ R: eradicate 
the deep-rooted age-old concepts // XR 
BIG А, — AT AME VERI. It is vey 
difficult to get rid of the old custom for the 
moment 

TAMAN (pd cú mî xin] abolish/get rid of 
superstition; banish/abolish/ shatter blind 
faith; break down fetishes and superstitions; 
destroy the blind faith in; destroy the 
myths; do away with fetishes and supersti- 


account of 


bankrupt; brokee; 


insolvency | 


tions; do away with myths/shibboleths; do 
away with superstitions /blind faith; expose 
outwom myths; free one’ s mind of restric- 
tivdrestricting ideas; topple old idols P BE 
DRE AR, MK ELA do ачпу with Hind | 
faith and emancipate one’ s mind 

TAMANE [po chi cing mên] dispense with | 
facesaving; not to spare anybody” s feel- | 
ings; dare to dispense with facesaving 

HU [pò de] hit the mark; broken 

Wik 100 dû] split reading 

FEB [pò fèi] spend money: go to some ex- 
pense Р ИЧП ABER. You тият" 
t gp to this expense. // WAS RW. 
You nedin’ t go to any expense for me. // 
PLS AREA! Why must you go to this 
expense! 

MARA [pò 0 hên 2100) break the caul- 
drons and sink the boots (after crossing) — | 
to си off all means of retreat (Origin: The | 
Historical Records. After his army crassed 
the river, Xiang Yu ordered the soldiers to 
break the cauldrons, sink the boats, bum all 
the tents and exch take three day в food a- 
tion so as to show them his determination to 
win and urge them to put up а desperate 
fight); bum one’ s boats; bum one’ s 
bridges (behind one) стоку разе the Rubi- | 
con; (E) go for broke D ft ik KIA 
HIR ALATA TBE ABBR T T 
ZE BEH B| 09 HE. By making the 
bold promise, he had burnt his boats, for 
now he had no option but 10 go forward 
with the project 

WM [p5 96] break a rule; break old conv- 
cations (in selecting or appointing talented 
people) DRA HEA break a rule to 
promote b. // RRIK break а rule to 
engge b. 

83845 [Dd оё jë дз] 
honour sb. 

WEE (00 06 rên yong] appoint some- 
body to a post; waiving the normal proce- 
dure to a special favor 

WIA [pê gê ain 05) recruit able peo- 
ple without overstressing qualifications 

БЕ AYE [pò gû kên rénchá] А broken 
drum is beaten by everyone— a person who 
is down gets kicked by all. || He that is 
down, down with him. | If a man once 
fall, all will tread on him. 

RE (pd gi 21] peralene 

WIZE [00 gH nin] (of a girl) 16 
yeers of age 

‘RMB [po gên pd Shu. smash a pot to 
pieces just because it' s cracked— to write 
oneself off as hopeless and act recklessly; 


break protocol to 


же man fears по danger. || He thet hopes 
mot for good fears no ill. || He that hopes 
nox for сой fears not evil 

WARE, SHAK [05 оо you n 
Жо,П gb you zung sto] — Evey Jack 
must have his Jill 

‘RIE [pò 00] consume and expend 

ER [ро hè] (D damage; destroy; wreck 
D Ф Ф damage sb ` s reputation // 
BUK XI damage communications // PE 
WEKA B RE FE 3. Guard against the 
enemy’ s sabotage. © violates break; 
breach; disrupt D BEA UAE violate an 
agreement // XA ELA] T OBERE 
BRHF. The trouble makers deliberately 
disrupted the rally. D (ФМ, 
JGJ) destroy; demolish >Н 
HF, ЕН F destroy the old world 
and build а new one // BINA WHE de- 
molish the old system Q) CHK RSE SUN 
Ж) decompose; destroy > BEAR 4 4 K 
destroy the vitamins 

WRB Tat (00 ndi od ging дё] эпке 
breaker 

HFRS [pò rub d feng feng $u] 
(to) disonganize the defence 

METH 75380398 [p тиз di tong ging shi] 
(t0) break up an attack 

RARER [po гиз hun jing] environmental 
destruction 

WRH [pd hd П] destructive force @ 
(4K) destructive power 

WR AE (po hû Il jû] 
ment; moment of rupture 

ай Е 5) [pd поо ping пепо de 
Z ben 10 dng]  disequilibrating capital 
flow 

ЖДИ [pd hudi sën lin]  deforestetion 

ЖЕКИ. [pê гиз shi ул)  breskirgedown 
test; destructive test 

WERE [pò nubi xing] destructiveness 

ЖЕШ [po nò xing jiûn уйл] destruc- 

WERE RS [pd пз xing jing 21600] 
structive competition 

Wi t A MB (00 то xing Z bên 10 
ding) disruptive capitel movement 

WAMA [pòh ying I. collapsing stress; 
fnilure/feiling stress 

ЗАЙ Ж [pò һо жел sw]  spolling tactics 

WERE [po ux zhó] destroyer 

ЖЖЖИ [cb hu zheng cà] destructive 
policy 

WR [po hub] uncover; unearth; ferret out 
DP GER + fE] ЙИН! uncover! ferret out 
a spy ring // РВА ГУИН 


destabilizing mo- 


d- 


throw the helve after the hatchet; A desper- 


SBI, The police unearthed the clique of 
thieves. 


ж 


+ 2769 - 


» 


Wih [00 П) attack and destroy 

жазб FH [pd jî 0 ce cen lêng] 
record output 

BER (pb ji 0) bresk a record 

MRA (po jo ding chén] to ruin a fami- 
ly and waste the patrimony 

WW [pd jë] (D analyse and explain; inter- 
pret © solve; find a solution 

WWE [pò jè] break one's vow of abstinence 
HRA A Bs. break а religious precept 
GHRAIB) 

WANA 100 jing ching yén]  retie a loose 
marrage knot; a broken mirror joined 
together — reunion of husband and wife after 
an enforced seperation; reunion and recon- 
ойноп; They had split up before, then 
made up again. 

WAH [pò jù Ii xîn] abolish the old and 
build up the new; discard the old and crente 
something пен; disrupt the old order and 
establish a new one; eradicete the old and 
foster the new; the destruction of the old 
and the establishing of the new 

IE (jù gi dê] fiver; a wom- 
out car 

Wirt) [po jù] read and punctuate incorrectly 

MO [pd ku] (D hole; have a cut/hole (in 
cloth; etc.) @ swear. 

МОХУ (kuda) to bawl abuse; 
curse freely recklessly; to give vent to а tor- 
rent of abuse; to heap abuse on; to hurl all 
kinds of abuse aginst; to let lose a flood of 
abuse; to pour out a whole ocean of abuse 
over; to pour out torrents of abuse; to rise 
hail Columbia; to rave widely against; to 
shout abuse; to swear home D Séfibff 8 t 
юй, t tutela k HEK. 
When they accused her of being mean, she 
began to heap abuse on them 

WUE [pò len] (D tattered; ragged; wom- 
ол (HAHA a RA TAA 
HH, MKT) D BEKR RE ICE 
tatters; rags // BERIKT old worn-out 
stuff // BRULEE worn-out machine © 
(BEL) junk; scrap 

KEK [pò lon bù kîn] in rags; in shreds 
and patches; in tatters; tom and tattered 
wom to the thread(s); ragged; tattered; 
жотол b £ 5 St 48 BE RHE. The 
beggar was dressed їп rags. // f 09 818835; 
MOT VEL, ABE ARE, His uniform 
‘was moddy and in tatters. // RAB, 
KRT LBB Ж. The furniture 
‘was хату and the coverings worn to the 
thread. 

BEL [pò lûn hê] rubbish; trash 

WAWI [po то обл jin] eave through 
the water; dewean] plough through the 


| 


waves; cut a feather [> АЛЕ TEMANE 
The ship is cleaving through the water. // 
ЖЧП {ЕЖЕ ARNM. We sat 
in the stern and watched the boat cuiting a 
rather 

WEHR [po 00 jé yù] force open a prison. 
to free the prisoners 


| WEB [pö I] break a rule; make a exception. 


of D RARA engage s. as an emeption 
ЖК E PHROREST ЖЕК 
PA. The rule must be strictly observed. 
There should be no violation of it. // FRE 
BWI. No exceptions should be made. 

ROME [pò í têng бло) make an excep- 
tion; stretch/strain а point D 08 FM 
TA EE REEL GE SE. His юу 
has been taken ill, and that being з, we 
can make an exception in this case. 

Wk [pò in] tum against (sb. ); fall out 
(with) (sb. ) Ра ratio Т. She 
tuned agninet| fell out with her old 


friend. 

MB [pò lê] split; burst; rupture; crack 
DEA BY BIR e BE WH. Split! 
Rent will occur in the enemy camp. // th 
HER rupture of a blood vessel // KB 
RAAF KEE RAB. The glass 
чой crack if you pour boiling water into it . 
// RIVET . The talks broke down . 

Hik [oo lè de bin yn] brink of 


rupture 

MBR [po lè jð ting) broken home (30 
BC MRA EH) 

BL [po ie yn] plosive 

AWB (od 00] dilapidating; old and shabby 

WA [pd Lè] decline; come down in the 
world; be reduced to poverty D REME E 
landlord that has declined in fortune // Ж 
HP impoverished! pauperized family 

ЖАГ) [pd mên] (D burst/force open door © 
ecemmunicate @ kick a goal 

MIIA [pd mén & ù] break inlinto: 
burst the door in; force open а door; (Ж) 
noknock D32648 itl AMT & 
Wo The robbers broke in and looted the 
‘warehouse. 

UTA [pd тёп] scoring opportuni- 


v 

REX (0d тё] be ruined: be disillusioned: 
be shattered DIJAK ruin of an illu- 
sion // ЖИВ ЕК Т. He was disllu- 
sined. // -NR BBM ABR. АП 
hopes were shattered] ruined. // WAR 
ROR RAMEK T , His hopes were 
shattered like map bubbles 

Aib [pd ming] with might and main 

WE [DOG] (ФЕ) relieve sagnation of qi 
with drastic drugs 


WAN R. [oo ang 00 wo) broken walls 
and tiles 
GR [pd ото feng] tetanus 


Web FEHR [pd si ей Û] brak the 
world record 

WARAH [pd sü on hè] old books and 
broken fragments of painting 


WIA [pd s ü gong] dliminate selfish- 
ness and foster public spirit; fight selfish 
motives and foster the public spirit 

FARIA [pd si jù] destroy the four olds— 
destroy old ideas, old culture, old customs 
and habits (used as a slogan during "the 
Cultural Revolution”) 

WBE 100 ai] (D broken; tattered D 
BBR broken glass // WA paper 
in tatters © KRAYA) crush; break 
(into pieces) D> REPEL breaker; crusher 

WHM [00 sin] damage; breakage b> J 
EBMM. The picture was damaged 
A, Rb. BEER. Handle with 
care to avid breakage damage. 

MIRA [pò sin boo хл] breskage in- 
surance 


WREE [pò sin chéng dù] damaged 
condition 

WAH [po sin hob bi] defaced coins 
wom coin 


MiA [00 sin hud wi) crushing cargo 
WRM [pò sin Mm 6] breakage allow- 


ance 

MMAR [pò sin 0] rate of spoiled prod- 
ucts 

RR n [po sin tng лї) advice of 
damage 

WIRTH [po sin уп о quon]. dam- 
aged bank note 

mawi [po sin znë kóu] allowance for 
breakage 

ӨШ ЖЖ [pò sin zü pio] mutilated 
check 

RAMU [00 sin zh bi] damaged bank 
note; worn note; wom-out bank note 

WE [pò t] brief statement of theme; 
briefly state theme 

RENULSEHR [pò tir ci yl 250] the first 
time ever D AEG WOR RIE R BU JL 
le It is the first time for me to act 
оп the stage 

WES [po f zi] 
character 

MAHA [po ti wei xéo] — laugh/smile 
through one’s tears; turn/change tears into 
smiles, a sudden change from crying into 
smiles; couldn’ t help chuckling with tears 
lingering in one’ s eyes; One’ s tears give 
way to laughter smiles. || One" s tears melt 
imo smiles. P k IHR ВЕ — TTE 


unofficial simplified 


pou 


‚тю. 


кн 


GOV UL “жин в KAMRA | 
Т?” Mm. Yan laughed through her 
tears. “What a silly Tam— I wonder what 
set те off?" // ЗЛУ BLA AR, 
REBAR. When she saw the clowns, 
the little girl s tears gave way to laughter. 
MH RVR T HBR, REK JL 
BART» My daughter” s tears melted 
into smiles the very moment 1 granted her 


request 

WAN [pò ven ning] take the extraordi- 
nary step ... for the first time; unheard-of; 
unprecedented; without precedent > BEX 
FHA FAA the biggest event without 
any precedent 

ANKE [pd tong lên të] broken copper 
and scrap iron; iron and bronze scrap; scrap 
iron and bronze; serap metal 

Mt [pot] (D break ground D FFE 
FF) start spring ploughing (D (AF НВ 
I) break through the soil Q) break ground 


for new construction; start a construction 


project 

RRA WS [po ú dûn П) break ground for 
laying  comerstone 

WAHL [pò 0 ding ging] begin a on- 
struction project by digging for the founda- 
tion; tum the formal first spadeful of dirt > 
TFL fb TE + b EE 
They will break ground on the new housing 
project next week. // RAR (RB: 
CEBIT. f < The ground has been broken 
for a new railway. 

ЖШН [pd ú ér cO] sid of а young. 
bamboo shoot ete. 

FOOL HERE [pò wo si zu] broken tiles 
and bricks: smashed tiles and broken brick 

WU [pd wóng] (in ball games) shoot! 
drive the ball into the ову cage 

WF. [po wû] fifth of first lunar month 

ЗИНА [pò wêng] be marred by a scars dis- 


figure 

AWE Гро xd0] dawn; daybreak DAB 
BER at dawn|daybreak ; at the peep of 
day // RPA. Day was begin- 
ning to break. | The day was just 
dawning. 

RUM AEM (po xè qè yû] CPE) re- 
move blood stasis with drastic drugs 

WAM [pd yén] break into a smile 

WR — 3 [pò yon yi xido] break/soften 
one’ s stern countenance and smile; to 
crack a smile P 5 (1863843480 
ABB KEKE HEE FRE 
01—38. When we gave the shy little boy 
an ice cream cone , he finally cracked а 
smile. 


WAI [pd yi л shîn] in rags 


ABE [pò у] recognize and interpret (se- 
cret codes, enigma, ancient writing, cer- 
tain scientific information, etc.) 

WAS [00 yin 2) character with variant 
pronunciations for different meanings. 
жй [po ya sêng Xn] (ФЕ) 
eliminate blood stasis and promote tissue 

regeneration 

WUBI [pd ya xiGo zéng] (PE) re- 
duce masses by removing blood stasis 
with drastic drugs 

WHE pû yu) break an agreement (A 
BETA); break one’s promise (38 Ж. 
ATRA) 

bg [pò zn] flaw; weak point D WK 
ЖН full of flaws // EKER KN 
WI 6095381066 FR TR. In face 
of a host of facts, the flaws in his fraud 
came to light. // Fi th, 
ARAMA —R. His argument is full of 
holes; it is not worth refuting at ай. 

RAAB [po zhéng] remove obstacles 

WAS [po znênèo] (iB) dash 

BIZ 100 20 217 shi] ал irresistible 
force; easy to attain success/overwhelm- 
ing force 

AFA [pò zi dong tou] put destruc- 
tion first— slogan and term raised during 
“Cultural Revolution” 


Ae O soul D RR soul / KAKA 
driven to distraction (D vigour energy D 
UK boldness of vision // YL phys- 
ique 
ж LAH 

Ж@ amber 

A4 soul 

384 in dire straits; down and out; bold 

and generous; unconstrained 

A breadth of spirits daring 

48 physique; build 

°S spirit; soul; heart 


WA [po I] daring and resolution; bold- 
mess: guts D AE #07) extraordinary 
boldness // THERA A Be daring 
and resolute in your work. 

MIN Соо mên] (PE) eusle) 


[pou] 
Ф (a: Danan > MIE 
cut open water melon D analyse; скат 
ine; disert P BIBT analyse // BIB ana- 


dye 
WAN [pu bûi xn |] lay bare one s 
true feelings: lay one’ s heart bare D fÈ 


SRM OBE AAT Т. 
His girl friend made it up with him after 
he laid his heart bare to her. 

MEN [pou cheng jûn] enterotomy scissors 

ЖЗ [pu du zé héng] to break the 
measure and destroy the seales— to settle а 
struggle by getting rid of the thing that 
causes trouble; destroy weights and men- 
sures (а retum-to-nature philosophy) 

RI ini [oou dm rû liû] — decide cases 
promptly; (of а judge) quick in deciding 
lawsuits 

dif (pou tên] subdivision 

MAWAN [pou fön dòi jù П] band res- 
aw 

WAAAHH (pou fén sh ddo дух] split 


guide 

dA SCIRE [pou tên shi 16 або gun] 
split valve guide 

MARKEE [pou fen shi їп ding 160] 
split adapter sleeve 

MARIA [pou tën shi wai kê] 
piece housing 

dH So [pou tën znóuchén] split bush. 

WIS} $h Ж [pou tên лб) chóng] split 
bearing 

ЭШ [pou fü] laparotomize (D cut opens 
rip open; unseal @ hara-kiris lay open 
the bowel and commit suicide 

MIK ¥ [pou fü cong zû] cut open 
‘one’s stomach to hide the pearl— to sac- 
rifice one's (own) life to conceal one's 
treasured possession 

TRIBU E RA tH (a [pu fü chën hòu wën 
qî chû xb] late-postpartum hemorrhage 
after cesarean section 

MAEM KEMA [ pou fü chon hòu zói ci 
rên shën] repeated pregnancy after ce- 
sarean section 

MAA © [ou fü ming xm] bare one's 
heart in all sincerity: disclose one” s real 
feelings; make a clean breast of; slit one” 
s belly to show loyalty— to lay open one” 
s heart; tear the heart out of one’ s breast. 
and show it о... 

LF A [pou fü shou sù] laparotomy 
ventrotomy; celiotomy 

muris [pou fü won xin] cut open sb. " 
s side and dig out his heart; disembowel 
sb. and have his heart tom out 

M [pou gan li don] be open and 
sincere; lay bear one’ s minds open up 
one’s heart; show sb. one's inmost feel- 
ings; speak one" s whole mind; unbosom 
‘oneself; unbutton one” s soul 

MÆRK [pou кё shi bèng] 


split-casing 


pump 
ЖИЙ [pou ië] analyse; dissect 


TIRE HERE 


fem 


Jani [pou jus rû liû] analyse and de- 
cide like water flowing to decide cases 
promptly 

BIO [pou Köu] groove; bevel 

‘BURL “рб lido] breakdown 

ЖӘНЕ [pou No jù] (Ж) head saw; 
rift saw 

AR [pou iù] expose 

ЖШ [pou mièn] section 

WARR [pdu ming shi r] 
whys and wherefores 

BM [pou pin] frequency splitting 

MW [pou që] parting; slit; edging; 
sectioning 

HMLA [ p5u qië li miûn tû] sectional 
elevation 

WIR REA MRA (pou shen shên ус shi 
дё ohû shi] _nephropyelolithotorny 

IP [pou shî you] postmortem wart; 
verruca necrogenica; prosector" s wart 

fA PBI [рои sh zhén duin] postmor- 
tem diagnosis 

BR [pou shi] (W) section view 

ЖИЙ [pou shi mión] sectional plane 

PAR ЖИЗ [pu sho luin gn xi md 
16] tubal enucleation method 

MLA (обо 0 П] knifer 

ЯМАЛ (pou хт) analyse; dissect РИТ 
Wi ЗЕ HR analyse the essence of the 


analyse the 


problem 

Wkk ATE ih Срби xiûn de zhéng bón] 
positive edge of cross cut 

ЖИЕ (pou xong tên chó] explorato- 
ту thoracotomy 

ЖИКИЛ [pou zh j] longitudinal slitter 


[рби] 


TR (4) hold sth. with cupped 
hands D—}F + a handful of earth—a 
graw 


[pèu] 
E] 


dii [pou П) attack (in speed or writ- 
ing); blast; lash out at 


[pü] 


Th (41 racconto x 
SRM a moth darts into a blame // $Ë 
IO KANGA, My sister 
‘was so glad that she threw herself into 


Mother" s arms. ©) dart, spring on D> 
“REHBER 2. A wicked dog 
sprang on him. // —BE RDB. 
We were greeted with a whiff of fra- 
grance. @ devote oneself to > @—4> 
МЕН E. He devotes him- 
self heart and soul to the teaching re- 
form. Ф rush at, attack P th SSE 
catch butterflies // KAMARA RS PE 
WEIZ. The soldiers charged to the 
enemy’ s position. © flap; flutter D> A 
NB, WR EL. The sea gulls 
fluttered their wings and flew into the 


sky. 
M8 [pû fn] (Ф Ж) apply medicinal 
powder. 


ЯМ [pükOng] fail to get what one wants 
b АЗАК BUMPS. I went 
to see him many times, but not once was 
he at home. 

ARAB [pū 1600] do sth. over and over 
again flapping; flutterirg of wings 

AME [pû wo] in disarray; helter-skelter 

RA [pü mé] put out, exterminate D> 
PRERE wipe out mosquitoes and 
fies // КЕРАК T. The 
fire was put out at last. 

ЭМД (pü shîn] wink 

$MM Гро sm) flutter; Пар 

ЯМЕ ЖИЙ [po têng lun tido] throb wild- 


ly 
ЭМА [pû tong] thump, splash D JER 
ЖН, ТЕТЕ T K H. The 
child fell into the water with a splash . 
ЗМИ [pü wing) diving; (to) dive 


1h [38] (4) fall forward D WE 
JME one step into the breach as another 
falls 
АМА [pû ро] 
and weary 


travel-stained; travel-wom 


EJ [3] spread, pave D MEF 
surface (a road, etc.) with cobble- 
stones // MEF spread a straw mat // 
WP pave the way // KRE ER 
Ж. The railway tracks have been laid. 

SIREM [pû chen по П) arrange beauti- 
fully; decorate attractively 

MH [pû chèn] cloth scraps for patchings 

RAB [00 chuing dié bei] tidy sb. 's 
bed and fold up the quilts (neatly) P Ë 
RIG RAE BL. Make а bed whenever 
sou re up. // BARES А СЖ 
RB. The children are taught to make 
the beds themselves 

йй [pû dèn] 1. [ 4} bedding 
2. [3] serve as foil 


ЗЛ [pa kong] make up a bed 

WAN (00 tian gx di] blot out the sky 
and cover up the earth; blot out the sky 
and the land D> АЛИ Ж Ж Эй Ж. 
The blizzard blotted out the sky and the 
land. 

WK Гро zhong) extravagant > KIE 
ЖЖ KW HK. The victory meeting 
should not be too extravagant . 

MAKAM [ро zhong lêng fèi] — extrava- 
gance and waste; extravagant D BATA 
FEMME oppose extravagance and waste 
A, RREPA ip Fe Hb ORC P A 
MIR Й. The guardian read his ward 
а sermon оп his extravagance and 
vaste. 

WHITH [pa nêng тёп min] keep up 
appearances DALLA T MIS CTI IM AB 
PERL BBM, It's silly to spend 
money just to keep up appearances. 

WAH [pû zhong yang 1) indulge in 
extravagance and ostentation; praise ex- 
trevagantly; tin an ostentatious manners 
ostentation; ostentation 


ше [A] puff DR, —AKAK 
ТӨЯ blow out a candle with one puff 
/ FARE 3 31100 HE Me Bul- 
lets uhipped up the дим. 

YH [pa pð wû] body (-) popping: 
bodypopping; popping ( — h Ë tí (ki if 
ERR ISP ВЗ, PEL 38 WERE TUR HF 
derer.) 


[рй] 


AP т sewan p 94h mans 
want 

ж 44 
АМЬ public servant 
“kuh servant; lackey 


AMA [pû cong л] vassal troops 
AMB [pû fû] female servant 
{КА [pû rén] servant 


= [4] Ф Bodhisattva D f 
549 848 ЗЕ Ў. The old woman pro- 
fesses Bodhisattva. D kindheaned per- 
son D fE RE — IL BE Lh. He was 
born a kind-hearted person 
# [pû sO] bodhisattva; joss 
ЖЕШ [oG sû dî méi] with a kind ex- 


pû 


` 277 - А] 
pression on one’s face; kind-looking grape-wine making cose saline 

Wit [pa ti shu] (80) pipal; bo tree; | ЖЕП [pû 160 món] vine shoot MBM MAB [pû 160 táng ying nd méi] 
bodhi tree WBBM [po 160 món 6] grapevine moth glucose oxidase 


5H [£] O сапай Q a surname 
ж [£42 
Ж # calamus 
BBM gressleaved sweetflag ( Acorus 
gramineus) 
ЖЮ Gladiolus gandavensis 
E cattail 


ME [pû boo] сапай bags rush bag 
MA [pû обо) the stem or leaf of сапай 
WAHM [pû ooo moo] pith hat 
MAR (pû füféng ji] (AR) Beaufort 
wind scale 

WR (pû fû ji] (AR) Beaufort force; 
Beaufort number 
тах [pi 10 ton q fû поо] (< 
8.) Beaufort notation 


MAR [po göng ying] (Ф Е) Herba 
‘Taraxaci; Dandelion 

ЮЙ [puhung] СФ) Pollen Турме; 
Cat-uil Pollen 


TUM [pû jù] Puzhou (Shanxi) opera 

MA [po kui] (4) Chinese fan palm 

MDS [pû lè xi] ршевепе 

MERIA [pû lè xî tong] pulegenone 

TW (pû liû] (4) big catkin willow 

Mi [pû ü zw zî] a fragile frame; 
frail beauty of female sex; weakness in 
old age 

WB [po rong] сапай wool 

MA (po shûn] palm fan (8003848009); 
cattail leaf fan (RW AREY) 

MAH (po shi ёг) (4) bushel (bu) 

MAA [pO 160) rose apple 

ME [po tun] cattail hassock/cushion 

MK (pû wén] rush/trellis-like pattern 

MIE [pû xî] cattail mat; rush mat (H 
ЖМ) 

WIE $ [pû xi doi] matting bale 


"H 


0 [pa o] grape D SiC ER. 
The grapes are ripe. // — #16 а 
bunch of grapes 

WWF (00 160 gon] raisin; currant 

WBR [pû tóo hd] light grey and pink- 


ish 

WB [pú t60 jido mü] wine yeast 

WEE [pû tóo jü] grape wine; port 
wine 

ЖЕШ [ро tóo jiü bi] wine glass 

WAARA [pû (60 jiü nêng 260 chûrg] 

grape winery 
WB MBL [pû 160 ji nêng 250 yë] 


Жаа жаа [pi 100 món né] achemon 


sphinx 

WERN [pa too ой jîn] (Ж) staphylo- 
occus 

WER [pû 160 айл bing] staphy- 
lococosis/hotryomy 

жар ЗЕ [р t60 00 jn ning g 
méi] staphylocoegulase 

ЖЕ ШЖ Ж [о 160 id jon rêng 50] 
staphylin 

WERE MR [pû 160 gid jin rêng uè 


Sù] staphylolysin 

WERI (o0 160 gid jin shi jn 11) 

staphylophage 

ЗЕРИ (pû 160 alû jin shû] Staphy- 
lococcus 

WORM [pi 160 qiû jn sb] staphylo- 
соссіл 

Жани [pû 160 qjû jn xuè zhèng] 
stephylococcemia 

WBRM [pi Go ruin tóng) grade jelly 
drops 

WB +E DERI (pû 160 shi xing yè j5] 
grape leaf beetle/oides decempunctata 

WMH [po 160 15) (Е) hydatidiform 
mole; vesicular mole 

WM [pû 160 tóng] amylaceum/glucose/ 
dextrose 

жив [pû 160 tong ên) (4 ft.) glu- 
cosamine 

WBF [ po 160 têng gòi] 
conste 

WWE (oi 160 têng jme] (£f) 
glucokinase 

WWM (po (60 têng jêng] glucose syr- 


calcium glu- 


up 

AUG MBM [po 160 tng in sn] (+ 

Ж) glucose phosphate 

ta A Bb BE ALM [о 150 têng їп sun 

bin wei méi]  phosphoglucomutase 

WR MM [pû 160 tong mei] (AE) 
ium gluconate 

MMMM [ o; 160 tóng òi liûng] glu- 

cose tolerance 

BRK [ po too tong nido] dextrosuria 

ЖЕШ [pû 150 ng qn sun) (£ 

46) glucuronic acid 

WB MMM [pû 160 no Qum хол 

zh hun méi]  glucuronyl transferase 

‘BMI (pû to ting sn] gluconic ac- 

id 

Жанай [o 160 tong f nû] stibi nat- 

rii gluconas 

WB MK [ oo tho têng 18] iron gluconate 

жайа [pû 160 ng yon sui) glu- 


EJ 8 52 * ЕА [pû 160 tóng yi shóng zuó 
yong] gluconeogenesis 
WE IHRE [pû 100 tong znutn yi méi] 
glucosyl transferase 


WMA [pû 160 têng gon] (Æ 4.) glu- 


coside 
WO MM [pû 160 tang gon mei) Cb ft.) 
glucuroide/glycuronide 
WRITE [ po 160 160g gon sión méi] 
glucuronidase 


ЖЕ (pû Ко têng] grapevine 
Wi a BM [po 160 du chi 6) 


grape 
clearwing moth 
WEEE (ро 160 хто móo chóng] il- 
liberis tenuis 
ВЕЗЕ E. [pi 160 xi bi SH] eriphyes 


vitis pagenst/grape blister mite 
WBF [pû бо yû] Portugal 
WO FIRM [р 160 уб Gi sî kù йб] 
Portuguese escudo (Т) 
ЖЕШ [pû too yun] vineyard; grapery; 
vinerys cur 
WB AF [pi 160 yun 20] vineyardist 
WK [po 0 ZN] rester 
WBA [po 160 20 SJ] piquette 
WBF [po too zi] grape juice 
WEH HM [pû 160 zii уб 20 П] 


winepress 

WH (pû 150 zhóng] марһуота 

MUI (pû 160 zhing gis chû shi] 

staphylotomy 

WBA [pû oo zhuêng] botryoidalis 

WHR [pû 160 zung gòu zoo] 
botryoidal structure 

ЖЕК ЖШ [pû 169 zhutng huî yon] 
grapestone 

Жая [po 160 ттт liú] 
ma 

WAR [pû tbo Z] dark purple 

ЖЕЖ [ po 27 cing méi 50) statolen 


botryophy- 


Bii ches; breast D Ю# ches; 
breast // IBM breast meat of chicken 
МЕШ [pû ûn són] proline 
IMR & [pú Gn sun gud dud zhéng] 
hyperprolinemia 
МЕМ. 100 ûn sun пібо] prolinuria 
ИЮ [pû ûn sun 161 méi] proli- 


nase 
MARE [pû ûn sum wè Zheng) pro- 
linemia 


Lm 


ЖЮ [pû 0] Ф crawl; creep D HI 
Ж crawl forward ©) lie prostrete D W 


SRAM AEE НИН ИН 
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MEE FBT prostrate oneself before 
one's master // WIWE solon // WE 
HAD creeper 


E uncut jade 


MERE [pû yû hin jin] uncut jade and 
unrefined gold = unadorned beauty 


£ (4] (ft) protactinium 


$B BM [pû hub ге wû] 
compound 

ARiCH [pû hob wO] protactinides 

MBAR [pû tê [п] protactinium base 
alloy 

ажа [po ó hé wû] 


protactinium 


protactinium 


complex 

ака [po tênjanêjn] protactin- 
ium additive alloy 

WEL [pû tóng wei sù] protactinium 


ee 
Lem 
[рй] 


E *h © simples plain D FMR simples 
plain D (№) hackberry; Celtis occi- 
dentalis 

ж (алза 
AF honest; sincere and simple 
ЖЗ} honest; simple; unsophisticated 
IE honest: simple; unsophisticated 
Ф (of art, architecture, etc.) sim- 

ple and ancient-styled y. plain and of 
primitive simplicity 
ЖЗ} simple and honest 
the Ab thrifty and simples economical 
MAb simple and unadorned 
A simple and unadorned; rudimen- 


tary 
ЖЖ simple and unadorned; unaf fect- 
ed 


ЖОК+ [pu ci кб sud ong] (KA) 
Portscatho beds 

HI [pü hou) simple and loyal 

АМЕ [pO 00] without any artificial deco- 
ration; simple and crude 

ЖЖ [pü тоо] (4) sincere and honest; 
simple, honest and kind 

МНЯ [pa те tong] Pameton (НАМА 
LAURA A а) 

Ж [pû qi] settle blow 

#£ [0051] (D simple; plain > ЖК 
Sk be simply dressed Q) sincere and hon- 
est b PEENE a sown-to-earth style // 
WAH be sincere and honest // X 


SAGE. The essay is ofa sim- 
ble style 

ЖЖЖ ро shi wû hud] simple and un- 
adorned; folkish; folklike 

ЖЖ (pû sû] (D simple; plain D 999 
MANR. She was simply dressed. // 3X 
WFAA IMR. The language of the po- 
em is simple. © plain D REKER 
41093656 f& Hard work and plain 
living is our glorious tradition . 

ЖХ [pû si dd füng] plain end dig- 
nified; simply and in good taste D 99 f8) 
ЗОЖ AD © The room was fur- 
nished simply and in good taste. 

AMER AH (00 sT тю cf shi qiû ta] 

Portsmouth ball valve 

ЭМЕ 36 EX [ро sù wéi wi жо yì] 
ive materialism 

ЖМ [pü xué] down-to-earth learning. 

ЖШ [pa zhi] honest and straightfor- 
ward ; simple end honest > XEFK 
si ind straightforward writing 

MR [pü zhi] simple and unadorned; nat- 
ural 


E [4] Ф garden; plot DAM 
vegetable plot // I Wi seed plot // ЗЕЛА 
flower plot) (BAWA RO A.) garden- 
er; expert vegetable grower > ЖШ old 
gardener 


E [4] а word used in place name 
b ЖЮ Huang ри (used to be a milit- 
агу school in Guangdong Province) 


BÉ [6] Gab ELF f 0 E 
BE) web(of the feet of ducks, frogs,ect. ) 
WK (pû huè] webbing 

AR [po zl] webbed toe 

(00 zû] palmate foot: webfoot 


a { 4 ] riverside; river mouth D E 
ЖЮ CHER ILA) Zhapu (in Zhejiang 
province) // MH (ETL IA) Pukou 
Cin Jiangsu province) 

MARFARE [pi ding кб бой] Pudong 

t Zone 

MEME [pa dong xin 00] Pudong New 
‘Area; new urban areas in Pudong 

MABAK Гой kên yë shi ying xing] 

Purkinje’ s figures. 

AR [pü song èr shi xêng] San- 

son's images: Purkinje-Sanson' s images 

MARAK [po shi ó fü xin] Pope ri- 
fling 


$a [4] (&) (EATR )praseodu- 


mium (Pr); praseodymium D ЩИ 


praseodymid 


w а combining form 


MER [palu] а woolen fabric made in Xi- 
zang (Tibet) Autonomous Region 


= [# ] general; universal D WR 
popularize // tk general election // 
PERE BERT a widespread fall of season- 
able rain 

WB [pi bûn] universal; general > Ж 
MAR universal truth // FA SLIN R 
$F receive an extensive favourable reac- 
tion // SEX ELA ARAB. There 
are not a few people who hold this point 
of view. // RI АЙ 0 Ë win 
widespread acclaim 

HAAR [bü bên ОЛ 10) universal law 

Жа [bo biûn xing] universality 

БАКЕН [bû bin xing zhutn do] 
generalized transduction 

жаке [00 didn you hui) 
preferences 

жаки (bû bin убо hui gum shu] 

general preferential duties. 

TOR tt X5 I HE [00 bión you hul ошл 

shui zh di] general system of prefer- 


generalized 


ences 

АБАКЕМ [bi bien you hui zhi] gener- 
alized preferential systems general system 
of preferences 

НАШР 8: 100 bên zheng sj] taxation 
upon the general public 

‘WHR [005г chû] Pu'er tea 

ЖЖ (pû 10] disseminate knowledge of 
the law ($PR: HEH MAIR) 

#8 X8 [pû hui guón shui] general pref- 
erential duties 

$B (pû hui 21] General System of 
Preference (GSP) 

#2 [pû jl] (D popularize; disseminate 
DHAWAH make education universal 
/ W BEM BR spread knowledge 
about laws // ЗАТЕЯ HERT HE А 
THs The present task is to do a good 
job of popularization. @ spread > IKAN 
MED HM E HE T HEE BLA И Ke 
The use of putonghua has not yet been 
popularized in this district. // ¥ RS 
HER HAA combine popularization 
with the raising of standards // WBA 
popular edition // REFERIR dis- 
seminate| spread scientific knowledge // 
HRA universal education // HR 
ңе ¥ Й make secondary education 
universal 

AER [pü ji bûn] popular edition; trade 
edition 


ра 
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WANARA [05 ji hêng то wen jù] 
popularized toy of model airplane 

WB [ро jí Ù] diffusion rate 

BRK [pü ji xi tóng] (i+) PJS (Cre- 
ative ЖР) 

RER [pû ji bên shi fang] 
Effective Prescriptions for Universal Re- 
lief 

RA (pû ji tang) 
for Universal Relief 

Ж [pū jiûng] rain/snow in many places 

WBA [pû jiù гло shéng] deliver all 
beings from suffering; to save all living 
beings from calamities 

WMA [pu ú kó yîn] (#) procaine 

MLM 100 йз т] (fc) Berlin 
blue; Prussian blue 

‘WPM A GE [pi lub tou sî zöng hé 
zhéng] proteus syndrome ( — (EU 
MORS) ИЕ KB E Be AR ЕО 
WEEDS ORO ES) 

ЖЖЖ [pü тї zû] pumi ethnic minority 
(in Yunnan) 

ff BBB [pû shén tú yo] 
ties 

Hê 10010) pood 

RMK [pû tian tóng qing] a universal 
celebration; The whole nation joins in the 
jubilation. || The whole world/nation 
joins in congratulations. || universel joys 
universal rejoicing; (an event that) the 
whole world joins in the jubilation 

ЖЖ (pü tên xû] throughout world 

РКТ [pü n 27 xû] all over the 
world; all the world over; in all corners 
of the earth; in every part of the world; 
in the wide world; the whole land of Chi- 
na; under the cope of heaven DAMA 
PE RZ FA HACER НЬ 
Ж АЮ Т. Any way there never was 
any one more Scotch in this wide world . 

AW [pü 160] make general readjustment 
(of price, wage, etc.) (Ha) 

MON 100 1000] ordinary; common; gen- 
eral; average D3X AMAR BER 9 1 88, Б 
ЖЕЕ RM. He even does not know the 
answer to this easy question. // HM) 
ЖЕНИ ordinary village girl // WI 
WARP ruo ordinary houses 

WB WH [pú têng bèi shü] general en- 
dorsement 

WAR (00 tong bing] а common soldier; 
а soldier in the ranks 

ЯНЕ @ Ж [pa tong ооо kb] 
warehouse 

W = [pù tong chin рїп] 
average quality 

WIA RIA [ po tong cheng shi] 


С Е) Prescriptions, 


general linguis- 


general 
products of 


common. 


eni | 


sense 

WEFR [pi tong ché сизо) engine 
lathe 

HBR [pů tong chóng ӘЛ] general ac- 
ceptance 

Жа (po têng cnn] 
sel 

‘MIR Гоо tong cin kun] general de- 
posit; ordinary savings 

НАНО [pû tong dòi кёл] convention- 
al loans ordinary loan; simple loan 

‘EMEP (00 tong d y zÓ айл] 
general mortgage bond 

Hi 8 [pû 1000 dèn 050] 
cable 

жай [pi têng ding qî cin kutn] 

ordinary time deposit 

BM [pi tong Ол 1070] ordinary 
shortage 

WARR [ oo tong tO pido] plain invoice 

$B [pû 1070 10) common law 

SHIM [pi tong tên lé гло) gen- 
eral ledger 

WAH æ B£ BE [pû бор fên ièi голо 
zhang hù] general ledger account 


conventional ves- 


ordinary 


жаю [pû têng têng xn] ordinary 
rik 

ITA [pû ting grg rin] ordinary 
worker 

WAR (oG wg gi] ordinary share; 


common share; ordinary stock; common 
stock 

WARA [û кор o bên] 
capital 

ARP LUE [û tong gà chin ain 
Su yi Ù] rate of reum on common 
stock equity 

MERR [pa tong 02 cong] ordinary 
shareholder; common stock holder 

БЕЊ (po tng gû ên] common stock 

ARRA [p têng 0200000] common 


equity share 


equity 

RANKA 100 têng gû gû xi] common 
stock dividends; dividend on common 
stock 

ARH [pa боо 00 П] regular dividend 

WARR [pi 1000 00 pido] common 
share; ordinary share 

WAMA A [pû têng 00 pido chi you 
rên] ordinary shareholder 


WAR [pi ng обл shi] general 
tariff; ordinary customs duty 
# f7 [pi tong hong shi] regular 


price; ruling price 
dA (00 tong hé fub] general part- 
nership; ordinary partnership 
жат 100 tong ù 200] 
passport. 


ordinary. 


WARR [05 tong hub xión 27 pido] 
general crossed check 
ARIA (00 tong hu] common speech (of 
the Chinese pronunciation > Jf” #8 
45 popularize the common spoken Chi- 
mese 
WAL [po tong hu dui] ordinary ex- 
change; ordinary mail exchange 
Жа (pi tong hul adn] general re- 
mittance; ordinary remittance 
10ng hui Ù) common rate 
ЖЕТ И (02 têng hul pido) ordinary bill 
ЭНЕ [pû tong hud] general cargo 
WAE [po tong jî j] general fund 
‘MAB it ft T И [pû ing ji jión göng zî 
21) ordinary piece rate method 
WB EHR [pû tong |ó shl zhi 20) 
ordinary driver" s license 
EN $ BL 9148 [pû tong jin rêng Г gu] 
Ordinary financial institution 
жазп [pù tong jin kóu рїп] general 
imports 
АЗАН (00 têng jin ming zhang mà] 
general journal 
AGB KA [ро tong ko jî] air coach. 
#8 Bit (00 tong kudi ji] general ac- 
counting. 
MBB AR [pû tong kudi ji rên yun] 
general accountant 
аа [po tong kudi ji xué] general 
accounting. 
JUR $i UR [pû têng kudi ji 21 db] 
general accounting system 
WB HHH (00 tng о dong zhé] ordi- 
тагу labourers 
WAHA [pi tong 1 Xî] ordinary interest 
WARI (pi tong 10 dong fi jin] 
general current funds 
HE ¥ 100 tong nión їп) ordinary life 
annuity; regular annuity 
ЯНА A, [pü tng rén] the average person; 
the man in the street. 
AER ЛЯН (pû tong rén shòu tto хл) 
ordinary life insurance 
Wi Важ [pû tong rij zhong] general 


journal 

WS BEM [ро tong ching pin cong kü] 

general merchandise warehouse 

жа ЖИНИ [pû tong sóng yong 
ji sun jî уй yon] ` common business ori- 
ented language 

АНА} [pû 1000 shén ji] general audit 

WB E & HF [pû tong shéng һб tio 
jn] ordinary living conditions 

SHABA [pa têng shóurü] general reve- 
nue; ordinary income 

жа &# Гро tong shou yi] ordinary 
profit (ЖЧ dk Am B A ica) 


ж 
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WERE [pi tong shui Ù] general tariff 

HARM [ pü têng shui zé] general tariff 

АЗАН [oo tong sin yi] ordinary profit 
and loss 

аза [pi têrg têo jian] 
standard suit 

WRA (pü tong ti kun awin] gen- 
eral drawing right 

‘WEB WH (ро têng wo Л] common goods 

WARE [pi 10го xin jm] general cash 

жан н AKTE [pi tong xiang hû yr 


junior suit; 


Cin Т lir] theory of general interdepen- 
dence 

$B BIB [pa têng xiûng yön] regular 
cigarette 

WAMA [pù tong xiûng mü] general 
йет 

Эй b 383 [pü tong їп IT 6] general 
psychology 


AER 1ê FE & [0 бсо xin tuð Jî jin] 
general trust fund 

аза 1R FR $t RK [pù tong xin yong гӯл 
zhûrg] normal credit transfer 

ARM (02 1000 xin] Atlantic sturgeon; 
Common sturgeon 

НА —F [pù tong yi Dîng] a rank-end- 
filer; soldier in the ranks; an ordinary 
soldier 

BUE [po êng yin sü] sub-sonic 

Жазка (00 бсо yû yónxuél general 


linguistics 

НЯ ВЖ [pi tong уй sun] ordinary 
budget 

айза! [pû tong yin jà] — general 
freight rate 


WAAL [pû têng yin shü gud chéng] 
ordinary course of transit 

ER QUE 62 [pi tong zhûi qun zd 
wû jî jîn] general bonded debt fund 

AUN [p tng zii wû] general debt 

AER IK [pû tong zhong hù] common 
account; general account 

WAMA [pû tong zhdo hui] (Ж) verbal 
note 

HHI [pû tong zhé jù] ordinary de- 


preciation 

SENSO [pû têng zü pido] open checks 
‘open cheque 

AENEA IR [ро tong zî shi] general 
knowledge 


жая RIB [pû 1000 zhong shën bio 
xim] common life insurance 

айак [pû 1000 Zi [п bö kun 
zhóng hù] general fund appropriation 
account 

dii [pü xuön] general election P E 
universal suffrage 

Ж [pü 200] illuminate all things P FH 


KH AK. The sun illuminates all 
corners of the land 

MAL [pù zhdo dà di] illuminete ev- 
ery comer of the land; illuminate the 
‘earth; to shine over the good earth 


i 1.021 Ф sth. to count on; 
sth. to hold on to D FSR EHH 
JL, I know what 1' m doing. © (4) 


| spectrum 


2.184] set to music > FEAT HRA 
IÑ. Set the poem to music, Please. 
ж lena] 

Hik spectrum. 

3836 а collection of tunes of ci poems 

dri set the chessman on the chessboard 
according to the chess manual; draw а 
general plan 

‘Kit music of song 

ЖЖ spectrum 

Bil a book of model paintings or draw- 
ings a book on the art of drawing or 
painting 

‘Fit family tree; genealogical tree; ge- 
nealogy 

FÎ i numbered musical notation 

ЖЖ the genealogical records of swom 
brothers, each of whom keeps а сору 

Ai go beyond what is proper; be out of 
place 

HÊ types of facial makeup in operas 

MU have no ideas be unsure 

Jil a chronicle of sb. "s life 

Atik chess manual 

tht music score of Chinese operas; а 
collection of tunes of qu 

© ЖЖ chromatogram 

j sound spectrum 

ЖЖ recipes; cookbook 

Bš а collection of illustrative plates: at- 


las 

ZAH staff; stave 

334 genealogy 

ff Ж a collection of impressions of seals 
by famous seal-engravers; a book of 
ancient seals 

FIL have confidence; be sure 

‘Ri music score; music. 

A 3 vibrational line 


# [pu bon] (Ж) plage 
ЖЫЕН [pü bon fû shê] plage radiation 
MAER [pù bûn min П) plage area 
HEK SRAM [pû bûn qû she dion fen 
lòng] табо plage component 
HEK MERE [pi bên qû удо bon] 
flare 


plage 


HEZE [pü bin 200 lng] plage corri- 


pû 
dor 

#+ [pû bûn jing] (#) spectral radius 

‘EH [pü boo 100] spectrum envelope 


йж [pû biûo] (Ж) staff; stave bX 
Ж great stave 

WRR [ pü bido shi] 
tion 

WIR (pice di] (Ж) spectral measure 

‘MH [pü chû] spectral difference 

HRH [pü ching] spectrum field 

AE BE [pû dòi bèn kn 0] 
bandwidth 

Hf [pû оз böo 00] band envelope 

ЖЕ MBL [pa dài chóng shi] band con- 


spectral representa- 
half 


stant 

WA AE [pû 00 don yong gum] 
band pipet 

WEHR [po dai fën lié] band splitting 

IBER [pû dòi jî xiûn] band origin 

ЖИЛЕ [pu dòi kun dd] spectral band- 
width; effective bandwidth 

ЖЕЙ [00 dòi їл б] band profile 

WPI [pû dûi qî shî xian] band ori- 


gin 

i896 98 +€ [oG dòi shën chóng] leading 
реак 

HIBR (pü dòi snënqión] band leading 


peak 

APEA [ pü doi shi shëng mò qi] 
channel decoder 

MAB (pü di tu] (i) band head 

MPRE [pû dòi Xî Shu] band absorp- 


tion 

WER (pû ob xi] bend series 

WMA [pû di 20) set of bands 

WOEMA [pi de zhang 26 din] regu- 
lar point of spectrum 

AERE [pd ding П] 
rem 

ERR [pü dun] spectral coverage 

AE (pû On 900) spectral nom 

WANA [00 fen 18] spectral factoring 

ННН W [pû féng shën qíón] leading 


(&) spectral theo- 


рек 

яна АН [pû tú гоо dù qû xiûn] 
spectral irradiation curve 

PME [pi fû] spectrum amplitude 

MDH [oo gêng Ù] spectral power 

MBIA [pü ging lû pû] spectral power 
spectrum 

MBS [pu hûn shi] spectral function. 

Же 100 hoo] (A) clef DHEWE 
treble clef; G clef // ERWI bass 
clef; F clef ФЗ temorlalto. 
clefs C clef. 

WA [pü ji] spectrum level 

MEMRAM pi jasadi] spectral accelera- 
tion 


pa 
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нец 


ЯНЕ [pü jid] music stand 

HRH [pü jin yon] spectral test (Ж 
ж) 

MM [pû jio] spectral comer 

WHE [pü jü] spectral moment 

AE [po jon hêng] spectrum equaliza- 
tion 

‘EM [pü këng] spectrum dip 

WME [pû kuin) spectrum width 

WALK [pú нё dù] spectrum intensity 

RAAB [ро ling min tên сё рёл] 
spectrum(-)sensitive foil 

HEEE (pomi a] (Ж) spectral density 

MEEN [pi mi dù hûn sh] spectral 
density function 

MEAE [pi mi dù mó xing] spectral- 
density model 

WA [ро qióng d] spectral intensity 

WANA (pû абло dù fen bù] distri- 
bution of spectral intensity 

WAH [00 пп hud) spectrum softing 

HÊ [pi sè] spectrum color 

WE [pa эб dido) spectral hue 

‘WES AEM [pu së ya ibi ро sè] spec- 
tral and non-spectral colours 

WAH [pû shi bié] spectrum discrimina- 


ton 

3R@ (ро 100) music rack 

WAHAN [ pú tó yong shëng qi] 
sic-stand loudspeaker 

МЕ [pû 10 zhëng] spectrum signature. 

MAA [00 tióo jin] spectral condition 

HIRE [pü wai sè] — extra-spectrum colo 
(u)r; non-spectrel color 

MOX (pû 1) genealogy; pedigree; hierar- 


mu- 


chy 

WRM [pû xi ddi] lineage zone 

HERRENE (pû xi jio chó уй zing] 
Pedigree breeding 

‘WER [pü xi sh] genealogical tree 

#Ж#Ж [pú xi хё дё] a student of 


genealogy 
ERMA [pû xi 20 péi] pedigree culture 
ЗНА [pü xûn] spectral line; spectrum. 
MAK ЕЭС И ФЯ Я А [pû xien bî јео 
shi tû xing shi bié qi] spectral compar- 
ative pattern recognizer 
‘EATEN [pû хп biûn hun] line rever- 


sal 
ЯНӘ [pû xen bên кут] (X) line 


broadening 
ЖНА [pû xin didn 251] spectral line 
narrowing 
WHR ARR ARIE [pa xión bù dui chèn xing] 
line asymmetry 
WARAH (pû хол б shà] spectral line 


emission 
ЖИЯНИ (po xidn to she xng yan] 


line emission nebula 
MRENE [pi xin 0 stè уут] spec- 
tral line source 

HRA RHA [pû xn © së уш] 
emission cloud 
MERECE (00 xin fön дийп] line rever- 
sal 


line 


WAN MBA [pi п in lî jî sc] 


spectrum stripping 
HIRAI [pù хоп fön liè] line splitting 


HMM [pû xên f gdi] line blanket- 
ing; line blocking 

MERERI Coo xion fü gói zH shi] 
line blanketing index 


ERA (00 xin gur Й) spectrum locus 
WAMA [pa xin hëi dj] density of 
spectral line 

WAE [pi xûn jen jù] separation of 


spectra 

ЯНА [pû xidn е su П) line re- 
ceiver; spectral line receiver 

WAN [00 xûn kun] spectral line width 

MARE (00 хп kun di) breadth of 
spectrum line; line breadth. 

WARA [pû xên lêng dù] spectral lu- 
minence 

BERR A ê FER [pû xn zi rén буо 
zhung) natural line shape 

WANA [00 xing tn é] GET) term 


splitting 

MEN 100 08) compose D AHRENS 
Ж compose а song of praise on self-reli- 
ance // REMMA St bMS T Ж. 
RAE ХОИНИ. Through their ac- 
tions the soldiers composed innumerable 
patriotic epics. 

HEN (pü xing tû] spectral type curve 

WER [pü yö ji] spectrum pressure level 

WHS [pO yi] spectral shift 

ESSE [p0 yi dî] — spectral (-) shift reac- 


tor 
BWM [pu y kêng 21] spectral shift 
control 

SL [pú yi] spectrograph 
WERT AW [pù yin zi о ji] spectral 
factorization 

TRUE [paying di] spectrum hardness 
‘HBL [po ying hud) spectral hardening 
ORE [po лп n] spectrum widen- 


ing 
W [pú z shü] spectrum index; 
spectral index 


WF [pü zi] music score; music 


Ds 


universal 


(8) Ф broad © common; 


[pà] 


fü [2] O shop; store b AR 

butcher shop // Ж grocery © 

plank bed D ЖАВ bed // EMI sleeper 

U WV bunk O post Р HER Wu- 

tipu // FER Shilipu 

ж [зла] 

#% go the rounds of the beds at night; 
bed check 

ЖА bed 

44% shakedown; bed space on the floor 

ЖАЙ shop; store 

A hanging bed; hammock 

АЖА (small) restaurant; eating house 

ЗА А wine shop 

CAR shop selling rustic articles of 
‘wood, bamboo, clay, etc. 

E48 upper berth 

KEM smithy; blacksmith’ з shop 

31% а wide bed for a number of people 
(as in barracks, hostels, etc.) 

#% а wide bed for a number of people 
(as in barracks, hostels, etc.) 

%4 shack; shed 

EHAA sleeping berth 

Tñ lower berth 

2044 shoeshop 

4M shop (or store) of traditional Chi- 


#45 (00 bin] bed board/ plank 

WA [pû boo] guarantee from store; giv- 
en by a shopkeeper 

WIK [pù d] shop furnishings. 

WH [pù mièn] shop front 


WE [pù min guing 0%о] point of 
purchasing advertising 

Mti [рй món hêng shi] over-the- 
counter rates 


WEKA (00 miûn xin shi yuûn] shop- 
walker 

800 [pû wei] bunk; berth; bed D E 
CFL upper (lower) berth 

MF (pû z] shop; store 


= {Ж ] used with place name D Fi 
BR Wulipa // FIER Shilipu 


BE ce io the sm DR 
work by fits and starts 
WMR [pul] (D be exposed to open air] 
sun @ reveal sth. 
Wm [po sb] sun 


ж [4] waterfall D EM cliffside 
waterfall 
83%5 [pù bó] waterfall 
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[qi] 
+ 1. [&] seven 


2. (Ж ] Ф a seventh day after death; when 
secrfice is offered until seven times seven 
days (forty-ninth) is over D XE the first 
seunth (BEATE 200—6, H 
B+ AK Hk, ЖРЕТ”) @ 
(iE) а эштәге (HAE) C" FEM IF 
ES) FM $595 — 8 (RUE), ш°+ 
А", Eu" KANEA, ЖАШ 
“EEA MOT RABE S (BF) 
ж [wA] 
= pseudo- ginseng (Panax pseudo- ginseng 
var. notoginseng) 
WA peeudo-ginseng ( Panax pseudo-ginseng 
var. notoginseng) 


deem qm 7 
W, BIA MICE A, Per MRA HL T 
eL: inserted with two nouns, two verbs 
ог two morphemes of a noun or verb, indi- 
cates a disorderly state of things, or sume 
kind of distortion D ЕЖ ЛЯН many dis- 
eases // EKAS of various heights, of 
‘uarious lengths; make various comments 
M ERA various deductions // ЖЖ 
WK Abt fl A be out of order everyuhere 
M ERATE bumpy and rough; uneven 
(in height) // A; BAI disorder // + 
FEAR talk disorderly and unsystemati- 
cally // AAN in one's seventies // +; 
HAE crooked; uneven; irregular // + 
ЗЛЖ balanced; stable / CEAR of 
things many and complicated // ERAT 
оп the verge of death // KÊNA with 
everybody lending a hand; in a bustle all 
hitching in; hurryscurry // RIE 
BPA ENT, RTH A MBER Ж 
RIH If we hurry-scurry along as we 
do now, we won't be able to finish the work 
on time. // KANG like a talkshat ; 
lively discussion with everbody trying to 
get a word in; all talking at once // KE 
RIRE, ARORA ROBDGEET o 
As mon as the monitor finished his speech, 
we were talking all at once 

EAR (q bû ching) (D seventy or eighty 


Q 


per cent © very likely D ЖАЛАЛА 
FH, It is very likely to rain son. 

EH [9 05) seven hundred 
XME*EABUL". 

TEMA [q 05) sevenfold; septuple 

40096 [d ben xg] (Ж) hapugon; sep- 


tangle 

EDR [qi bû chéng ST] compose a poem 
within the time required for taking seven 
steps; make a verse while taking seven steps 
ERAM (Gi di 2 qû] a manly (virile) 
body; а body of seven feet in height; the 
human adult body 

ERA (9 ching dûng] (F) septer(te) 
ERR [d hóg tën] е seventh heaven 
(the place of highest happiness); hesven 
ж [da] (4) septic 

ЕХАЛ [d @ 00 ên] objects of various 
sizes thrown together 

AAA [F o gto dû yi] seventh 


ABR [d db q gîn] 
the world(ie. the Hanging Gardens of Baby- 
kn, the Pymmid of Khufu at Gim, the 
Temple of Artemis at Ephesus, Phidias’s 
Statue of Zes at Olympia, the Cows of 
Rhodes, the Tomb of Mausclus at Halicar- 
nasus and the Pharos of Alexandria) 

LMHS [d dn мё dûn mà] 
unit code; seven-unit teletype code 

tHE [Gi dixo] seven terrestrial sciences 
Music, Geometry, and Astronomy) 

AMING [q Gûn bö dio] totter in my and 
all directions; all in confusion; all upside 
down at sixes and sevens; (1E) beg of 
nails; in great confusion; topsy-turvy D ffl 
ARH Bo f] RS САИ LOS [E fi 
ABU REGIA ЗЕТ. Things in his room 
uere at sizes and sevens when he returned , 
but he жоп put them in order. // MSF 
FORT CSF, RENFELMA 
Bi. Unfortunately, she died. That was 
three years ago, and since then all my af- 
fairs at home have been in great confusion . 

EARM [qî kn zhu món] (#)seven 
point cone 

EB [qîê] the seven deadly sins (pride, 
wrath, envy, lust, gluttony, avarice and 


sloth) 
ЛВ [qî 00000 Wang] full of gullies 
and ridges; seven gullies and eight ridges 
+ [qî 90] — ancient-style poem with 
seven characters to а line 
CREA [qr gû jido гё xên] 
‘strand wire 
LAKA [d g ji tun] 


seven- 
Group of Sev- 


m 

ERR (qi ji feng) 
ate gale; near gale 

KAM (qî ji fü tO] а pagoda of seven 
stories; a seven stories high pagoda 

+@ (di ji guin] (EF) heptodes 
pentagrid; pentagrid tube 

+ 9 jido бё] Neptune's cup; 
Neptune's goblet 

EM [qî jido xing] heptagon; septan- 


force 7 wind; moder- 


gle 
=Ш [qr jin snd] (Ж) septinary num- 


ber 
EWM Сат jin 21) (Ж) septenary; septi- 


nary 

tið [qî jê] а four-line Chinese poem 
with seven characters to a line and a strict 
tonal pattern and rhyme scheme 

АЕ. (qî köng! “the seven apertures in the 
human head 
HELE". 

AAN [qî kêng bà dòng) tattered; 
threadbare D FUE ÉL Са 
HOT ЛЕА И В СИ, WB 
TEC ЛИНН TOR EH. Only a worn- 
out quilt and some tattered clothes of his 
чете left scattered on the straw of the 
bed. 

ENAK [ding bû ob] scattered here 
and there; in disorder > FAW JL 
BEBE a few trees scattered here and there 
// SETTE EAM DCAD. 
The enemy troops, badly battered, fled 
in disorder} disarray. 

ERICH [q liû huò in] (Ж) phospho- 
rus heptasulfide 

AMUNG [qî liû hud wi] С) heptasul- 
fide 

tk [qî 0) an eight-line Chines epoem 
with seven characters to а line and a strict 
pattern and rhyme scheme in poem 

KHMER [qî то xên] seven-yard line 


q 
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ERW [qî тё dé] the seven virtues 
(faith, hope, charity, prudence, justice, 
fortitude, temperance) 

EERE [qî nin pido jù] 
year bond 

KHER [q пп ping gö] seven-year 
apple (3 E Ob 37 IE ik HR P5 Ep BE BF 5 
Ж) 

EER Саг nión лп zheng ] 
Years! War (1756 — 1763) 
EBENE [qr pin bû cou] piece together; 
knock together; rig up DEPAR- 
DEA BE BERL — SRR piece together 
odds and ends of cloth to make a bed she- 
et // CP/M rig up a 

tent for the night 

4489 [qr qi shi biûn] The July 7 In- 
cident of 1937 (at Lugougiao near Bei- 
jing) 

1548 [qi або bûn] 
tangram 

+# [qî qido] the seven apertures in the 
human head (eyes, ears; nostrils and 
mouth) D EFF suddenly see the 
whole thing // AWM blood oozing 
from one's eyes, nose, ears and mouth; 
blood flowing from the seven openings 
in one's head; with blood gushing from 
the seven orifices of one's head // UF. 
HA in state of great fury; fume with 
anger; foam with rage, smoke coming 
out of one's seven orifices // EROR 
one's heart has the seven portals of the 
heart of the wise 

AMEH [qi qin qî 2000] capture and 
release seven times; arrested seven times 
and released as often; use strategy to let 
the opponent sincerely convinced; to win 
over by tactics 

+W [cî aing] (D the seven human emo- 
tions (joy, anger, sorrow, fear, love, 
hate and desire); seven emotions D 
(Æ) the seven emotional factors (joy, 
anger, melancholy, brooding, sorrow, 
fear and shock, considered to be the in- 
ternal factors causing diseases) 

AMAR [qî aing liù yù] the seven emo- 


(@) seven 


Seven 


Seven piece puzzle; 


tions and six sensory pleasures 
AM [qî fi bing] (Ж) seven-day dis- 
ease 


ЄВ [qi ri tëng] (Ж) neonatal tetanus 
EARE [qî rî 0 0) а period of seven 


days 
EAM [qi n re] 
akiyemi 
EARM [qî ri sêng qî] shibeh, shivah, 
shiva (Ë X A fE F ЖЭР TEKE 
fest B ӨЙ) 


CE) nanukayami; 


BM [q ri tito kun] 
clause 


BAER [q ri tong 217 cin uon] 


seven-day 


LE [qi sê bin] 
Newton's disk 

ЖЕСТ [d súng bö xó] be agitated; 
be perturbed; in a mental flurry; in a 
state of discomposure; in a turmoil; in 
twenty minds; wandering in thought: 
with one's heart going pitpat/pit-a-pat D> 
DEL EACF ЯМАУ, He 
was  agitated that he didn’t know 
what to do. // Heat Mit Ж Ж, 
KOHL ЕЛ F. She thought her 
hushand’s anger was directed against her 
and her mind was in a state of discomp- 
osure all the day. 

EBM [qî sheng yn jë] (4) hepta- 
tonic scale 

++ iat shi) 
entieth) 

EHZ [qi hi êr bón] seventy-two 
metamorphoses; countless changes of tac- 
tics; (said of the Monkey King, in the 
Pilgrimage to the West who could change 
himself into seventy-two forms) 

++=їт [qî shi êr hing] all sorts of oc- 
cupations; in every conceivable line of 
work; ай walks of life 

E+ RUM NER [qi shi têng gin 
zh, ba shi wû srêng sung) а man of 
seventy is like a candle exposed to the 
wind; a man of eighty is like the hoar 
frost on tiles 

AMBAH [qî shi qî дб jî tn] 
Group of Seventy-seven; Group of 77 


(9) seventy (WEF sev- 


ЖЖ [qî su nud wû] (fe) hepta- 
hydrate 

EKRA [qî shuî mëng л) (Ж) fause- 
rite 

EKER [qî tui ti л) (Ж) taur- 
iscite; kornelite. 

EBJA [q sî bö xóng] think a lot 
about; in thought 

AJENG [qî si bö 0] almost dead; on 
the verge of death 

AMAN [qî tûn hè hé wû] (fe) CT 
compound 

8 [qî wei ай û] (Ж) seven 
place logarithms 

LHS Bl [qî wéi kêng jon] (SO (40 


septuple space 
EGER [qî wei jin cd mû] (8) 
(iD seven-unit error detecting code 
EGFR [qî wêl zi jé] (iF) septet 
“LRH (“qî wû” ji hû] the Seventh 


Five-year Plan (1986—1990) for the na: 
tional economic and social development of 
the People's Republic of China 

"ЕЖ" uo мй” qî jn] the en- 
forcement period (1986—1990) of the 
Seventh Five-year Plan 

+9 [qî xi) the seventh evening of the 
seventh moon (when according to legend 
the Cowherd and the Weaver Maid meet 


in heaven) 
+ [qx] Тир 
+E [qî xión] seven sages, seven wise 


men (seven Greeks of the period of 620- 


550 B. C., ie. Cleobulus, Periander, 
Pittacus, Bias, Thales, Chilon, and So- 
lon) 


ERP [qî xn qin] (Ж) heptachord; 
seven-stringed plucked instrument 

+Еш [qî xing pido chong) (80) coc- 
nella septempunctata 

ЖЕЕ [qî xîng zhën libo 15) CP 
E) seven-star needle therapy 

ENF [qî xin jie) (Ж) GERE XS 

ЖЖ = 4° R WJ А) Septuagesima Sun- 

Фу 

AGE [ayen ba уй) all sorts of opin- 

ion; all talking in confusion; offering dif- 

ferent opinions 

+Ñ [qî yon ят] 
characters to a line 

ENGL [qî yong nua er meng] (fe) 
manganese heptoxide; My; Oy 

ERM (qî yong nawe] C£) heptox- 


а poem with seven 


ide 

Ж (судо) (Ж) seven luminaries; the 
seven days of the week 

Ent [qî yè lion] (#0) schefflera arbo- 
пода 

АЕНА [qî yê ling] aesculin 

ЯНӘ! [qî yê stû] (H) horse chestnuts 
Aesculus sinensis; 

tmt [qî уе yi zina] (BD paris 


polyphylla 

+ Z 8 (qî yë yin mi] 
taphyllite 

t— [diy] July 1, anniversary of the 
founding of the Communist Party of Chi- 
та (1921) 

+W [qî yîn] (D the seven classes of con- 
sonants © the seven notes of the scale 
ERB WAT [qî yn bi эт hong] (A) 


(#) hep- 


heptameter 

ETE [qî yun hun] 
tomic ring. 

+I [qî ушол xing] heptarch 

+A [d ye] Ф July © the seventh 
month of the lunar year; the seventh 
moon D EARR July hound. 


(C) (89) hepta- 


Бао w 
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+V [qî же bö köu] 
amount 

LR [qî zhêrg yi] (Ж) orrery 

LEZ [qî zn shi] (Ж) heptastyle 

LFI [qî z bû х0] seven sons and 
eight sons-in-law— many sons and 
daughters 


not pay up full 


л [£] infuse D HAR make tea; 
brew tea // ЭКЕ tea spoon 


= [£] wife DAH man and 
wife; husband and wife // ЖЖ 
fiancée // ТЕЗЕ wedded (lawful) wife 
M RAH take (have) sb. for his 
wife // WIER ideal type of woman- 
hood as an understanding wife and lov- 
ing mother 
ж [LAH 
AS first wife 
WAH former wife 


EH [q ding] wife's clan; wife's kins- 
folk 

JR (qî di] wife's younger brother 

ЗЕЛ. (qî ёг) wife and children; parents, 
wife and children; the whole family 

ЗЕЛ. ЕЛ [qi ér бох] а married 
man's entire (whole) family (parents, 
wife and children); wife and family 

MEP [q gun ух] (5) be henp- 
eckad; ( D ) live under the cat's pawi 
feet; petticoat government D fF ALM t 
WEWE KEK T REKETE 
Ж, The trouble with you is 
you're too henpecked. At my house I'm 
the lord and master. // Ve AES 
їй” А ЗС 8 
49th BME BET W. Poor old Parry lives 
under petticoat government; Mrs Parry 
is the boss in their house. 

ЖЖ [Gî iO) matrilocality 

ЗЕЙ [c jù] wife's brother 

SWF (Gili 27 sûn] break up families; 
scattering/bresking up of one's family > 
FER EEA КЖ AS R T Ж 
Fi SERS FW, МИЛ © Жз ЭЖ. 
The internecine wars among the war- 
lords killed and wounded thousands of 
innocent people broke up countless fam- 
ilies and caused people everywhere to la- 
тем in hunger and cold. 


Жир [q nû] (#) wife and children. 
as [q aè] wife and concubine 
RB [gs] (#) wife 

Æi [q x00] wife and children 


жт 0972) Ф wife © wife and children 


E 1. [4] seven (used of the num- 
ber seven (42) on cheques, etc. to avoid 
mistakes or alterations) 

2.[ 4] а surname 


HE [88] O chilly; cold D АНЕ 
WE. Cold, cold are the wind and the 
rain. @ bleak and desolate D 3E I 
lonely and sad; coldish @ sad; wretch- 
ed; miserable D {ЖЯ ЕНЕ 
Bi? Why is he looking so sad? 

WR 1970] desolate and grieved 

WB [qî ûn] desolate and sombre 

ARER [d têng Kû yû] bitter winds 
and miserable rains; bleak wind and 
wretched rain; weiling wind and weeping 
rain; wailing wind and saddening rain; 
chilly winds and cold rains (that instill 
sadness in a person's mind); wretched 
circumstances; miserable conditions; 
The wind moened and the rain beat 
down. || wailing wind and weeping 
rain wretched circumstances D BE 8, 
WAH, ЖЕ ПЕ 4E DK 78 Е, JA 
MIRARE Ar night, the 
чат moaned and the rain beat doum , 
while everything else around was as si- 
lent as the grave. 

MRAM [a ëng që аё] 
sobbed. 

ЖЖ [qî hin] (8) desolate and cold 

ЖИЙ [dhug] (4) sad and anxious. 

MB [qî ji] desolate and quiet 

=й {а jh] bleak and violent 

miserable and bleak 
plaintive and cold 

ЖЗ [an] sad and shrill; shrill and 
mournful; woeful and shrill (i) D 
ЖИНА sad and shrill cries // W 
SUEDE with the wind mourning; The 
wind was wailing 

йй [ci 1070] lonely and desolate; 
dreary; desolate; miserable; gloomy and 
forlorn; bleak; sad and cold > WHE KUK 
desolation all round // Bi # AR 
ЖЕНЕ. A sense of desolation over- 
hel med that old woman . 

MERE [qi го ling tO] gloomy and 
forlorn; desolate; miserable D WEIR EA 
КФ. а desolate scene 

WK [qim] (4) dreary; desolate; sad; 
depressed: distracted; desolate and indis- 


The wind 


tinct 

Ji [ara] windy and rainy; frigid 

ЖЕФФ [qî qî on cûn] heartbreaking: 
distressing: desolating 


ЖӨӨ [q qî hing hung] rushing 


about in distress 

ЖИЛ [qî qê] plaintive; mournful b E 
WBA moving one's heart to the point 
of sadness; ineffably moving; so sad 
and complaisant that it moves people's 
heart 


R [qî cng] lonely and sad; desolate 
and grieved 

Ж [qi rin] (9) sad; mounful; cold 
D КНТ shed tears in sadness 

Ж [qî sting] desolate and cold 

HM [dsn] plaintive 

ЖИЙ [qî wûn] (FÊ) sad and sweet 

НИ [qî wong] sad and distraught 

B [qî yen] sad and dazzlingly beauti- 
2а 

[qî yan] sad and suffocating 
аз [qî yun] sad and plaintive 
tt [qî гад) tragic and moving 


T [4] © (of birds) perch; roost 
© dwell; stay 
WH [adi] cache 
RN [qî din] C) live in seclusion 
#18 [qî hing] (4) in a predicament 


ЮЙ (qî ji] assemble 

WAR [qî jû] henroost 

WE [d b] inhabit 

WAN [oi jn hi wû) (4) mycoto- 
cole. 

ЖАВ [gin mû] (5) insessores 

MA [d shën] say; dwell; obtain shel- 


ter; sojourn DEAWS have no place 
to stay; have no roof to live under // f 
SEIS} make one's home abroad // Wi 
DEX take shelter ina place of danger // 
ЕНЕ Zit plan to make stay for a 
time 

WA [aa] perch; roosts rest P Wa 
WAHA, A magpie is perching on a 
branch. 

ӨЮ [adohi] roost 

Meit [dad] breld; roost; habitat 

MARR [qî бип jing] habitat 

WBA [qî x 100] angle of repose 

— [qi xî mi Ф] population densi- 


aud [di yên shéng wò] petrocole; 


mur — dwell; stay; sojourn. 


TÉ usus 
#X [qî mû] tag alder; alder 
AM [q mo 90) Alder; Alnus 
dentur) [qî yë shûn 10] (Ж) summer 


sweet 
dép [qî yë téng i] saskatoon 


= (991 luxuriant 


di 
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EAM 


NUR [aa] (P) luxuriant b FREE 
a luxuriant growth of grass 


gi [£] relative D К 

PO RMUETE—iEE. He lives with an eld- 

erly relative. 

ж [£49 

Ж, sad; sorrowful 

Ek, sad; sorrowful 

$F xk, relatives of а king or emperor on the 
side of his mother or wife 

#k, joys and sorrows; favourable and 
unfavourable experiences 

Ж, distressed; weighed down with sor- 
row 


RM [qichu] relation by marriage 

RHE [qî jl gung] (1528—1585) mili- 
tary lender famed for combat against Jp. 
invaders 

MIA (9110) — relatives and friends 

MB [qî qî] sorrowful; worried; inti- 
mate; brotherly; whispering; be moved 
РВУ, ЛЛК. A gen- 
tleman із open and poised; а petty man 
is unhappy and worried. / BBA 
be sorrowful and unhappy // BBE #5 
feel sorry for oneself 

SBIR BE [al rón dòng rêng] 
countenance when distressed 

ЖАШ [qî wn] relatives of a King or em- 
peror on the side of his mother or wife 

RI [qî yi] relationship 

IME (cf you] relatives and friends 

ЖАЙ [Gî zi] members of the same clan 


change 


HA 1. [4] © (scheduled) time P 
ME BHR BEE RIM o The li- 
brary book is due. // MIRI appoint 
a date for an interview 
2. [Ë] issue; number; term; class > 
ж— PEER BUG. The se- 
ond issue of the magazine " Science" has 
already been published. // MIIE 
WANT — BA. The foreign language 
training course has just completed its 
first session. 
3. [44] © make an appointment DAH 
TB. meet unexpectedly; meet by chance 
@ expect D # Н FIN can be expected 
soon; The day is not far off. 

ж шл 
38 on schedule; on time 
Ж b schedule (for flights, voyages, 

ete.) 

FRM half-life 
АЛЯ glacial epoch; ice age 


2H glacial epoch; ice age 

3638. sowing (or seeding) time 

KM over a long period of time; long- 
tem 

A9. exceed the time limit 

RAIA mature period 

A1 initial stage; early days 

ЖЖ sailing date 

A fix a date; regular; at regular inter- 
vals; periodical 

4% short-term 

EH % stage of fattening 

A#M by stages 

34438 а period of freezing weather 

AGM change the date 

L.M time limit for a project 

EJ % photoperiod 

ЗЇ exceed the time limit; be overdue 

Ж 38 later stage; later period 

ЖЖ florescence 

HFM period of pregnancy 

MLM postpone a deadline; suspend 

ЖЖ wedding day 

ЖМ current 

BM base period 

‘BM wedding day 

PP 38 immediate; spot 

48M wedding (or nuptial) day 

MLM (D vacation @ period of leave 

FKM interglacial stage 

REM date of delivery 

KALA mating season 

MM when the day comes; on the ap- 
pointed date 

AE I in the near future 

Ж] (menstrual) period 

SLM set a time limit 

39 (of time limit) expire 

WM seedling stage 

AM last phases final phase; last stage 

ЗВ pass the appointed time; delay 

‘WH earlier stage; early days 

WM prodromal stage 

ARM incubstion period 

FAM puberry 

FM termination; end 

4EM term of office; tenure of office 

нй date 

de Ji as scheduled; by the scheduled 
time; on schedule 

Æ KM growing period 

ӘЖ period. 

K JR. probation period 

ЖЕЙ harvest season 

Ж summer vacation time 

Ж Ж frost season 

FAM the corresponding period; the same 
term 


LMA (of a periodical) fail to come out on 
time 

BAA later period 

AHEM QD on the verge of death © criti- 
cal days 

33 (to be completed) by a definite date 

AIRIA indefinite duration 

FMM, frostfree period 

3,98 earlier on; in advance 

fk38 within a definite (or set) time; time. 
limit; deadline 

2% O week © Sunday 

MAA term of imprisonment; prison term 

4138 date of departure. 

KIRM rest period 

#M school term; term; semester 

ФЙ preschool age 

PURI flood (or high-water) season 

A postpone; defer; put off 

жй LM not (realizabe, etc.) within 
the foreseeable future 

ЯГ Ж % term (or period) of validity; 
time of efficacy 

JEM exceed the time limit; overdue 

BM probationary period 

MAH expected date of childbirth 

ЖАЙ expect; anticipate 

ЖЯ at a specified future dates forward 

4991 fix a dates appoint a time; date of 
appointment; the time limit of a cont- 
ract 

ЗА pregnancy; gestation 

A carly stage; early phase 

JBM extend a time limit; postpone 

PM middle period 

29 9 period; cycle 

AM storage time 

#L% renting term 


WAR) [qî chû] the beginning of a period 

MIREL [qî оо boo zheng їп] (W) 
initial margin; initial marginal require- 
ments 

WAN [qî ch bö kun] initial approp- 
rietions 

8 [d chû обе] 
ance opening stock 

MEEA [qr со chó ó zhong hà] 
(Ж) opening balance account 

mut [qi chû cin hub] (W) initial in- 
ventory ; beginning inventory ; opening in- 
ventory; opening stock 

ЖЕК [q cho cin utn] (M) opening 
stock 

WMT & [qî со jiû grg pin] initial 
goods in process 

WA ТР [d chû Је cin] balance at the 
beginning of the period 


beginning bal- 


» 
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MINSK [archi ku аёо] 
the beginning of а period 


(BI) deficit at 


WIKAN (q chû min sue] (Ж) 
initial allowance 

MMF & [qî chû niin jn] (Ж) annuity 
in advance; annuity due 

MMF [qî cü pón ол) (W) initial 
inventory 

MMPH [qî chû ping jan f6] (W) be- 
ginning average method 


ЭРАЛИ Sh FE $F [ qi chú srêng pin kù cin] 
(W) merchandise initial (opening) in- 
ventory 

WAN Е [qî crü srêng pin pin an) 
merchandise inventory initial 

MMRR [di Ut] (B) initial invest- 
ment D ДЕЕ ЗС LB initial investment 
outlay 

MIRR [q cü yng yû] (W) initial sur- 
plus; surplus at the opening of the period 

MMRR [oF ао ying yû liû on] be- 
ginning retained earnings. 

WAAR [Iq dû yû é6] (A) beginning 
(inital, opening) balance > WRM 
P! opening balance account 

MMED [q qü 25 zi pn] OR) initial 
goods in process; beginning work in process 
b WAP) TE fi GL ME beginning work in 
‘process account 

MAPIE [qi oi zh jù] initial depreciation 

WIRA (атоо zn 08] (W) initial re- 


serve 

MANB [q со Z ben] (M) beginning 
capital 

MA (of аз] anticipate; await; expect; 
wait in hope; kok forward to D ДРВА 
AMARTE look forward to the fishing 
boats returning with a big catch // RIF 
ЯНИ FER 9 ВОЕНА. We antici- 
pated her presence with much pleasure. // 
RIMAE. We uere expect- 
ing a reply from her. // ВАП— MANAK 
RX. We have been looking forward to 
this day for a long time. // HUME 


patient expectation 
MHARA [F cht П опело en] GR) ex- 
pectant heir 

MERRER (а аз n rong hên hê] ex- 
pectation of monetary relaxation 
MRE [q dx jing uyi] СЖ) ne 
expected gain. 
AME [cios sü оо zi] (9) de- 
sired output 

ЭЛИ [qr doi ù] expected number 
WATS RIK [qî dii xî sü] (^?) coefficient of 
expectation 

MRM (qî di ушт z6] (5) principle of 
‘expectancy 


MHA [dai 21] (^) expectation values 
expected value; desired value 


MAIC [q û hi kîn] (Ж) draft pay- 
able with tems 
MEK [F hu 02 a5] (Ж) hyster- 


osystole. 

WT [dhi] (W) future exchange > MIC 
AF] exchange contracts // MEXA A 
forward value date 

WUSA [qni jing jò] outright rate 

MELS [q hi yè wo) forward exchange 


operation 

ЖЖ [and] (WD futures; forward; deal- 
ing in future 

MAREL [q no bio лес m] (D 
cover cost 

MARNA [q no оо jû dîn] (D fu- 
tures quotation 

WRB (Gnd chó é6] forward margin 

WARY [q nó cen yè] futures industry 

MARAN [q һо chí you 6) contract po- 
sition; forward position 

MAITA [F no deg din] 
ture delivery 

WANG [î hè gu jîn] forward purchase 

Nf W ЖАТ [F һо gu то hé ng) 
forward buying contract 

MRR [qi hû оло cing) forward quota- 
tion 

MAAR [q hd гё ng] futures omnt- 
net; forward contract > WI 4 FIAT ЖОЙ 
life of contract // MHRA TIKE (MI 
tH) position 

MARAIS XP (qno hé ng ad tou hû] 

long end of a contract 

WARE [d hd пе уш) futures contract 
(FRSC NOE NCBI Ж BE EA 
NCA) 

WAIT SG (qî hud hi di hé rg] for- 
ward exchange contract; futures exchange 
contract 

MECR [qi hè hi Û] forward exchange 


order for fu- 


mte 

MARA [qp hd јо 06] forward price; 
futures price 

WASSER (of һо joo 05] future delivery 

WK В [qî hè jo y] dealing in fu- 
tures; futures trading; forward trading; 
foward business; futures business; transac- 
tim in futures; forward bargain; future 
sale; future goods transection; futures 
transaction; futures D MIWAH trad- 
ing ring; pit // ВОНИ 
ring // BEGEB BE futures exchange // 
MALESIA forward maturities 

WK ZB AH (9 hò joo yi sb] future 
pods transaction; futures exchange 

WABI [di hd rg Й) futures economy 


MASLE [q hò jg ising) Futures 
Brokerage House 
MARR [q hò тё mbi] forward bargain 


MERRE [F hd тз mi 256] position 


trader 

WIS KHE [qi noo mài tong оббо gu) 
short squeeze. 

MAMB [F hd mûo yi] futures trading 

Wik 5 B BRS (а по mo yi мё yun 
hi] Commodity Futures Trading Com- 
mission (CFTC) 


MRH [F hd q yê] arrival contract; 
futures contract 
MTS [dhê 91 ing] contract mar- 


ket; forward market; futures market; mar- 


MRR [qî hè tið xên] forward discount 
MINE [qi hd мо hi] futures exchange 
MRINCAR) [F һомо hu hó ng] fu- 
ture exchange contract 
MEINTE [d hò wò hu hi ú] 
ward exchange rete 
MEINERS [q hò wo hui дуй) for- 
ward exchange contract; futures foreign ex- 
change contract 
КФН [F hd wa tuð sîng dên] 
futures commission merchant 
ASM [d hd бо shou] executory sale 
MAH [qî hd уд wû] forward operation 
MARRY [q hó У jû]  contango 
MANZE (Gi ho yi jiû У) engge 
in contengo operations as а taker in 
MANAN [d ho убо jin sheng] futures 
‘commission merchant 
ASAIN [d hud 26 Кш] forward discount 
AAW [Gi hd ang 6) futures sum 
AIA [qî jûn] time; period; course; dura- 
tion; term D RUMM) in the course of 
the conference; during the conference // 
SABIAN during the winter uacation // 
BERME] during this time; in this very 
period // ERK fir ИЕ in the timel 
period | course of revolutionary wars 
MRA [q рол bîo dîn] time policy 
ЖЖ [q ion chéng bën] period cost 
ARS (qî jin fn xi) — period analysis. 
ЗАНИ [d jion гё són] — period account- 


for- 


ing 
MAHA [d jn ji sên] period accounting 
MLR (qf jon jio hub] — forward trans- 


action 
MASAN (9 jën adi jî hé sîn] ре 
тойс accounting 

WEKA [qî оп shou rû] periode income 
WARA EH (9 jin эй dé prg Dn 
Su ping] smoothing or leveling of periodic 


income 


E 
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BMRB [of jon yù sên bón zi] ARAB [qî то gû î] (ROCA) final | MARA [qr pêo 901] scrip divident 
periodic budgeting dividend MCR [d pòon pido] inward bill 
MEMM (qî jù уй cê] forecast by emer- | MRAM [F mè jó sen] (HDS it) | ЖЕ [qr pêo mÓ jà] buying rate for 
gence interval term-end settlement of accounts time bil 
WA [q kon] joumal; periodical > SAX | MRAR (q mo jê yû] (HO (AO ed | AUR [d poo 08 xen) discount on a 


SAFI foreign language periodicals // ift 
OBA) current periodicals // f& Rt 
ЖИЙ PIP HIER. He is looking for 
information in а variety of periodicals. 
MHRS [q коп ben ho] Serial Number 
WAMA [qî kn on mü] cataloguing of 


periodica 

MANE (q en gên T] management of 
magazine 

ЖНЁПЖ [qî kûn hé ding bin] set 


MPRA BR [qî kûn lén hê mù ù] unin 
list 


MARINGA [d en liû tong) circulation 

WFI E Ж [q ken mü ü] bibliography of 
periodical 

MAFIR (qi km að yn] periodical index 


MAWAR (97 kan yê (п shi] periodical 
reuding room 
WAP [ako] — endof-term examination; 


terminal examination 

ЭВМ Ж [q ling ben] aging schedule 

WA [d min] expiration; expiry; full dues 
timeexpired; expire; run out; come to an 
end; become due D {БИЙ when the 
contract expires; on the expiration of the 
contract // DIS BLA Ht 2 93 I? 
When does the lease of the house run out 
(come to an end)? // SEIH at the 
and of one's apprenticeship; serve out one's 
apprenticeship // WANA tt UA R. 
His term of appointment expires in Au- 
gus. WWW AM expiry date // MRK 
Ж lapse // MWA IIH notice of expiry 
A WWBOB ЮЕ general discharge 

SBM SEAT [d тїп di fü) — payment in due 
course 

WAM MEE [qi mên hèu jî rên] hold over 

MAAM [d men ri qî] date of maturity; 
due date 

MMB (c men tg gio sû] opira- 
tion notice 

WAR [qî men) (345) expect and encourage 

MRIJ) end of term; terminal 

жже [d mo сое) GIO eit) dos- 
ing balance 

WRB ATE [q md chérg pn cin hò] 
CR CASE) ending finished goods 

MRE Гато an hû] (#0) (230) fi- 
Tal inventory; ending inventory 

MERA [qr md cin hè ор je) ORO 
(it) ending inventory valuation. 

MARAE [qî rû gû ја) (DAD am 
end valuation 


ing balance 
ЖЕЖ [qr md jé zung]. (RD (Sit) 
closing the book 

WARMER [F тб jé гло îi] (#)(# 
++) period closing date 

WAAL [q mÓ db S] terminal/end-of- 


term examination 


MREFR [q по kû ain ито] (DR 


TE) closing inventory 

WASHER [q mó ub узо) OD 
(it) periodic precedure. 

WRB [q по pin оп) CORO (eit) 
ending inventory 


NOSE [q md gen 0] ODORE) final 
ай 

йж [q mo яз sên den] 
iF) periodic trial balance 

Жа [Gi mê Stu у) _ yield to maturity: 
the total rate of retum to an owner holding a 
bond to maturity expressed as а percentage 
of cost CHF URI AKAN, 
IRENE KAR) 


(WG 


MRKAR [qr md a dé tui] йипреп- 
od income tax 

WAN [q mó пао лес) CR) Hit) 
adjustment at term-end 


WARD [d пто tito лего tên 10) ORE. 
(Bit) end-of-period adjusting entry 

ARAM [q по yin 90] temmeend factor. 

WAR [G mo уйе] balme of the tem- 


ed 
MRE (0 то 25 zi pin) (#) (2 
ЭР) final goods in process; final work in 


process 

WANG [q mó луга ё) 
term-end acount 

ж” ABR [qi mó л ctn 0 25 ben] 

(BO (AE). periodic balance sheet 

WANA [oF né têng dw] intermediate 
account 

MA [d pido) promissory note; term bill; 
bill of exchange; bill for a term; term draft; 
bill undue 

WAMA MT [d pido ching dui yin rg] 
acceptance house (bank) 

NUR E A, [q odo со péo rên) 
of promissory note 

WRB AM (qi pêo cto qî riq] ео 


Qo GHI. 


meka 
maturity 
ЖЕНШ (q обо ding ji bù] note reg- 


ister 
MANH [d pido 0 jên] additional part of 
abil 


promissory note; discount a bill; discountion 
of bills of exchange 

WARAH [d pido të xên 0) usance bill 
rate 

SARAH A [a pido î хбо rn] ЫШ bro- 
ker; long rate 

MRIH [F pido xin ӘЗ] 
Promissory note 

MERR [d pido zr q1 
d exchange 

MRR [d pido zo poo] 
for ecceptation 

WAMA (ER. [q pido ат fü окто эю) 
domicile; domiciliation 

MBL [йад 0) summer(out): w 
stutter (out sth. ); stuttering; tongue-shy; 
tongue-tied D-63919 2 Ж а (b 00 Ж 
Ro He stammered out his request ç 

MUKA [d обл di hu јо] call price. 

WAM El # É (oF абл ai ni t60 kun] 


advance on a 
liability on bills 


present a bill 


call provision 
жишш (qî qûn di hui у jè] cal 


premium 

XU [dan shou 86] (E) proiosys- 
tole; premature systole 

ЖЖ (9700) crave for; long for ; expect 
D {BIMIRI В. They are counting on 
other's help. | They are expecting other's 


support. 

MREMA [d Quin ding jambi] op- 
tion pricing model 

WALZ В (агл jio У] options 

WALK AHA [qi аёл тё mó shi сто) 
‘option market 

WSN [qi wo sou sö] (Ж) extra 
systole 

Wi [q wra] 1. [4] hope; expect; 
lock forward to; count on D AA HB. 
жен BYE EE OC ЕВА. The 
people are expecting more and better liter- 
ary and artistic works. // ABER HIS 
ЖЖ» Do ти expect too much of him. 
2. [4] expectation DRAM HART R 
AIO LIA. We must never fail to 
live up to the people's earnest expectations . 


ЖПБ [q wing hê bi zi) expected 
monetary value 

MARP Гаї мело |ё ЧО] a potential so- 
lution tree 


MESAER [Gî wra ki sn m д] 
density expected loss 


MARL [qi wong Ilin] expectancy theo- 


ЫА 


q 


MBER [qî weng nón xên] expected life 
MAER [q wng sèn уп] cherish high 
hopes; place high hopes (on); eamestly 
look forward (10) D Sfr ñi ¥ А Я FMA 
"RMR. Rewlutionaries of the older gen- 
eration place high hopes on the young peo- 


pie. 
MERA [d wing shi jiün] expected time 
MRK [q wong ФО) yi] expected reve- 


mue 

WANA [q wng sou ming] life expect- 
ancy 

Milk [q wong su ping] aspiration 


level; level of aspiration 
MEN F [d weno sen 2] 


expectation 
operator 

WAH [î weng wen chéng] aspiration 
achievement. 


йш тШ (d wing xieng lèng) expected 
vector. 

ЭШИ [qî werg xë êi] — expected oon- 
sumption 

WKY [qî wong zi ù] — expected payoff 

MAMA [q wing i] — expected value 

MARE [d мего zhi Тїп] expectan- 
cy-valence theory 

OR HIB [cf мело 2570 bên óu] 
pected total reward 

WARK [qî xión] time limit; allotted times 
deadline; due time D HIREK RKE 
WIR agree to extend the time limit for the 
payment of the loan // УЕЗ 80 91 
MARRA LL PE. The work must be 
(finished in the allotted time. // KENAPA 
go beyond the time limit ; exceed the dead- 
line // BUE — I WERE set a time limit] 
deadline // TELE SARIN in the alloted 
time // XXAPSBIR RUM E — "HAT + 
The passport expires in a month . 

WAN [qî xiûn bop xn] — period policy; 
time policy 

MAR (cf xin béo] date slip 

MRM [d xûn tui рю] usance bil 

WAH [d xen ji sun] calculation of 
time limits 

MIRAH [qî xn jé göu] tem structure 

WARS HK (qî xên tên куп] — duration 


dawe 

WAE НЄ [di ên yén déng) extension of 
maturity 

AMAL [di хп Hîng Zi] time-expired 

AYE [qî xû] expect to; be expected to (XÉ 
mE) 

MEZ [ol yl isu] the celebration of 
a centenarian-one hundred years old; lon- 
gevity 

MF (qî yû] kok forward to; expect 

We [q 21000] midterm; midsemester; 
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interim 
ЗИФ ЖЖ [ç 2070 bio béo] interim 
statements 
WARE (q Hong bio goo] interim re- 


port 
WPM BBR [d zng ob wi too Обо] 


interim financial statement 


PRB 19 лого gû ¥] interim divi- 
dents; interim reporation 
WEEE [a zing }ё sên] interim cks- 


ng 
WAP fü ft (c zing jè di] interim bor- 


rowing 
ФИ [G Ong jé sên бо] inter- 
im statements 
Nih ABR [Gêng Ko S] midterm ex- 
amination 
MPRA [фло то ri] 
тетип date 
Whit [d Ong sën ji] interim audit 
MPM [Gêng sin y jl sên ga] 
interim income statement 
Ж PR f8 8: НЕ (G лсо зб dê su 
shénbéo 000] interim tax retum 
Nih R 818 # Ж [F zh уго ñ bên go 
be]  interim-eurning statement 
MARM (9 Zerg yû 6] interim balance 
ЭФИ” [qî Zorg Zeng 0] interim ac- 


Purchase at in- 


count 

Nip 8 = Е [F 200 2 din Юю ло 
Dép] interim balance sheet 

mut [qî rg jé cin] balance at the 
тепп end 

MAN (07го kê sun] летті set- 
tement of accounts. 

Wi AA [cf Org Ke S] final examina- 
tion; end-of-term examination; terminal ex- 
amination 

AMR ди (oF апорт dn jé cin) 
final inventory 

җн [of ong sen j) 
complete audit; final audit 

MRM [d 000 yû 6] cing balance 

WE (qî 2] time hena > MAAR 
time charter contract // MHA time 
charterer 


closing audit; 


ж [£] D deceives chest; hoodwink 
bully; take advantage of; oppress DIBER 
418030 54 fF KE PI NK < Не mistook 
our restraint for weakness or something he 
could take advantage of. // ЖК Л. 
abuse one's puser and play the bully 
Tfi [qr fû] bully; treat sb. high handed- 
ly; treat sb. rough; browbeat; ride roughs- 
hod over D BERRA Ж. Ал elder 
brother should never bully a younger one - 
ЖТ [q hing bû sh] oppress the fd- 


ow of same trade; dominate the market 

BL [d iin wig зт) матада 
truth from the emperor; deceive the emper- 
ог and ignore everybody dse; deceive the 
‘emperor and those who are above one; de- 
ceive the lord and foo the superiors: oppress 
the prince and deceive one’s superiors 

RRR [d ling] bully and humiliate; ride 
roughshod over; browbeat D 3 R MOA 
suffer all sorts of bullying and humilia- 
tion; be subjected to end bullying and hu- 
miliation // BALE АЙК never allow 
oneself to be trodden upon 

ЖА Cop mn] hoodwink; dupe; pull the 
wool over sb. s eyes; hide from; deceives 
cover up the truth to deceive (cheat) 

KIR [q mérg] hoodwink; dupe; pull the 
wool over sb. 's eyes; befool D AR A RE 
hoodwink the people 

WA [î pin] deceive; cheats dupes swin- 
dle; hoodwink; humbug; take in; play a 
trick on sb. i take advantage of sb. ; impose 
on (upon); defraud sb. of st 
diddle sb.; have sb. over sth. ; have sb. 
n; pull the wool over (one's) eyes; put 
across sb. ; set one's cap D ИАН КОЙ 
R! Don't try to humbug me! // WIF 
KIJA dupe the ignorant people // МУЙ 
ABH SOAR Л. deceive those who do not 
know the truth // ZAKR о That's 
а cheat. // TRE PEOR ASKART expose 


the duplicity of the double dealers 
RIAR [Gî piûn ûn] case of victimization 
SWATH [di рп fóng zhi] fraudulent 
imitation 
KATHAH [qî рол gon бол) (F) de- 
ception jammer 
KIA (qi ріп jin ling] fraud order 
RAER [qi рп mdi mòi) funny busi- 


ness ` 

RIAA qî рол nob yong) — fraudulent 
appropiation 

Жаа [qî обл xing dan jü] 
lent documents. 

WAKA [di rén tdi són] bully others 
to the extreme; bully others too much; 
go too fer in bullying others; insult а man 
to excess; take advantage of others be- 
yond the mark; That i» really colossal 
humbug! || That's going too far! ; go to 
extreme lengths in cheating people; have 
gone too far in insult/injurys insult others 
to excess; take advantage of others be- 
yond the mark. || This is really colossal 
humbug! P 6018838 AACE, WRN 
BAGH FMAM Well have to 
deal them head-on blows should they bul- 
dy us too much. 


fraud- 
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жа 


MCA 2АЙ [qî rén zî tn] deceitful tall 
words; deceptive talk; (Ж) forked 
tongue; eyewash; fraud; hoax; lie 

WAAR [qî rén zi qî] cheat oneself and 
others; try to deceive others only to end 
in deceiving oneself; be hooked by one's 

lies; fool others as well as oneself 

WAKANE [drum pû ying] — bully the weak 
and fear the strong; browbeat the week but 
fear the strong; bully the fainthearted but 
fear the stouthearted; bully the soft and fear 
the hard; bully the soft and fear/be afraid of 
the tough; bully the weak and give in to the 
tough; cringe before the strong and bully the 
weak; play the bully; take advantage of 
those who are kind and fear those who are 
hard; meek towards the brutal and brutal 
towards the meek b Б e R VERA, 
PRR RABI, OTHER 
Historical experience tells us that all ag- 
gresiors bully the soft and fear the tough 
and always reach out for a yard after tak 
ing an inch 

RAA [qî по chin qiéng] tyrannize over 
the weak but cringe at the sight of the 


strong 

WANA [d по p5qérg] be afraid of the 
mighty and/but bully the week; bully the 
weak but yield to one who can fight back; 
fear the strong and bully the weak; overbear 
the weak and quail before the strong; scare 
the weak but fear the strong 

MHA (q shûn ро ê] bully the good 
people and be scared of the evil ones; impose 
upon those who are kind and fear those who 
are severe 

LIB [di sheng ling x] deceive superi- 
ors and oppress inferiors 

KEMIT [d êng món xû] deceive one's 
superiors and delude one's subordinates; 
conceal the true state of affairs from above 
and below oneself 

ЖЕНЕ [d srg yû ХО] deceive one's 
superiors and put pressure upon one's subor- 
dinates 

Ж [q eg] (D bully or cheat strangers 
Ф (of horses, mules, etc.) be ungovern- 
able by strangers 

Metri E [qi si do ming) angle for a 
good name by dishonest means; fish for un- 
deserved fame; gain fame by deceiving the 
publics deceive the public so as to build up a 
(false) reputation; deceive people and win 
the name/reputation of еп upright gentle- 
men; deceive the public to win credit for 
oneself; fish for undeserved fame; gain a 
reputation by deception; hoodwink the peo- 
ple end build up one's reputation; sail under 


false colours: take advantage of the situation 
and win a name for oneself; win fame/unde- 
served popular success by cheap means; to 
win popularity by dishonest/chesp means [> 
HERR RAB TRUK GORE — ET 
FETE 4 OIE. They жоп. 
found out that fellow was an escaped conv- 
ict uho had been sailing under false colours 
as a cadre. 

KENA [qi chi hd опр) deceive peoples 
Pull the wool over people's eyes D АКН 
BRACE LIT HUC XC 
HN]? Perhaps you can pull the wool 
over people's exes for the time being, but 
‘what if they should find out the truth? 

RRM (q tin wing d] defy heaven and 
earth 

RREA [q tn wing rén] deceive God 
Heaven and man 

Wi [ch wû] bully; treat sb. high-handed- 
ly; humiliate D 3X 86 K T 32 TEM 
KM o These child laborers are treated 
high-handedly by the boss. 

ЖТ Е (9 xû wing 9070] chest one's 
subordinates and fool one's superiors; op- 
press the people and hide the truth from 

RUNE [qî хібо ling nè] (of a country) 
to bully the small and the weak 

KE [qî yû] bully and oppress; ride rough- 
shod over D ЖЕРЖДЕ ВА B. Ir 
gues against law to bully and oppress im- 
migrants. 

HE (Gi HO] «ем; swindle; fake D — 
# A ELE UU HEMEN RH. Some 
merchants cheat the consumers with fraud- 
ет advertisements // VETT fraudu- 
lent conduct . 

RIE ZB [d лб jc y] 
fraudulent trading 

ЖЕШ” [d 20 pd ûn] (Ж) fraudulent 


wash sales; 


bankruptcy 
ЭНЕМ У [qî 20 xing оз cin rêng 
yö] fraudulent conveyance 
RIPENE [F zhû xing 1ê hi] fraudulent 


preference 
WIE EMAL [d ZO xing zum rêng] 


fraudulent: assignment fraudulent creditor 
ЖЕНЕ [qî #0 Aun rng] fraudulent 
transfer 


ЖЕШ [G zû 2i] crime of false pretenses 


= 1. [2] lacquers paint D #& 
lacquer tray // BAM black lacquer 

2. [3] coat with lacquer; paint D EB 
ANERE paint the book-case brown 
3. (Qi) asumame 


ж LAH 


F$ enamel paint; enamel 

Kik raw lacquer 

Ж priming paint 

KH luminous paint 

fk antirust paint 

ЖЕ baking finish; stoving finish 
AP} paste paint 

ЖФ sealing wax 

+Ë gold lacquer 

AFAR quick-drying paint 

ЯФ varnish 

ЯЛЕ Ф emulsion paint; latex paint 
Ж raw lacquer 

Wari gold size 

3Ê 9i celluloid paint; clear lacquer 
Ak lacquer 

SA red paint; red lacquer 


EM [qr bon bing] tar spot 

WR [qî 000] — enamel-cover 

WR [qî 000 xin] — enamel-covered 
wire; enamel insulated wire; enamelled 
wire; varnished wire 

ЖЕЗИ@ [qî bdo xin xin] — enamel-insu- 
lated core wire; lacquered core wire 

#% Сат bù] — varnished cloth; derma- 
teen; japenned; linoleum; leather cloths 
varnished cambric; cerecloth 

MB [qî обл] coat of peint; lacquer coat 

ЖОЖ ЯН [qî chong dûn j] lacquer thin- 


ver 
ЖИД [qî обл] lacquered silk; varnished 
sik 


Ж [qî cug] dermatitis rhus (or 
thus dermatitis) 

ЖЕ (qî chin] (40) urushiol 

HUM [qî dido] (D carved lacquerware © 
(#) азштапе 

TRI [d gong] (Lt) Ф lacquering; 


painting © (LA) lacquerer: lacquer 
man; painter 

LAM [970070 rû ji] painter's cream. 

ЖЕМ (qî gin tong] paint roller 

EM [ahe] pitch-dark; pitch-blacks jet- 
black; complete darkness D BRA MBER a 
pitch black night // WAH utter dark- 
ness // E: ANK paint a dark 
ашт of ...+ be entirely ignorant of; be 
in the dark // KT [Mte (buo ЖЕНЕ 
BR o He is still completely in the dark 
bout this matter. // WIRD pitch peas 

#M— [di h ул] be altogether pitch 
black; be completely in the dark; be entirdy 
ignorant of; be in the dark a dark picture; 
ina fog; quite hopeless; as black as pitch; 
dark and dirty; complete darkness utterly 
rotten; pitch-dark D 32 4" [5] M TE ft ts F 
ERR A— El. He is still completely ig- 


Бива 
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di 
norant of the matter. // REBER | thing indeed! component. 
RH] to paint a dark picture of the situ- 28 | ЗРЗЕ Ж Га ci gun x] homogeneous 
ation // WRAHA Ж EORR — [£] sew in close and straight | relation 
Hi. Гат all in a fog as to uhat you | stitches. FAMU [qi ci qui nwa) homogeneous 
тет. E program (programming) 
REL [of hong] lacquer red | [qî | FARA [qi ci gud cheng] homoge- 
ЖШ (qî hû] (Ж) lacquer painting s neous progress 
ER (qr jing] mill base + FAEM [qi ci пеп shi] — homogeneous 
REE [qrjóng] — lacquerwere worker; lac- 1.18] Ф neat; even; uniform function. 


querer; lacquer man; painter 
ЖИК Сат jido si] (10) gummase 
ЯНАИ [î jue ушол dûn бл] 
enamel insuleted cable. 
TRE [qî lû] Japan wax; urushi tallow 
ARB Сат lido] paint vehicle 
FRM [qî liû] dropsy; edema; oedema (— 
MERE) 


o) 


ЯНА [qî mo] film 

PRIMM [qî mó bing tdi] paint film de- 
fec 

ЯНИ [qî mÓ ong] painted desert beds 

BUR BRE [c mó didn rêng qi] OE) 
lacquer film capacitor 

MAWA [qr mó fén hud] film offlores- 
cence 

RMAN [gi то guî lid) alligatoring 


PRIM SY ЖШ ERE Сот mó je zhi didn rêng 
qi] (W) L.F. capacitor l 
WAKNE [qi mé xing néng] — paint film. 


sumac 

batea 

EBL [qr pî] coat of paint; patent leath- 
eri shellac 

Bk [qî pi xi6] patent leather shoes 

MH [qî pian] colour chips; shellac; а 
kind of coating 

AM [qî qî] lacquerware; lacquerwork; 
lacquer; japan D EMIR RE bodiless lac- 


queruare 

RAER [qî shën tin їп] — smear one's 
body to disguise oneself end eat charcoal 
to change one's voice; change form and 
seek (for) vengeance; plan hard for re- 
venge; varnish the body and swallow 
charcoal 

ЖНА [qî sho] lacquer tree; varnish trees 
hoggum; Rhusverniciflua D H BP 
Anacardiaceae dermatitis 


ta 
[A 


мий (or qî ло хло) (0) chatter 
away; jabber; babble; buzz 


14] maple 


[s Юй qî adol odd; queers 


fishy D MILA BABE! That's а queer 


DAE Bs F] CIR WEFT keep the room neat 
and tidy // AH, ЖШ. When 
people are of one mind, they can even 
remove Mount Tai. @ all ready; all pr- 
esent D ABESSE Т. Everyone is here. 
2. [4] be on a levd with; reach the 
height of; be on the seme plane with; be 
flush with P K88483 T HE. The water 
has risen to а level with the river banks. 
MU EF BROKER M stand wnist- 
deep in water to build the dam 
3. (JH ] together; simultaneously 
4.02) along 
5.14] D(Qi) a state in the Zhou Dy- 
nasty O (Qi) the Southern Qi Dynasty 
(479-502) , one of the Southern Dynas- 
ties @ (Qi) the Northern Qi Dynasty 
(550-577), one of the Northern Dynas- 
ties @ a sumame 
LEL 
Ж + (D dress D take sb. or a category 
of people as the good example 
RF Ф make even; even up © assem- 
ble; meet each other 
—# at the same time; simultaneously 
UE O make uniform; even up © make 
up a deficiency 


* 


‘FFM [qi bêi] all ready; complete DIT 
Ft. The things are all ready. // KR 
ROAR БЕ PF fit. The things nec- 
essary for the experiment are all ready. 

FH [qi bû 200] (F) quick march; 
Quick time, march! (14) 

ЗНА [ai chêrg] singing in unison; uni- 
son; sing in chorus. 

ЖЕ [дол] i-class 

FX [qi ci] (Ж) homogeneous 

ORAE [qi ci dòi sj] homoge- 
neous algebraic set 

FANER [qi ci dui chón shi] homoge- 
neous symmetrical expression 

FARFAR [qi ci du xóng shi] 
geneous polynomial 

FAHR (ci ci tre cere] 
neous equation. 

FANER [qi ci fong shé bin hum] 
homogeneous affinetransformation 

FIKAR [qi ci tën lêng] homogeneous 


homo- 


homoge- 


FREER [qi ci heng dëng shi] 
geneous identity 

FAIR [qi ci huón] — homogeneous ring 

FAR [qi ci jî] homogeneous product 

FARA [qi ci П tën fong cheng) 
homogeneous integral equation 

FFU [qi ci qin] homogeneous group 

FFM = BR [qi ci shêng chin hûn shi) 

homogeneous production function 
HA [aici shi] homogeneous expres- 


homo- 


sion 
FIRK FEDE [qî ci shi jiûn liû] — stream of 


homogeneous events. 

FARMA [qi ci sù П xig] homoge- 
neous prime ideal 

FXM [qi ci sen z1] 
operator 

а [qi cl tü ón sh] 
neous convex function 

ЭРИНЕ Ж [qi ci tod yum sèn 21] 
homogeneous elliptic operator 

FARRER [ai ci wen zhéng qin] 
 mogeneous holonomy group 

FMA [i cl wei tën tong chéng] 

homogeneous differential equation. 
KAEH [ai cl xin xing fong chóng] 
homogeneous linear equation 

ЖОКЕ [qi ci xing dion] homogeneous 
deformation 

ЭР7 88 (qi ci yî ci fang chóng] 
linear homogeneous equation 

FFUABRM [qi ci you П gun xi] 
mogeneous rational relation 

FIKR [aici yù] — homogeneous field 

FATER [qi ci yun sù) — homogeneous 
element 

FIK [qí ci 20] homogeneous axis 

FAF [qi ci 2 тб] homogeneous 
submodule 

‘FMA [qi ci zub tioo] homogeneous 
coordinates. 

FM RBM [ci din ою chin sun] 
oleanolic 

SPUR [qi ал gud sü] Olivella 

FEATHER [dhêng рб bîn] — block 

FFM [ai ji] assemble; gather; collect 

ЖШ [ol mei] respect between husband 
and wife 

ЖЕШ Л. [qi тё! sur] 


homogeneous. 


homoge- 


ho- 


ho- 


fringe 


qí 
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ARHI 


FR [qi ming) enjoy equal popularity; be 
equally famous 

FAA [ai ming] 
aplanat 

FAA [qi nû] Zener 

FABE [qi nû ап уб] 

FIA W ¥ HAHA [qî nà gön won qü 
dn дл liû] Zener Knee current 

FARN [qi nû zhi pbi] Zener cards 

HEX Rk [ges er s fo] лем, 
Neelsen’s method 

FF [qi nion] oí the same age 

FH [qi qn] complete; all in readi- 
ness; all ready D ik BE Ji ЛАЛ, HEY 
MR r o The shop, though small, 
has a satisfactory variety of goods. // 
ЖЕЩЛ, EEFE. Small as it is, 
the sparrow has all the vital organs. | 
The sparrow, though small, has all the 
internals. // Ék f$ JF have all the nec- 
essary equipment // ËB 5 ВРВ ЭРА have 
а complete range of reference books 

FAFA (ai quon cin ио] full line. 

ЖМ! [qi she] (Ж) salvo; volley 

JEJE [qi shéng] іп chorus; in unison D 
ЖЕЙ ЕЛ answer in chorus] in one voice 


// REIKI cheer in unison 


(41) aplanatic DAMA 


FR [qi shi] (##) quantic 
FH [qr tou] (E) salvo 
Fk [q tóu] Nush 


FAH [qi 100 bing jin] advance side 
by side; do two or more things at once; 
advance together; go forward together; 
keep pace with D i T. (E AH e 
KUH НЫЙ, These jobs should be 
arranged in order of priority and ти 
undertaken all at once. 

FERAE [qi tóu tng је tou] 
joint 

FAW 10110 jû] butting saw 

KAM (qi tóu yon cud] — blunt round 
file 

FRKE [qi xî dû ching] — roquelaure. 

FRE [ai xî ddu pêng] mantelletta 

Fù [qi xin] be of one mind; be of one 
heart 2 HAH LT, WARE T 
When the masses are of one mind , ev- 
erything becomes easy. // ЎР 0 tA 
‘work as one; make concerted efforts; be 
all of one mind; bend their efforts ina 
single direction; hand to fist; hang to- 
gether; join hands (with); make a 
united effort (to do sth.); work hard 
‘with one will (heart) // Э —3 be 
uniform and one-hearted 


straight 


FH [qi xing] homogeneity 
FHERR [qî xing gun x] homogeneity 
relation 


Zener voltage | 


ЖЕНЕ [qi xing hub] (%) homogeniza- 
tion; homogenize 

FELRE [ai xing hè је 10) (%) ho- 
 mogenized solution 

FEZA [qi xing коло jan] 
geneous space 

FIES BFF [qi xing kêng бл тид pû] 
(Ж) topology of homogeneous spaces 

THES BEES I [qi xing í món dui chèn 


(3%) homo- 


kong on] (Ж) symmetric Riemannian 
homogeneous space 

FEM [qi xing сле ying] homoge- 
neous projection 

ЭФ I [qi xing xin liû xing] homo- 
geneous symlectic manifold 

FIER FE [qi xing you jiê уй] homoge- 
neous bounded domain 

FFM [qi zhéng] heat; uniforms trim > 


EMM ORK OAM, The a- 
nal is flanked by neat rous of willows 


FAMER [qi tou qî пол sû] (Ж) 
homogeneous function. 

FMRE [qi луб gêng gun] public 
participation. 

FR (q 250] (F) playing (instru- 


ments) in unison; unison 


15 1. [45 ] QD a name of place; 3611 
(HC BH) Qimen County ©) a sur- 
name 
2. [4 ][ 40] severe; many 
3898 (qî hûn] © severe(ly) cold 
ЯТ. [qi hong] keemun; black tea 
PAMA [ai 2500 Pu 0] — uniflower 
Swiss centaury 


47 1.14] prays begs entrem P Mr 
#E pray for а good harvest 
2.[£] a surname 

‘RM qi d50] pay; sey one's prayers D. 
WML prayer meeting; prayer service. 

HWB [Gi dio jê] Rogztion Days 

HINA x x RAK [ oi coo 6 shù zûn mëi 
gà]  apolytikion 

Neb (ai do jo] salhth 

HWE [qi do shi] prayerhouse 

YWAN [qi 000 shi wei] pray-in; the 
gathering of a group of people to listen to 
sermons, improvise prayers, etc, as a form 
of protest or demonstration, especially in 
a church, synagogue, or other house of 
worship. E- 8E Л.Ж AE HRS 
Jie ARR, FH ЧЕ PF 
кка BR FL FED BEER IU K 
ё) 

HFF [ai do 9700 ing] vigil 

MAH Гаї dio sû] prayer book 

33898 [ai do 2070] prayer stick; 


| ата [ai t) 


prayer feather; prayer plume 

WAM [qi d50 2700] week of prayer; 
Rogation week 

pray for blessings DHA 
Way 

HER [qi пл дл] 
Good Harvest 

HR [qi дй] eamestiy hope; pray for; 
entreat earnestly D ЖЁ#тЖ Ж HAN 
BS, E EA HM ALA] HB — 
8), We must never entreat nature to be- 
stow favours, but must rather take the 
initiative to wrest everything we need 
from it. 

HARA [qi shén gid y3] — pray to the 
gods for rains offer prayers for rain 

PAB [qi shn sdi hull а religious 
thanksgiving festival (often with pa- 
rades) 

PAE [qi shî] imperative D WAMA im. 
perative sentence // W IB ^C impera- 
tive mood 

HM [qi wong] hope; wish 

HÆ [qî ут] optative DHEA opta- 
tive sentence // HIEI optative mood 


Hall of Prayer for 


= 1. [A] O he, she, it, they 
(his, her, its, their) b ik >i} RU4RMF 
BINE JF HFA. This plan is very 
good. and we ought to put it into effect 
аз soon as possible. // WIC AM let it 
alone // HARKS the plan and its 
execution D that; such D MATION. 
That was certainly a fact. 

2.121 a sumame 


ж (аля) 
EX more; even more 
HIR how; what 
WK most; extremely; exceedingly 
FH khaki 
X if; in case 
RH just because 
XK especially 
45% rather than 


HMM [q bo rû zi] 
thin as a piece of paper 

HK [qi ci] (D next; secondly; then > 
BOE lg MKB $ MH ILA 
Let's see the workshop first and then the 
nursery. // BRA ‚ИЧКИЧ Ж 
Ri. Firstly, I'm going to say some- 
thing about the background: secondly, 
about the course of development . © sec- 
ondary; of minor importance > К 
{EEL next best rule 

As au [qi gè lin zûn] Let all obey this 
order carefully. 


paper-thin; as 


Ad 
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Зиба [af göng rû shén] 
as a fairy does 

RWE [qi gong rub shén] as effective- 
ly as God does; with miraculous skill 

ЖАШ Гаї jön] in between: between 
(among) them; between; during; within 
(a period of time) ЖНА, ЖЕ 
BHR. They don't speak to each oth- 
er, There must be some misunder- 
standing between them . 

FESLA HEE (qi jin ru опе qí tu sû] 

A headlong start often ends in а hasty re- 
treat. Í He who advances in haste will 
retire speedily 

Ж ЖМИ [qi lé rêng róng] with happi- 
ness knowing no bounds; very cheerful; 
Joy is overflowing. 

JURE Я [qí è wû qóng] The happi- 
ness is unlimited. ; The joy is bound- 
less. ; an endless enjoyment; find it a de- 
light/joys There is no end of happiness in 
it, || with boundless happiness in it D 3y 
HOME AA IREN. There is no 
end of happiness in the arduous struggles 
for the revolution . 

ЗАЯ [q 12 ming] 
volved is obvious. 

KATAH [qi meo bd yéng] be of undistin- 
guished appearance; be unpleasant to kok 
at; be unprepossessing/unimposing in ap- 
pearance; One's appearance does not please. 
|| One's face is ugly. || one's plain faces be 
homely; hard favoured; hard-featureds ill- 
favoured D fibi A hb AY E SUM Ж E LLAH 
PAIE Li. Her great wealth, as he 
thought , set off her plain face. // FRE 
KAKA UI Ж. Don't slight him 
just because he is Ш. favoured , 

ABT [cf ndi wohé] What can they do 
tome? 

ЖАХШ [q rén gi si] that men and that 
business; the man and his deeds 

HK [q SY] actually; in fact; redly; ва 
matter of fact; in reality; in truth РШ 
SEWA, HRI. F is very 
‘windy today, but actually it's not cold. // 
AMARA, KASARA. 
This machine looks complicated , but it's 
really not difficult to operate. 

KAKA [q si bù rén] Actually this is not 
so. || In fact that was not the case. || It is 
relly not so. 

AERE [q si sj dh] No more was 
heard of the matter thereafter. || The matter 
жаз then allowed to rest. 

HEAL [qi si xong xórg] fierce; look 
threatening; furiously; loce formidable; put 
ир quite a show; be furious in attitude; ar- 


as effectively 


‘The principle in- 


Togance; bluster; trucuence D ШЙ 
IM RO GA BERI, None of 
them will be amad by the bluster of the en- 
етө. 

И [qi 10] other; dse DERT Sih, XC 
{HIE LUE BA. We need pople for 
other jobs besides levelling the land. // Ж 
AFUE ARIE 1B? Is there anybody else 
absent? 

PHRMA RS [qi ú ат wei u Û Z 
jn] fund fram other units 

JU MA [qi tO êi уо) 
charges (expenses) 

HERA [qi 10 tü ло] other liabilities 

KEDAH Id tû ong S hi] other cor- 
porate taxes 

джин [qi б ji bën jèn së tv 
Zi] other capital construction investment. 

RAMAR (qi 16 ku dú ièi] aber de- 
ductions 

KAWAN [q б ên оо 0] other 
auditing procedures 

tp £ =P= Ë, [q 10 sêng cen in pn] 
miscellaneous manufacturing products 

JUBET RA [qi tû sêm dën êi yêm] 
other manufacturing expenses 

KAMA [q 10 лоо rû] — miscellaneous re- 
ceipt; miscellaneous revenues; other income 

FEHB X WE. P: [d 10 hu ù дуто ù) 
miscellaneous receipt account 

ABRI [q б tu yi yù sen] 
er income 


budget 
ЗЕЯ [q 10 sin yi] 


(A) other 


oth- 
miscellaneous profit 


and loss 

ЖЖ f: [q 10 wong © zing fà] 
sundry current accounts 

AM fiic E [qi 16 xo u Stu yi) 
income from other sales 


JURE GENE [qi 10 ying tb Kun]  sccounts 
peyable-ochars; other payable 
кен [q 10 уто 902 kin) жох 


nts receivable others; other receivables 

REMM [q ó yo sên] 
(OB) 

HERR [q 16 25 ê] other incidental ex- 


penses 
KURAWA [qi 16 26 хато sv û] 
‘other miscellaneous receipts 
HRT [q 15 7 hîn] other assets 
AEREN oj t6 dio xin бо hin] 
other insurance clause. 

KERA [d tő fèi yong] miscellaneous ex- 
penses; other charges 

HELM [d 05999 yê] miscellaneous in- 


dustry 

ИТЕР [d 0 дез có so] 
other auditing procedures 

KEBAYA [q 16 26 xûng 020) oth- 


er miscellaneous receipts 

ЖЕЖ [q ta ато tü] other account 

RIKEN [qi wei wû qiûng] heve a bound- 
less good flavour; a lasting pleasant taste; а 
flavour that lingers long in mind; be highly 
delightful; be so suggestive as to leave last- 
ing thinking; have a marvellous flavour D> f 
WAH MIREJ. Ie is highly delightful 
to watch the тооп rising owr the West 


Lake. 
BOAT [q xn kë 20] His motive is exe- 
erable. 


AR [d yû] the others; the rest; the re- 
maider Р{й4#—,Ш Ж. Just men- 
tion one case to generalize all the rest. // 
RRA, AR ABE AR HAA. Ехер for 
this family, all the rest are local people. 


RET [qi Zi кё jð] Не has laudable 
ambition. 
FER [d Hîng] among (which, them, 


etc. ); in (which, it, ete.) P ЖЖЖЖ 
DEBE NABA Po 
Beijing has many well-known parks, of 
which is the Beihai Park. // RAVEIA 
HBA JU iet fi 3r2 75 T, There 
are five hundred workers in our workshop, 
and 60 per cent of them are umen. 
HAA [ai 200 do you win zheng] 
There is a lot behind all this. || There's 


more to this than meets the eye. 
HARA — [q zug wù у) of different 
forms 


= 1.[ 8 ] strange; queer; rare; un- 
common; unusual; unexpected; unpredica- 
Че; wonderful; surprising; surprised; mar- 
мов > A strange and wonderful 
sight // WIERK exotic flowers and rare 
trees // EATE! How strange (it is)! 
2.19) surprise; wonder; astonish 

3. l ] extremely; marvelously 

4. [4] a sumame 


ж (аля) 
#% express one's surprise, wonder, etc. 
tE unusually; extraordinarily 
34% be curious 
+} wonder; be surprised 
Ж} comer (а commodity) in order to sell 

it at а profit later on; stockpile (goods) 
for future sale at high prices 

8 # cdd; fantastic 

dr hunt for novelty; seek novelty 

AF magical; miraculous 

4% rare; strange; curious 

#8 strange; novel 

9-4 rare 


RH [q og] 


excessively expensive 


d 
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au 


Te [qi 0) unusually tall 
RME [qi doo ого] (+£) singular call 
R [q bing] ал army suddenly appearing 
from nowhere; an ingenious military move; 
surprise riders 
WA [qi 05] whiz; great (unusual; re- 
markable) talent; an extraordinary talent 
ЖЛ ЯЙ [qî o5 yi néng] extraordinary tal- 
ents and abilities 
ARAL of обо xin téng] 
plant and the spirit creeper 
WMR [qi 05 di] singular measure 
AMK [q dù û] crying (galling) 
shame end humilistion; deep disgrace; 
buming (howling; crying) shame; a great 
insult; galling end humiliating; galling/un- 
precedented shame and humiliation D €4 
WIRAGA KES Km. 
It is really a crying shame that little chil- 
dren should have to beg in the street. // Ў 


the wonder 


ЖЕКИ. This is really galling and 
humiliating. 
Wk [q Eng]  protesque peak D AIER 


B. Peaks tower magnificently. || A gro- 
tesque peak thrusts itself towards the sky. 
TAMA [qi feng У sû] exotic (strange) 

customs 
Wh [qi grng] outstanding service DHEWE 
AD) repeatedly perform outstanding ser- 


vice 

WHE [900] strange; odd; queer; sur- 
prising; curious; funny P BI M 
ARAR, BH HANTU, A mete- 
orite shower is а natural phenomenon; 
there is nothing strange about it. // ФНБ, 
ДЕЕР ИДЕ! I's hard to un- 
derstand how he could say such things! 

WESI [qi gò Xî yn] strange attraction 

WHSQ3|+ [q gò yin Z] strange at- 
tractor 3925 ВЕ E BRK) В SEAT S 
ХАМАН], ш 
ЕКА ЕЛ ВТ, 
ы НЕТА ЗИВ, ROE 
MAZMSH MBS.) 

APR [q gûn] wonder; marvellous specta- 
Че; wonderful sight; miracle; miraculous 
sight DRS B ИЕЗИ ЯЛ. a 
SR". The life-size terra-cotta soldiers and 
horses of the Qin Dynasty are praised as the 
“Eighth Wonder of the World”. // KA 
ВИКЛ ASML. This is a wonder in the 
natural prid . 

WMZ [qi heng zi fû] 
Fucorgans 

ЯНЕ [dhê] rare flowers DER 
(Ж) exotic and strangely scented flowers; 
exotic flowers and rare herbs 

WHA [q hû У тїй] exotic flowers and 


extraordinary 


unusu) trees; rare flowers and uncommon 
wes 

ЯНО [qen] queer; strange; bizarre; pe- 
culiar and changeable D 94] ROM mysteri- 
ous and hard to guess 

HA (Gn) unexpected disaster 

ЖЕКИРЕ [q һо kë D] rare commodity 
which cen be hoerded for better prios; 
board as а rare commodity (t comer the 
market) 

Wi [GF] mirade; wonder; marvel > if 
КРЕ E09 A iË miracle of modern si- 
ence // REATA, AARRE EE 
Qi н Ж. As long as there are people, 
‘every kind of miracle can be performed. 

BBR [q i gö] miracle fruit 

‘WHE [q ji D] miracle play 

‘BMH [qi i nf] miracle rice 

WER [q П убо) mirade dug 

WH [g j} surprising move (stratagem) 

WETS [q ji упдёо] dever contrivance 
and specious skill; diabolic tricks and wicked 
сай 

WB [d jg] (PIE) eight extra-channels 
DHAN eight extra-channels // НЕ 
ABRE eight extra-channel syndrome 

FER [ding] wonderful view; extraordi- 
nary sight; marvd D EBL E НАЖ 
RS Watching sunrise in Huangshan 
Mountains is quite a sight to behold. 

ЯНЕ [q ó] (*) queers peculiar and 


prominent 

MERE [q о a5 yû] chidkasaw 

ЖНЖ [q mû] paradoxical pulse 

WHER [q mén din ja] the an of be- 
coming invisible - Daoist magic 

TER [d mito) marvellous; wonderful; in- 
trigung РИ ЖЖ lN а wonderful 
magic performance // TR H tb Fik 
the wonderful touch of the painter // 48h 
BEM mysterious and hard 10 guess 

ЯНЕ [q pO] а myriad of siars surrounding 
the moon; an exotic flower 

WM q 07] queer propensity 

WFE [q png món] singular plane 

WHA (qi qi] median fin 

Ж; [dato] (of art o handicraft) inge- 
neous} exquisite 

BHR (9 Qa] very short di; critical short- 
age of DRM ABR a critical shortage of 
carges // ВЕЖ R) A T BHR. That 
firm was very hort of men. || There wasa 
critical shortage of men in that farm. 

RERGGÉGE (99105 j 26] rodhané 

‘FMM [q studing] Slim; slim (EEA 
RUE SEHR IUE takik CI RUE 
EA.) 


Mik [q tn] strange tale; absurd argu- 


ment; fantastic story; strange tales and ab- 
surd arguments 

PARE [qi n gò lin] 
strange and preposterous ideas 

НӨ [qi è] peculiar; queer; singular; un- 
usul D y REY 3 quer (peculiar ) 
habits // WEAH peculiar rock forma- 
tion // FEZ oddments 

EX [d wén] Ф a remarkable piece of 
writing РЗК, SH. A 
remarkable work should be shared ard its 
subtleties discused. Q) queer writing; pre- 
posterous (absurd) piece of writing 

RA [qî wên] sth. unheard-of; а thriling, 
fantastic story; strange story D FHAN 
an unheard-of fantastic story 

WALA] surprise attack; raid > AA 
ELA E MID. make a raid on enemy's 
transport troops 

BER [q эго об Mêrg] protesque 
or fantastic in shape or appearance D Ж 
HEREM protesgue mountains // WENG 
HEW Е ВЕК. The animal sand plants 
of the bottom of the sea have ай sorts of 
quer shapes. 

BA [adab] (ФЕ) extra-point 

FER (q xn] (*) outstanding service; 
outstanding contribution 

WR [qi y] (D queer; strange; bizarre D 
A b ft) Н WL. wonderful undersea 
uorld // $ h ff) TET exotic and rare 
flowers and plants Q) curious [> {TMB 
RIMMER. They all looked at 
me with curious eyes. 

WR ALR [q yi fü muro] 
ments; outlandish costume. 

TERME [c yi é] anaman (5 HERF 
TOU SO REM ASIF BL JOHAR MEHR, 
RAMEK.) 

жалла [q yi rg kêng хл xing) 
‘paradoxical pupil phenomenon. 

WA [d yû] (D happy encounter; fortu- 
itous meeting D adventure 
MAW [d yo yOu lê êro] 

ture playground. 
EP [d zên] rare treasure 
BRE [q ën yi bîo] rare jewels and 
precious stones; rare treasures 
#5 [q Zi] high aspirations; lofty ideal 
WRR (q лр yi fû] exotic costume; 


sheer fallacy; 


fantastic gar- 


an adven- 


bizarre dress; outlandish clothes; strange 


каан 
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ЖЇН [q chi] inconsistent taxes fied 

йж [qi den] (Ж) ambiguous point; bi- | Bri [qi tú] wrong road REM [9121] drill planting; soddle planting 
furcation points cusp; cuspidal point XL [qy) different meanings; various in- | ЖЕ [qi 20] to grow crops in a plot. 

MER (qi gum] (#1) manifold 

ЖБ [qi no] ambiguous sign [98] uneven; precipitous 


KK [qi hè] (10) disproportionatio 

ЕРЕ [qi 0] forked road; branch med; 
crossroads > ЖЕБЕ}, JL SEA rh ! 
At crossroads where ue bid adieu, do not 
shed tears as women do! // КЖФ hes 
itate at the crossroads // HETH sheep 
"will easily get lost where there are too many 
forked! roads. to astray in a complex situ- 
ation; A lamb goes astray on forked road 
|| a lamb going astray at a fork in the road 
to go astray in a comples situation; The 
highway leads а sheep astray with its nu- 
merous turnings 

ЖИИ [oi 0 pûng hura] be depressed at 
the crossrceds; be hesitant at а road junc- 
tion; be not certain which road to take and 
remain at the crossroads hesitating 

MER [osé g] CERO CAA) goso- 
hyal 

EAM [0151] discriminate against; discrimi- 
nation D БАРИВ protest against 
racial discrimination // kl RRB 
HL. Women are no longer discriminated 


against 

BARAT Loj shi xing dàng] 
action 

KAE [ci shi xing] discriminatory 

KANANG [qi si xing ad d] measures 
of discrimination; discriminatory measure 


discriminatory 


HEBBEN Гаї shi xing do yo] discrimi- 
natory treatment 
WARE TAR [qi shi xing {û Ó] discrimina- 


tory law 
gems [qi 
ing rates 
RERE [q si xing gin su] 
crimineting tariff; discriminatory duty 
MERE TB £ HE [qi shi xing nó bi опро] 
discriminative currency arrangement 
АКЕН [ci shi xing їо gê] discrimina- 


Si xing 181 ü] discriminat- 


dis- 


tive price 

BAGAN [q shi xing ng dên] dicrimi- 
nating monopoly 

BERB [di sisig meo y] discrimi- 
native trade 

HEMMER [ai si xing лёд од] restric- 
tive policy of a discriminative nature; dis- 


crininatory policy 
HEURES THRE [q shi xing nó bi ad gî] 
discriminatory currency practice 
BAKEN [of si xing pèl 6] discrimina- 
tory quota 


KAEH [d shi xing gui] discriminatory 


RAR. In EX ADR E TIE BRE 
Xo This passage is open to different inter- 
pretations. АЙ ambiguity can be removed 
by the insertion of this phrase. 


* [7] QD very old О over sixty years 
of age DHE gentry and elders with pres- 
tige @ a sumame 
ME (q кю) (#) dd (aged) person 
MB [q по јо] (F) Janim D WHE 
WEH Jia // TORTOR итеу 


tirrawee; tirrivie 


WR [qi rû] aged scholar 
MR (q sen. aged gentleman. 
WR [qi si] (9) venerable old people (of a 


community) 

HMI q zi win] upland white aster 
Br [21 D( Ж) navel; umbilicus 
© the abdomen of a crab; bellyflap of a crab. 

ж LAH 
ЖЫ navel; belly button 

KF D the narrow triangular abdomen of a 
male crab @ male crab 

HR (D bred and rounded abdomen of a 
female crab ©) female crab 

ROABE the penis and testes of an ursine seal 


Hat [db] 
HB [q bù] 
BABI [qi bù gin rn] 


umbilical wall 
umbilical region 
infection of um- 


lorrhagia. 

BE [q GN] (# E) umbilical cord D. Bi 
ЖЕШ ercessiuely-hort cord; extreme 
shortness of umbilical cord 


* L4] (A) bem slk b ЖӨӨ 
X. GES PL. Pots burned to cook 
peas; peas weep in the ри. 


RE (4) rectangular pieces of lend in a 
field, separated by ridges, usu. for growing 


vegetables 
EM (q biîn] full cardgan 
BEM [d 05] (Ж) sowing on ridges; drill 


WE [q qû] rugged; rough D Об, 
BR a rough trail // МИР be precipi- 
tous and dangerous // AE BE Bi ug i 
ARF tt. The road of life is full of twists 
and turns. 


з 1. [35] ride (an animal or bicycle); 
sit on the beck of D. MEARS EE 
% overlords sitting on the backs of the peo- 
ple // ÀI; ride а horse; be on horseback 
2.148) cavalrymen; cavalry 
ж [£49 
A light cavalry 

3832 a title of generals in ancient times 
By 254 a Nei Monggol revolutionary cul- 

tural troupe mounted on horseback 

ME cavalry 

BM valiant cavalry 

ЖИ one's personal mount 


MW [q bën] riding whip 
WR (qi bing] cavalrymans cavalry DWE 
#ЕЛ MBE. The cavalrymen advanced, 
waving their knives. // ЗАА cavalry 
unit; mounted troops 
MARREK [q bing jin si ning) copo- 
ral major 
MORIA [qi bmg sing gin] — phylarch. 
MAWA [d аё d rén] to go double; 
ride double on а bicycle 

WHR [qi tèng) a junction of the edges of 
‘two sheets of paper; perforation 
WAN (q соат] perforated rider 
bill 


MAHA (9 0 ú 2070] indenting 
samp 
WORT [qi hû nén xû] ride tiger and 


find it hard to get off-have no way to back 
down; be in for ity (Ж) have a tiger by the 
tail; havelhold a wolf by the ears; He who 
rides a tiger finds it difficult to dismount. | 
He who rides a tiger is afraid to dismount. 
|| He who rides on а tiger can never dis- 
mount/get off. | in chancery; (t) lupum 
auribus tenere; One om't dismount from the 
tiger one is riding. D ЙК ЖЕ BIAS 
See T. TAMU: KUMA, 
a Ti a BUR US 
948 ANE.” “Miss Dombey," says 
Mr Toots, who feels that he is in for it 
now, “I really am in that state of adora- 
tion of yeu that I don't know uhat to do 


with туі." -NATE ERR 
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ЖИНИККЕН 


EME F Т. He that goes to law holds a 
wolf. by the ears 
WRZB [qi rü zi si] a case of “in fora 
penny, in for а pound”; the boms of a di- 
lemma D 8 8 921832 RM EZ SU fol SE 
Sho To get off the horns of this dilemma 
лой not be easy. 


Wih [qf é] hijack 

Mati dk [qî ко xing xe sun] (E) 
straddle thrombus | 

WE [aing Ug] — surfboet | 

WH (qi Gu] arcade | 

WAKA [oi lû mi lû] looking for a donkey 
on donkey back -absentmindedly; forget 
what one already has 

WAP RT [q ú ato má] ride a donkey | 


while looking for a horse— maintain a jb | 
while looking for a better опе 

MB [oi md] fide a horse; be on horse- 
beck: ride on a horse 

WAT [q того] (40) saddle stitching 

We MRA [oi m ing mu znê] hazer 


3034088 [qi mû hên xing] hiprasia 

W5 | ud mên] (fL) U-bolts 

WR [qi ind 00 gin ой] — polocrosse 

MB (qi mû 91] jockey 

MBRET [q mû të S ding] saddle wire 
stitching 


MBAH [o тб 2G mé] look for a horse 
while sitting on one— hold on to one job 
while seeking a better one; hold on to one 
job while secking another; look for some- 
thing else with what is already in one's 
hands 


WERE [q nid mi nó] kok for an ax 
while sitting on one to hold on to one job. 
while seeking another; maintsin a job while 
looking for a better one 

Wit [qi абло] carbine 

# [q стр] sit on the fence; trim; 
straddle D ZEPEP RIRE sit on 
the fence in the argument // HAME sit 
оп the fence and have а wait-and-see atti- 
tude 

WHR (q ang ò] (Ж) fence rider; 
people who take no side; sitters on ће 
fence: fence-sitters 

Mt [qi gi] knight; cavalier 

MLR i bing yi] — knight service 

MEHE [ai shi du pêng] бох mantle 

MER [qî si fû ting] court of honour 

WME [d shi féng di] knightly manner 

eiii [q shi ngad] kughrs fee 

MER [q hidu] юш 

MER [q gg] rider's bone 

MERSER [d sv in зел sro y] 


cycas 
WER (9 sin] order 


MES Го si se fên] knighthood 
EHER [qi shi 20 fêng] cavalieri 


WF [q stu] rder; jockey; horseman 
MA [ai sü] horsemanship; equestrian 
эш 


ИЖЕ [q Sibi 80] carousel 


ИЖЕ [ci sü aé хо] riding school; 
riding academy 

Wk [q mang] riding habit 
WARU [qi jung rg mêo] riding hood | 


йж FX [qi mêrg sirg yî] 
coat; hacking jacket 


ЗН [Ж CR) D black horse © dark- 
blue horse @ fine horse @ a sumame 


BRM [q j] а legendary fine horse; fine 
horse; steed 
E 1.146) fine jade 


2. [44] outstanding: distinguished; admira- 
ble 


p [+] fine jade 


MEEA (q һб убо oo] — jadelike flow- 
cers of the fairy lend: jade flowers of the fairy 
land 


[s (4) chess or any board game D> 
CER) SC Chinese chess // MERI 
(international) chess // SUR — FERS 
Make one urong mene in chess and you 
will lose the whole game. | A trip of one 
point would spoil ай. 
ж [EA 
=i. a draw in chess or other board games 
MK retract а false move in a chess game 
HR a draw in chess or other board games 
FAK a dead piece in a game of chess; (fig. ) 
а hopeless case; а stupid move 
ЖАЎ Chinese checkers; Chinese draughts 
AK game played with pieces on а board of 
361 crosses 
“FAK play chess; have a game of chess 


Wi [do] studded with; spread all over 
manners in chess game 
Wi (q feng] talent displayed in chess; 
brilliance in chess game. 

WERF [ci fng 9 stu] find/meet one's 
match; meet a powerful opponent; meet in 
power as rivals; meet one's match in а game 
of chess—be well-matched in a contest; 
meet with one's equal; Diamond cut dia- 
mond. || Greek meets Greck. || pess for pass 
DOK FFT, АР, ER 
RE. This afternoon's dual meet is sure to 
be an exciting one, for the tun sides are 


hacking | 


WERF [q féng di stu) be equally 
matched in a game of ches; be wel- 
matched in а contest; Diamond cuts dia- 
mond 

908—3 [qi Go yi zo] to be superior in 
satagem; (0) a stroke above; one too 
many for; (2) one up on РАЯ 
PHL SR E) Hee DA DIES — s The ball 
game fans found the local foot-ball team 
was a stroke abne the vistors. // UR 
du — HEMET RSM, He uns one 
tm many for me—he beat me in three 
straight sets. 

MEE [qi mi) chess fan; chess enthusiast 

WA [qi pîn] chessboard; checkerboard 

Жах [ci pin 51] checkerboard type; 
chessboard type 

MEREMERE [qi pin si bên qî 
о елего ê d або bón] rial balance of 
totals and balances frum general ledger in 
matrix form 

ZUM UI $k La pin shi êng shi 
gino îî x] rectangular system of city 


planning 

MMR [q pon si хор] ar- 
ticulation statement 

MARMA [q pón sh |ë dio tú лї] 

grid street layout 

WAH [qi pin xing] tessullate 

ЖаШ [q pin xing bû i] asd- 
lation 

MARME [cí pin со 160 zhi pin] 
checkerboard reticle 

MARR [qi pin xing zug bîn] tes- 
seated macula 

AG [qi pû] chess manual; novation 

MIE [ch sbi] а chess game; а game of 


chess 

WE [qi зе] а saga in chess; chess mas- 
ter; go master 
AUF [а зол 
WA [qi shi] е pattem of chess-play 
WA [qî shi] the situation of a chess play; 
the development of a chess game; attacking 
tendency in a chess-game 

Wiz [q n] chess circle; world of chess 
ЭЗЕ [q ton xin йй] new chess star 
WE [q тд) а master of chess 
MUR [q Xing) a chess star 

WE [q y] chess skill 

ЖЖ [q you, а friend in chess 
AGE [qî yên] chess circles 
Wit [qi hi] be locked in a stalemete; be in 
the dead lock at chess-play 

ARF [q 0] chess piece; piece (in a board 
game) 


chess player. 


ier DHAWA cater pillar 


SSAA BEM tA 
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MP сою) кь 

SFI [ci обо Cu] — tuberculosis of the cer- 
vical lymph node 

Ml [qi обо xing]  meldonthoid 


TR [+] © flag; banner; standard D | 


IURE brocade banner © of the "Eight Ban- 
nem" P (Л): BEA bannerman Q) 
banner, an administrative division of country 
levd in the Ме Monggol Autonomous Re- 
gion @ a surname 


ж ла] 

е white flag 

ЖЖ. half-mast 

463% coloured flags, bunting 

Ha party flag 

1AM team pennant 

IÑ national flag 

dk (D red flag or banner (often as a sym- 
bol of the proletarian revolution) @ nad 
banner (as awards in emulation drive) @ 
an advanced unit 

MA lower a flag 

AA banners and flags 

ЖЖ army flog 

EA tr a$, the Five Starred Red Flag (the 
national flag of the People's Republic of 
China) 

4045 Ж signal flag 


WAE [qî boo] flag badge; waif 

Жак) fy 

MO [qi gen] flagpole; flag post 

IRAQ M [o gû гр ding) be wel- 
matched (in strength); be equal in match or 
contest of strength; to be a match for; to be 
equal to; to be matched/well-matched in 
strength; horse and horse keen rivaly; of 
equal strength DHARAN BHS. It 
‘wns horse and horse between the teams. // 
WC WR TEST. The 
Tuo teams were well-matched , and the 
вате uns hotly contested. // MRK 509 
RIF an opponent worthy of one's steel 

%3 (q reo] (EFEX) (often is pe- 
jorative sense) banner; flag D TRAF 
AEF EIS MOS HEB P HORÊ flaunt 
the banner of fostering young cadres, while 
building up one's oun band of trusted fol- 
Lowers // FIIS EKMA flag an order 

ЖИ [cj Jin] flagship 

MA [dk dê stêng] win victory the 
moment one raises one's standard; win vic- 
tory in the first battle; win speedy success; 
be triumphant in the first battle; gain a bat- 
tle at the unfurling of the flag; soore sub- 
stantial achievement the moment one sets to 
work; succeed from the very start; win vic- 


tory as soon as one's banner is displayed; 
win victory ihe moment the battle begins; а 
‘success from the very start; As soon as one. 
goes into action one wins a victory. D RFE 
eiii FRE AG RE, A ACRE. In ats 
southward drive our army won victory as 
жоп as its banner uns displayed and gained 
resounding jame 

ЖЖЖ [qi liû ing] flag manifold; manifold 
of flags D MELE MEF HE fibres of flag 
mani folds 

Mul [qi mên] gae 

MUR SRL (q mi dé un] The flags 
drooped and the wheels mixed-up— a total 
defeat; drooping banners and crisscross 
chariot tracks-signs of an army in headlong 


fight 

Mi (q po] рео; а doeeftung 
‘woman's dress with high neck and sit skirt; 
Фе рат; a sheath with а slit skirt; chi- 
mese gown. 

МИНЕ [q обо chèn qn] under robe 

Ж [qi péo Ing] mandarin collar 

MER [q ро qin] а dose-fitting skirt 
with slits; hobble skirt 

man [qi qi yû] pennant fish 

WAH [q so di] colour company 

WA (qi дело] Һа; halyard; laryard 

MER [qi sh] — bennerstone. 

MF [qi hou] standard-bearer D ХЫ 
AE Sft KIF the great sandard-beur- 
er of China's New Culture Movement 

JR [q 6] (At) flag tower 

MUR (qi yû] semaphore; flag signal 

Wik [qi mên] — flag station 

MUR [ai] (D banner; flag D ШИЖ 
with a forest of flags // ЭКТИ X, 
SU. Bright red banners are fluttering in 
the breeze. Q) stand; colours Q) good ex- 
ample; model D KAG ERKL 
— ML. That coal mine is setting an 
 exumple in coal industry. 

WANA [qi 21 xn ming] heve/take a 
clear-cut stand; a clear-cut stands in a dear- 
cut way P fire iS R, PR 
BURR. We must firmly uphold the 
truth, and truth requires a clear-cut 
stand. 

WRF [q zixé]  veilolgy 

Wik [q urg] (9) woman's dress of the 


Man nationality 

WARE [q луга yin] (A) benner coud; 
cloud banner 

MF (d Z] flag; banner; pennant; stan- 
dard РФ AA NEMA ENN 
Fo Colourful flags are fluttering around 
the meeting: place. 


E [4] fin. 


ж [£43 
SEMI dorsal fin 
TEE venral fin; pelvic fin 
#% dorsal fin 
AM (of cuttlefish, ас.) fin 
AES anal fin 
AM ай fin; caudal fin 
MIM pectoral fin 


Мик [q ben] 
айас] 


fin ked 
тау; spine D ВИЕ rayfin 


fish 

MA [q i] fin spine 

MINA [qi 00] pterygopodium; clasper 
MBI (qi jčo ding wû] — pinniped 
MK [q xing] fin-sheped 

MERE [qi xing tion xên] fin antenna 
MITE [qi xing zu ding wo] pinni- 


grade 
MUR [qi 20] casper; pteropodium 
MURS [q zû nio] palmiped 


BK ne 
MUN [din]  kylin; (Chinese) unicorn 
MARR [c поз sü] Eucheuma 
АЙНИ [qi in xîng 2Ö] — Monuceros 
WAKEH [o lin King ain] — Monoe- 
erids 
MAE RB [q пао А xng] — Monocero- 
tis 


FA {4 )(%) ml DAMA beautiful 
and tall 
BK [qi окто] 


їн (4) good luck; blessing 


Xt (8) 1.18] very 


2.[4] (D dark grey © shoelace Q) a sur- 


тате 
Bi (8) 1.98] beg 


2.14] O a kind of fragrant herb Q) a sur- 
name 
WS (qî û] Chinese mugwort 
WR [d qû] — esmesly hope; pray for 
ЖЕ [q sé] kueg-noded pit viper 


(8) tall 


т 1Ж ] border; boundary 


ug 


BR а combining form > am- 
phibious crab brlackish-water crab 


а sumame 


Yr QD pray P HUN. pray for hap- 
piness © entreat; request РАЖ earnestly 
hope; pray for // W hope; wih 


q 
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Wes 


HMB [q ci уйуп] (P) Kindly favour 
me with a reply. || Please reply. 

$B [qî dio] say one's prayers DHARAT 
Ж} pray in silence. // GENTEM. 
The believers are saying their prayers. 

MR [qi дй] camestly hope to get sth. ; 
pray for sth. DORIY earnestly hope to 
get help // FORMAL AT R, — m 
EMAAR A. Ws no use hoping to get 
help from God; everthing depends on 
one's oun efforts. 


[q] 


= патына 
treat; pray humbly; supplicate Р f DL, 
VE. He begged his bread profession- 
ally. | He lived by begging. // CHC 
entreat a favour of b. // ERIS sup- 
Plicate for mercy D CREME. Please 
give me some instruction. (# ЯР, FAFA 
MOE) 
2. [4] a sumame 
ж [iA 
Xt beg 
EC, beg alms; beg 
ATE beg alms; bag 


ERR [q O юл] throw oneself on 
sb. 's mercy; implore bitterly; pitecusly to 
beg for help; plead pitifully for mercy; ask 
for pity; beg for mercy; fall on one's knees; 
throw oneself at the feet of. 


EBE [qi ci cul ting] Please give me a 
hearing, 

#f [dadi] beg for a loan 
SUE EAR" 

EC [q dbo qi хто] Please, tell me 
in detail. 

EE (q gi] beggar; pauper; crip faker 


(ERRIRE) D CARER 
BERGE, Beggars must not be choosers. // 
METRIEN lodge a beggar // —й 
KR AMR ROO ELS. A flood re- 
duced а great number of people to beggary. 
ж [i4 
BER CS а crippled beggar 
ЖЖ Ө E™ а greedy beggar 
BAANG 6,5 an impudent beggar 
3628 $, be reduced to beggary 


ЕБ [q 95 trg об) 
beggar lice 

ZM [dhê] sue for peace 
EAR (qi jii] ask for a leave of absence 
ZR (qi jð fn jd] ask for home leave 


beggar's lice; 


of absence 
ZEKA (q jog dê jü] ga more than. 
one has asked for; asking for same water 
and getting some wine; getting more than 
what is asked for 
EM [din] beg for mercy (pity) (chari- 
ty) piteously beg help 


ENF A [dir yû rén] appeal to sme- 
опе for pity 
ZR [q Ing] (#) reson wo; sek help 


from (herbs, divine beings, ete. ); tum to 
sth. for help ( to no avail) 


ERB [d rg yoo 91] tus in the 
strength of drugs 
EM [qi mérg] sue for peace: pray before 


the deity (said of rulers) 

Ef lq mën] beg for exception from wwa- 
tion, punishment, ete. 

EM (9 ming] beg for life 

ЖТ; 191900] the festival of the 7th day of 
the seventh lunar month, odebrating the an- 
nual reunion of lovers, the Cowherd and the 
Girl Weaver, two stars in heaven; pray for 
divine instructions for improvement of nee- 
dlework on the 7th night of the Tih moth 
when the Weaving Maid meets the Cowherd 
across the Milky Way ( The occasion is sort 
of festival to unmarried girls. ) 

ER 1990) beg; implore; supplicate; go 
down on one's knees(10 sb.) D ERTE 
beg for pardon) mercy // EAER E 
ЭЖА Е 07. Her begging eyes stared at 
him. | She stared at her opponent with her 
eyes begging for mercy. 

# [qi rio] ssk pardon 
ZARE [d o qû SU] beg for mercy; 
crave pardon) mercy 

Z [d Si] ask for military help or troop 
reinforoement 

ER Iq gi] (5) beg for food 
ERR [Qi di @ dêng] live m beg- 
ging; depend on alms; beg one's bread 
ERA [q 91у Hong] die in a ditch 
=Й (97 Mo] beg; go begging DIKE 
TRA SEE WEE. The old lady lives by 


begging. 

MA [qi too wo zh] beg for foreign 
lens 

E [djeng] beg to surrender; negotiate. 
for surrender on the part of the defeated 

ZARE [q xü gio Ko] request resigna- 
tion for retirement 

EM [q yén] beg for sid; beg for amis- 
tance; ask for help D ZEF sæk help 


from 
HERT". 
= [41] (8) р about the same as 


GER AT — 1 5 a B] RE RR) 
жшн? хатаа H MORTO? You 
чал to go abroad’? Isn't that daydream- 
ing? // EAE Alx al AQ 
R, 32—39 НЦ? Being a librari- 
an, wu could read books and earn money 
аз мей. Isn't that killing tuo birds with 
one gone? // PIXE BES Ж ЖЖ, 
PLAID? If you act this way, don't you 
think that you will only grieve those dear to 
you and please your enemies? // H ARIE 
ЖЖ, SERIE AB! Can we look on 
tuith folded arms when someone slips and 
falls into the water? 

BOR [do] (RRR) Isn't thet ...? 
Doesn't that ...? Hasn't that ...? Won't 


BRIA ít this skirt more beautiful? 


WB [dd] no only b BHF AS 
ж. LT FO A b h CT k. 
Not only are the young keen on stamp = col- 
lating , even elderly people are enthusiastic 
about it. // NT ELE ЗКУ GLAD IURI, Ж 
ЖЧК ЙИН. Nor only does Xiao 
Hong speak English fluently, bu she 
speaks French well. // IB AS SN, BR 
3E CHOR S A ЯН , Not only are 
you ignorant of that, even those directly 
‘concerned are in the dark 

Mk [qi 6i] Isn't that ... 5 Wouldn't it 
cog dentit.. D МРН? Isn't 
that completely absurd! // SAKA B Ж 
3? Isn't that simply daydreaming? 

WR [q gin] You flatter me; I don't de- 
serve such praise or honour D “WERE 
MARKER T 1" LBC” “шй” 
“You are the prettiest giri I have ever 
seen.” “Oh, you flattered me |” 

WE [qî neng] How could; how is it possi- 
Бе РИИ? How could you 
leave without eating anything? // ‘Sie 
Æ! How could one tolerate it! // ВЕЖ 
ЖЇЗЇ Ж? How could you lore without 
saying good-bye? 

SE FT”, 

SEM [q duct] (ARKAE 
WW) preposterous; outrageous; How 
could such a thing be possible? ; There is no 
such a rule! absurd; fantastic; by thunder; 
How unresxeble; How can this be 
right; Is there such a principle?s This is 
arrant nonsense indeed! ; This is sheer ef- 
frontery! ; Who ever heard of such a thing? 

-expressing indignation at injustice D AVF 
HEAK, VER IT, AREH IK 
381. The privileged can set fire to a house 


and get ашау with it, while the common 


att 
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people are not allowed even to burn a can- 
dle. What blatant injustice! ; This is real- 
ly outrageous! // ЗКУ ДЕН 4704, 3C 
Ж АЖ Ң It's really preposterous that 
these rascals did violence in the daytime! 

«ЖЮ (qî you tS i] That's all; How 
can there be anything else? 


Ê {Ж ] © stand on tiptoe D hope; 
long expect; kok forward to; anxiously 
expect sth. DAH expect (hope) with 
eagerness // ETI unit for sh. | 
look forward to sth. anxiously 

ÊM [qé] penguin 

ФП (d Ku] (Ж) tongueand-groove: 
groove and tongue; rabbet; bezel 


EO [q kubn] tongue-and-gmove 
board 

OFM [q ku ping jë] — tongue-and-gro- 
ove joint 

EIMH [q liê yn] theralite 

BW [dm] admire; kok up to 

ER [qi qû] desire to gain; seek for; han- 


ker for; hanker after D RER —L48. 
RIAA AKERTAB A АП 
Mary anus is to be good to others; she 
never seeks personal gain. 

ХАЖ”, 

ИАН [q shi yè jaban xen]. key- 
man insurance. 

feb [qi] 1. [49] (£ $8 8) а- 

tempt; trys seck; contrive D ЛАРИН 
Witt Ж, ЇН Ж FUE GE Ro The dog ar- 
tempts (tries) to break the chain, but in 
tain. | The dog failed in its attempt to 
break the chain. // WO РА АВА. The 
prisoner contrived a мшу of exaping. // 
FELBERT 1688. The scoundrel sought 
to kill Тт. 
2. [4] attempt; scheme > BEHSA 
а scheme to escape taxes // WIWE FH 
WEM. Everyone can easily see through 
her game. // AA&BS E BUR T BA. The 
boss teas failed in his attempt. 

Ê [q wong] hope for; lock forward to 
DRR A CF ER SEM ERN. 
To have my oun house is what | have been 
looking forward to for years. // NGAEN 
WRIST — NX BANS 
SHIR BR. Xiao Qiang hung about Xiao 
Juan's house all day, hoping for a chance 
to speak to her. 

EMAR (9 wêng hé yin) look for a reply; 
standing on tiptoe and awaiting your reply 
ЗУ [qi ye) enterprise; business; estab- 
lishment > LF Ф lk factories, mines 
and other enterprises // ВВ АЫ state 
enterprise ; state-oumed enterprise // ЊН 


Aly. private enterprise // WARM. 
BBA) free enterprise NARAKA 
joint state-private enterprise // ЧАЛУУ 
Ab, medium and small-sized enterprises 

LUMER [qi yë bîn gen të] 


лерге 
rebcation expense 

PERM [q yê 000 xîn] busines insur- 
ance 


ФЕ (q yê bîo xîn jû i] bus- 
iness insurance value 


ФЕЙ И [q yê i jing] business back- 
ground 

ELERU [qr yë bën î gî ub] or- 
porate identity planning. 

Жї [q yè bin wei Un] theory of 
ап enterprise based economy 

BMH [q yè ido Zin) company stan- 


dard; enterprise standard 
ELERE [q ye bdo minna] ener- 


prise standardization 
fex) F| B AR [qi yè bd fn N rin liû 
Фер] enterprise profit partly remained 
EL [dyèbimên] business enterprise 
sector 
LMF [q ë об den] 
ty; enterprise property 
ELMER [q yê оз cen bîo xên] 
enterprise property insurance 
ELMER [d yè об dîn si] 


business proper- 


capital 


ley 

PUM [qi yè O5 wû] business finance 

LLM HAF [q yè об wi gio ûi] 
opening for business finance 

fe RASI (q уд om mu bb nén] 
Staff department 

Eutih [q yë ching 10 пепо 1) 
business solvency 

9385 (9 yè Ого ad] 
tion 

EURA [c уб chérg bîn] business cost; 
enterprise cost; cost in business 

fef [q yè chérg bîo] contracting by 


business loca- 


enterprise 

PUR AB MRED [q yè ching tóo jng 
ying 26 rên zi] enterprise contracted pro- 
duction responsibility system; contract man- 
agerial responsibility system for enterprises; 
the enterprise-contract responsibilty system 
BUMN [d yè 00 xû] business savings 
LIMBAH [d yê dd xû hên 90] busi- 
тезе savings function 
УЖИ [d yè ау ай inn) veri- 
cal combination 

ELMA [q yê dob] business failure 
ELHAKI [d yè de né bing yo stu 
m] merger and aquisition of enterprises 
ЗОНИ [q yë de jn тело) equilibrium 
cf the firm 


ВО BLE [al yë de lén ab hè] in- 
terlocking of enterprises 
ФИ BE [qi yë ce she hi zé rèn] 
social responsibility of enterprise. 

ВОИ 649 [qi yo de suing chóng їе 
Qiu] dual structure of enterprise 

ELMIEN [q yê de yn you П] attrac- 
tion of enterprises 

PWNS [ai yè de yin xing pz] 
operational mechanism of enterprises 

LWE [q yè dèn 00] census of busi- 
ness 

WRI! [q yë dèn có sb yn] 
Business Survey Index (BSI) 

BITN [q yê ding Ù] business move- 


ment 

LUTIR [q yë di oè] business game 

+s MRM [q yë б zin ob kên] 
business development kan 

WA MERA [q yë fo лїп gî hè] e- 


terprise expansion projects 
ELEMES [q yo önn] enter- 
prise devdopment fund; venture expansion 
fund 

sik [qî yè 6) enterprise law 

ФУ ЖЭЙ [qi yO fà QJ] business law and 
‘regulation 


BIK А [qî yè 16 rén] — business entity; 
business corporation; legal entity 

PMSA [d yè бл ph gîn û] in- 
come distribution in enterprise 

se RUM [q yë feng xûn] ^ business risk 

ELAR [q ye ОЗ 06) — enterprise reform 

EURIA [q yê gi Ж] business reorgani- 


zation 

feXEAMEIRIM [q yë оё 1 ушл 26] busi- 
ness entity principle 

ФАК [q yè gêng xn run di] 
upgrading of outmoded enterprise 

ELIR [q yê ging hi] enterprise union 

T AF $B [q yè ging rén gn bù] 
regular labour forces 

ELIR [q yê gg Z] business (enter- 
prise) wage 

LIME [q yè ging ab hi d) 
plant schedule 

ELAR [q yè 05705] business corpora- 
tion; enterprise-like corporation 

ELH [q yè giu chérg] business struc- 


ture 
ФИА [q yë 0010) appraisal of business 
ЮЙ HEM [q yè gû ièn he ad zi) 
the enterprise joint-stock system 
EB) [q yë gi wen] — business consult- 


m 
ФШ [q yo g) ding jî fn) emer- 
prise fixed fund source 

ФЕЯ [q yê обл len фо] in 


а 
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ter-industrial relations analysis 
SWARA [d yê олп xi] business connec- 
tion 


WERE [qî yè айг liûo Mû yi] cor- 


pocracy 

EURA [q yê айп] business manage- 
ment; business administration; management 
of enterprises 

EUER [q yê gîn Пё] enterprise 
administration expense; general and admin- 
istrative expenses 

fex ANH [q yê gen I n î] busi- 
mess management consultation 

PUERA [q yè олт T mó ri] 
ness management simulation 

PUERA ЖЕМ [qî yê gum T rén ù zê 
21) controller system 

МИ ERR [qî ye ойт Т sheng 
de din qî xing wêl] de "short tem! be- 
haviour of enterprise manages 


busi- 


PUHAN (q yè gun П xê] busines 
engineering 
SMEA (q ye gum Пул} busines 


doctor 

expe [q yê gin f Z xin] man- 
agement consulting; consultancy on enter- 
prise management. 

Êr [d ye ойто 000] corporate ad- 
vertising 

PUNUNG [qî ye GU hû x tög] or- 
porate planning system. 

fe MM [oq yè gî mó) 
the scale of enterprise 

RUMAK (q yê 96 you had) 
ization of enterprise 

МИТА [d уб ng ming 0) 
directory 

fe BM [q ye he sên] 


enterprise size; 
national- 
business 
enterprise ac- 


counting 

BUMINE (qi yo nó shê bèi олп П) 
plant-and-machine control 

feo Ar [qi yê hê shi ye dîn we) 
enterprises and establishments 

t'i pik À [qr yë гё shi yè shou rù] 
revenue from enterprises and undertakings 

ELAH [qî yë né bing] amalgamation; 
— combination of enter- 

traren [qî yè hê бодоо sîn] b= 
from amalgamation 

PEALE IE (9 yë hé bing fang 260] 
principle of consolidation 

se HLA [q yë hé bing ай бо 
amalgamation process ы 

s & 3t 4 [q yè пе bing Su a] 
amalgamation procedures 

МАНЕ (q yè hê П поб] rationalization 
of enterprise 


ттан [q yê ге п rus ob pn 6] 
lw for acoderation of rationalization of 

enterprises: 

WAE [qi yore дб] business бело 

LANGKA [qi yè песо xérg ОЙ 
inné] — horizontal economic ties between 
ent 

PMP £ k RB [d yë ro thu ye wû x 
tno) | firm benking 

ede [qî yê hê] be nm as an enterprise 

ELIRA [q yê uin jing] business ewir- 
coments condition of business; environment 
of an enterprise; enterprise environment 

ELER [qi yê hé ding] business activi- 


vy 
ÊWRA (d уеп Ii] enterprise vitality 
BEKIR FEA [qi yë T oro gn П rên] 


superior 
fX (germ) 
works fund; business fund 
SNS [Gye Dm ji аёл оё] 
‘statement of e fund sources 
PWHSMTAR (q yê T jn yin о on 
kin) bank deposit on enterprise fund 


‘enterprise fund; 


LER [d ye pn i] enterprise 
fund system 

ILS [ql ye J gu] establishment 

SWAN (qi yê jî mi] mechanism of en- 
terprise 

EURE [q yê jî xû] business savings 

fe RA [q yê jî tén] business consor- 


tium; business group; enterprise group: 
business conglomerate; enterprise associa- 
tin; conglomeration; group] association of 


enterprises 
WM RP (qi yè j tun Z оп ping 

gû] evaluating capital of enterprises groups 
fe dg ih [q ye ji 2070) concentration of 


enterprises 

BUBRAH [q ye j 9005 20] tech- 
nokgjical transformation of enterprises; up- 
dating of enterprise 

BUH RH [q yê jî du jn bi] 
technological progress in enterprises 

eH GET UHR. (oF yë jî xû го yra jû 
Ж] enterprise value 

BUK (qi yê jû] enterpriser; entrepre- 
пел; business executives; industrialist 

EUR [q ye jö 0б п] entrepre- 
neurial ability 

EURER [d yë ji dîn e] enpre- 
neurial courage 

ФЕЯ [d уе jo jûn Z bên ji] 


the 


entrepreneur-capitalist 
fex e [d ye б fing shén] spirit of 
entrepreneurship; entrepreneur ( enterpris- 


er) spirit 
URS MHLL [q yè jû то yrç de q 


W] entrepreneurial firm 
EURER [q yê jio li Пл] entrepreneur's 
profit; entrepreneurial profit 
BURR [q yë jio lén né] 


enterpriser's 
and 
BURA [q yë ja sen fên] entrepre- 
neurship 
EURE (q ye јо sou yi] entrepre- 
neurial earnings 


BUNGAHA q yë jo ou yi hè 
dini] undertaker's income 
SERA [q yê 10 эй dê] undertaker's 


win 
PERRI [qi yë jo 2 yun] 


entrepre- 
пеш] resources, 

ЪЗ (q yê ó zi] — enterprise value 

exea S RR [q yë jön de sîn јао mè] 


debt bottleneck among enterprises 
ik fl LBA (97 ye jûn gong Z jê gu] 
external wage structure 
BUI c RA fl A TAB [oi yë jiün [п голо іе 
dó shi hîng] intercompany market. 
ÊWIR [q yè jen xn dS] inter-enter- 
prise credit; intercompany credit 
ie Bf [oi ye jen xn yong) 
credit; inter business credit 
MRH [qi ye jen bing] annex the busi- 
ness; enterprise mergence 
EURE [q yë jen su] tax cut for busi- 


company 


ness and enterprise. 
АРЗЫ [qî yê їе gòu] pattem of enter- 
prises; business structure. 
ELR [q yê jiê] business circles; business 
community 
EURER [qi ye jè jot6u] yan 
feet la [qi yè jin rong] business finance 
PUM [q yè fing hén] bossmanships 


entrepreneurship; spirit of enterprise 
SoM BABI [q yè гой do П) economic 


autonomy of enterprise. 

PUFFS [q yè ПО xo yi] e0 
namic benefits of enterprises 
PMB IH d yè jg j хе) 
economics; business economics 
WEF BEER (ai yè ma | 2 rèn zi] 

system of economic responsibility of enter- 


managerial 


prises 

Фа ШИГИП [q yè тр! 2( sù 
де 21 néng tun] general staff 

PUSRROME [q yè [ng yro сво 
béo 26 rèn 21] operation responsibility 
system of enterprise. 

ELERE [q уе iro ro gin I] bus- 
iness management of enterprise. 

езен (q yê rg уго gin ati 
dü] system of enterprise operation and 
management 

ELERNM [q уе ro yro Fa] 


man- 


d 
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agerial mechanism of enterprises; manage- 
ment and administration of business; mecha- 
nism in enterprises 

ELEREN [qi yè jg ying jra jia] 

managerial economics 

eL BAMHI [q yè [ng Уго qrg boo 
xi ting] management information system. 

few E 8 ff ë [qi ye Iro ying ding xi] 
business sentiment 

BME B8 [qi yè Iho уга 9 хто] 
business mentality. 

BILEH [qi yè fing ying Xn N] busi- 
mess sentiment 

ФЕЙ [q ë fing ying 218]  undertak- 


« 
BÊLE BEAT [q yè fing ying z 20 айл] 
‘operational autonomy of enterprise 
#WAN [q ye g qi] business condi- 

tion; boom in enterprise 

BUH RE [qi yè jing hëna néng 1) 
competitive capacity of enterprises 

ÊWRA [qî yè jing chou yi] enterprise 
net income. 

BHF [q yê jii ji] unemployment relief 
administered by enterprises; enterprise's re- 
lief to unemployment 

‘Me MLAB [qi yê jù fû ting goo] 
ту failure report 

Es [q yè jù tu] business tycoon. 

PUPR [q yè ep оло ttn] business 
mission 

EUIH [qî yè kê j jn bù] sence 
and technology progress in enterprises 

ARAL AT FAB [4 yë кё yong su û] dis- 
posable business income 

ELIM [q yè Kong Zi] control of busi- 
ness 

LUER [qi уб kû cin] business inventory 

EURF (qi ye kû cin bn бло) 
change in business inventories 

fett [q yê Ru ji] business acount- 
ing; enterprise accounting 

fgit R @ [d yè a j shen yi hi] 
business accounting deliberation council 

ФУЮЙ [q yè kò jî ушт 26] busi- 
mess accounting principles; corporate ac- 
counting principles 

3048 [qi yè kî sin] 
the loss of an enterprise 

EMS HANK 197 yèki sîn bû te] subsi- 
dies for losses by enterprise 

if TER [d yë ko dëng Zin bè] re- 
serve for business expension 

deXkH [qi yo kê db] plant expansion 

ELR [q yeléixng] form of business 
enterprises type of business 

ELM? [qr yë Un] business theory; en- 
terprise theory 


facto- 


ss of enterprise; 


ELHA [q yê li rin] profit of enterprise 

ДУНЯ ЕНИ [q yê li rin di kê su 
аб dé] business income versus taxable 
name 

WAS [q yè li пп fn) analysis 
of business profit 

WHR [qi yê П rin liû бо] 
terprise profit partly reserved 

ФУН k tt 94 [q yê Ii rin liû ching bi 
I] — proportion of profits retained by enter- 


e- 


prise 
WAM [q yè I rin Ú] eaming ratio 
HBB (9 yê П rin su] 


corporate 
profit tax 

PARR (qi yë I rin tigi] enterprise 
profit drawing 

LUKA [qî yè lén hê] business combina- 
tions cartel 

LLRA [q yè lén hê П) pool 


PURER [q yè in hê 20 21) syndi- 
сме; undertaking syndicate 
BUMN [q yê lien yno) 
ton 

ЪЗ [q уёїп] commercial fores 
LWA EM [q yê По бо zi) e- 
terprise leadership system; system of enter- 
prise leadership 
НВА [q ye liû cin tou yi] em- 
ings retained in business 

ЪФ [q yd û бло 2 Пп) busi- 
ness liquidity; corporate liquidity 
EURE (q yê lrg dên] business mo- 
торду 

Eeim [qi ye Кп П] business ethics 
fe) R + [a yè mn 20 gen T 
democratic management of enterprises 
ELAR [q yè mirg Û] business directory 
ELAR [q yè тб i] corporate model 
PERMER (q ye пе о а 2] fi- 
mancing from internal reserves 
LLAREN [q yè èi oo on kum] 
posits within the company 
ФЕРЕ [q ë гё bû ding si] in- 
side directors 

ie PS ABA [q yë гё bù san in] 
training within industry 

BEARS ЖЖ [q yè në bù 2 di 05 
gê] institutional reform in the enterprise 
BUKAN [d yè rè jiûo yO] instruction 
in the enterprise 
LARA (9 yè по DU] cohesive force 
а 


THERY [qi yë nón di Ai] revawesys- 


business affilia- 


de- 


tem 

BUTA [q yë рео ingi mû] av- 
erage size of enterprises 

ЧУЙ [c yë ping jê] valuation of enter- 
prise 


EWA [qi yê po cn] business failure 
eX E [qî yê pd ст 0] Law on En- 


terprise Bankruptcy 

WBF A [d yë po cîn Zi] system of 
enterprise benkruptcy 

PHS BRA [ qi yê qun bù fèi yong] 
outright cost of an undertaking 

ВНЕ [qî yè qin б] group association) 
of enterprises; enterprise group 

k A SR [qî yë rén shën boo xen] 
"business Ме insurance 

w AMBER [d yë rî отто fing ji hé 


ding] routine operations of an enterprise 
E Wt (q yë sen jl] — business audit; 
enterprise audit 


ELEH [qi yë sheng chin nêng Ii] 
plant capacity; productive capacity of enter- 


prise 

ФМУ TE [qî yë shêrg һи qû] company 
town 

UHM [q yO seg ji] enterprise up- 
grading 


EUREI [qi yè sh ji gong лю zë] 
people engaged in practical work in the 


enterprises 

ФС [q yè 91 Ü] business entity; en- 
erprise entity 

езй [q yè sí тб ae] 
ness entity assumption 

PMR ABA (di yë si yorg ji #0] 
terprise operative technology 

ELRES [q yè shi mg ato кто 16) 

method of enterprise like leadership. 
fex [qi yè si dëng] business mar- 


busi- 


СЯ 


ket 

ELEA [q yê sou] receipts from en- 
terprise; business income 

PHBA [qi yê би nêo wo] ep 
management 

PMMA НЯ [q yè SOU ming bio xên] 
business life insurance 

её Е [qi yè shou ming bîo 
xn xin ШО] _ business life insurance trust 

PURBANE [of yo gû ОО П] business 


data processing 
PMB [d ye Sui) enterprise tax; tax on 


enterprise 

GUBAH [qi yo su svo dn) the 
tax burden of enterprises 

SUR (9 yê si] quality of an 
enterprise the survival and developmental 
abilities of an enterprise under certain social- 
ist production conditions. These abilities of a 
socialist enterprise include feedback ability, 
competitiveness, adaptability, and develop- 
mental ability. | quality of an enterprises 
business quality 

ЁЗЕН [qi yë 90 dê] corporate earning 


" 26:5 ей 
PURAB [qi yë з dé dull bwins | PMR [d ye ying yû] business emn- | porate capital 
income taxes; corporate income taxes ings; surplus of an enterprise PWS [q yë Z [п yc) emer- 


fS [q yè að dê suzi] in- 
come-tax system of enterprises 
ЕЗУ {ЖИН [qî yè nùn] — enterprise the- 


ay 

ELELE [q yê ting yê gro П) busi- 
ness voluntary winding-up 

ЗИ} [qi yè ting ji] business statistics 

LUNG [q yè 00020 6] business in- 
surance valve 

PW HH [qî yè 100 2] business invest- 
ment; corporate investment 

BUH (qf yè tóu zi yi хело) busi- 
ness investment intention 

ft ge Mak 838 [q yë wo gn g5 zio j 
n] — funds for tapping the potential of pr- 
esent enterprises and financing their technical 
transformation. 

desk P m MEME [ qr yë wò bo ding shi] 
outside (enterprise) directors 

fe NE SMA B, [с] yê wer bù }бо y) 
nal transaction 

ФИЖИ! [q yè weng © отоло hû] 
business account 

BAM [d уд wen hû] corporate cul- 
ture; enterprise culture; business culture 

EUWE [di yê wên ding] business stabili- 


exter- 


Yy 
ÊY FAK [q yè бг] place an enter- 
prise under a lower level of administration; 


enterprise dioentralization 

BLR [q yè xn dl hû] modem- 
ization of business 

EURA [q уб xêo gð] fim effect 


Elki [q yè xo yi] firm effect 

PWA [q yè xin ub] — business trust; 
common-law trust 

ELER [q yë xing Shi] form of enterprise. 

AWW Ж [q yè xing го] Corporation 
Image; Company Image (CI); enterprise's 


appearence 
rep ФАЯ ВИ [ q yè xing xérg sni bié] 
corporete identity 
мит [q yè xing we] 
haviour; business action. 
tr ЖЖ AB [d yë хо zérg Ing 
о rén yin] administrators of an enter- 


enterprise be- 


prise 

fe 8363816 [qî yê aen d I lin] kaa 
tion theory 

BW [q yê yè wû] business events 
ш (q yê y bîn gin те] 
overhead charges 
МИЯ ЇТ (qi yê yin hing]  benquedaffairs 
BIME [q yë уго yin] business opera- 


tion 
ELAH [q ye yrg П) corporate earning 


WRITS [q yë ying yorg rg j 


xué] applied business statistics; statistics 
for business application 
ERANS [q yê убло jî qi] business ma- 
chine 


SEMA [q yê у0 cê] business forecast 

ФИ [q yê yo aon] business budget 

BW a æ [F уе yun 2u5 hi yil 
Business Round Table (Conference) 


ELME [q уб 26 rên] business account- 
ability 

EURER [q yë 26 en ioun] en- 
terprise liability clause. 


86 [q yë zo qen) 
bonds issued by an enterprise 
WARS [qi yê ZH wo] enterprise debt 


business bend; 


ФАН [q yê Zen b jî hê] busi- 
ness strategy plan 
WANA [q уб ле ОГ jn] depreci- 


ation funds earmarked for enterprises 
ELEF [q yè as as] business philoso- 


phy 

BIHE [q yê én dum] enterprise di- 
agnos; business diagnosis; management 
consultation; menagement consulting 

BINERE (qi yè zen dên si) business 
doctor (ЧУЕН! A) 

PUTERAN (9 yè zhêng 9 ging ir] 
management letter 

ei MBAR [q ye 2070 dîn org 
Qum IT zû 74] flat organization 

eh 19 yè zróng dên bîo xîn] 

ОФФЕ [q yè жого оё gun T 
bû mên] organizational unit 

ot [q yO 20) owner of private emer- 


Prise 

fee EMI [q ye ло bt ctu) 
‘entrepreneur's salary 

Ф на [qi yê 20000) proprietorship 


bookkeeping 

BW t В m (9 zou) 
‘entrepreneur's profits 

ФЗО [q yê ZU T lin] entity theory 

feb + EER [qî ye 20 26 ren 6] 
Employer's Liability Act 

LANA [q yo 2.082 jn) hera 
istered money capital for the enterprise 

ek [q yê Z ben] business capital 

ЗАА [q yê 7 binjî 8i] business 
capital formation 

BIREK [q yè Z bên têng hù] 
capital account 

MHF MME [q yë zi cen de lú rg 
xg] business liquidity 

Me WHS [d yè jh] busines funds; cor- 


fim 


prise fund source 

ft BARES [ol yë 2 ctu a jn) 
prise self-raised fund 

SEMA MRSA [q yë 2 chou Z jn nêrg 
0] business enterprises’ ability of self-i- 
nancang 

WA RAL [q yè 2 Lé gen] 
sell-decision of the enterprise 


enter- 


right of 


| PM ARES RAHA [q yè zi wo уй sú 


dæ jizni) sdf-regulating mechanism of en- 


terprises. 

fex B BRAK [q ye 2 you liû dong Zi 
Tip) the working capital of enterprises 

MWA ARG [qd yo zi you zijn) funds at 
the disposal of enterprises; enterprise's own 
resources 

AWA [d yè 2 21) enterprise autono- 
пу 

EURER [q yë zi man] autonomy 
of enterprises; decision-making power of en- 
terprises; right of autonomy for enterprises 
the power of decision of enterprises; sell-de- 
termination rights of enterprises 

BURHAN (q yè 2000 dü û] gross busi- 
ness saving (NYAMA MAAIE) 

seti MURA [d yè 2270 холо lien гё) 
vertical combination. 

ешм [d yè 20 in zi] 
leasing system 

ELAR [q yè 20 26] business organiza- 


enterprise 


tion 

PUARE (q yê 22216] law of busi- 
nes organization 

Фей [d ye 212705 sûn] on- 
‘stitutional improvement. 

ФЗН [d yO zû Zî 00 00] oga- 
izatinal structure of the enterprise > È 
WRR HIA ГИНЕ rationalize the enter- 


prise structure 


ФУН) [d yè zû zî lê 06] typeof 
business organization. 

PWM MBit [q ye zû zi gê jÎ] busi- 
ness forms design 
ФВ [qi yo 20 zî xing gî] fom 
cof business organization 
EE (qi бло yn jing] stand on tip- 


toe and crane the neck-on the very tiptoe of 


‘expectation 
LEMU [q 2 é d] stand on tiptoe to 
wait sth. -come true in the near future; wait 
оп tiptoe expect with eagerness 
BEF [q z & wing) kok forward to 
оп tiptoe; stand on tiptoe to sce. 

SPB ULE [q zü y d] weit on tiptoe 


m 1. [48] O open D LE open 


m + 2797 + d 
one's mouth to say sth ©) rise > BR! | voltage tion 
Raise the curtain, please! Q) start; be- | ВН [q ding dên 2] (È) starting | BRB [q tó ad ching yén ji] 
gin; initiate [> ЁЁ Start on a journey // resistance heuristics 
M BJ M. Begin] initiate one's career Ф | BHA [qi ding û] priming valve RAWA [qiio mé Sh] heuristic model(s) 
enlighten D ЖЕЕ ЖК IEA en- | BIE [q ding gag Ó] initial power; | MAA (910 sh] — cicitation method; heu- 
lighten sb. on sth. © (8) state; inform. kunching power; starting duty; starting ristic method 
2.[Ж](%) a lener; а note power BERMAY [dasi gî hû] heuristic 
ЖАЙ] [qi] open and close; on and off > | Ф [g ding ji] staner programming 
KKB î X TY A EJLA? | AHN [q dûng j Qu] saning device; | BARER [q 10 di jo x6 9] heu- 
When does the shop open and clos every | starting equipment тйс 
day? AIERBE [q дуо} пф] saning | BARER [q 0 si u sub) heuristic 
ЈА [qi bi den lù] оъой circuit relay; initiating relay search 
AE [qî bi jûn kòng] on-off keying ARH [di dong jo 08] trigger price BREA [qı б xing fang ©] Heuristic 
JAHRE (q bi si (û xû tng] off | BABI [q азо jà 06 trg si] Method; heuristic technique. 
servomechanism;. on-off servosystem trigger price mechanism (TPM) At [q Өй) unsej; bredk/ remove the 
start dialing sig- | JN [qi ding n] ectivate key seal; open an envelope/a wrapper; de moth- 


FBS [qr bd xin hào] 
mal 


АШ (qi org] set out; start on a joumey 
DUE BI KJA BE decide to start| set out 
tomorrow // RMR MEKAK embark 
(on a ship) for Japan (embark WAH Е 
M BCE HEE COUR Ж) / REE 
J leave! start for Beijing 

JR (qî dî] open one's mouth to say sth; 
star: to talk about sth. ; mention; bring up 
DAT BOR (EAR o I have a re- 
quest to make, but (1) find it embarrass- 
inglawkunrd to bring it up 

Юй [да] 1.1] enlighten; edify guide 
2. [4] enlightenment; edification D НВ 
HALU, Good books edify a person . ; 
Goad books give edification. 

MAII [qî dûn mên] starting gate 

BB [qr ding] мап up; startover; boot up 
D fn OR ШЕРИ AURUR ИМЕ 
Ж. He showed me how to log in and boot 
up the operating system. (WERI) 

AZRIA 89848 [d буо bio hù jê chi qi] 

starting protection contactor 


ЖИНА [q фто oto zing pin] san- 
ing panel 

TRUE (cl буо chéng bin] stan up cost. 
AMAF (qi ding chéng х0) start-up pro- 
cedure 

Axhn (qi ding cù 10 3] star tig- 
ger; initiating trigger. 
RIMBA (qi ding cun gin qi] start 


sensor 
ЭЎИШ [qi dong of të] starting magnet 
ERARE [ q ding dën hud xên айп] 
booster сой 

ЮЛАЙ [d ding dên ding jî] sarung 
motor 

ао (9 dong dien korg 6] 
dectro-pnearnatic valve 
тїї [qi ding dên lio] 


starting 
starting cur- 


rent 
BAE [d ало dên yö] (E) starting 


AM hE [q ding ü jû] (A) starting 
torque 

JAM MM [q ding тїз chóng] staring 
pulse; start pulse; entipuralyse pulse; driv- 
ing pulse; enabling pulse; initiating pulse 
BUMN [q ding тооз 0] o 
ficient of staring friction 
AHA (q ding pen ал] 
jets starting burner. 
BRE [q ding qi) starter; trigger; dec- 
trode 

JRIDHHR (9 dong q 070) starting box 
ЗАЗНА ВАО [qî ding rin (бо dën nð) 
забу fluid ignition 
AMRA [qî ding rêo 21) starting winding 
дена IY evo юп starting-up. 


progression. 


aranana —— — 
regulating starting rheostat 
MAR [d ding xn qîn] ° (a) waning 


anu [qî ding xin hip} initiating sig- 
ral; start signal; starting signal 

ADE [q бло anên jû] starting torque 

Ф [drg Z jm] send money OS 
FERS Vr DR tb MBM) 

АЙАН [q airo zi Gu ben yö qi] 
starting autotransformer 

AHAH [d cing zû Î] starting resistance 

BR [q ©] 1.19) enlighten; inspire; ed- 
буз arouse; awaken; illuminate 
2.14] enlightenment; edification; illumi- 
ration; light D SCIES UEUR GE RATS RI 
HXH R, The professor's lecture 
greatly inspired us. || We were greatly il- 
luminated by the professor's lecture. // Й\ 
RAMMER arouse b's moral on- 
siousness // b- Fñ i R T R, RA 
FRE TATA. His words threw 
ded light on] upon the questions I see it at 


las. 
ARDE [q û ging nêrg] initiating func- 


bel UM E ER Ai РЕЖ 
BORA KOL AHS) 
ABH) [qi feng yû jù] unlock statement 
Й [qi hing] set sail; weigh anchor; sail- 


ing 
AML [q heng ото! 
tion; port of sailing 
AME [qî hing кб) sailing card 

NIK [dhêng qi] blue peter 
BAKEN [q hing f qî] sailing date 
АЙЯ [dhêng 160 ел] selling terms 
BM [d ming) impert rudimentary knowl- 
edge to beginners; free sb. from prejudice or 
superstition; initiate; enlighten; instruct 
very young 


port of embarca- 


ARRE [qi mérg @ bën] children's 
primer 
AREI [q того o si] a child's first 


tutor; a child's first teacher; teacher who 
gave instruction in one's childhood; abece- 
darian; teacher who introduces ane to а cer- 
tain field of study 


АЙК [q mérg gl di] the Age of En- 
lightenment 

JNE [qi mêrg yin ding] the Enlight- 
enment 

AME [q mig ing] (Ж) Venus; mom- 
ing star 
HERR". 

BRERA [qi mo I qi mêl ong] Kim- 
meridge 

AAM [d rén yi u] arous/awaken, 


raise sb. 's suspicion 

BUR [d di] enlightenment; inspiration; 
revelation; illumination; inducement; apoc- 
slypse; messages light D RIA AMAY 
BRP BA RR. We gain a good 
deal of enlightenment from the experience 
of our ancestors | We draw great inspira- 
tion from our ancestors! experience. // З 
JAIR Inner] Inward Light 

ARR [qi hi 0] Revelation; Apocalypse 


di 


+ 2798 + 


пев 


BARRE [q si їп 26] 
URBE (qi si hên xé] 


revdationist 
revealed theolo- 


[4 

ARB [q i so] apocalypse 

BRR [d si wên xê] — apxaalypse 

BARU [qt shi 2000 jido] ^ revelationel re- 
ligion 


AE [qi di] announcement; notice; ad- 
vertisement 

JAWA [q дп] start a quarrel; provoke dis- 
cord; provoke dispute 

ЖИТ [q xing] чал on a joumey 
RAAR [q yoo gsi] tumkey (RAE 
ЖЛ HITA) 
MAIL [c убо gîng yë] — tumkey indus- 


чу 

SAGE [d yoo hé tong) all-in contracts 
package deal contrect; turnkey contract. 

BBR-MFRABK [q yoo si yi en z 
chéng bio fóng shi] ить су lump-sum 

FRA [qr убо tou 2] tumkey invest- 
ment 

BBN [q убо xing mi] tumkey project 

BEE [q ying si] (Ж) Kyrielle 

WX [qi ying do wen] (Ж) Kyrie 
eleison EHRAR. ЖЕЕ ХЕ 
конк a Е Д ЛИЕ 
KAU NA) 

RM [q yong) (na light (ett KK 
(ае ЕМ) роз st 
ҖЕ — Ж ЭЖ BORN АОВ 
The new telescope will achieve first light by 
beginning a series of test observations of as- 
tronomical objects. 

JUR [d yin] stan shipmeme (of goods); 
originate 

АШ (qî yin bûn gi dû] office of 
departure 

3856 8018 2 ft [qi yin di ошл ben jo 
mb jû] free alongside ship 

ЮЗЕЖ [qî yin ging) роп of departure 

A AB MDE [qi yin ging cun bio jo. 
hud] free alongside; free on steamer 

JR HERI š Z f [qi yin ging mû tóu joo 
hb] free on hoard quay 

ЖЗЕШ [qî yin gu] country of shipment; 
country of departure. 

PREMAN [q yin niu jö dú 26 rên] 

not risk after shipment 

JES [df yin iang] 
arturd department 

BMBSLAA [q yin ñ chóng [ёо jò) 

FOB Airport; FOA Airport 

KANA [qî yin jû 08] — shipment price 


airport of dep- 


REAM [qr улп] date of shipment: 
date of departure 
юва [q yin tû] shipping platform 


BEJA [c yin org Zi] declaration 


BEER (9 yin гого 100] 
weight (sw) 


m 


fc L2] Ф Chinese wolfberry © en- 
tire willow @ Q state @ a sumame D #9 
ЖР (PH) the fruit of Chinese uol foer- 
ту / RE Qi хае (PEG CN, 
SIC.) | 

FE [ai] entire willow 

FEARR [d rên you tien] like the mm of 
Qj who was haunted by the fear that the sky 
might fall; the man of Qi worried lest the 
sky should fall (fig. ) have groundless fears 
entertain imaginary or groundless fears; un- 
necessary) superfluous worrylanxicty D 8. 
DEER RE AH ТАЛ 
RRI? Aren't you borrowing trouble 
‘worrying about that’s going to happen in 
ten sears’ time? // 1 F 8 AX 
що RARER! Isn't this a case 
of the man of Qi worrying lest the sky fall? 
Simply unnecessary anxiety! 


ж”, 


xe 1. [#1 D get up D. TIERES 
ЖЕ. То go to bed early and get up early 
can keep fit. © stand up D ЗЇ! Stand 
up! Ф rise; grow Q) begins start O re- 
move; extract; pull; draw D SERIO pull 
the cork from с bottle // ETT. extract! 
draw out| take out a тай // ЖЛЕ clear 
(away) mines © appear; raise; get D Ж 
ЖЖ get blisters| break out in small blisters 
M KLETTE, A lump came up on 
his head. (D) draft; work out D KKB 
Ж? draft a document ® build; set up 
2.14] D cases instance > MEREN 
ffl run cases of small рох // ТЖЕ sev- 
eral instances of commendable] good deeds 
M ERKE three cases of fire alarm Q) 
batch; group; lat D — ЖЖЖ a group 
of visitors // HARK attack in tuo 
groups] batches // АКАЙ deliver the 
goods in three lots 

3. [%1 © HESE , HURME 
É) P RERE take up the textbook // 
WERN Lift up the curtain // IEE 
Ж. draw one's attention // KARA 
unite together © (MEHA, Ж BR, 
“A EH, RRA RR (E 648 L. 
REKL) DARATAN. | cannot 
afford (to buy) the house. // BABE 
MEAG ALATA ЖИЕП? Can this theory 
stand the trust of time? Q) (HESAR, 
KENAA) рамант 
ВФ: hold back a period of one's past 
history // EUR EBS IRR AR E 


3k. Please put away things which wu do 


met need for the time being. Q) (FEB 

i I RREMHRRIE HEA E) DH 

ЖН brace oneself // UE EIER, 

MUT think of what the teacher said the 

other day // RAKA HB wt EEF] 

ЖК. When I met Tom yesterday, he 

asked about you. © (FEE FIR , MR 

WO DB TIE Т. Your w- 

lour rises. // AEE RE 

Ж. The eating speed of the baby is becom- 

irg faster. 

4.12) а sumame 

ж [rta] 

MH erect 

3642 occur repeatedly; happen frequently 

à Drise with force and spirit © rise 

#¥ rise in swarms: 

45% (of people of talent) among the rising 
generation; of the younger generation 

Rit (D arose © call; recall 

ЖЖ. (D. (of a mountain, etc. ) rise abrupt- 
ly; sudderly appear on the horizon © rise 
(as a political force) 

MEAL swell; bulge 

ER. rally together 

186. rise from all directions 

ДЖ provoke; stir up; instigate 

AL (D break out; suddenly appear © rise 
high; tower @ sth. like a tumour on an 


organism. 

жж Dlift; raise © surge; cause to surge 
© set off (a movement, etc. ); start 

жж Ф rise; spring up © be moved and 
rise 

3126 give rise to; cause 

#4 CD genesis; origin © an account of the 
founding of an institution or the beginning 
of project 


HEM [qî ûn] bring (cargo, etc. from a 
ship) to land; bring cargo ashore; unship a 
саго; unload a ship 

WA [i ûn опело bin] — landed cost 

ЖИЕ (q èn fèi) landing charges landing 


expenses 
JM (q en jû 06) C.L F. value 
(cost, insurance, and freight value) 
ЖИЗАК [d ûn pin zh] landed quality 
$M BR $ [d ûn pin лї tito jen] 
landed quality terms 
EW Ei [qi en sú ling té jen] 
landed quantity terms 
ЖИИ [con xe 10] landing hire 
MEH [dén жоо ling] — outum 


weight 

E8 [qi bû] айин helmet and armor upon 
getting onto stage (Ri UA ЖН Е 
Britt Acto SE KF А KRANA 


E 


+ 2799 - 


q 


fe) 

ЖИЙ [qi bîn] onset of Chinese ballad sing- 
ing (Ñ 2 REA р, ХЕ", н 
Wi) BRD БУЛА i I, KA TA fE I 
ABS th MEARS AB c 
BUA.) 

HARM [dot] original premium 

E [ci 000] detonate; detonation; igni- 
tion DAAE detonation powder; primer. 
/ HEM BHF detonate at the designated 
time 

EMAN [qi bor boo xn) detonator safe- 


y 

EMRE (qî 000 ойл] ignitron detonate 

FEI [qi boo q] ignitor; igniter 

Ж qb] (D the first stroke of a Chinese 
character © (Bik E fi а — Ж FF Ri) 
the way to start each strcke in writing a 


ER [q bing] 
action; rise in revolt 

ARES. [q bing wen tóu] 

EBI [q bo jê 10) pacing rhythm 

EMM (qi bo qi] (E) pacemakers (агй- 
cal or electric) pocemaker 


KENANG [q bû xi böo] pacemaker cells 
(Р cells) 

8# [q bi] (D start; break the ice (D 
(Ж) get off the mark 

BAZ [q bibû ging] unfair start 

BBA [qi bù din] pacemaker 

BBA [qı bi 070 5] starting procedure 

HEH Gk [qı bû sûn ©] starting algorithm 

EPR [q bi xin] sore 


ЖИЙ [of oo] grooving; slot cutting 

ЮЖ [qon] draft; draw up ; draught D 
EAE ME draft| draw up a decision 
UH MBAR drafting committee 

ERA [qi oo mn] файлып 

ЖЮ [q'oéng] divide into layers; stratify 

#245 [d cing] collect 

BMD [q соо П) tide-producing force 
(BEAR РЕПА 
RARE л Ж — FRUI 0 BE E 
» 

EA [q со) 
хт”, 

KAMA [d ching zuen hé] — intmduc- 
tien, elucidation of the theme, transition to 
another viewpoint and the conclusion — the 
four steps in the composition of an essay. D 
=Й ERRA”, MUT" DE 
AL ën EN A UBI, — EAL 
ET. Once you passed the examinations 
on the strength of this "introduction , elu- 
cidation, change of approach and sum- 
ming up", you could throw it aside and 
never use it again of the rest for your life. 


start on a joumey 


Ж [qi dU] а first; in the beginning; at 
the outset; at the commencement; at the 
entrance; originally [> 3k FE ЭЙ ТЇЇ E 8) iB: 
As, This city was originally very small. // 
ROR-TRAPAEKAR, TRE 
REM XI UU T. Ar fira I 
couldn't read] pronounce even an English 
uord, but now I can teach in English 

EWAH [q їй ол hè] initial inventory 

eH (qu) ш 

ЖЖ [q curo] get up; get out of bed; 
fise; той out; tum ол P RE EST . 
I'm already up. 

BRS (9 ching eo] гече 

ERS [q бос bîn] spot board 

BA (q dn] point of departure; starting 
point; departure; take off D SR TEE 
БОТА АЕТ 
We should take our achievements as the 
starting points for our further progress. 

RAS 19 din Ото] saning grid 

RAR (9 din go 0] threshold coun- 


чу 
KAYA (9 den jû 06) threshold price 
AK [q den qi) starting grid 
RAGE R [d OO yin fé] — minimum 
freight; minimum charge per bill of lading 
EAH [q den zen] — inception point 
BAHARA [qi den 2070 den ë yong) 
terminal expenses 
de [q den] (Ж) decuification; dectri- 
zation charge; electrify 
Жей [q бап jî] (HE) electric machines; 
dectrizer 
Eag [qi den pin] — dectrophorus; eect- 
rir 
ЕВА [g бо б) haul 
ERR [d deo È] singing; dinging 
hooking change 
ВЖ [q deo hé in 20] 
ЖИТ! [q dng qen] mail puller 
dex [d dng] weigh anchor 
#298518 [q chan yin xên] start lead 
[d] (of aircraft) take offs take- 
off; lift-off; launch; hop off > EFE К 
economic taheoff 
URS [q 8 пио pfo] starting heats 
KM [q 18 hû rg] take-off run 
ETER [dë агл дод) al-up weight 
ETR (q 1S жп] (8) takeoff line 
KAMI [qi боло téng о] — like the soar- 
ing phoenix and the rising dragon 
det [q 0] 1. [3] rise and fall; undu- 
lae; wave DIBER The mountain 
ranges rise and fall. // MAP ER aR, 
A field of wheat is undulating in the 
breeze 
2. [Æ] undulance ; undulation; waviness; 


block 


surge fluctuation D Ж Ж 82 K ebb and 
flow: of the relations // ups and downs in 
the relations. 

3. [Ж ] undulating: undulatorys wavy; 
rolling D KAKA f930JÉ a uuuy terru- 


ERRIRE [q û sn y ding I] fluctu- 
ation-dissipation theorem 

ARFER qi fû sub ub shi jön] de- 
cay time of scintillation 


BF 1900] (sunk ship, boat) refloat 

EW [q Û] overlay 

EM (q 00] make a draft; work out a 
draft; draft 

HEH [q gg] areh camber 

BH Iq 00] pickup D ЖН uncou- 
Ме level 

EM lq gi] тай lifting ; track lifting; re- 
move a ral 

KM [qi hên] take an overland route 

EM [q hong] set sail 

жй [q hong] (D lick up a fuss; gather. 


together to create a disturbance; gather to- 
gether to stir up trouble ©) (of a crowd of 
people) jeer; boo and hoot D JR AX f Tig BE 
JE BB (KF EF T ft, The audience 
jeered the singer off the stage 

ÆA [d ri] are; striking of arc + scratch 
start; sootout ; arcing 

dg [q 6] (to) san 

ЖЕ [q hui dên yö] starting voltage 

ЕХ [q në] (D fire breaking out ; out- 
break of a fire D> ix WRAL BIB] MERE KAN 
ЖЖ. This is the classroom in which the 
fire started. // DET 2 k Y, The house 
ison fire. Q) cook meals; prepare meals; 
do cooking DRAB RA A GABE 
HE, T chink it is cheaper for us to do our 
oun cooking. @ (27) get angry ; flare 
up; fume @ a kind of firecracker 

ЖИ [d hð yn yin] cause of fire 

E [dhè] hunt down and seize; uncov- 
ег and confiscate (illegal goods) 

Єй [q ho] фик (dbk) ; unload; 
landing: take goods (from a warehouse); 
discharge: unload goods D Ж КАЛ 
landing agent // & î M landing ac- 
count; landing permit // RRA landing 
charge; landing hire // ERY winch // 
ERFA landing pier // HEGEL HEAR 
(Ж Ж.) landing order // EWR cargo 
boat note // BARE PTE landing permit 

ARMA [qi по bin go] landing ac- 
‘count; landing report 

Ж [q hê bi] landing book 

ERREA [q no db I rén] landing agent 

ERREA (9 по jën có yun] landing 
officer. 


q 
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HRS [q nò ling] landing order 
EABAR [q по pin zi tiéo jen] 
landing quality terms 
EMA [qi hud xi dîn] landing book 
EREL [qi hè голо û] landing certifi- 


сме 

ХЕИ ЯЕ [q по zng lêng tióo jn] 

landed weight terms. 

RIA BLE [dip 95 0] creep D LB 
WIES RU Я BG EAE. The 
recalling of the nightmare made ту fled 
creep. // KET KERUK RE. 
lt uns ю cold that | wns gowflesh all 
our. 

XE [di] backing 

8F [q jo] build up ; grow and thrive; 
make one's fortune, name, etc. 

ЖИЙ [910] (Ж) blind scab; expansion re- 
ducer 

Xem [qjin] Ca" EE, UR HA. 
for the sake of ; for the purpose of ; in ar- 
der to ; with a view to DAHWEN. for 
comvenience’s sake // NT PERAK 
ЖИЙ, in order to improve our English| 
‘with a view to improving our English 

EH [q jiûng] rise and fall; up and down 

HMB RB [q со shi zrutng 10] step- 
 ping-stone state 

AS (9 00] to set out in a sedan chair 

KM [q ië] (IB) send (a criminal or cap- 
tive) under escort 

[din] vigorously; energetically; en- 
thusiastically; in high spirits; with gus to [> 
AWAN study very energetically // Т. 
ANEDE, The workers go at it 
with spirit. // FENEK: The 
more the students studied , the more ener- 
 getical they became, // EPCRA. 
The teacher warmed up as he went on with 
his speech. 

EAF [d jin gin) pitch in 

KA [q ig] grining 

ЖЕ (q jrg) show respect 

ЕЙ (q D] daily life 

EME [qi jû gi] living oom 


EMEN [qi wû i] lesd an irregular 
life 

EREE [q jû wû уто) live in health; in 
good health 

J&fü [d jû] antecedent; attacoo; the open- 
ing line (of а poem) 


E i ft FA EO KIA [q pn kêng ad 
yong de ching of tou 7] equilibrating long- 


‘term capital 
EF [q A] (Ж) step aside; stand aside 
ÆR [q lê] practise divination; divine by 
tossing coins 


E [q gng] get up a panic 


ЖЕЛИШ [d king xóo ying) riviere 

ЖЖ [q 6] Ф stand up ; sit up; rise to 
one's feet D — fL] RE RA 8 KK 
AE T +B, A little girl stood up and of- 
fered her seat to the old lady. D get up; 
get out of bed D не ЖЕ AEA 
Ж. I got up with such a terrible stomach- 
ache this morning . O rise: arise; revolt D> 
EK, IRANI! Але, ye pris- 
отез of starvation! // EKM DAM 
come forunrd in defence of truth Q) (FH 
EMME ARAL) b EB TE 33k 
(BRA RT. Take the baby up in your 
arms, then he will stop crying. // PISA. 
КӨНЕ Ж Т. The Chinese people have 
stood ир. © ОНЕР ЯА, Ж 
TRAE RAMRF HH H fett) b LKR 
MEKE! Let's start to sing! // XER 
KERN IK RIE. The cross-talk set us 
rearing with laughter. // KF Ww 
ЖТ. It's getting cold now. © (HERA 
Fi PRET RRB AN) > аж 
MAREK T. The chorus has been or- 
ganized. // R RAF BERT RE 
WO(ÑW OAK. Oh, I've got it at 
las, it's the music ofl from the film 
“Waterloo Bridge". © (Bie stri Ж 
ЖЕЙ ШЖК) > KKAERET H. 
Ie locks like now. // Fi IRA ЇЗ. 
It sounds quite reasonable. // REKE 
Ys, MERR., It's easier said than done. 

ER [q6] dredge a mine 

ER [q пд) baring 

ЕМ [d Ii] start bearing interest 

ЖП [q li] sand up; rise to one's feet 

ÆR [q iè] crack initiation 

ЖИЙ (qi In] delamination; scale 

ER [q ing] move sb's coffin or ashes to 


the graveyard 

EA [q rg] (R) навта 
R (Qi lb] rise and fall; up and down D> 
PUHE KIRE. Planes go up and 
down all the while at the airport. 
ERR [q Wd jû] (AE) landing gear; 
ee 


ES dol (D minimum; elementary; 
rudimentary D. Bi X P Bog Po 
JI] the most rudimentary) elementary prin- 
ciples governing international relations @ 
atleast D RF RGF ЕВЕ — 
77967. You'll need at least ten thousand 
dollars to buy this house. // 53k CES. 
WHS— ШЙ. IU take at least one week 
to write the елау. // RRBARALE 
ЭЛ ME ЕЙ ELE. Father won't come 
lack from Shanghai until Christmas at the 
earliest. 


KATA [d тб ging 7] minimum wages 

HAHA [qi mð î rin] threshold retums 

REER [amb Su fèi лсо lêrg] 
minimum chargeable weight 

BER [q mû yon fé] minimum freight 

EAER [ q mó 20го ino] 
weight 

ЖИЙ [J mó] weigh anchor; set sail; un- 
moor; hesve-ho; up-anchor > Ж an- 
chor hoy // WEF anchor bar // SEHE 
EM fish tackle // RHY anchor wind- 
lass; windlass; cablelifter // KEMANA 
wildcat // Z $ü #% f€ anchor captan // 
КЛАН fish // EME anchor gear // 
ЖЕШ anchor gear 

HE [qi тс] (Ж) Tuff; fokkit; nap; 
tease; lousiness ($M) 

REMAM [d тоб йб] айча 

ERM (cleo zi wû] nap fabric; pile 
fabric 

ЖЖ [q тб] foam; bead; froth; nappy 

EME [dma] (Ф) бесот 

$218 [q pio) (Ж) start of a race > ЁШ 
88 starting block // 3E 38A I| EGB E 
MR. The players are practising starts 
on a running track. // $e Weide FAITE 
ЖУМ НЕНӘ. The runners lined up at the 


minimum 


san. 

UBER [q рю xen] 
тке) 

ЖИЙ [qi рю Z shi] starting position. 
KM [q om]  vescuate; vesication; 
blister; ($F) pimpling 
ЖЕН [q oj] (Йй) vesicant; epispasti- 
са; frother 

Æt (q ooo] (D blister; bubble > WE 
HEN raise! get a blister on one's back Q) 
foam; bead 

kik & 8 [qi ро bio лито] 


starting line (for a 


blister 


packaging 

ЖЕМ [d ро ji] blowing agent; foaming 
agent; frother 

EEEE [qi po xing di qi] 
e 

EME [qr pen qi] polarizer 

EMM [q pen dên] polarizing 

MBAR [q pian hèn ing] (Œ) polar- 
izing mirror 

ЕШ [q poc] 

BM (99) 
terest 

ЕЖЕ [qr q 000] aeration; weep 

Kit [d q] the beginning and the end P 
SRL WARE origin-destination survey (238 
Witt) 

ЖЕШ [di q grg] teminal port 

KAEH [q q nón cb] terminal year 

Жай [d arg xé jon] wali toe; 


vesicatory 


buy a ticket 
GHB FFB) attachment of in- 


ж 
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walled toe 

EM [qi qîn] (Ж) remove manure from a 
pigsty, sheepíold, etc. 

Ki [q réng] ^ mise; tease; napping teas- 
ing; (T f) nap; gigs fokkit; gigging: 
raising D ERE fuze duvetyne; nap 
fabric 

BUR [drng аб] teasel 

EMEA [q rin hé zi ууй] lubricate 

RE [qi sè] improvement; signs of recov- 
«ту; pickup; recuperate; get better; change 
for the better D — 45, ЕФЕ 
BB AT TEE. After one year, these 
students have made progress in every sub- 
жа. || RRA BREF OS BAA 
EÊ. I cannot see any improvement in the 
child's painting. // BFE, BAWA 
WARAH TEE. Tom is beginning to 
pick up after the treatment; There is a 
change for the better in Tom's health after 
the treatment . 

ЖЮ [d sO) garing 

MA (qr gê xên] shooting line. 

HH [q sen] (D get up; get out of bed © 
leave; set out; get off D def HUE A C 
NER, AMMAR ЕТ. We must 
start out before six, otherwise we wouldn't 
catch the train| bus. // BANA EHS 
Э, The children are wrrilling to make an 
early tart . 

ЕЖЕН [dringo ci] — rise and take 
‘one’s leave; stand up to sey good-bye 

HEIR [qi hën QU] pass shot 

EFI [d sêg Г ш) lifting macha- 


nism 
BEREK [qr ti idi] (ЖЖ) eroding ve- 


city 

ЖИЙ [q SI] origin; origination; parent- 
age; germ; initiation D MARE A fü 
SAF 6 BEAT Joan's lack of self- 
‘confidence began when she uns only а 
dild. 

AE [q gî oi тё] 
tion 

OW [q di] start armed struggle; rise in 
rebellion D ik & E A rite F Ж. 
These soldiers plotted to rise in rebellion at 

Ж [q i] swear; take n oath D RS 
ЖИЙ fb ВЕ ЖЯ fb 00 8 + , The defen- 
dant takes an oath that he didn't murder 
his wife. 

EW (9 90] at first; in the beginning; 


initial magnetiza- 


originally 
ER [q sung] frosting (ЖАЙ): bloom- 
ing RH) 
EAEE [qi si hui sêng] make the dad 


come back to life; bring back to life and 


health; bring new hope to a serious situ- 
sin; bring sb. beck from death; (of a 
doctor's skill) bring the dying back to Ше; 
effect a miraculous cure-in praise of the skill 
cf a doctor; таве sb. from death; restore 
the dead/dying to life; (He) saved the life of 
the seemingly hopeless patient; snatch a pa- 
ent from the jaws of death РЭХА А 
Telle X ERE ILE RL Ж. The 
widow uould gladly recall to life her de- 
ceased husband if possible. 
“кж E" @ [“q s hi êng” xm 
xérg] phoenix syndrome (#9 fE 3 Я] 
С аА RAT E 


RRUA TRA GO SU FERS ES 
ERO 
ik [q sb) (#) sue; take proceedings; 


prosecute; charge; bring a suit against sb; 
bring an action against sb ; file а lawsuit; in- 
stitute legal proceedings D Ж UF SE Wi 
sanding to sue // ЖАНЕК start a 
suit to one's lass 
HBA [d sn] complainant; suitor 
EF 8 [qd si #0] application instituting 


proceedings 

RFR [q sü hung] statement of daim 

ЖИ [dan] stan counting 

ÆRA [d anri] date in reckoning; initial 
date in reckoning; initial day; dies a quo 

X [9 л) cect 

ЖИ [d хо] (fk) take off 

HEME [qi têo bîn] (fE) take-off board 

EMA [d 00 dûn] fox point 

EM [q 000 xn] scratch line 

KW [q ting] start-stop; start and stop 

HX [q teu] Ф start; originate; initiate. 
D MERM-RKRRX, REX. 
Now, let's read the text together, TU take 
the lead. Q at first; in the beginnings 
originally > Ж 3 A) JL Bt the beginning 
peragraphs // BAA KAMB 
MINUM Т. It's a bit difficult at first but 
everything goes smoothly won. 

ЖАНАЙ [d wen тор) bent-up ber 

EM [awa] (if) heul the net; (net) 


hauling 

REE, BAS [q w giro, su bin ye] 
retire at midnight and rise before dawn 

Д wasa imam wa 

ЖЕ [qi yi] uprising; insurrection; revolt; 
stage an uprising, 

EE [d yn] came; origin; аз a result of 
Pht R # 882 ® À Ж W ЕШ. 
Owr- nervousness results im failure of 
many people. // KE KEMER STRE 
The accident is of suspicious origin. 

SERRE [d yn bù ming] start from some 
unknown cause D EARRAK a fire 


of unkngum origin 

ER [q убо] reinstate а retired or dis- 
missed official; assign sb. to а post; pro- 
mote sb. to а position of leadership 

EW [dyan] (D origin; beginning; deri- 
vation; rise in D ERZE the origina- 
tion of life @ originate from; originate їп; 
stem from; come from; take sth. asa start- 
ing point D. 3X 2 DU A E Ë WF АШ. 
This murder case originated in а misun- 
derstanding. // АН MIREN РВЕ Н 
1858 77. Today's success originates from) 
comes fron yesterday's great effort. // # 
MRF PE, Silk originated on Chinese 


wil. 

JESUM [q yun Г xê] — flange machinery 
ЕЕ [q yn) stan shipment D EEN 
the port of shipment. 
AER [qî yin dn 90] originated ton- 


age 

EEH [q yin 90) declaration 

BE [q yin zên] origination station; 
point of origin; place of dispatch; originating 
station 

ER (q yin] bloom 

жани [q yin shi уг) 
tien test 

ER [dzro] track down and recover sto- 
len goods; scrumming. 

ERAM [qi zo m5 hi] work from an 
«нду hour in the moming till a late hour at 
might early to rise and late to bed; start 
work early and knock off late; work from 
dawn to dusk; work very hard all day long 
нз GE NAN ACT — UT 
TE TT REA PR He 
‘uns boiling with anger when he thought of 
kis father who had slaved all his life, 
starting work early and knocking off late, 
only to end miserably like this. // NE 
FAMER, They carted ma- 
тиге to the fields from dawn to dusk. 
SUE EF BUR" 

EPER [d 220 SU wûn] rise early and 
sleep late; early to rise and late to bed 

ЖИЙ [д Zen] oscillation starting; start os- 
dilation 


discharge incep- 


HEW [d 2070 0] cargo boom; erector 
am; jib-boom 

ANS [q 2070 05) grab hook 
SENE (9 2070 7] сапе; derrick; crabs 
freight elevator; hoist; lifter; cranages 
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hoister Е | writing D contract; deed contractual dividend 
ERLE AFR [q zero jî ST yòrg fèi] ж [EA] RAAF [q ê hê ying] contractual joint 
cranage 
Z © Ж unregistered deed or contract bars 
ARMM [q awo J rg б! | Le crai d RSS [уелды] anc gods 


lift-on and lift-off system 

ЖЕЙ [q 2070 1070) lifting power 

RENE) [qi гого пепо П] lifting capacity 

ЖШН [q 2000 0] — ground jack; jacks 
jack-in-the-box 

EZM [d гого yin sü së bêi] 
handling equipment; handling facilities 

EERE [q ого zung zi] lifting-haul- 
ing-up device; purchase; lifting apparatus 

8f [q mu] crumple; wrinkle; crease; 
friling D iX HF Sg 66 This material 
creases easily 

Ж [qi zou win] 
corrugate 

ЖИЙ [qi гло xing] corrugation 

EM (Gy) гт 

XT [qz] (D bottle opener (D screwdriv- 
er Q (27) baking powder ® emptins; ee- 


wrinkle; crumple; 


vator 
HFM adzan] crew-driver slot 
ЖЕЕ [q ad убо] Ф Phy a pare(in) 


b ERM Н Ж ЕТЕН ЕЖЕ Ж 
MUCHO Knowledge is playing an 
increasingly important role|part in our 
daily life. © whe effect (D function D fE 
Жай ent 3A LEO SEI ERR 
In English, there are many past partici- 
ples functioning as adjectives 


te 


ти (q u] 
AL) kotow 


Сир 3 i — на 


E 1. [8] (D. HARAM 
MR) figured woven silk material; damask 
® a surname. 
2. [44] D (360809) beautiful; gorgeous 
СФ (3800) exquisite O CABE RE) 
crisscross 
WEB [qn] beautiful; elegant; enchanting; 
gorgeous D SHAY TLL RIES Т KÊ 
t WL 36 00 Ж. The beautiful |en- 
chanting scenery of the Yellow Mountains 
attracts tourists from all over the world. 
WE [d i qian П отс) (H) pur- 


ple ragwort 
[ai] 


R 1. [4] Ф engrave: carve © 
agree; get along well 

2. Ф (35) bone inscriptions of the Shang 
Dynasty, being earliest known forms of 


48 8 tenancy contract 

Je ide deed for a house 

Ж Ж deeds or other documents offically 
registered with the authorities 

£ Ë registered deed or contract 

A % % an indenture by which one sells one- 
sdf or a member of one's family 

JRA tacit agreement or understanding se- 


RM ZZ [q bi zî jo] 
sworn friend 

RA (qqhé] agree with; tally with; corre: 
spond to D ЖОО ЕГА У BE 
ЖЕЗ Ж ЯНЕ E. The teaching meth- 
od of this teacher agrees with the require 
meras of the teaching syllabus 

RAE [q hê mn] (rwo friends) as 
dore as one; bosom friends; on (intimate) 
terms; а single soul dwelling in two bodies 

яи ] Ф (¥) manent © tuming 


а bosom/ dose! 


рош; juncture 
SU (Qi jû] deed; contract; receipt 
REES [o ding jî bù] cartulary 
SIRKE [q D d убу kên] kanon 
decis 
RB (qi dU) contract tax; deed tax 
HA [qi you) close friend; bosom friend 
$49 (qi yê] contract; agreement; inden- 
ture; deed; charter D Ж 0 an inden- 
ture by which one sells oneself or а member 
of one's family // PASSA lease contract 


RARE [qi yë 000 zêng] contractual 
assurance 
MHR [o yë di aen] contractus loan 


SEWA [qi уй ато rn] contract- 


ing parties 
йа? [q уе de s si bù on] 
operative part of a deed 
MANIA [d yê de y tng] pany 
РИЯ [q уёё] contract amount 
RAK [qi yê û] contract law 
RAHI [yago] contractual Wage 
RAKE [q yë gin] contract (char- 
ter) relation (relationship) 


RARA [q xê gên î] contractual prac- 


tice 
ЕЮ [G yuë 9; dng de gi] 


RAR [d yw i] caruday 

ЗЕКТЕ (qi у |0 95] contractual price 
RASA [qi ys i60 dûng] contract labor; 
indentured labor 
RASTI [qi ê 00070) contract labor 
RAMTE [q ye Ú xing d] place of 
contract 
ЗЕНИТ В [qi yuš 0 xing qî хп] ont- 
тал date 

SHAM (qi AP mùd] intention to ont- 


met 

RAM [q yo qî тїп] termination of a 
contract; terminal of agreement 

SAHÊ [o у qD xin] contract curve 

икем” [qi уй sáng de 0б cn 
ging yOu] conventional community 

XA SUE GS ISUM [qi ys hng ОЛ dng de. 
má gòu] contractual repurchase 

RHEN [qi yë sêng 900] ^ execution of 
‘contract 

Sus KE LAT ff 8 f& [qi ую shi ом лї 
xg бо xi tng] contractual VMS 

RHA RLM [q ys sins л q уб) 


contractual joint venture 


SRA [ai уё tio jin] conditions of 
contract 

SRAM [qi yê tito kun] — contract terms 

RH RH [q yê tito yu] — contractual 


тему 

RARA [d yê tou) — contractual in- 
vestment 

SB [c уй wén jòn] | contract docu- 
‘ment 

RAHM [qi yê xûng] — deedbox 

RM [qi y xéo П] validity of cont- 


met 
KAKA [q yg sh] contract form 
ЗЗЯННЕ [ci у xing tu Z xin tud) 
contractual type investment trust 
KANGA [qi ys xing thu 2) contractual 
investment 
SSW [qi yus xû кё zhèng) 
tual license 
36009 [qi уй yi wù] obligation of a con- 
tract (BERME RLY SE) 
SHAN (9) yë you xéo qî] 
of contract; validity of contract 
RHIM [q yo zhi dò] indenture system 
ЖИК [q 24] contract; deed 
RARS (9 205 00 jon] mark the spot 
‘on the boat from which the sword fell in or- 
der to recover the lost weapon; carve a mark 
on the gunwale in a moving boat where a 
sword was lost-ridiculous stupidity; carve on 


‘contrac 


duration 


KEMER 
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gunwale of a moving boat marking where 
one's sword has dropped; find the fellen 
sword by notching the side of the moving 
boat; mark the boat to locate the sword: 
seek a sword from a notch on а boat: take 
measures without regard to changes in cir- 
cumstances 
US B BLM [qi yê 2 you yn 26] 

principle of contractual freedom. 


Lap 
@ repair; mend 
a L&] D BABAKAN) mo- 
mine © (DHE) desert 
Wa [qi dî hê on] — rinnentaler 


w 1. [#4] build by laying bricks or 
stones D BAKA build a sove 
2. [4] step 

ж [£A] 
Bot write in a laboured and ornate style 
эрли D pile up (rock, etc. to build sth. ) 

(Q ked one's writing with fancy phrases 

щй pave 
Ай inlay; mount 


WA [qi hê] bod 
Wih [qi киз] (HO) building blocks 
‘WORK [qi 0] build or pave a road 
WI 8t [q men ren zhen] 
cutters 

Mik [бото] build a wall 
WA (9 gi] sunelaying 
WME [q 1) masonry 
Wik [qî xum) lining 
Wi [q 20] masonry; build 
WAWI [qi 20 sb ing] (Ж) bonding 


mortar 


rubbers; 


= 1. [44] marry a girl to (a person) 


2. [4] a summe 


== [4] © implement; utensil; ware 
© organ @ capacity; talent 

ж ля) 
Ж В concealed wespons 
HAE closer 
ME lighting arrester 
KAS converter 
Kit gearbox; transmission 
ZAB transformer 
3A BS angle gauge block 
HEB dust remover 
AB rigger 
FIL punch; perforator 
H&B sensor; transducer 
KAB microphone 


AUCH magretizer 

BEE condenser; capacitor 

ЗЯЎ 2 regulator; conditioner. 

AAS voltage regulator 

WAE adjuster 

NOE. circuit breaker 

AGS tdephone transmitter 

BME reflector 

BRE reactor 

BEE shockproof device 

RAB amplifier 

KEH (чест) discharger 

BEB separator 

BAB voltage divider 

ЖАБ buzer 

HEF E incubator 

FIRB desiccator 

Жа B carburettor 

4¥ & buffer; bumper 

HEB transducer 

FAB register 

HIB computer 

UB riy 

ЖА В heater; heating spperatus 

Mik B. accelerator 

BAB monitor 

HRE detector 

AER BS lenk detector; leek koalizer 

RAB converter 

HHE stirrer; agitator 

ROB дарег 

АЕ chest expander; chest developer 

FFE megsphone; audio amplifier. 

FHKE dilator 

BAB chest-developer; chest-expander 

IB condenser 

HB clutch 

MAB sighting device 

AKE fire extinguisher 

AME disniector. 

AACE carburettor; vaporizer 

FIE tace 

AKE sobe 

BB tapping device; listening-in devices 
bug 

BE percolator 

2B reproductive organs; genitals 

ABB booster 

HME sounder; probe; detector 

HEE mine detector 

BAE atomizer 

LEE dust catcher; dust collector 

ARE adsorber 

KAB sterilizer 

WAH silencer; muffler 

44 E loudspeaker 

RACE. laxer 

BLE instrument; apparatus 


EXE сара 
RE distiller; retort 


MB [сш] wal 
ER [qo5] equipment; material; appera- 


ns 
BE [dom] organ; apparatus 
BEER [q оп xing ding]  organofac- 
tion > 88 EE MILF organ formative. 
process // BETERA organogenetic peri- 
od // BEIER organ forming area // 
ЗЕТЕ organforming substance 
BRE [qi gên е]  onanograpky (HH) ; 


onganology 

WAH [ai олп уб] 
nal bud 

BAKA [d gûn yi 27) transplant organ; 
organ transplant 

BANA 19 ойл yn П) organanlage 

WAMA [q oin 2500 0] strma 

WA (91 jin] device; parts of an apparatus 
or appliance; component D BR ff B fF 
medical devices| instruments 

HA [qj] utensil; implement; appliance 

MR [qi iro] tolerance; forbearance; ca- 

pacity to tolerate/forbear D ЖХ broad- 

minded // ЗЛУ narrow-minded 

йш [q m] household utensils; quart 
pot; containers for use in the house; kitchen 


imaginal disk; imagi- 


ware 

W [o wû] implements; utensils 

BUR BB [q xéo yi nû] The narrow- 
minded are liable to get angry. ; A little pot 
is soon ho. DRE] IRE IKANG 608 BT 
VLA E RMMK ВКТ 
As BRM, TAG EL — Be JE 
ЯЯ. It is an old saying that “a little pot is 
жоп hot" which was the case with Willi- 
am the Tety. Being a little man he was 
зот in a passion, and once in passion he 
жоп boiled over. 

ABB [qi xido yi rg) A small vessel is 
easily filled. ; He who is narrow-minded can. 
easily feel self-complacent. 

WA [qi xe] (D apparatus; appliance; in- 
strument © military; weapon; weaponry 
[6 

BLAH [qi xê 18n î] instrumental anal- 


ysis 

BITC [qi xë јас xing xê] orthotics 

SER [qi xè То] gymnastics on 
(with) apparatus; exercise on apparatus 

BF [qi yû] (#) bearings appearance; de- 
portment 

BRE [o у aen og] of dignified 
bearing 

$B [d yè] (F) instrumental music 

FI [qi wê qû] — composition for an in- 
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strument 

BA [qi 21 xing] organic 

BFR [qi zono] think highly of; regard 
highly; have a high opinion of > /h ERS 
EA 8 Ш. Xiao Wang is highly 
thought of by his boss. [His boss thinks 
highly of Xiao Wang . // ЗЕЙ 8 JE SEE 
BLAM REE. Teachers al- 
ways have high opinions of those talented 
and diligent students. // WEAR EK 
MAEM ABE. The government re- 
валіз highly these scholars who are in the 
prime of life. 


= 114] © gs D H^ march 
gas; firedamp gas; methane // WK poi- 
sonous gas @ sir D ER balloon // AFT 
ЗЕМИ “СТ The front tyre of the bike 
is flat. Q) breath D #КЕЖКП 2, sop 
and catch one's breath // HN BRA 
T The patient has stopped breathing. D 
smell; odour > FA sweet smell; fra- 
grance, aroma Q) airs; manner D M4 
air of arrogance; haughtines © spirit; 
morale (Ф Ж) vital energy; energy of 
life © (* Ë ) certain symptoms (of disens- 
e) 
2.199] Ф be angry; be annoyed; take of- 
fense; be enraged D ^C HIIR tremble 
with rage // RT be annoyed to tears 
/ ВИН — К have an attack of illness 
caused by anger // RM HbR RK Bo 
Tm angry with him for not telling the 
truth. Q) make angry; enge; annoy > 
Fk ACE — To I gx him angry on 
purpose. || I was deliberately trying to 
annoy. FEAR He's going out 
of his way to annoy те. Q) bully; insult > 
BEA be bullied ; suffer wrong 
x [444 
KA ammonia 
Ai ^L sir of arrogance; haughtiness 
BI, (D lose consciousness © stop bresth- 
ing voluntarily 
MA. Ф fed suffocated D feel injured and 
resentful 
AA, literary talent 
MA youthful spirit; vigour; vitality 
Ж, moisture in the air; damp 
KA. bed smell; stink 
Ж A, give vent to one's anger; feel avenged 
HX Dbreathe (deeply); рем; gasp © 
take a breather 
HAL poison gas 
MA, feel wronged and act rashly; do sth. 
ош of spite 
PRM, air feed 
AAD moral integrity; backbone © (of 


calligraphy) vigorous style 

HC, get a breathing space; take а breather 

AR take a breath (in swimming) 

‘A unlucky 

38% vigorous atmosphere 

XA, internal heat (as a cause of disease) 
© arger; temper 

MEA, overbearing airs; arrogance 

AME, squesmishness; finicky airs; fragile; 
delicate 

MA, Dberiberi D athlete's foot 

+<, Ф polite; courteous Q) modest speak 
or behave politely 

A utter a sound or a word 

BAD sir D atmosphere 

> 4, Drone; note O manner of speaking 
© what is actually meant; implication. 

EA damp 

FEAL осе] gas; gas 

FAA. the sulks; stuffy; close 

MA (D temperament; disposition @ bed 


44, dash; dauntless courage. 


Ж. A vigorous spirit; vitality; get-engry; 
take offence 

Ж.Ж А, natural gas 

38% Ф ventilate @ keep each other in- 
formed 

š$ <, Ф ventilate Q) breathe freely 

+$ <. happy expression or atmosphere 

FAA, anger about trifles 

AA sweet smdl; fragrance; aroma 

MA. cool down; be mollified 

3^, ferocious icol 

HA. (D delicate; elegant; fine © (of man- 
mers) refined; urbane Q) delicate and 
well-made 

ЖА. Ф will ond spirit © temperament D 
personal feelings (or prejudice) 

SLA. code of brotherhood personel loyalty; 
loyal to one's friends; ready to take any 
tisk for one's friends 


AE [qi 000] air pocket; air trap 
UR [qi 0000] (HU) air pump 
UM [q о] (A) atmosphere 

une [qî ching nú diu) in a towering 
rage; The vapour rose up to the sky— to fly 
into а great rage. | furious P f& REB 


ELE BT РЕ ЗЕ, ИИИ ЗЕЙ У 
Ж. As soon as he finished reading the let- 
ter, he flew into a great rage and tore it 
into pieces. 

sumtin [qi cuin rû nú] have bellows to 
mend; pent like a bull; gasping for breath 

SUKA [qi caen xû xû] (a) be out of 
puff; breathe heavily; pent for breath; puff 
and blow; puff and pant; puff herd ШЕ 
ЖЕЙЛИ, He was out of puff with 
jumping. // MONTE TINUT FF t BIE, 
Ж MCF HB Be Е Ko They were 
buffing and blowing trying to push the car 
back on to the road . 

UR [q буто) (Ж) transom (window); 
fanlight; window ventilator 

(98 [q cui] pneumatic hammer; air ham- 
mer; steam hammer 

M (q den] air cushion; air springs 
pneumatic cushion. 

“Чё [q dèn ché] air cushion car (vehi- 
de); hovercraft 

XA [qi dn duin] ground effect ma- 
chine ( Ë] sir cushion vehicle); surface effect 
ship (ЖАНа Т JL, EE SEC TT 
fa.) 

AH [o din lie de] 
train; hovertrain 

«МЕЖЕ [q den qi 8] air cushion ma- 
chine; seromobile; air car 

838 [qi dên hên] | dectrogas welding 

“TPR [q ito i отд] sir conditioned 


air cushion 


storage 

Gb [qi dûng bèng] — pneumatic pump; 
sir-powered pump 

«ОЭЗ [ql ding oxen ding] pneumatic 
actuator; pneumatic drive (ЖЖ) 

AAY [c ding de] pneumatic; sir-operat- 
ed 


ЖМ [ai ding 16) pneumatic valve 
“UPL [d ding féng dn] pneumatic or- 


gn 

Ж#Н MEA [qi dûng ji sun П] pneumatic 
computer 

“TIRA [q ding Ii hê qi] air ditch 

«ЖЕЖ [q ding yè yû xi trg] 


pneurnohydraulic system 

“HEM (qi drg yin sû] pneumatic con- 
veying 

UE [q db] tolerance; bearing 
UREA A (д Ф bi fn] ап unusual de- 
memar 

WAR [q db ë Кп] impressive appear- 
ance; uncommon tolerance 

UM [qi fen] atmosphere 

ANG [q fên dû tè] an incomparable at- 


mosphere 
mi [qi fèn пе x6] an harmonious at- 


x 
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mosphere 

"Xf [qi fen) indignant; furious DHAN 
Ж feel indignant // $ AHR indignant 
И WU plik EE, ARM AUR, She uns 
furious when hearing these words . 

Ub [q feng) air seal; glands 

‘UE [qi ù] (E) pmeumoperitoneum 

UE [q g] lofty quality; mettle; spirit D 
AURA AL unusual lofty quality // KHE 
AUE heroic spirit 

AUR [qi gê] gas cutting 

“UH [ci gong] qigong-system of meditation- 
al exercise used to reach physical and spiritu- 
al harmony 

АОИ [qi gong lióo б] treatment meth- 
ой besed оп a system of breathing therapy 

“hf [qi ging rë] qigong (breathing ex- 


ercise) craze 

A [agin] DAM) trachea; air tube 
Ф (Ж) windpipe 

“RSE [q gn yen] (E ) tracheitis 

ЖК [qi gûn chérg hing) be as lofty 
in spirit as the rainbow spanning the sky; 
filledjimbued with a spirit as lofty as the 
rainbow spanning the sky; full of noble aspi- 
ration and daring DALIK ALR se X fF 
а historic document full of roble aspiration. 
and daring 

“VE [q gi] gas tank 

UM [q hin] gs welding; torch welding; 
autogenous welding; lame welding 

UST [q hen 0070] gas welder; axy-acet- 
ylene welder; burner 

UR [q тол) cimae (Ж — ИХ E FEY 
KHE) b Week URE осеатс climate. 
UNA ACRE. It’s drier in the 
north. ©) situation; climate (Ей Ж 
HS) DUAR political climate Q) 
result; achievement (KEMASAN BREE) D> 
RAT HAM can achieve nothing; 


fruitless 

WRITE [qi nu lito 6] dimatotherapy; 
"ia 

UR MAE [ai hou tío jiûn] climate condi- 
tions; weather conditions. 

RIB [ai hou 0] climate chart 

NABA [c nu ú bido] climatic chart 

UREA (q hòu yi rên] delightful/ pleasent 
weather 

«ЦЕ [q nó] 


(Ж) gasification; vaporiza- 


tion 

Ut # [q hû jen] vepourware (ШИЖ 
FERRER LAMA OTA 
FEL ERB) 

BBUF [qi ji bo huy] flustered and exss- 
erated; panting and dismayed; utterly dis- 
comfited; with a great spluttering; splutter- 
indy bib E TREATARAB MH 


ЖЖ T . He didn't ва long to get there 
and come back, panting and dismayed. // 
KRECH CHER S Wikis т 
ЖЖ. We were all very busy when our boss 
blew in with a great spluttering. 

MAA [q nsn] serodastics 

ATH [q jé] integrity; moral courage D R 
AUB а national integrity // BAF 
lofty integrity // RES fa АСБ kæp a 
rewlutionary integrity 

«3t [qi jing] underground gas reserve; gas 
well 


TERIA [q jodi you] sir lift recovery 
UB [qj Ш] breathe one's last 
AAT [c jê hën wéng] breathe one's 
last breath; breathe out one's Ме; (4E) slip 
one's wind; One's breathing has cessed. 

ARTA AH [q кё g; ér bD 6 xë] 
Morale should be boosted, not dampened. 

R [qi коо] Ф (8) stoma © (9) 
эрге @ (Ж) ges hoe; blowhole; gas 
cavity Ф (Ж) air hole 

MAH (q Куо Û] gshole rate. 

л 19 п) © strength DARAH use 
up one's strength // ЕКТ AAR 
JAW T o When one gets old, he's not as 
strong as before. Q) energy; «боп DARKE 
ЖН E qt B (71. To learn English 
‘well will take a lot of efforts. 

4 [qn] air curtain (or door) 

AUR [dieng] tolerance. 

AUR [qi liû] Ф (А) air current; airflow; 
air stream @ (B) breath 

“TH [q Ku] (Ж) derestxy 

UHM (qi Kn Г) (#1) gas turbine 

UAE [q neo xn rg) straight and 

UH [q më] фес; bottle codd 

UTM [q mên a] air valve of а tire; nip- 


ple 

“UR [q mên] O dull © the sulks 

“UB [qi mi] airtight; gastight; air-proof; 
ge-prooí 

HAD [q mi chû rù ко) airlock; (0 
Ж# ГИ ГТ) revolving door 

BRA [ai mi јап) air-tight joint 

ЖӘНЕ [qi mi xing] sir tightness; gas tight- 
ness; tightness 

“TEER [q mi xing shi yon) gas imper- 
menbility test; gas-tight test; air tight test 

MME RBA [ q rêng xè gin фо п 
Яй] balloon angi 

UR [qi rê] became dejected; be discour- 
aged; lose heart D fE BR IRURE CUR 
never lose heart in face of difficulties // 
ЖИТ FEUER. Don't be discouraged by 


failure. 
UHR [q 00] manner; style; air 


UR AE AL [q pi f& fen] extraordinary 
manner 
“08 [d poo] air bubble; bubble; gavair 


pocket 
“ЖЖЖ [ql poo su ming] block lev- 
d 


“UW [q ping] gas cylinder 

“а [qi po] (D daring; boldness of vision; 
breadth of spirit P {HAH TM. He 
has got the daring to do things . @ impos- 
ing manner MEI X dz UTR UR ^C 
Ж. How imposing the lofty Rostrum of 
Tian An Men is! 

“ê [q 900] sir gun; pneumatic gun 

“GR [qi 90] balloon 

“RMA [q gid q ng П) balloon 
crane 

IRAMA (9 qO shi së хо] balloon fi- 
mancing (8 32:77 f fr kR BB ЖОЙ И 
KH HEP ABET A SPARE ELIT 
FREAKS GAM — KET th 
f.) 

E (99) вз area 

“Ê [qi 90) complexio; colours expression. 

< t [q sè bù jö] “to bellook blue! 
тест white yellow about the gills; to look 
pele; not to look oneself; ( G ) off colour D 
AMI NEH RAE, HENI T4? You 
look a bit off colour today, ar you ill? 

«bà [qi 91] gas etching; cavitation erosion 

(9% [ql shi] momentum; imposing manner 
РАШН imposing and lofty // К 
MIKIRAN ^C. The landscape painting 
isa grand view. 

FN [q shi ping bö] full of power and 
grandeur; ofl with grest momentum; mag- 
nificent; powerful; turbulent D (tI X $r 
AYUMI. “The Yellow River Cant- 
ata" is full of power and grandeur. // — 
MUNDI СИНЕ) SEP a mighty 
and magnificent epic 

mimin [d Shi Xiong êng] (D) get up 
оп one's hind legs; aggressive posture; blus- 
tering and truculent; hammer and tongs; in 
а rush of anger; in a very threatening man- 
ner; (f) on the musde; with overweening 

arrogance; arrogantly; bluffingly; ferocious- 


РДЕЛ ——— “ж 
ER, KEK ЖКА?" He 
shouted to Li Yuehui in а rush of anger; 
"Qhairman Li , isn’t that fellow a scoundr- 
er" // He SAU RTT, FE 
ЖАНЕ #1 3F ka He busted up to me 
strictly on the muscle , so 1 let him have it. 
UY Rieti m, TRE RB 
fierce in appearance but feeble in reality 


q 
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SAKATAH [qi tT oh F] gas lighter 

ERR AMI [oi 1 ding li j алго q] 
gasdynamic laser 

KERE [qi тб sheng qi] gas genera- 
tor; ges producer 

HERKES [qi tT feng dn] gas discharge 

HERE [qi 1 Кто dòn gun] gas dis- 
charge tube; graviton 

RS A [qi т е x y] 
rometer; gas analyzer 

UEFA [q i gn zio qi] gas dryer; 


(E) catha- 


[q tg Û qî] gs filter 

БАНЕ [qi П hûn lûng] gas content 

AERA [qi tT hin hé wù] gaseous mix- 
ture 

NAMUN (q т jing hud jì] gas purifying 


agent 

CORE RM [q D jng hud qi] gas purifier; 
gas cleaner 

Фк [qi Т пепо chéng] gas evolution; 
‘gasification 

ШЕМ [q 10 Su ji) gas absorbent 

AM [q tión] (Eh) gas field 

“UNE [qi ting] airship 

«шт [qi tong deo jis] — sir drum hang- 

er 

Ut [aing] inñator; bicycle pump 

MCN MEME [c tong хл S] pneumatic 
cylinder oock 

“A Гао) 
of qi 

«ЖЕ [qi 100 shig] ina fit of anger > 
AREER E t eL RAE. 
Tom is in a fit of anger and will be him- 
self ina moment. 

^Ш [gun] (4) air mess 

ЖЕ [qi un boo zd] 


(IRZ) pain due to disorder 


outbreak of air 


mass 
AMEE [ai tn bón xng) air-mass 
modification; transformation of an air mass 
ASEM [qi tun bièn sing shi yèn] 
sir-mass transformation experiment. 
ШЖ [q шп бп êi] air mass classifi- 
cation. 

MAA [q шл fen xî] sir mass analysis 
ИЖЕ [q ténjéndrg] air mass iden- 
tification 


АЗЕ [qi tun jen hen] 

WEB [q umn ó too] 
derstorm 

EUR [q tn q hu хе] 


austausch 
‘air mass thun- 


air-mass 
climatology 

MR [q шл qin 0] invasion of air 

URS [qi tuén tîn qi] air mass weather 


B£ MK [qi tun xing jêng su] 
mass precipitation 
“шй (oj tuin yun d] 


region 
SMER [о tun ел уй] air-mass show- 


e 
ER (qi Ш] feedleg; airlegs 


MERRE [q tui si wia] gs operated 
weapon 
SEUA [q tn dîn hê] imbued with a 


spirit that can conquer mountains and rivers; 
full of daring; majestic end powerful 
XH “FFI. 
“UR [q 10] (ФЕ) qi exhaustion 
TAN [q м xe hè] (ФЕ) qi as 


Ф smell; odour; flavours 
scent D ЗУНА fragrant хет // it 
FISK delightful odour; sunet odour 
M W fr ff 20 musky odour; smell of 
musk // Tk ffi SK perfume odour // 
MIRK sharp odour // ЖО — К 
Ж, AAR AN AY Жк. Take a 
seil at (of) the cake. И is flavoured with 
the sweet taste of the apple. // KURR 
BERT. 1 can't bear this хет. © (fe 
LI BAX.) smack; амер Bt 
ЯЖ ATOR uithou a trait of. 
feminine character // Ф. Afoent 8 W! 
“FSR. The old man's talk smacks of 
pedanticism. // ВАВ ЛЬ —T BEAL 
VOR^URIBR ЖЖ. Га say she is a 
socalled artist who has the least tincture 
(taste) of art. // ЖА АЯЙТ. 
ЖАЙ AUR. This businessman ( merchant ) 
smacks of] stinks with money. 

«ORI [a] wei xiîng tu) have the same 
likes and dislikes; be birds of a feather; be 
like-minded; be congenial to; be of the some. 
cast of mind; be ofl have the same tastes and 
temperament; be two of а kind; congenial 

з friends attracted to each other by 
‘common tastes; (Both) have lousy taste. ; 
having the seme tastes and temperament; 
Like attracts like. ; people of the same tastes 
D HEAT EAR AB AR. Boch have lousy 


taste. 

ARAM [q wei yin yûng] Yin-yang cate- 
goraation of natures and tastes 

UB [q wën] (A) air temperature; atmo- 
spheric temperature D MS] 8 F RF. 
The temperature declines sharply. // Gli 
GA 38 HELE. The temperature rises as 
high as 38C . // KBAR UE 
KAMA. The temperature here varies 
greatly between day and night 

BAR LAW AE [qi wen bo dên sêng 
gêng de wên t] problem of the gradual 


rise in temperature 


UR [ai w6] 

<% [q wo) 

UB (qi wo] 

FF [qi wû] serial fog 

Hî [910] air dlutriation 

AURA [q х7 si] aspirated-air type; air- 
aspiration type 

* [qi x] (D breath © flavour; smell 

EHF [qi vî fen ng] One's breathing 
was like the sweet odour of perfumes. 


gas eddy 
air pocket 
sir houses 


URED [q x 000 6] wind (BIETER. 
ENEO 
ABEE [qi ут yon] One's breathing 


is bardy perceptible. ; ot death's door: at 
the point of death: be at one's last gsp; be 
breathing only weakly; be dying by inches; 
fechle breath patient about to die; like a per- 
son who is sinking fast; moribund; One's 
breathing is thin as a thread. 

UR [qi xi] air gap 

UR [q xûn] (ФЕ) q collapse 

“W [q eng] gas tank 

R [q эго) gaseous phases (4) gas 


doping 
MEEN [oi ото cun gn q) 


mete- 


Н [qi êng dén bio) 


cal tdegram 

ARMS A [qi го tú w tû] 
logical service desk 

{MRR [qi xong gun od] meteorological 
observation 

RRB A [9 го gun có yn] 
weather observer; meteorological observer 

RMN [q xing gun oè zen] mete- 
отса] observing station; weather station 

TREBLE [qi xero gang x s jù] 


meteoro- 


meteorological optical range 
“Ж ХИ [qi xéng hob jûn] meteorological 
rocket 


REF [q ото sáng wû дё] me- 
teorobiology 
RE [ai kêng t6] observatory; meteo- 


— observatory D "P HE ti Е 
ЯРАХ Ф . China boasts of the 
world's earliest obseruatory. 

MAM (qi erg t6 zen] 
station 


RRMA [q kêng ton од q qû] me- 


meteorological 


chart; meteorogrem; weather-chart 
RAMA [qi xérg tû cum zen П) 
westher-chart facsimile apparatus 
X#E [Gi холо tû jö] ` meteorogram. 
“RAF [а холо wûn абл] — mejestic and 


q 
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grand; a magnificent and changeful pros- | cy of qi condition according to the function of vital 
реа; а wonderful and mighty panorama; | “HERE [qi xû cun] dyspnea due to defi- | energy and the state of the blood 

majestic in all its variety; spectacular; ciency of qi UM FF HE [qi x bing tu5] — qe-blood ex- 


‘Things change in countless ways. ; Nature 
abunds in changes. D ЗАТТА EREBE, T 
SIF. From the top of Mt. Huangs- 
han, one can see range after range of 
mountains unfolding in ali their majesty. 

RDM (org wei xing] (AK) me- 
teorological satelite; weather satellite 

RDB Hh RAM [ci хоо wë xg di 
тёп jë õu zn) grand receiving sta- 
tion for meteorological satelites 

RDB I MY [qi холо wei Xing di min 
Zn) meteorological satellite ground sta- 


tion 
RIE AM [qi rêng we xg yin ú] 
cloud atlas from the meteorological satellite 
RRR [q xig wû q] meteorological 


wespon 

ARISE [qi xêng xü zhèng)  meteordogi- 
cal correction 

RF (0) xing xué] meteorology 

ARER [qi xong yoo si]  meteorolcgical 
dement 


+#Ф— (qi гу xîn] take on a new 
kok 

AL [q xûng y] weather instrument; 
meteorograph 


SAKA [c xing y ai] 
instrument 

“fm [q хто yng xorg] meteordogi- 
cal influence 

ЖАЗА [qi лр yù 000] weather fore- 


meteorological 


cast 
MAHA (9) xong yù ул) aeromancy 
RFR [qi xing zî Ко] meteorological 
data; meteorological material 

“in [qi хе] (Ж) diarrhea due to stagna- 
tion of qi 

® [qi xin] gaseous core 

ts ® [qi xn têng] (Ж) chest pain 
aroused by emctional factors 
ttt (q xing] ФСБ) gas; gaseous D 
temperament disposition D HEX an ex- 
citable temperament; а het temperament ; 
ап irritable disposition 

AE MEH [q xing pûng ойго yen] (E) 
cystitis emphysematosa 
AEK [oi xing su zîrç] (Ж) gaseous 
edema 

UM [qi xong] (Ж) sercthorax; pneumo- 
thorax 
«MEME [cp х0 <ü] panting; gasping for 
breath 

UR [qi xû] (ФЕ) deficiency of vital en- 


ew 
UBM 19500] arthralgia due to deficien- 


SAHA 106 боо] deafness due to qi 
deficiency 
AREIS [де ming] 


tinnitus cue to qi 


deficiency 

URBES [q G fù too] abdominal pain 
dar to deficiency of qi 
SAM [qi xû hû 19] threatened abor- 
tion due to deficiency of qi 
SURI (Qi xûrê] fever due to qi deficiency 
AURA [oi x téu tong] headache due to 
qi deficiency 

UBM [a Пё] flauidity of limbs due to 
deficiency of gi 
SURFS [a 0 0 xn] collapse from gi 
deficiency 

SURO [qi x xn jl] palpitation due to qi 
deficiency 

ARRE [qi Ол hin] verig cue to qi 
deficiency 

UM MA [qi xû xe Û] qi deficiency to 
blood stasis 

AURRE [o xû 28 Кл) deficiency of qi 
resulting in cold-syndrome 
APR [qi û 20го mîn] flatulence re- 
sulting from insufficiency of qi 

*UR AF [qox z n] spontaneous 
sweating due to qi deficiency 
AIDE [qi «û xîn 100] an of breath and 
with a fast beating heart 
MH [q х0 O] penting; gasping for 


breath DBF AARU UFI REK. 
The kid ran into the house, gusping for 
breath. 

“W [q xn) (A) cyclones low 


“йй [q xun b5] (A) cyclone wave; 
cyclonic wave 

ARIE [q xuên ail liû Tin) conv- 
ection theory of cyclones 


fêk [aan гоз] cic pre- 


cipitation 
АНЕ [ai иол ед bop] суботе warn- 
ng 

WM [q хил mé ST) cyclone model 
ETAL [qi xn si bb O feng] bo- 
m scura 
SAAT [q etn si hn ú] — cydonic 
circulation 


xit [qi xên xing] contra solem 
«йй [qi utn Hîng xn] cyclone oen- 


ter 
«ОШ [qi xuên zû] cyclone family 
AR [qe] D(K2) cavitation D (X 


8) Que 
MIE [qi xê bén тед) (ФЕ) anal- 
узле and differentiating the pathological 


heustion. 
жшж [qi xê jn yê] — qi blood body flu- 
id 


UMAR MIE [qi xê jn yë bén êng] dif- 
ferentiation of qi- blood-body fluid 
«їйї [q] xë jn yë bing zheng] dis- 
оше of q-blocd- body fluid 
AUGERE (que jn yë şîî ching) ai 
blood-body fluid disorder 
АШИ [qi xuê ling n] vigorous heat 
at qi-blood phase; intense heat in both qi and 
blood systems 
WW [qi xó ling dio] 


dearing qi- 
blood 
LIRR [q xe ling da Ji] Боса 
clearing prescription 
UL Fi mE [qi xê rg O] ai-blond defi- 


ciency 

“AAN 19 xê pro tèng)  blood-gas 
barrier 

ULE (9) xe sf hé] — qi-blood dishar- 


mony 
жї [q ad si tp] derangement of 


qi and blood 

"OL [qi xê sug bû] wnifying qi- 
blood 
WARANA (qi x sung bù ji) qi-blood 


tonifying prescription 
UL BAPE [qi xè tong bing bén zheng) 
differentiation of qi-blood disease 
ttt [qi ue xîn bîo] (Ж) pneumch- 


вето pericardium 
*\Ш (c xu xöng]  pneumohemothorax; 


 pneumoheernothorax. 

^ut B e (qi xu xû no têng [ng] 
dysmenorthen due to deficiency of qi and 
blood 


ME [q uè zheng] pneumophemia 
UE [q yû] (^) pressure; atmospheric 
pressure; barometric pressure; gas pressure; 
air pressure. 
STERBA (01 yû oo wen ping] baromet- 
ical thermos; pneumatic thermos 


UBM (0) yû bèng] — pulsometer 
MEREM [q уб bitn hu tû] pressure 
change chart 


жй [a yo bin eng bio] 
‘sure variameter 


БЕЙ [q yO bitn lèng ji] pressure 


pres- 


veriograph. 
MER [q ya bio] 
эше meter; rain glass 
KENKEN [di yû ооо gto êng o 
ling] altimeter aneroid observation 
MERAH [а yO béo gio û] (A) be- 


barometer; gas-pres- 
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someter elevation; devation of ivory point 
MERRE [q уб обо фо жеоо] (#) 
barometric corrections. 
MERESTE [qi yö bên qi cho dro 
zhég] (4) baramerric corrections 
EEK LAB [qi уо bido su yin сю] 
barometer cistern 

UB [qi уб bing] 
MER [qi уб bö] 
sure wave 
MTERA [qi уб bö xn] surge line 
БАМИ [q yû bû inga] barometric 


dysbarism 
barometric wave; pres- 


corhpersator. 
CES [q yo cing] 
rochamber 
ERIE [qi yû оё dng 10] barometry 
WEA [ql yû cê ding sh] barometry 
ERI [qi yû oè 000] barometric level- 


pressure chamber; ba- 


ing 
ERK [qi yû ob gio bdo) pressure 
altimeter 


MUERE [qi yû cê go 0] barometric 
hypsometry 

MERA [q yO os go j] 
altimeter 
ERR [q yo oó hën yî] teledepth 
ATERS (qi yO оо yon qi] — baroscope 
“XUN [q yû ong] barosphere 
"HU (9 yû chû] draft; draught 
EMI [q yO cto] | GEM) berome- 
ric tide 
MERIAH [qi уб chin то] 
‘matic caisson 
EMAN [qi yo cutn ding] pneumatic ac- 
tustor (ЖЕ) 

“USfü [o ya un gin q] 


barometric 


(E) prem- 


barocep- 


tor 
UMA [qi уб dîn wei] barometric milli- 
meter of mercury 

UR MR [qi уб dng gio xen] 
sure contour 
“FS [q yû аёл zû] baroresistor 
АКЕ REE [a yO dûn 2û qi]  baroresistor 
RIME [ci yû аго min qi) air dolly 
“ЕЙТЕ [qi yû ding #êng béo] baro- 
metric reduction table 
MEH [qi yû din оэ] air pressed shield 
EM [q уб fû] air pressure valve 
MEKE [q yû kng dà qi] pneumatic 


pres- 


amplifier 
EB ABR (q yq ento xing si] (<) 


‘Pressure pattern 
ARAM [q yû п] baric analysis 
RRR [qi 10 fng boo béo] — berocy- 
ameter 


“ERR [qi 10 го 000 jl] — berocycion- 
HERE [q oon ea barorecep- 


tr 

“Жани [o б ox с=с cê ито] 
barometric leveling 

AERE [q yooo dil 


barometric 


TERRA (0 уб оо з chu bû j) 
pneumatic high-speed beetle 
БЕКТИ (q yo gin s dd yin 
pneumatic roll marking machine 
ФЕЛИМ (q yû gû di cong) airlock 
SEH (q yanin] gas presure welding 
MERE [qi уо по 00] taomil 
ФЕВ [q ő hi zur vi] 
roscope 
EM (qi уб Г] aerostatic pres 
TERR (9 yû j bing] baropahy 
EKIR [ci yû jI su gê bêi] 
metic installation water supply 
ЖЕ (d уб ji] о шн; tonometer: 
baran; аш presure gge; barometer: 
barcgraph; pressure gauge 
jl b=] barometer cistem 
MERR q O ji q] — sormograph: 


tangy 


pew: 


pressuregraph; barograph 

ЕАН [qi yû j den û] barometric 
pressure switch 

MEWAK [c yû jen jing së bs) 
pressure supervision alarm system 

UR EM [qi yû jen dro го] 
chamber 

MERRE [oi yo jen ze q) 
bumper 


gs 

al. 

Pneumatic 

ERMA [q yo jep zü hin ring 0] 
air-placed concrete 


EE [q yo û pro] 
ЕВ [a yû û оол 


pressure anomaly 
dir tongs 


MEFR [q yû kö gin] heroswitch; 
barometric switch 
FRA (q yû К sîn jî Qu] baro- 
metric release of parachute 

EI 8 [q yû eg zi gi hê qi] 
atmospheric control carburetor 
MEEN [q yû mi feng] — pressurized seal 
“EHM [qi yO miéo ji qil baragraph 
ER [q yû mé n jT] pneumatic 
flor mill 

SERA [qi yû nhé] — gas-presure 
bonding 

URSA [d yû ring GI] barometric on- 
denser 

MEA [qi yû Gu) — pressure coupling 
“ER [q yo pên wi) air-blast stom- 


pressure шоб: | 
mesure height; barometric height 

MER RS # [qi уо gy ù bûn có] 
pressure-altitude verietion 

UBM BER [oi o 95 000] presure 
altimeter 


izing 
| XEREREB Gre winasa 


air brush 
[q уб йа xérg! prasure ter 
баку: barometric tonderev 
SEN [o yû qû го] gas dive 
SEMBAHE [q yo an rub 5] gas rese 


lubrication feed 
«BB (a à +G cê] 
EH !qi ла sag 

windages Балтан 
SEAE (ai уз sheng ere j] 


mamati h 
wikan siru; 


devator 


URRY IRB og vo eH ат wo са] 
аттес error 
MER [Gi yol  vapur-presnre Iye 


ERMA [ci уб s gir cra i) 
suffer 

UB 307M (o yos eno это] 
barometric condenser 

MER yöri] air chamber 

MERR [q yos yin] 
atmospheric pressure test 

TERRE [q yoshi vens] — altichamber 

EMI [c yo 90 о qen] preu: 
matic tube 

SERXWE ` j уб S sto zh u] 
С) pneumatic transmission lag 


аж f [q уб su ме beo] 


# 


gos pressure tests 


water 


mee 
EMS [qi уб sn hingl barotrauma 


MEWAH q уб 7 di] barometric gradi- 
ent; pressure gradient 

SERRA [q yû па i] (A) pressure 
gradient force. 

CURE PF (q уо 060 jié gn] pneumatic 
morle link 

EWM PH 10 yo о ес] (ALE) 
barostat; gas pressure regulator 

MENE [ayang zéro) — dybarism 

AEM (Gi yat] bargram 

KEMAH [q yû wel rto dong] micro- 


tam 
SEMANA [q yû wéi ni ую xin se 
bêi] gas pressure supervision alam sys- 


um 

ERI} [q yO wên di ji] berother- 
mograph 

ERR RR [ol yû wên di jî lù qi] 
barothermograph 

UR IB AK [а yo wen di î у] 
barothernagraph 

ЕНШ (qi уз wen di gî db bio) 


barothermohygrometer 
REREH [qi yO wen ding xing] baromet- 
tical) stability 


MERLE [q yO wi hê qi] pneumatic 
atomizer 
«ЕЖЕ [q yû xi rg] baric system; 


¥ 


a 


pressure syste 
AUR MEMAK [Î уб vin I cn gv i 
wal 
syam 
SEWERE Coo ng bi ren al] 
туре shock absorber | 
URED (ai уб іо su] baric topography 
URE MBH ci y5 xingbi bu n) (E) | 


rteunatic intelligence transmission | 


аг 


UE Oh (q vû xing durg зоту) | 
(IE banarawa 

FUER [o уб xing div yên] 
пуй: gen» sinusitis 

жЕ [yj уз хо ë уп) 
асокі 

SUR TEP HH 0i уб xing Zing & ym 

; semtitis media 

UE “Gi yo yn nt 
air pressure fuze 


UR ЖЯ [q yû yong sey) 


erosi- | 


Багой; | 


bammetric fuses 


jump | 
SEMAH (qi уб yong sêm xên] pres- | 
sure jump line 


KEKAH (qi yû yê sno] presure surge | 

KEWAN [qi yû 290 King f] pneumatic 
perforator 

ЖИМ (0i yû ên rg] bamer- | 
rie kg | 

“ЖИЙ. [ai û zi ding П) орешек | 
brake 

АЕО oi yöri] pressure camer | 

UM j yO îng] Auns clock 

MEHE 10 yû 0] barometric leg 


EM ft ci 45 zú |i onn ding 
pneumatic servedrive 

MEH (01 yû гапо] pneumatic pile 

«жазай о уол буо j y 
barcgroph: berometrograph 

MERZA [q yû 2 ji qi] gas register 

E Bia BR суюл qû жг] 
lerram; barograph trace 

SEARA o yû л гё qm] 
bangraph trace 

UR B Be AM [ai yo zi ting un bû T) 
pneumatic cut-off winder | 

UR [ayen] DUE) air hole; air-drain © | 
(Ж) gas bole | 

UH [q yen] arrogance; bluster 

UIA o yên bî rên] behave with un- 
bearable insolence 

URE q yûn qên hir] Ob) gas braz- 
ing; gas flame brazing | 

жал [qi ym wong zing] became | 
overwecningly arrogant 

UBB Cai yen xid дг} be swollen | 
with arrogance; behave with unbearable in- 
solence 


TARA а yon an tien] 


A person's ar- 


| АЮ (ol ye hin su nêng] 


| SAARA [ayas а) 


‘Togance stinks to heaven, 
AMET ce от! 
throat could nox utter «2 


eyes could nor shed an 

tt qi yê] wind she 

«жо solution-eir; ge-liquid: air- 
hydraulic; ar and hydra 

BRA [q yë oro ¥ 
matograph (GLC) 

SAHA (ауе sen | 


gvliquid chro- 


liquid sepira- 
tion 

BAL Îqi-yê gig] аташе actuator 
SRIRAM Gye nin cé wû] 


sirmixture 


solution- 


gas fluid 
mixture pump 

SANA (оу 
tre 

URE ME [q vë è p; о! 
chrameuography (GLC) 


saws liquid inter 
ges liquid 


hydraulic servo valve 

BMD [q yè лї deo) combined 
sormpresscd air and hydraulic brake 

«a yr 

^R 

“u= 


frog-suil 

yi hın] men-wing craft 

уй) аа 

“UB q y] irmerstitiad keratitis 

«nne кто TÉ 
cy of both qi and yin 

UD q yn] pesograpo: rhegmalna: pi 
cnogdypt 

MEAR (dung 0700] dearing away 
the heat from both qi and ying systems 


deficien- 


ЖИЕ [o ying êng fn] intense heat in 
both qi and ying systems 
“UREA [q yro grg) sir-hardening steel 


“ө Co ying xing] 
ing 

RAEI AGR [qi ying xing гё hê rî) 
setting refractory mortar 

SEEM ADR 10) уго xng пз Nd зб 
jana) air-setting refractory cement 

ttp Го ying xing SÙ jag] 
setting mortar 

Wih [о you) gas and ой; gasoil; sir and 
al 

htt (q yout) garal ratio 

AERE a you cun dòng Tung 
21) direi actuator 

“BE [o yûu gên] gas tank 

AARRE [G you гес ci) 
shock absorber 

SF [qi yû] tolerance; bearing 

AFER [qi yû ë n] ben mmmn- 
looking man 

AERA [q G xîn rg) have an impos- 


air-setting; ar-hard- 


oir 


ing appearance; have 4n impressive pres- | 


peeumatic 


ar cil | 


ences impressive appearance; inspiring 
locks: straight and impressive looking 

#6 [qi yû] ОРЕ) obstruction of the dr- 
culation of vital energy; qi depression; stag- 
nation of qi 


UAB BM (qi уй é ng] — hypochondriac 
pain due to stagnation of qi 
АСЯ [q yù wen ng] stamachache 
due to stagnation of qi 
SABE [c yun yin] dizziness due to 
depression of qi 
| Wm [oi yù xê bóng]  metrorrhagia 


due to stagnation of gi 

Am tH BR [qi yun xing zi тїп ушт) 
serorllergen 

UE [q yin) 

UB (9 ул) 
spheres flavour 

URE (qi 25 10] — eropanics 

UU [oi zo zen буу) 
bration 

ЖШ [qi 20] pneumatic chisel 

ЖЮ [q 20] sr brake; man kek; gas 
lock; damper plate 

UM [qr 20 gd) — sir-lock hatch 

MIE [qi 20 jn leo q] 
feeder 

UR (0 то run gên] air brake hose 

UMAR [q 26 nen gn jê tu] air 
brake hose coupling 

AM ARB 10 ло rin hû жї) 


fate; destiny 
artistic conception; atmo- 


sir-bome vi- 


air lock 


air brake 


grense 

AAE [ci zú si] air lock; air valve 
chamber 

BET [ci 2б х0 П göng) “air mon- 
key 

“TAK (q hòng) (E) physossi flatulence; 
qi distension 

AKIRE [qi zero bèng pi] 

IER [oj аео bitn xing] 

UHI (qj гло bing] bloat 

MERLE [qi zhong jo sheng ©) 
able life raft 

HERR [i Zeng xn xéng] ballooning 

AKEE [qi èrg уб р) puffed compact 

RF [qi zing] air bond; airbond 

KA [qi io) gas hood 

“tt [q nén] — pneumatic die cushion. 

UK [ai] (D temperament; disposition; 
complexion; mould D 4H ERKMAUR 
< He has an artistic temperament. Q) qual- 
ities; tincture; strain makings > Jf АЖ 
JE Ht (J AUR have the makings of a nation- 
al hero // ECRIRE PNE 
ДИЛАТ. Although he is a teacher , 
he lacks all intellectual- like qualities 

SAKE (0) zi ую уб) elegant makings 

ЖЕФ [qi 21 lin] craseclogy; acrasiology 


ber 
air heave 


inflat- 
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UN [qî Hi] intemal hemorrhoid with pro- 
lapse of rectum. 
SUB [aini] CPE) stagnation of the cir- 


culation of vital energy 

“UB [qi zhi 0 ting] abdominal pain 
due to stagnation of qi 

SUB MB Гаї zi tong mg] dysmenorrhea 
due to stagnation of gi 


UB MH [qi zi xà yû] ai depression o 
blood stasis 

OB MARAE [qi лї xb yû mg bi] am- 
«опа due to stagnation of qi and blond 


stasis 

UB MLE [cj zhi кё yû xh ji] palpi- 
tation due to stagnation of qi and blood stasis 
SABA [qi zi удо org] lumbago due o 
stagnation of qi 

UBF [qi êng] wind-puff; emphysema; 
serocele; pneumatosis 

CM [qi êng jj) (Ж) blackdeg; black 
quarter; emphysematous gangrene; symp- 
tomatic anthrax 
MFM (qi 2лоло ü gîn jn] bacillus 


chawosi 

“MCR (q êng om n] dastridi- 
um chauvei 

UE [a] nêng xg] emphysernatose 


AERE EHE [qi zhong xing cin néng yén) 


pneumocholecystitis 
HEF BA [qi лсо sing fü x kin 
mén] pneumatodysppea 
“Ut MME Го ло xing ten o] 
blackquarter; blackleg 
“МЕЙ [a] 2000 xing yn deo ул] 
emphysematous vaginitis; gaseous vaginitis 
“tt # [q то rü nó] fierce as a 
bal; as tough as bulls; strong аз an ox-be 
swollen with arrogance but lack mental or 
‘spiritual ballast 
ШИ [qi zung shûn hé] full of power 
and grandeur; imbued with sublime hero- 
ism; sublime and heroic; magnificent D — 
OEREN а magnificent mani- 


ж) 


festo 
SMA [qi nî] ОВТ) gas coning 


(MP [qi zîn] air chipper; chipping ham- 
mer 
AM (qi 20]  air-resistor 


MARRI [q zisizunsuj] ar 
drag tachometer 

Xi [qi аёт] pneumatic drill; air drill 
UM [da] air cock; air faucet; air taps 
fume cock 


йй 190212108) (KIB) rest SF 

RE, BANTER F 30. We took a 

short rest on the grass after the picnic. 
ӨЙ [qi liû] slack water 


ЮЖ [qi si] (E) diverticulum; diverticula 

MEH (qi sitig]  divericuosis 

BRR [q gi gi dng sU] divenicu- 
lopey 

BEM [q si 0] diverticuloma 

МШЕ [q diq Z] dvericuleve 

MERR [q h që dû 90] divericu- 


lectamy. 
MEK [q si yn] diverticulitis 
BERS [qi si uyn] peridiverticulitis 
MB [см] Ф(Ж@)(Ф%) res; have a 
rest @ (FEE BALE WR F) roost 


YE ioo эйе cam 
plete; dear D (SE BO FAIZ the goods are 
delivered and the bill is cleared Q sop; 


ed 

2.08) D(H) the end b E the be- 
ginning and the end (338) limit 
3.[8] Ug S52) to the upmost; eventu- 


ally 

4.1%] (857) up to 
ж [ала 

it checked 

Ai (of a bill) paid 


Kit D payment received; paid © (on a 
bill of lading; etc.) ай the above goods 
received; received in full 


7E 1.14] DOK FN) dry up QE 
Ж) finish 

2.191) OUP HERE) almost 

З.) (MK) up to 


ie 1.4 up to; ш 


2.04) so far; all along 

ЖФ (d jn] so fari up to now; to this 
day; to dete WAVER HES TAME 
Mo The victim of the accident hasn't 
recovered to this day. // АРАА ЛЕ 
ARES H IH 8 ODE, There has 
been no visible change in the parents’ atti- 
tudes to their daughter's marriage so far | 
The parents haven't visibly changed their 
attitudes to their daughter's marriage to 
date 

KADA [qi wèni] have not yet done 


it 
IRRD [qi wei chéng ging] have sill 
not succeeded 


+ [#1] н.м а И 
T) throw away; discard; abandon; give 
up; forsake; rejects desert; forget; dump: 
deviate боп SR ЖЕ BEF EM. 
Та his early days, Mr Luxun abandoned 


medicine for literature. // KEKAH 


“RZE, HATH". This dish is 
rather lacking in flavour, but it would be 
a pity to throw it away. 
ж [hae 
#F desert; renounce 
ARE discard; cast away 
FER discard; abandon 
ÆA discard; give up 
Ж give up; renounce 
AF discard; abandon 
LF serapi annul 
dE throw away; abandon 
EA give up; discard 
“44 spum; disdain and reject 
3# dislike and avoid; cold-shoulder 
KF detest and reject; bathe and give up 
1# abandon; forsake 


EHEHU [qi én téu ming] forsake darkness 
for light; abandon the shade for the sun- 
light; flee from darkness into the light; for- 
sake (the)darkness and cross over to (the) 
brightness leave darkness for light; leave the 

(come to) the 


FERMI [qi bto ол o] 
RO jump bail 

AFER [q ben ZUM) run after the less 
important things; forgetting the important 


ERREPA 


AR [qi bing] gambit (chess) 
HRI (0) ting jû] gambit (chess) 
ЖАШ [oi êng ér din] abandoned the 
city and fled 

3H [qi дыт] abandonment of a ship 
HAWA [0000] reject this and strive 
for that 

HERIR (qi chai jing] discard the dross 
and select the essential 


PERM [qi Ф jù хо] leave bg shots 
tone and go for the small fry; exchange the 
pet for the smell 
MARK [q den qû ding] overcome 
(discard) one’s shortcomings and make use 
of his strong points; eliminate the shortoom- 
ings and adopt the good points of others 
ЖЕДИ [q ë ong stêr] shun (eschew) 
ceil and do goods correct one's conducts re- 
pent end be good; forsake (abandon) evil 
and lear to do good; tum over a new leaf 


AJL [dé] abandonment 
FEE (9) б uh] to cast aside the 
laws and accept bribes 

ЖЖ [qi ©] abandonment of husband 
ЗНА [qi û] deserted wife 
ARH [ci go 100 хло] threw aside 
one's spear(s) and gave in 

FRM [qi gb xê jð] “lay down one's 
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weapon and strip off remove)one's armour 
FEMA [qi оп êr qû] give up one's 
Dost and retire into the country 


FRAM [qi gng tin] give up office 
and retire into the country 
FEHR [qi gO tû xh] forsake (reject) 


the old for the new; tum over a new leaf 


FH [qi] derelict 

FREE [qi jû din Si] leave (ones) 
home and become a recluse 
HAM (qi ЈО êr 160] lawe one's hame 
and escape 

FEB [qi ia dO ku] throw off all one's 


gear; drop one's arms and throw aside one's 
armour 

emu [qi jû wo) 
throwing off the armour 

APA [djam] Lipostraca (ME EE 
8) 

APNR [q i роо gà) throw aside one's 
arms and armour; cast aside one's breast- 
plate and throw away one's ams; fing off 
‘one’s armour and throw away one's weapon 

APEZ [q (8 gêng má] throw aside 
one's breastplate and leap upon one's horse 

APAR (9 jð ye bing] (They) throw 
away (their) coats of тпай and trail (their) 
arms behind them; be routed; drag wespans 
and abandon armour in a rout; flee pell 
mel; (of troops) throw away their armor. 
and trail their weapons behind them; be 
routed 


run away by 


EHE [q jon) aster (MKE) 
ЖИНАЙ [qi jücóng xn] give up the old 
and follow the new 


FIREM [qi jù обоо xin] “throw away the 
old and change into (replace it with) the 


new 
AIAR [qi jù ûn xîn] be tired of the dd 
and fascinated by the new— to be fickle in 
one’s affection; prefer new to old ac- 
quiintances; reject the old and love the news 
‘tum the back on one lover and go with an- 
other 

FIAM (qi jii tû xîn] reject the od for 
the news abandon the ald for sth. new; 
change the new for the old; forsake the old 
for the new; give up sth. whose freshness 
has been worn off for sth. novel; reject the 
ld and crave for the new; start afresh; tum 
over a new lea! 

FIRMI [qi jù ying xn] replace the old 
with the new; change the new for the old; 
denounce the dd and hail the new; prefer 
new to old acquaintances; throw sb. over 
for a new acquaintance; tum the beck on 
опе (lover etc.) and go with another. 
FERI [ci р boo subi] sacrifie the 


ёз in order 10 seve the quem (in 
chess); give up а rook to save the king (in 
chess); make minor secrifces to safeguard 
interests 
ЗНА [qi jê] abandon; cast aside 


PHBL [q jé hin si] — renounce the 
world 

ЗНА A tt [q ib rén di] abandon the 
worldly life 

ЖИК [qi liê qû yOu) — reject what is bad 
and absorb what is good 


FRR (q mu 2070 kng] growing 
rain at the expense of animal husbandry 
FREM [q ro ro îng] giveup farm 
production and engage in trading; leave farm 

work behind to engage in trade 

AEHL [q q poo б] forsake one’s wife 
and children 

FR [qi qû] take or rgect 

FR [q om) (D (HWA) abetain 
from voting: abstention; abandonment of 
right; renunciation; waiver; (to) forfeit D 
РИЙ ЗЕН tuo abstentions // GER 
В, ЛУР A FEAR. Many people ab- 
stained from voting in the election. DH) 
waive the right (to play); forfeit D (И 
19) drop 

FRR [qi qen q ys) 
ОКЕ S098) 

FRAMH [q qen têng ming sú] 


quit dim deed 


waiver 
FERIA [qi аёл to kin] waiver clause 
ABAN [q qen yn 26] doctrine of 


waiver 
FEMUR [c rû bi 0) cast aside like an old 
shoes be left in the basket; cast aside sb. 
(sth. ) as a pair of old shoes; cast away like 
a pair of womout shoes; discard after using; 
give up as if it were an old sandal; put (lay; 
cast) on the shelf; reject sth. as if it were 
worthless throw sb. (sth.) on the scra- 


heap 
Aiat (qi rû fên tû] cast away like dirt 


PBB [qi si ding] rock disposed dump 
Fett [o si] раз away; die; abandon 
worldly life 

ЯЖ [q SU hû] jetsam 
AKE [qi du yin] GEJ) weir 
FERRI [qi sU yî iû yên] waste weir 
+ [qi tû] spol 

#445 [qi 000] spoil ground 
HLM [Gnd p5] spoil benk 
gt [q 0а] side piling; banket; ban- 


BSc Ta wen joi] 
for the sword; cast aside one's books and 


abandon the pen 


take up military Ме; desert leners to be- 
come a soldier; lay down the pen for the 
sword; quit civilian life and join the milit- 
ary; The book is laid aside for the gun. 


AR (d мб] cest off vortice 

HAWA [qi wi ji wen] — give up the 
sword for the pen 

FM [qi wû] кшу 

FMRABDA [Gi wû u ng rén] abandon- 
æ 

FERA [qi x 0 yong] — overlook sb. 's 


flaws and enlist him— use a capable man in 
spite of his faults; neglect sb.'s flaws and 
enlist him 

THREE [q xn yon to] make a new 
start with past enmities forgotten 

FINRA [q хой] lose a fly to catch 
awon 

ARBE [qi xé gî 2070] mend one's 
ways alter (change) from bad to goods 
amend one's conduct; break away from the 
evil and retum to the virtuous way; cleanse 
one's heart end begin a new lifes correct 
one's conduct; cut off (abandon; drops give 
up) one's bed habits; forsake heresy and re- 
tum to the right ways forsake the deflected 
course ard return to the straight one; for- 
sake vices and embrace orthodox ways; give 
up one's evil ways and retum to the path of. 
righteousness; leave false ways and come 
back to the true ones; leave the heterodox 
and come back to the orthodox; orthodox 
path; reclaim sb. from vice; reject evil ways 
and start on the right track; retum to lawful 
living; retum to the orthodox path; stop 
doing evil and reform oneself; tum from the 
ways of vice and follow the paths of virtue 

AMAT [qi è ér 160] атор one's weap- 
оге and flee 

A Cai xin bêi yi] discard faith and 

reject righteousness -faithless 

FFE [o xë озуго! discontinue. 
me's studies and go into business; forsake 
studies for business. 

FER [q уто) (4) (of parents) die; pass 


away 


FEP [q у хё wen] abandon medi- 
ine for literature 
309 [d уо) Ф abandon a baby © 


foundling; exposure; abandoned infant 
HATH [q yë bé ming] abrogate the 
treaty and break the alliance-to be unfaithful 
to an agreement 

GERM [q # 8 î] hesitate to discard 
sth. || be unwilling to cast away 

FEZ IOMUR (q ZT rû bi М] cast aside like 
an did shoe: cast away like a pair of wom- 
‘out shoes; cast away without the least re- 


fling off like refuse; throw it away like 
rubbish b — ALERA Ee. @-- 
HARER ARAH шш шй. | 
wouldn't trust him an inch. He'll cast you 
aside like an old shoe when he has no fur- 
ther use for you 

AZM (qi 27 rû у] leve uncared | 
(for); reject as ... is discarded- to reject | 
sb. (sth. ) 

GENRE [qi zi é 100] Пее from one's | 
post} desert one's post and take flight 
FEM [qi zi] discard; disuse throw aside 
FMAM (qi zhi bigi] lay aside (reject)as | 
unworthy of attention; throw up in the | 
wind: (MFH) lie ile | 
AERA (oi лї 00 yong] be discarded; lie | 
ide Dit k EUR, їн FLAT BUR | 
Wet, RF ЗЕ W £ Fl. Some farm ma- 
chines had to lie idle because no replacement 


parts could be found.. 
ЖЕ [q zhi hé] defeated stream | 
РАНЕ [ai 200 бло ù) lesve the ship 
and go ashore 


FERH [qi zû 000 s] sacrifice ones 
pawn to save the queen (in chess) 
ЯНА [q zên] abandon 


N 
FT 41.0 won wa (00 
— 


* 


aM A3 
KIA, vapour; moisture 
A, steam | 


MU [qi bû] меат harrow 

AE [qi boo] (#1) меат pocket; steam 
manifold; steam dome 

MEK [q bîo 00] dome cap 

MOEWA [qi boo gð I] drum boiler 

ЖЖ (qi hë] automobile; motor vehicles 
motorcar; саг D {ЕЧ ИЯГЕ Aet 
FER, Now, many people in China are | 
learning to drive. 

REREH [d cé ûn айп di) shoulder 
harness or shoulder belt 
AFEEF [ci ае bîn hu] 

automobile wrench 
MEW [qi ché bing) truck scale | 
KERIM [qi chó bo хл] automobile in- 
‘surance; motorcar insurance 
FUER BIR Го rë bo хо stê bà] 
tomobile service equipment 
HERMS [qi спе teo yang dira] 
rage; automotive servicing 
REER [qi dê bin shên bûo xn] | 
mator hull insurance | 
AGE SHEE [a се bên shën толо lira] 
curb weight 
WR k ИШ [ai chë bi эз рю dio) 


эло wrench: 


au 


ge 


motorên ne 


KAWAH с 

KERE qi се оо дур уд] med | 
holdin: 

RAB о adê idi in] мю 
mobile differential gear 

MAEKA c cé сето ling] motorcade 

MEEKER qi се ding 0 55] rally 


PREM (о сё cing] motor-depot 
WAT [ci cë сто] automobile factory; 


motosdepot 
KAT T À [qi cé сто gog rén] 


E: 
toworker 

REE [с hê dê di] motorcade 

WEER 10) dë cé бп] ало body 

REEMA [Gi се сё sên gong bîn] 
autobody sheet 

MESSER [q те те shén jadug] 
automobile body press 

REFRE [q re dê nwon] a 
tombe body sheet 

MAMEN [ci cë réng kè xîn] motor 
vehicle passenger insurance 

MEHR [o cé duin dro x]. (M) | 
automotive transmission. 

fehl [qi те cun буо уб] OO) 
transmission cil 

FEAR (0) се dh tun мт] vehicle | 


turning 

HERM | oi ê obi kin] ano kan (WE 
ЕК) 

AEK (0 chó ус) mno head lamp; ило 


head light 
ARERR [ai cë d сеп] (HL) automebile 
chassis 
| AEE [qi cê G bing) platfom truck 


scale 


| EAA RE [o chê den w x 1609] 


automotive ignition system 
MUERE (c cé dên hû] rado-team (ik 
СЕА) 

MAR [qi cë doo) truck crane 
WERE [q dé dao cé] 
AER [q cé deg] hed 
EBM (qi cë docu] car бету 
FEB 10) ê dil motor transport coms: 
autcileet; fleet of cars; fleet of trucks 
PERLE [qi cé dn we gu] automo- 
bile tonnage tax; motor vehicle tonnage tax 
REEDIN [qi с 0 бло П) automobile 


алостапе 


engine 
| ЖЕРЙ [cl те 0 ding ji gm бо) 


motorcar interference 

KER Ig се Кто] garage 

ЖЕРИНДИ [a orë Кто nd jî gu] 
rol 

AERA [qi cë të qi] 
haust gas 


w 


automobile ex- 


| 
| 


| 


| AEREA [o де jà si mé] 


MEE [qi dê 0) chauffeur 

Е Њай [q cë tû wi лого хз) аш 
tamobile service center 

ЖЕШ [a os Û дп} automotive acos- 


HERE [qi de 00 z00] autormobik im 
provement 

MAWI [oi ce grob] aut body she- 
a 

MERR [qi Gê gin 2000] саг tracing 


AELE [qi се ging org] automotive 
engineering 
| MATA [qi ché ging rên] — autoworker. 
REIL [о c ging yê] auto industry; 


ашатобйе industry: autamotive industry 
MANG (qi dë gîng hà] public nuisance 
of motor vehicles vehicle pollution 
AFAR [qi ché ging sî] auto company 
AEATEY [qi che осо s его aun] 
motor stocks and shares 
MANAH [qi cé giu то sui] 
bile acquisition tax 
MERR [qi cw gîn 1] 


automo: 
automobile man- 


agement 
UE HUS EE. (qi се hing yê уб bn 
jing] lateral radius of automobile passabili- 


v 

WS [o cé nou wang 00] dock 

ME HIS ME [qî се no дуга men 
pê xê ding] knock for knock agreement 

MAMAN (0 сеппе] rally 

MERREM [q се ZG yn $ü, mı 
to centralized transportation 

HEMM [o oë ming wang] 
container; car container 

HEMMA [д сё за nn hê you 
zn]  lubriorium 

PCR MAB [qi cê 0 yOu zn] gasoline 
filing station; gas stations petrol stations 
service station 


ЖЕНИЯ [ci се jo si s>] 


auto 


киат 

motorist 

кщ BUR [ci сё jo si лї ло) 
driver's licence. 

REA [с cé jîn] gange 

MAMA [qi се jn xü këng] engine 
pit 

HEME (qi те jûn yèn] automobile in- 


spection 

ЖШТ [q cé jón yen Ging) — roller 
man; car checker 

AEREN [q cnéjtobm]] mixer lorry 

MERD [qi chë 16 di] carjacking (HH 
erem) 

EBA [ai ае је you] 
saving 

FUER RH [qi CS jing sb ото] 
drome 


#utexnobile fud 


auto- 


AFERA 
manile 
tè, 
lider ns e ned. one state m 
a йу wah built like krai an provide 


parking ond other failis fr motorists 

COS Ren rain 4 khí. Kik d 

А it 93208.) 
KANAKA ai cê рео 


tome 


WER Qi опе Ko] — garage; ano garage 

WERLA qi cê ki оо бп] дшше | 
| 

WERNE iii E 6 i gî maar; a 
vale? radiya а longdisance. endurance 


test dore 


nter hom 
sima 


me) rek ambing 
cot emotive par- 

ts out Lo 
ЖЕ ЕН Lo ê тоз song dn 


mor supply sh 


ЖЕЙТ Ia cê Û yı о: Hoo | 
ШҮ | 

MERR < Carn] ud | 

KERR o) m 
| 

AFRA , < way 

РОИ 

KERRI û “nao reeni a | 
көзи me жып | 

KERA dixi! ao tires maou- | 
res tyres tire É dagean RAE | 

ЖЕРЕ o ce iin ê d убио 
тлек} ore gauge | 

PUES AAR o rèm о tg û | 
Marathon automobile race 

ЖЕЙМ qi cé О] automobile inner | 
vh. 

KENE i de ote {] акаде ex | 
ыны 

МАНАТ 5 OB ub 3 8 ош] er 


tehan analyzer 
ЖЕНА ИНЖ сео п ял 
об» zn automobile exhaust emission. | 
amirol sunan 
MEMBRE Q се го sòu i ле) | 
Aotnamerkogist | 
KAMA [oi се ра zin] | 
AERE iq те oë jên] | 
cessones and fittings of automobiles | 
WB t @ f$ Qi се оё jên ing sòu | 
| 
H 
i 


m 


licence plate 
auto parts; ac- 


ааз) speal shop 
жаза 
AER ех 
AREEN © 


tp ê ke dir т] 
autotivésle lacquer 


иа | 


| ЖЖМ [qi cë oë zéi] 


| REED ES а се serg de оло oto 


| ЖАЯНЫ (o ré seo ао 1] amo- 

пюре elevator; autolift | 
RER cess! ikipe 

ЖАХИН ues ani] mek 


karane 
AERE Lol xê si ying) modd 
| RERAN o cé i aen i wagon drill 


| ERR loi cé si се dûng] auto- | 


drame 
HERE q cê зі ут) automobile test 
ARERR o rêsi en si) асте 
ting laboratory 
| ASWAN 10 cé stu yîn î] autoradio; 
саг radjo 
KEK [о Cê fi] auto tax; automobile 
тах: e tax оп automobiles 
KAMRA (n сле su di bto] ашотеег 
FERRI [oi ê si dû jil mangaph 
AER (0 оле sû упо d] autocamp 


DONI 


truck crane; yard 


; (уте cranes ашо hoist; auto | 
ш 


motorcar 


qi dé cin in wo ging) 

KAWAN |с сё gen «^o ig 
sidelamp 

EME [oi cë qen ло} 


car 


suicide seat 

camapperi car- 
трт 

HERK oi сле rên 100] automotive fuel 

KEMA | c rë n ай уб. 
РЕ 

ЖЕЕ q Bê sû? automobile racing 

HERB € sû олуд] _autodnme 

KERE c ê so 

HEM o cre sangi 


anamo- 


021 car cad 

ЖЕНЕ iq cê sens) элоайше(#Н 
M COE KAKA AENG at 2) 

WERE [o ce sëg uó] carlife CIR 
fue Mf li oir Ke ELIE) 


(urad) mixer 

WS ХЖ o се s оо stu jà) 
ma went raek scaffolding 

HERMAN o e sia zen j] 


KERA 
dent 


senok mobile) acci- | 


cé s gil 


EEE AB Cai ce ting rg crc] awo 


(mobile) park 
FREAK [a тё he dg) mao bulb; 
аде lamps 
ЖЕШ (c сле hS ê) auto-traler 
KES} o cé шо ij alor 
WEA G cë ub iû jî} auto tractor. 
AFINA [o ое vay tû] — autotyre casing 


ЖЕР, [qi c6 we х0 ооо xn] 
automobile maintenance center; astamobile 
sevice center 


| SERRE NB [q ce wel 20 hûu хо 


chung] opera window 
PETS [qi cë wo rin] 

vehicle pollution 
RETRE Ф [o c wû xen den sé 

00] autocar radio installation 
HERRA [ai ce X di ji] ашо detergent. 
ЖЕШ [qi cë Xing ching) vehicle travel 
EBB [d ое xD П оло] garage 


‘auto-pollution; 


men 

XOEMGRI [o cé х0 П gong] garage- 
man; car repairman; automechanic 

AES [qi chó xü pé hîng] ` motor 
repair shop 

RERI [ai cë xüpé gêng] motorcar 
finer 

REER (qi cë xn jû] (#1) automotive 


‘suspension 

ЖЕРЩ (9) се yon znûng dû] peto- 
mortis; garage poisoning 

MELUR [q cë у bio] 
sument 

POEDURIRÁT [qi се yi béo bin ding] 
dashboard lamp 

AER “д Го) сё уйго rén qi їл T] 
automotive ges turbine. 

ЖЕЙ ДАТ [oi cë yong sin пи) ding] 

winker 

KEM XE t HILL [qi ow yong wû xen dèn 
j] motorcar set 

ACE BMA La се yong xoc jî ci qi] 
auto natro-enamel lacquer; ашо natro-enam- 
9 peint; auto nitrocellulose enamel 

KAM (qi onê you jû] highway post of- 
fice 

KERB [qi cé yû sû] windshield: wiper 

KEMER (0) се yê yê зз] autocross, 

Milai (9 се yin dg hi] 
тостов 

MAEN (0) ché yin sü] motor transport 

UMM [Gi оле yin sücuón) саг car- 


automobile in- 


rier 
ЖЕЙ И [q ce ул su go S) 
fleet operation; motor carriers; mechanical 
transport company (MITiCo) 
PEMA BAM [q се yin 90000 si t 
d] trucking company bill of lading 
КЕША Е [qi che yn 90 лге 
gg S]  auto-transport allied companys 
truck transport allied Co. 

жаш [q de yn U qî yê] ашо- 
mobile transportation enterpri 


terprise 
| ig Ms [o ае ул sa ye 26] 


trucker 
ЖЕНШ [a ае yin zu bên béo] 


di + 2814 - K 
wheel report AAMA [ci суп ti dn] steamer bill of | seam exhaust 
RUE [qi E zò yin] tuek hauling lading | KHHEK RB [qi feng ро qi x ting] 
KAMA [oj тё zo dêng] automobile | KARE KR [j cu yu kè Û gîn] gland exhauster system 
moie | Бокі MHH [oi erg pin] labyrinth strip 
ЖЕНЕН [qi ое ге rên bêo in] a | ҖИ [qi mui] (#1) steam hammer AHE [qi 100 si] gland steam pocket 
tomobile liability insurance; motor car liabili- | E 3T 4È $L [c chi dd гато Г) ram | FREI [ci rg sin gî] labyrinth gland 
ty insurance | steren pile driver kes 
ACF RBM [qi оле 26 rên bîo xn | ЖНА [qi CU zën] steam hammer anvil | HERM [qi “Erg 100 0000] sed sleeve 
din] automobile liability policy ЖЛ [q o] steam knife. AHH [q feng 1] labyrinth (gland) casing 
HERE [ci rë 25 rên xîn] mame | AKT [qi ding] gas lamp; vapour lamp | KHE [oi eng xè Jou) sed ledge 
bile liability insurance AKTA [qi dêng ê0] gas mantle | KHK [qi бо лепо qi] gland steam. 
PUR ABBE [o dê zhên 0 gî DÎ] vehi- | AM [qî d] steam whistle; siren; hooter | MAMIE [q féng zhérg ai shi] sealing 
cle occupancy D WAH sound a siren | steam box 
PUES [qi chó zhén] bus station; auto de- | ЖК [qi di олго ming] The sien | MAT [ai ging] (#1) cylinder stator 
pot; auto depot hooss. MARAE [qi ooo bio wën 100] lagging 
AERE [cj chê 200000] bonnet | PURPLE [qi d Бод ain] calliope jacket 
AERE [o се Zen dong shi yèn | AHH [qi dgr) whistle lever AMALAR [qi ging bio ото] cylinder 
qi] саг shaker ЖИНИ [o di ол ло; 00] whistle shaping machine 
ЖЕШ [qi ché лї zho] car licence. lever shaft MALA [q ото cé hung] cylinder 
MAMAH [o cë zhi dong al] алоо | K&N [qi d srg] whistle luhe 
tive breke Ж} [q dong] steam-operatings steaming | LALA MH [qi ging ohèr trg] cylinder 
AANE (qi oë Zi хо] — amomobie | driving; steam-driven bush(ing) 
making; automaking | ЖЖ [qi ding bèng] pneumatic pump Жа FE [qi ото соо d] cylinder 
AEMET [qi che zhi zoo cung] awo- | ҖИК [oi ding cê уру) poeu- | charging 
mobile factory; automaker; motor works matic measuring instrument KELE (ci ging avg chéng] cylinder 
MEBLA [qi cé zi zo sing] ano- | ЖЫЮ [9 ding të |60] steam-operated | stroke 
man; flying shears MAM (q Ото 05] cylinder head; (MU 
HEME [о] тё zhi 220 yè] automobile | ЖЕЕ ЭЖ [qi ding ji sui bèng] swam | cylinder cap; junk head 
manufacturing business; automobile manu- feed pump. MARE [q ото gû sh] cylinder head 
facturing industry MANAN [d ding gû 0 П) stem- пш 
MEMEA [Qi cé zhi 076] ало | — driven blower ЖЕРИН [o gong hêng mó ji] cylinder 
maker MAMAN [q ding 17 org П] sem | kene grinder 


MÆRE [oj chó zheng lêng su] 
mobile weight tax 

WE ЈИ (qi chó tun yorg qû] 

MERHAR [oj ce zum хело xi] 
motive steering 

ЖЕТ [qi chê tin zî] roor 

POURRA HERR [oj ché hing hutng pèi 
Jian sîng бп] automotive decorations. 
and components store 

HERE [q c6 zug pe] 
mount 

MAEMUNAH [oj ce nung 25 néng ñ] 
vehicle capacity 

ЖЕРЕ Ж [q се zi kêng zug zi] 
car electronics 

KANAAN [qi се 2000 dhéng shi yon 
sti] assembly unit laboratory 

KAWA [qi сё zing ling] side frame 

MAMA 10) O8 2û lin] automobile leasing 
and renting; car lease 

MA [ci chun] steamboat; steamer; steam 
vessel; steamship 

MARHE [qi uinga tê hi] steamboat 
Gothic. 


auto- 


autopia 
ano 


automotive 


Oe [ai un їл d) 
ARS [oj chun sëng) 


motor ferry 


motorboating 


тт 
SRN BA [qi ding бо hè Kn) puffer 
PUR (qi di] vapour plating 
TON [q 16) (И) sam valve 
PURER [q 0 gin dio éng] 
for steam spindle 
PUM [q 0 mûo] steam valve bonnet 


AMARA [q 16 сто tng) (26) sem 
bronze 


AMAR (qi fû ten mi] sem valve pack- 


guide 


ing 
AMRES [qi 16 ten mi уб gd] sem 
valve packing gland 
AAEM [q û yû gi] steam valve gland 
KAMA [q 0 20 yn] pant 
жиб ft [qi © жср xh jen] 
valve centre ресе 

AAM (q 16 260] steam valve spindle 
PUB [q feng) gland sealing; vapour lock. 
PUG [q g gîro d] gland sealing 


stem supply 

KAMA (q о Cu qi] gland lesk-off; 
glandpacking leakage 

ЖНЖ [q tg lu q sn si] 
gland leakage losses 


RANER [q 0 ро d] gland seling 


KADIN [qi gong hêng mó tou] 
der hone 

MAMAN [ci gong L shun tó улг] 
cylinder bolting flange 

KELAR (qi gûn гё ging] (Hu) cylinder 
chamber 


cylin- 


жїїнї [d осто rin hub уб) cylinder 
al 


AALE [q grg 00] cylinder liner 

MALHE [c ging Т) — cylinder block; block 

MALM [qi ging you) cylinder stocks loco- 
motive al 


жї [qi gong zug pèi] stem fit- 
ting 

KEKET [qi ging hng pé gio] 
steam fitter 

AALA [c gong 20] — cylinder block 

AGLI [qi ого tno auro] 
meboring machine 

AEE [q ого Кто mé омго) cyl- 
inder boring and honing machine 

ЖЕ [дол] sem pipe 

AEEA [q guin jiê ол 


cylinder 


‘steam pipe con- 


ect 
REREH [c an ngin jé] sem 


* 


PR [qi 95] 
steamer; a double boiler pot served on table 

ЖАБ [a оо fng 000 zrurg лї] 

drostat 

ҖЕ [qi] Mare vaporum 

URE [qi höo] consumption of steam 

PURER [q hoù] specific steam consump- 
tion; steam consumption rate 

KA [ai hû] (Ж) vaporize; vaporization; 
evaporation; carburate; boil-off; nebulization 

MAL [qi hû di xn] vapour galvaniz- 


mg 
MAA [qi hub hê xîn] nucleus of boiling 
PU [qi rub hin] enthalpy of vaporiza- 


tion 

ЖЕН [qi hud ji] atmidometer; evapora- 
tion gage; evagorimeter 

KUMA (q hû ëng аё] evaporative 
cooling 

KL 0 RR [c по êng qê qJ] blister 
cooler; vaporizing cooler 

PUER UR [a по lëng ай x 000] 


evaporated coding system 

AKA [d hû qi] vaporizer; carbureters 
carburettor 

FUE (oi hû qi юа) fud 
bowl 

AGEREM (i hû di hin hê qi] carbu- 
retor mixing chamber 

PUG BHR SG [q hè ој jë u] carburetor 
fitting. 

ACRES MAK [c паа jiê bn] carbu- 
retor throttling plate 

жишп [q hû qi jna u] carbu- 
retor air scoop; carburetor intake 

MALERE [qi hû ai wing) carburetor 
strainer serem 

ЕВ Гато qi qi gên] carburetor 
manifold 

ЖАКИНА [ai hû qi rè Ко] carburetor 
hot jacket 


жийи а (qi по qi shi yen tû] car- 
buretor flow bench 
PUREE (qi hò qi tinmi wû] car- 


buretor packing 
ALERS [qi hû q zën kong ting) 
carburetor vacuum cylinder 
MERENN [Gi nog 20 gê kûu] ar- 
buretor main jet 


ЖАИНА Г (qi nb qi 2û fang mên] car- 
buretor choke 


WAMA [ai hû an è] latent beat of 
vaporization 
MAA [d пй ré] enthalpy of vaporiza- 


tion; heat of evaporation; heat of vaporiza- 

tion; latent beat of vaporization 
ACA [ai hû s t0] steam jacket 
PUREE [qi hû sîn roo] bol-off 


steam-boiler; (#1) boiler; | ALINANA [qi hû wû аб rë] 
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extemal 

latent heat 

KKM [qî hê xing] суаржаЫйу; vapor- 
iaability 

KUMA 10 пл you ото] (tL) vola- 
tile cil reservoir 

3% 4 Ba qi hé Zorg xn] nucleate 
points 


MALER (а hû aê yng] vaporization 
ARAH [q hin nê bî] vapourair mixture 


ratio. 
ЖАЛ [q] steam engine; steam turbine 


AP [qi jing] steam trap 

KM [qi jü] light sparkling wines puff; 
erated wire, alooholic carbonated drink 

ЖП [qi ču] steam ports 

ФЯ З (q ng si 1 dg П) 
steam cooled engine 

PUR TARA [q erg wo Кл j] bleeder 
codensing turbine 

ARF [q iz] (4) vapour partide 

ЖЛ (0) П) steam power 

HATA [qi f d îng П) stem pile 
driver 

MANE [qi ü den yö jî] steam-power 
forging press 

A [q П jio pîn] steam capstan 

UK [qi ièn] steam refining 

MORD [q ion qi ging yûu]  steam-re- 
fined cylinder stock 

AKAR! Го liûn you о] (#) steam-re- 
fined stock 

ЖЕ [q той] steam gauge 

UB [q liû] steam distillation 

PU [qq liû] flow of seam; steam current 

MARA [q lû mé n] — free flowing 
steam sterilization 

AWANE [alo pên dé qi] steam jet 
atomizer 

MATA [q liû aû i] resistance to flow of 
mem 

MIAH [q lû pn] steam radiator. 

ИЖ. (qi 0 pó su king] steam 
passage drain 


RABE [q iin f dên jî] stem turbo- 
generator; steam turbine generator; turbo- 


generator 
ARRANA (qi (n б Gên j 25] tur- 
bourit; turoogenerator; steam turbo-genera- 
tor set; turbo generator unit 
ARER [qi Кл gi жой! ӨЙ) steam- 
driven turboblower 

HL [d inj] steam turbine; turbine 
ARIU [d n jî cing] turbine works 
KAWA [qi kin cn] turbiner; turbine 


ship 
же BBB [qi lin jî 0 dên dên] 
stearn-turbine power station 


AR Mt К [qi n jî hên yè pên] 
steam turbine blade renewal 


ARNIE [q Кп fi jî chó] steam-turbine 
locomotive 

FRM Cai lin j 20) urboset 

ҖИК [oj kn jT shi gU] scam turbine 


accident 

ЖЖ [qi lin jT su chong П) wa- 
ter entering of steam turbine 

жїл [qi їл j te xing) 
bine performance characteristic 

REPENT [qi iin yin xng) 
bine operation 

MHLE (qi lin jî zheng co] 
turbine differential expansion 

RENA [qi iin jî 20] turboset 

FUR BIBT [qi Kn jio 0 © den 
отд] turbo-altemator plant 

#017 [qi mén] valve 

Po [qî mi] steam packing 

Же [ql mide] steamtight 

MEN [qi mi di] (%) vapour density 

AERA [qi mi 6 hé] steam tight joint 

EER [qi mi ón je] (46) vapour proof 
connection 

Ж [qi mi xing] steam tightness 

PBEM [q mi xing shi ую) 


steam tur- 
steam tur- 


steam 


steam 


tight test 

Җай [qi nén] CHL) steamroler 
HARAP [qi рю ding Ii xe] 
dynamics of boiling 
ost [d poo shi] bubble type 
PURI [qi pto sti û айт П) 
ble machine 

HOME RE (qi pio shi ad (n 20] 
bubble canopy 

ЖЕ (q 0] vapour kek 
WWW [ol sê qi] steam injector 

Mth [qi gi] cavitation 

ЖЖ [aii] steam chest; steam dame 
AEWA [qi si den gin) асте base 
MEAS [q si yên] dome flange 
жж [q su] (D mineral waters; aerated 
water; soft drink; soda water; gazoz; high- 
ball O steamwater; vapour water 
PUKSEÉ [qi Sul bing û] priming 
ЖЖ (9 su б) trap seat 
ЖЖ [qi s fên li] vapour-water sep- 


bubble 


bub- 


aration 

FURS [oi shu fen i qi] catch waters 
stearmwater separator 

#UKAM [qi Su gxg téng) priming 

PUKE [ai sU rë ping hérg] зт 
and water heat balance 

Aæ [qi bi] steam state; vapour state 

MAH [qi tà fn ying] (#) vapour re- 


action 
bois [q tà ëng аё] vapour phase 


š 
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war 


cooling 
ЖЯ [q toi rên nóng di] vaporized 
fuel concentration. 
ЖЖ [qî 100] steam casing; steam jacket 
AH [qî ti] (2708) strip; steam stripping 
KHER [a ti dên] stripping section 
Aik [q 16] — veporizing extract process 
ЖЕНЕ [qi ti lie ub] stripping cracking 
ЖИНИНЕ [q ti 0 CD wû] — stripout 
FURS q q] stripper 
‘PURE [q 05] stripper; stripping tower 
PO [q ti you] stripped ol 
POS ЖШ [oi ti zréng liû qj] stripping 
sill 


Ж [cj fing] motorboat; motor launch; 
 gasboat; powerboat; launch; cruiser 
ЖЖ m tü [d (ng you kè 0 gên] 


bontel 

PURE [q wi sè] atmosphere 
AH [qi xérg] vapour phase 
ЖКБ [qi хело (én упр] vepour-phase: 
reaction 

ARE SZ [ai xiûng Кт ying q) vapor- 
phase reactor 


ALARA [q хело jaré] vapour-phase po- 


lymerization. 

ЖИН [qi xero rén shóo] — vipour- phase. 
combustion. 

AHAM (qi xûng rê ó] — vapour- phase. 
cracking 

PUR Ak + [q xûng shéng zning) 
growth; crystal growth from vapour. 

ЖЕШИНЕ (ql го tu zii zung 7%] 

vapour degreasing unit 
AHNE [qi êng wei yén] 


vapour 


vapour phase 


epitaxy 

жй + [qi êng wal yon shëng 
zhéng] vapour phase epitaxial growth 
ЗАНЕРО [ci xing xin Риб zhi lëng] 
vapour-cycle cooling 
ЖИЕ [q xun si] steam cock 
POR [q xin hun] vapour cycle 

XH [qi yû] vapour pressure; vapour ten- 
sion 

ЖЕФ [q yû bdo] stem gauge 
ЖЖЖИ [qi yû ching #0] vapour pres- 
sure constant 
ЖЕНИ [cl yû ji] — pressure gauge; tonome- 
m 

ЖЕНИШ [qj уб xuên 95] stem gauge 
cock 


ж (9 yo jî a) 
AER [а yo qû xen] 


steam gauge stand 
vapour tension 


curve 
ЖЖ [qi yè] vapour-liquid; vapour and liq- 
ud 


GRE [G yèn] vapour liquid ratio 
RAAR (qiye ani] (fr) vapourlig- 


vid separation 

FR-FR [q-yë ping hing) — vapour-liquid. 
equilibrium. 

AM [q you) gasoline; gaslene; petrol; 


benzin; solene; benzine; gas; motor spirit 

RAR [d you beg] petrol pump; gaso- 
line pump 

ЖАШ [qi hou bû jî q] petral catcher; 
gasoline catcher 

ЖФ [qi you ап ü p] 
shovel 

AME [q yOu chs) gasoline powered truck 

KANA [qi you chén jêng qi] petrol 
sediment bulb 

RB [qi you dûn] napalm; petrol bomb 

Ph [q yu deni une] gs- 
line dlectric tractor 

AAHH [qi you ding I П) 
Eine driven mechine 

жайа [q you tó den j] 


gasoline 


 gascline-en- 

gedine en- 
gine generator 

AARAA [qi you б den zn] perd 


Power station. 
ЖНЖ ЗИ [qi yOu 0 буо j] oilbumers 
motor; gasoline engine 

OB EZ [qi you grg ying] gasoline sup- 
ply; petrol delivery 
AM [q you gum] gasoline pipe 
ЖШ [ai you gên] gasoline cistem 
AARE (d yu gd 0 qi] gedine fil- 
ter; gasoline seperator; gasoline strainer 
AAKI (qi you hé ©. жг zi] 
petrol recovery device 
жай [qi you уг hd dê] 
cline-powered truck 
AARR [q you ù] piling-up 
AOA REFL [qi yu об П) gasoline skid- 
der 


gs- 


AAHH (q yeu jl оло bèng] gasoline 
meter pump 

AmA [q you ja уби zên] gasoline 
filing station. 


AAMEN [d you jö z кё gi] 
petro filler lid 

AR (qi уб Ко] gasoline gum 

AAM [ai you ПС) gesahal 

PORE [q you kû] petrol (gasoline) stor- 
age; ОЙ depot; tank farm 

AMER [ai youl ching] — gasoline mileage 

AAMT [qi you pn dig) benzin (e) 
blow-lamp 

AMAN [qi убо pen дё) — gascline injec- 
tion 

PORE [qi you si) 

AAB [qi you su] 


gasoline chamber 
gasoline tax; petrol 


duties 
‘PURINA (c you tn jiû j] gasoline ad- 
itive 


ЖОМЕ [qi you tng] кийет 
OB [qi you tng] gasoline can; gasoline 
‘container; jerry can 
ЖОЙ [q yOu xorg) gasoline tank; petrol 
tank. 


ЖОМЕ: [q you xûng fû 7] gas tank 
flet 


PURER (cj you эго you we báo] 
‘gasoline tank gauge 

URSA MEE BURB [oj you xin shóu dán zhi 
або su] gasoline distributor's license 


tax 

AMMER [ qi yOu бо hp Ù] specific 
gasoline consumption 

жай [ai you xn wen Û] 


octane rating. 
AME [qî you xun ЭЗ) — gascline cock 
AE % [d you yO l 80] gedine 


өйле 


pressure gauge 
KEBAL [qi you уб 0 П) galine roller 
ЖМ [q you you gên ch] — gasoline 
(tank) truck 

жїнї [qi you you ling be] 
line gauge 
KHL [qi you you wei] gasoline level 
ЖОШ [qi you you wë biöo] — gasoline. 
depth gauge; gasoline levd gauge 

ЖЖ [qi 2600) — decatize; setting up; 


go 


saming 

REN [ai 21000 П) sema 

MONA [qi Erg qi] steamer; steam box 

ARA [q Zerg ze] steamer 

жый [qi zhi rg xn hun] 
refrigeration cycle 

PURER [qi гат qû] 


vapour 
solle; aeckpyles 


ipile 
ARE [o nun zhung zh] sedipile; 
acolipyle; eolipile 
ЖИН [qi zung ou] steam pile hammer 
ҖАК [q 070] vaporous 

KE [qi 20] vapour locking 


pa 1. Q1] (ЛУН) weep; sob © 
cause to weep 

2.L£] (IRW) tears 
ж [LA] 

dii sob 

Bid sob 

XR cry; weep; sob 

Hi weep 

A33. weep in silence 

Bi. weep with grief 


KAMA [d bù chóng sting] choke with 
sche; unable to speak with sobbing; choked 
with weeping (tears); sobbing too much to 
speak; sob too bitterly to speak; sob with- 
A sais 


АИ К 
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RFA [q qi yû rén] implore sb. with checkpont 
ا‎ [qid] “FAK [qid асл] (Ж) jamming of a drill 
BBRR [q len n] weep profusely ing tool; sticking of tool; jamming; sticking 
MUR [qi 0] lacrimation cf a drilling tool 


FA [qi xia rû yû] shed tears like rain; 


weep copious tears 

ИГЕН [qi xó лїп jh] weep so much 
thet the tears make the front part of the gar- 
ment dripping wet 

KUMA [qi xê Л sîng] weep blood and 
rock one's hesd on the ground-at the death 
of one's father or mother; shed tears of 
Blood and kowtow on the ground 


Ай [41] CE). repeatedly: again and 


[aia] 


за 19] O pinch; nip D ERF 
Nl pinch off the side shoots © chuchi 
choke; throttle; scrag 

ЖИТ [qi dûn] nip offi; cut off D dêlik 
W сш off the water supply 

ЭАЖ [qi 6] (MAT) fingernail press- 


ing 

MENE [GND е Zî] break off flow- 
ers from the stem 

ЖЛ. [qo jän] pinch off young shoots, 
etc 

Mik [q0 j6] (ZIB) make finger ges- 
tures during incantations 

Mitt [qas] (T f) wire inlay; filigree 

MALM [qa f û кто] (REK) 
dosane 

Ж [90 S] choke to death; throttle 

ARX [qo sên] count (reckon) sth. on 
one’s fingers; filing station; pertro station 

ARR [qó wawal] break off both 
ends; do away with unnecessary parts (de- 
tails) at both ends; leave out the beginning 
and the end; тїр off unwanted parts; re- 
move the superfluous part D 3X JE 38 f 16 
Xk RB E BON ЖЛ, Т. With both ends 
gone; there is not much left of this bunch 
of garlic bolt. // BI — NGASEM 
KEM., If an event is reported, it 
should be reported in full (to the full). 

#M [qo yóng] cutting off pelettes 

Hitt [90 20] clutch 


їё (а combining form) 

## Гай pên] qapan, Uygur; (SEH 
BRAY), or Tajik; (EF FEKÊ) robe but- 
toning down the front 


E: DHR chinaroot greenbrier 


+ 1. [%] жес; stick; lodge; 
choke; get stuck; be jammed D —3RE & 
АРТЕ T. А paper plane uns 
jammed among the branches . 

2.14] O dip; (амел @ (KK) check- 


“AE sentry post along the border or at a 
Place of strategic importance 


BF [qi bé zi] 
put to death; scrag 
FEF ЯФ [дб bo 2 jing ло! 
competition 


seize sb. by the throat - 


at 
throat 

CRÉÉ [qid go] (FL) work carrier. 

FR [qis jû] (0L) clamping apparatus; fix- 


ture 

FR [qi kê] (D (Ж) jamming of car- 
tridge or shell case @ get stuck; be held ир; 
have a temporary stoppage 


PO [gaku] bayonet 
POME [q^ 2 cho 20] aligning plugs 
bayonet socket 
FIAT [дб Ku дур pio] bayonet: 
socket bulb 
KAKA [qis о dërg tu] bayonet sock- 


©; bayonet base; bayonet сар; bayonet 
holder 

FOK [ab ku го 2:5] 
bayonet socket; bayonet base 

ROSIER (qi Hu si lén ë qi] bay- 
опе coupling connector 

FORE [qid Ku i ро q олт] 


bayonet сар; 


bayonet stack 

ROKR [qó u si zû nng jen] 
‘bayonet fitting 

KAWA (00 коо S In] bayonet cou- 


pling 
Pit [90 рел) (HL) cartridge; chuck 


ЖЕЙ Ж [об pin mé быт] chuck 
grinder 
ЧАИ [qo pin shi jî опто) chuck- 


ing machine 

“FARA BSH [сб рїп жю Кто sun] 

chuck 

KANEA [дб pin zi dûng dë сито) 
chucking automatic lathe 

“BBE (дб ую] Ф hdd the waist © stand 

with arms akimbo 

RIB [qi 21) be held up 

FEE [дб 20] seize up; seize 

FF q52] (D dip; fasteners 


[qà] 

Bê 1.14] (E) ilium 

2. [95] iliac 
ШИЕ [qc long qî] — iliopectineal em- 
inene 
FHI (có chi ón] linea terminalis pelvis 
Wh Bk [qó dòng mòi] common iliac ar- 
tery; ilisc artery 


RINK [qo 0 gû göu qû] ilioinguinal 


region 
МЕУ [qû fo gû Qdu sn jing] 


nerve 

WIN THREE [qid û оз sén ing] iliohypo- 
gastric nerve 

MR [qû gû] (# ¥) ilium; iliac bone 

ЯНЕ (qo 0200 бод] ас tuberosity 


TRES [qa gû gi sul yin]  osteamyd- 
itis of ilium 

RR HB [qo gi 21 sü] ас index 
MWH [qo ой rènd] iliofemoral liga- 
ment; Y ligament 
МЕТІ [qû hûu хб] зріла iliaca poste- 
rior inferior 

EM [qd jî] iliacus 

WR [qû ji] crista iaca; iliac crest 
тий [qû ji dtn] ас crest point; ilio 
cristale 

МИНЕ [qû ji 020] iliac crest height 


EME IAB [qó jî enn] intertubercular 
line 


SHARIA “qo ji jën jpg] interspinous di- 
ameter 

WEBER [qo jn mo] ас fascia 

ЖК [qû jing m] ас vein 

PRADA (qû ièi П) iliocostalis 

ЖБК [qó пе dòng mò] intemal iliac 
artery 


ЖИ ЕИ (qû qién shêr jî] anterior supe- 


пог spine 

MHEMA [qo ain stêng jî dûn]  iliospi- 
nale anterius 

HI Tt [qó дт хо ji] 
spine 

FE 190 900] suprailium 

WANEH [qo w5 dêng mòi] 


anterior inferior. 


externa iliac 


artery 

НЕМЮ: [qid wei jing má] чета iliaca ex- 
temal 

MAA [qû ме jî] musculus iliocoocygeus 

PER [qà wO] fossa iliaca; iliac fossa 

MERERI [qid wö nóng hõng] abscess of 


чоп 
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тек 


iliac fosa 

MERI [qà усо dòng то] iliolumbar 
artery 

KEN [qo убо П] Шош 

ЖИР [qà yoo rên di] iliolumbar liga- 
ment 

WE [qû yil ala ossis ilium; wing of ilium. 

FHF [qo лил zî rên аз] Bellini’s 
ligament; iliotrochanteric ligament 

NES Bk [qiû zing dong mói] arteria iliaca 


‘communis; common iliac artery 
FR SIK E: t (дё zóno wer оё їп bö jé] 
lateral common iliac lymph nodes 


te 1. [88 ] appropriate; proper 
2. [447 just; exactly properly; by chance 
b ФИН just right 

Ж [qó ding] proper; suitable; fitting: 
appropriate. 

ЖШН [40 ding shêu айг] just author- 


ity 

ЫЯ [qû dòng wei fen] exact differ- 
ential 

MUWAH [qid ding wë fé feng cheng] 

exact differential equation 

PARMAR (qû ding wei tën xing shi] 
exact differential form. 

MORBI [qó ding x iè] (Ж) exact se- 
quence 

RAJ (ас dûng xi lié] exact sequence 

ЧАЗА [oó do ho chi] be just per- 
fect; be to the point; to а tum; just right; 
just right for the purpose; All was arranged 
toanicery. РНЦ АРАБ. The 
pie browned to a nicety . // X (ifie ta 
TETEH MA PIA Ako The writ- 
er has hit off the character of « hypocrite to 
a tum. // EERE а pat reply 

HAREM DO (ао 5 jäe yû] Chhat- 


tisgarhi 

RAR IA MEM [qû êr ûû S wO] cranes 
cardas 

ARRANI (90 & dû S w qû] 
das; cardas 

ARAF [qa ío] jus right; exactly right; in 
the nick of time; in perfect; as luck would 
haveit D РК KAT 
This piece of cloth is just the right length 
for a pair of trousers. ГЛЕБ ЖЖ 
SEHR, ER ERER EED). Гат not 
feeling well when а doctor friend arrives 
in the nick of time (just in time). // WEB 
MITE HER, HERI To I chanced 
(happened) to be out when you called last 
night. // HAP p k j — KAS FPR. 
It so happened that both of them left home 
on the same day. | As it happened , they tuo 
left home just on the same day. | They tuo 


car 


happened to laru home оп the same day. 
MAHA [qo në gi yi] in good reason 
TR FR RE [oó in jê &n ying di] 


just-critical reactor. 
MAZA Гаара по kê rén] Chiapance 
ЖЕК: ЗЕ (qo pû nèi kè yû] — Chispenec 


TOC [qû ро s goo d] 
Highland 
ARRESEK [qó o; Ó b5 ó mî mû] 


Chiapas 


chaplash 

Бител (oo ро lé [n tang hén] 
Chaplygin equation. 

tht [qo qó] just; exactly; precisely > 
DAB А W KEM. That 
book is precisely what I don't like to read. 

TATA [qû qû wü] checha 

ТАЕ [сд qó dang Кт] be exactly the 
reverse; just the oppasite/reverses just the 
other way about; on the contrary; (8) 
over the left; quiteljust the contrary; the 
very reverse D ¥ Sce HTH. The facts 
are just the opposite. // EVAR В 
ГАА JE Ж Bas REHEK 
You would think that John would have 
been the courageous one and Janet the timid 
one, but it was just the other uny. / "f 
Нев." — "It n а 
NABA." “You look tired." — “On the 
contrary, I feel fine.” // KABEH 
ASHES o BK AE AR BI D IR 
TRIS, RAAB, JEK, CA 
PAM RTE RAR This 
action imperfectly described in words by the 
very feeble expression of “over the left” has 
a wry graceful and airy effect ... 

№5 [qó qoo] by chance; fortunately; as 
chance would heve it; happen to D HAR 
Жл ФЛЕШ) KRE. It (зо) chanced 
(happened) that 1 wns in the same school 
at that time. // PWA r tE E| 36 0998 E 
ЖАЎ! T ABABA. Mary met her mother by 
chance on her way home. 

thin [qo rû] be just like; just as if; seem 

HRS [qo rû qi бл) юа proper ex- 
tert; appropriate; apt; balanced; in due 
proportion; in appropriate measure; in just 
quantity; just right; just suited (becoming) 
to cne's importance; neither more nor less 
than; well-measured; well- chosen; suit one 
down to the ground D — ^ ME “Ut, (E 
ER fete ДЕНЕШ, EEE A 
ёш я I ICE BORN IE 
9. When one is angry one often does not 
see things in proportion; the wrongs done 
toone seem much worse than they are. // 
АЙ Tü FA tê fn KF AT o 
make ак appropriate estimate of the achie- 
tements and shortcomings // WIA 


ҖЫЯ a balanced criticism // ЖЕЕ 
Ж to deport oneself property 

ASO (Gia эб 100] as was expected 

1 [oó si] seem; be like; just like; just 
эй 

RRA (ао tè zi] Ok) chattian 


4F 1.90) O be in harmony; agree © 
consult; negotiate; arrange with D 8 
make arrangements uith; talk over with 
2.098) (9) extensive; wide 
ж Галя] 
46 take up а matter with; arrange with 
ЖЯ cordial and harmonious 
Hê take up a matter with sb. personally; 
discuss with sb. face to face 
Mite harmonious; on friendly terms 
Wie arrang with sb. ; consult (a matter) 


with 

Mh [qü bin] — handle an assignment 
through negotiation 

ЖНЖ [qa b q ín] Бе on friendly 
terms with one's neighbours 

If 190 bó] о wide experience and 
knowledge 

JIT êt [qó ding ото wei) book a 
shipping space 

ЖЮ [qà gu] hold purchasing tales; ar- 
range а purchase 


FRAN ERE (00 опо hé П) fair and renson- 
able; in accordance with principles and ren- 
soos. DRIA HAM ANG AERE: al 
18. We must deal with the problem fair 
and reasonable. 

MW [qó зто) D make arrangements 
with @ talk over with 

AMI $; [дб sîng yë wû] discussion on 
business 

Mik [qû n] make arrangements with; 
discuss; talk over with D RAE discus- 
son hall 

ЖАЖА [дб ten org di rén] refer to 


acceptor. 
PAURA, [qó n chû pido rén) refer to 
drawer 

ЖЕНТ [qó ton ding hd) talk in business 
or order goods 

JAF [дб n fing] discussion hall 
MRA [ttn yo wù] negotiate business 
M [aid we] of wide experience and 
knowledge 

BERG [qó ya mi xn] 
with the will of people 


[qian] 


in accordance. 


## 
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FE (nl 

Efi Габл mn] lush darkly green 

** [aman] (Ф) D lush © dark 
grem 


= [44] © lead along (by holding the 
hand, the halter, etc.); pull @ involve; 


implicate 

HERRE [qon ûn du dii] 

AG [qon bîn] dagger plank 

ÆA [qën dén] | involve; implicate 

ШЕН [qûn cing gà di] be very 
worried about; be deeply concemed; be in 
deep distress end fed anxiety; cause deep 
personal concem; cause extreme worry; feel 
deep anxiety about [> BERGE AJL AE 
MAE, Mother is alwys concerned for 
her children. // ЖАБ EKER, BABS 
ЗЕРИ LEN: Go home this Spring Fes- 
tival so as to relieve your parents from anz- 


crupper 


iey. 

ЖЕЙ [qen cé П) car puller 

ЖЕН [qen ché] involve; implicate; drag 
in; drag into D JX PERCTAEBEBIER A. 
A number of people have been involved in 
this case. | Quite a few got implicated in 
this сазе. // Ж CURL MERCIER E 
BIMA Don't involve others in your own 
mistake. // SARZHAW, ЫЕ 
AUT tt) [5] Bl. Please concentrate on the 
business at hand and don't drag in irrele 
sunt issues. 

ЖИ [qon cé] (D hold up; impede © pin 
down; check; contain 

EHNE Сост со lié ché] set out train 

Ætt [anda xûn] shunting neck; lead 
track 

FEHR EEL [qen chû xen dèo dë до 
y] shunting track operation 

WR [qen ding] affect; stir; influence 

ÆA [qën drg dà jû] upset the gen- 
eral situation. 

KÊN [qen ding айг] affect the sit- 
uation as a whole 

EMPH Сас ding zifü] 
character 

BS} [qen dtu) 

3H [qen gîn] 

ÆA [ocn 09] pull-iron 

ЖЕН Габл 00] моту; care; nume; be 
concerned > ЖЕЖ, BULLS AEA 
Ж. Write home as often as possible. Don't 
kæp your parents worrying for you. // $ 
ERB, NGEBEKIN. Have 
a good recuperation at the hospital and 
don't worry about your children . 

WED [qa gò 20 xn] be on one's 


locking shift 


drag bucket. 
suy 


mind 
| BABA (qin hû jî sû] drag technique 


ÆR (qin hn] stay collar; stay piece 

ЗЕЙ Габл ning] drew spring; extension 
spring 

ÆR [qian jü] D accommodate oneself to; 


yield to @ draw a forced analogy; give а 
strained interpretation 
SFB [gan qi] (E) retractor 
ЖЕНИЛ [qîn lû oov. — draw-off mecha- 


nim 
EHM [qen O П] (M) retractor 
ЖШН [qên 6 200] CPE) subluxation 
of head of the radius 
PMN [qin Kn wo jé П) cableway 
excavator 

ÆR [qin è] D tie down О) implicate; 


drag; involve (in trouble) D {E RR 
PSE AMER. He is implicated with others 
ina fraud. 

EHW [Gon î fû] — tension pair 

WBE [qen ion] (D involve (in trouble); 
implicate; entangle; get in; concern; tie up 
with D Wi SSE MATA EY A, inves- 
tigate the persons implicated (involved) in 
the bribery case // NM ЗЕЕ, 30 
E 463838 ts. Xiao Gang has nothing to 
do with the affairs. Don't drag him in. 
©) link together 

BREIL (qen n fon] 
жа related юа crime 

EB (oon i gîn jê] synesthesia; 


implicated offender; 


synesthesia 
ЗРЗЕ [qén ón gêng jé] — symogsyi 


synopsia 
æx MIB BE (qen en 5 S) û]  acodera- 
tion of transportation 


ЗЫН (qûr lin jû] the theatre of involve- 
ment 

EMR [qên n 90 0] velocity of fal- 
lowing; folowing velocity 

ERAR [onlen xû jé] alfacism 
EPA [qon lub bü wû] merd a leaky 


roof with vines --be of no help; be badly 
off; make up deficiency at one place by 
drawing upon the surplus at the other. 
84ê [qin шо sen] drag bolt 

GEB [qen то село] halter 
OBE [qin mb zu dng] kad sb. 's 
horse and hold the stirrups - serve another 
#2 [qon nén] be concemed for; worry 
about sb. who is absent; miss 

ЗБЕ [qiîn nó] (D led an ox (a ow) © 
(Ж) lobed leaf pharbitis; ( white-edged ) 
moming gory (Ж) (HE4) Altair 
ЖЕЙТ [qin nót(z] pull theox by the 
mase; grasp the key link 


ЗЕ [oinnia] — (while-edged) mom- 


ing glory 
BATA [оп nú hû обо] tampico jalap 
EERE [qn nú hun shi 20] 


moming 
glory column. 

EFEM [qen па un] umpan 

KM [On nó sum] — pharbic acid; phar- 
bitic acid 

HESSE [Gn nú ting] — pharbitin 

GEHE [oO nú ng) Акай (a Aq) 


ÆHF [qin noz] kaladana; CP E) Se- 
men Pherbitidis; morning glory seed 

EMILE [oon pin xào ying) backlash 

ÆA [qian ging] forced (interpretation, 
«їс. ); farfetched; strained 

AHA [qian ging fû hui] draw a forced 
апау; make a farfetched (irrelevant ) 
comparison; give a strained interpretation; 
stretch (strain; wrest) the sense (meaning! 
а point); fasten on (draw) ап unwarranted 
conclusion; bring (dmg; push; thrust) in 
by head (by the head)and shoulders; stretch 
of language D E OM FEA Же ЙИ 
Ф. The teacher's explanation was some- 
uhat farfeiched . // Vf tB 09 k #6 BB ch 
MEALS. These reasons you have 
mentioned are somewhat far fetched . 

EU; [qen që tg] (4) tow-to-yam 
direct spinning 

AMD [qen rù tong bù] — pull in; lock-in 
synchronis 


im 
KAWI [оп ù дил їй] (HL) pullin 


torque 

KEH [qin sé qj] linguotrite 

EB [qen sé] ancem; drag in; involve; 
implicate D 329 HI DB ENE 
ËA, This plan concerns everyone in the 
family. // WORE A P BIR A 
WE, RAG: BERL — F HH, Since you 
have dragged my private affairs into your 
report , ГА like to give the facts. 

ЖОНЕ [qûn së ving ng] (E) telal- 
s; referred pain 

REAR [an sen) (f) draft; drawings 
drawdown; drafting; extension 

ҖӨЕ [ain shén bón xing] draw tex- 
tures 

EGR AL [qen shén dün] drawing point 

ЭНФАЛ [an shón П] draw machine 

thit [qian shén О nën) атаму twist- 


ing 
SEMA [дп sen |0 ien J] stretch 
Twister 

348 AWEH [an gên li cê ding ai] 
draftometer 
EMPH [qen sen lb 0] (f$) drawing 
rollers 

EB [обл shên sü] catatass; extension 
EAR [qn són xing] (#) draw box 


qian 


ЗВЕНЕ Гоп sen xing shén jing yén) 


stretch neuritis 

ERRE [qon sen ming 21] 
system 

TAMBA [am si có о] 


plough 
RER [an stu su] — inhaul 
ФЕЛ [qen s a5 95] 
and dependent upon one another 
2M [qian si pon têng] 
moy) penistently; drag out affairs (argu- 


ment) 

EMM [qn s5 П) retractor 

ÆR [qîn su] guy rope; guy lines guy 
stay; lanyard 

PREEN [qen sb q 2000 П) guy-der- 
rick 

ERIN (абл sub ото)  tieback wall 

ERER (Gen s ogn] guy thimble 


ÆRA [асп si айо ме) (+) guying 
ЖР (абл töi gu) embryulas 

RM [qon 100] check rod; cross brace 
Sk [qin 6u] teke the lead; act as gobe- 


tweens pull people together (lit. "to lead in | 


heads") — provisionally have a certain person 
take responsibirty for gathering people to- 
gether and making contacts. 

33k #7 [qen tóu yin héng] lead bank; 
managing, bank 

BEM (дуб) (PE) pull pesh 
technique 

3ER [air wing] danish seine 

ÆR [am xen] Ф рї strings; pull 
wires; control from behind the scenes @ act 
as go berween 

EHH [am xen dû оббо] bring sb. in- 
to contact with sb. ; act as a pimps act as £ 
go-between for; pull strings and build bridg- 
es; act as go-between; bring one person into 
contact with another; bridge lonely hearts 

ERIK [qon xen (6] tag-line method 

SERIE IE [дёп xin Риб ding wên бл] 


pontine 
EAKA [qën хел mù rén) puppets 
ÆRA Габл xiûn rén) — wirepuller; go be- 


wen 
ЖИИ [qen xûng wei oè] — caudiduct. 
ЖЕЕ [om xîn gû б\т) be very 


worried 

* RM BSH [any © & ding qn 
Sen] — pull one hair and the whole body is 
affected; A slight move in one part may af- 
fect the situation as а whole; domino 
ЕЗІ (qin yin) D tow; drags draw; haul; 
pull; draft OCP Æ) traction 
83146 [qen yl bîn] linkage drawbar 
PIA Гоп yn bên den zen] trac- 
tion substation 


drafting | 


brah | 


be interrelated | 


harass (апе | 


+ 2820 + 


# 


EILEN [Gen jn bn yö qi] пасце 
‘transformer 

#31 Габл yin bö 90] tractor beam (t 
TJP KENEN, FRE 
PRAT.) DEGAN — 
KABIKAK 25 FT ARAF 
EF ERAT HR НЕЗ 
BUDE. Almost 25 years since the first 
episode of " Star Trek” aired , millions of 
us sil! appear to be caught in the show's 
tractor beam 

33188 [qûn yin bi] tractive unit 

EIME (qên yin oto dë] — tank wagon 

EBL [qan yn ce] (#1) drafters trac- 
tor; truck-tractor; tow car 


RESI SEMMET. [qen yn dê oto aò ging) 
tractorist 

33| BAL [oin yin cun mó jî] pulling- 
in machine 
Æt [an yn ci do j] (ёт) 
traction permeameter 

БЗ [qûn уп dûn бло jî] tracion 
motor 

ЖЕЗГЕ [qen yn dûn jî] — traction dectric 
machine 

831 BIE [qon уп dên 10) — traction cur- 
rent; propulsion current 

3831 ABE [qen yr dên ù] — pulling circuit 


ЕЗІ midir (aon yin dên q sé bèi] 
electric traction equipment 
жаШ [oon уп Gên qi] traction electri- 


cal apparatus 

3831 HK [qûn уп dên yun] tracion 
power source 

| WIRA [ocn yin déo s6] traction sus- 


pension rope 
| 5189 Гасп yin dng sû] practical ton- 
nage limit 

SIM [qen yn dii] tow team 
| 3120830 [qen yin fö dn jî] traction 
generator. 

31AM [ocn yn n wë] pulin ranges 
lock in ranges locking range: hold range 
ÆI BL (qin yn fi F] towing aircraft 


REGUM tb HL [qen yn © жй den П) 
auxiliary traction machine 

ЗРЗЕ [qûn yin Юп dé] — pull-end- 
cout block 

IRM [qen yn 025] GBM) rac- 
tive kad 

#3118 [qin yn gn] waging 

E314 [qen уп gin]  drawber; hitcher; 


dog-iron; drail; drag link; draft rod; drawl- 


ing 
SIWA [qn yn gin bîn] (Т) draw-ber 


plate 
ЗРЗЕ [qen уп Qin ién је bîn] 
draw strap 


BESI FEKE [qon уп gin lin је xo] 
draw-ber pin 

ESF [aan yin оп Kn hung] draw- 
spring 


385147 [qin yin gîn 160] — drawhead 

EIHAR [оф yn gin i jò] (т) 
dreweber cradle 

ESF [qen уп gîn 26] drawhead 

EIE [qûn yn gn ad bîn] trail 
plank 

#312) Ж [qin yn ging Ú] draw-ber 
power: tractive power 

ЗІЗ [qin yn ого] permata 

3831 [qin уп giu] — towing hook; 
drawhook 

3831992 Габл уп Об пип) tow shackle 


365 87 8:8 [on yn об. lien jië xác] de- 
vis pin 
3319 [qen yn gîn] (K. traction tube 
ESI [ocn yn gîn 06) haulage drum 
383188 [Gin Уп gin] carry-over pinch rolls 
ESIM [qen yin hû] drag arc 
ÆSIR [qen yn hué lin] drawing pulleys 
hauling pulley 
3ES|SE [ain yn hun] 
3198 [an yh fino] 
drag spring 
331K [qën yin hus jèn] towing rocket. 
E31 #1 [qon уп П) — dmgger; drafter; 
prime move; traction engine; protractor 
ЖЕЗ Сабл yh ji] traction meter 
EARM [qon yn jl 0 обл) tractograph. 
SIR [qen yh jò] — tongue tree 
ESI RN BF [ qen yn јо té jé q] 
towbar adjuster 


tow lugs lunette. 
‘extension springs 


383% Сабл yn j&o] angle of traction 

38313201 [qn уп kóng zi] — pullin con- 
tml; draft control 

ЖЗ [qen yin f] dmg plough; trailed 
plough 

33ê [oon yn П kn] traction theory 
3557) [oen yin П) (49) tractive efforts 
tractive force: traction force; traction; pull- 
ing force; draft 


BEI AMMA (qen yn П сё xiûng tën i] 
side draft 
3651 AWA Гасп yn П tito jé Г gu] 
draught control mechanism 
РЗ [qen yn lên] haulage chain; drag 


chain 
E3 a 3 ЯЛ [qen уп lin gO sèng П] 
drag-chain. 


conveyor 
38 519% [an yin lid) tractive current 
SIMA [oon yn 10 trg tiûo dne] fiy- 
ing switch 
383198 [qn yn Кл] traction wheel 
331A [gon yin mû П] (HL) drawbar 
horsepower 


+ 


+ 2821 + 


qian 


JESIREZ: [qian уп rêng П] driving power 

3831 REM (qen yin nêng кт] (X38) 
haulage capacity 

331€ [ain yn pû] drag rake 

Æ31 (qin уп рдо] towed artillery 

#31 [qin yn pên] (8) leader 

"ESAE [qian yin pö di] tractive grade 

ЕЗ [qen yn qi] (E) tractor. 

EIIE [qin yin qi chê] tractor wuk 

KATA [qon yn è ging si yên] 


thermodynamic tractive test 
#3177 [qian yin rên П) tensile strength 
3E31$ [qin ya sen] (ALE) emeton 


parachute 

3¥ 3| FE HE BL [qîn уп ën gêng j] 
kileler; killifer 

831M Габл уп séng) (RF) pull rope; 
hauling cable 


ÆI [qian yin séng di] bend 

ЖЕЗ [qin yn shi уг] — pulling test; 
traction test 

331K [qen yin si] pul-type 

KAMA [an yn si bö 2%g П) 
tral-behind planter 

EIRE [qën yin shi ө) tractor 


KI AMAHA [ qen yn si g о П) 
drawn mower; trailer mower 

KI AMBU [itn yn shi nus xéng F] 
towed glider 

KAMA [oen yin shi ТЇП] pull-type 
‘agricultural implement; trailed agricultural 


implement 

WI MAME [qen yn si b van jêng) 
tractor propellar 

WI AMMA Coen уп si wo b5 П) 
trailing drill planter. 

eS KAM Coen yn si wd 0 П) 
dragged tractor 

EIRE Габл yin si andé] tractor 


jumbo 
EIR [qen yn sû] (Ж) traction 
#3 (qin yn S] — traction fiber 
31% [qen yh s6] pul rope; hauling- 


торе; dragrope; straw line traction rope 


PIRRE [omyn ab sêbêl] hauling- 
торе equipment 
3313096 [qen уп n hrg] stiff spring 


ЗЕН! [qën yn ttn zung hén T) 
‘rection carpet 

3588/45 (ойл уп té xing] pulling figure 

ЕЗІН. [ол yin 060 bo j] drag drill 

ЗЕ TERI [дёп уп fn ме] capture 
range; lock- in range 

3% [qon yh 1070) dragging pein 

MESURE [ocn yin xi sû] — traction codífi- 


dex 
ЕЗИ [Qn уп xn] draught line; line of 
pul 


BSE [qûn yin бо dê] trailer wagon 

33180 [om yn xdo î] tractive effort 

38518 [qûn yin xéo Ü] propulsive effi- 
беку 

33%E [qûn уп або ying] puling effect 

PURE [o уп ing q s] (E) 
traction diverticulum 

SIEM [am yn yê лд) (RF) haul- 
age drum 

3831384F [qan yn yin xng] running under 

power 

3R [дол yin 25 hè] hauled led 

PIMA (en yin ле ло] drag fold 

ЭРИШИ [qan yin zi SU] pull figure 

3E5| 9 204638 3F [qin уп 21 ding айп 


hên ка gên] traction -braking change 
over switch 
GESUM [Gon yin 200] — pulled elbow 


831M [qon yn ло 21) 
tachment; drewgear 
FIRRA ER (am уп zung zii yè 


draught at- 


уб do 2000] hydraulic drawbar control 
385183 [qûn yin лус 270] gross ked 
hauled 


WA (om уп 200) (+) tractive re- 


sistance; resistance to traction 


ЗЕЗНЕА [qon yn aû yûng] draw 
WARM [qen yin П) hauling engine 
PRKEN [qen аго en sè] (E) stretch 
reflex 


3K BEB [ qen zing gin sw q) 
stretch receptor 

RAF [qîn лейт zu) havdge 
sb. on the string; lead by the nase РЕК 
ЛИЛЯ АЗЕЛ. He 
is not the kind of person who can easily be 
led by the rose 

RE [gen tèng] (ERA) Слепота 

FER (om zig sm] (PA) 
Qianzheng Sen; Powder for Treating Wry- 
mouth 

$H [qin 21] pin down; tie up; tie 
down; check; contain; hamper restrain D> 
XOHBO JE BR. This is a kind of 
check on the enemy. 

MMM [qon zi rên di] check ligament 
ERR (qen zi xéo 925] pin-in effect 

RAFA [qin zi yû rên] be held in check 


+ 1.14] a short slender pointed ресе 
of metal, bamboo, etc. 
2.[ 8101s in 


ж [ела] 
46.46 JL а broken off branch with flow- 

ers; silk flowers or paper flowers 
ЭН candlestick 


TH [qin co] (Ж) umage 


THik [qin chû tö] — cuttage 

HERA [qin chã sai рю] (ik) plug- 
board 

rL [qin от] (HERH) Link- 


ing remarks (in folk art performance) 

#i [qon фо] (MERE) inserted 
remarks (as during folk art performance) 

fU [qin shu) (MH) customs inspector 

HF [qian 2] Ф a slender pointed piece 
of metal, bamboo, etc. @ a sharp-point- 
ed metal tube used to extract samples of 
grains, etc. from sacks 


UDF, ышкы 


Ш [qin shîn] — Qianshan Mountain (in 
Shaanxi Province) 


= 1.[#] Cft BR SAT + 88) all 
2.18] D (RA) the whole © GEM., 
FERI) Пай D (HE) surname 
3.4] O sign ME" O MAHER) 
transfer 


EF [ 4) drill rod (steel); borer 
ж л 
47 4F drill a blasting hole in rock with а 
hammer and a drill rod 
ARA drill rod; drill steel 
ЖА hammer drill (for making holes in 
rock) 


++ [qian bing] lugs 

FFF [qian gîn] drill rod 

SHR [qin hûn] (28) braze; hard-solder; 
brass solder; braze welding 

SHRI [an hûn bón] brazing sheet 

FHR [itn hon b) soldering pencil 

HU [qin hûn 060] — solder paste 


SHEI [itn hûn gong] solderer 

SHELA [qian hûn gong jù] doctor 

FHI [ain hûn hin ë ql] solder- 
ing hammer 

AR [qon nen hé jn] brazing alloy 

SHAM [дёп hon ji] soldering flux 

SHRI Габл hòn ji tou) soldered fit- 


ting 
MAER (абл hûn jn sh) brazing met- 
al 


FHARR [air hon lub wên је to) 
soldering nipple; solder nipple 

SEM Сабл йл] shank collar; steel collar 

ЧЕНЕ Габл jie] brazed joint 

SFE Габл lido] brazing filler metal 

$F 771% (gion rén rén фо] bit taper 

#F3k [oin tou) bore bit; drill bit 

#F 19072] tep-hole rod; tap-out bar; 
bot pick; stake; hammer drill; rock drill 

SEFIA [an zi göng] rock-drill steel 


qian 


+ 2822 + иш 
SFI [ооп zi wei] “steel shank cil-beam antenna. but may be useful; A man of no ability 
#481 [qian bî xn] lead (in a pencil); | сап also achieve an undertaking some- 


$8 [£ ; CD lead (РЬ) © lead (in a 
pencil); black lead 

AW 
E46 lead (in a pencil) 
AEAS bismuth (Bi) 

4# F46 typemetal 


* 


WA Сабл boi] (ft) white lead; basic 
lead carbonate; flake white 

WA [ambên] tinplate; stereotype 

ЖЕ [qon bûn chí] dresser 

АЯ А & [qon bón né jn] C6) grid 
metal 

ЖИБИ FS WL WL [дг bën mû ya zhi jî] 
mangle 


ЗАМЯ [qian bón] (M) cliches stero- 
туре 

SANTA [an bûn dà yong] plate proof 

SANIKE AB AR AER обл bûn dî bû de jin 
bin хё]  footstick 

ARTA [qian bûn gong rên] stereotyp- 


er 
MMAR [gion bün hê jîn] stereotype al- 


loy 

АЛЕ ЗЕ ИН. [доп bûn jiöo zù jî} stereo- 
type casting machine; stereotype caster 

SARMI [qën bûn yin shud) stereotype 

SAMED BIR [cian bón yin shud sho) 
reotypy 

ште тїй Габл bdo didn ln] 
sheathed cable; lesd-covered cable 

WEH [qën boo xin]  lead-covered 
wire; lend-sheathed wire 

WRM [gion bèi bîn yù] leadback 

IWE (асл bêi guûn] metal back tube 

AH BLAM [qin bèi xión xióng gun] 
metal back tube 

KAKA [qn bài t shî] 
tafite 

#848 [дол] pencil > RR KH 
ЕИ, I like doing my homework with 
pencils. 

ttt [qian bî ъз] 
cedar 

A836 BER [aan bî bûn hên] 

MEAE [oin bî bi 5] penciling 

#8 7) (an bi dpo] small knife for 
sharpening pencils; pen-knife 

WAN [Gian DI gun] pencil tube 

WA Габл Ы hê]  pencil-case; pencil- 
box 

WAN [qon bî hud] pencil drawing 

MEL [qen bî jin] nebi 

$896 204 Габл bl mü lido] slat 

Же Габл Ы то sè] — pencilwood 

$898 RFK [qon bi shi tin хл] pen- 


lead- 


plumbobe- 


pencil cedar; red 


pencil mark 


black lead 
BRO [qn bî xing бо kõu] 
cil gate. 
SIE — RE [qian bî xing son jí gun] 
pencil-type triode 
$8388 [qian bi yû] 
FHT RH) 
GR [an bi yun gui) 


pen- 


(5) pencil fish (= 
lead com- 


pass 

$848 & & BH [ con bi hé [n mi têng] 
bismuth lead alloy seal 

SAWA [itn b5 1] (fC) lead glass 

5858 Габл b5] (38) lead foil 

#4 AEA [qian cho 00 по бол] 
leadwort 

$845 [qian chèn] 

S888 Loin chu] 
met; plumb; bob; lead: lingote) (84 
mw 

AER [qon chui cè ng] plumbing 

$848 BR [qon chy chui xón] — plumb- 
bob vertical; plumb-bob line; plumb-bob 
cord 

WHERE [ qen chui liû xing) 
manifold 

{EKIR BS Con chui sh zhin qi] 
Ж) plumb level 

OE 2 MEAL [qin oui swi zn yi] 
plumb level 

SAMAH [qon cui wo lòng] (Ж) ver- 
tical vorticity 

AE Габл chui хс] 
vertical 

$838 HBG абл chu món (оло bö di) 

(+) vertical-face break-water 

АЖ [qon cui xûn] (Ж) plumb line; 
geographic vertical; perpendicular 

4A4 FR [an oš gûn ji] 

WAE [an oui chû П] lead quenching 

WANA [qn cul hu] patenting 

MAKA [ain ол hud ging si] 
ented steel wire 

SRE [ain ол ying тё] 
in lead bath 

ЖЖ (qen 90) cosmetics 

SA [an бл] (40) miniumite; mini- 
um; red lead 

MAMLA [an dn fën hing se] 
iature pink 

SAAHA [дёп din 0] colour oven 

HAH (qon dîn Gi] red lead peint 

$83 [qan dûn] plumb 

SAMA [qian dûn tóu] lead bullet 

ЖШ [qon dong liûng] lead equivalent 

$87] (gion dão) (ЮЙ) knib; lead knife 

5077—18 Габл coo yî gê] (R) blunt 


leadwork. 


plumbed 


o 


perpendicular; 


pat- 


hardening 


(Ж) plumb bob; plum- | 


| ABH (qen tog no] 


times. ; When а blunt knife is used ap- 
propriated by chance, it can also cut 
things. 


$828 [ап йл] lead pad 
ШЕН (qn dòn chi 20] — (6) lead 
battery 


$B FAM AE 4 [qian didn п znà chóng] 
lesd cable borer 


ЖИЕ [qn ding] lead pig; pig lead 


| EEE 8 И [qon ding jin lioo zuöng 


zh] metal feeder 

‘SRB LEM [ quon dû xing mó bi] 
palsy 

0381 W 3: Соол dà xing слеп yon] 
umine nephritis 

SAEM [qan 16 nón ng] — lead age 

#4 [qon tn] (HERRIA) sardinian- 
ite; sardiniane; anglesite 

lead protection 

0864648 (Qn fng hù bón] lead apron 

SAMH [cin tóng hù ping] lead (foil) 
screen 

ФА [qn tën] — lead powder 

$894 [qn feng] lead sealing scar seal 

SAWAH [ion fù gòi céng] — lead coating 

faith" Гоол go you kung] eorasite. 

$898 [qon ging} leaded steel 

fê (qen gè huóng] lead chromate 
yellow 

SRI [qen 0070) splicer 

IHE [qun gong ji yi) 

ажа € (gion göng né in] 


kad 


sat. 


plumbing. 
lead amal- 


gam 

010 Гасп охл) (BO) pig 

$038 Гол] (28) lead welding 

SIAI Габл hên gong) lead burner 

403894 Габл hûn lido) kupper solders 
coarse solder; lead solder 

$848 % [gion hèn 100) 
lead 

WAR [o hé jin] 
lead alloy 

SAIA [qon hëi tong] Ledrit 

#44 & [gion huè гё wû] 
pound 

ЗАЯ [qn hung] masicotite; massicot- 
tite; massicot; litharge; lead ocher 

MRA [an hong dn] (Ф) red 
lead; minium 

ЗАЯ Гап hubng 1600: ledrite; leaded 
brass 

BK HIM [oon hai < zul wéng] 


buming bar of 


cobitalium (alloy); 


lead com- 


leaden flycatcher 

дж ё Гасп hur sè] leaden (colour); 
lead gray 

MA [ambisi] alamosite 


" 


+ 2823 - 


qian 


REK [qo hui shou xi têng] 
recovery circuit 

BRAS [qûn jî bà hé jin] 
on metal 


ааа [qen pne jn] 


lead 
Dandeli- 


lead-containing 


alloy 

WAMA [qon ji rin rob ji] (4H) lead- 
soap lubricant 

‘$M 4 & Габл jî zn5u chéng hé jin] 

lead base; Termite 

$W. MBG [qr-jén їп shü hé Jn] 
Mathesius metal 

$84 98 [oon jióo têng] 
Poitou colic 

ARK [пел Ing lion gud] 
proving Кеше 

айг Е BZ FAME [aan jù y! xî boo pi 
dni] Iepeth cable 

MER [qian kong hé] space box 

ал # Ж [Qon kong ай shi] 
bomalachite 

BAR [qian кё} 

$84 (qin kung] lead 

ЖЗ (qon кх] el; booze 

fF Ea [ain kung wei kung] 

tan v [qon л lén] caledonite 

EAA [qian Кл tong shi] roeblingite 

$F [qin 1127) — lead ion 

SRM [qian Ii] lead button; lead shot 

$847 Е [an \бо fà] — plumbotherapy: 
seturnotherapy 

# [qon ling] (3) lead age 

AHR [qidn lû fon] — caledonite 

айа [an dhè wo] lead complex 

$8 [gion тоо] (Ж) lead wool 

SWO [qon тоо kóu] lead riser 

MARRA & [ain mëng qing tóng hé jin] 

leaded manganese bronze 

SARK AT Габл mëng tó, tið kung 
senaite 

Mt [qon mëng ú] wachenrodite 

$A [qian mi] — leadwood 

SARRIA [cin mù ci göng) comal 

ЯАР [qiûn mèi chèn] (#0) lead lining 

SBRT [an ni tiè kêng] plumbonio- 
bite 

аш [qin рб gun] 
Vistacon 

AHN [Gin pêng bd 1) — nonex 

48M [ ción pêng удо) lead borate glaze 

$88 Габл pi] lead sheath 

айный [gion pi dèn л!) 
cable; lead-sheathed cable 

WALAN [qën pi tion обл] 


lead colic; 


lead im- 


plum- 


lead; regulus lead 


feigh 


Охусоп; (3) 


lead covered 

(8) metal 
valley 

ЖЖ @ [qian of xión] — lesd-covered wire 


зай [qon ping] (#0) lead shield 
айй [oin ping bi] lead shield; lead 


screen 

SEHR [Gi qn 100] — lead solder 

-RE [qaan элт dim chi] 
lezd-lead acid cell 

ЖИНА [aim aing tóng] Allen's metal; 
lead bronze 

ipt AL fE FA [ qon aing тд л yong] 
hydroplumbation. 

RFR [qan cio] (Ж) shot 

SERIE Bh А [ qen qü yin dong yum] 
shot-putter 

HFH Гоп rêng ji6] 

eiit [qon rêng 270) 

ЖИЙ [gin rêng] spongy lead 

Hl Габл vn] lead grid 

SEPA HR [ oon s ji bîn] 
sheet 

RR [qin si] (00) vitriol chamber 

eG [qen shi fû] (00) lead-chamber 


grey slag 


lesd starting 


process 

MEIA [oO shi 000 n] chamber- 
man 

MEMA (qen shi jé jng] chamber 
crystals 

WAN Габ shi ai] 

MER [qon shi son] chamber acid 

MM Габл shi ji] dithizone 

dapt [qin sü] — lead tree 

#8 Сабл sûi] lead plug 

еш (qen sè ооо shîn аё] 
lead-coloured bush tit 

ERM [aan së ú jun] 


chamber gas 


plumbeous 


vireo 

MEME (gion së nó ying] — phumbeous 
gnatcetcher. 

WBBM B [qon së sú sdu yû] 
croaker 

8 [ans] D(H) galvanized 
wire 2(1) lead wire 

ЖаШ [сл són] — plumbic acid 

MRS [an sun goi] (ЖЖ) calcium 
plumbate 

WNI Ж [qa xû din chi) 
lead-acid battery 

ambik [qon sim yon] plumbate 

ЖШ [an 101 kung] macedonite 

ЗАЗ [qon ng) sugar of lead; lead ace- 


black 


tate 

$B Габл î hê jn] — lead-antimony 
alloy; regulus metal 

ARRAS [oon п né фо] 
metal; lead-antimony-tin alloy 

ажаа [on vn jiû hê їп] 
dition 

Wik [qn обо] D(A) slugs leads 
© ( 3605) lead O strap 

Wuk [qiûn tië] galvanized iron 

KL [an tië fón] — plumbojerosite 


magnolia 


lead ad- 


SBA [gion të kung] — plumboferrite 

ЖК [qian uë yong f] lead ferrite 

ЗА FULL (абл tong wei sù] lead isotope 

$BIR3R Габл tóng liû] — lead copper matte 

Saf [ain têng] kad 

ikih [qion tû lido) Ci) lead paint 

SALAS [am wûn hé jin] shot metal 

9099 [qim wûn] — plumbane. 

RE [qon won П) plumbyi 

98759 [qian wû тбл) pollution by lead 

Rk (qen xî fû] scoriñication 

Gf ME Габл xî jin yin ©] 
scorification 

SRi [оп xî zn] lead scoria 

448 [qian x] slicker solder 

$8884. [qian xî hûn libo] 
solder; tinman's solder 

ИВЕ Ф [qian xî hên 100 hé jin] 
tinman's solder alloy 

MAAL [oo xî hé jn] — Ob) teme 
metal; capsule metal; Mock silver; terne. 


O) 


plumber's 


alloy 

ЗОНЕ WHEE [oon xî пп nn 100) 
Slicker solder 

$838 888. [gion xî sû libo] 

# ЖЕ [сп xi yon 100] lead pigment 

Wkk [qen xin] spongy lead; blue line; 
Burton's lines lead line 

RE [qen xiûn shi] — tarnowitzite. 

RE (qon xiûng pi] lead rubber 

4894 [an xo] (9) lead dot; lead 
plug 

$8887 BE (Qn xin kung chung] 
zinc deposit 

EER MUR [qian xin kung лю е 10) 

bloving-up furnace 

Жа [дёп xù didn chí] lead accu- 
mulator; lead storage battery; lead acid 
battery 

WAE [gion хуп gun] lead coil 

SERE [qon ya је ол] lead sleeve 

SER (qon yO 200] lead ballast 

АЗЕМ! (oon ут ido) (j) lead pig- 
ments 

samt [qn yang ji] 

# [qon yê beng] lead pump 

аж [qon yë chi] lead pool 

WANA асп yè xin hun bêng) 
lesd circulating pump. 

BRAT [ain yin shën në kung] 
animikite 

$M [alan yin ë moo} 

SEP [дл yin] letterpress printing; ste- 
reotype; relief printing; typographic 
printing 

AEP [ain yin bën] 

її [абл yin F] 

SMER (оол ying обо] 


Densithene 


lead- 


lead anode 


pecos ore. 


stereotype edition 
letter press. 
diachylon 


qian ` 2824 + "T 

АНИНЕ [qian ying mëng kuêng] coron- | #4 (ain zl йо] rack WE TE TEE, TAH, AR 
adite MFRS [qon zi liè wen] break ЖЕЕ Ж HAE. As for books of the 

ARI [qen you] plumbic glaze WEH [qon zi món] typeface beautyand-talented-scholar type, а 

RITE [an you in shi] hancockite | KEH [qin zi pin] type case; letter | thousand are written to a single pattern 

ЖИНИ [сп you tong kung] mali- board and none escapes bordering on indecency. 
nowskite SPSK [qin zi shën ching] body FEAM [qian cog wên йл] thou- 

sat [an yû] fish lead (НЕ) — | MPR [qin zi 000] slug sends of thousands of grainelevators -- a 
FF); elliptical type weight WEDA [qon zi tü mû] standard year of abundance 

АШ ЯНВ Гап yü lêng ning di] lead- | FB (абл zi xn] core TEKA [qon сего bing qi tin) spu- 
splash condenser WEL (azizi) back moni 

#8 [qi уй) lead bath =+ ЗР [qn ong bing] multi-layer 

ÆR [an yo cul huö] patenting 1.[4] O thousand > ЖЕТИ | steamed bread 

$878 GLA [an yo hui hud] lead temper- { five thousand seats © (HIKE) a | FM [oin ого dI] strong cloth soles 


ing 
#2 [am yù 10] — lead-pot furnace; 
lead bath furnace. 


WIR KX [alon уй tui hub] lead anneal- 
ing 

Sai [aan 20] lead skim 

аай [qian zh zhün zhi yi] lead- 
baffled collimator 

SME [qon zhê shi) lead ocher; plum- 
bic ocher 

SAW (gion zhi] vertical; plumb 

SAMAS [qen zhi bón] lamina perpendic- 
laris 


WRK FUN [qn zhi feng si bido] 
anemoclinometer; vertical anemometer 

WAAAHH [qian zhi tong sb ji] 
anemoclinograph 

MERMA [ain zi shi qi hê] 
plumb bond 

FEW [сю zhi shi zhi wû] 
plant 

аё [oon zhi pîn] leadwork; leading 

SMEA (сіл zhi rêng qi] castle 

WA MAKAN Габл zhi wû yor shu обо] 

eaverlead 

А48 [qon zhong dû] (Ж) plumbism; 
saturnism; lead poisoning 

Sarh 3 RET [alan zhong dû nào bing] 
lead encephalopathy 

Sr BAEK ЯЕ Cain zhong dû xing бо 
tong) lead colic 

а [дёп zhû] lead sweat 

WA ik (Qon zü xing tä] (FP) lead 


(+) 


lead- 


moulding 

SEF [ción zhu 21] sinker 

$8% [qn 220] led soap 

SS IRURE [ajan 200 rùn пуб zi] 
base grease 

SUE (абл 2] (#) types letter. 

FHT DF [qian zi dà yin обл] 
type bar. 

SAFER [ain zi gon ob lêng gui] 
height gage 

$B Arf [qen zi hé in] “type metal 

Fk qen zi ji6] bodkin 


lead- 


(U) 


great amount of; a great number of 


2. [4] a sumame 


ж [es] 

# + salute by kneeling the left leg, 
slightly bending the right leg, with 
the right arm hanging at the side 

KF swing 

Ж + multifarious; myriad 


FR (gion ûn] OR) kilo-ampere (ka) 

FRI [an n sù 10] kiloampere 
beam current. 

TA (асл 0] kikoersed 

ЗЕ [qin 5] kilobar 

ЖИЛ [qin bi win) millions upon 
millions (of) > FH ЕХ millions 
upon millions of audience ( spectators) 

FEF AME [an b5 win rén tou ub 
di] cause tens of millions of the people 
to lose their lives; Millions of lives will be 
forfeited. || Millions of people will be 
killed. 

FF [ambêng] kip (Asa Am 
@) 


TM [qon oF tê] kilobit 

TAHU (qën bón win hud) the myri- 
ads of changes; kaleidoscopic changes 
unending changes; ever-changing; be in- 
finite in variety D MRNA, RENN 
$ L09386 k 6 8 X MEF ED 
46. On the eve of National Day, the 
fire works over the Tian An Men Square 
made the sky a kaleidoscope of colour. 

FA 4 [an bên won bón] thou- 
sands of times 

ЖЕШ [qen 00 18] — kilobeud 

FARA AK [qin bù 09 wan bà 081) 
really should not; most emphatically not 

+®-—ю,+А—Ш [oon bo yr qiûng, qîn 
тёп yi mièn) А thousand are written to 
a single pattem. | All pitched on the 
same note and their different characters 

name. D 


BFAFEASH MAHA KE, 


FIK [ain cêng обо) layer cake 
ЖЕЙ [Gin cing hé] Chinese boxes 
FEK [qn céng тй] paperbark 


FEAM [дёп chó wên bie] differ in 
thousands of ways; a tremendous differ- 
ence; be in endless variety; multifarious 
Dik # WE AR 69 m GET 35 Л] B|, These 
statues have highly differentiated fea- 
tures. // ЧИЙИ T-3E 3 the immense 
variety of things 

FEAH [gion chs wûn mê] а thousand 
coaches and ten thousand horses 

FISH [qin chong 27 gó] a big 
‘country with a thousand carriages;a state 
with а thousand chariots 

FRET, J W E R [Gin chóng feng 
lun, wên qirg jù ông) (over) a thou- 
sand perilous peaks; (across) a boundless 
expanse of seething waves 

TAH [gion chóu wûn xù] а thousand 
and one worries; innumerable/countless 
worries; an endless stream of dreamy 
thoughts, as if from an inexhaustible 


‘spool 

FANT #8 [itn chou won hên] — deeply 
hate; a thousand and one hatreds; innu- 
merable (countless) hatreds 

FARF [an chutng bb kong] one 
thousand boils and a hundred holes - ina 
disastrous state; a hundred holes; a thou- 
send scars; heavily damaged; riddle with 
a thousand gapping wounds; scarred and 
bettered 

Жан (qonchu bai ên] D thorou- 
ghly tempered; well-seasoned; much- 
steeled; go through бте end water; be 
repeatedly (thoroughly) tempered; by 
persistent knocking into shape; be steeled 
Over and over again; severe training and 
hammering © be polished again and 
again; be revised and rewritten many 
times; be highly finished 

FRA [oir ci їп] kiloline 

FHAA [aan cin wen ò] thousands 
of villages. 


+ 


+ 2825. 


qian 


FAA [qian ds yîn] kilodyne 
TANAH (дл doo wûn guð] punish- 
ment by hecking process; have 


hacked to death; cut sb. to (into) piec- 
es; give sb. thousand cuts; slice sb. 


TJI RII ADEL ж Ж ЖР! Have 
you no heart? No sense of right? You 
are worse than a wol f you deserve to be 
hacked to pieces! Give me back my 
child | 

*+m+tit [qin den zî 10] 
volt (KEV) 

ЗРАКЕ [qën din zî fü nêng q0] 
kev range 

FAT RI MAMA ` qión ding ning won zhü tù) 

exhort sb. repeatedly (again and 

again); give advice repeatedly; warn 
again and again 

FIAM [an ding win zü] add a 
hundred practical hints and a thousand 
salutary warnings; give many exhorta- 
tions to sb.; command sb. a hundred 
thousand times; exhort sb. repeatedly 

ЗРК ЕЯ (сё айп won х0) 


kiloelectron- 


very com- 
plicated 

TM [qon don] kiloton 

МЫШ (оог din ding lòng) kiloton 

FAAM [aan бп wûn xé] give (ex- 


press) a thousand thanks; a thousand 
thanks; with a thousand thanks and ten 
thousand gratitudes; thank sb. profusely 
Ceffusively); be very profuse in one's 
thanks (for the help offered); profuse 
gratitude; many thanks > SB SEF MIHA te 
LR LY ELLO WERE RE 
APRA, HAT. The tuo women 
stood up, beaming, to thank her pro- 
fusely and make а show of declining: 
but on. Xi-ren's insistence they accepted 
the tip. 

FJUR Сабт bð bi] а thousand or 
sot a thousand or slightly less 

FZ [gion f6] (ik) kilovar (KVAR) 

ЖМИ [gion 16 xido shi] kilovar-hour 

FATE [an feng bdi ji] таке every 
attempt (every possible effort; every en- 
deavor to); use (try; take) every means 
to; use every conceivable method (strata- 
gem) to; use ай sorts of wiles and meth- 
ods to; use all ways and means to; do ev- 
erything possible to; do one's utmost to; 
do ell in one's power to; resort to every 
trick to; leave no stone шиштей to; try 
by all means to; try every way to; try in 
a thousand ways tos try one's utmost to; 


try (scheme) а thousand and one ways 
to; try by hook or by erook to; try to ... 
in all sorts of ways; move heaven and 
earth to; employ all available means to; 
stop at nothing to; pall out all stops to; 
worry out ways to; in every possible 
way; in all possible ways;in all manner of 
ways; by all ways and means (devices); 
by every means imaginable;; by every 
possible means; inexhaustible in devices 
and schemes D EFE, ИЧПЕ 
HIHEAOHN Е. As students, you 
must do everything (try your best) to 
improve your studies. 

FAR [абл fën bio] dial gauge; 
amesdial; dial gage; dial indicator; clock 


gauge 

TAR [qian ten CH] — microcalliper; mi- 
crometer; milscale; calliper 

FARK 4 [qian fen chi ding dà 
ding] micrometer length stop 

FH RRM (gion fën chi dû 90] mike 

FS RAK [qian fen chi huón] graduated 
micrometer collar 

FAREM [qin fên ci 160 quon] 
crometer collar 


FSP ALE (абл ën ding wei qij] mi- 
crometer stop 

TAMA [cin fën dù pon] — milscele 

FAIRE [qian tën tû tê ji] voltascope. 

TKA [qian tên kö tou) micrometer 
head 

FH} [qin fen û] рег mille; permill- 


age 
FEH [qian tên lub gin] microspin- 
dle 

TAYA [on tën mbo Ыбо] chrono- 


scope 

TAKEN [qian ten mdi jing Qu] inside 
micrometer gauge 

TANAH [cin tên sî ging] 
screw 

TAMAH [qin tên wû chó] milli error 

—+#— [otn tan zü y] а (one) thou- 
запа: milli; per mille 

TAE [qën tën 21 yi mito) sigra 

TATA [anten zt yî yng cin] 
CR) mil; mill-mil-inch 

TALAH [ain tën zt yi ying mû] 
milacre (43.56 FHER) 

FX [agenti] numerous people 

FAM [qiûn fû su zi] be universally 
condemned; be condemned by the pub- 

be in the dock; be up for general cas- 
tigation with a thousand accusing fingers 
levelled against one; face 8 thousand ac- 
cusing fingers 

FARM, RETF [ción fü su5 zh, wû ji 


micrometer 


ér S] А thousand pointing fingers ac- 
cuse, and a man dies even without a sick- 
ness. | Pointed at by a thousand accusing 
fingers, one dies even though in perfect 
health. || When a thousand people point 
accusing fingers at a man he will die even 
though not ill— it is dangerous to incur 
public wrath. 


FAR (абл К] kilovolt (KV) 

FRR [an fü $n] — kilovolt-ampere 
(KVA) 

FREE [qn fü didn уб] — kilovoltage. 

td Габл fû fëng 21] F) kilo- 
volts peak (КУР) 

txit [qian tú П] kilovolumeter 

FAE [oin fû nión] (Ж) millennium 

FER [сп fû nón б] millennial- 


ism; millenarianism 
FHF # [соо fû nión xin feng zh] 
millenarian 

WW lamn 000 s) kilogauss 

FAH MF TE [qen gè sti fü абл ge 
16] A thousand masters, & thousand 
methods. || So many masters, so many 
methods. 

F# [qín gû] through the ages; eter- 
mal; forever; for all time. 

TRIS [qian gû bù kon zf lin] а 
statement that holds true for all ages 

TEMA Сабл gi cun sing] (This 
book) has been read through all ages. 

Ft AM [qn 02 jub Оўго] (оГ po- 
ems) to rank as a masterpiece throughout. 
the ages; a poetic masterpiece through 
the ages 

ЗЕНА НЕ [айп 00 6 200] (to rank as) 
а masterpiece throughout the ages 

FAME [qiûn gû liû ming] One's name 
will remain immortal. 

ЖЕФ [qian gb ming yén] 
words for myriad years 

FAME [qian gû qi tûn] strange stories 
of all ages; a forever strange tale 

ЖЕНЕ [an 00 ci wén] an unheard- 
of fantastic story; в forever strange tale 

FARR [qon gü qi уйл) (suffered) a 
wrong as great as history has ever known 


reputed 


TAMU [qin 00 t6 mû] — earn oneself 
‘eternal infamy 

TEMA [aan gû yi nén] — eternal regret 

FAR [абл gû yi xido] bea laugh- 
ingstock through the ages 

TEMA [сл gû znuó ju] unmatched 
past or present 

TEMA [qn 00 zu rên] а traitor 


through the ages; be condemned as a sin- 
ner through the ages; stand condemned 
through the ages 


qian + 826. + 

FERM [aan hü bb kên] to call a | trimmer FAF [qin jin téng ring] stephara- 
great many times TAMAK [qen hn ding mu dèn kèi] | nine 

FEAR [qon hû wûn hon] invite sb. jacking block +2 MBE [соп im têng rào ting] 


time and again; called а great many 
times; call again and again; urge repeat 
edly D FETE HU, PALES E F8 
Ш She appeared after being called and 
called» Holding a pipa that half hid her | 


face. 

FEM [qian nó bo li] millefiori; 
millefiore 

ЗРЗЕ [cin ^uo бт] chlidanthine 

FRAN [gion run wen xi] very glad; 
be in great joy 

ЖЕНИ (aan hui bûi mun] innumera- 


ble twists and tums; revolve continually; 
twists and tums >— Ж 8 098 | 
Fist HELL М) EEF RES An old path 
‘wound up though the hills with innu- 
merable twists and turns. 
REFAHI” 

TER WAHAN [ооп hui odi zhun, 
‘shan yón xing qun] to seek in a hun- 
dred ways to console sb. 

FER [qin î êr] kibhyl (AMLA 
ж 

TH BR [qn ji boi mou) 
thousands of plans 

ЖЖ [або a SH] a collection of po- | 
ems of the Tang and Song Dynasties first | 
edited by Liu Keichuang of the Song Dy- 
nasty as an introduction to poetry, usual- 
ly for youngsters. 

FRAP [an jû wên hi] thousands of | 
households; thousands upon thousands of 
families; huge numbers of families; innu- 
merable homes > fi Hr Hi SCM a ЖЖ 
TF", MEI ARK, However, price re- 
form will be a very difficult task because 
it affects hundreds of millions of house- 
holds. 

FAR [qian jiöo] (#) kilojoule (KJ) 

MER [an jio do mèi] be exquis- 
itely dainty and ravishingly beautiful; а 
thousend charms; beautiful and charming. 
X^. 

FF [qin jin] Ф a thousand jin @ very 
heavy; weighty @ hoisting jack; jack; 
screw block; lifting jack Q) pawl 

SF AF IR [gen jin dng] hoisting jack; 
jack; screw jack; lifting jack 

FAMER [qen in ding dion ©] 
jacking block 

TAMAH (gion jin cing diûn 20] 


hundreds and 


jack 


pad 

TAMAH [дёп jin ding ding zhung] 
jacking of pile 

FARR [ qen in ding gé ж] 


tail 


FR IRM EL [qin jn dng you gg] 
jack cylinder 

TAMBUR [ч in drg zà а] 
carrying fmgng pocket 

FARMA [arm jin hû lû] jack 

FAM [qian jn séng) jack line 

FAR [qn fins] topping lift 

FAM [qi jnz] orgue 

ЖТ [qn jn zhong dòn] ап excep- 
tionally heavy bad/responsibility D J 
JC PEE =й Fr PR GE ЖЕЛЕ HIR 
Ee From then on, the exceptionally 
heavy load of managing production was 
placed on his shoulders. 

FB [qian jn] (D a thousand pieces of 
gold; a lot of money @ Cft JL) daughter 
(other than one's own) @ extremely 


jack- 


precious 
FRR (обл йпсо] (WE) garden let- 


tuce 

FRA [qon п tong] (ФКА) pre- 
scriptions worth thousand gold 

TÊKA (дл mg mbi gu] make a fer- 
vent quest for talent; spend a thousend 
pieces of gold to buy the bones; the ea- 
gemess of seeking the worthy; thirst af- 
ter talents very eager and sincere in re- 
cruiting talented men; greedily welcome 
теп of ability 

FARM [qian jin mûı lin] spend a lot of 
money to buy good neighbours — it is 
hard to have good neighbours 

FARR [qen jin mdi xido] spend a 
thousand ounces of gold to buy a smile — 
smile of a woman; spend much money for 
temporary pleasures. 

TRE [абл jn пол то] not to be 
bought with money; not to be had even 
for 1000 pieces of gold 

TREE E [qon jin nin то yî «tu 
Qi] There isn't enough gold to guy one 
breath of life. ; Life is the dearest. 

TRES (aen jn nón nói yi xido] 
A thousand taels of gold won't purchase a 
smile ; A thousand pieces of gold can 
hardly purchase a smile. | For one smile 
of a beautiful woman a thousand taels are 
well spent. DERM HAR, T 
AX — C JUR RTL MELA?” 
“Yon know the ancient saying ," put їп 
Baoys. "A thousand pieces of gold 
can hardly purchase a smile.” And what 
are a few fans worth?” 


+ Ф Ж (qen jn têng] Japanese 


‘stepharotine 


FB MH [qian Пп têng si] cepharan- 
thine 
Faha [qian jîn xido іё) Ф а cosset- 


ed daughter of a rich family ©) daughter 
(other than one's own) @ а young lady 
of a wealthy family 

FAR (дл jin ут kë] moment ao 
precious as gold; precious moment; а 
moment worth 1,000 pieces of gold 

FH —IB [qin jin yî nub] А promise is 
worth a thousand ounces of gold. 

FR—R [qn [п yî xido] (of a woman 
who rarely smiles) a smile worth a thou- 
sand ounces of gold 

TH [qn jin yî zhi] ` spend money 
extravagantly (lavishly; in a big way); a 
thousand dollars at a throw (of dice); lay 
down as much as some thousand ounces 
of silver for a single stake; bet thousands 
on а single throw; gamble at high stakes 

FRB BMH (qian [in yi dé, zm xin 
пел тї] Ten thousand tacls of gold are 
easier to come by than an understanding 
heart. || It is easier to obtain thousand 
dollars than a bosom/intimate friend. 

Fath [oin [n yo] (Ж) heart-shaped 
hombeam; carpinus cardata 

FAR [amin 27 jo] a very 
wealthy family; a family of extreme af- 
fluence 

FRZF [qun jin лї лї] descendants of 
wealthy families 

F&F [qin jn zi) (HK) moleplant 
seed; Semen Euphorbiae Lathyridis; seed 
of caper spurge 

THEE [qian jû П) — kilocurie. 

FRET [qn ü N yn] — kilocurie 
source 

399—8 [сё jn yî 1û] Бе in grave 
danger; at a crucial (critical) moments 
by the skin of one's teeth; hang on by the. 
eyelids (the eye-teeth; a thread); in a 
most dangerous condition; in an emergen- 
су; close call; a hundred weight hanging 
by a hair; be in an extremely critical situ- 
ation; to hang by a hair; to hang bya 
(single) thread; а closenear thing; а 
hundredweight hanging by а hair— in im- 
minent peril; st а crucial moment; byl 
within а hairbreadth D 4% EIT f 8. Bš 
AM XE TI ROT HERARN, 
AIL ЭҢ 2 fi Sr ШК! You are the 
commander's loyal and trusted friend , 
and you must do your best for the com- 


T 


qian 


mander in this moment of extreme crisis 
when everything is hanging by a single 
thread. // REET HRB! RN 
3ÉROLUT 5 — BNE, That was a 
close thing! We nearly hit the other car! 
RE RTT. 

TEC (qn jun zhong fü] а heavy 
load of 30,000 catties; (a descriptive but 
exaggerative term for)a very heavy bur- 
den or heavy responsibilities D FET 
HTH W f KE THT КЕМ E. 
The heavy load of managing the whole 
factory was placed on the new director's 
shoulder. 

FEAD [qon jn won rà] thousands 
upon thousands of horses and soldiers - a 
powerful army; a vast host of infantry 
and cavalry; hordes of troops and horses; 
millions of troops; like the charge of a 
powerful army which no force can stops a 
large number of mounted and foot soldiers 
DERAN D TT Me SE а эд 
АЛЛАК AT Bh Не 
had everything under perfect control in 
commanding our millions of troops and 
compelled the enemy to move according 
to his will. 

FRAT, BAA M [qon jon won mÓ, rui 
bù kë döng] like the charge of a power- 
ful army which no force can stop 

FRAPA, — WAR Гас jn у d, yr 
jêng nén git] It is easy to have a thou- 
sand soldiers, but hard to find a good 
general. ; It is easy to get thousands of 
soldiers, but hard to obtain a general. ; 
‘One general is harder to come by than a 
thousand soldiers. 

FF (qm к] 
(Kcal. ); large calorie 


(f) kilocalorie 


FRUE [qen xido shi] (%) frig- 
orie 
FA [qn kè] kilogram; kilogramme 


(kg. ); stathm; lib; brize borda; kepler; 
kilon; quilo 
TAMI [qon kè dong го] (f) kilo- 
gram-equivalent weight 
FRE [qen kë jî zhin qi] 
kilogram standard 
9-4 [дп kè-kû] kiogram-calorie 
FRA [qin кё ü] kilogram; kilo- 
gramme; kilopond; kilogramforce 


primary 


FR [qen kè ling] kilograin ($ F 
64.8 92) 

9-0 [дп кё-тї] kilogram-metre 

FAR [ain kê zhêng] Короо; kilo- 


gram 
FHF [qian ki won nén] numerous 
hardships and difficulties > ВИП T 


TEAR, HBA ALARA 
Be They went through numerous hard- 
ships and difficulties and moved to 
northwestern China , joining forces with 
our unit. 

FRE [gin ki ion] kilocoulomb 

Fl [qn е] — kilolux 

F8 (сс Г] a thousand h; a long dis- 
tance 

FER [qën I bû sê] to trek hundr- 
eds of miles; to trudge over thousands of 


Б 

TEKA, ЛЕ ЖА (ain r bing têng, 
wên П хиб pido] А hundred leagues 
locked im ісе, а thousand leagues of 
whirling snow. 

FERME [cn пе móo] А goose feath- 
er as a gift from one who lives a thousand 
li away = itself is only a trifle, but conv- 
eys deep affection. || a small gift which 
has come « long way 

FR [qen П gng) (#) climbing 

|; senecio; senecio scanden( s) 

FREMA [qon Полго обо bing] se- 
neciosis 

FBIM [cin П отд é] 

FEE [ción П guing ning) 

FBIM (qin п gung quin] 
dehyde 

FBIM [con П олур sú] Senecio 

FREMME [an N gung yë ding] se- 
necifolidine 

FBIM [an IT göng yè jîn] se- 
necifolin e) 

FERE [qon inng móo] А present 
though trifling is accompanied with sin- 
cere wishes. | A light gift from afar 
conveys deep feelings. 

FEB [qan i mS] а thorough-bred 
horse (with stamina); a pure breed horse 
that can sustain long-distance rides; а 
pedigreed horse with staying powers а 
sturdy mount that can gallop far without 
being fatigued; a winged steed; a horse 
that covers a thousand li a day 

FERAS [qian П shin] — thousend-miler 

FEME [qon I оого ё móo] а goose 
feather sent from a thousand li away; а 
small gift that conveys great affection P 
FBR £, ПЕЙ LM send the 
feather of a swan one thousand li — the 
gift in itself may be insignificant , but 
the goodwill is deep; a trifling gift sent 


cinnabar 
aureine 


senecial- 


ling, but the feeling is profound. a 
small gift with great meaning; The gift 
itself may be light as а goose feather, 
but sent from afar, it conveys deep feel- 


ing 

ЖЕШ [qon IT sin] — senecicic acid 

93818 [qian П 160 000] set out on 
the long trek to a far distance; far far 
away; from afar; from a thousand li 
away; over a great distance; thousands of 
lifmiles away; over a great distance РШ 
FMT BB Ж® M, RATE RAIA 
ФОШ. If you want to join us from 
afar, we'll welcome you with open 
arms. 

FRR (qin Публ) (D have the faculty 
of foreseeing distant future events as 
clairvoyants claim to have @ (iê MLZ 
A) farsighted penon @ (U E) chair- 
voyance @ telescope; field glesses 

+9 9—8 [одо I yin yun yr xian 
Qon] Two beings destined to marry 
each other, though born a thousand miles 
apart, can be tied together by a single 
string. | A fate match across а thousand 
miles is drawn by a thread. | People a 
thousand li apart may be linked by mar- 
riage. || Marriage/Matrimony comes by 
destiny. ll Marriage is destiny. ¶ Mar- 
riages are made in heaven. | People а 
thousand Li apart may be linked by mar- 
riage. || Two beings destined to marry 
each other, though bom a thousand li 
apart, can be tied together as if by a sin- 
gle string. || Wedding is destiny. > É 
dott T UR T HUE НИИ ЯГ 
RA FEJL, ИЖЕ, АЛИ i 
е AX B Û LO LAB SEKI Ж 
жшн, E ARE, ERA BL 
ФАТ RIH. There's an old saying: 
“People a thousand li apart may be 
linked by marriage. " It's all the doing of 
the Old Man of the Moon. If he's se- 
cretly fastened his red thread around the 
ankles of two young people , not even the 
ocean can stop them form becoming hus- 
band and wife. 

FEZA, AFRA (абл I ата, ки уй 
y дё] А solid dyke can collapse be- 
‘cause of an ant hole in it,; One ant hole 
may cause the collapse of а thousand-li 
dyke. ; Slight negligence may lead to 
great disaster. ; A small leak will sink a 
great ship. ; The collapse of a thousand li 
dyke (embankment) begins from the ant- 


bole. 

+E Z fr, E T [qian 1 27 xing, si 
yû zû xû] А thousand -li journey star- 
ts with the first step. || A journey of a 
thousand miles begins with a single step. 
1 A thousand-li journey is started by 
taking the first step. || А thousand-li 


qian 


+ 2828 - + 
journey must start with one step. || А | ЗР 90 [qian nën bû lên xn] (Ж) | FERR [сп qû cûi ûn] — lythremine 
trip covering over 1, 000 kilometers be- | bittersweet; snakeberry FERE [qon qü cdi ding] — lythridine. 
gins with the first step. | He who | F# [фп nión chóng] millennium | FÆR [Gin ou cûi jin] — lythrine 
would climb the ladder must begin at the | bug; year 2000 problem FERH [oon qî обі кё] Lythraceae 
bottom. FEMA [qian nón di doo] govem- | FREE [gion qü odi ni ding] lyth- 

ЖЕШ [qian IT zh убо] a thousand li | ment brean; jenoer талібіпе 
away; at а distance of a thousand li FER [обл nn [л] (Ф 5) rhizome | FERR [on qü cdi shi] Lythrum 

Tih (дёп ü fang mi] kilostere homzlonemae; homalomena occulta FERE [qin qü cdi xîn] Iythracine 

FPR [qian П 2000] the weight of a | З [qian nión tóng] aleurite montana | FAM, 73 AR [qin rén ching, won rén 


thousand seeds 

FTE ¥ [gen liöo böi dong] thousand 
finished and hundred perfected; Every- 
thing has been arranged. || All is in or- 
der. || Everything is ready. 

FRM [ción liû ming] kilolumen 

FA [qian Ó] kilorutherford 

TH—98 [ion lû yi dê] Even a fool 
may sometimes have a good idea. || A 
fool may give a wise man counsel, which 
contains a grain of truth. | Even а fool 
occasionally hits on a good idea. D SE 
[I URS LANE 
824. Parents’ opinions may contain а 
grain of truth for you to refer to 

FB—K [qon 0 yî shî] Even a wise 
man sometimes makes a mistake. || 
Even the wise are not always free from 
error. | Despite careful planning, there 
will be a slip here and there. D 4% BUB 
BA, RETER”, АЕ CH 
АЙ. You are clever, but remember that 
even a wise man is not always free from 
error. So you must be careful in doing 


everything. 

ЖЕ [дол lan ain] kiloroentgen 

FRM [ajon méi bên yon] phyllite 
slate 


TAMAH [ qon mei mî lêng yén] 
phyllonites phyllite mylonite 
ЖЕШ [qon mei yon] (Ж) phyllite 


FAA [qian mén wên hù] numerous 
‘households: 

=F MEH [gion тї у] phyllonite 

F [gin mí] kilometer; kilometre 
(km. ) 

Fik [доп тї bö] kilometre wave 

FØRE Гасп то chó D] kiloparsee 
(крс) 

“FIRK [gion mé &] kilomol; kilomole 

TERR (qian тй о5о] pickaback plant 


FRAR [qiûn nón wn nón] extremely 
difficult 
PEZ [gion nón wen xin] numerous 


difficulties and dangers; numerous dan- 
gers and hazards; (There are) risks and 
hardships; be beset by perils; innumera- 
‘ble hazards and hardships; untold hard- 
‘ships and risks 


FEAR [an пол win 25] 


years; throughout the ages 


+#=ÜB [qin nón wing gó] milleni- 
um 

FR [gion öu] kiloohm (KQ) 

Tf [qon pan пй] follow the 


seme pattern; all in the seme key; all of 
the same pattern; a thousand pieces of 
the same tune; repeat each other; set 
form for all cases; set mould for every- 
thing that comes up; stereotyped D %4} 
MELLETT- RAHAN 
ЖЇН (Ж —1-Ж Л). The articles in 
this neuspaper repeat each other and 
contain nothing new.|The articles in 
this newspaper are fixed in form and 
monotonous in content. 

PAE [on q böi 05] al sorts 
(kinds) of strange things: exceedingly 
strange; an infinite variety of fantastic 
phenomena; a great variety of fantasies 

FMR EH [qon qi гол shi chèn bi] 

steen; stein; steyn 

FFAA [qën an won won] thou- 
sands on (upon) thousands of; thousands 
and thousands of; thousands and tens of 
thousands; tens of thousands of; myriads 
of; millions upon millions of > FFF 
Ji H BUA SER E IRAR 6 Н Ж. 
Thousands and thousands white ants 
streaming out of the crevice. 

FR [qin qü] Ф a thousand years; 
centuries @ birthday (other than one's 
own) 

FRA [qiûn д0 dd yè] а great cause 
for a thousand sutumns( years); an eter- 
nal lesting enterprise 

FR [qen qü ding n] а fixed 
statement for a thousand  autumns 
(years) 

FRAR [qon qü wên doi] the ages to 
‘come; for thousands of years; generation 
after generation; from generation to gen- 
eration; in (for) all the centuries to 
come; throughout the ages 

+# B [qin qü zi hòu] 

FBR (аб qi ox] 
loosestrife 


after death 
CH. purple 


hé] Many lead in the singing and many 

more join in. ; many respond 
+ AF38 [qian rén sud zi] 

to the censure of everybody 
ФА, 70—00 [аб rén yr min, 

wan kõu yî qiöng] one face for a thou- 

sand people and one mouth for ten thou- 

send people; stereotyped 


be subjected. 


TAA [anri cung] (Ж) verruca 
vulgaris; wart 

FAKI Габл ri hong] (Ж) globe ama- 
ranth; gomphrena globosa 

TALA (бл п hong 091] — peratudo 

=F BALM [ain ri hong shi] Gomphrena 

FARM [oor й jû chin] — spilanthol 

F AMM [ior ri jû x] spilanthene 

FAWR [qûn ri jû xn ûn] affinins 
spilanthol 

ЗШ Ф [qin shûn wûn hé] innumera- 
ble mountains and valleys 

FF [oír shûn wûn s] numer- 


ous hills and streams; а journey filled 
with numerous difficulties and dangers; 
many high mountains and numerous stre- 
ams; ten thousand crags and torrents; 
numerous mountains and rivers; а long 
and arduous journey 

TOR in ELE [an shë bù rú b bài 
xin] А bird in the hand is worth two 
in the bush. | Better an egg today than. 
hen tomorrow. 


FA [an shéng] (7) kilol; kiloliter 
(М); kilolitre 

FF [am shu ín] (4) Spanish 
bayonet 


187798 [qn sî won owu] abandon 
oneself to the thousand unknown plaints 
and grievances 

FEAM [qin sî wen xing] think over 
and over again; plan and devise 

TEBAH (gin sî wûn xi] — all sorts of 
feelings welling up inside sb. 

FAAM [an sî won 0] have all kinds 
of connections with; a thousand and one 
links; countless ties; have a thousand and 
оге ties with; (to be tied) in a hundred 
and one ways (to); (to be linked with 
sb.) in а thousand and one ways; inter- 
related in innumerable ways 


Fit + 2829 + gan 
FAAR, FERA [qo sen wm | Fit [gin wei] kilobit (kb) Xf TUN. 
Suón,büjitión suón] Whatever human | FA [ain xi nión] (Ж#) millennium | FH [qian zhóng] а kind of dried pieces 
minds intend, it is Heaven that decides | ЖУДИ [qon xiè won xè] give (ex- | of beancurd 
the end. press) a thousand thanks; thank sb. a | +j [ción 2100] Котва; giga: gillion 
FMAM [gêr sui bi shin] yield and thousand times; many, many thanks TIKET [qian zho dión zî fû] billion 
comply completely FEAE [або xîn win kü] во through | | electron-volts BeV, GeV) 
FB [qin si] Ф a thousand years ©) | untold (many) hardships; go through | F354 2~ [an 100 fên zm y] billi 
OR RFT HK E M CHEER TE) Your | thick and thin; all kinds of hardships; | F 3 88 [an 200 hé] gigahertz 


Highness @ ( X$ 4F PHH + B8] 18: 
HIE) His Highness DOA Жа) Chi- 
tose 
FB [qian su Кл] (Ж) welwitschia 
FHEB [qian sul ln mû] Welwitschia 
TRE [дёп эл yê] (D Your Highness 
© (Hm=) welwitschia 
FWA (абл su gû] — prince’s-feather 
FAAR [gion toi won ztung] various 
forms; myriads of phases and phenomena. 


TAMA [qian tóu chi sóng] Japanese 
table pine. 
TAHU [qn tou won xi] а multitude 


of things; a host of miscellaneous prob- 
lems; a multitude of things; a thousand 
and one things to attend to; thousands of 
strands and loose ends; extremely com- 
plicated and difficult to unravel; a thou- 
sand things to attend to;complexities of a 
situation 


FRA [ою 10 win tw] multiplied 
security 

[FH (gion wö] kilowatt (KW) 

FRAN [дл wà fen bei] (W) deci- 


bels above 1 kilowatt (dbk); decibels 
with reference to one kilowatt 


ЖОЙ [дл wàji] kilowatt meter 

FRR [qon wû shi] kilowatt-hour 

ЖАНИ [дёп sð shi ji] kilowatt-hour 
meter 

FN Rt [qn wò xióo shi] kilowatt- 
hour (KWh) 

FA [qo wn] Ф (— FPF) ten 


million C) (% H B £) numerous; mil- 
lions upon millions D (445) must; be 
sure to; do thi MAE T AN. 
Never forget to lock the door when you 
goout. // NRTA RAG! Be 
sure to write us when you get home. || 
Do write us when you are home. 
FARE [дол wen mbi lin] spend a lot 
of money to buy good neighbors—it is 
hard to have good neighbors 
FAHR [абл wûn zhên zhong] 
take care of your health. 
FARW [on wên zî yin] 
look and charm. 
FMI laen wei kè] kilogamma. 
ЖЖ [ain wei shëng] — kilolambda 
TAR [an wei yun] kilobit (KB) 


Do 


with good 


countless hardships; innumerable trials 
and tribulations; have a hard time; labo- 
пошу; set one's shoulders to the wheel; 
spare no pains; untold hardships; multi- 
farious difficulties and hardships > F ¥ 
Ji & 09 li Fi LB tortuous path beset 
with all kinds of hardships // ВЕ 
BR ЕЛЕ. RATED 
Ж. After untold hardships, the pros- 
pecting team discovered many new ores. 

ЖЕЛШ [qon yon won fé] many 
mountains: hills upon hills; innumerable 
mountains and valleys; mountains upon 
mountains 

FAA [qon yn won уй] thousands 
and thousands of words; a great deal of 
talks a host of words; innumerable words 
(to persuade); There's a whole lot we'd 
like to say. 

ЖЕНШ (обл yî böi shin] be obedient 
to sb. in every matter; agree with sb. 
about everything; be all obedience; be 
like wax in sb. 's hands; be subservient to 
sb. 's every wish; listen to sb. and be 

ng to do anything he (she) wishes. 

FAM [on you Кл) — kilurane (MOM TE 
Аб 

TM [qon zi nûn féng] It happens 
only once in a thousand years. ; difficult 
to meet in a thousand years; i 
a lifetime; occurring only once in a thou- 
sand years; very rare; once in a blue 
moo D ik FAY BL & RIE T SIUS. 
It's only once in a blue moon that you get 
ап opportunity like that. // WB. RUJ 
RI i T таж e. 
Well, I think we have let slip the once- 
in-a-lifetime opportunity. 

THÉ HM [an 25 yî shî] а golden op- 
portunity; an extremely rare chance (op- 
portunity); a (very) rare opportunity; 
only once in a thousand years; (A thing 
like that) only happens once in a blue 
moon; а time of в thousand years; the 
chance of a lifetime; once in a thousand 
years; extremely rare; golden b HH 
ТВ. Don't let the gold- 
en opportunity slip. // BBR 
А82. Don't miss such 


a golden opportunity. 


(GHz); kilomega hertz (kMHz); kilo- 
megacydle per second (kMe/s) 

FIT WU [обл zóo né ji sun jî] 
gigahertz computer 

ЗЕКЕ [qian zhdo du mü] 

FIA [qian zhóo wö] 

Ft [qen zo wei) 
megabit 

TE [оф 2500 200] 
(Ge); kilomegacycle 

FI MIT MAM [gion 00 znóu ji sen Ji] 
igacycle computer 

FMM [qn ên wûn qué] (be) ab- 
solutely true; really and truly; be only 
too trues (аз) sure аз а gun; as sure as 
death; sure enough || very real D. RA 
PREM MBL TATI М. 1 swear 
that what 1 have said is absolutely true. 

FF th 8k — [ain zhong tido yî] one in a 
thousand 

TE [qen zhong] — thousandweight (3 
+ 1,000 #900440) 

FM lamu] kiloeyele (KC) 

* / [qen zu / тібо] kiloeyeles 
per second (kc/s) 

TRE [qin zi boi 10) — in different 
poses and with different expressions; in 
thousends of postures; in varying charms 
Pili TREE 5 MWAH TAH 
AUR. The unique landscape of Guilin 
impresses the tourists with its varying 
charms. 

FẸ [qin zi] К word 

FFF [qen zi jé] kilobyte 

FFX [an zi wên] (1H) The Thou- 
sand Character Classics, a primer for 
children authored in the Liang Dynasty; 
One Thousand Character Primer 

FF Ae [обл zi хібо s5] а short- 
short story; a thousand-word story 

FE f [qin 20 chóng] thousand-leg- 
ger; millipede; milleipede; milliped; 
scolopendra 


xt [#] Ф move © change D be 
appointed to a certain post; transfer to 
another post. 

ж [LA 
Rit move 

SK changes; vicissitudes 


begohm 
gigawatt. 
billibit; kilo- 


gigacycle 


qian 


= 


i£ promote sb. more than one grade at | 
a time 

FEL move to a better place or have a 
promotion 

Frit be transferred and promoted (to a 
higher post) 

Kit transition 

A it (of an official) be demoted; demote 


ЖЕ [qian bing] — move and combine 

ÆFA [gün chê 10] transfer platform 

ЖШ (qin chû] (#5) emigration 

ЗЕЯ [qon do] эйошп 

Eb А [абл di wei lêng] — It is better. 
1o remove oneself to another place.; A 
change of place is advisable. 


Ж [ama] move the capital to an- 
other place 

HE TIRE [qûn fé tü jing) flyway 

ЯНЕ [qn jiûn] move ош from the old 


and have new buildings constructed 

HEM [an ü] accommodate oneself to; 
yield to; acquiesce; give in to D. ATR 
RH ER Ж Яй VOR. We must not 
yield to any unreasonable demand. // 
MITER RE VIA, {ЕЛЕ EERE Н 
AU ELE sk JL N RF. Since you are 
classmates, you'd better give in a little 
to each other over small matters ( petty 
things) 

EMAA [абл jiù gà xr] 
commodating; overlenient 

EMH [Qin jü tub xé] meet one's 
disputants more than halfway in order to 
reach a compromise; waive certain 
claims; make concessions by way of com- 
promise 


ЗЕМЕ [gön jiù у! жї yin zî] 


excessively ac- 


mi- 
gration inhibition factor 

EMAN [alên 0 20 y] — excessive ac- 
‘commodation 

FEM [qon jû] move (house); change 


residence; move into another house DA 
"PIER P| ЖН emigrate from China 
to America // ER SIGE move 
away to another place 

SERIA [qn кё soo rén] officials and 
scholars removed from their positions; 
depressed intellectuals 

ЗЕЙ [ción 10] pass; elapse 

FER [ciün пй] vent one's anger on sb. 
who's not to blame; transfer one's anger 
оп others 

ERE A [дёп nû yû rên] 
ger on others; give vent to one's rage in 
an indiscriminate attack on others; start 
venting one's anger on others; transfer 


vent one's an- 


‘one’s anger to others; work off one's rage 


EBB [qin зел ati gò] 
one's evil ways and reform; reform and 
become good 

Et (qon sn]  GESESAAXmAG 
ANAA KR) Muhajirun 

ЗВ ӘЖ [qian si ni Û] give careful 
thought; think over repeatedly. 

Att [an xX] — metaptosis; move; mi- 
grate; change one's residence 

HEE AE [qn x bù ding] move around 
without 

FEWER [qn xî 90] zone of migration 

ЖЕДИ [ajon xî абло wü] migrant 

UM [qiûn xî hung] migratory locust; 
migratory grasshopper 

FESEWUN (qon x liû I] homeless and 
wandering from place to place 

EtA [qn x xing wéi] 


migratory 
behaviour 
SEEN [qin x xing fên] zugunruhe 


Att t a⸗t [qiûn x xingbing200] met- 
astatic focus 

SEEM [an x ying] passage hawk 

EEH [qin x zhóng lêl planetous 

EGE A ca [qn xí zi you) freedom to 
change one's residence; freedom of resi 
dence. 

ЖЕЕ [qon yên] delay; defer; procrasti- 
nate > ЖЖ Л delay sth. for a 
month 

EMR [ajon yn ji ling] 
dose 

ERA [qian yên shi ri] become long- 
drawn-out; cause a long delay 

EEN (qon убл xing] (Ж) persisting 


protraction 


type 
ЖИ Е # Гасп yin xing féi yon) 
(IK) organizing pneumonia; unresolved 


ERM, —WAH (qon yon yin xin, 
shi wû cg] Ву the street of "By- 
and-by”, one arrives at the house of 
“Never”. 

FE (Git yi] moves removes migrate; 
shift; transport; migration; transfer- 
ence; removal; drift; transplant; trans- 
migrate. 

ЖЕШ [qn yî bî 0) migration rate 


HEBEL [oin yi bión hu] convective 
change. 
HEK HE [ain yi chóng db] migration 


length 
FERA [qin yi chéng xing] transfer 
molding 


FEB Hf [oon yi dûn wei] 
89 [që yi do su] 


transfer unit 
convective 


derivative 
ЖЕ [Qon yi didn liû] transference 
cell 


FEB FRU [qian yi diûn zî хдо yirg] 
(8i 4) uansferred-clectron effect 
ЖЮ [anyi dong wi] migrant 
SESH [qión yî di] — mobilance 

ÆA [im yi füng cheng] 
equation 

HERR [qen yi fèi] 
moval 

XEM M4 [aim yi 00] 
mechanism; travel mechanism. 

XE EA Габ yi ji tuin] 


transport 
compensation for re- 
transport 
migrating 


group 
FBEAR [oon yi Пот xin] — line of 
movement data. 


ЖЕМЕ [an yi ji lêng] protrction. 
dose 
WIEN [qen yi jù li] migration dis- 


tance 
ЕВИ (ion yiliz] transit particle 


ER [qon yi 0] mobility; transport 
factor 
EHER Габл yi min j] (Ж) migra- 


Чоп area 

HESKA (аслу ql din] migration ori- 
gn 

EBAR [on y qi 90] migrating bal- 


kon 

EB [qian yi ang xing] migration 
aptitude. 

ЖЕДИ [gion у! qû yong û] 
method 

ЖЕНИ [qon y qûn jù] — symporia 

EB R [qon yi shi jön] transition 


transfer 


time 
EBM (абл yi shi yon] migration 


test 

ЖЮ [anyi sh] transference num- 
ber; migration number; (46) transport 
number 

Asaæ [qn yi sù ù] 

ESRF [anyi sun z] 


migraticn rate 
transfer oper- 


ator 
ES [aim yi tû pû] mobility spec- 


trum 
EBEE [qon yi tû jing] (#Ж#) flyway 
ÆSA (qn yi wai ym] — migration 


agent 

SES RM [qûn yi xi shi] transport coef- 
ficient 

SEB të [an yi xing] 
(At) migration 

жЕ [an yi xing 1i hin] 
tory divorce 

S289 [anyi уб] migrans 

FBAR [cin yi yin su] transport fac- 


(48) mobility; 


migra- 


KEH 


+ 2831 - 


qian 


tor 


ЖЕЙ Табл yi yóuchórg] larva mi- 
grans 

TBK [qn yi zhî méi] mobilizing 
lipase 

ЖЕШ [qien yi zhi wû] migrant 

EWA [qian yi zhöng бл] migration 
terminus 

ЖЕЙ [qn 2070] move graveyard to an- 
other place; rebury 

EE [n zóu] move away 


BF Ф (4) a footpath between 
fields; running north and south; road @ 
grave 

BF [qn обо) tomb tablet 

BFR [qon md] crisscross footpaths be 
tween fields 


ж 1.[%] D signs autograph > Ж 


KUH TEBE F 8 6. Please | 


don't forget to put your names on your 

examination papers. ©) make brief com- 

ments on а document @ tack DAMIN 

Æ E tack on a cuff 

2.18] Ф bamboo slips used for divina- 

tion or drawing lots @ label; sticker Da 

slender pointed piece of bamboo or wood 

4 

5% © a title label pasted on the cover 
of  Chinese-style thread-bound book 
® bookmark. 

AE write the title of a book on a label to 
be stuck on the cover. 

#8 toothpick 

B® swab 

PÆ be the lucky number (in drawing 
lots, etc.) 


* 


EHR [an biöo qi) endorser 

Æ h [qin bû] sortlege 

#8 [qon chéng] (IB) brief document 
submitted to а superior; petition 

ЗЕН Габл chi} log off 

ÆR [одо deo] register one's atten- 
dance at a meeting or at an office; sign in 
DHH SRR HARK DEAE I . 
All attendants, please come here and 


sign in. 

ЖШ [дёп döo bü] — attendance books 
visitors’ book 

ENA [an dbo chi] sign-in desk 

ЖП Сабл ding] conclude and sign P Ж 


TRAN sign a contract / ETRA 
sign a treaty // MAM XUREK НЕ 
KAEKA, An agreement on cul- 
tural exchange between the two countries 
will be signed in Beijing - 


SEITE 4F] [ain ding chóng qî hé tóng] 
enter into a longterm agreement; sign 
2 long-term agreement 
iT KBAR [aim dng chéng boo гё 
tong] sign а contract 
EITA Гасп ding ао kum hé tông] 
sign a loan contract 
STAN [an ding tó pido) 
tion of invoice; certified invoice; legalized 
invoice 


ETR [qen ding të) 


certifica- 


commission of 


survey 

ЖИПТЕ КЕЖЕ ЖЁН La ding 
hós wà, jing ji ji shù hé 200 xióng mù} 
contract foreign economic and technology. 
‘cooperation projects 

ЖП SN AB @ F) (oO ding hoi wÓ 
xéng тй hé tóng] contract foreign 


projects. 

ER [qën 10] sign and issue (a docu- 
ment, certificate, ес.) > KAKA | 
write a check 

EAH MIHRI [an 0 cà gu rú zo] 
sign a passport for going abroad 


ÆR [qën 0 hul pido) issue of bill 
of exchange 

RRIF [anta wen jòn] sign and is- 
sue a document 


38.8248 ИҢЕ [qn fà xin yong zhéng] 
sue of letter of credit 
ERIE ATER A [ajon fà xü kë zhéng de 


is- 


rén) licencer 
ЖЮ Сабл fü yum] certifying officer 
4&9 (qano) sign 


EAM [ain hé tong] sign a contract; 
sign contracts; conclude a contract; con- 
clude contracts 

ЖЖ [ain ming] sign one’s name; auto- 
graph; signature D £ & Й docu- 
ments signed 

#84 [qr ming bó] visitors’ book 

RMAF (абл ming ding lixub] sign- 
ature dynamics (— fi T Bog £ & 45 
HEHE, 363 HR Е F 
3138 E AUS 4, О RR НИЕ BENG 
MEMIR.) 

£ Ж [an ming gd hîng] pu 
one's signature and seal on; set one's 
hand and seal to; sign and affix one's 
seal; sign and put one's personal seal on; 
sign and seal 

RMS Laon ming liû on] 
autograph аз а momento 

KEMA [qian ming qén tibo kun] 
testimonium. 

# А [qian ming rén] 
signer; the undersigned 

33835 [дёп ming yin dòng] 


give one’s 


signer; under- 


sign-in; 


signature drive 

EM [ampe] cu 

З [amp] sign 

ЖАЯ (qian rèi yi z] 
a will 

ÆA [qin rù] login; logon: sign infon 

Æ [qian shou] sign after receiving 
sth. ; sign to acknowledge the receipt of 
sth. sign for D EUR sign for a 
receipt 

KKN [дол shou bù, chit book 

ÆR [ain sû] sign; affix; subscribe D 
HAH BAWANA have power to 
sign a joint communique. 

SRB [qn si gu) signatory 

ERR [qin shü guó zheng tù) 
natory government 


ERAF (qon sü he 1000) 


acknowledge. 


sig- 
sign a cont- 


rect 

HRH EEN [qin shi jión cing zhèng 
S] sign a certificate of inspection; 
sign a testing certificate 

EREE [qon sx [00 jë sü) sign a 
certificate of handing 

383 # B W [ qen sü абл f ri qi) 
date signed (issued) 

ÆRA [qon sü rén] 
subscriber 

Rx [an shi wen jión] sign a doc- 
ument 

EREE сол s yong bên] 
of authorized signature 

BABAKAN [qen sú yi nob hé бсо) 
sign в berter contract 

ЖЕ BT [qen shi y jn] write com- 
ments and sign one's name (on a docu- 
ment) 


signer; signatory; 


specimen 


ik [qn tito) docket 

4&M [qin tong] lot pot 

EM [anya] (IB) sign 

3818 [qon yû] oracle 

Ж [qen yd) sign a contract D i. 


Е BH £ fill. Tom signed on last 
week. / SLEEVES fe WB RIA T EN 
EM. Now many enterprises are 
adopting the method of signing on their 
employees. 
38899 [on yuó dûn] contract note 
31908 [ain yuë 00 yóng] sign up. 
ЖШ [anyud gu] signatory country 
KWEH [an уше mai tang] contractual 


buyer 

38 8375 [qian yuð mòi fong] contractual 
seller 

ЖАД. [qin yué rén] parties to a cont- 


act 
ЖЕНИ [qn yuê ri qî] date of cont- 
ract 


qian 


BMA Lam wê yin song rên] 
contracting carrier 

2869 BB Coon уе zi you) 
contract 

ЖЕ [qen nèng] visas vie D có 

MB ЛЕПЕ entry erit via walid for | 

a single journey 


irecdom of 


KERE [qin zheng fà ро} certifica: | 
tion of invoice 
BEM [qon znéng fèi] visa fee 


port; vise passport 

WEMA [ain znéng nO men ] 
emption 

ЖЕЙ M 7 iE KA RR. [quan zérg hò Ú 
xing zheng ji qî xian] 
ument and date of validity 

BEMA “qin zéng jî gun] 
granting office; signatory authorities 

WEA Габл zhèng rên) attestor 

EUER Ñ [qin zheng sën ang sho] 
visa application form 

ЖЕЙ Сабл zheng shën ji ЭТ] 
test auditor 

BETAN Габл nèng su xo fei] 
consulage 

KEMIT [on zhêng yin nóng) appoint 
ed licensing bank: licensing bank 

EUER (обл гето zheng! 
ing inspection certificate | 

WEER соо zheng zm pido) certified 
check. | 

Wit Сабл zü] attach a slip of paper to 
a document with comments on it; write 


visa ex 


| 
| 
ЯНЕРИ [Qon zheng Pû zhûo] vise pass- | 
| 
| 


visa or travel doc- 


| 
| 
= 


at- 


seal for issu- 


comments on a document (for a superior 


4F Сабл Z] D bamboo slips used for 
divination D short slender pointed piece 
of bamboo! wood Э) toothpick | 
ЗЕ [qûn zi] sign; affix one's signature 
b ИОН XEM AE R, The contract 
shall enter into force upon signature. | 
REF HRM [qn z dûi кёл] signature | 


ken 
KAMA [qn zi tong qi] sign away 
EPR [абл zi tei) signature payment 
EPRE [Gian zi gà 20070] sign and 
seal; put one's signature and seal on; sign. | 
and put one’s personal seal on; sign and 
affix one's seal; set one's hand and seal 
to; add one's signature; stamped signa- | 


ture 

EPM [сд zi gó] signatory state; | 
signatory; signatory country 

EPER [qo zi nò уб] sign one's 
name (make a personal mark) on a docu- | 
ment; sign or make one's cross (mark) 


aü) [oi zi lû соге боо) | 


| жй [Gor q zn jêng] 
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signed and sealed contract 


ЗЕН ЕР qan z о feng shi de | 


ус xê] off nder seal 
BFR qon 2i qn] power to sign 
Kus ‘Ong ус. 
BFA omzien? signatory; sigar 
RFRA o л yng о) spem 
signature 
9—7 1900200] signatory par- 
у 
FBR [ama yi фо] sign over 
EFRR Can z yisi] signing cere 
Me 
ERES (qar 2 mong бт] dk 
тиин BIN OT AEE. TY AE 


sign away 


[qën zì дб të] cancela signa- 


+ 1. 4t J thousand (used for the 
numeral F on cheques, etc., t0 awid 
mistakes or alterations) 

2.181 CEA KO lender of one thou- 
sand men 
T y 


А990) faults transgres- 


2. 2] transgress (ii 


WM соп qîj 
times delay (payment, ete. ) 


{ #) pass the appointed 


TE 1.[ 8 ] Ф stingy: miserly С lu- 
tle Э poor 
2. C44] (D be short of; lack @ obstruct 


EE Сабл lin] stingy; miserly 


= [35] C8). D wrest away by 
hand; pull ups pluck up © lift up @ pick 
@ hold up 

pull up 
enemy flags and behead enemy generale 
on the battle ficld; defeat the enemy de- 
cisively 


3 


spread out 
2.18) leggings 


1. [9] O0. © lift up © 


- [38 ) C8) D hold high up; fly up. 


© be defective D lift up 
BP сэ CPR FEH 
ЖР) kiang 


ik LHD modest D МЕШ АЕ HR 


É Modesty isa kind of tue 


“Ж Le попіса 
Ê i be modest; be self-effacing 


ЕФ Lon bêi] humble; modest D ВЛ 
ARMA MAIR ДЖ, АЕ 
£ f fhe Defeat and failure may 
make one humble, no matter how con- 
cated he wus. . ЛУКА FR ERK 
Ф. Xiao Zhang is always very humble 
(modest ) towards his superiors 

КФ BM Co bêr xin snr | 
and retiring 

WR qûn chen] —self-dcpreciatory ad- 
dressing; humble self-address 

MB uo с)  Deelf-depreciatury ex 
pression; humble expressions self-deproci 


Һе 


ating expression; self-depreciative ex 
pression @ decline out of hurubleness 

MRA (абл 0000] modest and courteous: 
modest and polite; respectful attentive 

WARM LE (GE gong yn ain gd dh 
zheng] jovgern fever (ВЕТА 
16 16 278 SMEAR AUC SLE BR 
D.) 

REHAL [Gor ong уб. 


genteel 


Wika (qian hê) modest and gende; mal 
est and amisble 
жайт [ain gin ла] Dia 


modest, self-disciplined gentleman @ 4 
hypocritically modest person 

WEE Соб rang) modestly decline; mod- 
estly yield precedence (to others) D ff 
HERR RAIA Г, KRAE 
SE T. You are just the right per 
son for this position. Don't decline out 
of modesty any longer. 

жй, MAM [qon sou yi, món zno 
sin} Modesty brings benefit while pride 
ads to loss. 1 One gains by modesty and 
loses by pride. || The modest receive ben- 
efit, while the conceited reap failure. 

iW [qon xû] (D modest; self-etfacings 
unassuming D Wedel A p, WUK 
AM Fis Modesty helps one to go for- 
ward , whereas conceit makes one lag be- 
hind. ©) make modest remarks D P 
REME TEE, ЖУПА 
PHI. After making a few mod- 
est remarks, Mr. White sang a Chinese 
song for us. 

UREN [oon xû jîn shen} modest and 
prudent; humble and cautious [В 54 

IT Rf] BE KOR йй. The in 

structor urged из agam and again to be 


modest and prudent. // REE, RR | 
JR BR modesty and prudence and free i 
from arrogance and impetuosity | 
Wkk [обо xin! modest; unassuming: | 
humble and unpresumptuous: lowly ; sim 
ple DAWEH behave modestly // Ж | 
WELAF both modest and diliges 
БЕТЕ [gion xin xiû shi] modest end | 
respectful to the learned scholars. | 


tf drill rod; drill steel; borer 


SET [qian zî] hammer drill (for making 
holes in rock) ; rock drill 


[qian] 


BY 118] D from D BEBE front 
courtyard @ first; top D ЛЕА t 
the first several rows of seats // WF% 
“FE the first ten top students D ago; 
before; preceding D ЛИЕ years ago // 
USE before breakfast // BR pre 
uur QD former; formerly D Wi & t 
former president // WAK former 
governor © (fE BAW WINE R 6 A 
AY; ЕЙГЕ) % B] 09 ) previous © (ЯС 
WLAN, (E Ж!) previous to D (34 9; 
Voter e Hn A SUE BB OY EY | 
BIR DA NH: HER) рам DLE | 
TERMI 00) firt ® (f FW IJI | 
ty ЙИШ; BATA КЕЛЕЧЕ; UE. | 
MLE fe ARENG) anterior © (ЖШ | 

00; MEN) last 

2.19) (D go forward @ (31%) guide 

3.[81] D (EMA) forward © (GL) | 

(EM AK J Bi) ahead © (ЧЕЗ A OU. 

BJ, UNM: WQ before © (LAW) 

previously © (j 0, GAWA AK dios 

front | 

As e] Gin ti e ADT | 

ihi; EMIT) in front of 
ж [алај 

JURE antenatal ! 

ALW Asiatic plantain (Plantago asiatico) 

A before; in the past 

WH Ф presents current © facing one | 

ЖЕЙ in front of; close to 

“EH unprecedented 

HF in (the) face of; in front of 

BT at present; at the moment 

8 а few days ago; the other day 

ÆW before one's death; during one's 

life-time 

KW prehistoric 

‘Fi in advance; beforehand 

Ж # dragon's tongue (Ottelia alis- 

moides) 


| MAH Гос vei chi 0) 
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abd 


ift 10 an earlier date (a date) 
advance; ahead of time 
Añ D unnasvched; invincible @ un- 
precedente 


FW tutore noon; moming 
йя 


OR. D before one's eyes © at the mo- | 


nient; now 
АЙ before; formerly; previously 


Й a kind of green tea, picked before | 
| WREST (gion bi xun zhuên ión xt] 


Grain Rad (about mid-April) 
Ж support the front 


WR non] foreland 

WMA gin 50 de] procoelous 

MAEA [cón oo hòu tü де] 
kus; platycoelous; platycelian 


platyce- 


МЫ В (qon 00 xing yû mû] (E) 
Procoela 
WMH [oon co zi] — procodlous verte- 


bra 

WAH iqiûn bö shû] — octateuch 

MAPAM an bû 2 tong xéng] 
broad оп the how. 

WER їс bûl counterdam 

ЖИЕН Loon bên мё chéng xù] 
Írom pane! microm 

Wi 38 Габл ton chong] 
first half 

WARD [gon bon hou дё có shi] 

anterior partial laryngectomy; anterior 


front courts 


homilaryngectoniy 


WM [oo bor svng] forenoon; 
toming 

MEE “qûn bin sëng] “(he first half of 
one's life 

MER an bón si dê fón] first 
half scoring 

+ ganon ti] proterosoma 

WER (qen bûn tón] forenoon: mom- 


| WEB [qu bon yè] he first half of the 


night; from nightfall to midnight; from 
disk to midnight 

‘WH Cain ос) quarter 

BIE абл 000 xing] prospory 

MAF [an boo zi] forespore 

W [nón обо xiûn gin] fron 
bumper 

WR [an bb]  senior( person); elders 
predecessor: the older generation > Ж 
ПОВ ЗЕТ AVM. Our fore- 
fathers deserve our respect. 

WEB (ою bêi bû] antedorsal 

medalaria 


| WEKA [ain bé sú rén) (9) pre- 
ceding endorser 
MAER oo vei mû sû] propeimine 


| MA anti] 


prenasil 
ALB [an bi kêng xà zi] 


nosis of anterior naris 


WE (qónti]  ametheca 

BEM (qin bi] forearm: cubitans ante 
brachium. 

MER [andi 00] fosile; focil; epipo 
diale 

MRR [облы jö 27] artificial arm; 
forcarm prosthesis 


forearm twist 

MEE [anon móo] vactellum 

WA [an обл) (D in front; ahead D 
BWI AY B the road in front of the 
building © above; preceding D WLAT 
ALTRE what has been mentioned above 


WE [qn bón zh] — preindexing. 

WAH [qiûn bıdo mièn] / Ж) front sur- 
face 

WAH (gin обо pi] procuticle 


MAR [an bido xg] — prerepresen 
tation 

WR (on on] lower beach; foreshore; 
(Hk If ) beach face 


HRMS [oin bing dû] — provirus 

HI FL Габл bû rû dong wi) 
mammal 

WAMA [qin 00 chóng] — precompeasation 

МАМЕ [an bi yin 2) (KR) 
pro-complementary 

ЖЕН, ERWE [a G: bù bó con. nou 
bù zho didn] be not close to any- 
thing—a desolate places There is no vil 
lage ahead and no inn behinds Ahead of 
someone there were no villages and be- 
hind him no inn. 

FIRA Габл bù jü) lately 

BAS Габл bû]  forepart; front; nose 

WAB Габл 00 Пол) — forepiece 

WIRE Сабл cong] — forehold; forecabin; 
nose cabin; nose nacelle 

WHR HE a [an coo zud boo yon] 
pre-operative representation 

RGM Габл сё hòu ying] military 
‘support actions from the front and the 


pro- 


rear 
ШИЕ qin сё niû л] swing rider 
WUK Габл сё pin] сохоріеше; epis- 
ternum (pl. epistema) 
WIR Lan oè 90] 
МНЕ Габл сё zu5 yong] 
side attack 
WX [qencha] front fork 
WAR [cn cna 011 — antefurca; profur- 


anterior funiculus. 


(6) fron 


ca 
BIH [ain chóng] anterior intestines fo. 
regut 


чёп. 
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Mi [дол ching] forecourt 

WIRT; [gion ching дб 18) 
play 

MÆ [qin спе] (F) limber 

WAT Сот спе кё jiûn] previous ex- 
amples; lear from sb. s pest mistakes; 
take warning from; This is a lesson that 
merits attention. || Where a cart in front. 
flounders serves as warning to those be- 
hind. || We should take warning from 
previous examples. | to heed/keep in 
mind; One man's fault is another man's 
lesson. || The cart that has been upset 
ought to serve as a warning. 

WEZ RETRE [qn chê zh fü bà нё 
bû jin] Let another's shipwreck be 
your seamark. || The cart behind should 
take heed from the cart in front that 
overtumed. || We have to take warning 
when the cart in front overtums. 

MEZE, ZH [ain cê zî fü, hou 
chp zit jòn] make the overturning of 
the chariot in front a warning for the 
pu behind; leam caution through en 
unpleasant experiences The wrecked 
conch in front should be а warning. | 
The overturned cart in front serves as a 
warning to the carts behind. | One 
should take warning from another's mis- 
take. | It is well to profit by the folly of 
others || Overturned cart in front is a 
warning for those behind. 

MEZE [сл ché 2 јел] warning 
taken from the overturned cart in front; a 
lesson from the failure of one's predeces- 
sori lessons drawn from another's mis- 
takes; overturned cart in front as а warn- 
ing for those behind; take waming by 
another's failure; take warnings from a 
previous example 

WERE (qn chê znóu] front axle 

WH [абл chén] (4) the pest. 

WEEK [ qón chéng hud sb] 


fore-court. 


proflori- 
gen 
ЗЕЙНЕ FA [aión chéng yon гоо yong] 


prediagenesis 

WE (qén chéng] D (Ж) future; 
prospect © (1H) (204080) career > 
PPM a bright future // k K T HW 
BKM. The kid is very promising. 

WANA [qión chéng si jin] have an in- 
finitely bright future; have a bright fu- 
ture; one's future as beautiful as bro- 
cade; ; splendid prospects 

MAAS [an chéng win П] His future 
career will be great; have a brilliant pros- 
pects; have the ball at one's foot; 
promising prospect 


WEEK [дёп ching yun dè] have the 
world before sb.; have a fine futures 
have brilliant prospects; have excelent 
‘Prospects 

WAKANE обл onêng uo јол gòi 
nión] precondition concept 

Wik Габл chi] (Ж) forebey D BIA 
forebay dam 

WFAA [qión chí you rên] antecessor 

WAH [aen chi gO] prepubis 

Wi [qién chi] foretooth БОЯ 


predentary 

WH Габл от yin] 

Wa [an chi] 
maries 

Wik [gin chóng] 
frontlash 

WAR [qen chû П] — pretreatment 

MAM [дл chù jiûo] — preantenna 

WIRA [от chun zh] — precribrum; 
substantia perforata anterior 

Wite Сабл олут] (Ж) forward pass 

WENG [qé ching xóo lie] 
Cozzolino's zone; fissula ante fenestram 

WR [сл муд] extemal crucible (Bk 
Аз?) 

MRE [an собо) magnetic presorm 

WAE [аф cong ding lión Kn] 
front idler sprocket 

Mik [qen cû] — prevariety 

MEA Габл сй hòu убод) Ье escorted 
by big crowds in front and behind 

MAREN [qón dó ör wên ж yi] 


pre-dental 
fore wing; proala; pri- 


preshoot; race; (Ж) 


pre- Darwinianism 
MAN [qin dû mên] foregate 
Wi [gion doi] (HE) prozone. 


MERMA (абл di sü 00] prealgebraic 
variety 
WANG [an don hé xi boo] ре 


monocyte 

WIR [an ding kudi] positive stop 

WARA [qin ding ni bin] front mud- 
guard (AFERE) 

MNT [qión або món] rake face 

WS [ain do] 1.[ j lead the way; 
march in front; precede; show (some- 
body) the way; go before b SEEMS 
SFM The tourist guide led the way 
through the forest. // ЕЕ {ПЕЙ FEY 
WOK EHRE. The students came 
into the classroom. preceded by the teach- 


er. 
2. (4) GEBEIESI RERO K.) a person 
who leads the way; pioneer; guide D UL 
T NW with the children marching 
at the head 

MERE [Gin dio niz] leading sun- 


spot; preceding spot; preceding sunspot 


Li 
BES [oén ббо qi] guide flag; guide 
Pennant 
MFF [in дол] (Ж) conductor 
WS FHM [aim обо Z Т xíng] con- 
ductor ideal 
METHA [дл до zi wei shi] con- 


ductor potential 

‘BEST Габл dëng] headlight; projector 

MERETE [ qión di zóng yun yin] 
(38) lower-mid front vowel 


Wi [and] front line >Ш MT RR 
ER soldiers fighting in the front line 

Wi [qind on] noseplate 

Wit [qnd] foreland 

MAE 8 [oon dion hou yû] — stumble 
forward and backward 


WW BEBE Сабл або dù chéng xi] 
foreground scheduler 

WEEE [qi де hòu zhutng) 
from side to side 

MER [qión dié gû] (s ) presphenoid 

WA Сабл dng] (Zf) sinciput: Qi- 


stagger 


anding 
MARRA [qón ding ji qûn 10] pre- 
dimax 
MEE (абл ding bièn олд] prede- 
termined variable 
MEMI [on ding hé xé] prestabilism 
WI [anding n] supralapsarianism 
WEKA [on ding in 205] — supralap- 


sarian 
WMP 0 [сю ding qing znóng xin] 
pro-metacenter (#8) 


MER [д ding stud] (Æ) predeter- 
mination 

MEE [от ding ying) (38) prefixation 

WAN [от dòng П) promotor 


WAEL [qin di hou zh] to block the 
route of advance and pursue form the rear 

WESI [сою 90 liû ng] а person 
who retums to a place he once aban- 
doned; A former lover comes back; 
former lover coming back; the person 
who comes back after having departed; 
the person who returns to a place he has 
left 

WOW [qen du] fore-end; nose; front 
end; leading end D WI f f tu * 
front-end food package 

WIM [an don fèi] front end costs 
(жан WT #1 de ARIE 
жеж.) 

жахан [qión den shi zhudng zói ji] 

(RF) tower loader 

MIRET (сбл dion xié mín] vamp 

ШЕЖЕ [an duo zhuîng zài jî] 
front-end loader 

ЖЕЙ [qn duin dong mai] 


anterior 


at 


qian 


segmental artery; arteria segmenti anteri- 
oris 

WU [ain din] (4) anterior shield 

BWI) [доп din 000] — prescutal suture 

WEYA [qiûn din jî] — prescutal ridge 

WES (абл din pión] — prescutum; prot- 
ergite 

BW qn 6] (forehead; front; pate 

WIE [qin é chui shi] — ferronniere, 
ferroniere 

WU SERUR (gion ë аби chun с! shi] 
frontal sinus puncture 

ЖИ} Сабл 6 yê] prefrontal lobe 

ИНДЕ Ж [д é yë që dên sh] 
prefrontal lobotomy, prefrontal leucoto- 
my 

WIN [ain ё] anterior palate 

WER [oin ër gû] — prootica 

M [qen ër] prebsit 

WIL [qen] (п) the day before yester- 
day 


W [qn б] anticipation 

mæn [сл fû mòi chong] prelimi- 
nary impulse 

WANA [gion 15 gid xin] short service 


line 


WHR Габл 16] — advance-cutting; prelog- 


ging 

WRIT [дл f6 mên] early gate 

‘BHAA [an fon) forerunner 

WF [an п] last time 

ЖЕМ [qión fn shé] — front-reflection. 

Wiz Re [qión tón ling lùn] — preanimism 

MA [an fng] Ф the place ahead D> 
WIWIT Go ahead please! // MAH 
ВОЙ E EJE The road ahead was full 
of people. © the front РЕЙ go to 
the front // IMNH escape from the 
front // WHEE quay shed // WIPE 
Э forward position // MH ZAMR 
dk. forward intersection method // WHF 
RN a forward rally 

WARK [qién tong jen bing) forward 
pont 

MAER [ qen tong jing ji] — forward 
alerting 

WABI [qiór fang kui den] front feed 

WIR KR [дт fang lin shi bing ying) 

fly camp 
‘WATER EB [ qién tong liû dòng yî yun] 
‘evacuation hospital 

W tt fa Сабл tong wei jiöo] 
azimuth 

ИЛИНТЕ, [дт fang yên hù bù dui] 
advance covering force 

MA [qn tng] аша 

WA ¥ fl R [дп (бло chin ci sro] 
paracentesis of anterior chamber 


forward. 


-285- 
WERE [gin tng П nóng) hypopyon 
MARM [oo Кто аё] — hyphema 


BIB ¥ И Lain Кто бо chin сї] 
goniopuncture. 

W ® Сабл kng jóo jing] gonio- 
scope 

MAMAR [qn го jo дё ki sho] 


goniotomy 
WUSA [дп tong спе бп] card room. 
MAREL [gin tng rin sè só] mist 


yam 

MBA [an ng ji] — fore-spinning ma- 
chine 

HERH [qin fi pò pin) 


nose spray 

WWM [обл fén mi ù] — presecretin; 
prosecretin 

Wi [ain ëng] D vanguard; forward 


(йн) b ИШЕ жЕ. 
The vanguard units have already been 
dispatched 10 the front. // AERE. 
PART RMA. In the modern 
world the scientists are in the vanguard 
of all industrial development. 2 for- 
ward; playmaker; tackles 

WIRUN [qién feng sòn] forefan 

Wi [qn fü] former husband; ex-hus- 
hand; late husband. 

WHF [qn 0 16] — praetarsus 

WIRE Габл fü hou yong] — bend for- 
ward and backward; bowing forward and 
leaning backward; be convulsed; to laugh 
oneself into convulsions/fits; stagger for- 
ward and back D f (15€ ENTIRE 0 
They are convulsed with laughter. // fk 
AFT. # % OK AR K EP MM E MW. 
That set them rocking forwards and 
backwards with laughter - 

WN [an yen] anteseript 

WA [qûn fü hûu j] advance wave 
upon wave; advance and fill the breach 
left by fallen comrades; Fresh forces con- 
tinually come forward to take place of 
those who have pushed ahead; take up 
the positions of the fallen and rise to fight 
one after snother; As one fell, others 
stepped into the breach. || Fresh forces 
continually come forward to take the 
place of those who fall. | indomitably 
stepping into the breach as others fall; 
No sooner had one fallen than others 
stepped into the breach. || one stepping 
into the breach as another falls; Those in 
front advance, those behind come after. 
|| with fresh forces always stepping for- 
ward as others fell D АЙ, AEH A RBI 
GR, AMET RARE YAM 
YMA. From then on, the African peo- 
ple have been advancing wave upon 


wave and launched one anti-colonialism 
struggle after another 
MBX [an fü jön] parastyle 
WSE [ain fü ying wing] telogony 
WG [ain fù bon] leading web 
MAW [ción tü bëi bûn] — prototergite. 
WINS [ción fü c t0) bracteae 
BED [oin fü dòng mòi] arteria ab- 
dominalis anterior 
W [an tù обо] 
ИШЕН [an fü рол] presternum 
WB [itn fü yón] proventriculitis 
MRR [qión tü tou jing] finder adapt- 
e 
ШЖ абл gòi xing] ртезсћете 
Wik [qn gói] — protegulum; non-pres- 
эше head 
MED (дёп gan köu] 
MBH [Qin gin jué] 
WOW (qin ging] lay-by basin 
Wi [абл g50] protestis 
WEINE. [qión gë bên сё ben] 
side panel 
MAGIH [ión gê bon jub yuin t1] 
dash insulator 


presternal suture 


anterior bar 
presensation 


dash 


ИНИН Caión gó bûn 20] dash post 

WRB [асл 06 hn) front split ring 

MA [дг gen] anterior root 

WH ft tt [an gón dòn wei) — anterial 
radicular polential 

WEAR [qn gêng xin 16] preregene- 
ration cleaning 

MARA [qen gong jin qi] waste all the 


previous efforts; waste the efforts already 
made. | All labor lost. || All one's la- 
bor has been in vain. | All the work one 
has done is wasted. || All that has been 
achieved is spoiled. || All one's previous 
efforts are wasted. || All previous work 
came to naught. | One's past merits 
count for nothing. || The former labor is 


all wasted. || All the efforts made have 
come to no avail. 

WAN [cn ging sî] predecessor com- 
pany 

WS BH [оф gong fon 2109] em- 
prosthotonos; emprosthotonia 

WS {ER5 Rl [an ging xing pd эго 
féng] tetanus anticus 

WT dik tt @ [ain gong yë hub shë nui] 

preindustrial society 


WAMA Габл ging jû bù hua] preco- 
localizing 

WSF [qén göu уб] — proteroglyphic. 

tooth 


WAN FB (дол 000 уб ièi] — Protero- 


glypha. 
MAF [ain 000 ya shé] — proterogl- 


gión 
yph 

MAER Габл gi srêng dal] (34) Pre- 
paleozoic era 

W Сабл gû] E) Qiangu 

MAEI [an gö tü bûn] front level- 
ing plate 

WH BA [an gn је gû] ORA 


prearticulare; antarticulare; dermarticu- | 


lare; goniale 

MEHR [on guén bûn] — front tube sheet 

PIE Xt Lain göng didn xióo ying} 
front photo-effect 

Wf [cin gj] — prechelonian 

WAR [соп gün] — preliminary roller 

MIU (on gon fon] (Ж) forward roll 

MME [an ооо wéng] ex-king; fromer 
king 

MERE ain hûn мй jl] 
period (age); Precambrian 

WOR AR O HEM ain nón wa ji di dn] 
Precambrian shield 


Precambrian 


MERR Габл hûn wü xi] Precambrian 
system 

M Габл hn] “he Early Han Dynasty 

Mtk [qon hé] — pronucleus. 


WUR [qian ré 00] 
premaxillary bone 

MERRE [gion hong yum dòi тб] 
pre-macro source code 

MIRRE [ qión nóng jî ет] 
luvial 

HIIRIK (ción hôu ае chó sù] 
anterior laryngee-tomy |, 

WE [ain neu] O (ЫЫ Ж) P 
around; about © (AWEH) D from 
start to finish; from beginning to end; 
altogether Q) (Йй ii fü JA ШЇ) front and 
back 

MEMZ [on hou böi dong] swing 

WERE [gion би] — front-to-back ratio 

MÆR— [qn hou bi yi] to be inconsis- 
tent 

MEAM [ол hou din ddo) 
cart before the horse 

ЮБИ Габл hou dui zhé] 

MERR Сабл hòu guón xi] 

WERI [gion hòu jiû gong] 
both in front and in rear 

WIGAH Lan hòu móo din] 
terit; antilogy; inconsecutive 

MEF Ñ tf) ЗНА (qian hòu moo dùn de 
1000 ji lòng] inconsistent statistic 

MERRE [ qión hòu pèi xué 18) 
riar-posterior point association 

йа F i 8 BF Габл èu pira héng tibo 
zhóng] fore and aft trim 

WIE ЯЯ BL [an hòu shuãng bën jî] 
doubleset trigger 


(W f) premaxilles 


(2) Antedi- 


(E) 


put the 
reclinate 
context 


attack .. 


inconsis- 


ante- 
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WIESE Габл hûu su di] be attacked 
by the enemy both front and back; be 
caught between two fires 

BITS BM [an höu wêng qû zhóu] 
cross crank 


WI [qn nòu убо] surging; surge 


MEHR (gion höu убо hg] — red to 
and fro 
WEA [an hu 20 yu] EAN 


ili) on all sides; all around; in every di 
rection D fil ZE BRAA GIBT 
He was surrounded by the enemy on all 
sides 

WEIGH | qen hû hu ying) 
‘echo to sound; act in cooperation; take 
‘concerted action 

WEG [gin hû поо yong) have a reti. 
mue before and behind: be зестра 
by a retinue; be escorted impusingly; 
with many attendants crowding rounds 
with escorts in front and behind; with a 
guard in front and rear; with a large reti- 
nue; Those who go before call out and 
those behind crowd up. | with а long 
train of equipage; with escorts in front 
and behind; P Ж A Е 4 МОРЯ. 
SUN IS IK. The important official 
‘went out , got into his carriage . and he 
вап his journey to the capital of the cou- 
ntry with many attendants crowding 
round. 

Wr [qin hû] (Ф) the root of purple- 
flowered peucedanum; radix peucedanis 
Angilica decursiva: hog's fennel; pevce- 
danum decursivam: bupleurum. 

WAT [qn hû ning] — peucenin 

MAR [an hû 500) Peucedanum 

WENG [gion hû fù sén jing) ante- 
rior ampullary nerve; nervus ampullaris 
anterior 

MA (абл hû] frontal are 

WAP GA Lain hi һб. убсо] 
тей 

WAT [с ro ji] 

WPS Габл nù ang] 

MERR [ain һо chéng si] 


crowd pell- 


frontstall 
apron wall 


profbri- 


gen 

WIR [qiûn hué] advancing slip; forward 
slip 

MRAM E Габл run jing jan sè) 
former surrounding case 

MRR Сабл hun ЛЛ] proatlas 

MARERA [an hui zhi lion n6] 
anterior gray commissure 

WER [qién hid) — preecho 

WE [qónhuishéng] pre-echo 

Wi (qin ji) forward play 

MÆR (qn г sû] (4) anterior ground 


(#) 


respond as | 


bundle 
MEERI (абл JT лб shi jin] from- 
porch interval 
BIBL (oin jT shên] forcbody 
BIR (qian jT] foreset 
MRE [ain jicéng] foreset bed 
BRR абл рб] — foreset slope 
WA [cin jî si] — prohormone 
WAR [qién jibión] leading pole tip. 
| MRR [qin j jen] (E) leading pole 


hom 
MIREA KA Lain ji xing bó nèi лото] 


anterior polar cataract 


MAEI Габл jî абл gong] leading 
bow 

WIR [обо] preceding stage 

MAZ [an ji korg jön] backing 
space 

WARS [gin ji zhën kong] fore vacu- 


um 

WAH [сл [гд] — foresoddle 

Wie [qén jl] preface; forward; intro- 
duction 

WMA [ción ji si) — preacceleration. 

WR Габл ji6] — prohaptor. 

WE [qn jió] — proostrecum. 

MEH Сабл ji bón] — foreboard; fore- 
deck. 

WRAB (Qn jó shi I] gallows plough 

Wk [qn ën] paracone; anticusp 

WAMA (qiûn оп ong] — forepeak 

WIM (on бп) front porch 

MARR їс) jin ji gC) 

MAR [oie jen ай man] 
ping plane 

WAN [qen jûn shi] — prereduction. 

MORE, [oión јол dû jln] — precurarine 

WH Сабл Јел] (4) antecedent; first 
component 

WFR [ain jn ою wi] 
the antecedent 

MIM [qn jûn 06] space before 

WAN [anjang mó] — proserosa 

WAHAN [itn jeng xi 000] — proplasma- 


proscapula 
front clip- 


fallacy of 


cyte 

WF [anjang 900] bow-man 

WMA [ain jo dión] front focus 

WAE [дп јао jù] — front focal length 

WIRE [qin joo yuón] precollagen 

BIE BM [gid jio tong dòng mòi) 
arteria communicans anterior 

MIM Caión jo] Ф the forward foot in a 
step © no sooner ... than; the moment 
(when)... ; hardly ... when DHAN 
E, Mri AG BA MEE Г. Hardly 
had the enemy crossed the river when the 
guerrillas exploded the bridge 


MEE [ain jio hòu фо] — one fol- 


lowing another | 

MERER [an jo zherg bên ті | 
ball change | 

WA обл jio] anterior angles front 
rake angle; procerite; rake | 

WENI [an je cu m тыт) | 
front-contact spring 

WEBER ain jê ón] forward alignment 
key 


WI [qe jë ndu wang] 


street and back lane 


from 


WP [qtr é] prosthomere; protamer- 
ite 

WM а mn] the front part of a Chi- | 
nese robe or jacket | 

Wit [nûr jin] “D advances go forward 


forge ahead: make progress; march > | 
ШР HU IK. misgivings accompany- | 
ing our udvunce and development / f& | 
AVATNI They айтал“ in the rain 
QUAL Qianjin 

WDR Ñ OBL [oon in gun ché улт} 


forward observer 


Witi Laen jin lin] progress | 
Mite сол jin sé]  ndvıncing color 
WIE} on jin shi] advanced potential | 
WK (oión jin shi] marching | 
MAH RE | cin jin shî кб сб û 
advancing | 


MERREM Can jn sh! lién эй | 
T] progressive sorites | 

MERA FIA Соот jin shng тоо x bd) | 

flying moor 

Mm [an jn sù dù] speed of ad- 
vance; forward velocity traction speed le- 
ver; ground-speed regulator; ground- 
speed control | 

WIWAHA Caión jin du] forward eche- 
lon 

Witt ЗЕ Габл jin xing jin Pub] ana- 


genesis 

WERE [qin jin xing yên huh] ana- 
genesis; progressive evolution 

WR сото] (D (RAPE 
fu F R et A ЇЙЇ 0 BE KAS) foreground | 
© (B fr aR ИЧЕ f) prospect © 
(ЖЯ Ф) vista; perspective ® (+ 
AN S REE RAF Э (E DEC 
HEMMER) score © (MARGA 
HERD) view 

RES 9 IER. (qin jing kên ао de gi 
pido] growth stock 


ЖЕФ Габл jing jé] — brachium 

MER [абл jing їй] epiphysis 

WERE (gin jid cî] premolar; premolar 
teeth 

WM [сл jù wû] prepolymer 

WAN [oin jù jî] costescapularis 


| we 


gg] 


percilious and then 
before and polite 
ude; change from arrogance to re. 
One's haughtiness has given place 


to humility; treat with rudeness at first 


ferential; haughty 


fterward-—change of 


ate 


spect 


bur afterwards with respect 
WN Гат к тёп) button fly front 
qian k criminal record; pedigree 
WAL [qin tê tn} “LOA RR 
ЖООН) criminal with previous con- 
viction D (АЙ! A ex-convict 


BE “дл Kê 26] prescience: fore- 
*ienee 
| RR Гасп kê zu] previous crime 
MA am prementum; stipula(pl. 
stipulae) 
ЮМ. соп кё] preartis: paracondyloid 


Wim (ain «eno ton) 
sauh in the air; front airspring; front flip 

WG T. (ал king for x6] 
dismount 

WS HH [om Korg zu» in] 
idler 

WAS Габл кого jing) front aperture. 

WAH [ain коло mü] Prosopora 

WO [ain és! proxprle 

WORM Qc 0u fû fên û] Manta 

тав ku mû] Prosostomata 

WIE [ain uno] anterior orbit 

WIR [an kui] feedforward; front feed 

WAN [ oon kui Kong 


forward somer 


front 


ward control; feedforward (TEM EH ЯУ 
WSB RA BL dR TT NA) 

WH #9 [an k уб jî] — anterior 
sphincter 


WR An Coin о поо with sb. pull- 
ing in front and others pushing behind 

WB Сабл бой] narthex: exedra 

WRAHA [qen lêi rou) foreribs 

WRB [qin li gû] prevomer 

MUH [qin lî П) body at the front 

WERE [Gon xing] prerational 

WA [qin Г) precedent D Bi 
unprecedented; without precedent in 
history // X WI PISTE have no prece- 
dent to support (or prove) 

WEF Сабт ión gon] front rod 

WES [or бп пе] commissura anteri- 


or 

WISATA [ain lien fé дё c sù) 
anterior commissurotomy 

WEKA [an in hé] — precommissure 

WR [acn ling] front-axle beam. 

HAN [cin lé] from row; front rank; 
forefront; van 

MIM Габл liè xin] prostate; prostate 


change | 


from salto | 


gland; prosta 
ЖР [ion liè xión ó. 
cinoma; prostatic cancer 


MIRAE oon liè xıûr bing tà] 


prostatic car- 


pros- 
тапып 

WIBAWA [Qn lié хоп dou} prostatic 
sinus; sinus prostaticus 

MIRE [ción lè xûn é hé] tuber- 
culosis of prostate 

MAR (oe ге xûn пето] DOE 


HEKER A BR ЇЇ Л, FIO. prostatic 
CORRI EI fT Jy % A DAR I 
I FORO. utriculus 
MIPIK Ж qn пе xûn që chû so] 
prostatectomy 
WIRE [on lid xûn qang] 
WIDURA PAM Í on Nie xıûn оо NG) 


atrium 


serco- 
ma of the prostate 

WIPE 0 Ж Габл lie xn sü] pros- 
taglandin; PG 

MIMIR Lan lê xón won sun] 
prostanoic acid 


WP BANE [ción liè xian xido gun] 
ductus; prostatici 

WANA [gión liè xión yon} prostatitis 

WAAR BEAL [ción lè xión yi yè] prosta- 
torrhoea, prostatorrhea. 

MAIME дл liè xûn гапо shéng] 
hyperplasia of prostate 

ЖЕНЕМ [nón lin bà xi boo) 
phocyte 

WF дїгї] leading zero 

Was Габл liû tèn] foreshot 

WHBABD [an liû nói shi fà xing] 
bang hair style 

WAN [an êng gû] amirope 

WA [aicr lûl forehearth 

MAER @ tE [an lû dî zóng hé zheng] 


anterior basocranial syndrome 


prolym- 


WIRE Сабт lû) foreland 
WRUHA [qim 0 co sho yon] fore- 
land grits 


MPI Caión lun туг jing mài] 
anterior vitelline vein 

WHR [an 06] — sweepforward 

Wife (oon in] ` DOHMH ) front 
wheel (4 ¥ de UL ELS F i fri g: 
SRL )nosewheel 

MÆR [an їл jo] fore carriage 

WIEBE [qn b ji si wei) — prelogi- 
cal thinking 

WA [oin ub] front drop. 

ЖЖЖ. [ción mái chóng] prepulse; pre- 


pulsing 
WH [ол тоо) (D vanguard; patrol O 
the top 
MEM (ción móo lin] prototroeh 
MEMME [абл moo xi xê gun] 


чп 
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metarteriole 

WR [ín méi] preferment 

MEER [ción тё! yun] — prozymogen 

WIT [qin тёп] front gate; front door; 
‘open and aboveboard dealing 

ЕПВ [дёп mén jio yi] 
deal 

MITER, EITHER [дёп mén jù hû, hòu 
mén ji bng] drive a tiger away from 
the front door and let a wolf in at the 
back — to fend off one danger only to fall 
prey to another; free oneself from the 
threat of the tiger only to fall into the 
clutches of a wolf; One woe goes and an- 
other comes. 

WITHER, 1765Ж (Lain mén jù Kang, nou 
mén fûrg hÜ] to guard against the tiger 
at the back door while repelling the wolf 
at the front gate 

WE, ЕГ Cajón тёп jù long, hòu 
тёп jin hd] to let the tiger in through 
the back door while repelling the wolf 
through the front gate 

WII [дол тёп ng] — anticum. 

MITIA, E C185 Ж [qian men ай ng, 
hòu тёп tång hû] to rebuff the tiger at 
the back door while repelling the wolf at 
the front gate 

WITHER, S CHER [абл тёп qû lêng, 
hòu mên |0 hû] to drive the wolf out of 
the front gate and prevent the tiger from 
entering through the back door 

WTE, E Tit [gin mén zöu ng, 
hou mên jin hû] The wolf has left by the 
front door, but the tiger hes entered 
through the back door. 

WISER [оп ming уб chi I] pre- 
germination 

MB [qin mín] Ф in front; at the 
head; ahead D ii iii HY MUR a front 
classroom // ЗЕЕ ЙТ march at 
the head of the soldiers // WAWI WAE 
Go ahead , please ©) above; preceding; 
forepart D» WI fl JUL the preceding pag- 
es // WEE ЈО DRI the above-men- 
tioned principles 

MIR (qin min bón] front panel 

‘WITT AL (qiûn min zhòo ying] anapho- 


“front door” 


ra 

MIA (ain тб] cephacoria 

WIRE [qn mé yó] dentes premolars; 
premolar teeth 

ЖЕ [ain mü ying xióng] 

WIARE [дл mû 21] — prehallux 

WE Габл mü] father’s former wife 

WIRA [дп тй gi xn] pretentorina 
(pl. pretentorinae) 

ЖИЙ [дёп nóng 000] 


telegony 


precyst. 


BEBE Lan noo] forebrain; prosencepha- 
lon; protocerebrum 

MAR [qen në: П] 

WAB [ain пе pi] 
um 

‘WE Габл nión] the year before last 

WIKI ¢ [qién nišo doo yin] реше 
thritis 

MUAH [qin ning rü méi] 
sin; renninogen 

WIEME ( qon ring xe Г те) 
thrombokinase 

HIER [абл ning хиё ji] procoagulant 

WS ls (qin ning xuê mé]  prothrom- 
base; ¶ prosemeyme; prothrombin; 
thrombogen 

WIA, ЖИ (обл pd êng, hou ро їй] 

fear wolves ahead and tigers behind; 
be full of fears; be anxious about a possi- 
ble wolf in front and a possible tiger be- 
hind; extreme doubt, caution or hesitan- 
cy arising from fear of doing wrong, 
making errors or blunders, etc; be over: 
come by scrupulosities; be reduced to in- 
action by over-cau fear dragons 
ahead and fierce tigers behind. 

WAR, БЧА (обл ро long, hou pû hû] 

fear dragons wolves. ahead and tigers 
behind to be full of fears; to fear drag- 
ons wolves in front and tigers behind — to 
be full of apprehensions or misgivings D> 
AEWA, к, RAN ae 
ЖҖ. We must not" fear dragons ahead 
and tigers behind", otherwise we'll 
achieve nothing. 

ЮН Сабл рб] front row P MHR 
front-row seats // EMRE be sear- 
ed in the front row 

WAÉ Габл pûi you) first line right 

WHE [qn р® zhong] first line center 

WHA [an рб 200] firs: line left 

Ж (Gin рол] shroud 

WAI [абл рол) former adjudication 

ЖИЙ [qiûn pào] forward gun on а ship; 
bow-piece 

WIRA [qin рё öu] ex-spouse 

WR [абл ріп] anter 

WFE [an ping jû] front raise 

Wik [Gin pd] scarp slope 

MIME [ción pa hòu ji] таке up the 
positions of the fallen and rise to fight one. 
after another; One steps into the breach 
аз another falls; No sooner has one fallen 
than others step into the breach; As 
those in front fall, those behind take up 
their positions; Behind the fallen is an 
endless column of successors DHAWA 
HLCERIDPIA ST R, MERE 


entecosta. 
anterior endotheli- 


prochymo- 


pro- 


PROS T REB. Ja Aoki ЕП. 
In the Anti — Japanese War, tens of 
thousands of the Chinese people were en- 
gaged in it, one stepping into the breach 
as another fell and finally they won the 
wor. Their posterity will forever re- 
member them. 
‘WA (ain al] 
prophase 
WIRA [oa oi] 
cer in earlier stage 
БЙЗ [дк qî fù don) front-end load 
WARA [qin qî gü li] preceding divi- 
dend 
HINAR t& 3$. [ción qî gin je sîn yi] 
loss and gain brought forward 
ЖЕЙИН Габл qî Је гол zhong mû] 
brought forward account 
WEAR [qiûn qî Ii rin] previous profit 
WINA HTB [qin qî shën ji bdo 0001] 
prior audit report 
тй [qin qî stn yi] 
for the previous period 


earlier stage; carly days; 


(IE) precancer; can- 


profit and loss 


WR [ana] (D former wife; ex-wife 
© late wife 
WA [qe ql] fore rider 


WS MER [on qi uò jà] 
nose landing gear 
WEER Габл qf lud jà cong) 
noselanding gear well 
WA [im qi] frontal moraine 
WU [опа hou) — preclimax 
WER [qn qon 160]  fore-chains 
WB [qen qen] (18) past faults 
WEE [an сбл hou hou] the whole 
story; the ins and outs; from front to 


nose gears 


oo 


тег 
WINS [qn qing poo) bow gun 
WE Сабл gêng] antechamber; front 


cavity. 

Wit (gin qi] рторопз; ponticulus; 
front axle; pommel 

WR Габл обо] — prothece 

THEME [qen qido mò] — cockup 

WWD (абл qië kou] fore edge 

WOM [36 дё кб уб ©) 
edge painting 

WOH [o дё köu shi tû] 
edge painting 

MRAR [qn qîn xi 90] — proinvasin. 

WM [ол qîrg] — forerake; antevert; an- 
teversion D MME front tipper // 
ЖЯ! top rake 

тайа [ain ding dûn boi] 
min 

MIREA Габл ой dûn bhi]  preglobulin 

WIS [абл qû] precursor; predecessor 

WE [angi] — proparea; prozone 


fore- 


fore- 


prealbu- 


їй 


Wih tH Сабл qû yè pin] forward | W [qn sing] (7) forenoon; a guide for the future. ; The remem- 
curve blade morning brance of the deeds of past ages is the 
WIB [qn 90] anteflexion; antexion WIESE [an shang cê pin] besalare | Ьем guide in the future. ; You can draw 
WHE (oi ai] progenitor; forerunner; | M.M [ción shóng wéi] — fore-topgallnt | — lessons from the past if you don't forget 
precursor; pioneer [> EHNEN mast it. 
SAMA, Bb fb 1E ROS | WEP (абл so] outpost; advance guard | WAR [ain shi] foresight 
ВОЎК. The pioneers in American his- | MEH [сл shé gón] prevelar WM [обл shi lé dû] forward-look- 
tory are really respectable when we think | WAR [qn shé] proactive ing redar 
about the achievements they made to the | WII) (ción stê yi Zhi] proactive in- | MAH [ain shi tú] front view 
country. hibition WMA [qen shi jan tî] prophage 
ЖЕЙ [qin qû qi] (E) prodromal | ИЮ [ai shé yî hıû] proactive fa- | WEM [qién shi ying] — preadaptation P 
stage cilitation ИЗА MICE preadaptive mutation 
W HB [ою qin bër tdi] pro- | Wh [qión shên] protract WE [an shi] сир; miniature chamber 
metabola WH [qi shén] (D predecessor DA | WEHI? [qn shi jan оби] — anterior in- 
WE [anan] pre- group SAMARIA KH This university | terventricular groove; sulcus longitudina- 
HRE [ол п sè fr] prochromo- | grew out of Wan Nam University. © | kis anterior 
some precursor; front Writs [an shi] moming session 
MRBM [сс rûn sè zhi] prochromatin | MAAR [ción shén jing gên] anterior | WE [qón shou) remote holder RH 
MAE [дол rào z6] foretum nerve root w) 
WA [ат rén] prehominid; predeces- | WAFL [дл shén ng kêng] anterior | MEWAA [qn siu bèi shi rén] pri- 
sors; forefathers neuropore Or endorser 
MAF Габл rén кё] (2) Prehominidae | MW [qn shën] former trial WEB [an shu fn] (Ж) handspring; 
WAH [доп rén ièi] preman MW [an sèn] — pronephridiostome; handspring vault. 
MASK, KARI [сл rén zdi shü,hóu | pronephros; pronephron; pronephroi; | ЖЕ [бл shou xing] — prochizality 
rên chéng бла] plant trees for the pronephra; protonephron WA [oin sü] prescription 
benefit of posterity; One generation pla- | М [qién sëng] prelife WR [qen shi] — toein (CE) 
nts the trees under whose shade another | ЖИ [qión shéng S] advance growth | ЖЮ [an shu бп] brush front 
generation rests profiting by the labor | WARE [qn söng 21] — progenesis WIL [ain shuûng kê] — prodissoconch 


of one's forefathers. || One sows and 
another reaps. || Ancestors plant trees 
"while descendants enjoy the cool under 
the tree shade. || enjoying the fruits of 
labor of one's ancestors or predecessors 
WHE [сп rên] — predecessor; precursor 
b ЖӨЕ my predecessor // WIESE 
3H former manager // WE RR ex- 


president 

WE [дїп] the day before yesterday 

WE [qn rong móo] prochorion 

WA [qen rû] foremilk 

WORSE [дп ü tou jt] anterior pepil- 
lary muscle; musculus pepillaris anterior 

WAR [qin ruin ё] — prevelar 

WKH [оп ruin gi] — precartilage 

ЖЗ [qión sdi chóng] prosobranch 

MIA (qn sdi èi] — Prosobranch 

ЖМА (gion soi mû] — Prosobranchiata 


ЖЭШ [an so yû ging] Proso- 
branchia 

WEKA [дп sin didn ti jî] nose- 
wheel aircraft; tricycle aircraft 

WERE [an sîn dn lin] prosyllo- 


gism 

WEE RAUM [ст sn јібо 200) — prodelta 

MAWA [сп sao mbo xión yo] 
previous line prediction 

MR [qón shi 00] — prosethmoid 

Wu [an shîn] front range 


WASA [an shi ёг zii ching) pro- 
toduodenum. 

WARE [okn shi tn ji] (38) Pre-car- 
boniferous 
Wi (q shi) 
vious life 
WEARS HEA [qn sh bù xd [n shi kû] 

The lack of self-cultivation in morals 
in one's pre-existence is responsible for 
one's present sufferings in this, our mun- 
dance world( from the Buddhist belief in 
the causal relations as regards the individ- 
val between pre-existence and the present 
existence). 

WENI [qn shi yîn yun] fated mar- 
riage; connected in a former existence 
rte 4K [an shi you yun] 
nected in а fomer existence 

WEAR [on shi yu jio] 


previous existence; pre- 


WERE. EEZ [aim shi bù wing, 
hou shî zi shi] Тһе pest is the pro- 
logue. ; By not forgetting past events, 
опе can draw lessons from them. ; Past 
experience, if not forgotten, is a guide 
for the future. ; The past not forgotten is 


WIB БИЯ [qin sî hou wiêng] tum over 
in one’s mind; look before and afters re- 
flect and muse; chew the cud; think over 
again and again 

WJ Габл sing hou jn] be slack at 
the beginning and have to speed up to- 
wards the end 

WAT Габл sun 2]  pre-operator. 

НЯ [qn sul xi 000] — promyelocyte 

WBE Габл 9.0 15] — foreshortening 

WR Сабл sub) provinculum; funiculus. 
anterior medullse spinalis; ventral funicu- 
lus 

WRK [ain sub tióo] 

WAR [an о 00] 

WARN [дт su wei ёл] 
seen before. 

WR ЖЩ [qin sub wei wen] never 
heard it before; never heard of before; 
unheard-of Dik MORE e T. 
JETER IIS. Such a sick-out was un- 
heard. // KASH) BRERA 
БМИ. A woman to be the 
prime minister It is unheard-of in the 
history of England. // BREF EU 
BF x BG frj ETE & FE. The national 
economy is developing at a speed unheard 
of before. 

ий ж [дїп sub wei you) hitherto 
‘unknown; such as never previously exist- 


forechains. 
preclavicle 
have never 


чёп 
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ed; never existed before; never known 
before; unprecedented D RUST ЖЯ Ж 
3 an unprecedentedly grand occasion 
YRPOVBNAGWER, BRED 
— AVE ЕПА Л ВЕ т н Ol 
T W Bí AH BUR Е. Introducing of 
competition into the selection process for 
enterprise managers has created unprece- 
dented conditions for the emergence of 
outstanding entrepreneurs and specialists 
of various kinds. 

WE (qn t6] (D proscenium @ (+t) 
foreground @( Р) (on) the stage > 
WW ETAL BE foreground processing // WI 
HIERE foreground scheduler // Vi 
BRIS} foreground partition // Wit Z 
foreground area // А АЛЕЙ Е RI 
H. The actors are performing on the 


stage. 

WANA [оёт 161 fû wû yuûn] room 
Чек 

WIñ@ (дел ton ë] 

WAR [an tn lêng] 


protalus 
tan liang fore- 


stope 

WRK IR [qen n z jis] cantilever 
timbering 

WE [ооло] — protheca 

MG [дёп têng yè] (Ж) front vault 

WR [anti] (D (Æ) premise © pre- 
requisite; presupposition; antecedent; pre- 
condition 

MHA [ою tí tio оп) precondition 


WRR [on t t60 kön) preamble 
clause 

M [qen ti] — forehoof 

Wik [an t] precursor; forebody 

WRF [дл IT gûn] ргезота 

WE (oin t ié] — presomite. 

WUWU BRE [qién t! zóng pou xing xión] 

bow line. 

Жж [qin tión] the day before yesterday 

Wk Сабл tio] preceding article 

MF [an Gg] СЖ) anterchamber; 
vestibule 

WH [on ting] (38) avanteorps 

WA [anting] Ф (+2) vestibule © 


) antecourt. 
WHE ME [qn ting dà xin] — greater 
vestibular gland; bartholin's gland; glan- 


dula vestibularis major 

WEK [an ting dà хл yon] 
(E ) bartholinitis 

ЛИЖЕТ Г) [qión ting gêng mén] vestibu- 
lar anus; anus vestibularis 

WEEE Lain ting hòu ушп] the front 
ог back yards 

MAMAK [сп ting jing mdi] vestibular 


veins; venae vestibulares 


WENEH [nón ting shénjinghé] ves- 
tibular nuclei; nuclei vestibulares 

WEM [gén ting shén jing yor) 
vestibular neuritis 

MEERE (qn ting xing win hün] 
vestibular vertigo 

WES [qn êng bû] preamble 

WISA [an tòu jing] (4) front lens 

WERE [qn tu jing kêng) front lens 
mount 

Wk [ain 160] 

WR [дл tü] protrusion 

Wü (qm tû] future; prospect; promise 
DHEK have boundless prospects // 
EAA ERR НО ЗВ. Young peo- 
ple have very good prospects. 

WAR EM Гајбл tû gung ming] have a 
bright future; There are bright prospects 
lying ahead; A splendid future les ahead. 

WBBM [an tû jibo yo) prospect edu- 
cation 

MEE [ст їй ming móng] One's fu- 
ture is indifinite; have a bleak futures 
have gloomy prospects 

WRITE [дт tû miso ming) feel that 
‘one's prospects are bleak; have an uncer- 
tain future; The future looks grim; The 
prospects are remote; with nothing defi- 
nite in view 

WAR A F Сабл tû wei bi] hanging in 
the balance; an ambiguous future; The 
future remains problematic. The pros- 
pects remain undecided 

WAH [qen tû wû lng) have a great 
future; have boundless prospects; One's 
future is boundless; very promising; have 
unlimited possibilities; а boundless fu- 
ture; of great promise 

WRB [qen tû wi wing) 
is hopeless; unpromising 

WHE (абл tul] foreleg 

WEF AEM [ción tub shou zt обо] 
ger rail 

HH [дл їй göu] front tow hook 

ЖИЗ Ж [qn wai сё köi xibng shu) 

anterio-lateral thoracotomy 

TAI BIER [qiûn woi yî zhöu ben tido] 

СЖ) СЕВ) axel 

WQ (абл won] antecurvature; forward 
bending 

WR [qon win hóu tj] With some 
drawing in the front and others pushing 
in the rear, one could not but advance 

WAM [qn wing qi] protwbroch 

Witt [qin wong] go to; leave for; pro- 
ceed to DAME Н WEKA John left 
for Nanjing yesterday // BB SWEAR 
BW have left for Russia // WEKE 


at the head 


‘The future 


fin- 


ЭКЕК go to the railway station to 
welcome the guests 

WA [an wéi] foremast 

WR BR Lain wéi ton nêng dito 
эб} — fordift 

WRABR [an wéi fon бо эй] 
foresheet 

WA [an wei gòn] foretruck 

MAMER (Gin wei qiûn zi ыб] fo- 
Testay 

MEER [qen wéi shéng sb] provita- 
min 

WE [ain wei] (M) (AEA) the 
front committee. 

RA [an wei pión] antistyle 

MEREN [дт wi shi 161 jT] tail-first 
aeroplane 

WW [qon меё] 
triculus; cardia 

WW [сол wei yan] proventriculitis 

MINAK [on wei yè sü] — progestrin 

Wi [an wei] anteposition 

WD (oin wei] Ф (Ж) advance guard; 
vanguard @ (4) halfback 

MAR (абл wên sub] fore-guy 

MF} [an wen kB] Prorhynehidae 

WA [qn wo] ргесойа (pll. precoilae) 

WBA [an wû gû rên) have no pre- 
decessors; no ancients in the past have 
done; without parallel in history; unprec- 
edented event; have no parallel in histo- 
ту; unknown/unprecedented in history D 
Жай tum. RAEN t Ж ATR 
WH HAM. A host of facts demon- 
strates that the comprehensive reform of. 
our time has indeed no parallel in histo- 


forestomach; proven- 


ry. 

WEKA, BRA (обл wû gû rén, heu. 
wû lû дё] А record that has never 
been approsched and will never be ар- 
proached again. 

WAÉ [qiûn wû 101) apron 

WIRE Сабл xî gun] prosiphon 

MAR [nipin] (4) anterior suck- 


MS [дол] eve D {ЖИЙ on 


the eve of victory 

WRB [qiûn xi qi] prohaptor 

WITA [ain xi chin] — prelabium; eula- 
bium 

WA [an xin] people of virtue of the 
older generations 

WRB [an xión хл дё] the wise 
men of the pest 

ЖЖЖ [от xin bing shi] It cleared 


the air between them. The former griev- 
ance has melted like ice 


WURI [ain xién jin shi] АШ previous 


и 


чөл. 


ill will have been removed. ; have buried 
the hatchet 

WA [an хп] prosodetic 

‘WR [an xian] front; frontline P 3 
ТЕРУ, FE p) ENR. 
During the American Civil War , many 
young people had to go to the front 

WH [qin xiûng]) (Ж) antecedent; pre- 
ceding paragraph; former term 

WEIR (qin xiûng 65] forward wave 


‘BUMS [ain xiûng chû En] forward 
difference 

Wk [qn xing chû fen tö] for- 
ward difference method 


WEBS IF (gion xiéng chó fén sen 2] 
forward difference operator 


MARE [qn xéng chó ché] front 
loading forklift 

WA [ción xiûng chá zhi] forward 
interpolation. 

WISH (ion xong або 90] forward 
derivative 

Wf Hk [ qión xiûng didn liû] — forward 
current 

WRI BLM [ qión xing fón shó) forward 
reflection. 

MAHA [дю xing Кто chéng] for- 
ward equation 

WRI MM [сп xiûng fü sé] forward 

Es 

Wat Гап xlûng hé bing] forward 
integration. 

MAW [qiûn xing jin 56] forward 
facing simple wave 

hea НЙ [ain xing jiû cu] forward 


error correction 

WE MAH [an xióng kò sèn Кто 
chéng] forward diffusion equation 

WK FF 2: Сабл xing lin је ki 
gun) —front-connected switch 

Wi W: W at NL. [дп xiang ln sub xido 
000] forward linkage effect 

WINK [qon xong sîn shê] 
scattering 

WIRE [ст xong sóo 108 qi] for- 
ward-looking scanner 

WRIA 8 58 [qin xing she xión zhui) 
forward ray cone 


forward 


Wiz [qión xingshi] forward formula 

WARME [дёп xing shi xin тг] 
forward type cycle 

WHR (Gi xiûng ti hûn] forward 
substitution 

TER 3 $} [ain xióng wò ch tên x) 

forward error analysis 

WANAE [ап xiûng xiöo qû 16] for- 
ward elimination 

MESH Caión êng xin бо] forward 


channel. 


WB [дп xing xing] forward type 


WAWAN [aim xéng yi má al] for- 
ward acting decoder 
‘WAR [qin xing ул dòng] — propul- 


sion 
WANA Габл xiûng zëng yi] forward 


gain 

MA [qn xing] antecedent 

WR [дп xing] preimage 

WR RMB [an xing si bión má] 
previous element coding 

MRAM [an xiûng xn jiûo] — forward 


bearing 
MAAE [qn xiöo où бп yön] pre- 
liminary test 


FINS! [qiûn xido 1] skin coulter 

MESH [qn xié }б t60] — front bev- 
ded gib 

MAM [сп хб jo П) — musculus 
scalenus anterior 

MARHE [ain xë si lido có] for- 
ward dump 

Wi [qn xin] bregma 

WEB [от пойус] puncture of 
anterior fontanel 

MER (абл xing xi) — pregalaxy 

AFT RE [ain xing chóng] front travel 

WTEM [оп xing IT xing] — foreboot 


WITA Û FF Габл xing рёп xin gin] 


forward eccentric rod 

WK [an xin ad yè] previous op- 
eration 

‘WI [ain xiöng] ^ forebreast; prototho- 


тах; corselet (ЮЙ Н B.R); pereion; 
manitrunk; manitruncus 

WM BR [qén xiöng xn] — prothoracic 
gland 

Wih [qi xi] — foresleeve. 

WA Габл xû] (4) anterior palpi 

MA Сал х0] preorder 

WAN [qin xuón gû] — proterophragma; 
prophragma 

WB [сп xuón gud) forward mount- 
ing 

WIR EN) (qin vain zhi tén ding] 
spring front 

WAR [gion xuên дй] 

WEL [an yû tü їл] 


top spin 
front roller 


WAAR [an yd pn én] ртоюріпе 
WAMA [сп yû обо шй] — preslveolar. 
MFK [gin yû mû zi] — prodentine. 


MFR [qin yû 21] (8%) predentine 
WA [qen убл) (Æ) anterior pharynx; 


prepharynx 

WE [aim ул] preface; foreword; in- 
‘troduction; opening words 

WE KHE [qn yan bû dû hòu yû] 


utter words that do not hang together; 
mumble disconnected phrases; speak in- 
coherently; talk incoherently; be self- 
contradictory 

WE [qiûn yon món] 

WEEE [qn yon feng] 

MK [ción yón] ^ enticusp 

MiR [on yén] forward position; fron- 
tier; front edge; leading edge; rising 
edge; entering edge; front porch; front; 
foremost ; academic fields, such as bio- 
logical engineering, information science, 
and material science, that serve a leading 
function in the development of science 

WARP [qin yon Кё xé] front line 
sciences 

WAN K3 [дт yn ti xi là) — preclisere 

MEM [ción уто тб] — proamaion 

MAEKA (акл yang hou hé] stagger 
forward and back; be convulsed with 
laughter; laugh oneself into convulsions 
laugh oneself helpless into convulsions 
rock or shake forwards and backwards 
with laughter 

WÊ [qin убо hé) anteroclusion 

MATH [дїп yë ріл] front vane 

WB [qin ye] eve b WKK 
WHE on the eve of World War I 

W-Z E [in yî tin win súng 
overnight. 


foreface 
leading peak 


WAH [qen уйдой] earlier on; 
early on. 
WS Сабл y] © antedisplacement; for- 
ward lead 


MERLE [any shi chó chs] reseh 
truck 

MBAH [qen yi sun zi) forward shift 
operator 

WARR [an yi dbo si] 

WA [алу] pinion 

WRR [an у! sh] (x2) preconscioust 
foreconsciousness. 

WE [anya] antecedents 

WAER [абл yin hou 005] antecedents 
and consequences; the beginning and the 
end of the matter; causes and effects; the 
sequence of events; later events are the 
inevitable result of former causes. ; the 
entire process > SA Sve se Np mT 
BOER. The committe, before mak- 
ing decisions , considered the causes and 
effects. 

WAT [oin yin 2]  prelactor 

WHER [qon yin пол) — spoonerism 

‘WHA [cin ym] external genitalia 

WEH [дл yorg hou hi) crowd pell- 


proinsulin 


mell 
Wil [qn yong] propupa 


qian + 2842 + use 
‘WML [ción you от) prosodus WE [qin zt] fore limb; foreleg; ante- | bogie 
WFL [qión you köng] prosopyle rior limb; hand mat [qin nng poc] muzzle-loed- 
MAF, RAW [qin убо ché, nou yds | MMM Габл zhi yo оё] previous value | ing gun; muzzle-loader 

27е] “The wheels of the cart leave their | prediction WE BH [gion zhuûng ар snë poo] 


tracks behind. ; The past is the prologue 
WBE [qión you bien ji] promutagen 
1050 8 [gion you chóng] prelarva 

WAN (ción ya wi ji] pre-Imbrium; 


preimbrium. 
WHE [дол уй yr] prelangunge 
Wifi [gion yù] prebath 
MM [an yu] foredeep 
MEE (qen yun yn) 
frontal vowel 
Wi [qen yum] 


front. vowel; 
lips snoot; leading 


edge 

WMA T [qi yun wei 160] 
destined lot is not yet severed. 

WBE Сабл yun] foreyard; forecourt; 
front courtyard; parvis; parvise 

WHS [дл yu] — precontract. 

WK [an yuè] wash-ahead. 


The pre- 


Wik UH [абл 200 shûn xiûng] ре 
orogenic facies 

WIMMERA Ў: [ qión zhön xing yén ji] per- 
spective study 

MME (qn zhon lin] anterior synechia 

Wik [доп zhûn] next stop; next railway 
station 

WEA [qiûn zhong її] forward pull 


WA (ain zhong] front sole 

WERI, FS ME X Ж [ап zhóng wei cing, 
hòu zhong убо) While old debts are 
still unpaid ‚ new ones are incurred 

ЖЖ [qn zhóo shui] — forewaters 

WIE [qûn 00) отеп; forewarningi 
premonition; foreshadow; forerunner D> 
ЖИЙ a good omen // ARNI a 
premonition of a revolution // XM 
WIE warning signs of a disaster 


Жа (qian zhé gung bin] front di- 
aphragm 

WRAHA [от znë hou yöng] surround- 
ed by one’s guard 

ЮЖ Габл 218) the former 

WAR [an zhên] — fore-shock; pre-earth- 
quake 

MRAR [бп zên dèn ji] presinian 
period 

MRAR [on zhên dûn xi] presinian 


system 

WITE £L R BR Cajón zhéng hóng xi bdo) 
pronormoblast 

WIERE [дёп zheng êng |ë] fissura 
mediana anterior 

‘WK [qin zü] anterior branch 

Wit [qn zü] preramus 

Wak lon 217 ju] — preperception. 


MARAM (acm лїї x chóng shü] 
Prosthogonimus 


ШШШ Сабл лї méi] — proesterase; pro- 


lipase 
WA Габл 21] pamprodacty! 
MREZA Гап гї dòng wù) — pampro- 
dactyl 
WALE [oin zil zû] pamprodactylous 
WEH [gion zhi ûi ji] — precarcinogen. 
WE (абл zhi] — prepose; preposition; 
— 


MEA Габл zhi ci] preposition 
WERK [qen zhi tèng dè jî] 


pre- 
amplifier stage 

MEHKE [qen zhi rg dû qi] GR) 
head amplifier; peramplifier 

MEH Габл zhi gë] (38) prepositional 
case 


WW fa Wl $938 [ qon zhi |бо zhi û50 do 
din] (Ж) leadangle guided missile 

TUS OE RE [qen zhi jûn hêng qi] 
equalizer 

WEE (qon zhi Поло] leading 

WRK [qin zhi qû] prefix area 

WEAK [qin zhi shi qî їл] su- 
perposed turbine; topping steam turbine 

MENE [qn zhi xuè gun] vasa prae- 


pre- 


via 
WEH [ох лїп] — proplastid 
WIPES абл zhong chóng] — promesenter- 


on 

ЖР [qian zhong tën) fore-topsail 

ABR [сл zhong mói] — premedia; pre- 
median; premedial; anterior media 

WPM (qn 2000 qî] prometaphase 

WERE [on nêng wei] — fore-topmast 

Wih [ain zhu] — epipodium 

WIRA (qn zhu chéng] боге bearings 
large metal 

WER Сабл zü dong mà] 
terior 

MEM [GO 20 jing mûi] vena procar 
dinalis 


sorta an- 


MEFR [qión zü 27 Shi] leading prin- 
cipal minor 

Wit [on zü] parastyie 

MERR [oin zü ng shi] — prostyle 

MM [qn 205] (orepassed; forepast 

WEIR [an дийл hub sb] — proconve- 


nin 

WAH Гоп tun jiû] shifting forward 
HEF 4e kal 6 BK E T HZ 
Фини.) 


‘WHR [дп nun xidrg jò] leading 


colum biad 
WEA [gión дуга shi chón dou] 
front-end bucket 


WER [q zu bû] chamfered section 
WEH [qiûn zhuî ff] precentrum. 
WA [an 20] prefix P MKF 


preorder // WERP prefix code // WI 
MGAZA prefix operator 

WDR K + X [qiûn л bén ай yi] 
talist, precapitalistic 

WAH [on zî yû] prolarva 

WA [Qin 2б] prelude 

WE [qen zu 00] — pretlude 

WE [дёп zû] — propodeum; propodium; 
propod-eon; propes 

WEH [qon zû 1] — propodosoma 

WEH [ст 200 wi] preceding crop 

WAR [an 200 211 ji] — preischiopo- 
dite 

WEKA [ qón 20 yi yun] 
bencher 

WS R B Ж [ain z yi yun xi] 
bench 


Ж 1. [#](%) black. 


2. [ £ ] another name for Guizhou Prov- 
ince 

BM [cin jù] Guizhou opera 

BAKA [an ú j дою] to have ex- 
hausted one’s bag of tricks; to have ex- 
usted one's cheap tricks; to have no 
other tricks left to play; to show feet of 
day; at the end of one's rope; The (pro- 
werbial) Guizhou donkey has exhausted 
its tricks— at one's wit's end. (The allu- 
son is contained in a fable by Liu 
Zongyuan of the Tang Dynasty. His 
Three Parables includes “The Donkey in 
Guizhou”, which tells how a tiger in 
Guizhou wes scared when he saw a 
donkey for the first time. But discovering 
that all the donkey could do was to bray 
and kick, the tiger fell upon it and de- 
voured it.) DK AB MPR, The 
enemy were at their wits’ епа. 

BZ # [qn Ú zi ji] cheap tricks; 
tricks of the ( proverbial ) Guizhou 
donkey — tricks not to be feared 

ЮЙ (абл shóu] common people 


EZ ono mal 

2.141 one of the Eight Diagrams (for- 
merly used in divination) representing the 
Heaven 


precapi- 


а front 


front. 


HURE FREH 


чөп 


Kh [абл kin] heaven and earth; the 
universe Р{Н## (HRA CE TUS 
$$) reverse the course of events; bring 
about a radical change in the existing 
state of affairs. 


HIER [qiûn lng ci] Qianlong Porcelain 


ж [4] Ü money D FICE ten 
yuan ©) fund; sum DIRE food expens- 
es // EER fare // XER R H Ro 
This sum of money it to be used to buy 
clothes. @ qian, a unit of weight ( = 5 
grams) Dix Milde HMA. The pair 
of gold earring weights six pian (30 


grams) 


ж Шля] 

ЖАА large copper coins 

MH, gamble 

AER cost a lot; be costly 

RAN. underhand payment; bribery 

ñ. money 

HR interest 

HAÑ collect money for expenditure or do- 
nations 

3099, pocket money 

AK money reward; tip 

AA save money; be economical 

4A4 copper cash 

WAN, spare cash 

BRAN, cash; ready money 

16.94%, money given to children by elders 
as a gift on lunar New Year Eve 

41L4, money 

AA, wealthy 

APAR carn/make money 

ARAR costly; valuable 

ЭКА, paper made to resemble money and 
bumed as an offering to the dead 


WE [qn boo] wallet; purse P Ë £ 
AMER ADE Т. He lost his wallet be- 
cause of carelessness 

487 [qónbi] shiner 

MER [qin bi yin zhóng] coins and 
seals 

BT MEAD IRM [on bi zhong liòng de 
wüchá] remedy of weight 

‘Bt Габл có] riches; money; wealth 
DENT AI PRN Se FAB f B. He 
committed a crime because of hankering 
after money. // f ib fF KRANA 
ЗИ. I don't want you to go to any ex- 
pense for me 

ВА [ain cnn 2] D multipedic 
creeping insect @ string of copper cash 
© money begs: profiteer; capitalist 

850 [on dà] pouch 

WARE Габл gui shî 20) restore mon- 


| € Табо роо) 


ey to its owner 
RHE Габл gi] ull; money box; money- 
locker; moneybox 
BA [ciûn hé] cashbox 
MBB [aan по куо aing joo y 
spot sale and purchase 


WRF [qen jio zi] wallet 

WE [an jn] monetary stress and 
Strain; money distress 

$E [onk] chest 

BH (qun 600] millepede; millipede 

WA (qen тй] (1895 – 1990) scholar 


known for his work оп Ch. intellectual 

history and philosophy 

(D paper money © 
vouchers used in canteens in place of cash 

SURG [gin têng chóo] the Qiantang 
bore 

HM (gion xiang] cashbox; money box 

KE [an 20050] money changers 
money shop. 


в [8] respectful; reverent 
Hik Габл chéng] pious; devout 
BW (абл jing] O reverent @ thorou- 
ghly sincere 
BRB [cin pû] D old hag D procures 


ж 


WA lainm] (#) nettle 
Жи [an то zhên] (IE) nettle rash; 
urticaria 


ñ— 
AE [qónkë] broker D PME re- 
al estate broker // WEM brokerage; 


commission 


$5 1. [8] QD official (IRAE 3697 
KUSEN AY ELI R AH БН; Ж. 
WENG) Ф lock @ ап of war 

2. 19) Ф stamp © lock up D restrain 
gi Табл) official seal 


tH 1. [2] O pincers © pliers ® 
tongs Ф forceps © a collar put on pris- 
oners in ancient times 
2. 38] QD grasp © nip @ hold with pin- 
cers; pliers; tongs; or forceps © force 
© close 
ж LA 
PR obstetric forceps 
K4 tongs 
4 4 4# combination pliers; cutting pliers 
ЖМ forceps 
At O vice © pincer pliers 
KA fire/coal tongs 
+# callipers 


RHA combination pliers; cutting pliers 
ЖЖ O vice Ø pincer pliers 

A F4 inside callipers 

Ж 04t Mlat-nose pliers 

ЯН hand vice; pliers 

6 48 bench vice 


4 4 bench clamp 

HA [qiûn bi] incarceration 

96 8 [ол din boo jmg] paraphi- 
mosis 

#I [angon] (D benchwork © fitter 


IM Габл ging chi} fitter's hammer 


HILIR (абл gong gêng dun] fiting 
shop 

HIE [an göng 10) bench 

WO Габл <u] mouth; jaw 

HORA [on kõu bù yn] to keep 


mum; to keep one's mouth shut D fiif 
BERANE AT. He kept mum 
about the whole affair. 

WOME (абл kou jé she} to be forced 
10 keep slence; to keep mum; 10 keep 
one's mouth shut; tongue-tied 


HORE (абл kõu qito keep one's. 
mouth shut 

WOSE [an kd 107 shé] shut up 

WARAH [сол shi ûn pei ji] snap-on 
ammeter 

fiir FF [in wei dòn iù] clamping 
circuit 

HIRE (ain wei èr jî gun] catch- 
ing diode; clamping diode 

#HLER [ción wei qi] — clamper 

HERG RAI Сабл xing didn 10 jì] tong- 
test ammeter 

HIE WLI [ооп xing gong shi] pincer 


movement 

MEER tr [qn xing 0 jÎ] pincer attack 

WEB HE [an xing jû jus CI] — for- 
cipate trophus 

THERE Габл уб tö] forcipressure 

fif Габл zni] camp down; muzzle; 
gag: hold up P fi ae vist M tE k A.B) 
Fle You must clamp down on the en- 
ету troops. // FRE Ji FEHM 
HH. Team A has been clamping 
down on the centre forward of Team B 


WAH `qión zhi го xóng] holding- 
up direction 
$A MM [an zhi yû 0л) to force public 


opinion to submission; to muzzlelgag 
public opinion 

HM [ain zhu] “chela 

fik Гајбл nêng] forcipiform 

WE Габл zi] pincers; tongs; forceps: 
nipper 


RS [ción zul gun] openbil 


qión 


+ 2844 + 


ж 1. [3%] D (ЕЖ F) go un- 
derwater; hide under water; cive © hide 
© wade across water (D bury © flee 
from homes escape 
2. [5] latent; hidden 
3. [88 ] stealthily; secretly; on the sly 
4.[4] a surname 

MA [an bû] ground sills; submerged 
dike 

MA (gion bà ding] 

MBH [сол dion xing] 
tion 

Жї [обл bióo] subsurface buoy 

ВЗВ НЙ Габл bu zur bû] stalk 

‘WA HAE [обл bû 250 jin] stalk toward 

AW [qn cing] hide; be in hiding; go 
into hiding P fb eig HE, OLA ae 
BUR RBI Hh. He hid in а cave, there- 
fore the police didn't find him. 


sill 
virtual deforma- 


MAK [qin chén б] Berg's diver 
method; diver method 

MEK [an chóng chong] — potential 
path length, 

Мн ЖШ (on che сё або] “sneak- 
off" lane 

in [on chû xB) occult bleeding; 
occult hemorrhage 

MFF (qn cûn] hide in the hiding 

Ai (qen doo] mine 

M (обл dî] submerged breakwater 

Mah [qn dòng] shunt running 


MIA [ain dul јел або dn] 
marine to ship missile 

MO BM [ain ал kêng dio dên] 
submarine to айг missile 

MM S3. Гао dui qn dio dèn) 
submarine to submarine missile 

ME [an fon] repatriation 

AME Габл fû] hide; conceals fly low: 
incubate; lurk D НАЕЛ, a hidden 
enemy // WRB a hidden danger // 
ЭНЕ a hidden traitor // WARES. 


a latent crisis 


sub- 


MARM [qen fû qî] incubation; incuba- 
tion period; latent period; latency period 

AME [an fû xing) latency D НАВЕ 
WR latent disease 

ИНК [qión fû xing nóng xióng] la- 
tent empyema 

WRI Габл fû zhën chû] concealed 
scout 

AUS Габп fû zung t6i] latency 

MFR Габл fü su doo] submerged 
floating tunnel 

AK [an пуп] drowning pipe 

MERIA [qn gut shi gud 0] sub- 
merged-tube boiler 


MERE [an ró chun yng] lie hid- 
den 


MIA [qiûn nói rén] _ aquaspaceman. 


MER [ción hên bing] caisson diseases 
bends 

MAA [ою hong] submerge DRA IE. 
submerged width 

MAH (gion hû rûn] hidden arc welding 

HK А8 (qin hû 2 dong hên] quasi- 
are welding 

MAU [an hð shón] cryptovolcanic; 
cryptovolcano. 

Wb [qn jó] implicit price 

MRAR Габл jio kin tèng] А talent is 
useless when secluded. 

Mit [qn jin] stalking 

ИШТ (дол jn dû liè] still hunt. 

MRM Габл jin dn П] submersible 
electric machine 

MAR [qn jing zhi] — crypto-crystalline. 

MY [qen ju] cryptesthesia 


MBF Табл kë xu] latent science; po- 
tential science; subscience 

MAKAN [an kêng chong П qi] 
down-the -hole air hammer. 


MAKA [qon kêng zum f) — down-he- 
hole drill 

MAMA Габл kong zun 1u] down- 
the-hole drill bit 

NORTE [qin Ii z fm xX] ionogenic 
system 

MA Габл П] latent capacity; potential; 


underlying strength; potentiality > MH 
WA) make use of potentialities // AM 
H have potentialities // HMA tap 
potentials; exploit potentialities // 3% 
FRB EF ESA RAN. The 
child is very clever, and has great po- 
tentialities in study. 

‘MR Сабл 10) (D undercurrent; under- 
flow © subcurrent DRUK creeping 
discharge // Ж, С submerged ori- 
fice 

ML [anêng] (D the dragon hiding in 


deep waters @ a sumame 


MAAR [дл long fû hû] a secluded 
talent 

MBF (абл long wû yong] А talent 
is useless when secluded. 

MÈMA [an long wi убод] the drag- 


оп hiding in deep water— it is not time 
for action; a person of talent and virtue 
not being made use of; biding one's time. 

Mil [gion mû] subduction 

‘MRF [an mò уб] (E) submerged 
tooth 

Ж [ain nêng] 
ergy 


proficiency; latent en- 


ME [on ni] — hide; go into hiding 

MS (обл пібо] diver; loon; diving bird 

HSH Габл пібо kë] Gaviidae 

MSA [qínnióo mj] Gaviiformes 

MEH [сл пібо shi] Сама 

ME [абл qi] buried hill 

НА Габл rë] latent heat ÞE 
latent heat release // W #8 $Ë Bj latent 
load. 

MEH [anêng ji] — cosolvent 

ЖЖ Габл того xing] cosolvency 

MA [дт ù] (D slip into; sneak into; 
steal in D WARU slip] penetrate into 
the enemy's rear area. // WATI slip 
into another country // WHOA, 
PUREE MA. The base is heavily 
guarded , so spies can't steal in. @ dive 
into; go under water; submerge D (liM. 
AAP ARAM. He went under water 
to look for the lost article. 


MARFA [qn rù shi ping 10) sub- 
mersible platform 
| MAKO [an rü shi shut kõu] im- 
mersed nozzle 
= MH [an sîn бо zu] undersea 
delta 
ЖШ [an shûn] buried hill 


Muh [qn shûn ym sh) go in hid- 


ing 
AUGURI [с sho dûn Әз deo dàn] 
submarine-launched ballistic missile 
(SLBM) 
ЖИ HAE [аб sé xin rg aio 


dm) submarine launched cruise missile 
(SLCM) 

MAH Сабл shen s su] hide 
‘one's body and cover one's head 
MAIR [qin shën yan hub] hide 


away from disaster 
MAB [ain shen оз bén] depth- 


cnanging 
MARZ [an shén то ji] learn deeply 
by heart. 
MHARE [an shén mó Si] be deep in 
thought 


MAH [on shi chóng] — skeletonizer. 

ЖЕШ (ción shi 220 yong) submarine 
erosion action 

MZ) [qen shi П] potentialities; latent 
force 


MK [ans] D go under water; dive 
© phreatic water; ground water D MK 
Ж submersion watch // WK HB 
 phreatic fluctuation 

WM [ain shut chin] water creeper 

Ak UAB AK [ain sul дп обл shut) 
boat diving 

MAEN (gion su tên сё] “diving 


ж 


+ 2845 - 


чёп. 


sounding 
MEKAR Гоол shut fü] diving suit; diving- 
dress 


WK MEAT [оюп shut hûng xing] “diving | 
navigation 

HKALE A. Габл su jî ci rén] diving 
robot 

‘BAKE обл shut liû] underground flow 

ЖЖ [Gin sui moo] diving helme: 

MAKA [оол shut mi 20] — dive for 
pearls 

MK [qn shut min] water level; 
water table 

KSB [дл shut shi dion dòng ir] 

submersible motor 

AMKA [qn shut ting] U-boat; under- 
sea boat; submarine 

Wk [або shut t6] potential head 

MKA Сабл shut yun] — aquanaut; div- 


ег; frogman 


MAKKAH Lan shul yun bing] bends 

MIKER Габл shut лип ji] water ski 
expert 

EIA (gion 18 ci) (М) unspoken 


words in a play left to the understanding 
of the audience or reader; implication 

Mas Гоол tài] (fc) abeyance 

AM lan 000] desert; abscond; slink 
b HK A — E WW abscond together 
with sb. 


ADR 1 обл fing zhuöng zhi] listen- 
ing-in device 
MIE [qn ting] submarine; dunker; U- 


boat D HEK ARIAL submarine safety 
line // WERE secure submarine 
communications 

WAGSi BAL [ qien ting xing didn jT] 
mersible machine 

MEA E Beta [ oión ting yorg fön yign ал} 

submarine reactor 

MEA Гоп ting zo: oto don] 
marine-based missile 

WAB [an êng 0] — sneak path 

Mit [qan wa] erypto-depression 

MEMBE [ o,ón wûng сё jù yi] 
scopic range-finder 

MARA [аб wong дл shi) 
ic television 

MB [qon wing jing] periscope 

Жаай [aión wang mido zhin jing) 
periscopic sight; sniperscope 

MARAE [gión wang sn têng sü ji] 
periscopic wind gauge 

HIER [ain wi абсо! 
infinity 


HR Lan холо] 


sub- 


sub- 


peri- 


periscop- 


С) potential 


BO sub-image; latent 


| FF Габл xing] 


image 


Mù [qiûn xîn] do sth. with great con- | 


centration; devote oneself to sth. > f&— | RE í [ción yin ue] 


HB) occult 


PFMORRARL. He has devoted | blood 


his whole life to the study of ancient his- 


tory. 

WL BK [ain xin fing st) inquire 
deeply into classics and history 

Ф GE FHM) 
move under water © (EEFE) move 
stealthily; sink; sneak 

AR $ Bš Габл xing tng hub pêng 
zrg) creeping infletion 


creeping ulcer; serpiginous ulcer 
AHE [qiûn xc) cultivate self in quiet pri- 


хасу 
AME [qin х0) subscale 
Табл хиё) burrow 

Ma [an wè] (Ж) occult blood 

FRM [qiûn wè shi yòn] occult blood 
test 

AM [anya] pochard; diving duck 

ЖНЕ (сол yon) submerged weir; barrier 

MMA Габл yong) (ФЕ) checking exu- 
berance of yang 

Ж [qen yè) 

ant a [ qión yë chóng] 
miner 

йа о ye é] 

Жї Len yè yng) 

MIRA [qiûn yè bêng] 

MB [qin у] creep 

MERI [an yi то hû] influence 
character by environment; be uncon- 
sciously influenced; exert a subtle influ- 
ence on sb. 's character or thinking, 
etc. ; a silent transforming influence of; 
ап imperceptible influence; imperceptibly 
influence; the quiet and natural influence. 
>й FREE HE ERE 
MALAPE: Teachers’ words and deeds 
exert an imperceptible influence on the 
pupils’ character. // R— R RAE, R 
TSS Li ИЕЫ 
Ë. Whenever I see Changquan , he re- 
minds me of the quiet and natural in- 
fluence a scholar exercises over а young 

MBiR Габл yi shi] subconsciousness; 
the subconscious; potential conscious- 
ness; subconscience 

AME [anyi] (Ri) cryptomnesia; cryp- 
tanamnesia 

M (обл yin] occult 

та [oin уп qérç no] 
cation 

ЖЕЕ [qen yin 0] cryptozoite 

MIMA [an yin xión uó] — crypto-de- 


pression. 


(AR) leaf mining 
(BA) leaf 


leaf miner 
Liriomyza 
immersed pump 


intensifi- 


ЖЕ (Qum ying) (Ж) latent image 

ЖЖ [an yong] underwater swim- 
ming; underwater diving; swim under- 
water 

Mkt [an yong zè) — ski diver 

MAAR (абл yong ya léi] submarine 


torpedo 

AR BEL [qiûn you dûn jî] submersible 
electric machine with oil 

Nt a ikt [qién you dion qi è bèi] 
cil-submersible electric equipment 

ЖФ [qin yl] fieresfer; pearlfish 

MAM абл yi cng] (Ж) gley horizon 

MAILEI [от yù huê tü гд] gleyed 
soil 

MUWA [an yù qî] incubation period 

WAL [qon уйй] — gleisoil; gley; glei 

MAEM [qn yù 200 yóng] — gleization. 

Ж (qen zb] latent; potential; lurk- 
ing РЕЈ latent power // ERA] 
ТЕН — ЖИ {ЕЮ ERR Ж. 
There are some hidden un favorable fac- 
tors in our work. 

MERU [qen 20 bên huû] potential 
change 

MEM [an 201 bin sho] latent vari- 
able 


ЖЕЙ [Qn zó bing zòo] hidden fo- 
cus; lstentfocus 
MEME [qn 20) có tù] potential 


wealth 
MÆRE [абл zài chóng bën] sunk cost 
MENDOAN [qen 26) cho kõu 0) 
it export rate 
MÆRE Габл zò di shou] potential ad- 


versary 
MEH [ion zà 10 i] 
fare 


MEH [ain 201 gong ying) 


potential wel- 
latent 


supply 

MÆR [абл 201 gòu mbi lii poten- 
tial purchasing power 

WER [qon 201 00) potential stock; po- 
tential share 

MEME [qón 261 gù ke) potential buy- 


er 
ЖЕ А [обл zÓ, gud min shou rü] 
potential national income 

MEMIR SFM [oon 201 gu min 2600 
chon zhi] potential GNP 

WERTH [qién zdi hub bi) latent curren- 
су 

MARTRE [an zor huò bi zî ban] 
latent money capital; potential money- 
capital; virtual money-capital 

IBA [an 201 ji yi] potential memo- 


чап. 


жак 


ту 

MEKE # [дп 201 ing zhëng] potential 
competition. 

ЖЕН [дл zói jù fü) latent dishonor 
lie te E SR EO 

MERZ [qi zŠi mbi zr] 


prospective. 
buyer 

MÆRE [an 20 mdi zü] potential 
seller 


MERE) [ qión 20) nêng li] (D latent re- 
serve @ potential ability; capabilities 
WERZ [in zi pin kin zë] invisi- 
ble poor 

MEH [ qión 201 ding xióng] | undercur- 
rent 

MÆR [an zi quë хіп] 
fect 

MÆRE [ qión zài shang pin zî bën] 

potential commodity capital 

MEH [от zài sóng уй] latent good 

will 


latent de- 


ЖЕФ = [ain zdi sheng cn П] la- 
tent capacity 


MEERA [дп 201 shî yè] disguised un- 
employment 

MET [ап zói shi chóng) potential 
market 


ЖЕК А Ж Габл zói shou rà de sin 
SH] loss of potential gain 

ЖЕЙ [qn 201 sin shî] latent losses 

ЖЕЕ KK N BK (абл 201 tong huò pérg 
zhóng] hidden inflation; latent infla- 
tion; potential inflation. 

ME ft [gión zdi wei xin] 
hazard 

MEW [сп zi хб СТ) latent defect 

MEM f [абл zo xido fèi] potential 
consumption 

MEHR # [ain 20 xido të 256) 
tential consumer 

‘MEE [gion zài xing] dynamis 

ИЕМЕ [an zài xing gong jÎ] ро- 
tential supply 

АЖЕ AG Сабл 20) xing gud shéng 
rên ku] latent surplus-population. 

ЖЖ [отп 201 xing shî ye] 
unemployment; potential unemployment 

MEA BIK [от 201 xing têng huò 
pêng zhang) latent inflation 

MEER 2 9 9 [оп 2% xing won qn 
jing zhéng] perfect latent competition 

MER SRR [gion zà xing zi jh xû 
90] latent demand of funds 

MERA (qin zd xû qiû] backlog of de- 
mand; latent demand; pent-up demand; 
potential demand 

ME ЖАЯ (qn 20 yi si] subcon- 
sciousness; subconscious; potential con- 


inherent 


ро- 


latent 


sciousness 

MEMKE [абл zdi zëng zing tû 
jing] potential growth path 

MERA [qión 20 zî bën] latent capital 

MÆR [qin zd Zi chin] latent assets 

MBER (qin zòdi zî yn] potential re- 
sources 

ME [qin 200] sandflea 

ЖНА [an zên] (ФЕ) tranquilizing 
and hyperactivity-subduing 

MME (абл zi yin] latent 

MHF Габл zhong 2] latent neutron 

MAME Габл 0и qî xing] hidden pe- 
Fiodicity 

MEMEK [in zî ûn zhóng] spread and 
grow secretly; grow secretly and gradual- 


у 
ER [qn 2000] во ош in secret 


ЖЕЛЕ [an 20 hi dî] underwater 
berth 

[qian] 
x [8] Q send; dispatch © dispel; 
expel 
* 


thit reorganize (troops, etc.) and dis- 
charge surplus personnel 

Š it send sb. оп a mission; dispatch 

Mit dispatch; assign 

Ж divert oneself from loneliness or 
boredom 

Mit send; dispatch 

Mit Ф drive away; expel @ order 
about 

Ж. (persons or groups) sent in advance 

Mit D while away the time ©) pastime 

A it divert oneself from melancholy, 
etc. ; cheer oneself up 


BAWA [сол bing dio jóng] dispatch 
officers and men for military affairs; 
move troops for a military operation 

ARRE [oon ci cud yi] work hard at 
diction and expression; make careful 
choice of words and elaborate expression 
of meaning 

ABA [Gin ci I sû] vulgar; vemacu- 
lar style diction 

iMt [an ci 200 jù] wording and 
phrasing; choice of words and building of 
sentence 

3Ri8 [qun fön] repatriate; send beck (> 
ЖЖ Р repatriate prisoners of uar // 
BEWE repatriation of one's own ac- 
cord // IMME forced repatriation 

ARR [ción hu] Ф seek distraction in 


writing C) disclose one's feelings. 

A [Gin jing] send generals or high 
officers into battle 

BFA [qen mên] dispel boredom 

IRRE [oin aing shi wai] (D convey 
one’s feelings to the other world @ care 
not for mundane ups and downs 

ЖШ [an sin] disband; dismiss; send 


away 

JE [qen són ièi] compensation for 
removal; pay a ransom; release pay 

ARCH [an sin qi do] apolysis 

iit (qn SH] dispatch an envoy 

ii [an song] send back; repatriate 
DIME LIS. reparriare // K R B 6 
BRE El $. АШ the victims of the nat- 
ural calamities have been sent back to 
their hometoums . 

$B Габл xing] relax; celebrate by ver- 
sifying; painting 

emi Габл xing (60 xing] cultivate 
dite hobbies and tastes; entertain oneself 
by doing sth. 

RAMH [qon убо zh lang ln] (Ф 
35) theory on principle of prescription 


Bk [4] the part between. the ribs 
and the hips. 


ж [W] Ф shallow DRHE shallow 

seas // RK shallow water (D (R B ) 

simple; easy D RICE BIA dE IG 

Jeff UE 0. Easy and simple readers 

should be designed for the beginners. © 

QRW) superficial D AFR shallow; su- 

perficial © (BANKI) not intimate; 

not close © (MW) (of colour) light 

© (MIH) not long in time 

ж LAH 

Akik (of ships) run aground; be strand- 
ed; be held up by some obstacle 

AX, superficial; shallow 

# 3. narrow and shallow 

B ñ. superficial; shallow 

P$ A superficial; shallow 

483%, (of ships) run aground; be strand- 
eds be held up by some obstacle 

ЖУЛ, a kind of earthenware pot 

ж ж. Ф depth D proper limits (for 
speech or action); sense of propriety 
© shade (of colour) 


# [qën 50] scrobicula; scrobicules 
dimple 

KA абл 00] whitish 

AMER [qn bong têo xé] pumps 

RH [on 081] tazza 

Hh E [ain bien yun hi] (%Ж) 


E 
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shallow marginal seas 

KARA [qin bén zhi yén] 
morphic rock 

AREWA [ain обо xing wei ûi] 
perfical gastric cancer 

ЖШ [qiûn 00] “upper seeding 

RA [an bó] — shallow; superficial; 
meagre; limited; thin D WARE a 
frothy talk // WE LU, superfi- 
cal perceptual knowledge 

ЖШ [on bó hud] — trivialization 

БИЙ [qian обо] shallow slot 

RMR [aon обо dèn] crossing 

PRIM PRISE [дл ce xióng сё jing] 
low lateral logging 

HERE (дет cóng bào zà] 
explosion. 

HERB HE Fk [ qen cêng di xà su; 
phrestic water 

JR E Bi [an ong tên she] 
reflex 

RH [qiûn cóng gòu 260] 
ic structure; superstructure 

BUR fB IÑ i [ qien céng jióo mó yon] 
perficial keratitis 

ЖШ + [абл обод ü] (44) shallow soil 

RAE Габл chóng] (D taste © flirt with 

ЮЖ W IL [qon chóng 276 zhi] put away 
the cup after taking a tiny sip; stop after 
getting a little knowledge of a subject 
about sth. ; be satisfied with a smattering 
of knowledge on a subject; just to have a 
tiny sip of; not going into a subject in 
depth; do not study further or deeper; 
stop after scratching the surface 


HA [qin chéng] supergene; hypabys- 


epimeta- 


su- 


shal- 


superficial 
epigenet- 


su- 


sal 
ЗЕЙНЕ ЗВ [an chéng dû Публ] epi- 
marble 


ЖИ [ain chéng dài] — epizone 

MURS Ж qo chéng king chuing) su- 
pergene deposit. 

MAKAN [qin chéng гё chén j] (% 
Ж) epithermal deposit 

KAWI [an chéng shó kuóng] shal- 
low placer 

MA # [qión chéng yon] hypabyssal 
(Ж) rock 


PRE K KELAR [дёп отт shu bó chuón] 
shallow-draft barge 

ЖЖ [абл chi bèng] sump pump 

BAE ARA (абл cul min zhuêng 101] 
minor hypnotism 

RÆK [qen cui hud] shallow hardening 

АФ ЕЖЕ [чёп adi Обл zhi yen] epi- 
rock 


RABAT MI Габл dài Обо zhün kang 


Wü] epinorm 


shallow | 


qian 


HRRK [qin dòn shu chi tóng] la- 
goon; lagune 

BAM [дїп dèn shui ú] lagoon; la- 
gme 

RING [ qion doo song] 

BARE [qin d yo) 
low 

IEA [ač dí 00] 
bottom cooking pot 

RIERA [ain dí hêng g5] 

KANA [qm din lî эз] 
ization chamber 

AM (абл dito) low relief 

ИЗЗАТ [qon dioc fà lêng ging yi] 

basse-toile 

MK [ande] flat dish; flat plate; shal- 
low dish 

REE (qen dé xing] — peteriform 

AMAM [qen ding ni mòo] platter 

HARRA [о ding ruin ni moo) fe 
dora 

REAR [an ér yi jèn] easily under- 
stood; simple and easily understood 

RJL [oen] “ray; plate; dish; shallow 


race 
flat low; shallow 


flat pan; shallow 


sheet 
shallow ion- 


container 

PORNO [qian fû 0 yan] cuyamite 

KAM [qen tû бо] basse - taille; bas- 
relief; stiscciato; basso- relievo 


KENE Габл g rug sé] light 
chrome yellow 
HIRE [qon gê 0 së] light chrome 


green 

HEM (qn 0500] shallow ploughing; 
light tillage; surface tillage 

АЙШЕ Габл gêng ci дю] 
ploughing and careless cultivation 

3005 [абл 900] — shallow ridges 

RA Габл hoi] (Ж) shallow sea; epeir- 
ic seas epicontinental sea 

#8 Сабл hûn] — shallow weld 

MEME [gin hê tn) riffle 

KAE (oon hê sè] maple 

BIRKÊ [qon hong ûn ha sè] smoke 

RIRH [qn hing dûn 0] — pale red or 
ligh green 

ЖАН [qian hêng fing shi] balas 

ЖЕ (qin hong sé] light red 

RM [абл hû] Vlei; Viey 

Ж [qen hub] sufhelung 

PRR (qun hung] light yellow 

RBG [qon huong bû П] buffbar 

ARAA [an nong fû tóu] — towhead 

IRE [qin nung 0 së] oyster 

ARAME [qon hung rén 260 gê] 
rance 

RERE [ain huî hêng sè] 

KAKE [qon hi hêng së] ecru 

Жана [аёл jT chû] shallow foundation 


shallow. 


du- 


nectar 


MAK [qión ji оби yon) 
runround 

KA [qian jin} superficial view; humble 
opinion DAKAR À Ë in my humble 
opinion; in my poor opinion 


runaround; 


ARE. [qen јол gus wén] shallow 
and limited views 

PILI [Qon оло né shu léi] am- 
phibious mine 

PEE (абл jiûng] light purple-red 

RÊ (qin oo] shoal reef; shoal rock 

RBBB [qiûn борбо] ogee plane 

AM [qian бо hûn tèng) light fillet 

ЖНА [qn їе] — shallow junction 

ЖЫЙ [oon jîn mó] fascia suy 

RIE (gion jin] simple; plain; easy to 


understand D PË if fE] Ë simple question 
M WH JBE plain and simple rea- 
soning 

Ж} [itn ng] shallow shaft 

HPF RE BW Габл ing nêng ji] 
trapping level 

RERE (ао jû hêng sê] buff 

ARRIR [дп кё shû] scratch carving 

# DEERE [itn kõu bin x6] opera slip- 


shallow 


per 
RD MRR BRE [абл кб. холо jio 100 


x6] sandal 

ROR [gin köu xé] pump; shoes with. 
low-cut uppers 

AW RFR [ап kong chuing kdi cà] 
drift mining 

RAF WUE [qon kd sûn jé] — shallow dif- 
fused junction 

KI [qn n së] — wathets wathet 
blue; baby blue: 

MIR [qin li së] light brown 

KAEH [qon ü yon] shallow particle 
rock 

WR [oin lng] shallow beam 


ARH [qin lè pin] lobe 


AMEE [an lin bö gun] — superficial 
lymphatic vessels. 
RM [qn бо] shallow; meagre; mean 


DRMA a shallow тап // TRE 
BE shallow lecture 

ARE [qon | së] light green 

RAB FIM (qin то di xà jón znà] 
shallow underground structure 

ЗЕН PRAM [oin то di xià tié do] 
shallow subway 

RENÉ [an те! gui sb] light rose 

RM [qn min) flat ware 

ACM [qn mü хс] backet 

ЖШ [on mo) pan grave 

AREA [аёл гё lù hi] shallow inland 


seas 
#k [an пепо jî] shallow energy 


аёл 


реА 


level 

KA Габл рп] tray 

RAE (дп qicéng] — shallow gas pay 

RUIM (дт дё xóo] shallow cut 

Hök [an ron] understain 

HHI [qin rêng chi] shallow pool 

RBA (абл rong qi] kiver 

AAD [qn rù shut kõu] fleet 

Xf [on së]  undertint;; tint; light 
color D PR @ Ж E А а light-colored 
jacket // BK SR @ + B GR А. юй. 
Light colored clothes make people feel 
cool in summer . 

REA [an së гол] light meat 

PRAM [qën эё хоё fû] — pallid bat 


ЖАШ Габл së 200 jio] pale crepe 

AWA [an shin shi] — endenite; achro- 
maite; edenite 

Hi MA [qn sênêng |i] shallow 
fording 

ee MM [сп shéng fù ji] supergene 
enrichment 


ЖАГ BE [qin shéng kung chung] su- 
pergene; hypergene 

WEM [дёп hêng ye] supergene solu- 
tion 

AAE [an shi se] 

AA [qen shi] 

Ak Coin su] 
water 

Mk [qin shut chí] shallow end of 
‘swimming pool; shallow pool 

ажай [ain sut dien n] 
water cable 

Wk [qen shui ging) stranding har- 
bor 


light stone 
simple explanation. 
shoal water; shallow. 


shallow. 


BRE (qen shui] sleep lightly 

KA [an suð] elementary introduc- 
tion 

WAM [an sin yîn] stub mortise 

RW [сп ton] shoal; shoal patch; 
ford; scalp vadum; drift; shallows; flat 

ARI [qian ton jng] trial pit 

ACRI [an tión jiöo hûn feng] 
light filler 

ЖШ Габл tióo bd) 

iH [qen мо di] pod 

RE (ciin wû] land fog 

AWER (qn xî jin gid] sim low 

Ж [itn xi têng] shallow system 

ҖЕ Сабл xión] (4) meagre; slight 

ЖШ [cn xin] plain; easy to read and 
understand DREA а simple story 
/ BERK a plain style // XFRB 
an easy writing // ARE plain con- 
tent 17 REAR BA OAL Die 
It’s an easy and interesting science fic- 
tion story. 


surface drilling 


+ 2848 + 

REAR Габл xin y ding] dear and 
easy to understand 

REBHA [an хз yi ming] so shallow 


and clear that it is easy to understand 

АЕ (ап xido] smile 

HAF [aening fû dão] — ansglyph 

ЖЕ [an xing yön] — platymorphia 

# [q*nxué] superficial 

RRM [an улгй] — schott; shot 

RBR Гол yan boo pû] short hole 
blasting. 

ЖАЮ [qun yi] simple and easy: 

PRAT [qon ying hêng se] light cher- 


y 

Aa [qen nds jing] — posthole 

REER [an yun d zên] 
focus earthquake 

Ж [Qn 20] surface planting 

ЖЖ [дёп 28] crepea; crepera 

ЖН [qn zo zé] Benados; pocosin 

ӘЙЕ [qon лес dichóng] sip wine 
slowly and hum a tune; drink slowly and 
listen to songs drawled by others 

ЖЕНА [ain zhën xi jido] sip one's 
drink and chew the food slowly 

MON [qon zên] — shallow earthquake 

AF Габл л] shallow container 

MIRE [qn 2000 sè] light brown 


shallow- 


ъв 1.[#](%) O GIO condemn 
Ф (IBEETCEWRERCM RO) relegate 
2.[£] D (8) CMR) fault © a sur- 


name 
AER [qon zê] Ф (FERF) con- 
demn; blame; censure; denounces repu- 
diate; disparage; flay; castigate; take to 
task D WRA H +f З X 69 B47 con- 
детп the atrocities of the Japanese impe- 
rialist aggressors. // FERRI, RN 
AUR k i Ж. Do not blame him be- 
cause he did not do it intentionally. // 
FEA RRR EUR ЯН 
REMMI. Conscience-smitten, the 
clerk could only return the stolen money 
to the bank. @ CERE) call sb. on the 
carpet; call over the coals; bring sb. to 


book 
58 1. [3] tie 


2.15] towropes towline 

Mit (обл айл] (9) (of love between 
man and woman) deeply attached to each 
other 

MIEZI [ain quin #i qng) deep/sen- 
timental attachment 


[qian] 


з= [£ ] (BERE) madder; deep red 
2. [95] (£L €) alizarin red 


3. [9h] dye red 

WE [абл обо] madder; radix rubiae; 
Indisn madder; munjeet 

HEB Габл одо mû] Rubiales 

ЖЕҢ [qno sü] Rubia 

HRR [qn gën sun] — niberythric ac- 
id; rubianic acid 

HA [gùn lî chou] gorsgrain 

WR [qin si] — alizarine 

THER [qn sun] — alizarinic acid 


x [4] Ф Ot) Gorgon euryale © 
sauce made of the seed powder of Gorgon 
euryale or starch 
ж (Аз 
Ж. starch in the form of plaster used in 
cooking 
4% add thickening to soup, dish, etc. 


RB [qon fn] Ф the seed powder of 
Gorgon euryale @ any starch used in 
cooking 

FEHR [an kên 20] — chiquichiqui 
palm 

XX [qn si] Gorgon fruit; (ФА) 
Semen Euryales; Gorgon euryale seed; 
fox-nut 

KKM [qn 9190] Euryale 
ag 1. [4] moat; chasm P £ Mt 
natural chasm // W£ — 36, K—-Wo A 
fall into the pit , a gain in your wit. || 
WOME graben // BEM cutting Q city 
moat ©) pitfalls pit © setback; reverse 
2. (9708) dig 

МЫЖ [обл обо кб o5] 
method 

SF [qên обо k t6] 


trenching 
trench de- 


velopment 
MB [ол hoo] trench; entrenchment; 
ри DHEMEN trench warfare 


Е [4] GE) Ф wooden tablet for 
writing © block-printed edition @ letter 


HE 1. [# ] QD inlay © embed; im- 
bed @ set D beset @ inserted @ sink 
2. [1 Ф grotto Ø mountain rock 
ЖШ [ción bin] panel; pane; diclded 
panel; rocker panel; board 
жайт [qn bin xi göng] boiserie 


ЖЕКИ [оп bai yong bing dû] cali- 
civirus 
НВА [qiûn Ы 10 pon] placenta in- 


carcerata 


их 
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sin 

REM Ж [oin bö li you huî] glazing | KE [gion ping) flush ЖЕНЕ [ción xióng pin huã] mosaic 

‘compound KA [дёп rû] implant; embed; let into; | IREI [qin xing xing ying gung 
ЖОКИ [qian bü pên] insert impaction implantation; inset; insertion; ping] mosaic type phosphor screen 
ЖЕМ [qiûn обо] caulking groove; bezel (Ж) imbedding; inlaying built-in KA (ción xid0 је hê] tenon dowel 
ЖШ [qiûn chi] inserted tooth; cog. ASHE Габл rü fên опо] embedded | joint 
ЖЫ [qian chi lin] — cogwheel D tir component 4825984 [ción xîn bên dai] — gimp 

ЖЖ coguheel casing ЖАШИЛ Lain rù shën ji chéng xb] ЖН Гал уб је] plate budding 
dk Ж Fl Габл от xing kë] embedded audit routines WE [an 210] seed pearl 

Gomphotheriidae ЖА [qiûn rù shi] flushbonading ЗЕРЕ 3E EE [одо либо hin ning 10 
HRM [an от êng sù] BAREH [aòn rb shi gul 0] cooking qéng] opus latericium. 


Gomphotherium 
EAM [qiûn chuóng дёп 160] 
lead 
# Габл do] (H) band 
ЖЛ [qon 050] snaps; snappers 


fretted 


IR [сп dun gong jù] block co- 
polymerization 

ЖЮ [дёп don хп wei] blocking 
fibre 

Ж [on féng] filleting; caulking > 
КЕНЕ (7)) plugging chisel 

MA [qon tèng kudi] — block 

KAM [ción gü shûn] bone-inlaid fan 

ЖЕ [дл gù jûn] fixings 

KAN [aòn njing] poikilotope 

AP [qiûn nón] scarfweld 

KA [qn hé] inosculans; inosculating; 


'engomphosis; gomphosis; tabling 
KAKA [nion né shi tó yo) 


development. 

WAH [oen né zû zhong] (END 
moseic hybrid 

WANA [qiûn hé zi wû] ($F) intarsia 
fabric 

ЭЙЕ Габл һо] applique; intarsia; inlaid 

WAMA [qon nun shi q sti] klein- 
pflaster 

KR [дп huón] саре! 

MEI [gion hurgóng] torcher 

ЖЕШ [дл ji] — acronyx; ingrowing nail; 


onyxis; onychocryptosis. 
KEMA (oon јо ë shi] 
#4 [qian jin] inserts 
ЖЕ? Соол јол g5u tèng] 


Goniopholis 
keyed 


pointing 
EAB HLM [оп jóo bën tióo] cant strip 
Ж [дл jis] — notch graft; table joint; 
scarf; scarf joints scarph 
kê (аіл jn] inlay metal/gold 
if [qen jin] insert 
KA [qen fing) ОБЖ) poikilitic 
ЖАЙ [qin jing је goo] (%Ж) 
poikilitie texture 
ЖОМ Гап по znueng] 
ВЕ (qn jù] pad saw 
ik Габл kudi] — abaculus; plugged im- 


poikilitic 


pression. 
ЖЖЖ [oin mû уб је] chip budding 


top: а built-in cabinet-top cooking appa- 
ratus consisting of four heating units for 
gus or electricity. (FIKAR, IER 
тж JUR 4 TPR ET 
REAR. АКИЯ.) 

WARAH Coon rû shi wen dû ji] 
embedded temperature detector 

KANAN [qon rù sù Туй] imbed- 
ded prime ideal; embedding prime ideal 

$A BBFC BW [qn rü tû xing сё yong) 
(7) embedded figure test(EFT) 

MEA ILE [aùn ù wen tí] — imbedding 
problem. 

ЖА [qiûn rù wû] insertion 

EAB [qin rù xing] — embedability; im- 
bedibility 

IAEF ER [qiûn rù xing уб zhöu mó] 
insertionic periodontal membrane 

#AE [аіл 0 yö] wedge pressure 

AME [qn rù yun T] embedding 
principle, imbedding principle 

ЖШ [qiûn s5] impact; impaction 

ЖИВ [on sho yong bing dû] ar- 


envirus 


WAM [qn shi pû món] — tessellated 
pavement 
ЖЕЙН [qen shi zung shi] — tessel- 


lation 

4816 Гат shi] (3€) abeculus; absciscus 

ЖЫЙ [qen shi kudi] abaculus 

MEAN [ción sî bö li] wire glass 

KM [qiûn sub] interlocking 

ЖЖ [gion 100] nesting; nest; nestifica- 
tion 

itk [qûn tl] inlay 

KAKA (ion tión huî 00) pointing; 
stopping 

Kik (qen tóo) flet; panel; panel 
strip; welt(RE); banding (ӨЫ) 

KAM [qen 10 feng] tuck pointing 

dt [ción wên bing] mosaic 

Wi [gion xin] rule 

ARMOR. (gion xión lub «8] 

ЖОЙ [qiûn xong] mosaic 

ЖЕШ [дол xong mn] 
mosaic; mosaic 

жаш SE [ qen xüng món xó cî] 
blemish 


— 


iconoscope 


fé 1. [Ж] pretty; handsome 
2. [35] ask sb. to do sth. 
KEK [сол bing wei дп] The prop- 
er formalities are observed in marriage. 
$MM [qiûn nb Ii hin] The young la- 
dy died for love. ;A feir girl's soul depart- 
ed - a young girl died of love. 


MARA Сабл rén 00 DI] ask sb. to 
write on one's behalf. 
AMT) Габл rén 20 dóo] engaging 


опе to hold the "knife/pen" - employ a 
person to write an essay in one's name 


MÆ Габл ying] pretty figures hand- 
some figure. 

4% [ою zueng] beautiful make-up 
and stylish clothes. 


х 1.190) Ф yawn @ raise slightly 

(a part of the body) @ owe; be behind 

with Ф short of; not enough; lacking; 

wanting 

2. [81] not enough; short of 

3. [45] spiteful; dull-witted 

ж [£A 

зак (D owe; be in debt (D be short of 

4K buy or sell on credit 

ФК yawn 

"K yawn 

#k (D have one's debts piling up © 
outstanding debts; arrears 

+K Ф be in debt © debt; deficit 

АКК. O shortcoming; defect © lack; be 
short of 

JA. buy or sell on credit 

К be in arrears 

Ak. Ф owe а small balance @ balance 
due 

FA QD still owe @ a sum still owing 


RR [anan] (# (1B) not very well in 
health; not feeling well physically 

xf [qiûn bdo hé] undersaturation 

RARE Габл boo hé 10 T] under- 
soturated fluid 

XIE [ain boo gung] (#) under-ex- 


posure 
KIWA [cin оё zhi] missing value 


qian 
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хак 


KF [qin chin] shortfall in output; а 
bad стор 

ACHIEBUR [qian chèn bi tû xing) pic- 
ture poor in contrast 

RM [ción chü П] (40) undercuring 

KH Габл dön] accommodation note; 
accomodation kite; accommodation paper 

ABE [qión didn liû] (s) undercurrent 

RAB EB BE [сл бп lio ji dèn qi] 
undercurrent relay 

REE [qiûn didn уб) 
dervoltage 

REEE [ain dèn ya ji didn qi] 
undervoltage relay 

REF H8. [gèn ding têng chéng zü] 


undertension; un- 


underdetermined system of equations 
KEH (обл ding zû] underdetermined 
system 


IURE ELM REN [сл fo dû do shi 
уби xióo fi 90б) less developed ой соп. 


suming country 


ЗИЯ [сп fû dû guó jð] less de- 
veloped countries 

KAMA [aòn féi yong hù] a defaulting 
subscriber (id) 


XA (quan tû sti жес) 
throw distortion. 


KAWAN [qen fü i fo бл) un 


OR). under- 


dercompound generator 

Kf T [qíón fü gong Zi] back рау; 
back salary 

KAM [qiûn fü zdi] ^ underload 


RTD MM [ain gêng 0 jî din qi] 
underpower relay 

RP [абл hù] debtor 

XR (qian hui ü] — under-convergence 

RK [qian huó] (W) underfiring 

AKE (сп hud йу] — under-burned 
brick; soft brick; bumover; grizzle 
bricks; place bricks; samel bricks 

RM [qian hud обл] 

RMR [qión П П] — underexcitation. 

20% [qn ji] not good enough; not up. 
to the mark; below the average 

BEAK [qen jıûo zü jin] hanging gale 

X [ción іӧо) unpaid 

RBA [сл jido shui kon lî xî] 
interest on tax underpaid 

KA Габл jn shen) — slight negligence 

XM (ап fing n] (f) underrefin- 


ing 
AMA (gion ü sù] — underbunching 
AM [qen jù] 1.0.0. (=1 owe you) 
ЖЖЖ [аёл käi 10] underdevelopment 
RAB (дл kûo Ù] inconsiderate 
RW [aòn kong zhi] undershooting 
RÆ [gion kun] money that is owing; 

arrears; balance due; debt 


debit note(D/N) 


KLM [qión n jn é] amount in ar- 


rear 

AHAB [qonku lî x] interest on ar- 
rears 

RAL [qiûn kuin pon jue) 
judgment 

RMA (qin куу rén] debtor 

28088 [ain П ci] — underexcitation 

KH [an taha] undervulcanization 

Ki [qn liû] undercurrent 

RMA [gion öu té] — undercoupling; de- 
ficient coupling 

ЖЕШ [qn pi pèi] — undermatching 

KAM [qin qiûn jio] rise on toes 

RSH [qión qiûn shén] Ф bow slightly 
© rise slightly from a sitting position 


deficiency 


KIR [qin aing] be indebt to sb. ; owe 
sb. a debt of gratitude 
Xk [qn qué] — 1. [45] be deficient in; 


be short of; be lack in 
2.14] shortcoming; deficiency Dit 
ФЕ Ж EXER DIS There 
exists some deficiency in the management. 
of this company. 

RRA [qin qué de 100 cin] short 
interest 

RER (ain qin jû] underbunching. 

XR [qen rè] underheating 

KARA [gion rén 25 hù] sundry credi- 
tors 

Ad [qn shá] — underkill 

AM (qen Уо] ($) underbumt; un- 
dercalcined; underfiring 

AM [gen shën] (D stretch oneself and 
yawn; snaps; snapper O( ch) draft 

RAMPAGE [qiûn shën ér yor] yawn out 

RA [gin sên] raise oneself slightly; 
half rise from one's seat D X АРД Ur 
bend one's body slightly forward to lis- 
ten // (OP RAK AE, KAKA, 
He makes a gesture of sising from his 
seat to greet us. 

AM [qin suing] malaise 

AB [qn su] owing taxes; tax credit 

REAR (абл shui ро то] tax sale (Xf. 
KAB ИТАК Ө EAT 
E 

RBA (сл shui rén] defaulting tax- 
payer 

BK (абл sun x] (4) underpickling 

KR (qn tóc] 100; a bill signed in 
acknowledgement of deb: 

KAM [an tibo zhi] undermodulation 

i [antêng] (D ungrammatical D il- 


logical 

RK [ain tu] not proper; improper; 
indecorous; amiss; out of place; not ap- 
propriate РЖ think amiss // Ж 


HUE RRB. Your opinion is out of 
plac improper. // WAK Ж. The 
"wording is not appropriate. 
AAM (gion won mbi] imperfection 
WE [gin wen ding] (10) understable 


XM [qni] debit interest 

RB [qn xîn] back pay; arrears in pay 
beck salary 

KE [gèn yö] undervoltage; under- 
roll; subpressure; 

RERE (дл ya zhutng tbi] undervolt- 
age condition 

2M [akon yong] oxygen debt 

AM [qiûn zài] underload 

RAB Габл znd] 1. [34] be in debt; run 


into debt; owe a debt 
2.14] debt due; outstanding accounts > 
KARA debtor // ABE B ORE It's 
easier to get in debt than to get out of 
it.; It’s a lot easier to get in the hole 
than to get ош again. // KEM, VF 
WR. Promise is debt . 


ЖИ [ain zhûng] bills due; outstanding 
accounts 

KEBUK [gion nêng sui kun] — uncol- 
lectable taxes. 


XIE [qiûn zhéng liû] undercommuta- 


tion 
JH [ain zhi] (Ж) undercasting; un- 


derfounding 
KI [qn 20] (I) short; short shot 
KA (gion z (#) postage due > KBE 


MIR postage-due stamp 
KF Габл 27 xin] postage-due letter 
XB [gin 20) arrears of rent; back rent 
ЖШ [qinzüni] (1) underdamping 


Bk (90) (48) regret 


ж 1. [34] poor harvest; crop fail- 


ure 
2. [4] apology 
ж [LAH 


ЖЖ be sorry; regret 
ik apologize; make an apology 
ЖЖ crop failure; famine 


ЯХ (дёп Ї0] Ье sorry; apologetic 

WEB [qon nin si] lean year 

WK [дёп shóu] have bad crops; crop 
failure; poor harvest DEWR (reap) 
a poor | bad harvest of grain // Ё FAB) 
RE RPAH а А 
We. Owing to insect pests, the potato- 
crop in this commune has been bad for 
fuo years. 

TOR [qin yi] apology; regret; sorry > 
RAB offer an apology; express 


жее 
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giang 


one's regret // WIS EUR KAEH, RR 
WR apologize for mot returning the 
book in time 

KEE [ain zn qû] — antipleion. 
£r САЛ ЛАР) а rope for 
towing a boat; towline; towrope D RLF 
tow (a boat); act as go-between 

ff [qn 10] boat tracker 

Ж [дп 0] towpath; towing path; 
track road 

Н [qiûn shéng] — towline; towrope 

ff [qn shóu] estate agent; real es- 
tate brokers go-between 


[qióng] 


+ 1.[ £ ] QD spear © rifle; gun; 
firearm Q a gun-shape thing Ф (4) hoe 
© a sumame 
2. {#)(#) D knock © substitute for 
another during tests 
ж [LAH 
## O javelin throwing @ javelin D 
dart 
ўж rifle 
K# O spear © long-barrelled gun 
## © hold г gun © port arms 
JE: submachine gun; tommy gun 
#78 fire with a rifle, pistol, etc. ; shoot 
ЖЖ gun; rifle 
Л swords and spears; weapons 
‘tHe short arm; handgun 
X48 starting gun/ pistol 
PEE welding torch; (welding) blowpipe 
SHE redtasselled spear 
#4 (D а short spear used in ancient 
times @ trickery 
ЖИ smoothbore (gun); musket 
MAK give sb. a back thrust 
KH firelock 
ЖЖЖ machine gun 
ЖЖ machine gun 
FRA carbine 
RAM rifle 
ЖЖ sniper's shot 
3ê Ж.Ж repeating rifle; magazine gun 
‘tHe shotgun; hunting rifle 
Bt carbine 
LER Mauser 
Ak (D fowling piece © air gun 
ЖЖ volley of rifle fire 
"ile paint gun 
"КЖ spray gun 
ҖЖ air gun; pneumatic gun 
jt light machine gun 
FA pistol 


ЖЖ giant; (hydraulic) monitor 
46 an old fashioned gun 

#8 (throwing) spear; javelin 
48-448 signal pistol 

ARE opium pipe 

ЖЕЖ inspect arms 

Ж.“ Ж oxygen lance 

Mak gun camera 

EHH heavy machine gun 


ЖЕ [qiöng bû] target; mark 

1018 [alang bö] the small of the stock; 
pistol grip 

14 [ого 00] gun pendulum 

1038 [aing bi] (D (TÆ) execute by 
shooting © (FE) (fig.) reject; tum 
down 

F [qing bing) stock 

ЮТЕЙ, IRAR [gêng bo li jän, mo 
botên] Rifles seldom leave the men's 
shoulders, the horses are never unsad- 
dled; in constant battle array 

098 [qinga] bayonet 

400148 F Ht [ajang ci yong уб абл] 
bayonet: tooth: forceps 

Ж ДАН [ajêng ci zhuóng tU] bayonet- 
kg 

RAHAS [абло dà and téu ničo] (6) 
Common fame is seldom to blame; shoot 
the bird which takes the lead; The out- 
standing usually bear the brunt of attack 

HE [9070 di] sling 

1030 [ого бл) riflery; gunshot; bul- 
let; cartridge 

WKM [göng dûn mi shü] Mimusops 

3021463871 94 7) [ajêng di ajêng © Фо 
ол dóo] (18) It was spear against 


spear, sword against sword; direct con- 
ба 

40% [ang f] marksmanship 

ӘЖЕ [agêng têng xó] (X) (пФ) 
Order arms! 

MT [ang gin Z] the barrel of a 
gun; gun; rms D FF FISK barrel 
diplomacy. 

HM (асло gû] bend 

489% [ang ойт] — gun-berrel; barrel; 
barrel assembly 

REPE [обо guin їе 100] barrel ex- 
tension. 

RPK [ging hû mû] handguard 

def [angi] gunslinging 

#81 [Qiong jî] — gunlock; rifle bolt; fire- 


arm bolt; bolt; lock 


RHEE [qiong болб sh] blow- 
back 

#410 [огой xn] tumbler 

RR [aeng jó]  amrack; rifle racks 


firearm mount 
HRE [Gong jin xing] 
RAA (Gong img sri] 


deltoid 
cuspidinee; cus- 


pidite 

ЖЖ [gang jé] execute by shooting 

09.6 [ang kêng zuðn] woodruff drill 

#00 [qiûrg köu] muzzle 

#48 [ото kj] fer-de-lance; Bothrops 
atrox 


#32 [qang liè f5] — rifle hunting 

HHR [со lin dûn yü] а hail or 
rain of bulleting; a fierce battle; storm of 
shots and shells; pikes as dense as trees in 
в forest; bullets showered down like 
rain; heavy gunfire: intensive fighting in 
the battle field; heavy fire/gunfire; roar- 
ing guns and flying bullets; storm of 
shots and shells P Ë i fr HEM ERK 
Жн MAS EEA RRA KA HE 
dé? If our revolutionary predecessors 
had not charged head-on against a hail 
of bullets, how could we enjoy the happy 
life of today? // W WG KOWRI ВЕКА 
FE to charge under heavy fire 

HM (qéng liû don] rifle grenades 


grenade 

#404 $J [ajêng móo móo ding) 
driven rivet 

MARA (оого тоо zhin êi d) 
gun-laying radar 

Ж [aeng mû]  lancewood 

HAM [ang nèi 1000] tube 

4698 (qiûng ро] firearms; arms; guns 

HFK [ajeng poo jin shi zhong] 
gunner's mate 

жай (аго qî bing) lance 

MHE [ang qión tu] gun fore-end 

#% [стр shó] shoot dead; gun kill- 
ing; kill by shooting 

th Гасло sóng] 
shot wound. 

RTH RWB [ang shóng yén jid shi 
yèn chóng] wound laboratory (@#Ж 
WA BAHAN i HH, GER 
ИВИ IER BEE ‚СН ЖАНЕК A: 
EAT EPR АЕ VG) 


gun- 


bullet wound; gun- 


KEMIT [qiûng sing ci 950] fixed 
bayonet 

XE [aeng seg jn] (n +) 
Shoulder arms! 

A [qíng sëng] shot; crack; report 
of a gun 

RAKHE [ого shéng dà zı0] Heavy 


firing broke out. 
489% [aeng shéng] harpoon line 
estf [ajêng shi опол shéng qi] 
gun mike; rifle mike 


KAKEN [ого shi chui pul ji] gun 


vias 


type soot blower 
RHR [qiong shi 6o të] 


soldering 


gun 

RRE [ojong shi pen rûn qi] 
gun burner 

030800 [aeng shi s zhu] 


(x) 


gun tap 


HAVER [qióng shi хібо líóng] dragon 
beam 
03 [qíng shóu] O marksman; gunner 


© spearman © one who sits for an ex- 
‘amination in place of another person 
Kt (qióng shuón] rifle bolt; bolt 
KA [aeng shuón] breech bolt 
t [geng si] acontium (pl. aconti- 
ums) 
HARK [gang tàn jn] 
AIE [ong tóng] bore of a gun 
W [ang ti] sit for an examination in 
place of another person. 
1038905 [ong têng 100 000] jag 
ЖМ [aeng tóng] metal; tube 
HES R të [along tou dòng shé) 


jg 


ferdel- 


ance 

WHE [qng 5] buttstock; shoulder 
stock; butt; gunstock; rimbase 

KAM [gang м0 zéi] — squid; calmar; 


Loligo 

KAMA [qng wû xû 6] Not a single 
shot missed its target; Each shot is dead 
on target. 

WIWAHA [ Qiang xido yin gi] 
er; silencer 

008 [oíng xê] firearms 

ROB [ qieng xing chóng aen] 
net type intestinal clamps 

KM [обо yon] (D embrasure; loop- 
hole @ bullet hole; port 

3095 Гало убо] small arms propellant 

eX [gong У) riflecovers 

ЖШ [ang yng] musket 

NAMA [ajêng yong mido zhün jing] 
riflescope 

def [cong yû] marin 

008 [qiûng zhón] — gunplay 

IRF Lang zn shóu] gunfighter 

109 (абло zi] firearms; gun 

WHINE Lang zii dèn yoo] 
and ammunition 

REER [aing #ü déjà] stack 

FJL [qiûng zîr] (01) cartridge; bullet; 
shot 


gun silenc- 


bayo- 


firearms 


+e 1.[#](#) knock 

2. [AM] OY 433 30) against D KPA 
ЖЕЙ] taciturnly // WRATH tack // 3& 
ЖОРЫ strike one's head on the ground 
to call on Heaven; call to heaven and 
earth; roar (with pain); calling on 


heaven and earth 


286 [58] C8) Ф walk about © walk 
unsteadily 
3686 [ajêng qiëng] C) (walk) in rhythm 
RAM [ng ging dn dûn] be on 
the go; bustle about 


nê [%] choke 


t {4] tarish colour 
ME Гасло sè] tamish 


$8 (Ф) clang; gong D EEME ring; 
clang 


ЖШ ting kema 
zk (ого su] strong acid D ВК 
nitric acid 


ex 1. [4] in an opposite direction 
2. [9] (RHF) clash; be at logger- 
heads with D #840) f$ AURI — VERS. 
MW. They are always in disharmony 
Whenever they talk, their views clash 
/ @ agains the wind // BARE 
yield neither to coercion nor to persua- 
sion 


AE [+£] (D cavity; chamber Ф 
speech @ tune; pitch Q) accent; tone; 
dialect DAL: Beijing accent // RF 
IB childish talk // Wi EE AC. speak 


‘with a mixture of accents 


ж аля) 

Aft © (in some Chinese operas) join in 
the singing behind the stage @ speak 
in support of sb. ; give vocal support 

ЖЮ. nasal cavity 

*8 8 music for voices in a Chinese opera 

Ë pulp cavity of tooth 

“ЕЮ а type of local opera with flute ac- 
companiment; any such acoompani- 


ФМ a kind of rhyme scheme of Chinese 
opera 

AM resonant cavity 

‘FM bureaucratic tone; offcial jargon 

KER © florid omamentation in Chinese 
opera singing; coloratura (D guileful 
talk 

JERE begin to speak; open one's mouth 

DE oral cavity 

Anm cranial cavity 

АМ have one's bosom filled with 


KR OE 


ЖМ. pelvic cavity 

ARE common systematic tunes of many 
varieties of Chinese operas. 

ЖЮ body cavity 

ЭКЮ cranial cavity 

HAZ resonant cavity 

ЖМ. cloacal chamber; cloaca 

# (of an actor) use the tunes accord- 
ing to one's own understanding 

JAX thoracic cavity 

ANB student jargon 

ŽE behave effectedly 


ЮЙ [gong bei] back lining; hollow 

EWAH [aeng Dé sû П) hollow back 

Ю абло ning] gastrovascular cavi- 
ty; coelenteron 

283539 [qióng chóng dòng wû] coelen- 
terate 

KOS [qng cdo king] cavity dump- 
ing 

WR [gang до) (D ume D accent; in- 
tonation > (B B6 IE АТЕЛИЕ E E 
JROA His accent betrays where he is 


from. 

ЮЕ AW [озо gun bi sub] — biliary 
atresia 

BRA [ang ji yo) 

RENAE [ajêng jing mai] 
cave; venue cavae 

HEP Bk HAE Ж (ого jng mài chû gun 
Sù] catheterization of vena cava 

BEBE 5. [alang jing mài sin sháng] 
trauma of vena cava 

301018 9; 88 [qiong kong zhen ding qi] 
cavity controlled oscillator 

KOK [ong ku jié hê] tuberculosis 
cutis orificilis; tuberculosis unlcerosa. 

KOMA [qöng kõu 50 0) muzzle ve- 
locity 

BEA [aeng nà] intracavity 

RAM [ajêng ni zho sh] 
itary irradiation 

BE (абло qû] alveolus 

HERS [qg rüchóng] — coelhelminth 

RRM [aèng hêng nóng ain] суз 
tosorus 

E 4% [ qiong shêng zhi wi] 
phyte 


st W [ang shi б уй) 


coelacanth 
caval vein; vena 


intracav- 


aulo- 
lacunar de- 


velopment 
ERRE [ qiong shi zen dòng qi] 


cavity oscillator 


BR [ong U] cavity 

FR [ого wi tóo zhi] outer cav- 
ity modulation 

BM [ang xi] lacuna; cavity gap 


ERM [along xi rên di] lacunar liga- 


вян 
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Giang 


ment 

ROMAR [gêng xîn öu ће hun] cen- 
ter-ccupled loop 

ЮЖ [qióng ye shéng] hydatism 

BBA [along zheng dong] cavity oscil- 
lations 

BF [gêng zi] огах; beheaded trunk 


REH [ang zü kêng] 


ance 


cavity imped- 


> {5 ] © Qiang, an ancient na- 
tionality in China @ the Qiang nationali- 
ty, living in Sichuan @ a surname 

ЖЖ осло hung) turmeric 

3i [qiûng nó] (FA) notopterygium 
root; ($) incised notopterygium; Rhi- 
zoma seu Radix Notopterygii; angelica 

Ж [абло qü] a surname 

KAEN [асо rén qî yi] uprising of 
the Qiangs (The later part of the Eastern 


Han Dynasty) 

HH [nóng бод] a surname 

ЖЮ [gang ST] а surname 

KAWA [aeng wû 00 shî] without ba- 
sis in fact 

Ж% [qóng xión] а surname 

ЖШ (Qiong yû] Chiang 

ЖЖ [qiong zû] Qiang, Qiang nationali- 


y 


+ [90] (%) ask; appeal for 
ЖИЙ [aeng 66) ask for assistance 
HAZ (ong bó zn йй] ask for as- 
sistence; the one gets from another 
FEB [aeng zi wû nù] I beg you not 
to be angry 


prd (961 O kill О destroy O harm 

MEZE [ang Ndi wû gû] butcher the 
innocents 

RAER [ajêng só srêng min] 
ог destroy the people 

MM Гасло zéi] injure; undermine 


Laiáng] 


butcher 


Ei [£] wall D HA city wall // 
BA enclosing wall // FE brick wall 
1) BIKI waterproof wall 

ж [kA 
ЖЖ bearing (or load-bearing) wall 
Jk sleeper wall 
#4 whitewashed wall 
AKA fire wall 
XC fire division wall 
BÀ partition (wall) 
4644 lattice wall 


Kik D a wall with flues for space heat- 
ing @ network of fire 

KIL parapet (wall) 

Mk sit on the fence 

ЖЭЙ dry wall 

dk gable 

Ж screen wall facing the gate of a Chi- 
nese house 

АЖ breast work; parapet 

И screen wall facing the gate of а Chi- 
nese house 


MMA (абло бо 16i] scarcement 
MR (Qiong bîn] wallboard 

3839 [qóng 000] wall newspaper 
SHH [aeng 07 wall 
REF [qng bi don zi] 
3E [ajêng bi hû têng] 
JAREN [ajêng bi о yun) 


pilaster mass 
wall wasp 
wall gar- 


den 
JARHAT [ang bi mó mièn hu ni] 


parget 

JARA [абло bi 21) wall paper 

WH [aeng oti) walling 

ME [cing о5о] small flower pellitory 

WANA [gêng бо 90] — perietaria 

MME [qiûng cho zub] flush receptacle 

НИХ Л.Ж [сто обо zhong rén tui] 
When a wall is about to collapse, every- 
body gives it a push — everybody hits a 
man who is down; Everyone gives a 
shove to a falling wall; Everyone hits a 
person who is down; When a man is go- 
ing down-hill, everyone will give him a 
push; When a wall is falling, all push it 
— to take advantage of other's frustra- 
tion; If a wall starts tottering, everyone 
gives it a shove. D— PRA, WADA 
dure. mire IL A HR T 
POLK, BALI т, BARKAS”! 
Have you ro pity at ай for someone so 
ill? You might at least behave decently 
instead of taking advantage of her good 
nature and kicking her when she's down . 
ГНАУ ET BOORAH ENIM 
“KEKAH AT SRB. “Ifa 
‘wall starts tottering , everyone gives it a 
shove.” Concubine Zhao does tend to turn 
things upside down , I grant you, but 
when there's trouble you put all the 
blame on her. 

аш АЮ, BRL E. A ME [cing do 
zhong rén ıu, gû рб kên rên chi] He 
that is down, down with him. || If a man 
once fall, all will tread on him. 

ЖТ абло dêng] pinup 

Hii [ото diûn bin] plate 


MARE [qéng cing gói wû] weather 


tile 

ЭПК [сто ding ü] vamure 
HME [Qiong dun bi 20] anta 
SHR [абло 36] pier 

3899 [ang f6n] calcimine, kalsomine 
WAR [ang 00 0) comer (formed by 
two walls) 

MIE F [обо 000 xia) А high wall 
is founded on а poor base. /(fig.) a per- 
son of high rank but of poor quality 


Wi [qiûng gên] the foot of a wall 
3459 [cing 000] wall hook 

SHR [охо göng] scoinson arch 
MM [Gling gO] table 


MRS [cing hóu pö tü] surcharge 

38 S Ж Laing hòu жї cheng 0000) 
arriere-voussure 

ЗЕН [ang ид lù liû] prostitute 

3a [agêng hud] mural painting 

ME абло П) bench-tables footing of 
wall 

EMRA [ото jî dng хп 00] sur- 
base 


34 [qiong jio] wall clamp 

WARIH [ато jid П 20] pendant post 

Hilt [ото jon chóng di] bailey 

3B Сато jid0] (D the foot of a wall 
© foundation D 3 A PHIM cut the 
ground from under sb. s feet; under- 
mine the foundation of sb 

348 [Qiong jio] comer; comer of wall; 
а comer formed by two walls 

айа ж [qióng jié hé mà] bond timber. 

3405 (along П] joist 

IMR [aèng КӘ] stela; stele 

I FF E [ang M КО hud сео 
wai xing] One's accomplishments are 
‘easily known outside his own unit 

SIR [сто 106] wall beam 

НН LIR Гасло Ibu ti хе img] (Ж) 


wall string 

3888 [ajêng тоо] OR) joist anchor 

MMMM [абло moo] crest table 

ШШ (ng món] wali space 

айн К [ang món mé hî] wall plas- 
tering 

38/338 [aeng nèi ching di] bailey 

3438148 [ajêng ni cû mà kung] (Ж) 
back 

MEAT [aéng nèi dêng] built-in lamp 

38053 ERA [ang nèi gun xiûn об 
050] chase 

Wk [qérg rèi 20] midwall column 

Ша [ang pin gûn] wall coil 

HERRE) [ото 90 yin dòng] Ameri- 
can handball game 

ЯНЕ [ото ain] (Ж) wainscot; breast; 
dado 


ging 
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LLLI] 


ШЕ [gêng sing] wall 

ЗЙ ЕА [aing shóng dion chó 160] 
wall out-let 

ML 7F % [ qóng shòng kõi gun] 
board switch 

LAR, AMMBRER [ging srêng 
10 wai, tûu zhóng jo qing бл dî аёл] 
the reed growing on the wall—top- 
heavy, thin-stemmed and shallow of root 
>а Е*ж, ЖЕ; шш 
FREES. The reed growing 
оп the wall— top-heavy, thin-stemmed 
and shallow of root ; the bamboo shoot in 
the hills— sharp-tongued , thick-skinned 
and hollow inside. 

ШЕН [ qiéng sheng ni pi] 
person or thing 

ЖЕ [4670 shéng обо] wall cress 

MEER [ing shéng di yi] wall lichen 

MGE RE [сто shi chó дд) CE). wal 


wall- 


useless 


hanger 

WANGAN [ото shi didn hû П] wal 
telephone set 

WANA [ото shi fon b5 d] wall- 


breaker 

SAFER [ого shóu gid) (ft) handball 

APER [ajêng йб] wah fruit 

ё [qing t6) — bench-table 

MUERE [ang tobi lido] materials for 
wall 

ME [ang tóu] the top of a wall 

MSM [ang tóu обо] (D grass on the 
top of wall which sways with every wind 
С (HER RI LAH Л.) a person who 
bends with the winds fence-sitter 

WAN, FLA Гасло tóu coo, lióng bin 
Фо] Бе easily swayed; with no inde- 
pendent opinion, easily to be influenced 
or inclined to other's idea. 

#347 [ang tóu ding] spike 

Mik BE [qóng tu mà sóng] refer- 
ring to love affairs between а young lady 
and a yound man 

Me HE HEL [ qióng tóu tioo chú wö] 


tilecreasing 

ЖЕЙ Ж [ qióng tub ji zhóu chéng] 
longitudinal wall hanger bearing; post 
bearing 

З Sh IL Сабо wà hon] — outsider; 
laymen 

WM [ang wing] fence net 

Ан [ajêng wrg дй] (Ж) rackets 

MUN (абло м6] circummure 

ME [ang wei] wall hanging 

WIRU, [ qióng xieng xión yi} (A) mural 
quadrant 

бй [ajêng xîn йш] back-up brick 

SMH [qéng yén] — dike-rock: dikites 


ЭНХ [qiéng yi] (Ж) mural circle 
WAE, BAM [окто you Er, bi you têng] 
Walls have ears, there may even be 
cracks in them; Walls have ears, fields 
have eyes; Wells have ears, we may be 
under close watch 
SAM WAH [ong you lêng, bi your] 
Walls have ears. 
WHE FW [ang yun gin qi] dry wall- 


ing 
SEAR [абло yun you ër] Walls 


have ears. 


ШИЖ [ong zo shu g5] wall fruit 
ЖЕ [ang zûn] wall chisel 

ЖИК [aing 21] wallpaper 

SMEER (абло 21 yin уй] wallpaper 


music 
RMB [ging nung có ад] 
socket 


= 


WM (осло wei; rose 
BRAN [ajêng wei bó Пе] rose scale 
ЭНЕН ЖХ [akng wei gon jing tion] 
roseroot 
WZ [ang wei һо] 
WAH (ото wei кё] Rosaceae 
WEB [ото wei mû] Rosales 
WRIA [ajeng w: xid bing] 
ЖИЙ [aeng wei xiù jūn] rose rust 
WAR [ang w0i xué ji] rosarian 
WAH [aeng ме! zhón] roseola 
WANA [ang zën jn sb] — rosecfun- 
gin 


wall 


rose rust 


Di (21 O mast © Cif m) 
sailing boat or ship; junk 
ARH [ong fn lin II] There are a 
great number of junks — a perfect forest 
of masts 


Ll {Ж ] lady-in-waiting (Hi RAE 
BHR Tied) 


38 1. [8] Ф strong; powerful © 

better @ slightly more than; plus 

2. [41] by force 

3. [4] a sumame 

rrr] 

il flaunt one's superiority; throw 
one's weight round 

SE prosperous and strong 

PER firms staunch 

HIK excel in; be master of 

353% eager to do well in everything 

Hk strengthen; reinforce 

ФИ big powers 

PK sound intensity 


* 


¥ staunch; indomitable 

ME stress 

ES £ pressure; intensity of pressure 

+ strive to excel; be eager to surpass 
others 

AER. sound intensity 

HERE strengthen; enhance 


383* [ато bon] (#) (D (26) over half 
Ф (ЖЖ) the great half 


388 [qiûng bèo] (D violent; brutal @ 
ferocious adversary 

ЗАО [qiûng boo xong hûn] ruthless 
and violent 

WEHA [ qang bën jié yong] enhance 


agricultural production and economize ex- 


penses 
MEAR [ото bën rub mè] strengthen 
the fundamental and weaken the trivial 
3i (ging bi] force (sb. to do sth.) 
WEH [qióng bión hub] strong declen- 


son 

ЗАМ [ang bén] defend oneself by 
sophisms/by far-fetched arguments D % 
KERRAT ЗААНЕН, It is of 
mo use to quibble over something which 
has proved wrong 

MAREE [qióng bin bi уб zhi] How- 
ever strong the guest might be, he should 
mot overbear his host. 

ЖААШ [ang bing méng jóng] strong 
men and fierce chieftains; strong soldiery 
and able leaders 

BAR [qióng bb] (At) very rough sea 

AFLAM (абло bù zî yi wei zi] 
pretend to know what does not know 

TUR [aing сбор] fine sheaf 

3815 [дою chó] roll breakdown; 
forced releasing; cancel key 

ЗАТЕ RE [ajêng cho duo dion qi] 
break-in relay 

387= [ang chin shéng] 
duction 

38:38 [qióng ching) (ik) high field 

Зай Ж [aing cho shéng 00] 
ultrasonic wave 

BAM [qióng chóo 10] tide race 

3E [ого odu yin] heavy pumping 

38409 4k [qíng ci bûn dio П] strong 
magnetic semiconductor 

383838 [Qiong ci ching) 
magnetic field 

RUE t$ HH [ qiéng ci xing обі Ido] 
strong magnetic materials. 

WRF [ото ci аб 1] 
guments; resort to sophistry 

SE [ого ci jT] strong stimulation 

MEA [qéng cb fen min] accouche- 


strong pro- 


intense 


high- intensity 


use lame ar- 


E 
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qina 


ment force 
382 [qiûng dû] big and powerful; pow- 
erful; formidable D # t sR X f Bl Ж 
build (construct) a big and powerful 
country // WE 8 X IS FEE cum a 
powerful army // RUE DB 
HM К. The forces fighting for peace 
are getting stronger each day. 
BRAM [aióng dà ching jt] 
BARR [охо dû né 10] 


shock. 
competent 


river 

BOX SUE SR [ang o5 sù ding 0] 
strong law of large numbers 

AKEH (ang dà yû П] crunch 

RERUM (абло don dido] strongly mono- 


tone 

WAWAN аго dn dào bên sù) 
strongly monotonic function 

АФ И (qóg dîn dido xing] sarong 
monotonic property 

ЗАДАО [сло don wei) strong unit 

WAM [ qióng dûn bói yin] protargol; 
strong protein silver. 


MPBA [со dio didn cêng] “dense 
conducting layer 

3# [абло doo] robber; bandit; pi- 
rate; highwayman 


ZAME BE [ajêng ао ben shéng xión] 
A gangster pretends to be a saint — quite 
unlike. 

MERIR [gêng doo gui zû] robber bar- 
on 

383638 38 [ qióng ddo lub ji] gangster log- 
ic; gun law; law of the jungle; gangster- 


ism 

MA t A. [ajêng doo shou xin 25 
No rén] Тһе robber who has a change 
of heart begins to become a virtuous 
man. | The robber who has a change of 
heart begins to turn over a new leaf. 

йт [agêng doo xing wei] robbery 

SRI [ajêng di sóng] ( # ) prednisone; 
meticorten (WH) 

ЗАНИ Ж [атс di song g] (f) pred- 
nisclone 


ANC [ang dí] — formidable enemy/foes 
powerful enemy/ foe 
WA [отр din] strong point 


MAIA [со dèn ging chéng] 
heavy current engineering 

WBA [qiûng diûn hû] hard arc 

WI (со dn ji 21] strong ele- 
trolyte 

Am HI Lajêng дёп kong 21) 
current control 

ЗЯ [сло din liû] strong current; 
heavy current; power current; intense 
current. 


heavy- 


SEU [qióng dido] stress; emphasize; lay 
stress on; underline [> ef 145/8088 io] 
MHP RTE. We must stress the serious 
consequence of the problem. // KAB 
ЗШ АЯ. Emphasis must be placed on 
one's consciousness in study. // PER 
WERKA, Don't lay too much stress 

tive reasons. // RBA A H 
BA KAEN. That we stand 
for self-reliance doesn't mean that we do 
not need any foreign aid 

BW tt NC 3: f) 8 S: # (обо dò jio 
in wû тё de jing ying 218] operateur 

WARA [aeng dido sub ming] declare 


emphatically 
‘Ete [qiûng ding wei) strong fix 
‘BRAM [ang dû Ii jî] strongly inde- 
pendent set 
REE [абло di] intensity; strengths | 


magnitude; stringency; strike; avidity 

ЗА [cing Ф bi] strength ratio; vol- 
ume efficiency 

IK BM [сто di hin sù] 
function 

АЖ [0ібго dù hóo] high strength 

MARM [абло di jî xin] strength tol- 
erance; strength margin 

АКИ (абло di П) strength meter 

ARAH [охо dd ji sûn] strength cal- 
culation; intensity calculation 

34:855) [абло dù jûn уйл] even tensili- 


intensity 


у 
ANAM [ajêng dû shi уйл] strength test 
am t a [ang dù xing néng) intensity 


performance 

Зай [ang di] fight one's way across a 
river; force a river. 

BAB [qiéng dui] (f) powerhouses the top 
team; strong team 

3AM (абло dul сё] majority game 

АЗЫР (cing di öu ding П] strong 
duality theorem 

SOULS [ang dui du kêng jën] 
strong dual space 

38% [qiéng duó] grab; snatch; rob 

АСК [aeng èr bö mbi] hyperdicro- 


tism; superdicrotic pulse 

ак RH [ ong fn chû 0 gung 
jing] “contrast filter 

WR # B® [ qióng fn сло tû ого] 
contrast image 

AKE [ото п xing] strong inversion 

АШ [qiéng tong gun] (68) intens- 
ive discharge tube 

Rit M t$ $ FI [ang fon shèn xing обі 
ido) “bet” material 

Am attt [ого têng shé xing dn] 
high spot 


3836 SHE UN. [опа tèng shè xing kë li] 
hot particle 
Am atts АЙН [ajêng têng shé xing zhón 
ün dai] hot spot 
BRIERE RE Гоо fei xión xing xi têng] 
strongly non-linear system 
BRIER [gêng fén feng] high fochn; free 
foehn 


BBR (ото 1600] strong breeze; fresh 
gale; snorter; line blow 
АЮ [охо lêng bdo] (4) strong 


storm 


BRASS [Qiong fü she chóng] high-ra- 
diation field 

HWE [ang fû yn] fortis; fortis con- 
sonant 

SARUM [o ng gûn ji] — hepatinica 

ЗАЗ [ang gûn] competent; capable 

FA [ото gîn фо] strong jamming; 
strong interference 

FBR [ang gan zm) strengthen 


the central forces and weaken the local 
ones 

SAUL [охо gong] take by storm; storm 

WHT [ajêng göng xing dà 18] 


power play 

WWR (абло gong 0) high power; su 
perpower; heavy-duty D ЖЖ su- 
perpower tube // BRIER heavy- 
duty rectifier 

AZA абло gong lê md) drawa 
strong bow and ride a spirited horse 

ASEM [ong gong ying nó] strong 
powerful bows and stiff crossbows; cross- 
bows and stiff bows 

Wiki [ang gû ji] robust estimation 

am [qiong gi] strong; solid 

33k [qing gung] blaze 

38E 83 8 [ qiéng gung 1 wing yutn 
jing] fast telescope 


AE [сто guóng 00] highlights 


IMA [ang олсо yên yén] photo- 
phrhalmi 
MERA [ang qub bù $] preach 


tirelessly; talk garrulously though people 
all refuse to listen to 

АШ (абло 00] powerful nation/state/ 
country; power 

WAR [со noi xing) 
star 

WAN [ang nón shü] majorant; domi- 
nant function; major function; majorizing, 
function 


heliun-strong 


3488 [сто mn] intrepid; doughty; 
valiant 
am [aeng héng] brutal and unreason- 


able; tyrannical; insolent; overbearing 
WAH [сто hü déng] intensive arc 


чапа 


5 


lamp 

BK [саго hu] strengthen; intensify; 
consolidate. 

BALAN [ong hoà bö lî] tempered 
glass 

384 Fh [ qióng nud обі you] intensified 
oil production 

ЧЕНЕ Ж [ajêng hud chéng xù bio] 
reinforcement schedule. 


MEANS [ото huò chû H] strengthen- 
ing treatment. 

384 IM Габпо huy ci i] reinforcing 
stimulus 

LIRAS [qéng Nub WI xin] seed cores 
spiked core 


Bde BRL [ajêng hud ta dòng jT] 
the motor 
SA KOKIR RIP [qiórg гиб huûn jing обо hù] 
enforce environmental protection 
ЗАЦЫ А lang hû H yn] “enhancer 


кепе 

АЙЕ Голо huû ТП] strengthening 
mechanism 

АЛМ (абло huû jî zhi] strengthening 
mechanism 

WAH lqoo hud j] intensifier 

СЕЙ [qióng hud jing jì] strengthened 


economy 

ЖЯ Ж [qióng hub kõi oöi] intensified 
mining: intensify its operations under the 
pressure of high targets; excessive pro- 
duction of 

SALIRE [aeng hud kè chéng] 


intensive. 
course 

WAL BIE [qióng hob Tn] reinforce- 
ment theory. 

ЖЕТ [ajêng hob libo 16] reinforce- 
ment therapy 

АЖ [Qing hub ml] enriched rice 

йй [ana тд QO liû] enforced 
meander 

WAMA [ang huû rén shOo] intensi- 
fied firing 

Ка. [qióng hub shi pin] intensified 


ог enriched food; condensed foods 

AKAN [ото hub shi yèn] exaggerat- 
ed test 

RAL BEE Гасло hud sü î] (AK) forti- 
fied resin 

ANCHE [абсо hud song хёго] 
fied resin 

SHEER. [ajêng hud sb libo] 

tics 


WLME [ging гд wën shi] 


foni- 

reinforced 
forcing 
house 

ILAE [ang huò wën ding xing] 


stability 


strengthening 
ЗА [абсо hub wû] reinforcer 
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ALBE [ого hò хп ying] intensi- 
fying processing 

#84488 [aeng hud xion xn] reinforced 
core 

ILUS [ang пиё xin фт] accentu- 
ation training 

3ALÊ [ang nd yê ln] strength- 
ening smelting 

MAF (абло nò yin zi] enhancers 
intensifier 


‘WAAL HR [aing huò zhi bido gön П) 
tighten management of quotas for 


ikk [ging пад zü shu] — intensfi- 
cation flooding 
{СЕЙ [agêng wa zuó yong] — invigo- 


rating effect 

ЗАЕМ AM [agêng huén ушл ai ten] 
strongly reducing atmosphere 

MBB [оо nung «in zhi 16] 
strong springing suspension 

IRA [gêng hin hé] strong mixing 

ай & @ IB [Gong hin né іо se] 
strong mixing hypothesis 

айа [ang nin hé xing] (Ж) 
strong mixing property; strongly mixing 

ARE [aing hub hud] good spark; hot 


spark 

38 X lı EF [ qiéng hud shîn 200 yong) 
ultravuleanian 

Mt [agi] storm 

MRH [ang П fn] — majorant for inte- 
gral 

WAN [aèng ji shi] — dominant series; 
majorant series. 

381218 (абло ji bó wên] good memo- 
ту end broed knowledge. 

3AM Табло 10] impose; force D HA 
RE) I E&I А 2.005 One nation 
should not impose its own will on ather 
nations. 

WIMF A [aeng ja yû rén] foisimpose 
one's views on/upon others; impose force 
‘one’s will/ideal views on others; bend sb. 
to one's will; lay one’s will on sb; in- 
trude/thrust one's opinions upon others; 
thrust sth. upon sb. D TEX B E 
ERRER, HBT A, He 
doesn't see eye to eye with you on this 
question. Don't force your views on oth- 


ers. 
388] [ото jn] (AAT) Qiangiian. 
HABI [ого jin dun] strong disconti- 


388 Lang jin] 
ЗЕЕ. [ong jon fên] raper; rapist; vi- 
olator 


SRETRUR Laig jan min yi] defile public 
opinion; force one's views on the people 
and assert one's arbitrary actions as wish- 
es of the people 

AWE Lang jin] ( ft.) alkali; strong base 

ttt [ang jin xing tü] strongly 
alkaline soil 

3R [ang in yè] (f) strong lye; 
strong liquor 

3898 [qióng jin] alkali; strong base 

38 [ang jin] strong and healthy; 
stout; sturdy 

383638 FAB [ qióng jêng shou xà wû 
nud bing] There are no weak troops! 
poor soldiers under a capable generel. | 
А capable commander leads an army of 
good soldiers. || A good leader can bring 
about a good team. || An able leader will 
make а company of good followers. || 
"The valiant general has under his com- 
mand no weak soldiers. 

3# [ото ë] strong solution 

ZARR [ото їе lê s5] compel sb. 
to lend one money; force sb. to hand 
over money 

3825 [абло jn] powerful; forceful P 
HEYE FH Кё ЖИН — No 2) 00 А 
Зк. The economic progress of China dis- 
plays a powerful momentum . 

АЙ Ж [ang jù jiðo] strong-focusing 

WRR [ong jù sü] — strong bunching 

WAR [agêng jù têng] hurricane-force 


wind 

ATMEN [aeng kë cë їл sü] 
strongly measurable function. 

йз N tt [aeng кё се xing] 
measurability 

ЗАЎК [ajêng kud zhong] strong exten- 
sion 

AH [ang 6] hale; trail 

38953571 [ang бо dng 1) 
labourer 

BA [angi] brute force 

АЛЖ [aèng li hob bi] high power 
currency; high powered money 

RH (абло 1 10 bin) strength 

ЗЯ ІХ абло П jin 0000] power play 

3853838 [ang li jû zhong] — power lift- 


strong 


able-bodied 


ing 

WARR [aeng ñ méi so] (Ki) doxycy- 
cline; vibramycin. 

WD WH [ang li én боуп) то 
bust tenor; tenore robusto 

3871078) (cióng 1 qië хібо] heavy cut 

BABA [ang li xî cung] (#L) rigid 


mil 
33219 [aèng li xuên yö] shear spin- 
ning 


m 
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BRIE [qióng ln xd) strongly continu- 

ous 

BREE 4 # FF абло liin xi bën ал] 
strongly continuous semigroup 

WEKA [ qióng lin xû biso shi) 
strongly continous representation. 

WERN [gang lin xû ying gêl 
strongly continuous mapping 

AR lang lêng] (D GRR BRA) bru- 
tal; violent @ (#) a surname 

3R Bill [og lióng bd dio) 
bearing and viclent 

BRAM [абло е] (D strong; intense; vio- 
lent ® strongly D ARW strong 
feelings // ЗАЙН ЖС denounce sharply 

MARA [ging liè chéng 90] intensity 

SAINTE AK [ajêng lié de xing yù] hots 
(used with the) ($ 55 the i£ JH) 

WAN RI [qiong lie fon oui] 
against; decry 

BRL, [ajêng liè kêng yi] 
ошау 

BARULIF [ qióng 1iê pi ping] scourge 

SAMAK Гасло liè gi wei] tang 

WAI [ajêng liè xióng wang] lust 

MAER [gêng lie убо gid] urge 

SAMAK [ qióng liè yù wong) шке 

WERA [ого 10 sun nó] (ft) strong 
sulphate 

RO (абло liû] high current 

BAR AES ANE [абло long пол уб di tou 
sé] The mighty dragon is no match 
for the native serpent 

ЗАКЕ [сого 10 têng] (4) raggiature. 

BEM [aing їл qin she xin] ORE) 
intensive X-ray; intensive roentgen rays 

AE [qéng то 10] ale 

SAGEN @ Lang mdi shörg рїп) 
one's wares 

AR (охот) fierce 

WAE [ajêng ni ding П] 
erse theorem 

A [qióng ni feng] nose-ender 

3%18 [ajêng nën д] (55) overtwisted 


over- 


exclaim 


scream; 


push 


strong conv- 


yam 

аш л Жї! [ qióng nid de gud 00 tén] 
(48) unwillingness cannot produce de- 
sired results 

382 3 [ajêng nü 27 md) an arrow at 
the end of its flight— a spent force; a 
strong force that has been exhaust 
great cry and little wool; on the decline 
the final kick of the crossbow springs 
The arrow from a strong bow becomes 
weak after flying its assigned distance; 
the furtherest reach of a shot fram a 
strong bow 

334 [ang bu ге] 


close couplings 


tight coupling; strong coupling 

38:38 [qiong pi] (E) strong beat; accent- 
ed beat 

38# [отор] strong suit 

ЖЁН [ qéng ping wen gud ching) 
strongly stationary process. 

WANA [ajêng ping wen xi liè] 
strongly stationary sequence. 

3838 [абло 00] force; compel; coerce 
b ffl RB 88 + ЙЕ 86 Ф ЖК ЗЕ А эт. 
No threat сап force me to give up the 
truth. 

Bia fft [Ging pò fü ku] 
ment 

3818848 [aling pò tuî x50]  hucksterize 

а Я [ang pò xé тид] forced dis- 


force pay- 


charge 

3838 të [ang pò xing hé bing] 
cram-down merger (48 — KAE 8. 
Лене Bol ESO ER ЭМЕТ 
кя Ж) 

WARAK [aing qi 00 fen bo] 
blast distributor 

BBR [qéngQü] extort; exact; insist on; 
impose D FOR A Пе is un- 


necessary to insist on identity of views . 


air- 


BERANE (qéng gid hé б) strong sum- 
mation 

HOR—fR (абло gid y Ù] be forced to 
follow a single pattern 

AR [gêng qi) extort 

ARAH [aèng qü noo duó] grab and 


keep; seize by force; rapacious; raveno- 

voracious 

dp [ong обл] power; might P 3 
ROLE, EE NHI LMR: The be- 
lief that might is right has been discard- 
ed by history 

MRAM [ang quin ta z6] law of the 


stronger 

BAL MB [ого qn ji gong n] 
Might is right. 

BALIN [абло quin wòi jióo] power 


diplomacy 
manik [ого qun zrèng zhi] power 
politics; machopolitik 
azh (абло айл] ру 
BARE Гасло qin jù] — strong bunching 
BA [qéng rên] (D strongman— For- 


merly, the term means robbers; now the 
term refers to persons with special ability 
who have made outstanding achievements 
in certain areas. © robber Q) an excep- 
tionally capeble person 

SBA Bia [ого rén sö nón] force sb. 
то do what he is unable/unwilling to do 
ЖЕЙ [qóng ën bai 1009) suppress 
one's grief 


qiûng 
38340 [ang én} indomitable and firm 
383838 [ang rêng ji] strong solvent 
ЗЕЛ. [qiûng rü] trunk offering 


HARE [ang rü min zhi] force one's 
way uninvited into a strange house 

388 [абло ru] the strong and the weak 

BBA [gêng nó di х0] peci-order 

BBR [абло 10 18) dynamics; contrast 
(in music) 

BBR [обо ró win sm] the 
strong and the weak differ greatly; a 
wide disparity in strength 

AB HA [aing по zh 000] 
strength index (RSI) 

BBR [ang uò zhong 101) bull- 
bear position ( # 3 iF J$ (l $5 F 0938 38 
RE) 

ME [qó 50] force; work into 

BBWAA [aeng so jn qu] stuff in 

WM [gêng sn ji] — abstractum 

CS AMO. [ото sin 00 xin doo] 
overspread channel 

BEAM [ajêng shóng shéng qi 10] 
uprush; vertical jet 

Weh [ajêng shé Q0] competent mean- 
der 


relative 


ASA [ajêng shën jl] builder upper 
АЯШ [qióng shën són] condition pow- 
der 


WSR [ajêng shën yi shou] improve 
health and promote longevity 

BUR [сто shóngxu6]  macrosonics; 
nonlinear acoustics 

їй (qiéng shéng] (of a country) pow- 
erful and prosperous 


MR [оо srêng nó bb] The 
strong wins and the weak fails; The 
weakest goes to the wall. 

BME [абло Sh] force; compel 

ЗА НИЛЕ [ang shi sub fû] jawboning 

tA [qing shou 100] strong conver- 


gence 

Wk REM [афто shou liën dng П) 
strong convergence theorem 

WF [ng shóu] nemesis; strong oppo- 
nent; high-level and capable man; a man 
of unusual strength; a passed] past master 

WAHT [ото sudi bûn] strong decay 

ANAF [ого suing di sun 27] 
strongly hyperbolic operator 

ARAA [ого shusng qü xing de] 
strongly hyperbolic 

ANE [абло shuóng 10] strong digraph 

AREK [qóng sung yang Л) per 
hydrol 

IKE [абло su yu] strong hydraulic. 


jump 
АЕ [ого shin cî xing] over para- 


giáng 
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= 


magnetism 

IF @ [ging shin xù don weil 
strong order unit 

MIME (ого si sho fû 6] Chance 
process 

WA [ang Si] be better than; be supe- 
rior to D ЖЕЕ — FS ML — F. 
Farmers’ lives are getting better and bet- 
ter year by year. 

BREAK [qíóng si (6] — superalimentation 

AM [ото sun] strong acid 

SRI t MW + [ото sun xing yong hê 
tü] астох 

ARF [aeng sun zi] 


 majorant opera- 


tor 
BOUE GF [nóng sun zi їй pû] 


strong operator topology 
RR [qéng sub] wring; command 
АЖИ [qiûng sub ying 100] insist on 


getting sth. 


ЗАЯ ЯХ (осо tong ho] strong currency 


AMA [Ging tn liû] — strong turbu- 
lence 
BAKE [gêng 100) hale; haul 


WN T (або tw уху sun 2) 
strongly elliptic operator 
MAME [ajêng шо yuin xing] 


strong 

ellipticity 

Am (Qiong tuê pû] majorant topolo- 
Еу; strong topology; stronger topology 

IMAA [сто wei t0) — strongly pseudo- 
convex 

AWAR [ого wei t0 yù] — strongly 
pseudo-oonvex domain 

айй Ж [оо wêl rou yû mò] 
forcemeat 

ЗАКА А, [ajêng wei yû win] balls of 
forcement 


BAW ETE [ого wên ding xing] stuff 
stability; strong stability; strongly stable 


Property 

Aæ EAH [ajêng wen liû hub yen] 
high-intensity turbulent flame 

WE RMB [ото wû aun ji me] 
strongly independent collection 

ашый. [qing xî lêng hon 10] 
zonal circulation 

WR KAN [сто xî shou mó xing] 
strong-absorption model 

WA [ото xi] take by storm; over- 
whelm 

AMA [абло xi wð] strong lacuna 

BALE [ajêng xiong hù 2 yong] 
strong interaction D. ЖН {ЕНИ 
strong-interaction theory 

BIB SEL [сто wang rêng gu rus] 
strongly consistent program. 

WA [ajêng xidng] (D strong; unyield- 


high 


ing @ strong point (as in sports) @ 
strong event 

AARE [абло wêng bù о) stiff- 
necked and unbendable; be firm in 
principle and never to yield to one's oppo- 
nent 

BAR 19070 xing têng] 
vector 

KAFIR [око xido chin kë kû yin] 

(8) ready-wash D Ri nz ЖЕ) Е 

ABR FA, m aa Н ЭСТ. 
Reodywash is the thing now. Sniffing 
is out. 


За [ого xóo удо) 


dominant. 


potent drugs 


KR [qiéng xé in sê] strong ob- 
lique reflection. 
SATIN UK [ajêng xié qi 10] — downrush 
MÒR (абло xîn ûn]  cerdismine 
ЗАК [ng x dài] cardiac glycoside 
BRO [ато xn jl] cardiac stimulant; 
MOR [ото xn ling] — thevetin 
HH [qiûng xn удо] — cardiotonic drug 
ipit [aeng xin zhêën] cardiotonic 


на 3 #2 B [ajêng xin têo jin 00] 
power detection 
WA SMM [ang xin o zòo 160] 


blanketing 
ЗШ [абло xing] strong type. 
BATT [ang xing] force; jam; break 
38178 № (охо xing dëng 0) forced 
landing 


ТИ [ajêng xing dù né] (Ж) forced 
march; speed march. 

ЗАТЕ [ого ving 15] imperative law 

MITA [ong xing П 0] — shoehom 

{ТЁЛЮ [ang xing jb gò] forced dis- 
missal 

BRIT [qióng xing jon] forced march 

ZAITIA [oiórg xing tú x60] hard sell 

ЗА+Т M [ong xing xo shóu] hard 
sale 

ATT HEAR [ajêng xing zhéng убод) im- 


press. 
Wit [абло xing] epistasis 


ЗАР [ото xing bin fen] strong 
variation. 

EU (абга xing ji i] strong ex- 
tremum 

MAW [ang xing bó dbo] throw 
‘one’s weight about 

MNA [qiûng xiöng xing] firmistemous 


HLF [qiéng xin hoo jen bó qi] 
power detector; high-amplitude detector 

MA 190700] suppres; stifle D E 
{EF ab 09 TM AR. suppress one's burning 
feelings. 


PAE [абло уб nù hub] suppress 


one's anger; swallow reluctantly one's 
enger 
KIE [ang yon éng] competent bed 


WEA [ag yi ci] buzz word 

‘WB [ang yi] resolute and steadfast; 
staunch; unyielding 

3 [ато yin] (Ж) forte 

RAR [qiong ying] strong; flinty; tough; 
unyielding > ВЕЙ a strong flinty 
character // BUK an intransigent 
attitude // RHE HE strong measures 
// BER tough line; hard line // 
BER hardliner // BBA strong 


language 
IEF [ajêng ying hoo dou fên z1] 
(2) street-fighter 
3887) абло you Ii] 
forceful; powerful 
Wan (абло yo shi] emphatic 
йсй [абло yuûn yin] strong vowel 
ЗЕЛ Й З [оо yum yin jio t) 
strong grade 
MA [абло 200 yin] high noise 
388 7139. [ajêng zën П sha] 


strong; vigorous; 


strong 


sand 

За А [охо zn] forcibly occupy; 
seize; grasp 

йл AEM [оо лл you ding П) 
strong dominance axiom 

‘BRM [ang zhb] powerhouse; strong- 


man 
WEH E [qéng zhó wei wing] The 
strongest becomes the king — strong au- 


thority governs. 
am [ajêng zhén] (Ж) strong shock 


MERR [qióng zhéng yun sù) strong- 
jy positive element. 

AX [qng zii] strong component 

WAR [оо 217 pei) strong govem- 
ment 

MARE [сого zi pèi qun] strongly 
dominant weight 


АЖ (сто 21) (Ж) tetanus; tetania; 
tetany; rigidity; rigor; stiffness 

MMH [ото zhi xing] tonic; tetanic 

R$ SER [qióng zhi xing hin jué] cat- 
еру; anochlesias acchlesia. 

‘SAME ALR [оого zii xing jî jing lun 

paramyotonia 

заи ато zhi xing jîng jué] te- 
tanic convulsion 

AME ER [ qióng zhi xing jing lun] 
tonic spasm 

HORMURGN абло zhi xing mé bi] te- 

38% [ng zhi] force; compel; coerce 

AAN [ото zh boo хп) compulso- 


E 


+ 2859 - 


ging 


ry insurance; obligatory insurance 
Жш [org zhi bin jié tióo jin] 
coercive boundary. condition 
SRSEM iE [aèng zhi oti chin zhun 
r&ng] involuntary alienation 
ЗАБІВАЕ [ning zhi chi xù] compulsory 
savings; forced saving 


WATAK [сто zi cin kên] forced 
sit 
3A LEA [обо zhi dui hun] forced 
conversion. 
МУЖ [ qióng zhi dui liû] forced conv- 
ection 


SRM [ qióng zhi gòu mòi] compuko- 
ту purchase 
MWER [ajêng zhi nón sù] 


forcing 
function 

MMR [созо zhi nd xi] (огей 
breathing 

IAWN [ajêng zhi jî gun] institutions 


of law enforcement — organizations that 
carry out the functions of proletarian dic- 
tatorship, such as courts, the procurator- 
ме, and public security organs 


‘AMAL [ajêng zhi jî zhi] enforcement 
machinery 
MAWI [ang zhi ji yu] forced fru- 


gality 
AMARE (абло zhi jie sh ying yè] 
compulsory winding-up 
3BI fi [обо zhi jè kun] forced 
loan 


"RE [aing zh jing ji] forced econo- 


my 
3M 20939 [aeng zhi Ong qi lêng oè] 
forced air cooling 
3843525 Гало zhi бо dòng] compulso- 
ry labor; forced labor 
38 9l FRI) [ qióng zhi \бо dòng shi jën) 
compulsory labor hours 
ZAMIA [ajêng zhi 10 1600) 
ту circulation 
RW fç [ang zhi 10 tong huò bi] 
forced currency 
ЗАТ (абло zü Ú xing] compulsory 
performance 
SAMAK [ajêng zh бі mòi] compulsory 
auction; execution sale; forced auction 
АМИ HE St fF RO GRE [ото zhi péi ching 
26 rên de 080 xiën] compulsory liability 


insurance 


‘compulso- 


‘BMRB [qrg zhi рё 6] mandatory 
quota 

AMA [охо zhi cing pón] — compul- 
sory liquidation 

3R Е [ang zhi quón] enforcement 


power 
ЗАМ ЖҮ (ого zhi shën j] compulsory 


audit; obligatory audit; statutory audit 

MAMA [ang zhi shi бо bên jî] 
forced mixer 

3RIMSCHERE BE [aing zhi shi pôi téi qi] 
forced feed agitator 

3I BEF 09 98 (ого zhi tn gòu de 
göng zhài] forced loan 

Aum 3k [охо zhi ting yê] compulsory 
winding-up 

Am i [ qióng zhi 1000 1600] sharp 
draft; forced air; ventilation by force 

BABB HKA [qing zhi tui х0 nión ling] 

retirement age 

ARAM [ajêng zhi xido shóu] campul- 
sory sale; forced sale 

АЖЕН. [ qióng zhi xin 00] involuntary 
trust 

38 Ф tê [qiûng zhi xing) 
mandatory 

AM ЗЕ [ang zh) xing chung nutn] 

mandatory redemption 

ам tE IE B MM [ang znl xing dò pèi 
xo sh] compulsory tie-in sales 

BUH БЕН [ang zhi xing fing yl 
zhüshé] compulsory vaccination 

BAEN [ong zhi xing jî chû] com- 
pulsory audit 

ЗАМ EF Ж [ qóng zhi xing Кб 21] man- 
datory expenditure 

AMIE а Ж [со zhi xing in hê 
ing ying) compulsory joint venture 

ЗАНЕ a Я [ang zhi xing mû jîn] 
forced collection 

MEHR [qng zh xing pdi mòi] ex- 
'ecution sale 

ЗАМИНЕ (qiûng zhi xing poo bù zn] 

obligate runner (MAA Si) Ж, 

KAT ERIRE TENE A ЙИ 
FARMER) 

ама [ого zhi xing pd chin] in- 
voluntary insolvency 

AAM [qing zhi xing ging П) en- 
forced liquidation 

SW [ото zh xing ding sun] 
enforced liquidation; forced liquidation 

BAM HE Wit [ang zhi xing shën ii] 
compulsory audit; obligatory audit 

BIHE a [ото zhi xing 000 kin) 
obligatory term 

38 I iti 50 [aeng zhi xing têng zi] 
obligatory notification. 

38 W t€ MR [ото zhi xing хол zhi] 
mandatory control 

ДИ FI iE И BE [ang zhi xing xû kë 
zhêng zhi di] mandatory licensing sys- 
tem 

ЗАНЕ f ang zhi xing znói qên] 
forced bonds 


coerciveness; 


ЗЕЕ [ qióng Zhi xing zhi 05] com- 
sanction. 
ЗАНЕ it [ang zhi xing zhuön ràng] 
compulsory transfer 
BIRRA [aeng zhi ying she] 


coercive 
mapping 

AMAR [ang zn yu sûn] imposed 
budget 


38.99 KF [cing zhi zhong bù] compulso- 
ту book (ФЕЯ) 

34 E43 [ang zw zT fü] 
ment 

IBLF [абсо zhi zhi xing) compulsory 
execution; forcible execution. 

WPA [qing zhi zhong cái] — compul- 
sory arbitration; mandatory arbitration; 
obligatory arbitration. 

FAMARI [qióng zhi zhong обі је jué] 
compulsory arbitration settlement 
Amt il [ajêng zhi nun rong]  involun- 

tary conversion 

ам ME dk 2 [ang hi zn bei [n] 
compulsory reserve 

3h Z38 [ang zhong лї ging) the 
strongest of the strong; ace of aces 

38 p BURCH RF. [ajêng zhong zi you або 
zhbng shóu] However strong you are, 
there is always someone stronger. ; 
Among the stronger there is always & 
stronger. i catch а tartar; diamond cut 
diamond 

ep BABES NAW AREA [qng 
zhóng zi yOu qióng zhóng shóu, néng rén 
bèi hòu ybu nêng rên] For every able 
person there is always one still abler. || 
However strong you are, there's always. 

ARER [qéng zhong b 0] ratio of 
strength to weight 

WRB [ang zhong уп] — levant stress 

Mtt [qiéng zhuóng] strong; sturdy; eu- 
athenia; sthenia; robust 

hit [ang ztuóngji] tonic; roborant 

GERE [qióng zhutng jin 00] strength- 
еп the muscles and bones 

WHR & [ang zhung shi рїп] 


force pay- 


tonic 


food 
ЗАЗ [ang 21] (4) hadron 


WAH [aing zi jû] strong bootstrap 
MME [aing 20 ni] heavy damping 
[aing] 


ғ [3] QD rob; loot b RERET 
"PRK MAY BM. The British army 
looted great number of Chinese trea- 
sures. // RES BH £ RE Be MH. My 


giang 


* 


friend was robbed last night. // RRT 
ANE BIR X BEER. The man who 
had robbed the bank was executed today 
© snatch; grab D /J 8 T fb eR 88 
Bl. The thief snatched his handbag and 
тп. // MARAKEH Fie ТЕТЕ 
АМ, Tuo armed men snatched away 
the five-year old boy. Q) vie for; scram- 
ble for D #41 scramble for power Ф 
rush O C MSCS ИНЖ S ВО — Ж) 
scrape; scratch D R3ET — KERA 
Ж. My wife scrapes the bottom of the 
pot every day. // ЗЕЛ) sharpen kitch- 
en knife // WT F EMEK scrape the 
skin off one's hand 

ЖА [абло 00] reprove or satirize sb. 
to his face 

e St fB 8638. [ing bi |бо you xi) puss 
in the comer (REARS) 

KHAK [agêng chû feng t6u] walk off 
with 

ЖШ [абло 90] speedily cross a river 

ЖФ [ang dub] snatch; wrest; seize; 
grab > snatch others’ money 
or goods // EMAM OL Ht IE AE Ж 
seize the enemy's machine gun 

ЖИЙ [Ging fon wîn] grab sb. 's job 

Ж [ang fën] (to) score a nm 

KAMAR [ qióng fen zn shi) 


squeeze 
play 

KA [aing ëng) _headreach 

KAKA [gêng feng bên xing] taci- 
tumly 

HMS [aeng têng dido t6] — boxhasul 

bbaw [qiöng têng dido xing) taci- 
tumly 

KAT [обо feng xing SW] tack; 


luff 

HW [cing Qiu] engage in panic buy- 
ing; buying; shop spree; rush to pur- 
chase; panic buying; make panic pur- 
chase 

HWM [ang gòu 1600] penic-buying 

KAM [ang gu féng chóo] panic 


buying 
TER FUE Rt FTIR [ang gòu têng xing 
chéng de hing ging] overbought market 


ЖЮ Сато gòu gû pido] rush on 
stock 

000805 [ang gû bû znin] stock jack 
(ЖЮ) riy) 

HW #51 [ото gin dd qin} grab 
official posts and seize power 

d&3 [ang gung] loot all 

ЖТТ [ajêng hong dêng] run yellow 


light 
Hik [aeng hün] marriage by capture. 
HR [aing jin] rush to complete a 


Project 
00 [céng jie] rob; loot; plunder 
HAR [ого ié n] robbery 
FRIE [aing ié 050 xîn] 

insurance 

HAR [cing jié fon] robber; pillager; 
holdup man; plunderer; marauder 

991—9 [qing jé yî kong] loot to the 
last pin 

HR [абло jing] quik change 

ЖИЙ Ж [ang jing 160] steal the show 
(spotlight; limelight) D #4 ERER 
Hiko Don't steal the show of the other 
actors when you are on the ча е; 

ЖШ [nóng 0] rescue; save; salvage > 
Jefe BM Ө А give emergency treat- 
‘ment to the heavily injured 

HBA MA (900 10 cn q zhong П] 
retriever's hoist 

REAM [ang 10 dd xiûng moo] 
save (rescue) the giant panda 

$M ñ X HTB (асо jù g wen wù 
göng chéng] salvage archaeology: the 
hasty excavation of sites about to be de- 
stroyed by construction projects, flooding 
etc., in order to salvage archaeological 
remains (31i # 2295 Mt ME % T BER {КЖ 
BR MAY X pitik) 

HEER [ajêng jiù wû xéo] 
measures proved ineffectual. 

HEREKE Lang jiü xing кёл 16) 
vage cutting 

"seii" A [ajeng ji xing” köo gû] 
salvage archaeology 

fei K st: [qng Kn bin 90) 


robbery 


All rescue 


s- 


rebound 


recovery 
М [ajêng lin] 
“face” 
2.144] disgraceful; shameful 
ЖЕЛТ [alang 0 dëng] jump the green 


1. [44] snatch sway 


light 

## [ang 108) oot; sack; plunder 

RAF [gêng поо 2] scalp (BERTHS 
Ri MIS KM KNA) 

défi (qong po] fight for vantage point 
im taking news picture; seize the right 
moment to get a good shot 

4898 [qiûng poo] false start 

## [ong qîn] take a woman for mar- 
riage by force. 

1038 [qing ай] tackling 

HAMR (абло rén fon win] take the 
bread out of a person's mouth; grab sb. 's 


job 

PEN [ang sting] ose no time in sow- 
ing while there is sufficient moisture in 
the toil 


RER [ang shéng yi] undercut; hus- 


| #f Laing shi] 


tle; compete for business. 

ЖЕ!) [aing shi jiûn] race against time 

rush in market supplies 

Ж [ong su] rush in the harvest; 
get the harvest in quickly; rush-harvest 

ЖЕ 48 Ж Гасло shou абло znóng ] 
rush-harvest and rush-plant; harvest and 
plant іп а rush 

KE [афо su) 
joy good sale 

HFH [ang 700 hub] shopping-rush 
goods, hot consumer goods; (of com- 
modities) become the rage at the market; 
grabbed items; popular 

HE [ang sòu] rushed sale 

ê [cing su] body slam 

HM [aeng tn] assault beach 

HRR [ung 100 голо din] rash to 
shoulder heavy responsibilities; vie with 
ech other for difficult task 


(WEN MRS) en- 


HR [озом] cut in 
HR (сг xi] upstage 
8% [ng xin] try to be the first to 


do sth; anticipate; beat sb. to it; grab 
oif; forstall; do sth. before others have a 
chance to D ## JE MIR. I tried to be 
the first to buy the ticket. // WARJE 
AL 97. The businessmen bought pri- 
tate houses before others have enough 


money. 

HERKE [ого xin chéng |00] beat- 
ing the gun; beat the gun. 

HEAR (сто xión fû bio] scoop 

fe 2: f R E ¥ Ñ (обо xo 0 обо 


zhóng удо xin wên] жоор (JIE. i 
&) 

HERE [qiûng xión són ©] preemp- 
tive algorithm 


ЖЧК [аёсо xin yOu xión qun] 
preemptive priority 

têt (ong xn] rush to deal with an 
emergency > [А emergency squad 
/ BT Sek DI DERE IS ANAN 
WAH ЖЖЖ. То stop up| hut the 
dyke break, people came hurriedly to the 
rescue from all directions. 

Tél TEBE [ajêng xin të do] 
in the teeth of danger 

MBER [ого хп jü 00) (10) get 

Hêk [cing xión jù zi] — do rescue 
and relief work; deal with emergencies 
and disasters and provide relief 

#48 [cing xn] ruthless pre-emption 

ЖИ [aing xû] rush to repair; do rush 
repairs; make urgent repair on D #45 
BA recovery party // BEH breakdown 
service // #48 RA rush-repair the 
farm tools // 30 8 Pe RUBER make 


cross rivers 


RRR 
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urgent repair on the highway and bridg- | Е 8 [ging hû wi] hydroxide; | EE [ang lub hud] olation 
es hydroxyd BER [ang mé sb] — hydroxymycin 
Ж [qong yon] rush to see (something | #28 [абло ji] ОН group; oxhydryl; | 9 НЯ [ajêng тё! mëng xn tén] 
new); dazzling hydroxyl; hydroxy; hydroxyl radical torreyite 
ЖЕ [aeng yon] rush transport FE [ang jî hub] — hydroxylate; | FEW [aêng mëng kung] pyrochroite 
Ж [qüngzhón] race to control; seize; hydroxylation BABAR [ qióng gin 0 fón] — osariza- 
grab; rush to seize (before the enemy re- | F 3⁄8 4 K Ў [ ого jj тид tên ying] waite 
inforcements get there) [> d MUR ROG. hydroxylation reaction FFA TEMA [alang або hé гаю yong] 
rush to seize the strategic positions FELRE [qng jT hû I lin] hydrox- olation 
fe 2 [qiürg zn kong wû] (f) ylation theory BM [сто qin] hydroxyzine; atarax 
skippering (AVF ST BRR (fA | ER [aing 7 јол] hydroxy bond BEB [gêng s 0] hydroxytr- 
ERE) БЕШКЕ [ооо F lin hî si] yptamine 


eh [aing zhóng] rush-planting; rush- 
plant 

HÆ [Laing 200] loot; rap; grab; 
snatch 

HR [gêng 27) D(H) try to beat oth- 


ers in being the first to talk Q) rush-eat 


E Ф a string of copper coins © coin 
© silver or silver in got D EM silver 


FE LEIE) (ЖЖ) hydroxyl 
RAE [aeng On jî] — hydroxamino 
BAM (абло ûn suón] — hydroxyamino. 
BK (qiöng ûn] azanol; hydroxylamine 
HFE абло bûn jî] acrinyl 
BAM [ang bing tong) — oxyacetone; 

hydroxyacetone 
it = M [aeng ci sîn chin} 

hydroxyestriol 
FERE [aeng din ton] — brochantite 
MBA [qiûng din jiûn] — hydroxycholine. 
BAWAT [ang didn tóng kung] iod-at- 


acamites salesite 

TR [ong dig sum] — hydroxybu- 
Lyric acid 

ЗНАНИЯ [ang fon têng kuóng] turan- 
ite 

BAT [ong tón shi] j besaluminite dut- 
tonite; kamarerite 

BAW Сато (то nó sti] hydroxyl- 
sodalite 

PABA [бло gbi shi] — portlandite 

MMB [ang pú ön sun] 
hydroxyproline 

FM [ang gi n] — hydroxycobe- 
lamin; hydroxocobalamin 

KESAH [ang 00 kung] — transvaalite 

BWM [ong gb ûn sn] — oxyglu- 
tamic acid 

JEMA [абло gui bèi shi] muirite 


RA [ang guî mëng tië shi] de- 


erite 
FERE [qióng gu pi shi] bertrandite 


FERMA (абло gu ti nû shi] how- 
ieite 
BACH [ang т méi] hydroxylase 


hydroxy ether 
oxyacid; hydroxy 


acid 
BAM [соёт r tóng] — hydroxy-ketone. 
EM [оо zi] hydroxy ester 
HAE [aeng jam] methylol; hydroxy- 
methyl; hydroxymethyl group; methylol 


group 
ТТА [aeng jio гё по si) 
methylol riboflavin 


FERAL [охо jð j hè] hydroxym- 
ethylation 
HR BK ® (асо jö п hê мй] 
hydroxymethylate 
FRR ЕЕ (абло іо jî гуд 20 yong) 
hydroxymthylation. 


ARERR [ong jio jh méi si] como- 
cydline 


$248 [ong jin] hydroxyl bond 

БШ [aeng kO 18 yn] — hydroxycaf- 
feine. 

ENT [ag li 2] hydroxidion; 
hydroxylion 

BWM [сто ión тё sb] — hydroxys- 
treptomycin 

RRASA [gêng lin gbi 0 91] tavis- 
tockite 

BAKA (асло lin hi shi] hydroxy- 
lapatite 

BAYA [ого їп lû fên] — kribergite. 


HME [agêng lin mëng të kung] 
triploidite 

BARSA [aeng in pi gi si) 
hydroxyl-herderite 

FRET [agêng lin 15 mëng kung] 
wolfeite 

BAHAN [ajang tin убо qión kung] 
éumontite 


FBI [cing 0 tóng Кл] enysite 


БЕНЯ Я [cing 0 tng eng] an- 
drewsite 

BREA [ang 0 tië kung)  laubman- 
nite 

ES [ang 0 qiûn kung]  lurion- 


ке 


EMM [qiûng sè în suîn] hydroxytr- 
yptophane 

BUN [qüng shén mi kung] arseno- 
bismite 

HESRET [ajêng shën mëng kung) 
adelphite 

БШ [ang sun] hydroxy acid 

BAWA [ang 10 jo shin shi] 
kaersutite. 

BRAG [9070 10 ул mû] — annite 

FAT [сузо êng kêng] — antlerite. 

BANA [ang tóng абл kêng] di- 
aboleite 

FBSA Lang won П) 

BBR [ang wó stn) 

HEM ¥ [aeng xî коо) 
chite 

IMAA [along xt mëng shi] 
ite 

ИНГ [ang xm kung] — sauconite 

FEMA [ато xin тё! їл] — torreyite. 

Be AF [аб xn кё ning] 
hydroxycinchonine. 

RIM [aeng убло тй gên] — molybdyl 

RMIT Голо ying tóng кото) 
botallackite 

BZ Ë [aeng yî ёл] 
hydroxyethylamine 

EZ [ang yi f] 

ZEM Latro y jî no] 
ylhydrazine 

PEZ RENE [aeng y sun zf le 
colate 

2168 [aeng yî хп] giyeolyi 

BM [qíng yon shi] dzhalindite 

HER [aing you kutng] — epianthinite 

BBWAA [qierg znë qn fón] itoite 

PME [ qiëng zh] hydroxyl value 

TERN [ang zing sun] — hydrozonic 
acid 


syn- 


hydroxyalkyl 
hydroximic acid 
hydroromar- 


wickman- 


oxyethylamine; 


ethoxy; ethoxyl 
hydroxyeth- 


Gly- 


T 1. [4] O swaddling clothes 
2. [35] carry on the back 
Am Гасло 000] swaddling clothes 


3m 1. 192) make an effort; strive > 


i^ 
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HORS C, {Н de iE H9 # 9 XB. 
Though indignant, she still forced a 
smile. // BRAH RIK (ABR RE 
ФА. Mary was very nervous at the be- 
ginning, but soon she made an effort to 
be composed 

2. [96] diligent; firm 

3i [ong bT] force; compel 

BANE [aeng bin] defend oneself by 
sophistry D REHMA. Don't resort to 
sophistry! // ARAT TEER, 
He was obviously wrong , but he contin- 
ией arguing fallaciously . 

ЗАМИР [ qióng bin shi fèi] argue il- 
logically in glossing over faults — cover 
up faults with flowery words 

BSH [gêng ci аб П] use lame ar- 
guments and perverted logic; chop logic: 
distort the right and talk speciouly; exag 
gerete by rhetoric; One's words are over- 
bearing and distorts reason; pervert rea- 
son; reason fallaciously; resort to soph- 
istry in self-justification; snatch a victory 
їп argument; swear black is whites argue 
irrationally; turn things upside down by a 
stretch of the language; twist one's prin- 
ciples in order to finish an argument 

RAB [gêng guo 00 shé] preach tire- 
lessly 

RAE [ajêng тё ajêng mòi] 
sell by force or under coercion 

HASIL [ajêng ni de дё bi tión] 
Forced love does not last. || Love cannot 
be compelled/forced 

RIB [ang ро] enforce; force; compel; 
impel D 3838 @ 4 command and com- 
pel; make sb. do sth. by force; resort 
to coercion and commandism; force 
one's orders on sb. ; issue arbitrary orde- 
rs // RHF BRIA BK FY DA Ê E. 
Parents should not compel their child 10 
obey them. 

SOGAR [ qióng pò bin chéng] forced 


buy or 


programming 
‘ME 8 8M [ajêng pò ci zi shën suð] 
май 
IB HH Гаёго pd chû shòu] 
ту sale 
WAAK [ang pd бп hud) forced ig- 
nition 


Wih Е [ qióng pd dòng л] 


compulso- 


compul- 


sion 

3840 RHE [qiûng pd dui lid] — forced conv- 
ection 

3830 TT ЖЕЙМ Габл ро dul liû huûn гё] 
forced-convection heat transfer 

WIE E É [aeng oó n ying] (тж) 
‘compulsive reaction. 


3F? [ото pò feng lëng] forced air 
cooling 


WARM [gêng 00 gêng d] synecthry; 
synechthry 
BRS [qiûng po gun nón] beset- 


ment; obsession; phrenolepsia 
BiG RS RM [ang pò gn nin бл 
ying] (52 SÉ) obsessive-compulsive reac- 


tion 

3816386) [ qiong ро nun xóng] forced 
reversing 

3830 W W [ang pò jêng ò] forced 
landing 

BRIG Е Е [q nç po jong lè zug 
zhi) ditching device 

Ê BERT [ого pò jio bièn didn liû] 

forced alternating current 


WAAN [aeng po jido yù] compulsory 
education 
38816 абло pò jë zhöng] — compul- 


sory vaccination 


WAME [aeng ро kul din] 


an- 
strained feed 

IAME [aing pd pin Ù] forced fre- 
quency 

WANA [aeng pd qi 10] — forced draft 

WBE [сто pò an yi] forced mi- 


gration 

3816408 të [сто ро shén jing zhéng] 
obsessional neurosis 

WAN (абло pd shi fóng] — forced re- 
lease 


IAM [ang pò tn pb] fore a 
show-down 
IAW [qiöng pè ting 21] involuntary 


stop 

WANA (абло ро ting ëng] forced 
ventilation 

BRIBE PUP И ang pò têng têng û bi] 
‘grate with forced draught 

LAJ [aeng pd tóng bi) 
chronization 

3838 FLD RE [ang pd tong 00 xi tng] 

forced synchronization system 

SANAK [ang pò tui xi] mandatory 
retirement 

йай [akng ро xitng ying] 


forced syn- 


forced 


response. 

WAM [aeng pd xié hub] forced dis- 
charge. 

348 t$ жй [qiûng pd xing ching ding] 
(Е) compulsive impulse 

UAE 8 (ng ро xing chû х0] (8) 
forced saving 

ЗВ a ¥ [ого po xing f xin 
zhéng] (52) repetition compulsion 

IAEA [aing pò xing rén 08] 
sessive compulsive personality 


ob- 


3858 {E НЕ E [ang pò xing shén jing 
Zeng] obsessional neurosis; obsessive- 
compulsive neurosis [> Hi EM 98 8. 


Ж obsessive-compulsive 


BLE HAR [сто pò xid min] — forced 
dormancy 

‘BBE TER [ang pd xin hun] forced 
circulation 

WARE абло 00 zû joo] forced 
crossing; compulsory crossing 

3838488; [alang pò zhèn dòng] forced 


oscillation 
3836183898 3 [ото pò zhèn dòng oin 0] 
forced oscillation frequency; foreign 

frequency 


аф [aeng pò zhèn dong] — forced 
vibration 
IAE [ajêng pò zhèng] obsession 


3836 ë AH [ang pè zhong rén gê] ob- 
sessive-compulsive personality 


3830 PIB [ang pò zhong dòn] — invol- 
untary interrupt 

3838 tt 25 [ang pò zudng tài] anan- 
castia 

3R [aeng qû] — insist on; impose 

ЗАЎ — 8 [ang gid yi û] following a 


single pattem; insist on identity with; 
unify by force D St LIED ЖТ 
0—08. No rigid uniformity should be 
sought since conditions very from place to 


place. 

ARER [aing qú ying эб] 
tune sb. for sth. 

WAH [qiûng rên sub nón] constrain 
sb. to do things that are beyond his pow- 
eri insist on other's doing sth. which is 
impossible or against his will; try to make 
sb. do sth. which he won't до; force sb. 
to do what he is unwilling to do what he 
cannot do. D Ëf F kt DECRE c 
HR ERA BERE. Since your sister 
‘won't go, you'd better not force her to 
go. // BDA ASE TEBAH 
ЭФ. Everybody's got their own interests ; 
you mustn't try and force people into 
doing things they don't want to. 

BUR [ang 91] force; compel 

MAAA [aing sI ajêng hub] 
but be forced to do sth. 

ЗАЙ [сто ут] force a smiling face 

Anææ [озо yon nun хо] force a 
smile; a countenance with a forced smile; 
force oneself to smile; force a smiling 
face; put on an air of cheerfulness; try to 
look happy when one is sed; with a 
forced smile 

BAM 3 [ого yon wéi xido] force a 
smile; put on an air of cheerfulness; try 


impor- 


* 


ЗОНЕ ВНЕ ВИНИ ЫЕ 
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giao 


to look happy when one is sad 


BATE [ого zhérg] impress; press 

SRAEA f [agêng zhëng rü wû] impress; 
impressment 

38%) [ang zhi] force; compel; obli- 


gate; bind; coerce; enfe coercion; 
compulsion; compulsoriness; enforce- 
ment 


38I RM [qiüng zhi обо хп] mandato- 
ту assurance 
WANA (озо zhi chó xb] — forced sav- 


ing 
ЗАМ: [ajêng zhi gûn 200] — force dry- 


ing 
ЗАИН Я [ого zhi gun x6 qun] 
compulsory jurisdiction 


BIR [ang zhi hun xiêng] forced 
commutation 

308 ZEE [gang zhi КО stn б srêng) 

static line 

3445525 [ото zhi бо dòng] — forced la- 
bour 

MMAR [ing zhi lî hê qi] positive 
clutch 

ЗА [gêng zhi li] compulsion 

MM $ [agêng zhi ling] mandatory in- 


junction 


HRI IB LSE [ого zhi nîn têng göng 


mun] forced-air heating 

38I ie [с zhi shou yi] — violent 
profits 

WAM Lang zhi tong féng] forced 
draft 

WIRE [сто zhi wo aen] forced 
vortex 

WI WR [сд zhi xin huón] юге] 
circulation 

ЖЫ Жай? [ajêng zhi xûn huón gud lû] 

forced-circulation boiler 

AMI I [ang zhi xin lian] force- 
break 

IMAR [ qióng zhi yin dong] positive 
motion. 

AMM HE [aeng zhi zheng liû] — forced 
commutation. 

WIT [qiûng zhi zhi xing] enforce; 


invoke; enforcement; forcible execution. 
AMHA $ + [aeng zhi zhi xing ming 


ling sh] peremptory mandamus 
WIHT [ qiëng zhi 217 shi] peremptory 
instruction. 


WAME [ang zi zen ding] do one's 
best to keep a calm exteriori to force 
oneself to keep cool 


SRIEXCR [ging 200 тёп xóo] force a 
smile; a forced smile 
IWA [ajang 20 jië rén] хо be false- 


1y taking part in the discussions 


BEMA Табло 20 in min] 
one's pity or sympathy 

3EW [alang 20 хо rêng] 
smile; force а smiling face 

ЖАНА [aitng zub zhèn ding] 
maintain an appearance of calm; take a 
grip on oneself; with a show of calmness 


[qióng] 


strain 
force a 


strive to 


Be 


8088 [ang lòng] stagger 
nê irritate ( usually respiratory or- 
gans) D HE! ARAMA. Come 
out of the room, the smoke inside is 
choking 


ex 1.4) prop 


2. [538] prop up; shore up 
@# [абло j] hip 
BAR [gêng wû] Ыр tile 


РЕСЕ # [ong jî мо ою 000] 
hook 


hip 


1g Ф boil in water for a while, then 
dress with soy, vinegar, etc . @ fry sth. 
quickly in hot ой, then cook it with sauce 
and water 


[giao] 


T {Ж ] sledge; sled; sleigh 
AW [qao Богд) bar 


WE 1. [85] Ф hard and infertile; sol- 
id; evil; thin; barren @ evil; bed 
2.14] solid rock 
‘EM 90000] hard and infertile; barren 
WA або ошё) hard and infertile; bar- 
ren 
KF 14002] freckle 
EE 1. [4] D lift ups hold up P £ 
AMBRE KBE RAE. The elders 
held up their thumbs showing their ap- 
proval. © on tiptoe > fÉ BEA BUE SI 
ЕЕ} Ж ET RM. He tiptoed over 
to his wife who was washing. @ delib- 
erately make things difficult for others © 
lame deduct 
2. [8] (AR) stilts 
3. Ur] DARRE on tiptoe 


BER [обо bin] seesaw; teetering board 

ËR [дооч] fishy; dubious > BERRI 
8098 a fishy story 

BAE [ao qî ad gobi] dubious and 
odd; variable and uncstimable 

BEBE [одо jo bin] seesaw 

BEA AMA [0000 доо bin shi xuón yi] 

‘teetering rotor 

BRE ULF 1900 zû yl dài] 

leg and wait at ease 


curl up one's 


їн 1.[#) D GB E BARE 
BRS HAREM) silem © (ЗЕНА) quiet 
2. [34] (D (@@%) stealthily © OE 
Ife] GR B) quietly 

WW [oio або] (D quietly; whisper; 
оп the quiet; with as little noise as possi- 
ble > HH J, ER tB HAK come out of 
the room quietly // CIE AIMO. T 
‘was quiet in the classroom // ЕП 
AULAE А. The students were uhis- 
pering something. @ without being no- 
ticed D MARGA. Time is slip- 
ping by. 


ЖИМ [ qioo qióo jêng lin] steal 
ЖИШШ [qo qiûo 10 chû] duek out 
MHF [qioo або xing dong] lurk 


MWE [am або 26u] slink 
ж [4] (D spade © spade's depth 
Ф a shovelful Ф key © shovel 
WET (900 gung т\л] spade face 
WAH [ato jio kB] Lucanidae 
WPR [оо ji sü] Lucanus 


Ж) [3] geld; castrate DAHA cas- 


trate a pig 
= [3] hem with invisible sticher 


mx 1.190) Ф knock; beati strikes 
pound; sound D HEMARI. Please 
knock оп the door before your entering. 
U BA BRB Т. The criminal 
‘was knocked senseless // XR RIE 
TH. This sounded the alarm for us. 
Ф overcharge; fleece sb. DIBA ЖА. 
RAED? How much did that Can- 
tonese sting you for? 
2.[4] O (IB) truncheon © (HOS) 
sound 

WARK [qoo bon] slapstick 

MIA f FÎ [або bang wen ding] 
ping; feel 

FEMS (900 bong омо! jowl 

ABE [qao bón gû] beat the drum on 
the side; beck sb. up; egg sb. on by 
lending him moral support; speak а good 


tap- 


qiào 
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WERE 


word indirectly for sb; speak on behalf of 
sb; speak or act to assist sb; speak to as- 
sist sb, 

WHEN [обо chóng 00] tom-tom 

MH [ao chi] pound out; tap out 

Mif [io cun] тар 

MH [qo dà] (D beat; strike; rap; 
tap; percuss D MATAL rap on the ta- 
ble ©) say sth. to irritate sb. Q) hammer 
D pound © peen © pelt © talk 

ЖТТ. [qo dð ging] bumper 

MATAN [ qioo ding zu jio] 
surance doubly sure 

MAYA [собо ding chui] rapper 

MLE [або ding] fix; settle; come to an 
agreement; bang the hammer to decide; 
decide finally > Жаа F C. 
ЖЕ T o We came to an agreement on 
that matter . 

WUE tft % [ао ding јо 06] 
Price; set а price 

BURP або ое П] 

MAH [обо gé chu] fulling stock 

MME обо g0 chu] driver 

MER (або 01250 yu] drum a tune 

JAAR IBA [cio 00 xî SU] suek the life- 
‘blood of; beating the bones and sucking 
‘out their marrow- extreme exploitation; 
bleed the poor people white; break the 
bones and suck the marrow; crue, 
bloodsucking exploitation; milk sb. dry; 
wring every ounce of sweat and blood out 
of sb. PXW TX P HORE E 
FRA BAM. The swindler unscrupu- 
lously bled his victims white. 

MEM [або ho xi gong) 

ма [део jî] 
knocking; slap 

LIE [до jT shêng] “tattoo; beat 

WAH [або jin jT shi] таке metallic 
sounds in musical performance 

Mit [aio jin] “drive in 


make as- 


strike а 


fulling stock 


repousse 
tunk; tonk; peening; 


M&S [оо jing nón 6] beat time 
‘nd chant scriptures 
MIF Сабо jng zhong] sound the 


alarm; raise an alarm; give а warning; 
sound the note of warning to would-be 
offenders 

WB ITE [qo bé dû gû] beat gongs 
and sound drums; beat drums and clang 
gongs; beat drums and strike gongs; 
pound on the gongs and drums; to the 
accompaniment of gongs and drums; with 
drums beating and cymbals clashing; 
with eagerness and zest D MEH RE 
ҖЕ beat drums and gongs to greet the 
new year // HEKRA RDIR 
BIE BL B BL. А crowd of villagers 


beating gongs and sounding drums es- 
corted them to the county town. 

KA 1000 №0] abate; knock-off 

МП [qiöo mén] knock alon a door 

MP (або mên di hû] knock at 
men’s doors 

ЖП [qiöo mén ли] а brick picked 
up to knock on the door and thrown sway 
when it has served one's purpose — а 
stepping-stone to success; ways and 
means to seek favor D BEBE" MUTET 
to be used as a “brick to knock on doors” 
U KAM TM RELY tE 
ES RETE. The boy used his uncle's 
position and influence as stepping-stones 
to success 

MA [qo mó] rapping 

MEER (900 nën zói тб] 
tic animals for a feast 

МЕ [qiöo qî] ring 

MA [qiöo Q00] knock 

KETTE. (або або д5 o5) 
with words 

МЖӨ [ qioo sóng zhóng] 

DIB (900 st gun] 

Ай [ido xiöng] ring 

BK BK [qiöo хло ching gü) 


kill domes- 


provoke 


knell 
put to death 


tom- 


tom 
Ruhk [qoo хібо md yû] persuade 


constantly 


MAH [ato y chu fulling stock 
KAM [qo yû bóng] һу 
Mit [або д0] extort; blackmail; 


racketeer; racketeering D Ж Ў Л. 
blackmail sb. // RH Ñ blackmailer i 
extortioner 

MER [со 20 01) feemail RFA 
RU Fe AMIR“ RE ЖЕТЕ” greenmail 
Lu OR e EVE YE) 

MED [qoo zò lè эб) blackmail 
and impose exactions on; carry out extor- 
tion; exact extortionate prices; extort 
and racketeer; extort money by false pre- 
tenses; extort money from sb; force sb. 
to pay by blackmailing him; practise 
blackmail; swagger sb. out of his mon- 
ey; extortion DHI ERA RES 
ЖЕТЕ Ж. The gangsters shook the 
store owner down every month. // RE 
PARR SAR 5 6 BUR AR 
BUR MIE HR. The peasants were 
forced to rise up in arms to oppose the lo- 
cal government's exorbitant tax levies 
ard other extortions . 

АЗЕ RAR [ qioo zo lé s de zü 
ZW] professional hecklers end black- 
mails 


MER [qiöo zhd xing убо 90) ex- 


tortionate demands 

MEES [ao zhû xing zü [n] rack 
rent 

WES [доо 2d 2S) squeezer 

BFF [обо лсо] toll 

WHEL [ido zhó ging] take advantage 
of sb. 's being in a weak position to over- 
charge him; fleece; highway robbery: 
make sb. pay through the nose; make sb. 
squeal; overcharge; put the lug on sb; 
soak; sharp practice; sponge on sb. DAN 
RARI MEA UO BEELER 
Au URN fr ET, If you give in to the 
blackmailer, he will return to make you 
squeal. // WAH AWAL to put the 
lug on state employees // {Be ARENIE 
ME 10 Ж8. He was stung for ten 
pounds 


[qióo] 
ИГ 
HK [060 mòi] buckwheat; straw 


FR Сабо mbi bing] buckwheat cake 
TORO [ооо то féng mi] buckwheat 


honey 
FEREH [обо mó ji wû yon тё!) 
buckwheat 


FER W HA [обо mdi jing уби) buck- 
wheat soy 

THEN (або mb ел0) Fagopyrum 

PHP [qc moi shû] tiri 

KAWA (ао mb têng sü] Brun- 


PERE [доо mà zhong di] — fagopy- 


rism 
ж [4] firewood 


HF [4] Ф bridge D E ME stone 
bridge // KH iron bridge // ЇЙЇ go 
over a bridge // iL Efi BKB. 
Over the Yangtse Bridge there are three 
big bridges D a surname 
ж [LA] 
RH saddle 
ARAM plate girder bridge 
44 temporary (or makeshift) bridge 
#%#% (ship's) bridge 
44 build a bridge 
MF bridge 
TEM pontoon (or floating) bridge 
ЭЛЕЙЕ viaduct; overpass 
RH arch bridge 
FH viaduct; overpass 
AMEREME truss bridge 
JE BAF flyover; overpass 


вне 
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ido 


GRAF swingbridge 

— HÊ (grade separation) viaduct; over- 
pass 

ТЖЕ raft of pontoons; boat raft 

ЖЖ pons 

АЖ (in folklore) the bridge of magpies, 
which the Girl Weaver crosses to meet 
the Cowherd оп the 7th of the seventh 
lunar month 

S BW. stone arch bridge 

XH overline bridge; platform bridge 

KAM natural bridge 

ЗК ЖЬ chain bridge 

8% # cantilever bridge 

Ж ЖЖ} suspension bridge 

## swing bridge 

41 # bridge approach 

ҖИ. landing stage; loading bridge 

Ж} the bridge proper 


MERR RAR Hé [або bën shi jiä zhung 
xim yén] Hashimoto's thyroiditis 

HERR tt MUS. [доо bën shi ji zhuûng 
хп zhóng] Hashimoto's struma 

HIR XR [ao bi #110] arm path 

MA [або chéng] — weighbridge 

M48 [або chóng göng] Gephyrea 

HKR [ato dû ling] bridge girder 

HFM [ado dong] aperture of bridge; 
bridge opening; archway in a bridge 

Aib [соо di chóng] bridge ferry 

MAER [qo diyun sù] bridge ele- 
ment 

AH [с don] 
pier 

жий ж Собо don tên shu jo] 
water 


bridge pier; abutment 


ot- 


##k [обо göng] bridge opening; bridge 
arch 
AME [або gun] crossover main 


HARB [обо oud did guði] throw 
away the staff after passing bridge; for- 
get one's benefactor once his help is not 
needed; kick down the ladder 


XR [обо hûn] — bridges and culverts 
MH [cio hun] — bridge ring 
Wik [ato H] abutment; bridge group 


D BRA abutment tooth 
ЗЕЯ [доо jiû ban] bridge 
WR [060 jiû] стале span structure 


ЗАЯВ [qo оп chû si qi] mem 
differential 
AH [qiéo jin] bridged bond; bridge 


key D BEBE JURE bridge agent 
ЖШ [дю |бо zhóu] pontoon 
MEM [або jià] bridge connections 
bridge joint; bridging: (it) bridge (fd 
ACT) 


HERRERA [ qióo jië böo win 57] 
fuse 


ЖЕЕ [qiéo jië chê Û] hybrid 


bridge 


ЯНЕ X [qo е chu tóu] bridged 
tap: half tap 

НЕМ A [aio jië chù dën] bridging 
contact 

HRH [дю |ё ci dòi] bridge tape 


ЖЕР (або је абл 0] bridge circuit 
MHE a Ж} [обо jj den êng q] 
bridging capacitor; bridge condenser 


MH [qióo jië 6] bridge method 

HEI ХӘ [qióo је бло ob ql] — bridg- 
ing amplifier 

BHR AK BI (сю jë hû suð] bridging 
winer 

HHRH або е jn] — bridgeware 

WAHAN Сабо jë 0 b5 qi] — lattice 
type wave filter 

33848 Голбо Је qi] bridge 

HEEF (обо ë эб Keng) bridging 


jack 

WR C K [соо jë shi chû didn] 
bridge contact. 

HERNI [обо |ё shi suang gto) 
bridge duplex 

HENI [ qóo 16 sung gong qi] 
bridge duplexer 

HERI (обо ji shuong gong zhi] 
bridge polar duplex system; bridge du- 
plex 

‘BHR MF [соо е sin ho] bridging 
loss 

HHERM [qóo Пе wing lu] bridge 
network. 

MH [ido jië xin] bridging line 

HERM [соо ji xûn qun] bridge 
сой; bridging coil 

ЖЕЕ `qióo ji zhéng liû dion ù) 

bridged rectifier circuit; Gratz connec- 


tion 

‘BFR ME TE AE [ao ië zwog 10 q] 
bridged rectifier 

ЖЕШ [ооо е zung zhi] bridge- 
set 

ЖИЙЕН [ao је 20 kong] bridge im- 


pedance 

Ж. [до kêng] 
ture of bridge 

HE Табо n] bridge railing 

ЗР [qióo lêng] bridge beam; bridge Р 
BURR bridge design // BRR 
bridge construction expert // ВЕЖЕ 
WAR BK RABAT BR. The 
president's visit has established a bridge 
in improving the relationships berween 
the two countries. // AAZ BI PR 53 
‘PRM RMR. The Silk Road served 


bridge opening; aper- 


asa bridge of trade between China and 
the Western Regions 

HRI [0000 ling gong chéng] bridge 
construction; bridge work 

BERD, [aio lióng göng chéng dui] 
bridge gang 

HRA [до ling ging si] bridge 
company 

MER II  [qiéo liórg іол zd yê] 
bridge construction industry 

HBB [qc 16u shi] bridge house 


# [доо món] road of bridge; bridge 
deck; floor 
XH [gio рб] bridge 


HREH [qio shi ql zhong jî] bridge 
crane; overhead travelling crane; over 
head crane; overhead traveller 


ЖИЙ [або t0] bridge tower 

Xf (або tûi] abutment; bridge abut- 
ment 

MK [aibo 160] either end of a bridge D 


BFK B + bridge guards 
Wki [oio 100 050] bridge tower; 
bridgehead 
WA [qibo ti] either end of a bridge 
KA [qióo лї 200] bridge seat 
BHF [aio 7] Ф tall and short tree © 
father and son 


Ж [#] (D (о) look О see @ read 
Ф steal a glance © send > AAA PM 
IR Look around ; look about // MAMAK 
BB see | visit | call on relatives during the 
Spring Festival // 83 IUE шай and 
see // Wh, FRET ERE, Look! It's 
raining. Let's go home. // WR MIN 
Ж, You can do as you se fit. 

WAM [qiéo bing] (0) (D see a doctors 
‘consult a doctor @ see a patient; examine. 
a patient 

MORI [або bù qf] (0) have no regard 
for; hold in contempt; look down one's 
nose at; look down on sb; turn up one’s 
nose at sb. > MUR IB ACID AJEX PR 
FE X. Those who look down upon 
women are male chauvinistic. 

ТАЖ ЕЙ [ao bû shóng yon] (0) not up. 
to one's teste; beneath notices consider 
beneath one's notice; not at all appealing. 
to the eye; not worth so much a look ati 
turn one's nose up at. 

WAE [ato dé qr] (0) think much of; 
have high regard for, look up toi see 
much in 

MR [ qióo jòn] (0) see; catch sight of 

WAS [ato ré поо] (D watch the fun 
@ enjoy under role 

MLE [aio sêng] see and covet 


чёо 
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Ш? [&) high and pointed 


Эт 1. [35] QD tall anc bent ® bad 
® proud 
2. [# ] disguise 
3. [Ж] a sumame 

FHRA UE Габо bü zéng hé zhëng] 
Job's syndrome 

TEE. [ао доп xing rên; 
mond 

FRR [ato din guó] black maire 

FEW AHA [ado û tü chou) Jove poplin 

FHE [qióo тй дёп mb] vigorous 
stock 

FF IMSL [ qióo jio obu pêng] 

ЭРУ к [доо kè wên обо] 
temperature scale 

FÆR [або lén fng] joran; juran 

SEN [qióo I xióng y] (FUE tik 
SEE RE) choli 

ЗЕ) [або i sà] — challis; chalys 

FHIR (або li chéng] — Jolly balance 

EMIL Гајбо yi] Jolly's apparatus 

FAK Габо lin] (Ж) high-forest 

TRA Сабо mû] arbor; macrophaner- 
ophytes; tree > Ж arborous layer i 
tree layer // FARM high forest // ЗЕ 
ЖА arbor species 

TAMAH [ qióo по овп bing bn] (Ж 
M) Jonathan freckle; Jonathan spot 

FR [qióo qí ho] (f) georgette; 
сгере georgette 

TX f (ido qi sî rong] ($) georgette 
velvet 

338 (або qi zu] (8) georgette 

ЯНЕ (або qin] (SAF RRM) move to 
а better place; Fave a promotion 

FER (або gion yên] housewarming 

KELI [qióo qen 217 x] best wishes. 
for your new home; celebration of mov- 
ing to а new house — а housewarming; 
congratulation on entering a new house; 
congratulations on moving into а new 
buildings congratulations on your new 
home; move to а new house 

JETAK [або аібо zû] Chocho 

TUR [або sh] (HAWA) jersey 

3F [qo sóng) Himalayan pine; blue 


Jordan al- 


choga 
Giaque's 


pins. 
JEK BBB [ato wén ji cO] assuming 
the airs of a scholar. 


FFM WL [qc xî yû bèi xin] josie 
FRYER [ qióo xng gud shi] tree fruit 
FEB IAA, [ato yl об тё! П] Јоу min- 


er 
RRL [доо yî ji спел ql] Joy mi- 
crodyne 


FPR [ato yî гг xë п] (RF) 
Joy transloader 

TREE (обо yi zhong 28 П] Јоу 
loeder 


FRED M Сабо zhi hā zhu] Georges 
Banks 

FEER [обо zhi yà bö П] Georgian 
glass 

A [обо zhi уб 90 pi] Georgia 


bark 

FIERA [або zhi уйул 91] geor- 
gisite. 

ЗЕМ [qo 2000) epistasy 

EX (0000 zhutng] disguise; dress up 

KAT Сабо znug сїй xing] travel 
in disguise 

TEETH (qoc zhuûng 05 bên] disguise 
oneself; deck oneself out; dress шр; mas- 
querade DIE CFF HRP ld 
ЖУЙ Ж. to deck itself out as а friend 
of developing countries // WERF 
kn O kI Kya i 
ХЖ. The ultra — leftists always dress 
themselves up аз Marzist-Leninists . 

FERRER [сс zug Оба zing] follow 
and watch sb. in disguise 


fr 1. (2) ОБЕ FR) 
live abroad 

2. [4] Ф a person living abroad D 4 
HF overseas Chinese; Chinese nationals 
residing abroad // ЎР foreign resi- 
dents; alients @ а surname 

3. [96] tall 

fh Сабо bin] (HF AO) Over- 
sess Chinese Affairs Office 

$B [доо boo] countrymen residing 
abroad; fellow countrymen who live 
abroad D YE UIS HERE ER CLH 
El, Many countrymen miss their moth- 
erland while residing abroad . 

HH Габо jido] education of overseas 
Chinese 

BER [сою ji gud) country of residence 

BEL [або hu] overseas remittance; re- 
mitance by Chinese nationals residing 
abroad; immigrant remittance; money 
sent by overseas Chinese to someone in 
China; remittance by overseas nationals. 

FILS [ato hi аёл] overseas Chinese 
money certificate. 

BH [обо jû] emigration; live abroad 
SUBE [ao jû guó wò] — sojoum in a 
foreign land; reside abroad 

Hit [ato jun] relatives of nationals 
living abroad; relatives of overseas Chi- 


nese 
fE [qóo mín] а national of a particular 


country residing abroad; those living 
abroad and retaining their own rationali- 
ty; foreign residents D. H ЖР emi- 
grants from Japan // TE*P AS RAG R 
American nationals in China // RIK 
alien act 

ERM [обо min 0 ji) alien relief 

HRE [qióo min shui] alien duty 

ЖЮ Сабо sóng] overseas Chinese mer- 
chants 

Ж [дю wi] — affairs concerning na- 
tionals living abroed; affairs concerning 
Chinese nationals living abroad 

FH [або xOng] hometown of overseas 
Chinese; overseas Chinese hometowns; 
places where comparatively more re- 
turned overseas Chinese or reletives of 
‘overseas Chinese reside in; inland areas 
where there are comparatively more cou- 
ntrymen residing abroad 

HE [доо уб] — alienicola. 

BE (доо Zi] overseas Chinese capital; 
overseas Chinese funds; funds pot in by 
countrymen residing abroad 

FE [q zi qI yel 


mese ventures 


overseas Chi- 


Tí [8 ] wan and sallow 

HF Сабо cu] Ф haggard; wan and 
sallow; thin and pallid; pine away; worn 
cout D ih T ME fh W CT AE), tt Ж 
$, Overburdened with work, she has 
pined away dreadfully. © (of plants) 
withered 

ЖИНИ (обо ол jû sing] woebegone 

WEKA Сабо cul kû обо] haggard 
from anxiety and dried like a stalk 


[4] Ф watchtower; drum tower 
Ф Qiao, в surname 

Ht [ato bu] D watchtower D drum. 
tower 


9? 14) saddle bow 


7a [3h] QD raise (one’s head) © 
become warped D Ж the capsule of 
weeping forsythia (Forsythia suspensa ) 
98398 [ato chû] outstanding person 

#8Ê (сбод] (+) raise one's head and 
stand on tiptoe eagerly look forward to 
ЭЕ [до stu] (Ф) raise one's head 
and look P 88 Ê look up at starry 


sky 

MHLE (або shou af zi] crane one's 
neck and stand on tiptoe in pleasurable 
expectation; raise one’s head and stand 
оп tiptoe— eagerly look forward to 


as 
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qiao 


ЖАЫ [qióo shou yi di] be on (the) 
tiptoe of expectation D SB B LA FF R 
20, Гат on the tiptoe of expectation for 
my success. 

Жат [або zü yî dai) stand on tiptoe 
in expectation D&W REIT ‚ЖЕТПЕ 
PULA fF. With the Spring Festival 
‘coming, the children were standing on 
tiptoe in expectation 

HMRI [0060 zul jub chin] рош one's 
lips in displeasure; to pout one's mouth in 


anger 
MIRAA [сю 2710 bi] protruding lips 
and a snub nose 


[gito] 


ту 1. [4] QD skilful; ingenious; 
clever D (HF IER PILZ) oppor- 
tune; coincidental; as it happens; fortu- 
itous; as luck would have it ©) cunning; 
deceitful; artful 

2. [4] O skills Ф ingenuity 

3. [4] by chance 


ж Гала) 

3455 luckily; fortunately 

At 25 happen to; it so happened that 

RIS happen to; it so happened that 

L4 exquisite; fine (usu. used for 
painting, handicrafts, etc. ) 

4475 skill; technique 

#5 exquisite; ingenious 

WS as luck would have it; by coinci- 
dence. 

X5 dexterous; nimble 

38.25 be chance; by coincidence 

355. (of art or handicraft) ingenious; 
exquisite 

4,55 the festival of the 7th day of the 
seventh lunar month, celebrating the 
annual reunion of lovers, the Cowherd 
and the Girl Weaver, two stars in 
heaven 

485 by chance; fortunately 

JC55 resort to trickery to serve oneself 

3S5 choose the easy way out; try to gain 
advantage, benefit, etc. with little ef- 
fort 

4975 exquisite; fine and delicate 

£75 dainty; delicate 

11575 small and exquisite 

#75 strange and exquisite 


1548 [qëo bi] worm 
TI [або bion]1. [44] argue cleverly 
2.14] clever argument. 


TART [gio bù kë jió] skillful handi- 


work which cannot be rivalled— unex- 
celled; nothing superior to it; matchless; 
o ingenious that no one can catch up 

TSK [goo dy 10] trek 

ТУЗ, [або дог] (D opportune moment 
© coincidence. 

TRI [90 20 tión gêng] Ал im- 
proves nature.; so wonderful in work- 
manship as to excel nature; superb crafts- 
manship excelling nature; supernatural 
workmanship; Art beats nature. ; а mar- 
velous creation excelling nature; divine 
skill; It rivals nature. ; Man's work beats 
the work of God. ; One's works of art 
may overcome nature. ; Skillful kandi- 
work surpasses nature. ; superb crafts- 


menship excelling nature; wonderful 
workmanship excelling nature 
TRA [900 16 qi zhong] а clever, 


penetrating remark; shoot the arrow 
skillfully and hit the target wonderfully 

TRA 33K 2. [або ù nón wei wo тї 
zhi cut] Even a clever woman cannot 
cook a meal without rice; If you have no 

hand you can't make a fist; One can't 

make bricks without straw; No house- 
wife can cook a meal without food and 
vegetables; The cleverest houeswife can't 
cook a meal without rice; You can not 
make an omelette without breaking egs: 
You cannot make a silk purse out of a 
sow's ear; You cannot make sth. out of 
nothing 

15888 [ao fünióo] wren 

15+ (або gûn] work ingeniously; do 
sth. in a clever way 

158 [або hé] coincidence; by chance; 
by coincidence D REI; 4 What a 
happy coincidence! 

IAHR (950 në cho xiên] “chance 

54 [ato ji] dever device; artful 
scheme; artifice; wrinkle 

ТУНА [qo jî ling c] dever plan 


159) [ato kè Ii] chocolate > 5807 
K chocolate soldier // 1539833 Ë choco- 
late house // P5 9621 & E F chocolate 
prune // RIRE chocolate brown 

TIR hsk BUR [до kè ñ bing qi in) 
chocolate ice cream 

3535718 (або kè П din] chocolate eggs 

тузе јува (або kë Ii 50 xîn] chocolate 


crisp 
Thik [ao kë Ni wei hê] choco- 
late wafer creams 


HARA (qióo i ming mû] make a bt of 


money by various subterfuges: extort 
taxes under all sorts of names; rack one’s 
brains for ingenious devices; concoct var- 
ious pretexis; create ingenious titles for 
Padding one's pay; devise a variety of ti- 
tles; invent all kinds of names; under all 


sorts of pretexts 

15438 € [co ling ci зё) artful speech 
‘and flashy manners. 

1590 [qo mo] ingenious; clever; 


adept; witty; smart; pert 20Р 
a clever policy // T5 890818 IB. ingenious 
conception // Tj 6303 FA НЕ, ST UAE 
HA EME. Ingeniously using meta- 
phors and similes can make а language 
more vivid . 

1508 9 [ato pi shan do] skilful in 
illustrating end apt in instructing; skilful 
in illustrating profound truths 

ТУЦ ЕФ [qoo qü hóo dub] take away 
by force or trickery; forcible seize and 
crafty acquisition; get sth. by cheating or 
take away by force; grab and plunder by 
cajolery and coercion; obtain by force or 
deception; rob by trick or by force; se- 
cure sb. 's belongings by force or trick- 
ery; swindle and rob; take away by artful 
deceit ог by force 


TINH [обо qû jio aó] whip the 
devil around the stump 
TSF fn (960 sé rú hung] have a 


glib or smooth or silver tongue; glib- 
tongued; have a ready tongue; silver 
tongue; the artful tongue like reeds; talk 


glibly 

THB (000 sh tou] а smart talker; an 
articulate man 

1548 [000 shi] coincidence 


туф (qo su] а dab hand; a clever 
hand 

THM [oio 100 o dé] 
and plunder by force 

ТУ [ido wò] precision grip 

ТУҢ [qióo yon] cunning; deceitful talk 


take by art 


T5W HO (або yon fi u] glib tongue 
and sharp speech 
HAPE [обо yn ling së] dever talk 


and an ingratiating manner; fine words 
and an insinuating countenance; guileful 
words and insinuating looks; pleasing 
words and smoothness of manner says- 
mooth words to sb. and wear a fair face 
before sb; subtle words and evasions; 
with artful speech and flashy manners 
THM $ & BRAK [або yon ling sê, xiûn yl 
sén] Clever talk and an ingratiating 
manner sre seldom found in a virtuous 
man. || Fine words and an insinuating 


qiào 
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appearance are seldom associated with 
true virtue. || He who gives fair words 
feeds you with an empty spoon. 

ІУ [ qióoo yon rû hung] have an 
artful tongue like reeds; have a glib 


tongue 
ARW [qióo yon sóng fng) clever 


talk excites one to listen 


TGF [qióo yû] a good hand at; expert at 

T5FIBM [або yû yin chou] різу one’s 
cards well 

TT FAM [qido yû 200 хил] tackle sb. 
with flexibility 

1518 [qóo yù] — chance encounter; а 


chance in a million 

Tt $95 i # IR [ qióo ле ай боб 
zhé xión] (18) The able always do more 
work while the clumsy stay idle. 

ТУЖ Л. (9000 zöngr] piece of good luck 


ж [+ ] sparrow 


MB [обо ming уп] 
ness; nyctalopie 


night blind- 


TH [W] Ф quiets silent Q sd; 
worried; grieved D Ж quietly; ina 
low voice // TIER. in a low voice. 


WM [qiio jing] silent or low-voiced 
MM Сабо ron] Ф sorrowfully; sadly © 
quietly; softly 


MMR F [ado rén ièi xà] 
tears; shed tears in sorrow 

WANA [ido rón li qu) 
quietly 

ЖИЛ [ido rén дё] shed silent 


shed sad 


leavelgo off 


tears 
WM Сабо sëng] quietly; in a low 
voice; whisper 


ME AE [обо wû rén jl] with not a 
soul in sight 
MEN [qido ya di yên] speak in 
whisper 
[qiào] 


= (2) shell; hard surface DHA 
the earth's crust // PFE the hard sur- 
face // SLT ЖИ TERT DL A E. The 
cicada slough can be made into medi- 
cine. 
ж [LA 
A the earth's crust 

PA crust 

A shell of oysters/snails 

#4 the body (as opposed to the soul); 

outer form 


AF shell 


#4 fruit of citron or trifoliate orange 


KEREI [одо bin zhuóng pèi 0070] 
ceiler 


FEM [qioo bon] 
JER [qo cdi] mussel 
ЖЗ} [qido du] shell; hard surface 
ЖИЙ [oio féngxin] raphe 
RBA BIB [ooo олп shi bun rë qi] 
shell and tube exchanger 
ЖАШ [соо no sun] shelloic acid 
REMAT [ддо рб shi you gong sî] 
Shell Petroleum Co Ltd. (Ж); Shell 
Oil Company (Ж) 
YER [qióo wén] (f£) shellane 
FEM [qido xr] (1%) shellene 
BEM Сабо 256] rugae 
AB [qo zhi] chitin 
ЁН [Ж ] sheath; scabbard 
ж LAH 
3 elytrum. 
HIM sheath; scabbard 
71% sheath; scabbard 
AM scabbard 


‘RM tendon sheath 
"EM leaf sheath. 


valve 


MAN [одо ûn chin] (¥ # ) sphingol; 
sphingosine; sphingosinol 

AMAR [оо On jT 26] (W # ) sphingoin 

ARAB fh $£ [до cêng niü qû xido ying] 

sheath distortion effect 

WAM [qo ci] — eon; elytrum; 
shard; proela crustacea 

AR [qo chóng) — caseworm 

WARM [ato d yû] scabbard fish 

M7 [або doo] sheath knife 

MY [0000 6] — casebearer 
WW [aido gin jn] 
erium 

ME Собо П) sheathing base 

ЖАЙ [aido тб] tunica vaginalis 

MAEM [qido nêi 20 sé] intrathecal 
injection; intrathecally 

MAEN (обо ruî hub shî] Coleus 
AR [ido tü] — vaginal process 

MA Сабо м] extrathecal 

ЭМЕМ [одо xi boo] — sheath cell 
WAN [qoo xi jon] sheath bacteria 
WAR [aido yon] vaginitis 

AR [qido yun] colegen 

WAR [qido 2710] sphingolipide 
FARM [qióo #udng jn huón] — ocrea: 
ochrea 

ЖАКЕ [qdo zung wo ye] 
ochrea 

MM [ooo zi yo) 


chlamydobact- 


crea; 


kelp pigeon; 


z [3 ] prize; pry up; deprive ... 
of; lift; stick up D (AFH AIRIFT MF. 
He prized open the бох. 

‘$M 10000 bóng] crowbar 

Rit LIE dE [aido ddo bdo xión gui zhë] 

sefecracker 

ЗАҤ qoo обл] ripping bar; pinch bar; 
bodger 

MR [qido gin] crowfoot; crowbar; un- 
derreach; ringer 

ЖА (000 û] ру 

ЗАЯ 10100 koi] pry; crack 

MUR [ooo uó] barrngdown 

MEH [qo méo П] scaler 

RARI [qéo shi göng] barman 

$M [ido suð] crack 

MB [qiûo 101 bong) 

ME [qido мо) bend 

IER [aido xing chutng] 

MEZ [aito yin gong] 


tyre spoon 


sleigh bed 
prizer 


7a [35] stick/hold up; bend/tum 


upwards; curl up 

WARN [осы тб уб] — berganderi 
shelduck; shelduke 

MMF [qo bón ZI] kick the bucket; 


cash in one's chips; drop dead; drop off 
the hooks; give up the ghost; join the 
great majority; kick up one's heels 

AME [qo 66] ашизагу 

Mat [qo nuti jié] cocked ankle 

Mig [сібо qil] perk 

WER (іо ché yin] (38 ) cacuminal 

9818 [qido wing] look forward to eame- 
sily 

WAE [со wéi bó] — be/get cocky; be 
оп the high ropes; stick one's tail ups be 
haughty and snooty; get stuck-up; wag 
one's tail in the air D REA RYT 
ХАНИ ЖЕ: < One should not get 
haughty for a little progress. 

ЗВ (ido yon тоо] halo hat 

Жш [adoz] а folk art term 


MRR [qióo zhe jido jn] stiptoe 

ЖЕФ [qioo 206790] be on the tip- 
toe of expectation 

383160 [одо zû yin Ing] long eager- 
ly, expect with eagerness 

ЭВДЕН (ido 27 jus chin] put one's 
lips/mouth in displeasure anger 

MRAR [ido 27100) protruding lips 
and а snub nose 


WRM [cio zi yû] terek 


ШН 1. [4] Ф high and steep; pre- 
cipitous Ф (Ф) severe; stem 


ARS 


іё 


2. [£] diff 


ж [£43 
38 Ж graceful; fine 
BRON steep; precipitous 
4K (of mountains) high and steep. 
(D. severely cold @ unkind/harsh 


and biting; stern 
P chilly 

Mii [qoo bû] (D high and steep © (X 
AE MESE) vigorous 

WE або bi] cliff; precipice; steep; 


heugh; heuch; brow; barranca 
M [со db] — peakedness; kurtosis; 
excess; leptokurtosis 


Wid [qoo feng) brink 
817 (000 Ii] rise steeply 
WE [qoo sé] rachiglossate radula 


WJ [qido 211) (4) severe; stem 


18 1. D9] O pretty; smart; hand- 
some D fib ff) Jc JL 3119 ИИН. His 
daughter is smartly dressed. @ sell 
well; be in great demand; very market- 
able; marketing b Sa RHO ARIE M. 
These plastic bags are selling well. 
2. [3] QD sell well О be profitable 
Mi fk ff [aldo bù xû xing] а mincing 


gait 

АЖ Садо 90] (Ж) kurtosis; leptokur- 
tosis 

MA [qoo hub] marketable goods; 
goods which sell well; hot commoditi 
sell well; be in great demand; goods in 


great demand 
MA [qido kóu] light, comic and sweet 
performance in folk art 


MAH [aio |i shi chóng] advancing 
market 

THER [qoo Ii] handsome; pretty 

MIE A [ао li dòng rén] pretty end 
touching 

Wi [qóo pi) (D good-looking; smart; 
beautiful C) lively and delightful; witty 

MB (qo pi hud) (D witty remark; 
witticism; wisecrack @ (WRAYI) sar- 
castic remark 


ЖИЙ [qido xido] sell well 


ін 1.[%](#) Ф censure O blame 
© condemn ® sneer at 
2.[#] simply 


rs 1. [4] D aperture; hole O key 
to sth. 
2. [3] (D bore a hole ® link up ® 
stick up. 


* [aa] 
AA secret of success; knack 

HH (D have one's ideas straightened out 
Ф (of a child) begin to increase 
knowledge; begin to gain experience 
2328 the seven apertures in the human 
head, i. e. eyes, ears, nostrils and 
mouth 

3 Ж understand things; be sensible or 
reasonable 

A capacity for cognition and thinking 


BI) [qido mên] key (to a problem); 
know-how: knack; secret of successi 
skilful method 


[аё] 


ul 1. [3] cut; slice D Max 
ЖЛ ЯФ cut the apple into halves // 
BIN slice meat 
2. [Ж ](Ж) tangency 
3. [45] tangent 
ж LAH 
A Án inverse cotangent 
KAN inverse tangent 
3132 cut off; sever 
Ab? inscribe 
ЭН circumscribe 
M47 contact; (of surfaces) come into 
contact 
deii cotangent 
Eb tangent 


weaca [që ӧс köu] notch cutting 

WEN [oë bën jî] lath cutter 

Wih [që ber] serap edges side cuts 
side scrap; side shearing: slit selvage; 


trimming 


WAL (дё bin gong]  featherer 


HIR (дё biûn hub обо] crop chute 

АЛАЛ [që bin jî] (ft) bead cutter 

MIM (që bin jn] end trimming 
shears 

MAGEH [që bin un qî jî] beller 

WA (që bin mé] edger 

WAAR [që bitn уб П jî] — dipping 


press 
‘WARE [дё Обл гол) (4) side-cut brick 
WBE [дё bión] (4) shear; shearing 
SER [дё bin b5] shear wave; rota- 
tion wave 
WISMA [që bên hên] canonical trans- 
formation; contact transformation 
WISE (qië bidn Ii] shearing force 
Wis [95 Обо] trimscript 


MAMAH (се bü që xin xing] 
sion repair deficient mutant 

MAMEA [që bü 0040] excision repair 

WAT) [qis 00 do] rag knife 

WI [qis 00 jT] doth slitting machine; 
(#5) rag cutter; chopper 

MAKA [që bù yong jT] strip cutter 

MRE [që i 0] cutting and sizing 
mte 

ЗЛ [ais обо] (#L) grooving; initial cut 

WMI (që обо göng] recesser 

MAHN [që обо П] — chaffcutter; hay cut- 


exci- 


ter 
WRB [дё одо pi qi] sod cutter 


MAPE [që chóo ping món] tangent 
hyper-plane 
WILAH [дё cheng doci] berbing 


Wik [дё c) (WL) gear cutting 

WJ (që ch дё] “oother 

WM [që сла] 1.[£ J(K) excision; re- 
section; abscission; removal 
2. [30] cut off; removes sever 

АЛМ [që chû göng M) axiom of ex- 

‘NRF [дё chú hub jen] excision bi- 
орзу 

ЗМ 18) #9 [дё chó tng gòu] excision 
š В 


MM E [qiê chû уй lûng] 
der of resection. 

АЛМ [oë chû] (Ж) contact; touch 

0 SERM [që chó bin hun] contact 
transformation 

RUE ИНА [ qië chù dù ling је gòu] 


contact metric structure 


the remain- 


ADAE [сё chù 10 xing) contact man- 
ifold 
WAE [сё chi xing shi] contact form 


DBE HM [që chudn ni duûn cêng) (ж 
Ж) break thrust 

тї [që chin yû] cutlip minnow 

WI (дё cóng) tangent bundle, tangent 
vector bundle, tangent space 

RB [qië cob] learn from each other by 
‘exchanging views; compare notes > ffi 
ЗИП Ж Т.У; He often ez- 
changes virus concerning technique with 
his 

WEHE [që 0 jy] exchange experi- 
ences 

WEKA (006 ою zhub то] carve and 
polish — learn from each other by 
changing views; cut and polish until i 
worthy; leam from each other and im- 
prove on exchanging views; study and 
learn by mutual discussion 

WTI [që Go] slicer; diffusion knife 

1079448 [96 doo ding bin] cutting 


че 


+ 2870 - 


u 


stick 
WIS [дё 950] incisal guidances incisal 
guide 


MUERE [дё dî 20 yong] undercutting 


WK [që Фп] (Ж) point of contact; 
point of tangency . 

‘WH [qi dio] — prescind; cut; clear; 
dissect 

‘RII [дё ding û50) topper cutter 

WH (që cing П] ingot slicing ma- 
chine 

HL [аё ding jî chung] parting 
machine 

WEB [që ding jù] ingot saw 


‘MAL [oë aun jî yi] raked (tip) 


wing 
ЗЛА [aie uon mièn обо do jù] 


trepanning tool 
Wa [që Әл) — prescind 
WE [дё dûn] dissection; cut (struc- 


tural grammar) , cutting stock 

ЗЛИЯ [qië dun] cutoff; switch off; tum 
out; shut off; break; cut-out; disconnect 
b Sto ЧИНИ Т. We 
‘were cut off while talking on telephone. 


6867) [дё dun bóo dóo] parting 
planing tool 

ЭДИЛЕ [дё den chuón dòng) release 
the drive 

ЛОК [që dun ci shi] breaks 


A887) [дё дуг 0) (fU) cutoff tool 
71 [дё dun бо ji] cut-off rest 
ЗЛИЯ Ж (дё dòn dión] cut-out point 
HII ER [аё dum didn jón] зріс key 


шю [дё dèn didn 0] — clear the 
circuit 
лай (дё den didn yun] dump 


лаа (дё dun duin 1ù] 
of short-circuit 

л [дё dun 16) 

W i [дё dun б] 


cutting-off. 


stop valve 
process of chop- 


ping 

WB?) [që dun аби] kerf 

WIWAL [дё дул gud chéng] (А) cut- 
ting-off process 


WIL [дё dûn jî] — cut-off machine 

WM MW [oë dum jî gov] shutoff 
mechanism. 

WIE RR [që dèn ji dion qi] — block 
system relay 

MON [oë den jù] (E) amputating 
saw; cut-off saw 

WBF [qi dun кб gn] cutoff 


switch; disconnecting switch; disconnec- 


tor 
ЭЛТ BRR [дё dum mòi chóng] break 
impulse. 


WI ЖШ [ që айп ping min] secant 


plane 
VUE [që den qi] — disjunctor 
АЛЕН [që dn дл] excising forceps 


MEF [дё Gu sai köng] break jack 

BR [дё dn SHO Кл] cutting-off 
wheel 

‘WALA [që dên shi jan] break time 

MU [që don 90] amputation 

ЯЛЕ ЕШ [që dûn 50 0] cut-off veloc- 


ity 

WR BR [дё dèn 50 0] chopping 
speed 

ADU (дё дп wai zhi] — off-position. 

WIRE [дё dun xión ü] line discon- 
nection 

MEME [që айл xin поо] shutoff sig- 
nal 


AM [дё doen zhung zhi] 
device; trip; break-in device 

MH [qè tang] bun 

VARI (дё по kudi göng] cuber 

PAR [që tong kudi П] cuber 

WA [qi 160] segmentation 

WM [дё fèn 1070] tangential compo- 


shutoff 


nent 

MARAR (дё fén pèi hé xoÀn 0] 
syncopated counterpoint 

WAR [që fen yin] syncopation 

Wik (që fg]  joint-cutting; kerf; 
kerve; lancing 

WAAR [gë t zi jin] 

MMAR [që ü 21 sho) happy dispatch 

WAM [që göng QU jù] railroad saw 

ADI [дё g% jî] (Ж) chaffeutter 


seppuku 


WMM [aie дё) slicing; cutting; excision; 
dissection. 
AIMS [дё gë bû fen] cutting part 


WIWARA [qis 98 chéng OW] — odontoto- 
my 
WIR [që ge cH cin) cut lengths 


MNRE [сё gë chu guin] (I) cutting 
torch 

BIER [Qi g ci tië] septum magnet 

WTI [дё gë d50] (Ж) cutoffs 

WIRE [сё оё dî xing) Gk 3E). dissect- 
ed topography 

WIWAHA [që g didn liû] cutting cur- 


rent 
MBE [që gë din 0) dipper circuit 


IF [qi g dòn ping] — dipping 
level 
ЭЛЕ ВН. [дё g dur lido H] wind- 


rower 

WMA [që оё tong dd qi] dipper 
amplifier 

LIE [që 98 gong аб món] face 


Preparation 
WAG [де gë gin tong] cutting cyl- 


inder 

PIAL [qië gê jî] cutterbars cut-off ma- 
chine; slitter 

WIWIT (qi gë ji coo 2 gong) 
cutterman 

ЕЖА [që gê ji hê] cut set 

PIRI [q сё бо bon] 

TIMAH oe gë jing 1) 

VORHER [qië оё uó xuên] 


cot in 
sliced crystal 
cutting au- 


ger 

UNE [oë ge mi 00] cut capacity; 
сш value 

AUi [që 08 min] сш surface 

WRF IM [дё дё ping yon] dissected 


plain. 
WIRES [сё g qi] (R) sickle; knife bar; 
dipper; killer; cutterber 


WME [oë gê qi liû] cutting steam. 

BEBE [дё 05 rong db] сш capacity; 
cut value 

WHR [që gê s Kn] abrasive cut- 
off wheel 

AIMM [qië 05 she 10] cutting jet 


WIM 10 Ж [që 05 sé bë) — cutting 
equipment 

WE [qð дё shi jin] clipping time 

WMR [që gó 90] — stereotomy 

IN [ae дё wû jué П) 
lifter 

АЛЕН [qo gê xin wéi) cutting fibre 

AIR [që gë хол) line of cut 

$A [дё 08 х0 bû] excision repair 

WIM $t [ab gë mun рл] chopping 
wheel 

IMHE [ që gë 20 yong] (ЖЖ) dis- 
section 

W4 [qië gn chóng] симот 

WU [që giu] dissected valley 

WIR [që gû дл] — bone-cutting for- 


cutter- 


ceps 
MRR [që gû shi] osteotomy 


WSF [ab gun П) pipe cutter; pipe 
cutting machine 

IM [që gung qi] chopper 

MMM (që gu yum] tread cirde 

$M [që hen] shear mark 


WA [që h5] cut-flower 
VI [qe hun обо] fraising (TERE Ж 


+) 

Wi [që hun] changing-over; change; 
blocked-out; cut; switching over; throw- 
back; change; switching over 


WAMA [дё nun chi din] double- 
throw contact 

tik BF [дё тёп ding П xé] 
switching dynamics 

лый Ж [që hun gong Ù] — switching 
power 


л - 227 · че 
WIR AR (që nén ПП] — switching incisional wound microtome 

mechanism. ‘DEAE [oë köu hûn feng] slot weld | WA A [qi pn rén] slice-of-life 
7998808 [qië huèn jî diûn qi] transfer | AKRE [дё kšu king Zhong qióng | WF [aë ping mión] tangent plane 

relay dynamics. Gi] notched tension test WK [дё qıû xing] tangent sphere 
WAH [që kun jis din] — two-way | {ПИЖ [дё kšu 0 shen сто 00) | WAH [që qo mión] tangent surface 

contact notch tensile strength DRAM [që qü ou zé] chopping rule 
MAMA [сё hên је dòn] switch step | WORE [që кӧз ling min di] (Ж) | WA [që 0] dock 
WHR SE RE [дё hud jü zhén] switching | notch sensitivity WAGE [дё rou shî] carver 

matrix HORRE [oie köu Ó b5 qi] notch fil- | WA [qië û] cut-over; pitching-in 
MAHA [дё rd ка бп] break ter DRAM [oë sîng П] leaf chopping ma- 
ADR IB [дё nen shi jin] switching | IRSA [qië кбй pi бю Giang dù) chine. 

time notch fatigue strength Лб [që söng] сш wound; incised 
АЛИМЕ 8 [që hòn xin hoo] switching | MORIRE [дё kõu pi бо shi yon] wound 


si 
WIR [që nuón zhi] switching value 


With: [që hûn zhong xh] main dis- 
petching centre 

HIRR (qis hòn zhuing zh] switch- 
ing device; shifter 

Wé [qe] ship shor 

‘PIB MALE (дей tón zhi fð] мет sec- 
tion method 

Wik [qiê ji] incisura (pl incisurae) 

MN) Laë jön bdo dco] — shoulder 
plane 

WAMA [дё jn yong jù] setting tools 

WIAA [дё jin jT] cocoon cutting ma- 
chine. 

WIRA (që бо jT] bale splitter. 

Wf (iê 150] comer cut 

WIMA [дё jio qû xin]  isoptic curve 

W [дё jö] — cutgnfüng: veneer 
crown grafting 

WERI (дё jin pong zung] lose col- 
lision 

WAR [сё jing chi cin) trim size 


ATE [дё jo) (Ж) length of tangent; tan- 


gent distance 

MIEL [дё от jî] saw cutting ma- 
chine 

WIREH (qe ko pido jî] card cutting 
machine 

‘YF [дё КО] cut open; cut apart; cut- 


through; section 

WAER (00 kai ling mòi] sell retail 

FEB [дё kai ling shou] sell by piec- 
es 

WID [që kóu] cut; notch; (й) slot 

WIDA [që kóubón] slotted plate 

i [që kóubin] cutting shoulder 


WIDA [që ku обо] groove of the 
notch 
WIR (сё kw cù уб] notching 


MINAK [qi kõu cui xing] notch sensi- 
tivity 
PNRM [aë Kou didn qun] slot wash- 


er 
ADS {дё kõu gûn rn] — infection of 


notch fatigue test 


WIN WB [có kõu qéng db] notch 
strength 

YIN ¥ të [që ku rên xing] notch 
toughness 

OBB [дё kuri dù] notch acuity 


WO [ që kõu shi yèn] (2%) notch test 

WORM [дё kóu tion in] (#88) notch 
antenna 

WORT) [që köu x! doo) slotting cut- 
ter 

WORE [aë kõu xo ying] notch ef- 
fect 

OEM [që kõu 20 yong] 
tion 

Wik [дё kudi] (Ж # ) stripping and slic- 


cutting ac- 


ing 
WRH [qð ki jî] divider 

ME [ae kun] trim size; trim 

WA (дёп) (44) shearing force; shear 
WF! [aë lióo] blank; (I) cropping 
‘NM [as ó wen) chasing 

I3 [që món] climber cutting 
BN [që men П) filing machine 
WH [që món] D(H) tangent plane 
Ф section @ cut noodles; maching-made 
noodles 

АЛШ (дё món jio] chamfer angle 
ҰЛ Ё ж [që mn qû 0] tangential 
curvature 
MEMI [që min tun gong) “divider 
ADR [që min tuén qi] divider 
‘WHR [që mên хл] section line 
АЛЕ [që ming xni] topstitch 
WAH [që то ji] molding machine 
WAR [që m jî] wood trimmer 
MRF [дёп cen] cuckhold 
MMM [që pón 21 ji] — pony roll cut- 


ter 

EAM [që pî jî] blank cutter 

WA [që ріл) (D cut into slices; chip 
Q(B) section 

WARM [aë pion xén huóng qd) 
brined cucumber piece 


‘WH [qe piûn qi] (D slicer @ (E) 


WRAM [дё hën kêng П) knife pass 

WRAL [qië shën kêng xing] — knifing 
pass 

ЗЛ [сё shéng doo] twine cutter 

WAH [дё shi jT] — stonecutters stone 


cutting machine 

BW [qi shi jù] (RF) rock saw 

WAAR [дё svi shi)  lithoprisy; lithoto- 
my; lithotomia 

WAER [дё shi yi 90] sterotomy 

WME [që shi ji di) cut terrace 

WHAM (дё Sh long] tangent vector 


WHAT [që shi dion doo) 
WAHAN [дё shü dion jî] 
MHN [që sü jT] ripper 
‘PIER (дё sho lU] laying-in 
Mét (që s) сш into shreds; shred 
Mee [që sî tu] (YU) cut into shred- 
end; shred end 
MI [дё si bin] 
FF [де sa] 
up the vegetable 
WAN [që sj do) 
knife 
ЖИНЕЛ [që sul ji ding d50] 
der bar 
Wk [që 100] slitting 
WIR [që tióo П] bar cutting machine 
Mætt [дё tióo оп] tangent condition 
WMI RE [дё tið göng néng] cut and 


plough 
plow press 


square cut 
cut up D PERUI cur 


carver; mincing 


shred- 


paste 
086 [që tu yng] (Ж) tangent pro- 


jection 

Mk [дё tou] (28) crop; стор end; scrap 
ends; top crop; waste head 

MEW [дё tû bo jên] 
trating blade 

WLM [që tû jî] chy cutter 

Mt OMAN [që 0 ушл pin doo] 
ground-working disk blade 

WRF [qië tu yun kêng] 


ground-pene- 


oval hole 


cutting 
WW [që wo] lopping 
WHAM [që xj] cutter-and-cleaner 
WF [gë xà] downeut 


че 


9 


WR [që xiûn] (Ж) tangent (line) 

DRIEË [дё xón bî jin ó] tangen- 
Чай approximation method 

‘WRB PRÉS [дё хіп bö lû jing] (4 si) 
tangential wave path 

‘WRAL [дё хоп обод] tangent complex 

ЗЛЕ [që xin û 26] tangent rule 

30177988 [дё xn tong chéng] tangen- 
tial equation, equation of the tangent 


RSME [qe xûn fen lêng] tangential 
‘component 

RMA [сё xin fû lin] tangent-spoke 
wheel 

WRM [дё xn gê dön] tangential 
point 

9848245. [oð xên ji 200 Обо] — tan- 
gential polar coordinate 

MANN [дё xûn jên ying i] tan- 
gential shearing stress 

WRX А [чё xin jido абл] point of 
intersection tangents 

WRM [дё xido 00] angle of contin- 


gence 

WIRD [дё xen jin chéng f0) — tan- 
gential approach principle 

WIRKE [дё xen jù mù fà] 
tial sawing 

WIH që xin li] circumferential force 

MRAM [ae xin їл 10] — tangent spoke 

WANEH [дё xen шо gin) tangent 


tangen- 


screw 

10480887) [дё xiûn mb оо i] tangent 
friction force 

WAWAN [дё xin nói jido kõu) tan- 
gent gate 

MIRI A [дё xin дё xo уб] 


tangential-cut pressure 

YAH [qe xin qû lû] tangential cur- 
vature 

WR ANT [дё xin qü min] tangential 
surface 

WA AR [дё хл tû Kn] tangential 
сат 


PRBS [дё xión xón jî ën] tan- 
gentia line integral 

WRA [дё xión xidng ling] 
vector. 

ЛЖ [дё xin xi D] slope 

8 9 8] [дё хп xing kêng jn] 
tangent linear space 


tangent 


WEK [дё xin xing zhi] tangential 
property 
WREN [qa xiùn уб П] peripheral pre- 


sure 

AUR [që xin ying] tangential shadow 

WR HA [që xin ying Ii] tangential 
stress 


MRZE [që хп жї] tangent offset 


+ 2872 - 

Wik ЖЗЕЗЕ [që xin zh jù i] method 
of tangent offsets 

MAKE [сё xón zii zò] tangential 
support 

WIRES [që xonznü zòo] tangential 
casting 


WRB IE [aë xión zi 
tangent-cone approximation 
BARB [që хл zhuî mon] 


tangent 


cone 

WRF [që xin zi] tangentor 

{RM [дё xiûn zû] family of tangents 

WIRE [дё xin zub boo] tangential 
coordinates. 

WIA [дё xiang] (4) (Ht) tangential 


WAEN [që xidng ché doo] tangential 
tool 

MAS [që xing dóo s] tangential 
derivative 

ЯЛТ (дё sóng (бо lêng] tangen- 
tial component 


WII KA [дё xong gung хл] tan- 
gential light ray 

WRT) [сё kêng gin doo] tangential 
bob 


ЗЛЕТИ [ që холо gin хо] 
hobbing 

тюй ж [ që êng jih sù dà] 
ential acceleration 

HDF MUI [аё êng jiûn dòn) 
discontinuity 

Ma (Gis xing jón] tangential keys 

Mi [qi xiûng jin 08] tangential 
admission 

‘RIM [aie xiêng jù] — tangent-sew 

1067) [ais xéng li] tangential force 

WPI [aie xiéng ling] tangent vector 


tangential 
un- 


tangent 


WHE [дё холо Мус chóng] field 
of tangent vectors 
ЗЛА [qia «ng liûng обод) tangent 


vector bundle 

WIE a] [cis xing iing kêng jon] 
tangent vector space 

WÊ Ж [сё xiûng sb dà] tangential 
velocity 

ЗЛЕ 8 Ж [që xing 7 0] tangential 


gradient 
ЛАЗ А [дё xérç wûn qû] (28) tangent 
bending 


WMH Ж [дё êng wai fén ©] tan- 
gential differentiation 

MIL {дё xóng wei yi] tangential 
displacement 

DAEN [që х©го yo ying i] thrust 

MGE) [аё xóng ying ÎÎ] tangential 


stress 
WANEH [дё xing yin dòng] tangen- 
tial motion. 


MIS SAIS HÎ [ cië xiang 2070 duón miòn] 
‘tangential longitudinal section 

WAMH [që xig zü Ii] tangential re- 
sistance 

JBI [qië xioo] (HL) cutting; cut; profil- 


ing 

АЛШ [сё x0 DI] cutting ratio 

ЖИЕ [дё xido Ы yû] — specific cut- 
ting pressure 

YWA [дё хоо bibo món] 
surface 

AWIE [дё хоо céng] 


cutting 


cutting lay 


AIME [ale хїбо chóng shi] machin- 
ing constant 

WMI Л [сё xido dio hên] — cutter 
mark 

МЛ [дё хібо doo pn] cutting tip 

BIR fE [дё xid0 ding 200] stock re- 
moval action. 

MM [që xido охо] skiver 

WIWLT Ж [дё хо gong jù] — cutting tool 

ADNLT E [сё xo gong лб]  cotwork 

IMA [дё xo göng] cutting power 

MR (oie xiöo gU) cutting gauge 

10а [дё xido hé I] resultant tool 
force 

MM BUH [сё so hén ji] — revolution 
mark 

IM MR [oë xo hou 90] — cutting 
thickness 


ЛИДЕН [oi xiGo hou dù bt) (fU) cut- 
ting ratio 

IMIR [që iGo hû] cutting arc 

WIMAN [сё хо] cutting machine 

DIMIL [дё xióo jî chung] stock-re- 
moving machine. 

АЛИЯ [që хібо ji] cutting compound 

WMM [дё хоо jio] (#1) cutting angle 

WMI A [qi xo juin bón] built-up 


edge 

WMI [ që xido kong 1i) 
cutting 

MUN ЖЖ [që xido kun д) 
width 

INI? [сё xido lêng quel 
cut 

MIA [дё xido Ii] 

WME [сё xido 0] stock removal rate 

IIT [дё хо min] cutting face 

AUN [дё хібо min ji] aren of cut 

ЛИНЕ 22 [дё обо nêng П) chip capaci- 


resistance to 
cutting 
cooling for 


cutting force. 


y 
OWI NEE [оё xióo nêng ling] cutting 


energy 
MISE [дё xiöo пй jû] 
ment of torque 
WMI [дё xióo pen] 
WIMA [аё xiao pión] 


cutting mo- 


cutting disc 
cutting blade 


Wahi 
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AIMER Ж Гое xid0 qiónç di] 


cutting 
hardness 

WIMA [që xióo ré] cutting heat 

HHI) [дё хібо тёп] cutting edge 

UM (іё xiûo rêng liéng] work ca- 


pacity 

WIWIN [дё хдо shi yan] cutting test 

WIM [ qië xiGo shóu ming] working 
durability of cutting tool 

QUEE [ae хоо sb 00] cutting speed 

АЛЕ [që xo sù db ji] cutmeter 

MIMA [дё xido tü lin] cutting cam 

WIM Ж (që xiöo wën db] cutting 
temperature 

ADMIRE [сё хоо xidng ling] сш vec- 
tor 

WHIM [qi хібо xé] tumings — * 

PIM BH [që xióo xing zu tóu] C 
ЗР) bit drag; drag bit 

VIMIfTRI [дё бо xing chéng] 
stroke 

SIMI [дё xiöo xing] cutability 

WIWE [qie х©о xing D] machinabili- 
ty ratio 

AUS RE [сё xiûo xing nêng] (Ж) ma- 
chinability 

WIMA [дё xido yè] (Ж) cutting fluid; 
cutting compound 


cutting 


АЛИ Ж [сё xido убор lêng] — cutting 
data 

WIMA [aë xiGo you] cutting oil 

WHI ¥ [qi xiûo you g50] cutting 
paste 

ЛКИ Я Ж (сё хоо yû lông] chipping 
allowance 

MUNI 39 [дё xido zhèn dòng) cutting 
vibration. 

WWI [дё обо zhong X] — turning 
centre 

MIRA [që xo 20 li] cutting resis- 
tance 


WIWIK [дё xioo zuûn] (HL) cutting drill- 


ing 

Vk (де xe ta] 
method 

WIM (që <é] cuttings; smear metal; 
swari; scissel chip 

MBER [дё xiè bien xing] 
mation 

WAM [që xè cho) chip trough 

WIMA (ojë xè chi IT] chip disposal 

WME [сё xiè di] serap briquetting 

WAMPA [oë хе ng hû q] chip 


tangent-wedge 


chip defor- 


guard 
AW [që xð ten] chip separation 
VIRA [që xiê (ел li qi] shavings 
separator 


WIM # [aie хё Qu) hook for cleaning 


chips 

WIE Ge хе ho dü bi) cutting 

ratio 

HIREM [qiš xiê jin x] chip clearance 

WIM НЮ 88 [сё хе је sco qi] 
tings pit 

HARE (aie xe |ë sòu qi] 
tings chute 

WR Bid [cë хе jun bon] 
edge 

MRA [që xë king i] chip-bed 

‘WME [që хе ón] chip basket 

RM [që xe dió] built-up edge 

WMA [që хе liû] chip flow 

AIME [oie wè lub xun] — chip curl 

АЛАИН [qe vo pûi chû] swarfextrac- 
tion 

АЛАН (qië xë рб chû] swari remov- 
a 


сш- 
cut- 


built-up 


WMS (qe xe рол] chip tray 


WIRE [oi xè tón sdi] chip packing 

WMM [që xé xiûng] swari box 

MAIER [дё хё xing éng) chip for- 
mation 

МЕЗ [ae xë yO kdi П] стар 
briquetting press 

АЛАЯ [oië xë yû x] swari clearance 

VB [që x] cut D WMS cut 
symbol 


WBA [дё xing bièn) (% ) shear defor- 
mation 

WEN [që yû jî]  hobbing press 

MEMA [се yû zhi mû) hubbing 

WF (дё Уб] incisor; incisor teeth 

WFE [qe уб gun] — canalis incisivus 

DERM [që уб guin ning 2070) 


incisive canal cyst 

‘AEA [që yon sî jT] tobacco cutting. 
machine 

WOE [gê ye Ding] tomosis (cotton) 

‘tM [дё yè têng] megachilid 

‘REM [që ye y] — myrmicine; leaf-cut- 
ting ant; seuba ant 

MHA (që yng ü] shearing stress; 
shear stress 

RRM [сё ying sé] tangent mappings 

MAH (që yû itn] filleting 


WERE [qê уй dux x] be sharp 
enough to slice jade and sever rhinoceros 
hide 


MER (дё yun sb] element of contact 

MM [дёухтп] circle cf contact; contact 
circle 

MEER [дё yun zü uying] tan- 
gent cylindrical projection 

HINEN [oë yun zhi tóu yng] tan- 
gent conical projection 

Wik [që yu] incisal edge; incisal 


margin 
MEEI [qië zoo ché jan] cut-up mill 
WEN [që 200 jî] bar-and-cake 
WISAN [që 200 100 П] soap slab cut- 
ter 
SDR [ge луп xên] 
WEM [që zng ling] tangent tensor 
SBE [që zhé jî] сапе cutting mechine 
WAH 1016 лї tio П] graft cutter. 
WBRZ (дё тїї zû |00] grafting cross 
WIBI [дё zh d50] amputation knife 
WIRA [ci zi zê] amputee 
MALÈ [që 21 15) apodization 
АЛАНИ [aib zhi qi] — apidizer 
WI [qi zhi doo] — scudding knife 
WEP [сё 24 jT] paper cutting ma- 
chine; peper cutter; slitter 
WHA [aie zn qiûn xian) 
DEMISE [де zr cë bó П) 
foil cutter 
VERIOR [се zh xî xve 16] 
‚ my 
ЛИЯТ [që zhi cing] cut nail 
ЛБА [ae zh you ood zhudng zhi] 
oil groove attachment 
WHW [дё 20 mión] tangent cylinder 
WA [дё zhun П) — brick cutter 
WA (që 2] tangent cone 


[аё] 


7i eggplant; aubergine 
[RAGA 

AES. belladonna 

4% tomato 

JS datura. 

46:35 Shan pahudia (Pahudia xylocarpa) 


involute 


cutting rule 
paper and 


bdelloto- 


ЖЮ [дё ûn] solanamine 

MAM [дё dûn chin] solanidanol 
ЖШ (06 don 00 те) solanain 
Ж [aé dng] solanidine 

HM [që Qu] solanberry 

MM [Gi jn] “solanine 

HME [дё ië ón] — solasodamine. 
RENE (се ji ding] solasodine 
WSR (016 jië jin] solascnine 
HHA [qé k5] Solanaceae 

HAF [деке ning) trifluralin 

HH MH (се lèi 9000] — solanaceous 


vegetable. 

BAM [oó n boo jon sû] solan- 
ion; jevanicin 

AWAR (се lion boo те) 
solani 

HR [qé ing] Solanie 


fusarium. 


ЖА [qé rü] solanaceae 


че 


‚2874. 


OE HL зра) 


ЖЖ [qie pizi] aubergine 

HR (96 50] Solanum 

HEH E [qé tión ding) soladuleidine; 
megacarpidine 

RB [qé tón kü ding] soladulcams- 
ridine 


MWER [qé tion kû jön] soladulcama- 
rine 

ЖЯ [qis 0] solene 

НАБИ [се x опт] solanicenol 

Ж (qi zi] tomato juice 

MF (96 2] eggplant; aubergine 
HIRE [96 2 së] eggplant 

018 [qé n] temple 


ff [qé nón xiong] (HL) agalloch eagle- | 


[qië] 


E 1. [#1] D just; for the time be- 

ing D Hi, H fE k E, Don't leave 

here. Just live here // BÀRR o Let 

him finish what he wants to say Q (Hi) 

for a long time. 

2. [i£] D (MHL) even D ARE MK 

Ён, Pr 8 ES 60 cax au He 

could even read English novels in the 

original, to say nothing of simpli fied 

stories. O both ... and D MRES AN 

RH RG HK, Thomas Hardy wrote 

both novels and poems. // VER ATI 

BEBE Ce, i И ЖТТ. 

Many children in the countryside have 

Бет to the Great Wall, not to mention 

those in cities. 

3. [4] a sumame 

44 

JE R. and; besides; moreover; further- 
more 

HL and; not only... but also 

ЭЁ. tentatively; for the moment 

FA. moreover; besides; in addition 

ЖЯ tentatively; for the moment 

ЖКА. for the time being; аз a temporary 
measure 

WM E even 

VA for the time being; for the moment 


* 


BR [дё bù shud] let alone > ABA 
BOLEURUUR AN, BMRA. The 
baby can't even walk, let alone тип. 

BRAM [дё jing qië xX] Ье surprised 
but glad; a pleasant surprise; be amazed 
and overjoyed; be both surprised and 
Pleasant 


BM [oë món] wait a moment; not go 
ог do so soon > Ait, fith, RA 
ES — Fo Wait a minute, let me 
give some tips before you do it. // А, 
HD BEIT IN. Wait a moment, she 
has to type the letter first 

[qé---qié--7] while; 
as D KAMAE B m. The couple 
quarrelled while they were walking // 
FE f] EF B fESE IC. The students 
made notes while listening 

МИНЖ (që xin qië yi]  half-believing 
and half-doubting; between belief and 
doubt 

BRER [që zn qië tu] withdraw as 
fighting: fly and fight by turns; carry on 
the retreat while beating a retreat; fight 
and retire altemately; fight while felling 
back; retire, fighting at intervals; re- 
treat, stopping at intervals to fight 


[gie] 


E Ф lift; raise; take up © take 


[ае do] Ф take along; сапу © 

lead; guide 

maz [qe ping zi 2ч) 
knowledges petty cleverness 


trivial 


RH 1. [35] Ф incline Ф stick up; 
slanting; inclined 
2.14] bad 


FD (2) opm 


2.184] play the role of 


Л 1. [0] correspond to; be close to 
РОЗЕН Зк, His plans are 
very practical // SARA DRS Ө. 
These goods don't correspond to the list 
of those I ordered . 

2.098) eager; anxious D FEA HEA 
Hs Young people are eager to go 
abroad. // Р АЛЕКСА. Few peo- 
ple are anzious to work 

3. [4] be sure to b ТКИ. Be 
sure not to be late next time. // WIE 
TAWA. Don't be credulous. 

sAn 
бл mournful 

#7 rash; hasty 

341 (be) deeply concemed 
i}? impassioned vehement 
4л eamest; sincere 

38347 urgent; pressing 
Жїл plaintive; mournful 


* 


#49 cordial; kind 

An definite; precise 

AD ardent; fervent 

ЖЫ deep; profound 

Ж (of words) apt; proper 

%0 with intense sorrow; most sorrow- 
fully 

AH eager; anxious 

0 all; every; everything 

Җ3л ardent; eager 

A vivid; clear; distinct 


Wi (aie ch] gnash PETERS gnash 
one's teeth in hatred. 

ЗЛО [дё ch {û xn] hate with all 
one's soul; detest to the extreme; gnash 
one’s teeth in hatred; in deep hatred and 


anger 

WEB [cé cH rën shou) grin and 
bear it 

Wt MAR [oé ch têng hên] hate with 
gnashing teeth; gnash one's teeth in ha- 
tred; grind one's teeth in a spurt of ha- 
tred; hate bitterly; hate ... like poisons 
hate with particular venom; have a bitter 
hatred for 

WZ Саб cht zti chou] bitter hatred 
that makes one gnash the teeth 


MRZIM [që ch zhî hên] — grinding ha- 
tred; extreme hatred 
PERY [сё chi zhóu mÓ] cune with 


clenched teeth; grind one's teeth and 
heap curses on 

‘Wik [дё 16) pressure method 

RZ [oe fû zhî tovg] — pain of cut- 
ting one's body; a deep sorrow and acute 
pain; be stung on the quick; keenly-felt 
pain; sorrow like cutting one's flesh; sor- 
row which hits close at home > {E f 
FEE STF, RS UI E 
RIS AME BUH 082 PEL LE 
WEB To However, since they sim- 
ply lick a little grease or sweat , or add a 
little filth, thick-skinned people who 
feel no sharp pain let them о. 

‘RM AR [qé 00 tong hên] hate with 
particular venom; hate like poison > 4 
Рад RAH KS 
Jm T НЕЙ. He hated the landlord like 
poison. That was why he ran away to 
join the guerrillas. 

HR Zt [сё gi zi cru] 
very marrow of one's bones 

WA (që hé] suit; fit in with; corre- 
spond with D fk f9 F TE 1-2 tk Я 
И. Her coat suits her very well. // Ж 
GEB ACIES GEHE IS MMB. The 
chairman's speech quite fits in with the 


hate to the 


кек 
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president's ideas. 
WARA [96 hê јол эб] pertinent re- 
trieval 
MARE [qië пе shi ji] sane; actual 
ЯЛА [сёге xing] репіпепсу 
WIC [që tui] intercept foreign ex- 


change — take off part of the money from 
а customer's shere in black market; for- 
eign exchange bargain 

AAB [дей]  besure to keep in mind; be 
эше to remember; must always remem- 


ber 

WIB [qè ji] must guard against; avoid 
by all means D WEH FH HEE by all 
means avoid getting up late often // YI 
E PEI tX ft avoid by all means excessive 
eating // VR EMEK be careful not 
to sit uP too late at night 

WIBER [qè ji sheng 1600) 
raw food strictly forbidden 

WHE [дё jin] е close to; near; be si- 
miliar D 8038 CR 1695 Я АА Ж. 
Their opinions and mine are similar // 
iit BRP ERE LRE, Bread, 
cake and others are quite similar in 
taste 

VM (де mài) 
ing 

WIK [që md] simple stage property 

BETAS [дё mó Пеп gudi] Do not take 
itil. 

WW [që дё) be absolutely sure to 
© b YJ ®. This order is to be 
strictly observed Q) earnestly; impera- 
tively 

{ИЛЕ [qi qé of bû] This proclama- 
tion is hereby issued in all sincerity and 
earnestness. ; This is hereby solemnly 
proclaimed 

WIKI (aid qè shi shi] make a deter- 
mined effort; down to earth; conscien- 
tiously; eamest D IKK T fE, do 
one's job conscientiously // WRK 
3H earnest effort 

WIFI [që qé sî yû] — talk in whis- 
pers; a private talk in low voice 

MK [qè që xù yû] engage in a 
low-keyed continuous talk 

40% [që shën] Ф of immediate concern 
to oneself > UI AR pursuit of one's 
immediate concern ©) personal D Sr 
BK. personal experiences; personal un- 
derstandings; intimate knowledge; in- 
timate experience; first-hand experi- 
‘ence; personal understanding ; intimate 
knowledge; have intimate experience of ; 
first-hand experience; keenly aware of 

WHER [дё shen ti nu] direct/first- 


cold and 


feel the pulse; pulse-tak- 


hend experience; intimate experience! 
knowledge; one's own experience; per- 
sonal understanding 

WS (дё shën 217 000] the pain of 
cutting one’s body; sorrow which hits 
close at home 

WR [që shi] Ф (WAS) practical; 
feasible; realistic D BER ME EH & 
Е, futs Sie AS IER AAT. 
Now you are living in Germany, you 
can make practical use of your knowl- 
edge of German. // Att) RII ASAH 
MOS. Your plan sounds very feasi- 
ble. / FRB A WS. Ws not 
feasible to dismiss him. ® conscien- 
tiously; earnestly; in eamest 


WRK [дё shi ding hub] firm order 
(FO) 

WRF [gid shi kë xing] practicable; 
workable 


MIRAR [сё shi you xido de] pareti- 
cal and effective; down-to-earth and ef- 
fective 

WI [qó tî] keep the point; be relevant 
to the subject; be pertinent; relevant D 
SOR HLA МЫ ЖЕЛ. АП that you 
are going to put into your writing should 
be pertinent to the topic. \ What you 
are going to put into your writing is sup- 
posed to be relevant to the subject Ó 

WE [дё wong] eagerly look foward to; 
wait impatiently for 

Miami" [gè wen ér jin sî] inquiring 
with earnestness and reflecting with self- 
application 

WA [qé wû] be sure not to P WA 
BAK. Do not be too presumptuous. 
/ WINE BF BAIR. Do not smoke in 
the room // S) (E BCSE BHM „ Do 
not make a lot of noises in the classroom 

WAME [që wû doo 21] do not tum 
upside down; keep upright 

MNM [qé wo din обо] по tuming 
over 

OH [дё wû уб) do not crush 

WARE (дё wû јол gòi] Don't take 
it ill. [You must not take it ill. 

#18 [qié wo poo zhi] do not cast 

WARI [qi wi ping tong] never lay 
flat; not to be laid flat 

WNBA [aè wû shou со] 
caution against wet 
2. [30] keep dry 

MBB [që wû 100 zi] 
mo shoot 

MWAH [дё wo yong gu] по hook 

WE [që yoo] essential; indispensable 

Mig [qè zhén] — pulse feeling and palpa- 


114) 


no dumping; 


tion 

Ж [që zhong] hit the mark 

ЭФИ [që zhong кёп убо] apposite 

PALS [аё zhóng shi bi] — cutting into 
the present-day evils; criticize the current 
social evils sharply; cut into the present- 
day corrupt practices D ABBE ATE ER 
3093698 LEM PAM, That article 
of his which appeared in the newspaper 
yesterday cut into the present-day evils. 

AREE [дё zhong убо hói] hit the 
mark; strike home; hit the nail on the 
head АО tuch T ЕХ] ЖЖ. 
Her arguments against the opposition 
party hit home. // АФ T 8% 0 
The blow struck home. 


ЕУ (9) carves engrave 


WARA [qó ór 00 shë] keep on сагу- 
ing; chisel incessantly; uflaggingly work 
with perseverance; keep on chipping- 
work with perseverance; keep one's nose 
to the grindstone; make steady efforts; 
stick to sth. with persistence; to keep in 
carving unflaggingly — to work with per- 
severance; (0) to peg away at it; nar- 
тому DA fle ЕПП Ж @ EDT M 
EPIS RT IAE Ge If you peg away at 
it, you'll be able to learn any language. 

MATA MA ATM (oé ór bù h, [in shi 
kb iu) Patience wears out stones; 
Constant dripping wears away the stone. 
|| Many little strokes fell down strong 
oaks. || Many strokes fell great oaks. 


= [5 ] small suitcase 
ж [LAA 


BERE wicker suitcase 
4F travelling suitcase 


Lane 


TE 184) timid; cowardly; nervous 
* [£43] 

St meen end cowardly 

Jk timid; cowardly 

Kik O be timid @ cowardly 

Ak shy; timid 


^ii [qè ching] have stage fright 

ЖШ HK [që é айу] be timid and 
suspicious 

tf Соб по] timid and overcautious D 
ЗАТ AHEM. This child is timid by 
nature. // Itke Don't be overcau- 
tious 


qin 
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каны а 


HB [nie nuo zhb] sheep 

ЖЕЙ [që п0] “timid and wezk-willed 

HEMEN, [де shéng дё qi] 
a timid and unnatural tone 

fk [дё sheng] shy with strangers 

IEEE [qiê shéng shéng] shy 

HELER [аё tóu qè nóo] countrified; 
lumpish; uncouth 

ЗЕРЕ [qè лез] Ф (КРЕНАА) feel 
nervous when going into battle; be bat. 
Че-зһу © (KH) have stage fright 


1E (8) be satisfied 


#844 [дё dòng] appropriate; proper 
EFF [gêni] be satisfied 
Mù [që in] be satisfied; be pleased 


WE [дё yi] Ье pleased; be satisfied 


Bk (8) satisfied; content 


B 1, [3] steal; pilfer 


2, [81] secretly; surreptitiously; furtive- 


ly 
3.[Ж] (WEK) DALLY in my humble 
opinion; | presume // ШЕЕ A 
Wio In my humble opinion , it is better 
for you to be involved in business 

ж [£X] 
KH steal 
Af hardened thief 
910 plagiarize 
38 in a low voice; under one's breath 
KB have things stolen; suffer loss by 

theft 

fr steal; pilfer 


MR [qé on] larceny; burglary 

Mä [qé doo] (R) deathwatch, 

ийїї [дё doo ja chóng] death 
watch 

Xni [де обо xión] 
ance 

MA [qê dû 16] drugstore beetle 

MAR, AMR [aè 000 ле zhû, qê 
guê 2h hóu] Не who steals a hook 
gets hanged as a crook; he who steals the 
kingdom makes himself а duke— litle 
thieves are hanged, but great ones be- 
come dukes; He who steals a hook is 
killed as a crook, he who steals another's 
kingdom is made a duke. || Little 
thieves are hanged, but great ones es- 


burglary insur- 


cape. 

WA [që guó] usurp state power 

XH [qè guó dà dào] arch usurper 
of state power 

E 190 jù] usurp; entrench; seize; 
unjustly occupy > М ЖАРКО UBS 


lumpish; in 


Ж + {й. Hamlet’s uncle usurped the 
throne. 

BEER [qè ji уоп] craftily seize 
key posts; unjustly occupy a high post; 
usurp an important post D 11819836 | 
M. HERE, иа Ж. RAS. 
They are either craftily sizing key posts 
and swaggering about, or working ob- 
scurely and worming their way into all 
walks of life. 

WEER (дё jù yoo zhi] usurp a high 
post; unjustly occupy a high post 

WA [që qè] in a low voice; under 
one's breath 

BAWA [qè që ûn xó] 
one's sleeve; chuckle to oneself 

BBRK [që që jo tén] 
whispers 

DAHR [qè qè sî yi] muner to each 
other; discuss sth. in secret; exchange 
whispered comments; talk in low voices 
DRE ER IL WHE , ERNIE ЁТ 
TAL. Though the court barred all com- 
ments, the subjects were still talking 
about in private. 

BWI [që që sî yû] whisper to one 
another. bill and а subdued 
voice; intimate talk; speak in a whisper; 
under one's breath P ft FFA 2 — 
WERK, — ЕЁ) GEEA M 
He walked home with his girlfriend , 
whispering sweet things to her . // HI 
AF BI e 4157 P 00 BF BF Б.Н. She 
could hear from their room the muffled 
sounds of а conversation 

BR [që qi] usurp; steal; grab DAK 
WA steal information // $ KMRL 
grab a position // BRIAR grab 
the fruits of victory 

WERA (дё ой rén xîn] 
"s beart 

‘WME [дё shi kung] scopophilia 

BMH [дё Gg] eavesdrop: wiretap; 
bug; intercept; tap 

BIZ [дё ting diûn hud) tap phones 

SW [aie ting qi] tapping device 

BAKA [cé wei sû con) usurp a high 
post without doing а stroke of work; hold 
a high position but do nothing for public 
interest 

WA (që xóo] snicker; titter; laugh 
secretly; laugh upfin one's sleeve 

BHR [дё ye yi] thief ant 

BX [qè yî] hemlock chervil 

SAAM [qè yong 200 qi) stealing cy- 
de 

BRR [që zéi] thief; burglar; pileferer 


laugh in 


converse in 


steal away sb. 


DIMAN [qè zéi qi 2000] waif 


Lam] 


3x 1. [£ ] © parent © relative > 

ILA flesh and blood relative; direct 

relative; close relative // YAR relation 

by marriage Q) marriage; match D ЖЖ 

send a party to escort the bride to the 

groom's home // Ў Ў choose а candi- 

date for one's wife 

2. [8] QD related by blood; next of 

kin; of close kinship @ close; intimates 

dear 

3. [41] in person; by oneself; personally 

D KW dH come personally to give 

guidance 

4. [3] kiss D BRR T REF, RE 

EBERT. The mother kissed her baby 

от the cheek and then went to work. ©) 

be close to; pro- [> Ж pro-Russian // 

ЖН pro-Japanese 

ж (Aa 

Ж.Ж get married 

ЗАЖ blood relations; close paternal rela- 
tions 

ЯС become engaged or betrothed (ar- 
ranged by parents) 

+ # nominakinship 

Ж (of some feudal dynasties) make 
peace with rulers of minority nationali- 
ties in the border areas by marriage. 

š # close relative; near relation 

Ak a relative on one's wife's side; in- 
law 

€ Ж claim kinship; profess to be sb. 
else's relation 

Ж # kidnap or carry off а woman and 
marry her 

AR seek a marriage alliance 

2 * (of a man) get married 

ER my relative 

mik (both) parents; father and mother 

iK accompany bride to bridegroom's 
family on wedding day 

ik go home to visit one's family or go 
to visit one’s relatives 

ЗЕ Ф bring up proposal of marriage 

Ж # go and live with relatives (usu. аз 
dependent); seek refuge with relatives 

8 break off an engagement 

Ж Ж pay e visit to one's parents or elders 
(living et another place) 

i& Ф distent relative (or relation); re- 
mote kinsfolk 

ЖЖ elder relatives 

£ & very close relatives close kin 


* 
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Ж [qin ûi] dear; beloved P KAWA 
Ж dear friends 

SRA “gn bën] parem D RAR E 
parental set of chromosome // RAMIE 
parental genetics // RAMI parental 
superiority 

RE qî bi] D in one's own handwrit- 
ing; in one’s own hand @ one’s own 
handwriting D XE Bt Ж FE — (ir 
HEREM f. The title of the li- 
brary is the handwriting of a famous ar- 
my general . 

REER [qin bl qin ming] а sign manu- 
al; one’s own signature; autograph 

REEF (qin 0 qiûn zi] sign manual 

SAG ABM Сат bi sh zéng. send some- 
thing to sb. with one's own handwritten, 


inscription; write personally and send it 
to sb. 
REN [qîn bi tci] wine an inscrip- 


tion for sb; render a personal inscription 

ARAR, TRE [qin bo jln sho, nou 
bû jòn Kn] Close relations come be- 
fore distant ones, and old friendships be- 
fore new ones. || Distant relatives can't 
come between close ones, and new 
friends can't take the place of the old- 
ones. || Approprite detachment is main- 
tained between old and new friends. 

AMAR [dn obo jing jió] — attend all the 
housework personally; manage all the de- 
tails of the housework personally 

ЖОЙ [qîn chóo) ( X.) Oyashio 

# [qîn di] (4) parental generation D 
ЖАН. parental features 

FRB (ain dëng] degree of kinship; de- 
grece of relationship 

ЖЕ [andêr xing] eletrophilicity 

REF (qin dor 21) electrophilic 

KT [din ding] (18) blood relation 

# =F [qn di sin jn] take personal 
command of the army; lead the army 
forces to the battle 


BR [qin Br sud won] hear with 
one's own ears 
RRA [qm gû 190] one's flesh and 


blood; blood kin D f E ci Aak A A E 
REALM, MEA o 
MET TF BL B HER! And your оит 
Лей and blood might come to want too. 
might they, for anything you cared? 
‘Oh, you precious old flint! 

ЖЕЙ [qîn gui] (Ф) monarch's close rela- 
tives or trusted followers; those with 
confidential access to the monarch 

ЖӨ (cin né] nucleophilic 

ЖИККЕ [ain гё wû zhi] nucleophile 

жй Гат пе] affine 


жїл [диге п] (0) affinity D FEA 
ИШ 8 88 8 8 УЖЕ Л. Young 
people find it easy to receive new ideas 

RAW [hn пе shi ching] affinity mar- 
ket 

KR [qn né tui xióo] affinity mar- 


keting 

RAE [qn tê xing) affinity 

RRRA (qin jin qîn wén] see with 
one's own eyes and hear with one's own 
ears; witness right on the spot 

Ж [qîn jîn] be close to; be on intimate 
terms with; be friends with D ВИ 
# 3Ë # ЖШ. They are on intimate 
term swith their teacher. // REH 
KHAKI. I will never be friends 
with such а person. 


SR [qn jus) one's relatives 

FRR (qn pn sù] (4) tropin; bacteri- 
оторп 

ЖП [qîn К] say sth. personally > Ж 


LUE IL 8 Ж.Ж MES. One should 
mot go back on what one has said | prom- 
ied. // ЗЛЫЕ ГЕ 
RA. This моту is what an elderly 
man told me personally. // KAB 
taste with one's own mouth 

Ж [дїп ñ] (Ф) experience personally; 
witness personally; be personally on the 
scene D RH T BEA 9 ADAGE 
ABIE. Those who have experienced 
that war will never forget it. 


KAKA [an ü qî jing] experience per- 
sonally 
FARA [qîn П qîn wéi] 8 something 


by oneself; do-it- yourself 
Ж [qm lin] attend personally 
FRM [qîn lin doo hé] tender one’s 
congratulatcins in person 


ЖЖ [qîn lin dn yon] attend the 
funeral in person 
RIRE [qîn lin dû zhón] come to bat- 
tle in personal command of military oper- 
stion 

MERE (ch lin qî shi] attend to the 


matter in person; conduct a business in 


person 

RUBS [qn lin хп chóng] соте о 
to the scene in person; inspect personally 
> ARR, BURSA RRL 
НЕО. After the fire, the lead- 
ers of the municipal government went to 
the scene in command of fire-fighting . 

SNS [cin lin 21 050] to come per- 
sonally to give guidance 

FBR (cin гё sb] CE) sistomycocin 

ЖЖЖ [qin Bi zhe] Americanophile 

SRE [ain mi] dose; intimate > RER 


Ж. close comrade-in-arms // 3R8 RM 
Ж. close friends // BA ERK 
WES They were on intimate terms dur- 
ing their stay on the campus. 

RETH [cin mi wû jòn) be on very in- 
timate terms with cach other; be hand 
алап glove with each other; be confi- 
dentially related DR1 54875 — WR # 
ЖЙй„ We have always been on intimate 
terms with our neighbours. // WARE 
Xil KT RUE RS B6 1 di — ME o 
They're as thick as thieves, and what 
the one knows, the other is sure to. 

RARE [qîn néizóng] — viscerotropism. 

ЖИЕ [qin ni] very intimate. 

RB [qm nici yû] familiar expres- 
sion 

3# (cin niûng] one's own mother 

ЖЕЙ [di póng] relatives and friends. 

eK [cing] relative; kinsman and kins- 
woman; kinsfolk D 3Ë 38 RL visit one's 
relatives // ЗВ ЖОЙ keep with one's rela- 
tives 

RR A [qîn qî pêng yOu) friends and 
relations; kinsfolk and friends; kith and 
kin; relatives and friends D fb š iF $£ 
a x RR AE ИЖЕ ЖК He 
maintains a brisk correspondence with 
his numerous kith and kin. // REE FM 
POR BM AAS. Ihave very few rela- 
tives and friends in Shanghai . 

3B [qîn at) (4) private and confidential 
DB GR a letter for private and 
confidential reading] reference 

-— [din qi quan xing) (4) organot- 


gent ng n qi xing] serophily 

RTE [qin qi yun 90) C) atmophile 
dement 

ЖИЛ [qîn ciê] cordial; kind; warm; sin- 
cere; heertily; kindly D ЖГ kind 
greetings // RIRI kind attention; 
loving care // FMB sincere advice 
MU ROAR warm hugging // RIM 
iF sincere and kind words // RYZE 
Ж warm conversation // RIR er- 
press| extend one's sincere sympathy con- 
soling // ФИЛЕ AIEO UP 
BET Ё. The interview took place in 
warm atmosphere 


жай (dn A jin ding] paternity 
identification 
HAL [qn quin si yon] paternity 


vest 

ЗНА [qîn rê] warmed; affectionate; in- 
timate; warmhearted D MOS 88 48: 
жа fü BIRR Ж. The new 


manager got on intimate terms with the 


qn 
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secretaries soon. // FF ) 3838 behave af- 
‘fectionately towards sb; treat Ф. kind- 
ly 

#A [qîn rén] Ф one's parents, spouse, 
children; one's own family members D> 
AT WES, HSER и ж ABR. 
He did not reunite with his family and 
relatives for three years simply for the 
sake of his business. ©) dear ones; those 
who share close feelings 

RARA [qîn rû gU 100] Ье as intimate 
as one’s own flesh and blood 

RAFE (qîn rú shou zû] dear to each 
other as brothers: as close as brothers 


IDR (qn r xorg di аз close as 
brothers 
ЯНО [qn rû Yî jiû] as dear to each 


other as members of one family; as close 
as kinsfolk 

RO fk [qîn rú уй sut] 
ble as fish and water 

RU [qn shûn] (D on friendly terms. 
with each other @ goodwill between cou- 
ntries. 

SE MH (qi shong ja qîn] — marriage 
between relatives; choose а bride or 
groom from reletives; marriage between 
cousins; cement old ties by marriage: in- 
termarriage 

FRE WIR (ain sheng ad qn] 
within the clan. 

RM (qn shén] personal; firsthand; in 
person D KANGA feel personally 

RARR (ата shën shi ол de] hands 
on РЛ ЗЕ 8 3k 00016 ERE T fE 
ЭТЕ J HUA ЖЖ. We 
should combine fast-paced academic 
work with handson training for real 


marry 


jobs. 
SRM [din shón jing ji] — neurotrope. 
SERE HERI [qin shén jing xing bing dû] 
neurotropic virus 
Ж#% [dn sëng] one's own; of one's 
own family D ЖЕЛ. one's own chil- 
dren 


RELE (Gin srêng fü mü] bio-parent 


ЖЕШ [qin sting wû yun SD] bio- 
phile element 

# [dh shi] marriage 

FRB ICM [Gin shi gi fü] — loose sb. 's 
bonds with one's own hands 

ЖЖ [qh shou] with one's own hands; 


personally; oneself D ЗЕЛ ЖЖ ME 
RF BRAN. It will do good to let 
children do some housework with their 
own hands. 
KERN [qin shou 100 fü] pay oneself 
Ж [qn 90] kinsfolk; relatives; clan 


beas insepara- | 


b iB 0488 Je EDIS S. English 
and German are related languages. 
RREA [qn srü 00 yun] family em- 


ployee 

ЖЖ [qn shut] water loving; hydrophilic 
ЖЖЖ hydrophile // ЖОКЕ hy- 
drophily; dydrophilism ; hydrophilia 

FRIAR (qin sign x] filiation 

RRRA [qîn sn wi zhi] — scidophile; 
acidophil 

ЕНЕ [qîn sun xing] acidophilia 

RÎ [an sui] aides; entourage 


SRHGUR [qn tên yun sù] — carbonphile 
element 

# [qn tt) parent 

MERA [gn të yn sû] — siderophile 
element 

PRICE [qin êng yun si] — chalophile 
element 

KANA [an tong chóu kudi] sadden 


one's friends and gladden one's enemies; 
bring grief to one's own people and giad- 
den the enemy; grieve one's friends and 
gladden one's enemies; sadden one's own 
people and gladden the enemy 

RE [qn wéng] Ф prince © samdech 

RM (qin wen] kiss 

SR BBs [din xión yun xo] be near to 
worthies and keep away from mean fel- 
lows; stick to nobles and dismiss humbles 

RE [qîn їл] trusted follower; trusted 
supporter (follower, associate); right- 
hand man; one's own men; close associ- 
ate; confidant; crony; protege 

RRM [din xiOng di] blood brother 

RRB, HAIER [adin хоо di, ming sun 
zhêng] Even among brothers, accounts 
should be settled without ambiguity. |l 
Even brothers keep careful accounts. || 
Business favors no brotherhood. 

ЯМЕ [cn yon] (see) with one's own 
eyes; personally; witness right on the 
spot D A — + P iF RER R SIT К. 
А young lad witnessed the flying sau- 


cer 
ARAM (qîn yon mû dû] see... with 
one's own eyes; have seen ... for oneself 
ЖЖ [ain yè]  lyophilic 

ЖЖЖ [qîn yè xing] (fç) lyophilic na- 


ture 

ЖЖ [qn ying ê] Anglophile 

ЖИЙ) (qîn you de) oleophylic 

ЖЖ [qîn yOu] relatives and friends; kith 
and kin 

ЖШ [qm yo] parent fish 

RH [qîn yu] relationship; affinity D> 
FRE related languages 

RRM, NBR [qin гле tong, chou 2S 


ku] aggrieve our own people and 
gladden the enemy 

RAE [qin zheng] (IH) go on an expedition 
by the emperor himself; go out to batttle 
by the emperor himself 

ЖЖ [qîn zhérg] take over the reins of 
government upon coming of age 

3RM [qîn 2] with real personal knowl- 


edge 

S [qn 21) (4) be personally tutored; 
study under sb. 's direct guidance 

RF (qn z] (4) direct offspring; de- 
xendans D % F fil LA offspring- 
parent regression // Ж 3E. parent- 
offspring mating // FRM patrogy- 
nopaedium // Ж f SE. identification 
of breeding 

RA [qîn zi) personally; in person; on- 
self D HARI show direct concern in 
sth. // RAMI attend to sth. person- 
ally; take the personal charge of иһ. // 
BRR п Ей ЖИЫ RR, The 
Prime Minister went to the stricken area 
to show sympathy for the affected people 
in person. 

SAWS [qn z cho m5] — confront the 
‘enemy personally; attend to the matter 
personally; come out oneself (in person) 
+ take personal charge of the matter; 
take up the matter oneself. 

SR AMINA [qîn zi dng jì б] method of 
self-registration 

KAWA (qin zi dong shou] todo the job 
oneself; personally take a hand in the 
work 

RAW [qn zi go sudi] 
‘command personally/in person 

#A [qîn zi ên jiû] offer to sb. а 
cup of wine with one's own hands — 


take the 


usually a special favour 
KAWA [qn zi zi hou] рау one's re- 
зресіз in person 

ЖЖ [qn zû] members of the same clan 
tribe 

RM (cin zul] kiss; a smack on the lips 


е 1.099) invade; intrude into; in- 
fringe upon D FPHARRER #, EE 
Ф.А Ж. The Chinese people took 
up arms and fought to drive the invad- 
ers| invading enemy away. 
2. [35] approaching 
ВАЎ Ф Lam chóo zhûn znéng] 
Aggression against Korea. 
Æ [qîn chê] penetration 
ЖИ [qn chén] towards dawn; ap- 
proaching daybreak 
R [qîn fon] encroach on; infringe up- 


War of 


вка? 
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on; violate D RAR A REIHE a 
crime against the personal rights of a 
citizen 
BAL А [qîn fn bên qun] 
ment of copy right 
EB + [qh fên gw jö zü an] 
violate a country's sovereignty 


infringe- 


RRM [qn n ing nói] violate a 
country’s territorial waters 
ERRA [qîn ёл Qum II] infringement 


of right 

SEILER [qîn tên shóng bióo qun] 
trade mark infringement 

Up fb A ALARA A [an tan tö rên cun 
xin de rén] poacher (fite ЖЖЖ 
Spit i A dee CHUTE) 

EREHE [qin fên zhuîn П qun; 
patent infringement; рїгасу; pirate 

M [qîn feng] blepharoprosis 

fW [cin hi] encroach on; make in- 
roads on > MHA KALA infringe- 
ment of the rights of citizens // BA 
MER MRD ES MBE Pollution 
тия be controlled зо as to reduce its еп- 
croachments on the environment 

BENS [qîn hài bên quin] piracy; pi- 
rate 

SARATA [qîn го bù dûng chin 
xing wei} trespass to land 

BR 267-1728. (din hài cong chin xing 
wêl] trespass to chattel 

8% [qîn no6] aggression against China 
D HEMP war against China 

NUM WE (dh j tou gû] be chilled to the 
bone 

fW [qi Пе] GF) hack; hacker crack; 
cracker (BERRA, E) 

ik [gin jin shut) aggressive water 

BEH [qîn jin yén jang] (ЖЖ) agres- 
sive magma 

@ (qn ing] 
browbeat 

ВЖК [qîn lù chóo shur] 

BAK (qîn 100] (4) encroach 

BERE cin 108] invade; aggress; aggres- 
sion; invasion 

MEX [qn 08 ding y] definition of 


encroach; infringes 


tidewater 


aggression 

ARLE [dn lûê jûn] invading force 

BERE [qîn lé xing] aggressiveness; 
aggressivity 

BRB [din 108 23) aggressor; invader 

BBL [din qun) tort; violate rights of 
others 

BELT [qh quin xing wéi] infringe- 
ment act; delict; tort; act of tort D Ж 
PRL AMHR SY HR. 
Such kind of infringement must be pun- 


ished according to the law. 

BUS GS RHER EE [an qun xing wei péi 
chóng zé rèr] tort liability 

TA (dn qn xing wei 26) 
tort — feasor 

RREH [an qn zhuîn П] patent in- 
fringement 

Bb [qn ron) infect D KERRIER 
FURR Wp iF, We can never allow 
unhealthy habits to infect our adoles- 
cents. 

ЖН. [qîn ro] invade and harass; dis- 
turb D BRIER disturb residents 

AMA [qin rén fon gul] (ft) personal 
foul; penal offense 

BRA (qîn rù] invade; intrude into; make 
incursions into 

AMM [qîn rù bing jūn) invader 

BAM [qn rû Gi] invaded zone 

RAHE [qîn ù fog sh] mode of in- 
fection 

AE [qîn rü goo 200) 


intrusion tec- 


tonics 
BABE [qn ù бл ng] intrusion 


monitoring 

ARM [qn rü jië chù] intrusive con- 
tact 

BARK [qîn ri mòi] intrusive vein 

AEK (din rü shéng Zing] intrusive 
growth 

MAR EA [qin rû shi fé ji] penetrator 


SARAM [qn ù sh [00 gan] intru- 
sion grouting 
AK (дїп пй shut] (38) aggressive water 


WAGE [qîn rû t) (Ж) intrusion; intrusive 
mass 

BAB [dn rù yon r] (Ж) intrusive 
rock 


adventicous spe- 


BAM [qin п zing] 
des 
RAEE [qi rû zû zû] — housebreak- 


ing 

tà [Gin shi] corrode; erode P MAWA 
HAH, The acid rain erodes farming 
fields. // 2 BARK BRT A Fm 
ËJ LE, Money and beauty erode the 
mind of some cadres 

жй {НӨ [qn shi xing de] corrodible 

Shit [qîn shi д0 yong] erosion 

BAK [qin tén П] — thylose 

48% [qn tîn] (D embezzle; misspprop- 
Tate; peculate © swallow up, annex 

REAR [qn tin ging kun] embere 
public money 

BEMA [qn tn 0000 kun ûn] cases 
of embezzlement of public funds 

0 [dn we] invasion; emplacement 

Sb (cin d] make inroads on; invade 


and attack; smite; hit D MIRARE 
RIUM. Epidemic diseases often attack 
children. // RA MAKER REA 
BR. The coastal areas in the Southeast 
are often hit by typhoon 

E [qn yn] be gradual 

aæ [am yû] (4) take by force; seize 

hi [cin ye) trespass; encroach 

SRP [an yu zèn zhéng] war of 
aggression against Vietnam 

ЖА [qi zén] invade and occupy; seize 
D Br HEKA seize the collective in- 
comes 

fh fb KARRI [qîn zhûn 16 rén qun li] 
interlope 

Sid [qn zen tü di zë] 
grabber 


land 


Хх 1. [31] admires respect 

2. [М] by the emperor himself 

3. [4] a sumame 

tk [qîn choi] imperial envoy; imperial 


commissioner. 

RERE [qîn chai dû chén] O imperial 
envoy; imperial commissioner @ a mes- 
senger or commissioner sent by higher 
authorities 

ЭЗЕ [qîn oni] (4) revere; venerate 

#M (qin С] granted by an emperor. 

ЖК [qîn dng] granted or authorized by 
the emperor in person 

Ж [qı jing] admire and respect 

АКА [qîn pêl] admire; respect; think 
highly of; esteem D HAYAM RAN 
КЙ. His honesty deserves our admira- 
tion. // KH MB BA + EK Me 
Your frankness commands our great ad- 
miration. // Ф AAKW admirable 

Ж [din yong] (45) revere; venerate; es- 


teem 
R 2109) quilt 


AWAN [dh lêng zën n] loneliness 
in bed; cold beddings; Both one’s quilt 
and pillow are cold. || a cold pillow and 
chilly coverlet — no bedíellow 

REEM [din ying wû обл) а clear con- 
science їп the still ours of the night; do 
nothing that one can be ashamed of even 
if there is no опе watching; no shame felt 
under the shadow of the coverlet; with- 
ош a slight sense of guilt; a cold pillow 
and chilly coverlet = no bedíellow 


[ain] 
T 121 celery 


ain 
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FER [qin cdi] celery; smallage; Apium 
grareolens. 


FESR LM [an òi lèng dé] parsley 
worm 

FRR iain cdi sh] apii fructus 

FRR [qin cdi s] apiolin 

FRR [ain odi tóng] apiose 

Antti [qin yè shûn 20] parsley haw 

AHH [qin yë sóng] toatoa 

RAZE [qin 250 zi дё] (+) (8) my 
flimsy worth 


ж [2] a kind of reed mentioned in 

ancient books DI the root of 
large- flowered skullcap (Scutellaria ba- 
icalensis) 


E (41 (D Qin, а state in the Zhou 
Dynasty © (WIK) the Qin Dynasty 
(221-206 B. C) @ another name for 
Shaanxi Provice © a surname 

WADA (qin bing mà yong) terracotta 
soilders and horses of the Qin Dynasty 

HEATH [qin hudi hon bó] — locust trees 
dating back to the Qin Dynasty and cy- 
press trees of the Han Dynasty; relics or 
remainders of the past 

MAT [qin ji 150] а mynalike bird 

‘EZ [qin jl 27 ho] to ensure per- 
petual alliance between the two families 
by marriage; to contract a lifelong alli- 
ance with sb. by marriage; become rela- 
tives by marriage; marriage between two 
families; marital connection of two fami- 

relation of two families by marriage. 
‘The amity between Qin and Jin (sealed 
by a marriage alliance between the two 
royal families.) D ЖНА REZ 
SE UW BAS IE W KB. Should 
the tuo families become allied as former- 
ly Qin and Jin were, then that ruffian 
Сао would never dare so much as look 
this uay. 
WHE [Gin j 217 бо] the relation of 
two states based on marriage alliance 
MZN [anji 27 méng] marriage alli- 
ance between the states of Qin and Jin 
#8 [qn jo] large-leaved gentian; the 
bark of ash 

MIRRE [qn jing обо wun] The mirror. 
of Qin hung on high— perspicacious deci- 
sions in deciding criminal cases 

Wih [qin Ing] Qinling Mountains 

ABI [an u chû gun] ) house of 
courtesans with wining and dining; 
brothels; cathouses; disreputable quar- 
ters of the city; public houses of joy 

WE [qin ging] Shaanxi opera, popular 


in the northwestern provinces 


WAN [ain shî hing] Gin Shi Huang; 
Firs: Emperor of the Qin Dynasty (259- | 
210B.C.) I 

Wik [qin zhuón] an ancient style of cal- | 
ligraphy adopted in the Qin Dynasty—a 
classical style of Chinese handwriting 


= [4] © ain, a seven-stringed 

plucked instrument in some ways similar 

to the zither @ a general name for certain 

musical instrument (Q) a surname 

LAH 

KAR violoncello;cello 

AH organ 

#4 play guqin 

АЯА ¥ celesta 

4A: piano 

# guqin, а seven-stringed plucked in- 
strument in some ways similar to the 
zither 

ÆA pipe organ; organ 

ЯЯ ¥ huqin, a general term for certain 
two-stringed bowed instruments, such 
as erhu, jinghu, etc. 

HA. reed organ; harmonium 

9 & mouth organ; harmonica 

# ¥ a plucked stringed instrument 

AER. guitar 

By  3- a bowed stringed instrument with 
a scroll carved like a horse's head, used 
by the Mongol nationality 


EF harp 

HF the violin family 

AUF violin 

4% dulcimer 

AX a four-stringed stringed plucked in- 
strument with a fullmoon-shaped sound 
tox 

# ¥ carillon 

PRE viola 


ЭР [qin b5] plectrum 

SUK [an chui ding mû] hammer 
rail 

ЭНЕ [an chui] 

BR [qin dêng] music sool 

¥3 (qin og]  fiddlestick 

FERAH [qin gun shi обо mióo yi] 

Organ-pipe scanner 

ЗН [ain ni bdo) ( £ ) harp seal 

SM [qin йол] key (on a musical instru- 
ment) 

SAHA [ain jón shi] pieno type 

SEINEN. [qin jin pido ling] The lute 


hammer 


and the sword are abandoned—a scholar 


in reduced circumstances. /a scholar wan- 
dering from place to place in reduced cir- 
cumstances; a depressed scholar wander 
ing about 

¥3 [qin то] (Ф) nut; bridge (of a 
stringed instrument) 

¥% (qin nic] Iyrebird 

SMBH [qin qi snü hê] — lyre-playing, 
chess, calligraphy and ing-fancies of 
men of letters; lute-playing, chess, cal- 
ligraphy, and painting-accomplishments 
f a scholar of the old school; a many-sid- 
ed scholar; a leamed artist; a scholar 
with wide interests and talents 

BAM [qin sê hé ming] The lute and 
psaltery are in harmony; felicity of hus- 
band and wife; conjugal bliss 

ЕЙ [qin sè Nê xi] marital harmo- 


ny 

BM (qin sè тбл ws] fiddlewood 

BBW [an së hî 160] “The lute and 
psaltery are out of tune — discord be- 
tween husband and wife. || marital dis- 
cord; The stringed instruments are out of 
harmony. 

FEMA [an sé 100 hé] ће lute and 
psaltery are in harmony — felicity of hus- 
band and wife; marital harmony 

SAIE [qin shéng you yong] Sweet, 
lingering music was being played on the 
lute. || Harmonious music comes out of 
the instrument 

$95 (qin si] 
nist 

"PM [qin 90] story-telling, mainly in 
song, with musical acocompaniment 

ЭЕ (qin tong] а young player of musics 
а musical apprentice 


music master; accompa- 


SRAM [on wei yè ying) — lyre-tailed 
nightjar 
¥% (qin xión] music wire; string (of a 


musical instrument) 

ùM [qin xin jiûn dn] have the soul 
of a musicien and the courage of a warrior 

арм [ain xing] таке; lyriform 

AH [ain yè li] overcup oak 

BE [anyi] (qinyi) skill of instrument 
performance; artistry of musical perfor- 
mance 

BAWA [an yong ging SI] music wire 

$1# Гап уйл you yeng] Sweet mu- 
sic was being played on the lute 

Sh [qin zhong] musical clock 


Ej [5h] capture; catch; seize 
HAHEI @ [qin jon 150 000] capture 

troublemakers and fight evil- forces 
MERA (qin long fû hû] seize a dragon 


EI 


gin 


or a tiger 

MRAM (ain long fü hû] hold the drag- 
оп and trap the tiger — suppress a pow- 
erful enemy; control evil-forces 

IR [qin n6] arrest; catch DR Hos 
twisting of joints in capturing sb. 

PAMAN [qir zéi хп gh wóng] cap- 
ture the ringleader first in order to cap- 
ture all his followers; Destroy the chief 
and the gang will collapse; To catch ban 
dits, first catch the ringleader. 

ЗАН [qin zòng jî gòu] escapement; 
lift; escapernent mechanism 

IRM [qin zóng lin] escape wheel; es- 
caperent; wheel 

MAH [qin zûng qi] release catch 

АЕ [qin zdng zhuûng zhi] release; 
‘escapement 

# AH [qin zûng zi rú] arrest and re- 
Tease at will — in perfect control of 4 sit- 
uation; have a perfect contol of a situ- 
ation 


ah 1. [94] © diligent; industrious; 

hardworking D A Mh Ж Ha Spring 

comes early to the industrious. // MF 

Abi], BRAH One who is diligent 

in his studies will make great progress. 

© often: frequent D Ж ЖЖ, ЮЕ 

Mk. Clothes should be changed and 

washed regularly for summer wear. // 

КЊ AEM AM. There are fre- 

quent rains in spring along the Yangtse 

River. // 3k WE Op Ж S & fl flo 

You'd better go to ask about the matter 

frequently. 

2. [&) Ф duty; service; obligation; re- 

sponsibility > PII office work // Ph 

field work // Wy air duty © atten- 

dance D (RI full attendance // W 

Wi absence from work @ a surname 

ж [LAH 

AL) ground duty (in the air force); 
ground service 

0 rear services logistics 

FH check on work attendance 

++ Ë present at duty (or work) every 
day 

ЯЙ industrious; hardworking 

# night duty 

HL eagerly attentive; 

— (N кыша, pti, etc.) be 
on duty 

4k (of armymen, policemen, etc.) be 
on duty; be on point duty 


ОТЕ К [опот Kn zb] eat one's 
head off (eat like а hog), but be lazy at 


work 

Wir [qin fèn] diligent; assiduous; in- 
dustrious; hardworking D Miri fF be 
diligent in one's work // EF] be 
diligent at one's lessons // Thiet RB. 
Success comes out of diligence] industry. 

WIRI [qin gong jen хб) — study un- 
der a work-study programme; part-time- 
work and pert-time-study; run a school 
оп the basis of self-supporting through 
hard work; study on a work-study basis; 
the practice of working while studyings 
self-supported schooling; take part — time 
job to support one's study D #E418 
FAR ABB CRF. Some students do 
юте work 10 support their schooling 
during the summer vocation . 

MIM [qin göng 20 xé] “take a part- 
time job while studying at college; part- 
time work in order to pay one's school 
expenses— College and intermediate-level 
vocational school students participate at 
spare time in social labor and provide so- 
cial service so as to make some money to 
help pay their own studying and living 


expenses. 

Wi [qin jin] hardworking and thrifty 
D Mif Jp PEE manage business in an 
industrious and economical way // Xi 
ЖАЗЕЛ, MREDEH. Indus- 
try and thrift are indispensable to either 
housekeeping or business-development . 


Wah [cin jón bón х6] — run the 
school diligently and thriftily 
MIR [qin jon chi je] Бе industrious 


and thrifty in managing a household; be 
diligent and thrift in running the house- 
hold; manage the household industriously 
and thriftily 

Bh MAL [qin ёп chung yè] beindust- 
rious and thrifty in establishing business. 


WAMA [an jon hê chû xû] thrift 
and saving. 
0638 8 [Gn јол jin gud] build the 


country with diligence and thrifts be dili- 
gent and thrifty in building the countrys 
carry on national reconstruction through 
hard work and thrift D RE E, WA 
DEL, Mh fë dy R d ATE the 
policy of building the country industri- 
ously and thriftily and likewise running 
the enterprises and ali undertakings in- 


dustriously and thriftily 

WEB [qn jón jé yë] diligent end. 
thrifty 

MARES (qin jon nûi 0] be diligent, 


frugal and able to endure hardship 


Mite APH [qin jin pi sü] industry, 


thrift and frugality; diligence, thrift and 
Plain living 

WBF [ain jen qı iG] build up a fam- 
ily by hard work end thrift; build up the 
family’s fortune with might and main; 
grow rich out of diligence and frugality; 
Wealth flows from industry and econo- 


my. 

Юй [qin jn] — dutiful and industrious 

WIB [qin ken] — diligent and conscien- 
tious; earnestly and assiduously 

Wik [qin koi] ( p ) diligent; hardworking 

0 Гап 00] diligent; industrious; 
hardworking D 83$ 39 Й industrious 
and courageous // 9) 9% E Ж establish 
one's home with diligence // RA FAR 
418037 8 EA ft b R X AY E Ko 
We can only build а powerful country 
with our industrious hands. 

WA AM BZ [ain бо bû yû юл (6) 
Poverty is а stranger to industry. || If 
опе is industrious, one will not be short 
of supplies. | Industry will keep you 
from want. 

WR [ain о dû ri] 
sweat of one's brow 

3¥ [ain 160 têng gong) 
‘ous and devoted to public duty 

WAH (qin бо jón pû] industry and 
frugality; industrious and frugal 


live by the 


industri- 


WHRE [qn бо mv shéng] — toil to 
cam a living 
MSR “ain о yong gin] industry 


and bravery; industrious and valiant D. 
RITE EK йд Ж W fi KK. Our 
nation is distinguished for its diligence. 
and courage. // WE BAI PISA 
the valiant and industrious Chinese peo- 


ple 

WHER [ain iGo zhi tù] become better 
off through diligent work; achieve pros- 
perity through herd work; prosper 
through hard labour D KEMAH 
33k W, ЖР HE ЛАВЕ. Farmers are 
on their way to household prosperity 
through hard work 

ЮМ [ain món] diligent; assiduous > 
BORAMA HE ERR ATI 
MW. That boy is diligent in his 
studies and is highly praised by his 
teacher and classmates. 

ЖН [cin min hoo wé] diligent and 
eager to learn 

AKAN [qin nêng bû zhub] Diligence is 
the means by which one makes up for 
one’s dullness; make up for lack of natu- 
ral talent by hard work; Through hard 
‘work one can make up for lack of natural 


* — Did 
talent. | АЖЕН [ain bù zù 180] be unable to | Җ@ [ain she] artificial bird's nest; 
Abb BB [qin qin kën kën] work dili- | hold back one's tears poultry housing 
gently and consciously earnest and assid- | МЕЕ [ain ze lèi hub] eyes brim- | Ж [qin su] birds and beasts 
uous; painstakingly D Shi) У A | ming with tears MAM [qin shu bü rû] be worse than 
RIR to be diligent and conscientious | WEERGA [ain 270 ré lèi] hold back hot a beast 
in serving the people // UHER, f& T. brimming tears KESAH [qox nóo si] live like a 


TE REND D E, 16. Over the 
decades, he always worked diligently 
and conscientiously and with the greatest 
care. || TORE WS EO TE ШЕ 
TEM to help the local cadres whole- 
heartedly, painstakingly // MMS tt 
HERE Ah. Everyone praises 
kim, saying that he is an assiduous pub- 
lic servant. 

MER, EMR [an shi убо qin 
shi, jin shi jù bdo pén] Industry is 
fortunes right hand, and frugality her 
left. 

WE [an wong) (4) be dutiful to the 
throne 

WH (qin wû] ашу service 

MER [ain xe chéng cûi] be diligent 
in study and become a man of ability; es- 
tablish oneself through industry 

ЖОЗЕ 4 [qin xu КО lòn] — study and 
train hard; study diligently; take serious 
and strenuous training 

WIRAMA Гап yi bû 200] make up for 
lack of skill with industry; make up by 
diligence for one's want of ability 

WAH MEC HE [cin you gong, xî wû yi] 
Reward lies ahead of diligence, but noth- 
ing is gained by indolence. 


FIRS [gin yû zhi zê] apply oneself 


herd to one's duty in business, profes- 
sion; be devoted to one's duty 
WHI [qin 25 göng] 


odd-jobman ; 


ORME) gofer 
DARAK XUR T FE Ef th BE — BA 
кира St MAR, X W B IH3k 
WED HH, Powell again was the 
only aide traveling with him, briefing 
reporters and still acting as gofer - 

DRA (Gin 26 уп] doorboy 

WAH (qin 26 bù kul] Tf one is indus- 
trious, one will not be short of supplies. 
1 Industry makes affluence. 

‘WB [qin zhéng] industrious government 

ЮЙ [qin zréng ón zhong) be dili- 
gent and honest in one's work 


Di lexical component. 
WR Гоп on iing] 


triforine 


18 [55] hold in the mouth or the 
eyes 


Ld LÆ ] а kind of cicada mentioned 
in ancient books 
MHE [ain sou ётё] (of a wom- 
an) hair as dark as a cicada and eye ~ 
brows as light as those of a moth ~ а 
beautiful woman; а woman with a pretty 
face 


* [£] O birds ® birds and beasts 


@ а sumame 


ж ажа] 
"f birds 
£ # domestic fowl; poultry 
& bird of prey 
"A song bird; singing bird 
3% wading bird; wader 
A waterfowl; water bird 
ЭРА wild fowl 
38% natatorial bird 
9-6 rare bird 
Ж $ Cursores; cursorial bird 


&% (qin bing] 

® [qin chong] 
for raising poultry 

KEH [qin chû hd wo] 
livestock cargo 

MÆ (qin din] beasts and eggs 

KANYA [an dèn ten dêng П] 
grading machine 

MRSA BR [qin din 2000 né sóng 
din} poultry and egg store 

MM [qin dou] fowl pox 

АЙ [qin ten] bird guano 

AMBK [ain 0 sóng n] 
typhoid 

ARME [angi xing] — perosis 

MBA (qin hs lun] cholera fowl 

Aitik (qin је hé] avain tuberculosis 

‘MBE [qin D] calcar avis 

АЖ (qn long] iguanodon 

MME [cin lub хут ting] avian 
spirochaetosis 

АЙ [an mio] poultry chicks— the 
young of domestic fowls, such as chicks, 

RAT [qn nio fi ming] The wild 
fowl were crying as they flew; the twit- 
terings of birds and fowls 

AHE [qin sing hin] 
fowl typhoid 


poultry disease. 
poultry farm— a place 


fowl and 


avian para- 


avian typhoid; 


bird; live in comfort without doing any 
good to society 

Ж [qin yi] epiomitic; epomitic 

RARE MAMI [an you gin yon, shou 
yOu shou yi] Birds have bird language 
and animals have animal talk. || Every- 
one has his own way of talking. | Ev- 
eryone has his own opinion. 

ЖЕ [qin 200) poultry flea 

MBH [qin zheng yén) — bumblefoot 

MBM [qir zr dêng ji] peck order 


du] DAM Chinese pearleaved 
crabapple 


[an] 


s= 1. (%] D sleep Ф (#) stop; 
end D SIE E near the end of one's 


life 
2. [4] (D bedroom @ coffin chamber 
® a surname. 


24 go to bed; retire for the night 
FUE seat of a bier 
BK emperor's or king's resting place 


HEX [qin chê] sleeping car or carriage; 
Sleeper 
WA [qin 0009] “imperial burial place; 


mausoleum; emperor's or king's resting 


place 

WA [ain jû] bedding 

RAK [qin mei bù ûn] lie awake with 
sth. on one's mind; be worried in one's 
sleep; keep sth. on mind even in sleep 

MR [qin sh] sleeping and eating 

WARTA [qin shi 00 On] Ied uneasy 
‘even when eating and sleeping; have no 
peace of mind day and night; unable to 
eat ог to sleep due to some tough busi- 
nes; neglect one's sleep and meal; skip 
meals and sleep 

WAR [qin shi jù fèi] unable to eat or 
sleep; have no peace of mind day and 
nights have no appetite for food and sleep 
DAT 4E— tRREBERC АЖ. He skipped 


meals and sleep when he was busy. 
XXX [an shi] — chamber; bedroom; 
dormitory 


юке 


- 2883 - 


E L0 C8) carve; engrave 
[gin] 


T [%](7) press р PARTE 
48 AEST ЖА Eo Press the button 
апа you can install batteries 

ST [ain ding] — thumbtack 

$A [qin cong] press with a finger 

Жї [in пй ji 100] snap 

Ж [qin znën]  thumb-tack needle fo 
subcutaneous embedding 


Wb [45] (D (of dog or cat) vomit О) 
abuse; тай 


AN 
TS [ж] oozes жер; exude > —M 
БИРНЕ, ESTEE GI D BTE 
ЭК. Unable to answer the question , the 
student felt his forehead oozing sweat 

ABR [qin rên fêi fü] move one deep- 
ly; touch one to the depth of one's soul; 
be greatly moved 

Ж ДЫ [qin rén xin pi] gladdening the 
heart and refreshing the mind; mentally 
refreshing; refreshing; satisfying; grati- 
fying; delighting D k 9846 A] MA 
US £), ERHET. There is no 
further mention of those famous phrases 

sey phrases which gladdened the heart 
and spread everywhere. // SWB AR 
WDR, AWALE”, But the 
night air was ю crisp, it really " seeped 
into my heart" 


[ding] 


5 1. [49] (D gren; blue © 
young; inexperienced (D growing; im- 
mature D W young crops 
2. [2] © green grass @ young crops 
D iB É recover its growth after the 
‘winter 

ж [£a] 
ЖЖ dark greyish green 
At tea-green colour; brownish-green 
Ж Ж evergreen 
++ show appreciation for sb. ; look up 

sb. with favour 

EH pale blue 
ЖЖ light greenish blue 
++ Chinese ilex 
AKA put cattle out to graze 
#4 ultramarine 
hik dark purple; prune purple 


42% dark purple; prune purple 

AA keep watch over the ripening crops 

BF pitch; asphalt; bitumen 

BER ultramarine 

54 azurite (blue mineral pigment used 
in traditional Chinese painting) 

3847 have an outing in spring (when the 


BF ashen; livid; ghastly pale 
SA greenishgrey 

ЖЯ deep black 

$F lilac (colour) 

ЖЖ green manuring (or dressing) 
HA black 

ЖЖ dark blue 

# school graduates 


PARE (Ging 00 nión tû] camstone 
W (Ging bîn] blue spot; livedo 
ЖЧ [cing bing] a secret society found- 


ed by Chen Yuan toward the last years of 
the Qing Dynasty; а group of people of 
sub-society in old China 
WBA [cing bing du] senior league 
PERL RR [qno bi ding jin) light pyri- 
dine base 
ШЕМ [cing biûn obi] blue lumber 
WR [cing cdi] vegetables; green vege- 
tables; greens; Chinese cabbage 
WÉ [ding 050] green grassi eatage 
WAR [qno суг wei гб] — pluto- 


monkey 

тейин [cing ching zhê li f6n) ог 
ange jelly 

WEH [Ging опело sé ji] суал colour 
coupler 


We [ding chóng) green insect/worm 


MAM [cing ching jn] bacillus thurin- 
gensis. 
WH [ding cho yû Кл) Indigo blue is 


extracted from the indigo plant — the pu- 
pil surpesses the master. 

WHI FIRE FIK [cing co уй lén sheng уй 
ln] Indigo blue is extracted from the 
indigo plant but is bluer than the plant it 
comes from. | know better than one's 
teacher; А good apprentice outdoes his 
master. || Successors excel the predeces- 
sor. || The pupil excels the teacher. 

WA (cing chin} youth; youthfulness > 
CR W ЯР regain| recover one's vigour 
M PARSE in one’s youth // KRM 
WE precious youth // AER 
El devote one's youth to one's country 

WEAR [cng chin bi zdi] Опе will 
never be young again. | One's youth 
never retums. || The lost youth can 


ding 

never be regained. || Youth is once. 

WEBER [ding chin chin рп] a product 
of youth 

WBE [qng chin chóng zhü] youth 
remaining permanently 

TUR [ang chin 000] acne 

WAR [gno chin fon] feed on one's 


youth; make a living by exploiting one's 
youth— referring to those young girls 
who make a living by doing social com- 
munication in a business world; profes- 
sion for young persons only 

BP RM [ang chin hù 10 sing] 
Glycel (FRY GSL X 3EXORA HHE 
PMR AAP a “rejuvenating” line of 
skin-care products) 

WRR [Ging chin nun i] be full of 
vigour; be bursting with youthful energy 


WHI [Ging chin é poi] the metre of 
youths the rhythm of youth 
W Ж [cing chin lêng I1] beautiful 


youth; bright youth 
итш (cing chin тё!!! dou) acne 
WEY [aing chin nión shdo) Ье in 
one's very first youths be quite youngi a 
person proud of his/her youth 


WHE [gno chin qi] — adolescaria; pu- 
berty; adolescence b Ж ARWITEA ado- 
descent fantasy 


PURO [aing chon xin] reproductive 


glands 
тажи [ding chu yong 20]  everg- 
reen; lasting youthfulness 


WR [anga] blue china; celadon; green 


ware 
PRIA [ding ci chó jù] green porcelain 


tea things 
ARR [ого ci wûn] celadon bowl 
RHM [dg ci 6) parasa conscia 
# [dro cong] scallion; verdant; 
fresh green 
RE [оол] cerdant; fresh and green 


DHAWAH verdant pine grove // 
WRH green Xi Hill // WJ 349 
BO He Sb KR. After the rain, the 
weeping willows looked fresher and 


greener 

PERRI [Ging cul уй ат] green and lux- 
uriant 

WR (Ging di) indigo naturalis 

REGA [cing din b5i shi] girasole 

MBL [ang dio long] Tsintaosaurus 

PTET ато dëng 00 16] an oil lamp 
before the statue of Buddha 

ATIC [Ging ёс hutng juin) green 
light and yellow volume — to study et 
might; to stay up reading until midnight 

WTR [Ging dong 2700 bi] The green 


ging + 2884 - Li 
lamp sheds its pale light upon the walls. cient times | Ж Гато тбл) young; young people D> 

Ж [ing dòu] green soybean; petits | ЖФ [aing jin sí] lapis lazuli; persian | WETE youth work // HAE B 
ров lapis; blue metal 


WELSH [cing dóujió] haricot 

PL [ng] green fields 

WE [ding fei] green manure 

WET (cing tëng gud ding) 
sword over sb. 's head 

ALAR [ding têng nèi zhang] (Е) blu- 
ish glaucoma 


flourish а 


WA [dg fü] green-rot; blue-rot 
Hê [dg пе] clam 
RI [qng gg] young worker; ap- | 


prentice 
UK [dg 000] green cucumber 
DER [Ging оооло yön] (E) glaucoma 
WR Сато gud] Chinese olives white ca- 
nary tree fruit 
WFF [qrg hên] 
иҗ Long о) 
sweet wormword 
THU (ging hê sé; green and brown 
жат (cing hê you] greenish brown 
glaze 
WILA $, BAM [ang hing bà tên, 
200 bêi bù bién] confound right and 
wrong; without thinking or waiting to 
distinguish black from white; without 
distinguishing blue from red or black 
from white; having no sense of justice 
WT А [qîng поо 200 05] wheat and 
chaff; black and white; right and womg; 
the hows and whys of a matter; no sense 
of justice 


blue sweat 
Artemisia apiacea; 


WA [cing hou] titi; teetee 
MB (cing mac] blue and white por- 
celain 


тїї (ang huûn shi] СЕ) indicophose 

WARTA [cing nung bù Jë] food short- 
age between two harvest; temporary 
shortugdlack of transfer between old 
generation and younger generation in sci- 
ence research 

WATARA (cing hung bû jiê shi qr] 
between seasons 


WUN (cing huóng you) greenish yellow 


glaze 

ЖК (cing hut] — graphite; bluish grey 

MET (cing hui shi] (9°) anthochropite; 
violane 

WAA [cing 100] green pepper 

ЖИЙ [aing jido y] greenshank 

ИЮ [qno jîn] blue veins 

WEAR [cing jn zhi 000] — Blue veins 
stood out on onc's temples. —а typical 
facial expression of anger loss of temper! 
in hot temper. 

WH [ding fin] СВ) student's dress in an- 


| wi Cara yo] 


| PRR [ara kë 10) 


lings 

WA [aing ке] (Ж) highland barley 
(grown in Tibet and Qinghai) 

barley wine. 

WAE [dog ké zl] fishpaper 

‘WHER [ding кй bing] bacterial wilt 

WRB [qrg kò yin пй] — iberte; 
gigantolite 

ИЩ [ding 0 g5 П) bile green 


WERE [aing 01] (#) favour; good graces; | 


regard highly; think highly of; speak 
highly of D {EEA T Z fE Gf УНА 
PHAM W BE, The traditional handi- 
crafts win special favour in foreign 
merchants eyes 
MARR [ang lén mé si] caerulomycin 
WEAN (ато n sè de] cyanic 
WEER [ang n shi món] — rezhikite. 
Wae [qîng liûr sé] pale purple; helio- 


trope 

WA [ang 100] Qingling (74) 

WB [ang ong] the God in the East 
worshipped by the Taoists 

PRA [ing боо mû] amboyna; amboi- 
па; turnipwood 

WH Lang б] (8) brothel D WHET 
a girl in brothel; whore; prostitute 

Wik (cing 0] dark green 

PRI [qîng 0 shîn shu) а kind of 
Chinese traditional landscape painting 
characterized by the prominence of blue 
and green colours 

FER [cing mó] piemarker 

WW [aing móng) (Æ) glaucoma. 

Wü [cing méi] green plum 

WGA [drg тё! 0] plum wine 

WHT [ang тё zú má] “green 
plums and a bamboo horse— symbolic of 
a friendship between boys and girls 
formed in childhood; playmates in child- 
hood; the period of calf love: puppy love 

WAT [cing mei 21] — greengage 

WEB (cing méi] (4) moulds blue mould 

WS (cing тё bing] — penicilliosis. 

WRK [aing те 50] penicillin D WH 
YMG penicillin enrichment 

WH MF [qg тёп libo yû] а long- 
toothed man with a livid face; with blue 
face and stuck-out teeth; with a green 
face and ferocious fangs; devilish appear- 


ance 

WH [cing mióo] ^ young crops; green 
shoots of grains 

WE Сато ni] blue mud 


young chives; chive seed- | 


programs devoted to youth // HEALY} 
adolescence 

REAP [cing nón dà hêng] megedink 
RRMA ST HUE TR 
Limbah ka) 

WEERA [cing nión ding shi hul] jun- 
ior board 

WENN SAK [aing nión ding shi hul zhi 
dü] junior board system 

WEB [ang nón hui] (Ж HK) Youth 
Men's Christian Association 

WEH [qng nión 16] Youth Day (May 
4) 

WEA TH [aing nión rén shi ching) 
youth market (81E A 4E EA 
BB A ARR dh BY ИЙ) 

WEH (cing пол tuûn] Youth League 

WELEER [cing nión xin I1 aé ji] 
psychologist of youth 

WE [cing nin x) study of youth 

HS Сато nio] Ф (MiP E FAY 
{f ®% ) bird messenger of Fairy God- 
Mother @ (4) messenger 

FER MIM [Ging пібо nón tong] Even the 
green bird’s messengers can not bring the 


news. 

WSE [dro no st 250] акеп 
bird messenger — a messenger 

FERRE [cing по zheng) glauscosuria 

W [cing nó] black ox 

WES [cing nid dön] (  ) limacia sagitta- 


а 

Ax [ang nû sû 6] thegirl in green 
and the maid in white frost and moon 

WBE [cing pin yón] propylite 

Wit (cing pi] (D (ft) pericarpium citri 
reticulatae viride (D unripe fruit with 


green peel 

ЖЖ (cing pao) (3606) gross blerched. 

PERE [ang gion wi хил] a remark- 
able talent; elegant in language; like a 
copper coin selected out of ten thou- 
sand— beautiful writing; understanding 
in diction; very polished writing; unusual 
literary talent 


НЕ [ang абло yû] blue marlin; 
Makaira nigricans 

WE [aing sê] ching; cyan 

‘WD [cing shà zhong] — the green cur- 


tain of tall crops (of maize, etc) 

Wu [dg sn] (D green hill D Atl 
3888 green hills and lakes // Filer 
green hills and waters // B V PR the 
green hills bathed in sunset glory // f 
ШЇ green hills enshrouded in mist 
and rain // HURE, SKE The 


"m 
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aing 


blue mountains meer grow old and 
green waters flow on for ever // Mae 
E green hills rolling on in undulating 
‘waves; green hills in continuous range 
© (figuratively) one's capital (of good 
health) 

WILKE , КАТЕ (cing son bo čo, Ù 
shu chóng cin} The blue mountains do 
not grow old, the green waters always 
remain. Р#ШЖЖ,%#ЖЕ. WA 
UR, WAR, As the blue mountains 
do not grow old. and the green waters 
always remain, so shall I never orget. 
And when I have accomplished ту task , 
you shall have on mean reward . 

PARE [ang shoo bing si] senior lit- 
tle league 

WDE [aing sóo nón] young boys and 
girls; teenagers; youngsters; adolescents 
b UP) young-offender // DF 
RAE juvenile delinquency // WEB 
Ж adolescent education // WIERE 
problem of youth // WP 5EADIEPÉ. ju- 
venile psychology; adolescent psychology 

Wp FOR [org shóo nión fèn zui] ju- 
venile delinguency 

WE [qng shi] bluestone 

REW [cing shi mión) 
crocidolite; krokidolite 

WL (cing shi] annals of history DHE 
RI% leave one's name to posterity; have 
a niche im history; be crowned with 
eternal glory; go down in history 

WK [ding shul jî] (80) Porphyrula 

W [cing sî] black hair (of woman 
girl); shredded green plum (ANG) 

Wati [gig si ido) — greenfeed; soiling 
food; green fodder D Wi fan T 
greenfeed processing // W WW TE W 


blue asbestos; 


green crop. 

WH [ang song] pine D W tfi The 
evergreen pine stands straight , unbend- 
ing in high wind and heavy snow. | 
The evergreen pine withstands high 
wind and heavy snow. // WH: R Yr 
green pines and verdant bamboos // W 
HSA the ancient temple among green 


pines 
WH (cing son] garlic sprouts 

WH Сото ó] moss 

WHA (aing ón] О) wingceltis 

WB (cing téng] sinomenium acutum 
WA [cing uó] Ф blue sky; clear sky 


@ peaceful world © (8) а just judges 
an upright magistrate 

WRAB [drg tin bói ri] (D fine day; 
blue sky and bright sun; broad daylight 
Q) life of peace and justice 


WEKA [cing tion pî i] like a bolt 
from the blue sky; an unexpected and 
sudden change 

WEA [cing tíón shi} greenish serpen- 
tine from Qingtian (in Zhejiang) 

WIA [qng tóng] brorze 

WAT [ag tóng bi] bronze coin 

WAH [Ging tong qi] bronze ware D W 
HAIR the Age of Copper i the Bronze 
Age // WB XAG culture of the 
Bronze Age 

WIR & 8 88 [ang tong sé боа] 
bronzed pottery 


As (cing wo] frog; common pond frog 
‘WE [cing wi) grey dle 
RAF [aing xi] freshwater shrimp 


EMER [ding xin sa] ( # ) maleic hydraz- 
ide 


WER (cing xing moo] 
Andropogon Schoenanthus 

Жа [Ging cing] (# ) feather cockscomb 

WHA [ang xé bù wû] wearing 
black shoes and cloth stockings; the life 
of a hermit 

WIR [cing yon] favour; good graces 

Ж [aing yong] 10) Cathay poplar 

WR [ang ying] D (9) spring D a 
sumame @ а county in Anhui Province 

Wt [cing yi sé) all of one suit (in 
mahjong); uniform; homogeneous 

WK [aig y] Ф black cloth D maid D 
female role in Chinese drama, usually 
Peking Opera 

WW [ang yi si lido] — sollage. 

We [ang yng] greenbottle 

WARE (cing ying dóo kè] — Nobody 
else but a few flies attended somebody's 
funeral. || person without true friends 
during his lifetime/die a lonely death/die 
in desolation 

WIR [ding you) (8) weasel 


kachi grass; 


Wi [ang yû] black carp; herring 
WH (cing у] gray jedes sapphire 
WZ [ang yin] high official position P 


WAZA have lofty aims; have high 
ambition y try to get up to the top of the 
social ladder // Tí z HE succeed in 
one's official ladder; float upon the 
clouds ; be promoted io higher and high- 
er posts; hit the highest honours; rapid 
advancement ; rise to fame swiftly 

WiZ [dg yin] youth movement 

WME (апо 27 lû sè] verdure 

WO [ang hing] эге 

NUR [ang zhong] tomb of Wang Zhaojun 

RAME [ang zou cóng shi] воой 
wine; fine wine; topgrade spirits 

WE: [ang 20] (Ж) ensiling 


PEAK [ang zhi sî lido] silage; pre- 
served green fodder — feed made from 
burying green fodder and allowing it to 
ferment. Being cut off from eir, it pro- 
duces organic acid, which serves as a pre- 
servative and reduces loss of nutrition. 

WHE [cing ên] black brick 

Witt [cing zhuêng nit] prime of one's 
lifes period of sufficient vigour and power 

WR Гато 2) (D black and blue; heavily 
bruised @ (4) cyanaze; cyannoderma; 
livor 


+ 1.1970 OCHO te R.) 
light P ШЖ Light as a swallow // 
HIKE. Oil is lighter than water. // 
BMF RG ABI. The suitcase is 
surprisingly light © (MKD RER) 
small in number, degree, etc D ffe l: 
Ë be very young // HURE be seri- 
ously wounded // WARA. His ill- 
ness is not at all serious. D (SR BE) 
not important > KEF carry a light re- 
sponsibility // ЖЖ ЖА have an im- 
portant bearing on Q) (FÈ) light; re- 
laxed DISEK light music 

2.[4] Ф (HARK, RH gently, 
softly, lightly DEREK handle with 
care|handle gently // MAMAT EA 
JL! Be quiet! The patient is asleep. // 
Hl HK TEA P $ 6 f Bho Branches 
swayed gently in the wind Q (Ж) 
rashly D $ë Ñ readily believe 

3. [4] (88) belittle, make light of D 
RUD take sth. lightly / XAM 
З scholars tend to scorn each other . 


ж аля) 

JA # settle case (punishment, etc.) 
rather on the lenient side 

WH: lighten; ease 

SL (of a patient's condition) get better 

AÉ underestimate; belittle 

оё © (be) fond of food that is not 
salty ® (of а horse, donkey, etc.) 
young 

#6 young 


SEHR [ging ûn тб] — frolement. 

#8 [cing bing zi] CK) lightweight 
paper; featherweight paper 

#8 [arg bón] (D light; portables 
handy > 8908 3E light car // EER 
light railway (D easy: light; relaxed P 
AEA BBE LHe. Dont hanker 
after cushy job. // KETE „К RF 
HREL Т. Today's work is much eas- 
ier than yesterday's. 

3948 (048 EXC [qna biûn de дёп tng 


* 


ging - 2886 - 
nÛ xuë] bootee ЗЕМ [ding fore] put down gently 

ЕНЕ 9 Е (ing bên ng wû] portable | #9 [ang fén] calomel; mercurous 
house chloride 

$248 SEM [ing bên hub wi] portable | #04 [ding têng] (^ breeze; light breeze 


goods 

ӨЙНЕ [qng bên mó wo chê] ligh 
motorcycle 

ЖЕМ [ding bón shin] portable fan 

ABR [cing bién 51] portable — type; 
light type 

HARRAH [drg bên shi wb te ji] 
portable wattmeter 

ӨШ [cing bien xé] easy shoes; walk- 
ing shoes 

EE U 1ã 3) [ang bièn xing yin dòng 
xió] light sneakers 


BUAT [ang bên zi xing chê] light 
bicycles light roadster; minibike 
HRA [aing bing био xi] dispatch 


light-footed soldiers to spring a surprise 
attack on 

Hik [qng b5] (4#) light sea 

KM [cing bó] given to philandering; 
frivolous 

SMB x [cing обі zhong y] таке light 
of wealth and love to be righteous; prize 
righteousness and benevolence above 
wealth; regard money lightly and be en- 
thusiastic over a public cause 

$B WA [ding chê jin oóng] — travel 
with light luggage and few attendants; 
arrive without pomp 

HERME [aing chë shu 0) (drive in) a 
light carriage on а familiar road; a light 
cart and a familiar road ~ to make easy 
progress from experience; as facile as 
traveling along a familiar road in a light 
carriage; (do) sth. one knows well and 
сап manage with ease 

3200 [dra de) light 

É [dg di] take the enemy lightly; 
underestimate the enemy; underestimate 


enemy 

42% [dra dong] (<) light freeze 

Өш [атой] mild 

FEAA (ding di jiöo têng zü sòi) 
mini-gridlock 

HARR (cing dù shuöi tui] mild depres- 


sion 

ЕТО ¥ [ing er yi jû] Ье an easy job 
to... i as easy as ABC; can be done in a 
slipshod way; can be easily done; come 
easy (natural) to one; easy to accom- 
plish; easy to undertake (handle); in а 
breeze; in one's stride; with the greatest 
of ease 

355 (cing têng] 
try 


textile and light indus- 


(<А); light air (~) 
RRE [ding têng fû mien] 

breeze brushes against one's face. 
28 [чоо 0) 

flighty; light 


frivolous; flippent; 


91 [aing re) 
BR [ang 0 25] 


light load 
light load; light 


loading 

SRM [cing çë jù] (F) light opera 

BRER [cing çê mûn wû] sing merrily 
and dance gracefully; elegant songs and 
refined dancing; sing light songs and 
dance with rhythmic beauty; soft music 
and graceful dances; sweet singing and 
graceful dancing 

SER [ding g wû] 
dance performance 

ту Ф [cing ging chin pin] 
dustry products 

IY [ding org yè] light industry 


light in- 


KETA [ang gong yê bù] Ministry of 
Light Industry 

HILE [aing cng yè qû] light indus- 
try district 

RA [qng 00 150] — good-for-nothing; 
frivolous 

$848 [qing hó] (44) light nucleus 

#4 & [cing hé jn] light alloy; light 
metal alloy 


$2 (апп hû] neglect; slight; ignore 

84% T 3k [cing тид xué gêng yè] light 
chemical industry 

$278 [cing hó] light work; easy/cushy 
job 


#t [dig jî] (to) tap; (to) flick 

41ê [drng jî göng] light machine gun 

HR [drg Кл] mean and worthless; 
contemptible 

Ө [cing }ё] spry and light; nimbie 

$rf [qng је 2] light meson 

KÊN (Ging ins] light metal 

SENSE [ang jû ding tong) 
gently! 

WER [ing jû wong ding) act rashly 
and blindly; a leap in the dark; a rash 
and unconsidered action; behave lightly; 
do sth. without careful thought; handle 
lightly and act blindly; impetuosity; 
make a move without the most careful 
thought; rush headlong and treat with 
unconcern; take reckless (rash) actions 


Handle 


light song and | 


D ЖИГ 83836 BH make no move without 
careful thought 

WOME [qng kõu bó shé] like to say 
nasty things about people; speak impo- 
litely; flippant; loosetongued 

tk [ang kudi] (D (FAH) light - 
footed; brisk; spry © ($ 8 ff Be) re- 
хей; lively 

WE [qing kuing] | extremely frivolous 


HH (cing П] 1. [39] think lule of ma- 
terial gain 
2. [H] light and sharp 

AEN £ [cing Ii zhong ming] despise 
wealth and value reputation 

HRE [ого in mi òi] tender affec- 


tion between a couple in love 

HR [cing lòng] light weight 

ERK (cing lêng hub wi] light cargo 

HRG [ang lêng ji] (Ж) lightweight 

ЖЕЎ [ang liû tón] (%) light ends 

$88 [dig 0] rash; hasty; indiscreet; 
leck of consideration D $83 34% rash 
and capricious // SK kh careless and 
quick- tempered // ЖОЗЕ a hasty 
decision // Ж I 433. indiscreet act 
И SEXEB IE hasty words; indiscreet 
comments // ERIE reckless attitude 
/ FRE ж) KEK x f E 
E. Reckless attitude is not encouraged 
in political matters. 

HH (cing mûn] treat sb. without proper 
respect; slight 

9815 [qng mbo din xë] touch on 
(sth. ) lightly; mention (sth. ) only in a 
casual manner // X fa] 88 FEE KE 
T— F jus lightly touch on the root 
cause of the trouble (with a few words) 

HA [cing mié] соти; disdainful; 
‘contemptuous: despising D EM EM 
a contemptuous glance // BM IM) in 
a scornful way, in a scornful tone // A 
AIRAA A Fit k 8 EO — 
People threw a scornful look at that rude 
‘young man. 

SEX [cing mû] cork wood; balsa wood 

SERRE [cing nó ing ng] Handle 


gently. 

З [dhg nión tü] light clay 

SERIEN [drg поо 000 xin] make a ran- 
dom promise but seldom keep it. || One 
who promises too lightly is seldom able to 
live up to his words. || Too ready com- 
Hliance is not to be trusted. || A cheap 
Promise is not to be taken seriously. 

3388 [ding обо bing] light artillery 


$258 $ [qng ро hub] light cargo; 
light-puffy cargo 
3218900 [qrg рдо hub wi] light bulky 


е 
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ding 


cargo 

$2409 [cing рїп tön] hemiparesis 

61 [ding pido) light; buoyant 

HRR (cing pio рібо) Ф light; buoy- 
ant; light as а feather D SARE kin. 
BEN, AT RRR, After the eram, 
she felt herself relieved of the burden 
and she was walking with a light step. 
© weak, unable to move erectly DHIT 
TAK, RIGBY HERRE. Lying 
їп bed for about ten days, I felt weak in 
the limbs. 

ARA [ding ро pèi һе) 
fit; wringing fit 

8% [ging qi] motorbike; moped 

HMR (cing qi ting] light cavalry 

Bt [Ging qi xê] hand apparatus 

#4 (cing qi го] — light-ges gun 

XEM [qng qo] touch; dab 


light keying 


$855 [qng qo] (D light and handy > | 


ЛЕ НЕГОВО ВТЕ. This is really 
a light bike. ©) easy to handle or oper- 
ate; dexterously D J^ WR 
ЯЙ ГД» That student operates the com- 
puter quite dexterously. Q) easy; simple 
DRONE, MAMA EH To 
Wes easy to talk, but difficult to put in- 


to practice. 

BIRIN [ qing обо kudi sù) light and 
high-speed 

8# [qng cing] lightly; gently; softly; 
smoothly 


See ¥ ¥ [ding cing song sóng de 
xing hòu] enjoy relaxedly; enjoy 
with relaxation 

FRR [ding ding sho ó) expel the 
evil factor with drugs of mild action 

BREI (qing gid féi тб] — soft/light fur 
and well-fed horses = living in luxury; 
luxurious living. 

BAWA [dg gid shou i] — soft fur 
and loose girdles — soft living; leisurely 
and comfortable in bearing 

HR [ang qû] beat easily; gain an easy 
victory; win easily D BB ЖЁБ tE — 
ӘД 5:1 BMAF. That football 
team had a superior power and won the 
rivals easily by 5:1. 

RH [cing rén до] — low-gravity fuel 

WA [ding ré] slight fever 

BR [ding óu] soft; gentle P HEH 
ЯРА BH ЖОШ. A gentle spring wind 
caresses the water. // SR UB HF 
ВШ T BF. The mother wakes up 
her child with a soft voice. 

HRMS [ding ru de chi gîn] aten- 
der feel 


MTR (ing ri fé xû] аз light as this- 


tledown 

0 TK [ang rú fei yon] as light as a 
swallow on the wing > ОЖЖ 
© ЙЕ ЫП KAR. The gymnast із per- 
forming the act as light аз а swallow on 
the wing. 

MAE [cing rû hing móo] as light as 
a feather/thistledown- insignificant, of no 
consequence 

BMT (ато ra xing yin] 
doud 

$A MiB [ang ù zóng di] 
place oneself in sb. 's power 

H [cing 570] _ fine gauze 

$245 [qng sóng] slight wound; minor 
wound; flesh wound > $f F X && 
mot to leave the front line on account of 
minor wounds 


as light as a 


reshly to 


Sm [qno shong yun] ambulatory 
patient/case 
KA [qng súng] look down upon en- 


gaging in business; prejudice against bus- 
inessmen 

$89 [ang shóo] light roasting D ## 
WK MH Light-burned refractory ware 

BRIE [qg sen ут sòu] — reduce 
body weight and prolorg life 

3&7 [qng heng] @ in a soft voice; 
softly D SFOR call in а soft voice. 
© light tone, unstressed syllable in Chi 
nese pronunciation 

ЕИ НЕЗ (cing êng dî yü] speak soft- 
Wi whisper; whishe 

@% (cing srêng] 
life — commit suicide 

Bk [ding sêng] 
plish 

$ [dg shi] pumice (stone) 

ЖИН [ara shi zhong 000] exagger- 
ate the importance of something in а re- 
port; make an exaggerated report of ап 
insignificant case; make strong reports 
about trifles; represent a light matter as a 
grave one 

илә кыек сае. 
underestimate; think little of; take things 
lightly D 2384871373) look down up- 
on manual work // WEET under- 
estimate the training of basic skills // & 
AF underestimate one's rivals // fE 
ESTER F OF RES RS CREE 
Under no circumstances is practice to be 
underestimated. // AE BERE: 
HORROR. Quality control should 
be repeatedly emphasized rather than ig- 
nored . 

HANE [ding shi do mên] — full of cont- 
еар! and pride; arrogant 


make light of one's 


easy; easily accom 


HFN [drg shu qing јібо] cautious- 
ly without any noise; gently; quietly; 
softly; smoothly 

HRR [ding 90 yun bi] — shoot up 
one's powerful arm; with а dexterous 
tum of the arm 

SRR, RE [ang shi yum bi, 
kun пй lêng убо] send out one's arms 
swift as an ape's end twist one's back 
with wolflike strength 

ME [ang sho у) 
minor 

BA [cing suing] light frost 

xk [ing shu] light water 

$848 [cing sóng] light; relaxed; easy- 
going; gay D ВЕ in relaxed 
mood // HEEL with a light heart 
// ЗВ in an easy-going tone // 
SEEMS easy and pleasant // HRH 
WRB tC Ée defeatlbeat one's opponent 
with ease 

SEM [ang song yû kudi] be light of 
heart; at one's ease; happy and relaxed; 
light and entertaining; like a cork; witha 
light heart; airily; happy-go-lucky; 
lighthearted; lightsomes vivacious >Ш 
HEE 648 pk e HTM 1t follows 
then that he must be light of heart. // 
ARMER RB IHR UR DG TS EENE 
HEB MRO E tka. The plot of this 
play is anything but light and entertain- 
ing, so it’s ridiculous to present it in 
that way. // BREE ISTE T 
Wh. The student left the examination 
room with a light heart . 

BRAM [ding song zi 0) — free and re- 
хей 


parapetis; pestis 


BMA (ато sèng zi 20] 
unrestrained; comfortable 


happy and 


BM (cing ton) paresis 
4% (апо ttn] flick; flip 
SE [cing 100] frivolous; skittish; co- 


quettish; giddy; fickle- minded; capri- 
cious > AE IEEE frivolous behaviour , 
coquettish manners 

BAHAN [ang tido 10200] unstable and 
— 

KR (cing бо xx bó] light and 


fragile 

BAR [cing tong wei sù] light iso- 
tope 

8% (cing 1070] hypodynia 

R [cing wei] light; slight; trifling; 
toa small extent D Ж a slight 
shock // IBA EMRE The 
drug has a slight by-effect . 

SRB Ж [ding wei boo gung? (Ж) 
light film exposure 


aing 


ЗЕЙНЕ [Ging wei de img ji sho. | 
10] minor recession. 

HMK [cing wei sin sr] light loss 

FLER [ding wen zhòng wü] emphas- 
ize military training at the expense of the 
humanities 

ers HB. [cing wi rûn doi] 
pollution 

SERM (dno wig] 
weapon; small arms 

ЕЁ (cing wû] mist; light fog; drow 

BAM (апо wi sóng] soft rime 

$64 [aing x ü] light rare earth 

HRR [ang x jù] light comedy 

HRE [cing хол mên shi] — value 
lightly wise men and be arrogant toward 
one's officers; despise worthies 

#8 [dg xión] at leisure. 

BIN (ding xê] — hypocatharisis 

KN [ohg xin] be credulous; take for 
granted; believe easily; readily place 
trust in D BINA believe in sh. easi- 
ly // RIN give credence to rumors; 
be taken in by rumors easily // SAVE 
{€ take propoganda for granted 

HABE [ang xin yi nud] It is likely ıo 
be perplexed if one believes a thing easi- 
ly. || Ready belief leads to perplexity. 

$88 [ang xing) light-duty; light. 

Wes së [ding xing bdo ро) light shot 

Aem WUE [cing xing ching pêng ai 
ché] voiture 

«йж [ding xing chê chung] 
lathe 

ий [cing xing ché оло] 
hicles 

ӨШИ [ang xing chun] wherry 

ШЗ [ cing xing 16 dàng jT] 
duty engine 

388/691 [ang xing f5i П] 
light aircraft 

#8189 Lang xing оого gu) 

320003 [aing xing gui do] 


zone of mild 


light arms; light 


light 


light ve- 


light 
lightplane; 


light гай 
light rail- 


way 
Aem 52 GRAL [cing xing rong kong mû 


jin] light aircraft carrier 

RHEL [cing xing hêng zhû П) light 
bomber 

BVP DAM [ang xing hù wei jón] сог- 
vette 

a iang xing jî xi] light-duty 
machinery 

най [ang xing їе gòu] light-type 
structure 

HERPE [cing xing jiü РО ché] ambu- 
lette (PURE ARR RH) 


ейт [ang xing jin shi wei Xing) 


Lightsat, LIGHTSAT (— #980 
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DABS TLE , LI I LESE 
жй.) 

SH + £ [ano xing ко ce] 
truck; light truck 

HABE [gig xing mó ché] voiture 

SEBUKFCRE [cing xing mó шо ting] 
about 

3888 (cing xing poo] 


pickup 


light artillery 


88 X £ ¥ [Ging xing qi ché sh] 


sports-car racing 

88 ESI [ahg xing gin yin che] 
muk 

$B MMM [ang xing 576 xóng Л] 
lightweight camera 

888383 [ding xing tin kè] light tank 

ЗЕНКОВ (cing xing tie ü] light railway 

ӨҤ FM [ang xing xin yóng jin] 
light cruiser 

ИШЕНЕ [cing xing yo vé ché] pud- 
die jumper 

BUREE [ang xing 20 2006 кб 
chë) light-duty truck 

BBWAA EM [ding xing zhi sheng f& П] 

hoppicopter 

ШИНЕ [cing xing zhi ол] — light cast- 
ing 

$28 RMA (Ging xing гло zài П) 
low loader 

{ESE [cing xing lng] — beryacusia 

EME [qrg xing yi уб оёод] hy- 


podepression 
HIERE [cing xing 260 kung] hypo- 
mania 
SEMEN [aing <ü jiğn] light pruning 
HEMM [ding уб yin shuû] kiss impres- 


sion 

HAME [dro yon x yo] — speak in a 
mild tone; say sth. under one's breaths 
talk in а soft voice 


AEN IB [cing yon 2700 yên] cause 
hatred by reckless words. 

IF [cing yê poo)  gloper 

BANA (cing yè 1 shéng] light liquid 
hoisting 

#8 [cing yi] easily; readily Р EBE 


Ж lose something easily // $ BRE 
win an easy game; win in a walk| 
breeze; walk ашау with; a field days 
home free; win hands down // 18 
gain an upperhand easily // ЇЕ 
BRE decides something readily] reckless- 
ly // OBER Брант. 
He cancelled the visit recklessly, taking 
the lie for granted 

388235 [ain y 27 0) a light and easy 
undertakings as easy as the tum of one’s 
pelm; а reckless act 

ей [cing yn wê] 


light music; live 


в 


music 

| 388 Гато уго] Ф sim and grecefuls 

| he; lisom D f ЕЁ a graceful 
carriage // W $ Hi h E T OR, She 
came out gracefully. @ relaxed; casual- 
ly DHE EWE FBR b KAN The 
sea gull was flying casually over the sea 

KUWE [aing you yù zheng] 5) hy- 
pomelancholia 


ih [cing you} tops; light oil; naphtha 


ABR (ото убо së jn бй] light 
non-ferrous metal 
FAE [drg уй hêng moo] — lighter 


than а goose feathers as light as a feather- 
referring to insignificance D MPF 
TOES T WAVE. The death of a fascist is 
as light as a feather. 

BF S XM [ang уй kêng qi de 161 
xing qi] aerobody 

KAM [ого yun sù] 

SEXE [ang yom yin] 


(46) light element 
light vowel 


WEKA [drg yin dên ws) light clouds 
and glimmering moon 
#153) (cing yin dòng] deambulation 


ER [ang yin jué] (IK) eclysis 
$298 [ang zo] underoading; fractional 
кей 


SMEA [ang 200 козо zh6] (0) hy- 
pomaniac 
SB £ [aing zhón wong] CU) paraleresis 


$241 [ang 200) rapper 

ЗФА [qngzhéng] mild case 

SH [ang zhi li qîng] cut back tar; 
cut back asphalt 

SA (cing zhi] light; of light quality; of 
light composition. 

ӨЛ [drg zh ho ning їй] light- 
weight concrete. 

E [qngzhiznoón] — light brick 


HR [cing zhong teng] (B) һураро- 
plexia 

HR [сто zhong] D weight D RHF 
HX SELBEN Ж. 1 cannot tell the 
exact weight of this parcel. QD signifi- 
cance; degree of seriousness; relative im- 
portance D ilii Sh A BR. SIKH P 
ФЕВ, In face of the 
foreign invasion, the dispute between 
parties seem of no significance. ® ap- 
propriateness; propriety D ЖЯ ЖШ of 
no sense of appropriateness // NERS 
BEK, ТЖ Ж. Not knowing 
the appropriate way to act , Xiao Li hurt. 
that girl. 

ШИЯ [cing êng doo zhi] put the 
trivial above the important; put the cart 
before the horse; put the incidental be- 
fore the fundamental; lack a sense of pro- 


pa 
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aing 


portion in conducting one's business D 
ЖЕН XR EJES Jr A 
AW] BWR. In treating the rela- 
tionship between politics and economy, 
we should never put the trivial above the 
important. 

RS f [ang zhong hun ji] — order of 
priority; relative importance or urgency; 
strategy in managing matters of different 
priority D. (TREE & W 5 É 9 
RHE. We must learn to 
solve problems in order of importance 
ала urgency. 

SRE [aing znóng Пало ji] (Ж) light 
heavyweight > & ORA SE h EE a 
light heavyweight boxing champion 

SER Rh [ого zhong tieng jî qun П] 

light heavyweight boxing 

ЗЕЙ (cing 200] skiff; wherry; caiques 
canoe D. — EER MBI RUE SE. А са- 
noe glides on the lake 

WARA [cing un pèi hé] (HL) light 
running fit; easy running fit; slack-run- 


ning fit 

3&3 [cing nêng] light; with light 
packs D PERIIT travel light; march 
with light packs 

KA [ang zhuing 0 ché] light ar- 
mored vehicle 


$848 MAA [cing zhung jin công] travel 
with light luggage and few attendants; 


travel light 

$898 ИЗИ [ang zhuûng 10 dbo] travel 
light 

ta Mt [aing zhuðng абл jin] во for- 


ward with one's burdens discarded 

BR ERE [cing zung shing zhén] go 
to the battlefront without any burden; 
go forward with one’s burdens discarded; 
undertake a business with а light heart 


ux [cing либо dn то] have a 
simple makeup 
$F Гато zî hûo yi] — disregard 


wealth and be devoted to justice; gener- 
ош and philanthropic; make light of 
money and love righteousness; prefer jus- 
tice to wealth 
хх”, 

#F (ато 2] (fB) lepton 

SREE [ding zu bû shé] speak impo- 
litely; make irresponsible commenti 
speak casually 

ӨЙ (cing zi] misdemeanor; minor of- 
fense; minor crime 

SARN [cing zu zhong 16] — overpun- 
ishment; deal with a minor offense ss if it 
were a major one; break а fly upon the 
wheel 


ЗЕ А [ang ad yorg] 
cathaeresis 


catheresis; 


= (2100) hydrogen 


AYE. tritium (T or H°) 
BALAK, hydrogen fluoride 
BCE. hydrogen sulphide 
RACE, hydrochloride 

BLK dehydrogenate 

Ж 8. heavy hydrogen; deuterium 


SUR # [ding боо pi] (Ж) hydrogen 


blistering 

RIK [dg biöo dù] hydrogen scale 

SEU [qhgbóo] hydrogen meter 

KE [aing bö] (4) hydrogen wave 

KRE [ang choo din yû] hydrogen 
overvoltage 

SM [qng] hydrogen embrittlement; 
hydrogen brittleness 

S [qng din] hydrogen bomb; super 
bomb; superatomic bomb 

SG. [ang dèn tou) 
head 

unm [ano ding ling] (f£) hydrogen 
equivalent 

SERT [dg dêng] hydrogen lamp 

Жа [ang dit huò wù] (Ж) hydrio- 
dide 

B4 [qno dûn jî] hydrogen electrode 

MZR (тоё jî guin] hydrogen di- 


hydrogen war- 


ойе 

EREM (cing fó чод] hydrogen 
generator 

ЖИН [ang trg din gin] 
gen discharge tube 

PF MIB (cing Vo z П ого qi] 
molecular hydrogen laser 


hydro- 


Жим (cing tû sun] (f) hydrofluoric 
AHH [ding fü shi] — hydrogen-type cor- 
rosion 

SE: [cing оло pû] hydrogen spec- 


trum 

8 [ding hûn] (26) hydrogen brazing; 
hydrogen-welding 

#4 [cing no] (Ж) hydrogenation 

SUMEH (ото hó сё ding fû] 


hydrogenating determination. 
MiLa [ng hub chû T] — hydrotreat 
SAN Сато һо гё wû] — hydrogen 
compound 
LMS [cing hud jing zi] — hydrofining 
SALAM [cing hò liè ë] — hydrocrack 
LHP [qrg гид lû] hydrogenation fur- 


nace 
ri [ing nud pu) hydrogen spectrum. 


ЖИЕ [cing hd qi] — hydrogenator 
SKA [cing поб ré] heat of hydrogena- 


tion 
Sitt [dro hob wû] hydride; hydro- 


genide 
St MB [dno hub xong ji50] 
hydrorubber 


EREE [ang то zheng yo qi] 
hydrogenisator 

ЖЕ [cing hud 200 yong] һуйоше- 
nation. 


за BE [ang hun jing didn shud] 
brush for use in hydrogen environment. 

EB [drg hén yum] hydrogen re- 
duction. 

SE [ang jin] hydrogen bond 

каат [ang jón hé 20 yong] 
hydrogen bonding action. 

$M [ang jis] (45) hydrogenolysis. 

EREE [ang jù ben fên ying] 
hydrogen fusion reaction. 

NOU RUM [cing lêng den элю] 
for hydrogen-cooling uses 

Ust [cing lêng shi] — hydrogen-oooled 

EUNT [ing Il л) — hydrion; hydrogen 


brush 


ion 

Ша: [dng Ii zî jl] (fe) pH meter 

#& dî 4 E RE [ang Ú hub in ying) 
hydrohalogenation 

tê [aing 10 hud wû] hydrohalide 

ACFE CURE [ang 10 hud bên hüón [T 
pói ding] — phenecyclidine hydrochioride 
(РСР) (— #303 КЖК RR) 


S [ding nóng] hydrogen energy 

SUR [cing pòo shi] hydrogen bubble 
chamber 

EA [опо gi] hydrogen 

ЖЕНЕ (cing qon hûn] hydrogen brazing 

SMB [dg ging sun] (%) hydrocya- 
nic acid 

MAL [ang rón lioo] hydrogen fuel 

SMA [ang rón бо] hydrogen bum- 


ing 

KB (cing sión] C6) hydracid 

Em [ding sin] — hydrogen loss 

Siih [cing sin sóng] hydrogen dam- 
age 

ШИЙ Ж [aing tóng wei sù] hydrogen 


isotope. 
MB Rit [cing wen di ji] (f£) hydrogen 


thermometer. 
SEN [dra wû qi] hydrogen weapons 
KH [ang хп] hydrogen line 


EA [cing yong] (4) oxyhydrogen 

ЖК [ang yng cha gun] 
hydrogen blowpipe 

mm gA T [dg yeng çên Ii z] 
hydroxide ion; hydroxyl ion 


oxy- 


qing 
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ECI 


SH [ang yong hòn ji] oxyhydro- 


gen welding 

EMER [drg yong nd ji] (f) potas- 
sium hydroxide. 

ERLA [ding yong hoà nè] (f) sodi- 
um hydroxide. 

SUK Cong yong mo мй] (f) 
hydroxide. 

EAE [ang yang j] hydroxyl 

ERA (cing yong d] grison 

SURF [qo yun Z] hydrogen atom 

SUR [oro yon] hydrogen halo 

ЗИН [qing zói П) hydrogen carrier 

ЖЖ [ang лб 10 guón] hydrogen 
thyratron 

ЖК [qrg zhóng] hydrogen swell 

ЖЕ (drg zhi] hydrogen value 

MUR [ang zhi tû] hydrogen soil 

EF [cing 20 cin] hydrogen storage 

48 [cing nun yi] hydrogen trans- 


fer 


їй 1.090] O incline; lean; bend О) 
collapse; topple @ overtum and pour 
out; empty; out with DARISBUS BER , t 
FAM. I can't afford to buy 
that car even if I emptied my money 
bag. Q) with all one's efforts D REA 
ЖЖЖ, UT WE LHF. We must 
do our work well with all our efforts in 
spite of difference. ©) admire; show re- 
spect for © surpass; outdo; overtake 
2. [£] tendency; trend; deviation; in- 
clination D BAR Rightist ideology 
* جى‎ 
IM extroversion 
АЖ Right deviation 
AM left-leaning; progressive 


PAM (cing cê] чї; vert; lurch 

9898 (ото cho] шт 

HIE BIM [ding chóng або fü] pour out 
the heart; express oneself without any 
reserve 

ЗАЙ [cing chóo] swarm out like homets 
from в nest; turn out in full force 

MORI [dg сло chû fan] tum out in 
full force for an offense; swarm out to at- 
tack; sally forth in full strength to attack. 


ФАЙ [ang chóo ér chû] sally forth 
in full strength to 

айй [aing chéo ёг ûi] come from 
all over the town 

MORI [ang chóo ушол jiù] sally forth 


in full force/strength to rescue 
ШШ [ding chéng ding gô] so 

beautiful as to overrun cities and ruin 

states; exceedingly beautiful; with such 


beauty that the whole state will be ruined 

Hi H8 WL [ang chéng wang jòn] be 
frank to each other; a genuine meeting of 
minds; be confidential to each other 

PHB [cing do] D topple and fall > $ 
ALLIS ‚КФ ХИ ASHE BAI. Af- 
ter the storm, many trees were toppled 
by the road . greatly admire; be 
charmed Ьу; be infatuated by; be struck 
by D JS ER ATO be infatuated by 
the beauty (Q) dump; pour out; tipi emp- 
ty DIETS МИТ WBE. No 
industrial waste should be dumped into 
the sea 


MAF [cing doo chó] — tipcart 
THU [qg din] pour point; flow point 
90 [cing dòng] чи; tilting D MASIH 


A tilt mould // BRA tilting ar- 
rangement 

FARRAR [cing dong shi boo wën 0) 

kettle furnace 

890—9 (Ging dong Yî shi] powerfully 
affect the times; have convulsive effect 
оп one’s mind 

RSL [qng dou chê] tih cart 

азиз (cing du shi yû làng П) 
tipping-bucket rain gauge 

HAt [cing di xn] ^ iscstatics 

BIHE [dg di yi] dipping compass 

MIRIM [cing ër ér fing] hang on sb. 's 
lips; lend an attentive ear to; listen at- 
tentively/carefullys_ listen with all one's 
ears D f tt t UE AE OF ЖП OX 
BAMBI. As he went on with 
his speech , his auditors deeply interest- 
ed, hung on his lips. 

аң (ing ër jing ing] listen with 
one's straining ears; incline one's ear to 
listen; listen carefully (attentively) 

AM [ding fên] — tip-over; turn-over; tilt- 
ing D MERER overturn test // MB 
AUR tipple // AYER roll-over ac- 


tion 
BEBAN (cing fên shi бо bèn i] 
tilting mixer 


MERREN [cing fon shi tu tO] tilt- 
ing dozer 

ЖК [qng fó] pitch 

HB [cing fü] overtum; capsize; top- 


ple; tumble; upset; topple (over/down) 
(RMD) D TEKAN, л 
MT. The boat capsized in the 
ovy river. // HEP ВОНИ 
ЖАА КГК БП Т. Hitler's Fas- 
cist government toppled under the revolt 
of the people. 

ЖЕЗ [ding gang xing] —photonesty 

RHF (cing ja ding cin] dissipate 


one's fortune; become bankrupt; bring 
the family to ruin; at the risk of raining 
one's family fortune; whittle away one's 
family fortune; be reduced to poverty and 
ruin; put one's family fortune at stake [> 
BA HERAN, BARBRA 
HBP. That young man was gam- 
bling all day long, thus bringing his 
family fortune to ruin 

MN [cing jt] ар: dip angles inci- 
dence; pitch; inclination; rake; angle of 
tilt 

алт [aing ü ér wei] bend; with all 
one's efforts; spare no efforts in doing sth 


AHIRA [aing П WI xiGo) high pressure 
selling 
PAR [qing lido qi] tripper 


WAHAN (Ging 10 jT gòu] — furnace tilting 
mechanism. 

WA [Ging 0) decantation 

ME (cing mé] have a strong/great ad- 
miration for; adore D ЗЛЕ ТВА 
AMAA. The students adore his tal- 
ent and personality. 

ЖЕНИ [ого nêng xióng zéng] give to 
sb. all the money in one's purse; help 
sb. with all that one has 

PAR [qng nóng xong 210] give 
one’s all to help sb; empty one's purse to 
helps give generous financial support 

Фай [cing pón] heavy downpour; tor- 
rential rains cloudburst 

MRAM (cing pên dû yû] downpour; a 
flood of rein; a heavy downpours а 
pounding torrent; а pouring rain; heavy 
shower 


ЖАЮ [cing ging] cavity dumping 
MA [dig ù] inpouring 
Mik [ding sû] pour out; pour forth; ex- 


press completely D {VERR pour out 
all one's bitterness // IRVIN pour out 
one's worries and cares 

Mit: (cing 50 xîn qû] lay bare one's 
pent-up feelings; lay one's heart bares 
рош out one's secret concern D ЌЕ 
USD EA U Ж fb A i T bf 
Т. She made it up with him after he. 
laid his heart bare to her. 

WAH [Ging sù zhéng chóng] pour 
‘out one's heart; reveal one's innermost 
feelings [> ЛАЗЕ f] it AY HF CHI VF A MO o 
Little Li revealed her innermost feelings 
to her pal 

ЖЯ HAM [ang 90 zhong ding] open 
one's heart (to sb. ); reveal one's heart- 
felt emotion; unburden oneself (to) P itt 
MEAAG Л. IEA M UE 
Hf. She longed for а sympathetic per- 


di 
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son to whom she could unburden herself . 

йй [qing su zhong 90] get sth. off 
one's chest; pour out one's feelings; pour 
ош one's heart; confide to sb. 


f [aing ton) — have а heart-to-heart 
talk; confide everything to sb. 
$F [aing ting] listen for; listen at- 


tentively to; be ready to collect sb. 's 
ideas D МОТ BE ORE L listen to the 
opinions of the masses. // Bg AM 
ЖЕЙ E B IÑ U, All those present 
‘were listening attentively to his speech . 

TRE [qng їй] — speak freely of one's 
thoughts; reveal one's sorrows; pour out 
one's innermost feelings D i pt ANA 
pour out one's heart // Wnt Bi EZ Pr 
reveal one's innermost feelings // Wat 
AO (AB W Bl) pour out all one's feel- 
ings; lay open one's mind // Bs BR 
disburden one's mind of 

fAREBEME [ang tü fèi fü] — have a confi- 
dential talk; ley one's heart bare; unbo- 
som oneself (то); unbutton one's soul 

Mink # [ding t kû shu] ^ unburden 
‘oneself of one’s grievances D Ë$ ipt M it 
WEK, BAWAT ЖЯ. We all lis- 
tened attentively while she unburdened 
herself of her grievances. 

‘REAM [cing ü zhong Ging] pour out 
one's heart/soul (to); unbosom oneself 
(о) РАННО A KEMA p AE 
MAI ТҮ ЙК А. Ro She longed to pour 
ош her heart , and tell people her opin- 
ion of Xiao Wang. 

WIRE Ё [ing 0 nêng qü] — open/un- 
cover one's heart (t0); pour out one's 
heart (to); pour out one's thoughts/feel- 
ings; talk to each other to their 
hearts'content DHATA ЖЖ Ж, KEMA 
DESI, Meeting again after a long sep- 
aration, they opened their hearts to each 
other. 

TRA [ang x] decant; outwell; decanta- 
tion 

ЗАЎК [ding Xî ping] decanting bottle 

MMM [ding xiGng Ою дё] — overtum 
the tanks and boxes for a thorough 
search; rummage through chests and 
cupboards; turn everything inside out; 
tum over things in a thorough research 

At [ang weng] (D be inclined to; pre- 
fer; show one's favour for P KARMA 
ЗЫ F 209 НҢ. Most people prefer 
the view taken by Xiao Li. ©) tendency; 
inclination; deviation; trend; aptitudes 
leaning; orientation > ARES] unde- 
sirable inclination // AR 00 88 
political deviation // “ fk BUE FI 


the drift of the public opinions popular 
inclination 

HÊJ të [Ging xéng xing] ^ tendentious- 
ness; inclination D. RM X HHA HE 
MMII {Ec There is apparent tenden- 
tiousness in this article. 

FAAEE [aing xing xing de ië shi] 

spin (HREN BOE SCIL Pr HE 

ORR RRM ЖЮ.) D 
AFANA h — 883 A FFE] BET 
RA BU EEMU HERH BK 
HEALED ES EE H 
KRHA Ж. Since a small majority in 
the House of Representatives disagrees 
with this thesis, the administration has 
been twisting and turning this week to 
give the message a more acceptable spin . 

4848 [ding хо) (W) dump; dumping > 
BUM dump products // HMM 
dump goods // ЖА tt dumping 
price // RAB dumping duty 

MIRE [ding хібо di] dumping field 

PRB KW HIT [cing хоо huò wû de shî 
chóng] market for dumping goods 

RH Ht # [ang xo ja chó] dumping 


margin 

RW А Гато xido о 06] dumping 
price 

жй [drg xiGo shüng pin] dumped 
goods 

MIN ¥ ft [ang xido shi jòn] dumping 


case 

4817518 [cing xiðo shi chóng] market 
for dumping goods; dumping field; 
dumping ground; dumping market 

PAMA (ing xioo 2%] dumper 

$A [Ging xé] Ф bias; tilt; dip; lean; 
slope; slant; (to) bank D $ FIT 
KEM MH. Houses mostly lean to- 
wards south in the country. Ф) favours 
inclination D AER favourable poli- 
cy BEAR BE investment with favour 
# ^ E = ЗЕ GBA RRR 
. In the next three years, investment 
will favourably go to the capital con- 
struction 


HI IE (cing xé bdo gung] 


canted 


exposure 

Ай (Ging xé DI] rake ratio 

WANEH [ding xé сё ding qi] gradi- 
ometer 

айт [Ging хе didn yö] tilt voltage 

ЗАЙ Ж (cing xé d] slope; tilt; batter; 
shelving; rake 

ай [cing х6 дух обо] 
fault 

BABIES (cing xé ging ad 161) tilt- 
ing table 


inclined 


ging 

RAF [ang xié gòu jòn] diagonal 
member 

MRR [ing xé gun cë] declivity 
observation 

REALE [cing хё gui doo] inclined 
plane; inclined orbit 

AHIT [cing xié һоло xing] receding 
log 

BAREH [ато xié hu tû qi] — oblique 
plotting machine 

$I [ang хе П] inclinometer 

ЗАЙЕПЕШ [aing хіб |бо zhêng qi] — tilt 
corrector 

MHE [ding xié II jû] — heeling moment 

WH [cno xé ín] uphill furnace. 

HH [ang хе luo wén] — leaning 
thread. 

MAHIR [aing xé тё cóng] inclined 
seam 

HRE [ding х\ё méi xiang] slant 

WAT [qng xé min] inclined place; 


ih 
$A THB [ато х6 món bón] sloping 
desk. 


АЙЕ [cing хі ping тїп] — clinoplain 

ЖЕЕ [dg xé she ying] oblique 
photograph 

## $® [ang xé shé xian] inclined 


ту 

айз (Ging xi6 shi hud ché] dump 
truck. 

MARAT [cing х6 shi znó теп] tilt- 
ing gate. 

айни [drg xié sh yon] inclining ex- 
periment 

ASMA [ang xié shü sóng П) — slope 


conveyor 
АЙ Ж [qing xé sub do] inclined ca- 
bleway 
айй [ag xé t6i] tiltboard; tilt table 
HINE [cing хе f] шег 
ati æ [cing хе tion sin] 
antenna; tilted antenna 


BIRH ¥ (cing xi6 tou ying] — oblique 


inclined 


Projection 
MALTE [cing xé wei zhi] obliquity 
$M [cing хіб wû] oblique 
HAN [ang xé wù chó] — heeling er- 
Tor 
FARR [ang хё xin] tilted line 
Ht Ez [ding xié xido ying] 
effect . 
BIH [Ging xié yi] gradiometer. 
HEA Гато xé ying п) 


gap tilt 


inclined 
stress 
MILER [ding xié zheng сё] tilt some 


policies 
MHARE [cing хё 20 200] sloping ca- 


ang 
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ш 


sting 

TAE] [ang хе дип wor] 
tum 

PAB BBA. Гато xié ио zói jî] 
heldiver 

W$ [ding xê] dump 

NUS [ding xi&] come down in torrents; 
dump; pour; flow out; flood; discard ir- 
responsibly 

MAINS [ang xê êr xà] рош down 
b WAH Al MOST t AHEM: 
The fall pours down from the mountain. 
slope, making a spectacular view 

Mù [qng xn] (D admire; fall in love 
with; lose one's heart to D. BUDE. 
fall in love with sb. Ф) cordial, heart- 
toheart; confidential; confide one's se- 
cret to 


fub SER Lang xn jio tón] 


banked 


have а 


heart-to-heart talk DHATA — BHU | 


BER, RIHEKE TF ONUR —Ж 
BERE. They had a heart-to-heart talk 
and found that they were in accord as to 
the child's future 

MAMA [aing xin ó П] try one's best; 
exhaust every effort to; exert oneself to 
the uttermost; spare no efforts in 

MBIVDREBS [aing xîn tü dén] open one's 
heart wide and lay bare one's thoughts; 
speak out everything that is in one's 
heart; bossom oneself; pour out one's 
heart 

ЖЫТ [ang xin zné fü) submit with 
admiration; have esteem for; pour out 
one's heart and submit cordially; be com- 
pletely convinced 

its EE [qng xr дүйп zh) Бе com- 
pletely engaged in sth.; lose oneself in 
doing sth; conduct a business with 
whole-hearted devotion; shine up 

‘HAL [cing zû] engage in internal strifes 
jostle against one another; in-fightings 
engage in fractional struggle D ВЯ НЕР 
subvert and dispose; win over with a 
mean hand; dispose sb. unfairly 

Mik [ding zü] (D pour into; stream 
down into; flow down into D JLA RA 
Wig KITE JERTT BEN. 
Hundreds of rivers pour into the Yangt- 
se, making a powerful Great river. © 
devote to; concentrate on; throw into; 
be fully occupied with D Е 2 0 
throw all one's energy into // BERET 
Ul AB BE YE BORE EME Р. She de- 
votes all herself to education 

MR [qno mun] ver 

BUE COR. Гато zen yi fei jî] 
wing aircraft 


tilt 


ир LÆ] © a minister or a high offi- 

cial in ancient times © en emperor's form 

of address for z minister © a term of en- 

dearment formerly used between husband 

and wife or among close friends @ а sur- 

name 

ж [ta 

£ a person from one feudal state serv- 
irg in the court of another 

WAN Dessistant of the president in the 
early years of the Republic of China @ 
Secretary of State (U.S. A.) 


MARR (cing dng wo wð] whispers of 
love; lovers’ talk; be very much in loves 
the intimate relations between man and 
woman; intimacy between lovers; affec- 
tionate behaviour between persons esp. 
lovers 


T 1.[5] D unmixed; clear; 
transparent D Ж clear water // Wifi 
clear soup © quiet; undisturbed D SEW 
A live a quiet life; live in quiet com- 
fort > Ф clarified; distinct D ZEW HI 
ДИ check up оп the facts // HAM 
hard to clarify; hard to explain; unac- 
countable // WÑ Ж Й unaccountable; 
hard to account for // FARE make 
sure of every detail // BAM countless; 
numerous; incalculable // R% Й 
hard to explain; hard to clarify // W 
ЖЖ hard to give a clear account @) ex- 
haustively; completely; thoroughly; with 
nothing left undone 
2. {#] D clean up; clear D WAAI 
clean up the organization © clear; settle 
D WIRE settle the account // MATE 
count the pieces of luggage // WAT 
clear one's throat 

ж [£A 
ЖЖ clarify; make clear 
# distinguish; draw a clear distinction 
4tik pay in full; pay off 
JK sweep away; clean up 
22] Ж draw а clear line of demarcation; 

distinguish 

ЖЖ cold and cheerless; deserted 
ЖЖЖ desolate; solitary 
ЖЖ make clear; clarify; settle 
AKA see clearly; recognize 
ЖЯ received in full 
ж (blood) serum 


WMA Соо 00] innocent; pure; clean; un- 


sullied; have clean hands; mentally unpollut- 


ed P HEWA a fair reputation // ЖАН 
WA a person of gentle birth; a person of 
decent family // ЇЙТ1—Ї a decent life 
RÉ (haw) a clean personal 
reord // EAR SUEY А D RR i, 
He proved himself innocent with solid 
facts. 

MARA [dg b5 diri] 
make а decent living 
MAZE [do 05 wû 00] — innocent; im- 
maculote; keep the hands clean; have clean 
hands Dik FE 61 BE MORE AER AR 
“BE EA E ХЕ, КДЖ 
WAMA ВЕ," The Judge turned 
to the man charged with the offence and 
said, “ You have been proved to be inno- 
сет and you wil leave the court without a 

stain on your character ." 


lead a clean Ше; 


MWA XX [dro bo wi gu] have clean 
hands; be innocent 
MAEM (dob wû zul] innocent of the 


crime; with clean hands D rf EH k: 
MAEM. The accused person stuck out 
that he was innocent of the crime. 
MAEM [cing bó wû X6] perfect purity; 
unspotted; untainted D W 4 ЖЖ ME 
unspotted honour. 
MAWA (cing bö bi (го! 
dí the river. 

Tii [cing o0 yin] breach sound 

RAB FRE [cing ого x 70] stipping sys- 
tem 

Rê [dg org] make an inventory of 
warchouses; make an inventory of the stock 
in the storehouse; put up a dump-sile ser- 
vice D ОКАН rummage sale; clear- 
ance sale // Y € EI rummage sale // 
WOHE conduct a checkup of warehouses 
and make a better use of stored goods 
MEEF [ dro ong chó kû] make an in- 
ventory of warehouses. 

Mek [cing cong dû jën jû] dear- 
пке sale 

MEMA Гато осло hé Z] make an inven- 
tory (or check up) of warehouses. 
REH [dg ong jo 06] clearence price. 
(RET нан) 
MEHE [dig cing li kù) make warehouse 
inventory and put the stocks to best use; 
make warehouse inventory to best use 
ЖЕЙН [cro cing бл ó] clearance sale 
MER [dro оо ро mû] dearance 
sale; clearing stock sale; rummage 
MOMA Гато org sin 91] lesan dear- 
ing warehouse 

ME Гато 02] inventory; detailed list D 
ЖЕЕ a detailed list of spare parts 
Gk [dg chó] D green ta O tes served 


the clear waves. 


LÀ 
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ding 


without refreshments @ (figuratively) pure 
relationship; gentlemen's communication > 
RPX, WAN Tre gentlemen 
talk over a cup of tea. 

MAK [dg chó dèn fon] coarse fare; 
live in poverty; make а plain living 

Mi [dg có] D check © mower; 
comb outs detects unearth D HE HERES} 
F comb out the suspect // WBBM F 
uncover terrorists 

MEME (irq ow 26 pên ên] clen up 
a fraud case, oppose the seam 

JEN [dra den ding gi] check proper- 
ty end check share capital; check property 
and stock; check property and share capitals 
check property and stock 

MAEKA [cing den ће Z] take inventory 
of property and to make an accounting of 
funds; make a general checkup on the assets 

ЖИЕ [ing ong] рау off; clear off; serde 
b ВЕХИ pay off debe 

HREM [Ging cheng où] liquidity basis 

ИНЕ 2 [dig ching li bù zû] liquidity 
shortages underliquidity 

FMEA IRM [dig ото Il jin a5] liquidity 


squeeze 
IEA RA, [arg chóng i wei П] liquidity 
crisis 
HR (cing chéng Û] rate of amortization 
ЖИНЕЛ (ang ching nêng li gò stêng] 
excess liquidity 
Jt ait $g # [ding Ого shën ji bèo gio) 
audit report of full payment 
TRE [cing ching su аёл) liquidity 
ARH S [cing chéng îû wòl somit a 
debt; clear off debts; pay off debts; liquida- 
tion of the debt 
RBS [ding dtre] CP Ж) gut purge 
REGII. [cing chóng rin 22р] ( Ж) mois- 
turizing dryhest by clearing the bowels 
Mis (cing ching] clear hall (for next sest- 


ing) 

ТАБЕ [cing ching bó 08] market clear- 
ing price 

JWI [cing cheng] sing opera arias (without 
makeup accompaniment and acting > XXI 
WWA sing Beijing Opera arias 

Жай! [dra ning jù] oratorio 

AH SF C Сато odo ха rén] 
shrimps 

ЖЖ [ing cé] limpid; clears limpiditys 
transparent D OKT а Lucid stream // 
MILIE clear to the bottom // WES 
AD an innocent conscience; pure heart 

заж [drg dén лб si] be om- 
pletely cut off from esch others with mo 
chance to meet; live in mutuel isolations 
‘maintain detached in personal communication 


saute of 


MA Сато cin] eariy moming; matinal; 
carly in the moming 

Mik [dig dû] clear; dean up; dump; 
purge; purify; cleanse; reset; erase; sweep 
away; diminate; get rid of; dispose of D> 
WERE KF eliminate elements // ЇЙ 
DRA RRB get rid of undesirable social 
phenomenon // WBRSF38 15 clear away 
environmental pollution // Yi BR 88 fk fE 
Fl get rid of slackness and laziness // W 
BEER dispose of uate // WIRE MA 
clear auny the negative effect // RRR 
MORR eliminate corruption // EME 
EX get rid of bureaucracy 

MA [Ging dú èn nı] 
dear button 

MERS [dig dú bo zi] 

MARE [drg chû chéng 0) 


reset buttons 


dear flag 
dear a pro- 


gram 
MEMA Сато chó ci tóu] erasing head 
MH (сто dú d éi] mine sweeping: 
mine clearance 
WISE. [Gro 00 fèi 100] clean away the 
waste 

PR [ding спо en] clear key 
ЖИМ! [dro hú Keng zi] — dear control 
RMA [dro cw коло gi] lash; lash- 


ing 
ЗАМ [dro dú mbi döng) ere pulse 
MEARE (ото dú mo yi bi 6] re- 
moval of trade barriers 
We [dn chû ming ing] 
mand 
PREM [do dúr J] purge dee 
MRE (cing có wû giu] — decontamina- 


dear com- 


ton 

MRR [drg có Wû rîn] depollute; free 
from pollution. 

WAS [ong спо xn hào] 

WR [ang dú 21 ing] 
derl instruction. 

MEPR [dro dí zi Û] lear cheracter 

ME [dro û] (D clear; distinct; articu- 
late D REWI а ciear| articulate pro- 
munciation // SIWI a distinct hand- 
writing // KHIM a clear record // Зе 
BARE a clear] lucid mind © be clear 
about; understand > {EXPT RE 0—40 
JERII. He wns clear about what had 


clear signal 
clearance or- 


happened . 

MOR [dig curo sv] (Ж) epluchage; 
debridement 

ЖШ [drg cin) refresh and mellow 
MAIN [dro cin ie Ku] pure and fresh 
taste; taste pure and fresh 

FARE Гато ci] dear and mdodious DHA 
IKIE clear and melodious singing // W 


0 Sj clear and melodious singing 


of birds // WERE clear and melodious 

MM [cing dn] detailed list; detailed ac- 
counts inventory; repertoire 

Mk (ато din] (D light; weak; delicate; 
mild; slight D HRD soft drink © 
lightly sessoned; not greasy or strongly fla- 
voured; light D WYRM FLA mild cuisine 
M MIRKE bland diet; light dit ® 
dull; slack; depressing D EWI slack 
business // TUS easy marka // [Viti 
WIR dull retail business // NIZ 
ЭСЖ. There is а dull relation- 
ship between them 

MARD [Fg n wû об) — Idi Empty. 
talk will bring harm to the country. | Pure. 
theories and talks without action will get the 
nation into trouble. || The country has suf- 
fered enough from too much empty talk. 

MEA [cing din bû] albumin 

W [qo drg] purge within a political 
perty; deleteleliminate rebellious elements 
within a pany 

БИ [godo] desn the street; clear the 
way 

HON X Сото do 0] Ф street-cleaners 
street sweeper; scavenger (D a person who 
dears all the left-over trouble 

MER (cing а er jû] cleanout bit 

SAAB BAL (gro d xûn wei) Manchu abdica- 
tion (February 12,1912) 

JU [dro den] check; make an invento- 
туз sort and count; make a list of D MAK 
AMI check the number of people // i 
АА make an inventory of personal 


belongings 

MAH [cing den tu5 wû] take stock 
RHE [dig din] boiled in clear soup 
Mg [cing din jî] stewed chicken with- 
ол soy sauce 

ЖЖ [drg din jib yû] steamed turtle 
Gk Сото 15] — hew-dearing method/sp- 


proach 

ИЕ [drg të hud ten] Cb Ж) dearing 
kung and eliminating phlegm 

MI Сато fn] delicate fragrance; faint 


scent 

WRI (cing fén jî] wheat flour purifier 
MA (ing féng] осі breeze; refreshing 
breeze 

MAH [ drg tëg in jé] 
and bright principles 
MAH [cing feng rg xû] with only 
fine breezes in both s leeves — referring to 
an official who remains uncorrupted; an ho- 
nest official 

XU TWA” o 
MET [drg feng lrg ji] upright and 
above board personality like pure and clean 


dear breeze 


ang 
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й 


breezes 

MAMA Гато feng ming yë] gende 
breeze and bright moon; at lesure; having 
nothing to do; enjoying quiet comfort 

MAK [cing féng xû bi] А cool breeze 
blows gently. || A refreshing breeze is blow- 
ing gently. || Fresh breezes come in slowly. 
|| Slowly blows the cool pleasant breeze. | 
The fresh/ balmy breeze blows gently. || The 
soothing breezes slowly blow this way. 

MA [qîrg feng) такай joint 

MAH [da 10 уп] voiceless consonant 

FRETS [dg ù ао wû] clear the debt; 
settle the debt 

MAMAH (ото gn ming mü] (Ф Ж) dear- 
ing liver and improving vision 

ЖЕ [ing g50] pure and lofty; self-con- 
tained; detached from worldly life; aloof 
from politics and material pursuits DHA 
(AE HAAR X ED BAR. A lofty 
scholar shows mo concern for fame and 


gain 
JNK Ht [dra o> o bó] lofty and 


‘surpassing: 

MEA (cing goo jé sû] — extremely aloof 
from mundane affairs 

MA [dg go] fair/clean copy 
MERAH [drg 05 mên wû] асраи songs 
and refined dancing 


TOO [drg 00 meo wû] а good song- 
anddence performance; elegant songs and 
refined dancing — pleasing to ears and eyes 

TIMER [Ging gêng 16) (4) clean tillage 

JW [dg gu] баде D WAH 
ditch-cleaning machine // W WQ A 
mudlark 

TIS (апо guan nò] 
AK 0004284630) 

ЖЖ (ото gin] customs clearance 

MA [dg gun] honest and upright official 

илк [ого gcn nin din ја w 
gl] Even an honest official can't judge do- 
mestic cases. || Even an upright official finds 
it hard to settle a family quarrel. || Not even 
good officals can settle family troubles disp- 
utes quarrels. >Р IA 06 PRIORE 
KT. MRS”, RRB 
WT I wish you would mind your own 
business, “Even an upright official finds 
it hard to settle a family quarrel”, 1 told 
you s. // KAMRA + RE Т 
TEJA OUR, "ИТЕ ЖН”, 
JOH IE k ERAN Т. Aunt 
Xue, moreover, had no means of knowing 
‘who wns responsible for the black magic. 
Just as “Not even good officials can settle 
family troubles," s “Not even parents can 
settle disputes berusen son and son's wife”. 


buy-out (W 


MEF [ono олт от) 

ЖЕТ (dno gin ooo] 

MEH [arg on G] 
tube cleaners pipeline pig 

RIM (Ging Qi] — monestic rules for Buddhi- 
sts regulations; taboos end command- 
ments; restrictions and fetters 

MAA (dro ai jè D] the sacred and 
rigid rules of the religious order; interdic- 
tions and taboos; taboos and command. 
mens; strict regulations; outmoded rules 
and conventions; rules and conventions no 
longer workable D f [1/7 X S W SUR A 
RMAC AFB. They hedged them- 
seles in with a thousand dos and don'ts. 
U BANE ABA RAR 
ЛЕВИ A, RATE TK AT 
DERMEE {ЖЕТЕ TE 05 T fE Ë: 
F. We are opposed to countless taboos and 
regulations to fetter the workers’ initiative ; 
at the same time, ue hold we should have 
necessary regulations to ensure the mainte- 
nance of normal work order as well 

MANAK [cing 90 eng 200] living quite 
alone; live a lonely life; make a living in iso- 
lation 

ЖЖ (фот) (D poor; in straitened cir- 
‘cumstances; in poverty; in want (D cold and 
dear 

WE [dra h5] (9) blowing D WI 
blower // WIETE blowing processing; 
blowing technique 

JHE [dg huin] check up and retum 

MAT [dahi go] ashnan 

На [drg hi] fair drawing 

MK [drg h5] sedative 

ЮЖ [drg hd] dear stock 

RAM (cing hud jin јо] big cear- 
ance sale 


swab 
swabber 


swabber; godevil; 


Min [dg jð] rest and add 
MA [сп] reset and subtract 
MAK [dig 100] ^ decking D WR LIFE 


 decoking techniques decoking process 
MIM [cing jit) dem up; suppress; dimi- 
nate; wipe out D MWI uipe out 
drug traffickers // W W. F. BOSE 
eliminate anti-government forces 
TK [Ging Ко] puritani 
RE [cing дош] Puritan 
MA [qo jé] 1. [9] dem D REM 
TANAH in clean and tidy clothes 
2. [%] dean; dear D WIE RAE clean 
environment. // WIKE. sanitary car // W 
TALE sanitation work 
ЖА Сато е bi]  sirsickness beg 
FAB [cing jé di] leaning squad 
WAL [dg jé gng) sanitation worker; 
street cleaner 


Wk [dg jé hi] dean household (a title 
ve to a household in a sanitation check-up) 

INAM [da jé ji] cleanser; detergent 

MA (cing ë] removing summer-heat 

MAP (Ging jn feng] (А0) fresh breeze 

НВ [drg jing] awet; secluded; tranquil 
D WPISIE quiet environment // WE 
deis Bš а quiet room // WREE 
scluded life; peaceful life 

TRO [Gro jg] (D peace and quiet D fè 
ЖТ ЇЙ. He is getting on in years 
and prefers peace and quiet O (г) com- 
pletely D RRR, ME TEARS AGE AY 
BUD, WIP You are such a gluttony, 
having completely eaten the refreshments 
brought by the visitor. 

SWFA [qrg jing wû wê] discard all de- 
sires and worries from one's mind; live a de- 
tached life fram the world 

MAH Гато aa] koji 

MEM [drg jin cê] dem up those around 
the emperor in order to overthrow the 
throne; rid the emperor of “evil” ministers 
for a final coup d'etat; a plot against the 
throne by eliminating those loyal to him 

ANIA [cing Kio qi] baking varnish 

ME Сато kê] proteges of the powerful 
who stay with their benefactors like parasites 

MEMA [ing кё хато ging] literary 
friends of officials who Һар with conversi 
on and advice 

WO [ding кб) (HL) ingate 

ЖЕ (ing i] ` poor; plain; in poverty P 
KARBA RAB t ENN 
жї HT E SUN HA $ Tm. 
Though he enjoys a considerable pension , 
he prefers to live a plain life, saving mon- 
ey to donate to the school in the countryside. 

Mi [drg û] paraffin removal 

MM [dra rg] (D clear and bright b WW 
i) A ARMS 2 fff. Such a 
clear and bright moonlit night makes me 
homesick. @ dear and ringing; clear and 
resounding D BEF (1A 08, 6 848 
Š. The clear voice of children's reading 
echoes afar. 

0 (апо ng] Ф chilly p FMW, 
Я НКИ. It's chilly in the early 
morning , you'd better put on more clothes. 
Ф deserted; desolate; lack of vigour D # 
ERRA, ЕЖЕТ. As the e- 
nomic depression comes, the business is des- 
оше. // BLEIZI, TEWR 
ШР BE it AE. After getting off the 
stage , she spent the rest of her life ina des- 
оше cottage. 

TOI [ang lêng yum] 
lengyuan (an acupoint) 


(RL) Qing- 


Li 
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ang 


TRIS [dno] O pat in order; pick up; ti- 
ду up; rearrange in order; sort out; disen- 
tangle; check up; liquidate р BERE 
check up on one's property // WASA 
ut one's newspapers and magazines in or- 
der // BA АА checkup on one's 
personal belongings Q clear; redress D W 
BID TE ¥ clear the futures market // 
ЖҮРӨ WE Fk clear the environment for 
investment // WEBE purify the orga- 
nization 

WMP SRS (cing Поб cn tên pe jn] 

liquidating dividend 

ИЗӘ [drg Тобто min] place dean- 
ing 

MAFA (cing Т cê jën) ($7) dressing 


shop 
MERA [dra N слепо bën] disposal cost 
MAKAN [cng Mad jin jò) liquideted 
sale 


MEH [drg Т9 chin] dearing of estate 
MEN [qro T fèi] mending cost; recondi- 


tioning expenses 
ИЕ [drg IT gong 210] consolidation 
of public loans 

MAMES [dra П ging 20 jî jn] na- 
tional debt consolidation fund 
теж [ang т gn ro) 
rumbler; rattler 

EE BIR [cing G6 zú] national debt 
consclidation 
йз [dro Т hé dëng j] screen and 
register 

ABA [сй] descaling machine 
RA [dra N jû zi] breakup value (Hî 
Weste BETAH thi METRE EAS ML) 
MAN [qrg Т pé chóng) daims serde- 


rolling barrel; 


ment 

Wm + ik AY = f [ding 1 di yë zî jon 
де sîn jen 10] straighten out debt bottle 
necks among enterprises; clear the debt de- 
faults of enterprises 

BAK [cing gèn shui] dear up cases 
of taxes in arrears 

MRAM [dra N rd] clearance date 

Е fa UR" (Ging п “sîn јао 20] 
break up the “debt chain” 

жаК [ато I лб kun] 
debts 

RES [dra (1 2ó qin] 

BU Сато r 20 qên] 
holdings 

mang (ing П zi wû] consolidation of 
debt; settle debts 

MAKA [drg П zheng ü] liquidation ac- 
cont 

WEKA [drg П доло mû] straighten out 
the account 


dear up bad 


settle claims 


RIESE [Ging I zhëng din] clean and rec- 


diy 
BSBA [oro r zwrg din gre s] 


screen and reorganize corporations 
ЖЕЛ [ого П surg 25 П] desner- 
kader 

MARR [do П hîng лї] — deming 


plant 

MERA [ag ü ding én] attractively 
deer and beautiful 

MHR (cing li gn dîn] (Ф Ж) dearing 


liver-gallbladder 

Ж (cing ién] honest and upright; free 
from corruption D BUF ERE R T BA 
ЖЖ, REGRAM. The government 
requires officials of all ranks to be honest 
and upright, which earns popular sup- 


pot. 

MA [cing lng] (Ж) dressing D WAY 
dressing machine // WRK BE cleaning 
mechanism 

MA [Gro (тд) cod and refreshing D Bf 
МЛЛ, КАИН. 1t becomes cooler 
and cooler in September. // WHER re- 
Sreshing effect 

ИМ [dg lêng Й) concoction to 

FRE RE (cing lêng xing tén] сой, fra- 
grant and sweet 

MRA Сато ло yin lito] cold drink; 
cooler; soft drink 

MAMA [cing kêng you xîng] clear adi 
ness and delicate fragrance 

Mi (cing rg you) cooling ointment, 
esential balm; essential embrocation 

MA [cing lêng] (D crystals dear; limpid 
D ЖЖЖ crystal spring © deer and 
rirging D МИВКИ Е, Their 
singing is clear and ringing. 

GRA [dg lê] cool; chilly 

ME [da ing] zero ckaring; minimum. 
dering; clear; reset 

AERA [dro firo fing] der with light rip- 
ples 

NAR [dra men) (4) scutching 

MA [Gra ming) clear and bright О s> 
ber and calm ® ¶ X) Qingming; Clear. 
and Bright; Fresh Green; Pure Brightness 
(Sth solar term) 

MARHA [cing ming j sto] пошт one's 
ancestors on "Qingming", the traditional 
festival falling оп Sth April 

MAHA [dro тєр ji 25) bum incense 
and offer sacrifices at the graves of one's an- 


сету 

REB [dro mmg jé]  Qingning Festivals 
the Pure Brightnen Festival; the Сют and 
Bright Festival 

Н [qro pn] wind up 


ЖАХ [cing pin dà ро mòi] liquida- 
tin sale 

MAHA [dro pên jd zhi] break-up value; 
liquidation value 

MAA [drg pin rén] liquidator 

MAH (cing pi qin fei] — The coolness 
sinks into the heart 

ИЕ [gro ping shi jè] peaceful and 
orderly world; peace in the country; This is 
«time of peace and order, 

ЖЖ Гато 9) vamish 

MAWA [dro qî xên yö] pure, beautiful, 
accomplished, and elegant 

TONER [drg qrg bó bb] be honest; be 
pure in mind and body; have clean hands; 
keep one's hands deen; lead а clean life; 
with clean bands D (ТАЕ НИГ 4 EXE 
3k 00, Ж Ф HB U VE BH. Weve come 
through with clean hands; we need mot 
fear an investigation . 

JR SE t€ [dg dg dù où] жау 
crystal clear; in order; in so many words > 
RIIA, Our view is 
суша! clear. // HH B БАТ, 
REENE., I've checked all 
his accounts, and found them all in order. 
MA Wyar EA KH BEB 
ЖЖЖ: He told me, in ю many words, 
that he wus leaving for London tomorrow. 

MM [cing Qi] thin but healthy 

Rk [cing rè 16) antipyretic method 

MAH [ing rê убо) antipyretic 

MARIA [drg rè zi Кё) relieving heat and 
thirst; relieve heat and thirst 

MA (cing эю] tidy up (roon/ete. ) mop 
up (battlefield etc. ) 

Mi (Ging sén] your consideration 

MA [drg sung] Ф dear and fresh (of 
weather) ©) alert; sharp (of mind) @ re- 
lieved; relaxed @ clear and easy to under- 
stand 

MEKKE [ dro sro тё п) 
beautiful 

ek [dro sul] clear fresh water 

AKAM [Ging su gû] water 

аж [dg su по) Ф unadulterated 
goods D slang virgin 

WAG [dra su бтр] dry wall 

PK AGT [ong sul уб mén] а government 
office free from corruption 

ЖИ [dro sen) 
(balance, square) accounts with; make up 
(wind up, cast) account; make accounts 
square; check the accounts; get rid of; deal 
examine and repudiates repudi- 


fresh and 


ate; liquidate 
MWAH [dig sim gory S] clearing cor- 
poration; liquidation company 
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OUS (ото sen 090] clearing house: | 


settlement house 
ЖИН [drg sun ja gê] clearing price 
ЖАНАШ [ang sen jé 2070] account set- 


ded 

ARIES FBR [qrg sn jë di ping rg 
ido] liquidation balance sheet 

MASH [Ging sênki Sn] kes from liq- 
uidation 

MAHR [cing sên fî rin] рой from liq- 
uidation (Hr RC He ) 

IER #4 (ато sin то У 21) clearing 
system (AKF PERR AE ЖЮ ЖЕТ AE 
WAR) 

MART [drg sên тё yun] clearing dol- 
lar 


ЖИШШ [drg sen рео jù] clearing bill 

MAA [dg sen rén] liquidator; receiver; 
reckoner 

MAA [dig sum d] settlement day; set- 
lemen: date 

MUWA [drg sin shi xéng] liquidation 
matter 

MUKA [drg sun shou ù] dearing reve- 
mue; income at liquidation 


TRO [cing sum Shu yi] liquidation in- 


came 
NWF BK [drg sin u din] dearing 
medium 

MAMA [dra sen ain у] liquidation 
profit and kes; profit or loss fram liquidation 
MAP [cing sun 90] settlement house 
MAEM [cing sun tong ming] clearing 


union 

WAR [dro sun wû pin] clearing mat- 
ter 

MAE [cing sun xé ding] arrangement 
for settlement; clearing agreement 

MALA (cing sin уб wû] clearing opera- 
tion 

MAAR (cing sun ying yû] surplus at bq- 
uidation 

MARM [cing sin yû 6] balance of clear- 


ing 
IRN ЊЕ [dro sen ауто hd xé dg) 


open account agreement 
Ж [drg tr di bêi] baby dams in 
clear soup 


GHB [cing ting gö sui) something 
insipid; (of a dish) watery and tasteless; 
watery soup; dishwater 

ЖШ [cing 7] distinct; clear DAWAN 
Her pronunciation is clear. // PEAR THE 
a clar picture // fbit f 8 Es 
WPF ERHI H. I have still a 
clear picture of the likeness (or appear- 
ате) of him. 

ЖИН [ang 0 tû CU] dear and distinc- 


tive 

MAMA [dg x ci t6] 
erase magnetic bead 

MAH Гато х dà] cleaning tape 

Ж (Ging хл] at leisure РИНЕ 
б lire a leisurely life; enjoy leisure 

WR Ë € [dg oin 2 25] have a good 
time oneself D MEERA ÁE 
RÚ? Did you have a good time yourself 
during the summer vacation? 

WF [cing xorg] delicate /faint scent; re- 
freshing fragrance 

THERE (cing 070 pû bi] be met by a 
walt of fragrance; a perfume particularly 
pleasant to the sense of smel; A sweet scent. 
азай the nostrils. 

MERD [dg xorg sung u] pleasent 
to the palate 

MA (cing xn] (D pure and fresh; fresh D> 
PYF SEM, SCR УКИ Й. The air was 
‘especially pure and fresh, for it had just 
mained. ©) fresh; new; livly РЖ 
WATER. The layout of the pattern is 
fresh and lively. 

MIA 6 S: [ qrg xn gin sty) 
freshness 

MORR [dg x ай yû] cleanse one's 
heart and limit one's desires; purify one's. 
heart and diminish restrict one's passions; 
remove worries and control one's desires; à 
pore heart and few desires 

Teo [drg xm убго xing] purify one's 
heart and cultivate one's moral character 

ME [drg xing] (D sober; clear-mindeds 
denr-hended Dit a UA RETE EEE 
XWIN To The lessons learned at the 
cost of blood helped to sober many of our 
comrades. // (WMR sober up 
/ HEWRÊ XK Mi kæp a clear [cool 
hend; remain sober-headed @ come to 
(oneself | one's senses); come round; 
recover regain consciousness DR A CLE WE 
ШЇ Ж. The patient has recovered om- 
sciousness. // HEIR) dose to recover senses 

MA Сато xü] delicate and pretty DIA 
IW of fine, delicate features // MAKE 
ЭБ beautiful landscape // FARK a 
pretty handwriting 

TUR (cing yO] elegant; refined D JURE 
Ж in an elegant syle 
Tar [dra уб pin wê] degant taste 
RHR (сто ул qi] smoke leaner 

Mi [arg уг] (80) final proof foundry 


cleaning heed; 


feeling of 


proof 

MANIA [dro yè тёп x] examine one's 
conscience in the stillness of night; examine. 
one's own conscience during a quet/still 
night; make self-examination in the still of 


the night D4 HEBREW A yk Ж FIK 
RACHA, OETA, 
WAWAN, RIL HMH Today, 
anyone who has not done his bit for reform 
and the open policy ought to examine his 
conscience in the stillness of night and feel 
some shame, even if no one else censures 
him. 

M-E [cing y sè] all of one suit (in play- 
ing mahjong) — all of the same colour; of 
опе colour; dli 5 undiversi- 
fied; uniform D 32 3h ЯАЖ 
ER. The players were all dressed 
alike in cream-coloured sports suits. 

MA (cing yin] (38) voiceless sound 

RG [Ging yOu) quiet and beautiful; seclud- 
өй and charming 

MARE (опо you yo 21] (of a landscape) 
quiet and beutiful; secluded and refined; 
degant D VEA] Hr ИКА Ж SEC 00 у Ж 
Ж. Let's find а secluded and refined spot 
to chat. // WARE KATATA in an elegant 
яме 

Mi [dg yin] clear and remove 

Ж [dro zo] (in the) early moming 


Mt [dro Zeng) make an exact measure- 
ment of the land 
ЖШ [dg zing] square an account; bal- 


nce the book; settle an account; dear an 


account 

MIK ûr 2 # (cing 2rg bèn wêng 0) 
memorandum of satisfaction. 

MERL Гато zung ã In] 
fund 

ЖА (Ging 2070) clear away obstacles in a 
river coures and make water flow smoothly 

MA (ато zn] нтс; Muslim DWA 
fth food for Muslims // ОА 
mosque; masjid 

MAMA [ото жо |до] Islam; Islamism 

MAHI [dro zin joo tû] Moslemi; 
Мэйт 

MAREM [dro zên Sí pin sóng dèn) 

Moslem food shop 

ЖЖ Гато 21000] steamed in clear soup P 
WAR food steamed in clear soup // 
WA steamed chicken // WX fh 
steamed fish 

MAT [dro zg ging] finisher 
MBAS (dg 200 bi en] unable to dis- 
tinguish between the clear and the muddy 
lack of ability to distinguish good from bed, 
right from wrong, etc. 
PX o 


settlement. 


WÉ canis ton 
WE (cing trg] dragonfly; skimmer; odo- 
mate 


жкен 
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WK [dig trg dtn shi] like a crag- 
onfly skimming the surface of the water — 
touch on sth. without going into it deeply: 
be casually involved; do sth. without a sense 
of sincerity; not deeply engaged in doing 
sth, 

MINEBCK [ding ting (de эм] 
flics skimmed over the water 


af (4 | mackerel 


SE (cing &] mackerel bait 

MA [cing teng] mackerel breeze; mackerel 
gale 

Wik (Ging sü] mackerd shark 

MER E [dro yû wing] king of the macker- 
ds 


The dragon- 


НАЖА (ото zo den bûi] (4) scombrone 
[aing] 


E (8) 1.14] © lampstand © lamp 
@ device for holding crossbow in position 
2. [41] lifts prop up 


ҖЕ [44] prop up; hold up; lift up 


WEKA (cing а dû qd] lik up the big 
banner 
RREH [drg tên 27 70) a tower of 


strength, a pillar of strengths a sky-sup- 
porting pillar 


Е [4] fine; dear D КЕЙ Т. It's 
clearing up. // —ЖҢ Т = X, The 
rather stayed fine for three days. // ЖЕЙ 
(of sky) clear ир Cafter rain); become 
sunny // WM Cof sky) clear and bright , 
cloudless // Wit KOM. The rain stopped 
and the sky cleared ир. 

WER [Ging ûi] (B) floating clouds of a sunny 


Фу 

MR [cing bi] (4) Cof sky) fair and blues 
blue sky of a fine day 

BIB HE dz, tü FM Гого doi yû sîn, bîo 
dign ling] Though the sun shines, 
leave not your cloak at home. 

MEET [cing di jî] ^ aethrioscope. 

BRIE (dno aug] sunlight of a fine day 
MHF [oing пао) fine and sunny 

WEA (Ging hé] warm and fine D XAM 
3 o It's a fine, warm day 

m [drg ji] (Ë) be fair and clear 

WS [ang kong) dear sky; doudess у; 
serene 

ETB [oro Kg wen П) а stretch of 
cloudless blue skies; a clear and boundless 
sky; а wide expanse of clear, sunlit skys 
“There is not а speck of cloud in the sky; the 


vast dear sky РАКЕ, WEH 
E, The weather smiled on us; there was 
not a speck of cloud in the sky. 

BREA [ding rg] бле and cloudless (day); 
fine; sunny; ceiling and visibility unlimited 

ШШ [оо] sunny and bright 

ME [ang 0) serein 

MA [qing më] — sunny end beautiful 

RAR [drg ming] fair 

WA [cing sug] bright and clear 

Mä [ding S] gossamer 
IM”. 

MZ [qig ton] dear day; fine day; fine 
weather; cloudless day; shine 


MAIE [drg tên gong aê rl] weath- 
ег working days (W. W. D. ) 
MARA [drg tên pî i] а thunder in the 


bright sky; a bolt from the blue; a thunder- 
cap from а blue sky; The storm sprang up 
оп of the blue, s (It wes like a) thunderbolt 
out of a clear sky; thunder in clear weather; 
thunder without rain D ЗЕ ЖМ 
MEK AHR A — F6 RATT OT 
ERED (D 3:88 2 th. The news of his 
death чиз a bolt from the blue, and 


plunged us into grief. 

WA [Ging ye) clear night 

MAA [drg yû béo] westhenglam; ba- 
remeter 

ЭШИ (опо yû обо 00060] barome- 
ter stocks 


тиф [dug уй litre yong stn) 
touteas; umbrella 

тшй FFF [ang yû ting dé dio 0] 
all-weather road 

MAEM [dg yû wû zû] Come, rain or 
shine. || in rain or shine 


е 


MAH (ing уй x4] weather house; 
weather box 
MF [cing yû xè] barometer crab. 


RA 1. [38 ] 8). tattoo (a kind of pun- 
ishment in the ancient times) 

2.14] tattooed person 
BEME [qo món yè zi] о have 
somebody's Коеесар removed and his face 
tattooed (а kind of punishment in the an- 
cient times) 
BEME [rg Su yê 2) o brand 
scmebodiy's face and cut off his feet (a kind 
of punishment in the ancient times) 


ж (f) cyanogen; dicyencgen. 
RAH [Ging û ke ín] cyacrin (БЫН 
BE 

ЖЮ [cg on 6] (fc) cyanamide process 
RAS [ono On 00) Aero cyanamid 
ЖЕЕ [сус n hè çè] nitrolim (Æ 


Ж); calcium cyanamide 

TUM [drg nin] cyaneloohol; cyanhydrin; 
cyanohydrin 
WAH [aing cin пй wo] — cyencnitride. 
FS [Ging аз tên] (Z4) cyancgas 
MER (dro 00 90) (4) cyanocobalamin 
Жанек! [ing ОЛ xóng jio] silicone ni- 
trile rubber 

Wik Гого hû tö] cyanidation 
Ware [arg hû hê мй] cyanogen om- 


pound 
MiL (ing hû jiû] (fc) potassium cya- 
nide 


RLE (dro hû Ging] hydrogen cyanide 
Mitth [Ging rub wo) cyanide; prussiate 
Wake [ang hò wo hòng dı] cya- 


nide poisoning 

MILEA [dg hû аю yèng] (10) cyeni- 
dation 

WA Гато П) cyan; cyanogroup 

Жз [dno ling f6] сшлотепу 

ЖЗ [drg ng ji] cyancmeter 

ЖА [drg lub hó wû] cyano complex 

MURR Lang пао rën liso] (Ж) cya- 
тийс dyes 

ЖЕШ [Ging nêo an] cyanuric acid 

ЖШ [cing sin] cynic acid 

MIRA [cing sen yon) (46) cyanate 

MEH (опо Û I] DTrapex; Vorlex (+ 
SRI) 

MBER [org tð ling] суюк 

Жан (cing yen yn eng 18) cyano- 


type 

AZM [drg yi din] cyancethand 

MZ 4C IERI [ing y hè ad yeng] (Ж ft) 
cyancethylation 

MZ IB (ing y sîn] cyanecetic acid 

RUD RUE [Ging yin zéo xing 16] 
notype 


cya- 


Tí Ф feeling; affection; sentiment D> 
БЕЛЫЙ feelings of gratitude // WAN 
ЖАЛ Л. а person of strong emotion © 
kindness; sensibilities; favour; fedings D. 
OR FI 8) can hardly decline somebody's 
kind reques (offer) Q) (FIR) love; pas- 
sion @ situation; ci ; condition; 
fact; detail b ЕН MR, 
HRM. The film script is based on facts. 
© sexual passion; lust 

Fer) 

Ж love; affection 

Ж details of a cases the facts of a legal 


* 


case 

An unfaithful in love 

An express one's feelings; expression; 
inner feelings; heart felt emotion 

AH repay a kindness 
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EHE literary or artistic talent (aptitude) 

Ж reason; sense 

Ж be much obliged; owe a debt of 
gratitude 

# blind passion; infatuation 

sk insect pest situation 

MR AH feel touched at the scene 

Ж convey or express one’s tender feel- 
ing 

Alt stirrings of loves lust 

Ж promote the sexual maturity of ani- 
mals with medicines in a given period 
of time 

ЗЕН chanting folk tales to the accompa- 
niment of simple percussion instru- 
ments 

Ж the enemy's situation; the state of 
the enemy 

ай flirt 

Ж Н first declaration and acceptance of 
love 

lk. become excited; become enamoured 

$ (of affection, usually for a person 
of the opposite sex) passionate; senti- 
mental 

Ж.Н kindness; some past favour 

ЖН be in heat 

fi Hr change one's love. 

ЖН feeling; emotion; affection. 

FI unfeeling; cold-hearted 

IÑ the condition of a country 

Ж damage to crops by drought 

ЖН bfty sentiments 

ЖН rage; passion; fervour 

4F adultery 

РНЕ plead for somebody; solicit a favour 

XH friendship 

Ж be affectedly unconventional 

XH to one’s heart's content; as much аз 
опе likes 

ЖИЙ the story of a play or opera 

ARH be grateful to; appreciate the kind- 
ness 

WH show mercy or forgiveness 

KANG „ЖЖЖ While the droping 
flowers pine for love, the heartless 
brook bebbles on-unrequited love. 


AH inside information 

4t the seven human emotions, name- 
ly, joy, anger, sorrow, fear, love, 
hate and desire 

Ж natural affection for one's family 

Ж intercede; ask for (special consider- 
ation) 

ЖЕ public sentiment (feelings) 

ЖАИ enthusiasm; warmth; zeal 


A ik human feelings; gift; present; 
favour 

ЖЕҢ let oneself go; to one's heart's cont- 
ent; do as one pleases 

ЖН show mercy 

A soft feelings; tendemess 

ФН sexual emotion 

BH market conditions 

ЖН deep feeling, deep love 

HH expression; look 

# great kindness 

HE true state of things; truth 

#FH convey emotion; express sentiments 

KX Ж floods and fire are merciless 

ЖЖ А.Ж a friendly gesture without ex- 
tra cost to oneself 

ЖЕН ask for leniency; solicit favour for 
somebody 

#4 personal relationships 

АБН common, human feelings 

MH have pity on; show sympathy for 

Ж have a love stealthily 

% # be indifferent; forget love and 
friendship 

Ж tender feeling 

Ж. # merciless; relentless; devoid of 
feelings 

# hows and whys 

FH feelings or wishes of the people 

KH dangerous situation 

‘HEME detailed information 

А2 state of mind; spirit; mood 

474% prices; quotations (on the market) 

‘Hit disposition; temperament 

Fik dic in sacrifice to love 

Ж let personal feelings influence one's 
judgement and decision 

Ak love; love affair 

AH epidemic situation 

PA facts one wishes to hide 

shit exquisite feelings 

AM friendship 

АЖ intimate relationship. 

Ж the condition of a disaster 

An true feelings; real state of things 

Ael know about the case 

ЭР be deeply in love 

#4 act according to the circumstances 

MH indulge one's passions; to one's 
hheart’s content. 


WE [aing ûi] love; friendly feelings 

{RH `qing 000] downlink data (Hi TE 
{E SIM HÎ J ); intelligence; informa- 
tion D BERR secret intelligence // 
HER current intelligence // MA 
WRIN intelligential channels // WA 
t collect (gather! pick up) informa- 


tion // WR information account- 
ing // SHAR BHAT information audit // 
MPE information bank // MR (fê 
B)RIT file computer 
Matt kk [qing boo chù cin në jin 
s5] information storage and retrieval 
MWA [aing одо chi] intelligence agency 
MAE [ang обо chi M] information 
handling; information processing 
MAA Hi Hè [aing bao ten xr zhong xin] 


information analysis centre 


f T tE [qing одо gêng 200] informa- 
tion activities 
MAHA [ang обо ji shi] information 


technology 

MAHA [aing bdo ја zhi] value of in- 
formation 

MAHA [ging boo їл sub] information. 
reference; information retrieval 

RR RM (cing bo jión sub x tong] 

information retrieval system 

MALA [aing bóo бо NG] information 
exchange; information flow 

MANGGA [aing boo е shoo hul] back- 
ground briefing; information meeting 

WANG [ang ooo jû] intelligence agency 

MAA ж [aing bdo kû xi tong] (Ж) 
Information Benk System 

WK [aing 000 16 yuón] information 


source 

RISE [ang bdo оло] amount of infor- 
mation 

MAA [ang bdo qû бо) — pipeline of 
information; intelligential channels 

ltt [ang bdo shën j|] information 
audit 

WHHL [aing bdo tong xin] communi- 
cation for intelligence 

ARAM (ing bdo wong] information net- 


work 

WAT BN R [ang bo wei xing têng 
xin} informational satellite communica- 
tion 

RR 336 mM [ging bdo xin di ji] infor- 
‘mation syndicate 

38 64. P“ [aing bdo xing gung обо) 
information advertising 

RI [ang bdo xo] information sci- 
ence 

ffi ch abs [ang bdo zhong x] informa- 
tion centre 

RHR [Ging boo zhù cin] information 


storage 

ARIER [aing bi di shën] One's con- 
cernlaffection is deeper than the sea. 

WAAL [cing bù kë què] can hardly 
decline somebody's kind offer 

MERAK [aing bû zi jin] be overcome by 


" 
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one's feelings; be seized with a sudden 
impulse; feel an irresistible impulse to; 
сап not control oneselffone’s own feel- 
ings; cannot; contain one's feelings; un- 
able to restrain the emotions; cannot re- 
frain from; in the grip of passion; unable 
to suppress one's emotion > WR Ё HE 
ЗЕЕ Ж cannot refrain from laughing 
/ HR AIRI F TE cannot refrain 
from tears // SUR BME , RR 
Жа ME RIE Ж Ж. D couldn't help 
flaring up when I found him neglecting 
his duties. // BTA KT Bil BA, 
MUR A RHE KIF # TE, They were so 
moved by the spectacle that they let them- 
selves go and cheered wildly. // BER 
ише BB ZR EUWE BE, 
ff O Rl — KEI ems Struck by 
this scene of desolation, he could not 
contain his feelings but then and there 
made ир a song which he chanted as fol- 
tows... Й ТИВ BA 
ЖЁ&ЙГЕ ТЇН, When | heard 
the sad story, I could not help shedding 
tears 

ЧИНА (Ging оо] sentiment 

+С ӨЕ [aing ching zh dên] much in 
little; The paper is too short to describe 
(contain) one's deep feeling; The peper 
is too short to contain all that I want to 


му. 
di Laing chong] — love affairs 


MEF [ang chong бо shóu] skirt 
chaser 
WG [aing ching shî yi] frustrated 


in love; disappointed in love; unlucky in 
love 

W$ [aing cht] а person infatuated in 
love 

WRF [aing ci] affective words 

AMD [aing din xión 16] 
thick where love is thin. 

Wik [ang di] rival in love 

RUN [cing dido] ^ sentiment; emotional 
appeal; affective tone; sentimental mood 
D FEM exotic flavour 

REF [ang dbuchü köi] (of a young 
girl) first awakening (dawning) of loves 
arrive at puberty; awakened (awaken- 
ing) interest in the opposite sex; А youth 
begins to understand love; onset of pu- 
berty; reach puberty; the dawn of love 

WERF [ang dou wei kõi] heart- 
whole; before puberty; fancy- free D ti 
SEE MARAT ND c. She is still a 
heart-whole girl. 

2 mm (ding 0 you sî] 
things remote] past memories 


Faults are 


muse over 


WA [ang fên] mutual affection; good 
feeling D Й K tH St friendship; 
friendly feeling for each other 


WA [ding fo] lover 
ARH (Ging fü] mistress 
fE Сато gin] (Ж) feeling; affec- 


tion; emotion; sentiment; sensibilities > 
HAH hurt somebody's feelings // 
RUBEN RB. I have a spe- 
cial affection for that old man. // R8 
Fih dispareunia 

{BALA (Ging gin jido уй] (A) affective 
education 


AMER [cing обл 160 21) emotion in- 
vesiment 

fE tt S [aing о xing абл xûn] 
affective epilepsy 


IRIE £ fW % [aing gin xing shén fing 
bing] affective psychosis; (45 E) af- 
fective disorder; manic-depressive psy- 
chosis 

IREE [cing gûn xing jg bi] emo- 
tional amenorrhea 

MERL [Ging обл xing xin xr] 
tive information 

BAER IE [aing gin xing xiû ke] СЕ) af- 
fective shock 

ЯНЕ [ang 98) love song 

487% [aing Si] deep feeling of love 

® DLE [aing hé yî kön) How can it be 
borne. || How could one's feeling bear it? 

На [aing hub) lover's prattle; lover's 
honeyed words; lover's chat 

ЧИЗЕ ЧАПА [aing huò yóng yong) 
with endless whispers of love 

AF [ging nus) feelings 

WB (cing jl] in a moment of desperation 

MARE [aing ji zi sg] hit on a 
good idea in a moment of desperation; A 
good/clever and excellent idea occurred to 
one's mind at the crucial moment. || 
Good ideas come ауіп times of crisis 
have a wily thought in the exigency of the 
moment; have quick wits in an emergen- 
cy; One's wits fly fast when in great per- 
4. | show resourcefulness in an emer- 
gency; suddenly hit upon a way out of a 
predicament; The idea just came to 
someone on the spur of the moment. || 
Wit comes when one is in a critical mo- 
ment. 

ARRP [cing ión hû ci) The writer's 
sincerity shines through his words; find 
trae feeling in one's expressions. 

MARHE [aing jin li qû] The condition. 
is exposed and the strength exhausted. 

8% [ang је) Ф (AF) plot; story > 
BLP HELAW PEIN a novel 


affec- 


occupied 


almost without plot // WAAK NAK 
ЖТ. The plot thickens. © (WK B 
34) details of a case; circumstances > fff 
PAP MLE gravity of the case 

WTKR [ang е in cov] а tightknit/ 
welkknit pot Р 8 H fi R, The 
film has а well-knit plot 

На [aing ë] (50) complex D HHL TL 
Æ complex psychology 

WR [ang jing] scene; sight; circum- 
stances D Ef 3 t ЖЫ F T ЖЕ 
f@. The sights imprinted in my memo- 
ry. 

WRM [aing jing Dei jù] sit-tragedy 
CAH E BE BREZE e E fi РУ EY iod m 
AE EUER A WRIT M ML 
PH) 

REI [ang jing бо rong] (of liter- 
ary work) feeling and setting heppily 
blended; (It) is a fusion of feelings with 
the natural setting; with the scenery de- 
picted and the emotions expressed in per- 
fect harmony 

ЗАНЕ ЗЕ [aing jing ідо xo fò] situ- 
ation teaching method 

WA [ang jing] circumstances; situation 
b fE B Wr 09 ff Т under present cir- 
cumstances // 8 M; f) HL embarrass- 
inglawkward situation // MAWAN 
СТР) situation approach 

WR [ang kung] D (ME) circum- 
stances; situation; condition; state of af- 
fairs; case D MLA ACHR as matters 
stand // ſt k PEEL. such being the 
case; under these circumstances // MB 
Ж» The prospects are not so bright; 
Things are in a bad way. // RANI 
BUR А ЖШ TH. We should make 
decisions in accordance with specific con- 
ditions. Ф) military situation; move- 
ment; activity Р AHA ft 4 W 87 
Any activity] move on the enemy side? 

WAH [ang kung bdo go] report 
on the activity; information report; situ- 
ation report; status report 


MRALE [ang kudng to jio] 


in bed or- 


der 

MRANA [Ging косто bu ming] ignorance 
of the situation; The situation is not 
clear. 

WARAH (Ging kung ling ho] in 
sound condition; in perfect order D fL 
BATIH well-conditioned goods 

8% 06 AE [aing kung злото ji] 
condition 

MR AR [aing кого suo ming] GRO 


fair 


scenario 
IRAR [ang kung suð ming sü] 


ding 


+ 2900 - 


t 


fact sheet 

MAA [aing kung töng bio] 
mation circuler. 

WAS [ang long] fancy man 

4833 [ong IT] reason; sense > f TAE 
A stand to reason; be reasonable // 4 
“PANE AIRE rational explanation // 
WR Ж A f EBE, Your statement 
doesn't stand to reason. 

fWER3R [aing IT nén róng] inexcusable 
feelings; contrary to reason/sommon 
sense; incompatible with the accepted 
code of human conduct; unacceptable 
sentiments 

MA [ang Ñ] sweethearts; lovers 

MAER [aing Ú nón shuَng] lovers’ 


infor- 


man cream 
Ж [aing lû nû shudng] lovers’ lady 


cream 

ARTE [ing mín] feelings; sensibilities; 
personal consideration; face-saving D BE 
FMI because of face-saving consider- 
ation // ЗТ Ш do not attempt to 
spare anybody's feelings // E Wl 8 
TRAH o (We) must not act out 
of face-saving considerations where mat- 
ters of principle are concerned . 

{HTH MEAD (Ging món nén qué] be hard to 
refuse/decline for the sake of friendship; 
It is difficult to break away from personal 
esteem of someone; The principle of 
friendship will not admit of a refusal. 

ROG SERIE [ qing qî shou t6 10) 
turn rate 

WB [cing qu] (D temperament and in- 
terest © interest; appeal; delight D ik 
WAKANE. The poem is a de- 
light to read. 


non-re- 


BIR £ [aing qù nêng shécg] perfect 
decorum 
Wai [ang qi hêng y] be full of 


wit; witty 

ЯНА НЯ [aing qixióng tóu] be temper- 
amentally compatible/congenial; have 
similar temperaments and interests D ft 
NIZAM. The two of them are 
temperamentally compatible. // XR 
ЖИЕ Н BL. The two brothers have 
similar temperaments and interests . 

WA [aing rên] lover; sweetheart b fif 
AT Saint Valentines Day 

алт tH FS N [aing rén yön П cho xr 
S] Beauty is in the eye of the шег 
(beholder); Beauty lies in the lover's 
eyes; Every lover sees a thousand 
graces in the beloved object. ; In the eye 
of the lover, his beloved is a beauty; 
Love blinds а man to imperfections; Love 


is blind; Love sees no fault. 

MEER [ang rêng yi mi] 
heels in love 

WA [ang shö] crime pessionnel 

AAT [aing shóng] seek fevor as a friend 

ARAM [ang sen 00100] Ardent love 
appears (like) cold — true love conceals 


be head over 


love. 
MERA [ого sn si ndi] One's feel- | 


ing is as deep as the ocean; Love is as 
deep as the sea; The affection is as deep 
a5 the зев. 

IRER [aing sen у! nóng] 
fections 

{RAM [aing sen yi rou] 
good terms with each other 

‘REEF iA [qing sêng hü ci] words fail to 


strong af- 


on very 


adequately express feelings 

Wih [Ging shî] amatory poems; love po- 
ems love song 

RHI [ang shî yon ci] love poems in 
а flowery style 

MW (ging shi] circumstances; situ- 
ation; condition 


RB [aing shi] (KX) situations trend of 
events; circumstances; regimen D f&it 
THB size up the situation 


MATA [aing shi bù jð] Things look 
black. 

{MBSA Гато shi sub z5] be prevented 
by force of circumstances 

ЧИЗЕ В [cing shi wei ji] The situation 
is critical. 

fW [ang 90] love letter 

WB [aing sî] affection; feeling; linger- 


ing affection 

REMZA [ang si yOu 10] — musing over 
memories of the past; muse over things 
of the past 


{RAAB [cing si bü dun] The ties of 
love remain unbroken. 
WE [aing S] die (commit suicide) for 


love 
ARR (cing sû] (4) sincerity; sincere feel- 


ing 

жм [Ging su jing ain] One's feel- 
ings change with the circumstances dif- 
ferent. 

тїзїї [aing sui shi itn] Times 
change and men's affections become al- 
tered; As times alter men's affections 
change. ; Feelings change with the pass- 
ing of time; Other times, other feelings. 

MMAF [ag si shi gin] People's 
fedings change with the circumstances; 
Circumstances alter cases; Feelings (Sen- 
timents) change along with the change of 
events; Feelings change with the circum- 


stances; Other circumstances, other feel- 
ings; The alteration of things makes 
men's feeling change. 

WS [ang ta] spirit; mood > MMR 
BZ lively spirit 

MAZZA [aing 101 dong ci] modal verb 

ARTIRA [ang tong gü тоо] — as dear to 
somebody as one's own flesh and blood; 
as fast and indissoluble as flesh and bone 

WARA [Ging tóng 00 qî] an affection 
as glue and varnish — close friendship 
and intimate relations; very affectionate; 
united in affection as if with glue and var- 
nish 

MEARE [cing tong jn shi} united in af- 
fection as metals in rocks (as in miner- 
als); bound fast by ties of love 

WEF E (cing 1000 shóu zû] treating 
sb, like one's own brother; as intimate as 
brothers; be close like brothers; brother- 
ly love (friendship); feeling like sb. 's 
own brother; regard each other as broth- 


em; with brotherly friendship; with 
brotherly love for each other 
{IRMA [ang tou yi hé] agree in opin- 


ion; be closely allied in opinion and feel- 
ings; be (work) hand in glove with; be 
of one mind; be pleased with each others 
fall in love with each other; find each 
other congenial; (They) have been unit- 
ed in (their) secret hearts; mutual affec- 
tion and agreement (same ideal); see eye 
to eye with sb; suit each other perfectly 
DALAT PAL В it. The 
тию of them had never been so completely 
in agreement before. // WARAH, WERIT 
ейт т. FIERET th, ат 
$F? It sounds as if the two of you are al- 
ready of one mind. How would it be if 
че were to betroth you to him? // He 
MARLEE, FRA It 
was а perfect marriage. They got on like 
а house on fire. 

RE [aing wong] the snares of love 

Wak [cing wei] sentiment; interest 

MAHA [ang wen bing móo] excellent 
in both content and languages be accom- 
plished both in feeling and compositi 
beautiful both in sentiments and in the 
expressions; be rich both in content and 
style of writings rich in feeling and elo- 
quent in expression 

$9 [ang xing] circumstances; situ- 
ation; state of affairs; condition D 44 
8 Ж ЖОН El. Conditions wary 
somehow in different places. // KEMA 
WE SE tik A? How is this state of 
affairs going to last? 


тїн + 2901 - ane 

my icing xing] (4) interest and zest | over heals in love perfectly well 

W [Ging xing] natural instincts; dispo- | ЖН: [aing yi mòi mòi] amorous Warti [ang 27 bù mióo] to know as 
sition MEA [ого yi min món] lingering ап evil omen 

{WER (ging xü wei zui] be conscious | sentiments; everlasting love; inextrica- | Rl К Ë [qing zhi gû fon] deliberate 
of guilt and afraid of punishment ble feelings between the lovers; longlast- | flouting of the law 

MH [cing x] Ф OLERE) mood; ing love expressing itself in a subdued but | MZAHA [aing лї suð zhóng] Ье іп love 


sentiments; morale; feelings spirit Ф 
depression; moodiness; sulks D ХР 
AIH + WT. He bore a grudge 
against her. Q) (EE) emotion D WH 
Ж emotivism // THR RB fascinating 
moods // I dance in a mood 

{WHER [aing xù di uó] be depressed 
in minds be down in spirits; be in low! 
poor spirits; be low in spirits; be low- 
spirited; (9) get/have/keep one's tail 
down; out of spirits; dejected; depres- 
sion; gloomy; soul-sick (> ЖУУИ ЕЖЕ 
ТАЕ hani, ARE Т.Е, MANE 
# While moving the wheat , the young. 
decker , uho did not like loading work , 
was down in spirits. // ННН, 
MEEN ERE FRA tt ZA EIUS. 
He was out of spirits; he had grown 
very silent ; it seemed as if he had some- 
thing on his mind. 

f W B, [cing ù обо tng) be high- 
spirited’ ( U ) gethave/keep one's tail 
up; in fine/good feather; in high/great 
spirits. D> ts XK #] 8 A N 00 EF, tt: 
ABTA: ТАЊ. She was her old self 
again; her blues were gone, she was in 
high feather. // Ж ЖҮ ЖЕ fE f 
Ay fs # & HO E Тою ЕТ, 
Though it was snowing heavily they still 
‘worked at the construction site in high 
spirits. 

WUK AK [ang x) обо zhing] Feeling 
runs high. || Morale is high. D #84158 
ЖЕРЙ + X 00 W N BW Ж. Their anti 
fascist feeling ran high . 

WA F GEE [ang xù ping пепо chéng 
xû] emotional ballancing process 

ARER Гага xi xing ù x] 
tional diarrhea 

WAT [aing xù убо wû] mood drug: a 
drug, such as а stimulant or tranquilizer, 
that affects or alters one's state of mind. 
Синана, 
dnce mm Fl.) 

WA [ang yi] kind regards; affection; 
коой will; cordiality; love and affection. 

жа [ого yi chon món] the beauti- 
ful relations between lovers; be bound up 
with affection for 


emo- 


MEB [aing yi chéng zhi] — show sin- 
cere feelings 
HORAE [dog yi chou mid] “be head 


sweet form; very much enamored; The 
feeling is inextricable. 

WS [aing yi] ties of friendship, ties of 
comradeship > H$ X faithful ties 
of friendship // ZABAW. He 
certainly lives up to your goodwill. || 
He is worthy of your tender man of 


great faithfulness. 
{XS [ого yi lêng quen] Love and 
duty both received their proper meed. 


{MBER [cing yi wò shi] full of love in 
your bed room 

{WH [cing y) — friendly feelings; friengly 
sentiment; affection D Hi BEM deep 
friendship // BETA ES A I 09 fir tic ttt tit 
de ET kK. Wish the friendship be- 
tween the people of the two countries pass 
on from generation to generation . 

Wi [aing you] the hows and whys; 
fact and reason 

WA [ang yOu dû zhong] focus on 
sb. (sth.) with gres: passion; focus 
‘one’s attention on sb. (sth. ) with great 


passion. 
WANA [ing уби kë yun] consider 
. as excusable; circumstances which 

lessen or palliate a fault or a crime; ex- 
usable; It is excusable ( pardonable); 
pardonable; There are extenuating cir- 
cumstances; under extenuating circum- 
stances; understandable D ff T Ж % 4 
RF RF ИТЕЛЕ UMA Me 
He came to consider my slighting re 
marks on children as excusable. 

SABE [aira убо sub zhong] 
in love with someone 

тай (ing yû gà eu] 
‘one’s own flesh and blood 

WIR [aing yü) _ emotive language 

Wik [aing yù] sexual passion; lust; 
erotic feeling 

f St it BE [ding уй xing pin zhi 
kung] “erotic parancias paranoia eroti- 


already 


dearer than 


a 
WE [ang yun] Ф be willing to; like 
D hh 3: + E fü — Ж £, She 
doesn't like to go with you. @ prefer; 
would rather; had rather D SCERULI E 
MGI ERE. The girl said she would 
rather stay at home. 

Wi [aing yin] feeling; emotionel tone 
Wa [aing 27] be fully aware; know 


with a thing (person) ; something (some- 
body) on which (whom) one's love is 
concentrated 

{MERZ [cing zh) yi jin] the climax of 
‘one’s affection and friendly feelings 

ARZ [aing Zi] temperament and inter- 


ex 
Wih [aing zhong) an affectionate person 
MAK [aing zwêng] state of affairs 


[ang] 
TE 


йй [aing mé] 
Indian mallow 
WRF (cing mó zt) 


piemarker; wild cotton; 
semen sbutili 


B 1.[ Ж] ging, a unit of area (= 

6.6667 hectares) D FHI HÎ a vast er- 

panse of fertile fields 

2.[4) a little while; instant; moment 

3. [1] just; just now 

ж [£A] 

ARA very soon; in a short moment 

AH hectare 

APH after a few minutes, in a while 

YA after a short while; after a few mo- 
ments; presently 

Жой ging, a unit of area ( = 6. 6667 
hectares) 


HI F14 [ang têng лб yù) 1 have just 
received your instructions. 


WANA [ang jis 161 xin] 1 have just re- 
ceived your letter. 
HIRI [qing kê] in a moment; in an in- 


stent; instantly D BESTA vanish in 
am instant // HAZ, RAKE. 
Within an instant , thunder roared and 
rain down. 

IRI 2 8 [ang kë zf jn] in a twin- 
kling; in next to no time; in no time D 
WL OE ЖЛ. ETRAS Ina 
twinkling, the detective had the hand- 
cuffs on the man. // ЖАЗЕЛ 
LEIRER Г can do that in next 


to no time. 


i O request; ask D # 2058 Blo 
You are requested to come on time. // 
HOB. keep your hands off // WE 


ging 
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# 


ЖЕ TE? May I ask a favour of 


is requested .. s engage; 
send for D AE A S| invite somebody 
toa meeting // WA A Ve AG HHS 
treat somebody to roast Beijing duck Q) 
(I) please P HAR EEA. Please 
don't stand on ceremory. // WATER. 
Please don't bother. // W$ Please be 
seated; Sit down, please 

ж [£42 
Ask apply for 
"ЕЗ accept an invitation to dinner 
ЖС sincerely invite 
Ait cordially (respectfully) invite 
Aik employ, hire 
Wik return hospitality; give a retum 

banquet. 
Bik earnestly request (beg) 
Wik invite; appoint; retain; invite 
¥ apply for; put in for; make an ap- 
plication 

Ж Ж apply for; request 
ЖЕЙ submit something to 
1E engange; employ 
ЖЖ entertain; invite to dinner 
Ж ask; invite 
Aik request the presence of somebody 
Hih ask; invite 


WR [ang n] рау respects to some- 
body; wish somebody good health 

Wk Сап în wen hóo] (ging an 
wen hao) present one's compliments; 
ask about somebody's health; give greet- 
ings D Ж {К РИИ ЗЕБИ. Please 
give my best regards to her. 

TUE [dg bón] do as you wish; do as 
you please; please yourself > AIT, 
ЖАЙ! The meeting is postponed , 
everyone may do what he likes. 

WAN (cing bö dw) call slip 

FEA [ang din go] advise by tele- 


gram 
HA [ag dito] ask for transferring 


WAKI [ing fû {û ci bs!) for pity’s 
sake 
WAM 3 [qng tó mû xin hoo] start- 


dialling signal 

WAN [ang tü] (AH) R.S. У.Р (reply, if 
you please) 

UR ЗОЯ А [aing оо 2 tui chí yun 
yin] advise reason for delay (ADRDE) 

A xb [Ging gong] ask the higher level to 
record somebody's meritorious deeds 

айй [ang gòu don] 
Чоп; invoice of requisi 
visition; requisition; requisition form. 


ARAL SE RT [ang gu don sri хп 
shin Й) pre-audit of requisition 


MLM RK [aing hui 27 pido tù kn] 


MEK Lino jî 

OER (cing ji hi return of post 

MOREE [ang ji kê dû 0] please re- 
ply at once 

MBB [ang ja jido] — hire a tutor. 

MB [ang jò] ask for leave 


‘BR [ang їо 160) leave permit 

ЖЖ [ang jin] invitation card 

WA [ang jin] CB) request an audiences 
ask for an interview 

HFN [ding jêng où rû Jî org) 
То a warrior a challenge is more effective 
than en invitation. 

AME [ang jio] ask for advices consults 
seek advice D É] X A Й ask for 
somebody's advice; seek advice of some- 


body 

WARE [ang jin kudi gòo zî] ad- 
vise as soon as possible (ADSAP) 

WIA [ang jn ra wag] Will you 
kindly step into the jar? — Try whet you 
have devised against others; make а per- 
son suffer from his own scheme; pay а 
man back in his own coin; Please get into 
the jar, sir!; treat sb. with his own 
ways; (During the reign of Wu Zetian of 
the Tang Dynasty, а merciless judge 
named Zhou Xing was suspected of high 
treason and his deputy Lai Junchen was 
commissioned to investigate the case. In 
order to obtain a confession from Zhou, 
Lai unctuously invited him to dinner and 
asked him what was the best method to 
‘extort confessions from unwilling prison- 
ers. Zhou suggested the placing of a vat 
in hot coals and standing the prisoner in 
it. When this was done, he was told, 
“Now, it is time for you to confess, 
please step into the vat.") P RFA 
BALM. ANRF TRE HBT, 
ВЖЖ ТАВЛА". The 
Spaniards were not taken in. They saw 
through Walsingham's stratagem, and 
they determined to hoist him with his 
oum petard. 

WE [ang кё] stand treat; entertain 
guests; invite somebody to dinners give a 
dinner party DHARMA. This is my 
treat. || It'son me this time. // FR 
BRE. He'll stand treat today. 

MBB [dg кё sing П) — invite guests. 
and give them presents; fete guests and 


distribute gifts; give dinners or send gifts 
in order to curry favour; give feasts and 
present gifts; give (offer) lavish dinners 
and gifts (at public expense); give lavish 
dinner parties and presents; give parties 
and send gifts to curry favour; treat sb. 
to good food and wine and give him pre- 
sents DEHA IB #38 AL, KKH 
BE— Жї Ж Ж T. The new society 
frowns upon such old practices as lavish- 
ing private parties and expensive gifts 
boasting and toading and the like . 

SEER Гого kë 200 dong) stand one's 
bend; act as host to somebody; play the 
host; stand treat 

RER @ [dang kuin don] 
ment 

WRM [ang з didn bdo оп) 
please make us cable offer 

Wan [ang "Ing din] invoice of requisi- 
tion; invoice of requisitions 

ЗЯФ [ang ming] plead on somebody's 
behalf 

MR [ang gid] Ф ask; request; de- 
mand; beg D fib ff] i R 8 BD. They 
begged for help. // tte RER (S ЖП 
Ж. She came at my request. Q) (if) in- 
voke; demand 


cash require- 


MRE [cing qü bdo] request packet 
RIK [ого qiû bdo tu) — request 
header (RH) 


GR BUR. [ang aii обл shi bibo] (it) 
request parameter list (RPL) D HORS 
HRH ПЖ RPL exit routine // W 
RCRUM. RPL string 

ЗАЗНАЧЕНА [ang aid обо zu xin xî] 
action message 

MRAP (cing gid chóng xb) requestor 

ажи [ang qú-cróng 10 xi tong] 

request-repeat system 

ORAE [cing gid 00 П] demand pro- 
cessing; request 

RR fe W Pt B) [aing gid chun shü shî бп) 

request transmission time 

а ЖАНЕТ Гато ай dòi chù IT dëng] 
request pending light 

RGM [cng gid dài kun] 
for credit 

MUR MT [drg gid dn ушт] 
unit (RU) 

RR YB BAI [drng дй de m må dui 
huò] required cryptographic session 

MRAM RM (Ging aid dr уб dài kun] 
applying for loans secured 

MORI [ang 90 або yë] demand 


application 


request 


paging 
WRB [ang qú fü song] request to 
send 


WRK 
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RAB [ато дй fen dn] demand 
staging 

WRATH [ого gid fën ye] demand pag- 
ing 

RWA [ang gid tù yong] — request en- 
able 

RIAA [ang дй gong убод] share re- 


quest 
PERE BA [ang aid gun П chóng xû] 
supervisor call 
IRIEN [qing qiû rü jio] 
GRIS, [ang чїй hèn rén] 
quest substitution 
MORSU SERA [ang дй hui che 2 fû] 
required carrier-return character 
ТАЖЕН c [ang qú hul dû dîn уш) 
request - response unit (RU) 
PER [ang gid ji] request level 
RIM Гато qiû kóng zhi kudi] 
quest control block (RCB) 
MERIAL [ang gid liûn jî] log - in 
MRE [ang qiû món cú] beg off 
FERAL AM [го qiû pr zhün о ](й) 
request; grant logic 


request call 
(to) re- 


RM [ang 90 qû chû] “demand 
fetching 
WRN [ато qü ат] daim 


WORM [ang дб she j (Ж) call fire 
WRUH [ang 90 hën chó] petition 
for examination; request for examinetion 
RTD RB [ang gid shi jî 0 qi] 
recorder on demand (ROD) 
oR BB B S [ang qú shi pen mó 00] 


on-demand ink gun 

‚жж [ого qiû shi xi бод]  on-de- 
mand system 

WRUH [qg gid shO chû] — request out- 


put 

WR BWM [ого сй shü sni qn 
shin ji] pre-audit of requisition 

MORIBUR OR [Ging qiû sho jù chun sing] 

request data transfer 

ERMA Сато gid ting ji] request stop. 

MREP Гато qú tong bà] synchro- 
nous 

WRH [ang aid tu5 jî] 

WAHU Сато аб wen jûn] 
file 

WARAH [ang gid xiûn lû] request line 

WRAHA [ang git-xitng ying 160] 
request-response header (RH) 

WRAAE (ing qiû yè mn dido 90) 
( В) demand paging 

ай [ang aid yo yen] 


log-off 
demand 


requirements. 
language 

MRAM Гого gid yù 050] “demand 

forecasting 


WRES [ang дй zn ting] (to) re- 


quest timeout 

REM [dg qiû zhong duón] request- 
ing terminal 

WAE [cing rén 200 zhéng] request 
somebody to testify; call a person to be a 
witness 

RE [qng ng] ask for a reward 

WH Bi [ang shén rêng yi sèng 
shén nên] It is easier to call up an evil 
spirit than to allay it. 

WA [dra 99] request (ask for) in- 
structions; ask instructions from 

IRICH [drg shi hui 000] write a dis- 
patch to one's superiors asking for in- 
structions 

WME [ang shi jî yi] ask for instruc- 
tions/guidelines from superior 

‘MBE [ang sb din 000] advise im- 
mediately by dispatch (ADIMD) 

RW; [Ging të] — invitation card; invitati- 


on 

WHR ВЖ [ang 1009 ZH zu zto ri 
Gi] advise earliest date 

GME [ang t0] — commit something to 
somebody's care; request another's help; 
ask and entrust 

Wil [ang wên] Ф (#) please; excuse 
me @ we should like to ask; it may be 
asked; опе may ask; May I ask ...? D 
ML PME BABE, А EFL SE 
FRET fE EER? If you 
say this is the way to get half the result 
with twice the effort, may I ask you 
how to get twice the result with half the 
effort? 

dn [qing wo] please don't P RO, 
RAIRE, Stand clear of the pow- 
eline. // WDHB. Keep upright // 
WWF! Hands off! 

R ФЕ [cing wû ching zhung] 
NOT RAM (#Ж) 

MMAM [ang wo сло то) Please refrain 
from touching 

SAHR WH Caro wû об ro" yè 
wa] (GA) do not disturb service 

MAME (cng wû dio zi] KEEP UP- 
RIGHT (#82) 

HIE [qing xéng] beg to surrender 

Wik (Glog yi] (8 ) ask for advices ask for 
an increase 

RM [ого ying] СВ) request a cord from 
the emperor (to bind the enemy) — sub- 
mit a request for а military assignment 

BRA [qg ying sho di] request to be 
sent to the front; volunteer for battle 

ЖЕЕ [ahg ying 10001] offer service 
in the army and suppress the rebds 

SHWA [ang уй chû pido rén је 


DO 


qà] refer to drawer 

WIE [ang yun] present a petition; pe- 
tition D fi (141 FF Е k PL Sk 
Ж. They attempted to petition you for 
the tar. 

ЖЕЗ (Ging yan shi] petition 

MAWA [ang wè bêi mièn] (ЖЖ) P. 
T.O. (Please tum over) 


LESE [ang yè cnoo bón] see copy 
АЙЕЛ [cing yè nou yè] Please tum 
over (P. T.O.) 


WRK (Ging 20 hui 00) соте again 

WRAHA [ang 200 ri dû 0] Ье good 
(kind) enough to reply early 

WA [ang zhên] ask for a battle assign- 
ment D BIWAN written request for a 
battle assignment 

RA [ang zhûn sn] 
for battle assignment 

MER [900 zheng shi] 
(Please confirm) 

i T. [ang zum xû ye] 
tum over (P. T.O) 

WAE [ang zhu5]. (Ж) give a dinner party 

MAMM (ато zi ki S] recommend 
oneself to a post; be willing to set oneself 
as an example to attract а bunch of wor- 
thies; volunteer to take the lead 

WW [ang zi] O (GARAE) admit 
one's error and ask for punishment @ 
GN EK) apologize; humbly apologize 

WR [Qing 200] please have a seat 


[aing] 
Е gue 


RR [ang 10] Ф parents of one's 
Бен in-law or son-in-law (D relatives 
by marriage; families related by marriage 
RRA [ang ja gong] bride's or 
bridegroom's fathers father of one's 
daughter-in-law or son-in-law 
GE (ing ja mû] bride or groom's 
mother; mother of one's daughter-in-law 


or son-in-law 


written request 
PLSCFM 


please 


Ж 1.0991 Ф celebrate; congratulate 
ВЕН celerate a victory 
2.[& © occasion for celebration P B 
Ж National Day // FKB the fes- 
tive occasion of the 10th @ а surname 
ж [£44 
ЖЖ grand celebration of an important 
event; (&) birthday (of the old peo- 
ple) 
3й-+ #k 8. place one's hands over one's 


qióng 


+ 2904 - 


[а ау 


forehead in greeting (congratulation); 
felicitate oneself on one's luck 

ЩА National Dey 

xk celebrate joyously (happily) 

Ф Ж auspicious; happy; propitious 

4# Xl K universal rejoicing; The whole 
country joins in celebration. || It 
gives the whole nation the same plea- 
sure. 

ЗЕЯ congratulate each other on the 
prospect of getting a good appoint- 
ment; give a celebration on entering 
official service 

“Bk. joyous; jubilant; happy event 

Ж Ж. anniversary of the founding of a 
school or college 


EKER [aing dû тё! 90) (F) gentami- 
cin; gentamycin 

KA [ang dien] 
to celebrate. 

ЖЕЖ [aing feng тё! sù lión тё 
sû] streptomycequifun-myceticus 

KS [ong fü] a surname 

КУЖУ, MAKE [aing tù ш sî, rb nén 
wei yî] Until Qing Fu is done away 
with, the crisis in the state of Lu will not 
be over— there will always be trouble un- 
til he who stirs it up is removed (Accord- 
ing to “Zuo Zhuan”, Qing Fu, an ambi- 
tious noble in the state of Lu in the Spri- 
ng and Autumn Era, repeatedly stirred 
up internal strife and murdered two 
reigning princes of that state. The saying 
“Until Qing Fu is dead, the crisis in Lu 
will not end.” was then current among 
the peole of Lu. Qing Fu's name has 
since become а byword for those who stir 
up internal strife.) DREFI, ЖЖ 
Е.Ж, IT Н. “Until Qing 
Fu is done away with , the crisis in the 
state of Lu will not be over.” Until the 
war criminals are eliminated, there 
will be no peace in the country. 

108 [ang gong hui] victory meeting 

IKX [aing gong 10] jungle juice 

2010 Ж [aing gêng їл shórg] confer 
honours according to meris in service 
while celebrating victory (success) 

KH [ong hé] congratulate; celebrate 
P SERE ЖА. ЮКЕ congratulate 
somebody оп (upon) something 


celebration; a ceremony 


KB [ang ji] surname 
Ж [ong shî] surname 
RR (qng xing] rejoice D ЁЗ 


HERS congratulate oneself on ... 
ЖЖ [ang yên] potlatch 
BRA [Ging 20] celebrate > RABE 


celebrate National Day // KAKE 
celebration meeting // KARE merri- 
ment 


m 1.(4] Ф chime stone © invert- 
ed bell (a Buddhist percussion instru- 
ment) 

2.19) (+) Ф bow © gallop @ hang 
MATH [aing x xing] gnomon 


= (4) use up; exhaust; empty D 
AB. run out; be exhausted. 

AUR [ang jn] with nothing left; all 
used up 

WIAA [ang of sub you) empty one's 
purse; offer all one has 

tT [ang zú n sü] (One's 
misdemeanors) are too numerous to in- 
scribe on all bamboo strips; too much to 
record; too numerous to be listed; too 
numerous to record D ik E B T f; R 
RAMA. This local despot's crimes 
were too numerous to record . 


Li 1. L6] Of). mountain valley 
with clumps of trees and bamboo 
2.19) draw a bamboo bow 


fü (2) Ф (m) son-in-law © a 


surname 


5 DHIK the place where the mus- 
cle and the bone link; ( fig.) the crux 
of the matter; critical or important 
juncture 


[aióng] 


= 1. [44] poor; poverty-striken; 
badly off; impoverished D #1497. 
His family is pretty poor 

2.[£] QD limit; end D MAMANG 77 
BARER. The creative power of 
the masses knows no limits. @ а sur- 


name 
3.14] Ф thoroughly © (BUR) ex- 
tremely 

ж [rx] 

ЖЕ ЖЎ emerge in an endless streams 
in an inexhaustible variety; ... ap- 
pearing one after another 

AEST. (of poor woman) do sewing and 
mending work to make a living 

ALR reach the end of one's power; ex- 
heust one's whole bag of tricks 

RF complain of being hard up. 

ERR ¥ be condemned out of one's own 


mouth; find oneself devoid of all argu- 
ment; unable to find 4 word to justify 
oneself 

HF needy; penniless; poor; destitute 

ЖУ BH have exhausted one's tricks; 
оп one’s last legs 

BEES on one's decline; The day is 
waning and the road is ending. 

* live in poverty; suffer from poverty 

AH endless; limitless; inexhaustible 


SWF [обор bóng zi] pauper; the des- 
titte D SMF HM the spirit of the 
paupers - the spirit of self-reliance; 
hard struggle and adherence to the So- 
cialist road 

FIRM абло bën jî yon] a thorough. 
investigation; coming to the root of the 
matter 

ARME [Qiong bing dû WO] — exhaust all 
resources to build up one's military pow- 
er; adope а warlike policy; be militaris- 
tic; engage in unjust military ventures 
(aggression); exhaust the troops and en- 
gige in wars wage sanguinary wars; love 
wars and military exploits; use all one's 
armed might to indulge in wars of aggres- 


sion 

RAW [aèng bù lido shéng] be re- 
duced to dire poverty D WIEN A 
RAF ARREARS HAMA o 
The people in that country are reduced to 
live in poverty because of the natural di- 
sasters and wars. 

BARK [qiéng bà shi yi] 
losing one’s righteousness 

93% [qíóng chou] hard up and de- 
pressed; dejection caused by poverty and 
sorrow D A KIRIN be penniless and 
frustrated 

SI} [xióng ооо їй] 
fullest extent 

ЗЗЯЕ (xing cû] (#) in dire straits;. pov- 
exty-striken; extremely difficult and ur- 


poor yet not 


accommodate 10 


gent 
ЗХ [xióng cub dà] (KE) a miserable 
end shabby poor scholar in the old days; 


poor and pedantic; a miserable fellow as- 
suming the air of being rich 
XE “SSK”. 

MAAR [qióng dó yöu ming] Failure or 
success is decreed beforehand. 

iE [aèng dûng y їп) The more 


hard-pressed, the more one must become 
steadfast and firm. 

BBB ATH [ qóng de кё lin] 
ingly poor 

SIM [oióng de zài] Debt is the worst. 


be shock- 


3 
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qióng 


poverty. 

WA [xing dong] (P) midwinter; the 
depth of winter 

SILK [ajêng ér boo f£] а poor boy 
suddenly becoming rich; а young upstart 


STIR [qióng ér bù min] being poor 
yet one is not grievous 
SET [qióng ér hou gong) In poetry 


one gains depth after suffering. ; Being 
disgraced one's writing would be skillful - 
the more adversity the author has, the 
better his writing becomes. ; Literary ex- 
cellence is achieved only after many frus- 
trations 


BIZ [ong 16] — poverty-striken; desti- 
tute 

SR (абод gan] (D root cause of pover- 
ty © (Ж) pauper 


SARE [gêng gên jü d] get to the 
bottom of it all; get down to bedrock; 
get to the bottom of the matter; go into 
the whys and wherefores of it; have the 
why and the wherefore; inquire thorou- 
ghly into; investigate thoroughly; probe 
to the bottom; search into the truth of; 
sift the matter to the bottom 

ЗУН (qóng 00 tou] а poor devil; a 
miserable wretch 

SHIEH [qóng ого cûn] (07) pauper; 
poor wretch; a penniless vagrant D {43E 
MTANI. He has gone broke. 

SRE [ang gud d] make transition in 
poverty the method of equalization 
practiced by the Gang of Four during the 
“Cultural Revolution” 

PRBE [along ji shó hub] exceedingly 


prodigal 

SHR 8 SE [qing ji sî bin] One will 
start thinking about changes when he is 
їп extreme poverty. || think of change 
only when in extremity 

BIBRA абло wû 100] (D be utterly 
bored; extreme boredom @ absolutely 
senseless; disgusting 

SRE [aèng ji zhi sëng] From 
great extremities springs up wisdom. 

ЭЖЕЙ [Gino jo fü lù] — practise thrift 
at home but be amply provided while 
traveling; be thrifty at home and spend 
liberally while traveling 

RRM MLR [aèng jio nûn п, rè tü 
nón shé] Мо one likes to leave his 
home and bit of land, however humble 
they may be. 

IIR [qióng jiong lia] Ф be overly par- 
ticular about @ be extravagant 

SIM [qióng jibo] (27) meaninglessly ar- 
gue 


SB [qóng jië Ku xiong] 
street 
Sri 10600 е] (%) exhaust; use up 
BBR [qióng in] 1.[£] end; limit. 
2. [38] come to an end; exhaust 
$¥ [aeng 1000] poverty-stricken 
BR (9600 iü] make a thorough inqui- 
ry; go into something seriously 


а shabby 


SERR [обоо jü su su5] exhaustive 
search 
ЭЯ» [aeng кё xi] enjoy oneself de- 


spite poverty; extremely happy; try to be 
happy amidst sorrow 

BARA [qng kêng nón món] The pit 
of avarice can never be filled. (lit. ) such 
depths of poverty that one can hardly fill 


ар. 

ЭЯ [абло < 
tottering foe 

SRB [обо ku mò zi] not press 
an enemy at bay; not to pursue broken 
rebels; do not pursue a desperate foe; 
don’t push sb. to the wall; The stag at 
bay is a dangerous foe. 

SAMA [ang köu wû 2л) Buil gold- 
en bridges for the flying foe. | Don't 
press an enemy at bey. | Don't press on a 
desperate enemy. || Don't pursue a beat- 
en enemy. || For a flying enemy make a 
golden/silver bridge. DFR: “HAM 
38" 680 В AE RENT 
AG. KELANG HUI YES EUR 
When Sunzi says :" Don't press on a des- 
ретше enemy," he means that we should 
be very cautious in pursuing a desperate 
enemy and guard against rash actions 
which may bring about undesirable re- 
sults. 


hard-pressed enemy; 


Wi [qóng kü] poverty-stricken; im- 
poverished > 5] # AE Ak Bri] The 
Old Age Assistance Program 

ЯШ [абло kui] (Ф) be short of; be 
wanting in 

$ER [aiéng kin] poverty-stricken; des- 
titute; in poverty 


SRR [qiong kûn 100 0] fall on 
evil days; be penniless and frustrated; 
crack up under the strain of poverty; in a 
state of utter poverty; in the grip of pov- 
eny; live a life of poverty; on the beach 
MRE [agêng jin xing] to explore a 
thing to the utmost limit so that one may 
grasp its true nature; to make an exhaus- 
tive study of something 

Sit [qióng móng] be kept busy making 
the ends meet; very busy; fully occupied. 
SA [qóng mà] оок as far as the eyes 


ЖЕЙН í qióng nin Isi yè] opend 
months and years; for years on end; year 
after year; from year to year 

AARE [ang nto bù 26 î] А 
Poor bird will stay on any branch. ; A 
drowning man will catch at a straw. 

BBN [qióng ničo rù hubi] An ex- 
hausted bird flew into one's bosom - driv- 
еп by poverty to seek relief. ; become sb. 
"s protege when one is down in his luck; 
be in a predicament and go and seek refu- 
gee with others; Having no place to shel- 
ter, the bird throws itself into a man's 


bosom. 
SIAR, WHAM [qiong ро dn, fü рб zêl] 
The poor fear kinsmen, the rich fear 
thieves. 
ЖШ абло pi] poor and remote 
BM [abg Gi) termination; end D А 
MEERE, KANM . Waves of 


strikes were just rising ; there was no end. 


10 them 

Wih [ang qû] impoverished ragged/de- 
generate curves 

WA [along rén] poor people; the poor; 


pauper; empty pocket 

BAM EF, KA MH [along ên 6 
shéng hen, fü rên рел zhong on] The 
poor man's sweat gives the rich man rice. 
|| The rich feed on the sweat of the poor. 

BAF [qiong й zi) days of poverty; 
straitened circumstances. 

$ ШЖ (qóng shone shu] barren and 
unwholesome views barren hills and tur- 
bulent rivers; barren hills and dearth of 
water; barren mountains and unruly riv- 
ers; rugged hills and turbulent waters; 
the barren hills and unruly waters 

BM [аб shóo] D completely bum 
ош © (Ж) continuously put on the ritz 

WR f$ [Qióng sh ji cht) squander 
recklessly; in the lap of luxury 

MBM [aèng sh ji yù] be lapped 
(swathed) in luxury; corrupt way of 
Ме; extremely extravagant and luxuri- 
ous; go to the extremes of extrevagance; 
have every luxury; lead a life of immod- 
erate luxury and sensuality; live a life of 
extravagance and depravity; live in wan- 
ton luxury; live like a fighting cock; live 
оп the fat of the land; (live a life of) 
wanton extravagance D {UL TAH 
RAM 18. He wallows in lurury.| 
He lives a life of extravagance and dis- 
sipation . 

SREM [cing shi në П] “A comered 
rat will bite at a leopard cat. ; Being bul- 
lied and oppressed by others, although 


qióng. 


+ 2906 - 


рса 


unable to stand the match, опе will fight 
back. ; Person at bay will pu: up a des- 
регате fight. 

ЭТӘ [qióng sun] poor and pedantic 

ЗНЯВ [qiong sun ё cü] s poor pala- 
vering man; a poor, greedy scholar 

BRS [абсо sun qi] poor and pedantic 
air 

RH [абло sör xing] manners of 
down-and-outers (usu. scholars) 

ЭЗЕ [Ging tong] (#) D poor, illustri- 
‘ous and influencial @ thoroughly under 
stand 

Sri [along 16rg you ming] 


success 
and failure are destined. 

Wik [qóng tû] dead end 

SE MEH [осо tû 160 G50] poor and 
frustrated 

MÆRKE [оосо tü mò lù] have come to 


a dead end; go into a cul-de-sac (blind al- 
ley); be at the end of one's resources 
(one's rope; one'sltether) ; be driven in- 
to an impasse; reach the end of the торе; 
the condition that comes when one can do 
no more; the last extremity D (EFI 
Ж. He walks down the blind al 


ley. 

ЗВ 2.92 [ajêng 10 zii kû] cannot but 
cry off the poor circumstance. 

SHORTER [gêng xión fû bù òi] The 
poor shun it because of its high price, and 
the rich dislike it because of its poor qual- 
йу. 

SMOKE [aèng xión fü bù убо] The 
poor shun it because of its high price, and 
the rich dislike it because of its poor qual- 
ity. || Cof goods) too costly for the poor 
and not good enough for those who can 


pay 

97018 [aèng xóng pi rong) remote 
villages; a district shut off from the out- 
side world; an obscure village; a remote, 
backward place; back lands; back-waters 
poor, out-of-the-way place; in the depth 
of the country; remote hinterland; rural 
retreat; the remotest corners of the coun- 
тузде D MAWAS PMR TEE ЕТ 
SRE M SR HH, This once remote and 
backward place has now become a pros- 
 perous city. 
WAER [ang холо bi lù] cut a poor 
figure; out at heels; down at the heels 
SIE RAB [абсо xing jin xiòng] 
scribe in a minute; vivid detail; give a 
penetrating description (D appear in all 
one's ugliness; abject look; unpreposses- 
sing appearance 

BARE [ qióng xiong ji ë] 


extremely 


violent and wicked; behave in a vicious 
and unrestrained way; act outrageously 
and ferociously: atrocious; be extremely 
violent and wicked; be extremely/most 
ferocious; diabolical; notoriously vicious; 
sinister/savage in the extreme; utterly 
evils villainous without any redeeming 
feature; wickedness and evil carried to the 


utmost possible degree D 97 UHL ARAHE | 


19 а ferocious bandit gang // ~A 
ЖЕТ with the look of a fiendish 
brute 

BARB, BAM [aèng you або 
chóu,füy&ufüchóu] “The poor have the 
poor's troubles, and the rich have the 
problem of the rich. 

IIF [qóng уй) be hard put to 

SIF ALT [along yû ying 0] be hard put 
to cope with (the situation) ; at loss how 
to handle the case 

ЗИЯ Ф [со yun jing wei] get to 
the bottom of the matter; go to the heart 
of the matter; inquire into the utmost de- 
tails; make a thorough inquiry into sth. ; 
make a thorough investigation of the an- 
tecedents and consequences; trace beck- 
ward to the source and forward to the 
end; try to analyze/examine the chain of 
cause and effect 

STONE [ong уш sû liû] “trace to the 
very source of sth. ; get to the bottom of 
the matter and inquire into the course of 
its developmen: 

SIM, EMA [обоо zé bón, bin zê 
1000] When all means are exhausted, 
changes have been necessary; once 
changes have been made, a solution 


emerges. 
ЗМ BH [ооо 20 si bên] Poverty 
gives rise to the desire for change. || 
One will start thinking about changes 
when he is in extreme poverty. 

SA [обор 27] во in hot pursuit; be 
hot on somebedy's trail 

MAI [оор zu meng ©] vigor- 
ously pursue and fiercely maul; hotly 
pursue and fiercely attack 


ER 


sumere 
muat [aeng 00 200] — jumbo-soep 
йй [ging дю) (MEHS) Hainan Is- 
land 


[4] O (#) fine jade Da 


Ataæ [Gong gun убо 15] the beau- 
tiful kiosks and graceful pavilions 


RMB BM [ооо ол xü 95] the 
maiden's chambers 
SRR ER [qióng jing yo ye] а fines de- 


licious wines nectar; top = quality wine 

3REt[qióngjCo] agar-agar D WANEH JE 
Ж (GAM) agar medium 

ЗШ Гало jù] Hainan opera 

HERA [абло u п оё] — the palace 
of red jade beside the gates of gold; ће 
Imperial Palece 

NER [абло бо уй уй] — jade halls - 
palaces in the moon; a richly decorated 
jade palace; a fabulously rich residence; а 
splendid building; the marble halls 


RHA (qóng nin] slug wood 

WEB [осоп ong) (ТАЕ АВЕ 
HE) Junion 

HF K BE [ajêng 57 ching d]. (XM) 
Jeans length 


ЭШЕТ [qidng SI chow you gon] Oe 
1) Jones sucker rod 

SRN Hk MME HE [aèng sí 06 сою эб 
yong qil] (RF) Jones riffle 

ЖАНЕ [aèng sî hun yun qi] (f) 
Jones reductor 

IAM- E E: (обоо sima té fûn ying] 
(4.44) Jones-Mote reaction 

SRN RGAE BE 75 RE Lajêng si nión zhi dù tang 
ong] Jeans Viscosity equation 

ЖЕЎИ [обоо тою fen qi] (AF) 
Jones splitter 


WAR [agêng tà feng] (AR) junta 


BRM [aèng yon] luxurious dinner; 
sumptuous banquet 

GE [абло убо) (#) precious jade 

FER [aidng убо ré] intense popular in- 


terest in Qiong Yao's works 

SRAM [qóng 21 yu yê] red stone 
branches and gem leaves - royal posteri- 
ty; icy snow-covered trees; lineal imperi- 
al descendants; person of noble character 

SRB [Qiong zü]  agal-agal; agar; agaro- 


phyte 
RH [aing 21 tën] agar powder 
HIM [along zii jon 0] agar colony 
HAM [qióng ат pé yong jn) agar 
medium 
RH (qiong 217 100) agar strip 
xx [£] (4) sound of footsteps 


BM [обо rin] (Ф) descriptive of 
sound of footsteps 


ж [41D (#) OM) сн © 
(BEME) cricket Q) a sumame 


= [4] (4) the hole on axe for in- 
stalling a handle 


Ip [£] D (8) mound © C8) 
disease @ а surname. 


жишк 
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s D] (#) © solitary; alone D йг pre pipa Ой mem 
dejected Ж [дй] Worm lizard BRB [qü fû zi] lammas shoot. 

SM [qóng di] solitude $681 [qiü yn] earthworm 3&5 [qü fên] Autumnal Equinox (16th 

Ж [qiong qióng] (8) all alone: lonely КУЧ solar tem) 

KATA [ong qiéng ju П] stand [4] autumn (Ж) fall D Æ | WAKEH [qü têng gu 5] ike autumn. 


alone in desolation; alone and helpless 

KATA, MAR [aidng qióng ju l 
xng ying xiang dio] standing all 
alone, body and shadow comforting each 
other 


28 [8] (8) GHB EULES RT 
"f )a kind of bamboo 


5 [4] C8) O (9) vault: 
dome ©) (Ж) the sky 
CE 


Æ% the vault of heaven; the firmament 
AW the vault of heaven 


* 


WH (qióng ben lèi] formerets 

WE [qéng cing] (8) the vault of 
heaven; the firmament; the sky; the 
heavens; the dome of the sky 

WE [qóng dig) (Ж) dome; vault 

WRA [ciong ding #wêng jié gòu] 
dome - like structure 


# [абло ging] areh of vault 
Wi [qóng éng] groin 
WME (qóng long] (4) vault; arched 


roof; dome; fornix; (4) vault D SERE 
HAIR CEM) conjunctive of the for- 


nir 
HONO BK. [обоо long jing mà o] 
fornico-venous fistule 
WAÉ [ajêng long xing] 
WAMA [qiéng nèi do ding] 
8® [qiong ë] pendentive 
WIM [осо ding xé] (Ж) quaqua- 
versal dip 
WE (9000 qü] 
WR [qióng sù) 
WÉ [qióng xing] 
ed; arched 
‘WR [900 yi] arch-limb 
WR (ging zrungl ^ quaquaversel 


[aia] 


archivolt 
concha 


complex dome 
(HHE) fornix 
quequaversal; vault- 


Ж [£] (AL) Chinese catalpe DM 
AK Chinese tulip tree 
MR 190 ming] Omphisa plagialis 
ЖШ [qü ping] (Ф) chessboard; check- 
erboard 
# Lao sn] 
жї [aia têng] 


catalpa bungei 
Paulownia catalpiia 


EK in the late autumn 

AG 

Ar. early autumn 

ЖЯ D spring and autumn; year D 
(fig. ) age 

ЖЖ late autumn 

4. the Beginning of Autumn (13th so- 
lar term) 

ЖЖ. wheat harvest season; time for the 
wheat harvest. 

44k Da thousand years; centuries © 
birthday (other than one's own) 

ЖЖ late autumn 

ЖЖ. harvess autumn crops. 

MAK late autumn; late in the autumn 

PAK the Midautumn Festival (15th day 
of the eighth lunar month) 

4% second month of autumn; midau- 
tumn 


* 


Ж [qü 05) (Ж) autumn sowing; fall 
seeding; fall sowing 
MEM [00 bö zub wû] autumn sow- 


ing crops 
ЖЖ [qü 00] bright eyes of a beautiful 


woman 
BK (000 00 ûn sóng] send silent 
and endearing messages with bewitching 


eyes 
KANA [aa 50 chun ging] give sb. 
the glad eyes cast sheep's eyes; give a 
loving glance; Loving glances flashed 
from her liquid orbs; make eyes at sb. ; 
throw amorous glances at 
TEM (000 bö liû mèi] 
with a soupeon of coquetry 
RBBB (90 b5 ying ying] One's side- 
long glance has the moist gleam of the au- 
tumnal waves. 
ЖИ [qü có] 
ЖЖ 10000] autumn vegetable 
RAE [qü обл dg chû] ће end of 
autumn and the beginning of winter 
ЖЖ [qi chû] autumn tea 
RABA (90 chong bë yu] 
tumn insect chirps to the moon. 
жащ [дй chóng yè ming] autumn 
insects chirping at night; Crickets are 
chirping in the stillness of the night. 
#36 [qü d] fields for autumn sowing 
BE SHB [qü dog j| абл оа) 


glance at sb. 


autumn wood 


The au- 


dormant cuttings 


the maple leaves tum as crimson red as 
fire. 

MURUS [qü teng si jù] The maple tree 
stood like a huge torch ablaze in the gold- 
еп autumn. 

BAREK [дй têng tü hub] In autumn 
the maple leaves tum as crimson red аз 
fire. 

WA [oid féng] autumn wind/breeze [> 
AL like autumn wind blowing 
away the fallen leaves— sweeping away 
all obstacles 

BABA [ad teng qü уй) 
winds and monotonous rains 
tumn); autumnal winds and rains; dis- 
consolate winds and rains 

3KBURUR [aia féng sû sà] 
wind is soughing. 

HALAW [aa tërg эю WO yè] (ike) 
the autumn wind sweeping away the 
withered (fallen; dead) leaves = wipe out 
the corrupt and evil in an easy way; irre- 
sistible force; The great force swiftly and 
easily extirpate the rotten and decaying 
things. 

ЖБИ W [дї feng sóng suing] 
tumn breezes cool sb. (on his way). 

BABA [900 feng tun shin) like fans 
being ош of use after autumn; woman 
‘out of men’s favour 

BRM B [q0 teng хо së] 
tumn wind is soughing. 

RAZE [qü одо má 161) 
tumn horses are fat. 

WAA 190 000 qi sung] ап invigo- 
rating autumn climate; The autumn eir 
was fresh; The autumn sky is clear and 
the air is crisp; the clear and crisp au- 
tumn dimate; dry, crisp air of autumn 

ЖИ [qü ого] (Ж) fall- plows fall- 
plough; autumn ploughing 

ЖЖ [qü ойго) autumn scenery DATI 

УКЖ magnificent autumn scenery // 
шш — ЖЖ. There is autumn 
scenery in the fields. 

ЖЖ [ай ni tong) (H) begonia: Be- 
gonia evansiania 

HÆ 190 №0] autumn hair; newly ~ 

grown down; sth. so small as to be al- 
most indiscernible 

HEER [aio бо wû fon] not to injure 

the people in the least; forbid the slight- 


mournful 


‘The autumn 


Au 


The au- 


In late au- 


qi 
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KE 


est violation of the people's interests; In 
the land, through which the soldiers 
passed they took nothing and harmed nc 
one. || No plundering was permitted, 


and the people did not suffer at all. || | 


Not the least thing belonging to the in- 
habitants was to be taken. || not to 
cause the slightest damage (trouble) to 
the people; not to commit the slightest 
offense against the civilians; not to en- 
croach оп the interests of the people to 
the slightest degree || On the way the 
amy did not trouble the people. | 
Through whatever town ог city they 
passed, they robbed no one of anything. 

WEAR [qü hûo zi Md] the tip of an 
animal's autumn hair — very small; the 
minutest detail in everything; the minut- 
est thing 

ж [qi hou) 
autumn harvest 

WA AE [qü hou de то 26] a 
grasshopper at the end of autumn — near- 
ing its end; а locust in late autumn; be on 
one's last stage; The days are numbered. 

WE LM (qü hóu sn zhóng. square 
accounts after the autumn harvest ~ settle 
accounts with sb. afterwards; rake 
things up against sb. ; wait one's oppor- 
tunity to settle accounts with sb.; wait 
until/after a political movement is over to 
settle accounts with the leadership or the 
masses D BUE ЖЕЙ people who bide 


after autumn; after the 


their time to take revenge 
KA (90 j] knucklegrass 
WF (QG j] autumn; (Ж) fall 


WARM (90 ji hud wû] fall goods 

KAM [qü 10 ying] face fly 

MB [qü jiûn zii] (fall pruning 

efr [qü jê] autumn mange 

ЖЖ (qü Ing] (D autumnal scenery © 
prospects for the autumn harvest 

MBM [qü jû òo sung] The au- 
tumn chrysanthemum braves the frost. 

BKM 140 jû chon 100) — like chrysan- 
thernum in autumn and peach in springs 
Everything is good in its season, 

KA (qü kí] gumbo; gombo; okra; 
Abelmoschus esculentus 

HER (00100 hü] after summer; after- 
heat; old wives’ summer; (4) a spell of 
bot weather after the Beginning of Au- 
tumn (Ж) 

HHM (90 1600] autumn grain crops 

# [дїй lióng] cool autumn days 

We [aid ing] (WF) autumn 

KH (90 ling nob) fell goods 

KS ж ХИ ME [cio ing sing pin dà 


xio shou] autumn sale 
KA (qil mûn] harvest mite 
HE (00 тбо] fall wool 


HREH (G0 mó dong cha] 
time of the year when autumn changes 
into winter. 

BEA [qü mü an] 
Japanese windflower; Anemone japonica 


Japanese anemone; 


KAR [qi ping 0б] fameuse 

MAR [q0 pû го ying] fall dandeli- 
on 

RF (90 абл] swing 

WFR (qü qn 20] swing (HELTE 
HAP MM HE/SHE 
TERE OBA AHI Е 
WF owentysomethings) 

WHR [qü qh dong 0] Autumn gave 
way to winter; Autumn turned into win- 
ter; Autumn was followed by winter; 
Winter comes after autumn. 

Mdh [qü rë] ld wives’ summer 

Ж [qü sè] autumn scenery; autumnal 
tints D É AHA charming autumn 
scenery // LIM KH Kk. What ap- 
pears in front of your eyes is a vast ez- 
panse of autumn scenery. 

KETA [qil së ping fé] share (di- 
vide) on a fifty = fifty basis; have equal 
shares (between two paries); divide 
equally between two; split even; leg and 


leg 

Жеш [qi së rû 6n] (The hills) 
were inflamed with autumnal tints. 

WBA [qü sè yî rên] — charming au- 
tumn scenery; а bright and beautiful su- 
tumn scenery 

WARM [qü shin юл jun] be cast 
aside like the fan in autumn; share the 
fate of an autumn fan; abandoned (lover) 
like a fan in autumn. 

ЖИ [qü sho] (#0) autumn growth 

Kik [qü shöu] autumn harvest 

Wik AK [q0 sabu dong cóng) harvest- 
ing in autumn and storing of grain in win- 


ter 

Wike X. [qü shou qî yl] the Autumn 
Harvest Uprising (an armed uprising led 
by Mao Zedong in 1927 in Hunan = Jian- 
Exi border region, which marked the 
Party's independent building of a revolu- 
tionary army) 


HERH [a0 shou qü zhong] autumn 
harvesting and sowing 
BCE [aju u zà wong] The au- 
tumn harvest is at hand. 

ЖЖ [oo shui] autumn decline 


| ЖЖ [qü shi] autumn water – limpid 
eyes (of a woman) 

BAK [qü sul mi ë] Coloemid 

AKAM (дїй sul xión] (4) meadow saf- 

fron; autumn crocus 

| ЖЖ A [qiü shu yî rén] thinking of an 
old acquaintance on seeing a familiar 
scene; The face (complexion) of that 
woman із as clear and bright as autumn 
water; The friend one is longing for. 

ЖЖ [qü tion] autumn; (Ж) fall 

BRE (qü ton sòu cto] 
tresses; lady's tresses; lady's traces 

HREM (qil tû mi wong] harsh penal 
codes in great numbers 

ЖМ [ай wei) (4) imperial examination 
held in autumn 


BRM (00 xing cht no] 


ladies. 


fall canker- 


‘worm 

HES [qü xing dong ling] The 
weather in autumn is аз cold as in winter. 
{| observe winter practices in autumn 

WATE 190 xing xia ing] The weath- 
er in autumn is as hot es in summer. || 
observe summer practices in autumn 

MH M [ao wê pidn lón] autumn 
snowflake 

SR [дї xin nóng sru] 

W (qi yö] (Al duck 

ЖЖ [оп yon nén gi] In autumn 
the swallows fly to the south. ; the au- 
tumn flights of swallows to the south 

Mt (gid yë] antumn leaves 

KAWAH [a0 yë zdu уй! Rain pelted 
down on one late autumn night. 

ЖШ [qi yû] autumn rains 

UBM [qü уй min món] The au- 
tumn rain fell day after day without ceas- 
ing. ; The autumn rain goes on and on. 

HAER [q0 yu chin 600) the au- 
tumn moon and spring breeze 

ЖИЙ [сю zoo] autumn- dryness disease 

AE [ao zheng] — collection of agricultur- 
al tax in kind after the autumn harvest 


fall flood 


SM Гай zhi] fall planting; autumn pla- 
nting 
KF [дй zhong] autumn planting 


HER (0 zung ji] sutumn crops. 
Ж [aii zhung] autumn clothing 


E [4] Ф mound; hillock @ grave 
© a surname. 

LA 
Я £ shell mound 

›&.#- Buddhist monk (bhiksu) 
Ë & (sand) dune 

38%. esker 

3S ant hill 


* 


Бак 


aii 
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3k slide games are played; ball park; diamond @ 

BEB [дй bon ên] maculo— papular ASK. croquet court @ field 

rash Я M3. overhead hook WAH [дб ching göng yun] bal 
ЕҢФ (gid bî ë] Cupid Mak low kick park 
ERM (0 bin tong] cuvelages tubing Bf interception BRB TR [qú chóng mn ji] court di- 
ER [aa chi xing] — bunodont FÎ ¥ penalty kick ‘mensions 
EM [qü cing) brae; knap (#2) ФА high kick RAB MEX [900 ching 26 chë] course car 
E [qi hê] gully ABK. cricket REMM [00 chë zhóucóo]  ball-clover 
EKRE [qü ji iùn tî] Church's thesis MK comer kick PRARMMF [ qiú слепо shi j xiê shou) 
ER [qü ing] (D GERS ML) FPR kick-off ball-joint manipulator 

hills; brent; pen 24 baseball FRUI) [aib ch gin doo] insert cutter 


EHHH (40 ling di dà] hilly country; 
hilly land 

EE [gami] (#) grave 

EM [ойто] thalamercephalon; thala- 
mus; thalamus opticus; cerebral ganglion 

EGRE (90002) соор 

ЕЖ [дй мё di xing] 
trail 

ERMEER 190 wen sî nú mbo cdo] 
Chewings fescue 


knob and 


ER [qü xi] flet; laqueus, lemniscus; 
lemnisci 

EM (90 xû] Gwu (A) 

EFW (90 уб xing] — bunodont 

EM [qü yo] (44) woodcock; becasse 

ЕЙ (qü zê] Аара moor 

Бф (90 znën] (Ж) papule 

EAk [cü 21110] hill- planting 


ERX BM [gid zruóng jiûo cuò céng 


N] hummocky cross stratification 


5B [Ж] a sumame 


ИШ [qü lê tû] Chew ~ Low plot 


Sik [4] loach DARM dorado; dol- 
phinfish // З loach 


WX [4] (ЖЖ) pond; pool 
[дїй] 


ER L&] O sphere, globe P RÎ JL 
PÆ geometry of spheres © anything 
shaped like a ball D ЯЖ the moon // *Ç 
AK balloon // WER eyeball ©) fine jade 
Ф jade-stone of a certain musical pitch © 
ball [> ER baseball © (HERE) the 
globe, the earth D SB fi R. The 
English language girdles the globe. // 
HBR E BOR fJ Mi all the land on the 
globe // FB Me travel round the 
globe © ball game D FR watch а ball 
game // $I MSR play basketball; tennis 
ball 


ж [643 


ЕЖ bowling 


ACA MOIS: American rugby! foot- 
ball 

Bk dribble 

Ж} tackling 

ЖП. goal kick 

аш}. hockey 

HEE free kick 

EH dead ball 

Yuk toe lift 

жй. jump ball 

43 trapping 

AGAR head passing 

kk heading 

FAK tennis 

+k held ball 

Ao billiards 

жал. skittle ball 


BRM (90 бо] ball impression 

BHI (90 бо mên эб) knob lock. 

ФИНН (900 do pêng sub] — knob latch 

BRM [9000] (J) spherical pendulum 

RAK (90 bën] table tennis bet (441) 

BREESE ft JS 08 [qiû bon shi chung shéng 
qi] apple-and-biscuit microphone 

BRM [gid bûn] ball dack 

REB HMB [д0 bên ging zhêrg qi] 
spherical sector resonator 

RM (90 bing] club 

WAMA [qo 000 jn sb] — globisporin 
ATMA [aú 000 2 jîn bing] coccid- 
icidomycosis; coccidioidosis; bumps; Sen 
Joaquin Valley fever 

BATA (q boo л jon sú) 
ioides 

MATRE [qi boo 27 jon 90] 


соссй- 


SAMER [aio bi shou jî аёо) 
bowed array 

XRASHM (9007 xing shöu] bulbous bow 

HRA [qü bën gong] — flat-bulb steel 

RB [qü bi] bulb 

BRM (010 cobo] ball exercises; ball gym- 
nastics 

RMA [qiû 08 160] ball contact tip. 

BRM [qiû cha] _ spherical aberration 

FH [qiû chóng] D a ground where ball 


bulb 


йш [qic chong] coccidium 


BRM [дй chóng bing] Ф globidiosis 
© coccidiosis 
RAM (00 chong shi] Globidium 


KAKA [ qiú chóng xing mû] coccidio- 
morpha 

RREA (900 chóng yû göng] — Coccidia. 

IRMA (000 chi [ng] globulite 


REA [дй chum wong) through prep 

RA [ait обл] sphere bundle 

BRA (00 dii] spherical zone 

BRA [aic òi] golf bag 

IRIE (000 dën] bladder (of a ball) 

BRIE [q0 dûn 00] globulin; globin; 
X-protein 


эша [qi don 05 nido]  globulinuria 


BRIERE [gid dûn to quë fà] globuli- 
nopenis 
RRZFÊ fı [900 don 65 хоё] globulinemis 


FREE f t 190 dûn 00 wé sun) 
globulin thrombus; hematoblastic throm- 


bus 

Ri BEBE (900 Обо féng Su] lane block 
(ЖИЫН Р Ж RRM ИЛИ ONE 
Xt — ERAR 1-3 GRE, 
HEATERS BIT (IAB TES) 

BRAT BM [ao di тл fîn sê] — spher- 
ical earth reflection; reflection from 
spherical earth 

ERR (90 dî УТ] sphaerophorin 

BRON KAMI Гай ding chóng iing ping 
xing]  lecythiform. 

PRISE [aja ding shi hó 90) 
ical head piston. 

RRIF E î 8 [ai ding xing yong shéng 
qi] dome loudspeaker 

BRE [90 di] sphericity 

RM [q den] pommel; capitulum. 

BRE ALERT (900 dûn ding wei lub ding] 

ball point setscrew 

ERIKA (90 dun gin] — joystick lever 

BREA [oid du] (ball game} team 

BRITS] 7158 [aia dui chèn yîn li ching] 

spherically symmetric gravitational fields 

HRRK 190 èr обо jn si] — botryo- 
diplodin 

RA (90 ©] 


spher- 


ball check; ball valve 


aia + 2910 - 5* 
BRED Ж [qi Кї shi 10 sal spha- | RARR [qii é 10 nêng zhong] (Æ) | RAAB [00 їе bû] fetlock 
eropsidin globulomatillary cyst. FRB 1001 00] ball joint cover 
BRR B3 [ala tong chóng ké] globigeri- | RE [aii hòu] (AM) Qiubou (Extra | 89 17 190 jé gòi mérg] bal joint 
na 4) cover lateh 
HA ALE 100 fóng chóng ni] Globigeri- | REME St Гай nou shén оул] (¥) | RPR [qü jié ó] ball joint clamp. 
na mud retrobulber neuritis PARE [qiû jé yun zhóng] — windgell 
IRA RHA [qi fang chóng xiang] Globi- | ЖЕЕ [aid hòu zm) shé] retrobulbar | BRAK [qiû ië] — chon; bell joint 
gerina facies injection. HAM 1900 jié то] bulbar conjunctiva 
ЗИЛИ [00 tëng chui chóng) sphaer- | BRE [qiû hu] globe daisy; (Ш) cone | АЖ 40 ié mó shul zhong] che- 
ulina ЗАК 190 huö bîn 271050) chiming | mosis 
BRA [aid tei shi] epispharite bell RAAR [qiû [п hé hu] white tama- 
RMR! [q fón yi lido] Sphaeropho- | ЖЕЗ [qú nud fën gîn] — globulareün rind 


rus 
IRIA [90 feng] behavior on the playing | 


field (of court) 

SRAM [00 füshà] spherical radiation 

SRILA 1900 fû zhû] theridiid 

IRH [qiû gîn] — bell arm 

RHIN [qû gûn jun] — coccobacillus 

RRE (qu gîn] feel of the ball 

ЖЕНЕ [qi обл ln shi] (97) Job's 
tears 

RAR æ ZF [qi дёп nud hul] 
bulb 

RAL [qiû gên pi) pil 


flowering 


BRI ¥ 4# [00 gên qón nú] jicama; 
mechoncan 

MAN [q0 guin ji] globe joint; (4#) 
fetlock 


BRE WH сй ошоп jé yon] trocha-lopo- 
da 


RI [qü guón] (Ж) spherical crown 
BREF [id gun] bulb 
ЭКИН Гаю gun то П] 
ЖЕНЕ [qü gum y ji ] 
rometer; vessel barometer 
BRIM [qú gun]. (E jb) sphere 
RH [qiû gin] stick (sports equipment) 
RE [q gud] (H) cones strobiles stro- 
bil; strobilus 
MAH [qu quo boo рол) cone-bract 
BRIE [дй gud 0] coneflower 
RIB A [qiú gud 16 chóng] cone beetle 
ЭРИ Н (ld gud їп рюп] — synphyllo- 
dium 
SRIRIF 10000 qi) ball mustard 
RIL [qó gud 90] сопе tree 


ball tube mill 
(ft) bulb ba- 


RREH 140000 zhi 00] — cone-sowing 

RIMM [Qi quo 210] coniferophyte 

BRAK [сй gud zhubng] ^ strobiloid 

BN IEF! [aio nói dön k5] strongylo- 
centrotidae. 

RENE HER (90 hoi dîn sn] — strongylo- 
centros 


SRG BEML Гас hó món tr jî] 
spongiosus; bulbocavernosus 
FRR (cid hûn shi] spherical function 

#44 (gid hûn] bali bonding 


bulbo- 


BRI [90 nud] balling; nodulizing 

REFA [дїй тоз bù ling] abnormal 
nodularizing 

ANE [ajo nud chi] (#38) sphe- 
roidization 

| IRRA 190 hub cho П göng) OH) 

spheroidized steel 

BRIG [oi nob j] — nodulizer; sphe- 
roidizing agent 

PR KIR [900 тб studi tu] decaying 
spheroidisation 

ЖМКНЫ [gid nob tûn hub wû] — sphe- 
roidized car 

BRAGA Гао hub tui hou] spheroidizing 

KAWA [qiû hû yon yo ji] nodular- 
izing inoculant. 

ЗН [90 hû zû 21]  spheroidized 


structure 


ЖЖ (90 Jî zung 50] 


bulbiformin 

ЗР [QU ji] one's or a country's identity 
of living on the earth 

RRM BIR [QO ji yi S] 
country’s place on the earth 

RR [aid jio] bali chuck 

ЖАПЕ [qiû jin xi] (Ж) sphere gap 

IRER [qi оё) ball joint 

IRESE [Q6 jiöo n] spherical hinge 

BME i Ж [00 бо zu hêng] ball 
socket(ed) bearing 

FR fB fa [ qo бо оо gong) 
iron (steel) 

WAN [qu joo in] (4) ball sizing 

Rk Гай jië tou] spherojoint 

RHET [qO 18 zi] agnestus 

REFA (qiû ië zi mû] Agnostida 

PRR ЛЕНЕ [cio jé ао zhuî T] frustum 
of sphere 

IRİ [QO jié П] segment of a sphere 

FRR (010 їе xing) spherical segment 

BREA [дй 16 su тй] cydippid 

ЖЕН (cid jé su mû mû] Суйр- 


sense of a 


bulb-angle 


pida. 
ER [дй jé] алые; globe joint; ball 
joint; fetlock joint 


PR08038 [qiû jin ku] globe mallow 

RE [qü fing] (Ж) camus; corm; bul- 
bodium; solid bulb 

ЖЕНЕ (00 jing gûn ón] (4) kohlra- 
bi 


RBM [q jing xidn chóng] bulb eel- 
worm; bulb nematode 

IRA [qO ing] sphaerocrystal; sphero- 
crystal 

FRE [aid jing) ball warp 

Wani 100 [Ing znëng Jing] ball warp- 


ing 
BRIAR [aib jng zóuchéng] ball jour- 
ud anih 


RE [90 jing] sphere diameter 
жеши Ж 190 jing cé ling so] 


spherometry 
RAM [900 ing qui] globe calliper 
REH [qü jing Й) —spherometer 
BRR 19100] pompon 
BRIM (000 101500] sweat bee 
RAME (010 jù tu che) golf cart 
FRM [qiû jn] (Ж) coccus; Coccidia; 
sphaerita 
BRITA [qiû л kê] Coccaceae 
RARR [q jon méi sO] — coccomycin. 
IRAR [cid л 40] — Sphaerita 
SRM EIB He [ qi jon xing gin rûn] 


coccus 


infection 

ERMA [qiû jûn zo kë] — Coccomyx- 
aceae 

BRM [qO K5] variole 

BB t ft J [aid кё тиб 20 yong) 
olitization 

ЖЕСЕ (900 кё xun wo yon) 
ite 

IRR [дй кё] spherical shell 

RAMA 100 kó boo m] 
sidales 

BRIM (qO ké jn] sphere fungus. 

RAMA [qiû ké jûn kê] Sohaeriaceae. 

RARE Саске jn m]  Sphaeriales 

FRB [qü ké mû] Sphaeriales 

AH [000 ке boo sü] Sphaeropsis 

BRALBUM (000 kêng chong shi] Orbulina. 

RSEN (900 ki sü] Sphaeralcea 


vari- 


variol- 


‘Sphaerop- 


Á 
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Їй [900 on] basket 
SRE [010 lon] мах plant 
HEM [qü lén shî) Hoya 
FREDS M [ qú lèi won zû sù] 
trophi 

ЗНАЊА [дй lèi jù lê bù] 
зї} [Gió lèi yun dong) 
PR29038 88 [aja lêng ning qi] 


Anas- 


ball club 
ball games 
ball condens- 


er 

ARD [ait П] spherulite 

HEM [aid Ii hu ging yon] 
ding granite 

RALLYE FA [Gió li hub zoo убод) 
zation 

MAKR [qiû nini] pellet-lime mud 

3RELAM [qiû Il jié gòu] (Ж) spherulitic. 
texture; nodular structure 

этак (00 Ii ní Jîng huî yon) pel- 
micrite 


ШК [або] 


pud- 
peleti- 


spheroplast 


WALAH [qi lî уйл shi] chondrite; 
chondritic meteorite 

IRPH [qú li zhutng] — pelletiod; globu- 
lar; sphaerolitic 

RMN [ajú lin gòi té kung] eguei- 
ite 

IREE [id lin 0 shi] sphaerite 

RAW. [alû ling 00 kung] — sphaeroco- 


baltite thomaite; gyrite; bemmelenite; 
spherosiderite 
BRUM [qiû ling] years of participation in a 


ball sport 
И [ajú lù] path of the ball 
RRRA [qO Ú nî shi] tolypite 
RIB [доол] CAL) gyrogonite 
IRRF (iû lub k8] pilidae 
XN [qO lub shû] рї 
BRIM [aa mé bi] bulbar palsy 
WANA [об mû lù jin] glomerine 
BRIT [qiû тбл] (Ж) goal 
BRITO [ai mên kóu] goalmouth 
BRITR [aa mên qo] goal kick 
BRITE [aa mên qû] goal area 
BRITE ITA [qiû mên qû dö 16) goal area 
play 
BRITA [ай mén wing] — goal-net 
PRIM (qiû mén хл] goal line 
BRITH [qiû теп 20) goalpost 


TAHA [qû mén zi dong б] disk 
hinged valve 
Ri [aú mi] (ball game) fan— those 


who are especially fond of ball games or 
ball competitions 
BRR 4E [а mi 200g ré zhëng) syn- 
drome of the ball game fan 
REER [aa mi duî jT] spherical close 


packing 
RBH (aid mi i] desymeter 


mn] spherical surface; sphere 
FRM ARM (ai mièn do tü 100 jing] 
rical meniscus 


spherical 
ЭКШН [000 món 05] spheric pendulum 


BRERA [qü món Обо sh] spherical 
representation. 

ЗЁШ [qü món bö] spherical wave 

REME [qiú min 207 6] эрћег- 
ical laping 

BRIM [cú min cing bi] spherical 
bulkhead 

WE [дй mión ché chóng] spheri- 
cal turning lathe 

Mit [дй món di] spherical earth 


E A (90 món dn] (Ж) umbilical 


point 

EURA [id min diûn ji tou) radius 
tip 

REAR [qü mièn tióoné] (Ж) spheri- 
cal harmonics 

BREW ABM (id món tióo hé hûn sù] 

spherical harmonic function 
ЖЕШ (90 гл d] steradian; sterad; 


spherical degree 
REAA [ qú mièn èr ci q xin] 


sphero-conic. 
REX JE [до тол êr бо xing] 
of a sphere; spherical lune. 
PRM RM WM [ qo min 0 she ajêng d] 
steradiancy 
RIERA [aja min 10 xén jo dën) 


lune 


pole 

ERN [дб mon (бл së] 
earth reflection 

BRIE E 818 [qú mièn kn she jing] 
spherical reflector. 

RRM BRR [q0 mon in shê qi tn 
xn] spherical reflector antenna 

ЭКЕЛ t ® [ qo món Кто wei jio] 
spherical aziumth 

PREP BAAR [aja mn fën обо dû di 
cêng] spherically stratified atmosphere. 

REHM (qiû món fO] spherical peir 

BRI FiBL (90 món gin shê y] spher- 
ical mirror interferometer 

MATA (00 mn ging ding] spherical 
calotte 

ЭФИ [ai món ойго xué] 


spherical- 
ae 


spherical 


optics 
RBM EMR [дб món gin 20 200 
chéng] (2) spherical roller bearing 

BERF (90 mèn gin zi] spherical 


roller. 

HRM BM (90 min hin sû] spherical 
function. 

HEE B BOR [id mon hû yi jido zin] 
spherical wave reciprocity calibration. 

RHR RA [90 mon mo је 100] 


spherical union 

RER (900 min jî fen] — surface inte- 
gral 

RELA [qú món ji hé]  spherics 


PREBLE [дй món ji hé xué] эрһегі- 
cal geometry; geometry of spheres 

KEMA [Gio mièn jén КО xen] 
spherical involute. 

REL) (gid min jóo 950] bali ream- 
e 

BRIM [900 min jo] ^ spherical angle; 
steradian (Sr); sterad 

RBM [gid món jóo 0] (Ж) stera- 
dian 

SRI [аб min jing) spherical mirror 

WEKA (00 món kö 100] ball sleeve 

RISE [qü mión ké] — spherical housing 


TRU iff [qiû món li т бо) (A) 
spherical solid angle 

RRA MMB [qiû món liù jido Кю mü) 
ball faced hexagonal nut 

BRIG НЕ Л [gú mn món doo] button 
sleeker 

HMMM (90 тг mó ji] spherical 


grinding 
RR S HERR. (00 mn nèi bòi xin] 


spherical hypocycloid 

SREB [oi mièn ping món] spherical 
faceplate 

HHR [a0 món qû 0 j|] — spherom- 
eter 

MR (90 min qXn jio] — steregon. 


TRE EAR [Gió mn гоо shë sin hào] 
spherical diffraction loss 
HR fa [дї min són jo] spherical 


trigonometry 

ШЕ Mit WA [qiû men son j6o ji sun 

spherograph 

#Ш = MH [aii món sin бо xing] 
spherical triangle 

PRE = fa ¥# [до món эл |ф хе] 
spherical trigonometry 

BRIBE [Q6 min shéng bö] 
sound wave 

RENAE MH [дб min sho zhóu) footstep 


spherical 


pivot 

BEN MK 1900 тёп сооло qû xión] 
spherical hyperbola 

REK A [aid mien si ci qû хл) 
sphero quartic 

BREF HAG [aid min si gûn 000] 
spherical four-bar linkage 

RW XX ¥# (qi mn tên wên хив) 
spherical astronomy 

RERE (qû тёп ibu ying] azimuthal 
arthomorphic projection; (M) ste- 
tion 


qi 
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BEA (gid min tòu jing] 
lens 

ЖАШЛА (qiû mièn lón] globoidal cam 

BRET Sb #t BB (900 min wai chèn quon] 
aligning housing ring 

ERE ¥ x A (00 тп won tôu Mud 
gun іё] spherical bend union 

BRIM 190 min wo gon) 


spherical 


hindley 


screw 
REH Гас mir мо Kn] — globoid 
worm gear; globoid wormwheel 
TRI 48 ЖЗ. [дїй miûn wó їл jión sù 
jî] cone-worm unit 
ШЙ BB AT [ali món wó (n бл sù 
xiang) enveloping worm- gear reducer 
RERE [qú min xt mé ji] spherical 
surface million- grinding machine 
HEM (gid тёп xóng chó] spherical 
aberration 
BRIM [дй min xë] 
wedge 
SRT ME [900 món xié zhén ajêng] 
spherical mirror resonator; hemiconcen- 
tric resonator 
ЗАТЕ [aú miûn xûn lén liûn xen] 
spherical catenary 
RW (90 món ying] spheroidal excess 
RIED АЯ [ qú тёп yun didn qû xian] 
sphero-cyclic 
RUDI % Bê [ qiú món yon dong làn] 
spherical chain 
BRE Ж Ж (90 mn 217 chéng] 
aligning spherical support 
ЗАТТА MMAR 00 min zhi jibo 25 bióo] 
rectangular spherical coordinates 
BRI HN Е А (qiû mión zh! bido tû xing) 
spherical indicatrix 
ЖЕФ by ЖИЕ [дй тіл zhong xin zh sho] 
pillow pivot 
HAK [aú mión zhou chéng] 
cal bearing 
WAH [дй mÓ xing] spherical model 
ERM [q mó] ball-milling 
HMK [qi mó chóng] (WL) ball grinder 
BRIERE (gid mó fén sui jî] ball mill 
pulverizer 
FRI [q то ji] ball mill; ball grinder 
SRAM MAM [qi mó jî gin ng] ЬШ 
drum 
ЗИНИН Caio mó jing yon jr] 


(40) spherical 


selí- 


spheri- 


ball mill 


refiner 

ЖИНЕ R [сй mó 20 zî] nodular gra- 
phitic structure 

IRER (000 mó 20 09] (ОВ) nodular 
cast iron; sphercidal (-graphite) cast 
iron; spheroidal iron; ductile iron; spheru- 
litic iron; spherulitic graphic iron; SG/sg 


iron 


HMK [ай mù di ying] 360°-screen 
film; surroundscreen film 

BREE [GG nóng] sacculus; saccule 

FRE 000 nóng bon] macula sacculi 

HMM [00 nóng jn] blastocyst 

TREE [q0 nêng shÓ QU] area cribri- 
formis saccularis. 

HAMBA [об ni jido то је је] 
toruloma 

FREER (000 n jibo mû ü] 
lopsis. 

BRIA [сй рб] — (tennis, badminton, 
etc. ) rackets (pingpong) bat 

HAK [q pi 10) racket press 

RHE [qi ро 100] racket bag 

RARAS [qiû ро wei feng nio] 
racke:tail; racker-tailed hummingbird 

BRIA (000 бп] racket string 

BRIG @ [aid ро zhuing 161 pén] 
battledore placenta 

BRIN KAR [до pói zhung xi bào] 
racket cells; raquet cells 

IRASE (40 po ОЛ mó] — bell race mill 

IARAMH [00 обо të xi yn) pyro- 
meride 

ЖФ Гай qû 0 zhong xin] 
of spherical curvature 

ERIK (qú 00] segment 

RBM [00 Sd оо] ball plunger groove 

RER (9050 QU] ball plug gauge 

BRB [90 sòi] ball game; match 

BREF [дй shéng shéng] (to) ascend 

BRB (aid sh] _ ballstone 

ЖАХШ (900 shi ого Ó ji] 


Toru- 


centre 


globe 


photometer 
RRM [сб shi qng xé yi] bali 
bank indicator; ball inclinometer 


HAMBA [900 shi rè fëng lû] pebble 
stove 
IRIS (900 shi] pommel 


FREES [q shi bû] (4) bulboventricular 


Portion 

RON [qú shi 000] bulboventrivular 
sulcus 

HEWAN [GG shi shon hú sù] 
cella. 

RAMH [дй shöu zü П) 
bulbhead 

Rf [90 90] nodule number 

‘BRE [дй shun] (Й) bell bolt 

ЭКЕМ [дй su hd х0] — strobile 

RMR! (cid sub 10 k8] Sphaerocar- 
Paceae 

RBBB [qo so t6 то] 


Orbi- 


resistance of 


Sphaerocar- 
pales 
RBM [сїй sud 10 sü] — Sphaero- 


carpus 
MH [aii söu kB) Forficulidae 


RAR [cio 55. sù] 

RA [qiû t6] table 

PRAM [qiû 10 ling сё) flanks 

FRA [qiû 16 min] court 

BRIE [дб tn] the bal-playing world; 
bell. playing circles; ball-players D RAE 
4EW а grand occasion of players 


Forficula 


BRE [qiû tbo guin jé] bal sleeve 
tubing union 

BRB [qi têng з] (f) spheroidal 
state 

3M [qiû W] spherome; spheres orbi 
spheroid; spherite 

BRE FIA [gid 1 або rë] sphere heat 
conduction 

| ФЛ [au п dûn jT] spherical elec- 


tric machine 
REWER [с t tio hé rn sh] 
spheroidal harmonic function 
RERUM (00 7 ër zhóu] ball gudgeon 
SRAM IRE [iû r jië són qi) (B) bell 
resolver 
ЭЧЕН EB [добу ying t0] plani- 
sphere. 
BRL BARB [qiû t! xîn né mó xing) 
(A) spheroidal-core nuclear model 
BAB [qo 1 zhi liûng] spheroid mass 
WW Mk [000 tié kung mòi] ball vein 
IRS [qiû tóu] bulb 


WAMA [qü 160 bin gong] bulb 
plate; plate bulb 

WAH [ajú tóu chéng gin] ball head 
suy 

RS [qü 160 chu] — bell-pene hammer 

BRIT FAB [00 160 ding zi озо] bulb- 


тай steel 
HATI (000 100 ong zi göng го] 
bulb beam 
PRIM [id tou gui] bulb rail 
PRAM [qi 100 бо gong) 
steel; angle bulb iron 
RARP [q0 tou lién jie) 
socket 
HAM (00160 lub hun] — ball stud 
RRAGCUMÁ [qi 16u shi tóo ding] ball- 
and-socket gear shifting 
BRIERE MAE [ qiú tu гъл xing lub shun] 
ball headed conical bolt 
RRL (90 tû] ball clay 
REL [qü tun) pelletizing plant 
BREW [ai tun kung] (26) pellet 
SRH [дй tn lióo] pelletizing feed 


bulb angle 


coupling. 


PREM [id tun she bài] pelletizing 
equipment 

RMP 1900 ибп sho zii] — sclereinite. 

FRA (aid wong] net (for ball games) 

HR Mit [qü wën do j] globe ther- 
mometer 


Li 
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BRO [qiû win zhöu] black biskop PR36389 ЗИ BB 1000 xing b5 li rong al] stop valve 
BRM (aid wO] ball socket globe HEMEN 1000 xing jë sum ql] — spher- 
BRIAR [qiû wo gun 16] cup-and-ball | REMA [90 xing oë 100] spheric probe | ical resolver; ball resolver 
joint; enarthrosis ЖЕН [qiû xing chén] globe lining GRE [дю xing ing U] (#) spha- 
FRR Xk [qiû wö jio 100] spherical grips | BRA fif AM [дй xing chó ai gun erocrystal 
RRP Гой wó је] (#1) ball-and-socket | spherical gas-holder | RERE [aid xing jù quan qi] spheri- 
joint. ЗЕ KT Сай xing di тб dira] cal cavity 
RPA [дїй w0 је 100] ball-and-sock- | — spherical dysprosium-holmium lamp ЗРАЧЕ [сй xing é yon л] globe 
et head FRETE [qiû xing d mión bito jin] insulator; ball insulator 
WAH [ai wö lión ë] ball-and-sock- (1.88) spherical-earth attenuation BRAGS EP WAS Ы [qiû xing kong aing хіб 


et attachment 

ЖККНЫН [alo wo lión ji qi] 
socket coupling 

ЖАЛЫ [ qiú wo wen xiéng їе] 
contained cardan joint 

HAHA [gid wo znóu chéng] 
socket bearing 

ЖШ [ala Igun] (10) bulb pipette 

FRW [qiû xiûn sü] — phascum. 

IRAR [qú xin] sphaeriid 

WH [alu xiûn кё] — sphaeriidae 

PRIM [aib xión shü] — sphaerium. 

REE [90 xin shi] vaterite 

IRW [qiû xión zhi dû] ball choke 

BREE (00 16] gym shoes; tennis shoes; 
sneakers; shoes for games; golf shoes 

PRINS [дй хе tën xî] spherical har- 
monic analysis 

PRIMM (qld хе nón sho] 
cal harmonics 

BRL» [90 xn] centre of sphere 

IROA [qiû xîn f] globe valve 

BRL MAK [alû xîn бо tI] — soherical sector 

Re BU Гай Mm tóu yng] — gnomonic 


ball-and- 
self- 


ball-and- 


9) spheri- 


projection. 

BROREN [oio xîn tóu ying nói tú] 
gnomonic chart; (IB) great-circle chart. 
BRI [ qi xin zhóu chéng] ^ spherical 

centre bearing 
RH со xig] 
playing star 
BEA [aa xing shi] astrolite. 
IREA [00 xig xing] sphaeraster 
BRE 3 ИВ [qú xing xing nói món] 
spheraster 


ball games star; ball- 


RELIST [дй xing shon dêng] — xenon 
short-are lamp 
BRIE [дй xing] sphere; sphericity; 


spherical; globular; round 


BEREM [gu xing ûn обл] ball 
relief valve 
НВА [дй xing bû shou] knob; knot 


RR BRAT [ajú xing bái chi dëng) in- 
candescent globe 

BRIG SB Ж [дй xing bdo shi znóu 
chéng] spherical jewel 

RICE [ qi xing bö li gong) 
bow! 


bubble 


REIER 190 xing di mión yin sho] 
(ak) spherical-earth factor 

BRIE т] [id xing дёп dòng П) 
spherical motor 


BRIE BMG [00 xing didn hû 15] globule 
method of arcing 

BRIE E ¥ BE 190 xing dèn rong ai] 
spherical capacitor 


RIT FWA [00 xing ding zi guin 6) 
globe tee 

IRA [qiû xing 6] globe valve 

PREM TBR (000 xing tin she men 
qi tian хл] spherical- reflector anten- 
m 

FRIAR (00 xing tên уб du] 
lar soralia; globose soralia 

REFA (аб xing fû zî yë mon ji] 

(т.) ball. float liquid-level meter 

HAHA [aid xing gon qub] spherical 
crucible 

BRIE MALE [qiû xing g50 sî gui dio) 
spherical Gaussian orbital 

RB [дб xing gu jie) 
joint 


BRIM [aja xing gun] 


globu- 


spherical 
spherical tank; 


hoctonspheres 

IREBE (000 xing gung diên gin] 
ball type phototube 

BRIM [qiû xing hó] spherical nuclei 

BRIE ALAA [д0 xing hing xi boo] 


spherocyte 

BRIE 4C MA [сб xing hob fing bo] 
sohericized lattice cell 

REER (900 xing hum ching qi] ra- 
dial buffer 

BRI ACE fB В [aio xing hud hub dión qi] 
sphere spark-gap 

BRIE MAH Гаю xing јо rè qi] ball heat- 

e 

RRR [до xing jión zhd xing shi] 

kugelbou 


AB [qi xing jido ti] 

ЗВ [дй до jiöo in] 
lence 

FR MER [id xing jo mó] bubophthal- 
mia; keratoglo-bus; megalocornen 

FREIRA [qú xing jië tou] ball joint 

HERAN [q xing је liû f6] — globe 


sphero-colloid 
dome of si- 


zhên gi] spherical cavity resonator 

ЖЕҢ E FEF ША [90 xing kêng jing 
chén liè léi dû] spherical aperture array 
radar 

RESO AITF Га0 xing kong zhi tói 
dû zi П] round console typewriter 

BRIG ERB [сб xing lion zhu qi] 
spherical coupling. 

BRIE (IBF [дб xing mén bd shóu] 
doorknob 


ЖЕШ [qiû xing mó] pot mill 

BRIERE [qiû xing ping] aryballos; arybal- 
ks 

HM (gid xing ping bi] spherical 
shield 

ЖЕШ [сй xing qi] spherator 


REAM [сй xing gi ping] “storage 
sphere 

SRE Ж Lao xing qn shi qi] 
bethysphere 

BRIG PHR [д xing cing хе yi] ball 


inclinometer 


WAUTA (qiû xing qóng ding] ^ spherical 
vault 

BRIG SB) E LH ( qi xing rén lio fon ying 
ӘЛ) pebble-bed reactor 

RIE HUE [qiû xing rûn so sh) 
spherical combustion chamber 

BRIG BH 1900 xing rong ql] spherical 
container 

НФ [qiû ging sîn ch lin] spher- 
ical bevel gear 

BRIE MEINE [qiû xing shi jin tI] — ballabac- 
tivirus 

RFE [90 xing shi] knot 


RICA [IG xing shû znóu jing] piv- 


ot joint 

HEKER [000 xing si zhün ql] box 
bubble 

RER [дй xing tin xian) 
antenna; ball antenna 

WIK [id xing tóu ying] (H) globu- 
lar projection 

REAR [дїй xing tü guin] bulb tube 

RIEL (90 xing 10 kin] spherical cam 

жик: [ай xing tub lub fen 21] 
spherical top molecule 

REA fF [дб xing won xióng је) 


spherical 


qi 
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* 


universal ball joint 


IREA [дй xing wéi] bulb stem 


FRE EF [сб xing wa ding] bulbous 
dome 

ЖЖ [qi xing wû] round 

ЖЛ [дїй xing ХТ dio] ball cutter 


REMEE [ qiú xing xi bdo zheng] 
spherocytosis 

BRI fill AM [aia xing xiGn rén zhong) 
cactus 

ЖЕР [qiû xing xiàn] 


(E) conglobate 


gland 

ERIEIN [aia xing xióo féng shun] 
ball hydrant 

FRAG W HR BE [qiû xing хё zrën qi) 
spherical resonator 

BRAG WARE Гаю xing xié znën gong) 


spherical cavity resonator 

BRE FREES [qi xing xü néng qi] spher- 
ical accumulator 

EME (900 xing xubn 901] ball valve 

BRIG Ж [90 xing yö tou) — spherical in- 
denter 

IRER (iû xing ую) (F) ball 

WAMA (90 xing yn ji] spherical cath- 
ode 


HM [ajo xing yin mù] arc screen 


BRIG BAB [ala xing убо guón] — spherical 
oil tank 
BRIG MALT [дб xing 250 mên] ball lock. 


WAHAN [qi xing zhði jing ping) ca- 
rafe 

BRIG MEM 8 [ac xing zheng 20 qi] 
spherical boiler 

Wak [qiû xing zhi dài 100 chóng] 

cladotaenia globifera 

BRIE ALL (90 xing zh hui fû] 
ball check valve 

REM [gid xing zhi] sphericity 

BRIG Mh Гай xing zhóu chéng] 


(ZH) 


ball 
bearing 
HM [alo xignznóujng] globe jour- 


nal 
BRIG AA AMA [ald xing zing ri shé bido] 
ball 

BREE [900 xing] sphericity 

RUNE (90 хт sbi) — bell cock. 

RAE [90 xuê qû] putting green 

FRESH [900 yö hên] — bell bond 

ЖИ [qiû ya shi yon] ball indenta- 
tion test. 

IRF (qû yû]  spheroblast 

RM [qi yû] adelgid 

BRIER (qiû уб кё) Adelgidae 

RRR! iqiû yon kB] Sphaerolaimidae 

PRAM [it yi xi jin sü] Sphaero- 
tilus 

RE [qûyi] skills in playing a ball game 


ЭЖЕЕ IF [Qi ying @ sri yòn] in- 
dentation hardness test 

WEE [ao уй jn xing] globe tulip 

FRR [qo yù]  pilwillet; pillwillet 

FRR [qü yun] bellplayer 

ушл chi é] player out of 


BRIBE [q0 26 270 móo] whip grass 

HRR (90 пеп кё уй] Phyllactinia 

HAN 00 zhën nêng сй] pinball 

RHE [900 zhên gòu 200] — bellend- 
pillow structure. 

RPE [gú zhên] spherical array 

HAH 100 217 20] tumbler bearing 

SEMA [qiû zhî 6) — bell check valve 

BRM [сю ло) (HL) ball journal 

TAK (000 гоо chéng] (#L) bell bear- 


ing 

AKEN [Gio 2700 chéng zuó ain) 
ball race 

IME (qiû znóu Ко] (#1) ball bushing 


RER #% [ай zü ddo QJ] spherical 
guide 

BRAK (90 zhuòng) spherality; globular 

MORI [oii гоого bing dû] — spherical 
viruses. 

BRIRTL (400 zhuxgchéndón] nodular 


precipitation 
PRB Ж (00 zhuûng chéng zhing 


xiûng] nodular growth phase 

BARA Ж [дб zng ci xi] spherical 
subsystem 

RREAK 190 zung din bû 21) 
globular protein 

BRR 848 [000 zhuêng dn ji] sphere 
pole 

RAR [qizing fû sé удо] ball 


gun propellant 
WAMA [q0 бло fón mó] globular 


powder 

HARAK [qi zweng feng ub] onion 
weathering; cocentric weathering; spheri- 
cal weathering; (Ж Ж) spheroidal 
weathering 
RIFF [aio жого fû z] 

КИ (aid zhung fà yun) 


ball float. 
Gum 


‘spheroidal recovery 

RİR [д0 nng gi] bubble cap 
RER [ой zung Qr ju] spha- 
ersesthesia. 

RAR eB ABM [ qú zung ооло [no ing 
li] spherical eutectic grain 

BRR MIB [oó zung gòu 200) ЬШ 
structure; globular structure; spherical 
structure 
RARE [aid mung qu shi] seedball 
BRINK [900 ztuóng hé] globose nucleus 
BRRRH (aid 20го hur yon) 


limestone 
IRRIKA [900 zhung hui chóng yén] 
misgite. 
IRMA (90 zhung jî dong den bûi] 
globular actin 


BRAM [aii zhuûng jiné t] spheri- 
cal aggregate. 

HR BB [дй zung 16 1] globular 
joint; spherical joint 

HAN [aid mung їе gu] chondrit- 
ic; (Ж) spheroidal structure 

RAA [дй гло е hé] — bell cou- 
pling 

RMF [ai zig jing 2] — sphero- 
spermia 

RRRA [дй zhutng jù hé] pearl poly- 
merization 

RRMA [аб zhung jon në bing] 
sclerotium hydrophilum 

BRAN [qù zhung КЁП] spherical 
particle 

RRM [ай êng Ii] pelletoid 

ARM 000 zhvng liû] spheroma 

RREO [qiû #wèng mao köu] sphere 


riser 

HAH [Gió zhuûng méi] (Ж) ball coal; 
pebble coal 

BRR AW [сб лиз md shóo] 
bulbous termination 

BRIE [ai гало nóng] 
culus 

BRAKE [oi zhung nón tü] ball clay 

IHRER (90 ung 90 shi 0) nodu- 
lar troosite. 

IRRA [qi zhuóng rè тїп dian 20] 

bead thermistor 

BAR WERE [oi zhutng róu lido zh) 
tenball 

HRI AEH [ald zhudng shûn chóng yén] 

napoleonite; corsite 

BRR ANB [ай zhutng shûn dion] 
lightning; fireball; globe lightning 

BRR REE [ qo zung shén tên її] 
spheroidite; (28) globular cementite 

SRIRAM Гай zung shi mò] globular 
graphite 

HR F55 [90 zung shóu bing) 


(£) 


ORE) sac- 


ball 


ball 


grip 
HR KL [aú zhuûng tên huò wû] 
globular carbide 
WH [дй zing П) (Ж) balli glob- 
Че; globoid; spheroidite; spheroplast 
RREH 190 тлу tion ti] orb 
BARA Гай zing Ú mû] ^ spherical 


punch 
RRR MW [дй 20070 wû] sphere; ball 


pombe 
IRRIA [qi иго xi boo zü zr] 


BOR 
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чё 


sphaerenchyma 


IRH [дй zhuóng xiðo li] coconde 
RARE (gid nêng xišo T] corpuscula 


bulboides; Krause's corpuscles; (&) 
bulbous corpuscle 

PRE Bl (Gió zhutng xing tuón] 
lar cluster 

RRL [qi zhuóng хиё stun] 
thrombus 

АЕ [дй zung yû П] ball header 

ЭКЕЕ ME 190 zhuòng yan mó zhuöng 
Zh] — cambering attachment 

Wik [ой лига yón] orbiculite 

PRR B] [qiû zhutng yun xin din] 
bell point 

ЖАА Гай zhuûng zhén [ing céng] 
Sphaerraphide; — sphaeraphis;  sphaer- 
aphides 

BRR BRIE [сій zhuûng zhü guóng 1) 
globular pearlite 

RUNI (00 ztuing zhin ze] 


globu- 


ball- 


global 
creterion. 

SURF MR [дй hing 27 xi] — spherical 
component 

RAR [id оло zü 21) spheroidal 


structure 


RAE EE RK Гао гал gin zû zhóu 


chéng] | spherangular roller bearing 
BRAM [дй zu póu món] spherical 
conic section 


-MAAE [qozu жет] 
cone combination configuration 

FM [000 27 000] myriogyne minuta 

RFH [aid Z gîn n] brussels 
sprouts 

IRE (90 дю обо] 
nate 

SRM [qú 25] tee 


ж 1.144] Ф ask; beg; requests 
entreat; beseech > ИОК. T 
have tuo requests to make of уои. ПТИ 
make you tuo requests. Q) strive for; 
seek пуу go after > OR IUBE seek the 
truth // SHORE seek truth from facts 
U BRAN sek (go after) neither 
fame nor gain // RAE R—K try to 
‘obtain a consensus of opinion 

2.14] (D demand D {ЖЖЖ the cor- 
relation between supply and demand // 
AUR IR. with supply falling short of 
(behind) demand .| Supply falls short 
of demand. // Pet FR The supply 
exceeds the demand . © (Ж) a surname 


ж [ала] 
ЖЖ. entreat; beseech 
Ak supply end demand 
AK. be particular about; strive for 


sphere- 


spherical coordi- 


Җ Ж camestly demand or require 

SX implore; appeal pathetically 

AR make every effort to; do one's best 
то; strive to 

ЖЖЖ seek; strive for 

JAR crave for; long for 

Ж Ж camestly hope; pray for 

Ж.Ж beg for; entreat 

BR insist on; impose 

WA ask; request 

ÆR excessive desire (or wish) 

Ж}. inappropriately request. 

Ж Ж. requirement; demand 

FAK seek; explore 

RA begs implore 

42K solicit; ask for 


RF (qi ûi] рау court to; woo; court 
b (BRB EATAZA. He had 
been courting Jane for six months. 

RIM (qi bing yin sên] cup 


RA [qiû bü] complement; supplement 

RARER [aa bü dên à] complement- 
ing circuit 

RIF (9000 stn z] complementa- 
ry operator 

RHR [cú bû x tng] complement 
number system 

ЖАМАЙ [qû 00 уіл són] complemen- 
tary operation 

RARER IE [Gió 00 zhutn hun dion 0) 

complemented inventer 
RK Сай ching] (#) rectification; 


squaring 

RAE [qiû chóng 16] (Ж) rectification 

REKAN (gid ching qi dà yù] be able 
to gorge oneself 

RH [aid ching quón] right of claim; 
right of recourse 

RMA fe [qiû chóng quén dài weil 
subrogation 

RAWA LKR [ qú chóng Quin dòi wei 
to kuin] subrogation clause 

RI [qiû chéng] hope for success 

RH [qú chû] calculate 

ЖИН [qü ci kurg] (52) thelymania; 
lascivia; satyriasis; gynaecomania; gyne- 
comania 

RAB FEN [oí dd têng, cin xido yi] 
seek common ground on major issues 
while reserving differences on minor 
points; seek common ground on major is- 
sues while leaving aside the minor differ- 
ences DR RATZ AFF TERE ABE 
HHH, PEKKAN, ЖИП RA 
BADR + SOF ЭСН ТА F] 69 
HA. Although there exist differences 
of one kind or another between us, yet 


confronted with the powerful enemy we 
should seek common ground on major is- 
sues while leaving aside the minor dif- 
ferences and direct the thrust of our at- 
tack against our common enemy. 

RF [qü d50] (%) derivation 

RFK [д0 050 15] (Ж) method of der- 
ivation 

RSE [до ddo е qin] 
tion class gourp 

RFR Сай Обо shi] (Ж) differentia- 
tion; derivation 


(8) deriva- 


KAMA [00 doo yon эх] (Ж) deri- 
vation calculus. 

RA 19095] Ф seek to obtain D obtain 
by seeking 

998—8 [дй dé yi zhi) try to achieve 
consensus 

ЖК [90 л] complementing; negate 

RE" (qi fen "të ”] negate 

ЖЕЙ [qú fön sn 0] Not operator 

REER [qiû ton yon són] complemen- 


tary operation; Not operation 

ЖЕБЕЙ (900 fn yèn sun fû] 
plementary operator 

RH Го0 обо) Ф solicit; petition DR 
ILN petition for a retrial // WR 
BEAM RR ВОК, Both the candi- 
dates solicited (me for) my vote. Q) im- 
plore; entreats; supplicate 

REAM [qú gè rén ging] 
favour; beg for leniency 

ЖЕ [aa gon] (Ж) root; extract; ex- 
tract a root 

RAA [cid gên 16] (Ж) extraction of a 
root 


ЖИН (00 gën qi] (Ж) root solver 


ask fora 


RMI [qiû gên wen t] (Ж) root- 
finding problem 
RMN [aa gön у] (Ж) rooter; isog- 


raph 

RAK {сїй gong shi] derivation of 
‘equation 

RM [90000] buying disposition 

ЖЕ R 9) (000 gu yin qi] aggressive 
buying 

REF [90 gud yû göng) an excess of 
demand over supply. || Demand outstrips 
supply. || The demand exceeds the sup- 


ply. 

RM [qO pe] (D sue for peace D FA] 
BARA, EHH MRE. We 
would never sue for peace but fight to 
our last drop of blood with the invaders. 
© try to draw a match (game) > IRA 
HOM T RAM, RERA, Sæ- 
ing no hope to win the ches-play, he 
had to draw а match. @ (Ж) summa- 


яш + 2916 - * 
tion. RBRA [aiming qiû П] set one's mind perfection. 
ЖЖП [qi hé fŠ] aggregative method on obtaining fame and wealth; aim after | RE [qii ro] beg for mercy; beg for 


RX [aid hun] seek woman's consent for 
sexual intercourse 

ЖЮ [ойто] seek a wife 

Rf 100 hin] make an offer of mar- 
riage; make a proposal/marriage; propose 
D AARE. She had an offer of 


marriage. 

RRR (90 jT 6] (Ж) method of 
quadrature; mensuration 

ЖЯ [qi jT fen] (Ж) quadrature 

RRAK [qü Л gong shi] (Ж) quadra- 
ture formula 

RRM [90 jî wên ti] (Ж) quadrature 


problem 

RRN [aid î yi] (Ж) planimeter 

RRR [qiû П zn ioi shi) 
product expansion 

KARANA [qiû jî xióo zhi tä) 
zation process. 

ЖЛ. [qia jiûn] ask to see; request an in- 
terview; beg for an audience D ИЙ 
ib f OR LEH? Do you know why he 
asked to see the manager? 

ORB [qi jang d 0] beg for sauce 
and get wine - an unexpected gain; asked 
for starch but get wine; get more then 
опе has ask for 


GO 


minimi- 


RM [90 оло] beg to surrender; hang 
out the white flag 
RB 00100] ask for advice; seek ad- 


vice; consult D Ж КИЙ consult one's 
lawyer // {ПЖ call on sb. for 
counsel; come to seek advice // ПЖ ЙЕ 
ЖЕК t RM WAN KERA. 
You won't get well unless you ask for 
(seek) advice of the doctor. 
ЖЕШ (it 16 chong х0] 
ЖЮК (дй ji yî] resolver 
Ж (id jie] beg to borrow 
ЖИН (90 jing б] — refinement 
ЖШ [oio jù] сту for help; ask sb. to 
come to the rescue; seck help D Зб 
MARU RAMAH. The ship in dis- 
tress sent out an S.O.S.. // BEK 
ОВОРА Ж. The devasted coun- 
try asked the neighbors for rescue. 
RMS [qi jiù hû поо] — distress call; 
sos 


solver 


ЖЕ ХИ [дб jiù hub jiûn] — distress rock- 


e 
RB! [дй jù wû mén] сај in vain 
for help 


RIE [900 5] method of moment 

ЖИЙ [дїй jon zhi] average; mean 

RMR [дй mòn ji] — guadrature; squar- 
ing 


fame and riches 


RË [qú ni] 


inversion. 
RA [90 öu] courtship 
RAME [Q6 bu eng] — gamenomania; 
gamomania 


RATH [дй ču xing wéi] 
ritual; courtship behaviour 
Ж [aa öu xhg] (3) estrogenicity 
RAAR [qi öu 200 qî] 

REAME (90 pir 


courtship 


RSMM (90 ping jon shà sun zi] 
averaging operator 

RE 1009) beg b MIRE beg (go 
begging) from door to door // RR | 
HRARZENE. He made a living by | 


begging from the rich . 

RERA (900190 r] егт one's living 
by begging 

RE (qü дёп] pray end draw divination 


sticks at a temple; cast lot 

ЖЖ Һ [асабл wen bU] ask the gods 
for ап oracle; divine by drawing lot 

RH [qü qîn] seek a marriage alliance 

RAWA [со qîn коо yOu) ask favours 
of relatives and friends; appeal to one's 
relatives and friends for help; live on rel- 
atives and friends 

XR lau cing] plead; appel to 
another's mercy; intercede; ask for a 
favour; beg for leniency D fè hI JLFR 
Ж. ЧЕЛ A SIRI. He pleaded 
‘with his son to be less trouble to his moth- 
er. / BHARM intercede for .; 
beg ( for mercy) on sb's behalf 

SRAM [ad ang ою] plead for 
leniency; beg for pardon (mercy) 

RH (90 qen] (D ask for perfection; 
demand perfection D (BATA RS, Bi 
ШИЖ A MEM, Because they are too 
exacting they still can't finalize their 
manuscript. @ try to round sth. off; 
try to bring sth. to a satisfactory conclu- 


sion 
ЖФ [au qun 26 bei] demand per- 


fection; be over-critical; expect things 
(people) to be perfect; fault-find and de- 


fect only to receive. 


RETA [qü qun zi Xn] the desire for 


one’s lifes ask for pardon (forgiveness) 

RLM [qü rén dé rén] seek virtue 
and acquire it-get the desired object; ob- 
tain an object sought for; seek benevo- 
lence and get benevolence; want sth. and 
succeed in getting just that 

RA [aid rén] ask for help 

RARMRE (90 rén bi rû qiû Л] Self- 
help is better than help from others. il 
applying to others for help is not as good 
аз applying to oneself. ; Better depend on 
oneself than ask for help from others; 
Better to do a thing oneself than ask help 
from others. ; God helps those that help 
themselves. ; It's better to ask of one's 
own folk than of outsiders. ; Near is my 
shirt, but nearer is my skin. ; Relying 
upon oneself is better than relying upon 
others. ; It's better to make your own ef- 
forts than to look to others for help. 

RSERU [qiû rêng fön fû] to strive for 
honour but result in shame 

RFE [qiû shén ba, 16] 
dha for help 

ЖШ К [aia shén wen bü] pray to the 
gods and seek to ascertain by divination; 
beg the gods and ask of the diviner; pray 
and consult an oracle; seek divine advice 


pray to Bud- 


ЖӨЕ [о shen wen gU] divine by 
drawing lots 
RK [qü sng] seek to live on/to rema- 


in alive D OR 4: 09 AS Me a fs m WE 
‘Ho The instinct to survive forced him to 
swim on. 

KET (90 shêng bù dé] can hardly 
keep alive D ЖЕЖ, ЖЕКИ can 
neither live nor die < utter misery; 
Though one hopes for life one can not 
live and though one prays to die one can- 
not die. 

ЖЕ [qi shérg] strive for victory 

RMA [дй sheng xîn qé] Ье anx- 
ious to gain victory 

RK [90 shi] be realistic; be practical- 
minded 

RAW [qiû shi jing shén] realistic ap- 
proach; realistic spirit; matter-of-fact at- 
titude; down-to-earth approach > #17 
RBS AFR SCR IK 
We must combine revolutionary enthusi- 
asm with a matter-of-fact attitude. 

RM (000 shou] explore market potential 

RB (aid sü 10] tree approach 

REFA (900 shi yû rén] appeal to sb. 


for mercy 
RBI [90177 5] сше 


RENAL 


+2917. 


аа 


ЖЕ [90 in wen st] interested 
exclusively in the acquisition of sb's es- 
tates busy oneself with business deals and 
have no higher ambition in life 

RAPES (00 tong cin yi] seek common 
ground while reserving differences; put 
aside minor differences so as to seek com- 
mon ground; seek common ground 
among us, while keeping our differences; 
seek common ground on (mejor ques- 
tions) while reserving differences on (mi- 
nor points) ; seek common ground on ma- 
jor issues while leaving aside minor differ- 
ences > MATUR HERE , HEK, 
БОМЗЕНИ 8k A. We should seek com- 
mon ground among us, preserve our 
differences, and unite to oppose our 
соттоп enemy. 


RIB [дй tóng 10) method of seeking 
‘common ground 

ЭКЕЕ [90 tong sî м6] convergent 
thinking 


RM Сао wei fn] 
derivation; differentiate 

RAWA [до xn wd кё] — thirst after 
talents; crave for virtue as (for water) 
when thirsty; seek for the virtuous like а 
thirsty person for water; seek talent with 
eagerness; greedily to welcome men of 
ability; urgen: need of talents D ZE 
ETRA Т. How you two gen- 
tlemen thirst for talents! 

RARE (90 xidng 16) image construction 

RMF [gid xin I yi] be on the lookout 
for whatever is novel 

ЖЫЙ (90 xin gui] сетите head 

RP [aa хе] D go to school; attend 
school D TERRE be attending a 
high school (D seek knowledge; pursue 
one's studies DAE IC FRAMH. He is 
very keen about seeking knowledge. // 
SYM RAF pursue one’s studies hard; 
seek knowledge industrously // ЖР Ml 
KAT HY, ЖЕЙ il. Seeking knowl- 
edge is just like a boat sailing against the 
current — it must forge ahead or it will 
be driven back 

жя (90у) 
ference 

RA (aio уй] 

Rak [qiû yù] disire 

RHE [000 yuón] ask for aid and support; 
ask for help; seek help; request rein- 
forcements D {IRR He came to 
me for aid. // I E SCORE ask the 
friendly forces for help // BAD a 
E CARAR RAT ЖИ Т. We are 
in need of cranes, and we've sent people 


differentiation; 


method of seeking dif- 


‘complementation 


to other fellow factories to request help. 
RARA [qú yum ji wên tí] 


squaring 
the circle 
RAER [q yun mión jî] quadrature 
of a circle 
RAA h (90 zn wên bû] consult for- 
tune-tellers 
RM [qiû гол] Ф seek battle D ask to 
take part in battle 
RIM [aia znën wen ti] validity 
problem 
RIE [д0 20800) “prove; seek to proves 
seek to confirm. 
REEM [0027 yin sun] (HK) cap 
RI [qü Zi] seek knowledge > 4k E 


KM ЕЮ TRI. He attended 
college in order to seek knowledge. 


RUD) [90 27 xîn që] be eager! 
thirsty for knowledge 

ЖК [qiû 217 yù] — thirst/craving for 
knowledge 


RZFR (90270086) seek but fail to 
get; all that one could wish for; exceed. 
ingly/most welcome: fail to find a thing 
after searching for it; just what one 
(has) wished for; so rare that it is not to 
be sought > XOU HEJUIOR КАЮ 
$W. This is just what he wants. // WE 
HE GER IVER ZUR IE. He uns 
only too glad to be an apprentice to Mas- 
ter Worker Wang. // ti EIEH, tt 
ҖИ ЖЖ. He uus only too glad to 
be sent to do scientific researches 

RIR (qiû zhi] job wanted 

RIRE [aú zhi n] want columm 

ЖАШАЙ [gú zw min n] job inter- 


view 
MAHA [qó zhi shën ging] job applica- 


tion 

RRM [qü zhi xin] — letter of application 
for a job/position 

RIRE 1902 zë] applicant for a posts 
job hunter 

ЖШ 1000 zw] (Ж) evaluation 

RIF (000 zhi kö] evaluation card 

ROLF 190 zhi z] evaluator 

ЖЕШ (00 zhi bóc lêng] 
only quantity but also quality 

RR [90 zhi] tum to sb. for help; seek 
help D 2RBI-T-AEBE turn to one's teach- 
er for help // ЖР Ё Ў) resort to 
force // RBM , ERD TER. 
Аз he had a weak case and could not de- 
fend himself , he had to resort to sophist- 


require not. 


ry. 

RMF Bl 95 KERT SB (00 zhi yû gó 
wi Zi bën hé shi ching) turn to foreign 
capital and overseas markets 


RMF BIB [дй znü уй hi wûi zî jîn] 
tum to overseas money 
RMF A (90 zhü yû rén] call upon oth- 
ers for help; appeal to sb. for assistance; 
call to one’s aid; crave for other's help; 
seek help from others; tum to sb. for 


help 
RMF RA HB [дй 20 yû zî bên shi 
ching] recourse to the capital market 
ЖЕ ХЕ [aid zul dû zhi] (#) maximi- 


zation 
KINA [qü zu хібо zhi] (A) minimi- 
zation 


ж 114104) fur coat DHA 
marten coat // ЎА fox fur coat; fox- 
fur robe @ a surname 
2.[#] (4) put on fur cost. 

an a æ 1400 jîn jin] fall into a state 
of poverty; have exhausted one's means; 
short of living expenses abroad; with coat 
tattered and gold exhausted 

BUH (000 b5 shi jon] — tigloidine 

BABE [qú mb cing féi] with light 
furs and stout horse; in good circum- 
stances 


ALF [cid pi yong] fur sheep 


* 
Ж [4%] (9) mate; spouse 


"dg 


MF (9090) (4) longicom's larva 
AL [4] QD a kind of dragon @ (#) 


a sumame 
&LX [qiû lng] а kind of dragon 
ALSER [cid rûn xû] (4#) curly beard 


РА 1%] imprisons put in prison 
2.14] prisoner; convict 

ж [аля] 
AB occlusion 
BEF prisoner; captive 
Ж a convict sentenced to death 
AA cast in prison 


WẸ [90 chó] prison van; prisoner's 
van; patrol wagon; blach maria 

WAE [дй ton] prisoner; convict 

AERO ® [qiû fon jian кб zm] 
system. 

WILA HAK [qiû fn 160 dòng zhi dù] 
convict labor system 

AR (900 jin] imprison; put in jail; put 
in prison; keep in captivity 

WẸ [010100] prison; jail 

MÆ 1901600) prisoner's cage 

WE [qiû shi] prison cell 


silant 


qa 


+ 2918 - 


WIRA ЖИ ЖЕНИЗ 


MHT 190 shou gèu miûn] untidy ap- 
pearance with prisoners unkempt hair 
and umwashed face; with unkempt hair 
and dirty face 

WEE [qiû ú] convict; prisoner 

WA [qú yî] convict uniforms 


TR [£] CS) bribe 


Ф [36] (8) O wear D save 
RAR [qü дй) (+) courteous 


th [4] O (8) spouse © C8) 
‘companion D a sumame 


Hh Caio wû] 


а sumame 
NW. [4] rhinallergosis 


йл 


3% [qú yû] (90) armadillo 
MURA [cio уй кё] Armadillidiidae 
HR [cid yû lèi] dasypodid 
YAA [id yo sü] Dasypodid 


Pa 1.14] O chief of a tribe О 
chieftain (D (4) aged wine 
2.[44] (#) (D converge © complete © 
kill 

ж [wA 
ACE enemy chieftain 
WK bandit chief 


WK (90 200] 
emir; sheik 

WH [au 200 go) 
sheikhdom 

MAEM [q zhêng neo shi] 

î Kî [qiû zhêng tong zhi] 


Ф chief of a tribe © 
emirates 


Cacicus 
caciquism 


іа 1.098] Ф powerful; forceful @ 
firm @ fine; good (D urgent. 

2, [31] Ф gather © end 

3.14] surname 

39 [qiû jûn] (Ф) strong; powerful 

3835 (alû jin] (9) powerful; vigorous 


74 [8] swim 


MA (o0 cb) 

йж [дй shu] 

mik [qo yong) swim 

ДИ [qú yûu] swim 

MAMA (G10 ле shûn п] 
swimmer often gets drowned. 


swim across 
swim 


A god 


si [4] (Ж) mercapto 
ЖМ (900 cü sun] — thioglycollic acid 
MRH lau gêng n] — mercaptomerin 
BM [qû] sulfydryl: hydrosulphonyl; 


hydrosulfuryl; thiol; mercapto group; 
sulfhydryl group 
REAR [aii ji ding têng sun] 


mes 
captopyruvate 

REMEE 190 по обл бп) ammoni- 
um thioglycolate 

WERE [qi cu sun уу] thiogly- 
colate; thioglycollate 

BAA [qú rd hé wi] sulfhydryl 
compound 

RBM (90 JT jT gîn] — mercaptoinosine 

RERA [qiû J lub hé wo] mercapto- 


complex 


MERR (000 jT ndo sûn] mercapturic 
acid 

REMAR [q хе ön sîn] 

REZE [aú jî yl ûn] 


trolovol 
mercaptoeth- 


[qú jî yî chin nuin улт] 
mercapto-ethancl reduction 

MEZER [oó П у sn cn П] 
thioglycollic acid treatment 


JOE [qi pido ling] mercaptopurine 


RZ BRB [quy jT bën 160] tyrosothi- 
а 
MARR (00 zü ûn sux) — thiolhistidine 


[дїй] 
ж [4] Ф solid food D а sumame 
[qü] 


38 [4] QD leaven; yeast © а sur- 
name 
тан [o méi к) 
WB [ai mé mù] 
таж [oo те ù] 
MBM [ai тё sun] 


aspergillaceae. 

aspergillales. 

aspergillin. 
aspergillicacid 


Жа [58] Ф hasten; hurry along > 
KAWI quicken one's steps forward 
@ tend towards; tend to become D ili 
HAARR, The market is becoming 
briser day by day. // RTR. It's 
getting warmer and warmer. // J 
WF BR. The situation is tending to- 
wards stability. // ВЕЖ СФ). 
Prices are tending upward ( down- 
ward). 
ЖВНЕ [qû bi xing] — phobotaxis 
ВЯ [qü 0бо fén 00] epistrophe 
BM SESS [qi об wû shi] сату favor 
with the rich and powerful 


АЖИ [q0 chéng fü hé] ingratiate 

oneself with; curry favour with; play the 
t 

ЖАНЕ [qû chù xi 000] — thigmocyte 

ЖМА Гар chù xing] ^ thigmotaxis; ster 
eotaxis; haptotaxis; geotaxis 

iett [qû di xing] geotaxis 

Aet [qî dn xing] — galvanotaxis; 
electrotaxis. 

ЗАЗ [qü дё ] weakening trend 

AMUN € Гар têng shè xing] — radiotro- 
pim 

MHE Гай têng xing] enemotaxis 

ME [cu feng] toady to; fawn on 

ARR [qû 0 diûn 20] skin resistance 

ARRE [00 0 shën 00] (Ea) skin 


h 
BARKE [ар 10 xido ying] skin effects 
conductor skin effect; Kelvin skin effect 


ЗАВИ (co fû 2 shu DI] index ratio 

ЖАШ [qû 10] — ingratiate oneself with; cur- 
ту favour with 

ЮЕ [qû g50] be running high 

ABR [qo guing їе D] phototactic 
rhythm. 

MAHA (qo guing qin jù] — symphotia 

ЭНЕ [qü ого xing] (4) photo- 


taxis; phobophototaxis 

AEE [00 ого yuning] topopho- 
totaxis 

ЖАЎ [qû ho] а tendency to improve 

азі (90 në 2 xing] zygotaxis 

ЖС (0 hud xing] chemotaxis 

BUWE [qû huû yun xing] — topoche- 
mouxis 

MIE [qû посі s! xing] necrotaxis 

MAMA [qû jî bi х0] — pursue good 
fortune and avoid disaster; strive for a 
friendly settlement and avoid conflict 

ltt [qû jî xing] — telotaxis; topotaxis 

#48 [qû jêng] be tending downward 


Ai th $Q [qû jin boo hé] approach to 
saturation 
AAR (00 jn 50) — becteriotropin 


BIKE ER 100 liû gûn shua] rheore- 
ceptors 
Әй [oO 10 xing] (Æ) rheouxis; 


prososmotaxis 
RANK [qî iub] be tending downward 


RFH (qû pei zI xing] gametotaxis 

Bf [qopî] ease; caver 

Wat [q pide hing SN] bearish 
market 

AREH [qî pin zhèn gung xing] 
palarotaxis 

F [qû ping] level off (28 XE FRR 
rit) 

AME [qü qi xing] cerotaxis; pneumo- 


EK 
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q 


taxis 

1801057 [ad qûn ying уб: 
to welcome sb. 

ЖИМ Гор rë xing] (E) thermotaxis 

ЖН Ж [qû п gung xing] (Ж) helio- 


step forward 


taxis 
BIREKE [qi rong méi t убо] — lysoso- 
motropic drug 


RA [qî sting xig]  traumataxis; 
traumatotaxis 

BAHN (00 së 21 cûu] — proceed ог 
step back, do something or stop doing 
something 
р CELL 


АВНЕ [qû shen xing] — osmotaxis 
HAF [ай shéng ] be tending upward 


HIRE (qü shi xing] — hygrotaxis. 

Aut [qû shi] follow the fashion 

ABMS [qo sti tü shi] follow the pop- 
ular trend 

AR [qü shi Ming] stereotaxis 

AH Сай shi] tend; tendency; drift; 


current; tide D ALL A CH PIE Ж 
BHM HB the general drift of popula- 
tion from country to city // ABER 
ВАЧ ЕТ REN KHE 
the tendency towards loss of final sylla- 
bles in the Germantic languages // KRE 
Жї БЯ. Homes tend to use 
тоге electricity. 
MAKA [q0 shi OT 10) trend ratio 
ЮЖ [QO shi 15) trend method 
BAIR (qû shi fn xi] trend analysis 
ЖЮ [qû shi ja 90] trend sccdera- 


tion 

ӘЙ LAK Сар shi влло zhing] market 
firm 

AMAR [qü shi xido gud] trend effect 

ЖАНЕ [qü shi xing bón hd] secu- 
lar change 

ARNHEM [qî shi zeng nêng 10] trend 
rate of growth 

myang [oo shi голо іо 10) 
їпсгеазе оп trend 


АКНЕ [qû shut xing] hydrotaxis 


rate of 


ЭЕ [qû ting] (of prices) be on an up- 
ward trend 
M (ар tóng] advolution; convergence 


Amig [qû tong lin] homoplasy (WEH 
зена.) 

f72 [qü tóng xing wéi] isopraxism 
DSF RE ROR EN AB иа ERT 
TF RFT IU E BE, XX FF RAE tj 
HFT A RA LE”, Dressing like your 
colleagues, and neighbors, dress reflects 
а дер reptilian behavior principle 
called isopraxism . 


Bak [об wên xg] thermotaxis: 


thermotactism 

KAM [qû wén cûi yi] guess the ap- 
proximate meaning of the word from the 
text 

818 [qû wen] level our 

AWE [qû wen xing) sticking 

ARM [qi wi shi moo] rush efter the 
fashion of the prevailing mode; be in the 
fashion 


AMAR [qû xióng xién yö] walk grace- 
fulty 
At [qî xiûng] (D tend to; incline to P 


ЖКН. The tension 
tends to relax. (D tendency; trend; di- 
rection D FHER 80936 833 a new di- 
rection in the development in science and 
technology 

Bhi [ac xing dng ci] 
tional verb 

AAR [qü холо lÓ] trend ratio 

ЖА [qû холо xón] trend line 

AIRE Сас xîn ié qi] hunt for novel- 
ty; chase after something new and excit- 
ing to do 

fas [q xing] (4) taxis 

AERE [q xing bóo 10] menotaxis 


GE) direc- 


ntt Гой xè xing] phlebotaxis 
ME [ой уб xing] barotaxis 
AR [qû yon fû shi] fawn upon the 


rich and powerful persons; please and 
flatter wealthy and influential persons; 
curry favor with those in power; cater! 
play up to those in power; be a follower 
of the rich and powerful; hurry to the 
glorious and hang on to the influential - to 
go where there is anything to be gots 
fawn on somebody when he is powerful 

MU [ai ying xing] (Æ) serotaxis; 
oxygenotaxis; oxytaxis 

MANE Гай yoo xing] (Æ) chemotaxis 

AR [qO yi] vergence; diver 

SAME [qû ying yong xing] trophotro- 
pism; trophotaxis 

$F RM [qû yû ji dîn] — rush/go into 
extremes; be carried to extremes/to the 
extreme or to an extreme; run to an ex- 
treme/the farthest limi: 

AFF XH SR W 100 yû ко dû de. 
êng hud pêng zhéng] cumulative infla- 


tion 
HF IMT [q yû tui dêng] propulsive 
08276 [on zheng П xing) — tonotaxis 
ЛАЖЕ [qû 20000] show rising; be tending 


upward 
AMR [on 27 sO] lipotropin 
BI [oo zü yoo] _ lipotropic agent 


AZER [nn zü по wo) во after sth 
like а flock of ducks; go after in a 


swarm; rush to it like ducks to water; 
scramble for sth. 

Жїр [gi zhöng xing] centrotaxis 

BEER [qo 250 feng chóng] go in 
haste and/to flatter; be subservient 


4& 1.21 (M0) cuff of a sleeve 
2.[38] QD get rid of @ (AHH) seperate 
O lift up 
3. [94] (M X). dispel; remove; drive 
away D ÊM remove a pain 

MEE [00 bing yén пп] prevent dis- 
‘ease and prolong life; banish illness and 
increase long life 

ЖИ [qû chó] dispel; dissipate; get rid 
of; drive out D В — Е remove 
all doubt // MK MPH e PLE TR 
415938 Bl. The Captain's cheerful 
laugh dispelled our fear. 

HME [oo chû yi 0] clear one's mind 
of doubt; dispel one’s misgivings 

ж жй (00 500 qû tt] dispel the 
wind and relieve certain inflammations) 
arthritis,etc. 

EUW [qo féng sin dû] — cure chills 
and act ss ап antidote to poison 


PUBIS (00 feng shî убо] medicine for 
rheumatism 
HRUE [qû teng zhi jing] expelling 


wind and relieving convulsion 
ЖАПЕ [00 teng zit yong] 
wind and arresting itching 


dispelling 


ER [qn] dispelling cold 

HEN [qû rê] drive away heat 

HAM [qû rê ji] antipyretic 

38 [qû sü] clearing damp. 

ЖЕ (9050) drive away summer heat 
TAE (qü tûn] make expectoration easy 
ЖМ [qû ton ji] (75) expectorant ap- 

ophlegmatisant 
KB (qo хе] climinate-evil D МНК 


iE eliminate evil factors and support 
healthy energy // BABAK exercise evil 
spirits and ward off disaster 

RAE (90 xo aû ë]  eliminate/get rid 
of depravity and remove evil 

BRIM (00 yî Ging yè] lift up one's 
arms in salutation and ask to be received 
as а disciple; cleanse one's clothing and 
beg for instructions 

#M [qû у] remove suspicion or doubts 

$MM [qp yû hub ve) remove blood 
stasis and promote blood circulation 

ЗЕ [qû zî ji] lipotropic 


E 1. [30] classify; distinguish; sub- 
divide D IX I 3 fF extend different 
treatment to 


qi 
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к 


2.021 O area; district; quarter; re- 
gion; zone D "IX urban district // Ж 


WE agricultural district // FRK | 


cotton zone // EAE school zone // ii 
ALEK shopping district // RRE slum. 
district // EX parking area // EE 
V. residential quarters // ЖИК load- 
ing zone // FAK GRE HERTE PERE 
AHMED ECR) smokeless zones // Ж 
RE combat zone // WK guerrilla 
area // HR KBLK freel foreign trade 
zone // # Wr W AK depressed area // 
REH distressed area // WEKE 
earthquake-devastated | quake-stricken 

area // AN AIK the Chinese quar- 
ters of New York // SSR WATHER Ma- 
laria zone // MT DC FE RBA 
RARER RH ZH) 
Latin Quarter © (FRUMA) an 
administrative division [> ТН E/R Á 
MX Xinjiang Uighur Autonomous Re- 
gion // P MITIS IC the Yuehsiu Dis- 
trict of Kwangchow; Yuehsiu District, 


Kuangchow // IEU special ad- | 


ministrative area 


* 

i4 K border area (or region) 

ЖЕЙ minefield 

AMA grain-proucing area 

ЭЙ А the city proper 

3 K contaminated area (in chemical 
warfare); gassed area 

KIRB service area 

FISK (of football) penalty area 

%8 E aren of distribution 

AE flood-diversion area 

SURE scenic spot 

MB sea area 

W$ garrison command 

EK military region; military area com- 
mand 

KAB military subarea 

#B mining area 

AE E. old liberated area 

ЖАЙ enemy-occupied area 

ЖА pastoral area 

IRNI goal area 

sh E. mountain area 

RMD deep-sea area 

FEAL deepwater area 

MEE time zone 

{Kik E microwave region 

Rk E. danger zone 

AE depopulated zone; no man’s land 

AAKE nuclear-free zone 

KK. crea under one's jurisdiction 

WA livestock area 

ik electoral district 


ÆRE settlement; colony 

AF region of articulation 

38. rain aren; rain field 

RH disaster area 

ARE. war zone; theatre of operations 

APE epicentral area 

HERE detention basin; retarding basin 

A E prefecture; subprovincial adminis- 
trative region 

Ñ ë E. autonomous region 


EH [qû bé] 1.[%] distinguish; dif- 

ferentiate; make a distinction between > 
KJE УЗЕ make a distinction between 
right and wrong // KIER differ- 
entiate between good and evil // KF 
¥ SAW distinguish between innocent 
and guilty // RR HABER 
EM. It is very important to di 
guish dialect from slang. 
2.146] difference; distinction; discrimi- 
nation D S JF BEES X. pronuncia- 
tional distinctions // & X + MKB а 
distinction without difference // YEA. 
PAF ZIM BAA FE ZA BKB 
o There is no appreciable distinction be- 
tween the twins. // SUX Z MOK 
SA Je S ii 0 ILA. The distinction be- 
tween prose and poetry is obvious. 

KSI 69 [qû сё du Әз] differential 
treatment; to deal with different thing 
people in different ways; to deal with 
each case on its own merits; to extend 
different treatment to ... ; to make a dif- 
ference between ...; to make chalk of 
опе and cheese of the other; to treat... 
with а certain discrimination 

12146 ОЯ SEHEN. [qû се dui dòi de 
tOng hud cub shi] — discriminatory cur- 
rency practice 

(ERIM [qû DIE хо shou) differential 
selling. 

(ERIE [qû bié xing] distinctiveness 

EMA [qû bié xing chû yi] distinc- 
tive difference 

IERHÉMME 10006 xing tê zhëng] dis- 


tinctive feature 


жї [00 ddi dûn убод) zone eec- 
trophoresis 
EREA (90 dûn hub jû] regional ex- 


change 
KR [qû dên] (it) segment; sectors 


zone 
Ef W FL [qû dın cux king] zone 


punch 
EMA qû dui] sub-unit 
4 [qû fn] discriminate; differenti- 


ate; distinguish; make a distinction 


among P К 4} Fl X ЇЙ] discriminate 
among synonyms // KSSH dis- 
criminate between degrees of guilt // Ж 
EK MAM ARMA. People 
uho can not distinguish among colors are 
said to be colour-blind. // {EFI URE 
BMRA Mlk. He can readily 
distinguish those two objects. // Йй: 
MNE + BE E K FOE BR. His 
mind could mo longer distinguish be- 
tween illusion and reality. // KARE 
TERRIA IG differentiate contradictions 
of different nature 

ZH [qû hd] division into districts; 


compartment 

ICT [qû hui liû pûl] local bus 

EM (qu en]  siding-to-siding block; re- 
gion interval; section D KME shuttle 
bus; a train or bus travelling only part. 
of its normal route // KAAR inter- 
val analysis. 

Ei [qû Јол 00 ji] interval estima- 
ton 

EMA [qû бо go j zi) intemal es- 
timate 

IX EB të [00 іол гоо yi је 05] 
consequence of interregional trade 


EARM [qû пе! chdi xûng] — terminal 
devanning 

ARB [qû nèi mbo yi] intra-regional 
trade 

EARM [qû nêi zung xiong] terminal 


vanning 

БАА [qû në zi dòng dion пой 
jü] community automatic exchange 

EE [90 qû] trivial; trifling P REM 
AL a poor present y a shabby gift ia tri- 
Sling gift / KR, f Ril tle 
That was just a little trick , nothing re- 
markable // KK AH, WASA. 
Don't mention such small things such а 
trifling thing is hardly worth mention- 


ing. 

EENE, EE [qû qû хо shi, hé zû 
Qui ch] Don't mention/talk about such 
small things. || Such a trifling matter is 
hardly worth mentioning. 

(EAM [qû qû xido 90] а contempt- 
ible number; a trifling amount; an insig- 
nificant amount 

IER [qû shi] zone time 

BIN Rt [00 wai хоо shou tio 
kun] extraterritorial sales clause 

ES [qi wei] district committee 


Or AH [oo wei je gòu] ecological 
structure 

кё [oo wei ngj] — economics of 
location 


кк 


qu 


(EH [qo weil lin] location theory 
E £H Гог wei ming її x t6ng] 
domain name system (DNS) 


Б [ой wei mó sii] locational 
model 
Ek (90 yd] тес; area; reach; domain; 


part; sector; region; range; bands limit; 
district D KEPO regional 
telephone center bureau // ZIRH re- 
gional representative // KR RA 
district system of representation // Kh 
Gi regional conference; local confer- 
ence {/ BU C PD regional meteoro- 


logical centre // KIRA ABI Local | 


thermal power plant // KIRILI re- 
gional planning // KRMU RRT 
regional planning systems engineering 
N KBE TW W Ж district air con- 
ditioning system // RIAA RHR 
district heating and cooling system K 


ЖАНЕ RIC regional graded system // | 


MEA E. regional economic co-op- 
eration // WAH A regional develop- 
ment // KSA Ж zone spreading // I. 
ЖКХ? regional hydrology // KRE 
SHE regional geography // KREME 
regional geology // KIRIN region- 
al geomorphology // FEE Br tt BF 
regional economic geography // VB 
Ж zonal melting // KRIE zone pu 
rification // KIRING zone refining // 
KHIR zone perturbation // KA 
Ж zone fire // СДК zone mark- 
er // KIRILMA zone- position in- 
dicator // EX M, BUB. regional forecast 
M RUBRUM regional dip // RK BE 


regioanl slope 

DUM e [qû yù chdu yong] zonal sam. 
pling 

EASTA [qû yo ding rón] (to) match up 


zone 
EMA [qû уй ên bû] geographical dis- | 


tribution 
EMA [qû уй ën xî] regional analysis 
BOX: 8 [ad уй Quon n tên xî] 
interregional analysis 
BU] [qû yù gui hud] regional plan- 
ning 
СӨТ [qû yù jiû gê] zone price 
ERAY [qû уй ión de] inter-regional 
ESM E [quyüjónné дб] inter-re- 
gional cooperation; interregional co-oper- 


ation 
TRAA [qû уй jon mûo yì] inter-re- 
gional trade; interregional trade 
KRE [QU уй jing ji] bloc economy: 
territorial economy; regional economics 
ENG BE [q0 yù jing ji xi tong] re- 
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‘gional economic 

RSH [co уй jing jî хиё] regional 
economics 

РЖ [q yo ki 13) regional develop- 
ment 


Же gl rh {> [qi уй Kong zhi zhong xin] 
area control center 

ERR AG [qû уй liûn ting] 
fences zone defence 

ERARA [сй уй тос у! snang pîn] 
interregional goods 

REARS [ai yù ni mao yi] intra-re- 
gional trade; intra-trade within the area 

0183836 [co yù róng lòn] — Ob) zone 
melting. 

Bibit SF Гор уй shê hu xu] sociology 
of region. 

ЖЕР Гас уй shù jù znóng xn] 


area data center 


zonal de- 


pk RFA [qû yù shu zi yun кё 0) | 


regional water resources exploitation 

БЭК [qo yù wai gòu moi] ой 
shore purchase 

BEAR HE BE [сй уй woi gun shi] off 
shore tax 

ЖКБ [qû уй wûi hob bi] non-re- 
‘gional currency 

СЕВИНИР [o0 yo хібо shou xué] area 
marketing (BE SE X I RE 60 $$ f K 
JUS C Jr RU RIA) 

ЕНА ft UEM [qû yù xin dòi zhéng quin] 

territorial 

ЖН [qû 
tion by location 

Eb [qû yù xing] — regional; of regional 
nature; of regionalism (€ f 8X FE RI 
KRE) D KAWAH regional conv- 
ertion // KIRE regional alliance 
/ matter of regional sig- 
nificance // 88 8 O KARE of obvious 
regional naturel regionalism 

ERE HEAR AE [qû yù xing biöo zhin] 
gional standerd 

ost E t. (90 уй xing ding |0) 
pricing 

8 t$ $y T. [ай yù xing tên göng] 
gional division of labor 

САНЕ [qû уй xing jing ji hé 26] 

regional economic co-operation 

ERER [qî уй xing löng dun] local 
monopoly 

KHER [q0 уй xing móo yi] regional 
trade 

Ж #—{#4{ [ao уй xing yî t! huò] 
gional integration 

СЫНЕ Ф [qû yù xing zhûn zhéng] local 
wars; regional war 

EHA [qû yo zi zhi] regional autono- 


zone 


re- 


my 


AK [+£] (SHE) the human body > 
+J а manlyl virile body; a body 
of seven feet in height // HRH lay 
down one's life for one's country 

WET Гай обл) (Æ) trunk; body; tor- 
so; pars trunci; truncus 

AME Горке] the body P fría 
MT BAIR FE A little body har- 
bours a great юш. 

Mik [qû tI] body; soma; somato D 4K 
HELIA somatophrenia // ARIF 
somatotherapy // WETEN soma- 
topsychosis // MEH I (Ж) somatic 
effects 


BK [8] D drive (a horse, car ete. ) 
D HAMR advance shoulder to shoul- 
der; advance at an equal pace with © 
expel; disperse D AIF BARI. The 
fog was dispersed by the wind. // | 
EB SK XR, AI Ж IR 
EAB BRT. Any misgivings we 
might have felt were driven out by her 
cheerful face. // WIRK, 8 ABE 
strand the dragon and snare the tiger 
EET] 
XE. (of an army) make а long drives 
push deep 
JIE gallop 
AERE forerunner; predecessors 
ЖЛЕ forerun; pioneer; forerunner 


* 


ЖАЙТ [90 bing hong xing] slewing 
BEM MK (û bû yû 16) drive-in fishing 
BM [0008] (D drive; whip on © urge 
forward b ЛА 1 t 8 iE Ж 
urge a trotting horse into a gallop 
EFR [q chê yè mû] (ШЕШ) 
sitting at a chessboard to deploy generals 


and knights 
Wh [90 ching] expelling parasite 
WAH [qi chóng ji] anthelmintic; ver- 
mifuge 
ЮН [qü chû] (Ж) displacement 
BAM [ú] driveout; get rid of P W 


BENE expel the pirate // HRI 
Ж drive all distracting thoughts out 
XE) 190 олд] drive; prime mover > 

жй (HEM RIE) driving point 
function // Wh REL driving point 
impedance out 
BAMA [qî ding i] driving force 
WAH Гар feng ji] (#5) carminative 
WA [qû gîn] drive; drift D MAEM 
drive away the flies // EH A TERR 
ЖЕН 8. The police drove the crowd 


qu 
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E LET] 


back. 

BRAM [00 hûn nó хе] (E) (The 
medicine is effective) in dispelling cold, 
and promoting blood circulation; dispel 
chills and invigorate/stimulate the blood 
circulation 

‘BARE (qo jin sû dû] migration veloci- 
y 

FMP E [ad lêng ong hû] guard 
against the tiger while repelling the wolf 

BA [qali] drive 

BSF [ор ničo gon] 
flushing rod 


flushing ber; 


WAEA [qû ničo гй shou} frighten 
away wild animals and make the birds 
take flight 

BIB [qü 00] order about; urge 

ИНЕ Гар обл kuûi ting) corvett 

Wü [uan] O (#Ж) drive away; 


banish; expel D AAE RAR I Je, 
ОМ HWE. The зру was dishonourably 
banished from the land. © (E) or- 
der about; drive D get rid of 

BRIAN [qo rë је ûû] 
and detoxificate 

BAM [aC sin] disperse; dispel; break up 
D WIHARA break up an assembly // 
RAR FT ЦЕ GE. Soldiers forced the 
dispersal of a mob. // tffe 
ЖА. The clouds have been dis- 
persed from the sky by the wind. 

WER [90 shd shi] shark repellent (fE 
Ba Bt SKRI 00 — * 
‘ol RD. 

BRAM [q0 shi П) (4) lithegoga 

Wte [ар shi] (D force; prompt; order 
about D Jg AE fI SERRE be prompted by 
instinct // HER3 JT UI GRE 
JE. The force of gravity makes things 
fall to earth. // ЕКЕ RAR 
Jg f $ fff F BK. Various conditions 
forced prices down last summer. // iX 
SETA CHE fH + LC a A 
Nle These workers refused to be ordered 
about at will by the employers. D 
prompt; urge; spur on D> HAWA PEE 
dit be prompted by patriotism // MEYE 
Жк A BEAT BREIL Les- 
sons written in blood prompted the colo- 
nial people to armed uprising - 

ЖМ [дй wén ji] mosquito lotion 

BARB (od wû qil] defogger 

WER [qü х6] drive out evil spirits D ЗК 
WEH drive away evil and calm one's 
mind // WARME drive off evil and 
vanquish monsters // BAWA expel 
evil-influences and in voke blessings ГА 
WEKE Н ward ашау evil and call in 


eliminate fever 


good fortune; disperse ewl and bring 
fortune; ward off evil spirits and bring 
good forture 


WREE [qû <é qü ë] ward off ill luck 
and evil 

Em [ao we дз] (Е) Esmerch's 
bandage 

ЖИ [qû we 15] — svascularization. 

Wih [qû yOu) displacement of reservoir 


ой b SRIF displacement agent // W 
WAE displacement efficiency 
WAH [qî igi) crowder 


BERR [ai yin lêng bo] disperse 
clouds to prevent a hailstorm 
BEE [qo zú] banish; dislodge; dis- 


place; dispel; expel; oust; force out > 
iE ЖОЛ Ж. expel/ banish a person 
from a country // ЖЖ ЛУ RI GE 
Ш 2 oust b. from а firm // AER 
Et HB dislodge the enemy troops 
from their fort // APB BA WB ih 
RHAN] people forcibly displaced by 
the invaders 


WEH [qû zú chü ching] marching 
order 
VE (90 250 chû jing] — expel/benish 


sb. from a country; deportation; depor- 

tation and explusion (from а country) 
WEN [co лор) (FFA AI) 

pursuit plane; chaser 
ЖШ (00 z jèn) 
ж LAH 

ASIE AR guided missile destroyer 

ЯСНЕ ДЗЕ AR. hunter-killer destroyer 

PALIEM escort destroyer 

f ik A WL A, radar picket destroyer 

LH LEM linking destroyer 

SIUE ARAS AR. destroyer leader 

i f AGRAR ocean-going destroyer 


destroyer 


m [38] (0) narrow (one’s eyes); 
squint Db. PERRET, FARME 
Wir ROG B Ë. He lost his glasses and. 
had to squint into the dark 

MAR (00 qû yîn] (j) myopia; near- 
sightedness; shortsightedness D {4E 
MR. He is shortsighted | nearsighted . 


ЎН [4] 1.maggot 


2.fantastic notion (Е) D FF HE 
maggot therapy 


Bü 1.[#) D CBE B). bent; crook- 
di; flexed; flexuous D Hi ERM a 
winding path leading to a secluded spot 
© wrong; unjustifiable > RILALE 
FEE HF F AE BH. We must in- 


quire into the rights and wrongs of the 

2.0301 (BEE) bend; twist b EA 

f Hh HE > BREET AE. The old 

man trudged bending jorward . 

3.181] D (FF ith 09 38 )bend(of a riv- 

er, ete.) D ЛАНФ a zigzag bridge © 

CHEE ME 09 38 * 36 9 I SR AR DD, 

PARAN RAH) leaven; yeast D Will 

distiller's yeast ® а surname 

EET] 

ЭГ bend (of a river); meander 

Ж W distiller's yeast 

# # heartfelt feelings 

Åh tortuous; zigzagging 

A d winding; meandering; crooked: 
curved 

жй curl; сой; twist 

X # distort; twist; misrepresent 

Wi crooked; zigzag; windings mean- 
dering 

+ (of rivers, etc. ) windings tortuous 

$ @ а place far from town; an out-of- 
the way place 

Kl heartfelt emotion; inner feelings 


* 


HTT [qû bêi ér xing} stoop in walk- 
ing 

йай (ooo) O Citi fee NRR 
HH MENAHAN IZ MR à distortion 
of the facts (by an official historian) O 
(BRAM AML, ATL BI 
BH Wik ) deliberate digression in writ- 


ing 

MRA [qû bi xido ying] cured wall 
effect 

BW (qol 
crank web 

Maitt Гой bé лес] 

M [qû bing] crank 

MAHLA [qû bing jî бш] (W) crank 
mechanism 

BWSR [qî bing убо zuón] crank brace 
drill 


crank erm; crank radius; 


paper clip. 


HI [qû bing zuan] (HL) brace drill 

RM [qû обо] cranked slot 

зё [ор о5о] Anacamptis pyoamidalis 

ME [qû отра] curve-lined harrow 

WR [qü cht] zigzag rule; carpenter's 
square; bevel gauge 

Ф [00 обл] knee rafter 

ААЖ Гар cing zhong yi] 
public opinion 

АЙ [qû 900] curvilinear regulation; 
curve gain regulation. 

fT [qü ding) hooked nail 

E [qû 9] camber; curvature; degree 


bend to the 


of curvature 


dh 
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HIRI (00 dên céng] (Ж) curved fault 

M 190 gîn] curved ber 

АКТ [oG göng ér zhén] bend the 
arm for a pillow; lie with one's head on 
one's arm; use one's bended arm as a pil- 


low 

HABE [90 gong] arched D ih HA HF 
arched stone bridge 

ARR [aogimei sd] (6) trichomy- 
cin 

Hi [qû gui] crank throw; toggle 

Hi fF [00 gun] curved tube 

Mt [qu gin] hockey stick 

Е 8 DK [ad gùn 10 bing xié] 


ice 
hockey skates 
айй [qo gin qú] (#925 50) field 
hockey; hockey 


HIHERR Гор gin qi bong) hockey stick 

MA 200 18] deliberately misinterpret; 
distort; misrepresent; twist D Hi Mea 
3 give the fact a twist // BA RR 
HOM BEXE A IO BE HE. The 
book presents a deliberately distorted pic- 
ture. // WEM deliberately misin- 
terpret // WEE ith Wt T REESE. 
Don't twist my meaning - 

HV ICH (qo jin qi mido] express the 
subtlety tactfully and finely; be able to 
delineate the slight variations or differ- 
ences in expression; feeling; colour or 
tone ete. 

HIR (00 jing ping] (4€) retort 

fA [qû jing huà cóng] а narrow 
winding path between the flower bushes 

HEK [oo jrg liû ¥] winding paths 
along the running brook 

ft 2 A [qû jing shi yong shëng qi 
xiórg] twisted enclosure 

Atk [qû kóu bdo të] “tooth plane 


iron 

HI MB [qû gui wûn] (0) crooked; 
sinuous; cur-veds winding; serpentine; 
twisted; mazy; flexuous > — Sch 8L. 
АЙ a crooked road // i ERY 
MFI the serpentine course of the river 
И RIDE TWK — Eli UIS SE DO RAE 
BIB. We went up а long zigzag 
before we reached the top of the hill . 

Hi [qü liû] (Ж) meander 

Wk [qû lû] (Ж) curvature 

fe (qû lû bûn jing] (Ж) radius of 
curvature. 

® 190 méi] aspergillus 

ARR (00 msi si] азрепйїп; vegeta- 
ble hematin 

йш [90 men] 

акый 190 гоо shi yèn jî] 
experimental facility 


curved surface; camber 
flexural 


Ж [qû qiûo] curved bridge > Л, 
El a zigzagging bridge with nine curves 
#4 HFK A zigzag bridge crosses the 
pond and leads to a pavilion set on the 
water's edge. 

AA ¥ ¥ [oo qû wûn мз] — twisting 
along; full of twists and tums D — ЖН 


his goal to be achieved 

187787) [qü rên ол бо] 
shave 

Й [oo rèn jin] 

ËB [qû sn] (0) earthworm 


curved spoke 
hewbill snips 


HUM [qû së] (F) curved fire 

HSH [qü hè po] ],) curved-fire gun; 
high-angle gun 

MIE [oo shu liû 9070] put wine 
cups on water of the stream and let them 
float down dong the winding brook - an 
ancient literary game; (In ancient times, 
оп the third day of the third month of the 
lunar calendar) people would gather be- 
side a winding canal; They would put a 
wine cup at the head of the stream and let 
it flow down. When the cup pessed a 
person, he would pick it up and dip some 
water from the stream to drink. 

HZ [ai sîng 00 HÎ] а twisting 
pine with its ancient gnarled branches 
‘outstretched 


ARER (qû të ming în] (т) 
hatchet stake 

MST [a0 102 ding) brad 

ШӨН [qû tû xî xn] bend the chim- 


ney and remove the fue! to prevent a pos- 
sible fire - take precautions against a pos- 
sible danger; clear up the comer of fire- 
wood to prevent a fire - take precaution- 
ary measures; The chimney should be 
made crooked and the fuel removed (or 
the house might be set on fire); make 
provisions before troubles occur; rectify 
blocked chimney and remove firewood - 
advice to take precautions in time 

HK [qû wo] bent tile 

HM Гор xn] — curve; bight; bought; 
profile; net D HR (RL) French 
curve // MRE diagram of curves // 
JU AR, hyperbolic curve // TEM HR 
(RBBB) normal curve // MRE 
(0) curvilinear motion 

HH [qû xiûn bîn] (М) a curved ruler 
used by draftsmen 

МЕЖЕЮ Cocoon б di жес kîn 
л) curved method prospecting 

ВЕЗЕ (qû xin gun xi] curved line 


relation 

RR [qû хл ОЛ) curve gauge 

ARAA [q xión hui gui] curvilinear re- 
gression 

th BAS [xinin] curvilinear inte- 
gral 

AREN [qo xin ji feng rèn jî] 
zigzag stitch sewingmachine 

#3 [qî xión тё] line of beauty 

ARAA [qnn S hé) curve fitting 

ARE [q хоп tû] diagram (of curves); 


curve chert 

AREZ [qû xión yin dòng] curvilinear 
motion 

BRAK [qû xûn 20 bio] curvilinear 
coordinates 

ЗЮ % (on ххх heng jû] (Ж) 
curved-chord truss 

ЗЕГЕ [qo хиё si] prostitute le- 


aming to win favor; cater to people's 
wishes/ tastes with heterodox doctrines 


PAA [q0 У cong rên] bend one's 
will to follow others 
ЖШ qû yi têng ying] “use every 


means to fawn on/upon sb; do everything 
to please sb; flatter sb in a hundred and 
one waysi go ош of one's way to curry 
favor; gratify sb. 's every whim; play sb 
with assiduous flattery; submit obsequi- 
ously to sb. 's will 

MEER [qû У tèng chóng] use every 
means to fawn on/upon; elaborate sweet 
talk; silken flattery D f XY RF À KES 
BIR 088 EK, BUNA а 
RAHMAN mt ЕЗ 
ЭИ И. She was so accustomed to flat- 
tery and elaborate sweet talk that she 
would think she were being insulted if 
addressed with ordinary courtesy. 

аж (qû yi fü O] have to come to 
terms with sb 

Ak [qû 2070) (B) varix р МЖЖ 
HK varicocele // ШК variz // 
ЮЖ (Ж) varicositys varicose vein 

fi [oD z06] (D flexuous; sinuous; me- 
andering; twisting; serpentine; curvings 
devious; tortuous; circuitous; winding 
> aT AY AE the fleruous bed of a 
river // — ЗВТ ЗЕ ИУ a small 
twisty path // —W WIB 0 A EIR 
ТА 
HATE. А stream of clear water me- 
anders amids roses, orange trees, lem- 
ons and grapevines. // RANTAA 
жик ibd, їн R ЖОП Ж#Н. The 
way ahead is full of ups and downs , but 
that doesn't worry us. O complexi 
complication; entanglement; intricate- 


qu 
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ness; intricacy D. —B84f W Bi Pr 8) 8 8 
a movie with an intricate plot // ЖЛ 
XR ET ТА Ар. The play has a 
very complicated plot 

Hf Гай zhé de] tortuous; winding 

MA [qü zhi] right and wrong P BASF 
AE RUE know right from wrong // R 
VRS BE FE PAE 0) EAE BH o We 
must inquire into the rights and wrongs 
of the case. // MR NARAH i Ë 
ARH A. He is a person who is unable 
10 tell good from evil and distinguish 
right from wrong 

Юй [qü znóo] (#1) crank axle; crank. 
shaft; bent axle 

AMAT [ай znóu êng] (#1) crankcase 


ай 


АМАЛ [qû qîr] (j) cricket 
Rê [4 ] black; dark; sable 
MA Госпе] — pitch-black; pitch-dark 


WH Lla) (48) O sone @ 
bend; crook ® yield Ф wrong © lack 
© stutter 

2.[4] a surname. 


D: 1. [35] QD bend; bow; inflect; 
crook; incurrate; curve; make crooked > 
МИЙ bend one's finger // MWE to go 
down on one's knees D) subdue; submit 
b X ЖЕШ RE fh. А great man 
knows when to yield and when not. | 
A great man can bend or urbend - can 
take temporary setbacks. | A gentle- 
тал of substance knows when to resist 
апа when to submit. (D suffer injustices 
treat unjustly D % % 8H H complain 
loudly about an alleged injustice // АВП 
MERRE, (LM PB. He felt 
‘wronged greatly when they charged him 
with dishonesty. 
2.09) in the wrong Р Ai AC f 
To He acknowledged himself in the 
wrong. 
3.221 D wrong; injustice PERH 
ZWA suffer an unmerited wrong 
// PEA right a wrong // ERR 
BINKE Se (8 AM FR. He felt confi- 
dent that his wrongs would be righted . 
® a sumame 
ж [LAH 
6.5 feel wronged 
ЖЖ unyielding; unbending 
"Я. complain of being wronged 
38 Ж find oneself bested in argument; 
‘can not appeal to good reasoning 


| BREE [qü bi Ga] bent arm pullover 


ЖЖ be wronged 


ШИИ А [qo bi znuón jin] shoulder ro- | 
tation 

BA 10006] do work unworthy of one's 
talerts; put sb on a job unworthy of his | 
talents 

BA [qû ong] submit to; yield to D 3} 
ЖЭШ slavish submission to power 
M TER REIS — BK —sFš& Ei AS 
He is not the kind of man who is likely 
to be cowed into submission 

An LIB [q0 dà chéng 200] confess 
after tortures; extort confessions by tor- 
ture; obtain а confession by means of tor- 
ture; obtain а confession by tortures; ad- 
mit one's guilt under torture; He could 
not bear the blows any longer and could | 
but confess. || He could not endure such 
beating and could but confess. | One 
could not stand the torture and con- | 
essel. | When (he) had been besten 
beyond endurance (he) could only con- 
fess. || (He) was tortured until (he) 
confessed. 

BR (00 di ji] vertometer 

WIB 190 fû] — surrender; yield; bow: 
bow to; give away; knuckle under; sub- 
mit to D BUT FI A ЖК submit to 
another s wishes // WIRE СЭР | 
BARRE. He didn't knuckle down un- | 
der the attacks. // BATRA 2 618873 | 
HM . We wil! never yield to force 

BARA [qû fû ción] ( A) yield point 

MER Т [qû 000 jid xû) condescend 
oneself to contact with people of humble 
status 

BX AE ай gêng bi zwéng] 
ametropia; ametropy 

BH [qo 0007 di] diopter; charge 

ЮЖ [qû guing g5 bón] refraction 


(E) 


Форте 

ЛАЖЕ [qû оўго бп сло ji] anac- 
lasimeter 

BANA (00 gong fv jing] diopter 
lens 

EX [qû guûng xué] — dioptrics 

IZE [qü gung yi] refractometer 

EXER [qi gung zhéng chóng) em- 
metropia 

FBR [qo jà] ( A) condescend/be kind 
enoush to make the journey D RRA 
Jl REN. Ir is kind of you to 
соте over to see me. 

1% 19016) forfeit one’s honour >Ш 
RIE belittle one's virtue for the sake | 


of honor - aim at honor; humble one's 


virture for honor 

Bi [qo ü] condescend to take а post 
offered D MERRIER condescendingly to 
accept a humble post . 

BBR [oo jo dier] 
best 

RAT [qî gû rén wê] 
placed under others. 

ERE (qû méi] aspergillus 

E [обой] (Jj) buckling 

8098 [qû rû] humiliation; disgrace: mor- 
tification D Ж ЖШ КИШ suffer a 
brief humiliation // RERA MERAL 
ЖИР be mortified atl by sb. 's 
rudeness // i С W RBN 
ЖИ. „ 1 had the mortification of ac- 
knowledging myself defeated 

TAHE [q0 shën dòng дю] flexor 

MAWA [qû sen shi chou] be forced to 
serve the enemy 

MA 190 5] be wronged and driven to 
death; be persecuted to death 

BAN [oO S QU] sb. who died a victim 
of injustice 

Att [ай] (Ж) picked: pike 

ЛФ 80 ft [oo тоз bi tur jû] 


come off second 


reluctant 10 be 


bent 


press. 

TRB [qû x] (то) bend the knees go 
down on one's knees; bend one's knees; 
give in; knuckle down [> Ж A Jal ME 
bow the knee to  // ЗЭВ, Ж 
MARRE, Ir is better to fight on your 
feet than to live on your knees. 

MAHA [qû x IT bêi] bend the knee in 
worship. 


HRA [qû xi qü hé] bow the knees 
to ... and sve for peace 
Ax ME [ad xî tóu xíóng] — kneebend- 


ing; fall on one's knees in surrender DAR 
ifi, ATT AS E RLA НУШ ЙИ BE 
BEES However, they will never knuck- 
le under | to the enemy's threat 

BAT [qû xî хб gul] drop to one's 
knees; dip of the knees 

Hio [qî xn] (0) have a guilty con- 
science > Hl 00 ¥ words uttered 
against one's conscience; obviously insin- 
cere talk 

BA [qû xû] (#) staple 


JAME [qû yòn bon xig] written in 
а beautifull florid style 

BANA [ qo yi têng ching) Бе studi- 
‘ous/anxious to please 


mi [qû ле) (38) flexion; inflection; 
inflexion > MEH inflectional vari- 
ат // BTW inflected word // AY 
WE (R) inflezional suffix // BY 
эй (— MIRA) inflectional affix 


HRRK ры 
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И BRIX, inflected form // BAF 
BN inflexional series // YT inflect- 
ing|inflected|inflexional language // 
WRM inflerional ending 


FAEERE [90 27 2000] (# #) flexed 
burial 
MBM [qû 21] — count on one's fingers; 


calculate on one's fingers 

TETTE [qü zh Кё 900] сап be counted 
оп the fingers of а hand - not many / may 
be counted by bending the fingers 

ЮЇй—Ж (qü лї yî дп] — reckon/count 
оп опе'з fingers 

BERR (ар zh до hé] 
giving up one's own way 

Юй [90 zn] (Æ) condescend b XT 
REMRZE, ABS AER ME ME 
SL fF. He had to condescend to hack 
‘work in order 10 keep the wolf from the 
door. 

HAH (00 zîn jing xión] stoop in or- 
der to show respect to talent 

FARR [op zin ait 100] condescend to 
ask for advice 


buy peace by 


ЙТИ [qû zin xà wen] deign to ask 
somebody below oneself 
Au HEH [90 207 jing gui] condescend- 


ingly to go to call on (sb. ); humble re- 
spect and yield standing 
EMAR (90 zin y! qi] 


er 


[аа] 


ж 1.[ ] Ф canal; channel; artifi- 
cial water-way > LIKE Red Flag Ca- 
nal // FM main canal; trunk canal 
M ZW branch canal // MBE irri- 
gation canal // ASK inlet channel // 
ЖЕК drainage canal // IK aq- 
ueduct // ЖЛЕ ЖЗ РШ. Ca- 
mals have been built to take water to the 
desert. QW) (EHIH) outer wheel 
O(P) Ой) shield Ф а surname 
2.08) #) (K) big DAK (W RK) 
chief; commander 
3.[&.] (AN) (fB) he; she D IPR hel 
she says // IRERE they ; those people 
ж LLAH 
ЖЖ. lateral canal 
З Ë irrigation canals and ditches 
ЖЖ. irrigation canal 
MAR rivers and canals; weterways 
UA dredge a canal 
¶ A sublateral canal; sublateral 
AUR field ditch 
AIR ditch; canal 


йй 10000] D (НЕКЕ 
AMF RHK, АЖЖ HERO ca- 
ral;channel irrigation ditch > JF NIRE 
Ж сш a channel // KERARA 
Bl. Water was channelled into the gar- 
den ©) channel; medium of communica- 
tion > SMES MAT the black- 
market channels of foreign goods // f$ 
+) ЖЕ ЕЙ Legitimate channels of 
purchase // ЖЇЗЇ Sb %X E fk through 
diplomatic channel // Mit BUN Е 
ЖЫЙ through of ficial rationing channels 
# HED HA) GE SERI obtain 
information through official ( private) 
channels // WAPT canal survey // 
EMEA tappoon // WARKI ca- 
nal off = let // SAB canal desilt- 
ing // RER canaliza tion // Kill 
FE canal fish cultures 

#88 [qû gun) (K) canal irrigation 


E [8] (#) D GE X) ао Ф 
(8 1E) lotus 


RR [210 (#) (ЖЖ) jade caring 
Ф (3) a sumame 


iz (41 D (8) (MA) fringed 
pink © (4) (Ж) lotus @ a sumame 
JA [qû rûn] (Ф) reed mad or bamboo 
mat in acient times 


3B usus 


Mii [qû mdi] fringed pink; dianthus su- 
perbus. 


m [8] (8) (ME) thin; lean P W 
M thin; lean 


MR [qû 500] earwig; labidura riparia 
#95 [210 (6) (КЖ) thorough- 
fare РЭЙ Ж thoroughfare @ а sumame 


3R {5 ](#) jade rings; jade 
bracelets 2 (3) а surname 


A 


x Галя 
Жа Luscinia 
ЖА robin; redbreast 
3844 magpie robin 


MEA [qû yón lid] robin accentor 


WA [oi yû] 192) mya 


th [91 (#) © (EIS) fatigued D 
(8039) diligent; hard-working 


[дй] 


Hx 1.90) O CR BFW) take; 

get; fetch D JA MEET BUK withdraw 

money from the bank // WANA H Sh 

get stationery for use in the office // fü 

E— B ARTI HF LE Ж. He 

made large withdrawls from the bank 

‘within a week . ©) obtain; provoke D ЙД 

WELL obtain a degree // RAE KR 

20) achieve great success // RMA 

acquire knowledge // ЧАШ EG Hc 

Ж. Team А won the match three to опе. 

U ЛЕМИ POS BEE — 

AMIRI, A friend procured a position in 

the bank for my big brother. // BEI 

MR bring trouble to oneself; It is 

nobody's fault but his own .|He is bring- 

ing the trouble on himself. | One's error. 

stems from one's own fault. Q) adopts 

assume choose D RIR 2 E É) y 38 

take an impartial position // SUR RR 

HRH zake emergency measures // PM 

XE take the initiative // RRANF 

B resort to compulsion // ZAHRA 

DEZ Ab This plan has something to 

recommend її. 

2.[ £ ] a sumame 

ж [ean 

ЖЖ. draw; derive 

Ж.Ж. cut sth. into several sections and 
take one from them 

Ж Ж. keep forging shead; be eager to 
make progress 

¥ pass an entrance examination 

FH desirable 

ЖЖ. fish for; gain 

48 draw; receive 

ЖЖ enroll; recruit 

AOI. seize; plunder 

BL obtain by fraud; cheat sb. out of 
sth. 

FH take or reject 

BK usurp; steals grab 

ERK beat easily; win an easy victory; 
win hands down 

ЖЖ. pick up; collect 

HM collect; gather 

ЖЖ demand; extort 

‘FH. listen to; hear (opinion) 

BUR absorb; draw 

&Ж select; choose 

AMOR. squeeze; extort 


qi 


ж 


Ж.Ж. draw (money) 

Ñ Ж. ask for; invite (trouble) 
WA [qü 050] (È) get sb to go bail for 
one 
ДЕШИ [qi bdo shi fóng] be bailed 

ош; be released on bail 

ЖМ [90000] draw materials D XH 
HDB F BHM LAR ART E TR o 
This best-selling novel drew materials 
from the whirl of modern life in a city. 

MRK Hh [90 chóng bü duin] Leam 
from other's strong points and close the 
gap; overcome one's own shortcomings 
by learning from other's strong points; 
overcome their own weak points by leam- 
ing from each other's strong points; over- 
come one's own shortcomings by learning 
from the strong points of others; adopt 
somebody's strong points while overcom- 
ing one's weak points; make up for each 
other's deficiencies and learn from each 
other; draw on the strong points of oth- 
ers to make up for one's own weak 
points; learn from others strong points to 
make up one's deficiencies; learn from 
each others strong points; and make up 
deficiencies; matually to make up their 
deficiencies; use others strong points to 
offset one's weakness. 

Wf [qü ching] compensate for 

ДН [q chû] take out D 3E fi ЯТА 
HELA BE b ROT UR FA PICS That 
driver took out his driving licence and 
showed it to the police. 

WK [qi do] displace; replace; super- 
sede; supplant; be a substitute for; take 
the place of; supply the want of > Jf 
RIV ЖЫ use plastic as a substitute 
for wood // SATA VG BT VA SCTE AR E 
Fl There is no real substitute for mot 
her's milk. // МЕЗ Бет 
IME, The automobile has practi- 
cally displaced the horse and buggy. // 
"ROAST AL, AP AA 
MBER. Television has replaced 
motion pictures as china's most popular 
form of entertainment. // BRACE 
substituted compound // WARAK subtit- 
uent // ЖОКЕ. replacement technique 
Hi WARD WRK displacement develop- 
ment // ЖК) substitutability 

КФН Сай dy zhong об 
де ji hud jî zhi] take the place of/replace. 
China's planned mechanism 

RU [q;doo] by way of; via D ЖЕЖ 
ЖЖ ЖОЙ Н KEIR El. These tourists 
"will return to the United States by way 


of Japan. 

RA Той dê] acquire; gain; obtain P 
RAKSHA FAL attain the degree of 
Master of Arts // BASF WATER NB 
obtain qualifications to practise medi- 
cine // BARE ЖС make prodigious 
gain: // BAH the gain of success 
/ FAIRE + BRAG @{& obtain money 
by fraud // RAAE- FIKA 
EMEA. You can only gain by fur- 
ther study. // BYETESEBOR AE + A 
BL. Не is gaining upon his master’s 
heart by degree. // ЖЖ) Ж REG 
38—390. People gradually reached una- 
nimity of opinion 

RAMAH [qû dé об chin Quen] acqui- 
sition of property 

MAHA (00 dé chéng bën] acquisition 
cost 

MAKAM [qi 96 chéng bën T lin] 
acquisition cost theory 

RB SR HL 05 RT RE [qû dé 10 ming 
zhuîn li de kë néng xing] patentability 
of invention 

MIYANA [qû dêging S 270] acquisi- 
tion of debenture 

WANG (90 @ 00 tèn] acquisition of 


share 

WRB A [qi dé Guin П] acquisition of 
right 

RAB TART [qi dé shóng boo an] ac- 
quisition of the right to a mark 

ак ЖШ [Q д shi zhi xing jin 
Zh) achieve substantial progress 

ЕГ Сай cé wói hu] obtaining of 
foreign money 

MARENI 00 dó xidn zhù xido yi] 
earn remarkable profits 

9—80 [qi dé yî zhi yi jiûn] reach 
identity of views 

MAHU TT REE [qû dé zin Ii de kë 
nêng xing] patentability 

RRB EMA [00 dé nun li quén) obtain 
patent right 

NU [qû 9] outlaw; ben; stop; pass 
(declare) a ban on; interdict; discipline; 
proscribe; prohibit; forbid; suppress P 
БИЙ ERÊN ban street pedlar who has 
по licence // KR HE ЖА А SN out- 
law the feudelistic superstitious activities 


TU NU [ai 9 nêi shi] uprooting of 
black market 

BAN [qû d jiûn shîng] suppress 
profiteering merchants. 


RIAN [qi d long dên] trust busting 
RBS MBH [qû di mou qü одо li ling] 
anti-profiteering ordinance. 


BURT [00 ding gêng] dregger-our 


HEU [qü dû shi] read off; make read- 
ings 

MARZ [qi 5 ddi zi] supplant; su- 
persede; replace; fill somebody's bonnet; 
take the place of ...; take someone's 
place; take it over; fill; step into 
scmebody's shoes; succeed in someone's 
places place oneself in somebody's stead; 
facilitate а takeover; Neil drives out 
nail. 

BAPE, MFP [qi 16 тй shóng, jin dé 
hû zhong] Aim high or you'll fall below 
the average. 

RFA [ай 16 уй rén] 
as example. 

RAB [ong qi] beche 

Wik [сй gi] draw (supplies; etc) P 
Six 26 LLL LLE 
Ф Ж. The funds needed for those 
schemes were drawn from those great 
financiers 


copy somebody 


WAFA [qi 06 yû rén] depend on sb. 
for support 
WA [qû hui] take back; get back; fetch 


back; recaption > FETE, ИНЕ 
ERMER, The chair is in the garden; 
please get it back. 

BLA [qu hud qi] stick and groove 

WAN [qo hud din] bil of lading; order 
for goods 

RAH [qi tu yong] sampling 

BATA [qi jiûn gong jù] sprue-master 

WR [90 jin] deplete р ФРЖ, 
£ RURT RTM A EM. Years of 
mining caused a depletion of coal depos- 
its in this area 

ДИЙ ИЗА [qî jîng yong hong) take what 
is wanted from а collection; evolve the 
truth from а mass of fects; select the fin- 
et from a vast quantity. 

Wi (qü ing] (D ORBE go on a 
pilgrimage for Buddhist scriptures D (Wt 
RBM) seek for experience; leam from 
sb. else's experience 

MRE iN [qi jing xué doo] leam from 
sb else's experience and study the truth 

BUR (qi jing] find a view D MAH 
viewfinder // MRR finder 

Rê [qû juin qi] licker-in 

WLR [qû jub] depend on; be decided by; 
hinge on; rest with; count upon, reckon 
upon D BER AY EROR CT OR XR o 
The price of commodities chiefly depends 
upon the relation between demand and 
supply. // SEI RBA ЕЖА 
WA. The development of things de- 
pends fundamentally on internal causes. 

И АУН ТВК. My 


m 
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qù 


acceptance hinges on the terms. // F— 
JEGSBORDCTAMITR E Т. The next 
move rests with you. // А АЙЛ] 
BHF AC. A man's success reckons 
upon himself. 
BUR [qi киз yî shi] 


for the moment 


take pleasure 


RAKA [90 kuin Gn] drawable slip; ЫШ 
of credit 

WANA Гар kën zhang hù] drawing 
account 


BUR [9016] find amusement; seek plea- 
sure; amuse oneself; make merry DAHA 
WUR bird-keeping for pleasure // BIK 
FNUBEM OB HBR o The boys 
amused themselves by drawing carica- 
ture of their teachers. 

RUM [qü li] make a profit; reap profits 

WA (90119) (ML) power take-off 

Wé [qü ming] to be given a name ; be 
called 

ДИФ (90 nun] warm oneself (by a fire, 
e) D FRATTON DIT AKP k wR, RFE 
WA. Our house is properly heated by 
stove // WWE WU Ek household heat- 


ing 

ДИФ [qû nun qi] room heater 

WAHAN [90 nun she bei] heating ap- 
pliance; warming appliance; heating in- 
stallation 

MF 4% [qû ping jo sù) take the 
mean 

RUM [on ping jn zh] averaging; 
acquire average value 

WAN, HAH [qû qi ing hu, q qi 
20000] absorb what is good and reject 
what is bad; assimilate/ebsorb the es- 
sence and reject the dross; select the re- 
fined and discard the crude 

WH (90 gi] (D make even; even up D. 
KEMERE, PH T o 
A little more weight on this side will 
even up the balance // Fd 88155 
HF UR, BBR AT U SER ANC 
WFT o If you гию sit at the other ta- 
Ме, that should even up the groups. © 
assemble; meet each other 

Wé (90 göng] (F) take arms 

WIS [90 qoo] resort to trickery to serve 
‘oneself; manipulate; skilful management 
b LC gain something by trick- 
ery; choose the easy (not the orthodox ) 
way; resort to dubious shifts to further 
one's interests; seize every chance to gain 
advantage by trickery; opportunistic s 
slick opportunism ` 

UG BE [ab обо tû bên] 


easy way for convenience 


choose tine 


TR AZ £ [qü rên жї chóng] 
strong points of others 
ЖАЗ MEG 2-88 [qi rén 2н ching. bü 
Tin) draw on the strong points of 
others to make up for one's own week 
points; overcome one's shortcomings by 
learning from others’ strong points 

BAB [ai rü qi] royal jelly collecting 
tube 

ЖЕН [00079] (1) corer 

ЖЕЗ [qi аб yè] coring 

ШЕНИН [qi sen fü rén] choosing the 
good and supporting the virtuous 

WR [qî së] accept or reject; make 
one's choice D fS (£ А УВ2 ЕН 
Hf require a choice between A and B. 
Инне, fet DERE 
FRAT. If he had the choice, he 
would prefer to return to a private 
citizen's life. // WE option // BR 
ЖМ editing criteria 

WUE [ар shéng] ^ victoriousness; score a 
success; win victory D # BIMRE achie- 
‘ve an easy victory // T€ RYE GIC DA MIT 
SHEP, PEAL 108:71 ЖЖ. In 
the basketball game against the Philip- 
Pines, the Chinese team won by a score 
of 108 1o 70. 

RH [qû shi уг] materials 

ЖИ [qi 90] (8) access; fetch; peak 
b BOBO. access arm // BROTH ac- 
cess method // ЖЕКО, access mode // 
BGK access speed // BKB] ac- 
cess time // WAH access mechanism 
/ PRBS direct access // IIR 
random access 

ДЕШН [qû shd shi jiûn] access time 


draw on the 


NR [qû su] (ж) (si SF) 
water intaking 

AB [00109] geotome; soil sempler 

RAK [901090] borrow areas 

MARE [qû wû zung zhi) lond-en- 
gaging device 


RH [qû хобо jg] — throw guests. 
ship into well -to insist on asking guest to 
stay over night 

IRF (ai xó] take down 

TRA [90 xiùng] (#) orientation 

BRIA [ad xiöo] abrogate; annul; cancel; 
repeal; rescind; revoke; abolish; nullify; 
set asides call off; make void D WAE 
pic ERES call off the regular 
press conference // HR FAZ ME 
WRIA T o His name is withdrawn from 
the list // BRR ARB RN RA 
Ж. He was dismissed from membership 
in the organization. // {РР BUR, 
RI T HPE SCO He was disquali- 


fied from the contest because of his seri- 
ous foul. // ФАП ОНИЕ 
TES We must abolish these irrational 
rules and regulations. 

WARA [qi xiöo o5i yong] cancellation 
of employment 

RUM [qi бо dé fen] 

BAZ [qû x00 dêng ji] 
of register 

MAKNANE [ai хобо di yö pin shú 
hui quà] foreclosure. 

RAEM [qi Фо ding é fn pei] 


cancel score 
cancellation. 


deration 

ЖИП # (qi xiöo ding dîn] counter- 
mand of an order 

WRIA ЇТ f [qo xioo ding huò] counter- 


mand; cancel an order for goods 

ЗН КО ЕА [qù xido---de shéng xian] 
uncap D ft t $t ti ЕКЕНЙ оа E 
ft RE Ж Ж 8 x) 5, э 00 D Ж HG 
# LAWET REE YL 
Ri (33 BPA AFC BOR A BEK 
SMA BATRA He also conve- 
rted to the faith of exchange-rate stabili- 
ty, especially of the pound against the 
D-mark ; last week he had to uncap ster- 
ling, and what he said this week about 
exchange-rate policy was neither clear 
mor compelling 

RAFI KHIM Ф [ab xo dui li 0 
de gun zi tà ling] deregulation of in- 
terest rate. 

UMOR (90 xo gù yong] cancellation 
of 1 

RR EBLRUM [ qo хібо guon shui xian zn] 

remove the tariff barriers. 
жїк? Mt [qû xioo quan tong wà jit] 
abolish official prices 

RMA fe Ф HIR (00 xo guê qual 
yè jióng in têng ding] rescind a previ- 
ous bonus limit for firms 

RMA [qû хоо ће tong] annulment of 
contract; cancel a contract; discharge of 
contract 

айай [ qü xido hong jin jin yon] 
repeal of gold embargo 

BRN SEH (00 хо јего fin] cancel bonus 

тй T [qi хо in shi gong] deca- 
Suelization. 

BUAR [qî хібо lù yong] hiring cancel- 
lation 

BWAR [qû хібо ро] (Ж) liquidationist 

ДОЙ [qû xiGo pS chóng] reparation 
removal 

RIM WAR Laŭ xido дл убо xido] good 
till cancelled 

RIN [ai хібо quán] 


lation. 


right of cancel- 


ча 
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BGA MPRA (qû xiao wù jà shuang 
gul zhi] abolition of the two-tier price 
system 

RGA RRL [ qü хоо хол zhi] 
riers 

WM {TB Ф [qo xióo xing zhéng ming 
ling] take the place of administrative 
command 

ДОН [q0 хо хиё jî] be struck off 
the school roll 

RUM BALE [90 xioo yë jon zuò yë] 
abolition of nightshifts 

БОЙ ЖИ [ qü xióc zí pido] cancela che- 


remove bar- 


que 

RB rh BLR A LUE [qû хо zheng 
guó lêng shi bù uë zhi 00) remove 
Chine's grain subsidy system 

HIME [аб хібо ло yi) liquidationism 

HUB (00 xido zî 06) deprive sb. of 
his membership; disqualification 

ЖЖ [aŭ x0] banter; deride; jeer; 
mock; scouts taunt; tease; make fun of; 
жой at; sneer at > KARIA tease 
sb wilfully // ЖАА IAB HBO 
ЖЖ. Don't jeer at the mistakes or mis- 
fortunes of others // MKT BRK 
(SRR. He became a taunt to his neigh- 
bours. // AOBRI, RARR Т 
TUERI MF. People poke fun at her 
because she wears a strange hat. // WR 
MAN EMRE Ж ЖШ E FF 5; To 
make fun of other's physiological defects 
is not a moral behaviour. // WKZ 4k 
LASTE LAUR. Aren't you worried 
about being laughed at when you did 
such a thing? 

RM [qü xin] enjoy the trust of; win sb. 
"s confidence/ trust 

BUM FR [qû xn yo min] attain the 
people's trust; to win the people's confi- 
dence/ trust 

ЖАЙҒА. [aŭ xin yû rén] establish credi- 
bility among others; win confidence 

WA [qü xué] acupoint selection 

WU [qû yang] (4 #) sample; sam- 
pling; (#1) sampling action D ВЕНЕ 
VR sample log 

‘BREE A [qü yong di абл] sample ad- 
dress 

Ney [qû yong tên bù] sample distri- 


bution 
W [qi yong pin] take a sample for 
examination (ӨВ) 


FUE [oŭ убло qi] sampler 


WHAM [qû yêr fi qî] date of sample | 


ДИЙ (90 yuê] try to please; ingratiate 
oneself with sb D RETA win one's 
way into the affections of somebody // 


MERRER. He did his best 10 in- 
gratiate himself with the royal family. 
WE 100 zheng sh] (Ж) roundoff 
number 

MERS [qi ле wi cho) 
round-off error 

ДИЕ [aŭ лёд] obtain evidence; take 
the evidence > ЭА hear the evidence 


GO 


of witness // BHF MARIE collect evi- | 


dence for a trial 

BIAR [qi zî bû jin] take it without 
exhaustion; abounding in; overflowingly 
abundant; sufficient in every way; ex- 
haustless; inexhaustible; sufficient; un- 
exhausted; unwasted 

RFR, 2 AI [qi лї bû jin, yong 
ZW 00 jé] be inexhaustible and re- 
sourceful; inexhaustible D A R 4: 7% Ж 
—WR*EARZAR, но 
JR. The life of the people provides liter- 
ature and art with am inexhaustible 
source. 

RFER. MZFE [qi 27 уй min, yong 
жї yû min} What is taken from the peo- 
ple is used for the people. || What is tak- 
еп from the people is used in the interests 
of the people. 

WIRE (ай zhi ri] value date 

Rl WF [qi zh ling слепо x] 
routine 

WI $ Mr [qû zt ling ё dun] 
struction fetch phase 

WA [qû zi] take from; derive from > 
+ k 8 R Ú T — LELLES 
This story derives from an old legend. 

NU (90 200] take away 


fetch 


in 


E [44] marry (a woman); take sb. 
to wife D Ж KUWI take[ have a 
‘woman to wife // te Rb AK. He got 
her for his wife. // KT BILIR JL 
get a daughter-in-law and lose а son. 

BREE 1000700 06] marry а woman 
for her good qualities; What's wanted in 
a wife is virtue. 

BR 10000] (of aman) get married D 
{OME BRT . He is going to get mar- 
ried. // (PBT RUE, AFORE 
Ж. He has led a happy life since he got 
married . 


= 


BER [o m оз) 
brachyotus 


E 


Ai [qchi] tooth decay; caries; dental 
caries; decayed tooth 


endive; sonchus 


Bh [41 O а type of verse for sing- 

ing, which emerged in the Southern Song 

and Jin Dynasties and become popular in 

the Yuang Dynasty @ song; tune; melo- 

dy D All a well-known tune // Ж 

FRM JÉ ff 2? What's your fa- 

write song? // FAB 38 38 — E. ШР. 

Play a tune on the violin // KIFE HZ 

| fit , The band struck up a tune. Q) mu- 

sic > fill dance music // BKK solo 

music 

EET] 

З.А й variations 

#4 (D interlude © songs in a film ог 
play @ episode; interlude 

+ A boatman's song 

ЗЯ @ а general term for ci and qu 

ЖЗА йб Lullaby; cradle song 

"8 # (vocal) solo 

KA song 

98 chorus 

Hih impromptu 

TA intermezzo 

Rh Wh symphony 

ЗТ march 

4218.8 rhapsody 

ff # musical composition; composition; 
music 

HEF a variety of quyi, telling a story 
by linking up folk songs and verses for 
singing, accompanied by musical in- 
struments 

WA W prelude 

Zh trilogy 

М di caprice; capriccio 

19 HW pastorale 

“JL ditty; popular tune 

Ai serenade 

WAH concerto 

жж ballade 

Akh overture 

ith selected songs 

46 J # lullaby; cradlesong; berceuse 

Ai noctume 

30 % d music (or melody) of welcome 
for the guests 

WAH waha 

Sit finale 

AH sonata 

зай suite 

Ж # write music; compose 


* 


KA [qû dido] (#) tune (of s song); 
melody; strain D di EB a 8k B 8. old 
hymn tunes // RU i Sc KE HA 
78? Do you know the tune to this song? 

HAME [qi 000 пе 005] song of a 


йз: 
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qa 


highbrow type will find very few people 


to join in the chorus. || too high-minded | 


to be popular; lift up one's voice among 
the living and meet with no response; 


Highbrow songs find few singers. The | 


more sophisticated the music, the less ap- 
preciative listeners. || The song is too 
highbrow to be popular. 

ARI [90 10] opera derived from ballad 


singing 

HE [ai pûi] the names of the tunes to 
which qu are composed 

йй [aapa] O (MRA Re t 
008) а collection of tunes of qu © 
(3R fli KK) music score of Chinese 
operes 

MHE Сар qi bing] cookie 

HZ (qû shi] (F) music form 

mE (qi yi) 
cluding ballad singing, story telling, 


comic dialogues, clapper talks, cross 
talks, etc. 
HAF Al [qi zhong rén són] The play 


‘came to an end and the audience dispersed 
= the end of a happy occasion. | The 
music is over and people are gone. || 
The singers scatter when the song is 


done. || After the song is over, people/ | 


listeners begin to scatter. 

KANA (qi zhong zou yû] At the end 
of the concert, music, full of traditional 
melodies and rhythms, fell comfortably 
on the ear 

MF [cüzi] song; tune; melody D HI 
MESE MUT < Playa tune on the 
violin 


[qü] 


PD cs) pies sis asses P W 
B stillness; quietness // MH — А 
find not a soul in the deathly stillness; 
an empty room ; a lone house 

0R [co rn] (5) CEREBRAL HE 
F) solitary and noiseless > ДЕРДИК 
All is quiet on the vast expanse of open 
ground 


ER 1.27 Ф interest: delight D 18 
RAR be piquantly interesting // ВЫТ. 
WER HIRE . The red peach blooms 
and green willows form a delightful 
contrast. © bent; purport > SPB dif- 
‘ferent inclination 
2.184] interesting 

ж [# Az 
41 make fun of; tease 


Chinese folk art forms, in- | 


E humour; wit 

4446 high spirits; matters of intense in- 
terest; relish 

F€ delight; pleasure; joy 

328 joy of life 

HAE know how to behave in a delicate 
situation 

ЖЖ interest 

#848 elegant taste; refined pleasure 

ЖЖ interest and charm 

423% know how to behave in a delicate 
situation 

€ aspiration and interest 


ABE [qû hu] witty remark; witticism; 
wesecrack 

RE (90 0] farce 

AEN 10091] fun P —E PAA 


HER the major or minor funs of life 

AB (o tn] farce 

Ж [qi wei] (D interest; delight D Ж 
s ORIS NE RH BIR < Suspense 
adds special interest to чогу. // RR 
AE X REI SMBH. The excellent il- 
lustrations (add) additional interest to 
the article. Q) (RH) teste; liking; pref- 
erence D IRJ IE versatile tastes // 
MK ИНЕ] MM a friend of similar 
likings // WRR elegant tase // 
A) A BURAK . Some tabloid 
newspapers cater to low tastes. 

ажа! [qi wei Ong rn] full of inter- 


est 
Aant x [qù мё bù tông) Taste and in- 
clination are unlike. 


ERRA (q; ме sub rón] “dry as dust; 
insipid 
WREN (aù wei wû дото] be of infi- 


nite interest; afford the greatest delight; 


be fascinating 

‘BMA [où wei xong tóng] identity of 
tastes 

‘BREA [ad wei xidng 1u] be conge- 


nisl to one's tastes 

MM [qi wên] interesting news P Rik 
MA HARV Ц 
have а piece of interesting news you 
might not have heard. // KAMAR 
ЖЕЙ ХАЖ ЙЕ. The amusing news 
spread like wildfire. 


z 1.[#] Ф depart; go; leave P 
АФЖ goalone // ERE go over to 
America // KP HERM go for 
а short tour in China // АТЖ. 
BE? // Where are you going for your 
vacation? #Е Ж Ж ЖЭЙ KH fb at ft E 
Ж. Не was in when I went by yester- 


day. D depart; no longer hold Р ЖШ 
во aloft; pass ашау; depart from life 
M EM no longer hold the pos: Q) lose 
D ЖС X The game is as good as 
lost; Not much can be deme about it 
now. ПЕ 5X T. l is gone 
forever. Q) removes get rid of D d 
reduce internal heat // KB remove the 
peel or skin // BC IP XC E Х get 
rid of great-power chauvinism // EH 
WAMA get rid of silly ideas // RE 
FEM MIS remove grease from one's 
hands © be apart from D SHE 
forty years ago // ЖФ FIL be some- 
what on а par with; without much dif- 
ference // AHMET E, The two 
places are 60 li apart. © send D. KAN 
send a letter // WAWANGI Give 
him a ring Call him up D P ЖЖ АМЕ 
go along to the movie // ESE go into 
the army // Mb ХЖЖ ЛӨ i 
KUA. Her father didn't approve of 
her going into pictures. © D Sh SFA 
ET go out shooting © D MEF- 
ABIRE go along to the movie with the 
children // WF th e ti S W i TF 
#E 18 go away from home to get a change 
@ CX) play the part/role of; act (the 
рап of) D ft ZEB QR) P £ — 
MAKTA. He acted a porter in the 
Beijing opera On the Docks. 
2.09) RM, # it 0 — 
4E) D RE last year // ЖЖК last au- 
tumn 
3.[8)(3) MEK ER GEE 
WARR ER SAI! 
very; extremely D ХХН Л 
ETET. There was a good crowd who 
‘went to the game 
4 [8] (AF) falling tone, one of the 
four tones in classical Chinese and the 
fourth tone in modem standard Chinese 
pronunciation 

ж ULAN 
HE die; pass away 
it inJol the past; formerly; previously 
Lk (D go up @ (after verbs) upward; 

going from a place nearer to & distant 
place, ete. 

KE lose 
жа ake off; cast off 


AMR [aù bên jiù то) 
trunk for the branches 
Xin & [qù chin ушл sb) get rid of 

slander and keep away from women 
HM [od ош] (KZ) deodorant 
ЖИЙ Гар cú йй gu] (1) descal- 


barter the 


qi 
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At [awoni] (D place to go; where- 
abouts D ARACEAE conceal 
one's whereabouts ©) place; site D —1° 
Jii BEER eb a nice quiet place // 
ЖЕ ® I8] 4g 583600 J EJ BE BUR 
ЖЕЕ EIE KHE. He has а nice villa 
in the country, which is an admirable 
place to go for a holiday and rest . 

AM Lou ct] (Èa) дерет D KRE 
QR Ф) demagnetizer ; magnetic eraser 
/ EERW (® Т.) demagnetization 
coefficient 

RUE [aù ci хӧо ying]  demagnetiza- 
tion effect 

REEM [qù cü qû jng] discard the 
dross and select the essential; discard the 
dross and keep the finer part; reject the 
dross and assimilate the fine essence D Ж 
BUR, SFE AC Hit ik. k RE 
to discard the dross and select the essen- 
tial, eliminate the false and retain the 
true, proceed from the one to the other 
‘and from the outside to the inside 

AAM [qû dando] (BE) decerebration 

RAR [qû dên bûi zhi] (ЖЖ) depro- 
teinize 

RER (00 dèn i] (1k F) deionization 
b dB BB k (W, Ф) deionization po- 
tential // dz V WQ Ú Bê deion circuit 
breaker 

KIB [qi dion qi] (ik) deionizater 

HM [Qu dóo] do away with; get rid 
of; abandon; put off; clear away; throw 
ошу cast; eradicate D X MIE CA 
do ашау with ihe trivial formalities // 
ERLOA f) KEJE clear one's mind of 
doubts // RAW Eds Н [8] HX 
4EM JU MK f. We must clear away 
such prejudices and superstitions among 


ourselves. 


# (90 dido] demodulating 
AGTH [oi ding qi] (HIHET) sta- 
ple remover 


#4 [qü dong] last winter 

AERE [qû ё ong són] 
the evil and follow the good 

EBAR [qne wi jin] do away with 
evil wholly and completely; One must be 
thorough in exterminating/getting rid of 


exterminate 


an evil. 

HAW [ай fon hû] (E) dedifferenti- 
ation 

APUR [qi 1600 sf] curing rheumatism 
ARN [qu fû jT] bran duster 
ЖАЙ [ qo füshéng j] removing ne- 
crosis and promoting granulation 
HMB [qû 0 26] unload 


AS [qu gai] (Ж) decalcification 
AME 190 gooznë] (E) eunuch 
ЖОЙ 9009] (T) scaling serubbing; 
antisludge 


AHERE [qù gòu xing nêrg] detergency 


ERFA (q; 00 пй bn ul beef 
boneless plate 

ARMEN [ù gû you 20 П] chicken 
nugget 

ЖЖ [qû gung] ($) deluster 

Жай [орол] (#) desilication 

ЖЕНЕМ [ой ол zu убод] (#40) de- 
silication 

ФА [qû h5] (FE) reduce internal 


heat; relieve inflammation or fever 
ЖЕНЕМ [qû jî 20 убод) (10) deactiva- 


tion 

KIRK [qi ji hû] (EF) depolarization 

BABI (qo jî ji] (#4) depolarizer 

ЖШ [900] nor; nor b SHIA 
BIK MR CR fc) nordihydroguaiaretic 
acid // d: WWE EROR. (E fe) noradre- 
maline; norepinephrine 

ЖЮ [qû joo] degumming; removing of 
photoresist 

ЖАЙ [qi jé jing] decrystalization 

RIRE (qû jù 00 xîn] eliminate/get rid 
of the old to make way for the new 

ЖБ [qi jü gêng xn] do away with 
the old and change it for new 

ER Гай кё] (HF) decanning; shell; 
hall 

KAN [qû ке п) sheller 

ЖЗА [qû kûi] (it) deblocking 

WK (qû kêng zhi] dematerialize 

KMN [qi li jê] (fc) dedissociation. 

MF [qû li zi shu] deionized water 

Жай (qi lin] (HO dephosphorize 

ЖЕ [qi ling] (8) zero-suppression 

Ж [9010] go or stay 

KAM [айй {îng bën] You are at 
liberty to go or stay. || You have your 
choice whether to go or stay. | You 
may go or stay as you please. 

WAR [qû liû wei jus) Dismiss or re- 
tum is not yet decided. ; Go or stay is yet 
to be decided. 

AMAR (qû liû zi bón] be free/at liber- 
ty to go or stay; You can suit yourself 
going or remaining. | You have your 
choice between going and staying wheth- 
er togoor stay. || You may goor stay 
at your pleasure. 

ЖШ [qû lù] exit; outlet; the way along 
which one is going D ВИЕ 20 in the 
чау // ЖЕ — Ж carve out a way 
# пия жай, MRAR 
2р. We tried in vain to find a way out . 


Ж [00 ú] (H) dechlorination 
ЖЕМ [9010 ji] (16) antichlor 
KERI (qû méo cil chip removing 
KER [q min ing] 
pyribenzamine; tripelennamine 
KAKE [qû min zuó yong) 
tion 
ЖЖ [qi mê] (I) defoaming 
ARA [qu то ji] (4) defoaming agent. 
æxx 4t Гай mü zhi 200 убор) (ЖШ) 
delignification 
Aht [qû пе di] inland 
ЖЕ [qû nin] last year 
BEM [ qü пй xing hê] 
feminization 
EM [qi ou] 
pling 
AMI [qu роо göng] (1) debubblizer 
ЖЕМ (qû роо Й) (4€) defoaming agent 
BiH (90 poo 91) debubblizer 
AAH [qi pi z6ng Г] eliminate one's 
tiredness and build up one's strength 
HB [api] Ф (KKK) decorticate; 
shelling; scale; remove the peel D ЖЖ 
Ж ЙН» Take the skin off before you eat 
и. © (PM) net weight 
BM Сарот jî] (fc) skinning machines 
peeler; decorticator; sheller 
£B f T [qi pi xing бо gîn] ba- 


(ж) 


desensitiza- 


(жя) de- 


(® T.) decoupling: uncou- 


nana figs 
ARH [qi pion zhén] depolarization 
ЖИН [qû qî Л) paint remover; paint 


scrubber 

ICMR, BOUM SE [qi qi 200 pd, qû qí 
fing his] discard the crude/dross and 
select the refined/essence 

BT [quq] (EF) degas; outgas 

Ж [qi абл) (M) deleading 


ЖЕ [qù ang кё di sîng] (Ж) 
dehydrocortisone 

EP Сар ré] — heat-removing 

AMRA [qû rû hung hê] gone as the 
yellow crane 


KAM [ай rü huû ji] demulsifier 

KAKA [ай rû huà аю yûng] demul- 
sification 

Ж@ [quse] discoloration 

KE [qi shén jing] (Ж) denervate 

AM (00 srêng] (3#) falling tone 

ЖШ [qû 51) drying; desiccation 

#t [qû shi] pass away, die D MTS 
ЖЮ 6 В} tit „ He passed away at six 
o'clock this morning. // МАЙ d: t We 
ЖЕЛЕ Ж — KA. Her pass- 
ing was considered a national tragedy. 

HB [90 51] (#) emasculate 

ЖЕ (qi 50] heat-removing 

deir [qi shû pi] debark 


AARRE 
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ЖЖ [o shang] defrost 

Ж [ou suing qi] defroster (FMB 
ая) 

Жж [qü shu] (f) dehydration DK 
ЭН (210) dehydrating agent // KKB 
(I) dehydrator // KE dehy- 
dration 

Ay [qu su] lest year 

AMA [oi suo j] (Ж) decarboxylate 

EMAR [qù tà qû sen] not to go to 
far; not to go beyond the limit; shun the 
‘extremes and maintain the middle courses 
avoid excesses/ extravagance 

ЖИЙ [qu ng] desugar 

AMZA [qû ü zü yon] а private (con- 
fidential) conversation; let somebody into 
althe top secret 

ФА [oo t shi kudi] 

ЖАК [qO 06)  deironing 

ЖИЙ [qù tóng]  decoppering 


(#%) test log. 


Ж [qu tong] unsting 
ЖЕЕ [qi têng ding] (4) piminodine 
esylate 


EMH [qo tong pión] (Йй) somiden 


KAMAR [q tou хе xia] amid- 
andruff shampoo 

HLM [qû tû qi] (2) aerator 

FEM [ad wei cin zhén] — eliminate/ 


discard the false and retain the true; dis- 
entangle truth from falsehood; discard 
what is false and keep what is genuine; 
winnow truth from falsehood; sift the 
true from the false 

mM [qo w ji) 
mover 

KAW [qo wû cin fing] eliminate the 
impare and retain the pure; get rid of the 
weed and keep the flower of the leek 

REMM [qi wû qû jing] discard the use- 
less and accept the good 

Жай [aa] detin 

ЖЕНШ [qû xin chûn qi] (Ж) defibril- 
lator 

KIF #8 tÉ Jf [ad xin wei xing chon 
dong] (E) defibrillation 

Ж) [qü xiûng] the direction in which 
sb.or sth. has gone 


detergent; stain-re- 


AMRA [qù xiang bù ming] where- 
abouts unknown 

KW [qû xiðo] denitration 

ARM [дй xido nóo] (Ж) decerebel- 
lation 

ERBE [qù wé gui zheng] leave false 


ways and come back to the true; return to 
the orthodox path; give up evil and re- 
tum to good; forsake/give up evil way 
and retum to the right; turn over a new 
leaf; alterlchange from bad to good; 


mend one’s ways 

AREA [q хе yo ji] expel spirits 
and bring good fortune; expel elements 
and wish good luck 

ЖАЙ (00 хе] ORT) detuning 

A [qû xîn] dezincing; dezincification 

HO BM [qû xîn lîn yù] (Ж) deleted 
neighbourhood 

ЖЕНЕМ [qû xing 20 org]. (4538) de- 


sexulization 

ФФ (q; xing] (Ж) emasculstion; 
(E) castration 

[qi х0] scaling; derusting 


Жї [q аё] (Ж) dehematize D AM 
ELK dehemoglobinize // dz th Rik 
plasma depletion ; plasmapheresis 

‘HM [qû yên] desalt 

ERA (qi yon 20 убод) (Ж) desali- 
nation 

Ж (90 yon söng] (Æ) deoxidization 
D ARREN dearyribonu- 
cease // ERIMI deoxyribose // 
KRHA ЖЖ ВЕЖ deaxycrustecdysone 
/ ERM desozcy sugar // ERM 
HTH deoryschisamdrin // ERK 
$ deoxo // KRM MAHA cupro- 
hemol. 

Ж [ayang] deoxidize 

BMH [qû ye] (MD defoliation 

HRI [qi уго ото) (FI) debloom- 


ing 

HAA [qû ying I] (RF) destressing 

HEM [o ying 26] (f T) destea- 
rinization 

KM [qû you) (MT) deoil 

ЖАМ [qû you обо) deviled groove 


EMEN (qû you md ji] type wash 
ЖБ [ай you wû zi] spotting 
REF [qi zû quid] (Ж) roguing 


ER [90 20] unload 
ЖШ [90 zî] degrease; derosination 
ЖЕМ (qi zü П)  degreaser 


ait MM [ 27 hdg ng] (R) 
drained weight 
ЖАЙ (90 zhi] no longer hold the post 


PMR [qi zhong ji xin] (EF) out- 
going trunk 

ЖШ [qû 200 huong] wrinkle care 
BRB [qi 2 убо shi] stop spot 
dH [qû 2 you) cleaning naphtha 
RPR [qi z ling] ink eraser 

ЖЕШ [2256] (Ж) derepression 
KIA% [qù zi zung] (1) disassembly 


й [28] (35) look: gaze; glance; 
peep; peer D WAKE gaze into the 
sky // /—B take a glance at // ihi 
IR. stand gazing at one another - be- 


ing at a loss what to do; look at one an- 
other in dismay; gaze at each other in 
speechless despair 


[ди] 
FE РЕЛ. staple 
[quan] 


Te Га) (9) repent; rue; feel re- 
morse D HERIR persist in evil and 
not repent; stick to one's wickedness and 
refuse to reform 


в 1.27 Ф circle; hoop; ring; 
round; rondure > REM life ring // 
#H XM social circles // SACHA cultural 
circles // RGB key ring // KBE 
ЭКЕН, The rocket did one 
circuit of the earth and returned to the 
base. @ circle, group D ЕЮ 
ZIMA ABI. Out of his circle he is 
not very popular. // AVE MIR, MIM 
Fe Don't go around the circle to get 
there. 
2.[ 44] Ф enclose; encircle D> PUJAAN 
EN EH IES a stock farm circled 
with a fence Q) mark with a circle D 48 
ЖИГ ЕШ Ж. Mark the wrong word 
with a circle. // HFK OA) 
circle of equal altitude // % Sk fh Wi 
(Ж) circle of equal declination // Ж 
ВЕ CX) circle of perpetual apparition 
// SIBI. (Ж) circle of perpetual oc- 
cultation // WENA) ; ИШ Gb 
Ж) circle of latitude // WHM (K) i 
ЖЕШ (ЖЖ) circle of longitude // I} 
Bi (Ж) circle of declination; circle of 
right ascension // (URBI (X) circle of 
position // WRI C RE circular coil 
ж [kaw 
€ ring of encirclement 
the Arctic Circle 


ЖЖ piston ring. 

KAW field of fire 

230 8 inner lane (of a running track) 
ЖЩ rim (of a wheel) 

ALB. the Antarctic Circle 

£408 biosphere 

ЖЮ hydrosphere 


quán 
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FIER spring coil 

AR coil 

ЖШ necklet; necklace 

2 5 Ë lithosphere 

ЖАШ primary сой 

JURE backup ring; support ring 


BIB) [qun bi] (ЖЖ) entrapment 
BR [qîn одо) ri 


Mit [qûn di] (#) enclosure 

Wik iE 3 [quon di yin dòng] movement 
of enclosures (Ж 81 ft Wc BE EC Fn 19 ë 
UBI RRN L8, Н LOS BE A K 
RRK.) 

Wi [ал абл) Ф quan din О 
punctuate (with period ог small circles) 
© mark word end phrases for special at- 
tention with dots or small circles D» ВЖЕ 
AH circle dot mode 

ШЖ [qn ding] circle the name of a 
candidate express one's opinion by cir- 
cling round the name of one's choice in 
the process of examining and approving 
the candidates 

НЯ [quan hûn] circling welding 

ARERR [qun tuón gù ding i6] 


ring 
stand 

MRR [qun hun gin] hoop skirt 

BRI E (Qon јол dun lù] — turn-to- 


tum fault 

BRR [am 1670] (Ж) gird, girth; ring 
beam; periphery beam 

Bit [qan боо] (4) Ф unites rally O 
draw in; rope sb. in 

WAE (quon nèi néng] encircled energy 

ВИР A [qu гё! тёп] in-crowd: an ex- 
clusive set or circle of acquaintances. 

MEF [an qun gin bù] cadre who 
only draws circles on reports without do- 
ing any significant work 


Bie [qun ro wû] wraparound 

MA [qun пй] — ensphere; iris in 

Bift [qun sé] colony house 

Wik [quan shó] number of turns; cylin- 
der number 

ME (907 100] snare; trap; springe D 


WAM fall into a trap; play into 
sb. s hands // KAMA, WH ЕҢ. 
Don't be taken in, that's a trap. 

Bit t$ B [un têo xing zû ding] 
lookout block (Ж E BR HFS BA BL ik 
F i, KB TARA, RE 
M-A EE RENARE x tup 
FUA.) 

MH [aun têng ruón pin] roll film 

ШШ [qun tû] (4) loop graph 

WF [оп wang] hoop net 


ШИШ [qun wen biîn shi] pearl | 

WAMA [quon wen ci xiù] bead work 

Hi [алп у] round-backed armchair | 

BR] [Qu yè] make a circle round | 
one's name on a document submitted for 
approval to show that one has read it; | 
tick off one's name listed on a circular, 
notice, etc. after reading it. 

Wl [qun zn] draw a circle on the 
ground and occupy 

MRE = [an zing хто ул] 
Loop Nebula | 

MF (ал 2] Ф circe; ring > BUR— | 
MBF stand in a circle // WE 
EMF , Don't speak in a roundabout 
way; Don't beat about the bush Ф cir- 
dei on one's own neighbourhood; com- 
munity; coterie > fA) TE BB FN. 


He moves in a very small circle. 


[quán] 


ж) 


W 1.14] Ф power; authority > 
ШИД in power / BBIN overstep one's 
authority // ФН REAR. Congress 
has power to declare war. © right D fÈ 
AGS ¥. He has the right to do 
this. © advantageous position Q) expedi- 
ency © (4$) counterpoises weight (of a 
steelyard) 

2. [9] tentatively; for the time being 
3.[#] weigh 


4.a surname 


* 

ЖЖ. hegemony; supremacy 

ERM right of recall; recall 

MUR copyright 

LAA right to be elected 

MPH right to defence 

ARAL right to vote; vote 

Jt. military leadership; military power 

#F14 jurisdiction 

МК property right 

J E property right 

ЖЖ usurp power 

KA power of handling major issues; 
state power 

RAH representation 

15 K be in power; hold power 

XAK inventor's patent right 

ЖАТА. patent right of publication 

ACTA right 10 speak 

BRK veto power; veto 

AKA civil rights; citizenship; citizen's 
rights 

FEK jurisdiction 

LA immunity 


#4 KH right of inheritance 

HH authority to supervise 

58 right of residence 

FM military leadership; military power 

FAR right to work 

Lik legislative power 

485% sovereign right over territorial 
waters 

AK E AX sovereign. right over territorial 
sky (or air space) 

4% X8 sovereign right over territory 

АЯ $8 leadership; authority 

#3442 universal suffrage 

AX power; might 

At human rights; rights of man 

#4 D religious authority; theocracy @ 
rule by divine right 

8 lx. judicial authority; jurisdiction 

RH real power 

ARMA right of use; right to use a thing 

kt judicial power 

Aids, right to litigate 

Җ Ñ ¥ proprietary rights; ownership; 
title 

# privilege; prerogetive 

64% right to rule 

34# right to vote; franchise 

RAM priority; preference 

ЖЖ creditor's rights 

BAAR right of possession 

FH be in power; wield power; exercise. 
control 

Жк political (or state) power; regime 

З powers or authority of office 

ЯХ mastery of the seas; command of 
the sea 

‘91248 control of the sir; air domination 


#818 patent right; patent 
+Ë. grab all the power 
A ЖЖ. right to self-determination 


BE [охх bin] adaptability (or flexi- 
bility) in tactics; tact; adaptation to cir- 
‘cumstances 

BE SR (qu bión ad mou) be full of 
ideas wrinkles; with all one's wits about 
опе resourceful 


H [quen bing] power; authority 

HE [an chén] powerful minister > 
BURCH. Powerful officials insult 
their king. 

HA [quón ОЈ) influential officials (in 
the old society); bigwigs 

HU [aun héng] weigh; balance P AX 


ERE with authority being in one's 


Be 
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hand 

ЖЕНЕ Ж (quin héng dé ST] weigh the 
gains and losses; weigh the pros and cons 

Ж@ГИ [quén hêng lî bi] weigh the ad- 
vantage and disadvantage 

ЖИЕ [qun héng Ii ò] take one 
thing with another; weigh the advantages. 
and disadvantages; weigh the pros and 
cons DREH, RARER HOUR E 
MEHR. Taking one thing with anoth- 
er, we are better off in England than in 
France. 

Ж ЁШ ( qun hêng ding 25000] to 


weigh/judge the comparative importance 


ЖАМ [qx П] right; interest D BOREL 
A political rights 

BHR [qun i dòi wei] subrogation 
(Кж) 


WHR [quón П dön 000] warranty of 
title 

SUME [an П f0) law of interest. 

MHAR [an li {5 ûn] bill of right 

BAN [qun li fen ton] contribution 
of right 

BHA [quón 1 rên]  obligee 

BUM TRE [quon Ii xid jiûng] rights off 

ALAM [an li уй hub món] rights 
‘end immunities 

XUMEAS [qun Ii zhèng shü] muniment 

ЖАМИН [quon li znuón rêng] subrogate, 
subrogation of rights 

BRILL [an 1 zhudn rêng sü] sub- 
rogation form 

4271 [quin li] power; authority > — 0 
ЖОЛ А T AR All power belongs to 
the people. // X HBAs TE IB DL 5 00. 

This matter comes within his juris- 
diction. // BUTX. E. supreme power 

BADR [qun li len pèi] — division of 


Power 

ALB M [qun li guê tên jî zhong) 
Over concentration of power; excessive 
concentration of power; over-concentra- 
tion of power 

107 6% [апа] (Ж) power 
base: а foundation of political support for 
a campaign, a policy, ete. (MAWA 
WRA ЖИН) Ж) 

427191448 [an ü jî g5u] organs of power 
(state power, authority) 

ALA F [qun li xiû tong] 1. [3] del- 
'egate power to the lower levels; transfer 
power to a lower level 
2. [45] shift of power to the grassroots; 
devolution of administrative power to 
lower levels 

397) T MAB EA [qun 1 xiû têng gi di 
tong] delegate powers to localities 


#78 [an xn]. influence line 

MARIE [q П un под] | subrogate 

BUD ¥ [qun mi xîn qóo] power- 
drunk; be drunk with power; be ob- 
sessed by a lust of power. 

Bi [qn mu] (political) tactics; 
trickery 

BRAM [an mou sù sù] machiavel- 
lism 

ARE [qun néng] powers and functions 

HIRR [qun pn wû] weight bias 


| BREE [un qi dig 000) weigh up 


ore thing agsinst another; weigh up the 
matter carefully 

BATA [an gin jido yi] deal be- 
tween power and money; use one's power 
to make disgraceful money; exchange of 
Power for money 

ЖН [ат дё) for the time being; as a 
temporary measure D Н Bn jb АХ 8. 
This is to be carried out as an interim 
measure. 

WEKA [qn де db п] 
for the time being 

# [Qum shi) power and influence 

WIK [qun shi xido gu] influence 
effect 

ALAR [qun shi yd] lust of power 

BK [aun 50] political trickery; shifts 
in politics; power games 

BRAR [qon sh Је gu] 
structure. 

BUK [oun sh 1 xi] weighting sys- 
tem 

AR (qun wë] (D authority; authori- 
tiveness D # fy ЖЕМ X T Ж BUL 05 Ж 
ЎЎ. A revolution is certainly the most 
authoritarian thing there is. // %&—** 
Ж БОЙ IE the standard book on the 
subject @ a person of authority; authori- 


act as deputy 


weighting 


ty 
MUR f TF [an wei hòbi] definitive 


money 
HRA [an wei rén shi] authorities; 
authoritative person; authoritative sourc- 


в 

BU (quón wei] power and politicel posi- 
tion 

ЖАЙ [oun xin] limits of authority; ju- 
risdiction; competence; extent of one's 
authority (power); terms of reference D> 
EIE HORDE ОБББ S within the 
limits of one's authority as prescribed by 
law // RER A RHI define the 
competence (or terms of reference) of 
the committee // AF ARERRUA 
HHS matters that come within the ju- 
risdiction of the autonomous region // 


BEI rules of competence 

ЖЖ [qen yi] expedient D RH ZIP 
an expedient measure; makeshift ( de- 
vice); stop-gap measure; temporizing 
measures 

REAM [qui yi dont) half measure 


BR 2 it [qun yi 27 ji] expedient; 
stopgap 
Ж [qu vi] rights and interests D 4Ë 


PRA БО safeguard the le- 
gal rights and interests of the consumers 

MAHER [quón yi 07 10) equity ratio (= 
BE) 


BEH % [quon у! jn dëng] rights and 
interests equal 

BARR [охо yi lion ying] pooling of 
interest 


HH [qu у! s0] letter of subrogation 

BAHAN [an yi 00 zî 216] equity 
investor 

HEB [oun y zun rêng 60) let- 
ter of subrogation 

ЗЕН (oun 26 ying Ji 2) accrual 
basis 

Ж [qun zhò] 

ЖИ [обо лсо] 


+ 1.19) Ф complete р iE 
ERRUR, We will never leave the 
field until complete victory is won. Ф) 
whole; entire; full; total D Ф908 the 
‘whole of China ; all over China // Ф 
StS} = Abo The work is in three vol- 
umes. // ФК full name 
2. [0] entirely; completely; totally D> 
917 — Ж Ф KT. My whole family 
мет. // BU + 3 BAW. She 
Paid no attention to whatever others had 
said. 
3. [48] make perfect or completes keep 
intact 

21836 [qun bà chóng din] whole 


trickery; craftiness 
weight 


range point 

ЖЫТ [qin 000 göng chéng] tum- 
key job 

#815 f [алт boo yin fèi] freight-in 
full 


ER [quén 000] full insurance 
ERM [an 000 don] full protection 


policy 
#8 [nbo] whole picture; overall 
situation 
£ [quindi) fuli cut-off D ФЙ 
# completely shrouded impeller 
Фу [qn bin jl ëng chin li] 
total marginal productivity 
db [an bén ti] holometabolism 
SUN ELEME [q bo Ii xitn xiüng gun] 


quan 
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all-glass kinescope 

ER [qun 00] full waves all wave D 
UAE HEE full-wave doubler circuit 
И ВИН ЕЙ full-wave voltage dou- 
bler // Ф КЕ full-wave amplifi- 
er // RAISE total radiator // & 
WRR full-wave detection // ФВ 
WEL all-wave receiver // КЁ 
full-wave control // & W KK all- 
wave antenna // RAR KH BL 
all-wave radio se. // SHES RA 
all-wave signal generator // $ KRE 
38 all-wave oscillator // KAWA 
full-wave vibrator // & BEB 
full-wave band receiver // ZRB 
BL all-wave receiver // 4 BEII 8 
full-range tuner // BUBU full|all- 
wave rectification // BUWANA 
fullwave rectifying circuit // Ф 
UR full-wave rectifier tube // SUE 
UR. full-wave rectifier; biphase recti- 
fier 

ER [qin bö dên] all band 

2:88 [qun bù] whole; complete; total; 
all р iB NUS OTHER. The road 
is all covered with snow. // ERWAN 
BRM» That's all there is to it. // 8 
MA Sb AN ЖЕН R His total 
debts are $ 500. // RB MIE HF FE 
MEWAH, I want to know the whole 
truth about this matter. // RAER A 
# be completely self-supporting in food 
grain // WEE total expenditure // 
ЛАФ AM exert all my strength 
UBER Ws ft ФИЙ Ж demand full 
compensation for the loss incurred // 4 
MIF RAZA wipe out the invading 
enemy to the last man // BARI Б 
ЖИЙ. The hotels were booked solid. // 
EERE complete cost // EER 
overall dimension // & RHR R £ 
fully allocated costs // 238% podil- 
gree // ЭЛЕЕ stock of real cap- 
ital; real capital stock // Ф MGS 
full-scale input // ERABE ad- 
justment free // ZE H $ no-lines; no 
trunks 

SABER ME [cun tà doo xin] 
ance 


SMS [q ¿n bù bdo xin fèi] in full 


full insur- 


premium. 

SMF A, Гашт bà оё chin ji chéng 
rên] universal successor 

SEMANA [quon bù сз chón луп 
rèng] general assignment 

LWE [an 00 chû 2070] complete 
audit 

EMRE [quón ой chéng bën] outright 


cost; overall cost 

BRAM BAIA B [oun 00 chéng bën 
kòu chû те |йё] full cost less depreci- 
ation 


8 KAA [ qun bü chéng boo ne 
tong] all-in contract; package deal con- 
tract; turnkey contract 

SBME [qun bû di ло] kity 

LERA [an to fé yog] 
cost; total utility 

RR [аф bû të yong jò] ali 
round price 

SBR Fl E Pa ff) Ж ЖШ [am bi 1 yong 
201 гё! de 16 póo] franco invoice 

BRA ACE [qun bù tei yong zb nèi 
jò] franco 

ФИТ [qun bù fü kuin} full payment 

SMT [qn bû tü ql] fully paid 

ЯНЕ [qum bû 0 Ging] payment paid 


outright 


up 
RUNI [qen bû gòu mdi] bulk buying 
LHRH [qn bû gû tèn] full share; full 
stock 
SEMAK HR [quin bù gud мо sin 
ST chong бл] recapture of overall for- 


eign loss 
EBRA [qu bo hul yun] full mem- 
bers 
ФИ [qun bù hub wû] entire cergo 
BERRA FBR [qu bo j [in 26g 
тё ping hêng biðo] all funds-combined 
balance sheet 
SIMA [qu bù [ido nd) full payment 
EAR [qu bi jié Ging] all squared 
LEE [qn bi jin 6] entire amount 
GIN [охх bû ing dé] complete 


monopoly 

Ф089 [алу bû É ys) complete per- 
formance 

SRA [охх bû möi rû] all-round buy- 


ing 
LWAH [qur bù тіл su] full tax ex- 


emption 

®®®®Ш&# [quin bû món shui gó kù 
Qui] fully tax-exempt treasury securi- 
ties 

EWH [qun bü néng П) full capacity 

RM [quí bi pèi é] ful quota 

SMAN [oun bù ding Zing) in full 
settlement 

SBR BARE Сохт o0 shing pin db 
jn ó] storewide sale 

SRT Галл bû shën ji] complete au- 
dit 

LBMA [un bù sub dé] full income 

SM [aun bû xin é] overall limit 

ИНЕ Гал bù xûng xi shën ji] 
complete detailed audit 


LEM [qun bû xioo shu) outright 
selling 

ФИНЕ (от bù 26 rên] full liability 

ФЯ [qn об] 
rounder 

MFA [quón обі chin ji chéng rén] 

universal legatee; universal successor 

$$55 41058 [on con ya fén nêng 
уби хібл gü] fully participating pref- 
erred stock. 

$$ 5{RSEI [quon cin уй yOu xin 02] 
fully-participating preferred stock 


8 versatile person; all- 


SRAM [an cêng ging уй] floor- 
through 

EK [qun chóng] overall length 

3 [qun chóng] (D the whole audi- 


ence; all those present @ full-court; all- 
court 


ER [ахх rèng] full name 
MRM [ qun chéng féi têng] All the 
town is up. 
SMALE [ао chéng bën ding jià 18] 
full cost pricing 
#8 [охл обод] whole journey; whole 


оше b ATF KRERERAAR. 
The whole course of the bicycle race is 
500 kilometres. // ATEI RS AME 
SEA i, The vessel does the journey in 
fuo hours. // ESER global variable 
/ EE E through document // & 
BHR Ж through rates // ЖЕ 
through transit; through carriage // % 
RMF all way guidance 
LRR [Quin chéng bio хп] through 


insurance 


SR # [qin chéng ti don] through 
bill of lading 

38 ft [qn cheng yin 10] through 
freight 


Rf & Сол слепо одо hé tong] 
turkey contract 

tie fezh [aun chi л zhutn dòng] 
all-gear drive 

ERY [qun dhi cin] full-scale 

æm Bit [an ching chéng jin qi] 
full-stroke admission 

ERA [oun chin king) lacing; lace 
punch. 

üt [quincihuà] holomagnetization 

SEWER [on cu ying ого) — full-hard- 
ened steel 

FFA Галл dûn bûi zhi ndi tên] 
full protein follow-up formula with iron 
(аж) 

£W [олу dêng] (Ж) congruent; iden- 
tically equal 

SE [qun di xig ché] all-terrain 
vehicle GER 4H HE f FEM, — Mu 
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AORTA TCT Ж ИЕ. 
FR BHM.) 

SB [qun didn liû] total current 

BME [qu dn liû dng Ù] cir- 
cuital law 

HN 8 [qun dim sii xin һо) 
composite video signal; signal complex 

ФЕ [an didn yû qî dong qi] 
line starter 

ФНЛ [qen dèn Z jio hèn 7) 
full-clectronic switching system 


RDUM (охх cong JT yi] all-moving 
wing (о! ап aircraft) 
ФФИ Ж [quin dòng mòi yén] panar- 


teritis 

ФЕЙ [quen dòng yin shud jî] 
on-the-fly printer 

HK [quin dou yon] — pensinusities. 

S [qun dû] (41) whole step 

Ф988 [an dun їй] — dead-short-circuit 

BLAM A [qun di de pèi hé] team 
work; team play 

ENR [quin dul chén] — holohedral sym- 
metry; holosymmetry; holohedry; panto- 
morphism 

EM [qin é] 
total amount 

ERM [qui ё doo xin] 
ance; full insurance coverage 

Muta Lain ë chéng bên] 
costing; full costing. 

EREE [quon ë chéng bên f] full 
absorption method 

SPARE [Quin 6 chû Z] wholly owned 

MUI HUE [qun 6 fo pido ii zhi] 
full invoice value 

ФИЛИ Гол 6 tën qî tù kun) 
installment in fall 

EMIR [охх é ging zî] full pay 

SMA [qu 5 100 nû] payment paid 


hit- 


full amount; sum total; 
full insur- 


absorption. 


up 

ЖИВИ [Quin е ii jin shui zii] 
taxation system based on progressive 
rates 

EUH AR. (qn 6 1 rin fn cheng) 
sharing the entire profit; sharing the total 
profit 

EMH [oun ë péi їй] full settlement 

ФИНЧ [quon 6 tûn fo] full instalment 

OR RENE [qun é лїп bêi zhi di) 
total reserve system. 

БИЙ [quin fên kui] unity feedback 

SEM [qun fn së] (4%) total reflec- 


Чоп 

ERRER A BË [quen ton wei shéng sù A 
Sn] Retin- A (ABER A PHK 
163595 RAIT Ж) Ж (ERE), ЯНА Л! 
ЖҮЗҮ ВЕК.) 


SAH Гап tn wéi] gamut 

Ф710 [qu tong wei] overall; all ¬ 
round; comprehensive; omnibearing 

$55 8E 5 (ou tong wei tú wo] 
service 

$3 BENE [ qun têng wei ti 000] com- 
prehensive increase 

BAW [oun tong wei w, jio] 
omnibearing diplomacy 

Ф908 Гол mi mi xên) 
gland 

f$ [qun tèn] complete set 

SE SERIE RR HE [an lêng bi din diàn эй] 

totally enclosed substation 
SAAB обл lêng bi didn ding ji] 
totally-enclosed motor 

SHAKE [qun têng bi јо sh shi] 
full closed cab 

LMN [qn fû së] total radiation 

#0 (qin fû] full width; all-over 

Ф 0 [an 0 лог wo] — holos- 


full 


holoerine 


prophyte 

£B [qun complete; full > Ф 
Җ fully armed; in full battle array; 
armed to teeth // BWM with all 
one's energy // ZW JI Ж one's whole 
energy; all one's energy 

SAM [anto zûi] full load 

Ф380 [qn ging бе] all-steel 

SWI [aun omg |ё gu] 
structure 

SW ITI [qm gong xing 05б] all- 
out attacking game 

hf g f [qin ging dion dù bido) 
apparent-energy meter 

ФИ [qun ging hdo] 
sipation 

SMBH [от gong jinai) nullify all 
the advantages (of a series of victories) 

EW [ахх gong 0] total power 

Xii ал gun jis yn] pararthri- 


all steel 


total power dis- 


tis 
SEXUM [qun ging (бл лё) — holopho- 
tal 

SIAM [aun ого ting xin] all opti- 


cal communication 

£M [qên gı6] the whole nation (coun- 
try); nationwide; countrywide; through- 
out the country D HAR the people 
of the whole country; the people 
throughout the country; the whole na- 
tion // BDE St the national games 
U &BARRA XE the National 
People's Congress 

ФЕЯ Ф [an gó оо kun 
tibo іё zhOng xin] national call-money 
regulatory centre 

SRF Sk [qu gió chin yë dê 


xing б] 
tion Act 

£ BER TEE [ouo gu tên wei de ji 
Tub] nation-wide programme 

LMSA [сол guó fü wi wing] the 
national service network 

2812 [quin gud ging hii) National 
Labor Union; national union 

SRB RM BMS [qun gué ing ji f 
zn П sinu] (X) National Economic 
Development Council 

29905004 [qun gu бо dong gun 
Xf] National Labor Relations Act 

Ф088 [quà guó shi chóng] national 
market 

Bie [an gub su chung] create 


in the country; initiate in the whole na- 


Nation Industrial Reconstruc- 


tion 
SRE RRS [ain ою tion jing wêl 
Ушел hui] national field athletic commit- 


tee 

£B £ [qun guó wen ming] wel- 
known throughout the country 

IE URBE [ug wi jio jî 
‘shou rû wai yun hul] National Board of 
Prices and Incomes 

SME [оф gó хо] 
countrywide; national 

$$ HK [quin gud xing ging yi 
shi yè] national utility 

EMERE [олт gó xing kè chéng] 
(Ж) national curriculum, National Cur- 
riculum (J 8483 1988 КЖ 
ATT ADE SER HC Ax UP 
җана IAE НА bn 


nationwide; 


ж.) 

+ KUMA [ qun gb xing nóng yè 
xin ddi] countrywide agricultural-credit. 

ЖШ AN [qn gud xing pî û shóng] 

national wholesaler 

2100—44 [qun обу pon qi] coordi- 
nate all the activities of the nation like 
pieces in a chess game; take the whole 
country into account; all-round consider- 
ations end arrangements for the nation as. 
a whole 

ФУ Е Н [un 
ud yin hêng dài kuin уй tië xión yu& ding 
ping jon 1 lû] average interest rate on 
loans and discounts of all banks 

ШӨТ (акт о.б yin ng dòi 
ku zöng 6] all banks loan; allobank 


loans 

£= Га о.б yin hing іо dà 
fu] national convention of bankers 

£ EUR tz t 38 a fe RB Гох guo уп 
nêng shi jù didn chun xi tong] ali-bank 
data telecommunication system 


quán 
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Ф 


НАЧИ ЕЖА Гашт gué yin hêng xin 
10 zhang hù] trust accounts of all 
banks 

SB MCA. [qn guó yin nêng zhang 
hû] all banks account; banking accounts 
of all banks 

BERE 2 2: [qun gó zum l i 
fó göng si] National Patent Develop- 
ment Corporation (NPDC) 

SAR MAR [qen обл xin tî xi) 
National Information ¶ In-frastructure 
(NID 

$88 Ж IRL [ quin об z0ng hé 15 
zhn gui hub] overall national develop- 
ment pr 

TTL AM [an hing yè ging sî né 
ying] joint state-private ownership of 
individual enterprises of a whole trade; 
Jis pee were oil ca e mul 


аяне [quin hud pin xin фо 
méng) all (voice) channel busy 
ped [aun hun shi] — total annular 


К+ ftn tu] plenary meeting/ session; 
plenum 

SK (quon ji] “complete works; collected 
works D (fti& + %8) The Complete 
Works of LuXun // (905 & ) The 
Collected Works of Lenin 


SHE [qn ji lòng fû só) full- 
scale irradiation 

WE [qun ji shéng] — holoperasite 

ERM Coon jio û] CX) Ф a photo- 


‘graph of the whole family @ hotchpotch 
(as a dish) 
ft (ашп jiû] all-round price 
EMIR [qun |дрдо) full fare ticket 
erna [Qum јо si бю] complete 


anaswa [quin їбо hé bön gòu 280) 


all-veneer construction 


ERI [quin 00 r0] whole latex 

ERAR [quen бо xing фо] whole 
Intex rubber 

ERM [qun jëo zhi pin] whole rub- 
ber products 

2010 [qun jé món] full cross-section; 


total cross-section 
LPE [quo је jù] full pitch 


EPR [qui їе liû] — throttle full open 
M [qun nsi] all-metal 
ФНО [обл jin wei] complete carry 


SIRE [q n jing tr gum dien lù] 
all-transistor circuitry 

EEH [an jing (T gun ji sn 
T) — ell-trensistor computer 

ER [qn jing] panorama; full view; 


whole scene > АШ E ATLA BRITA 
ВЕЖ. The hill commands an overall 
view of the Yangtse River Bridge. 

EREE (qun ing den ying) 
screen film; surround screen film 

ERER [oxn ing hò 0] — vedutista: 
an artist who paints or draws panoramic 
views of places, usually towns and cities 
(HEER ж Ж ARAL RH ms 
ж.) 

SRK [on jing s% ying П] 
oremic camera 


ERAH [qun jing 200 pin] panora- 


360°- 


рап- 


та 

Ф [qen jû] overall situation; situ- 
ation as а whole D ЮЖ} with the 
situation as a whole in mind // ЕФ 
АУЛ Ж maintain a proper re- 
lationship between the part and the 
whole 

Hii [qun jû Ii у!) interest of the 
whole 

IAI [an jb yun] all insulation. 

2 [qun jn] the wholelentire army 
D REHE the officers and men of the 
whole army // ФЗЕ ЇЙ. The army 
has been utterly routed. // & WB. 
The whole army was completely wiped 
ош. | The whole army is drowned . | 
The whole army was destroyed . 

SF [qen кб] (F) a standard-sized 
sheet 

EAR [олу king jing) full aperture 

ER (оп ku] overall width 

£f [qn kd sin] perfect diffusion 

#3h [qun бо dàng i] able-bodied 
farm worker; full-time labour 

# [qun i] with all one's strength; 
all-out; sparing no effort > HME 
go all out; spare no effort; devote every 
effort to; do one's utmost; strive with 
all one's might for // PARA full 
climb 

RBM [qn lû ying yin 6) xerox 

ones [an lû 90 cë] — full-track ve- 


Rm [qun Ú dài tuo 10 jî] 
track 

EREDE [quin Kn qû ding hê] all- 
wheel-drive vehicle 

LRA [oxn mû bi] 


full 


pamplegia; panple- 


ga 
ФИ [quón mái chóng] overall pulse 
Ф [qin mîn] full up 

2B [aun mio] complete picture; full 
views overall perspective D ASST LA 
BBWABLR. You can get a view 
of the whole harbour from here. 


EERE [quón mi têng diàn dong jî] 
canned motor 

LENER [an mi têng zuè cong) to- 
telly-enclosed cockpit 

21H [aun mn] overall; comprehens- 
ive; all-round [> Ф I BE ek Ж deepen 
the overall reforms; deepen the reform 
in an all-round чау // S i4 а 
full-scale war // Wi ff Sc t 06 EK 
Ж implement the Party's policies in an 
all-round way // ФТ IEA RR 
3$ complete prohibition and thorough 
destruction of nuclear weapons // 68 
WAHAN develop in all-round uay - 
morally, intellectually and physically 
U EMB, AHK make an all- 
round assessment of the work of the per- 
sonnel and issue bonuses rationally // & 
ЮЖ) carry out a plan to the full 
U EEROR EUR IUE UC FR 
Wi create а new situation in all fields of 
socialist modernization 


WB [an min béo хібп) — full in- 
surrance 
EH [coón mièn bón zhi] all-round 


fall 

SEM Sri [an món obi wû j hd) 
‘overall financial plan 

RER ЕНЕМ [qui món обі zhong zé 
rên zhi] system of overall financal re- 
sponsibility 

STH RA (qun тл chéng bên gn 
T] overall cost control 

C BOE # K Cai min de zul hul 
gub їбо kuin] comprehensive most- 
favoured-nation clause 


STEW [qu min dido chó] full field 
(ния FO Xf VT E RE fer IR BBE 
кїї) 

MR (9007 mièn diê 0] fall across 
the board 

SMA [qun mièn dòng jê] freeze- 
over 

218 [qn mièn dul chèn] — holohe- 


dry; holohedrism 

WA [qu min fû zn] develop in 
an all-round way; integrated development 

STARRY [an mn fû zhin nóng 
yè] develop comprehensively its farm 

SENECA [quón тл fü shi] general cor- 
rosion 

SHARE [qûn тп gi gë ing 
jT zhi] all round reformation of eco- 
nomic system 

SHILA [quin min gong yè nò) 
general industrialization 


f GB [qun min gun T] general 


‘management 
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SEHE [quen min gui hè] compre- 
hensive planning; overall planning 

ITEM [aun тёп gò 57000] general 
glut 

21H $F % [ quen món hóo гит) all- 
round improvement in the economy: all- 
round turn for the better; general im- 


provement 

SHALE [ап miûn гё 20) overall coo- 
peration 

STH BRIERE [quin тп hòu ш shi 
kõi об 10] full retreat system 

Bf [quin т\п huön hé] overall re- 
laxation. 

$E [quin mièn jT xiëhu5] gener- 
al mechanization 

‘SH tr [an món jid gé] all-round 
price. 

SWR (quon min jn dO] overall su- 
pervision 

EME [quin min jn chó] complete 
inspection; general overhaul; perfect in- 
spection. 

EERE [qun mn jin sui] 
the-board tax cut 

ФИНЕ [quó min jêng d]. . | round 
foll ` 

+ Wi W (£ KB (qui món jêng di gun. 
Shui] across-the-board tariff reduction 

EMRE [an mín jn yon] — total em- 


across- 


bargo 
ШЕЙН Гашт min jing ji xido gud] 
overall economic effect 


ETERA [an mièn jing ying gun 1] 
general administration 


EER [quo mièn jing jié] all-round 
ion 

S3 [oun min jing sói] overall 
emulation 


LERLE [oun mien jio yë zhéng сё] 
overall employment policy 


ШӘ [awin min jon héng] general 
equilibrium 
LEHRE [an min jon nêng TT lin] 
general equilibrium theory 


SERES [ qun mièn kõi об ti qû] 
complete extraction 
LFR [quin тёп kõi fû] over-all de- 


velopment 
ШТ. [qun тёп kai gong) full oper- 
ation; full-scale operation 


JE [an min kõi hub] be on the 
upgrade everywhere 

SUE [an тёп kêng zhi] overall 
control 

LIRR [an min lin ying] total coo- 
peration 


SMR [охх mên lê si] comple- 


mentícarry out in an all-round way; all- 
round implementation > 4 ili Sc, cr 
ВЕРИ to carry out in an 
all-round way our independent. foreign 
policy of peace 


SHAR [an minni zên] full-scale 
civil warfconflict 

SHRM [qun тп ding sin] all-out 
liquidation 


SHR Ж [qun món snen һо 05 
96] deepen the reforms in an all-round 
way 

ШШ [an тл shër ji] final audit 

ФШЯШ [qun món sëng zi] all- 
round advance 

EMRA Ж [ qun тёп tén pón (бло ûn] 

comprehensive negotiating programme 

ФИЯ W oo mn 1 go 
бо dòng 216 sù zhi] improve the over- 
all quality of the work force 

$ESERT5E7 [qm mo ti обо 
nêng yë srêng chin П) raise rurallagri- 
cultural productivity їп comprehensive 


way 

SEHONCAR deo = p ЖИ ЖЕ 2 [on 
min tí go nóng yë shëng chin li hé kêng 
20 néng Ii] improvement of the general 
production capacity and  anti-dissster 
ability in agriculture 

SR RBM (qûn mièn têng huò pêng 
zhong] generalized inflation; overall in- 
flation 


EL [quin món wei 7] general cri- 


ses 

WX (qun тїп xido tio] full- 
blown depression 

LERA [on món xm chou] — overall 
remuneration. 

iit [an mièn xing] universality 

HE ФИ [ quón mièn xing yè wi zhi 
zhóo] full licence 

SR ARR A [aun min ying уй gun 
ӧл] clean surplus concept 

RW [on món yin zn] full- 
scale operation. 

SERF [oun món zhn KO] in full 
swing 

ЖЕЙН [q ón min nêng jiû] all-round 
advance 

SHR [qin тёп гло ding] ali 
round consolidation of the Party 

SHAR [ou min zhi có] compre- 
‘hensive sanction; general sanction 

SHRM [q ón min zhi lrg gun T] 

total quality control 

+W S R $! (am món Zi оло kêng 
zhi] overall quality control 

# [on mito] (R) full stand 


£F [qun tin} ће whole(entire) peo- 
ple; all the people > SE ап entire 
nation in arms; every citizen a soldier 
И & WR Ë 3 BL. general mobilization of 
the nation 

ERIH [quén min fû Ii] human welfare 

ERAR [quén min gong ju6] referen- 
dum 

ERMAR [an min sub убо de] state- 
owned 

ERMAS [an mín sub убо 2%] 
ownership by the whole people > 4 BE 
BUB HA fe Me enterprise owned. by the 
whole people 

ЖКХ А [qum min wen ming IT 
móo yu] National Civie Ethics and 
Courtesy Month 

SRAM HH RMD [qun min zii 
shu yin ding de shi sht bên 18] imple- 
mentation of a nationwide tree-planting 
drive 


#4 [qm ming] ful name 

BZ WH [qun ming bài sh] endorse- 
ment full 

W [Qu ming 11] universal proposi- 
tion 

EMIRE [qn mó Обо bón] syntype 

BRM [qen mó ci 160] full erase 
head 

ID [qun ni x]. all-milk banquet 

W (qub пепо] (Ж) all-round 


EREA Lain nèng dài П rên] 
versal agent 
ERE [an nêng gen jin] all-round 


uni- 


champion. 

EE SR rh I$ [quin nêng lén gid zhong 
teng) aircraft carrier 

ERRA (qun nêng x dî ji) all-pur- 
pose washing agent 

EIM [qn nêng уп hong] universal 
benk 

EER [qn néng yin dòng) all-round 
athletic event 


Ф [айт пп] annual; yearly 

LEHI [au nión kõi góng] year- 
round operation 

ФІ [ахх nón si góng] yearly 
construction 

ФИ [uon ning j|] panagglutination 


CAE HIE [ qutn bu hob chê tà 10 
zhêng] Eurailpass: a tourist pass for 
traveling at a discount on European rail- 
roads. (FF IHR EKU WEB e fit f) 
РЫА ТИРЕНЕ.) 

ФЕ [Qn Cu kudi chë] — Trans-Eu- 
topean Express 

£f [qun pin] overall; comprehens- 
ive; wholesale D 424538. give overall 


quón 
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consideration to 

SRB [qn pin din qi hà) total 
electrification 

ФЕЯ (qu pin Bu ding] total repu- 
dition 

SMM MAL [qun pin jî xié hoà] 
‘mechanization 

SAKINAH (oun pón mbi jin рбо chi) 

bought deal (ШЕР 4 8 ВТ *3 CE XE 

Pr f: W W ЖЕ ft SE ER UE FR G DL 36] 
HDL THE PER) 

SRL [qun pm xî hud] 
tally westernize (China) 
2.14) total Westernization of China 

ARRITE [cum pi min zhong dng 


total 


1. [44] to- 


bën] foll binding 

ERHI [quin pi хоп wéi] — only-coet 
fibre 

ФА [an pido béi] ful bleaching 


BRIER 7 [an pido yû то bù] full 
bleached linen 

Will (quin pin адо] all-ehannel 

Ф588 [quen pin ойо tin xin) all 
channel antenna. 

ИННИ [an pin doo 000 xié] all- 
channel tuning. 

ФИХ [an pin dun feng dè qi] 

all-bond amplifier 
SABAN [an pin dò g50 pin tu] 
all-band tuner 

EPAR [qun ping xión sri] full frame 

ERW (aun ping mû] full sereen 

ERRA [an ping mû biûn ji] full- 
screen editing 

RBA [ouin ping mo êng shi] full- 
screen mode 

E [quón pû zû] — totipalmate foot 

АЖЕ [qun qî 5700 yi 0] — yield to 
maturity 

# [qui qin) present at duty every 
day > Ж full-attendance bonus; 
reward for full attendance. 

WR (Quin дй] the whole world; global 

EREE [an gid bên nun] global 


warming 
RAMIS [qu qú bi chóng mèo yî] 
global compensation 

RH [qun qû cin] global village ( 
M. Meluhan AM ЖА, о 
AMI tit PE, DIMEN ca 228 AG ME Ж 
35, АЕ IA, BO ABE BR — 
AAS Ho) 

ERBE [qun ай didn svi] global tele- 


vision 
ERTH [qun qiû dui kêng shi dài] 
the time of global confrontation with 
ERARA [qu дй ging Si] supranation- 
al corporation 


SRA BHR A [aun 00 ging ting Т 
gun diün] global community 

ERRARE Lou ail ging xing zi 
yum] global shared resources 

ERI ORM [n qiû jn kõu pèi ë] 
global import quota 

RBH BH [ quen ай jing ji zn х0) 


globa! economic order 

ERE [qun qû ling] global zero (SH 
FEES EPR E LA) 

IAT [an ail liû xing] popular in 
the (whole) world 


SAMAN (ахл qiû shi xing hui у! 
0] (A) Worldnet 

SEK TEMBAK [an 000 shu! ping tên 
сё ji hù] Global Horizontal Sounding 
Technique (GHOST) (WARA X Pct 
(UPR BIRT SO BRE та 
SAA BUEN) 

SRD BRA (oun qú wei xing tong 
Xin wing) global network 

SDE RK [qun qiû wei xing xi 1600) 

global satellite system 

SRA RRA RM [ qun дй хус hù yr 
cin zhên 106) strategy of global interde- 
pendence 

ERM Lan qú хоо shou] global 
marketing 

ERMAR [ qun gid xin xr xi t6ng] 
global information system 

Ri [quin ай xing] global; world- 
wide 

ARIE A RARE Сахт gid xing fà zhón 
zw 108] global development strategy 

PREF BAM [oun qiû xing gn ce 
zheng 08] globalism: a policy favoring 
global intervention 

SRAM [o en до xing hê wû qi 
féng sud] global sealing 

RIS RGB ШШ [ouem qiû xing jin pd wen 
1] globular urgent problems 

SREB AW (oun дїй xing то j sf 
160] global economic malaise 

SERRE fil (qun qiû xing [ing ji sudi 
tul] all-channel tuning 

EREM [an qiû xing pèi é] global 
quota (7I J tit Ж [33 C1 ФИ PIC 
BRAK) 

ARIE BWM [cute дїй xing tong huò 
péngzhrg] global inflation 

SRE x [ain дїй xing xido tito] 
worldwide depression 

SEERA [qu qiû xing yî shi) global 
consciousness (И 2 RHE A 4 FRI 
^E s [3 8806 SHEER VU 

BRE BIG Сол ай xing zèng zhi 
de] geopolitical 


LRR [um дй zen ü] global 


strategy 

SRB RRB [qun qú zu goo xin ë] 
(B) global ceiling 

#8 [qun qun] ful powers; plenary 
powers; full authority; plenipotentiary 
D SALAMI give sb. his head; give 
sb. a freehand // CEA RL, I 
give you full power to act for me. 

SAKA [on quin dài Обо] ріепіро- 
tentiary 

SAHARA [qun aun dòi Обо hui yi] 

conference of plenipotentiary 

ERREA [gun quin dòi Tr rén] 
versal agent 

LRN [on quin П gòu) plenipoten- 


uni- 


tiary 

PRB [quin qun wei to]. carte 

EREB [qun am zhéng sü] full 
powers 

fh [qun én] completely; entirely > 
ERR TR be completely ignorant 
of the situation // EREINA KRI 


give no thought to ore's safety 


ERA [oun rn qi] full gas 

£R TIER [gun ri göng zuó zhi wei) 
full time jobs 

8 [qunrizn] full-time 


ФФИ [qun ri zhi {до yù] full-time 
school 

2B 9 h BM AK [un ri zhi 
Zhong dëng zhi yè jl shi) xué хібо) (ul- 
time secondary vocational and technical 
school 

Ф389 (cum rong lêng] full capacity 

£T E (Quin rû zi gon бо] full- 
cream cheese 

SET [qun sòi zing 160] вате set 

SEB [qun sîn má] excess-3 code 

£f [qu sé] panchromatic 

£f [qun së jio jun) pan films 
panchromatic film 

$&W [aun s ming] (Ж) achroma- 


topsia 

ERRE [uin sè xing zi] full-color 
panchromatic printing paper 

ft [an sè xing] full-color 

ФЯ [an së jing] — holophote 

SHS MER RAHBA [uin sho 
па gà ding Zi chin t6u zi de zëng gu mô] 

nationwide total investment in fixed as- 


sets 

$5 [oun shën] “he whole bodys all 
over (the body) > SHEE а general 
Physical checkup 

£k [aun sër xóng] full-length 
portrait 

Ф903 Laun shin xiang she ying] 
full figure shot 
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ч — 

rit [qn shën xing] general X [qun бо] complete set; full set; perfect differential 

EMRE [qn shén guin zü] Бе ab- package X [qn wên] fulltext 
sorbed/engrossed in; be preoccupied | # # [qun to chû zû] — furnished | EXIF (qun wén rû xò) read in full 


with; give one's whole attention to D. 4 
MAEKA KAKI be deeply en- 
grossed in technical innovations // SW 
WANTUN be all ears in class 


S [qn shéng] flourishing; in full 
bloom 
HEN [an ching qi] heyday; palm 


days 

SAMA [an shéng shi qî] floruit; pe- 
riod of full bloom; prime; heyday 

ER [quin si] (Ж) total eclipse 

EML [qun sh quin zhórg] see sth. 
through; stick to sth. ; to the very end; 
a perfect beginning and ending 

LAMA [quón shi ti dûn] long form bill 
of lading 

BEHR [an shi you а) 
price over the city 


favourable 


SAME ft [qun shi zui dî ја] lowest 
price of the whole city 

SBME [qun shi zul you jò] most 
favourable price in the city 

Ф188 [ain shi tû] full views general 
view 

$3 $ [on stu gin gi] live a 
perfect Ме 

# [qun shi) total number; whole 
amount D RIE ARATE. We have 
paid the whole amount . 

ЖЮ Гол sho jón chó] total in- 
spection. 

RUN [an sho shou qîrg] receipt in 


full 
ФВ Гол shi zi shi jù dBi] all 
digital data tape (ADT) 
RT i ff tü Bš [quan shuing gong tong 
xin xién lû] full-duplex communication 
line 
ABBE (oun shui її tó didn ching] 
all-hydropower plant 
SM [qun si bó sn) 
SE LMM [an s xé wén chou] 


silk muslin 

silk 
croise 

ERAR [qun s shón sti] vegetable 
diet 

im [qun sO] full/maximum/top speed 


AI BIH [ou sb aên jin] advance at 
full speed 

ФЙ [am sin) total loss 
ERR [аёл sin обо xîn] total loss 


only (T. L.O. ); all-in insurance 
E [quin sin xin] total loss cover 
0—9 (арол sin zhong de yi bù 
fén] part of total loss 
Фе [qu t6 jù] total theatre 


house for rent; renting with fixtures (fÈ 
CRKARGS EHH) 
Ф908 [on too noo yong] full set of 


le 

LEER [an 10007 0] a complete set 
of appliance 

ФЭН ® [an 100 ухо pin] 
range of samples 

SBR RAM [ qun 100 таго hò dîn 
jü] full set of shipping documents 

Etk [qun П] all entire; whole DAH 
AGD the crew (of a ship); the ship's 
complement // ZWI the entire cast 
И FREAK meet in full session; 
hold a plenary session // & k E SL WR 
A. АП rose to their feet in silent trib- 
ute. И WERT KAT. There 
маз a long standing ovation. // РАВ 
ЖЕРЙ. The cabinet resigned en bloc. 
И SAE— ES BOR. а solid vote // & 
HEKARI board structure // ФА 
FIN AR pane! 

ФИМ [an ti chun yun] the crew 
(of a ship) the ship's complement 

Sb [an tob hul] plenary ses- 
sion meeting. 

ФЛ [quin t rén yun) general staff 

ERME [qun ti 90 tûn xing] elastic- 
ity of total substitution 


a full 


LAMI [охл tion fû wû] around-the- 
clock service 
ERR [qen tion hou) all-weather 


ERRAR [qun tion hou wen shi] all- 
weather greenhouse (hothouse, glass- 
house, conservatory) 

SAWAHAN [qun tion hòu you hoo 
Qn xi] all-weather friendship (friend- 
ly relationship) 

ERRARE [aun tion hòu zi dong hu] 

all weather capability and automation 

2&2 [олт ting qun 000] exclu- 
sive purchasing and marketing by the 
state 

ФБ [aun t5] boarding nursery P fF 
WRF BEARER SH? Does 
‘your child board at the nursery or go 
home in the evening? // PAKNE 
boarding nursery // 4 RAL AEA 
£..R S ALB T EEH. Being fully 
occupied with the work, the couple have 
to put their child in а boarding nursery. 

ERF [qn tw chin] Бе totally re- 
leased from one’s work usually for profes- 
sional training; off-service (training) 

W [qun wei ln] complete/totall 


as follows:...; The full text follows. 

EBA [qin wi si chó] totally 
wrong; absolutely without merit; devoid. 
of any merit. 


BRAM [qn wû touxd] make neither 
head nor uil of it 
SX BF [an wû xin gon] completely 


without scruples; dead/lost to all feeling 
PREBHRA-TEAOM HAE, 
381638 832 8095 RREH, I once 
heard of a youth who was so dead to all 
feeling that he would not pay for medi- 
cine for his sick father. 

4R Fk [qen wû zêng б] — utterly 
without a literary style; completely out of 
order 

#8 [qin х) (Ж) holographic 

EMER [atn xi ji sü] holography 

SUE [on xî shê упо] (38) holog- 


raphy 

SMM BMI (Qum she ying [gun] 
holographic laser 

SES [qn xi sé упо 90) ho- 
lography: a lensless method of photogra- 
phy in which a threedimensional image is 
recorded on a photographic plate or film 
by means of laser light. The laser light is 
split into two beams that interfere with 
each other to form ё pattem which de- 
pends on the shape of the photographed 
object. When the pattern on the plate or 
film is then exposed to visible light, a 
three-dimensional image of the object is 
formed. (—MOR AH RA. Ç 
KIWA NG HY Eine ER 
кй, EATER NG 
жЕ ROHR, EHEHE 
AR SEEECT ST жн ,— e LAS AR 
WATI) 

$E [an x tû] hologram (FWE) 

Ф НЯ (акт x in wêi jing] holo- 


graphic microscope. 
MMA [ахх xi xin xi] holographic in- 
formation (news, message) 


ФН [an xi zh xóng] holo- 


gram; holograph 
EMRAH [quo xi zhdo xong П) holo- 
scope 
EBRAR [quon xi олоо xong 920) ho- 


lography 
ERM (qun x sh] overall coefficient 
Ф (quon хи bèi sü] endorse- 
ment in full; indorsement in full 
M [oun xión] against all risks. 
Ф # Гал хл boo don] all risks 


quán 
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еее 


cover 

ER [qn xûn] — all fronts; the whole 
line; the entire length D HELER the 
entire length of the boundary // ERE 
Mia F ‚ЖЛ © ЖИЙ. Driven by 
our forces, the enemy was put to rout 
all along the line. 

RW [quén xión ch П] attack on all 
fronts; launch attacks on all fronts 

SWA [quón xiang gön] total correla- 
tion 

Ф108 [quon xiang] all directions; non-di- 
rectional; omnidirectional 

S ft E [ q.ón xióng chuón shéng qi) 
non-directional microphone 

854. [qui xing döo hing] om- 
nirange piloting; omnidirectional piloting 

SMR HRB [qun xing jë shou tin 
xin) | isotropic receiving antenna 

fS BJ 08 [ qun xidng kë kong tin 
x] full-steerebility antenna; full cov- 
erage steerable antenna 

I8 Xf& [qu xing tión xión] 
rectional antenna 

API W WW 8 BE [ qun xidng yin xing xl 
tong] — periphonic system 

ФН ашт xióng zhudn hon qi] 
omnibearing converter 

Ф [an xîn] full pay 

W Табл xîn] brand/all new 

WH [oon xm boo zhutng) totally 


omnidi- 


new package 

SAMA [суёл xin féng xin] a thorou- 
ghly new contribution 

EMMA [qun xin tû wû] novel service 

AMIE ¥ [an xn gûn shóu] a com- 
pletely new experience; extremely new 
experience) feeling 

22 [ахл xin quin yi] ойе 
heartedly: heart and souls with all one's 
heart 


Ф [qn xing) holotype; holomorph 

1188 (quin xing chéng] the whole dis- 
tance of travel 

æt æ 0118 [ол xing chéng shi jian] 
the time of travel 

Sk [quan х0] complete rest 

SORE [qun xü 27 tû] (Ф) whole 
rest 

EM [gun xuón] flank circle 

ФАЗЕ Гал xu ding zu5] 
cle 

if [qen хиё] whole blood 

Sfi an xè jóng] whole plasma. 

ФШ ain xuê qîng] whole serum 

HERD [quen у má] fully decoded 

Ф [охл уп) (Ж) whole tone 

HF Loum yin 0] (4) whole notes 


leg cir- 


semibreve 

PRERARAAR [qn ying обо ë fü 
дїй göng kõi s] British Open 

M [qn ying] umbra 

SEM (oun ying hud) — pensclerosis 

LAREN [an yong tû nin ёл] all- 


purpose flour 

S [qun you] straight A; general ex- 
cellence 

BRR [quo you Обо xin] 
bodiment of general excellence 

SLB [an you gong hêng] all-ex- 
cellexe project; all-round “excellent 
project; projects meeting all quality stan- 
dards; meeting the quality standards 
projects 

S Abu OR [qun yun féng xión di 
уб chéng 050] the system of all-partner 
morgage contracts for risks 

ФА EF (абл yun 160 ding 
shêng chin 0] overall labour productiv- 


an m- 


ity 

LEk [ал yn hi] (MEA) 
the national games; National Athletic 
Meet D 38 4 HE qualification cont- 
est for the National Games 

# [qin yin] rime suffisante. 

ФИ (qu zën] ali; original; autho- 
rized > HRE the original ezami- 
nation paper; the authorized ezamina- 
tion paper 

£$ RE Re [qun zn sî 27 wû] 
silk goods 

AMD [quen zri nói tên] 
der; whole milk powder 

EMR (qn zhi shi] allsystem (televi- 
sion, VCR, etc.) 

Ф020 [qu zhi або nêng] 
scient and omnipotent 

ER [atm 000) full weight 

ERR [qun zhong pei] full-equiped 

28% [atn 2 ding] fully automatic; 
full automation 

ФА [qun 2 ding hub xi tong) 

fully automatic system 

£ ABRAM [qun zi drg xû yî j] au- 
tomatic washing machine 

+ B 2 HB MEM [an zi ding xido xing 
Жо xiûng jî] disc camera 

s Гап zing] general archive 


all- 


whole pow- 


omni- 


Ê Go o0 provide ершш 
tory notes or interpretation. 

10 [алт ci] (D arrangement; order; 
order of arrangement ©) arrangement of 
ideas in speech or writing 

42% [Quón shi] annotation; explanatory 
notes; interpretation 


AERE [an shi we) 
terpretation 

ER [qun shi xé ја] 
interpretation 

+ [quin 20] 


the science of in- 


a scholar of 


notes and commentary 


= 1210 spring © an ancient term 
for coin 


ЖЖ. cliffside spring 

ЖЖ. boiling spring 

ЖЖ. netherworld 

MAKA. geyser; intermittent spring 
ALK grave; netherworld 
Ж & mineral spring 

RR fountain 

"К gusher 

ШЖ. mountain spring 

38 &. hot spring 

ЖЖ. brine (or salt) spring 
WA ой spring 

#% source; fountainhead 


Aæ lanna] (3&) sinter 


MA [qun këng] the spot of spring; the 
pit of spring. 

MA [ansu] spring; spring water 

AT [qn xû] the nether world 

ЖШ [Quin yîn] the mouth of a spring; 


the snout of a spring; the spout of a spri- 


ш 

АЙ [on убод] the oozing flow of the 
spring; the spouting springi 

ЖАШ [охх yn] fountainheads spri- 
nghead; well-spring @ source; origin Р 
WIM the source of wisdom // Ж 
AB the source of strength // ЖААЙ) Ж 
Ж. the source of knowledge // АОВ A 
Ж. the source of inspiration // ERR) 
TERY IRI. Life reality is the source of 
literary creation. 


E L£] © fist Q a punch of a fist 
Ф boxing; pugilism > ## practise 
baring 
ж [£3] 
fk Æ finger-guessing game (a drinking 
game at feast) 
ФЗ f bared fist 
41 practise shadow boxing 
KF upper cut 
AE. short straight 
#4 hook blow 
ЖЖ showy boxing of no practical use 
Э Ф finger-guessing game (a drinking 
game at feast) 


& ¥ bash blow 


PREECRERERER 
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quan 


J #¥ a school of Chinese boxing, | 
named after the Shao lin Тере of | 
Mount Song 

$B Thai boxing 

AMA сайїдшап, а kind of traditional | 
Chinese shadow boxing 

$£ iron fist; (fig. ) powerful striking 
force 

45 £ make a fist; clench one's fist 

BA long straight 


#W [an bing) martial arts such as 
shadowboxing, swordplay, etc. 

IEH [qun bêng xing dui] ex- 
change of fight; fist meets stick; be in- 
volved in direct conflict; to settle the dis- 
pute by force. 

MAME, ND [quin ù li shou, al 
bü lî Kou] — frequent practice of boxing 
and rehearsal of singing; to keep up one's 
practice of boxing and rehearsal of singing. 
for better proficiency; polish one's skills 
of а certain trade; improve one's work- 
manship by continual practice 

WFT ROBB [Quin dû бо î] cuff and 
kick; beat up; beat sb. black and blue; 
give sb. a heavy beating; give severe cap- 
ital punishment; treat sb. brutally 

@ [qun jî] fisting; (to) fist; boxing 
b ай the ring of boxing // ibig 
RODA barer; prize-fighter ; baring man 
J) 3 ili We baring match; boxing 
fights prize fight // BFR muffler 
M Rt IE boxer's headguard 

MBE [Quin jî mi] boxing fiend 

MAR [quon jî qiû] punching ball; strik- 
ing ball with fist 

ti F3E [qun jî shou 100] boxing glove 

Wd [quon jî x6] boxing shoe 

# [qen qû] curl; bend; twist; curly 
D ЖЕФ curly hair 

#4 [unan] (%) sincere; honest; 
devoted D ## Z Й: sincere intention 
M ABL sincere heart // WARANA 
havea sincere belief in // @ 90 8 82 
Ж cherish а devoted ambition to serve 
one's motherland 

3$ [an sën] bistort 

4855 [quon si] boxing coach; pugilist 

#Ж [un shó] boxing skill/craft © 
Chinese boxing b З J Ф Ж learn bar- 
ing // RKI the master of boxing 
M f& hd UR RA, He knows several 
sets of boxing. 

845 (qun їп] boxing world 

dx [qon tou] fist 

FB [aun tou cen pn] а key 


product; sure-to-sell goods; demanding 


product; products of high quality with a 


demanding market; fist commodities; fist 
products (production); highly competi- 
tive product 


AGH [qun Ku hög рп] kader 
item 
AX [quin wing] champion boxer; box- 


ing champion; king of boxing 


= [3] recover from sn illness; 
recover from а wound 
#28 [qun yo) fully recover from an ill- 
ness; be fully recovered D f iE BEF ЖЕ 
MRL T WR. He went to the front 
‘without being fully recovered. // Ж 
KRE BEML. Wish you a speedy recov- 
ery 


= [4] (#) a bamboo fish trap 


we [35] curl up; huddle up; bend 
one's body 

ME [am fû] curl up; huddle up; lie 
with one's knees bent D f& W. XK tt t 
HF WE Ў. He likes to sleep with his 
knees bent 

Wih [ахл qû] curl; coll; twist D A — 
ЖЖ te TEA ЮЙ AE. А make uas 
found coiled in the grass. 

#48 (ахл 50) huddle up; curl up; roll 
up D KAB EMER Е, 
Hi. It was very cold , he huddled up in 
the bed. 


BÉ {Ж ) C) aldehyde 
ж [£43 
@& phenolic aldehyde 

PAE formaldehyde 

ЖР polyformaldehyde 

au furfural 

Ж ЖЕ vanilin 

HME citronellal 

LI acetic aldehyde; acetaldehyde 
EM [anon] (f) aldehyde ammonia 
ШЙ [qn chin] (40) aldehyde alcohol 
ИНЕ [суп hè] (40) hydroformylation 
ERAM [qn jù hé wû] (fe) aldehyde 


polymer 

ШШ [охх тё) (4) aldehydase 
HEM [qu sun] (fc) aldehyde acid 
BM [охх g] (00) aldose 
ШШ [an zh] (10) aldehydo-ester 


ЖЕ e) a kind of етет 
tioned in ancient books 

Eik [qun ling] (4) be generous to- 
wards sb. 's errors; excuse sb. 


fê 1.21091 D cartwheel with- 
out spokes, spokeless wheel 
2.136] superficial; meagre 


Е [38] (4) O select; choose © 
measure the weight; size ир; weigh 

M [an qû] (18) select and appoint 
(officials) 

têl [quon xû] (ОЕ) а kind of traditional 
practice from higher authorities to identi- 
fy the qualification, rank and position of 
government officials 

ЗЕЯ (ст 26] (18) select (officials) for 


SAPE crimpy wool; crinkled woo! 
1 BBA crimpy fibres 


ай [5] cheekbone 


ARE [angi] cheekbone D MAMAH 
prominent cheekbones 

WU [аул 00 000] zygomatic process 

WM [quon П) musculus; zygomaticus 

MR [an 0] zygomatic process 

MMB (акл 0 yn xûn] to have 


Wit [Quin wén] 
[quán] 


R uus 
ж [£43 


ER police dog. 

X. hunting dog; hound 

AX. shepherd dog; sheep dog 

‘MX falcons and hounds; hired thugs 
Жї [ano] dog dollar 

Mi [anding] dog disease 

Xt [quin ch] canine tooth 

AM [qun tei] bark 

RER [cuin jin obi] dog violet 

AH [qen ks] Canidae 

AA RM [qun kë dong wû] canid 
Ж [an kêng bó] — kynophobia 
ABUH [qun то у bdo] I will surely 
be to you as grateful as в dog or а horse. 
RBLF [qun mû z 60] serve like a 
dog or a horse; be of srvice at sb. 's dis- 


malar stipe 


posal 
RBZ» [айп mb zî xi) offer loyalty 


qué 
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REBT 


with full heart 

RAM [quen ré bing] 
distemper 

ЖЕ [nrú] Cynic 

AUR 8 (gen rû aé poi) 
Cynic School 

RREK [qen rú лб yi] (#) cynicism 

RRB [сп їй zhi zhü] hashing (£ 
tc ФАО 0 ЖЫ fr RB A — e 
Ха TATA ME HOT AD 
MORI ASE PRAMS PRR IE) 

RM [qun wen] — hundstaupe; distem- 
рег; canine distemper 

[qun xing] Dog star 

RF [quin уб] (D canine tooth Ø fang 
(of а dog) 

RAF BH [ах уб jiGo сб] 
likes interlocking; be zigzag 

Xfi (qun yû] otoaba; totuava 

AM [aun yun] dog ape 


distemper; canine 


OD) the 


jigsaw- 


2 (8) 1. [36] crook; think fondly 
of 
2. [95] eamest 


BR (8) 1. [6] © a field ditch Ф 
mountain valley (Q Quan, an ancient na- 


tionality in China 
2. [3h] dredge 
We [amma] (45) field; farmland 
MB KA (qun mû tõi obi] midiocre. 
ability 
[quan] 


эў 1.[ Ж] © advise; urge, try to 
persuade D ЖЖ ЛАЯ advise sb. to 
give up smoking D encourage 
2.1] a surname. 
ж [Яя 
Aes! may I offer a piece of advice 
HL) admonish; advise 
Mh soothe; mollify 
ARP. persuades offer advice 
WA [ain 00] try to persuade; ad- 
vise; induce; waming > FIK 
BAUS FMT. With the help of 
the comrades, he finally straightened 
things out in his mind. 


XR [qun №] “try to persuade; advise: 
induce 
Xbf [qun 000] ^ advise; urge; exhort 


b Eck sh r EBORE IKE. The doctor 
advised him to have a good rest. // BF 
RBA — FERN. She disregarded 
our repeated exhortations 

IWM [ain hé] mediate; try to make 


peace 

Bh [qen hus) (D urge sb. to do good 
@ collect alms 

SR [anja] try to reconcile parties to 
а quarrel; try to stop people from fighting 
each other; mediate between two quar- 


reling parties 

HW [qun ië] Ф help sb. to get over 
his worries, etc. > КЖ TER, 
{EFM It was some time before we 
succeeded in pacifying her. D mediates 
make peace between; bring people to- 
gether DHAYART , А-Т. 
They've had а quarrel. You try and 
patch things up between them . 


Ab [айл ё] admonish; expostulate 
WA [qun jū] urge sb to drink (at a 
banquet) 


XIX GER ЖМ [qun mdi gêng обо jiû 
de ding xX] trade up. 

ЭЖЕ (quon mbi xing guóng обо) 
persuasive advertising 

REM [ouo mb, xing tui або] per- 
suasive selling 

BHR [qên mín] advise and encourage 

WEEE [оол shûn chéng ê] advise 
try to persuade to be good and penalize! 
punish the vicious 

ЗИНА [oun shin guî gê] exhort sb. 
to reform himself and urge him to prac- 
tise virtue 

MAE [олу shin sü ó] exhort sb. 
to be good and guard him against evil; 
persuade sb. to do good and dissuade him 
from doing evil 

Ihi [qun shub] persuade; advise; talk 
(sb.) into > + MAB AE ME RES) 
hi. D wonder if he can take my ad- 


vice. 
XH [qun tui] persuade someone to re- 


sign 

ЭШМ [qûn wei] console; soothe D # 
жй RAR MY 69 BF, The mother 
soothed the crying child. 

ЭЗМЕ [qun xing] induce to capitulate 

Fı [an yë] encouragement of indus- 


чу 

ILIRI [qun yë yin hing] hypothec 
benk 

VB [алу you) induce; prevail upon 

WANA [qum you jî zi] inducement 
mechanism. 

SBMA [ quen you tur xido) soft sell 

WAMA [qun you хібо fèi] “induced 
consumption. 

XS [qun zi wû xido] have vainly 
tried to persuade someone 

FR [quon 20] dissuade sb. from; ad- 


vise sb. not to; talk sb. out of DAFF 
AORSERLSEU E advise pedestrians not 
to cross the street while the red light is on. 

WER [oun zü wû xido] have vainly 
tried to dissuade sb. from doing sth. || 
try in vain to talk sb. cut of doing sth. 


эт [£ ] certificates ticket > АЖ 

ЭР admission ticket // SI govern- 

тет bond // 3$. louery ticket // ЭЪ 

HRI foreign exchange certificate 

ж [kA 

MAA national treasury bond 

24 lottery ticket 

AA paper money issued by a provin- 
cial bank to be circulated in a given ar- 
ea 

Ж # confidence in victory 

Ж. bond; debenture 

£ Ë negotiable securities 

A A copy of a contract held by the credi- 
tor 


St [an sha qi shi chóng] gen- 
saki (HEA TT rl 38) 


[qué] 


Ж [4] (f) alkyne D ZAK acety- 


lene 
ARTE [qub bing chin] — propargyl alcohol. 
SRF [qub bing i] — propargyl (group) 
KAM [quo bing sun] — propargylic acid 
ЖЮ [quB chin] — alkynol 


fik 1.[#] Ф be short of; lack > 
ЖЖ)" grain-deficient household // ЗХ. 
MER. This kind of materials is 
rather scarce. // BB ЖКК Ж BE. 
That fellow lacks common sense. Q) be 
missing; be incomplete; be imperfect O 
be absent 
2. [35] incomplete; imperfect DHA 
Ф incomplete; fragmentary // RRK 
SR flawless; perfect; impeccable 
3.[ 4] vacancy; opening; fault 

ж [£49 
AA fill a vacancy; supply a deficiency 
480K be short of; lack 
JEM lucrative post; official post with 

good (usu. illegal) revenue 

94 vacant position; vacancy 
K ë be deficient ins be short of 
kk intact; undamaged 


АЙ (qué bin] vacancy 


KARHE 
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SR FF [900 cheng] short weight 

БАРЕ p SF [quë chi shóo бийл) 
enough food and clothing 

kî [аёо] hypodontia 

f [qê dé] mean; wicked; villainous 
D MORBOS do sth. mean; playa 
mean trick 

SAUL [оё din] shortcoming; defect; 
weakness; drawback; weak point D 3E 
BAT HE r 09k overcome shortcomings 
in one's work // XEM EHRAR 
WERE. The chief drawback of this medi- 
cine is that it spoils your appetite. 

WA [qu абл wê] defectology 

BE [që 6] — vacancy; shortage; short- 
fall DHIK Re SBE A HEAR, 
The Foreign Languages Department is 
still 15 people short of its quota of work- 
ers. // HHS TBM AT KTR. 
The engineer who has just come here fills 
the vacancy 

RZ [аё 16] be short of; lack; be 
wanting in; insufficiency D REI 
be short of labour power // RE TER 
want of proof // АЖ Ж T BYE inertia 
/ KEMIN unwelcome 

EH [q lû IT zhi] be wanting in 
one's reason 

ACE REUR IG T SEHÊ Ë [qê 16 nêng yun 
de gong yë хібл jin guó] energy hungry 
advanced country 

RE * FFB [аё 16 shéng chin shóu 
dên] Lack of production means 

WEB [que fû zî jîn] cut of fund 

SRE BAM [аё tó z yun] be deficient in 


have not 


resources 
ARIS [qê 001] — acalcerosis; calcium defi- 
ciency 

KM [qê hûn] discount; regret 
448 [qub hoo] missing number 

#4 [аё hud] Ье in short supply; be 
ош of stock 


REM [quê hud don] want slip 

ЖЖ [qua hò ја 06) scarcity price 

KEF [quë [n дёп ling] give short 
weight (measure) 

WADA [аё [n shin 1070] give short 
weights be short measures short on the 
catty and the ounce 

WEIR [qu kb] be absent from school; 
miss a class > #— PARR ЕЕ 
AMR help a pupil who has missed some 
classes on account of illness 

БП [quë köu] (D breach; gap; loophole 
DMB ЕТАП. There is a gap in 
the fense. // MANURE 
1 make а breach in the enemy's flank 
Ф (AL) notch; weakest link. 


Kk [qué lêng] loss in weight 

KA [que Ku) gaps and omissions 

ARIT [quë mên] Esp (in a breach of le- 
aming, etc.) D CHOR FF RMA T 
жт О ЧАГ. This echni- 
cal development. fills a gap in the local 
industry 

(RAM [që qiûn sw] number of defects 

ih [ab cin} absence; absenteeism; 

attendance; absence from duty/work 

KID [сё gin 0) absenteeism rate; 
percent of absentees to total staff in ser- 


vice 
MBA [qê qin rên ri] man-day in ab- 


sence 

RZD [që sho} lack; be short of 

RDA [тё shóo ОЈ 0] ^ absence of 
consideration. 

BDRRSBRAK [аё sho zi jn уй jl sú] 

lack of money and skills. 

WA [qué sn]  coloboma; vitium; defect 

RAH [аё sin hub bi] defaced coin 

ktit [аё wei] vacant position; opening 

SRE [quB xi] absent (from а meeting, 
etc.) > AXES BBE RE. He has 
never been absent from class this term. 

ARAW IR [që xi 00 döng zhi do] 
absentee ownership system 

SIEHE AF (que xi хш jü rén pido) 
absentee ballot (8 SUE 4€ С BE 
MUS NO. 

RER [q8 xi zhong obi] award ren- 
dered by default (fE —Jr BUE IWS F 
нњ) 

ЖАЮ Гаю xn] — defect; drawback; 
flaw; blemish D 3X 4- HER 47 #28 i 
The plan has some shortcomings 

KM AD HE [оё xn bü chóng] defect 
compensation 

(RIB ILM [qué xin ér tóng] handicapped 
childrer. 

Kk [që yórg] anoxia; oxygen deficit 

KIRA [qub yî bû ks) Not a single one 
сап be omitted. || integrated; None сап 
be dispensed with. | None is dispens- 
able. 

REDE [qê yi sho убо] be short of 
doctors and medicine; have few trained 
doctors and very little medicine; the 


shortagel lack of doctors and medicine 
KADA [ае yi shoo un) (40) 
walk on one’s shoestrings 


ROR [аё yî sho 91) воће short 
af food and clothes; can’t make enough to 
feed or clothe oneself; not to have enough 
food and very little clothing; not to have 
‘enough for food and clothing; not to have 
‘enough in the belly and on the back; with 


insufficient food end clothing 
KA [që yun] understaffing 
MUR [aub zi] (X) harelip 


Ba GE) O fault; error @ vacancy 
© loss © a surname 

Win [que 0] (#) be wanting 

WIE [qub y] — leave the question open 


[qué] 


788 [35] be lame; limp 

ИШ (ае Ш] lame 

MF [qué 21] (0) а lame person; crip- 
ple b ЖЖК, Ж like а crip- 
ple carrying water - step by step 


[qué] 


zp 1. [3] D step back © drive 

back; repulse @ dedine; refuse; reject 

2. [81] but; yet; however; while D fi 

жукалай, НА 

Ж. He had a lot to say, but at the time 

he was unable to utter a word. 

LAN 

4р cool 

Тр settle; solve 

KA lose; miss 

#4 refuse; decline 

i dp (D retreat; withdraw Q) hang 
back; shrink back 

54 forget 

‘HAP politely refuse; decline 


* 


#99 [qué bing] (+) prevent or cure a 
disease D HIEM prevent disease and 
prolong life 

49% (qub bd] step back (in fear or dis- 
gust); hang back D ФП} shrink 
back at the sight (of sth. dangerous or 
disgusting) 

apik (qué suo] 

MZAR [qè zri bù со) 
impolite to decline 

ж [esa 
ЖЖ sikin 
ЖЖ bullfinch 
REK crossbill 
#8 Ж greenfinch 
BH canary 


Ж.Ж peacock 
SRA hawfinch 


now the story goes 
it would be 


qué 
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LLLI 


ЖЖ (house) sparrow 
шж tit 

ЖЖ. snow finch 

ЖЖ skylark 

AWA redpoll (linnet) 
AE rosefinch 


‘WHE [que bin] freckle 

ЖИ [que cho] nest 

HMA [qè cho јо zhn] The 
sparrow's nest is occupied by a pigeon - to 
accept what belongs to another; usurp 
another's position 


W [avê бо] caralfish; damselfish 
ЖЖ [qub moi] — bromegress; brome 
ЖА [qué mü] night blindness 


IR hk [que ping zhong xn] be cho- 
sen as son-in-law 

Ж [oo ying] 
nisu 

ЖЖ [аё yo) jump for joy D ЖОРЖ 
EK shout and jump for joy // WEKE 
Луі go into raptures; jump for joy 


sparrow hawk; accipiter 


Bl (4) 1. [9] end D Ж. The 
music ended . 

2. [X] DB a ci poem 

3.[ ® ] a surname 


Th [8] QD true; reliable; authentic 

D ЇЕ ironclad proof @ firm (or 

firmly) 

ж [LAH 

ЖА indeed; really 

AMOR. accurate; precise 

"AM dear and definite; explicit; make 
clear or definite 

Ж hard and infertile; barren 

Ж correct; right; proper 

ЖЗ accurate; exact; precise 


MR [qb 000] ensure; guarantee D @ 
GRIM insure that no impediment shall 
arise 

AGREE MEM ЗАИН [què bdo ding lêng 
shi pin de gong ying] ensure a stable 
supply of food rations to 

RGR ж ж, HEME RIK Гол 
бю gêng qiû guön xi ping hêng, kêng zhi 
1öng hud pêng zhang] ensure a balance 
between demand and supply and curb in- 
flation 

AER GE [què bdo göng ying] ensure 
supply 

MRM a MF [ад boo ling sti 000 
chin] ensure high grain yield 

ЭНИ [qó bdo shi] final figure 

Mi [oè ding] suitable; proper > JH 


WM use proper words // ARGS 
WH. W £ SHB. Please point out 
anything improper. 

WE [qê dig] (D define; fix; deter- 
mine; ascertain > WE ZU define 
the aims of the conference // REHA 
Ëf) B SAIE AX. determine] fix the time 
and place for a meeting // RETT FI 


Җ decide the route of the march // W | 


TERT. decide on a bartie plan // % 
SEER set the tasks // MEER iden- 
tify priorities // WE BGK delimit 
the extent of territorial waters // WIE 
HUE i) $F fÜ ascertain the ages of the 
strata // TE Af pick up the candi- 
dates // PEW fix a time frame O 
definite; certain; for sure D. Я 
Ж a definite reply // ФЕ 86910 
ап incontestable conclusion // BA BB 
BER, АТАУ. 
It cannot be regarded as definitely estab- 
lished without sufficient evidence. 

MERER [ou ding bio xin shù] def- 
inite premium 

WMP [que dhg bêo jd) firm offer 

BHO EH [qx ding chû коо јо gë) 
evaluate export price 

MERAH (qe dng de hb bi] defini 
tive money 

MBM [o dng dêng 21] 
equivalent 

WITH [аё ding cing hud] 
firm order 

PRE RARA [оё dings f0 zn xin 
90] determine the limit for the develop- 
ment of 

WE MRR [oe ding 16 kuin tio li] 


certainty 


place a 


define penalty clause 

MEAM [аё ding tong xóng] fix the | 
direction 

WE RM [оё ding iné] definite 
amount 

MEHA [ае cing jing sin] definite net 
loss. 

WE 3 [аё ding kuî sin] ascertain- 
ment of damage/loss. 

MEHA [qué ding П rin] determination 
of profit 


WEES [аё dng nión jr) fixed annu- 


Жу, 

MAENG [qè cing pbi chóng] ascertain- 
ment of indemnity 

WEEE (9 ding ping jan pi zhong] 

taring for average 

WE AM [qè dig ri qî] fixed date 

WE a [ае ding shong 000] 
trade mark 

WE BRAM (que ding shang pin ming 


fix a 


| WT [ox ro) 


chén] fix а merchandise name 

WAM [qè ding shen ging) firm offer 

MERA MAB ER [avd ding sën 
qing rén de hê IT убо Qi. sustain an ap- 
plicant in his claim 

WEL FMM [qè dinç shéng chin gu 
mó] determine production scales 

WE KB (qe ding shou yi] definite 

fit 

WEBB [que ding shui é] assessment of 
tax 

WERE [ае ding shui lû] rating 

MEREM [qè ding sud pei ё] definite 
amount of claim 

WEA [аё ding wên bën) 
text 

WEBB [qu ding холо mi] 
identification 

WEE [аё dng xing] (Ж) determina- 
cy; certainty; definiteness 


WEHM [q ding xin jo] 


definitive 


project. 


definite in- 
шту 
EX [qué ding yi wù) define obliga- 


tions 
WAM [que ding yin si] determining 
factor 
MEE HORE [оё ding yèn 10 biño zhin] 
fix freight rates 


WME [qué ding 26 èn] determina- 
tion of responsibility 
WMH [оё ding zhó wû] determinate 


obligation 
AE RAIL [auè ding zi bên yun ze] 

principle of capital 
really: 


At [qa li] А 
tablish a theory // ХА ТЕЛЕ 
MILT ATCA. The company has 
established itself firmly in business. 

WA [аё qé] definite; exact; precise 
D WUK EJ an exact date // MUI 
RE a clean and unambiguous explana- 
tion // FA 8890938 Х give a precise 
definition // # U) H RE а reliable 
guarantee 

Wi [qs rên] affirm; confirm; ac- 
knowledge; identification; validation D> 
MUKAM confirm the statement // 
352: 6 BAU FEM, The partici- 
dating countries affirm the following 
principles. 

WAHU [аё rèn bdo jà] confirmation 
of our offer 

MUH [аё rèn don] confirmatory note 

WUTA [q rèn ding dön] acknowl- 
edgement of order 

WURA [o rèn to pin] 
of offer 


‘confirmation 


PUBS He ek REE 
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MARRANA fqué rèn quén li de pn | x Беда] RF [алд] skin 

ngka nag EE ia. Ж, long-tailed flycatcher BE 
WARA [vê èn shën dig] application | аы. 1.14] crowd; group D АЙ 


for confirmation 

АД [quà rên shü] confirmation note; 
confirmation; confirming order; letter of 
confirmation 


АЗА [qè rën xin yòng] confirmed 
credit 

MU [què rên yong bër] confirmato- 
Ty sample 

WUHA [аё rên you xido] subject to 


one's confirmation 

WAS [què rèn zhûi wû] acknowledge. 
debt 

MA [qe sh] Ф true; reliable р WH 
MA reliable information ©) really; in- 
deed > -RRAK Ж WH. This 
achievement is surely unprecedented. // 
HMH. Yes, he did come. // % 
KHE validity 

ЖЕШ [q shi shi lêng] exact quan- 
tity 


MF [qè 9700] truly adhere to; scrupu- 
lously abide by 
ЗАЙ [оё xin] firmly believes be conv- 


inced; be sure; be confident > KAWA 
Ail (GR. The court is convinced of his 
guit. // BAWAH E XH L-ES 
REM. We firmly believe that a just 
cause is bound to triumph. 

MAKA [que you qi rén] There is in- 
deed such а person. 

WA IM [o you qi shi] It really/actu- 
ally happened. || It’s a fact. || This is the 


case. 

Wi [Que 260] conclusive; authentic; 
irrefutable 

WMA [аё 200 bû yi) authentic and 
indisputable; firmly established; well es- 
tablished and irrefutable > BL a f * 
БЕЛЕ, RESA F the 69. We 
would not come to any conclusion with- 
out firmly established evidence . 


MI EME [оё zóo wii yi] beyond ell 
doubt/dispute; entirely 
WAS [аё zhón] make a definite diagno- 


sis Р ЕН AMIS. No diagnosis 
has been made of his disease . 
WIE [qué zhéng] ironclad proof; confir- 
mation; solid evidence 
WER [què znéng shi yon] 
testing 


approval 


Bl [4] D watchtower on either 
side of a palace gate @ imperial palace 


8S (8) ree 


BAE (që опоо jü nên] the turtle- 
dove occupies the magrie's nest - one per- 
son seizes another person's place, land, 


ete 
BF [qe Gv] (ME) — Dolichos la- 
blab 

BHF [qè qóo] the bridge of magpie, 
which the Girl Weaver crosses to meet 
the Cowherd on the 7th of the seventh 
lunar month D ВВЕР meet each oth- 
er across the Milky Way 
WM (qu qû] magpie robin 
WAHAN [o xo |0 wû] 
among the people 

WA [qa yor] magpie goose 


great joy 


ж 1.9) discuss > WE discuss; 
deliberate over 
2.141] (4) D single-plank bridge © 


tax 
3. [9] (8) firm 


[35 (45). honest. 
[айп] 


x [36] (4) hesitate to move for- 
ward; hang back 
381€ [qûn xin] hesitate to move forward; 
hang beck D Ш be reluctant to 
move ahead ; hesitate to move forward 


[айп] 
ж (4) skirt. 


RAME [an bin gin dòi] 
length 
3E [qin dion huã wên] 


brush 
gingle ог- 


der 

WE [qin 90] connected through one’s 
female relatives D WERE XH with the 
help of one's female relatives; through 
‘petticoat influence 

389054 [qin oi teng] 

#83 [ain hun] hoop 

WA [cin ki] pantskirt; culottes; divid- 
ed skirt; a divided skirt resembling trou- 


nepotism 


sers 

E [qin shi yong уйго) skirted 
bathing suit 

WR (qin zug] skin 


REA [ain zhung т bón] scallop 


crowd // BRM rally together to 
attack sb. or sth. rise up in struggle 
against $$. or sth. 
2. [Ж] group; herd; flock 
BRE [ain cé ain |i] pool the wis- 
dom and efforts of everyone; work and 
pull together Р f& (189 PE JJ k ВР 
JE. They pulled their wisdom and 
strength to transform the deserts. 
MBRR (qin ci znöu 2500]  gethering of 
women with cackling/gurgling voices. 
ВВ [qin dûi 50] group algebra 
Ий [qin 90] archipelago 
RFK [qin dié 00 fö] group interna- 


tion 

TEAK [ол ór bù ding] be sociable, 
but not clannish; mix with others but do 
not be a partisan 

095 [ain ng] beautiful and fragrant 
flowers; all kinds of flowers D B3 % 
dé flowers vying with each other іп 
beauty // XR E, — EHP 
Craving spring for herself is not her de- 
sire, let other flowers be envious, she 
does not тіпа. 

TOSS [qin tang jrg yon) All flowers 
strive for elegance. | flowers vying with 
each other in beauty; The flowers vie 
with one another in loveliness/beauty, 
splendour—a host of beautiful women 
compete for attention. 

T [qin 151] swarming 

тй [qin g5] flock pigeon 

fF [anti] group busy 

E [qin hün] group marriage; commu- 
nal marriage. 

ий [ain ji] cluster 

BERR [qin il gun xi] 
lation 

WE [Qin j3] living in groups; gregari- 
ous; social D BAKA, UR R X 
gather. together the whole day without 
talking about serious affairs 

ER [ain ji] bunch; group; bunching: 
aggregation. 

HEM [qin kong zhi] group control 

OI [qin köu ci] — multilogue. 

BRE [qin long wo shu] а host of 
dragons without a head - a group without 
a leader 

Wit [an in] 


intergroup re- 


group theory; theory of 


groups 

BE [ain lê] (Æ) community 

BES fs [oin ко fen bù х6) 
chorology 


syn- 


ran 
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за 


MÆRE [an lu jio cu5 qi] 
tone 

ВАЖНА [qin lê stê nj] holoeoen 

ИЖЕР [qin 0 shêng П ё) syn- 


physiology 
BBB [and sheng tài хё] syn- 


ecology 

BER (qin móng] 
the mob 

ИЙНЕ [qin mo lun wü] а host of de- 
mons dancing in riotous revelry - rogues 
of all kinds running wild 

BHR [qin qî] (of birds) gregariousness 

BETZ [qin qf ér gong zii] attack 
in a group; fly out in the common cause 
against; launch collectivela massive at- 
tack on; rally together and come down 
strongly on; rally together to attack; rise 
together and expel; rise up in а common 
struggle against; All join in hitting him 
hard. || All rise/tum against ... ; All rise 
and attack, D 2932260816 RIRA Ze 
BRM AZ, 15 quite necessary for 
us to rally together and come down 
strongly on these fallacies. // RAIHA 
PABA , Att — Bot RES Wik 
SACRA fE S 1 can't see that 
we've done anything wrong, so why 
should they suddenly all turn against us 
and start attacking us as if we were pub- 
lic enemies? 

REM [qin cing] (f) ultramerine 

МЕТ [qin Ging zhé zhóu] A combi- 
nation of insignificant evil deeds can cause 
serious trouble. 

ЖИЙ [ain cing] public sentiment; feel- 
ings of the masses D ШЙ Й Ж a vast 
upsurge of public opinion and feeling 

НИНА Я [qin ging fên i] mounting pub- 


(4) the common herd; 


[ran] 


L шыт 
ЗА [ron she) boa; python 


#& 1.0987 corrects right Р ЖЫЗ 
% object tol not approve // KBAR 
entirely wrong; absurd // KARE 
not know whether it's correct or not 

2.16] so; like that D АЖИ Ev- 
erything is like that. // KARA not 
exactly the case // UFR, AIHA 
$È know the hous but not the whys 

3. [i] (45) but; however; nevertheless 


lic indignation; Public sentiments were 


enraged. 

FIRARI [an ging xig xöng] Public 
feeling ran high. || Public opinion was 
deeply stirred. 

EMRE [ain ding zhèn fèn] Everyone 
is exhilarated. 

HW (ain shîn] mountains; hills P 8f 
ШЖК. The surrounding mountains 
are like the billows of the sea. 

ШБ [qin shën hun bòo] surround- 
ed by hills 

WEM [qin shëng zhi wo] social plant 

EM (Gin si] group sculptures 

НЕ [ainn] Ф (E) colony; population 
Ф *) group D BABI com- 


munity consciousness; group conscious- 
ness 
WHEN) [qin ti gbu то I] mass pur- 


chasing power 

РИВНЕ (qin wei qin din) mass hero- 
ism and daring 

BEB AUS [qin xing cn Кл] а galaxy of 
brilliant heroes; a galaxy of talent 

MEHA [ain xing ging yè] АШ the 
stars twinkled around the bright moon. 

Fi [qin xióng] а group of independent 
warlords D BEMI fragmentation of 
a country by rivaling warlords // WÈ 
Wii. Heroes spring up everyuhere. // 
ЖИ E ME feudal lords vying for the 
throne ; power ful politicians fighting for 
supremacy 


HRB [an xing tong 0] (+) 
synandria 
WA [ain yén tóng] ruk by voice of 


the many; let all people have their say D 
RAWA PAR”, OU" HAC. 
We advocate “letting everyone have his 


R 


b HD TUN BF ATE 
— W Wk ti Ж. She played some 
tunes on the piano but didn't sing a 
song. // HRB IFA BR, Ie 
is a trivial matter, but it shouldn't be 
ignored. // RE, PRRKEBT» 
Go now, or you'll be late. 
4. (4) BIFIRE EV 8 adverb 
suffix or adjective suffix D 20 sudden- 
ly; all of a sudden // SR obviously // 
ЖК happily: joyfully 

ж [LA 
#8 kindly; amiable; affable 
ZR D safe © peaceful; at rest 
JEM in a solemn manner 


say” and oppose the practice of “what I 
зау goes” 

BERS [ain yi shu 5002] The doctors 
сап do nothing to help. 

ЕЛЕ [ain yi оп] community art cen- 


tre 
RZ [qin ying hui] gathering of hero- 
es; conference of outstanding workers 
BR [qin zhóng] the masses; general 
public; common people b. HIC £ 
BEI have firm faith in the majority of 
the people // ЕХ ЭМРЕ school run by 
the masses // WR mass rally 
BAKU [qin nèng jin dû] mass su- 


pervision. 
BANA [ол zhong xn T xué] group 


psychology. 

BARE [ол zhòng xing] of a mass char- 
acter > PERLE — R E $$ sk 
ЖЕЕ. Mass participation is a 
prominent feature of meteorological 
work in China. 

HAIER [qin zhong xing göng zhûi] 
people's bond 

HEALER [an zhong xing gòu mdi] 
popular buying 

РОНЕ [qin zhong xing tôu ZI]. in- 
vesting public 

WAH [qin zhong yin dûng] mass 
movement; mass campaign 

WEH [qin Z бл] (S) hailshot; case 
shot; canister (shot) 


WHBHOR [qin zû ji hù) group technolo- 
8y 


ЛЕ [9] (8) flock together 
Юй [qin ji] (#) swarm; flock togeth- 
e. 


MA O dim; faint © depressed; down- 
cast 

Ж upright and unafraid; head high and 
bold 


Ж.А abundant; overflowing 
HR O agitatedly; excitedly @ vigor- 


A Ё № supernatural 

АЖ QD true; indeed © (introducing а 
tum in tone) it is true... (but); no 
doubt... (but) 

ЖА sorrowful 

Bk sudden; unexpected 

X AAR nature 

3 indifferent; cool 

5# O as it should be; only natural D 


RER 


+ 2947. 


ran 


certainly; without doubt 

A. certainly; definitely 

BEAK unexpectedly; abruptly 

W # O resolute; drastic © flatly; abso- 
lutely naturally 

AR immediately; at once 

HH. stunned; astounded 

MR (change) quickly and completely 

‘ER angry; indignant 

#8 (change) quickly and completely 

Ay fk openly; brazenly 

BR (D no doubt; it is true @ of 
course; admittedly 

RD. really; as expected © if really; 
if indeed. 

ARCA. struck dumb with amazement 

MER brazenly; flagrantly 

$ M suddenly (enlightened, see the 
light, etc.) 

AR Ф (of an illness) be cured quickly 
© suddenly; quickly 

BER since; as; now that 

AUR sharply; completely 

3R solitary; lonely 

ЖЖ neat and tidy; orderly 

FEM unexpectedly 

JA far apart; widely different 

ARK O resolutely; determinedly © defi- 
nitely; undoubtedly 

ТЖ be clear; understand clearly 

AEA stern; awe-inspiring 

TER at a loss; in the dark 

XK rashly; hastily 

MR accidental; fortuitous 

LK obviously; clearly 

AR light; tripping 

MMM (be) carried away with one's 
own importance; self-satisfied; com- 
placent 

MR floating in the air 

HR O sorrowful; sad D quiets soft 

ÆR completely; entirely 

PAK still; as before 

ЭХА soughing 

AR OD Cof tall trees) dense; thick © 
awe-inspiring; stem 

ЖЖ tearful 

ЖЕЙ, feeling relieved; feeling at ease 

AR at a loss 

ЖЖ respectful 

AR though; although 

RK dull; insipid 

ЖУ R the reason why; the whys and 
wherefores 

+ # calm; composed; self- possessed 

3 calm; self-possessed; fully at ease 

X natural 

"ЕЖ the manner of sighing 

#84 AK assume sth. ав a matter of course 

ЖЖ gladly; with pleasure 

ДЕЊ (D solemn; dignified O neatly ar- 
ranged @ just like 

RR self = important; arrogant 


A, still; as before 

Ф resolutely; firmly 

489% carefree and leisurely 

3h #& O spontaneously; involuntarily ©) 
densely; profusely 

ЖЖ, outstanding; brilliant 

Ë Ж natural world; naturally; in the or- 
dinary course of events; of course 

З even if; even though 


MI [réné] but; however; yet D @ Ж 
BRETELER, MAIER He 
had ended in failure for many times, but 
he didn't lose his heart. // ER ERRE 
10 18 РЖ ЯР. Medicine is 
needed when you are ill, but any random 
we of it is not advised. 

ЖАШ [rennu] then; afterwards; after that 
b NARAK RARER. Let's 
for a drink and then go home. // FE 
Wb UT ЛВ AREA T She 
uns very well before lunch, but felt sick 
afterunrd. // Æ, RAAK Ë, Only 
after one learns something does he know 
that he still has much more to learn. // Ж 
ГЕН A PE I, REK KER 
UL. The honoured guests had а short stay 
in Nanjing and then continued their flight 
to Wuhan. // BANIERR— FIG PE 
BRIE. We'll look into the matter first be- 
fore coming to a decision 

fih [rn nó] (35) promise; pledge 

AP [rón 26] in that case; such being the 
case; then 


* (21 beard; whiskers 
$80 [rén u] artificial whiskers wom by 
actors in Bejing Opera 


HR [58] bum; ignite; light b ВРТ 
BOA, AR fr ill, He stopped and lit up 
the cigarette. // HEIERI set off firecrack- 


т 
x (кла 
Ж.Ж kindle; light 
ЯЖ support combustion. 
f R spontaneous combustion 


WA [rûn din] 
set fire to; light 
2. [2] (f£). ignition point; burning 
point 

SBME [rón rg] set off D ЖШН ser 
off firecrackers 

MBF [ron ко] һе D RETHA 
KG RAMA. Fuels can be di- 
vided into three types: solid fuels, liq- 
uid fuels and gaseous fuels. // ЖК 
I dusty fuels; pulverized fuels // WR 
YER ideal fuels // RH fuel oil 
ИЭК ЈЕ. There is sufficient 
fuel here. // IV RER The fac- 
tory needs fuel. // ЗЕГЕ АНЕ 


1. [44] ignite; kindle; 


REEL. Та some areas cow dung is 
used as fuel to cook meals 

fiiit [rén Lido bI] Оё) fuel ratio 

REE [rón iGo choo 211] waste of fu- 


4 
MERAH [rón lido dòi yong pin] fuel 


surrogate. 

$8348 [rón lido dòn chi] fue cell: a 
device that continuously converts the 
chemical energy of fuel such as hydrogen 
into electric energy. CRHU АРЕ 
PRED ЕВЕ) 

EIA [rón 100 göng yè] fuel industry 

HEIHE [rén loo ging Л] fud feed 

MAGE ALB [rón 100 göng [I bù zû] 
fuel is in short supply 

EHRE [rén lido göng j x tong] 
fuel supply system 

RHEA [rón lido göng ying zhòn] a 
fuelling station 

RE [rón ido guin до] 


nel 

ASR (гол lido kêng qi hùn hé 
wû] fuel- air mixture 

PHE [rén ао kù] fuel depot 

EHEAR [rón lido ping héng бо] fu- 
el balance sheet 


fuel chan- 


ЗИ [ron Пао xig] “fuel tank; fuel 
container 

ЮЕШ ИЕ [rón lido xû yong eng] fuel 
requirement 


AA [rón lido xin hutn] fuel cycle 

MZA [rón méi 217 ji] as urgent as 
eyebrows on fire; a matter of extreme ur- 
gency; a pressing need > LILIA AY 
WAZA to meet the most urgent needs 
of the sick and wounded // ZARZ 
JU ORE, AUREI, This is 
a matter of great urgency and can't be 
delayed even for a minute. 

RAZR [ron méi zi xû] one's pressing 
necessity; the most urgent needs 

AARIA [rón qi gud lû] gas fired boiler 

MAMAM [rón a hin ће wû] gas mix- 


ture 
AH [rón al lin jî] (HL) gas turbine 
D ЖАЖИЯТЊГ gas turbine power 


plant 

WARE [rón qi д ché] turbocar; gas 
turbine automobile 

AAKE [rón qi rë swi qi] gas water 


henter 

AE (тол лоо] Ф bum; kindle > #Ж 
EMRK, REDS FEMME. The forest 
caught fire last week. It's now still 
burning. D (ft) combustion; inflam- 


mation 
MB" [rón shoo chin wû] combustion 


product 
ARAIN [rón choo din] incendiary bomb 
MIA [rón sho jT IT] combustibility, 
HM] [ron sho ji] incendiary agent 
IE [ron sho qi] burner; combustor 


rang 
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ЖЖ [rûn shóo shi] (#1) blast cham- 
ber; combustion chamber; combustor 
MR [rûn shoo sù db] burning ve- 


locity 

ALERE [rón shëo xing néng] combusti- 
bility 

ЖЕШ [rûn xi wën qióo] 
keen insight into matters. 

Wü [rón you bèng] fuel pump 

MARRE [ron you chi II x tong) fu- 
el oil processing unit 

HEB A [rón you gud 10] 
boiler; oilfired boiler 

HH ТЎН [rén убо ja ré qi] fuel heater 
(FH) 


to have & 


oil burning 


AAAA [rón уби 0] ой burner. 


[ran] 


PB 1.[8)] C8) slowly 
2. [4] a sumame 

## [ran rin] (4) slowly; gradually D 
AEWA HHIH, The sun is ris- 
ing slowly in the east . 


5 1. [6] D dye D KE dye cloth 

M KARA paint fingernails Q) catch (a 

disease); become infected with; get (a 

disease) > 4b e ЕТЕ, He has 

become infected with tuberculosis. // f 

SMT, — BR He lives in busy 

streets, yet does not acquire а bad habit. 

D acquire (a bad habit); scil; contami- 

nate D RER acquire a bad habit // 

REJM fall into a bad habit 

2.14] colouring 

ж [LAH 

H#% O infect; be contagious 

Ж.Ж О add details to a painting D touch 
up a piece of writing 

ЖЖ be gradually influenced 

BÉ W be contaminated; be imperceptibly 
influenced 

Sib Re wax printing; batik 

AMI mordant dyeing 

E piece dyeing 

if # bleach and dye 

ЭЖ Ф immerse; imbue 

TEX pollute 

3) Ë fall into a bad habit; of bad habit 

HR (D apply colours to a drawing; to 
intensify the effect @ play up; give en 
‘exaggerated description 

Ж exert a gradual, corrupting influ- 
ence on. 

fP Ж print and dye 

jk be infected with; contract (a bed 
habit) 

WH (80) discharge. 


SM [rûn bing] catch a disease; become 
infected with a disease D RHEB MA, 


жан i it a 


BIRME. These days flu is preva- 
lent, and many people are infected. // 
dE ^ XE, KMER LMT. He 
did not come today; perhaps he has fall- 
en ill 

R [ron dû] (Ж) contamination 

ЖЖ [rûn fà] hair manicure 

ЖЖЖ [rin ó j] hairdye 

$ [rën ng] dyehouse; dye-works 

SREI [107 göng] dye vat; dyejigger 

SEL WM [rûn nóng 200 0) to paint 
within red and green colors 

KA [ron hung) dye sth. in yellow 

BB [бл lido] dyestuffs dye D HEX 
AE reactive dye 

RAE [ron lido cöng] bunker 

SRE [rn lido min hò] dye sensiti- 
zation 

ЫННА AK [rën lido tio së 6] (WO. 
dye toning 

SFE EE [rn lido убо mò] (t) dye 

ink 


based 

Het blaik [ron lido соп) (4) 
dyes intermediates 

KE [rûn рібо 10] (A) dye bleaching 


process 
et [ron sè] dyeing; colouring 
HEK [ron sê f0] decorating method; 


staining 
S&H [rn së П] colouring agent 
WEH (rn sè tt] (E) chromosome > 
WEKA chromosomal disorders 
BRL [rin së t! gong chéng] chro- 
mosome engineering 
Sett [ron sè xing] dyeability 
Bye $Ë [ron së xing néng) dyeability 
KEH [rn së zi] (4 ft.) chromatin 
SRM [rîn ti] (Ж) stained tongue fur; 
staining of the tongue coating by food or 


medicine 

SiS [rn wû] (Dto stain; pollute; contami- 
nate Obe infected by (disease) 
RSR [ren wO Û] stained rate 
SSR [rûn wû xîn] (AA) risk of cont- 
amination with other cargo 

SR [rn yè] dye liquor 

SRED HK [ron yn 6] (# #) dye transfer 


process 
ЗАР LE [ron yin fö o5 sè dèn Уго] 
colour film made by the dye transfer pro- 
cess; technicolour 
RF EME, RF RMI [ron yû охо 26. 
ong, fîn yû uing 25 ung] Dyed in blue 
it becomes blue, dyed in yellow it becomes 
yellow — one takes on the colour of one's 
company. || He that touches pitch shall be 
defiled. || Who keeps company with the 
wolf will learn to howl. 
IRM [ren 200] (#)dyang 
REIR [rin têng gg déng] dyeing 
gineering 
kî [rîn zi] take a share of sth. one is not 
entitled to; encroach оп D REAM RK 


attempt to encroach on other s wealth 
SHEE [ren z 26 16i] dip one's finger in 


| _ the pie and chim the lion's share 


KUMA [ren zn ing léno] meticulous 
dyeing processes 
[rang] 
JUR [rag rg] (п) Ф som; yel; 


make an uproar > SIRR T ABB ACB. 
Т. Stop shouting, for they are sleeping 
now. // PB A TTE WERE, People are 
shouting outside. // BE — Hr LRM. 
The room is in an uproar. Q) make known 
b TAMEN MH E. Be sure not 
to disclose this. 


[réng] 


38 1. [35] 8). exorcise; avert (a mis- 
fortune or disaster) by prayers 
2.{ 4) (4) ritual to exorcise evils 


WI 1.L£] (D pulp; flesh; pith р Ж 
FATWULGSEUR a watermelon with black 
seeds and red pulp @ the interior part of 
certain things > MW the interior part 
of kaoliang stalk Q) (39988 f0 AB) the in- 
terior pert (of certain things) D Ж 
fi. BIRLA AML. There's only an 
empty envelope with nothing in it . 
2.184] turbid @ spongy 

ж [£42 
2 the pulp of a melon. 
ЗУ. mushy watermelon pulp 
AER letter enclosed in an envelope 


MF [rêng zi] pulp; flesh; pith 


L£] © (Ж) stalk of rice, wheat 
etc. © pulp; flesh; pith 
ЖИЙ [rêng rêng] (4) an abundant har- 
west of all food crops. 


[rang] 


ж [41 © sil > LIRR soil 
conservation © earth D КЕЙ 8S] be as 
far removed as heaven from earth; be 
vastly different © area D 3 £ BUR 
remote and backward place 

ж [LAH 
EK red soil (or earth) 
ЖОЖ. yellow earth (or soil) 


BER. an out-of-the-way place 


ЕНЕ 
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rio 


AAR heaven and earth 
AK soil 

Ж rich soil 

‘FR heaven and earth 
AL. laterite 

AEIR brown earth Cor soil) 


ML [rong tû] (Ж) loam 
E [#](#) Ф reject; resist > A 


Ж resist foreign aggression 
grab @ push up one's sleeves 

MOM [ring bi] (3) push up one's sleeves 
and bare one's arms (in excitement or ag- 
itation) 

ARIF [rêng bi Q50 nū] to raise one’s 
hands and shout 

ЖШ (rong chó] (9) get rid of; weed 
out; reject D ШИС, get rid of dissi- 


seizes 


dent 

ЖАМ [röng chû jin хе) to get rid of 
the wicked 

] (5) seizes grab > Ж 


power 

WA [rong rong) C8) numerous and dis- 
orderly; chaotic 

MA ZB [rêng rén zf mêi] 
credit due to others 

IRINA [rong wai ûn rèi] to resist for- 
eign aggression and pacify the interior 


Dd [8] © shouts yell D fb te 
ЖАРА? What are they shouting about? 
© wrangle; kick up a row 

ж ULAH 
SK make an uproar; clamour 
"4%. shout; damour 
"RAL clamour; make noise 


to claim 


MM [rêng rong] Dshout; yell; make an 
uproar @make widely known 


[rèng] 


ik 1. [9] O give way; give 
ground; yield; give up D WEERLE, 
WHE AE ARIE. Go ahead when there is 
difficulty and give uny when there is 
honour. // TULA Ж — fis You 
ought to humour your younger brother a 
little. // WRR BAL retreat from 
honours © invites offer D f£ AE I 
BEBE invite guests into the house // {КЖ 
offer sb. tea @ let sb. have sth. ; make 
over D AHED Fik T de fF E 
Bis He made over his houses for use as a 
hospital in the war. Ф lets allow; make 
D HATERS LIHA. He wouldn't 
allow те to speak at the meeting. // ik 
REIE— F. Let me think it over. // 
ЗЕ. Let him do it. // ERBE. 
Allow me to think it over. // FAME 


not allow him to 

2.19) Р ST ILA BHEET . The 
cup was broken by the child. // RAKHE 
SUE T? Who took the umbrella away? 
U k 3k sit ЛА Ж Т. The book 
was lent out. // KAS MARBLE 
99 7. He has lost such a wonderful 
thing. 


4 sell (one’s own things) 

iE. politely decline (an offer, etc. ) 

Hi cede (e.g. territory) 

Zit make mutual accommodation 

Wik be tolerant; be lenient 

ALi. give precedence to sb. out of cour- 
tesy or thoughtfulness 

Wik even if 

3& k modestly decline 

Bik exercise forbearance; be tolerant 

3E. abdicate and hand over the crown to 
another person 

# ib politely and modestly decline (a 
favour, an offer, ete. ) 

ii make а concession; give in; yield 

48 it. bowing with hands clasped and giv- 
ing precedence to the other; a form of. 
courtesy between guest and host 

Wik transfer the possession of 


ik [rêng bû] give in; give way; yield; 
make a concession D ЈЕУ Т. 
In the end they gave in. // Hef HEH Mh 
Ar) ЕЕН T iko They made a con- 
cession in oil price. 

ЗЕ [rêng chë xiûn] passing track 

Abi [rêng do] (to) allow right of way 

ibt [rong di] (Ж) alien; alienate 

ALBEE [rong di obi chin] execute an 
estate 

АБЯЗЯЕ [rêng fé di] handicap game 

АН&ЕШ{& Ж, A J 2k At Bš [rêng g50 shîn 
dí tóu, jóo hé sui rèng 10] to make the 
mountains bow their heads and the rivers. 


give way 
GE [rong 051) let sb. have sth. at a fair 


price 
АНЕС ЖИВ! [rêng gòu hui pido уп nóng] 
negotiating 

ERM FRE [rong gòu xin yong zrèng] 
negotiation credit (ETA ИЕ) 

ik [rong jó] better the price; do one’s 
price better; give à rate 

LESH [rong 0 chû sòu] reduce the 
sale price to sell sth. 

ALFF [rêng КО] get out of the ways make 
ways step aside 

ЗЕЯ 8 88 [rong ü c) xi] promote 
(stimulate) sales by cutting profits. 

AF468848 [rêng ú хібс sòu] cut-price 
sales 

ALB [rêng К] make way for sb. or sth. 
1 give way; give sb. the right of way 


ikt [rêng wei] Ф abdicate; resign sov- 


ereign euthority D Wk fii, ELL 
AF, A il (LB. According to the 
legendary, Yao abdicated to Shun , and 
Shun then abdicated to Yu. ® offer 
one's seat to sb. D (AERE AEn 
RA ìk fto Many passengers offered 
their seats to the patient . @ give way to 
Ф yield to; change into P BUS OK, BAN 
НШЫ E Xo In the end, might 
has to yield to right. // ERMIS 
Жи, RAME BAX FIERA 
FURIES. After we had overcome nu- 
merous difficulties the unfavourable sit- 
uation eventually changed into a favour- 


able one. 

БЕБЕ [rong xión уй nóng] retire and 
give room to better men 

АЕ А, [rèng shóu rén] — releasee; assign- 
ee; grantee 

AES [rong yu rén]  assignor; releasor; 


grantor 

LEEJA [rèng 250 tui li] “he affection- 
ate brothers; to decline to take the ju- 
jubes and pears offered ~ to show love and 
respect as good brothers should 

iE (оло 20] (D offer one's seat to sb. 
РЕДИ E BRA AREF АИ 
ЖЕ. There is always someone offering his 
seat to the aged on the bus. ©) invite 
guests to be seated 


[ráo] 


E 1. [& 1(8) firewood; faggot 
2. [38] (5) cut firewood 
EAE (тоо hub)  canescent wikstroemia 


E 1.98) rich; plentiful D ЗЕН 
GE beautiful and richly endowed 
2.184] QD give sth. extra; let sb. have 
into the bargain D AUR AKX—1T UE. 
— If you buy a dozen , you will get 
another one free. D have mercy on; let 
sb. off; forgive D ME HEAR LEE A. 
Be forgiving when it is possible. 
3.[# ]( п) although; in spite of D Ж 
XA FADD, b Ж bL £ IER Ж М. Al- 
though he studied very hard , he failed 
in the exam 
4.[ 84) O whatever D very D VER X 
Ё very interesting 
5.12) a sumame 

ж [wA 
eth (of soil) rich 
#4% rich and fertile 
$ fertile; abundant 
44% beg for mercy; ask pardon 
KE forgive; show mercy; perdon 
£A. ask pardon 
AKA. beg for mercy; ask forgiveness 
#4 beg for mercy; pardon 


rao 
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ейн 


ЕФ [160 ming] spare one's life 

ЖЖ [бо sé] (D speak more than is 
Proper; shoot off one's mouth DAR Hi $K 
GEE. Don't say too much. // ЖЛ 
TIE GEE Т. Don't shoot off your 
mouth since you don't understand him . 
© too talkative; garrulous 

BER [roù] forgive; pardon D ERE 
48 ask for pardon // ЯЕ T — ЖИГ 
KERR. He made an unforgivable 
mistake . 

WA [160 wó] (of soil) fertile; rich 

BEA PUB [160 you lêng qû] full of wit 
and humour; witty D 3X fir EDU ffr dent. 
EAT RUB. The old man is a witty talk- 


er. 
SERRE [160 you shî yi] 
flavour; very poetic 


BE 14] oar; paddle 
ЖИЙИ [r50 dong mài] (Ж) radial ar- 


rich in poetic 


tery 

EM [r60 gû] (# 3) radius 

AM [160 shén jing] nervous radialia; 
radial nerve 


L ысы chaning 
ж [££ 


MHIL enchantingly beautiful 
4%48 enchanting; fascinating 


[rao] 


1% [3] © disturb; harass; trouble 

> WAIHI. Don't disturb. Q (KA 

i) D Wt. Thank you for your hospi- 

tality. 

ж [£A] 

C harass 

472% disturb; trouble 

HR D trouble; disturb @ feel dis- 
turbed 

ЖЕ, turmoil; disturbance 

+ Ф disturb; interfere @ interfer- 
ence; jam 

MH disturbs cause trouble 


# make а harassing attack 

HH disturb; bother 

“ER make noise and disturb 
Я) [ro dòng] perturbation motion; 

disturb 


dab ^U [ roo dòng ai liû] rough air 
HRA (бо dòng sù dù] disturbance 


velocity 
Wana (ro dòng zhong xin] center of 


disturbance 
BAB [roo liû qi] spoiler; vortex gener- 


ator 

WAL [100 luón] disturb; harass; create 
confusion D # RS RTE ALI EHE IE 
Pirates harassed the villages along the 
cont. // WIE #05 Ж ЖЕЕ КАТ 
KW ET. Heavy truck traffic 
disturbed the neighbourhood. // REN 
$ disrupt the market // ЎСТА, МП 
HIBEIK. Mosquitos disturb one's sleep. 

ЖАЛ @ ЕЙНЕК [ro lun shë hui jing ji 
zh xù] interfer with the social economic 
order 

WALD [ roo in shi chóng] disrupt 
the market 

BALEN [roo ên xing stê j] harass- 
ing fire 

WELEH [ro luûn xing удо ji] haress- 


ing agent 
WELUR [reo lun zhi ûn] disturb public 
order 


THE [roo röng] chaotic confusion; hustle 
and bustle; tumult > Ж! F ER Ж 
HFH chaotic hawking of wares in the 
market 


[rèo] 


£ 1.[#] © wind; col P BRR 
WM k E НЕН Ж Б. Vines often 
wind around a post or iree. Q) move 
round; circle; revolve > HAK 
384%. The moon revolves around the 
earth. // ТАХТ make a big 
detour // AR. The ship by 
passed a submerged reef. © detours 
make a detour; by-pass; go round D PÇ 
ELINE. The car had to de- 
tour round pits. Q) confuse; baffles be- 
fuddle D ANGGE e tt T. 
The difficult question confused him. © 
be in a triangle © pester: nag D HEA 
AER CRIERUE T. Why do you al- 
ways pester me and never let me alone? 
2. [4-] round; around 
3. [5] а sumame 

ж LAH 
## D twine; bind; wind © worry; 


## twine; coil 

IS (D revdlve round; move around © 
centre on. 

## curl up; wind around 

‘RH hover; linger 


MBM [coo bd jî] wrapping machine 


80 [róo bao xión] winding wire 

SB [160 bi] passing round 

SF (roo bé zi] (4) (D beat about 
the bush; speak or act in a roundabout 
way ©) involved; knotty; tricky (> ЇХ Ё] 
BRR FT. The sentence is too in- 
volved . 

899—8 (го ching yi zu] 
the stadium 

#8 [roo chóng]  beck-haul 

Si Соо d5] (#) Ф twine; nag © de- 


ко round 


ceive 

ЗЕЙНЕ [бо ddi ai] tape winder 

HATA [ roo dûi shi jn] rewind time 

WERAK EBB [ro doi shi goo yo rêng 
qi] band wrapped high pressure vessel 

Ë [100 dào] round; swing; make a 
detour; go by a roundabout way > Sil 
JEE] make a detour // MIKE, E F 
SRM. The road ahead is in construc- 
tion, cars and buses have to make a de- 
tour. // RBA LEM PIE LN o 
This time we arrived in Shanghai by a 
roundabout route. 

iM m tr [ro dio 6 xing] goina 
roundabout way; go round; take а devi- 
ous route > Wire. ur Ri dott 
fi T. The road is under repair, so we 
have to go round. 

ARTTA [roo do xing sI] detour 

YEN [бо di ail gui dào] earth- 


orbit 
REFERER [ oo ding oin chi qi] wired- 


in memory. 

fik [roo 16) winding 

WT (гоо 1] diversion. 

SHE [ro gir]. tumstile 

YAA f. [roo gön shi kui yun] tum- 
stile feed 

AFL Ж [160 gön shi tion xûn] tum- 
stile antenna; doughnut antenna 

1%48 [roo nen] (0) boxing; end tuming 

SECRET fk [160 гё dong dié xing 
ANN) Sg A (HRE RP D 
HHR HE ИЕ AO An Ue i КЕЛЕИ 
MJ R 00 — MORE BR В Ж.) acere- 
tion disc 

TAM [roo hing] deviate 

ӘНЕ [roo u] lap-ups 

WANA [ roo j PL 10] circumpolar cur- 


rent 
HR [r60 6] solderless wrapped connec- 
tion; wire-wrap connection; wrapped 
‘connection 

#% (гоо jin] winding; take-up 
MERR (гоо jù yin shi) pitch factor 
SOF [rêo kbu ing] tongue twister 
f [rêo Кл) round seizing 

#8 [боёл] bring out 

ЖЖ [roo liû] streaming; flow around а 
body; flow over a body > ЮЙ by- 


bass 
MRE [100 iû 0) periptery 


BE 
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ДНИ [roo qi têng] periumbilical pain 
НЕ [гоо gêng] wire wrap tool 

SERA [roo alû T] ball winder 
{ТЖ [roo Quin xing 252] circumam- 


bulate 
BML КЖ [о quin zhon bû sò] gy- 


romancy 

SENT [о qun zi] (D circle; go round 
and round; take а round-about way D 86 
ЖОЙ И make two circuits of the 
course // -RKS (Es PRM. A big 
bird was circling around in the air. // 
Ж Pt Ж DEBET KK IN A. Te will 
‘waste your time to go round and round 
like this. (D) take a circuitous route; 
make a detour; beat about the bush D iê 
MMT be circuitous in speech 

GM (тоо së] (Ж) diffraction 

ЕЛ [roo wor]. (D (3) go for a stroll 
© talk in а roundabout way; beat about 
the bush D ТЕРНУ ЛОТ REVR 
"E T HAH, Now stop beating about 
the bush and tell me uhat happened 


URS HE [ roo xiûn bien zû qi] (#) 
wire wound resistor 
WARN [róo xin jî] coiling machine; 


winding machine; wrapping machanism 

WAN [тю хл jî gu] winding 
machanism 

ft? (тоо xing] (D passing round; make 
a detour [> EFT runaround // $47 
THUR round of bearings Q) wind D 


wheel. 
НТ 3E $À [ roo xing xing Обл gul] 


swingby 

16 BGB ME SE (гоо xing xing tin d ол 
déc] swing-sround trajectory 

3690 [roo xuén гоёл) circumagitate 

ЖНА JL [réo уузу] во the long way 
round; take а roundabout way > # Л, 
RRMA go а long way to meet sh. 

MEME TE (гоо yè tin t fèi xing] 
flyby 

MASM [roo wê gul doo] lunar orbit 

MARA [ro wè hub jin] circumlunar 
rocket 

Mtt [rào zhón] cast-over 

MIAA [roo 20 mÓ] winding former 

ӨН М (гоо 20 róo zhi] winding tech- 


nique 
ӨЧЕМ [ roo zü shi yon qi] winding 
tester. 

KANAN [гоо 26 shi jj] winding data 
KAN [ roo 20 sin hoo] winding loss. 
RAER [roo zü t jî] winding volume 
SAM [ro 2010] winding diagram 
SARM (тоо 20 xi shi] winding coeffi- 


cient; winding factor. 

НАЛ: [roo zû yun jn] element of 
winding. 

AE (гоо zul] be difficult to articulate; 


be а tongue-twister D XX HSER 
BER. This word is hard to pronounce. 


[гё] 


= [2] © case > ВЕЗЕТ 
HEMI. He caused a lot of trouble to his 
parents. // Зеу ABR 
38 MM m Ж Е 06. These incidents were 
caused by increasing unemployment. ©) 
tense; provoke; offend D ФЛЕК BE 
4128 Bb. He was offended by his 
son's misbehaviour. // Ж АЙК make a 
muisance of oneself // BRKE. No 
оле dare prake him. // —^s ETE Kt 
BARAKE, А word set ewriody 
maring with laughter. D invite or ask for 
trouble D inge X 096178 e E ARE 
B). Such a careless action invites suspi- 
con. // АВВ), ES fix 4 — 
SAB. D haue never thought that a word 
would stir ир such a dispute. @ incur [> 
URBS Ж. I incurred his displea- 
sure. O draw D ДАКИ 0384948 
ЎН. His story drew tears from the audi- 


exe. 
ÆRE [16 biqî] dare not provoke 
RENE [тё oo nen hub] stir bushes and 
pick flowers; to have a fency for prostitutes; 
have one love affair after another; heve pro- 
miscurus relations with women 
SBIR [rë oto Zoo féng] stir grass and 
bring wind; to get oneself into trouble 
WEA [rë kn Zerg пй] arouse/stir upa 
mex of homes; bring/raise/stir up a 
hormet's nest (about one's ears) 
WX Го ð] stroke the wrong way 
AAR (r6 ru5 $50 Fen] bring trouble. 
upon oneself; court disaster 
WA [гё hd] court disaster; start trouble 
PR C XÉ f £ — US Ж нй ж. 
Reckless driving will certainly court disas- 
ter. // ЖЖ ЕЗАЗЙЖЇ? Who started 
ой this trouble? 
MARE [6 Ii O Si bing] Gerlier's dis- 
ease 
BAF [rë unz] cause trouble 
WRM [re mû ton] ask for trouble; bring a 
homet’s nest about one’s ears D Auasf 
KRM £ k. SRT RA RAR. 
We'd better not talk too much with Мт, 
if we do, we are just asking for trouble. 
A ЖАЙ RII RIHEKE RH RK 
ЖЭЙ ЁО. You must have known that his 
frank comments would stir up a hornet's 


net 

BH [reno] annoy 

Ж [геп] rol; rile 

BA [80] get angry РЕЖ EIE KUN 
WEA. It doesn't make sense to gz angry 
mer such trifles 

ЖАЗИК [rë rén ito yèn) make a nuisance 


of oneself 
BARE [rë rén xéo hub] get laughed at; 


make а laughingstock of oneself 

BARA [rê rn ZÜ mû] to attract the gaze 
cf people; to stick/stand out like а sore 
thumb 

BAER [rë rén Zù yî] to attract atten- 
tion; to catch sb's eye D XA DHE ВОК 
жа ЖОН ЖЕ T HERME Ж. The 
doliceman's attention was caught by some- 
thing protruding from the man's pocket. 

8¥ (6 gi] stir up trouble; create make 
trouble; provoke Dik A 8 JE tk ЖҮ 
$. The талі guy just likes to stir up 


trouble 

BRL [rê si êng 18] make mischief! 
trouble; t0 provoke/cause a dispute; rock 
the boat; wake a sleeping dog D BLAIS 
PERK TEE ПИ] AEE AE, Politicians 
don't like to rock the boat around election 
time. // WEATER] i, KAWAN 
ЖЇ# ВЕ AE The sailors were warned 
mat to stir up trouble uhile they were on 
shore. // He JE A ЖЕК REM HE AE 69 Ao 
He is а man who often prowkes a dispute. 

ORE [rë shi zhoo 101) make troubles 

‘BH 10500) retene 

EM [r6 yon] attract attention 

WE [rő yên] incur hatred 

BHM [ró луб л) retrorsine. 


[гё] 


3A 1.[%] O hor > Жи a 
cup of hot coffee // ITE Strike 
‘while water is too hot. // WIRAMA, 
WHE SH FERRI. If you're hot, please 
take your coat off. D warm > MERLE 
Ж) ЖЕЗ? Is the water in the thermos 
still warm? // BABE, HERT E 
Ж. D got warm from running. // Wik 
SE ЗФ a warm supporter of 
the party Q) eager D 88 8 RIAL ith A 
Sua GG MMM H A FT. The 
president is eager that the project be 
started early. // {Ak RRR FF Fo 
He is very eager in his studies. Ф ther- 
mal > aR BE KEINE thermonuclear // 
JJ: thermodynamics ©) in great de- 
mand D BRAN in great demand 

2.148] O heat > AMANAH the heat 
of the зип // BFK a heat // RAH 
PRATER PAM. I can't concen- 
trate in this heat. // REAR RAH 
SEPARA T АМ. In the heat of the 
argument 1 lost my self-control. ©) fever 
DHAWA T IB? Did your fever go down 
U SRS (BLIGH) yellow scar- 
let] typhoid) fever // EN a racing 
fever ©) craze; fad; fever; vogue D Ж 
di We R. f BEM travel, collecting, 
investment craze // BERG FE 
Т. The bicycle craze has waned. 

3.[# ] © heat up; warm up > RHF 
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E: 


EW, TBR BERRA Y. I turned | 

оп the air conditioner, and the room 

soon warmed up. // Bi t PLA Ph uni: 

heat (up) some milk for coffee O burn 

Q be fidgety © excite 

ж Аа 

© #& white heat; incandescence 

Er, sand-fly fever 

Yeah specific heat 

IRA undulant fever; brucellosis 

ҖАЕ undulant fever ; brucellosis 

J #k puerperal fever 

‘WAAR hectic fever 

ЖЖЖ remittent fever 

HH O red-hot; blazing © passionate 

A MA jungle fever 

4 conduct (heat) 

ЖК low fever; slight fever 

ЖЖ the heat of the earth's interior; ter- 
restrial heat 

tk heat with electric energy 

Ath (D give out heat; generate heat О) 
have (or run) а fever @ be hotheaded 

ЖАА exothermic 

ЖА waste heat 

* 4 boiling 

MAHAN radiant heat 

“F dry and hot 

А high fever 

hit heat insulation 

4E ## dengue fever 

ЖА burning hot 

Ж chills and fever 

W3 А relapsing fever 

ЖАА burning hot; бегу 

A # continued fever 

oth heat 

MAKA, intermittent fever 

ЖЖ allay a fever 

AO hay fever 

ЖЖ (of weather) extremely hot 

АЕА fanatical 

FR hot and suffocating; sultry; muggy 

ES heat-resistings heatproof 

Ж internal fever 

ЖЛЕ heat of vapourization 

ЖЖ. latent heat 

## affectionate; intimate 

BAER, heat of fusion 

JEM heat of solution 

Ж, oppressively hot 

ЖЕЙ, disseminate heat 

4% % (of fruit, etc. ) be damaged by heat 

Ж damp and hot 

ЗЕК be heated; be affected by the hest 

Ak hot summer weather 

KL rat-bite fever 

ЗЕ bring down a fever 

ЖАЎ, a thermal spring 

ACA hectic fever 

RE scarlet fever 

X# scorching; burning hot 


* 


AKA tsutsugamushi disease; scrub ty- 


phus 
Ahk psittacosis; parrot fever 
AR hot and suffocating; muggy 
GR preheat 
ARAR hot and suffocating; sultry 
ЖЖ. dry and hot 
RER trench fever 
343% scorching hot 


ЖЕ [rêdi] ardor; love D AGE A 
Ж ardor for study // RERBR OH 
38. My mother has a deep love for her 
dog. // KEE) have ardent love for 
the motherland ; ardently iove one's cou- 
тту // BAR have deep love for the 
people // RHF take a keen interest 
in science 

ROG [rè ûn wû zhi] hot dark matter 
HAA LIS ELT тб 
SANTO BR E $ М) ЖЕ AB 3 di 
JUIbHUR BEAT MAK ik cold dark marter 
BAAS.) 

AX [rë bèng] heat pump 

TAT [rè bi] hot money 

JAI [rè bi] arthritis due to heat 

HAIA [rè bing] febrile disease; febrile dis- 


HAIER [rë odi 10 убо) hot delicacies; 
hot delicious dishes 

JAM [ré cnoo] great mass fervour; up- 
surge DIERAN form а great mass 
fervour // RRM unfold а mass 
campaign // ЖЖ Ж HAW a great 
upsurge in technological innovation 

TAHAR [rè chdo ré mòi] sell something 
right after it is bought— tell or teach 
someone else what one has just leamed 

Att rê chón] zeal; enthusiasm and de- 
votion D ff 8189 Be + ЖАД. He is 
very warmhearted to his friends. // fë 
TT. FERA CIE (ILI X KF 3 H His 
enthusiasm towards his work is worth le- 
arning. 

dA [rè chéng] warm and sincere; сог. 
dial РАШ serve b. cordially // 
AEII AB Ж, X Ж 88 BE HERE. 
He is warm and sincere towards 
friends, so everyone is willing to make 
friends with him. 

ЖАЙЛОО [ré cheng huûn ying] cordially 
welcome D BL PLS 34 WK KK or- 
dially welcome distinguished guests at 


the airport 
ЭА [rë chong П) thermal shock 
SEB [rà chù П] (#1) heat thermal 


treatment D EE heat-treated steel 
// REKE heat-treatment furnace 
MEREM [è chi п chê jan] heat- 
treating workshop 
— ré chû IT gui fon] heat treat 


na Lr cro] herpes simplex 


nes 
| IE еол xg] 


ЗАЙ [rë cul] (4K) hot-short; red-short- 

(¥) hot-shortness; 
red shortness; (2) hot-shortness 

HAT [rë dòi] the torrid zone: the tropics 
DRAM (EH) tropical plants 
(crops) 

HÊR [ré do cûı убо] | tropical cuisine 

APUK [rè dòi têng wei) tropical fla- 
vour and taste 

HIB [rè дд! уй] tropical fish 

RB [rè до] heat island: an urban arca 
in which significantly more heat is ab- 
sorbed and retained (as by buildings and 
streets) than in surrounding areas. ($i ili 
POS к, н T Hic EM KR 
"b CR AA SAR RB DOR AE) 

ЭМЕН, [rê dé mêngi] to be stifled by 
the heat; The heat was stifling, 

RAVER [rë dé nûn 9700] as restless as 
ants on а hot pan 

Mitski [rê di you yén] (like) a centi- 
pede on (the) hot ground - to be on ten- 
terhooks 

FAA [ré дёп] hot spot; hot subject. 

Ж [ré din] (4) pyroelectricity; 
thermoelectricity D NILE pyroelectrics. 
// BAUR pyroelectric effect // RIE 
AF. pyroelectricity // Wali thermocou- 
pie // ЗАЙ thermal resistance // ЗА 

HJ” heat and power plant 

TAKER GRE RE [rè ción tóng shi göng 
jx 1500) cogeneration (4 HT. Me 
TEAR LA — e cS OIN AMAL) 

HAH [ré дл zhûn] heat power station 

HA thi [тё didn zhong xin] heat power 


centre 

MAA F [rè don z1] — thermelectroni hot 
dectron; negative thermion 

ЖАК [ré do] (D (degree of )heat © fe- 
ver; temperature D Я JA BE. He is 
running a temperature; He has a fever 
M ARREN T a? Has his tempera- 
ture come dawn? 

FAM [rè dui] hot end 

ЖЕ [ré dur] forge hot 

PATE ТА MR [rè tû sí hud têng jing] 

acidified hot-process syrup 

FARIAM [гё tón ré còi] hot rice and hot 
dishes; rice and dishes served hot 

TAPA [rë їп ë] thermal cracking: py- 


rolysis 

— [ré têng sù mó báo zhuóng] 
heat-wrappi 

ВАВАЙ [ró fero gi tero П] hot air 
blower 


PREAH [rê feng nong Küo] air cooking 
PARRA [re têng hêng köo tông] air- 
ing cabinet 


cooking 

PAPUA [rè feng 10] (28) hot-blast stove 

HAPEE [ré teng qi] air heater 

JABLOR SR HER [rò 1600 xin hun hong 
kio xing] hot air-flow bake oven 


* 
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ЖМИ [rè û] (Е) hot compress 
MB [rê 0570) (E) heat/thermal ra- | 
diation | 
ABB [rè fû] to be taken hot 
WAM [rè fü hè] heat load; thermal load 
ЖИТТЕ [ré gon dà yin П] thermal jet 


ЭТЕ ЛА [ré gêng xing zhi] thermody- 
namic property 

LOU [ré göng yi qi] thermodynamic. 
instrument. 

AIME [rê gong ni 00] thermody- 
namic system. 


ЖОН [rè göng döng liûng] (#4) me- 
chanical equivalent of heat 

HA [ré 050) frank; frankfurter; hot 
dog 

RMR [r6 gù sd liòo] (A) thermo- 


setting plastic 
PATE BEAK [rè gù xing sho zi] 


3) 
resinoid 
ЖАШ ЕЕ) [ré gù xing sù G0) thermo- 
setting plastic 


ЭМ [rê guin] heat pipe 

ЖМАГА [ré QD song mó yi] (like) 
а cat on hot bricks; (like) an ant on a hot 
saucepan/ griddle; (as restless as) ants on 
a hot pan DARA FIE, ERI I 
ЖАЛ ЛЕА, ӨЗМИ EBM 
FE. Do sit down! You are like a cat on 
hot bricks with your running to the win- 
dow to look for the postman. // HME 
PARLER- RARE AR 
AME АТОН ЕА. He waited there 
for her arrival with the frenzied agitati- 
on of an ant on a hot saucepan. Үн, 
though he waited and waited , not a hu- 
man shape appeared nor a human sound 


was heard... 

ME [тел] (Ж) enthalpy; heat cont- 
ent 

WB [rê h6] thermonuclear >Н FF 
CR 38) thermonuclear explosion 


(weapon) // RMK thermonuclear 
warhead // RPA thermonucleonics 

ЗАНЕ ЛА [тё hé dion zhón]  thermonucle- 
ar power station 

ЭЖЕГЕ [ré гё fn ying] thermonuclear 
reaction; thermos nuclear reaction 

ЗАН [rò тё jù bón] bot fusion (Ж 
ӨШ F ЖЕКШЕ, 5 36 F RUEDAS 
PORTE TIBERI IS EEG.) 

АНЖЕ [rë hé nóng] thermonuclear ener- 
gy 

ЖМК [ré hé wia] thermonuclear 
‘weapon 

HARIR (те hé zhón zhéng] thermonu- 
clear war; nuclear war 

ЫЙ [ré hong] warm over fire 

HR [ré nêng hong] very warm DRE 
GABE BEA. It’s very warm in the 


rom 
WF [rèh] (D nice and warm > ЖЖ 


BERRY HY. The soup is still pretty 


warm. ©) warm and friendly > ФА. | 


BEM, Не is always very friend- 
ly towards others. 

MFF [rë pO G] warm РЕ 
LEBET FM. His words warmed 
ту heart . 

ЗАКАЗЕ [тё тиб chéo tên] buzzing/bus- 
tling with activity; in full swing D 8: ° 
KABAKAR. The production 
competition is now in full swing. // T. 
AR — W h ХХ ЖФ. The 
construction site was bustling with activ- 
йу 

AM [rè jî] CHL) heat engine 

FAIRER (re ji shEng 1670] wind symp- 

tom produced by extreme heat 

ЖМА [rè ji srêng hn] Extreme heat 
may bring on cold. 


AM [ré ji] warming prescription 
MMI [rè jó góng] (Ж) hot-working/ 
hot work 


TAB [re jêng] (3E) heat drop 
MER [ré ðo nun] (Æ) heat ex- 


change 

AZRE [rè jido hun qi) 
heat exchanger 

ЖМА [rè |ё pûng ong] accumula- 
tion of heat in the urinary bladder 

ЖАЙ [rè jë] (Œ) pyrolysis; pyrogenic 


exchanger; 


decomposition 
BER [re |0 qù hn] He drove the 
chill from inside him with a bowl of hot 
rice— wine. 
A [rè jù wo) 
hot polymer 
ЭМЕ [ré jué] collapse due to heat 
M4 (rë job yun] (E) thermal insu- 


lation. 
ЭЗГЕ Cre ub son) 


(40) heat; polymer; 


(3E) thermal diffu- 


sion 

FAHAM [ré lû shën] hot-drawn 

PAMIR [rò O 10] — burning hot; scorching 
DARING A KAM. Under the 
scorching sun one feels his back burning . 
M вот T KREME, ERR 
After hearing everyone's criticism, he 
felt his cheeks burning. 

PBA [rë moh] heating aging 

TAB [rè lèi] hot tears 

HMR [rè i gin gin] warm tears 
streaming down one's face || Hot tears 
rolled down one's cheeks. | Hot tears 
streamed down one's cheeks. 

ARE (rè lèi ying kòng) Hot tears 
welled up in one's eyes. || in the melting 
mood || One's eyes brimmed with warm 
tears. || One's eyes filled with hot tears. 
1 One's eyes were suffused with warm 
tears. Tears of excitement filled one's 
eyes and nearly brimmed over. || Tears 
of joy spring to one’s eyes. | The warm 
tears gushed from one’s eyes- 

PIR [rè lèi zòng héng] to shed hot 


tears; to weep bitter tears 

AWF [rê li zî] (Œ) thermion 

Hh [rë Ii] (HL) heating power D $871 
Æ thermodynamics 


AHIR Tle li göng chéng xu] heat 
enginee 

LI г d Ii wong] heating power net- 
work 


ЗАЛ [rë ü xué] thermodynamics 

ЖА [ré lion] Ье passionately in loves be 
head over heels in loves go for 

rèng) (#1) quantity of heat D 

0 thermal [heat unit 

SAMRAT DAL [rê Nèng д5 yin Л] 
printer 

ТАНЕ [ré поло dr] no many calories. 

АИ [ré поло ji] calorimeter 

HAB [rè liè] (fk) thermal cracking 

ЖАР! [rè liè] warm; ardent; enthusiastic 
DARI warmly welcome // t 
FOIE WAAR. There is a lively dis- 
cussion at the meeting. // E MER 
18— BE PE DO JA UC. From time to 
time warm applause burst out at the 


thermal 


meeting. 

TAPAS [ré liè de] warm; enthusiastic 
ardent 

BAKA [ré lè hun 9000] “to give 
warm send-off D АЗК p Sdn 
BAWANA 10 give а warm send- 
off to graduates going to where the coun- 
try needs them 

JRA [rë lin] stranguria due to heat 

TATUM [rè ling min 90) thermal sensi- 
tivity 

Mi [rè liû] (D thermal current © warm 
current D t ЖИ), BANE 
AEH, I clasped my teacher's hand 
and feit a warm current coursing 
through my body. 

ЖЖ [rë liû dòng] heat flow 

AES B [re liû fürg chéng] heat flow 
‘equation 

ЗМЕЙ [rò lic liûng] heat discharge 

FAM [rè bu] heat leak 

TAMU [rè lù xiûng] thermogram 

ЭМЕМ. [rë lù xiang yi] thermograph. 

fA [rè 0) thermal plumes 

Bh [ré mû П] thermal horse power 

JAM [ró то] heat haze 

HEK [ré mà chóng] (Ж) heat 
pulse; thermal pulse ( 8 8 +f Е А 
жг) 

ЖАГУ [ré món] in great demand; enjoyi 
brisk sale; popular Seine FPN 
RT ТАТ BL. These days 

computer becomes a popular course. // 

ЖЕК Н BIE А. This kind of 
goods is now їп great demand 

ЖАПЕ RE [rè тбл gû pido) 
fancy stocks 

AIT [ré mén rub ti] hot topic 

ЖАГП Ж [ré тёп hob] а popular ware; 


blue chip; 


re 
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95 


goods in great demand; goods which sell 
well [> P d # 94 за s Pb rli Bû 69 ЗА (1 
fo Chinese silk fabrics are goods which 
sell well on foreign markets. 

FATT RARE B— A [rë mén lù xiang dòi di 
yiti] Video Hits One (УНІ) С 
HEF IRAE SR LE) 

FAITH [гё тёп sheng pin goods in 
great demand; goods which sell wells 
fast-selling products 

FAITE BRB [rè men zheng quin tou zî] 

actively-traded securities investment 

ЖАШ [rë mi] constipation due to heat 

TAM [rë min] thermal sensitivity 

ЖИЕ ИЕН [rè min fü yin jî] thermal du- 
plicator 

HARIR [rè min zh] heat-sensitive paper 

Ж Сто поо) Т.Я) GAMER) live 

ly; bustling with noise and excitement D 
HIT a busy and noisy place // K 
Ж ТЕЗЕ JL Ж ЗАЙ. People gathered 
there and watched the excitement. // K 
Fî ERI 3Ë FL. The streets are busy 
and bustling with activity. 
2. [49] liven up; have a jolly time P 3F 
IR MIE Be, KKE—ERRM—TF, 
Let's hold a dance party and have a jolly 
time. // SARWA, KRM BAR 
Ml It's holiday today, we should do 
something and have a good time. 

ЭМЕ [rè nóng] thermal energy: heat en- 
ergy; thermal power D Ж EHE 
thermal energy converter. // MWER S 
#8 caloreceptor Am tt thermal 
reversibility // IEP F thermal-ener- 
ку neutron 

TAMEN [rë néng hud) thermalization 

FARDE [rë ni 10] hot lahar 

TAM [rë nión dù) thermoviscosity 

MAHA [rè ning gù shü] thermocoagu- 
lation 

PARKI [rë öu mû] (Ж) fourier; thermal 
ohm 

FAR [ré Ou] vomiting due to heat 

TA [rê du] thermal couple; couple 

ЭМИШ [rê би din chi] thermocouple 
battery; thermoelectric battery 

HARER [rò Ou fä shëng qi] thermo 
generator 

AR PR [rè Ou ü shi] — thermogalvanic 


corrosion 
HASE Е AR AR [rè Ou shi dion 10 роо 


zhiün] thermocouple type current stan- 
dards 

#MASH (ré Ou zhën kêng j] thermo- 
couple vacuum gauge 


ЗАН. [тёр] (90) hot type 
ЗАЗАЗЕ [ré poo guöng 15] fire polishing 
HIR [rë pën tû] hot spraying 
ЗАҢК [ré pêng тело] (4) thermal 


—— 
AWIE SBS [rè pêng zhang xi sü] ther- 
mal expansion coefficient, 


WBF [rè pi бо] 
fatigue 

TAGS [rè pido yi] CE) OR) thermal 
drift 

TAF [ré ping héng] (4%) O6) thermal 
equilibrium; beat balance; thermoneu- 
tral; thermoneutrality 

ЧЫКАН [ré ping hêng tióo дл] ther- 
‘mal equilibrium condition 

TABH [rë ping bi] (Ж) thermal shield 

FÊ XH [ré po ûû chóng] invasion of 
the large intestine by heat 

ЗАЙ [ré pü] thermography 

TRE) [ré qr ding] (it) warm boo 


heat fatigue; thermal 


ster: 

FR“ [гё qi] hor-gas; heat DK EE И 
PRCT. The kettle's on the boil. || 
The kettle's steaming. 

HATERS [ré qi göng nun qi] hot-air 
heater 

TA UP [ré qi lû] hot-air furnace 

HAMUA [ré qi роо] thermal 

UR [ré qi gid] fire ballon 

AMAN [ré qi têng têng] (D be seeth- 
ing with vitality; be bubbling with enthu- 
siasm; enthusiasm soaring high DAT 
BAPE, TT A: ЕВА ААС. 
To sep up production, the factory is 
seething with activity. © steaming hot 
b ЧИЕН З: steaming hot buns 

PRB [ré qi yo) sudatorium; hot-air 
bath 

ЖЛ [rê qê] ferventi warm and cordial; 
ardent; earnest D W 4F A AVI SER GE 
Jb. Young people earnestly hope to 


make progress. 
ЭМИ [ré ing] enthusiasm; passion; ar- 
dour; seal; warmth; warmheartedness 
D (BAMA КЇЙ. He spoke with pas- 
sion. // RRM patriotic zeal // Т. 
HER work enthusiasm // WE tN 
be filled with warmth // $ KIRIM 
HORA ЖЛ WHA. The villagers re- 
ceived the guests with warmheartedness 
HAH [rè Ging bên tòn] zealous; deli- 


rious; yeasty 
PRIE (ré ahg hoo kê] cordial and 
hospitable 
ЭМИЛ [ rë aing хло di] 
with the utmost cordiality 
RAMEE BE (rë aing yong У) glow with en- 
thusiasm; impassion; radiant with warm 
feelings >— Bi RR PE REIS BUH an 
ebullient letter of thanks // Edit 
BIVER to make a passionate speech 
ЭМЕК [ré qing yOu hóo] to be warm 
and friendly to somebody 
HAM [ré quán] hot spring 
НЕ [ré Qin] demi-mini 
ЭМЕ [rè rong û] hot melt 
МЕЕН [rè rêng hòn је) 
soldering 


treat sb. 


OB) sweat 


[ré голо yè jing] thermotropic 


quid crystal 

ЭМЕБИ! [тё толо yin sud} thermogra- 
phy 

FRB [ré rong] (#0) heat capacity; ther- 


mal capacity 
MEE [rè rng liûng] (3E) heat capacity 
HAÊ [ré пу xîn boo] penetration of 
beat into the pericardium 
PRA MB [ré rü xê shi] attack of heat 
сп the blood chamber (uterus) 
HAJE) [ré soo dong) thermal agitation 
HÊ WK [ré së ро fà] chromatother- 


mography 

J&B [rè sa] eruptive disease of heat 
type 

ЖАД [18 chon sh qi] thermal 
flasher 


ЖБ [гё snang ièi wò] 
lung vessels by heat 

JAM 88 [тё hong ji mòi] impairment 
‘of muscles end tendons by heat 

ЗАЯ BE [r6 shën sòi] warm up match; 


injury of 


‘warm-up competition 
HAME [rè shën yin dong] warm-up 
HR # [rè shën zhin bèi] warming up 
KAKI [rè shën jo shën] The deeper 
does evil heat penetrate, the colder are 
the limbs. 

FRA [rè shên x] thermodialysis 
SBM [rê shéng shorg jn] consump- 
tion of body fluid due to excessive heat 
TAIN [rò слепо zé zhóng] Excessive 

heat brings on swelling. 
BM [ró shî 10] fomentation 
HAR [ró shi] hot food 
ЖК [rè sn pi] thermophagias ther- 


Ht [rê shi] heat etchings thermal abra- 


sion 

ЗА [rë shi] thermal potential 

MAR [тё shi] hot cell; hot laboratory cave 

PARK [ré shi yi] thermal detector 

Tek [ró gul] hot-water P MAA hot- 
water bottle| bag // KK thermos bot- 
tle| vacuum bottle 

жй [ré sul bèng] hest-erehange 
рлар 

PRAM [rè Shu 90) hot water bag 

КАЕ [rê shu! gong nn] hot water 


heating. 
PAG (ro shul gun] water ber 


RAAF HR [гё shu libo 15] hot-water 
treatment 

ЖЖ [ré sul ping] thermos bottle; 
vacuum bottle 


КОКАЙ [rë Sul qi] geyser; water heater 
PRB [rè shul têng jü] to heat wine 
by putting the wine kettle/cup in boiling 


water 

$A [rè shut xing) boiler 

Mtt [ré sî] heater 

MERRI [rè sî yin ji òu Kè] heat- 
er-cathode leakage 


BA 
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те 


FSS (rë su] thermoplastic 

WARA [re sb lù xong] 
recording 

HEEE (тё sè sù 100] 
plastic 

Mit [rè sù xing] hot plasticity 

MHEAN [rè sù xing shü zî] 

ic resin 

HAM [rè son] hot acid 

Hil; [rè sin shóng] heat injury 

AGAR [rè sin s] heat dissipation; heat 
loss 


thermoplastic. 


(4) thermo- 


(t) 


PAM [rè sud] pyrocondensation 
TAM [rë tón] heat-phlegm 
TREE [rë ton ce qi] 
tor; thermo detector 
ЭМИ [ró téng téng] steaming hot 
TAX [rè tión] summerday 
WAME [rë tóo је qi] 
it; thermal converter 
JARE [ré tù] vomiting due to heat 
HAW [re won) (28) thermal bending 
AM [re wong] fervently hopes ardently 


thermal detec- 


heat inverter 


ЖАК [rê wén] hot news (internet) 

TAB [rê wen) thermal stabilization 

f WE [тё wen ding xing) thermal sta- 
bility; heat endurance 

9855 He [ré wû rn] thermal pollution (E 
Rent TJ HEIDE ROCA BEK BE 
HEIR RK RR Z UP ifi 3 82 69 5 
RHI EDIR EDO RR, Н o ^C. 
ЖЕЗ RET FOUR ERAK. * 
Ж heat pollution) 

‘RMB [rë xî shu] heat absorption 

JAM гё xión] heat epilepsy 

MME [re xin ying] (38) heat develop- 
ment 

ЭМ [ré хл] hotline; heat ray; a radio 
ог television program which broadcasts 
conversations with people who telephone. 
the studio with questions, problems, etc. 
(ER fF E, RI MARAK 
MRE ME 913) 

A [гё xin didn uo] 
telephone hotlines; the hot-line 

ЭМЕ. [ré xiûng] thermal imagery 

TAM [rè xiGo] asthma of heat type 

TAM [rë 5460] highly marketable; fast- 

з selling hot 

ЗАЙ [гё xiG0 dO] heat sterilization 

AMOR [r6 xido 0] (£) thermal effi- 
ciency; calorific efficiency 

FARU [гё xido ying] (Æ) fuel factor; 
heat effect; thermal results 

ARKA [rè хіб nèi је] accumulation of 
pathogenic hest in the interior 

MIES [ré xé zü fèi] retention of 
pathogenic hest in the lung 

ЗАТ [rò хі] heat diarrhea 

eis [rè xn] enthusiastic; ardent; ear- 
nest; warmhearted D RU X X KAFE 
warmheartedly serve others // ZER 


hot line; 


3638 4k PBR. Lao Wang is al- 
ways enthusiastic im promoting public 
welfare. // *# ЖИЙ KI Bob AW! 
What a warmhearted person Uncle Li 
is! 

‘ts [rë xn chûng] (0) warm heart; 
warmheartedness 
ЖФА [rè xm rén] 

enthusiastic person 
ЗАО A [rë xîn zhù rên] to be warm- 

hearted and always ready to help others 
PARAR [rè xû tu] heat exhausion; heat 


zealot; enthusiast; 


prostration 

WF [rë хе] 
ics; heat 

MA [тёё] warm blood; righteous ar- 
dour; spirit of devotion to a righteous 
cause D TAE AME be filled with righ- 
teous ardour // AT RPA. RMR 
RUKH, WAM, BEAM. To 
defend our motherland, we wili never 
balk at losing our heads and shedding 
our blood . 

MBM [rè хиё dòng wû] warm blood- 
ed animal 

TUAM [rè xuê fèi téng] buming with 
righteous indignation 

ЗАК [rë xin hun] thermal cycle 

МЕ [rê уб] heat pressing; hot compres 


(#) thermology; calorif- 


sion 
АЕ [rê yû bû] hot stamping 
MERA [rë yO ë hó qi] thermocom- 


pression bender 

WER iE BRE [rê yon shi ji dion qi] 
thermal time delay relay 

JAM [rè yön] hot compression 
AAA [ré yin ré yong] treat pseudo- 
heat symptoms with drugs warm or hot in 


property 
TAB R 89 G HB [rè yîn ji shîn kêng 
ng didn quin] — hotcathode grid con- 
trolled discharge tube 
ЖМЖ [ré yin] hot drinks 
RE7) [ré ying Ii] thermal stress 
HEIL [rè ying hub) thermohardening 
#16 (rè ying xing] hot hardness 
ЗАЖ [тё убор] thermophoresis 
ЗАЖ [гё yù) heating bath; caldarium 
ЗАЙ [ré ушл] pyrogen 
MAM [ré yn 21) (Ж) pyrogen 
MAF [ré ушл 2] hot atom 
ЖМИ [rë ушл) heat source; heat produc- 


« 

ЖАН [rè yè] thermidor 

ЖАНЕ. [rë уш xué ji]  vulcanist; hot 
mooner (AH Я RP RBH TA BER Ll 
HINAREK. DOPERUCSHHUR 
оза 3A TAA ER iî 
БОЗ. (ШК vulcenist. ) 

#823) [rë yin dêng] thermal motion 

HERK [rè zûi П] heat medium. 

HIR [ré 200 57600] thermal noise; 
Johnson noise 


TAS # [rè zòo shêng din ping] 
thermal noise level 

ЖЯ [rè 20] (26) hot-rolling DALH 
hot-rolling mill 

PAM [rë zhón] hot/shooting war 

HK [ró zhong] heat expansion 

HEK? 48 [rè zhing lêng эб] 
with heat and contract with cold 

ЭМЕ [rê znóng] heat barrier 

HIME [ré zhóo wû] Hot Java 

TANK [rê znë hin Zî] Heat syn- 
drome should be treated with cold-na- 


expand 


tured drugs. 
А [rë zhón kOng] thermal vacuum 
YAR [ré zhèn dòng) thermal vibration 


FAME [rë zhang qi] vapours 

FREE [rézhéng] febrile symptoms 

MIE [ré zhèng] heat syndrome 

TA [rë zhi] heat value; calorific value 
SAS [rè zhi 050] infrared guidance 
JAB [ré zhi] caloric 

MA [rè zhi] heat stagnation 

$F [rè zhong z!] (#0) thermal neu- 


tron 

RFE [гё zhong z! fon ying аЛ] 
thermal reactor. 

JAN [ré zng] hanker after; hanker 
for; bent on; be fond of; be keen on D> 
ЗАЙ AH hanker after fame and gain 
MRR ШЖ be keen on skating 

ЖАЙ [тё znóu Обл) heat shocks 

MF [ré 20 cin] heat storage 

ЖМИ [ré zum hu) thermal conver- 


sion 

AF; [ré zhub shûng] thermal bum 
ЖАНИ [rë zhud shén yin] consumption 
of the kidney yin (essence) by heat 
WIR [ré 20 kong) thermal impedance 
TARUR [ré 200] thermal resistivity 


[rén] 


A 1.[4] (D being; human beings 
men; person; people D Ñ p Ë T EI X 
ASL. War makes millions of 
unoffending beings suffer. // tat T 
AGIA Me It’s beyond the power of the 
human being. E 
abolish the system of exploitation of man by 

жшн MAO LBM Who 
чш at person you were talking to? // 8 
EFWA T As The streets were crowded 
‘with people. D race D BHA the yellow 
тке // AEA the black race Q folk > 
dizi E RR ACA A (BA T Ro 
He may fool some folks but he can't foo! 
те. @ people; other people > EBA 
WIR. Lei Feng tock pleasure in helping 
other people. // [8 ABT AS Rb 002] 
ta It was not his habit to ask people for 
things. // ЗЕВСУ AI ES Ашау be 
kind to people. © adult; grown-up > B 


теп. 
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ABA REA HBA BET. Nobody is 
willing to be a dependent adult. // KK 
BBA become а grown-up: be groun to 
manhood © manpower; hend > #11 
HBD fE TE ВЕ Л. We are short of hands 
here at the moment. (D a person engaged in 
а particular activity (Ü) spirit; soul; mind D 
MERA SAHWAT What a noble 
spirit he is! // ILER —41° ABBAS 
ОДОВ Т. There is not a soul in 
the hall. The meeting must have been put 
off. // SUIT BIS A, an informed mind 
© moral > FLA a common|an ordinary 
mortal // МХ ^^ А.Ж! What a 
thirsty mortal you are! @ character; per- 
sonality; quality D RAH SAA a 
worthless character // TMB HAMA а | 
staid character // £b EE А. а stead- 
fast character // NY, XA noted literary 
personalities // WEJ BA E 9 R ph TE 
f pg — + XW HE Un 
changed by success, he remained the same 
quiet and restrained personality. // I 
ЗЯ Л.. By reading his books, you may 
know the author's qualities. () presence D 
EMIS RIAN A а presence behind | 
the scenes © face D ЕХ Ж T RR | 
As Bydoing this, you made me lose face 

O body D Е ЧЕНИ ВОЛ, He | 
is a good-natured body. // ЛАА | 
WANG She is a пісе old body. // RA 

BUR E (ELAS PSII LE. Though ab- 

sent in body, Tam with you in spirit. @ 

common people. D HEAR enjoy much 

praise from the common people // EMA 

VÉ sere as an example for the common 

people © state of one's health; conscious- 

ness; how one feels b ЛЕЛЕ 

В. I haven't been feeling well for several 

days. // SPRRACEGRAET. | 
When the patient was taken to hospital , he | 
had already lost consciousness | 
2.0K] QD all; anyone; anybody; each; ev- 

erybody, everyones one D A BEER be 
noun to all // Җ A HET? Is there 
anyone asking for те? // ЖЕҢ A W Mut 
W k A RU SE BENE, Smith can do it if 
anybody. // ФАЯ ABIA (ЯГ 
K)o Each has his merits. // IRAT 
ЛАВЕ — FH. He had words of en- 
courugement for each of us. // AAE 
ЖАК TE. Ештуюйу bought their own 
lunch. // AF — Wr. Everyone has a 
copy. / WK— АУК, MAREE Т. 
АШ этте one were killed in action. // ЙИН 
ИФА. be united as one © other D 
STEM R A 093848. Don't speak ill of 
others behind them. Q) self D {КЖ ARR 
KÊ B ft) A SEA a ticket admitting self 
and friend // WA, my poor self // KS 
FEA. The writing mirrors the writer 


himself. 
3.18] D human © mortal Q artificial 


A3 

ЖА (D husband or wife © sweetheart 

JARA а person who reports а case to 
the security authorities. 

AREA speaker; lecturer 

BA defendant; the accused 

AEA the injured part; the victim 

SBA pressing; threatening 

ЖА. patient; invalid 

ЖА. (be) out of the common run 

aA adults grown-up 

ABA contractor 

RHA payer 

Ж Á а person who can inherit and pass 
on a certain branch of learning 

41 dA founder 

4| А. founder; originator 

ЯВА. rough fellow; unrefined person 

KA опе who takes the lead or plays a 


ARTA spokesman 
BFA O pany (to а lawsuit) O person 
concerned 


EBA founder 

HA mediator 

BA benefactor 

KA consignor; shipper 

ATA spokesman 

ATRA payer; drawee 

BA moving; touching 

A worker; workman 

Asif A. public prosecutor; the prosecu- 
tion 

$ Á remarkable; surpassing others 

AA. Ф a good (or fine) person © a 
healthy person Q a person who tries to 
get along with everyone (often at the 
‘expense of principle) 

IERA remitter 

MAA (D heir; inheritor O successor 

ЖА. merchant; trader 

BAA invigiletor 

AREA. successor 

AHA (D one who introduces or recom- 
mends sb. ; sponsor @ matchmaker 


particular job, ect. 

BALA a person who reports (e. g. an 
offence) to the authorities 

E.A. giant; colossus 

FA soldier; serviceman; armyman. 

AIA accuser 

4A Ф madman; maniac @ en ex- 
tremely arrogant and conceited person 

ÆA а benign and uncontentious per- 
son who is indifferent to matters of 
Principle; one who tries never to of- 
fend anybody 

ФА. sweetheart; lover 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


ЖАЛ. hunter; huntsman 

MAKA payee 

MBA guide 

WA blind man 

HA irritating 

ЖЖ А. young people 

ЖЯ А. suitor; prosecutor 

ŽA (D one's parents, spouse, children, 
etc. @ dear ones; those dear to one 

ЖА. sweetheart. 

FA poor people; the poor 

RA ask for help 


BBA fellow traveller 

XA. scholar; man of letters: a person in 
а specific state 

KALA. sweetheart 

SA very important person (V. 1. P. ); 
important personage 

A. (D actor or artist (in local drama, 
story-telling, acrobatics, etc. ) O arti- 
san; handicraftsman 

EPA the person one is in love with; 
person of one's heart 

AURA guide 

A $ A plaintiff; prosecutor 

AKA primitive man 

di it A creditor 

FRA helmsman 

ÆFA а person who has created a dis- 
turbance; troublemaker 

BRA convener 

HEA chief witness at a wedding cere- 
mony 

HEA witness 

Ade HA. person in the know; insider 

AMA arbitrator 

+ HA chairman; chairwoman; chair- 
person; presider; host; hostess; com- 
pere; anchorman; anchorwoman 

AMA the person who presides over a 
wedding ceremony 

BA host 

ЖЖ А. peasant; farmer 

ЖКА. be a decent person 


AME g, ХЕ BEM [rén ox sîn dà 
абсо, hud bón son dù xi] A rolling 
stone gathers no moss. || Three removes 
are as bad as a fire. 

АФ [rên 050] personal guarantee 

AKEN [rén bn zü yi) (4) human- 


im 

AKA, SEA [rén bi rén, qi st rên] 
Comparisons are odious. || It is compar- 
ison that makes men miserable. 

ARG BA, BA HMB [ren oo сб 
‘ching xian, mb bù cub chéng long] Ev- 
‘ery man makes mistakes, unless he's a 
god. | Every horse makes mistakes, 


A 
unless it's a dragon. 

ATER, REWA [rén bû ton wo, wo bû | 
fên rên] We will not attack unless we 
are ettacked 

ARTIRA [rén bù кё moo êng JA man 
cannot be judged by his looks. | It is 
difficult to tel from appearances. | 
Never judge people by their appearances. 

AAT BB, ЖЖ SERE [rén bû кё 
mëo xiang, Ndi shu! bù Кё Оби ling] 
you should no more judge people by their 
aces than you'd measure the sea with а 
bucket. || You can't judge а tree by its 
bark. Í a fair face may hide a foul heart 

ARF Hb MAS A [rén bû юл di, d bù 
kJ rên] The land won't fail people as 
long as people don’t fail the land. || The 
master's footsteps fatten the soil. 

АЖ [rén to rû gu] old friends are 


best 

ARAZ, RIKER [rên bü меё П, tiûn zo 
dimè] Every man is for himself, or 
Heaven and Earth will destroy him. | 
God curses those who do not pursue self- 
ish interests. || Heaven destroys men 
who won't look out for themselves. | If 
a man takes no thought for himself, the 
gods will destroy him. | Unless a man 
looks out for himself, Heaven and Earth 
will destroy him. | When men stop 
looking out for themselves that will be the 
end of the world. 

AA FRR BAAR [rén bù xi On, mò bù 
ting t) make а hurried journey without 


stop 

ARM, MAM [rén bù zî, gu bû 00) in 
complete secrecy: without anybody 
knowing anything about it; by stealth; 
оп the sly; without anyone noticing; 
without the knowledge of anyone else; 
unobserved > fit E T, AAS, AE 
Ж, He went out unobserved. // RIIE 
THF MMAR, WA 3303 T 
Ж. We'll choose а day and you can get 
married on the sly. 

AA [160 оф] а person of ability; men of 
talent; a talented person; talent; quali- 
fied personnel; a gifted person; human 
capital; human resource > +23 Ха 
WAH qualified people for socialist 
construction // ҖАЕ АЖ a person of. 
extraordinary ability // ЖЕКЕ 8 
BR ЛЖ. We should pay attention to 
selecting talented people 

A AM [rén обі bei cü) men of talents 
come out in succession; men of ability 
‘coming forth generation after generati 
men of talents emerging one after enoth- 
er; a multitude of outstanding people 
coming out in rapid succession; (of a dis- 
trict) give birth to talented people gener- 
ation to generation; people of talent com- 
ing forward in large numbers; every gen- 
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eration produces its men of ability > ñf 
UAR, AAA a Hs BT AR 
WA It can be foreseen the dawn of 
а new era, with a large number of out- 
standing people coming out in succession 
uill soon arrive. // RBM FRANE Чу Ф 
ЖЕН NUE K ARE, AZ UE 
HH IBI. It is certain that China's 
science will flourish , that reports of suc- 
cesses will keep pouring in and that large 
numbers of outstanding people will come 
forward. 

ЛЯЖЕ [rén oi bên zhi] 
talented people 

AAA [rénoóichüzhóng] а person of 
exceptional ability; a person of striking 


the quality of 


appearance 
AA Gilt [rén oi ond bèi] 
talents 
Аз [rén об ёл cng) shortage of 
trained middle-aged people (in China be- 
cause of the “cultural revolution”); the 
gap in talents; the lack of talented per- 


the reserve of 


sons 
AACS #1 [rén có dun cêng уб бо 
hò] the broken continuity and ageing 


of personnel 
AA GB [rén об gun M] human re- 
sources management; personnel manage- 


ment 
AA 688183 [rên сб пе T liû dòng) ra- 
tional flow of trained personnel 
АЯЯЕЖ [rén obi hul cul] а galaxy of tal- 
ent; a large gathering of men of talent 
AAP [ren o5 jiji] а galaxy of tal- 
ent; a large assembly of men of talent; an 
abundance of capable people P AURA 
FAA FF, EMM tli. There is a 
large assembly of men of talent in the 
scientific and technological circles in Bei- 
jing and new people of talent coming 
forth in large numbers. 
AA BA [rén obi бо liû] professional 
resources exchange 
AABR [rén обі joo 10 hui] talent 
fair; the personnel exchange meeting 
AA KIER [rén обі jiöo liû zhong xin] 
personnel exchange centre; talent ex- 
change centre 
AABB [rén cobi бо yi hi] talents 
fair 
AA tit [rên obi је gu] the structure 
of talented person 
AAR [rén obi jing 2600) the compe- 
tition of talents 
AFF [rên об кё 18] 
source development; personnel exploiting 
AAF BBD [rên obi kõi 10 yin dòng] 
human potential movement 
A#M [rén обі kù] brain bank; brain 
trust; talent bank 
AAR [rén обі tid dòng] mobility of 
talents; the floating of professionals 


human re- 


AAA [rên obi liû rù] brain gain 

AARK [rén oûi liû shi] brain bleed (9 
KABAR ATA BG WHE it 
FRAY, 3 brain drain BX E), Fi Ф098 
WEH HI KER ГЫ УТ il E LI А. 
ARK.) 

AARFBR [rén об liû shî xian xiang) 
the phenomenon of talent Joss 
AAI [rén об nón dé] а person of 
rare talent; a person of extraordinary 
ability; the kind of able person hard to 
come by; real talented end competent 
people are hard to come by > ATI fii 
JEFE TBI BUE , CAE DA AA E 
For all that , he had not got rid of them 
because it was so difficult to find com- 

petent, reliable staff. 


Аз РИ [rén об nèi ndo] the inner 
waste of talents 

AAA [rén обі péi yong] personnel 
trainings 

ARIE [rên obi qin t1] the groups of 
talents 

AA fh 38 [rén об shi chóng] employ- 


ment office; talents market 
AATE [rén obi shi chóng 160 6] 
the regulation of the personnel market 
AA IE [rên o6 мо 10] е brain 
drain; the loss of intellectuals; the over- 
flow of qualified personnel D KAMP 
—* ЛА T BA kw 
In developing countries, brain 
ps is an important problem not to be 


neglected. 
AAG [rén об xm 1] 


the mentality or 
psychology of talents 

AFRA [rén сб! xin x1) the information 
of talents 


AA [rén obi хоб] talent science; tal- 
ent studies; talentology; the study of hu- 
man ability 

AFTIR [rén обі xin huin] 
tion of talents 

AFRET [rên obi yin ng) talent bank 


the circula- 


АЗИЗ [rén об yin jin] the recommen- 
dation of talents 
ARATAM [rón обі уй cë] the forecast of 


из 

AFH [rén сё 200 pin] personnel 
recruitment. 

АЧИ RSS [rên cûi zhi néng е gòu] 
the construction of personnel intelligence 

АМИ [rén об lêng kong] lose both 
men snd money; lose both the woman 
and wealth; suffering loss both in men 
and wealth 

AMBER [rén обі lêng ST] to lose both 
‘one’s money end life; to lose not only the 
money but one's very life also. 

АМЕ [rên cobi ng wang] prosper- 
‘ous both in family and wealth/purses rap- 
id growth both in population and wealth 

AM [rénchóo] person tide 


rén + 2958 + A 
AE [rénchén] official in feudal times umph over nature. | Man is the master | air defence 
АЖ [rênchêng] (if) person D #— A of his own fate. || Human determination | ABI [rêntêng göng chéng] civil air 
Ж the first person // REA indefi- will overcome destine. defence constructions and installations 
nite person // AIK] personal pro- | AM [rên din] human shield (4829 TEL | AERA [rén êi oo mû] A man isnot a 
ЕМРЕ Н PRISE FE X EE stalk of grass or а tree — man is а senti- 


noun 

ABERE [rén nu òi dûi hû] The 
uglier а woman is, the more flowers she 
wants to wear in her hair. 

AKA BL [rén chù gong hun bing] 
(R) zoonosis 

AWETE [rên chù long wong] Both men 
and livestock are flourishing. || Both the 
growth of population and stock breeding 
are thriving. 

AK [rén ci] person-time; man-time 

Alk [rénoóng] crowd 

АЖ [ena] (ff) BARI 
2) the National People's Congress; the 
People’s Congress of the People's Repub- 
lic of China — people's congress at differ- 
ent levels, also called" ЛКФ" 

АХЖ@# [гел da chóng wei л] (M) 
the Standing Committee of the People's 


Congress 
АЖ [rén dò dn xo] “Though 


— is large опе'з character is 


Ake [rên dà xim dò] grow more in- 
tellectually independent with the growth 
of ages become пе gduily more assertive 
as one grows older 

AKAM ‚ӘХ ЖИК [rén 95 zhóo wû 
yi, sü do гё мам) Detraction pur- 
sues the grea 

диет [rên do zhong nión won 
Shi xû] comes middle age and a man is 
good for nothing 

АЙ [réndào] humanity; human sympa- 
thy 

AMEX [rén дю zhü yi] humanitarian- 


ism 

АЗИЗ X# [rén ooo zü yi zh] human- 
itarian 

Af Ж sh p= [геп de znün dòng chan] 
chattels personal 

АЕТ [rén di ling У) The place is fit 
for the man. || the right man in/at the 


right place. 

A htt [rén di shëng shi] be а com- 
plete stranger; be a stranger in а strange 
place; be unfamiliar with the place and 
the people; in an unfamiliar environment 

AIR [rén di xing yi] the right man 
in/at the right place 

AT AB (геп ding cë] pol-bül 

AT XIE [rén ding xing wong] have a 
flourishing populstion; have a growing 
family; members of a family increase in 
numbers 

AST AB F [rén ding rén féng ču] 
man-to-man defence 

AER [rén ding sheng tin] Man will 
surely conquer nature. | Man will tri- 


ABBA) 
ASD [rén dub di so] have a big 
Population and little land; a large popula- 
tion with relatively little (arable) land; 
There are а lot of people end very little 
land. || There are more people and less 


land. 

ASS DM [гел duo höo bên shi] Many 
hands make light/quick/slight work. | 
Many hands make the job easy. | The 
more people we have, the easier it is to 
accomplish things. 

A Shi [rén айп liûng dû] There is 
strength in numbers. D ASHIK, e 
BAM. There is strength in num- 
bers; more logs make a big fire. 

As [rên аю sni zhong] be large 
and powerful; dominate by sheer force of 
numbers; overwhelm with numerical 
strength; Many hands provide great 
strength. || There is safety in numbers. 
>к ЖБ! B R A Е, ШК 
T. The Feng family might be large 
and powerful, but not one of them 
dared move. 

ABH [rén ай xin zû] Many men, 
many minds. || There are as many 
minds as there are men. || too many 
people to have the same opinion; Too 
many people, too many ideas. 

ABMS [rén dö zhi gung) Four eyes 
see more than two. || More people mean 
more ideas. || Two heads are better than 


one. 

AS MH [rén að al zû] а babel of 
voices; Agreement is difficult if there are 
too many people. || divided counsel; So 
many heads, so many opinions. || The 

more people, the more talk. D FAPA 
SRR BLA E DO ЖИК, e eR A 
HFEA, Now “the more people , the 
more talk,” and the disgruntled serva- 
nts in the Ning Mansion were good for 
nothing but slandering their master . 

Аш HM, RARE [rén ér wû xin, bù 27 
qi Kë] А liar is not believed when he 
speaks the truth. || He that has lost his 
credit is dead to the world. || He that 
once deceives is ever suspected. | If a 
man does not keep his word, what is he 
good for? — it's a matter of great impor- 
tance for one to keep his words. 

АЛ. [rév] Ф figurine D VAIL clay 
figurine © (X) manners D ith ALA 
Hf. She has easy manners. 

АШ [rén fon zi] trader in human be- 


ings 
ALi [rên téng] people's air defences civil 


mental creature. 

AFER, MAER [rén f&i sheng xión, 
Sú néng wû 90] To err is human. | 
All men but saints are apt to make mis- 
takes || Men are not saints, how can 
they be free from faults? 

AEE В BE Ж [rén téng ја је bèi sî 
qi] At festivals everyone thinks all the 
more of his loved ones. || When festival 
time comes round, we think all the more 

of our dear ones. 

NGU RMAN, 0 g HE [rén 
feng xt shi fing shén shučng, chin feng dé 
yi mû ti ji] The heart's mirth does 
make a cheerful countenance. | The joy 
of the heart fairly colors the face. || The 
joy of the heart makes a fair colour. || 
The merry heart makes a fair face and a 


AERE [rén fü уй shi] overstaffings to 
have more hands/workers than needed; 
more men than work; more personnel 
than work available; more staff than 
needed; superfluous staff; too many 
workers with little to do; overstaffed D 
REE FE RL A EP A FE T BR 
Ж. See that there is no overlapping or 
redundancy in the organization. 

AMIK [rén go mà dû] be tall and 


strong 

АЖ [rên 96] Ф personality; character; 
moral quality D AMET have а noble 
character; have moral integrity // {836 
TU TH O HIL A. 
There was not a bit of moral quality to 
speak of considering he had done such 
things. Ф human dignity b O SAAE 
RS ЛЖ. You can't insult my digni- 
ty. И BS Bb k h de ЛЕВО ett 
Newer do а thing that will harm one's 


dignity. 
НӨН [rén gé dön 000] be bound by 
‘one’s honesty; be on one's honour 
АЖИ [rén gé goo sing] have a no- 
ble character; have moral integrity 
AMAL [rén дё гид] 1. [3] personify; 
personalize > JH" ith” PREM BE A 
HAL. Personify а ship by referring to it 
аз “she”. 
2.[ ® ] personification; personalization 
Хави [rén gë hul sin] character as- 


AR (rén g lên 060) persomality 
inventory: any of several tests that at- 
tempt to characterize the personality of an 
individual by objective scoring of replies 
to numerous questions concerning his own 
behaviour and attitudes 48 MK + A 8 


A 
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ROT MICA BUS x51 
HREAALEE MAB.) 

АН [rén gë обо di] drag personali- 
ty to the dust; have no human dignity; 
stoop very low 

ARD [rén дё xin I xué] psycholo- 
y of personality 

MERU [rén 96 yi chóng] 
disorder. 

AMBEN [rén gë zü yi]  personalism. 

AWENA [rén gë zhü ylzhá] personal- 


personality 


ist 
ARG [тел gó zin yên] dignity of hu- 


тап personality 
ARAA [rén оё you Gu] Every Jack 
has/must have/will have his Jill. || Ev 


ery man has his wife. | Everyone has 
his spouse. 
Af [rêngè you pI] everyone has 


his hobby D A. # 8 , ifi f REOR NS 
ИЛМЕЙ. Everyone has his hobby, and. 
his favourite hobby is stamp collecting 
ASAMI [rén gë убо sub duón] Each 
опе has his weakness. || Every bean has 
its black. || Every mar has his short- 
comings. || Every man has his weak 


side. 

АЖЕН. [rên gê you sub eo] Every 
man has his hobbyhorse. || Every man 
to his taste. || Every one to his own 
таме. 

AGaæa æ [rón gë yOu 26] АШ men have. 
their respective duties. 

A [rén gë убо zhi] Different peo- 
ple have different aspirations. | Every- 
опе has his own ambition. 

AT [réngóng] Ф man-made > ATLA 
Ye man-made system // AIM man- 
made lake ® artificial > АЛ ar- 
tificial infection // ATIK artificial 
rain-making Q) manual D A TE A 
manual sorting // AT W) manual 
manipulation @ labour; manual work; 
work done by hand > ATP labour 
variance // ALA milk by hand // 
ЯНКИ А.Т. install machines to re- 
place manual labor @ manpower; man- 
day; man-hour (a calculating unit of the 
amount of work done) P #4 KEES 
DATI? How many man-days will be 
needed to construct this road? 

ATM [rén gong обо ching) artificial- 
ly sown pastures or artificial pasture 

AT É [rén обор одо pi] artificial turf 
(из ез) 

AIMM [réngong curshü] artificial rip- 


ening 
AIHE [rén gong 95 000] hand press- 


packing 
АТ [rén gong dio] artificial island 
AT # [rén охо © 050] manual 


transmission 
AIII [rén gêng tón zhi] artificial 


propagation 
ALM [rén gong 0 hè] artificial 
hatching 

AI [rén göng ging) artificial harbour 

AT # RBBB [rén göng né chéng höi 
мо уп] МРТР(Ж SARRE 
BEMA SBR) 

ALIB [cen gong tü xi] artificial respi- 


ration 

AIR [rén gong hi Xî qi] (E) res- 
pirator 

ATIRE HE [rén göng nuin jing têng 


shê xing] тап-<стемей environmental 
radioactivity 

Атай [rén ging hin xóng] artificial 
reverberation 

АЛ [rén gong jêng yû] artificial 
rain 

A Ti, [rén gêng jio huôn П] man- 
ual switchboard 

AILA MU [rén gong lêng ding bing 
chong] artificially frozen rink 

ATM [rén gong lin] planted forest 

AX i 936% [rón göng péi yong геп 
zrū]cultured pearl; culture pearl 

ALR A 2:38, [rên gong pèi zhi bói ln 
di] _ artificial brandy 

ATEN [rén gong qi gen] (E) artifi- 
cial organ 

AT [rén göng ai hòu] artificial dli- 


mate 

A T iñ [rén ging qi hou péi yorg 
shi] artificial climate chamber 

AT [rén göng qi пф) shi] phy- 
totron; climatic chamber 

ALAM [rén ging SS] artificial gill (ft. 
PRR MH Hx vg Ж, KEN 
NON A AE BEER TLL.) 

AIW [rén gong shên] (Ж) artificial 


kidney 

A T£ [rén göng shéng ming] artificial 
life CHR BER 28 E GRE fy 
f.) 

ATHM [rén обоо shóu jmg] artificial 
insemination 

ALERE )L [rén göng shou jing ying êr] 
a baby conceived through artificial insem- 
ination 

ALMA [rén ging sar] manual input 

ALA MAB [rén обоо sui zû gan) 
man-made aquarium 

AT ñil [ ren gong tido xé) 


(EB) 

manual control 
ALE [rén gong xên shi] artificial re- 
ality ЕМЕ килт 


жге: ХАНЕ ККЕ A BERE 
HAKER.) DANG Н ЕКЕЖ 
33H RATE GLO PE fO ARR 
ALAH. Our goal was to depict 
Hollywood's fantasy version of our soci- 
ety as a kind of artificial reality. 

АМН [rén gêng хбо shî 6] labour 
hour 


AT vet (rén ого xido shi Û] labour 
hour rate; worker-hour rate 

A T 35% 3 ФЯ [rén обоо xido 0 cho yi] 
labour efficiency variance. 

— [rén gong хїй znëng] hand fin- 


[к [rén göng xuón zé] artificial 
selection 
Аййй [rén göng уй yon] fabricated 


language; formal language; synthetic lan- 
guage; artificial language 
A TW [rén gong yù zhóng] biological 
engineering (LA A T. i Be 3 H $ HIF 
FLEA сата BK 
ж AMHR „Б Re dt.) 
ALARM [rén göng zing qi] artificial or- 


gan 

АВН ЕТО lieti: [rén göng zing qî 
de jí tT göng nêng xing] functionability 
of the artificial organ 

АТ Ж [rén охо 200 xë de] 
snowmaking: used for the production of 
artificial snow usually for ski slopes ( fit 
109208 НИ ЕН kaka 

ATEH [rén göng 260 xuê J) 
maker 

AIMM [rén göng zhòo ming] artificial 
illumination 

AGER EHE (rén gong zhi nèng dian zt 
wé) intellectronics. 

ALUNE [rên göng zhi пепо) 
intelligence AI) (ATWA) 

AITWAE [rén gong zhi nêng уй yon) 

artifical intelligence language 

Ах [rén göng zi 10 sheng qi] 
manual word generator. 

A [rén göng I] _ passenger-kilometre. 

ARAT, ERAH (теп gul убо zîi, wé 
gul yOu hêng] men should have high as- 
— students should study persever- 


snow- 


artificial 


ЕТТУ [rén gul yOu zi 21 zhi 
ming] it is valuable to know oneself; it 
is important to know one's own limitati- 
ons; self-knowledge is wisdom 

АЖ [rén Qui zi П) self-reliance is a 
virtues every tub must stand on its own 
bottom 


АЮ [rén hei] (D a sea of faces; a huge 
crowd (of people) © (4) society 

AWB BAR [rén nói fü chén] ups and 
downs in life; the vicissitudes of life 

АЖ BA [rén ni zhón sn] human 
wave; human wave tactics (ОВ А E 
BAHAN аЛ MBA) 

AMBU [rén hûn тб sî] men shouting 
and horses neighing; in a bustle 

AW [rén поо] (#) outstanding person- 


ality 
Аяа [тёп hé] support of the people; uni- 
ty and coordination within one's own 


ranks 
ARGHA (тео hé xin тё hé têo] 


теп 
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A 


work in full cooperation and with unity of 
purpose 

AP [rénnó] someone else 

AREI [тёп поо hay] (HF) figure D 
RAHE Iib T AEE ILE 
Bh. I made out three figures moving in 
the distance. 

AGB [rén ha] | GA) reasonable remarks 

Axx [rén huãn тё jid0] people bus- 
tling and horses neighing; a busy and 
bustling sight/scene D. {ЕЙ ТИЕ, 
ATI SALAD AT L.A busy 
and prosperous scene can be seen here and 
there at the construction site. 

АЖ [rén hun] 
world; man's world 


human word; the | 


AEB RMS [rén hub 05 sul bù xión | 


90] Мо man is so old, but thinks he 
may yet live another year. || None so old 
that he hopes not for a year o Ме. 

АЯЙ [rén hud] man-made calamities 

AWU [rên jî du тё] 
tive; man-machine interaction; man-ma- 
chine interaction. 

AYUH Ж [ren jî dui туб ji son xi 
lcg] interactive computing system. 

AMI WH [rón jî göng chéng xué] 
man-machine engineering 

AUR [rén jT jie man] 
face (Ate HC iit) 

AUER [rên [lion x] man-machine in- 


human inter- 


terface 
AMG [rén П mó nf] — man-machine 
simulation 
ААА [rên jî tong xin] 
interaction 
AUTEM [rén jî tû xing sü rü] in- 
teractive graphical input 
ASU [rén jî x бсо) 


man-machine 


GE) man-ma- 


chine system 
Ай [ren ji] kuman footmarks/foot- 
prints; signs or traces of human presence 
AEF E [rén ji hon zn] — untraversed; 
untravelled; unfrequented; seldom visited 


by man 
AERE [rén ji wà zhi] (to place 
where) the foot of man has not trodden 
A fait [rén ji ji shéng] hit on a good 
iden in a moment of desperation; wit 
comes when one is in a critical moment; & 
man becomes wise when an emergency 


arises 
ABBE, HARA rn ji ze fîn, оби j 
tido сто) Despair gives courage to a 
coward. | Desperation drives a man to 
rebel and а dog to jump over a wall. | 
The desperate dog will jump wall, the 
desperate man will hazard all. D 4LK 
вок, RT 3X ER Y 
SIRT T fi REL, “AREK, 
fI BUR" AEB, MARERE. 
She's a strange crafty creature if ever 1 
saw one. " Desperation drives men to 


(it) interac- | 


rebel and a dog to jump over a wall.” If 
she thinks I know her secret there may be 
trouble, and that would be awkward 
for me. 

AFE [rên ji] human 

ARER [rén ji û yi) interpersonal dif- 
ference 

АЛКЫШ [rén ji chuón bö] interpersonal 
‘communication 

МЕЖ [rên ji gun xi] human social 
intercourse relation; interpersonal human 
relations 

ARR RATS [rén jl gn xi ji або] hu- 
man skill 

ARARA [rén | guón xi wing] 
work of connections 

ARRIER [rén ji jù i] the measurement 
of the interpersonal relationship 

AR [rén ji] (D household b 3X&—7* 
ЖШ А, Ж. This is a respectable house- 
hold. // XX S AS + Here live the 
Wangs. // REENU, L MRA 
Ж. It’s a deserted mountain, no one 
lives іп. © family > MAAK an in- 
dustrious and frugal family; а hard 
working and economical family // KIE 
AREA AT TMM, MAAR TAR. 
They two kept quarrelling all the day, 
not like man and wife at all. Q) fiance's 
family > hE A T АЖ. She is en- 
gaged to be married. @ other; other 
people; everybody D A SX Z й, 
That's the common opinion of others. | 
That's what everybody says. // MK 
SHAME ЖЖ Ж. He never thinks of 


a net- 


borrowed to him[her|them. // ARE 
“UL. ABR. Don't say anything 
more, he's already angry. © 1 D АЖ 
HT MAWAT. Гуе just ome, but 
you're leaving. // KURE, ARTE 
Ф Т Чү? You asked me to go there. 
Didn't I go there? 

AB [rén jiû nûn] married man 

Ad [rén jiû nú] married woman 

AF [rên бл zi] outstanding figure; 
prominent person. 

АЙ [rên бл] man's world; the worlds 
the earth > A JB] AE а human tragedy 
/ BEHR КИИ л — ATELIER. 
The slum there is just libe a hell on 
earth. // Л HM public scandals; 
disgraces; shames // AIRERA KH 
#38! How could there be such a strange 
thing on earth | 

ALGER [rén јол di yû] a hell of a lifes 
а hell on earth; a living inferno/hell; hu- 
man hell; life's hell on earth 

АЙЖШ (rén jón lé yuón] а holy and 
beautiful paradise on earth; an earthly 
paradise; paradise on earth 


АЮ # æ [rén jon dí ji] а man-made 
miracle; a miracle D J3 A fi] AiE to 
perform man-made miracle 

AAS [rén бп tión tng] а paradise 
on earth DARKER, FUE LE 
АЁ ЖК. Though this place could not 
be compared with the Capital City, yet 
it was considered a Heaven on earth in 
that vicinity 

AIEN [rén jên zhèng doo] Man's 
world 

ARAB [rén jiûn rén д] (be) loved on 
(at) sight by everyone; anyone who sees 
it will love it 

АЖ [rén Јел) humanware Af BE LS h 
ЛИШИ CALIBRE A А.) 

AWAN [rén је yOu gò) 
fallible. || To err is human. 

AF [rén |ё] ап outstanding man/per- 
sonality; eminent people; eminence 

A 36 [rénjió di ling] the birth of he- 
roes brings glory to a place; the greatness. 
of а man lends glory to a places a remark- 
able place producing outstanding people 
DIRE" AMER" BREA BER 
MMR TEM). This is a case of “a re- 
markable place producing outstanding 
people.” So Heaven has endowed her 
‘with more than good looks. 

АЖЫ Ж [rén jin kë 10] а woman of loose 
morals — to be promiscuous; every man 
might be her husband 

ARRA [rén jin qi oi] let everybody 
fully display his talents; each one makes 
the best use of his or her own ability; 
give full scope to the talents Dak, A 
REA ACE KRM APE In 
this way, people can put their special- 
ized knowledge to best use and give free 
play to their strong points, and they 
will feel they have bright prospects. 

ARRA, MRR [rén jin ai obi, wû jin 
i yong} to make full use of human and 
material resources; to make the best pos- 
sible use of men and material 

ARKH [rén jin gi 1] everyone doing 


All men are 


his best 

ARRA [гел jin qi 26] do one's duty; 
Чо one’s bit; let everybody do his duty 

AM [rén jing] D(H) worldly-wise man 
©) unusually smart child @ spirit 

AMOR [rén [го xin ling] be quick inf 
оп the uptake 

АЮ! [rén jing xîn shën] smooth wa- 
ter runs deep; still waters run deep 

A & АЕ [rén jing rén 050] To be re- 
spected encourages one to be worthy of 


such respect. 

ABP tt, 0 2 — 45 [160 ja êng d, ding 
f yî xîn] Their bodies were separated, 
but their spirits met. 

AM [rén jn] per person b ABIS 
consumption per person // ABP 


A 
GNP per person. 

AHF [rén jan cnn ling] 
head 

AF998 W [rén [п сїй xû] per capita sav- 


output per | 


ings 
AIH [rén jîn de] per capita 
AHIT AR [rén jûn gë rén xióo fèi] 
per capita personal consumption 
ASIHE Стел їл gêng di] arable land 


per capita 
AHERE (E [rên jin gud тїп shëng 
chin zing zhi] per capita GNP; рег 
capita gross national product 
ASTREA [rên jon gud min shou rù] 
national income per capita; per capita na- 


tional income 

ASS 7M [rén jin sheng chin 0] рег | 
‘capita productivity 

AEA [rén jin shou rû] рег capita in- 


come 

AHH [rén jün shul 6] рег capita levy 

АЖ [ren jûn] (46) monarch | 

AMAR] MRE [rén kóo yi shang тё kên 
On) clothes make a man just as a saddle | 
makes a horse; fine feathers make fine 
birds; the tailor makes the man 

AR [rén kB] Hominidae 

NEKS TIF [rén king ti kêng 18i 
xing wong] manned space flight net- 


work 

АП [rên kõu] (D population > AHH 
AE population explosion // KAWA 
population census // NANG aging of 
population // BLAU working popu- 
lation // WAD population waiting 
for employment // KAKA popula- 
tion fluctuation // ATI BR popula- 
tion sizes gross population // Wal i 
floating population // WHEAT aim- | 
lessly drifting population Q) number of 
people in а family D ff] A CLA. 
There aren't many people in his family. 

ATEZ [rén kõu bên dòng) change of 
population 

ARER [ren kõu bèn gê] demographic 
revolution 

AARNE [rón ku chóu mi] то be dense 
in population; densely populated; thickly | 
inhabited D A. 1888636 а thickly in- 
habited district 

АЛПЕ [rén kõu chou mi di ad) 
densely populated area 

ADHER [rén köu cho shéng Û] birth 
rate; fertility rate 

ЛЕВ Я [rén кёз de di ай tên bù) 

the distribution of population by area 
ARWAH [rên kou dido chû bio] cen- 


sus paper 

ACIER [rên kõu dido chó jû] census 
bureau 

AAR [rén kõu dong tài] 


movement 


of population 
AAS [rén kêu dong tài töng ji] 
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dynamic statistics of population; vital sta- 
tistics 

ADS [rên kõu fen bû] the distribu- 
tion of population 

AF159358 [rén kõu fën bù tû] popula- 
tion distribution graph 

ADS HF [rên ko fen ¥] demographic 
analysis 

ADI BIR (rén kõu fù 289g hîng] the 
negative population growth (NPG) 

AD Bit [rén kõu обо féng] the popula- 
tion peak ~ the period with highest total 
population 

ADB [rén kóu gé ming) demographic 
revolution 

ADES [rén kbu gêng xin) 
‘of population 

ARAH [rên kõu gong hài] population 
pollution 

AAM [rén kõu ОЛ hud] program for 
planning population growth 

ADM [rén kõu gui mó] 


regeneration. 


population 


size 

ADB [rén кб) gò Ф 0л] demo- 
graphic transition theory 

ADM [rén ku 000 ай) overcrowd- 


ing 

ЛОЗЕ [rén cu gud mi de сего 
shi] overpopulated city 

ANHEE [rén kõu gò mi di qû] 
overcongested region 

ADM [rên kõu guò shéng] over pop- 
ulation 

ADE [rên köu gû #0] deleting pop- 
ulation; less populated 

ADL MMT [rén ко. ud x chérg shi] 
over sparse city 

AD MES [rén коо ji Tan yl] mass 


migration 
Ai [rên köu ji uó] population pro- 


gram 

ADMD [rên köu jn so] decrease in 
population; depopulation 

AD [rên bu је gu) 


tion structure 


the popula- 


| Ang [rên kõu jing ji xué] the pop- 


ulation economics 
ADERE [rén kõu o ling hò] aging 
of the population 
Anggie [rén kõu T Кл] population the- 


| oy 
AN F ROUGE [rén u iing di zêng 


zhng] zero population growth 
Аай) [rén kõu liû dòng) migration 
АП [rén ku lin] population theory 
ADEE [rênkbumi 90] density of pop- 
ulation 

ARER [rén kõu mi ji] congestion 
ADS £ FH [rén ku nión ling [in zi 
16] population pyramid 
ADB [rên kóu nión ging huò] reju- 
venation of population 
Апае [rén kõu pû chó dëng Й] 


census-taking registration 

AD MBA [rén kõu pü chû n] census 
day 

АПЕЕЙ [rén kõu pü спб ушт] census 
taker 

ADEBRIt [rén kou qn yi têng ji] 
migration statistics 

ADAFE [rén kõu ding хло yû бо 
hud] grey of the population (f AH h 
ЖАКИН Ж) 

АПШ [rén ku ал] the population 
group 

AR4t&* [rén кб. she hi wb] popu- 
lation. 


ADM [rên kõu shi jù] the demo- 
graphic data 
ADE [rén kõu shui] capitation tax 


ЛОЗЕ [rén kusi wing Ù] mortali- 


y 
AD [rén kõu sb zhi] quality of the 
tion 
ADS H [rén кб tóo jin] 
graphic conditions 
АПФ [rén kóu tüng j|] demographic 
statistics; population statistics; vital sta- 


the demo- 


tistics 
A tt [ren Köu tong ji wê] popula- 
tion statistics; demography 


ADAM [rón kõu wen ti] — population 
problem 
ADR [rén kõu Xî shbo] to have a 


sparse population; sparsely populated > 
ADMD HK a sparsely populated area 
ADHA [rén kõu xi 500 dî qû] un- 
der-population area 
ADF [rén kbu wib jêng] population 


decline 
An [rên kõu xu] demography 
ADR [rén kõu хиб |0] demographer 
ADEA [rên ku yö li] population pres- 


sure 

ADS RAB [rén кб. уй lióng shi wen 
tí] population-food problem 

ADHAN [ren Kou уй ê] population pro- 


jection 

АПШЕ [rén kdu zdi tên pei]. popula- 
tion redistribution 

ADAP [rén kõu zdi sheng chon] the 
reproduction of population 

ATH [rén Kou zéng zhóng] the pop- 
ulation growth 

A 1184638 [rén köu 2êng zhóng Û] rate. 
of population growth 

A. Dit [rên ku zëng |6) 
population; population growth 

AIRES [rén kõu zhéng cë] the policy 
of population 

ADHERE [ên kou zhi 50] demographic 
indicators 

ADB [rên kõu zhi lióng] 
of the population 

ADRS [rén kou zhong dı5] to encom- 
pass а large population; to have a very 


increase in 


the quality 


теп 
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A 


large population; to have an enormous 
populstipn; with a large population D tF 
GAM. ADRS. China isa vast 
country with a large population and 
abundant resources 


ADRE [rén kõu znun Оп] demo- 
graphic transition 
АНА [rén kõu zhuing kung] demo- 


graphic situation 

АО З В [rén kõu zî tioo] the demo- 
graphic data 

АОВ [rén kou zi (бп zéng zhöng] 

natural growth of the population 

AQ B fii IE XR [rén kõu z rón zëng 
zhéng ù] natural growth rate of popu- 
lation 

A 1888 [rén kõu zû chéng] 
graphic composition 

AMIZ (rén kin mà f6] Both men and 
horses are tired/exhausted. | the men 
weary, their steeds spent. || The men 
and horses are both weary. || The men 
and horses are exhausted. || the men fa- 
tigued and horses spent; The men wore 
out and the horses were jaded. || tired 
out; exhausted D SEDARIS , RER, 
WEN, SISTERE AWS. He had 
divided his men so as to entice General 
Qin to gallop back and forth , and so ex- 
hausted his men and horses. // ЖЕШ El 
ЖА, MBAR SET. They were 
completely exhausted when they got back 
from the climb 

АЖ [rón ii tëog] (27) Cof children) 
be naughty with visitors їп the house; 
childish prank in front of guests 

АЖ A tt [rén li rén wing] people com- 
ing and going in succession; people 
hurrying to and fro DAKA, AERA 
Й? What a busy place, with so many 
people coming and going 

AMT [ren n zuî bù ln] 
tongue of idle persons is never idle 

AZORE [rên ёс xin bü G0] be old in 
age, but young in mind; though old, still 
young in heart; а man may be old in 
years but his heart need not be old 

АЯЙ [rên бо zü hung] one getting 
‘old like the pearl becoming yellow; lose 
‘one’s looks; no longer held in esteem; an 
old person, like a wom out yellow pearl, 
is of litle worth 

AS [rén ll] Ф mankind; humanity D> 
AXEL? Is mankind still pro- 
gresing? © human D ARIWA hu- 
man gene // ARE human thinking 
// KZE human habitat // A 
AM human environment // NAH 
0 human behaviour 

ABSA ALI [rén lèi bën wei shuð] an- 
thropocentrism. 

АЗИЗАМ [rén lèi de ging tóng obi 
chin] the common heritage 


the demo- 


The 


ARKA [rén ë de mò ri} 
for mankind 
A 3536383 [rén êi di ué] anthropo- 


doomsday 


‘geography 
ABLBF [rên èi gong chéng xué] hu- 


man engineering 
А&ти#ж& [rén lèi оосо chéng xué jio] 
ergonomist: a specialist in biotechno- 


logical 

AM N ñ T BH [rén èi ing nin gêng 
chéng sti] engineers of the human soul 
— those educators or artists whose in- 
structions and works influence people's 


minds 

AR [rén èi qî yun xué] anthro- 
pogenesis: anthropogeny 

AN [rén èi qun] anthroposphere 

AMæ [rén êi shè hul xu6] anthro- 
posociology 


AKEH [rén èi sheng ti ué] hu- 
man ecology 

AME [rén lèi shi је] envoy of man- 
kind 


AME [rên lèi эй удо) human needs 
A 883 [rén lêi xué] anthropology 
ABIRE [rén lèi yun П) enthropic prin- 


аре 
ARE ARF © [rón êi zheng fü уй 
conquest of cosmic 


Ае фий [rén ièi zhöng xin shuð] an- 
thropocentrism; anthropocentricism 

АЛ) [rén i] manpower; work force; la- 
bour force D AHM be drained of 
manpower // KHRIRER manpower 
development act // WR АЉ use man- 
power sparingly // FEF WH MA 
HITRE. The task is arduous, and 
‘we're shorthanded . 

ARE [rên П ch) a two-wheeled vehicle 
drawn by man; rickshaw 

AAA [rén П 6 jî] man-powered air- 


craft 
ADA [rén li fën xî] manpower analy- 


sis 
AUR] [rén ñ gi fub] manpower 


planning 
APM tt [rén ú gui тё don wei) 
‘manpower planning unit 
АЗиї [rên li ой sheng] 
dence of manpower 
AR ATH (rén li ji ë rén n zi 
yur] human and nonhuman sources 
АЖБ [rên ñ jn yû boo} 
press packing bale 
ADF [rón li коі 10) manpower devel- 


overabun- 


opment 
AHM [rén li kùng zhi] manual control 
АЈ [rén li liû shî de gu ji] 


manpower losing country 

A ABABA [rén i shöu 05 П) hand reap- 
er; manual 

AA BB [rén ü 100 Zi] investment in 


human resources; human capital invest- 
ment 

АЗИЕВ [rén li tû rén lùn] — fuvilitarian- 
im GE A MS DAU EUR {ЕЗ ЯГ И 
HARER) 

ADM [rên li wû П) human and mate- 
rial resources; man power and material; 
manpower and material resources >] 
10. 7158 7]. rich human and material 
resources // RA HWHA to use man- 
power and material resources sparingly 

АЛЖ [rén П xû gid] the manpower 


demand 
АЗ Й [rén li yù sòn] manpower 


let 
An [rên П zi bën] the human capi- 


tal 
ADB BHF [rén П zî bën jing ji we) 
economics of human capital 
A DRAB [rén li zî bên liû dòng] the 
human capital flow 
ADBF ært [rén Ii 27 chon kudi ji) hu- 
тап asset accounting 
A ABB [rén П zî yun] human resoure- 
ез; human resource 
ADHERE [rén Il zi yuón cheng bën] 
human resource costs 
Алаш [rén ii wn gun n) 
manpower management 
АРНОН [rén li zî ‘nen һа 21) hu- 
man resource value 
AAR BF B (rén П zî yum koi 16] 
man-power resource development 
AR [rên liû] (D stream of people D JII 
WARM А.Ж a constant stream of peo- 
ple D (IK) artificial abortion > th + t: 
AAEM ETT A b. perform practise 
artificial abortion on eugenic grounds 
АФ [rén iin] human relations (according 
to feudal ethics) 
AME KM [rén lin dû den] the main 
principles of hurnan relationships. 
A fe 2 Ж [rén lin 27 chóng] 
practice in human relationships. 
АЗ [rên mó] Ф soldiers and horses; 
forces; troops b. ARABE KERGE, 
All the troops have made their retreat . 
© people on the move as a group @ a 
group of people; a batch of people; staff 
b KBAG a big batch of peoples a 
large group of people 
ABM [rén тё лб] (Ж) Sagittarius 
AM [rên men] people; men; the publics 
folk D ABE REM ANI the suffering 
people // МЕЙ, -++ Folks say that .. 
# WEG AAT a Ж BUE TS. 
People of the grasslands live nomadic 
life. // KALAR, ATI AIBN 
No one will agree with you, if you in- 
sist on doing in this way. 
Ai Mt [rén món shóu xin] have the 
face of a man but the heart of a beast — 
а beast in human shape; gentle in appear- 


common 
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rén 


ance but cruel at heart; a brute under a 
human mask; bear the semblance of an 
angel but have the heart of a devil DR 
BA DG ARA NABA 
Thad not expected that he should be such 
a brute of a man. 

ARIE [rén mièn 160 nun] her face is 
like peach blossom; the peach blossoms 
are as lovely as one's sweetheart's checks 

AR (тёп min] the people Р ARER 
the people's government // ARE e 
BL people's democratic dictatorship // 
AUI A servant of the people // А. 
НИНА people's assessor // ARAK 
Ë people's armed forces department // 
ARKEL the Monument to the 
People’s Heroes // ARIQ people's 
procuratorate // A BÀ 3 882F contra- 
dictions among the people // ARHI 
the interests of the people // ARXIA 
letters from the masses // АЙ af- 
finity to the people // ARKRK the 
Great Hall of the People // ARER 
popular front // АЖА popular 
sovereignty 

ART [rên min bi] Renminbi (RMB) 

ARMITE [rén min bi I xing zf 
pòo] Renminbi traveller's checks 

АЕ ТАРИ [rén nin bi té bié gi pido) 

Special Renminbi stock 

AR f ANM [rén min bi wûi hul pi 
jià]the listed Renminbi rate of exchange 

ARREAK A [rén min abi bio db nui] 
the People's Congress. 


ARMS [rén min têng kong] people's. 
air defence; civil air defence 
ARAH [rén min gong sé] people's 


‘commune = an organizational form of the 
collective economy in China's country- 
side; peoples communes were merged 
from advanced agricultural production co- 
оре in 1958, a peoples commune was 
once a politcal-administraive organiza- 
боп practicing three-level ownership 
(commune-production brigade-production 
team) with production team as the basic 
accounting unit 

ARAABZF [rén mín nèi bù móo din] 
contradictions among the people — These 
contradictions are non-antagonisite and 
the people's basic interests are identical. 

ARE FR HIR 8 — BM [rén min sëng 
hub bido zhin di yî yun zé] “people's 
living standard first” principle 

AR 4# f Kk F [геп min snéng nO sul 
ping] people's living standard 

ARAB ttt % [rén mn shéng wó you 
xn] priority for the people's livelihood 

ARMY [rér min tuón tT] mass organiza- 
tion; people's organization. 

ARMS [ren min xing] affinity to the peo- 


ple 
A13 MES [rén ming tên lèi zhong hû] 


personal ledger 
A#M [rén ming рїї] пате board 
AS [rén ming wé] anthroponymy 
A WE fa [rén ming zhang hà] personal 


account 

Af [rén ming] (D human life > А@Ж 
Ж а case involving life and death || а 
matter of life and death | A case in- 
volving human life is to be treated with 
the utmost care. | Murder isa crime as 
high as the Heaven. © lifetime D ЛФ 
Fi KASH. One's lifetime can be long or 
short. O fate 


ARAR [rên ming gong ûn] а case of 
manslaughter; а murder case 
ARRE [rén ming gun st] a murder 


case; an affair of murder 

AER [rén ming wei ain] to be criti- 
cally ill; to be in danger of death; Death 
is expected at any moment. || One's 
days/hours are numbered. 

ABER BARBI [rén ming wêi qn, 
zhóo bù x1] to be dying; to be sink- 
ing fast 

A @ [rén ming убо gun] (That) 
involves Ме. || (a matter) of life and 
death D ik Jf A (OE MAME, RAT 
3082 This is a matter of life and 
death and must not be dealt with light- 


ly. 

ABU [rên md yû dû] No one dare 
harm me./(an arrogant boast.) > Ж 
“ABE” ARTE ORS: RAL 
FEM MEM SRA. Such attitudes as 
“I and 1 alone will take everything” 
and “no one dare harm me” are noth- 
ing but the old tricks of feudal lords. 

АЖЕ [rên nén] per person per year 

ЛН З [гел ро chû ming zhü pò 
zhung) А swine (hog) over fat is the 
cause of his own bene. || Destruction 
pursues the great. || Fame portends 
trouble for men just as fattening does for 
pigs. | Great honors are great burdens. 
|| The whiter the cow, the surer it is to 
go to the altar. 

АЁ [rén pn] (D moral standing; moral 
quality; character; personality; morality 
D ARMI be a person of excellent 
character // AMAR be a person of 
doubt ful morality C) looks; bearing: ap- 
pearance; countenance D A ME 
have a fine countenance; have good 


looks 
АЖ [rên ping] average per capita or per 
person 
AREARE [rén ping zhi qi hü ping 
wal] Man relies on his will end the ti- 
ger on his strength. 


ARS [re q wo а] I will take 
whatever others don't want. || I pick up 
what others throw away. | differ in in- 


terest or view with others D AFRIK, 


ARRS. Iwill take whatever others 
don't want and I will part with whatev- 
er others тау want . 

AMAA [rén ción ching néng] exhibit 
one's prowess in the presence of others 
AM BH [rén соо mà лиг} the 
horses and men are strong; the fighting 
men were strong and the horses were fat 

ASAT [rén gin jù wong] Both the man 
and his lute have perished ~ death of a 
friend. 

AWET [rén qin di bù kn] the land is 
productive where the tiller is hardwork- 
ing DXXJLI&AS WE! Hif, TIERE 
Eo AMOR WI АЖАЛ. 
The soil around here is fertile all right , 
but of course we must take good care of 
it. “If man is diligent, soil is not 
idle,” How true the proverb is! 

АЯ # [rén gin di tëng] Where the 
tiller is tireless the land is fertile. 

Am [rén aing] (D human feelings; hu- 
man sympathy; reason D> ЖЕ — 4 E 
АЗЕ А. She is а very human per- 
юп. // ЖЖ ЛАЙ not amenable to rea- 
son; unreasonable // XR Rê A E 
48, АЖ — SOLA BAT. It's 
quite inhuman to ill-treat his own par- 
ents. © human relationship РУБ 
VA One can't set store by human 
relationship if he wants to do things 
well. © favour b fbi FMR, R 
ARABS ВЗК Ай» I won't for- 
get the favour he once did to me. @ 
gift; present DREA A JB C T fb 6 
олан How could 1 accept his 

A? 

oom [rên qing bóo rû zi] Human 
feelings of sympathy are as thin as paper. 

Af [rén dig lêng nuin] men's 
feelings are changeable; fickleness of 
worldly relationship between man and 


man 

AWAL [ren aing N] human relationship 
gift — gift presented to other people in 
consideration of human relationship 

AMA [rên qing lêm dû] experienced 
in the ways of the world; the skillful ma- 
nipulation of humen relationships; under- 
standing of worldly wisdom D tit $F 87, 
ER), ATRIA BIH. A grasp of 
mundane affairs is genuine knowledge 
|| Understanding of worldly wisdom is 
true learning 

AK (тел ging shi 00] worldly wis- 
dom; the way of the world; the art of 
dealing with people; the traditional code 
of conduct/behaviour > AK A fi ttt A 
not know the ways of the world 

Ait [rén жо shud) anthropopathism; 
anti 

мож ten ‘na Sisi] Human feel- 
ing is like running water — lack of true 


ren 
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A 


feeling. 

AMIR [rén ging wei] human touch; hu- 
man interest 

AMA [rén ging тел) 
relationship 

AMAL [rén aing zí chóng] а constant 
occurrence in humen relationship; natural 
and normal 

AR ERS [rén gêng zhi bù або) 
Better be poor than wicked. || poor but 
with lofty ideals || Though one is poor, 
he has lofty aspirations. 

АЗ 8 4€ (rén qéng zhi dum] when 
poor, resolution fails; poverty stifles! 
chills ambition 

AREE [rén aióng zni jin] 
but have а will of iron 

ABRAR [rén qóng zhòng rén qî] 
Every one leaps over the dyke where it is 
lowest. || Flies heunt/go to lean horses. 

AUR SS [rên qü wê yü] Iwill part with 
whatever others may want. 

Aæ 5 [rén qù lôu korg] to find no 
one else in the room. | In the room 
there is not a single soul ~ old sights recall 
to mind the memory of old friends. | 
‘The chamber is empty and not an inch of 
a shadow is visible. | The dear one is 
gone and the chamber remains deserted. 

|| The room is empty and the dear one is 
по longer there. 

AB [rén qun] human rights; rights of 
man; personal right; rights of the indi- 
vidual; right of person; right of person. 


the debt of human 


to be poor 


and property 

АЭФ [rén quin wai ідо] human 
rights diplomacy 

AMIN (rén an wen tî] the issue of 


human rigtts; the human rights issue > 
AW Human Right Act 

AS [rén ат xu yn] Ф 
(France) Declaration of the Rights of 
Man and of the Citizen (1789) @ (the 
United Nations) Declaration of Human 
Rights 

AM (тепа) D crowd; throng; multi- 
tude D press D SELIM ABE make 
one's way through a press of people // W 
HEY A BE ft b] WI be carried forward 
in the press of the masses @ (8) horde 

AB813846 [rén ain kêng bù] ON IR) 


ochlophobia. 

ABER HH BE [геп ain kêng bù huòn zhë] 
(MH ¥) ochlophobist 

AW [rén êng mû sî] Men are 
shouting and horses (are) neighing. || 
the noise of men shouting and horses 
neighing — a busy, prosperous country 


scene 
AA [rén rén] everybody; everyone; all 
men > АА It's known to all. | 
АШ the world knows. | It is public 
knowledge. // NAF ¥ Everyone із 


i. || АШ men are equal . 
AAR [rén rén gud gun] pass a tar- 


rier one by one; go through an ordeal one | 


by one; pass а test one by one 

AAAR. RAHAA [rén rén wei wo, wo 
wei rên rên] all for one and one for all; 
everyone for me and I for everyone 

AAB [rén rén zi wëi] Everyone feels 
insecure. || Everyone finds himself in 
danger 

АВ (ел ri] Ф person-day © (1H ) the 
seventh day of the first lunar month 

AGETUR ROIA [rén пё fn wö, wo bi 
fan én] If we are attacked, we will 
certainly counterattack. 

AWAN [rén shûn rén höi] huge crowds 
of people; a sea of people; a sea of faces 
b PERR, EALAN, On the 


festival evenings, there are huge crowds | 


of people in the square. 

ABBAR, BUH AF [rén shûn you 
ren qı, mû shûn уби rên Gi] all lay load 
оп the willing horse; make yourself all 
honey and the flies will devour you; the 
better-natured, the sooner undone 

AS Liên чёп] person; living body of a 
humen being; physical 

AHR stn ûn qn] 
safety; security of person 

АЕ RAP AR [rén shën böo nù qun] 
habeas corpus 

ARI [rén shën boo xin] insurance 
till death; insurance for lile; life insur- 


personal 


ance 
AS Ws [rén tên gêng j] personal 
abuse; personal attack D 38 @Я] $i) Ait 
FARK to refrain from personali- 


ties 
AS BEM [rén stën jù П) personal dis- 
tance: an invisible sphere that most ani- 
mals, as well as man, consider off limits 
to strangers. (Hi AM aa Y fE SAE 
HRB, DILAH GEN) 
ASA [rên shën nûè dòi] body perse- 


cution 

ARH [rén shën gun Ii] rights of 
person 

Air [rén shën song hb] bodily in- 


jury 

Айин ЖМ. [rén shër chong го zé 
rèn bo xîn] bodily injury liability in- 
surance 

AAEM [rén shën sub sòu sin ho] 


personal injury 
AKI [rên shén yî tù] personal bond- 


age 

AS Bh [rén sën zi you) freedom of 
person; personal freedom D A St A BI 
414875 Z HALE. Personal freedoms 
are worth striving for. 

АӨ [rén shén] ginseng; Radix Ginseng 
P ASH ginseng liquor // AS 
ginseng leaf; Folium Ginseng // AS 


@ ginseng rootlet; Ginseng fibrosa; 
Radix Ginseng fibrosa 

AB BIB [rén shen 20 péi jû] gin- 
seng cultivator 

ASIERA [rén shën jon pî wûn] Ren- 
shen Jianpi Pills; Ginseng Stomachic Pills 

A HRA [rén shën yong rèng win] 
Renshen Yangrong Pills; Ginseng Nutri- 
tive Pills 


| ASHEA [rên элёп zo zoo wûn] Ren- 


shen Zaizao Pills; Ginseng Restorative 
Pills 

Ай [rén shëng ding 181] а babel of. 
voices; noise and shouts in great commo- 
tion; The clamuor of the people bubbled 


AMR [rén shêng обо 2б] confused 
noise of voices; а confusion of voices; a 
tremendous hubbub 

МИЛИ [rén shéng wun róng] а hub- 
bub of voices; loud confused voices 

АЖ [rén shëng] life; existence D AME 
FERRY, Life isn’t all sweet. // 
ЖТА ЛЕ. You don't know 
anything about life. // ДӘ —1lt one's 
life // AE BMC one's whole life // 
АЮ ИГЕ MULLEN. Though 
life is short , the undertaking is endless 

AKEH, 298 —FE [rén sheng bài nión, 
zhong gui yî sî] АШ men are mortal. || 
Death is common to all. | Everyone has 
to die sometime. || Everyone has to die 
sooner or later. || He that is once born, 
once must die. 

ЛЕНА [rén gêng dî bù shú] to be a 
stranger in a strange place; to be unfamil- 
iar with the place and the people 

AER [rón shéng gun] outlook on life 

A Bt + HJ [rén shang hé chù bù 
xig téng] ^ Friend Men may meet, 
but mountains never greet. || In life, 
where don't people meet? 

АЛ, [rén shëng ji hê] How brief life 
ist | Life is but a span. || Man's life is 
not very long. || We have only a short 
life to live. 

ASE BML [rén shëng о zhi] the value of 
life 

ААА RM [rên nêng di shi gû ló, 
X] tis seldom that a man lives to be 
seventy years old 

АИИ [rén сого rú zhao 0) Hu- 
men life is of short duration like the 
moming dew. | Life is (but) a span. 
|| Man is a bubble. || The life of a man 
is brief like the morning dew. 

Ainsi [rénshéng rú Й) Men's life is 


like boarding in this world. 
ALB [rén shëng rb meng] Life is 
but a dream. || Life is but an empty 


dream. 
АЕ [rén shéng zhé»ué] philosophy 
of life 


A 


+ 2965 - 


ASB AR, RAO RTM [гез | AWUR [rén shi 


shéng zi gü shui wû 57,10 qü dîn xin zhêo 
hûn ging] Everyone must die. Let me 
but leave а loyal heart shining in the pag- 
ез of history. 

АНЯ [rén shi fen pei] 
tribution 

At [ren shi] personage: public figures 
gentry D Ж AE a public figure // 
BILA the gentry of the press; the 
newspaper gentry 

АЖ [rén shi] this world; the world; 
universe; human life D M fE A Bt be 
alive; be living 

ABER [rén shi cong sóng] tremen- 
dous changes in the world; the shifts and 
changes of life; the mutability/vicissi- 

rudes of human affairs 

[rén si] Ф occurrences in human. 

human affairs D À 8 f fÜ daily 
affairs // BFK, REAM. The 
child is too small to know the ways of the 
"world. ©) personnel matters > AWW 
% readjustment of personnel // АЖЕ 
BE placement of personnel // AE 
change of personnel // AMI) per- 
sonal] personnel department // AW kb 
personnel department // ASIR per- 
sonal records| file // KAR) bureau of 
personnel // ASEH personnel section // 
AWIE personnel service // AERA 
personnel administration // AW LB 
personnel engineering // МАРИ ВЕ per- 
sonnel system // AMEH personnel 
counseling (D ways of the world > Ж 
AW not know the ways of the world Q) 
what is humanly possible D JSAM do 
‘what із humanly possible; do one's best; 
do all one can ©) consciousness of the 
outside world > Жї A Lose concious- 
ness; faint 

AWA [rén s bù zû] understaffed 

AW [rên shi bû] the Ministry of Per- 


sonnel 
АЖ) [rén shi dido dong] 


 man-hour dis- 


transfer of 


personal 

AWM [тёп shi fèi] personnel expenses 

AWE [rén shi gêng dié] а change of 
personnel/ personalities 

AW [rén si guón xi] organizational 
affiliation 

AWRA [rén shi gun xi tên x 10) 
organization chart: a chart showing the 
structure of an organization in the form of 


a diagram. 
AWRA [rén shi gun T] personnel 


management 

AWR [rén shi jî lû] personnel record 

AWB [rén shi shën chû] personnel 
audit 


AWA [rén shi sî] personnel department 
AWA [rén shi xin jin 0] accession 
rate 


i dù] personne sys- 
tem — the state's regulations regerding the 
employment, training, transfer, reward, 
punishment and dismissal of employees, 
cadres, ard other relevant personnel 

AMM RBH [rén shi zhi dù 00 gê] 
reform of personnel system 


the 


ABE AGAR [rén shi тё, tên shi gong] 
Bread is the staff of life. i] tis hard 


16, Юл shi gong, yî dn bù сї xin Т 
nung) An empty sack cannot stand up- 
right. 

AMAXS BM [rén shi yî shang mà shi 
On] А dress is to a bride what a saddle 
is to a horse. | Fine feathers make fine 


undermanned, be short of hands; un- 
derhanded 

AFAR [rén subd zû] to be short of 
hands; to be shorthanded; 10 be under 
staffed 

АЗЕ — 98 [rén stu yi cb] to be in 
everybody's hand; Everybody has a 
copy. 

AER [rén shou bio ёл] 


life insur- 
ance 
AMRI [rén shóu boo xn don) life 
insurance policy; life policy 
AERE SYK ATM [ren shou bbo хл 
fen qî zh fù êi] life insurance premium 
АНАМ 22 [rên shou bdo xión göng 57) 
life insurance corporation; life office 
АЯЙМ ЮМ [rén shou bdo xión Qi Ii] 
life insurance bonus 
AWM 36 [rén shou boo xión Г jm] 
Ме insurance fund 
— [rén shóv bo xin qi yu] 
life insurance contract 
AFRIKA [rén shou boo xión shöu rù] 
life insurance proceeds 
A FRM зал [гел shbu bóo хл xin di 
ji] life insurance syndicate 
ЭНЕНЕ [rén лоо boo хп xin tu] 
life insurance trust 
AER % [rén shou boo xión yè wù] 
life insurance business 
AFERI [rén sho; ding qî bdo xión] 
endowment insurance 
AES: LRM [rén shóu tên һо bên 
x] life insurance with dividend 
AMEE [rén shou nión féng] The land 
yields good harvest and the people enjoy 
good health. || There is a series of good 
harvests and the people all live to а great 
age. || Bumper harvests have brought 
health and longevity to the people. | 
peaceful and prosperous view (of £ coun- 


чу or a district) 

ЛЯНЕ [rén shòu xión péi 
chóng ong shi хи 26] optional modes 
of settlement 

AGES GR 0 [rór лоо zhörg shën bdo 
xin] common life insurance 

AME [rén shi wû guð] To err is hu- 
man. | Every man has his faults. || 
Every man has the defects of his quali- 
Чез. || Every man is subject to error. | 
He is lifeless that is faultless. || No man 
is infallible. || No man lives without a 
fault. | Nobody is without faults. || 
None found without fault. || There is no 
man but has his faults. | There is no 
man without faults. || There is none 
without a fault. 

AS [rén shi) (D number © strength D 
KIRAM the effective strength 

А@ЖЙ [rén shü bù xiòn] There is no 
limit/restriction on the number of people. 

ARDHA [rén si köubÎ] Dead men don’t 
bite. || Dead men tell no tales. 

AREE [rén 510 ming] А man leaves a 
name behind him. | When a man has 
made contributions, his name will be 
handed down to posterity. | He does 
not die that can bequeath some influence. 
to the land he knows. 

AR BR , FE 8 E [rén s! liû ming, ü st 
liû pi] A man’s reputation survives his 
life, and a tiger's skin outlives its body. 
| When a man dies, he leaves a name, 
when a tiger dies, it leaves a skin. 

AE SI , MIX fl [rón si 10 ming, yon 
gud 10 hêng] Не does not die that can 
bequeath some influence to the land he 


knows. 

AGERE MAXI [rén s! gid yi, zéi aù 
guo mén] Counsel after action is like 
rain after harvest. 

Аза [rén sui n 25) 
listen to reason. 


АВАЗ (rên sui shi бо] 


Everyone has to 
In time every- 


опе gets old. 

ABRE TER BERI, [rér sui wong '6 оо эл 
feng] Men yield to the laws as the grass. 
does to the wind. 

APR #40 [rén sub ging 21] 
body knows; as is known to all; 
known; Everyone knows that.. 
clear to all/everyone that... ; lt is com- 
mon knowledge that... It is evident to 
anyone... ; [t is well/widely known that. 
2} known to everybody; universally 
known; within the knowledge of all DA 
Bi3tón FIR — RET SL А ERF 
RBH. It is well known that China 
consistently pursues an independent for- 
eign policy of peace. 

ATER [rén sub gòu bing] (This is) 
hat people generally disapprove of. 


Aw [rén G] (D human ladder; ladder 


+ 2966 + 


A 


(stepladder) made of people (persons) 
Ф а person who does something that 
serves as a basis/foundation for others’ 
success fame 

АФ [rén t1] human body > A EXC 
body effect // A Vk BER tt RE body 
waste disposal // AI tB WL body cur- 
rent // AIRRA human remains 

Ase [rén tr bóo zhung] the pack- 
aging of human body — usually refer to 
the clothes that people wear 

АЖКЖ®% [rón t bing dòng wé] cry- 
onics 


АЖ [rén 11 сё ing] anthropometry 


AWEH (rén tí cë lióng xué] anthro- 
pometry 
Apes RD [rén tí di дй wei xing] 


human earth satellite 


Ade 8 W 92 [rén t gun chó xué] an- 


throposcopy 

Ade [rén ti é 0) biorhythm. 

AGERE [rén ре poo xué] anthro 
potomy 

AHH [rén TK xué] anthroposoma- 
tology 

AWAN (геп trlóng ng] cryonics: the 
preservation of bodies from decay by a 
freezing process (Jt ti Fi F Be LAA 
Ө Ж А. РИ ЖЛ TB Р 
а.) 

Ate m [rén Т mó xing] 
dummy; mannequin. 

AKI ERR) [rén t! qiûn nêng yèn dêng] 

human potentials movement: a social 
moverent to improve the self-respect of 
individuals and their relationships with 
others chiefly in group sessions that male 
people aware of their own feelings and 
sensitive to the feelings of others (—# 
BAE T УЛ À Ë ü a 5548 A 3: 
RL dh, £ ЖД Н Ж Cik i, 
WAARA THRRET T M 
Ли.) 

ААВАА [rên ti que хп xué] defec- 
tology (the study of the causes and reme- 
dies of defects in human development or 
mechanical composition FLA Ж Ж ift 
AM HR ASR z 09 В ЖЖП CAI D 05 


manikin; 


eR) 

Ak sk ЯВ [rén її shéng wû jié 10] 
the human body circadian rhythm. 

Ath sy fh [rén t shëog wà zhóng] bio- 
logical clock 

Atk E ire Rl [rén tí shëng wù zhong 
jin cê kû] examination end measuring 
card of body clock 

ARE [rén б shêng zhing s] Hu- 
man Growth Hormone (HGH): a syn- 
thetic form of the pituitary hormone som- 
atotropin, which regulates the growth of 
the human body (Ж CE 
KUMA A, MEE ЖЕК.) 

AERA [rén tî sù móo] figure drawing 


AHESTE [rén î 1ê yi gêng néng] 
extresensory perception (e.s. p. ) 

АХ [rén tí wén hub] body culture 

AERE [rén п xiù tûn qi] people 
sniffer: the nickname of a portable chemi- 
cal and electronic apparatus that can de- 
tect the presence of hidden persons( ff 
FS EE Rob FIRE, RMR 
HMA.) 

AP, DIKE [rén ting СТ xin, xin 
tóng cI П] Everybody feels the seme 
about this. | On this matter people feel 
and think alike. | The sense of justice 
and rationality is the same with every- 
body. 


Аж [rén 16u] D (АФ) the number of 
people D ik 88 K Vi B A A Ap. A — 
it. Distribute these things according to 
the number of people: each will get one 
© (НЯНИ A HY Ж) relations with 
people D A ARA, TMB. You 
know many people here , so you know the 
situation better. 

АЖАРА! [rén 102001008) capitation grant 

ASM [rên tou lèi] fee (dues, expens- 
©, charge) according to the number of 


people 

ASHE [rón téu ub dî] one's head falls 
to the ground; lose one's life 

AK [тел tóu sha] 


АЖЕ [rén tóu chù ming] ал animal in 
human form 

ACME [rên wong wû 200) The handi- 
work remains though the maker's gone. 
Í The things are still here but their 
owner is no more. || The things are 
there just as before, except the beloved 
one. || Things remind one of their own- 


er. 
АТЕВ [rén wing zhèng Xî] When a 
man expires his work will stop — when a 
man dies his administration will be cast 


away. 

ЛЕЩА, kE [rén wong обо 
chi zu, shui wong dî chù lió] Man en- 
deavours to rise, water flows down- 
wards. 

АЙ [rén wong] prestige; popularity 
AMMA [rên wong sub gui] be popular 
with men — be in favour with many 
ASKS [rén wei yén qrg] the words 
of the lowly carry little weight; when a 
man is in a low position, his words are of 
litte effect; lowly placed as D am, my 
words can carry little or no weight; poor 

men’s reasons are not heard 

AH [rén wéi] intentional; artificial; 
man-made; imposed D A A MERE an 
artificially imposed obstacle // A Jyh 
Jš man-made noise // AFR artifi- 
cial jamming // ARABIE artificial 
classification system. // AJW de- 


liberately created difficulty; man-made 
difficulty; imposed difficulty // AX 
XB man-made fault // ARH ar- 
tificial ground // ARAERYE inten- 
tional nonlinearity 


AAEM [rén ме bèn shi] artificial 
variable 
АЖИ [ren wéi об û] anificial 


wealth 

AAMA, SARÈ [rén wéi обі si, ničo 
ме shi wong] А man will die for mon. 
ey, а bird will die for food. | Human 
beings die in pursuit of wealth, and birds 
die in pursuit of food. 

MBER. [rén wéi de tn rong] artifi- 


Күт [rén wéi де shang oin fei 
qi] planned obsolescence: the manufac- 
ture of products designed to deteriorate or 
become outdated after a shorter period of 
time than might normally be expected 29 
63848 BG ЕЗ 
PMR MRR.) 

AA 8038 ЯК [rén wei de 100 hud 
pêng zhûng] artificial inflation 

AMES [rén wéi dî ià] artificially low 
price 

AA XE tr [rén wei ding jò] arbitrary 
pricing. 

AHik [rén wei 10) human law 

AHH [rén wei hêng aing] manipulat- 
ed market 

ABRAM [rón wi hun jing] 
environment 

ASH [rén wéi ja gê] artificial price 


man-made 


АЗЕЛ. [rén wéi jêng је) artificial 
boundary. 
AE [rén wei pò hui] artificially 


sabotage or manmade sabotage 

ABM [rén wéi tên fü] artificial ac- 
cretion 

AAMIR [rón wéi yîn sû] anthropogenic 
factor 

АЗЕ [rén wéi zhi] artificial value 

Ай [rén wei]. (D one's necessary quality 
> f A BEA EIS A. He is a man 
‘without qualities. ® joys of life b ЖТ 
+ RUD BURG, I Жш A ABR JLo 
Having such an intimate friend , he has 
tasted the joys of life. 

AMHA [rén wei xiónç y] а right man 
for a right jobs the right man in the right 


AX [rên wén] the humanities D AX 
PR Æ the humanities; humanistic 
study; human studies // AXEX hu- 


manism 
xu a se: [rén wen di Пё] human 


geography 

AXCER EIER B k [rón wû qin fi 
ho, hud wû b5i rì hông] А man is never 
happy for a thousand days and a flower 
never blooms for a hundred. | Man can- 


A 
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rén 


not be always fortunate, flowers do not 
last forever. || Nobody is always happy. 

ARRA SKM [rén wû wûn rén, jn 
wû zû chi] No one is without faults. | 
‘There are spots even on the sun. 

ARIMU RE [rén wo xido lión xit kõi 
didn] А man having not a pleasent face 
should not open a shop. | A man with- 
out a smiling fece should not open a shop. 

АЖЕ Жї [rén wû xin bù ñ] А man 
who doesn't keep fece is not trustworthy. 

Aci P, BA [rén wû yun b, bi 
you їп yOu] Не lives unsafely that 
looks too near on things. | If a man is 
not farsighted he is bound to encounter 
difficulties in the near future. || Ifone 
has no long-term considerations, he can 
hardly avoid troubles every now and 
hen. || Those who do not plan for the 
future will find trouble at their doorstep. 
|| Unpreparedness spells failure. 

Af rên wû] (D character; person in lit- 
erature D AMMY characterization // 
ЖИЙ Л. typical character // EWA 
AI positive character © figure; person- 
age; individual D. HRAM а 
very singular personage // Wit А a 
historical personage // KAW a big 
shots VIP // MAMA a nobody; a small 
potato // ЖФ ЛЮ а heroic figures a 
hero or heroine // Feit ABI advanced 
individual Q) voice Q) figure painting 

AMIT [rén wû xing xiûo] person mar- 
keting 

AMA [rón wû kë hub] characteriza- 


tion 
АФ [rén xiûng] portrait; bust; figure; 


image 

AAK [rón xido gul 90] а boy with a 
high ambition; a child daring to do great 
mischief 

АЛМ [rén хібо shi] per manhour 

АМИ fk [rén хо shi chin ling) 
production рет manhour 

A [rén xn] Ф public feeling; popular 
sentiment; popular will; the will of the 
people > BLA Au strike (deep) root 
in the hearts of the people // FAA Ù 
go against the will of the people // t 
Aù most gratifying to the peoples to 
the great satisfaction of the people // $8 
AW have the support of the people; en- 
јоу popular support // ФЗК АА curry 
favour with the public // make 
‘boost popular morale ® reasonable > 
BA Ла unreasonable 

ADRE [rén xîn on ding] public feeling 
has become calm; set people's mind at 
rest; peace and quietude of public morale 

АФЖй [ren xin bû gû] public morality 
is not what it used to 
what they were in the times of long айо; 
man's heart is not what it was in times 


pest. || People are not so honest as their 
ancestors were. 

ADRE, OF [rén xin bü 1609, gê rû 
qî тп] Men's hearts are different just 
as their faces are. || Men's hearts differ 
just as their faces do. || Several men, 
several minds. || So many heads, so 
many opinions. || So many men, so 
many minds. || The hearts of men differ 
as much as their faces. 

АФ ‚ИНЕШ Ж [rén xîn 00 zû, dé long 
wong shi] Desire hath no res || No 
man is content || Who is allowed more 
liberty than is reasonable will desire more 
than is allowed. 

At BMF M [rén xin bà 20 shé tn 
xiûng] Бе as greedy as а snake trying to 
swallow an elephant. 

Aut Ж [rén xin dà ku] the public 
sentiment is satisfied; the people are all 
jubilant; the people are overjoyed; to the 
great satisfaction of the people; cheer the 
people's heart greatly 

AO MEE [rén xin 96 di р] it's hard 
to know what another person is thinking, 
even if you are close to him; man's heart 


is incomprehensible 
ADAH [rén xîn gui xiêng] The feelings 
of the people are for... ; the inclination of 
the hearts of the people crossing 
ADHAN [rén xîn пл stn] divided in 
public opinions people being not of one 
mind; people are of different minds 
Atli [rén xin hutng hutng) tizzy; be 
frightened and restless; be panic-strick- 
еп; people are agitated/nervous 
AGB [rén xîn mó сё] The human 
heart is а mystery. 
ADER [rén Xin рб оё] Man's heart is 
incomprehensible. || One's heart is past 
finding out. | The heart of man is pest 


finding out. 
ADF, MUS [rén xin qi, tài shîn yi] 
When people work with one mind, they 


can even remove Mount Taishan. || A 
people united is invincible. || Many 
hands make light work. || Unity is 


strength. | И we all pull together, we 
сап move the highest mountain. || 
When people are of one heart, they can 
perform miracles. 

ADIn [rén Xin rû món] Men's hearts 
are different just as their faces are. | 
Several men, several minds. | Ideas 
vary from person to person. | All bread 
is not beked in one oven. 

А ЖЖ [rén xin sóng jin] to lose all 
popular sympathy; completely forfeit the 
confidence of the people 

Avis Bi [rên xin sud xing] popular 
eelings/support/demand; the common 
aspiration/desire/will of the people; the 
direction cf popular sentiment; what is 


unanimously supported by the people > 
BOREAL BER KERA, p ab ЖЕ 
Hi, Nothing could stop reform, be- 
cause it accords with the feelings of the 
people and the general trend of events. 

Aas [rén xin xiang bêi] the feelings 
of the people; support or opposition of 
the people; whether the people are for or 
against; with whom the popular sympa- 
thy lies D. AR ftJ) RE f es + А, a> f] 
Wo Victory or defeat in war depends on 
the support or opposition of people. 

АЛЯЕВА. [rén xing jî qi rén] anthropo- 
morphic robot 

AfFi [rén xing або] 
walks footpath; trottoir. 

A$? [rén xing hêng dòo] zebra 
crossing; pedestrian crosswalk; pedestri- 


pavement; side- 


an crossing 

ATE [rén xing tin 0060] pedestrian 
over-pass; pedestrian bridge; footbridge 

А [rén xing] (D human nature; hu- 
manity; nature D JUKE) AtE human 
nature in the concrete (2) normal human 
feelings; reason D ЖЖ AYE unfeeling 
and unreasonable // ЖЖ. МАЁ unsym- 
pathetic; inhuman // KAYE most 
barbarous; utterly inhuman (D person- 


ality 

AME BER [rén xing oe tü guî] retum of 
man to himself 

Af) 4H [rén xing de yi nud) 
ation of man 

АФ [rén xing hub] humanization. 

А ЧЕ [rén xing nud de] huminized 

Attig [rón xing їл] the theory of hu- 
man nature 

AM [rén dêng] brown bear 

АЖ [rên xun] person selected; choice 
of persons; person chosen; candidate > 
At & Aik try to find а suitable person 
for a job // 3X —W B WERE 38 4 
A ilo The post is vacant now; no suit- 

able person has been selected for it yet. 

AFF [rén уб zi] middleman of human 
trade 

АЗЕ [rén yón] signs of human habitati- 
ап; household D DUCI ME ЖК Ж. A Me 
The desert region is desolate and unin- 
habited. // Wil B ЛВ. There 
are very few inhabitants living deep in 
the mountains. // BH AH uninhabit- 
ed; without a trace of human habitation 
// AIEEE a place that is hard to get 


alien- 


to 

AMAL [rén yön chou mi] densely in- 
habited; densely populated; thickly peo- 
pled; crowded; dense; packed; popu- 
lous; swarming 

AIRED [rén yên Xî shoo] sparsely pop- 
ulated; thinly peopled; thinly settled; 


uncouth 
АЕ ЖИЕ [rén yon bù kë xn] Don't 


rén 


- 2068 - 
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believe rumours. 

AKBAR [rén yon kë wéi] Gossip is a 
fearful thing. | Gossip is dreadful. | 
Gossips are to be afraid of. | The voice 
of the people is something to fear. | 
Rumours can kill a person. D ЖЖ 
EH AYA — ае, HA, KERA mia 
BUR EKA DAWA”, BAM. So 
if we put ourselves in her place, we can 
see that Ruan Lingyu was telling the 
truth when she said” Gossip is a fearful 
thing.” 

АЕ АЖ [rén yon rén sh] The accounts 
are at variance among themselves. 

AW [rén yon 26 zê] Criticism of 
the people is evident. | There are plenty 
of criticisms. || There is a good deal of 
unfavourable comment. 

ABE [rén узо mû fon] men and 
horses all over-turned — Ьайу battered; 
men and horses throw off their feet-utter- 
ly routed/defeated in battle; confused 
fighting on battlefield; complete failures 
bbe completely in а hell of а mess; suffer a 
crushing defeat; be thrown into a hope- 
less mess > BEREK, FETANE 
Ë Rush them. Knock them head over 
heels. // BE BITE AMG BI, The 
enemy troops were utterly routed . 

AW [rén yong] (D proper manners D ft 
BEY AR AFR. He was dirty and 
‘without proper manners. ©) high-mind- 
ed person 

AJ, BEH [rén убо lión,mó убо qi] 

The best horse needs breaking, and 
the aptest child needs teaching. 

AGIURKR BEER [rén удо yi znuong, 6 
ую jîn zhučng) Fine feathers make fine 
birds. || Apparel makes the man. 

АИ [rén у ain fn) Birds of a 
feather flock together. || Like attracts 
like. | People are always divided into 
factions; people of the same sort are usu- 
ally attracted to one another. D # Dl % 
Ж, ДШ y, Things of a kind come 
together; people of one mind fall into 
the same group 

AMA HTX [ren Yi zi hào êr zê you) 

with the stamp of his own pleasures 
each man chooses his friends 

AR [rén yi] wish P BAAR go 
against sb. 's wish 

Arka [rén yi shul tión] perfect har- 
mony between friends 

AGB Bk [rén ying mai] 
communis 

АЖ [rén ying] (D the shadow of a hu- 
man figure @ the trace of a person's pr- 
esence; figure; living soul > RAT 
KANAKA S E. I united a long 
time but not a soul turned ир. 

АЖЕ [rén ying chóng chóng] shad- 
ows of people moving about 


arteria carotis 


ABERR A, AAA BIR [rén you bs 
їл Ii hé, yuè you yin ging yun аё] as 
people have their sorrows and joys, sepa- 
rating and reuniting, so has the moon its 
bright and dark, waxing and waning 

AH fi Q. [rén you vd zhé hé you 
wan] There is a crook in the lot of ev- 


ery one. 

ABB RH [rén you dûn xi тй KC] 
Man's fate is as uncertain as the weather. 
DOURMUAZ , ALB VAR. Sud- 
den storms spring up in nature and 
men's fortunes may change overnight - 

Af BYR BE [rên убо in, sû убо pi] 

“Face” is as important to man as the 
bark is to tree. 

AR 4. BALM [rén you ming, sh you 
ying] Аз а tree has its shadow, а man 
has his name. 

ARF BARB [rén you shi shu, mð 
you sti П) Men make mistakes; horses 
stumble. || To err is human. 

Af [rên yû] mermaid 

ASAIN (rên уй rén jor de] interin- 
— l: invoking or taking place be- 


AB Lz aga Kan [rên уй rén zhi 
jión de gun xi bèi wû hud) materialized 
relations between man 

ASAZ 8803 K MBH [гел yü rén zt 
in de guön xi shóng pin иб] commer- 
cialized relations between men 

AM [rên уй] desire Р MU ARK ar b. 
"s desire 

ABA [rên yù hêng liû] human desires 
flowing crosswise; People care for noth- 
ing bot lust. 

AGB FH, BRA MEM rén уй фо уй 
xing, bai bing bù nêng chéng] Physical 
labour keeps the diseases sway. 

AB [rên yun] personnel; staff; faculty 
D ADA MRE ME personnel transfer cap- 
sule // BE ЛА medical personnel; 
medical worker // КЖ A many 
members // MBAR IAA. Those 
‘who register go this way. // BRAK 
technical personnel // T. fE ASA per- 
sonnel; staff // BRA intelligence 
personnel; intelligence agent // БП 
ЛЕЛЯ. They are all employed. 

EET] 

YAK operation staff 

SMI MAR Party and government 


* 


personnel 

BAR service staff 

PRIMA LK office workers 

A5 A. R the teaching staff; the faculty 

+ # А Ñ the entire personnel; the 
whole staff 

Rit LEAR statistical staff 

HAEA Ñ maintenance personnel 

Ж ҖАЙ administrative staff 

HAR the medical 


Jc АА quality control personnel 


AURI [rén yun biór zn] 
personnel force 

AB 33538 [rén yun bên dòng 10] 
turnover rate of personnel 

ARRA [rén yun обі jin] 


the size of 


the 


personnel 
cutbeck 
ABA [rén yuén fèi yong) personnel 
expenditures 
AA — the person- 
nel assignment 
AMHR [rén yun gòu chéng] person- 


‘nel composition 

AMM [тел yun gò лепо] 
staffed; redundant employees 

ABR (rén yun jiûn shüo] attrition 
(BF FET: ТАРА RIA АА) 

AB EE [rén yu jióo 10] swapping 


over- 


employees 
ARRIR [rón yun liû dòng I lin] 
theory of crowd passage 
AREH [rén yun pèi bèi xié yi] 


manning agreement 

ABRA [rén ушол sù zhi] people quality 

AB388413 [rén yubn гоо mü j huò) 
personnel recruitment programme 

АЙ [rén yun] man ape 

AZIZ [rên yin у! yin] Say what ev- 
erybody says. || Parrot the words of 
others. || Echo the views of others. || 
me-tooism D WE BAS, BRA zl 
Zo Think things out for yourself. 
Don't echo the views of others. 

AE ATHE, AE EA [rón 25 rén ding 
2di, rên sî yî bî göu] Dead men have no 
friends. || Friendless is the dead. | 
The dead have few friends. 

ABH LM, TER EJF [ren zd shi 
‘Shing lin, бо 20 shi shòng mô) А 
person is hardened in life, as a knife is 
sharpened on а stone. 

A##5 EW [rén z5 yi shang må zài 
n) Clothes make the man. | Fair 
feathers make fair fowls. | Fine feath- 
ers make fine birds. 

AHH [rén 201 zhèn di 201) fight to 
the death in defence of one's positions 
hold one’s position at all costs 

АМА [rén zing jù wd) catch sb. 
with the goods; Both the man and the 
stolen goods have been found. || caught 
together with the loot 

ARLE [rén züng jù 200] with culprits 
‘and material evidence at hand 

АЗЕ [rén 200] man-made; artificial; 


synthetic 
AEEA [rén 260 bio shi] synthetic cut 
stone 
Aiak [тёп 200 bing] artificial ice 
Aik [rén zòo bing qî fin] artificial 


ice cream 
ARER [rén 200 ching yi] artificial 


AFE 
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sausage skins 

AGÉXGER [rén zòo dû II shî] scagliola 

AEREE [rén 200 dî ой wei Xing] 
artificial earth satellite 

AHA [rén 200 fèi shi] artificial zeo- 
lite (ЖЖЧЕМ) 

АЖ [rén zoo féng mi] artificial ho- 
ney 

AWE [rén zêo 96] artificial leather; 
imitation leather; leatherette 

AEX KE [rén zòo 06 xé] 
shoes 

АЖ [rén 200 gung) artificial light 

A [rén 250 huóng убо] margarine 

ARMIR [rén zóo ідо yü у] synthetic 
rubber raincoat 

АЗ Ж [rén zòo [n] imitation gold 

AR [rén zòo lòng) artificial wave 

Ai [rên zûo mûo] artificial wool 

AMA [rén 200 miûn] artificial cotton 

AHH (геп zòo nói you) artificial but- 
ter 

AWEN [rón 200 пй ði] imitation milk 
(a dietary whole-milk substitute) 

Aæ BUR [rên 200 pi f0] artificial skin 
(1984 4: 5 A, ЖАЛАЛ, Ж 
ЖИЕ 20-50 Y. Jy шж, BEAL HE HM, BR 
MIE, ft HE W| HER, А 95 Be BR 
EMME.) 

AE (гөп 200 on] artificial product 

ХЭВ АВ [rén лю qi gun] man-made 


synthetic 


organs 
AiU [ren zoo ql you] synthetic pe- 
troleom. 


Ad А [rén zóo ru] artificial meats 
man-made meat 

АЗ [rén 220 10) artificial milk 

AR RR [rén zd0 ёо] artificial 
musk 

A (rén 200 shî] imitation diamond 


AEM [rón 200 shi you] synthetic oil 

AiR [rén zoo shi wil] artificial foods 

АВН [rên 200 sî] rayon 

Asti [rén 200 si wò] “rayon stock- 
ings 

АЁ Xk [rén zòo tiûn tT] artificial celes- 
tial object 

ABEL [rén zòo tin tT hui shou) 
recovery (reclamation) of man-made ce- 
lestial body; recovery ( reclamation ) of 
man-made celestial body 

AHR! [rén 200 tión wei tióo Lido] 

artificial sweetener 

АЕ + tt (rên zoo tü di] artificial ground 

AWIE [гел 200 wei xing] artificial sa- 
tellite; man-made satellites artificial 


moon 
Af ZR Mt MBE [rén 200 wei xîng jî 
Ого cê jù] satellite laser ranging 
Al FM [rén zbo xin wei] artificial 
fabrics: artificial fibres; rayon 
АЖ ИНЕШ [rén 200 xin zêng bón mo] 
heart valve prosthesis 


АЗЕР Ж [rén 200 yi do sl] synthet- | 
rapes 

ARB [rén 200 yo ru] fish beef 

AMEA [rén 200 yü yon] artificial lan- 
guage (ALIF tH RI) 

AAR LE [rén zò wè дїй wei Xing) 

man-made moon satellite artificial 

moon satellite 

A35 [rén 260 zrën 70) 

АЗЕ Я Й [rén 200 zi yuni 
resources. 


АЛЗА [rén 200 zu shi] 
diamond 


oliver 
man-made 


simulated 


AME [rên znéng] (Ж) testimony of a 
witness > АЕ human testimony 
and material evidence; evidence in per- 
sons and things // A VESIUE(R E EF 
TOR KC. АЛ the witness and 
material evidence are ю available that he 
cannot but baw his head and confess his 
crimes. 

AZIM [rén лт ching aing] the way of 
the world; what's natural and normal (in 
human relationships) ; common practices 
a matter of common sense among the 
people; common humanity; human na- 
ture D EAL MH FIR. This 
is only human and should be excused. // 
WANG RERE RAZ HH. 
lt was human nature to speak little at a 
first meeting. 

AZM, ME EE [rén 27 chi, xing bën 
Sèn) Man's nature is good at birth. 
AZM, THM (re 27 jeng sî, qi 
yon yê shin] А man's words are good 
when death is near. || When a man is 
near death, he speaks from his heart. || 
‘One makes pretty speeches when he is on 
his deathbed. > S 2 E, Hendy ti, BE; 
AZ Ht, ХИ d W. Birds су 
Plaintively before they die; men speak 

kindly in the presence of death . 

АЖ (тёп zhi] pawn; hostage > {44%4 
ERR ЗЛУЕ УЛ. He 
must leave behind for pawns, his moth- 
er, wife and sons. // KANEA ex- 
change hostages 

МЗВ [rên zhi] govern the country by us- 
ing able and virtuous peoples enlightened 
government brought about by vituous rul- 
ers of administ; rations (as distinguished 
from what results from the rule of law); 
rule by man; rule by the absolute author- 
ities of leaders (of a country) 

А# [rénzhóng] philtrum Ren Zhong 


APWR [rén zhong qi jl] а very dever/ 
gifted child 

ЛЧ æ [rên гого gido chû] ап out- 
standing person figure. 


AF [rén znóng] ethnics: racial, cultur- 
al,or national background (FF MK KAMB 
RKHR): race; ethnic group; the hu- 
men species D JE REP AF the Negro | 


race 

ARES [rén zhóng cha bié] color-dis- 
tinction 

АЖИ rén znóng 10 0) ethno-law 

AHA (ren zhong кё ue] ethno- 
science 

AG BBM [rén zhong zhéng zhi de] 
ethno-political 

A [rén zhong] crowd 

АЖ [rên Hü] (Ф) monarch 

АВА [rén zi wéi zn] Each man 
fighting all by himself. || Everybody 
fights all by himself. || Everyone can 
fight independently. || Everybody fights 
for himself. 

APH [rén zi bû] herring twill 


AFR [rén zi nî] herringbone 
ABE [rên zi qî hé] (Ж) herring- 
bone bond 


AFH [rón zi shîn 100] gable 
APMM [rén zl wû dng] ridge roof; ga- 


ble roof 
AFBI [rên zi xê wen bù) herring- 
bone twill 


APH [rén zi xing] herringbone 


АЕ [rén zi xing cht л] (HL) 


herringbone gear 
ASIAN [rên zi xing quë кб] chev- 
ron notch 


= [£] Ф the ninth of the ten 
Heavenly Stems (D a surname 

EM (rén chin) (10) nonyl alcohol 
Etk [rén qu] (ft) nonine; nonyne 


EM [rêntêng] (Ж) nonoses 
EM [rén won] (ft) nonne; nonyl 
hydride 


— 1. [£] Ф benevolence; good 
will; kindness; kindheartedness; human- 
ity D (CC policy of benevolence Ф) pity 
O the core; kemel or pip (of fruits, 
nuts, etc,) D KBE walnut kernel i 
walnut meat // WET shelled peanuts 
2.081 O (УЕН HER) 
sensitive D KKR insensitive; apa- 
thetic; unfeeling; benumbed; thick- 
skinned © (Ф) (IHS KH F BIRR) 
kind; my good; my dear > (С my 
dear friend Q benevolent D {HK be- 
nevolent government // (48 benevolent 


moral integrity 
3. [95] love D CRRW Love all people 
and animals 
ж [£43 
4444 the seed of Oriental axborvitae 
F4 heartless; numb 
ДЕ die for a righteous cause 
X keme 
#4 nucleolus 
ЗЫ Л, groundnut; peanut 
AE hemp seed 
#845 pinenut 


ren 
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CER 


#b4 peach kernel 

FE colleagues; people of the same trade 
ог occupation. 

MAE pupil (of ће eye) 

Ж. apricot kernel, walnut kernel, ker- 
nel of watermelon seeds, groundnuts 
and sesame seeds 

4 apricot Кете}; almond 

SAE the seed of Job's tears 

A= wild jujube kernel 

ЭЕ 42 JL shelled fresh shrimps; shrimp 
meat 


#42 Кетпе! 


MW ATI [ren ûi ke am] 
hearted and amiable 


to be kind- 


{¥ [rén ûi] charity; kind-heartedness 
£ [rén ci] benevolent; kindhearted; 
merciful; kind; soft-hearted; lenient; 


gracious; clement; magnanimous D — 
СОНО tk ТГ Ж HE RTE. A clement 
judge reduced his sentence. / ENE 
BWARRE, Mercy to the enemy 
means cruelty to the people. // XE 
ACROSS $, MAH RAE, fb SKOT 
Hho The old man is very kind, for 
he's always ready to help those in trou- 
ble 


TAN [rén дё rên xin] Kindness wins 
the heart of the people. 

ER [rón di] (used to address one's 
younger friend or student) my dear friend 

=й (rén gud] (D a kind of fruit, such as 
apple, pear, etc. ©) (Jf) peanut 

CIERRE. [rén gud yng chin) 


more gra- 
cious than the spring sun 

{CMM (геп nòu] gracious 

MZ [rên hou дї jO] a family 


known for its kindness and generosity 

{¥ [rén hui] benevolent 

CIR [төп mind wû] to love all peo: 
ple and animals; love for all men and 
creatures; to love the masses and be kind 
to creatures 

{ZRERRA. [rén пего fû rén] Kindness can 
win the submission of the people. 

ARF [rén rén jon zi] benevolent gen- 
lemen; public-spirited people; men of 
good will; a kirdly man of high charac- 
ter; a man of noble character Р 8: 
“шл АЖЕК & 

2" Xuande said , " Тао Gongzu is a 
kindly man of high character „and it is 
a pity that he should suffer this wrong 
for ro fault of his oun.” // BENE 
FIER, SERENE. Publiic-spirited 
people are requested to make generous 
contributions in support of this nonprofit 
undertaking . 

MER [rén xn rén shu] with both a 
benevolent mind and heart; kindhearted 
(ness) and the ways of the kindhearted; 
benevolence entertained at heart and 


| € [yi] kindheartedness and jus- 


practiced in deeds — used es an eulogy toa | 
medical man; to have a high/strong sense 
of medical ethics as well as professional 
skill 

{Ù (тёп xin rén wén] а good repute 
for kindness 

{WHI [rén yor li bó] Moral teachings | 
lead to prosperity of a state/country | 

ЕСЖ [rén yî rén shi) Doctors to be 
effective in the benevolent arts must first 
be truly “benevolent” 


tice; humanity and justice D. £ X25 
ап army of justice Q) (95) amiable and 
reasonable 

{Xl [rên yi ddo dé] benevolence: 
justice and morality; virtue and morality; 
justice and virtue; righteousness and mo- 
rality; humanity; kindness and magna- 
nimity D. ff 16848, — EF 
BEAM. Your speech is full of virtuous 
phrases, but in your heart is nothing but 
lust and cupidity. 

MAR [rén yi T zi] 
propriety, rites, and widom. 

CX Ф [rén yi zhi gion jîn] decent 
behaviour is worth a thousand pieces of 


benevolence, 


gold 

{MRA [rên ê òi rén) The benevo- 
lent loves others. || A kind man із con- 
cerned for the masses. 

ФС 3 [rón zhê bi 502) The good 
man ought to be long lived. 

EARE, KAK [ren 26 bo fü, fù zê 
bû rén] Muck and money go together. 

RAE, WARA [rón 2ë jiûn rên, zhi 
26 jiûn zhi] The benevolent see benev- 
‘lence and the wise see wisdom — differ- 
'ent people have different views. || Every 
man sees the question in a different way 
¶ Different men have different opinions 
on the same question. | Every one to 
his own taste. || There is no accounting 
for taste. 

EARME, WALZ [ze 
бл zi wë, rén, zhi 210 jèn zii wë zhi) 

‘Only those who are kind can recognize 
kindness; only those who are wise can 
recognize wisdom. 

TARU ¥ K Fk [rén 266 lè shin, zhi 
zë è si] А true man loves the 
mountains; a wise man loves the sea. 

ERER [rén zhë wod] The benevolent 
has no enemy. || The benevolent is in- 
vincible. | The righteous are matchless. 

ERE FX TF [rén ле wi di yû tion 
x0] No one in the world can challenge the 
benignant man. 

CAÆXAÆ [rén zhi yi jin] have done one's 
lest to help sb. ; exercise great restraint 
and do one's very best; do everything 
called for by humanity and duty; with 


the extreme patience end magnanimity; 


extremely magnanimous towards sb. ; do 
what is humenly possible to help; show 
extreme forbearance; be very tolerant 
and do one’s utmost to help sb. > {1 
XH SUR RRL RMN. we 
should treat him with the utmost pa- 
tience, maintaining the principle of be- 
ing a gentleman first and a soldier sec- 
ond. // RATS (MBIT E XR B. 
ABE JEDER TR, We have exerted our 
utmost effort to win over him, but he 
still refuses to mend his ways. // BH) 
HET T CE SURME A 048 
{EFKURR. We had exercised great 
restraint and done our very best in trying 
to persuade him , but he still refused to 
admit his mistakes. // RIKEN, 
ОПИТ EER, We have real- 
Ly shown extreme patience and magna- 
nimity towards these people 


TES us 
[гёп] 


m 1.184] D endure; tolerates bear; 
suffer; put up with D BIRM endure 
the torments of hunger; bear] suffer hun- 
ger / ЖЕ endure humiliation // ЕЙ] 
BWA? If this can be tolerated , 
what can not? D refrein; hold back; re- 
press help; contain D E Ж IRE hold 
back one's tears // BER TET refrain 
from making any sound // IË t KKK 
repress an impulse to cough // BE от- 
tain one's anger (Q) have the heart to; be 
hardhearted enough [> FURE not have 
the heart to @ be willing to 
2. [44] Ф firm and tenacious (D crud > 
RE cruel; ruthless // BA cruel person 
З.) how D MAE CIERRE 
ER JL E? How can you (апе me here 
alone? 

ж [Aw 
Ж, cannot bear to 
A cruel; ruthless 
% 8, steadfast and persevering (in face of 

difficulties) 

Җ & tolerate; put up with 
Җ Ж. be tolerant; be forbearing 
MR, bear patiently; forbear 


BARE [rën bû 20] “unable to bear/en- 
dure/stand; cannot help doing sth. ; be 
unbearable; unable to restrain (oneself) ; 
pass the limits of endurance > BRER 
cannot help bursting into tears // ЖЖ 
{E% cannot refrain from laughing // 
thE LER T Н, She couldn't 
hold back her tears. // МЕЛЕ 
{E f. The itching was almost more 
than she could stand. 


gut 
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rën 


BA- RBA H tt [ršn де yr shi ql, 
min dé böi rfi yóu] To repres a 
moment's anger may save you a hundred 
days of sorrow. || Restraining momen- 
tary anger may save a hundred years of 
sorrow. 

ME [rën dé zù] refrain 

E [rën döng] (Ж) honeysuckle 

BME [rën gòu 100 shëng] allow one- 
self to be insulted to remain alive; endure 
all humiliations in order to keep alive D> 
ANE EE fh IIR IET How could we al- 
low him to be insulted to remain alive! 

BUKA [rön jT ûi ë] vo endure the tor- 
ments of hunger; to suffer the pangs of 
hunger P ИЖЕ, AFEN 
RAT ARAMA ЙМ. If you 
can't cook your own dinner , then you'll 
have to suffer the pangs of hunger , be- 
cause I'm not doing it. 

BUKA [rën бо kê] to endure hunger 
and thirst; to put up with hunger and 


thirst 

ЖИДЕ Ж [rën jî shou hûn] (0) to tight- 
en one's belt РЕЛЕ # A H, RAN 
FY ROLE IE BE Н. In those days of 
hardship we had to tighten our belts 

ДЮ x [rën jun bù jîn] cannot help 
laughing; make one laugh up one's 
sleeves; laugh in spite of oneself; cannot 
refrain from laughing; impossible to keep 
а straight face; simmer with laughter P 
ABHOR EIB АИИ, KM A CRER 
The story was so funny that it was im- 
possible to keep а straight face. // ЖХ. 
aL NA IU HERE ade. RERE 
Ж. Every time when I recollected the 
funny performances of the actor, 1 
could not refrain from laughing - 

BW [rên nói] endure; bear with; exer- 
cise patience; exercise restraint; restrain 
oneself; display patience; be tolerant of; 
sweat out > ZH SE unable to bear // 
BB Л Т Ak 6 8 3; SE 1 
can no longer bear his bad attitude. 

BREA [rën nili] endurance 

BABB [rën qi tin shóng] swallow an 
insult; submit to humiliation; pocket an 
insult; restrain one's indignation; eat 
one's humble pie; endure without pro- 
test; suppress one's groans; swallow the 
insults in meek submissions bite the bul- 
let; sit down quietly under the humilia- 
tion > TË $ 8 AEM ARE Hb. 
Ê KT o Jin Rong had to swallow his 
anger and hold his tongue, and very 
soon he turned in. // SAI FRR AT 
SROKA, RELA. Ap- 
prentices used to submit to humiliation 
‘when their bosses scolded them unreason- 
ably. // іза 
MRA GA BAB. In some old 
stories a boy with a stepfather has to eat 


humble pie. // HHHO, tee TB 
URIS RHEE ZING? As things stood , 
what else could he do but endure without 
protest? // IRR? RRBs TEK RIG 
kK, BFF MEHR. And me? All 
lean do is to stand behind the crowd 
‘with folded arms and look on restraining 
my indignation. // {ЯФ F FEY 
BK, BEM EWP EB He could 
only drop the stone from his hand, 
suullow his anger , and go off down the 
hill 

Bik [rénróng] exercise forbearance; be 
forbearing and conciliatory; repress D 481 
3 Bik exercise forbearance to each other 
# SMEAR AR ERE ik can't erer- 
cise forbearance in matiers of principle 

BAERS [rën rêng gid ên] show one- 
self forbearing and conciliatory for the 
sake of the common good/for the sake of 
preserving unity > АЗЕР PE Bik 
RÊMAK ENAKAN Time 
and again the wife showed herself соп- 
ciliatory for the sake of preserving unity 
of the family, but the husband demand- 
ed an immediate divorce. 

EUR [rën rü boo chóu] to put up 
with an insult in order to take revenge 
ЮЕШ [ren rû fü zhong] swallow hu- 
miliation and bear a heavy burden; dis- 
charge one's duties conscientiously in 
spite of slandervinsults; suffer all dis- 
grace and insults in order to accomplish а 
task; endure humiliation in order to carry 

out an important mission 

BEA [rën rü hên 000] passively ac- 
cept insults and humiliations; silently en- 
dure all the disgrace and humiliations 

BBRE (rên rü qü qun] to swallow in- 
sults for the sake of the common good [> 
FIREK IL, 1X LF ER BOR 
Ж. Such being the case, the special en- 
toy had to swallow insults for the sake of 
the common good . 

BB th [rën rü 000 hng] to allow 
oneself to be insulted to remain alive; to 
live on, bearing one's shame 

BE [ren shóu] bear; endure; suffer; 
support; tolerate; sustain; stick out; 
stand; put up with; take; abide; stom- 
ach; swallow D 2 endure cold 
U BERI bear pain // BRP О 
ЖЕТ] take hard punishment // RAM 
BRZA. 1 can not abide such peo- 


Ме. 

BA [rêntêng] very reluctantly > 2% 
ЖИЕ reluctantly give up 

BAME [ren tong 08 ûi] endure pains 
silently to give away what one loves; bear 
pain to give up sth. one cares for very 
much; part reluctantly with what one 
treasures > FXR, ERECAN 
Z. When one writes an article, he of- 


ten endures pains silently 10 give away 
what he loves. 

BAB [rën wû Kë rën] be driven be- 
yond the limits of one’s patience forbear- 
ance; come to the end of one's patience; 
forbear what cannot be bearable; beyond 
endurance; one's patience having been 
worn out; tax one's patience to the limit; 
break the camel's back D Ф, 4X FF 
BUROCAL B0 25 Te f BC ACHT 
Your rudeness is past all bearing, sir! 
# ST BI BAH reach the limit 
of one's patience // RNNE VT BA 
BSH. Our patience has been taxed 
to the limit. // SE R35 SOR RE 
BETET, MAAHI TA KW 

- Yuan Tingfa raised his head as 
though he were at the end of his pa- 
tience. Hitting the bedding with his 
fist, he shouted... 

Bib [rën xin] pitiless; hardhearted; 
have the heart to; be hardhearted enough 
to D KB not have the heart to do 
sth. 5 cannot bear to do sth.; cannot 
stand the sight of // RR COB AN 
MOR. I didn't have the heart to turn 
down their request. // BA» RF not 
have the heart to // SUM W M HE Ж 
WAF, EAE WE 8 HOE? Facing 
the innocent , lively kid , how could she 
have the heart to scold him? 

Bets WE [rên xin hûi П) be so malicious 
as to violate justices ruthless and devoid 
of human feclings 

BH [rén дё] (8) ninja, Ninja (ЖН 
35 E Ate C1 18 a f EJ АКИ! 
ROBART MIENNE SERE 
LUE ORE RAK.) 

tt [rn zü] keep back; bold back; 
help; contain > 2. A & MIR keep 
back one's tears 

BER PS, ABBA [rën z jio zhong 
bêo,bi rön rë tón по] “Bear and for- 
bear” should be the motto in every fami 
ly. || Want of forbearance produces dis- 


cord. 

Юл [rën zi xin tu yi bû do] 
Even the most forbearing, if provoked 
too far, may become desperate. 


ТЕ 1.[ & }(#) common perilla > 
HEH perilla ой 

2. [55] weak; weak-kneed; cowardly > 
{IB VIE. fierce of mien but faint of 
hearts threatening in manner but cow- 
ardly at heart; ferocious in appearance 
but feeble in essence; be an ass in lion's 
skin 

ЖЕҢ [rën rn] (%) (of time) elapse 
quickly or imperceptibly; pass on; slip by 
> JE BE AE IE the elapse of time; the 
passage of time; the flow of time; day 


and night alternate in quick succession 


тёп 
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BU 


FB (4) 0 nme > +в! 


bumper harvest ® crop D. —E RB 
two crops а year @ a year 


2. [3] D be familiar with; know wel | 


D Ж Ж know sb. quite well // RB 
have long been familiar with sb. D ac- 
cumulete D ËI lead to disaster 

3.[ Ж] D mature; ripe; bumper D Ë 
W а mature sheme // W #/ = 
bumper harvest year © beautiful D f 
Ê beautiful appearance 

4. [4] O well > Ж know well Q 


usually; for a long time > @91 devote | 


oneself to the study of sth. // Й usu- 
ally hear about sth.; having heard of 
sth. fora long time 


[rèn] 


7] 1.181] Ф the cutting edge of a 
knife or sword; blade > 7J J] knife 
blade Q) bayonet; dagger; sword; knife 
D H7 sharp sword // AI bayonet 
fighting // TIÐ) knife or sword wound 
2. [35] QD kill with а sword or knife; 
stab; thrust D FJJ stab sb. to death; 
kill with one's own hand ©) grinds rub 


ж LLAH 


#1 sharp sword 

9171. edges of a sword 

A71. (of a knife blade) be turned 

JF) put the first edge on a knife or a 
pair of scissors 


HIN) cutting edge 


AA [ren jù] (WU) cutting tool; cutter D 
TIRSA cutting tool steel // 71 WU 
cutting tool flank 

DA [rên köu] cutting edge 

TIRKEN [rèn xing wei cud] edge dislo- 
cation 


FA үэ] O reverie: know; make 
out; identify; understand; realize > u 
ШЖ А. identify a person; recognize 

person // WEEKK, ААН 
Т. He had changed so much that one 
could hardly recognize him. // RUA 
HIF — — 
writing. © regard з consider; 
take for Nee eer 
RRA, They are regarded as the 
most promising table-tennis players. D 
enter into а certain relationship with D 
GEM regard sb. as one's teacher // АА 
TAE. apprentice oneself to sb. Q) adopt 
D WERE adopt her as а daughter 
© admit; acknowledge © apologize Р 


THE UA AS Ë apologize to hers offer 

her an apology (D subscribe; undertake 

todosth. D Е ХЕ sub- 

scribe 50 yuan to the relief fund // ЗААВ 

50 Ж. undertake to contribute 50 yuan 

// WW B subscribe for 200 shares 

© accept as unavoidable; resign oneself 

to; reconcile oneself to D IE S resign 

oneself to а loss // ZAT- ERE, E 

ДЕВЕТ. І simply must have the 

hous built, even if I have to spend a lot 

of money. © read D fe FARA. 

His handwriting is hard to read. © 

pick out > É Ú MARA, АС Ж, 

Come and pick out your cwn things. @ 

looks choose D MEKKAH, WULU. 

When he buys things, he always looks 

‘for|chooses the famous brand 

ж шля) 

‘Mid identify; recognize 

Aik admit; recognize; acknowledge; 
give diplomatic recognition 

Bik deny 

Ai generally acknowledge or recognize 

Akik. confess 

RIK give tacit consent to 

ih affirm; acknowledge 

484A confess one's crime; plead guilty 

З ЯА subsequently confirm or endorse; 
recognize retroactively; admit or con- 
fer posthumously 


AM [rèn bèn] identify 

WAH (rèn 00 shi] admit one's fault or 
mistake 

AH [rên chû] identify; recognize 

Afi [rên cub] Ф acknowledge one's mi- 
stake; make an apology; admit a fault ©) 
mistake > fn JR f $f] À 29 9T DLE f EF 
Bl, ЛАВЕЛ T o They mistake their 
man if they think they can frighten 
him. 

WA [rên dé] know; recognize P RU 
WA. 1 know the тап. // UAB 
KH. He recognizes the shop. // К 
WERE ЖИВ Т. I could not rec- 
ognize the place. 

UMA [rên di wêl you) to regard/treat 
enemies as friends; to take a foe for a 
friend; to take the enemy for one's own 


people 

ME [rên ding] (D firmly believe; hold; 
maintain D (iA SE 363016 ER RN 
He maintained that the theory was 
wrong. // ASLASTUGEREERRCP IS. 
People once held that the earth was flat. 
U EA PEARSE, RAXIM 
SERA WEVE. It all depends on the re- 
sult whether the method із good or not. 
© set one’s mind on ® affirm [> EAA 
ELA BRR. The witness af- 
firmed to the facts 

AAE 6 [rèn ding fên é] subscription 


consent divi- 


quota 
UERA [rèn ding ой] 
dend 


ЗАЛ] [rên 16] take punishment; accept 
punishment 

AAA [rên tù fèi] the acceptance fee 

4AM [rên gòu] underwrite; subscribe; 
offer to buy D ЖИТА TX 
MAFII. The banker under- 
‘wrote the steel company's bonds. // AW 
A subscribe bonds; offer to buy bonds 
1 AWIR subscribed shares 

ЗАЯВ [rèn одо oë] subscription list 

UWE [rèn gòu fn dîn é] share off 
#cceptance 

WAMA [rên gòu gêng ûi] subscribe 
for bonds 

AA [rèn gòu 00 bên] capital sub- 
scription 

URH [rên gòu gù èn) 
for shares; stock subscription 

AMIR [rèn gòu gü pido zhé] allot- 


subscription 


tee 

ЗА [rên gdu jà] subscription price 

ЗАЙ [rèn gòu Jià gë] the subscrip- 
чоп price 

WS Г [rèn gòu kuin] application money 

ween [rên gòu qî xin] subscription 


u Бе Өз йл) subscription right 
Анн 


ийлан [rèn gòu rên xutn 26 quén] 
underwriter's option 
ЗАЙ НАЙ [rên gûu rî qî] subscription date 
WINE 4 E] [ren gòu tun nèi hé têng] 
х among underwriters 
URW [rèn gòu xié yi] underwriting 


agreement 
ARM [rèn gòu zhòi quin] the bond 


subscription 
ARR # BE [rèn gòu zhòi quen nión dù] 


underwriting year 

ARB UM ЗЯ [rên gòu zhói quin shën 
Ging 570] underwriting letter 

ЗАҢ [rên gu zhó] underwriter; spon- 
som subscriber D {ДАШ a sub- 
scriber to a government loan 

AMNES [rèn gòu zhéng sh) subscrip- 
tion certificate 


— [réngóuzibén] the subscribed 


M [rên gòu zing 6] 
subscribed 

ЗАМ [тёп gU] subscription for shares 

UBA [rèn gû 00] subscription book 


total amount. 


WAR [rèn gû fen 6] subscribers 
_ share of the capital 
MARAE] [rèn gü hé tóng] subscription 


agreement 
UBA [rên gü quén] stock option. 
WBA [rèn gû rên] subscriber (RRA 
WA) 
WAIE [rèn gü rén shöu yi]. yield to 
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subscribers 

TARR BARR [rèn gü shën Ging Обо] ap- 
plication form for stock 

AREE [rèn gü znë dî zhûng] share 
subscribers’ ledger 

ЗАМЕ [rên gü zhêng sh) certificate 
of subscription; subscription warrant 

ЗА (rèn бо] (Ж) (of shoes) cannot 
be wom interchangeably 

MM [rèn боё] subscription 

WARA [rèn бо gü bën] capital stock 
subscription 

AAMER [rèn jiöo gà кёп) 
scription; stock subscription 

ЗА Ж [rèn |бо kuön] | subscription mon- 


capital sub- 


ey 

AMARI [rèn бо zëng zî gi In] 
subscription to the increased capital 

AERA [rèn }ю znd) quin] 
scription (to) bow out 

ЗАЙ (rên juón] promise to make a dona- 
tion; promise to contribute 

ARI [rên kë] (D approve; accept; con- 
firm; give legal force to; receive > 931 
СЕТА] be approved by the leader- 
ship // AEPESCTIA ST HAE a theo- 
ry received by the scientists // KAKA 
BMH RUA. The view is con- 
firmed by the fact. © authorize; sus 
tain; assent; accredit; condones sancti- 
fy; sanction D SH IA MEBE DT RT 
BINA use words sanctioned by long 
tradition // BORA ЭХ BM RAT. The 
government. authorized the publication 
of this book. // EBREA SET ft BIHOR o 
The court sustained his suit. // AK 
AF. accredited university 

WTR А [rèn kë chéng yin rên] ad- 


mitted carrier 


ATRA [rên кё dòi П rên] authenti- 
cating agent 

TART BO ARB (rên кё de gû sho] autho- 
rized shares 

WAHT [rèn кё de jiû zhi] the ac- 
ceptable value 

WAFTIC# [rèn кё hui 0] recognized rate 
of exchange 

UTM [тёп кё shi yon] recognition 
test 

ЗАЯ] $ [тёп кё sO) “instrument of ap- 


proval 

WTHR [rèn kë yon chi] recognition lag 

Ма» —— the approval 
of sample 


кой [rèn кё zhûng hù] account stat- 


элш [rên кё zî bën] the authorized | 


ш [rên kê zî chin] admissible as- 


AMAR (ren rg wei qn) mistake а 
wolf for a dog; take a scoundrel for an 
honest man; take a wicked person for a 


bond sub- | 


good one 

WB [ren ng] claim b 986—7, 
BAKE WRU. Found a purse. 
Will the owner please come to claim it 
// KAKUNG. Claim lugguge. 
by lugguge check. 

Us [rèn ming] 
fatal destiny 

‘URE [rèn péi] promise to pay compensa- 
tion 

TARE [тёп ре! HO] letter of indemnity 

UR [rèn gin 
es) visit each other for the first time after 
marriage @ recognize sb. as one's rela- 
tives 

AM [rên dîn qî] call cousins with 

AM [rèn dig] see dearly; recognize; 
get a clear understanding of; disem D> 
WWE get a clear understanding of 
the situation // UH ЕЙ HER grasp 
the nature of the problem // WHE 
discern good and bad 

WA [rên rên] Ф (of babies) be able to 
recognize certain people @ be shy with 
strangers. 

MUHE [rèn rèn fèn fèn] very dutiful 
b (&—M TAA EP HH AB 
KEAN, He remains dutiful all his 
life and has never done anything devoid. 
of conscience and reason 

WANA [rèn rên zhën zhón] іп all seri- 
ousness P BUT OO RIE. T 
tell you this in all seriousness. 

4A [rên shBng] be shy with strangers 

GAR [rên shi] 1. [44] Ф know; be fa- 
miliar with D # HE & JL UW tt 697 
Where did you get to know her? @ real- 
ize; recognize D iA VUE BEA Х realize 
full implication // LSU UU HS P* 
ARE ought to recognize the seriousness of 
the situation // RU DB te ERAD 
I recognize that she works harder than 1 
do. @ understand; see D АЗАЙ, 
ЖОЕ Ж understand the world and 
change it // МАЯ É EAH see one's 
own mistake Q) note; find > ik ABI 
BARAT RABE. J found 
it very difficult to accomplish the work . 
© meet > ААЙ ЙД Ж. Pleased to 
meet you. © read D RPT 
14? Can you read the signs? (D leam > 
fat] Se FU RBI T EAE 7) Ж. А 
last they learned the strength of the col- 
lective. 

2.141 knowledge; understandings cog- 


resign oneself to one’s 


nition // AAK level of understand- 
ing // V URBE. recognition system // 
WARMED cognitive ability // ARANE 
recognizing ability // HRW F SE 


© (of newly-weds' famili- | 


„Жї Knowledge originates in practice. 

see; realize 

Ф admit defeat; (t0) 
bow out; throw up one's hand; throw in/ 
up the sponge/tawes give upi acknowl- 
edge oneself defeated © ({#) say uncle 
b ftrt Be bd cp k G (Hf E ft 
WM. They ganged up on him in the 
schoolyard and made him say uncle 

WRAL [rèn sî kv] (7# } stubborn; 
obstinate. 

FÆL [rèn sî Ir] | stubborn; obstinate 

WAIT A [rên tóng de xing xing wei] 

consensual sex (4895 Jr (iE (8 77 (9 [a] 

SURRY RK MARIA 
SETAEBGURUREE.) 

ЗА ЕЕ [rèn tóng 200 yóng] 
tification 

AB тепме) (D think; believes consid- 
er; hold; regard; suppose D ЖИА 
ANEH. We consider that you are 
not to Мате. // WATER IS AE BK 
ЖШ Wi They thought the book worth 
publication. // Bid 233% Jë # X BË l] 
Wü. I hold this as absolutely beyond 
doubt. // RUKU HBP HEME. 1 
mewer supposed him to be a hero 
deem; reckon: acknowledges judge; ac- 
count; understand D i, 2y А ZC 
ERWE, I deem it my duty to help 
my friends. // WURA ZMR RSF 
БУД be reckoned as the best park in 
the town // WARN TET 28007 
What did you understand him to зау? 
Ф opine; esteem D sk EME AME 
ERARE. Mr Smith opined that 
the weather would get better by night. 
И RAS (EBC BH k — BO HoT 
esteem it an honour to address this audi- 


(ne) iden- 


ence. 
UMA + [rèn zéi wêl z1) vo treat a thief 
аз a son to mistake vain hope for reality 
ARMIES [rên 261 20010) take the foe for 
one's father; regard the enemy as kith 
and kin; take a thief as one's benefactors 
clasp an enemy to one's bosom; take a fil- 
ial attitude towards the enemy of the peo- 
ple D ABE At HEROS INES FETT 
Na To regard the enemy as kith and kin 
isa most disgraceful and despicable ac- 


tion. 
ЗАЙ [rên êng] acknowledge a debt/an 
account; admit/confess what one has said 
or done; agree D HOMIE, BAR 
ЗАЖ? How cam you go back on your 
word? // WE KT dS EX E 
Ж. When she grows up she won't agree 


either. 

WA [rên олп) (D earnest; serious; con- 
scientious; sincere; conscious > АЖА 
Ж. conscientious and responsible; intense 
devotion to duty // WH B RHI 
ап earnest self criticism // USAT 


К 
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Ж carry out the policy conscientiously // 
WTA IIBER. make a serious study 
U fm EB A с RREN? 
Was he conscious of what he was saying 
at the time? Q) mean business D {t EK 
FIRBEN H. When he went to col- 
lege to study, he meant business. @ take 
seriously; take to hearts believe to be 
true 

WHER [rèn zheng fèi] certificate fee 

MENR [rên zhèng jî gòu] notified bod- 


wa [rên 211] cognizance 

Wan [rên zi xin П xu6] cognitive 
psychology 

WA [rèn zhin] firmly believe 

ЗА Ж [rên zû bên] subscribed capi- 
ul 


ЗАЙ [rèn zui] admitfacknowledge one's 


guilt; plead guilty; cry peccavi; confess | 


the crime [> MAMANE hang one's head 
and admit one's guilt // AB state- 
ment of confession // MBAS attitude 
toward admission of guilt 

AME (rên 26] trem D fed ALAN RA 
AE — SEI He treated his mistake as a 
joke. 


17] i O an ancient measure t 
length equal to seven or eight chi; an an- 
cient measure of varying length @ an an- 
cient place @ bayonet; sword; knife; 


dagger 

2. [38] (D fathom; measure O (#) ad- 
mit; recognize; regard as; treat @ toler- 
ме; stand 

3.[%] Ф pliable but strong © full 


Е 1.327 Ф bear; endure D ЕЖ 
bear а heavy burden; bear а weight // 
{EM endure disaster // {EX take the 
blame for a fault (D recommend D ER 
ЖЛ. recommend sb. (D guarantee; as- 
sure D appoint; assign sb. to а post D 
AEG Ж E I the newly appointed 
dean of the department. // ERF F ik 
MET A) A ® Й ТЕ. Assign 
your best man to the job. G) believes 
trust D fEA believe in sb. © allow; 
let; give free rein to; suffer D KEMAH 
let things run their course // $E Fb k 
— choose any one you like. // SR 
AMAL ЖЄ ЕКЕШ. Such wrong 
ideas must not be allowed to spread un- 
checked. // WHER HEB FE Ko 
At old age he suffers his beards to grow. 
Ф bold the office; occupy[assume/ hold 
the post; take up a job; serve; work as 
D ERE, BRAEMAR. The pres- 
ident holds the highest public office in 
the United States // KEMA take up teach- 
ing // EBB occupy the post of secre- 
tary; work as a secretary ® use > HEW 


useļadopt stratagem ©) be in charge of 
D ВЕ be in office; be in power O de- 
pendon D HRADE, HEERE. 
The new verses are well-written , but it 
deperds on me to teach and pass on 
them. © shoulder D KFF ready to 
shouider responsibilities © render meri- 
torious service 
2.[4] D official post; position; office 
D HA EEE hold a high position; hold 
ап important position; occupy a post of 
authority // ВАЕ resume charge of the 
offices return to one's post // RHE as- 
sume office // THE leave office // EAE 
take up an official post // EAE proceed 
to take up one's post © duty; responsi- 
bility > ЖЕ high responsibility // F 
ROLE accomplish one's duties Q) tours 
term of office D ЖЕ ВОВ Е. This 
is his third tour. // {EW expiration of 
one's term of office // E A during 
one's term of office // Wit PAE t 
have twice been ambassador Ф office — 
holder D MEE the incumbent // WIE 
former officeholder // 5 {E successive 
officeholder @ hostage © silk or thread 
Ф ebllity D EMRE nominate offi- 
cials according to their abilities ©) labour 
3.E] D (#хЖ#ЕХЖ) no matter. 
how/what/who, etc. D ЕРА, dr 
PIE В. Don't trust him, no matter 
‘what he says. // $E 80 h AR ME it RK HE 
ЖЮ]. No one is allowed to violate these 
rules, whoever he із. // SEWERAGE 
Fit, Everyone, no matter who he 
is, must observe discipline. // ER1 
AERE UL, Heth ОТ. No matter how 
hard we tried to persuade him, he 
wouldn't listen. © GR L XK) 
even if D EMBUN, th Mie ЖР 
HER. Even if you hide yourself in the 
remote mountains, you cannot avoid 
draft and corvee. 
4.18] O wilful b MEE wilful and 
unconventional D free D {ER let one- 
self gos as much as one likes; to one's 
heart's content; follow one's natural 
bent 

ж [£42 
ЗЕ 3 4 a teacher in charge of a class 
PAE permanent; standing 
ЖЛЕ old the position of 
ЖИ take up the post of. 
424 hold the post of 
BIKE assume office 
—— 
ЗЕЕ return to one’ 
Ж cc doce; sot indere 
#4 go to one's post; be on the way to 

one's post. 

FEE change to another post 
БАЕ successor 
iat (of middle and primary schools) а 


teacher in charge of a grade (or form) 

ZAE one's own duty 

#4 succeed sb. in a post 

ЖЕЛЕ hold a concurrent post; part-time 

ЗМНЕ take over a job 

МЕ take up one's post 

848 leave one's post 

4 have successively held the post of 

3& 4£ renew one's term of office 

£ retain a post; remain in office 

184+ engage/appoint to a position 

WAE predecessor 

J£ be competent; be qualified 

ACE the first to be appointed to an office 

FAL allow; let (sb. do as he pleases) 

SE appoint 

ҖИЛЕ extremely; immensely 

RAL change to another post 

MAE D at present hold the office of © 
currently in office 

+£ be relieved of one's office 

484E trust; have confidence in 

š £ choose and appoint 

—# allow 

E Ф duty; responsibility © responsi- 
bility for а fault or wrong; blame 

$4 important task; heavy responsibility 

3.8 director; head; chairman 

FAE full-time; regular 


EMER [rèn bóng rèn бо] to give no 
thought to slander but shoulder one's 
burdens manfully 

TEMA [rèn Ы shën H) Ren's prose 
and Shen's poetry ~ Ren Fang's (460 — 
508 A. D.) contemporaries often men- 
tioned him in conjunction with Shen Yue 
(441 — 513 A. D.), naming his“ tech- 
nique of writing” and Shen's poetry аз 
objects of emulation. 

FM [rên don] аз you like; as you think 
proper; as you see fit > AOAC IIR 
VEE. You may go to the lecture or 
not as you see fit. 

ЕЖ [rên dû] self-indulgent; free from 
any restraint 

g (rèn dòn] dissipated; throw off re- 
straint and become dissolute 

HER [rên gun] (Ж) no matter D {E 
(BTA, RUM BULER AEB 
BER). No matter what he says, I will 
never change my mind 

Е [rên në] any; whichever; whatever 
D RIERA. We can over- 
come any difficulty. // HERBA FI 
Жн ЖЕЛЕ}. Whatever reasons he 
gives are only excuses. // {E AITOR 
FE. Everyone must observe the reg- 
ulations. || No one is allowed to break 


the regulations. 

E [rên јао] teach D ЕЕЕ 
He teaches in the university. 

#4 [rèn 0] take the blame for a fault 
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TEMBU [rèn im tido хуп] available in 
various specifications for your selection 

ЕЖ [rên kè] teach classes 

ESHER [rèn бо rèn ушл] work hard 
and not be upset by criticism; willingly 
bear the burden of office; bear responsi- 
bility without grudge; work hard without 
complaint; not be discouraged by hard 
work and grievance; devote oneself to 
duty wholeheartedly and without som- 
plaint D iX ABE LT (E RE t fE 
SEM. This postman works conscien- 
tiously and bears responsibility . 

ЖЖ [rèn lû] frank, oper and natural 

FEM [тёп má] (2) anything; whatever 
b @ {ЕШШ Ж ЖЖ. He cannot see any- 
thing. 

Ж [rèn mòi] Conception Vessel (СУ) 

ЖКХ [rèn mòi xué] points of Concep- 
tion Vessel 

£8 [rèn mión] appoint and remove/dis- 
miss D {ERM а list of appointment 
and removals // (ERED appoint- 
ments and removals // ERAT BA 
appoint and remove administrative per- 
sonnel 

#E [rên ming] appoint; employ; desig- 
nate; name; name for; commission; in- 
stall D fE fy ЖД. fE ER designate sb. 
toan office // EREHE appoint 
him director of the plant // WEE HR 
MRK be named Minister of Informa- 
tion // MEE fit Ba BE e X be ap- 
pointed ambassador to ... // &@ # Bi 
BEK install a college president 

€f BM [rèn ming ri qî] date of ap- 
pointment 

MEMA (rên ming zh] nominator 

FES [ren ping] Ф at one's discretion; let 
sb. take his course; leave to sb. 's discre- 
tion; at one's convenience > ЕЖА 
È It will be left to your discretion; It's 
upto you to decide. // XX BK m sl M l 
ЧЕЖЕ. This funds will be used 
at the discretion of the chairman. // 3K 
Mt T fe tn f lit, E EH HL Bk fo 
Please do the work at your own conve- 
rience. Q) allow; yield P КЖЕ 
ЖЮ RAE. You must not allow 
such things to happen. // MEEK 
Ж rab, КЁ {ЕШ AR DOE 09, IF 
you yield to your momentary impulse, 
зои will probably make wrong decision . 
QD no matter what/how, etc; despite D 
ESAS SA, RAN b E We 
can solve the problem no matter how 
complicated it is. 

£ UR ДЕ, H4 #0 fi Mt [rên ping têng 
lêng ql, wen 20 dido уй йил] sit tight 
in the fishing boat despite the rising wind 
and waves; hold one's ground despite 
pressure or opposition; face danger with 
calm confidence; remain calm and firm 


under whatever circumstances 

ЖЕЙ [rèn qî] term of office; tenure of of- 
fice; term of services incumbency > Ж 
SEM BX НЕЯ six years of senatorial 
incumbency 

EMEA [rên qî y mên] One's term of 
office has run out. 

EW 8 (rên qî zhi] 
govemmen: officials 

FERRA [ren qî бло de] midterm 

ЖЕШ [rèn qi ièn ièn] “o allow it to 
spread unchecked; to leave ... unre- 
stricted and uncurbed > ik FR RE 48. 
БОЖЕ Е. Such a mistaken idea 
must not be allowed to spreod un- 


tenure system for 


checked. 

ERMA [rên qi sub wéi] to let one do 
as one pleases; to give one a free hand 

EWA [rèn qi Zi liû] to leave sth. to 
take its own course; to let things run 
their own course 

TEMAH [rèn qi zi rn] 
take their own courses 

Жї [rèn qing zóng yù] to give rein 
to lusts D RIRE EWA, A 
ЭНЕ If you give rein to 
— опе of these days you'll 
соте to grit) 

ARH ot rén 05 00] allow oneself 
to be ordered about; be at the mercy of; 
submit to the manipulation of sb. ; under 
sb. 's thumb D 3x BAR BEM, ERIE 
AED RN RF ABE НЫК б. The 
boy is a bully. He keeps all the younger. 
children under his thumb. // Aff 
WA nose of wax 

TAMA [rèn rén wei din] appoint peo- 
ple by favouritism; give out posts on 
grounds of personal favour; practise nep- 
otism; employ only the near and dear; 
appoint people on closeness; cronyiam D 
Ж АЖ) А. neporist // ETAT 
MM EMDR OR: — TE" fE 
ADE BE" BR, — TREE Ant R” RO. 
HA. There are two sharply contrasting 
lines on the subject of the изе of cadres, 
one being to “appoint people on their 
merits”, and the other to “appoint peo- 
ple by favouritism”. 

ADEE [rèn rén wéi xûn] | appoint peo- 
ple on their merits; appoint people ac- 
cording to their politcal integrity and 
ability; employ only the worthy; give out 
posts on grounds of merits; appoint peo- 
ple according to their ability and political 
integrity > RATER ARE AMEE, 
ЖЕ ДЖ. We should appoint peo- 
ple on their merits, not on the basis of 
favouritism in selecting cadres. // EA 
FER BIE merit system 

HEARR [rèn rén zii 08] allow oneself 
то be trampled upon; place oneself at the 


to let matters 


mercy of sb. ; be partitioned by others at 


will 

£08 [rénshó] (27) anything D {tfEê 
BERR. He didn't see anything. 

ЖЖ [rèn shi] assume certain office; 
shoulder responsibility D B T $£ 38 be 
brave in shouldering responsibilities 

Ж [rên shui] anyone D jJ 9 
ЖЕ @ ЖЕНА. This isa fact in 
history, no onecan deny it 

ERG [rên sui] alow D UEHTIS MA 
ME EEBEIBULT Xo D did not cut him 
short, but allow him to go on with his 


story. 

EFF [rên su] ап official's office 

EMMA [rèn sub yù wéi] to give sb. a 
free hand; to let sb. do as he pleases D 
ABA TTW ALEX t F4E Bt QOS АК DESC 
FEBR. He wasn't quite ready to give 
the green hand а free hand with the bus- 


iness. 

ERM [rèn tion tóng] (8) Nintendo 

ERKE IH XL —# [rên tion tong бл 
пбо you xi yi dòi] Nintendo Generation 
ЗЕЛ ЛДЕ AR PEA t WOW RR € 
ERKERKMILK.) 

EN [rên fing) allow D f£Wif T TF £ 
allow him to continue doing his work 
9 [rên wû] task; duty; assignments 
mission; business; charge; function; 
losd; work; job; undertaking > ВЗЕН 
ƏР receive an assignment // Bie £ %$ 
historic mission ; task of historic signifi- 
cance // 3638 W MES a glorious 
but arduous task // ЖЕЙ {ЕЭК EA 
Tr UR MRIS A. A policeman's 
duties include enforcing the laws and 
arresting people who break them. // 44 
EM 10 84 f VEURIM M а teaching 
load of ten hours a week // EPES 
production task // RATES сату out 
one's mission // EH hard task; 
heavy job // RJ E WW FE LAE 9, 
We've fulfilled the task ahead of sched- 


ше. 

EHM [rên wi don] task form 

EH ЖЯ [rèn wi gin didn] look on 
one's work simply as a task to be done; 
perfunctory attitude; routinist point of 


view 

910918 [rên wi kêng zhi tûi] mission 
control console 

ESKERE [rèn wi 10 chéng t0] mission 


flow diagram 

ЖИНИ [rèn wo pû dui] task queue. 

ERR [ron wû ti shi] briefing 

fk [rèn x6] chivalrous 

SESE ABRE [rèn xión yong nóng] хо use the 
wise and employ the capable 

ж{ [rên xing] wilful; self-willeds way- 
ward; headstrong; whimsical; capri- 
cious; unrestrained; intractable D ЕЁ 
WSR indulge in emotions // EEN 
F an intractable child // — BEHE 


rêng 
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EDA EEE 


BARE, ХТЖ НЕТ. Ina 
wayward mood the boy ran away from 
home. // WAAR EK AEE. You can’t 
be too headstrong in doing things. 

ЕЖ [rèn хп] at your choice 

ЖЕЕ [rên хип ging hud wù] op- 
tional cargo 

ЖЕЙК EK [rèn xuón geng jiöo huò} op- 
Чопа] delivery 

ЕЙ ФК [тёп хуу tibo kun] 


optional 
clause 
f£—WH [rèn yi sin shî] any one loss 
ЖЮ [rèn yi] wanton; wantonly; arbi- 


trary; arbitrarily; wilfully; at will; just 
as one wishes D {ЕЙТ act at will 
/ RI F K ENE ERE. We 
put dows the oars, and let the boat float 
at will. // EREM free triangle 

ЖЖ [rèn yi boi bù] то manipulate 
rule at will; to push sb. around as one 
wishes; to twist sb. round one's finger 

EOM [rèn yi bêi sh] facultative en- 
dorsemen 


n 
HEK ¥ [rèn у! chóng sù] 


arbitrary 
constant 

ЖЖЖЖ [rèn yi chóng bën] the discre- 
tionary cost 

ЕЛЕР [rèn yi dòi kun] reckless ad- 
vance 


FERA [rèn yi den] arbitrary point 


FERITA [rèn yi ding Фол] discretionary 
order 

FEB [ren yi gong] optional ports 

EWER [ron yi hûn shù] arbitrary func- 
tion 

FERME (rên yi jiû shui] slap additional 
taxes on 

ERME [rèn yi ji ding] arbitrary as- 


sumption 

EWHISPER [rèn yi aling zhi tên bo) 
facultative obligatory reinsurance 

HEER [rèn yi qiû] free kick; (RR) 
free throw (FER) 

ERE [ren ЖП] free kick 

ФЕ A Wk [rèn yi tibo кул] optional 
clause; permissive provision 

FEWER [rèn yi xing бо) wild thing 

FE MAE [rèn yi хибл 26] random 

FERMER [rên yi ying yû] free surplus 

EMBER [rèn yi zhûng jid] raise prices 


arbitrarily 
f£ MESE [rèn yi доло bù] optional 
books 


HEWA [rèn yi пло nù] discretionary 
account 
FERAL [rèn yi zhong hù jido yi] 


discretionary account transaction 

HERIR [rèn yi zhé jù] arbitrary depre- 
ciation; free depreciation 

FERRE [rèn yi zhuûng 20 ti dan] 
optional bill of lading 


n yin rèn shî] drink and eat 


M [rên yong] 
gage; assign sb. to a post 

18 [rên zhi] (D hold a post; be in of- 
fice; work in; hold an office/a position; 
take office D ЕЕ - Riki HER 
He works for travel agency. D appoint 
b BEATER appoint a person according 
to his ability © be competent for one's 
job or position; fulfil one's duty 

FERA f А. [rèn zhi hé huš rén) 


active 


| parmer 
FERE [rèn zing doo yun] the bur- 


Чеп is heavy and the roed is long — 
shoulder heavy responsibilities: take а 
heavy burden and embark on a long road; 
carry heavy responsibilities through thick 
end thin; а heavy responsibility and a 
long road D RII ¥ X (E RGB x. 
Our task is a heavy responsibility and 
‘we must embark on a long journey for its 
accomplishment. // KBAR RAE 
жй, RARER ARS AA HE 
BIEN. It is a long-term , arduous task 
to bring about the four modernizations 
and only by making unremitting efforts 
can we achieve our goal. 


EJ i410 wise O sews stitch 
Q thread D S ft thread a needle Q) 
join together © massage 

2.9] D (8) grateful © pliable bu 


strong 
3.16] rope 

ж Галя] 
МЕЙ sew; tailor 
%1 feel grateful; be thankful 


#7 [# ) pliable but strong; tena- 
cious; tough: flexible 

x [£44 
жм D tough and tensile © firm and te- 


nacious 
Æ pliable and tough 


Wê [rên 900] (4 #) ligament 

WEE [rên di) tenacity 

WA [rên göng] malleable steel 

$43 (rèn jing] tenacity 

3471 [rèn Ii] tenacious and persistent will 
WEH (rén pi bû] (#) bast; phloem 
ARM [rèn pi лё xin]. bast ray 
MLR [rèn pi xiûn wéi] (A) bast fi- 


ber 

WR [rên tong] tough copper 

tt [rên xing] toughness; tenacity; 
ductility; malleability: flexibility > Kk 8F 
ABER, The wood is very tena- 
cious. // FTR РИИ И МНЕ. 
One should be tenacious ir. face of diffi- 
culty in work. 


HIE [rèn xing të] malleable cast iron 


appoint; employ; en- | 


WARA [rèn ying jan gà] have the 
quality of both pliable and strong 


3 1.14] Ф а piece of wood serv- 
ing as a brake to halt a carriage © an an- 
cient measure of varying lengths @ wheel 
2. [96] Ф weak © sluggish 

3, [99] block 


EROS A (тёп cë mà li] brake horse- 
power 
MMM [ren zhi 10 she] — (45) braking 


radiation; bremsstrahlung 


ЖЕ [90 ) be pregnant 


ЖЕЗ [rên fû] pregnant woman; expectant 
mother 

KEMA [rên shën] pregnancy; gestation; 
conception; be pregnant D ERM ges- 
tation period; gestational period // @ 
WERKA pregnancy disease // KENK ik 
pregnant pulse // ERER pregnancy 
tet // MOBI pregnancy reaction // 
MIRAE tubal pregnancy // HERES 
Ж. drug contraindicated in pregnancy 
// МЕЕ ASE toxemia of pregnancy 

ЖЕЗ М [ren shën cd jin ji] fertility 


pill 
KERR iE [rèn shën zhong zhi] baby stop 


Tf [45] completely boil 


1.[4] (D the one or two pieces. 
making up the front of а Chinese jacket 
© sleeping mat © sleeve © trousers © 
coffin wedge 
2.09] QD lie © put one's clothes in or- 
der 


* 


A3 

4# (of women) show one's respect by 
tidying up one's dress and sleeves; 
curtsy 

## (of women) show one's respect by 
tidying up one's dress and sleeves; 
curtsy 


[reng] 


35 „газо usos os ast 
hurl; fling; launch; sling; drop D JE 
ДИЙ ЖА, toss a ball to sb. // PEM 
throw! launch a hand grenade // MIA 
EMISH hurl a spear at а wild animal 
/ ЯМЕ drop bombs // ЖЕЙ РАЛІ 
8% fling one's hat up in the air © 
throw away; cast aside; discard D #38 
3k throw away the cigarette butt] ciga- 
retteend // ЗЛА Ж MRM discard old 
clothes // Ж ASE BIT SAH. 1t 
isa shame to cast aside a good book. // 
BHOERUDT AMARA A. 
Don't throw your bus ticket ашау, the 
inspector may want to see it. // ВУЖ 


dH 


+ 2977 - 


Hi s НТ АЙЕ be tossed on to the rubbish | 
heap of history ® leave; abandon > RÈ 
ЗЕКЕ ЯС Т. 1 have left my 
things at home. Q) forget D {ERE 
BUSES НЕЕ Т. He'd clean for- 
gotten about his father's warning. © 
litter > ЖЕТЕДК EELDA o Don’t 
litter scraps of paper aver the floor. © 
pull @ wreck; destroy 
2. [31] suddenly 

TN [rèng bêng] D (3) discard D 
suddenly 

nui [rêng cho] Ф fling D Pk ASAT 
З fling a stone at a dog © let fly D Ñ 
ENM tH fe 69 F. The soldiers let 
their spears fly. @ toss; cast out 

PH [rêng або] Ф throw out; discard; 
toss; fling D PIC® throw out 
useless things // DKT BIBT dis- 
card this for that // IAKFEACH 
FRA 04845 Т. The mad man 
flung away his watch and his purse. D 
disposal; jettison D 55813 ACHR dispos- 
al of old clothes 

NOW S BE [rêng dido té fon won] 
throw away the iron rice bowls abandon, 
iron bowls. 

MA [rêng qi] abandon 

BF [rêng xò] (D abandon; put asides 
leave behind D ШЙ F ASTE put 
aside the matter. // MA" B АЛАЕВА 
FT RIL, ФЭК. The man shame- 
lessly abandoned his wife and child for 
another woman. // 4 ID F RP. 
Take care not to leave anything behind . 
© hurl; drop; fling; throw off D 4286 
ARB SA I ИЕ ЕЙ ТЖ. Hurl 
that tyrant out of his throne. // BAY 
FR MMT. The enemy dropped 
their weapons and took to their heels. 


[réng] 


15 1.[# ] remain; continue; follow 
b ІН remain the same; follow 
the beaten track 
2.10) Ф stills yet D MARA be still 
effective; be still in force; be still in 
effect operation // PRII must con- 
tinue to make efforts // BVE 
She is talking yet. // PREM have 
not yet recovered Q) repeatedly @ ac- 
cording to 
3.[4r] so; hence; thus 
4.12) the eighth generation; descendant 
ШШ [rêng doo fü zê] continue at 
sb. 's unsuccessful practices; meet with 
disaster by fcllowing the steps of another. 
ФИЖИ [rêng dio 00 zé] to follow in 
the old track (as before); to get into a 
Tut; to return to the old rut 


IB [rêng ji] (D remain the same; fol- 


low the beaten track © still; yet; as be- 
fore D ИНЖЖ be still optimistic // 
HERR KE, НЕН. Her 
spirits remained up in spite of her disap- 
ointment 

3# [rêng гоп) © still; yet; as usual; as 
before D BIRM. He is still busy. 
/) ЕЕ МАНИНЕ. His mother is as 
healthy as usual. ©) remain > 8 fft 5 
ЖАН BL. Prices of meat have remained 
up. // {МД Ж be still effectivejin 
Jorcel valid / BXEAWMABIEENESR be as 
resolute as ever // RE Ik t BIRARE, 
ЖЛ f SE RET Ж. He carried on in 
spite of the extremely difficult condi- 


imi. 8 


A 1.[4] Ф sun P HH sunrise 
/ В sunset @ doy D WEE day 
and night // ВЙ—Н day to day; 
day in and day ош // ЕЖ E SA 
Ж. The patient's condition is better 
during the day but worse at night. // — 
HA SL, MM = Ж. One day (away 
from a dear one )-seems as long as three 
жаз. © dey; date >Ш Н publica- 
tion date Q) every day D Н} get 
better every day © daytime D RADE 
HA] Lf The farmers work only at 
daytime. © time Þ $ HR haven't. 
seen you for a long time (D short for Ja- 
pan D HB the Japanese language // 
P B XAG 8 cultural exchange be- 
tween China and Japan 
2.098) daily D Н a daily newspaper 
ж kA» 
+$ B Sabbath (day) 
& 8 O sun © day 
ЖЯ within the next few days; in а few 
days’ time 
ЭН the rising sun; the morning sun 
KA the next day 
ЭЯ odd-numbered days (of the month) 
Ж B. the same day; that very day 
Ж а day set aside for Party organiza- 
tion activities 
ALB. subsist (usu. in hardship); eke out 
ап existence; pass the day (usu. in 
hard circumstances) 


AA any day that bears the seventh of 
the ten Heavenly Stems 

х.% day off; holiday 

148 workday; working day 

482.8 sidercal dey 

8 a lucky or auspicious day 

Ж-Н market day 

тра (D this or that very day © within 


the next few days 
AH the anniversary of the death of a 


parent, ancester, or anyone else held 
in esteem 

K4 8 commemoration day 

do X, B. Coronation Day 

LA holidays day off 

fq R every other day 

A festival; redletter day; holiday 

Ж Н recently; in the past few days; 
within the next few days. 

ЖН the whole day 

JH F former days; old days 

ЖН by a fixed date. 

ЖН future 

934 8 workday; working day 

KA for days; day after day 

ALIE. sunday 

ЗЕ Н day after day; for days on end 

LB. buring sun; scorching sun 

Ж Н transit 

PEU setting sun 

WA D tomorrow @ the near future 

4% 8 nameday 

HB Ф Judgment Day © end; doom 

Ж H ordinary days (as distinguished 
from holidays, festivals, ete. ) 

WB the day before yesterday 

+R full-time 

Ж Н leap (or intercelary) day 

AH birthday 

A Ф time and date @ a long duration. 
of time 

MEE B. Yom Kippur; Day of Atonement 

Ж. Ho even-numbered days (of the 
month) 

MB. the first day of а lunar month 

ЖН usually; generally 

# B some other time (or day); some 
day; later on 

AMA solar day 

AA the sky and the suns (fig. ) light 

MFA courtday 

Щ Я а day set aside for Youth League 
organization activities 

48.9 former days; bygone days 

ЗВ Н the 15th day of а lunar month 

XH not a single dey 

AE B (in) former times 

#8 former days 

LHA Sunday 

4.4, B holiday; dayoff; day of rest 

ЖН the rising sun 

4) Н ten days 

за Ф some other day Q some day in 
the past 

ALB the next day 

OX at an early dete; early; soon 

HRA fast day 

AK. the whole day; all day long 

4k Н be on duty for the day 

Ж-Н all day long; all day 

ЖН day by day; every dey 
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H 


FB yesterday 


Не [nen] good day 

BH [ri bën] sunspot 

BRE [ri bon] Ф diy shift D. HÆLA 
‘workers on the day shift © day work > 
H BEL À. day man; day-worter 

AWAN [ri bó xî shûn] the sun is set- 
Чп beyond the western hills — declining 
rapidly; in the evening of life; approech- 
ing one's grave; be in one's later days; 
nearing one's end 

HH [r bio] daily; daily paper > "PE 
FAR China Daily // AR HR Renmin 
Ribao; the People's Daily // PAYA 
ЗЕ national daily 

BHR [r boo bio] daily statement 

В [fi bon] Japan 

BABA [ri bën boi hê] Japan lily 

BANK [ri bën bóo zh] Japanese tissue 

НЖЖ [ri bón chó] Japan tea 

ВЖ [ri ben guóng bö xié hui] 
Nippin Ново Kyokai (NHK) 

RÆ [ri bón nói] the Sea of Japan 

Жажа [ri bën jido yù ji sho 
xuê zû zhi] Japan Journal of Education- 
al Technology 

B ih [ri bën jiü qû] Koji 

BAM [ri bën no yón] Japanese en- 
cephalitis 

ВЖҗ#Ж [ri bën shi у! sù] Japanese: 
ness ДЯ Н Ж д ЖИ E ERAU 
ada) 

BANA [n bên yo yo]. gagaku 

AFF [ri bën yin hêng] Nippon Bank 


Co 

HMMM [ri bü chóo ré] tidal fever in 
the afternoon 

BRA [ri bù xié П) be fully occupied 
every day; busy from morning to night; 
be pressed for time > ESIR ЗЕ 
f B AS TC ЯА A ESE. Being hard 
pressed for time , he has been even work- 
ing on holidays for his research . 

AM [ri chòi] daily interest; day to day 


money 

BAAR [ri chi Ii lû] overnight rate 

AFAR (ri chin ето) daily output 

ВЖ [ri ching] ordinary; usual; day-to- 
day; everyday; conventional; daily; rou- 
tine р E RE everyday lifes daily 
life // FUB TU. current expenses| ez- 
penditure // BRIX running expens- 
es // HÆR conventional greetings 
A AKAN ordinary dress // AWI 
Wî routine analysis // AK Ah articles 
of everyday use // АЖ T fedi fb f 8. 
He is in charge of day-to-day work. 

BAWA [ri chóng сё yon] continuous 


assessment 
EUM AWRY k $ [ri chóng cóng shi de yè 
wû] current 


undertaking 
BAKA (0 chóng обоо ying pin] dai- 


ly supplies 
BABA [ri chóng јо ri] normal day off 
RRE [ri ching jón yn] routine 
check. 
MBB [ri chóng jido yi] daily transac- 


tion 

B ЕШЮ ЗЛЕ Ж [ri ching sóng bón 
de ling d&o chéng yuón] full-time exec- 
utive 

AREAGM RRM [ri ching shéng hó 
bi xü pin xi hù] coefficient of daily ne- 
cessities 

BAKA [ri ching shöu rû] daily receipts 

AMIRI [ri chóng wei hù] routine atten- 


tion 

RE [ri chóng х0 удо] daily neces- 
saries or the needs of daily life 

BRM [ri chóng yè wòl day to day 
business 


AWEH [ri chéng 217 00) ordinary ex- 
penditure 


AKYA [п hg su |0] for a long 
time 
AKAM [ri ching yè an] Days are 


Jong and nights short. || The day gains 
on the night. | The days are long and 
the nights short. 

в&—@ [ri ching ут хл] Daytime 
gradually lengthens after the winter sol- 


stice. 

B [n chóng] moming or afternoon 
show; day show; daytime performances 
matinee 

AE [ri chong sê] sun orange 

BR [ri chéng] (D program; schedule; 
agenda for the day D> QUIE H BE agenda; 
order of the day // BRIBE ЕЖ put! 
place УҺ. on the order of the day // WA 
KAS HATA? Whar is the program 
for tomorrow? // IW H Ë work 
schedule; program of work // BRR 
schedule; calendar @ itinerary D TY 
Hk IK fî Н Ë prepare itineraries for 
short trips // YR R FE itinerary of a 


visit 
RH [ri chéng poi] scheduling. 
AR [ndi] shaku; a measure of length 
in Japan that equals 11.93 inches 
BMS [ri chou jîn] perdiem 
BH [rich] sunrise 
ВНЖ [ri Gêng] toget up at sun 
rise; to rise with the sun D 38 E bii 
E RMBKA RAGANE AS BE 
BEN FT. She ros with the sun 
and was out of the house before we could 
even ask her where she was going 
AWANE [ri сего] to go to work at 
sunrise; to tise/be up with the lark; The 
‘sun comes forth and we work. Р 
НЕ, AATE, He goes to bed 
with the lamb, and rises with the lark 


every day 
WE [fi chû sûn gîn] The sun Һа 


risen three poles high. || The sun is high 
up in the sky. | late in the morning Р 
BRAH=S FT, RENE. The 
sun was already up in the sky, but he 
didn't wake up. 

НҢ 9 [ri chû xing mó] the sun blinds 
the stars 

НЗФ [ri dî xin xing] solarterres- 


[n dù] day degree 

ARKA [ri dui znóng Обл] daily state- 
ment 

AA [ri ё mûn nd] Germanize 

НН [rî ër món rén] Germanic peo- 


ple 

Bt [ri fèi] running expenses 

B#-—B (toy ri] day after day; day 
succeeds day; from day to day > AM— 
FH, 53 — AF, Ж {19048 Ж AR ANE А 
TELLER. Day afier day and year 
after year, we fought and lived stubbo- 
nly in the wild mountains and forests. 

ВАЗ [ri fù atm] daily payment 

MRI [ri одо wi xo] The sun was 
high and the fog began to disperse. 

BI [ri озо] (D daypb; day labour; 
daywork @ day labourer 

HIE [110000 21] day work rate 

BIRA [ri göng zi бо dong 2%] 


dey labourer 
BHP [ri ging zi zhi) daily wage sys- 


tem 

A% [r gung] sunlight; sunbeam; day- 
light > BHM sun effect // В%& 
AY daylight saving time // HHT 
heliotherapy // B 361838 sun parlour i 
sun room; solarium 

AYE [ri gung dëng] — fluorescent/day- 
light lamp D Н EXT E 3h 88 (АЖ) 
fluorescent lamp starter (ballast ) 

BÆTA [ri gung dëng gun] fluores- 
cent holder. 

AKT SFM [i gung ding guón jio] 
fluorescent tube 

Aæ a Ж [ri göng din chí] sunlight 
battery 

в®ш® [d ошого xing jio рп) аву 
light film 


light 
BE [ri gung уй) insolation 
ЖЕТШ [ri gung zhi 160 shi] solari- 


BR [ri hu] 

come; after date 

BRR (ri hutn si] (Ж) annular eclipse 
(of the sun); solar eclipse 

BRAR [ri руд êi] accumulate day by 
дву and month by month; accumulate 
over a long period; by gradual accumula- 
tion D ЖЕЙ AVS 80 AML 
RETR BA RK. The experi- 


їп the future; in days to 
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ence of the veteran teachers has been ac- 
cumulated bit by bit through long 
years of practical teaching. // KIRJU 
AB, ARARRET BSH. Read a 
few pages every day and in time you'll 
have read many books. // З W HR 
ARBIY, DRA ЖЖ. The 
abundance of knowledge is acquired 
through hard study and accumulation 


over a long period. 

ИЖ [rj bio] (Ф) daily balance 

ВНЖ, Sit AR [ri jî bû zû, sul ji you 
yû] Counting daily it is not much, but 
counting in а year, it makes quite a lot; 
time and patience beget success 

ia [dji] diay P THRE work dia- 
ry; daily account of one's work // WA 
JE keep а diary // ЕН іс а diary 
for instruction // WAT Hi a travel di- 


ary 

Яјаж (и ji bën] diary 

Най (ri ji zhóng] journal; daybook 
Важ [ri ji zhong fén 0] journal 


entry 
Аа [ri j zhong jónchó] proof of 


joumal 
BBB [ri j zhong yè ci] journal fo- 
lio 
BARMA [ri јо xiûn fû] daily price limit 
BW [ri јол) in the daytime; during the 


day 

ВИТЕ UH, AO A [r jon 
©) дё kul xin shi, yë ban qiûo тёп xin bù 
fing] Опе who hasn't done anything 
against conscience during the day needs 
not to be scared by the knocks at the door 


at midnight. | A quiet conscience sleeps 
in thunder. || A clear conscience is a 
sure card. | A good conscience is a soft 


pillow/constant feast. | A good anvil 
does not fear the hammer. 

BA [ri jiûn] with each passing day; day 
by day D H Ж get better every day 
// FRE decline day by day // БЎР 
AKI CE H ЛЖ. The reform of the 
economic system is more and more effec- 
tive with each passing day 

FW (ri jòn] with each passing day; day 
by day > H # get stronger and 
stronger // HM tt K be growing 
steadily // SEER HAT BS Н ЖИЙ 
ü, The traffic jam is gradually relax- 
ing. // VE BUR Н WOW £, The capi- 
tal accumulation is getting bigger and 


bigger. 
BB [ri ido] (3) Ф sun; twilight at 
sunset @ life 
AKA [n ié bû] daily statement book 
BAM [ri Је cin 6] daily balance 
AR [ri ја xin] (Ж) date line 
Вз [ri jing ping jan zf sho) 
(B) Nikkei KR ER SEB} Br PE h О 
BOR OPRAH) 


B [ring] day scenery 

ВА [rij] with the passing of time; in 
the course of time 
BAS (n ja bi shéng] 
in with time. 
BARA [ri jiü jiûn rén хп] A long 
task proves the sincerity of a person. || 
It takes time to know a person. | Time 
is a revealer of a person's sincerity. || 
Time reveals а person's heart. РНЕ АТ 
BJ, НАЛ. As distance tests a 
horse's strength, so time reveals а 
person s heart . 
BAB [r jiü sui shër] age-old; time- 
wom; with the passage of time; after a 
Jong lapse of time 
BARK [ri jù tian chóng] іп the course 
of time; as the years go by; for a long, 


Abuses creep 


considerable period of time 
P BILEN BIEK, HARK, M 
АР ЕТ ЖИЙ. In the course of 
several years of correspondence, the two 
have engendered the sentiment of love be- 
tween them. // РКИ ВНА, H 
ARUEIRT — XN. Asa re- 
sult of continuous ‘water erosion, in the 


tell. DAWA REE, HABI 
Time will show which of us is in the 


right. 
B F 36 [r jo ys Jong] make steady 
and continual progress; progress and im- 
prove with the day; with steady progress 
from day to day and from month to 
month; by daily progress and monthly 


edvance 

EUR A [ri jû yud 20) (with) the pas- 
sage of time; Time runs оп. D. ABA 
M RF RRL — TBA F 
Т. Time ran on and the child now has 
become a sturdy young man 

BH [rî kon) daily publication 

RR [ri kè] D lesson © everyday home- 


work 

BR 110] 
few days 

BL [ri iwan jî] be occupied with a 
myriad of state affairs; attend to numer- 
ous affairs of state every day; have a host 
of crucial/important problems to deal with 
їп a day; be busy with state affairs 

BR [rr] (Ж) during the day P ЖЖ 
ИН BBE, ERU ET. The 
thing was here during the day and dis- 
appeared at night . 

ЖДЖ [rî 1 бос hé] The sun is beau- 
tiful and the breeze pleasant. | There is 
warm sun and belmy breeze. | with 
warm sunshine and gentle breezes 

BB [fi ü] calendar > ABA calendar 
‘watch // AES calendar variations 


recently; of late; in the past 


BEEE [fi Ii ji Ob] calendar quarter 
BABS [riti nión] calendar year 
BRAM [ri li pói] calendar back 
BBB [riin] calendar day 
BARH [ri li shi һал] calendar time 
BBB [rli yè] calendar month 
ЯЖ [fl ñ zhu) calendar week 
BA [ri lò] sunset 


BRAM [n wd fég dng] А gentle 
breeze comes with the sunset. 
AM AW [ri wd Xî shon] The sun de- 


clined westward. || The sun has fallen 
low in the sky. | The sun sets/goes 
down in the west. || The sun is setting 
in the west. || The sun sank behind the 
mountains. || The sun sinks in the 
west. || The sun was low. 

BR [ri min] (X) solar corona > A 


AX coronagraph 

BW [ri món tû] heliographic chart 

В [im] at dusk > H RUAN return 
at dusk 

BBR [ri mù tû qóng] be on its last 
legs; the day is waning and the road is 
ending — approaching the end of one's 
days; head for doom; in one's declines 
reach the end of one's rope/tether 

BB {r rèi] in a few days; in а day ог 
two; in a couple of days 

ВЖ [ri pói ó] quotation of the day 

BW [ri pon yè wong) long day and 
night for... ; look for sb. day and night 

BAR [ri pin shi] (A) partial solar 


eclipse 
aꝝæ** a А [A ping jon iioo tong ling] 
verage daily traffic 
RENE [ri pù yê lù] be exposed to the 
sun and the dews 
BIMA [ri pù уй lin] be exposed to all 
kinds of weather; be exposed to rain and 
to the heat of the sun; be exposed to the 
sun and rain 
AM [i qî] date P НИЖ date stamp 
// AIAT date line // FAIS AM the 
аше for the meeting // REM AWM 
HAA Н» The ticket is dated May б. 
ж [LAH 
ЖГ BM release date 
ЗЕН % the date of payment 
ЖА B Ж date of value. 
Ж B A date of contract 
ME B M date of posting 
ЖЖ B 38 date of expiration 
ЗЕЯ B Ж date of certification 


MAS [ñ qî bû én] date incomplete 

BN [ri qî jié 21) ruling-off 

АЖ МС [ri qî ti gion hul pido] an- 
tedated bill 

ASF [ri qî tion 250] dating forward 

BMAF [fi qî tióo јол) date terms 

НЮ [ri дл] а few days ago; the other 
day; recently; a couple of days ago Di 


2980 - Н 
JT. f B WAH H. The work be- might 
gan a few days ago. // fè R WI B| HZ BARF [rî yë bi ni be rest 
Blk. He came back the other day from | _ balance day and aleman — pop 
a business trip. BRAA [n si wûn ут] rapidity in | BAM [ri yê соо 00] exert oneself 
Bi [ri qû] day by day; with each pass- writing day and night; work round the dock; 
ing day >Н ЖЖЖ become briskr day | AB RB [ri sî yè xong] have sb/sth | work indefatigably/ painstakingly day and 


бу day. // ARRIE gradually declin- 
ing // АФН Е, The society is 
getting more and more stable with each 


passing day. 
B t [ri an shi] 


KA) total solar 
eclipse 
BH [riri] every day 
RAEE [ri ri yê yë] day and night; 


night ard day; by day and by night D fë 
НН RASH. By day and by 
night he thought of his motherland. // 
REWER A Н SCC UE SE (EL PIE 
TAL Е. The heroic soldiers vigilantly 
guarded their outposts day and night in 
the border area. // BAT BAWAH 
LM E > аА тай 
The tertile mill is working night and 
day зо as to produce more fabric for the 
market. 

Bf [rl sè] sunshine 

Н Ж (ri sòi wen 00] 
ture 

AMMA [ri sòi yû lîn] be exposed to the 

sun ard rain; be exposed to the ele- 

ments; sun-scorched and rain-drenched 

|= [n sheng sin п] The sun is 

high in the heavens. || The sun has 

climbed in the sky. || The sun is high up. 

in thesky. || The sun is three poles high 

it's late in the morning (usu. refer- 
ring to getting up late) D HE=*T, 
UE TEENS. The sun is high in the 
sky, but you're still in bed 

BM [ri së] (A) insolation 

АЭН Cri she bing) (Ж) sunstrokes in- 
solation 

BAMA [ri ché yi] actinograph 

Н#—В [ri shên yî й) with growing in- 
tensity; with increasing intensity daily; 
getting more serious; constant deteriora- 


sun tempera- 


tion 

AAAH [ri оппо wè hêng] daily in- 
creasing in prosperity; growing prosper- 
ous day by day; The sun is rising and the 
‘moon waxing — in the ascendant. DA 
XE R e НЯН 
E. The film actress is indeed a star in 
the ascendant . 

AWAR [ri sing yè shi] subject to 
‘constant supervision and testing 

HAHA [ri shi бп nón] live a hard life 

ARER, 0—4 [ri st sm om, yè 
тїп yi tò) eat one's three meals a day 
and sleep all night 

ARAB [ú shi wên ain) 
treme luxury 

Ath (ri shi] solar eclipse 


live in ex- 


daily and nightly in one's thoughts 

Bx [ri tó] (%) Ф sun @ daytime D 
RET *4 Н Ж ЗШЛИ LH. It took 
те half of the day to finish this piece of 
work. D day > НЖЁ ЗЕТ. 
The day was arranged. // PEALE 
Hk name а day for a wedding 

EBORE [ri tú sîn oo. ye qiû 
yî sû] have no other ambition than food 
in one’s stomach and а roof over one's 
head; Three meals during the day and а 
sound sleep at night are what one wants 
to get. 

RHE [ri tud de] day care 


НА Ж Сп wing yè 6i] Days and 
months passed. 
ВШ [rw хіб gu] busy from 


morning to night; with no time to spare 
FIR (fi x] daily interest © grow ev- 


егу day 

BT [fl xû] Ф at presen: D AFEA 
BU. It has cooled down at present. D 
(IB) capital @ sunset 

BIMRE [rl 00 fèi lòng] consumption 
per da 

BR iri xn] daily wage 

BRIT. (ri xin lin "$i oxo] day la- 
bourer 

ВИ (ri xin zhi] daily wage system 

B ICI. AW Ф [ri xî göng rén zhi nêng 
zheng xin] (#j BL) Japan-Singapore 


Al Сеше 

ARAR [ri xîr yuè yi] change with each 
passing day; chango rapidly and constant- 
уу bring about new changes day after 
day; continuous improvement; drastic 
changes; never-ending changes and im- 
provements D Ж: SEK, HEE 
ӨРЕК ЖН SO OB Ж. In the 
las 20 or 30 years, world science and 
tech: have made new headway day 
by day. // REALE XOU RETE 
н A h 36 Й Ж Ж. Our socialist 
construction is forging ahead and bring- 
ing about new changes day after day. 

BfrTH [ri xing абл П) to cover a thou- 
sand li in a single day 

BR [ri yeng] (D sun © sunlight 

BA [ri yè] day and night; round the 
clock > H WES а round-the-clock 
shop; a 24-hour-service shop; a shop 
that opens night and day 

BARRA EE [ri yë ön Quin tn hing 
эй] night latch 
BRAB [rn yè 00 бл) to have no peace 
day or night; to suffer without any re- 
spite; One's heart is not at ease day and 


night D fb 3⁄2 SE H ЭЎ. Не 
worked indefatigably for the collective 
day and night. // % BIT ABE AB 
HIF VA LAL UTA. АП the medical 
teams are working round the clock to 
stem the epidemic. 

BANA [ri yè fü wo] round-the clock 
services service round the clock 

RIA [ri yë jön chéng] travel day 
and night; by forced marches day and 
night; press forward day and night alike 
(without halting to rest) 

BRR [ri yl ji yê] night and day; 
round the clock; day in and day out D> 
жЕ A IE BU 27 ЖТ 
They are working in three shifts round 
the clock. // WARRI BURAT 
dá Fo 00 RIE О HK. In those 
days we worked day in and day out , but 
still couldn't get enough to eat . 

Hit (n yi] increasingly; day by day P 
B$ 3 K getting stronger day by day 
# tk iE B EM. Life is getting bet- 
ter. // WEMBE Н HEB The rules 
and regulations are becoming perfect - 

Hit [ri у! Обо zhóng] grow to ever 
greater heights; move from peak to 
peak; on the rise; evergrowing b % = 
WR ELAP B ë Ж. The just 
struggle of the third world is on the rise. 

Bk RAS BHF MEAN [ri yi yan zhong de 
Ting ji wêi jî] deep economic crisis 

Bë [ri yi шг dà) get stronger 
day by day; grow from strength to 
strength; steadily grow in strength D FF 
KTH ARAS BER Н ЖХ. The 
ranks of the scientists and technological 
workers are growing stronger day by 


day. 

B® [ri ying] shadows cast by the sun 

BA (fi yog] (D daily expenses @ of 
everyday use > JAAR daily necessi- 
ties; articles of everyday uses household 


necessities 

BABAK [ri yong bi xû pin] 
cessities; h necessities 

айт [ri yong gong yë pîn] daily- 
use industrial goods 

BALERS [n — yi pin shëng 
di) daily use artware shop 

B REI [ri yong гой gong chin pin} 
chemical products {ог daily use 

BR [ri yong ling] consumption per 


daily ne- 


day 

AR RRMA [ri yng pi gê 21 pin] 
leather products for daily use 

ЯАЖ [n yong pin sheng din] dai- 


BR 
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rêng 


ly shop 
BASAN [ri yong pin xi sù] 
cient of daily necessities 
BAN [ri yong pin х©о mai bù] 
petty store; small shop attached to a cine- 
me, park, theatre, etc. (selling ci 
rettes, confectionery, wine, soft drinks, 


coeffi- 


ete. ) 

BARRAT [ri yong pir zöng hé ого) 
factory of daily necessities 

BARR [r yorg qi jù] utensils 

BAR [ri yong wi п) haberdashery 
and hardware 

BN. [ri yong xido fèi pin] goods 
for everyday consumption 

АЛГЕ [ri yong xi&o b5i hò] small 
articles of daily use 

ВЯ [ri yong 26 pin] various house- 
hold supplies; househoid miscellaneous 


goods 

BARR [ri yong 26 рїп shóng дл] 
daily use necessities store; household ap- 
pliance store; grocery 

RAMB, RAAB [ri you sub sî, yè you 
sud méng] опе dreams at night what 
one thinks in the day; if one is thinking 
about something when awake, one will 
continue hinking about it in one's dreams 

ВЖЕ [ri yû huò liûng] daily catch 

FEE ALAR [ri yun bi 21 di) low yen 
rate 

ВЛАК [ri укл Обо jiû] yen basis 

ВИЕ ИРЕ Я [ri yun dí ya znéng qun] 

yen-denominated securities 

ВИ [ri yun hun sun 6] yen. 
equivalent. 

ZICH [ri yun hui jà) yen exchange 

BEEN [n yuén hul 0] exchange rate of 

yen rate 

BICI [ri yun hui pido) уеп bill 

вл—#х%# #4 [n yun— më yun 
jio hun xié ding] уеп-доЙаг swap 


agreement. 

AJAH [ri ушл shêng 21] appreciation 
of уеп; strong yen 

BMC TH [ri yun wai hui hêng ging] 
yen exchange quotations 

Rc > it (7 yum xin di jö ddi 
ko] уеп syndicated loan 

A a [ri yun xin dòi] yen credit 

BANA (ri yum zeng 21] endaka DF 
SAAT АЖИЕВ TEL AH 
BRR, BR it HAST A 
Ж. Many Japanese officials moaned 
and wrung their hands about the devas- 
tation that endaka was sure to wreck 
among Japanese producers. 

BANA [ri yun zhói айп] yen bond 

НУШИ [ri yun zhéng quen tè 
bié zhóng hù] yen-denominated special 
securities account 

BSH ES [ri yun zii fü zhéng qun] 

yen-denominated securities. 


Bis Ak, Hik H # [ri yun ri sû, ri jin ri 
qm] Remoteness begets neglect; near- 
ness brings about intimacy. 

BAM [ri wè chóng Ойго] the sun 
and the moon shine again — to bring it 
to light again. 

BAGS [ri yuê në bi] 
hang sun and moon. 

BASE [ri yuë fing in] to be as ever- 
lasting as the sun and the moon. 

BAB, 178 [i yes jing tion, jang 
hé xing di] to be eternally unchanging, 
like the sun and moon passing through 
the sky or the river flowing across the 
land; (as) immutable as the sun, the 
moon and the rivers ~ to lest for ever: 
(like) the sun and moon that move in the 
sky, or the rivers that flow on the earth 
— eternal 

BAWA [r yuê i tion] The sun and the 
moon hang in the firmament. 


BA init [ri pe rû liû] 


High in the sky 


time passes 


quickly 

BANA [ri yè rû sub] The sun and the 
moon move back and forth like a shuttle 
= time flies. | Days and months fly like 
а weaver's shuttle. | Time flies like a 
shuttle || Days and months flash by 
quickly as а shuttle. || How time flies! 
b Ажи, Н H шю, MAC 
PER, FE is true that time flies like a 
shuttle, half a year has passed in a short 
movement. // ANR ERILE, Н И te $n 
Ë. А man's gullet is as deep as the sea , 
but time passes as quickly as а shuttle! 

BAWA (7 yuè sui có] (Ж) lunisolar 


‘precession 

BAWA [r yè suð 20] all that is illu- 
mined by the sun and moon 
BAMI [ri ywè tong huî] shine forever 
like the sun and the moon 
BAH (ri уш wû göng) The - and 
the moon are dimmed. | The «ui gave 
forth no more of its light. 
BABA [ri yud xing chén] the sun, the 
moon and the stars; the heavenly bodies; 
the hosts of heaven 

ARR [ri yin zn fèi yûng] Фу 
running charge 

BÆ [riyin] (A) solar halo; aureole; 
aureola 

BRER Íri yn zhû yû] а solar halo 
means rain 

Bid [ri z6] various household supplies 
BRAT [nzógongs] sundries compa- 


ny 

ЯЗА [rî zëng yuê yi] daily increasing 
and monthly benefiting 

ВЯ [ri 2100] sunshine 


HAE `полёс win mi] becoming 


better and approaching perfection day by | 
towards 


day; make steady improvements 
perfection D ЕЗЙ ЖНЕЖЖ. 


The art of his performance is making 
steady improvements towards perfec- 
tion. 

Hz [ri zü] daily record; joumal 


RE [121] (8) the Winter Solstice or 
the Summer Solstice 

Hik [ri zni] Japanese rule 

Нфт [ri zhong wei shi] to do busi 
ness during daytime 

PMR [ri nêng 26 zê] пз soon as the 


зип reaches the meridian it declines — to 
decline after reaching the zenith; the sun 
declines as soon as it ettains the meridian 
— to fall from the pinnacle of one's pow- 
er b "АЗДА, AMS" APS 
‘HL, The sun rises to the meridian 
and then declines; the moon waxes to the 
full and then wanes. All things obey 
the one law. 


| BRM [ri zhu лиз Jing] daily 
turnover 
BF [nz] Ф аме; day; в particular 


day D fbit fb BEAK (RB fi i VOR H 
Fo He said he would come but did not 
tell me the date of his arrival, © time 
b {bE THEE F Т. He's been асчу 
for some time. // BFIN! | 
time flies! // REBT HAH HI 1 

1 have been back for some timel for s 
eral days. © life; livelihood; living con- 
dition D ROME FRAR. Our 
life has become better and better. // 3% 
SPRIME T over-strenuous life // 98. 
MAWE Fo She is good at everyday 
life arrangement. // ANAD H Fi 
SERM , The young couple lead a hap- 
py life. 

BARBUL[nziktu] (Ж) important day 
P ERK M AFA JL, s mti 
HRH? In these days of great rejoic- 
ing, uhy are you pulling such a long 
face? 

HEB [ri zû chun) per diem charter 

age Ж [ri аю chóu chéng] іп deep 
worry all day long 


[róng] 


FE 12) O m p йн 
weapons // RÖN storage of weapons © 
chariot D RÆ chariot (D army; milit- 
ary affairs D BEAR cast aside the 
pen to join the army; give up intellectu- 
al pursuits for a military career // BER 
military appointment ; official post in 
the army // ВФ military defence // 
UR military power Q) warfare; hostil- 
ities D RAL warship // RI battle 
field // RAE. spoils of war; captured 
equipment; war trophies © an ancient 
name for the peoples in the west @ sol- 
dier D ЖЖ ordinary soldier // BH a 


rong 
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RER 


book on the art of war (D enemy @ a 
name for an ancient State— Rong state 
© a sumame 


2.14) © smake/wage/levy/stage/launch 


замет O military D of war 
4.[Җ] you 

EE 
KA arms; weapons 
ЭАЖ, join the army; enlist 
AK, supreme commander 


* 


FRA [rong 10] (48) martial attire 

3kfr [rOrg hing] (8) armed forces; the 
ranks; the army 

RAL (того jT] (28) war; opportunity for 


combat > MBL bungle the chance 
of winning a battle; forfeit а chance for 
t 


comba 

AH [rong më] (#) army horse D US 
ЕЁ army life; military life 

KBO [êng mû ойло cù] lead a hectic 
life with war horses; have a hectic milit 
ary career; burdened with pressing milit- 
ary duties > 1939 4E Efi 9I T ALKU 
Май FORA HE, REEI, ERN AUC 
МДЕ Ў. In the spring of 1939, he 
‘was transferred to the battlefield in 
North China behind the enemy lines, 
fought successively in different parts. 
Though burdened with pressing military 
duties, he often published some fiction 
and reportages 

ЖЗ [rong mà kêng 2500] soldiers 
and horses are in great haste — busily 
engaged in warfare 

ЖИ [rêng shu] (D commander in chief 
© one who starts а war 

AM [rong zhuöng] martial attire 

BARAT [rong znuong dö bên] 


uniform; in military dress 


clad in 


RZ [ 4] offering sacrifices to gods or 
ancestors > JÓ H the day for offering 


sacrifices to gods or ancestors 


oR 1.14] QD Chinese parasol (tree) 
® flower D RE hues/ colours of flow- 
er // RE the season when a hundred 
flowers blossom with a great variety of 
shows; the time when flowers are vying 
‘with each other in beauty Q) uptumed 
eaves Q) honour; glory; credit; pride > 
ЖШ glory and happiness © wealth and 
rank © splendour D RH glory, splen- 
dour, wealth and rank // RIR splen- 
dour , peace and happiness (D a surname 
2.184] Ф flourishing; thriving; illustri- 
ous and prosperous [> 3 B prosperous 
country // RE thriving and prosper- 
ous @ luxuriant © abundant Ф happy 
D HRM happy and anzious ©) bright; 


fine D Я fine and lofty // RK de- 
liciows smell; good smell © glorious; 
honourable D. ##К glorious title // В 
Ж. glorious favour; good grace (D dis- 
abled D Ж disabled soldier 

EZE] 
XC. honour[glory after one's death 
AE flourishing; prosperous; make sth. 


* 


prosper 
ЖЖ honor; glory; honourable 
Җ Ж exceptional honour 
32 Ф rich, illustrious and influential 
BR vanity 

RE [rêng ching] (4) be in sb. 5 good 


graces 

RHE [rong cu] (+) ups and downs 

Wik [rêng 95] ( #) illustrious and influ- 
ential 

SRB R IR $y AB [rong gë ch dà fen bo] 
Junge size distribution 

#% [rong оло) O glory © cloud ® 
lustre (of flowers and trees) 

RH [rg gut) retum in glory/honour D» 
ЖОНДО return to one's native place in 
honour. 

SR [rong тоб] prosperity and high posi- 
tion DARME enjoy high position and 
great wealth to one's heart's content 

SRA WM [êng тоб fü gui] wealth and 
rank; glory, splendour, wealth and 
rank; high position and great wealth, 
honour and wealth; glory, honour and 
riches > @—4›—ЖИ ЕБ], RFR ft 
SRF BUG. He was whole-heartedly 
devoted to learning, putting all wealth 
and worldly glory aside. // KK 
WREN Ж, Ж HR OREH. 
He сап go ahead and enjoy his wealth 
and honour , I'm satisfied with my pick- 


led cabbage soup. 

RIR [ng hud] have the honour to win 
or get D AAK win the champion- 
ship / RRR 3E IE G be 
awarded the honourable title of combat 
мо А ا‎ фе awarded а 


aR Loool prosperity 

RE [rong jon] disabled soldier ( wound- 
ed in revolutionary war) 

ti [rêng kö] (D luxuriant and withered 
© ups and downs 

RH [rêng k dé sT] flourishing or 
decaying, gaining or losing 
RER [боо Kû shëng choi) 
swing of the pendulum 
#53 [rong Ki уй 0070] share one's 
fortunes 


the 


SRUM (rêng I] — glory and wealth; feme 
and gain D FERRI not affected by 
glory and weaith; not think of glory 
and wealth // Ф hanker afierl 
for fame and gain 

ЗЕТЕ [rêng min] prosperity; prosperous 


aspect D RHR keep prosperity 

ЖЕ [rêng mín] honoured citizen; retired 
soldier (in Taiwan) 

#4 (тбл ming] (#) good name; 
honour 

BREE [rong rn] (ИРИ) hold pub- 
lic office. 

SRE @ HR [rong èn go zhi] to be 
honourably appointed to a high post 

384% [rong rü] honour and dishonour; 
honour or disgrace 

REESE [rêng rü уй gong) share weal or 
woe together D. “ЖЕННИ, REESI” 
REFERER Ж ЖК EA 
РКАИЛ L fE 
WH Ft. “Show utter devotion to each 
other and share weal and woe together” 
is the policy of our party to cooperate 
‘with different democratic parties, non- 
party democratic personages, minority 
nationality personages and patriotic per- 


sonages 

SRF [rong shóng] be promoted in glory 

ЯНИ [rong tui] retire in glory 

BRAK [rong xin] glorious title 

RE [rong xing] be honoured D RIIE 
ROU [o] PERS, 86] dE HEE, We feel 
greatly honoured by your invitation 10 
visit your country. // WARK: 
WHR BA + DRE. I fed highly 
honoured by the kind things you say 
about me. 


SRM [rong убо] “glory; honour; splen- 
dour DRIE, RENT IRM. Im 
greatly honoured 10 see you. 


f S BE [rong убо xióng zhóng] symbol 
of glory. 


SRA [rong yù] honour; glory; credit; an 
honourable reputation D Ж sense of 
honour // RHH honourary degree 
/ ЖИ honourary professor // R 
WKS honourary scholarship // Ж 
WMA TBA A good name is sooner 
lost than won. // PEMA ARE win 
honour for one's country 

ores [rong уй chêng hào] honourary 


РРА [rêng уй chéng dui] acceptance 
for honour (HW ЛАЖ IU , h 8 = 
ЖК» GU X PF 9 IMR SE BAR t R 


Ж.) 

ЖЖ А. [rêng уй chóng dul rén] ac- 
cepter for honour (434 33A.) 

Rk JE [rong yù 10 ting] “court of 
honour 

Sd HE (гого уй fü kuón] payment of 
honour (ФИ) 8. REANA 
NOt E ERE TE BRST ERN 
Ж АЛГ ЖК.) 

SRM [rêng yû jéng] mention 

ЖИЕ Л. [rong уй jon rén] disabled sol- 
dier (wounded in revolutionary war) 

SRM AF [rêng yù ming ob] honour roll 


жаи 
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RWE [rêng уй shi] honour showroom 
ЖЭИЕ ЖЖ [rêng yo tui х0 ё] emeri- 


tus 

FIR UE [róng уй wi yi zhêng] 
honourable discharge. 

KUH [rong уй xué hui] honour soci- 
ety 

XWA [rong 2070 убо 20] do honour 
to one's ancestors; redound to the glory 
of one’s ancestors 


= 1.184] (of grass etc. ) fine, soft 
and thick; downy D Ж (of grass) 
thick 
2.14] young pilose antler > MEE pi- 
lose antler (of a young stag) D down; 
fine and soft hair @ velvet “ЮЙ” Ф 
floss for embroidery 

ЖИ [rêng biûn] flimmer; tinsel 

ЖЛ [rêng 180] ander 

KE [rong móo] seta; fuzz; fine hair (of 
man ог animals) 

RER [rong mbo dôn] silver linden 

ЖЖ [rong róng] (D soft and thick; lush; 
luxuriant; (of grass, ect) fine, soft and 
thick; downy D SII а carpet of 
green grass © tuft D EEH The flow- 
ers grow in tufts. 


BR [4] © boiled-off silk; fine floss 
for embroidery @ cotton; silk or woolen 
goods; velvet; fine cloth; cloth with pile 
© down; fine hair Q) an ancient name of 
textile 
ж [wA 
KA moxa 
KEN plush 
SAR racoon dog fur 
ЭТА, corduroy 
MK goose down 
Ж 2% flannel 
KAk tinder 
41% brushed (fabrics) 
MK cotton velvet 
ЖИЕ, cotton waste; cotton velvet 
ҖИ, (cotton) linters 
RAK woolen goods; wool fabrics 
AK. velveteen 
EX. cattail wool; used for stuffing pil- 
lows 
Ий, velvet; velour 
RAM, velvet 
*4 corduroy 
BRA camel's hair; camel hair cloth 
Wik, duck's down; eiderdown 
HR flock 


@% [rong bà] 
ette; flannelet 

ARIM [rêng bù chuéng don] blanket 
sheet 


cotton flannel; flannel- 


MAR [rêng dû yî] plush topcoat 
MiA [r6g 6] flannel moth 


ME [rong nó] (IŽ) artificial flowers 
made of silk; velvet flowers, birds, etc. 

MIR [rong ki] sweat punts; felted under- 
trousers; flannelette pants 

WE [rong mo] (D floss: villus; fine 
hair; villosity, trophonema fine down ©) 
(Hf) nap; pile 

WE [rng mbo bêi] tomentum. 

BEK [êng móo nö] flossflower 

MEM [rêng mbo 10] villioma; villoma 

MEM [rêng móo тб} chorion; chorion- 
с membrane 

MERMİ [rong mbo mé bón) — decidual 


plate 

REME [rêng тоо mb абло) 
сема cavity 

MEWF [rêng mbo rù zi]. felt mattress 

RER [rong mbo tön} shag rug 

RTE MR [rong mr. tòu ming sho} 


ectopla- 


velvet georgette 

AFR [rong дю) (D flocculus ©) pompon 
ANE [rong Quir] loop pile 

AE [rong sî di] gimp 

WA [rêng shéng] (27) wool 

REE [rong tin] — flanndette blanket; tap- 


estry 

183 [rong tou shéng] (D wool (for ty- 
ing pigtails) @ (2) knitting wool 

dà [rêng xên] (D floss for embroidery 
® (Ж) knitting wool; woolen yam > 
RRE woolen sweater // RAWA 
creuelowork ; crewel work 

$B RB WB [rng xin Din zhi pin 
shang dôn. wool knitting shop 

ft BJ [rêng абл sóng dòn] wool 
shop. 

803 ЖИЕ! (rng xn yong то sön 
shêng didn] woolen and sweater store 

LIS RM [rong xión уйл dòng móo] 


stocking cap 
RRR [rêng xitn zr pin] tricot 

f [rong х0] (LA) woollen needle- 
point tapestry; woollen embroidery >й 
HIB finished needlepoint carpet 

R [тосо yi) sweat shirt; T-shirts felt- 
ed undershirt 

A [roog уй] down feather 

WME [roog zîn] felt blanket 

MA [rOng zhin ong] tapetum 
ERR (ring лоп otro x teo] up- 


MS —X chenille article 


= 1.[# ] (D hold; contain; admit 
D R T OA F fF. Pr ЖИ? 
Will this бох hold ай your things? // 
Л Ak Fi fe —4 (Ж) TTE 
That pitcher will contain a quart of 
milk. // ХЭВ Л. The 
theater admits only three hundred per- 
© рл up with; endure; tolerate 
SRA. 1 cannot endure him 
9 allow; lets permit; give; admit; be 


admissible D 5b AAS EXE Att. No 
outsiders are admitted to this building . 
U ERE K — Ko Give me another 
chance to try it. // REWI admit of 
no doubt // REŽ allow of no argu- 
ment Q) take sb. in © decorate © 
please; make ... feel happy > HFT IR 
* say sth. mice in order to make a per- 
pleased (D ought © wait D need > 
Егер Опе does not 
need several days to take a journey бе- 
tween Qi and Wei. 
2.14] D capacity D BEEF. storage ca- 
pacity Q) appearance; looks; bearing > 
TE. the appearance look of a city // Ж 
HW a face contorted with anger // 
ЖИ soldiers neat and tidy in ap- 
pearance Q face; facial expression; kok 
D RF a smiling face // Ж an an 
gry look // SE a sickly look; а sickly 
yellow face Q) pattem ©) shield © rule 
(D тие; ceremony @ mate knife @ а 


surname 

3. [94 Ф unhurried > 8 unhurried 

and magnanimous © suitable 

4. [81] D maybe; perhaps D #7 BIK 

Perhaps there is some plot involved. // 

BAZ within the bounds of possibil- 

ity; perhaps there is a capacity for such 

ап affair. © (FAVABA IL); ЛШ 

RECS) used in making an emphat- 

ic rhetorical question 

ж [айя 

f S£ pardon; forgives contain: hold 

HE specific volume 

FÈ not tolerate; not allow 

Ф worried look; anxious expression 

ÈE electric capacity 

9%. (of facial expression) change; be 
visibly touched 

ЗЕ. soldier's discipline, appearance and 
bearing 

9% assume a serious expression 

A$ improve (a woman's) looks; сов- 
metology 


¶ content; substance 

ME take in; accept 

Ж. speak for a person before опе con- 
tacts ог sees him on business 

48% tolerate; put up with 

% % seductively made up; seductive 
looks 

42% locks; appearance 

+ the likeness of the deceased 

# natural, graceful and poised 

È battle array (or formation); lineup 

Æ$ tidy oneself up (i.e. , have a hair- 
cut, a shave, ect.); perform facelift- 


ing 
Æ$ looks; appearance 
BE connive 


3836 [rêng chó] allowance; tolerance > 


rêng 


+ 2984 - 


& 


BRE tolerance analysis // BHA 
BR tolerance limits 

HEBEL [rêng ching enr] 
face 

SEER [rong chén quón хл] let me 
state my humble opinion; permit me to 
explain my limited understanding 

SPRITE KBE [rng co coo лб xi tong) 

fault-tolerant operation system 

HHH [rong cd ji sun] computing of 
fault tolerance 

ЖИЙ MAL [rong ою jî sun jî] 
tolerant computer 

BEWARE [rong cub ruón jiûn] — fault-toler- 
ant soft ware; fault-tolerant software 

ЖИ [rong din ai] condenser. 

RBM [rong di hin эй] 
functicn 

E [rêng gung] 
sion; glowing cheeks 

HERZ [rong gung hun 10. one's face 
glowing/ brimming with health; be aglow 
with health; a lustrous/radiant/freshy/ 
glowing face; be in buoyant spirit; lock 
like а million dollars; energetic-looking 
D ЖЕКЕ ЖЖ, TRI. Pm 
glad to find you in radiating health. // 
шы ы BEER o 
Everyone in the guard of honour is fuil 
of vigour and glowing with health. // 
BER SOGAR Aè , 8 BC fE W FF 2E FP B), 
The principal , brimming with health , 
‘was very active among the youth ful stu- 


dents. 

IEMA III [rong gung nun f0, 
shén сб yi yi] brimming with health 
and in excellent spirits; in buoyant and 
high spirits 

wk [rêng hué] beautiful appearance 

WAR [rong hud jub dài] be endowed 
with o rare and radiant beauty; of unsur- 
passed beauty 

3800 [rêng hud] perhaps D JC FERMANE 
Hl, HARI UKE. 1f the car is repared 
in some way, perhaps it may be used 
for a few more wars. // BBA Per- 
haps it may be beneficial 

RAS [rêng nò уби zî] Perhaps 
there is а capacity for such an affair. || 
within the bounds of possibility 

SA [rêng П] volume; bulk; content 

WAH [rong TO] voluminosity 

Rich [rong jî bi chong ling] vol- 


(8) long 


fault- 


content 


one's facial expres- 


ume specific impulse 

SAKA [rong j bi ré) specific heat per 
unit volume 

ЖАЙ [rong jî don wei] unit of vol- 

ume 

WRH [rong jî hub wû] measurement 


cargo 
BARAK [осо jî 10 lòng] volume flow 
WAWE [rong jT tûn xing] elasticity of 
bulk 


ERKE [rong F хоо 10] 
ficiency 

BATAM [rong j уй 20 zhong 
in de b id] cubic to deadweight ratio 

BK [rêng korg] capacitive reactance; 
condensive reactance 

BME [rêng 1070] volume; capacity; cu- 
bic measure; load D SERES capacity 
factor // ЖЕЙ Ф ЯК capacity function 
M BABS volumetric analysis // & 
BOR measuring flask // ЖЯ Җ the 
load of a car 

EREI [rong lêng bdo 20070) capac- 
ity pecking 

WER [rêng lêng bdo) strapping table 

ЖЕ [rêng lêng 6] (Ж) measure of 
capacity 

ЖЕТЕ [rêng liûng ji zhong] weight by 
volume 

Ж rêng 10] take in and accommodate 

# [rèng по] appearance; looks; 
countenance; (a person's) facial appear 
ance and expression D ЙЕ have 
regular feature // BERR, ERPE 
T. After years of absence you've 
changed greatly. 

RRB [rêng móo 10 рдл] have allur- 
ing eyes and exquisite features. 

RBH [rong тоо xù 1) pretty; be of 
charming appearance 

BAN [rong mou liû pon] to have al- 
luring eyes and exquisite features 

Wih [rong nó) hold; have a capacity of; 
contain; accommodate; seat; admit Р 
BAF not big enough to hold alt 

BAI [rong nû liû] carrying current 

ЖИЙИ D [rong rû néng Ii] capacity 

BU [rêng qi] container; vessel; holder; 
well; receiver; quiver 

NEU [rêng qi уй mito pû] ` 
tainer nursery 

PARAM [rêng qi 20 zhi 15) container 
planting 

ЖИЙ [rong qing) show mercy; be lenient 
b ВИЛАМА. We nev- 
er show mercy to bad people 

Wit [rêng rêng] be tolerant 

A [rong rén! — brosd-minded; tolerant 
towards others; magnanimous 

BAZ [rêng rén 27 guê] to be toler- 
ant of other people's mistakes! wrongdo- 


volumetric ef- 


ings weaknesses 

REL [rong rën] 1. [4] tolerate; put up 
with; consent to; bear; forbear; accept; 
abide; suffer; stomach; brook; endures 
stand; condone D 8 BMGT. 
HL AEE. Her pride would not brook 
such insults. 
2. [4] tolerance; patience; sufferance 
DHEWE оп sufferance // REI 
{Ek BB. Гое lost patience with 
him. 
3. [45] tolerant; patient; permissive 


SAAR [rêng ri zòi б] 
come another day. 

BB [rong sé] countenance D RAW 
Ë lovely countenance // HAF keep 
an easy countenance 

#% [rêng shén] shelter oneself 

ERA [rong shën wi di] no place to 
set oneself in; no place to stay; without а 
place to shelter oneself; no place for one 
in society 

3236 [rêng sen 21 di] a place to 
stay > FUSBUE LEH Mh, I drift- 
ed from one place to another with no- 
where to rest. 

BB [rong sû] forgive 

BB [rong tà] 4) looks 

BKM [rong tov gw shén] о drift 
slong; (1) to get by; to muddle on > 
AtAT A NUBE RR KZE, KH 
St. They would muddle on in the old 
slipshod чау of trusting to chance. 

387588 (rong wû qi) sink 

SSE [rêng xión] tolerance; allowance D> 
HPEH optical tolerance 

38 [rêng xû] (D permit; allows let; 
suffer D MRH if conditions per- 
mit // ВТОРИННЕ I f]. 
You will be allowed three days to pre- 
pare. // ВОКЕАИ Т. 
In such circumstances we can't afford to 
май any longer. // WIRE BARA 
SVEI. No encroachment on the sa- 
cred —— of the motherland is al- 

possibly; perhaps; probably 
> —E TEMA 2o. Such 
things might possibly have happened ten 
gears ago. // WERA, EVRE 
Ж. Hurry ир, you may perhaps catch 
up with him. 


Permit me to 


SFER [rong xü bén yi] admissible 
variation 

FARM [rêng xû Обо zhón] permissible 
level 

BHD [rong xû cîn sù) admissible 
parameter 

SW RA [rong xü chéng bën) allowed 


cost 

HHI ЗООЖ [rêng xü de bö dong fü 
diJallowable range of fluctuations 

FF HWE [rong xû de бп yòn] admis- 


sible test 


SBT [rong xü dén lû] allowable 
current; permissible current 
жука Е [rêng х0 абл yö] allowable 


voltage. 
жука БЕРЕ [rêng xû dòn уб jiûng] al- 
lowable voltage drop 
ЖҮР [rong xü fühé) allowable loads 


permissible load. 


SEVERE [rong xû jî liûng] permissible 
dose 

BYE MIM [rong xû jin x] permissible 
clearance 


тина 
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ЖЕШ [rong xü jié] feasible solution 
BY FR [rêng xü ji xin] “tolerance 
limit 


FYFE (боо xû hú sù] permissible ve- 
locity 

SHR [rong xü pin yi yù] admissi- 
ble deviation domain 

SEEM [rong xü shî yê 10] admissi- 
ble unemployment rate 

УРНИ E. [ rong xü shou su êng] 
shrinkage allowance 

YEW [rêng xü ting ché] permissive 

stop 

ЖНА [rêng xû wi ch] admissible er- 
Tor; permissible error. 

Wah [rêng xü ying 1 
able stress 

HHH [rèng х0 уй cé hûn sù] 
admissible prediction function 

WARE [rong xü zt chéng уб li] 
allowable bearing pressure 

HAE [rong x0 zhi) allowable value 

ЖИЙ [tóng yon) appearance; looks D Ж 
BUANA a sorrowful look // FME 
A face is as beautiful as a flawless gem . 
// BBARE agerasia; agerasy 

WAL [rong y] looks D — ИХ strik- 
ing appearance and good manners 

BB [og yi] (D easy; facile D HIE 
WKH ВШ}? Do you find it easy to 
speak English? // % B tt BLS ИШ a 
situation easy to handle // REKE M 
WE It’s easier said than done. // 
RØMMER It's easy to do it. // 
"—" FR BEE. It's easy to write 
“—", Ф easily; likely; liable; apts 
lightly; sweetly; prone; susceptible > 
WDE easily get rusty // TBM 
be liable to seasickness // FE HEK 
HIE be prone to jump to hasty con- 
clusion // ФЕР ВАВ be susceptible to 
colds // RM, КИЮ EM. As it's 
hot, food goes bad easily. // 838089 À, 
BBIN. Weak people are liable to be 


(3B) allow- 


ill 
BMF [rêng yi doo shu de qién] 
Quick buck 

BLM [rêng yi sing zòo] take well 

WPW КО tü [rong у! zin de gin] 
money for gain; money for jam; money 
for old rope 

#5 [rong yü] (D slowmoving © leisure- 
ly and carefree @ hesitantly 

#f [rong zài] permissible load 

3E [rong zo ling] cubic content 

SBR GUE [rong zhi jù jiû] Both the looks 
and the disposition are elegant. 

SAAR [róg zhi jù тё] Both the 
looks and the disposition are elegant. 

EH [rong 2009) (Ж) unit weight 

Eg [rong 7] (4) looks 


Wk [351 (of a mountain) high and 


deep @ 


ж 1.91 © torrential; overflowing 
with water © broad @ steadily flowing 
Ф peaceful and carefree 

2.19) © dissolve D sh 80985) 898 T 
K. Both salt and sugar dissolve easily 
in water. © melt; thew D ЖЖ 
BM Wie This stuff melts very easily. 

shake 


Ж (of rivers, seas, etc.) broad; vast 
ЖЯ karst 


ЖӘНЕ [rong ûi zub yong) oncolysis 

WEAR [rong dûn bai zhi sù] proteo- 
lysin 

ЖЖ [rêng di] solubility 

WER [rêng 90 jî] solubility product P 
WERAK solubility product constant 


molytic plague test 
RMI [rong xu lon lin 2] lyso- 
lecithin 
ЖЖ [réng wê 50] (Ж) hemolysin 
EMAR [rêng xu xónxóng] hemolys- 


is 

ЖШ f [rong xè xing pin xè] he- 
molytic anemia 

TER [rêng yong] (#) ripple 

# [rêng yë] solution; vehicle; aqua 

ЖИНИ [тосо yè zeng yong] hydropon- 


ics 
ERR [rêng yun xin xong]  lysoge- 
ny 

ЖЖ [rong zhi] (16) solute; solvend 


= [4%] Ф another name for Cheng- 
do D mash D ABM shredded coconut 
stuffing // SUB fine bean mash (used 
as stuffing in cakes) 

ж [AM 


3839 [rêng gou] karren 

BA [róng hé] (D combine @ integration 

FAL [rong hè] (D dissolve D НА 
НЕ. The heat dissolved the candles. Q) 
melt; thaw D ЖЕЕ. The ice had 
all melted . 

HL [rêng hi] merge 

ЖМ [бор] (fc) solvent; dissolvent; 


menstruum. 
WARR [rêng ji cui qû] (f) solvent 


extraction. 

IA [rêng ji a) you) solvent petrol 

ЖЮ [rong |до] (40) sol; collosol; col- 
loidal sols D ЖЕНЫ solation 

HRM [rong ji] CD dissolves take up; cut 
D POARI. Gasoline cuts oil and 
grease. // ЙИ TE K ML dissolve 
sugar in water // WM — TERES 
Ж? How much water is needed to take 
up a jin of salt? ©) solution D RA. 
heat of solution // RIRH solution 
ripple mark // WW BM solution load 
ЖЕ) solution pressure // WW. 
FER solution mining // HEMT solu- 
tion plane // HME solution trans- 


fer 

HME [rêng jië db] solubility; dissolv- 
ability; solubleness D SHE solubil- 
ity test. 

WAR (rong jon si] (E) bacteriolysin 

WER [rong srêng sû] biolytics 

Mth [rêng hi] (Ж) corrosion 

WAR [rong shi tón] solution pool 

WAE [rong 7 ch T] solution treat- 


ment 
ŒM [rong tén] irrigate paddy fields for 
transplanting rice seedlings 

BBR [rêng xi] solution crack 
JIR: [rêng xiûng |бо] sol rubber 
#tE [rong xing уб] (4) soluble oil 
# [rêng wè] (Ж) haemolysis 
ЖЭН [rong хиё bon shi yên] he- 


MA opium 

MF desert cistanche (Cistanche deserti- 
cola) 

KF O cottonrose (Hibiscus mutabilis) 
Q lotus 

KRE cottonrose (Hibiscus mutabilis) 

FUSE. saline cistanche (Cistanche salsa) 

#8 shredded coconut stuffing 


ke [3] melt; fuses smelt D 5 
ЗАЗА — ЖИМА АЧИ 2 Copper and 
zinc ате fused to make brass. 


SBA [rong dió] melting point 

HER [rêng dd] melubility 

#I [rong дол] (#) blow; fusing 

SRB RM [rong duûn xi shi] fusing factor 

ЖН [rêng hud] melt; fuse D ЖОЙ 
HAL. Heat will melt glass. // HEK 
Pol e ЕЗ) — He ROSE ЕЛШЕ ЖОК. 
Lead will fuse at а lower temperature 
than some other metals. 

$8407 [roog hud дЫ] (3£) fusion zone 

384 Ж [rong hub do] (¥) melting rate 

HLH [rêng huò lû] (fk. #) melting 
furnace; flowing furnace. 

SAA [roog j] O8) flux 

3838 [rong ji] weld 

Hk [rong on] smelt D HEAR. smelt 


copper. 

33658 [rong liûn guð] dissolution boiler 

ЗЗР [rng 0] (D smelting furnace © 
furnace; crucible D ER RH h 6 3: 
IB be tempered in the furnace|cruci- 
ble of revolution. 

#I [бсо rong] (fc) melt; melt out 

$846 [rong I] (¥) solution 

$84 [rong Si] fuse wire 


rou 
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ЖЕЛМЕ 


HEF [rong sî gun] cartridge fuse 

ЖЕ (гого xing] fusibility 

HR [rong yon] (Ж) lava D HEE la- 
та bed // TIVE lava ring // BK 
lava hole // РЕНЕ lava column 

$88 (того yë] smelt 

Hik (rg zð] slag 

Ж [rong zü] founding; casting D f 
MET. smelter 

SBME [rong zhù liûng] (28 ) molten-cast 


amount 


Tí (41 O (#) small-fruited fig 
tree; banyan © another name for Fuzhou 
city 


BER coining om 


MAR [rêng yun] salamander; newt 


Bi [3] Ф melt; thaw; fuse; smelt 
D EMM ЕО АВ mele butter on a 
frying pan // BUB. melt tin © blend; 
fuse; be in harmony > A 5508 8886 A 
—#. People blend into the street. // Ж 
ЖЛЕ blend as well as milk and water 
® circulate 


la Asa] 

Ж blend; mingle 

+ Ë finance; banking 

Wk AK nice and warm 

JE melt 

38 #% stretch rules, get around regula- 
tions, etc. to accommodate sb. ; make 
an exception in sb. 'з favour; accom- 
modate sb. with a short-term loan 

Ж melt 


* 


WAR — tk [rong chéng yi th] blend as 
one; blend as a complete whole; merge 
into an organic whole 

WAM [rêng jiê] melt; thaw P iB] HEAD Dk 
ЖЕШ Т. The ice in the river has 


thawed . 

MA [rg гё] mix; blend; merge; 
fuse; melt together; amalgamate 

WA [rong hé] mix together; fuse; 


merge 

Mit [rêng hub] melt; thaw D> ALE AIK 
ЕМЕВМЕТ. The ice on the lake has al- 
ready melted . 

WAS BiH [rêng hi gun tong] digest: 
achieve mastery through a comprehensive 
study of a subject; understand thoroughly 


з thorough understanding. 
of the interrelationship between different 
disciplines > XERE, KAMAR 
JS APG LEF A ls One must have 
thoroughly mastered a theory before one 
can put it into practice. // BF OE 
FRE MAURY ARS RE. 
As for his philosophical thinking, you 


need to study it conscientiously before you 
can digest it. 

ЮЖ [rêng gid] harmonious; in harmo- 
ny; on friendly terms D FBEX ARM 
F The relations between the cadres and 
masses are harmonious. / АПА 
Bo They are on friendly terms with 
each other. // BANG on friendly 
terms // WH on friendly terms // 
SLEW T- 4 ë ñ J) 2( SU. A 
friendly and harmonious atomosphere is 
prevalent at the meeting . 

ММ [rêng rêng] (#) merry; gay; јоу. 
ful; cheerful; and harmonious > 
ПК — 0, К When they 
meet, their happiness knows no bounds 

Wil [rong 1000] accommodation 

ИШТИ (rong tog hi pido] accommo- 
dation bill 

MR KE [тоор têng pido jù] accommo- 
dation bill; accommodation paper 

IBIS RR Е [rêng 1009 pido jù bèi so) 

accommodation bill endorsement 

BB Rf W EA [rêng tng pido jù bèi sho 
тёп] accommodation bill endorser 

IM F48 HH RA [rèng tong pido jù chû 

pido rên] accommodation bill maker 

KE [rong rêng pido jù е 
sh rén] accommodation bill accepter 

MERA [rèng têng sg tong] ac- 
‘commodation parties 

MBit [rêng têng xing] scalability 

MASAN [rêng tng zî pido] accommo- 
dation check 

TASER A [rêng tong zî bën] 
capital 

Я А [rêng бор zi [п] accommoda- 
tion of funds 

WAR [rong Zi] financing 

MARR [rêng zí chéng bên] 


circulation 


financing 
cost 
WARE HM [rong zi Bi kun] financial 
bond 
TARAS [rêng zi ол zhén] credit ex- 
tending policy 
MH [rong Zi xié y] financing 


— 
[rèng] 


FL 1. [8] O superfluous; redun- 
dant D f fF CIA BER. He has been 
made redundant. // ETK IS ЖЩ 
RH MB ML. His redundant style 
needs heavy editing. © full of trivial de- 


# X, find time in the midst of pressing 
affairs; set aside time for a special pur- 
pose out of z tight schedule 

IKK Ф (of one's affairs) diverse and 


complicated @ (of speech or writing) 
lengthy ard tedious 
* Ф (of one's affairs) diverse and 
complicated @ (of speech or writing) 
lengthy and tedious. 
2% official business 
TÆ [rêng Ы] superfluous words or 
strokes 
X [rêng ching) 
lengthy; long-winded; 


tediously longs 
cumbersome; 


prolix 

RAY [rèng ci zhui ci] — superiluous/ 
redundant words; verbiage P ik Й At 
HEER, FA MRR, Ж ЛОЙ] BE. 
This article is rich in content, straight 
forward in style and free from verbiage 

RAWA [rêng ci zhui jù) superfluous 
words and redundant sentences; pleonas- 
tic; redundant; verbose writings D XR 
ХЕКЕ ME ЖК, BOR CENE 
^j. This article is rich in content, 
straightforward in style and free from 


verbiage. 

RI [röng 160] (of affairs) miscellaneous. 

7С [rêng gun] redundant officials 

Ж [röng yo) redundancy 

RAME [röng yû dîn yun] a redundan- 
cy unit 

RAWU [бсо уй jóo yon] redundancy 
check 

ARME [röng yû xin xî] redundancy 

FIR [röng yo] superfluous words D 5j 
Jp XH WM 2 JÚ iÑ omit superfluous 
words in writing telegrams 

RA [rêng yun] redundant personnel 

RH [rêng 26) (of writing) lengthy and 
jumbled; (of affairs) miscellaneous Р 
HICH miscellaneous affairs // KAI 
Ж lengthy and jumbled writing 


[rou] 


x [31] tan D REF tan hides 
ж [LAH 
A9 zirconium tanning 
48.9% chrome tanning 

JW oil tanning 


ЖЖ (rou 06] tanning 
EA (rou jl] tanning agent 
WER [rou sun] (46) tannic acid; tannin 


S [50] O rub P ПУТ 
FRA. They rubbed their hands to- 
gether to warm them. © knead > ШЇ 
HÎ knead dough // ВЗ ЗК RFE. Her 
hands kneaded each other . 

$5 (16000) breaking; mellowing P #6 
APL breaker; breaking machine 

ARIRE (760 cû ido f] anatripsis 

ЗЕЯ — 1 [rou chéng yi tên] roll into a 


TERES 
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mass by kneading 

ЖЕШИН [róu chi yon lèi] cause tears to 
flow by too much rubbing of the еуез 

ЖЕЛ FB [róu cí won bong] subdue all 
Other states; gain domination by war or 
force 

SM [róu сип 210] rubbing Cuanzhu 

SRM (100 ой] rub; knead; massage; 


scrape 

Ek [róu 1ã] rubbing and kneading 

Жз} [rou 0 göng] СФ Е) abdomen 
— kneading Qigong 

SRAM [rou hé обо] malaxating groove 

SRAM [rou то П] Пах breaking machine 

SW [rou mièn] knead dough 

ЖШ [rou món сбо] baking besin; 
baking case 

HEM [rou miûn jT] malaxator; brake 

ЖЕШ (rou món tuón] knead the dough; 
dough kneading 

PHL [rou nión tü] Ыш 

ЭНӘ [rou na] malaxation. 

SUBIR [rou në (5) — petrisssge; knead- 
ing; malaxation 

MEER [бопе] pug. 

HELL («ou pi ging] oiler 

RUB [róu wer qi] pommel 

SREB IB [rou удо yón] pressing and rub- 
Е: the sides of the small of the back 

rou zhi] frizz; friz; temper 

Be е жел 10 roll into а mass by 
kneading 


ER эъ trample on @ rub 

BRIA [róu lin] trample on; ravage; make 
havoc of; crush under one's feet; devas- 
tate D JREBIBER suffer devastation | op- 
pression| outrages // IAI trample 
upon the sovereignty of other countries 


YE 1. [2] mix; mingle 


2. [+ ] mixed rice. 
ЖА [rou hê] mix; form a mixture 


=. [8] O soft; supple: flexible 
Ф gentle; yielding; mild 
2.[%] D (4) placate © soften 
ж [£A 
WR (of feudal rulers) make a show of 
conciliation in order to bring other na- 
tionalities or states under control 


At Ф leisurely © gentle; mild ® 
weak in character 


REAY [r6u chóng bûi лил] deeply 
sorrowed/grieved over 

ЯНИ [rou chû shou] pelpacle 

Fi (ru doo} ($) judo; gentle manner 

Fill [rou 000 iG] judoist 

FEM [uné] soft; gentle; mild DÆM 


SOF a gentle voice // HREM soft 

light // RANE RGB HACK. The 

gentle spring breeze blows towards me. 
RER [ róu hé dû pei) match softly 
RMAF [ru hé ging 26] glose 


MBB [rou hê 0 gung qi]. diffuse 
filter. 

ЯНОВ [rou гё ming lòng] soft and 
bright: soft brightness. 


ЖЕНЕ [r6 гё mó 100] mild abrasive 
RAE [cu hé û shi] gentle and 
comfortable; soft and comfortable 


ЖЕШ [rou hé win sn] gentle and 
agreeable 

ZAAR [rou гё ying 520) lydella 
HER HO R [rou hub rû ZT] soft and 
smooth as grease 

WEN [rou hui] gentle and hind 


099 [ru hóng тё! dû] daunomycin 

ЯНА (гоо оло) (4) compliance 

RRMA [róu mêi jî f0] soft and smooth 
skin 

RM [roo mèi] (D gentle and lovely b ff 
HEW The spring sunlight is gentle 
and lovely. // SAW SB, FMF 
Ё. The green poplar and willow are 
gentle and graceful. Q) gentle and lovely 
DREAM SHA. The girl is gen- 
tle and lovely. 

FRM [r6u пёс] soft and tender; delicate 
D REMER BERK soft delicate skin // RM 
WIF tender sprouts 


W 0 FEMI [rou néng kè Gong] Gentleness 
can overcome strength. || Softness can 
overcome the hardest. || The soft can 


conquer the hard. 
ЯНИ (соо Ging] tender feelings 
ERIE [rou ding абл qun] The two 
found so much delight in each other. 
FAM Wk [réu ging si sul] tender and 
soft as water 

MBM [тб qing wing 25000] infinite- 
ly affectionate; the indescribable feelings 
of one desperately in love 

ЖИД [rou rû gong їй] to deceive the 
good and be afraid of evil; to devour what 
is soft and spit out what is hard — to bully 
the good — natured and fear the ferocious; 
to fear the strong/tough and bully the 
weak; feeble towards the staunch and 
brutal towards the weak 

RBM [round wû gû] soft as soap 

RRMA [тб nin fóng hu] soft and 
antiskid 

#АКё [ru поп ding ying] 
ight 

ÆRE [rou пу 970 sh] softness and 
comfort 


soft and 


ДК [rou nin xing] litheness. 
RAHMA [rou пу th обо) calisthenics 
HA [rou gû] (Ж) jujitsu 
RBM [rou xîn nd 00] (as) mild as a 
dove by nature; tender conscience 


раты) Tuyen mi уй] to speak in a 

акин pev ziii nën ye] 
and tender leaves 

HOO BE [rou zhong you ging] to be 
hard enough within in spite of one's mild 
exterior; an iron hand in a velved gloves 
firm but gentle; firmness cloaked beneath 
gentleness; There is strength as well аз 
grace іп... Р ЯНАИ, JOD AAT 
ФИ, E YD 22, Lin Bei is hard enough 
‘within in spite of his mild exterior. You 
have not sounded him yet and should be 
on your guard 


[rou] 


A [+ O meat; flesh DAMAN 

(of description in literary works , etc. ) 

true to life; vivid // WETANE eat fish 

and meat ©) pulp; flesh (of fruit) DAK 

HEKA N, OR i ME ЭЕ. The flesh of. 

fresh litchi is very delicious. // KIH 

MENA. The pulp of the white gourd 

is very thick. 

ж Галя) 

& AO ТАА) white meat 

RER) fatlfatty meat 

FA flesh and blood; kindred; blood re- 
lationship 

# A dried longan pulp 

XA the flesh of fruits pulp 

MA muscles that make the face look ug- 
ly and ferocious 

KA (4#. ¥) red meat 

MA muscle 

AA fry meat 

ЖЖ muscle 

IR) broil/roast meat 

MA cured meat; bacon 

AK frozen meat 

MA venison 

WA tender meat 

+f beef 

WA а triangular mass of mucous mem- 
‘brane growing from the inner corner of 
the eye 

HM cut meat 

AA lean meat 

AH minced meat 

EA streaky pork 

44 polyp; polypus 

ж} (D flesh and blood D as close as 
flesh and blood 

A mutton 

AFF coconut mest 

PER mesophyll 

AA the flesh of fish; fish and meats cut 
up like fish and meat; (fig. ) cruelly 
oppress 

#A pork 


supple twigs 


ФА соок meat 


ra 
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ARRA 


38 Ж meat on the chopping block; 
(fig. ) a helpless victim 


AR [ru дп] (Ж) butcher's shop 

AE FF H—— ЖЖ [ru 000 zi d5 
góu— yî qù bù hui] а dog will jump at 
any bone that is thrown at him; like the 
meat-pudding thrown at a dog b> KAI 
SE! AFI, Я! Well 
you certainly are a guy! A dog given a 
bone who doesn't come back for more! 

PARA [rèu boo zi chóng] sarcocytis; 
sarcocystoid; sarcosporidian > NEF R 
Ў sarcosporidiasis 

Wih [róu bing] stalk; pod; podo 

Bit [rou bing) meat pie 

FW (róub6] fight hand to hend DHA 
Ё bayonet fighting; hand-to-hand 


fight 
AX [rou cha] flesh fork 
ЮЙ [rdu chòn xin jing] feel nervous 


and creepy 

WK [rou СРО] food animal 

PASE [rou chul] jowl; wattle 

FAIR [rou ci] com (340) 

WAN [rou cing rong] (Ф #5) cistanche 
salsa; saline cistanches Herba Cistanchis 

FARE [róu абл] buteher's shop; butch- 
егу, meat shop 

AT [rou ding] diced meat 

ЮЖ [rou dòng] meat jelly; aspic; galan- 
tine D IAWR chicken in aspic 

AER (rou dou kûu] (Ф А) myristica 

muskatel; Semen 


RaR a dû 21] creatoxicon; kreo- 

me [rou dû zng Ф] botulismus; 
botulism 

PARE [rou gun] comb 

Wik [тоо gui] Cortex Cinnamomi; Chi- 
nese Cinnamon Bark; Cassia Bark; cassia 

Wit [rou gui un] (Фй) quill 

PARE [rou ku] netmeg 

WAMA [rêulèi gun tou) canned meats. 

HARAMIT [rou lèi lión hé jiä gong 
chóng) meat-pecking plant 

TURO [ róu lin jü chi] steeped in wine 
and surrounded by women; woods of 
flesh and ponds of wine — to live in the 
world of wine and women 

OAM [rou liû] fat tumour; sarcoma 

Hide [rou lin] flesh orbiculus 

WIK [rou mi] meat paste 

IK [rdu ni] mincemeat 

УЙЕ ВЯ [rou ni chóng] minced meat seu- 


sage 
PA (rou пі0] beef D AF beef rais- 


ing 

A ti) HE ЗУ [rou nid si yong yè] beef 
raising 

WAH [борб] steak 

WE [rupi] pork skin 


WA [róupión] fillet; sliced meat 


П 
AM [rou qi] (of curte fish ete.) fin > 


flesh; ü 
neous; yellowish pink [> ТТТ 
horsejleh mahogany 

WANA [rou shîn hû] soma 

WA [rdu shën] (WA) the human body 

WA [ru si] О (ЖАЮ) meat D 
(152829 ft $) camivorous D WAH 
# carnivorous animal; carnivore // WB 
RI beast of prey // WAH predator 

PARA [rou shi pn] meat 

AR BIE [гд shi söng din] butcher 
shop 

WA [rou shi xing] sarcophagys pre- 
аспу D BACHE Ж predacious (сағ- 
nivorous) fish 

WANI [cdu shi zhë bi] the meat-eaters 
are shortsighted and good-for- nothing 

Wi [o S] shredded meat D A £i 
noodles with shredded meat 

W [rou sîng] dried meat floss 

MEF [rou sul ub х0] (40) spadix 

Wih [òu 1000] broth; bouillon 

Wik [rou tT] human body; flesh D fk 
@ bodily] physical 

MEER [rou уг guón] physical sense 


organs 

WA [rou wûn] ballotines; meat bells 

Hif [rou xión] meat filling 

BW [rou xing) corporal punishment 

ASF [rou уб] (Ж) granulation 

AMR [rou yon) flesh eyes D NERA AL 
KW. Germs are invisible to the naked 


oe. 
WALAN [roo yon Kn 10i) а shortsighted 
‘and good-for-nothing person 


ВИЙ ЖЯ [100 yon gun chó] observe 
sth. with one’s 
AREE [тб yon jön уп] examine 


sth. with one’s eyes 

PARR 0 08k AMEE [ròu yon jiûn yor de 
Qos didn bèi 20] note of defect from 
visual inspection 

PAM [rou ying] flesh goitre; fleshy goitre 

KANA [ru yong chû П] meat chicken 

88388 [ru yong chó jî ong] meat 
chicken henhouse 


WAS [rou yorg П) meat chicken 

WASA [rou yong mü nid] beef cow 
PARAS (rou yong nó] beef breed 
AAK [rès yong sheng chó] 
livestock; meat domestic animal 

PAR [rou yò] camal desire; lust 

Wit [rou 21] gravy; (meat) juice 
FAA [rou zhi pin] meet ware 

Hir [rou zhOng Ci] thorn in one's 
flesiside D МАЛА 
Ml. The guerrilla forces was a thorn in 
the flesh of the invaders. 

A [rou zh] wan 


meat 


[ra] 
= [ £] en edible fungus 


zh 1.[#] O eat D fX be a vege- 
tarian ® endure D ЯЗ Ў endure 
all kinds of hardships Q) suppose Q) 
wrap © feed © be (D greedy for O tan 
© estimate © block up 
2.[ £ ] (D vegetables © a surname 
3.[%] O soft © putrid 

HBAS [rû gû hûn jin] feed on the an- 
cient and take a mouthful of the moderns 
extensive leaming 

HEARERS [rû hèn yin rü] swallow the in- 
sults in meek submission; submit in hu- 
miliation; submit to overbearing insult 

BEM (rû jus) (4h) rufíordia 

MBAS [rû kû hon Xn] bear bitter 
hardships; endure all possible hardships: 
drink the bitter cup; put up with hard- 


ships 

MEM [rú móo yin хиё] eat animal 
flesh raw and drink its blood; eat birds 
and animals raw; eat the raw meat and 
drink the blood; live the life of a savage 

BRIERE BM [ra rou tü 0070) ем the soft 
and spit out the hard — bully the good- 
natured and fear the ferocious 

RER [rû si от 200] take vegetarian 


food 

ЖЖЖ (rû э) nón fing] practice vege- 
tarianism and recite scriptures; eat lenten 
fare and repeat the sutras; fasting and 


chanting prayers 

ABBA (10 shu shën gûl shi] 
rauenthalite 

FR [rû won] ruban 

‘HWM (rc yû qû упо] take stinking 
fish to drive away flies — to act (to do 
things) absurdly/ ridiculously 


m [35] make a forced smile; whis- 
рег 
WR (rû rû] speak haltingly 


um 55] wriggle; squirm 
WE [rû biûn] creep; creep deformation; 


creepage 

#2 [rc dòng wû jà] crawling peg: 
the price or rate maintained at a fixed lev- 
el for a given period of trading usually 
fluctuating in small amounts because of 
frequent change reflecting current market. 
conditions ( — Bt РЧ ВО [EL EWA i 
AER m HR 8 + F) t ft RA E KEK 
Ж.) 

MA [ro hub] creep 

ай [rú liú bón] creep flow 

Mt [ro lû xiûn] creep line. 

M [rû mn] wom eel P Sa Et 


кш 
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Echelidae 

WER [rû món xing kë] Pemodicidae 

MEHEK [ri mb znd të] (Ж) vermicu- 
lar cast iron; compacted graphite cest 


iron 

MER [rû rû] wriggling; squirming 

MAH [rú ú ér dûng] crawl out; 
wriggle 

MILF! (ri shé КӘ] leplotyphlopidae 


HE C) a short jacket 


7 1. [4] C8) Ф child @ blood 
relation. 
2. [96] (D young @ affectionate 
3. [95] bear (“3L”) 
MRM (rû mû] deeply respect and admire 
TRI 2 oh [rû mu лї chéng] honesty in 
‘one’s longing affection 
WA [rürón] an official's mother or wife; 


women 

MF [ro 2) child 

MFA [rû zî кё jóo] The young man 
is promising and worthy to be taught. | 
The young man is worth teaching. 

MF [ro zî пй] willing ox; willing; 
willing ox to serve the children Р BUH 
WATAK TH УЕР. Fierce 
browed , I coolly defy а thousand point- 
ing fingers; headbowed , like a willing 
ох I serve the children. 


i САТ CLF BO REPE) Confucian 
ism 

ж [£4 
X Af scholar; learned man 
Mth stale and pedantic scholar 
ИЖ learned scholar 
AM cynic 
Ж dwarf; midget; pygmy 


ARITE [rú mén shi dn] the literati’s 
care of their parents 


ЭП (01) according p MATA 
SHAM EMS NC Ж ШЖ. He 
glanced at the amount on the cash regis- 
ter and paid accordingly 

2.14] D like > WERERMT He 
SG HH— Я Xt ê Т. You mean 
you're not going to smoke one or tuo, 
like after meals. @ such as; as DAH 
BM, WANE В Ф. Some met- 
als, such as copper and silver , are good 
conductors . D can compare with; match 
DABIS ЯЕ. The past can't be 
compared with the present. // RAW 
Ж. D can't match him. // SABA 
Ж,Ж ЖЕ would rather die un- 
bent than live on one’s knees 

3. Lit] аз; if D MUA BEBO — PL 
(ET. Аз he predicted, the wind 
changed. // KT ERROR 


ER, RLMGT GA. This country 

must economize if it's going to increase 

its prosperity. // UAB ARSE 

WEA. If it should rain tomorrow, 

the meeting would be postponed. // @ 

WARK, RIVE ZIM? Suppose Suppos- 

ing he won't come, what shall we do? 

// BGB AB, WHER. In case of 

Sire, ring the alarm bell. 

4.1.1 a surname 

ж Гела 

ЖЗ» for example; for instance; such аз 

ЖЗ not equal to; not as good as; inferi- 
or to; it would be better to 

4 how about; wouldn't it be better 

Hh as ifi seem 

ЖЗ» if; supposing; in case 

#l# for instance; for example (e. g. ); 
such as 

ЖЗ» might as well; would be better 

$# for example; for instance 

dde be just like. 

3» be wanting 

® be just like 

Xe but; however 

4# be just like 

ke be just like 

Bae just as; like; as if 

Ät be just like; be like 

#84 effortlessly; with ease 

Жз» such ss (introducing more than one 
example) 

fide freely; smoothly; with facility 


RZ tin zî jing) respect as a guest 
HARAK [rù bù sheng У) аз if one can not 
bear dohing; to seem srody strong 
‘enough to bear the trifling weight of one's 


dohing 
MMR [ra dî rû dîi] as if one is were. 
stupid and silly 
ЭОЕ (ri cs rû ито] (17) to have a 
rat in the garret; like crary/med; (Ж) 
off one's trolley; with an sir almost of idiocy 
Беш ES Аш F KFT Fo He 
dashed doum the hill like mad 
ЗШЕ [û df fû 25] to be out of one's 
mind; to lose one's mind; inebriation; ine- 


briety 

$OH—D [rû cû yi ku] All say the same 
thing. | Everyone says so. | in one voice 

nHI—M [rû cO yi 26] to be cut from the 
sme doth as; to be exactly the same as; to 
coincide with; to follow the same pattem; 
to fallow the same track with; to originate 
from the same source; to run in the same 
groove; identical D BUE EH IE KE UL, Е 
Britt RATAN Hla In the 
case of certain conclusions, what he said 
coincides with what ue have been saying. 
Uy епн — W. Their ideas 
run in the same groove. // EKE 
E, RAE RH We have iden- 


tical views on these problems . 

ЗОН [rúd] such; as D thi Sb Kf dE 
HR MT E (FE UG. She thi- 
nks him very handsome , but really he isn't 
such. // REPT, th tb ANG, 1 was 
late and o uns she. // RAMS Inde. 1 
think so. // WH E 3 09 SE. such an im- 
portant matter // WWZ thus and thus 
gut Dat is what it all adds up 
to. || That is all there is to it. // RUM 
НАВ. 1 thought as much. 

ЭПЖ [rú ст dng ding] and so on and 
so forth; etcetera DHATA A 4145 ЖК 
PUR BUS ARER MEH. 
The marchers carried banners, balloons 
models, charts, bouquets, and so on and 


o forth. 

METE (rüciéry] (9) and that's that; 
so much for; so that's that; That is what it 
all adds up to. | that's all РОИ (ERE 
BT UAE, PAME, This work 
‘wall get by. And that's all. 

dicm E, AAT ruc егу, you 0 
25] That's all theres to it! DAHA, f 
WAR MHIE, SAHR! 1 love him 
sand he loves me, and that's all there's to 
it! 

MEZZ (00 yin yin] and so on and so 
forth; They say so and so. 

initka [r СТ 2B bîn] so and so; thus 
and so; thus and thus} so-and-so; such-and- 
such DREMENE IA, TRE 
ЖҮРӨ, The doctor told me to do 
soand so, but he didn't give me any medi- 
cine. // fb df t 46 E tn ICE MCA 
He reported that he had done thus and so їп 


the matter. 
HRPE [rû де chum nud) like a butterfly 
fiying/ flitting from flower to flower 
iom ER [ri dd wil wi îng] to 
be losscd оп an ocean of doubts; as if lost in 
a thick fog; utterly mystified D WITA 
det REVERE? PRAT DIR HEE 
^p MS И н! Ж. Why don't you 
explain what you mean? You can see the 
class is utterly mystified , one and ай. 
jama [û dd yon hû] to be lost in the 
clouds; to lose one's bearings to Көе oneself 
in the chads all at seas as if lost in a fogs 
as if lost on а misty sea; completely at a loss 
ИТА ел К ИНЕ, аж 
MARE, WAE ЖЕЕ. They fail to 
grasp the laus of development of things 
that exist objectively, and the result is that 
Mord sel ae Ru oe 
ipal contradiction 
akik Loe ONE: fly into the flame 
like moths to court self-destruction; like а 
moth flying to a candle D WREEK, RC 
KI like moths flying into the flame only 
to seek their own doom 
tik [ro fo pûo 21) act after the same 
fashion; be modelled on; do/make sth. ac- 
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cording to a set patterns follow suit; imitate 
what was done by others; prepare herbd 
medicine by the prescribed method — to fol- 
low a set pattern; take a leaf out of sb's 
book DA A BIK, IRE n 148 
Bla If he's going home early, 1 think TU 
follow тй. 

SRA [rû fû rén) concubine 

HAH [rû fü shi jè] Саз) easy as to pick 
dirt from the floor. 

um JI [rû 96 shîn cun] to be as far 
apart as if separated by hills and river 

З ЕИ [ra gêng zò гб] as if one has а 
fishbone in one's throat; like a fishbone get- 
ting stuck in the throat — necessary to give 
vent to one's pent-up feelings D AIMEE, 
ЖЖ to feel as if one has a fishbone in 
‘one’s throat and be unable to rest until one 
has spat it out 

JOR MEI, — RES fh [rû gi ging hou, yr tû 
cg ki] feel suffocated if one doesn't 
speak out; have а criticism that one must 


express 

JOR (100005) if; їл case (of); supposing; 
provided that D SURE R ЖЖЖ, 
FOCI. If you have finished 
that book , return it to the library, please 
U OR RAMEE, RA HE EI E BT. 
If I knew English , I should be able to read 
these books. // STRA Ж HK IE , RRR 
— lf you had come here yester- 

you would have seen him. // RK 
— ЖЫП та, EA VEK 
Hef) ME 60). If Comrade Zhang were tol 
should come to us, she would answer these 
questions. // MERE, HVER — 
J. In case he comes, let me know. // Sth 
KEW, BA 2 27 Supposing it 
ruins, what will you do? // EAR 
HWER # ПИЕ OF, Provid- 
ed (that) there is no opposition, we shall 
hold the meeting Һет. 

ЖЯ [rû hê] how; what D NÊT EDE how 
to answer // HEHE MT? How are 
things with you? // Wa By RAN 
Jim I? What's your opinion of the 
plan? | What do you think of the plan? // 
ЖИ ARE, ЖАПШЕ ЗЕ}. She felt 
a little awkward and was quite at a loss to 
know uhat to do 

ЖИ [ütü ton yl] bea tiger with 
wings added; like a tiger thet/who hes 
grown wings = with might redoubled like s 
tiger which has got wings; like а tiger with 
wings; like tigers taking wings DX 86849 
RAM, MEER. Remember he 
has Zhuge Liang to help him and so he is 
like a tiger who has grown wings. 

HAEN [тй sî jîn] beautiful; bright 

MEME [rû hû sy] (as) beautiful as 
flowers and jades; (ss) pretty as а flower: 
like а slender flower of jade 

ini [ro ub] picturesque. 


MRZE Гого Zi Hé] a glib orgue 
KMR [rú uo rû tû] (as) violently as a 
raging fire; flaring like fire set to dry tinder; 
(of things) growing vigorously and fiery ~ 
originally, (of troops) massed together in 
splendid formations; like raging fire; like 
— seething and stirring; fiery D — 
SM AMR A а fiery na- 
tional liberation struggle 
SORES [ri ub Ai bp] receive... like a 
godsend; reoice over a windfall; seem to 
have hit the jackpot; seize... as heaven-sent; 
as if a precious jewel had fallen into one's 
hands; as if one had found a treasure; as if 
опе had obtained an extremely valued tres- 
эше; like acquiring a rare treasure — to get 
what one had wished or desired for а long 
time; (foster...) like trensured possessions 
DIRT, MRE Ko They revered 
these works like a godsend. // ЖЕЙН 
AR ТЖ fn E KT 
ЕП. No wonder the invaders were o 
fond of the traitors and fozerd them like 


treasured possessions 
ЖИЛ [rû jT si k5] be hungry forfafters 
be like hunger and thirst to; thirst for/afters 


— 

DU EEF BIE 260 ВАЕ ЯНА. He 
thirsts after more scientific knowledge. // 
ЖИЕ Же ЗЕ ИЛ. DLN 6 AL, The 
old farmer was learning to read and write 


swith great eagerness. 
SOME [ro jen П xûn] streak off like an 
arrow from the string of a bow; like an ar- 
row released discharged fram the bowstring: 
quick(ly) like an arrow from a bow 
SOM [rû јол 25 xn] be like an arrow 
infon the bow-poised to strike; as an arrow 
оп the straining cord — resdy to start; in a 
point of no retum P ШИЕ, — MUR 
to be like an arrow in the бош, that can be 
unleashed at any time 

infa [йоз qî] be dosely bound to- 


glue and varnish — to be inseparable; love 
sch other dearly; remain glued to each oth- 
er; stick like glue tos stick to each other like. 
glue or lacquer; stick together like glue and 
varnish D SE AIK in Bt Uf UICE 
EAB BRA? Ja Lian uas o 
enamoured of his new concubine that he 
neuer left her side, clinging to her like 


glue. 

ийй [rû jh 9 yo) like gold and jade 

$04 [rijîn] now; nowadays; at the present 
time D SAAS RIERA 
To It won't do to judge things nowadays 
by old standards. 


жй [rû 6 10] buddha 


ORE [rû то тй уто] 
shepherding sheep — to rule the people op- 
pressively; like a wolf that shepherds the 
‘sheep — oppression of the people by bad offi- 


cials 

JIRI [rú (то si PO] (as) ferocious as 
=== tigers; (as) savage fierce as ti- 

and wolves; like cruel beasts of prey > 
Жык ЛЕСКА, теш 
F ATABPHABAHINT. On the deck of this 
large vessel sood several attendants looking 
as лище as tigers and wolves, uho were 
lashing out uith whips at all the boats in 
their uay, 

WANA 100 gên ër] reverberate like 
thunder; like the sound of thunder in one's 
ears said of sb. 's name; one's ear 
like thunder ВИНИ: ВАК 
KEMERE, FA Ze BERLIN A fie 
HIL. +” “I have long heard of your 
qui fon le i my 

” said Shi En. "Bur unfortunately 
че hace дип pat by impassable roads 
so that | could not meet you.. 

dO KS (ri madad] be on one's guard 
өрө all possible dangers; be prepared 
for any eventualities; look on situation as 
very grave/crtical; as if confronted by a 
mortal/ formidable enemy; as if facing a for- 


— 

SORAN [rû in rën yîn] be cautious as 
though at the brink of a deep abyss; fed like 
standing upon the edge of an abyss; as if! 
though on the brink of а deep gulf — acting 
with extreme caution 

3и [rû ü bóo bing) to skate оом 
thin ice; to treed as on/upon eggs; as if! 
though treading on thin ке; like walking on 
thin ке Рё) T R— X30388, FOR 
HIR ЕВА Ж. Не asked me 
many questions, s0 I found myself skating 
oner thin ice the whole evening. 

SOF [ro Ú ping di] (as) easily as 
though walking upon a level road (as) ensi- 
ly as walking on firm earth; as though walk- 
ing upon flat ground Dit, A FF LL 8 k , fn 
Ж. This man may span mountains 
and traverse rivers as easily as though 
"walking upon a level тюй. 

SEW (rû mérg zdi bêi] restless 

033188 (ra ng chû ing] to awake as if 
from a dream~ to begin to see the light; to 
wake up as from a drunken sleep ~ as if one 
were coming out of darkness into the light of 
Фу; as if awakening from a dream — to be- 
‘come suddenly enlightened; as if one were 
waking from a dream — to come to know 
‘what was all about ИВЕКО, 
REA WB MM. It's only after having 
a heart-to-heart talk with her that I began 
to see the light. // BRUST (bk ЖЗА, 
WPW. When Huancheng heard this , 
he felt as if he were unking from a 


in 
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dream 

nS M RE [rû nid shou stn) to disperse like 
birds and wild beasts — to fle belter-skelter; 
to scatter and flee like birds and beasts ~ to 
be utterly routed 

{$e AME [rû ni tù Яо] ike an ox arry- 
ing s heavy loed; like loads on the backs of 
oxen P fk 483 АЗЕ, YEN. Their 
debts piled up like loads on the backs of az- 


en 

IRTE [rú î & i] to come at the ap- 
pointed time 

OB 2 [ú q jio ND) о deliver the 
goods in time 

ЖЖ [rú Gi si бо] 10 catch/strike/ 
take tickle sb. 's fancy; to one's taste/liking 
DEBE IR hE — F ut BI fe hn É Br 
8. А little painting might make the room 
to his taste. // XAR SV IE MIEI ti 6, 
ЭҢ КНЕ ЭД PK. The tie happened to. 
serike his fancy and he decided to buy it 
then and there 

MANUK [rû qi bi x] as if casting away a 
pair of worn-out shoes; like throwing away 
ап dd sandal 

SOMME [rú qi rû 90] as if weeping and 
complaining (of music) very pathetic and 


touching 

SOMES (û абл эб 90] as Cis) men- 
tioned before; as set forth D W TE, Н 
WHAE, З ТИ + Ao 
As xet forth, he was a changed man from 
that moment 

ЗАЛИТЕ, ОДИ (rû që rû cu, rú zuó rú 
тб] Аз knife and file make smooth the 
bone, so jade is wrought by chisel and stone 
— to help each other in study. 

MBAH [rû ri бло dëng) rising like the 
moming sun ~ to have bright and boundless 


prospects 

MARR [rú ri 2070 tn] like the sun at 
high noon ~ at the zenith of one's careers 
like the sun in midsky — at the apex of one's 


power 
KANGIN ATMA [rû rù beo yû 
Ai S, jü ér bù wên of dòu) 105 like stay- 
ing in a fish market and getting used to the 
stink — long exposure to bad environment ac- 
customs one to evil ways. 
WASA [rú rü huû jing] to feel as though 
опе were in a landscape painting 
WAYA (roro meng jing] to feel as if one 
"were in а dream; as if one landed oneself in 


a dream 
WARATA [r rû wû rén zt fing) as if 
entering no man's land — breaking all resis- 
tance; as if there were no one in sight; like. 
entering an unpeopled land — meeting no re- 
sistance D MU KABHI Р 
Go, НЕЙТ ARMA 
KALIH She, however, was complete- 
ly fearless and impervious to all this. She 
continued slowly and calmly on her uay, 


аз if there were no one in sight . 

MAEEZS (Oi knzi gi] dkee- 
tering going into a room full of fragrant or- 
chids— to benefit from associating with peo- 
ple of a noble character 

SUB AMR [rú nó bü rn] if not; otherwise 
>й А BHA IRR REGI RE 
3811 EAR ЛУКА, EE 
ЗАМЕНУ А. The guerrilla units 
till have to take stock of the situation. If 
advisable, they should fight where they 
are; if not, they should lose no time in 
shifting elsewhere. 

ИНЕК? Х [ri sing 6 # qîn] like a dog 
with the tail between the legs; like a dog 
without its master 

30% ¥ tt [ro это Ko 0) to be griet 
stricken as if bereaved of one’s parents (used 
disparagingly); (as) beresved as at the loss 
cf one’s parents; (to look) as if ane had lost 
one’s parents ~ (to look) utterly wretched; 
pethetic anxiety; pathetically anxious; wear: 
ing а funeral/miserable face as if newly bereft 


SOL APB [rû stêng 905 90) as is stated 
above; as mentioned/noxed/ remarked stated 


bove; ut supra 
dm [ro 91] strictly according to the facts 
Dind БЕШ report the situation ac- 
curazelyl faithfully 
MRR [rû shi 2070 û] to heave a sigh 
of relief; (to fed) as if a big koed had been 
taken off one's mind; (to feel) as if a heavy 
‘weight had been lifted from one's mind; (to 
feel) as if released from а big/heavy burdens 
(to fed) as if relieved of a heavy load — de- 
seriptive of fedings of relief after one has 
been removed of duty or responsibility; (to 
feel) as though a great burden had been tak- 
en off one’s shoulder DERN, KAWAN 
ПА, ША, Then she would 
heave a deep sigh, as if she had just been 
relieved of a heavy burden 
jamah [rú ü jö ZEN] to be at home in 
айй to have sth. at one's finger-endsl 


treasures — to be capable of speaking on a 
subject with great familiarity D 0 1 
XE OR RBI RT AS CF RE 
ЖФ. The engineer had the latest facts and 
figures you'se mentioned at his fingers’ 


ends. 

daft (û sù) exactly the number or amount 
saa (rû sü ding nén] 10 pay back 
in full; to pey back the exact amount D fli 
5 # ERR BRR. He 
promised to pay me back in full this week . 
каса ober All duly re- 


Em [ragu su qi] Value received. 


ЖП Ж{Ч [rû sù Zî fü] реу in full 

SAAT [rú зб yù lido] according to ex- 
pectation; as was expected. 

SOF Hin [rû sob Hu Zi] аз everyone 
knows ss is generally well known; as is 
known to all D ЕТІ, PELA О, 
SEAGATE. As everyone knows , China has 
а large population, vast territory and 
abundant resources . 

WARD [r ng w xê] (as easy) as 
melting snow by pouring hot water on it; as 
though hot water were poured upon snow; 
like mating snow with hot water ~ easily 


cone 

ПНО [o ng si тї] 
and honey 

Эй [fû tng] as; аз... аз; like P tm; 
ЁН as white as mow // XT KRN, f 
MAGE. It was brightly lit as if it were 

the daytime . 

30/8308 , tn m 3t À. [rú wen di sheng. rû jén 
qi rén) ж if one could hear the voice and 
see the person; like seeing the real person as 
well as hearing his vice; (of character de- 
lineation) true to life; (so vividly described 
that) you seem to see and hear the person 
Pika ig 0 A y HL M E fj HR 
EAR T PUS MAI, in CA 09 
Æ In this novel, the characters are 
portrayed in such а vivid and subtle uny 
that they strike the readers as true to life. 

MF [rû 06) as follows DHUWIT. The 
rules are as follows. // ЖШТ» The 
full text reads as follows: 

WEA [rû хо эб sú] 


to be like sugar 


аз below; ut in- 


fra 

‘SARIN [10 xin tû chi] fratemal love 
ЖЕЙ [rû yon ying oo] like swallows 
building their nests bit by bit 
MRM [ù yi 10 shûn] like ants attaching 
themselves to what is rank and foul — attach- 
ing oneself to influential people; like ants 
dinging on the putrid carcass — where there 
is profit, all struggle for it; like ants clinging 
to something rank-swarming after unwhole- 
some things; like ants seeking something 
rari тейле = referring to a swarm of peo- 


leaning on influential people for support. 
OR [rû yi] after one's own heart D infe 
ВЖ as he wishes // MERE wishful 


thinking 
ox & [п yi jn hng sîn] Ruyi Jin- 
kawa Pork Golden Powder for Allevia- 


nena [rû yi sun pón] Alnaschars 
dream; calculations based on wishful think- 
ing; smug wishful calculations; wishful thi- 
нА b RRE ET СЧЕТ 
ЖТ. Facts proved that they were wrong 
in its smug calculations. // BT 0 8 W. 
‘Bt. Don't indulge in wishful thinking. 
ЖКН [rû yn ti hû] t0 be enlightened; 


ra 
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suddenly feel refreshed 

MARS [rû уто jé П) ike a hawk carry- 
ing off a chicken; like an eagle swooping 
down on a chicken 

ПЗЕ % [rû ying 2ú du] to run after 
filth, as flies swarm around garbage; having 
strange hankeringy tastes, as flies after gar- 
bages like flies after a stinks like ев stick- 
ing to what is like flies swarming 
about a bit of filth; like flies taking to rot- 
temes 

ИЕМ [rû ying sui xing] to be sb's shad- 
ow; as the shadow follows the form/sub- 
stance (of cause and effect) to follow as а 
matter of course; like the shadow following. 
the person = very closely associated with 


exch other 

WALA УЗИ RO 8 t. (rû you bên 
hò bù ling wûi têng zf de beo jó] offer 
subject to change without notice 

fa MAK [rû yû dê su] like a fish getting 
to water — to find sb. very congenial to one 
ос find oneself in suitable or satisfactory sur- 
rondings; like a stranded fish put back into 
water; like fish in water — to be in one's dle- 
ment. >) ir ИКӘНЕ WG FB RE n 
fa ok "ix PER E. When Liu Bei got 
Zhuge Liang to help him, he said he felt 
< like a fish getting to unter”. // $ 48 K, 
CAE MHZ AKT ! Now that I have 
met Mr Xiao, I feel like a stranded fish 
‘put back into water! 

satak [rû yû lî shi] like a fish out of 
water b f Ж ЖИР 26 ЖС УК A AA Ж 
ОЕ EAS YR, bm sint Ж — ВЕ 
HR EE. When he is not among his lite- 
rary friends, he fetis like а fish out of wa- 


ter. 

HAMR [rú yû xî sul] to splash about like 
jolly fish; as little fishes merrily splashing in 
the water. 

ЭНДИ [ro yû pn ji] to came in like rain 
drops in great number 

JAMBAN [rû yun böo xin] as original 

ЗОЈА LR [rû yum yf Олд) to achieve 
what one wishes; to answer/meet/came up 
to one's expectation; to attain one's endl 
wish; to bring about the result one wanted; 
to have one's heart's desire; to have one's 
wayi will; to have one's wishes fulfilled; to 
cbtain/get one's wish; to obtain what is de- 
sired; One's desire is gratified. DAMA 
Rb fb NILA PE. We hope that he may 
have his heart's desire. // BIRFFI RS 
Ete SE REF TE SA BB 
Though 1 may refuse at first, my wife has 
her will in the end. 

302.999 [r zi o hé] How can it be 
managed? || What can be done about it? 
What is there to do about it? 

ЖЕЙ [rû zü den xn] (One's ters 
flowed) like pearls from a broken string. 

ЗИ ПЕ [rû ио rû mé] as jade is wrought 


by chisel and stone — said of slow process of 
education and scholarship; like grinding 
stone and polishing jade 

SORA [rû zi fag rg] to recover as 
froma fit of drunkenness; to wake up as one 
from a drunken sleep 

ЗЕ [rû zu rû kuéng] asif one is drunk 
and has gone mad; (as) mad as a hatter; 
like mad DHAT FHI CF SBF MEE HB) 
HELM. The children being loosed from 
school rushed about as mad as а hatter 

АННЕ [rû zub zën zin] to be on hot 
coals; to befsit on pins and needles; to be on 
tenterhooks (3) to be on the amxous 
bench seat; to be/sit on thoms; as if siting 
on а bed of nails; as if sitting on a spiked 
rug; as though sitting on a rug full of nee- 
dies in an extremely uncomfortable posi- 
tion; like a cat on hot bricks; like a hen on a 
hot griddle; — calim cf те 
dles- to feel extremely unessy; fidgety D> 
FER DIREA e To ERT D. 
TAE РЕВ. On hearing the earthquake 
forecasting released by the State Bureau of 
Seismology he is as anxious as if he were 
sitting on pins and needles. // RAT 
ARME, AT BEAM: J. 
JBM 10, WE Н Fk. You had killed a 


heard of the case, 1 felt very uneasy. 
[гй] 


ik 1.6109) you D Ж you 
people; you 
2.0) a sumame 

M [rû убо] Ruyao, rare variety of Chi- 
na-ware of Song Dynasty, so called from 
the place Ruzhou in Henan where it was 
made. 


3L 1.14] O breast DALA nip- 
ple; teat // SIR. mammary gland Ф 
milk Р, condensed milk // #3 
the mother’s milk @ any liquid resem- 
bling milk > 8 $L bean milk Ф new- 
bora (animal); sucking 
2.19) give birth to 
ж LAH 
"R f. breast-feed; suckle; nurse 
EMAL fermented bean curd 
W fU wean a baby 
SEAL royal jelly 
AL fermented bean curd 
AL latex 
35 3, Ф grow; multiply D derive 
ESL endosperm 
AM human milk 
BAA stalactite 
PLM $L skimmed milk 


FMAM IBA [ rü ûi депо zhi shu] 
operation of mastocarcinoma 


HAHA [rü bói bö П] opal glass; opal- 


radical 


ine 
| АЗИЗАГА [ri 00 50 Ii dëng zno] 


‘opal glass lamp shade 
FLAM [rü bûi you) — pele-brown-coloured 
glaze 
ULM (rü bt zhong jì] lactometer 
AM [rü é] acute tonsillitis 
WL [rü fû] suppurative mastitis 
ABA [rü trg ûi] (Е) cancer of the 


breast 
LB MIE A [ rü tong ching xing sho] 


mammaplasty 

ЖАЙ [rù fü]. bean(curd) cheese 

ЖЖ [00050] cream 

XUL (rü gun] gherkin 

ARAM, RAAH [ro gui you shi, shi gui 
you] Breast feeding should be given 
at regular hours, and food taken with 
temperance. 


ЖАПЕ [rü hud yn оо] 


ment 
WA [ro] 
milk feeding 
AM (ri jl] cream 
AMA [0 ji ong] 
ARA [rû jio qr) 


emulsion pig- 


indigestion due to improper 


emulsion layer 
emulsion paint; latex 


paint 

FLA [rû ü] intramammary abscess 

AS [rû П] gynecomastia; mastauxy in 
children 

FL [rû 60]. mammary tuberculosis 

FAM (rû ldo] cheese 

RMIT [ü lèi ji göng ching) milk 


processing factory 
AA [rû iòu] mammary fistula 
Ж [rü ming) infant name; child's pet 


тате P ЖЖ E €, Wangjun's pet 
name із Маотао. // P| = kf A. 
А San is his pet name 

AF (ri niû] milker 

WB (rü nû] thelorrhagia 

AM [rü pi] nodules of breast 

ЖАГ (00 рп ching) “dairy products 


plant 

ABRAMIS [rü pin lion hé јо gong 
ching] dairy products packing plant 

AR [rü shi ying] milky quartz 

ЭШ [rü sen] (40) lactic acid 

ЖИ [rü sun gói] calcium lactate 

ALM [rû tong] lactose; milk suger 

LAW [rü tou pò sui] cracked nipple 

WAH [rü wû zhi] по milk secretion 

SUR [rowang] olibanum; resina olibani; 
frankincense; mastic 

AA [rü xü] эш smell of one's mother's. 
milk DERFARATREREEA 
Т. Still wet behind the ears, the kid 
even looks down upon old men. 

АЙЖ [ù xü wei gin] “to be babes 
and sucklings; to smell of the baby; 


AURA 
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bread and butter; hardly/just out of Жл. throw into; put into 

swaddling clothes; ( fÉ ) one's mouth is | СЕНЕ [rü gó sing 51] bring dis- KA charge into 

full of pap; still in swaddling clothes; still | grace (shame) on the mother country and | MA. sink into; lend oneself in; be lost 
smell of one's mother's milk — to be | ^ casualties on the army in; be immersed in 


young and inexperienced; wet/not dry 
behind the ears; You're scarcely out of 
the shell yet. || callow; (0) sucking D 
WHEMELF HF. KEARAT 
W, {Н fe Ж 6 Jy n Hn E AC iB. 
You're a funny kid , Fen. You aren't 
dry behind the ears; yet some ways 


AF EAL MIF E, Oh! He is 
still in swaddling clothes, and it does 
not help the matter to consult him. 
Ж (rü yon] cancer of the breast 
ЖШ [rû yi] galactorrhea 
ЖИЙ [rü yong] acute mastitis 
ЖЯ [rü 2h00] brassiere; bra 
ЖИН [rü 27]  butterfat; cream; milk fat 
AM [r6 z 0) butterfat rate 
FLRW [rú zhi ting) taffy; toffee; tolfy 
Aut [02124] butterfat milk 
ЖН [бат] milk 
NUT [rü zn bù 1000] galactostasis 
Am [ro zhi pin] dairy products. 
ЖАГ [ri zhi pin chóng] dairy prod- 


ucts plant 
янам ш zn pin guèn tou] 
milk product 


аташ Tro hong jê he] 


breast 
JUS (û zû] sucking pigs suckling pig 


canned 


hard mass in 


T 1.14) disgrace; dishonour b ft 
WAH A KENA THEE, His deed 
brought disgrace on his family. // SM 
ЖЖ. galling shame and humiliation; 
terrible disgrace 

2. [# ] O humiliate D {BfME 
MOWA RE ЖЖ ABB E 
N$, They were proud men, humiliated 
at having to accept relief. // VERE 
humiliate the nation and forfeit its sov- 
ereignty D(H) be indebted (to sb. for a 
kindness) D HKH Be indebted for 
your advice and comments. 


ж [ena] 
BEA shame; disgrace; humiliation 
3 Æ bring disgrace to; dishonour 
44 insult; humiliate 
ЖА humiliate 
+ & deep disgrace 
Fk ¥ humiliate; humiliation; 


 mortifica- 


tion 
44 be insulted; be humiliated 

#44 humiliate; insult; defile; sully 
АА humiliate; put sb. to shame 

#4 & cruelly injure or humiliate with pun- 


WBS (rümó] abuse; call sb. names; hurl 
insults; revile; vilify D f ЖА. call 
other's names // REER abuse 

BINA [rü mén bòi hü] put to shame 
the name of the house; bring disgrace on. 
a family; bring disgrace and ruin to one’s 
family; desecrate one's own door 

HR [ra ming] fail to accomplish a mis- 


[гй] 


AN алга] eater D BAIK EKA 
T Bl. The train entered a tunnel. // 
R 5 tF Hp АЗЕ CZ B), 1 entered this 
company five years ago. // MWA 
SES He is entering old age. // AA 
BA Staff only! © income DIA, in- 
соте // # A annual income // RAK 
Ë keep expenditures within the limits 
of income; live within one's means (З) 
agree with; conform to [> AB} fashion- 
able // A ABB fair and reasonable // 
ASR pleasing to the eye Q) join, be ad- 
mitted into; become a member of DAS 
join an association // Ñ b ATRE. 
ГИ buy a share , t00. 
2. [£ ] one of the four tones in dassical 
Chinese pronunciation, still retained in 
certain dialects DAJE falling tone 


LAN) 

KA merge into; incorporate in 

MX insert; plug in 

ЖА. come in and go out; discrepancy; 
divergence 

ATA throw into; banish to; infiltrate 


* 


ЖЛ. sneak into; worm one's way into 

HA add; mix; put in; join; accede to 

AA intervene; get involved 

Жл, enter; get into 

BRA encroach upon a place one is not 
supposed to enter; mix; mingle 

JA. bring into; channel into 

MA sneak into; steal in; dive; sub- 


merge 

AA. invade; intrude into 

+ round off 

ЖА. go deep into; thorough; deepgoing 

A permeate; seep into; (of influence) 
penetrate; infiltrate 

AK. take in; include; income; revenue; 
earnings 


MA import; input 


#A change over to 


МӘКЕН [rù bù fü chû] run behind one's 
expenses; be behind hand in one's cir- 
cumstances; cannot make (both) ends 
meet; income can't cover outlay (out- 
come); income falling short of expendi- 
ture; leap the pale; live beyond one's sal- 
ary (means); one's income is not ade- 
quete to one's needs; spend more than 
one earns P ft E TERRE, UREA 
ABM. He is so extravagant that he is 
constantly outrunning the constable. 

A [rù ong] be stored in a bam (ware- 
house); be put in storage 

ЛӨ Я [rù cang shën bóo] declaration 


for warehousing 

AHA [rù Cong 060 kun] warehous- 
ing clause 

AMA [rü ching] entry; entrance; admis- 
sion; joining (a meeting etc. ) D АВ 
admission гах // A BS VE BJ admission 
(ADMSN) 


A388 [ù chóng fé] admission; en- 
trance fee; gate money 
AG [ri chóng qun] the admission 


ticket 

ASR [ri ching 91) march-in 

М (rü оо] import surplus; unfavour- 
able trade balance; excess of imports. 

МЕШ [rù оо 000] deficit-ridden na- 


tion 
МЕЗ [rù соо уй sun] balance bud- 
get with surplus 
AM [rù обл] join the Party; attach 
oneself to the Party; be admitted to the 
Party; become a Party member D AB 
BREAR, W B W ЕЛЖ, Join 
the Party not only organizationally but 


ideologically. 

AA [йд] edit in 

XIE [rù ding] dhyana 

AH [rd ér] 1. [9] pleasant to the ear 
b ikha ARORA AN. He thi- 
nks these comments are quite pleasant to 
the ear. {/ 03900 A 0018, He likes 


flattery. 

2.09) take in P ABBR ALE ANTS SHEA 
MAH. His vulgar words are really 
offensive to the ear. 

М [rù 6] begining of the hottest part 
of the summer D ARIK, ЖАРЕ. 
Since the dog days began, there have 
been frequent showers. 

AH [rû ging] O enter a port © in full 
agreement; in perfect harmony 

AXE 1000070 odo gn ri] day of 


entry 
AWR [ù geng ièi] inward port charg- 
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A 


es; harbour dues 
AHH [ù ging nud) inward cargo 
АЖИ AM [rù gêng ri qî] date of arrival 
AE FRAG [rù ого shën 000] entry dec- 
laration 

AFB [rù ging shou xü] clearance in- 
wards 


AJ808383 [rù ging ting bó shui] keel- 


age 

АЮ [000] become a shareholder 

A BR [rù gü jîn] money paid for shares 

ARRA [rü gü nóng hù] peasant house- 
hold with shares; peasant shareholder 


ЗЯ А [rù gü shën qing rén] appli- 
cant for shares 

ABEN [rù ой yn zé] share-holding 
principle 

AK [ù gen] enter GATT; join the 
GATT 


AMAR [ù gud wen jin] On entering a 
country, ask about its taboos. | On en- 
tering a country, inquire about its prohi- 
bitions || When you enter a country, 
inquire as to what is forbidden. 

ABR [ro hui fèi] entrance fee; initiation 


fee 

ABM [rù hul kuy ji shî] incorpo- 
rated accountant 

A4 [hub] (D join a gangs join in part- 
nership D {HAE A tk, MRI] — ЖА 
f. He joined из last year, and we are 
now co-contractors. @ join a mess DR 
ATHE A TK, EB W. We all eat at our 


mess. 

AME [rù jî] be naturalized > АЙЯ 
naturalized performer 

AERE Cro ji shën qng) 
naturalization 

{i shui] assimilated tax 

falling into quiescence or 
into a static state 

М [rû jing] enter a country DAMA 
SEEM go through entry formalities // 
MEINEM MAH, Many for- 


eign tourists enter our country in Guang- 


petition for 


zhou. 
AIRIA [rû jing bën shi chd] office of 


entry 

Aga [rù jing dong ji] entrance regis- 
tration 

AIR [rù jing кё] landing card 

NAK (E [rù jing Ú kè xing т 
Одо quan dîn] baggage declaration for 
inward passenger 

AMAR [rû jing тй di] purpose of entry 

AREE [rù jing ain zhéng] entry visa 

AFI (rù jing shóu х0) clearance pro- 
cedures 

IAI [rû jing wen jin] хо ask about 
taboos and bans upon arrival in a foreign 
country 

AWAKE [rù jing wên sû] to learn about 
customs and habits of the country one 


goes to; On entering a country inquire 
about its customs 

DKA [rù jing xû Кё] admission of 
alien 

ARIE FX H [ rü jing zhéng ming wén 
jén] entry documents 

AB [rù jù] joint reduction 

AD [rawu] Ф emer the mouth DAA 
AD! Not to be taken orally! ® en- 
trance 

ADEA [rù kêu yû fi] inet pressure 

AK [rù kù] warchousing 

ЛЕВОЕ [rù kû ji cg оло 11] 
warehousing and carrying charges 

AB WN üE [rù кй xû кё zheng) 
for warehousing 

AM [ru ибп] income; receipts 

ASA (rû I huû rë] transformation of 
‘exogenous pathogenic factors into heat af- 
ter having penetrated into the interior (of 
the body) 

AH [rû lin] encoffin 

AA (rüie] (F) fall in 

AM (тй mén) elementary course; cross 
the threshold; learn the rudiments of a 
subject > f ¥ 3F MAT, ХТЖ 
Т. He has just crossed the threshold in 
study, but he stops. 

ANG [rù mén shui] admission tax 

AIIA [rù mé wen hui] leam about its 
taboos on going to a friend's house. 

AB [rû mêng] (D fall asleep ©) appear in 
one's dream; be present in one's dream. 

OX [rù mi] be fascinated; be obsessed 
by; be enchanted; ecstasy D RM 
EM, Ж ви Ж @ (# ЖП А.Ж. The 
fine view from the tower fascinated из 
all. // text BOR FART o He went 
into ecstasies over his new car. // ЖЭБ 
BIB ЛЖ Т. My younger brother. 
wus fascinated by a picture story book. 
N RRR EBABT He is 
absolutely enchanted by the technological 
innovation. 

AWZR [rù mû лї On] а constant 
friends а frequent and welcomed guest 
AKEH [rü mü sîn ën] to enter three- 
tenths of an inch into the timber — having 
forceful strokes (Literary allusion: Cal- 
ligrapher Wang Xizhi of the Jin Dynasty 
wes very skillful in writing characters. 
Once when he wrote something on a piece 
of wood, his writing was said to have 
penetrated below the surface of the tim- 
ber to а depth of 3 fen.); (of calligra- 
phy) written in a forceful hand; (of anal- 
ysis, observations, etc.) pene tretings 
in-depth; keen; profound D AK — AH 
SYK an in-depth analysis // EAK 
Air А Ж А. A= Ж. The old team 
leader's analysis was really penetrating . 
АЙ [ù пбо] be accepted willingly by 
and leave a deep impression on the people 


permit 


AB [rü qn] intrude; invade DAKA 
f armed intrusion // FH ABE milit- 
ary incursion // RAI MEAE FER A 
ZK. We are ready at all times to 
‘wipe out the invaders|enemy intruders. 

AMATE [rù ging їй Т] fair and reason- 
ablejust; in reason; in reasonable man- 
ner; perfectly logical and reasonable; rea- 
sonable and just D f P E LA tH A E, 
WARIU HIE. His proposal is 
fair and just and worthy of our serious 
study. // TERMAN T. A BORA 
WAH, HRA BJ ЖШ AR, The 
union leader feels that the workers’ de- 
mands are in reason, but the company 
disagrees 

ASU BBK [ù gid хібо Gong mòi] affer- 
ent glomerular arteriole 

AM [ri shê] (38) incidence 

AM [rù she gung] incident light; in- 


coming ray 
AMAN [rù sh jio] (4%) angle of inci 


dence 

AMT [rù shê món] (Ж) plane of inci- 
dence 

AMR [rù sè xin] (ff) incident ray 

AM [rü shn] (D be entranced; be en- 
thralled; be captivated; be deeply ab- 
sorbed in D {EV É T ko MRE ta 
HWA MT. She listened entranced 
while he described his adventures. // {U 
KBAR, LP EMR MAG V. He 
was absorbed in books, forgetting every- 
thing around. @ (23 I WEM 09 38 Ж) 
superb; marvellous D iX Oil ШИ ДЖ. 
As The picture is really superb 

AH (rà shi] in the fashion; fashionable; 


in vogue 

ABM [rû shi обо gê] to tum sb's ar- 
gument against himself; to use sb's 
thought to attack his own principle 

AF [rü shou] start with; begin with; 
proceed from; get under way; take as the 
point of departure > RITA JLFHRA 
FR? What shall we start off with? // 
RIIW 4 X A Rk k BAF, I dall 
begin with this book today. // KAT 
BIRLA Ей, АН CHOR, We've 
just begun the work , things are not set- 
tling into shape. // W SF f BL DML 
Ж} К А.Р. Music education should 
begin from childhood. // УБАЛ А. 
3F. start with the basic training 

AN [rù sui] fall asleep 

At [n tû] be buried in the ground 

AH [rù tun] join the Chinese Commu- 
nist Youth League 

АФ [rù ub] send a child to a nursery: 
be enrolled in а nursery 

М [rù wi] in every possible way; in a 
subtle way DREAM show every pos- 
sible consideration // HX} WEBS 
MAAM., He is a subtle observer .| He. 


ATURE TK 
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observes things in а subtle way. 
ABUH [rù wû gòu zhong) хо fall into 
my shooting range — to enter into my 


snare 

AG [rù wi] 
join up. 

AM [70 wû] enter dock 

AM [ri xi] take one’s sest 

ARIE [r xî jiù д0) to take one's seat 
at the table 

AS Bé [rü xióng sui sû] to observe the 
customs of the place || A guest must do 
as his host does. || Do atin Rome as the 
Romans do. | One must howl with the 
wolves. || When in Rome do as the Ro- 
mans do. [When you are at Rome, do as 
Rome does. 

АЖ [rü wun] be selected/chosen 

A4 [rù xu] start school; enter school; 
end b EP ЖЕЕ, BAF HET 
IB? Is the child old enough for school? 
M PACK, BOA 6 9 TERR AES In 
Beijing , children begin school at the age 
of ях. // АЗЕКЕ admission stan- 
dard; entrance requirements // AH 
# admission qualification // AWE 
entrance valuation // A*# entrance 


enlist in the armed forces; 


fee 

AMPA [rù ab кёо shi] 
amination 

AYEM [rù xué nión ling] school age 

AM [rù yon] pleasant to the eye Dik FE 
HORN, ENB AEG A BL. Such nice 
things are pleasant to everyone's eye. 

AH [rù удо] be used as medicine 

AR [ri yù] be put in prison/jails be tak- 
аю рака be sent to jail; be impris 


entrance ex- 


AL [ro умт] be admitted to hospital; 


be hospitalized 

Асасы enter into the account 

АЕК [10 têng hê cong жо 
boo bido] charge and discharge siate- 
ment 

AKA [rù zhing jiû gê] entry price 

ASHI [rü 20 ch nó] to enter as a 
host and out as a slave to take a sectari- 
an attitude; (of schools of thought) to 
think of oneself as having a monopoly of 
all truths and of others as heretics; sec- 
tarian views 

XB [ù zi] be married into one's 
bride's family and become her family 
member 


3h (BB) wet 


M [rù hê] the Ruhe River (in Hebei 
Province) 


Ж [4] Dstraw mat or mattress © 
Ru, a state in the Zhou Dynasty 


% Ж the short spell before giving birth 
ЖЖ be confined in childbirth 


28 [35] elaborate; cumbersome > 
EXIT unnecessary and overelaborate 
formalities; red tape 


HE LÆ ] cotton-padded mattress 
WA [rù chung] bedsore 

WE (00 100] beduck 

WF [rizi] mattress 


[тийп] 
ВЕ ao protein. 


Bc [+] Ф a plucked stringed in- 
strument @ (Ф) nephew Q) а surname. 
RARE [run nêng x0 sè] embarrass- 
ingly short of money; lacking sufficient 
funds to meet necessary expenses; with 
ro money in the purse 

Wem [run хл] (Ж) a plucked stringed 


instrument 


RK 1.[Ж ] soft; flexible; supple; 
pliable D KJ the soft ground // WS 
TRICE DK ALI @ ЖЕК. Butter becomes 
softer outside the fridge. // ЖЕЕ 
soft юар // KX (THA) HEM the 
soft sell // SKI (MEO. soft palate // 
KA flexible cord // H#KRBT, 4 
FFB. He is too pliable to be a good 
leader. // FAI PSH in а weak 
voice // it & fü te KB OHA. He 
was а man of weak character . 
2.14] a sumame 

ж [LAH 
J& # having too much consideration for 

sb's feelings 

АЖ soft; weak 
ЖОЖ. fatigued and weak; weaken; slump 
BAK soft; lithe 
AM. solthearted 
M. softs spongy; loose 
BEAK limp; weak; soft 
MAK aching and limp 
AK (of arms, legs, etc.) weak and 


limp 

fa Kk jewellery; expensive clothing and 
other valuables; 

‘SAK soft-hearted; tenderhearted 


KA [rum bóng qiû] sponge ball 

Kik [rin boo zung] flexible pack- 
age; soft package 

KRH [ruin bdo dui] зой confirmation 
ORE ET FEAL MMRR) 

Жїр [run bi] soft currency or weak cur- 
tency 


BAR [ruin bi g ја] 
countries 

AE [run bi 00] soft currency area 

SEIN [rum обі you 100] soft faience 

W 823839 [rn соол yè jirg ji xué] 
softnomics (soft economics) 

WAHR [run chi П) handle a matter in a 
calm atmosphere 

KE [ruin chu] soft hammer 

КАЙ Й [run ci рл] diskette; floppy 
(flexible) disk 

Acti te HE [run ci рїп cin chû qi] 
diskette storage 

KR [run ci] soft paste porcelain 

KFT [ruin dö] lobbing 

MAH [run ddi ибп] soft loan (KE 
BJ ik EK HE TH ЕЕ) 

ft ts [ruin ddi kuûn chung kõu] 
soft-loan window (HR 3: ЖЕН ШЖ 
LES 

MARAE [пуу 00 kun xié ding] soft 


soft currency 


oan agreement 

37138. [run doo zi shà rén] to de- 
stroy people with "soft" weapons; to 
murder with an invisible knife 

KF [run dio xin] flexible circuit 


conductor 
KIER [ruin dî xé] soft sole; soft-soled 


shoes 

Ж (ron din] soft cushion 

ЖЛ [nin dio 90] soft sculpture: а 
sculpture made out of cloth, plastic, 
foam rubber, or other soft, pliable mate- 
rial (АЯУ. HE MUTA Be RICCA K 
FT GEG 9) 

BA (run 90 pin] soft drug (UWA 
Peewee st Е LOHR h, MK 


ж.) 

REMEE [run dù од ding 16) soft de- 
termination. 

MB [ruin doen] taffeta; soft slk fabric 
in satin weave 

IRE WT [ um дёп xiü huö bèi món] 

damask-embroidered quilt cover 

‘SAMAR [ruin fû she] (Æ) soft radiation 

Ж [rn 000) ointment 

ЖЖ [ningê] soft leather 

KR [run 00] (Ж) cartilage. 

KAM [rn 00 bing] (Ж) osteomala- 


сів; chondropathy 

KRAWE [ren 00 © yù yi chóng] 
enchondromatosis —— dyschondroplasia; 
chondrodysplasia 

RGA [run gO 00 hud] cartilaginous 
calcification 

КАИН [run gû gû nud] chondral ossi- 
fication 

WR [rn gû tou] а weak-kneed per- 
son; a spineless person; а coward DAE 
KALERE Л. You coward, 
how could you have the cheek to see oth- 


ers? 
KRA [nin gi yor] (Е) chondritis 


тап. 


- 2996 - 


x 


Ж [rum guón] flexible pipe or tube; 
hose 

ЭК З [run охх tou] 
soft сап 

#4 [ru тё] soften > REFE 
KYB ЕНЕ ARAL. 1 greased my glove 
to soften its leather. // KERKE 
Iron softens with heat. © win over by 
soft tactics 

ЖЕМ [nen nà ji] (fc) flexibilizer; 

plasticizer; softening gent 

KA [um nun jing] soft conditions; 
soft circumstances (environment, sur- 
roundings) 

AIT [run hui] soft currency 

KAT [ren huè bl] soft currency 

KH [noon hd wO] soft goods 

AKA [nen ji hù] soft technology 

Ж [ru jiûn] software 

MHE [un jiûn boo) software package 

Wii E K f [ ren роп одо zud xi t6ng] 

disk operating system 

MEET b [run jiin опел ye] 
industry 

KH LB [run jin gong chéng] 


retortable pouch; 


software 
soft- 


ware engineering 

KATE [ruin jin göng chéng xué] 
software engineering 

ЖЕНЕ [run jiûn ji yi] software art 

КЕЖЕ [ n jin jiûn rêng xing] 
software compatibility 

ЖЕНЕ [ruin jiûn ië kõu] software in- 

face 

REFER [run јол ki 10] software de- 
velopment 

BAHAN [run jin kõi fa shîng] soft- 
ware developer 

ARE FE RAMA (run оп кё © zhu qî] 
software development cycle. 

KHE [run Пол ki] software. 

Mott RAS. [run jiûn sn yong quén] 
software license. 

BANA [run jiûn wei hù] software ma- 
intenance 


KAKA [run ол wen jin] software 
documentation. 
RE Ë [run ол zhi liûng] software 


quality 
w M om ji] putplace sb. under house 


Кеч [ruón jing jì] soft economy 

ЖЕЙН [ruin jing j| xuó] soft econom- 
ics (ТЕН AM HH BERIK EUER B UL 
САВ 
ЖЕТЕ, CLESE аят ШЕТ 
WEEE, CA Rk ЖП 
WR БЕЙ.) 

SRB [run кё xué] soft science (WA 
SREATABS BABA 
DRE, ARIE PE ARE 
BE RED BEE BUR, 
BABA KA KTS) 


ARTES [run кё xué yon |0] юй 


science 


research 
SER. [run mëng kuûng] (8^) pyrolus- 


ite 


%44 [run man mn] (D soft DAM | 


Máki а тюн, Швы. I 
walked slowly forward on the soft sand . 
© weak; feeble P f&i IAE T FF 
КИВ ЕО. Though recovered from 
the illness, he is still very weak . 

AK [nón тй] cork; cork-wood 

ARM [nón mù то] topee 

КЖЕ [run тй sûi] cork (as a stopper) 

$M [run pin] floppy disk 

KESE [ron pin wai 160) 

KARS [ruin pin zó shi] 

KÊN [ru pi xé] soft leather shoes 

KA [ruin pón] (IO (a roll of) film 

WHE [rn pid boo) film's emulsion ~ 
rich hues 

KW EIR [run pon ying bî] by black- 
‘mail and force; by menaces and tricks 

KARHE [ruin pin ying 220] to bluff 
and dupe people (with tricks) 

KEL [ruin qi yè] soft business (WA 
fh ЖОН BI MEW) 

Ке) [rui qi ging) soft qigong 

KEH [ru rên wû] soft tasks ~ tasks 
that are not taken seriously; tasks that 
— urgent or necessary to 

on time 

vn (ruin rb] weak; feeble; flabby: 
fragile D ABBIA #Е a feeble personal- 
ity / KAEH OM a feeble resis- 
tance // (BSBA, AM HERKE 
He has been ill for a long time ю he is 
very weak now. // 3X AKRBT ,— 
ULAR. The man is too weak and 
never takes а stand against anybody or 


disk jacket 
disk maga- 


anything. 

AKA W tt [run nd hûn sin zung 
ii] state of weakness and slackness 
KWAR [run поо kë qî] weak and can 
be bullied; weak and easy to bully; 
weakness or something one can take ad- 
vantage of > BEER ATH УЕМ PEK 
BAM. Don't mistake our restraint for 
‘weakness — take ad- 


vantage of. 

RAEN (nenne wi П] to have no 
sting in it; deficient in militancy; 
doughy; faint; flaccid; limplys milk-and- 
water; puniness; puny P ft t RBA 
Dio His service has no sting in it. // Ж 
HENEK a flaccid opinion // Ж 
RXR BURNS EA HR 
FAT KE KIB E IB Wl. He changed the 
milk-and-water style of his articles and 
assumed a bolder tone. 

MBM [run nd wû néng] feeble and 
incapable; flabby and impotent; in a 
‘weak and helpless position; incompetent 
and in a weak position; weak and incom- 


petent; effect; impotence; impotency; 
impotent; ineffectual DRAM MEAG 
AER —4Л $k 53 Ж.ЙЕ D A. We 
should rid our ranks of all impotent thi- 
ning. 

АКЕ (rum nò xing] weakness; feeble- 

ness 

KEH [ruin shüng pin] soft commodities 
= refers to the products of third enter- 
prises. i.e. the service enterprises 

KA [run si] soft diet; soft food; pap 

MEER [run shi ii qiû] soft-ball 

ЖЖ [ron shu] (Ж) soft water 

ЖОЖ [run shut ji] (fc) water soften- 
ing agent 

AM (nen ng] soft sweets; jelly drops 

MBA [пут 100 П] soft arbitrage 

AER [ruin t! dòng wû] molluse 

ЖАЙ [run tng hò] soft currency 

WAH [rum wên hud) soft culture; light 
culture. 

KE} [run wÓ] soft sleeper (or berth) ~ 
a relatively comfortable and soft bunk on 
a train where a passenger may sleep 


ЖЕ ЖШ [rum wó chó pido] е soft- 
sleeper тай ticket 
MORE [run wû qi] soft weapon; light 


weapon 

MUR [rn xi] soft seat or berth 

KEER [run xi сё pido) 
ticket (ЖЖ) 

ЖЕМИ [run xi wò pù po] cush- 
icned berth ticket 

RB [run xin) (F) flexible cord 

BEMA [run xing tuî xido] soft sale 
AF SIE FY TK HEH) 

KEER [run xing yi stû] soft art: art 
characterized by the use of pliable materi- 
al, especially in works having an unfin- 
ished, tentative quality (EARMS 
ж, KAM ОЕР 
FBREWER) 

ЖЕКЕ [ruin xing yin ldo] soft drink 

KE ЖИЙ Н [run xing yin xing jing 
pin] soft contact lenses 

KIER ERR [ruin xing yin xing yèn jing] 

soft lens 

ARAL [run yin lido] soft drink 

BARE [ruin ying bù ст) to yield to 
neither the carrot nor the club/stick; nei- 
ther listen to reason nor bow to force 

KERE [run ying бп shi] to act tough 
end talk soft; to adopt every possible 
means, tough and soft; to bring both 
force and reason to bear; to coax and 
threaten by turns; to combine hard tac- 
tics with soft; to combine harsh and mild 
measure; to couple threat with blandish- 
ment} to couple threats with promises; to 
mix tough with kidglove tactics; to resort 
to both the hard and the soft way; to 
temper force with mercy; to threaten and 
entreat by tums; to try both tough and 


soft seat 
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soft tactics to; to use all tactics, both soft 
and tough; to use/resort to both coercion 
and persuasion; to use both hard and soft. 
tactics; to use both persuasion and force; 
to use the stick and the carrot ; to wield 
both the carrot and the stick; soft and 
hard tactics; the iron hand in the velvet 
glove; what by coaxing and what by 
threatening D ith— FERIERE, KEK 
Ж. She talked to him again and again 
— coaxed and threatened him by turns. 

SRILA [run ying lióng stu] the stick 


carrot 
WE a 819 [rûn ying pen jin kong ka] 
HDD- FDD controller card 

KEE E th [ uen ying shi zhong] 
тоо hard nor too soft 

MORIR E [run yû wên cin} to cherish 
with soft words; to exchange so many 
endearments; to have many caressing and 
affectionate words to say to one anothers 
to murmur sweet endearments D Æ% 
A, (EAN KHA, SFT 
SUE MEME SY. The next day, he and 
Keging had become so attached and ex- 
changed so many endearments that they 
could not bear to part. 

KAN [поп уй wën xin) gentle and 
sweet words; soft, tender and fine voice 

Жж [run yû] (9^) nephrite 

MEME [run yù wen xírg] (as) fair 
as jade; delicate gem with warm fra- 
grance — the fesh and fragrance of a 


neither 


beauty 

ЖК [rn лї] (40) palmitin 

AKARA [run zhî sun] (f) palmitic ac- 
id; palmic acid 

Ж AR [run zi bio] 
(nom, index) 

MORIR [поп zi ké 1670] cough drops 

АКД ИНК [run zhi xión wei bûn] soft 


soft target 


board 

MORE [run zuîng gun tou) retort- 
able pouch or retort pouch: a pouch made 
from a thick, three-layer lamination of 
polypropylene (on the inside) , aluminum 
foil and polyester in which food is packed 
and then cooked inside it when consumed 
(ls = KRDO RE , E EE ORA 
жиле OR, HERE, E Dd 
BOTY) 

MORE [run 200 lû] soft landing: a sl- 
‘ow landing of a spacecraft to aviod dam- 
aging the spacecraft or its payload (18 39 

ERE CMG RI P R Pr E 


HK.) 
[rui] 
SE 1 £108) © wed © loner 


Ф pistil; stamen 
2.13) drooping 


BE [ni rén] CHE) nux prinsepiae. 


[rur] 
= Са samen; рый 


LA 
io pistil 
A put forth stamens and pistil 


#M [ru hul] rostellum. 
BAR [ru mû ûn] kopsamine 
BAL [ru mû ding) kcpsidine 
‘BAM [ru mi jng] kopsingine 
BAR [u mû 90] kopsine 
‘BAM [ra mû 1600) kopsanone 


[rui] 


5 1.27 Ф (45) cotton wadding 
Ф (Ф) thongs of а shield @ (4) the 
edge of a body of water @ a sumame 
2.0991 (4) small 


w 1.[4] tenon 


2. [9] C8) wedge 

AUD A [rj yun 260 1070] а square 
peg in а round hole; incompatible; not 
fitting; unsuited to each other 

ЖШ [ni 260) (4) incompatible 

WUTA [rul 260 bù rû] fita square han- 
dle into а round socket; incompatible; 
mentally conflicting 


A [4] buffalo gnat; blackfly 
SAH [ni ke] Simulidae 
MR [ni sú] Simulium. 


gt 1.0982 Ф sharp; keen; acute D 
865752] a sharp knife // MAAC 
A EAE. Dogs have sharp noses. // 
BAB а keen sword D fast; rapid D 
Bk move forward quickly // SUI in- 
crease rapidly // WK decrease dramat- 
ically 
2.14] a sumame 
ж [ала] 
НИ. sharp; keen 
RM sborp pointed; incisive; penetrat- 
ing; shrill; piercing; intense; acute 
AA crack; picked 
A4. sharp; keen; acute 
AAKE DL conserve strength and store up 
energy 


fih [ri bin] acute edge 
ЖЕГИ [ni 00 kë ding] to be irresist- 
ible; to be so full of fighting spirit as to 


be irresistible; cannot be held back; no 
force can stop... D EL ЖИ 4 2 $ 
with irresistible force // REM BR 
HE, BAAS. Our attack was so swift 
and violent that no force could stop it 

ЖЖ [ru 10] sidebum area 

f [rui iGo] (Ж) acute angle 

SUM [ruil] (D sharp; keen D JR 
Jl. The knife blade is very sharp. © 
sharp; keen D Ж ЖТ sharp com- 
ment // BAI sharpeyed // Ж 
Ж SAMBA The essay has a 


vigorous style 

RE [ru mn] keen D fd HM, KA 
tke Не is very sensitive and quick in re- 
sponse. // HAR BL] EE M—F 
MILA RE. It seems that his sharp 
eyes can penetrate others at first sight . 

RA [ni ql] dash; drives brains end 
drive; elan D АХ one's drive was 
greatly lessened 

#8 [ru yi] firm determination 

MAA [ri yi 0% gê] to reform with 
keen determination 


fa 1. [35] auspicious; lucky DHA 
auspicious; lucky // MR timely snows 
auspicious snow 

2.144] Ф a jade tablet used as a token of 
authority and good faith in ancient times 
© omen D а surname 

ж [RA 
$, sign of good luck 

А, propitious omen of man's worlds a 

venerable old man or wornan 


ЖА [ru din] Sweden 
WAM [ni din kè бтр] Swedish kro- 


та 

IERM [ni shi 16 Kong] Swiss franc. 

3 EHE BB [rui shi б ng zhòi quon] 
Swiss franc bond. 

MELEM [ru shi [n 0 ng] Swiss 
gold franc. 

MEA (ui shi zun П) Swiss Patent 


(SP) 

MERKE [ni хоб zóo têng nin] А 
fall of seasonable/seasonal snow gives 
promise of a fruitful year. || A good 
winter brings a good summer. | A 
heavy snowfall in winter means a bumper 
harvest. | A snow year, a rich year. || 
A timely snow promises а good harvest. 
|| Auspicious snow promises good har- 
vest. | The auspicious snow augurs well 
for the next year's harvest. || Timely 
snow foretells a picious snow augurs well 
for the next year’s harvest. || Timely 
snow foretells a bumper harvest. || Win- 
лег snow signifies a year of good crops. 

MH [riya] ritual jade 
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[rùn] 


HE]. 111) mey РЫЯ 
intercalay month in the lunar calendar; 
leap month // ФЕ leap (HÑ interca- 
lary) year 

2. [35] intercalate 


ñz] 1.99 moist; smooth; sleek Р 
ШНА, mois air // HF EERE 
WY ЖО & E 09. Keep the юй moist 
while the seeds are sprouting. 
2. [35] moisten; bedew; lubricate D WA 
З 7: moisten one's throat // КАЙФ 
MERMER. The girl moistened 
her lips with her tongue . 

* [jk 
#3 plump and smooth-skinned 
‘te ruddy; rosy 
ARIA smooth; wel-lubricated 
ЖЕЙ soak; infiltrate; be gradually influ- 

enced; infiltration 

A13 profit 
Æ soft and moist 
KA make moist 
AA moist 
HAH gentle; mild; warm and humid 
firi fine and glossy 
Щй mellow and full 
WA moisten; moist 


Mäh [rin fà уби] pomade 
Ж [rin fèi] moisten the lung 


RB 4k fi [rin fèi hud tûn] moisten the 
lung and resolve phlegm 
MIEI (rùn féi zhi kê] moisten the 


lung to arrest cough 
ЖАК [rin fü) emollient 
RRM [rin fü shuûng] beauty cream 


WAAR [rin fü you) — skin-nourishing 
cream; vanishing cream 

ЮЖ [rin hoá] lubricate 

OR MERE [пл huû gun Ù] lubricating 
conduit 

MAH [rin hub ji] grease; lubricating 
grease 

PIR K4 [rin ho xi tong] lubricating 
system 

MAHENE [ron huû xing néng] lubricating 
property 

MAHA [rin гиб you) lubricant 

FRR [ron hus you bèng] lubricating 
ой pump 

AAA [rùn us you goo) lubricating 
paste 

HIBE [rin тб уби lû] lubricating oil 
groove 

HIRI [пл hub zî] (lubricating) grease 


ЖН [rin shî] wet; wetting 
PAM (ron shî ji] wetting agent 
Mth [rin shi] retouching Dix MACHER 


ЖИЙ — Fo The article needs polishing. 
MF [rin wê] laxation with lubricants 
MR [rin 200] moisten 


[ruò] 


= 1.[35] seem P (WPAN 
TELAN, FT, I ЕҤ 
EFR. After what seemed like hours 
he came ош with a wry smile. // Bit 
TMARE RUF ЖЖ MEM. It 
seems impossible for him to understand 
modern music 

2.[&] (в) if b RERO A, 
MERKA? What would you like 
to be, if you were to be born again? // 
wf E$ Ж, RASAH. If T 
had more capital , 1 would succeed . 
3.[£] a surname 

EZE] 
WF as if; seem 

PP $ even; even if; even though 
ЯА if; supposing; in case 

KF would be better; might as well 
# if; in case; supposing that 
ЗЕ Ж if; supposing; provided 

h in case} 
AP be just 
Ñ # self-possessed; composed 


* 


ЖАНЕ [roo бо gini] to die without 
issue; heirless; have no progeny; with- 
ош offspring (issue) 

Яй [nb chóng] nymph 

ЖН [nd dîn ming] rhodamine 

HARR [по Goo hû wei] like treading 
оп в tiger's tail; very dangerous 

#F [nó gûn] how many, how much; a 
certain number or amount D ЖЗА) 
WEAF? How many words are there 
in the Kangri Dictionary? // Ж FF 
Ji AVP RACH EERE 
ЖЖЖЖ. A number of years later, 
the new culture of us Chinese people will 
shine with dazzling splendour . 

‘ABM [пой поп] to be neither close 
nor distant; to be neither friendly nor 
aloof; to hold oneself slightly aloof; to 
keep sb. at arm's length; to maintain a 
lukewarm relationship; neither to accept 
nor — partly accepting, partly re- 


RUBER Га mig nb en] to be now 
open now covert; to have a hazy/vague 
notion about; to have an indistinct picture 
of; to have only a vague idea of; a blur- 
ried picture of; ambiguous ; equivocal; 
semitransparent; translucent 

BA [no di] if DARELLA RE 
VE — Т. If you see him, tell him. 
UERBAA, k ER EMD Be 


Had it been handled by somebody else , it 


would not have been perfectly settled . 

AIM [né wû qi shi] act as if nothing 
were on one's mind; (appeared) as if 
nothing had happened Р AE f 3X Z K 
AF KE A SEED JEE? How can you 
remain indifferent when such an im- 
portant thing has happened? // WEF 
ДНИНИ Ж. He went on talk- 
ing as if nothing had happened. / WA 
REH Ж HE MH. He just kept 
‘walking by as if nothing was the mat- 
ter. // BY SI WERE RES ЖК Ж. He 


heard the grievous news with noncha- 


Z E ++ [n6 убо on, són | 
chóng bù gin} For improving general 
health, moxibustion should be frequently 
applied to Zusanli 

WEF, = Ф [по убо һо, wen són 
150] you want good advice, consult an 


dd man. 

HEARS, Weak BIA [ruo yoo rón bù 
817,010 f&i Л mò wéi] То keep people 
from talking you must do nothing. || Do 
rot do it if you don't want others to know 
it. || If you don't want people to know 
(about it), don’t do it. || The day has 
eyes, the night has ears. || The only 
way to keep people from knowing some- 
— || What is done by 
night appears by day. 

ERER [по уп гоо хп] to appear in- 
distinctly; to loom; partly hidden and 
partly visible; indistinct P — ЖАНЕК 
ЖР ЯНӘ Ж Ж. A ship loomed through 


the fog. 

PARR [nd you sw si] to feel as if 
bereft of something; to feel as if some- 
thing were missing; to feel disturbed as if 
having lost something; to feel the lack of 
something; to look distracted/blank 

WAME (roo you sub 8] to look pens- 
ive; to seem lost in thought; as if ab- 
sorbed in thought; as if deep in thoughts 
as if thinking of something; wistful; 
wistfully > MAH BEB 36 {Е DII] ERE 
ЖИЙ e. He walked up and down the 
тоот, as if deep in thought. 


MKE [nd dû nión ji] so advanced in 
years; so old 


55 [35] weak; feeble: young; a lit- 
Че less then D СЕЗЕ, He has a 
‘weak heart. // VB Т KI HERRE 
38. Her serious illness has made her very 
weak. // WATAK He was young 
in the trade. 


ж Геля] 
ЗАЙ sick and weak 
BER weak; frail 


mpg 
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JAH frail (of physique); delicated (in 
health; weak incompetent; 
weak frail 

ML fragile; frail 

Жй thin and weak; feeble 

ҖИ weaken; abate 

ЖЙ the old and weak 

ЖЯ thin and weak; frail 

HEB weak; cowardly 

ЖОЙ tired and weak 

RH (of а country) poor and weak 

#3 timid and weak-willed 

A weak; delicate 

AH. weak; feeble 

ЖОЙ show weakness; take sth. lying 


хи gente and frail-looking 

4985 thin and delicate 

#F slim and fragile; delicate 
ЖИ weak; in poor health; feeble 


BiB [no bi] 
weak currenc; 

WAMA [no to jn feng] ло be so deli- 
cately built as to be unable to stand a gust 
of wind; to have so delicate a constitution 
as to be unable to stand a gust of wind; 
on the lift; so weak as to be unable to 
stand any breeze = extremely delicate; too 
feeble to make headway against the 
wind; too frail/weak to withstand a gust 
of wind РКАН AM: АЖ 


less favourable currency; 


[sa] 


ш [44] QD cast; let go; let out > 
MIME cast a net to catch fish // Ж 
BF JF HF, КИТ. 
When the child let go of her mother's 
hand, she fell down. Ф throw off all 
restraint; let oneself go D BW be 
drunk and act crazy; be roaring drunk 
© urinate > SER. piss; pee 

ж [£43 
ЖЖ break with; rupture 
ЖЕК mass 


ЖН [so con] (Ж) speak vulgar lan- 


guage 
ME [sadèn] (F) Satan 


Ж a fragile constitution of Lin Daiyu's 

BABE [nó 00 shêng yi] so fragile to 
bear the weight of clothing; too delicate 
хо wear a coat; too feeble/frail to bear the 
weight of cne's clothes; too weak to bear 
the weight of one's clothing 

WA [nò diin] weakness; weak point; 
failing; blind side; vulnerable point; 
Achilles’ heel; weak spot D ЕРЕН 
ЕЕ — AL. This is the weakness in 
his character. // NERZH hu- 
man failing // UK >Ч 09883 AR 
ЭХЕ FE. The greatest weakness of 
the mountainous area is inconvenience in 
transport. 

WA [rò ойго] weak light 

BR [nè gı6] weak nation 

Wik (rub hû] weakening and disappear- 


ing 
BAM [rd Пол) (Ж) weak base 

WA [no Ii] weak force 

Fk [ruo то] weak pulse 

BAAR [nd roo qóng shi] The flesh of 
the weak animal will serve as a prey to 
the strong. || The great fish eat up the 
small. | the jungle law | The weak are 
the prey of the strong = the philosophy ог 
law of the jungle Í The weak will stand 
an easy prey to the strong. || The weak- 
est goes to the wall. > RE EHRM, 
TEX JU t tt tš PL PY W E A К. 
May I remind you that here law and or- 
der means the law of the jungle. 


S 


WE RRA AT [s5 din, wong WO 
wontêna) Security Administra- 
tor Tool 

#7 [sû 000] act in a slick way 

MERE [s5 dou chéng bing] to cest 
beans on grounds which are transformed 
by magic into soldiers; to turn sprinkled 
beans into soldiers 

î7] [sû göu bû wing] scatter hooks 
and cast nets 

ЖАН Ж [sû hû lû s mò] the Saha- 
ra (Desert) 

MA [rei] at dusk/ewilight 

MARL [sorun] (2) gambol; frisk D 
INF E RH ERK JL. Lambs gam- 
boled in the meadow. 

Wi [sahing] tell a lies lie; make up a 
story D. 5 PR tp Jë ERK. Obviously 
she was lying. // tt Ate mM 
ЖОЙ. He threw the lie in her face. 


SAAREM [nd гоо qiûng shi 16 zé] 
law of jungle 
AMMEN [ruo qîn shi xing de] weakly 


scouring 

BB [nó sun] (ft) weak acid 

BW [rò xéng] weak sports — sports 
events that are fundamentally weak or 
lack actual strength 

BA [rub хобо] small and weak D 887] 
[BR small and weak nations // WE E 
Ap BLUR Bs VCO TUN PI BDE 
$. Small and weak as they are, new 
things are sure to replace decadent ones 
someday. 

BAF z (nd xibo chin yë] twilight in- 


dustry 
ЖИ WH AK [roo xing shóng bióo] 
trademark 


arn [nó yîn ql] Gi) mute; sordine 
ME [nó zh] the weaker of two par- 


weak 


i underdog 

aw [nð zhi] mentally retarded = intelli- 
gence level lower than the average people 

SEJLE [nó zhi ór tóng] retarded child 


E [4] Ф indocalamus ©) indocala- 


mus leaf 

SE Înê 1] a broad-rimmed hat mode of 
indocalarnus splints and leaves. 

SEMEL (ruo тоо] а broad rimmed bamboo 


hat 

SMER [по тоо ming xé] 
hat and grass shoes 

St [ro nû] (0) indocalamus. 


bamboo 


MHF [95 100] act like a spoiled child 

MAN [so 00 sb chi] to act spoiled; 
to pout and try all one's sweet wiles; to 
struggle and gesticulate savagely 

MATA 190 joo zhung chën] to act as 
LE to act іп a pettishly 


manner 

mo [sa jiü leng] іп drunken brawls; 
be roaring drunk 

ELM [sh 10 zû] the Salar (Sala) na- 


— distributed over Qinghai and 


ня [o o] make a scene; act shame- 
lesly, mise а row D WARA Ef Mo 
Please don't raise a row. 

MUR [so nido] (0) piss; pee 

ЖЖЖ 50 00] be unreasonable and make 
азсепе D ЖЖЖИ, There is 
mo ше making a хепе. // WRATH 
make а scene by rolling about on the 


sa 


REFRE 


floor // BF TE ER, KHER. 
The child lay on the floor and refused 
to rise, making a big scene. // FEU, 
ORUGRIETEWUEGK. A high wind 
was howling angrily in the later half of 
the night. 
WRIT [sû ро dà gin] roll over and 
over on the floor while scolding others. 
WRTA [s5 ро xing xióng] таке а 
scene and do violence 

WA [sû qi] (D (of a ball, tyre, etc.) 
leak; go soft; get a flat D ARS FMT. 
That pipe leaks gas. // SI T БАЙА 
ft de a EIC. A nail or sharp stone 
can cause a flat tyre. ©) vent one's anger 
or ill temper DRAB IR BF AMAL. 
You should not have taken out your an- 

оп the children. 

AUD A A BF BM 150 qè ë fü rên jing 
jl zheng cê] Thatchernomics 

MF (95 shu] let go one's hold; let go; 
give sth. up D. {BURNIN RT, 
BRIERE Г. We heard what he said 
and decided to let it pass. // ZARN 
ARS К ЭК ЖОЙ ЗЕ RMF. The boy 
grabbed Jack's coat and would not let о. 

MERE [sa shu to gn] (п) 
chuck up one's job P RIKERA M 
TORT BP, Г hear that Li Ying 
is going to chuck up the job and return to 


China. 

MFF [so shou 00 йўл] wash one's 
hands of the matter; wash one's hands of 
the business; refuse to have anything 
more to do with the matter; refuse to 
take any further part їп; relinquish one's 
hold on; wash one's hands of the business 

MALA [ sa shou chén huón] pass away 

WFAA [s5 shóu gui KI] 10 go to the 
western Heaven = to die; (7) to go 
west; to pass атау; (JL) to pay one's 
debt of nature D JE fi A IF Mi ER 
FAHAT., The old man paid his debt 
to nature four years ago 

MFA [s5 shou jin] one's best trump! 


card 

MUS [so tul jid pëo] to make off at 
опсе/то scamper P RE — Ж, MANIK 
БАЖ Ж Т. When the police arrived, 
the thieves made off at once. 

PANA [sû wong Gin zéi] set a trap to 
catch the thief 


MEER [sû yö] act wildly; behave atro- 
ciously; be rude 

02 [зб у! meng] (7) somnilo- 
quences il 


f [X 107) (S BUR RE FER k 
ЖЖ) three D MU (ire sisters // 
REH. I want three 

EMAN [s5 bëo lêng dio] Ме of lei- 


sure 
MMF [sa gó lið 260] not many; 


only a few 


[să] 


m [35] sprinkle; spray; spill; 
shed D ERA ЕЁ sprinkle food 
with salt // BAWA F shed in small 
drops // ЖЕЖНДЕ SE E spill boiling 
water over oneself 

ж [LAH 
3858 sprinkle; shed 
RS spray; sprinkle 
OS float; drift 
IR natural and unrestrained 
JESS voluminous; at great length 


ЖИЛЕ ¥ [95 bi you gu chó] war- 


spraying tank 
ЖЛ [0 jd lèi] shed a few tears 
ЖЖ (010) (R9 UAETHTAMR 
Ж) call himself 
NS 836 1900] di] pour a cup of wine 
оп the ground 
MJA (55 lèi] злей tears; come to tears; 


weep 

Ж#Н) [ s5 1 ér bié] take their leave 
of each other, shedding tears; bid each 
other farewell with tears in one's eyes; 
shedding tears to bid someone goodbye: 
to pert with tears; As one said farewell, 
the tears ran down one's cheeks. || in 
tears to bid each other farewell; With 
tears did they bid each other farewell. 

GIBB [sð 0 goo 06] to part in 
tears; to pay one's last respects with tears. 
(to); to take a tearful leave (of) D {ë1 
МИНЕ Й. He paid his last re- 
spects to the remains with tears. // tad» 
$ t W æ GL HE INTE ABI. She took a 
tearful leave of him with a heavy heart . 

MA [sd 50] — voluminous; at great 


length 

Adi (50 500] sprinkle water and sweep 
the streets D MHAM sweep the 
streets 

MAEM 150 sto ting cú] 
halls and yards. 

MA [sh ST П) applicator 

Mk (95 shj] water 

Mk 190 shu che) watering car; spri- 
nkler; water barrow; spraying car; street 
sprinkler 

ЖЖІЛ [sa sul ging rén] sprinkler 

ЖЖЖ [s5 sul gun] sprinkler pipe 

ЖКШ [sû Л gun] watering-can 

HAM [sû sui j] water sprayer 

FRR (sû ud) free and easy D RMF 
ЗЛЕ free gestures and movements 
M Æ EI graceful behaviour // E 
3556047 5 S SRR. Mr Wang's 
handwriting is beautiful. 

ЖЮ ЖА, [s tw bù л] extraordinarily 


clean the 


free and easy 


fiit [36] Ф scatter; sprinkles spread 

D R6 EROR Y kal. Autumn leaves 
strewed the lawn. // BEB EME, 
MEM BEE. We improved the farm 
land by spreading earth over the sand 
© spill; drop Р ЖЛЕ ТЕР dis- 
tribute manure over a field // Є EM 
TIMAH. Some gravy was spilled 
оп the table-cloth . 

MEM (S5 06] (Ж) broadcast sowing; 
sow broadcast. D dde FF $ T 
broadcast tomato seeds 

MMM (55 b5 h] 
broadcaster 

Mæ (95 bû] spread; dredge D AEA SE 
MES. Fertilizer must be spread 
evenly. 

WW [55 00 П) spreader 

MERA [s5 otu chéng bing] cast beans 
on grounds which are transformed by 
magic into soldiers; turn handfuls of peas 
into armies of warriors 

ЖЕЙ [sate] (AL) fertilizer distribu- 
tor; manure spreader 

WW [sû 16] dusting; dusting powder 

MBA (55 6n qi] duster 

MN WT [90 hû бо mín] pepper; 
spread limited manpower, materials, and 
financial resources thereby not achieving. 
the desired goal 

Wt [95 100] ($) spread 

MH [sn ld] spill; spread; scatter 

MON (55 min] scatter sth. everywhere; 


broadcast seeder; 


sprinkle 

MLB [sû mûn] spend lavishly 

ME [sû поо) number one LiB) P PJ 
юй 2: ЖОНЕ ЖИЕ. Now go 
to the potty and make a nice number one 


for me. 

MW (s5 sn] spread P RATE LARA 
PEK MTT MOT 4E F1 Ж. We spread 
some lime where the soil was sour. 

Wik (50 97] (Ж) spread fertilizer over 
the field; broadcast (fertilizer) 

dÉ [sa zng] (Ж) broadcast sowing 

WAN [sa zhong qi] broadcaster 


[sè] 


BE а sumame D Ж (D Bodhi- 
эшта @ Buddha; Buddhist idol Q) а 
term applied to а kindhearted person. 

PEERKE [sh bó ci ër xido ying) 
Gl) Sebattier effect 

ERDEM [sû бг тй tè jië]  Sermatian 
(stage) 

ЖЕЙМ [sd Er mü ji] Selmian (stage) 

PRES [50 ë wë d5] Salvador 

BERE SAB Гоо & wû dub kë lêng] 
Salvadorian colon ($) 


аа 
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TE RUSHRDESE [sû 16 tè рл gung iing] 
OE)Savart polariscope 
RHH [sû 6 të pn] (Ж) Sevart 

plate 
WRB ıi [sè fü zoo shin yin ding] 
Savic orogeny 
PRAM HF [sò fû nio si nun z] 


Savonius rotor 


FIRM [50 hû dèn П) (#2) Saha 
ionization; thermal ionization 
TEMPE [ sa fang onêng] (#7) 


Saha's equation 

PERDA (sû пе ör tëng] (“A )sahel 

WÊWAH [sû jin tè xin тёп] Sargent 
cycle 

WIE BANTER (sû кё ddo de kung hin) 

Sark lark (WIB 8 2 — EF FE 88 Jê 

СЕЗ E 00 HAMA ti 
ЖЖ EE. SE 
ER-RE OMAR, HE) 

WILE [sû кё ding П) Sack's theorem 

WIE [so кё guón] saxophone (Ж) 

WEB (sû kè höo] saxhom (Ж) 

WAWAN [sò kë sî hung guin] Saxo- 
phone (К) 

PHF BF MAG [ só 10 IO shou ат 
ping wên бо bü] Salara 

WMH [sò 0 jin sû] saramycetin 

Wi RAK [sû 10 0 hé pn) thalassel 

ЧЕНЖ" M SUICR 95 0 
mi xiûng chóng" shi bù yi zhi có jî zn 
sh) salami technique (Jf FI t, BE 
EAS RAY WK „Зе ЖОМ Hs REOS 8 B Ж 
Vue + A Do RN KEL NC & R 
ЖИЕ ЖО ЭК IURE AK AWEH 
EF.) 

WRAHA [sù |6 rë wö] Sarajevo 

WR ИЗ [sò оме xi yà sù] 
(Ж) Sauragesia 

PRIRA [so O wei shi] (HHL) Saurauia 

WANA [эз lén bö bù]  salempores 

WHER! [ so n Ndi dîn kë] Saleni- 


idae 
ВЕЗЕ А [эз ln һо dûn mû] Salenioi- 
da 


WHR [sò lén ni] Salang 
‘BERGA [ so ng qi qin] sarangi 
VAR (Ж) Sarelon (FEAF 


pinn [sû lê sî hê] serus; sarus crane 

FH [sû lù gun] sarrusophone. 

TEBA (sû lù ming] salumin 

FY (90 0] (Ж Ж.) phenyl salicylate; 
salicylic acid phenyl ester; salol 

WER MAM [so uó sî 200 qî] saros (A 
каяк) 

Wed [sû uò pü töng] (36) Selopi- 


ап 
RMT [sû то уб] Samos 
EHRE [sû ni tè ud 1015) Sani- 


ter process 
WEL FB [sû ni yo kè обл se yî] 
Sagnac interferometer 


PEER [ù ní уб кё shi von] 
Sagnac’s experiment 
PERM RB [sû ni 1б sî zi wû] Sani- 


tas 

É+ [здр shi] Zuppe (WEEEK 
BANA 71 JW д АЖЕ) 

БИН [sapi o] (KAEGEKAN, 
SET 2240 8) sarplar 

WRB [sad mû] а kind of candied frit- 
ter 

FAI [só rûn shü zî] saran 

BE [sû wû] CHEAPER) ever 

RRM [sò wû ni dûn 000] savarin 

PRB (50 yi hing ding shi] Say's 
identity 

HH BX 150 y jin ding shi]  Sey's 
equality 

PATEE (50 yî shi chóng ding 1û] 
Say's law of market 


3x а combining form 
ж [£A 


‘RIL decline; be on the wane downheart- 
ed 


FIR desolate; bleak 


WR [sû rn] (#) soughing 
sough; rustle > BIRH 


GOK BL ЕН B&H (Н, The pines 
soughed when the wind blew. 

MAHA [sû so gid 1670] the soughing 
of the sutumn wind; the crisp autumn 
wind 

WA [so sung] C8) of martisl bear- 
ing; valiant 

AARE [ù sung ying Z] of valiant 
and heroic bearings bright and braves 
bold and brave; mighty in spirit and he- 
roic in bearing; valiant and heroic in 
bearing P ЖЕ M 4c IR JA RA 
TIGER. The bright and brave 
militia-woman made a deep impression 
on us 


BR [4] (46) osazone 
[A] thirty 
[sai] 
= [45] heavily bearded > FB 
describing a thick beard 
= 1.90] fill in; squeeze in; stuff 


b MERE stuff one's ears 
with cotton // MAT X (2h CH 
ЖЖЖ T Et E. She packed all 
the clothes in after much trouble. // Ж 
MF fill ina flaw / FRERET, 
KAWA. The water won't flow out 
because the sewer is clogged. // BAN 


18 stuff a pocket with things // RA 
R {HER {ЕВ ЕЕ Ж. He insisted on 
squeezing it into my hand in spite of my 


protest. 
2.[ £ ] stopper D ЖЖ bottle stopper 
ж [£44 
RE bottom plug 
FE earplog 
ЖЖ piston 
XL. sparking plug; ignition plug 
A JL push into a queue out of tum 
MAE cork (as a stopper) 
ME bottle stopper 
ACE. stuff fulfill (obligation) as a matter 
of form 
RE cock 


E [s5 chs] traffic jam 

BR (50 cht] (0) clearance gauges 
feeler 

BST HRA [soi ding do jið xin] plug 
pond 

EREK [sd dul fn fing] closing the 
mouth and stopping the ears 

ARG AAEM (90i ër tè shi је hé jin 
90] Seler's tuberculin; vital tuberculin 

BAHAN (0 Sr tou ling] plug one's ears 
while stealing а bell 

HMM (901 er wû îng) shut one's ears 
and not to listen to. ; stop one's ears and 
refrain from listening 

8È [si 5) insertion method 

‘BR [soi gî] (#1) plug gauge 

838 [soin] (WL) plug welding 

(951 hén] ring of plug 

[sj] crowd together 

EK [si jn] plug 

Wit [э jin] ram; stuff; cram P RAL 
REIT UA EHE PES MEME ILA. 1 think 
‘we could manage to crowd a few more 


in. 

WH (50 kong] plug- hole; plug socket 

BFL F B [55 kêng hung pión duin. 
10) spring jack cut-out 

EALEN (55 kêng lêng gui] plug gauge 

5% [sai kudi] (HL) chock 

WE [son] dunk shot (MARIE HH — 
RMA ША ORIG E 
mam.) 

BA [ss mr] fill D fb IET. 
RH. He filled his pockets with food. 

WBA (50 min xido ying] Zeeman ef- 
fect 


WW [sai û] (##) tucking 
#4 [so] dêng] flexible cord; cord 
BAKWAN Гоо shóng shi jio hon jî] 


plug-selector. 
WH [sõi Фо] plug sleeve 
WK [Soi oo] (E) tent 
WALT) [si xing jio do] (Ж) plug 
reamer 
WF [sdi yû] (0) stick between teeth 
ЖЕЕ [55 yin ði yong] trest stuffed 


si 
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ERE 


conditions with filling method 

ЖИЕ [di 210] stop; block D ИНИ 
AU ЕЕ Е. stop the leak in the 
gas pipe with lead // RORF BET , 
My nose has been blocked up. 

BREA [soi zung gun si u] 
plug pipe tap 

‘BF [soi zi] stopper; cork; plugs spig- 
ot; an object which fills in and closes the 
small opening of a container DREEF 
а rubber stopper // BNF a stop- 
per for a medicine bottle 


ДЕ 


BEM [soi bên тї 200] thiabendazole 


ORBE [ssi соо ling] — berzthiazuron: 
gatinon 

WERE [soi ding] thialdine 
Wü (si don] thiaxanthene 


[sa ёс] (1t) thiophene 

EO} FAR [so fénj chó] thenylidene 

ҤЕ [ so, fen jû xin]. thenoyl 

BRR [50 fên sum]  thenoic acid 

WEM (soi tên wón] thiophane 

WIB [si men tën) 2 - Thenyl salicy- 
late 

[sti nén] thiapyran 

(sti fg] this threne 

8 [so fg ji] thienyi 

ЛИВНА (si fig tóng] thienone 

WM [50 qn] thiazine 

ажык! (50 qin li ї neo ji] 
zine diuretic 

EM [ so ging) 

Ik [901 ting] 

Ий [sai 1609] 


thia- 


thiacyanine 
thetin; thetine 


(4) thiazole 

MA 150 д0 têng]  thiazclsulíone 
BM (50 210 П] thiazolyl 

Win [sòi д0 lir] thiazoline 
WRK (5i 20 méi sù] thiazolidomy- 


MAA ANA [soi 25 wén ja sn] thia- 
proline 


Ве [+] check D RBZ a 
blush in the cheeks 
ж [LAH 
#8 sea pen; sea feather 
KR IR BE One's mouth sticks out and 
опе has a chin like an ape's. 
IERIE scratch one's ears and cheeks 
in embarrassment 
HIR ЖЛЕ does not shine in conversation 


BMF [soi bêng zi] (0) cheek 
BIA [soi дол] (3) chin rest 

ЮЖ (soi б] cheek 
MAA 150 run gû] branchial cartilage 
BBR [901 t0] perotic process 


BA [si ш] (Ф) chin rest (of a violin 
Or viola) 


ШИ 150 xûn] (4 ¥) parotid gland 
BEBA 150 xin Фф] carcinoma of parotid 


gland 
RMSE @ Ж [55 xión обо gun wen 
hé sù] anastomosis of perotid duct 
BIASA [si хол gun yi zhi sù] 


transplantation of parotid duct. 

HARAM [sai xiûn hin hê liû] mixed 
tumour of parotid gland 

MAKE [so хол lin bö é] lympho- 
nodi perotidici 

ЮМ 150 xiv 100] — fistula of parotid 
gland 

IM [soi xiën nóng xên liú] eys- 


tadenoma of parotid gland 
MAK (901 хл rü tóu] parotid papilla 
UR [sõi xiûn 90] parotin 
MIKA [s5 xin wei sp] 


astrophy of 


parotid gland 
BRAK [sO xiûn yon) parotitis mumps 
BUM t€ MW AH [i wêr yón xing g50 


wén yon] mumps orchitis 

ВИЙ (90 xidn ying ói] perotidoscir- 
rhus 

MIEL [soi xn ying Обл) parotido- 
scirrhus 

MEHR E [sdi xin zêng shëng] hyper- 
plasia of parotid gland 


Mbh (501 zhong] cheek swelling 
(4 ] gill; branchia 


Mf [sai ыл) (saiban) lamella 
(branchialis) 
MAK [ði dòng mòi] gill artery 
MAH [sdi ten jé] branchiomerism 
Эй [o5 оз] branchiostegite; gill cov- 


ег; opercular; opercle 
— [901 00 né] branchiostegal mem- 


ia [sx оз ue] branchiostegal ray 
МЕЕ [soi охо sén g] (E) 
branchial nerve 

MAA [so kêng iði] — Branchiotremata 
MAA [901 0] _branchiocrenium 

MRM WMA [ sh; ring Zing дё chû 
Sù) resection of branchial cyst 
WE [sS ging] gill cavity 

ME (50 shi] gill chamber; branchial 
chamber 

WRR [so wëi md) Branchiura 

М [SO wO] gill helix 
KINA [sai xiGo bon] gill lamella 
Mi [90 xi] branchial heart 
ИЕК [55 xing qi йг] branchial ap- 


pasta " 
MIA HH [sai yë zhuûng jð chóng) la- 
mellicorn 


EFS [soi yun }ё] branchiomere 

MEH [so yun xing Ó) branchioge- 
nous carcinoma 

8888 [si 24] branchireme 


Ж [ si 27 chóng] branchipus 
YAH [soi zung оп] seriductus 


MEE [sõi 20]  branchiopod: branchiopo- 
dan 

WEH [50 zü chong Кё] Branchipodi- 
dee 

BEHR [эз zû chóng sü] Branchipo- 
dopsis 

EEA (50 zû yû göng] Branchiopoda 


[sài] 


= [Ф ] a place of strategic impor- 
tance D Ж frontier fortress ВЕ 
forts fortress; fortification 

x [£49 
ЖЗ £ cighthfinals 
4F frontier fortress 
ЖЖ а place of strategic importance; for- 

tress 

RE laser 


+£ fortress; fortification 


ERR [90000 Пё) therblig (Т 
Fp fE af RIL) 

ЖЗ RER [ss čr mh об à céng] 
(Ж Ж) Selma chalk 

BAWA [эз бг 57 teng) (KA) cers 

BARAK [sd 6 ër gong shi] Seger 
formula 


BRIM [55 gë Er ОЛ 26] Seger's 
rule 

WKS] 90 hud уп хл] (R) R- 
wire 

WHS [sòi іол yin xin] (R) T- 


wire 
BWR [sòi kû lêng] (AR) seca 
BRAK EBM [sò king zhi odi sè dión 
shi] SECAM colour system 
айн [sò kë sî chuin sëng qi] 
(ZF) Sykes microphone 
BHA [90 1û il ng) Sierra Leone 
BHAA (50 о lû ming hé jn) Cer- 
alumin alloy 
WE [90 0 tön fang] (AR) sela- 
тап 
Weg [si куо kë yin ti hó jin] 
Silanca 


‘WR [эз lê zhuî dû] Seller's taper 
ERER [soi mûn nêng lêng] OE) 
Zeeman energy 

BRB [i mûn tû pü] Zeeman spec- 


trogram 
ав [soi mûn wei yi] (XW) Zee- 


man displacement 

BBRR [50 mûn хп xiûng] Zeeman 
phenomenon 

8846 + t$ [ sb) mûn xióng gön xing] 


Zeeman ccherence 
BBR [s5i mûn xido ying] ($ BF) 


Zeeman effect 
BRL [soi mên xido ying wei yi) 


BES 
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són 


Zeeman shift 

EISNER [ si mûn xido ying wën pin] 
‘Zeeman effect frequency stabilization 

BFR [sòi mûn zî xiûn] Zeeman com- 


ponent 
RRR sb RAL HEL [di mó fû liû 


dòng chung lè hu cul huò б] Ther- 
mofor cracking process 
MAI [sài mû nû f6] (At) Sumner 


method 

BAMA (so nèi јо ör] Senegal 

GE In Ж E [sòi nei ја ër f6 Kng] 
Senegal franc (#74) 

WMAM [sb pû 0 sî] Cyprus 

EMANE [sòi ро lù sî bóng] Cyprus 
pound (#2) 

WEB [ sài gi gûn dn] 
into one's heart 

WH ЖЖ [sð qi fn èi б] 
Secchi's classification 

EARP [sò rü shù zi] stuffing digit 

EAF (9002 fû] stuffing character 

^R [sòi shé ёг) Seychelles. 

HAIER [sai shéng zhong ji qj] (R) 
cord circuit repeater 

MALI [so 1û fû lin] (Ж) Cetavlon 

89 [sòi wai) beyond the Great Wall 

ЖЭКИ [sòi мо jêng nón] lush south- 
'ern-type fields north of the Great Wall 

BHR [d wei ai yun 25] (Ж) 
regret criterion; Savage principle 

WAS, SENE [so wóng si má, 0n 
21 18 fü] When the old man on the 
frontier lost his mare, who could have 
guessed it was a blessing in disguis 
loss may turn out to be a gains (Origin: 
A story in Huai Nen zi. When an old man 
at the frontier lost his horse, neighbours 
‘condoled with him. He seid: “This may 
bea good thing.” A few days later the 
horse came back with another horse, and 
а fine one at that. ) РА fi B Hot 
ЖЭ, iF BHAT nir 
жш , E BEF i Ri M AP A SES Í ft. 
LU (UE ta 4 S4 (КЖ T i ЕҢ 
ИЕ AY k HEA CO. А whole army 
perished in the retreat from Kabul. It 
‘wus perhaps a blessing in disguise, for 
the ultimate peace and safety of the In- 
dian peninsula have since been found to 
rest securely on the policy of friendship 
with Afghanistan as a buffer state // Ж 
di Hh, Be LAR o A ML TAB FF BE 
Loss sometimes spells gain. You should 
take it easy 

ERER (òi zn téng ShÜ] Serjania 


ЗЕ | Ls] match; games compe- 
tition; contest D MME BR SE basketball 
match // WERE an oratorical contest 
/! BERBE chess competition 

2.190) (D match; compete; contest > 
HKH compete in a race // WARRE 


strike terror. 


GO) 


EB. Far А ЖЕ? When is England 
playing China? @ be comparable 10; 
surpass D EEK EE — E BEKE 
ff) 1), No horse has a speed compara- 
Ble to that of his 

ж [Ая 
REE consolation event (or match) 
FALE quarter-finals 
FAK semi-finals 
ЖДЕ match; competition 
AAK exhibition match 
#4 F individual event 


ЖЖ league 

SKF ball game; match 

ЖЖЖ elimination 

{EF track and field meeting 

= field events 

Hk team competition 

ARIA group round robin 

ME round match 

AYE tryouts 

ЖЖ F invitation tournament; invitati- 
опа] toumament 

ЖЖ friendly match 

BR preliminary trials 

ЖЖ Ж veterans! event 

ARIE cross-country race 


WARANA (90 èi ër oui qû qi] (ft 
Тт.) Scheibel- York extractor; York-Schei- 
bel column 

ЖЖ (901 bn] absorption unit; open win- 
dow unit; sabin 

JE [so chóng] playing area; competi- 
tion arena 

ANE [эз chs) (#) cycle racing; motor- 
cycle race; auto mobile race 

RE [si ch chóng]  velodrome 

EEM [so ché pëo dio) autodrome 

ЖН [sòi chéng] race course; agenda of a 
game contest 

WM [so chun] boat race; wherry 

HARA [d dû hé jn] сма] 

RBM AM [sòi dè mó ör mi jing] 
Scidmore eyepiece 

Ж [90 feng) sportsmanship 

WARE [90 f0 qü] seif-dune 

RAYE [sb tü 570 qü] saif; зей; seif 


dune 

RRE [s5 fü дыт] wie with each 
other for wealth and lavish expenditure 
‘on luxuries; show off one's health 

gatik [soi gê nie 12 убл) Seignette 


salt 
Eb (901 00] overtake; surpass 


BR [sò nd] (D religious procession @ 
exposition 

BF [sò ji] sports competition season 

KIN X [sò јо ing yong] sahlite; 


saiga 

ЖЕШИН [so mong qing têng] dia- 
mond bronze (88% Cu, 10% Al, 2% 
Si) 

WW te Mit [sòi kë sî bî zhong ji] 
(Ж) Sikes hydrometer 


Wik (50 ûi] (Ж) for Analyzing Net- 
works (SATAN) 

ЖЯ Kik [эз егте] (4) 
Seyler's classification 


ЖЛЕ [sò П sn] (Ж) phenylmercuric 
acetate. 

RBH [sòi lû uò] celluloid 

ek [sòi lub] (4) celo 

WB [sb mð] horse race; horse racing; 
racing D ЖЕ 940 race meet; meeting // 
ЖП ЖЕЙ race card // BADA 
WE race glass 

RZE [эз mû ð pido] horse lottery 

FX [sdi majêng] horse lottery 

BAG [ss mi tê] (FMA TUE) Set- 
mint 

WSA [sòi mid lin] Cythioate; Proban 

BE Rk MON NM. [ shi оо боо xi ning ji) 


separan. 

ЖШ (501 pöo] 1.[ 4%) race; running > 
BIN HREN? Are you run- 
лїп in the 100 meters? 

2. [35] race; run > УЛ 


HORE race a person a mile 
BARH (90 ре s II] (Ж) Serber 
force 

WARD [sòi pel ör shi] (Ж) Serber 


potential 

WR [500] play ball game 

Æ [sòi qû] competition area ~ branch 
— ares of а large-scale sports 


желиши [sòi rû ër bo Ii 
rin huó ré jî уй fà] Sejournet extrusion 


process. 

FH 150 shî hui] poetry contest 

BER [sòi shi] game; match; contest 

ЕКЕЛШ (501 shi tong yong nión di] 
‘Saybolt universal viscosity 

жш [sò ting] (4) O rowing © racing 


boat 
WP (90 x o] (j) Siacci method 


[san] 

— [MH] O three b =A three days 
/ PLR come home at three © 
more than two; several; many D Z $ 
Ж! give repeated orders and injunc- 
tions // BB. by tuos and threes 
ж аля 
A. а wreched looking tramp who lives 


san + 3004 - = 
by begging or stealing fore something is decided. triphenylsilyl 
# = inside back cover 288 [sin 000) he three kinds of compa- | ЖЖ [son vs jis Л] (#4) uiphe- 
ALAZ Wednesday triots — compatriots in Hong Kong and | — nyimethyi; trityl 
X3 = Wednesday ‘Macao, countrymen residing abroad and | = ЖЕ [son bën б ndwe] tri- 
# = over and over again; repeatedly ‘compatriots in Taiwan phenyl methide 


EEE [sîn ûn bên dió dig) triam- 
terene, 2, 4, 7-triamino-6-phenyl-pteri- 
dine 

Rift [sîn on дё ling] triamterene; 
triteren 

EMER [son On j bën] triamino- 
benzene. 

= [sîn ûn Г 000] triaminogua- 


nidine 
SMM (sin ûn jî öu dên bên] tri- 


aminoazobenzene 

EMBER (sûn ûn ji sîn bên] 
otriphenyl 

=&&=%ҥщ [si ûn sh bên б 
chin] _ triaminotriphenyl-carbinol 

=щ&= ЖЯ [sin ûn jî sin bën ja 
wen] _ triaminotriphenyl-methane 

EREZ St [эз m j y! j xin wéi 
SO] wriethyamino-ethylcellulose 

ЖИЛ Ж [sv ûn poi ji lang fo] 
three ammeter method 

ER [907 ûn] triamine; tripropanolamine 

MAA [ sen ûn liû lin] tespamin 

ЖЮ [sîn ûn qin] tretamine; triethyl- 
‘ene melamine (ТЕМ) 

ZRRZIM [sno Wû yî sn] penta- 
acetic acid; penteticacid 

ZJ KR F [ sin bd hong qi shu] 
“March 8th” (Intemational Working 
Women's Day) Red Banner Winners ~ an 
honorific title for women who have made 
extraordinary achievements and outstand- 
ing contributions in various fields of the 
socialist construction. 

МЕА [sin bà 200 féng] the “Three 
Eight" working style — the “three mot- 
toes and eight characters" keep firmly to 

the correct political orientation, maintain 

a style of hard work and plain living, be 

flexible in strategy and tactics; be unit- 

ed, alert, earnest, lively 

Н [sîn bdi] three hundred. 

At [on bdi 10 shi hing] al 

trades and professions; all walks of life D 

SHA +4, f HEF. One may 

distinguish himself in all trades and 


triamin- 


professions. 

ЖЕФ [sîn bin dip] the three shifts — 
the system of the three shifts used in fac- 
tories whereby workers take tums work- 
ing the early, middle and night shifts. 

BEAM [són bën liù Куо] all the offi- 


Z€ [sîn b50] three guarantees — 
graranteed repairs, guaranteed retums, 
and guaranteed exchanges that factories 
apply to their products in order to gain 
the trust of customers 

248 [sin bêi d a] 
northern regions or areas — northwest 
China, north China and northeast China 


898918 [so bêi bêi pin qi] (fre- 
quency) tripler; trebler 
AR 88 [sön bë didn 0] tripler circuit 
$B ABE BK [sûn bèi ing dè sù) triple 
precision number 

Ifi [sûn bèi lèng] plication; triple 


ñ a st [обл bèi lêng ging shi] 

triplication formula 

Жаш [эт оё péi ching] treble 
damage. 

38908 [sûn bèi pin didn lù] treblng 
circuit 

SMAN ` son bë pin gi] tripler 

RIKKI [ sn bë, pin xiêo ying) 

quency-tripled effect 


fre- 


SAR EMR [sîn bèi ya zhong 10] volt 
age tripler rectifier 


triphenylamine 
Sön bën Ы su] trifezolac 
Фо]  trisphenol 
triphenyl guanidine 
Ж& [sîn bên T] triphenyl 
EE [son бю jî bi] “riphenyl bis- 
muth 
SBT EË [s0 bén jí cing sun gin) 
triphenyl-succinic anhydride 


SRB (sn bën ё 2d) triphenyl- 
oxazole 


ЖаШ (sîn bên jî jib chin yn] 
triphenyl methoxide 

Жай [sûn bên jî lin] (# f) triphe- 
nylphosphine. 
REA [sm bn ji ú] 


triphenyi alumi- 


num 

SEM Ҥй [sn bên jî Ú jó wûn] tri- 
phenylchloromethane. 

=H [son bën ji pêng) triphenyl bo- 
rine; triphenyl-boron 

ЕЖЕНИН [ sn ben j si zo huò ú] 
triphenyltetrazolium chloride (ТТС) 

EG [son bên jî Xî]  viphenyltin. 

818 98 [sn bën jî xü ji wén) 


triphenylbromomethane 
EX SUR [sn bën jî yeng lin] шре- 
nylphosphine oxide 

IÆEZ 1500 béo py sn] triphe- 
nylacetic acid 

SERIN [son bën ја chin] — tripheayl- 


carbinol; tritanol; trityl alcohol 
= BRE [sn bên jð gui win П] 


the thee | 


SP BALE [ sin bën ji jî тю zio 
yóng]  triphenyl methylation; tritylation 
SPER [sm bin бй] trityl chlo- 


ride 

SBM [sm bën бт] iyi 
ether 

=H FIM [son bën jiö jî xù]  trityl bro- 
mide 

ИШ — [sin bën jd quin suð èr 

Gn] tribenzel-diamine 


ЕЯ [sîn bên о wen] 
methane; tritan 

EZERRE [son bên jð xin èn] 
tribenzamide. 

SEF BAKE (sûn bën jih хол jiä win] 
п 


triphenyl- 


Ий [són bên jing]  tribenzoin 

Ий (sin bên ing] uiphenylhydrazine 

A#M [son bèn lin]  triphenyl phasphine 

ЖЩ [son bën 10 gU] — triphenylch- 

lorosilicane 

= ШНА [sm bên ging péng по) sodi- 
um triphenylcyanboron 

M [són bën shón] triphenylarsine. 

b [sûn bën fî] triphenyl antimony 

ZM [s bën yi cón] їпрапп; 


м 
ZZ B [son ben yî Г yong in] 

triphenylethylphosphine oxide 
Eit [sm ben хе dng] 


trilateral 


agreement. 

= SMES [sîn bén lêng 16n X] three- 
variable analysis. 

HS [sèn bión ling mó xing] 
three-variable model 

ERER [n bin п Ú тд] 
tribenzyltin chloride 

SF BMC [ stn ben jí ding yong huò 
X]. tribenzyl tin hydroxide 

Z*#&Z EM [sèn bin туп) 
tribenzylethyl tin 

ZR BALE [sûn bido ling jibo ding 
wai fö] three point problem 

= AR [sm bing ûn] tripropy! amine 
(TPA) 

d [sîn bing П] tripropyl 

4644 [sûn ding jî qiûn] tripropyi lead 

B [sûn bing pêng] tripropyl boron 

ZR [son bing têngên] (Af) tri- 
acetonamine 


ZARE [sin bing éng ёг ûn] triace- 
tonediamine 


SAME [sin bing ying П) tripropoxy 

aa Tæ [sîn bing ying jî ding wan) 

tripropoxy butane 

ZW 83 BBR [ sn bing yang T jiä ол 
wén] _tripropoxy-silcane 

ERREA xn bing уто j| ping] 


+ 3005 - 


tripropoxy-boron 

= WE [обл bö duón] three wave-bards. 

=+ thn B [son 00 bdo hé sun 
gün уби zhi]  triunsaturated glyceride 

ER [sîn bù gun] io be nobody's 
business; to come within nobody's juris- 
diction 

ZREN [sîn où 20 y] Ф the three 
mots = not capitalize on sb. 's vulnerable 
point; not pin a false label оп (stigma- 
tize) sb. ; not come down with the big 
stick (bludgeon) upon sb. @ the three 
nos policy — no contact, no negotiation, 
по compromise policy adopted by the Tai- 
wan authorities towards the central gov- 


emment 

=®—Ю,®&Ф—Ш [son bo yî göng, wo 
bù yrshóo] to be heavily sentried; with 
sentries posted every few yards 

SAB ER [sin b fén ding së xi 
150g] tristimulus system of colour spec- 


— ë [ sin cài yî 1600] 
three other courses 

=P WW [sn cn shi mó xing) 
parameter model 

ZA TRUH [son cong bù chén zhi) 
three-compartment subdivision 

MAH [son chû jî féi П) trident 


soup and 


three 


EXE [эз опо shén no] (Ж) tri- 
inal nerve. 
Mi [sön chó ing Wd] а few; just 


few mistakes. 

EKAM [sin ching ling den] any- 
thing untoward; something unfortunate 
(esp. death); unexpected misfortune; 
unforeseen disasters/accidents > 7j —f& 
HME KM if anything untoward 
should happen to him 

2817) [sn chóo hui mên] а bride's 
homecoming on the third day after matri- 
mony; the retum of the bride to her 
mother's home on the third day of the 
wedding 

ЖЛ [sîn chéo yun 00] а senior 
statesman of three rulers in succession; 
minister to three emperors — an official 
who stays in power under different re- 
gimes; officials in three succeeding re- 
gimes P f 2 AO A RRB = 
WEE BAR BAT ERK 
т." We Kus have been ranking offi- 
cials in three succeeding regimes. Dynas- 
ties may change, but our power never 
lessens,” boasted father and son. 

ERE [sûn ch nêng qü] а solitary 
mound some three feet high 

EQ y RARE [sin chóng y shé xen ji 
lin] triple gamma-ray cascade 

EODEM [sîn chóng Go min gung. 
shin] _ tripartite concave grating 

EMER WAM [ son chóng bin pin je 


su ji] triple-converson receiver 
KAE [ sin ching bido dù] triple scale 
EER [sn chóng 000 П) triple scalar 


product 

Z RIS RB [son chóng o50 zing xi 
ng isi] — triplex-system aircraft; tri- 
plex-systemed aircraft 

ZR: 6 KE АБМ [ sm ching 
обо zòng xi têng zi dèng jin ching 20 
lù) triplex autolanding 

SEMA #НАФ# [ son chóng cà Tu 
jën wû] triple interleaved parity 

ERR [sm chóng cin qû] triple ac- 
cess (HIBLA) 

Z Rë R IESS [sn chóng ай wû jibo 
zhéng má] _ triple-error correcting code 

ZR % 8 3 NK [ sm hng dng 
wêngêng è qü món x] triply isother- 


mal-conjugate system of surfaces 

ENOMSÉ [sîn chóng Ой s] triloga- 
rithm 

EEUM [son chóng di wêl] triple 
counterpoint 

7а [sn chóng fën ji] triple diver- 

ET [sîn chóng fú hé] three-fold 


coincidence; triple coincidence. 
Z 8 # % Ж [ sn chóng оого è q 
mn xi] triply conjugate system of sur- 


faces 

ZUGGSGÉ (sn chóng 000 dbo] triple 
channel 

EUCH [sûn chóng garg pû] tertiary 


spectrum 

ZEE BKB [ sm chóng hòu atl lin 
zhuing zhi] _ treble beck gear 

ZE RRR [sn chong пого ûn mi 


deg] trisulfapyrimidines 
ENS [s ching фо 20] triplex 


winding 

ERTA [sx chóng rêng уй] triple re- 
dundancy 

ZR W [sîn ching stn sé] 


scattering 
ERAM [ sm ching sbo móo] 


triple 
triple 


scanning. 
EERE [sin ching 50 zû] number tri- 


ZR [sn ching tòi] (HEF) triplet 


state 
SZ Era +n [so chóng tó din zî di 
j] triplet positronium 

(SRF [són chóng ti П 21] triplet 


perticle 

FZ R RE [ sin ching ti mb xing] 
triplet model 

ЕАЭБ Fa [sîn chóng tdi xiëng hù 
zub yórg] triplet interaction. 

ZR $: E: [sn ching ti xido ying] 
triplet-state effect 

Z RS Eš [sn обо 0 yê аб] 
triplet transition. 

Z RW [ son ching tên tên jin] tri- 


ple carbon-to-carbon linkage 

ZEN AREE [sn chóng tibo хе ðu 
hê didn ü] triple-tuned coupled circuit 

=Z E W BIRH A [sîn chóng tióo zhi xin 
обо бл] multibescon 

SB [sin chóng tui nud) 
nealing 

= MRS [so chóng wei shè doo 
dûn] triple-threat missile 

EAM R [son ching xin-dón pü 
xin] tripler-singlet 

ЕЖЕ [ sn ching xin jin gê] 
triplet interval 


triple an- 


ZERIN [эх chóng xi pü] triplet 
spectrum 

=Ш@Ш [sm chóng xin qum] triple 
сой 

ZR 5 [so ching хл tûi] triplet 
state 

Z38182 [sîn chóng xing ошл) triple 


correlation 
EMR MM [ son ching xiüng gun xi 
Sù] triple correlation coefficient 
ARR [son n derg xióng ling F] 
triple vector product 
IREK [ein chong xg x] (ж) triple 
galaxy 
M [sîn chong xing] ternary 


Su yên shi ji] triple nitrite reagent 
ERRE [son chóng yû db de] triple- 


mièn xj 
surfaces 
Z% MMMM Bit [s0n ci chóng fü shi 
yèn shê ji] triplication design 
FB [sûn ci gûn she y] triple in- 
terferometer 
Xu [sin ci gên] cube root 
TEAM [s0n ci gò he jî бол qi) 


triply orthogonal system of 


24% (sûn ci korg qi] tertiary air 
WIE [sîn ci kud sûn gong yi] 
triple diffusion process 
=F WEA (sin ci kud sên ji hû] tri- 
ple-diffusion technique 
ZW W B tk [s ci ко sn fing t 
Quén] triple diffused transistor 
JE [sûn oi тї) third power 
BILE [són ci ni hé] cubic fit 
KX [sen ci роо wû xin] 


cubical 
parabola 
= [sin cl pêng zheng] tipleex- 


pansion 
=U Wik [sn с ping wud 0] triple 
smoothing 

MAH [són ci qû min] cubic surface 
Ki [sîn с qû xn] (Ж) cubic 


curve 


san 


3 fB BAR RI AR [ son ci сй xûn de 


që xin gê dên] tangental point of a | 


cubic 

=k HB BVA [sûn ci qü хл hui gu] 
cubic curvilinear regression 

ЕН [sin ci (бо 20] tertiary wind- 
ing 

PEKE [son ci shen tûn tT 
cementite 

ABE [son ci xûn Quon] tertiary coil 

Wik [son ci xé b5] triple-frequency 
harmonics; triple-harmonic 

SKA [son ci хе b5 xi liè] 
plen 

GR [sûn ci хе 00 zhén dûng] 

third harmonic generation. 

ITAM [ sûn ci xing chéng hui bö] 

triple transit echo 

ЖАТ 8 [sûn ci xing chéng xin hào] 

triple travel signal 

BR [són ci xin huon} temary cycle 

EHH [sîn ci yn bi é gbu] wi 
mask structure 

Ze BM [són ci yong 1060 han sro] 

(Ж) cubic spline 

RI ¥ EUR [ son ci 261 hè won ар 

shi yòn) bending test under three-point 

loading 


tertiary 


trie 


SRAM [sön ci zài Jé ing] tertiary 
recrystallization 
ДИВ [son обпо si dé] the three obe- 


diences (to father before marriage, to 
husband after marriage, and to sons 
when widowed) and the four virtues 
(morality, speech, modest man- 
ner and diligent work) ~ spiritual fetters 
imposed on women in feudal society/ wife 
ly submission and virtue D Jtt 44 E 4° 
WARA, VE EH Ж SAN MG My 
mother is rigidly conservative. She's 
very particular about the Three Obedi- 
ences and the Four Virtues // Hl 
“EANA” h, REBEKA T ! 
Quite a model of wifely submission and 
virtue , aren't you? Only you carry this 
obedience too far. 
M [sîn cù ina] 
triacetate; triacetin 
RELE [son cin bù lûn zi shé] a 
glib/small/silver tongue; an eloquent 
tongue; little, blameying tongue; pow- 
erful three-inch tongue DE2 +f 
KABAT A Ko You can depend on 
A “powerful three-inch tongue" іп in- 
ing them to join our band. // JE 
ps —— ЖЕЙ" 384 
il n BERE, БВ 1 rely on 
my small tongue to go to the Northern 
Capital and get the Jeweled Junyi to join 
us here just as easily as ] take an article 
ош of my pocket. 
ЕФ [son cin jn lón] three-inch 
bound feet ~ small feet of women; three- 


(# 0) glyceryl 


inch "golden lotuses" — woman's bound 
feet in the feudal age 

ZKE [sîn dû chê bié] the three big 
differences — referring to the three differ- 
‘ences that exist in the socialist stage: be- 
tween industry and agriculture, between 
town and country, and between manual 
and mental labor 

SARS [sîn dû fð bdo) the three main 
and effective methods (D refer to the 
three principles ~ united front, armed 
struggle and Party building upheld by the 
Chinese Communist Party in the course of 
leading the Chinese people to defeat their. 
domestic and foreign enemies and strive 
for the victory of the new-dernocratic rev- 
olution. © refer to the three policies that 
the Party and government have carried 
out in the new historical stage; opening | 
to the outside world; one nation, 
systems; restructuring of economic sys- 
tems 

EKRE sîn dê gı 200) the three big 
reforms = the socialist reform of agricul- 
ture, handicraft industry and capitalist 
industry and commerce that China prac 
tised during 1950's 

= KAMER [sîn dû gê ming yin ding) 

the three big revolutionary movements 

— class struggle, the struggle for produc- 
tion and scientific experiments called also 

=X ft [sîn dû jèn] three big items- in 
the past, the three big items in everyday 
life were bicycle, watch and sewing ma- 
chine. Now they refer to electric fan, 
washing machine and refrigerator 

ZB [sin dò ciû] the three big balls ~ 
football, basket ball and volleyball games 

££ [són dû rên wû] three big tasks 

~ the three big tasks shouldered by the 

Chinese Peoples Liberation Army are: 

fighting, mass work and building produc- 

tion, 

{Ê T (sn dd you ^ui göng yë] 

oilgas'n'timber (Ж FERHAT 

M 81832 9 BM BL А 2 the Sen- 

ite Finance Committee KF BAY Ж q 

XL, BUG ЖЫ.) 

EPQ [són dû дю fög] “he three 

main working styles — the Chinese Com- 

munist Party's three main working styles 

of integrating theory with practice, forg- 

ing close links with the masses and prec- 

tising selfcriticsm 

Wuik [sîn doi shën sen yén] 

Чагу arsenate 

He [sèn ding chi in] 


w | 


ter- 


three-speed 


gear 
t (són dëng huò] 
тойу 

ZSRENGEA [sîn ding D li 
three equidistant 


third class com- 


21 dion] 


supports 
= SALEM [son dëng wei jî yin de] 


triallelic 

E ë tt é [san déng лл bêi zhuòng 
10] secure condition of readiness 

=% [sin dn] riiodo 

MÆ [son didn bën] riodo-benzene 

MERE [són dön bën j sum] (A 


Ж) tiba, 2,3,5-triiodobenzoic acid 
IAHBE [ sûn дп dòi mî] triiodo ether 
REE [son dn dòi zhi] triiodo ester 
MH [son дёп hud de] uüodinated 
FACE [ son dim hò né wû] triio- 
do-compound 

SUCRE [son diûn nud shën] | arsenic tri- 
iodide 
MLE [sûn den huò 10] thallic triio- 

ies thallium triiodide 

Swe [sûr dion hui wû] teriodide; 
trüodide. 

2999049 [son didn hud yin) indium triio. 


dide 
SREB [son din jn fen] flaxedil; 
gallamine triethiodide 


JAZ BB [són dn yi sun] riiodoacetic 


acd 

IZEI [sn dn yî xûn 10] 
acetic fluoride 

SAHA (sm dim fg èn] 
pronged program 

— [sîn dn ping jūn] 


triiodo- 
three 

triadic 

ZRADE [sb абл qî dòng qi] three- 
point starter 

ZAR [sn dion q dong хіб] 
three-point starting box 

= A RB [son dn ай хл tû] 
Ж) circle sheet 

ZAR [sîn обл shi] bikini (for wom- 
en) = Also called “ = AE lE" the th: 
point suit, and H 3⁄ JE. ЖЕ bikini bath- 
ing suit 


ZAHM [sin din shi yon] 


o 


three point 


test 

ARMA [son dn shi yon 16) triangle 

test 

ZAMU [son didn tou shi) three-point 
perspective. 

ZAK 4# [sûn den xin si лё обо] 

trilinear line coordinates. 

IZABERE [sm didn xutn ой гола 
ZW] _threelink hitch 

ZABE [stn бл win 21] three-point 
suspension; trifilar suspension 

ZANM [sin din ying guong 20] 


tri 


ed 
ZANAK [son dion zné хл dun 
three-level section 

ж®) 


[sîn дёп гъ lù] 
MAB [son бл 20 0 zi toi) 
three-point attitude 
38 [son didn hê] “:richarged 
WAT [son dion rè П 21) 
charged ion 


triply 
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san 


ERRAR [sin didn ji din gun] three 
electrode single tube 

=н [sûn dion jî de] three electrode 

AR SEAT [són didn jí hû guöng dëng] 

three-electrode arc lamp 

Z IB ХЕ [sin din jf hð һа] 


three- 


three-circuit 

ir BF Ht [ son didn wei didn 21 gêng) 

tripotential gun 

Z+ [sèn dion zî jin] 
electron bond 

= [sm dien zî aing] 
tron gun; three-gun 

M [stn dié xî] triptycene 

MI [son dié xî jT] triptyl; triptyl 


(fe) three 


three-elec- 


radical 
ETELA M [ sm ding ji Xi hub hé wû] 
(Ж fk.) tributyl tin compound 
ETI [sn ding [ng méi] | tributyri- 


nase 

SEF # tB A BHM [ sn ding 2 (бо 
20 zi dòng tóng bù П) — three-stator 
winding synchro 

Uo TEM. [sûn do ci xîn cin chû qi] 

three- dimensional core memory 

ZRF [sm 0 оп chi ql] three-di- 

mensional 


memory 

ES [sîn di kong jën] ( A) three 

dimensional space 

Ait rig ik [ son do kong jln léi dû] 

volumetric radar 

EUR 919042 [son oo Kong оп mó sì) 
three-dimensional space pattern 

ZE BLM [ son di kêng jin sho jù] 
tridimensional data 

BRIM [sûn dù tóu yng] trimetric pro- 
jection 

=з) [sîn dû yin dng] threedi- 
mensional motion 

ЕК Е fF (son din fing T zró liû 
gun) triodethyristor 

=й [sîn chon кё dng gui] 
ode-thynstor 

EINTE [sîn dun кё kong ола 
jor] triac 

SAE КР [sv dun кё sd 
bën do tî KO gun] trisistor 

ZUM ah Ma RAE [ stn дт qî ding dion zû 
xióng) _ three-point starting box 

=й [sn дёп qî dong qi] three 

int starter 

SM ш THEE NOKE эх 
Qn shuting xiang кё kong gui ji didn qi jî 
Палит Zh] triac relay driver 

SMM MATRA [són айл sung 
xióng kë kêng gui kõi gun) triac 

EW ASFA R 8 [sn an 
hung xing кё kêng Qf Gi guûn xin 
lù] triac circuit. 

= Wa W. ADE [sn dn sung 
xióng kë kêng gui yuén jn] triacs 

EMR4 [son дёп wing uò] three-ter- 


tri- 


minal network 

SRB [sîn dun xiên Ù] three-termi- 
nal line 

SMFESHAATH [sn dn 2 bën 
Фо 17 kõi gin yun ӧл) triode-thyris- 


tor 

Е [sîn апл је Фл] three- 
terminal contact 

ЕЖЕЙ B [sn dun їе xin tio 
xé qi] three stub tuner 

= ШЫ [si GM dèn bén kêng 
qi] triple-stub transformer 

ERB HRM [sn dûn dèn shên xT 
zhuîng zhi] three-stage electrodialysis 


unit 
ERRE [sn dun hin ión] three-stage 


mixing 
ERMER [soo дл јо ging liè тд] 
three-zone hy à 
ERERSRRP RE [ sm dun jû Ii j 
diûn bio hù zhuûng zi] three-step dis- 
tance relays 
Zee [sîn ахл lin 15] (Æ) syllo- 


gism 
ЧЁ ЖК KE [sèn duin п! 10 n ying 

] three-stage countercurrent reactor 

+} [sîn duón shé ji] three-stage 


design 
#4 [sîn dun хбо hè] 
nitration 
=юй Ж [sîn dun zul xo ping 
feng 16] three-stage least squares meth- 


three- 


od 
ERAN EA ATE [sin айл zui x&o ping 
tng gi ji] three-stage least squares es- 
timates 
ERMER [son di }Фо xin jû zên] 
tridiagonal matrix; triple diagonal ma- 


mix 
ZRA [sn du liù mòn] to confront 
the witness with two partie All the in- 
terested parties are present. || two per- 
ties to a contract plus one eyewitness/un- 
der the watchful eyes of the people. 
= YORAM [ sn dn ding 
iûng de IÓ sóng shi zà dn] — trizon 
bomb 
MR [sîn è wûn] trioxan(e) 
[sîn ё 200] triezole 
FARE [sîn & ја bën in són 
yén) trinylenyiphosphate 
EFGREWACHA [són 0 ding ji 18i j) tri- 


motored airplane; triple-engined airplane 
SRM RMSE AiR [ sn 0 зе 
ji de 10 she ching zing hó shè shi] 
three-missile-to-s-site complex 
ERNIORMIEG ARM [sm fû só 
jing de 10 së ching zing hé sê sr] 


triple-silo complex 

=H [s> fn 10001] over end over 
(again); time after time; time and again 
DESEE UE, RSME 
Fo You've been told time after time to 


wash your hands when you come to din- 

E% [sm fon wû ci] again and 
again; many a time; time after time; 
time and again; time and time again; 
twice and three times; repeatedly DER 
PREP WARIS 2 ERR 
=н f D АЛМ EE, 
Throughout the match, the spectators 
applauded again and again for the fine 
skill of the players of the two countries . 
M жп = ж + PCR ОА 
HEEE, Our teachers have time and 
again stressed the importance of extra- 
curricular activities. 
ИШ [stn fon si 0] to change one's 
attitude constantly; to change one's mind. 
frequently 

Z E SRB BR [sèn ton she min ku 
yuón xi töng] — three-reflector feed sys- 


tem 

EFW [sen tong ji hub de] triary- 
lated 

SHB BM [ son tong jiji wûn] triaryl- 
methane 

ERE PRIRA [son fóng T jð won (бл 


lido] triaryimethane colouring matters. 
SAWA [son tong jû П) triaryl methyl 


ZM И [son tng si qó] top keep 
three or four concubines 
Ж [90710] “the three wastes — waste 


water, industrial residue and waste gas 

ЖИЕ [sin fèi zi П) the disposal of 
waste gas, water and industrial residue 

ERAH, ERIH [stn fen rén обі, qî 
fen ӦЗ bîn] three-tenths natural figure 
and seventenths makeup 

SERA ESM [son 15n xitng rén, oT 
fön xing gui] хо be only three parts like 
а man and seven parts like a devil; look- 
ing ghostly more than а man; more like a 
devil than а man 

ZAFE [son tën zî fön ying] trimo- 
lecular reaction 

ZEE [907 бо л jT IT] termolecular 
mechanism 


ZEKI (sn féng lob tu5] three-hump 
camel (63 JB , HERS = EIA 
MORE.) 

ZARELA (sîn tû lén ол huh hê 
wû]  triptych silicon compound 

MH [son fû On 21) triflumidate 

MRAR [sûn fû ûn yon эп] triflocin 

Ж [son tú bën] wifluoro-benzene. 


EC [son fû bî 16 qin] triflurin 
EMAN [son fû bing tong] trifluoroace- 
trifluoroacetic 


anhydride (TFAA) 
= EEE [sin fü có то аёл] 


triflu- 


sal 
ZEE [sîn fû cù sun de) шй 
oroscetic 


són 
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SMB [sûn fû cû sn уз] triflu- 
Oroacetare 

ЖЕКИ. [sin fû ddi mî] trifluoro ether 

MAN [sûn fü dài zf] trifluoro ester 

НАКЕ ВА [són 0 дёп hû you] 
um monoiodotrifluoride 

EQUES [sûn tû huè gü] (EC) cobalt 

trifluoride; cobaltic fluoride 

MAC [sîn fû hub hé мй] wifluoro- 


‘compound 

MAMEN [ son fü hub pêng mi hud 
wi] boron fluoride etherate; boron trif- 
looride etherate 


5086 [sn fü hud shi] cerous fluoride 


SMC [эп fû huè 6] thallic fluorides 
thallium trifluoride 

EMAL [son fû nud wü] tungsten triflu- 
oride 

ZMH [son fû huy wû] trifluoride 

EOD [sîn 1û hub xi] (46) bromine 
trifluoride 


ERMIR [sûn fü hud yong л] vana- 
dyl trifluoride 

= ee (san fi hud yin) indium trifluo- 

oe [són tû ji huóng xen jî] 
чну 

ЕЖА [ sm 0 |ó jî hng sn] 
trifluoromethane sulfonic acid 

ERREA [sm {û јо si ап) 
oromethylthiazide 

ERR [sn fü б wûn] fluoroform, 
propellant 23, refrigerant 23; triflu- 


triflu- 


‘oromethane 

ЕИ [sön t jð xióo tên] 3-triflu- 
oromethyl-4-nitrophenol 

SMH (son {û lû qin] triperazine; trif- 
luoperazine 

ERURRUR [sn fû Ù б wên] 
chloromethane 

ZR IR Z $ (sûn 1û 0 xi yî wûn] 
fluothane; halothane 

EMM MPH [ son tû 0 yî xi sh zr] 
(Ж ft.) trifluorochlorethylene resin 

SURE [sm fû mi] wifluoro 


trifluoro- 


ERRI [ son tú pûi ding chin] psy- 
choperidol; trifluperidol 

ZMH BR [sin fû pû mê qn] шй 
promazinc 

EMEMZI [sîn 0 sn lù yî wên] tri- 
fluorotrichloroethane 

EMAR [ sn fû хдо ûn] trifluralin 


ЖЕЙ [sûn fü yong hud fn] vana- 
dium oxytrifluoride 

Eg IRIS [sön fû yî xiù hud уби] 
uranium monobromotrifluoride 

= MLZ [sin fû yl gûn] triflucecetic an- 
hydride 

2,862,980 [sûn fû y jî yî Xî mí] 


trifluoroacetic 


EAZ [son fû yî sun 10] thallium 


rifluoroacetate 
ZEA [ sin fü yî xior bing têng] 
trifluoroacetylacetone (ТЕА) 


TEN [ son fü yî хп f] trifluoro- 
acetic fluoride 

Zw [sûn fû yî хібп hub] triflu- 
oroecetylation 

2008Ж [sîn fû yî xin П] trifluoro- 


acetyl group 

29% [sîn 0] (D the three ten-day peri- 
ods of the hot season @ the last of the 
three periods of the hot season 

ERIK [ sin бею] 
meter method 

Ф [són fü wi] three services ~ refer 

to the three areas of services stated in a 

guiding principle proposed by the rear 

service division of the Beijing Military 

Police. The three areas — service to the 

troops, sundry duties, and war prepara- 

tion 

(sin fü] (Ж) third mate; third of- 

icer 

WA [ sin tù sî yon) 
words thrice 

=й [sîn gòi yén] tricalcium 

JR [sîn gòi znó tong) tricalcium 

saccharide 

ЖЮ [sîn gin ên sun] 

Z+ [sin gin chin) 
ene glycol (TEG) 
WAS FARE [sûn gön chin èr ja mi] 


three-volt- 


10 repeat such 


triglycine 
(ЖЖ) triethyl- 


triglyme c 

ЕНИ Z MM [sûn gûn cxn èr y! sin 
zh] triethylene-glycol diacetate 

ttu⸗; S [sn gon chín xin sin. 
kui sen Жї] triethylene glycol capry- 
latecaprate 

EHE [sx gin ding wei у) (AL 
ЎР) station pointer; three-arm protractor 


ZF f. [sin gin fén dò yi] station 
Pointer 

MEI RF [sîn gm ain yin zung 
Zh] three-in-one drawbar 


ARR [son ging wüchérg] the three 
cardinal guides (ruler guides subject, fa- 
ther guides son, and husbend guides 
wife) and the five constant virtues (be- 
mevolence, righteousness, propriety, 
wisdom and fidelity) as specified in the 
feudal ethical oode 

ЛЕ [sîn 950] the three highs – the high 
labor production, high commodities rate 


large numbers after the responsibility sys- 
tem was implemented in rural villages 

ZX J $ [sîn goo ñ têng win) 
ishomocubane 


tr 


TAKE, аж — 98 [sn gê 


chóu pi jing, né chéng yi gè 20 gë 
lêng] Four eyes see more than two. | 
Meny/ Two heads are better than one. || 
More people mean greater wisdom. || 
‘Three cobblers with their wits combined 
equal Zhuge Liang the master mind — the 
wisdom of the masses exceeds that of the 
wisest individual BLUE, AR 
MENE" RAK, RAMMED 
FEAR BEA X fS BI HM. The old 
saying, “Three cobblers with their wits 
combined equal Zhuge Liang the master 
mind," simply means that we should 
give full play to the great creative power 
of the masses. 

=Z fa ñ 8 AME Гоол gè һе chóng méi 
Su ҺӘ] Everybody's business is 
nobody's business. 

ЕНА ELIO з [san gè ing аё yr 
zhi de guing shin} three exactly coinci- 
dent rasters 

Wf [sîn gë тёп xing] Education 
should be geared to the needs in the three 
aspects = education being geared 10 the 
needs of the modernizations, the needs of 
the world and the needs of the future 

=? [sin gê shi ching) the three 
markets = refer to the rural market, ur- 
ben market, and international market 

=### [s gêng bin yè] half the 
might in the dead of night; the small 
hours; witching hours midnight D ANAK 
ЖЕНЕЛТУ! = W * BEA Ж Wo 
PAM AME RIL Т. If you're going 
to stop out half the night there's really 
not much point in your living at home 
A AMA KE W SE BOE Л 
Wit ВЕТИЙ. You shouldn't keep 
your guests up talking until the small 
hours. // $$ E o Hs th] ERR RR ERI 
Е ЖЖЖ. 1 send him out every 
day to collect debts and he often stays out 
till midnight 

EUIS [son ging zhi) 


(Ж) triplex sys- 


tem 

SLBA SER [són осо zhi ré jióo "uon 
qi] wiflux 

ERAR [sûn gû liù pû] а bevy of stroll- 
ing women/nuns, Taoist nuns and female 
fortune-tellers; procuresses, matchmak- 
ers, sorceresses, madams of brothels, fe- 
male pharmacists and midwives — various 
liberal professions of women of the lower 
classes in old China 

Z Rk [son gî qî yë] three-share en- 
terpriseenter-prises whose shares are 
purchased by government departments. 
local authorities and other enterprises 

ZIFF (sîn gb тбо lû] to call on sb. 
three times 10 show one's sincerity; to 
make three calls at the thatched cottage — 
repeatedly request sb. to take up a re- 
sponsible post (Origin: See “Romance of 
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the Three Kingdoms”. Liu Bei made 
three personal calls at the thatched cot- 
tage where Zhuge Liang was living to so- 
licit his help to conquer the country and it 
was during the last call that Zhuge Liang 
promised to serve him.) DØRER, Ж 
BERI E =F? What you say 
implies that the leadership should сай 
оп you three times to show his sincerity, 
doesn't it? 

= SW RR [sn gun kong tito xi 


1070] three-pipe air conditioning system 
SRP RA HERA НВ [ sn gun shër sul 
гд dûn {û shè qi] three-berreled mor- 
triphosgene 
îng] trifocal 
three- photon 


photon deca 
EX FMR (sn ging zi yin mê] 
three photon annihilation 


EMRAH [stn ол jù hê wû) tritactic. 
polymer 

= (sm gui sin те] (FR) 
magnesium trisilicate 
EMAL [sûn ол sun yon] trisilicete 


WAM [sûn gui shi yon zhutng zîl] 
three-rail test track 

Sih Ж Ш [san gu shi yèn do 
gul zhuóng zhi] three-rail test track 
MLM [son gui zhi] third-rail system 
REMM [son gui ji yong lin] tride- 
cylphosphine oxide (ТРО) 

ZW AND [sèn gui jü kóu] prostrating 
oneself three times, and knocking one's 
head on the ground thrice at each prostra- 
tions thrice kneeling and nine times bow- 


ing 

ERN [sn gud lin songs] (М) 
triple superphosphate. 

ERDUUIA [s gud qí mên ér bù rù] 

thrice passing the door without enter- 

ing it; too busy to go home — even pass- 
ing by one's own house 

ERRER (s0n gud yong gê sin] trip- 
erchromic acid 

ж=їтїй-+ ШШ [sûn nóng qû shi jin sho) 
unpacked decimal 

Zt? +i (ооп nóng ай shi jin zhi 
hù] zoned decimal 

EAST [ sm hêng shi mio ding) 
three-plier 

kon [són hêng shi mo ё] tri- 


c m wEAnA [sîn hêng shin xù 
zhi oði së didn shi] three line sequential 
союш TV 

Xf [sîn һо] triple-A- short for “keep 
fit, study well and work hard. " 

= [stn бо xué лепо) “triple-A 
pupil" — school pupils who came up to the 
standards of good health, excellent aca- 


demic record and good work; it сап also | 
refer to en honorary title awerded to 
those triple-A pupils 
= [sm hé dòi sîn] 
trinucleotide 
SARA [s hé ûn qum qi zhi 
dong xi] triple-safe sir brake system 
SA [sîn hé Ыл] threeply board; 


trinucleotid; 


plywood 
XARE [sûn hé lû bö qi] (R) tri- 


plener 
= AWM [sûn hé 100 го] triplet; triplet 


lens 

Z&+ [sîn hê 0] native cement, made 

up of lime, sand and soil 

AH [sîn һе го) (Ж) triple star 

ERRIRE [sîn nn gi wûn n] ade- 
mantanamine; amantadine tricyclic com- 


pound 

=Й [ sin fun hun win] 
naphthenes 

SHE ë S. € tt f8 [s nn jl j dno 
yong hud xî] tin tricyclohexylhydroxide 

=A Ж [sn hun jí yong Т you) 


tricyclic 


tricyclopentadienyl-cyclohexyliloxy-urani- 
m 
BEBE [són hun tið qun] tricyclal 
WEM [sûn nun të sun] — tricyclenic 


acid 
ЕЙ [ sm "un wû er Xî hû 


Ж (stn ung dòn) wiple-yolked egg 
TAR [sön hung sun] trisulfonic acid 
ERRi [son hung sun убл) trisulfon- 


е 

ERREF [s> hu jù do zs) 
three converging electron beam 
$&—W [sîn hul y kê] the three meet- 
ings and one class ~ the regulations of the 
regular meetings and che party class edu- 
cation at the basic-level organizations of 
the Chinese Communist Party; the three 
meetings are: the general membership 
meeting of Party branch, meeting of the 
Party branch committee members and the 
Party group meetings; one class is the 
Party class 

=#—Ж [sin hin yî so] 

dishes and one vegetable dish 

GEHE [son hub эз zêng уб qi] 
triple intensifier; triple headed booster 

Gb Геол Г së xi хто nêng 
f] resolution requirement in the prima- 


ту image 

ZEER [so jî së xi tng] 
matic system 

ZEKEM FH [sm jî së xin поо bi] ratio 
of the three colour primary signals 


trichro- 


f S HE LIB [son jT së xin hdo 

xing chéng shé bèi]  colo(u) rplexer 

3E & IE MAB [sûn jT së ying gung din 

20] point triad 

SMBS WR [sn jT DO jin ql кид sûn 
dên] triple-shock intake 

=H [son j li zhi} tristimulus speci- 

fications; tristimulus value 

BBE Rit [sûn jî yun sè do ji] 

timulus colo(u) rimeter. 

ERRE (550 ji cë êng 16] 
trode arrangement 

SARA RL AME [son ji chóng xido ying 
jing gun] triode field-effect transistor 

SAR BME [són ji dôn ci ti] tripolar 

electro magnet 

Дат: (son ji dòn zi gun] ra- 

diotron. 

Z= t të 8 R Sit [ sn ji gun din li 
zhën кбо ||] triode ion gauge. 


tris- 


trielec- 


ZW [sm j gun f se jî] 
оде transmitter 
ZW KB [sm í gun fone dà al] 


tri- 


Shi jênboa] GR) ultraudion. 

ERRA [so ji gun hin pin qi] 
triode mixer 

SAR BMA [ sm ji gun Т gung qi] 
triode laser 

SRE MMO HMB (s0n | олу jT Ii de 
wü ji gu] triodecdriven pentode 

SRE RDB (507 | gun j Ii ci] triode 
driver 

ZB SEHR [son || guen jin 00] 
detection 

= AR WH BM [sm ji gun jen bo 1) 
triode detector 

ZW TSS [sûn ji gun jing tf zhèn 
dûng qi] triode crystal oscillator. 

SARE MFR [ sn 1 gun fi A bèng] 
triode ion pump. 

ERRARE [Sm ji uN qi tT jî 
ging qi] _ triode gas laser; triode laser 

ЖЕН # [son ji gun ain wei qi) 
triode clemper 

SRF ETE [ sin ji gun shi jn 
xuin zé qi) triode time selector 

SARE HD MM [ sen ji оооп tong bù е 

qi] triode synchronous demodulator 

ERRERA [sn ji gun xión xing 
z#êng lioq] (Ж) kirkifier 

=@#Мй@й [ son ji gun xë bd dèn 
10) triode clipping circuit 

SRE MM [ s | олт x bö a] 
triode clipper 

EARE [ sn | guin zhèn dàng qi] 

triode generator; triode oscillator 
zara [эп ji kõi gun] triple-pole 


(fr fe) third- 


triode 


an [sûn ў fn ying] 
order 
ZER [sn | бл hui x tong] 


san 
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three-level return system 
ERE [son ji guê Ù qî] tertiary fil- 


ter 

RFR [sön ji hun iû] 
ту circulation 

ERR [san jî hus jon] 
vice; three-stage rocket 

SBR [sm ji ji 0) three-level record- 
ing; three-level record 

=@ї@#Ж# (son ji ji lû xi бод] three- 
level retum system 

SBM [ sen ji jon sû qi] 
duction 

=@###Ш [ sen ji jen sù znuong zhi] 
triple reduction gearing 

ZW EHHH Fh RK [sîn ji jêng ya 


(AR) tertia- 


three-stage de- 


triple re- 


fang hó zhi dòng xi t6ng] triple action 
skid control brake system 

Zt848 [sm jî jié gòu] (E ft.) tertia- 
Ty structure 


EBEN [son ji jing zhi zhong 181) 
quiet condition three 
EMF RX [sèn ji ко gun] 
switch 

ERS THM [ sin ji kong qi ya sð j] 

three-stage air compressor 

RARE [sö ji nl liû chou ti xi 
tong] three-stage counter current ex- 
traction system. 

EMED [són jf q bû sana] tri- 
ple offset (2238) 

SUB MK [ son ji qi mi têng xi têng] 

three-stage gas sealing system 

WM (son ji tûn] tertiary cerbon 


three step 


SIRF (son ji ton yun z] tertiary 
carbon atom. 
ESRB [sèn ji tido yu] hop, step 


and jumps triple jump 

Z. # [ son ji xiang cho] 

iberraton 

МФВ [sîr ji xióng có M lin] 
third-order aberration theory 

EMRE Ж [ sen ji xiang chh xi sho] 
third-order aberration coefficients 

EARR [sûn ji yon zài туб jin] 
three-stage launcher 

ZH ERE (sûn jî zéng уба] 

ае supercharger 

MUTARE (sîn ji zên dûng qi] three 
level generator 

SM BR [ stn ji nêng tà xi tong] 
three boiling system 

=# [son ji zheng 10] 
distillation 

BFR FB BB [sèn ji zheng qi pen sé 

] three-stage steam ejector 

WKE [sin ji zhi xin hào] 
grade system signal 

EAR [son ji zhi pü ji] three-stage 
mass spectrometer 

EQ BF [stn ji 21 chêng xi] 
level subroutine 

SF AT BF [ sin ji zi xing chéng 


third-order 


three 


three-stage 


three- 


three- 


xù] (B) three-level subroutine 

ЖЖ [sûn jI jî nûi] wihexyl naphtha- 

lene 

ERER [son ji jî yong in] 
Iphosphine oxide 

=mi (sn јо yid zi) 
three-plus-one address 

Emte [sin jo yî di zw zh ling] 
three-plus-one address instruction 

WAT AA (ээл ja ön у! nei yon] 
trimethyl-glycine 

SRM F [sn ji @ ú zi] 


tribexy- 


(f) 


trimethyl- 

ammonium ion 

= FARR Aik [sûn 0 ön pido ling rei 
yên] 6-trimethylammoniopurinide 


ERRELE [ s j6 ûn yong гоз méi] 
trimethylamine oxidase 

SRM [ sin [i6 ûn yang hoà wi] 

trimethylamine oxide 


[so ið 00 101 9000] trime-‏ اسسا 
ibuzone‏ 


j bën] trimethylbenzene 
типе [son jis bî ding) trimethyl pyr- 


RFE [ sn ji bin тї zuó їп] 

trimizoline 

MIRR [ sin |ó cheng ê ûn] trime- 

thylenediamine 

SARI MIN Ñ Z BË [эз б cheng èr 
dn dun si у són] trimethylene- 


[sn }б chan mü zÓ, chin] 
trimethylzymosterol 
EMI (son jð chin yi wo] meth- 
yltrimethylol-methane; pentoglycerine 


[sîn jio ê аю wûr èr 
1600] tridione; trimethadione 

= ARB [sîn jid fën ón] tricresolamine 

ARER [ sn jð fü dou si] neosor- 

alen; trioxysalen; trimethylipsoralen 

=й {ЕМ [sn jo gui wûn jî huh 
zubyórg] _ trimethyl silylation 

962,49 [son hó nun yl wûn] trime- 

thykeyclohexyl 

FARE OR RRR [ son jio jT bên jî O 

nén sub хп дп] methfuroxam 


=A BB [sûn jð jb] trimethyl-bis- 
‘muthine 

HEIN [sin jit jî dng êr sum] 
trlmethyl-succinic acid 


METR [son jió j| ding wn] 

4) triptane, 2,2,3-tri-methylbutane 

SRE MM [sm j6 jî gn m элг] 
trimethylglycine; trimethvlglycocoll 

ERER [sn ji jî guî mi] trimethyls- 
ilyl ethers 

ERER [sn jo i hun jI wûn] tri- 
methyleyclohexane 

=й (sm ji pn wû 0) tri- 


methyl-cyclopentene 

EREM [sin ja j hng 2%] trime- 
thyl-xanthine 

SER [son jið j ji) trimethyl galli- 


um 
IRER [ son јо jr jid chin] trimethyl 
carbinol 


ZR [ sin ji jT j wûn] trimah 

1-те! 

SR SM [son ji Г jido mü 2б 
chin] trimethyl zymosterol 


SFR [sn б ki lin] trimeth- 
ylquinoline 

IMER [sw јо П Пп] trimethyl-phos- 
рӯе 


838 Соол О jT nûi] trimerhyl-naph- 

thalene 

MIN [ son ji jT по]  trimethyl-urea. 

Z mis 2 8368 = S N.B [sm jio бото 
ji jî sôn jù qng ên] trimethyl methylol 
melamine 

ZERER (эх ол) 
tin-radical 

= RBH [son jama you T) 
methyl radical 

ZR tr W. [son 0 j xón wei so] 
trimethyl cellulose 


trimethyl- 


tin tri- 


ERER [sv jiû jî yong in] trimeth- 
ylphosphine oxide (TMPO) 
=#&й2Ш [зэ iid jî yî ng] trimethyl- 
acetonitrile 
=#&2Ш [so jð jT yl qun] trimeth- 
acetaldehyde 
ЖИ [so jó yr quan wó] tri- 
methylacetaldoxime 
=ш&2@ [sin 0 jî yî sin] trimethy- 
lace tonitric 
IREZ [s> jð ПУ x] trimethyl- 
ethylene 
ZRë Z Wg [sn ji Jî yî xn 0) trim- 
thyl-aceyl chloride 
KARA (sn jo y gê qin] trim- 


'ethyl-iso-alloxazine. 

ERE PM [sn 0 п го chin û 
wel sin zi] trimethyl sterol ferulate 
ERE [ son jio xin ûn] trimethamide 
ui ne [sîn јо yong bien èr 

Фп mi ding) trimethoprim 
Ей. [ son ji yong bên qin] trim- 
tazines 


trimetazidine 
BAG [sîn jià yong ë mû Па) 


E [s> jis yong П pêng] 
thoxy-boron 

= AMIR [so jó yang Xî ûn] wimor- 
amine 

EK [sîn б yong zub lîn] trima- 

юып 

[sm а] 


trime- 


tripotassium 

trivalence; trivalency 
tervalent; trivalent 
4# (son ја gè] trivalent chromium 
261980 [son jiàjiðn] teracidic base 


ш 
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AF (sor ji Ii zî] trivalention 


trivalent neodymium 
WIRE [son їо pû sun па] tri- 
омат 

irf fk [ son jiû ron së ti] trivalent 
Wh [són |й shën] trivalent arsenic 


So MRM [sm jo tn jó svo] 
trivalent carbon hypothesis. 

EM [ sn јо tië] ferric iron 

KE [ sin jiû tië de] ferric 

483% [son јо ting П) trivalent hydro- 
carbon radical 

St DFR X ЕИ [sm јо Xî tû 
ten zi zhéng qi jî guórg qi] trivalent 
rare-earth molecular vapor laser 

Z fr ALAR HLA [sûn jio yong tón gen de] 
vanadylic 

ZWE [son 10 yi mióo] trivalent vac- 
cine 

=@ ЖЖ [so јо yun ù] 

trivalent element 

IRF (sûn ji yun 21) triad 

IR [son ja 26 zhi] trivalent impu- 


triad; 


ity 

ZMT AH [ sn ол nêng эю тібо) 
triple interlace 

EO [son jón gO] considerations given 
10 three aspects (sides) at the seme time 
~ refer generally to considerations given 
10 the interests of the state, the collective 
and the worker himself, i.e. the rational 
combination of the interests from these 
three aspects 

ERRNO [sn ло кб) to hold/keep 
one's peace; to hold (oneself) back from 
saying a word; to remain silent; a tightly 
fastened-down mouth, with one's lips 
sealed 

ЕЖИК [ stn Јол bó ji shöu П) 
triple-detection receiver. 

ABM FM [san jn ji zhong she F] 
_ triple concentration 

ЖЮ [sO jêng ping yun] the 

threeriver plain — the 100 thousand 

square km. alluvial plain formed by the 

convergence of the waters from Songhua- 

jing River, Heilongjiang River and 

Wusulijiang River; the plain is an ideal 


cient rainfall, plenty of sunshine, etc. 
= MN ABM [sm jiöo didn tòu jng) trifo- 
cal; trifocal glass; trifocal lens 
æ [son jöo jiû] tripod 
i [son Go bin] set square 
MEHA 88 [ sen ібо bien têng chéng] 
three-angle equation 
Mi [son јбо b5] triangular wave 
= MRR [sin бо bö {û shëng] trian- 


gle generation 
= MBAR [sîn 00 b5 ji pü 6] tri- 
angular-wave polarography 
= MBM [sûn убо b5 mai chóng] 


ш- 


angular pulse. 

ЕЮ EN [son бо об mài chóng 
10 sêng qi] triangle generator 

Z fa [sen бо 00 s50 móo] 
angular voltage sweep 

ЕНИ 3 [sîn бо 00 xin hào] 

gular signal 

Z fh WHE [so бо bd xing] triangular 
waveform 

Z fh ë W [son jo b5 zòo shéng] 
angular noise 

=I FB [sin jióo tong chéng] trigono- 
metric equation 

EMA [ són бо fénjé] triangular de- 
‘composition; triangular factorization 

IRAE [sm jio обо chéng сё 
lêng 6] trigonometric leveling 

ЭВАН [son jióo ошого xin zhuî ji] 


ш- 


trian- 


tri- 


trigonometric ray tracing 

Z MIERIBMIK [sîn бо оло xión zhuî 

15] trigonometric ray-trace method 

ER (sîn joo nón shü] (4) circu- 
lar function; trigonometric function. 

Z fa ФЯ [ sin jido hon shi bio] 
‘onometric table 

ZM ERIKS (són бо hôn shi de zhën 
shi] natural trigonometrical function 

ZM B MME Rte [sîn jido hón sù de 
zhéng jiûo xing] orthogonality of trigo- 
nometric function 

ZRH [sîn jio kù] panties; briefs 

Z MBH (sin jido lón òi] love triangle 

ERN B [sn бо mò yi] triangular 
trade or three cornered trade 

ZMK (sin jido pi а] V-belt 

= MBM [sm оо shi cho] (Ж) trigo- 


trig- 


nometric parallax 
ЖЖЖ 8 [sûn jičo shu zhin ce lióng] 
trigonometric levelling 

= [sm jio tê] (D (Ж) triangle © 
angle iron; L-iron 

=й a RIBE S AA [s jióo fing yin cà jù 
sneg nó] triangulation-listening-rang- 
ing sonar 

=A BM [sp jóo tû йё] triangular dia- 
gram 

= MBB (smn бо xg 20] (X) Tri- 

angulum; Triangle 

=A [sin бо xing] (Ж) triangle 

ZAWA [sîn jido xing bi hé chó) 
triangle dosing error; triangle closure. 

= 18 [ sin jido xing b5] 


triangular. 
wave 
= MH BB 8 [sin jido xing bó 6 
srêng qj] triangular-wave oscillator. 


Жана [sôn jibo xing ci ching] del- 
ta field 

EMEA [son jio xing din уп] tri- 
angular element 


EMH SM [so бо xing обо gui] 
angular guide 

ЕЛИ [són jio xing de ding dien] 

vertex of a triangle. 
= FEMA [son 10 xing de або xión] 
altitude of a triangle 

= MIE [sn |бо xing 16] 
method 

= SAFE RMB [son jibo xing ën shë qi] 
triangular reflector 

= W В [sîn jióo xing tang chéng 
Zh] triangular system 

= MEAG [ stn jio xing tên bù] 
gular distribution 
MERABRE [ sn jio xing tën bY mó 
xing] triangular distribution model 

EMER (эп jido xing fénjé] trian- 

gular decomposition 

IKA (sûn jido xing gêng IT] 
gle axiom 

= 9764 [ son jido xing gung shûn] 
triangular grating 

Z fh B W % + [ sn jido xing hûn shi 
Хо shéng qi] triangular function genera- 


tor 
ЕЯ Б [sn jio xing hè 201 tên 
bû] triangular load distribution 


tri- 


triangulation 


trian- 


trian- 


Z MICH [sin jio xing hub] triangular- 
ization 
= MHF (507 jido xing П) triangular ba- 


sis 
= SAFE MICH [ s loo xing Г gutng qi) 
triangular laser 


=®®## [sin о xing Пе б] delta 
connection; mesh connection 
EMER [sûn jido xing |ë хл] dela 


connection 
EMERE [ son 00 xing jië û] solution 
by a triangle; triangle computations. 
= MFG HERE [ sin jido xing jü zhén] 
gular matrices; triangular matrix 
SINA fa b B [son ido xing lin ji 
didn dong shi] deha electromotive force 
SMe ke tne бо xing mai chóng] 
triangular impul 
REWRESE {sîn jio xing mai 
chong {6 shéng qi] triangle impulse 


generator 
Z MFG BKM BM [sin joo xing moi chong 
hin shi] (3R) delta impulse function 

PARE BH [ stn jio xing mi têng didn] 


trian- 


delta ring sealing gasket 
EME [ sn бо xing mi têng qun] 
delta-ring 
Z MACHA [son jio xing pói liè] in-line 
triangular pitch 


=MBERR [ son jiGo xing pl pèi tiûn 
xi] delta matching antenna 

ERRARE [ son jio xing al iT 
ОЎГО} triangularpath gas laser 

EMR [sîn ſoo xing quë xión] 
angle defect 

= MPM (sin jido xing rêo 20] delta 


trie 
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winding 
WEM [ son jio xing shu] triangular 

umber 

ЖЯ [sin ао xing so db tën 

Û] triangular velocity distribution 

FEER [sn jiðo xing sun zî dài 
shi) triangular operator algebra 

EMRA [sn бо xing 16i zhèn] 
angular array station 

ZMHRW [sön jido xing tión chung ] 
shed dormer 

= SFE BAM [ son jióc xing tû е) 
gular diagram 

EGER [sin jióo xing wing] 
of triangle 

EMKA [sûn jio xing wong gê] 
angular mesh; triangular net 

ERE Mk [ sin бо xing-xing xing 
j 18] delta-star connection 


ш- 


trian- 


network 


tri- 


EZAR [sn jo у] (ALE) delta wing 
ff [sûn бо zhà] debt chain; tri- 
partite debt 
MER [sn бо zi ја] (¥) A-frame 
ЎН [són jido лб] (3638) delta 
MY [sûn jido zhu] triangular pyramid 


$a WEB [son joo zhuî dëng zni] py- 
rometer cone equivalent; pyrometric cone 
equivalent 


EACH [ sn jido л chéng х0) trigo- 
nometric subroutine 
EM të HR [ sin jóo лб 000] trigono- 


metric coordinates. 

EMR [ sen бо лб bido tû] 
al chart; trilinear chart 

ЕЖЕ = (sin бо zud xing yin) 
Triangulum Nebula 

=BAT [son іо jü liû] adherents of 
different religions and sects; men of dubi- 
‘ous trades; people from all walks of life; 
people in various trades; people of all 
sorts; people of different low professions; 
people of varying social origins and back- 
grounds; the Three Religions and the 
Nine Systems of Philosophy; the three 
religions and classical nine schools of 
thought (i. e. Confucianism, Taoism 
and Buddhism; the Confucians, the Tao- 
ists, the Yin-Yang, the Legalists, the 
Logicians, the Mohists, the Political 
Surategists, the Edectics and the Agri- 
culturists) ~ various religious sects and 
academic schools Di S fe xx JL I BT 
SOU, FEAF, SERERE RU 
JOSÉ. I'LL be here keeping an eye on 
people from all walks of life. We're 
sure to pick up a lot of information. // 
KAMA E-P SPAM, HB 
BE. I know everything in heaven above 
and on the earth beneath. I am conver- 
sant with the Three Religions and the 
Nine Systems of Philosophy. 

= A= (smn jië didn èr ji guión] 
three-contact diode 


vriaxi- 


ж) 


SHA [son је 10 xing] 
town/city 

ZM HRM [sm je ойто nin pin] 
third-order light mixing. 


the whole 


XM [sîn је tong 0] three-level 
channel 

SBA [sîn je xiang Quy] third-ar- 
der correlation. 

EREHE [ sen |бо xing é ù] triangu- 
lar-pitch 

SAMANA [эз pn shû ca hê jî] w- 
metallic catalyst 

ERF [sîn jin inn KO] (Ж) ternary 
expansion 

TEMERE [sûn jn zhi biûo dû] ternary 


scale 

ЕНЕ [son jin zhi bio shi f5] 
ternary representation 

EMI [ sn jn zhi chéng 16] 
ry multiplication 

SBF [ sin jn zhi chéng х0] tema- 


tera- 


ту sequence 

Tu И RF [sûn jin zhi cin chó din 
yuón] ternary cell 

НИКНА [sn jn zhi dà тё] 


ternary 
code 

ERDHE ( son jin zhi i sü gi] ter- 
nary counter 

= HAAR [s jn zhi jl зоб] (Ж) 
ternary notation 

=i ME [sn jin zhi jiä ©] temary 
addition 

ERMER (son jin лї lub ji] temary 
logic 

WERTH [ sin jin zi lub ji yun 

jin] ternary logic element 

SHG [sîn jin hi mû] (A) ternary 


code 
Zt CRURA. [son jin zhi mòi mû tbo 


zn] GR) ternary pulse code modula- 
tion 

IMR [sûn jin zhi shê bêi] ternary 
device 

EMAR [ sn jin zhi sho xi] ternary 
number system 

EME (907 jn zhi yin sun] tema- 


ту arithmetic 
SMF FB [sn [ng ti de dm 
zigónshé yi]  three-crystal electron 
terferometer 
ESA [эп jing xing j^ sü] 


Tri- 


(TRL [son jing yón sé yi] triple- 
crystal diffractometer 
SRM NER [son jing tu hing kêng 


kêng shé ying сё iióng xué] trimetrogon 


photogrammetry 

f< WS AEWA, [sm jing tou hing kêng 
shà ying jÎ] trimetrogon camera 
ABABA, [ sn jing tou réng she ji) 


trimetrogon 
KAWANEN Ж [sin jing 160 hong 

лё jî sê ying 18] trimetrogon method 

АЯСАН ЯН K [son jing 160 hong 

shê П shë ying shü] trimetrogon pho- 

tography 

SMA MBER 5 [ sin jing tou hing se 
zhào рібп] trimetrogon photograph 


0] trimetrogon charting 
=A h, # Tò [so jü de lub bo, 
dèng le xîn] а midwinter tumip (i. e. 


in the third period of nine days after the 
winter solstice) — the heart is frozen (af- 
fected in heart) 
ZAFE (sin Ї0 yon hon} im the bitter 
trimeric benzene 
ANNE [sûn jù bi тб эю] triricino- 
leic acid 
=A [son 0 bing xî] tripropylene 
MAH [son ù gud tóng] — trifructosan 
nee [sn jù ji qun] — trioxymeth- 


po sen jo jù qing ûn qrg qî] 
melamine resin varnish 


ERAH [sn jù lîn sun nû] trimeric 
sodium phosphate 

ERARA [sîn jû in sen ул) tri- 
polyphosphate 

SRR PME [ sn jù NG dòi jiä qun] 
trithioformaldehyde 

ERAR (sin jû liû ging sun] wihio- 
cyanuric acid 

ERRIA [ sn jù liú tóng] trithioacetone 

ZRB (so jù Ging ûn] melocol; tri- 


polycyanamide 
КВЕРИ [son jù aing on ji qun] 
mdamino-formaldehyde 
БСН [son jù ging ûn quén s 
zî] melamine resin(a) 
SREB sûn jù aing ûn sho zii] 
maine отобу resin; melamin 


ETT [sn jù qing ûn sto zî 
180] melamine-resin adhesive 

ERG [sin jù aing sum] 
di; tricyanic acid; cyanuric acid; pyro- 


© [sûn jù aing sun sûn yr 
21) triethyl cyanurate. 
=I [sîn jû 1] tripolymer 
Rth [son jù wû) (4) trimer 
ik [son йу] triple salt 
ERC BISA HAM [son jù yer 
chín èr sub sul gin убиті) triethylene 
glycol diglycidyl ether 
НЕ [sn 0 y liû qen] (Ж%) 
sulfoparaldehyde; trithioscetaldehyde 
ERZE [sîn jù yî oun] (ЖЖ) para- 
acetaldehyde; paracetaldehyde; paralde- 


GR 


hyde 
=йят# [sn jù yi ding x] 


+ 3013 + 


san 


triisobutene; triisobutylene 

ZEE EE s» jù у aing sur bón 
ZW] tribenzyl isocyanurate 

ERER AAT (sin ib nd bû I bën 
о} 
from the outset of a conversation; to talk 
always about one's own Ше; (02) to talk 


shop (ай the time); Cadgers speak of | 


lead saddles. | can hardly open one's 
‘mouth without talking shop; never to be- 
gin a talk without referring to onc's own 
line; never to say three sentences without 
talking about one's own work/shoppy > 
юй ЕРЕ RE Ke = ITA EAE MG 
Ai f RIL — E BEARES Tuo 
chemists were talking shop, and 1 kard- 
ly understood a word they said 

EE (sm jn] (D (8) the army © the 
three armed services 

ERBE, — HER [sen jin у! dé, yî jêng 
полаб] Ап army of stags led by a lion 
would be more formidable than one of li- 
ons led by a stag. || It’s easy to get an 
army, but hard to obtain a general. || 
‘One general is harder to come by than the 
three armed services 

= EMAAR [ sn jon znón эй tong 
xin xi tong] TRI-service Tactical Com- 


munication System 
ze] dr [sûn kêng jan Обл їл 1] 
triplet of three spatial variable 

= [sön (Gi yi bû] the three pro- 
cessing industries end one compensation 
— processing raw materials on client's de- 
mands, assembling parts for the client, 
processing according to the client's sam- 
ples and compensation trade in foreign 
trade business 

“ERARI ("sn б yî bi boo xión] 

risk on processing given materials, as- 

sembling provided components, order 
against buyer's sample end compensation 
trade 

=BMIF [sûn боз! yon] the “three ho- 
nests and four stricts" — the strict work- 
ing style cultivated by Daging workers 
when they just started to recover the 
Daqing Oil Field in 19605; the three hon- 
ests are: be honest in thought, word and 
deed; the four stricts are: set strict stan- 
derds for work, organization, attitude 


and observance of discipline 
EUR [s> lêng jing] (¥) (triangular) 
prism. 


Bi [son eng pi dò) V-belt 


moment 
KA [son бп bën] terphenyl 

ERE [sôn in bën ó j] tridiphe- 
nylmethyl 

M sîn lin don] triplicate form. 
IA (sûn ln dión] “triple junction 


to talk about one's own trade | 


ЕЖЕ И [son liin t6 shè таго zhi] 

triple launcher. 

E [sîn lión hun] 

ЖЖЖ [sn in кё gn] three-way 
switch. 


| reu [són lin kêng ушбл) triple an- 


-EUsarm [sîn tión kë bén din 
réng qi] 

ERISA [sîn lón n gong 10) tri- 

plex-process; triplexing 

RALE [son lion shi qi hub qi] tri- 
plex carbusetor(-er) 

SIRE (smn lion 1 б sud] triplet 
hypothesis 

ZEHN [son ión ТП in] triplet the- 


ory 

ЕФ [эз lin ti mi mû] triplet 
code 

Sa [sîn in gòn] Winning three 
championships in a row 

=й A [sîn liin sin gung] triple 
flashing light 

A [sîn lin sun]  triphosphoric acid 

S WI AEB [sn in sun bi ding hê 
Qn su] — codehydrogenase I; co- 
enzyme II 

ЕЖЕЙ [son lin sun wa nû] sodium 
triphosphate: sodium tripolyphosphate 

EMR [sn lin sun xin gîn] 

triphosaden; triphosadenine 

ARIAZ [sûn lin sun xn gin ёг 

гб] trinosin 

ВАНИЙ [ sen lin sun хл gon méi] 

(4 ft.) adenosinetriphosphatase (AT- 

Pase) 

ЕЗАРА ЮЙ [ son lin sun хол 
Qn shuxg lin sun тё] (4 f) 


apyrase 

SHABBIR [sîn in sn xn dò] ade- 
nosine triphosphate (ATP) 
AMMA [ son lin sun xn di èr 


mé] tribiofosfor 

Eit [son lin sn yon] triple phos- 
phate; tri-phosphate 

SMARA [sîn lin sun yn jië jing] 
triple phosphate crystals 

RAA [sîn lin sum yóunó] sodium 

uranium triphosphate 

SAMMI [sîn lin sun you хл] ura- 
nyl trit 


phosphate 

EAR (son in sun zh] triguaiacyl 
phosphate 

ZEM [stn по м0 sën] to give re- 
peated orders and injunctions; to have or- 
dered repeatedly] time and again; to have 
repeatedly issued orders and given wam- 
ings; repeated orders and instructions; 
repeatedly enjoin; repeatedly give injunc- 
tions; repeatedly issue orders D BOR BE 
ZER ‚ШЕНИН, 
MK ЖЭЙ? The government had re- 


peatedly enjoined that everything must be 
done according to iaw, could it be possi- 
ble that you know nothing about it? 

SRR = ЖШ [ sen 10 di in sun 
sûn bên zh] trithiophenyl phosphate 

SER BEB [son liû dò tàn sn] tri- 
thiocarbonic acid 

EWR [son 10 dài tòn sn yon] 
trithiocarbonate 

SHER Taa HÊ [sîn liû dòi yò lin sur 
yon] _trithiophosphite 

ERIAREN [sn liû êr dûn 26 qun 
ing yn] trithiadiazaperhydroindene 

Ж#Н [sm 10 gon you] — trithioglyc- 


SWE HAA [son 10 nud èr tûn] — vanadi- 
um sescuisulfide; vanadium trisulfide 

Z+ = € [эт liû hû er jn] 
trisulfide 

Zk —f8 [sûn lianas èr mû] molybde- 
num hemitrisulfide; molybdic sulfide 

SRO [sin liad or chin] (Æ) 
arsenic trisulfide 

ж=жа##=М#1Ж [ sin liú hud èr shën chèn 


gold 


di] arsenic trisulfide substrate 
ERLI [sn 10 mG èr 10] thallium 
sesquisulfide 
IRLS [sn lid hû er r] (HAL) 


antimonous sulfide; antimony trisulfide 
НЕ ЖЯ [sîn 10 hub èr yin) indium 
sulfide 

k êh [son liû hud hê wò] trisulfide 
HERA [son 10 huò lin] (ЖЖ) phos- 
phorous sulphide; phosphorous trisulfide 
4098 [són 10 huó mò] molybdenum 
risulfide 

MERI (sîn 10 то si lin} (% ft) 


rus trisulfide 
XWEHR (son 10 hub tT) sulphide; tung- 

sten trisulfide 
detb [son liû hıè wü] (40) trisulfide 


RA (son 10 sun fón] — vanadium. 


trisulfide. 
WEZ MORI dE [on 10 yl xiOn 26 
fön убо ki ning] quinine trisulaoacety! 


creosote 
=A A [sn м jü dang] 


various. 
grades and ranks 
Z$ x [sûn 0 бп liûn 6) three 
furnace process. 
=й [sm 0 bën] ^ trihalogenated 


benzene; trihalogeno-benzene 
= HFRS [son 0 90 тї] trihalogen ether 
ЖЛЕ [son G 90 zw]. tribalogen ester 
#KÊW [sîn Ú hud hé мй] terha- 
з trihalide 


h 
ЖЮ [907 0 sun) trihalogen acid 


Жш [sîn lù bën тї 20) tri- 
clabendazole 
SER оти S ding]  trichloropy- 


=н [són 0 bing chin] — trichloro- 


+ 3014 + 


ropanol 

MAN [son lû bing chin jing) 
chlorolactonitrile 
ИШ [sûn lù bing sen] chloropon 
MAMA [sn 0 bing tóng] trichloroace- 


tri- 


MH [sûn їй bing wên] 
propane; trichloro-hydrin 
IW [son ù chó jión] triclofylline 
ЖИНИ [són 0 où sûn] trichloroacetic 


trichloro- 


acid 
MEA [sn lû ой uinn] tri- 
chloroacetic acid treatment 


ERMA [sîn lû cù son nó] (#%) 
sodium trichloroacetate 
UME [són 0 ûû zub] trichlordazol 


ERRAR [sûn 0 ddi bing xî sn] 
trichloro-acrylic acid 

ЕКЙ [ sm їй аб га] 
trichloride 

ERE [sn lû dizhi] trichloro-ester 


naphthalene 


SARIE [sûn ù dën јо wûn] trichlo- 
ro-iodomethane 
ZTE sin iÙ ding su] trichlorobu- 


лупс acid 
Zü —#8 [sn 0 èr bën nido] neko; 


tricloocarban 

ЕИН [ sn Ù fen ро qîn] ranestol 
(triclofenol piperazine) 

= MBE [son 0 ten yon] 
тюшме; triclofenate. 

SMM BR [ son 10 fú |ó won) 
rofluoromethane 


ЕЖ [son 0 fû söng] triclonide 


trichlorophe- 


trichlo- 


SMM ZE [sûn Ú gud yong y! sun] 
trichloroperacetic acid 

40000 [sîn 10 hud де) trichlorinated 

ИТА [sn lû hû den] (X) io 
dine trichloride 

ESUEM [sm 0 hud Кл) (Ж) vana- 

ium trichloride 

МЕЗ [sm 0 nud jin] gold trichloride 


ЖИ [son ú hud ûi] rhenium tri- 
chloride 
ЖЕЛ [son 0 hud lîn] phosphorus 
(E f) bo- 


JH [son Ú hú xiûng son] tri- 
camba 
Zm [sn 10 jà bên] 


ene 
RR [son 0 jiû ën] trichlorocresol 
FARES [son Ù ja guî wên] trichlo- 
rosilane 

Rak [son 0 jiû jî] trichloromethyl 
FH [son 0 jó won] chloroform; 


trichlorotolu- 


methenyl chloride; trichloromethane 

ЕЖЕ [sm 0 jin bên èr tên] 
trichlororesorcincl 

EMR [son lû kûn wén] | trichlorocam- 


phane 
= [sm 0 ü bs ûn] trichloro- 


E Z E FRR [ sen tü mó tin yî б 
xónün] trimoríamid 

SBR HE [sîn 0 mi ding xing rîn 
_!Юо} trchloropyrimidine dyes 

Ж [sûn 0 nói] — trichloronaphthalene 
MA [sîn 0 pido ling]  trichlomo- 


purine 
EMRE [sîn 0 aeng ой bën ûn] 


trichloracetamol 

ERR [ sn їй ang yong год м0) 
 oxyhydroxytrichloride. 
Ж [ son 0 Ging gui] 
MUR ( s> ú qing kin] 


1&6 [sûn 0 sõi qin]  trichlorometh- 
iazide; triclordiuride; tricloretic 
ARI [sîn 0 tong són] trichloro-cu- 


trichlorosilane 
trichloro-hyd- 


pric acid 
ERMEE [sîn Ù хоо j bn] trichlo- 
ronitrobenzene 

= WIM (907 ú xido П 180]  trichloro- 


nitrophenol 
SEMAK BR [ sm ú xo f ji win] 


trichloronitromehane. 
RAR [sîn 0 sadja won] кено. 
robromomethane 

ZEE [sîn ú yû x so] wi 
chlorastannous acid 

ERRER [sûn lû yong roo Кл] vana- 
dium oxytrichloride; vanadylic chloride 

= MC [sn 0 yong nò lin] phos- 
phorus oxychloride 

SM ZI [sûn lû yî ga win] trichloro- 
ethyl silane 
AZAR [son û yî lin sun] trichloro- 


hyl phosphate 

AZAM [sîn 0 УТ lîn sen nû] eri- 

chloroethyl phosphate monosodium 

IAZA [sin lû yi qing] Trichloroece- 
tonitrile 

ERI [sîn ù yî а) 
chloracetic aldehyde; 
etaléchyde 

2. [sîn lên] three "indiscriminates" 
(indiscriminate fines, charges and assess- 
ments) 

= (sin nce) tricycle; pedicab 

SBM (stn mdi chong biûn má] tri- 


chloral; tri- 
trichloroec- 


ple pulse coding 
=A [sin тоо hé 0] tricyclopen- 
tadienyl-actinium 


ЕЖА [sm mio hé bù] tricyclopen- 
tadienyl-plutonium 
= RAR [son moo hé jû]  tricyclopen- 


tadienyl-curium 


= RAB [sîn moo né pê] 
tadienyl-berkelium 

SRA MBM [ son mo huén jl yong jî 
yóu] — tris-cyclopentadienyl-cyclohe-xy- 
loxy-uranium. 

=Ж# [sin то} tricyclopentadienyl 

RE AB BH 88 Ж 4 êh [ son тою jî Обл 201 

Chin j hé yêu] tricyclopentadienyl-chol- 

esterineuranium 

=RBT MEA [son тоо jî ding yong jî 
hé 0] tricyclopentadienyl-butoxy-thori- 


tricyclopen- 


um 

=RBRT SL ë 6 të [son mbo fi hun ji 
yang jî ће yu] tricyclopentadienyl-cy- 
clohexyloxyuranium 

SRE RMB AL [son тоо буо 
ҺӘ] tricydopentadienyl-methoxy-tho- 


rium 
= RBH MBAR [ son moo ji ji yong й 
hé yOu] — tricyclopentadienyl-methoxy- 


uranium 

ЕЕ NN @ th [ shm тоо jî si ding 
fü nén hé уби) — tricyclopentadienyl-tet- 
rahydrofuranuranium 

=й А [sin moo jî s dno 
fû nên hê bù] tricyclopentadienyl-tetra- 
hydrofurenplutonium 

ERENLER tt | sm тоо jí s cing 
pêng jî hê 10] “ricyclopentadienyl-tetra- 

hydroboratothorium 

=RBEMBAM [sn meo jî xin yong jî 

hê you]  tricyclopentadienyl-octoxy-ura- 


nium 
=#i AAN [son mbo П yn jin hê 
убы]  tricydopentadienyl-nicotine-urani- 


um 

SRBESMEAM [sîn moo j zréng | 
yeng jî hé you} “tris (cyclopentadienyl) - 
n-hexy-loxyuranium 

Z84895 4k [son тоо nó fü hud мй] 
triscyclopentadienyl neptunium fluoride 

iS it [ son moo уби 0 hub wi] 
triscyclopentadienyl uranium chloride 

Z WE [sîn тё! 10 2000] to send 
matchmakers in style to make sb. а prin- 
cipal wife; proofs necessary in marriages; 
through three negotiators and the sending 
of the six kinds of bridal gifts — marriage 
according to all the traditional rules 

218 [sîn mén gûn bû] е three- 
door (home-school-office) cadres = cadres 
who went from their homes to schools 
and then upon graduation from schools 
went directly to work in government of- 
fice, schools or factories, mines and other 
ent ) 

SH [son mièn t lêng jing] trian- 
gular prism; trihedral prism 

ZW 9 [sm min xin hdo] 


three-way 


signal 
Ж# [són бо xing] (Ж) trihedron; 
trihedral 


EX E TW í son min zhéng jo fon 
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hê qi] _ thrihedral comer reflector 
EWEEK [sûn mièn #êng tóu б] ax- 


onometry 
0 НЯ [son mièn zhi jio lêng jing] 
comer cube prism 
EREN [sin min 20 yi] the Three 
People’s Principles (Nationalism, De- 
mocracy and the People's Livelihood), 


HR Se Tt J [sûn ming zhi iGo xe jl 
hud] sandwich teaching program 

8082—00 [ sin ming zhi shi yr dòi) 
(Ж) sandwich generation (## E% # F 
ESL PAB KARBA) 

ERER [ son mó gën 2000] three-mode 
tracking. 


[MER [s mó ji gung qi] three- 
mode laser 
ESSE [ son mó kong zhi} three mode 
control 


EWEEN [sn mó shou jT gung së] 
three-mode stimulated emission 

SOUR BRIER [son mó zü bd [| gung. 

i) three-mode standing-wave laser 

KIH [ sin mó pin ушп jòn] 

three diaphragm element 

Ай [són nó] trisodium 

АА [son по shén] trisodarsen 

EARS T MCA 85 [ sm песо ji g) tó: 

Wong 27 feng dà ql] three level solid 

state quantum amplifier 

Ne 4:88 ( son néng jî zhén cong qi] 
three-level generator 

EN: BIR @ [son nêng lêng shin bien 
xn xóng] three energy transient phe- 


nomena 

Ж ER [ son nión wû 20] for three or 

five years — in a few years DARA, 

Ras T —( =F HIRAM A. 

This morning | met a friend whom I 
had not seen for three or five years. 

=A WS [sîn nón xù ûi] to save the 
mugwort for three years = to make prepa- 
rations бог... 

Zok— Bic [sèn nb yi é олго shi] 
Three women and a goose make a market 
= noisily. 

EAM [son ču dòn de] trisazo 

Z Rk f [sîn bu dûn hud hé wi] 


trisazo compound 

EMRA (sîn bu ji Amós] three 
dipole model 

ZAAR [ sm pen lin sun гб] sodi- 
um trimeta 

IARRI Tr pen in sut yon} trim- 

etaphosphate 

ZW € 8 [sm pên їп qi] 
plate clutch 

=F AR [sin pin sûn 20 jing 160] 


three 


iplet lens 
=KAMAH [sûn piûn si lî hê qj] tri- 
ple plate clutch 


=H [sîr pin wû ing] 
objective 

REGERE [son pin dai 000 qi] tri- 
ple-band filter 

= [son pin] the three kinds of articles 

= inflammable articles, explosive articles 
ard dangerous articles 

=FBBER [sîn gin mio chó jù bi] 
3-kpc arm 

ZERWER RHEL [son ого ð së 
dén shi jis shou B]  wiplegun colour 
TV receiver 

EREERBARRE [sin ang со së 
din shi xin xióng gun] threegun 
chromatron. 

SRE BRE [sm qiûng ð sè xn 
xéng Ойт]  three-gun colour picture 
tube 

SB MMI [ sin qiûng mó chéng xing 
fû] triple cavity process 

EE [son ging bi dng) 


three lens 


tribydroxy- 
pyridine 
EREM [sn або & Kn] tri- 


hydroxyanthraquinone 

ZUM [sn абло nb wû] trihydrox- 
ide 

SBR (s0n ойго П bën] trihydroxy 
benzene 


= BEM [so або J bén chin] tri- 
 hydroxy-benzyl alcohol 

IRET [stn обо F ding qun] tri- 
hydroxy-butyraldehyde 

IRETE (sn абло Г ding sux] tri- 


tri- 
hydroxybutane 

ZHER [ sm ajêng П èr yun sun) 
trihydroxy-dibasic acid 
ERER [ sn оого jT fen zdi won 
Su] trihydroxycoprostanic acid 

ЕС ТТТ ТА sin gig ji jë j 
ni jî yi tông] musizin 

EREMIA sûn göng О wên] опһо- 
formic acid 

== 7:0 [sn qng ji sûn yun sun] 
tribydroxy tribasic acid 

паш [sîn qéng p sun] trihydroxy 


ahaa [sûn ging ñ yî yin sn] 
monobasic acid 


[sn aeng ji УГ m 
ying zi sm zi] (ж 4) ti- 
hydroxyethylamine stearate 
=BEZ SRB [sîn ато j yî jî liû yén) 
trihydroxy-ethyl sulfonium salt 
ЕЖЕЛИ М [sn обо yi 20 
ج‎ trihydroxy isosterocho- 


kam [sîn aing jî ying z sun] 
trihydroxy-stearic acid 
ЕЖА Í son озо 7 20 
zû dîn wûn sun né zh]  wrihydrox- 
ysterocholanic acid lactone 


=н ME Я [sn qióng ja î ûn jî 
їб wén] trihydroxymethyl aminometh- 
ane 

E E FIRE [son Qiong б 

ûn J id wûn ибп chóng yè] TRIS buff- 


er 

=н ЖӨН БЕНИ [son qng jð jT 
nj ji wan xi shi yè] TRIS diluent 

FRE FRE [sûn aling jió jT ting won] 

‘trimethylolpropane 

zm [san giéng пио són têng] 


oxisopred 

EBZET [sin хоу ú dng] tri 
hydroxyethyl rutoside troxervtin; trioxy- 
ethylrutin 


ERIR [ sy: ajêng уп йб) trihydroxy 
indole 


=F [son бо] the three institutions for 
overseas Chinese affairs — the Overseas 
Chinese Affairs Commission of the Na- 
tional People’s Congress, office for Over- 
seas Chinese Affairs of the state Council 
and the All-China Federation of Returned 
Overseas Chinese; short for the Chinese 
nationals residing abroad, countrymen re- 
siding sbroed and relatives of these over- 
seas Chinese 

ERA [sn ain 10 joan) all the kins- 
men and kinswomen makes others be- 
lieve. || Three people spreading reports of 
a tiger makes you believe there is one 


around. 
EMAR [son qin bên xn бл) 
nate 
MI (son qin П) triazinyl 
MBB [sîn Ging cing sun] 
cyanic acid 
= MMH [sn cing yong tub Пп) gold 
trihydroxide 
nre [són ging huò jn] gold tricya- 


trinzi- 


trihydro- 


ET [son qing jî yi wên] tricya- 
noethane 

SMT MAC [son ging fi yt Xî д) tri- 
cyanovinylation 

ZW R ë t AM (sin cing jiä jî hud nó 
wo) ticyanomethide 

=ЖЖ (sen ging 0 hud ага) tricy- 

jen d 

ERR MBB [son aing kung dian kn 
тё] three-condition cable code 

ЕДНИ [ sn qi doi jiû chin] trisub- 
stituted carbinol 

ЕЖ ФЕ [sûn го së f! xing] 
mia; trisomy 

ӨНЕ [sin гоо 20 bièn ya qi] 
threecircuit transformer; three-winding 


triso- 


transformer. 

Z= AE E ES [sin róo zü бо хе 
ign yû qi] triple-tuned transformer 
Z= #t8 Ë RS Е [son roo zi zi Cu bièn 
уб qi] three-winding autotransformer 
= [stn rè òi] three loves · love of 


san + 3016 - = 
the Party, love of the motherland, and | ` tristimulus colorimetry | fession produces its own leading authori- 
love of socialism | SEMBAH [sûn së jî li ish] wis- | _ ty. | Every trade has its master. 

ЛАТ, BBM [sîn геп xing, bi you wo | | timulus coefficient E+AH ALI [sen sti tü ji, 201 wéi 
S] If three of us are walking togeth- | = #8018 [sin së j П zhi] tristimulus srêng ji] Better make oneself scarce. || 
«г. at least one of the other two is good | — valuc(s) Decamping is the best of all the strata- 
enough to be my teacher. | Where there | Z 8 iË [són sê M lin] (Ж) ticho- | gems | Of all stratagems, to depert/go 
are three men walking together, one of | _ matic theory away is the best. || Of all the altema- 


them is bound to be able to teach me 


something. 
SAS, RTFM [son rén z, tion xià xid0] 
What is known to three, is known to 

everybody. | When three know it, all 
know it. 

= BW [sûn ri iiûng t6u] almost/practi- 
cally every day; every other dey ... DE 
аж А, KE Fix ЗА 
m PAK MEATS. 1f you had. 
come a month earlier, you could have 
seen all the fun here: drinking games 
practically every day. 

== mi (sin sîn ling ling] by ones 
and twos: by/in twos and threes DAT 
JHh = = BL А + AN. People be- 
gan to leave the meeting by ones and twos 
UY EIAS SB FR FE HB A 
The students went out hand in hand by 
tuos and threes. 

ZZEE [sûn sin wi wû] in groups of 
three or fives in small groups 

WIRE R 36 sÇ [ sn sîn zhi сё zhi xing 

three-by-three configuration 

ERR [sîn së bîn] (fE) three-colour 
halftone; three-colour block 

EB [sîn së cë ging) 
photometry 

Sf BRM [sn së chóng xûn zrutng 
zhi] three-colour reproducer 

RPM fa [sn së ci jî yon mó 
sê dû j] tristimulus mask colorimeter 

Wl (sûn së ci jî ni] (Ж) tris- 
timulus value 

SEWAKA [ sn së don shë ying jT] 
three-strip colour camera 

SBM FABRE [son së ding li Z 1 
хл shi bón] three-colour plasma dis- 


three-color 


play panel 
E OR JE BE [sn së обл shi ying 
ging ping] trichromatie dot phosphor 


screen 

=€ ЖШ fB ft: [ sm sè do zü sh 
xión xing guón] triad dot tube 

= MIE [sûn sè dé jiä 6) three-co- 
lour additive method 

Z€ Ñ [son sé tên П] three colour 
separation. 

EMEEN (sin sè guûng di сё ling] 

three-color photometry 

Z ¥# [sm së ging db х6] 
three-colour 

SBIR MM [so së guing хиб fën lî 
91] trichromatic optical separator 

ZU [sûn sê jî li] tristimulus 

= ЮЕ Ж [son së j Ii сё së 18) 


ZEWE [sîn së їп gung dn zi] 


= BSE [sin së упо guing ping] tri- 
colour phosphor screen; triple-component 
screen 

BUR [sîn sè yuón П) trichromatism 

WEK} [ sin së ушл së dû i) 

tristimulus colorimeter 


BMR [són së zW shi] tristimulus 
designation. 
Z fj (son sè лї] trichromatic system 


188 [sûn së zû] GR) triad 

MAN [son shûn tong dû gun]. tri- 

ode amplifier tubes triple-grid amplifier 

MAR [sin shin gum tèng dè qi] 
triple grid amplifier 

= RIE RF BAK [sn элё û 
gung bûn tú xing gon shé yi] three 
beam speckle pattern interferometer 

=н@+% [sn sé xin gîn sé] 

three-ray interference. 

ilî (son shéng dóo] wiple-track. 

Z Jill r [son shéng doo li t! shéng] 

three-channel stereo 

Ете) [son shêng sù kêng qi 
ng li xué]  trisonics 

IEAS [són gêng you xing] to con- 
siderfcount oneself most fortunate (to 
make sb. 's acquaintance, etc. ); a stroke 
of luck; thrice blessed > АЛК — U, 
ЖЖК НА, ZEA! Ihave been 
longing to meet you. And now that 
Heaven has granted me my wish, 1 
count myself most fortunate . 

SATE [ sen sheng N mn dio dèn] 

triform missile 
SBS (sin sêng wi sën] to exam- 


examine self thrice; to reflect on oncedií 


three times a day 

Z+ [sn] (ілу 

+ (sin shi êr fi] А тап should be 
independent/steadfast at the age of thir- 
ty. || At thirty, a man should be able to 
stand on his own feet. 

=+=# [sin shi êr hé] (AM) thirty- 
two nucleus 

Z+ [s> shi êr [сї] duotrice- 
mary notation. 

=+ aie — jn pm 
15] duotricemary nota 

EHA, ERARA (sm si ш heng, 
hêng hing cü zhuðng yuón] Every pro- 


tives, clearing out is the best policy. || Of 
the thirty-six stratagems, the best one 
now is running away — the best thing to 
do now is to quit. || One pair of heels is 
often worth two pairs of hands. D “JKW 
HEREKE, OS Е Ж, E E 
BREE. PAH БРВ 
BOE, "NH @ £ ЮНИ Т. 
“Both complaints are true, and if I 
have to appear in court I shall lose face. 

Better make myself scarce.” He bundled 
some things together and fled to the pro- 

vincial capital. Е: HWW EAE" 

WF (The so-called thirty-six stratagems 
are as follows) // Wh FIL ( crossing 
the sea under camouflage) // MAKE 
(relieving the state of Zhao by besieging 
the state of Wei); ЛЖ A (killing 
someone by another s hand ) // BTS 
(waiting at one's ease for the exhausted 
enemy) // È K FT Ë ( plundering a 
burning house) // iilii (making a 
Хат 10 the east and attacking in the 
west) // BEM € (advancing secretly 
Бу ап unknown path) // АЖ K 
(watching the fire from the other side of 
the river) // XK] (hide a dagger 
ina smile) // SERE palming off a 
substitute for the real thing) // WT 
3 (picking up something in passing) // 
AT fk ЯЕ (beating the grass to frighten 
away the snake) // WWW Ш ( luring 
the tiger out of his den) // KRHA 
(letting the enemy off in order to catch 
him) // MEIE (giving the enemy 
something to induce him to give up more 
xaluable things) // RR E ( captur- 

ing the ringleader first in order to cap- 
ture all his followers) // IB (ex- 
tracting the firewood from under the 
cauldron) // WEKA fishing in trou- 
bled waters) // $ S RIE ( slipping 
away by casting off a cloak) // RIT 
BAC catching the thief by closing his es- 
cape route) // EX MR IK ( befriending 
the distant enemy while attacking the en- 
emy nearer home) // ЖИЙ ( attack- 
ing the enemy by passing through a 
mon neighbour) // ff RBH ( sealing 
the beams and pillars and replacing 
them with rotten timbers) // HABA 
Creviling the locust tree while pointing 
to the mulberry) // BFW feigning 
madness without becoming insane) // E 
БЕЗИ ( removing the ladder after the 
enemy has climbed ир) // $ RRE 
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(bringing in reinforcements while re- 
ducing cookingsstows ) // + ti BE $ 
(ambushing on all sides) // HEH FE ¥ 
(making а false show of strength) // & 
Ait using seductive women to corrupt ) 
MW BRI ( presenting a bold front to 
conceal unpreparedmess ) // K (8 it 
(sowing discord among the enemy) // 
ЖЕЙ (deceiving the enemy by tortur- 
ing one's own man) // ЖЁБ} (co-ordi- 
nating one stratagem with another) // 
WER tt (deceiving the enemy by sham 
deployment) // 3E % Et ( Making a 
run for it is the best policy. ) 

=+#АЖФЖФ [sûn shi nión têng shur 
їп liû zhun] three generations from 
shirt sleeves to shirt sleeves 

EHEAR A [son shi плге 
déng,són shi nón né X] Fortune is 
variant 


$% [sûn shi son wûn] 


tritriacon- 


tane 
Wik [son sh sn yên] melissate 
WU [san shî tên х7] triacontylene 
4 [sîn shi won] — triacontane; melis- 
sane; triacontanae 
EHM [ son shi won chin] 


triscontanol 


ZR [sîn shi won èr sión]. tria- 
contanedioic acid 

ik [son shi wûn jî] melissyl 

APRI [sons shê hê] printer's error 


ZW A mit (sn sü m јо 6 а) 


sîn shi m jën t qi] 
three-input subtracter 


MAF [stn sü rü Köi gun] three- 
input switch 
Z NE [sèn sú gung yn] three | 
light-beam source 
UE [son shi lié ding I] three-se- 


Чез theorem. 

ZB [son sü 20) triad 

KÊ WE SIR. [ son shu hé xido sun 

you xn] “uranyl nitrate trihydrate 

EKAR [sûn shu гё xid nud you 
xi) _ uranyl bromide trihydrate 

EKAMI (sen shu! hé yong hud 0) 
(910) hydrated alumina; hydrated alu- 
minum oxide 

EKR (sîn sur tn айл gò) 
hydrocalcite. 

EKE [эю su yong hê ú) 


ш- 


matter over carefully before acting; to 
think thrice before you act; Be sure you 
are right, then go ahead; Draw not your 
‘bow before your arrow is fixed. || Look 
before you leap. || Measure thrice before. 
you cut once. || Score twice before you 
cut once. || Second thoughts are best. > 
FEAR- REKREI LRAT, 


~ER = € METI. Dont accept the 
first proposal you are offered ; do think 
thrice before you act. // SAHRA 
HEAR, ERE TRG TES 
BITM. D know the scheme sounds 
uell; but do look before you leap 


HA [sîn si tong wong] triple wire 
KA (sîn sû zû] (fL) triad 
ERRE [sm sin si yon] triad salt; 


trihydric salt 
ЛЕЛ [ sin sul nói êr ding bû 
shi] As the boy is, so is the man. | 


The child is father of/to the man. 
ӨЮ [ son so fên són] 


tridepside 


RMR [sîn sub sun xin hun] 
carboxylic acid cycle 

ERR [sin эй sun лї] 
ic ester 

ERMER [ sin эй xin huên] tricarboxyl- 
ic cycle 

ERII S [sn suð yh fû һо) 
index symbol 

= HP ( sn t nen ching qi] 
three-state buffer 

= SABE [so tò fing di ji cin qi] 

triple register 


=ё@М [so 10 kong zhi] 


tricarboxyl- 


three- 


tristete con- 


trol 

Z51298 3 [son tó kêng zhi по] 
three-state control signal 

SER [sen t0 uó ji] tristate logic 
=й [son 10 uó ji din ù] 


tristate logic circuit; tri-state logic 
(TSL) 

ISARA [sm 0 qî ding) three-state 
enable 


ЛЕШЕ [son tà qû dong qi] three- 


driver 

ZSM [ sn б sü c0] 
output 

= ¥ BB [ son 16: sú cü hun 
chóng qi] tristate output buffer 

SBM HW [sûn tó s jù sr cho] 
three-state data output 

ЕФЕ SE Ш [ sen 10 zöng xin qü 

tri-state bus driver 


three state 


[RAI [ sen tón sun уби хп] ura- 

nyl tricarbonate 

RRA АФ [sîr tón sun you xin 
ud hê wò] uranyl tricarbonate complex 

= RA [son tên sun you xn nd) 

sodium nranyl carbonate 

SRRF BERR [sin tn zi z y 

— three carbon prototropic 


Kem eR [son têo fà shé zhuóng 
zhi lén] _three-launcher battery 

EX. ARAR [ sn tin dh yû, ling 
tên shói wing] to go fishing for three 
days and dry the nets for two — to work 


or study on and off; to spend three days 
fishing and two days drying nets” to lack 
perseverance; by fits and starts; one day 
fishing and two days to dry the net D— 
AME Bh ш BUG ANE = AT 
fa, MRAR. An athlete should do his 
drills regularly, and not by fits and st- 
arts. // CHB LK, Ki = 
FAT fA A ДК Н — A 
Лз 38, Xue Pan had hastened to regis- 
ter himself as a pupil. His school-going 
was, needless to say, a pretence = “one 
day fishing and tun days to dry the net” 
as they say = and had nothing 10 do with 
the advancement of learning. 

=A [sin 100 lêng 16u] almost ev- 
ery day; every other day ог зо; every two 
or three days [> KAMUT, = ЖЯ Ж: 
BHA, BIL HIB. Every tun or three 
days whole companies of troops comb the 

| mountains. 

WERK [son ue sum] triterpenic acid 

BEM [sîn 16 xi] (Ж) triterpene 

MEME [sûn të xî chon] triterpene al- 

cohol 

RLA [són t6 xî nà гё wû) 


'erpenoid 
Ж fs ИИК. [sûn tióo хе dion lù іе 


su ji] “hree-circuit receiver; three- 
way receiver 

10И [sûn 100 zhi xin ООо] triple 
‘modulation beacon 

=@& [son той] trialkyl 
EE [són ting П bën] trialkylated 
benzene 

ZRH [sin ting П shën] trialkyl-ars- 
ine 

SSM [sîn ing 167 (WL) cross valve; 
triple valve; three-way valve 
SIH [sîn tong |ë 100] (HL) three- 


way connection; T-connection duplex 
fitting 
— [són têng köi guin] three-way 
casum (вол tong kêng zhi ©] 
way control valve 
SB BAER RE [ son tong їй xin kun qi] 
three-terminal circulator 
а > të & Ж [sîn tdng tin xin 
zon fû kO gun] triplexer 
ZB AM RB (sm tong b fà sé tói 


three- 


the three sorts of chil- 
dren — child workers, child farmers and 
child traders. 

EKR [sin tu ОЛ ûn] Two parties 
and witness confront in court. 

IKAW [sîn tóu liù bi] three heads and 
six arms — superhuman; three-headed and 
six-armed — with exhaustless resources > 
PAA T SI KBAR, RA 
CRA! HARTA, BA. 


Ж? You two, shut up! Do not increase 


san 
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the other man’s determination and re- 
duce our own courage. He is only one 
man and has not three heads and six 
arms. 

Z81822 E RB [sîn tòu jing jibo zhèng xi 
1070] three-lens corrector. 

TGBDRGEB (sûn òu jing jù gong qi] 
thiee-lens condenser; triple condenser 


= WW [ sen tòu jing wù jing] three 
lens objective 
=й [son tou jing d ng] three- 


lens system. 

ЕЖХӢ [són tu hù wen) to make sev- 
ога] cross-examinations. 

= PEM BB [sûn tué lub дп lud jing] 
triple gyro compass. 

ZR [sin wö lêng sé] diseputa- 
ble quarters of the city houses of llame; 
places of amusement; brothels; (Ж ) 
cathouses 

ZW A [sin won jü zn] many 
twists and turns DX Ae B= МЫ 
ir 4 Ш. The road wound through 
the hills with many twists and turns 

SUGEH [són won jü ding П) theorem 
of three moments; three moment theo- 
rem 

EWE [sîn won jû 10) 
method 

= WE AM [son won jü têng chéng] 
equation of three moments; three-mo- 
ment equation. 

== HUB [sûn won èr sun m] 


three-moment 


trime- 
thylenetetraurea 
IRER [sûn wûn jî ûn] trielkylamine 
C8) [sûn wên jî nud de] trialky- 
lated 
EREM [sn won j 0) — crialkylalu- 
minium. 
= R&B (sûn win jT yong tin] trialky- 
Iphosphine oxide 
SFI [stn win ying jî wûn ting] 
trialkoxyparaffin 


SWB tiik [són wei boo céng sè pi 
46] three-dimensional TLC 

EMBEN [ sin wói об së xên shi] 
three-dimensional colour display 

HL [sûn wei chéng xiûng] three- 


dimensional imaging 
= [sn w эё! chéng xing qi] 
three-dimensional imager 


HR [som we cheng xen] three-di- 
mensional reconstruction 
ЕН M [sin wë di tú] — three-dimen- 


sional map; tridimensional map 

HEH EU [sîn wei di zhèn mé xing) 
three-dimensicnal seismic model 

SHE N Wl EË [sin wéi di геп чё 
xibn gén züng] three-dimensional rey 


tracing. 

= AUPE [sûn wéi dión zhèn] 
mensional lattice 

SMBS [son wéi diên doo 0] 


three-di- 


three. 


dimensional conductivity 

=#raif [son wéi didn 0] three-dimen- 
sional circuit 

Z= 2025 588 PHF Гол wë, ding òi 
pin pû fn xy. three-dimensional dy- 
namic spectrum analyser 

Z thn T [son wéi têng xing б gêng] 

three dimensional profiling. 
ERRET [sûn wéi fèi tón xing tën 


9 [sûn wei gung shîn] 
mensional grating 
SH FB [n wéi gung оё bin 


nun] 

form 
IEE [ son wë hù lin] 

sional interconnection. 


three-dimensional optical trans: 


three-dimen- 


Z19633 [ sn wêl П pen xing] three 
dimensional fundamental form 
BH) (sîn wéi П dòng] three-dimen- 


sional maneuver 

RRRA [sîn wéi П quing léi 06] 

three-dimensional laser radar 

ЕА [son wei ji лб обо qû 
xón] three-dimensional polar curves 

ЕЖ AWA [sûn wéi jiû yong dèn shi 
П] three-D home TV; three-dimension- 
al home TV 

ЕН [ son wë, [i00 ión wong 5] 

three-dimensional crosslinked network 


HEH) [són wei е gòu] three dimen- 
sional structure 

2984 [són wéi jing hé] three-dimen- 
sional nucleus 


XESAR [sîn wei jing xing shi П) 
three-dimensional radial timebase 

92 [sîn wéi jü zên] three-dimen- 
sional matrice 

RBA [sîn wéi jun qû] three-dimen- 
sional crimp 

29189 [sîn wei kong jn] three di- 
mensions; three-dimensional space 

Z= SB Et [ sin wéi kong jin ding 
wei] three-dimensional fix 

=Z [sîn wéi kêng бл göng ii] 

three-dimensional attack 

zeige [si wéi kong jon 
jing xiéng sù xing 10 dòng] — three-di- 
mensional radial plastic flow 

Z= MD [son wei korg jian mó xing) 

three-dimensional space model 

SMS AER [sn wei kêng jan fi x] 
system in three-dimensional space 

ERSAM [ sin wé kong jên Û] three 


three-di- 


ik [són wéi léi dû] three-dimen- 
sional radar 


threedi- | 


ERRE (stn wei lion xû боо] 
dimensional continuum 

ES [sn ме 10] 
flow 


three- 
three-dimensional 


ERO [son wë liû dòng] (Ж) flow 
in three dimensions; three-dimensiona 
flow 

НИНИ. [sn wë mó n ji són П] 

three-dimensional analog computer 


ERRE [sin wéi mó xing) threedim- 
ensional model 

ESRF [sn wéi du ji л] threedi- 
mensional doublet 


= MBF [son wéi бу zt cheng] 
three-dimensional dipole field 

ЖЕНЕШЕ RK [son wei сй min gên 
zîng xi töng] three-dimensional spheri- 
cal tracking system 

Wik [sûn wei qû xian] 
sional curve 

Z BEH [ sn wei qun xî ging 
sel three-dimensional hologram grat- 


three-dimen- 


seen [stn wéi quên xî shù] three- 
dimensional holography 

Z$ [sîn wéi quûn Xî tû] three- 
dimensional hologram 

Z# BR Fe fb š [ sin ме Quin xr 
zhóo xiûng ойл chi qi] — three-D holo- 


graphic memory 

=i eM [s ме stn se] 
mensional scattering 

ЕН [son wéi so mióo ji] 
dimensional scanner 

FASS SAAB [sn wei shûn shud zhóo 

xûng fû] three-dimensional scintigra- 


phy 

EREK [sm wei sé уго) 3-0 pho- 
tography 

=i FNMA [sîn wei shérg па) 
mensional 


three-di- 


three- 


three-di- 


sonar 

ERM [sn wei sû] (it) SyQuest Cy- 
bermouce (IPC dk) 

SRE [ sm wei s p] 
sonal data 

=F HM [sèn wéi shi zi tû xióng] 
three-dimensional digits] image 

ZR fp HALE [ son wei shi zi nun hub 
Gi] digitizer; three-dimensional 

=R ft t& BS FR AH [ sn wéi sung qû 
xin gén züng xi t6ng] — three-dimen- 
Sonal-hyperbolic tracking system 

IRRE [so wéi tn xin zèn] 
three-dimensional array 

Z HK [són wei 100 wen] 
mensional fringe 

=H [sîn wei wing lê] 
mensional network 


three-dimen- 


three-di- 
three-di- 
ZMH Гоол wei wing lub је gòu] 
hree-dimensional net structure 
ZJ [són wei wen ti] threedimen- 
sional 


problem 
=й@# [sn wei wi П] three-dimen- 
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sional body 
Mk [sûn wéi xi têng] three-dimen- 
sional system 
SM ER [son wei an shi] three-di- 
‘mensional display 
SBF RM [ sn wéi xn shi xi tong) 
three-dimensional display system 
=H [sûn wéi xiòng lióng] threedi- 
mensional vector; three-vector 
=H [so ме xing 101] 
mensional confignratron 
ME [son wei xun cui] 
mensional drape 
ЖЕНШ [ sm wei yon hè tû] 
dimensional diffraction pattern 
Z38385 8 [ sn wéi yong shéng ql] 
axial speaker 
EUER] [son wéi yin dòng] 
mensional motion 
=MB SUE [s wéi 201 ù gu j] 
three-dimensicnal reentry trajectory (Ж. 
ҳа) 
ARER [són wéi zhên lié] cubical array 
MAH [sîn wei zhi блр tú] stereo- 


three-di- 


three-di- 
three- 
tri- 


three-di- 


gram 
=йм®# [sin wei zhi doo) 


three-dimen- 
sional guidance 

= MH [sn wéi nun wën] three-di- 
mensional tum 

ZIRA $51 [sn wéi 2 doo yn] three 
dimensional homing 

IMAA [son wéi zü hé] three-dimen- 
sional arrangement 

=а@й [sèn wéi zü zhufng] three-di- 


mensional package 

XH [sûn wei zud bio xi] three- 
dimensional system of coordinate 

EAM AB [sûn wei bên тб] tri-bit en- 


coding 
Zt RW 3 E4 [ sn wei db shù luó jing 
pén] three figure compass card 
Z= t Wi ME [son wà fü zhù ji din qi] 
centre zero relay 


2099 [son wei kõi gun] three-posi- 
Чоп switeh 
2908008 [sîn wei kong zhi] three-posi- 


tion control; three-step control 

ZM [sûn wei shi xin hóo] three 
position signal 

Z 0884548 (sîn wei shù sho тё 20) 
three numeral code group 

ALPHA [ s wei si бсо 16] 
position four-way valve 

UTC. (sîn wei xión shi xin hào] 

three aspect signal 

=@—# [sn меё yî П) the Three in 
Ones the Trinity; three closely related; 
three forming an organic whole; three in 
one; trinity P BLR. HI REI ne 
ARIES 
Resistance, unity and progress ... The 
three form an organic whole, and not 
one of them can be dispensed with . 


three- 


Zü # RK Ж [son wei yi t you 
hud gun ff 6] trinity method for opti- 


mizating management 
ATH [s wei 
three-position relay 
ЕШ [ sin wei zhi zhuin hun 
kõi Оп] three-position switch 
ZEWE [sn wei zhin об dù] three- 


i ji dé qi] 


place accuracy 
=@## [sin wêl zi jé] threebit byte; 
tri 


plet 
ZE [sin wei 200 yong) three-step 
action 

=H [són wën 10) tristable 
М X FB [sîn wën tài ch; fû didn 
V] tristable trigger circuit 


=а&йй [stn wën 10 she bèi] three- 
stable state device 

[són wò] trioxime 

d [so wò ji] trioximido- 

PP [són wò jî bing wn] triox- 


imido-propane 

ZEHRA RI [sn wû сїй mò shi кё] 
triple witching hour (KARTI HE И); 
SES BTA, RUE a] o fg = — HY 
KAT OT OR AGUA RAL ЖН ЖОЙ 
Ë stock index options LA ЖЯ СА ЖБ 
HIPIN, XB AE AR ti 3k f close out 
one's positions, SAMENG X ats) 

==! [són wo chéng ain] in groups 


of threes and fours; in knots; in small 


SUE [ son wo yong pêng] tri- 

amyloxyboron 

Wü [son wo zi] triamyl 

SM MWK [ sn wo jing zubn 190] tri- 
ple turret 

ESAE [sm x ting jî ûn] triallyl- 
amine 
ERAIN í son xî gon убо 217] trienol 

Zt [sin xî guó chéng] triolefin 


process. 
ESR [sm x sun] 


trienic acid; tri- 


9848 [sûn xig] triolefin 
EMRE [ son xî 277 fóng sun] 
thenoid fatty acid 

ZT Ë [sn хіб ging chéng] San Xia 


trie- 


Project 

FRM (sin dè wû chû êr] neat and 
quick! rapidly sold out 

288 [sin xo] the third front (D at the 
beginning of 1960, the Chinese govern- 
ment divided the main-land into the first, 
second and third front according to the 
strategic positions of the various regions; 
the third front is the nation’s strategic 
reararea ©) а figure of speech referring 


10 those retired cadres leading e quiet life 
in their later years 

ERARE [ son xûn din s 26 Обо] 
trilinear point coordinates 

$8 FB [son хп didn до 0] 

dimensional conductivity 

ZRH [sûn xin dèn п] triaxial ca- 

trilead cable 

Bei ft ЖЖ (sûn xian dû shu shut 

ping сё ling 16] — three-wire leveling 

method 

KX [son xin бо din]  irijunction 


three- 


KAE [son xin {бо pèi] three cross 
= Hk [so xn jë 15] three-wire 
connection 
ERIM [stn хп king zhi] three-wire 
control 


ERMEE [son xión qun bèn ya qi] 
three-winding transformer 
=e BUR f [ son xión qun tićo zhéng] 
three-coil regulation 
IREEN [ son xn shi dion dù bido] 
three-wire meter 
= A [ stn хол shi zhong ji xin] 
three-wire trunk line 
IRR [sn хол tibo wén] triple 
stripe 
IRRE (sûn xûn xû liû] (ALE) three- 
wire mooring 
SARA [sn хл xén là]  three-wire 
Em [sn xión xing xing shi] tri- 
linear form 
ERMEE [ son xión zhi bên ya qi) 
three-wire transformer 
ZAR [sîn xiûn zhi din liéng jl] 
three-wire meter 
ZM [son го 200 xing) 
cavity moulding 
=Z ats [sûn xidng didn ën] threephase 
cable 
Z= BA ft 9 KF [son хоо din Ii 
ohuin dòng zhutng zhi] — threephase 
clectric-drive. 
di DWH [sîn холо dien 1 sha song] 
threephase transmission. 
Z= fi fa [son xióng din liû] — triphase 
current; threephase current; three-phase 


three- 


current 
Z= BREE [sûn xióng dièn liû hù gîn 
Gi] threephase current transformer 


EMI [sûn xiéng din lù] threephase 
circuit 

Z 8 [son xidng díón shi] triphasic 
potential 

=# [sîn xing dòn sh) threep- 
hase armature 

zd [son xing dên yû] three 


phase voltage 

HEKE 8# [son xióng didn ya hù gon 

qi] threephase potential transformer 

ZEF [sn xiûng ding 27] threephase 
stator 


san 
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ZH [sîn xióng dun lù] 
short-circuit 

=# E ik [ son xing duón ü qû xión] 

three-phase short-circuit curve 
TUBING B] [sûn xing йг lù shî jian] 
three-phase breaking time 

SAR MRRM [sûn xing in xióng bên 
liû jT] threephase inverter 

EH [son xiûng tên bo] 
distribution 

EMAN [ son xiûng fü 258] threephase 
load 

=H E [sn xiûng gin ying] 
phase induction 

SUB ALIN [sn xiang gin ying 160 
jié Gi] three-phase induction regulator 

200201 [son xiong gong 10 ji] three- 
phase wattmeter 

= tl E BA [ sin xidng hêng liü chóng 
din jT] three-phase Flotrol 

= 48 AER BHA (son xiang пиз huğn shi 
dion dórg jT] threephase slip-ring motor 

= fl RSCG AL Eh [ sn xióng hé 


threephase | 


‘three-phase 


three- 


hun shi gòn ying dûn dòng jî] 3-phase 
slip-ring induction motor 

EIB 8048 [son xing П ci qd] three 
phase exciter 

EB [ son xlûng jî Ii] three phase ex- 
citation. 

ZUR IRA [son xéng |б ré] — threephase 
heating. 


ZUR fU. [ sin ого jon féng fü hè] 
threephase peak load 

ЕЗИ $ * 88 (0л xóng jiöo NG 
dng 27 fû shéng qi] three-phase АС 
plasma generator 

EARME [sen xéng jioo liù dien] 
threephase alternating current 

Z: W B BH AL (sen xióng jido liû dion 
dòng [i] three-phase alternating-current 


motor 

ZAHM [ sn xióng [ido liû dien П) 
three phase alternating current motor 

Z= 2 UE [sn xiong joo liû din 
yam] three-phase alternating-current 
suppls 


ly 

Z 2: 8: ВА [ sin xióng бо liû fà didn 
JI] “threephase alternator 

=l * И Sç ER BIL [sin xiûng jio 10 
gon ying dión dòng ji] three-phase al- 


ternating current induction motor 


Z FX [ sin xóng kõi gun]  threep- 
hase switch 

29009 [sûn xióng lici] three phase 
excitation 

=A MMA [sn xong lici ji] three 
phase exciter 


ZHE [sûn wêng lión jië] three-phase 


connection 

249898) [sîn dêng liù xn zhi] 
three-phase six-wire system 

=ш# [ sn xiang ping nêng] 
phase equilibrium 


three 


BAR [sîn xiûng qi xên] triple curve 
=MÊREENAH [sûn xing аёл bö 
hêng ya zhéng lű qi] three-phase full 
wave constant voltage rectifier 
SHPRAERRRE [sm хоо am 
bó hêng уй zhéng liû zhung zhi] 
threephase full wave constant voltage rec- 
tifier 
EHER [sn xong qûn bo je 6] 
three-phase full wave connection 
SAS MB [ son xong am to 
zhëng liû dión 0] three-phase full weve 
rectifier circuit 
Z+ R SENI BE [sin êng аут bd zheng 
10 qi] three-phase full wave rectifier 
= Rw [sn xing sîr xin zhi] 
three-phase three-wire system 
SHAM) 1 61818 8 SF AB [sin хоо 
900 ri de dàn xing hên іё bin уй qi] 
three-to-single-phase welding transformer 
Z 8 WRB [son холо si xin zhi] 
three-phase four-wire system 
SBR [sm xing s xin zhung 
zhi] three-phase four wire installation 
=H BM [sn xing si xîn dien Кл] 
three-phase four core cable 
S48 ë [sm холо 160 (фо 20] 
three-phase bar-winding 
E48 F) $p ABM [ stn хоо tong bà б 
dèn i] three-phase synchronous gener- 
мог 


EHEH [sin холо wû tê jl] three- 
phase wattmeter 

EMRI [sin холо wing ò] three- 
phase network 
HAR [sûn xiûng 1) (4) three-phase 


system 

=Z RB (son xiûng xen liû róng 
dut qi] three-phase current limiting 
fuse. 

48800 [ son xing xin lü] three-phase 
line (ê) 

SHARKS И (son xiong yi bù din 
dòng П] threephase asynchronous motor 

ЕЖ RE (sîn холо уби [n shi 
biûn уб qi] hreephase oil immersed 
transformer 


SHAM RIB [ sn xióng zhéng liû hûn П) 

three-phase rectifier welder 

SRB (son xng zhêng liû di] 
three-phase rectifier 

EUR SEDET (sîn xióng zhêng liû zî 


ёп jî] three-phase commutator ma- 
chine 

IHM [sin xiêng zhi] three-phase sys- 
tem 


hak Ê [sîn xiûng zhong mòi chong] 
three-phase clock pulse 
ЕЖ [sn xióng tun hun kõi 
Qué] three-phase changeover switch 
=HAMEEH [son хго zi б bièn yö 
qî] three-phase autotransformer; three- 
wire compensator 


ЖЁН [sîn холо di ӘЛ] 
recurrence 

HIE [sin xing têng cheng] 
mial equation 

=H} [ san xiang fan bù] (4) trino- 
mial distribution 

ЕЕ [son xiûng kêng zhi] 
term control 

URGES BE [sèn xing kong zhi qi] 
three-term controller 

ZUR [son ing shi] trinomial 

=аїї# [sûn xióng д) sni i] 
dimensional seeing. 

=й @##ї (эол xióng tang chû tên x] 
three-way analysis of variance 

Б [sin xiûng fü shè] triradiation 

= 36384 [stn xiang guong tén xing] 
thzee-dimensional photoelasticity 

= f [sön xiang ing] trivector 

Zf 8 E [sn xiûng sê dù céng] 
chroic coating 


three term 


trino 


three- 


three- 


tri- 


Z ttt [sm xong sé xing] (Ж) tri- 
chroism 

IMR [sn хід suð jù] threedi- 
mensional polycondensation 

EMER [sin xing txi] three-dimen- 


sional system 
SPW [sin xing tu ying їй] ax- 
onometric(al) projection 


EIE) [sûn хёго уб] triaxial pres- 
sure 

ZH [sn xg ya 21] thredi- 
mensional compaction 

=й A (sm xidng ying Ii] three-di- 


mensional stress 

Z=! A Ж # [son xiórg ying li zung 
18] three-dimensional stress state 

EWIR [sûn xido ûn] “trinitramine 

Wik [sûn хой] trinitro- 

IMEE [sin бо jî bên] (#4) trini- 
trobenzene 


EMEEN [ son хо jí bn fön] trini- 
trophenol 

ZWE [ son x00 bên П] trinitro- 
phenyl 


EMER [ son xido j bën jih sun] 
trinitrobenzoic acid 

ZW = WE [son хоо jî èr jió bên] 
trinitroxylene 

EME MH [sîn xioo jî êr iù bën] tri- 
nitrodichlorobenzene 

=Й [sîn бо j tën yon] 
phenoxide 


trinitro- 


= BL [sn xido Phu] trinitration 
=A BM [sîn хоо jî huû hé wi] 
‘trinitro-compound | 
EMERE [ sin бо jj ûn]  trinitro- 
methylamine 
EMERE [ sn хоо ji jð bên 
dûng liûng zhi] triton value 
SWEAR [sîn хоо jj wn] (#4) 
nitroform; trinitromethane 
Ж) 3 — [són xido j jian bën èr 
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fén] _trinitroresorein 

= WERE [ sn хо j ú bën] 
chlorobenzene 

EME [sèn хбо [mé fên] trini- 


trinitro- 


trocresol 

ЕЖЕ BMF [son хоо П sn dé бл 
bën] trinitro-triazidobenzene. 

= MER [sn хоо ji nà] 


аі 
tronaphthzlene 
WEH [son хо jî wû si chin] 
pentrinitrol 

=й&27 МЮ [эх xo py jg] trini- 


troscetonitrile 

MIRÊ [ sin wido sión yon] trinitrate; 
trisnitrate 

=H B RIF [sn хо sun you 
xión si bing бп] tetrapropylammonium 
uranyl trinitrate 

ZW [ son xioo sión zhi] 
trinitrate 

ZW Z NE — WE ЯК [sûn xido у! chin èn 
êr lin suón yón] triethanolamine trini- 
trate biphosphate 

ZUR [sîn xido дй) ће three small 
balls — table tennis bell, tennis ball and 
badmition ball 


trisnitrates 


SINR {ФИ [ son обо shi aun tT 


di ci zh sü] (Ж) three-hour geomag- 
тес planetary index 


Z38382 [són хо zhéng 0] “triple ef- 
fect evaporation 
UM BEB [son хо zhérg fû qi] triple 
effect evaporator 

Z48684 [son xîn didn бл] three-core 
cable 

SAS SUF ON ARP HEME [ son xin didn бл 
ping hêng обо hù zhuóng zhi] — core-bal- 


ance protective system 
= AS MME [sûn xin têng zhóu didn kn] 
triple concentric cable 


Eth [sûn xin don yun] — three-core 
cell 
Ets BME [sûn xin din бл] three-core 


cable; triplex cable 
Zabm s = f @ t FSM (ол 
xin дп (бл ya són дёп don xin dén Юл 
_ dejé xûn në] trifurcating joint 
Ж [sîn xin èr yi] to be of in two 
minds; to change one's minds constantly 
to have two minds; {Ж 0 ) to play the 
field; a mobile mind; changeable; dilly- 
half- 


Уже ARE 
She's still in tuo minds whether to go 

there or not. // HX} tit T Ж, наз 
R E. He was crazy about her, 
but she was still playing the field. // 
асо KE, {ЕШ Ж 
AE. His mother is still hesitant , unable 


10 reach a conclusion. // RXR! 
ЖЖ = > Ë. Just go ahead and do 
it. Don't be wavering 

=айй&#Н [son xin ddo gšn zöng 
jéshou 7] three-channel tracking re- 
ceiver 

=аж(ї [sîn xing ding мё] 
problem; three-star fix 

[sn хб] tribromo 

Bk [sûn xü ûn] tribromamine 

Ж [son xû Den] tribromo-benzene 

Ж [sn xiù bën ûn]  tribromaniline. 

ЖЕЙ [sîn xiù bën fén] tribromophe- 


three star 


nol 

EIRE [sn xü ben 27) 
nyi 

MA [son xid cdi] tribromomesitylene 
AAIR [sûn xiù dài bing won) 
bromohydrin 

HABE [sûn xiü doi mi] tribromo-ether 
{CEN [sûn xiù dòi zhi] tribromo-ester 
= MA Z [són х0 er Ú yr won] tri- 
bromo-dichloroethane 


tribromophe- 


tri- 


IW (son xi fën] tribromophenol 
RENE [sen xù fên bi] tribromophenol 
bismuth 
EUER [stn xi ОЛ win] tribromosi- 
lene. 

ML) [sûn xiù hub de] tribromizated 

KA [son xiü hud Кп] — venadous 


bromide 


KÊN [son xiü hub hé wû] tribro- 
mide; tribromo-compound 
SRS [sîn xü hè jn] gold tribro- 
mide 
ЖАЙ [sn xi nud In] (Ж) phos- 
phorus tribromide 
ЖЁН (sin xiù huy rù] | molybdic bro- 
mide 
dete [sîn xü hob 15) thallic bro- 


mide; thallium tribromide 
SCAR [stn xo hê yong п] vana- 


dyl tribromide 
EMLA [sîn xi nud yong mû] mo- 
lybdenyl tribromide 
KM [so xiù hud yin] indium bro- 


s indium tribromide 

FARE [sûn х0 jit ёл] tribromocresol 

FAS [sin xiù jih won] — bromoform: 
tribromethane; methenyl bromide 

ZAAR (son xid jen ja ën] tribro- 
mometacresol 


AZM [son xü $0 y chin] tribro- 
mo-tert-butyl alcohol 

ЕЖЕ [son х0 shui yang sun 
bên 21] tribromophenyl salicylate 

=Й [sûn xid yong гиб fón] vana- 
dium oxytribromide 

ZAZE [sûn xü yl atn) tribromoec- 
etaldehyde 

2192,00 [sîn х0 yî sin] tribromoace- 
tic acid 


ZAZE [sin xü yî xin ӧл) tribro- 


moacetamide 

=й2ЮЁ [sûn xiv yî xnl] tribromo- 
acetyl chloride 

ZR Z BIR [ son xid yî xin xi] tribro- 
mo-acetyl bromide 

pk [són xin sin mb] to show the 

highest respect to sb 

EAR [sin xin 0 shi] nine meals in 


thirty days — to live in dire poverty 
ЗР REAR [són уб ёп kin] trethylenei- 
minobenzoquinone 
EER [sîn уб ên ain] 
amelin; triethanomelamine 
F: уй bën] triphenylene 
EFE [sûn уб bn ёг èn] 
tribenzyl dene diamide 
ERE [sin уб bitn jî] tribenzal 
Ama = (550 уб jið jî són хо 
[дл] trimethylene-trinitramine 
ЕЛЖАН А [ sn yû mó you sun 
‘gn you 21] trilinolein 
SEW B= LP š = B: [sûn уб хо jr 
бл yû jid jî sûn ûn] trinitroso-trimeth- 
ylene triamine 


tretamine; tri- 


SEZ MAB (обл yè yi jT si ûn] trien 
ZKW [son yón (ng yë] three-salt 
solution 
Z B MD [ sn yon sn hû wû] tri- 
hydrochloride 
MA [sîn yèn lêng уй] а word or 
two; їп a couple of words; in а few 


ЖИ. These problems are too compli- 
cated to be explained clearly in one or 
tuo words. // WEHE N BIB ЖИЕ 
WHM. It would be difficult 
to tick off that period in few words. // 


RHR TA = WAM. Only a 
curt answer was returned . 

ZAF [ son yóng КО! 101) the opening 
of nature in spring — lucky; The spring 
comes in full form = auspicious beginning 

а new year. 

АФ [són yong èr hub wû] sesqui- 

oxide 

Ж [son yong hob di) 

anhydride; telluric oxide 


telluric acid 


SLIM [sm yong hd er on] (Ж 
Ж.) nitrogen trioxide 
ERLA (sm ying hè êr tn] (X 


Ж) vanadium sesquioxide; vanadium tri- 


ESLLM [sin yong hû ёг gèl (X 
4G) chrome green; chromic oxide 
ЕАД [sîn yong hud êr jin] god 


4 [ son yong o 100) rhenium tri- 

oxide 

SMKN [sîn yong hû èr É] alun- 
dum (Al,O3) 

НЕ [son yong hud èr mëng] (X 


san 
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Ж) menganese sesquioxide; manganic 

oxide 

SUC [sûn yong huò èr nie] 

sesquioxide; nickelic oxide 

ERIZ [sm ying тё è дёп] 
plumbous plumbete 

29402-80 [sn yong тб èr ën] ar- 
senic oxide; arsenic trioxide 


Zk =m [ sn ying hub è sun] 


nickel 


phosphorous anhydride 
8300 [son ying hû er п] (E) 
antimony (Ш) oxide 


Z ДИП [sin yong hud mù] molybdeni 


trioxidum; molybdenum trioxydatum; 
molybdic oxide 

ЖӨ [sîn упо һа tó] (E4) ti- 
tanium oxide; titanium peroxide; titani- 
um trioxide 

ESL) [són yong hud мй] tritoxides 
trioxide 

= Ий [sûn yong hub you) (X4) or- 


ange oxide; uranium oxide; uranium tri- 
oxide 

= M&M [sèn убо lin] tridode- 
cylphosphine oxide; tristyrylphosphine 


oxide 
EMRE [ son yong 10 wû sen yon] 
trioxysulfotungstate 

MME [ son yong pido ling] 
rine (Ж@) 

Z u= Ж [ sn уто won sin П) 
netriyl 

EZR [sn yl бп] (f fc) triethylamine 

=Z MBP [s y ûn jî јо pêng 
wên] triethylaminoborane. 

ZZ BË TR Bb [sîn yî ûn jà sun yén] 
triethylammonium formate 

ZZ ER ЮЕ [sîn yl ûn ding xiù sm 


trioxypu- 


triaza- 


yén) triethylamine hydrobromide 
=@Ж [sin y be]  triethylbenzene. 
(TEB) 


ZZ [sîn yî bi] triethy!-bismuthine 

Z R IPP ABB [sn у! chéng yû èn bên 

kin] triaziquone 

STM (sim yi chin ûn] (# ft.) trieth- 
anolamine 

ZÆ [son yi jî] triethyl 

triethylanmine. 

triethyl-bismuth 

ZZ BW [sony jî din jön) triethyl- 
choline 

KA [sîn yî jî dn] triethiodide 

KAM Соол y p à chin] triethyl- 

сањо! 

BRE [ son y б guî wên] tri- 

hyl-silicane 

ERE [soy H ја p qen] tri- 


EA [sen y 1 tn] 
phine 

688 [sûn yi 0) triethylaluminium 
SZ BME [son yi jî 0 ОЛ) triethylchlo- 


triethyl phos- 


ro-silicane. 
ERIGBBB [sm yi i pêng] (# f) boron 
triethyl; triethylborane; triethylborine 
ZZ 3⁄8$% [son у jî péng wûn] trieth- 
ylborane 

ZZ ES cg [son yl ji ang yang hê 
xî] triethylphosphine hydroxide 

98 [sn yl Txt] tin triethyl 

SCERRABRF [s y пт an 
оёп yin li 21] triethylzincate anion 

2216200 (ээ у Пу sn] triethylac- 
etic acid 
ZEZE [sry jî yî yong Nga) 
triethyl-ethoxy-slicane 

Mb (son yî lin] triethylphosphine. 

A [sîn yi shën] | triethylarsine. 

АФ (son УТ ji0]  triethylgallium. 

ЛОН ARK Гоол yî sun gon you 21) 

_ glyceryl triacetate; triacetin 


AB (son yî soîn Û] (Ж) alumi- 


triacetate 

M [son yi sun zhi] triacetate 

f [sîn yî tT] triethylantimony 

JE [sîn yî x1) triethylene 

ЖАШ [són yi x lin xión ûn] tri- 
ethylene phosphoramide (TEPA) 

ZZ MRR BR [son у x 10 дз rin 
xión ûn] triethylene thiophosphoramide 
=ZTMER=N [ sin у! x yû ûn stn dn] 

triethylene melamine (TEM) 
Zk [sîn yèn] triacetyl 
triacetamıde 


ZMBT 8 [sûn yî yong jî ding chin] 

triethoxybutanol. 

ZZ S&T f [sn y yong jî ding win] 
triethoxybutane 

ZZ MRM [sn У yong п jð ол 


Won triethoxy-silicane; triethoxy-sili- 
cane 

ZZ MB BIR [ sm у! yong jî jð won] 
triethoxymethane 


ZZ MBM (эх у yong П pêng] ше 
thoxy-boron 

STZ ëN [s y yong jî yong lin] 

triethoxyphosphine oxide 

ZAE [stn у! yng Губи] tricyelo- 

entadienyl-ethoxyuranium 

SZ Mie [sn у ying ki] tritocalines 
tritoqualine 

SRAM [sn yi bing chin ûn] triso- 


ргорапојатіпе 
= ДИй [ sm yi bing yong ji you) 
tricyclopentadienyl-isopropoxyurenium 


RIH) 

ESTE [sn yi ding ӧл) triisobutyia- 
mine 

=з ТЖ [sin yi ато Г pêng] 
isobutylboron. 

ZS EBE [sm yi gêng ên] 


tri- 


triisoheptyl 


IRRE [sîn yi wû бп] triisoamylamine 

IRRE [sîn yi wû jT] triisopentyi 

ZRRERR (sin yî wû jî бл] riso- 
pentyl-methylamine 

ERRA [sen yi wû png]  rüsovalerin 

AEB [són yi xîn ûn] triisooctylamine 

ЕШШ ээ yi ding dö bû qi] im- 
pector extractor {ог trifin nails 

ZB 3E 4 [ son ym sù fang cra fen 
Xi] three-factor analysis of variance 

= RFX BKM [sin yn z jio hû упо 


xibng] triple interaction 

= FAR $F [sin yong didn по] compo- 
nent bridge 

Z FAS [són yong tên xT yi] three- 


way analyzer 

IARR [ sin yong ji shou rr] 
way radio; three-way receiver 

=< Wk [sîn you xión] uranyl tri-8- 

wdroxylquinolate. 

ZERNARAA [sön yun chéng dui 
ben mû xu 26]  pairselected ternary 
(PST) 

EUM (son yun chin] (Ж) trivalent 
alcohol; trihydric alcohols 

EELE [ sin yun ол hud jing hud) 

three-way emission control 

STAC RCE [ son yun cui hud jing hud 
Gi] three unique catalytic converter 

EE [són yun dòi hù) ternary al- 


three- 


gebra 
ERARE [ sin yun Фп је zhi] 
nary electrolyte 
=®=ЖШ#х [sm yun èr ci xing eni) 
temary quadratic form. 


ter- 


ternary distribution constant. 
Z FESR RM [sèn yun en pèi xi sh] 
ternary distribution coefficient 


Ел [sèn yun ging jing) ternary 
eutectic 
= FHM [sin улут gêng jù] ternary po- 
— 
TAMU [sîn ушол gong jù wo] (A 
` Ж) terpolymer 
FR MBB (s yun gong jù мй 
zhëng I] terpolymer finish 
Wk [sûn yin 001) tertiary solid 
[sn yun gun xi] ternary re- 


ore [san yun gung pü fén tei) 
three-dimensional spectral classification 
ERAR [ sm yun gud lin sun gòi) 


triple superphosphate 
ERA SHS [ sn yun hé [п gung 
дёп 950] temary alloy photoconductor 
ALÊ [sîn yn hud hê wû] (f) 


ternary compound 
KAWUR [ sn yun hub hó wò 
bûn dio tT] temary semiconductor. 
EE MA [sn yun hub hó wû је 
Qiu] ternary compound structure. 
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Ела АЫ [sûn yén hin hé nb, 


hubcóiliào] miscellaneous ternary re- 
fractory 
ERRARE (sûn yun hin гё rën lido] 
temary dye 


ЕА [son yun hin né wo] 


tenia- 


triad 

SFC BBA [sîn yun jên 0 bó qi] 
hree-element filter 

ЖШ [son yun jn wû T] triplex 
B [són yun їй] — three-dimensional 


trialism 
ӧл ушёл luè hé wi] ternary 


Bkh [són yun mòi chóng] triplet 

iit impulse. 

TH [sûn yuónmión] three-dimension- | 
al surface 


EFEBURTR [són yuón mó kudi rêng yû] 
triple modular redundancy (TMR) 


ЖЖ [sûn yun pèi zhi] three-way 
layout 

TH [sûn уут peng zrung] tema- 

ry collision; triple collision 

EZME [són yên qû dài] triple substi- 
tution. 

ЖЖ [són yun rêng yë] ternary so- 
lution 

ОКШ [sûn yuón sin ci xing] tema- 


bic form 
ÆR [són yun shutng yi ci 


ternary bilinear form 


ing shi) 


quartic form 
4838 8 [ sin уп si ji tòu jing] 
triplet quadrupole 
SEM [son yun sön] triprotie acid; 
ribasic acid 
ERM [эп yun sun zîi] tribesic es- 


ter 
ZRMI [ sm yun sð són] 


tribasic 
carboxylic acid 
ERR [sin yun tt xX] (0) ternary 
умет 
EK [sûn yuón tión хл] three-ele- 
t antenna 
f [sûn yum tibo ji6] — threeele- 
ment control 
ЖШ [son yun tû] ternary diagram 
ERREA [son убу Wi jn zhi] tripro- 
pellant. 
TEESE AAC MER) (sîn yun ti jin 


ji hub jin dòng li zhuöng zhi] tripropel- 
lant rocket-power plant 

m [sûn yun kêng tû] 
phase diagrams 

ETH RIG [sn won yê tí x со] 


temary 


ternary ethylenepropylene rubber pack- 
ing 


WAN [sûn yun si ci xing] ternary 


XR SUR fk FF [sin yun nêng qi yè 
ping héng] ternery vapour-liquid 
sailibrium 

FH [sin yuón zi ё] three-bit byte 
TAR [son yun zübióo] triple table 
TEAR [sîn yun 20 qin] triad group 
TARER [ son ушп zü têng lin ji] 


xing shi] triple 
BEREH [son yuûn sé їй sé pion) 
trisimulus filter 

=E MBit [sn yun së së db ji] 
chromatic colorimeter 

= REAR [sûn yun së yin stub] (9) 
process color; three-colour process 

Eis [sm yun sé 200 bio] 
‘chromatic coordinates 

=RFRF [s> yun zi ten zi] 


ш- 


tri- 
triatomic 


molecule 
SRF BER [ээ yun zi hù bièn t! xi] 
triad prototropic system; triad protot- 


тору 
HFK [són ул zi ding] hyzone 


SA * [sin yun 27 sü] ишотс 
beam 
Ж=Ю+@! [stn yn zi wi] triatomics 


ZT, [stn yun zi zhin tên Zi] 
triatomic excimer 

ЖЮ MK [so yun сё jóo yi] third 
circle goniometer 

SAHRA yun de zhi jio yun) 

orthotomic circle 

= R 80k [sîn yuê bà 217 rou wei] 
to forget the taste of meat for three 
months 

SAR RLM [ sn уй gj ûn ying nó 
wû] trilaurylamine oxide 

= ЛФ [sîn 25 bó nin] to have one 
trouble after anothers to suffer from one 
ailment after another; numerous adversi- 
ties and calamities; (childern's) various 
illnesses and ailments D = X ЛЖ, HOF 
465 numerous adversities and calami- 
ties, infirmities and diseases 

ERAM [sîn zdi b5 i] threecarrier 
system 

IRAR [sîn zn ing shéng] to win 
two out of three games; the best of three 


games 

SHR, ARE [sîn zré оосо, wei ling 

У] After having broken his upper arms 

for three times, he becomes а good sur- 
geon experience is a good teacher. 

=й икн XA [s ле ю bà 


xing fön shé qi tion xn]  triple-folded 
homreflector 

FFB (son zhên zi tón xón] tri- 
pole antenna 
=#+# [sx Zeng qi bi] о issue re- 


peated invitations to the virtuous and ca- 
pable for public service 
ERR [són zhéng rén ûn]  tri-n-non- 


ylamine 

EER [sîn znëng xin àn їй бп 
yon} tri-n-octylamine sulfate 

= R fa ë E 98 [sin 27 |бо zhu fon she 
jing] comer cube mirror 

Z HAA RMB [son zhi jido zhu tên sè 
Qi] comer cube reflector. 


SAMYA [sin zhi jido zh lêng jing] 


comer cube prism 
ZE [sm zhi lû П) three-valued 
logic 
AB [son лї mó т} three-value 
simulation 
ЖИЙ [sm zhi | suòn j] three-ad- 
dress machine 
MÆR [son zhi cing zé] three-finger 
rule 
86238 [sûn zhi nai jing gui] three- 
fingered caliper 
Z WN s [sm 2700 qi hûn shü] triply 
periodic function 


Z ttt Faw ft. [sûn zhóu boo ге ci lì yi] 
triaxial flux-gate magnetometer 
жайа [son ло. ci огу zên] 
three-axial magnetometer 


ЖИ [sûn znóu di zhén ji] triaxial 


ismometer 
REL sûn znóu di zhén yi] triaxial 
seis 


ismograph 
Zh [sûn znóu didn бл] triaxle ca- 


ble 
SZ WBS YE EMRE R [sn zhóu jí gung tu 
lub zhudng zhi] — three-axis laser gyro 


package 
MIN [son zn6u jio 201] 


triaxial load- 


ing 
ZB ARB [ son ло. jn fi sni yan] 
triaxial shear test 
ZG RE [ son zhóu kêng zhi xi 1000) 
three-axis control system 
ЖН MAMA [ son zhóu Ià shën shi yon] 
triaxial extension test 


RALAR [son 2102 mó nl ql] three 
is simulator 
ISERIES ft 88 Í son zhOu xiûng tù 20 


gîn ouin qi) triaxial load cell 
KE 38 BE [sûn zhóu xiang kêng ya 
qug di] triaxial compressive strength 
ЕЕЕ [sîn zhóu xióng y li shi 
yn] _ triaxial compression test 
MAS [ sn zhóu xióng yîn sû] tri- 
axiality factor 
94 6) 3 [sön zhu xiûng zhing 1] 
triaxial tension; hydrostatic tension 
ЕЖЕЛ [sûn zu уб li shi yon] 
triaxial compression test 
= SRE ANANG, [ sn zóu yû li shi yòn yi] 
triaxial compression apparatus 
KAR [sîn znóu yû sub] triaxial com- 


pression 
IZMERE [ son zóu y suð shi yon] 
triaxial compression test 


ZMK [ son zhéu ya sub yi] triaxial 


sin 
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apparatus 

=H 3E [sön лш ying bón] triaxial 
strain 

RR [sön zhou ying П] triaxial stress | 


=н AR [ sen zhéu ying li zhuòng tài) 
triaxial state of stress 

IMRE [sûn 2002 zing Zi) | 
axis mounting; triaxial mount | 

EARNER [ son луш z wai rën | 
ідо Nang qi] triaxial UV dye laser | 

= BRAK [sn zhu zi dong jià shî 
У) three-axis autopilot 

ZUM ARIZA [sûn zhóu ай обо kêng 
zhi] three-axis control 

=й [són zî q yë] the three kinds 
of ventures ~ the Chinese-foreign joint 
ventures, enterprises jointly managed by 
China end foreign countries and ventures | 
exclusively with the investment of foreign | 
capital or capital from foreign business- | 


three- 


men 
=а—@ [s> zi y b] more plots for 
private use, more free markets, more en- 
terprises with sole responsibility for their 
own profit or loss, and fixing output quo- 
tas on a household basis 
EAH ERE a Н [son zi you d wo 
lub zhi shi qi] three-axis gyro indicator 
‘RA [sîn zi diğn] three leter point 
BMS [s л је zh Ung] three 
byte instruction 
EPEE [sn zi mü doi 2) 
HR. [ son zi mü xin hào] 
tter signal (РК ſa HEINEY) 
= [sin zing bi) the three general 
offices = the Headquarters of the General 
staff, the General Political Department | 
and the General Logistics of the Chinese | 
People's Liberation Army 
= BM [sûn zû ding ll] to stand like 
the three legs of a tripod; tripartite con: 
frontation 
ЯНО И [son zu Обо ci dòi kêng 
Zhl] three-dimensional tape controlled 
ЕА WA [sûn 200 Обо gën zöng 
16 dû] three-dimensional tracking radar 
SM AMA [sûn 20 bio jn shi léi 
4) three-dimensional surveillance radar 
Eb RO [ sn 20 Обо 6 86) 
— data radar; three-dimensional 


trigraph 
three le- 


саякта Сет zu bio sbu suð léi 
three-dimensional search radar 

Saban SNARE [sn д0 bido sou 
sub уйсё go léi dá) three-dimensional 
search and height finding radar 

TARERERNU [sûn zò bido tên cë е 
dû] three-dimensional acquisition radar 

Z44849 BE BIA [sîn аю обо xing 
kèng zhèn léi dó] three-dimensional 
phase array radar 

Z 0 R MB [sûn 210 обо mM 


shi léi dÓ xi 1500] — three-dimensionl 


tactical radar system. 

ZBZ [sîn 20 dû sin] the three 
big mountains (imperialism, feudalism 
and bureaucrat-capitalim, which 
weighed like mountains on the backs of 
the Chinese people before liberation) 


= 


three (used for the numeral = on 
cheques, etc. to avoid mistakes or alter- 
ations) 


[san] 


Bx 1. [44] come loose; fall apart; 
not hold together > BAIA, — F BERE 
Т. The book was too old and soon fell 
apart. // REBR BERIT. Fasten | 
our shoe; the lace is undone . 

2. [%] scattered > Ж ЭРИК scattered 
about // J tt 48 É 09 IL K ê BR the 
scattered. population of a mountain re- 
gion 

3. 14] (Ф #) medicine in powder 
form; medical powder D $è К diges- 
tive powder 

4. [81] scatteredly D ВОМ. 
Leaves are scattered by the breeze. 


“ILA 
AK break (a set) 
ЖЖ sluggish; negligent; indolent 
+#d scattered about 
EH scattered 
ЖЖ (of hair, etc.) hang down loosely 
ЖЖ loose; relax 
ЖЖ free and at leisure; at a loose end 
CK astigmatism 
Ф stray 


RK 017 [són ddi héng mên] — resign 
from government (one's official post) and 
lead a life of seclusion 

PLN MR Е [sn dèn zóo shéng дол 
yO]  shot-noise voltage 

MARR [sûn den tou shi] free perspec- 
tive 

KA (sîn do] (#+) divergence 

KEH [sin dO tên] santophen 

EH HEM [son guing jn chû boo] 
astigmatic chart 

Ot SER E [sîn ооо jing jin cho) 


astigmatoscopy 
ÆR (оол göng tòu jing] astigmat 
KEM [sn guing yn jing] astigmatic 


glasses 
ЖЖ [sin gung zh jì qi] astig- 
magraph 
ЖЕЙ [ sn гё tën bing] (4) loose 


smut 
ЖЖ [son nob] bulkload; bulk cargo 
WHE ft fe: (sin hè ji jûn hè] cargoes 


and parcels 
WARM (sin no j Zug xing] lid 


bulkcontainer 

ЖМ Гэ] (#) powder; pulvis 

Жа [an ji] random notes; sidelights 

WR [sîn jû] Ф fall apart; fall to pieces 
D AHIR ANAN TUBA Г. This 
old bicycle hardly holds together ©) (fee as 
if) ай one's limbs are out of joint D ЖИК 
BIK TEBE EROR Т. The long 
journey tired us all ош. 

Wg [sin jûn gê 000] be seen in dif- 
ferent papers-reported in various papers 

WARAH [stn jep p јао fano shi} 
defocus focus mode 

Ж [sm j] live scattered > — SA UR 
SMB. The whole family live scattered in 
various places 

gu (sn kû] (LF HEME A e BB 
EAT SORE) Sanka D ЗИС RIN? 
Do you libe Sanka? 

BEFEHL [эт кз xing dé gi] divergent 
strabismus. 

KAE RE [ stn li 200 srêng dên 10] 
shot-noise current 

WR [sin é] spallation 

KAG [sîn uy 90] spill sand 

ЯЗВ [sîn món] (D undisciplined; careless 
and sloppy > A HIK go one's own uay 
without discipline; follow one's дит incli- 
nations (D unorganized; scattered D — WÉ 
RAMBLE, а disorganized mob 

MWE [эт mûn wû ji] desultory without 
discipline — unrestrained 

0845 AE RE [ stn mûn xing shén jing x 
tong] diffuse nervous system 

WOW SRB Cmn min ching ng ai1 
flocloneter 

MRE [sin md nu] (4k) mignonettetree 

ЖИК [cin pî б wû] broken Jot 

Rk [sîn qû] a type of verse popular in the 
Yuan, Ming and Qing dynasties, with tonal 
patterns modelled on tunes drawn fram folk 
music 

$B [sin go] loose sand 

WM [son te] (f) scattering 

WB (stn ge b5] _ scattered wave 

KAE [stn së cing] scattering layer 

WBF (sin sé dên A] scattered elec- 


tens 
RHE [stn së göng] scattered light 
WME от sn j 26 bên tû) 


scattering polar diagram 
WARF (sin ê 121) scattering particles 
RERUM [sûn shê rên tîo dîn] scatter- 


bomb 
BREA [sin së 1070 xn] scatter com- 


munication 

WB [sn gê xûn] scattered rays 

EARR [sn sé xin dio то rt q] 

scatter channel simulator 

A [stn зе yo] — threshold 

38 [stn эго d] 

WERE [an SEO 200 20] 1 t) atac- 
wade 


кек 
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WRAN [sîn sü xéo упо)  debunching 
effect 

ЖЖ [sin П) — prose style free from parallel- 
ism; simple, direct prose style 

fx (sin wên] prose 
Rxx [sin wén |0] proser; prose writer 
MEC [són wén Si] prose poem 
С [sîn wen tT] prose style 

ЖЕНЕ [sîn хіп wéi] bulk fibre. 
кри [stn yë yin sud pin] leaflet 
UE [sin yin] lod in bulk 
HHI [эт 26 oé zîn] disheveled tur- 
ban and slanting pin — free and easy in man- 
ner , untrammeled 

Ki [sin оооло] bulk in bulk D ROH 


bulk carriers 


4 (sîn лгу dòi] bulk loader 
WAE [stn лит бул] ship in buk 
WE MR # [sîn nêng no jî zung 
xorg) bulk cargo container; free flowing 
bulk material container 

WHE HE AK [sîn zung hè tio kîn] 
bulk cargo clause 

WA HEE [sîn гато nd л] bulk cargo 


freighter 
WORM [an nung hê wû] bulk cargo; 
bulk freight; goods in bulk; grain cargo 
Hi bd (en us hò wû drg din] 


bulk items 
валежна [sn nêrg hó wo 
#urg wê уй ул 90) bulk handling and 


transport. 
EH [sm zug q you) petrol in bulk 
WAN [sîn zug ù dun] ked in 


bulk 

кати #Ж [sîn ато rg you xn 
080 kun] clauses for wood oil in bulk 

3036905 [sûn zuerg wû sü sing jî] 
bulk-handling machine 

MLK HIE RIE a [ stn zung wû yin sü d 
pén) bulk chassis 

KHK eK [ stn zxerg уб. êi tióo kîn] 

bulk ой clauses 


— — bulk sta- 


mm (sin zvórg yin #0] bulk trans- 
port; bulk shipment 

(BNA [stn nung 20 chun] bulk char- 
tering 


= (41 O umbrella b £ AMA 
4% parasol; sun-shade // ЗК put the 
umbrella up // WA shut] put down the 
umbrella @ sth. shaped like an umbrella D 
BURP nuclear umbrella // RRR 


|; sunshade 
skak drag (or deceleration) parachute 


HES parachute 

MF piles 

ЗЕД parachute; bale out parachute jumping 
2% parasol; sunshade 

384 umbrella 

+f 4 folding umbrella 

ЗК umbrella 


$R [gn Ung] (S) paratrooper; para- 
Chutist; parachuter 

HH Габл ciin] (AL) beve gear 

PREF [stn rg ho xû] (H) comb 

LAM [sin ten i qj] parachute separator 

PRAH [sin 00 ging S] umbrela wire 

PER [sîn gi sü] Umbellularia 

ФЕНИ [stn gi rg] umbellulone 

PR (sin jû] umbrella stand 

ФИН [sîn 2 90] umbrella catalpa 

PR (sin jn] (4) agaric 

LRR (sin n jn] arin 

PME [sin jn 5S] Agaricacese 

ФЕН [sîn jn mû] Agaricales 

MM [sm jn 90) Agrios 

ME (sin ўл tng] sgartne 

WR [stn jn nêrg] арго 

EAM (sîn liû din] drogue bomb (HFT 
BE RIS — e LMR, н FAAR 
BH UR.) 

#8 [sîn uó] umbrella shell 

PERM [sin méo Коло уп] fimbrial an- 


tigen 

ФИЙ [sîn тб] umbrella 

#4 [sn ко] FMR APRE) 
umbrella bird 

PR [nan] umbrella skirt 

HM [sîn 90 обо] umbrella plant 
RAI [stn shéng ging] canopy stringer 
f [stn 00] drop by parachutes para- 
chute 


PRM [sn thu трд] paracrate 
PREM [sîn vu 20 dîn] perabomb; 


perachute bomb 
‘ARASH [sn tou zo ming бп) para 
chute flare. 

363808 [stn xing ti ёо] umbrella pro- 
motion 

HRB [sîn xing xorg mü] umbrella 
ФЖ [sn y] canopy 

SRA [sin yi jî] parasol 
ФЕЙ [sm 200 90] Aætabularia 
RRR [sîn луг ri xn] umbrella core 
PREF [sm nêrg репо 2) umbrella 


sheds 
PRERE [sin лига Sou ji ql] umbrd- 
le collector 

ФК (sin Mêrg S] fimbriatum 
tiM [sin zhung бо 20го ping] 
umbrella tent 

UR [sin hrg yin deg] an um- 


brellalike dome 
f [sîn Жуй) umbrella palm 


[sèn] 


Hi [34] © break up; disperse D ЖЯ 

HARK end in smoke // ZIERA AR 

WRAT «The meeting broke up without re- 

ай. // 20 Y, Dark clouds dis- 

persed. // X368 SI RETE IER. 

The movie is not over yet. Q) distributes 

disseminate; give out D ffr MAB F 

ЖЖ give out lollipops to all the chil- 

dren // WAS ELM distribute programs // 

MEER distribute leaflets // ЗЕЙ ЖОЙ 

T WH Hü Ж. The kitchen smells of ойу 

smoke. Q) dispels let ол D SIREH RBC RE 

A relax at the seashore // WB 38 05) 

ЖЕЛ, let out the unpleasant smelt // WAS 

drive away one's cares // КЁ] relieve 

boredom 
ж LA 

HK disseminate; spread 

Af break (a set) ; break up (a marriage, 

family, etc. ) 

ЖЖ break up; scatter 

ЖЖ. send out; diffuse 

ЖЖ diffuses spread 

7A fly upward and spread 

A disperse; scatter 

AAK blown apart by the wind and 

scattered like the clouds; (of old com- 


ЭУ ft nuclear proliferation 

ЖЖ lax ; slack 

# 7€ @Ж be frightened out of one's wits 

SHAK collect and distribute 

MAK. dismiss; dissolve 

ЖЖ be defeated and dispersed 

HA spread; diffuse 

А Ж disperse; scatter about; dispersed; 
separated from one another 

Ж.Ж wander about and scatters disperses 


scatter 
9 spread all over the place 
$k foot (in the air) and scatter 


@ ft chromatic dispersion 

# ft be separated from and lose touch with 
each other 

AT (D take а stroll to relax oneself @ re- 
move the feeling of tiredness or get nd of 
unpleasantness 

BK sparse; evacuate 

Ж ЗИЯБЕК Once the tree falls, the mon- 
keys scatter. || When an influential per- 
‘son falls from power, his hangers-on dis- 


репе. 
Wik scatter in all directions 
34 become separated in flight 
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к 


ЖЖ scatter and disappear 

Ж.Ж disperse; scaner 

TR Ñ FAL vanish like mist and smoke 

WK (of gas, etc. ) escape and scatter 

ЖЖ clouds disperse 

ж FK the clouds melt and the mists dis- 
репе 


TERME [sno] disseminate; spread D Bf 
HF diseminate seeds // ЖАВ ЇН & 
spread news // WEL broadcaster 

Ki [sinbû] (it) dispersion; spread; dis- 
seminate; scatter; diffuse D fil 4 # Ok 
diffuse fragrance // ЙК fi WIRE 
spread а smokescreen of peace talks // WK 
ЖОЙ FRI Pa Bushes were interspersed 
атоп trees 

33} sûn bù fën Xî] dispersion analysis 

FIREKE [sûn bû liû yon fé yû] spread 


KH [sûn bù tû] scatter diagram 

WH Гал bû] take a walk; go for a walk; 
go for a stroll D KERT stroll about 
the streets 

Wih [sin опело] (of a theatre, cinema, 
etc. ) empty after the show D» ALR MSIL 
19 after the film // RRMA, FF 
MEDEA, The hall emptied as soon as 
the concert was over. 


HSH R 8 [sûn din 280 sëng] 


Johnson 


noise 
MER [sin 6] 1. [96] D send out; send 
forth; diffuse; emit D ЖО УЗА, 
The sun sends out the light and heat . // 
ot JE CR UL MUI OS IR, The jessa- 


mine gives out a sweet perfume. D distrib- | 
ute; issue; give out D ARBRE ACR у 


HIM, MAE TAG ML, The demonstrators 
carried placards and distributed leaflets. 
2.{ ®] Gt) distribution 

WALES (sen 10 xing ching uê]  sporad- 
ic outbreak 

НЕЯ [sin fû cing do xčo bing] 
sporadic cretinism: spontaneous cretinism 


WARE RRIA [ sn fû xing jö ztuerg xen | 


göng) sporadic goiter 

Ж [sin ru] (oí a meeting) be over; 
break up D RUE HALE Se 
The meeting broke up in great confusion 

Wik [sin hub] (of a group, body or orga- 
nization ) dissolve; disband D MEE XH, 
ЗЕ ПИКИР Y. Since there is no hope, 
let us part. 

кж (on) GE) unpacking; spread out 
‘or apart; disperse; scatter D AREA ROX 
BFT. The crowed lost interest and 
dissipated. // BTKTE— fi, KEWAT 
tli], Spread out more. Don't bunch up 
оп the centre 

ЖЕРИЙ [sn ко xing xé si] walleye 

WGR (sn kè] (of school, classes, etc.) be 
dismissed; be over D ВИПАВ ARK 


W. Our school lets out ш half past three 
WFR [sn їе boo) hash table 
WIR (sin liè bo ë] hash class 


KAKA [sûn lê Обо xing) hash table 
entry 

WA RIE [stn lè bio ут] hash uble | 
bucket 


KNA [sn ië cin dw boo) heshta- 
ble 


ВЕЖ [sin lê ain dü ў sü] sa- 


ter sorage technique 
ЖОНЕ [sin lêd 27] hash address 
ЖЖ [sin lê 5] hashing method; hash- 


ing 

WIEN [sn lê hên sù] hash function 
WFE [sen lê m5] hash code 
ЖИЕ RIK (sin ie sx jû 000 16] 
table method 

WARSI [sin lê aû yn] hash index 
KAM [sin iè tû jë] scatter diagram 


hash 


WOW (sên ò] 
Ke, REO GE T —Ж. With a gust of au- 
tumn wind blowing, tree larves scattered 
all over the ground. (Q) scatter and disap- 
pear; be lost DIX MMR, RM TKD 
45. When 1 moved here this time, many 
of my books got lost 

ЖЖ (ser тїз] scattered pulse 

KAKA [sin ring jîn mû] Eurotiale 

ROREM (sin ring jûn sü] Eurotium 

WA [sing] astragales eflexis tipulus 

MENOR (sin qi 2] scattered seeds 

WA “stn гё] refrigerant 

WM [sûn гё rg] hest dissipating ca- 


pacity 

WIAR [sûn ré pên] carton fin; coding 
fin; radiating fin; radiating rib 

TOME [sûn rê 0) radiator 

x ла 
AH ft Ak 8 bellows radiator 
ARM IS. tubular radiator 
MWAKE built-in radiator 


KIRE ë UM [sin rë qi kêng а tng 
dio] radiator air passage 
TOR BOO DK MARE [sûn rê qi ео ае 
Su | гё qj] radiator coolant heater 
WAAR [sin rë qi si bên yö q] 
radiator-type transformer 
WAE HBR (sin è qj su хото 
gd сё hi q] radiator cap tester 
ЖОМЕ [stn ë qî têo] radiating colar 
OASIS T MAT [ sin rë q xn 2 dn уйг] 
radiator core section 
кмш [sn rë q xing ben yû qi] 


radiator type transformer 
SPARE EH Гог тё qi 20 tén nura) 
radiator mounting spring. 
WARM [sin rë xi sû] radiating factor 
Wk (sin sr] (D scatter and disappear; be 


ls be missing D HSM HE MK. 
Many library books have been lost. O ( of 
moisture, etc. ) be lost; vaporize; dissipates 
evaporate D ЗАЙ ЖЖ. Нш eapo- 
rates water. 

ЖЖ isin gu] GE) apron 

KAT [sin (n 2] Cof а group, organiza- 
tion, corporation, eic.) dissolve; disband 
D ЖИМИ 1943 EMT Uc — KAK 
{BRIEF T. The company gave its last 
performance in 1943 and has since dis- 
banded . 

ЖТ [sin weng] scatter and disappear 

Ж, [sûn xîn] drive away one's cares; re- 
lieve boredom D Æ $ Ft Go to the 
countryside for a bit of relaxation 

WF [sin хиб) classes are over P ЖЖ 
— MERE. Im afraid we 
must leave Xaio Lin behind after school 

WAAR [sin yë tong s] cut fors 

WR [sm y] (#) dissipation DAR BLS 
heat dissipution 

OSES [sin yi hin sû] dissipation func- 
tion 

ЖАЙ [sr yi sûn 2) dissipative opera- 


wr 
Weg Rk [sn ле sú лї) 
come loose slidated. 


[sang] 


HETA) bene mosming 
ж ля) 
FAR cry at funeral; yell (as if at funeral) 
RA give obituary notice 
#4 hasten home for the funeral of a parent 
ог grandparent 
Ж # cary a coffin to the cemetery 
ink at the beginning of funeral arrange- 
ments 
W Ë leave off mouming 
ЗФ visit the bereaved to offer one's condo- 
lences 
AA give obituary notice 
LR be in mouming (for the death of a 


What has 


Ж} be in bereavement 

7 A stand as guards at the bier 
З attend a funeral 

36 make funeral arrangements 


RU (sing K] mouming apparel 

AB [sîro jð) leave for arranging funeral 
FAL (sîng П] obsequies; funeral 

BAL [это un] (#) disturbance; turmoil 
KINA [sog mén hén] а person bringing 
bad luck to others 

KW [sng gi] funeral arrangements 
Ki [sîng y] funeral ceremony 

KI [это zing] burial; funeral D id 
i funeral expenses 


KABARE 
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RRR GERE [это zing ў у dîn 
gên f fèi] funeral and administration ex- 


penses 
Ж [sing 27070] funeral bell; death knell; 
knell D ДЕР sound the death knell 


E (81 © white mulberry; mul- 
berry © а sumame [> @ Ж have experi- 
enced many vicissitudes of life 

HREM [sîro bawi] Semba 

AAK [sîng 05 pi] (f° fr) the root bark 
of white mulberry; Cortex Mori; Mulberry 
Bark; mulferry root berk 

JH [sîng bing] stiff; rigid; grim; dour 

MAHER [sro bó ge j sû] (#4) 
Thunburg technique 

JR (970 ог] silkwom 

AER [9070 обл 9) mulbeny sik 

BRAM [это сезй] Maclura 

ЖИЕК [sng опело si]  madurin 

ABEL [sîng dé yn] | moradeine 

PBA [зра кёз дз та] GO 
‘Soundex code 

AWEH (srg d ë qn] sentir 

A&- [sîng è din] mondial 

AWEH [это tû kn êng П) Senforlan 

АЗАН 6 % Ë [sîng tú së të êng П) 
Seniorset 


AGHA [это gê li jü] sangria 

RB [sing gê nú] sanga; sangu 
МАЕ КЖ [970 gói 00 er bù] Zanzibars 
BARA [sîng nb ching tên d] mul- 
berry pest insect natural enemy 
AHR [sîng ji dên] sang 
REL [это | wû mé sb] sangiva- 
mycin 

AWE [это | deng] (Ф #) Ramulus 
“Twili; Mulberry Mistletoe; parasitic loran- 
thus (Loranthus parasiticus) 
АН (ото jo d béo xi bù] San- 


gati 
Али [sog ja li ëng yn]  sengaree 
AITAL (sing jin pû hêng) а notorious 
place for profligacy 
АЯК [sig jû yn] Decoction of Morus 
and Chrysanthemum 

MET [sîng jun din zi) rox felt 
AWET [siro jun din 2 ù] helico- 
besidin 


AH (sing kê dn] sancho 

RAK (sing їп] mulberry grove 

ERTS [sîng mo bîn yè Кп] rats- 
bene. 

AKIRE [это тї ër bi П] sommiere 

ААЙ [sîng mico] (Ht) mulberry sapling 

ex [sîng mi] (W) mulberry 


AKA (эго тй si] mulberry sucker 

RAG (og тш] (HARKER 
Ж) sma 

BBR (srg по уд) (FARRE) 
зала (bath) 


AB (sing pi 41] mulberry (bark) peper 
TAMAK [sro pido 00] cotheca rubra (Р 


Bit) 
ЖЕ [это rên] mulberry (the fruit) 
RERSA [это sé mung је si] 

mulberry calculus 
Ж [sîng sü] mulberry tree 
JRA [sîng 15 nè] Santana-modd of car 
Eê [sro tn cing tû] great chang- 

єз take place 
gr [sang yè] 

Leaf 


We [это yû] sunset; old age 
HIER [sto ya mù б] the evening of 
one's life 

RH [sg yun] mulbeny fidd 

Ati [sîng zi] Ramulus Mori; Mulberry 
Twig 

AH [9070 2) mulberry seeds 

ЖН [srg A] (Ф) one's native place 
RHAD [sg 2 00 П) one's childhood 
hometown; one's native village; the place 
where one was bom and brought up 
AEZ [sag 2 27 Ging) the friendshop 
d fellow countrymen 


[sóng] 


BR noo peh walan > titi 
RR pushing and hoving // VARIET o 
The door pushed open. 


a% [2] O thot © voice P fll 
REMILI. Don't speak in a piercing 
toice. 

ж [LAM 
AS natural voice 

#8 (of a singer) kee one's voice 

MA falsetto 

eL. the voice of young women actresses 
in Bejing opera and Kun opera 

E hoarse voice; husky voice 


Folium Mori; Mulberry 


RITIL [sîng mér] voie D ШКО 
ITIJU at the top of one's voice // HT 
JUK, He has a very loud voice. 

WE [sraya] voice D BREACH OME a 
frog in the throat // BHU RAP HMA. 
She has а fine wice. 

WF [sîng 2] (D throat; larynx > WR 
F clear the throat // WEE have a sore 
throat © уже D RFU! cultivate the 
toice // BIRT RMA. He sings with 
the falsetto voice 

FRM [это zi ging ê] fetch 

ТЕП [sro 2 nóng 2070] redness and 
swelling of throat 

FRL (sing 2 yov] thon DUET 
ЛАВ jump in the throat 


"E 
A 


[4] bese stone; pedestal; plinth 


[4 1(8) forehead 


[sêng] 


He [91] loe р (hA ER, He 
lost his father when he uns very yung. 
ж [kA 
MER dejected end depressed 
ЗЯ + disheartened; dispirited 
Jê be lost or ruined 

Hî # annoyed and disheartened 
PH dejected; dispirited 


EAB (sing din] be terror ~ stricken; be 
smitten with fear D B PQ HEAR tremble 
swith fear on hearing of ...i lose courage 
when one hears ... 

KM (sing di 0000] to surrender ter- 
ritory and bring humiliation to the country 

FIR [sóng fû] mourning apparel 

KAKA [sing hin ub hin] to be driven to 
distraction; to lose one’s nerve; in panic; 
(frightened) out of one's life; (battered) 
ол of one's senses; (scared) out of one's 
wits; shaken to the core 

KALA [sing ja # qên] а dog without 
its master a vagabond; a lost pup; а stray 
cur; disowned dogs; homeless curs D ff 
Ш#Ж2Ж as pitiful as a lost pup 

—— utterly devoid 

; conscienceless; heartless 
айя [oo ming zi tong) have the 
grent grie! of losing one’s sight = death of 
one's son. 

ж@ [эго ming] 
killed; lose one's life 

# [sog Gu] (+) bereft of one's spouse 

Ж [sro qi] lose one's wife. 

MET [sing d gî 2] lose one's wife 


P (svo q] © feel disheartened; lose 
heart; became crest fallen D KRT be 
‘weighed down be in low spirits // rR 
FEAL get disheartened; get 
p eremo emendi 
kek 

HUE [sing qi hè] discouraging remarks 

ALR [эго qin rû 0б] humiliate the 
country and forfeit its sovereignty; surren- 
der a country's sovereign rights under humil- 
dating terms 

KA [это бл] lose one's lifes get killed 
FIR [sing sêg û qi] complaining 
and whining 
BE [sing ëng] kse one's life; get killed 
HBR [эго 971005] Thearmy is an- 
nibilated and the country disgraced. 

Rk [sing si] 1.190) lose; forfeit 
2.012) Gia) os 
RAMA (sing si db in] 


completely 
ALIEN [sing sr grg ad ng 1] 
disablameni 


meet one's death; get 


have ок... 


E 
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RRB MLA [эго ях hi сео xn 
shogun П] oss of entitlement to retum 
transportation 

KAWA (sing si jing t] relax one’s vigi- 
lance 

RAS ИЕ Лб ALD (зо ЭТ бю ding 
réng li de rén ku] incapacitated persons 

RAF H he ЛЕ Ф (ото si kp ding 
réng Г fü xù jn] incapacity pension 

RAIL [sing s П ching] depart from 
correct stand 

RREH [это g nêng I ching di] 
degree of disablement 

eft ВЕ [ sing ST ding опело rêng i] 

default 

ЖАНЫМ [эго di аёл] oes of rights; 
forfeit one's rights 

RAO (5270 si si yong jò 21) 
loss of use 

RAMAH [sing FF xido lù] loss of market 

BRM [sing ST хо hòu] last sales 

Bes [эго sf xin xîn] kase confidence 

RAAB [ sóng si xin yong] 


play the bankrupt 

RU Ж [это ят xn yo) 
(upon) sb. 

FER AN HME [sing ят xin уй de si] 
things to the discredit of sb. 

RRAN [sero gî yén 26) depart from 
principle; forfeit (lose) principle 

KAWA [sing si ат j] t miss the op- 
portunity to win a battle 

RAM HAM [sing si 2% jà аќл) 
discount 


discredit on 


k= 


t 

ЖП (sing st ze kdu] discount lost 

RRARE (sing si zu ad qin] lose 
‘one’s right of recourse 

KANA [sg gî 7 bên] los capital 

KAWI [sing tên hû П] against reason 
and nature D EMRE X REIR 
He never does things that are against reason 
and nature 

HELM [sing хіп bing larg] to be bereft 
5 to be frenzied; bereft of 

i seized with crazy ideas; frantic; 

frantically, frenziedly; mad/nefarious; per- 
verse; perversely Die THe СИЕ ШЕ 
HET WERE Bh. They frenziedly stepped 
шр their conspiratorial activities 


[são] 


HR (4) the smell of urine; foul smell 
* [LAH 
AME body odours brombidrosis 

BUR fishy; rancid smelling 

Miet [sco qi] the smell of urine; foul smell 


T [35] scratch D ЖЖ scratch 
‘where it itches; scratch an itch // HERES: 
‘BE scratch one's head 


discredit; | 


Ж ¥ 4 [sco обо ying 00] srach 
where it itches; bit the nail on the head; 
scratch at the place what itches 

ЗЕН [so stu] scratch one's head 

ER [soc sty dí йй} scratch 
‘one's hend in great perplexity — to be in a di- 
lemma; to scratch one's hesd in hesitation — 
to hesitate 


ЖИЕ [sto Sou G Sh] scratch one’s 
heed uncertain what to do 
WRB [so stv ring z) CB) stroke 


‘one’s hair in coquetry; be coquettish 
ЖИЕ [550 stu Mû sî] be uncertain 
what to do 
$A [sco tu m5 ër] hesitate; be un- 
desided 


1& Ф disturb; upset © short for Li 
Se @ literary writings Q) coquettish 
ж LA 
UR literary excellence; coquettish 
Ж# discontent; complaint 


SER [sho дуо] disturbance; commo- 
tion; ferment; ferment riots D RMA 
TARPS ЖИН ЖИИ). The neus от- 
ated quite a disturbance among the crowd. 
® be in a tumult; become restless D E 
BIP be in a ferment // ЖЕЙ Ө! 
EM , The fire caused a tumult in the 
theatre. 

BER [sp ie] (#) poet 


PELI make a ditutan // WR 
IERKEL. The police stopped riots. 
MALAM [soo kin bin xîn] riot insurance 
Wit 1900 г00) harass; mdest Р ФЕЙ 
CRI KAMI, He uns within 
his walls; secure from all molest . 
SEAR [Sio cen ë] (4) men d le- 
‘ters; a poet. 
MAK (900 1) — poetry in the style of Li Seo 


E [4] red silk from cocoons; reel 
Wi (so S] sik reeling; filature 
Mr [spo § опто] reding mill 

Me THA [so S ging р ym) 
silleworker’s dermatitis 
META [so S ging rén] reder 
WA [ep sad] reding basin 
WAN [so ST] reeling machine; filature 


[950] 


за 19] O sweep D НВ sweep the 
Лот // BAER RAR RAH 
Let's clear the cobwebs from the ceiling. D 
pass quickly along or over; sweep D 
REAT RM, ERAT. His oes 


swept the sky, searching for signs of rains. 
© put all together [> HRUE the whole 
amount returned 

ж [аля] 

ЖЫ sweep а grave; рау respects to а dead 
person at his tomb 

4742 sweep; dean 

# f1 de 42 be cut off from the outside 
world; withdraw from society and live in 
solitude 

#4 make а dem sweep of; dear and 
sweep away 

m flyback 

Жїз теп cleaning 

3843 sprinkle water and sweep the floor 


HM [so dû] (D cleaning; cleanup © 
dear away; remove; wipe out 

8851 [эю dû tîn хб] 10 rid the 
world of bad dements and bring about uni- 
versal peace 

48% (sto drg] wipe out by force DAB 
REE mop up the remnants of the bandits 
# tht OB 88 ТЕЛ. The 
guerrilla forces smashed the enemy's mop- 
ding-up operations. ©) а thorough cleanup 
of things in general P ЕЕН Ч 
Boe LMM, The irresistible fierce 
wind swept the fallen leaves on the 


ground. _ 

# (ео d] (D sweep the floor @ kee 
etirdyfoompletdly D MANH Jose one's 
prestige completely; be shorn of one's pres- 
tige // RHEE, Her reputation is 
utterly ruined. // kK A BIR H St 
seep sb. 's prestige into the dust 

988107 [sto di chü mén] to drive out sb. 
in dire poverty; to drive sb. out of his howe 
and deprive him of everythings to eject sb. 
from the house; to force a family to leave 
their home without taking anything with 
them; to sweep out like rubbish 

пиш (sto d у jin] ко be shattered; 
(of one's dignity or prestige) to be swept 
away like rubbish; to be swept clean; to be 
swept into the dust D $ BX ОК ТАА, 
ALUR, Every bit of the dignity and 
prestige built by the arch usurpers of state 
power is being swept into the дия. 

dat (sto hing] | antipomography campaign 

HAR (90010) mine sweeping! clearance 

ARNE [ sto 6 fing) minesweeper 

HRF [sto Û dê] motor sweeper; power 


broom 
HW [so тга} climinate/wipe out illitera- 


y 
HMAF [sto më об Z] а bluestocking; a 
female scholar; a gifted meiden; a girl poet 
ЯҢ [sto тео] (58) scanning. 
Эй [so meo b5 su] (£4) sweep 
wave form. 

HRS [sto mito cg] (HAR) sonning 
feld 


HW ЖЕ Ө. 
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AMAR [s50 mign den Û] (EH) sweep 
гсш, 
— makan d (68) pitch 


of scanning 

Am a + BS MB [ so по п л dm 
do xn wë jing] scanning ion-conduc- 
tance microscope (FI AG WM 78 45 58 2 i 
HIA) 

HMA [sto mio qi] scanner; scenister. 

AMEE [sto mito s db] pickup velocity; 
scanning speed; spot speed 

HAM [950 mo tú] scanning pattern 

HAMRA [sto тео xi tong) (Ж) san- 


ning system 
ЕШШ [s50 mióo zhdo xûng ji] streak 


camera 

FAM rh b [ sto meo лсо xn] 
centre 

daB [sip mü] sweep a grave — pay respects. 
то а desd person at his tomb 

ЗИ BR [s50 ding dio ù) 
path; to pave the way 

AM [sto sé] (F) strafe 

ЯНИ Ж [sto së si tú хоо si] 
flock shooting. 

AR [sto 91] move one's eyes quickly 
around D {bE SE i (RT — Fo 
He swept his eyes over the whole room. 

FAM [sto si] totally; completely 

FARIA [sto 90 ОЛ ging] The entire 
amount was contributed to the public. || 
The whole amcunt was confiscated for the 


scanning 


to clear the 


public. 

FAIH 950 tà yi dòi] о sweep the bed 
against sb. 's coming; to tidy the bedding 
and await sb. 's coming 

HR (stp wei] wind up; round off 

HARIH (stp wei ging 26] rounding-off 
work 


399 [sto xing] іп low spirits for something 
unpleasant D. AFD It's disappointing. 
MERE, KEERA. Everyone 
"will feel disappointed if you do not come. 

ANMA [ sto xing ér QJ] to retum/came. 
beck disappointed; to retum disappointing 
‘one's hopes 

AR [90 46] sweep away the snow 

JAMA [s50 us П] snow removal truck 


1g 15] Ф dder brother's wife; 
sister-in-law @ sister (a form of address for 
а married woman about one's own age) 

LAA 
AO wife of an elder cousin (bearing a dif- 


ferent surname) 

ЖЖ O dest brother's wife; sister-in-law 
(D elder sister (a polite form of address 
for a married woman about one's own 


* 


age) 

AH а woman and her brother's wife; sis- 
tersin-inw 

WA wile of one's wife's brother 

XA cider brother and his wife 


WA [so 900] (jr) elder brother's wifes 
sister-in-law 
WT [so 2] 
sister-in-law 


[sèo] 


(0) dder brother's wife; 


A 


#8 [sto 200] broom; besom 
BIMA [sco 20u bing] broomstick 
BRR [s> 200 bing] brocming disease; 
witches’ broom 

AME [эю 200һ0] ecohita 
HAR [90 Zu îng] (K) comet ^ 


BR shy; bashful D BR be bashful 
И BASEGRET. blush scarlet 


ж Ci GEHE) scabies 

ES [sto yana] (E) pruritus 
KAEKA [so уто xing Z Gûn] pruritic 
purpura. 
її [sóc ying têng del 


[sè] 


ВА 


12 [N] Ф (ЖЖЖ) ркйсу; as- 
tringent D KM FIZ. These persim- 
mons are puckery. @ (A) unsmooth; 
hard — going D 48 9 RW. The axle 
фет work smoothly. © (XERE, E 
Ж) obscure; difficult D XARE make 
difficult reading | 

ж [LAH 
“FA dry and mamah 
Bik astringent or .. 
3 hard to understand; obscure 
ЖЯ obscure 
ЖЖ. dull and heavy 
AE. bitter and astringent 
KAKA anbarrassingly short of money; 

with no money in the purse 

AL. jerky; choppy 
AE shy; bashful 
ERE. obscure; difficult 
kË clursy and obscure 


WELA [èrg 21 I] relieve dysentery 
with astringents 

REL [9200702109] relieve diarrhea 
with astringents. 

ЖМ (90 ji] astringent prescription 
EAL (92 то 21 dii] astringe sponta- 
neous emission or leukorrhagia 
ik (sb mû] (Ф E) a weak, чабу, 
uneven pulse; hesitant ar uneven pulse 
ABR [sb wei) acerbity; austerity; astrin- 
gent taste 


Ж [sb wei de] austere 


LET] 
FE have a stuffy nose 


FUR. stop up; hard to get to; unenlightened 
ME block; blocked 


WMA (9805 yn] (iF) affricate 

BH [yr] OR) plosive 

WEN [sè 25] not do one's job conscientious- 
ly P ЖТЖ muddle with one's duty 


= [8] (# Ж) se, 25-stringed 

plucked instrument 

EAS 

XC rustle in the air 

ЖЩ acting with  one-track mind, 
unadeptable to changing circumstances 


* 


BAFA [d dido qin ning) conjugal har- 


mony 

WB (sè sè] rustle (of wind) 

ЖИЙ [sè a5] curl up with cold; cower; 
rustle in the air 
BARE [sè эб bi în] numbed and un- 


easy 
[4] stingy; miserly > ЖШ 


stingy; mean 
WA [ê к] stingy; miserly 


= [8] D oor P {KE red / 
EA @ be riotous with color @ look; 
countenance; expression D Й Light 
up with pleasure; appear merry // W 
KÊ lose countenance // MIKE with 
kind and pleasant countenance (Q kind; де- 
scription D 4# ilh goods of all descrip- 
tions Q) scene; scenery D EAA be in 
a hurry to depart // WHE The gar- 
den is full of the vigor of springtime © 
quality (of precious metals, goods, etc.) [> 
Rf of standard purity © women's looks. 
QD material appearance of things 

CES 
BAXÊ be cast (thrown) into shade 


* 


её, white 
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AG, qualities; natural color | 
BE change color; change countenance 
REE keep one's feelings to oneself 
>+ È wit and beauty 

HÈ multi-color 

HE famished look 

Wi Ê ashamed look 

BABE dark brown 

HE dark brown 

HERE examine а man's language and 
observe his countenance 

ALB, the percentage of gold or silver in a 
coin, etc 

Ж É, outstanding; remarkable 

AEE spring scenery 

3545 Ë, excellent and opportine 

ЖИ, wink at sb. 

JRL, how the wind blows 

UZ 6, The wind and clouds change their 
colors. 

Ж, color of skin 

+é, of all kinds 

mê, national beaury 

MO 6, a landscape of lakes and moun- 


tains 

ЗИ, light green 

1 Ê design and color; variety of designs, 
sizes, colors, etc. 

HE yellow 

KB grey; pessimistic; gloomy 

Hk j ê Ê a lively description 

WE, goods; stuff 

Ж FF б, kok fierce and talk boisterously 

MLE, lose lustre 

ME role; part 

FÊ scenery; view 

RE, a kok of fear 

ЖӨ, а paragon of beauty 

KÊ ashamed look 

Ж, cool color 

RÈ chestnut color 

Ж, complexion; facial expression 

AB, cream-colored 

HAAS, look ghastly pole 

+ &, name (of a thing or organization) 

X6, dusk 

Aik 3-8, dazzled by а riot of color 

WÊ appear to be reluctant or embarrassed 

3 @, an angry kok 

+É, woman's charms 

WEG, warm color 

A8, pale pinkish grey 

FARE share on а fifty-fifty basis 


wear a fair face before somebody 


HË, polish; touch up 


LÊ calor (a picture, map, etc.) 

3 é, fill in colors on a sketch 

Hê expression: look 

Ф @, voice and countenance; women and 


sag 
# É. add color w 

KE tum pale; be outshone 

AERE, tip sb. the wink 

HE light of early dawn 

# ê characteristic 

XÊ coke of the sky 

Ж ЖЩ ё, a woman's resplendent beauty 
KIR Ê possess surpassing beauty 

+ ë, ashen; pele 

MÈ decolor; fade 

RÈ the color of camel's heir 

EAE resplendent with variegated cdl- 


HES many kinds and varieties 

#f Ë, circumstances or style of departure 
SB redness of the skin 
kê be inferior 

BRE color 

LE hint given with the eyes 

A ë, the dim light of night 


JE É, pure colors; with a severe countenance 
Æ È ри color on 

HEE good looks 

Же, brown 

Af &, show signs of anger 


RU [tînan] tryptophane acid (TA) 
fm [sê bîn] color staining 
ӨШ (sè bid në di] color saturation 
BRIAN BF [è bi hé tên zing] color 
saturation control 
fis [эз оо) 
code; colour index. 

Ж [sê bp û] color code number 
E [sê bù] colored doth 

fX [so] color; hue; tint; shade > f& 
Ж a color scheme // WHER local 
color // KEREMEK color = рше // 
KAG Шешу flawr / EEF 


chromatology 

‘BER [sè оз bîn bó] kaleidoscopic 
‘LR [sè об Dn ín]. a riot of color 
REB [sè оз xîn ming] in bright ool- 
ors; bright-colored 

28 [sê ê] chromatism; off color/shade 
Em [sh 05] odour bar 
BEER [55 dîn 000 tin] be sex crazy 
718% [sè оббо) Shikotan Island (Jp. ) 
Bill [së dûo] tone; hue 

BWF [sê соо bû yin] hue shift 
EH 195 Ф] chromaticity; chrominances 


йону 

BE [së dji] colorimeter 

ЖИЗ Гоо d 000 jé] colour control 

EME [sè innò] (E) pastel 

&3 [sê ойго] colored light 

ER [sè gi] satyr; lecher 

ENES, = BJ E Гоо ji si kong, kong ji 
sii sê] АШ reality a phantom, and all 
phantoms real. || The farm is nonexistence, 
and nonexistence is the form, 

BR [sè jing] colour glass filter 

38 [sê e] color sense 

EH [sê O] salad 

UR [sê long] lecher 

BF [sê I oi yin] severe in speech and. 
countenance 

PLA [s f èi гп] to appear fierce, 
but weak inside; to be an ass in lion's skin; 
to have а fierce countenance but 4 faint 
heart; ferocious in appearance but feeble in 
sence; fierce in appearance but faint in 
heart; fierce in appearance but trembling at 
heart; fierce in appearance but weak within; 
fierce of mien visage but faint of heart; out- 
wardly fierce but inwardly shaky; outwardly 
tough but weak inside; the face of an eagle, 
the heart of a chicken; threatening in man- 
тет but cowardly at heart; tough-looking 
outside but really timid within; forcible-fee- 
Че D ЭНӘЛЕ ЕТЕ T MEAS A 
ЖЫЙ VERE, Don't be scared by his threat- 
ening talk; he's an ass in a lion's skin. // 
Л fe. IB Р HE, SbF AY. The 
invaders are tough-looking outside but real- 
ly timid within, of strong, looking outside 
but brittle within. 

fW [sè ming] colour blindness D & EL 
% a sufferer of colour blindness 

WW [sè méng jing] mameloscope 

fk [sh тї] sensunlist; a Don Juan 

Sa (92 pn] chroma; chromaticity 

fi [sè 00) (ЭЁ) chromatic spectrum 

fk [sè pû 0] GE) chromatography 

fef [98 Ging] pomographic; sexy 

EMBERS Lê grg деп hû rê хел] 
phone рот (Al Чї i fit & 19000 EL, HI 
PERR.) 

ff [sê оро кто] (Ж) abnormal sex- 
asl desires, ia or satyria, eroto- 
mania, erotomania 

BIRRE [98 ого wên xé] pornography 

BMW JH [s deg ying pin] pomofilm; 
wet dream; xanthic film; bluemovies x-rat- 
ed movie; erotic film 

ЖЖ [эд sin] (XE) chromatic dispersion 

BERZ [sê sê ji qûn] All kinds are kept 
in stock. | АШ kinds (of goods) ere avail- 
able. 

Ф945 [$ sou hin yû] communication 
between minds without use of words 

&X 195 sû] CER pigment 

nk (RE [sè ме jù 10] 10 be pleasant to 
the eye and taste; with a fine color and fla- 


eR 
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sha 


vor 

kI [sê xîng wei тё] good in color, 
smdl and taste | The aroma, color and taste 
of the dish are all excellent. 

fif [sè xing] color; 


BARE [sh yin too П) as beautiful as 
flowers 

BE (sb y] beauty end accomplishments 
(of women) 


ЗНАЮ [sê yi ро ln] unparalleled both in 
beauty and art 

BEERA (5 у ning jé] Both charm 
and art are at their height. || Both charm 
and art are in their limit 

Êk [98 yû] sexual desire 

BJF [sê 26] odour and luere D ӘНЕ 
in bright colours // BEF ЗЕ bright-co- 
loured // MG PEJABAT. Fur- 
niture of this colour is in fashion 

TAMA [sè 26 xen ming) bright and lus- 


tras 
BAK (90 21] colored paper 


$6 (f£) cesium (Cs) 
SALAAM [98 O dong П] cesium engine 


SBME [sè го den gut) (se fangdian- 
uan) cesium discharge tube 


[sen] 


Ld [5] © full of trees © multitudi- 
nous; in multitudes > MEH TTR universal 
nature; everything under the sun O dark; 
gloomy 


REE [sn kû drg) sincamidine 
Wkk [són lin] forest 
ЗДН [sen lin bdo hù] forest conservan- 


y 

WHR [sen lir Обо xen] forest insurance 

FAHER [ sen lin od líóng] forest surveying 

MAT [ sen lin de Обо si] represent- 
ation of forests 

ЖКН [són lin dido] forest belt; forest 


region. 
йй [een in ding WÛ x6] forest 
zoology 


Hk [sen lin 10] forestry act; forest law 
sare [sin lin tong ù 9] shelter 


айык [sên їп frg hó] prevent forest 
anan [sm tin fù 95) forest cover 


WMR [sm fin ù g Û] (Ж) per- 
centage of forest cover 


BEALL [s8n їп grg ye] timber industry 
WHAM [sn їп gg ул} fores: park 
WARE [sn in олп] forest adminis- 


tration 
BH [sm In РО dêng] injurious forest- 
insect 


Aauit æ Tæ [sn їп пй xu g yë] 
forest chemistry industry 
"к [sên lin hud xn] forest fire in- 


BRR [sen tnn 25] forest fire 
BAKARAN [sen in hd z5 bîo xîn] 
forest fre insurance 

BARR [sin lin jû min] forester 
ЖИА [sen lin Кп sty yn] forest 


manger 

BRIT [sm їп ico 5] “forest therapy 
RBA С 
PETTITTE) 

BHRR [s8n In më n qi] forest ex- 


tinguisher 
RR BÀ 29838 [sen їп го yen bing d) 
virus of forest encephalitis; Russian spring- 


summer encephalitis virus 
HUR [sen Го qj hòu] forest climate 
ЖЕЙ [sin mah] forestry 
ЖИ ALA [sm їп уб S bing] cutaneous 
leishmaniasis; forest yaws 
ЗАЙ (sën fin y mü] a tree in the midst 
of the forest 
BARI [són їп yù] woods; woods bathing 
(Of R RAINS) 
WAKE [senin Ayun] forest reserves 
HHR [ sen їп Z yn bîo FO]. for- 
et conservation 
WAR [soo тё si]  morimycin. 
WARIH [sn гб К LO &] senma 
am [són геп) (D (of tall trees) dense; 
thick D WIK BEN thickly wooded with 
tall trees @ awe-inspiring 
BRM [son én] dense; thick; luxuriant D 
DURFEE Swords and spears are stern. 
AP [sen yin] зет; strict; forbidding 
ar RR (sm yind 5] The defense is 
ironclad. 
НБ [sn yi] | thickly overgrown 
[seng] 
fü [£ Jbonze; Buddhist monk; monk 
ж pb 
AI eminent monk; monk of high renown 
ЖАНЕ ascetic monk 
PCA litharge; yellow lend 
ATHE a Buddhist mock who wanders up 
and down the country; itinerant monk 


Ж% Є a Buddhist monk who wanders up 
and down the country; itinerant monk 


MERD [sêg аб 26. dio] There are 
ico many (Buddhist) monks and too little 
grad — cannot meet the needs of the people 


Mn HF [seg ja lub yû] Sinhalese 

ЯНА [sing Ú] sengha; monks and priests; 
ergy > HAS G) monkship; monkhood 
// RABB hierarchism ; hierocracy 


[sha] 


№ [£] (RD China fir 


X 19000] (3€) fir pole 
ЫЖ [sam] China fir 


zv 1.14] O send D ВР 
the sands of the desert. // ICT KE 
WEH, Children enjoy playing on the 
sands © granulated; powdered D E bp 
bean pasie 
2.199) (of voice) hoarse; husky Р ИЙ 
DRENGI as hoarse as a crow 
x [аля 
ЖЕУ silkworm excrement 
AED sweetened bean peste. 
BY sweetened bean paste 
FLY send blown by the wind 
Ari gold-containing sand 
KAY dust; send dust 
AY drift sand 
HY Ф sih © mod and send 
YY тийе 
369 sand control 
—# Ж а heap of loose sand— complete 
lack of unity 
HALL The spears were broken off and 
buried into send - suffered а crushing 
blow. 


ЯЕ [0 û] psamenocarcinoma 

Ya [O bop] sandbag; sand dune; smell 
BMH [sd bio] sandstorm 

DR [dian] dam worm. 

3938 (90 отто] | battlefield; 


‘AR Ш “so cing bi хё] fall on the 
battlefield 
DEER (so ding Ко jérg] а general 


experienced in warfare 
DAR 190 cing mi gû] de on the 
battlefield; to die on the battlefidd; to lay 
down one's Ме on the battlefield 

ifi [sro chóng] sani wom 

MB [so йуп] large junk 

IR [sho dung] send bed 

PB [sh dy] sed belt; sand ribbon 

P [90 0) sand beg 
RP [so do p5] (Ж) sendbeg re- 


vement 
BOWE [sh d п dB] sandseiler 
BUNE [hû d 6] sandshoe 
DTA [sh dng yû] sardine 

WA (sro dî] sandple 

YA [SO é] tsarist Russia 

WA [90 0] эз; settee D MADR 


upholstered armchair 
BRR [sada] sofa bed 


sha 


+ 3032 - 


wae 


BRE (9000 kê] couch people (HER 
RIVA ARTA RG ER 
ЖЖ ERA. 

WAN [90 10 têo] sofa cover 

DRM [ЗО OY] sate 

WARD SO tong jë di) send-calcite 

WA (90 ging] sand hill 

WA [sagd] (CES) earthen- 


ware pot; casserole 
WA [Sá g5] (О) Chinese pear — leaved 


crabapple 
¥ [s ó] corsac (fox) 
we [5 hîng] sandy wasteland; sandy 


waste 

ЖЕ [sahing] tsar 

WA [900 П) sendgrouse 

IS (90 п oo] 

WER [sro [pi уг) (Ж) sandeul- 

ture 

WM [sho ji] sea buckthom; sallow thom; 
Fructus Hippophae; — 

Ж [sam] alluvial gold; placer 

wa [só jun) deer (LTEM 
ERE) 

DH [sh eng] (Ж) jumping ри; broad 
jump pit 

Юй [ео 0] (Ж) salad 

WME [so rg yin 000) sandwave 


movement 

DM [sho Ii] (HD send pear 

DEN (90 П o jn] wash grains of 
gold out of the sands; extract the essential 


from a large mass of material 
ЭР [ЧОП] grains of sand; sand 
WI [SO i] grit 


SPA FE MAL ЖАЗ [sno П si xë hing den 
bû П] Sahlís hemoglobinometer 

BR [sho NO] sand drift 

WA [s Kg) slon; salon; activities in- 
volving the exchange of experiences in intel- 
lectual and academic circles D XZ UE 
literary salons 

WR At [û rg rén wû] selonnard: a 
person who frequents salons or circles of 
fashionable people. Also called salonist (& 
KUA TO RA LUH AM FAM. 
ДЖ salonist. ) 

ФИ (tû Ou] hourglass; sandglass P P 
WHT use a sand filter for marking the 
hours // WWA hourglass stomach. 

WK [sro su ing] Water straining 
through send becomes pure. 

DSAM [so n tug) (AX) sene 

ЖР [hû mên] sandmite 

m jen wal ‹Ф Ж) Seramena; Bud- 


экки Села mén shi in shi wà 
аго dO]  selmonellal food poisoning 
Wik [sro тї] (Ж) Scramenera; асо- 


уле; Buddhist novice 

B® [so mo] (BETTE) pioosecond (1 
FALAZ 1B) 

WA 190 mé] sandcast; sendeasting. 


BA [som] den b MARDI he 
Sahara Desert 

PARA [só mó бос bdo] Desert Storm 
(99 1990 FAREA BR Et Rt 
RAR RRR OE BED) 

DAZA [sà mó zi лб] a ship of desert 
— the came 

DEER [s rû тё si] smamycin 

Df [so pin] (X) sand table 

PM [sO rong] mushy watermelon pulp 

DE [5 qü] send-dune; dune 

Wi [90 910) rue 

DB [sasen] (Ff) the root of straight 


Г) 

PA (SO tn] sandy besch; send beach; 
sen beach 

BME [so (m де) dune buggy: а small, 


ЕСЕ HED BK RW 
HEH.) 

ЖШ [SO tén] sandy land 

P+ [900 0) smdy sol 

DRE [90 wen zü yi] Chauvinism D. 
ЖХ Ж great-nation chauvinism 

DWH [sO xû 90) sandbox tree 

Wi [90 xorg) sand box 

DAFAM [sho xorg аёл fn dng] € 


sand jack 

Wat [hû yö] hoarse; husky; raucous Р 
GOLA PE the raucous caw of a crow 

DH [so yin] (KK) sandstone 

DM s yîn] trachoma 

HAREE [sro yon bod hin f] trachoma 
inclusion body 

R f 38 k të IÑ j [ so-ym bûo hén t je 
mó yên] trachoma end inclusion conjuncti- 


vitis 

DIRR [sro yon bing dû] trachoma virus 

DMPA HL [sho yen Кто zhi zinc xn] 
antitrachome dini 


піс center 
DREMM [so yen xing jen то yén) 
trachomatous keratitis 
Wi [Soyo] send bath 
WAT [dő уйл a] Semen Astragali Com- 
planati; Flastem Milkvetch Seed 
HR [sO 20]  sendculture. 
WA [90 25] send calamity 
ЮЖ [90 200] запі hopper 
¥ [so zo] (Я) narrow-leaved desster 
Abi [sO ЛО] sandbar; sandbank; shoal 
ФЕ (9020) dus devil; sand column 
DRAE [sênêng jé 51) (Е) snd 
DF [ФО 2] sand; grit; small grains; pd- 
les 


pa CP E) Ф cholera © hent- 
stroke; sunstroke 

ж LLAH 
AIK cholera (with dehydration) 

#l# a popular treatment for sunstroke by 
scraping the patient's neck, chest or beck 
RI scarlet fever 


AMÊ dry cholera 

4H a popular treatment for sunstroke or 
other febrile diseases by repeatedly pinch- 
ing the patient's neck, ete. to achieve 
congestion. 


SF (зб 2] (7) made P HEF 
have the measles 


= (4) shark 
x [£5 
JL bles shark 
A. spiny dogfish 
X £ gummy shark 


KAKA [sota nd] selachine 
ЖЕШ (90 dn g) din] жут 
MON [sO gîn jî rg] куе 
KMM (sro оп) scylitol batyl alcohol 
KOK [saku] Sclschostomi 
KA [95 ë]  Seachoida; Selachii 
KAW [зо you cnin] selaehyi alcohol 
Ж (SO yû] shark 

ERREEN [=o yû xë xing cun sr) 
angelfish propagation 
EARE [96 yû xê xing qi jen] an- 
 gelfish device 


[£] sand; git D ЖАРЕ 

BT. Iw got a bit of grit in my shoe. 
ж [wA] 

AY cinnabari vermillion 

MA Amomum xanthioides 


Ж) borax; sodium borate 

843) iron sand; shot (in а shogun onr- 
tridge); pellets 

Ж tungsten ore 

81) moulding send; casting sand 
hz ой sand 

RY спан 


WA [sO 0000] send pump. 

Wd [sbi] emery doth; abrasive doth 
WRK [û ого hing si) sand packing 
WR BIO WE [I cing zing hu de ай 
dg] sand count 
WMA [SO dii yû kê]  Psammodontidee 
BR [90 i] send pockets 

#3 [90 diu] send hopper 

défi [sro ng] sanding sealer 

WA [dû 00] earthenware cocking pot; 


marmite 
Bas [st tên] sendweld 
WAB [sû jo озо) sand stemming 


BOR 
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WES [so jd xing) sand match 

FOR [S5 jing] (E) mortar D KROK 
cement mortar // FRU lime mortar 
ЖИНЕЛ [s0 jang jičo bên ji] mortar 
mixer 
Wika [so то yin 0 cë] mortar 
carrier 

WM (90 уо] goldtone glaze 
WA [sro jing] send crystal 

ЖЗ [sO kêng] placer deposits; placer 
WR (970 П] gravd; grit 

ЖИЫН [dh ñ ob lio] gritting meterial 
WANA [cb i fn j] sand grading 
WR [5 епо: sandbar 

WAN [SO 10) psammoma 

Wit [sho Кл] (О) emery wheel; grinding 
wheel; abrasive wheel 
WRN [hû lin П) grinder 

ЖЕЙ Голо lin mé ойто] sander 
HIBE [sho mn zin] | send-finishec brick 
WA [чопто] gizard 
WAH [sho гето 10] sandy kam 
WE [s rén) (F #) amomum fruit; 
fructus amom 

We dí [sa êng 21 wO] — psemmo- 
риле; siliciole 

WA [so ng] granulated sugar 
BATAN [ so rg gn 220 П) sugar 


dryer 

WA [s tión] sandy land 

Wt [SO 10] sandy soil; sand 
+ [s tü hin nig t0] sand ce- 
ment 

WA [sho xûng] — Of) sandbox; moulding 
box; moulding flask 
BABE (90 хго zio Жо) (2) sand- 


box moulding 
Feds һо vîn] Ob) sand core 
WA [чоо] (Ж) sand mold. 
doi [sh xing zü 200] sand casting 
Wit [s xing) grittiness 
WH [sho yén] grit-stone; malmstone 
WHI [hû yan sà] (ЖЖ) sandstone 
WM [зс уг) md sand holes; blow- 
holes; slag pin 
Be iso pa) жи) айка mad ow- 


BS [on zo) sandsoap 

WE [hà ZI] abrasive paper; sand paper 
D RADIK glas paper // & BID 
emery paper 

WAH (û zhi de]  arenaceous 

WK [hû zhi уп] (Ж) arenaceous rock 

WH [hû Zûu] sandbar 


£b [+] D yam D MB cotton 
sam // XB low count ушт; coarse 
sam // ME fine count ушт; fine 
зат // XB medium count yam © 
ваше; sheer D ##Ў wire gauze; 


* 


MY (black) arm band 
RAY organdy 


HS draumuork 

BD gauze for screening windows 

AIF low count yarn; rove; roving 

EY cop 

XY black armband 

8 warp 

ЖАЛУ combed yarn 

48) gambiered Guangdong gauze 

ЖӘ O yum of ramie, flax, ес. D 
cambric; haircords 

ЖАЎ uml yam 

BY weil 

WE sersucher 

BARS bulk yarn 

HKD grorgette. 

HY weft; woof 

SESS mosquito netting 

$a spun ушт 

EY gumbiered Guangdong gauze 

AY ата 

BD crepe 


Yani [û boo dên lîn] cotton covered 
cable; cotton insulated cable 

Yana [sobo d bio xên] cotton- 
‘enamel covered wire. 

Yak [sobo xên] | cotton-covered wire 
HAER о bin 7000 xn] sik-and- 
cotton covered wire 

gi [900] рше 

S35 MAH [9 bû bo I абл) dresing re- 


moving forceps 
BMWA [so bi tén sb 90) gaze 


pecking 

ӨГ [shóchéng] cotton mill 

YE [sho chó] serem cupboard 

ӨШ [sêg] serem window 
$998 [sadi] conon-upe 

SP [sO dng] gauze antem 

iji [90 dng] (8) spindle 

ЮЖ (sd gun} (8) bobbin 

BR (gû jû] creel; bank 

ЕНШ [û jû бб о] стей support 
trb [gû jn] guwe kerchief 

gi [so ng] sarong 

gak [90 tou) (#) yam bresk 
BLA [sû tou ög dên] yam ends 


shop 

WK [sho wû] yarn stockings 

ӨЮ! [sawê jn] gauze kerchief 

Hk [só xên] yam 
6883845; [so Хг со эл0) yam cheffing 
HEI [sí xen dng пл) yam setting 
ЖИН (90 xên nën db] yam wist 
WAL [û хп sêg järg] yam num- 


ber 
BIRER [90007 zT 90) yam mmber 
ӨЗ [sa zvo] O sren orig © 


mente 
BARER [so лт Зул Хой dêng] yam 


quadrant 
КТЖ [so 21 dêng 200] | tissue peper 
lamp shade 


1.[9] D kill; slaughter > f 
Ж suicide // HA homicide // RERI 
BIER, Is easy to kill but impossible to 
restore life. © fight; go imo battle @ 
weaken; reduce; abate D RI spoil the 
landscape // Ж Ж (FE) WA be a wet 
blanket; deflate the opponent's arrogance 
2. [81] (KEBAR) extremely; to death 
> RAAT extremely cold // f& A 
Т. He uns angry to death 


ЯЖ Ф murder 

JR case sb. death by maltreating him 
BLA eat up to death 

ed shoot dead 

Ж # fight at close quarters (with weapons) 
ik homicide 


#3 make a surprise attack 

— HR write off wholesale; write off 
with one stroke 

Ж Ж wep and Kill; lure to destruction. 

Ж & slaughter; butcher 

Af & behead; decapitate 

4% £ you overwhelm те with more than 
what I deserve 

3 $ put to death 

PAB MAR [so b5 xi bîo gû] (£ t) 

keukocidn 

AMEN [зоого dû ji] virocide 

KAWA (90 bi кё sé) be executed ac- 

cording to law 

RMF (sro обо dîn] (Ж) benthiocarb 

ЖЮ BB [so сотга chóng убо] vemi- 
cide; heminthicide 

3f [9007000] destroy intestinal parasites 

ЖЕМ Сепо або] (Ж) insecticides 


pesticide. 
— {grading ji gê min] sensitiv- 


of insecticide 
PT Гап org shé bèi) — anti-pest 
equipment 


за 
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ARE [s chóng убо jl] insecticide 
RABE [sho dé xing qi] be filled with the 
lust to lil 

Ж [s d] fight the enemy; engage in 
bate 


ARBUR [SG tng jing] spoil the fun; be a 

wet blanket 

SRAM (sno обл jn Й] becillicide 

RM [sO n5] murder; kill DAWAH 
hostage murder // $Ë W Rk AIR E, He 
ans killed by the enemy. // fE t FA 
A A MES FMAM 
WRN. In another part of the world , 
bombs are being dropped and innocent peo- 
ple are being wasted. 

MIPA O О hou) kill the chicken to 
frighten the monkey; punish someone as а 
‘warning to others 

ЗӨВШ ВАЛ [sa] усл yong пй do) 
Don't excavate а mountain to catch a rat. | 
Why break a butterfly on the wheel?; Why 
we а cattle knife for a chicken?; Why use 
an axclesver to kill a chicken? 

338847) (HO jî yang niû do] to break a 
butterfly onfupon the wheel; to we a 
sledgehammer on a gnat; to we a stem- 
hammer to crack nuts; break a fly upon a 
wheel; use а steam-hammer to crack nuts 

AAPM [so p 25 6] kill chickens and 


geese 
HR Сао jû] ойт to buy sth. cheap, 
knowing the seller needs cash 
HERIR (90 jó giu mdi] jew down, 
KAKA [sto jo má jin] shave 
ЖОШ (sho jà сои gòu peto jù] 
shave a note. 
ЖЮ [s jn] disinfect; sterilize 
ART [80 jn ding] bactericidal lamp; 


‘germicidal lamp 

ЖИМ [90 nj]. germicide; bactericide 
ЖЕЛ) [SG jin П) fungicidal effectiveness 
ARMM [sO jin qi] pesteurizer 
ЖЕЗ [ð jon xido gud] bactericidal ef- 


fect 

ЖЕНЕКЕ Ж [ so pn xing кого jon s] 
bactericidal antibiotic 

RMB [o jon 200] bactericidal soap 

ARM (90 jin N] antiseptic paper; bac- 
tericidal paper 

RM fE AA [só jin ad yong] — bectericidal 


action. 
ЖЕЙ [ЗОО дё ù] cut/fight one's 


way out 

HBR [$G kong tóu] squeeze the shorts 

ЖШ [SS D] massacre; slaughter D ARH 
ЖЕЛИ Л A ЖЖЖ the massacre of 
millions during the uar // FBR HR 
ЖНА АЙ. The battle resulted in 
а frightful slaughter. 

AAH [so um jî] (Ж) ovicide 

PRM Сео mîn ji] (Ж) acaricide; miti- 


ide 
ЖЕЕ [stû пй 25 уга] to kill oxen and. 


sheep 

KERA [sü q qiû jing] to seck fame 
and wealth sinister and cruel means 

KA Гепа д] 1.[ 4] fierce in appearance 
DRSI with a murderous look on 
one's face // &* BAA, HART 
‘HHH. The man uns frightening with a 
murderous look on his face. — 2.[98] Ж 
TË AKA vent one's ill feeling DH 
ABS T RA. Don't give vent to 
Jour anger on the child. 

KARA [sh qi ding tn] Death was in 
the air. 

ЖЮН [so q téng ég] t0 be full of 
bellioosity; to be out to kill; to reek of mur- 


der 

RR [$O 00] (w) kill; (to) smash 

KA [90 rên] kila person; murder D #8 
IAM commit murder // RAIL mur- 
derer // Ж АЖ an attempted. murder 
1 ANE homicidal mania 

KATAH [so rén bù jèn xë] kill with- 
cut spilling blood; kill by subtle means 

KAREM (90 rên tü zÓ ym] trigger 

ARAMA [só rén chóng ming] А murderer 
must forfeit/pay with his life. | One who 
murders pays the forfeit withlof his Ме. 

RACK, [ shà rén feng nu] murder and 
arson DAR A BOK EE RHE commit 
murder , arson and every crime imaginable 

KAWA [sro rén hdi ming] murder ino- 
cent people (folk) 

RAR MARA [hû rén jen x, ji rén 
jüché] А murderer must see same blood 
and so а rescuer must see that his man is 
quite safe. 

RATE, REEE (+0 rén кё shi, tin T 
nénróng] If murder might be pardoned, 
there would be no resson in the human soci- 


ey. 

KARE [hO rén me ji] obliterate traces 
of murder 

KARA [stû rén m kõu] murder sb. to 
prevent divulgence of one’s secrets; do away 
with a witness 

ARAMA [sho rên ú oo] to massacre peo- 
ple like cutting grass E 

KAWA [so rén rû mÓ] to commit innu- 
mersble murders; to cut men down as one 
cuts hempen stalls; to decimate the popula- 
tion; to kill/massecre people like flies D i 
NURSE A ИШИ ИЗЛЕ, RAM 
ЖК, S ЖУ. Ignoring the enemy and 
preying on our oum countrymen, they are 
committing innuamerable murders and insa- 
tiably taking bribes. 

KARA (90 rén wû sên] murder count- 


less people 
KABA [sro rén ying chéng] to slaughter 
men till а city із filled with bodies; a whole 
city massacre 
RABE [s rén ying yë] to slaughter 
men till the fields are filled with bodies; 


Bodies of the killed lie everywhere. 
ЖААЖ [só rén yè hè] kill a person 
and seize his goods 
AGERE (gd rén лез] 
should suffer death. 

Ж [sasa] kill and wound; inflict ca- 
sualties on 
HEHE [so shang bin jing] lethal radius 
384538 [sro shang dn] anti-personnel bul- 
let; anti-personnel bomb; daisy cutter 
ЖЕЕ [sho súng d 6i] personnel mine 
ЖЖЖ [5 hng 05 0] kill probability 
3463830 [sno Яго poo dèn) fragmenta- 
tion shell 

ЖБ ЖИНИ [so srêng u liû din]. frag- 


Murderers 


mentation grenade 

KH [so ого x 000] killer cell; 
killer T сей С T 40, iË LE fB fa Se BE 
PEA.) 

AARE [S són dêng rn] to de a 
martyr to a roble cause; to die to achieve 
vinue— to die for a just cause; to srifice 
(one's life to preserve one's virtue intact 

KALA [sO зеп zi ub] o fatal disaster 

AMBER [s gêng lén tn] air-rending 
battle cries; The air is filed with shouts of 
“Kill! Kill!" 

KAMA [so gêng zen tion] Butte cries 
reached to the sky. || Shouts of “Kill!” ech- 
сей to the very sky. || Shouts of "Kill!" 
reached the sky. || The noise of battle roe 


to the skies. 

REEM [0 sêg hb ming) killing of 
living things 

ЖЕ [96 sv) killer; murderer; trigger 
man; hit man 

AMR [so gû ling] warfarin 

AMH [so su jl] pulp devitalizer 


ЖЖ [sO 100) behead; decapitate 
KAWAH (90 хе dng yoo] schis- 


tosomicide 

KAM [so yi jing bi] execute one as a 
warning to a hundred; execute ane man to 
warn a hundred 

ЖЮ [sh ying) (Ж) infenticide 
ЖААЙ [sh yu ching уо] larvicide. 
ЖЕЛЕ [ +o 20 êng обл) (HS 
FE). flee collar 
ARIMA [sro лел 07 j] fungicide 
RMB [I0 20 25 уто] kill pigs and 


sheep 

38] [91 put on the brakes; stop; 
check > HER IE ZF stop bad social 
practice // KEMBET. The car braked 
юа sop. 

Ж [só b5] (#1) brake crank 

Mi [sadé] (D stop a vehicle by applying. 
the brakes; put on the brakes © stop a ma- 
chine by cutting off the power; tum off a 
machine ® (0080) brake; skid 
MEERN (S606 jù 1i] brake distance. 
MS) [sóc m5 i] brake horsepower 


ЖИЙ BEN сед 
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WAN [soc поло] brake beg 
Wik [sû ché pin) brake disc; brake ro- 
tor; brake wheel 

HEH [sóché pn]  brake-block; brake- 
shoe 


WRF [s де tü tito) brake dressing 
HERR [95 зе ning zi] braking de- 


vice 
HERS [soc tung 0) braking state 


я [84] Ф stop; halt; check; bring 
toa cose D KERR MLE. The train 
‘uns brought to a sudden halt. ©) tighten 
b BMRA RH. li needs tightening 
upa little. Q) weaken, reduce; abete D 
ЖААЙ throw a wet blanket over sth. 5 
dampen the spirits 
k WAH 
AME blot out; obliterate 
ЖЖ be worried to death 


ME [so chó] firmly fasten а load secure 
with rope; lash down the ed 

MUR [зб wei] Dwind up; end; conclude 
DERET, BERRA ME. Well 
wind up at once, there is not much left to 
do. © ending finale 


[shá] 


ПЕ [A what D ҮТҮ 
straight from one's heart // XIR? What 
Jor ?; For uhat reasons ? // KR? 
What did you say ? 


[sh] 


= [9] O stupid; muddle-heeded P 
ЖЕЭХ FÉ. Dont't be 0 foolish. // Ж 
GR, RAMs You were very silly to 
trust him. @ think or act mechanically; 
tactless D FAHI A fools haste is no 
sped. 
ж LA 
Ж foolish; silly 
ARR feign madness and act like an idi- 
ot; play the fool 


MAT IL [йж] lubber; lump 
AB [SG dèn] nincompoop; nitwit 
HL [sh gû] lamb brain; fool; Hock- 
heal; simpleton D f KE 4" 8 F! 
What an idiot you were | 
WRAN [sho g 200 xérg П] 


camera 

(EF [sh hO hû] simpleminded 

{5 [sho hê] foolish talk; nonsense 

(WAL (sho jv] (D foolishness; stupidity 
© with sheer enthusiasm; be foolhardy D> 
FIf xX JL BUR 7535 LER 


idot 


f. It won't do that you work with a fool 
will without skill. 
@# [g5 lê] laugh foolishly; giggle; smirk 
P BIT ЖТ KBAR. Lok at that 
imbecile grinning at nothing. 
BBR [sn n sü q] stupid and foolish; 


in a silly manner 
{M [so по] fox: blockhead; simple- 
ton; foolish; stupid 
RA [sú q] foolishness; stupidity D Md 
WBA. Dont't be w silly. 
PATEE Sida akan The stu- 
pid person committed  focly. 


WE (90 91) fody b HRAKT BK 
PHAGES MBA. You are too old for such 


follies. 
MARA (зо u sb rto]. (E) off one's 
dot; foclish-loking: muddle-headed 
R [gS о] giggle; laugh foolishly D — 
PERI a fit of the giggles 
{818 [sro yîn] be stunned when sth. hap- 
pened unexpectedly DHAWA KRE 50 
MEHR AUR RE T. The audience 
чете transfixed by the astounding feat of 
the acrobats. // (etet hi B3B (2 F 
MT RT, Ath XOW ATR. He was 


lacking in good 
sense DARA de Mel FEES AE W 
Ж. Only a fool will do such things! 


[sha] 


ЖЕ ay don ie rere inst 
D — 585 ina moment 
BB [dûrê] ina twinkling; in a jiffy; ina 
moment 
ER [SO SH] in а very short time; ina 
split second 
Жн [sos jên] in a twinkling; in a 
split second; in a jiffy > SERE fL Z f 
47. Black clouds gathered overhead in a 
twinkling. 
BAZ [sos zi п) in a wink; in 
the flash of an eye 
RAFN (90 yon bi јел] disappear in the 
twinkling of an eye 

m (4) a tall building; mansion D % 
MIR. tall buildings and great mansions 
ж [£A3 


AM large building 
J& KL porch; corridor; veranda 


B LANE) suck 


Loa 

2. [4] эчу D BIEI be very much 

frightened 
ж DEAS 


MAK retum of the soul of the deceased 10 
‘one’s own home a few days after death 
28K demon; fiend 


Kf [sû 05] ghastly pale; deathly pale; 
pallid 


Ж [snb ièi 0070 fü] to take much 
trouble pain — toilsome exertion 

KAKA [spo fèi Kix] rack one's brains; 
take great pains > E T feft fF A 
RMAs. He is at great pains to do his 


work well 

MBit [so fèi xin ji] beat one's brains; 
rack one's brains 
SRM [ so fèi Adu Hong] take much 
pain; this matter was full of difficulties 
KANG [sd you jiê shi] make a great 
show of being in eamest; pretend to be seri 
ous (about doing sth. ) 


zb 


mE 1%18) O Ck s R ts 
Ж) swallows cat © (bh) gnaw 


[shai] 


(49) shake 


ji 1.14] sieves sifter; screen; sifting 
D HEJ a coal screen // VAST HDB pass 
flour through a siew 

2.18] sift; sieves screen; riddle D KAN 
Ж FEMA sift (out) the wheat from 
the chaff // WELL riddle soit // MH 


BAK [зб bon] эйе; (WL) lamina cribio- 
sa; sieve disk; sieve plate 
SAA [SG bin gi 2é] fracture of eth- 


moidal plate 

MON [зо bîn 10] (ft) orifice columns 
sieveplste column; sieve-plate tower 
WARA [sr b 1000] ethmoturbinal 
ЖН [GOD] sieve ratio 

$846 [gû bû] bolting doth 
HAHA [so bù zf j] baling cloth loom 
ЖН [hoi 00) sift out 
BH [s dû wû] screenings 
BEN (90 dû 15) screening 
HAHA [so dé du yin] ethmosphe- 
пой sinusitis 

BEMAR [I0 du gûn xX gin) eth- 
KAHAR (90 du që Kûl û] ethm- 
бту 

WEH [i du jî] bes grader 


ВЕЖ [sho dusi] bean grader 
Wik [90 б] sieve of eratosthenes; sieve 


method 
SUM [su Кто дё озю) (E) 


shón 
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ethmoidectomy 

KA [shi ten) screening; sieving; sieve; 
sifting; siring 

ЖЭН [95 ën bi] sieve ratio 

SIL [i fen j] sieving machine 

FERRE [SO fen 00] screen size grada- 
tion 

ME [so gun] (#) sieve tube 

MERR [зо gun bi mû] (BO sieve 


plate 
AEAN [hoi geni bao] (i) sieve cell 
II 190 gorg] riddler 
PER [ig] ethmoid 
WAH [soi gû mi ù] ethmoidal laby- 
rinth; labyrinthus ethmoidalis 
MRi [só gû yén] ethmoiditis 
MRR Сло gû убо gû qûn] ethmoid 


Tongeur 

НА Геб gû zên] ethmoid drill 

JS [sni nào] sereen size; screen mesh; 
mesh number; sieve number; screening size 

f$ EHRE (cho hòu shén [ng] posterior eth- 
moidil; nerve 

TEL [so jT] screening device; screening 
machine 

fX (sO) jû] red 

SBA [só го] pulp screen 

ЮЖ [i jing mbi] ethmoidal veins 

WA [si jum] bolting silk 

WAN (so jin gû] Cribraria 

WW [зо kang] shiver D КИШ 
shiver with fear 

WA [a king] (HD) sieve pore; screen 


opening 

MARI [s kong cH cin] the size of 
sieve pore 

MAK AL [sn kêng 0 cing kë] 
Cribrilinidae 

MAKAN (90 куо б cng sú) 
Cribrilina 

MORM [ só къ ching shi] Cribrosto- 


mum 
ВНЕ [s kung] reel 
MRE [sho ë feng) ethmciddacrimal su- 


ture 

WAN [so Ûû gn] screen pipe 

ӨШ [sys mien] эйе 

HA [so pin] sieve tray 

fM (ûi q] cribellum 
ЮЕ [di абл gén jng) anterior eth- 


 moidal nerve 

MEERA [so sung hé шут] eth- 
WI (550 si chro] screening plant 
89% [sh 1бо] grating; diagrid 

ЮМ [so tong] riddle drum 

AA (90 wing] sifter 

FERI Село werg seng dèn] ster and 
netting shop 

SAF [900 6] screen analysis; sieve analysis 
$B [s 0] sieve and wash 
ТЕМ! [só xiû lido] шегше 

RW [SO xe] screenings: siftings; rid- 


dlings; screen tailings 

983% [зб xun] screen; screening; selec- 
tion by sifting; ore dressing by screening D> 
FIKIR screen test 

ЗАВИ (чо anéng û] GE) filter; 


screering procedure ; screening sequence 
SBE [SG хут ©] screening method; 
sieving method 


WSR ЖОЖ [90 эшит fen ë 16] 
sort 

ЗАА (оло xuîn г] screenhouse 
SBE Mm [sà хит ii {д} filtered accu- 
mulation 

SHER (sho xuîn shi yon] screening test 
SEM [sno xn Zi bîn] screening 
ЖИЙ [s yîn] screen mesh; sieve mesh 
FLE [so ут krg jing] sieve size 
Mik [sc 26] screening residue 
MAHA [sr mêrg dü Ото] cribri- 
form hymen; fenestrated hymen 
RRRA [so mung x tO i] sieve sor- 


sifting 


bent 

WF [SO 2] sieve; sifter; screen 

NTR [s zi you xo mèn jî] 
‘screening surface 


[shai] 


= {5](п) color D EMRO 
KT о The colors fade into another. 
BF 1902] die D MAF play dice 


[shai] 


HP [38] (D shine upon D SAHA 
FRA T Bi E PUN ANY KIL. The hoc 
зил dried ир all the puddles in the road. 
© dry in the sun; bask D RATER TOA 
BB. We air our clothes on the roof. // 
ЗЕТЕ ТЕА ТЕВЕ K Rl, He sat in the gar- 
den, basking in the warm sunshine. 

ж [£49 


Жай develop and print 
5 (of a room) with a western exposure 


тй [90 bon] (Ж) sunbum 
WAR [SG bîn] (M) plate burning; print- 


ing down 
MIRL [ò bin P] copyboerd 


| ЖИБЕ [sho ben jió] printing frame 
WREAK (90 bîn tû лї] fat 

HAiB [sò org] threshing ground 
WAS [sû 0] (Ж) sun the earth which has 
been ploughed up; sun the upturned soil 
MF [90 Qn] dry sth. in the am 
MERA (sb Обл fêng jing) sun-dried and 
well winnowed 

WAR 190 liè] sun crack 

RARE [sò пл] (27) get warm in the sun 
FEMS [chó pi org] croft 

WS (90 ping] sunning ground 

ЖЕ 19010] Па roof (for drying clothes, 
ae) 

WAH [sho tù уто] sun-bathe 

MB [SO 0) make a blueprint. 
ШШЕ (90 1004] copyboard 

WEH [só tûj] blueprint machine 
MEE (sh 1051] printing room 
ABRE [hò tû ушп) blueprinter 

MEK [970 1021] blueprinting paper 
ARAB [sho xing jû] printing frame 
ШИЙ [sn yîn] sun-cured tobacco leaves 
Wik [sho уг] evaporate seawater to obtain 


sak 
WARK [shi У [0] clothes-peg; clothes-pin 
WAR [sh yi |0] clothes horse; clothes. 


prop 
ЖОЙ [sò yî hrg] clothes line 
MARE [sno у zrü gîn] bamboo pole 


[shan] 


lı 1.14] © hill; mountain b J 

Ш Mount Lushan ©) anything resembling a 

mountain D ЖШ iceberg G) bushes in 

which silleworms spin cocoons 

2. a surname 

ГЕ] 

ЖЫН guarantor; matchmaker; go-between 
Fs the root of antipyretic dichroa (Di- 
chros febrifuga) 

lı make a pilgrimage to a temple on a fa- 
mous mountain 

473th fight to win state power 

ЖЫН mountain dimbing 

АЖ fault mountain. 

Wî kıl block mountain 

# lı seal a mountain pass 

МЫ, the relation 

ЖЫ mountains and frontier passes 

‘aie Rly seamount 

AA. rivers and mountains; land; territory 
3# lı ring structure; lunar crater 

ЖЯ K as active volcano 

Жой volcano. 

Ml rockery 

Stak rivers and mountains; land; landscape 
ЭШ cut into а mountain (for quarrying, 


+ 3037 + 


shin 


ЗШ bum the grass and shrubs for affores- 


Ai level off hilltops; blast cliffs 

FRB guyot 

dob green hill 

ЖЫН remote mountains 

ЖХ extinct volcano 

# ıı Mount Taishan; Taishan Mountain; 
father-in-law 

4k kıl dormant volcano 

Bil snow-capped mountain 

җы, folded mountain 

Abit. rule the country 


WA [sn до] col ШР р 
TELIMBOT AAT AA P, The farm houses set 
off amid the green lamboos in the col . 

WAKEH [shûn bêng di iè] mountain ool- 
lapsing and the earth cracking up; Moun- 
tains fall and the earth spits. 

ШАИЗВ ВА [shîn ong dî xin] (as if) the 
hills were rending asunder and the earth fall- 
ing їп; The mountain falls and the earth 
gives way; (as if) the mountains had fallen 
and the earth parted asunder 

ШИФРЕ [ shan bêng zhong упо) The hill 
‘convulsed and the bell echoed. 

WAHAN [shîn bù zen lù zên] 
word is very small. 

WW [shin сё] versant 

ШЖ (ston chó] camelia 

WA [sn hîn] mountain products 

Шэф [sn отто) (27) fidd on the moun- 


The 


tin 
ШИЖ [shîn chéng] mountain city 
ШФ [shîn ching) (27) flat land in a hilly 


area 

WIK NEC Pe MIME KH (tn 
абсо sU fü yi wú 0,10 èn hub ming you yr 
оп] а sudden glimpse of hope in the dark 
mist of bewilderment; It's a long lane that 
has no turning. 

ШІ stên chin] mountains and rivers Р 
UJI be separated by mountains and 
rivers; be far away from each other; Hills 
and streams separate us far apart . 

UIIE [shûn cun gêng zi] to be far 
away from each other; to be seperated by 
mountains and rivers 

JIE [shûn dum you уйл) Fills and 
streams are far off. | mountains and rivers 
far, far away 
ШЛАН (shîn йуп Zû gê] to be separat- 
ed by mountains and rivers streams 
AL [shûn cin) partridge 
ШІЗА (shîn ci gû] bulb of edible tulip (E 
BSE E SESIONES РАН.) 
WA [sën cóng) hills 
iki [shîn dn] mountain village 
Wi [sën dbi] mountain belts 


ШЯ [sen dn] (Ж) momingstar Шу 

ШЖ [shîn dio) mountain pass; pass 

Wik [shîn dio nón] santonin (ЖЕ 
BARD ДЕНЕН.) 

Wit [són d] mountainous region; hilly 
country; fields on a hill; mountain land 

ШЁ [зїп d ойо yun] upland mead- 


ШЕ Ж [svn d сё ling 15) ormeuy 
Ше [shin d kong q] mountan air 
WHA (stn ding ding én) (# +) 
Upper Cave Men, a type of primitive man 
who lived ten to twenty thousand years ago 
and whose fossil remains were found in 1933 
t Zhoukoudan nesr Beijing. 
ШЖ (sen ding bing 2] Shantong 
opera 

URRH [sn буо kG 70) Samang 


dapper 

WA [shîn ding] cave; cavern 

Uy Be RAE [sin du ù xîn] The hill is 
steep, and the climb is dangerous. 

Ш [sîn féng) mountain peak; mountain 


tp 

WA [зїп férg] mountain wind 

ШИЯ (gn û] the middle of a mountain 

ШЛ, [shin g5 Kr] faraway hilly area; 
‘out-of-the-way place in the mountains 
RHE WRF”. 

ШИ [son ging) low hill; hillock 

WBA EE KE. (shîn go ding b; z 0 
yg] The highest mountains can't shut 
ол the sun. 

WAN [ son уо hó sen) 
mountains and deep like the ocean 

ILE HS [sen gio hrg d yîn] deep. 
in the mountains remote fram the emperor 
= to be difficult to get justice; The moun- 
tain is high, the emperor far sway — there is 
no help for it. DAB, IA MANG KAM 
KR R! Difficult. “ The mountain's 
high, the Emperor for away”; really 
“Although the whip is long it cannot reach 
Жет!” 

WAHAN [shûn Обо 0 du] The mountains 
are high and the roads are steep. 

WK [shin gio su опто] (d nobili- 
ty of character) as high as the hills and as 
long as the rivers — of lasting influence; high 
аз mountains and long as rivers — (of one's 
mobility or reputation) lasting forever 

Ekik [shîn gio SU d] something un- 
fortunate (esp. death); unexpected misfor- 


lofty like 


tune 

ШЖ [svn обо su xên] Mountains 
are high, torrents swift. 

ШАК [són ge] а sort of folk song sung in 
the fields during work D litf KAMAL ВАШ 
Ж. The village girls low singing folk 


songs. 
Ш [shin gîn] the foot of the mountain; 
тайх nasi; nasin. 

ш (sen gu] Ф gily P lite fodit 


Wo Water in the gullies is quite clear. Ф) 
valley DAA ORBIT. He 
fell into the valley because of carelessness 
(Q remote mountainous district > fit АЛХ 
ERE, BRA Lt k E. He 
grew up in а remote mountainous district 
and has never seen a train. 

WÉ [sn gi] mountain valley (PAL f] 
TEMA 07) РЭ ЯКЕ АШ 
E MIKA. The spring unter flows 
out from the mountain valley. 

WEA (ston giy yn] (RÆ) Val- 
speak (WÁ 3E MKH £ uli e PC 09 5 
eH BOB CP EFA, RE BAE 
A50) m KZ: WK iB i 09 REGE ЖЕЕ n 
like, totaly ARAL WA JE BUT tK BK 
RAMEE.) 

ШАЎ [stn né to] 
hickory nut 

lë] [shîn hé] mountains and rivers, gen- 
erally used to refer to the land of a country 
(жшж, +. MA) D BSE LL 
ËJ beautiful land // РАШИ Ж 2 ME 
The land of our country is mag- 


Ф (t) hickory © 


n [shûn hê s jn] The whole land is 


as fair as a fine tapestry. 
ШКІВ [sn гё yi ji] Mountains and 
Sirek an aa nig e \ 
remains 


инва EAS [sen гё ji gî, bën 
xing rin y] Сап the leopard change his 
spots? || It is difficult to alter one's char- 
acter. || The leopard can never change its 
spots. | You can change mountains and 
rivers but not a person's character. 

ipf [son hd) valley; gully 

ii [shónhóng] mountain torrents 
AL [shîn kêng béo 0] Foods rush 
down from the mountains. || Freshets roar 
down fram the mountains. || The mountain 
torrents rush down with a terrifying force. 
Ш E Ш [stûn hé бл Кп] — Floodwater 
rushed down the mountains end spread ev- 


erywhere. 

WA (stn hù] people in a mountain. 

wit (ston nu) pediment 
IEE (ston hð en mên] The moun- 
tains are overspread with flowers. || bright 
‘mountain flowers are in full bloom || Moun- 
tain flowers are luxurianty blooming. 
ШЕЕ [shûn hun ni frg] The mountain 
flowers are in full bloom. 
SRAKA (shen nun gul 000] surrounded 
bby mountains and girdled by a river 

uUm x [shen hun sul dii] surrounded 
by hills and girdled by water 

WA [shîn hung] wasteland in a mountain 
WAN [în hêng d stu) baran 
mountains and sterile land 

WA (sen hi 0 hun] mountain with 


winding paths 
Wk [sîn hub] mountain fire 


shan 


. 3038 - ш 
ШЭ [shîn hub] mountain products; house- | UF [sn mín] mountain people We 5 Ж (sim sè бо ming] hills 
hold utensils made of wood, bamboo, clay, | ШЖ [stên ming sU xü] green hills shrouded in mist 

«с. and dear waters- some ê N E [зїп só rû hû] The hills are 
WA [shen П] (9) pile mountain high XF UW k 8". outlined as in a picture. 

ШЖ [svn p] (Jr) pheasant ШЩАЮ [shîn ring gi ying] yelling in the | HEME [shen di a wë] The mountains 
ASK [sn fT wû jing] to kok at one’s | Ы and echoing in the valley stand tall and imposing, 

image in the mirror and pity oneself; self. | WIAA [Sen mi dû 90) Uncle Sen GE | ШЖ [sen su] 


appreciation 
WA (shin J] mountain ridges ridges back 
WA [shîn jö] mountain people 
ША [sn ji рел] armadilo scale (Р 
LL 

Wid [sn jón]  intermountain. 

ШЇ (shin јал] mountain stream 

ШИВ [shin jo] piedmont; the foot of a hill 
KAETUNG 

ШФ [sin 00] mountain seden; a moun- 
tain chair 

WA [shîn jé] joint of mountain ranges 
WI [shîn Је] yellow rocket 

ШЖ (shin [гд] mountain landscape 

WE [shën jing] mountain path 

ШЕ [shen D] live in a mountain 

WA [sin ku) 


mountain gap; pass; 
mountain pass 
ШИВ [shîn kè] mountain region 


11888 (л n têng qi] mountainous 
evil air 

Ш (chen Кп] black apple 
WANA [shûn lin yn yi] о retreat into 
wooded hills 

ШФ [shîn Ing] mountain ridge 
(10038 BI [hûn Mg lén gèn] а continuous 
stretch of mountains 
LIREH (shîn Ning si dio] mountain tun- 
nel 


ШИ (shen ú] piedmont 

ШАЙ [shîn ù] mountain road 

ШИЕ [shûn ù эз ê] hill dimb 

Ш (shen п) chain of mountains; moun- 

tain range; multipesked mountain 

AL ERE [shûn un chóng дё] the moun- 

tain peaks rising one above the other in the 

dere: ачы — 
range of mountains 

UTER [son um Ў undulating hills 

UAE, ИЖЕ [shûn utn ang Је, hé. 

shi wang Ҝл] be linked with common 

mountain ranges and waterways 

ALB [shûn mdi] mountain range; mountain 

chain 


AL [shûn meo] leopard cat 
Шш [sîn moo рі] bmx 

lı [shen méi] raspberry 

ШЇЇ [shîn mén] gate of Buddist temple; 
Buddhism 
ШЖ [sin meng hi di] а solem 
pledge of love; be constant in kwe; lovers’ 
vow of eternal loyalty 

ИНА [són тёп уг] geep: the offspri- 
тє of a жї and a sheep. Also called shot. 
‹ш# 15 88 # ж BO TREE, KA 
Жон.) 


BARERA) 

URE (shen nón hoi oi] all over the 
land; talk about this and that; live far apart 
from each other [> RERNU, R 
WHER ET. Though we lived far 
apart, uz got in touch with each other at 
last 


Auf [shîn pio] (D mountain gun; moun- 
tain artillery © а rough viuager come to city 

WANA (sin р yin литос] The moun- 
tains are mantled in silver; snowcapped 
mountains 


WAR (shin ping] fat land in а mountain 
Wu (ston p5] hillside; mountainside; 
mountain slope 


WM [son pû 160) Amur grape vine 
Ш [5001] doud on a hil 

ALME (sn сто) gable wall 

ШЖ (shin drg stu jing] dear weters 
and green hills — the pictorial aspect of a 


country 
ALUKA (stn боо sU x] besuriful hills. 
and waters; The mountains are clear against 
the sky and the waters very bright — lovely 


scenery. 

ШЯЖ (dn gérg du jn] tobeatane's 
last shift; (92) to be at low-water mark; to 
be at the end of one's rope; to be on one's 
beam-ends; to be left high and dry; to came 
toa dead end; to give out; where the moun- 
tains and rivers end — to be caught in and 
impasse and can find no way out DHAWA 
R ROME (OTT шж 
EB „м ИП E Se REL ALES H Ae rit 
Ж”. If you ask me, | think they are 
at the end of their tether. Another strain 
upon their business means bankruptcy for 
them. // WEERA TERT BE 
EB. KRE BOS T HB) Ту 
KRIG. He put all his money into that 
business, and now that it has failed he is 
оп his beam-ends 

ШИХ [shîn qû] mountain ага 

ШЕ [sn о chéng gi] hilly city 

WEKA [sin qo koi 15] development of 
mountain — 


ШЕ fr æ [sindi xg dé] driving in 
mountains 
Ш [sn qû хо jing] precipitous 


and narrow peth 

WA [shîn ап] mountain spring. 

ШЖ (sin ай] titmouse; willow-biter 
WA [sen rén) fortune-teller; СФ hermits 


recluse 
ШЗ [shûn rû ping 2070] A range of 
mountains rose up like a screen. 


painting 

ШЖ [son suhud] mounteins-and-wa- 
ters painting; landscape painting 

ШЖК [ston su si] sonic poem; peint- 


ing poetry 

WKAR [són su tong 98] All mountains 

and streams sing (with them). 

ulızk HI олоп su xorg féng] to meet in 

the course of one's travels 

WAH [shîn su xig lén] with ad- 

joining mountains and rivers; be linked 

joined by rivers and mountains 

WA (ston rg] pond on a hill; рой 

WA [shîn 160) mountain peach 

W638 [зїп П xido ying] mountain mess. 

«йел 

WA (ston tión] hillside plot 

ш [emn eu hilltop; the top of a moun- 
; mountain ; faction 

шаў [gin tu zù yi] mountain — 

stronghold mentality (а type of sectarian- 


im) 

WAAAHH [són tú mû hû] A great man 
passed away. || the mountain falling and the 
‘wood ruining — death of а sage or a great 


personage 

Ші [són wö] valley 

шаш RINER (shin wà you sen, ton 

woi убы tn] There are mountains beyond. 

mountains, and heavens beyond heavens; 

However the things may be perfect, there 
may always appear better ones. 

uq (sn ver] bight 

WA [sen wo] out-of-way mountain area; 

place enclosed by mountains 

ШЖ [shîn м] mountain system 

ШШ (shin уб] diff 

ШИМ MB [shîn уб xn їл] The diffs are 


seep. 
ШФ [shîn yórg) gost; buck 
WANT (sen убго hi 2] goatee 
WAE [shîn rg mip) goat's hair 
WAH [shîn yong pi] gost furs gost skin 
WAMA [shîn yng róng) cashmere; pashm 
WS [shîn уо róngméo] goat's wool 
ШФЙ [sn yong róu) chen 
ШАФ [chon yang zii wû] cilicium 
ШЕ [shen усп) adret 

ШИЕ (shen yoo] Һа way up the mountain 
ХЕШ”, 
ШВЕЯ) [sûn убо di dong] The hills tot- 
ter and the earth quakes. 

ШЖ Е (shin убо su yîn] The mon- 
tains are high and the waters wide — far 
away. 


shan 


щ = Шеке + 3039 - 

ШЖ [shîn убо уб sû] mountain food | #r44 Chinese larch document) to make its publication harmless 
and wild vegetables; game and edible wld | #44 fir (I I CAE GO КИНО, EZ ATE 
herbs. Ж Ж metasequoia ( Metase quoa glyp- ярай.) 

ШБ [són yoo] Rhizoma Dicscoreae; Chi- tostroboides) 


nese Yam; diosorese 
UBE [shen убо бл) (2) potato 
WF [sin уб] mountains; and pleins 
Tough; boorish; (4) folk 

ШЕЯ [sn уп] (&) ubac 

ШЖ [sen ying] eagle 

LIRR [shûn ying або ying) The moun- 
tains reflect themselves in the water. 
ШЕК Ж LR Hê [shîn ya уй ái feng mîn 
lój] Coming events cast their shadows be- 
fore them. || Strong winds foretell the com- 
ing storm. || The gale is raging and the 
‘storm is about to burst. || The rising wind 
forebodes the coming storm. || The turbu- 
lent wind precedes the mountain storm. | 
‘The wind fills the cabin when а mountain 
rain is about to come. || The strong winds 
sweeping through the tower herald a rising 
storm in the mountains. 

WA (són yo] (8) sweet potato. 

ШУЙ [stn yun] mountain plateau 

WE [shîn yê] lofty mountains 
WEH (ston yè d xng] mountain to- 


ШИН [shen 210 000) crab jelly 
WA [n 20 gd) haw; hawthorn 
UISHE (shîn жп hi wei] a feast of fat 
things; all kinds of costly foods; dainties of 
every kind; exotic food from mountains and 
sens; nice dishes of every kind; table delica- 
cies from land and sea; delicacies D KAMIT 
RRB HG RAY, WERT ОЕР 
JL, BW fa {1057 Co You young ladies 
mus be tired of the delicacies you eat every 
day, and you may care to try our country 
fare. This is just our poor way of showing 


our gratitude. 

Mir X: # fe, RF RRA = (din Hong wo 
Io hi, hou 2 сего dd wérg] Among the 
blind the one-eyed man is king. | In the 
country of the blind, the one-eyed man is 
king. | In the kingdom of blind men, the 
one-eyed is king. || The monkey reigns in 
the mountains when the tiger is not there. 
|| When the tiger is away from the moun- 
tain, the monkey proclaims himself king. 

LE lem nest hill station; mountain 


+ [38] Ф weed ол; eliminate D 
mow (grass) 

XEM [inci] Ф mow © ddete. 

‘3% [sn qo] farm after autumn. 

EN [nyi] (#) Ф weed D eradicate 


Z сыы 


ж (£A 


BH Chinse hemlock (Tsuga chinensis) 
KH dragon spruce (Picea asperata) 
EH (apanese) yew 


ЖЕ [son bîn] deals 

EE [singo] (È) fir pole 
ЖЖ [shîn mü] Chinese fir 
Ept [sn sü] cedar 


b [35] delete; leave out > ШЖ 
MT E, RAXRRARGT. If 
Jou leave out this small paragraph , the ar- 
ticle will be better . 

ИЗАТ) [sn cho ging néng] insert/de- 
kte 


capability 
Me [SX dû] — 1.[#5] caned; cross. 


m [sn cht biûo ji] delete lg 
MMS [shîn dû bop zi] deleted mark- 


e 
MRR (stûn со 000] delete list 
MERR [sn cü boo sy] deleted repre- 
sentation 

ЖИ ABS} [зїп спо bù fén] deletion 
тии [зїп спо cheng û] (it) killer; 
delete program 

BIM [sern rü ci] stop word 
WUR [s0n có di тб) deete code 
ME [sn ding] delete and edit 
WAMA (shîn Кла] watan what 
was repetitious and fill in gaps 
MMM [ són ten jù jon] 


simplify complicated Dt 

ишен, яй FoR A. 
The teaching material should be thoroughly 
transformed, in some cases, first of all , 
should simplify complicated material . 
ЭКО [sn 05] delete and change; revise 
ЯМЕ [sen teng fû] lie delete symbol 
ИТФ Ф (sin hérg mig ling] line delete 
command 
ATF FF [sen hing 2 û] line deletion 
character 
Bü [зїп jîn] expurgate 
BIN HR (sm jin pên dên] cuts 
И [зп је] abbreviate; abridge; chop 

out; cut D ЖОСА ETA 
MATHUR. The text uns abridged from 
MPA [sen é bin] abridged edition. 
MBS [sin jié hûo] dipss; elipss dots; 


‘suspension points 

BIRE (hîn ê] leave at 

ME [sn mi] — decontaminete: to remove 
the secret or sensitive parts of (а dassified 


Bé [sîn qi] crossing off; delete; dash- 


ол 
MER [Sen qi 0) erase characters cancel 
character 

MEH (son фа) пол character 
BA [sîn rin] prune and polish 


+2 
2 [2] unlined upper garment 
ж [алај 
ê ont ike shirt 
BEH oolour- streak shirt 
4 (underlined) long gown 
#8 shin 
ЯНА sailor's striped shirt 
FPH undershirt; T-shirt 
LRH roweling-shirt 
ЖМ sweater 
MLB conton/interlock jersey 
4à kind of monk's (or nun's) gown, 
draped slantingly over the left shoulder 
SBA woollen sweater 


KAKU [sn à to mung] pantsuit: 

Also spelled pants suit, a yornan’ s suit with 

matching jacket and trousers. (Hi L.X 43 Mt 
fiu — Hic THK) 
#248 [tînan] shindres 
YF [sena] (7) jacket 


= L£] (D saw mat @ а sumame 
Æ (son by) manta; tarpaulin 


WE TG Ж [shîn sen б] Come in a 
stately manner; hear the rustle of one's robe 
as he/she approaches 
IER [s sn i di] Ье long/slow 
in coming; be late; came too late 


2 
LANGEM 

ЖЕ [sîn 00 С П) — samarium-cobelt. 
magnet. 

M kall НЕ [shûn gi yorg c! обі lito] 
— cobalt permanent-megnetic mete- 
зај 

WAR [sîn hé jn] samarium alloy 

SA (sîn hus hé wo] samarium oom- 
pound 


EAF [seni Z] samarium ion 
KAE [stîn xo ying] samarium effect 


shan 


+ 3040 - 


н 


Sh [stên лсо do] 
й 


it а combining form D BE com- 
ing to an end; waning 

HEA [shîn O] coral; polypite 
HME A sn hû bö né] coral Шу 
WARA [sen ҺО own П) со 
SBMA [sen rü chóng] coral insect; coral 


(Ж +) samarium 


polyp; acropore 
ЖИЙ АШК [sên hû chóng dû 90] polytox- 


RARER ` shîn hû dhên ZÜ] string of coral 
WMA [svn hû do) coral island 
HEM 90 4T @ [ chon hû fon hong sè] 
pink; coral blush 

HEME [shûn hû gin) coral heed 
ЭЗИП [shûn hû поло sè] conl red; coral 
HEM [chon hû hin] coral marriage; coral 
wedding anniversary— the 35th wedding 


coral 


anniversary 

HA [sûn РО 00] coral reef; cay; kay 
D ЖЁН coral — reef shoreline 
// ЯЙ К coral ~ reef limestone 

HAI (chon hû n] crawley · root; early 
coralroot; coral orchid 

ЯНЕ (shûn hû ri] (ЖЖ) coral mud 

ARMAR [în hû sè] conl 

HEAD [shûn hû dO] (ЖЖ) coral sand 

WADI [hûn hû gû] cual tree 
Хт" 

BAK [shûn ró Т) corallum 

WAH [sin mû tôu] anthocodiam 

ЖИНДИ (shin hû xûng lén] coral necklace 

HEWE (shûn РО хё] cond crab 

Wt (shûn hû yû] coral fish 
HHR [svn hû тло)  coraliform. 


tit в combining form D> XE grating 
WAMA [shen ben Gu hê] grid plate cou- 


pling 
ИНЕ АЯ [shen dèn ji) gate electrode 
BE [sin dn éng] (1k) gate capaci- 


tance 
MIB (stn den zû] (А) gate resistance 
AMA [shûn 0 shi] gate etching 

Wik (sing) gid 

W [sin gîn] bank tube 

ИНА (sn ji) — grid electrode D 
MINA suppresor. 

ge —— bn j kû dol 


ste transconductance 

aonana [shîn ji ding sî dèn réng] 

gridl-filament capacitance 

ma =. Жан Sea ban) = 

ondary grid 

aomxesa EB [so it yo о dn rêng qi] 
grid blocking capacit 

тайа seri jen co g] grid detec- 
tor; grid rectification 

[A] [shûn ji jë d ng da] 

ground-grid ampli 


amplifier 
MERC EEUU (sum ji kêng gang tio xé 


qi] gridcavity ner. 
НАВОРИ [stûn ji mb irg 060 zi] 


grid-pulse moduletion 

WAHAN [sen ji to zi trg ch qi] 

grid modulated amplifier 

WR- ARGS (sem [-уп | dên бсо] 
grid-to- capacitance 

WAHAN [svn ji te dro d] gid 
plate oscillator 

WR E B EHE (sen ji лего j tên jên] 


grid positive driven condition 
WR IRS ESë8 [sn ji zi bu bên yö qi] 
id autotransformer 


gid 

AR IE RMB [sin jé 21 xen tû q] 
blocked-grid limiter 

HTE [ston кё kêng лего 10 qi) 
gate controlled rectifier 

ИНЕ [sen kong] grid-contrl 

ЖЮ [shîn ier 0)  grid-control ratio 

MERE RE [sin кого si o5 së gun] 
chramatron 

AMBISSEREE [scr king meg WG] grid 
controlled rectifier 

MP [sn kîn] grid width 

W [sen Ing] grid bell 

WA (n liû] grid current; gate current 

WA [shîn liû jen b5] grid-current de- 
tection 

ЕРЕЕН [stn liû го Ló ZEN ато 
9) grid dip oscillmor 

RRE [sn 10 ó zi] grd-current cut 
-olf 

жн [shûn liû mò chong) grid-current 
impulse 

WAM [shin liû SF zën] grid-curent 
distortion 

WANA ARKA [enin 10 xn kè shi b5 
отто Й] grid-dip wavemeter 

WA [sinu] grid leak; gate drain 

MBI [Svr 00 dûn 10] gate leak cur- 


rent; gate leakage current 

‘ME BABB [ên б. dûn rêng jën b5 
i) grid leak capacitor detector 

SRSEB (om tu dên rg q] 
leak condenser 

WALA [sv u dên 20) grid lesk resis- 


gid 


tance 
$MM [sn ku jen DO] leaky grid de- 


tection 

MMB [son u en bö qi] grid lesk 
detector; leaky grid detector 

WAN [sin ku tho 21] grid leak mod- 


ulation 
WANA [son Ku 26rg liû] grid leak rec- 


tification 
WAKEH [son 0 bên gîn q] gid veni- 
ameter 
RAB [sini dên gîn] grid inductance 
AHELA (sen ü ол ying zo dêng] 
grid-induced noise 
WANA (sen ù xiöo b5] — grid-circuit 


dipping. 
НЙ [shûn meo] grid cover 


| HREM [shîn pen dên 20] 


grid-tias re- 


sistance 

WAE [sen роп yû] (= )bias; grid bi- 
as; grid-bias voltage 

жаша [simpan уй dên ni] grid-bi- 


as battery 

ИНЕТИ [shn рп уб dûn chi zi] 
grid-bias cell 

#4 E 4 й [sûn pin yo ji den q] 
grid-bias relay 

EHAE (sm рт уб en D5] grid-bias 
detection. 

MRE RB Î sûn pon ya jn b5 qi] 
grid. bias detector 

НАНСИ [sn pin уб king 21] 
bias control 


grid- 


| ME [sn QU) grid region; gate region 


BRR ° BART [ sen teo o5 sè xn xng 
gir) grid-tube 

RBA (sen tito fng ch q] 
modulated amplifier 

WA [sr wing) aperture plates met 

WC CT [shûn xin shi bd org ji] 
grid - dip wavemeter 

WR ЕЕ [ston xên оп ji] grating space 

WE [shûn уб) grid voltage; gate voltage. 

EMR [ял yû 05 dòng) grid swing 


grid 


МЕ [sin ооз] CT) grid 
swings full grid swing 
EAM [shîn уб din yên] grid-voltuge 


supply 
HEWE [shîn yû zhi du) grid-voluge lag 


йш а combining form. 
МИК (shen bîn] sampan; pulling-bont; din- 
ghy 


B 19) O fan > MK fana fire 
/ BI. fan stove // MMF fan one- 
self ше а fan Q) strike with the palm of 
the hand // У T LF APG ii ME tt. 
He felt sorry for slapping his son in the face. 
© flap; flutter D ЖАЯТ. 
The duck flapped | fluttered and died. © 
incite; fan up; stir up; instigate D ЙА 
fan up an evil wind; secretly stir up trou- 
bie 


ж [ZAH 
$A (D shake Ø fan 
4% (D shake D fan 


MA [sn ci séng] whir 

AY [shîn dU] fan-out; out-fan 

AHR [sin со jin] (4) fan-out 

Mh [sn ding] D fan; flap > йй— 
KHK fan a piece of paper © incite; stir 
up; whip up; fan up; instigate > ЮЙ 
H fan the flame // WAIE 5А 
They stirred up the students to mischief. 

ЖКК (son cing pin kên ле] sedi- 


tionary 
DIR IE ty ë st [sîn ding ging gin de 


AHAMIA 
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mép hu] pomcgraphy 

Nip [stûn ding Hê] incendiary; hate- 
menger; mover; fomenter; setter-on 
MAA A [зїп têng бл hub] fan the 
flames; inflame and agitate people; stir up 


‘trouble 
MAH [907 férg &] — outstretching ears 
MAR овор fan blower; ventilat- 


РТМ [зеп têng jî yin têng dio] 
fandrift 


IRFU [+ têng cng) blow the bellows 
MH [son lêng 28) fanner 
Юй [яп] (2) Ф sway ©) incite 


incite; agitate 

BAG [sn nd rén xn] to agitate peo- 
ple by demagogy; to deceive and stir up 
people's mind; to undermine popular morale 
by spreading unfounded rumor 

MR (shen eg têng] make discouraging 


MAHA [shîn rü rong xên] fanin margin 
in [sin уп fég] to fan up an evil 
winds secertly stir up trouble 
MAR, AMK (shin yin têng, dén ол nð) 
to far/stir up the winds of evil and spread 
the fires of turmoil — to foment trouble; to 
fan up evil winds and flames fires 


F catia om 
ж ал 
Ж walk heltingly; limp 

ЖА walk haltingly; limp: hobble 


E [35] Ф fan © incites fan up; 
stir up; instigate 

#3) [shen dic] instigate; incite; stir up 
D MEE EX incite anarchism // 
WAHAN, instigate a riot; incite a revolt 

MARA [shîn cing zh] agitator 

MAAR [stin lêng dën hð] fan the 
flames; fan up flames; inflame and agitate 
the peoples meke/stir up/incite trouble 

ME (ston һо) incite 

#8 Art: [Son hd rén an] deceive and stir 
up people's mind; fan people; agitate peo- 
ple; agitate people by demagogy; cause sus- 
picon and trouble 

SW [shîn о] excite 
388 + X [sen ging жо yi] 
MF [sen you] incite 


sensationalism 


3. [5] tear DAE streaming tears 
A [35] tearful; in tears 

MAA [shîn ón] (P) tearfully 

MAT [sen rên ièi xû] tears trickling 
down one's cheeks; drop a few silent tears; 
shed silent tears 


Ao (sen tîn] (#) tearfully 


Bs 1. [2 ] the smell of mutton; 
sheepy odor > RAH KEFA, REI 
MEMS, 1 don't like eating mutton 
I'm not used to the strong smell 
2. [38 ] admirable 
ж [LA 
rk NIH like ants seeking sth. rark-smell- 
ing — a swarm of people running after un- 


MA [sing] the smell of mutton 


[shèn] 


J 1.032) D dodge; get ол of the 
way D tE3938—[Ñ dodge swiftly to ane 
sides jump out of the шау // HERA 
Ж. ТШ him to get ош of the way Ф 
twist; sprain D {BFT ~E, AT E 
He fell and twisted his back. O flash; 
sparkle; shine D O ¥ — T 3 th ANI 
flash one's knife // RAF BATS 
X. An idea flashed ішо] through his 
mind. // Т KERE h q AT. Lights 
flash up in the darkness. // МВ HIRIA ТЯ 
WA ЛИК REM Her eyes sparkled with 
joy. QUA) leave behind D Ж ЯНИ A41 
ARIF R. I know you are not to 
leave me behind intentionally. ©) peek out 
through a door © waver 
2.[4] QD flash of lightning D unexpected 
error @ very brief glimpse 
3. a surname 
ж [LA 
HA flash of lightning 
ЖАКА dodge about 
MARIAA be evasive; hedge; equivocate 
MA dodge get out of the way 
MAA dodger 
ŽA colour break-up 
ÆA gleam; glitter; flash; glisten; twinkle 


ИЕ [svn bên din] flashbang; stun 
grenade (PPL ЖШ АИ GE A. REA 
ЖЕР REANO. 

MiR [în bi] dodge quickly; sidestep 

WE [еп ben] (Ж) flickering 

ARAME [sin bên bûî бото) (Ж) 
flickering white dwarf 

(ASEH [sn bên 6] flicker method 

RAHM [són ben fen ойго grg 


а Й] flicker spectrophotameter 


ABM [sen bêngang di i] flicker 
photometer 
WEEER [sen den gare didi] fick- 


а photometry 
FASE IER [sen bén ging 0] flicker- 
beam 


WERE [shin bên liû xing] flickering me- 
teor 
ASEM sin bn pin lû] flicker frequen- 


cy 
WERNA svn Den si yon] flicker test 
— shin bén ung xing) flickering 


maku [sn bên xéng wei] flicker 
phase 


Wk Ki [sn bên хо ying) flicker ef- 
fect 

AS $E ALMA [shîn bên хо ying 220 
0] flicker noise 

AERE Lami bin жю sëng] 
nise; excess 

REH (gen org ym) GRO diorite 

PARRY [stn ci hud] flash magnetization 

WH [sr doo] (344) lightning channel 

IKTik [зїп ding | dén q] blinker 


flicker 


relay 
WATARA AMERY [чүп cing sti ë ci ho joo] 
flash- recall 

WA [ndën] (4) flash point; flashing 
point 

WAME [sm den сё ding] flash (ing) 
test 

WANEH [ sen бол è dra у) 


point apparatus; flash point tester 
АЖЕ [ên dion de сё ding) flashing 


flash 


test 

PARR [shîn дїп si ул] flash point 
test 

ДААШ [shin дёп wen di} x flash temper- 


ature 
Wi [svn dûn] (%%#) lightning 
Wang [shin den bîn 0 ото) ful- 


gurate 

WANEH, [shin den oe ling Y) 
rometer 

ARR [sh dên cb) lightning fork 

Viu iot Eie TRUE [hn don dèn lio tê 
wing ji ù qi] fulchronograph 

дак [sen dèn dên уб] sparking po- 
tential 


fulgu- 


йа [sin dèn trg dòn) (%%) 


lightning discharge 

iE m [hin dên ji Û qi] lightning 
recorder 

Ale ii [svn din je d] lightning 
grounding 
FEK [shîn den mbi cing] — lightning 


impulse 

Wahan [sin din Si de tn lê 
Xj] lightning armored drive 
ABABA) (sin den si Кто wen] visit 
somewhere at/ with lightning speed 
MAARE [shin dn yo shi QI] Кегало- 


shan 
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phone. 

WA [sv dên zen] — lightning war; 
blitzkrieg; blitz 

Wah [sn ding) (of a light) flash PATIK 
Bl The lights flashed. // ЛУИ Ад) 
3C XUS FEM KAREN. The little girl 
flashed her bright big eyes. 

99049 9) (svn ding kêng zi] (Ж®) 
bang-bang control; flicker control 

ЮР @ИЛ [shin dong ping hêng J] stro- 
bodynamic balancing machine 

WARN BEART (shin ding tên zn déng] 
flickering searchlight 
ARIA (shin din ye yen] 
ton Shales 

FAM [sn аб) dodge; evade 
WANI [shin tó ping ching] flashing ex- 


pansion 

WANA [shin (0 qi tf] flash gas 

WCS RM [shin 0 shi Zerg бф] 
flash type evaporator 

WEMA [shin б sni лего 10 qi] 
flash type distiller 

ARM BR [sin fo лего 16 si) 


(ЖЖ) Shine- 


flash 


chamber 

IRAAK A 7K IKE [shën 16 лего to sh ji 
studi Kê] flash sump 
WANA [sin 0 nêrg qi] flash steam 
IERIE [sn gêng bên ging] flash ex- 


AXE KT [shin gêng dino] 


(MR) fash 


lamp; photoflash 
ЖЕТ [shin ого dng роо) flash bulb 
WHK MME [shin одго dëng x rg] 


flashing light system 
IRTIRA [shin ого dëng zo pen] 


Photoflash 

qxænat E. [shin gung ding zhučng 211] 
flash unit 

IE KT ME [shîn göng ding 26] flash 
socket 

WILA (shin оого dèn hû] flash are 
IBIR [sen guong дёп hû hên] flash 


welding 

E 8 8 [gn ang dèn liû] 
Current 
AEE [shin gêng дёп yö] Паге voltage 
WANA [sin ойто dù pon] _ glare index 
ERR [sen gro di hûn] flash butt 
welding 


flashing 


IÑ36 34389, [shin ойто di hin jî] flash 
butt welder 


Visti t [shîn gêrg kêng dên gên] 
flashing discharging tube 
AERA 88 (sn ging tên дёп rén qi] 


flash gun 
WILAH [in gng gin jus) flicker sen- 
sation 
WIK SSW [sin ging oto s; së yina) 


(Ж) flash radiography 
FAX 4838 [зїп gang gu zo] schiller 


structure 
AX RH ЛЕШ (sen giro оёт beng 00 
réng ling] _ flash tube pumping energy 
AXE AK (sen ото gin dîn һб] 
flashtube ignition 
AXERAA [hin олго ain ji 0 yun) 
flash tube excitation source 
TIERRAS [sen ойто gun pin sën y] 
flash tube stroboscope 
ТОЕ [sen ото gum эко 
pin stên gu cê 0) flash-type strobosco- 


ру 

EK RS [sin airo ging di xj 
flash- photometry 

IÆ (shin ото gira jë] fash pho- 
tolysis 

AI [зт aura gûrg pi] (Ж) flesh 


spectrum 
IE XE ¥ [stîn ойто ging 00 mê) 
(ED flash spectroscopy 
AEH [sin giro nón] (4) flashover 
welding; flash butt weld; flash welding 
MÆRE (sen gong ner jê je tou) 
flash joint. 

AES MAAR [shin ого hin d fû boo] 
light and hom buoy 
ABS [sen ging té jn] Cash alloy 
WIK [shin ging hun 6] photopsia; 


photopsy 

EWL [són garg F gu] flasher mech- 
anism 

WANA [sin ging ita] ght fash exi- 


tation 
E [shin grg ji] glarimeter. 
WARRE [sin ойго ji 0 O] flash card 
AREER (shin gêng ji dên gên] gim 
relay tube 

Tet B [tin ого j dên q] flash 
relay; flasher relay; flashing relay; flicker 


relay 

ПОЕНИ RT [shûn алго је dù ci xû 
si |ёп] shutter contact duration 

ТИЗЕ МЯСЕ [shin осто је hù хо 0] 
efficiency of the shutter contact 

ТЕМЕ [sen ого }ё x олго pû 
Sù) flash desorption spectroscopy 

AX ИНЕ tT [shin auno jing bên déng] 


flashing warning lamp. 

AHWR [sîn gêng jg jè béo] 
blinker 

iE MER Я EB (shin ого jrg jê ñ dèn 
q] linker relay 

WIK [sn gûng 8) flash card 

WARA RSI [sin ging ко рл sd уп) 

flashcard indexing 
(ABM [sen gêng liû оло] fash las 
WAH [svn ото û] (4#) luminous 


time ratio 

PAX WRU [čr aero méng xe ying) 
flashblindness effect 

PRX [sn garg pin Û] flashing rate 
IH (sen giro png] glare shied 
MÆR [stn ойто ping bi] flash barrier 


FARE [shîn gang 00] flesh spectrum 
ЖШ [зїп gûr arg di] fash in- 


tensity 
AMA [Singing êng hé] flicker fu- 


XE IR Ж [în gung rêng rêng 16] 
ssh melting process 

WEEE X Ж [stn ото зе ying x 
Qing gin] ash X-ray tube 

AMMA [sin ging së ying sÛ] flash 


photography 
АЖЕ ED BIN [sin ging së уго yin 
ЗО) flash photo printer 
AIR [singing sé bei} flash unit 
XERIB] [shîn gra si jon] flash time 
AK — yt PF M| [sin gêng shi er di rü 
jio] flashing recall 
PARSE BE [shîn олго té xing qü хл) 
flash curve 
WEM [sin ging rg bù] flash syn- 
chrnisation 
APL [shen gong 1070 bd Т gòu] 
flash synchronizer; mechanism 
MBAR [gen gzrg érg bù kudi тёп) 
flash synchronized shutter 
(ARMM [shin ого tu jing) _flash-o-lens 
IEDM [shin gurg wei xng) flashing- 
light satelite 
WIAR [stn ging xen xing] schiller- 


ization 

ЮЖН? (shin gang xido ying] fash ef- 
fect 

Wed [sn gûrg xin boo] oscillating 
— 


PAREN [shin ого xin пао] flash sgnal; 
flashing signal; flashing indication 

IER BRAT [ sen олто xin nio bio. 
dg] flashing beacon 

EIR SAT [sn ging xin nio го] 
GR). flash-signal lamp; blinker light 

ER HKH [sen gêng xin neo fang dò 
9] burst amplifier 

AXE [sn gêng xj lê] flashing se- 


quence 

WAHAN [shen ото ут Ко] fitter 
WEL (shin gêng yi] flash meter; flash- 
type strobascope; stroboscope; strobo 
FARE [sen gêng yin gu] (Ж) flash 
factor. 

TRES (shin Ого yû long] flashing al- 
— 


IAIM [sn ging уш de oè ing] 
light source measurement 


flashlight 
WAMA [sn ging zo dêng] flick 
mise 
AX 5 RR 3 [hn ging zên xin xin 
hp) flickering busy signal 
WARA [són gung zo ming] flash il- 
mination 
FER Н [sin gêng 200 pin] phot- 
flash 


RAMAH [shin gang zo xing ji] 
flash camera 


n 
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ГЭЕ (sen göng 200 xûrg su] 
flash photography 


AHIRE [shen gng zë bi] flash defilade 
WEAR [singing zrénchó] (F) flash 


reconnaissance. 

WERE RE [ sen ото zên cing qi] 
flashing oscillator 

WAX SER AT [зїп gng лї shi dero] 
flashing trafficator 

PASE AME [sen geng A shi jen tou) 


flashing arrow 
АЖИ [shin gong zi Si д] flashing 
indicator; flashing light indicator 
WAM [sin gang 21 sú] (38) guide 
number 

ТОЖЕ [shin оло лї sù рїп] glare 
index 


ТАЖЕН SH. [shin алго 21 xérg béo] 
flash beacon 


EH NA 8 [nen gêng 211 xióng xin hoo) 
flashing direction signal 
WIK [shen gêng 41] fash paper 
IIE bh of FEAR (shûn gang zing wing 6 
bido] light and bell buoy 
WEAN [són grg 200 qi) flash period 
Vi FE (f 9T. [són 9Zrg zhutn king xin 
hoo dëng) flasher lamp 
nanan {stn оғо zuin aù oco] 
ic tachometer 
iE (shin grg îng zi] ashing 
penae? (shin hîn уй xë xing wén 
2] Semitic arrow-headed characters 
IAHR [shen rèn] fash welding 
WM [shin rú] flashing; saapover 
PARLE BE [shin hû ji dena] flasher relay 
WA [shîn hêrg] (KA) shimmer 
AER MHA зүп ru ë х0 xê ут] 
(ЖЖ) lugarite 
Kit [shûn пио bèi shoo) flash roasting 
VIA E) [shûn һб ding Хг] flash fire 


propensity 
Wia [shin p diûn shi] striking poten- 
tial 


ЊЕ [sn p den уб] striking voltage 
ДЕЖ [sen j mi di] (4 A) stroke 


density 

ИЖЕ £ 88 [ sen f shi оо ya 0 
shing qi] flash generator 

ИЙ [яп гоо] lighting call 
FAME [sen го] flash down 

ТЕЗЕ НЯ [stin lêng xitn wë jing) blink 


microscope 
Wik [sn liû] (fe K.) flashing flow 
ДИЙ [són uo Gn wi] flashover po- 


tential 
ЕВЕ (shin lub dien yö] — flashover volt- 


“< 
WUK [sin lè gù zhong] arcing fault 
Wuk [stn k jî den qi] flashover 
rey 
WAHAN (етл ub је chù] flash-over con- 
tact 


WAH Ж [sîn о jë di don liû] 
flesh-over ground current 
ДЕНЕН [sin Lo jë d ji dên q] 
flash-over ground relay 
WAN [sin kè ag cb] flashover 
strength. 

Wiki [sr ub s ул] flash-over test 
FARS [sn kd xin поо] Mlashover sign; 


flashover signal 

WARA [shin rén diën] flash point 

ANWR [shin rè jë] flash pyrolysis 

ЯЙ [gvn sin] sparkie; glisten DEJEN 
IÑ flashes of lightning // ЛЖ Ñ N 
flashes of cold steel 

FRR [зїп sn бойт] to glitter; 
to radiate; to sparkle; glittering; incandes- 
cent; scintillating sperking DPA REY 
KURRE. ALL is not gold that glit- 
ters. // BERRA P ARH. Dew- 
drops sparkle in the morning sun. 

WAE [зїп gp tun kè] flash dewax 

ASE (sen shën jin mên] to walk side- 
ways through the door 

Wik (sin gî] accident; trouble D 7—4 
SARL? What's to be done of any- 
thing goes wrong? // ОЖЕНИ 
Hjo There cannot be anything urong with 
the matter. 

PARTIR [sen gi xX ql П] fash getter 

IRR — FIST (sth si у xó xin Мо 
ding] flash and show a light 


WREKIN [sin shi oi сто yi) blink 
comparator. 

E be BE [sen si Ы јао ing] (Ж) 
blink microscope. 

(89% [shîn sub] (3R) flashing; fulgurate; 


flicker; scintilla; blinking; glimmer; glis- 
ten; twinkle 
АӨ [sin зб bop grg) flash ex- 


posure 

WITE [зїп sub bi ding] (of light) to 
go in and out; uncertain D ЖАТК 
ZRU REL — SL 
ЖЕ 358 WR S AH. The neon 
lights went in and out, at one moment 
turning the square into day and the next 
pluging it back into darkness. 
ASST £ š [dün hò dg S 15) flash 
filament method: flash filament technique 
(АЗБАН [shîn sub dén jn] flashing key 
АЕ 8 338 BB. [ener ло dun éng sto 
тю tú) scini-tomcgram 

TRIB E RU. [shin hò dun оғо zúo 
жга] scintitomography 

ШИЖ [shîn sio 10) scintigraphy; scintil- 
lation method 

ARSE [shin sub ën ging ji] scint- 
illation spectrometer 

WAH [зїп stub en М] scintillation 
analysis 


AMF [sin sub gîn о] flicker dis- 
turbance 


HESE (sn sub gig] fare lights flick- 


ering light 

PGI [зїп sub gam cb î] flicker 
photometer 

WI [shin sub ойго pù] scintillation 
spectrum 

PASSE [svn stub göng рй] scinil- 


lation spectrometer. 
FANS IES [svn so ошто уйл] flickering 
flame 


БИЖ [shin sud ging yum] flasher 

ASB [gen sub ad cro] scintil- 
lation process 

WEHR [зїп sw { 90] scintillation 
technique 

PKI [shin sud ji] 
kometer 

WISA [зү suy in gro]. scintil- 
lation 

WIER [sh so 0) flicker rate 

ASK RAP [зүп sud mb chóng] 
lation pulse 

ASK (1 RR [sèn sub mén xen] 
threshold 


scintillator; scintil- 


scintil- 

flicker 

WIK EH [shîn sub mü Обо) scintillating 
target 

FANGS [shûn sud pin Ù] flicker frequen- 


y 
IRIE [sin ud pig] scintillation screen 
WAR [gîn shd pù yi] scintillation 


spectrometer 

WISAN [shin sê qi ci] to dodge about/ 
around to evade issues; to hedge; to hum 
and haw; to palter; to shuffle; to speak 
evesively D MII, 0 — NANYE 
M. Don't shuffle, give a definite an- 
suer. 

WH (sr suda] scintillator 

ЮМ! [shin stud q có lèo) эспй- 
lator material 


TAMPA (shen sub гё] flash heat 
AEA [зг Sub голо yè] scintillating 


solution 
Wati [shin sub sto то) scintiscan- 
ning; scintiscan 
БЕЙ [shen suo sto méoq] sainti- 
graph; scintillation scanner; scintiscanner 
WIKAN [sin sud sto mép û] scin- 


tigraphy 

WIGAH [shin Sud sto mito 0] scinti- 
gram; scintiscan 

WIGAH ANG [shin shud sru ming shi yèn] 
cycling life test 

IRIS SERIES [shin nd tên ob q] scintil- 
lation probe; fluorescent probe 

WIKAN [shin sub tn леп] scintillation 

blinking. 


characteristic 
TOt HIM ERE [nen nob (T алго 
dûn bY 2570 gun tên téu] scintillator- 


probe 
I f $£ [gîn sw tê xg] 


photomultiplier probe 
TIS tk t FH Mit [stn so T kb 
zhong Z tong то Й) scintillator fast neu- 


shin 
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PBK i LAT o a 


tron flaxmeter 

ЖЕФ RMR [зуп nd Т mûn 
Жл 2 ton 05 qi] scintillator slow neu- 
tron detector 

ASE Hi HERB [shin sh 7 zhun hên 
хбр Û] _ scintillator conversion efficiency 

FHKE E Bt [sin sò wing yan ing] 
scintillation (-counter) telescope 

IRS fp (sen nd мй лї] scintillating 


material 

IS RB [sen shud xî sü] flicker factor 

WIAR [sin nd xén xiûng] scintil- 
lation; blinking 

WAREZ [shén shud xido ying] flicker ef- 
fect; scintillation effect 

IRIRA AR [sn Sub xin 000] oscillating 
beacon 

FAK BAT [stin hob xin hoo dêng] 


flashing sign 
nee [svn só ing] (Ж) twinkling 


nisa го [sen sho yè] scintillation solution; 
tillator liquid 
яза [sen sd yê f] scintillating liq- 


pisane [shîn sud yû lêng di xing 
réng) flker-brighness. 

VHS OR. [chin su5 zo sing) 
noise; scintillation noise 

ДЇМ [shin shud лю xérg] _scintipho- 
tograph; scintiphoto 

FASS AB [ sn sud zho то ©) 


flicker 


scintillography; scintiphotography 
WISAN [shin sb zo xérg П) scin- 
ticamera; scintillation camera 

RISK [shin sud жо xing sù] 
* 

WANA [aren sus 21 xero bên] os- 
cilating beacon 

HEHEHE (чуг nd zum hên qi]. жш- 
tillation converter 

— отто] 
scintillation conversion effi 

PASSE FF [sen sudak] ting harec- 
ter 

PAAR [shûn 90 bài shûo] shower roest- 


ing 

WIRANG [sen sù di hên] flash weld 

83836 ТЕ [eren sû rêng lien ©] 
smelting process 

PANE [sen tong ging) (i) bronzing 

WIAR [sin vier] flesh before one 

WAT (s Xin kung] tiende; sphalerite 

FAR [shin îng] (Ж) flash star 

FAM [sen уо} (D brightly twinkling DAT 
KIRII lights twinkling © dazzling D f 
RWE dz e FEF N Ot. The 
top of the tall tower dazzled in the sun. 

IR [shin yoo b5 ching] (Ж) blaze 


flash 


wavelength 
AMM [shin убо бо) (Ж) blaze angle 
IR ЭШ [sen yoo ain дш] blazed 
hologram 


FAM fF ¥ IE [sen ую yen Só ото 
Sün] blazed diffraction grating 

IR [sen zc sê] flash irradiation 
WA [sin Eng] (IL) flash veporza- 


tion; flashing 

ARR BER BBE [sin Zeng bó mé nóng 
a5 qi] flash film concentrator 
ARB [sin #êmg dun] flash section; 
flash zone 

RRA (sen zërg Кп yng qJ] fesh- 


ing reactor. 
WAN [зїп тело еп П) (KZ) flash 


separation 
RHE [svn têng gò оед) (fr) 
flash process 

WA DIAM [sin zéro jû re d) 
heater 

ARB (stn Zerg ng ring qj] flash 
condenser; flash cooler 

WAH [sen Zerg liû] ash distillation 
PAH [ sen Zerg ро cr) flash out 
WAH [svn zéng qi] flash vaporizer; 
flash vessel 

WANA [shin Zerg qi Т] flash gas 
PARRA [shin zheng q t ëng dèro) 
flash gas refrigeration 

PARE (shin лего qo xên] flash curves 
flesh vaporization curve; flesh yield curve 
FAO [shîn zêng ù Hou] flash vapor- 
ization inlet 
AMAR [shin zréng së bë] flashing sp- 


flash 


paratus 
WER [sen ләр si] (f Z) fash 
chamber; flashing chamber; flash trapi 
flash vessel 

(AMR [shen zêrg го) flash tank 
WREN [shin zêng yû П) flashing pres- 


эше 
WAH [shin Zeng yè q] flashing liquid 
vessel 

WEER (sen znéng его 10 ql] fesh 
evaporator 
ТКА, [in têng Zeng q] flasholf 


steam 
ДЖЕ Ж Е [ain zë 21 ding уб) 
flashing to atmosphere 
BR 1.[ 4] short for Shanxi Province 
2. a sumame 


БЕНИ [shin x bing 2] Shanxi Opera, 
Popular in the northwestern provinces 


[shûn] 
ul 1.09) mock; 


Mili libel // slander // Wilt ridicule 

2. [35] embarrassed; awkward; shame- 
faced D HE strike up a comersatioin 
‘with sb. Í say sth. to smooth over an embar- 
rassing situation // ШШ EFF walk 
away looking embarrassed // Wi ЖЇЗ 


fæl ashamed 


Wi [shûn bing] slander 

ABE [stên en] (j) be unbridled 

WE [sên mû] abuse 

Ab [són sen] fed ill at case 

‘WE [shûn xio] (D mock; ridicule; deride 
© produce а forced smile 


a 1.[#] © fish swim @ fish in trap 
2.148] D wr; а bamboo fish tap © 
short for Shantou City 


ЎШ ein > BINT inguinal 
hernia // FAIR obturator hernia // E 
ЖИП epigastric hernia // ВЕШ umbili- 


cal hernia 

sR [sing аз} hemia bend; truss 

| MFR [shen qië kó sü] (IK) hemioto- 
my 

FIBA [svn xû bü sü) (Ж) hemior- 


thaphy 
‘iH [gên xé] celology 


NE 


w [3] cover with a straw mat, 
tarpaulin, etc. [> WAM cover up the rice 


straw 
WW [sn О] monar and mire covered 
mat for house building 

Mæ (ston bl) tarpaulin; manta 

TEM [sn dîn] manta 

Ki [sen 00) cover 

Ж (sen x] straw mat 


Bi 1.14] D fan P SOR T. wave a 
f d P RNAi leaf 


2. пш DHAWA mo 
windows 


ж [An] 


AMOR wave a fan 
#M LÊ wave a goose feather fan; mas- 


LI 


+ 3045 - shin 
termind а scheme; give counsel to take things lying down way. ; The door of virtues is hard to open. 
FRA leaf ЖН [són bio] reward for good deeds UB (8 + [son nén xin û] devotees to 

00А stroll pattem WE [sên bêi] (Ф Е) susceptible to sor- | Buddha; devout men and women; charitable 

BA feather fen row person 

Af folding fan JR [sên bêi] (E) the kind HE [shûn rû] (ФЕ) susceptible to anger 


A (of door panels) unable to close prop- 
ely 


BAR [shen bêi] fan shell; pectinid; scallop 
ADR [sen bó кё] fan shell 
MAH [sn bè riu] scallop 
BAHAN Гах bêi tu wing z yê] 


dragging 
MAKA [ron bèi уто zí) scallop culture 
Элаз} [són bêi уй yè] scallop fishery 
ME [són ché] winnowing machine; win- 


rower 
ЮЖН [shn xing so mióo] | sector scan; 
secoring; sector display 


E 1.0970 good D #45 kind 
heart © familiar (Q) kind; friendly ® god; 
satisfactory © philanthropic D Sir 


‘goad works 

2.19] D be good at р fil. He is 
good at singing. // Ж EBB noe good at 
managing things Ф) perfect; make £ suc- 
ces of P LAR OUR, VEHI. A 
‘workman must sharpen his tools if he is to 
do his work weld. 

3.[81] properly > ДЕК not handle 
properly; mishandle 

4.[8] good b WEHE aner up b. з 
faults and publicize his merits // WERE 
PE not good at words 


ж Eaa] 
FA bed; ill; not good at 
Je charitable; benevolent; philanthropic 
$ $ KA the more the better 
HR AKA abandon evil and do good; tum 
over а new leaf; mend one's ways 
ALA improve; ameliorate 
40% kind and gentle; genial 
#u AAA follow a virtuous path 
Hu accumulate virtue 
ЖЖ Ж- come with evil intent 
f lock familiar; look kind in face 


AERA cherish evil thoughts; harbour ill 
intent 

+ do good work; show mercy 

At friendly; amicable 

KAWA do sth. for the good of others; 
help others 


MEH [sûn bo gîn xû] (SATS 
Ж) leave the matter at that; let it go at 
that; be willing to let golgie up; be willing 


ЖЖ [seen bin] reliable text; good edition 
#43 [gên bin sü] rere book 
#3 [sên bên] be apt to change; be 


changeable 
8 [sen bên] gib 
ABE [оул 08] awise policy; the best pobi- 


су 

WB [dinè] good and el D RIAA 
WHE. We should distinguish the good 
from the bad. 

MBA AM [ sen ë cho thy Zing yu 
ойо) Good and evil will always be reward- 
ed. 

WESANA, BIBRAH [sen ë 
deo tôu zhong you boo, shi fé је аб z tên 
ming] When Gabriel blows his ham, then 
this question will be decided. 

MENARA, REE SS XGR [son e 
deo tu zhčrg you 040,21 zheng Ю 200 yi 
Vi di] God's mill grinds slow but sure. 
1 The world is a wheel end it will all come 
round right. || There will be a reward at 
last for good and bed deeds, the only differ- 
еке lies in its coming early or late. | 
Wickedness does not go altogether unrequit- 
ed. 

MB $A [sen ё Kn ming) distinguish 
(the) good from (the) bad 

ME [svn gin) sentimental 

RAIA (sen gé gû] selat a good 
profil price- to wait for an opportunity and 
эй at high price 

MRR (sen gin trg è] quick to see 
Tich my ба — wana 
be skillful to watch every 

# [sen gin] ванае 
HAYA (charity broker. 

9 [stên 0б] good result; a satisfactory 


result 

WG [sên пол] deal with problems arising 
fram an accident, etc. cope with the after- 
math of a disaster; rehabilitate > ff 
JE AE. make a careful follow-up 

WER [den гб. cob si]  aftergame. 

5148 (stn гб. го 20] mopup 

MERA (sen wu dî yi] matters on- 
ceming reconstruction; problems arising 
from an accident 

ЭНА (sn 1070] кой and honest; kind- 
hearted D FEA RHR BR. Chinese 
‘people are hard-working and good and hon- 


et. 
Ф Гол In] geton well with ones 
neighbours; be friendly with one’s neighbour 
gib [sen in] aguhokay 

#0) [sen mén] charitable family 

I EF [svn mén ntn Kû] It is difficult 
to start charity as it can not be stopped half- 


Энал [shûn pò shûn П) be good at de- 
stroying the old and establishing the new 
— have skill in 


and shooting 

auch (shen qi 28 bi mi] skilful 
rider often falls; The best riders get the 
most falls. ; Overconfidence in one's skill 
may bring him disaster. 

WALA [sn qi ying rên] meet sb. with 
a smiling face; give sb. the glad eye; receive 
sb, with a smiling countenance 

BA [sn rén] philanthropist; well-doer; 
charitable person 

WLK [яп sin осо chóng] capable 
of lesming from others’ strong points to off- 
set one's weakness 

WEE [svn són o] love the good and 
shun the evil; like the good and hate the 
bad; use the good and get rid of the bed 

WANA [sn sh són 2000) start well 
and end well; do well from start to finish; 


же sth. through 

Jb [ns] O a noble-minded person 
© lay Buddhist 

иж [ingi] 1. [6 good deed; chari. 
ty; benefaction; philanthropic act D f&— 
ЖЕТТ ¥. He practised charity all his 
life. 

2. [#0] (48) attend upon 

#4 Геол sû] reliable text; good book 
#83 [shûn ng] charitable institution 
#6 [sun wang] forgetful; have a short 


memory; amnesia 

MARA [son wéi sun СТ) put in a good 
word for sb. 

WNI Ж [sùn xéo í wei] 
with tiny profit 

‘Mis [sên xn] mercy; benevolence; good 
intention. 

НТ [sn xing] benefaction 

Жїзї [són yon ing qên] advise with 
good words; kind advice and persuasion 

#8 [són yi] goodwill; good intentions D 
ЗЫННАН F, He criticised you 
out of goodwill. // ЖК eror by 
good faith // HEMTI well-meaning 


action 
MERER [stn y d sm 26] bona fide 


mall benefit 


third party 

WEEK [sen у gd SH] error by good 
faith 

WEAH [sn У fé уй] bona fide cont- 
тал 

WEH [svn yi тэ Кто] bona fide pur- 


chaser; buyer in good faith 


MR MH [sn y yun 000] bons fide 


claimant 
MEMEA [shûn yi 20 qn rén] bona 


shin 
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жанна 


fide creditor 

RUA [sin yi Zi pido rên) bona fide 
holders 

‘RAF [hn yong убо ло] dextroman- 
vality 

ALF [sn yong 26 shÓu] mancinism; 
lefthandedness 

WANA [sten you 26 ni] А good swim- 
mer often gets drowned. ; Overomfidence in 
one's skill may bring him disaster. 

WARM, BABAR [nen you sen bop, ó 
you Ә бо] Good will be rewarded with 
good, and evil with evil 

AT [sen yû] be good at; be adept in > 
ЖЕРҮЙ. be adept in getting out of 
difficult situations // РИЙ Fr 
FRA shaver 

MFRS [зуп yû ci ling] be skillful in 
making statements; be eloquent in speech 

$F RAMA [nen yû П yêm Zi bën de 
rén] capitalist 

MTN [shn yû too jê nén jà) 
outbargain 

— (shin yû ying bón] good at meet- 

an emergency; shifty 

WARA [sen ya yrg er) to know how. 
to choose the right person for the right job; 
to know how to make proper use of person- 
те 

— bin be efficient at 


and management 
«тшшн (shen уй аал gién de rên] 


HRA NES RO валах 
[shan уй rên jn féi wei zhën sên, è King 
rén zî bén shi dà ё] To do good in order 
that men may see it is not true goodness; to 
do evil and fear that men may know it is in- 
deed great evil. 

MARE [sun zi bîo hòng] Look after 
yourself. || Take good care of yourself. 
WAHU [shûn zi wéi mu) to be apt at 
devising a good plan for oneself; 10 give 
(one's full consideration to ... ; to know how 
to look after oneself; to know how to take 
care of oneself; to look after number one; to 
take care of number one; able to take good 
care of oneself; capable in planning/ working 
for one's own interests; good at koking after 

oneself 


TÉ [3] abdicate and hand over the 
crown to another person; substitute for; in- 
herit [> 3 accept rule abdicated by pre- 


vious ruler 
Wit [sùr го] abdicate and hand over the 
‘crown to another person 


2a [3] © repair; mend D 6838 
BH. repair houses // RFF Ж keep army 
in good condition // BE BE ЗЕЙ TE te eS 


[#4] castrate or spay 


tHo The garden is undergoing repairs. D 
copys write out © cultivate 

MB [ên 6] copy neatly and distributes 
make a copy and send out 

4t [sên Ко] check and write out; meke 
сору and check 

MEN [sin qng] make а fair copy 
5 [sên хб] write out; copy Р 08] 
И-ТИ. He didn't 
have lunch until he wrote out a fair copy. 
MER [sen xë ушл] oopyist 
WITA [sn 21 dng dîn] make up an 
order; make out en order; write out an or- 
der 


i= 1. [3%] D апте to onesdf; 
claim arbitrarily © be good at; be expert in 
b ащ, HEMI. You'd berer 
ask him to go, for he is particularly good 
at casual conversation . 
2. [44] do sth. on one's own authority; ar 
bitrarily; without permission; without au- 
thorization D#M usurp authority; do 
sth. on one's aum authority 

MÆ [stûn bên] (4) decide without per- 


mission 

HIK [shûn oning] be good at; be expert in; 
be skilled in D EIK, He is god 
at painting. 

MMR [sn li zí shu] to be absent 
from one's post without orders/approval; to 
desert (one's post); (E) to do a guys to 
leave one's post without permission sanction 
to quit without orders; (3) absence/ absent 
without leave AWOL/awol; desertion DA 
рае MEEK, SRAM 
TAMBAHE, MZ AE Your father 
sent you to guard Jiangzia. Such а wry 


BREA AGRE, "on 46, RE 
BAF 1000 APA 148 A HEURE 
F", According to official US figures, 
148 out of every 1 000 enlisted American 
soldiers were "absent without lane” in 
1971. 

MEH [sn q sen че] 


riding 
mun [enyar ae] to administer. 
justice without legal authority; to take the 
law into one's own hands 
А [sen zi) ы. without authorization 
b ИЕЛТС ОМ ЗЕ, You 
can't take the liberty of coming into my of- 


fice. 

MALS [stên 2 dü П) take the liberty to 
decide matters by oneself; take the law into 
"s own hands; settle а matter without 
authorization. 

MARA [sr zi dy bü] make unwarrant- 
ed arrest 


ЖАЛ! [sùn 2 ding yêm] take the lib- 
erty of using sih. 
MARE [svn z jué dng make arbitrary 
s 


WANG [snc Ii îng] (0) kawe 
court; (to) leave the court 
WANA [svn z fi di) absence without 


leave 
WANA [stên zi Ii qi] leave without no- 


tice 

MAK [sûn zi dhè] land goods with- 
‘out a permit 

MBAR [shûn zi ri Ото] crash the gate 

MMAR [stên zi ti 0) arbitrary pricin- 
crease; raise prices without authorization; to 
increase prices arbitrarily 

WAHU (sn zi wa тб] to decide all by 
oneself; to heve one's own way of doing 


things. 
WAT [sùn zi xing dòng] act presump- 
rd take presumptuous action on one's. 


тайа (shin zi х0 05) to make unu: 
thorized change; to modify without authori- 
zation > ЖИН А HE BCR HE LAR, No 
unauthorized changes may be made in the 


rules of operation. 

Ша AMA [sn zi zin di а) 
‘squatter’s right 

MMA HTT 2 (shûn zi жїл di xing wei) 


 Squatterism. 
ЖАА [són zi zen yorg] appropriate 
MATER [sin zi Zerg su] arbitrary 


taxation 

MAME (sen z ab 20) 
take an unauthorized action 

SERRA [ser 20 Wei fû] favour or op- 
press sb. by one's will 


Bá [2 ] meals; board D BUM sup- 
per // FIM have one's meals 
BER [sûn fèi] board expenses 
MA [sin si] meals; food; diet P Jf 
HIM a balanced dier // MECH RC 


act arbitrarily; 


а heavy meal 
MAH [ston si bên п] dietary stan- 


dard 
MAN [sor si jé gu] diet structure 
[shûn 80) board and lodging; room end. 
bord р EBRR, RIRA RE 
TET BH. On hearing from you, ше ar- 
ranged board and lodging for you. 
SRR [son sb fei] пень and lodging ex- 


penses 
MBL [stûn si ggz] board wages 
BREN [sen 90 jin të] board allowance. 
MIKA (sen sù Ú gun] accommodation 


base 

ВАТЕ [shn si #êng dîn] accommoda- 
tion bill 
MBAR [stn s> z П] 
board and lodging expenses 
MAK [sùn мй zng] chief steward 


pay one's own. 


838986; 
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shung 


ii 191 Ф change; evolve © abdi- 
cate and hand over the crown to another 


person 
MEE (gen bin] (#) D evolution @ 
transmutation > HARPE natural trans- 


mutation 
d [sini] (P) evolve 


Wa 1. [357 support; provide for 


2. [56 ] CB) sufficient; abundant DAM 


rich; plentiful 
3. в sumame 
MUR [shen jiû] support a family 
MARR [sn jð fèi] allowance for family 


maintenance 
MACAK [hùn id hi kuin) family mainte- 


nance remittance 
MARAD [shin jð yang kõu] support one's 


family 

ME [shûn yong) support; provide for 
SAFER [shen узо êi] alimony 

MAIL [sen yong fü mû] support one's 
parents 

MRM [sin уто ja sü] providing 
support for the dependents 

MNR RNM [ sen yóng јо sú de Kou 

dependent 


cé] deduction for. 
MAKA [shen yûrg rén] supporter 


a combining form. 
EET] 
1% earthworm 
#64 earthworm 


E: 


* 


* 


(21 eel; finless ed 
tAn 
OM white eel 

IM ricefield eel; finless eel 


MA (sin yû] (#) ed 
[shang] 


4% 1.L£] wound; injury Р ВАЗ 
ERAI Yi. He has a knife wound in his 
right hand. 

2.19) Ф inuy; hurt > ЖБТ 
ЭКЕЕ UBT. What the teacher has 
said hurt the student's feelings. D be dis- 
tresed @ get sick of sth. ; develop an sver- 
sion to sh. D MAKA LM BR, BA 
WE 65 Т. He had noodles every morn- 
ing, so he got sick of it soon. Ф be harmful 


to; hinder 
k [RAR 
Ж sadi sorrowful 
RF intemal/ invisible injury; intemal/invis- 
ible damage 
345 grief; sadi sorrowful 


ЗФ 45 covered all over with cuts and 
bruises; beaten black and blue 

AS rub the skin off 

Ж insect bite 

4145 wound: trauma. 

#4; contusion; bruise; dampen; blunt; 


discourage 
XIRRÊ extensive bums 
7146 kašíe wound 
445 frostbite 
856-745 malign sb. viciously 
$145 be wounded; be injured 
5% sad; sorrowful; sentimental 
3.65 injury suffered on the job; industrial 


injury 
ЖЖ fi 5 be wounded in action 

RS hurt; injure; damage 

K4 bum (caused by fre) 

345 damage (a plane, tank, ete. ); wound 
(а person) 

RAM heal the wounded and rescue the 


dying 
94% intemal lesion cussed by overexertion 
FAAS both sides sulferflose; neither 


side gains 

WA E5 be covered with cuts and bruises 
A 4 intemal injury: disorder of intemal or- 
gans caused by improper diet, fatigue, 


42% minor wound; slight injury; flesh 
wound 

#4 kill and wound; inflict casualties on 

AX flesh bum 

#4 bum 

Ж be injured; be wounded; sustain an 


injury 

#4 fall and hurt oneself 

Ж casualties; killed and wounded 

#45 harm; damage; injure; loss. 

AB. flaw detection; crack detection 

A bum; scald 

ЭМА injury or wound; trauma. 

ЗЕ occidental injury; accidentally injure 

ЖЫ heal one’s wounds 

ЖСБ distressed; weighed down with sor- 
row; laden with grief 

atik Б sprend slanderous rumours 

ЖҖ#- a mortal/vital wound 

#4 slander; malign; vilify 

3945 bum 


Bf (алто bö] scar 

096 (sing bs) sorrow 

GR [shóng bing) wounded soldier 

{RMB Гето biro йй i] Poppy Dey 
REA [sing bing уп] the sick and the 
wounded; noneffectives 

558 B 8838 36 [hero bing yen jis yin hèn] 


ambulance kading pos: 
E [sr bi) injured portion; traumatic 
Pert 


И [Sûng cû] weste money 

Ж [shang ofn] permanent disability 

HR RE [sag от bé xên] disability 
insurance; insurance for impaired lives; in- 
valid insurance 

FBR Jn [söng cin bin xin kòu kîn] 
disability insurance deduction 

GRR [sóng on cnéng di) the degree 
of disablement 


9810388 [Seng on oróng бл) rehabilita- 
tion 


SE БЖМ”. 

PRAMS [sing cin fü xû jn] disability 
pension 

BBA [nêng om jù ji in] 
benefits 

HRA [sóng обл rén] the disabled; physi- 


disablity 


cally handicapped person 

FRA RIKA HMK [häng cón rên yun su 
rb кш chi) disability income exclusion 

53 a3 Гого on rén yin dòng hi] 

the game for the disabled 

HARES | nam on ying бо jn] 
ability pension 

{5% (90го Cin] be sentimental in spring 

Fl [shûrg feng] catch cold; have a cold 

RL 4 4E (эго ting 260g hé zheng] 
coryzal syndrome 

5F [sóng fû] those wounded and captured 
in battle; wounded POWs 

BEF (sno gîn] (Ф Ж) impairment of the 
liver 

бё [sagon] sick at heart; sentimental 
b PBH sob stuff // BIRN sb 


dis- 


story 


(sting о? ато] to hurt the feelings 

5 to lacerate/hurt sb. 's feelings; to step 
trarre trend on sb. 's toes; to sting sb. to 
the quick; to take it ill; to touch sb. on the 
rawi to trend on sb. 's coms; to wound sb. 
"s sensibilities 

HELP (song у wén яй) sentimental 
literature 

HEEN 19070 gîn zü yi] sentimentalism 

ВЕЕ [hîng Gin ad pin] tearjerker; 


жере 
#528 [sing grg 2+ nto] 


the bird 
that has been injured by the bow 

5# (sheng gû] (Ж) injury of the bone; 
Osteotrauma. 

dE [singh] 1. [9] injure; harm; 


hurt; wound D ALBEIT R ВОЯ 

th. Overuork is harmful to your health . 

2.14] harm; hurt; mischief; 

DK 355 i Ей RK. The 

rain did great harm to the crops. 
ЖЕНЕ [sting hb bin xîn] casualty in- 


surance; injury insurance 

MARAE [shûrg to обо Zin] injury cri- 
terion 

ЖЕН [sg ҺО ji] injurant 


BME (song hoi pin ú] 
qumay 


accident. fre- 


shing 


+ 3048 - 


ti 


ERR [sang hò xing zîi] rature of in- 


juy 

MH Гого ho 8] huner 

RE (sing nn] DE) typhoid fever; 
typhoid DC Е) diseases caused by harm- 
ful cold factors; febrile diseases; fevers 

жий лого rón di xu zëng] 
phoid toxemia; typhosepsis. 

R FRM [sing hin gin zü j] А 
String of Beads fram Treatise on Febrile 


Y- 


Diseases 
{RPK [ang hin jl zu yén] typhoid 


spondylitis 

ЖИЙ [ng ón kj yng qJ] uleer- 
ative stage of typhoid fever 

MÆRI [enero nón ói sû jî] Renewal 
of Treatise on Febrile Diseases 

453367; [sing htn lèi trg] 
Prescriptions from Treatise on Febrile Dis- 


Classified 


exes 
{GE [seng hón lin] Treatise on Febrile | 


Diseases 

жй [srêng Реп ming IT lin] Concise 
Exposition of Febrile Diseases 

RM SFR [ shûrg nón rou уб 27000) 


phaid granuloma 
ЖЕНЕ | sheng kên xing re jî] typhop- 
aludism 
IERIE [sang nn 25 bing Un] Trea- 
tise on Febrile and Miscellaneous Diseases 
48 [з\го!бо] the wounded 

E (song hoo] damage 

Ө [shing nén] каг; bruise; hack 
ЖЖЖ [srêng nén ё ё) sam of 
wounds strung together like beads 
BIMA [êng nén wen xué] scar litera- 
тше; the literature of the wounded; trauma 


v | 


literature — referring to a kind of literary | 


work describing the sufferings of the charac- 


ters 
(GR [sero rus]. (4) fed sad 

Өй [erg jn] impairment of body fluids 
Ж (hing jn] injury of the tissues; injury 
of the muscle and tendon 

tika [sero їп dûng gi] be injured in 
the sinews or bones; have fracture; serious 


damage 

4558 [sag 10) be of acute alcoholism; get 
sick fram drinking too much wine 

f [gêng K8] (ФЕ) (department of) 


traurmatology 
ARHAN (sting кё bû убо) Supplement to 
Traumatology 
WARCE (sheng kêni zaîn] Compilation 
of ‘Traumatology 

Gi [sang кё xuê] traumatology 
HO (srg kõu] cut; wound; trauma P 
IRI dress a wound 


45 5R [shûrg ku bo hên] weld 
45 I! [ sëng ku fû 180] wound dress- 


ine 
TMA [sting ku уй hé] wound healing 
b MOMAR The wound healed 


| Зай Солго reo m] 


quickly. 

л (sag Ii] overstrain 

Ji [srg |i 1670] injury due to physi- 
cal overload 

ӨШ [súng món zi] go beyond accept- | 
able behavior; ruin one's reputation. 

knotty; headache; 
troublesome; bothersome; give oneself great 
pains in trying to solve sth.; rack one’s | 
brains D HIIN stickier 

WAH Гел0л0 pi Ou) injury of skin and su- 
perficial muscles 

fs (ото pi] CPE) impairment of the 
spleen 

GR, AMG R—I [hong q sí zi, 
bû ridên qî у 21) Injuring all of a man's 
fingers is not as effective 2s chopping off 


one. 
5 [sîng qi] damage of vital energy after 


condition of an injurys 
sentiment 

HR [sg ré] be damaged by heat 

A [sáng rén] wound 

5L [sro rû] infantile dyspepsia 
Bt [sg fû ü] vomiting of milk due 
© 

58 [sag чёп] be harmful to the health 
d [nag sen! — 1.[%] overtax one's 


nerves 
2. [44] be nerveracking 
fW [seg sèn] (ФЕ) impairment of 


the kidney 

4k [sîng sera] harm anything alive; do 
harm to sb. 's liie 

6518 (sr ST] affection by dampness 
BEEN [sheng ят yoo 1070) lumbego due 


то dampness 
шя: (sheng si 21 ing go] Shan- 
— Plaster for Rheumatic 


n (алло si gin si] deeply wor- 
ried about the current. situation/society; feel 


ff 190091). 
by excessive eating or improper diet; indi- 
gestion caused by improper diet or overeating 


BAM [srêng shi fü Zeng) abdominal 
distension due to overeating 
BRR Голого si tù) vomiting due to im- 


proper feeding 
PPI (sting si xë xê] diarrhea due 
to improper diet 

59% [sheng si] the condition of an injury! 
wound > MRE, KARMEA 
FT. He was seriously wounded, ю we 
made him lie down. 

54 [sro sü] (ФЕ) affection by sm- 
mer hest; exposure to summer heat 

lf [sing si] lament over the dead 
tik [sno su] | fall ill due to overdrinking 


of water 


ti [sêm sir] hun; damage; trauma 


| BB [sag tn mi П] act against Na- 


ture and against principle; do things offens- 
ive to God and reason 

5 [sono tro) 
2.[£] pein 

HEBA [snang 100 поо jn] to cause sb. 
ough headaches; 10 give sb. a sick head- 
aches to take great deal of thinking 

ft [song wóng] injuries and deaths; ca 
sales destruction D MATEK, 
The enemy suffered heavy casualties. 

HEHE Гетто wing bin gx] (3) re- 
tums of losses 

HER [sim wing Обо) (Ж) Loss list 

GE AMES [sóng wing bû org jin] 
campensatin for injury or death 

UBM (song wing ctr zhòng] to suffer 

casualties 
E4 # [sero wing ming dîn] 


1[#] sad 


a list of 


casualties 
BTR @ [sro wang pé ching [п] 
tion for injuries and deaths 


compensat 
| ФС (enero мело si 0] casucdty ac- 


cident 
ТЕКСЕР [sng мето shi 00 bin xin] 


casualty insurance 

HCZM [ing wing ул sü hên] ca- 
susty clearing station 

HEAR [srêng werg ang sú] 
sultis 

HAO [seng wei köu] destroy other's in- 
— destroy one's appetite for 


total ca- 


sis [sting wén n об) (#L) flaw 

ec [sawon] 1.19] adi grieved 
broken-hearted D ¥ JL SEM, RE 
ABP LAL. A man does not easily shed 
tears until his heart is broken. // RAINE 
WARBER 0. We are deeply 
grieved by it. 
2. [ ] impairment of the heart 

БӘН [song xin on mû] too ghastly to 
ok at; tragic (scene ); too horrible ло look 


" 
Bik Голого xn hû] sob story 


HUWE [sting xn lè ièi] to shed sed 
tears; to weep in grief 
fb (sheng їп sñ] old sore; painful 


memory; grief; sore spot 
[24 ® [seo Ход] impairment of constitu- 


BER [stro iro gi na) 
matic ossification 

{шй [sing xe] blood trouble; disorder of 
blood 


post trau- 


s [sheng yong) impairment of yang (vi- 
tal function) 
4598 [sing yn] impairment of yin (vital 

essence) 
GIA [sag yén qi] deprive of strength 
or vitality 


dini 
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shang 


RA (ето yun] wounded personnel; the | 
wanded 

GFR iB ME (олоо yun yin sü hèr] 
clearing station 

чака [song yun zur sèng] ambu- | 


transport 
HME [sung zing sen wing] died of 
a mortal wound 


55 [3] die young > BIG C8) a 
national martyr // Bi Т а die-young per- 
son. // W source; fountainhead 


тт [35] l.discus; consult D iW 
тив 5) Ips OK, TUE Ж IRR | 
Please ask him to my office. 1 kaw impor- | 

tant matters to discuss with him. 
2.14] (D business; trade; commerce D 
WAR commercial law (Q merchant; trad- 
er; dealer; businessman > fh AUX t 9848 
WET WWE. He made friends with the for- 

eign merchant. DAK) quotient ФСФ) 
note of the ancient Chinese five-note scale, 
corresponding to 2 in numbered musical no- 
tation © the Shang Dynasty (16th = 11th 
century В.С.) 

3.a sumame 

444 

HA (4H) O (of relations or friends) un- 
able to meet each other Don bed terms 

TÄ fim 

IKE] contractor 

ЖЕЙ discuss; consult 

йо exporter 

AI. consult; exchange views 

‘BH merchant prince 

ЭЗЕ antiquarian; antiquary 

+ Ж hold a conference or consultation 

ЭРЁ profiteer; unscrupulous merchant 

ЙАА approximate quotient 

lk o f$ importer 

$8.95 engage in trades be in business 
EKA а merchant of death 

EH travelling trader; merchant; foreign 


* 


businessman. 

£ B retailer; merchant 
HAH a coal-merchant 

ЖЖ hold privete counsel; hold secret talks 
A consult with sb. face to face 
KAWA democratic consultation 
PAH wholesaler 

i BÍ make arrangements with; talk with 
449% merchant; trader; businessman 

З Я have trade relations 

ЭР foreign merchant 

ЗАЎ consult with sb. tactfully or politely 


AR # Ж [Ferg 000 tên kîn] 
| dawe 


AE É tradesman (as opposed to itinerant 
merchant); shopkeeper 


iy T dk [sing bin ging yè] business in- 
dustry 

BATAN [ето bin arg ye d ye] 
industrial enterprises rum by commercial 
units 

WAR [shûng 000] trade mark 

TARR [sag bên bio nó) trademark 
protection 

RRS Гого обо DoD Z3] brand mark 

WRB AB [sting одо dà IT rén xê 
Td] Institute of Trade Mark Agent 


Acts; 
BARBER [rg bio gun 1693] 
trademark 


regulations 

BRR WEH [sing bo об 
{ ù 08 mñ dê тхе у] Madrid Agreen- 
тети for Intemational Registration of Trede- 
marks 

MREP [sîng béo jrg zërg] brand 
competition 

‘ARM [sero boo jû] Trade Marks Bureau 

БИЖИ М [sng Обо mo yog] trade 
mark infringement 

WARE FR [sing обо ming ëng) trade- 
mark name 

WARS AM $$ [srg béo ming dëng ў 
hi) Brend Names Foundation 

RRR [song Dco ming chérg zum 


pm [sêm обо qun de dn fen] 
infri of trade mark 
BERAN M Teng boo si yro] brand 


royalty 
‘ARABS (sing 060 sti ing Zen 
yOu Ó] _ brand share 


Bide AE [Sing boo të Arg] brand 
character 


brand 

тик. [shûng béo yin xérg] brand im- 
җе 

WRAL [ song bio têng yi] trademark 
disputes 

ЕНЕ [sîng boo 20 оё] trade mark 
registration. 

WEERA (dag гозо ca i] trade 
mark registration fee 

MRNA. [shérg bido ай ob rén] trade- 

mark registrant 

REM A [sang bên Zü è rl] date of 
the registration of а mark 

RHE HE [rang biûo 20 cê tio уй] 
Tradernar Registration Treaty 

ERIE MIE [sung doo z сё Zerg] 
trademark registration certificate 

‘tee AZ [sêng do zum ying aun] 


exclusive right to use trademark 
BRE AL [îng bên zin yu ain! 
the patent right of the trademark registration. 


Wi (srg bi] (13) commercial/trading 
роп; port city 
Wih [sim cing] market; bazaar; shop- 


ping arcade; emporium D f ERM self 
service market ; supermarket 
BBESA | snang отто zëno qûn Ii 07 
bazaar bill rate 
RIAA [snang бо] the business wave 
BIM (лого cun] merchant ship; mer. 
chantman; mercantile marine D ii #5 BC 
RRE merchantman aircraft // W 
SABIE hip master 
BMMA [это dun duin yun] 


— 
chant seaman 

WM [sng cun dj] merchant fleet; 
shipping. 

WARZI (enero cun Nd yin б gd) 


Merchant Shipping Act 

А4 1399, duin hó ула] mer- 
chant shipping 

pap tóo li] Merchant‏ ا 
Shipping Act‏ 

Bik [sr d] rival in trade 

WE [erg dên] shop; store D NET 
HEAD shop staff // ERE ASAE store 


automation. 


ж Геля] 
З (department) store 
АЖ Mi 3, BA children goods store 
KKB a mom and pop store 
BARA A clothing store 
LELAS curio shop 
KARAS a furniture store 
ASHE gift shop 
MBA ten cent store 
£$ retail sore 
RAGA duty-free shop. 
BEKAS wholesale department 
#8 tally shop 
WANA speciality shop 
EBB A hardware store 
BARB A Friendship Store 
HALA dry goods store; drugstore 
AAMA day-and-night shop 


EMM [êng dên có cung] shop- 
window 

ТЕЛЕФ ЕЕ [sog dên gn П] shop man- 
agement 

Tk ¥ (ang dên бо nu] delivered 
into store 

EIA (sheng den lin shi айп mén] 

shutdown 


BE [1 W 3E f (яо dên mén gen jo 
hê] store door delivery 

EM его dên pio 00] errand boy 
WEE [sêg don qî] cation of offices 
WEBS ‘stg dn zi] business diary 
Rt [sóng den ën ji] shop audit 
IKEN [ sorg dèn xëo hòu) sale at a 


shang 
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store 
ABH [êng dn yè sî] evening open- 
ing 
BEB LA [sîng den уга yè sri jar] 
opening hours 
WEM [säng dèn уй tù têng] 


interest account 

BIR ¥ HRRK Солго dén zun yórg sr 
Fuk) store card (h WERKA AFH 
FEBS) 

TB [sang dèn] transfer personnel after 
undergoing negotiations; negotiate and 
transfer D {BEE HHA They are 
holding a meeting to negotiate the transfer 
of personnel. 

WW [sira аёо hên] business letter re- 
questing transfer of personnel 

BIZE [sing ding] decide through consulta- 
Чоп; agree D fef TEE ЯЙ ХЕР Ж. 
We have agreed to go picnicking on Sun- 
day. // Pi FEHI EK provisions. already 


store 


agreed upon 

WAR [sg ding (гоп) agreed for- 
mula 

WAR [эго Ого gûn sui] agreed du- 


Uv 
IER [ eng ding ji Û] agreed minutes 
ЗИЛЕТ [sng dng Ї gê] agreed-upon 


price 
(TEMA [seng ding qî xûn] agreed min- 


utes 


latrini [sêm ding qun sin] agreed to- 


agreed 
EEG £ [stêng drg yong jn] agod 
agency commission. 

ЖТ (sro ding) come to an agreement 
WM [song di] a company of travelling 
merchants; trade caravan 

Wik [seng 16] commercial law; mercantile 
law; merchant law 
BIK [song 1405 si] Doctor of Com- 
mercial Law (DCL) 
ЖА [ening 5 xé ni] 
Law Association 

Wk + [ing їз хе shi) Bachelor of 
Commercial Law (BCL) 

TENE [srêng ten] small retailers or pedlars 
nawa RM Lung kangenan the commer- 


a 3 giro) 


an Teteg] (4) merchants 

INF [ФОТО] the sea of business 

WAT [sng hing] firm; trading companys 
‘commercial firm/house. 

WITT iS S 553838 [sang Neng dng dm 
kong hi уй min 26] бип order contol 
and selection 

TETUR A [söng hing 0 zê rên] prindi- 
pal of business house 

WTE (яо hing o drg jà g] 


пй: [sing ding tióo jên] 


terms 


" В 


‘commercial port; mer- 


firm fixed price 
Bit BB [sag hing ai si] business 
trend 
ИТЧЕ Аі # [snang tro xn yong dito 
CÓ] credit inquiry 
BS 19070 Mo) business unit firm; shop; 
store; business establishment fim > Ж 
IS а private ( firm) 
WS Hide [sang го oó xin dû] wade 


reference 

SM (sag hûo qi] hose flag (ZER 
жщ) 

WE [sêng ro zü cê û] registra- 
tion of business names act 

BSB [ngno Z xin] trade reference 

W [siro hu) Chamber of Commerce 

MASK [sênghini zing) Chairmen of 
the Chamber of Commerce 

BIR SER [sim hi qen seg ê] 
commerce note fee 

Wit [sem jén] commodity inspection 

MRS [Sore јел bp zi] слшпхйу 
inspection mark 

BIHIN [sro jn jû] BO CELER) 
commodity inspection and testing buresa 

Ti RIEMA [sang jën jû епо ming sü] 

commodity inspection and testing bureau 

certificate 

BIH s (sheng jn yë wû] checking op- 

eration 

WREE [srg jen Zerg ming tù) 
commodity inspection certificate 

AF (sheng jé business circles; commer- 
cial circles; commercial world 

Ti LT tE F $ [sig |е ging 20 wo осп) 

business lunch 
WRAL [sam jè én si] commercial 


cirdes 

AB (70го Ко 00 hi] Doctor of Busi- 
college of 
Master of 


ness Science 

BAAS [ sóng ë dh 6] 
‘commerce 

BARE [sco ë sw si] 
Science in Business 

BARRENS Bik [sîng кё yin jo 
srg ri xuê kêo di] Admission Test for 


RR [srg то] 
ove P REG EROS. We have 
to talk it over with her. 

WR [Seng 0] trade route 

ам rk Xj) Radix Phytolaccae; Poke- 


ва азоо goods; commodity; mer- 


* 


NT 
ER Z, marsetable commodity 
фа Ë 2 highgrde goods; expensive 


Lil 
PAIGE А, commodities or the home market 
WAH consumer goods 
“IB Z, small commodity 


ЯЗА Ё 2 slow/poor seller; unsalable 
goods; slow-selling goods 


BARAK [seng pin bòi wû бо] com- 
modity fetishism 

RAWAL (его gin bòi wi jido xing 
Жї] fetish character of commodity 

Wim 6036 [sang pin 000 ито] commod- 


ity packaging 

ВЕЖЕ [sîng pin OO zumo 
Обо hû Обо zhi] protective mark 

BRE [irg pin bin wën] commodity 
insurance 

W RRM Голого gin bin xen dîn] goods 
— 

ЖМ [song pin bio xin fèi] com- 
тойу insurance expense; goods premium 
WBA [seng pin bën wei] commodity 

standard 


BAKA [ súng pin bi ji) parity of com- 
тофу 

Ti ñ ih RHF fg (олго pn bên ji jû лї) 
marginal value of commodity 

ЖЕ ЗЫЛ BR # [hîng рїп bën j| хіёр yong) 

marginal utility of commodity 

WABI [Siro pin bón бл] sales manual 

Mite Ht [sg pin bóo jà kö] price 
card 


PBA [tong pin bdo zhi) merchandise 
marks 


RRM (ng pin bëo zn пй] 
commodity standardization 

Wii 6828 HA [ song pin bio zin jen 
dé yun] asszer 

така HS Гетто pin ben z(n xé hi) 

Business Products Standards Association 

BAN [shûng pin bido] commodity list 

тах? [sing pin bù zû] want of goods 

BAHT [sóng pin bù xing је) shop- 
ping mall 

тїй [sêm pin bû] shopbook 

WANGI (ооло pin bù mg T] divisional 


merchandise manager 
BRM (nóng pin oS 000] 
of commodities 
T RS Ж [sng pin о gòu chéng bên] 


merchandise procurement cost 
BRIBE (90го pir об од. бо den] 


procurement 


digopsony 
HAMI 4H [hîng pn o5 gu long 
din јо gê] oligopsony price 
BRE [sêm pin cing kû] commodity 


warehouse 
MLER [sing pho é6] (4) merchan- 
dise belance 


WRUH [stro pn on ja] product price 
differentials; price difference of commodity 
BAF НЕЙ Ж [g pin chón di zheng 
тїй #0] Certificate Issue Voucher 

BAM [sang pin ог lêng] commodity 


m 
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output 
APR [ stërg pin chín pin] commodity 
AF ЗАЙ Ж Ж [sheng pin cin pin слепо 
bénbéo] statement of commodity pro- 
duction cost 
WASA [sóng рп ché jn] produet cdl 
MARRIR [sing рїп chen liè jG) “display 


rack 
BEKAS [sêg pin oén lê si] store- 


тоот 
WH IA í shing pin chén ë 90) om- 
‘mercial museum 
W 8:28 (пого pin chéng bën] 
dise cost 
Wak AK BE BH [chong pin hêng bên biên 
fig їй] commodity variable rate of cast 
WAH (song pin chéng bin @ jò) 
commodity cost unit price 
W Sh ok 81 Lang pin chéng bên 00 j) 
‘commodity cost estimating; commodity cost 
estimate 
Wi hk kk [ang рїп chéng ben hê sun] 
commodity cost accounting. 
юй KR A [sheng pin éng bào rén] 


merchan- 


goods insurer 
MMEO [seng pin chû kõu] merchandise 


export 
WHO АВ (eren pin dû wu m d d] 
destination of commodity export 
PIB 144M [shang pin спо коо zing 6] 
total commodity export; total merchandise 


export 
ЖАМИН [ serg pin rü shou ch) sales- 


room 
BAKA [ding dn dû 20) hiring- out 
HIB &r [sang pln chó D] — commodity 
reserves; stock of commodities; commodity 
supply 
ЖАНЕ Ж [svo pn Об cing s] sock 
room; wareroom. 
TERME [dg pin chû ул] commodities 
‘storage and transport 
WRF f [sêg pin an hè] 
trade; merchandise inventory 
By fa W. [song pin cin nd zêng hù] 
merchandise inventory account 
ЖЕЛАНИЕ [sno pin dd pèi] а tie-in-sale; 
put popular artides with poor-selling articles 
up for sale 
BM (sing рп cing G] commercial 


stock in 


grade 

PRAM MR sengon ce gg qiû gn 
X] supply and demand on commodity 

BRB [sing oin ding j] market grade 

i A ЗЕН [ teng pin drg јо ido hên] 

exchange of commodities of equal value 

BEKAKAK [ serg pin @ уб db kun] 
len secured by commodities 

WRM [seng pin di Hi] buyer's strike 
(#1 батага BEA HERI E 
ah) 

RHE [sang pin di] land for sale 

TW Sh R [êng pin do bö] merchandise 


location 

HAREM # (song pn dro gu dîn] 
stock-order form. 

BEF [sno Оп dng jû] merchandise 
valuation. 

‘WAG [что рп dune] merchandise 


BBB [sêngpiné] sum of commodity 

TRIES [sêg pln ë dêng xing] wo 
fold character of commodity 

WBE TR [sang pin 0 ding jo 21) 
merchandise legal value 

BRS MH [ sërg ph n ай de si 
dêng] multiple commodity market 

RB MR [sang pin Кп éng] commodity 
boom 

BEA [song pn fn ме] 
commodities; commodity coverage 

WEH [teng pin éng) commercial house; 
commodity house; commercial apartment; 
commodity house; ready-built house for sale 

WEH [sung pin ën rg] commodity 
dividend 

MBSR [sóng pin fen) classification of 


range of 


ко 

ПОЯ [sîng pin fen lé hêng) mer- 
chandise ledger 

пажа [stêng pin fén ë zheng hi] 
merchandise. 


ledger accounts. 
WEH KEKAH [Hrg pin ën iei Zerg уй 
6] merchandise balance 
BA $ [sêg ph ten x] 


analysis 

BFR HA [ serg on to ding jà g6] 
merchandise siding scale price 

nTa [sêm pin gîn 2070) commer- 


‘commodity 


dry weight 
WBMES [ero pn дыю) 
trede character 
AGRA 5. (stg pin giro qû gin x] 
relation between commodity supply and 
demand; relation of commodity supply and 


demand 
таби (sero ph gîro уго dro 
20) abundance of commodity supplies 
BARRED [sang on gera Уго j hu] 


merchandising plan 
ARMA [erg pin ging yrg zg é] 
total supply of commodities 
MAMTA (900 pn gum n] om- 


modity purchasing power 

TIENE BEA [sng pin 000 000 hêng fü] 

merchandise trading ассои; mechan- 
dising trading scoount 

жак [gêng pin gû jò) merchandise 

mae [sig pin gin 0] commodity 
relations 

WANI олго pn Ойт П) merchandise 
control 

RMA [oro ph ain ! dro dîn] 
Commodity Control List 

тай [sco pin o5 j јо ж) 


commodity intemational value 
BBVA [enero pin gò sêng] 
surplus; glut of goods 
тап $ [ sërg рп гё бю wi] 
podeis 
жї # [sug pin hû] commercialism; 
— b (ERE dh ft, housing 
‘commercialization 


MENS, [sing pin ho bi] 


shang 
marketable 


goods 


commodity 


BARBER | [sang pin hd bi айл x] 
‘commodity money relationship 

Bi S CAE (srg pin nó bi xué suo] 
commodity theory of money 
BBR HH WH [erg ph ji io wo sü 
dû] export of goods and services 
BB [song ph ji] (4) commercial 


grade 
BERIT BIA [srg pin ji huy аёо b5] 
planned allocation of commodities 
WEH [sang pin jû gel 
price; price of commodities 
PRB [sheng pin à оё wen ding] 
commodity price stabilization 
AE S 88 [sira pin jó gê ztrg 6] 
aggregate price of commodities 
BBM [hêng pin jio 21) 


commodity 


commodity 


value. 

PRAM [seng on ја zí gen xi] 
value- relation of commodities 

RWW [êng pn jën yèn] commodity 
inspection. 

Wie MU [ serg pin jin yèn jî gu) 
commodity inspection agency 

тай [sng ph jën усл jû] com- 
тофу inspection and — bureau; com- 
modity inspection 

— —— yèn 000) in- 
spection and testing certificate 

= [ero mn] рїп үп ding] (4) sample 


каза [sg oin jiûo nuin] commodity 
exchange; exchange of commodities 
WAXY [stro ph john айл] ex 


change coupon 
KALA Гето phn jep yi] commodity ex- 


change 

RAXE ® # [suo ph jido y hi] 
fair; commodities fair 

MAARRE [sóng оп | yi 
hi boo иу yû béo shi ©] Fur Pack- 
aging end Labelling 

mars ——— gêng] om- 
тофу 

RARER Ж [smo ph ко у su] hallsge 

WAX BA Гето pn бо y 90] om- 
тойу exchange; goods exchange; oom- 
modity exchange 

WRX B Fi ih [sm ph }о yi эй хе 
ha) — Association of Commodity Exchange 


trade 


Firms. 
WB #ft [song pin jio yi téo jin] 
commodity terms of trade 


shang 
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W @ 3 B. € Bi @ [sring on јао yi wei ушт | 
Td] Commodity Exchange Commission 
[sng pin j&o yi 2 bën] 
commadity-dealing capital 
Ti 8 48 [ serg ph је g) 


composition 
BANG [sóng pin је sto] shop guide 
BANGAT {т [sóng pln jè so gang 
920] informative advertising of commodity 
TS AERA [sng pin їп rêng оўго si] 
commodity credit corporation. 
BN [srêng ph jn кб) 
import; merchandise import 
TIERE [erg рї} pin jin köu ji ub] 
Commodity Inport Program 
MIO [srêng рїп jin itu sni] 
‹ imported goods 
BRI Mî [snang рїп jin kõu голо é] 
total — import; total merchandise 


commodity 


duties 


таю [shéng pin jrg jl] commodity 
‘economy; market economy D iF MRD 
‘BF planned commodity economy 

BEE À. (ето рп fing ji rén] com- 
modity broker; merchandise broker; pro- 
duce broker 

EAB [ening pin [ng бо dà т] 
soles representative. 

BABA [nóng pin jing жо té qn) 


dealership 
BIRE ЬЯ М [srêng pin jirg Уго jing T 


rin] net income from merchandise opera- 


tions 

‘RB BBA [ song pin [ing Уго zi bn] 
commadity-dealer's capital; commodity- 
dealing capital 

T 8039 09858 (srêng pin jing xiûo hòu 6] 
net merchandise sales 

BAA [seng pin Кб ©) merchandising 

PRICE (ser pin кё ging lier] 
commodity supply potential volume; oom- 
modity availability 

ТЕНИ BM [sheng pin kêng zi 
Qn Г deg boo xi tng] Commodity 
‘Command Management Information System 

TR ME [êng pin kû cin) 


stocks 

Wi 8 E fF (его pin kû cin hêng hù] 
merchandise inventory account 

BI HE ## JR $t S ого pin kû cin u 
дайт Ù] merchandise stock turnover ratio 
35535557 [sg pn o ding Ii] oom- 
modity labor power 
WKE [sóng ph ë xing] type of mer- 
chandise 


NANG — gin fi Û] commodity rate 


панаа (shang ph li rin bièn dêng 
bio] statement of merchandise variation 


in profit 

ABA [sang pn ing] commodity grain; 
marketable grain 

BARE {ere on irg jî û] the bese 


commodity 


of commercial grain; commodity grain base 

ЖаШ [sing pin irg Zum ye ni] 

households specializing in growing mar- 

kettle grain 

HATH 8 88 [sng гїп ling sòu zg 6) 

total retail sales of consumer goods 

Wih Голого pin liû] commodity flow 

BARZ) [sang pin liû dno] commodity 
tumover 

BILE [seg D^ liû lèng] commodity 
flow 

TRANG [sang ph liû tng) circulation of 
‘commodities; commodity circulation; circu- 
lation of commodities (goods); commodity. 
circulation; the flow of commodities 

BR RIE [sing pin liû weg 3] am- 
modity flow approach 

BARR [sing pin liû Wing è] om- 
modity distribution expense 

ERR ABM (ого pin liû ting èi 
yore уй sn] commodity distribution ex- 


pense budget 

BRB БИ [ syr pin 10 rg qû dic] 
commodity circulation channel 

BAKA RIN ch 0 Б X. (sting pin 10 ing 
qû deo 20rg de jù tôu] channel captain 

WARAH [sro ph liú ng hi] am- 
modity circulation tax 

WR 8 W. [ serg pin 10 têng гл é] 
total value of commodities in circulation. 

BIREK [srêng pin 10 это 6] 
modity flow method 

WERDE AH [song pin 10 хело ën x] 
commodity flow analysis 

WAH (surg pn Û] — commodity rate; 
commodization rate > MAH HA the 
rate of grain commodity 

BANA [sting pin mo yi] commodity 
trade; merchandise trade 

Wi & FR (зт pin meo yi ping hing] 
merchandise trade balance 

BRB KH [sing pin mio yi tiéo jên] 
commodity terms of trade 

BBM [gêng pin méi) commercially dis- 
posable coal; marketable coal 

BARZ [seng pn mëi yn] commodity 


am- 


doller 

BERA [ing ph mé jè î] commer- 
cial scabicide 

BBS [dg ph ming chóng] trade 


теге 
WSB [sang pi то û] (5) invenio- 
ту; catalogue; catalogue of article 
BAHRERHM (sheng pin тй lû hûn su 
zên Кё} catalog sales 
ERA [srg pn тй b jû gê] at- 


alogue price 
BRARBE [sing pin rú 0 Sarg dên] 
catalog store (3k PURTA h H k h de 
BT SIE BREE.) 
BAM [sag pn nén jên] commodity 


RMF [sêg pn pin cin] merchandise. 


m 
inventory. 
BARA [Sing ph pin dn] basines 
suspended 
WAREN [sn pn pêî j zhi] rationing 


E [sg pin pêng têng] commodi 
ity inflation 

BAHAN [sng pin р] © sëng] om- 
тойу jobber 

WARE [srêng pn peo jù] 
paper; merchandise note 

PRA [song pin pn ming] commodity 


commodity 


name 
Ri BK [это pin pr 21] 
commodity 


BR BH [surg pin рп 2000) 
коб 


quality of 
range of 

Wi & Ri [seng pin ping kêng] commodity 
balance 


BETA [sng pin ping jin chéng bën) 
average commodity cost 

BAWAH [sing pin Gnd) 
тойу futures 

MAMA) [seng pin qî no hé rg] 
commodity future contract 

BMRA HBAS [sang pn qr hb jio 
yi wë yuûn hui] Commodity Futures Trad- 
ing Commission 

TA BMA STB [shing pin d hob shi hêng] 
commodity futures market 

BANKA [êng pin qî mó pin on] 
merchandise final inventory 

BEMA [song pin dique) goods famine 

RRB TIE [sing pin qî yin xû кё 
zhéng] authorization for shipment of goods 

BANA [stro pin qin e] commercial 


(8) om- 


aggression 
W 86818 [sing pin cing хо] dumping 
T8. [stro pin qên] coupon for goods; 
merchandise certificate; merchandise coupon, 
TAREE [sro pin qin] commodity group 
WR EHE (го pn stg si lêng] vis- 


ible supply 
ILS [это pin se hi] commodity 
society 

BREF [sing pin shéng dîn] commodi- 


ty production; production for merchandise 

wait [sting pin shéng cnin. 
chéng bën t) jiû fê] окы 

тж —— pin sheng cen 26] 
commodity 

такша зоо [sing ph si di pin ain] 


merchandise physical inventory 
Aam [sing pin shi ting] commodity 
market 
BATH [ org pin shi drêng jin nêng] 
commodity market equilibrium. 
Rib (sóng pin si (rg x6] mer- 


chandising 
| 8883834838 [shang ph sü об 28 péi) 


merket gardening 
WAM Bi Солто pn 90 dû] epon of 
commodi 


ities 


m" 
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BMWA R [hîng pin gü сїй ù den] 
commodity point 

HARK [dûng gin sui) tux on commodities 
WARA [hng pin sd ming] trade de- 


scription 
MARAE [sang pln чїй ming #0] cat- 
log 


‘BRIAR [sam pn Sin mo] commodity 
wastage 

TERRES (sting pin sin ttn Û] mte of 
damage to хх; rate of waste commodity; 


wastage 

MRAR [song pin sin yi Обо) state- 
ment of merchandise kes and gain 

RMA [sang pin эй uqun] prop- 
eny in the goods 

WAHAN [song pin ай you 21) 
modity ownership 

WAN [nêng pin 100 gu) 


om 

commodity 
arbitrage 

ABA [sóng pin têo li] commodity ar- 
bitrage 

TW 848 [seng pin ti jà) appreciation of 
goods 

ШМЕК [sang pn 0 dx 0) 


rate of 
commodity substitution 
articles of merchandise 
ЖИНИНЕ [ serg pin ti dis n irg) 
elasticity of commodity substitution 
WWW [sag pin tio ji] adjustment of. 
commodity 
ШЕЙ (enero pn tng hê] commodity 


currency 

WHE Hl. [rêng pin téng reu |Ó gê] 
merchandise flat rate 

Tib Ur. Сато pin ng yî jû 06] 
merchandise flat price 

WW Kik [sng rin ting 21) 
merchandise 

Wî AMIR [sheng ph tû jing] commodity ap- 


control of 


proach 
Wi ARMM ALA [êng рїп tu обо chéng bën] 
‘commercial 


selling cost 
Wi 839 6 [song pin WI хо уйл] om- 
mercial travelers (CT) 
WAR MMH ME (атто pin ti оо zên] 
roundsnan 


depot 
TARR [ ото pin tú hên] rejection of 
commodity 
BIA FNL [sing pin th 0 ling) com- 
modity handling capacity 
BANA [sing pln w5 gin] exterior of 
commodity 
MBB IMT [ng pin w а0 jä ing] 
merchcandise on consignment for further 


processing. 

‘BARRIS А 2 [sang pin wen ti wei yun 
hi] Committee on Commodity Problems 

HIM 4# tt ERE (sing pn wû ja sêng 

уд] commodities inflation 

BARNDE aida pin xtrg di jà æl 
relative commodity 

WARA [tro ph жото) merchandise 


secant 
МАНИ гәп ga] uim 


RMB MEN Leo pn эго so, 
ching bên у) айп] commercial selling oost 


budget 
MRHAR [srêng pin бо sòu jrg ë] 
activity cost 
BENEH [sang pin х©о seu jû] 
modity marketing board 
TER ñ RH [sing pin хо hu dno 
d] statement of merchandise sales 
та їй W 1738 [sug pin хао sw di 
chino] outlet for goods 
iS iñ fe A (enero pin xc stu hing 
T] merchandise sales account 
manasan [ sttrg pin хбр sèu zing 
CO yi) gross merchandise margin 
TER HG [ srorg pin хо fèi gu chéng] 
ition of commodity consumption 
WAHAN [sing pin xao fé di] om- 
тофу excise 
BBM [scrg pin xr d) 
сей 


am- 


remi 


MHA [sang ph xin db gog s] 
Commodity Credit Corporation 
BALE RBI Голого pin xing oe ji hò 
Jro Й) commodity = type planned economy 
RWS [ súng pin xing ío] marque 
Wi t [sing pin xing nêng ye) ash 
farming 
BANA [sting pn xû qû] demand for 
commodity 

RRM [sîng pn 00 qû lòng) om- 
modity demand volume 

WAW (erc pn эй] commodity animals 
Makk [Sang pin xû mû yë] market- 
able animal husbandry 
WANA [srg phan дл] promo- 


tion; demonstration 

WARE (stro pin xen dun yên] 
pider 

ABM [sung pin xîn z6] merchandise 


selection. 
WAH (hong pin xué] merchandising 
RAK (sing pin xe u] commodity 


theory 
BAWA [sêg рїп xin jû] inquiry for 
merchandise 
WANA [sêg pin yore hi) maintenance 
of commodity 

тай [sêg pln yerg pin) commodity 


sample 
BALLET Голот pin y cin ñ xo] 
‘merchandise sales based on physical invento- 


ту 
BRER [sêm pin yi sí] commodity 


consciousness 

тай [sco o^ ying yë 6] mer- 
chendise turnover 

MRAM [srg pn уй cê] commodity 


projection 
‘ARM [sung pn yû sên] merchandise 


| 


budget 

WARAH [sórg pn уйг chén d] origin 
of the goods 

WAE [srêng pin yun zû] commodity 


sid 

TRRGESUE [Seng ph yin fèi Û] олптой- 
ity rate 

iig [sang Оп yin jò) commodity 
rate 

ЖИЕ [stórg pin yin sU] transportation 
of goods 

BABES [ súng pin z: shg chín] 


product reproduction 

WARA [sig pin zn Кг] trade show; 
trade fair 

BARK [sang ph z*n бп} com- 
modity fair; competitive exhibition 

BERA (90го pin zn хо] commodi- 
ties fairs 

WARE [sang pln лїп xo hi] om- 
modity sales exhibition 

BN | song pin 27070] goods account 

BANA [sing pin zing ni) merchandise 


account 

WAHA [sang pln nêng w; yn] 
merchandise ledger clerk 

RAMI [nêng pin гё kóu] merchandise 
discount; trade discount 

BRB [hîng pin 2670 0] commodity. 


conflict 
WARR [sing pin ооло cê] merchandis- 


ing product planning 
ARMM eng pin 21 90] commodity 


index 
BANA [seng pin Zi di) commodity 
system. 

WAYI [hong pin Zi 200] goods making 
BARE [sing pn 27 Weng] quality of 


commodity 
ашан [seng pin zh) lèng jin yèn] 
quality test of merchandise 
WANA [song pin 21 хо] holdup in the 
sale of commodity 
НЕЮ [900 pn 20g i) commodity 
dassification; commodity lines; sort of 


goods 
BAR [sang pin 2б) zin] merchan- 
dise turnover; tum of commodity . 
BARES [ching pin zù 26] commercial 


residential buildings 
Tice LAT. [ sërg pin un yë hû mó 
Si] pattem of commodity specialization 
TRE [sêg pin zn го] alienation 


of commodities 

FAB [sing pin жїл bèi hub bi) 
commodity reserve money; commodity re- 
serve currency 

RBA 900 рп Zi bén] commodity 
capital 

BAKKER [seng gn Z bên їл nun) 
circuit of commodity capital 


BARS WR [stro pin zi jn ben ding 
Dio] statement of merchandise variation 


shang 
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Li 


of funds 

HRH SEM SB [sang ролт ое 
in] commodity fund nom manage- 
ment 

ЙЕНЕ [hino pin zr jh жб dun 
0) commodity fund tumover 

BANA i 8t 8 RS ER М [srêng pin zi you liû 
1000 de yun 26] principle of free move- 
ment of goods 

WREE Ж [sing pin zóng né ng бл] 
integrated programme for commodities 

Wk ALM [90го pin zing ling] total vol- 
ume of commodities 

BAKAR [sing pin zîng mù D] consoli- 
dated trade 

15.2.8 6 W Я [эг рїп 22го хо seu 6) 

gross merchandise sale 

BABE [sO ps ayg xe dro] Gen- 
eral Agreement on Commodity 

WERE [srêng pin дуо ЖҮ] merchan- 
dise ledger 

ЮЕ [srêng pin д) lin fèi] commer- 
Gal rent expense. 

ЖМ [seng pin zb wû] cash crop 

Bê [sheng qû] arrange with sb. ; take up 
(а matter) with sb. ; discuss together. 

ЖИЙ Сего Ging] market conditions; busi- 
ness conditions; market situation 

THREE [sng dag bp gòo) market re- 


port 

ЛИИ 38 f А [ serg qng oo go din] 
market letter 

ЖИЙ æ ab [sóng qirg bên dòng] busines 


fluctuation 
IR BB) [srêng deg b5 cing) 


business 
fluctuations 
BI ꝓ (олсо qrg bù wën] unsteady 
business conditions 
MIRR Солто dra Oi 21] depressed 


market; moderation of business activity 
wena [sëng qng бо chó] business 


тїш [епо drg dido chó 21 s] 
‘business survey 


ans (seo q x business anal- 
тїт (sheng qing hing shi] commercial 
condition 
TRA: [sheng dra pon dên] judgment 
of 


business situation 

fur [sro drg yén jü] market re- 
search 

ЖИЕНИ [sng drg уйд] business fore- 
casting 

ТЕМИН ЗЕ [sro ging 2i yên] business 
condition digest 

WAR [sing аёл] commercial right 

RM [hîng ай] discus; deliberate 

WA [sing rén] merchant 

ж [kA 
APH BA. tricky! witched trader 
IHA wholesale merchant 
FEE A (HF KA merchant of death 


ЛУЖА small trader 


AMS HAH [ang rén nun wû tioo П] 
Merchant Shipping Act 

BATS [sing rén nóng hi] guild mer- 
chant 

BASE [srg rén ing Si) consul mer- 
chant 
WARIL [sro rén mö ni] merchant 
buying exchange 

WASA [sag rén q yê jö] merchant 
manufacturer. 


BASA [sing rêng zi] | professionalism 

WAF [sting rén stu cb] manud of 
traders 

EAR RR ШЕ [ sirg rén xin yong zheng] 
merchant's letter of credit; merchant's cred- 


it 
AMM [sóng én дї nén] hints to busi- 


ness men 
BARA [900 rén 7 bîn] 
capital; merchant's 

ME [sXrg hò) commercial building 
Mitt [surg sé] company 
BEM E ANAN (nero së jon xing 
hüjé sin 21 di]  inter-office offsetting 


mercantile 


accounting. system 
Witt fÉ Miz [sing së xin усло ето] 
house credit 

¥ (90070 s] commercial affairs 

WAN [êng gi 1 gI) merchant laws 

au x [sing si 0 ушп] commercial 


count 
WU HE [sng shi jû fen) commercial 


dispute 
WRR [g s s) sóng) commercial 
action; commercial causes 
TIKI [sing sh Zerg o4] 
arbitration 
WR [sêg sú] (Ж) quotient 
RREH [sheng s jl cin won jin] 


commercial 


quotient register 
Wik [sirg Vn] confer; discuss; negoti- 
ate; exchange views 
Bit (9070 p] discuss; deliberate over 
WS [sing wû] commercial affairs; busi- 
ness affairs; commercial menan 
BHD MA [song wû bin si dû] office 
of commercial counsellor 
WAH [sang wi bù] Board of Trade 
WAK (sóng wû bù eng] Minister of 
Commerce 
SSR (song wû обл zón] commercial 
attache; commercial counsellor 
WAH [hng wû dù bin xé hi] 
Business Press Association 
SAB [Яго wû ü] business process 
W % 3 (stg wû dû] ommi 
 coursellor's office; commercial 
mene Lei wie nd commercial 
BAR [seng мо аз beo] ‘commercial 
agent; commercial representative 


SHR [song wi dd Обо cü] trade 
representative's office; office of a trade — 
«боп; office of commercial represertati 

аен [ereng wû дёп beo] commen commercial 
tdegraph 


HBA [sng wà frg јап] commercial 
room (ЖИЙ (tlg A RE Ж Da) 

BAWA [sring wi fng în] business 
Simulation. 


— [sang wû féng S5] commercial 
BARRE [sing wà gh shin xé hi] 


Better Business Bureau 


WFAA [sîng wo Ой S] commercial 


олпрелу 
HW [seng wu gin) | commercial agent 
‘HWM [song wo gun П où] Com- 


mercial Management Service 

MARA [sing wû gên li] commercial 
practice 

WAT [sing wû ning yè] commercial 
vocation. 

BHA [ sng wû hó tóng] commercial 
contract 

BS EN éco — commercial 


тюе [sheng wû jin cha jo] 
тойну inspection and testing bureau. 

BAN [sng wû jû] bureau of commerce 

— [geng wà kg hing] business 


nan [sheng wû л xi] business rela- 


mans [sîng wû mo yi] busines 
‘transection 
WAHAI [song wû тї #0] — commercial 


secretary 
nan ai Ope) bus- 
LUI [diro và адры] commercial 


n [geng wû têo лд] service apar- 
tment (ЖЯ AWANG A ЕОР А, Arn 
летя, BURN, BURR In E 
£ AM, ERGER ЖЛ p ATE 

2 

MIA [sing wû tióo ting] commercial 

da 


WARA [êng wod tong) business sys- 
ten 

T6 HB HIC? [sing wû yin hing xin dài] 
commercial bank credit 

WADER [tng wo yn tü айг] Com- 
mercial Press 
HBL [rg wi zréng yi] trade dispute. 
BIAR (sheng wi zérg oti] commercial 
schitration; trade arbitration 
MAEA [êng wo zur yun] Commer- 
са] Attache 

WS ЕЗУ [stg wû ad yê] commercial 


operations 
Wt [ sërg xó 91] Bachelor of Com- 
merce 


Ld 
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‘WR [sing xé xi] department of oom- 
‘mercial science 

BI¥# E [song ab xué sh] bachelor of 
commercial science 
WER [sing xé yên] business college; 
commercial college 

Tib [sing yè] trade; business; commerce 
D DORT WHEE regional commercial ge- 


ography 
WL MA [sing yë bû аёл] commercial 
‘hegemony 
—— xo aia) commer- 


cial packing 
FIL & $ [sing yè 000 nung ye] 
‘commercial packing 
WH ML А [sang yë bip hi 16] wade 
safeguarding act 
MEME [sero — str] business in- 
пунан [sim yè bin bên gê shi] 
business form 


ЖИЙ [shêrg yè bên dîn] trade circular 
mass [hîng yè bèi 2] business refer- 


Pree (sheng yë bén yi chéng xi] 
business compiler 

ЖК [sheng yè bên zn] Commerical 
Standard 


патни (sheng ye bido дё ро 2 J] 
wane ls [sng yè b5 dòng] business fluc- 


tution 

кй [sng yè bö ding П kn) 
business fluctuation theory 
WURR [sheng yè bi ngg] commer- 
cial depression 

BI Я [sg yè b; i] 
book-keeping 

ТЕМУ HB [sing yè bù] commerce depart- 


ment; ministry of commerce 
BIL MBM (лого yë bù mén] 


‘commercial 


commercial 


department 
WIGAH [яо yè bo së j yun] 
Design Institute of Ministry of Commerce 
LIEK (sheng yë bù hîng] commerce 
minister; president of the board of trade 

Wak RE [sîng yë có пуй] business 


ability 
BUMI HL $ HT [ng yè об wû boo 
fo fn î] commercial analysis of financial 


statement 
SM AE (sheng yë оз wò chéng ben] 
financial costs 


commercial 
ПЕШИЕ MARA [song ye o5 wi irg 
ying qrg kung ёо] statement of mer- 
centile financial operation. 
BMRB (sting yè сб gu] 
procurement 
iic И [sting yè cing dù yel 
Wi p= REESE [srêng yë chin ph fn 


dêng dû Пё] Clinical Toxicology of 
(Commercial Products 


commercial 


am- 


MLF [Seng yë ché] commercial car 
‘WL (sing yë chéng] commercial city 
LRT [Sóng ye cog di] пайы 
ity; commercial town 
BURA [sêg yè chéng bën] 


commer 

са cost 

Жа [song yê chéng bên kub ji] 
commercial cost accounting 


MBP Rt (sang yè êng xû sê й] 


business programming 
oR St DER [arg yè chéng di hu pêo] 
merchant acceptance draft; trade acoep- 
tance draft 
WH ЖИЕ [hong yë owog di péo jù] 


trade acceptance 

ТЕНИЗ [seng yë dù yin q ye) 
commercial sorage and transport enterprise 

тж ето ye um pco] ammer- 


cal voucher 
BRUM EESTI [song yë c jî yû 
Jrg yèn aub xi xé hi] Association for 
iios Side ad perianal Law 
ing 
WUK Гого уё onun] business de- 
posit 
LAM [song yè dû jê] business street 
BLRBRH [song yè dà Ig yê] 
commission contract 
MUREA [sîng yë dd П rén] mercan- 
tile agent 
LRM RMA A [êng yë d kên bîo 
won ging S] Commercial Loan Insurance 


Corporation 

TMAH AR [sang yê d kun їй] 
commercial ken rate 

BI RAH [seng уб dîn D) business paper 
‘WLM Att [ding yè dîn wè] business unit 
WLR BAS [sing ve ато ûn w yun 
hi] _ Business Archives Council 
BIVIN [sêg yè dio dê] — commercial 
morality; business ethics; business morality 


тне (sg ye diro ji] ‘business reg- 
istration; commercial 
mem [зоо юат) commercial ge- 
ography; applied geography 
BIH [sang yè d wei) — commercial 
standing 
Bil [stg yè dn béo] — commercial 
telegrams; commercial 
BEBA [sîng yè dên nio] commercial 
computer; business computer 
WN [sing yë dên 90) Commercial 


Television; tdevision. 
Tis [ding yë den si giro go] 
pilot film; рй 


pilot tape 
BLAW [sag yè din yng] commercial 


movies 
ТЕЗУ ЧА ЗЕ [оло yë do chó] business 
survey; business reference 
EWR [sang yè бо di] business ar- 
Finn Fixed 


rangement 
WL tt [sing yë dro jòl 
Price 


BLA [srg yë ding yi уй yén] 
Business Definition Language 


LBB [sîng yë cing ji] business mo- 
tive 

HLA [sóng yè dig t6] commercial 
trends 


Wiz i [sheng ye ding t6 teng j] 
dynamic statistics of commerce. 

Wi 23838 A Сотто ye dinané ying 
20го hi] joint venture alc 

BWM HICR [seno yë den qî ya hi 
pido] documentary commercial bills drawn 
at short sight 
MLTR [sóng yè di сд] business game 
LAM [sîng yë 0 pido] commercial 
invoice 

WMS [rg yè 16 zn xe ni] 
Commercial Development Assocation 

Ж îk [sîng yè Ó gi] commercial 


regulation. 
ЖУЗЕ (оого ye 10 Ù] business law 
WUL ЗЕЙ 19го yë 6 ting] ^ commercial 


cout 
BUMN [яг yè fon wei qên] shop- 
ping sphere 

BIL Ж. (sheng yë fang 91] commercial 
system 

BILAN [sóng yê lang kên] commercial 
ken 

BINA [sing yè fé yong] business ex- 


pense; commercial cost 
кеттк [hêng yê fé yong zheng) 
‘commercial expense accounting 
BW} [sing yè fen ji) class of trade 
ЕЗУНИ [srêng yè feng аб] commercial 
blockade 


кдм —— Mao ‘commercial 
risk; business 

MENS [vog w 1û no] 
sign; business character 
nang [sheng yê fû wû] commercial ser- 


commercial 


NERA [hêng ye fû wû х6 shi] 
Bachelor of Commercial Service 

BLINKS, rh b 38 9) [hng ye fû wo zhong 
xîn gıî hè] Business Service Center Pro- 


gram 
Wie MX [sng yè 0 170] 


recovery 
LAU [sting yè ОЗ jin] better business 
MMH RM [sng yë gh 1 ddi 26) 


business 


‘merchant — usurer 
WLR Ф [hing yë gê ming] commercial 
revolution 


Ti S ER të ffi IE [sting yë обл dîn xin yorg 
Zeng) commercial documentary letter of 
credit 

WELLE [sing yë ging 20] | commercial 
labor 


BLAA (surg yè gg S] commercial 
company; commercial matters; merchant 


carrier 
BILM RI [sêg yë gi ушп] commercial 


shang 
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employees: 

BUKA [song yè gun xi) business rela- 
tions 

MLER [sóng yë gin П] business ad- 


ministration 
ТУЗЕ Ж RE [sóng ye gun т 
business management game 
W ERE [scm yë gen ro ji] 
business management accounting 
BUKA Е KR [nono yè gm Пп € 
— Business Management Information. 


œ ке] 


тау [sog yê om мв si) 
Bachelor of Business Management 

BUNE + [Ong yè gun Пё xe 
S] Bachelor of Science in Business Ad- 


ministration 

WRB (êng yè an Ii хё yun) 
school of business administration 

ЖЕФ! [sheng yè айп li] business prac- 


tice 
BUMN Голого уб gn lî fû] merchant 


law 


Wak" Голго yè ging 980] commercial 
advertisement; ial advertising 


WLS B [cro ye giro gin је mi] 
sponsor program. 
WL MA (sero yd ОЈ éng) busines 
regulati 


tion 
WEAR (sheng yë ол hd уй yen] 
Business Planning Language 

muwx [ата л] commercial 


cumambowe 
mate aa An business hall; 
пате enero business jar- 
пакеда [sem ye rg бло ging s] 
Commercial Airways. 
WRI 4&I [êng yë hé jn rêng] com- 
finance 


merce and 
WML Fo MA HH NG [sheng yè hé xop f 
Hipp Business and Consumer Af- 


WHat (eer yo re n2) ‘commercial 
partnership 

WIAA [sheng yè hé по grg s] 
‘commercial partnership and company 

BIWAKA [sêm yè hé hud rén] busines 


partner 

WL @ [surg ye hó tóng] commercial 
contract 

BWA BB [sang yè nó tora ging 93] 


contract 
Wisk fi t [sîng yë hê aû shê] пие 


association 
Wk. [sting yë hè] commercialize 
BUKA & [sing ye hû she ni] cm- 
mercislized society 

Lad [sero ye hn iro] business en- 


vironment 
LTH [Яго yoru dj] commercial ex- 
change 


EMILY [sang yê nd jà] merchant rate 
LIL FR [sng yë hi рс] commercial 
bill; commercial 
BMILRKP (song yè hui рю Zerg tü] 
‘commercial bil alc 


BUAH [sumo yë nó dg] business 
‘proceedings; commercial activity 
HL KB Солто yë hè bi] commercial 


money 

BUMS а Сохто ve hê wi Kong 
zhong ул sü] commercial air freight 
movement 

WLAN [serg ve J gs) 
zation; 


commercial undertaking. 
MMM [sóng yë Т gin] commercial or- 


business organi- 


ganization 
WMS [sêg ye [rU] business chance; 
"business opportunity 

BENE [sng yè fii) wade secret 

BUBRAH ото yë ji sú tû wû së] 
Business Industry Technology Service 

PLEA BAK [eng yè j sú 2 xn jû] 
Commerce Technical Advisory Board 

ЖН! [sag yè Й kîn] Business Quar- 


terly 
W LHES [sing yè jî hû gîn îî fî 
Жї] commercial planning management 


system. 

Tit EUM ¥# [sing ye j lèng [го ying 
XU] business econometrics 
BAHWA [êng yè j sun j] computer 
in business 

Ж. (drg у ji]  commercialist. 
BUH [sing yè jà 06] commercial 


price; trade price 
кана [sg уд jò zi] commercial 


sinn (shang yë jën 000] busines in 
manana [#ёго yë jen dé һо дуо] 
‘corporate spying; ilegal private enves- 
dropping in business world. 
BUR (sheng yê јао У) business trans- 


action; commercial transaction 
MLAHA [êng yë jo gî xé hi] 
Comercial Teachers Society 
WAN [sang yè joo yi] 
education 
VAN rak À RU e [song ye іё уй 
xg zhéng rén уйт xé hi] Business Edu- 
cation Administrators’ Assocation 
тетикте [ring yë бо yû yén jū 
véni] Business Education Research As- 


commercial 


— 
WB WA £ R. [ser yè eo yû zîn hi 
за] Assocation in Commercial Educa- 


mus (алоо yè je] 
trading street; business street 

WL A [saa yë jé Qu] pattem of 
trade 

LF (surg yè jèl 
business interests 


commercial circles; 


MARAE [sêg yë jè éns] commer- 
cial circles 


au A [sing yè jê убо 160] Com- 
mercially- Important Persons. 

LBM [siyen тбл) commercial fi- 
nance; trade financing 

тө аин A HS [shing yè Mm rêng d 
Гю X hi] Association of Commercial 


‘nance Attomeys 

mraman [shang yê jn бсо ging s] 
‘commercial financial company 

MLAS Ht [srêng yè in xiop chó 0] 
differences between commercial purchasing 
and prices. 

wm [sg yê fing hén] commercial- 


T [shang yè jg ji gun I jû] 
Office of Business Economics. 

Tire HER. [song ye ing ji ding ooo) 
Commercial- Economic Information 

ELBA [sêg yë jrg ji xê]  econom- 
ics of commerce. 

ALBARN [sing yè img ji wé jio 
hi yi] Conference of Business Economics 

маза [sng yè по П) Business Man- 


РРР Сето yë jing Уго ding 
кароо] statement of mercantile oper- 

WR [sg yë jing zug] business 
‘competition; commercial warfare 

BLM HM [sero yè ing I пл] 
commercial profit 

TESLA IE [srêng yë [ing pido] 
Paper; White Paper 

BURL 5 WR DRE At [enero ye jo 
yê yû gun ТЛ xin fü wû ch) Business 
Opportunity and Management Advisory Ser- 


vice 

TS RES (его ye û о) jin hui] As- 
sociation of Better Business Bureau 

WAN [song yè jub 05] business deci- 


clear 


Fine Trade 


son 
WEH [sig yë Ko 070) business sur- 


му 

WURR [sing ye kê ае sub gi] 
Master of Commercial Science. (MCS) 

MASS RAB [hg yè кё 06 уй 
ji sû 0 sü gen] Business Science and 


Technology Library 

пана [eo aa business taxa- 

MLE Геро уе ко yn] Commercial 
‘Air Movement 

Wik S 38 E [sang yë kêng yin he trg] 
Commercial Airlift Contract 

тә 23881 (90го yè kong yin dn wo] 
Business Air Transport Service 

‘PEW [sóng yè коло hîng] mmer- 
Gal panic 

LF (surg yë Wan] inventory 


LIE F3E 3} [sang yë ki ain ben dng] 
change in business inventory. 


Lj 
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LEGER [ang yë kû ол é ат sni] | 


index of wholesale and retail inventories. 
BIL Bit [sho yè kê j] business ac- 


countancy 

GMBH [song yë kudi ji ding ên] 
commercial accounting archives 

WMH (sheng yë kûi j fû] mercantile 


accountancy law 

Шеже Bl (sing yë ku5 ji sti zn 
tui ушл) Associate of the Society of Com- 
‘mercial Accountants 

BLR FA [sting yë кш | stu cê] 

mercantile account 

BILAH Ж [sheng yë кё jî x tàng] 

Business Accounting System 
WN 3539 [srêng yë (о dòng] commercial 
labor. 

BIER [sóng yë Тоз] trade financing 
ЖАНЕ [sing yê I in] mercantilism 

BUH (sig yè П nn] commercial 


profit. 

ЖУЗ. [srêng yè П rin tên eg) 
‘commercial profit sharing 

ЗЕМИ ВА (shûrg yè I rûn su] commer- 
cial benefits tax; commercial profit tax 

I LIKE] [rong yè lien yng gero S] 
commercial 


partnership company 
WEL MR # [srg yè ling seu së bêi] 


reuiling equipment 
BLERA [hg yè ling su wing 
dn] commercial inventory; commercial 
retail outlets 
Ti k BH HE Ф [ serg ye 10 ding Z jn] 
commercial circulating fund 
BILE Pts [srêng yè 10 têng zróng xn] 
comercial distribution center 
ЗИТ [sóng yë Ú xing) business travel 
ИЗИ [ song yè meo xin] business se- 
cret; trade secret 
ЛИИ ЖК [sheng yè mbi sü] commercial 


art 
ML AR [sang ye mei sú jio] 


am 
mercial artist 

ТИИ Ж ЗЕЕ Голого yë тё 40 xuê shi] 
Bachelor of Commercial 


Arts 
BU WAE [ster yë mi jî cb уй] 
commercial district 

MURRE [sêg yë mën sui q) om- 
mercial free zone 

8 £B [hng yè ming ù] business direc- 
tory 

Wk MI [sóng yè поо qû] kapi down- 


town 
WAN [sheng yë nén db) business year 
TRY [scr yè pO jò] commercial list 


price 
WHMIS UU SE ВЕ [rang yè péi xin saé yên] 


Business Training College 
MLR [tro yê pen Й) commer 
рй trade bill; bill; mercan- 
— — 


WERT {эго yè pido jù réng 
хо göng Si] commercial paper house 


ТЕШ ЕЗ BH [sng yë po jù о yi 
915] Commercial Clearing House 

RRB iê [sang yè pêo р ıı kn] 
comenercial bill theory 

WERE (srg yë pičo jù ñ û] 
mercial paper rete 

WLR ABT [ang yë pen p sri cing] 

commercial bill market; commercial paper 


om- 


market 
W RIS: ДИ [srêng yè pido jù të xen 
gîrg S] commercial credit and discount 


companies 
LIBRA [sung yê poo jû hrg rü) 
commercial bill afc 

PMR 8 Fr 30 Ж [ sóng yë pico jù же кб) 
Mj] discount rate of a commercial bill 
WL FH [sro yë ping jê] commercial 


par 
Witt [srêng yè ping gi) 
sessment 


nut 


business as- 
sting yè ping jèn] ^ Business 
BUE [seg d уе] merchandising. 
business 

LIAR [sîng yê qê л] business nego 
tiation 

THA [sro yè qng 000] business in- 


telligence 
ТИНИН ВИ Э ДЕ] [srêng yè Ging boo fû wo 


gg S] Business Intelligence Service, 
Limited 

Ж {RHF [ serg ye Ging boo wing) 
Business Information Network. 


REIR RR [song yè ding bin xi tóng] 
Business Information System. 

LEB [зо yë cü si] 
trends; business trend 

WME [ding yë qû] busness quarter; 
shopping center; commercial district; busi- 
ness district D> Po dk central business 
district 

EN [sting yë qn] commercial sphere 

MAR [sing yê сг] trading right 

BIA FA [эго уб rén yên] commercial 
staff 

Ww B g [sèng yë п bv] 
Business Deily 

BUKAK (sheng ye rın jen Кл méng] 

(Ж) Business Software Alliance (BSA) 

BWLORSEN FS (surg yë trg de ing 
zténg di stu) rival in trade 

Til ERU (sero yë stêng de qun П) 


commercial 


Commerce. 


commercial right 

Ti LAE [sing yë sêng ce ying) 
fortune of business 

ж БАЁ 8 B IO А. [sing yë Stra qê 
6 xin yong de rén] lame duck 


MAS [sung yë tê hi] commercial 


narii [sóng yéshénj] commercial au- 


sine amo san ‘commercial 


WELK [song yë s] history of commerce. 

ЖР [seg yè Si wû] business affairs 

LWA [sang yë Si wi a6] busines 
offices 

URS RE [sîro yë shi wû xi tong) 
Commercial Transaction 

BLK SW Ф [nng yë si wo ye wo] 
Business Office Must 

BIL 7138 Ш [song yè sh П tên wéi] 
trading area 

— Гето yè vu 90 qî] cont- 

munia [sang уёзй ско] busi- 
ness data processing 

BLK [sg yë sui] business tax 

WLR [sg yè sub ming sü] de- 
scriptive literature 

MWR (surg yë si sing) commercial 
саше; commercial litigation 

WULAR [sêg yë sin S] commercial 
arithmetic 

жї BR IRB [sang yè sd dê sui 
shénbéo gü] business profit tax retum 

FILL [sing yë té an] special com- 
mercial privileges 

Tii ft f [seng ye ıi hê an] Com- 
mercial Bill of Lading 

WLR [sag yë 17 X] commercial sys- 
tem; system of commerce 

Wise tk MEST [sang yè 1 zh ул jio 90) 

Business Forms Institute 
тїй [sng ye teo jé stu den] 


‘commercial leverage 
MLM Голого ye 100 2600] business 


adjustment 

WN Sk [sheng yè tito лего û] Act 
to Regulate Commerce 

WLR [sóng yè tö ёл] commercial 
discount 

тїй [sting yè tong hin] circular 

Ж iB [sing уб 070 xin] business 


communication. 

IN HL [Sang yê tong cn] business cor- 
respondence 

AMLIB ВНЕ И [rêng yè têng убо yo yen] 
‘common business oriented language 

тш @# [erg yè rg ye gîro hi] 
hanse 

ЖАИ ИНЖ [ song yë Wg ji jû] Business 


Statistics Office 
AMM [irg yë ng ji xu] statistics 


for business 
mn [hîng yè 15022) business specu- 


errr] (sting yë thu Z xin tuð 
gg S] commercial investment trust 


company 
MLER (оого yë tû 080] chart of busi- 


ness 

WILAH [ing yê tû di КО 0) om- 
mercial land development 

HARA [sang yè u хдо yu] 
mercial traveller 


om- 


shang 
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ШЕЙ [ого yè ш х©о yun xé 
hu] Commercial Traveller Association 


TAMPA [song yë wing dn] commer- 
cial networks 
MBER (sine ye wing mi db] densi- 
ty of shops 
BEK [ning yë wing ló] — commercial 
intercourse 
ТИШИ F: [sing yè werç Ó кё ni] 
creditors 


trade 
ТЕЕ ЕЖЕ [ching yê мето Ө #êng гй] 
commercial 


account 
WAP ff. [sheng yè wê П) business crisis 
BUAH [sring yë wen hè] commercial 
culture 

Wi sk 3 f& Mk % [sng yë wû xén dên yè 
w] Business Radio Service 
BUANA (ото yè X gên] commerical 
customs; trade usages; business custom) 
manner; custom of merchants 
WEGE HER ZI. [shûrg yë xi ting ji û 
gos) Business Systems Technology , 


BARANGE [srêng yè xi têng shi ching 
QU] business system marketing division. 
W ШМ [sing yè xen zy] commercial 


restriction. 
PEMA [эго yè xto 160] commercial 


depression 
TMAH (егото уб xéo ЧОЛ commercial 
ТЕШИ MEN [srêng yè ido stu 6] vave 
of business sale 
TELI Селото yè xido stu qû] 
mercial distribution area 
WERE ЕЕ [srêng ye хібо seu tiéo л) 
condition of commercial sale 
Ti S8 fi 5 [sóng ye xiûo hòu zhong 
x] commercial distribution center. 
Ti 9 $ 88 (осло yè xéo 0 zn ln 
TU] Business Efficiency Exhibition 
Ried RH. [srêng yë xo yong 21 su] 
commercial performance. 
Risk УНЕ [song yè xé 20) 
coordination 
ЗЕЙ [söng yè xin wén] trade paper 
TD HE [söng yê xin f] business mental- 


om- 


commercial 
ity 

AMR (sheng yè xîn I xé] commer- 
dal 


тїнт [sheng yë xin dòi giro sî] 
Commercial Credit Corporation. 


ibd [sng yë xn hin] commercial 
correspondence 

WS df fç [srama yè xin tuð] business trust 

AMS AT AUR & ЖЖ [hg yë xin x< 
жо тё zing hó ў Sú] Business Informa- 


tion Analysis and Integration Technique. 
ТВЕН (sing yë xin xr kêng zi 
yén jü] — Business Information Control 


Study 

ЖАЮ ХОЙ [srêng yë sin î wén zi] 

Abstracted Business Information 

BLR BIE [sang yè xn x ZO уо] 
Abstracted Business Information 

‘MISA [sting yë xin yórg] trade credit; 
commercial credit 

BILIR AGRA [srêng yë xh yong bin xîn] 

commercial credit insurance 
T 8 XE] (surg yë xn yêng ойго s] 
credit company; sales finance 


company 

Ж (RIE Голого yë xn yong Zerg] 
‘commercial letter of credit 

BIR [sg уд xin yO] business repu- 
tation goodwill; commercial credit 

IWATA (sing yè xing wéi] 
act; business behavior 

HEMT A WW [enang yè xing wei gn zhi 
©] Restrictive Practice Act 

WIWAHAN (отоло уб xing böo хЁп] com- 
mercial insurance 

Wet W $ XE B, (srg ye xing q hó о 
yi) commercial forward transaction. 

— [sng yë xing sin gî] 


wade 


stems piri ii ad am- 
aia этге org 2] nature of bus- 


MURR (злого yê xû qü] commercial de- 
med P Sce Ma XC) 
WAH [Srg yè xû ë Zeng] Diplo- 


ma in Commerce 
BUANA [sng yë xn cun ушл) 


spider 
WANG [sêm yë aingu) purchase in- 
dustrial goods оп a selective basis 
BL 8 Ф [sing yë хе hi] 
commerce 
MALPARA (cing yè xué hi ni улл] 
Fdlow of the Institute of Commerce 
WLR [ging yè хш xD] business 


society of 


school; commercial school 

WLFR BER AR [stg yè xu dd 
jèn ding wei yén hi] Accrediting Com- 
mission for Business Schools 

LER SS [Яго yè xb Хо хё 
sg] B-schodler 

i 3082822 N. [sing yè xn hın fà zen] 
‘business cycle development 

MILE [êng yè уб hú xn yorg 
èrg) commercial documentary lester of 


credit 

BLL HE Ж [ siro yè yë wû gin Т 
x ng] Commercial Business Manage- 
ment System. 
Bumi [sîng yè yn hing] business 
benk; commercial bank; Commercial Banke 
MMT HR [sono » yin hing dài kun) 


commercial bank. 
жетсе Teo улер mhi] 
Foundation for Commercial Banks. 
ИЗЛЕЙ AH [seng yë уп hing jê rà 
90 dı5] over-borrowed situation of com- 
‘mercial bank 
BIBAR [sang yê yin нето Û] ciy 


bank rate 

EMIRATE [sng yè yn гга xn dài] 
commercial bank credit 

Wi (748 ts HE PRI [enang уб yn ing 
xin di 26g zing xin 6] quantitative 
limits on the increase in city bank lendings 

Ti 481748 JA [ sëng yë уп hêng xin yong) 

commercial bank credit 

Bi 8 $T ik [srêng yè уп hing ye) 
mercial banking 

Te fT % [srêng yè yin Neng yë wû) 
commercial banking 

ТЕМИНЕТ 3E [sing yè yn hing 7 [п 
tuan] fund position of city banks 

тв (осто yè yn shd pn) 


am- 


mercial printing 
erg lise ye ying уй] business En- 
К 199%) yê ying yë su] om- 
mercial business 
"n [sag "T pèn) commercial 
пешак (sheng ye ying shou zhèrg 
Kun] account receivable 
— (его ye ying fü zhéng kun) 
account payable 
—— Тао у business ap- 
nanana [stro ya ra yey ul xing] 
Commercial Applications Satellite 
Tir ЗЕ [srêng yè yong yû] 
terms; commercialism 
WLM R (erg yè уби x] business game 


BLS T HR AS [ng yë уй gng 
yè эё to wei yun hi) Business and In- 


— 


dustrial Coordinating Council 

Bil 55 cR doo [эго ye yû j| d zhong 
Xn] Business and Technology Center 
тезе # #1 [stro ye yû ro jî xê 
raf shi] Bachelor of Science in Commerce 
ELS RB [Sco yo yû mêo yî bù] De- 
partment of Trade and Commerce 
тыд (хто ye уй 21 yê û] Bus- 
iness and Professional Code 
‘ELI W ñ В Ж [sheng yë уй yen xin xî x 
Wo] Business Language Information Sys- 


ninm [sóng yè yù sûn] business bud- 
mame | [ehêng yè yin 90 rén] 
name # (жоо yê ing qun] trading 
BIKERE [sg yë hing mù 


bên béo ою ad wing 0]  Business/Ac- 
counts Reporting Operating Network 


mer- 


Titi LH 
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Tigri [sîng yë z кдл) 
discount; trade discount 

W iB AT [ sóng yè zheng xn 86] mer- 
cantile agency; mercantile credit agency; 


‘commercial 


mercantile enquiry agency 
BABA [sera yê желу cê] ‘commerce 
policy; pdicy 


commercial 
wees C Leg weite qd commer- 


m (sting yè zéro qên кой 
heng] commercial paper house 
MLER [rg yè zhéng sh] commercial 


commerce 


instrument 

PHL IR ВЕ [srêng ye 21 пепо) 
function 

ЕЗШ [sheng yè zhi 00] trading cer- 
tificate 

ЕЗИ [êng yê ZT Обо] business be- 


rometer 
ЕЗУНЕ [srêng yè 71 i] business index 
WI WIR [sang yê zi di] commercial 
system; mercantile system; system of com- 


merce 

WML BIS [song ye 21 yê] 
restriction 

ЖЕФ (srg yè 21070 xn] commercial 
center trading center; shopping center; 
mart; hub of commerce; emporium (MA 
WERN) 

Wi Se ФИН (ето yè 20го xn ding 
ji 1] hierarchy of commercial centers 
жад [есу zoom o] central 

commercial 


commercial 


business district; central ds- 
trict; downtown. 
поната Сало yë zhèng об nin jin] 
yearbook commercial arbitration 


Wise fb 4 Puts (sheng yè zhing об жга 
X] Center for Commercial Arbitration. 
WH MB [sóng yè mu kw] — Business 


Weekly 
BILIR [srêng yè 200 qi) business cycle 
BUMN A ft fi HE [êng yè жои сї de 
chin hè bi їл] pure monetary theory of 


business cycle 

OLRM HIRM (sheng yè 2700 q de 
— downward phase of the 
business суйе 

ein‏ — ا 


fem ye 202 qî ting П]‏ ا 


— —— [sang è 
2020 zhong de лі go dën zi dî дл] 
peak and trough of the business cycle 
т ҖИТ Сето yè zitu qî aun zé 
d) tuming zone 

LARS [sang ye zu zuen 2 jn] 
commercial circulating capital 

MEN [sing yë 210 y] commercialism 

EWES (surg yë 20 ул] commercial 
express and storage 

Mk EM [sîng yè zü сё] commercial 

мА 


ТЕШЕР [seng yë min xé si] Aso 
ciate in Commercial Science; Associate in 
Commerce 

ALEASA (sting yë zi xn wë уйл 
tu] Business Advisory Council 

BLS [sug ye Z bn] 
capital; merchant capital 

Bises Ж NX (sero yë 2 ben zü yi] 
commercial capitalism. 


commercial. 


тй HB [roro ye 2 din йе ji] 
merchant capitalist class. 

WMHS [îng ye 7 [п] mercantile finan- 
cil resources 

TELA BRE [shig yë 2 убо gng] om- 
‘mercial free port 

GLB BBS [song yë 2ёго [го т xé 
hui) Association of Business Executives 

MLSE [Ong yë тоо d уб 
zh qên] Commercial Blanket Bond 

LSE SRRERM [entro yè 270 kè 
zheng сего béo zhèng to xn] com- 
mercial blanket fidelity bond insurance 

BR [sêm у) confer; discuss 

илах кА yong bi wên] commer- 

BUREAE EPA {sheng yóng bičo 
gébénosdrgshüngxéhu] Association 
of Business Forms Manufactures 

WEE [stro yûng ong kû] commercial 
warehouse. 


GABF [sing yog déng х0) Business 


Program. 
WARP RHE [sg усло сего û 
Sê jî уй yên] Business Programming Lan- 


— 
WAHA [sro yorg cun wò) Commer- 


cial Dock 
WARE [Зор yorg dn hû] business 
telephone 
вяеғ+яя [вру yaa я pan 
Be business computers 


wkasan (sheng yong fon yi chéng xû] 
Commercial Translator 


BB [êng уйго fn у! Ya yén) 
Business Transition. 


Language 
BANA [stro убго fi Л) mercantile 


plane 
WAS Т RM [song yong fen si zi 
xg xi tng] Business Executive System 
for Time Sharing 
BASRA BB RH [stro уго oo 
si n yi chérg xû уй ул] Commercial 
FORTRAN 


WARS (sero ya nrg kg] Com- 
mercial Aviation 
влажан [shang yong П bên уй yan] 
Basic Business-Oriented 


Language 
MAHA [sro убго jl sên î] Business 
Computer; Commercial computer; business 


machine 
AMIR [stro yorg gin] отте 
hod 


BIRREK [ning yong run jn xi tong] 
Business Oriented Software System 
amua xan [sing yong she bài rum 
jên ji S] Business Equipment Software 
“Techniques 


BAM ЖИ [sóng yong srüjü gun T 
xî tng] commercial data management sys- 


tem 
W RW TH MH [êng yong wei xing 
Gên Z ji sên П) Business Microcomputer 
FEA HEIR [эго yog yen d xen] 
commercial delay line 

TEM Селото yo] goodwill; business reputa- 
tion 

BUANA [seng yu hê hê rên) goodwill 
partners 

RECS Гето yû tr 00] 
on goodwill 

ШИИ [sang yù tèng hù] goodwill а/с 
WES [sng wê] commercial treaty 

WB (sting yin] fortune of business 


ЮЖ. (900 zîn] trade fair 
PHA [sîng ên] commercial war; trade 


amortization 


war 
WH [dûng 200] consider; deliberate 
covers discussion and consideration 


ЯБ аканы 
ж „ая 


AA preservation of soll moisture. 
ЖЭ sow while there is enough mast in 
the soll 
gd m neisune (before sowing or plant- 


(A) wine cup; drinking vessel 


KA cn w ndhi as 


or watering 

JA plough Qe боё ow a a guidance 

3E evaporation of water in soil 

ЖЭЙ lose по time in sowing while there is 
sufficient moisture in the sol 

Эй (of the sol) enough moisture 

MEH examine ог determine the moisture of 
the earth 

ЖЖ evaporation of water in soil 


WJ [sng 000) dead furrow 
ЖИК [sro cing) scil moisture content 


Hî 
3 


iB [sîng dro] 
rushing 
[shang] 


+ (8) falling — rising tone. 


entropy; thermal charge 


form. 
(4) (of current) 


БШ [F] shang, a land measure equal to 


fifteen mu in most parts of the Northeast 


shang 
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HRE 


and three or five mu in the Northwest 


Hi] © part of the day D noon 
ж [WA 


WA [sing fn] (j) (D midday meal; 
lunch @ extra meal in the daytime during 
the busy farming season 

BASE (sing jo] (27) afternoon nap 

WF [sing мй] (D) midday; noon 

WIFI [sing wû èn] midday meal; lunch 


t 1. [35] O grant; bestow a reward; 
award D ERM ЛЕТ. He 
awarded his son an apple. Q) admire; en- 
joy; appreciate [> BEZE admire the beauty 


of flowers 

2.[] award; reward 
ж [wA 
ЖЕК extol; speak highly of 

3% A f. indulge in self-edmiration 

IL view and admire; enjoy the sight of 
ЖК highly appreciate; greatly admire 


Ж reward a victorious army, etc. with 
bounties 

MAK receive an award 

ЖЖЖ К share the pleasure of reading a 


ЖЖ offer/post а reward 
MAKA suit both refined and popular 


tastes 

MAN take credit and seek rewards for 
someone else's achievements 

ЗК К seek credit for another's accam- 


plishment 
AA KK with high praise from anyone 


ЖЮ [sing c] 1.190) grant/bestow a 
rewards award [> Ell 2 WBS fe i ЖШ 
Ж» The king awarded him a lot of silver 


dollars. // ЕВИ BRB th. He 
should be granted this swm of money. 
2.[ 4] reward; award > SURE REIR 
FRB, (Be E BUR. Though 
she uns given a Балас rich. reward , 
she was still feeling unhappy. // 18483) 
НЕШ. He reed a generous 
ашал. 
KA [ning б] rewards and punishments 
MARMA [sing tó tü ming] to be neither 
rewarded nor penalized for doing a good or a 


bed job; Good work is not duly awarded пог | 


bed work punished. | No distinction is 
made between those meriting rewards and 
those deserving punishments. 

MAA EB Солто 16 fen ming] wo be dis- 
criminating in one's rewards and punish- 
ments; to be fair in meting out rewards or 
punishments; to keep strictly the rules for 
reward and punishment; to mete out the 
proper awards and penalties; to reward the 
worthy while giving due punishment to those 
who deserve it; awards and punishments 
rigorously carried out D (B $028 UE 
FLL, ТЯ. He is one who respects 
wisdom and reveres scholarships he is dis- 
criminating in his rewards and pumish- 


meus 
FIFRA [sig © yén ming] to be strict 
‘and fairfimpartial in meting out rewards and 
punishments; to giveldispense rewards and 


Punishments impartially 

ЖЗ [sing 1600] award gratuities 

WAMA (surg ging бл] to give re- 
‘wards for good service and punishments for 
faults 

Ж# [drg ón] appreciate (a work of art) 

Жй (900 jn] money reward 

RAME [sing sen 16 ё) 
good and punish the evil; to reward the good 
and punish the bed/wicked; to reward the 
virtuous/ good people and punish the wicked 

RiR (sno si] recognize the worth of; 
esteem; 4 win recognition from 
sb. D BAM ЖАШ ЛШ. His boss 
thinks highly of his talents. 

HRH (srg X] appreciation. 

WORE (srg xh ys si] а happy event 
which pleases one's mind — a cheerful dispo- 
sition and a happy event 

MOKA [sing xn yè mù] to be a feast 
for the eye; to be а perfect delight to the 
eye; to be pleasant to look at; to be pleasant 
tothe eye; to gladden the eyes and heart; to 
gladden the heart and please the eye; to let 
the eve take in the landscape and please the 
spirit; cheerful and pleasing to the eye РХ. 
JL R EREK ОЙН. The кету 
hee па aft — ARR 
Жош, toes db AREER E 


[shèng] 


E 1.27 Ф upper; up; upward D> 
{EERE climb up ©) higher; better; supe. 
mor D [5] EE H SP make a suggestion 
to the higher organization @ first (part); 
preceding; previous D LEE last week 
# TATE E ¥ the first half of the 
бабинчї century O the emperor UR) + 


2.099) D go up; board; mount; get on > 
БАКР get on а bus ©) go to; leave 
for D ft ЕЗЖЕ ТЖ ЖТ. He went to 
Beijing for the job. (D submit; send in; 
present D EMULE Yours respectfully, 
Wang Yu Ф forge ahead; go ahead D tt 
SHEET Go ahead. Quick! Shoot | © 
GR) appear on the stage; enter D EX 
ЖЖ Eo Enter right an old lady. ©) 
enter the court or field > RA: +H FS 
A. Substitution: Player No. 3 for 
No. 10. // BPEL. The coach let 
him play the game first. O fil; supply: 
serve D AME ЕЖ fill the pen with 
ink. // RE ERR The last 
course served is soup. @ place sth. in posi- 
tion; set; fix D HIBER, The books 
have not been put on the shelves yet. ©) ap- 
ply; paints smear D MAA ЕЖ paint 
the furniture ® be put on record; be car- 
ried (in a publication) > ZUIA E. 
T. The traffic accident has appeared 
on the newspaper. (D wind; screw; tighten 
D Ë f? Did yu wind the watch ? 
U fiel ЕТА, не Т, He 
locked the door and left hurriedly. Ф be 
“geed (in work, study, etc.) at a fixed 
time D FREE EUR, — ARA T 
ЯЖ. We were having our class. Sud- 
denly, а man ran in. Ü up to; as many as 
b EFA up to a hundred people 
3. CD UR fe BDA ek, Ron h Af A) 
D XE ElÎ reach the summit QU TE 
ME йоткан) D FEKE, I 
ЙИН. Pur оп your coat. It’s ю cold 
outside. Q FACES ШЇ, REA I 
HER) D — BS RRL THAT 
Ha He fell in love with the job after a 
week. ФОНЕ ЯБ, M LIE LUST 
ЖШ) b MES ER T Ho He made 
а speech at the meeting. // MERE lie 
in bed // W3 E. in fact; in reality; ac- 
tually 

ж [£43 
AE in spring 
ЖЖ}. noc worthwhile; it won't play 
RAEES AFAM it is worthwhile 
E go against one's superior 
#k E scar on the wings of a cyclone; 
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тізе steeply; skyrocket 
Ж}. your home; your family; your native 
place 


JE. enclosed herewith 

ЖЕ Ь overtake; catch up with; keep pace 
with; be in time for 

ФФ stand high above the reality 

SRE keep pace with; catch up with; keep 
abreast of 

ЖЕ at sea; on the sea 

JÉ RAG Ж E. the latecomers surpass the oid- 
timers 

BE the emperor; the throne; the reigning 
sovereignty (JL 4k Ж "Ê ); your majesty 
(ih ake) 

KA at the height of one’s anger 

HAE mainly; on the whole; in the main 

f # Ж Е The arrow is fitted to the 
string. ; а point of no retum; like an ar- 


ALL uke a fancy to; settle on 

Ж E pass an entrance examination; be ad- 
mitted to a school or college (after an ex- 
amination) 

Ж. upstairs 

3k. on the road; on the way 

E at once; immediately; straight away 

AL go up stream; go against the cur- 
rent 

KE in a fit of anger 

WH J E rapid advancement in one's ca- 
reer; meteoric rise 

Ж. Your Majesty 

Ж. in the world; on earth 

Жж }. not important enough; not qualified 

SEE parents; в form of address for magis- 
trates or judges 

Xk the sky; the heavens 

FE. the same; the same as above 

WL (in the) evening; (at) night 

uk supreme; highest; paramount 

H.E at hearts in the heart 

ЖЖ. at the height of one’s enthusiasm 

PAŁ more than; over; above; the forego- 
ing; the above-mentioned 

id A E proceed with determination; 
catch up forthwith; come up from behind 

ЖИК. stand vividly revealed on the pa- 
per; full of life; shown in the writing 

FL (early) moming 

KLE senior; elder; superior; boss 

RAE becoming more prosperous every 
day; thriving; flurishing 

ERAL supreme; crowing; most bhy; 


-EM [sting ên] go ashore; go on shore; 


land; ashore 
EMRI [ing ûn béo xén] shore cover 


EER [sêngêndn] landing order permit 
LHR [sting ûn të] landing charges 

E IJ [stêng ûn Кил] landing pier 
Ek [sno ûn mÓ tou] lending stage 
RM [srg ûn < ё bù] bey 
book 


ЙЕН [sèng ûn zerg ming su] 
landing certificate 
EF FE [ súng ên zîn xû zréng] land- 


ing permit 

EF [sêg bon] go to work; start work; 
beon duty > ЕХЕ LB. He 
gnes to work by bike every day. // ЖЖ 
ESE, No work today. 

LAH [sng bîn sti jn) work hours; 
office hours 

НЕШ [sting bin 20] employed class 

£488 [sero bin ching] first half (of a 


game) 

LSA [sing bûn hu аё cú sú] 
‘superior partial laryngectomy 

EXE [stêng bin nin) the first half of the 


year 

LAN [sting bin niin jé sên] set- 
ement for the first half year 

EASE RI [stêng bin nn jué sun bên] 

balance sheet for the first half year 

LA [sting bin sën] the upper pert of 
the bodys above the waist 

LK (ging bin tn] forenoon; moming 

LARA [sting bûn yè] before midnight; 
the first half of the night 

£48 [sêng bing] truss up 

EATE [sting 000 xó di] blepharopto- 
эз 

LAM [hing bîo xîn] sang; lock. 

E [sêng bio] (D appear in the newspe- 
per @ report to higher body; report to the 
leadership D ЕИ send up to a high- 
er level for examination and approval 

Б X [sing 000 97 di] misleading 


representation. 

EE (avrg 00) ancestors; the elder gener- 
ation of one's family; one's elders 
LMF [ding bé Z] ancestors; previous 
озчеке 

ERN [sêgti dp] superior nasal me- 


atus 
LW (9070 bi] the upper am 

ЧЕЙ [song bin] topi above; over; upper 
ЫЙ [rg ben dbi pin pü) upper 
sideband spectrum 

N [stêng bap] (of animals) become fat; 
fatten 

ŁR [sing bin] distinguished guest; guest 
of honour 

ЕЙГЕ, FREI [sing bing xó ар, ià 
bing sg qû] treat the lower part of the 
body while symptoms арревг in the upper 
part, and vice versa 

LAMA [Surg 00 I] fx the window door 


pene 
ERHI, FARE [sóng tü têng dng, xid 


ERAR, FRAME [sêng bà zn tên, xû 
bù zo d] to have nothing to hang on to 
above and oo solid ground to rest one's feet 
an below; to touch neither the sky nor the 
ground — to be suspended in midair 

EBB [sêng bi] ridge; headpiece; top 

LBL BRAK tH [srêng оз zheng nin 
di fèi yóng 21 00] expense belonging to 


ER [sono оз] 

to the table 

2.[ 4] good dishes 
EM [src 05) the best plans the best way 

‘aut; the best thing to do; the best policy 
EM [sting o6] “the first volume; Volume 


‘sheng Од} upper strata; upper lev- 
ds; top level 

LBB [srg cing fên 2] members of 
the upper strata; upper-class elements 
EW (sóng озго ойт П) top manage- 


ment 

LRERAR — Qu N rén yun] 
major executives 

— S Troy y my GD up- 


ERAS IX [seng org jn 20] superstruc-. 
ture 
EUR CGU. [sheng og jin zü Ming уй] 
the realm of the superstructure 
ERMA [hing o%g jë j] gentry 
ЧЕШИ [hing обо jé gòu] — superstruc- 
ture 
ERM [sóng оғо кто yun] supper 
antigen 
EM GB MM (зг) o%g Mg do bio 
QUO) top management report 
ER A+ [sêng ong rón si] upper cir- 
des; circles 
ERS [séng охо sé hi] к= 
word: upper classes of society; upper — 
dass society 
ERNE [sira охо tûn oè qi] topside 
sounder 


Ei FHF (sheng chin xó jen] mm upon 
‘one’s superiors and look down upon those 
below; flatter those in high position and de- 
spise those of lower ranks 
£38 [sing cing] (DOM) appear on the 
stage; enter DIK) enter the court D 4 
BAL? Which team is playing to- 

" 

ER [sg dro 16i] appearance fee 

Ei RO [sêng cg gi рю) listed 


‘stock 
LAGI 8 HHH [ trg ching gi pido zg 
[б 21) aggregate value of listed stock 
же, [sting êng тбл) entrance (of a 


LERE [ewe doy seg ph] listed 
brand 


shang 
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LAB PER [stêng cing zèn то] (Ж) 
first team; first string; starting line-up 
БАБАЕ З [êng ching zhêng qên] quoted 

securities 

EW [srg обо] go to court; hold court 
ER [sing céng] DAWAH) Mahayana; 
Great Vehicle © a literary or artistic work 
of a high order 

Efe FIK [sêng duin xó dé] transmit to 


aboard а ship; go cn board 

ЕШ СЕЙ. [sting chen xà tà] 
around on sinister errands; to run clandes- 
tine errands up and down the line 

LA [séng dung] go to bed 

+I [sg chín] upper lip; anocheilon; 


«pichil 
EMR [seng chin 1] maxillary lip cleft 
LAM, MAS [shing dò ding, ct dd кл) 
to be badly fooled and suffer severely D 
PAT LAE АНЕ SUREKS, E 
KG. We must step up our vigilance, 
otherwise we'll be badly fooled and suffer 


severely. 

EKR (9л dè kê] holding enlarged class 
(a teaching method whereby several classes 
are combined) 

E [sêng di] the previous generation; 
former generations 

EFE [stêng dîn tión] upper dantian 

-EM [sing rg] be taken in; be fooled; 
be duped > ЖЖ ЕВЕ УТ, Don't 
let yourself be fooled by him again. 

Eli NEMO [sng ding stu pên] be 
tricked; be put upon; get dipped; have 
been had; be taken in D. {BE HJU YEM 
^UI UL "RE HEMT!" “Tue 
been had," he said angrily, throwing the 
book doun on the floor. 

El RAB [drg ding 21 you yî nd] 
А fox is not taken twice in the same snare. 

ETI FHF (хто do shîn xû тё hû] 

climb a mountain of swords or plunge into 
a sen of flames; undergo the most severe tri- 
als 


KT [sting ding] light the lamp; light up 
ЛЕТ [sro dng si fen] lighingip 


time 

£@ [gêng ding] _ first-class; first-rate; 
superior D EF high-quality materi- 
al 

8 [9070 ding bing] superior soldier 
LF (70го ding den pin} real extra 
EWM [stêng dino gi] real share 
ЧЕЙ [sting ding hê] top quality goods; 
first-class goods; real thing; real stuff; sup- 


per cargo 
LM HE [sheng ding hò sè] 
goods; quality goods 
ESTAA [srêng drg кё xico pin 21) 
good merchantable quality 
EGR (sro org pido jù] first-class 


first-class 


peper; prime bill 

888 [sêng diro pin] choice grade; fine 
quality; prime quality; superior quality 
EERE (sing ding pin zi] first quality 
EWA [sting cing rén] gentleman 
SRE (srg ding Zi 1070] top quality 
EERS [smod ynhéo] (Ж) baritone 
ЕФ [sing a] God 
EWR [Sing d bên you) knock wood; 
touch wood; God bless (you) ! Db ERR 
GE RAEBEIURS AIEW. 1 won't kawe 
апу more illness this year, knock wood 
EM [stêng dito] hang oneself 
Ei [srêng dé] upswing; transfer up 
-ЕЖ [sing ding] freeze; get frozen 
Ei [sóng dên] top; upper extreme; up- 


per edge 

ERB [sêng dên бо то] 
segmental artery 

EW (900 ё] maxilla (of в mammal); the 
upper jaw; the roof of the mouth; the palate 
D EWM abscess on palate 

LAK (90го 0 00] wind 

RR [êng fà éng) enamel 

EHEH [irg Org О0о Кл] the imperial 
sword a symbol of high authority, invest- 

ing the bearer with discretionary powers 

+778 Селото feng zi тй] т 

ЖЕНЕ mt ERR EMF 


» 

EJF [stêng frg] main rooms (usu. facing 
south, within a courtyard) 

E [sùg trg] apply for an audience 
with the higher authorities to appeal for 
help; meet with the higher authorities 

EHAR [sg trg rén n] vistors 
from the localites appealing to the higher 
authorities for Һар 

E.E [sting ng srg 050] apply for 
an audience with the higher authorities to 


superior 


атап 
TW pen board a plane; board- 


ES Lo nl visit a grave to honour the 
memory of the dead; visit sb's grave 

ER [Sero n) spread manure 

bi (stêng fg] (D superiors © pesk 
ER (srg tro] Ф windward © adan- 
tage; superior position; upper hand > ii E 
JA get the upper hand; win an adwn- 
tage; prevail // ERCK.) upwind 

EFF [gorg û] Ф(#ЖИ) ome О 
(HM LFE%) float; increase; go up 

EMRE [sting fû bû si] epigastric dis- 
comfort 

EMIS [surg fü són] epigastric hemia; 
epigastriocele; epignstrocele 

НЕШ [stêng Zero] epigastric disten- 
tion 

Ek [sêg 05) kem ake 

LAMI (sting gin ub dng] step bait 

EBL [stêng ging shérc xên] maise to 
a higher plane of principle end two-line 


struggle; heighten to the level of principle 
and ideological line 

EF [stêng 070] take up a post or take on 
ajobi begin to work or labor 

ЖЛ. [sóng g50] climb high 

£4 [sùg 000] “complain to the higher 
authorities or appeal to в higher court 
ETM RLS EX tH [srêng gè об zëng піп 
dizî 00] expense belonging to the pre- 
ceding fiscal year 
+CT [sêm ging] 
start work 
2.18) skillful man 
тіж [stêng ого zi wei bing] A 
god doctor prevents the disease or its com- 
plication rather than merdy cure it. 
LAKA [sting ging ging q 06] get 
on a bus 

LAMA [sting оло mé yn] 
scleritis 


1.1907 go to works 


anterior. 


-Efk [stêng ging] offer up a sacrifice; lay 
offerings on the altar 

Eff [sérg 000] rise to the beit; swallow 
the bait; get hooked; fall into a trap. 
LH [sêng gi] ancient times; remote ages 
LAS [sêng 00 I] ancient history 
БТК (sheng gd x ln] hook up with 
above and link up with bdow 
LABA [sóng gun jé 0] superior artic- 


ular process 
£3 [sêng ого] glazing; polishing 
EFR [sting ging bîn] ferrotypeplates 
fe 


ferrotype tin 
EEH [sting gig П) glazing machines 
garer 


LIM [stêng одго 0] wax polish 
E [srg gung d] fluorescent paint; 


luminous paint 
АШ [sting gj do] get on the right 
track; begin to work smoothly: be well un- 


der way 

EW m [èrg hi nó Кто] Shanghai 
creamy rolls 

ER FIM [sting htn xà ê] (ФЕ) од 
in the upper and heat in lower part 
ا‎ first-class; best-quelity; 


„тан [srêng гёо kê ёо pin zhi] 
good merchantable quality 


m [gêng nip pin zi] prime quality 
ERF (stêng hé xiù mû] Those who are 
above and those who are below are all on 


good terms. 

LAM [sêng hé] (D maxillary; upper man- 
dile Q (4 E) the upper jaw 

ЕШШ [sing hé cü lng] — maxillary tu- 


lerosty 
LERA [sing hé dhu ûi] carcinoma of 
‘maxillary sinus; cancer of maxillary antrum. 
ERROR SERE [sheng hé diu den cir] 
puncture of maxillary sinus. 
ERREA [sheng hé diu è xing thing 
10] malignant tumor of maxillary antrum 


Е 


+ 3063 - 


ERFAR (sheng ге dou о dang sù) 
fenestration of maxillary sinus 

БИЖ [sung гё du sho $ù] max- 
illary antrum operation; maxillary sinus op- 
eration 

EMIRE HZR [êng гё abu xü tú sú] 
repair of maxillary sinus 

БЕЙ ЯФ [sóng hé gû] maxillary bone; up- 
per jaw bone 

БЯ ЯЗ [rg ге gû to fen qê 
chû] _ partial resection of maxilla 

ERA MEH [sóng né gû gû sU убл) os 
teonyelstis of maxillary bone 

EARR (sheng hé gî qub sin] defect of 
maxilla 

ЧЕЙИ [sérgnó је 16) maxillary tuber- 
rity 

Effi BK Сохто né jing mà] maxillary 

veins 

LAMA [sting hé néng 2000] maxillary 


ot 
EM AS [sheng hé sn mg] 


maxillary 
nene 

EMR (sheng hé їй] maxillary process 

ERROR [srêng Hû xî бо] (# ¥) the 


upper respiratory tract. 

RIN MH (sheng РО xî dio gîn rën) 
infection of the upper respiratory tract 

— RN MR RE [nêng rú xî do lêng dung 
lupus of upper respiratory tract. 

LA (sting hd] (9) rich family 

LIA (sheng huh xin) overbar; overline 

EF (erg hatn] installing an 1. U. D (a 
method of birth control whereby a contra- 
сербче ring is installed in the uterus to pre- 


vent conception 

EX [sèng nd] ФО) get angry OCP 
E) suffer from excessive internal heat 
(with such symptoms as constipation, con- 
juncivitis and inflammation of the nasal and 
oral cavities) 

Ef [sêng n] replenish the stock of 
goods; exhibit goods; put goods on shelf 

ИЛЕ [srêng jî опело х0) coded pro- 


gam 
EAR [song П) up product; coproduct 
LAM (erg ji] Фе first part; Part One; 
Volume Опе 
ER [sro ji) higher level; higher authori- 
ties D ЖЕ old chief // HE EM re- 
port to the higher authorities; report to 
one's superior 
LANA [sro Nu] parent body; 


higher body 
EGF [sing ji Ing о] a leading body 
at а higher level; superior officials of the 


goverment 
ESR SAKE PEA [arg ji ming Inc de 

bên hi I you] defence of superior orders 
ESHA [terg ji shen ў odo] su- 


perior audit organ 
КВЛ Ж [irg ji shi ču jr gum] 
higher tax authorities 


LESAR (sere j we ynni] paran 
committee 
ӨШ [sèng ji zërg Û] — governments 
of higher levels 

БЕЖИ [sêm ji zü айт й ойт] 
competent authorites at the higher levels 
bit [shêrg ji] the best policy 

Ө [sêg ја] sok 

ER [sheng jö] the person on one's right 
when playing cards or playing а drinkers! 
waga game 

LA [sèng jè] grounding 

LAM [sting 0 ë] cost of boarding 
LAN [sheng jar] (0) pile up to such 
an extent as to form a pointed top 
ERF [sêng jn уб] eyetoodh 

ER (sting Ито) (f) sizing; surching; 


dressing 
9 [sg jing 00] ($) filled doth 
ERA (sting jeng J] dresser; sarching 


machine 

ERM (sheng jang j|] sizing agent 
ERSE [sirg jang елд N] filled finish 
Lil (seg jóng] the Upper Changjiang 


Region. 
EW Селото jeg) (HIF MEK gener- 
al; (ZE )air chief marshal; (MF) ad- 


miral 

EM [seg Ко] (ФЕ) the pan of the 
кыне] зынын ad 
heart and lungs; upper 

NW [swo Козголуу) syndrome 
of the upper energizer 
EMIT [sêg jco rû wi] The upper n- 
egizer is like a sprayer. 

ЕЖЕ [sheng joo shi rê] best in the up- 
per energizer of excess type 
ERRE (sting jen xû л] cdd in the 
upper energizer of deficiency type 
EKE (sting іо лї û] The upper 
energizer is in charge of receiving. 

ERR (9070 jio] sizing treatment; surface 


sizing; costing 
ERN [sting jiûo П) (Ж) gluing machine 
ER [rg Мо] tum over to the higher 
authorities; hand in D EZAB profits 
or taxes delivered to the state 
LR RA (9070 jp chó dn] overcross- 


ing point 
EM [gêng бо] tum over (revenues, 
etc.) to the higher authorities; tum in sth. 
to a higher level 

ER ЖЖ [dûng jen gó j 1 tn) 
tum over all profits to the state; hand in 
profits to the state; profit turned to the state 
EHA [sêm jido ü rin] profit deliver- 
ing 
ETH [suing jep xû b5] (financial) 
turnover and allocation 
LANG [sèro Кооп Кю) wo late to 


do 
ERE, SERE. [sêng jo cun zü, 
lin йўл mbang] Ф a thing borriedly at 


the last moment 

Li [srg jë] be continued from. 

Eti Голого је) (D go into the street © go 
shopping. 

LETI [rg jë si МӘ] demonstrate 
in the streets; going up in the streets; gp on 
to the streets and demonstrate 

ЕЮ [str je] upper bound 

EF [srerg jè] previous term or session; 
last [> ERD: last year's graduates 

EERE [sing jè обл jn] defending 
champion. 


+W [sergjn] speed up 

Eit [sèng jin] go forward; make progress 
D HAR Ей, дажа Aho 
Не doesn't strive to make progress. His 
parents don't know uhat to do. 

Lid [stêng jin xîn] desire to do better 

E [erg jn) energetically; with great 
vigour D ААВ ЕЗ, Bite RHIC 
EBA MIE T Не got more and more ex- 
cited as he talked, not noticing that the 
ather people left. 

Бата (sting jing Xû he] to be respect- 
ful towards his superiors and kindly towards 
those under him 

EAR [irg 0 10] gentility 

ЕЮ [srg jîn] poy x 

EXERCI [sting ki shi ung] sash win- 


dow 
EW [sing kê] the most honoured or es- 


guest 

LM [sing kê] (D atend class; go to class 
b $ X S MRK Ей, the am? 
Mary didn't come to class today. What's 
turong with her? Ф) conduct a class; give a 
lessor/lecture D e([ AB PERK OF E MNF LE 
E, We all like Mr. Wang's lecture. 

ES [sing rg] in the sky; overhead; 
midair; high up in the air 

ЕП [serg Ku] Ф be able to read aloud 
fluently @ be suitable for reading aloud; 
make smooth rending 

EER [sr kû бо dö] (R) over- 


pes 

ЧЕК [stêng kûn] the name of the recipi 
(es inscribed on a painting or a calligraphic 
scroll presented as а gift) 

Eit (sergo) ($7) waxing 

EIROPU [ shûng 0 de duin fëng у] 
waxed jacket (FF J PE SF 003583, ДК 
ESEU KUK HINL, КО E 
MURS MUR EA HERRI OAD 
dre.) 

МИЁ (9770 lû П) wax machine 

Ж [ding] 1.190) came up P tf 
EA —— Come up. We 


2" оян, ТЕРТ 
WARANGAN) D TABLE T. 
SARA WAG MES Б BEDLI, The 
workers gathered around the bass, so he had 
to agree to shorten work hours. (FIFE 


shang 


+ 3064 - 


ра, KARA) > AEA LIK 
ЛИЙ. He can't answer the question. Q) 
(Ж) (ARES ARB OM) 
D ЖАЙ ЖТ. The weather is getting 


hot. 
ER [srêng lión] the first line of a couplet 
or a scri 


+в e Ф face goes red D unbri- 
upper eyelid 
wk [org lian bin] (E) superior tar- 


m^ (sting lén bing] winding shaft 
EE (shérg lén n) winding button 
ER [dûng ig] 1.1210 Cof bicy- 
cles) cross ber; top tube @ (of buildings) 
upper beam 

2, [58] set the roof beams in piace 
EERIE FRB [ swrg lng bù zhèng xà 
ling wai) А crooked stick will have a 
crooked shadow. || Fish begins to stink at 
the head. || If a lender sets a bad example, 
it will be followed by his subordinates. || If 
the upper beam is not straight, the lower 
‘ones will go aslant = when those above be- 
have urworthily, those below will do the 


same. 
ERE [ding lido chó] skip car 
EF [sting liè] the above-mentioned; the 


above 

EPI FR [sêg in dèo gin фо) upper- 
adjcent-channel interferency 

-EB [hing 10) Ф upper resches (of a riv- 
ег) © belonging to the upper circles; upper- 
Class D ERG TT acrolect 

ERA [sóng liû rén shi] people of quali- 


y 

EIAM оого liû rén wo] salonist 

Ette [eng liû shê hui] high society; 
polite society; the dite D HA ЕЖЕ 
mou in polite sity // EWAES ЛА 
society people 

kk [sting бл] go upstairs 

EB [sêng ù] зе out on a joumey; start 


off 

LERF (shing iù zi] have the necessary skill 

ЕЗ [sing mó] (D mount/get on a home 
® start (a project, etc. ); make a start ап 
DRNKRMHAS Ет. We all 
‘watched the commander mounting his horse 
and riding away. 

Lil (sung mn] Ф come or go to se 
sb. сай; drop in; май D ЖЖ ЕП de- 
liver goods to the doorstep ©) shut the door! 
kek up for the night; bolt the door 

LIMA SHE [shang mén do mbi тё rto 
Ай] Is easier to do business at home. 

ЕП [sheng теп du shou) door selling 

LIMA [sheng тёп fü wû] come knock- 
ing at sb. 's door to offer one's service; make 
house calls; service to one's home 

-ECHIGRISE [sóng món ЮП con] mesan 
wheels: a service thet brings a hot meal daily 
хо ап elderly or disabled person in his home. 


It is usually а private service subsidized by 
manan, (SA 5 Еа ИЯ ЛЕ 
ا‎ 
AURA.) (Ж) 

ENRE [srêng mén qû hè] pick up from 


patron 

ENRE [Яго min qû hó пд) ool- 
lection permit 

ENRE [sóng mén qi jing] go to (the 
factory ) to leam from sb. 's experiences; 
visit and leam from 


LING [sêng mén ор sing] collection 
and delivery rate 

EMRE GER [эго mén gi sórg јо ú] 
collection and delivery rate 

EN REET [srêng теп qî sèro yin jà) 
‘collection and delivery tariff 


ENIRA H [sóng mén gi sing yin jà 
béo] Collection and Delivery Tariff 

E Ж [sèng тёп sing n] 
goods to the doorstep 

LIMA [shéng mén ta 5000] door-to-door 


deliver 


retailing 

ETRA (sting mén tu x yun] dor 

то door salesman; knocker 

LENG (90го mi neo dio gin т) 

infection of upper urinary tract 

ЫШ [stêng men] Ф above; over; on top 
of; on the surface of DHA ETHER — Witt 
ЖН, There is а map of the world on 
the wall. Ф sbove-menticned; aforesaid; 
foregoing D ERRA FAREA 
TRB? Can you understand the above-men- 
tioned example? @ the higher authorities; 
the higher-ups D EMA + There are 
orders from aboue. @) respect; regard; as- 
pect D HARIRA, ble LIT ТЇЙ 
Eik. Her English is wry god , as she 
has put a lot of effort into it. 

EM [stêng mo] inking up 

НЕЕ [зїп mò Stu birg) ink lever 

ERR, FHS [sing ni tn M, xó wéi 
füjéo] to disobey the command of Heaven 
above and of one's father on earth 

teg [stêng пл dû] prior year; previous 


ения — пп Ф jê yû] surplus 


in preceding fiscal 
IStERAHRR [s= nén di jé лит 
Mol ‘unappropriated surplus at the end 


ere [stêng nión di shën ji dòng 
in] prior year’s mut files 
— (sheng nén di xü zheng 


prior year adjustment items 
LERRA [sêng nin di ying yû 6] 
surplus in preceding fiscal year 

E4 [srgnénj) be getting on in years 
LER [ching nión yû 6] balance of last 
year; balance brought forward from last year 
EERE [sung no 0 jé sí] calculus 


of upper urinary tract. 
£m [stêng pin] (7) hanging wall 


£8 [sêng pon] top wal 

LB [srg pi] epithele; epithelium 
EFI [sting pi ûi] epithelial carcinoma 
LAMA (50го pi gng] epithelial root 


sheath 
LAMBA [srêng pi nóng îng] 


epithelial 
os 
ERR [sèng р пт you) epithelial 
molluscum 
ЕНИН [ siro pi xi baong] epithe- 


lid сей strutum; epithelial cell layer 
BR FIR [sing pi xà тб] subepithelial 


membrane 
EBLE Й SF [shûng pi xing ròu уб 200] 
epithelial granuloma 
ERE RAM [sêng pi yong òu 10] epithe- 
Баа sarcoma 
ERAR [sro р y 21 sù] epithelial 


grafting 

ERAR [sheng pi 2i 2î] (458) epithe- 
lal tissue 

й 8 [sam pen co] 
upper variation of tolerance 

EMR [ser pen yi] upward bias 

S [sting pië n] apostrophe 

Ф [sêng pin) highest grade; top grades 
grent stuffs primes 

Eig [stêng pb) во up а slopes uphill; up- 


upper deviations 


slopes ascent 
LAMBA [stêng ро 0) (D uphill road; up- 
ward slope @ upward trend; steady 


progress. 
ЧЕЙ [97070 pi] upper berth; upper 
EM [97070 q] previous term; prior period 
EMA [sêng q jé yû] balance brought 
forward; old balance 


EMA SE [sheng of jé лит] balance 
brought forward 
ERARA [êng qî 6 zîn sin yi] 


kes and profit brought forward 

LM HERB [irg d é mun yo é] 
balance brought over from the last account 

LIMAN —— settlement for. 
the first 

num [ewan an] surplus at begin- 

ring of the period 

кайа [sog q алу] profit or loss 

коём forward from previous business 


EMMA [seg q veo ye] old surplus 
EAB ES [Sero q bù ё xû q] gasp 
for breath; be out of breath; pant for breath 
EFER [sing дёп sing wên] to nın to 
thousands and tens of thousands 
LEPEL A tE [sing ого jing то 
yO p 2070 hé zhóng] superior vena cave 


syndrome 

ТЕЙ [stêng фо) the upper orifices 
ERA [sng qirg xà dû] transmit an 
order from above; What is going on at high- 
er levels is made known to lower levels. 
ER BBA [hrg qórg rg zà zo 
gû] reconstruction of superior fornix 


i 
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Ф [ягдай 1.190) g up D ЖИП 
ERRE, Let's go up and hare a rest. 
2. HERE Bh i a , KR 5, ЁН 
RE ah ЖФ) IES ИНА Е Ж 
push the forward 

ERE [stêng qên 100) swallow the bait; 
fall into а trap; be caught in a net 

ERE (sting гл û] (87) dye-uptake 

БТЖ [song rë xû hên] heat in the up- 
per and cold in the lower part 

ЕЕ [sêng rèn] take up an official post; 
assume office D. BE EFE EX. A 
new broom sweeps clean . 

ё [sing è] 1. [7# ] best-qualitys 


top-grade 
2. [ 5) colour (a picture, map, etc. ); 
paint; apply colour 
ЬШ [sheng shîn] go up a hill; go uphill 
Eu FEO ДЖ [hng sun qn hû 
Ука Köu gio rén nûn] Climbing a moun- 
tain to capture а tiger is easier than begging 
alms = there is nothing more dificult than 
begging. | He that gocs borrowing goes 


asorowing. 

EWES [sting shîn xà xiang] (of edu- 
cated urban youth) go and work in the cou- 
ntryside and mountain areas 

EWES KAMA [hèro sen xû го, 
ûn jû Ub hi] go and settle down iz the 
countryside and mountain districts 

-E.E (sting ing] (D the very best О be- 
fore last D EESHA the month before last 
/ EEKE а very good omen 

EFF [sting sheng xû xó] from cellar 
o garret; from garret to kitchen; from top 
to bonom 

JM (sóng sro) beginning 

-EM [êng їс] sand sentry 

LEBER (srg sé den zi q gûn] 


superior lingual bronchus 
ЧЕЙ! ‘sheng te] 
ES ото shén] 1.12) D the upper. 


part of the body D NB EH FFE 
Xo The little girl is wearing a sweater 
Q) shirt; blouse; jacket; upper outer gar- 
ment 
2. [35] start wearing D ЕВ Е — 
AHIR ES. Every year she is the first to 
start wearing the padded jacket . 
НИЈЕ [Sing shën оё cD] lateral flexor 
LABA (sire shën qû tí] trunk flopr 
LAMA [stêng sen zin tt) trunk exten- 


E 

LA [sting sëng] (#) falling - rising 
tone, one of the four tones in dassical Chi 
тезе and the ird tone in moden standard 
Chinese pronunciation 

LH (sheng sé] rise; mise; go up; as- 
cendi boom D UH EF. The tempera- 
ture is going up. // VERA PER 
LAWANG. The problem is how to raise 
experience to the level of theory. 

EFA [sting sëng dën) rising point 


LAWE [stêng sting ding 25] vertical | 


motion 

LAT [sêng sëng пепо deo] rising 

anatas 

LASS Сохто чего reo уй teu 
f бил] the Spaceship (Spacecraft ) 


ERARE Голо sere ji Gên q] veri- 
cal movement relay; vertical relay 

ЬЯ [sêm sëng jen] climbing angle 

LAMUN [sero serg í wê je dan] 

vertical off normal contacts 

LAA [sro teng П) climbing power 

LAMA [sing sêm qi 10] ascending 
sir; up current 


LAMA [sg sërg qrg 000] rising 
trend 
LAMY [sting sréng qi s] uplorward 


tendency 

LAMA [sting shéng qj xn] ascending 

curve 

LARA [song shéng s jn] rise time 

EARE [sêg sêg s) db] me of 

imb; climbing speed; rate of upward gra- 

dent 

+f B b $ [sing gêng xing xn jo 
tng) crescendo angina pectoris 

LAS 8 [ [oo ses у e] 

vertical pawi 

— Tang awana] ascending 


ERTI [ino si xû û] СФ excess 
in the upper and deficiency in the lower part 
SARK (stg si литр du) superior 
sagittal sinus 

E (sing di] golsppeer on the market; 
be in senson; hit the stands D JI E Tfi 
HMH. These vegetables have just come 
in. // Bev ЕЙ 18 the season for 
Emo [sung si Обо ал] listing stan- 
nk 
LAN [irg Si ce гето qên] of- 


fering; listed securities 
Ет [srg si 0 ход) marketable is- 


3 
ER [sero si êi] sting fee 
EAT] [sing si ging si) public compa- 
ny; listed company (ATEI TE BS ӨГГЕ 
DAHA ДЕ], LAMAT) 
EREK [evro sri gû poo] listed stock; 
listed securities > ЕЙ ЄН@ listing 
LR RN R $ B. [sug Si gi ро q 
аіл бо yi] listed option trading 
LAMBA [sing si oi pe zing zi] 
total market value of listed shares 
ЧЕЛИ [stêr si го] landings 
Eha [sting si pin] aride on market 
E & # [sing si Хо jèn) listing 


requirement 

EWES (sting si Zerg qûn] listed se- 
curites 

Lf ERR [sro si дело ain gû 


рф) lis 

ETERA [sêng si zhéng qen jing ji 
rén] listed broker 

ERM (sting si tú] top view 

EF [sèng stu) 1. [ £ ] left-hand 
sest; sent of honour 
2. [35] starts begin D H~ F FMA 
ж. Me TM werk dite i mesh fim d 


Ep [sêng pd 6 qû] 
server; 

£% [sings] ira Kî dicen 
то а higher authority; send in a memorial 

EBRE [sêng sü обо 2000] write a 
letter expressing one's loyalty. 

ERARE sêng ov yen sil 
mamo to 

Ezê (зато si] abovementioned; afore- 
mentioned; aforesaid D | ERE above 
mentioned explanation 

EHH [sg sü ub yeng] samples for 
the above mentioned 

ERR [sting sù 971 jän) aforesaid time 

ж (ето sU] Ф seil upstream @ feed 
water to a steam engine, radiator (of an au- 
лотке), etc. D Ж upper storage. 


tennis-style 


submit the 


reservoir 
Ж [sing shu déc] (3) water-supply 
k 


line 
жи [èrg su gun] water supply 
riser; supply riser 
£8 [sêng sui] pay taxes 

EBM [sing sui dîn] duty memo. 

EA (9070 9] boss; superior D kE 
F) one's immediate superior // Eti EF 
faum on one's superior // VEME ЇЙ] 
please one's superior // WME get 
across the boss| one's superior 

EFER [êng s dí] top dead center 

EM [sêng 90) (D sail upstream @ trace 


beck to 

Ei [hing si] (Ж) appeal (to a higher 
cour) D dtl E. VE lodge an appeal 
iR RIA [sêng э) 05 jb] arbitration 
award on appeal 

EWR SR (90го s) obi jud #0] award 


оп appeal 

ЫЯ В Ж: [sêng sb ching x] procedure 
for 

Н [sóng sû fû yên] appellate court 
LARA aroma costs of ap- 


no isan aioe dn ti costs 
^d arbitration on 

gii (seo oro s) appellant. 

IB RAM (erg sû f you] grounds of ap- 
peal 

ERU [sero si qn] right of appeal 

EA [sêm sû rén] appellant; petitioner 


ЕЙ [sêng э) #0] instrument of appeal 
ШЕ RR [sig sb ab péi) appeal for 


shang 
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+ 


авуз med) petition for ap- 


ЕК Isuq sen] paying; worthwhile D 
PAMEK B E LW., The dress is more eco- 
nomical 

SR [seno si 90] (F) be getting on 
in years 

ё [sêm 6] (D go up onto the plat- 
form; appear on the stage D 4é E 6 WI 
T— BTE. She went up onto] mounted 
the platform and recited a poem. Ф) + 
sume power; comdrise to powers in 
charges take up an official post 


Et BM [sêng t hu yong] lem beck 
with the truck. 

ER [dig tion] 1.148] Heavens Gods 
Providence 


2. [58] go up to the sky; fly sky-high D 
“QR EXT A balloon has gone up. 
ERAH [sèng in û d] uy by hook 
crook to look for sth. ; try every means to 


seek 
EREM, ANAN [img tën wû Û, rû © 
Wû mér] there is no road to heaven and no 
door into the earth ~ no way of escape; in 
tc straits 
LRA 2 08 [hing tûn убо neo аго 
ЖЧ dé] Heaven's care for every living 


thing 

TAMAK (sero tn zr wê lêng] пу 
for the moon; try the impossible 

ERE TIF [ging tù xid xê] о suffer from 
vomiting and diarhen; to vomit and have 
watery stools; vomiting and purging 

EM FEM [sing U xó xé] to shift the 
blame on to the higher-ups or one's subordi- 


nates 
ЧЕЙ (sêng wing] go on line 
Ek [sng wei] delicious fond 
LAA (sóng wei di yo]  owering mort- 


wee 
LAA ETE [seng чё yin ding sen 
upper motor neurons 


о улл) 
enna ا‎ wei zuin zhé dîn] 


EWAM [s {stro wên hê ро mà] эре 
riot anastomotic vein 

LRA KO [hng wò ë tè tó Кто] 
Upper Volta franc (Ж) 

LEAR (sting wo соо f] to remove the 
ladder after the enemy has climbed up 

LEE, F MHZ He (stro wû pin 
Wû, Xû Wû hû tên id] to have neither 
а tile over one's head nor а speck of land un- 
der one's feet — to be poverty-stricken D f 
PR ARITA MER ABATE E 
BA, ARE LEAK, FRM HZ 
AB". It is true they are net afraid of los- 
ing anything. Many of them really have 
“neither а tile over their heads nor а speck 
of land under their feet” . 

LAWE, FHL [sóng wû pin wö, xû 
waar ti] to have neither a tile above 


one’s head nor an inch of land beneath one’s | 
feet ~ to be utterly destitute; to own no land | 
and no roof over one's head; not to own a | 
single brick or an inch of land 
EF [séng wi] forencon; morning l 
EFT (gerg wû Si] moming session | 
LR (sêng wi nêng dên]  midmom- | 
ing: the time between moming and noon. | 
EER [sing X tin] go to Western Para- | 
dise; kick the bucket. 
ER [sêng xi] updraught 
Ek [súng x] upwash; upflow; upcument 
+T [sro xó] (D high end low; old and 
yong D 2E F the whole nation // 
< ETF all members of the family, old 
and young Q) from top to bottom; up and 
down © go up and down Ф) relative superi- 
огу or inferiority Р ЖЖ E F equally 
matched; about the same ©(JAERKR 
Jii) about; or so; or thereabouts > 4F 
— EF RRLBENTEY 
To She looks about thirty years ald. Ac- 
tually she is forty. 
ЕТФ А Ж [sting xû bîn org dë 
YB обо] commutation ticket 
ETHER R [ sóng xó bîn бо t6ng 18) 
allowance 


commuter 

тиса Сохто xà bîn joo. 
tong Qoo fóng si jûn] commuter time; 
rush hour 

ЕТ ВАХ (rg xó bîn jî 16] commu. 
tation allowance 

+ FEE [sing xû bîn jù Û] commut- 
ing distance. 

КЕШЕНШ (srg xû bîn si п] oom- 
mer time 

ЖЕП (sting xó dû епа] to eyd'sur 
vey sb. from head to toe; to kok sb. over 
from head to foot; to kok sb. up and 
down; to scrutinize/ examine, measure sb. 
from head to foots to size sb. up fram head 
to toe; to stare at sb. up end down ÞE 
LF AT RRB EA. The entry 
locked the stranger up and down. 

-ERIigB- (sting xó ging ji sí i] 
dock card 

ЕШ (sg хб jo kin] Both the 
higher and the lower levels find themselves. 


ina predicament. 

-ETJUF (seg xà d Su] to get up to 
tricks; to league together for some evil end; 
to manoeuvre/maneuver for same evil end; 


to practise freud 
LBB [song xó tong Ф) full communi- 
cation between the higher and lower levels 


ЕВ [sing xû 10 ó] to cause disio- 
cation between higher and lower organiza- 


tions 
КЕ (stêre х0 xên] ceiling and floor: 
upper and lower margins 
ЕКЕШ (sting xó экто] The leader- 
ship and the rank and file are on good terms, 
{ The superiors and the inferiors live to- 


gether peacefully. 
E THEME [эго xà xing pn mg]. al- 
titudinal hemianopsia 
Ьб [hing xû yî tito xn] Both the 
higher and lower levels are united as one. || 
The leadership and the rank and file are of 
one mind. 


FMS [sing xó лї do] up-down 
guidance 
| EREE [sheng xó аб уд] (%0) ev- 


eryany which way Dfb EF Act РӘТ 
ЗАЙ. He kepe flinging his arms about ev- 
ery which uny. 

Ef [sêng xin] (ìt) uplink 

-E3k [sérg хл] 1.1820) first quarter 
(of фе moon) 
2. [96] wind up a clock or watch 

EHA [sting уё] the moon at the 
first quarter 

ERER [sro xûn sên jro) 
koming; mirage; superior mirage 

ER [gêng xin] upper lim b ERR 
high limit of size // EBP higher limit 

ERB tt [sóng xn ding |ó) — skám-the- 


kom; 


cream pricing 
+R D 3 [shing xin hj 0) 
rate 
ЕВЕ FEM [srêng xên jl an qi] upper 
limit register 
EAR RD [sero xin xé 20) оппо ір 
Eff [sóng xéng] go to a temple to pray 
EAB [sheng xérg] come out well in a pho- 
tograph; be photogenic 
ER [sêngkang] comage 
EW [srêng хо] upper diabetes 
M £C H f [nóng xiao hû dio ай xê] 
hemorrhage of upper digestive tract 
Eet (srg ую) (KiE, KEF) colo 
nel; (MEE) captain; (382542) goup cap- 


upper limit 


tain 
ERE [srg x6] sole a shoe; stitch the sole 
to the upper 

JM (sheng xing) put sb. to torture; tor- 


ture 

Eff [stêng xing) (D up; upgoing © upriv- 
«г; upstream 

-Efrst EB [эго xing shi de gan П) 
bottom-up management 

ИТЕ [stg xing xû x60] 1 а leader 


sets a bad example, his subordinates will fol- 
low suit. || If a leader sets a bad example, 


ars are imitated by the inferiors (used derog- 
atorily). | The inferiors imitate the superi- 
ars. || Those below follow the (usu. bad) 
example of those above. || Those in subor- 
рч ai ласа 


men i Гоо xing xing gîn бп) а> 
onding infection 
кеийн [sng xing xing j aI hr 


ЕЙ 
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shang 


yen] ascending poliomyelitis 
mou [sêng xing xing su Жо] 
ascending edema 
ЧЫЙ [зг] (Ж) upper breast 
-EB [stro xong 01] epistemum 
LATA [seng xo si] (ФЕ) defi- 
ciency in the upper and excess in the lower 


pert 
ЧЕЙ [shing xn] (SERR) top spin 
ЕЁ [séng xin дй] top spinning bali 
ERRA [Sing xn pin 21) choice quali- 
ty; superfine quality 
3 Гетто хе] 
school; be at schodl 
EMI [sting xin nén] cocycle 
Ef [sheng xin] the first ten-day period of 
a month; beginning of month 
LEA [séng yo ñ] (4) upward pressure 
LAWE [sêng уб oho sén jng) supe- 
rior alveolar nerves 
LAK [sim уб chung] upper dental bed 
E [sng yon] (Ж) watch carefully 


go to school; attend 


ENAM [srêng ул jën] palpebra superior; 
upper eyelid 

ERM [surg уг] Performs put on the 
stage; on show; give 


a public performance 
bar BOLT 3 8 B OUR 
Several plays by new actors will be per- 


formed 
ER [sting yîn айл] siage right; play 


right 
LW [sting yin sui] residual; perfor- 
mance tax 
E [stêrg ууй) noseup pitch 
LFF [sèro уёо 050] apply ointment 
EUM [sting yé/xó yè jèn] Page 
Up/Psge Down keys upload 
EMBAN [sheng yè fèi jng mòi] pulmo- 
nary vein of upper lobe 
ERA [sêng yè qj lú] updraft; up- 
draught 
EW [srg yè] (IH) be on night duty 
СЕЗЕ E [sing yi o5 zheng nión di) 
preceding fiscal year 
LEM [sheng yî gè xn t6 }ё] up- 


grade 

E— E ,#— [srg y hi ding, ab 
Yî hi gi] — The bumt child dreads the 
fire. || If you are taken in ance, you will be 
wary next time. || Once bit/bitten, twice 
shy. D AMAU tb e hC, 
Mob T. Elala, E IB RAR 
ЖЕ RU ZR TE KHK, ARM 
3535. Once she had got lost when her 
mother took her downtown. But a bumt 
child dreads the fire, so now she stays with 
her mother when they are downtown. 

-E—48 [sro yii] next higher level D E 
BUNK а higher body 

Lk (sting y) upper outer garment; jack- 
et; waist 

EMR [sóng yi yên] upper house; the 
House of Lords (of Britain) 


ER [sero yi, upper limb 

£98 [sing yh] be adácated (to sth. ); 
get into the habit (of doing sth. ); habitu- 
ate; obsessed by; to cause habituation. (Ж. 
ЕС] 

Ый [stêng ying] show (a film); serem D 
З БЕНГАЛ? What's on tonight ? 

LA [sterg yea] upswaling 

Lik [song уб] apply dl 

EM (эго уб] (D upper reaches (of a 
river) © advanced position D. 77% EF 
aim high; strive for the best 

LABA, FARR [ song you zhéng сё, 
xû yOu dul сё] Тһе higher authorities 
have policies, the localities have their 
counter-measures. || While the higher- 
ups have their policies, the subordinates 
have their tactics to cope with them. 

-EM [sting you) glaze 

EZH [sèng je] the Lantem Fes- 
tival 


Ei 19700 уйл] upper reaches 

ER [shòg yun] upper house; the 
House of Lords 

ŁA [stêng ys) ultimo (ult) 

АЕ EB [эго yx jié zhutn pido 
jû] last month's bill 

LARA (sheng yu глиб rà] 
over the monthend 

айел [shóng yin dòng shén jing 
yun) upper motor neurons 

ER [sting 25] (it) upload 

EMM [ song znó 5700] head bay 

Lik [srêng 2070] rise; go up D fft 
Е The prices are going up. 

Ren tt 8 [shéng zhing de јо gë] 
higher price; higher quotation 
JAKETAN [ serg zherg hing Ging] 

market 
ЕШШ [sg zhing 0] rate of advance 
ERAH [song 2070 qû shi] upward 


standing 


bull. 


tendency; upward trend 
LABA [srêng zhûng yin sù] bullish 
factor. 

ЧЕЙ [song zhóng] make an entry in an 


account book; enter sth. in an account 

EM [shóng zhén] во into battle; pitch 
into the work D ERER. The whole 
family pitched into the work . 

LMR, F 503638 [chong лї tón wen, 
xiû zi dî IT] to know astronomy as well 
as geography; to know everything in 
heaven above and the earth underneath; 
astronomy on one hand, geography on 
the other 

ER [sóng zi] upper limbs 

EB MB sk BR [sng zw lin bó sur 
zhóng] lymphatic edema of upper limb 

EBLE ВЯ [sóng zi wû mòi bing] 
pulseless disease; Takayasu's disease 

EER [sting zi xu] points of the up- 
per extremities (UE) 

£9 FB [sting zhi xó уй] The highest 


are the wise and the lowest are the stu- 


pid. 

E [shóng zhóul amnshaft 

ЕЕ [sóng zh] top pouring 

Li [sang zhuûng] 1. [44 make up 
(for a theatrical performance) 
2.110) upper outer garment; jacket 

-ESABRUITERLEE [shang zòng оё që ко 
jn уд sù] upper mediestinotomy de- 


compression. 
£38 [song 204] report to the throne 


C 1.[8)( 8) still; yet P Ht 


HNE subject to approval // НЕ 
Vit pending for further discussion 

2. [50] esteem; set great store by; value 
D ЖШ advocate industry and 
thrift 

3. a surname 


ж [RAH 


A noble; lofty; respectable; nobility 
Fil love and refined 

ei Buddhist monk 

Btik vogue; trend; fashion; fad 

48 current fashions 

Hih common practice; custom. 


Mfr [srêng cin) remain 

Mif [shong 90) remain 
fiM (shóng dòi bó hub] to have yet 
to be planned 

ASHE [sóng dó or zhin] subject to 


approval 

WAE [shóng dòi zhéng ming] remain 
to be seen 

MAH 01 [srêng tong бо jin] the 
emperor's sword = a symbol of delegated 
power (the bearer of which was invested. 
with discretionary powers) 

89 830 [sóng fü qE rû] not yet done; 
still wanting 

Mz [shûng gû] archaism 

MEEN [shéng 00 20 yi] primativism 

HM EX# [sóng 00 zhi yi zh6] primi- 


tivist 

MEHR BUR [shòng hóo de zhi ling) fair 
quality 

АЕ) [shang hoo ping jūn] fair aver- 


age 

KAN [sóng гоп ni 100) still difficult 
to predict; still hard to say > ЮЖ 
HER. Whether this will be success- 
ful or not is still difficult to predict. // 
EMER AT MER It's still hard 
to say whether we can leave before the 
end of the month . 

KEMA [srêng qi shën nû] Please do 
me the favour of accepting this present. [1 
beg you to accept this small present. 

MB [sg që] even P {tM HRA 
Ж, FRR. Even he can't doit, to say 


shao 
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щн 


mothing of те. 

IRBE опол qing |ю znëng] 
advise and correct. 

#433 [shing sho] © a high official in an- 
cient China @ minister (in the Ming and 
Qing dynasties) 

Hk [shóng wei] not yet; cannot yet > 
MART AF ffi Th Е untapped market // 
MARTE HOG Fl executory contract // 
MARLO MRITH balance of an or- 


Please 


der 
BER BIN В Голого wei doo qî boo fei] 
‘unearned premium 

MAHA (sheng wë, fü kuin {û pido} 

unpaid invoice 

ПОЯИ А [ shëng wei kāi hub de rên] 

barbarian 

— [shêng wei 0 xing de hó 

pending contract. 
мана [shang wei shou gë de 
гиб wû] standing crop 

MEER [shóng wei won shui] in bond 

Mi FASE 0) Гого wei yong win de 
bö kuin] backlog 

Mies [shang wei 217 tù) lie over 

MATA [sóng wei zi rên] (She) is not 
yet betrothed to anyone. 

ЮЖ [shong wo] set great store by mar- 
tial qualities; emphasize military affairs 
D MAMA encourage a military spir- 
it; militarism 

WARA — xî jin you) Please ac- 
cept my ay 

Mex [Sg x X хо nó] Hope you 
will graciously accept. 

W IT IE [shang xà ding zheng) 
correction 

Mid [chong you) store 

(i get I FE RR Ml [sèng yû jin kõu shù 


under 


lòng xûn zhi] residual import quota re- 
strietions 
KADA [олег yû jin kõu хол 2%] 
residual import control 


HE 4 cf [6] С sóng zii zheng л 
zhong de wên ti] live issue 


25 [2] stitch the sole to the up- 
per bottom 
P [shang xié] bottoming 
REELI [shóng xé П göng] undertrim- 


mer 


[shao] 


r 

рса 1.197 O bum D HWA burn 
ваз // WIEN ЕТ. Не burned. 
all these letters. © cook; bakes heat > 
JB айк, BDA W HE PIDE 
He does not like cooking food | preparing 
а meal , so he often eats outside. // HER 
bake] fire bricks Q) stew after firing or 
fry after stewing D ARTF stewed egg- 


plant © roast > HER roast goose © | 
run a fever; have a temperature D fs JL. 
Е ЖЕТ. His son had a high tem- 
perature last night 

2.[£ ] fever D EB T RESINA 
To The fever is down. I'm feeling bet- | 


ter now 


ж (ала) 

AH roast pork 

483. lower fever; slight fever 

BUR calcine 

Ж 8 3: have а high temperature fever; 
тил a high fever 

UR havelrun a temperature 

RH bum; set on fire 

RR, high fever; burning fever 

329% buming; burnt; overfiring 

ЗТ braise in soy sauce 

XO XK # feeling terribly hot; restless 
with anxiety 

XR CR А) baked wheaten cake 

WHHL, Ж ® RAR. As long as | 
the green mountians are there, one 
need not worry about firewood. 

35 PE be buming with anger wrath 

383% burn; kindle 

iR JI, bring down a fever; (of a person's 
temperature) come down 

383% Cof fire) spread 


Wt [shoo bào] (3) 1.3] forget 
oneself 
2.146] paper 
ий жютю! (t (46) beakers Bunsen 


Р eto bo] sesame seed cake 

H [so chun] bum through 

ӘНЕ [shóo chin xing] bum with the 
original property retained 

WR [soo 00] CAF ACHE SAB HK HE 

SAM [9200 dòn] burnout 

НН ТЧ 00 dun 277 shi qi] bum- 
ош indicator 

ЭНЕ [shoo Кп] (j) make meals; pre- 
pare meals; fix meals 

WF [shoo gon] dryout; bake 


EMH [choo ooo хо] be grateful; 
much thank 

#3 (soo 00070] bum out; gutted by 
fire 


WANG [so об zub fn] light the 
fire to cook dinner; make fire to cook 
food 

ЎИЗ [shoo hên] freeze; burn — in; weld 

$M [soo hên] burning loss; fire 

‘waste; melting loss 

SAEI [shoo hong] bum red 

ik [shóo hub] D cremate (D bum (а 
peper, etc. аз an offering to the dead) 

fA [5700 hê] poker picture 


HER [9700 hui] burnout; burning-out 


HEX [shoo nung] bum the grass on 
waste land 

HEBE [shoo ПЛ ching) ashery 

HER [roo тл] 1. [35] bum down; 
bum up; bum D # SCRA burn a 
barn // RIKKAID Fa The 
fire burned down several buildings. 

2. [8 ] (E) consumption; burnout; 
burnthrough 

ЖЫК [shoo hub] make a fire; ligh a fire; 
tend the kitchen fire 

HAC [sho һб gong] burner man 

BEAR [soo hud të qi] fire set 

HEH [shoo hud ad fan] light the 
fires and cook the food 

$858 [snóo П) roasted chicken 

HER [sho їг] caustic soda 

HM [s50 0л] (10) caustic soda 

RE [shoo jen sëng chán] 
soda production 

#8 [shüo jo] chaming; scorching; 
bum; bums D HEM f, The rice is 
burning 

НВ Голбо jë] bum- back 

НА [shoo |6) sintering; agglomeration; 
agglutination; firings fritting 

WAT (shoo їе chóng] sintering plant 

MM (shoo је gong] sintering worker 

WW [sho jó П] sintering machine 

$B [soo jé kung) agglomerate 

НАЗЕ [shoo 16 shi] sintering mill 

S të [shóo jéxing] sintering character 

WR [shóo jin] afterflaming; afterdamp; 
burning up; bum itself out > AKEHE 
RT o The wood has burned ир. 

ЖЕШ [so |0] spirit usu. distilled from 
sorghum or maize; white spirit; spiriti 
liquor; alcoholic liquor 

WF (shoo kK] boil 

HH [soo Koo) sear; barbecue 

HA [ sho ко 0] barbecue grill 

НИНА at x [ shoo коо бо wei jing] 
barbecue sauce. 

HIE (shoo ko yë cûn] barbecue 

WB [so Qn] shifting cultivation; 
burn weed and reclaim 

Ж, (9700 kéng] hole burning. 

SAN I [900 kung göng) bumer 

S&H [sho û] (77 )pot-stewed meat 

dE [sho л] (LA) enameling 

#0 tt [shooléng zòo] help the not-get- 
successful for would-be benefit 

$34 [shoo lido] clouded or frosted imita- 
tion glass; clouded/frosted glass; imitati- 


causic 


on gems 

SABE [so lié] hardening crack 

SRR [soo то] (Ж # a steamed dump- 
ling with the dough gathered at the top 
HE MORE. 

ЭЗЕ [shoo móo] (#) singeing; singe 

BURR BM [ shoo méi fû didn [20] 
coal-fueled power generating units 

HF [shoo nid rou) roasted beef 


ЖИЙИ 6 850852 


+ 3069 + sháo 
SAME [soo ping] (Ж) flesk НА [shöo лл] buming of bits Rin [sho ji] 
ЖИЕ ЖИВ [sho ping yang kui yong] SER [shoo zu] nozzle amas Тео —— fine-tun- 


flask-shaped ulcer 

НЕ [shoo róng] _scorification 

WAN (shoo эло qiëng 02] burning; 
killing and pillaging/ looting 

# lı X [sho shîn һб] 
mountain 

HE “shoo 91070) (Е) bum; empyrosis 

HE 3F BE огоо shëng bing 16 zhêng] 
complications of burn 

HE tt $k ¥ [ shoo shóng xing xiū kë] 
burn shock 

БИЙ 5700 shi] ablation (BJ reentry ab- 
lation, HFH GAR WEAK UEN AEE 
УНН.) 

ERE [shoo shi g50] 
miltonite 

KE 19700 sl] bum to death 

HAR [sho son] scaling loss; buming 
loss; fire waste; melting loss 

БӨК [soo tón] charring 

Mikk [shoo tû 10] burning on. 

WE [shoo xing] buming; bum joss 
sticks (before an idol) 

HR REUS [ shoo xiûng bòi 16] bum in- 
cense and worship the gods: burn incense 
and pray 

SARI. (shoo xióng nun yun] fulfil a 
vow by buming incense; bum incense 
and redeem a pledges bum incense and 
return thanks 

БЕН [noo xiong she shi] 
cense and take an oath 

fiib [sho xn] D(H) heartburn © 
(ЖУ Cof cabbages) tum yellow at the 
heart 

Mòt [sho xh hû] (2) teapot 

WA [елдо yon] burnt rock 

WH [ shoo yong rÓu] roasted mutton 

MEI [shoo убо göng) bumer 

WA олоо yi dèn) incendiary bomb 

YA [shoo yin; silver ink firing; silver 
electrode firing 

Wan [so уп din] firing silver paste 

Jib dt ЕЗИ [shoo you fû dên jî 2û] oil 
= fueled power generating units 

Sit [shoo #ёп] bumt needle 

ИНЕ [shoo 21] paper made to resemble 
money and burned as an offering to the 
deed D # 4% 3| AK attract ghosts by 
burning spirit-money = stir up trouble 
here there was none 

YM [soo 21) burn 

H (shoo zhi] torture 

#% [shoo zhóu] excessively heated axle 

WA [зоо 20) hot plate 

WM TTB [sho zhi fang bón] easy to 
‘cook 


burning the 


(#) bassanite; 


burn in- 


WH [едо гап) 
bricks 

685 [shoo zhuó] bum; scorch; singe D 
BEA burning pain 


bake bricks; fire 


45 [4] take along sth. to or for 
sb.; bring to sb. > ERI RAE 
PE? Would you please take a message 
toher ? |) W R 6 K 2 Sñ 4 r. 
Please give my best regards to your par- 


ents. 

HA [snoo dö] (2) incidentally 

Mi [sho 00] incidentally; in passing 
> ERNE, т Жа Ж. 
If you go to town, please get me the 
book 


PHARM [sroo ddi hub wû] berth cargo 
ЖЫЛ. [so doi jc] settle/arrange 
some matter indirectly, in passing, while 


goods on the way; give sb. a lift 
ME [soo sé] fade (in colour) 
MF [snoo shóu] (J) in passing 
MN [shöo xin) send 


7H 


twig, «їс. 
ж ULAH 

THE whiplash 

BH the end of a plait 

#T# shadow sb. ; tail sb. 

ЖЖ the tip of the brow 

ЖӘЙ tips end 

AA tree top; the top of a tree 

KALA the tip of the hair 

Ж}. Ж Ж look very happy 

FAK end; ending; outcome 

(ty) OH tip 


[+] tip; the thin end of a 


Atk олоо lin] bushes 

ЖЗ Голо mà] trace horse 

ЖП [sho тёп) (3) gate 

HN [shoo sû] tip speed 

Wik [seo 100] twig 

Wa [soo 190] (D the tip of a branch D 


top log 

ЖЖ [shoo wei) end 

MF [sho zî gîn] chained rod 
MFA [sho 21 mé] trace horse 


7H [M] a little; a bit; slightly; a 
шше P ВОЗЕ ВАТ. 
The teacher made slight change in ту 
article. // ВЕЛ. HSER 
Ж. Please wait a moment. She will 


come soon. 
MHR [soo Оз pèn kè] stay a 
minute; Half a moment! 

Wik [shoo обл) demisec 

Ж RI [soo dëng pên kè] Wait half 
a jiffy. 

ЖИК [shoo бё] slight reactionary drop 
ME [sou] later on 


ing 
Wima E [soo jiû х0 gà] io make a 
few alterations; to make slight changes 
WA [зоо jin] trim off 
FI — A (shoo jin yî din] 
price; do fractionally lower 
MM [soo олбо] just a little 
an · $ [sho snëng yrchóu] just a lit- 
Че bener; slightly betters (1) have an 
edge over sb. || (0) a cut above 
ВЕЕ [sho shéng yi znënç] 


shade the 


give a 


slight start 
ME 15700 sri) justa little. 
RH [shoo wei] a litle; a bit; slightly; 


a trifle P PIA Z A DC 
There are some slight differences be- 
гиееп them 
IIE MY". 

WI [soo wei) slightly; a bit 

WE [shoo х] (F) stand at ease D f 
B! (H4)Ar ease ! 

AFF [shoo xb] slightly; rather 

ШУБА [sho xü jin jð] small reduc- 


tion 

та#—% [so xin yî chou] just a little 
bit worse; be slightly inferior 

WA XR [shoo you qiûn аё] bit defi- 
cient in ... 

MAER [shoo yóuxióo lû] narrow out- 
let 

BK [ soo zhéng] fractional advance 

WAH [shoo zing ji 51] transient; 
fleeting 


Гы] [4] рай (usu. made of bam- 
boo strips or wood); bucket D 3 M 
(3$) an ancient bamboo container — 
narrow mindedness // 3 W Z 88 nar- 
row-minded and shortsighted // IRZ 
A, people who are mere pecks and ham- 
pers; a rice bag // ЖЇЙ water pail 


nH LEJO stem b MM stern © 
rudder; helm D AN be at the helm // 
HAN pole a boat 
#3 [shóo göng] helmsman; boatman 
MAS T TIEN (оло göng cud le d Ion 
Chun] Тоо many steersmen will wreck 
the bost; Too many cooks spoil the 
broth. 


[5] whiplash 


[shóo] 


АЈ bae 
2. [3] shao, an old unit of capacity (= 
1 centilitre) 

ж [£49] 
£464) ladle; dipper 


shêo 
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ARAB 


394) round-bottomed frying pan 
FF) the back of the head 
34) strainer; colander 

354) ladle 

38 4) soup ladle 

+“) be the chef 

#4 ladle 


AQ) (олбо dóo] talkative 
3+181 (9760 dou wa jué ji] 

= bucket excavator 
AIM [sho min] casserole 
AIR [shoo qü] bale-out 
^Y. [shóo zi] | scoop; ladle; dipper 
AI [shóo zuón]  half-round drill 


25 a combining form D ЖЖ (Ф 
36) the (unpeeled) root of herbaceous 
peony 


ж [LAM 

8925 the (peeled) root of herbaceous pe- 
ony (Paeonia lactiflora) 

Ж] the (unpeeled) root of herbaceous 
peony ( Paeonia lactiflora) 


ASH [эю убо] (4) Chinese herba- 


ceous peony 
ARR (900 убо 90] paeonidin 


T ladle; dipper 


#954 [shóo du] bagger 

ЖИЙ. [shóo hêng jî] transverse aryten- 
oid muscle 

Ж [shóo П] arytenoid muscle 


HIBIR WL [so shi wó ni jT] жоор 
dredge 

HMM [shéo хё jî] oblique arytenoid 
muscle 


HIM [shóo yù] curlew; whimbrel 
3038 6k ft [s0 zhutng run gû] aryten- 
oid cartilage 


*B 


Ён 1.[ Ж) beautiful; splendid 
2.02) Ф Shao, name of music of Em- 
peror Shun @ ancient music @ a kind of 
chestnut 


LÆ 109) sweet potato 


3.[#](#) inherit 

4. a sumame 

WAT) 15700 950] talkative 

Wi [so Ls (Ф) Ф beautiful 
springtime © glorious youth 
REWE”. 
AEM, [so gang shü qi] spring 
time; pure atmosphere 


WEN SN Lenogo jin] time pass- 


т [ооло yi Sh] Time pass- 
es quickly. 
MERA [shoo hub 00 20] Spring time 


waits for no man. ; Time flies. 


9140ж Голбо nó si shu] 
dour of youth passes away like water. 

MERE [sho һо Kadi] pouring one's 
life in the sand; idling one's youth away; 
wasting one's youth 

WAR [so jing] (4) beautiful spring 

MA (9500 xû] (%) delicate 

ME [s 71] nephelium lappaceum; 
rambutan 


[sháo] 


> 1.[ Ж] few; little; less РЁ 
UAE VI ЕЖЕ 2. Three are fewer 
new words in this lesson than in that 
one. // SEWENDE. Three is three less 
than six 

2. [51] D be short; lack > RIES— 
BR. We still lack some money. // Ж 
ЖҮЙ ВЖ, PIRR, | can’t 
buy this dictionary. I'm two yuan 
short. © lose; be missing D PIKAA 
RARUDT . She didn't find she had 
lost her wallet until she got home. Q) 
stop; quit > PARRI! Stop pre- 
tending! // DHIX— Bo Cut it out. ; 
Quit that ! 

3.[H] (D seldom P $98 5 XE 8E 
Ж? EMD BRIM 0. Why didn't John 
come today ? He is seldom absent. © a 
little while; а moment D WAP. Say 
please. 


AY at least 

41.) lack; missing; deficient 

$Y number; amount; somewhat; more 
Or less} to some extent; how many; 
how much 

3È too little 

жу аы заң lessen; cut down 


DRR [sho ûn wù 200] to calm one- 
self and wait patiently; Don't be impe- 
tient, wait for a while. || (1) Just keep 
your hair on. || Keep calm, don't get ex- 
cited. || Please calm down — 
not get excited. || Take 
make a fuss. D Mk AOT. к 
AUD. It'll be your turn soon. 
You had better calm yourself and wait 
patiently. // PRB, JEBUR AIRE 
Ж. Just keep your hair on. No one 
meant to offend you. 

PWA [shóo bong dui] little league 

fp fü [sto bdo] underreport; under 


statement 
DRR [shüo bù de] cannot do without; 

cannot dispense with D ЕТ р 
FBX BN Жай. Solid foundation is 


‘The splen- 


indispensable in doing anything. // Ж 
deii 4. Bf, UU PIER RE 
RBH. Although she is so conceited , 
she may have to turn to me for help later 


DAT [shoo bù liûo] Ф cannot do with- 

cannot dispense with > WANA 
DAT # We cannot do without you 
for tomorrow's meeting. Q) be bound 
to; be unavoidable D RIABH, 97 
LDA T ARH. We are all young , 
so we are bound to make mistakes. © 
considerable > REM AKA AS XR 
HERB AT. 1 didn’t practise 
much , so there may be a lot of mistakes 
in my translation . 

Dre $ [ so cht аб con] 
meals but litle food at each 

ЭНЕ RR @ + OF [sho ой xión уй sho 
кӧз gîn] Eat less salted fish, and you 
won't be so thirsty. ; mind one's own 
business 

ip HSE $Ë: [seo chû chû oè] make fewer 
mistakes 

DHA KI (sho дэ рл kè] 
a little while. 

ФК ft [sho dûn bdi yin shi] 
protein diet 

ipfi (9160 dito) minus 

DWM (9000 ёг fing] smaller quanti 
better quality; fewer but better; conci 
concise and quintessential 

DARME [ snoo ten pel de nêng 
bên] under-absorbed cost 

DARHA [so fén pèi de 181 yong] 

underallocated expenses 

ft [sro 10) underpayment 

DHA [sto fü kun xing) underpay 

20 [shóo góng] minimal tillage 

DEW [sho gun xin shi] Don't 
meddle in other's affairs. ; Don't put your 
finger in the pie. ; Mind your own busi- 


have many 


Please wait 


low: 


hyphidrosis; 

DER, SDB Тао па qen, dê bin 
sti] Get more done on less money. i 

spend less money to accomplish more 


things. 

DEMIR [sho nob êng lù уп] min- 
imal miking (HR B BOR Ж T UT 
HINE PIL KN JOB HEALS 
BRD MK H.) 

DAR [so hy уй] 
number of feeds a day 

Dit [shóo ji] understatement 

Dit RB (so ji jiné)  underbill 

DHE [ shóo ji yin fèi) underbilling 

DR [shóo бл) seldom seen; unique; 


rearing with less 


rare 
DRS [sco jn dO охх] Things 
seldom seen are strange.; A man who 
has seen little regards many things as 


» 
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shàc 


strange. ; The less one sees the more | 


there will be to wonder at. 
Dt (shoo бо] shortage in delivery 
DHE [so jié zi] (Ж) hypopha- 


langism 
DPR [shoo kê] after a little while; a mo- 
ment later 


D3 DF [sho бо shóo dé] Small 
pains, smell gains. 
Dk [sháo lióng] а small amount; a lit- 


tle; dribble; a few; fleabite; touch; 
smack > > MAH а thin drain of 
// DARA FIN close margin of profit. 


PIHAK [sho lêng göng упо] light 
supply 
DER [sho lêng гий fèi] fleabite 


DIKA [shóo Поло su rù] ріцапсе 

DHANI [sho liû рп kë] Please rema- 
in for a litle while. 

DER [soo mûn chai fèi] achieve 
less, slower, worse and with less eco- 
nomical results; fewer, slow; poorer and 
more costly; little, slow, poor, wasteful 

PE [ sho moo zhéng] hypotrichosis 

DIR [sho nio] liguria; oliguresis. 

DERM [shdo nido qi]. oliguric stage; oli- 
guria stage 

IRAE [snóo nio zhéng] oliguria 

DHAT (sho рб të wi göng У) 
low waste tec 

DM [sho péi] С) if you'll excuse 
mei I'm afraid 1 must be going now. 

“eh qi] (ФЕ) weak breath 

ФӘН RI Голбо gi pion kë] rest a while 

PA (so dg] (4) after a short 
while; after а few moments; presently 

DERE [sho shêng yOu shéng] fewer 
and better birth D BRIER ff , DE RAE 
late marriages and late child — birth , 
fewer and better births 

ipit [soshi] after a little while; a mo- 
ment later 

PASA [sho shi dud on] have more 
meals a day but less food at each 

ЭРИ (sho shu] shortage in collection. 

DIR (shoo shóu 181]  undercharge 

ФР kai [ shdo shou kun хіт] amount 
undercollected 

Pi (sho shi] small number; few; mi- 
nority > MEI. Such matters 
are in the minority. // PAJU a few 

ФЕ [shóo shi ding) minor party 

DHA $ f$ (5700 shù fû cóng du sho] 

‘The minority is subordinate to the ma- 
jority. 

DIRK [sho shi gü dong] minority 
shareholder (ФО HER) 

Ip f R 3F48 33 [ shbo shi gi döng quin yi] 

minority stockholder's interests 

Ap R fy [shoo shi 00 fn] minority 


share 
DHA [sho shü gi quin] minority 
interest (holding) 


IPSE + SEI tfriis [shoo sh тё zhü löng 
dun jıû gé] oligopoly price 
DREE BH Hi [shoo элй mbi 0 löng 
din si ching] oligopolistic markets 
DARA [snóo sù min zû] minority na- 
tionality; national minority 
DRIP AM [5050 элй min zü lêng 
sû xi Qu] customs of national minori- 


y 

DMR BIE [ snbo shü min zû дй yù 
zi zhi] regional autonomy of minority 
nationalities 

DHAH [so sù quin li] minority in- 
terest 

DA [sho shi rén) а small number of 
people; a few people; the few; the mi- 


nority 

DERI F FB [shoo shù zo 10 27 Оббо 
nê] minority carrier admittance 

Spi SERE [h sho zii pèi] 


minority 
control 

DRS hk [shoo sð d 20] work 
more and talk less 

DR BIR [00 shu5 èi ub] Less of 


your nonsense ! Stop chatting! Keep 
‘one’s breath to cool one's porridge 

DATE [sro shud kong hub] renounce 
empty talk D DIRS, de lc E 
(There must be) less empty talk and 
more hard work.; Less empty talk, 
more practical work 

DRE [sho stub wéi ji] Few words 
are best. || Least said, soonest mended. 
| The least said, the soonest mended. 
|| The less said about it, the better. 

DRAW [sho shu wéi mióo] The less 
said about it, the better. ; (The) least 
said, (the) soonest mended. 

DEN, DEARA [ho s у! убо 
Sén, sho yù yî yang jing] Free of cares 
and you will have your mind restful; free 
of inordinate desires and you will find 
yourself full of vigour. 

DRLAMLR [900 sun ging rên de 
ging Zi] cheat workers over their wag- 


в 
DUKA [sho sin kun xiûng] amount 


undercharged 
DAR (sho són бп] undercherge. 
DRM [sho 160 shi joo] lacking dis- 
cipline and being ill-bred 

PA [shdo tóu] discount 
DAER [sóo tou wi wei] Without 
both the heed and the tail — imperfect; 


unfinished 
DKK BAM [sho tü бо zhi xi boo 
16] oligodendroglioma 

DET [900 хіб le] thin a little 


dB Л. [sho xin узт] be lacking in 
intelligence or sensitivity 

Dv [албо xû] (9) a little: a few; a 
modicum; crumb 


DAA Гоо yén yn sN] low-salt diet 


DAA 1500 yong dién] во easy with; 
go easy on D. HEED HERE. You'd 
better go easy with the зай. 

DIF FX [shóo you koi олю] 
content circuit — breaker 

DA [sho убо] rare; exceptional; sel- 
dom D JAWI REF» I seldom see 
such a disease . 

DAMIR [sho you de wûn mëi) 
perfection 

DS ABE [soo уй теп jio wong) 
keep to oneself 

PITE [sho yü zhèng) hypologia 

DW [shin yù] fewer births 

DZ [so yin] (А) partly cloudy 

ФИНКА [sho 0 yin shi] low-residue 
diet 

DHA [олбо zho qn] short change 

DAA [sho 2 уп shi] low fat diet 

DRAW [sro zhi wéi 10] Ignorance is 


low-oil- 


rere 


bliss 
Di ERE [so 26u wûn 10] sawe twists. 
and tums; avoid detours 


[shèo] 
>» 1. [45] young 


2.14] son of a rich family; young mas- 
ter 
3. a surname 

ж [LAH 
FAHY young and old 
& young ruffian 
MY а profligate son of the rich 
ЖЖ Y J young and old 
Ж Ж Ж Y men and women, old and 


young 

AY young of age 

HAY be in one's very first youth; be 
чийе г dandy; an elegant young man 

ЖФ & У young culprits juvenile delin- 
quent; a rich young bully in a metropo- 
lis 


3.38 M| a rich young fellow/chap 
ik J young man with the mentality of an 
old fogy; young diehard 


DREW [sho bù gêng shi] (38) (as) 
green as grass/a gooseberry; inexperi- 
enced and easily fooled; young and inex- 
perienced; green; unfledged D + ite fk 
6089 % Ж, WOREK, Don’t rely 
on his younger brother , he's аз green asa. 


gooseberry. 

DRH [sho dûng jiû de] young land- 
lord; landlords’ sons 

DRR [shóo döng 0] landlord's son 

ФА (900 fü] young married women 

DH [ao jing] Ф major general © 


rear admiral 
DÆ [svo jn] (B) Ф your son © 
dukes or prince's wife 


shào 
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DOA 


ipii [shoo lin gun] Shaolin Boxing 

ЭР [гоо nói гб] (I8) QD young mi- 
stress of the house @ your daugher-in- 
law 

DE [shüo nin] (D early youth (from 
ten to sixteen) @ boy or girl of that age; 
juvenile; young person; teen-agers; teen- 


age youth 
DEAK [sùo nión bài tou) young man 
with whitelgrey hair; hair turns white on 


a young head 

DE HE [900 nión bin] juvenile college 
class 

PEH [shoo nión bing] junior soldier 

DERM ER, BAA HIK BIE [soo 
nión bù 21 qin xué 280, bó, 100 г hur 
düshü chi] Who does not study dili- 
gently in his youth will, when old, re- 
pent that he puts it off till too late. 


ФМ [òo nin cin] boys’ town (Ж 
NAK p FIP) 

pik FT [опоо nión don dá] boys’ and 
girls’ singles 


ФАЙ. [sùo nin dûn 06 по] al- 
buminutia of adolescence; cyclic albumin- 


uria 

ОЕ Б [sho nión dé zhi] enjoying 
success when young 

DERM [sho nón dû wû] juvenile 
books; books for young people; 
children's books 


DÆM [shóo nión dui] juvenile team 


DF 3 BE (sho nén 10 ting] — juvenile 
court; children's court 
DR [shóo nión п] juvie or juveys 


juvenile delinquent 

ipfe. E BAT [shoo nin fon gum jido 
85] juvenile offender correctional insti- 
tution 

DEIRE [ shoo nión fon zu] juvenile de- 


linquency 
DEMRE [sho nión fèn zui ûn jin] 
juvenile case 
DÆI [shóo nión gong] juvenile labour 
4€ LE [shóo nón gêng 20] work 


among children 
DER лоо nión gong) children’s pal- 


ace 

ФЕ [enêo пп guón |00) juvenile 
supervision and education. 

EEK [shòo nión ji Ü] junior record 

DERFET [shoo nen joo yang su] ju- 


vies juvey 

ФЕДЕ. Село nión jing chó ал] jun- 
ior police 

DERE [sho nión jing guin] juvenile 


officer 

1p 95 39 fr 4B A [seo nión бо dong jè 
sho sub] juvenile labour exchange 
PES [shoo nión (бо jido sud] lit- 
Че school 

ipfe % A [do nin бо chéng] Dan 
‘old head on young shoulders @ a young 


person lacking in vigour and drive 

DER [sho nón nón |] chicken 

DEEBA [sho пп xión têng dui] 
Young Pioneers 

DB (олдо nión xing] juvenile form 

DE Ш f° [sho пл xing хид sè 
Ding] juvenile hemochromatosis 

DEER [shd nión xing бо) lemon sex 
(13-19 8) 

DHE RKB [hào nión yè yû tí xido] 
children's sparetime sports school 

DEK [5700 nión ying) children's camp. 

аја А [shàc nión yin dong ушл] 
juvenile athlete 

ФЕ 2 Ж [S nión zi ji] 
centre; children's club 

fpc [sho пй] young girl; maid; maid- 
m; chicklet D ié ERED, 
She is a modern young girl. 

DA (shóo qi] asthenic breathing 

ФМ [shoo shi] a moment later 

IR Солдо wêl] (D second licutenant (in 
army, air force) @ensign (in navy) 

DAM олоо xir дл] (M) ER 
BA) Young Pioneers 

Jp SE RAMS BL олоо хол du fü do yun] 


children's 


Young Pioneer counsellor 

DÆMA (9700 xin dui yn] Young 
Pioneer 

£pi (900 xing] look younger 

fpi [shóo x00) major (in army, air 
force); lieutenant (in navy) 

D% [зо уб] (18) Ф young master of 


the house © young son 
DIM [soo yë pi qi] behaviour of a 
spoilt boy 
DAKR [shdo убо dû zhi] а person of 
great wisdom when young 
ФР [shoo zhuérg] young and vigorous 
DERAN, EKHE [do ung bû 
rū Nì, io dû tû hêng bai] А lazy youth, 
a lousy age. | А man who does not work 
hard in his youth will be grieved when he 
grows old. || An idle youth, a needy 
age. || Idle young, needy old. | If one 
does not exert oneself in youth, one will 
regret in vain in old age. | If you lie up- 
оп roses when young, you'll lie upon 
thoms when old. | It will be too late to 
bewail the time wasted in one's youth. | 
Laziness in youth means sorrow in old 
age. || Laziness in youth spells regret in 
‘old age. | One who misspends his youth 
will grieve in vain in old age. | Reckless 
youth makes rueful age. | Rejoiced at in 
youth, repented in age. 
DEIR [sho zung poi] young guard 
DFR (shoo л ji ong 21] ulti- 
mogeniture 
Я 920%) excellent; beautiful; 
admirable 


"E 


ay (8) Ф [4] urge; encour- 
age; exhort Ol Ж ] excellent; admirable 
D 4E 8528 of venerable age and emi- 
nert virtue; venerable 


£a 1. [3h] carry on; continue 
2. a surname 
ж #E4A 
#8 vintage Shaoxing wine 
A48 introduce © recommend; sug- 
gest @ let know 


а sumame 


WANA [sdo xing гиз або jü] 
high-grade Shaoxing wine 

YAA [ shóo xing ji] Shaoxing rice 

wine 

AEP [sho xing srl yê] lawyers 
from Shaoxing; experts in legal briefs 


зн [ # ] drive (а cart) back- 
wards; back (а сап) 
MBF [sho то zi] (F) saddlebag 
We [so së] fade (in colour) 


nh 1.144] QD sentry post; post > 

BAWA sentry post C) whistle D WKH 

mif BE FOE. The policeman blew a 

whistle to stop him. 

2.[ 34] (of birds) warble; chirp 

ж ела] 

HK hidden/secret guard 

ЗАЙ border sentry 

#7 set up security patrols 

BK sentry; sentinel 

d "i go the rounds of guard posts; in- 
spect the sentries 

koh whistle 

kh blow a whistle; whistle (through 
rounded lips) 

Arni give а whistle 

Ж" stand guard; stand sentry; be on 
sentry duty 

Й lookout post; sentry; sentinel 

ILEK observation post 


"N showy; gaudy; garish; full of 
flourishes; flowery 

SALE lookout 

# °K checkpost 

mk JU whistling sound through rounded 


lips 

LÄ person (or soldier) on patrol du- 
Чез; patrol 

°K advance guard; outpost 

ЖОЙ ЖУЙ post/station а sentinel 

3& Я Й post sentries 

акй scout; conduct reconnaissance 


= 
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арай рене (ox plier) cr pair de MERE [se ОТ fn uó] extravagant | — tick 

ties; patrol and making show; luxurious and à i 
Fors NEL а great — [S8 gòu jì zhang kð] credit 


guard and stand sentry 


uus (shoo bang] 
stick 

WHEE (9700 bing] sentry; guard D Ж 
Пп — + f Rd BU? Why aren't 
there any guards at the gate ? 

WAR [shóo chuón] patrol boat; picket 
ship 

WANA [ snoo êng Go yè] whistling 
and swaggering in breeze and moonlight 

THÉ [snóo göng] sentry box 

ЖИЙ [shoo guèn] whistling jar 

WARU [олоо jido shéng] whistle 

ШИШ $ (олоо jù shûn lîn] run to the 
mountains and become robbers 

WK [shóo pidn] beating reed 

Wk 5700 gid) sentry post 

BARS (shoo shéng) whistling P Й 
Hh FRE TB. Ar the 
teacher's whistle, the chidren rushed out 
of the classroom . 

WM AF [sro s] ром; sentry post; 
watchhouse D MIWA WAH frontier guard 


CERES St Ин) 


post 

WAR [soon] — 1.14] scout 
2. [38 ] inquire about 

Wi [shoo wð] whistling frog 

Wt [snoo wei] sentry post 

ЖШ [shoo ying] chanting falcon 

WB [shòo zhàn] post 

WMF (елдо zi] (D whislte © cheat 


ЙН (азот) dentin > 
WEORA, BI MIE To И 
raining so heavily that the raindrops are 
slanting| driving in. QI) sprinkle 
LET CE) hogwash; swill D MA 
hogwash; swill 


[she] 


= [45] (D luxurious; extravagant 
(Q excessive; inordinate; extravagant D 
WAWA lordly, luxury-loving ; loose- 
living and idle; swallowing in luxury 
and pleasure; extravagant and dissipat- 
ed // FRBI (indulge in) luxury 
and extravagance; (live a life of) wan- 
ton extravagance; live on the fat of the 
land // WR BE squander recklessly; 
in the lap of luxury | DBR ex- 
pect much for little 

ЗЕБ (she chi) luxurious; extravagant; 
wasteful D @—#'Е{### He lived 
in luxury all his life. // ВЛЕВО À 
‘wanton 

MSAFE [shë от de sū shi] Juxuri- 
ous comfort 


busy 
BERR (se от lèng fèi] 
waste 
BBR [së ci pin] luxury goods; luxu- 
ries; articles of luxury > ERRA, 18 
ALA BRA HEH. His family is 
too poor to afford the luxury at all 
REBRE [shë chi pingin sul] luxu- 


ries duty 
is mit MBE [уе ch pin jin kõu 
en zi 200 yî] luxury import restric- 


luxury and 


tion 
REBAR [sno ОТ pin kõi 21] luxury 


expenditure 
BEAR [sh chí pin shi] luxury tax; 
tax on superfluity; sumptuary; tax on 
luxuries 
TG EWA еле cri pin xióo shòu Sul) 
luxury turnover tax 
WSM Голо chi qû dî hul] sumptu- 


ary tax 
ESEE [че chi song nd) high life 


¥ SIR [se от xî gûn] — luxurious. 
habits 
We (së nó] luxurious; sumptuous; 


extravagant 

жш [ së по ай ò] 
and degenerate; Babylonian 

# FEI [sre һо yin mi] Babylonian D. 
REEMA AMT babylon 

AUR (ss lê] voluptuous 

¥ [sê 1) luxurious 

3 (559 mi] extravagant; wasteful 

S (sö рп] extravagant hopes 

ÆR [sê Q0] unreasonable demand 

WARR [sê rü jn nón] Once accus- 
tomed to luxury/extravagance, one is 
hard to live a frugal life. ; When get used 
to extravagance, it is hard to be frugal 


extravagant 


(again). 
#8 [só wing] extravagant hopes; wild 
wishes 


#18 [s xung] extravagant hopes 


3S ат 
SEM [se] lynx 


WR [35] buy or sell on credit DA 
ШЖ, Ж @ WR. Payment must be 
made in cash, not on credit. // MRT 
FRE. Не is much on credit. 

fH [shé fü) on account payment 

М [she 000] buy on credit; purchase 
— credit buying; buy on tally/ 


РЕЯ [sh gòu dîn] account 

RAR [sé gòu fû pido] charge tick- 
ets 

MAILE [sh gòu hu 0] credit buying 


rate 
BR fk e [së göu huê wi] buy goods on. 


ЮЗ: В) (sho gòu jido yi] credit trans- 


action 

MESE sê gu kê nù] 
tomer 

HRI [S8 gòu pido) charge ticket 

BIKE [sé gòu sing dion] tally shop 

БЕЛЕ [shë gòu shüng рїп] purchased 
merchandise on account 

SIMA Гео обл wû pin] article bought 
on credit. 

M [зге 000 xin dòi] down pay- 
ment credit 

RIK Соле gòu zhóng] charge account; 
credit account 

HIK [shë gòu ztóng nd) credit pur- 
chases account 

MK [së hub] get credit for goods 

МФ [sh huò ро) charge-a-plate 


charge cus- 


MHI X1 [sh је wa mên] оп way of 
getting credit 

MEX [hê mói] account purchase; jaw- 
bone; run up a score. 

WR (550 moi] tally trade; sale on ac- 
count 


RI [sho mòi didn] tally shop 

MH [shë màl ji 06) credit price 

MKIK [sho mdi zhóng hù] credit sales 
account 

MEA [shéqion] tick; buy or sdl on cred- 

or get credit D # ЖИК No 
credit given. 

MALA (së qiûn jido y] deal on credit 

MH [she sòu] credit business; credit 
sale 


MIA [shð shòu 0 pido] credit-sale 
invoice 

MUK [she chou 00 кё) credit cus- 
tomer 

МЕНЮ [shë shou |0 06) credit price 

MZA [she situ jio yi] credit-sale 
transaction 

SRM PAK [sh shóu xié yl] credit-sale 
agreement 

MIK Гло shou zhòng] credit account 

MRM REAM [зе shòu zhóng bû] сей 


seles book. 

Me [sh хдо] sell on credit; charge 
sales; sales on account 

MAN [зе хоо 10 pido] charge tick- 
ets; credit sale invoice 

Wêk [sho х0 6] tally system 

RSET ERM [shë xid0 fù кёл tióo jin] 

credit term 
MAA [sno xiûo gong SI] charge com- 


pany 
MIAMI & [shë xo 00 kb] charge cus- 


tomer 
MAR [shë xióo hé tong] credit sale 


agreement 
ARIER Гое хос hub кийп] credit ac- 


shé 
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HER 


count 

ЮЖ [sê xou wû] sell goods on 
credit 

WR ZB Геле хс jio yi] 
transaction. 

MA RRB K [sê xido kö gòu mbi] credit 
card 

MIH BB [she xo тоо yi] tally trade 


credit-sale 


HI ETE [shó xico shóng din] tally 
shop 

MESH FR HE Соле хо tióo jin] сей 
terms 

MA АХ Геле xido хе yi] credit-sale 
agreement 

MESE [sh xioo zhóng] payment on 


open account. 

MBN: P: [shë xiöo zhóng hù] credit sale 
account; acoount of credit sales 

ИННИ [sno xo zhi] tally system 

IK [shë znóng] on credit; on account; 
open account D Jt W 8 Ж — 4F allow 
people а year credit // WEBBER terms 
of credit 

MORTE [shë zhong fü kun] 
account; payment on account 

MAH [sho zhang jû] credit price 

ЖК? B, [shê zhong бо yi] transaction 
оп credit; credit transaction 

MAKAM (sho zhang iné] credit amount 

ЖЧ [she zhûng kO] charge card 

MERA [sh zhûng kè hù] charge cus- 


payable in 


tomer 

МЖЖ [sh жуг sin shî] credit loss 

MIK EIR [ së zhong wing ©] open 
book credit 

= [4] the She nationality, dis 

tributed over Fujian, Zhejiang, Jiangxi 
Guangdong 


[shé] 


= [£ JOD tongue (of a human being 

от animal) [> ## coating on the tongue 

© sth. shaped like a tongue Р X & 

tongues of flame 

[Zr] 

WEE say evil things behind one's 
back 


* 


Жоо HE awkward in speech 

KINÎ glacier tongue 

KE fond of gossip 

VER 8 £ stare tongue-tied/ dumb-found- 
ed 

ê words; argument 

‘RE mouthpiece 

RAAE have а caustic and flippant 


tongue 

RARE have a sharp tongue; be fond 
of gossip 

AÉ wag one's tongue; chatter; gossip; 
argue meaninglessly; squabble 


Ж-& retroflection 

о $ (D quare; dispute © talking 
round 

ME peak (of a cap); visor 

f EMS garrulus and sharp — 
tongued; talkative and bitterly sarcas- 


tic 

HFRS addicted/given to senseless 
talk; disgustingly talkative 

f % E & have a caustic and flippant 
tongue; love to gossip; like to say nas- 
ty things about people 

айо E keep one's mouth shut; button 
up the lips; keep silent; tongue-tied 

fo € like to sey nasty things about 
people; flippant 

46 too talkative; garrulous; say more 
than is proper; shoot off one's mouth 

ЖА (have) a silver tongue; а 
glib tongue; gift of (the) gab 

WRF $£ stir up enmity; carry tales; 
tittle-tattle about people behind their 
backs. 

АЉ a waste of breath 

A uvula 

#6 the tongue of a shoe 

#6 mechanically repeat other people's 
words; parrot; gussipy; loose-tongued 

"RE lisp; lisper 

З ФЕ parrot; imitate mechanically 

ih Ж $ with а glib tongue; glib- 
tongued; oily-tongued; smooth tongue 

* £ be left speechless or breathless 
(with wonder or fear) 

OMS be at a loss for words; gaping 
and speechless 

f o sk $ hang/stick one's tongue out in 
astonishment; let one's tongue hang 
out of the mouth (with fright) 

Kam cluck one's tongue in surprisel 
regret/fear; with mouth wide open and 
tongue protruding (with smazement) 


ЖЕШ Ж [зе bi chin |00] “to talk till 
one's tongue end lips are parched; to 
wear oneself out in pleading/expostulat- 
ing; One's tongue and lips become 
parched. || The tongue is weary and the 
lips are dry — to argue or talk oneself 
hoarse. | The tongue is worn— out and 
the lips are parched: to do в lot of talking. 

ЖШ [shé bën] margin of the tongue; 
borders of the tongue 

‘BWM [sh bir yin) (38) lateral 

TEMPE [sh ben 100 П] lingual tonsil 

TES [s6 bing] glossopathy 

ЖЕЛДИ Ж [ shó bû fën дё chû sù) 


partial glossectomy 

ВНА [h оо је hé] 
joint 

BMH [sé chin ding] 


(9) match 
tremulous 
tongue 

B® [sé chi] hyoid tooth 


FEF [зге dil yin] (if) linguodental 
‘BR [sé chung] (ФЕ) tongue boil 
SRM [sé chin hou mû bi] glosso- 
labiclaryngea! paralysis 

Ж (57 00) (E) lingual ribbon 
BR [sé dûn] pale tongue 

ÆRA [shé dûn bûi] whitish tongue 
09 8 [зге de fénbü] partition of the 


tongue 
ARER [s di ооло ё) 
tongue against the palate 
fE [shé dong 200] tonguing 
FM [she dun] apex of the tongue 
ЖЕ [shé дул] shortened tongue 
ЖЮ [sé è асл) glossopalatine glands. 
FA [shé fû] tongue valve 
EMM (s 0 сё] ventral surface of 


sticking the 


tongue. 
‘BAR [shé gën] root of tongue 
EMA [sh gên yn] velar 


THAT (sn gn bi yn] (38) deep- 
back velar nasal 

KAWA [shé gon fü yin) (iF) backlin- 
gual consonant 

KARA [shé gön yun ym] (if) back 


vowel; velar-vowel 

TEM [shé обод] (#) Live on teaching 
RH [shé gu] lingual groove 

ÆR [s gû] hyoid bone 
EMMI [hé 000026] fracture of hy- 


oid bone 

REM [sé gi shë П] hyogiossal mus- 
de 

каш an (oe hêng П) 


trensverse muscle of 


BE [se коп reddened tongue 


TÉ 15% hing tol pr (ФЕ) 
red tongue with yellowish fur 

EXAM [ shó hudi jû] cacoglossia 

TEE (sé nung] tongue; reed 

BRM BH [sh hung pin 0 jl] reed 


frequency meter 
ЖЕМИ [shé hui yon wai cé bi] 
lateral iglottic fold 


slosscepiglottic 

KM [sé 7] _lingualis (pl. linguales) 

BR (576 jin] the tip of the tongue; 
point; tongue tip 

BB (s jin] retraction of the tongue 

TE [s jin] tongue 

ЖИЙ [sé jen chin qiûng] cross ver- 
bal swords with sb. ; engage in a battle of 
words; battle of wits 

Eik [sé jing] deep redness of the 


tongue 

FERM [зо jun nêng эю] 
tongue end retracted testicles 
ЖЮ (shé jūn] carcinoma of the tongue 
ЖЕШ [Sh Kû chin [бо] talk oneself 
hoarse (in long futile persuasion); One's 
lip and tongue become parched. 
BRB [shé kui yong] ulcer of tongue 
ÆN [s liè] bifid tongue; split tongues 
fissured tongue 


curled 


=й 
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shé 


TOME [s6 lin ba gu liû] ghssal 
lymphangioma 

ЖШ [sh mín] lingual surface 
SWAB [sé min hou yîn] GB) velar 
KEMA [sé min qiûn yn] (GB) fron- 
tal; dorsal 

FIR [shé nóng zhdng] tongue abscess 
B® [sh pûng] edge of the tongue 
‘BBE [she pong] plump tougue 
BR [sh ріл] tongue piece 
BRE [s qp móng ci] prickled 


tongue 
38 [shé qiéng] | stiffness of the tongue 


BT MG [shé qo rû tung] have a 
tongue like a reed organ 
ЖИК [shé cing 21] purple of the tongue 


FAIRS [sh rû gü huóng] One's artful 
words are as dulcet as the notes of a reed 


organ. 
MAT) [shé rû li rèn] One's tongue is 
as sharp as a sword. | have a tongue like 
a razor; One's tongue is as sharp as a ra- 


зог. 

KAKA [shé rû tóu yon) lingual papilli- 
tis 

HE [shó së] tongue color; colour of the 


tongue 
EWA [зге shin yin] (3) tongueflip 
3845 [970 sóng] tongue calumniation 
FMB [sho hén jng] (Ж) lingual 
nerve; nervous lingualis 
HME Гао gin ро 90 006] 
lingual nerve inj 


BEER [Sê eng ln ha) 10 have. 
the gift of the gab. 

FH [shé 10] (Ф Æ) coating on the 
tongue; furi coated tongue; furred 
tongue 

TRUNK [shé tõi tub 00) shedding of 
the tongue coating 


‘Bi [shé 10) tongue condition 
KUMA [sh П pong 95] enlarged 
tongue. 

TES [shé 1000] glossalgia; glossodynia; 


glottalgia. 

Ek [96 100] Ф tongue b HHI 
stretch out the tongue // RINE KBR 
ШЖ JL Ж. My tongue doesn't savour 
any flavour. O an enemy soldier cap- 
tured for the purpose of extracting infor- 
mation > {BAAN BERIN E ko They 
tried every way to take a prisoner to get 
information. // IK FE W W PE HSN 
TAB Ko The scouts took a prisoner 
in the forward position to get informa- 


tion. 

EAE REGE Á. [sé t60 di xia уб s rên) 
Criticism should be feared. 

KE [sé 00] wry tongue 

022.700 [sé wéi xin 217 mióo] The 
tongue is the sprout (or body opening) of 
the heart. 

Ж (90 wei] paralysis of the tongue 


AREE [sé xi dûi J xing] deformity 
of lingual frenum 

AFIR [shéxióchén] tongue-swallowing 

Ж ЕИ ИЖ [shé xó jing mai qû zhong) 


sublingual varices 
ЖЕЙ [sé xid nóng îng] sublin- 
gual abscess 


ЖЕШНЕН [shé xiû shén jing рл] loop 
of hypoglossal nerve 
TREE [ sé xió tón 000] sublingual 


st 

FIR [shé xid xidn] sublingual gland 

ЖЕМИ [sé x xón òu] fistula of 
sublingual gland. 

AM [shé yon] glossopharyngeum 

Bw [shé yon] (Е) glossitis; glottitis 

KAEH [sé уп xing pin хиё) glos- 
sitic anemia 

ЖИЙ [sé yon) narrow flame 

ЕНИН Е [s yë mó cà yn] 
blade spirant 

TR [shé yong] tongue ulcer 

BAM [sé you chi nón] tongue with 
teeth prints at its borders 

—— [ së you yo ton] 


GO 


tongue with 


WA [oo ya yû din] purple spots 
оп the tongue 

Fig [sé yun] lingu] margin 

ER (чё ztón] tremor of the tongue; 
have a verbal battle with; argue heatedly 
D ~E а heated dispute; an oral 
battle // WBE RR GE CLIE 
BOO PME SR." Zhu Geliang 
Refuted A Group of Scholars” is a very 
interesting chapter in stories of the Three 
Kingdoms 

TERME [sh zn qin rû] argue heat- 
edly with a group of learned men 

BIR W 3F [é zhên zhi dòu] match wits 
and engage in a battle of words (with) 

t [sé zhén] latch needle 

‘Bis [чё zwn] tongue diagnosis; in- 
spection of the tongue 

ERB [se zen chón] tremor linguae. 

‘BB (hé zhi] texture of tongue; tongue 
mature; tongue substance; tongue proper 

BP [shé 2000] middle part of the 


tongue 
EM (shé zhóng] swollen tongue 
AHELA [sézüsYrgé] propping the 


palate with the tongue 
ERRIA [hé nun ción Kin) flowery 
phrases 

BRE [sé табло hub] (4) ligulate 


flower 
BRE MIA (HE ахло sin бо жш] 
lef. 


3960 [sé zhué säng] burn of tongue 
ЖЕ} [shé znuó tong]  glossopyrosis 


8 1.184] Ф break; snap Р Ж 
FHT o The stick snapped. // THAR 


35 would rather break than bend // fi 
HERENT. The shoulder pole was 
so weighed down that it broke. // F 
ат T HEE) — ABB. One of his legs 
‘wns broken by а car. (D lose money in 
business D KBAR TAD. The 
bargain made him lose a lot of money. 
M FF lose money in business; lose 
‘one's capital 

2. a surname. 

ЯТА [sé ben] lose money in business > 
exse BR Б ЖТ Ж. His father 
made a loss on these clothes. 

ЖШ # (snë bên chû shóu] lose money 
in selling 

HEEE (sho bën srêng yi] 
business; a bad bargain 

r [chó hoo] damage (to goods during 
transit, storage, ete. ); loss 

ERE Ls hào chóng bën] depletion 


a losing 


cost 
MMR [she hûo 2 chin] depletion as- 


snake; serpent; mole catcher 
РЕНИ — ae st a ETE ATL. He 
saw а snake coiling itself round the 
trunk. 
ж [£A 
© 209 long-noded pit viper ( Agkistro- 
don acutus) 
* a 2* Lateralis 
$| KE like spring worms and autumn 
snakes ~ poor penmanship; clumsy in 


calligraphy 

H ¥ 4K # beat the grass and frighten 
away the snake — act rashly and alert 
the enemy 

kk a snake in its old haunts — local 
villain/ bully 

#32 viper; serpent; poisonous venom- 
ous snake 

ERR. the giant boar and huge python 
— covetousness of corrupted officials; 
like а boar and serpent — rapacious and 


REPE rock snake; bongar; krait 

AE SEE Bungarus fasciatus 

Wit Typhlops braminus 

AERE bos; python 

#3 long-noded pit viper (Agkistrodon 


AR viper 

3.3 Эё long-noded pit viper ( Agkistro- 
Чоп acutus) 

AAA rattlesnake 

А598 snakelet 


shé 
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ка 


WAE cobra 
48.3538 Bungarus multicinctus 


ЖОЙ [sh обо] snakeweed; snakeskin 

ses [shéchóng] snakeworm 

ЯСЕ [shé chòn chung] herpes zoster 

ЖЕ: [shé chóng zi] Cnidium Fruit; 
selinum japenicus seed 

ЖЕКЕЙ [shé dûn chén pi sin] She- 
дап Chenpi Powder; Snake-bile and Tan. 
gerine Peel Powder 

ft BB JI| J Ж [shé дз chuon bèi són] 
‘Shedan Chuanbei Powder; Snake-bile and 
Tendrilled Fritillary Powder 

WE [sh dong] snake pit 

HEW [chó dû] snake venom; venin; 
venene 

Ж [she kêng] snake pit 

HEW (576 kêng bó] (N ¥) ophido- 


phobia 

ж: [shé long zóng] 
treats snake bites 

®Ж [shé ièi] serpentry 

WEH [shé lèi xué] ophiology 

MEF [sé mû zi] hop 

SMH [she méi] mock strawberry 

жеж [shé mi] (Ж) letterwcod; leopard 
wood; snakewood; tortoiseshell wood 

HERIR [shé poo yön] CR") snake hole 

ACA IR 38 WE [she роо yän bên pò] 
snakeholing 

ш [shé pi] snake skin; snakeskin 

KEEL [she pi gê] snakeskin 

EBLE [shé pi guin] flexible metal con. 
duit 

KEBAR [shé pi 0) snakeskin green 

SE BLM [зге pi wun] ichthyosis 

Mibi [she qû] meander 

APA [sé quén] snake boxing 

ATIM, MIERA [shé rù zú têng, qû 
xing bù shî] Even though a snake enters 
а bamboo tube, it still inclines to wrig- 


a doctor who 


gle. 
Mb; [sh sóng] snake wound 
KEF (76 ché] tang 
SOR AT [ së 90 hêng xing] 


Wicked 
people run rampant. 

ЮЕШ [shé ti 005 ji] “snake” coun- 
чу 

4236 [sé 100] ophicephalous; leader of a 
group organizing paid illegal immigrations 

Re 3k fr [shé tou ding) — snake-head-like in- 
fection 

Abi MUR [sho tóu shi wêl] sneaky; 
crafty look 


tk MIR [sho tu shü yon] а snake's 
head and a rat's eyes; craftys cunning 
eM [sé ш) (#) snake slough 

R [sé wei] ophiurid 

Mig [sé wén] serpentile 
ЖЖЖ [shé wên mi] snakewood 
ЖСН [shé wen shi] (9^) serpentine 
HEE 3k RFF [зге wu 160 bû xg] A 


snake cannot crawl when its head is in- 
jured — importance of a leader. ; A snake 
without a head cannot go forward. ; A 
group cannot act without а leader. 

асай [сле xX] (90) anguine lizard 

SEH [shé xë xîn chóng] to have a 
murderous heart 


RAS [hé xing dû hoo) serpent (Ж | 


3 

SEH [sho xing fû dòng) snake float- 
ing GL) 

SACP RIL 3 ОВИ Ж [shé xing tú dong hu 
Ùd gó ji] snake country 

Р [shé xing fü dòng huò bi] 
snake currency 

ЖЕ [s6 xing Ол) coiled pipe; œil- 


er 
KE [sé yl] snake surgeon 


[shě] 


* [35] (D give ир; abandon P f& 

FACE f. He abandoned his 

wife and went abroad. ® give alms; 

dispense charity 

ж [£a 

ЗИФ give up; part with 

515 F# be reluctant to part with; hate 
to see sb. go 

34 loath to part from each other; re- 
luctant to separate 

УНФ find it hard to part with 

#5 ЖФ keep on carving unflaggingly — 
"work with perseverance 

S+ accept or reject; make one's choice 

#4 give alms; give in charity; dispense 
charity 

HARE Ф be reluctant to рап; cannot 
bear to part 


MAIR [shé ben лї md] to attend to 
the superficials and neglect the essentials; 
to attend to the trivialities and neglect the 
fundamentals; to attend to trifles and ne- 
glect essentials; to attend to trifles to the 
neglect of essentials; to barter the trunk 
for the branches; to grasp the shadow in- 
stead of the essence; по lose/sacrifice the 
substance for the shadow; to run after 
the less important things, forgetting the 
important. D Ж ЖЖ ОЙ, Ж 
SEX GRA, BARA ens То 
abandon this place for that is to exchange 
the great for the small, to barter the 
trunk for the branches .... 

AB [së bi de] hate to part with or 
use; grudge; be loath to pert with or 
leave P ЖАВ НЕ О Л. She 
‘was loath to part with her sm. // RA 
ЛАЕК БЕА TAK The 


mean man hates to part with his money 
‘whenever he goes to town. 


ARER [she 00 dé mai) restrained sale 
BAB MY [sh 00 dé nû chû] reluc- 


tance 
AA (sb dé] be willing to part with; 


not begrudge 

AA-AAA RISB ES [че dé yî 
Shën gui, gón bà hung di (6 хі тё] 
He who fears not being cut to pieces dares. 
to unhorse the emperor. | He who is not 
afraid to die under sword cuts deres to 
drag the emperor off his horse. | Опе 
who will risk being sliced to pieces dares 
10 unsaddle the emperor. 

ЕФ [së di] my younger brother 

99 [s dio] drop 

QARK [ché duón qü chóng] to over. 
look sb. 's shortcomings and make much 
of his merits; to put aside the bad points 
and adopt the good ones 

NM (she tón jio jin] 
simple, less complicated way 

REMA [sj og rên] to give up 
one's own views and follow others; to 
sacrifice one's own wishes to those of 


t0 take the. 


others 

BARA [she jT jù rên] to risk one's life 
for another/others; to risk one's own life 
19 save others; to sacrifice one's life 1o 
save others; to sacrifice oneself in rescu- 
ing others; to save others’ lives at the 
risk of one's own; not to spare oneself to 
save others 

#E3A [se j wei göng) to make per- 
sonal sacrifices for the public good; to 
sacrifice oneself in the interest of the pub- 


lic 

AAA (96 ji wei rên] to risk one's 
life for another; to sacrifice one's own in- 
terest for the sake of others; to sacrifice 
oneself for anothers to sink one's own in- 
terests; to sink oneself; self-givings self- 
sacrificing; self-sacrificingly > @ E W 
A.M ЛЖ to sacrifice oneself for 
others and find pleasure in helping oth- 


ers 
RERE [shë jin gid yun] то forgo what 
is close at hand and seck what is far 
afield; to go for the abstruse and forget 
the obvious; to go round the sun to meet 
the moon; to ignore something right un- 
der one's eyes, yet try to seek what is far 
away; to reject what is near at hand and 
seek for whet is far away; to seek far and 
wide for what lies close at hand; to seek 
from afar what lies close at hand D AJ 
ARRERA Ж. Si KIWA 
EK, MAKERLE BIE, We've been 
ignoring a talent right under our eyes, 
yet trying to seek what is far away! | 
We have such superior poetess here, yet 
every day we pretend to be able to write. 
4ER [se јо b5o shudi] to give up a 
chariot to save the marshal (in Chinese 


ae 


23077. 


chess) — to make minor sacrifices to safe- 
guard major interests 

BED, RM [hs jo m, bóo jêng 
studi] to sacrifice the knights in order 
to save the queen; to sacrifice the pewns 
to save the generals; saving the queen by 
sacrificing a pawn 

‘HM [shë Ii tö] Budd reliquary shrine 

RHF [së liz] relic 

Wit [së On] swallow pride; accept 
some shame 

#BkJüE [shë mòi ong zrèng] making a 
diagnosis on the basis of symptoms rather 
than on the basis of pulse condition 

#9 [shë ming] risk one's life; sacrifice 
oneself D AART make sacrifices 
for the sake of keeping company with 
gentlemen; to keep sb's company at all 
casts 

AWRA [shë nûn jiù yi] choose the easi- 
er task way; choose the lighter task/way 

@F [Sê qi] give ups abandon P AF 
ЖЮ walk ош on 

@# WH [she aù xióo я] 


fractions. 
omitted 
WH [së shën] give one's lifes sacrifice 
oneself 


RAHM (she shën bdo gó 
oneself for the country 

PARU [ shë shin chéng rén] to die for 
a righteous cause; to die for the sake of 
the cause 

BABA [sê shor jù rén] sacrifice 
one’s lifeloneself to save others; give 
one's life to save/rescue sb. 

ах Геле srêng qü yi] to die for 
righteousness; to give up one’s life for 
righteousness; to lay down one's life for 
justicda just cause; to prefer justice to 
life; to sacrifice one's life for the sake of 
righteousness D @/ЕЖ Ж, ШЖ? 
Nothing shall prevent me from dying 
for righteousness. // E IP RPK, 
X SUR idi, HRRK, $e fi 
KX Ж th. Both life and justice are 
precious to me, if I cannot have both , 1 
prefer justice to life. 

PERT [sh shêng wing SI] disregard 
‘one’s own safety; risk one’s life 

REEE [975 si wing sheng) to disre- 
gard one's own safety; to forget about 
one's own safety; to risk death and give 
up one’s life (for); to risk one’s life; 
heedless of one's own safety; without 
thought of one's life and death 

RAKA Гое wo qi sui] IfI can't do 
it, who can? || Who but myself can do 
it? 

BRIM [se xing 90 sû] to relin- 
quish an elephant for a rat — to put away а 
great profit for а small one 

AREA [ shë yû deng 201] 
from a carriage to a boat 


sacrifice 


to change 


BEAR [ së zhéng cóng xié] 
from the right cause. 

EIA [shë zhéng córg mòi] making a 
diagnosis on the besis of pulse condition 
rather than on the basis of symptoms 


[shé] 


deflect 


iz 1.92) Ф set up; establish; 

found D 0—1 B&R establish а head- 

quarter // ЕШР 

the ministry there are three centers. Q) 

work ош D BNF set a trap OH) 

given; suppose; if D B X =3 Given: z 

=3 

2. [3€] if; in case D BATTLE, FURS 

BIRIMAKA , Come to my of fice after 

class if you have any questions. 

ж [tae 

i set up; install 

#Rik furnish and decorate (a room) 

Alit found; create; set up 

‘FAK standing; permanent organization 

Mik display; set out; furnishings 

#ik lay; rough in 

Mit have as an attached institution 

Aik postulate 

AE it capital construction 

Wik suppose; assume; grant; presume; 
hypothesis 

Rik erect (above ground or water lev- 
el); construct 

Jit build; construct 

Fik open (a shop, factory, etc. ); offer 
(a course in college, etc.) 

Ahit lay; build 

Ahit ad boc 

Kit ik created by nature; heavenly; 
ideal 

ik add more furniture, etc. 

Aik nominal; existing in name only 


Bik [shê bêi] equipment; device; facili- 
ty; implementor; apparatus; furnishing: 
з installation; setut; at- 


MAIL install a heating apparatus. 

Ae 4 spread/complete set of equip- 
ment 

BALE software 

AM ihr slave unit 

ê Ait electrical installations 

A tik generating equipment/machin- 


ey 

B Kik fire protection equipment 

£ И ЖЕ de upgredel update renovate 
technology and equipment 

tik power supply unit 

KKK water supply equipment 

Rete device/ 


‘equipment 

BLS machine equipment 

HAA laser gear 

HIRE counting equipment 

EXCEL Ii Ф computer test equip- 
ment 

Зо Ф recording equipment 

HRILA technical equipment 

dr Bi ê firing equipment 

oi itd accelerating device 

Aih 9 4 foel-servicing equipment 

до {- loading equipment 

FER ik household setout 

Ji Rie minitoring equipment 

Milita supervising equipment 

JH î Hê audiomonitor 

ЕЕЗ 4 checkout facility; checkout set 

ЖЗ 4 inspection machine 

Bik A shearing equipment 

KWAK conversion equipment; ex- 

equipment 

AER IE MILA, facilities for transport and 
‘communication 

# ¥ teaching equipment 

kak ik А. receiving equipment 

We fk it Ф tension device 

AR R $ precision equipment 

RA Ife focus set 

F Ml i 1 Я 4 military communications 


equipment 

ЯР X dE & controller; switch plant; 
switch apparatus 

3 S. W it apparatus of eir conditon- 


ing 

Ж Ф dd control appliances control 
‘equipment; control system 

$k iL refrigerstion facilities 

papit 4 cooling apparatus 

ЖАА 4 voice recording equipment 

Ж iL heating installation 

a iË 4 photographic equipment 

Kk ikê laboratory equipment 

Ж fe г Ar food processing equip- 
ment 

Hw kiki plastic recovering equip- 
ment 

ак — facilities 

Amit 

BLA ACA i modem office instal- 
lation 

ЖАА metallurgical equipment 

Aer sound system. 

ROAR lighting equipment; illumina- 
tion device; illuminator 

di 94 4 automatic equipment; auto- 
plant 


Wake [sno bêi On quén zheng їй] 
safety equipment certificate 
ak (ché bèi ûn zung] erection; 
installation 
$8 MEM [sè bêi bon qiën fêi] cost of 
removing equipment 


shè 
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BARA [ shë bêi böo xién] equipment 
insurance 

idi R# [she bei boo yong] 
‘maintenance; maintenance of equipment 

i ALA [ she bei chéng bën] equipment. 
cost; facility cost 


de ABLE E [оле bèi de gói jin në 


kuê chong] improvement and expansion | 


of equipment 

RMR [ snë bèi fèi] equipment expendi- 

ture 

Wir KEF оле bèi göng yng кё] 
equipment division 

‘Wh ЯМ [shè bèi gud shéng] 
capacity 

EFIE [ shë bèi КО göng 0] opera- 
tion rate; rate of capacity utilization 

ff EFER [she bèi kù cûn lòng] equip- 
ment inventory 

AHH [зге bèi li yong) capacity utili- 
zation 

BAHAN [зе be H yong Ó] utiliza- 
tion rate of equipment and installation 

WADA [sh bèi mû П] horse power of 
equipment 

lêr ZR (she bèi ming cheng] 


surplus 


name 

REAR (she bèi т lù] 
ment 

WANEH [shé bèi nêng Ii] plant capacity 

WAMA [she bèi qng dîn] list of im- 


list of equip- 


plement 

BAWAK [зге bèi shud ming sho) 
equipment performance log 

ré HER [че bêi tu zî] 


cost 

ТИНИ ИНО EL Ж SET 
Zi zhên chin xido shou é de bî lÓ] ratio 
of equipment investment to net sales 

BAEN [she bèi tO ð sî] equip- 
ment trust. 

— [she bèi xi têng tú) 


installation. 


system 


mcm [she bèi xión zni zhi do) 
idle system. 

BEMA Селе bèi хол dài hud] mod- 
emization of equipment. 

ifr RHEE] Геле bi xin tuð göng si] 
‘equipment trust company 

RAFEM [she bèi xin tuð zhói quèn] 

equipment trust obligation 

388 t BË [she bei xing néng] equipment 
characteristic 

BAWAH [she bó e уби лд) 
quantity of equipment 

Re SMF (ел bêi ۳ обі chon] equip- 
ment and property 

BATIN [shë bèi уй sun] plant budget 

ABO TERI Геле bèi уй sun ji huò] 
plan on equipment budget 

Ө 6383836 [she bèi yin un lû] capac- 
ity utilization ratio 

‘$A MSE [she bèi zdi Quin] equipment 


corrective | 


| WR ERE [уеге zû in] 


device | 


bonds 
EIR [she bêi ле jio] 


depreciation 
of equipment | 
Wik [stê bë лї cho] equipment 
outlay 


BRK (she bë zî jn] equipment fund | 


RRS HM Гоо bêi zî jîn ddi кил] 
lending of equipment funds 

HERSKA [hè bèi zü jin shou rü] 
equipment rental 

equipment 
lease; equipment leasing 

WEYA [ snë cing јо 21] stated value 

WE ARH [ shë ding mù обо јо gê] 
target price setting 

RERE [shé ding zi bën] 

TAKE [sê čr tong аби] 
hook and cast one’s line 

Ө [sé 15] think of a way; try; do 


stated capital 
10 bait one's 


what one can D E ik MORE пу | 


various devices to do sth 
ОЙ [se 0000 0) seare up 
— [sê © оби до] means of 


ing money 
RRA [shé 16 tuð shën] wangle 
‘RBH [sè fóng] set up defenses; fortify; 
garrison D JRISULBS set up defenses in 
depth // JE JE WI set up defenses at 
each sage of the fighting 


WEH AA [sé tong chéng zhèn] de- 
fenced town 
ME [sho fórg di dòi] fortified zone 


AR 656 [shé feng di dön] defenced lo- 
cality 

З [sé fóng di forg] — defenced 
place 

WE [stê tong qû] defenced area 

WARMER [she fû xin u6] (Ж) ambush 
patrol 

ARM [sé göng) posta sentry 

AR BERE [sho ого Ко sháo] 


tion a sentinel 


WAH [sho gû xuón 26 qun] share 


options 

iit [s jl] devise; plan; design; 
project; layout; styling; layout work 

EES) 

ЖЕЙ. graduation project 

EUER program designicomposition; 


pos/sa- 


* 


programming 

MALAH dress designing; clothing de- 
sign; costume designing. 

AGO engineering design 

EALAH environment design 

ARCH. basic design 

MARA kinematic design 

ARE mechanism design 


# PRK limit design; plastic design. 
—— computer program- 

machine programming 
акан technical design 


АЗА pattern; architectural design 
Hitit physical design; structural de- 


sign 
FA BARI card programming 
ALR curriculum design 
ФАЛА З ЯЯ air conditioning planning 
BERRI fashion design 
RUE design of experiment 
EGLI stage design 
Ж ЖАЙ arı design 
9 iH illumination design 
A AIK automatic design; autodesign 


Ht ALT [ene ji bîn món] lay out a 
printed page 
HEE [stê ji bên göng] alteration of 


design 
HÊRZ [оле jî Обо 2101] design stan- 
dard 


ӘҮ [shè ji bù] planning department 
iit PH [sè ji cûn 590] design parame- 


ter 
TAREE [576 jî coo tû] а rough plan 
AHF (sè ji chin lòng] design out- 


рл 
BAN [she ji onêng sù] design con- 


sum 
ir [she ji chéng bën] design cost 
АӨИ [she ji cheng xù] layout prece- 
dure; project approach; design procedure 
WAREK [sê ji chi shur] designed draft 
WARTA [she jicht cin] design size 
WAR [she ji chù] designing section 
ikita [se ji didn lù] design circuit 
ititi Соло ji 6] design method 
RHR (she П 100 ûn] design propos- 
al; design scheme; design plan 
WITH [shè ji Ong fû] design proce- 
dures; index method; design approsch 
iit [sé ji êi] design charges 
iRitfüft [shè jî tù 200] design load 
RIHAR [sê ji gé shi] format 
Rit IB [stê ji göng chéng si] 
project engineer 
WIT ft [she ji göng zuó) design effort 
WAR [she ji gong shi] design formu- 


la 

GBT ARIE (she П ӨЛ fon] design specifi- 
cations. 

ARTES [эге d guî gê] design specifica- 
tion 

BAMBAN [she jî ол һа уй sun] 


planning-programming budgeting 

Wit BB [сло | hé T] reasonable design; 
rational design 

WH MB [she jî тиб Ii] luxuriant (in) 


design. 

iiem (sre ji jion rórg xing] design 
compatibility 

HBR [eno ji jio xe 16] 
teaching method 

HME [sè је dn] design phase 

dit [së jî jû] designing office 


project 


gut 
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ITH Геле jike] design department 


it HEM [she ji liû lòng] design dis- 
charge; design flow 
ABET REZ) [she ji nóng i] design capaci- 


ty; designing capacity 
ditin [shè ji qun] design right 
AERA (she ji rén] designer 


ЛАЗНЕ $B [ene ji ren wo sü] design 
drawing 
ЕЕ [she ji rêng Поло] “design ca- 


pacity 
ATHE [she jî s] designer; creator 
ЖҮН [shè jî shi wû] practice of plan- 


ning 

HFA [еле | uè] design manual 

ikih [shê jî shu xin] designed wa- 
terline 

HEAR [she jî shud ming] | specification. 

WITH! [she j tT zhi] project method 

ЖИЕ [she ji tû] design drawing; lay- 
‘out; design chart; scheme; design dia- 
gram 

WHT BK [she j tû zn] design paper 

BAWA [ле ji xión hài] plot а frame- 
ир; frame 

WH [she jl xióng тй] design item 

AERA Геле ji xin ying) modern design 

тШ (she ji xing chê sû dû] de- 


sign speed 

WENG [she fi xing пепо) design prop- 
eny 

WHER [sê ji убо aid] design specifi- 
cation. 

AN [she ji уй sen] planning bud- 


get 

ЖИЛЕ оле ji yuón П] design principle 

WAHAN [she ji yun 26] design philoso- 
phy; principle of design 

WA [she ji yon] designing institute. 

WA [she ji He] designer; construc- 
tor; devisor; artificer; engineer; fashion- 


er 
AHMAR Село ji 21 Обо] design target 
WH WIK [she ji zhi dû] programming 
system 

ARIM [ shë ji zhi tû fèi] design and 


drawing experse 
AH RHE (ene j zhi lòng] quality of de- 


sign 
ӨЕ A fg Ж [she |! zhong rén de yin 
sù] human side of planning 
WEH [sè j zun П) design patent 
WEH [she ji zon li quén] design 


patent 
ARTHEN [sh ji zhün ze] design criteria 
ТЕЙМ [she ji zî 100] design data; de- 


sign documentation. 

HAH [ së ji zi dòng nd] design 
automation. 

НӘШ [shèji zóng zhong) designed 


gross 
WA [оле П 20] design group 
ABLE (8 [ së jî zu dû ë ding zi) 


design-maximum rating 


IRE [se jing бло) set up a pit- 


fall for betraying 

iH BM [stê fing zi xn] put a halter 
round one's own neck 

ARE [sê jû] set a trap 

4017 [shè Й] establish; set up; found [> 
LUA set up ап organization // Wk 
SLB organization tax 

WAAR “se li db shi gum] set up 
an embassy 


RADAR [oe Ii dD со | 


bûn shi chi de yin hêng) 
bank 

WL SHE (970 1 zhuîn gul] set up a spe- 
cial counter 

IAMS [sê pêng |0] shelving 

WARA [ché pin jû de rên] pigeon 
= dropper 

WM BRS [sé qîn too ji nû] (8) 
trick roll (E US ABE RE EG et 
mi BME) 

AREAS [së shén 00 9) to place oneself 
n other's position; to pot oneself in other's 
place/shoes (10 imagine) oneself 10 be in 
other's position [> STAR Mi fe E UL at HS. 
BREA, RSA AR 
ALA. If you will place yourself. 
in the customer's position , you may realize 
why the thing isn't selling. // WERE 
M HOA OS CESS FE ASR КДЫН Ж. 
UA WHEN? Туу to рш yourself in his 
shoes. Would you have behaved any differ- 
ently in the circumstances? // BAWAT 
ty BES Ae E p kt FL HN. 
Our producers should constantly imagine 
themselves to be in the consumers! position . 

Wik [she shi] facilities; installation 

ж ил! 
RAH safety facilities 
Hakiki flood control installations 
LALLA job facilities 
KAM infrastructure 
ЖВНЕ parts of the infrastructure 
SAMA collective welfare institut- 


multiple office 


ions 

E Fiki military installations 

+ f š& lodging and eating facilities 

KAMARA cultural and educational 
institutions 

E # ik A medical facilities 

SRILA. facilities for recreation 


AREE [stê shî yî iû] first-grade facil- 


ities 
REEE [stê shi ayun] take en oath; 


swear 

NAH [sé dêning] trap 

iM [sé xión] limit 

HA (së xing] 1.130) O imagine; 
plan; assume; conceive; envisage > 
ЖИЕ KIR BLA. The sitnatioin will be 
тоо ghastly to contemplate. Q) have con- 


sideration for D PNJ Bih 43 Jë Ab 4b Jy 
FEN, Our teacher always con. 
siders the students 

2.14 | tentative plan; tentative idea > 
SABES ARR . His ideas turned. 
ош to be very practical 

ABH [së yon] give a banquet; fete 

WRI [sè yon hun sèng] give sb. a 
send-offifarewell dinner 

ERM [sre yên hon ying] give a wel- 
come dinner to sb. 

WRIT `shë yòn jin xing] А feast was 
‘given on the occasion of one's depar- 
ture. ; give a farewell party in honour of 
sb. ; give a party in honour of (a depart. 
ing friend) 

REEM [sè yon jë féng] prepare а 
feast to welcome someone home; hold a 
banquet in honour of one's safe arrival; 
spread a feast to welcome 

ASEM [shè yèn kun dòi] host a ban- 
quet in honor of sb. ; entertain by giving 
a dinner; host/ give a dinner in honour (of 


sb.) 

WEKA [ste yon cing gong] spread a 
feast in celebration of the victory 

BRA [she yon x chén] give a dinner 
to someone on his return from travel; 
prepare в feast of welcome 

AR ЖН [she yòn 2100 90) give a feast 
for the entertainment of sb. ; give a din- 
пет in honour of sb. 


14W [seyè] set up a business 
WM (she yng] (Ж) encampment; 
quartering 


iR [sé ying di) camp site 

RIEL [she ying dui] quartering party 

A Е А [she you һо gun de ch 
zhên] customs station 

AR A Ski ft) [she you zi dòng fü Т de] 

escalatored 

ӨЕ [sê zhó yin hé) canalized ca- 
nal 

ДӘВЕ të [she zhang snóu tú] set up a 
school and instruct students 

AGREE [зе zhûng zhê bi] defilade 

iO [sh 21] (D set up: put up;config- 
uration > PREBLE courses offered in a 
college or school ; curriculum // AB 
automatic setup © fi 

IRERE [she znichéng bên] set-up cost 

RR f [stê zhi fèi] cost of installation 

BEMA (she zhi göng shóo] post sen- 


tries 
WEBS 19 zhi jî jin) establishment of 


fund 
WMS (shë zhi wû cha] set-up error 
BEMA че zh zhing òi] erect barri- 
ers; creste obstacles 


TE [2] Ф houses society; agen- 
cy; organized body O people's commune 
@ the god of the land, sacrifices to him 


sé 


ог altars for such sacrifices 45.844 $ information society HARF [зе hul bù ping dëng] social 
ж [RAG AAR primitive society inequality; social unequelity 
‘MAE newspaper offices office of 2 | FERA capitalist society желш [she hu об zhi] social intelli- 


newspaper 

Pick debating society 

JR IE publishing houses press 

ASIE classification society 

AE spring sacrifice 

ФЯ 4k advanced agricultural producers" 
cooperative 

3È primitive commune; commune; peo- 
ple’ s commune 

RAN supply and marketing cooperative 

J^ #2 advertising agency 

ft cooperative 

RHE assembly and association 

$42 form an association 

A= Jiusan Societv 

‘AB hotel 

ЖЧТ travel service 

AMAL agricultural producers’ coopera 
tive 

#43 autumn sacrifice 

А.А, people’ s commune 

HF poets club 

Æ fp k mimeograph service 

SALLE news agency; news service 

XA. literary society 


# Ha Xinhua News Agency 

tp fig [shé bûn gi yë] commune-run 
enterprise 

ALZA [ së bûn shi yè] commune-run 
undertakings 


LBM [she dui bòn хиё] school man- 
agement by the commune and brigade 
АНАТ [shé dui gong yë] commune, 
brigade, and team-run industries; indus- 
tries run by communes or production bri- 
gaden in rural areas; commune — run fac- 


tories 
HME (she dui qî yë] 
brigade run enterprise 
++ [she 1600] general mood 
A 190 hui] society 
ж [£42 
M b feudal society 
WR deje Ф service society 
— ik iki industrial society 
HF З ЯЬ communistic society 
BRAS ancient society 
Kak criminal syndicate 
WALL old society 
Эх ЖА Ф slavery society 
ЯЗЬ ЯЬ Ф agrarian society; agricultural 
society 
Ait human society 
E JE upper classes of society 
LBS high/guod/polite society 
BRELAL socialist sociesty 
BARR Western society 
HALA new society 


‘commune and 


HERE [sè h On ding] social stabili- 
tys public stability 
HARRERA [dê hui ën quin féi удод] 
cost of social security 
H#ERSES [90 ы ооб] so 
cial security fund 
3t£ 2 (ое hui Mam shi ye 
Обо xn] social security insurance 
HE DF [sè hu din х6] operate 
schools by all sectors of society 
AMR [ shë ru bong zû] social assis- 
tance 
HMMM [sé hul ding zù kun] so- 
cial assistance grant 
HEREM [ snë hu böo win] 
ance; social security 
HRR [stê hul обо xn 16] Social 
Security Act. 
dt$ 0875 [hè hui bdo xin 1000 shi] 
social insurance system 
ФЯ 8 [оле hul boo xn fén din] 
social insurance contribution 
HAREE [sh hui bo xen jî jn] 
social security fund 
наа [she nui о5о xn jin jido 
fei] social insurance tax 
TERME [shê hul boo xión sui] pay- 
roll taxes; social security contribution; so- 
cial security tax 
HARMER [ së hul boo xn TI x] 
the social insurance system 
HARMEET [ së hi boo хл xin 
tub П jn] social insurance trust funds 
At GEM [sh hu bên хп zhi db] 
social security system 
HERRA Гоо hui bdo zréng] social se- 
curity social guarantee 
HERRE [ së hui boo ztóng 16) social 
security act 
HERR [she hul boo zhûng fèi] cost 
of social security; social security expenses 
Набия [sh hui boo zheng 
hê GT shi yè] social security and wel- 
fare services 
HARRES [sh hi bdo zheng ji jin] 
social security fund 
HAREE [sé hui böo zhing shui] so- 
cial security tax 
HAR SIK [ shë hui boo zhing zhi di] 
social security system 
AERA [shè hu bi Ding] social evils 
AED E f RI [sè hui bén ji fèi yóng] 
social marginal cost 
жаши (= hú bón ji jî hi fèi 
yong] social marginal opportunity cost. 
HALRA [chó hui bên huûn hin shi] 
social transformation function 
HB RAE [sè hui bù ging zhèng] so- 
cial inequity 


social insur- 


Bence 

HSMM [hê hui оз û] social wealth; 
wealth of society 

Жажа [ së hui ci són jio] weltare 
worker. 

AER Жый [sè hui сї shûn jid ji 
Эй yè] social welfare service 

жета [se hi с són sh yè] social 
work 

dgs [че hiding] Socialist Party 

HAWE [ê u dêo chó] social survey 

HARR [cé hi 0 zn] social develop- 


ment 

RARER [sro hi fû aen fi û] socal 

жейт. [sé hi ën ging] social division of 
labor 


+2918 [Sèni fn Ii] social isolation 

HARTA [gê hi fên pè bù ging) in- 
came disparity; unfair distribution of social 
‘wealth; unfair income distribution 

HRM [she nu tëng qi] the social con- 
doct 

HAMM [sé hui lêng xîn] social risk 

HRAMA [she hui fû wù) social service 

З.З [shè hul fü I] community wel- 
fere; social benefit; social weltare 

HAMMAM [hò hi fû f êi] social welfare 


expenses. 
aM T fE [че hû û li обо 26] so 
cil work 
RMA T fE (зе hi fo li gong ad 26] 
social worker 


HAMHAM [зе hi fû lî їп shi] social 
welfare function. 

t€ MBL [зе h fü fi jigu) social 

HAMK [зе hi fû li só ST) social 
welfare facilities 

AER HORE [sh hû tû li shi yè] social 

ALÉHORUMUR (90 hi t li î ch] social 


welfare system 

ER [shé hui fù mü] societal parent 
(г EF HA, д HIE BF 
BAIR ELAR A IM BE) 

жата [sé hui göng chóng] social en- 
gineering — a technical field which deals 
with the organization and management of 
social construction, i. e. it applies control 
theory to the activities of the entire na- 
tional economy. it lies within the sphere 
of systems engineering. 

HT MY [зе hi охо dug хө] s> 


са іеотооду 

нет [së hi ging a0] work,in addi- 
tion to one' s regular job, done for the collec- 
tive; duties outside one" s regular work D fl 
HHET SALA T fjs He has taken оп 


‘work in seruice to society. 


н 
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HERRE [sre hi ging J] social supply 
HRAM [sé hi ging dê] social morals; 
standards of social behaviour 
HAGHARESHSH [ së hi осо 
ging tóu Zî 20 dio xing jro ji] economy 
led by social overhead capital investment 
03 [sé hi ging ping] social equity: 
social morality; social ethics; social justice 
HAMRA [së hui ging yi û wû] so- 


cial service 

HAREE [ê hui ging êng xû yoo) 
common needs of society 

AERIS] [sé hul giu m П] social pur- 
chasing power 

HARR [sê hi айл] (D human rela- 
tions in society; social relations of the popu- 
lation © one's social connections; personal 
social relationshipe (relatives and friends) 
HAARA [sé hi gîn xi об si] so- 
Gometric test 

#9 [së hi gin zîi] social control 
RRE 190 hui gui fn] social norm. 
HAMPEN [Fè hi hé prg 20) s> 
cial pacifism 

#996 [sê hi hû] socialize; socialization 
Heke [sê hi hè séng dîn] so- 
alized production. 
ERIK [së hi hın jing] social environ- 


ment 

Жет [sé tui һо ding) social activi- 
ties; public activities 

HAWAR [ së tui hub ding Jó] 
activist 


ARRE (se hui hê hên] danger to soci- 


social 


ey 

Ati AIO [shn jî ben jin stê tó, 
] social overhend cost 

ARAM (sè hi jî bîn méo din] ba 

sic contradiction in a given society 

HREF [serui jî bin she ST] social 

infrastructure. 

Spa — social bese; social 


mom [sh hu jî hû só shi] social 


infrastructure. 
зааж Fl [ere hui jî ай зе gî fèi 
j] social infrastructure cost 
HREL [so hi jî jn) (Ж) social fund 
(Ж#Н 2 3 PR ABE RAR RCRUM RS dr 
WRK) 
HAN [sê hi [giu] social machine 
— [sèh Thi chérg 08а] so 
ial opportunity cost 
AESH [hê hû jî fi] social organization 
зеі [sre hi jî t fû ñ gi yel 
social collective welfare 
HARKEN [së hu ji tn] social groupings; 
different sections of the population 
HERRIN) (se ru j un gu nb ") 
purchase; 


social group 
HARK [sê hi ji 7] mise funds from all 


sectors of society; social money gathering 
MBB [së hû ji hè] social planning 
HSA [gê hi j yi i] social memory 
Чоу RAH Лаа RAE 
AWEDA RERNA HEC 
WK MALAIKA EGER T Aie 
МИТ KP , САТА о] 
HORE GEAR Е EEK.) 
AERE [se hi jû 21] social value 
HREM [sê hi jê лу hn sü] so 
Gal value function. 
HSS [së hi јл dû] social audit 
9210398 [sê hi jon dû] social supervision 
HARRA [ së hii jen је оппо én) 
social overhead capital; social overhead cast 
HRA HERO ERE (ее hi jin је tou 2 fèi 
yong] soci overhead cost. 
— Селе hi jo weng) social interac- 
m [sè hi jiûo yû] social education 
MRM [stê hi jë ong] social strata 
2088 [è hi jë ji] social dass 
HRA [së hi е gu] social structure 
tê [hè hui jin bù] social progress 
RHE [sè hi fin пио) social evolution 
HRNHLIE [seni jn hè kn] socal evo- 
Абат 
ЗЕ [dè hi ro sen bing xe] 
social psychiatry. 
З.Ф [sè п) [ing ji) social economy 
HREM [sre hi [го j bing 2670) 
socioeconomic diseases 
Heee [seni [rg jî di wê] scio 


economic status 

HRSA BAM (sê hi jg jî jî bên ji 
hê] sociabeconomic basic program 

HRB BAM [se hi той To] social- 


— base 
аена [seni кой jógu] s> 
: д 


structures 
нева [sé rU ro j kuy j] social 
economic accounting; socioeconomic ac- 


counting 
PRIM (90 hi той TA] socio- 


economic system 
HRI [se hi jrg ji téo jûn] so 
cial and economic condition 
пеев (ееп mo j xo у) e- 
nomic results in society 
Esp (se hi јо jî xing û] s 
cial-economic formation; economic formation 


of society 
HRB [së hi поо j x6] social eoo 
nomics; socioeconomics 
невунаа [se i ой 2021) socia- 
economic system; socioeconomic system. 
HREP [dèn jing Zerg) social compe- 
tition 

MMT [se hû jù ji] social assistance 
HMR [dè hi ў jh] social assis- 
tance grants 
HARK [së hi jû jî gî yè] social 
relief facilites 


HARE [dêh jód] social part; social 
role 


HANS [së hi кё xé] social sciences 
HABA [cé ti ко D erg] socio- 


phobia 
221 [sé hi ко ji] social accounting 
аат (38 Wk TE zl > 
ting matrix 
MAR Lren aro] social labor 
HR BREF" [95 hi бо ding dêng 
din Ù] social labor productivity 
AER SERM FEM [hò ru бо ding хб тю 
lêng] quantity of social labor consumption. 
+019138 [sé hû Пу] social advantage; 
social benefit; social pay-off 
Atfeirik [hè hu П Ó] social legislation. 
3E ZH [sè hû П ling] social forces 
dE AMD [sé hi 1 êng bón аё) the 
running of schools by non-governmental sec- 


tors 

жака [sé hi liûn hê] social solidarity 

REM [se hi ling 006) volume of 
retail sales 

ааа BM [ene h 10 dong 
xing de рп hin hin shü] social liquidity 
preference function 


[sè hui то din] social contra- 


diction 

HARER [se hi min 20 ding] Social 
Democratic Party 

AERRGESEA [sè hi min 20 ding rén] 
social democrats 

нек++х [sé hi min 20 20 у) ж 


Gal democracy 

Не 41K [sé ni ming lû] noted public 
figures; well-known persons; very impor- 
tant persons people; socialite 
не F344 [sé ти ping jîn hû] social 
equalization 

3t@ FH [sé hi ping jn jû 21) av- 
erage social value 
HAF [ s% hi ping jin o ding] 
social labor average; average social labor 
HRH [зе hi qi shi] social inequity 
BRERA LIYE] social compact, 


social contract 
— [sè hil qi yê lin] social cont- 
жене PE ам onen] youths in soci- 


ey 

HRM [se ги qrg xo] social dump- 
ig 

#4 [se hi qin f] social groups 

НОЗЕ Ж (sé hi qn їп с 


ding 10] | sociametry 
HAARP [зе hi rén lé xé] (A) o 
cial anthropology 
HHA (sw hi rêng yû] social prestige 
PSM AHEM (90 nui Sing ph јо gê 
тоё} total value of social commodities 
HAERE [Sèni súng pin ling hòu 
6] volume of domestic retail sales of oom- 
modities 


she 


+ 3082 - 


HSLMBRRA sé hi shing 
füginx] social interaction 

Фей [se hi seni] social audit 

HREF [чё nj séng dn] social pro 
duction 

AES SEI UHR. [ene tui shéng отл ja g6] 
social price of production 


de это 


AERA (se hi geng own I] жы | 


productive forces; social productivity. 
AEF Uil. [hè hj shéng chen frg yo] 
social production frontier 
ЖЕФ [hè hi чего cen Û] 
productivity. 
HSER BM [зе hi srêng oren erg 21] 
gross value of social products 
HBA [è ni чёп] social life 
HAEHAE [sê hui sêng hé ji пепо) 
social skill 
HREHM# [чө hi sêng м0 xó] socio- 
biology; а branch of sociology that deals 
with the origins of social behavior of animals 
О РК, CTR MOL 
BAAN.) 
HARR [sê ru gî hêng] 


social 


social unbal- 


ance 
AESEREIBHREE [ së hui sri jón pan nào] 
social time preference 
HARR [sre hul sijen] socal practice 
HARRA [ srë hi shi jèn zu] societal 
practice week 
HAREL [stê hd shi zdi tn] Social Re- 
alim (WEAH AS HE bü TA KEI, 
ТОЛА DA i£ ЕО, MAH 233: 
E. Durkheim Ait УРАК) 
HAWL [se hi sri уб] social undertaking 
HRH [sé hui shi li] social forces 
Hema [së u si Ого то Й) se 
cial market economy. 
Atri [sè hui shi cheng zi di) 
social market system 
AERA (she hul õu û] social income 
‘$b See RM [she hui gu yî bičo] social in- 
‘come statement 
RMA [së hui sib dê] social income. 
+299 [she hui th xi] social system 
90 [she hui f hi] social system. 
RWP [sé hul 100 Йе] social adjust- 
met 
PERIL (có hu të xên Ó] social dis- 


count rate 

‘et Geil ЖИЕК [ së hui têng hò pêng zheng) 
social inflation (ti Ft 4 Ж 31 AY 
TURO) 

Най [së hi ting ji] social statistics 

HAH [së hi Wg [дё] social sta- 
tistics 

BBA [se hû bu Z] socal investment 

HAM [se hu rn ti] pubidmas or- 


ganization 

MARLEE [hè rú wén hò bén дёп] 
cultural change of society 

tex Rind (stê hui wén jêo hê 
Kê ut si yë fèi] expenditure on socal 


| 2188 [se hii wên î] cial problem 
HAARAF [se hi wen t bop ою | 


| SER X # SE d & [че ru wû оо bé qo 


| RRR [se hi 0000) social effect 


services, culture, education and science | 

tex # 3 [se hi wh jep fi dul 
State expenditure on social welfare, culture 
and education 


wen xi] reportage on social problems; 
social problem reportage 
HSM [ së hi wen ti k] 


social prob- 


lem play 
HRB [se hui wên iono] | 
socidogical novels | 


Xn) _ social indifference curve 

НЕВЖЕ [së hi wû zi stëng | 
tiojn] “the material condition of social 
life 

HABRRABET [së hi wo zi Zoo 
28 dêng Cn]  socety's material repro- 
duction. 

HARIA [së hi xi ойл yû] social dis- 


ka 

ALERTE [ së ru xi куо ging ceno] 

жос] systems engineering 

ЖФ Kik [sê hi wind] community 
leaders 

Ate ARB € [se hi xen sm 7 j} 
funds lying idle in society 

HARR [së hi xûn xêng] social phe- 
nomena 


RMR [së ru xp êi] social consump- 


tin 

нем а [ se ru хоо ë hên sü] 
community consumption function 

HAMEL [seru wen è pn] public 
consumption fund; social consumption fund 

HAAREN [ së hi хоо lèi nêrg П) 
consumer power of society 

HA MME [se hi xéo nêrg] social effi- 
ciency 

Ate [че hi xD yi] social benefits! 
effect result] consequence 

HERA [së hi xéo yng] social utility 

неш еи [seni xn dhêng ! lng] 
newbom forces in society 

030% [soni an Mah] (LE) so- 

cial psychology 


ЗЕ [stê nui xin dis туб бур] 
social credit movement 

HE BRE [se hi xn dx kn] 
credit theory 

MSIE (зе ru xin аз yin ding] 
social credit movement 

Фе [se hi xin tu5] community trust 

HR BBS [sé hi xing о xê] хош 


social 


morphology 
HARER [së ru xing xûng] social image 
Abg [së hi xing x00) social market- 


ing 
HSE AIR [sê hi xing bù jin пёго] 
‘social imbalance 


HAERA [stè hi xing fi yong) social 


н 


ES 

HAER [seni xing ji bing] social dis- 
ee 

Het Aa [яе hi xing gêng de dà 


S] metmxorporation. 

MSTA ALAS RE [ së hi xing xo hub bù 
lng] agua (HAIM ЈА HE, fib at 
£N ROE. 5 BRAN 
EARR.) 

diífi(T2 [sé n xing xing wéi] social 
behaviour 

HAER [së hi xing zi] social nature 

HARR [sêru 000) social wants 

HSBRBM (se hi xû qü hûn 90] so 
Gal demand function 

HAERERE [sê hi xû ye gu chérg] 
pattem of social wants 

HERF [së hi in zê] social selection. 

2% [чё hü xué] sociology 

ЖЕЖ (só hi xê Ó] sociologist 

HBF RIB [se hi х6 dU уй] socio 
gese; sociological jargon 

HREN) [hèh yû Ë] the social pressure 
~ it may include the pressure of public opin- 
ions, the political and the economic pressure 

HRAN [só hi yén jū] the study of the 
society = referring to the thorough study of 
the society in order to solve its problems 

— [gêni yî їй] social inte- 


BERAN (gê hi у Ko bio xin] = 
alized medical insurance. 

HREH (зе nu yî o 21] socialized 
medicine. 

RWW [sé hu yi 21] social inhibition. 

AWR [s vu yi 91) social conscious- 

© 


тез 
HERRES [ sé hui у hi xing t8] 
ideology 


cal 

HAAR [sé hi ym sû] social factor. 
MAME [se hi yeu THT lin] theory 
Ч social organism 
+2910 [sh hu yú iùn] public opinion. 
HRA [se hû уй ym x6] sociolin- 


guistcs. 

HAMM [së hi yo 05] social forecasting 
#27 [sê hi yun] asocial nuclei (t4 
ж) 


HAREA [dé hi zd sóng hîn] social 
reproduction. 

HERRE [së hi 26 rên] community social 
responsibility 

PARES [че hi zé rn di ji] social 
responsibility accounting 
ЖЕШ (se hi 707) scum of society; 
resilient; trash; dregs of society 
HRH ¥ [sê hi zê xê] social philoso- 
phy 

HREM [чели zê wus jO] social phi- 
keopher 

HARR [sh hi têng оё] social policy 


HSS ff Ë I [ së hi ат fü nêng П] 
society's purchasing power 


ж 


+ 308 - 


s 


ЯШ [sé ги zw biëo] social indicator 
HBR (sê hi лї o] social sanction 
HAMS [gê hi Aid) social system 
ЖЕНИЗ [së ni лї di xué ро) so- 
Gal system school 
BBA (Se ni 2 П] social intelligence 
MB (se hi 21 û] social order; the 
public order 

089 [sè hi Zi Gn) — public/social se- 
curity; security of society 

HERJA RR ана [ene hui Ai ön de ng 
hê 21 T] improvement of public order 
with the help of comprehensive measures 
RARER [h hu zr n її] the so- 


Gal security system. 

HARRA Сел ru zi Оп to П] regu- 
lation on maintenance of social order 

HERRE [së u zhong jiün] the salt of the 
earth b ЗТ AAAS PE, 
An honest, hard-working man is the salt 
of the earth. 

HREN [hè hi zh yi] socialism D Pl 
FAREN scientific scialim // AK 
WREN яше socialism. / BME 
X Utopian socialism 

HREXMAME [è пу ло у chû ji jê 
dn] the preliminary stage of socialism; 
the stage of socialism 

HEN AMIE Гуе hui z yi а jû trg 
Кл) the theory of socialist community 

231501068 [se tu zh yî do] so 
cialist ethics 

— [se hul 20у do Û] so- 

Reese [sè hui 20у de sti 
то TK] the socialist market system 

t NARA (seri 2ü y ON] social- 
ist legal system; socialist legality 

3t@ xs (90 hi 20 yi rg xéng] 

HREL [de ni zù yi 05 zo] so 
cialist transformation 


MRE NM @ [hè һ 20у gó ming] s> 
cialist revolution 

#4 EX T 4k [hè hui жо yi ging уёгу) 
socialist industrialization 

#REKAHM 199 hi 2ü yi goo you 
Zh] socialist public ownership 

HRELMR [së hi zü y gd jû] so- 
alist state 

жеш MSH [hè hi 20 yi gó ying 
jing jl] socialist state-owned economy 

HELM Mw [d hi ж yi аб yng 
qi yê] socialist state owned enterprise 

MHRELMAL [së ru 20у gd yahud] 


HREM [se hi AU yi тё] socialist 


— 
HEL MARAS [s hi züy ji û ab 
‘you hi] socialist ownership by the айес- 


tive 
ежу [hè hi ж yi ji hè jing 
Й) socialist planned economy 


HSEN MER [se hi mayi jò Zi gên] 
socialist value outlook 

SERB (se hi ù yi jen së] o 
alist construction. 

HRELBRSBR (чеп лоу jên tê 
arg on] general line for socialist con- 
struction, nemely, go all out, sim high and 
achieve grester, fester, better and more 
‘eoncmical results in building socialism 

HSE BADR [se hi zü yi jen 20 
Sioto) the socialist construction mar- 


—E [зе hû zü yî tg hén 
wen ming] socialist culture and ideology; 


затха [че hi ло y jrg 
Sén wén ming jn sé] build a socialist 
society with an advanced culture and ideolo- 


Ey legal system. 

deis [hèh 20у jing j] eno 
my of socialism; socialist coonomy 

HELER [sê hi zü y го j 10 
Zn] socialist economic development 

нахе [чеги лоу rg ji oS 
gê] socialist economic reform 

HRELS HABA (seru жоу кой 
Cà] socialist economic base 

Же ЖИНИ seni 2ú yi Pg ñ jî 
hub] socialist economic planning 

HELI [se 2 y pg í 1 
xi] socialist economic system. 

еН [hè hi zù yi jrg й 6) 

economics of socialism 

Hk EN RRRS [se hi zü yi jing sb 
Mg [n] socialist emulation bonus 

Ate EXON [së hi 2ü yi jing zërg] 
socialist competition 

— [sé hi tù yi jê wi] so 


байн consciousness 
же+хёйжй [ së hi жо yi Ко ding 
n socialist labour emulation; cam- 


и хен [gê hui 20у Кл mên] so 
alist dispute 

жеи [së hi 2ú yi mn 20) so 

сайы democracy 

t€ + X R + fa;k (зењ zy mín Zü 

7616 Zi] socialist democracy and a social- 


ist legal system 
Жежуха (seni 20у d yè] social- 


ist enterprise 

HEN PUMA [че hi ло yi d yë jî 
ten] socialist conglomerate 

HREXSRAAB [së hi zit yi ап 
тїп gö yûu zi] socialist ownership by the 


whole people 
HEELS RMA MSH [se hi жоу 

аёл min að you zi Jrg j] -sector of so- 

* m under ownership by the 


сует [яе hû 20 yi rén dio 
ZW yi) socialist humanitarianism 


HSE BRS [зе hi ло yi Sang pin 
jing jl] socialist commodity economy 

AES + x E= [hè hui жй yi hêng dîn] 
socialist production. 

HRELEP RE [зе hi ло yi dêng 
dingin) socialist relations of produc- 


tion 
AER GESCIERHBDHER [sé hi 2ú yi sri 
ji fing j| ı1 x] — werld socialist economie 


system 

3t@ = X AA A [sè nj жа yi shi је shi 
опт] socialist world market 

HRER BVH [ së tu 20 yi si окто 
fing ji] socialist market economy 

t$ + X MBAR [ së hui zü yi si ching 
Tod] socialist market system 

HREM (зет AU у! эб you 2] 
socialist system of ownership. 

Нажи [só ru AU yî TAN social- 


ist system 
HREM BM [ së hul 2 yi t zhi os 
gê] socialist structural reform 

HREXRM (se hi 20 yi wén ming] 

HRELMELARR [ së hui ло у! wo 
zi wén ming jên è] building af a social- 
ist society that is advanced both materially 
and culturally 

HREXLMAK (she hi 20у xên дз] 


socialist modernization 
Ate X ft [зењ 20у xên dii 
Tub jên sé] socialist modernization drive 
Нажия х [яе nu жо yi xin hi 
205) socialist reais 
ARENA [stê hu 2ú yi yi hê іл) 
theory of socialist alienation 
tt@ X. 8 * (se hi 2 yi zb dêng 
dîn] socialist reproduction 
$t X %8 [sé hi апу Ai dd] so 
alist system 
HARR [sé hi um kêng) social po- 
sition. 
$B MM [sé hul zin z6] public policy 
HARA [gó hui 7 bin] social capital; so- 
Gal stock 
HARA [seni Z n] social funds 
HREH [sh hi Z jn ën ph] social 
Ней [gó hi Z уп] social resources 
H&A RES [ê hi 2 уш толо 
dra) (Ж) Social and Liberal Democrats 
(F 1988 Fh AKAN abe L 3: 
MPU RJ BLUE) 
наву а [de hi zing cin рп) ag- 
gregete social product; total social products 
gross social product 
+@@7=Ш [së hi zing cin zi] gross 
social production value 
зеден [së hi оо ооо) tul so- 


cial supply — the total sum of means of pro- 
duction end means of livelihood that a society 


сап supply 
H4 BH HA [hè hi 22го Ко буо sí 


she + 3084 - nes 
ап] total social labour time available ty-based learning Ф tambane 
BK 8 fE 353 # (se ru zing Т Кю ding | HMMS [sê qû го shén bing xé] ЗА = Ф retreat ninety li ~ give way to 
256] all workers in society ‘community psychiatry sb. to avod a conflict 

HAABR [че hi ng xû qû] the wal | HRSHRM PL [зе q jing ji Ю zn | #+ school buildings 
social demand the total sum of the means Яр ж) — — ФОА Re students’ hostel; students) 


of production that the social production 
requires and the means of subsistence 
people's life demands. 

HAARE [sê hi zing 7 050] aggregate 
social capital; total capital of society; total 


Hammas [sè hui ai јо гло кого] 
social optimum 
MBH [зе h ai xp xi shërg 
lin] least total sacrifice theory 
EHE [ste ji] the god of the land and the god 
of grain — the state, the country 
HRAM [stê Л dG) the mainstay of 
the country and the peoples pillars of soci- 
ауу the salt of the earth 
HME [зе j ж chin] 
state; an important courtier 
#3 [sé |бо] social intercourse; socal 
contact; social occasion 
HRA [sê |бо ching né] social life 
ЖЕШ (she ао tú] party clothes 
HEMA [che о ji hi] social gathering 
t (sé jep jie) society P MAHZ 
JE live| mix in society // MRAM A 
socialite // 3X Б ZE NRE 09 — М. 
This isa busy week for society. 
HERA [Se jco phi] blast 
Mt SEAM [stê jen kêng bù zheng) terror 
disense in social contract (intercourse) 
HEFL [se joo Dj] etiquette 
Atz MAE [ene јао xm wen Кп] (Ж) 
society column. 
Air [Sè ао xin] social letters 
AED [чө [ido xing wë]  socality; so- 
cial behaviour 


a pillar of the 


HMB [ jo yen hi] society party 

AERE [só кё] social science. 

ВВЕ [еле кё yên] Academy of Social 
Sciences (of China) 

ЯНӘ [sèkèng] united allocation and con- 
trol by the society 

iti [se lin] editorial; leading article; 
leader 

АЧЕХ [sé їл si gung gno) adver- 
toriol M liit f; RR f; ИГ ЕЖЕН 
WAN KAMB A) 

ЖЫ [sè qing] social situation 

HE [sé 00) community 

59 [sé qû dû xu6] — communiversity 

HEKAR [se qü 0 дїп] community de- 


velopment 
ARAS (sê qî fü WO] community service 
HK UN [sé qû gîn ding] community 
sentiment 
HERY [stê aû gî hê] community pro- 


gram 
MELE (sé qî hû we x] cammuai- 


E [seque t) community devel- 


HERI [зе qî wên nd] community cul- 


ture 
HES [sé qî xé уйг] commmnity 


college 
HKH [së 0020.21] community oga- 


nization 
Ф.Е (90 Qn] (475) association; eooiogi- 
cal association 
HMRI [sé sü org hû] those who 
pray upon the people and farten themselves 
ЗШЕ [só tón] mass organizations; body of 
persons; corporation; association 
HAMRA [sé un dhéng ушп] incorpora- 
tor 

PHA [sêtun f rén] corporation ag- 


regate 

AER £ B [sè tuin 95 j jn org) 
corporate international finance 

EKA [ së un жуг hi) 
‘count 

HHS [sé wûhi] coop meetings 

EXE [stê x] village theatrical performance 
given оп religious festivals in old time 

SABA [së you jrg ji] economic enter- 
prises owned by the people's communes 

HR [sé yun] Ф a member of a society, 
ete. © commune members 

HK [sé zrg] chief of staff; coop chief; 
head b (EPE EBENE, He is the 
head of the China Daily newspaper office. 
* 1.14] Ф hose; hut © hi 
kandi ste my house @ pen; sty; shed 
2. TIGR) HEAR UR 
TENANAN) my younger brother 
3. [3 ] an ancient unit of distance equal to 


society ac- 


ЖФ my hame 

HEH Ф raid homes and plunder houses; 
kot; loot and plunder everywhere 

X my humble home. 

UK Ф Ф One's mind is somewhat un- 
hinged; out of one's mind; The spirit has 
left the body. 


CR +$ have ants in one's pants; absent- | 


minded; mentally wandering; out of one's. 
mind 


A hotel; dormitory; living quarters 


dormitory 

RLG living ganes for staff and 
workers 

RE pigsty; pighouse; hog house 

Ё next door neighbours; neigh- 
bouring families; one's neighbours 


18 [sé jon] (Ж) my humble abode; my 
howe 

HK [só 0л] housemaster; superintendent 
of students’ dormitory 

M [sei] (#Ж) Buddhist relics D @ 
IS stupa; pagoda for Buddhist shrine. 

€ [sé qn] (Ж) my relative 

fef [sé S] drylot feedings raise ... in 


pen; stabling 
flee СФ) my humble abode; my 
aE Roe ye (E )billeting 


2 1.[#] D wade; ford D fff 
Wit — Ж Л. They waded aros a 
small river. © go through; experience [> 
WE go through dangers Q) involve; impli- 
cate 
2. a sumame 
ж [LAH] 
MH trek; trudge 
AEO єп O E sisip 
a matter with 
ЖЖ make long and difficult joumey; 
trek a kong way; trudge over a long dis- 
tance 
+ interferes intervene; meddle 
XB negotiate; make representations; take 
up with 
э Ж % verbel representations 
# involve; drag їп; concen 
#5 (H) wade through; ford 
ЭРА 9 external influence 
RAD armed intervention 


B4 [sé 0] san to write 
PEM (së ti dêng qi] write freely and 


vell 

BM (së db] wade across 

WR [s j] involve; relate to; refer to; 
touch upon. D DEMME financial 
implications / ABB А ХОН 
Don't touch upon other problems. // WE 
KERIB touch our common interests 

WA [sé Кп) glance over 

PERE [së n an sü] 
(esp. in cursory reading) 
ЖБ [se] СВ) experience; smarter 

BR [sé lê] (of reading) not thorough; 
doreoding without attention to details Р J~ 
EH do extensive reading in a desultory 


rend widely 


wat 
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she 


чу // WIPES read a great member of 
books cursorily 

PERR [че si bo sen] о have scanty 
experience of life; to have seen little of the 
world; inexperienced in affairs of the world 

WK [sé Sub ghé) t0 cross a river 
by wading; to ford a stream; to splash 
through the stream; to wade across a river! 


sram 
Fk [sé yû din ting] t0 tread ice in 


spring — dangerous 
WEKA [sé 20 qi бп] to set foot there 
REM [hè zû hi Ш] w join the civil 
service; to start an official career 


at [55] Ф shoot; fire © discharge 
in a jet @ send out (light, beat, etc.) D 
ЖИ PMT TRE. The sunlight 
streamed in through the window. @ allude 
to sth. or sb. || insinuate 
ж [AA 
#F4F hint at; allude to; insinuate 
AKA shower 
WA mass shooting 
Ж.Ж! fixed fire; firing in bursts 
ACH launch; radiates project; discharge; 
fires shooting; transmit 
BA reflex 
AAP radiate; emit; emission; shooting 
Abe BAY unconditioned reflex. 


4H quick fire 

З. fire from a standing position 

ЗАН running fire 

HH slow fire 

ЖН diffuser 

ALMH be a good horseman as well as a 
crack shot; be talented in riding and 
shooting 

PRA} spout; spray; spur; jet 

Ж-М! flat fire; trajectory gun 

FH salvo; volley 

HH curved fire 

ЖМ diffract 

HA insolation 

HKH scattering 

dat strale 

PAM shine 

ЗАН. fire for adjustment; trial fire 

З rapid fire 

SHAE launch (as with a catapult; catapult; 
shoot off; бел) 

KH BR conditioned response; conditioned 


reflex 
AA throw (а projectile, ete. ); cast; 
project (a ray of light) 
8 transmission 
EME prone fire 
Н oblique fire 


514 diffraction 

Ë$ $t insinuate; hint; throw out innuendoes 
H# allude to; hint obliquely at; insinuate 
ЗЫН shine upon; cast light upon 

FOR shine; lightup; illuminate; irradiste 

#4 refraction 

RA inject 

AH enfilade 


MR [sé bio] (F) firing table 
MRDA [sé обо уто jan] (F) firing 
table demi 

MARRE [se b5 Beng liû q] jet-wave 


rectifier. 

HE [че сео) (4) gunshot; range of 
fire; range 

MER [sé cing bin] (Ж) range table 

MEAM [ч ching b5 6] range gate 

НЕЛЕ [ së chéng coo 00] outrange 

НЕЕ 219 [че chóng dèn î wirg 
yum jing] range-irization telescope 

MEREM [sé chóng fên wé] range region 

BRAM rat fa [ së chéng né se П jep] 

range and dead area 
MBM [se cig ji sin yi] range- 


— 
MERR (sé опело Ип bé] mange dis- 
crimination 
MAEN [sé chéng jû li] range straggling 
BRAM (só org к рт] (¥) 


range disk 
St B fE ME th tš [sê chóng néng lêng qî xên] 
range energy curve 
MAAL [sé chóng рп có] (A) range 
deviation 


SRE [sé chóng pU] range spectrum. 
HERKE [зе cheng sên bù] range disper- 
sion 

MARE [só org wa O] range error 
HHR [she org xên] range line 
SBBMA [se org ую o Sú] range 
data telemetry 
Bu [se co) 
shoot out; shoot up 
— dü Ro Yn] ejaculation of 


project (light, bullet); 


Peres [sé dû jî gıêng $Ù] outing 
laser bem 


SM (90 00 jiğo] angle of emergence 
HF [stê chen] be shot through 
MHAM (sè Gn xing) radio star 

MA [se dn] radio-nitrogen 

HN [stê den] (A) missile; projectile 
MARM (se din gîn cê] (¥) sensing 
ЭМЯ НЛ. [se dn gên o5 jî] gunnery 


spotting plane 

MAMA [сё din gin сё jing] spotting 
‘scope 

AARSE [ene a hi bö mòi döng] 
projectile pip 

Ж ӨРЕК [sè din King 200 


ооо дото ri qi] projectile airburst simu- 
lator 


ЕЮ IE [зе dûn sin bù mien] 
генет 

SRR AHEM [hè dûn si hn su Mê 
dn] _ projectile depth charge 

MARRA [è сл si z5 лї] bullet pla- 


(#) 


nung 

MMMM (se dûn dû win chéng] (¥) 
rounds complete 

HME AMR # [se oen sû cê то só 
bòi] projectile velocity measuring equip- 
ment 


HEEE [sê dûn sû di] projectile velocity 
HN [sê dûn xûn] projectile line 
Ш Ш [se dûn òg 1070] projectile 


weight 

fii [se den] (Ж) radioiodine 

# [sé dên] radio 
Май [sê dûn о] (Ж) mdio storm. 
MEAR [sé dûn bop yin] (X) halo of 
radio burst region 

Ме E [ së den bêl ng] radio back- 
ground 

MBSE [sé dûn bén ул] variable ra- 
dio source 

MBAR [se den bo] (A) radio wave 
ИЙЕ [she dn 00 dio] radio channel 
HERR (s den bd dên] то wave- 


length bend 
naan [sédénbópi] (X) radio radi- 


tion spectrum. 

назна [né dûn bo gién jî bén] 
(18E) radio wavefront distortion 

MIK (se den 00 gû] Ceat) radio 


beam 
МЕИ [se Gûn сё goo ji] radioal- 


timeter 
aa 38388 [se дёп cing окто dû] (W 
8). radio field intensity 
тян [ së din ching zo shëng ti] 
(E at) radio ficld-to-noise ratio 
Li LLL [s din deo uita y 


ji] radio supernova 

— [Se aon carg Ku] Qi) 
табо window 

мал [sé den doo) (Ж) rado knife 
i WM [ só dên dëng fü u] radio 
isophot 
HSER (90 Gen ding абло xûn] ra- 


dio isophote 
эй: [se dên dûn 2 дё) radionics 
FE [зе dên ding] (4%) radio hole 
эш ® MEM AERE [ së den ао р ó xo 
yng] radio Doppler effect 
Make [s on û se] (#98) radio 


emision 
— [sè dên fû së] redi emission; 


манка [яе асл tú she iù \ёго) 
radio flux 

MAAAR [sè dên fü hê xen] radio 
recombination line 

HAF [se бол gon rto] radio interfer- 
ence 


эе 
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at 


SOF BME [së обл gîn ле оё ig] | ten 
| BRANA [ së dên зп wén gum có] 


radio interferometry 

HE FIL Геле dên gin hè yî] radio in- 
terferometer 

MEHE Геле dcn liû xing] radio meteor 

MBAR [she dn iù fn y] (Ea) 
radio sextant 

MERRE [së dûn lin kè tû] (Ж) a- 
dio contour 

SPERM [sé dèn то chong] radio pulse 
Obs 

ASB Bk ph R E. [ene den ma döng sug 
xing] (Ж) binary radio pulsar 

BB Bk x [ së dûn mà, chóng хо] 
(Ж) radio pulsar 

SFB MEME [che den nêrg iórq] (at) ra- 


dio energy. 

SRS PERE Ж [sè dèn ring jing èi xng 
A] табо quiet quasar (Ж) 

э КИА [че den ring jing tò yeng] 
(Ж) quiet radio sun 

rb üh HARE [ she qen poo wù men tên 
xen) (Ж) radio dish 

SALOME [ së din pan liû] (Ж) radio jet 

Ж (LAE [sê dûn pen zen сё го] 


radio polarimetry 

BUB R it [sê den pën zèn jl] тї 
polarimeter 

MEAE [se dén pin Û] (®ш) radio 
frequency (RF) 

ЭШНЕ (ее dèn pin pü yi] radio spec- 


‘trograph 
АЙН [se diûn pû bon] табо plage 


НН [sé din pü xên] radio line; ra- 
dio spectral line 

Meit [ene dûn pi ат ù] radio 
spectral index. 


MBH [sé dên géo] radio bridge 
HES UR fl 3: (se den аёл xi ао 
xiûng sü] radio holography 
MEARS (90 den ri xeng yî] (Ж) ra- 


dio heliograph 
MRIN [ së din shin stud] radio scintil- 


tion 

HER [dé den sh) radioedipse 

MRAR [se dên sudi jin] (eat) ra- 
Фо attenuation 

MEME [se den ng xing] radio bi- 
nary 

MARE [sé dûn surg ут] (X) 
double redio source 

MAKA [sé don thi уто] (RH) radio 


sun 

Мажи 6 HB. [ së dèn 0 yóng dîn è 
tû] radio spectroheliogram 

BUB AR EN [ së den tài уто dîn sè 
yí] radio spectroheliograph 

HR ж {ЖШ [sno dên tien tí o liéng 
wé) radio astrometry 

MARK [she den tên wén] radio astron- 


amy 
аш ж RK (so dèn bên wen do 
thong xi ting) табо celestial navigation sys- 


radio astronomy observations 
MARLE [Tè dên tin win 0] radio 
astronomical observatory; redio astronomy 
station 
HERX EE [sé dên tên wén wei xing] 
radio astronomy satellite 
MARLE [sé dèn bên wen x6] (X) 
radio astronomy. 
Нах Ш [sè don ton win яе 
cê ling К] radio astronomy measuring 


methods 

MBRRER [sê cn in wen sab jd) 
radio astronomer 

rh < $ [Fè dên tîn win yë wù] 
radio astronomy service 

MFA (sê dûn tòu jing) radio lens 

Ht BER [sê dên wing yun jing] 
CI.) radio telescope 

BR [sé dêning] (X#) radio sur 

MERE [se diûn xing 1] radio star 

MLER [së dên тоз] (Ж) radio gal- 


аху 

майх [se бол yn] CK) radio 
nebula 

ЭН [sé dên ying ойго] radio fluo- 


rescence 
МЕШ [че бол ушт] (Ж) radio source 
МЕШИ (stè dên yun яш] (AM) 


radio source counts 

MBAM (só dûn 200 seg] comic 
noise; radio noise 

BUB OR ЖЕШ (stê dûn zio sting ting 
Mg] radio noise flux 

#4 [se Оз] radiocalcium. 
MERSM [sé j en qen о) (F) limit 
of fire 

dti [se Treg] shooting range 
SH RD RUNE [ste j dûn cing xé tp 
zig Ai] (¥) interrupter gear 
MBM [se j dui oè] firing game 

MB BALM [së j rg wei jin] firing az- 
imuth 


HEH [stê j n] analysis of fire 
HEME [tê j g50 di] operational height 
ЖШШЕ [stê jî gò 2070) gun stoppage 
HHR (sé jî j sü] gumery technique. 
Adi] [stê j î hû] scheme of fire 
ABRE [sé jT jûn 08] firing interval 
НЕШЕ [stè jî jûo êng] (X) fire sd- 


justment 

MEHBRICRAR [së j jê gd jî ü ton 
xiên] scoring antenna 

BERK [se рю ке) stoppage 

МЕ ЮМ [sé j ong zh] fire control 
Side MA [sé | кого 21 Кто o5] 
fire contr grid 
MALS GR. [ së т eng лї ji sên p] 
fire control computer 
MAMMA [stê jî коло i 6i dû] fire 
control radar 


MAS MM (se jî коло zi dêng nó] 


fire control sonar 

Bid ЯВ (se П kong лї xûrg хл 
yi] _ fire-contzol quadrant 

SELB Геге kêng zi у qi] fire 


control instrument 
MBAR [se jT gi bo xîn qi] ex- 
fuse unit 

Mir [se] si 100] dead ground 

ЖЕЕ [гё 71000 i] gunnery regulations 

ЖЕЙТШ [hè j tiéo ping луг ti) 
(F) firing jack 

MERE [sê jî wû qi] fring weapon 

ЖЕННИ [stê jT xé too] (F) fire coordi- 
nation 

HEH [sé Ts] (E) gunnery 

8995 $ [sè j xûn lèn] gunnery training 

MHREBA (че ji yu bêî Zî ıûi] ready 


position 
MEM [sé jT уй x!) preliminary firing; 


preliminary practice 

Bit RH (se П yo х окто] range 
preparation ground 

MAIER [se тул ding] (Ж) shooting 
SEMI [sè jí zo ëng] shot noise 
SRA "чет 2 hi лего по] fire 


control sonar 
MEME AE [hè jî zi hî эб zhi rên] 
gunnery officer 
MBAR [ene fat hi y] (3) director 
MAINT [sê i #0 yun) (Ж) gun point- 
ing data; gunnery data; firing data 
MBETE [sê jí 210 yun xû zheng] 
(Ж) arbitrary correction; adjustment oor- 


rection 
АЖАН (se Г inadd] (Ж) ac- 
curacy of firings accuracy of fire 

SARE [sé jî dèn 10) emitter current 
HR rB [stê ji dên zû] emitter resistance 
SABE A MEER [r ji ding sti dn wen 
dèn iù) emitter timing monostable circuit 
BHBXERI $ ARI ME [s j ding sti аб хе 
Zé ding a] emitter timing multivibrator 
NGABA [e ji fü en kj] emitter de- 


generation. 
RMR SRE [so ji gn su 
êr ji оёт sîn jî gun tub j) emitter follow 


diode transistor logic 
SHAMBA [se jî gs эл trg dà 01] 
emitter follower amplifier 
BHBIBRERR [зе ji gên ai qi] emitter fol- 


lower 
МЕШМЕН R [s ji on ai q u ji] 
eritter-follower logic 
SHARIR [sd ji ging 10) emitter power 
MBRR [se ji ji ji jon jù] emitter- 


ccllector separation 

#HB0R ABH [se ji je zi dûn 0] emit- 
ter cut-off current 

SB BUR [ së ji kó sin озо] 
diffusion 

SRT REE [ne ji kud sin rêng ling] 
emitter diffusion capacitance 

HARAK [she ji mòi chong] emitter pulse 


emitter 


at 
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MRAMA [Fè ji uné] emitter-coupled 

mamaka — ji ou ê chi tà q] 
emiter. 

same ee ee [ [sé jî öu hê dîn wen 
dôn iù] emitter-coupled monostable circuit 

HHRMA л [ së ji б. гё dîn yun] 
emitter-coupled call 

MAMAN) [sé jí ču hê de] emitter œu- 


pled 
HHRMA [se ji uhe lb ji] eminer- 
coupled logic (ECL) 
MRE [së j QU) emitter region. 
ЖАЙНА AIS [ene jî së jî ču né kb ji] 
emitter emitter. кес 
HIR HIBS FE [sre jî чо тоа) dên 0) 
emitter follower circuit 
НЕННЕ ШЕ BAKEN [че ji sú 
0 gi èr ji gn- fing tT gn lé ji] emit- 
ter follower diode transistor logic 
ЭНЕНЕ IRIS [só ji sU dû qi êr 
ji шл lub Ji] emitter follower diode logic 
ЖЕНЫ [she jî 6 îng] emitter character- 


istic 

HESIR [she jî yin xên] emitter leg 

MAR [sé ji qû] swept area 

ЖӨН [sn ji sü û q] emirterfol- 
lower; cathode follower 

ЭНИ [se 18)  radiopoussium. 


ЭН (sno јел) D shoot an arrow © (f) 
archery 

MM [sé jio] (3) quadrant angles quad- 
rant elevation 


MMR (eno jio бо] (Ж) devation table 
MAA (sho 00 00] (Ж) elevation differ- 


аке 
ИАЕА [së Јас de qién z xû 
zhêrg ling) (Ж) elevation prediction 


correction 

А30 [só о fn ha] (Ж) elevation 
scale 

йж (sn jio so Û] (Ж) devetion 


rate 
MAMA sre јао Zi si q] 


(E) de- 
vation indicator. 
MM [se |ë] (ЖЖ) radiolysis 
MF (se jê] zne of fire 


HRM [sre је jen] (Ж) angle of travarse 

HIR [se 10] (8) efflux; fluidic; jet 
stem; jet flows filament band; shooting 
flow Mt HE Ж [se liû ben jê] jet 
boundary; jet ейде 

SRB BBA [she liû om їй jéo zîn] 
jet calibration 

SMR HERB RE [se locum gin q] ñudic 


sensor 
TRUE [hè liú chu féng lêng aê] 


jet cooling 

ЭНЕ ВЯ [sno liû dèn lù] fluidics circuit 
ЖЛ [sé 10 dong хё] dynamics 
of jets 

MR [sé 10 t0] Aluidics 
BABA Геле 10 nu] Muidics feedback 
ME [së 10 fon ying] jet reaction 


REAM [se liû tn hi zi ing] 
break-point order 
MRM [se 10 kng db] fluid amrplifica- 


tin 
BARRE [se iú g j] jet path 
MRUB (se HO б db] spray transfer 
HEHE [sre lû hèn jë] flow soldering 
ВЕНЕ [è lû hù ad yorg King 
yan jèn] jet interaction clement 
BAJU [sé 10 hé] jet geometry 
BAE [sé lû jî яо] (I) fluidics 
MITA [se fû jî sin p] fluid oom- 


paer 

MARE [ê liû jî dng] fluidic relay; 
jet relay 

НОЗЕ [se liû pO sd jî] fluidic acod- 


— 

ИШКИН [ së 10 jen xe jl sú q] 
fluidic batching counter 
MARU [së iû jn sp) (Ж) vens cont- 
neta 

MFR (sre liû KO gun] fluidic switch 
HEM [sè liû kong 21] efflux control; 
fluidic control 

аюы Ж (sre liû оло zi x со] jet 
control systera 

MED [sé liû êng qê] jet cooling 
MRP RES [se 0 mbi cing dêng 
xrgq] fluidic pulse shaper 

ИЙНЕ} [ché 10 pên Só] jet injection 
BAN BE $ç [she 10 pérg 20го xico ying] 

jet swelling effect 
mana [sè liû pénxémg q] thrust 


deflector 
MRA Село liû рап лил аф) jawa 


tor 
MAHA [se liû qi jen) fluidic hardware. 
MRAPA Со 10 tón jê qi] је regulator 
ЖП [stê mén] (fk)shox (at the goal) 
MITE (së mén shóu] goal getter 

МИЙ [sé го) radiosodium. 

SH [she pin] (7) radio- wave frequency; 
radio frequency (RF) 
МНЕ 8 [se pin bin yîn xûn hûo] m- 
dio sound signal 
SGP [se pin bîo hù Ú] таво бес 


quency protection ratio 
MARRE (se tog уол! RF 
pumping vol 
HON [ê pn toro pil radio-frequency 
pumped 


MARMAR [ së pin bêng pû pin Û] ra- 
do- frequency pumping frequency 
HAERE (se pin ben in д] mado 


frequency converter 

HAERE (se pin bên 10го q] rado 
frequency transformer 

MAER [se pin bin 00 qi] radiofre- 
quency current transformer 

STEM [sé pin ben pin q] redo fre- 
quency converter 

BARES [se pin bin yû q] (ka) 
radio-frequency transformer; radio trans- 


former 

SES BB [sê оп bên zhin xin 
пар tó séng qi] RF standard signal gen- 
erator 

SSB [só pin bo] rí wave 
PBEM [hò pin bo cun b5] (ж) 
radio-wave propagation 

HMR FE [se pin bö do gun] radio 
frequency plumbing; radio-frequency 


waveguide 

HRN [sé pin 00 000] radiofrequency 
channel 

MARR [sé pin bö dên] radio-frequency 
талде 

BR BBW [ só pin 00 jë 901] radio. 
wave reception 
HIKIN E [ së pin b5 pi x6] 


oom 
radio-frequency spectroscopy 
MIH [sé pin 00 jên] redio frequency 


wit 

$US [cé pin trg] radio-frequency field 

МИНЕ [550 pin hing ging di] radio 
frequency field intensity 

HAHA [hè pin ching fèn] — radio fre- 
quency component 

H1 6 [зе pin dun gin q] 

senor; rf 


pickup. 
МИНИ [sópncunsEoq] rimi- 


radio 


crophone 
MBH [sò pin dun sù xên] radio 
frequency transmission line; radio-frequency 
line 
MM WIS (ge pin ci оо) КЕ magnetic 
field 


HM BH [че pin ci dto ji] radio-fre- 


quency permeameter 
BRR [só pin @ kandi] GA) m- 
ddio-frequency bandwidth 
AMAT [shé pin dëng] radio-frequency lamp 
HIR [sê pin dên jî] radiofrequency 
dectrode 
ME [se pin den tn] (WR) radio 
frequency cable; radio-frequency line 
HIME [зе pin dên liû] OT.) radio 
frequency current 
МЕНИ [seê pin den liû dun do 
mn]. rf-carrying surface 
SRB MI [зе pin den 10 ji) radio fre- 


quency ammeter 

SBR [sê pin dên ù] radio-frequency 
circuit 

HHT [sé pin dûn бо) radio frequen- 
cy bridge 

‘BRB BB [e pin dûn rong д) radio 
frequency capacitor 

МАНИ 8 [eno pin den shi xh о) 
radio television signal 

Май (she pin dên wéi] radio-frequen- 
су potential 

мй [sé pin dûn yö] radiofrequency 


voltage 
HABERE [stê pin dion ya déng xing) 
radio-frequency voltage shaping 


she 


MOLE A (sre pin дп уб jié din] rf | ЭОЖ [Se pin fû sè gong Û] RF | — knockout probe. 
mode i power ИШЕ [se pn j dun] rf arcing 
MAR ЕЗ! A [sé pin den yû yn û] rf | анаа 8 (se pin t; së j b qi] HARA [se pin ji ©] radio-frequency 


port 

SAIS STRA Соле pin dèn yo zrén ú) rf 
voltage amplitude 

HM EN [sé pin dên yin] radio-fre 
quency power supply 

HEE ИЕ ЖЕШ [hé оп dèn yin fang 
Фел jón ding qi] radio-frequency corona 
discherge detector. 

HIE FE MBB [stê pin den zî ао 
do ja sù qi] RF electron superconducting 


accelentor. 
ЭНЕ РУНИ [sé pin dèn Ad б] RF | 


dectron plug 

HIBE [ché pin dên zi) radio frequency 
resistance. 

ABRE [sè pin dû chû] radio-frequency 
reading 

HAM (сло pin dn] radio-frequency heed 

ЖӨН RSE hè pin dên xû qi xi tng) 

rf-chopper system. 

HEEE [sre Опе 10 qûn] RF choke; 
radio-frequency choke 

MARAN [se pn fû dên jî] ORT) n- 
dio frequency alternator 

HARA [hè pin fà shó] radio-frequency 
emission. 

HIER [че pin fû shanga] RF gen- 
erator; radio-frequency signal generator 

— [че pin n wei] radio-frequency 


E (o [зе pin fang dà] radio-frequency 


XE mee dq] 
mcm [shé pin têng dò qi dèn 0) 


radio-frequency amplifier circuit 
BWUL UM — —— 


(eF) 


radio-frequency amplifier 
HSU (se pin rg den) тк — 


cy discharge. 
— Lons pin rg дол diro 
2111) rf (discharge) plasma. 
Ж B He BB [sê pin têng den jen è 
qi] ndo frequency discharge detector 
HAH a 88 (stê pin rg den qi] radio 


frequency gap. 
MIMS It [sê pin fen ото j] (30) 
radio-frequency spectrometer 
RLS} ШЙ [ së pin fen Ii qi] 


radio-fre- 
quency separator 
MANE [ së pin fên lông] GRO radio 
frequency component 
SMD НИ [stê pin fen > 0] radio-fre- 
quency analyzer 
MRA [зе pin êng je jî sû] ra- 


dio-frequency sealing technique 

SSA [se pin fü tê] radio-frequency 
radiation 

ARMM A [stê pin fú stè dên улт] 
radio-frequency power supply 


HIER (stê pin fû hè] radio-frequency 


| METANI [sê pin gîn to cê shi]. ra- 


| MIB [së pin gîn ying ú) rf induc- 
| HERE [ré ио ya dën was] 


radio frequency radiation recorder set 
MU SHE Селе pin fû tê jÎ] redio-frequen- 
cy voltmeter 


capture 
MATA [së pn gîn čo] (Ж) redio-fre- 
quency interference (RFI) 


dio frequency interference test 
MAFFRE ` së pn gîn čo yi zi 
дио zi] RF-interference suppression 


equipment 
SAFIR [ere рг gin 260) radiofrequency 


seasoning, 
НИВЕА (se pin gin ying jö тё) x 
induction heating 
MANG MOPAR [stê pin gin ying ja ré q] 
radio-frequency induction heater 


tion furnace 


(RF) radio-frequency power 
MRSA —— — 
radio-frequency power amplifier; rf power 


amplifier 
MAHEK [зе pin ging Û hèo sn) rí 


power dissipation 

MAD RB [sé pin gg sîn 91) ra- 
dio frequency power loss 

MAREE (зе pin ging жеп ben уб 
qj] radiofrequency resonance transformer 

MM t 8 k [sê pn ging zén ©] m- 
dioresonance method 

MARR [stê pin ging Zen ого] ra- 
dio frequency reopstor; rí cavity; rf liner 

MAMAH [è pin gà атто tàn è] 
radio frequency fault detection 

MB (se pin gù hê] radio-frequency 


оле 

MAN [së pin gin] radio frequency tube 
8583938 [sé pin hên jë) radio-frequency 
induction brazing 

HRH [hè р hong zo] radio frequen- 
су буге 

BUR N R. (se pin rú too gi лес) 
radio frequency intermodulation distortion 
SBE [së pin hh hð] radio frequency. 


spark 
PUTER [sê pin nó тй feng dên 
yun] radiofrequency spark discharge 


‘source 
BMBOGEINT (se pin ho hû fî Z yén] 
radio-frequency spark ion source 

MME [só pn П O] radio frequency 
knockout 

BRT HAH [зерл jî dû ging tên] d 
knockout resonance 
ЭНЕНЕ [se pin pou jî su] rí 
knockout technique 


HIR: HEF (se pin jî û tên zn] of 


drive 

BARA HM + [че pin jT fa ding т z 
Т) radio-frequency excited plasma 

MAREA [sé pin Gai] rí driver 

SRM 8 T MIM [se pin j f I z jî 
ого qi] RF excited ion laser 

MARHE [se pin sé qî] radio wave 


maser 
MRE [че pin ji pü б] — radiofre- 


‘quency 
MAH Геле pin ji] radio-frequency stage 


MMA [se pin ji 90] radio-frequency 
technique 
AHORA [se pin jo ré] (EEF) radio 


frequency heating (R. F. heating) 
ЗНАЈ [sé pin JÓ rè qi] radio heater 
AIMAR (sé pin jiû è SU] ratiother- 


mics 
MBI M [só pin [0 sd] radio-frequency 
— 


tion 
MAMBE [sé pin jé si den уб) rf 
acoderating. 


potential 
SPIN В [se pin jo sb jê Qu] ra- 
во frequency accelerating structure 
RK MBA (90 pin jo sû q] radio-fre- 
quency accelerator 
MAMER [se pin jû six] rf gp 
ERAI RAT [she pin jon có ë ču П) 
radio-frequency check receiver 
BICI 48 (ê ро jin кло qi] 
frequency monitor. 
MAM [sé pin оп sé] RF sputtering 
SMM tan, (she pin јо 10 (6 den j] 
таво alternztor. 
MARE [se pin |ё scu gun] radio 


radio 


frequency receiving tube 
BRB (se pin ji луп zi]. rf re- 


penting system. 

ИНИНЕН [sê pin jé gu) radio-frequency 
structure 

HARA [зе pin b i) radio-frequency 
stacking 

MITER [sé pin b û] rf bunching 

MARRE [sé pin jù tv qi] rf buncher 

SBE (sê pin b] radio frequency torch 

BRK [sê pin koi gîn] RF switch 

HMR HK Bk BLE Cone pn ко gm mêl 
cing dio zi] RF switching pulse inver- 
sion 

HM EE [stê pin king то] radio-fre- 
quency cavity 

МОЮН [se pin Korg ото xé 
Hèn qi] radio-frequency cavity 

HASRA [hè pin kong qën уй xên 
qi] (EA) radio-frequency cavity prese- 
lector 


BRI RA [sé pin korg zhi xi tong) rf 


control system. 
MRM (se pin ng qê siya] rí 
cold tests 


at 
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hè 


MAAFA [se pin li 2 0000] RF ion 


lug 
MAAFA [sé pin i 2 yn] radio fre- 
quency ion source. 


HARFER [se pin li Z ја sû q] rf 
particle accelerator | 


HARAK Геге pin ing mind) radio-fre- 
quercy sensitivity 
SHSM (she pin би xë] radio-frequency 


leakage 
HI [shë pin 0) radiofrequency furnace 
KANAN [stè pin Û b5 qi] CET) ra- 
dio frequency filter 
EROS [sre pin mòi го] 
frequency pulse; radio pulse 
НИ iL [чә pin mòi chöng bö xing) 
radio frequency pulse shape 
а 88 [ së pin mòi chong 
Wêngi shi yin qi] carpet tester 
SYR А 88 [hè pin mò ching 16 sëng 
qi] radiofrequency pulse generator. 
ЗНИК Ж [ së pin mòi chong sù] 
pulsed beam 
MIBK HE 18 [sê pin тё chong у gn] 
remote sensing with radio frequency pulse 
МИШ [ shë pin mòi sè] radio-frequency 


GR) radio 


РА 


maser 
MER (го pin néng lông) RF energy 
HAMAR — бшп л) rado-fre- 


quency coupling. 

PABA Tose pin ture j sù) 
frequency coupling technique 

MAMAR (о pin bu гё xen qûn] 
RF coupling loop 

MIRR [stê pin pen zum qi] 
fect 


radon 


rf de- 


ctor 

тан 88 x [ së pin pen луг q û 
têng) rí deflector system. 

MIAM [che pin pico у] RF shift 

SIRI [è pin pin p) radio spectrums 
radio-frequency spectrum 

IMM IRAE [ së pin pin pû xê] radio 
‘spectroscopy 

ORF IN We ЗЕ [è pin ping атс to 
ara tên gêng] rf flat-topping cavity 

МИЛЕ [ së pin ping bi] (+I) radio 
shi 


ielding. 

HERI [she pin tito x6] rf tuning. 

ar MUR kk ЕШ [è pin ión хё ben уба] 
(ë +) tunec-radio- frequency transform- 


a 

BARRERA [se pin tiGo хёф] radiofre- 
quency tuner. 

MANAWI [ere pin tiûo 24] rf modulation 

TRIB [sê pin tên zi qi] madio-fre- 
quency modulator 

SSBB [sò pin tong dòi] — radio frequen- 


су passband 

MIRAH [sè pin tong do) radio frequen- 
cy channel 
MIAK [she pin tu] (I) radio-frequency 
heed 

WAH [sè pin ti] radio-frequency chart 


HIBIR 3 [гё pin tû xng xn io] 


adio picture signal 

SRM ЖОНЕ [ së pin е b5 deg] 
radio-frequency maser 

HARRAH [së pin we олп jiê gu) rf 


microstructure 
ИЗВЕ В [зе pin wen dg û] radio 
frequency stability 
MAREE (sé pn wên dng oo] rí subil- 
ity regon 

HESAS (se pin wën tò org dûn] 
rí steady state discharge 
ЖЕШ [se pin wi ji gûn] ndo fre- 


quency pentode 
SMR (so pin xi tong] 
system 
MAAR [só pin xin SN] radio-frequency 


radio-frequency 


presentation. 
WAHAN [se рп xm bö qî] radio-fre- 


quency пар 

MAMO Соле pin xûn zhi] radio frequency: 
confinement 

MARM [зе pin xón qîn] radio-fre- 
quency сой 

MIA [snb pin ing bón] rf transition 

HINIK [se pin xé b5] radio-frequency 


harmonic 

SRN AM (se on хе b5 xû gû] rf 
harmonic number 

MAMAN [sé pin xn DD ji] radio fre- 
‘quency beacon 

ЭННИ ll F| [stè pin хп айо tóng bi] 


ВЕ channel synchronization 

MINA ERAM [so pin xin neo ST Lò 
bú chúng d] RF dropout compensator 

НИНА SAMAN [ së pn xin hdo ST b 
хао 00 q] RF dropout killer 

HIR FIM [зе pin xn o yun) radio 
frequency signal source 

MMA EL (se pin xin бо У] rediofre- 
quency wanted-to-interfering signal ratio 

MAEN [ së pin xing пепо] тоне 
quency performance 

MBE [ së pin un 26 xing) radio 
frequency selectivity 

MMM ME [se pin yi 21) radio-frequency 
confinement 

‘SSID BIBE [se pin yi zi qi] radio fre- 
quency suppressor 

NAHAN [së pin yù don П) КЕ preion- 


ization 

MIB [së pin yù rë] radio frequency. 
preheating 

NAMBU [sé pin yû xûn qj] RF prese- 
lector 

MZM [sé pin yin yong] redo frequen- 
су operation 

SBR BTN [hè pin 25d xo dû] RF 
mute 

BANA [së pin 25 b5] radio-frequency 


carrier 
MARAR [së pin 25 05 pêo у] a- 
do-frequency carrier shift 


SUR [dé pin zo sea) CES) ra 
dio mise 

SIRNA S 3538 HE [ së pin zio shéng ding 
Ging di] (iki) noise field strength; ra- 
dio-noise field strength 

9808383 9 [se pin zeng yi kêng zhi] 
radio-frequency gain control 

МБЖ [sre pin zen dina] 
lation 

MARELE [rê pin леп dra J û qi] 

radio-frequency exciter 

MAREA [ së pin zen ало а) (EF) 
rí oscillator; radio-frequency oscillator 

‘BRS BH EBB [hè pin жөп drg 
qj xing ao yû dên уут} КЕ oscillator. 
high-voltage supply 

MAR MMM [sê pin zhi хп јо s qi] 

RF linear acoelerator 

BURGI Гете pin 2 po y] 
quency mass spectrometer 

MAAM [se pin Zou qî] rf period 

1989616468 AB [she pin луг. nun | dan 
q] RF switching rely 

ЭНЕН [sê pin лл jê q] 


RF oscil- 


radio- fre- 


rf adapt- 
< 
HMA F31 [se pin z do уп) RF hom- 


ing guidance 
#4 [sé q] (Em) emanation; emanium. 
МНЕ [sê qi oè ling] emanation pros- 


pecting. 
низ [së q оё ng 6) (W T) 


атапотепу 
HANI (se dl cê ng 1] emenator 
MAA [sé qi ji SW] emanation tech- 


nique 

МЇ [Sé qi j]  emanometer. 

AAH [гё qi jing dên ji] emanation 
dectrometer 

МИТ [hê qi libo 16] emanotherapy 

MALE (se qi Û] (KF) emanation rate; 
emanating power 

MH BE [зе qi ото d] emanation 
strength 

MARNI АМА = [sho rén xn е 
mb, qin 26 хп qn werg] In shooting at a 
rider, it is necessary to shoot his horse first; 


MECH [oe di yn yi] to have the strong 
willpower that can make an arrow pierce 
even stone 

MF (ê Su]. Зона marksman 

МЖ (só sú] (bam 

ЖЕМЕ [ së sû ain dü gun) beam 
storage tube 

HR ERR [зе SW ол айд) bem 
storage 

MI [sé sü dîn] beam spot 

SRT [se 970 dên 10] beam current 

MARI! [ së st don 10 Кол 271] 
beam current control 

BI RMA [sè sú dên liû 269 yi] 
beam current gain 


эе 
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at 


Bb [sé shi ai zhong] beam align- 


ment 
HAHA [sé sù б sîn de] beam di- 
verging 

MALEK (оле sü fû srêng xi tong] 
beam generating system 
SORES [sê sü Кп sé qi] beam re- 
flector 

SSRI [sé sù fang xêng] beam direc- 
tion 

SOR Е [ së sú fen Ii ng] 
splitting layer 

MRAR [sno sü fen lî qi] beam splitter 


beam 


MRA (se su fên pêi qi] beam di- 
vider 

MRF BK (9ле sv gîn Fe yi] beam in. 
terferometer 


ИЖЕ [è so gio db] beam height 
MAIN [she sü gng 6) beam shutter. 
MRAM Село sù héng jê món] beam 


ага 
MRAR [se sùn D] GR) beam conv- 


егдепсе 

MHRIER [só sù ji Ù] beam recording. 
HRM 8 EK [se gû j э) dûn уб] 
beam accelerating voltage 
MIRIBE [she shù jën jù] beam spacing 
MAMAN [se chu jiûo pin 100] angular 


beam misalignment 
BPRELE [sé sü јао zheng) GR) beam 


alignment; camera alignment. 

MR BER WO [зе 90 jido лего zuo 
Zhi] beam alignment assembly 

HRN [stê sü jù бо) beam focusing 

MRAR [se shi kà gen gn] bem 
switching tube 

HRFEX [sh s КО gin pin Û] 
benm switching frequency. 

MAA [só shükérg] beam aperture 

HRFLEM (she sù kêng jing о] beam 
angle 

SFI [sre shû коло Zhi] beam control 

MRAR [nó sü kên di] beam width 

SRT MAR (sre FU кб znn гп gû] 
benm spread function 

RAF AR (seê sü liêng 27 rg dài] 

beam maser 

MRAK [sé sü mòi sè] beam maser 

MRE [ero sù mi di] beam density 

MRR [së sù mn ji] beam area 

MRH [së sü pûı lê] beam configura- 


tion 

SMB AF [së chi pin yi yin zi] bem 
deviation factor 

SHRM [sê si рол ztun] beam deflec- 
tion 

SRE [зе sü pin луг gin] 
beam deflection tube 

KAMA [se sú pen мл jng) bem 
deflecting mirror 

—— [se зйр 6] (#7) 


WARAH [ro su о тео 6] beam- 


scanning method 
MRR [hè ùu ji q] beam tap 
MRAR [sé чїй si jit] beam attenu- 


ation 
ЭЕ [ së sü sub jîn d] bam 
attenuator 
HRKFRE [stê sù ni ping кёп di] 
beamwidth 


horizontal 

HRM (se sù s ji gin) 
trode 

BHSRSUE [sé sú эй dng] beam locking 
SSRI Соле sü n ob q] beam finder 
SSR [Se dù tóo 21] beam modula- 


beam te- 


tion 
SRM FEDERE [че sú té zi on ou q] 


bear-modulating memory 

MRR (se sü wûn 00] beam bending 

KIK [sé sü wei yi) ray displacement 

О RNS [ së Sú wë zh tid znéng] 
positioning of beam 

SRE Ж [ së 90 эко cere ого 
X] beam forming optics 

MRERRM (se sno xing го zug 
Zh] bemm-forming arrangement 

HIER [sê sû и луп tion xên] 
rotary beam antenna 

RIMS [së sü yi ni] (Ж) beam sup- 

pression 

BRAH [sé sü zip shéng] beam noise 

MANE (só sü 21 jing) beam diameter 

MR WH [só sú zi dio) beam rider 


guidance 
НФО [sé gÙ 2070 xi] beam centre 
JD UE [ së sr Zeng xin têo zheng) 
beam centring 
MUAH [sé Sv 21000070] beam candle- 


power 

Bit [ê 900 лї) beam column 

MR (sê xên] ray 

HIE PE Hee [ së xûn d pen di ti di) 
radiographic contrast 

HERE [sé xûn боёго) radiolumines- 


cewe 
MRAM [че xûn 0 stn] ray divergence 
HAHA [se xn tore буо] ray 
equation 

MRE [sé xûn Обл 2000] (2) gm. 


me-ray tracking. 
МЕНЮ [sre хл gù zero jen yon] 


radiographic inspection 

MAA [së хап Ото дё] rey optics 
SBA [sé xûn ОЛ П] ray trajectory 
RHEE [së vin gd Dom] (8+) 
filter. 

HAE [sé n gû Û qi] ray fiter 
ала АЖИ [ së xûn ré jû re 
hinnésó jîn 6] radiopesteurizetion 
ЖИН [sé xen пй хё] (fe) atin 


chemistry 

WANEH [sê xên hè xé bên hè] 
(ft) actinism 

MRBMMBA [ së хп hó cing së yng 
Shü) cineradiography 


SEALER [зе xûn j lêng arum gîn 
qi] radiation dose transducer; radiation 
dose sensor 

HEBEK [sè xên јол chó Ó]  radiosco- 


ру 
SBA [se xên ên yon] radio sami- 
mation; radial test; radiographic inspection 

— [s xen jn yen 6] ndoe- 


MARE. [sè хп jio pên] (38) radio- 
film 


HBX RH [sé xen io có hîng] my 


crossing 

MZA Геле xin jop din] тау imersec- 
tion; ray intersection point 

HRH hê xén jié giu] ray structure 

MALF Гое xûn jn холо x] radio- 


metallography 
ЖИНИ Ж [sé xûn jin 5 16) ray approxi- 
‘mation; ray approximation method 
НӨЛ З [ché xûn jrg Nu] radio- 


crystallography 
SRM [së én jing j|] ray tracing 
BAWAK [sê xûn jù 000) ray focusing 
MATAME [hè xûn kê tòu xing] radiop- 


iË [stê xên Tn] ray theory 

MAWEHE [sé xên П їл ng 6] ту 
theoretical method 

MRE [sê xên lî ff 08 liûrg xe] 


adicgrephi stereometry 

ARER (зе эл lû jing] GR) ray path 
MMI [sê xûn mò Сд] ray pulse 
MIRIA [hè хоп čo b5 10) radioen- 


cephalography 

HRMS [sé xûn рп yi] ray deflection 
НИНА ННН [ së xin pen zhuin ain où 
Qui] тау deflection (type) storage tube 
HIRAI [sè xin ajêng di de tito 
Zi] modulation of beam intensity 
Най Ж [sê xn qû Û] ray curvature. 
NGATI [só xûn qû mên) OE) my sur- 


face 
MRAR [HE л гё © garg] radio 
thermoluminescence 
SSRI [s xen sé yng) radiography 
SBR [se xûn êng xó] (A) go 
metrical acoustics; ray acoustics 
HERK [se don 90) bundle of rays; ray 
bundle 

BNÉCRRUR [hè xên hù D 000] beam fo- 


озге 
KAN [че xên 90 di] ray velodty 
НЕЕ Е [è от sub ding zug 21] 


ray-locking device 

NAHEN, [ché xên tence yi) radiometer 

MAH [ së xin tióo zh] тву modulation. 

HRN XIE (se xûn ttu gud xing] radi- 
lucency 

MRR [ge xên tòu jing] radiographic 
Jens 


SREB [ché xn tû] ray diagram 
MIB [stè xûn tû jing] ray path 


ив 
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shê 


HERME $ [sê xin wû Пё] radiation 
physics 


autora 


KADEK (se xûn xen ji 6] 


diography 
HER RHEE [ê xên xên ji tû] radionu. 
tograph 
MERA [sê xên xido ying] ray effect 
MRR MEI (se xûn ying di сё drg ji] 
radiochrometer. 
SHR MIME [ së xen убо ling gi deg] 


reyoge 

MRM [sé xûn олоо pin] (BO radio- 
‘graph 

SHAUN (sê xiûn zo stè] radiation ex- 


posure 

PR08048 [she xûn 200 xérg] radiograph 
(y); radiographic examination; radiogram. 

HER RHE # XR Сее n ло xorg 
ding xido yn Z] ($ +) radiographic 
equivalence factor 

SEE RUBRA. [stê xn ло xérg dî bîn] 
ruligraphic plate 

МЕНИН Соло xên zo xong б] radi- 


ography 
ARHI [sè xn zho xiórg jen vn] 
radiographic examination (complete) 
ЛИЛИН Mie Ж | she хп 200 kêng ien 
yên jî їй] record of radiographic examina- 
tion 
WAMA [ së xen атоо хто jo 
pin] radiographic film 
жайт [hè xûn ло эго (ng 
тїп db) (T) radiographic sensitivity 
DHANI # [ së хп гоо xiûng sho bèi] 
itus 


radiographic apperat 
АНШИ (ne xûn лю xing shi yon) 


radiographic-testing 

MRHAR [stê xen zhêo xiêrg tên 
ging 6] radiographic inspection 

HAMA RS (sê хел zhûo xidng xi $0] 


radiograph factor 
tü 00 СОВ [so xin zhûo xong yen 
Su béo Zn] acceptance standards for 


radiography 
ЗНЕШ ЗЕ А [cho xûn оо xérg убо qû] 
rediographing requirements 
MRM [stê xin zo xing 21] ra- 


diographic paper 

MARAE (50 xûn nn xéng zuo 
21] radiographic set 

майин [чо wn zr xêro tn 
sting jen yèn] radiography examination. 
am HEB [ së хг zhun dong] rotation 
beam; rotational of beam 
MRA a [se xn 2 хп jl] autora- 
digraph 

BEER MUR [sè xen zing stn së xéo 
ying] Plomikow effect 

ЭМИНЕ [sé xen 20 yóng] actinisn 
PIR 4# [ché xen ad 000] ray coordi- 


nates 
HRS RUE 3 [hè wong уй têng hò ja 
jio] (Ж) wind-fire angle 


HAH HE (se yên rin яо gi] 
impact burner 

ME [se упо) (#) projection. 

ЖЕККЕН [sê ying аб dicû] projective 


(i) 


algebraic variety, 
ЖЕКЕ [dè ying di sü de] projec- 
tive algebraic 
HERRE (se yino @ sú qû xên] 
projective algebraic curve 
ЕЕ K ЖЕЕ [dè yng d 


^érg ding së ying 00 bén xing yun R] 
projectively identical 

ME AW [se упо dîn lê] projective 
ranges of points 


MEE [Sê уго d Кто] projective 

measurement 

MEERLE (se уго а) kêng kõrg jën] 
projective metric space 


MBM [se уго di rg] projective 


rs 

ЭНЕ? [è yng fû] projective method 

MEER [è ying 6 xn] projective nor- 
mal 


het 
METI [sé ying аз ying] projective cor- 
spondence 


BANA [hè ying tn jë] projective reso- 
lution 

SH WM [sê ying 0.05) projective cover 

MEEN [she ying nén sü] mapping func- 
ton 

BHEARRE [sé ying ji xûn] projective limit 

МЕШ l) [she уго ji xin kêng Кт] 
projective lirrit space 

MERRE [së ying jî xûn qin] projective 
limit group. 

SMART [ së ying j xep qû ma] 
projective minimal surface 


MENA [ste ying П hé] (Ж) projective 


 gnometry 
МЕЛ. [sé ying pé xb] projection 
geometry 

MEIER [sé ying jû dên] projection ma- 
vix 

NELA [se ying kong jon] (Ж) projec- 
tive space 

МЕЕН (зе ying êi qin] projective dass 
‘group 

— [Sè yng in lè] projective oon- 
BER [gè ying тл gû] projective 
($) po- 
METEN [oo wo pro mal projec- 
tively flat 


pencils of planes 
МЕТ —— — 


MEFS [ së ying ping ën кого jën] 
projectively flat space 


MEEA [sé упо qû 0л) projective in- 
terval 
MEEN [dè yg wë sü] projective di- 


mension 
MERR (ge ying xen su] 
pencils of lines 


Projective 


HERFEK (se ying xûn yun si]. projec- 
tive line demeni 

НЕЕ [sé ying xing xing xûn] pro 
jective astroid 


NEE [se ying xing zs] (BO projec- 
tive properties 
HERH [зе уо уго sé] projecting 


mapping 
MEE [sé ying you ап) projective uni- 


tary group. 

МЕКЕШ (se ying ато 16го jî] рю 
jective tensor product 

МЕ ИНЧЕ [she ying zhi чё bén hên] 
projective callinestion 

HERG [è ying 21 xên] (%) projec- 
tive straight line; projective line 

MENE [ê уго 21 сё di] projection- 
valued measure 

HE Beds [sé ying îng xn] centre of 
projection. 

HW FSI] [sé ying z kong jën] projec- 
tive subspace 

MRE [зе уго ab boo] 
ordinates 

ЯНЗ Ж [+ упо лб обо xi] projec- 
tive coordinate system 

М Гел Zong) score а goal 

APERIT [she Zhong ай mén) kick the ball 
into the goal 


HBL 


dn 
* 


projective co- 


[58 ] remit (a punishment); par- 


BAN 

ЖЖ general pardon; amnesty 

+£ +£ # guilty of unpardonable evil; un- 
pardonably wicked 

444 special pardon; special amnesty 


Ф [s Ing] decree for pardon; amnesty 
order 


dfe [sé mîn] remit (a punishment); 
perdon; absolve; excuse D ADEFE 
HEEM IMAR ERKA Т. 
At first he was sentenced to prison for ten 
ears. But he was pardoned after serving 
five years of his sentence. // BANG be 
absolved from guilt // BC k СВ — 
HLH U. The government decided to 
give а legal pardon toa number of political 
criminals 

MHRA [зе min qn] power of absolution 

M [sé 2] absolve sb. from guilt; par- 
dn sb. 


E: [55] Ф absorb; assimilate © 
take a photograph of; shoot @ (4) con- 
serve (one's health) @ act for 
ж ля 
484K take (а picture); shoot 
383 take good care of oneself (after an il- 


ness) 
RAK exercise control over; govem 


shen 
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HPK high hat shoot 
350 [ehê ding) 

bance 
WAFA Гое hin dd pè] 

bound; be under the spall 
HE [sé r] hold(office) in acting capacity 
HHL [se pü yi] (3E spectrograph 
HEIR [së qû] (D absorb; take in; assimilate 


© take a photograph of; shoot @( Ë ) in- 
take; uptake [> ӨС intake of food 


hold spell- 


EREA (stê qû jng téu] shoot a scene 

HERIR В [she qü xn xi) assimilate infor- 
mation 

HERAN [se qû ying yong] absorb nour- 
ishment 

WER [injo] GR) pan 

WE [sé sheng) conserve cne's health; 
keep fit; hygienism 


MEY [sé sërg хё]  eubiotics 

M2 8 (sé srêng zî do) the path of 
sanitation 

HA [stê i] (E) ingestion 
ЖАЛ [ së sh bi zên] feeding mood 
SEAL [sé shi gud di]  hyperingestion. 
MAN RH [че sú go @ е] hy- 


perphagic 
MAUS [че 91 ою do] 
overeat 
‘SEPA [ së shi jî ni] feeding mechanism 
MADE [së shi xi xing) feeding habit 
HERT [se shi xing wei) feeding behav- 


hyperphagia; 


iour 

WAMA [së hi zheng û] disturbance of 
ingestion 

MK [sé shi] Cdsus; Centigrade 

JAUNE [sé sh wen boo] Celsius ther- 
mometric scale; Celsius temperature scale; 
centigrade temperature scale 

ЖЕШ [chó shi wên dh ji] centigrade 
thermometer; Celsius thermometer 

HE 9 WL [che xing feng xérg jî] 
HR) camcorder, cam-corder( ЖЕН 
ü recorder BB IR) 

SEM [she хто gîn] television pickup 
tube; television camera tube; camera tube 

‘MERE [se xûrg П) pickup camera 

MH [se упо] (D take a photograph; 
shoot D АИЯ ЕНН. He Likes 
Photography in his sparetime. // BRI 
BAT E O fi HER RE. ГИ shoot 

зоп from various angles. D shoot a films 

flm D {BIE HR MGE T ЖЕЕ 
fi. They are fully prepared for shooting 
their pictures 

ж Le 
ЭЛЕДА ЗЮ serial photography 
Tx 2 HIC infrared photography 
MAMAH film pick-up 
tat RS. photography in science and tech- 


(F 


nology 
Ф Ф Á 32 serophotography; aeropho- 
tography 


(Ж) perturbation; distur- | 


358 8 highspeed cinematography 
лжан — 
ЗЫНА panoramic shooting 

AA ALY ash rediography 


АЗЫ while- yoo-wait photography 
— [sé ying à hoo 26] shuter- 


весия [sé ying OF fich] photograph- 
ic scale 
HK HK [зге yg оз i60] photographic 


apparatus 
HEAR (se уго сё Кто] photographic 


surveying 
| MERRY [+o yrg cê rg xé] pho 


granmetry 
ЖЕШ [sé yng o5 ú] — photoplotting; 


photagram. 
НИЗ [së уго dûng] studio 
HK [sé ying cé] photographic car; 


photograph car 
MEA [sè ying cin ой qJ] photo- 
graphic 


storage 
HK [se ying dd) photographic tape 
SEEK (she ying dng) photography lumi- 


naire 
MEE [sé ying d bîn] negative; pho- 
tographic plate 
— she ying дл ying zr Ёл 
Photokina 
жихат лё ying ding wei] positioning of 


photography 
HR AWA [she ying të jT] camera plane. 
SABA [se yro fü i] photographic re- 


production. 
meis [sé ying ging chérg] (R) pho- 


tographic engineering 

HKTI [sé yg grg у] GRE pho 
tographic technology 

НЫН Н [s ying giu 0] photographic 


composition 
‘MERA [sé yng П) camera; movie camera 
ж [LAH 
ЗА НА, сиеситета; cinematcgraph 
RMR Hu mirror camera 
# ik 4 ¥ T. high-speed motion picture 


camera 
LAIR Ж, stereo scopic camera 
COMO. sound camera 

ЖЕН Ж [se упо j #0] photographic 
technology; photography 

HK [sé Уго ў 28] press photogra- 
pher; cameraman 

WER [sé ying jö] phorgrapher; cam- 


‘SW [së упо репо) film studio 


HHMI EXT [se ying sen Ойто diro] 
flashlight 


ЖЕЙ [sé yng s] photographer; cam- 
eraman 
WER [sh ying 90] photography 


WEBE [зе ying zi 0] photo = chart- 
ing; photocartography 
ЭЁ Р [sé ying zhong xn] photo centre 


HEA [зе ying zhong den] photo finish 
MER [sé zheng) act as regent 

HRS [зе zëng neo] regent bird 
ЖМ [sez] produe D AREKE 
REEMS 1956 F 18 BY. The 
film uns produced by the Beijing Film 
Studio in 1956. 

RAM [sè 21 zü] production unit 


TR [5] fear; be awed D NUBE ter- 
rorize with military force; deter // Wit 
2 deterrent force; deterrent // ЖК 
aue; frighten; BME nuclear deterrent 
IR [sè tû] (D submit because of fears 
succumb ©) cow sb. into submission 
WAFA [sé hin dub ро. hold spellbound 
prins [sê yû ашт 91] be awed by au- 


ER (soy ya we] be terrorized by 


[4] D musk deer D musk 
IRM [sè d $Ü] musk kangaroo 
= [è fi n Kang] а breath of 
musk and the scent of orchids 

ИСНИ [sê n sîn tü] Sweet. perfumes 
are constantly diffused around. 

Юй [sé mco) (90 )muskcat 

ШЕ [sé nó] musk-ox 

WAL [sê SO] muskrat; (WR) Ondatra 
Zibethica 

Wik (sò wó] muskiness; musk 

W [sre xûn] (WR) musk gland; musk 


be 
IWF [sé то] (0) musk 
WAN [só хт sü] (% muskrat 


[shén] 


ЕН 1.09 ]state; express; explain > 
ЕФ give repeated instructions // Ë 
HF PY SLE reiterate the rules as follows 
И KAMA brook no statement 

2. [8] O (ЛИЙ) the ninth of 
the twelve Earthly Branches © a sumeme 

WA [sen bin] bid; apply for permission 
to do sth. ; apply to host (the Olympic 
Games) 

MH [tënd] Ф report to a higher body 
© declare sth. (to the Customs, to the in- 
come tax office, etc.) D AAR Fi 8 A 
WG? Anything to declare? // ИВ th RE 
AAR ARAVA, You must de- 
clare all silk goods, tobacco and wines. 

AARM [són béo bid xin dîn] decla- 


"i 
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ration policy 

RIBAK HW [s8n doo bi sí nd wi] 
wrongly: declared cargo 
MMRR [shen ban chéng di] acceptance 
declaration 

HR [sen bin dîn] declaration form 


WAMA [sên bdo de wi oin] goods to 
declare 
HH RR [ sën bio gîn Si] customs 
declaration 


TERRI [sn bin hd wû] declare goods 
WAHANA [sn bip јо g$] declared price 
НЕМЕ [sen bûo јо 21] declared value 
MER (sen boo [n é] amount declared 
ЮНЕП [shën bên jn kõu] entry of goods 
inward 

FRIAR SH [ren bên го su hën lên] 

filing status 

MHA [ën bio rén] reporter 

MA (shen boo ri] reporting day 

Н & SE [чеп bio si i] misleading 


declaration 

WIAR 52 9) [sën boo shi бю xn qj 
yu&] reporting contract 

TROMPE [shën ep xio Ө shi] an 
sumption entry 

HHR W Ж [ seo bdo zhong lông] 


said to 
weigh 

H [hên 000 2 bën] legal capital; 
stated capital 

MHAE [shen bo Zi bin 6] declared 
capital 


FAURE [són bin. defend oneself; explain 
oneself; argue pend one" s case 

TRE [shën fing] apply and take out (or re- 
ceive) 

WANA [són ming] declare; state; avow 

RW (shën Ging] petitions require 

MIRRA (леп qing bo rü ©) ming) 
аррїсабоп for the protection of an invention 

ШАМ А. [shen ging bio xên rén] insur- 
ance applicant. 

WANA [sen drg bdo] application form. 

TIN [sën ing bö kun] request for 
appropriation (RFA) 

Өз MAA [shën dhg bû zhù fé de 
juê бо} gratmanship. 

WR H 38 % UE [sên dg Cû jig qen 
zhéng] apply for an exit visa 

HN ft k [shén drg dòi кёл] apply for a 


ken 

HR [sen cing den] request notes 

RIRES [sên Ging diy d кп) 
applying for loms secured 

НЕЧИЕ A MAYA [ sen drg të dú hê 
rg de si sing] action for annulment of 


contract 
"RR [shen qrg fèi] application fee 
WAE [ез cing 95 zheng] ask for 


correction 
FR MEARE [sen drg gb pêo kin] appli- 
cation money on 


WAHAN [sen dro ОЛ 26] application 


regulation 
"RINE (sn бїр gó] applicant state 
HIRE [960 ото hé b] challenge 
RBA [stën сео hi bi rén] challeng- 


HWH E [sen dog йт yèn ri] date of 


pplication for survey 

RR BM [зеп doo іп yên ri 3] 
date of application for suney 

ЗАУРЕ [hë dg O nó qr an 
Юй ni) application to open a current ac- 


соли 
PRIMAL AALS [shën dra pî Zin rg kîn] 
invite subscription for a kan 
RR (sen drg ро dîn] — voluntary 
bankruptcy 
HIWA [hën drg rén] applicant 
ЯЛА (singing rén xing ming] name 
(в) of applicant(s) 
MAA [sén ging rfi] date of application; 
dete of filing; fling date 
RAR ЛЕ [ srën cing ro jing an жес] 
apply for an entry visa. 
MAET EPR [hën dig siu уй zn li 
qun] application for the grant of a patent 
WAH [sën dg $0] (written) applica- 
tion (form); petition 
WAHAN [sen Ging sü Обо 06) appli- 


cation form. 


TUR KK [ sen qrg tu kun] application 
for drawback 

RAAB (sé qng tj su) daim for ux 
refund 


WANT [shën Ging wû hi] application for 


exchange 

WA ft [shn Ging xin dy] demand for 
сей 

“нй ФЕЯ Ж (shen Ging лр 21 si 
Sg 26] cavestor 

R fb SR. [ sen Ging Zing o5] 
award 


fling of 
HW EFI [ste Ging zhun П] application 
for a patent 


йй [shën ging zung cuin dîn] 
fx dà 


application for shipment 
MIRER [shën cing ad dû pèn jue) 
motion for decree 

HARÎ [shën Sí] the period of the day from 3 
p.m. to p.m. 

HUE [sen Su] states explain in deuil D 
ФЕЙ. gate (express) one” s opinion 
17 ФЕ have the honour to sate the 


following 

MERE [sen sü lû yi] to explain the 
purpose of one’s visit; to explain what one 
has come for D @—#ЖЁЖЕСҤ Ж 
Ë. He hastened to explain the purpose of 
his visit when he arrived. 
MAg [dên gû dU] representation 
Wi [shón sub] state (reasons) 

Wik [sên 9) appeal; make a daim D Ж 
Bip, HEHE UE appeal against a legal 
decision // KAWAH HVE st up a 


claim ( petition) to sth 
WAB [dën si f yun] court of daim 
HIRE [shen si qn] right of petition 
IEA [sen sû rén] complainant 
RRS RI [hën sb yû 5 péi] complaint 
and claim 
MAR [són эб gun sui) flexible du- 
ty; flexible tariff 
Fit [shën 00] openly condemn; denounce 
HRI [gen xé] acknowledge one’s indebt- 
edness; express one" s gratitude 
TRE [sn yen} (D redress an injustice; 
right a wrong @ appeal for redress of a 


wrong 
SBE MIR [зеп yun х5 hèn] ask for re- 
dress of an injustice to wreak revenge; re- 


venge a wrong 
ARME [H улп 2100 xê] redress a 
‘grievance end have it settled satisfactorily 


fh 1. [35] stretch; extend D fff 
BECH) stretch one’ s legs (arms) // htt 
F extend one’ s hand // WKH hold 
up one’ s thumb // {eft HEHE RFF 
Ж He stretched out his arm and took 
down а book. // MEE F ites. 
ИЙТ. He fell asleep with his body ex- 
tended on the grass 
2. a sumame 
ж [eaa 
#4 draft; draw 
ЖА stretch oneself and yawn 
XA extend; stretch 


Rf (són bi] semi-ginder 

FRAT [sen bi dng) arm lamp 

ИНЕ ЗЕ [són D 10 |Ó] arm extension 
bracket 

#K [shën chóng] _ elongate; dongationi ex- 
tend D К ЖАИНА extend a rail- 


uny 
KE [sen ото Û] extensibility 
MKR [gên dim qi] extensometer; 


stretcher 
ARSE [hên chóng tén xing] dasticity of 


dongaticn. 

жш (shin. dû] stretch/hold out; jut out 

— [дел јо tito ku] fluctuation 
clause; slide clause 

— [sn jn oo] Herba Lycopodiis 

+ $ [owe stretch; extend; open(one" 
з arm) 

WAB [sën т уо] stretch oneself 

ж ЖЕ [SE Кто ат jià]  boombrace 

MB E 3 [зеп qû yin dog] extention- 
flexion movement 


ud [gn gê] protruded tongue incapable 
of retraction 
ж [gên hé tou] put (stick) out one’ 


ae [sen su) Ф stretch out one’s hand 
D ИИЙ T EWIN . They stretched 


shen 
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ош their hands and picked some grapes. © 
ask for D Ф ask for finances // 
{f EHF reach ош one! s hands for an of- 


ficial post 

FARE [shen sou bû [ёл wo zi] 
darkness visible; Egyptian darkness; pitch 
darkness; so dark that you can” t see your 
hand in front of you; pitchdark D R$ 
ПЕНДЕНИН 
ЯН. When I got up at fiue o’ clock this 
morning , it was still 

WEAR [shen seu кё ji] 
arm’ length 

MFM [stên sou pb] а penon who is in 
the habit of asking the higher level for help 
or favors 

ME [sen a5] 1. [2 ]suetch ort and 
draw back; expand and contract; lengthen 
and sene D RERET DE F ARA 
The telescopic antenna can be pulled up 
and down 
2, [45 ] flexible; elastic; adjustable > BEF 
ABBIA leaue one no latitude. 

Ө [sn SD bi] magnification ratio. 

HERK [sên su 16) flexibility method 

diii (shen so feng) (3E expanded joint 

WAH (shen a5 gun shu] elastic tar- 
iff flexible tariff 


be at one's 


MAIME “shen a5 gun] expansion pipe; 
telescopic tube 

‘ME PEE [ên s5 Quen lén је] tele- 
scopic joint 


MERCK (chon adhi Û] — flexible rate 
MIRC $ [shén a5 hi 0 zhi] flexible 
rate system 
MEMAR (shen sp û li û] flexible 
prime rate 

MIRIM [sen 920 jûn xi] expansion gap 


ИК RR [hên ad ên 20) qi] (HL) 
expansion shaft coupling 
‘RMR [shën 90 10] ratio of shrinkage swell- 


ing 
MAR [shén a5 pi gêng] bellows 
пасля [shën a5 en jóo jà] exten- 


паии [sën аб shi тю #in qi] 


‘telescopic sight 

MAH [shën a5 хп zi б] — dastic 
limited method 

WERE (sen зб xing] flexbilitys stress; 
elasticity 


ARANEAE N RRR [Shën эб xing di mièn 
zf 00000] dasic low par stock 

ИТИЙ [seo sd xing gig 2 
zhéng 08] flexible wage policy 

НЕВЕ (shen s5 xing gîn gi] fieri- 
ble tariff 

MIREL [shën эй xing hi Ûû] flexible 
exchange rate; flexible rate 

MECRA [hën зо xing tui 0 zi db] 

flexible exchange rate system 

БЕЕК Т.Ж BUR [tën s5 xing hê 5 

Өхо £ rèng ob] flexible money wage 


policy 

жїлїн + [sen s5 xing ја si di 
yn2] flexible acceleration factor 
‘Peete iS BERR [ sen эд xing jo si а 
yun П] | flexible acceleration principle 
ЭБЕ [sen ab xing jû 98) | flexible 


price 
ИНЕТТЕ [són sO xing món мл] das- 


tic dough 

‘PRE TER IS RI [ sën s5 xing Erg su 
yunzé] adjustable tax rule 

PBR (sen зб yo di] room for adjust- 
ment; latitude D BEA AHERE to leave sb. 
mo latitude. 

WANA (shin 90 zn qên] escalator 
bond 

hi AJ (ел0 zi rû] stretch out and 
draw back at ease; stretch out and draw 
back freely; to be capable of expansion 
and contraction 


EI. [shën t në qon] (IK ) pendicula- 


tion 

MEE [sen uj] (D stretch one's legs@ (Mi 
JE) step in (to gain an advantage) @ (Ж 
Т) kick the bucket; tum up one’s toes 

AR, [ën wëi jÎ] concygerector 

ЖЮ [sen убо] straighten one's back; 
straighten oneselr up 

MR MAE [ sen win xe di] 
grievance and wipe out а disgrace 

MR (gên Hîn] sprend; extend; stretch D> 
A D 092 P0 — ñf I 003877 o 
The tea. plantations stretch far into the 
distance over the hills. 

URS BCE ERE [shën zhón shi shu zhi 
zhug zhi] (И extended delivery 

MB [shën zn 10) siretch-out plat 


modes а 


extension ratio 
4837) [shën zhong П] expansion force 
MAH [shën zhong qi] stretcher 
MU [shën zhang yi] extensimeter 
WIKIES, [shën zhong zhèng qi] to pro- 
mote healthy tendencies  ЁЖЈЕА, $T 
HER to promote healthy tendencies 
and combat unhealthy ones 

WK [sen 21) keep one's limb straights 
stretch 


ЖЧ [sen zí xing је En ] paraplegia in 
extension 
ИЗ Ф [sen #1 xûn xûrg] finger phe- 


BF 210) ww p # 
Ù body and mind ГВФ turn around 
ISA be drenched all over DCER) 
lite D$ SHBRIS sacrifice oneself. for the cou- 
тту // VASAR die a martyr at one" s post 
HAC Жакей: рихтейу DLHA 
HB put oneself in sb. ese! s position; be in 
one's shes // SHER эл а good emonple 


‘with one ` s oun conduct D(A f id 5 8 
Ж) one's moral character ard ondrat DALE 
SRE conduct oneself їп wciay (MEIN E 
ЖИ?) the mein pert of a structure; body D> 
AI the body of a ship; hull // US fuse- 
lage ГРЕЕ Я the body of a motor car 

2. [E ]ОН+ЖШ) suit D— ЗНИЖКИ a 


44 conduct oneself (properly) 
Ait leave (one's work) get away 
1k Ж dass origin; family background 
BA, lathe bed 

ЖА ule shelters make e's hane 


Ж fram head to бояй over 
24 onesdt 

TA fit nicely 

3 $ (furnace) shaft; furnace stack 
WH be covered all over with 
ЖЖ bard (of a gun) 


4% the whde body 

А.Ж living body of a human being 

ES the upper part of the body; above the 
waist 

Ж} give one's life 

At (of a women) lose virginity; lose one’ s 


chastity 
PH compre; dead body 
ЖЗ (cf slaves, prostitutse) redeem onesdt 
#% trunk (of a tree) 
AA make a body search 


FAS the lower pert of the body 

ARA devote cnesdf to; give one's life for 
Rif land medi in 

#4 ойе one's mora character 
ЖЯ waist line 

ЖЯ be buried 

ЖЖ identity 

t dane; by cnesdf 
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MAA the whole body; all over the body 
BY shaft 

#4 (of a person) turn round; face about 
A % oneself 

#4 jump; leap 


ЖИ R [En 00 ming ié] kee all stand- 
ing and reputation; be utterly discredited; 
bring disgrace and ruin upon oneself 

SH [ên ben] O at (by) one’s side D 
ITEMA SHL sand by the side of b. © 
(HA Я Е) (have sth. ) on one; with 
one D WL have no money on one 

SRM [ën bing Т léi] а physical 
wreck; be ill and weak 

ARAB [sen bi you ji] involuntarily; in 
spite of oneself; do sth. not of one's own 
free will 

ЖЫ (hen oûi] stature; figure Р ЖМ 
TH be tall and stout // HMI have a 
slender figure // f& % ЎЫ. He is of 
тейит stature 

BANA [ën об Gi xo] to be of small 
bulk; to be short and slight of stature; to be 
short small in stature 

SERERE [sen 05 000 dd] to be of great 
stature 

ЖИЙ [ên об kui wû] to be of impos- 
ing stature; of great height and powerful 


rt — mio 160] to have a 
slender slimfi 
жиш Cr c suu xt] slight of fig- 


ref stature 

MB [shen оз убо tp] (of woman) 
to have very graceful figures Her stature is 
gentle and graceful 

AA SKK (shen ob yin cen] 
tional build; well made 

ARERR [dën on zi bü on] broken 
in health but not in spirit 

AAEE [sen ocn zhi сл] broken in body 
but firm in spirit 

ЖИНИ [sen org I qi] armed with hid- 
den daggers; He carried with him hidden 


of propor- 


weapons. 

3946 [sen ching] DCA HERE HE height 
OKKH length. 

Ф (X f B) = 


BERA have а graceful carriage Q) (W 
ASPERA (0 ЯНЕ )posture 

Bik [sen fû] adjustment of posture 

$5} [sen fn] (D status; identity > Ж 
BABA of unknown identity; unidenti- 
fied // TERRANI establish ( prove 
) sb. ^s identity // ВЗ SCR BEAT conceal 
one’s real identity © ЖЖ be be- 
neath one’s dignity 

ЖЯ ЖАЙ [Sēn fên bù ming) of unknown 
identity; one” s legal identity not clarified; 


‘One’ s standing is not clear. || grey; faceless; 
unidentified 

SRE [dën fên лес] 
identification card; ID card 

SRE (sin fên zërg jen] 
document 

AEM [stên fèn têng ming] identifica- 


identity card; 


identity 


tion paper 
AARTE [sen ten xorg ëng] a token of 


status 
SESE [dën fên erg 570] certificate of 
aini enti curii 

ffi [960 0 ахл 26] to take up the 
whole responsibility; to undertake the whole 


management 
SANE [shin fü zing rên] be charged 
with important tasks; shoulder heavy re- 


‘sponsibility 

SAM [ên 0 гого dûng] be badly 
(seriously) wounded 

# [sen go] stature; height > MAK 
— AX Oo He is 160 centimeters in 
height. // ЖЖЖ take sb." s height 

SEMI a бос si] heightism( Ait 
SE ERE AIG te RE FM 
BER) 

au (оло 00] die D ЙЯ die of an 
illness 

AF [dën hey) after one's death 

SRY (ser huwi] to die sine pro- 
le; to die without issue; without progeny af- 
ter one’s death D ВЕЛ, REK 
HH, He died without issue in his 80% 

HER # [ sen hu хо 100] without 
money! progeny after one" s death 

HIRE [ser б êng] with arms on- 
cealed under one’s clothes 

SHEAR [shin гиз liû jð) о be expect: 
ings to be pregnant; ( Š )grent with childs 
heavy with child; (9R)in a certain delicate 
particular condition; (7) in a family way 
(Din an interesting condition; (1) in the 
family way; She has conceived a child in her 
womb. || She has started a baby. 

ARMA [ën јо qng 05) come of a de- 
cent family 


MBER [se jo xing ming] man's life 
ard family 

#f (shen jû] D social status © the sdl- 
ing price of а slave 


SAM [sen јо 0 bê] Ф have a sud- 
den rise in social status; receive a tremen- 
das boost in prestige D (of price) rise 


sharply 
Se BH (shen jd si bêi] to go up in the 
world; Ones value increases tenfold. | 
The marketprice of ... has suddenly shot up 
tenfold. P ERT HG RBM, 
YRS HB. When Tony married the 
millionaire’ s daughter , he certainly went 
ир in the world. 
BAT [sen jon ë rèn) 
self both tasks 


take upon one- 


SRB [sen jin sw 21] take upon 
onedef several tasks; :0 hold several posts 


simultaneously 

am tt (sen jen zúrg rn] to bear 
heavy burden; to shoulder heavy responsibil- 
ities 

— teach others by one" s own. 


mom [shin jin srêng ya yén yoi 


example-of good is visible philosophy. 
D SCR A DEOR TOS fll EF: 
BEEF P ËL, Men can be more easily 
led than driven: example is better than 


precept. 

SBMA [зел Ко ут dun] tesch by 
precept and example; instruct sb. not only 
in words, but by deeds 

ART WH [sen jen Zerg yû yn бо] 

Example is better than precept. || Exam- 
ple is always more efficacious than precept. 

SHB BM: [shën jng bö ln] to have been/ 

gone passed through the mill D ВНТ 
5. CERAM Z W mA S 
He won” t be surprised by anything on the 
new job. He's been through the mill. 

SHEAR [ën jng bii zen) have fought a 
hundred battles; have experienced many 
bottles 

ЯНЕ [ên [Ondo si] be situsted on a 


bustling street 
SEEM (sé jû убо hi] occupy an im- 
ıt position; hold an important post 
SHIM [sen I qi jing] be personally on 
фе кнн bera) — 


ABR (tq уроон) 
ane н [seni ero] (# ) eeophonic 
(LHF) 
REMI [n П dêng ying pin] ste- 
reophonic film 

$ER [sênêng] (o) height (of a person) 


i stature 

AMAT [tën liè rong xing] to stand in 
the military ranks — to join the army 

MERA [ên lin hü хб] risk one’s life to 
brave the tiger by entering its lair 

SEM (sen lin qin dJ] to come person- 
ally to the front 

AGAR (seen ming jù më] body gone and 

jon ruined 


reputation 

MB—-ERERKZLF, ARERSSR 
ЖЖ (sen р у Ú ауто si ат rÜ жї 
Ko, ri shi sîn обл mbi nën nêng fü zü Kû] 
When you put on your clothes, you should 
think of the toil of the weaver, and when 
you est your daily food, you should ramiem- 
ber the hardship of the farmer. 

SBA [sn ого fi zung] to be pos- 
sessed of health; to be very athletics helef 


shen 
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healthylrobust and strong hearty as a buck! 
in fine/full/good/ high feather; in pretty good 
lette able bodied; (of а person) strong: 


sturdy/tough > ЛЯУ, ARA | 


S. The man is posesed of health, 
wealth and pouer. // EFER HRA 
E, TERT HT TUE ААТ BA 
HEAD A. As а young man he was very 
athletic, but by his middle fifties he was 
just an old crock. // MEMANGAN 
ARKH FE JE HEHE, He is in 
pretty good fettle for a man of his sears. 


U SEHR DIEM AB ЖЕНЯ | 


f. Every able-bodied man is expected to 
bear arms against the enemy. 
MAEM [ sën сто ут wei] 


In one's 


JM [gen O] body; stature; bulk D fb 
AES HIE a sound body 

SERA [shën ren zhòng bing] be very ill; 
be seriously sick 

SFR [shin rè] feverishness 

SHARH [ sën rë bù yong) recessive fever 

R JEK [seo rû кй mb, xin rû S 
Р) with one's body like a withered tree 

and one’s spirit like dying embers = without 

feelings 


wam 

AN [shën rù ling yû] “to be behind 
prison bars; to be committed to prison; to 
be sent to gaol; to be thrown into prison 

HERIK, Rt SB He ft [ sen sheng 16 ойто, 
dii 10 һит] Silks and satins put out the 
fire in the kitchen/chimney. || Silks and 
satin put out the kitchen fire. 

Mtt [shen shi] one's life experiences one’s 
lx 


ЖИЙ [shen si qî lióng] to have had a 
sad Медо have led a miserable and dreary 
life 

$F (són stu) skill; talent 
ARA [shin su yi CW) be executed; 
One's hend and ane” s body lay in two dif- 
ferent places. 

AE [dn hòu) — experience ( personally) 
b 8318382 380 suffer from disaster of 
war // MEISE I shall count it as a per- 


sonal favour. 

SBME [sen stu ong cung] severe- 
ly wounded 

HERS [shen si yi dong] die in a strange 


place (land) 

au (90010) O body D HERRAT 
HIB keep one’ s body straight © health 
— — La’ s drink 
(to) your 

акак [pet tt jen као) 
health 

att ia [чес f јап ашп) physical fitness 

BAT (shen li xing] setan example by 
personally taking pert; eamestly practise 


what one advocates 
SHERRIE [sên ti QB xên] impediment 


excellent 


BARE [Sen sihi] physical atribute; 


quality 
НЕШО [чес t zin xin] centre of bal- 
ance 
SHERI (sen Cz di] body position 
Beg [зеп 1070] bodily pein; general aching 


RH ZW [së wo 21 wo] oema 
things; mere worldly possessions 

# [sewing] dead 
BAKA [ sën wû dira wi] to have no 


personal superfbities to have no valuable 
things; to have just necessities of life; to 
have nothing other then one' s own self; to 
have only bare necessities at home 
BANA (sen wû ёл win] be stone 
broke; without a cash in one's pocket 
SHAY [sén wû ji dU] have no children 
of one's own 
SHAR [sênêngi zû] lead one’s men 
in a charge; charge at the head of one's men 
Si [hên ièn ó jing] be caught ina 
hopeless situation 
ЖШ [En xên ling yû] to be shut up 
in jail; to be thrown into jail prison 
Aris “sen n] body and mind 
SAF (зп xin bi ning] be on pins and 
nestles; fed uneasy in body and mind 
SHB [sen an eng FC]. be ill at ese 
and somehow confused 
HDR IR [seco jèn Keng) physically 
and mentally healthy; sound in body and 
mind 


та [sên xn jen айг] physically 
and mentally healthy; sound in mind and 


body 
DEM [SEN xin joo bing] to fall sick 
both mentally and physically; physically and 


mentally šck 

ОЗЕК (shen xn 000 ai] be mentally 
and physically exhausted ; in a state of om- 
plete bodily and mental prostration 
SBF [Se xX pi 0] to be weary in 
body and mind 

Se EME (чеп xn ping héng] — belane( — 
FHE AME ЗАТ " complementary therapy”, 
ЖЕ T FU ffe BY % Uc HE 16 FT “holistic ap- 
procch" , ARO FA.) 

ЭНЕ [En xn SO tû] body and mind 
at ease; There was peace in one’s body and 


brain 
SOEH [sen xîn yox] psychosomatic 
medicine 


$¥ [gE упр) а perxn's silhouette; 
form; figure > REAR LEE LA—B 
FSH. 1 could make out the figure of 
а man on the bridge. 

%3 [SEN yin] pregnancy; pregnant D й 
ERT HA. She is pregnant. 

ЯНЕ ОЛЕ (se 25 oco Ying xin 25 
hèn] live in the Cao Camp but with one's. 
heart in the Han camp; ( of one's attitude ) 
stand on one’s side epperently but actuslly 
оп another's. 


EMIR FAN [eren zo fû zhöng bo z fü] 

| Growing vp in happiness, one often fails 

| to appreciate what happiness really means. ; 
not to appreciate the happy Ме one enjoys. 

SERA FH [sen mêrg bà pû ying A 
X] stand straight and never mind if the 
shadow inclines; А straight foot is nct afraid 
of a crooked shoe 

$F [sênzi] (9) (SHA) body 

AFRL (sen л gx] (j) one’s health; 
physique D БИ Ж А.Я + ft BERG 
3. The old man is still going strong. 


15 (s Ж IB AR AY FF RL) broken 
grains of cereal crops 


пн (#](%) Ф (49k) chants reite 
© (BIN) groan 

BRM [shen yin] groen; moan D Xho) 
make a fuss about an imaginary illness; 
moan and groan without being ill // ABA 
dk K EORUM HOS. The sick child 
heaved groans now and then in bed. 


ah LE JOGE REA A IENE 00 
KEF )югйе © (iE) gentry D #4 
despotic gentry // % Bl country gentle- 
man; squire 

ж jb 
Ph the officialdom; gentry 
AH evil gentry 
APSF a gentleman advanced in years 


PE [sns] gentleman; gentry 
MERU [sen 971 feng di] gentility 
MLM [són sh sü rü] ladies end gen- 


1.1270 ginseng DAS 


fetter for a weak sick person to eat some 
ginseng. © С.ЛИ.) Shen, one 
of the lunar mansions 

2. a sumame 

ж [LAM 


44% a kind of sea cucumber 
— — 


2.9 wie (саца рош) 

3k JU $ caryophyllaceous 
(Pseudostellaria heterophylla) 

SH ses cucumber; sea slug 

$A Sophora flavescens 

WA the root of straight ladybell ( Adeno- 


phora stricta) 
KH the root of Zhejiang figwort 


SARA (967 ing 00 SU win) Shen- 
ling Ваш Pills of Ginseng, Poria and At- 
ractylodes 


BRR 


SEMAH Гегел гооо gubênpên] Sherr- #3 profound. BE ЖП} PITT CIR КА». It enjoys 
cngGuben Tablets; Ginseng and Pibse | ЖЖ depth of field the ardent support of the people to make 
Antler Restorative Tablets ФЕ deep and quiet reolute efforts to advance the all-round re- 

PELEA Гел rêng wà dêng win] ЭЖ. profound farm and open policy. 

Shenrong Weisheng Pills; Ginseng and Pi- | Ж depth FRB AL [sen d6 rén xin] win the hearts 


lose Antler Life preserving Pils 
PHB [sen голо yoo jü] ginseng antler 
medical liquor 


mh { ® ]({t) arsenic (AS) 
MART [Shën bó tië kêng] — lonchidite; 
kyrosit 


14 (RB) numerous 


te 
ЗИЯ [êndi xing mé b] arsenical 


ysis 
ЖЖ [shen feng f jl] Ascu 
bri [shón zhéng dû] arseniasis; arsenic 


poisoning 
BRFR MBE MA [shën zhong dà xing Köu yén] 
arsenical stomatitis 


Bik [dên Zû] arsenic family 


ЗЕ 1.98] D numerous © long 
2.L&) Gi 8) Shen, s state in ancient 
China. 


3, a sumame 

3E (sen qen] C) numerous. 

RAF [hn gen ab 2) great number 
of disciples; large numbers of students 


We 


contain 
2.14] QD female slave © horseman 

WR (shen wen ë] _ pregnane 

‘RARE (shen wen tong] pregnanone 


FR LIWO dep > пай 
a deep well // A= IER. The 
lake is three men deep. Q) difficult; pro- 
found D WARAH from the easy to the 
difficult // XE B 0 T HART. 
The book is too difficult for children. Q) 
thoroughgoing; penetrating D E RIME 
have a deep impression of // MAH have 
put in a great deal of effort Q) closes inti- 
mate D ZEM be on intimate terms © 
dark; deep D # deep blue // MEX 
W o The colour is too dark. © late > BË 
Ж late autumn // BER late at night 
2.14) depth D Ж depth of field // 
BFI ERR. The snow fell to a depth 
of three feet 
3.[а1] very; greatly; deeply D BERI be 
fully aware. // KR BH be deeply 
moved ; be greatly touched // (BRIER 
АЗЕ Р. His advice sank deep into my 
mind. 
4. asumame 
ж [Aa 
HIK advanced; profound 
SF difficult to understand; abstruse 


1. [9] © be pregnant © 


ЖЕЙ [shén бо] abstruse; profound; depth 
D HANI a profound theory // XK 
BHRAN. This is an abstruse 
problem. // (HH Wi B RH BH. He 

profound doctrines . 
MAN (лепо nûn ding] abstruse; be- 


yond understanding 
RAWE (sen bi gh D] resistant to any- 
thing new 

PERMA [sen обо gin П] express one’s 
deep gratitude for 

RRM (sen обо tóng dng] sympathize 
with someone from the bottom of one’ s 
heart; show deep sympathy for 
ARME [ ser bên y hin] express deep 


regret at 
RAN [sen b5 wen gun] depth below 
PRAM [stên bù 6 Ob] too deep to be 
fathomable; 


+ abysmal 
WR [ên cing] deep tark 
FIKIR [sn org 00 Vu] keep one's 


‘own counsel 
REER [ sen ото nó 0) 
about ones talent or leaming 
RELH [shéncéng wên hû] deep culture 
RAGA [shén déng de] profound 

Wem 2. [sn cing S 21] to give food 
for prolonged and deep thought/ meditation. 
RARER (sen cen bù bu) crafty and un- 


be modest 


revealing 

RAR [sën org] (Ж) abyssal; plutonic; 
subnate 

RENE [shin cing d dên] (Ж) plu- 
tonic earthquake 

REF [sé chéng keng wû] plutonic 
mineral 

Amat [shin бео yen] (3 )abyssal rock; 
plutonic rock 


Rh [sen 0070] deep-draw 


FH [sen cing grg] (%) deep 
punching sted 
RARA [shen erg hung rg] (%) 


deep drawing brass 
BAKA (shen сб) dd hin] bear a deep 
grudge against sbia deep-seated hatred 
‘PRA [Sen chó] depths; recesses 
ЖЕНЯ [sen cum 00] (AM )deep penetra- 


tin 
BRR [senc] (E )deep insertion 
RABRE (se ai min mire ©] ma- 


jor hypnotism 
RAEN [send dên lê] (3è) abyssal 
fait. 
‘BRIG [зеп dîn] depth charge 
RAHE (sen ат 6 së q] K-gn 
ЖЕФ [sen dé min xh] to enjoy the ar- 
dent support of the people > SEES. 


of all; be high in sb. s favour 

FRA BM [shen dong hd wû] — desp-frozen 
goods 

KARA [so dong sti jn] deep frozen 
food 

Жш [sen dj] (D degree of depth; depth 
D КЕЧКЕ the depth of the river © 
profundity; depth D ЖИЕ ЖАН 
BREE. The article lacks depth of thought . 

ШИШ [ sen di boo do] in-depth re- 


pons 

maa (dën айоо!) depth mark 

Am ЖАЙ [sn ddodi (670) in-depth inter- 
view 

MAA (950 dù ding ié] deep freezing 

REM (ser di gî] (MO depth caliper 

REH [ên di ji] depth gauge; depth in- 
dex; depth manometer 

RAW [sendi jiûn qû] (it) depth dip- 


ping 
ЕР Ж [n di cin fén bio] dil 


depth gauge 

WE + F. [hën dû gion о 01) mi- 
crometer depth gauge; depth micrometer 
RRR [sn do si job) (N: depth per- 


ception 
ЖЕНЕ [són cb xin dj] depth bound 
RAWUH [nên di Уго nib ging) G6? 
deep hardening steel 

ЖЕШ [ser din ong] (4k )abyssal fault 
ЖШ [sen л) ploughing under to great 


depth 

PRAM [són fü ong wing] enjoy great 
popularity; enjoy high prestige 
RAH [shën fü sh] deep etch 
RAWA (shen fû si zi bîn] (М) 
deeply-etched 
RERE [sen gin youll] to be very wor- 
ried; to fed extremely anxious. 
RAMH [dn gin gid] to have deep ro- 
ats and в firm foundation; deeply rooted! 
embedded ingrained, seated; of the deepest 
dye; well established 
WB [sx giro] (4) deep ploughing: 
deep culture. 

RRB (shen gêng lí] trench plough 
RBA (sen gêng mi zi] deep plough- 
ing and close planting 
RBH [тёп gêm x д0] deep plough- 
ing and intensive cultivation 

RH ЮЖ [sen охо yi гб) ploughing 
deeply and weeding thoroughly 

REKA (sen ging tin ye] а dead of 
ER [967 001] window 
BEAMS [shen 000 go 0] а deep fosse 
and a high fortification; deep ditches and 


shen 
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я 


high ramparts/forts; deep trenches and high 
fortresses; strong defence/defense D ЙЕ 
BA REB SR BLE NMR 
Positional warfare depending exclusively 
оп defence works with deep trenches, high 
fortresses and successive nous of defensive 


positions 
FA [gên gi] barranca; barranco 

Ж [hên ОЈ] boudoir 
FMM [sen g yOu gê] dep, hidden 
boudoir 


ON [sen Hi] узга] sen; abyssal sen; 
deep 


sa 
RIAH [sen ni bü бо] deep sea fishing 
ЖЕЙН (shén Gi O] abyssal zone; bathyal 


zone 

ЖЖ [shen ҺО dî] abyssal floor; deep-sea 
bottom 

ЖАНЕР [hën h5 ni yang a6) abyssal 
oceanography 


‘BRIBE [hën hûi qû] bathyal zone 
ЖИН, [чёп го ain охо] (HL ) abyssal 


(Hk) abyssal 


community 
TROU [son о tên od yi] hydroscope 
WOW “shen ҺО yû] bathyperagie fish 
ЖЖ (hën гб yû lèi] abyssal fishes; 
deep-sen fishes 
MAN [seo hoi yû yè] deep sea fishery 
ЖЕҢИН [sen ул xuên] rapture of the 
deep or rapture of the depths: a dazed or 
lightheaded feeling experienced by deep-sea 
divers due to nitrogen narcosis. (BME HEA 
BAT RUPE iñi 3| š 09 3: AE ERK 0536. 


association. 
ЖИА (shen по ал ш) 


%.) 

ЖУНШ [sen hi Ayun] deep sea re- 
— 

RAAR [ên гё pn s)  aterrimin. 

RAE [shen гё sè] aterrimus 

gax, MAMA [sen hing qën z, yû Û 
é nutro] in different hues of scarlet, pur- 
ple, blue and yellow 

REL [stên hing sè] crimson 

RBA (shén rg] thalweg 

BLR [hën hing xn] (638) taweg; 
thalweg 

RA [sën] (D deep; profound р Ж 
TEBI deep feelings // PRIF h ЖИ 
profound friendship D solid; deep — seated 
D БЕДИК ЖН а solid foundation 

RHR [seen hx) deep breathing b Ёё 
BERAD N, He breathed deeply and 
expanded his chest. 

RAL (shen hê] deepen D UTR ETE 


deepening of knowledge 
ЖОЕ [shën nu gi 06] deepen reform 
FUEL ABBA [чес rus q yè пё 0095 
96] deepening the inner reform of enter- 

prises; deepening the reform within firms 
ORI [senja gro]  deep- processing. 
FURIJ [sen lié grg сл ра] findy 
products. 


RMLBAK [stên jð 0070 j 90] in-depth 
technique 


Processing 

PRGA [sen jié gu] deep structure. 
RH [gên ng] bore 

BRIER [sen jg 0600] deep-well pump; 
bore hole pump 

RHF Ж [sen jg O съ] (9) dep 
mining 

RAK [ sen {го dûn ying] Wistavison 
RR [sen ü] go into (a matter ) serious- 
ly; get to the bottom of (a matter ) 
RAMH [sen p jin dO] live in the se- 
clusion of one’s own home; live a seduded 
life 

RA (sen КО 8i] mocha 

RR [sn ó] deep; profound; depth Р 
PERMA expound profoundly // f&41 
Au NR AER. They admired his 
depth of understanding. 

RRB [sen eng] (X)deep space 
REMEH [stên korg oh 2000 wing] 


deep space network 
TM [shen king hê jên] deep-space 
SEN | {shen kno J gêro têng xin] 


longhole. 
RAME [ën кус bin pò] deep hole 


blasting 

MAMAH {shën kng bêng lè k o. 
©] (9°) blasthole system. 

MAHA (shen ко b о) 
for deep bole 

SR [sen ng aen) 


(AL) broach 
(0L) long eye av- 


ger; gun drill 

PR [sen i6) (HL) deep drawing 
RHN [shen lû f] deep drawing machine 
RRM [sen 0 si yen] cup-drawing 


test 

BRD (зуп èrg qð] dep cooling 

RAKA [ën 1 qen 6) to act according 
to cireumstaness; to do the right thing at 
the right time; to do the right thing in the 
right place: to do what is suitable to/for the 


occasion 
RREA [sen û bio Sí] tourmarlim 
жаке (shen теп то 6] (E )para- 


RIAN [sën ming dû yi] understand the 


important principle thoroughly 

жый [Se no, yan C] think deeply 
and plan carefully; know what is about 
ROM [sen qn] deep diving 

NOR t [stên обол jû gêng frg] deep 
submergence rescue vesel (DSRV) 

ЖИЙ [een ang] bethyscaphe 
NOR E #E B. [ sen qén tg frg yun] 


bydronaut 

ЖЖ [sen qîn] (D extent; depth > WE 
FHER- Measure the depth of the riv- 
er. © proper limits D BPA AS 
MRR, The man spoke without sense of 
propriety. 


ЖИЛ [зеп që] (D heartfelt; deep and kind 
D БИЛЕ be deeply concerned about 
RACIAL GERE, We 
have deep sympathy for the difficulties of. 
the people in the disaster areas. QD profound 
b ЖАШ ЕН TAWA. Mr 
Wang’ s teaching was profound 

BRIA [sen ge gnus]. to be deeply 
concerned about; show profound cancer for 
b BM KD E ILE AS НОЙ. 
Ko The older generation shows profound 
concern for the healthy growth of children 

ЖИЛ [sen ge пиз nien] dearly cher- 
ish the memory of D BEER r HAC 
A dearly cherish the memory of an absent 
friend uho is far away 

RIR [ën qng] deep feelings deep love > 
ЖЕЙДИ with love as deep as the sea // 
fB 83632 ЖЖ. He gazed with 
deep feeling at the picture of his father: 

PM [ën Ging hou yî] profound senti- 
ments of friendship; deep friendship 

BEMA (sen rén hòu zê] profound be- 
nevolence ard great favours 

BA [gen ù] (D go deep into; penetrate 
into D WAFER go deep into the realities 
of life // RAMEE plunge into the thick 
of life © thorough; decpgoing D HTA 
AMMER make a deep (thorough ) 

and study 

RARE [sën ù di hòu] to penetrate far 
behind enemy lines 

RARR [sen 0 Ozen) intensive devel- 


opment 

RAMi [ën ù ùd] penetrate deeply 
into (the enemy country ); make a deep 
throst into 

RAE [sën rù jî ong] to go dep to the 
grassroots levels; to go down to the basic 
Jevels; to go into the midst of the basic lev- 
9; to go to the grass-roots units; to go to 


the units at the basic level 

PRAM [sen rojién dû] make a thorou- 
gh examination. 

RAWA [hën ù ën Ging] penetrating 
straight to the point 

BRA Hi [sn rû qin 00] explain the 
profound in simple terms 
BABA [dën ù qin zheng] g deep 


among the masses; go into the midst of the 
common people 

ЖЛ. A t [dën ù rén xin) win support 
among the people; strike root in the hearts 
of the people 
RAER (sen ù dêng hé] to pines oo 
into the thick of life 
MAKE [ën rù siji] to go deep into the 
realities of Ше 
RAMB (sen ù x zi) 
and decpgoing way 

RE [sense] deep colour 
FEMI (sen sè o5 den si guin] 
dark-tint valve 


in a meticulous 


ж 
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shen 


REN! (sen 92 king wù] melanocratic 
mineral 


ЖШ [stên shîn] remote mountains 
RUKE (sen sin @ 22] high man- 
tains and marshlands 

‘RH [sên sên čo ln) deep mam- 
tains and forests; remote, thickly forested 
mountains 

RUWAH [shën shîn mi їп] dense forests in 
the deep mountains 

RURE [shen din хб gû] deep man- 
tains and valleys 

WA [són sên] profoundly; deeply; keen- 
ly > BURUNG be deeply grateful (to 
sb. for sth.) // BERRIREN feel keenly 

ЖИЙ [ên si dh ón] date on; delight 
їп; enjoy greatly 

ЖЖ (sen sd] deep water 

BRK IA [stên au b5 wei) deep water 


berth 

RAH (sen du ging] deepwater port 

WEKA [shën dui hêng 0) deep water 
толе; deepdraft channel 

Wok 0 (shen gul èi dêng wû] 


bethybius. 
TEKUN [shën Su liû jing] Deep waters 
Tun smooth. || Still waters run deep. 
WRK WH Ж [sen su mû tou] deepwater 
wharf 


КЕЕ J A [shën shu qen tg ad yè 
yun) hydronaut: (in the U. S. Navy) a 
penon trained to work in undersea vessels 
engaged in search and rescue missions and in 
research projects. ( 38 I ЭК rf 4 3E VIL $c 
КЕЙКО IRR PLS 
HUM TEA B.) 

ЕЖЕ [shën su 200 lèi] abyssal alga 

PRM [чеп su 20 Фл) (E) depth 
charge; depth bomb 

RB (Чеп S] think deeply about; ponder 
deeply over DARE make one ponder 
И ZAER. This matter 
gives us much food for thought . 

— [shën S п 96) thoughtful and 


nama Lê [ems eod) careful consider- 
ation; tum sth. over in one’s mind; to 
chew the cud; to cogitate; to digest and 
Ponder; to ponder deeply; to ponder over; 
(9) 10 put on one’s thinking cap; to tum 
over deeply in one’ s thinking сар; to tum 
deeply in one" s mind; deep/ careful consider- 
ation; long/mature deliberation; advisedly; 
deliberate soul-searching > 3 fett, 
BUS PUR M HIE! Don't decide 
hastily. Chew the cud for a time. // RA 
RUMBLE ERARA. 1 
must put оп my thinking cap before 1 an- 
suer that question. // АПАЗ 
BZA RHE О, De is after 
‘mature deliberation that we take the mea- 


sures. 
RAM [hên tén xi lin] to discuss ... in 


* 


derail 

‘BRB [En 00] deep going and penetrating 
РАЕН ОЯ. He has thorou- 
shiy explained his reason. 

AxA [hën wén unà) to apoly the 
law with the utmost severity and meke sb. 


punish severely; (of feudal officials, judges, 
ес.) to use every means to have an innocent 


person pronounced guilty 

RIMA [ën wi ting kê] to cherish an 
undying/a bitter/a deepsested hatred for; to 
harbor deep/intense hatred for; to hate like 
peison; to have an intense/a deeprooted ha- 
tred against; то hold in abhorrence; to hold 
in abomination; gall and wormwood; impla- 
cable hatred; anathema D Rf ALIE. 
JES IMB. All my friends held it 
inabhorrence. // S581 ЛАПА RE 
Mtt, Tobacco wns held in abomination. 
M БА CNET ЖИЙ. Your words 
must be gall and wormusod to him. YB 
Aut ftx T Fl = 7) — RUE 
ff. Double-dealing has alunys bem 
anathema to him, you knw. 

ЖИЙ [ên xin] firmly believe; be deeply 
convinced 


ЖИЙ ЖД [shën xin wû уп] to believe firm- 
lys to believe without a shadow of doubt; to 
have every confidence in; to have no doubts 
эв to the correctness of; to pin one’ s faith 
tolon: to put/place one” s faith in; nox to 
have the slightest doubt; thoroughly conv- 
ined of 

ЖЕШ (sën xing) come to a deep realization. 
of D SARM make one wake up to real- 


ity 
PRK (sen yè] late at night; in the small 
hours of the moming D PIPP talk 
deep into the night // ТАРНЫ work 
late into the 
RUMOR [stên yë ro yng) 
(ш) 
RAKA [sen yi dûng bê] bow deeply 
and salute extensively 
RADR [sen yî ме yi) Ic strikes one as 


late show 


very strange. 
BER [sen yi] profound meaning 


RAB [se уби gîn сй] with deep 
feeling 
PAKS (sen yu Thi] to have an inti- 


mete knowledge of sth 

RAME [sen yu rg gin] fully agree 
to; have fully the same feeling 

RA (se yîn] chasm; abyss D ALR 
DH а bottomless chasm ; abyss // ШВА Т 
MBA. He is sunk in the depth of 


эже. 

RAH [sn yin yn] deep wowed 

ЖЕЙ [sen yun d zên] — pelintectic 
 anetecc 


earthquake: earthquake 
‘BRE [sên yîn] profound and lasting; far- 


reaching D HEI far-reaching in- 


fluence 

FES] [són yun king jim] deep space 
CRRA ARLHS DR RETE MR 
ЖАШ.) 

a · Aæ [shn yin xîn Maé] bathypsy- 
chology 

RRR [dën 20 zi 00] deep impurity 

state 

TWO [sën Хо) take up advanced studies; 
take а more advanced course of study or 
training РЇЇ РЕЖ! be sent to study 
abroad // KAPAH go to the In- 
situe of Physical Culture for further 


training 

REAR (sin 2G dû yên] а compound 
of connecting courtyards, each surrounded 
‘by dwelling quarters; a mansion with many 
courtyards and very high walls 

RA [stên zên] profound and thorough D> 
DAB consummate skill 

WAN FEE [ sen Zen го j| t фр] 
Shenzhen Special Economic Zone 


FARA [gen zii mtu rén] know sb. 


thoroughly; understand sb. s character 
quite well 
ЖИН [shën AT shi gù) to know the 


world well; worldly-wise 

Bh Wet [shën zhong ken Ging) hit the nail 
right on the head. 

ЖШ (dën 2070] учу grave; extremely 
serious D EYLER be in the grip of a 
crisis // MEINE calamity = rid- 


[shén] 
ft. 


combining form 

HA [sénme] O (RRR; MUR, fo] 
BA) D MARAE А? What is that 
обет 7 // RIF TEBAH A? What was 
she saying just now? Q) (FALE MÎ, 
PAR) D ABUT AR$? What 
size do you want? // { ® ААН 
07 What man told you that ? Q) (Ж 
TAREE) DRT HAM. 
Tt seems something is amiss. // BART , 
BAHA. I'm hungry, I'd like to 
havea bite. Q) (FACE te" R W NT, e 
RATES ASAT AA) b HAH 
ALBUS be quite useless // ФАБ 
Re She didn’ t say anything. © (MA 
НАМЕНИ BOAR eM A RE Ji) 
DMRFMAHAMM ff Z, Just eat 
what is on the plate. // TAR 
ЖА. Do what you will. © (RAR 
FW) D FZ! HARK? What ! No 
dinner 1 O (ЖК) D KUH! ¥ 
HANG? Speak ! Stop dumb. 
® (BEMA) b fF FERRI I 
ERE, ERM, EA. He can play 
table tennis, badminton, basketball , any- 


shén 
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pee 


thing. 

tt UE A Hf 4.15 [ shên me jing rên chû 
Sénme nó] Аз is the workman so is 
the work. || Like workman, like work. 
|| The work shows the workman. 


Th 1. [1D god; делу; divinity > 

WEB a river god // V] WE door-god © 

spirit; mind D KEH concentrate ( focus ) 

one's attention. // Bl Fi FÊ close one’ s 

eyes and rest one's mind // АФ be ab- 

sent-minded (Q expression; look [> B HF 

expression in the eyes @) a surname 

2. (9910 supernatural; magical b ME 
miracleworking doctor // PA JAWAH di- 

rect military operations with miraculous 

skill D (A) smart; clever D X BAK HE 

T This fellow is incredible! 

ГЕТ] 

i goddess of love; Venus(Roman mythal- 
ogy); Aphrodite Greek mythology) 

A CD calm Cor soothe) the nerves@re- 
lieve uneasiness of body and mind 

J the God of Wealth 

Ж be lost in thought; be absorbed in 

FCR vivid; lifelike 

HH may Ttrouble you (to do sth. )s 
would you mind (doing sth. ) 

APA give some attention to 

Xi ghosts and gods; spirits 

PPH patron saint 

Ak Ф spirit; consciousness О) essence; 
spirit 

$ bother; trouble 

WH be careful; take care 

+ goddess 

А superb; marvellous; be entranced; be 
absorbed in 

Af M owrux one's nerves; be nerve 


* 


racking 

Ж.Ж be inattentive; be absen-tminded; 
out of sorts; in low spirits 

LAH death 

BRAY refresh oneself; give oneself a lift 

KAM god; deity 

Ж sorcerer’ s dance in a trance 

48# god of plague 

“23% mind; state of mind; mood 

hà} demon; fiend 

AE rest to attain mental tranquility; re- 
рое 


MARTH (shén bù shóu she] have ants 
in one’ s pants; absent-minded; out of 
‘one’s mind; wandering of the mind 

HORM, MAR [hén bû #î, gJ bà jé) 
unknown to god or ghost; (do sth. ) without 
anybody knowing it;in great secrecy 

ЗЕ [shén bù zhü Т] frightened out 
of one’s senses; panic-stricken 

MUR [shén oi] expression; look 

MUROS [hén об fé уто] in high spirit; 
in good feather 


WRIS [sen сё pido yi] have an ele- | 


gent bearing. 

WHR HI [shén od yi yi] be in good 
(fine) fettle; full of spirit and energy; 
glowing with health and radiating vigour 

MERE (Se cO gi gi] a curious oin- 
dence; at the behest of supernatural pow- 
ез; doings of ghosts and gods; unexpected 


gods and spiris DIMANA, ERN 
f EZ ФИ L I? If it 
hain" t been for the influence of devils, 
why would а decent fellow like Master 
Chen have taken to smoking opium” 

HRM LM [sén chr x 20] to be in 
transports of-- 

HEE [shén chi 2 you] 
always with you. 

HHMI [shén cho gul mò] соте and go 
like a shadow; appear and disappear mys- 
teriously 

tilik [sen до 00] (Ж )Shintoism 

HIR [shén бл] temple 

ETE [shen ding sé êi] 
pression on one's face 

HAAZ, EFIA [ shén ér ming zi, oin 
hû qî rén] It's up to every individual to 
try to comprehend. || One should not be 
content with understanding theories, but 
he should leam to apply them. 

HARF [sén feng WA 900] wedge 
buster( ERRIRE H ‚ЖР RBH y 
FE, EXE NH ÉD XR DA. E kami- 
kaze) 


My spirit is 


a lively ex- 


HW (shén 0] Catholic father; priest 

KAWA 

HIIN ¥# [shén fü xué] patrology 

919 # [shén göng ОЛ fü] “divine” 
workmanship = extremely skillful; ex 
traordinary аз if done by the spirts 

HM (олп 00] gods and spirits 

ЭЖЕШ [shén guing hdo són] — lustreless 
and spiritless eye 

OR [shén gui] supernatural 

WANA [sen gu то оё) Neither spirit 

nor devil may know of it-unpredictable 

HIL [shén hûn] sorcerer; miraculist 

ЗВ Геп ЫЛ hanuman 

WEKA [sen hû cî shén] fentastic;mi- 
raculous; wonderful D 2k 48 Mi + Jt Mr 
laud sth. or sb. to the skies 

Ж [sen тй] deify 

HWH [sen hu] mythology; myth; fairy 
tale D di FUR ancient mythology // R 
KANE. It’ s only a myth. 

ЖЕ (sé dws) mythology studies. 

ЖЕ (shén hin] impaired consciousness 

HA [shén hin] state of mind; mind 

HARE [sen hin bü ding] be deeply per- 
turbed;be distracted 

AM B [sén hin dèn Фо] 
tranced; be infatuated 


be en- 


FBG [hén nin poo ding] to be fasci- 
nated; to go off into ecstasies Dik KF 
К ALS ЖЖ BL. The 
young fellow was fascinated by her conpel- 
ling smile. 

ӘЙ [sén | тоо sui] а divine 
plan; wonderful foresight (in military op- 
erations, etc. ) 

HX [sén Oo] be spiritually attracted 
to a friend one has not met 

408 [shen no] nerve D = MME tri- 
geminal nerve // BÉ it AC neurotic; 
oversensitive 

жей [ shen jng ûn ding må zu) 

neuroleptic anesthesia. 

Tag dS [shén jing bièn tài fön ying] 

neuroallergy 

HEE [shén img bing) (D neuropathy@ 
CREME PE) mental disorder DAWA 
TUR HBR. You are simply not in 
your right mind . 

HERIR ¥ [hên jing bing Т хе] 
ropathology 

HEER (опел jing bing xing tu 15] 

neurotic alopecia 

909 [shen [ing слобо d50] nerve 
conduction. 

TR JA [són jing coro] 
nervous plexus 

MEME [shen jing oò ion) take leave 
of one’s senses; mental disorder 

забњ [sn [го dn n&o] neurocom- 
panes (BAG SLR tL BN) 

HEYN [sen По dij] nerve agent:a gas 
ог other substance used in chemical warfare 
that attacks the nervous system. HELA 
Ж pmo RR REN ERIE 


fe) 
ЖЕШ леп [ng dû xing zhi méi] 
neurotoxic esterase 
MEKR (елеп [ing ten she nú ] 
reflex arc 


TRE AY WEALD [ shén jing fên mi xi bào] 
cell 


neu- 


nerve plexus; 


nerve 


neurosecretory 

dé [sén ing gò rin] to be too ner- 
vous; to heve a fit of nervesfto renct (very) 
nervously; ( f ) the jimjams; neurotic; neu- 
rotically; neuroticism; oversensitive. 

ЖЕЙ BARA (лел по jî róu Обо bên] 
nerve muscle preparation 

ЖЕЛИ [shén jng jT эй] neuromuscu- 
lar spindle 

ЖЕШ [shén jing 1100) neurokinin 

308208 [shen jing ji] neural crest 

MBH MAL [shén fing ji sûn jî] neuron 
‘computer 

30838 [shen jing jang ] пешоразт 

MEKE леп jing jlo zhi] neuroglias 
bindweb 


жези [sn fing је 10] ganglioma; gan- 


оеша 
MEPE [shn ng jie shou Т) gangli- 
onic receptor 


LÀ 
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shen 


REBAR II [ shén jing Пё pou wê) 
roanatomy 

ЖЕ ЗК [shén jing [п zheng) be nervous 

MEN Геле jing Kê xué] neuroscience 
CEPE 4r X PAWEH 
PEASE AE "E PEU, AE VICO aR 
ИТЕРЕ SERIE ST BMF KR 
ЖШН LINER HE НЫР.) 

BATA [snén по liû qië chó shùl 
excision of a neuroma 

Thi RC t$ fB BB 3 [shén jing mà bi xing ёо. 
mû yên] neutoparalytic keratitis 

ЖЕЙ (опел [ng mó] | neurilemma; neuro- 
lemma 


neu- 


She ERE [sén [го nêi mû zi] intraneu- 
ral anesthesia 

HIER [shén jing ië] nerve forceps 

Hh B: Bk n BEAM [ shen [ing pi fü хиб gun 
10]  neurocuteneous hemangioma 

3016383145 [én fing пп yn sîng] trac- 
tin injury of nerve. 

RBH (елеп ing або yon] adventitial 
neuritis 

HWE IT Ж [hén Jing që du so] 
neurotomy 

HHS ВИШ [shen jpg èu 10] neurosarcome 

082 t $p Голл ing sêng wû яй) neu- 


robiology 
®ё%КИ: [shen [го shéng arg yn 2] 
nerve th factor 


Ж [ón jng shüu sû] operations on. 


nerves 

WERE AL [ sén [ing shai rò wên] 
Shenjing Shusiruo Pills; Anti-neurasthe- 
nia Pills 

WENI [ ën ing sin shórg] nerve injury 

MEN [shén jing long] (Ж) neuralgia 

HENRI [shên jing wûi kë yen |0 
900) institute of neurosurgery 

3012068 [shén ing won lê] (пеша! 
network 

MAMAR [shoo jing wen hé shü] anas- 
tormosis of nerve 

ЖЖ (слеп jing xi tong] nervous sys- 


tem 

ЖИЕ [леп jing xi boo liû] neuro- 
сута 

3085638 [shén jing xión wei) | nerve fiber 

diit EE HELL В Ж [ слеп [ing xión wéi liû 
qiê chû 90] neurofibromectomy; resec- 
ticn of neurofibroma 

PBIB [én fing xin П xé] neuro- 


psychology 

ЖЕЕ AI [shn jing xing dû jl] nerve 
toxicant 

wen [shén jng xing kui уто] 
neurogenic ulcer; neurotrophic ulcer 

ЖЕЕП (shón jing xing би tù] neuro- 
genic vomiting 

MEE EIB [shen jing xing pi yén zhën] 
neurodermatitis rash 

sikik (елеп jng xing xü kê] ner- 


vous shock; neurogenic shock 


WERAK [hén [го xng yon si лсо) 
anorexia nervosa 

HEEE [sen rg x Û] repair of nerve 

MEKI $ BE [shn jing уб pd zing hé 
Zhéng) nerve compression syndromes 

88248 НЕЧЕ [sén img у! cuin xué] neu- 
rogenetics( HERSE) 

dad 36 MB MA [sén Пос you li yi zhi 
shi] free grafting of nerve 

WAHAN [sn jing уй yon xu] neu- 
rolinguistics. 

WE [sén jing yun] neure; neuron; 

cell 


nerve 
НЕЛЕ [hén то yun ji sên J] naro 


oxrputer 
FBTR (són [го yun jë tóu) symep- 
tic junction 


— [sén fing ушт wang kó] neu- 
нейз [epp b yun xing gun је 
neurogenic arthrit 
жене [sn fing yên iro roo lid) 
neurogenic sarcoma 
ЖЕЛАЮ [shen jng zhèn jing jl] neuro- 


Лерос agent 

HER [én jng 21] nervous tissue; ner- 
— 

TERES [shen fing zi ág) nervous type 
MERER [hén rg zi лї mó zi] 
nerve block anesthesia. 
3961889 [sén fing 20 21] nervous tiswe 
MAREA (леп ing 20 21 ng 10] 
tumor of nervous tissue 

WA [sé ju] nectar 

199 [sn Ken)  beldechin;a shrine for idols 
ог ancestral tablets 
MRZE [dén б ZF bi] an inspired pas- 
sagesa delicate touch 
3033638 (sen (о xing ОЈ) look extremely 
haggard and tired; feel very weary 

Hh [sén П] superhuman strength; ex- 


traordinary power 

HR [shén ling]  gods;deities;divinities > 
IAM adore gods 

HE BAIR [shé бор jión shóu bù 
jin wei] to be secretive in one’s move- 
ment and trace; to move in and out with 
wizardly elusiveness 

#88 [shén mi] mysterious; mystical 

HEEB [són mi gîn] mystique 

PER [són mi gd] miracle fruit; 
synsepalum dulcificum 

WEKA [чел mi тб оё) be veiled in 
mystery; be enveloped in mystery 

HIME [shên mixing) mystique;mysteri- 
ousness; mystery 

MEEN [hén mi zhi yi] mysticism 

3838 [sén mido] wonderful; marvellous; 


ingenious 
PHAM [sén тю mb è] зо subtle as 
to be difficult to guess what comes next; 


ingenious 
HEA [shén ming] gods;deities;spirit 


30635 ЗЕ [shén ming gong jin] Let God 
examine our hearts! 

PREZ [hén nóng ben oto jing) Shen 
‘Nong’ s Herbal or The Herbal 

Hh [dén ð] (D goddess?) (Rc) pros- 
зше 

HF [shén póo su] crack gunner 

H [shén pin] masterpiece; superb work 
(of art of literature) 

HE [shén pd] sorceress; witch. 

Ж [sén pū xu] theogony 

MUS [shén qi] magical; mystical; miracu- 


lous 

WEX [shén qi libo xióo] have a mag- 
ical effect 

WEME [shén ai тё її] 
(IPC е) 

ЖЕНИШ [shén qi xido 000) miraculous 
effect; magical effect. 

HE [олоп qi] (# gods; deities 

#4 [shénqi] (D expression; air; manner 
DIA Bà ЕНЩ AMAL. The 
man nad ап air of complacency. @ spir- 
ited; vigorous @ putting on airs; cocky; 
overweering D 4% 4 LF 4? You! ve 
got nothing to be cocky about 

AUER [чеп qi hub xion] very cocky; 


Media Magic 


as proud as a peacock 

WAE [shén qi shi zû] ри on airs; 
looking very dignified 

MHF [shén gidng shou] sharpshooter; 


expert marksman, 

ЖИЙ [snên ging] expression: look 

RAMEE [shen aing тоўо hü) 
trance 

MMREUE [sén ging zi ud] with an easy 


be in a 


grace 

жй [shén qû] (Ф #9) medicated leav- 
en; Massa Fermentata Medicinalis. 

mit [shén qun] (D religious authority; 
theocracy ©) rule by divine right 

PRA Kl [shén rén gong jèn] May it be 
taken as evidence both by gods and men 

MO ki [shén геп gêng 210) to be pun- 
ished/abominated by both gods and men 

WRLH (shén song qi jû] to be in low 
spirits and discouraged; one s spirit dissi- 
pated and appearance discouraged 

#8 [sn së ] expression; look 

HAR (слеп sè où bên] be calm in 
undertaking sth. 

HE IK [shen sè hîng îng] deck 
flustered 

HES [sen sè rug jù] to look scared 

HEA [són sè у! бп] look unperturbed 

HER [sen è у ching] not be one's 
usual sdf 

HEME [én sè zèn dng] Бе calm and 
collected; show composure and presence of 
mind 


же АЖ [hn sé zi пб] look unper- 
turbed; be perfectly calm and collected 
WE [shin shêng] sacred; holy b REM 


shen 


+ 3102 - 


Mit 


EAE AT ARAL. Our territory is sacred 


and imiolable. 
HEEM [hén sheng tóng méng) The Ho- 
ly Alliance (1815 ~ 1930) 
WELS [sén stêng yi wù] а sacred duty 
Pm [én shi] prophecy 

3838 [shin 500] charismatic 

WIE [sen S] state of mind; mental state. 
жж [shénsibüdng] bein fidgets; be 
distracted 


HII f 8 [shén 57 hing rü] be lost in a 
reverie; at a loss 
OPAL [sn S hin lên] be greatly 
disturbed in one’ s mind 

0 (shen Sess 

MIN [shén si] marvekxsly quick; with 


amazing speed 

TK [sén sûn] miraculous foresight; ma- 
rvellous prediction 

WE [sen t] expression; manner, mien 
D MBA ANANA. From the way 
she carries herself she must be an actress. 

Mi ЕВ [shén б yOu xn] to look per- 
fectly relaxed 

dd А ¥ (shen Ó zi n] kok perfectly 
calm; appear calm and composed at esse 
ái [sén n] estrade 

il (sn tong] remarkable ability; magi 


cal power 
MICA (sén соолго db] have great 

magic power; be infinitely resourceful 
"аена child prodigy; infant prod- 


wate —ã— full of spirit and 


NE [Sun wera] be carried away; be rapti 
be charmed > ФАНЕ Е, the 
enchanting scenery of the West Lake 

MUR (леп wei] martial prowess; invincible 
might 

WEL [shen we] a spirit tablet; memorial 
tablet 

$M [чеп wû] O wonder; prodigy © su- 
permatural being; deity 

WE [Sen wû] — (3) extraordinary. quick- 


mess of comprehension. 
ЖШ (shén xîn] supernatural being; celes- 
di bé 


berg 
HHI AL [sén xûn xû fon] Immortals de- 
soend to the earth./A fairy becomes incar- 


nate. 
HHR [sén xing] the picture or statue of a 
god or Buddha; joss 

WK [shen 000) magical effect; miraculous 
effect 

Ж Гел 05) theology 
MRR [én xé jð] theologian 

WERE [én ab yun] seminary; yeshi- 
vah; college of thedogy 

WE [shen yi] highly skilled doctor; miracle 


~ working doctor 
MUR (чел yi] CD gods and spirits © magi- 


cal; mystical 

HE) [sén yng) cxmodordiery brave 
ЖЕНЕ (елеп уби ло] fugue 

Ph [sén yin] romantic charm (in litera- 
ture and art) 

MN Lin — ап outstand- 


RAR [sen zi ren yên] ergy 
Wë [sén Zi) consciousness; mind; sense 
HORSE [én ti tb йо] not being in 
one’s right mind; in aconfused state of mind 
rst toe a ee n One’ s mind 
wanders. || wandering in one’s mind 
‘EWA [shn zi in lên] One” s mind is 
confused. 
$B HK [sen zi inmi] wander in one's 
mind; lose consciousness. 
3035980 [hén zi ding ming) w be in full 
possession of осе” faculties 
WANI [n zi rg x wg] remain fully 
conscious; in one’s sober senses 


HERR [hên 21 sîng Чї]  unconscious- 


ness 
WERS [hén лї nêng 10] mental state 
HF [sen zhi] intelligence; mental ability 
MON [sen 25u] the Divine Land (a poetic. 
name for China) 


HH IRL [ sen лбу эхо fro] heroic 


ЖН [shen ZÛ] а spirit table 


[shěn] 


A 1.L& 10D. shor for Shenyang © 
Shen, a state in the Zhou Dynasty @ a sur- 
тате 


Hi 1.{#] careful D WUL look 
closely at; gaze at 
2.[#]D examine; go over © interrogates 
uy b WHE tya case Q8) know P R 
ЖЗ. noe know the details © a surname 
3. [8 ] C). indeed; relly > ЖАЙ 
What he sass is indeed true 

ж LAH 
ЗЫ read and edits copy editor 
WM first trial 
ALF (D recheck; reexamine Q) review а 

оше which has been passed by a lower 


court 
A hold a public (or open) trial 

RG await trial 

+$ (D joint hearing (or tial) O make a 


joint checkup 
ЭЙ (of writings, plans, ec. ) precise and 


comprehensive 

JE start the trial 

EF (D act as an assessor (in a law case) 
Q serve on a jury 

+ $ be tried; be on trial 


AE (D bring (a prisoner) before the court 


@ review (а case tried by a lower court) 
RF prdiminary hearing 
AE first trial 
#F O review @ retrial 
HF last in stance; final judgment 


Wik [sn DOO] examination of bids; 
scratching of bids 
WE [sn dû] examine; investigate; 


check; audit D 3X 38 IF ME W E Po The 
matter is now under imestigation. // W 
ERK The fact was established afier in- 


tigation 
REREAHU [sên chó on pin hêng 
dhên ji hud) examine the production plan of 


the product 
ЖЗ [dën dû dû] examining division; 


examining section 
HFK [sen chó dîn jù] examination of 


documents 

WORTEN [sèn chó fn 6] examination 
scope; examination (audit) scope 

WR (sen chó дб) examination country. 

WER $ [shën có ming ling уй уп) 

Gt) Audit Command Language 

WEA (967 chó rén] examinant 

WME [зеп chó sü gî] The fact was 

established after investigation. 

VERA lanan wayan hu) exami- 


Pra NANA [shën chó xi кё zhêng 
gêndra $] examine the license applica- 


tion 
WES Ht [shén оло уй ping ja] review 
appraisal 


and 

WER (shën có уйт] auditor 
WME [ sen со zing то] 
‘count examination of account 
WEH (se cv 26] investigator. 
REO [sen chó лї 0] (M) censorship 
WAR [hn chó ZU 200] audit trail 
WEA [stên dû zû] examining group 
WR [shén сб] (with) careful observation; 


audit ac- 


study carefully 

RAE [sen ch] (D try and punish D ЖШ 
ЗЕБИ hand over to the court for trial 
© deliberate and decide 

WE [shén dng] authorize; examine and 
approve D ШФЙ 4F FE be emmined 
and бу the committee 

WIT [sn ding] examine and revise > Ж 
TIRK revised edition // EVI BAL revise 
teaching materials 

Wik [sen dû] check and approve 

WE [чёп dÀ] study and estimate 

#+ [sen gin) (M)eamine the axdre’s 
personal histories 

WA (sen go] ехатіпе and approve 
manuscripts. 

Wik [són hé] examine and verify D HR 
FR screening process // EMF UA 
MUAH BE. These figures will have to be 
verified. 


я 
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Ж#Н (shin hé chéng xi] revise proce- 
dure 


RRA [shën hé fèi yóng] audit expense 

WARE [sem гё png zêng] audit 
voucher 

RRM [sen ré yo sen) 
approve a budget 

WHER [shën nó ушп) checker 

Wt [gên ji] audit; fiscal investigation; 
audit 

Wit ROBES [hn ji èn 1 yén jO] audit 
сазе study 

ЖШ [són | 080 Обо] audit report 

WITH TF [shën ji bop gto ging ad) 
audit reporting 

WR iB RR E [чес | bên уюлу 
гуд töng) Audit Report Tracking Sys- 


examine and 


tem 

HEHE АЙ [sen ji bêi wing dîn] agenda 
sheet in audit 

Wit HER [sen | bèi wing 0) 
memorandum. 

ЖЕ (shën ji Обо Жїл] audit standard 

WH [чеп обо zhün bî о: 
comparison of auditing standards 

WAT BAR [hën jî обо 2л gù 
wen wei yun hui] Auditing Standards Ad- 
visory Council 

ЖН [shen ji Обо Zin jû] 
Standards Division. 

WERNA [shën ji Обо 2л shud ming] 

Statement on Auditing Standards 

Wt RAB AR (chon j| boo лїп wei yun 
hui] Auditing Standards Board 

тант А @ [shen ji boo лїп zhi 
xing wei yén tui] Auditing Standards Ex- 
ecutive Committee 

RIM [sen bido] audit timetable 

ЖШ [shën ji bu zhóu] audit steps 

ЖҮЛ [shën | bù тёп] auditing depart- 
ment; auditing offices audit body 

Wait B [148 @ [ën ji bù mén shi ming) 
audit offices mandate 

RIHI [ sen j oè shi fon w&] ex- 
tent of audit testing 

WBE [shén ji có zhêng] audit attesta- 


audit 


Auditing 


tion 
Wt ARAL [shën ji org bën] audit cost 
Wit ЖЖ [shën ji chéng bën xép yi] 
cost-effectiveness of audit 
ЖИЛЕ [sën jl chéng >ù] auditing proce- 
dure; procedure of audit 
WITHER Rit [shin ji ching xû обо s 
ЇЇ] audit program design 
Wt ARS [sen ji опело x g0] 
ments on auditing procedure 
WHR A [n | chéng xû wë уйл 
tui] Committee on Auditing Procedures 
SRERMORA [shn jj то sirén] audit di- 


siste- 


ex 
ийан [ën ji dép có bào ос) 


auditing survey report. 
RIM # (s j бо со 90) adit 


working peper 

"Rib (gen б] audit law; auditing law; 
law of audit 

ЗЎР [hen j 0 QU] audit laws and 
regulations 
WANA зеп} Oren zi di] corpo 
ration system of auditors. 

WE S: Wd [ sen j 0 di eri x 26] 
regulations for the enforcement of the law of. 


auditing 

WEH [so jî n ме] 
scope of audit 

WHR (9767 ji ng ûn] audit approach; 


audit scope; 


audit program 
ЖИНАК АШ [ sën ji ii спои усто têng 
xîn] _ non-sampling risk of audit 

ЖЕЛ [ sen ji të yong) audit expense 
FH AF [sen j fû zü rên yên] au- 
dit assistance personnel 
WEBER [sen ji hé] audit review 
ЖИЕ [hên ji gòi yoo) audit summary 


‘Wit T fE # [shën ji ging ad Dép] audit 
schedule 
WH THE [shën ji göng л® dro dîn] 
procedures 


ЖЮ [shén jî gû] audit unit 
WHR [hn j gn П ато ón] au- 
dit administrative papers 

WHAIA [sen | теле ren) жой part- 
тег 

WAN [shën ji hé tóng) audit contract. 
WAMA [sen jj gen] audit agencies; 
auditing office 

WA [shën ji ji sú] audit techniques 
Rit WJ ЗЕ [ sen j jî hè ging yo] 
Outline of audit plan 

WHER [shën ji jî û] audit record; record 
of the audit 


ЖЕЙ [shën j јл O] audit supervision 

WHERE [shën jl jûn chó bên zn] 
‘examination standards of audit 

ЖИН [shen ji jën bo] suditing bulle- 


tins 
ЖНА Голл jl jé gòu] structure of the 
audit 

WHI [shën j) jó Un] audit conclusion 
Wit [shën ў jû] Audit Board; Board of 
Audit; Buresa of Audit 

WIA [sen j Кё] audit divison 

FH SIR [sën ji kêng 21 Deo) audit 
control checklist 

WH Lk (sen ji 16) sudit legislation 
ЖИН [sn ji mû d] audit aim; audit 
objectives; audit purpose. 

ЖЕЕ [sen nén di] audit year 
ЖИЙ [shën ji qî jn] audit period 
ЖҮН [sen jî ойл] right of auditing 
WA [shën ji аёл xên] competence of 
auditor 

Wit A АЕ! 8 12 39 [ên ў rén yin sí 
jën jî ù 080] audi staff time sheets 


WitA RBRH [ sën ji rén yun у! іол sr) 
auditor" s comments; auditor’ s opinions 
opinion of auditors. 
FIFA BREE [sën jî ron yuûn гё rin] au- 
СЧА — auditor's liability; auditor! s 


WEKA AG [ën ў rén yun 8 gê] 
qualifications of auditor. 
Wit fE % [sn ji ren wo] 

ments; audit task 
ЖЕКЕЙ [sin ji êng ming] auditing pro- 
nouncements 
Ж [shën ji Si] auditor 
SHER E [sen ji sí chûu jn] auditor's 


sudi assign 


remuneration 
WARANA [hn ji sti min shi 26 rèn] 
auditor s civil liability 
Wit HM MBAR (sen ji ST zü 26 wo 
yén hi] Commission on Auditor" s Re- 


sponsibilities 

ЖИН [shn j 9 7 05] qualification 
of the auditor 

WB [sën ji shi q] audit period 

Wit RH BRS [svn j shi wû wà yun 

hi] Auditing Practices Committee 

ЖЕ [ën j Si wi] auditing business 

Wit WH BAS (se ji shi wû wei yun 
hul] audi: operation committee 

Wit WH [shën | shî xéng] audit event; 
audit matter 

FHF [shën ji sue] auditing proce- 
dure. 

— nai the Auditing Adminis- 


женен. [=n ji tong ji chou yong) 
statistical sudit sampling 

— [sën ji wei tuð gû] letter for 

wilahe [sën ji мё ушт hui] Audit 
Practices Committee. 

ЖӨ [sen ji wên jun] audit question- 


naire 
ЖЖ [shën jl xû rg] auditing system 
Wit E — W Ж [eio ji xing тй yî n 
bé) lis of audit projects 

WANGAN [shën jl «6o 20 ji hè] audit 


‘group plan 

WTB [shën ji 0027) audit instructions 
WHERE [hên ji yerg bón] audit sample 
ЖЗ [ën ji yè wû 00 mn] audit 


Ж ЛМА [shén yè wû хо 20] audit 


engagement team 

WARANA [sio j yi jûn gen 6) issu- 
ncc of en auditors opinion 

RHEL [sé j У jên #0] auditor's 


opinion 

ЖЕЙ (967 ji yu sûn] audit budgets 

WAN [sn ji ушл 26] auditing princi- 
ple 

WTA [shin ji yn] comptroller; auditor 


Weit B 8038 [n ji yun hò yin Su 
jù] Auditor Freight Receipts 


shin 
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Wit ABE sën ji yén zé rèn] auditor” s 


liability 
‘Wit RERE [shën ji yun zérg ming sü] 
certificate of auditor 

WHEL stën ji zing] Auditor-General 

Write BB зеп A ng bù] Anditor-Gener- 
a's 

mite mit ЕГ een jî жга nén di 
shin jî bên gno] auditor general’ s annual 


report 
WHE A ЖОЕ [shën ji nèng jù you xido 
xing] validity of audit evidence 
WeitüERH[sén ji zhèng ming] audit certifi- 


cate 

Wait uEBB 3 [shën jl лепо ming їй] audit 
certificate; auditor’ s certificates certificate of 
auditor; certificate of audit 

ЖЕНИ Sen jî zr nûn] audit instruction 

RYE shën jì zhi dû] auditing system 

WH ANEM уеп j zî lêng zn zê] au- 
dit quality criteria 

WAMA sen ji zhu qî] audit cycle 

Wit £ @ [hên 200 gên] auditor in 


charge 

Witte WAR [sën ji zhun yè rên yên] 
audit professionals 

WAN BA (nin ji zi xin wë yun hi] 

audit advisory committee 

WHARE RR shën | 207410] audit or- 
ganization system 

WEB A PUR sn ji ai dû ог] uk 
timate risk for the audit 

WE ên П) tryshear 

WAN ên П f8i] hearing fees 

WK [hên méi] appreciation of the beauty 
D ЖЯ! ER. different aesthetic stan- 
dards 

WA Tk [ sën mbi tng 15) aesthetic ap- 
proach 

W ñb [ën тё! rêng li] aesthetic judge- 
ment 

Жї [hên то бо] inspection of the 
sprout and body opening to judge the condi- 
Чоп of the corresponding internal organ 

WA sn pen) bring to trial;try P AFF 
WA open trial // Ж BRE ES WH be 
tried by the court // ETB hold a 
той trial 

RAIRE [shën pon chéng эй] procedure 

WAN ЖГ shen pûn jî gön] judicial organ 

WANA shen pen quin] judicial authority 

WHA [hên pon ёс] umpire 

WHA [sen рел yun] judicial officer 

jara parang pin yun hii yi ting] 


of judges 
К presiding judge 
Wit hên pî] examine and approve D ftit 
LAWAK submit to the higher level for 
examination and approval 
WHERE [shën рї chóng xû] procedure for 


‘examination and approval 
WA HK (sen pî í gên] 
thority 


approving au- 


CREER чёп pî qun xên] the power of 
‘examination and approval; limits of examina- 
tion and approval authority 

WATER Чеп shud) approval proce- 
dure 

ЖЕЛМЕ [ sën ping xéo zi] evaluation 
group 

WARA [sen rû qi убл) What he says is 
indecd true. 

WA [shin shên] cautious; careful; circum- 


spect 

WAJAH [sen shén обл 91] steer a au- 
tious course; act cautiously 

WASA sen gên ko Û] consider œu- 
tiously; think over carefully 

REEL [chin chin iéu Zi) prudent invest- 
ment 

WEH ên si dé shi] judge the hour 
and size up the situation; correctly appraise 
the situation 

WAM (ёп si gin bitn] examine the 
signs of the times and mark the changes of 
the affairs 

жаш Al ên si убо ten] 
Вож of Ophthalmology 

Wil чёп Shu] state (opinions) 

WRij[sén wên] interrogate;question D W 
FIR interrogate the accused // IIA 
ТИНЕ WITA interrogate the offenders ful- 


A Precous. 


у 

RELSEN] get to know; find out carefully 
Wi Чеп xin] interrogate; try; inquest > 
WIRED interrogate prisoners of war 
WANA sen xin bî Ù] bearing record 
WA Aik xin fng fû] method of in- 


— 
Wee R[shén xin ji Ú] record of trial 
WANA shin xin xing S] mode of trial 
Wik [shën yi] consideration; deliberation; 
discussion D OHH AE DU, The 
project is under discussion. // BAR aR 
TRAE. The committee has consid- 
ered this matter. 
RRMA Чеп yi bên go] examine a re- 


port 

WANA ên yn si zi]  trestment based 
оп determination of the cause. 

ЖЮ! shen уй] check and approve D sit 
WAAAHH. These notes of the 
speech have not been checked and approved 
by the speaker. 


ш] 


T [581 (85) O know; be aware of 
© advise © remember © speak out frankly 


ы: (410 wife of father’ s younger 
brother @ а form of address to а women 
about one’s mother’s age; aunt 

shén тй] wife of father’ з younger 


(те 


Wil sen рб] wife of husband's uncle who 
is younger then his father. 

ЗЯ sen sen] (H )aunt; wife of father's 
younger brother 

RF [sen z] 
younger brother 


[shën] 


(п ) aunt; wife of father" s 


= [4] kidney D B| adrenal 
gland {MH testicle 

WRM С слеп ûi ru liû] carcinosarcoma of 
kidney 


WA sen big] nephrosis 
WAE EH [shn bing xing sèn уп] ne- 


WRI A {ЕГ stên bing zing hé zhêng] ne- 


photic syndrome 

WAHAN sènti nû qi] failure of the kid- 
ney to promote respiration 

WERE [srên ото jng] The kidney stores 
the essence of life either congenital or ac- 
quired (i. e. „derived from food); the kidney 
stores the reproductive esence. 

Wiz [sên org 21] 
function of concentration and remembrance. 
WH int FE [née ch xië xing néng zing] 
hemorrhagic cyst of kidney 
Wit ел dîn wei) (ME nephron 
WAMA hên ê 20) The kidney is intolerant 


of dryness. 

WRB len di S lê ting) laceration 
of renal 

WOMEN [stên dûng mbi sun sè] em- 
bdisn of renal artery 

ИМЕШ [hên dûng mó zip ying] renal 


arteriography 

WEBER IEA [sen di xng qú dn t6] 
(4 )nephrotoxic globulin 

Wik shee di ae dno] nephrotoxic se- 


гап 

WAHAN [sèn gò hub néng zhöng) cal- 
fied cyst of kidney 

WIRE [stên ого néng) (4 renal function 

ИЛИИ sen göng néng shi yên] kid- 
ney function tests 

WEKE MI [stên göng néng su jié] renal 


WNI з= göng néng zheng ài] im- 

pairment of renal function; renal dysfunction 
WAB sen né ping gêng] The kidney 
‘and the bladder are closely related. 

МЯ аео hin 21 zhûng zio] 
doudy swelling of kidney 
WAG sen nb рп kêng] 

the kidney fire 

Waah [shen jiûn dong qi] qi stored be- 
tween the kidneys 
WARA sen јо tong] renal colic 
WR sn је si] calculus of kidney; kid- 
теу stone; nephrolith 


flaming of 


Li 


МЭРЕ РН [stên KO ato уй ё] The kid- 
ney has its specific body opening in the ear. 
ВРЕТ 09 [зек асо yû & yn] | 
The kidney has its specific opening in the | 
urino-genital orifice and the anus. 

WES (shén kî] (BE) asthenia of kidneys 
insufficiency of the kidney 

$935 [gên бо] consumption of the kidney 
Wk [shen mòi] Deep pulse is often seen in 
kidney diseases 

AHEM [shen тё dû] syphilis of kidney 
Wiki (n [ên mi әби xê gên] abera- 
тї vessel of kidney 

W [sen éng] scrotum 
REED [sên поло lêng bi] reel capsule | 
block 

PREMIER [shen рен 10 дё опо 0) re- 
section of embryonal nephroma 
ЗАРБА [shen pi zi nêng zióng] renal | 
cortical abscess 

REM, REUME [sên q ching 25 
90,00 ching 26 si shí] The kidney sup- 
plies the bene with marrow; and the bone 
marrow is full if the kidney is in good condi- 


tion. 

WE HATER [sin gi tus 25 10] O8 B) 
The kidney hae its manifestation in the hair. 
of the head. 

ALR [shen gi bù 00] unconsolidated 
kidney qi 

WUE FH [stên qi tong уй ё) The kid- 

ney qi reaches the ear. 
MERWE Lshén gin xing ničo dû zheng) | 


prerenal uremia 
WJ t [shen дё du sû] nephrectomy 
Wit [ên ай хё] renal ischemia 
Wi [hên sto miéo] renal scanning 
WERE [shen ching xn] adrenal gland 
ЗЕЕВА Н f [sên ching xên oð хе) ad. 
renal hemorrhage 
ELAN BK Ж [ shen srêng xûn dong mòi 
shin 98] embolism of adrenal artery 
WE MAE RL [ sen shang xian gong néng 
wên en] adrenal dysfunction; dysedren~ 
alim 
E Af Hê ¥ [ sen srêng xin тё dû) 
syphilis of adrenal 
HEMAN [sên sheng xen pi zi 6] 
adrenocortical carcinoma 
HEM ЖЖЖ (shen stêng xén pi zi jî 
sû] adrenocortical hormones 
W. L 8 ERBAA [shên srêng xén pi zi xên 
liú) adrenocortical adenoma 
ЗЕЕВА Н ЯН [ seo sheng xên sto mép ji] 
adrenal gland scanning agent 
W ERR BER GE [sèn sing xên sëng 
Жї zg hé 260] adrenogenital syndrome 
(BEAM [sen sóng xûn sù] adrenaline; 


epinephrine 
PELE BRIERE [chen sfera xûn sù rêng yë] 
adrenaline solution 


W L BR ER K f [hèn sing xên si жї 
тёп gêng] adrenal medullary hyperriasia | 


| Wifi IB [зел xen wéi mó] 
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HEME SE HE [sên sêng xin xing nîn 
xing hê] adrenal virilism 
LAR mM FRR [sên sing xen хе 
gn zip ying $ù] angography of adrenal 
З.Ж [ên hêng xên yî жї sro) 
transplantation of adrenal gland 
HME (Se shén [го jé] renal ganglia 
WA [sèn Si] kidney-stone 
WAH [sèn sí bing] renal lithiasis 
ИЕ (sên gi i aû îng] ontu- 
sion of renal parenchyma 
WB [sn sü su] 


to water. 


The kidney corre- 


| WS [sen nd је] renal failure 


WEH (sèn sun sè] renal embolism 
Wk [stên chu] edema due to dysfunction 
of the kidney 
WAZA [sen s ë yn) 
trols the two private parts. 
AFM [sen S КО hê] The kidney is in 
charge of excretion and retention (of wa- 
ter) 
PERE (Se эй tu xing) renin activity 
WE (stên sj zhi] medulla of kidney 
WSB 8 BB 88 [shen tou Ting x bîo û] 
<dear-cell carcinoma of kidney 
OMS ES [chen wa xing no di тео] 
extrarenal 


The kindey oon- 


uremia 
ЗАКА [sn wei SU 2270) The kidney 
is an organ of water. 
WAREZ [hèn wéi noon tên z$ bîn] 
The kidney is the foundation of the inbom 
constitution. 
renal fibrous 
membrane 
aum [sen ел 10) adenoma of kidney 
WA [stên xéo] kidney diabetes 
BENE SB (dhên sito grin fón mi] renal 
tubular secretion 
WUMEEHER [sèn бю gun pûi xê] renal 
tubular excretion 
WU SED [sèn do gutn шп) tubular 
mes 
a Aæ [sèn čo nóng bi Озо) pari- 
‘eal layer of Bowmen’ s capsule 
Wahita [sên voo 00 gu Û] gomer- 
lar filtration 
FENERE [stên ою qû чеп ут] glo- 
menular nephritis; glomendonchritis 
WES (stên xè] renal diarrhea 
WERNA [sen îng эхо rg mòi) renal 
зеле vein 
(HEME [sèn xing pin] kidney-basin; kid- 


тку shape basin 
WHER AM (sen ving @ Zi bing] renal 


esteropathy 
HERFIN (stên xing shi wêng mó bing) 
renal retinopathy 

WAMA [sen dng го nêo bing] re- 
tal diabetes 

WHE [stên xû] deficiency of the kidney 
WR MM [sen xû berg бо] metrorrhagia 
and metrostaxis due to insufficiency of the 


Kidney 

WARA [sên xû bü yin) infertility due to 
insufficiency of the kidney 
WBE [sèn xû dixi] — leukorrhagia. 
due to hypofunction of the kidney 
WAH [dèn ë ring] tinnitus due to 
insufficiency of the kidney 
WHERE [sen xû hıû tăi] abortion due to 
hypofunction of the kidney 
WANG [svn ding bi] amenorrhea due 
to insufficency oí the kidney 
WBE [sen xû shu Кг] 
insufficiency of the kidney yang 
WRAZ [èn xû 10го jing] dysmenorrhea 
due to insufficiency of the kidney 
ИЕЛЕ [hèn xû xi xë] diarrhea due to 
hypofunction of the kidney 
WIB BE [stên xû хил yin] 
to insufficiency of the kidney 
WARA [hên xû убо хо] lumbago due 
то kidney insufficiency 
WR ABW (sen xû yê ig gò зто] 
menopenia due to insufficiency of the kidney 
Wu SEE [èn xo gun jing un] renal 


edema due to 


dizziness due 


vasospasm 

Wi EAE 3S 2 [sên э gin х0 fü sú] 

renal-vascular reconstruction. 

W ade Ж [sèn xè liû lòng) renal blood 

flow 

WK [sen n] carcinoma of the penis 

WHEE [stên yén fon hê] carcinoma of 

the penis with ulceration 

WR [sèn yen) nephritis 

W A MH [shen yén su zhóng]  nephritic 

edema 

"гемо! yang (vital function) of 
the kidney 

WARM [shen усто suy wêi] failure of 


deficiency of yang 
(vital function) of the kidney 
yee [sèn yi 21) kidney transplant; re- 


nal transplant 
WR [hên y wei) ectopic kidney 
WA (shen уп) уйл (vital essence or sap) of 
the kidney 
WAAR [shen yin bu zû] 
the kidney yin 
WEBER [enin yîn <û] deficiency of yin (vital 
essence) of the kidney 
WH (елеп yû] renal pelvis 
— carcinoma of renal pel- 


insufficiency of 


panak [ehén yû jing mòi qû zhong) 
varicose vein of renal pelvis 

WARN [gen yû pd liè] rupture of renal 
pelvis. 

WEF [shin yo дё кб dû] pyeloto- 


my 
ЖЖ [ên yû shin убл] | pydonephritis. 
WZ SJ [sen yû Si дё cú tù] 


pyelalithotamy 
Em WM [sên yû wê айп liû] heman- 


sheng, 
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бота of renal pelvis 
WR [sên yû yon] pyelitis 


WEA [sn уй zio ying ji] py- 


elographic agent 
WEBB [sen yû Zing 10] tumor of renal | 


vis 
SRA E [sèn уй pûng ging Kang 
bičo П] The kidney and the bladder are in- 
terior-exeeriorly related. 

WE [sên zing] kidney 
WENG Гегел zing chù zin] palpation of 
kidney 


ИИИНИН [ên zing qû shi л) kidney 


stone forceps 
WERE ni [shên zing xu liû го] renal 
blood flow 


WER BEM [sên лут nóng zhónc] calyoeal 


opt 
WZ [sèn zî fü] residence of the kidney 
NK [shen 27 fûng liû] lipoma of kid- 


ту 

WX [sèn zhóng db] kidney enlargement 

ЖЖЖ [hên жб. у] perinephritis 

WER [sèn û gû] The kidney is in 
charge of the bone. 

W + RIIZ A [shen жй ming mên a hð] 
"The kidney controls the fire of the vital 


gate. 
WEAN [sèn zü nb qi] The kidney has 
the function of promoting inspiration. 
ИЯ [són 20 têng лї] The kidney 
is in charge of reproduction. 
WEX [sen 20 su] The kidney regulates 
‘water metabolism, 

WARAK [hên zu tî] renal pyramid 
WAR (shen z dên] purpura of kidney 


ы 1.[81] very; extremely DAL 
FMD. Very few people have seen it. // 
KAKA That s going too far 

2. [41] more than > ИЖЕ, Н 
3E Н. His condition got worse and 


wore. 
З.) (F) what 
* [LAH 
E exaggerated; excessive. 
+# middle of eclipse 
Ж £ very hopeful and worth rejoicing 


ЖЕ E [shen хо chin sirg] (origi- 
naluse) bud confused noise caused by the en- 
ey; wide spread of reactionary speeches D> 
ша ЕВ RR 
WMA. At that time reactionary speeches 
spread far and wide and created very bad 


impression. 

EF (shen у0) surpass; exceed 

RE [sen zi] even; so much so that D 
dE XI IR RENEE DUREE 
Rio In Ойла today, even school children 
know this. // SAB BACH HE AC 
BEE, She longed to visit Beijing 9 
much so that she dreamed about it. 


== homify DEA making one” s 
flesh creep; horrifying // ЮЛИЙ be hor- 


BB 
BANA [sen liû din] arsthinol 
HER [sên sîn] arsonic ació 


£ [91 cove; seep D ШВП 
#68 fil. Blood sill oozed from his сш. 
NGGAWE, Je 183. 
Fog seeped through the trees, obliterating 
everything 
ж аля 
ЖЯ irradiation 
ЖЖ impervious 


3938 [stên bîn] efflorescence 

WH [sn cü] exude; (E )rransude 
Wi (sen опо wû] Denudation; exudate 
ФСЕ) transudetion; transudate 

WA [sên din] Ob )nitridation; nitriding 
WRA [sen cin gng] (ê )nitriding sted 
BUELL [sen ain ying hè] Ob nitrogen 
hardening 

BAIFA (ahên din ad убод] Ob )nitrog- 


eniztion 
WA [sên Кл] (6 )vanadinizing 
WA [shin gè] (4) chromizing; chromium 


impregnation 
ЖЕМ [shen gè ji] — Ob chromizing agent 
W [hên gu] sewer 

Wa (dên gî] (A )ihrigizing 
WIA [hèn liû king] vadose hole 

WA (sen ©] eakage;oozing 

WMA [ên буй) leakage place 
WAM [shin боёсо xîn] risk of kak- 


age 
MWB isèn ku jën уп] inspection for 


leakage 
WR [sen Û] (f )perodation 
WRH [sen û qi] percolator 

WA [stên rû] infiltration; penetration 
ВЖК (sn si de] hydroceramic 
WAKER [stên su gû ро) watered stock 
8% [sên tûn] (28) carburization; cement- 


ation; hardening 

ЖШ [sèn їп org] carburized layer 
WRA [stên лото) Ob) carburizing 
жей 

WRH [stên tên jl] Ob) carburant. 
WIKEL [hèn ten ying hd] (2 )cament- 
ing process 
ВІЙ [svo tu) infiltration; penetration; 
permeation 

Wit [sen дуў] osmometer. 
WEB [niui] OE) penera- 
tion coefficient 

WEAR [see б xêo об] tricking- 
down effect 

dimit [sèn tu xing] permeability 
AER [stên o yö] (¥ )osnotic pressure 


WARR [sèn 100 Zeng oè] permeation 
policy 

WHEA [sèn teu ad yóng] osmosis 
WA [sên û] (BE dialysis 

389 [hên xn] (26 )zinc impregnation 


* L8] (FRIRE) mulberry 
EARR [sec boo Kn 50) spondesmin 
ER [95000] sorsis 


їн 1. [45] careful; cautious D 
MIU overcautions // — RR 
FBP. One careless moe loses the whole 


AM [hèn gdu] conservative buying 

MAWA [shèn Si jing îng] to be careful 
in the beginning and respectful in the ending 

UB TGF [sên S é hbu xing] Look be- 
fore you leap. 

RUE RAM [shen S ming bën] discriminate 
wisdy 

MAKA [sèn wû обо rén] Ве sure not to 
tell any one. |. (2) between ourselves; be- 
tween you and me (and the post) D afifi] 
MAKER. RIE Let this matter 
hich we have been talking about be be- 
tumen ourselves. // SBA A, RA 
ИГА ТНК ROCA ж 
Eo Between you and те, I know the 
bride is forty years old , but she doesn t like 
it mentioned . 

WF ИИ [gên yû ут ci] — cautious in 
wording 

MERA [sen 31 you ên] make assur- 
ance doubly sure; be double cautious 

ЧАШ (sèn zing] careful; cautious; con- 
siderate D ALBIS f r AU Ж. The 
matter has to be handled with great care. 

—1ЧАЖ AAR ABER A TERE Ж. 

А cautious man doesn’ t believe things 


‘without proof. 

АШ Ж [shen zung o%g hI] to act cau- 
tiously; steer a cautious course 
RIUM [sen ong q sil) be very care- 
fd; handle with care 
WH [sen êng 10 di] cautious atti- 
rule 


JE [4] dam 


NR [so jrg) mirege 
NR [hên jing xen ying] 
fet 


[sheng] 


Fr 1.14] D rises hoists go up DA 


minge ef- 


жЕ 
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sheng 


MEEF. The sun is rising. // EBE 
HIBE Bii. Hoist the flag to the top 
of the pole. D promote D ЗЕЯ A 
ЖИН 7. He has been promoted profesor 
recently 


2.[#]Ф liter (L.) > Ж a litre 
of beer D Sheng, a unit of dry measure for 
grain (= 1 litre) 

3.18] (ERMER Ja Sheng measure 


4.a sumame 
* esa 
AE (of the soul of a man after death) as- 
cend to the Sukhavati( Westem Paradise) 
it A rise (or go up) progressively 
Tib be promoted to а higher position or 
mnk 


Ж promote to a higher office 
AE be promoted in glory 

Ett rise; go up; ascend 

HA (D promote © hoist; elevate 
AM [зер bn] go up (one grade in 
school) 
ЖЕЙТ [sëng bin sí ging 0) (ж) 
lift slab construction method 

JH [sheng bic] raising of indices 
A#M [ching chéng] lift 

ЖЕ] [srêng cuón П] ship lift 
HABRA [sëng û6 xién 6) limit rise; limit 


up 

FHN [sëng dèo] (38) rising tune 

ЖЮ [srg 000] O go up: rise D MEK 
HK R tE ТЕН. The barometer is ris- 
ing. © go ир; promote D MEFR T + 
The temperature has gone up. // fb 09, 
{ЧЛ T o he has been promoted . 

fH [dêng 96] promote; upgrade D #2h 
ЖЖ ЖИН upgrade diplomatic 
relations to ambassadorial level 

Ж [елего hé] (3E sublimation 

ЖЕШ (sêg б qi] sublimator 

HR [êng ji] D up from a lower grade to 
а higher grade D ЖЕЛ go up to high- 
er grades year by year // БЇТ LAT 
flk, He got a raise in his monthly wag- 
es. © (of war or tension) spread and get 
more serious by stages. > ЙЕРИ TR 
ШЖ Ж HAT. Military con- 


lits betusen these tuo countries are esca 


lating. 
ARR [seng ji кю si) 
examination 

AM [shóng jérg] elevation and subsidence 
ЯЙ елего Кто) elevators lift 
SHMER [sêm jêng aH) — helliard; halyard 
AMA [êng jêng €] companion ladder 
ЖЛ (shéng li] elevating force; lift force 
AF (sheng ping] peace 

ЭИК [елего qi] hoist a flag; raise a flag 
AE [seg qi] rise 

ЖЖ [sêng su] (#) premium 

Ft [sêng Shu Ú] rate of premium 
AKA [sting sui pO jò] premium rate 


promotional 


Aktis [sérg sU sh ding] premium 
market 
Ж [semang] (18) (of the judge) hold 


court trial 

FAS [sêng Кто rü Si] pess through 
the hall into the inner chamber — have pro- 
found scholarship; become highly proficient 
in one's profession 

Ж [nêm trg] leap up; rise 
FB AA [tër ti лоо 0] devate the 
splen qi 

TEX (sg tën] go up to the heaven, i.e. 
die 


FR [sing xên] (ALE) ceiling 

Ж [sêmut] go to a higher school; go 
тоа school of a higher grade 

FER [sêm x Û] enrollment quotas; 
proportion of students entering schools of а 


higher grade 
AE [sêm yû] step up; boost 
HEREM [srg уб den org qJ] boost 


capacitor 

nac ж [seoa йог] (&3) 

JEMEN азата) hemopiesic 
diuretic 


ЖЖ (hö yû qi] (¥ booster 
HEK AMISEEK Es [sëng yû 2 tu bên yö q] 


step-up autotransformer 
Ж [sêm ying] elevate the spleen yang 
HIRMÎ [ sërg уло ji xên] devate the 


spleen yang to cure drooping 
— [serg yong rn jên] (А )Sun- 
sinne (sheng уто we xi tong) GO 


tems Inc. 
Hk [seo zero) (4) begin to discuss 
military business in the tent 
SH (95070 21) (ED appreciation © 
revalue 
Hit (sheng zi DI] lifedrag 
HERIBAN [sêng ZU cing mò liû] aneu- 
тузт of ascending aorta 
THREE [seng Ud goo rên] be promot- 
ed; be appointed to a higher post 


FE 15810 eve binh ws bar 
D BEF give birth toa child // WAT 
ФТ — ik. His wife has borne a 
giri. © be bom D REF 1952 4. T 
маз born in 1952. @ grow D ЕЙ take 
root // Ж tht Weeds grow rarkly. Q) 
lives exist > ЖЕ live on in spirit 
И BRA raise b. from the dead; 
bring sb. lack to life © get; have D E 
ERE get chilblains // RÉ k E Ë provoke 
a dispute; stir up trouble 

2.{%]Ф life > HEZE the remaining 
years of one’ s life (D livelihood > WE 
earn one ° s livelihood; make а living // 
KREME make a living as a performer 
© pupil; student > ЖЕ XR teacher- 
student relations Q(B BA scholar. 


D HE intellectual; scholar Q) (IR h fh 
É )the male character type in Bejing opera, 
ec. @ a sumame 
3.18] (D living D E living things © 
unripe; green D ER a green apple // 
4E JK unripe watermelon Q) raw; unco- 
окей D EAF eat shrimps raw // S | 
TIIE, Radishes can be eaten raw. Q) 
unprocessed; unrefined © unfamiliar; unac- 
quainted D EW) new word // RAHAT 
HE EC SEA: Bi. I'm not quite familiar 
with my new job. © stiff; mechanical [> 
pleat REM You cannot ар- 
ply mechanically other people s experience 
4. [8] ПУТИ көй 
WUD) very > RAHM. Гат very 
much afraid that she knows it. // ЖЕ 
тту painful 

ж [taa 
# È half a lifetime 
EA. lifetime 
PLE graduate 
АЗ. one's remaining years 
AMOR %. a student who joins a dass in the 


secondary 
# +. (D (of plants)grow thickly @ (of dis- 
eases, evils, etc. )break out 
#4. expedite child delivery; hasten parturi- 


tion 

AFA university student 

ЕА be bamigive birth to 

*4 opposite 

АНЕЗ. legitimate. 

FA men’s life 

HAA а brilliant student 

LARA a parttime worker student 

KALA sided сак tam 
© intergrowths paragenesis @ symbi- 


ERA anemua dein kre 
£4 millilitre (ml. ) 

ЖЗ. peanut; groundnut 

wa rise agin (after а fall) 

ЖАА (D real; living © while still alive 
AÈ Болд 

HEA (cf a founder of a religion, ete. ) be 


bom 
4B practise midwifery 
+* this life 
AE. examinee 
ACE next life 
#% фе part of an dd gentlemen in Chinese 


operas 

HK students, pupils, etc. who fail to go 
up to the next grade 

A А student studying abroad; retumed 
student 


shéng 


+ 3108 + E 
3364. peanut; groundnut copy mechanically; copy mechanically in dis- | statement of cost of production 
ТУЖ. pupil; disciple regard of specific conditions | ©®йЖ# [ng отп éng bën dn] 
‘germinate; sprout AES [sheng bing) fall ill; ge il production cost sheet 
94 look unfamiliar ERER AB [чего bi аз Gs bo | SARA [srêng бїт слепо bin 16 26] 


RA. the people's livelihood 

48%. (of a child) be shy with strangers 

ЖЯ. derive (from) 

ЛЖ. auditor 

4 all one's life 

RA Ф bully or chet strangers @ (of 
horses, mules, etc.) be ungovernable by 
‘Strangers 

WA. previous existence 

ЭКА Ж. timid; cowardly 

ЖЗ. one’s own (children, parents) 

È make light of one’s lifes commit sui- 


cide 

AA make а living; sek a livelihood 

Ak life 

HAA. (of a child) fding shy with strangers 

2 three incamations; the future, the pr- 
eent and the pes: 

ЖЗ. lose one's life 

48 Ë A. young odd-jobman 

ЖАА. Altermanthera philoxercides 

Mk viviperity 

ЖЗ. cravenly cling to life; care for nothing 
but saving one's skin 

MA flee for one" s life; escape with one’ s 
life 

KA inbomiinnate 

8 AE A day student; nonresident student 

## scholars who did not take part in or 
failed in the imperial examination at the 
county level in the Ming and Qing Dynas- 


ties 

ЖЗ. live on without purpose; have по am- 
bition than just to get by drag out an ig- 
noble existence 

UL. be reincamated in a new body; be re- 


born 
LA. hygiene; health; sanitation; hygienic 
— — 


РУО 

BA — — graduate 
(student) 

IA (lock)unfamiliar; strange 

ЖЗ. preserve one” s health; keep in good 
health 

XE. wild; uncultivated 

—5 dl one’s Ме; throughout one’s Ме 

BA doctors 

FA top student 

sp ЖЗ. middle school student 

ЖЗ. all living creatures 

MLA promote; advance( to a higher position 
or rank) 

аз. (D multiply; breed © cause; create 
A #% а selfsupporting student 

ARE nonresident student 


EMR RE E [srêng con ying to] apply or 


ау ch] At birth we bring nothing, at 
death we take away nothing; Man brings 
nothing at birth, and at deth takes away 


nothing. 

IERI [sem bù féng oén] to be bom 
at an unlucky hour; to be bom under an un- 
lucky ill star; to ive in a bed time; to live in 
the wrong age DEA! BE T fE X Z 
dio PROM RETA жт 
BT. GALA AERA! What! Lost 
that job as well? My dear fellow, that" s 
the tenth in ten months , you were born un- 
der an unlucky sar. 

ERER [shéng tü féng Si) It is unlucky 
to be bom at such a time; bom at a wrong 


time 
Ф [séng có] green timber; green wood 
EMAN [sêng 00 you do] expertly in 
making money; be able to make money 
SEM il [sêm оз zí бо] a way of 
“aming money; a chance to get rich 

ÆR [sérg ob] romaine lettuce; cos let- 


te 

EAE [чес дул S ro] 
forcing one" s attentions on 

#F [ding dîn] 1. [44] (D produ; 
manufacture D RRI EF del BUR. 
This factory produces farm machinery. 
give birth to a child D AHH TUE T. 
His wife is expecting her baby soon. 
2.8) production > ЯНЕ 7" boost pro- 


to persist in 


duction 
EAR [shëng chin 000 bên] manufac- 
turing statement; production statement 
EFRR [sheng din bên ng] produe- 


tion pecesetter 

ÆR [stêng chin bd ding] fluctuation 
їп production 

ЕКЙ (sheng din tü 20] production 
subsidy 

PRR [sêng hîn bi 2û] under-produc- 


tion 
KAKI [sêm cin bû jû] location of 


production 
71817 [sêng dîn bù mén) producing 


department; production department 

SP BI RA [êng chin bù mén déng 
bën) producing department cost 

SFB SANAK [sheng дуп 
bù тёп уй хао shóu bà тёп zti ji lén x] 
direct contact between the producing and 


marketing department 
SAHA [Eng cen 0б 100] production 
materials 

ZF MSA [eng cin об wû jî hè] 
output and finence plan 
EFRA [Eng din chérg bën] ot of 
manufacture; cost of production 
AMAN [êng дїп cing bên bio] 


law of cast of production 
EFREM [srêng ain chéng bên hé 
sûn] manufacturing cost accounting; pro- 
duction cost accounting 

SF RRM [sing cen оо bên ji 
sûn) producting cost accounting 

EF RAIL [sheng chin ching bën 
jūn dng nd yun zê] — principle of equal- 
izing cost of production 

FRA [ging cren опело bën lin] 
cost of production theory 

Ж Ж [seng cin ching bën уй 
Sum] production cost budget 
ЕЖА [ sëng cên chéng bën znàng 
hù) production cost account 


Ak" RAB [shéng cn chéng рїп] manufac- 
tured goods; manufactured products; finished 


products 

KEBAK [sheng chen cing xi bip] 
route sheet 

KAMA [onêng chón dù bèi] production 
reserve 

ZF SR [seng дїп di кёл] productive 
ken 


SFM [sêg den dn jû] unit cost of 


production 
P AL [sheng chén der wei) — productive 


wit 
A P ORM (лего crn de gun jan yn 
Si] key factor in production 
SANAN — di yi zheng о) 
first pl 
— dr ES бао di 91] pro- 


АА Tau dem dro ax production. 
ada 
KAEN [êng Оп dig é] 


Output rates 


production quota 
arae [shéng chén ding jin] production 


job rate; 


nm [sêng chin ding xing sti yon] 
type test 

KAM [sêm Сл 6] production amount; 

volume of manufacture 

EF Jk [shéng chen tong 10] manufactur- 

ing method 

SAHA (seu ain fro si] 

production; pattem of production 

РОК [srêng chin têng бп] produc- 

tive кеп 

#F KF! [sêng chin fèi 100] production 


form of 


waste; scrap 
EFRA [sêng chin ë yóng] expense of 


production 

£= РА Ж [sheng дуп të yong bên] 
statement of production expenses 

FRAR [erg aen fe yorg in] cost 


t 
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sheng 


of production. 
агаин! [$ë aren yng уй айл] 


of production expenses 

жеб оне, [seng ап ë yo 
shtu rü bü ching feng sri] cost of produe- 
tion and income compensation formula 
PR RK (seg din ën pèi xi rg] 

production distribution system 
4E AREE [êng дїп Өл] production 
analysis 
ÆA [sreng chen leng xin] produc- 
tion risk 
н өөн н) subsid- 


SBS [ge ow os ird production. 

concept of orientation 

ERER [srêng cren g50 di 2070) 
high centralization of production 

РО [og d до krol production. 


pek 
°T W [sheng chin gîrg org] produe- 
Чоп engineering. 
— (елего опет ging D] tools of pro- 


SFA [egoen gîro rl production 
workers productive laborer 

ETAMZ (cheng chin ging rén ching 
bm] direct labour costs 

SP T Pl [rêng chin ging sí 0] pro- 
ductivity labor hours method 

EF T FE ERE [sheng cen ging х0 gun П) 

process control of production 

SP LE [sêm chin Ос yi] productive 
technology 

ÆI [hêng chín ging 7] productive 
wagel a) 

EPR [sêng in gen x] relations of 
production 

ERR [sêm din gun П) — production. 

ıt (control) 

SP @ BRAS [êng hin gen I wei 
yun hil committee for the management 
of production. 

4E "FEE K4 [enéng cen gun Md tong) 
production control system 

ÆR [sheng chin gj huò) production 


plan 
KAMA [êng chín ОЛ mû] scale of pro- 
duction 
EtA [sêng chin gò dêng) produc- 


tive process 
EF t 8 Pi BMH (его сб gd 
hing s yog liû ding Z jn] current 
fund employed during production. 
EAER (seng chin gò ching ú е] 
flow sheet 


ЖРМ [чес cin gd sèng] under- 


‘consumption; overproduction 
ERIMDAN [sheng chin gò stêng 
де jing ji мб jî] economic crisis of over- 


production 
PAKAN (sheng cren gd shèng w jî] 
‘overproduction 


crisis of 


EFA [shéng chín hin sü] production 
function 


#F AH [sêng dintê I hè] rational- 
ization of production 
FANA (чего cren hé zb дё] pro- 
ducer’ s cooperative; 


5 productive society 
sraa (sess Сево cen ni yî] production 


n [sg cn fi dù] production 
basis (AWA MER) 

HEF" (слепо ст ji d] production base 

FES [sêng cin j fin] — production 


fund 

EFRA (sng йуп jî hi] production op- 
portunity 

PRS [seng dën Г hi то yû] 
production opportunity boundary 

KANANE [seng cn jî hi qî xen) 
production opportunity curve 

Erh (елего dn ji Eng] production 
centralization 

PRA [stêng cin 90] technology 

KABAR (елего dn ji gû x gû] 
coefficient of production technology 

#F" FJ [sêng cn ji hè] program of 
production; production design 

KAKEN [döng chín jî Û] production dis- 
cipline 

эгей [sêg chin jà 06] cos prices 

of production; producer price 

алое [shérg chin д 95 tén xing] 
price elasticity of production 

ЗЕЛЕН НИНИН [eng din jò gê 21 s) 

productive 
value 

Pt [sting ст jén yen] production 
inspection 

SEP 0 RA [stêng cin jin hè bing 


tn] production and construction corps 
EF MER [sêg din jë den] stage of 


production price index 
E £r lE [dêng din jû i) 


production. 

Бы ka) азу аот pa 91] productive. 
structure; structure of production. 
ЧИ [sheng Cin jè kun] productive 
ken 

— cm раково 


Sree со hin jin @] production 


scheduling; production tempo 
EFRR [êng cen jn db bite) pro- 


duction. 

SP i RA [sêng cin jin Ku ti d 
рп] production of substitutes 

papeles (алло атп jrg të] manufactur- 


mo (ево din Ra F en wer] 
‘economic units of production 
SF BAL [sere cen о jî trg уй] 
‘economic region. 


of production 
гая [sëng дїп jing П] production 
trer BR [sera cn Pg yro) production. 


— 

£ = BBB [êng cen [то ying hé 
Ging] production and operating activities. 

ЕБИНЕ В Ж [rêng Оп jing уго xin 
эй xî téng] production and operation infor- 
mation system 

srera. [sg chin jing ying xing] the 
production management model 

EER [sheng cn jing sòi] production 
drive; production emulation 

KABIR [sheng cen 25] rdief through 


production 

SFR [shéng охл kû tê ër] produc- 
tion cand 

ET Ett (shéng ост кё rêng ling] pro- 
duction possibility 

SEP RJ HEX ЯН [зеп chen ë nêng xing 
bin jê xên] production possibility fron- 


tier 

EFREN [sing доп kûn ónd] 1l- 
erance level in productive 

E93) [shéng cûn Кю dóng] prodcutive 
labor 


SAMA [sêng cnin li nin] 
profit 

7) [sëng chin li] productive force 

47° PRE [seng an П bù 20] under- 


productive 


productivity 

EF ML [êng бп dîn wà] unit of 
productive power 

EHAR [sheng den | di den] dimin- 


ishing productivity 
SANGKA [ewo gen Fo xe] 


productive forces. 

EF AW [eng oin l Gen t tn] productive 
theory. 

PARR [êng стл li xéo gb) pro- 
ductivity effect 

KAKA [sheng chin ln né] production 
cartel 


KARANA [sêm chin in fé grg S] 
production integrated compeny 

EER FW [sheng chin ln xi xó jing] 
successive declining of production. 

æ ait zk [Erg аул liûrg bi Ii 6] 


ratio method by productive output 
sron [stêng сл fing yù] area of pro- 


PW (seo om tg yû 7 m) 
fund employed during production. 
SEWA [shéng chon liû бео] боч of 
production; work flow 

SAMAH [hng chin liû ching tû] pro- 
duction flow chart 

SF RAR [shéng cxn û sul xen) pro- 


duction line. 

KW [sêng отл Й) productivity; output 

=й ЕН [sêng chen Ú dó bé П 
rin] productivity differential profit 

KAWIN [sêg cn joo y) produc- 


tivity bargaining N 
ERAH [dêng chin 0 jié 000) produc- 


tivity structure 


shéng 
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SP RSI [seg ап йз ji] produe- 


tivity accounting 

ER AB [srêng chin 0 qû xên] 
ductivity curve 

SEF SEE [sêng cin Ú n xing) elas- 
ticity of productivity. 

KAWAN [sheng дүп Ú ti 90) growth 
of productivity; productivity. 

шшщ Еч sera cen On 
ою уп qî de di yè] productivity unem- 
ployment 


EERE [sêng дїп Ù 160 ên] pro- 
ductivity clause 
EF BHM [sêng dîn Ú 27 sù) index 
of productivity 
AEP BR [shéng cîn mi ben] goal of pro- 


duction 

7 7) [shéng chin néng I] — productive 
power; production capacity 

EF NE JW RB [чего сп nêng fi tó 
mò huin ji] capacity bottleneck 

ROTE езге ыда) 


Кт [srêng стл nêng li de 
shéng дїп 21 О] index of production 
for production capacity 

EF ft h SEM. [ sërg chin nêng I gò 
870] overcapacity; excess capacity 

SP RED HBA E. (seg ain rérg її 
yong bü zû] under utilization of production. 


capacity 
EF RE tl fs: [hêng chen nêng li zi sü] 
index ol production capacity 
=й Ж [ shérg chen nêng то chéng 
bën) energy cost; productive energy cost 
KAWAH [shéng cren péi chóng) reparation 
by current production; reparation in current. 
production 
EFM (sheng chén qi] producion run 
— o) manufacturing 
enterprise 
К [seg cn абл li] productive 
potentialities; latent productive capacity 
EFI [sêng chón gin} manufacturing li- 


cene 
EPA [êng cren ré Ging) will to pro- 
duce; zeal for production 

SP ALMA [rêng chin rén göng chéng 
bën 16] productive labor cost method 
EFA TNR [srêng cen rén ging бо 
gi 10] productive labor hour method. 
E= Е [sëng chin së bèi] production 


facility 
= E HO КНЕ [sheng chin së bèi de 
xn di ha] modernization of productive 


equipment 

EF Ë @ Pt ЯН [sêng cin яе bêi gò 
Зуп] overcapacity 
FOR (Seng дїп sé si] productive 
facility 

EF" BY (sl [sêng cen si jin] productive 


time 
EFRA (seco chon gi j] actual produc- 


рю | 


tion 
EF ELRK (eng cin si ye 100 2] 
investment in productive enterprise 
EFIKA HIRE [srêng or stu ù їл kò 
Xm) production revenue contour 
PSE [shëng cen 970 1070] quantity of 


output 
KAWA [stêng dîn gû u] dedine in 


production 
HFK ¥ (лего cn Su ping] lewd of 
level 


‘production; production. 

EFB [dêng chin su] produce tax; pro- 
duction taxes 
EFIE [gêng бг ttn жуд] dasticity of 


productivity 

EFRA [seng cen té dîn] production 
characteristics 

ES [ sërg chen 060 25670) produc- 
боп adjustment 

PRADA [êng chin ng 21 dn] fac- 
tory order; production order 
SPB [sêg cin tong 21 O] pro- 


duction order 
FRR [sêne ain u 2] production 
investment 

E= HS RR [sheng дїп wû dà у ao 
xn] _ indifference curve of 
7" UR tt # [êng chin wû têng 0 
пто 10) anarchy of production 
KAWA [êng dîn wo Z] producer 
‘goods; production goods 

KARA [chóng йїп xi shi] coefficient of 
production 

KENE (Iu don аз production, 


AE FR Loig aen жа eg] reduction. 

of production. 

KAMRA [sêm cen xen di гид] pro- 
 ductique (ft LIB A, i MI FF BAR 
fetish k) 

ЖШ [ sërg hin xên ё] output quo- 
tas; 


production quotas 
Fi (ëng chin xen] production lines a 
manufacturing line 


AE HEAD [чего chin ёл аёл Î rên 
уйг] line manager 

ЗЕЛА ЗА НА [srêng chin xen sin у teo 
bo) production line profit and loss state- 


ment 

ÆFA [sóng cn xo fé] productive 
‘consumption 

PARA [sheng chin xeo fèi liû chéng] 


-to-consumer flow 


ЖЕТЕМИН [hêng обл xo gi] productive 
fours 


SPM RAL BRR [sing chin xo si 
chéng ben bî igo 000] — 
ment of cost per 

«Жияд ирд» 0 u о] 

efficient in production 

E= Е (лего chin xéo пур] produc- 
tive efficiency 

ÆA (sheng ên xûn убо) production 


SAKA [sng cin хо sii} 


credit 
form of 


production 

SF tEMS [Erg Ойт xing iû wû] pro- 
ductive service 

SPHERE [srëng din xing gà ding zi 
din] basic production asset 

EPERE [sheng chin ving КО 28] pro- 
ductive expenditure 

—— [gêng дїп sing qî уд} prod- 

enterprise 

ATHARNK [ sëng ontn xing tng hò 
ping 200] productivity inflation. 

EPER [séng din xing tu A] pro- 
ductive investment 

EEAS [sóng суп xing xë ló] pro- 
ductive consumption 

EIER [röng chin xing yorg pin] in- 
strumental goods 

EFR” "4 ол xing Z отп] pro- 
ductive assets 

PRR [sêng cen убо] the needs of 


production 
EF" VERI UE [hêng дїп xû kë лего] 
manufacturing licence; production license 
KAWAK [seg ain убо û] (88) factor. 
d " 


production 
AER BS [shëng chán yoo si de lú 
ding х0) mobility of factors 
E xx f [sêng cen yoo si fèi yng] 
factor cost 
SEF SER UHR [sheng chin уо si jà 95] 
actor. 


price 
SPER Z B f$ [nóng cnin убо sù jo 
yi 10 јл] factor terms of trade 
EF EM TA [êng cin уо sü shi tng) 
factor market 
EF FEM HABE MG [sheng cn уо ù shi 
ching ping hing] factor market equaliza- 


tion 

£ MRM [sheng chin yoo s scu 
yî gıî Û] law of returns to factors of pro- 
duction 

SF ERB К [sóng qen yoo si ti db 
xing] substitutability of factors of produc- 
tion 

E — 35% [sêng chin yî bûn jon néng] 
general equilibrium of production 

PRR [stêng chin yi 08) production 


Prospect 
ЖЕН [sêg chin yû ji béo] produc- 


боп schedule 

ЖЕЙ [sèng chin у) sên] manufac- 
turing budget; production budget 

EFREM [Erg chin zê rên Zi] the 
system of responsibility for production in 
which payment is linked zo output 

7°# [sréng Оп 28) producer; bearer 

HEF HRI [sêng дуп 26 bëo ji] identi- 
ty of producer 

SP RRB [sing cen 216 org 
pin kû ain zishü] index of producer's in- 
ventory of finished goods 


* 


зи 


sheng 


EFRR [seng cren лё fà nó]. pro- 
ducer’ s shipment 

EPAR RD (чего chin дё бп лї 
Sh index of producer’ s shipment; pro- 
ducer’ s shipment index 

ЖЕЛЕЗНИ ЛЕ (sheng сп 2ê û pêo] mak- 
ex's invoice 

EFE [stêng chen ле frg xîn] 
producer s risk 

FRM [sêng dén 76 ji hû] pro- 
ducer’ s planning 

HEF HEA [seng ain #8 jû gê] pro- 
ducer price; producer! s price 

EF HTH [sêng cren же jû ge zî 
gil index of producer prices 

Pa [stêng din ле kü cin] manu- 
facturing inventories 

PHA [stêng din лё тї jà) pro- 
 ducer' s price of rice 

SEF dE FAR fr [sheng dûn 26 го yog 
Sè bi] producer's durable equipment 

SP HHA EF FEF! [sheng chin 26 nê 
yero sëng chín Z lêo] producer's dura- 
ble goods 

HMR [sêng cîn ле shéng yû] 
producer” s surplus. 

E= $t h [dêng din ге shi Ого] 
producer market 


ERRA [dhêng chin ле siu ù) pro- 
ducer” s income 

EF HWH [hêng chin zi wo jò zr 
shi] index of producer price 

SEP ats [sêng Оп zê xé hi] aso- 
ciation of producers; producer’ з association 

8083583816 [sheng otn 28 xuên 26 П 
Kr] theory d producer's choice 

ЖНЖ [sting chin 28 ying уй] pro- 
ducers surplus. 

EF" # EL [nêng cnin zë 20 ain] 


producer’ s sovereignty 
SP HBS (sêng cin ze z) in] 


pro- 
ducer's rent 
EEH [sêng din AT dO] productive 
expenditure 
EFER [êng дїп 21 Обо] — production 


quota; production target 

SEP HEH [чего qen 21 ling SO]. pro- 
duction or manufacturing orders 

EFS [sheng Ол zf shü] production 
index 

KAMB (sheng dîn лї di] 
system 

EF RERO M [srêng chen zhi liéng jičn yon] 

production quality test 

EF HMMM А [hng chin êng de 
pirg [гд xên xêng] production bottleneck 

SEP hits [sëng cn hîng xin] produe- 
tion center 


KAMA [srêng chin лб Gi) 


productive 


production 


cycle 

EF" dik Et Ж [nêng chin zn bèi chéng 
bën] startinglead cost 

EFRA [Eng chin Zi Dn] — production. 


capital; productive capita 

ЖФ (sing din 2 jn] current fund 

dor production 

Раян [êng cin 7 jr npe 

Qin] product portídio management 

SF SERE [séng Ог 7 100] means of 
s producer goods 


production; 
| KAWAT [sêng chin 7 leo ging ye] 


. capital goods industry; producer’ s goods 


industry 
SFREQAS | 
you zi} 


[sëng chin zi lito ging 
public ownership of the means of 


production 

RER À SAM [ser din zi 100 S 
n tên уб. 21] private ownership of the 
meme of production 

SAWANAN (лего chin zi hd аб you 
Zi] property of means of production 


| EREHE (олго отл Zi lito xido hòu] 


industrial marketing. 
KARMA [nêng cron Z lido хо êi] 
consumption of the means of production. 
PRM [êng chin Z уп] productive 
resources} resource of production. 
7 A fê [eng cen 2 П] produce for 
one’s own needs 

EF" B® [sêg chín zi jù] to provide for 
and help oneself by engaging in production; 
to tide over a disaster by production 
ÆFA [seng on 220] self-sufficiency 
through productive labour 

SPR Ж [êng chin zng hê f) pro- 
ductive complex 

EP BRA [sêng chen zing ching ben] 
total cost of production. 

ЕНЕ А (лего chin zi jû dên] opti- 
mum point of бол 

ЕЛЕ [sêm dên] birthday 
SERIF [gêng chén bó 2] the date of 
birth and the eight characters of а horoscope 
ЖЮН [sêng oren jiri) the date of one’ 
ıs birth and the date of one's death 
SER [sêm ching) generate; create 
EREE (teng сео ото х] (it) 
generator 

SRAM [seo cea Kn н! generating 


m [shëng érg rë] 
Жн! [teg rêng su) 


heat of formation 
(it) spanning. 

tree 

RMF [dêng chéng ain Zi] generating 
operator; production operator 
Emt [sêg сео wû] (40) product; 
resultant 

ERIE [Seng cing yata] (38) genere- 
tive grammar 
RIBS [чего hén yo у xé] (i) 
‘generative semantics 

ЖЩ [shóngci] new word 

Æ (sheng ООЛ manage to come up with 
sth 


Afr [sro an] subsist; exist; live D $ 
FT SS*URUK , AUR MEAE TE. If there 


‘were no air and unter, man could not ex- 


ist. 

EF RIE [srêng cin bin хл] рше en- 
dowment insurance; survivorship insurance 

SEARLE [seno ол 00 0] probability of 
surviving 


ЗФ [seg cin jî jin] subsistence fund 

EFES [sêm ain jing zréng] struggle 
for existence 

E 8 i [ sërg ол korg jin] leben- 
sraum; living space 

EPEL [seng cn алг] the right to sub- 
sistence; survival rights 

Ж {ЕШ [shéng cin wû pln) survival goods 


СЭЛ АВ PEN АЕ 
T8LA 094648 Р ЖМ, AH TAI С 
ра ETM") 

EFA [shóng ол xin О] living trust 

EFRR [dgan yi gii] sense of surviv- 
а 

EERE [shéng ол Z bên] subsistence 
capital 

нж [sêng din jing dtu] male roles, 
female roles, painted roles and clowns-on 


sage 

Ж) [shérg de] raw; uncooked 

Eie [derga] DUK) virgin soil; unculti- 
vated land © CP Й) the dried rhizome of 
rehmanna 

43h [sêng дуо) lively; vivid Р ^ff 
RC] vivid description 

ERER (sheng og bi zhn] word pic- 
ture; м 

EAR (олго ding hh рб) be lively and 
vivid; vivid and vigorous D XK 4F 
ABER. It wasa lively meeting. 

Em [shéngér #120] о be born with 
knowledge; to know without leanings intui- 


tive knowledge 
EJLA Ж [êng & ya nû] 
; bear children 
ЖЖ [seg б) multiply; breed; develop 
HERIR [sêg (0 org]  germinative layer; 


bear sons and 


germinal layer 
ERM [аго fò ling] hair tonic; hair re- 
‘growth liniment 


SERRE [sêg fû O] ultrarapid hair condi- 
toner 

SRK [séng to убо) hair-restora 
EAM [sêng fû you) hair oil 

HE [chóng n] savage 

Ф [Eng fén] aloof; distant 

EH [ng gn] take root; strike mot 
#E383F4E [sêng gên KO nð] take root and 
blossom 

EEF [shéng 00 п wéi] osteogenetic 
fibers; osteogenic fibers 

Æ% [séng gg] (A) third contact; to- 
tal eclipse ends 
EAER [sheng hû dûn sû] arcing brush 
KAWA [êng na moo bi] billiant pe- 
na brilliant style of writing; a delicate touch; 
а gifted pen — superb literary talent (Literary 


sheng 


lae 


allusion; According to a legend, Li Bei, the. 
famous poet of the Tang Dynasty, dreamed 
that his pen grew blossoms, and since then 
he found himself brimmed with literary tal 

at DITA ERE XEBE, 
BRUSH. lt" sa pity 1 


can’ t write as many good essays as you, | 


for 1” m in want of a gifted pen 

Ж [seng hê] biochemistry 
EBEE (слепо hû dû xé] biochem- 
ical toxicology 
EEMI [ seo no ni уто kêng] 
GFR) biochemical oxygen demand 
ERRE [sg по jen yên si] bio 
chemical laboratory 


АНЕЛ [sero hû gi ул] (4) bio | 
chemical test 
407% [sheng h tng] Shenghua Tang; 


Decoction for Removing Stagnant Blood and 
Promoting Hemogenesis 
KEMAH [ shéng rub xéo ying] biochemical 


effect 
EERE [êng ru yi cutn xé] bio- 
chemical genetics 

ЖЕ [sêng hun] retum alive 

ЖЕ [seng hîro] (Ж) virgin soil; uncul- 
tivated land 

E [sheng hu] (D glorify @ add splendor 


# [egó] 1.8] life 

2. [35] live 

WARR [seng hé b5 pi sü] Liveli- 
hood White Paper 


ЖЕЙК [ shérg hub bào rü bip Zin) 
standard of livelihood protection 
AERA REOR W [nêng по bi 20 jn tie] 


needs allowance 
EURA (го uó bi xû рс] daily ne- 
cessities; necessities of life 
ETE ABER. [sheng hó bi xû pin ай б] 
lack of necessities 
ETARA [ sërg hó Обо zip] standard of 


living 

ЗЕК (sêng nó bü 20 fè] эшме 
pance money 
ЗЕЛЕНИЙ [êng hub c Û] opportunity to 


ama 

AIBA [sheng hó tong si] way of life; 
life style 

KEH AWE [stêng hó fang shi gb nin] 

lifestyle ВНЕ 25:39 — PP fh 

WEH Ae Be Sy A PAKEAN EC 
# ‚ШЕБИНЕ ЖЕ; BRIER ЖЕ 
AK.) 

EER [sheng hé të] Ф ost of living; 
living expenses Ô alimony 

ERIH (sing hu fèi ging Z 271] 
cost of living wage 

TMM [êng hd fèi tito 2ëng] cost 
of living adjustment 

ЖЕЛЕ Я [êng п fèi yorg chó у] 
cost of living difference 

SETS ARM [srêng hué fèi yòng jn të] 
cost-of-living, benefits 


E: 


ERM [Seg nó të 2140] очо 
living index; index of living; living cost in- 


dex 

ERZA [sheng hó 0 wi ging S) 
service corporation. 

RBS (sêng hé û vû j ад] ser- 


vie 
ЖАША [чего hé fû wo hên] service 
center 

ЖЕНЕМ (елего hé fû i] welfare; welfare 
bencits 

ЖЕРИ (Seng uó 95 sn] bener living 
KAMA Чеп gû pêo] living stock 
EAER A Et [hng п tü zü hó а 
sê) livdihood cooperative association 
EER [sêg nó nn jrg] surrond- 
ings; environment. 

EIRE t [sêng п гит jing Кю n 
hui) habitat forum. 
ЖЕЙМ [sêng hé jn të] сы of living 
supplement; living allowance; subsistence 
allowance 

ЖЕЕ [shéng о kin nén] hard living; 
living difficulties 
EERE [sêng hé © yun. source of in- 


come 
ЖЕЙ [чего nó по) (Ф) viability 
ЖЕНИ [sing hó п yong pn] daily 


necessities 
SRK [seg no s] life history 
RFR [sing hó gu dên] means of 


living 

ERP [sheng лб si pig) level of liv- 
ings living standard 

ERK EMH [sëng nó su ping јего di] 
decline in the living standard 

ETE IE ABE (k. (seng nó s; zi ў оо 
hû] maximization of living standard 

E a [shéng nó téo jón] living condi- 


tions 
ЕЖЕ (seg né wû 2700) to be umble 
ло eke out a living; to have no means of sup- 


port 
ATE RRM [sêng по wi zi zi 
Пало 21 ЧО] the physical quality of life 
index (РОШ) 
EWR [sêm hé хі gên] habits and 
customs 

ЖЕЛ [sheng hé бо jé] matters oon- 
ceming personal life; trifling personal matters 
EI [sêng nó you yi] to be wel- 
ойо be well-to-do; to live in affluence 
ЖЕШ (sheng hé zi dû] index of liv- 


ing 
SRR [Erg hé zug rg] living 
conditions 

SERS s hs zijn] living fund 
AALA [stêng hoz 06] self-sup- 


porting person 
ЖЕЕ [stêng hé 20 férg] behaviour; 
conduct 

EK [shéng hu] make a fire; light a fire 
£81 [зо] (D lense of life © life; vital- 


ity 

ENS [seg П og rn] ful of life; 
overflowing with vigour 

EMM [Eng jT b6 60] full of vigour 

Æ [srêng ji] promote tissue regeneration; 
promote granulation 

RFA (елего ji soil To live is like be- 
ing a lodger in the world, and to die is like 
таштап home; Life is a temporary resi- 
dence and; death is returning home. 

ЗЕЙ [sno j] mens of livelihood; livdi- 
hood D ЭЕ try to find some other 
means of livelihood 

Æ% [sêm jing] Rhizoma Zingberis Re- 
cans; Fresh Ginger; ginger 

аяй, SF À. 3 BR) В [anêng jang čo 
de 0, jim rén о de hó] Ап old fox 
needs no craft. || Old foxes want no tutors. 


| ÆR [erg jõ] (raw) rubber 


Ж [sēr jio] the male character types 
in Chinese operas, usu. refering to the 
bearded character 

ЖИ [sheng jn yn mo yi] bullion 
tnde 


Æ$ [sêm т) 
sliva or body fluid 


EREB [êng jn zi k5] to help produce 
seliva and slake thirst 


ЖЕШИНЕ [srg jing xi 000] spermanogenic 
odis 


promore the secretion of 


E [heng jig] habitat; biotope 

ÆR [sêng |0] be bom with; be gifted 
with 

ERHUN [sêng jû jéo xin] t lick one's 
wounds 


EREM [sêm 0 ying 200) drag sb 
beg kicking and screaming stretch the 


meaning 

EERE [sêng lo bing S] birth, age, 
illness and death 

A [ëng бод) raw or oold food b BE 
Æ. Avoid eating anything raw or cold . 

EAER [sheng Ii S bé] be parted in life 
and separated by death; part never to meet 


again 
E (teng П) physiology 


EEK A [shéng П fên ying] physiological 
reaction 
ESNS [eng H zi] physiological 
mechanism 
ERR [cing П аё xên] — physiological 
defect 
ERRA [sêg T réng yë] physiological 
solution. 
SAWA [seng Пё dn] physiological 
e 
BRM [sng I xên xen] physiological 


— Е 
BOBS [êng Xn iue] physiclogi- 
cal psychology 
HER Bie (seg П xin Т zh i60] 


physio- psychotherapy 
ARE [seg Tü ую) physiological 


* 


need 

ERF [seg Mah] physiology 

Жей Ж [seng Публ su] (8) physio- 
logical saline; normal saline 

—— [shéng Т yén ji so] institute 


Physiology: 
ЖЕНЕМ [svo Т ad yog] physiological 


action. 

EHR [srêng 1 û] yield rate (SUES Jt 
MERRE) 

EHRE [sêng Ii 23 bên] quick capital 

EDR [sêg Ii jn] OCF) fresh troops 
© fresh activists; new force D BARA 
Б ЖЕЛ, а vital new force on 
the education front 

ЗЕ) [arêng 100] raw material 

ÆR [sëng ling] (#) the people 

ERR [Eng ling tû tên] Һе people are 
plunged into an abyss of misery; the people" 
5 lile destroyed 

KAKA (sing ling ú dû] to plunge the 
people into the depths of suffering 

ÆRTER (sheng long hué hû] doughty es a 
dragon and lively as a tiger; full of vim and 


‘vigour 

ЕЙ [shéng lù] means of livelihood; way 
ол D RH— REH fight one” s uay 
ош (of an encirclement) 

ФЕЯ [sheng mòi уп] Shengmai Drink; 
Pulse-activating Solution. 

З [stêng тї] raw wool 

ÆW [sóng mêrg] lively end vigorous 

EKARA [sheng тї лб ching sú tèn] 

The rice is already cooked — what” s done 
can't be undone. D ҖАЕ MAA it 
MEER WOH, REE 
BUS ee ee et 

"LAM Т. Then you" ll have tuo 
homes „uncle. After a year or so „if word 
dors get out, at most you" Ш get repri- 
manded by your father ... When Aunt 
Xifeng sees that the rice is already cooled , 
she’ Il have to put up with it 

З [sëng ming] life; vita D RH AE 
ЕФ. lay down one’s life // "ftti 
EWA the origin of life // AR EBA R 
SRE fy, No life had been found on the 


mon. 

EMBE (sheng ming сист gîn qi] bio- 
sensor (ХЕК, Sun o 56 9109 a Е 
BAR US ULE , FI UL HG IE ERE 
dn ACRIOR) 

ER [seng Ting kb] Life Card (К 
ЖЕЕ; F “a laser-encoded card”, ШЇ 
BOCK RECS SOR Х EH о 
$) 

ERRE [sóng ming k xé] Ше science: 
any of the sciences dealing with living organ- 
isms, including Беку, biochemistry, medi- 

cine, psychology, and the like. (Ef 3 Ж 
DUEB NUH, GEHE ME E 
Ie RY OBE BRAS) 

EMBER [sêm ming кё xe jO] life 


* 3113 - 


sheng 


scientist: scientist who specializes in one or 
more of the Ме sciences. (X1 Rez 4: AH 
EDAFHE KORE.) 

£47 [dêng ming û] vitality; life— force 
Рел RT. Her u- 
tality ns lesened by illness. // АЯЙ 
AHH Ей H. An artificial language 
has no vitality. 

ERR [sêg ming qi gin] vital organ 

£8 GE [gêng ming t 00] мш 
Signs: the pulse rate, respiratory rate, body 
temperature, and sometimes blood pressure 
of а person (WARIH FFA {Бн и 
E.) 

EBB KK [rêng ming wéi cí xi tg] 

life-support system 
SRM [ëng ming xn xing] biological 


phenomena. 

ФЕЯ [sêng ming xên] lifeblood; lifeline 

Eek [опо ming zz sU] water of life 

£2 [sting ming Zi wên] kiss of life: 
an act that gives beck life; something that 
revitalizes. (HF 82 ЖЕ Fl ^ FT Bh; E El 
MAK.) (2) 

#E@2 38 19000 ming 21 yun] the origin 
of life 


ERARA (stêng ming zu qî] Ше cycle 

AE BOB [êng ming 200 q ji hò] 
life cycle program. 

#8 (900 mů] one's own mother 

ФЕНА [shëng рд] for fear that; so as not to 
b 1055 J) T А СЕЗ Hs 
working hard for fear that he should fail 

ЖИИ [hörg pi 10) draught beer 

82 [êng pi] (Drew hide 

AERE [sing pi) uncommon; rare D ERE 
BI rarely used words 

EF (cheng ping) ай one’s life; life-time 
D EFIE one's life stray // TEA HE 
FR St a brief account of the author’ s 
lifes a biographical nate for the author 

жж KE ЗЕГЕ [hög 
ping bû дё kul xin shi, yë bên qp mên bù 
Qi jing) А good conscience, is a soft pil- 
low. || if all your life you have had a clear 
‘conscience, you need nct fear a knock at the 
door at midnight. 

EROR. [sêm prg кё di] 
delightful experiences in one s Ше D fti. 
ЕТТЕ Т Un 
Не deemed й one of the most delightful ex- 
periences in his life to be a representative at- 
tending National Day celebrations 

Ж [sêng ping Si j] one’s life story 
DAMA BEM St а brief account of 
the hero’ s life story 

SERS [sêng ping s) ti] one’s lifelong 
wish (aspiration) 

ER [sêga] raw lacquer 

Æ% [sêga] (D take offence; get angry 
b KF MHA E? What is the boy 
angry about? © life; vitality D ЖФА 
be full of vitality 


the most. 


EBM [sêg qi eng rin] 
with Ме 

ж [sêng а b5 bó] be full of vitali- 
ty; be full of vigour and life 

GEG [srêng qi pêra bó] dynamic and 
vigorous; full of life and vigor P PJ f 1927 
FRIAS EBT КЖ 
© WHAT. In the late spring and 
early summer of 1927, ... the great, dy- 
namic and vigorous revolution was crushed 

ЖИ [sêm gén] before one’s death; dur- 
ing one’s lifetime D 4E HIRI unreal- 
ized wish (of a person uho has passed 


brimming over 


auay) 
EMEA [sêng ción s hòu] 


during Ше 
and after death 

EMITA [shêng qién xing wó] (t) act of 
life-time 


EMAS [sóng пт you о] friends of 
the deceased 

MEE [sêm ат zü ding] predestined 
in previous incamatien 

EM [sêng qin] capture (alive) 

£98 [сего qi] joy of life D ARIE HT 
ШАЙ ЖЕШ. The flowers give him great 
Joy of life 

SIA [sêng q; ag rén] overflowing 
with joy of life 

A (seg ê] themogenesis 

EAMH [sheng rè nêng П) caloricity 

ÆA [sêg rén] stranger 

ЖН ео fi] birthday D ЕН keep a 
birthday // Ж AL birthday present 

ÆA [séng й kd] birthday cerd 

ÆRE [gêng ri pin ding] Cit) birthday 


paradox 

42% [Seng rü] lactogenesis 

KAM [stêng 0 sû] (Æ) prolactin 

28 [sêng sê] (D add colour to; give dd- 
ed significance to @ producing colour; colo- 
пёс D EEH colori fic substance 

ЖЕ [sêng së] jerky; choppy; not smooth 
р Ж? jerky style of writing 

Ew [eng 50] greensand 

RFS [êng 90 у dub] hold (power) 
over (sb. s) Ме and property; have sb.'s 
fate completely in one" s power 

AERA (seg tû sen] (Йй) sun-dried 
ginseng 

EASE [sheng shin fü mû] one's own 
parents 

EERE [shéng sing bù Xi] life and 
growth in nature; continuous 
breed in an endless succession 

isti (лего shéng shi shi] generation 
after generation 

BR [shéng sii hi] caustic lime; quick- 
lime 


ÆW [sêng shi] make trouble; create a dis- 
turbance [> E spread rumours and. 
make trouble. 

SEWER [Seng sh д0 o] to instigate 
incidents and make trouble 


sheng 


ÆF [sing dtu] sb. new to а job; be 


green at... ; new kamer > ik (MEH A, 


HELE EERE Т, The young man is | 


still green at his job. 

HERK [sêng sü] (D not familiar; disac- 
quintance > ЈА EAE His He 
doesn’ t know much about the job. ©) out 
of practice; rusty D ROBE E Т. 
I” m rusty in chess. ©) not as close as be- 
fore D ЖЖ, SITIS EB 
To We hawn’ t been in touch with each 
other for years, so we" re not as close as we 
used to be 

ЖЖ [sêng su] unboiled water; raw wa- 

ter 

#4 [чеп] raw silk 

ЖЖ. [Seng s] Ше and death 

EEM [sheng S bS u] to struggle for 
existence; life-and-death struggle 

ERRA [shéng sî tü ming] not knowing 
whether one is dead or alive; whereabouts 
unknown 

FAG [sêng 9 bù мо] 
forget as long as опе lives 

SRT [shéng s cin wing) (grave crisis 
between) life and death 

SE FERED) [shéng si do wei) face death with 
indifference 

SEXE (seg si gum 100) а critical 
juncture; a juncture when one’ s life is at 
stake a life and death choices moment when 
cone’ s fate hangs in the balances a tuming 
point of life and death; ап important junc- 
ture of Ме and death; life-and-death crisis; 
the critical/crucial moment between life and 
death; the Great Divides times of mortal 
peril P R ER PANATA, WEE 
JER (E Rabi EER 00 K. 
1 discover new characters in war , that is to 
says during difficulties or in times of mor- 
tal peril. 

ЖЕЖ h [êng siwêr bû] One's life is 
uncertain. hard to predict one" s chances of 
life or death 

ЖЕШ [sëng S xérg У) sick together 
with sb, in life and death 

KAKA [rêng si you gu] be a Ше 
and — denth matter 

Sh fb KRE Ж [nêng 9 уб ming, fü 
gizi п] Life and death are all acoord- 
ing to destiny, and wealth and title are de- 
creed by Heaven. || Life and death are de- 
creed by fate, rank and riches determined by 
Heaven. || Life and death are preordained, 
wealth and honor came from Heaven. 

HEX Ф [êng S уби ming] Life and 
death are decreed by fate. || Life and death 
lie in the lap of the gods. | The number of 
ones days is fixed 

HEF BH Ж [stêng d уй ging] go through 
thick and thin together; live or die together 

ERZ [sng © # |00) friends with a 
commen destiny; а friendship of life and 


will never 


+ 


#8 [sêm t0] organisms habits; modes 
оё life and relation to their environment 
SBRPRBAF [чего 10 000 tü J ji fèn 

Ж] emactivist 
SOP RRB (чеп tò bop rü j je zi 
Zi] Ecology Репу 
ÆSER [srg tb bón yi] edine 
ЖБ [Erg 10 dêng S] an ecotogic 


ety 

SOAR (soy tû coz» nin] ev 
catastrophe (Di ER i (OR T Nr rs din 
Bii 8k KAR SR RECO 

БЕШ [зер о ат de] eo 
geographic or ecogeographical: of or relating 
to both ecological and geographical aspects of 
the environment. (Ж KIRIM E 5 Rt 
Bn iff) 

SE НИ [srêng lû d wei] ecological niche 

E5 [sheng tx fén bù] ecologic distri- 
bution; ecologica] dispersion 

ESAN [sêg ûi gê П) ecological isola- 


tin 
BRB [êng Ù QJ hè] — ecological 
planning. 

EGHIR [seg 16 nen jng) ^ ecological 


environment 

EBER [sëng t nu dêng] ecoactivity: 
any project or undertaking to combat pollu- 
tion or quality of the environ- 
ment. (EKITS Be R BER HAL f: 
ЖН) 

ФА Ж (sho tà hé ding jû] co 
activist: а person who is very active in mat- 
ters pertaining to the protection of the envir- 
onment from pollution. (PRERA F 
RIPARI RTEA) 

EDIR [Erg б jg Й хё] «оео- 


nomics 

EBE X. [sing 10] кого bù ZÜ yî] 
ecological terrorism (FERE ЭКИ xen 
BRA RRM MMT.) 

4E 5 НЕШЕ [stêng t6 (ло xing xn hun) 

the benign ecological cycles 

SASH (слепо 0 0 you) ecotourism (— 
PE ARE SRP HF) 

SBMS [stig t ln Mu] ecological 
ethics 


EERS [sheng ù me jué] ecocide 
ЖИН [чего t mé i] simulation in 
ecology 

ESAR [sêm Ù то s] ecological 
model 

ORE [елего ù nóng cing] biolarm 
SRL [sêm 10 nóng yè] eoo-agricul- 
ture; farming practices to protect the ecolo- 


gy 

FM [sêm t ping hêng] ^ ecological 
balance; ecological equilibrium; eco-enulib- 
rium; balance of nature. 

ЖЗ (sting 10 рб hudi]  ecotsge (ËR 
KATA ELA MAA ABD, 
ЭТЕ ЕБ PARKES OM 


ИЯЛИ ПЕ KEM. ) 
EOE [sêm ù Qin] dine 
ЗБЕ [tg à sing pin] bidagical 
goods (ЖЕЧИ B E S Ж.Ж, 
EASE RAT Kh ЖЕ SURG.) 
ЕЕЕ [ sërç tó dêng I xó] eo- 
physiology: the science of the interrelation- 
ships between the physiology of organisms 
ard their environment. (HRE ERIE 
BSAA KAE) 
ESERPR [êng tò его Пв б) 
ecophysiologist: a person that studies eoo- 
physiology. 


HRN (лу Stio] ecological dis- 
turbance 


ЖШ (лего tê tui hè] ecological deg- 
redation 
ФЛ [êng 16 wêl jî] ecological cri- 


sis; eoocrisis 
ЖЖ [hörg tó xi tong] ecological sys- 


tem; ecosystem; ecosys 
ФФИ [sing 1û xéo yi] ecological ben- 
efits; the ecological benefits 
ЖШ [hrg ù 100] coupe 
#654 [shing б u] exokogy 
DH [shéng tdi xu jing |] ecology 
economy 

HEBIM KR [sêm tdi xn hun] ecological 
суйе 
EMME [Eng ti yi un ab] өе 


netics; ecological genetics 

BSB [êng 1 2 yun] biological re- 
sources 

#% [shéng ti] pig iron 

Hk" HE [sheng ti cen liûng] pig iron 
output. 

+ [sëng tû] (Ж) immature soil 
SEM [sheng tn hub tO] swallow sth 
raw and whole = accept sth. uncritically 
EREM [sêm 00 si ud) to drag (off) 
by force more dend than alive; to dmg sb. 
along kicking and screaming; to drag sb. 

away willy-nilly; to drag sb. by (the) head 
and ears 

Æ [sêm wû] living things; living be- 
ings; organisms D ЖЕ 9) ultra- 
microscopic organisms // FEW plank- 
ton // EEN parasites 

HEWR [chóng wû 050 hi] biological con- 


‘servation 
KUH [sêm wû o5 100 дё] bioma- 


terial science 

HWE (сого wû chin gin gi] bio- 
sensor 12 E FU E IHG RFRA 
woe 

Ж) 

WME [hng wû ci хе] ti 
(AREMAN HE AS — TE) 

EMAL [sóng wû ол hub ji] biocata- 


lyst 
Ef [shëng wû аз] biozone 
SERIE [srêng wû di дй hû дё] 
ri и 


E 
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sheng 


ИНЕШ Голого wi di tû] ecological map 


EER [sheng wû di zi u6] biological | 


geokey 
Жї [shéng wû dûn] bioelectricity 
ЗЕРРЕ b [ shërg wû den ch] biobatterys 


biocell 
EMELE [rêng wi dûn hû xé] biod- 
cctrochemistry 
EWEEK [sëng wò dôn liû] biocurren: 
EW} (sheng wû dn shi]  biopotential 
SM BFF [sêng wi dûn Z x6]. biodec- 


‘tronics 
Wah [sheng wo dòng li aé] — biody- 


namis 

EWAH [sêg wû аб уто nò) 
biodiversity, bio-diversit y P “EW E REIL" 
AX — WR A АЗЕКЕ" Ж ИЖЕ АИ 
FUP RSH SIE MATAR.“ Biodiversity” 
is the word that conservationists use for the 
marvels of the jungle. 

— [sheng wi fo si] biological coro- 


IS [sêng wû ging chéng xé] 
bioengineering, 
MLB [sng wi ging org xé jio] 


bicengineer 
EWIL [sêng wi ging yè] bio-industry 
WIEP [sting w ging yi хе] bio- 


biological 


process 

EMB [nêng wû gò 0) — biofiltraticn. 

EWAH [sëng wo hé chérg] biosynthesis 

EWU [nêng wi hub xué] biochemistry 

Emit [sêg wo hub х6 cing] bio- 
chemical plant. 

к — wû hud х6 jing nd) 


technology 
HEWLE [sêng wo gò org] 


biochemical purifi 

жакынга Lare [sêg мй hû е shi ji 
Srg dûn] biochemical reagents shop. 

AE ACE ERE [sheng wo тиз xê zh ji] 
biochemical 


preparation 

EMAER (sheng wû hb xing de] bionc- 
tive 

ЖЕМ [sheng wû hud xing ji] bioncti- 
vator 

SAMA [sera wù jî néng х) body- 


namics 
tp ROR FRM [sêng wû jî sû û û 
Surg) biological hormone skin-food 
HEW FP В [sêng wû jé ú] biological 
rhythm; biorhythm 

HEH BIRE [seng wû jé Ú tû] — biological 
rhythm chart 

EW BARE [shëng wû је 0 xing] biological 
rhythmicity 

AEM BRE [stêng wû е Ú xê] biological 
thythmics 


ЖЕЙ. [shéng wi jie) biosphere 
SE MDB [sëng wû jing Û xê] _ biccrys- 


tallography 
2M BH [чего wû jing ji we) 


nomics 


bioeco- 


EMBAH [sena wû jino Пе] biostatics 
ERAH [sono wû né wû] biopoly- 


mer 

Eig ib [ sërg wo kêng лї lin] biecy- 
bemetics 

ЖЕШ (лего wû liûng] biomass 


EARED [êng wû liû T ding li x] 


bichydrodynamics 

HEWE [sêg wû lû oí] biofilter 
FR [чего wû 0 рп] — biocompess. 
EWRE# [чего wû nêng xê] — bioenerget- 


is 
EMARE (sóng wû qi hûu 6) biodli- 


ташу. 

WN ФИ [sêng wo qi xûng AT sù) 
lioweather index HH BUR) KUN A 098 
РНЕ ЕШ КЕЛЕ) 

ЖЕШ (serg wû qên] biosphere 

EMRE [sóng wû rén ёо] biofuel 

EWAN [dëng мй rê iu] biother- 


modynamics 
mR [seng wo seg xê]  biowcous- 


tis 

HEWR ¥# [êng wû SU x6] — bameth- 
matics 

AEMPKONSE [sêng wû shi sêg x6] bio- 
hydroscoustics. 

MMM (seq wû sin n5] biological 
sour milk. 

Etk [sheng wû û] (D bion © organism. 

MRK [êng wû tn wen a6) boss- 
tronomy (JPR EER IME I ROUMUUE (f 
BOF ifa] AE APE К) 

MW BR (Eng wû tito |ó sò] growth 
regulator 

MDM [sing wû wei xing)  biosatellite 

MFM [зло wû wo hub] biominer- 
alization НЕ ^E WF DUE JG BUMP Ж ЁЗ 
xm) 

EMME [sing wi xin p] biosignal 

EMIR BE [sêng wû xûn lùn] biological 
information theory 

ЖЖ [sêng wû xé] biology 

MFR (seng wû хё jó] biologist 

ЖИЕ [sóng мй Yî x] biomedicine 

EWLE [зер wû ¥ q] bio~ instru- 


ments 

Жїл! [sêng wû yin ding xê] bio- 
kinetics 

ЖӨН [seng wû zi shi Й] biological 
indicator. 

EWIR [dëng wû Zi j] biological prepa- 
ration 

EWN RIKAT (seg wû zh ph lin hê 


m [елего wû 21070 tićo jé ji] 
(B )zeitgeber( — ERE T A HAE BE Ж 
HAH) 

EWL [srêng wû йур hub] — bioconver- 


‘son 
£8 (seg ¥] Ф bear interest © live; 


grow; propagate 

SAKA [sng x db kên] interest-bear- 
ing ans 

ERRE [sêm x< pido jù] interest bearing 


note 

HA [sing 7 7 bin] interest-bearing 
capital; moneyed capital 

FERF [sêng x Zi ctn] 
ing assets 

EHR: [sêng xing jo] raw rubber 

ЖМ [seg xëo] апу of the twdve ani- 
mals, representing the twelve Earthly 
Branches, used to symbolize the year in 
which a person is bom 

Ж [shéng хо] become effective; come 
into effect; coming into force 

ЖОЙ [sëng xo q] be good for; validi 
ty; be valid for 

#% EAM [söng хо! qî] effective date 

ЖЕМ `sero xào zin l] patent in 
force; unexpired patent 

Ætt [sêm xing) natural disposition 

EERIE [sheng xing bèo Ii] be of a violent 


interest-bear- 


temper 

ЖЕН (чего xing gi ni] be stubborn 
by nature 
KEMA [êng xing nó n] be rather 
soft and tender-heertad by nature 

E [nêng 00] get rusty; rust > ЖЇРЇ. 
AEE HK NL. The water: pipes are eaten 
auny by rust. 
EBM [sheng х0 sn S] гия damage 
iin BR [dêng xu xên] hematopoietic 


glands. 

E [sheng уб) carer; profession D ЁТ 
PEBE a stage carver // УЖЕ ЙЕ а diplo- 
matic career 

ЕФ [súng усло) (of parents) give birth to 
and bring up children 
EATER [sheng утс S zing] to nourish 
one’ s relatives while alive and bury them 
when dead 

£9 [dëng удо) crude drug; dried medici- 
nal herts 


295% [srg yoo xu6] pharmecognosy 
Æ [shérg y] be suspicious 

AERE (лел у] D tendency to grow; Ме 
and vitality D business; trade > ШЕ Ж 
do business // Ej A 36 ЖЕ Ж. negotiate 
the business with sb. 
SEMI [sheng у оло rén) ful of life 
SEMI nêng yi g) fên] share of a busi- 


ness 
ÆW [sêng yi jng) the knack of doing 
business; shrewd business sense 
EIKO [sêng yi боо] menger mar- 
ket; quiet market 

Ж [shéng yi Ging dn] Business is sl- 


ow 

ÆRA [seg yi rén) businessman 

— ей коко Business is 
Business is dull. 

«жш [seo y e] a boom in 


sheng 
business; a thriving business; Business is | 
risk, drive a maring trade. | Trade is 
brisk (prosperous). 

SR [srêng yi xing lêng shi кё] 


n [sneng vi лего zà ying li] 
business running at profit 

Ж (sheng ying] stiff; rigid > SEEE 
be stiff in manner 

ЖЕЕ [sêng ying de) stiff; rigids harsh 

Ai [sro you) (D unbolled oil @ peanut 
ой @ occurrence of al 

EIR (sheng you обл] source bed 

ИВ RFRA [sêng уй you hun, S 
уй ên lê] to thrive in calamity adversity 
and perish in soft living; Life springs fram 
sorrow and calamity, death comes fram esse 
and pleasure. 

(sting уй] give birth to; bear > FJ 
EW family planning // kE ET Ж bear 
children // XT E RAEN be past one’ s 
child bearing age 

4E WERE [sheng у bîo ên] matemity in- 


E 


surance 
EMIKE [sêng yù dî gû] baby bust 
ЖИ [srêng yù 000 feng] baby boom; 
period of baby boom; boom period in human 
reproduction; boom period of population 


growth. 

ЖИЗ (geng yù ji jê] (%#) breeding 
— 

жи ж [onêng yo ú] 


rate 

EWE FM [sreng yû Ú xó jêng] 
decline 

ЖИ [sêng yù пепо П) fecundity 

ЖЕЙ [sheng уй yoo] fertility agent 

WF (олго уйуп 2] fertility factor 

ЖЕЙ [чего yun shu5] biogenesis; germ 


fertility rate; birth 


fertility 


theory 
ERG [Song ушет tI] biophore 
# [sêng 200] соп (words and expres- 
sions) D ЕЙ] coinage 
ЖЖ [sheng zing sú wei] 
‘quaintances and new customers 
EK [dêng 20го) (D grow b MEEK 
В Р. The wheat is growing well. Ф) 
grow up; be brought up Р Е K TEX 
YW. He was born and brought up in Tian- 


dd ac- 


jin. 
EKA [sheng zing den] (#) growing 


point. 
EKEN [êng nêng 0 yù] growth de- 
velopment 


" 
EKRIR [êng ахло ji s] samatotropic 
hormone; growth hormone. 
RMR И T. [hg zing j sû gi 
tng уп 2] somatotropin relessing factor 
HEK [sheng Zing jé] ground junction; 
growth semiconductor junction 
EG AH EB ЙЕ [ning 20го jé auno dèn 
Gi] grown-junetion photocell 
EKF MUS EA (ETE [êng ting kd sin 


+ 3116 + 


Ld 


xing jrg gîn] grown-diffused transistor 
EKE (seno zing Ù) growth rate 
EKM [seno zing q] growth period 
# KF [Eng Zing 100 jên] yiddan- 
dition 
ЖР [së луга yi zi yn 3] 
growth inhibitory factor. 
HEK [êng 20го Zhu) growth axis 
жия ЕКИ” ЕНШ [seno ле 
аз si ë ming xû оз ción de хто уш 


Qn] survivorship 

AERE [sting Hi] reproduction; engender Р 
GYE#E asexual reproduction // BRK 
EM vegetative reproduction 

KAE [sheng zii you) breeding mi- 


‘gration 
HEMFT [seng zh j jé] propagative peri- 


od 
EFL (900 Zi КУД) gonopore 
EHRE) (елего zí nêng li] reproductive 


capacity 

EMS [seng zí Q] reproductive organs; 
genitals 

MRR [hörg zi x tong) reproductive 


system 
HEMAM (елего 271 xi böo] germ cdl 
EMA (seco 21 xên] gonad 
ЖЕФ sêm zí nê]  genescogy 
AZM (sheng лї 27 jng] reproductive 


— 
EMIR [shéng 21 Hu qi) reproductive 


суйе 
Ж [sëng 20) live pigs hag; pork on the 
hoof 


EF [seg] new word 
ERFA [sêm z; nén yê] dates of birth 
and death 


= 1.[ £] Ф sound; voice > BS 
the sound of raindrops // YER with 
one wice // WEHRT The sound of 
footsteps died away. ©) reputation Q) (Jš 
RE) initial consonant (of а Chinese syllable) 
Ф une © a sumame 
2. — aan not ut- 
ter a uord; 
3. КИЕТ > RM 
TH. I called him гиже. 
ж Гала 
Ж. infrasonic sound 
A entering tone,one of the four tones in 
dassical Chinese pronunciation, still re- 
tained in certain dialects 
K Ë in a loud voice; (speak) loudly 
Ж. in а low voice; under one's breath 
HF (speak, sing, etc. ) обу; in a bod 


EP rar 

FP cryswice 

HP cheer 

BP echo 

ЯФ сту of one's ware 

MP falsetto 

Ж. utter a sound or a word 

BB in a harsh voice 

BM B. stereophony;steeo 

3Ë Ф repeatedly; again and again 

Ф vocelize. 

+£ reputation 

3 Ë male voice 

40 É imitstion;onomatoposia. 

+B female vice 

38% report of a gun 

Ж ® level tone, one of the four tones in 
 dassical Chinese, which has evolved into 
the high and level tone and the rising tone 


48% (in Chinese pronunciation) light tone, 
unstressed syllable pronounced fourth tone 
in modem standard Chinese pronunciation 
without its original pitch; in a soft voice; 


softly 

* * falling tone, one of the four tones in 
classical Chinese and the fourth tone in 
modem standard Chinese pronunciation 

AB эже 

HEB in a sweet and girlish voice 

A entering tone,one of the four tones in 
dassical Chinese pronunciation, still re- 
tained in certain dialects 

LA falling-rising tone, one of the four 
tones in classical Chinese and the third 
tone in modem standard Chinese pronun- 


cation. 
KF O cry out involuntarily © lose one’s 


voice 

4ë Cof classical Chinese) the level tone, 
the falling-rsing tone and the falling tone 
ЭХ Ж a phrase consisting of two or more 
characters with the same initial consona- 
ти; alliteration 

wj (D the four tones of classical Chinese 
phonetics @ the four tones of modem 


MA noise elimination 

a Ë heartfelt wishes; innermost thoughts 
and feelings 

AA happen right at the sound of sth. 

RA wise 

ЗН Ж make в sound; utter a word 

$ # clapping; applause 

AP the sound of tolling a bell 


ABF (sero bû КО] sound blaster( 2206 


RRA RHF) 
389 [séng bi] sonic pen 


ж 


+317 + 


sheng 


Am [srêng bón] argue in the open D f& 
АО. He tried again and 
again to defend himself. // BACB 


Ж, ORLA РЕН НК Т. Ir is quite | 
clear whether you are right or wrong. You | 


don't have to explain it away. 
Mik [sêng 00] 3B) sound wave; acoustic 


wave 

Wik Eti [ shéng b5 ding wei yî] 
sound locator; sonar 

MA [sêng cê] souding 

KAEH [shêrg сё ding wei] sound-rang- 
ing location 

Fî [sêng ching] sound field 

P3 HR #2 88 [srêng Ого обо hi qi] 
sound field plotter 

Ж sêng dëng] profes; claim; assert 
D АБЕД ВО, He claimed that he 
тшн right. // IBI As RE Ж ЖР 
ff), His friends asserted that he uns inno: 


(ж) 


«т 

WANA [söng éng xóng] acoustic imag- 
ing 

Е Ж [êng gun do x о] 


acoustic transmission syst 

IRB [seno d] (D weq axis OE) 
sound track 

ЖИЕ [sêng d jéo Zeng) correction 
о vocal cord 

FB.) [sóng dài ru) polyp of vocal 
cord 

Ж [sêm df] acoustic conduction. 

ЖЖ [êng din Û] acoustic conductivity 

JA [srg dio nû] acoustic admittance 

Fil [shêng do] channel 

Ji 3E IR 88 Голго dèn bên hên q ] 
acoustical-electrical transducer 

Mi [shéng dido] (D tone; note; pitch of 
voice D JF MDG in a low and sad voice. 
ИЭН in an impassioned tore D 
(B) intonation b Ft (FE ) Ff W rising 
(falling) intonation Q) (8 ) the tone of 
Chinese character 

жй. Lsréng dio dî дб] 
sed voice 

FMF [sóng do fû ndo] tone mark 

KANE [srêng do jî rg] in an impes- 


in alow, 


sioned tone. 

KA [sóng dido yü yon] tone lan- 
guage 

PUR [sheng dong jî ¥] make a feint to 
the east and attack in the west; feint 
JEN [sëng fn Чё] acoustic reflection 
KEMA [sêm Кп së Ú] acoustical re- 
flectivity; acoustic reflectivity 
MEME (seng tin shé qi] sound reflector 
JAAN Голого feng dû qi] sound amplifi- 


e 

JS [sing {û sb] acoustic radiation; 
‘sonic radiation 

пяна minne acoustic radi- 
ator; acoustical radiator 

FM [srg fû] (38 sound amplitude 


AFH [shéng gin čo] acoustic jamming 
жй ¥ [seng gg Û] sund power; 


acoustic power 

AHER [seg gro Ùj] acoustic power 
level; sound power level 

ERIS [srêng grg то] 


ance 


acoustic rew- 


PRX [sêng gig] acousto-optic 
ЕЖЕ ФЫЙ [sêng ging bên yîn] son et lu- 


minere 
PRB [sg ойто реп лут q] 
acoustic-optic deflector 

AK [sóng 070 xé] acousto cptics 
PER [êg ji) acoustic level 

Mit [ëg ji] sound track 

FH XR [dë ji 90] acoustic technic; 
acoustic technology 

Ж [sêm |0] reputation 
ЖИЕ [seng jû gên gto] to be held in 
high esteem; to be hed in high repute; of 
great celebrity 
MA [sheng jû Sí bs) One's reputa- 


sound control; voice 
control; audio or sound control 

ЖЕЗДИ. [sêng km I q rén] мк 
FIBER [sheng kêng wen D) — sonic-contral 


тоу; soundcontroled toy 
JS 38 32 8 9: 88 [ seg kêng zéro yi tio 
2200) voice-operated gain-adjusting de- 


же 
FER [9000 ng] voice; clamour 
AAAF [seg iè D xû] ina tearful 
voice; shodóing tears while spenking; Tears 
drop with the voice — in deep grief. 
Ж [seg lòng] volume 
© М [sg lêng куо жї] 


control 
ЖЕҢИ [serg liûrg 160 jé qi] volume 


volume 


adjuster 
WEKA [sêg ind jig) sound from the 
real spot; sound on the real scene 
JE [sëng û] rules governing rhythm of 
words. 
Fi] [shéng mén] glottis 
FIVER [Eng mên jing un] фис 
spam 
ЖЖ [sëng тї ging] acoustic labyrinth 
JAWA [shéng тєр] (D state; declare; an- 
тюшсе D EFM solemnly яше // Ж 
KFS Bj make a statement D statement; 
declaration [> IRAH joint statement 
— declaration; state- 


om — 
denunciation of 
ERER [deng nig 2 èn) 


statement placed оп record 
EIER [dëng ming ab êi] declare in- 
valid 

JE [sêm Ting) reputation 
RAM [sêng ming dû zen] the reputa- 
tion be greatly boosted 


to have a 


JS £ 88:88 [shêng ming hè nè] be held in 
good repute; gain a high reputation. 

JS 53888 [sêng ming rg ji] gan extreme 
notoriety; have a bad name D WARRI 
WR ERE. He has a bad name on ac- 
count of dishonesty. 
AZA (seg ming sto di] to be thorou- 
ghly discredited; to fall into disrepute; (0) 
One's name is mud. 
AREH (seg тїс yun yag] One's 
fame sprex far and wide; enjoy a wide- 
spread reputation 
MAHN [shêng ming 2% dio] to win pop- 


ular praise 

AB [sêng mo] (38) initial consonant (of 
а Chinese syllable) 

Mith [sing nó] sonar; acoustic susceptance 
KASAN [stêng по dio hing} sonar navi- 


gation 

FIA E AUER Н [srêng nû ten qn ting tên 
cê] sonar antisubmarine detection 

JS ñ 8 0 Ж [sheng ró jin shi xi tóng] 
sonar surveillance system 

JR [seng nêng] vocal sac 

PARES [sëng nêng xê] sonics 

JE (sheng pin] audio frequency; sonic fre- 


quency 

FISH 3E FE 88 [êng pin bên ya q] 
transformer 

ШЖ ЖЕ (sheng pin fûng dû ql] audifier 

EMM I [sóng pin tên 21) (AE) audio 
modulation 


audio 


EIAI [shéng pin xin hoo] audio signal 

JESE (его pin zèn ding qi] audio 
oscillator 

AAK [sêm ping bi] acoustic shielding 

Ji [sóng 00] sound spectrogram; sound 


spectrum. 
RHR [êng pu у) sound spectrograph; 


soncgraph 

3838 [sêmang] — (intensity of sound; 
sound intensity 

Aart [sheng qiérg ji] acoustometeri pho- 


nometer 
BAS [shërg rong] (Ж) acoustic capacitance 
J ER (чего гбг bing mèo) Both the 

— — 


жези: iséngróngxóo meo) a person's 
voice and expression 
PAINE [shéng rû hing zhong) to have a 
stentorian/ sonorous voice. 
ЖП, [shëng rü 00] а noise like tear- 
— —— 


E r^ sb] (D voice and countenance 
D AR € maintain one’ s composure j 
— PUN) emt 


MEA [sheng sè p] stem in voice and 
countenance; speak in a harsh tone and with 


а severe expression 
AARI [êng sè qun mà] drown one- 


sheng 


+ 3118 - 


Li: 


self in sex and pleasure; music end women; 
keeping dogs and riding horses~ sensual pl- 


ensures 

FE BUR [stêng sê z уй] have one's 
fling: amuse oneself with sensual pleasures 

XU [erg sí zën] sound distortion; 
acoustic distortion. 

JE [sêng shi] momentum; impetus 

FBR [9600 h têo db] grent in 
strength and impetus; powerful and dynamic 

BRA (sheng si ling rén] overwhelm 
the weaker with excessively strong language 

PH ШӨ [êng gi xîn hêl to have a 
powerful influence 

JS îi [nêng shi xiang xing] to blus- 
ter; harmer and tongs D Й, 
97—18. He blustered and sunggered like 
a conquering hero. // EEK HW , FS 
HMM HT T E K.G X 8 Е. 
They lost their tembers and went at each 
other hammer and tongs, and made a 
fearful row. 

JS 638 [sheng shi un hè] One s influ- 
ence is majestic and powerful 

Ж ЕТЕМ [sheng sü 2 cir chû q] 
‘acoustic digital memory 

жж [ëng sun jen] 
sound; acoustical attenuation. 

FMF ZIN [sheng sî li Је) хо be hoarse and. 
exhausted: to shout at the top of one’ s 
voice; to shout oneself blue in the faces to 
shout oneself hoarse D fib J fi JJ 38 o PF 
Ac ARUM Ао жи T БЕ RE. He 
shouted at the top of his voice for help, but 
the roar of the engines drowned him 

PRM MEL [ sëcg s) oè lra у] 


attenuation of 


sound 


velocimeter 

Mik [êng si) acoustic velocity; acoustic 
speed 

Ж] [sg t00] denounce; condemn 

Mi (9170 werg] popularity; prestige; 
reputation D #@Ж TH, He lost pres- 
tige. // EATARRA PS enjoy consider- 
able popularity 


Fi Ht [sêng wing drg jû] prestige 


ЖШН sêng wing ri ing] one's repu- 
ation becomes more and more impressive 
FIR [shërg wei) renown; prestige 

JKR (sheng wei ob zên] to gain great 
fame and high prestige; to gain resounding 


fame 

JER f [êng wen gd ding] to enjoy a 
higher reputation than justified; The facts 
do not quite correspond to one" s reputation. 

JERE [shérg wén] voca print 

Ж [stêng xi ФО] (38 )sound absorp- 
tion; acoustic absorption 

BR [seg x] (DUST,ERTSE) 
sound; rose Р BE — AUS B. Nx a 
sound is heard. C) information 

AEAN [dëng Xî xing wén] to keep in 
touch with each other 


MEFA (лепо inab rén] One's name 
is enough to strike terror in other’ s hears. 
Mtk [Erg xên] sound ray 

— — sound ray 


tracking plotte 
Fm [erg xêro] sound; noise > ЖНЖ 


image 
FRE [stêng xérg tü] ultrasonogram 
FIRI [sêng го уб) suo visual dass- 


room 

KAWAN [Erg xorg zin hen d] 
acoustic image converter 

BRB [sóng xûng Z 00] audio-visual 
materials 

JE [gêng x] acoustics D ERIE 
architectural acoustics // ЛАЙ Ў go- 


metrical acoustics 
PEAR [gêng <é у О] acoustic instru- 


ment 

æ 99 E [srêng <ë ZI nêrg] 
intelligence 

PURSE [êng ên wen zi] audiotext (s. 
x) 


acoustical 


FEK [shérg уб] sound pressure 

MER [shêr yû Й) sound pressure level 

лава [sêng yin ОЧ xn] sonic delay 

line; acoustic deley line 

ERRAR (ovg yén ci xen ain dù 
qi] acoustical delay line storage 

FW [sêm уп] profess; clim; declare 

ЖТ! [shóng yîn dé] sound diffraction. 

WA [dêng yn] sound; voie D ИЙ 
WE тоге hoarse // RAY RI th T feby 
PSH. We recognized his voice at once. 

FI WHIM [ching yin p5 lê ben rn] 
voice lineup, voice line-up (Ж Ж Яй КАЕ 
ЛЕНЕ FE E WA ñ A HERE 


®) 
жа [seng уп олт % ji Wal) 
holophone 
ИНАЯ [sóng уп si bé x ting] 
sound recognition sym 
JUGAR [êng yn ng xin] audio am- 


munication 
WEKA [sheng уп xóo mo] one's voice 
and expression 

JS 8483 [sêm yn xn 00) audio signal 
FERE Гана ур adio mail (# 


nm [gêng ying dû qi] acoustic tren- 
spender 


PER [heg уго qi QU] have spiri 
tuel affinity 

Ж [sëng yù] reputation; fame; prestige 
b FH EIR SAE enjoy the international 
reputation // +í W Ë CHE compro- 
mise one’ s fame 

ЖИЙ. [nêm yû ото 00) well-reputed 

ARRE (seg yû qê g] win (вап) 
опе? з reputation rapidly; become famous 
overnight. 


WAM [sóng yo sto 0] to be discredit- 
eds to came to dishonor; to fall into discred- 
it; to kee all standing 

FRR [sêg уй zuó ZU] enjoy a god 

reputation; be held in high терше 

pil sov ‘express support for; sup- 

ARI [sem yun bó 0500) sympathy 
serike 

ЖИ [900 yun) source; sound source 

FER [shéng yub] (#) vocal music; vocalist 

FERS [srêng yin 5] phonology 

Wik [sêng îng] make public; disclose 

AM [srêng 2070] (ALE) sonic barriers 
sound barrier 

JE 8k [sêng лї 0 org) — sonolumi- 
nescence IB [E32 EP UR SOME k th 09 


ж) 
ЖЖ [sng zi) D tone quality O acoustic 
fidelity 
ЈЕ ФЙ [rêng 2070 pin] sound intermedi- 
Cit) speech to 


tet 
MF [sëng] (4) phonon 
EFEN [sey 7 sin sè) 


ate frequency 
BEX (Seng Buin wen} 


phonon soat- 


terin 
ЖШ (sóng zi] acoustic resistance 
HE [sêng zû kêng Ù) specific ecous- 
tic impedence 
MR [чер ai дї têo] to denounce 
the guilty and to chastise 
ФЕ [$] Ф domestic animal @ (f 
‘FREE anima sacrifice 
ж LAH 
= # three sacrifices (pigs, sheep and 


cows) 

AS. beast slaughtered for sacrifice; sac- 
бос; sacrifice oneself; do sth. st the 
expense of 


KK [sng có] livestock; domestic ani- 
mals D f] JE ff keep domestic animals 
// EREN kill animals 

ах ne) livestock wagon; 


angen Em [sem стал kn s) live- 
stock inventories 

айк [sêg ао © kên girg 9] 
cattle loan companies 

HEEE [seg дї о у su] live- 
stock trade ux. 

HERRAR [sèng с jg уго grg s] 
cattle commission compenies 

$e WIA [Seng GW shi ching) stock mar- 


ka 

#28198 [sey cü s Ко) fodder for 
livestock 

KE AH [sêm dû tov sü] livestock 


population 
REM MSA [seno hù wû со ú ziv 
T) humane killer 


2363886848 


shing 


MERE BUR srêng chù ying ri chéng bën] 
cost per animal-raising day 

SERES E GRE [чего cro ул FU bro xen] 
livestock transit insurance 

HESAN shing cu zio tou Su] live- 


stock capita 
ЖГ зр n] (AC) animal starch; glyo- 


gen 

HRA чего Qn qi ёл) Бату flavour 

420 [sing ku] draught animals; beasts of 
burden [> ШР cattle dealer 

HE [sheng Ku ping] stock bern; live- 
stock shed 

$£ TAB [sêng kõu shi cheng іо 09] 
cattle market price 


E3 СФ) C). Sheng, a reed pipe 
wind instrument 
ж [ZAH 
JF 3. a reed pipe wind instrument 
AME а reed pipe wind instrument with a 
keyboard 


ЗК [sheng 05) CH) playing and singing 
ЖЖ ЖЕ (sêng gë bù ye) Fluting and 
singing are heard all night. 
ERKEK [sheng 05 90 ër] The sound of 
songs and every sort of music filled the ears 
without ceasing, 

% N PJ 8 [ Sew aro wg yn] The two 
musical instruments strike the same note. Jin 
complete harmony 

36% W И (sheng хо олт d] 
pipes 


summe 
Sik[séng пй] sister’ s daughter; niece 


[shéng] 


flutes arid 


1. [4 sister's son; nephew 2.a 


UD 
wk [hing shi] the Shergshui Rier(un 
ancient river in Shandong Province 


ES 1.[ 2] QD rope; cond; string P 
WANA steel cable; wire торе // MR 
string // HM rope ladder © (I $È ) the 
line in a carpenter’ s ink marker > Ж 
guide line criterion Q) а surname 
2. [#](#) strict; restrain D MLLER 
enforce discipline upon sh. 
ж [LA 
Ж strawrope 
$25.98 red string for binding a plait, bun, 


etc. 

Ж. a rope of plaited plants bumt as a mos- 
Quito repellent 

HE tie knots 

38. lanyard 


# KHE wool for tying pigtails 

HIE tightrope 

SE rope skipping 

38 © string for binding a plait, bun, ete. 
© kriting wool 

#46 cotton торе 

Ж paper string 

HE coir rope 

ALM ropedencing; ropewalking 


AMBER sheng ben ji] СВЕ) (doing) tricks 
with a whip; (performing) feats with a whip 

AMA сего ono] (HF) rope exercise 

НЕЗ чего un dòng) горе drive 

Wal 97670 gi] strand cant 

А олег é] dog-ent;clinch 

ШЕЖЕ ото jù тй dên] Litte strokes 
fell great oaks. [With preserverance, despite 
being feeble in strength, one is able to suc- 
ceed in any work. 

WEKE, AMDB [séng jû то dên, su 
disi cu] Constant dropping! dipping 
wears away the stone. | (8) Cuna cavat 
lapidem, non vi, sed saepe cadendo. (The 
drop hollows the stone, not by force, but by 
constant dropping. ) 

MB sheng ü] cord circuit 

AB{ seg me] Dearpenter’s line marker 
(DOC) rules and regulations D HFA 8 
stick to the rules 

ARER Sg q zi wo] 
жер of one’ s ancestors 

419 90 qn j nû] correct mis- 
takes and blunders 

BRB (sheng qû di bi] be strictly up- 
right and correct in one’ s behaviours; behave 
in a fit and proper way 

ARÎ sheng со xên] chenille 

MR [sór s] поре cord; cordage D Ж 
ERT ЕЖ а торе round the neck 

[séro 1] rope ladder 

MW séng yj Û] ıo enforce discipline 


follow in the 


upon sb. 

Wkk êng AT yi 10] restrain by law, 
sb. according to lew 

ARGH séng таго Ing di] bdo tie 

ARR EHL êng гасло (п èj] rope 

dyeing machine 

Firoz) string 


[shëng] 


1.184] Ф economize;save D Ф 
‘money; economize money // MR 
Prts BATA ВЕ], If we take a 
taxi, we shall save time. // SABER 
4 TEKH The book saves the teacher 


much trouble. Domit;leave ош [> 4@—Й 
-LJE eliminate one step from the process // 
RETF ГД E, These three words 
сап be omitted 
2. LE] Dprovince D IRE Shandong 
Province // BK governor of a province 
© a sumame 

ж [#Aa| 
ЖЖ economical; thrifty 
% Ж economize; use sparingly 
ЭЖ other provinces 


BR [sêng bên] 
etc. || convenient 

dis shéncchéng] provincial capital 

pt të епо chi jin yong) save money 
оп food end expenses; live frugally 

df [sing de] avoid; save( trouble/etc. ) ; 
understand 

Ялт deo] set asides save 

dfe [sóng fên] province 

LRH seg Gong hè bb] labor-saving 
‘equipment 

ЖЗА лего] provincial (government) level 

Я (слепо jîn] frugal 

(его jin] save labor; economy 

Ж лего jing] simple and clear 

[segi] save energy labor 

WU T sheng Ii jî xê gêng yê] l- 
'bor-saving machinery industry 

#KABA( srg Ii ji û] labor-swing tech- 


saving energy, trouble, 


nique 

ЖФ dêng 5] omit; leave out( unnecessary 
procedures, words, etc. ) > 4 Ws ГАБ} Ж 
F CERE И ИШИН Ж Т. Thar para- 
graph being omitted , the article is clearly 
more succinct. 

HB Söng mê qi] coonomizer 

AE @ [sêng ЭЧ sing pln] time-saving 
commodities 

#Mlsêmg gû] directly under the jurisdic- 
tion of а provincial government 

Ж! зг wei] provincial Party committee 

айза [ing wei 90 ji] secretary of a 
provincial Party committee. 

ill hêng xîn] save моту P BF MET 
DLE, @# C Т. Having the child 
in kindergarten saves her a lot of worry. 

— — quality products designated 
as such by 
SORT sero уы ir (уатан: 
ЖЖ) а person who is content with medioc- 
rity and who does not cause trouble 
düiB[shéng yur] (A) provincial capital 
#Klsêng zhéng]  govemor of a province. 
— —— provincisl govem- 


SARL sero ziro yò ain] bud- 
get provincial goverment 


a (41(#)O (R ñ E EL) 
eye cataract © (KF) calamity mistake 


+ 3120 + xm 
А SEHE [srêng shî bon] choir | REM [shéng cho] (#)the defunct dy- 

[shéng] xk [seng su] (Ж) holy waterswater | nasty 
at some temple, credited with performing | ВЕНЕ [shéng di] famous scenic spot > Й 


= 1. [9] Ф holy; sacred DHE 8l 
+ sacred territoryDimperial > E im- 
perial decree 
2.021 seges sint D BILAL become 
a saint; overcome all worldly thoughts 
and enter sainthood © emperor D X E 
His or Her Majesty Qa surname 

Ж [srêng bêi] grail 

Ж [sheng oon] Holy Communion; sac- 
rament 

Eî [shéng chéng} the Holy City 

Eth [shang dài] (Aah sundae 

ЖОКИ [ shéng dài bing ai lin] 
dae ice cream 

жй [shéng din] 
Christ 

ЗЕЕ HM [ shëng din dèn обс] 
mas cake 

жй б (лего din jé] Christmas Day; 
Christmas D Є WK Christmas card 
NEME WUK, Christmas Eve 

3EREB AK ft [sheng don jié dà jin 10) 

Christmas sale 

EEF [shéng dên kû] Christmas card 

EUER Á (sheng dn бо én] Santa Claus; 
Father Christmas 

Eh [shéng dûn shü] Christmas tree; 
Xmas-tree 


sun- 


Christ. 


ж [srêng di] D(H) the Holy Land® | 


sacred place; sacred land D Ж @ E a 
sacred place of the revolution 

ER [stêng 98) C) Anthem 

EAB [stêng gîrg hui] GR) OECD Epis 
copal Church; (Ж W ) Anglican Church 

ZINA [sheng ji zöng 0) General Col- 
lection for Holy Relief or Imperial Ency- 
clopaedia of Medicine 

ЗЕЎЙ [sheng 6] holy and pure 

Ж [sèng [ing] the Holy Bible; the Bi- 
ble; Holy Writ 

ER (hg ing] 
Holy spirit 

Æi [shéng тоо) Confucian temple 

EM [shéng ming] of keen intelligence 
‘end excellent judgement 

ж [sêng mi] Фа female deity; God- 
dess (E SEHE )the (Blessed) Virgin 


the Holy Ghost; the 


Mary; Madonna 

EEEH [sheng mi dûn sheng је] 
nativity AAAA) 

EHR [shéng mû Хелд] madonna 

ЖЮ [sheng mû] (&Ж&)ТаЬетасе 

EM (shéng quén] holy well 

EA [sheng rén] sage; wise man 

EAH =й [sheng rén yë you són ën 
Qu] Even wise man makes some mis- 
takes. || Sages, however wise, are human 
and can make mistakes. 

EH [deng hen] sanctity 


the birthday of Jesus | 


ЖН [stêng эб] (KEL) Holy Place 


Æi [sèng tûn] chancel 
Ett [sèng 0] believer; disciple; devotee 
S [srêng холо) 


Же (sêng zú wîn hi] candle party 
EF [sêng 2] the son of God 


НЕ 1. [3%] O wins defeat > KE 


тап RMEL fight to win EEE | 
ru surpass: 


Ji win three sets ina ; be su- 
perior tosget the bener DARME FES 
Facts speak louder than words // WF 
Ж better than nothing De equal to ; can 
bear D É AS Wk Š too numerous to count ; 
countless 
2.14] superbi wonderful; lovely D IE 
wonderful scenery 
3.[ ® ] victory;success D AMAN gain 
a full victory ПТК WAR not dizzy 
‘with success , not discouraged by failure 
ж [£539] 
B. cannot bear; be unequal to; (used with 
the duplication of the foregoing verb to in- 
dicate that one can not do sth. or can not 
) 


An win a victory; triumph 
Э a women s head-dress with sides slid- 


ing up 

ERE seek to do others down; try to be pre- 
eminent 

ЖЕМ. win a victory; triumph 

Ж. decide the issue of the battle; deter- 
mine the victory 

P а plece famous for its scenery or his 


BER [stêng 00] victory and defeat; sucoess 


or failure 

HERTS RR BB [gêng то rú org јо 
Geng i] Defeats or victories are ordi- 
nary things to a general. | For a 
commander , winning or losing a battle is a 
‘common occurrence. | Victory and defeat 
are the soldier’ s lot. || Victory and fail- 
шге are common things among soldiers. 

EBA M [shéng bòi wei bü] uncertain 


whether (he) will succeed or fail 


WEB tourist resort // ЁЛЕ sum- 
mer resort 

REM F ¥ [srêng ér bù jio] 
growing conceited with victory 

ЖЕЙ [shéng fù] victory or defeat; success. 
or failure. 

REMER [shêng fü nón оё] The issue was 
in doubt till the last shot. | The result was 
anybody s guess till the final point was 
won. || with the outcome of the game 
henging in the balance 

KANA (sheng fü nén fën] The winner or 
loser cannot be distinguished yet. 

FEMA h [sheng fü wei DU] cannot predict. 
"who will be the winner; It was difficult to 
foretell which side would win. 

KAKE [sheng fü wei ding] an open issue. 

BER [sêng Ii] Dvictorystriumph D KEH 
ZF the way to victory ПЛЕМЕН T 
ЖАЙ become dizzy with success Dsuccess- 
fullystriumphantly D KARMI The 

conference has concluded successful- 


without 


l. 

ВЕНЕ [shg Ii bi mù] to come toa suc- 
cessful triumphant close; (of meeting) to 
have successfully concluded 

REFER ABA [anêng 1 chong rin tu ёо] 

to be carried away by success; to get dizzy 
with success victory; Victory tums the heads 
d... D RIERA ME BUR ЯР ЗСА. 
We should not be carried auny by our suc- 


as. 
REHIM (sheng 1 qién jîn] march onward 
Men 


BERE [sheng 1 20) wing] to get on the 
final finishing/home stretch; to же landi 
Victory is inj within sight. D Wr 3: E KEH 
ЕЖЕ@Т. Victory is „in fact „already 
within sight. 

HERE [sheng Ii 20 wo) Victory is with- 


in grasp. 

ШИ [sêng П 78) victor; winner 

HERE, KNB [srêng mo joo, bài wi nei] 
Let not success elate you. Let not failure 


depress you. 

Aꝝ [sêng айп] confidence in victory 

— — be one-up on 
sb. ра stroke above 

REFE [srêng rên] be competent; be quali- 

fied; be equi to > Paya yaaa 

Hk is quite qualified for the work. ВВ 

REE be unequal to one’ s task 

ЕМЕТ [gêng rèn gg ad] be equal to 


a task 

REE R t [sèng rèn yû kò] to be fully 
competent; to be well qualified; to prove 
more than equal to the task DAMA 
Ap XÎ LFF tb BE REFE fü TR, He Ж 
Wo We don’ t have to worry, she is fully 
competent and will see the job through on 


HARE 
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sheng 


time. 
ШП [sèng rû] be better than 
BEM HE [êng SW zò wo) have the 
game in one’s hands; The odds are in one’ s 
favour 

REIA [srêng si] be better than; surpass 
Kik [sêm si) win a lawsuit; cary the 


case 
REIRA [srêng si fang] succesful party 
Bii MALA [srêng sb 0 qn én) 
judgement creditor. 
ШЙ [stêng sun] (#) а stratagem which 
ensures succes 
REMEH [srêng sên zdi wò] to have/hold 
the cards in one’ s hand; to have the game in 
‘one’ s hands; Success in almost within one's 
‘grasp. || The calculation of victory is within 
grasp. D ШАМЕН AR? RNC 
MEMET. What can he do now? We 
have the game in our hands. 
MAMA [ sëng yu rû yon] а chad of 
guod friends; a great many good friends 
Rt [stêng 2070] victorious battle; victo- 
ту D HIRE win a battle 
MEDE MAHA (seg ле wi wing, 
bòi zhë wéi Kou] Losers are always in the 
wrong, | The victor becomes a king and the 
loser а bandit. 


= 


ов 


3E Га) O GR RL d) his- 
torical works @ a war chariot drawn by four 
horses [> PRZE а яше with a thou- 
sand chariots 

* аА) 
KK (D. Mahayana; Great Vehicle @ (of 

arts and literature) high order 

A history; annals 
ЭЖ. unofficial history 


BE 1) O arih; р» 
perous D ЕШТЕНЕ а village with 
“flowers in full bloom D vigorous; energet- 
ic D KM young and aggressive D 
magnificent; grand (D abundant; plentiful 
© popular; common; widespread D Efe 
be widely known; be widely rumoured © 


D] (8) O bright © prosper- 


а surname 
2. [44] greatly; deeply D EE praise 
highly 

ж [аля 
Ж Ё prosperous 
ЭХ Й flaming; ablaze 
Ж at the height of power and splendour 
Ak thriving; flourishing; prosperous 
4 rich; sumptuous 
Hk heyday; zenith 
ЖЕЙ grand and solemn 
Ak loxuriant; flourishing 


Kk (of a country) powerful end prosper- 
as 

#3 flourishing in ЁШ bloom 

EŠ vigorous; exuberant 

S in high spirit; enthusiastic (for some 
cause) 

3 k prosperous; thriving 


BF (segon) abound in; teem with D 
ЖЕЙ be rich in ой // BERE 
ЖЖ. That region abounds with fruit . 

8X [sêng dû] grand; magnificent 

ER [stêng dn] grand ceremony 


BAB [sêng û] (#) splendid attire; rich 
dress; ceremonial attire 

SRM [teng gd] (#) full fruit period 
Ф [sêng hi] distinguished gathering; 
grand mecing 
SAMA (слепо ji & sub] fell from the 
pinnacle of one's power 


848—805 [srêng ji у S] be in fashion for 
a time; be all the rage at the moment 
48¥ [sêng j] grand occasion 

BF (sêng kG] be in full bloom 

BR (shéng kêng] grand occasion; spec- 
tacular event 

ER VM [sèng kêng Kg qin] an ex- 


4 [êng ming) gret reputation 
ВЫ (лего ming én fü] to have a 
fame greater than one deserves; not equal to 
one's fame; not to be up to the honor ac- 
corded to one. 

8£2 T, ARMM [êng mig # x0, di 
Sí nin Û] It is hard to live up to a great 
reputation. || One” s fame із grester then 
cos cers |" — 
he is peint 
س‎ rage; fury; in a violent 
BURA [sero йт] be domineer- 
ing; be haughty towards sb. ; be pushy and 


overbearing 
BURA, KH (sino q lng rén bo kê 
yii] “o throw one’s weight about and 
become overbearing 
— greet kindness; boundless 


WIR ero cro um a] to treat sb. 
with the utmost cordiality lavish hospitality 
b SE BIBRA 10 be accorded lavish 
hospitality // BË B KR RITES Я 
fi. Thank you for the hospitality you 
haue shown us. 

seemed (erg ко пл да} difficult to 


refuse such kindness be ungracious 
‘not to accept your ir 

ARM [seg drg ra bé] wo give sb- 
a guod этой 


BADA [sêng Si Ii trg] to have a hear- 
ty meal and sharpen one” з weapon — to get 


ready for fight 

tit (srg ЗҮ] (ourishing age; heyday 

B® [sèng Si] grand occasion; great 
event 

BER (50 Sú) sweltering summer heat: 
very hot weather; the dog days 

BEF (слепо sü yon ding) 
summer and in freezing winter 

WR [sêng su] prosperity and decline; 
rise and fall; ups and downs 

BANK [чего suo rong KO] earemes of 
fortune 

BRR [êng su êng rü] prosperity 
and dedine, glory and humiliation; rise and 


in sultry 


fall 

RRM [sêng NH wi chóng] change- 
able in prosperity and decline; capricious in 
rise and fall 

SRRA [sèng suoi xing fèi] rise and 
fall; ups and downs > ЛЕВО ВЕНЬ 
Ф601 7. He has experienced the 
ups and downs of life 

AN [sèng xû] “the height of summer; 
midsummer 


REHA [sêng xó bûn 0) а companion in 
midsummer 

047 [Seng xing] be current; be in vogue 

TRL) [séng x^g të хіт] (A) 
prevailing wind direction 

45 — BE (sheng го yi Si] 
vogue; prevail for а time 

MR [sêng yin] grand banquet; sumptu- 
cous dinner D ЁЛ P$ difficult to have 
such a grand feast again 

WELAN, [srêng yin bi эп] Ewen the best 
party must have an end. || Even the grand- 
cst feast must have an end. D Rf XK 
KR TEAR XS T AF" Ей DC I0 feri 
In the midst of that brief moment of hap- 
Pines neuer forget that “even the best party 
must have an end.” 

WIERA (лого yén nin 25] difficult to 
have such a grand feast again; Grand gath- 
erings do not take place every dey. It is very 
rare for sb. to attend such a great banquet. 

MEX (dg уг] grand banquets sumptu- 
ous dinner > REBELS Even the best par- 
ty must have an end 

ME [sèng y] grent kindness; generosity 

EEEH [sêng yi nn qê] cannot ignore 
sb. 's kindness generosity; It is difficult to 
decline sb. 'з generous intentions. 

83830 [sêng уйд] best fishing period 

#E [sêng yû] great fame; high reputation 
РР ET ЖАЙ. hi- 
mese silk has long been famous all over the 


come into 


world. 
Me [teng zón] highly praise; speak of 
sb. in glowing terms 

ЖИЙ [shérg hûn] (#) sumptuous dinner 
83 [eng dung] splendid attire; rich 
dress 

BEA [seng zug Û hi] to put on 


shi 
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mM 


glad rags for the party 

SERRE AR sêng дуга hû fû] о be gor- 
geously dressed 

sbi IR [sêng zing yèn 0] 
daborate toilet 

BEN [shéng nêng niin gi) 
ture valley 


3 1. [38] be left over; remain D Br 
PAIL There is very little remained . // f 
FREY AR MK TVA ERE DR? 
How much money uns left over ,uhen you 
had bought everything you unntal? 
2. [45] surplus; remnant D AME surplus 
goods // RANE leftovers 

ж [LAA 
FA be left 
Я surplus; remainder 


(in) an 


full ma- 


тй srêng ci) 
remanence 
ARETE [srêng ci оё ding) residual mag- 


(4) residual magnetism; 


netism measurement 
MAHA [sheng ci ci do 0] remanence 


permeability 
ЖИЕ [srêng ci gin ying] remanence 
ARERR (chong ci П i] residual excitation. 
MAR Гаво En in ol swill; left- 
overs; remains 


af food 
— [gêng 10 cht П) removal of sur- 


wr (sem xi) Бе left (over); remain D> 
FAST. There is little left. // BA 
ВИИ КЖ. There uns no money left 


over 

ИГЕ [sheng xi de qiûn] odd money 

ЖШ [sèng you епо) (At allowance 

8% [chérg yo] surplus; remainder; residue. 
DHA ANTAK UE RE have a surplus of 
tea for sale // WANE, EH MARS The 
reckoning up of rewnue and expenditure 
shows a small surplus. 

MAMI [sheng yû o5 min] residual 


properties 

MR [sèng уй cîn рп] surplus prod- 
ets 

MAP [êng yû dîn auth] residual eq- 
шу 

MAHA [srêng уй hêng bën] residual 


сом. 
MAHA [sèng yû сїй û] residual savings 
— Td yû ci gin ying] residual 


маена [se [sheng yû dên liû zhutng 21] 
Residual Current Device (RCD) 


MINE [sêm yû frg chó] residual vari- 
me Uia oom Wl GR) rema- 


nent induction; residual 

MARCNEHHOSOR [seo x yû gina 2 27 
00 de удо 0] residual claimant of wages 
MANEH [sèng уй gu mO ü] surplus 
purchasing power 


MARI [чего wren то] (residual 
content 

MRES [чуо yû pn] sms fund; 
surplus funds 

Ri [sèng yû jû 26] residual value; 
surplus value 


345 t (E AO ЖЗ [sêng yû jò zí de xng 
sh] format of surplus value 

ROAR (sêng yû јо zi liû tong] 
circulation of surplus value 

MR MH [ sërg yû іо zí 0] 
surplus value 

RPAH Голого yû јо zhi zin hè] 
‘conversion of value 

FARIA [sêng yû ón xi] residual gap 

ИЖ [stêng yû jing Stu у] residual 
net income 

ARBOR [sêng yû kun xûng] remainder 

MAH [srêng yû (о ding] surplus la- 


bour 
HAH) [sêng yû Ко dòng П) surplus 
labour power 
اا‎ (sheng yû о ding 1 shi 
surplus labour market 
назан [sèng yû Ко ding lin] balance 


rate of 


labor doctrine. 

MASUHR (shang yû бо dòng shi jen] 
surplus labor time 

MAHA [sèng yû li rin] surplus profit 

MAKAN [sêng yû пого cin pin] agri- 


cultura] surplus 

MAHA [sèng yo sóng pn] surplus 
commodities. 

MRP [sêng yo ding din] — surplus 
production. 

— Laka агулана! 
remaining li 

ms зо remaining in- 


come; surplus 
мё® [aero ун remnant 

MARA [shéng yû wû О] residual error. 
MARMA [sêng yû xûn zi] remaining re- 


striction 
MARYA (sheng yû хо yong] surplus util- 
ity 

MRLER [sèng yû yè жакт) residual 
equity 

MR [sêng yû yi dîn] resduary kega- 


v 

AGB IO À. [sino уп y ain ji org 
тёп]  resduery kgatee 
MAEN [hèra уй têng qên] residual 
securities; common stock or а security oon- 
vertille into common stock BGB B ATE 
Уйна) 

HRA [sêng уй Z ОШ]  residuery ол- 


һу 

MREBK [sêng yû zü bö ti] 
wave rado 

MAHA [sêng yú Z bën] surplus capital 

MAHA [séngyüz dn] residual assets 

MANE (sing yû Z qn) ide fund 

Sit Pt $ Rk [sêng ya 21 jn xi shou] 


residual 


absorption of surplus funds 
[shi] 


P 1. [3] 98) Ф hold a job with- 
ош doing anything D (D direct; act in 
charge DHIR 27 Who was the man 
directing it? 

2.14] (AHP fk) dead human body; 
corpse; remains; ( f& „Й ) carcass 
3.a sumame 


ж [RAG 


BEEP die on the battlefield; be wrapped 
in a horse' s hide after desth 

Ж bury the dead 

HP carcass 

ЖР dead body corpse 

EBA P tear a body limb from limb by 
five horses ~ a form of death sentence 
in ancient times; One” s body was 
drawn and quartered by five horses. 

A postmortem; autopsy 

35 P superstitious belief that a corpse can 
suddenly stend up before it is put in the 
coffin 

aki a political mummy 


Pik [shî ûn] cadaverine;pentamethylene 
diamine 


РИ [sti bon] cadaveric ecchymoses 

PR [si bûn] death board 

Р [sü bù] pall;death clothes 

Pf [si dûi] body bag 

FRESE [sida xing you) 
wart 

Р [sig] skeleton 

РЕЖ [shî 00 chóng du] Corpses are 


postmortem 


piled up high. 

PARAM [sii ga wei hn] C... while) 
somebody’ з remains are scarcely cold 
yet; shortly after somebody" s death 

РАВ Тет Ni] skeleton 

РФДА [shî һоло biòn yë] Corpses lie 
all over the countryside. || Dead bodies 
scattered over the wildemess. | The 
dead bodies lay in piles on the field. || a 
fidd littered with corpses 

Puts [si hêng wè rën] Dead bodies 
lie in the streets and blood stains the 


road. 

Раш [ss jî rû shan] The corpses lie 
about in heaps. || The corpse are 
heaped up like mountains. 

Pik [sti jn] death remonstration 


РФ [si jang] cadaveric rigidity; rigor 
mortis 

FB [sw jū tong jn] deliberate in 
counsel, prompt in action 


PEAN [si D yû qi] critically ill with a 


PR 
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weak breath; as good as dead; dying 
FAR — ‘The dead bodies Бе 
Pi wis. ©] (E) adipocere; lipocere; 
FREU. [si WW sû оп] hod on to one’s 
post while doing nothing; take pey but ne- 
‘lect the office 
PS [si shen] corpse; dead body; remains 
PM [S T] corpse: dead body; remains; 
cadaver; carcass D WAP Ж identify a 
corpse // (SMP) Н PR dig up 
(asume) a corpse // PEAR 
ЖИЛЕ lay out a corpse 
PRR [Si По cin] — preservation of 


dead body 

РББ [if t org fü] embalm; embalm- 
ing 

Pili (si jen yèn] necropsy; post- 


mortem examination 
Pêkik [si t jén dng) identification of 
corpse; identification of the dead 
РШ [si ti ië pou) autopsy; autopsia; 
Postmortem: 
PMI (9 0 jë рб) si) autopsy 
room 

FHKE [91 t jing lun] cadaveric spasm 
PERM [sir e li]. The dead bodies lie 


in piles. 

Pit (si wei]. (4) hold a job without do- 
ing a stroke of work 

PRSE [si wei shot] enjoy the emolu- 
ment of office without merit; hold down a 
job without doing a stroke of work; take pay 
but neglect the office. 
РЕЖ [î 20 d ро] perform а duty 
оп behalf of another without authorization 


E 1. [4] O kee b PIANAK lose 
a great deal through trying to save a little 
Q miss; let sip the opportunity of > 4% 
BL slip the opportunity of Q) fail D ft 
— He always failed us, 
© deviate from the normal © break (a 
promise) ; go back on (one's) word) © get 
lost [> ЖТА lose one’ s Bearings 
2. [4] mistake; defect; mishap D WA 
FIR, RA —K Even the wise are rot al- 
‘ways free from error. 
ж LA 
HFF the loss outweighs the gain 
A. report the loss of sth. to the authori- 


ties 
AER gain and loss; success and failure; ad- 
‘vantages and disadvantages 

EK hose 

AE. report the loss of sth. to the depart- 
ment concemed 

àt Ж fault; slip; епо; unpremeditated 


came 

ЭМЕ Ж, Ж worry about personal gains and 
losses; be swayed away by considerations 
of grin and kes 


Ж.Ж. гап ой; be washed away 

WA rash; abrupt 

3E. lose (one's) way , etc. 
#A— One can't be too careful. 
— feel disturbed as if having lost 


«х жапе and Фарра be lost; be mi- 


(lade) away 
E. Much talk leads to faults. 

RÀ oe 

AK O wander awayi be lost © kee the 
original shape, flavour, et. 

A ke sh. dip 


ЖЖ (зт bû] 1.[ 4] suffer defeat; be de- 

2s kes; fail D MEREK. The 
troops suffered defeat afier defeat 

еркт КТ. Hk lost out in the 
finals. // BBR Ax 0404819. The 
plan failed miserably. 
2. [4] failure D fi C HI EAM Care- 
lessnes invites (courts) failure. 

RBA [di bb gto бло) end up in 
failure; end in defeat; result in failure 

ARMOR [S bò Ú] rate of failure 

RTI RM RTD REGERE [ss эз по ото 
qing,chêng ging hi jio xing] Failure is 
the general rule, success the exception. 

SRIRAM (ST bo Ging 0) defentist sentim- 


ents 
KABIH [S b5 shi cnéng gong 21 
тй] Failure is the mother of success. 
ЖЛ [SF bòi do ying] underdog ef- 
fect 

RRM (ST bò 2ë] keer 

AMEX [отоо zr yi) defeatism 

KM [ST cê] unwise; miscalculete; mis- 
judge; inexpedient D ЖРК 
И wns an wise move. 

ЖЖ 87 000] oversight; neglect one's su- 
pervisory duties [> ЖЯ а regretta- 


ble oversight 
SMILE [si chó 26 rèn] responsibility for 


negligence. 

ЖЖ [si ding] | abnormal; odd; go into a 
(flat) spin(to) lose one’s usual form 
BR (910070) be ou of favours be in dis- 


from past generations; be lost > — АЕ 
WER a lost art // REE ES 
FAG. Some of his writings have been last . 
KAWA [si ihi si] a bit of uninten- 
tional bathos spoiled the effect of His poem. 


ЖОК [sid] out of order 

SEBS [sog] lose hearing 

XH [Sio] lox one's head; kee one’s 
presence of mind > ВЗ ВНН RETNA 
Tí, RRR 4 ЛА. When accused he 
lost his head and behaved like a fool . 

KH [Si ою] careless mistake; bungle; 
(to) bungle 

ARS [gî dn] a list of Jost articles (proper- 


y) 
REAREA [sî din bó wei chéng bing) 
ing gastroenteropathy 


protein — keing. 
ЖОМ [sy ding] improper ; inapt; inappro- 
priate D KAKA inapt remarks 
ЖЕЙ (ST dbo gê 20] An unjust cause 
finds little support. ; Those who do not have 
justice on their side will get little help. 
Ki [sido] be burglarized 

KHE [ST d] los territory 
KHER [ST di ол ching] cities and ter- 
ritory lost. 

ЖШ [зї doo] kee; miss; fail 
ЖЕК [Si дё dên] resistance level 
RMM [si 6 0 de) los and found 
senin; bring recovery of all that was lost; 
recover what one has previously lost 
KA [s Фор] go wrongs wreck 
ЖЕМЕ (91 05 2000) amusia 

ЖК (9706)  overstep the bounds; wrong 
ЖЖ [sihé] become estranged; fail to keep 


‘on good terms 
ЖАЙ [di heng] unbalance; out-of-belance 
b RABY LAER an unbalanced seat 


on a hore 

ЖӨ [Si nêng den qio] unbalanced 
bridge 

ЖК [dí hîn] be out of favour; become 


estranged 

AM [Sinu] regret; be remorseful 

RA [gî hin] be frightened or striken; be 
ол of one's wits 
KAKA [ST hin lb p0] lost one’s wits; 
be scared (frightened) out of one’s wits 
KAKI [si hin sing dîn] strike awe into 
cone" s heart; be driven to distractions be 
frightened out of one's life 

ЖОЕ (gî hé] inactivation 

KAN ESER [ят hub X т se fl ji 
Sh] inmcuve X hypothesis 

AK [sing] fire; catch fire; be on fire 
ЖАЙ Тет П) det slip an opportunity; lose a 
chance 


St Ган ji] be unwise; be inexpedients 
miscalculate; misjudge 

Sie [ят] (9) forget 

KAWA [sç ó xing hèn bing) potassi- 
um — losing nephropathy 

ЖИ [sijen] | indiscretion; unrestrained [> 
REFE EP RRA ITN the indiscre- 
tions of one ` s early life 

AMAD [S7 jang ub тб] losing the con- 
trol of the reins; (he) was thrown from the 
horse 


эм 
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ЖШ Гот јао] slip; lose one's footing [> 
RIA EQ lose оте s footing ( balance) 
and fall 

ЖЕПК [ST jio dë do] 
footing/belance and fall 


to kee one's 


KF Гат jé] forfeit one’s integrity; be dis- | 


loyal; lost one's chastity 

ЖЖ (gî jir] (Ж) incontinence b KAMB 
ACE. incontinence of feces ( faeces) and 
urine 

ЖЖ [si g] startle 

ROTATE [i fing dh gti] get excited over 
a litle thing; make fuss over (about) tri- 
fles; raise a false alarm 

KW [sr Fol (Æ) sory; T am sorry (1 
didn't . 

Xm ter lose force or reliance 

ЖЕ [si king] out of control; inccntrolla- 
ble; runaway [> ЖЖ KALA A K RET se 
S, The plane got out of control and 
crashed. 

ЖЕЕ ft 8 К [si kêng ting hò pêng 
eng) hyperinflation 

ЖП [97 ku] a slip of tongue > EEF 
UTE, RUE ROME. He 
didn" mean to tel the secret it uas a slip 
of his tongue at that moment 

v [gî à zu zo] Of) bs-wax 


casting. 

Кл Ter T] discourtesy; indscreetness; 
breach of etiquettes faux pas D f XP Mt 
WANA. Ie is no disourtery with him 
to do v. 


SRA [S7 l] suffer a setback; (10) lose 

Ж [gî ión] be disappointed in a love af- 
fair; be crossed іп love D WREEK 
KRETo lt has been the second time 
that she aus disappointed in love. 

ЖЖ [shi ing] act up; be out of order; not 
work; not work properly > ERIKA, 
ЖЄ Ж ЖОЖ ЯЙ. When wet season 
comes, the machine often acts ир. // RA 
ЖЖ Ж Ж. The switch is ош of order 
now. // MAKA, The brake doesn’ t 
work. // The brake is ineffective. 

ЖЖ [SV 10) defluidization; flow loss. 

ЖЮ 1970] (2) disclose; divulge 

RP [Si] (D lose one's way Q unsec- 
cessful > KEZA an unsuccessful man 

ЖАЙ [S Û] indiscipline; lost a war; be de- 
feated 

KIR Сет] chlorosis 

Ж [sin] incoherent; out of order 


ЖЖ [Sð] lose 

RAMEE [Si uò bü chéng qi] Drop out 
compensator (DOC) 

BEBE BE [ sr lub mb ching jin cê 


Gi] missing-pulse detector 
RAE Сет тб wong yag] gains and 


Xi Ts [simi] kee one’s bearings 
KE Гат mi] disclose (divulge) а secret; 
give away official secrets due to carelessness; 


leak official secret due to carelessness 

KIR [si min] kse sleep; suffer from in- 
somnia > IUBE insomniac // KRE 
anhypria ; insomnia 

KIRA [st mn de yè] white night 

ЖН [sti ming] kee one's sight; go blind 

REE ЕН [si ég xing dii] (€) 
(psychochemical) incapacitating (warfare) 


agent 
Ж [si pë] (3#) Excuse me, but I must 
bbe leaving now. ; Excuse (me for) my ab- 


sence. 
KE [si pa] (E) mismatch 
SB f [ST pèi обл si] mismatch pa- 


rameter 
REFRE (ST pèi из omo xên] mi- 
snatch октай line 

SRAM [si pei Ú b5 qi] mismatched 
filter 

REF [sti pèi ping] out-of-trim 
KEIR [ sç pèi su jën] mismatch at- 
tenuetion. 

ЖЕМ [si pé sin hûo] mismatch loss 
ARAH [si pi wû 00] mismatch error 
KERI [ST pii 50) mismatching 
ЖЕЙ ПЕ (97 pèi xû 2600] mismatch oor- 


rection 

KERLE [sii ping hêng dên уб) out-of- 
belance voltage 

RB [зт дё] 
things stolen 

KADA [st qn so cin] have no folk 
of one's own 

RER [sî qû] fumble 

KIRÊ [si qû 070] disorientation 

RK [diu] kes mis P REFREN 
Ж. He lost his parents early in life. // 
REM miss a chance 

RARI FMR [ят qi jen кто 
shfng 2 jen king kj] The value of 
health is nox esteemed until it is kez. 

AALS (91 оого zi] get out of hand; 
get out of control; be at large; runaway D> 
AAEM (Ж) runaway effect 

REM EREZ) [IT q; kûng Zi shi cing 
пепо П) kee ability to control the market 

KERRI (si ai mb mi Thi] ke 
cone’ s market 

REFR [Si qi ping его) disequilibrium; 
be off-balance 

KAMA (SV ai si xûo] be no konger ef- 
fective; cease to be in force 

RBH [Si ай si thu) deceleration 

KRW [si q tio ji]  diseccommoda- 


suffer loss by theft; heve 


tion 
RRMA [st qi ting no Z7 gê] de 


monetization 
— aa [si qi ting hê 2 gê 
de hutng jh] demonetization of gold 
AERE тану falling out; fall- 
ing of step; desynchronizing 
RRB [si qi xo Ù] kee one’s market 
RAMA [Si а! xin убло] break faith 


REA Гат qh йч jus] kee consciousness 

KAMA [si awad yong) be ineffective 

SOUR [ST an gi pido] forfeited share 
(BRIA GROAN RBM) 

R (ST qê] (P) loses miss 

SRR [si ain] be lost; leave collectivity 

ЖЕШ [si qin bü yen) а solitary wild 


gae 
SR (97 rèn] agnosia; адка 

Kik [si ring] cancer on the neck 

SB (91 rong] (4) lack adomment (on 
looks); tum pde. 

RA [gî in] 1. [4] (of voice) poor 
2. [95] (skin, etc.) lose lustre. 

ЖЖ [S sin] be seperated from and lose 
touch with each other; be scattered 

KE Тет sè] (D tum pale ® be eclipsed; 
be outshone 

KA [s sen] mishap; unexpected danger 
SiH [ST hing] moistureless 

Ж [ат ho] lack; deficient 

MH [shi He] (of a woman) kee virgini- 
ty; lose one’s chastity; be disloyal 

ЖӨ [ят hén] D out of sorts; in low spir- 
its © inattentive; absent-minded; loss of vi- 


M ROC (ST hén zné wang] А patient 
losing vitality usually has a poor prognosis. 
RIR (ST сеп) (D careless; not cautious © 
(R) CK C) ense a fire through cardess- 


nes 
RM [si sheng] (D RARIUS) lose one's 
voice [> SE AS. be choked with tears © 
CR E AMAHA) cry out involuntarily 
b BL gt SMOKE MRAK, 
When the бабу touched the hot water, he 
cried out in pain. 
KAMA (ST sing êng KÛ] to be choked 
"with tears; to burst out weeping; to cry in a 
sad voice; to kee control and cry out bud 
KAMU (Si sihing пото) (4) flur- 


tied 

AK [si shi] let slip the opportunity; miss 
the season D MBOKNE AN Don’t miss 
the summer harvest season. 
жалаң A ch Jy HE Сет hi 
оё 21 уби sti fû, bing 25070 fang wi jon. 
keg QJ] et to be grateful for what one. 
les until he lost it, end not to be conscious 
of health until one is ill 

Ri EUG MAH (ST sí xo de лз wi] 
эше debt 

ЖЖ [sisi] unfounded; inconsistent with 
the facts 

KAWIN [si sí de чил] blind figure 
ЖЖ [sisi] (have an) accident; crash; 


wreck 

SBF BBS [зт gi wû xên dên xn. 
Hio) radio distress signal 

KABE [ST shi you boo) crash cover 
RWA [sisi олуп) hide one’s dimin- 
ished head 


ЖИНА [Sisi tú yn] to fall into dis- 


* 
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Brace and go into retirement; to hide one’ s 


diminished head 

KF (917 5700] accidentally drop Р fb £ 
FAT RT — АЖ, He accidentally 
dropped a thermos bottle and broke it. 

KENA [si su rû weng) (to) fumble in 


god 
KEH [si hu zu d] make a slip of 
the hand and drop sth. 
Ж [97 000] (D (EF AE) lose bel- 
‘ance; dislocate; imbalance; dislocation O 
(ЖЖЖ) lack of proper care (after ill- 
ness, etc.) D Jf % Wl lack of proper 
сат after childbirth Q) (Ж) maledjust- 
ment; disedjust; disturbance 
* 
4R KM imbalance of supply and demand 
HEF KM economic dislocation 
(KA EH ЖЛЕ population imbalance 
A J 35 ft KN maladjustment in produc- 
tion and consumption. 

WK KIN abnormal rainfall 

Ж Kl AJ KIA serious dispropor- 
tons between major sectors of the econo- 
my 


q) emor‏ ووا و 

KWAWA Isi ea dtn rr00] detuning 
condenser; detuning capacitor 

ВЕ [97 000 dûn уй) offset voltage 

ЖАҢ [S ti60 IT lin] dissonance theory 

АДЖЕ Гот tio Û] wow end flutter 

ЖА [ei (60 хело mù] disturbance 


tem 

ЖИА [Si 060 хе tèn qëng] off- 
resonance cavity 

RIMAR [sito уп sù] disturbing factor 

KAWAN [ers tio 26 sù) index of detun- 


ing 

WWE Сет то Је пепо] anacroesia 

ЖЮ [S7 tengo] lock-out; synchreniza- 
les 


tion 

KIRN [sri 00001] devitrified glass 

KIRA [ss ou si] devitrte 

10 [si wêng] (D lose hope; despair; be- 
yond (all) hope D ХЕВИ 8 lose 
hope for the future // X398 A 0058 0288 
Т hold out no hope of the patient” s recov- 
ery © let sb. down; disappoint; disappoint- 
ment D WIRKE, Please don’ t let 
тейит. // ЖЖЖЖ 8. 1 
am deeply disappointed in that affair. // 
HRA BIBLE. be disappointed in sb. 

ЖЕМЕ [sri wei zhéng) жеше; ageustia 

kii [Si wei]  unscepter; lose one” s posi- 
tion as king, etc. 

ЖАЙ [sr wën] unstability 

AKA [s wo] lost articles lost property D> 
KH SUE Lost Property Offices Lost 
and Found Office (Department) 

‘MAE (si wi gU 20] retum the things 
lest to the owner(s) 


MBS (si wû 200 Ing] advertise for 
the owner of a lost thing; Articles found, 
‘owner please contact (make a claim) 

RAMMA [ST wû 2100 Ing dü] Lost and 
Found Office; Lost Property Office 

Жаза # A [Si wû zu chó rn] camo 

tracer 

KWAR [Si wû zi П] not responsible for 


anything lost 

KA [әт мй] O (TR FeO AI) 
fault; muff; miss; lpe D IR KR 
make а faulty тит Q) (АЖЖ 
FRR AB) slip up D TELE — 
ШЕНЕ Т, BAERT IRS} 
To If he badn’ t sipped up оп the last 
question, his score on the test would have 
been perfect. Q) Gk) fux pas D IER 
WR diplomatic faux pas 

FRB [gî n] (of cities, territory, etc.) 


3 xûr 

SR lorng wre) aphaptotropism 
ЖЖ (ST хс] can't help laughing; laugh 
in spite of oneself 

KR [SH xéo] (D (of medicine, etc. ) lose 
effectiveness; cease to be effective; kee effi- 
cacy © (of a treaty, an agreement, etc.) 
become invalid; be no longer effective; ex- 
pire; cease to be in force 
RRR [Si xéo 000 xîn dîn] lapsed 
policy 


ЖЮ (st бю gî pco] lapsed share 
RAAE [Si xéo nó ng] invalid cont- 
rect; void contract 

ЖН Гат хоо fi] expiry date 
KEN [sio 1 dîn] stale bill of lad- 


ig 
ЖКК. [SF хоо 000 kn] invalid clause 
RIH (ST xéo wen jen] invalid docu- 


ment 
SRR [str xop zn wû] stale debt 
KAEH [si хо лер qên] nullified 


bond 

ЖЕЙ [gî хе] (Ж) detuning; mismatching 

ЖЕР [s 206 Gûn ù] detuned circuit 

SWRBAB [ят xé Si jen poq] aff 
tune type discriminator 

UR EBR [Si 06 Shu jîn] off-resonance 

MER Гот 06 tön xûn] dumb serial; 
dumb antenna 

KĘ 97 xë zung] agraphia; agraphy 

ЖАЙ (sti xin] bresk one's promise; go back 
оп one’s word; fail to perform (fulfil) one" 
spromise D Xi RE. RAKA To Гат 
sorry that I broke my promise 

KAEKA [sti xin si rén] Не has gone back 
‘on his promise so that no one trusts him 


now. 

RAFA [Si xin yû rér] break faith with 
others; fail to fulfil one’s promise; go back 
on one’s word 

Ж [stî xû] be out of repair; disrepair Р 
FEA KHE have long been out of repairs 


have long been neglected for years 

KA (Si xû] (Ж) anodimia; anosmia 
ЖЕ [shî xû] disorder; confusion 

RF [4+ хё] be unable to go to school; be 
obliged to discontinue one" s studies; be de- 
prived of education 

Xf [ST nè] (D kee blood © (F E) 


hemorrhage 
Sume fub [siue rw pin ak] posthem- 


orrhagic enema 

ЖШ ЖЗ [ST xu xing xü kè] hemor- 
rhagic shock 

ЖЕ [siya] 

таа Сат уб bîo hù] — under-valtage. 


хаи [si yn xing shén yen] заһ- 
losing nephritis 

жи [sî yin] 1.14] a slip of the tongue 
b EMERIKE FF BE VERUM Ж. 
BB RAK ABT s He meant no 
offense in mentioning her deformity; it 
uns just а slip of the tongue. 
2. [#4] make a slip of the tongues make an 
i remark 


indiscreet 
RAHM [s yon 200 yên] cause hatred 
by reckless word 
Ask [si yê] be out of one' s job; be unem- 
ployed; kee one” з job; unemployment > 
IJ MAK АТ. He was ow of 
‘work when the factory closed. | KIA 
ЖЕ. large-scale unemployment // MRK 
ЗЕ tackle unemployment 
KURM [Si yè boo xîn] unemployment 


insurance 
RLRE ту! bio xičn 16] unemploy- 


жент Tat ye tto xen fèi] unem- 
pent insurance expense 
KUNA [sri yè bdo ёл jid ji jn] 


unemployment insurance benefit 
KURK [4+ yè bîo бт hi] unem- 
ployment compensation tax (UCT); unem- 


ployment insurance tox 
KURR IK [ят yë boo xûn tè bê 
Zerg hù) unemployment insurance special 


account 
KAM [s yë bü dûng] unemployment. 
compensetion 
KAMER [Si yè tü chéng su] wem- 
ployment compensation tax 
ARIRE [î yë tü zù bro іт fei] 
unemployment compensation insurance 
— Гая yë tü zü jn] unemploy- 
pension; unemployment compensation 
aurama "Гат yê оч хо qî jn] dura- 
tion of unemployment 
KIWA [si yë dép chó] unemployment 
census 
KUFIR [ST уд di cê] measures for the 
unemployed (B 1E sio УЛИ ОВЕ) 
SMA [siye gong rén) jobless laborer; 
laborer 


unemployed 
KEN (sri ye jn 06] unemployment be- 
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EL 


тебиз; unemployment dole; unemployment. 


Pay 

SR ALB [sri yê jiù ji] unemployment relief 

RABEL [si yê jù j gong si] raid 
works; loss of voice 

MBAS [Si ye jiü jî jn] unemployment 
benefit; unemployment compensation; un- 
employment relief; unemployment pension 

MTB B [î ye jo jl wei yun hi] 

unemployment Compensation Board (U. 

C.B) 

KILK [Si yè Û] unemployment rate; rate 


of unemployment 
SALI (Tye lin] theory of unemployment 
ЖАЫ ЛАЙ `+ ye rên dü] total unemploy- 


ment 
MPH [ si yë mu héng gi Û] law 
o conservation of unemployment 
ЖАЗУ [ST yè su] unemployment tax 
FM Bt [s yè Mog р] unemployment 
statistics 


KWE [si yë wen ti] problem of unem- 
ployment; unemployment problem 
— the jobless; the unem- 


AREA a зага cn) unem- 
ployment roll 

KUNA [ST yè zîn bêi jn) unemploy- 
ment reserve 

FAL [si y] discourteous 

KA [Sy] inappropriate; improper 
ARES]. be frustrated; be disappointed; 
be unlucky 

ИСЛЕ ВЯ [si yi têng hen ле] (E) 
amnesiac 

ЖЖ [sri ym] (Ж) aphonia; loss of voice 
Жїр [S ying] (46) fail to meet (a guest) 
ЖОШ ЖОШ [si ying shi ying] Excuse me for 
mot meeting you at the gate. || Im sorry I 
was out when you called. 

KA (97 yong] (Æ) apraxia 

FFA [si yû dh dén] be thoughtless 
KHE [SH yû] aphasia 

KiE [ss уй èrg] СЕ) aphasia; alia; 
semantic aphasia 

HRS [si уй] fail to keep en appointment; 
stand sb. up 
ОЛОК [S us bû rû bù yê] Better 
deny at once than promise long. 

Ж (si 26] tamishing 
SIA [sti zhong gf Ni] be out of one” 
s wits 

KA (ST лл] Ф (REKHA tA )(of 
эже, images, etc.) lack fidelity; not be 
true to the original; be distorted > BFE 
WOE AM. The event ws rosy 


RMB [si zên 0] distortion rate 
KAR (97 zen qû] distorted region 
ЖАЙ [si 28n sing] distorted sound 
SIRE [si леп ndi jênêng] klirr- 


attenuation 


BUBB (91 Ae tòu jing] anamorphese 
lens 


KAB [si лел tû xng] distorted im- 
age; fault image; scrambled image 
KAM [sç леп wig L5] distorting 
network 

MRS (site wo chó] distortion 
KARN (ят Zen xi 90] distortion factor 
АНЕ ا‎ — distortion. 


AX [S Ган алеп xéo ying] distortion ef- 


fet 

KAB [ss zën yi]  anamorphoser 
RAAR (91 6с уп si] distortion factor 
RARE [чї Zen 200 shéng] distortion 


noise 
ЖАШ (ST zn zi] distortion value 
ЖАЛ [si zën лї si q] distortion 
indicator. 

RM [sy hèn] stiffneck 
KZRA ik 2 BM [ si ZI erg yo, stu 
Жї sing yû] suffer а loss in one place but 
make a gain in another place; What is los in 
the moming is geined in the evening. || If 
he loses on the swings, he may win on the 


roundabouts. 

KZK [sç лї gò een] ат on the one. 
side of lenity (mercy) ; be generous to a 
fault 

SEI AFB [ят 2; по li, mio yr 
Qn?) А miss is as good as a mile. | A 
mall discrepancy lends to а great error. || 
One false move may kee the game. || The 
slightest divergence leads one far astray. 
REZ MEM AZ EB" 

2.900 [ST 27 боб] have missed a 
‘good chance; fal to meet sb. by а narrow 
chance; have missed sth. very desirable 

о, NUR [si zi rg ing, liû лї 
qû kê] have lost the essential spirit, lenv- 
ing only the outer form 

ZR [si zf zi di] One's steps had 
actually been within its reach but one had 
not found it. 

RIR [s 24] neglect one's duty; negligent 
in the performance of duties 

ЖААШ (91 zi z) offense of misconduct in 
office 


ЖЮ [si Hing] (#) weightlessness; zero 
gravity; weight loss. 

RES [Si zing 000) going light; той 
RMT Сет жого të xng) weightless 


flight 
ЖШН [gf ting mó I] weightless sim- 
ulation 
жай (si 20го hörg П yng го] 
x «ел 


weightlessness physiological 
RE [si Zeng xido ying] weightless 
ness effect 

Rtt [si òg xing] imponderability 
KERS [Si 2070 Mung 0] жо 
the state of weightlessness; weightlessness 


SMES Сот 20 лего gi] to mis the 
target 

RE [St zü] owner of lost property 

Ж [Sç mb] make an unwise move 
(careless move); miscalculste 

RER [S 2000] disappear; be missing; dis- 
appearance; missing D EA — +" SUE fr) 
FEM RM Т. It disappeared. 
mysteriously from a locked case. // BRT Wi 
T2, BHAT А Ж. In addit- 
ion to the killed and wounded , more than 
50 persons were still missing. // RERA 
ARM a list of the missing // — ВКК 
Ж а case of disappearance 

ЖЕ [ST Zing hd wû] missing cargo 

RR (siz) D (BAL PA) slip; lose 
one's footing D Д ЖК slip and fall 
into the water © (HERR ORE UR) 
trip; take а false step in life D — RUR T 
Ж Оле false step brings everlasting 


gnef. 
RRMA [ST zû 0 sul] to slip and fall 
into the water 


yip 1. [58] imitate; learn D S74 thi 
AWA imitate the ancients but not rigidly 
adhere to their principles // WW A PEK 
learn good points from others 

2. (4) Ф teacher; master D MAEKA 
relationship between teacher and student // 
WUK relationship between master and 
apprentice // = AT, RAT BM» When I 
walk in the company of three men , at least 
one of the other two is good enough to be 
my teacher. D professional; a person skilled 
in certain profession D TARI engineer // 
ЖМ druggist; pharmacist // ARM 
barber’ hairdresser D cf one’ s teacher or 
master D BRE the wife of one” s teacher 
or master Ф model; example > МЖ 
BS, NZI You can draw lessons from 
the past if you don ' t forget it © (a title of 
respect for а Buddhist monk) Master > 
(FBIM AL) ASM division © (F 
BA) troops; amy D HFS Н й рий 
troops omward to attack // BRZI a 
mighty army (D а sumame 

ж [wA 
ERE take (acknowledge) sb. as one's mas- 

ter or teacher 

ЭЭБ withdraw troops from the front 
HIF set designer 

AF tailor; dressmaker 

#6 honorific title for a Buddhist monk 
HF be through one’s apprenticeship; dis- 

patch (send out) troops (an army) to 


fight 

R95 cook; chef 

KF (a person of great attainments aca- 
demicaliy or artistically) great mastery (a 
courtesy tide used to address a Buddhist 
monk) Great Master 

FF teacher; tutor 


жай 
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shi 


Ж (a title of respect for a Buddhist or 
Taoist priest) Master 

#9) % E inept advisor; villainous advisor 

EX AIF be fond of teaching others 

ЖЕ makeup man 

#96 command an army 

¥ withdraw troops from the front 

8895 reward an army usu. after winning 
a battle) with food and drink 

38 Ф senior accountant O private 


KE capital (of a country) 

Æ military counsellor; army advisor 

JF ARS. earliest founder 

2 M being greetings and gifts to amy units 

AE teacher. 

ЖЭ accompanist 

AH lawyer 

RR PR. anaesthetist 

ЖА Ўр be through one’ s apprenticeship 

KAN а contingent of the peoples militia 

ACC magician 

ЖО minister; clergyman; priest; pastor 

REI agronomist 

RF auxiliary force 

4 Qigong master 

ACH opera fiddler 

LIF boxing coach 

JAHI photographer; cameraman 

ЖУ designer 

4B 9% take a mass pledge 

3$ tutor of a family school 

ЖЭ navy; boatman 

JJ law practitioner; attorney at law 

KI Taoist master. 

BL seek instruction from а master 

296 imperial army 

HO wizard; sorcerer 

Jt teacher or master of the older gen- 
eration 

XEN dispatch troops; send an army 

Ж mighty army 

Н pedicurist 

398 а form of address for teachers that 


SUF an army fighting a just war; righ- 
teous army 

JI EJF horticulturist 

EJ mester of a great learning and integrity 

38.35 the founder of a school of leaming, a 
craft, ete. з the founder of a sect of Bud- 
dhist or Tois 

HEF respect the teacher 

Ж Сот Обо] peron of great learning and 
exemplary virtue 


Ж (î bi] (3)diisco headquarters 
WH E (si CU wû ming] w detch 
troops without just cause; to do sth. without 
Proper excuse; to send the army out without 
a righteous cause; fighting for an unjust cause; 
There is no excuse for the campaign. 
ЯФЕТ [si en бао yù] tescher education; 
initial teacher training 
WEH (ST Кё yên] teachers adege; 
teachers training college; normal college 
УҘ [Si К) mester worker (а qualified woker 
эв distinct from an apprentice) 
#5 (әт) Omestersmester worker © plite 
form of acides to a monk or un 
POST, atie A [Si to rg fin mén, i0 
это 2 g rên] The mester instructs the ap- 
prentices, but the perfection of their skill de- 
pends an their own efforts. 

WA (ST grg] теяет'з master; grandmaster 
ЖӨЕ [ST j5]  CDsenicx gii (sister) apprentice 
(Q master’ s daughter (dder then cnesdf) D 
father's girl apprentice (cider than oneself) 
Wkk [st mà] (D junior girl apprenice © 
mister s daughter (younger then onesdí) Q 
other's giri apprentice (younger than апей) 
Г) (si птеп) (Drmaaer(uzcher) and his in- 
structions 2 tl RB] instructed by the same 
master (teacher XD mester's home D AFR 
SII] have mot been to master” s home to se 

him for a year 

FA [ST пто) (u the wife of avs mester 
or teacher 

WAB [gî 9) asumeme 

ЖЯ [Si q аб chórg] to kem from sb. 
his good points 

SR [++ dêng] teaches and students 

ЯТ [si sêg yn 070) teachers, stu- 
deus stflmerrbers and workers; teachers, stu- 
des administrative personnel and workers 

EGE [GT Ш) mester and apprentice 

WAN (s tû hé rg] indentures 

WEN (97 0л] subbam;sdf— opinioned; not 
wiling to listen to advice 

ОА [Sion 2 ур] to act end show 
‘overoanfidence in cnesslf sto act with знан 
эсерт willing to listen to advice 

R [sing] (D senior fellow apprentice D) 
the son of ne's master © father’s spprentice 
(dder then ао) 

FRR [si xing d] fellow apprentice of the 
sere raster 

Ж (ST xûn] teacher’ s instructions; master’s 
‘instructions 

SINE (ST xn bîn] teachers’ training dass. 
ЯРИ [ST y] asumame 

FPA [dT you] teacher and friend 

WK [si ало] (D(8 echar РИК 
duw respect for teachers; have etem for 
teachers © (¥ ) division amande; divisional 


arrende 

ЯРИЖ [H Ai wë ung] An emy fight- 
ing for a just cause hes high morale. || Only a 
righteous army may heve а grand good morale. 

WHS (ST nîn] (EEPE) tech- 
em training school; nomal training school; 
moral shod 

WA [T2] tenchers;persons qualified to tesch 
D НВА shortage of teachers // PSEA. 
contingent of teachers // W SEHE U| train 
teachers 


m 


LE EVF owe (pl. oe) 


BW ($1 bing] podeioss;pedicstcn; phthi- 


riis 
АЙ 197000] ccmodamium 

Rf [Sicut to] kue-bome 

Aft (91 бит rn] pedicuation 

KR MEAG (9T a5 bi yeg, "tù аб 
tatu ] When you're covered with lice, 
you don't itch. When you're up to your ears 
їп debt, you stop worrying. 

RP [si kin) nit 

FA [Si mn] Aans viii 
ROME [Siro stp убт zéro] tick- 


экей 

ESRB GIR [si го ton жеп Чг hn] 
epidemic typhus;lous — bomed typhus 

ЮМ [siyrg) hipoboscd 

RF [gia] bue (plie) bl El 
CF. remo lice from // ЕДЕ have 
liae on the hair 


FF [4 Jpoery; verse; poem DHE poetry 
antholagy// WCE proe poetry // RAF 
Blank uere // 3| FF AE JURE quote a 
few verses from Li Bai //ЎЙЇ& poetry ex- 
presses ideals // Wi Y) We tt the rhythm of a 
poem NYEMAK Poetry is valued for its 
deep feeling. 
ж [£43] 
HERE love poetry (poem) 
ӨЕ} free verse written in the vernacular 
Arik} ragged verse; dogger! 
ЭИ satiric poetry (poem) 


shi 
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JK compose a poem 
Ж ancient poetry 


ЖЖ ancient-syle poetry, а form of pre | 


Tang poetry, usu. having five or seven 
characters to each line, without strict to- 
tal pattems or rhyme schemes 

Ж write a poem in reply to the one sent 
by a friend , ac., (using the same 


184 old-style poetry; classical poetry 

ЖЕЙ а poem of cight lines, each containing 
five ar seven characters , with a strict to- 
tal pattem and rhyme scheme 

46% а poem with sewn characters to 
exch line 

Ж} sonnet 

XH epic (poem) 

JF Ting poetry 

W WR pastoral poetry; idyll 

Ж inelegant verses 

AKI utkless pom 

AME free verse written in vernacular 

Sik narrative poem (poetry) 

MAHEK) hymn 


3880 [99 b5] poem tablet; poem stela 
Жл (S706) talent for composing poetry 


HHI FR [s сїй уй fèn] Indignation gives 
birth to poems. 
HHFH [Sí cû yû Ging] Poetry is the 


product of the emctions. 

WD [eric] poems and ci; poetry 
HAMM [от ci g Û] verses, ci, odes and 
songs four poems of poetry 

WAH [stî awi zhong] Poetry conveys 
what one thinks or feds. 

WIK [sig] pocms and songs; poetry: 


poesy 

Ж [4108] poetry rule 
ИТ [î teng] verse; line 

HR [Sî hoo] great poet; poetry giant 
WHA [97 hû] notes on poets and poetry; 
notes on classical poetry 

HR [Sî jî] poetry anthology; collection of 


poems 
# (sü је] sama 


#48 (97 jing] The Book of Songs; The 
Book of Poetry 

MR [Si jing] poetic conception (and back- 
ground) 


Peu [ST D] vene; line 

ЭЙ, [ет jù] drama in verse; poetic drama 
HALER Гат П chun jo] а cultured fami- 
ly; а family of scholars 

Ye fem, BRAK Гат п cu jio, sü 
wang ji dòi] Noble ideas passed on in the 
family. | Learning continued down 
through the ages 

НФ [si Ú] strict total pattern and rhyme 
scheme for poetry; rules for writing poetry; 

Poetic forms and their rules 
oe M (зр) (D poem D Aer tik 


TERRORS. These po- 
ems express the poet” s deep love for his 
motherland . ©) inspiring story 

ИНӘ [si рп] rankings of poets 

WREE [i ого бу] а quality sugges- 
tive of poetry or paintings full of poetic and 
artistic conception 

EB [sia] poetic cham 

HA еттеп] poet D AFERA court poet 
M &EREVE poet laureate // WREX 
HEA romantic poet // FARA pastoral 
poet // ЁЗ ЙЛ, realistic poet 

WAH [S rén jo] Poets” Comer (1984 
SJ 7 B RAMA E HM Pt 
BY Do EXE ROCHE CEH HER 
BUTERA A.) 

ЖАШ [ої топто kë] poets and literary 


men 
ЖЖ (ST dêng] sage poet 

же [ss] (D history of poetry © poetry 
of historic significance 

WA [s sü] Book of Songs and Book of 
History; the classics 
ЖЖП (ST sû тёп d] scholarty family 
ЗВ LAK, ATURE (еї sü уе 
xûn, shûn lin yi xing, KB yî yén nén] Poetry 
pleases ones heart and scenery ane’ s eyes 
both does Ме benefit by. 

WHE [ST tûn] poetic circles; poetry world 
MH (97 П] style of а poem; form (type ) 
of a poem 

ЖЖ [ST wén] poetic prose 

Mp [di xing] poetic inspiration; urge for 
poetic creation; poetic mood; Pegasus D i 
MAR feel а strong urge to write poetry; 
be in an exalted , poetic mood 

НА [ST xuîn] collection of poems; poetry 


anthology 

ЖШН Сет усо пи) Poetry expresses 
‘one’s feelings. 

PUNE, EADIE [si у yn zi zi we 
Xnwérg] Poetry expresses one’s wil and 
the will is where the heart's wishes go. 

PN (Si yi) poetic quality or flavour; poet- 
ту D BEATER poetic flavour; very poet- 


ic 
жй [î ул) D thyme (in poetry) © 


rhyming dictionary 
ЭШ [sing] (D poem @ inspiring story 
PAE, BPA (si dûng yu ho, ub 
Жр yOu i] There is a feel of а peinting 
їп a poem and a fed of a poem in a painting. 
WA (Si zing] poet modd 
НЕ [si дӧ] poetic works 


d 19106) (D gives grant; hand 
ол; bestow D ERAR give gruel and 
clothes to the poor // M&S. bestow favour 
(upon others ) Q) carry out; execute D Ж. 
БҢИЙЕ сату out schemes and intrigues 
Ui FRR OHR execute a new plan D 
exert; impose D BEI exert pressure // 
HEATH impose a curfew Ф use; apply 


D HIE apply fertilizer 

ж шля) 

| Rik recompense; reward 

Až alms giving 

OR, measure; step 

ЭТЕ go against the historical trend. 

ki apply manure (or fertilizer) in small 
holes near the plants 

383% apply manure (or fertilizer) in furrows 

HF always glad to give to charities 

HK couple threats with promises 

ARH. spread fertilizer over the fields; broad- 
cast (fertilizer) 

êk installations; facilities 

FH. put into effect; implement 

## apply manure (or fertilizer) in furrows 

#& apply типше (or fertilizer) in small 
holes near the plants 


MERE [ST bù wing 000] give without 
inking about reward 


WAAR, KBE A [Si 16 bù jido, bù 20 
Жср rên] Discipline without education 
will not thoroughly straighten out anyone. 

Юй (ST 0] CDGBUR execute a law © 
GEF EEY conjure 

TW [ST fng) fire; discharge D MAMAK 
АА fire gas shells // KMMK dis- 
charge fireworks // MEECIR BER lay a 


smokescreen 
IE (si 0] apply fertilizer; spread ma- 
тше D HR BENE apply fertilizer to 
rice seedlings // RAMMER KHE spread 
farmyard manure on rice field 
WIEMY [si 16 00 абло П) combined 
fertilizer-and-seed machine 
MBA [97 161 bù zû] inadequate fertili- 


saten 
HEYS [sî të gib dê] overfenlie | 
T [990500] construction: be under con- 
struction; build [> В ИЙПЕТЕЙ T, The 
library is under construction. // WR Wi 
ATM Т. be built after а de- 


sign by .- 

MIO (97 ging Обо Zin] performance 
standard 

NCT NË [Si осо oè lng) construction 
survey 

WEL 38 Br [ si охо ching зб] job loca- 
tion; construction site 
LBM [si охо org xû] 


program of works. 
MIRAHAN [si оос chéng % j n] 


execution. 


construction program. 
WIA [ST gong dù] construction depart- 


ment 

йт [siang dîn wei] unit in charge 
of construction; building section 
WIM [si го di] construction team 
Tik [Si gong f6] construction method 
RIAR [si grg fog ûn] construction 


plan 
LAE [si ging tng fÓ] job practice 


ww 
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METHA [si grg tong sh] fom of œn- 
struction work (HRR AE) 
HET UB [si ging të yong) construction 


cost 

KILEN [Si оу охо ото 91] op- 
erating engineer 

ШТІ [97 ухо grg hég xé] 


‘construction engineering 

MT $ [97 ging gin П] construction 
supervision; construction management 

‘MELANIE [97 gong Qui fon] job specifica 
tion 

ЖТА [зт ging hé tóng) construction 

contract 

MIA Wt [sí ging né tong sën j) 
construction contract audit 

Wani (orgia sa) construction ma- 


mo [si ging jl é] working season 
WIH [si gong j hub. ^ construction 
planning construction programme 

MIMA [sr pog jën có] working in- 


specion 
ЗЕТИ (97 ging jë dên] construction 


phase 

WIPER (97 охо jn dû bio] work 
schedule 

WIE [4+ ging jin db ji hè] con- 
struction schedule 

KIMA [si gong men ji] floor space un- 


der construction 

HEF Гот grg ping hêng Обо] bel- 
ance sheet of construction 

We f BRE gn q ёл 
yeu lid dêng zî jn] self-owned current fund 
of construction enterprise 

итда [si gg rén уйг] builder; con- 


NIBORR [si gong ri chéng Обо] con- 
struction calendar 

MIR [si ging ij] builder’ s dary; 
construction joumal 
Ті êr 197 gng hé DÀ] construction 
‘equipment 

JT Bit [s ging hè jl] construction de- 
sign 

Tk dk [sti ging su ping yi] builder’ 


s level 

WIREH [sri ging 90 ming кб pên] 
card of work order 

MIM (Si ging 0] working drawing 

HIN [5+ уо xên cing] construc- 
tion site; construction yard; job location. 

‘MLAB Сет ging xéng тй] construction 


project. 
WIRE [97 ging xéo Û] efficiency of 


construction. 
Юк [sî ging û кё его] build- 
er's licence 

тїз} [sî ото 2021 np] mo- 
bilization of construction 

ЖЮ [sihi] Ф sb. a favour; bestow a 
favour on sb. ; grand a tawen in sh 


E ie ‚знай (si hi bû ji xn, 
shéu dê mò wong 6n] Do not try to re- 
member favours you bestow upon others; 
and never forget favours others bestowed 


‘upon ypu. 

‘Wit (ST ji) play tricks > AAMT no 
chance (for Ф. ) to play his tricks // А 
WHAM, Р. After their first 
ruse failed they tried ancther 

Hi [ST jO] exert; impose; bring to bear 
on D WEH exert pressure // 3} 
HIM exert one s influence on ... 

JM) (ss jio 0] (£) application of force 

HME) [97 jä yö П) wo bring pressure to 
bear on/ upon; to put pressure onf'upon 

EMEA [97 jio ying êng] to exer one’s 
influence on sb. 

MG (si 00) tesch 

‘ORLA [ST jù fèi yong] sue and labour 


charges 

ЖЕ ЖК [ST jù to kun] sue and labor 
dawe 

MORA [ST eng xi tong] controlling sys- 


tem 
MeL Гат п] sakae b ЖУ 
RÉSIDE REBEL. Monks salute visitors by 
peting their palms together before the 


вл [ur (4) application of force 
HDA (9 li dîn] (4#) point of applica- 


ton 
HIRE W [ST тб yorg zi) 
wisdom into full play 

Nt [9795] 1.12) dms 
2. [34] give alms; give in charity 

MRA [si së pn] эше 

MMM Гат sç rn] (%) walk slowly; 


bring one" s 


stroll 

NW [gî i] — — 
in a sentence; 

— —— Schwabe” s 


ийй [sr venie) men-hamess knot 

MUR (ST wei] show severity; display one’s 
power; exhibit one’s power 
MEH [ет м) (Ж) baptize 

Жі [ST хоо) Ф (HFT) execute; ри in- 
to force; go into effect D 3X4 RMT 
SKLAR. We will meet with some 
difficulties in the process of executing this 
plan. // ЖРЕТ B1 
Eo it is easier to рах laus than to put 
them in force. // KAMEWEHAN 
o These regulations have not gone into 
effect vt Ф (ik; RFF) put sh. into 
practice; carry out; perform > HFR 
put a decision into practice // WFR 

perform a surgical operation 
wR [si y bo si] 

clothing to the needy 
EUR Гат у ут э] 
gence; wink st sb. D BUFR 


to give food and 


shoot at sb. а 


warning 
AGO OH RF BUR е, PEER 


JEt., Every so often the mother winked 
at her boy to behave himself. 

BUB [Si ying] use; apply; employ D £i 
HERRA apply pesticide to cotton 
field // W& HS 09 88 ff: E employ a 
neu; method of operation 

W5 [Siya] bestow; grant 

ЖЖ [S725] give food to monks or nuns 

WR (ST Aen) give full play to ; give free 
play to; ри to good use D MURA give 
full play to one" s talent // MIMA T. put 
ane" s ability to good use; put one’ s ability 
to the full 

MRA [si zen bin Ing] two give full 
play to one's talent; to put one's ability to 


good use 

IAA [si zn xóng 00] to put one's 
great ability to use 

Hl [ST ZEN] give free medical treatment 
HIRE [si zën GE yoo] to treat sb. 
and give him medicine freely 
MEA [s zên rén yn] almoner 
WEN [si mên 95] _almonry 

MA [si Zerg] administration 
БОЛУ (ST Zeng tong zën] administra- 


tive politics 
WAMA [ST 20 fü ën] paint and powder 
— 


ME [ят zü] (D alms giver; benefactor D 
(4) donor C F) electron D ЖЕНИ 
density of donors // ЗК donor at- 


от 
MENR [Si ù néng ji] donor level 
Аф [ST 20) hep in charity 


3m СЈО) lion D SEMI lion- 
ess // Й lionet ; cub // BHM Amer- 
ican (mountain) lion 
x [xta] 
ЖЯ 9. (RHR: ЖЖ AL) Brit- 
ish Lion 
HBF sea lion 
Bi 40H as bold (brave) as a lion 


WR [sira] liger 

WALAN (97 ú ding do] (A) (ARH 
HIE, $X ТЮ.) lion in the way 
(path) D SAMENG 4A AE E ЧИ 
ET F£, ЖИ Ж, AME DS 
Е? The danger is certainly a lion in the 
ath; you can go ahead or retreat, which 


чий you do? 
WER [si moo nu] lion monkey; lion 


marmoset 
wane [eff яп rén mièn эго] 


BAAB [eres ê ê] gelada 
BR [ si wei mi hou] lion-tailed mon- 
кеу; lion-tailed macaque 
ИЛЫ [si mo jio] (ERRAN) 
Queen Anne leg 

WF [912] lion P WF A lion roars. 
WFR [Sî zi bi] pug nose 


sh 
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WF MK [sü 2 bo tü] not stint the 
strength of a lion in wrestling with a rabbit; 
go all out even when fighting a smell enemy 
ог tackling а minor problem 

WEKHA [972 dh К Ku] ask (de- 
mend) en exorbitant price 

WEKA (size oo] loser 

WFR [siz gg] (Ж) Leo 

WF [dizi gu] pug-dog 

WFA [sizi tou] (AR) lange meatball 

WER [9 zi wû] lion dance 

NFEE [si zi 0 20] Leo; Lion 

WF MABRAB [ si zi mus хоо јо jo tu] 

lion- paw foot 


D (927 wet; damp; humid D RE 
Ж wet clothes // FE HMB be wet 
through // MASLIN damp air; moist 
air // $s WB 8 £ hot and humid 
weather // PAYEE UR damp (humid; 


moist) climate // 3X [8] КАЕТ. | 


There is too much damp in this room 
x (еа 

HEAL specific humidity 

WR moist; damp 

AM rheumatism 

OK. make wets soak 

ADK make moist; moisten 

SK temperate and moist 

WILLIE The ground is wet after rin — 
having not gone deep in restes. (have 
done surface work only) 


ВИЖ [si oro 0) (Ж) wer stowage 
WANG [97 O П) wet processing 
EA [si 00 dën) wet contact 
MAE (ST ол hû] moist catalysis 

AMA [side] wet; damp; moist; humid 
ЖК (gî dû] (AR) dampness; humidity 
content; humidness; moistness; humidity 
WEA [si di 05 fën hù] moisture 
percentage; percentage humidity 

ШК (970000 humidity табо; moisture- 
‘content ratio; psychrometric ratio 

— — humidity gradi- 


BEKA [ər аыл hû а xien] 
moisture curve 

ЖЕ! [si di bido] hygrometric tables 
ЖЕЕ [si Ф сё борб] psychro- 
metric method; psychrometry 
ЖЕЕ [si db оё ng] moisture mea- 
surement 
ЖЕЙ [ s di сё léno j] moisture 
GO 


psychrometric differ- 


meter 
SHE RR 197 di oó sen beo] 
 psychrametric table 
BEM [sra do] 
аке 
HBC [shi di Ог) moisture field 
ЖЕ [stî d chén hû] moisture ageing 


MANAH (ST db chun ging] humidity 
sensor; humidity transducer 


REME [sr db сё dng] hygromeny 

Rt [sr dû i] moisture meter; hygrom- 
eter; hygrograph 

BEHAR (sid ji sen or] 
slide rie 

ЖЕНИ (sid ising]  psychramet- 
те 

MRM [STA ji aen si] (#%) py- 
chrometric formula 

ЖЕНИШ (sia ji sûn tû] psychramet- 


шу 


ric chart 
BEARS [sr db jî ú q] 
recorder; hygrometer 
208285 (ота йу] hygrogreph. 
ИШӘ ЕЙ [ST Ф jin dng xang] hy- 


humidity 


gos 
Ax [ST di iëng Zi] moisture on- 
trol; moisture-content contral 


ROSE E [sido кого zi 9] humidity 
controller 

ЗЕН (si di mi di gîn x] mois- 
ture density relationship 

| MAERAH (ST b mi db qû xên] mis- 
turedensity curve 

MBA (ST di ni zêng] (KA) moisture 


inversion 
MATAN [ si d ping hêng] moisture equi- 
librium 


WAH [91 di ql; hygrosoope 

WAR [sî di qî] (А) humidity prov- 
ince 

BAN (si db shi] moisture potential 
MARR [stî di si yên] humid test; hu- 
midity test; wet test 


НИЕ (97 di gi yên gi] humidity- 
testing cabinet 

HEARS (97 0 shi ух rng Q] hu- 
midity chamber 


ШЖ [si di sin ss] wetness loss 
MBM 197 di T di] moist gradient 
WWF [si db tp ji6] humidity control 
MAH (97 0 10) hygrogram 
ШЕЕ [Sî di wen Dj) hygrother- 


mograph 

MERER (97 @ x stu sh уй] 
moisture absorption test 
RRM [sç di x 90) humidity coeffi- 
cient 
MRM [gî dû уо] 
hurridity chamber 
WR (97 due] hygokgy 
ЖЕЛ (97021 sig] humidity in- 


humidity cabinets 


diemor 

HHR (97 izi tû] (A) humidity 
index 

AH [gf dû zi j о xên] hygro- 


gram 
BRRAD MB [Si алп xûn fng En fi 
9] wet-stage cyclone 
MENS (97 tó чё chóng] wet ped. 
Hk 19905] wet method; wet process 
‘MRAM [ST O dû H] wet handling; wet 
processing; wet treatment 


WAWAN (Sv f ci хп] wet separator 
WEE [si ó di xn] wet galvanizing 
BEARS [sini] wet separation 
BN [si û hû xé] wet chemstry 
RRL [si û hi hè] wet ashing 
WARA [STG hin né] wet-mixing; wet 
mixing process (HARSANA) 
Hk Ф Гает tó jing hè] wet cleaning: 


wet purification. 

HERVE [Si опе qi jing uy qi] 
wet gas purifier 

mane [gî рао gung] wet polishing; 


wet tumbling 
BANGAH (ST OG D dq] wet 
gus scrubber 
ЖН [ST 0 rén 900: wet combustion 
1823838 8 $Ë: Гот б той di xn] wet 


galvanizing 
ЖИНИ [S716 ti chin] wet purification 
‘WMA (ST tó nêng] wet concentration 
ЗИЖВНЙ (S16 ub 10] wet desulphuriza- 


tion 
HERTERARHE Гот f wû D OU П) wet 


ШНЕК ЗМЕЙ [si 16 yû rè dù f oe] 
— — 

ЖФ [gî O yê jh] hydrometallurgy 
йа [si fi hû dên yö] wet flash- 
over voltage 

ЖААШ [si të hû gi ул] rain arc- 
over test 

WE [sinn] (AR) nw 

JEM [97 hn] wet mark 
HERR (ST тб 20 kêng) wet-skid resis- 


tance 

ЖЕЙТ Гат nun xuê Өл] wet-chem- 
ical analysis 

WLP Гат hû xuê fü i] wetcchemi- 
ой etching 

MEPER [di hû хиб ji sû] wet-chemi- 


technique 

JBS t (9 hrg jl dûn qi] mercury- 
wetted relay 

WAH [ST hi hè] (Ж) wet ashing 
З [ST hd] wet cargo; wet goods (Fit 
EEG UI) 
MRA [9 org) (AR) slush icing 
полата wet monsoon (ЖЧ 


Wl 
жай Tarpon) moist adiabat; wet adia- 


айан [згө rê bin hû] mist adi- 
abatic change; wet adiabatic change 
HAMILE [si jué ré gò cheng] moist- 
adiabatic process; saturation-adiabatic pro- 
c 


BAREK E [97 е ë wen do dà] 


moist adiabetic temperature difference 
BAM [S jus гё xn] moist adiabat; 
wet adiabat 


MAARRE [Si jé rë 21 п] moist 
adiabatic lapse rate; saturation-adiabatic 
lapse rate 


9 


+ 3131 - 


MAHAR [sit коло го qérg d) wet 
tensile (strength) 

MAKANAN [ si kêng 20го gêng dù sni 
yn] wet tensile test. 

MAK EAL [от kêng zhang ого di yî] 

wet tensile tester 

WSS (ST kong q] (AR) wet air; hu- 
mid air; moist sir 

MST ¥ [si kg q bi rêng) 
volurne 

‘BAM [si їп lin] dripping wet DHAN 
WRAY The hair was dripping wet. // И 
SBE ЖИЕ HEER, Don’ t 
hang the sopping wet clothes in the тоот. 

BME [ST më q jrg n o] wet 


humid 


] wet density 

ESAT [ si тїп bin do (T yin 
jn] wet sensitive element 

HME Ж#Н [si min dèn гого q) humidi- 
ty-sensitive capecitor 

ВЖЕ (ST min dén 20] hygristor 

iB LE Гот min dèn 20 abi lêo] 

sensitive resistance material 


moisture 
HERIR Гот min dên 20 qi] humidity- 


dependent resistor 

WA [ тїп yun jèn) dew cell; hu- 
midity dement 

Ж [91 mó] wet grinding; wet milling 
THER [Si mo б] wet grinding method 
BAUR [sí mo lêng] wet modulus 
ИПИНЕ Сот по mó xing néng] wet rub 
quality 

WRA [ss nén hê] wet adhesive bonding 
HR AH [sr пе је qéng di] green 


bond 
88 [ST nen] wer spill 
WIK Соч pêng 2070) hygral expansion; 


moisture expansion 
aan [sî pêng zhérg Ù] hygroexpan- 
acti [sipi oio min gc іё 


org] 

anne | gamed) mist separa- 
tor; mist extractor 
BUAH [si qj 0 i] humidity corrosion 
ЖБ [stî di gûn zoo (6). moisture air 
method 

АЮ $£ ж [ят al ро оо xéo 0] 
moisture-excluding efficiency 
ШИЖ [ST qi f di] gradient of moisture 
WA [si qi tun] moist air mass 

Ж [si ing] wet hydrogen 


MEAR [s dig ji su] wet hydrogen 
technique 
BRIM BE (ST сй wen di] (AR) wer 


bulb temperature 

BRIBE [gî qo wen cb jî] wet bulb 
thermometer; wet bulb 

HERIR [si qü wen jiûng] wet bulb de- 


pression 
MAA [si rén lêo] wet fud 
‘BHAI (ST rén чо 15] wet combustion 


proces 
WA [Sirê] (AR) moist heat; muggy 
BAHAN [si rë de tîn qi) sud 
weather 

WAH [sire dng xing] wet heat setting 
WARS MUR [ st rë dd yogi niu) opi- 
cal rain climate 
ABBR [атте jî jé fg) muggy mon- 
soon 

HANE [si пл dû H] (A) water finish 
ЖЕЕ [sr пп dO] humid zone; wetting 
жже 

MAN [st fin û] humidity 
‘AED (Si rin fên wéi] wetted perime- 
ter 

HEH (ST rin feng] wetting front 
ЗВ EMF [ ST пл gò di зоо wû 
аз] (#25) humid transition life zone 
WAH [зї rin ji] humectant; wetting 
egent. (HATEN) 
ЗЕМНЕ [S cin jî boi airo cun. 
dign] demper vibrator roller 
SBI [si rin jî sî jo gîn] damp- 
applicator roller 
WAMI [sç rin jû Обод) (4K) damping 
BANA (sî rin jê mên] wet front; wet- 


ting front 

MASA (ST л kêng 21] damping control 
HUNE HIKE [I rin kun di хит dng 
q] demping width selector 
BAEN (ST rin rérg П) wening capacity 
BIM [si rin d] humid period 
HEME [si rin q] (M) moistener; damp- 


ener 
BANA [st rin gi ПОЈ] humid climate; 
moist climate 

SBMA (ST rùn è) wetting heat 
WAER [si rin rê dh d qû] regon 
of humid tropics 
MAAR [Si пл wên hê dhu] hu- 
mid temperate climate 
SHANA [si rin уд]  humectant fluid 
MAMEN [Si shin tú D i] wet flashover 
distance 


MAH 8 ES (91 sin ub dên уб) wet 
flash-over potential 

WAHAN [ST sen ш di ул] 
flash-over test 

Ша (ST ii ci ën] wet magnetic par- 
ticle (powder) 

HARM ALR [Si shi dûn ай én qi] 
эта electrical dust precipitator 

MAKAN [47 si garg dndi] we- 


wet 


type photocell 
MALE [si si gd Úq] wet fiter 
MANAH MK (ST si hû ab fén 16] 
wet chemical separation method 
ROAR [Si si hi su x tog) wet 


return system. 

MAE AMAR RE (97 si hi su 
z#êng q ging ruin x 1070] steam heating 
system with wet return 

MARA [H si hin hé] wet mixing 


С 

BANI 
d] we cotuell 

— [sisi «хо qi dn chi] 


Сат shi jing dên dú on 


Peery [sisi коло qi long qê qi] 
‘wet type air cooler 
axons [sisi kong qi ú ding qi] 
wet-type cleaner 
BADAN Ж [sisi kêng qi yang hub 
yi tong] wet(air) oxidation system. 
MAAS [si si П тб dû] im- 
mersed torque motor; oil-immersed torque 


motor 

BAHAN [ss sh ling qi 000] wet gas 
meter 

WANGI [ss si penging 10) wet lap- 
png 

BANG [+ si pêng 20го 0) wet in- 
flation 


MAHA (97 dl ging din] wet H-bomb 
ШАЯН (ST shi rin tus jl] wet lubri- 


cant 

BAHAN [ si si su cen qi] wa dust 
з wet precipitator 

TUN Gb (SF shi xû dên chi] wet stor- 


age battery 
XEN RK [ет si уб зб 21 lrg 
xn hun] wet compression refrigeration 


суйе 

WAMA [î shi уго hû] wer oxidation. 
MAMI [Si hl yong uy 6] (+) wet 
oxidation process. 

WA [ST cin) moisture damage 
WAH (ST sin hud] sen damaged goods 
MBM (9110 gi hè] moisture cured 
995 [si ёл hub] wet carbonization 
MAMA [9 tion rên q] wet natural gas 
ЖИКС [ si ng Seu j ql] wet ketone 


accumulator 
mami [971020] 00) green permenbili- 


у 

ЖЕШ [ei озо 1070] wet pickup 
BANA [si wen qi hòu) humid meso- 
thermal climate 

BA [sisan] wet separation 
EEK (si уб gng] moist calendering 
ВЕУ [e$ уб П gin л] moistening 


pressure roller 
ЖАНА [si yO 069 di] green compres- 


sion strength 
MERMA [Si yû tî yin gû] (8) wet 
anwet 

ЖЕБЕ [î yû 5.5] wet compression 
Wiki ik [9î yog yi Ó) wet migration 


process 
AK [gî 270] bulking 

RIK [sç 2070 Û] bulking factor 

Ж (Si дїп] (Ж) eczema; moist tetter 
BREL [ST лл Nid hê] wet steam cure 
SRA (ST лего qi] damp steam; wet va- 


por 
MEAN [ST лї fû dun d] wet web 


shi 
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рата 


pickup 
WANGAN ет лт fû akng di] wet web 


strength 
ЖИК MEW [s лї tú arg li oS 
ding у] _ pressductor 
RRM MAR [i 2: ns pò gêng di] 
bursting strength 
ШИ [si Hong] gree weight; wet weight 
MABE [ si луг yi yin un б] wa 
‘transfer printing 
WI [а] © strain wine © por 
wine @ (4) dredge (rivers) 


Rz [2] GR tl 1E AR) sh; hush 
D wb! BRIE! Hush! stop talking. 


ө CR) Ci RESUA — IR) сар 
Jouse; fish louse 


wet 


= (AÈ) alpine yarrow 
E] (34) yellowtail 
[shi] 


+ 1. [4t] ten; tenth D TAH ten 
times; tenfold // FIZE seven tenths 
M FIERE the tenth anniversary // 
AA FARA — MORE Fingers are un- 
equal in length ~ you can” t expect every- 
body to be the same. 

2. [94] topmost D “FIR 100 per cent // 
FÆRA wicked to the extreme 


ж [£^] 


AAR B + very cose; very near; about 
right 


FF about a hundred 
++ (a Buddhist greeting) put the palms 


together 
AZ the eve of the lunar New Year 
CAAT at the age of seventy or eighty 
—s—+ (tell sih.) exactly as it had hap- 


VA—%+> pit one against ten 


HAMRE [si bû bûn wû yi] skill in vari- 
ous types of cambat; skill in wielding the 18 
kinds of weapons; various skills in boxing > 
METAIRIE, be skilled in using all 


‘weapons; be versatile 
FRIR [shi bö org Gi yi] at the bot- 
tom of the hell; in the mest unfavourable 
situation 
CEA (sti bû n] eighteen incompatible 
medicaments 

HAPN [si ba nonin] (Ф) the egh- 
teen arhat 

“Ff [shi bêi] ten times; tenfold 
Pit [si bën d] small plots of land by 
the side of houses, rods, ponds, etc. 
“ARLE [si bën xing] decagon 


HEET [hi ben si ti] tenpenny 
HIRAM [shi bing jù tong) be feeble; be in 
зо poor health that often fall ill; be weak and 
liable to illness 

HAMR [shi 00 90] ten complements 
TERI [st bidê yî] to obtain not even 
‘one in ten; not one in ten РЕШО AN 
—o Not one in ten can do it. 

CERA [sí bi tong обо] There are tal- 
cents (able men) everywhere. 
+HABK [sí bù jü hû u] look beck 
nine times every ten steps; can hardly tear 
oneself away from sb. 
FAH [si Boing o] CP) Maho- 
nia fortunei; graperoot 
BAR (91 ding si juê] triumph in ev- 
ery battle and succeed in every invasion; be 


all-conquering 
Ж [sí d di] (#) “ten drops” (a 
popular medicine) for summer ailments 
AMA [si drg û yê] the cold months 
of the year; the tenth, deventh, and 
twelfth months of the lunar year; the dead 


winter 
HEREMA". 

EER [sí ê bi sé] а crime which is 
past forgiving: 100 wicked to be pardoned; 
guilty beyond forgiveness; perpetrate every 
‘conceivable (heinous ) crime and be unpar- 
donably wicked 

“FZ [s è bën xing] dodecagon 


+= [di & dbz] twelve earthly 
branches 

+=5 [s è fên] more than 100 per 
cet; 


++ [sie] аме 

+W (sie gg) zodie 

+E PR [sí его njen] 12- 
nauticel-mile limit 

+26 (91 & о] (#) Japanese 

wowing 

+R [91 ê hrg] (90) waxwing 

ДАА [s êr ji ко) (A) force 12 
hurricane. 


FEN Usern twelve kinds of prescrip- 


m [si ёг jio gun ab] десі 

тте] base; duodecimal socket 

+E 1 аы — 
geld lettered plates ; 

a RM Таа nwo zi] awan 
duodecima! number. 

= Mak ik [si èr jn wei zi jî à 
6] ducdecimal notation 
+= [sí èr Q] were meridians 
+283 [sie jg bé] (ФЕ) branches 
of twelve regular channels 
+26 [i êr тот] (ФЕ) muscles 
along twelve regular channels 
CE [gi êr ото] CBE) twelve 


regular channels 
+SEE (hi è [го тїз bing erg) 
(ФЕ) twelve regular channdls syndrome 


+=#Ж (sii êr Ki bën] twelve; dw. 
decimo 


HORRA [sh & b 25 bö shë bèi] 
twelve- circuit carrier system 

ZER [iè mû дй] penalty kick 

FZ [sí ë mièn î] ($e) dodecahe- 


don 
+B [si èr pi bù] twelve skin zones 


+= FH [s èr oro йл 0) (Ж) 
twelve-tone equal temperament 
+=@АФ% [91 & xén опо] twdve- 
wired bird of paradise 


+=а® [sie yin а) (489) twelfth 

+=A [sie wè) (DR December © 
(ДЫН the twelfth month of the lunar year; 
the welfth moon 

+B [sti er 21 ching] (EW) duode- 


mum; dodecadactylon 

+A HAM [shi èr zí ng bi a5] du- 
обста! atresia 

+—WB48 [si èr лї tng ging zi] 
duodenal ileus 

+= MEAD ihi èr лї chóng jêng tü] 
descending part of duodenum 

HIAR [sni èr z chóng kul уто) 


duodenal ulcer 

HEM А tt BE [shi èr zi org lang 
Уго zhóng 00) benign tumor of duodenum 

FHA MBIA [sí èr лї охто që cú 


di] duodenectomy 
PAB AL RH [sni èr лї org rü tóu yn] 
duodenal pepilitis 
HOMERA (hi è лї org тб] du- 
odenal mesentery; mescduodenum 
+0800 | [en таро ка Bnn- 
ner' s glands; duodenal 
шя (ore icon duodenal 


+ chem [ят & 21 chéng yong 21 
200] duodenal stasis 
HMG [sti èr лї org zio ying) 


duodenography 

HIME (si & zi chóng zi dòng 
qi] duodenal brake 
FZHR [si èr AU shi) (Ж) dodecastyle 
++ [si 0 shi 2070) Every shot hits 
the target. || The shots hit every time. || 
hit the target at every shot 
HIER [si n gi] Chinese folk music of 


ten instruments 
+J [sí ng] (Ж) the ten directions 
(north, south, east, west, northeast. , 


+$ [si fn] “very; most; utterly; ex- 
tremely; completely; fully D XIRE F4} 
AIME be very warm townrds the passengers 
И TAAGEBUEOR an utterly unra- 
sonable demand // TAR be extremely 
disappointed // WAEREA ЖШ. She 
‘uns not campletely happy. // BAKAT 
HREH A. 1 don? t fully understand 
why. 


+ 
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shi 


+918 [ sH ten Ф рг] 

+2 BE [shi ën јол drg) 
rock (FF) Ay BBE strong 

+5 Mit [si fen pin ў dû q] di- 
videby-10 counter 

TAMIN [shi ën wè su] decile; ten per- 


tens dial 
be as fim as 


centile 

+#z— [sii fn лї у] ene tenth 

+АЖШ (91 бо wi 0] favourable 
(god) weather for the crops; seasonable 
rains and moderate winds 

rfi X tb ЧЕ (sni g 211 tou yë you 
ching din) None of a man’s fingers are 
the same length — All men are not the same. 

++ AAEM [sni оё 21 tou уби chóng 
din) Even the ten fingers cannot be of 
equal length = men are not all perfect. || 
Fingers are unequal in length — you can” t 
expect everybody to be the same. 

+R [di ging di] decameter 

HAH [sh ging mà] доме 

+ EME [91 обоз tén] Group of Ten 

HAMMAR hi об оз uin zi aî] 
Group of Ten : group of leading financiers 
representing the United States, the United 
Kingdom, Canada, France, West Germany, 
Belgium, the Netherlands, Italy, Sweden, and 
Japan, organized in 1962 to support with 
loans the Inernational Monetary Fund 
whenever required and to consider various 
reforms of the international financial system. 
(RARE KATA MAK, PAB He 
ж î KA SAN Н Ж NON 
it) — e M 8 WJ F KF 1962 EUR. 
WIH БП SEMAH S, Bd S EISE 
А", IESE ИЫК 
WB cit) 

+I 08 [shi guo ji шп] Group of Ten 
CH EP SER JE ISB ERC, 
KHN E NE HA rH 
1961 4F 11 J] Es ҖИЗ: PS E HT) 

+EH [sti gó sí sû] Different customs. 
obtains in different countries. [So many cou- 
ntries, so many customs. 

ЖЕНАТ [sihing jù xó] read ten lines at 
cone glance; take in ten lines at one glance; be 


quick at reading 

HAP [si ji ëng) (A) force 10 wind; 
whole gale 

AM [shi ji] ten kinds of prescriptions 


+È [si jO] top ten (in a certain Бей) 
+@ай (91 jo yin ding yén] terbest 
athletes 

“HH [shi jn] assorted 


ХЕ”. 
MAKA [sí jn 9 00 ] casserole with 
different meat and vegetable contents 


+ [si in D zhi] decimal coinage 
iik [sh jin 8] decimmalization 
riri [shi jin ме zi] decimal system; 


metric system 
putri ET [sé jin wei zi ub bi] deci- 
md currency 


š$) [si jin i] decimalization 
TAR [sí jū we ] nineteen medicaments 
of mutual restraint 
+¥ [91 kê] dekagram 
+@ + P) BL, ABRAM (si To tng 
fërg,b5i I b têng sû] Every country has 
ts customs. || So many countries, so many 
customs. || The customs and habits of poo- 
ple differ in each locality. Ë The customs of 
one place differ from those of another. 
+B ABB [si bi ng sû] Ten li apart, 
but the customs are quite different. 
+B [si п gjë] the Tenli Long 


Hea [si П ching trg] the first tevli 


resting station 
+A 191 П pido xorg] The fragrance 
of flowers is diffused for the Б around. | 
Flowers’ fragrance is wafted miles away. 
+ 0B [s wo zh yn] News. 
from afar is unbelievable 
HLA [gi Ii ng тї) decastere 
HARA [shi liû fen pin jî sû q) 
divide — by = 16 counter 
TAS [si liû fn yn fû] 
quaver; sixteenth note 
AHH Ж [shi liù jn wei 5] hexadecimal 
rotation 
FAFON [st to jn zi ] 
Ная 


(Ж) semi- 


GO (it) hexa- 


decimal: 

HAM [я lù jin zhi jî яй 16] 
hexadecimal notation 

HEAR [s lik] sixtcenmo; 16 mo 
ATM [971 10 ушол #0] sedenion 

+Ж [im] decameter 
GR UR [ sú тёп méi f0] ambush on all 
sides; surround (the city) on all sides 

+ Ж [shi min {i ] decanedron. 
HARR, HFMM [Si mû аб snl, hi tu 
a HI] With many eyes watching and 
many fingers pointing — one can’ t do wrong 
without being seen. | With many people 
watching, oes can t do wrong withbout be- 


ing seen. 

АЛЛЕ (91 по |0 wên] be quite certain 
#190 per cent sure; The chances are nine 
to ten. | Ол of the attempts, nine will be 
successful. 

+4 [shí nón] ten year: decade; decennium. 
D EAE IB, the ten years turmail of the 
Cultural. Readution s ten years of turmail 
in the period of the " Cultural Reudution” 
NAWU decade of domestic turmoil 
MEERI ten- year civil war 

— [sri nén ding kên si d] 


esr catastrophe period 
"mecnm [sri nén fà лїп gî hè] 
Ten-Year Development Programme 
HERR [si nitn hin dung ] en years’ 
peinetaking study; persevere ten years in 
‘one’s studies in spite of hardships; ang years 


of hard study 
HEAR, + FAG [d nën nó dong, sí 


nénhé xi] For ten years the river flows. 
cast; for another ten years west — people’ s 
fortunes change in а way no one сап fors- 
«с. Мо one can predict a person" s rise and 
fall in advance 

+# AA [Si пп ü bù su) The land 
produced practically nothing nine years out 


of ten. 

+Е=ҖЖ (91 пл jiü bù уй] not occur 
once in ten years; be very rare; be seldom 
herd) to meet in many years 

+ AB [sí nón jù hin] be hit by 
drought nine years ош of ten; Drought oc- 
Curs almost every yeer. 

+ ЕЛЖ [si пп jühučng] Crops fail nine 

out of ten. 

HEA [si nën mó yi бл have. 
sharpened a sword for ten years ~ stick to 
sth. with persistence 

EAE BER AERA [si nin shi mo, bà 
ign shi én] It takes ten years to grow 
trees and but takes a hundred years to culti- 
vate people. || It take ten years to cultivate 
trees, but much longer time to bring up а 
generation of good men. 

7 (shi ping feng mi] deciare 

TEE [si gin КӘ] myriagram 

FH [di qin mi] myriametre 

HAKAA [si айл db bi win) Suqum 
Dabu Pils; Pills of Ten Powerful Tonics 

+#+Ж [shi алт si mëi ] be perfect in 
‘every way; be 100 per cent perfects be flaw- 
less and perfect; be the acme of perfection; 
— — 


Бе Las etm) Many men, many 
„ || So many men, 'so many minds. 
Shi son] thirteen: baker’ s dozen 
+= @ [shi sin jing] “thirteen classic 
ks 


[shi sn ting] the Ming Tomb (in 


ing) 

MCA OF BURAK [shi shang yi bù 
zui, gon zi gû yi zhong] So grateful for 
your hospitality, 1 have downed ten gob- 
lets and not got tipsy. 

+®ж—# [shi че bû rû yî хл] A 
bird in hand is worth two in the bush — 
‘one shouldn’ t risk losing sth . sure by 
trying to get sth. that is not sure. 

EHAA [shi shëng |0) а narrow es- 


саре from death. 
ХЕ" 

+W [shi shi ј0 kong] Nine houses 
out of ten are deserted — a scene of deso- 


lation after a plague (or war) when the 
population is decimated. || Nine out of 
ten families are gone. || Almost all houses 
are empty (after a raid). 

+B [sisi] fourteen D HUERO 
Е) acupoints on fourteen regular chan- 
nels // FIR fortnight 

HT (shi si hing sti] sonnet 


shi 
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+H 


ЧЕРИН [s si ji] fourteen kinds of prescrip- 
tions 
TAWA [si si jio gnd] dihepul 


base; socket 
ЧЕ [si S fing] fourteen meridians 
FB ЖЕ [shi si jg Ohi] Exposition of 


the Fourteen Meridian 
ЗЕД [sh s min t) 
hedron; cubo-octahedron 
FRF (si ten gin] ten heavenly stems 
TANTE [s wûn 00 qen П] a distance 
cof one hundred and eight thousand li; very 
far away; poles apart D. WAT ATE 
miles ашау from the subject / WA AVE 
HAAF The tuo places are far apart . 
HAKA [shi wen hub ji] most urgent; ex- 
tra-urgent; in hot (dead) haste; posthaste 
HANG (Sí wei yi mû qi] decimal de- 
coder 
FI] [sti wen] ten questions. 
TERME [sh wo bin xing]  pentadecagon 
+H RITA, CLIVE (97 Wû ge dep 
ting dû gul, shêng ba хб] feel uneasy 
(greatly worried ); One's mind is in a tur- 
moil. ; One s heart is like a well in which 
seven buckets are drawn up and eight 


tetrakaideca- 


dropped down. 
AMBK [si wû lub mdi) fifteen main col 
laterals 


+ Ф W 5 BH [sí xûng алт néng yin 
ding] (Ж) decathlon 
+Ó [shi усло jü mù] Nine shepherd 

Jook after ten sheep- overstafíed. 
HS MGE [shi уо Чеп sü] A Miraculous 


+—їй% [sí yi bon xing] — hendecsgon: 
undecagon 
+—B [s yî ji feng] (A) fore 11 


windi storm 

HMH [shi yi бо xing]  undecagon 

+—B =£ @ [diy је sm têng am. 
tui] the Third Plenary Session of the Elev- 
enth Central Committee of the Chinese 
(Communist Party 

+t [sri yr mièn П) hendecabedron. 

+—Я [sti yî yà] O (AH) November 
Ф (Ж) the eleventh month of the lunar 
year; the eleventh moon 

+4 [si yi] milliard; (Ж) billion 

+m [Si yani] gigaton: an explos- 

ive force equivalent to one billion tons of 

TNT. (ЖИЕ Л ETERNA LI HE T 
тоа.) 

+@#2®—® (91 у en ai yî то] 
nanosecond 


HEBR [shi ушт chin pido] saw buck 
+A [siya] Ф (AH) October © (Ж 
Bi) the tenth month of the lunar year; the 


tenth moon 
+AB® [si ys g ming] the October 


Revolution (1917) 
TAWA [Si yè hû 6] ten months’ 


pregnancy 
HARR [sí yê jn qû] golden autumn in 
Octdber. 


+Z JAA [Si ат bû jù] one in ten; in 
ight or nine cases (chances) out of ten; 
ninety nine out of a hundred: most likely > 
TEASERS T, It" s most likely 
again 
x TAM. 
tiki [di Zi ien xîn] The nerves of 
the fingertips are linked with the heart. || 
be like a man’s ten fingers, so closely linked 
to oce" s heart; The fingers are linked to the 
heart = what happens to children is of vital 
interest to parens. 
HK (d1 2 ou trg) (0) give the 
show away; betray one's intention; be ex- 


posed 

+¥ [9 2] cros; a figure or mark formed 
by one straight line crossing another like sign 
“Uo “x” D KEPER) the Grand 
Cros // YI BRIS + FR the True 
Cross // KI (E) the Red Cross // $ 
TOS. Andrew" s сюз // EFF 
Greek cross // BALA Latin cross // fE 
RHA LIB FE make one’ s cross on a 
contract // BF XM EBL EB HE 
ENF ARE The illiterate person 
made his cross on the agreement instead of 
signing his name. 

pie 191 2 000 ji] cross mark 

+* [s ñ bu] matting doth 

HPR (9102 00] four-arm spider 

+ [si zi Ci] cross face hammer 

+907 [si zi tomen] (AL) cross valve 

+* [sí 2 go] pik; pickaxe 

CHASE [sz 06 bin king) crossbars 

FPE (51 2 gin 2070) cross tracking 

HPR (912 gn] cross pipe 

PPI (91 2 ойто bên] tracking cross 

EPIR (9102 hên] crosewire weld 

ЧЕН [si 2 neo] crisscross 

+PER [si 2 hè yO) make a cross (on 
an agreement or document) 

HPR [gi 2 jû] сое 

+I [sú 2 jê 100] “res connector; 


cross joint 
TEMA (shí zi jë 0] crisscross streets; 


busy city streets 

FFF (gi 2 jn] Ф (£) the Crusades 
(1096 — 1270 ) Ф crusade D crusader 

+H [sí 2 d дт] crossbar switch 

HP (912 0] four cosway 

AFRO [Si z 0 ku] crossroads; the 
four comers; a critical tuming-point (in 
one’s life, ec. ) D ЕТ И N REE 
hesitate at the crossroads // E+ FRO 
RAAB. There is a big bookstore at 
the four corners 

ЧИТ [s z rên os dini] np- 
ture of cruciate ligament 


PPR [Si zi të п] cross-gamet butt 
FF [si Zi tou] (#1) cross fitting; joint 
center; joint cross pinblock; crosshead 

FH [si 2 xing] cros 
ЗРЗЕ ТАА A BE [si 2 xing ding хёго o 
Һе ај) cras-gude coupler 
TEKAN [si zi җор у] 


‘cruciform: 


wing 
TEKAN (91 z Хор jo chó) square 


crossing 
AF KK [si z xing jë tou] Geneva 


cross 

+P FEM [si z xing је món] star sec- 
tion 

+ ВБ [si zi xing jê бо] boundary 


+FHRERF [si zi xg ó S q zi] 
cruciform screw driver 
AFH [si 2 xing atn bul] 
FPN [91 zi zóu] cos axle; centerpiece 
FFT [shi zi дуг mên] tumstile 
HPRH [s а отл xên] crosshair 
FE (si zü] 100 per cent; out-and-out; 
sheer; downright; of the first water D F 
АЙТ an out-and-out lie // + EKME 
DE X sheer idealism // d RN 
drunright thief // TAPE full of en- 
ergy // TEME Х 100 per cent he- 


gemonism 

HETIME [ shi z h ого 20 Û] (ull 
market rate 

HEMM [shi z; xin yong 210 qun] 
full faith and credit bond 


ft 1. [45] assorted; miscellaneous; 
varied D (HEB assorted sweets (candies) 
// {FBR miscellaneous utensils 
2. [8] (8) un b #—ЖЖ| a tenth 
art of profits 

* 
ЖЯ utensils; furniture 
+k writings; poems and (or) essays. 


HRAL — a kind of quyi, ac- 
'campanied by percussion instruments 

FERAL (shi jèn] D GI Oo A REE tr aa 
BH BFK) giblets D Ж ff HEIL fried 
giblets D (BY ЕРА Е НА) metal 
decorations fixed on trunks, сапа, 
swords, etc. 

998 [si n] (Ж) assorted; mixed > 
ABE assorted candies 

HSB ERR tit [si mbo cul bing] assorted 
wafers 

НАНЕ [shi jin bing gin] assorted biscuits. 

HAWA [shi [п oco mièn] assorted fried 


mode 
AHARD [si pn gö fû] assorted preserved 
fruits 


HALE [shi їп gab jing) mixed fruit jam 

HORA [Sih ab yin обо кё П] 
mixed nuts chocolate 

FBR НЯ [sí jn об ат tg] mixed 


fra 
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fruit drops 

ЯНӘ Ж [Si [п jûng odi] mixed pickles 
HAWA [shi jn ndi tong] assorted candies 
НЕЗ [shi jin осо odi] assorted pickles 
915380) [ii jn gto kè П) assorted 
chocolate 

НЕКЕЙ [shi in nin tong) assorted jelly 
FHAIR [si їп rü cdi] mixed vegetables 
44487 FIR [shi jn sh ошо ing] assorted 
fruit drops 

ЯНӘ [S jin sû] assorted cake 

{HHR BRR [shi ning 000) assorted sweets/ 


candy 

Жай жй [Si jn wei tü bing gîn] as- 
sorted wafers 

{FW [shi wû] articles of daily use; sundries 
HA [si 0] wrap sth. layer after layer 
HAWA (shi xi & org] trensure a thing 
by wrapping it up carefully; carefully packed 


and preserved 
9—8 [ят yî gui] ш(Ж®) 


£ (41 0 sere; nk o яа 

stone tablet; stone stela // WE KH AE 

HIM lift а rock only to drop it on one’ s 

оит toes (Q stone inscription 

ж 4ع‎ 

IUE stumbling block; obstacle 

AMG (one’s voice) flies through the 
douds and crack the rock = a loud inspir- 
ing voice 

AUS magnetite 

ЖЭР marble 

ЖЖ 5 Constant water dripping wears 
holes in stone. ; Little strokes fell great 
oaks. 


KAG sand flying about and stones tur- 
ting through the air 

PES waste (rock) 

MCB fossil 


HE gravel 

RAMS hem intense enough to melt stone 
and metals; extremely hot 

EF 5 drop stones on someone who has 
fallen into в well 

$8 huge rocks bedrock 

B remedies; medicines and stone needles 


for acupuncture. 
wt ff + try to smash a stone with an egg; 
use eggs to fight against stone — bound to 


MM (si отл] sunk face 
ЖЕШ [sti bîn yo) grouper 
AMAR [si bîn yû sü] Epinephelus 
Rif [91 bîn] shbstone; flagstone 

MK [si bîn] stone plate 

AME [si bîn hè] lithograph 

TB 1910] slate pencil 

99 [910] diff; precipice 

TRAH [si chen dd HS] (like) a stone 
dropped sunk into the sea ~ to disappear for 
wer; (as though) а stone were dropped in 
the bottomless ocean — по echo; (as if) а 
stone were sunk in the deepest bottom of the 
sea — never to be seen or heard of again DR 
BOS TALIA WENKE, AL 
ER. I have written her several letters, 
but like stones sunk into the sea, they have 

no reaction at all . 

BRAM, ERR B [ sí сеп do hb, wû 
gêng Wû î] (Like) a stone dropped/sunk 
into the sea, it has produced no reaction 
failing entirely to attract any attention. 

AM [si dco] (D stone carving © carved 


stone 
TAH [si dco b] apanga 
ЖЯ [si di] treadle-operated tilt hammer 


for hulling rice 
Ж [si dn] Ф block of stone used as seat 
© stone pier 
Тф [s Кто] stone pai-lou. 
Ns [si 0] “the Marble Boat (boat: 
shaped structure in parks) 
BB [91 0] mountain flour 
Ж (91 èrg) swallet 
Fe (91 0) zax; tranchet 


AF (si ую) (9) gpi gypsum; plaster 
stone; salt lime 

ж LAH 
ЖБЖ plaster stone 


ASF plaster; plaster of Paris 


ЖЕНЕ [sí goo bîn] plaster boerd; gyp- 
sum board 


RMB [si ооо bing ai] (E) casts 
plaster bandage 
жаат Ж [ sí оо bing di gi dng 
Sù) plaster immobilization 


ARB [si go л] land plaster; gypsum 


powder 
TERS [si go 0 dep лито sri 
bîn] plaster relief sculpture decorating 


plate 
ARRE (91 gonn 0] plaster on- 


crete 
TRAE [Si go jio bîn] plaster splint 
SW t& IB Ж [s g јо bin g dra 
Sù) plaster splintage 

ЖНГ [sí gno kêng duo] gypsum 


deposite 

BRB [gi ооо mó] gypsum pattem 
FRAMERS [Si ор mé jg m zü 
zi] nonferrous precise casting technology 


shi 
of gypsum model 

BRAD [sí ую mû xing] plaster cast 
(6) gypsum cement patter 
TZ) [sí go që do] (Е) plaster 


knife 
BRA (si go rén] (LR) plaster statue 
TRUE) [shi go too do] (Е) plaster 


spatula 

FRR (91 обо win ji] plaster toy 
WAR [si goo xiéng] plaster statue; gyp- 
sum statue; plaster figure. 

ЖЖ (91000 xing] plaster mould 


AREH [sí g ying hó jl] gypsum. 
hardener 
TEGERE (91 go zú лоб) (%) 


Plaster mould casting 

BX [91 ging] Ф masonry @ stonemason 
BARB [shi ging ato] stone arch bridge. 
BE [sign] stone roller 
MBAR [si п dên ji] graphite dectrode 
BER [si n cdi) ngar 

AAEM [si по joo] (ft) agar-agar; agar 
TUAH (91 hò ол pn] petrochemical 


products 
ЖИЙ (91 hê 0 д] stone mole. 


ت 
BR [91 hI] lime b Ai quick lime‏ 
WE. slacked lime‏ // 
BRA [si hu bîn] lime blast‏ 
BRIER (si tu boo Ië] lime blowing‏ 
HHH (91 na bèi čo] limercasting‏ 
ARRES (sí hU od sí dûng] lime pit‏ 
RM [91 hi ding] limestone cavern‏ 
TAN [shi u 6] cakciconis‏ 
BRM 191 hî 00] lime putty‏ 
BRR (91 hi 0070) lime white; lime-‏ 
wash; lime slurry‏ 
TAMA (si nu Койго) scaly leg‏ 
BRA [91 hi këng] doline‏ 
TAWA [sihi s jing] lime mortar‏ 
BRE 181 hu s] limestone‏ 
ЖЖЖ (si hî shi] lime water; limewash‏ 
BRAR WM [sni hi gu ri sr jang]‏ 
lime-end-cement mortar‏ 
RARE [sihi tû Ко] calciconter‏ 
ЖК [si hi tü] limestone sol‏ 
TAMAN [Si ni хоо по ql] lime slaker‏ 
calcareous‏ — — 


BRAL [athi teg] calcareous 
soil; my sod 

ж Гаи yen) limestone. 

BRE (91 hi убо] limekiln; lime pit. 
BRM [si hd you] lime glaze 
BRAK (si п] 20 shu ri] letarge ce- 


ment 
BRE [sihi zhi] calcium carbonate 
RRL [si hi zh tü] calcareous soil 
Be [sig] grond mass 

AA [911] chukar 

RR [s j] stone steps 

FEE [s jêng] stonemason; mason 


si 
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B® [910] stone saw 
BAM [shi jus ming] CP H) the shell of 
abalone or sea-ear; concha haliotidis; abalo- 


те 
BK [si ken] (D stone боой dam; flood 
control stone ridge @ steps cut on a rocky 
mountain (FI JA) stone threshold 
BR [shi kê] (D carved stone; lithoglyph. 
© stone inscriptio. 

BE [shi kû] rock cave; grotto Р KINA 
Bl the Longmen Grottoes (in Luoyang ) 
BMH [gi kûsi] (#4) the Cave Tele 
MHA [si Ong 2070 rû] stalactites in 

the stone cave 
Ж (91 kuy] stone; rock; knuckle; gob- 


bet 
TAHAN [shi kudi fên xun ji] stone sep- 


arator 
TAMA (shi kudi jûn xi féng] abreuvoir 
— [si кб pü 0 men] stone 


zm io [sti i ро qi] решш 
FAW (shi keg) quarry 
Ai [sí Ó] paraffin wax; ceresin wax; 


paraffin 
MRM [si lû jin 21] paraffin bath 
AMTIA [shi lû lito ©] paraffin therapy 
ЖАНД. [shi б yorg nu] paraffin oxida- 


tion 
Rih (sti lû you) paraffin ой; white min- 
eml ol 


FR [9 W] stone mine 

ЖЮ [shi i] woodland star 

ЖЖ [911] (WL candlenut; candlenut tree 
Ж [911] chad; gravel 

ABM [s П qrg) asphalt tile 

F [si Кл) encrinite. 


AEF (gi л 2) (f f) semen lods 
black lotus seed 
JAM [gi 100] building stone; aggregated 


rock; stone stock D ЖЯ dres 
building stones 

BM [sti in] limestone tower; stone forest; 
hoodoos 


ЖЖ [si їп] stranguria due to urolithiasis 
AM [shi 100) steenbok; steinbock 
FM [silo] (HE) pomegranate; granada; 


punicagranatum 
FAM [si 10 пото] gamet (colour) 
AMR [si liû jêng) grenadine 
AMIE (si 10 pi] Pericarpium Granati; 
Pomegranate Rind; pomegranate bark (Fi 
BHAT OR PHA.) 
AMA (911090) (3) gamet; johnstono- 


tite 

AMEMAN [ii IO shi wei to jî së 
q] gamet maser 

ЖИ [si 10 û] pomegranate tree 

AMF 911027 40] (#°) gamet send 

ARAM [si lane] (lime sulfur 

AWM [sí liû nung] sulfur 

AR [shi liû] rock glacier; rock stream 

BRM [si long МӘ] marsh weed 


ЖЖ [si бло zi] scincid; skink 

Bx 191 ling] (Ж) gbin 

BR 191 Ù] mineral green; a green pigment 
made of malachite 

FAW [зї mên] солаш; sheet 

JH [sim] rock bolt; Ке 
TKA [sí méi ОЈ) stone rose 
[sí méi] bone oel; stone ocal 

FT] [sti mén] stne gate; (7) Ф 
Ж) cross hole; crossheading. 

ЖЖ [si mi] (F) stone grains 

Am [si món] asbestos; asbestus; moun- 
tain flex; earth flax; mountain cork 
Amm [si mn bîn] (Ж) asbestos slate 
(board; sheet) 

ABM 191 min dên] asbestos pads; as 
bestcs cushion 
TARANEH [si mén ën Qn si kên] 
asbestos bakelite 
ЖИМА [si mn je уйл] asbestos inss- 
lation 
TANAH [si men dg об ldo] as- 
bestos bitumen meterial 
BBE (91 món тё: gi] asbestos mag- 
nesian stone (AH) 

AMK [shi men gu ni] asbestos coment 
BABAR [shi món gh ní bîn] asbestos 
cement plate 

ЖИЙИ! [shi men sb ido) asbestos plastics 
BT [si món wû] asbestos shingle; as- 
bestos tile 

BARR [shi mér xûn wéi] asbestos fibre 
AME [si món 21) asbestos paper 
ТВАЯ [hi тег zi bîn] compressed as- 
bestos sheet 

ЖИ [97 то) (9) graphite 
TEMAN [si mó rin hû #1] graphite 


grease 
MME 91 mò si lêo] graphite plastic 
HBA [si бо you) naphtha 
TAN [si pò ten jg] enh- shatter- 
ing and heaven-battering; remarkably origi- 
mal and forceful (music, writing, etc. ); 
heaven- shaking 
AM [sí qi] bamade 
ЖЕ 1919) Ф (FBTR) stone imple- 
ment; stone artifact; artifact D Ti WEH 
the Stone Age © GRAF) stone vessel ; 
— 
ЖЕ [si о] stone bridge 
SW [sido] site 
BABS [si rénshí тб) stone figures and 
horses in front of a grave 
Bae [siu] Ф (HD reindeer moss © 
(f£) litmus 
БЕЗИНИН [gi u rü rg gêng Zi] 
litmus lactose agar 
ARRE (si nj sh 2] limus paper 
RBM (91 sen hû] stony-coral; Sdenc- 
tinian coral; madrepore 
BLK [si sing d у]  sexioolous lichen 
TEMA [Si sheng hi 200) prickly ung. 
TM [s sërg Zi wi] lithophyte 


TAS [si suya] croskers; drumfish 
TER 191 sîng] (Ф dE) herbal Lycopodium 
MET [si singz] (35) lyoopodium dav- 
anm 

BR sti stn) OR) short tube 

Bs igi sn] (ЖЖ) stalagmite 

BM [si 90) (Ж) stone dumbbell in the 
form of an old-fasioned padlock 
Seen Gl) Carboniferous Pe- 


ERAR [ei enne) Coal Measures 

BRI [si tên sin} (IL) carbolic acid; 
acidum; phenol 

FRM AM [shi tûn айп tto hé réng 
уд] saturated carbolic acid solution 

BRR ERA [si — ng dn 2 
тбл Й]  cerbolgentian 

EL s [ [$i en an xên wêl bin) 
phencl-fibre sheet 

ЖЖ 8 [sí їл sn zóng dû] oar- 
bolim; phenol poisoning 

one (sti tên xi] (Ж) carboniferous sys- 


BRAS [shi ti8 yin si] stcny-iron mete- 
orite; lithosderite 

ARAA [sí б) d n8] like stone 
dropped into the sea — disappear for good 

ЖЖ [sio] stone; тоск D AER 
REK TI feel as if а load has been 
taken off one’ s mind 

TARA [sú tou pén jng] the marble bow! 


with scenery 
AFL [sh tou 20) small stone; cobbles 


pebble 

AR [siwa] бе stone 

ЖЖ (91 М] granite wash (HEM EH A 
EAT AREA Mel AK httk, LR SE 
URDU LARERE.) 

HHR [shi xin wei) mineral wool 

TEM 91 êng] figure in stone 

AM [sti xë] aggregate chips 

ЖЁ (Si yén) rock salt; common salt 

A$ [siyang] blue sheep; bharal 

ZE (91 yn] lithographic printing; lithoe- 


raphy 

AM [si yin П) lithographic press 
AMA [si yin si] lithographic stone 
TAA [i yin 90] lithography 
ЖЕҢИ (91 yin 2] lithographic paper 
BR (si yg] ORT) qanz 

BRR [91 ying bio] qarz watch 
ARPA [si ying bö li] quartz glass; vy- 


ox 
BRS [si ying 950] quartz lamp. 
RMSE [shi ying dén 2070) quartz dec- 
tre dock 
BRBFR [si ying din z Обо] crystal- 
и 


watch. 

BIB (s упр ёл] grand quartz ; silica 
flour 

ЖЖЖЖ ЭМЕТ [shi ying ging A wai xûn 


dêng] quart-mercury ultraviolet lamp 
BRB [Sí уто по 0) OR) quz 


а 
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shi 


crystal 
ARRERA [si уго iro fü 06 q] 


quanz-crystal fiter 
TABAH [s yr jing 1 wen dro 
Din] crystal-controlled frequency 
TAMA [si ying jing di] quartz accuracy 
BR AMAT [sh уто 0 si rg] qarz 
halogen lamp (—# H UEKI , HA AT 
HAA A KAHL , TCE OAT RIS 
MARE.) 
BRA [shi yng pên] quanz plate 
BREMEH (sí упо 9 оё уб j] ganz 
fibre manometer 
BRM [shi упо xûn wéi] quarz fibre 
BRK [i yng уб] quartzite 
BRT [sh yng yun л] quarti de. 
ment 
TER [si ying zi] — quartzos; quartrifer- 
вакш [sh ying 21 0 rng) cherty 


EAR [st yro ttr] quartz crystal clock 

BRE MBM [eni уго 20 коло zen 
ding qi] quartz master oxcillator. 

TEM [si yng] stonefly; perlid 

AA [ai yro stony goiter 

™ te убу] (ЖЖ) petroleum; fossil 


жина [shi you bo you) petroleum tar 
ЖЕ [di you bón sêng д] asoci- 
ated gas; oil fidd gas 

HERE Ге yOu обо ji) petroleum post- 
ed price 

AMAR [sí you bù zû] ol shortage 
TAMAH [sí you сб chin su] al 
property taxes 
TEH [shi you chin гд) output of ail 
ЖЮ” [sí you chin pin] — petroleum. 


product 

FFE tH OBE [41 you chin pin c ku 

Shi] petroleum products export tax 

жигити uomo 

gui] refined petroleum products 

alu petro- 
lem products tax 


Th (shi yOu cheng] ail city 
BARA ——— origin of pe- 
troleum (oil) 

Tuam а] шен а] ой deficit; ailin- 
duced deficit 

AMPA [sí you chi zi g6] oil deficit 
country 
Tih [si you chong jî] oil crisis; od 
shock 

Ahh [shi you ching] petroleum fly 
MHD [si you chû Köu] oll export 
Baw HOR [sí you dü ku 00] alex 


porting country 

ARMEA [shi you dù bs ggs] ой 
stock piling corporation 

TAMAH (shi you олоо qi] cilmeter 


GbR [ sí you dù боло) oil deposit 
ЖАКЕ [si youd муо) al mn 


BRA [sí you бо yorg pin] altema- 
tive to il 

RRA [si уб) бл bû] pero poten 
ВЕ [si уби d jû] Nor price of ail 
TA [Sí youd zis) pandam 


geology. 
ЖЕШ [si you айп аё} shortage of oil 
iw Bi MBE [shi убо fû jo Shu] supplemen- 


tary petroleum duty 

AW TE (91 you otra éng tu 2] 
oil program investment 
жат [si уб org ye] 
petroleum industry; cildam 
жат [si you дуп yê bù] ministry 
of petroleum industry 
TALLER [si yu gong ye voz] ш 
industry investments. 
THAN 638 [Si you gra S zo 
suy su] petroleum companies gross 


ой industry; 


esmings tax 

BIRR [gi you gû peo) ой share 

ERECTAE [sii you gên lién gong yê] 
petroleum-based industry 

MAK (si убо Ол su] customs duties 
of petroleum (RE Bici KJ fh HEA AY Ж 
R) 

ЯШ ИНИ [sí you gum doo] ой pipdine; 


petroleum pipeline. 

ЛАЗНЯ [s you gò jing su] шшш 
revenues fram oil 

TEM 503898 SU [shi you né tn én qi 2 


fin) oil and gas lease 
BMT [si you hê ging] petrochemical 
industry 

TK TA [Si yûu hû gong cin pin] 
petrochemicals 
AMLI (81 you hub ging org] pet- 
rochemical works 

BMA THA [hi you hub ging jî xê] 
petro-cherrical machinery 

040% [sí уб rub дё] petrochemistry 
AMERI [ sí убо hib оё gg ye] 


petrochemical industry 
AMMI [si you jO 050] petroleum pro- 


cessing 
AMMI [sí you jO göng cin ph] 
refinery product. 
MEDI [sí you jin du]. ol import 
ADANG [shi you jn kou bù 18] ol 


import subsidy 
EMERE [GY you jou g) ol im- 


porting country 
Await DBR АФ [gi you jn кї ën 
dg wé yn hi] Oil Import Appeals 


Board 
FMR OWS [si уб jin Ku xé hi] Ol 
Association 


Import 

dE [sí you jn ул) od embargo 
TB (971 you fig ón] refining of pe- 
idam 

ARES [91 you jù tu] al major 
BAF [Si yu kû ОЗ) al exploration 
AAF RB [si you k об shui] ol royalty 


ЖР (si yu к 0 mu 7] al 
financing 


development 

FW [si you kîn tên] od exploration. 

Баю (si mas рего- 
lam 


surveying shi 
BASAM [si p Sing] al deficit 


country 

AMW (sí уб)! gno] ой (petroleum) 
asphalt; asphalt; asphaltum 

MMR [shi you li cing 0) asphalt road 

БИНЕ [Si you liû tèn] (6) petroleum 
cut; petroleum fraction 

Жа [si yOu 0 ng] (HALE 
Ж) ol kg 


AMRA [sh убито tou] petrdeum wharf 
БИЛЕЙ [shi you то ого lêng] oil re- 


serves 
FRI BLAL (shi you mbi tûn chen pin 
ging yè) petroleum and coal products in- 


dustry 
Bik SE [shi you тё! ушл) petrodollar; 
al-dollar 


DHATA [hi уб) тё yn hU WG) al- 
dollar recycling. 


Td (91 yOu puc] oil finding 
EM“ [si you a] ail gas; petroleum gas 
D BUG AC Liquefied petroleum gas 

EKA [shi you qa hè] ой shortage 

ЖЕМЕ [shi you rêng trg i hò] 
cil-sharing plan 

ЖФ [s уб së hi]  gavoriented (Hf 
VU MEA EERIE) 

Biwi te (97 you sé bêi] petroleum 


equipment. 
AME [si you sting ол) al produe- 


tion 
FAMEM [shi you dëng chóng] oil genesis 
EMMA [si you cing yû] ol surplus 
MUR (shi убо stu ù] ol money 
AMBAS [Si you shou du] petro 
leum revenue tox 
— (shi you shou yi shu di 
petroleum revenue tax structure 
TAMER [oi arsa cogo] alex: 
porting country; petroleum exporting coun- 


чу 
ННВ (si you sü to oo ж) 21) 
— di Petroleum Exporting 
Countries; OPEC 
—— [si yous убт) ой pipe- 
petroleum. 
refining 
FBIM [sí you tên 0 jl] petroleum 
additive 


жайна [ei y len yê] 


ЖЭЙ [si you tong tub]  petrocurrency 
ЖЭНЕ [shi убо tong hu pong zêro] 
cil inflation; il-induced inflation; oilfa- 


ion. 
AMINE [si you wo hi] petrodéllars: 
foreign exchange obtained by petroleum-ex- 
porting countries by sales abroad, especially 
the part in excess of domestic needs that 


shi 
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EL 


constitutes a pool of potential foreign inevst- 
ment. (Hi Eri HEE BM RE HPF 
ARR OSE IL, ХАН ИЯ TR ЗЕН ЭК a 


FORME уш vel J] ой ciis cil shock 
hs [shi you wû on] oil pollution 


емүр [shî уби xión hud ја ge] | 


shames [shi you xian huò shi chéng] | 


oil market 
TAMRA [shi уби xoo fèi gud) 
‘Consuming Countries (OCC) 
ЖЕЕ [shi you yong hud wû] petrox 
TIMAH [shi you ying bêng] petropound. 
jeep [shi уби ying 1 gu5] ой sur- 
plus country 
AMR B [shi you zhi jië jiöo yi] di- 
rect deal trade in oil 
ЖЕ ИЙ [shi you zü осло ling] ой 


ой 


stockpile 

HME W @ AP BE [shi you zi yun bdo hù 
hi] oil conservation tax 

AMARE (shi you zi jî gub] self-suffi- 
cient country in oil supply 

REG [shi you zuón tên ping tói ) 
drillship: a ship equipped for drilling in 
the ocean floor. 

FMA MAIER Lhi yOu zun [rg jen 
yOu |! là ] oil log 

TAH [shi убо zun [Ing ping tó ] 
oil drilling platform 

As [shi уй] stonefish 

BUR [si yin shi ] 
stony meteorite; meteorolite; aerolits; 

TAB (97 yin xing ] asiderite; aerolith; 
serolite 

AE [si zin ) 
stone; moil 

Am (shi 20 ] celt 

tt (shi zhên] lithostyle; tentaculocyst 

ЖЖ [shiz] fungid 

TAWA [shi zhi shû mò] rock desert 

AME [shi zh tü] rocky soil; stone soil; 
chiselly soil 

BA [shi zhong rû] (3) stalactite 

An (shi 210] (#) pink; China pink 

te (shi 210] peristele; stalagnate 

TR (shi 20) coupdepoing 

EF (shi 21] cobblestone; cobble; pebble 
D Ж Й cobblestone street; cobbled 
road 


mr 1. [4] Q times times; days; 
for a time DHB} ancient times // Wf 
—ÀM be popular for a time . ©) fixed. 
time РЁ ВА arrive in time // XML 
ARIE MBAR. The plane takes 
off at eight sharp, and won’ t wait . Q) 
(ЧЕ ЖШ) hour DEFER at 7 c* 
clock in the morning sat 7 a. m . Q) sea- 
son DUI four seasons of the (year) ji 
B} farming season © opportunity; 
chance D KI} miss the chance; lose the 


chisel for working in 


meteoric stone; | 


ж tsa 


opportunity © current; present > I 
at present D (E+ tense DRE (ME, 
HK) the present ( past , future ) tenst 
(I f one of the 12 tworhour peniods 
into which the day is divided according to 
Earthly Branches D FR .ض11‎ m. to 1 
a.m. // HR 1a.m.to3a.m 

2. [#1 Jfrom time to time; now and then; 
occassionally; frequently DHA Ж be- 
discovered now and then; // EH Bj LE 
— He writes short stories from 
time to time. 

3. (8) GRA, — 
ЖИН) now... now... ; sometimes. . 
sometimes... DALAL ATA. It is 
sometimes hot ‚ата sometimes cold . // Ж. 
WWW, The wares in the sea 
mow rises, now falls . // B W Bt BE on 
and off 


ARE on timeson schedule 
Ket (a clock) boom out the hour; (a 
doek) call out the hour; (a clock) 
strike the hour; toll the hour; an- 
nounce the hour; give the time signal 
# et (D behind the time O unlucky 
жаў (D often; frequently О at any time 
ЖЕН hide on" s cpecity in oneself and 
await the time to act; kam the skill of 
in order to act when the right moment 


comes 

A t the period of the day from 7 a. m. 
to9 am. 

Ж лы only a short time ages it was 
not long Бейге... 

st M AK — e} The times are different, 
not comperable. || Times have changed 
|| This is one situation and that was 
another. 

Het Ф then; at that time © right 
awey; at once; immediately 

4F have a good chance 

ЖМ (usu. used in the past tense) at once 

KD — be unenuled in one's generation 

BEBE set one’s watch (dock) 

эз} (used in the past tense only )at once; 


итеу 
$ t akng ште 

Ж + ule me; be time consuming 

b mambar 

ЗМ cut-cf- dete; out of fashion 

E the period of the dey from 9 p. m. 10 


Ж take (a period of time ) 
Жэ} Ф at the time when sth. happens Q 


temporary for a short time 

PR} the period of the dey irom 5 a.m. to 7 
am. 

ab D at ordinary times sin normal times 
© in peacetime 

ERG a golden opportunity; а very rare 
hence 

Ж} in a very short time;in a moment 

Yt after a litle while; a moment later 

WF the period of the day fram 3 p.m. 05 


pm 

JER timely їп good time;at the right mo- 
ment 

E the period of the day from 9 a.m. to 


Nam 

BERE at any time; whenever necessary 

ED weathers climate @ timeliness; op- 
portunity 

PLS} at the seme time ; memwhile; in the 
metime 

ARAM the period of the day fram 1 p. m. 03 


pm. 
АЕ the period of the day fram 11 a.m to 1 


pm. 

AERE in former times (days) 

JURE at present;now 

470} (of а Чып Ье in vogues be all the rages 
(9 а person)be in the ascendent 

At the period of the day fram 7 p.m. to 9 


pm. 

Fh dass hour; period. 

RB} the period of the day fram 3 a. m.to $ 
am. 

A} now and then; sometimes 

TEE the period of the day form 5 p.m, to 7 


pm. 
4# for the time being; temporarily 

BRE wartime 

JE B} the right time; the right senson 
AM (a dock) tell time ; (a person) be 


lucky 
OF on time; panctual 


РӮЗЕ ЗЕ RL (sí ben bên zi rg] time 
variable impedance 
РЎЗИ (91 bien cin gil] time varying pa- 
— 

RISE) [si bn i] time varying force 
MÆRE [si bûn mé xing] time-varying 


model 
— Сен bên gd] time varying gadi- 


ийаш (eio woten) time-changing 
varying бик 

MANA [ev ai time varying oef- 

ficient 

RIER [s bên xd og] time varying sys- 

tern; time-dependent system 

IEEE 191 Den xen уо ú b5 q] 

BASEE БИЗНЕ (sti Den zheng xén q; xn 

Tdi] time varying sinusoidal gradient 

HHR [si bio] (й )hour index; time scale 


Bf 
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ВИ BBE [si осо cn fà q] 
flip-flop 

BAKAR Ede RE [sti doo de xóng di 
lin xing kò zn] relativistic dilation of 
time-scale 

ВЕН [shi Обо dèn lü] timing circuit 

FIRE [sh bio dn mb) equal-length 


clocked 


code 
MARERE [ sí béo dên rérg qi] timing 
capacitor; timing condenser 

BARA [ii bio dn 20) timing resistor 
РАЛЕ [sh ooo ding shi] timing signal 
BY RHR) [shi bên du ding] time jitter 
RY SRI ATE HF [shi bop di rü yutn jên] 
timing mark sensor element 

BR ER (91 обо 16 dêng q] time 
mark generator 
ИЖИ Sri Обо nun sên xi sú] 
time scale factor 
РВЕ В [si boo icing] marker reg- 


; mark register 
RHEE RH [sni oro jo дїп ci dii] 
skew master tape 
NARAH [si опо јео 2л d] skew 
master tape 


RHR HEW (si bin [ао yòn] time scale 
check; timing mark check 

RAKA [shî boo mòi chóng] timing pulse 

REAR Bk rh e AE E8 [shi bën то сто б 


sêm ql] time pulse generator; timing 


pulse generator 

RRNA [shi обо sar] deck input 
RHI [shi ooo sû 0) dock rate 
BRAD [sh Обо tóng bù] timing signal 
PHP [shi bido tú] clock plot 
HRR [sh обо x 1000) timing system; 


time system 

fifi [shi bio xin ho] timing signal 

RUE] [shi Обо xû lié] timing sequence 

KAT [shi bdo yin A] time-scale factor. 

BSR MIE [s Осо hèn бло qi] time 
mark generator 

RIRIH [si bù bén mé гд] time-in- 
variant model 

AYRE AR Me [shi 00 bên x ting] time in- 

variant system 

BARAT [shi bû kê gî] Now for it! || 
Now or never! || There is no time like the 
present. || There is no time to lose. 

MRR [Si bù wo dòi] Time and tide 
wait for no men. || Time stays for no man. 
|| Time wil not wait for us. 

MIRAR [sibu yi ОЧ) There's no time to 
be lost. 

MIRAR (shi bù zû Ki] Lost time is never 
found again. || Time lest cannot be won 
agin. | Time lost is gone for good. | 
Time lost will never come again. | Time lost. 
will return по more. || Time past cannot be 
recalled. || Time will not come back again. 

ata (si û] (Ж) hour rate; equation of 


time 
RHE [si опа chû Gin] differentiation of 


office attendance hours 
HEEE [ sí со dng wei 0] space 
time processing; time-of-arrival location 
MÆR [shi dö Ù] time preference rate 
В НД [si 0 100 Zerg] hour rate ad- 


justment 
wata [si dû xîng gin] timing rela- 


tionship 

BY [si Ого] often; frequently; from 
time to time 

THER [shi cen] one of the 12 two hour pe- 
riods into which the day was traditionally di- 
vided, cach being given the name of one of 
the 12 Earthly Branches. 

MÆRE [sti érg tën pèi xing shi] 
temporal pattem 

PIN E FR [si óu xitn shi] time domain 
display 

MRR (91 hud shi û] by fits and star- 
ts; in fits (and starts) D eff EBT SURE 
же HIM, KAMP 
HET. We have got the paths done by fits 
and starts; the weather made it impossible 
for us to work steadily at them. 

BHR [si dd] (D times; age; era; epoch © 
а period in one's life 

BHMEHIE [si аз О је 28) (4) time 
втай (SHANA — TE BIS — 
PALA A RAE) 

MENSIE [si dûn ain 25] time step se- 


lection 

"ЕНЕ [si dén shi û] off and on; on 
and off РЕНЕ, 
BCR RHE ER ЖЕҢЕ. It rained 
off and on yesterday and s we had to put 
off our fotball game. 

YS} PE BE [shi fen bin yn] — time-division. 
sand 

PHREN [shi сот] time division 
scrambler 


МЯ [ st ën оз sè don sh zi] 

MAMAKE (91 ten оо 20] oneat-a-time 
operation. 

ВЛЕЕ [shi fen ding xû] — bese-timing se- 


quencing 

Mf & LRA [ sí n аб ging ji #0] 
time multiplex techniques 

a⸗æs a [91 fen аб 0 én #0] 
time division multiplex 

HASERRE [si fen аб ù dun 90 
xû êng) TDM system 

NASKAH [si fën dió lù cin qî] time 
division multiple access (TDMA) 

ЫЯ BUI [shi Ken do 0 Кто wen) 
time-division multiple access (TDMA) 

BSP SM ABA (91 юп аб ü ù yong ji 
gù) time-division multiplexing (TDM) 

НАЗИЛЯ [Si fen аб 0 ito zi q] 

time division multiplexer 

BS} & BBM [s бп аб ù rg xin] 
channelized time dividing; time dividing 
channel (Ding 


ВЯ ЕНН [sri ën аб 0 лит hên] 
(È) time division multiplexing 

RING BERR [sti fn d5 ù лиг hun 
q] timedivision multiplexer 

эй & ИНЕ [sni fen аб 0 un је) 
tire. division multiplexing (TDM) 

BAS) $ BRB 191 еп аб 0 zing xûn] 
time division multiplex bus 

BW Eit [si fon аб zi] 
multiple address 

HAS MRE Jr sÇ [s f60 ад 21 len jê 
ng 91] time division multiple access 

HAF SE [shi @n yong) time division 
multiplexing; time multiplexing 

HIER [Si fen алго) time-shar- 


time-division 


ing laser 

MAHA [shi fën |бо hên] — time-division. 
switching. 

ВМ Ж [si fn KG gên] timecdivision 


switching 

ВШ [sri ten ling] тев! component 
a⸗ f EB Pk [ci fen өй jù liên Ó] time 
division data link 
THING. 91 160 tng dio] time-derived 
channel 


RA Ri [si fon xi ng] time-division 
чүк 


system 
RAHMAN 191 ten xin do] 
channel 


ВИФ 7730 [shi tën 21 ling tóng bù 
feng sh] time-division command synchro- 
nization 

RAM. [shi fn zhi dèn 0] time di- 


vision telegraph 
MAME BR AEM [si tên i AD 0 dun 
gû] time multiplex; time multiplex trans- 


mission 
мі [gi бл zhi ло xin] time divi- 


sion system 
MPMI [sni tën zi уо сё xi tong) 
time-diviscn tdemetry system. 

RK RI [s g50 pou men] — time height. 
section 

MHRIS (97 gu yin jën) to be bom un- 
der an evil star; (0) to be down on one's 
luck; 10 have the hand of fate against one; 
to run into bed luck/ times; an ill fortune; an 
unkind fate; Luck is against ne. | One's 
luck has run out of its course. | The time 
and fates are against one. b АОС 
HEEE, RAG HAR ME ВИК. My un- 
cle is down on his luck these days. I don't 
think he can help you. // ПЕ P 6 
ERR AL FM HAM. They a- 
eribed their sufferings to an ill fortune. // 
HERRA REHAR GE, A 
JENGENE. He came from a well-to-do 
family, but after he inherited the property 
luck was against him 

HE BME [Si ong yi 91) Time pases 


quickly. 
RAME [sh gò jing qën] Circumstances 


change with the passage of time. || Times 


shi 


+ 3140 + 


at 


have pesed and circumstances have 


changed. 

ШӨ, ERB [sí ою jing qn, cong 
hi sag tn] Time works great changes. 

BYEFRESR (hi ho sindi] now good, now 
bad; up and down D BURA {ERY KEE} 
Ж BUBBA WEB Fo 1” we been 
rather up and doum recently. | think I 
need а holiday. 

BFS [shi ho) hour mark 

AR [shi hu] CD (duration of) time © (а 
point in) time; moment 

BEB [hi hii] conversational taboos at cer- 
tain times 

ШЕЕ [sí Л b5 xing] time base wave- 
£ 


form 
Bak B BERE [sh cong dèn dèn rêng 
Qj] timebese charging capacitor 
Rara [shi jî dòn lù] time base circuit 
BMG NH (si Г den ng qi] dming ca- 
pacitor; timing condenser 

idR ER [chi j den уд] time base voltage 
REBAR [si] du cng) time base flutter 
Garde HE) 
MÆRE [s Г © зод] time-bese 
generator 

RHEIN [shi ji fën jé] time base resolving 
Bt MEDD ME ALA RE [eni jT göng ú tong dd qi] 


time-bese power amplifier 
Bi JE SERRE. [sti Пошто xó ob jù yi) 
time-based optical range finder 
PF83638 Ë [sí jî j in xin 0) time 
base reference information 
WAN GEK (si т} ù dên b] time 
base counter chain 
MAIE (sí П ао tèng) time base cor- 
rection 
EMIS [shi ji kêng zi] time-base control 
ИЙГЕ [shi ji kd hên] time base expan- 


sion 

PYAR (sí jî Û bö] time base filtering 
HAM [si ji pin Ú] time base frequency 
Bid Ra (sti р s то] time base 
sweep; time sweep 

НЕНИН [si T sto mp bo sù) ж 
25) time reference scanning beam (TRSB) 
МАНЕШ [ si jî sto mito ао 
xé aware d] time base sweep multi- 


mm [gi jî 060 zhëng qi] time base 


corrector 
ЮЕШ [s jî tû] time-base diagram 
ИЗБЕ [sí jT wën dng] time base stabi- 


lizing 
PF36436 [shi ji wû oò] time bese error 
ELE ЕТЕ В [si J wû cho jiûo têng a] 
time base error correction. 
MEHR [si Пуб s6] time base compres- 


sion 
ИНЕШ [sí jî zên ding qi] time-base 


generator 
BEAR (91 zung zh] time base unit 
MERA [91 jî tings dû] time base 


accuracy 
TEL [shi jl] opportunity; occasion 
Rit [shi ji dö] chronometer correction 


PF81236 [i jen beo ji лит жч] 
time-marking device 


RHR (si јап обол] (ff) time 


ЭЙЕЛ (si; sú 21 gi q] hour | standard 
counter indicator. | FIR (91 jin béo] timetable 
ВЗВ [si jò DGD Zin] market value | MBAR [sí ўл cîn ноот) ref- 


basis 

BY Gtk [shi jû 1] market price method; 
present value method 

ed [sr jó gû ji] estimate at current 


air (ss jo ou] market price besis 
BPA LE BAS [shi јап bi jéo У) — chronocam- 
erator; time comparator; time interval 


comparator 

MII RS ATTA [ si jn 3 кё коло de 
zn bö qi] timeratio-controlled chopper 

BHEIR [shi оп bi коло 21) time rate 
control 

МЕ (971 јол bi ñ] time scale 

BI 902988 [Si kn bi ñ kêng лї q) 

controller 


time proportioning 
мад FF # Ж [eri jên ben ji êi yong] 
cost of time 

МШШ ML [sii jn den yun хоо ying] 
time edge effect 

RHA [si jûn bên mû] temporal cod- 
ing; time code; time coding 

иийй [sri jan bn то dû дй ci] 
time code render. 

BABA 8 | a bir тб б sg 
qi] timecode generat 

et {ен jen ên mba] dock cod- 

er; time coder 


| BH [ sy ол bón mb nun hên 


q] time code translator. 

BY (SER [si jän biûn géng] time change 
fia] ¥ 4 [sí јл bên hub] temporal 
change 


ШЕЙ [ sí jûn ben nd kêng zi] 
time- variation control 

Bii SE C ИЕ [sri jon bên nd so p] 
time variable data. 

iHa] E3949 f& [sri ¿n bén nen om sù) 
time-varying parameter 

Biel ERE (shi jûn bên hên q] 
‘converter; time converter 

BY (ASEM [Si jn bên ling] time variable 

Ва Ж Ж [s jin bén êng yin s] 
time dependent factor 

Bil SEXE [sti jën bên 0) 


time 


time rate of 


change 
PHASE HERA [si ол bén món xéo ying] 
time dilation 
MHEN [Si jûn bn gû] time variable 
BEER. [s jen bén yi] time-variance 
ЭШКЕ [si jen 00 dO] time scale; ar- 


second 

PT 45 BE RS AC. [ti ën Обо Ф de Кто 
dò] time magnifying 

ЕКЕ [shî jOn DO 16] time-scale cali- 


bration method 
эё [si jcn bên ji) time mark 


erence time scale 

Big ABS [sti jin om кїю xin heo] 
timing reference signal 

BY i) A5 des. [Si jen om o zò boo] 
time reference 

ЕЧ [sri jn cin sû] time parameter 

Rie S [si jon ctn sro korg jin] 
time parameter spece 

BYR [shi бп 08 dng 16] chronome- 


чу 

Big ИЖ [ si jan có 100] 
mesunment 

BYR 71 іол сё ùq] counter timer 

| RHR Сеч јол oéng xû] temporal se- 


‹#) time 


quence 
PHRES [dhi оп hð fn б] time dif- 


WAHANA [shi jn Оп dòng) time flutter 
(GAE) 
BHM [sv jon chóng Su] (46) charac- 


teristic time; time constant; lag coefficient 
HIIR Rk [si Јол отето gû 0] time 
ЖИП [shi jiûn org sù л) time 


constant term. 

НЕЕ [si jen chóng jêo zin] time 
ed calibration 

IHR [sti jën ching xû] time-pragram 

(me) 

BIMBANG [Si jin chéng xà 2 ling] 

time program command 

BST И [sti jon ching dó] time-inter- 
leaving 

— [sy jón cun gin qi] timer; 


MERE (sti jn cutn gin yun jen) 


time-sensing element 
RR ж п 9 tî Û] time substi- 
tution rate 


В} a ẽ [shi jin dûn ушл) time quantum 
BH SM [si jan о 90) time derivative 
RH MO PLN [si jin de féng xn] time 
risk 


ШЕ (еч jen de kun xin] time al- 
— 

nilai [sri jen dng wen xên] cho- 
— 


ЧТОЖ A (£r. [sri jen d org dn wei) 
AUD ime-rock unit; time-stratigraphic 

sins [si jën d озо хёго) ‹% 
Ж) time-stratigraphic facies 

RHEE [shi jn d 21) time address 

HIR US RAE [sri jin don liû Tin jo zi] 

ime current threshold 

шайы [shi jon didn liû shi yèn] 

time-current tests 


Li 
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FHI BHE [shi jiûn dên liû tè xing) 
timecurrent characteristics; time-current 
characteristic 

FIRE [shi jn dên ù] time circuit 

ael æ [sijen ding 6) time rating 

BERERE [ял jän ding é bio zin 
time quota standard 

ВЕНД [s jûn dû sù] time read; time- 


taking 

MERRE (shi en dû $ü jing cb] me 
жосу 

ВІ [si јол en] slot; time quantum; 
time slice 

RHIARS [sri jûn dên en] slot number 

ВЕНЕ (sti jan dun ph xû] slot sort- 


ing 

RHR | shi jên dên 20] slot group 

RHIA [shi jën di liè] time queue 

RIEA [shi jën Кт ying] time response 

REISEN SEE [s jin fen zuen tà bên 
xing) time-reversal invariance 

эш И [shi jën tón wéi] time range 

BHM ATL [shi jîn feng we] CAL HE) time 
azimuth 

BYTE) 0 [si jên Кто wei Обо] time 
azimuth table 

RHI ELF [shi jon kng wes xen si 
qi] time bearing display 

Ri K (B E [ sí jen têng дз bêi sú] 
(WO. time magnification 

RFI FA LR shi jen fêl yong quen hêng] 

time-cost trade-off 

SSS [eni jon fn bên] time resolution 

ИУ 3249 [shi jon tên bén bén xêng 
Quin] time-nsolving image converter 

RATS A2 M æ AE [shi jen ёс bièn © së 
Оўго pü] time-resolved emission spectrum. 

ий И 53 EE KE [shi jen tên bén ёл 
ganggêng dij) time resolving spec- 


trometer 
RTI TF IB IC [э jen ën bên gîn 
she ошто pü 6] time-resolved interfer- 


ence spectroscopy 

BESS Mii [sri jian fen bên gating o] 
time resolved spectroscopy 

feris] £ GHEE [shi jan 'ёп bén ошто pù 
x16] time-resolved spectroscopy. 

ЭШ [sni jen fên bitn i] time sense 

FHI SPM [si jon fon bên lû] CHE) time 
resolution 

Ri] AME [sijin ën bên pû] timere- 
solved spectrum 

REL ВИШНУ. [ari jon ten bên stê oû y] 

time-resolved spectrograph 

тш ME CALABAR [sti |ёп ën bën xên 

W. #ên xiûng 90] time-resolved micro- 


Photography 
BES} SIE [sri jin fen on усо Geng] 
time-resolved fluorescence. 


AY 5} 8 [hi бл fón den] time slice; 


time slicing 
ЗНАЧИ 9 [si jon fen chen xin о] 
time tick 


| Bil fid [s јап fen 06] time division; 


time-sharing 
BSE EBB [Si jan п ge оз s 


in shi zti] time division color television 
зумеп 
BFS RFR [si jon ë дё сео f q] 
time division multiplier 
| BETES} 38 [si jên €n g5 dên ù] time 
division circuit 
HAH PR AEM [s jn En ge ad ù 
chin shi) time multiplex 


MNE BEM Ж [s jin 6n go ай 
dun gû xi tg] time-shared multi- 


plexing system. 
HAS M $ PE 8 AA [sri п kên o ао ü 
0070 їп] time-division multiplex ommu- 


nication 
MIRSAD [s jûn ëng do Ú 
tong xin zi] multiplex time division sys- 


ten 
BYE) $y Wi f [ sú jin en 05 олт] 
share tube 
RESI UOCE [oti jn ten g j grg q] 
time sharing laser 
BA IFEX [ sí jin ën gê кб gun] 
time division switching, 
REB A MIRAE [shi jan ën g5 sri fen уб] 
voltage division by time-division 
BY A ASCE RB PIER [ si jin ёл gê 
shi wû xên dèn zhong jÎ x téng] time di- 
vision radio relay system 
BAWAK [Si en en gB xi rg] time 
division system 
НП [sijin £n QB 21] time divi- 


time 


sion system 
sf) RII SERA GER [ri jiûn fên çê zi joo 
Tun ng) time division switching sys- 


tem 
REVS} АЕ M [s jen ten gè zing hê 
kong Zhi] time division common control 
ir [sijen fn gê] time division 
ВЕЕ [Si jon fên gê chérg fg] 
time-divison multiplier 
МЕЗИ RR RUE [ sí jûn ën g að 0 
den 050 zh] time-division multiplex tee- 
graph system. 
ВНЖ (s jn ën gê 16] time slot 
FIRI RIO [shi jan fen gê ко zi 
cin qi] time division control access 
шй ШЖ ЈАНИ [si jin fn gê 
то pa або d аб 0 ting xin Zi] impulse 


division system 
MIA ROSA M [shi jiûn tn gê mòi 
chóng 07020121] pulse time division sys- 


tan 
BS ERU [Si jn ën gê zi] time split 


system 
ӨЯ [Si јол fën j] time diversity 
Big 8 SE dE [sti jin ten Је bên хоо 
Qi] time resolving image converter 
BIN (hi jûn Wai] time de-mul- 


tiplexer 
Ifa HR [Si jon €n pei] timeshare(d) 


Вей shi јбг ën pèi 15] time shar- 


кишени [si jin ën pš fang db qi] 
time shared amplifier 
в] £r RE [ shi jin fen pe xi tong) 


time sharing system 

ВЛЕЧЕ 75 sÇ [ shi jën ën pèi xin hêo 
feng Si] time-assigned signaling 

BY IAS} Ж [s Јол fon pin] time slicing 

ЎТА RE 1971 jon ën X qi] time analys- 
er (TA); time-delay analyzer (#38) 

ай [sri jen fén xéng] time sharing 

ЗЯ [shi jn fén xuên] time sorting 

Bilal 9 32 4838 [sri jon ën zii xin о] 
GR) time derived channel 

RES Ж Е [sri ап fü zû xing] time oom- 


plexity 
ВЕЕ F [si jen 95 zg yin 2] 
time-correction factor 


BY [shi ал gîn sè] temporal inter- 
ference 
HB KAB} [shi јол gno db bà fen} 


time height section 

B$ JW [sijin g li] — temporal isolation 

WAHAN [shi jin ging xóng] time share 

RAHMAN [shi jön Quen in] time correla- 
tion; association in time 

BY (SER [sti jn gun) time relationship. 

MERA (shi jón айп x fen xi] time 


history analysis. 
Br Gl ЖШ [ sr jén gön x qû xûn tû] 
time history 
СЕЗ [shi jn gên xi si] me his- 
tory form 
BHM MA [si jr ocn хто 16] 


time 
observatory 

f i ЛЕШ BRE [sh an gung 1ng lèng qî 
xen] (HE) time light curve 

— [si олуб] time nor- 

78 [sí jiin gj yi ub 5] time 
normalization 

YATE [971 Јол gud créng] time course 

Hisp BB @ (ir (shi jën nöi qn don wei] 
(38 Ж) time-transgressive unit 

RHE S [ijin htn sû] time function 


(s) 

ata] E GAMME [si п hû fum od yèn] 
time reverse test; time reversal test 

эи KHE [sí jën nû hên xing) time re- 
versibility 

BHAI [Si jen hê fén] time division 
НӘ Я Е 88 (shi јот hud ën érg б 
Gi] time division multiplier 

HINIK (shi jiûn пй fen 0] time-shar- 


ing 
RINAN Ж [eri jon гиз ën feng ên] 
time-shering scheme 


sharing 
PEARS MAL [si jen nd fen ji sên T] 
timeshare 


computer 

iR B] 90 [eri jn nò fan zhi) 
sharing schemenversion 

BHAI A [97 jin jî dên] time origin 


time 


shi 
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AER [41 јол jT xin] — timebase; time 
reference line (ASt{a УВЕРЕН FA) 

HERTHA [s jion jT xn rg sto 
mo gu] line-time base valve 

RHR [shi jin лїп] time reference 

AS (ME ARAL? [shi jin jî zn OD ji] tim- 
ing reference. 

HIRE RK [shi jon jT лїп xi гр] time 
reference system 

MIRS [shi jn jT 181] time integral 

ШИЯ ЖЖ [hi jen jî ten gung 00] 
time integrated spectra 

HARAN [si jen J fên ji] time integra- 


tion stage 

Mis h T Ж [s jan j ёл zërg 27 
tOng liûng] time-integrated neutron flux 

MIRRA (shi jón jî xên] time period 

МНЕ (shi jin ji xing] time polarity. 

Iia 8 t€ ЗЕ $| [shi jn ji xing kêng лї] 
time polarity control. 

MINTER [ si jenjang] time register 

ATE ME IF ik [sh jen ji erg rg ©] 
method of time measurement 

ШҮ [si jn ji sûn] time calculation 

MITER [sijen ji ù] timekeeping; time 


recording 

ма [sh jin ji lû 16] chronography 

WAH [si л jî 0 q] chronograph: 
time recorder; time regulator 

19803242. [shi jin ji yi) time memory 

BJ A [shi jn ji dèn qi] time relays 
time delay device 

MiginixtS [sy jn jo ain de] time 
weighted 

МЕН [hi јап ja 2] time value 

MIR [shi jûn jen yên] time check 

MNO [shi јол јел fû] lags; time lag 

WB FABRE [shi jën jén g$ оё ling qi] 

time interval indicator 
— [si jën jen ge 08 irg y) 
terval measuring instrument 
Hemme [shi йол ел 96 © sing q] 
clock multivibrator 

MA (80 BTE [s jon jèn gé fû] interval 
method 

naim [sijen jen 06 ji] intervalem- 
aa 

иШ [shi jen jen ge jî sú q] 


time-interval counter 

Wü e Wie [shi jën en ge j ù q) 
time interval recorder. 

MANAN [Si jiûn jên gê ting] time in- 
terval bell 

PANA F È [shi jën jen g ping jon ©] 

time interval method 
НӨ [shí јл jiûn gê qi] intervalom- 


eter 

AGL) IN BB (ni jën jon gê ie је q] 
interval timer 

BTA [sijen jèn 06 zi) time in- 


terval system 
RES] [sri јап jen x] time sot 
RH MERE А Pk [ri jin jèn bié dèn ù] 


Sk kakak یت‎ 

Rig RS [si jin jòn pin û] time dis- 
criminator 

HEKE [si jën Оо zhéng] time correc 
tion 

ЭНЕН (s jen {до Zeng dên i] 


time correction circuit 
BTID [sh jën jê gu] time structure 
RHIAN (shi jën jë 060) time demoduls- 


tion 

HII FREE RAL [sri jon jie xên ú ing j] 
time bounded Turing machine 

RHEE RE [si jn jg П ten yig) 


time-history response 

PHASHA [s jian го осо xin p] 
time alarm 

Bia) RE $ [sijen jo sn jn qen] 
Time is mney. DAMARA ШЇ Ф 
„кв INES RE DERI Bf f] 
REEM, Time is often said to be mon- 
ey, but it is more = it is life. 


BAKEN (97 jon jè i] time distance 
BEES EBB (si jûn jû Ii jî Gên qı] 
time distance relay 


BHEAN [sri jen jù Ii yun 26] time 
distance besis 

ВНЖ ё [si jën іш sê] time case 

RHAH [sh jën jin héng] time equilibri- 
um 

RHI 50 90 8 [shi jn jn ég д] time 

эй+Ж [shi jen кз gîn] dock switch 

MAEHE [shi jen кё ni erg го] 
time reversibility 

ВНА Э] FA BE [ sú Кл кё ууп Ф) time 
availablity 

FIRI (shi jën lê dù) time scale 

BHSE (shi ien kêng jin wen tî] 
time-space problem 

FIRS [shi jón êng 00) — chroncphobia. 

RH (s jón kêng zi] time control; 

control 


duration 

Riiie MARIA [sri jen kêng zi одо ji] 
timing control reference 

AHEM [si jn kêng Zi тб] time and 
control code 


ЭЖЕ [shi jen kên dû] time width. 

RÉGIE CUR E [sijen ken do tito z] 
duration time modulation 

ЭШ [ si jem kêng |0] (Ж) time- 
frame, time frame D kafi Ж Sie th 
fE 1991 #E # 1993 433 — Bhat UE LUC 
Bids ФИА (ЖЇН). This plan will not 
impact his intention to launch his services 
in the 1991 — 93 timeframe. 

эш ЖЖ [sí jën ii 1б] time-integra- 
tion method 

BYR [ sí jën li héng] time history 

BID BF [ st jin ñ chêng wen jên] 
time history file 

BHARA [si jn ü yong Û] time avail- 


ability 
SEMAK [s jen yûng хі dû] time 


factor 

ЭНЕ [sri jen n ë] time connection 
ВНШ [si jin kng chóng] time scale 
НИЧЕ [sí jón hang hud) time quantiza- 


tion; timing sampling 
Ria ik LC UR. eni jan Кто hû lin xo. 
yîn xî] sampled analog(ue) data 
ЕШШ [si јап liûng ji] time frame 
Ria [sri jon lêng ZI] time quantum 
Big; [41 jon erg 216] time quan- 
tum method 
BHA MF AL [s п lêng zo hû] time 
‘quantization 
Ris IF [sri jn fn е jin опело) 
time critical process 
BGS AK C9 jiûn fing dên] time zero; zero 


time 
PHIRI [shi јап 00 bên nin] шк 
transformation 


stream 
ЭШНЕ [shi раг 10 jé gòu] time flow 
mechanism. 


PJN) a di t& 7 jen 10 eng qî xen] 
time discharge curve 

RHEE SEHEK [ shi jin 10 shi biûn mên 
Кю ying) time dilatation 

BBB (i бл 05] time filtering 

BYR В [sijen lù b5 a] temporal fil- 


ter 
BYE (Shi jn ub hòu) time-lag 

ишш Жи < 88 [shi jen mà chóng Кто 
feng dò qi] time code playback amplifier 
f f] 3 FE AH ê [shi jen mb ong feng 
zêrg yi] time code playback gain 

Bis Ey ЖЗ [s jon mû ci jl Jn 
ê dên ping] time code track detecting 


level 

BYTE [chi п тб ci téu] time code 
bend 

ВЕР} [si јол то ding S] time oode 
timing 

BLA [si jón md jûn ob qi] time 
code detector 


Rif HAS AH [sijen тё yg лї] 
code control. 

BAHANE [si jn mû 0 zii dên 
ping] time code record level 
эзан ЖЕ [si jän тё ù zi feng do 
qi] time code record amplifier 

BYES [sijen mû xin ео] time code 


time 


‘signal 

ri fé] AGE Bk ph [shi jiin md xutn têng mòi 
ching) time code gate pulse 
HIM ТЕ Sh [s јол тб zi si 
dêng qî dêng d] time code lamp driver 
НАЗЕ (st jn mû zi] time code word 
эщ [sh jian mòi dhêng] time pulse 
BAHAN ARAN [sti jian mb chong fn pèi 
q] time-pulse distributor 

ВИН [sti јол mé rl] time simulation. 
BERA [sri јол pèi Zin) temporal regis- 


tration 
BAWEAN [shi jn pi pèi] temporal match. 
BHEAS [shi jn рп chó] time deviation 


By 
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shi 


ЧИЯНИ HF [shi рол pan оо] time prefer- 

ence 

НЕНА RO TE [shi јап рол hào de ding | 
gû] assessment of time preference | 

RiiB 8 РЁ [sijen pin têo iin] 
preference theory 

ЗЕНА BB [shi jn pan êng cn src] 
time bias parameter 

Tig J [hi јап pen айп] time slice end | 

AYA AE [shi jin рел tensi] time dice 
time-sharing 

TB ASI [shi јел pn jiên gê] time slice | 


time | 


interval 
MHH [sni јел pen Кл лип] round- 
robin 


RHE [shi jen pin Ú] time frequency 


EG) 838 [h jn pin Ú 0 bd) time | 
frequency filtering. 

HIBIN Ж [shi јап pin йрй] — temporal 
frequency spectrum 

ied] i ¥ HR [sijen pin 0 yè] temporal 


frequency domain 

fia] ФИ [shi jan ping héng] equilibrium 
over time 

HI] FH) SR SR [shi jen ping jan chéng T 
Zh]  time-average product array 

тїй} H5 fB ЖЕ [shi jiûn ping jan dien 10) 
time averaged current 

RYE ES BF HMMA [s jen эго 
intan xi gin sé ob rg Shi) time 
average holographic interferometry 

РНТБ 92 iB B АЁ [shi jn ping jin gm 
gê Кг) di Xue] time-average interferam- 


etry 

B$] E359 3-3 (shî jiûn ping jîn gan she 
yi) time-average interferometer 

Bot РНЕ [si jn ping in або di] 
time average intensity 

9918) $9 $ MA [shi jn ping kn ал хт 
gû] timeavemge holography 

PHI FHA ER [ si jen ping in quen x tû] 


time-average hologram 

Rig 49 BRI [ sí jën ping їл алп xi 

zfêo pin] time-averaged hologram 

REED) tH [shi jën ping jn sho cr] 
time-average output 

Bii] 39 3R [shi јап ping jin Sú 10) 
time-average bem. 

BIASES IR [sijen ping jn ù 0) time 


menn speed 
WAT ВЕЕ (hi јап ping jan tiûo wen 


tú yeng] time-aversge pattem 

тїї FHA Е [sh јол ping jn yn 
Уго tito wén 15] time-average shadow- 
Moire method 

RHPH [shi in ping jn 21] time av- 


erage 
18 485188 [sú jon ping wën gò cheng] 


time stationary process 
RHR [shi jin pü xi] time hierarchy 
RIDER (sti ап q û] time jitter 
RHAD (sí ол cD shi] time trend 
Biel Zk [si jón qû dii 6] time band 


method 

MAKA [sh jan qo fen] timeshare 

ВШ da [sri јол ор xên] (Ж) hour- 
‘out line; time curve; time front 


BRA [Sh jän rong yû] time redundan- | 


су 
ВИЛИ [sri бл röng yû di] temporal 


redundancy 
эй HB [shi jën rú ding qi xên] 


time-creep curve 
| BRIER ERE [shi оп soo Dé q] timesweep 


wit 
ВИННІ [shi jûn 950 тю] time sweep 
MAMER [shi jin эю mo bên 
kêng gu] time scanned image converter 
СТЕУ SUERTE RE (si jin эло 
mép sing wen кз аб xé zén diro qi] 
time sweep flip-flop 
эй ER) IRR (sri jin sêng de dé ја) 
temporal summation 
Bt EGO [sri jin súng de xié ting) 
time coordination. 


time 

MARERE [si jon тёп di xn tû] 
time-depth graph 

ТИ [sri п sr lòng] time vector 

PERDERE [shi jn shi ying) temporal adap- 


tation 

BHR [sijen si oó] temporal paral- 
lx 

BARRE [sijen si jé ni dû] tem. 
poral acuity 

PASEK [sijen hu kêng #uîrg 25] 


time unit 
ESI HMR (shi jin яй chû xn han] 
time-output суде 
HIR tH 38 [sri jin sú то 21 tro] 
time-output command 
MIRAI [shi jën FU liè] time series 
ЭШЛИ [shi jin sù lè ten jê] time 


series tion 
BSS IISA [si jin stû lè fén x]. time 


series analysis 

ВТУ (sri jen so liè mó xing) 
time series model 

BEALS [si jän sü lé qû hi] time 


series trend 

BHAI [ shi jiûn sù lié xiéng олт) 
correlation of time series 

э ЭИ RR. [i jin sro liè ооё 
bp] time series consumption schedule. 

Rl CES (si jiün sü Ië уй oè 16) 
time series forecasting 

BEBE SERRE (sni jen sù zi bên hên qi] 

time-digital converter 

э} HEM (sni jen sü zi zum hên] 
timetodigit conversion; time-to-digital 
conversion 

BEAR [sí jin gu pirg) time horizon 

Ria t [hi јол su wei qî tn) 
time stage curve 

HS [sijen hin tû] time trensients 

ВЫШЕ [sijen shin xû] time sequencing 

BHM [sri jän sîn teo] time bos 


BYR [si jn sin $î] loss of time 

MAMRE (91 jin sin si Поле] al- 
lowance for time 

BSI) 4R Ж [si jên sd din 5] time 

Їл têo hi] time arbitrage 

jin tto 1] time arbitrage 


BEBÉS [shi jän f di] time gradient. 
BSH [shi jin t qin] time advance 
RHES [shi jan tido 2600] time adjust- 


ment 

BESSER [shi jin tióo zheng ji sü] 
time-align technique 

BY UR ЯЙ Ж [shi jên tiûo 2ëng su yi 
Ù] _ time-adjusted rate of return 

PHI N BE 3% ¥ [shi jan to nêng Aug 
Zi] time adjusting device 

ВТА Wf [ sú jin to zi] (Ж) time 
modulation 

ИПИ ЕЖ (oni jon tie zh jî 90) time 
modulation technique 

BHAR [shi jen to лї 40] 
modulated beam 

BHARI) [shi jn tên ding) time jitter 

mim (shi jin tong bù] time lock; time 
synchronization. 

РИШЕ RN (s јап rg bù qi] synchro- 


time. 


timer 
PHAM [sh јел tû] (Ж) diagram on the 
plane of the celestial equator; time diagram 
PHRA [ +í jiûn tû 0] time chart 
HAIR [si en tui y] lapse; passage of 


time; time-lapse 
PLS FB MMA (91 jen tu yi gm hè 
Jing dis] time-lapse interferometry 
BAANG [s jen wei yi] time shifting 
HE ü t [shi jin wes yi qù xên] 


time displacement curve 

HIRE [hi jn wei zhi mû] time and 
cation oode 

MIS EM [si jen wên db kêng zi] 


time-temperature control 
ШЖ Re $ [shi jon wen dü zum bên 
1û] time-temperature-transformation dia- 


gram 
HIRE [si jin wën ding xing) time 


stability 

МЕЖ d [sti jen wû dó ое о 
xin] time indifference curve 

BRA [si jiûn wû chó] time error 

PJ BLIE [sri jiûn wû chó jio zheng] 
time error correction. 

— [sri jen xên shi dîn улл) 

unit 

MARTEM [si jin xión si коло zhi 
КӘ gin) time display control switch 

MEER [si jon xîn w8 jing] time 


microscope 
ишш [Si jan xên dû] time dimension 
ишш [si jiûn xen gê] time slicing 
HIIR 8 [si jen xên zi] time sicing; 
time limit 


shi 
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ay 


BA) PBL [s jen xên zhi den lù] 
gate 

Télé KENA [shi jon xen xing kêng 271) 
ir arol 


time proportional coni 
BY fa) F € [si jan êng gm arro] 


temporaly-coherent light; time-coherent | 


light 

BYAAFIER [shi jen осто ain gång sù) 

temporal coherent beam 

HEBAT [shi jin xong gîn shi] tempo- 
ral coherent beam 

BTA HE [shi jan xing gîn xing] tem- 
рога] coherence; time coherence 

RHI] 4 Ж [sh jen wang gen] 
temporal correlation; time-corration 

B$ 8148 RERA [shi jén холо gum tu 
jing xéo ying] time-dependent lensing ef- 
fect 


MHAR RE [sni jen эго gm xi têng) 


time correlation system 

РАННЕ ОВ (shi jön забо lin cheng) ште 
adjacent. fields 

PJI: [sri jên kêng ying] temporal re- 
sponse; time response 

ИШ 977 jën xiéng |бо] time phase 
angle 

AS (HEE [si jn êng lêng] time phasor 
RHA [si jen xeng wei] (#) time 


phase 

RHAI (shi jan xero wei sen bù] 
time-phase dispersion 

RIE (shi jn эго lèng) time arrow 

В ЇЙ ME (shi jiûn xio yin) time blanking 

PHIR [shi jen xido 0) time efficiency 

ВУ [shi јл xéo ying] time effect 

RHI [shi jen хао yong] time utility 

PHI] [shi jën xé tóng) time coordina- 
tion 

Bt ſas [shi јол wê ро] time ramp 

ASTON R [shi jën dé b0] time harmonic 
(B FR firt ОЁ) 

MHAE [si jin xin ео] time signal 

ré (A BAEN [shi jën xin heo 0 sheng 


qj] time signal generator 
PANTARA [sri jen xing chéng qh xen] 
time-travel curve 

BAHANE [shi бп xing] timeliness 

Bt) PR AY [sijin xû é] (Ж) temporal 
series; time series 

Rig UAE MEAL [s jn xû lè de ji је 
xido ying] seasonal effect in time series 
HIE AIK [sh jon xû liè б] time series 
method 
ЖЭЙТ (shi jian xû Пе лм] (Ж) 
time series analysis 


BSH) NRK [si jiûn xû lê gü jù] time 
series data 
RHEE [sri jiûn xû lie xorg lêng] 


time series vector 
RHF RIN [sri jan xû liè уй сё] 
diction of time series; time series 
НИВА [shi jin xu zê] time selection 
nia HEHE 8 B. [sti jen xuên 26 dên ù) 


pe- | 


time selection 


time sorter; time selector 

HEHE FR [ ama waga 
ro] time division 

важне Г (St fem etn zê xg si 
lub]. time selective fading 

BHDR tt E И [ s; jn xn 26 xing 2d 
yong] time selective action 

BHAA SAK [s јбг xin 21 xin foo 
forg shi]  time-address signalling 

BYE (91 јол yû a6] (HO timelapse 

НЯ EE 884839 [ni jen yû a5 bën m] 


time compression coding 

PEGS MA [s jin уб a5 ad ù tù 
yong) time compression multiplex 

MAEM А 88 [si jn ya a5 qo хл] 


time compression curve 
BEES sC R Жї [sí on yO зб si 
dîn bën dòi x ng] time compressed sin- 
gle sideband system 

YG) AGHA [ si jen уб a5 xorg gîn 
qi] _ compressed time corrdator 
| ОПЕКА ЖН [shi jën уб эш zên sú 
| лапат] time compression tactical com- 


munications 

МЕХ ЈЕ 7 Ж [ si jen yên оз jio 
zhéng Кто 16] time delay correction means 

RHEE E [ijen yén chí si zën] 
time delay distortion 

RY 8) 6 8 ЎА [si роп ую II xé] chrono- 
pharmacology (BESE— Kh Га] WA ABS 
RIS A EEE HZ KA 
IRE: х ЛВ Во A CAT 
ВЛ ЕВ ЖИ) 

ВИЗЕ Ж [si јол yoo sû] time element 

ВЕНЕ [shi jin yî ó xing liû f] 
time-dependent fluid 

PHIR [ sí jën yin sb] time factor 

Р 818148 [sijen yin xn] time-fuse 

ЭНИН ata [shi jûn ying bén qû xen] 


time deformation curve 

FIREKE [shi jan ying ben sh yèn] 

time strain experiment 

ВИН [sijen ying db) time hardness 
BTEC [sijen ying hê Tn]. time 
harding law 

RARAS [shi jin ying hè] time mapping 
эш RRM SEA 80 [sh jn ying së у bù 
món] time-mapping asynchronous simu- 
lation 

ВН R [sí j n you bên di] time 
vernier 

RH] 5 BERR [si jën уй ding 20 yén 
10] timeand-motion study 

RHI 55 a E75 [sijen уй goo db Кто 
wè) (ALE) time-and-altitude azimuth 

RIA 52 [s jin yû Keng jûn] time and 


space. 
RHEAN [s јол yo chû B] time domain 


processing. 
BEBE REAR ALG [shi jen yo p fo j hò 6] 
time domain IP method 


circuit | 
BYE [shi Оп xuîn zêdi] терме; | 


# јап yù fn рё) 


time pre- 


— 
HERAM Stk (91 jän уй tën pèi do 21) 
time-preassigned multiple address 
LT (si јол голо eng] 
ment 
RAMA [si jûn 2500 y] temporal gain 
Bii 22:32 [shi jen со yi коло 21) 
temporal gain control; time-gain control 
BEBE [sy jon zi si ql} time mark- 
eri time indicating device 
HIRE [s jón zi wei) time setting 
HIR Gr & Ж [shi jûn zh wei den ù] 
time setting circuit 
BHIR [ si jön zi nòu] (F) time lag 
MBER [si jin zi hûu Sh] time 


time incre- 


wre 
RAM bs [shi рол zhong xi] time centre 
ва [si jon zù ji] time figure 
HAHA [si jen луг nin] 


time 
changeover; time reversal 

а} (91 jën nng dng] time set- 
ting; time set 

PHRI [яз п zin qê 0] time ac- 


ошту 
ЎВА [sri jen zu you de) time opti- 


mal 

RHIM [si jen zi you kêng 21] 
time optimal control 

RHR [shi jën zd yOu wên ti] time 


optimal problem 

PHI] $z (eri jen 26 bîo] 
nate; time base 

BB E (shi ji60 1000 kêng] hourly capac- 


time coordi- 


iy 

FM (91 00] (Ж) hour angle 

MAA [sti 00 o] hour angle difference; 
meridian angle difference 

PEMAHAN BEE [Shi jen hi wei zu aud 
Mà] hour angle declination axis mount 

BAHU [sijen trg wë tû] Four an- 


le hyperbola 

BAM RA ALI [sh jin дй Кто wei 16] 
time azimuth 

BY FRE [shi бо xi tong] hour angle sys- 


ten 
BY [s 6) (D season @ time 
ЭЖЕ [shi jn shi hun] now speed it up, 
now slow it down 
BORRAR [si jin sí sîng] at times tense 
and ot times relaxed; now in ап acute form 
and now in a relaxed form 
FERN [97 jn shi OO] in and out; now 
in and now out D RUDI JE WALH 
ВАНИЕ ЖЕЕ. Very busy on Mon- 
day the secretary uns in and out ой day. 
Ld ге current/ present. political situ- 


MERRREE [shi jù ар xin xiang lêng 
0] time 

MERSI [si jù tn ing у] timeinter- 
val radiosonde 

BAREH (51 jù 0] time space graph; time- 


в 
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shi 


‘space diagram. 

SH) [shi л 90 db] time averaged ve- 
locity 

FREE [sri jon wen ad) 
temperature 

RAWA [shi кё bito] ` timetable 


time averaged 


MSE [shi kêng bên hè] temporal and 
Ча] variation 
RS SER [sri kêng Dn hên] space-time 


transformation 
METEK [si Ong bi bén si] invarient 
in specetimepace-time Brownian motion 
REHN [shi kong doi hù] space-time al- 
gebra 


RS [91 kêng Оп] spacetime point 
RISE BE ME [ sí коло di deno] spacetime 


metric 
BJ £ [sh Коо 90 піл) 
concept(ion) 
MERR [sh kong gu x] time-space re- 
tie 


space time 


ip 
меж [si kong аёл] notion/ conception of 


time and space 

Pf HM (shi kong hon sro] 
functions 

RSS [shi kong jên gê] time space in- 
terval 


space time 


MHS 8839 [91 Keng је oou] 
structure 
RS ABW [si kêng ë xing] 


speco time 
space-time 


pattem 
PESTER [sh kong liin xû N] space time 


continuum 
MORI [sti kêng 10 xing] spacetime 


manifold 

ВУИ [shi kêng 0 0q] space time 
fiter 

RRRA [shi kong pèi né] space-time pro- 
cessing 

MERHAR (shi kong qû Û] space-time curva- 


ture 
MEH [si kng qû xên] spacetime 


curve 
MRHAR [si kong xûrg gin] temporal 
and spatial correlations 
BLER [shi Keng yin sü] temporal and 
spatial factors 

М ©. [shi kêng уг] spacetime element 
RSH [si kong zb zhong] time-space 
tradeoff 

ВФ dR [Si kong 20 Обо xi] spece 


time coordinates. 
Bid ERR Гот kêng dû 0 qi] clocked 
flip-flop 


MEA [si korg j gu] time controller 

980 Bk [s kêng mòi döng) timed 
pulse; time control pulse 

иж [si kêng qi liû teo је) 
timed flow control 

BAGIA [Si kêng xn mé] mode sdec- 
Чоп by critical temporal control 

RHEE THRE [si kêng 2ü që hên qi] 
timecontrelled master switcher 


| BSS [si Kum] latest fashion | 


ВЖЕ [s б yin лиг] Forume is 
smiling. || Time has moved in one’ s favor. 
BYORI [gi rg si фу fits and star- 
ts; now hot now cool > MRR LER? | 
HR MERRERREKANM. If | 
pu work by fits and starts you ` ll never 
achieve much. // KA SEXIES APS 
WHR. The weather changed every day; it 
"uns now hot now cool. | 
BES b Гоч ig sag ph] жеш 


goods vogue 
FH Sh Hi fi (sii ling sing pn dù siu) 
season sale 
BBE BE [si m dû ow qi) 
reader 
BRM [si тб xin p] time code signal 
BERE [si mo] fashionable; stylish; in 


time code 


‘vogue 

PINAKA [si méo ú лыо] fashionable 
dres 

TER (shi тю mé] fashion hat 
BBA AKA [яз mo rü si cing di 
yi] women's fashionable overcoat 

AYRES HEA [s то rú shi ira yi) 
women! s fashionable gown 

ника (s mo soy e) fashion 

ийе Li reo xe) fashion shoes 

B® [si mo] second (of time) 

BYR Ф [shi nn sh ng] sometimes 
warm and at other times cold; sometimes 
warm and sometimes cold D X ^C mR Ay 
Эф. dt is sometimes warm and sometimes 
cold 


RHA [shi pen] time bias 

NARAH [sipenjféng] time-bias in- 
tegrator. 
PHASE [si pón zêng dng] time bias 
sering 

PER [shi ping] news commentaries 

RR [shi d] phase; time 

BOXE EE [shi qî d bi Ó) comparison of 


periods 
ВЖЕ ВНК [shi d shi fû] to heve ups and 
downs; to rise and fall їп а wave-like man- 
ner; to vary in intensity from time to time; 
now rise, now fall 
BHAT [si d Sí ub] now rising, now 
falling НДСВ ИЕ MAE RR 
BD A? With prices now rising, now 
falling, who knous what it will cos next 


year? 

BEBE [si gêng jé ó jen] A man’ 
з true qualites are revealed in times of 
E 

BE [si Фф] 
belt; time zone 

MERE [si qü bo têo] 


(Ж) time belt; time zone 
GIA) zone 


description 
MEM [si qû tû] time zone chart 
BHM [si айл] (Ж) circle of declination; 


hour circle 


FYB [зїп] (D time @ auspicious time O 
this day 

ВӘ [Si Sing gù wên] style counsel- 
lor GREK EMTALA) 

MRIS [Si si dû ОО] always and ev- 
exywhere: in all matters D IR tb ak PO 
BRAC to be strict with oneself in all 
matters 

HRIRIRI [sí sti kê kê] all the times at 
moments; every minute; hour by hour; al- 
‘ways; consandy D URTA AIRY I Tt, 
ФЛЕЖІВЗ Ж Т. Hour by hour, the 
heat grew more oppressive. // WII KISAH 
ЛЕЯ #8 always keep the people’ s 
interests in mind 

RIKA [shi shi xû lié] sequence of tense 

EM [shi 91] current events affairs 

BAWERA [sh shi ji jing] the passing show 

248% [si 91) current situation 

ВУНЕ ЗИВ [shi shi zoo ying xing] А hero 
is nothing but a product of his бте, || Cir- 
‘cumstances create heroes. || gets a good 
mame. || The times produce their heroes. 

Mig [s sù] speed per hour; hourly speed 

mi [si 6] (iB) tense DIM bU 
the sequence of tenses 

ДА HF 88 BK xh [shi tp хуп zê gi mòi 
chóng] time modulated selector pulse 

АНДИ (hi 160 #êmg итд) hour cor- 
rector spring 

ЭЖЕНИ [shi 100 zhëng qi) hour corrector 

MAMIA [si wing ač О) the object of 
public estoam. 

FHSS [si wi] the trend of the times DAS 
RAL be ignorant of the times 

HWR [sí 4 sí you] now gy, now 
gloomy DAWIEN to have changing 

now gay, now gloomy 
PR48535 [si x neon Mo tng shi] 
in-slot signalling. 
BEBE [sisin] fresh in season D MHARIRI 


fresh greens 

HRI [shi xên] limitation; time bar; time 
frame; time limit 

BUE BERPA [si xûn d dûn уб 
tp РО nng 21] time-undervoltage pro- 
tection 

ШИ [soon diûn Û] time circuit 

BY RRR [shi хол dûo di] deadline sched- 


uling 

MBAR [ sí xin ong si] time-limit sys- 
ten 

BERR Pi $£ [si xên fü ап) — timelimit at- 
tachment 

MAA [ sí xên gò dên 10) time 
‘overcurrent 

пее [si хол basi dén 10 ji 
dên д] timeovercument 

эшн (gi жп gê аз denda) 

time lag overloed relay 
MEERE [sri xûn ji Gên qi] timing re- 


by 
ЭШНЕ [shi хт jing 080] time alarm 


shi 
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ВВА ВК (shi xin mù бо] time target 
ИШИНЕ [shi xûn tè xing] selectivity char- 


acteristic 
FIRE E % W [s xiûn 160 zhéng ung 
2) time adjusting device 


BY PRICE [shi xûn уйт jn] timing ee- 


ment 

MATHARE [si xin yun jen jî den 
9) _ time-element relay 

MIRR [ shi xûn пто zhi] time adjust- 
ing device; timing device 

MLB [ shi хл zi dòng кё gum] 


time cut-out 

PHAM 8: ет wang jë dên] temporal 
stage 

НН ЯШ [shi холо tè yi xing yoo 
WÛ] phase-specific agent 

FIX [shi xûo] time bar; prescription. 

REMAKE Ж [sni xido chou усло jn yèn 
10] age sampling 

ata at a [shi xoo ОО T] aging treatment 

їйї [si xûo den 20) ag(e)ing ress- 


tance 
MAAR [shi хо jié sù) completion of 


prescription. 

ЛОЙ [shi xido qî de j sên] run- 
ning of the limitation period 

ЖОЙ RO Ж C. [shi xido di de q ain 
dèn] _ starting-point of the limitation 

BY RCNA RR [shi 000 qî xûn] period of limita- 
tion 

RIBAK [ sí 000 Ого hò] ageing 
strengthening 

950 Nk 38 [shi xióo tio zhëng srov yi 
Û] time-adjusted rate of retum 


MEL [shi Хо ying h] Ob) age 
hardening 
э h Ë [shi eo zhóng dên] interp- 


tion of prescription 
RÆ (sv xû] sequence 
BAR SERRE [en xû bén hun qi] sequential 
transducer 
AY AR ARIA AB [ sí xû bio ji ú] 
marked graph 
BAM [shi xû бо] time-scale 
RRR [shi xû bö bin 0] GRO s- 


sequential 


ий: (ot cz) sequential opera- 
HRRK (si û org ûi] sequential hierar- 
ижин [si xû ong ci pén dên] 

time-ordering 


product 
PIRR [shi xû den Ù] sequence circuit; 


‘sequential hierarchy segment 
AIR FEAR [shi xû éng jî] 


sequential circuit 

FIFE [shi xû dito i) sequential sched- 
uling 

BERAN Ж [sh xû deo di xi ting) se- 


quental scheduling system 
ИЛЕШЕ Е Я [shi xû di zin ad y 
kêng Zhi] sequential stacked job control 


[shi xû fën Xî] time series analysis 
RIERA [sti xû fen 20] date time group 
BAT [sid ging 20] sequential 


working 
BAKA [sh û gen x] sequential rela- 
tionship 


PERRIER [si xû gên x jü ên] se- 
quentia matrix 
PYAR BR [iù nén sh] sequential func- 


tion 
PRIT MR [gi xû j sü qi] 
counter 
FIKIR [gii xû jî sên] sequential compu- 
sequential 
computer 

HKH [shi 0 jën yèn] sequence check 
RSPR IRIE BRE gi 0 jn 21 dên Û] se- 
quence inhibitor 

ВАЛЕ ШВ [shi xû jin zi gi] sequence in- 
hibitor. 

RIAH AMA [Si 5û KO gon dên Û] se- 


quentia switch circuit 
BYERS (sni эй КО gn wing kd) 
itching network 


sequential 


tation 
at it MAL [ioo jî sin ji) 


‘sequential switching 

ВАЕНИ [shi xû Keng Zi] sequential con- 
tro; time-oriented sequential control 

MERAY [si xû kêng 23 J gu] s- 
quential control mechanism 

BYR OIE [eni xû коло 21 j on q] 
sequence control register 


YARIS %1 BH [sion Keng zi Gi) time 
schedule controller 

ВАНО [hi xû kêng zi sen 6) se- 
Quential control algorithm. 

PRE MIH “sid Коло zi yû jù] se- 
quence control statement 


IRSE (dhi xû lê] time series 
BIMA [Sh xû lub ji] sequential logic 
ЗАР ЕА [i xû ud ji dên ü] sequen- 
tial logic circuit; sequential logical circuit 
FEMA [si xo uó ji fing rg] se- 


quentia! logic equation. 
SPF EMP [Sh xû lub | wong b] se- 
quential logic network 

HIKER RM [si xû lû ji xi tng] se- 


quential logic system 

MERRTE [S эй Wd j yun г] se- 
‘quential logic element 

— ба nee 


MPXSAARBE [gri © shi jiûn pin bên 
mû qi] sequential keyboard encoder 
MAKAM (i х0 ЧО) s6] time-ordered 


‘contraction 

RFM (sti xû û] sequence chart 

BAM [Si эй wong МУ) sequential net- 
wak 


BARAK [shi 0 Mig] sequential system. 
BANA [sri 0 xn t] sequential hazard 
BERAN [shi эй xên Ü] sequential circuit 
ВЕЛЕ FER [gi xû yî Kn béo] list of cho- 
nological order 


ВЕН [i û yi mû] sequential decoding 
BHETH [si xû уп jòn] sequential ele- 


ment 
am PS MAK Геп xû лї уп hin si] se- 
licant form 


delay time; time delay; time 
lapses time lag 

MES [si усл ОПО] delay inequality 
MER 191 уп ching 90] delay oon- 
stant 

MJERE [si yon dûn lù] tirne delay circuit 
AYRES ATER [Si yén tên x qi] time delay 


analyser 

RENE [sti yon jî Ол] delay distortion 
AREF BARE [shi yon ji Si qi] delay counter 
ЭНЕН [si уп jn пг] delay equaliza- 


ton 

PARE 5 BI [si ут in hing д) delay 

equalizer 

RERE [shi yén rong xû long] delay 

allowance 

— [shi yen stn bù xin dio] 
varying channel with delay spread 


MINIM [sri yén tito zhéing Кл wéi] 
range of time-lag settings 


PYRE RM [si yên wing hd) time delay 
network 
ЎЕР (91 уп yin 2] time delay factor 


RHEE [shi yên zub yong] time lag action 

эш ЕЕЕ Ж [sh у din ying só ying 
gù] time-lapse cinematography 

ons [si yi jén rg] timeshift key- 


HE [s yî sù yi] Customs change 
with the times; Customs vary with the 
change of ages. || Other times, other man- 
ners. || Times change, and with them cus- 
"ams and habits too. || Times have 
changed, so have the social customs. 

PERT (sti yi sûn fû] timedislacement 


operator 

998488 [sí yi xin ho] shifted signal 

RF (shî yi] appropriate to/ for the occasion 
DA BEC be not appropriate to the oc- 
casion; be incompatible with the times 

BEE [Si yi] epidemic 

HM Е [sí yo chin 1600] a texcher s 
good influences stimulating influence of the 
teachers 

Pettit BA [sh уй bö xing] time domain 
waveform 

Piti rB З [s yù dèn ci x] timedo- 


main electromagnetics 

Bii $ NOUS E) ЖИ Геї уй ао ооо Кто 
wen хі 1070] time domain multiple access 
system (TDMA) 
FMEA ЁТ [Si уй fën xî] analysis in time 
domain; time-domain analysis 
MHARA [Si yû jon hing qi] time-doma- 
Mie 


in 
REA [shi yû st nën] time domain dis- 


torion 
PREM [Si yù xing ying] time domain 


ana 
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HR SE [sî у) yû pin yo] time-domain 
and frequency-domain 

RHE [ shi уй ошл hên] 
conversion 

Ris [shi yin] luck; fortune 

MHAR [sh уло! jî] to be fallen on evil 
days; to be under a cloud; to have bed luck; 
(п) down on one's luck; (t1) off one's. 
luck; out of luck DAK, REBAR E 
Kb fendi UE, TRUE Ho iE, DUET 
Е. I'm not in low with him, I tell 
xou. He" s doun on his luck, and I'm 
sorry for him, that” s all. 

BSE WR [shi yin wéi jin] The times are 
difficult. 

NENGA [shi yin холо бло] (8) Оз 
luck is in. || One’ s star is on the ascen- 
dant. DORM iG Fill. $ Ji — BR — HE 
+ ЖЯ Ж]. Your luck is in and you 
should be able to look forward to one of 
our smoothest seks for some time 

Rift [shi zën] (D hour hand © hands of a 
dock or watch 

BHO, (si zhi сё ling] chronaximetry 

HR FREI (eri ZT shi qi dun ding 

MESA [shi zhi jini] at the present times 
at this late hour; even now; even to this 
day; up to this day DNES A {BEFR 
TARA. Even to this day he won t be- 
lieve те. // E^ B CECE 39) M ЭЖ 
WR MPR. Up to this day The 
Dream of the Red Chamber is the delight of 
critics and readers. 

KU [shi zhi wû cho] time error 

PBB (shi zhi dèn ù] time-lag network 

BANA SI Qno tab [shi zhi уп qî de rčo ong] 


time domain 


time lag disturbance 
BNN [shi 21 #uerg zi] time-limit at- 
tachment 
ВЇЖНЕМ [shi 21 20 yong] time-lag action 
fh [shi 000) dock 


PIR EL ERS [sí zhong bi юй] cock 
comparator 

RAPRA RIE [shi гоо bin má qi] clock 
coder 


IHSRIE (sri zhong bên mên] slowing of 
clocks; time dilation effect 
RIPAK [shi zhong dòi stû] clock algebra 
Pt R to [shi zhong dîn we] docnit 
SPIE [sti 2000 бо) дос track 

Bet oh [shi zhong dên lù] dock circuit 
МИНАШ [shi 2070 dito Ф) сийе 


scheduling. 
HE t RR [cri zhong fo то d] dock 


generator 
Pi $h HERIR [shi zhong fo shéng qü ding 
9) deck generator and driver 
RSPR AR ABE [shi nêng feng dà q) ск 
amplifier 
ИРЕ [Si zhong ji cin di] dock reg- 


ister 


shi 


| ВИННИ [si tongs siq] (8) dock 


counter 

ВНЕ ЯЕ [si Zong је põ pin ù) 
dock frequency 

BI SHES MME [shi лсо king zhi xi tóng] 
(E) clock control system; 


system 

RHPEREME [sti zhong bud Й) clocked ес 

PHftBk EEN [shi zhong то döng dîn 
shéng qi] gte generator; time pulse gen- 


erator 
BY fb Bk xh NEN SE E [ si ong то бо 
chóng fü pin lû] dock repetition rete 
RES BK hill [si zhong то cómo dio] 
( B ) dock track 
— [sti 2070 mòi chóng dên lü] 


ника [gi жоло mòi око б 
лего q] dock generstor; restore pulse 


generator. 
RESI AM [shi ло mòi nóng Кто 
qi] dock amplifier 
ВФЕ [shi zhong mòi chóng fën pei] 
time-impulse distribution 
ИРИ ARS RRM [ sí ong mòi chóng ên 
рё qi] _ time pube distributor 
attea AUR [shi zhong mòi chóng jin 
rû gin û] dock run-in 
0382238 ИЯ (91 Zorg mòi crórng kun di) 
clock: pulse width 
ЭНӘ ART] [shi nêng mòi chóng mén] 


lock gate 
ЭЗЕР [shi лсо mòi chóng pin] 
dock f 


trequency 

PH Bk xh 3E 3 88 [Shi zhong mòi ching qû 
ding qi) dock driver 
ateni Л. [sri zhong mbi ching sú rà) 

lock in; dock input 
HEKÊ HII Bf (shi zhong mà ching xên 
Ziq) dock qualifier 
attu 0 [shi 20го mb ching xêng 
wei cú] clock skew 
ЕВЕР EW [shi zhong mà ching улл) 


clock source 

BYP BK pb МЫЙ [Shi zhong mòi chóng 2070 
dip] dock terminal 

atten (sti zhong mòi chóng ču d] 
dock cycles dock period 

BISA [shi têng 0 rü] dock input 

BAHAN (sti têng si Û] dock rate 

RISEN 3 [sri 2070 xin hin) dock signal 

BAWA ЖЕН [ sí zing xn hio © gi] 
clock signal test 

PMSA SS pekat zhéng xin hip 0 shéng 
q] dock signal 

Li REIHE 58 [ar лору va ала) 
dock shift register 

IIR [si zero леп dro q] dock 
— 

Bibhrh [si #0rg 2000 dên] dock in- 
tecrupt; timer interrupt 

BUR (er rg Z. q) clock period 

РЇ [sí Hong zi por) hour plete 


RK [siro] fashionable dress; the lat- 
est fashion; fashion 

BYE RM [ sí таго Оо ут] 
show; dress parade 

atat æ А [shi zhuêng Обо yèn di] fash- 
jon performance team 

NAK [Si nung dòn] fashion house 

BAKAT [si nêng 0070 S] fashion com- 


fashion 


репу; garments corporation 
NAN [sí ming mb tè] fashion model 
miik [si mang së ji] fashionable de- 
sen 

ЕВЕ [si nung yang bn] fashion pa- 


per 
NAAS [si mung 20 zhi] fashion jour- 
ral 


ЭН ЕЙ [ sí nung йїп ln] fashion dis- 


play; fashion show 
RHERIUE (91 25 si dud] to work and 
stop every now and then; to work in jerks; 
by fits end starts; on and оН D ЖАО 
3 fe RESI, ОЖ AFF Ro 
You will never get anyuhere if pu study 
just by fits and starts. // WÊWAH 
веже ТЕТ. He has been 
‘working here, on and off, for two years 


TR S sino Gait WW кон 
> # RH An dd horse knows the 
ищу. An experienced old тал knows 
‘what to do (and how to do it) // RS 
ЖННД, [don't know him at all. @ 
(UKA, REEL) understand; know D Ж 
WY nat know what is good for one // 
RAUM H show no understanding of the 
times 

2. [4] knowledge; insight P # Wi 
knowledge: learning // Ж RRA а 
тап of insight 

ж ля) 
AT ability end insight 


—— recognize the worth of 


RM [sh ben] tell D WAH tell the 
pies 


im [si Dé boo QOn] identification 


shi 
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RE 


ug 
ЗАЎ ЖЖ [sni bié chéng bër їб] 


iden- 
tified cost method 

IRMI [shi bié f] identification method | 

RME [shi bié gòi Ù] identification 
probabili 

RIAA [shi bié ji xian] identification 


threshold 
RAM [shi bió qi] recognizer; identifier 


ARME [shi bié wen tî] identification 
problem 

ANAS [shi bié xin го] identification 
signal 


ЗАЯ [shi обі zn xión] know and re 
spect the talent; know the talent and put 
them in important positions 

ЗАХ Ф: [sí df] to discern the cardinal 
principles — to consider an issue or deal with 
a matter from the perspective of benefits to 
the entire situation 

TRAE, MA [sí 7, gû dh jû] hve 
the cardinal principles in mind and take the 
interests of whole into consideration; have the 
cardinal principles in mind and take the overal 
Situation into consideraton 

iR ELI [shi dð јел guónc] knowl- 
‘edgeable and experienced; have travelled 
far and wide and experienced a lot 

RH [SY hd] know what’ s what; be able 
to tell good from beds know all about goods 

RMR [shi jing hên wen] to regret not. 
to have known you before; | regret to 
have made your acquaintance so late. 


IRM [sh pò] see throughs penetrate 
RETA [shi pd ji mou] see through 
sb. 's use 


AREE [sh qû] know how to behave in a 
delicate situation 
хе", 

ЗАЛИ ИНЕ [shi опел biûn ё] know the dif- 
ference between the good and evil; know 
who’ s good and who's evil; know what is 
good and what is evil 

RAYE [shi shi dû wû] understand the 
prevailing sitation well; really understand 
the times 

HRS [shi shi wi] to know how the 
wind blows; to undestand (the signs of ) 
the times 

ARASH MA RAS [ si hi wo же wéi jn jé] 

‘Those who understand the times are wise 
men. || The man who can closely follow the 
trend of history is а paragon of men 

IRPA BL ARANG [shi shi гле сего, ni 
Shizhé 001] Success goes to the man 
who does what can be done at the proper 
time, and failure befalls the man who does 
what is against the trend of the times. 

EN [91 tû бо mS) a man of experi- 
ence; a wise old bird: a worldy-wise man; 
an did horse which knows the way-aper-son 
of rich experience; an old stager D {tk 
WEES. WAT fh. He is an wie 


old bird and you can” t take him in 


WAH [shi wen dên zi] be able to 
read; literate 
SERRA" 

ARAB [sh xiang] (п) be sensible; be 


tactful; sagacious D — ЧИ BY A a sen- 
sible person // f AR ABE Т. I 
was very sensible of him to leave 
RÆ [shi x] feel ashamed 
ARF [s 2] deam to rend; become летне 
IRPH [shi zi bîn ) literacy class 
FRR [shi 2 jû yû] functional literacy 
iRFIRA [shi 2 kê bën] reading primer; 
elementary reader 
ЗЯ ⁊al [shi zi zhi П] be bale to read 
and scquainted with rules of etiquette 


SE, [A] true; real; honest; sol- 
id; substantial; factual D ik & B Wr EK 
AREE, HEK. The story sounds 
very strange , but it is true. // RWWA 
real income // KAB honest and sincere 
MELER а solid ball // KUH TEMA 
ЎЧ substantial things // AKIN factu- 
al account 
2. [B really; actually indeed; in fact 
3. [4 ]Dreally; fact D HMALA anob- 
jective reality Й RI inconsistent with 
the facts D fruit seed > FER blos- 
som and bear fruit 

ж [аля 


+ be checked and found to be true 

HK honest. 

HF substantiste; replenish; enrich. 

EF solid; firm 

HK stocky 

AEF fatistout 

BH rich 

RE fruit 

AE. verifyscheck 

FER thick; rich, abundant 

LARK flachy and without substance 

WAM genuine goods at a fair price 

S % solid; substantial 

# X: Dbear fruit; solid; sturdy 

2 Ф a cause for gossip; handle 

4% honest; frank 

Æ% implement; put into effect; carry out 

ЖА be unworthy of the name or title 

MKF be worthy of the name or title 

# £ Dsimple; plain Ø sincere and un- 
adomed 

HF in fact;actually 

3л ® Dieasibles realistic; practical Deon- 
scientiously 

KF realistic; matter-of-fect 

A % true; reliable; really; indeed 

+$ strictly according to the facts 

XK historical facts 

ER fect 

Ж prove to be true 

3% £ (Dstezdy amd sure;independable D 
free from anxiety 


+ really;indeed 

+ deal with concrete matters 

BF realityscatuality 

ЖЖ fall and accurate 

5 % write or paint realistically 

BF false or true 

BREF interweave truth with ficti 
in appearence or in diction; in appear- 
ance or in fact 

FLAK exaggerate 

P tight; dose; safely 

KAOS give people basis for gossips 
give cause for talk 

3 sturdy;strong and firm 

A & AF (exist)in name but not in reality 

AL solid; sound 

AK true; real; authentic 

ЗЕ Ф confirm; verily 

A true; faithful; loyal 

AX sturdy 

AK really;indeed 

FF seed; grain; kernel; bean 


Ж ЖАЙ [shi boo shi xo] 
arsed for one’s actual expense 

KIRAKA [shi bî chù cî] to be compelled 
to... seannot( help) but... 

REER [shi didn hûn sh] real variable 
function; function of reat variable 


be reim- 


KE WE [sh bin W znëng] signs of 
‘consolidation 
SM [shi bù xing món] tell you ho- 


som [gi обл sh] parameter astrophysics 
Ob tû] measure drawing 
кие [shî oè yun tû] field map; field 


original 
CH [chi оо) actual deviation 
ЖЖ [shi chóng shü] real constant 
XM [shi оил] dyspnea of excess type. 
KA [shi ci) GB) notional word 
RHR [di аб sh] (0 )solid and truthful 
KW [shi dòn] live shell; live ammunition. 
D GG CM. real guns and bullets; live 
ammunition // RMI firing practice 
EMW practice with live ammuni- 
tion; conduct manoeuvres with live am- 


munition 
KAER [chi d 6 wo тёп di е) 
met additional allowance 
SBA [shi dé li rin] realized profit 
KAEH (shi dé mo li] realized 


grossprofit 
KAKA [shi dé shóu ù] disposable in 
come; takehome pay 
KHK [shi dé zêng zhi] realized ap- 


Preciation 
Ж [shi di] on the spot 
GW [si di dito c6] 
ssur-vey field investigation 
‘IBLF [shi di gong 20) field work 
Ritt [shi di jión chó] on-the-spot in- 


fact-finding 


* 


+ 3149 + 


ibis [s јо xü] practical on-the-job 
training 

KHER [si d jng yon] field experience 
serve and study on the spot; on-the-spot 
investigation] inspection DAKA ЖЕНЕ T ffl 
BL to inspect оп the spot how construction is 
proceeding 

KHER [shi di pin cin] actual inventory; 
physical count; physical inventory 

ЖЕЙТШ [s d pin cin bù] physical in- 


ventory book 

KERF [shi d pin cin 6) 
ventory method 

ЖЕЙМ [si d рт ain zhi] physical in- 


physical in- 


ventory system 
ЖИЕН [sí d dinji] fidd audit 
KKA [shi d ating hù] field account 
RRR [shi fo 00 ü] numbers of shares 
issued 


Men of this kind 


MALE [si ton you û] 


RL кыр) met pay 

MMM [sni f xi 970) real negative coeffi- 
ent 

ЖЕР [sign] be steadfast in one's work; 
do solid works get right on the job 

RFR [si gn jð] man of action 

SRF AMM [si о fing shen] spirit of work- 
ing in earnest 

ЖЩ (shi gin] true feelings; real sentiments 

ЖЮ (91 QO] red share 

ЖЖ [shi hin] cod of excess type 

RAR [si hên sü] real function 

SAG (gi hû] truth P WER tell the 
truth 

RIER [hi hû 9 stub] speak frankly; 
tell the truth; not beat about the bush; not 
mince words 

ЖШ [si hui] (D material benefit; tangible 
benefits D VERI be practically minded 5 
think in terms of material benefit © sib- 
stantial; solid D $8 ñi LKB HER 
inexpensive but substantial meals 

AK [sihe] (ФЕ) internal heat 

RRB [shi hud jido yi) physical dealings 


physical transaction 

AWAN, OBR [ sí ji i xû, j gi 
si] Al reality is a phantom, and all phan- 
toms are real. 

ЖИЙ [í ji] actual achievement 

REN [shi 1600] used cover; used enve- 
lope 


ЖҮРЕ (gi ji li î] exact interest 

RER (910) 1.[ 4) reality; practice d * 
REK objective reality // KARKER be 
divorced from reality // EHE RUSSES 
The unity of theory and practice // ER 
KRA practical-minded person // №. 
SRR 32 be realistic; proceed from actu- 
al conditions // FERE in fact in reality 
H WAKER stress practical result 
2. UG) cR EB Fe EE LIT 


£9) practical; realistic (У ¥ Sc HAE 19) 


тей; actual; concrete D KERLY practi- 
cal work // KRI practical question 
И WEEE a realistic plan // Ж 
REIS the real standard of living // 
SEHR actual effect // SAF 
concrete instance 

ЖЕНЕ [Siji bop tu) red wages 

REMME [s ji Ою йб 0] effective 
yield method 

киле! gi ў beni su ú] effec- 

tax rate 

— ALA [Si | oo An eg bin] 
practical standard cost 

ЖЕМ” (sí j 0б ch] positive proper- 
ty; realized property 

ЖЕМЕ [sí j oo i] real wealth 

ЖЕФ [si j oon i] actual parameter 

SSM [s j 00] actual spread 

BPR [ si j dùn 1070] actual output 

REE [en j chen rg або ао] 
investigation of actual output 

REFR [si n gen} material equity 

RERE [sh j слепо bin] actual oost; 


onlay costs 

REMEE [s j chéng bin 0) actual cost 
method 

REREH [si ji cheng bin sin] ac- 


tual costing 
RMA B, # ft [s ji слепо bën тю yi 
tên jûn] rel cost terms of trade 
RERE (97 j cheng bên zung] ом 
incurred account 
KEMA [sj Опело ос) тей business 
KEMA [si ji cheng ао 6) actuel vol- 
ume of business 
SRR [Si ji di cin] actual dimension 
KEMA [s ji dû 6] be redlistic; pro- 
‘ceed from the actuel conditions 
REM [Sij dù bêi] true reserve 
ЖЕЗГЕ 8 W [ sí j dû û Жо é) 
gregete renlized savings 
ПЕРА (si ji dún gó min seu ù) 
net real national income 
‘RAK [gi ji cin krn] bank deposits on 
а net basis 
REFR [s ji ол обл 6) resl deposits 
ЗИК [S j d aen П Û] effec- 
tive lending mte 
Riitit [sí ji di I] renl (actual) address 
RAPT [ят ji O dU gi jën] actual 
departure time (ADT) 
REA BA (i ji të hé trg fèi yong) 
actual nor-oontrectuel cost 
ERR [si j fèi yong] real cost; real ex- 


penditure 

китте B #ft [ sí j të yong jio yî ito 
jèn) real cost terms of trade 
KERAHE [i ji êi yong йл) theory of 
red cost 

ЖЕЙ FB EE Pa [gi ji të yong zéro no] 
cost incurred account 
REMER (sí j £ dîn Û] actus! burden 


shí 

rate 

ЭБЕ [s ji ù zü] real liabilities 

TRAM [s ji fü zü xo Об] real 
indebtedness effect 

RRA (sti ji оз Ú ën bol 
probability distribution 

ЖКТЕ? [sii ji gong Si] actual hours; ac- 
tual working hours 

RAR LH [si jl Gong 27) real wages; take- 


real 


home pay 

RRL [si ji gro Z 0] 
rate 

жт [sí] gong zo sí jën] ac- 
tual hours 

KERDE [siji gong Û] (ik) actual pow- 
er; true 


power 
ARAL HTM [9 ji ging ying jo g6] те 


real wage 


supply price 

SERRE ALE [sti ji göng ying lòng) actual 
supply 

KEMAH [s ji gòu то II] purchasing 
power of money; real power 

REAREA 8 (8 [91 ji gó min sêng chin 

actual gross national product; 
real gross 

ERICHA [Sij hi é] actual position 

тисе [shi ji hd jû] actual exchanges 

rate 

ккк [sh ji hui Û] actual rate of ex- 
change: effective exchange mate; real ex- 
change rate; real rate of exchanges real ratio 
of international exchange 

жи [Sij О П) yield 

ARH [si ji jà 06] actual price; effec- 
tive price; real price 

MOM [si ро joz] 
tical value; real value 

KERANA [si ji jû 2 б] actual value 
method 

ЖЕ [9 ji jio fü] actual handing over 

ЖКК [41 ji јо nð] actual delivery 

RRA [sri j joo ub ó] actual deliv- 


actual value; prac- 


ету price 

RRB (si 1100) actual transaction 

ИЧАРА [sh ji Је cin xito 05) real 
balance effect 

KEMAT [s j jé оп xéo gð lin] 

real balance effect theory 

RSA [si j jin bin wei ai] effec- 
tive gold standard 

KELM [sijiné] actual balance 

ЖЕк@М [s ji in org x00 gH) real 
financial dfect 

KELMA [s j in réng zi cn] 
financial assets 

AR SBR ERR [яз | In org Z cn 
xp Qub] real financial assets effect 

ARIE [s ji [ng i голго] re- 
al economic growth 

ЧЕНИНЕ [Sí ji jno j Жо аго Û] 

real economic growth rate 

Scie EHE AK [s ji jng ji zeng 270 

mù Обо} real economic growth target 


real 


shi 


KERE [siji ing yon] practical experi- 


ene 
ЖЕЖ [si ji jing лсо] 
weight 
BERRIES [shi ji D fü] аста! dishonor 
RAK [si ji KO 21] actual expense 
RAMSAR [siji kêng zi xên] (¥) line 
of actual control 

REEF [sh ji ion] actual stock 
ЖЕНЕ (shi ji li Ü] real rate of interest; 
true rate of interest;actual (true) rate of in- 


actual net 


terest 

ERRORI) [v jl li rin] actral profit; histori- 
cal profit; realized profit; realized revenue 

KEMA [shi ji iI] actual interest 

ЖЕМЕ [shi ji 6] effective interest 
method 

RAR [si ji Ii yil actuel benefit 

ARIA [sh ji liû tong) “active circulation 

KEMA [si ji moo yi] real trade 

ERAH [shi jl тї 0] actual rice price 

KEMA [shi ji nën 0) effective annu- 
al interest rate 

RERA [shi jinn] true annual interest 

ERREN [shi ji pin ain bû] physical in- 
ventory book 

RERE [chi jl pi ong] actual tare 

SCAR MRM [sri ji pin chàJactua! deviation 

SEF Ht [s Й ping jo] resl par 

ЗДАНИЕ [sh ji ping jin I 0) effective 
average interest rate 

KEMA [shî j drg ng) actual dis- 
charge 

KEMA [shi jj dakêng] the actual situ- 
ation; reality; truth 

S$ [si Л qn sin] — actual total boss 


(ATL) 

RERAN [si ji rén ču] the actual popula- 
tion 

SEAR BE [shi ji rong lòng) intrinsic capeci- 
tyi physical volume. 

SEAR MG A [siji sting pin] physical com- 


тойу 

KIRI BET [eni ji shing pin јо N] a- 
tual commodity value. 

ЖЕМЕ ЁШ [sí ji sheng wë tn ré 
téng] virtual bresch of contract 

KIRAR EM (sh j sen cing i d] effec- 
tive fling date 

ЖЕКЕ [sí ji hin ji] real audit 

‘ARB MR [siji hèn 100 Û] effective 
permeability 

SERRE AREA [i ji sëng chin réng I] 


practical production capacity 
RUBE BAF [Si j| sêng hé shi ping] 
real actual) standard of living; actual living 


standard 
ЖЕЙН [sri s jûn] actuel time; real 


time 
KEREAMA [shi j di yong rén] actual user 
SCARE AAN [sis yong fi qî] date of 


actual use 
RRETH [Siji si cero jû gê] ac- 


tual market price 
KEWAN [91 j sëu cérg] actual crop 
TERRE [gi ji dou e Û] efetive 
charge rate 

REA [shí j dour) real income 
RR BARS [si ji u û dêng ni] re- 


al income. 


RAWAM [s ji gy È] atul yidd 
rare 

KEME [si ji sù lèng] net quantity 

RRR (gi ji dû Hi] actual numerical 


value 
REBB [gi j sui jn] actual tax 
ЕКЕШ [s ji sui 0] effective tax rate 


KERE [s peni] actual damage 
REAR [shi j sn gî] actual loss 
REMA [si 50 dé] — actuel income 


KEMAH [si j s уби ап) benefcal 
Ownership. 

RRMA [s ji tûn srnqrog yn] ac- 
tual bicerbonate( AB) 

ERARA [ sí ji ti gg Ai wes яй] 

effective job openings 

RARR [sh jî të xên] true discount 

KENA [sh ШОЛ] real investment 

RRR AM (sí ji wen chéng ri i) actu 
al finishing dates 

RRR [siji wë 21) actual position. 

RRA MMB [s ji wû men zt de gi 
pido] | actual no-par value stock 

KRW (shi ji wû Ó] effective commodity 


price 

REMO [si j wo jû zi sü] actual 
price index. 

SEAR [Sí j wo CO] actual error 

REREH (51 j xin jh ЈО zi] actual 
cash value(ACV) 

RRL ЖИЙ [si ji xen jn 0 ó] red cash 
balance 

KERIN (Si ji 000 shou] effective sale 

KEMA [sí ji xd sou jû] actual sell- 
ing price 

REAR [s ji 000 êi] actual consump- 

tion 

BERR NBER [si Л бо hù dîn] 
decimal point 

KIRKE [sí xûo Û] actual efficency 

ЖЕЙН [sí jc yog] actual utility; 
effective utility 

ERMA [i ji xin уйго] real credit 

RRB RGM ALB [si ji xû qû xg di 
hoyo) commercial forward transac- 


actual 


KEW E [ei ji û yoo) ate demand; 
physical demand 


ЗАА kh E [si j xn tong mê 
ching kîn di] actuel gate width 
KERR (97 ji yng yû] realized surplus 
REREH [sí ying xng] effective inci- 
dence 

REAA [siji yong hu] actual user 
KEBAT SERIE [sni jl уз Oo hi Ú ат 


* 


SR] _ real effective exchange rate index 
ЖЕНЕ Ж (sii ji you wo du]. ef- 
fective rate of tax 
SAREE J) [s ji ул + réng П wen 
tí] matter of physical transport capacity 
ЖЕНЕКЕ Ж [91 ji 20 wing Û] actual 
rate of growth; real growth rate 
ЖЕНИ [sii жоу] actual gain 
RAMS [si 20 wû] actual debts 
RB AAR [sni ji zûn you de ding 
chin) а chose in possession 
RHIA [shi j 2é jiü] actual depreciation; 
physical depression. 
ЭКЕП [shi ji дё ku] ture discount 
ERMER [Si] Лего SU] real tax 
BRK [sí zhi fü] actuel delivery 
KEMA [sh ji AT S] practical knowl- 
edge; know-how 
RERIN [sri ji î] actual value; convent 
true value 
REMER [s ji zh zo ching bên 0] 
historical overhend rate 
KEMER [s ji zh lèng) actual quality 
RERE [ sr ji zhong ling] actual weight 
(ACTWT) 
KEREL [si zün bêi [n] true reserve. 
ЖЕЙН Ж [shi Z bën] actual capital 
ЖЕЙЖЕЖ [s ji 2 bên ti Ûû] real capi- 


tional 


ul ratio 
ЖЕЙ ЖИЕ [sí j 7 bên П л] real capi- 


tal theory 

SOARS AMEN (91 j| Z bên we от) main- 
tenance of real capital 

RRR [sj Z cen) actual assets; real 


— 
KERRE [sí ji 2 hin sul) red estate 


ux 

SERRA RR [sh ji 27 йїп xéo 005) real 
wealth effect 

RFA [h 2б о ТГ) a- 


tual block processor 

RAAB [ij osu Û] effec- 

tive aggregate tax rate 

REAM [sí 2000 sin] actual total loss 

RBS (Si jî 20 fr] actual rent 

Ж@ [dí jà] actual prices real price 

REHAB [si jó huò bi) real money 

KAWA [sí јо zi оп] real-value assets 

жй [sí jên] 1.[£ ]pmctie D HAR 
BR social practice // P BU dt АЖ ЗЕ 
the concrete practice of the Chinese revolu- 
tion // EAE AT HS RR put theory into 
practice // x Bi B: tü KE DE — RE 
Practice is the sole criterion for testing 


truth 
2. [BB practice; put into practice; reduce to 
Practice; carry out; live up to D KAWA 
fulfil a pledge | SBT keep one’ s 
words ; make good one” s promise 
KAWA [si jiûn ow zen Ai) Genuine 
knowledge comes from practice. | Knowl- 
edge comes from practice. 

XH Ж (eni jen chû zhi hui) From 


x 


-as 


practice comes wisdom. 

RRRA [sii jûn nò yén} wo keep one's 
word; to make good one’s promise 

SRAM FORE [sh jon shi jen yèn 
zên П de bio zin] The yardstick of 
truth is practice. || Practic is the criteria: 
for testing truth. 

KERE [sh jiên xing] practicality; practi 
calness 

MBA [s jido gi bén] paid-in capital; 
paid-in capital stock 

ЖИЙ [si |бо gi fèn] stock paid-up 

ЖИЙ [si ао 27 bën] capital paidin; 
contributed capital 

ЖЮ [91 jng] CEE) outdoor scene. 

E, [shi jù] substantial evidence (proof) > 
AELH Investigations show no evidence 
M REK ironclad evidence 

REE [91 jû] actual distance 

BER (shi kung] live; what is actually hap- 
pening (going on) D E MEM HL SES. 
televise a match; live broadcast of а maich 

KRIM [sim kêng ging 05) live 
broadcast 

KARA [si king ü yn] live recording; 
оп-їе-эро© redording 

SER [hi kêng mun b5] live broed- 
cast; live telecast; field pickup. 

KRANA [shi king zin bö cé] OB 


vehicle 
SER EMEA [si kêng жуг bö shi jën] 
live time 

KH [shi] actual profit 

KON [shi П] living example; example; case 
b 26%; A EDA fl ([ 09 KA ЖЕЗ AE 
WHO). These examples show that none of 
their arguments are tenable. // KE 
Bk case study method 

ЖЛ (shi Ii] actual strength; strength D Jii 
RE 31 augment fighting (combat ) 
strength // ERK economic strength 
META military strength // FAS 
BEAN the actual strength of the army // Ж 
JNK diplomatic strength 

KANG [si 0 dî wei] position of strength 

SEA (sti li pò] those who actually have 
strength and hdd power 

RAHAM [ sí П хато dng] match each 
Other in strength; be well matched in 


strength 

RHE [sh li xiûng jin] close game 
SRAM [shi li абло hèu] be rich in man- 
power, materiel resources and funds 
ABA (91 0 xuên #0] a great disparty 
in strength 

RA BM [sí li hng è] policy of 
strength 

ЖШ (91 lêng] real quantity 

KA (9100) true record 
ERBE [si denya] (Ж#) cinema 
vertes cineverite 

Kik [чї тї] (ФЕ) forceful pulse 
SCH [shi mi) constipation of excess type 


SABER (si mû z xo t6] 


cavityless 
casting 

KA [gii pin] (#) Firm Offer (FO) 

KATAH [sí pn Ооу] firm bargin 

SER [gi ing] ue senl situation; the tre 
state of affairs; truth D TKH try to 
find out about the real situation // MEK 
Ж arrive at the true state of affairs; clear 
up truth // BARRA KE AH 
There wasn’ t much truth in what he said . 

SMM [si ging Fi si) the real facts 
жой real sentiments 

KAE [sia SU jo) factual dete 

RH [si qin] real power 

RA [shi è] best of excess type 

ER [di sero mio] (#) seedling 

ЖЙ [di Si] put into effect; implement; 


carry out 
MIE [sh sí bûn б] implementation. 
RRARRS [Si si gin su su zi] 
enforce tariff regulations 
жашаш ХИ [si отоо jö rg nio ji 
hó] implement the national “Spark Plan” 
MAB (91 sî né tng] enforce a cont 


net 
— [gig hê ding] operative activ- 


RAR гә sr ner) ар- 
import restriction. 

кїз [sisi bo bîo ad gî] ex- 

елде labor protection mensure 

RIBA [sh gî ri] date of execution 

‘MAM [hi dî x 26] executive regula- 

tion 

жа} [sisi] 

tume 

KIE [si ri o 26] real-time opera- 


actual time; true time; real 


tion 
KAMAR [sí hi ching pî dùn) real 


time processing 
ЖАНЕ [shi 41 dù П) real-time process- 


ing 
Sefa 4534 78 (i sí ding 10 то 
ying xen shi qi] real-time dynamic projec- 


tion display 
MGM [sisi eng Hin] real-time sim- 


ulation 
RHR (shi si Org Zen qi] real-time 
simulator 

RA ATR [ sí sí ji di 0) real-time 
doek 

RE MA [si sí j sên j] 
computer; real-time machine 
SH ALAR [i si jî sun j cheng 
X) gê j] real-time computer program- 


real-time 


ming 

KHAM [si si kêng zi] real-time con- 
тч 

ЖӨНӨ М [si sí Коло Ai @] real-time 
controller 
жане (si sika лї tog) re- 


aime contra system. 
ABW [si si тб] real-time simula- 


shi 


Si si mó rt zung 21] 
real-time simulator 

RM MINA [sti si pin pû en x yi] 
real-time spectrum analyzer 

ЖН ЕЙТЕ | i si sog] real 
time data processing 

KP LER EL [h чу sú jù cü lI 
Zeng ZW] real-time data processor 

RADE HMA [shi si w xing ji aen П) 

real-time satellite computer 

KA RK [si gi х ng] 
tern; true-time system 

ЖАНЕ [sni shi ying yong) real-time ap- 


тейт sys- 


plication 
SAAS [shi si A ing] realtime com- 
mand 
KR [si sí 25 2) “true; literal; 
down-to-earth; living D Scc (TER) А X 
literal meaning // WI: {ЕЛЕЕ 
solve donen-to-earth problems 
RE (si чї] “moe story; what really hap- 
pened; practical work; things need to be 
done D АЕ Sanh а 
This novel has drawn its material from 
‘what happened in New York. // DRIE 
A BINT W. Give fewer empty talks 
and do more practical work . ; It is far bet- 
ter to do practical work than to give empty 


talk 

WRB (91 si qü i] seek truth fram 
facts; be realistic and down-to-earth; be 
practical and realistic; do things in a down- 
to-earth manner; use a practical approach i 
based on facts; call a spade а spade D Б 
ЖЕЙ LAE AER, a practical and realistic 
style of work. // SAR ЖАЯН} evaluation 
based оп facts // KARIMAH а rea- 
listic attitude // SCWoR JE BRANT BL 
ЖЖ. To seek truth from facts is our fine 


tradition. 

REREH [shi di qú si de zuo féng] 
no-nonsense style 

SCOR ABB [sri shCu bû0 xûn fé) earned 
premium 

SWRA [s Su 00 bên] paid-up capital 

ЗЕТА [shi 900 kulîn xóng] proceeds of 


sale 

BBA [si su 7 bên] paid-in capital 
KABA [Si 00 zibén ë] actual paid- 
in capital 

Sok ik AMR [shi ou 7 bn l rin Ú] 
profit ratio of peid-up capital 

жик 2838 [shi su Z bën жо ji] 
paid-in capital increase 
KRAE [si sü gg bên] h is fitting 
and proper. || It is for the benefit of all par- 
ties concerned. | гу just and expedient 
жа [si so] (D (Ж) real number; real 
© (SRAM) the actual amount or 
number 

ЖОЙ [shi sü fû xên] net cash 
MILF [sí sü hé хиё] real geome- 


shí 


+ 3152 - 


чу 

RGB [si sü T lin] red number theory 

eB [Si hù уй] real number fidd; fide 
of red number 

KB [si su] real tax 

ЖАЙ (si nb] tell the truth; give a true 
account 

SHEER (91 90 zi wûng] This is what 1 
eamestly hope/beg/ pray for. 

SABI [si to frg ji] real economy 

Rik [shi] (47) substance; (È) entity > 
SFI economical entity // BARK 
political entity 

BRERA [si 1110) substantive law 

RE [Si tr ën pèi] physical distribu- 


tion 

— [si t fen pèi chéng bën] 
ysical distribution cost 

zin [si tr hud gi] body fossil 

KAEH [sí Т jrg ji] real phases of the 


economy 

ЖЕР [shi UU lin] entity theory 

EBEN [shi Т mÓ xing) physical model 

EREKE (91 sre уго 15] solidogra- 
phy 

KEREK [i (shi má tu] «ЫШ 
type quay 

ARI [sh G shi иб) stereopsis 

KUH [sh П tO] stereogram 

KUEN [shi tI xing xên ûi] solid ade- 
nocarcinoma 

RHEA [shi f! 200 xing] solid modelling 

BARRA [si tou Z bën] paidin invest- 


ment 
RAWE [si wei ten shi] It is a pity that 


жї (gi wû) DCRR) material object 
b tM a painting modelled af- 
ter an object © (cR ROT Pin kind 
b RIL unge in kind // Sz TR Ih 
contribution in kind 

ML RR @ (sí wû bên j ctn pn] 


physical marginal product 
ЖАЗМ [shi wû bû 210) subsidy in kind 
SCFM [si wû chin liûrg] physical out 


put 

ЖЕЙ. [shi wû chin pin] physical product 
ЖӨНӨ [shi wû dîn bin) real security 
MW — {И [Si wû de yi bin pira 
néng] real general equilibrium. 
ЖЕЙ [shi wù ding 6) norm in kind 
MLAHA Гат wû feng dd zòo xérg] 


macrophotograph 
KØKAR [shi wû feng dd zho xing 
Sh] macrophotography; scrography 
KWRA (shi wû fèi убт] | expense in kind. 
RW HIE [sí wû én pèi] distribution in 


жй Ж [si wû ten ps chóng ben] 

physical distribution cast. 

MLB [sí wû 0070 Z] wages in kind 

MLR (si wû ging 2 Hi] tommy 

RHEL [shi wo ging Уго] supply in kind 


= 


RRA [si wû о ñ) 
property dividend 
RARE [si wû gû î] dividend in kind 


dividend in kind; 


| RF (si wi garg goo] object-adver- 


tisement 
MAE [si wins tóng] real contract. 
MAT [shi wind] commodity money 
SEMPER [si wû jû gê] physical price 
RMB [si wo jen chó] object inspection 
‘BRM RR [shi wo ао hên] exchange in 
kind 


RM BAB [si wû jo hun о j] 
barter economy 

ЮЗ В [97 wido y] barter 

ЗЮ ВВК [si wh jido yi si 9] peri- 
ой of barter commodity. 


| 98989 [si йоу 86] barter ex 


change center 
MMB (Si wi do su] tax in kind 
‘MRA [sí wù jin bë] alowence in kind 
RAMAR (i wû un xên] contribution in 
kind 


KHAM (si wû jin zü] contribution in 
kind 
RWHP (si wt ü 0] real interest rate 


RMA [shi wû li û] real interest 
XB [si wû liû eng] real flow 
SEI Ж [si wo liû tng chéng bên] 
physical distribution cost 
KAB [ sí w; rû hi] tax payment in 
kind 

KRE [ sú wû péi éng) reparation in 
kind 

RMBK (Si wû pi i] actual quality. 
RABI [si wo sîng pin) physical oom- 


modity 
BMRA [si wû së bêi] physical capacity 
ЖИРЕН [shi wû shin ji) physical audit 
MA [si wi sh chóng; physical mar- 
ket 


RMEL [si wû ču ù) income in kind; 
natural income; non-money income 
MWR [si wû hû] tax in kind; tax pay- 
ment in kind; real ux 
HRF [ si wû sîn tus] physical damage 
RHR [s эй 90 de] income in kind 
RIKE [si wû téo jòn] real tems 
SMA [sí wû u rü] input in kind 
RARA [s wû б 7] investment in 
kind; real investment 
KAMA AH [Si wû xin yng xn d] 
len on real credit 
ЖН KAR [gi wo уб. jêng Ого 20) 
government bonds; rewarded in kind 
ЖАННИ [si wo yù fù) prepay in kind 
KWAR [si wû уй sûn] physical budget 
RARE [siw Ae pin) physical exhib- 


its 
KANA (sí wû Ze jd] physical deprecia- 
tin 
KE [si wû chóng уло] requisition in 
kind 


GRE [shi wû zî ù] payment in kind 


(PIK) 

KAWAH [si wû zn ring) transfer in 
kind 

MRA [si wabin] physical capital; 
real capital 

RMF (si wû 7 оеп] physical asets 

BRM [si wû 7 убт] physical resourc- 


жю BAL [si wû jën dó ws yun 
hi) Practice Review Committee 

ЖЗ [91 №] practice; field trips fiedwork 
b HITHER do practice teaching // 
EIT RA go on a field trip to a factory 

RIM [91 х 4) intemship 

SAH [si xi dêng] trsinee; probationer 

SEE [si yi dêng] intem 

ЖИЙ [s xên] осте true; come off; real- 
ize; achieve; bring about [> ft 4 Pt Mi 0188 
HXT. His dream of becoming a 
teacher has come true. // ERK T 84? 
Did the plan come off ? // KARA AH 
realize one’ s ultimate aim // RRM 
realize the four modernizations // SAM 
BA ИЖЕ bring about a funda- 
mental turn for the better in the standard 
of social conduct 

KAYA [shi xin ЈО 96) realized price 

KAWI (shi xn sro rg] actual results; 


merit 

RCMB [shi xûn wer ПП Кл) theory. 
of realization crisis 

RRR OHM [sv xûn xûn {п ja 21] ac- 
tual cash value 

KAWA [s xên z |0) realized depreci- 


stion 

SR [s xûn] solid line 

ЖАЙ a BE MRAM [gi xûn dûn Û zun 
dûn xn qîn] side-circuit repeating coil 

KR (si бгд) (4) real image 

SABHA [Sh xido li rin] profit to net sales 

BEM [shi 000) actual effect; substantial re- 
sults; practical results D WETAH stress 
(emphasize) practical results // P tk Җ 
# bring about substantial results 

Ж [sin] (D sincere D KOMZ sin- 
cere friend // KUKI honest and sincere 
Ф solid b KUFR solid conduct // Ж 
AHA solid tire // LAW solid object 

ROAF [si xin dénz дй] solid elec- 


tron bean 
BOER [si sîn qiû] (#) medicine ball 


ЖОШ [si xn sti yi] honest and sin- 
cere; sincerely 
pen [gi xîn уйт] have a one-track. 


коз (sti xn жеш] (#1) solid shafting 
сапу out (through); put 


n AL @ F) i [si xing 000 ого rê 
ng zhi dù] implement labor contract sys- 


tem 
RATER Ө [shi xing boo hù jû] adopt a 


3: 
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protective price 
SEAT RAP BY Е э xing bip rú јо zi d] 
the adoption of а protective price system 
ЖИТМИ BAH [si xing boo hù mêo yi 
с Sî] implement trade protective mea- 


sure 

RITR BE (971 xing ban jen лї a] 
implement health care system 

RITR BERE $| [shí xing chéng boo 25 rèn 
Zh] implement. the contract responsibility 


system. 
ТКН [shi xing ай wûi à têng 
zhéng cê] implement an open policy 
KATAH AMEH [sri xing irg бте зб 
hin) practical ways and means 
RAT A z 8 fe T # [shi xing ото wei jî nêrg 
aing A) implement the post-skill wage 


system 

KAWA [shi xing gi fèn ni] introduce 
the shacchoding system 

XU f E UM si xing go ji no 
Ы jé sin zi di] “execute intemational 
monetary settlement system. 

RITIL [sn xing gun] executive organ 

BATRA ( s xing jêng in 21) execute 
bonus system. 

BAT BH [shi xng jé Yê] practice eono- 


my 

BATT tk [si xing po ctn t6] 
bankruptcy law 

RTLH ARMM (si xing qn man 
zhi lèng gin [ zhi db] execute total qunli- 
ty control system 

ATS A (shi xing qn yun Go 
‘dong hé rg 21] try out the all-member 
labour contract system 

RET RARE” IRE [shi xing " sumo 
xlêng sun 26” zhi dà] adopt a bilateral- 
choice system. 

SATIN MW [shi xing wà hul xên é 
Zi di] implement exchange quota system. 

RATS MEE (shi xing xûn jh gun] ex- 
erise cash control 

KATAH [shi xing xn gi 2070) сапу 
‘out new rules and regulations 

KITLAR [si xing уб. hû 206) im- 
plement optimum reorganization of labour; 
introduce labour optimization 

RITI [shi xing yo sên] working budget 

ets tf ВИ [ sí xing “ZT 0 cen 
Qi zhi] implement payment of products 


enforce 


system. 
KATAH LBM [ sí xing 21 мй gong Z zi] 


implement post salary system. 
SATE MAAR SEM (97 sing mn 
yè ji 90 zhi wû pin rèn zw] implement the 
appointment system of professional and tech- 


nalogical posts 
АЯШ [árg zi fü ying kî] as 
sume sole responsibility for their own losses 
and profits 

RFA [si xing zi gong) solidary uterus 
SF [si хш] тен] leaming; sound scholar- 


ship 

Жа [si n] wuh D XERE tell you 
the truth 

KE [gi yon] exoeriment; test D HEH 
comduct (carry out; perform y make; do) 
an experiment // BAC KR do an er- 
periment in chemistry // VA (FA) & КЗ: 
38 make an experiment оп ( upon ) gold- 
fish // BOER amimal experiment 

MEM (si yon bén 1070] experimental 
variable 

MARA [si yon bén bîn] experimental 

specimen 

REFER [si yon bep bin di] eper- 
mental specimen room. 

RHR [shi yên ceno 
test бой 

Sp BAK [si yon dên 0 bîn] bresk- 
board construction 

ЖАЙ [si yen ding wi) animal used as 

of experiment 

MR [s yên б) experimentation; exper- 
imental method 

IT [91 yin ging dëng] pilot plant 

RBBB [si yen gin П мё] operi- 


experimental fidd; 


mental management 

жий EH (i yn nón sro 0 sóng 
q] empiric-function generator. 
— experimental 


XAR уой) experimental re- 
sult; results of experiments 
RBA [di уйл Кё x] experimental 
science. 

AH [sh yen ín] institutional forest 
KURL (97 yen nóng yë] plot fam 
ЖЕШ [sí у pë û x6] aperi- 


mental embryology 
RÊJ [si yon q yè] pilot enterprise 
KWEH [sí уп ên wi] aufgabe 
KHIR & [i yon gê bê] experimental 


equipment 
RRR [si yon sè ji] design of experi- 


ment 
RED “gi yên sung t xê] experi 
mental ecology 

REM [sri yn лего wû yén jü 
э} institute of experimental biology 
KUA [shi yon gi] empirical formula 
RR 191 уп Si] laboratory 
RREH [sti yen shi 6] laboratory method 
REREN [si yn qi min] мае 
KHZ А [ sí усл di dn 25 yuni 
diener 

SW R A uE И [si у si rên têng Zi 
dû] laboratory accreditation system. 
RRR [si yon sisi yèn) benchecale 


experiment. 
WR [si yn si gi Й) kebaratan 
reagent 
ЮЖНЕ (si yn si sd D kû] bbo- 
ratory data base 

SAR [sr yèn si yi bên] laboratory 


| tal psychology 
EERTE (sii yon xing t8 x6] 


instrument 

3500 RUE [si yon si yong tim ping] 
laboratory scale 

REZAR [sí yin si yong yi bičo] 
laboratory instrument 

ЖЕЖ [i yên shî îû $u] prepara- 
teur 

RRF (91 yèn Чїй айп] experimental 
installations; laboratory facilities 

RH RH [яз yên too jên] 
conditions; test conditions 

KRME [si yon wû I xê] experimen. 
tal physics 

KAE chon wic] experimental er- 


experimental 


ror 

REOR [ori yen Mm П 0] experimen. 
ш 

experi- 
mental morphology 

REHE [si yon irg xéo ёр bén 
xing] parenchymatous cerebellar degenera- 


ton 
Жина Ж [shi yon xing уп xing ji sú] 
experimental stealth technology(XST) 
BMF [hi yon x xido] experimental 
school laboratory school 
RBA (si yên yang pin] 


semple 

REM (si yon yî ae yin |0 эй] 

experimental medical institute 

n B 848 [gi yin yóng dêr їй bin} 
circuit board 

WA [sti yèn yên] laboratory technician. 

BWM [si yon zn] experiment centre 
(center) 

RUM [Si убл дё] experimentalist 

ини [si ул 2500 0] experimental 


кий [shi yn um 21] experimental 


E [siyen nd] beneh 

KUA [Si уп 20) experimental group 

KH [si yûng] actual semple 

Эй [wi yè] industry and commerce; in 
dustry D KWAA] industrial corporation 
M SMR industrisalist ; businessman // 
FL industrial ; (business ) cincles // Ж 
YEKE save the nation by engaging in in 


experimental 


dustry 
RWHP [si yè fën î] business analysis 
REAA [si yë ging S] industry corpora- 


tion 
iei harmony of indus- 
жаК [si yor 20 че] cooperative 


industrial society 
WK [Sí yê jO) industrialist 
KUA [si yë jè] industrial circles; busi- 
mess cies 
ЖУЙЕ Ж [siye jê jü tóu] yoon 
KLEWER [Si yè jing ji xó dO] busi- 


mess economist 
WARE) [s yê Ко có tun] business 


shi 


KR 


‘commission; business mission 


RAL WE [s ye stu Ing] captain of in- 


dustry 

‘SEALER [si yê tum fi] business organiza- 
tion 

KUMAT [si yë yin hing] industrial bank 

RUMTRIA [sî yë yin hing j xé hi] 

XO [Si yi] sincere D ДАО sincerely 
and honestely; with al! sincerity 

RLA [s yi ci] ОЖ) notional word 

ЖАЙ [siyi] tangible profit 

RM [sh yong] practical; applied; func- 
tonal D KALË practical (applied) 
arts // KAM practical chemistry // 
KARA functional architecture 

KAWA (si убло ching û] utility pro- 
gram; utility routine 

RAMi [shi уйго dîn wei] practical unit 

ЖИ WALE ЖИ [shi yong de wë dh î x 
tng) application multiprocessing system 
(AMPS) 

IFAR (shi yong ding хёю dên 0] 
practical equivalent circle 


өр 
KAWAH [shi уур d Пё] economic 


geography 
RAH [shi yong fen x1] proximate analy- 
яз 

ЖИЙ [shi yong fü 25] live load 
KAWA [shi yong |i sû] operative techn- 


ology 
ЖИР [shi уйго jng ji] practical econo- 


my 
CHEESE [shi yong fing j xb) applied 


economics 
KAMI [s yorg К xu] practical sci- 


exe 

KARA [sni yong kn chóng аё] 
nomic 

AB [sí yong pin] utility article 

KALA [shi yong уго xen] 


«> 


practical 


ceiling 

KAE (sh yong ЧО s) practical and 
comfortable 

KABAT [shi yong têng xin wei xing] 


practical communications satellite 

KR Ж [si yong wn] (m)( CO 
practical writing 

RA Mit (sh yng xm sé j] utility 
model 


Ж ИҢЕ [sí yêng xing] practical applicability 

KRHA # [Si yong уй yên xu] practical 
(applied) linguistics 

KARE [sí yorg Zi hè] service ked 

KAEH [sh yong dêng $û] utility cer- 
боце 

KAEN [si yong Hü y] (f) pragma- 
tim D ЗНЗ Ж pragmatic educa- 
tion // SH + Xæ pragmatic philoso- 


phy 
KAEKA [Si yong HU yi ê] pragma- 


tist 
KARR [si yupo] spot share 


+ 3154 + 
RARE [SY yu q sh] It really hap- 
pened. || It's a fact. 

ЖЖ [si] 1.1907 ше; real; honest; 


solid; dependable; well-done D ЙЛ 
HER IR BE 3 E FE. Wha you said just 
now sounded quite true. // WAH KER 
HBA, He is a man of real ability. // 
ЛЕЗЗЕТ BRA. Не is an honest 
businessman. // ЭЖЕЙ? Б] solid learn- 
ing // UMTEMRHKE. His job is 
ull dore 
2. [34] really; indeed; honestly D ЖЖ 
HEREKE, MERA. It was re- 
ally not your fault, but mine. // KEE 
WRT + Thank you very much indeed. // 
ЗАКЕ ЖЕ Т. I can’ t honestly 
remember . 
3. [ê] in fact; as a matter of facts in es- 
зеке P MH LAMUK, REBT 
+. He appears honest , but as a matter of 
fact he is a cheat . 

REEL REM (si 25 20у б оё рд] 

school of judicial realism 

KM [sí 26] actually; in fact; in reality 

KAR [si tên] actual comba > TARA 
needs of actual combat 

SERBS) [si zen yon á] combat exercise 
with live ammunition 

ЖЕ [91 erg) real асот 

AMA [shi Zeng 0] real accounts 

BRIE [sti rèng] (ФЕ) a case of a physi- 
cally strong patient running a high fever or 
saling from such disorders as stasis of 

tion, etc. 

кшен» [si zheng jg Й хиё) positive 
— 

REN [eri nêng e x6] 


positive sci- 

аке 

KIERRE [shi rêng êng ên 90) posi- 
tive statement 

RATED (s rêming fën î] positive 


analysis 

AEE W +f И Ж [ sí лего xing són j j 

Sù) substantive audit techniques 

ЖШ [si 20) intrinsic merit; intrinsic value 

RERA [si лї ming QJ] Fame follows 

merit. || Reputation follows naturally real 

distinction. || When ane makes a real achic- 

vement he booomes known. 

XXE [di zi] substance; esence 

рн B ak (di 21 de in rêng zing 

ê] qualitative financial policy 

RRMA (si zi e Ре) П zheng оё] 
ive economic policy 


RENE (shi zi de êng dîn] quli- 
tative production. 
KAEN [si 21 Ohi] material reciproci- 
BRL [di zi siro] in sistance; in e- 

sence; essentially; virtually 

KAEN [99 Zi êng 95 bón] substan- 
tial transformation 

жи [Si 2i xg оз sen] qulia- 


tive improvement 

SPAR, MAAR [si лсо убо û, û 
20070 you hi] хо have imagination in real- 
ity end reality in imagination 

SEM (sí zü de] ful; solid 


i8 1. [35] pick up (from the ground); 
айел D ER 55 E988] — DER pick 
ир a basketball on the playground // TAWA 
98 gather up the loose ears of rice in the 


fields 
2. (80. CT” f XC) ten use for “++” 
or "10" on checks, banknotes, etc. to avoid 


4% collect; tidy up 

J4 put in order; sort out 

ЖЕФ collect; pick up; gather up 

Ж put in order; clear away; get things 
ready; pack; repair; mend; settle with ; 
finish 


39 pick; gather; collect 


HW [dí 00) CHF) pideup 

HARE [shi b5 den Ù] pick-up circuit. 

WAH (si boq] (EF) adapter 

ЖЕМ [si b5 xên qîn] pick-up kop; 
pick-up coil 

ЖЖ [i йб) collect firewood D HEE 
K collect fireunod and make fire 

Hêl [dí d5] (D put in order; tidy up > 
— — Let's tidy 
up our classroom. ; mend р ik 
AREA REM,’ kan тиу? 
There’ s something wrong with this bike 
Will you help me repair it? @ (9) pun- 
ish; settle with D HERES AL, MEHN 
HEL, Whoever makes trouble, we’ ll set- 
tle with him. 

Ажи [sh jn bù mèi] not pocket the 

money one picks up; return money found 

we ss Ing] (ER FHM) news in 
"bref; биз; siddights 

HEFTA [s Ing d5 duin] do odd jobs 

WE (910) pik up 

HERAK [si q hub 00] to take up the 
thread of а conversation 

BR [зї ш) үр; collect pick up things 
DHAWA collect shells // WAFA 
НИН. He picked up a fallen leaf as 


he went. 

ЖАЙ [si en yau] tooffer another's 
ideas as one's own; to pick up phrases from. 
sb. and pass them off as one’ s own; to pick. 
up what others say write; to plagiarie; to 
steal others’ idens sayings; to take up and 
adopt others thoughts instead of using one's 


оят plagiarism 
HARE [si rn yo su] t pick up what- 
ever others say write; to plagiarize 

HA [si dêng] GET) pick up 
HMR [Si wiqen] retriever 
HWM [ti wû zo Ing dû] Lost and 


ое 
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shi 


Found Department 

ЗВ [s yi] (D appropriate lost property > 
ИЕК ІЙ No one pockets anything found 
оп the road. ©) make good omission 
ЭЛИ ЗК [s yî bü qê] to make good 
missions and deficiencies 

— (E) (9k) adapterization; 


RAR RR (si yn) BEL) tone am 
HARMA [shi уп chó thu) phono plug 
ЖЕНЕ [sí yn cho дй] phono jack 
ЖЕЕ (si ying] pickup; adapter; acous- 


pickup 
жаай [ si yn q dên ù) 


pick-up. 
current 

HARER [si yin qi dên Û] pick-up cir- 
cut 

WAWAN [si yn q trg dû q] жк 
up amplifier 

PAWAKA [sí yn qi ing min dû] pick- 


up sensitivity 
пала [sri yn di sêng do tën 
96] channel separation 

MAMA [shi yn qi tou) pickup cartridge 

HBS [s yin б] pick-up hend 

HATH [sh yn yun jèn] pick-up ee- 


ment 
HIRE [si Zen qi] vibration pickup 


fh 1. [35] QD lose b MBA MAE 
Ж try to steal а chicken only to end up los- 
ing the rice Q) erode; corrode [> RM SF 
ATR TEES SAAT ВНА, 1t is said 
the Sphinx is being eroded away by wind 
and rain. // ЖЕ SE BER EG H eb 
Hi— ЯК, The stream шше” eroded а 
channel in the solid rock. // Vk S th 
Iron corrades easily. 

2. [4] (Ж) eclipse D J] bh lunar eclipse 


[£A] 


* 


JAAS wind erosion 

Ath (D corrode; etch © corrupt; corrode 
‘kth marine corrosion. 

+ Ф eclipse of the sun or the moon © 
kee (money) in business 

Ak corrode; erode 

ЯНЗ abrasion 

М corrosion 

Kk water erosion 

АКВ corrode; wear out 


Ж. rust away 
(Жа HE) REM an 


BIHE [si bîn] plague 

ti [sí bën] se one's capital 

MÆ [si bën chû shou) sel at Joss 
‘hab EM [si bón sheng yi] а losing busi- 
ness; losing proportion; an unprofitable ven- 


ture (undertaking) 
ti [di Обл] (X) alteration 


tilah [si cun chóng] gribble 
fáf [sicuro] phagedena; phagedeno- 


ma; 
а [si 000] etched groove 
PAR EM [s gû ou 000] bewitching 
sweetness 

tA [hi hi] corrode and destroy 

йй [si lê] Q5) OE) etching 
TRIE [hi кё dên Ù] etched circuit 
BARIN [si кё j] etching agent; etchant 
thall [hi кё pan ойто] etch-polish 
ФАЙНЕ (si кё yin su] etch printing 
аж [si mi chóng] wood fretter 

BE [shi qü) etch hill; hillock 

ti (shi sin] deteriorate; kee in value 
BIE [sí sin bon] pitting 

MAM 191 t] corrosion figure. 

thik [shi xûng] etched figure 


m (Җ) a combining form 
$648 [sia] ceramic like both pottery and 
porcelain 


® 1. [35 Jet > RAIAR ER 
He who does not work neither shall he eat . 
M AAK eat one’ s oun bitter fruit 

2. LB] Ф medi; (ANZA RH) food; diet 
D KRE forget meals and sleep // R 
ШУХ Food is the first necessity of the 
people. // WS non-stable food; subsid- 
iary food // Wi % food made of flour // 
BR meat; animal foods // KR vege- 
table foods // МГ cooked ( prepared ) 
fod // RR tasty food // BR surat 
foods // EÈ between-meal nibbles // > 
RER have more meals than usual but 
little food each © (WE 09 3k P ИВ) 
fed D SYR bird fed // HEC pig ford 
@(KXRR) ipe P H f solar 
eclipse // AR lunar eclipse // & (Ri 
ЭБ) total ( partial; annular) eclipse 

3. [4] editle > ftii edible ой; cooking 


al 

ж Галя) 
#4 nibble 

ЖАЛА: wear dothing of coarse doth and 


‘eat simple food; live а simple life 
ARMA wear cotton clothes and est sim- 


ply 
ЖАЙ} live with coarse dress and simple 


fare 
ЖЖ. Ж Ж dres quietly and abstain from 


KURMA All food is delicious to the starv- 


ing. 

HL AE 4 E A When one satisfies his 
hunger, be will look for better food. 

RANE rush at sth. like a hungry tiger at 
its prey 


+ food 

BAST forget all about eating and sleep- 
ing; work hard to the neglect of one's 
meals and sleep 

++ Z be welled and wall-dotheds 
have ample food and clothing 

AE day before spring festival, when only 
cold food is served 

ЖЖ annular eclipse (of the sun) 

ЖЖ food; meal; mess 

+ indigestion (that children suffer) 

Ж, Җ Ф £ The chickens end ducks are 
fighting for feed = mean persons are 
fighting each other for gains. 

ERZA something rudely offered; food 
(а meal) offered from pity mixed with 


contempt 

# RSA to scant oneself in food and doth- 
ing; practise austerity 

MRAR offer ones ovm coat and food — 
showing great concem for other people 

WR ® Ж wear expensive clothes and enjoy 
rare foods served on jade plates; live in 


luxury 

t have one’s meal; take food 

ЖЖ food and drink 

#8 fast; go on в hunger strike 

ЖЖ grain; cereal; food 

AR liquid diet 

KILMA will not have breakfast until the 
enemy is wiped ош — be anxious to finish 
of the enemy immediately 

SA look for foods hunt for food 

tate D partial eclipse @ partiality for a 
perticular kind of food 

$ beg for food 

ЖЖ sleeping and eating 

KR soft diets soft food 

KAKA The weak are the prey to the 


strong. 
Alit. dyspepsia caused by excessive eating ог 
i diet 


improper 

BAR take food 

HR gastric disorder; indigest 

£ swallow; devour 

* tea 

AF suck; take in 

ЖЖ be helpful to digestion 

++ food and clothing. 

ARCA give up eating for fear of chok- 
ing; restrain from doing sth. for fear of 
possible risk 

ЖЖ food and drink 

+ chief food; principal food; stable food 

ЖЖ peck 


KARTE, AE HE f £ [si bo bù ê 
gui, dui zé 20 ji dêng] One should not 
ёо to sleep immediately after having a heavy 
mes; otherwise disease will follow in по 


time. 
ARAN [s bo chóng jT] have little food 
to eat 


shi 
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ЖЖЖ [si 00 gîn wei] have no appetite 
for food (in deep sorrow) ; have no appetite 
то matter what delicious food is placed be- 
fore one 

RAHM, WA IE [я bi gîn wei, gn bù 
Сптібп) cat indifferently (tastelesly) and 
sleep restlessly 

AFRIN [sí bù gö 0] have little food to 
ent; not have 10 eat 

ATRE KAMA [Si tü ой fü, yr bù bi 
T] have not enough to cat or wear; One's 
food did not fill one’ s stomach and one's 
clothes did not cover one" s body. 

AREH [si tü yen jing] One who does 
mot object to the finest food 

PABA [shi bù zhong rê] 
second course of meat 


not to take а 


RBM [shî оо ding wû] herbivore; 
herbivorous animal 
RAF [shi chóng ding wù]  insectivore; 


insectivorous anin 

Rah [Si chérg Kin chóng] entomogh- 
agnus insect 

ЖШ (shi chore zhi wû] insectivorous 
plant; carnivorous plant 

Ж [si] (Ж) zone of eclipse; path of 


eclipse 
ЖШ [sido] exophagus 
RIAN [si do pò lê] rupture of esoph- 


agus 
fN # [shi deo ton 160] esophageal 


bougie 
RIME [si dio Zi sè] esophageal obstr- 


uction 

REEM [Si Ad wû Z wêl] Over-eat- 
ing kills а person's appetite. 

PABA [si ёг bû hû] est without di- 
gesting read without understanding; suffer 
from indigestion 

АШ [Sti er] bait 

f [si tên] (Ж) degree obscuration; 
magnitude of eclipse 

RIE [si fen dong wi] coprophagous 
animal 

ЖЕЙ [si teng Ü nou) be well-provided 
with food and clothings be well fed and 
clothed; live in luxury. 

RRM [shi fü ding wû] scavenger; sa- 
provores animal 

AB [sí 0] relapse of disease due to im- 
proper diet. 

RHR [si gen у] driver ant 

PAARL [shi gû bi huû] be fettered by dd 
conventions; follow the besten track; swal- 
low ancient leaming without dgesting it 

Ж [si gin] CER) esophagus 

REA [si gum û] cancer of the esopha- 


gus 
хан" 
REMER [siguió qa rü sü] e- 


carcinoma 


section of esophageal 
RAM [si олло ыб] esophageal atre- | 


sia 


RELA [si gin cuen king] esophageal | 
perforation; perforation of esophagus 
RARER [si gen ë xing h liû] ma- 
lignant melanoma of esophagus 
PERM [Si оёт j liû] esophageal myoma 
RERA [Si gen jî bing] esophageal dis- 


ee 
BBB [ sí gun jé hé] esophageal tu- 
beroulosis 

REM [Si gun jing mò] esophageal 


vens 
НЯ [si gen rg] cophagascope. 
RBM [si ain jing jîné] cope 
— 

ARH Ж [si gin kò 2070] me- 
esophagus; esophagectasis. 

RENER [Si gin kb erg d]. dia- 
tion of 

ЖАЙ [Si gum mé bi] lemoparalysis 
АЖИ. [Si оёт nng 2070] esophageal 


cyst 
RBABOA [si gen në zo кб) sü] 
‘esophagnstomy internal 

ЖЕ FRAIL [hi Quin pirg hó j 10) 
leiomyoma of esophagus. 
REA [sí gum pû] esophigo-tracheal 
REFR [si gin që kB 90) exph 
agotomy 

fe [Si gin sn [го cóng] 


esophageal plexus 
RAH [si gen sin dûng] 


injury of 
esophagus 
POE INR [si gin мо тб] adventitious 
cont of 


PERMIAN [si gûn we jing jën ото) 
csochagngastroscopy 
ا‎ — [si ойл san tien xing jî 
anomaly 


congenital esophageal 
saves [si дт xn wéi lû] esopha- 
geal fibroma 
PALES [sri gn nd hû xing ki 

yérg) esophageal peptic uker 
атан) — K] esoha- 


AER t (Si gin yer] esophagitis 
ЖИЫН [ si gin zi rg O] escpha- 


geal lipoma 
RAMA [Si ac 2érg iû] esophageal 


neoplasm 
KAMA [sí gun Hu yin] periexphe- 


в 
Жай [si hin su] (Ж) eclipse function 
RRM [sinu deo] happy eagle 

PERS [si bu wêi д rè]  phegopy- 


Toss 
PAG (91 hS П) cassowary 

PR (si jî] (PE) dyspepsia; indigestion 
AMEH [91 j do hên] night sweating 
due to retention of food 
RAWA [si j tù tong] abdominal pain due 
to retention of food 
PRIM [si jî hûn rè] chills and fever due 
to retention of food 


(R) eclipse season; ecliptic 


RF [=i ji] 
season 

RR [si j] (Ж) second contact (of an 
eclipse) 


RF [si jè] (Ж) eclipse boundary 
RESAH [si jin по 00 lin] When the 
food is gone the birds retum to the woods. 
AE [si jing] (Ж) edipse path 

RA [Si jù] tableware; dinner service 
PABBA (sí jù oo dû ji] tableware 
smitizing agent 

RE [si kè] a person sponging on an aris- 
tocrat; а hanger — оп of an aristocrat 
RAR (si li аб) rentier country 
RAWE [s f jië ong) rentier class 
RM [s long] grains; food 

ЖАЙ. [si long] appetite; capacity for esting 
RIF [si 000] diet therapy; food therapy 
Wf [gi lido] foodstuff; feed 

Ж [si lin hé] eggester 
RERE [si moo jén 0) live on the land 
and eat what it produces 

АЙ [si mi] chyme 

RARER [si тй xing Kin êng] ху- 


lophege xylophagan 
WA [si niin] (Ж) eclipse year 
f [si gn] food; foodstuff; provisions; 
estables 
44 
ERR packaged food 
814% non-staple (subsidiary) food 
4 3e canned food; tinned food 
dp L4 je Z, processed food 
MAER convenience food 
ЖЖ Se frozen food 
AAS natural food 
ERR nutritous food 


* 


RABER [si ро zug) fox peckag- 


ing 
RLR [shi pin Обо cin] food preserva- 


tin 

RDRAM [si pn Бо wën ping) food 
vacuum bottle; faud vacuum flask 

RASS [si pin bên xên] food fresh 


keeping 

RAKE [spn bón sè] food discoloura- 
tion 

RASER (si pin bén zi] 


food has gone bed. 
PRB [si pin ап ji] 


spoilage; The 
food adultera- 


ton 

AAT [зї pin cing] food products facto- 
ту; bakery end confectionary 

‘PBR [si рпа] шиге 

RAI [si pn dên] provisions shop 

RAKMRR# [shi pin t6 ол wei yun hu] 

Codex Alimentary Commission (CAC) 
KAWAH [si pin kng Oji] food preser- 


vative 
жа їйї [si pin gûn 220 П) dish dryer 
Айт [H pin ging yè] food industry 

RBH [Si pin ging ying 218) victual- 


к 
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shi 


ler 

BAA [si pinging S] food company 

RAWA [si pln jî xê] food machinery 

AMI [si pin ji gong] food processing 

fb T SUN. (si pin јо обо jî xë] food 
stuff processing machine 


ALMI [shi pin ja обоо qi] food pro- 


— | 
RAYAH [shi pin jó 95 лї sü] fod 


price index 

ЖМ [shi pin jen yèn] food inspection 

fett (shi pin jê] food (grocery) street; 
provisions street; food street 

fi EH FIN [sti pin jing хо sang sen 
qing) Food Distribution Application 

PBR [si pin кё ué] food science 

BBM [si pn kû] food storage 

fr 38 SEG [shi pin liûn эб súng dan] 
food chain store 

fci [Si pn mén sti bû] food sup- 
ply retail department 

PRAWAN [si pin pêng sorg П) food ex- 
pander 


PLATA A [s on që pin] food slicer 

PBEM [si pin sè û] food colour 

RABA [si ph — food store; 
foodstuff stores provision shop 

PEAT [shi oin shi ong] food products 
market 

BRN [shi pin tën jio ji] 
ives 

ЖАЛА (91 pin wei shéng bo zin] 

standard of food sanitation 

ЖАЛ ЕЁ [i pin wei sheng 6] Law on 
Food Hygiene 

аал ЖЕЕ (sí pn wei swrg zi 
Каго jiên dg] food quality evaluation 

PATER [shi gin wo rîn] food contamina 


food addit- 


боп 
PAM MS [si pin 000 stu 06 hi] 
Food Marketing Institute (FMI) 
PAW MAH HS [si pin хо të 26 xê hi] 
‘Association of Food Distributors (AFD) 
Ж [si pln xb] food science; broma- 


tokey 
каби [si pin yoo wû айл jû] 
Food and Drug Administration (FDA) 
ARER [ si pin ying yang fen x] 
food nutrition analysis 
RRS [si pn zû hè] grocery 
PRBS (97 pin 25 hê dên] grocery 
ЖЕКИ [si pin zû hè song] gocer 
fh óe ft AEB Сат рп 25 hè 2 xîn 
sing hing] self-service grocery 
fra e muon food poison- 


; sitotoxismus 
m [si pin zug gen] food can- 


ning 
ЖОЙ [sí pü] recipes; cockbook 
AMAHA [si qen Кто 2070] have food 
spread ош ten feet square live in luxury 
RAMM [sí cn chi Ei] tend to gain extra 
advantage 


PRAM [si duding wû]  camivorous an- 
imal; carnivore 

RASS [si u qin p] (want to) get 
sb. "s flesh to est and his hide to sleep on — 
deep hatred for the enemy 
PAB [si т. sty) bes of prey 
RAMA [siru zê ù] relapse of disease 
due to eating fat 

RDM [si зо si fn] em litle and 
‘work much; a lot of wor and scanty meals 
RR [si sen] (Ж) eclipse depth 

RE [si sên] (Ж) middle of an eclipse 
PE [shi tî dong wû] necrophaga 
RAS [si gi iio] tickbird 

Ria [si 91] (Ж) Eclipse begins. 

AM [si sú] (Ж) eclipse number 
RNE [si sung xg] (Ж) eclipsing bi- 


nary 
fm [si 90] board and lodging; room and 
board ; keep 
Ж [si tng] canten; mess hall; dining 
rom 

НАЗ Br [si tong jo yi 90] sugar ex- 
change 

AH REE [ sí ling хо fé su] sugar 


ux 

RH [shi wen yû] mosquitofish 

Ж (Si wû] food: estables; edibles; food- 
stuff 

ж Eaa) 
PAGE RAN calorific food 
HRH scd food 
Apa A ede protein food 
+ py Ж Frinacecus food 
RM A ACA ee heavy food 
JC К soft food 


PME [si sú cuen én j bing] 
food-bomed illness; food-borne disease 

Жай [Si wo tong sêng] abundance of 
food 

Ж [sti wò оўго ying] food supply; 
provand 

ЖӨӨ [Fi wû gê min] (оой hypersensi- 
tivity; food allergy 

AWAN [Si wû hin hé П) food mixer 

ЖИН [sí wû jé gu) enting pettems 

AWAS [H wû [nz 1] food pyra- 
mid: an ecological hierarchy of food relation- 
ships especially when expressed quantitative- 
ly Cas in mass, numbers, or energy) in 
which a chief predator is at the top, emch 
led ens the next lower level, and green 

plants are usually at the bottom. (AWAK 

fE ASSES, 6 918 VL n Ж 
tS MERA. HERA 
SPE TERROR BABU 
FEAR, HAMAR HERKE.) 


AK (91 wû pêo] food sump: a stamp 
issued by the U.S. government to recipients 
of welfare and unemployment benefits io 


purchase food. (ЗЕ [CRT 2 $6 tt 52 NUR. 
SARANA TK ANAN 
^.) 
KWEH [si wû pido qên] food bill 
ЖИМ [si wû tien ji ji) additives 
RMR RUM [shi wû tid jin fn se] 
conditioned food reflex 
MISH [sí wû мй пг] food pollution. 
Жи. [si wû ying ying ging hà] 
fortification of food 
RH h [si wû znóng ac] 
ing; bromatoxism 
АЖ [Si û] (Ж) eclipse series 
BH [si 0л] dietary epilepsy 
AM [sí xen] (Ж) eclipse limit; ecliptic 


food poison. 


limit 
RH [sti го) (Ж) phase of eclipse 
RER [si xê u] machin 
gus (91 xê ničo] crabier 

[sri xing] fei tb 
RMA [si xê dong wo] sanguivorous 
tophegous animal 
Yn] sak; table salt 
break one's promise; go 
back on one's word; take back one" s words 
D JE RT ARIS A, WRIA, TAA 
RA. He is a reliable тап. He never goes 
back on his word , so far as | know. / R} 
FERRAT. Гат sorry that | broke. 


ту promise. 
RATI [sti yon é 161] go back on one’s 
word for selfish purpose; break faith with 
sb. for one's own good 
Ан Ж [97 yen wei 2%] 
conformation. 
жй [shi yè chóng) defoliator 
Жай [shi yè nói сод) leaf-eating in- 


(Ж) eclipse. 


sect 
RAL [s у 00) anteater 
жашга [si y ji tù] vomiting right after 


eating 
AA (sti yong) edible; that can be used for 
food 


RAM [si yong có sîn] alimentary 
acetic acid 
АЛИК [sí yorg nói SU yû] dietary 
marine fish 

URBES [si уго оо mû] food yeast 
AAM [di yong jn) edible mushroom 
RAMM [s yong qî xûn] open date. 
AMER [Sí yorg se sû] colourant 
BERE [ss yong sîng 2]  pignolia 
RABH iyêg 90 dh] edible soda 
RAA [shi yong м0 пй] escargot 
RAER [sh yong King lêo] flavorant 
RI [ят yong you] edible oil; cooking oil 
ЖЕМ [shi yong you liĉo] edible ой ma- 
terials 


PAB [si yorg yû lèi] edible fishes 
RAH [si уёго Zi wo] food plant 
RAMMA (shi ying Zi wû you] edible 


vegetable oil 
RaM [Si vi аа 


shi 
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конне 


REME [si yi u gi] live in luxury 
BR [sh yu ] appetite 
Xp 


MAMA quicken(sharpen) appetite. 
BRAK satisfy one's appetite 
AHRR subdue one’s appetite 

Ж Ж kak increase one s appetite for food 


TCR [sí yû bi jo] (m) to be off 
one’s feed; One" s appetite is poor. D E 
Ж Hé CREE FORES Rule 
EAER, 1 don’ t know what is the 
matter but he has been off his feed lately. 

AT [shi yù bù ên] kee one's appe- 
tite; have poor appetite. 

PAA [sh yo ción ja] — lack appetite 

ЖЕКЕ [chi уй wing shéng] а keen appe- 
ше 

AMIER [shi yù têng chóng] eustia 

ATAR (91 ушл fü] to be taken away from 


the mealtime 

АЗЕР [si 25 000 qé] Foods in Chi- 
па taste best. 

ALAM (Si лї wû wei) 
tastes find it tasteless 

RIKA, AZ W (si лї wo ме, о av 
KS 57] umoppetizing and yet not bed 
enough to be thrown aweay; be hard to keep 
it and reluctant to give it away 

ЖИН [hi 21) forefinger; index finger; in- 
dex 


ЖИЕ [i лї о fn) 
family to support; densely populated 

PMMA [shi лї zhun wei 90] trans- 
portation of index finser 

RARE [s 20 yi hi] (of feudal offi- 
ile) to live on rents and taxes 


He [4] (8) (TEI EMR) 
chicken roost; henroost 


FRF ¶ cotinine fm) 
RI [т\б] GD diamin 
BAL Conus tersa 
[sri] 


SK 10d] mwar D KEKE 
тош (usur) to adhere 10 one” з chosen 
course // REMEE 1 swear that | have no 
other idea 
2.[8] Darrow b REMF shoot ar- 
rous and hurl stones like rain O exere- 
ment; dung; feces D Ж Ж empty one’ s 
Murls ;defecation (3) а surname 
ж LAH 
KA flying arrow 
VA an arrow with a whistle attached; fore- 
harbinger 


runner; 


have a nasty 


KA stray row 


5% horse dung 

Atik < shoot an arrow without a target 

ЖЖ shoot the arrow at the target — 
have a definite aim in mind 

# & coversed sine 


KR [si обо] traffic arrow 2:98 Ef) 
ARR [Si bê xû tö] Each arrow is dead 
on target. || Not a single arrow mised its 


target. 
RER [si ché 0] 
weed; centaury 
KH FIK [Si dû bù Кт] When arrows 
leave a bow, they can never retum. 
RARE, Ë tH + El [ si cv nin zu, yin 
dübihé] Аз ап arrow cannot be over- 
taken after being shot, one cannot take his 
words back. 

RLF tt M REE [s dèn gin čo xp d 
q] static eliminator 
RM [siam] extremity 
ROARS [si kou bù yi} 


(HD camflowes; knap- 


stick 10 one's 


original statement 

ORM [si ud ©] flaly refuse toad- 
mit one’ s errors or ane" s guilt; persistently 
deny one’s errors or one" s guilt 

ROB [siku Gu rên] flatly denysdeny 


by oath 
ORM [si u jčo б] to quibble and 
prevaricate, refusing to admit one” s guilt; 
persistently quibble and deny one’s errors 
ЖШ (97 ing) GNO GA) vector 
SE fk [s го bên si 6] 


vector 
representation 

RPE (si (ого dîn stêng qi] vetor 
generator 

XIRE [si lông ching] vector fidd; vector 


point function. 
ЕЙ [si erg dûn liû] vector current 
RELER [si kng dèn yû bón] vector 


voltmeter 
RS [Si lrg chp nb] vector admit- 


tance 
АЯНТ [Sh lèng tên 1] vector analysis 
MMAR [ s; lûng gi ёр dáng sú) 
vectorial orbital constant 
ЖЕЙ [si lrg rê] vector charge 
ЖЕШ [si боло ji] GE) vector meter 
AR MAM [s deno j эшл П) vector 


computer 

SAMA [si lng ja ©] vector addition 
ЖЕМ [Si rg kêng zi] vector control 
КЕЖЕ [ si liûng liû Mu héng] on- 
servation of vector current 
FRADE [si оло që bén] shear vector 
x d [siling si 00 0) vector os 
cilloscope; vectorscope 
ЖЕЎ [si lêng 91] vector potential 
[shi ало 10] vector diagram; vecto- 


RIDER [s то yin sin] vector calcu- 


ks 
MMS [Si ng zi ling] vector instruc- 


tin 
| REFE [si rg zi kû] (it) vector font 
| RREA [si iro zü hé] vectorial combi- 


nation 

98 [si qórg in jé] be at one’s 
wits’ end; exhaustion of resources; at the end 
of one's resources 

MMF [si ú yo xo] 
down like а shower. 

KR (91 91] arrows and stones in ancient 
warfare 


Arrows come 


ЖААТ [sisi jù xû] Arrows were fly- 
ing about and stones were rolling down. || 
Arrows and stones came in all directions. 

REMM [si sí rú yû] а shower of arrows 
and stones || Arrows and stones came like 
тип. || Arrows and stones fell like rain. 

REZI [si shi 2 jin] in the shower of 
arrows and stones; in the rain of bullets; in 


the rain of shots and shells 
KATA [si si л nin] risk a bate; take 
a risk of war 

ЖЖЖ [sh 5 bù èr] not to change 


one’ з mind till death; One’ s resolve is 
unshakable. 
FMM [ sH xó r yû] 


down like а shower, 
AARON [sri хело têng xn den tû] 


“The arrows come 


ctor-cardiogram 
KE (SIG) swear that one wil never 
change his mind; swear that one will do 
what he is determined to do 

RERE [97215000] swear that one will 
not yield 

RERE (sti zi bù yi] take an oath not to 
change one's mind; swear] vow to adhere to 
ne s chosen course 
KANG Геї жї li xing) 
minded effort to do sth. ) 
RERE [sini mi t0] 1 swear that 1 have 
mo other iden. 

RRR [size u] sagittal sinus 
KRI [Si hng 000] sagittal sulcus 


s= [£ ] QD history D ЗК ancient 
history // XRS modern history // it L 
Ж world history // BURS contemporary 
Могу © an official in charge of historical 
record and Historial events in the ancient 
times > AS official historian 
ж A3 
# £ PF X тобон histories or records; 
‘books containing anecdotes; by-paths of 


make a deter- 


* 


history 

‘th £. annals; chronicle 

FX the history of a factory 

Ж.Ж. inglorious experiences (personal histo- 
1y) 

HÈ feudal provincial or prefectural gover- 


nor 
HR village history 


ЕА 
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HK a government secretary 

BRK dynastic history 

IB £ history of country or a dynasty 

ER family history 

EK text of stories mainly on history 

BR history 

ЖЕ. secret history (as of a feudal dynasty) 
+ inside story 

Ж. a female officials а respectful form of 
address for well-earned women 

FAR annals of history 

HK O history of poetry © epic 

Š X comprehensive general history 

AÈ È true history; faithful historical account 


JE history books written in biographical 
style 


ERAR [ sí bi jub 0] History abounds 
in examples of this. | History is full of such 


instances. 

SEHR [gi cê] annals; history D £ es At 
remain immortal in annals of historys 
will go down in history 

ЗЕ [shi chüo] extracts from history 

SEW [si оо] а surname 

LIA (91 grg) survey 

S (97 gen] official historian; histori- 


ographer 

EIR Сат gun] national archives; institute 
in charge of compiling national history 
SE [sina] historical narratives 

SES (sti ji] historical records; history 
books 
SEWA [S ji gi dûn] Historical records 
and ancient works 

РИ (91 ji] historical site 

SRB) [si jù) historical play 

ФӘ [ST 000] historical data; historical 
materials 

ЖАЙ [S 0] outline history; brief history 
S248 [ST lin] theory on history; essays on 
history 


EMB [si ming gn] historical sense 
SVP [s ping) writings on history or his- 
toric records; historical criticism 

EW (SI обл) prehistorical age 
SEWEK [S пл shi dòi] prehistoric age 
SME (gi абл I] prehistory 
SEWRE [s обл ¥ 21] prehistoric relics 
ЗВ 191 sîng] а sumame 

BH [sisi] epic P RREH a national 
epic // (PATE ORI E e 
BUR dee LOS T TS SHE. Iliad 
and Odyssey are two great epics in ancient 
Greece, which are said written by Homer. 
BBR [511 sijg wén] epic texts 
E [di sí] historical facts 

ERA [s gii jù] documentary drama 
SEM [SH si] historical event 


EHB [Si sü] history; historical records 
BH [si Кл] _historiographical circles 
KAMA [Si wû ming ven] There is no 
historical evidence (to that effect) 
KAMB [si wi qén ñ] unprecedented; 
without precedent in history. D EMA 
WEH ET 8 КАЕ the unprecedented 25, 
000 i Long March 

KAMA [Siwi qin wên] never known 
before in the whole word; unheard-of in 


history 

SB 91 ut] фе science of history; his- 
torical science; histrography 

EPR [51 xé ji] historian; historiogra- 


pher 
EPR [i xê jê] historian circles 

EPRE [916 IT ln] theory on history 
EFRR (u liú pò] schools in histo- 


riography 
SEK [st ue SH] history of the history 


4% 1.0 [A] Gift н.в) 
send ; tel; tell sb. to do sth. ; order about 
(around) D UA ZEE K EER tell sb. to 
buya train ticket D make (sb. do sth. ); 
cause; enable (sb. to do sth.) D Bb Bf 
ЛЗ BOR AM . Modesty helps 
оте to go forward (make progress) , con- 
сей makes one lag behind. // Bett 218 ft 
BOET ER? What caused him to (made 
him to) change his mind ? // SIX E VL 
кё R ПН BY Ж HEH. This flight 
‘will enable us to get there in time. O use; 
employ; apply > {ER — Nk employ 
all available means // BAA f 
f— Ft? May I use your ax for a while 
1 KK ERIE. This pen writes 
uel 


1. 
2. [6] (Sr 3938 A envoy; mesen- 
вт D REDE special emoy // (B mes- 
nger; courier // Wi WE BL PP be sent 
abroad as an envoy 
з. DÈ] if; "рош P BI even; euen 
ifi even though 
ж [LA 


HAR serve as an envoy abroad; be sent ona 
diplomatic miss 

ARAR impel; urge; spur 

KAR ambassador 

AMÈ envoy; minister 

au (be) convenient to use; work well. 


XH med 

du if 

A14. exercise; perform 
Atik work (an animal); use 
FR courier 

SAR order about 

444% instigate; incite; abet 
HEAR couse; result in 

ZAR instigate; incite; abet 
FAR special envoy 

AR even if; even though. 


BEM [sien jing] cam; quiet 

PRS [siman] ensure; assure 

ERA [SH bo né] saturate 

ERE [si bi shi 21] command (direct) 
аз one wishes. 

ARAS [sid] (D cannot be wed DÆ 
DDE MUR TET. The outdated measures 
tuon” t help anyone. ©) impermissible DK 
KART MANAK. Iris 
late, you mustn't go alone. 

{AMA [si bû uqg] airproof 

ABS (si b) uwa п] depollute 

FB MAL [si отл pin аб уто hè] 
diversify the products 

EA Сет 86] (D cause; make D Ж 
AU ИНЕ ЖОП HW T. The intense ex- 
amination made him become even thinner. 
© can be wed Dik KEE. This pen 
‘writes uell. @ workable D 3X pik HHH 
f, This is rather a good method 

EER (91 ging xn] renew 

481% [si gen] (Ж) diplomatic mission; 


embassy; legation 
82% [Gi tu] play dirty tricks; be up to 
mischief 


1ER [sinun] (D order about D EIR IR 
Д MA f Z, Whatever the 
chief ordered him to do, he did it. Ф 
(0) use (a tool or a farm animal) D3X3k- 
ERREARI, This or uon” t obey 


a stranger. 

YEN [S jo gó mëng dë) hammer 
the market (Hi— Ud BEC MEAT 
TREK) 

4875 [si j6] diplomatic envoy; envoy D 
BEET а goodwill mission 

EPIK [Sij ©] law of legation 

# [S jr] exert all one’ s strength; put 
in energy 

WAF (si jin gin] rustle 

ЖЕРИ [ si ja ho jn] take to drinking 


and be fond of fencing 
RARE [ər jü wo si] 


drunkness; expect 

PRA, Уй Ж (si Dn you t, 0 
УО fû] You are a married man and I am a 
married woman. 

BF [sina] (#)the fruit of Ran- 
‘goon creeper 

ÆR (SH fing Quin] | embessics end consu- 


shi 
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LÀ 


lates; diplomatic and consular missions 
ESER LS ling gn fèi yòng] expense 
Саран СБ зи 
E} [sima] (jr) housekeeper 
EIMA [Si mû S ino] Muskieize 
аилана К 
Рн) 
AEM [si ming] mission 
* [£A 
4k $ take up (assume) the mission 
AH b $ special mission 
9F HHR diplomatic mission 
LK RAR $r accomplish (its) historical 


mission. 


ERIE [s ming gîn] sawe of missions а 


prr nose; rub 
one's nase in to cause one to experience 
closely (something unpleasant, especially аз 
а punishment) (Ф ЛЕО t, FF 
MEAE) 

ФАШ (91 rén аб D) vilify; degener- 
ме 

AR AEN [sh rén һа gîn] make sb. feel 
god 

E ARIF [shî rén jrg yo] 
tound; amaze; surprise 

ARB BIST [S rén min d cto sihi] 

benefit the people materially 

AE AMA ет rén ming bo] 
make (oneself) understood 

MEERI [shi nêng chin xien ab hò) 

modernize йз 

ЧӨ [s sërg xéo] bring into force 

PRAT ет ят qi по bi Z gê] 
demenetization 

{EADIE [ si si chong dë jû] bear the 
marka 


astonish; as- 


elucidate; 


EHA [si u 2 Kang d] make 
both ends meet; meet one's expenses 
{EFA WAL (si S ying hub) privatize: to 
change from public to private control. 
ERE FEM Гот að ро wû xen] 

gish a claim 

EE (от tO] (E) disciple 
EERS (ет ооо joo t] (Ж) Apos- 
tolic Fathers 

{EE [si tû neo] Apostle bird 

Bl (shi tin] diplomatic corps D fe 
Ж doyen (dean; head) of the diplomatic 


exin- 


corpi 

ЕТИ [shi xû dé] pull down 

AREF Гот xing zi] get argry; lose one’ s 
tampar D НИЕТ. He of- 
ten loses his temper for nothing. 

BERA H4 [si уб pi si їй) yuppiy, 
Yuppify, yuppiely GEM EGE LEK ER 


Sere ERR 
› 


{ERÊ (Si yîn s] wink (one's eyes) at 
sb. || tip sb. the wink; shoot sb. a wam- 
ing glance; throw a significant look at sb; 
look over at sb. and wink in o significant 
manner Ò HIRE T RE, REE 
EIE To He winked at me, then he 
left quietly. 

BAWA [sri уто jang rg] set a sheep 
то kok after welves — only to bring misery 
оп акый 

HA MRF HA [9 yë sing ding wi 
pin yû jé j|] deplete the wild game 

BUH EHE Б @ [si yë wi обо 
жп hé yê de jhi] opportunity of reacti- 
vating the business 

EEE [si yi] use (livestock) 

{EF [si yong] 1.[ 44] use; put to ue; 
employ; apply P EH Rk GOB 69 Ath, 
KEMANA. Eum some native 
speakers can ` t use this word correctly. // 
PRATT ЖЭЛИЛ ШЇ. The police 
employed force to break up the demonstra- 
tors. // SEI — VL BJ EDS FB employ 
Cus s take) all possible means 
2. [Æ] we; employment; appliance; wear 
D IEF forbid the we of // MSR 
AF. the correct use of tenses // RIINA 
TEJA flexible employment of forces // 
MERA PREH the appliance of 
electricity to household tasks 

fF 8 [si yong dîn vèi) end-user 

WABE [Si yong Gûn уб) working volt- 
age; service voltage 

{EBE [si yorg n wéi) service range 

{EAE [Si yong Кто bón] be very easy 


wue 

(ERA [si уй rg 0) usage 
AER [si yong fèi] user charge. 
ERIE [si yong Gog ЇЇ service power 


run running. 

AERA [si yong gi érg) service regu- 
lations 

EMM [tT yong QU 26] service regula- 


tins 
WARR [si уго Q dû] owranply- 
ment; overuse 
AERRABAR [si yong ji bón] the utmost con- 
venience in use 
HERAME Ж Á. [ si убо jð ZT роо de 
rén] paper hanger 
ЖЭШ [Si yong јо zi] use value 
EHR [S yong л yèn] service test 
RATB [si yorg нё kêo xing] depend- 
ability 
ERM [Si jêng kg zi 10] opera- 
tor’ s console; utility control console 
елж а сиссй rate of utilization; uti- 


= [e ron i forage; usable 
foor area 


EAER [si yorg nin xin] life expectan- 


суу service life; service life period; service- 
able Ше; tenure of use; useful Ме 

AERAR [Si yong rin хп yn sj] 
Ve factor 

xiu [sü уур d] tenure of use; useful 


елшен [sy yong qî эб бит] loss of 


n [sü yong qî xûn] lifetime; oper- 
ating life 

{ERM [Si уг айп) right of use; right 
to use (sth. ) 


FIS [si yorg rng ling] (A) service 


capacity 
{BABAR [Si yong sing Обо) use trade 
mark 


ARBRES) [41 yong shi jn] service time 
E FM [si yorg smu оё] “instruction 


manuel 
EAM [Si yong seu mng] 
м 


length of s useful life 
med KOH is wo hu ming 
cheng de Zî dën] long-lived assets 
AEWA [Si yong òu ming arêng jü] 
long life performance 
{RASH (97 yong sü jù] service data 
BAAR [ si yong sul] royalty (RU EA 
кїлї) 
AAAA [ST yong sub ming] instruction 
for use 
MAA [si yong sud ming 0] oper- 
sting (operation) instruction manual 


RJ ê tE [si yong tê xing] operational 
performance 
EIB Гат yong tito jèn] servie condi- 


tions 
ATTRA [ sht yong wei bi de rén] 


snideesman 

MAR [shi yong xido 0] availability 
factor 

ЛИЙ PB iE [ shi yong xin yong zheng] 
make use of a credit 

AENG [shî yong xing néng] perfor- 
mance in service; service performance; 
usability 

{EAS (si yong xû 21] instructions 

AR RIVERTUE [ shi yong эй Кё znéng] occu- 
рапсу permit 

ФЕЈ 19 [s yong zdi né] working 
load; maneuvering load 

AE [Sh yong zhó] adaptee 

GARBA AAN TAN [shi yong zhéng fü 
Zi jn de shóu xù fèi] commission for 

operation of treasury funds 

REGE (ет уба zhbu qi оёр 
bën] lifecycle costing 

EARE [sh yong znueng 101) 
mode; behavior in service 

FARA [sh yong 2 bën] use capital 

EE (91 8] envoy; messenger; emis- 
sary > FIEX а peace emissary // Ж 
SHEA а goodwill messenger 


user 


BERR 
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SB СЕБЕ [sh zi jJ! оз tuð pin kûn] 
rid oneself of po 

WA CELA RSL AAR [sh zi jT 
shi ying xin sù bièn hud de shi chóng ging 
kêng] adapt oneself to the rapidly- 
changing market conditions 

(iE {BE AA [sh 20 ji zhéng ming] 
subom 


ж [5] (8) pigs hog P ЖЖ 
pigpen 
ж Aa 
ST big pig 
PAKA written characters being easily 
confused ~ clerical errors; printing mi- 
stakes owing to similar written form 


Ж (shi Jão] hoggum 

KANE [sn јао shou chû] treat like 
beasts = feed a person without love or re- 
spect; treat sb. impolitely 

RRIF [shi tü ng bên] The pigs dash 
and the wolves rush. ; run like wolves 
and rush like boars = (of bandits) infest 
and harass about 

ЖЖ [shi sho) а surname 


ЖА | ia) sans ben DARA 

RMSE FIL. The imperial erami- 

nation system began in the Han Dynasty. 

ИТШ ZA FRE. А thousand- 

li journey begins with the first step 

2. [8] (D beginnings start > AKE 

Ж from beginning to end from start to 

finish © а surname 

3. [4] (48) only then; not until P $ 

RARE, Ж Ей MEDS FF AGS. The 

examinee can not leave the exmination 

room until time is ир. // 8389963, th 

MAT Rp. Steady progress can only 

be the result of persistent study. ; Only 

persistent study yields steady progress. 

* [kA 

Alt originate; initial 

X #8 just then 

#9 renews do away with the old and 
make a way for the new 

44:48 lay out the ground plan of a fortified 
work 

JE start; begin 

4246 at the beginning 

Жав (used before negative words) ex- 
pressing mild confirmation 

TF A49 4 the moment one alights from 
the offical carriage; the moment one 
takes up 

4f36 beginnings as soon as 

ABH begin; start 

Җ & L4 move in cyeles; go round and 
begin again 


HAA [shî bin] initial line 


ЗАМ [sni chung] 
founded 

$á [si din] initial point 

HAH [shî dîn] top 
HATERS [si aon cum Обл qî] sup- 


first appear; be first 


ply sensor 

M&E [sh o ging] (Ж) port of depar- 
ture 

BW Гот © zên] 


ture; station 
HRA [Sh fê didn] bubble point 
HAE [hI П) primordium; foundation 
ЗАН ЖА [shi lido bû ji] never thought of 
(it) before 

АЖА (ел lido wei ji] quite the re- 
verse of what one expected ; would not 
have been presupposed 
WAMA С иол zhóng qi] have illicit 
intercourse at the beginning and give her 
up at the end; forsake after having dallied 
with; First he abused her and in the end 
he gave her up. 

Wk (tne) the whole story; from be- 


station of depar- 


ginning to 
— tar тб gën yóu] the whole 
m [eh shéng wû] eozoon 
fêl [shi yë] the beginning of the school 
year D ЖИ ceremony for the begin- 
ming of the school year 
HAMAN [ shi yun xi boo] 
HA (s zhi) initial value 
HAH [shî zhong] from beginning to end; 
from start to finish; throughout D tt 
ЖЕ je 8 W KE HC. The talks 
‘were full of cordial and friendly atmo- 
sphere from beginning to end. 
НТИ [shi zhong bù xê] по relax- 
ation during the time of; untiring 
ЗА Сол zhong bû yû] be always 
consistent; always persist firmly in; nev- 
er betray (a friend, faith, convention, 


archaeocyte 


ес.) 

JáBin— [si zhong у] be consistent 
from beginning to end; remain loyal (to 
‘one’s chosen course, one s friend, etc. 
) all along; never change one” s original 
intention 

ЗАЙН [hl 20] first ancestor; earliest an- 
cestor; founder (of a school of thought) 

MAL [shi 20 mó) _ dawn-horse 

айд [91 zü nido] (40) archae- 


opteryx 

МЕНЯ [shi д0 yong 28) the initiator 
of evil; creator of a bad precedent 
SEMA [S no yong леа 
wühéuhü] The inventor of burial fig- 
ures in human form deserves not to have 
eny progeny. 


ae Ф [5] (of a vehicle) speed 
р REPS HIB RRA. Anam- 
bulance was speeding towards the hospi- 


tal. // ARERR. The boat sped 
across the waves. Q) drives sail D FJL 
ЖЕКЕШЕ T EM. The driver drove 
the bus into the station. // MH TE 
01. The boat sailed out of the harbour 
M KAWAT FE. The train pulled 
into the station. 

We [sae] drive (a car, truck, train, 
ес.) 

WAB [sy chun] sail; pilot (a ship, ete. ) 

BRM [sh fon] sailing 

WAR [Sh On jiû] sail track 

BAHE [Si for Обл 200] crutch 

WAR [Sh on suð] outhaul 

WAH [shi fei П] pilot a plane 

"HEROS [sh ji pin yi] path deviation 

WE [sh jin] approach 


ЭШ [sh jin sü dù] approaching ve- 
locity 
Af] [sh xing] bear in with 


ЖЫЕП [sil xiûng gêng köu] make port 


BR DINE excrement; fae- 
ces; dung; droppings D # Ж cow dung 
/ FR sheep droppings DFR: MR 
FRA 1957 WM) secretion (of the ear, 
eye, etc. 
ж [£43] 
JEM. earwax 
# dog droppings (dung) 
A. empty the bowels; shit 
АЖ. gum (in the eye) 


BRE (91 dûn] turd 

BAKA [sh gin nido liû] wet one's pa- 
nts in terror — extremely frightened 
KHE RRR" 

REIS [shi ко ong] dung beetle 

RAF [si pénzi] ill fame; very bad 
reputation 

PR [shi tng] excrement bucket; a per- 
son who is so arrogant that no one pays 
attention to him. 


[shi] 


+ {4] Ф bachelor (in ancient 
China) © а social stratum in an- 
cient China, between senior officials and 
the common people @ scholar © non- 
commissioned officer D Est (Ж) staff. 
sergeant; (Ж) sergeant first class // F 
F corporal // Ф sergeant © soldier 
b RE ordinary soldier © a person 
trained in a certain field D P+ nurse 
// BHF + midwife © (commendable) 
person D ЙА martyr // ME brave 
‘fighter| warrior @ bodyguard, one of 
‘the pieces in Chinese chess ©) в surname 


ж [44# 


H4 doctor 


X j + а person of great physical 


shi 
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+ 


strength. 
if + Taoist priest 
44+ matador 
ЖР officers and men 
ФС priest; clergyman; Christian mis- 


sionary 

aE a successful candidate in the highest 
imperial examinations 

Fe ley Buddhist 

fe knight; sir 

Ж + noncommissioned officer (NCO) 

$B brave warrior 

Æ+ a person with a literary reputations 
а celebrity with no official post 

+ advisors counsellor 

+ (а polite tem for a woman, mar- 
ried or unmarried) lady; madam 

HEE knight; cavalier 

AE personages public figure 

PIE: gentleman; gentry 

AE master 

Z+ bodyguard 

SK palace guards in ancient times; men 
of prowess; warrior; knight 

HA hippy; hippie 

Ж + distinguished personage 

4# believer; follower of religion 

48 brother (of the Roman Catholic and 
Greek Orthodox churches); friar 

FE scholar; bachelor. 

Ж + practitioner with secondary medical 
school education 

ЭС a high-minded or chivalrous person 

+ recluse; hermit 

ME academician; fighter 

RE soldiers man; champion; warrior; 
fighter 

ЖҖ + person of ideals and integrity 

kk heroic man; hero; warrior 


EK [shi bing] rank and file soldiers; 
privates D Ж train soldiers 

TAWA [shi bing dn shi] squad room 

ЖЖ [shi chéng] а surname 

ЖЖЖ (shi di 0] literati and official- 
dom (in fuedal China) 

EMF [shi di ning] (39) strychnine 

+ Fh [sh di ning znóng dû] 
strychninism. 

LAMARAN [ shi ао pi їл tong) 
strawberry ice cream cone 

EERE RH [sh dud pi т xu бо] 
strawberry ice cream 

EWE [shi gun fû sè] cadet 

ERE [sti gun sheng] youngster 

EA [shi fin] (8) intellectual circles 

EHRE [shi lin yin Пою] sling 

ER [shi liû] ($ intellectuals 

+@+ [shi min 0) cement 

ERIM (shi nêng gong shóng] scholar, 
farmer, artisan and merchant. 

ЖЖ [shi nû] young men and women; 
traditional Chinese painting of beautiful 


women; beauty 

xis [sni niro yin] 
gathered like clouds. 

X [sq] morale b SE EAR. 
Our army's morale is high . 

EAM [shi qi dû жес) 
spirit has been roused greatly. 

TEMA [shi qi dr uo] Тһе morale of 
the troops is sinking lower. 

ЖА [shi rén] scholar 

+ (shi shen] gentry 

ERR [shi shën Û] court guide 

X4 E (shi wei zi j zhê si] The 
scholar dies for his bosom friend. ; A 
gentleman is ready to die for his bosom 
friends. 

LF siz] Ф a scholar ® (Ф) literati 


Men and women 


The martial 


(21 © family name; surname. 
р ЖЕЎ the Zhang brothers D nee 
D ФЕБ Mrs. Li, ne Wang @ form 
of address for a famous person > KRE 
HE Chen's theorem // RABE Cel- 
sius thermometer © а surname 

FEM [shi z0] can P AHRI clan 
commune // KIRII gentile aristocra- 
cy / KORTER clan society // KK 
IK clan system // KW Fahrenheit 
(thermometer) // REK Celsius ( ther- 
‘mometer ) 


TH 10 makat @ av: 
municipality (Q) pertaining to the Chinese 
system of weights and measures @ а sur- 


name 
2. [561 C8) buy; sell; deal in 
ж [£4] 
ЗЕ shopkeepers’ strike 
FF food market 
SF town; city 
ЭТ streets where festive lanterns were 
displayed on the Lantern Festival 
ANF city; metropolis 
Р mirage 
44% quotations (on the market); prices 


Ф go (appear) on the market 
#F moming market 


A SEC municipality directly under the 
Central Government 


‘WA (shi bû] calico 

WRK [shi cûn yi hui] city council 

Wig [shi chóng] (D market house; mar- 
ketplace ©) market; bezat D ВИТ 
39 domestic and foreign markets // Ti 
RR, The market is brisk. (D cover- 
age D ЗАРИ ДА ЯНЕ TEBE ARP BT 38 
RKD., This erroneous theory finds 
less and less support among the people. 

‘AWA (shi ching Обо ће] market sat- 


uration 
‘TIBIA [shi ching bdo оо] 


market 
report 

ЗЕ Ht [shi chóng boo |0] market 
quotes 

ТУЗЕ MAH [sh chóng bêng kui] market 
disruption. 

TPH 3E 4L [shi chóng bin hub] tum of 


the market; vicissitude of the market 

‘WH BB [shi ching bó dòng] market 
fluctuation 

Wi + HM [shi ching bù hu5 y] 
heavy market; inactive market: quiet 


market 

TS R [shi chóng 00 jing qi] narrow 
market 

HA [soi ching bù wen] unsettled 
market 

ЖИН [sni chóng obo zóng] market 
dominance 

THE WC ME [shi chóng об 00] market 
strategy 

TAB 388 И ВНЕ [shi ching cho é göng П) 


market excess supply 

WARR [ shi ching choo 6 xû gid) 
market excess demand 

ЖЕЙ [shi chóng chéng gud] market 


performance 

T638 RA HY [shi chóng chéng shi Jie 
dn] market maturity stage 

T5538 FE , WTB (shi chóng ching pèi, 
wüjió wën ding] Prices have been sta- 
blized and articles of daily use are in ade- 


quate supply. 
THA [shi chóng спо 0] market out- 
let 


WWR [shi chóng chung 260 xido 
000) market creating effect 
Tr382y ft (shi chóng cin huò gud duo] 
glut the market; market overstocked 
WAER [shi ching obi zhi] heavy mar- 
ket; heavy selling; market dull 
BERA [shi chóng dòi П rên] mar- 


keting agency 
BEF) [shi chóng до xióng] market 
orientation; market guide 
‘WSS [ shi ching dio xiûng jî zhi] 
market guidance mechanism 
35:355 (8 8 ë [shi ching до xióng xing 
{ing jì) market oriented economy 
ЖӨ BEB [shi ching de bin dòng] 
change in market 


ТОЕ [shi chóng de cha ја] 


mar- 


"i 
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ket difference 

THIGH $ [shi ching de gion zà q0 
shi] undertone of markef 

TB HIE [shi ching de rêng liûng] ca- 
pacity of market 

TARRA [sni chóng de tòu ming dù] 

transparency of market 

WARR [shi chóng de yén jil] re- 
search on markets 

ТЕЗЕ НЕО [sn] chang di wei] market posi- 


tion 

ТЕЗЕ [shi chóng dido chû] 
research; market survey 

ЖӨ. [shi onêng dido chó fèi] ex- 
pense for market research 

ЖШ ER [shi chóng дю chó zhun 
15) market researcher 


market 


‘THAW [shi ching dido yon} market 
research 

‘WAHL [shi chong ding jà] pricing at 
the market 

ТББ ТИВ [shi chóng ding gòu dîn] 
market order 

THAIS f [ shi chóng dûng tdi tên xi] 

market trend analysis 

T 38398) [shi chóng dòng xiòng] under- 
tone 

TBAB XM [shi chóng dui cà] market 


counter measure 

1538 $ FEAL [ shi ching 90 уп hò] 
market diversification 

T 38 BR MTR [shi ching 10 лю gion 
jing] developing prospect of the market 

WAE [shi chéng fû gî] market regu- 
lations and administration 

‘WAH RIM (shi chóng (6 zê] law of mar- 
ket; market rule 

WARR [shi chóng fon rêng] The mar- 
ket is brisk. 

WARMTH BE [shi сого tn rêng 
hé w) ji wën ding] Тһе market is brisk 
and commodity prices are stable. 

TAB [shi ching fang xióng] market 
orientation 

‘HAH MAA (shi ching fèi yorg] cost of 
marketing 

WBS fs [sni chóng fén bû] market dis- 
tribution 

BIBAR [sri ching fen gë) barriers be- 
‘tween the markets 

‘WBS ЖЕНЕ [shi ching fën pèi xi ding] 

market-sharing arrangement 

TABS [shi ching f6n xî] market anal- 


ysis 
TBAB [sni ching fên ё] market share 
WENA [shi chóng têng bi] market cio- 


sure 

WAR [shi ching lêng xin] market 
risk 

WME [shi onêng fù gòi Ù] market 
coverage rate 

WMA [ shi chong fù gòi mièn] mar- 
ket coverage 


15552535 [shi ching fü sû] revival of the 
market 
ТАЧ КТС [shi chóng fù kuğn hui pido] 
bill payable in market 


TbRBHOR [shi ching gòi kuêng] market 
profile. 

WITA [shi ching gon yb] market in- 
tervention 


WBIR [shi ching gong jù] marketing 
tool 

WARRE [shi ching gong qú gun 
xi] relation of marke: supply and de- 


mand 

‘HRM BFS (shi ching ging xido 
Quin П хиё hui] the Institute of Market- 
ing and Sales Management 

TE REGE (shi chóng gore xû ping 


héng) equilibrium of sales and purchas- | 


es in market 

WARM ЗЕ [shi ching göng ying chóng 
zů] saturation 

Tb 38 6t EE HM [shi ching gong ying n 
Sù) market supply function 

Tb 38 t В 8 [shi chóng. gong ying qû 
xin] market supply curve 

WANA [si chóng gù fèn] market 
share 

WERS [shi ching gun nión] market- 


ing concept 

TBE FE [si chóng gun П] market 
management 

ТЕЗЕМ [shi chóng gn TT ji zhi] 
market conrol (management) 

WERA [shi ching gun Т sı] mar- 
ket house. 

‘TEASE AEE (shi ching guin I1 wen ti] 
cases in marketing management 

WREE [shi chong gu fên hub] stan- 
dardization of markets 

‘WHAM [shi ching Quid) market size 


WEMA [sri ching qu 26] market 
mechanism 
TBRBEH [shi chóng hêng ging] market 


quotation; market sentiment 
Ti 3838066 RB (shi chóng hé xido shou 
xitüng] market and marketing system 
WHOM [shi chong hun xiêng] idol of 
the market 
IBF [shi chóng hui sëng) uptum 
ОБЗ Ө? [shi chóng hui jiû] market rate 
TDABILAE (shi chóng hui 0) market rate 


‘ABR AL [sh chóng hin òn] market 
chaotic 

‘WAR [sh ching hó dêng] social 
marketing 
WIK [si chong nó yè] brisk 
trade 

WA [shi chóng П hà) market op- 
portunity 
ТАБЕЛЕ [shi chong П heng] marketing 


function 


TBABULM [shi nêng jî zhi] market mech- 


‘Ti Bi [shi ching а sù П lùn] 
market acceleration theory 

TAS tt Ф [sri ching а cra bdo 
zhêng jin] market difference margin 

TIBET [shi ching 0 gêl market price 

BABB [ si chóng jiû gé дё lu] 
fall in market price 

BMRA [shi chóng jió gé ding tó, 
xué] dynamics of price 

‘TR Hi [ shi chóng ра gé pi run] 
buyer's market 

1555 6H FEE [ shi ching jià gë tióo кил] 

market value clause 

WA HH EM (shi ching ја gé zheng 
chóng] market healthy 

ТО НАЯ [shi ching о gê zing é] 
aggregate market value 

‘PAB [shi chong jio zhi) merket-val- 


ue 

HABA [shi onêng jn do) market su- 
pervision 

Thi Ë HE [shi chóng jin ting) 
strong; strong market 

ТУБ CS]. (shi chóng jian ding suón. 
gg Si] International Clearing Corpo- 
Tation 

Bb BB (shi chong joo yi] 
deal; market transaction 

жї ЮНЕ А.Ж [shi chong jido yi gun 


market 


market 


Trényutn] floor officials 

ipik) [shi chóng jé gòu] market 
mechanism; market structure 

RAB BME [ shi chóng jin rng] market fi- 


nance 

TAGIH [shi chóng jing ji] market econ- 
omy; market-oriented economy 

ABER [shi chóng по ji mó shi] 
market model 


—— [si chàng fing ji xe] 


çet economics 

WEEE EMR vst WAN [shi 
chóng jing ji zhèng zói qü dài zhong gud 
de jî hû jî zhi] market economy із tak- 
ing place of China's planned mechanism 

ABR [shi ching jing zheng] market 

tition 
5381506: BE [shi chóng jon héng дй xión] 
market equilibrium curve 

Эё ЭЖ ШЙ [ si ching kO) têng zheng 
cê] open market policy 

WER [shi chong КО sho qî] mar- 
ke 


mar- 


eting period 

T538 Яр ЖЕШ [shi chóng коо chó tuin] 
market survey mission 

TAB € # [shi chóng k cin] 
stock 

Wit [si chong б dò] market ex- 


market 


tension 

TABI ARR [shi chóng кид dà xido 000] 
market extension effect 

ABH JR (shi chóng kò лїп] market 


growth 
WAT [ shi chong lén zi] market bas- 


shi 
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тї 


ket (ЭСЕЛЕ MANG TH TREY BEK) 
ТРЗ + [shi ching lén zi 15] market 
basket method (#248 4: E 248 i 0 rli 8, 
OHA ROAR) 
TASS! [shi chang ièi xing] category of 
market 
WABE [shi ching I lin] market theory 
THEE [shi cheng 0] market interest 
rate; market rate 
T5387) [shi ching 1) 
marke: power 


TA GF [shi chong Ing doo] 


market forces; 
market 


leader 
ТУЗЕ ЯНЕ [shi chong liû tng] market cir- 
` culation 
‘WHAM [shi chóng löng duin] 
monopolization 
ABIL [sh chóng mbi mòi] marketing 
Tbk [shi ching тї ji] actual rice 


market 


price 
Tib В бк [shi ching mà bido] 


market 
objectives; market target 

HH WR [shi ching pi run] market 
sluggishness; sluggish market 

WEE [ shi chóng ping nóng] market 


equilibrium 

Wih ER GA (91 chóng ping hêng hn 
shi] market equilibrium function 

TAARE [sni chóng pû tuoi] market de- 
struction 

ТУЗЕ WAR RMR [shi chóng pd hudi хо 
Quó] market destroying effect 

WANA [shi chóng qî] market period 

WARM [shi ching qi fèn) market feel- 
ing; market sentiment 


538392] (shi ching qión Ii] market po- 
tential 
WAME [sh ching ап zài qû shi] 


sentiment undertone 

WAAR [shi ching qng дё nung 
kêng] panic of a falling market 

T538 8 8. [shi chóng aing 000] 
information 

Th 38 0 680 JV A [shi chóng ging 
kung zi xin хібо zü wë yun hui] Ad- 
visory Subcommittee оз Market 
Condition 

Win [shi chéng 00 gi] 
trend 


market 


market 


MBE (shi ching qû] market area 
THB MI (shi ching qû 08) market seg- 


mentation 
TH HR [shi chóng qü хл] market 


curve 

TE Hill [shi олло qû do] market 
channel 

TBE (shi chêng ri] market day 

‘AB BAM [shi ching rêng nb ёго) ab- 
sorption of market 

1535. ЕЮ A. [si ching srêng de shang 
rén] marketeer 

ТУЗАН (shi ching shën jì] marketing 
audit 


БЗ HB [shi chong shén tu] market 


penetration. 

ЗАБА [shi ching shéngchón] market 
production 

WERE (shi ching shi yon) market ex- 


periment 
ЗБ Ж [shi ching sv yi ú] 


ket rate of return; marke: yield 
HH BH BM [shi chóng shóu jió znêng 
CÓ] marketing price policies 
‘WBA ЗЕ (shi ching shul ping) market 


level 
WAR (shi ching swi]  hallage; market 


tax 

Tb [shi ching sub хо] shrinkage 
of market 

WERA [shi chóng sub péi] market 
claim 

THAN В [sh ching tióo jié] market 
regulation; regulation through the mar- 
ket; be regulated by the market 

WBA. AFRS [shi ching tióo је, 
Gêng ping jing zheng] achieve effective 
market regulation and fair competition 

BEW} (shi ching 160 jié 10] price 
decided by market demand; market — ad. 
justed price 

T 38 Ф [shi chóng 160 е zhong 
i] the market regulated category 

WERE [sri chóng 16 xidn 0) mar- 
ket discount rate; market rate of discount 

ЖҮН [shi ching têng йай] mar- 
ket statistics 

ТУЗЕ 8 WA BE [shi chóng tou ming di] 
market tı 

ТББ В 7 [shi chóng wd shóu јо] 
market clearing price 

TADI (shi chóng ме göng ying] 
invisible supply 

ТАБУК fs [shi ching wû йол] invis- 
ible 

Tb Abi Mte (shi chóng wên ti zhuîn |0] 

marketing research analyst 
THEW) [shi chóng wû јо b5 dòng] 
market fluctuation 

‘TAM [shi chóng xo їбо] depressed 
market; dull market; slack market 

— [shi оўго хбо shóu] market- 


эши Сел ching xióo shou dido 
ай. marketing research; marketing 


лаште [sti chóng xióo shu fèi 
yong] cost of marketing 
ЖПБ MEME. (shi ching xido shóu guin 


T] marketing management 
‘WAR WIAA [shi ching xido shóu gur 0) 
ting law 


TAWA MB [shi ching xióo shou hó 
ding] CE KR S SC HUE 
SEMANA) market selling operation 

ЖЕЙ ИНЕ [shi chóng xióo shu ji huò] 

marketing plan 


TB MBIA [sri chóng хо shou jing 
jî xuê] economics of marketing 

Tb BH & [shi chóng xoo shóu pin] ar- 
ticle on market 

ЛИИ fü 2 [shi ching xido shou wei 
ушт hui] marketing board 

TE TA ЯС [shi chóng xiûo shóu yón 
jū] marketing research 

ЖБИ ИЖИ [shi charg xido shóu zhong 
cê] marketing policy 

ЖАЮ [shi chóng xin xi] 
formation. 

ЖУКЕ [shi chóng xig wong) market 
brisk 

HAWS Ж [shi chóng xing fing ji gói 


gê] the market-oriented economic re- 


market in- 


form 

іт [sv ching x^g wéi] 
behavior 

TWITA [shi chóng xing wéi 1 lùn] 
theory of market behavior 

БЕЗЕ) [shi Ого xing jido y) mar- 
ket transaction 


MRR [ shi chóng xû qd) 
mand 


market 


market de- 


Шш 


3 [shi ching х0 gid biûo] mar- 
ket demand schedule; market demand ta- 


ble 

‘WAM RBM (eni ching xû gid hn sho] 

market demand function. 

WHAM Re [ shi chóng xü gid ji g6] 
market demand price 

ЖЕЙ Ж HU [ shi ching xü дй qû хл] 
market demand curve 

‘WAS [shi ching xu] marketing 

ТУЗЕ ЗЕ Ж [si chóng убо sb] market fac- 


tor 
ТАБ k 96 [shi chong ye wi] 
functions 
1748 WAR [shi chóng yi shi) 
sense; market sensibility 
Tb38 WB [shi chóng ying x00] market- 
ing management 
BERAWA [ shi ching ying xibo huón 
jing] overall market conditions 
‘WAS MIB WR [shi ching yo yon gn П) 
marketing 
18% RR [shi cheng * yo) 
terms 
TIN [si chóng уй оё] market fore- 
cast; market forecasting. 
‘WKB [shi chóng yin хібо] marketing 


marketing 


market. 


market 


logistics. 

THB YF [shi ching zòn shi ping jing] 

market lull 

THERE [shi chóng 2007 wóng] market 
outlook 

TB AA [ shi ching znón you lû] mar- 
ket share 

‘i MERA [shi chóng znón 108] market 
strategy 

WIK MRR [ shi ching zhóng chéng jiè 
dn] market growth stage 


т 
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shi 


‘HABA [shi ching zhé kóu 0] mar- 
ket rate of discount 

‘EAHA [shi ching 217 shi] market in- 
dex 

ТУЗЕ КАЕ [shi ching zhi х0] market order 

TH ABF f HE [shi chóng zhong de srêng 
din] shop in shop 

TAM [shi ching 2100 q] market cy- 

signes [shi chóng znü obo xing 
jing ji] market-directed economy; mar- 
ket-oriented economy 


WAHA [shi ching zhin ri] market ac- 


cess 

THE [shi chóng 200 shi] market be- 
havior 

ТИЕН BAR [shi chóng zub о тй bdo) 

market skimming objective 

‘THF [shi chéng] Chinese scale of weights 

THR [shi cht] chi (a unit of length, = 1/ 
3 meter) 

Wt [shi cin] cun (a unit of length, = 
1/3 decimeter) 

WHE (shi don] dan (a unit of weight, = 
50 kilograms) 

TBE [shi din] electricity supply 

Tak [shi dóu] dou (a unit of dry mea- 
surement for grain, = 1 decalitre) 

WA (shi ёп] (45) fawn on 

‘THR [shi tóng] house for shops 

‘HR EB [shi то guón K] 
housing administrative office 

TB [shi fei] lungs 

‘WS [shi tën] D fen (a unit of length, 
= 1/3 centimetre) @ fen (a unit of ar- 

, = 66. 666 square metres) 

THAT AME [shi f dû lou) (Ж) mairie 

ЖИЕ. [shi guon хп] municipal admin- 
istration of county 

‘WHE [shi gin] street villain 

WA [shi hû] (#) rumour 

Б [shi hon) city flower 

Tš B [shi hud didn бо] 
telephone exchange area cable 

ЖБ [shi hur] city emblem 

WA (shi hui] (8) curry favour (with); 
fawn on 

Ж [shi ji) fair; small town 

ЖИК (shi ji] interurban D MIREI an 
intercity match 

TB [shi 0] market price 

WAMA [shi jiû boo 100] drastic loss; 
drastic setback; drastic slump. 

WEZ [shij bón dóng] change in 
market values; market fluctuation 

ЖЖ) [ shi jà b5 dong] market fluc- 
tustion 

жї ЖЖ [shi а chéng bën б] mar- 
ket-to-cost method 

ЖИЕ [shi jiû de dr ио] shrinkage 
in market value 

TOTEM [shi ја бё 00] declining mar- 
ket; falling in market 


‘municipal 


local cable; 


‘WH [shi jió 6] market price method 

HRB [sh 10 П 20] market value 
basis; market price basis 

Th ff 8 [shi ji jn ting] harden 

BARK [shi јо mbi mai] sale at daily 
market price 

тж Ten ja miro zero] soaring of 
market price 

THE RARER (shi јо t rén xà de] 
break in the market 

‘Witt XE VE Kk F [sh jiû меп ding zài 
Qoo shu ping] hold at high price 

WH FR [shi јо хіб дё] market write- 
downs; sagging of market prices 


‘WHY FRE [sh jiû x jêng] lowering of 
prices If 
ЖЖЖ (shi ја zhong Wd) fluctuation 


price; market fluctuation 

TBS [shi jo] suburbs; outskirts > 48 
{HEHE EWTE. He lives in the suburbs 
of Shanghai. 

WREE [shi јао Кё ché] suburban car- 


rage 

Tb 98% E. [ shi jido nóng yë] 
culture 

WIAR [shi jio pin min kO] slurb:an 
unsightly area on the outskirts of a large 
city, that has been developed with cheap 
housing, often indiscriminately built 
among gas stations , used-car lots, din- 
ers, ес. (MAR BERRA 
195675 , sti X Ak Û RA 05 i T ЖР Н 
3M АҢ ЕЗ GUE IRAE — Е.) 

ЖЕ [shi joo qû ddo Ù] suburban 


suburban ag- 


mad 
WH [shi jn] jin (a unit of weight, = 0. 
5 ) 


kilograms) 

HH [shi fing] С) marketplace; town 

T jtm R. [sh jing xi min] ordinary 
townsfolk; small townsfolk; the average 
men about town 

WAMA [si jing xióo rén] mean fel- 
low of the marketplace; philistine; gig- 
manity 

TB ETE [sri jing xuón эб] 
are very crowded and noisy. 

TB (shi jing zî liû] the average 
man about town; towasman; townspeo- 


The streets. 


ple 

‘WHA [sii jing лї yn] town talk; 
subject of general conversation. 

‘Wt [shi кобі] sordid merchant; philis- 
tine D ВЕЗА sordid merchants’ 
ways; philistinism 

WAN [shi kudi sû wû] the horrid men 
at the market, a trader who counts only 
the pennies 

Ж@{ЕДҖ [shi kudi 200 ëng) philistinism 

BRIM [shi kong bdo 000] market 


report 

TR FB [shi kêng png wën] market 
stable 

HRAM (shi kêng wén QU] firm mar- 


ket 

WRR [shi kung xido tióo] The mar- 
ket is depressed. || Business is slow. 

ЖШ [shi П) li (a unit of length, 1 = 1/ 
1000 chi); li (а unit of weight, 1 = / 
10000 jin) 

BE [shi H] li (a unit of length, = 500 
metres) 

WAS (s П ай xué] 
versity; city university 
WAER [ shi П yî ушол] municipal hospi- 

ul; city hospital 
Tñ Sr 8 $T [shi П yin heng] city bank 
WIIG [shi ii zhón 900] sstyclinic 
WMA [shi ng shi jû] municipal 
grain bureau 
WA (shi lêng] liang (a unit of weight, 
= 1/10 jin) 
ЖШ [shi mièn) 


municipal uni- 


market conditions; busi- 
ness 
WER [shi тп di 21] idle market; 


ing 

TUE BAB [shi mèn cong dòng bù 
wën] sick market 

WRR [shi món (бл rong] boom 

T Bi fF ff $F f€ [shi men nóng aing hào. 
zhun] return to prosperity 

ЭБШ [shi món Yo zhučn] improved 
market 

‘MMR [shi mión кёп dë] bearish tone 

BUE HK [shi món lêng ду] аш 
market 

TRUNG [en món ding dòn) маск mar- 


ket 
TE Ж ЭКЕЕ [ shi món tü rûn xing wong] 


booming 
‘TE MH [shi min x0 tido] sagging 


market 
TBI XERE [shi midn xing Од) business 


boom 

ЖШН [shi min zhn wêng] business 
uptum 

WR [shi min] residents of a city; towns- 


people 
WR [shi min jing jì] burgher econo- 


my 
WRIA [shi min wén об) civic culture 
WERAK [shi min wén x] urbanite lit- 


erature 

BREA BÎ ®4 [sri min znd tong sóng 
рїп hub] commercial housing for city- 
dwellers 

RAE 4 HARM [shi min zul di sheng 


mob bióo zhin] citizen minimum; civil 
minimum. 
‘WE [shi mû] mu (a unit of area, = 0. 


0667 hectares) 

WA [sh nèi] city; urban 

WAER [shi nèi chuón sü xûn] local 
transmission line 

WABE [sh пё dûn huò] local tele- 
phone system; urban telephone system; 
city telephone 


shi 


` 3166 - HR 
WAIL MA [si në, didn hò hui ji municipal health research center WPA [shi zhong xin qû] core city: 

jû] tandem office WALU [shi wi chén hb] urban de- (U. S.) another name for CENTRAL 
Ж AIEEE [sh ni din ub jiöo un | — dusting city 

V] local (urban) telephone switching | E ZH (shi wû èr jò] sell at a fair | = 

system price FES _ 1.12) show; тойу; inset 
BA BIER [shi nèi didn поб jû] local | 3| [shi yin] yin (a unit of length, = D HRUE produce one's papers // W 

(urban) telephone office 10 zhang) JR point out] prompt // BR hintldrop. 
TAMAN (shi nèi hû joo] exchange call | FAM [shi yong zhi] the Chinese system. a hint; suggest; suggestion // WARK 
HARER [sh гё. jio tong fèi] local of weights and measures ЭЙ so as to distinguish this from other 


communication. 

ТЕТРА ЗХ ЗЯ ВЕ (shi геї бо tong tû] 
traffic тар 

Яй RRB $ Кїйїт [sh nei in ге abi 
kun yin hóng] city syndicate loan bank 

WAN [shi nëi (Спо hoà] local call 

WARLA [shi ni ying yë chû] local 
sales office. 

WHALE # Ë [sh гё yin zû lèi] local 
transportation and related charges 

PPR > [shi nèi zhong xin jû] 
junction circuit 

‘WR [shi qn] 
= 1/100 jin) 

‘WAM [shi ing] market condition 

THM [shi qg] qin (a unit of area, = 6 
6667 hectares) 

WE [sh qû] city proper; downtown ar- 
ea; urban district 

Tr X 0 tfl 8 Селт д0 di jio zi shû] land 
price index of urban 

WERU (shi ар g jin] urban renewal 

WEH iB ME [shi c hub yon zón] off 
track freight station. 

ЖИ [shi qû jië dbo) drive 

ЖИ [shi qû pêng zhêng] urban ex- 


city 


local 


qian (a unit of weight, 


pansion 

WEH [shi qû tû] city map 

TERN [shi qû yè рю] an intracity 
commuter's monthly ticket 

ЖЕШ Ж [shi co zói 16 лл] 

t 

WA [sir] fair day 

TW (shi rong] “he appearance of a city 
D GRE fi F MEI Keep the city clean 
and tidy. // BMH have а look 
around the city 

‘TRH Mk W [shi shing yè jû] 
commerce office 

WA [shi seng] noise in city 

WA [shi shóng) sheng (а unit of dry 
measure for grain, = 1 litre) 

ип ina, dan (a unit of dry measure 

= 1 hectolitre) 

HR ERNE [shi shóu gûn zòo péi 
yong П) commercial dehydrated medium. 

ЖЮ [si sho] city tree 

Wi [sti si] store 

WANA [sh sub dé shi] municipal in- 
соте taxes 

‘WR [shi wei] Party committee 

‘DAM [shi wei sheng jû] municipal 
buresu of health; municipal health bureau 

Tr T £ Wa FR [shi wei shéng yon jiü эб] 


urban 


municipal 


TBH [shi yû] trader's slang; business jar- 


gon 

TRH (shi ушол gü hud) buy animosi- 
ty and woe; incur trouble end danger 

WK [shi zëng] mayor Wi 

WI [shi zhong] zhang (a unit of length, 
= 33/1 metres) 

TPH [shi 2100] shop sign; signboard 

ШИЙ [shi zhên] small towns; towns; 
market town 

‘WAI [shi zén gui huò] town plan- 
ning 

WIERE [shi zhèn jû min shui] munic- 
ipal inhabitants tax 

‘WHR [shi zhèng] municipal administra- 

tion 

TERES Bt [shi zheng di ong shui] mu- 
nicipal local tax 

БЕЙ (shi zhêrg fü] municipal govern- 
ment 

WOMAN UN EU cd ing shui] lo- 

cal improvement tax 

БЕТИ [shi êng göng chéng] munic- 
ipal works; municipal engineering. 

ТТЕ) [shi zhéng göng chéng gong 
Si] municiple engineering company 

Бат Ht [shi znéng göng chéng ji 
hud] public works program 

ЖЧ [shi znëng göng zhói] munici 


pal bonds. 
WRAMEH [shi zhéng göng znói zheng 


shi] municipal warrant 


ЭБЕ [shi êng guón П) municipal 
administration. 

WARRE [sniznéng gun T tû] munic- 
ipal administrative map 

БЕЯ Ж [shi zéng kõi zr] municipal 


expenditure; municipal expense 
аф [shi mênga yè] municipal en- 


terprise 

‘WRB [eni znéng shën ji] 
audit 

WAH [shi zhêng shui] municipal tax 

ЖТ [shi znëng fing] town hall; hotel 
de ville; guildhall 

ЖЕЙ [shi têng уй sòn] municipal 


те 


budget 

ЖЕЙУ [shi zheng zhûi quin] munici- 
pal bond 

ЖЕЕ [shi nêng zhèng айп] munic- 
ipal securities 

Tb [ shi 21] 
weights and measures. 

Жеф [shi zhong xin] downtown area 


the Chinese system of 


cases 
2.141] QD letter; instructions > HR 
ask for instructions / ЖЖЖ. 
Your letter has been received. || Yours 
to hand. © a surname 


* 


prodi 

Æ% official notice; bulletin 

4% Ж announce; promulgate; reveal; 
bring to light 

ALE boast of (one's strong points, be- 
longings, etc. ); show off 

JH Ф proclamation put up on a notice 
board 

AF. written instructions or comments on 
а report, memorandum, etc. submit- 
ted by a subordinate. 

Ж Ф enlightment; inspiration; revelation. 

E # be illustrated by charts and dia- 


grams. 

LA show; display; demonstrate; indi- 
cation 

Ak cut off a person's head end hang it 
up as а warning to all 

WA tell explicitly; notify 

ЖФ show off; display 

#% # instructions to subordinates 

JUR demonstrate 

BUR betokeni indicate; forebode 

A open up before one's eyes; reveal; 
show; lay bare 

#8 i make clear to all; declare publicly 

AUF indicate; point out; instruct; direc- 
tives instructions 


FRB [91000] oxcillography 
ЖЖЖИ Ж [shi b5 cë Jóng sho] oscil- 


bmetry 
FRB (shi 00 gun] oscillotroni oscillo- 
scope tube; oscillographic tube 
TAB [shi 00 jî pû 19] osciloscopic 


polarography 
ЖЕШ [shi 00 qi] oscilloscope; oscillo- 


graph; oscillometer 
BR [ shi b5 ci cë shi 100] os- 


я 
cilloprobe 

— [si 66 qi du hê] CRO cou- 

p [shi b5 qi shé ying J] ов- 
cilloscope camera 


FRB [shi bö tû] oscillograph trace; os- 


cillascope trace 
FBIM [shi bö tû di chû qi] oscil- 


mit 
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shi 


logram trace reader 
RH (shi cho] differential 


‘RMR [shi спа cui hud] differential 
quenching 

ЭЗЕ ЛОТА [sh cho ја rè 15] differen- 
tial heating 


MEHA [shi cho x guóng yi] differ- 
ential refractometer 

TAB [shi сего ji] waywiser 

AMRS [shi ding bióo zhi] geopetal cri- 
terion 


AMH [shi ding zü gòu] geopetal fab- 
ic 


RW [shi ën] show kindness to 

IB [shi fên] set an example; demon- 
strate D Ж Ж {ЕЛ play an exempla- 
ry role // ЕЗЖЕ ФЕ) put on a 
demonstration of metal-cutting technique 

TIPE [shi tën chón pin] demo 


PRT [shi fon f] method of demonstra- 
tion 

ЭЧ СҮТ [shi tòn tei xing) demonstra- 
tion flight 

RP [shi fòn hù] а model household 

RBP [sh ton jido xé] teach by 
demonstration 


ЭЗБЕ [shi tón 0 yù] representative 


basin 

RWWA (shi fon xing тї] demonstra- 
tion project 

IM [shi tón xido gud] demonstra- 
tion effect 

TRÉSOR [shi tôn xido ying] demonstra- 
tion effect 

RW [shi gong tû] (#1) ergogram; in- 
dicator diagram; indicator card diagram 

TRH [ shi gòu tën Xi]. rational analys- 


is 

TR [ shi gòu shi] rational formula 

SB (shi hoo qi] annunciator. 

FRM [shi jio] teach 

‘BIE [shi 100 10] — lead-through teach- 
ing 

Жан [sh jio bin chéng] kad 
through programming 

FBR [shi Јао бо shi] tench mode 

FRAR [shi jido hó] teach box 

TRØ (shi jido jië pöu] teach prosect 

‘FRB [ shi jio qi] teaching machine 

FERAE [sii jido shi bión chéng] 
programming by guiding 

ЭМЕ (shi бо sho jû] training data 

TAMBA [shi ао ting zhn qi] lecture 
stethoscope 

[shi jioo хібл shi qi]. instruc- 


tion display 

TABAH А. [ shi бо zài xión xing jî 
qirén] teaching-playback robot 

TW [shi jing) give a warning; warn D. 
hi He 7 BE fire a warning shot] give a 
warning by firing a shot // ERE 
give a warning by beating a gong 

‘RA (shi П) paradigm 


REB [shi liû jl dn qi] flow relay 

RRB (shi 10 qi] current indicator 

FR [sn боа] П) probe gas 

BABS [shi min ji dèn qi] surface. 
relay 

TAH [shi pin gi] frequency indicator 

FRE [shi ро xn tû] hatching 

RA [shi rên] show ...to others 

RH [sh nò] give an impression of 
weakness DA H R38. mot to be outdone 
U KKRRRRRNAD, BRE 
RAB. Although we had only a few 
people joining in the contest, we'll not 
take it lying down 

RESP [shi shën sheng wû] bio-sound- 


a 
FARE [sh shëng 00 qi] acoustic os- 
cillograph. 


FRM [shi sh] registration; display 
RAE [sh sh gun] inditron. 
RE [shi shi q] numeroscope 
RAR [shi shul qi] water indicator 
ЭО (shi sû П) speedometer 
FRE [shi anè] acid color 
FES [shi toi kêng jin] state space 
RN ST [shi wei xing bû обоо] dem- 
onstration strike 
KAWAT [sh wei yOu xing) demonstra- 
tion strike 
ЖЖ (shi yi] signal; hint; motion > 
SAREE signal by nodding // EMT 
ЗЕ, REEF. The teacher mo- 
tioned to him to sit down. 
FERE (shi yi pou mien tû] 
structed profile 
RIMAE [shi yi xin hoo] aid 
ЖЕШ [sh yi 0) diagrammatic sketch; 
abridged general view; sketch map D i 
KABUKA a sketch map showing the 
‘western sector of the boundary 


con- 


RR [shi hna] vibrograph; Of) 
kaleidophone 
TAMA [shi zèn yi] vibroscope 


ARMM (shi zhi] indicating value 
FMR [sh zhi dû 570] readout 
ARMM [sh zhi wû chû] error of indi- 
cation 

RX [shi zhong] publidy expose; put be- 
fore the public D HRA parade sb. 
through the streets 

ER (shi 2000] spike 

ARERR [sh 2070 chéng xû] tracer 
SREB [sh zng Ó] trace method 
FREH (shi zong hò wé] tracer 
chemistry 
ЭШИ [si zong Г bón] tracing dis- 


tortion 
ЗАЁМ [ shi zóng ji] (4) tracer; indica- 


FEM F [shi 2009 liz] (E) labelled 


ion 
Ж [shi 2000 sh] tracing sand 
ЖЖ [sh zing shi) tracer technique 


ЭЧЕН Ж [shi 2070 tong wei sù] tracer 
isotope 

TERME [sri zöng wi] tracer 

RETR [shi 260g yun si] (4) tracer 
clement 

FABIA [shi 200g yan 21] labelled at- 
om; tagged atom; tracer 

SER N+ [shi 2070 yun 27 fð) label- 
ling method 


t L8] O lifetime; life © genera- 

tion @ age; era Q) world © (Ж) epoch 

@ a sumame 

ж [ZAH 

248 this world; this mortal life 

Ж come into the world; be bom; re- 
nounce the world; stand aloof from 
worldly affairs 

Ak conduct oneself in society 

4# be handed down from ancient times 

AS: unparalleled; matchless; peerless 

AS. die; pass away 

JE later ages; later generations 

4 this life; this age; the contempo- 
тагу age 

iE. modern times 

34 throughout the world; universally 

4# troubled times; turbulent days 

Ж last phase (of an age) 

AF pass away; die 

‘WA previous existence 

Ж # (of grown-up people) die; pass 


away 
Att this worlds the world 
% # one's life experience; one's lot 
4k ¥ flourishing ages heyday 
dk pass away; die 
Ж all ages; generation after generation 


JA this life; lose face; be disgraced; 
bring shame on oneself 

J pass away; die 

ЖЖ be world-weary; be pessimistic 

ЖА forever 

UA see the world 

44 be living 

Ж # the corrupted world; chaotic 
worlds the mortal world 


ttt [shi chóu] (D family feud © bitter 
enemy (in а family feud) 

tte [si chin] be handed down 
through generations 

kispe Das 
generation to generation D tit ft H ft 
pass on from generation to generation // 
fb tit К BR. He comes from a long 
line of farmers. (Ç an epoch or ear O 
(4 ) generation alternation of genera- 
tions/degenesis metsgenesis D» tft] Ri 

generation interval // WARA meta- 


genesis. 


shi 
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RIME (shi dòi gêng dù] year class ment Pion 

strength ЖЖ [shi ja] aristocratic family; old end | RMR W (shi jé hong tàn yë] the 
ЖР ЕЁ) [shi dòi shi jon] generation | well-known family; a family holding high | ^ world spaceflight industry 

time official positions for generations TERME [shi пе hong xin] world pas- 
HHE [sni dûi srü xing] а family of | Ж] [shi ón] the world; the earth; in | заве 

scholars for generations; One's family | society SERENGEX [si jê hû nuî zhü yi] glo- 

was always one of scholars. Ж [shi jo] friendship spanning two | bal reciprocity 


HEAR ARTE [si ds хоо оил) to hand 
down generation after generation; to band 
down to (sb. ) from one generation to anoth- 
€; to pass on from generation to generation 

{EHRE [shi dai xiang yon] to be hand- 
‘ed down from generation to generation 

REBI [shi об yOn х0 stud) дос 
trine of descent 

TERRI [shi dài о qT] generation cy- 


de 

Ж (shi doo) the manners and morals of 
the time >! HSE BBM A B9 IR RE 
T! Hm ! Let's not talk about that 
man-eat-man society 

JENNI [shi doo chóng ging) manners 
and morals of the time; the way of the 


world 
KINA [shi обо rén qing] the way of 
the world; manners and morals of the 


time 
iN Ad [shi ado rén xin] the way of 
the world and the heart of human being 
ЖЕН Ж [shi обо ri shu] Public morals 
and mores are getting worse day by day. 
|| The social practice is deteriorating dey 


by day. 

TEM [shi fg] (#) general mood of so- 
ciety; common practice of society 

EMRA [shi êng bù gj] Public morals 
and mores are no longer what they were 
in the good old days. || Social practices 
have deteriorated. 

KAWAN [shi tërg )бо bó] There are 
scarcely any public morals to speak of 
these days. 

KARA, Ab AE [shi têng jióo П, rén 
xin bi gû] Plain dealing is dead, and 
died without issue. 

ЖАНЕ (shi feng ri xò] The moral de- 
‘generation of the world is getting worse 
day by day 

db (shi gû] Ф the ways of the worlds 
the art of dealing with people © world- 


wise 
dfe (shi ji] century 


же [sh ji bên hà] secular 
changes secular variation 
tie Я [shi j bing] the century's un- 


healthy social tendency 
EA [shi ji fëng] cross century wind 
наж [sn ji mó] end of the century; 
fin-de-siecle 
HEALS [shi ji mó xin tdi) the state 
‘of mind of the end of the century 
42H [shi ji nión] centurial year 
{ZER [shi ji yin dong] century move- 


ог more generations; old family friends 

tH [shi је) world; global; earth 

ERBE [sh їе bù Guin] world domi- 
nation; world supremacy; world hegemo- 


ny 
EREA [shi је bón ain gêng wë] 
Universal Copyright Convention 
ЖЯй [shi је bêi] world cup 
ERARA [shi jie bé ön nui] Words 


Fair 

fL 838 [s jie обі jin уйл dòng) 
‘world disarmament campaign 

Елада [sh jie on ji rên yin 
ding hui] International Games for the 
Disabled 

YL i 888 [sh jà cho kõu moo yi 
zing 6) world total trade volume 

HAH [shi је cin) global village ttt 

ИХЕ [shi jiê dû di zud Обо x] 

world geodetic system 

RARITA [shi |ë dà 10 xing bing) 
pandemic disease 

KAKA [sti jè dà tog] “he world 
commonwealth 

R X% HB [sh 16 do xuê sëng 

i World University 


вяха ( Shi jè dà zn] the World 
War; war of proportions > % 
KHK World War Il; the Second 
World War 


ЕЛ B (sv jè а qü ri] World 
Earth Day М 
EREM [sh је di tû] тар of the 


world; global map; world map 
RERA [sh jiè dî tû ji) world atlas 
{ERA [shi Је den] world point 
вялі [shi је dong I tu yî] 
World Power Conference 
RD AY [sh jè dong дё] world 
dynamics 
MERE [shi је dû shi] ecumenopolis 
HRM R 5. [sh jie dun lié x] world 
rift system 
MEMANG [shi jiè tón wéi böo хл] 
worldwide 


policy 
ЖЛЕ [shi је 06 jû] the world pat- 
тет 
HALRB (shi је осо hul lión méng] 
World Federation of Trade Union 
ЖИНГЕ [shi [е обла ying tén xing] 
world elasticity of supply 
W R 2: BMD [shi jie aon sui 1000 
méng] International Custom Union 
KAB [shi jé gun) world outlook 
RTE (shi је gun jn] world cham- 


EARa B [shi је nun jing ri) World 
Environment Day 

HEFIT [sh је hub bi] universal money 

HEF $£ rfi SE ME [shi е nob bi nión бп) 
currency yearbook; world currency year- 


book 
ERE TF EIE [ shi ji hò bi zhi du) 
world monetary system 
— (shi је hub bi zhóng xin] 
centre 
enak pn ё jî de] world-class: of 
international note or quality 
RR [shi је ji 10) world record > 
PERR set a world record // {Т 
WEIHE break a world record 
ЯНА [shi је је ou] world structure 
ЗЕЛА [shi је је yon ri] the non- 
smoking day of the world 
REMAT [shi jiè [in rêng göng si] 
World Finance Corporation (WFC) 
TERRA ch eQ. [ shi jiè [n rêng zhong xn] 
world financial center 
tH BF [sh jiè jng П) world economy 
ЛЕА [shi е jing ji bói oí sho] 
white peper on world economy 
ЗЕНОНА ЯЕ [shi jie fng ji dido ond) 


world economic survey 

— [shi jiè fing ji gòi lan] 
world economic survey 

— [eni ne fing й wû t6] 
world economic 

RBH is Pv fing ji хоё] global 

‘economics 
HRS HERES [sh jie jng ji yon |0] 


world economy survey 

KAMA [ shi jie jo yë wen tî] 
world employment 

RFAAI [shi Је koi fo уй sum] 
world development budget 

ERLE ft ш [shi је kong yin huò 
wû ten ièi) World Air Cargo Classifica- 


tion 

ЖЮ [shi је li] world calendar 

EL (shi је lion bóng 20 yi] 
federalism 


world 

EPUM fg [ shi jiè lióng nóng Ging boo] 

global information and early-waming 

on food and agriculture 

VERLA f M dic [shi jiê lióng shi cú 
bèi xi] world grain's reserve system. 

HAMA RUE [sh jië lêng shi hul yì] 
World Food Conference 

Rm fit g [sn jiê поло shi ji hù 
Shi] World Food Program (WFP) 

ЛЯ А [shi jiè lêng shi i] World 
Food Day 


tit 
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RRR IRIT [shi е го st yn heng] 
World Food Bank 


RRIA [shi је 0 убо п) World | 
Tourism Day 
ERAB [sh jè тоо yi] international 


commerce; world commerce; world trade 

RABA [shi је moy wig]. ner- 
work of world trade 

ERRA chit [shi ië móo yi zhong xin] 
world trade centre 

ERAB rh b 8 @ £ [shi jè тоо yi zhong 
xîn lión hé hi] World Trade Centers 
Association 

ERRA ARE [sh је moo yi zi you 
hud] liberalize world trade 

HERAB 8 W [shi Је тоо yi zöng é] 
quantum of world trade 

ERREUR [shi jie ming poi] 
mous brand 

EREI [shi ë ming pói shang pin] 

world famous brand commodity 

ARBRE [shi је ming xuón shóu] on 
the current world ranking list 

ЖУН [shi jè mó xing) world model 

HARA [shi jè mòri] doomsday 

PL 4B HB [shi ji nóng chón pin 
тоо yi] world agricultural trade 

{EFE KERIM [shi jè ping porg gid 
jn bio 90] World Table Tennis 
‘Championships 

t FF) 2k [shi jiè ping jūn shut ping) 
the world average level 

ж ЕЖЕН [shi jiè qî dû qî ji] seven 
wonders of the world 

TERRE sk [sh jè qî yè] world enterprise 

Ж [shi је qi поч] world climate 


a world-fa- 


ERARA [shi је qi xûng n] World 
Meteorological Day 
HERR f 36 [shi jie qi xing 161 лл 
wong] тезеги 
AMAN [sni |ё rë shën sòi] world 
warmup meets 
ERADAN [sh је rên kõu tui yi] 
World Population Conference 
RADB [shi jé rên kõu ri] World 
Population Day 
fL A AR E [shi jiè rén quán ên yén] 
Universal Declaration of Human Rights 
MA [shi је ri ü] world calender 
(Fh AMAT 00 LF Di: — 


= — 
и ~A, EM 6 ARAE 
XOKIIAOST HS TAK. PERM 
AB ИЛЯ. 12 А 31 
AMF 6 31 BESRE RMP 
MRA WEMA”. D 12 A 30 
HAG A 30 BAA EMA.) 

{HEF La MM [ shi jiè shîng yë xin wen] 

journal of world business 

ERD ЕЕ [shi jié shóo bêng b! sòi) 
little league World Series 

A+ ATE [sh je shi dû yr liû ji 


world's top ten hotels 

Йе shi] universal time 
BY БИЙ S [si је shi bin m xin 
hêo] code signal of universal time; uni- 
versal time code signal 
ЖЛ) [shi Пе shî jin] zebra time 
RE [shi jié s] world history 
Pi [sh ПӘ shî ching) world mar- 


ket 
VETUS Ж UH [sh jè shi олло со 
ko ja gê] reference world market 


price 

ER TEAS (en je shi ching jà oe] 
world market price 

MERE 38 88 ë (sni kë shi chóng sting pin] 

world market commodities. 

ERAKAR [shi е shou rù fn xr] 
analysis of world income 

HEK FE [shi је shi ping) world stan- 
dard; world caliber; internatioral/world 
level D Ë Ei tit PE KF catch up with 
and surpass the world levels 

EER [shi jè sui] world tax 

AMA [shi је sub 10] the world in 


epitome 
PARA [shi jè tón qi] world weather 
жшт х= шиш [ shi jè tin qi jän cê 
wing] the World Weather Watch. 
MEE [sn jè tong hè] universal cur- 


rency # 
ЖАЛИ [shi jie g yong уй yén] 
language 


universal 

ИЖЭ [shi је wei 6, xuê tui] 
World Future Society ЖОН ЖЖ 
WAJA X H HR, 1966 4E IR T T SEE 


ie) ` 
eL 2 B [sh ji wë sheng ri] World 
Health Dey 
ALEAR [shi jié wei shëng zü лї] 
World Health Organization (WHO) 
fL SCRA RAM [shi jiè wén ming chéng jiù] 
‘achievement of civilization the world 


over 

WANA [shi је wen ming) — world-fa- 
mous; world-renowned 

REMA [s је wû yûn rfi] World No 


Tobacco Day 
ЖЯ (shi é wo t4] world arena 
f AD [shi jiè xi tong mó xing) 
world system model 
HEARSE ACH [sni је xión jin su! ping] 


ena [shi je xin] world line 

HRH a — [sh Пе хоо lang di yî] 
the No. 1 sale in the world 

ЖИНДЕНЕ (shi је xié бо shi jin] 
world concordant time 

ЖЛ NS E RE [ si је xn wen sé 
ying zhi Ёл} World Press Photo Exhi- 


dition 
ERMER [sy je xn zhi xû] 
world order 


new 


FEER [shi е xing chuén rön) 
demic infection 

EIIE [shi je xing ing ji shud 
tul] world depression; worldwide de- 


pan. 


pression. 

REREH ` shi jiè xing ing ji wai jî] 

world economic crisis 

ERE BUM [shi је xing то yi zheng 
сё] universal trade policy 

Yt t$ ЗЯ ft B К [shi jié xing tong huò 
png zrëng] global inflation; world in- 
flation; worldwide inflation 

HER te HH [shi je xing xido tibo) 
wordwide recession 

ЖЛЕ ЧД BJ [shi jiè xing xin yong 
kö gong SI] Amex (American Express) 

REER [shl jie xing yin уш] world 
music, World Music (48 8 T DHE 
ERD ETE Hi EGET OE 
Shes DSA BMT DURR ER Р 
ВЖ.) 

жат Б ЗА @ shi jè xing 
yin nêng обі wà yutn chéng têng xin nul) 

Society for Worldwide Interbank Fi- 
‘nancial Telecommunication 

YL t€ fT 4E [shi је xing yin nóng yè 
wi] geobenking 

ЯВ [sh е yî cûn] global village 

HERIR от Је y сул jin] 
World Heritage Fund. 

4817 [shi је yir hing] International 
Bank for Reconstruction and Develop- 
ment (LB. R. D) ; World Bank 

ЖЧӨТ ЙИШ [shi е уп ng ji tun] 
the World Bank Group. 

ERRARE MA [sh іо yn hong хе 
ding zhang chéng] Bank's Articles of 


Agreement 
HERMITE [shi jè yin hong zing odi] 
the World Benker 

HRH HIE 4 [sh ji уби (л yèn јо) 
worldwide tanker nominal freight scale 

HELM MARE [shi jiè убо yong їп ido 
50) the World Swimming Chamipoin- 
ships 

AML [shi Пё yulin] world opinion 

ЖЛЕ [shi jie уй hò lêng] world 
catch 

{EFL [shi jè уй) Esperanto 

REAA [shi ji уй dû hul] Esperanto 


congress 

qe PRI MERE [shi је уй gutng bö сло 
дф] Esperanto lessons over the radio; 
Esperanto by radio 

PIB PL (shi је yû jie] “Esperanto cir- 
des 

ЖЯ sË [shi је yi shi] Esperanto his- 
tory; the history of Esperanto 

ЖИЕ [shi је уй won xé] Espe- 
ranto literature 

ЗЯ [sh jiê yû xé hui] Esperanto 
Association) society 

HEE [sh је уй хиб]  Esperantology 


shi 
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dits 


ERSTE [shi jié уй хиё zhë] Esperan- 


tologist 

EXE X S [shi је уй yi xué] world se- 
mantics 

жна! [shi jie уй yin dono] 
Tanto movement 

HRA [shi йе yüzhó] Esperantist 

HEFL E X [sh jië уй zhü yi] Esperan- 


Чып. 
жал = HA [shi је z shi chín 
quan 2021) Word Intellectual Proper- 


Espe- 


ty Organization 
MLA SBM [shi је zhi xióo xié nui 
lén mérg] World Federation of Direct 
Selling Association 
IEG [shi jië zhong] world clock (sÍ FJ 
B T Witt {Жїнї IRIS) 
REN [shi е zhi yi] cosmopolitanism. 
HEHE MA [siji zhi y zé] с» 


mopolitan 
REAA [shi jiè 20 féng ri] World 
Housing Day (October 3) (10 Я 3 Н) 
ЖЖ R ЗІ [shi jè zum П sub уп] 
world patents index 
te IRM [shi ел Tn] global fund 
t. Ë fh 8 B, [ shi ji zi уби то yi] 
world trade 


free 


HAMAR [shi Је zub Обо хё] world- 
coordinate system 

E (shi jû] world situation 

HARM [shi 0 27 |0] a family of he- 
reditary emoluments 

TUE [shi min) various aspects of soci- 


ey; society; world; life P S àt tit if 
have seen the world|have experienced 
life // RIANT see nothing of life 

ЖАИ [shi rén ër mù] the eyes and 
‘ears of the public; public opinion 

WERN [shi shing hûn jòn] be rarely 
seen in the world 

di EUN 38 DURO [shi srêng méi you 
00 tòu féng de qiórg] There isn't a wall 
in the world which hasn't a crack. | 
Walls have ears. 

HEERE, RADA [shi shóng wû 
nén shi,zh! pà уби xin rên] — Nothing in 
the world is difficult for one who sets his 
mind to it. | All difficuhites on earth 
сап be overcome if men but give their 
minds toit. || Nothing is impossible to a 
willing mind. 

tHE FEM [shi ооло wû shuóng] be the 
best one in the whole world; having no 
parallel or equal on earth. 

ЖИК [ shi shi 00 adi] age after age; 
for generations (to come); from genera- 
tion to generation; generation after gen- 
eration 

dX (shi shi] affairs of human life 

MERGER [shi shi cong sîng] The world- 
ly affair is like the sea and mulberry plan- 
tation. || The world is changing all the 
time. | The affairs of human Ме are ev- 


er changing. 

EAS IM [shi sû ching ging] the way of 
the world; manners and morals of the 
time 

ЖЕНШ [shi sû hub] secular drawing 

LR ( shi sú zf jon] 


common views 


MRA [sn só jin jèn] “o have no 
parallel anywhere 

Ж& [si t] the ways of the world 

ЖШ [shi tûi hû] genre 

KAM [shi idi rén ging] the ways of 


the world P fR483⁄ 8 Т REH RN 
ARAMA BT HES AE 
SKE. Most of Wood's rick acquaintan- 
ces ignored him when he was poor , as is 
the way of the world. 

1853800) [shi tòi x jù] comedy of man- 


ners 

tHE [shi tdi yon lióng] fickleness of 
human friendship, following upon success 
or failure; snobbishness of human rela- 
tionships; Warmth or coldness is the way 
of the world — people are friendly or un- 
friendly, depending on whether one is 
successful or not. 

Ж [shi tú] in society 

TS [shi wà] beyond the noisy world 

JEUNE [shi wai tóo yuón] а place for 
taking refuge; a fictitious land of peace; а 
heaven of peace and happiness; a retreat 
away from the turmoil of the world. 

KANE [shi wû ai pi] unrivalled in the 
‘world/One’s equal is not found on earth. 

f$ [shi wû] current affairs 

ESSERE [shi wi chin shën] 
gled by worldly affairs 

KA [shi xi] inherit; hereditary D tit 
WIE hereditary system 

HAREM [shi x có chin] 
property; heritages patrimony 

ERMAR [shi xi обі chin shu] settled 


be entan- 


hereditary 


estate duty 

REL [shi xi nón jin] hereditary an- 
nuity 

ЖЖ [shi xi] bloodline; stock; pedigree; 


genealogy 

ЖИ [shi xûng] the ways of the world 
R [sh xóng] (IH) man who is a 
friend of the family or clan; son of one's 
friend or teacher 

Ж [shi yî] physicians from a family for 
generations: doctor {ог generations 
ЖЕГУ (shi yî @ xido Кто] effec- 
tive formulas tested by physicians for 
generations. 

Ki [shiyi] ($) public opinion. 
ЖЕ [shi yi] friends for generations 
8594838 [shi yi sû yi] other times and 
other manners 
ЕЗДЕ [shi ушл nón chén] distant ag- 
ез and olden years 

HE [si yin] (345) social changes 
GET [shi 21] royal highness 


ЖЖ [shi 20] ал aristocratic family politi- 
cally influential for generations; family 
of officicals for generations 


FE iLa] be m oficial: fil an 
office D SWUH » А good scholar 
will make an official — a Confucian 
doctrine 
2.148] Ф bodyguard, one of the pieces 
in Chinese chess @ matter @ а surname 
3.098) official 

few (shi пол] (Ф) official 

fiii [shi jin] (4) become an official in 
order to become prosperous; promoted to 


higher position. 
tik [shi n] (ЖЖ) traditional Chinese 
painting of beautiful women > ЖШ 
pointing of the figures of ladies 
ФЯ [shi tû jié jing] а short cut to 
officialdom 


= 


[4] Ф зур style Р MA 


unten чуе // BIH BER RMF, 

‘They sell every style of mirror. (2) pattern; 

fem [> FE pattern; form to be copied © 
FER 


fomula D HER ena equation // HFA 
molecular formula G) (if) mood; mode (> 
SUEI indicative mood © a surname. 

ж [£4 
46, person skilled in a trades skill 
Ж, format 
#k rule; method; model 
Ж, way; fashion; pattem 
M, form; pattern 
AR formula 
1X old type 
4%, pattern; style; design. 

MA up-to-date style (of clothes, etc. ) 

Ak X, form of characters or letters; form 
of literary works 

AX, new types latest type; new-style 

WX form; shape 

#X pattern; type; style; form 

ALR, ceremony; rite; function 

EX, formal; official; regular 

Ф.Ж, Chinese style 


KA (shi blé] model 

SUB (shi 1000] formula weight; chemi. 
cal formula weight 

LM [shi wai] (9) dedine 

RBM [shi yong mëi gun] 
appearance; attractive fashion 

AMA [shi yong xin ying dû го] 

modem and elegant in fashion 
REME [shi yong ya zi) elegant in 


aesthetic 


style 
SHAS [shi yong zhong dub] in many 


styles 
ЭКИНШИ [shi yi уй yon] fortran language 


dui 


uh 


shi 


у 
1% част 

АД) [side] аз; аз... 25; as if; like D 
dU; Oh BE FT ALLA. She seems to be 
asleep. // КЖЕ RAE AMM. The 
child is as happy as a lark 


it 1.[%] © пу; test b ik 
have a try // Æ try one's hand at // 
ABE (HE) trial jump; (ВЕЖ) trial 
dive // WRJ” trial production // ЗАЙ 
HRB try a new medicine // Bik 
—38. Try again (once more). ©) ex- 
amine; test 

2.148] D examination; tes D (11) 
ik written (oral) examination Q) a 


surname 
ж [£4 
JG K have a competition; measure with 
one’s hand or arm; make a gesture of 


measuring 

Anik, first try; preliminary examination 

KK, final imperial examination (presided 
over by the emperor) 

AER, examination; test 

T š, oral examination (test) 

WK GHIA) debugging 


di [shi bón] run an enterprise, etc, as 
an experiment; run a pilot scheme 

TAM [shi bóng] coupon 

MA [shi bêi] test glass 

BRARHON [shi bin уй sur] preliminary 
budget; tentative budget 

MIAE MMR [shi bón zi chin fü zhòi 
bióo] preliminary balance sheet; tenta- 
tive balance sheet 


WR [shi bibo] (E) take sb's tempera- 
ture 

WA [shi bO] (A) trial seeding 

PW [shi bû] “test fishing; experimental 


fishing; exploratory fishing 


WR [shi cdi] (Fl) pilot production 
RR “shi con] test-meal 
WA “shi об) test 


MÆ [shi chê 16] trial and error 

R (shi chin]  trial-produce; trial-pro- 
duction 

WA [chi chóng] examination hall 

‘RIB [shi chóng] audition 

WME [shi chë] (MU) test run; trial run > 
ЖШ put the machine to a trial run 

‘AEM [shi chë chóng] skid ped 

RERA [shi сей din] vehicle test 
trad 

RH [shi chun] uy-on P MRK. 
She tried on her new dress. 

BRI [shî ci] control thrust (A) 

BORE [shî còu fà] cut-and-trial; cut- 


and try 
EMME [sh ðu shi yòn] — cut-anc-try 
work 


Mk [shî с3б!8] trial and error proce- 


dure; trial and error method 

ЖИН + [si аз ji уб] trial of denture 

RA [sh din] (D make experiments; 
conduct tests at selected points; launch a 
pilot projec: @ a place where an experi- 
ment is made; experimental unit 

WAN [shi dén jiûn sè] experimen- 
tal construction 

MAADE [shi дёп rén kõu pü chó] 
a pilot census 

MEE [shi dion DI] (ik) test pencil; 
screw-driver with voltage tester; neon 


dift [shi diûn pî] neon electroscope 

Wik [shi dû] academic probation D fF 
HAK FRIE be admitted to college on 
probation // WKE a student on proba- 
tion 

dX [shi 16i] test flight; trial flight 

ЖЕ [shi gun] (40) test tube 

REEM ( si gun shu jing] 
fertilization (IVF) 

BBENUL[sh gun ying 6r] test-tube ba- 


in vitro 


by 

WM [shi hong] (¥) Ф trial trip; trial 
voyage: shakedown cruise @ shake 
down a ship 

WIG (shi hîn] trial marriage; a compan- 
ionate marrage 

WRK [shi ji 27] pole paper 

WA [shiji] (Ж) reagent: agentia; anal- 
ids > BMJ” chemical reagent works 

MMA [sh ji ping] reagent bottle 

WM [shi jn] test-piece; test specimen 

MAER [shi рол zi chi qi) specimen 
holder 

W [shi jeng] trial lecture 

KÊN [shi jîn dong] wuch needle 

MA [shi jn lû] assay furnace 

WEA [sh jin shi] touchstone; lydian- 
ite; basanite; assay balance 

tk [shi jing] well testing 

WWA [shi jing 100) sereen test 

RM [shi jû] (1k) attempt; trial 

MRI [sh jü chéng 0070) (to) com- 
plete a lift; finish a lift 

WERN [sh jü sr bol] unsuccessful tri- 


d 

MEEN [sh jü wû xido) invalid trial 
MG [shi jun] examination paper; test 
paper D ЖШҚ go over examination 


papers 

WA [si 0) sondage D КИН 
brief report of trial digging 
BU [sh kòn) try and see 

BRI [shi kêng] test pits 

MIR [shi kudi] briquette 

ME [shi 1070) test amount 
FRE [shi 10 yë] doctor solution 
WAR [shi 0 ling] resorufin 
WER [sh 0 ing] aluminon 
BAR [shi тё: ling] magneson 
TUS [sh pén] test block 


MAZ [shi qî dòng] experimental start- 


ing 

WA [shi qi] gas testing 

ЖК Ж [shi aing ging chù] teaser 

WAR [s son bióo] trial balance; trial 
table 

RR [sn ton] 
probe; explore 

WÉ [shi tûn 16) heuristic method (BJ 
BARK) 

WARR [sh tong 18 ling] (ft) cupfer- 


sound out; feel out; 


ron 

FEE [shi tû] attempt; пу 

RH [shi wên] we should like to ask; it 
тау well be asked; may we ask 

AB [shi eng] just think HFEA 
Ж) 

RHA [shi x50] trial marketing/sale 

SR 9477 Ж [shi хібо fóng 16] — test-market- 
ing method 

SHH [sh xido sóng рїп] commodi- 
ties for trial marketing 

Т [shi xing] try out 

WA (shi yö] (4) test pressure 

AME [shi yon] trial; experiment; test 

ЖК [sti yon 000 000] test report. 

TAMAH [shi yon ching] test site; proving 
ground: testing ground 

ЖИ ЖЕЙ) [shi yon ché jön] test plant 

жишш [shi yon didn yû] (ik) test 
voltages test pressure 

WMM (shi yon f5] test method 

Kani [shi yon П) testing machine 


experiments 

MME [shi yon mó xing] experimental 
model; pilot model 

WMA [shi yon pîn] experimental articles 

MWR [sh yon qî] test period 

MME [sh yon qi] effector; tester 

tê EM [shi yon rl qî] date of testing; 
test date 

MEE) [shi yên shing chin de) pre- 


produced 

MMR [shi yèn sù jù] test data 
‘MEA [sri yon 16) test stand 

RWA [sh yèn tión) experimental plot; 
test field 

REME [shi yèn xin hoo] 
(ZR) spike 
ЗШЕ [shi yèn xing de] experimental 
BLR t 8048 [shi yon xing pêng zung] 
barrier crash (9 T RR E + RH A K 
28) 

MEA [sri yèn yû П) test pressure 
RMH [shi yor yong pin] test piece 
TROU [ shi yon yong yi qî] tester 
dé [sti yon zhón] experiment station 
MWEE [si yên êng SU] test certificate. 
ЖИИ [shi yèn zung zhi] test set; 
test unit; pilot unit 

M [shi yong] test sample 

RR [sh yî jión] fitting room 


test signal; 


shi 
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ERA [shi ying] OE Ж) previews rush 
(es) 

WA [shi yong] on trial; try out; on pro- 
bation 

WAA [shi yong bën] edition put to so- 
licit comments; trial edition. 


RABA [shi yong jido yuón] probation- 


formation testing 
ЭЗЕТ [si yin xing] pilot run; test run 


ЖШ [51 ул nun] ОЙ) test run; 


running-in 

АКДН [shi zài hè 15) trial load meth- 
od 

Wft [shi zën] needling test; experi- 
mental injection 

WIE [shiz] (fc) test paper 

WM [shi zhi] triel-produce; trial-manu- 
facture 

TEM BR. [sni zhi xin chan pin] 

new products. 
$M [shi zhi 25) — trial-producer 
WAE [sh zhuûng pèi] trial erection 


trial- 


[ £ ] (D power; force; influ- 
ence D BU} (a person's) power and 
influence // AK А. bully people on 
the strength of one's powerful connec: 
tions // À 8, Many hands provide 
great strength. Q) momentum; tendency 
D X% $ MEAL come with tremendous 
force // DHUNG LH with the mo- 
mentum] force of an avalanche (a land- 
slide) // KHF, The tendency 
of events is towards peace. (Q) the out- 
ward appearance of a natural object > J& 
39 physical features of the land // ШЎР 
the lie of а mountain @ situation; state 
of affairs; circumstances > 48 rake 
advantage of a favourable situation // 
BIRLA inevitably; as a matter of 
course O sign; gesture D MIS pose 
1 WFS make a sign with the hand © 
male genitals D Ж} castration 
cer) 
Ж} wushu; person skilled in a trade; 

skill 


* 


#3} degree of seriousness of an illness; 
patient's condition. 

Ж. take advantage of a favourable situ- 
ation 

AM general trend of events 

443} be in powers get the upper hand; 
be in the ascendant; physical features 
of a place; relief; terrain; topography 

xk 3 offensive 

* posture; stance; manner 

3k. 3⁄: making use of momentum 

4% situation 

34 #- balance of power; equilibrium of 


forces; parity 

AE the force with which sth. breeks 
out; oncoming force 

3 ¥ inferior strength or position 

L3 momentum; imposing manner 

Ж # situation; circumstances; trend of 
events 

46 3 the condition of an injury (wound) 

J # impetus; momentum 

S $ lose power and influence; fall into 


BERE the current situation; the trend of 


AIH the flow of water; rise and fall of 
floodwater 

Ж. take advangage of an opportunity 
(as provided by an opponent's reckless 
move) 

5# state; situation; posture 

$3 declining tendency 

Ж. power and influence 

BH terrain; topographical features; sit- 
uation; circumstances 

Ж. 3 superiority; preponderance; domi- 
nant posit 

Ж the way a crop is growing 

H$} battle array ( formation); condi- 
tioin; circumstances 

AE posture; gesture 

#3} assume a posture; attitudinize 


Bw [shibi] certainly will; be bound to 
>К ИЖ, PAKAN. Exces- 
sive drinking will undoubtedly affect 
one’s health. 

MAN [shi bo kë dong] to advance ir- 
resistibly; to be a (general) tread which 
cannot be halted; None could withstand 
sb. 'з onslaught. || Nothing can hold it 
back. | irresistible; murderous; over- 
whelming D BHEE, #8 Н A, BIK 
MRAR, BAT. Ma Chao's men, 
‘who had been nursing their courage for 
а long time, fought brilliantly, so that 
mone could withstand their onslaught. 
ИОНИ BAA, The 
revolutionary torrent surges forward 
with irresistible force. 

WANA [shi bù lêng П) absolutely an- 
tagonistic; at daggers drawn; at enmity; 
at the opposite pole to; completely in- 

compatible; diametrically opposed to; ex- 

tremely antagonistic to; implacable hostil- 
ity; implacably hostile; impossibly for 
both to exist together; irreconcilably hos- 
tile to each other; mutually exclusive; no 
compatibility; antagonistic; irreconcilable 

DERE, RULES T SX DEBA 

RREA LISTAS. 

It's very plain that the old man and I 

will remain at daggers draum to the end 


of our lives, and that I have nothing to 
expect from him. // WANARA 
AAS AR ET E, AAD IN AE 
FEKK? Might it not be too late if 
1 waited until someone implacably hos- 
tile to me come to power before thinking 
some way out? 

BBM [sni con sh] potential parameter 

$Æ (shi cho] potential difference 

‘884% [shi chóng] potential field 

BRAMA [shi chéng qi hû} (0) tobe up 
а gum tree ~ an awkward position from 
which there is no retreat; in the position 
of one riding а tiger ~ unable to go down 
and dangerous to go on; like riding e tiger 
= а situation from which it is hard io ex- 
tricate oneself 

BREE [shi du dù] potential gradient 

BBM [shi nón shi] potential function 
D НЕН: potential function method 

BR (shi jia] (4#) family of power 

‘BM [shi jing] potential drop 

‘BP [shi jing] potential trough. 

BHR [shi jon ü di] to be in (an) 
equilibrium; to match each other in 
strength power] skill; а Roland for an 
Oliver, (Ж 2) all square; balance in 
power; balance of forces/powers Dia- 
mond cut diamond. | (i) evenjequal 
scale; evenly matched; (Ж 0) пір and 
tuck; The scales hang even. | closes 
level; tight D AP LARK AER, {ПАК Ж 
DORP T 35 JJ 8k) You might 
say that for the attack they received a Ro- 
land for an Oliver. // HR BABII A 
на, W Hh A TL AY RS 
The game was nip and tuck until the 
last minute. // — 1830533 NGM a 
close contest // BH ЭОЕ a level 


race 

BHM [shi Ii yon] 
snob; snobbishness 

‘BHR [shi лї бо] a friendship 
based on power and influence 

387) (shi li] forces power (political, eco- 
nomic, or military) D XJ #2) force 
of habit // ЖК A 3971. expand one's 
sphere of influence // 3&4 ATEM E. 
BANK. This man is powerful in his 
strength of local connections. 

BARE [si li tón wei) 
sphere of influence 

BAH Тел 1 jin гео] 


snobbish attitude; 


territory; 
balance of 


power 

BARR [shi П xido gud] influence ef- 
fect 

‘BR [shi 10] potential flow; potential 
motion of a fluid 

Whit [shi iùn] potential theory 

WMA [shi nûn сого ming] 
stances make it difficult for me to comply 
with your request 

SPERM [shi nin jin g)] 


Situation is 


34 
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shi 


such one cannot look after both at the 
same time. 

эй [sri néng] 
static energy 

‘PREM [shi néngchóng] potential energy 
field 

BALEN [shi nêng hûn sro] 
energy function 

IK [shi poi] (27) ostentation and ex- 
travagance; situation 

W [shi ping] potential plateau 

WAHAN [shi qióng П е] 
plight and powerless 

ЗШЕ [shi qü xn] power curve 

Wink të [shi rû cuî KO] The power of 


(41) potential energy; 


potential 


the... is like breaking rotten wood — in- 
vincible. 

INR SP [shi rû i ön] be in a very 
perilous position; _hazardous/ precarious 
like a pile of eggs 

BINM [shi rû lido yun] spread like 
wildlife 

HINAR [shi rû pè zhû] (smash into en- 


emy territory) "like splitting bamboo” — 
without difficulty; like a hot knife cutting 
through butter; with irresistible force 

BHO, PF BIKIN [shi rû pd zhû, sud 
weng 07 smash all resistance and 
advance victoriously everywhere; brave 
dauntlessly all difficulties and be ever vic- 
torious 

‘PrN A [shi rü sh hud) incompatible 
as fire and water; mutually antagonistic 

ЖЕМ (shi sûn she] potential scattering 

TAR [chi sub bi rn] as а matter of 
course; necessity; inevitably 

Wis [shi tài] attitude 

‘PRAM [shi tóng bing tòn] Their rela- 
tions are like ice and hot charcoal - i 
compatible 

Wk [shi 100] impetus; momentum 

ЭЯ [shi wÓ] potential vortex 

WA [shi xO] certainly 

НА [shi yon] arrogance and power 

HAMA [shi yèn xûn tin] One's fury 
beclouds the sky. || One's power domi- 
nates the world like a flame reddening the 


sky 

WE [siyo] 1.146] CR powerful person 
2.099) powerful 

iH [shi yun] potential source 

ФИ [shi yuê èr ji gin] 
injection transit-time diode. 

Piu T [shi zài bi xing] be imperative 
(under such a circumstance) D HH 
ЭКМЕ ФУТ. This reform must be en- 


barrier 


forced 

‘BF [shi zi] (0) gesture 

Hik [shi 20] (8) family of power and 
influence 


ж 1.14] © matter; affair; 
thing; business © trouble; accident O 


in а deplorable | 


@ responsibility; involvement 
PLU] © wat ош serve @ be en- 
кей in 


* [tae 


^ be in the way; be а hindrance; be 

of consequence; matter 

* * handle affairs; work 

# ¥ source material; original story; 
skill; ability; capability 

2% errand; assignment; offical posts 


Ж Ж meet with a mishap; have an accident 
HF cooking; kitchen work 
AE go in for; be engaged in; deal with 


K $ great (major) event; important | 


matter; major issue; overall (general) 
situation; in a big way 

AF be useful; serve the purpose 

BOR. sensible; intelligent 

EF director; trustee 

$ ¥ meddlesome; eventful 


ried couple) 

$ ¥ give or take a lot of trouble 

ЖЖ Buddhist ceremony (service) 

TOR a secretary (clerical worker) in 
charge of sth. 

X fortifications; defense works 

BF public affairs; official business (duties) 

ЖЖ work together (at the same organi- 
zation) ; be fellow workers 

š $ old practice; routine; story; tale; 


plot 

FF run affairs; be in charge; effica- 
cious; effective; of use; manager; 
steward 


Щ $ national (state) affairs 

ЖЖ maritime affairs 

WF а matter for regret 

ЭК good deed (turn) зап act of charity 

ARF a matter for regret 

4% what happened afterwards 

ЗЕ ruin sth. ; make things worse; bad 
thing; evil deed 

MH marriage; matrimony 

MF disaster; calamity; mishap 

32 keep а record of events; make а 

record of 


#% $ a happening that gives great sati- 
sfaction or pleasure; delight 

SUE. member of в council; director 

Т ¥ dispose of a matter; get sth. over 

ARF consul 

RF relating to civil law; civil 

3k $ plan matters; look for a job 


Ж] ¥ create a disturbance; make trouble 

Ж what one is particularly good at 

RE farm work; farming 

‘WF be afraid of getting into trouble 

BF notice; announcement 

32% чап armed struggle; rise in rebellion 

75% coincidence 

ЖЖ marriage 

Ж $ stir up trouble 

AF human affairs; occurences in human 
Ме; резак meters; ways of the out- 
side world; what is humanly possible 


Ж save trouble; simplify matters 

a ¥ grand occassion; great event 

KF (have an) accident 

ЖЖ the doer of the action in а sentence; 


Bf ¥ current affairs (events) 

4¥ affairs of humen life 

&¥F the object of the action 

#F private (personal) affairs 

AF trifles; trivial matters 

Б] work in the same place; work to- 
gether; colleague; fellow worker 

AEF judge 

** foreign affairs; external affairs. 

HF finish; get throughs come to an end 

Ж all things; everything 

ARE past events; the past 

ik ¥ cause delay in work or business; 
hold things ups bungle matters 

48 ¥ happy event; joyous occassions 


RR а matter that does not concern one; 
other people's business; unimportant 
matter 

ЭК trifle; petty things minor matter 

хоз sth. weighing on one's mind; а load 
оп one's mind; worry 

MP criminal; penal 

#f ¥ act; handle matters; behaviours 
conduct 

ЖЖ good fortune; blessing 

А ¥ unlucky matters — death; burial, 
ete. ; violence that involves casualties 

AUR. narrate; recount 

— ¥ be related to the same organization 

if ¥ incidents of past ages; deeds of 
those now dead 


38, ¥ anecdote (esp. about a famous person) 

PUR. act; be in power 

AF when problems crop up; if sth. 
happens; occupied; busy 

478 literary or artistic pursuits, often 
with pretence to good taste and refine: 
ment; romantic affair 

BUR war; hostilities 

48 ¥ bring trouble on oneself, invite 
trouble 


shi 
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RF look (hunt) for a job; pick а quar- 
rel 


AFF cause trouble; create a disturbance 


i ¥ create (stir up) trouble 


WAE [shi bèi chui chéng] to fail on 
the verge of success; to fail when success 
is already in sight; an abortive attempt 

WEED [si bên grg bòi] yidd (get) twice 
the result with half the effort; By ching half the 
werk, cne will get double the тезй.; half the 
work with double results D Atu E 5 GF 
LERF, ARERR. Батулла 
must be carefully examined before ue act, then 
twice as much can be accomplished with half 


the effort. 

WII [shi сё gong bin] twice the 
effort; labour hard to little avail; twice 
the work with half the results > Е 
FASB. Do not let your moun- 
tain in labour bring forth a mouse. // 
WI ik, DR EIE 
You will get half the results with twice 
the effort if you keep using the old meth- 
od 


WAHR [shi bi gêng qin} to attend to 
everything personally; to see/attend to 
everything oneself; to take care of every 
single thing personally 

WBA [shi bi you yin] Every why has 
а (its) wherefore. 

We A (shi bi you zhóo] Coming 
events cast their shadows before (them) 
WHE [sh bën] (D incident © emergen- 
cy; exigency @ the course of events; 

events 

WAKES, WME (shi о gn jl, обо 
960 gû qî] Another's care will not rob 
you of sleep. || Let things drift if they do 
not affect one personally. || Things of no 
Personal concern are relegated to the 
background. 

ЖЕН [s bi yi di] Delays are danger- 
as. || It permits of no delay. | One mast 
kee no time in doing it. | The matter brooks 
тю delay. || The matter should not be delayed. 

|| There is not a moment to lose. || There 
should be no delay. || This matter must not be 
delayed. РВА Bm Т Ri, BAR 
GR АРДЕНИ! Now that we have 
already expressed our determination , ue must 
lose o time in packing up our things. // 3X. 
EMRT. EHRE, EFRAIN 
Excellent | But there's not a moment to lae: 
you will have to get busy at once, sir. // $ 
FEB, ASKS BEE. This matter 
must not be delayed, and therefore I will 


Mart tonight at midnight 
WAHT [shi bo yûu jî] Things are be- 


yond one's control. || Things sre getting 
out of hand. 


FHAA [si OU ču уп) А thing has its 
cause. || Everything hath its seed. [| It is by 
TO mens accidental. || No smoke without 
(some) fire. | There is a reson for it. || 
There is a good case for it. | There is no 
яте with fre. |! This happens not without 
meson. || Where there's smoke there's fire. 
DEA EERE. There uns rawn 
or the imestigation, but no evidence was 
found against the subject . 

WBS [si doo tn бш] æ the las m- 
men; now that the critical moment has 
come; when the situation becomes critical; 
when things come to a head DHANG, R 
ATER f. Now that the critical moment 
has соте, we must keep cool. 

‘WHS (91 co rû Pn] Things heve ome o 
such a pass that... DIPPING, RAT RSE 
FIERI. Things have come to suh a 
pass that we have to face й ош together . 

WM [shi dûn] accident (WEK); dis- 
turbance HHA) D BERTI create! 
make a disturbance 

‘WARS RES OH [shi fi jing gò bo 27 
nón] A man does not know the difficul- 
ty of anything unless he does it personal- 
ly. || One cannot appreciate the difficulty 
except through personal experience. | 
One does not realize the difficulty of an 
undertaking unless he has experienced it 
before. | You never know how hard a 
task is until you have done it yourself. 
You never know till you have tried. 

ЖАНАК [shi f8i Gu rûn] Dt is no accident 


ù gù] accident; mishap 

WH [shi gû lû] accident rate 

WAH [shi о ajêng х0 dui] 
dent rush repairing squad 

WAR [sh ойл dû jû] It's an issue 
that concerns the overall situation. 

BAB [shi gun rén ming] A man's 
life is involved. | It is a case involving 
human life. 

WHEE [shi од jing qon] The affeir/ 
matter is all over and the situation has 
changed. || The events have passed and 
the situation has changed. | The inci- 
dent is over and the circumstances are dif- 
ferent 

WHINE [shi gò aing qin] People's 
feelings change with the circumstances. 

Ж [sh hou] after the event; later on 
РОНЕ НЯН: make appropriate 
arrangements after the event // UKE 
ARAETH. Later on he came to 
understand he was taken in 

ЖЕШ [shi hòu cong ming] to be wise 
after the event; wise behind; wise be- 
hindhand; afterwit D ¥ rt BE 5 
Mj. E is easy to be wise after the event 
U RRR HENS HEA, FE 
BRA—KMEBGRT. Dam, like 


acci- 


ERAR [shi hò bu rn] as chance 
would have it DHAWA, REKE 
E EBERT të, As chance would have 
it, D met her at a dinner party. 

BABE [ shi jî an shëng] 
gives courage to a coward. 

Wit [shi ji] deeds; achievements 
ORB (shi jà] leave of absence (to attend 
to private affairs); compassionate leave 
Wft [shi jiûn] incident; event (usu. of 
historical or social importance) P ЕЗ 
1F unusual event // ERK II Ph 
MEKIH, Young people should con- 
cern themselves with the important even- 

15 of the state and the world 

FARA [shi ji jin rén xn] A long 
task proves a man's heart. 

AUS [shi П] reason; logic D BL 6 FF AE 
be reasonable] sensible // @ FHM be 


Despair 


logical. 
BRAS [sh пол ling qun] If you sell 
the cow, you sell her milk too. || The 
sur does not shine on both sides of the 
hedge at once. || You cannot have it both 
ways | You can't eat your cake and 
have it. || You can't sell the cow and 
drink/sup the milk, P RATE HR : 
ШНЕК, HS ACR FI, BE ZH A 
NEH HAM, KUNA, You must 
choose between a low rate of interest but 
security for your capital, and a higher 
rate of interest with the attendant risks 
you cannot have it both ways. // AY 
тип o eem em fm, got: 
BK LAMAN T EERE? Keg, 
EMRE RE, ORAL 
RERGRRAEEAM Г. KER 
ЗАБИ tl 17, БЕ 4% AYE" The feller 
has left you, has he?” The baronet said , 
beginning, ai he fancied, to compre- 
hend. “Well, Becky, come back if you 
like. You can't eat your cake and have 
it. Anyways, I made you а fair offer. 
Come back as governess = you shall have 
it all your own uay.” 
WAR [shi ро hêng 10] 
best who knows his trade. 
Ammæ it [shi абл chéng bën ji sin] 


He works 


precosting 

GRECE [ shi сол chi х0]  exante seving 

WMA [shi обл fën xX] exante analys- 
is; prior analysis 

ЖИРНЕ [sn gion gû jizni] advanced 
estimate 

WME [shi дп jî lû] prior probability 

ЖИК [shi gin pèl é] prearranged 


quota 

MENU [shi qión aing 000) exante in- 
formation 

MRR, WERE [ shi ción ging sh, shi 
hóubóogóo] to ask for instructions be- 


shi 


forehand and submit reports afterwards; | ЗЕЙ XÈ [shi shu lióng nón] 


toask the higher level for prior instruc- 
tion and submit reports afterwards; In- 
structions should be procured beforehand 
and a report made afterwards. 

EPOR [shi gin shi hòu] 
after the event 

Amu tett [shi qón ti dò xing] ex-ante 
substitutability 

‘WM BH [shi абл tong goo) 
notice 

WMS BBA [shi gion уй shi nòu ten 
KI) ex-ante and ex-post analysis 

BERTH ERE. [shi qian уй tong gun П) 
preventive management 

ЖИЙ [si cing] affair; matter; business 


before and 


advance 


DBASE important matter // M | 


HM trivial matters // RET tae 
ffi? What has happened? // BAWA 
iL the course of an event // WAHAN 
MRAM, Things are not so 
simple as you imagine 

WA (shi shi] fact 

WANEH [sh shi chén shi shü] fac- 
tum 

WRAL [si shi jù 201) All the facts are 
at hand. || The facts are ай there. |i 
These are all accomplished facts. DHA 
DUE FEKE, It’s no use denying it , 
the facts are all there. 

NOR (shi shi song] 
as а matter of fact 

WREE [shi shi sóng sheng zhi) in 
fact revaluation 

WRK HET ME [shi shi snéng уй x6ng 
Din] Facts are more eloquent than 
words. (| Facis are stronger than argu- 
mentwrhetoric. || Facts speak loader 
than words/eloquence. | The effect 
speaks, the tongue needs not 

WRIA [shi shi геп xêng] the facts of the 


in facts in reality; 


case; the truth of the matter Р ФИНЕ | 


BAN to try to aner up the facts of the 
case // HT HHR KHUN in order to 
clarify the truth of thae matter. 

WH [shi sh) everything. 

HKH [shi shi do wéi] All things con- 
spire against (one) 

MAA [shi sti chù chù] at every tum 

WMA (shi shi dòi tou] take the lead 
in every kind of work 

‘WRF [shi shi gûn уй] poke (trust) 
one's nose into everything 

WHR [shi sh rü yi] bein smooth wa- 
ter; Everything came off satisfactorily. 

WWI [shi sh rû yên] crown... with 

Everything is as one wishes. 

ЖЕНИ (shi shi 100 ti] cavil at every- 


thing 

йл}, [shi shi хібо xîn] be careful in 
everything 

WRR [sh shi zhöu do] Everything 
is fully done. 


` 3175 + 
To act ei- 
ther way is difficult 
BM FI [su sü zo] sheer fiction; 
pure imagination 
WS [sti tû] state of affairs; situation 


b SEE, WELT R 0083 
SEEMS. The development of events 
entirely confirmed our view. 

ESPR [si 10 yen 2000) 
ation is serious. 

WEB [si wû jû xX] (take part in) all 
kinds of work, no matter how big or triv- 
ial; all matters, big and smell; all mat- 
ters, whether important or trivial 

Wih [shi wû] thing; object 

WHEL [shi wu zt yi] thingism (TEX 
FEA кян ЕНУ) 

‘BH [shi wû] transaction 

HB [shi wû bû] general affairs depart- 
ment 

‘WH [sri wi chi] business office 

HRMS [shi wò cing shi] executive di- 
rector 

BRB (si wü л mûng] to heve a lot 
of work to do DAHANA, ILE RA 
FFA, KNA AR. Ihave a lot of work 
to do in these days, you know, | have 
ло time for amusement . 


FARA [sii wû féi yong) 


The situ- 


office ex- 


penses 

HBB [sn wû gun П) management 

ERRA [si wif sn] 10 be detained 
by one's duties 

WAR [si wi ji xê 57070] work- 
ing-level consultation 

WAH [sh wo ji sûn] service compu- 

ation. 

WH Bit [shi wû kuy ji] administration. 
sccounting 

WAH [sni wû Sub] business establish- 
ment; office 

WHEW (shi wû xing tong wên] busi- 
ress visit 

WHEL ft: [sni wù xing ging аю] 
tine work; daily routine 

BSAA [shi wû yong ji seni] of- 
fice machine 

WAR [shi wû yun] office clerk 

HSK [sn wû zing] chief stewards 
purser 

BSE [shi wû zû yi] routinism 

WHE LB [shi wi 20 yi 28] routi- 
meer; a person bogged down in routine 
matters 

WH [shi xin] | in advance; beforehand; 
pror > f IIS 5 6 11377-98 
SE, We should notify them in advance. 

WARA (shi xin блрб] cut and dry 

WEB WB [shi хіп cé hub de] pre- 
meditated 

WKS [shi xin chéng dui]  presccep- 


tence 
WHA [sri ên fën Xî] ex ante analy- 


sis 

BRAM [shi win ji won) ex ante calcu- 
lation 

WHA [shi xiûn pî zün] prior permis- 


sion 

WMT, ЕГШ [sh хоп ing shi, shi 
nòu ful béo] ask for (sb. 5) advice be- 
forehand and make a report to (him) af- 
terwards; ask for instructions in advance 
and submit report efterwards 

WH WW [shi xin sóng yi) prior con- 
sultation 

WHA [shi хп io Л] ex ante invest- 

ment 

WEHE [shi xin xê ding] prior agree- 
ment 

WAWAN (shi xian wé shóng zhi] 
consultation system 

AER [shi хп xn xT) ex ante infor- 
mation 


WEVA [sh xion xû кё] 


prior 


prior permis- 


sion 

WH [shi хой) item; matter 

Wk [shi yè] (D cause; undertaking 

WEBS] [shi yë bù mên zhi] division- 
al system; divisionalization 

WMA (shi yè dûn wêl] institution. 

WL £ R ¿t R $€ [shi ye û zhón ging jî 
jin] reserve for business expansion 

WLM [shi yë fèi] operating expenses 

WM BMY [shi yè gun H ji hud) ca- 
reer plan 

ЖЗНЕ [shi yê jî gòu kudi j) in- 
stitutional accounting. 

HUE ¥ [shi yë img fe] 
expenditures 

BLS MAM (shi ye fing té yd son] 
budget of undertaking expenditures 

WLS BEM [sh yè nón di zhi] revenue 
system 

BLA “shi yè shou ù] 


undertaking 


undertaking 


revenue 

‘WM [sh yè xian) undertaking line 

FW (sii yè xîn] devotion to one's 
work; dedication; enterprising spirit 
(initiative) 

ЖЯ [siy] (SAFARIS) mat- 
ters concerned: arrangements D ФРЕЕ 
PBL discuss problems about the spri- 


ng ploughing 

Жин (sh you} (D the origin of an inci- 
dent; particulars of a matter DUA Xc J] 
3B) main content 

WHA [shi убо bên то] There is dis- 
tinction of the basic essentials and the pe- 


riphery. 
WWM [si you bi rûn] he necessary 
and inevitably; what is bound to happen 


WARTS [shi you cv qióo] аз luck 
would have it 
NOB f [shi you hun ji] There are 


both deferred and urgent matters. 
WARE [shi you qî або] smell a rat in 


shi 


+ 3176 + 


ыы 


the matter; Some mystery underlies this 
affair. 

WARE [shi yOu yon wei] This hap- 
pens with reason. 

3ES BS [shi уй yon wéi] 
contrary to one's wishes. 
succeed in carrying out one's intention. 
|| The result is (tums out) contrary to 
‘one’s expectations. 

WEA [shi zài rén wéi] Human effort 
is the decisive factor. D ЕЛЖ, BA 


TT, GAREA. Nothing's | 
impossible and all depends on man. | | 


Where there's a will there is a way they 
would win through. 
WE [shi zhi] the victim of a crime 


fs [9 ] wait upon; attend upon; 
serve DARA шай upon; attend // Í$ 
— stand at sb. 's side in attendance 

ERER [shi feng tion zü tui] Opus 
Dei (P BREM — 1 HL HEAT 
BELETAN AES 
"b LER IARE AT ALIO LE Ж ЕЛ ЖЇР 
BRE) 

ЖН [shi ndu] attend DHAWA attend 
the sick // Ж АЛА ARR. Old people 
need to waited upon. 

WAT Ж RERO Hk (shi hòu zói jido 
chë pêng de you ër 6] limo bait (— 
АТ ERA RY вв, АЖ 
BAM FAS OR CE NG LF FE 3F EK ik 
io Т Ж, ТЕ — te f f TRO VI GE tb 
Vui EI) DXX IE FF XK FE 
к, {ЕБ UE R А. Ж is LS Ne 
This was a strategy of linkage designed 
to deter the Russians from misbehaving. 

W (shi nng] (Ж) raise or upon after 
domestic animals, crops, etc. carefully 
DALAT ЕУ. His parents 
keep a vegetable garden 

fx (shi n] maidservant; maid gentle- 


woman 
#920 [sh wei) imperial bodyguard 
EZR [shi wei gur] gentleman-at-arms. 
89% (shi yong] lock after elders 

ALA [shi ying 258] attendant 

f# [shi һә] (36) busboy 


їл 1.[%] Ф look at © regards 

look upon @ inspect; watch 

2. L KD sight; vision @ a surname 

it A 

38 48 look at from close-up; watch in- 
tently 

SER. despite; disdain; look down upon 

ML regard as an enemy; look upon 
with hatred; be hostile to 

“HAL be hostile (antagonistic) to; adopt 
а hostile attitude towards 

‘WAL examine closely; scrutinize 

A televison; TV 

ЭЯ nearsightedness; myopia; lack 


* 


Things go | 
1 One did not | 


foresight; be shortsighted 

WAR look down at; overlook 

48 ignore; overlook; neglect 

ЖЕ. look around 

HAL keep watch on; keep а lookout over. 

i myopia; nearsightedness; short- 
sightedness 

ЖЖ. peep at; spy on 

SL despise; look down upon 

AL despise; show contempt for; scorn 

Ж Ж. treat with indifference; ignore; 
overlook 

WAR gaze fixedly; state 

3538, glare at; glower at; scowl at 

JB. discriminate against 

HE despise; look down upon; underes- 
timate 

JUR. visit 

ЭФ #9 perspective; fluoroscopy; roent- 
genoscopy 

FAR ignore; disregard; defy 

4428 strabismus; look sideways; cast a 
sidelong glance 

ЖЖ call upon; pay a visit to; examine 
carefully; inspect. 

#44 make (be on) an inspection tour; 
tour 

FR value; prize; cherish; treasure 

# examine (a patient) 

ЖЖ, (асе squarely; face up to; kok 
squarely at 

ЖЖ, attach importance to; pay attention 
to; think highly of; take sth. serious- 
ly; value 

SER, look attentively at; gaze at 

A consider (think; imagine) oneself 

ЖЖ, sit by and watch; sit tight and look 


on 


RB [shi bû kû] (it) Video Blaster 
(йе il A S MO 

WE [shi bon jing] apparent radius; 
apparent semi-diameter 

# [si 00] optic cup 

PIALA [shi bên û dîn] apparent vertex. 

HARE [shi Обл 0) apparent flattening 

#MT [shi Обл ping] apparent flatten- 


ing 
# [shi bing] optic stalk 
AMS [si o5 rú ming] worship money 
Tike his Ме; as tight as a drum; miserly 
ЖӨ [shi có shë bêi] scope 
MMMM [ shi сё zhuó dû ji] scopome- 


ter 

ARUBA [shi cêng zhung] bedway 

WR [si chó) inspect; visitation; re- 
view; an inspection visit D ЖЕЛЕ 
BA inspect a frontier guard unit 

HRM [ shi chó tun] inspectorate 

ШАФ [shi chó мб yun ui] visit- 
ing committee 

BANA [shi chó xióo zü] “inspection 
team 


HRA [shi chû yun] viewer 
33$ [shi сїй] optical parallax; parallax 


errors parallax 

HEMRA (shi cha cê lêng fû] distance 
measurement with subtense method 

HER [shi cho chi] triquetra 

922% [shi cho бо] parallactic angle 

HÆRER [shi cha jo zhèng qi] par- 
айах correction setter 

BBA [ shi chû jing 50] — parallacto- 

scopy 

WAM [shi chû tû êng] anaglyph 

WHEL [shi chó wei yi] parallactic dis- 


] 
HERE [shi onû wû chö] — perallactic er- 


BERF (shi chû уп 21] parallax factor 
# [shi chónc] field of views field 
WER [shi ching xing xi) field galaxy 
ARI mik [shi ching rû jð) look upon the 
factory as one's own home 
#208 [shi chong]  sightsinging. 
HASEF [ shi cheng lien ër] 


solfeggio 

WH [shi chéng] visual range 

HHR (shi chéng zhong ài] obstruc: 
tion to vision 


HMR [shi chr cin] apparent size 
HARMER [shi chi обо 200 bio] 
parent equatorial 
BRB [shi chi ing] 


ар. 
apparent right as 


cension 
MRE [shi chi wei] apparent declination 
HARE [shi chi znéng] porphyropsin 
ARUM [shi chung] (it) Windows 
MSMR [shi chung p min] (#) 
Windows based (Ж) 
MBE [shi cueng ji5 sù qi] 
Windows accelarator 
HR BE [shi chong xîn ji] 
NT/New Technology 
HEA [shi don 00] opsin 
ARSR [shi 000] visit and guide 
PFE [shi do б] method of inspection 
HSA [shi dbo уул] inspector; super- 


(it) 


Windows 


visor 

SUR IAB [si di ong jòn aòn) ap- 
Parent strati gap 

HEF [shi di ping] (Ж) apparent hori- 


zon 

3803638488 (shi di ping füjióo] (Ж) ap- 
parent depression of the horizon. 

SR 363 t$ [shi di ping wei dù] apparent 
altitude 

HA [sh dör] point of sight; view- 
point; visual point 

AEM (shi ding fön ê]  optokinetic 
тейех 

йк [shi ding n ying] optomotor 
response 

RBA BM [eni dòng Ii tön ying] optoki- 


netic response. 
NE AR MB [ shi dûng xing yin ай 
zhên chên] optokinetic nystagmus 


a 


* 375 shi 
AR [sri 00] oxyoptex | EARRANTA) paropsis 
AUB [shi dù у] visibility meter 3833 [sh jio chó] optic chiasma ЗЕР Ф “shi jué yin xòng] (RA) eye 
ЖШ ЖЛ, (shi ér bù jiûn] gaze at without | WL RRA [shi jdo chû zing hé (visual) impression 
seeing — pay no heed; look but not to | znëng] chiasma syndrome; chiasmatic | ЖИЙ [shi joe you fö dion wei] 
sees see ... without taking any notice; | syndrome | visual evoked potential 
tum a blind eye to D ВЛ, DEAS | BBM [shi ido] angle of views visual angle | WS WH [sri jue zòn 10] persistence 
P look bur see not, listen but hear not | WAM [sh jo fên wei] angular field | (duration) of vision; retentivity of vi- 
HN KERR, AGAMA. These are of view sion; visual persistence 


facts and you can't just ignore them. 

LAA, Wr E [shi ér bù jiûn, ting ér 
bù wên] to look at but рау no attention 
to, and listen to but hear nothing; to 
look but see not, to listen but hear not: 
10 see and hear it without taking any 
notice 

WA ( shi eng wei] 

AAH [ si teng xong] 
tion 

UWANG [shi (Оло shi xing dêng] ap- 
parent photovisual magnitude; apparent 
photoed magnitude 

APA [shi féng] apparent wind 

HMMA [shi tü she din] apparent radi 


aspect 
apparent direc- 


p 
parent radiometric magnitude 

HLH [shi gûn] retinal rod 

WERNA [shi gin dû qû xûn] visibili- 


ty curve 

HEIRE [shi gûn kong qi] perceptron 

AUI [shi goo di) apparent altitude 

ЖД [shi gêng zhuón] apparent revolu- 
tion 

HLM (shi gul doo] (Ж) apparent orbit 

WAMA [shi hê zhi] fuscin 

ARB E B$ [ shi hêng xing shi] 
dereal time 

ALR [shi hong 90]  erythrolabe 

ЖЕТЕ [shi nèng xing dêng] apparent 
тей magnitude. 

WUE [shi nud] (JF) speech reading 

ЯД ЖИЙ [shi посо chin] retinol 

HME [shi nung jng] apparent longi- 
tude 

ЗП ЖИ [shi nung qun] 

AIR [shi пого sun] 
tin M 

HEK [shi hêng wei} apparent latitude 

BRR (shi hutrg zhi] visual yellow 

BEHS [shi jî bin] optic placode; optic 


apparent si- 


retinene 
isotretincin; 


re- 


plate 
NG [shi ji] scale of visibility 
PYE [shi | gë êr ding] rest upon 
the price 


элее [shi jiôn bên hen] viewing 
transformation. 
nee [shi jión hûn shi] luminosity 


Pm [shi йеп ping је tôu t] 
viewing frustum. 

ARR [shi лай] (it) viewport; win- 
dow HUB SUR SERERE LARA, 
WE ig fO NRMP RR, RO 


MBM [shi бо yin 50] view factor 

AR [shi jè] field of vision (view); vi- 
sual field; range of vision 

HAM [sh је jio] aspect angle 


anomaly 

BL [sh [го joo có] optic chias- 
ma 

AUR [shi ng) view 

HERIR [s jing то ni] visual simula- 
tion 

RAB [shi jing md n qi] узш 
simulator 


38108 [shi jù] range of visibility 


ЖЕНИ [shi jù chu b5] line-of-sight 
propagation 

HEEE [sh jù chubn #0] line-of-sight 
transmission; horizon transmission 

PREM [shi jù jië õu] line-of-sight 
reception 

AIER [shi jù li] apparent distance 

As tx [shi jù yi] stadia; tachymeter 

WA [shi 10] (# ¥) vision; visual 


sense; sense of sight; (i+) Visual Basic/ 
С++ 

MAINA (shi jus bù shi zheng) visual 
agnosia 

WARA [sh jué ton kui] visual feedback 

REAN [sh jué ng yn] eye dialect 

WAT [sh jue féi xing) visual flight 

BMA [shi jué fén bón П) visual re- 
solving power 

HE PHF [shi jué nTa] visual 
analyser 

BEHR [shi jue ji xin] visual limit 

WH BEBE [ shi jué min ni 00) visual 
acuity 

WW [sh jus qî tê] an unusuzl vision 

WEER (shi jus qi gun) visuel organ 

ЖНА: E 8 (shi jué tóo је 6n së] 
accommodation reflex 

MEKI [shi pê wên tub] visual litera- 
y 

HMR [shi jus wi rên] visual pollution 

MER [shi jué êng] (2) visual image 

HEAR [shi ué xiûo об] visual effect 

3830483 [sri jué xin hào] video signal; 
visual (vision) signal 

AERE [shi ju xing 6 20] 
seizure 


HSE KHE [shi jué xing sf yû] visual 


visual 


aphasia 
WEAR [ si joe yi ing] 


peropsia; 


акын RM [shi jus zhi дю xi 160g] 
visual guidance system 

3t hil: [shi jue znöng xîn] optic centre 

HRAM [shi jué 200: qî] visual cycle 

HOE [shi kõu bón nèn] viewport 


transform 
HIKIM [shi бл zhi] cyanopsin 
WA [hi li] cycsight; vision; opto- P 
WIR eyesight tet // RHA (IH) 
have good ( poor) eyesight 
AAK [sti li bido) visual char: 
RAAE [shi li bù ji] dysphoria 
MAAM [shi 1 bù qng] caligation; cali- 


go 
MAMIE [shi П сё ding 15) optometry 
RHM [shi li олдо chóng] — galeropias 


galeropsia 
MAMMAL [sh Ii cud jus cë shi yi] 
optical illusion tester 
ATL [shi lì guò gidng] — hyperopsia 
hi [s li ji] opsiometer; optometer 
BANAWA [shi lî то hû] eye blurred 
RHM [shi li pi 160) asthenopias eye- 
strain 
BHMA [sh li xido shi] 
WAH [shi lêng di) 
brightness 
ЖЖ [sri liû оло] apparent flux 
ARBRES [shi lù jing] apparent peth 
WAH [shi тол 90) apparent slowness 
WW [shi ning] ablepsia 
WER [shi mi dd ji] volumenometer 
ARMÉ [shi min rû shóng] look after 
the masses as if they were injured — love 
the people 
ME A [shi min di ай хл) 


anopia 
(R) apparent. 


visual 
acuity curve 
MEER [ shi тїп gn dù] visual sensi- 
tivity 
WBA [sh min ru do] visual acuity 
HEM [shi pin] video 
ME [shi pin ci tou] video head 


RIBAK [shi pin fang dû qi] (AK) 
video amplifier 


RUB [shi pin jon shi gi] video 
monitor 
MAHR [shi pin іол bö qi] CEA) 


vision signal detector; video detectors pix 


detector 
QIK KB [shi pin де hon qi] 
switcher 
BAAM [shi pin s50 mióo qi] 
#8.) video frequency scanner 
HMMH [shi pin shü chû] video output 
BAWA [shi ріп shü rü] video input 


video 


(% 


shi 


+ 3178 - a 
MMRR [shi pin xin 26 qî] video se- | 4838 [shi sën] aids 
lector яве [si shen RO] EH) opie Ж Ж [shi fing xi tong] “audiovisual 
ABE [eri ping) | | nerve; nervus opticus system 
BINE [si pi ping 0 di huû món] | 8408908 [shi shén jing guón] optic canal | Т [shi ting zhong xin] audiovisual 
GH) sereen saver RBBREX [ov Da Fei jin ya shi} centre; AV centre 
ЖАЗИ [shi rû bi xî] to regard as wom- | — decompression of # a [shi fing 27 100] audiovisual 
out shoes to cast aside as worthless; to | RARE [sh pes por jio zhi tio] material 
regard as worthless as worn-out shoes = | — optic nerve glioma ЭЛЕЙ ВИЙ (shi fing 27100 gun] audio- 


to have great contempt for 
HIME [shi rû обо jiè] to hold... as 
grass to regard as if no importance; to 
regard as worthless; to treat ... аз 
worthless grass — to treat ... with utter 
disregard; to treat like dirt to have the 
greatest contempt for D ANE t Z e 


И Q FEUER, Ah Q had al- | 


ways had the greatest contempt for such 
people as little nuns. 

MINH + [shi rû fên tü] to consider as 
beneath contempt; to look upon as dirt; 
10 look upon as filth and dirt; to treat 
consider ... as mud; to treat/consider ... 
as the mud beneath one's feet 

Mna [shi rû jI chû] to regard sb. al- 
most as one's own child; to treat a child 
as if he were one's own/to treat sb. as 
one's own child 


WANA [shi rû кб) chou] to regard sb. 
as an/one's enemy 
0308088 [shi rú shé xê] to deem... to 


be snakes and scorpions; to have a great 
aversion to ...; to regard with great de- 
testation 

Amit [shi rû tü ë] regard as useless 

ЖП [shi rû win wù] be treated as 
plahings 

MBE (shi rû zhën 000] regard ... as 
а jewel of the greatest value; care for as 
precious stones — hold sth. in high esteem 

RALA (shi rü tôu bing] disease of op- 
tic papilla 

BAJUR [shi rob бг xi] consider as mere 
child's play 

WERA [shi vd lù rên] 
relative as stranger 

AER [shi uò wei tû] look upon it as 
an objectionable pursuit; think of it as a 
dangerous road 

MEE (shi rb wüdü] tuma blind eye 
to; take no notice (heed) of what has 
been seen; be undisturbed by what one 


regard one's 


аже [shi ruó zhi bdo] 


regard (re- 

vere) ... as priceless; hold sth. in high 

esteem 

MEM (shi së êng di) 
lightness 

BM [s sè 50] visual pigment 

HME [shi sen wên qn] wait on 
‘one’s parents and attend to their meals 
and rest 


brightness; 


| 
| 


RBA BM [shi shén [то 10 tóu wei 
Sub] optic disc atrophy 
WEKA [shi shén jing yon] optic neuri- 

tis 
AREE [sri srêng ci] retemtivity 
HER [shi shi] apparent (solar) time 
RB [sisi] (of officials) attend to bus- 
iness after assuming office; assume office 
AR [shi 90] tractus opticus; оріс 


tract 

ARAE [shi shi sin hûi] optic tract le- 
sion 

RE [si shug xig] optical double 
star; optical pair 


AAMA (shi sî rû gî] look upon death 
аз going home; look death calmly in the 
face; face death unflinchingly 

RAME (sn s rû sheng] 
death as alive 

MUNI [shi sü dù] apparent speed 

HURL [shi sù yi] tachistoscope. 

AAPM [shi tà yóng] apparent sun 

HAMA [sh 10 yong ri] apparent solar 


look upon 


day 

ARME [shi tin ding jù) 
nith distance 

WASAN [sh ton kong lêng dù] ap- 
paren: sky brightness 

WARAH [shi tín ping dòng? 
libration 

RELE [shi tiûn wen long] apparent 

RU (shi fing] seeing and hearing; what 
is seen and heard 

AAA [shi ting có 100] audio visual 
material 

ЖЫЙ | shi ng chuin sh]  audivision. 

HÊ [shi fing de] audiovisual 

WE [shi fing f6] audiovisual approach 

BBA [eni ing jido сб) audiovisuals; 
audio-visual teaching materials 

3907 BAM [shi ting jido jû] audio-visual 
aids 

‘BF [sh ting jóo xê] audio-visual 
instruction 

AWAK [shi то jido xé 10] audio- 
visual te of teaching 

BBM (shi ting jido уй] 


apparent ze- 


apparent 


visual educa- 
tion 

WHR [si mg Û] audience rate (ret- 
) 


ing 

RM ME [sh ing méi 0] 
media (AVM) 

AREE [shi ring qi] audiovisuals 

RB [shi ing qi cûi] seehear 

WARE [shi mng shë bêi] audio-visual 


audiovisual 


visual library 

ЖАЙ [shi tong 0] visual pathway 

ARS [shi tóng dëng xiin] not care in 
the least 

WEL [shi tong ér xi) 
game; treat ( 
trifle with sth. 

WEA [sh tóng 0 rén] to make a 
stranger of; to regard sb. as a stranger; 
to treat sb. as a passer-by/stranger; to 
treat sb. like a stranger D {EERTE E 
ЖЖЖ ЕД. He treated me as a 
stranger in the street yesterday. 

WE [shi блр mó lù] take one as a 
pesser-by; cut sb. dead; treat sb. like a 


regard as a 


rious matter) as a trifle; 


stranger 

ARIA [shi tong shén ming) look upon 
sb. as superhuman 

AMAR [shi tong sou 20) find in sb. a 
friend as sympathetic as a brother; treat 
(regard) sb. as one's own brother. 

3881—38 [shi ong yî 0] identify with; 
consider all as alike 

ARFI—fk [shi tong УТ 1] look as an inte- 
gral whole; make no distinction 

AREIS X (shi tong zhén tóo] hold sth. 
in high esteem; look upon it as a treasure 

RH (shi tû] (H) view P WAR side 
view // MRE front view // WR 
top view 

зла [shi wei xiûn]  ultraphotic rays 

HAW [shi win ci] relentivity 

HAIR [shi wong mó] (4 E). retina; 
retin; retino- 

ARMM [shi wong mó bó I] detach- 
ment of retina; retinodialysis 

ЗЯ ss: f$; [shi wong mó din jî song] 

electric injury of retina 

HAREE [shi wing mó dien tû yi] 

: ап instrument for 
recording electrical activity in the retina. 
eR BF de TA КАН) 

ARI Ñ + R [shi wing mó б yù bà 
léng] retinal aplasi 
HARHA [shi wong mó gön shi ying] 
adaptation of the rods 
HARRIA [shi wóng mó hài Обл bing] 
retinal melanosis 
HAAR [shi wong mó hung bon] 
macula luteal retinae 
HAR [shi wong mó jin chó) reti- 
— skiascopy; umbrascopyi scias- 
SEHE [o wing тб jing] retino- 
scope; skiascope 


us 


+3179 + 


shi 


AARAA [shi wing mó méng din] 
blind spot of retina 
HAREM [si wing mó p Hû] dictyama. 
HARK (shi wang mó shu 2000) 
retinal edema 
ARABE | shi wong mó tö li] 
ment of retina; amotio retinae 
NARAH [shi wing mó wei ð] reti- 
nal atrophy 
PAMARE [ shi wong mó xian tian yi 
chóng] congenital anomaly of retina 
PAPAL [shi wong то хиё gun liû] 
angioma of retina 
AU HE [shi weng mó xuè guin yén] 
retinal vasculitis 
40088894 [shi wong mó yon] retinitis 
nnns [shi wang mó zhi] nevus of ret- 


detach- 


anana [shi wing mó zhong liû] ret- 


эз Teh wei êr xi] treat a matter as 
a playthings consider sth. as laughing 
matter; fail to regard it as serious busi- 


ness 

ARB [shi wei Пп lun] to regard аз 
‘one’s exclusive domain; to regard sth. as 
a forbidden slice of meat — to regard her 
аз an inaccessible woman 

US AX. [shi wei jù wén] to consider as 
а mere form of words; to look to as a 
mere form; to regard as mere empty 
words; to regard (the law) as a dead let- 


ter 

AWS [shi wêi li wi] make an excep- 
tion of 

WARR [ shi wéi wei t0] regard it as a 
dangerous road to take; be afraid to un- 
dertake it; keep away from sth. ; regard 


as dangerous 
AMR (shi wei xî xi] take it as a joke 


RAMS [shi wei 217 jî] look upon sb. 
as one's best friend(s) 
HAEE [shi ме zhi bdo] regard as 


priceless 

Ht [shi wei] apparent place. 

AU HH [shi wû bión xng) metamor- 
phopsia 

Hh BANE [sh wo xin xido zhêng] mi- 


cropsia; micropsy 

HW Hand [sh wo xión yn zhèng) te- 
leopsia. 

080% & (shi wo you sè] chromatopsia. 

HRI [shi xî shou] apparent absorption 

ARMA [si хіп rû yi] regard a 
hazardous location as level ground — no 
fear of danger and difficulties; regard 
danger as nothing š 

HBR [shi xiûn] optic gland 

ER [shi xn] sight line; line of sights 
optical line of sight; target 

PURI А [sh хол gà ding dën] fixa- 
tion point of visual line 

LRA [shi хоп је ch] eyecontact 


HIR HIK [shi xin xin поо је shou] 
line-of-sight reception 
BRER [sh xing chin zhën] 
videofax 
HRE [shi холд guón] staticon; vidicon 
BRK AL [shi xing gun shé ying П] 
vidicon camera 
RRB [shi xónc si jù xi tong] 
viewdata 
REA [shi wong tong xin] (+) vid- 
<o communication 
RAB [shi êng xin xi] 
(BR) 
RABE [shi это 50 db] radial velocity 
PBF [sh хдо kö] (it) video card 
REY [shi Xing dëng] (Я) apparent 


Gt) 


video mail 


magnitude 

З ИЕ Ж [shi xing cé ding 10] eidop- 
tometry 

PEK [sh xing sti yû] typhlolexia 

RF [shi wun zhun] apparent rota- 
tion 

ЖИЕ. [shi run zhuin shi] apparent 
rotational potential 

ER (shi xuên yin] visual vertigo 

RF [shi wé] educational inspector 

WAR [shi xûn] video signal 

жама [sh xin эл p ji yi t] 
video random ассевв memory (УКАМ) 

MRF [shi an wen zi]. videotext 

HEAR [si ya didn réng) apparent ca- 
pacity 

WE [sh уб] visual fidd; field of vision; 
ken; horizon 

Hit [shi yë ji] perimeter 


BER [si yë kin geng] have a 
wide sphere of vision 
ARM [shi уб qué sin] visual field de- 
fect 

Ht [shi yè] optic lobe 

BRL [shi yîn П) optophone 


AUR [si yn] (Е) scopophilia; scoptophilia. 
WAR [shi yin wO] optic recess 

W [shi yng] seeing image 
HS (shi yu bûn] sight glass 


аай ei) yun dong] apparent motion 
ESLE e (n yin dòrg л ying] opto- 


эшнен [sri уйл ding xing уй 
yûn zhöng sü] visual motor language 
center 

WE [shi zdi] apparent 

REHE [sh z gêng ú] 


power 
MEER [shi zò jù Ii] apparent range 
HEER [si 20 mi do] (¥) apparent 


apparent 


density 

ALAS HERB RES] [shi zb: xin hóc yón chi 
shi jn] apparent signal delay time 

S. [shi zài zü Keng] apparent im- 


pedance 
AMEH [shi znën Nin Mido) blurred vi- 


sion 

RAAB [shi zhóo xióng xing dëng) 
apparent photographic magnitude 

RES [shi zhèng wei хі6) visial dis- 
tortion 

IEF [sti zhèng wü] apparent noon 

85038 [sri z jué] perception 

382 tf [shi zü rû ming] look upon .. 
as a dispensation of one's destiny 

RHA fB [shi zhi wei 90] metamorphosia 

ЖШ [sn zhong] apparent specific gravity 

HUM [shi zu] axis; boresight; line of 
distance 

WE [shi zü] cone; conus; cone of vi- 


sion 

TOR [shi nin] collimation 

запи акан rhodopsin; vi- 
erythropsin 

sukun s (917 бп zhi] visual violet; io- 


BER (¢ z si rhodopsin 
2 (shi 2 zhi] (4 A) porphy- 


visual purple 
этен {shi wo dëng xión) regard as a 
light matter; pay no serious attention to 
it; treat lightly 


FAB 1(1 D decore; мет 

dress up; polish; cover up @ play the 

role of; act the part of; impersonate 

2.14] docorations; ornaments D> WH 

window decorations 

ж Аа 

#4 gloss over; whitewash 

NK # dress and personal adornment; 
dress 

Ж ornamental design 

‘#46 feign in order to conceal sth. | 
dissemble 

H4 polish (a piece of writing, ete. ); 
touch up 

Ж 4% (woman's personal) omaments; 
jewelry 

#44 cover with paint, lacquer, colour 
wash, ec. ; daub (plaster, ete.) on a 
wall; white wash 


make up and dress up @ polish (a 
piece of writng); quality; modify 
ЖЕФ cover up; gloss over; conceal 
345 clothes and omaments 
#2 embellishments in writing 
Ж adom; dress up; deck out 
$4 decorate; adom; ornament; deck 


Ий [shi bon] plaque 

WR [shi o8i]) tama 

tih [shi bin] frilals; nouveauté; pur- 
fle; piping; cording 

53438 84 [shi bian cü sî xin] 


cable 


shi 


+ 3180 - 


mE 


silk 

HAL [shi dian 0000] festooner 

tih [shi biûn zhi wû] skirting plant 

+5 [shi bin] (4# )varietys С ¥) 
modification 

А] [shi ci] excuse; pretext 

RE [shi ci wo goo] invent a story 
and accuse falsely 

ЖЕ [enda] frilals; braid; lace; nouve- 
aute scutache; scarf; baldric; cordon; 
fascias sach; seaming 

HÊ HR 4E TZ [shi @ cdo 200 ging) 
catcher-off 

tE [shi dòi nud bn] torchon lace 

HET [shi ding] stud 

HEKE [shi têng wei sho} 
pick. 

MER [shi hun] ring 

‘AFM [shi ji ying) compsilura 

BFL [shi kong] jag; pink 

fin [shi кош) stud 

fin sÇ HH [sni kou snl mg ao] 
Че; bola tie 

dii [sh kung] escutcheon 

БШ [shi mín] finishing; overcoating; 
facing; decorative lamination 

ШИШЕ (shi min bén] veneer 

WEKA [shi min |ó jù] 
overlay fitment 

AUR [э mión оо) 

fii [shi mien ого] faced wall 

ЖШ A (shi min rén] vencerer 

ЖШН [sni món shi] face stone 


decorative 


bolo 


decorative 


facework 


WERE [shi món shú shi hî] finish- 
ing hydrated lime 

АБ (shi miòn zhuîn] tapestry brick 

HE [shi pi] apron 

tik Сел рл) plug 

БАЙ [shi pin shi је) a world of or- 


naments 

fi [sri ping] tazza 

Б [sn qi] frilled organ 

HH [shi qióng bù] wallcovering 

HMIFE [shi glang hud zhan) arras 

fk [shi 000] panel; rocker 

tik ihik [shi tióo Обл yun] margin 

Ий [shi wén] vallary 

t# [shi wi] (D articles for personal 
adornments: jewelry © omaments; dec- 
oration G) patch 

fiM [shi wû didn) jewelry store 

HAJ (shi yon piûn] pateh 

HIR [sri yon] act 

WARAS [shi yong hé jn] jewelry alloy 

HFK [shi yong huong tông] — Nu-gild 
(gold) 

WALH [shi yong jin fén] venturine 

HE [shi zhóng] endorse 

tt [shi zhón] pin; brooch 

Hk $ % [shi zhong ling didin] the rite to 
honour the dead 

tt [shi 20] pilaster 

Б [shi zun] face brick 


= 1.16] D room D ЖЕЕ 
305 Ж. He lives at Room 305. D 
(work unit of an organization, institu- 
Чоп, factory) section; office D (Ф) 
wife @ Shi, one of the lunar mansions 
2.191 (D unmarried © chamber > Ж 
Ж chamber music Q) ventricular 
ж [ля 


Abi Ж reception office; janitor's room 

VRE dispatcher's office; control room 

AE a smell room 

AT projection room 

ТУЗ: broadcasting room 

3 £ £ waiting room (in a railway or bus 
station) 

AGI E. waiting room (in a hospital) 

& £ studio graphic studio; photo studio 

$ + imperial family (house) 

BEBE emergency ward 

RE. second wife (taken after the death 
of one's first wife) 

Я classroom; schoolroom 

ЖЕЖ administrative or technical offices 

ЗЕ bedroom; dormitory 

HACE office for incoming and outgoing 


mail 
EF royal family; imperial court; royal 


Ж Ж imperial (royal) clan; imperial 
(royal) clansman 


BM (shi bi dòng mi liú] mural 
aneurysm 

‘BRA [shi bi xido ying] wall effect 

BARA [si 96 аё sin] ventricular 
septal defect 

жаң [ез quan тё] endyma; ependy- 
ажай [S gun mó bira] ependopa- 


ependy- 


moma; 

Ж WH [shi gun mó x! boo] 
ependymal cell; ependymocyte 

KUMA [shi gin mó убл] ependymitis 

ЖЖ> E [shi jo 27 i) family burden 

ЖЇНМ [sh jiûn gê] interventricular sep- 
tum; ventricular septum 

SMES [si jón 06 di bù] base of 


aam [shi gum mo tio] 
medulloepilioma. 


ventricular. 

MRM [s ол gë аё sin] 
ventricular septal defect 

BAMA [sn jin kêng] 
foramen 

AFA (shi jiûn kong обод] рогіріех; 
portiplexus 

EA [si rei) indoor; interior D SEPTIES 
indoor sport // ZYV indoor skating 
rink // ZVK indoor swimming pool 
// ZIAR interior decoration 


(E) 


interventricular 


BARS [shi ni ön qn f] interior. 
escape stair 
BANG [shi nèi 00 000] indoor range 


EASE AF [shi nèi Обл dèn suð] in- 
door substation 

BAAR [sh пе bo xión] 

BALM [shi пе chón 8] 
house moss 

EARI [shi èi chén shè] furnishings 

BAM [shi nèi chun 16] covered-in 
berth 

жаза о [shi ni didn hud |бо 
hun xi töng] house exchange system 

жаза ЖИ [ shi nèi diûn huà xi têng] 
house telephone system 

EAE [shi nèi didn бл) house cable 

EARE [ shi nèi dòn 0] interior circuit 

EAARS [ shi nèi fü wû] room service 

BALE [shi nèi gong 200] office work 

EARE [sh гё јол shën chê] cy- 
cling-trainer 

KAM [shi në jù] TV serial which takes 
place indoors 


indoor wiring 
house dusts 


anta [shi nêi kal guón] cubicle 


apenas [shi në kong qi їбо је 


qi] roomair-conditioner 
xin [shi nèi lêng qué qi] room 
айий [si i Ii yong 10) utilance 


ABER [shi пе lù xión] interior wiring 
BAMBAN [shi nêl 0 холо jî] interior 
video 


‘BAR (shi nèi món jî] carpet area 
BAKU [shini nb móc] mobcap 
Жа [shi nèi pèi didn ting] kiosk 
ЖАЗИ [shi гё pên 20 zhi wû] 


house plant 

ЗЕТА F AM [ shi ni ping miûn bü zhi] 
room-layout 

ЖАНЫ [shi гё слё ying] pickup 

BEANIE [shi nèi оле jî ching] gallery 

RARE MEW [ shi гё she bèi zhi 200 
yê] living space industry 

‘RWW [sh nèi shè jl] interior design 

Eh [shi ni hêng 10 xué] in- 


door ecology 

BARS (shi rei shëng 6] 
acoustics 
RAR [si në tn xên] roam antenna 
ARK [sh гё! tu5 х6] pantofle; pon- 
toufle 


room 


жид 


-< 381- 


shi 


SAMER [shi nèi wing qû] real tennis 

ZAARA [shi пе xi run yong pin] 
upholstery 

BAAR [shi në, xido qî hòu] krypto- 
climate 


EARS [shi nei yong уй) aquaricalture 

EALA [shi гё! yë wo) chamber prac- 
tice | 

ERER [shi nèi yin yu] chamber mu- 


эс 
EWA [ shi nèi yin zhi] room acoustics 
EAR & [shi nèi yong pin] 


interior 


goods. 
MH [shi nèi убо yöng chi] nata- 


torium 

3938 00 [shi nèi 200 cun] shipbuild- 
ing under cover 

EARMA [ shi nèi zhóo ming] indoor illu- 


mination; interior illumination; interior 
lighting 
EAH [shi nèi zhi cin) indoor storage 
KAR [shi nèi zhuöng huóng] uphol- 
ster 
BAR fe [shi nèi zhung sni] 
decoration; indoor decoration 
ЖРМ (shi nèi zhuöng shi сё liòo] 
interior decoration materials 
ЖАНЫЙ [shi nè zhong shî pin] cou- 
ппу art 


interior 


WARIS [shi гё лид xü] (house) 
decoration; home-decorating 

BAHAN (shi rei zû zhi] intraventricular 
block 

EAEL [shi në zuó yê] indoor (office) 
operation 


WHA [shi nv bo sè] shift one's anger 
from one person to another Being abused 
at home, one sells his indignity elsewhere 

ЖЖ [shi nb] virgin; unmarried girl 

BB [shi nb gong] (X) Virgo 


‘WBA [shi nû jing bi] (PE) amen- 
orrhea in virgin 
EMAR [shi rû хуп рел) One's house 


is like an empty jar hanging up — be very 


poor. || One's house is quite bare ~ liv- 
ing in poverty 

ЖЕЙ (shi shi gon 200 П) chamber 
driers 


ERE [shi shi убо] chamber kiln 

3 sË 82 808 Ab 3R [shi shi zhuüng хёг chù 
T6] box batch type furnace 

GERE [shi shù] number of chambers 

ЖЕЎ [shi wai] outdoor; outside D Ж 
WBN outdoor activities 

IMRE [sri wò bo gin] open storage 

ЗОМ T| ¥ [shi wai bdo кол ting] 


kiosk; kiosque 

INAS [shi woi dò qi chén] outside 
air contaminant 

ЖИ [shi wai guóng 00] nemo 

DIREA [ shi wòl ра ting yong oin] 
‘outdoor home products 

XM [shi wai pèi didn xiéng] out- 


door distributing box 

EINE [s wûi shéng ué] acoustics 
of the open air 

ЖАЮ [ shi wi 10 jë] perron 

ЖЖ [shi wai tà ping 6] 
escape stairway 

‘BME [shi wòi T сбо ching) 
door gymnasium 

BIRR [shi woi tín хп] outside an- 
tenna; outdoor antenna; exterior (exter- 
nal/open) antenna 

BO RSM (Si wà tn xin 
zhufn hun zhuóng zhi] outdoor anten- 
na switch device 

⸗ uau [shi wò tibo xié xûn qun] 

outdoor tuning coil 
BIDE [shi wà; ting chë ого] 


exterior 


out- 


mo- 
tor pool 
EIMA [shi woi уйл dòng] outdoor ex- 


ercise 

OMS A KP E [shi wi 20 né shi lêng 
kü] outdoor composite cold storage 

‘BiB [sh wën] room temperature 

EEE $¥ [shi wên dèn do 0) 
temperature conductivity 

REBAR [shi xing cong hé bö] 
tricular fusion beat 

BESI [shi xing yi wei bó dòng] 
ventricular ectopic bent 

BRAAK KATES [si yo te û ds, 
hû King bi 23 аб] А demly chamber 
wouldn't ly chim to langeness, the fragrant 
flowers are of their number careless. 

ЖЖ [shi you) room-mate 

BP [shi zhong] а sumame 

KAE (si 200 q oun) 
‘tricular organ 

Wt [shi zhdu bi] ventricular fold 


T 1. [5] O rely on; depend on 
D 8382858 use one's strength to bully 
the weak // PRA bully others rely- 
ing on one's influence @ be conceited: 
be puffed up 

2.[4] Ф mother D support D MUKA 
Ж secure in the knowledge that one has 
strong backing 

ж 


Toom- 


ven- 


circumven- 


Air rely on; count on 

АФ rely оп (an advantage) 

b be self-assured for having sth. or 
sb. to rely on; count on; capitalize on 


WAN [shi обі do wû] actin undue 
confidence of one's own ability and look 
down upon others; being self-conceited 
and insolent on account of one's ability; 
be inordinately proud of one's ability 

WAMA [shi обі chóng yong) act reck- 


lessly with undue confidence of (in) one’s 


own ability 

818 E [si dé zë chöng] He who re- 
lies on virtue will thrive. || Those who 
rule by virtue will thrive. 

ажи FART [shi оё ле ching, sti 
li 2h8 wérg] Those who rely on virtue 
will thrive and those who rely on force 
will perish. 

BRE [shi gong 6 бо] presume up- 
оп one's services and be haughty and im- 


perious 

di iiU (shi lizhe wong] Не who relies 
оп force will perish. || Those who rule 
by force will perish. 

{SRR DY [si ого cheng xong]. лду on su- 
perior brute force; kad it over the people 

8383638 [shi пс jù bü] oppose arrest 
with one’s strength 

WARA [shi qióng ling uò] to play the 
bully; to use one’s strength to bully the 


weak 
1669 [shi qióng zhéng shi) to trust 
10 one's violence and depend on one's in- 


fluence 

{BRIER (shi ging 200 ë] rely on one's 
strength to do evil 

EPRA (shi shi ling rên] trust to one's 
power and insult people; use one’s power 
10 bully others; bully others relying upon 
one's influence. 

438 8 RE [shi эз уГо0] rely on one's 
position and wealth to (do evil) 

def ¥8 [shi shi луп héng] rely on 
one's position to treat others with cont- 
umely end injustice 


H [44] wipe away; wipe D ЗЇН 
wipe away tears 

ж [LAH 
MR, cean; cleanse 
MAK whisk or wipe off 
MARK clean 


ЖОЖКО [shi o5 xido ying] 
MUR [sh jð] wipe joint 
HIRIE [si jng 21) lens paper; lens tissue 
Hik [sh kudi] boss 


wiping effect 


КАЖЕ [si miqngé] watch and lis- 
ten attentively 
ЖН [shi mû y 90] rub one’ eyes 


and wait; adopt a wait-and-see attitude 
b MERA WREN. If you don’t 
believe it, wait and see 

HERUR [shi mû yî gun] 
great care 

HR [si qi wû] swabbing 


LP 
ж [Raw 


AH a small rarity of persimmon 
AK a kind of persimmon 
Sc tomato 


observe with 


shi + 3182 - ва 
h Ж wild kaki persimmon (Diospyros | ДЖЕЛ У. The tools are not put | ÆW [sh 181 din Озо] to confound 

kaki var. silvestris) in the right place. ©) (ИРЕН) be D right and wrong 
ЖЕШИН REE RAP? Is your sister | ÆA [s 18 tên ming] “distinctive 


Ж} [shi bing] dried persimmon 

B [ia] CPH) kaki calyx; persim- 
mon calyx; kaki persimmon receptacle 

HR [shi dî tong] kaki calyx decoction 

EX (shi mû] kaki 

BE [shishü] persimmon tree 

HPPH [shi sü Кё] Ebenaceae 

HIR [shi suang] (15) powder on the 
surface of a dried persimmon; persimmon 
frost 


9 BF [shi shuóng bing] persimmon 
саке; diospyros kaki cake 
ЖЕЛ [shi xhg chi 6] magpie 


geometrid moths 
ЖЖ (shi yë chó] persimmon leaf tea 
HALTE (shi you wei mên ci q] 
kakiemon 
HF [sh zi] persimmon 
HFE [shi zi hêng sè] persimmon 
HFM (i zi 100] sweetbell redpepper; 
sweet pepper 


= 1. [8] QD correct; right D 
(9) true Q every; any; all 
2.{Җ](%) this; that b BAB, RA 
WB? If this can be tolerated, what 
cannot? 

3. [4] D really; certainly @ just D R 
AA, RANGEL, | just ask 
about it. I don't mean anything else. D 
yes; right D Ж, RRK, Yes, I'm 
coming right now. 

4.[%] D (88) praise; justify D Ech 
AES praise the past to condemn the pr- 
esent O (HRW) BK 
WINK) be D A⸗t AAR AN И 
Ж He is а language professor in Bei- 
jing University. // ВАЕ ЕЕ. 1 
ат a student. Q (RAFAH, KA 
BOERS RM T" JE" ci t PULO TC) 
beb RTAS ETRAS и 
was winter spring in- 
doors. © СЫ" kani. SS HE 
FA) be > E f ç ü E h AMR EN: 
This ship was made іп China. // RÆ 
ЖЖ ЖЖ 1 came to see Lai Qi. © 
(ЖОКЕ) there be; exist D RANE 
IRR ВОР, There is a ver- 
dant lawn in front of our dormitory. // | 
WIRA ЖШ. There is a stretch of 
rice fields ahead . © (#ARiL#) Ье... 
but... D RRA, REKTA. F 
isa good poem all right, but it's a bit 
too long. (D. C JE" WU FER B 18] 
RAR AAMAR W OS AS SR, dom И 
ЙЛ ESHT, Н ЖЕШ) be 
D BRE, хах, RBS А 
friend is a friend, a foe is a foe; one 
must be clearly distinguished from the 


other. © (ACER ЇЙЇ) suit D RET 


а doctor or a nurse? // БЕЊ КЕ, Ж 
BLM? Are you going by train or by 
bus? © (HEHH, MEHIR) be > 
JE 048 UFffF097 Who told you? 

5.L& ] D (8) (important) affairs D 
GKARRAURR—EJNSE. 
Representatives of different nationalities 
gather in the same hall to discuss affairs 
of state. @ a surname 


ж [ea] 


AA can it be that; is it possible that 
ЖЖ. fault; blame 


Ж.Ж. since; as; now that 

A but; yet; however 

BAL 

FA at last 

ЖЖ. former; original 

ЖЖ if; suppose; in case 

ЖЖ. actually (accomplish sth. extremely 
difficult); just; simply 

AHA have plenty of 

FA thereupon; hence; consequently; as 
a result 

AA (expressing dissatisfaction) 


RA merely; only; just; simply; however 
f A natually; of course 
SA always 


MBA [shi bi уби 00] There must bea 


reason. 
ARAM, EAA (shi ооо you обл, 51 
hud yOu yn] Every blade of grass has its 
roots, behind every word is a thought. 
Ж [side] yes; right; That's it. 
83 [shi dong bing] (Ж) channel dis- 


case 
æ* [sito] (D right and wrong DARE 
ШЙ rights and wrongs // BIRA 
fail 1 distinguish between right and 
wrong // JEA HH. One 
should tell the difference between truth 
and falsehood . Ф) quarrel; dispute D f 
FE sow discord // ЖНА Ж 
3E. Don't bring trouble on yourself. 
BATA [si të bi En] to confuse right 
and wrong; to confuse truth and falsehood; 
to fail to distinguish right fram wrong; to 
make no distinction betwen right and 
wrong; can not tell black from white 
AEA [sri fei bù ming] to be unable 
to tell right from wrong; to have no sense 
of right or wrong; not to know right 
from wrong; Right and wrong remain 
confused. || There is no clarification off 
as to what is right and whet is wrong. 


between right and wrong; draw the line 
ate [shi féi gûn] moral sense; synei- 


яа» [si 16i göng yin] just appraisal 
of right end wrong 

REAR [sh 6, өзө cê] yes-no decision 

ЖЕНА ДП [shi fëi nón t60 zheng rén 
kõu] It is hard to avoid criticism of 
one's action by others. 

ЖЕШ [sh 16 qü ni] rights and 
‘wrongs; truth and falsehood; merits and 
demerits D REIM nor bother to 
look into the rights and wrongs of a case 

BME AAD [sh fi qû zhi zi you 
gig ùn] Public opinion will decide 
which is right and which is wrong. || 
Public opinion is the best judge (of who's 
right and who's wrong) . || The public 
will judge the rights and wrongs of a case 

AEM [shi fi U] (iF) true or false 


quesiton 

ÆFA [eni f6i wen jù) 
question; yes-or-no question. 

ÆR [sh (д! wö] а place of troubles 

ÆFA (sh f8i xióng móo] right and 
‘wrong are mixed up 

BAEN [shi f5i yin döng) just appraisal 
of right and wrong 

BAEZ Me [sh ii 27 di) a place where 
опе is apt to get into trouble 

BAZ ò [shi Bi 217 xîn] ability to tell 

ht from wrong 

BAZ A>, AMM [shi êi zti xin, rén је 

you 21] Every man has a sense of right 


GE) yesno 


and wrong. 

PERASAN, Am H Ж [shi 
18i 21 wéi dÖ kai kču, fón пбо jië уп 
ang chû 100] You get into trouble be- 
cause you speak too much, you get vexed 
because you strive to take the lead. 

ЖЕЙ # Q ie [si i 2 you grg їл] 
Public opinion is the best judge. | Public 
opinion will decide which is right and which 
is wrong. || Right or wrong will be left to 
public discussion. | The public will judge 
the rights and wrongs of the case. 

BE (Si fu] whether or not; whether; if 
b &ESfsine ERE. 
1's not certain whether he can come to the 
meeting or not - 

AEAN [si бш yu йо) if it be deemed 
prope right; whether this is proper 

BPI [si gx] (0) match; equal; be a 
LA 


BAS [si gi fé jn] о admire every- 
thing ancient and belittle present-day adhie- 
vements; to consider anything old as good 
and reject everything that is modem; to 
praise antiquity end denounce the present; to 
preise the pest to condemn the present 


A + 3183 - di 
“BAN [“shi” hon shi) identity func- priate ЗЕЙ [shi fü dòng wù] saprophile 
tion EM ERK [shi ding chó yi rêng xü | 880809 [shi обл wên di] comfort tem- 
ЖЯ ЗУ [shi no shi d] for good or dû] allowable difference perature. 
ill; Whether it is good or bed ... жыйа 195 ding oe nung | ЗЕЙНЕ [si gêng di] arable land 
HH [shî hê] (Ф) (at the end of a re- jn wói hul chù bèi] adequate gold and | ЗЕЙ} i fF $ [shi gêng di zuó wù] 
‘quest in letters) much obliged foreign exchange reserves agrophilous 
RAB, WAM B [sh кё rën, sho bi кё | 1834098 [shi dûng de zû jn] adequate | 180+ 4 [shi gêng 10 röng] workable 


rën] If this can be endured, what else 
cannot be ? | If this can be tolerated , 
then what can be called intolerable? 

BIA Т, BLA TER [shi 
yg gà bà ličo chi róu, shi оби Qi bù бо 
CH 91] “The leopard can't change its 
spots. || You cannot make a crab walk 
straight. 

ЖЖ= 9 ё [shi qin sûn tën xing) 
Blood is thicker than water. 

BAM [shi só shud sho] call а spede 


a spade 

BAEN (shi sw zhi pon] It is what I 
sm anxiously waiting for. || This is my 
sincerest hope. 

ABRIL [shi wêr] (7) таму; comfortable 

B® [shi xing] (at the end of a request) 
much obliged 

HEMEL [shi yórgr] (02) look nice 

ЖИЕ [shi yë fi уб) Is it or isn't it? 
|| Is it true or not?; Yes or no? 

ROUGE АЯ [shi геп ning shi 2 ferg i) 

A red scholar can afford to be eccentric. | 

The wits make whate'er they touch. 
DR E H АШ”, AC BAB ES, 
ЖО] Ж “Te wis make elegant 
shasta домо Yours isa false puri- 
ty. Odious purity! 

BE [sizdi] on P MAKAM 
f. He died on Monday. 


у 
P 1.146] Ф fit; suitable; 
P iñ f JUS BR books 
for children © right; opportune D 8 
just the right amount D comfortable; 
well D #F if comfortable Q) agreeable 
D З П гаму; agreeable to the taste; 


2.[# ] © go; follow; pursue > FATE 
JA not know what course to pursue; be 
at a loss what to do © (%) (of a wom- 
ап) marry > C Á. already married 

3.[ 4] just D 3&3 Gt come just at 
the right time // MIB just in time 


4. азштате 
ж ЖА 
i£ quiet and comfortable 
Kig unwell; indisposed; out of sorts 
et suitable; appropriate; becoming; 


Hi quiet and comfortable 
if leisurely and comfortable 


ЗЕЛ [shi obi] (Ж) just now 
MAH (shi dûn zhi wû] nitrophile 
3844 [shi dûng] suitable; proper; appro- 


rent 

38384 XB [ni dûng gun shui] optimum 
tariff 

3884 3438 [shi ding П 0) appropriate in- 
terest rate 

ЖЖ [shi dûng liù dòng xing] ade- 
quate liquidity 


SBA MAT [si dòng Ú xing] appropriate 
performance 
ЖН ДП [shi dòng rén kõu] optimum 


population 

EARE [s dé qi п] run counter to 
one's desire; be just the opposite to what 
опе wished D. ЕЛЕЕ}! pE 
ERER. More fertilizer will 
raise the output , but too much will lead 
10 just the opposite. 

ERR [shi dé qi shi] at the right time 

SEB IAF [shi dê qÍ sð] Бе well suited 
with one's place 

— [shi ding wên 16] proper gram- 

PTT [shi ding wên t] properly 
posed problem 

18K [sh di] proper; appropriate mea- 
sure; moderate degree D ЖИА 
BHAT ЛУО. A moderate 
amount of physical exercise will help 
improve the patient's health . 

ЗЕНА 26 B: [shi db 50 hù gun shui] 
moderate protective duty 

38 8 A 8 a B Do tH 060 WR Jy $t [shi ai 
ng jin hé lióng rù wéi chû de oûi zhéng 
tng zhën] a moderately tight financial 
policy and keeping expenditures within 
the limits of income 

18 f TF GU [shi dò hud bi ging ying 
hông] adequate amount of the money 


supply. 

ЖЕКБАШ [shi oo hoo bi liû tong 
lng] optimum quantity of money 

KENAN [shi di rén köu] optimum pop- 
ulation 

SBCA [su d хі00 11] rational con- 
sumption 

EMMA [shi ton dîn wëi] реп 

BAEN [shi feng xing ye] 


anemomor- 
phous leaves 
BAKA [shi feng qi tui] be lucky 


enough to be there at the time; happen to 
bbe present on the occasion; come just at 
the right time 
WERA [s téng 
logical moment 


WEKA (si со dà z] 
received your esteemed letter. 


qî si] at the psycho- 


I have just 


soil 
SEPARA [shi gêng zung 101] arebility 
ЗЕ 36. Wa [shi gung xičng ying] photopic 


response 
SE IER [si 00070 yîn] photopic eye 
Ett [shi höi xing] seakeeping 


SERBS [shi hên bón 101] (#) xero- 
morphosis 

38 R£ [shi hûn xing] xerophily 

38 u $b [shi hûn zhi wû] xerophilous 
plant; xerophil 

ЗЕМ [shi nóng] — seaworthiness; airwor- 
thiness 

BAK MEA [shi hong nêng П) seaworthi- 
mess 

BEM [si hêng xing] (of aircraft) air- 


worthiness; (of ship) senworthiness; 
navigebility 

1EM ER [shi hêng xing dîn boo] 
warranty of seaworthiness (ҖАЙ) 

JEMIE [ shi hêng xing zhéng ming] 
airworthiness certificate 

MEH [shi nêng nèng sho) certificate 
of seaworthiness 

ШӨ [shi ê] suit; fit; be appropriate [> 
38 fy MEM be suited to local condi- 
tions // 3& & BI ISR suit his taste] be 
to his taste // XE MOA IE A HJ 
HRY, These wild plants are not fit 
for fodder 

KAN [onl hé д] conformity 

жаз c 0 EM [shi hé nn гй бо 
yêu sî ji un zhuó] suitable for men 
and women of all ages in all seasons. 

354 Wî ff [shi hé ching xióo] 
chantable condition 

SE AE [si hé xing] compatibility 

EMA [shi hub xid p5] glissade 

18 808 Е 88 [ shi hung jl didn qi] 
relay 

JEBMÉ [si hul xing]  crashworthiness 

35 [shi nin] old enough to get married 

3818 [shi іол) just now 

8908 $p [shi jin лї wû] 


in mer- 


reed 


basophilous. 


plant. 
ЗЕ [shi jû xing]  habitebility 
SE SBA [shi jù bên об ушл mû] 


sawlog 

SET AGILE [shi Кё érzhi] “to be satisfied 
with what is proper; to know how far to 
go; to know when to say when; to know 
‘when to stop; to know where to stop and 
what to be content with; to let well 
enough alone; to play it just right; to 
stop at the proper moment; to stop be- 
fore going too far; Bind the sack before it 


shi 


38 + 


i 


be full. || Enough is enough. || Stop 
where you reach the limit. | There's a 
limit. || temperate b Rb UP BORA 
AA PI Î IE. She never seems to know 
‘when to say when. // ERREEN 
# (HE HG 32 жй VEE EG UT IE LE, DR 
HAKAT He wanted to make his 
kite go higher , but his father told him to 
let well enough alone because it was 100 
windy. // “SEKRETER, RAB 
з, Bf 8 38 AY f ak.” KR. "1 
don't mind good clean fun, but enough 
is enough.” the principal said . 

ЕП (shi kõu] agreeable to the tastes 

palatable 

18% [shi Ы] (345) just now 

5PM [shi ëng xi jin] cryophilic bac- 
teria 

ЗЕ Ж [shi nêng] 
proper quantity 

ЗЕМ [shi ing) of the right age D САЗА) 
SBR JUR children of school age // (A 
ff) BAWA young people old enough 
to join the army 


3&4 8 [shi ling sóng pin] seasonable 


appropriate amount; a 


goods 

ЗЕЙ} (shi 10] satisfy one's need 

3E RERO MM RM (shi pêi kong zhi xi têng) 
adaptive control system 

ЖЕШ [shi pèi qi] adapter 

RRA [shi pèi gin bù] adapter skirt 

ERAM [shi pdi wû cha] unbalance 

3875 [91 gio) fortunately 

150) (shi gid} (+) appropriate D Ж 
HU Te x HAE GY). The meta- 
phor is very appropriate here 

3 ЗЛУЕ Bl [shi qè fûn wêl] relevant range 

Wt (shi дё jû xing] millability 

KA [shi rên] (#) marry a man 

150 (shi rû] justas b WAMA MAE OTR 
RIBE. Things turned out to be just as 
what he had said. 

ME 0518 [shi sho zhi wû] | psammophile 

1809 [sh shi] at the right moment; in 
good time; timely > J& BE JI timely 
advice // 38 Bt WERE begin sowing in 
коой time 

ERAT [shi shi là xing] seasoned issue 

ЗЕМНЕ Ж) [ si su xing îng SEG 
ip dûn] oxylkomesophytic meadow 

MAM [ shi sutn zhi wû] oxylophyte 

За [sit] fib ТАНЕ ЕЖА 
ЗЯ. The suit fits him very well . 

МЖА [shi 18 pei hê] snug fit 

Itt [shi tü xing) adaptability of soil 

iett [shi wð xing] trawlability 

38384 [shi wên shéng wû] mesophile; 


mescphil 

38 IR f [shi wen xing] thermophily 

ERA EM [shi хіб wen shéng wû] 
stenothermophile 

JEM (shi xido) marketable 

ЖЕЙ” [shi хо chón pn) marketable 


products 

EHR [shi одо dui 0] readily mar- 
ketable; ready marketability DAWAH 
BJ Lk h the output of readily mar- 


ketuble manufactured consumer goods // | 


BARE лз VERI RE RXR 
10 improve the quality of products, to 
ensure their ready marketability 

iE 2188 fy Bi [shi обо dul 0 de hörg 
Din] marketable goods 

JEM [sni xiöo |б ge] marketable 
rice 

EH & [shi x0 pin] 
modity 

iE BF [shi хо pin zhong] market- 
able variety 

ЖЕЙ [shi xioo xing] marketability 

AMNES [si хоо Pê qên) mereulle 

issues marketable securities; marketable tite 
ЖОШ (i xn лл wO) par 


marketable com- 


chophilae 

EHH [shi xing obi 100] conformable 
material 

EKA [shi xing xión shîn] conformal 
wire grating 

iE EM [sh уб On]  harophilic bacteria 

38.54% [shi yO shéng wû] barophile 

ЗЕ ЯНИ [shi yan 100) rock awash 

ik [shi yón sëng wû] halophile 

ЗЕ НИЕ (shi yong х) 000] sun cells 

ЗЕЙ [shi yong zhi wi) heliophile 

ЗЕЯ [shi yi] suitable; fit; appropriate; 
proper D BIKE F A tHE Ko 
Swimming is good for old people, too. 
M KH SSE TATE» This kind of 
soil is good for growing peanuts. // @ 
EMRET. He's suitable for 
public health work. 

ER EXE [shi yi db јол ding) 
the goodness 

SB MLE [shi у! xing] myrmecophily 

SEM [shi y zhi wû] ant-plant 

3ВЖ [sti yi] _ agreeable; enjoyable; com- 
forable D ЖЖ LMM ARET. 
It's quite enjoyable to suim in an out- 
door bathing place in summer . 

EMH ® [shi уп zhi wO] ombropbytes 
shade plant; sciophiles 

SEED [sv yin xing] — printability 

ЗБУ [si ying) suit; adapt; get with it; fit 

ERK [shi ying dión ping] adaptation 
level 


test of 


SEB [shi ying guó chéng] adaptive 


process 
ЗЕ БИ ЙЕНЕ RU $ US. [shi ying mg ji 
zëng zhing de xión jm göng ying] ap- 
propriate cash supply for economic 


growth 
EMME [ss ying nói hòu xing] ada- 
ptation tolerance 
AERE) [sni У пепо Т] adaptive fac- 
ultys adaptabili 
энеке [shi ying sè hui 


270 yî shi ching jing ji] meet the social- 
ist market economy 
— — 
ching jing ji tf zhi de ji nb!” 
ented market economy syste 
BEDRA [sri уго ng ê len) adap- 
tive courseware 


ein [shi ying xing] adaptability; flexi- 


Shi ying s 
plan ori- 


Em (shi ying xing 08 sni] 
tive testing 

38 2 £ $ [shi ying xing kong zhi] ada- 
ptive control 

SBME [shi ying xing món yi] adap- 
tive immunity 

35Z [shi ying znëng] 
adaptation syndrome 

SEL & UE [si ying zöng hé zheng] 
adaptation syndrome 

ЗЕЙ! [shi yong] suit; be applicable for 
use D AAR ARER RIK 
KIGE. The new method of cultiva- 
tion is suitable for our area. 

AERA OE [shi yong fû 10 tibo kun) 
jurisdiction clause 

ЗЕ ИЛЕШ [shi yong fon wei) scope of ap- 
plication; sphere of application 

ЕМИ [sv yong 050 I Ó] supple- 
mental interest 

EAM Fl ЖЕЕ [shi yong 050 110 xen 
826] limit of application of higher in- 
terest rates 

ЕМ Ж 3 $ü 3 38 09 HM [ shi yong ji 
zhung xing zing yin de hud wi] 
containerable cargo 

WAHR [sh yong ji sù] 


adap- 


(I) indication; 


appropriate 


technology 

EALAH [shi yong теп об) suitable (ap- 
plicable) talent 

— [shi yong shui Ú] applicable 

яле! (shi yong xing] usability; service- 


Peery tT [shi yong уй gon 
уй shi ching de 2001 qûn] (ERMA 
Жони» SD securities eligible 
for market operations 
AE [sh убо món wén) peste 
JÉT (shi yo] fit; suits be suitable for D> 
HEAR A THA SF. No 
one doubts his fitness for the position 
38 HO [shi yû chû kõu] suitable for 


export 

18 T Ft 8R 00 7° [shi уй di kun de chín 
yë] industries qualified for loans 

35 FRA [shi yû dido kè] engrave 

ETUR [sn yû gù убо) employability 

JEF 18 009549 [shi yû shêng hub de hun 
jing] _ liveable environment 

KAMA [shi yû xióo fèi] fit for con- 
sumption 

ET AB ЧТ BE Si 89 69 8 ЖЕ [ shi yû yin hong 
zòi \ё xin de qî pido] bill eligible for 


ЗАРАР Еа АЕ 


+ 3185 · 


rediscount by the bank 
JE TIR CHEREIRIONUR (shi уп yin hong 20 
dî уб de pido jù] bill eligible for mortgage 
by the bank 
ЗЕ ШИЙ [ shi yû zí wo] ombrophyte; om- 
ile 


саачу 


BAE [si Hê опело cin] the survival 
of the fittest 

3&r [shi zong) D moderate @ wel situ- 
ated 

BEN [shi 25u xi xing] cursorial habit 


ж [3] C8) O hire out; rent out 
© take sth. on credit © mortgage © buy 
© pardon. 


ug 


SK [#](%) lick D RE (mother 
cow) licks the calf 

ERIR [shi @ cing sên] deep mother 
love; love of old parents; very affectionate 
toward one's children 

ЖИЙ Ж [shi кгр ji тї] A country finally 
falls after its territory has been nibbled 


brophil 
38188 [shi yin 160 kun) 
аве 


а combining form 


away. 

BHO E [shi shi al chin] moisten one's 
lips 

ЖЕП [ si x eu q] 
mouth parts 


жт [35] O Cof time, water, ete. ) 
pass elapse D BOE Bj Ж. Time passes 
quickly. D die; pass away D ЖЯ die of 
illness 

рела] 

Ж pass away; be gone forever 

"ilt (of time) pass swiftly 

itik (of time) pass; elapse 

Ж over the deceased 

Aik die 

Auiti pass away 

Ж die (fade) away; vanish; elapse 
ЖЖ die youre 


masping sucking 


Ж [si si] pas away; die D f£ 
ЖШ 10 JE] F. commemorate the 10th ani- 
tærsary of the death of 

fk 4 4# [shi gui nén hé] Time passes 
like flowing water. || The light and moon- 
light followed each other Eke flowing water. 

WANA [shi hê rû s] It passes like this. 
1 sigh what has passed and wam against the 
repetition 


FF LANA) Ф transplant Р FFE 
transplant rice seedlings © (F) plant; 
cultivate D ETE grow flowers 


ka La O asim 


а= [shi dî ding 16) cerimetry 


| #82 [shi né jm] cerium alloy 
| KAN (shi hè hê wû] cerium com- 


pound 
MEAL [si jî hé [п] cerium-base alloy 
WAT [chi fi 21) cerium ion 
#4 A [si шо hé wû] cerium complex 
ЖШ [shi són yûn] сегис 
ЗА & [sh tion ja në in] 
addition 
#tk [shi tið] ferrocerium. 
WEEK [Si rg wei sb] cerium isotope. 
$+ [shi tü] сепа 
ERAM [shi tU xî qi Й] cerium- tho- 
rium getter 
‘$M [shi G tû] cerium mischmetal 
ЭНЕ (shi yi kutng] yttrocerite; flus- 
syttrocerite 
METR [s 20 yun 50] cerium group 


= {5 ](%) а horizontal bar in 
front of a carriage for armrest 


їй (2) posthumous title (of 
‘emperor, distinguished minister, etc.) 
2.144] calls style; confer 

ik [sh 16) regulations for posthumous 
title 

dM [shi ho] posthumous title 


сся [35 ) C8). murder (one's sov- 
reign or parents) 

WA [shi tù] patricide 
REB [si fü sm jn] murder one's 
‘own father and one's sovereign 

MẸ [shi mû] matricide 


ЖЕ газо оран dida 
D ЖХ explain the meaning (of a 
word , etc.) @ clear up; dispel D HE 
clear up| remove doubts @ let go; re- 
lieve; be relieved of D ПЕШ (feel) 
as if relieved of a heavy load // RF 
loosen one's grip | let go // ЖЛ be 
fond of sth. and unwilling to part with 
it © release; set freee D REF ser pris- 
oners free | release prisoners // RF re- 
lease on bail © disappear © perdon O 
melt ® put down 

2. LE] D (M) (IMIE) Sakyamuni 


cerium 


ЖЖ (of misgivings, etc.) disappear; 
vanish; be dispelled 

WAE explain; expound; interpret 

Lf release on parole (probation) 

‘$F explain; expound; interpret 

JF relesse (a prisoner) 

Җ # make textual criticisms and expla- 


nations 
‘BAF simple explanaton 

Ф annotation; explanatory notes 
MAK clear up; dispel 


EE explanatory note; annotation 


FIR [shi cong] Buddhist sutras/canon 

ЖН [shi chû] disengagement 

FHM [shi cho ji] releasing agent 

ЖЕН h + [shi chû zhong zi] released 
neutron 

RA pen ӧл] Buddhist scripture; Bud- 


wi [oa] (4) textual research 

#H [si tog] O release; deliver; 
clearing; set free D BUE BEI be re- 
leased on bail | be bailed out // Him EI 
be released upon completion of a sentence 
U TE BOR BOB RR. He was released 
from the gaol. @ (41) relief; rid; de- 
tachment; release D KEWANEN release 


energy 

ROSE [shi têng cói ding sho] 
ings of acquittal 

FEMS [shi lêng con sh] dropout val- 


rul- 


ue 

FEMA (shi têng gin znóu] discharging 
roller 

пиж [sh mona LES] 


tor; releasing 

Li LLL — Жоо shi jin t6 xing] 
release time characteristic 

RRM [shi ото xûn Quin] release coil 

ЖЕЙИН [shi tèng yon chí] hangover 

SERUM [shi tong zhi] dropout; release 

PEAS [shi têng zh ling] release com- 
mands; release order 


releasing fac- 


FARR [shi têng #wêng zhi] release 
gear; release 
ATS [s 00 hong jin] justify one's 


own wishes and desires by abandoning 
ancient principles 


363638 [shi guo quang pi] stimulat- 


ing spectrum 
ЖИЙ [shi hè yang ji] relieving anode 
HAF [euros] (D be forgotten @(%) 


express 

REP [shi hò аё] pataphysics 

BE Ф E [ shi б mu ni] Sakyamuni, 
the founder of Boddhism 

as [shi jido] Buddhism 

Rë [shi jn] (#) stop reading 

Wil [shi mén] Buddhism 

#¥ (shi meng] dream interpretation 

WA [shi nêng gud cheng] exoergic 
process 

ЗНА [shi rón] (#) feel relieved; feel at 
ease 

Wik [shi rè] heat release 

FIRTH [shi rè yun jòn] cartridge 

#Z [shishi] explain; indicate 

WF [si shou] put down 

RB [shi sû] explain in common (sim- 
ple) words, phrases, etc. 

EX [shi wén] annotate the pronuncia- 
tion and meaning of words; do textual re- 
search on ancient script; offer phonetic 


shi 


= 3186 - 


anc® semantic explanation of written 


words 


RIE [sh yi) clear up doubts; resolve a 
doubt 

ЖУ [shi yi] (D paraphrase © religious 
doctrines creed 


ЯНВ [shi yi dion їй] hold-off circuit 

¥EXB [sni yi jo yù] hermeneutical 
education 

£ 338 [shi yi xing wang хіба] in- 


terpretation delusion 


НИ [shi zóng] Buddhist sutra; Bud- 
dhism classic 

ENB [shi zhong jé П] release joint; 
unloading joint 

WF [shiz] (4) monk 


në [8 ] have a liking for; be ad- 
dicted to D PINE be addicted to drink // 
HEH HR Ri. He is addicted to smok- 


ing. 
MAR (shi ûi sü] carcinophiyin 
ИНЕ [shi ûi xing] carcinophilia 
— [shi bën ûn lén xing] 


am wt [shi cù bêng zwòng gin 
jün] corynebacterium acetophilum 

MAN [shi din xi jûn] iodophilic bac- 
teria 

MAE [shi dión xing] iodophilia 

MW [shi dû zné] drugster 

main shi dû rû ming] to be inordi- 
nately fond of gambling 

MS fe tt IT [shi dud së xing nóng xi 
020]  polychromatic erythrocytes 

mi MA [shi é xéo f] osmiliophiic body 

ME EIE [shi fèi bö shi gin jon] 
pasteurella pneumotropica 


MAN [shi fen jûn] coprophil; dung bac- 


azuro- 


teria 

WAKL [shi fü nêng xido t1] 
nophilic bodies; Rusell's bodies 

MEME [shi gë tü shén jing 6] 
chromaffin paraganglia 

f Жа [shi оё li dèn bó] 


fuchsi- 


chro- 


mograin 

Mm $B BY [sni gë тй xi boo] — pheo- 
chromoblast 

MSH Stef [chi gê ron sè] chromaffin 

Н [shi gà t1] chromaffin body 

WH RB [shi gë xi tong) chromaffin 
system 

Wk KAM [shi gè xi 000] chromaffin 
cell; chromatocyte; pheochromocyte; 
phaechromocyte 

WKAR [shi gè xi boo zêng shéng] 

hyperplasia of pheochromocyte 
MHF [shi nào] hobby; addiction; habit; 


fad 
Tr RSE [shi hòo shi wû zhéng] food- 


im 
WERE [shi hui zhèng] coprophilia 
MAA [shi ji chóng pi] have an ad- 


diction for drugs ete. ; an uncommonly 
low taste 

HEZ [ shi jo 2 p] 
tion; eccentricity 


PRE NA [shi jon bói хиё дй] baso- 


peculiar addic- 


cyte 

ЭЗЕ [shi jin boo zhi] basoplasm 

WAHAN [ shi jin li xi bão] basophil 

MAKEM [sn jon rûn së wai i] ba- 
sichromiole 

HIRAI [shi jón xi böo] 
cerythrocyte 

ЖЕШ EMAN [shi jiön xi обо xing xión. 
10] _ basophilic adenoma 

MRS (shi jen boo zéng dud) 
basophilies ; basocytosis 

Reit [shi бл xing] basophilla; baso- 
phil; basophile 

MANAN [shi jan xing li xi 000] 
basophilic cell; basophilic granulocyte 

ШЕ [shi jin xing хл liú] baso- 
philic adenoma 

MARAM [shi jido sù zên п) kerari- 


basocyte; bas- 


nopholoc fungi 

MAMAN [sh jn s% xi 000] 
philic cells 

ME [shi jin zhó] chrysophilist 

WR RB (shi ja chéng pI] be addicted 
given to drink 

ЭШЕН [ shi 0 поо ai] 
gambling to excess 

MAH [shi jio kên së] be crazy about 
wine and women; be fond of drink and 
women; being addicted to drinking and 
1 


metalo- 


love wine and 


lewdness. 
MAM (shi 00 2) drunkard 
BPR [shi )0 zhong dû] ebriosity 
ОНЕР [shi jù shi xi böo kêng f] 
macrophage cytophilic antibody 
RM HER (shi pn bûn ji sù) 
count assay 
MER [shi jon f sû] phagicin 
MAR [si pn xen хто)  becteriophagia. 
MAKAN [sh ке zw zën jn] chit- 
nophilie fungi 
2908 [shi lëng jin] psychrophile 
% [shi lêng sh&ng wi] psychro- 


plaque- 


phile 
PEM SE WH [sh lêng wei shëng wo] 
cryophile 
MRAN [shi lêng xi л] psychrophilic 
bacteria 
Mit [shi êng xing] crymophilia; psy- 
Š 


Ot ПА [shi lêng dng xi jin] 
chrophilic bacteria 

ЭФИ [shi lêng zhi wù) psychrophiles 
MAH [shi mo z8] ailurophile 

MER [shi món] somnolence; hypnosia 

MRA [sri mn big) (iF) sleeping 
sickness 

MIRE [shi mim zhéng] lethargy 

MA [si pi Dr bing)  demmetophüosis 


psy- 


FUR 

MATAN [sri pin nóng xi 000] fuchsi- 
nophil; fuchsinophilic cell 

"BELA [shi an һо ming] be greedy 
for honour and power 

"ESE (shi mn xing] — ehromophilia; 
chromatophilia 

"IR (shi гё] thermophilic 

MAN [shi гё Dn] thermophilic bacteria. 


MAWA HA [shi rë jūn dòn bói méi) 
thermolysin 

MAEM [shi rén shéng wù] androphile 

MMH tx [shi sho chéng xing] blood- 
thirsty; sanguinary D MAR IR HE 0918 QU. 
WEGE bloodthirsty fascists 

"RRR [shi sho yû]  bloodthirst 

PRAE [si shén jing bing 00) neu- 
rotropic virus 

ORE WARM [shi shi you bong zrung 
бл jîn] corynebacterium petrophilum 

ШАЙ [shi shipi] addephagia 

ДНЯ ЮВ [shi shühóng xi 000] eosino- 


cyte 
MAIHI t$ [shi sx hong xing] eosinophilia 
WIE [shi sui] (Е) drowsiness; somno- 


lence 
WIB Mi HE [shi shui xing no уб] le- 
thargic encephalitis 
MRAM [ sh ооп bói x 000] 
cyte 
URBE P DR BRAM [ shi sum п xi boo xión 
oncocytorma; oxyphilic granular cell 


adenoma 
MENANG $ ti: [ shi sun li x! bdo 26g 
du zhéng] eosinophilia 


acido- 


MERE [ shi sun rûn së zh] oxy- 
hromatin; lanthanin 
АРТИ [shi sn rü об jon] — lactoba- 


cillus acidophilus 
MRAR [sh sun rü jon sb] acidolin 
MEM (а астма А vo] aci- 
dophilic microorgé 
чеки [shi sin xi x bo] acidophil; ac- 


RAN tee [shi sun xi bo xing 
póngguóng yin] eosinophilic cystitis 
Wi [si sun xi jn] acidophilic 

bacteria 
чаг [shi suón хібо f] eosinophilic 
mom [shi sutn xing bûl xi bo] 


eosinophil leucocyte 

MERE BE [si sûn xing nóng zhóng] 
eosinophilic abscess. 

MAA [shi të din 00] siderphilin 

ШЕН Ж [shi tóng xing kêng П] iso- 
phil antibody 

MAE [shi têng zhong] algophilia 

W [sh wen x jon] mesophilic 
bacteria 

KAM [sri wû shut дёп jūn) lyma- 


phile 
UR [si wû] luxury goods 
— [sh xi 000 оло tl] cytophil- 


жй 
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shou 


ic antibody; cytotropic antibody 
MAKE [shi xión uò кё] One's love for 
able men is equal to one's thirst for wa- 


ter. 
MOMA [soi xin j bing dû] 


myocar- 
diotropic virus 

Mitt [shi xing] perferendum 

Pi [shi xè] bloodthirsty; bloodsuck- 


ing 

PR ta t $£ [shi хоб chéng xing] kill with- 
out batting an eyelid; be fond of killings 
be bloodthirsty by nature 

MAEM (shi yû jūn] barophilic bacteria 

Wiki # W [shi yon wei sng мй] 
halophilic microorganism 

MAKAN [shi yon xi jon] halophilic bac- 
teria; halobacteria 

ШЕ [shi yên xing]  helophagia 

WAN [shi yè pî] nyctophilia 

ТЇ ЯМЕ [shi yi rûn xi 000] metachro- 
matophil 

MAE F [shi у! xing bón kêng yun] 

heterophil hapten 

ОДНЕ [shi yi xing kêng П) hetero- 
phil antibody 

ИЯЛ [shi yi xing kêng ушл) hete- 
rophile antigen; heterogenetic antigen 

ЯНА Ж [shi yi zhóng xi boo kêng 
0] xenocytophilic antibody 

MAN (shi уп xi bên] argentaffin. 
cells 

MINAH [shi yin xiûn wéi] | argyrophil fi- 
bre 


НИНЕ [shi yin xing] argyrophillia 

M&K (shi yù] pleasure-seeking desire; in- 
dulge oneself in 

[shi yin р) _nephelopsychosis 

Wirt [shi zhong xing] neutrophilia 

ЖЇР РИШ [ shi zhöng xing bói xi boo] 

neutrophil; neutrophil leukocyte 

MAEKA [shi 200 chóng pi] Ье seriously 

left-minded (handed) 


ж 


(2) divination 


[35] swear; vow; pledge 
ж [£43] 
SAF take (make) an oath; swear 
3.4 take an oath; vow 
SLM take an oath; make a pledge 
M4 take an oath; make a pledge 
#4 take an oath; sweer 
‘RAF take/swear an oath; make a vow; 
make a pledge 


WAR [shi bù bù xil] swear not to 
stop (rest); swear not to give up; swear 
not to let the matter drop 

Sts [shi bü êr xîn] swear to be loyal 


forever 
WA RA [shi 00 chóng rèn] deny by 


oath 
ЭДК Ў. [shi bù ing li] swear to be in- 


compatible (irreconcilable) with one's en- 
emy 

‘WIA [shi cij oath; pledge 

EA [si e] abjuration 

# [si sr] (D a rally to pledge resolu- 
tion before going to war @ take a mass 


pledge 

WS H $E [shi shr chû zhëng] harangue 
troops and set out {ог an expedition 
WAS [si siddhi] oath-taking ral- 


ly 

EFE [shi shou mi mi] be under an 
cath of secrecy; pledge oneself to keep 
the secret 

‘WH [sis] pledge one's life; dare to die 
D WHR LAE pledge to fight to the 
death in defending one's country 

SAF [sisi bû êr] pledge to be true 
to death; swear to be loyal forever 
WHA [si 5100 00] swear to die re- 
fusing to kneel — even death will not make 


опе yield 

WEHE [sis hûn wei] defy death to 
defend 

BARK (61 tong qun x6] 


‘constant even unto the grave 

ШЕ [si tong sheng S] pledge our- 
selves to live and die together. 

WH [shi yén] cath; pledge D AAT WAT 
fulfill a pledge // BM ü G Ж A Pt 
HERI WET break one’s pledge to Ф. // B 
WR A MS ЧОЙ lefthanded 


cath 
Wg th. [shi yo boo chou] swear that 
(one) will have revenge; vow vengeance 
WB [si yun) pledge 
3089 [91 yê] vow; pledge; solemn 
promise D М 17 % #9 carry ош a 
pledge; discharge а ww // TAH 
‘abrogate one's vow 
‘WHE [shi zheng) testify 
ШЙ гыры 
ж [жаа 
KK. make а false countercharge; hurl 


back an accusation. 
£ (D swallow up © annex 


vow to be 


RM ⁊ fE Fl [shi boo tü z yong] den- 


drophagocytosis 

ERAM [shi gû x bbo] омеорһаде 
ШИШ [shi sé jon] nucleophaga 

ШИНЧЕ [shi ле П) сагуорћав(е) 
MALA [si j xi boo] myophagia. 
"EN (shi 07000] bacteriophage plaque 
ШЖ (shi jin f1] (E) bacteriophages 


phage; becteriophagologys protobe 
WARR [s jin xidn xiang]  becterioph- 
agia 
MEIE [si jûn 20 удод] phagocytosis 


HEIR [s liû xi jin] thiobacteria 
ERE [si qi mò ji] How can one bite 
one's navel? — impossibility; It is no use 


crying over spilt milk. || One cannot bite 
one's own navel — it is too late to repent. 
|| Regret will not mend matters. || Re- 
pentence is too late. 

BAM [shi геп ho] great white shark; 
man-eater 

WER [shi sè 501]  pigmentophage. 

MEN [shi së xi 000] chromophage; 


pigmentophage. 
MER [su s] (9) swallow 
MEKAN [shi të xi jûn] ferrobacillus 
REARS [shi xi boo] phagocyte 
Pind [shi wê zhó] hematophagus 
WAH [sh z60 П]  cyanophage; phy- 


cophage. 
am #8188 [shi zf xi 000] lipophage 
WEME [shi zî xing] lipophagia: lipoph- 
agy 


2 [3] (8) sting 


SR [Sic] terebra 

ФФИ [shi ci dòng wû] stinger 

=й [shi jin bàn луу] 
brick 

SERE [shimo] stinging hair 

#45 [shi chong] sting 

ME [sniznën] sting; stinger; beestings 
centris 


pallet 


[shou] 


us 1. [36] (D receive; accept > 
WIT PEAR. Please accept this as a 
souvenir. // R R| ВС] — B à, I've 
just received a letter. Q) put away; take 
in P WT JL put the tools away // НЕ 
THA АВО. Would you please put 
those things away? @ collect D Werk iË 
Pt collect water and electricity bills // 
WB collect taxes Q) harvest; gather in 
D WUER harvest (gather in) crops // 
FAR AW ELUCET. harvest wheat 
with combines // 13 —#F KDA 1980 4F 
HOR LUT 70 BARAT. This 
year the farm gathered 700,000 kilo- 
grams of peaches from trees planted in 
1980. © close; heal D BFI To The 
‘wound has healed. © restrain; control 
b ВЕРЕВОК ЕЖ Т. The boy 
can't get his mind off play. (D bring to 
an end; stop D HARET, SAMAK 
TA. It's getting late. Let's call it a 
day. ® buy © withdraw D Ж with- 
draw (recall) troopsedaf cloth shrinks 


‘when it's washed. || store D> BK col- 
lecti store up 

2.[4] Q harvest D Ж bumper har- 
vest (D money received; receipts; in- 
come D BLU tax revenue Q) log D 
стоит © picket 
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* [# Ala tumn harvest . | OAR [shou fan] furling 
ЖЖ (ЭАТ 548) please find — [shou chéng 90 ji] crop esti- sus [shou fon эб] downhauls down- 
BoM check and accept fan ы 
TAK retrieve; recovers reclaim — [shóuchéng zhi Sh] crop in- | WH [enu fang] (#12) debit; debit 
OK receive; take over ( Я I | ae 
ас.) Ан ie WR [shou chi] footage KB (shou tóng] take in a servant = girl 
ЖЖ. wheat harvest KRA [shou chi ri] measuring day as concubine 
ЭЖ confiscated ; expropriate WLR [su ci] word-catching Ж [shou Кус] keep 


ЖЖ sign after receiving sth. 

BK rush in the harvest; get the har- 
vest in quickly 

ЖЖ. autumn harvest 

ЭЭЖ annual income 

"LR absorb; suck up; assimilate; re- 
cruit; enroll; admit 

AK summer harvest 

#¥Kk check and accept ; check before ac- 
ceptance; check upon delivery 

HK recruit; take in 

42K levy] collect; impose 


CHR [shou 000] receive telegraph 

ЖОН. [su bào chun] ship of destina- 
tion 

KH #4 A. [shou bdo dûn rên] 
declaration form 

WHN (su bdo П] (H) telegraphic re- 
ceiver; radiotelegraphic receiver; tele- 
graph receiver; telegraphic register 

IKE LM] [snou boo jî gòu] receiving 
mechanism 

WHA [shóu bdo rén] addressee 

KM [shou bin] embody; incorporate 
into one's own forces; take in and rewg- 
nize other t 

WA [shou bing] withdraw troops; recall 
troops; call off а battles finish the work 

WR x AM [ shou bù hui ló: de 01] 
bad debt 

WAH (shou bû zhi] strick 

ЖО [shóu cóng] collect; store up; en- 
shrine > WARR store up grain 

WW (shou cing jð] collector (of 
books, antiques, etc.) 

BAKAT (shou cing ja gion bi] fan- 
tasy: a coin of questionable origin or pur- 
pose, especially опе issued by a country 
for sale to coin collectors rather than for 
use as legal tender. (ЕВС NGA ifi dE 
itii 9 LD) 

Kit (5700 cóng pin] collection 

MGR [shou cdo) bring drill to an end 

i [shou ching] D wind up; end up; 
stop © end; ending; denouement > Й 
WiC a happy ending 

ВБА [9500 ching bói] epiligue; epilog 

Ж [shóuché] go back 

‘Weak [shou chén] dust collection 

АЗАЛ. [shou chén |] dust arrester; dust 
collectors duster 

Жой [shou chéng] harvest; crop > АЖ 
BUR SEMI EEUU, а record harvest // dk 
AURI EMI HF reap а good au- 


receiver of 


KA [shou cin] receive and keep 
KARE [shou cin bdo guón] receive on 
deposit 

«ЯН [shóu doi lin] take-up reel 
kl À [shou dûng rén] pawnee 
KHAK [shou ado б pido] receipt of 
invoice 

Жї [shou дю hòu fü kuin] pay- 
able on receipt (POR) 
ЖИНИ [shu dt ri 9] dere of receiving. 
ЖЭШ R (shou doo shi liòng] 


quantity 
тесе 

М2. fB (5700 doo лї wû] receipt 

Жї [shu дуо] (27) hervest seasons 
autumn. 

ЖОЛ [shou dun bioo shi qi] ter- 
minating marking. 


BRER [shou ӘЛ jin уп wai bi] 
buy and exchange gold, silver and foreign. 
currencies 

KM (95006) crop 

ЖШ 2. [shou 6 cing 217] receive and 
store up. 

«Ж [570015] О receive and dispatch © 
dispatcher @ (it) transmit. receive; 
send-receive 

MRRP [shou to bdo hù gun] Т.К. 
tube 

KANA [shou б bdo ji] receiver- 


transmitter; transmitter-receiver; trans- 
ceiver 


BIBLE [shou fü bdo qi ch) telecar 

KAN [shou 0 gun] transmit-receive 
tube; TR box; TR cell 

KAN [shou fû П) transceiver; transmit. 


ter receiver 

WRK [Shou ta кб gun) transmit- 
receive (TR) switch; anti-TR switch; 
TR box 

WAAAY (shou 10 бло yong ji] trans- 


ceiver; transmitter-receiver; receiver- 
tranmitter; composite set 
KANAKA (shou 16 ling dòn hò ché] 


ferry car 
ЕВЕ X [su оа shi p 
chun sóng zhuüng zhi] transceiver data 


link. 

KAR [shou fû shi] office for incoming 
and outgoing mail; message centre 

KAR (shu 10 yun] mail clerk 

KERX RH NER (shou fà zü 0 jin hêng 
Qi] receiver-transmitter set; receiving- 
transmitting unit 

KAKE [shou t5 zhong Ai] RT unit; 
transmitter-receiver set 


| BOMB HEA [shou tang ding 200 têng) 

retraction jack 

| BAWAH [shou tang jT 09] jack; retrac 

tion jack 

ЖЕЙ [shou têng shi qî lê jà] 
(Ж © ) retractable undercarriage; ex- 
tendible landing gear 

BCH REE W. [shou tèng xin zhuong zhi] 
take-up and pay-off device 

KA [shou fei] collect fees; charge > Ж 
ОЙ free of charge 

КЮЕ (shou fèi DT П) scale of charges 

KREM [shou fèi ch có] eror in 


charging 
MERE (shou fei dion hub] charged 


call; pay telephone 

WR HAM [shou fèi dion shi] coin-fee 
television; fee-television; subscription 
television; (iÑ) toll television 

BRAH | shu 1 обо sù göng 0) 
tumpike 

ЖЕМДИ ои fèi göng Ù] toll high- 


wey; toll road; turnpike 

BIRREA [u fèi ji goo de yè 
ang hul] clip joint 

BMRB [shou fèi 0 bio] schedule of 
terms and conditions; tariff schedule 

RHE [shou fèi поо] toll bridge 

KAMA [su féi cing don] list of 
charge 

RREN [shou fèi sui doo) toll tunnel 

R [shu fèi sub] tall booth 

BH n [shou fèi tong zh] advice of 


charge 

ЖЕМ [su tizh] GR) tariff 

KA [shu fón] contracture; batter 

ЖӨ [shou lêng xiang] swarm box 

KA [shou 1600] let prisoners be back 

WAR [shu fü] subdue; bring under con- 
trol; conquer 

ЖОЙ (9700 10) recover; recapture; resume; 
retrieve D ШСЗ ТШ recover the lost terri- 
tory // WSLS recapture a city 

MH (shou fü si di] to recover lost 
territory 

ABA [shou fü wù] recapture 

f} RMF [shou fü shi xin jl zhi] ac- 
counting on the cash basis 

Hf RHR Wl (shou fü shi xión zhi] cash 


KA (5700 050] concentration 
KH [shu 05) reap; harvest; gather in 
D RINSE gather in the wheat. // Ж 


k 
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HEERKE reap a field of rice 


WORST BAL (shou gë dö kin jr] sheaf- 
binding reaping machine 
AM [shou ge B] harvesting imple- 


ments; reaper; reaping machine 

WRI PF BL [shóu gë që su П] reaper 
chopper 

ЖЕШ АЛ. [shou gê 100 ПП] reaper- 
thresher 

ЖЖ [shou gê znë] harvester; reaper 

WORM [shou сё литр zhi] reaping 
apparatus 

ЖОЮ) [shou gòu] purchase; take over; all- 
round buying 

BRN RB IT [shou gòu bù mén] collecting 


agency 
KIWA [shou gòu ће 1600] purchasing 
contract 


LN BEM [ shOU Одо hud wû] pick-up-ser- 


vice 

WO KH & [shou gòu hud wù zi jn] 
funds for collecting goods 

— [shóu gòu jià gê] purchasing 

айя» [элби дды jing zhóng] takeover 

айкаш [ shtu gòu nóng chan 
pin de pi (0 8009] assembler of farm 
products 

MIA f 8 Ht Слои gòu pûi jià zóng zt 
shi) total purchasing price index 

ЩИ [shou gòu quén] preemption 

RAK (shou gòu zhòn] collecting agency 

KE [srounui] recapture; recouping; re- 
vocation 

ЖЕЛ [ shóu hui Обо гїп] collection 
basis 

IF ie Coro hui cin yê 256] evic- 


tor 

ЖЕ Re Ж [ shou hui chéng bën] 
recovering 

Kame | Селс hui chéng ming] recall 
(withdraw; countermand) an order; re- 
tract an order; revoke a command; swal- 
low (take back; eat) one's words; the 
revocation of an edict 

MIR [shou hui doi kuin] recall е loan 

KEKAH [sou hui de zhòi quan] re- 
tired bond 

KEH [shou hui hud bi] 


oost- 


capital recov- 


ey 

KENA [shou hui ji gê] call price 

KEI 3H [shou hui ki sin] recovery of 
los 

KEMA 15700 hui pido ji] retired bill 

KAWA [shou hui абл уш) (#0) to 
eat (boiled) crow; to eat one’s leek; to 
eai/take back one's words DIBA BAŁ 
Alii EI D EC LA MISI SARA BPE 
3801. It serves you right if the man did 
make you eat the leek ; you should not be 


so boastful. // HSER A RL КИЕ 
AFRA- RRENA | 


fj. You may boast as much as you like, 
but you'll have to eat your words one 
day. 

MEARE (shu hui quin П] call privilege 

ФЕ [shou hui iuz] recouping the 
capital outlay 

WEE ШЗ Ж [shu hui у! sòu shong 
pin sin sí] loss on repossession 

ЖЕНЕШЕ ЯГ BRA [shou hui you xin 00 
эй дё Zi bón] paid-in capital from re- 
demption of referred stock 

BB MM [sou hui 200 куз] retire a 
debt 

ЖЕН [олоо hui 26 ji] recapture of 
depreciation 

KENA [shou hui zî bên] capital recov- 


ery 
KRA [shou hui дё] boodler 
Wik [shou пио) (D gather in crops; har- 
vest; reap ©) results; gains 
ЖМ [siu bud bdo хп] harvest in- 


surance 
WHR [обо hð П лл] crop basis 
WOR HE [shou hud 1070] harvest yield; 


yield 

WRM (shou hud qi] harvest time 

«ЖӨ [shou hub wû] cutting 

‘GRAM [suhud уй сд] crop estimate 

ЖЖ [shou hd] take delivery of goods; 
take over (goods); take delivery 

WIRE [ču hub bên о] receiving 


report 

ABTA [shou hub bù mén të, yng] 
receiving department expenses 

— [элби hud dài I rên] 


receiv- 


ing agent 
gam [shdu hud dîn] receiving note 


KAM [su hub din wei] receiving 
unit 

KANA [бл hud fèi yong) receiving 
expenses 

Mifc [shu nob fù kuin] collect on 


delivery 
bes TBR @ B) Соло hud fü kun hó tng] 
take-and-pay contract (HERI HE xr Bp 

катат) 

BRIE FTIR (shou huò hou fü бл] cash 
on receipt of merchandise 

EM [shou hub ping dn] 
ment-sheet 

KA [shóu hud rén] consignee; cargo 
receivers receiver 

KA A. Hb Hk [noo hò rên di 21) 
‘consignee's address 

ЖИК. [shou hud shi fü umn] cash 
оп receipt oÍ merchandise 

gka [shou hub tong 21] 
note; receiving order 

KAMA [shou hub yin zhong] reception 


consign- 


receiving 


stamp 
ФЯ [shu hud ушп] receiving clerk 
BH #4 [u hub zing zên] central 
receiving department 


ALEC “sou J jé је) adductor tubercle 

AR 5502 1) collect; gather D WARE 
Æ make a collection of specimens // Wt 
SRR collect time-tested folk pre- 
scriptions // СЕВЕК collect scrap iron 

RFE 3$ [shou ji didn shi] collecting po- 
tential 

KKH [shu ji gü qiûn] numismatics 

KKH (shou ji huò yang] collect sam- 


ple goods 

IRR [Su jî ji] collector; electron col- 
lector 

ЖЖ} [shu jí qì] accumulator; collec- 
tor; divertor; receiver; trap; downtank 

‘Gx MMB FB Е [ shu ji shon ёл уб] catch- 
er voltage 

LK MEA [shou |! shan wong] collector 


mesh. 

AGREE [sou ji sù jù] data gathering 

«ЖЖ [shou ji xi sh] collection coef- 
ficient 

ЖЖЖЖ [shou ji xéo 0] collection effi- 


ciency 

BMI [su ji yè] (ft) drips 

WA [9100 jiûn] “take into custody; put in 

prison; committed to prison; imprison 

we is jin] рш... in order and 

BEN [su jiòn rén] addressee; con- 
signee 

K AHH [su jèn rén di zi] 
consignee's address 

MF [shou jêng] incorporate 

Ж@ (shou бо] (D take over; capture D> 
WMA AMY RE. take over the enemy's 
arms (D tum over to the higher authori- 
ties; hand in > ФО ЯХ hand in tax 


payment 

ЖЖ [shou Па] tighten up; take up D È 
ЖЕ ЖОНИ HAL, It needs tightening 
upa little. 

O (su jin] incorporate; setback; inning 
WANA (shou jo fèi] recyde sth; re- 
cycling of wastes reuse waste products 

GM [shou jù] pinching 

Ж [shou jù] receipt; acquittance 

KARAN [shou jù bù] receipt book 

WANA 19700 jù tü bên] duplicate receipt 

8 [shou juón] rolling; take-up 

WE (shou kon] watch D VOR HL 
‘watch television 

WHER (sou kûn 0] rating 

WO Селби кб) (D close up; heal D 
binding off @ closing in 

KAKA (shou kõu обо убо] adhesive 
plaster 

Wik [9002 kun] make collections 

kk A [shou kun bdo dën] 
Advice (C. A) 

WERE [su kun bdo goo] cash re- 


Credit 


ceipts report 
ЖЖ [shou Кобп chû] cash desk; 
cashier's (desk) 


shou 
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KEREN (shou kuin dai IT shéng] col- | gence correction option (IE FAY) 

lecting agent ЖШ ABS [shu liin роо wû xûn | HERE Ж [shou moi z0ng wo zhë] 
TKK Ж [shou kin dîn jù] — receipt xin hào] convergence parabolas smasher 

vouchers ‘BERR [shou liin pin 0] (Ж) conver- | KAEKA [shou mbi zhéng quen ze] 


ACRI a {LF {Т [ shbu kun dûn wei kõi hù 
héng] payee's bank 
ЖИЛ (shou kun féi yong] collection. 


expense. 
RAA [shou kun gêng sî] collecting 


company 

KAKI (shou Kn ming xi dîn] col 
lection schedule 

ЖИ [syu kun pido] receiving vouch- 
em 

ЖЕКЕЙ [shou kun ping dón] warrant 

KSM [shou kun ping dîn bù] ге 
сери book 

WAMA [shou kun ging din] schedule 
of collection 

AKA [shou kuón rén] payee 

ЖЕК ARE [shou kutn rén zhong) 


account. 


payee 

IKK IK HR [shou кую shou jù] “cash 
voucher 

KERN [shu kun shöu xd fèi] col- 
lection fee 

WRK Me 19100 kuin 1160 jin] collection. 


terms 

ОЗА а (олбо Коба têng zHi] advice of 
collection 

ИЗВ INAS (shou кип tong 217 520) ad- 
vice of collection; collection letter 

KT [shou kuin yin hong] due bank 

ЖЖ [shou kuin уп] receiving teller; 
casher collector 

ЖЕКИ [chou kuin zhóng] account payee 

‘Kik [shou kun zhé] collector 

Mf SRL [shou kò ling yong jî] re- 
ceiver-amplifier 

ЖЖЖЖ [shou 10) shou guð] cereza 

ШЙ (shou бл] win over; buy over; 
have within control; seize 

ЖИК [shou iin min xin] win over the 
people's support; buy popular support 

WK [shou П] put... in order > KK 
JA put the farming tools in order 

Ф. [shou N] receive present 

Mf [shou lin] (D weaken or disappear 
b WERTE, Her smile vanished 
® restrain oneself D. MET SIF UG fe 
WRU Т. Не has pulled in his horns 
since that setback. (Q) convergence; con- 
striction Q) (Е) astringe; astringent; 
astriction © (45) gather together 

ЖН [shou lión didn lù] convergence 
circuit 


WEE [shou lin g50] (Ж) astringent 
cream. 

WEAR (shou Поп jí shü] а convergent 
series 

ЙМ [shou ión ji] (45) apocrustic as- 


tringent; styptic 
WAE [shou Món jido zhéng] conver- 


gence frequency 

BRE FH [sou liin shi dion 

convergent electron gun 
MKRESCHEBERE [su lien shi ron shoo shi] 
constrictor 

ЁШ [shou 107 sun] _styphnic acid 

ЖОКИ [ shu lin xing pên 27) con- 
vergent nozzle 

BEML HE [soo liin xing] 
stypticity 

MEE [shou liûn yon]  styphnate 

«ЁШ (shu lin zb хё] (ФЕ) as- 
tringing to arrest diarrhea 

Wik ibn [shou lin zzi цё) (ФЕ) as- 
ringing to arrest bleeding; astringency 
‘and hemostasis 

WEH [soo lén zu5 yong ] 
tion; astringency 

Ж [shou lin] lay a body in a coffin D 
WORI gather a corpse into a coffin 
and bury it 

ABIRE [shou 100 shi yòn] acceptance 


21990) 


astringencys 


astric- 


test 

ЖИЕН [u ling qî хил zé xing] 
selectivity of signalling receiver. 

AG An [sabu ling têng ZT) advice of 


receipt 

KM [su 10] take sb. in; have sb. in 
one's care > ЖОЛ. take in an orphan 

Wik (shou бо] draw sth. in D {РЕМИК 
IÈ draw the net in; buy off 

Wiki [shou бло ле] лег 

MGR [shou 0) (D (IB) employs recruit; 
take on @ include @ listen in and take 
down; tke down; record 

KARAN [shu їй tieng yong П) radio 
cassette player; radio cassette tape 
recorder; radio recorder 

KP [shou lub] collect; gether; enlist D> 
WUE gather the dregs of soci- 
ау || K k B OD 1e EAM 
MKT. This pamphlet is a jumble of 
all sorts of rubbish. 

BB AA [shou lub rén obi] 
qualified personnel 

KAB (shou то qi] receiver 

KR [shou mái] buy over; square; sub- 


to recruit. 


om 
BR BIN BFS BEET [shou mbi g pido dëng 
dhi zhöng jiû] long of stocks 
BERROAA [shou mbi gû aun de 
gong si) acquiring corporation 
BC А0 [shou mdi rén xîn] to buy pop- 
ular support; to buy popularity; to curry 
favor with the public; to try to win popu- 
lar support D BK #} {> RAMS BK À 
a die Tie Mind af эшш eet wod a 
ing favour with the public. 
ЖАНЫШ [sto то хыт 2e an] call 


securities buyer 

й (5500 móo] anchor up 

BBR [shou móo sub] ring rope 

WER [shou mû] (#) confiscate 

KA [элби nè] take in; accept 

ATT MRE 7). [shöu nû ding don néng П) 

ability to receive orders 

ЖЕШКЕ [shou néng hé tën ying] en- 
doergic nuclear reaction 

REH [ shou néng pêng zhung] endo- 
'ergic collision 

KA [shou pin] (4) closing quotation 
(оп the exchange, etc. ) ; closings liqui- 
dated 

tH 4t [shu pón chû 10] closing bid 

Aca tH GERE ft [shou рп chû jià he yoo 
10] closing bid and asked price 

AMEH [su рол drj] lower closing 


quotation 

WANA [shou pon goo jiû] higher quo- 
tation at the close 

Hut ri [su pón hing sni] 

‘quotation 

KAT (shou pûn hou ng qing) af- 
ter-session undertone 

Жат Ht [u рб hii 0) 
price; closing rate 

KATA [shou pón hui 0] closing rate 

KR [supón Ó] closing price; clos- 
ing rate 

KAWA (shou рол јо 05] closing price 

A.B [shou pón sóng zhong] dosing 


dosing 


closing 


high 

Ac IH ТИИ [su рїп shi hong qing] 
closing tone; closing quotation 

Kh [supin] take up 

KA [shu pido] holding work 

KA [su pido rên] ticket collector 

ЖШТ (shou pido yuón] ticket collector 

1 [shou qi] paek up; cut out; stop; 
retract D Wik #62 AGE REOR N Fo 
You'd better stop this empty talk. // WK 
RARE HE MAE RL! None of your dirty 
tricks | // VG Ye AIAR — ERE йе! 
Cut ош your high-sounding talk | 

Жой [9100 qi bèng] absorption pump 

WAM [shou qi ji] getter 

Wit [shou ql] (D payment received; paid 
@ (on a bill of lading; an invoice, etc. ) 
all the above goods received; received in 


fall 

ЖЖ [shou qi 2000] receipt stamp. 

ЖЕШ [swana] coin-collector 

KR [shou dg] received in full 

ЖЖ (shou qü] harvest autumn crops; 
get in autumn crops 

KR (shu qi] collect; gather 

BCL IKK [shou qû cho kõu hub кил] 

collection of export proceeds. 


ж 
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shou 


KERHO CR 35 [shou q; chû köu hud 
kuin de yi wi] duty to collect export 


proceeds 
WIRA [shou qü fü ЈО fèi] collection 
of additional charges; imposition of sur- 


charge 

IECUR MH $ tb À. [su ai обо é zi п 
derén] rack renter 

BORLA RK [ su qü тоо yi zhòi kuin] 

collection of trade debts 

eme [shëu qü xian jîn] collection of 

К É [shou qi yin fei] 
freights 

"BEAR [shou qun] retake the power 

ЎА KEE [hou rë fón ying) endothermic 
reaction 

CH (shou rong] take in; accept; house 

ЖЕ [shou rêng 905] collecting post; 
detention center 

ЖОЛ. (shou rû] cush; income; means; 
proceeds; retum; revenue 

KAHR ( shu rù boo bido] 


collect. 


income re- 


tum 
MCN RETE] [shou rü bèi zëng ji hoà] 
income-doubling program. 


ЕЛНИ [элби rü Обл zhi] | depreciation. 
of revenue 

WA HEH [shu пй bên dòng] income 
fluctuation 


WEA BOR. [shou r Обо zn] 
standard; leveling of income 
WAB [shu rù 00 dòng] income flue- 
tuation > 
ARFI (‘shou rü bù ping dëng] ine- 

quality of income; income inequality 
KARE [shou rü bù zû] revenue short- 
fall 
АЖЕН [shou rù chû hé] income audit 
BAMBI (shou rù chó bié] income dif- 


earning. 


ferences 

WAREM [ shou rü chó é fon wéi) 
income range 

KA EFE (shu ù chó jù] income differ- 
ential 

ЖАЮ (9700 ù chuén pido] collection 
voucher; credit slip disbursement 
voucher; receipt vouchers; receiving 
slip; receiving vouchers 

ЖАК (500 ri cin kuin) income de- 


posit. 

ЛАВ 3089 В (shou rà de 1 x hé gi 
xî] interest and dividends received 

KAWAH [shou ù de qè dng] in- 
come determination 

BAWIE [shou rü de zi bên hò) 
capitalization of earnings 

k A f) ЖЕШ [sou rù de 27 bën hub 
jà zhi] _eamings-capitalized value 

KARE $ER (500 rü de ai ja tên 
pèi] optimum distribution of income 

KAYA [su ù dëng ji] income brack- 
et; income class 


A P: [shou rù dî xiao zhêng hù] 


contra — revenue account 


BX WB [su ù dido chó] — eamings 
test; means test 
WA Ж [shou ù ding їе] income 


freeze 

KABEH [shou rù ding йе Zhéng сё] 
income standstill policy 

ЖАШ [shóurüé] amount of income 

— (shou rù fón п] income-dou- 


КУР [ало rü fén ë 200] re- 
ceipts ledger; revenue ledger 

BABE [su rù ten pei] 
‘earning; income distribution 

MO 42 Be ftJ EB [shu rü fén pèi de lèi 
xing] type of income distribution 

KA HEH [shu rü tën pèi 6 gòu] 
pattern of income distribution 

WAS ARIE [shou rü fén pèi lèn] 
of income distribution 

WASH [shou rü fên 7] income enalysis 

KAEN [shou ù gai sûn] estimates of 
income 

KA KB (shou ù gun shu] 
tariff; revenue tax 

KAMERKA [shu rü hé ying уй zhang 
hù) income and surplus account 

KATE [shou rù hul Ú] rate of receiv- 
ing account; receiving quotation; receiv- 
ing rate 

BABS (shou п j jn] revenue funds 

KANA (shu rù 2000] income explo- 


division of 


theory 


son 

HARK HAT 8 # [shou rù ji Zhi оо hul 
26ng Офо} summary of income end ex- 
penditure 

WARS [shou rù jön món 6] earned 
income relief 

BARD [shóvrüjénshóo] dropin rev- 
enue; earning lag 

пака [shou пй је jin ©] income 

Mer m [su пй ji sen de. 
biðo 2л Кт shi] income account of 


standard system 
ME 4 3k [ shou ù [ing fèi fén èi 
16] _ classification of income by fund. 
KAKA [9700 rù kung xing] collec- 


tion 
KAKU (5700 rù 16i yun] source of in- 


come 
WARM HE [shu ù @ yun fén iei 
15] classification of income by sources 
KAHA (shou rù li Xî] interest received 
KARABAN [sou rù liû dong sù di] 
income velocity of money 
WAR [shOurü 0] income ratio 
KA BB AK [shöu rù pêng 20го] 
pir 
ЖАЙ [shu rü pido ji] received note 
AF Gt [shou rù ping д] income parity 
MAEHE [< rù ping im f5] income 


averaging 

KASH [shou rù ping dîn] credit tick- 
et; receipt document 

f AR [shou rù ding dîn] 
collection 

f A HIR [shu rù qD xûn] revenue curve 

KAHANANE Ж [shou rü qun zé аё ding 
18] accrual method of revenue 

KALA [ shu rü shóng xian] 
ceiling 

KAWIT [shou rü shën ji] audit of reve- 
nues; income audit 

KAKU [shou ù st tio] 
ment of income 

АЕ BR [shou ù sho ing ùn] in- 
come theory of money (АА > Hie 
BAAR Th ERR) 

KAKE [shou rù shu ping] income lev- 
el; level of income 

KAB [shu rù shui] receipts tax 

KABIK [shou rü shui kö kuğn] in- 
‘come tax deduction 

wat [shou û نو‎ д] 

of revenue 


«Хен Селби rù sub dé shui] 


schedule of 


income 


maladjust- 


income veloci- 

gain- 

«хин {эл rù tén xing] income elas- 
ticity 

BAW BR [shou rù tio е sh] in- 


come adjustment tax 
BARE [shou rù Xî shou б] 


income 
‘absorption approach 

WAR [shu rù xên] income line 

WA RUE [shou rü xióo yi] income ef- 
feet; revenue effect. 

MONS SEU [shou rü yü 27 chû] receipts 


‘and disbursements 
ANBAR [shou rù zài (бп pèi] income 
redistribution; redistribution of income 
KARIA [shou rù zú quin] revenue 


bonds. 

KAN [shou rù zhûng] receiving account 
WAM [shou rù zhé] income eamer 
KAB [du rù zërg сд] income policy 
ЗЕН Ж [shou rù zî chû 6] income- 
expenditure approach 

f A WB. [shou rù zii sü] income index 
KANG [su rü zn yi] “income 
transfer 


KANAN [shou rü Z bën hub] capitali- 
zation of earnings 

BARBRA [shou rû 7î jîn liû dûng] in- 
come 

KARÊKA [shou ù z jin zhang mà] 
financial accounts receivable 

эли 500 rù 2570 6] gross income; 


XER [shou rù zul dû huò] revenue 
maximization 

GR [shou së] 
resting discharge 

IE IE [shou së 27 xè] (PE) he- 
mostasis with astringents; arresting of se- 


inducing astringency; ar- 


shou 
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cretion and control of bleeding KENA (shou shou rén] recipient constringency; contractility; - 
AM 190290) sup oR [soo Su) (D bring togethers col- | bienes — 
WLAN [shou shoo] (7) come to a close | lect bring to a close @ peck (for а | RE [shou sub yö] systolic pressure 
Hk (shou she] restrain р 


HF [shou shën] detain for investigation 

Ф [shou shéng] midwifery 

ЖЕ [shou sheng pO] midwife 

ЖОШ [shou 57] hygroscopic; ( # Ж) as- 
tringing dampness 

ЖР [shou shî] bury the dead 

‘BUH [shou sni] (D put in order; tidy up; 
clear away; gather up > ШЕ tidy 
ир the room // ЇЙ clear away the 
bowls and chopsticks| clear the table // 
WOR EBI make the bed // ek 9 
PRIN HH gather up the pieces of the 
broken glass // TSU Fa Put 
the tools in order. // WR PRM clear up 
а messy situation Q) get things ready: 
pack D GA ACA. pack up one's clothes 
M HITE pack one's luggage // ОЁ 
IRIN pack up one's things // ЧИП R 
WORE, Let's get our things together 
at once and be off. ® repair; mend D 
ОЮ EF mend shoes Q) settle with; 
punish D FRATI Wi Hak FAR, 
We'll settle with the scoundrel one of 
these days. // WR ATE RIEL R R 
MOREE ЛЖИ ИК. If you don't 
рау me back, ГИ send my boys to take 
care of sou. ® cook D SIR F KIR 
JULES cook some dishes in the kitchen 
(© take care of D KOR HERR take care of 
the crops 

KA LAB, KUWE [shu shi cûn bù, 
dong són 201 qî] bring together the 
remnant troops and stage another fight (a 
comeback) 

WAYA (shou shi cûn jû] save the situ- 
ation; clear up a mess y) situation; settle 
а disturbed situation 

ARTE EEIE (shou si om zn, 
chóng zhéng jit xí] Тһе remains of 
one's feast were quickly cleared away, 
and fresh supplies of wine, tea, and all 
kinds of costly foods spread out. 

kih eH ['shdu shi shou shi] get one’s 
things (belongings) togethers clean the 
place up. 

WAH (5700 shi] time receiving 

We [su shi] store close 

k 38 [shou si bdo ji] closing quo- 
tation (ТИТ) 

IK fr ffi [su shi һоло aing] closing 
figure 

TB [shou shi jû] marking 

WAH [sou shi lù] rating of a TV pro- 


gram 

BARR EH (shou shi 0 сё ding qi] 
people meter 

KC SEK (shou shòu hub kuön] collection 
of proceeds 


ЖЖ [shou shou) receive and accept 


joumey) 
WORE [shöu 970.00] hourglass valley 
KB (shou shui] collect tax 
ЖЖ # [gu sh d) duty paid certificete 
KRE [shou shu gun] gauger 
СВЕВА [shou shui iù] tumpike; toll road 
BBL [shou shui 0) tax collection rate 
BE [shou shui qu] toll area 
BRAA [ shëu shui rén ушл) 
OÍ taxes; exercise man 
WB [shou shui sul do] toll tunnel 
MGR R [9702 shui yî n bio] texa- 
tion schedules 
KBR [shou shu yun] collector 
KEMI] [shou shui лб mén] toll bar; 
toll station 
ИВЕ [shou sub boo zng] shrink- 
age wrapping (—& JE SLP Нео 
IYE); shrink package (wrap/wrapping) 
ЗВ Е [shou sud boo 20) 


collector 


converge 
explosion 

ШФ Н [shou 50 DI] contraction ratio; 
shrinkage ratio 

ФЕ 19000 sud bên xing] contrac- 
tion distortion 


BURARE [shou sub biûo zh] settle mark 

ЖК [shou sud chi] contraction gauge 

KARAN [shou sub дл 10 dong] 
contraction flow 

KA [su 50 têng] (+) contraction 
joint (gap) 

ЖЕЕ = (shou эб hun xing nn 
Ch] constraction ring dystocia 

KARE (50090 jû món] contraction 


shrinkage; 


shrinkage mass; wring 

KAR (shou s6 û] contractibility rate; 
reduction 

BCH BB Ж [shou sub pêng zhing Ù] ra- 
tio of shrinkage swelling 


KAMA (shou 90 qî] systole 

SIAR RE (900 50 qî рес she yh] 
systolic ejection sound 

— 2 эё qî zd yin] systolic 


KR CS [shóu эй shên] contracted kid- 
ney 
HRT [shou sub shi chóng] 


age in market. 
BERAR [shou su won qr z6 yn] 


a shrink- 


late systolic murmur. 

ЖЖ И [shou sub xi sû] (4) cont- 
raction coefficient; coefficient of contrac- 
tion 

ЧИНЕ (970090 x bp] contractive call 

KA [shou sub хіблс̧) contraction 


phase 
«НЕ? [shou 90 xin Goi] curb credit. 
WB HE [su sub xig] contractibilitys 


MR SR $T ТЕ RK [shu sub yin hêng cin 
kum] contraction of bank deposits 

oR ELBE [shou sud ying bin] contrac- 
tion strain; shrinkage strain 

KATAH (sou 50 260 qî 7û yin] 
early systolic murmur 

HBB [shou sub znérg сё] 
contraction; restrictive policy 

BP MAH Ë [shou sub zhong qî 26 yn] 

meso-systolic murmur 

WIL [shou ton’) pack up the stall — 
wind up the day's business or the work 
on hand 

WH [shou 160] receipt 

#&W [shou tng] listen in 

KREE [shou wei слепо xù] (it) epi- 


policy of 


logue 
KRIYE [shou wei ging 20) 


wikin 
work 

BURRA [shou wéi shi qf] tail-out peri- 
od 

BE [shu wei sù 90] terminal ve- 
locity 

WX [shou wên] incoming dispatches 

KAN [shou wen bù] register of incom- 
ing dispotches 

KEAR [hou x ri chu] reception 
samp 

WOR [shou x] C8) be taken in 


ЖУ (shdu хб] get in summer crops 
ЖН [shou xiûn chun] buy boat 

KR [shou хібл] encash; encashment 
KRÈ [shou хл jîn] for cash 

BRM [stu хл кл) collection of 


cash 

ABs BRAM [shou xióo fèi zhi] margin fee 
system 

Wik [shou xóo] yield results; produce 
effects; bear fruit D 3X J&42 T PRR JU 
FIED ORC ION sh These light 
industry projects are characterized by 
small investments and quick returns . 


«ЖӨӨ [shou xido shén 50] yidd mar- 
velously quick results 

ЖЕ A [shou xido xin 210] bring no- 
table results. 

Wik [shou xë] Ф stop © (7%) go out 
Ба 

© [shou xn] Ф get into the frame of 


mind for work; bring one's mind back 
from; concentrate on more serious things 
© have a change of heart; tum over a 
new leaf 

kt: IE [shóu xin gu znéng] give up 
evil ways and retum to the right path; 
get into the right frame of mind. 

WM [suin] (D collection of letters © 
(#.) receiving 

Kik FRE [shou xin din NG] arrival cur- 
Tent 


Га 
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ЧЕЙ XSF [shou xin têng dû gön] ге 
ceiving amplifier tube 

WAN [shou xin guón] receiving tube 

MAR [shou xin jî] signal receiving elec- 


trode 

WARA [shou xin rên] 
letter; addressee 

HF [shou yö] take into custody; detain 

ARL (5700 yon П] salt harvester 

AG [shóu yong] take in and bring up; 


the recipient of a 


adopt. 

ЖЛ MEAL [ecu yong bòn shi chû] 
adoption agency 

НЕЕ [shOu yang chéng xù) adoption 


proceedings 

СНВ Ж [ shou yong don 050] adoption 
warranty 

ЖЖ [shou yong 15) law of adoption 

HIKE [shou yong fö on) adoptive act 

"IRL [shou yang gong hui] adoption 
society 

ЖЖЖЖ [shou yong guon xi] adoptive 
relationship 

IRAIA (shou yang ji chéng rên] heir 
by adoption 


IRS [shou yong ling] adoption order 

WARA [shóu убло rén] consignee 

ABS FM # [ shou yong shén ging src] 
adoption petition 

Wk Q [shou у] 
hatched silkworms 

kik [shou yi] income; profit; earnings; 
gains D SP EMC AE share in the profits 
// ËR gross earnings 

3k R BË [shou yi bo xón dîn] in- 
come insurance policy 


— [shou yi bào goo] 


gathering of newly 


earnings re- 


ARR [shou убо] income statement 

WARAH [shou yi bido fên xX] analysis 
of income statement; income statement 
analysis 


HEWE [shou yi bio sën ji] income 
statement audit 
ЖЖ [shou yi bù bón] constant re- 


tum; revenue unchangeable 

ett RFE = qk [shou yi bù bidn chin ye] 
constant return industry 

BREEN [shou yi bo bin fû zê] 
law of constant returns 

«ажи (shou yi bù biên П lin] 
theory of constant returns 

MER HE e We [sdu yi 00 bión qî yè] 
constant return firm. 

KAMB [shou у! обі fü] income wealth 

KAEN (shou yi chû 6] yield gap f. 
ааста IO. 

Wek HOSE HP [shou yi cha de nión fèn] 


lean year 
Wet Bt pi Ж Ф [shou yi cho gud chéng 
bën 0] rate of retums over cost 
азаят [shou yi chéng bên ten xi] 
benefit-cost analysis 


ЖЯ [shou yi de len pèi] disposi- 
tion of income 

‘BEE ANAT MEE 19700 yi de kë kèo xing] 
income certainty 

Wik (shou yi de shou zii] reven- 
ue expenditure and receipt 

ща [shou yi di jiin] 
returns; decreasing profits. 

AERE" [shou yi d jn crën ye] 

return industry 

MR MER [shu y d jön ding 0) di- 

minishing returns (HARIR, BG C 


diminishing 


ff.) 
HRI MEW (shou yi ci jiûn al yè] de- 
return firm 


НЕН [shou yi di zëng] increasing re- 
tums 
MGR [язу yi di zëng chin ye] 


increasing returns industry 

ЖОНИ [sou yi dî zêng 0) law of 
increasing retums 

Wk iñ MAE [shou yi dî zeng qi yê] in- 
creasing returns firm 

KENA [shou yi або qî f5] “yield 
pick-up swap (З РГ MIEU (OF , 
RAR— HENE.) 

WATAK [ shou yi dui jing zhi bî 0) 

ratio of profit to net worth 

KANA [shou yi fèi yong] income 
charges 

KRAER [shou yi fèi yong hui zöng 
biðo] summary of income and expenses 

айе [0u yi fen pèi б] gain 
sharing 

RS ALAR (shu yi fön pèi fûng on) 
income distribution programme 

аякы e yi ten pèi ji hè] 
gain sharing 

KANEKA pr^ yi ten pèi zhang hù] 

income distribution account. 
KHIR 19700 у gü pido] income stock 
Ki [seu yi hûn їй] revenue func- 


tion 
ЖС [shou yi hul 2000] income sum- 


mary 

kt R @% 8 R Se AR (shou yi ji bdo liû 
ying уй hé bing bio] statement of in- 
‘come and retained earnings 

ШИИ Ж [shou yi Й sn sh] state- 


ment of eamings 
Щати т [shou yi ji sun 500 ten 
xî] analysis of income statement 
Wikan [smu yi jî lû] gainful recording 
НЮ І [shou yi kong zhi] gain control 
ika [sou yi kOu chû] income de- 


duction 

Wik MA HE (shou yi li gû jiû 10] ear- 
ing power valustion method 

ЖЖ [shou yi 0) earning rate; rate of 
yield 

йж ЕМ {shou yi їй chó ji têo П) 


yield spread arbitrage 
BARER [shu yi lÛ hê yi] yield vari- 


ance 

KESIR [shou yi 0 ten x] rate of re- 
tum analysis 

KH e BL [sou yi món shui ё] earned 
income relief 

EREZ) [shdu yi nêng li] caring capaci- 


у 

tk Ff [shou yi ping hêng] leveling of 
income 

Hê Ё & [sou yi qû xión] — yield curve 
— $ FINI Н fa lk ak 2 IL Ж Ж, 
EKHHARRMRE HARD, 
MEREK HERL.) 

REMIT [shou yi 9767 ji] audit of reven- 
ue; income audit 

KERA [ sho; у! shou yi báo xin 
dîn] income benefit insurance policy 

KBB (9100 yi shui] revenue duty; tax 


оп produce. 
f 33: 3842 ARM [ shou yi sin shi beo хп] 
loss of income insurance; loss of profit in- 


surance 
ا‎ [shóu у! xian zhi] 
of eaming 

KENA [^m yixiéng yong]  usufruct. 

"iiit [shou yi xing] profitability 

f E E BUE [shou yi yO dí yn эй] 
profit-depressing factor 

їй [shou у! yù сё] 


present value 


earnings fore- 


cast; yield forecast. 

«її [shou yi 201 tóu ZI]. reinvest- 
ment of earnings 

KAMA [shu yi zéng zhing Ó] in- 
cremental rate of return 

"iiim [shou yi zéng ji] augmenta- 
tion 

Wi W O (500 у zêng zhi guò 
hêng) multiplier process 

fit HAF [shou yi 20 qun] 


revenue 


bond 
ЗН [ sóu yi zhong) revenue account 


BERET MLA [shu yi znó xn fû] time- 
adjusted-return method 
RHE # (shou yi zhéng quón] income 


stock 

ФЗН [shou yi 217 chû] revenue ex- 
Penditure 

Mi HHH RE [shou yi zhî oho zóng] ex- 
penditure on revenue account 

Aib £ (shou у! zhin bèi [п] reven- 
ue reserve 

HF [shou yi Zî chon] live asset 

E [shou yn] (D reception > WAH 
RBH. Reception is good. © (of an 
auditorium, etc. ) have good acoustics 

“ашай [ shou yîn абл ching i] radio 


phonograph 
р) ВАЛ. [ shu yin dión chóng lióng 
radiogramophone; radiogram 
BEN Tos yîn jî] radio (set); wireless 
(set); receiver; receiving set D ERZ 
HEIL portable radio // ЕВЗ, 
console set 


shóu 
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ЖЕДИ (shou yin jT fù jòn] receiver 
attachment 
ELER [shou yin jr је xiûn] receiver 


connection 

BENRA [nu yin ùa] re- 
ceiver filter 

ELF (shou yn jT shou Обо] radio 


watch 
жа WL 8 tH % ca [shou yin jî sho chó 
dum дёп yö] receiver outlet-voltage 
— [эло уп jr sho rù dun] 


вия Село yin jT yum zho br] 
radio ball pen 

жаат ао yin jî zòo seg] re- 
ceiver noise 

KAM [shou yin wing] radio rediffusion 
network 

ЖЖ [shou yin zhón] radio station 

ЖИЙИ [shou yin jî] cash register 

1831 [shou yin] (Ф HE) spasm; involun- 
tary muscular contraction 

Ih 3 18) [shou убо ché [дп] receiving 
house 

AMOR A ZAI [shou yû rén 11] to profit 
at other's expense; to profit from others’ 
conflict 

KIMA [shou yû wing] spiller 

WAR [shou 261) record 

KAN (shou ло] pick 

MM [shou zi] collect debt 

KALA [shu zhûi rén] debt collector 

ЖК (shou zhang] put... down in an ac- 
count; take beck loans 

KK AB AR [shou zng chéng х0] ac- 
count-receivable 


Program 
ЖОКЕ Fi [eheu zhang fèi yong] collec- 


tion expense 
ЖИЕК [shou zhong kuin) bill collecting 
AMOR [shu zréng yong in] 


commis- 
sion for collection 

ЖОМ [shou zhang yuón] bill collector; 
collector 


abet [shu zhën] decreasing; narrowing; 
tickle-off; gussetting 

ЖЖ [shou 211) revenue and expenditure; 
income and expenses > KAYA Reve- 
nue and expenditure are balanced. // TA 
ECKE publish a balance sheet 

WES HEM [shou zî bî lû] ratio of expens- 
to revenue; receipt-payment ratio 

KAN (shou 27 Обо] receipts and dis- 
bbursements statement; balance sheet 

KARER [shu z bü ping hong] pay- 
ment inbalance; payment disequilibrium 

WM [shou zü chû 6] gap between 
revenues and expenditures; deference 

MMMM [shou zi chû ё boo] list of 
balance 

KAR [элби 21 doi zhi] income-ex- 
penditure lag 

WANA [shou zii dido chó] survey of 
income and expenditure 


WEST [shou 217 dui ying yutn zé] 
matching principle 

WX HMR [shou 27 dui zho bióo] 
statement of income and expenditure 

ЗЕ ЯТ [shou zw ën xi] analysis of in- 
‘come and expenditure 

ЖИИ [shou 27 00 sun] estimate of 
revenues and expenditures 

BEEN, BMA MR [u z оё gu, 
chóo ё fén chéng] system of linking 
revenue with expenditure and sharing the 
increase in revenue over the annual quota. 
with the central government 

WES ID 88 # [shou лї hui zing Обо] 
summary of statement of receipts and ех- 
penditures 

BK HMB [shou лї ji sûn hû] ac- 
count of business 

WX RM [shou лї jus sun) final ac 
‘counting of revenue and expenditure 

WAN (shou z kuön] incomes and out- 


goes 

жа [shou лт ming xi обо] re- 
ceipt and disbursement statement 

KN [shou zhî ni cho] balance of 
payments deficit 

KE SAME AY KA [shou лї pin fà de 
Zhrghü] active account 

KK FM [shou 27 ping héng] expense 
and receipt in balance; in balance; bal- 
ance between income and expenditure; 
break even; meke (both) ends meet D 
B] d: JE ЕНК Ж FB. Last 
жат the company barely maintained a 
balance between receipts and payments. 

BSF RR [shou z ping hêng Обо] 
balance of payments 

KATHAH RRO BM (shou z ping 
hêng bing you ying уй de yù sòn] bal- 
ance budget with surplus; balanced bud- 
get with surplus 

ASI AS RI [shu zhi ping wen de ob, 
zhêng] sound finance 


«жЕ [su zhi ping Zeng] receipt 
and payment documents 
WWI [shou zi shën jì] audit of re- 


ceipts and payments 
KAN [shou 277 shin chó] active bal- 


ance of payments 
BRIM [shou 27 tióo zig] payment 


adjustment 
WM [shou Zi 000 ji] income and 
BHA [shou zi хто d] clear ex- 


penses; expense and receipt in balance; 
self-repayment 

KANE KAMA [shou zî бг cI, 10 
уби shéng yû] The reckoning up of rev- 
enue and expenditure shows a small sur- 
plus. 

BE BA [shoe ZH ying yû] payments 


‘surplus 
ko t ië ШЕ [shu лт yû é shi го 


їл] unspent margin theory 

RBM (shou zhi уй són] budget for 
revenues and expenditures. 

KA [shou лї yutn] teller 

KANA [zi zhang hû] income and 
expenditure account; receipts and pay- 
ments account; revenue and experditure 
account 


KAB [shu лї 260g 6] total income 
and payment 
KR [shou zi] Ф (of a certificate, 


ete. ) be issued to the person concerned 
for safekeeping (D receipt (issued by a 
government agency) 

Wiki FT æs Ht [shu zh kë biûn dob лї] 
variable destination multiple access 

ЖИК (shou zn] (Ж) collection 

KT [shou 27 gong] flyboy 

EKIR [ shou zhi gin tong] collecting 
cylinder; delivery cylinder 

KIRKE [shou дї zhudng zhi] delivery 
device 

kik [shu 21] receive and cure b WH 
HA receive and cure a patient 

Wit (shou zü shîn] (ik + catcher; 


catcher grid 
ИНИ НИ [shou zh) shûn хе zhén qi] 
catcher resonator 
ИШКИ (shou nun је shou jT] di- 
rect pick-up receiver 
KA (shou 20] collect rents 


[shou] 


F 1.14] O hand > FHF 
hand in hand // * Ë T HK take a 
person by hand and teach him how to do 
а job © a person doing or good at a cer- 
tain job D LEF machine gunner // 
MF a skilled (good) hand; cracker- 
jack ® sb's original handwriting > FE 
sb's original handwriting or painting Q) 
skill D РЁ skill; technique © domain 
D Fù the palm of the hand; control 
ZELER E fb F DB, He's got 
the matter in the palm of his hand. © 
side D F on handlat hand 
2. [35] have in one's hand; hold b. AF 
#8. Everyone has a copy in his hand . 
3. [4 J handy; convenient; portable > 
FM handbook. 
4. [9] — > Fi personally 
plant (a tree, etc) 
S.[X ULT HERE EID) D (Efe — 
ЯТ. He writes a good hand of Chi- 
nese characters. // thi — FF. 
He's a real craftsman. || He'sa master 
of his craft. // ҖАЙ» He really 
knows his stuff . 

ж [£43 
++ hand; grip; knob 
EF give up 
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# + helper; assistant 
444 take part; lend a hand; have а hand 


in 

ЯЙ + troublesome; hard to deal with 

Hk вес (hoarded goods, ete. ) off one’s 
hands; dispose of; sell; skill displayed 
in making opening moves; length of 


sleeve 

46-4 tuck each other hand in the opposite 
sleeve 

AMF trumpeter; bugler 

%&F at hand; within easy reach 

# f hired roughneck (thug); hatchet 


man 
# $ (of merchandise, etc.) change 
hands 


B| іп one's hands; in one's possession 
484 go smoothly; come off; do fines 
succeed 


+. match; opponent; adversary; ene- 


my hands 

kf wash one's hands of. 

# f start work; get to work; touch; 
handle; raise a hand to strike; hit out 

# $ violent treachery; murderous 
scheme 

*I-F opponent; adversary; match; equal 

$ + a many-sided person 

ЖА steersman; helmsman 

AHF let go; let go one's hold; have a 
free hand; go all out 

#4 part company; say good-bye 

#4 handrail; rail; banisters; armrest 

4l f assistant 

Ф past master; master-hand 

KF singer; vocalist 

#4 make an obeisance by cupping one 
hand in the other before one's chest; 
submissively 

|+ + executioner; headsman; slaugh- 
terer; butcher 

W 4 national champion (in chess, 
etc. ); grand master 

ЗА take in and give out (money, etc); 
receive and distribute; handle 

34 good hand; past master 

KF a vicious person manipulating sb. 
from behind the scenes; evil backstage 
manipulator 

Ж +. defensive position (in chess); room 
for manoeuvre; a way of escape 

ЗЕ strike (hit) back 

AE wave one's hand; wave 

з $ tum round and stretch out one's 
hand; hit back; return a blow 

M$ do sth. through sb. else; make а 
cat's-paw of sb. 

З fight hand to hand; be engaged in a 
hand-to-hand fight; come to grips 

4 take over (duties, etc); (Ж, £ 
Ж.) catcher 


# F relieve oneself; go to the toilet (lav- 
агу; bathroom) 

#4 handle; deal with 

Ж wash one's hands; relieve oneself 

R$ while you are at it 


Ж ruthless method; vicious device; vi- 
cious; ruthless; thomy; troublesome; 


knotty 
Ж old hand; old stager 
£ f the left-hand side (of a running ve- 
hicle or machine); expert; old hand 
WF hunter 
LS leave room for manoeuvre. 


BF standard-bearer 

Ж one who sits for an examination in 
place of enother person 

55 a dab hand 

# with one's own hands; personally; 
oneself 

Af manpower; hand 

A + start with; begin with; proceed 
from; take as the point of departure 

Af let go one's hold: let go 

Uf pickpocket 

EF left-hand seat; seat of honour; 


# $ stretch (hold) out one's hand; ask 
for help, etc. 

#8 $ crack gunner 

PORE crack shot; expert marksman; 
sharpshooter 

44 sb. new to a job 

* + accidentally drop 

KF have one's hands tied; be helpless 


M$ smoothly; without difficulty; con- 
veniently; without extra touble; do 
sth. as a natural sequence or simulta- 
neously; handy; convenient and easy 
to use 

Ж loosen one's grip; let go 

М.Ғ conveniently; without extra trouble 

fü draw back one's hand; shrink 
(from doing sth. ) 

+ bere-handed; unarmed 

RLF slip cut of the hand; get off one's 
hands; dispose of; sell 

444 shake hands; clasp hands 

KF (of thief, bandit, etc. ) stop doing 


sth. 

FF put one's hands to; set about; set 
10; right-hand seat; assistant; helper 

HF on the offensive (in chess) 

& +f stop doing sth. 

3% F hand in hand 

ЭЙ new hand; raw recruit 

WA murderer; assassin; assailant (who 
has caused injury to sb. ) 

3k $ an athlete selected for а sports 
meet; (selected) contestant; player 

44 shake one's hand in admonition or 
disapproval 

—# + a party to an undertaking; а 
member; a hand; a good hand 

— Ф proficiency; skill; trick; moves 
single-handed; all by oneself; all alone 

HF the right hand; the right-hand side 

M$ soldier in charge of pack animals; 
driver of a military pack train 

AF aid; save; rescue 

š touch with one's hand; have a hand 


in 

484 beckon; wave 

44 stay one's hand; stop 

M$ assistant; helper; aide 

HF pass on; sell what one has bought 

AF put one's hand to; set about 

£ + the left hand; the left-hand side. 

4.4 right-hand man; valusble assis- 
tant 


FEM [shou bû zhing) (D palm (7) 


gloves. 

FERE [shóu bû chó hû] tes kettle 
with handles tea pot with grip handle 
FHEF (900 bû shu 00) take sb. by 
the hand and teach him (her) how to do 
sth. ; teach-by-doing 
ЗЕЛ. [shou Бот) 
for beating pupils 

FARK [shou bón zun] ratchet drill 

FM [ubin] (18) a tablet held before 
the breast by an officical when received in. 
audience by the emperor. 

ЖЕ (shu bing) (4) arms 

FF [su ding 2] (Ж) handcuffs 

Fl [shóubóo] hand plane 

TN Гаа oM), — — 
the hand 

FIR F [shou bèi choo xi] beg for 

FW BB [shu bèi jing moi wing) 
dorsal venous network of hand 

FF [shóubéng] hand pump 

F8 (55020) (D sb. 's own handwriting 
ог painting C) literary skill 

ЖЩ [sub] (D erm © assistant 

ERIK [Shou bi mé tòng] chirobrachi- 


(1H) teacher's ruler 


algia 

FRAMBE [ shu bi то du sb di) 
end-of-arm speed 

FW [shbubiên] on hand;at hand 


жан ж [ shu Обл chóng xû] hand- 


shou 
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code; machine code programming 


З B| [s bên huóng obo zhi | 


pin] hand-plaited yellow straw ware 
FMA [shou bin róng хл] hand 
knitting wool 
FARA [shu Обо bën] hand specimen 
Ж [shóubióo] wrist watch; watch 
FRET (shu bido ch 0000] rayer 
SERA [shou bido diên chi] watch cell 
ERA (shu bido jT gòu] watchwork 
SANE [su bio we yo j] wrist- 
watch sphygmomanometer 
FR HH [shu bido zh zhën] 
hand 
FRR (900 Обо zòn shi] 


watch 

jewel; 
stone 

ЗАЯ [shou bing] hand shank; rein; han- 
dle 


EME [shou b5] hand sowing 
FRF (Su bo zi] (Ж) wrist 


FRAME [su bù chd of] write with- 
out stopping 
TAMBA [shóu bù nêng ji] be beyond 


‘one's grasp 

FARRS [bubu shi jun] always have 
a book in one's hand; be a diligent read- 
eri be very studious 

ЖАЙ [ shu bi ting hul] keep one's 
pen running on; write unceasingly; be 


FRE [shou bù ying xin] One's hand 
‘could no longer act as one's heart direct- 


FM [shu bù] handbook 

SMA [shou bù 200 bido xi têng] 
hand coordinate system. 

FW (shou cdi] (1 )trick 

TEMBE, [shu 050 сд jù yî] stadime- 


ter 
SEMA BAK (олбо c50 ji chéng yi] chip 
log 


FMA [shu обо zóng П) manual 
steering force. 

FEMME [shdu cGo 220] manual manipula- 
tion 

ЖИ [hu có] handbook; manual: 
enchiridion; directory D B WP F Jf 
teacher's manual 

FLE [shou chó yoo) 
ШЙ stand akimbo 

ЖАР (shou chin] manual manipulation. 

ЖЕЙ [sóu chèn] hand tremor 

ЖЕ [shiv chóng] O hand length © be 
greedy for power or money 

жЕ Mum, ABM Е (Е [shou chóng. 
shin xiù duón, rén qióng убл sé di] 
When the arm is long, the sleeve seems 
short. If a man is poor, he can't hold up. 
his head. | Poverty makes one feel infe- 


akimbo b FX 


rior. 

FHH _shdu chao bào] 
reception by hand 

FH Ж [ sóu choo bên] 


radio message 


hand-written 


copy; manuscript 
FHH [shou choo pin] hendsheet 
ЖЖ [shóuchüo 1] | manuscript writing 
FHIR [hu choo zh] handmade paper; 


handsheet 
FE [shóuché] handcart; wheelbarrow 


FRI Ж [su chéng xing hù] chiro- 
plasty; cheiroplasty 

FH (swe chi] hand; in hand 

ЖЕКЕ [hou chi bing d] shoulder 


weapon. 

ЗЕКИ НХ [shou chi shi cë хіб yi] 
Abney clinometer 

FRM [shou chí shi ng zu] 
jackhammer; hand hammer 

FERRIER [su chi shi hên göng 
тёп zhóo] handshield 

TAMIM [su chi shi П gung léi 
dû] hand radar 

FF RMUB MARA [shou chi shi sü jù 
Sü ù zhutng zti] hand-held data entry 
device 

FRB [shou chí shi 260 yén П) 
jap; sinker; hand-held drifter; hand-held 
drilling machine 

ЖИЗА ША [shox chi shi бо уп лл] 

hand drill 

SERCKOR UL [shu chi shui zhin yi] 

level 


hand 

ЖИЛЕ [shou chi song hoà qi] hand 
microphone 

FREA [shou chi sóng shóu huò qi] 


handset 

3463808 (5700 chi tu jing) hand lens 
FMB fa Š $L Голбо chi wë, xing din 
тиб П) hand microtelephone 

Ж [shou 00) hand hoe 

ЖАЙ [shu chon] (2) bracelet 

F [shou dêng] establish ... with 
one's own hands 

FE (900 chu] (#1) hammer 

FBT [shou chú zhéng] wristdrop 


ÆR [shou chu] (0) handstamp; sig- 
net; private seal 

FR) [suci] hand-written namecard 
FHI (9000 dû ling pêng] put one's 
hand above the eyes as a sunshade 
FX [shu dd] be generous with one's 


money 

ЖЮ. [shu dio i] (f) handstand 
FIAR [shóu doo bing có] cure a pa- 
tient by mere touch; bring back life to a 
patient; I Hnes departs at a touch of the 
hand. (said as a tribute to a doctor of a 
trouble— shooter) 
FBIM [ shbu ddo gin 6i] just stretch 
the hand and bring it back — very essy; 
capture an enemy easily; be sure to suc- 
ceed easily 

FEIT [sudi 0] under the leadership 
of; under; st hand; at the hands of sb. ; 
‘one’s financial condition at the moment 


FI F AER [shou di shou chun qü] 
hand-off 

жа [stu йл] glim 

FAS [shu ción rong] hand capacity 

Faf [shu dên 1600] electric torch; 
flashlight 

FBG Голбо абл луг] 
drill; electric portable drill 

R48 [shóu dido] handline 

ЖИЙ [shóu dido chun)  hand-liner. 

SOME [зло dido ting] hand-line boat 

FÆ [5700 ding] formulate by oneself 

FIT [shóu ding] work out personally; 


electric hand 


personally correct 

Жай [shu dòng] hand movement; man- 
ual operation 

FRR [shou dong bèng] manual pump: 
hend pump 

ERIE [shou dong обо 20] 

ration 

FR} BAL [shu dong сё xiûng yi] 
manual direction finder 

FB f€ Bh KM [su dong chun dòng 
zhuîng zhi] manual drive 

FR MM [shou cong jT xe] 


manual 


hand ma- 


chine 
ЖӨЕ GE die [su dong ji lêng shè bel) 
manual weight batcher 

жаШ [shou dong jn hêng qi] 
manual equalizer 

ЗЕ) 0 [shou ding kêng zhi] 
control; finger control 

FBR MB (shou dong qi zhong а!) 
hand jack 

ERE [su dòng shi yë П] hand 


manual 


perimeter 
жю [shou dòng 160 sù] 


manual 


governing 
ЕД [shu dong 1160 zhéng] manual 


regulation. 

FERREE [shou dng Xî chén qi] bare 
floor sweeper 

жа нр ЗЛ (shou dong yin shud jî] 


handpress 

FRM #12 М [sou dong zéng yl kong 
Zi] manual gain control 

FF f [su dong zhutn xióng 
гаро zhi} hand steering gear 

FHKE [su dong zing zhi) 
gear; hand priming device 


hand 


FR (5500 dun] feel in the wrong for 
taking bride 
FR [su dun] D means; medium; 


measure; method D ZR FB artistic 
medium // W Hk F 8 high-handed 
measures // RAF Bt coercive method ; 
coersion // 3k P| E fff — MF Bt а 
means to an end // AFB by fair 
means or foul by hook or by crook; un- 
scrupulously // Xf} F Bb means of 
payment // Bites — hik t F Ë 
WE. Fiction writing as a means 
of living is no easy task. @ tricks arti- 


+ 


+ 3197 - 


fice > REFE a dishonourable trick s 
a scurvy trick; an underhand trick // 
WFE play tricks // RMR FE 
resort to all sorts of tricks; use every ar- 
tifice @ ability 


FR RMA [shou дп 000 ming] play 
one's cards well 
ЖЮН [su dèn zð lè] hanky- | 


panky tactics 

ЖЕЙ [shu боё] (ФЕ) pyogenic 
infection of the back of the hand 

Fik [shou f] (D skill; technique D> 
Ji ft 18 HE FAK traditional technique of 
Chinese painting // EREA + k 
means of artistic expression @ tricks 
gimmick D WHF habitual practice 
/ HER YE BR UO RB FE the clumsy 
trick of thief crying “stop thief" D СФ 
Е) manipulation 

FRA (LA [su 16 fù wei sù] 
manual reduction 

SFR MAB [ snóu 6 g50 ming] 


(E) 
play a good 


game 
ЖЇЗ! [shu gion yin] (E) manual 
traction 

SM (sróu 101]  handspring 
Fik [shou têng cho] (F) charkas 
Fifth (shou fing shá] home spun yam 
ж, [shu 1600) (7%) luck 
PAS [shou fëng qin] accordion 
жї [shou feng qin shu] accordion- 


ist 

FMAM [shu fû gë cdo ji] 
mower 

FRAPE [shou 10 дёп zöng shi zi 
hû] hand followed digitising 

FRAM [shou {û 16 min] hand on ta- 
ble 

ЖАКЕ. [shou fû tub 6 П) hand trac- 
tor; walking tractor 

EH th BIL [shou 10 zhong gêng П) 
walking cultivator 

EH PB [shou fü zhong gêng di] 
hand cultivator 

F# (shou fü] adz; adze; hatchet; band- 


walk type 


adz 

FB [shou обл] (ff) feel; handle; hand 
handle; touch 

FERK [shou gin bu ruin] soft feel 

ЗЕМНЕ [shou обл shü shi] comfortable 
feel 

FAA [shóu ging] manrope 

FEW FIK [shu goo situ di] 
ference 

3E 19700 050] pick; pickax(e) 

ЖЕ (9700 980] original manuscript; ho- 
lograph manuscript; manuscript 

FI 19700 gig) (D bendwork © by 
hand; manual @ (© ) charge for a piece 
of handwork 


small dif- 


SIM [sho ging обо ай] hand 
work; manual work. 
FIRE [stu gong chéng xing) off- 


hand; manual assembly 

FIER [shou ging dëng [i] hand kept 

FL [shóugong dén bûn] hand-out 
overlay 

FT 5 [ðu обоо ting shà] hand 
spinning 

FL Wit Bw [shou осо 900 zên zhi 
Din] handcrochet artides 

FIAHFK [sou ging обо zhén shóu 


100] hand made crochet gloves 
ЗЕ Ж [shu gong hó] sth. done by 
hand; handwork 


FLA [9000 gong jî х0] needlework 

FILH [9700 gong ji sòn) hand com- 
putation; manual computation 

FIRR [shou gêng Й 0) hand kept 

FIMI (shu ging jiû gong] hand fin- 
ishing 

3EIMOR [stu осо jn sub] manual 
search; manual information retrieval 


| FLY [shou gong бо dòng) hand la- 


bour; manual labour 

* T $ (shou ging бо ding ле) 
mechanic 

FIH (shou göng Qn] charge for labor 

EI [shu göng yè] handicraft indus- 
trys handicraft; manufacture 

FILIA [su ging yè gêng rên] ar- 


tisan 

FIL WH B #Е# [shu gong yè gong 
— zubshé] handicraft supply and 

tive 

E Гелди ging yè поло nui) 
crafts guil 

sia Селби ging ye гё 20 huò] 

cooperation of handicraft 

FLW [su gong yè jrg ji] handi- 
craft economy 

FIWE [shu ging yè pin] hand-made 

goods; handicraft articles 

атха (албо ging yè sé 
hui zhd у! gbi 200] socialist transforma- 
чоп of handicraft 

FILE [shou ging yë shëng cn] 
artisan industry; craft industry; domestic 
industry; handicraft production 

ELUM [su озо yë sh ddi] 


handicraft stage 
— [shóu göng yè 218) handi- 


жая [su göng yë zhé hing hui] 


PE [situ otra на) handi- 
craft system 


ЕЕЗ Е3 ДЕ [sto giro yè ж) master 
handicraftsman 
FIE 1900 gg у] handicraft art; 


ft 
жтт А [shóu ging yi göng ren] 
craftsman; artisan 
FIER [ðu ging yi pln] articles of 
handicraft art; handicrafts 
FLEA [shou ging yi én] 


artisan; 


show 
handicrafisman 

FL EBL (shou ging yi srêng ye] 
handwork commerce 

FILS sou gong zhi Dn] artificial 
product 

FIM [só. gong zhi 2001 handicraft 

FLEW [shou ging zu5 yë] hand work 

FR 950000] (Ж) а small drum similar 


to the tambourine: tambour, used by the 
Uygur and other natonalities 

FR 900090] CH) do...at will 

FRBH [shou gum jiê yûn] chirarthri- 
tis 

FH [sunn] autograph letter 

F [shou hên] (9) autograph letter 

3*5 [shou hoo] hand hom 

FR Село пе] (27) cruel 

SA [shou hû ап] hand vise (vice) 

ЖЇН. [shou huong бо luôn] ado 

FHF ВЖ [su nu mu sóng] hands and 
eyes acting in coordination; conveyance 
of double meaning 

FARIA [shou hul mà kë zhi pin] 
hand-painted wooden articles 

TEMU (shou hul shi доо zhi рїп] 
hand-painted stone articles 

ЖАЙ (9000 1] handset 

FMAM [shou ji shi huò jT] handset 
telephones hand telephone set 

BAR [su ji yon kudi] acting 
dexterously; deft of hand and quick of 
eye; dexterous and sharpeyeds moving 
adroitly; neathanded and sharpsighted; 
nimble-fingered and lynx-eyed D Di Ж 
SFR, ТЕ ТЕЙИШ И. E RP 
—f ak €, nis “ҖЕ!” ЛЕ f fü I Ж 
ft, As Sun Wukong was deft of hand 
and quick of eye, he plucked one of the 
hairs from his body in the midst of the 
fray and shouted " change!" It changed 
into his own double. // Ë KB f£ 

— i, BEAN) —)5 АРАВТ 
Ж. He was neat-handed and sharp- 
sighted . He drew his gun and flicked his 
wrist. Bang! The pigeon came flutter- 
ing down. 

3EME (9001) sb. 's original handwriting 


ог painting 

ж# [su ji] (D (Ж) manipulation © 
(4) workmanship @ variety show 

FAA [suji] take notes oneself (person- 
ally); notes taken by oneself 

жж (shou 0] hand file 

FH [900 ón] hand-sort 

FE (shou jon jin II] reef picking 

ЕЩ [shou jn] D informal personal 
note to a friend; @ (4 ) autograph letter 

Ж (shou jn] hand shears; snippers 

ЖЛ [shu їбо doo) hand reamer 

FEM (stu бо] (#) D movement of 
hands or feet; motion (D underhand 
method; trick P RHAN AE 
HH. Someone must have juggled things. 


‘shou 
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ЖЫ ЖЕ [shu jóo bù gûn jing] to 
seek minor illicit geins; Hands are not too 
clean. || in the hebit of stealing; ques- 


gered; 

MAG Таты бо bü qîng] to be light- 
fingered; to be sticky-fingered — ques- 
tionable in moeny matters. 

FBI M [shu бо gon jing] not to 
make а harsh of sth. ; do sth. in com- 
plete secrecy 

FM PR [shu бо П Wd] not to make a 
hash of; agile; deft; dexterous; nimble 
DARE ERHET, BFE A 
Wo You'd better do it right now — and 
mind you don't make а hash of й. 

ЗЕ (shou jin] hand towel; towel 

жй [shou jin j] towel rack 

FR [stu jin]  csefisted; tightfisted; 
lack of money; hand-tight 

FIN [shou [п rû 900] thriftily 

* BIL [shou jir] muscular strength of 
the hand 


Ж (shu jng] hend channel 

ЖЕЙ [nu jing un] chirismus 

Ж (shu jù] arm saw; hack-file; hand- 
sawi padsaw 

FM (shou jù 000] handsew blade 

F (9002 juón] (ЖЖ) hand scroll 

ЖИЙ [shou juin] handkerchief 

FEALE [shu jus yin xin bdo jing) 

Pericardium Meridian of Hand Jueyin; 

ог simply Pericardium Meridian (PC) 

JER LA [sru jub yin xin boo [ing 
хиё) points of Pericardium Meridian of 
Hand Jueyin or simply points of Pericar- 
dium Meridian. 


FFP [enu kòo] handcuffs; manacle D 
WEE be handcuffed 

ЖЇЙҢИ# [shou Коо |бо 100] handcuffs 
and shackles 


Ж, [shou kong] handspike; hand hole 
Ж [shu kong] manual control; hand- 
control; manual regulation; switch inser- 


tion 
FIUME [shou kêng обо д0 qi] man- 
ual manipulator 


FH ЗАҢ [shou kong jî gòu) manual 
mechanism 

ЖЕЗДИ [shou kêng jî xê] hand ma- 
chine 

FRFR [shóu kong kõi gun] manual 


switch 

ЖЮ Kt [su kong xi tong] manual 
control system 

ЖЮЗ НЕНИН [shou kong ruin zé xing 
iGo zhéng] manual selectivity control 

FA (shou köu xing ying] Action 
and words аге in correspondence. 

Ж [shou kudi] deft of hand > RAF 
tk quick of eye and deft of mind 

PRAA [shu lû hû lû] (Ж) chain 


block 

ЖЕЙ [5700 0 э] drawback lock 
SAMA [shou lo tén hing chèng] 
hand spring scale 
SN [shu lû хібо ché] handcart 
FREER (57000 5 qiûo] handsled 
FRM [shou 0 zin] бу dril 

FM [shou lû] cruel and evil 

FR [Shou léi] (F )antitank grenade 
FAFA (5700 11 qian jn ding] (A) 
hand jack 

SMA 1510010 dûn] hand grenade; gre- 
nade 


ЖИНИ (shou NG dòn Ong hù wing] 
grenade net 
FMS [shu 10 dûn xin gun] bou- 
chon 


FÆ [s бсо) 
shaped like a basket 
FAP [shou lû] _handwarmer 

FH [shou lin] (HL) handwheel; plot 
wheel 

FR (shou mûn] slow 
FACAL [shóu móng бо kên] running 
around in circles; in a frantic rush; ina 
muddle; (to be so busy that) one's hands 
and feet were all in confusion 
ЖҮ (5700 mbo ding cá] 
et(ed) hammer 

FBR [shou тё! s] manumycin 
FAF [shou mën zi] (7 gloves 
ғи i ianh ean oe 


muff; handwarmer; 


hand riv- 


) openhanded 
п ло 4 be in the habit of 


FR (atu min (#) typesetter 

FRZIR [shu min 217 wû] typograph- 
ical error: misprint 

ЗЕЙ [shou m6] fingerprint 

FIRE (оби mó shi] handstone 

ЖАЙЫ [shöu nû bö дё] be undoubted 

FERD (5700 nû shi pin] finger food 

Ж [shou pû] handkerchief; mocketers 
mocket D {ТЖ BU F AHER, 
Put а handkerchief over your mouth 
"when you sneeze. 

FAR TEM [su ро уб mû shó] linen 
cambric 


FMR [shou pên qóng] (Т) hand 
lance; hand spray gun 
FB REE [su pión zú 21] — callosiies 


found both on one's hands end feet — have. 
been working hard 

ЗЕЛА [shou pû] webbed gloves 

Fik (su qi] handflag; semaphore flag 
FRI [shu q doo 00] cut down; 
He lifted up his sword in his hand and 


killed... | One's arms rose, the sword 
fel. 
Ж [su qi] luck at gambling, card 


playing, etc. D ФАЧ. Luck goes 
against him. 


ЖИЙ [shou qn] pliers; plyers; hand 


F 
vise (vice) 

FR [su qüng] pistol; handgun; 
shooter 


*ie mait ¥ [ shou ging món јо sù bî 
Sà] (Ж) centre-fire pistol 

FRE [shu qiong pi dài] 
yard 

FH [shou qióng shi реп qióng] 
pistol lance 


pistol lan- 


FRM (9702 qiûng sb 6) (Ж) rap- 
id-fire pistol 

FE [su qiong 100] holster 

FI [so 980] skillful with one's 
hands; deft; dexterous D Ù R FIG 
clever and deft 

Fi [su qn] diligent; industrious; 
hardworking D ik A F IM fç This 
тал is keen and quick in his work 

ЖЕМ [sou qin jio kudi] keen and 
quick in one's work D ik FNR, 
This apprentice is keen and quick in his 


‘work. 

FH [900 ing] not use too much force; 
handle gently 

ERR [shóu 00] team handball; handball 


FRR [shou дй ching] handball field; 
rink 


жаў}! А [shu дй уш dòng yun] 
handball player 

ЖЕ) [shou 90 dòng] (d) hand drive 

* a [shu о] winding by hand 

3*7) [shou rèn] stab sb. to death; kill 
with one's ovn hand 

Ж [shou ruin] be irresolute when firm- 
ness is needed; be soft-hearted D # f] 
HA A MEF $K We must not be 
soft on enemies. 

FRG [shuri shi) hand tree 


F= MB [stu эт yang fing] three 
yeng meridians of the hand 
F= MAB [su sîn yin jing) three yin 


meridians of the hand 

ЖИ (shou sho chó] hand brake 

7E^)[shoushóo] hand ladle 

FD P= MB [shou sho yang sîn jio 
jg] Triple Energizer Meridian of 
Hand Sheoyang, or simply Triple Energi- 
zer Meridian (TE) 

FYR=EMBR [su sho yong sin |бо 
то хиё] points of Triple Energizer 
Meridian of Hand Shaoyang or simply 
points of Triple Energizer Meridi 

FD Bi ri [su shdo yin xm jing] 
Heart Meridian of Hand Shaoyin; or sim- 

ply Heart Meridian (HT) 

ЖЭЙ [shou shoo yin xin по xué] 

points of Heart Meridian Shaoyin or 
simply points of Heart Meridian 

Ж% [shu sheng] lack practice and skill; 
be out of practice 

FB [shou shi] gesture; sign; signal D. 
FIFI make a gesture; gesticulate 

FB [su shi ПО gé) hand signal 


+ 
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shou 


СЕЕ UR ERA) 
FRB [shou sri уй] manual speech; ki- 
netic speech; sign language; finger lan- 
guage 
KWE [shou shi уй xué]  pasimology 
FIER (su shi уй yon jiū] kine- 


mics 

MMM (5700 shi ай yong 16) hand 
sampling method 

ЖИИ) (shou shou tën] hand-pollinate 

FH [олбо û] (D write in one's own 
hand ©) personal letters > 8. Г 
have just received your letter. Q) (8) 
handwriting 

ЗЕЖ [shou shi) surgical operation; oper- 
ation b ЖЯ Ж major operation // А 
FA minor operation 

FAH RA (5700 элй bing fä zhêng] op- 
erative complications 

FARM [shou sho chutng sing] oper- 
ative wound 

FRM (shou sho don] surgical drape 

EAT) (shou shi ddo] scalpel; surgical 
knife D WEFR laser scalpel 

FRIE (9700 shi бо 000] surgicel kit 

FRAR [shu shi ng ûn] operation 
program 

SAM (shou shi fü] gown 

FRE RIE Kik [shu sh) hóu bi Gêng 
zh lin] postoperative adhesions of 
там] cavity 

BF At [shóu shu hou shûn] 
tive hernia 

EAB [shou shi jón] surgical scissors 

ЖЖЖ [shu shi libo 66] operative 
treatment 

ERIE [shou shi nè] surgical forceps 

SERB BEBE (shou shù pûng quóng jing) 
operating cystoscope 

FRM M [svo s q xe] 


postopera- 


surgical 


ipment 

ЖЖЖ [su shi shi] operating room; 
operating theatre 

FRA [shou shi 101] operating table D> 
JP E f. Á universal operation table 

ЖЖЖ (500и shi yi] operating coat 

FRAR [shu shi yn боо kul jing] 

operating vaginal speculum 

FAR Ab [shou sho 217 xu] surgical he- 
mostosis 

FREH + (sou sho жй I h) shi] 
scrub nurse 

EKA, [shou shul zhin yi] Abney level 

SN [shóu si ЛЛ] hand plug tap 

FR 1500 507) frechanded; openhand- 


ed 

FAM [гои tài yong хібо chóng 
[ng] Small Intestine Meridian of Hand 
Taivang, or simply Small Intestine Me- 
ridian (SI) 

FAIR [ shóu tói yong xióo chóng 
hg xu] points of Small intestine Me- 
ridian of Hand Taiyang or simply points 


of Small Intestine Meridian 

FKA (shou tòi yn fèi по] Lung 
Meridian of Hand Taiyin; or simply Lung 
Meridian (LU) 

FAAEA [shu 10 yn fèi ing ué] 
points of Lung Meridian of Hand Taiyin 
or simply points of Lung Meridian 

ЖЖ (9700100) gloves; mittens; baseball 
gloves; mitts 

FA [shu ti] portable 

FAE (5700 0 000) handbag; bag; do- 
rothy beg 

*ænæ [su ti ds zi jT] portable 
typewriter 

FF BAT [su ti dëng) lantern 

FRAT HB [shou ti kud ym qi] hailer 

ЖЕНЕШЕ (500 ti së ying jî] hand 


camera 

FRX (shou tî shi] portable; hand-held 

ЖЕ ХАЙЙ (shou ti shi bû tén П] 
handie-talkie 

FRB (Shiu tí shi dòn ndo] hand- 


held computer 

FRR a ШЕЛ [shou ti shi din sh 
she ying П) walkielookie 

FAREREI [s ti shi didn ying 
зле упо П) hand-held cinecamera 

ЖАХИН [shou ti shi tông ying П), 
portable film projector 

FRA AHN [su ti shi тоб yor 
pên shé qi] portable flame thrower 

FMAM (shou ti shi ji sun] por- 
table computer 

SMARA [shou ti shi Û yin П] por- 
table cassette recorder 

FMAM (su ti shi тё! you dëng] 

bam lantern 

FMR RAM [sou ti shi те nb П) 
portable fire extinguisher 

ЖЕЕ 3b [shu ti shi shu f xin П] 

hand transmitter-receiver 

FARTHER [su ti wén jiûn xiûng] at- 
tache case; brief case 

FIM [shou ti xang] suitcase; hanger 

case 

FRAR [shu tí xiûng zhón] suitcase 
war GS: AHEM ERKE EE 
b lahan COLA а) 

ЖИН (shou ti xing П) hand baggage 

FMB [u t yon lido hé] portable 


paint box 

SAMBA (shu tî zhòo xing П] snap- 
shot camera 

F&F [shu 060 zi] (Ж) method 


ЖА shou 100] manual regulation; 
manual adjustment; manual setting 


FW MF (stu tióo lub ding] manual 
control screw 

FM [shu uë] (4) handwritten callig- 
raphy models 

ЖИ (shou têng] muff 

FX (500 tou] Ф right beside one; on 


hands at hand D MEFA place 


right beside one in case of need Q) one's 
financial condition at the moment D. F 
ЖЗ be in easy circumstances] be quite 
well off at the moment 


FARE “shou tóu bù бп] close-fisted 


FAH (shou 16u cin hub] моск on 
hand 

FAF D [shou 16u oin hub sho] 
light holdings 


TATAHAN [s 100 drg den chi 
you lino] backlog of order; work in 
hand 


FFI IM [shou 1Óu їе jù] be hard up 
(pressed/pushed) for money; be in low 
water; go (run) on the rocks 

FAW (9500 tôu kun yù] with plenty 
‘of money to spend; be in easy circum- 
stances; be quite well off at the moment 

FRAZ 15700 tóu kin f6] be in great 
straits; be hard up for money; be in 
straitened circumstances; have at one's 
finger's ends 

TAMU (Su tóu kud chu] be free of 
hand 

ЖАЙ (shu tov méi тд] be out of 


stock 

FARM [smu tóu qn jn] run short of 
money 

FARM (shou бо xión huò shi 6] 


spot position 

FIM (shou 160 xen [in] amount in 
hand; cash holding. 

TAMAK (5700 tou xin kun) balance in 
hand; money in hand 

ЖЖЖИ [su tou y 6] balance in hand. 

FRB [smu 100 zijn] fund in hand 

FAP [eu tou 21] simplified Chinese 
character 

FMM MM, [shou tui bö zhong П] 
sowing machine 

FRE (shu tui chê] 
barrow; go-cart 

MR (su tuî chung] 
stretcher 

FRM MAL [sabu gS odo Л) hand 
mower; 


; handmower 
FRM MM [su tú 08 kin] push 


hand 
handcart; wheel- 


wheeled 


binder 

ERMA shu ti Qê sui jî] push 
header 

FRM [90 tuî П) hand plow 

FHM [shou 07 mÓ] mill 

FRM [shou tui то gîn] brayer; hand 


roller 

FREE [show tui ping ché] push sec- 
tion car 
FRAME [shou tu yon hub chó] hand 


truck 

FMP MB [ shbu tü zhong gëng al] 
push hoe 

FHM [shou tu5 sdi б] “with one's 


face propped on one's hand 
FHM EK [shou 00 tióo sé bón] hand 


shóu 


+ 3000 + 


ЕЯ 


palette | 
FAME [еби wûı бю] (BE) manus val- | 


gus 
FR (shu wên] artifice; finesse; strata- 
gem D KMF political stratagem // 
PEF diplomatic skill| diplomacy 
ЖЕЕ [su won 00] wrist strap 
FRF [són wûn zi] wrist 
ЗЕЙ (5002 wen] handprint; lines of the 
hand; lines on one's palm. 
FREE ( snóu wén jidn ding] 
Чоп of hand-print 
FERE + В FF [shu wo shi diûn zî 
kud yin gi] bull hom 


verifica- 


FAREM [shou wo shi huû tóng] hand 
held mike 

FETTER [shu wû cin ië] bare-handed; 
unarmed; defenseless 

FH [shou walen wén] money out 
of hand 

3208352 2 Luwa йат] lack | 


the strength to truss up a chicken — fee- 
ble; be physically very weak 

FREM [shou wû zû 000] jump about 
joyfully; wave one's arms and stamp 
one's feet in joy 

FF [shu xia] (D under the leadership 
(guidance/ direction) of; under D f 
FF TH work under him @ at hand 
b KISA EF. I haven't got the 
thing with me. Q at the hands of sb. ® 
one's financial cordition at the moment 

FEM [shou xà 00 оло] one's de- 
емей opponent; 8 warrior vanquished by 
sb. 's hand; one who has suffered defeat 
(at my hands) 

FT AM [ snóu х0 liù qing) show mer- 
cy; be lenient; pall one’s punches 

ÆFA [shou хіб rên] secondary 

SPAM “shou xiûng di] palm 

Ж [shou xéng wê] chirognomies; 
chirognosy; chirology 

FMR HM [shu xé shi món ло] 
hand-sereen 

FMF (5700 хіб элби] hand in hand 

FH [su xë] write; take notes by one- 
self 

JERE [shou xi8 T] handwriting; hand- 
written form; script 

Fits (shou xim) D palm; the palm of the 
hand © control; in the hands of sb. 

Fit [shou xing] (ft) chirality 


FW [ snbu xü bèi món] handwork- 
er quilt cover 

FIM [shou х0 0 móo] — hand-em- 
broidered hat 

ЗФ [shou xù] procedure 

FMM [shu xù fei] charges for trouble; 
commission; dues; factorage; service 
charge; service fee 

ЗЕТ (shou xû fèi ji qî tō fei 
yong] fees and other charges 


FIRRA [shou xù fèi zhang hù] com- 


mission account 

ERK [shou xuûr jð] — hand-screw clamp. 

ЖИЕП [Su wun 00 dng] hand- 
screw 

GENES [shu xn zuón] whirl drill 

Fit [bu хуп] picking: picking out. 

FM 15500 хибл] (Е) fungal infection of 
the hand; tinea manus 

FER [shou уб bèng] handiance 

TEMAN [shu уб pen sb qi) 
sprayer 

*E AM [shöu уб zi dòng zun] 
matic drill 

FER [ sróu yà zuón chung] 
tive drilling machine 

FEM [smu yon} trick, 

F BAB [shou yon jî i 
chine 

FMR [shu yn tng tin] exception- 
ally adept in trickery 

FARKE (su yóng ming dà chóng 
fing] Large Intestine Meridian of Hand 
Yengming or simply Large Intestine Me- 
ridian 

FPR IB K BR [ shbu yong ming dû 
ching jing xuS] simply points of Large 
Intestine Meridian points of Large Intes- 
tine Meridian of Hand Yangming 

FH [shou yong] (D one's fingers itch © 
have an itch to do sth. 

ЖЕ (shóuyóo] hand 

FR ( shbu убо bêng) 


hand 


auio- 


sensi- 


hand pump; 


wing pump 

ЖЕЙТ [seu убо 00 znÓng П) hand 
seeder 

FMM [shu убо ci dên ji] handle 


‘magneto 
FEAR [shou убо didn ding ú gü 
Zuón] hand electric cranial drill set 
FEBE [su убо didn hub П) hand. 
set telephone 


FREH [shou убо б din jT] hand 
generator; hand dynamo 
ЖАШ ¥ (su убо tig chê] cord 


wheel; hand reeling machine 

ЖЕ (sòu yoo féng qin] hand organ 
ЖЕНИ (shou убо Й охл П) manuel 
calculating machine. 

ЖМ [shu убо ling] — handbell 
ЖЕЙ Lebu убо qü bing] crank han- 
dle 


TAK [su убо shi ching ain] 
charmer 

F [shóu убо zun] hend drill; bitb- 
race; (Ж) brog; twist gimlet; rotary 
hend drill 

FE [stu у] Ф craftsmanship; work- 
manship D FEM be highly skilled // 
FEKE poor workmanship D handi- 
стай; trade > REFE learn the 
trade from а master | WIFE. 
They have a handicraft. 

FEF [sou у ub] knack 


FEA [su у rén] craftsman 


FH [shou yin] masturbation; onanism; 
handjob. 

жЕ [su yin] an impression of the 
hend; handprint; fingerprint; thumb- 
print 

FÆ (shou ying] (ФЕ) stiffness of 
hand in children 


| FAREA [shou yong cé chêngai] log- 


ship 
FAKA [su yorg chuî têng ji]. bel- 


lows 

FAB [shu yong dû chu] mall; fore- 
hammer; uphand sledge 

FRR [shu yong din zòn]  dectric 
hand drill 

FRR 4K (noo yong 10 si 000] 


hand tap 

FR LM [ só yong si mî] set tapi 
hand screw tap 

жї [shou yû] 

FR [shou yû] 


handfish 
sign language; dactylo- 

phasia; dactylologys chirology 

FIR [shou уй] (18) personal written in- 
struction of a senior 

Ж [Shou yù] maniluvium 

FR 1950025] (#) handwriting or arti- 
cles left by one's forefathers 

FAI [smu 20 jión] hair-clipper 

Жї, (shou 275] (4) autograph letter 

FM [sou 20000] signet 

ER [Su 200) palm; vola 

ЖИ. [su zing] walking sticks stick; 
shplant; cane 

FRA (shu zhong 50] chamiso 

ЖЕ [shou zróo] (1) order of a ruler in 
his personal writings the emperor's auto- 


graph edict 
Ff [shou 2ê] (D memo presented to а 
superior @ a notebook recording com- 
mercial deliveries, orders, payment, etc. 
FH [shou zhën] CPE) hand ecupunc- 


zure 

SHM [shou zhën mb zui] hand acu- 
puncture anesthesia 

FFE [sh5u zhéng] chiral 

AAY [shou 21 П) handloom 

FARM [shou zî yè]  handweaving 

ЖЕ [shóu zw] plant (a tree, etc.) per- 
sonally 

FH (shou ail] finger; dactyl; manipha- 


lanx 
FR [su zh ji shi] finger play 
FMP [su 21 ji] finger nail 


FRM (shou z jiûn афо] finger ten- 
don sheath 
Fik [shu zhi tou] (D) finger 


FRE (shou zh xuë Nèng mibo 
jî qi] finger plethysmograph 

FFER [shu zn zò jiònshò] finger 
reconstruction 

FP [shou zhi zi mÜ] finger letters 

FK [Shu NI] toilet paper 


TY 
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shou 


ЖЕЕ RM [shou zi shi yi zi Т) 
hand-fed transplanter 

FAAM [shou zhi обо tú] cartographi- 
cal sketching 

FART [siu zhi libo f] chiroprectic 

FH (shou znêng] (D use too much force 
D МТА Я Т 25. She pressed the 
patient a bit too hard when she gave him 
an injection. Q) weight in hand 

FM [shu zu] (Ж) elbows shackle 

FW [shou т\б] _bracele:; bangle 

FE [shou zi] (D brothers; member > 
FEZ brotherly affection D (& E) 
hands and feet P F f ¥. Both 


hands and feet are bent. @ за ® 
henchmen 

FEK (5700 20 Dig ling] One's 
hands and feet were icy cold. 

FERE [504 20 ding jóng] One's 
hands and feet are stiff with cold. 

EFF [hu zû tón] sweating from 


palms and soles 
FESR [shor zû jing lun] — carpopedal 


spasm 

FBR [shou zü jué lëng) 
syncope 

FROM [shu zû кё bing] 
hend-foot-and-mouth disease 

338 MM [ shtu 20 kin bóng] 
hand and foot 

ЖЕЙ [ shóu zû pión zhi) have callosi- 
ties on one’s hands and feet; work very 
hard 

FMR [shou zû aing hën) The love 
between brothers is deep. 

FHM (8700 zû wû cd] have no idea 
(not to know) what tc do with one's 
hands and feet; at a loss what to do; be 
bewildered; feel completely at a loss. 


cold limbs in 
(PE) 


tie sb. 


FEAR [ shu 20 xiong cón] fratemal 
strifes 

жЕ ЫЙА (shou zü xîn rë] feverishness in 
the palms and soles 

FEER [shou zû yî hù] podology 

FERH [enu 20 200 rto] restless in- 


voluntary movement of the limbs 
FEL [shou zü лї ging) brotherly af- 
fection 
FERA [su zû zhong jn] with 
hands and feet covered by thick callcsities 
as a result of hard work 


ЖАҢ [shou zuón]  gimlet; hand-boring; 
hand drill. 
кр 
SF 1191 Ф guards defend D 


TER] keep goal © keep watch D FH 
HD look after the wounded Q) ob- 
serve; abide by D FHE behave well 
/ STARR keep one's promise] be as good 
asone's word // PANG strictly ob- 
serve the school discipline © stick to © 
clese tos near 

2.[ 1 D office © high moral principles 
principle @ a surname 


48F hold (a strategic point); guard 

BF defend; guard 

IF defend tenaciously; be firmly en- 
trenched in 

SEF stick to; hold fast to; stand fast 

LAF have custody of; guard; take care 
of 


AE. guard; be entrenched in 

ЖФ watchiguard 

# F scrupulously abide by (a treaty, 
promise, etc.) 

MF defend against a siege; stand a siege 

# F stay behind to take care of things; 
stay behind for garrison or liaison duty 
(after the main force has left) 

AF truly adhere to; scrupulously abide 
by (a promise, etc.) 

AF fall 

KF defend to the death; defend to the 
last; make в last-ditch defence; rigidly 
adhere to 

prefecture chief in feudal China 

E retreat and stand on the defensive 

LF defend; garrison 

48% abide by; stand by 

FÈ strictly observe or abide by 

AA Ф guard (а strategically important 
place); garrison 

MF post; duty 

Ж hold on stubbornly to (a silly idea, 
etc) 

MF garrison; defend 

if Ф observe; abide by; comply with 


Fr [shou bêi] perform garrison duty; 
be on garrison duty; garrison 
SH BBR [shou bèi bû di] 
force; (holding) garrison 
FR [shou Ding] soldiers who perform 

garrison duty 

FRI [shou сб nó] miser 

ЖЖ ЖЕ [sóu chóng bù bên] conserva- 
tive and opposed to change; holding to 


existing custom. 
kd [su ching yn] (#. £30 
ex [eee] (Ki) cabooses guard's 


garrison 


(4) maintain the 


fensive; defending enemies 


FEA (shou б] 
abiding shop 

3% [shou fèn] be law-abiding 
FRR [stu fü] bein the mourning 


FEMA [su gêng wing si] keep 


watch and wait for dawn. 

FB [sı gong) house lizard; gecko 

FH (9002 005] remain a widows live in 
widowhood 

FE [shóuhéng] conservation; conserve 

HEE [shou néng ding 0] (4) con- 
servation law D MERTE the law 
of conservation of energy 

SHER [shou hêng xi têng] conserva- 
tive system 

FIRS [shu héng zhi] conservative val- 
ve 

FR [unu] D wait for Pb BE 
Т ИКЭНЕ Г, He has left, don't 
wait for him any more. Q) keep watch 
DAWR, SOR f ROM A HA. 
The family members have been keeping 
watch by the patient's bedside for these 
few days 

FH (shou hil) watch; guard; defend 

SP [shou jie] refrain from remarrying, 

PAA [shou [по dû quón] to maintain 
principles with flexibility 

SFIR [should] stick old ways; be conser- 
vative; edhere to pest practices 

FIA [smu jù poi] old liners; old fogy 

FF [stu jn] defending troops; de- 
fenders 

FOR (shou kõu rû ping] 
mouth shut as that of a sie breathe not a 
single word; stay tight-lipped ( right- 
mouthed) > аи нун 
FOMM, Jack wanted to talk, but 
Mary told him to keep his lip buttoned | 

FOMM, B MAM [shou kõu rû ping, 
feng yi rû chóng] Guard your mouth as 
though it were a vase, and guard your 
thoughts as if you were a city wall. 

FAR (90016 yun] (Ж. £R) base- 


keep one's 


man 

FR [shou lèi] 
tial contest 

FHA [shu lin rén] forest guard 

FR (shou ling] stand as guards at the 
bier; keep vigil beside the coffin 

FRA [shou ling rên] watcher 

SR) [sabu тёп) (Ж) (D be on duty at 
the door or gate @ keep goal 

FIT [shou mén yun] 
goalie; goaltender 

Fit [shou pû] (27) know one's place 

FINE F НОВА Яе [shou rû cho zl, chû rû 
100 tû] guarded as a virgas, swift as a 


defeat challengers in mar- 


goalkeeper; 


hare 

SFR [зб sîng] keep vigil beside the 
coffin 

FI [9002 shóo] sentinel 

8 (902 shën] keep oneself flawless 


FRM Ж [shu shen rû уй] keep one's 
integrity (chastity); keep oneself as pure 
as jede — take heed of one's virtue 

FR (shou shi] time keeping 

FH 19002 51] defensive Р RIRIH 


shóu 
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TH 


be on the defensive | 
P [shou shi] on watch 
FF a (9000 sî shin Фо] hold on | 

even to dead in order to perfec: one's vir- | 


tue 

FH [shu sui] stay up late or all night 
оп New Year's Eve D SE P g # 4F 
"watch in the New Year. 

SEX [shou tû] (Ф) defend the territory 
of one's country 

FEAF (shou 0 убо zé] to be duty- 
bound to defend the territory of one's 
country] motherland. 

FE (shou wong) keep watch 

FH Ё (shu wing ti] watchtower 

SEHE MB 80 [shu wing xng йй] (of 
neighbouring villages) keep watch and 
help defend each other; give mutual help 
and protection 

SRI [stu wei] guard; defend D FE 
ЕЛАТЕ D 1 Bh A E. keep guard on the 
frontiers of the motherland 

Æ [shu xióo] observe mourning for 
one's parent 

SPD [shou xin yong xing] cultivate 
one's mind and preserve its original good 


nature 

SPAM FA [shóuxin yong) keep one's word; 
be trustworthy; have good faith D #181 
AFAA 60. China keeps its word. | 
China is most trustworthy. 

FM [shu yê] maintain what has been 
achieved by one's forefathers or predeces- 
sors; safeguard one's heritage 

FH [shu yè] keep watch at night; 
spend the night on watch 

FW [shu yù] defend 

FH (shdu yu] (С) keep one’s prom- 
ise; keep an appointment; keep a thrifty 
and simple way 

PM [shou 26) rules; regulations D. T 
HEFIN work regulations // ^E SERI 
students regulations 

ЗД [shüuzhón] keep virginity 

FERA [shóu êng 00 ë] to uphold 
fairness without favoring anyone 

RIE Ж (shou zhing bù nóc] 
faimess without favouring anyone 

FIR [shóu zhi] be devoted to one's duty 

SPW (shou zhi] mouming 

FRA [shu 20 doi tù] stand by a 
stump waiting for more hares to come and 
dash themselves against it — trust to 
chance and windfalls; wait for gains 
without pains 

FEE [shóuzhü] hold 


т 1.[£] O head D Rif 
scratch one's head © leader; head; chief 
D ВЕЙ bandit chieftain // WË chief 
culprit Q) aspect D F Fi right-hand 
seat // ЗЕЙ left-hand side © beginning 


uphold 


© a surname. 


2.19) O first > WAL the first batch 

© highest; supreme D ЁЙ head // Š 

Ж chief 

3. [31] D surrender > AF (о/а 

criminal) voluntarily surrender oneself | 

confess one’s crime) give oneself up D 

bring changes against sb. 

A.[X FAR) D Ф a song 

И B= i B) 300 Tang Poems 

LAH 

% if bold up one's head; chin up 

KW dagger 

48% radicals by which characters are ar- 
ranged in traditional Chinese dictionar- 
ies 

48% initiate; propose 

Ж Ж Ф report (an offence) to the au- 
thorities @ (of a criminal) voluntarily 
surrender oneself; confess one’s crime 

MF kowtow 

Ў hoary head 

J É tum one's head; tum round 

ЖОЙ gather; meet 

ЖЕ а person who is heed and shoulders 
above others; the brightest and best 

AK kowtow 

80 a handsome man for a rich woman 
to dally with 

A W at first; in the beginning: originally 

Ж) the common people (а term used in 
ancient China) 

Эа й raise one's head and look 

Җ one who starts a war 

- É the lefthand seat 

Р W corpse; dead body; remains. 

HÉ be beheaded 

37 the beginning of the year 

Ж Ж with sb. as the leader; heoded 
(led) by 

Ac cut off a person's head 

Ж the right-hand side; the right 

AK head of state 

WE behead; decapitate 


* 


‘WHR [shu 060] header; headings head- 
er label 

Wik [shou 00] head wave 

‘WRB (shou bû] prelude 

MA [shou chon] the first family of a dis- 
trict 

‘BM [hu cheng] initiate; start 

BMA [su chóng 8] initiator 

‘WE [shou chs] first bus 

Ti (su chung] initiate; originate; 
pioneer D HOMI initiative; creative 
initiative; pioneering spirit 

‘WIA [shou ci] head-word 

BIK [so ci] for the first time; first > 
ARERR first run film // first 
showing of a film 

PRB [shou ci choo é6] first excess 

ЖОКИ [shou ci dî yO] first mortgage 

TORT [shou ci f xing} initial issue 


ART [su ci të xing] maiden flight 
HAAR [shou ci gong yon] first (open- 
ing) performance) premiere 


BRAM [shou ci gong ying] premiere 
show 
‘WMT [shou ci hong xing] maiden 


(first) voyage 


RRB [shu ci mim yi 16] initial 
‘immunization 

ER [su ci shòng ying] first 
showing; first run 

HOUR [enu Озо qí chóng] be the 


first to be affected (by a disaster, ete. ); 
bear the brunt; stand in the breach 

WH (shou di] _archenemy 

WAR [shou din] first point 

Wi [u 90] capital (of a country); 
metropolitan D JERALA ERRA 
MAS —. Beijing is one of the world's 
most beautiful capitals. 

ВАН [shou ол дю chéng] 
‘end process 

HIRM [shdu аёл zhóu] head shaft 

TE [shou dul; head couple 

WH [uè] chief criminal; principal 
culprit (offender) 
WRB b [su ê bi din] The chief 
criminals shall be punished without fail. 
‘WR (shou 10 shi] publishing ceremony 
‘WM (su tón] arch-criminal; chief 
criminal; main culprit 

WM (5700 fü] grand secretary 

‘MAF [shou fü] (D the prefecture where 
the provincial capital is located @ the 
capital of an sutonomous region or prefec- 
ture (Ó the capital of a dependancy ог col- 


head 


ony 
WM [shou fû] (18) the richest family of 
a district 


‘WH [shdu ос] report 


WM [su nóng] first flight; maiden 
voyage (flight) 

ks наш hong xinféng] first ~ 

niran s [shou hêng suð ро] (М) in- 


indentation 
ji] chopped-off head (in bat- 


Pri (shou 
tle, etc.) 
WE [shou П) the first quarter of a year 


‘BRM [shu jiûn jiön yon] first item 
inspection 

WAHAN [shou ko ji lû] (10) open their 
account 

WB [shu fing] chieftain; leader; head 
(ӨЛ) 


‘WHR (shou no] head 
MESSI] [shundo bü mén] chief execu- 
tives 
HAARR [ shóu гоо göng si gû pido] 
market leader 


BBR (5502 по hu yi] summit con- 
ference 
HARAM [shou nfo rén wi] leading fig- 


KME 
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ure{personages 
ЖЖ [shou pî] firstlings 


HAR [shou qî fù KuÁn] initial pay- 
ment; down payment 
‘HR — [su qü yî 21] to bear the 


palm; to come first on the list; to come 
ош first; to stand highest in esteem; to 
top; (#2) nulli secundus; (0) second to 
none P 2222 AMM f fece Re 
ИШ —Н@0„ Try some of this tobacco. 
You'll say it's second to none. 

MAH [shu ri feng] first day cover — 
envelop with its stamp marked by a spe- 
cially made cachet put on sale on the first 
day when a new stamp is issued; the de- 
sign of the cachet must be in conformity 
with the theme of the new stamp 

‘WME [shu shén zii qû] the best of 

places ~ the capital of a country 

ЭЙ [shu shi diûn] jeweler’s shop 


HB TW [shou shi gong yê] jeweler's 
industry 
HK [shou shi né] jewel case 


ЖИБЕ [shou shi jóng] jeweler 

HRN [ shou shi lêng duin] be in two 
minds; be hesitating what course to 
adopt; shilly-shally 

Mi [shou sù] characteristic 

Wik [shou td] (9) set out on a joumey; 
мап a journey 

ИЖЕ (shou tû 20) ji] set forth on a 
joumey immediately; start on one's way 
at once. 

ARE [shu wei] (D the bead and the tail; 
the beginning and the end D RE IE. 
ABE, The vanguard is cut off from the 
rear. D from beginning to end D Ж] 
SOP il A И ik TIE BEN. Г have 
always been consistent in my views on 
this subject . 

ORARE [shou wë: bù xióng gù] The 
vanguard is cut off from the rear. 

ИЖИ (shou wei doo лї] tailfirst 


HIR XK [shou wei ja gong] be at- 
tacked in front and in rear 
HAM [su wei lêng bei) difficult ei- 


ther to proceed or retreat; in a dilemma 

HRAM [shu wei xiöng gu) guard both 
ends (at the same time); end to ends 
look after both ends; The beginning and 
end correspond (with each other) . 

HRH [shou wei xiang ying] head and 
tail (beginning and end) correponding 
with each other 

diit [shou wei] the first place D JE 
WUL put in the first place; place before 
everything else; give first priority to 

HA [shu wo] (ФЕ) fleece- flower 
rcot; multiflower knotweed root; Radix 
Polygoni Multiflori 

‘HSM [shu wû téng] Caulis Polygoni 
Multifiori; Fleece-flower Stem 

АЖ [shou xi] seat of honour D ЁЙЖ 


be seated at the head of the table|be in | 
the seat of honour 

WE RRA [su xi chéng bdo rén] 
leading underwriter 

RRA [shou xi ûi 000] chief repre- 
sentative 

WEEE [stu xi б gên] 
(justiciar/justice) 

MINK (shou xi jl 2) chief reporter 

HERRE [su xi en chó gun] chief 
inspector; chief prosecutor 

‘BA Mia [shou xi jing ji gù wên] 
chief ecouomic advisor 

HIRSH [shou xi jng П] top manager 

HRM (su xi xiöo hub ут] star 


chief judge 


salesman 

HEEF [sòu xi бо ti qin shou) 
concert master 

WE APRA [shou xi znóng obi yun] 
chief arbitrator. 

HSE [su sin] (D first D in the first 
places first of all; above all 

ш ы xéng] prime minister; pre- 


RESA [ shbu yön chóng айл zhóng] 


ringleader // Ñ W (E AE the most im- 

portant task // MBA first cause 
HEHA AK [sabu убо д5 jî тообо) 

(2) hot-target 
WEB [su yoo shi xing] prercaui- 


site 


WE a [Shu убо tito kun] para- 
mount clause 
WEA HB [shu удо nin bèi jn] pri- 


mary reserve 
WX [shou yi] (Ф) be the first to rise in 


revolt 
ЖМ [shou ying] release; first run; first 
show 


WRX (shou ying shi] 
premiere (of a film) 

‘WIR [su zòn goo jê] win the 
first battle; (Ж) score a victory in the 
first game 

HK Селби zhóng] leading cadre; senior 
officer D #{ М Ж! Leading com- 
rades! // ЖЖ one's old boss (chief) 

‘WR (9500 zèn] preliminary shock 

‘PRAM [shou zhi chun] leading ship 

WFR [Shou zî wii xiûn] basis meridi- 


ceremony for a 


an 

TEES [shu zi тй] initial; standing ini- 
tial 

EPERRA [shou 2 mo эй Ge ci] 
initialism 

‘WF BRA [suzi mû xd pinci] ac- 
ronym 

BF BAER [stu zi mü эй xié yon 


ji] acram 


seat of honour; number one in a temple 


EAE [shu 26 xing] lord of the ascen- 
dant 
ЙН sens tov 


# [shu b5] bow wave 

ЖАЯТ [shóv dëng] bow light; stem light 

Mi [shu hêng] crance 

Ж [shou lou]  forecasile 

ЯНА [shou mbo] bower anchor 

ЖАГП [shou món] bow door 

MüX [so qi] jack 

‘MER [su оло féng] false tack 

Mi (shou cing] trim by head; trim by 
bow 


MER (9702 убо) yawing 
ЖШН [shu zn] stem 


[shèu] 


5 15) Ф longevity D ARF 
Ho The land yields good harvests and 
the people enjoy goad health. © lifes age 
D REF f ¥ (of tonic) calculated to 
prolong one's life @ birthday @ for 
burial D AFA coffin ( prepared before 

one's death) © a surname 
ж аля) 
ЖЖ congratulate an elderly person) оп 
his birthday; offer birthday felicitati 


ons 
AR long lifes longevity 
# ¥ longevity; long life; your venerable 


age 

ЗХ, Ж congratulate (an elderly person on 
his or her birthday 

‘MAF celebrate the birthday (usu. of eld- 
erly people); hold a birthday party 


Жк (shou bon] (ФЕ) black speckle on 
the face of aged people 

ЖЕШ [shou 07 nón shîn] to live as 
long as Mount Nanshan; many, many 
happy returns of the day 

WW, 18 30 28 (shou bi nûn shûn, fü 
rû döng hû'] May your age be as Moun- 
tain Tai and your happiness as the East- 
em See! | May your fortune be as 
boundless as the East Sea and your life 
last long like the South Mountain! 

#4 [sòu 00] а coffin prepared before 
one's death; coffin 

AR (shou chên] birthday (of an elderly 


person) 
AE [sòu 0] wine to congratulate one’s 


birthday 

3636 (shou keo] (8) longevity 

ЭҢ. [shou П] birthday present (for an 
elderly person) 

ЖЕ [shóu ión] а couplet written to con- 
gratulate one's birthday. 


Ak [sou zb] the head of the table; 


REK # [shou ling shi bd] study from 


show 
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WE 


others on halfway, lost sb. 's own strong- 


ness 
ЖНА ЖЕ [shou món tön nión] die a nat- 
ural death 


JEU [shóu món] noodles eaten on one's 
birthday; birthday noodles 
#4 [shou ming] lifespan; life; lifetime 


D BLEED GS service life of a machine 
// EJ š (i: average life-span| life ex- 
pectancy 

ЯР Ш (shou ming qî wong sho] 
expectancy 

38% ihik [shóu ming qû xin]. life curve 

ЖӨ WA (shou ming zhdu qî] life circle 

Ж AMRA lshu ming zhdu qî chéng 
bën] lile cycle costing. 

Wb AM UL. [shou ming zhóu qî jió gë] 

life cycle costing. 

ЖЖ [sòu mü] соп (prepared before 
‘one’s death) 

# (shou ping] birthday scrolls in- 
scribed with poems or messages wishing 
sb. a long life 

JM (shou qi] coffin often bought and 
kept before one dies 

ЖШ [shou shin] longevity hills; carved 
jade boulders 

WUYE [shóu shûn fü móng) longevity 
and happiness 

ARA [shou shan shi] agalmatolites fig- 
ure stone; pagodite 

жш MB [shou shûn shî diûo] 
stone-carving of Shoushan 

ЖИ [shou shü] person's destined age 

F8] (shou sî] sushi a dish consisting of a 
cake of rice with raw fish, vegetables and 
a vinegar sauce (#Ж HINA fi Ë M| 
RAR TEE E eb t fA RT 
Ж) 

HEAR (shou 00] 
temporal bone. 

343 [shu tóng] mourning hall; a house 
where people congratulate one's birthday 

ЖЖ [shou 60] peaches offered as a 
birthday present; (peach-shaped) birth- 
day cake 

ЖИЙИ [shou t60 chéng zii] peach or- 


life 


minor 


mastoid process; 


ange 

ЖГ. [shou i60 kë lê] peach cola 

AFIA [shòu 160 shóu Обо] — peach-co- 
loured bread-roll associated with birthday 


dinner 

LBB [shou 160 xuë bi] peach sprite 
км) 

MEWAH [shou 10го pêng 20) 
эз Methuselah 

* [shou tóu] a stupid person 

ЗЭХ FH [ snóu tou shòu nóo] stupid- 


(as) old 


looking 

AME (shou xión] Ше insurance 

ЮНЕ [shou xin jî fü xuên zé] 
income settlement options for life insur- 
ance 


| FPR [sou xión] life time 

EORR [shu xicn bo ёл] 
uill death 

ÆR [shou xg] the god of longevity; an 
elderly person whose birthday is being 
celebrated 

EA [su хе] 
before one's death 

38 [sòu yon) 
quet) 

APR Lemu yî] x graveclothes; shroud 
cerements; dead clothes 

#8 [shou zhong] a large, oblong sheet 
of red silk with inscriptions, presented at 
birthday 

MEER [shou zhong Zerg dn] die a 
mature] death; die in bed of old age; die 
peacefully in bed 


x=, 
SH [910 receive; accept Р Ж 
AKTE receive education // AL accept 
gifts // CHB BRINE T UE IU 
UK, There we received several weeks 
of intensive training. D suffer; be sub- 
jected to D ЗК suffer losses // ЖШ: 
IRR be dealt with according to law 
1 6004903 BIR. He suffered in 
his reputation. // WEP Di HE. 
He was subjected to severe criticism. D 
stand; endure; bear D Ф T cannot 
bear ; be unable to endure // SBR » 
This is really hard to put up with. || 
It's really unbearable. // WEIHER 
FERS? Can you stand the pain ? Q) 
(Ж) be pleasant D SEA be pleasant to 
look at // IEIR be pleasant to hear 

x [ала 
X, ри down in writing what sb. else is 

dictating 
ЖЖ bear; support; endure; inherit (a 
legacy, ete.) 

BR be affected by; experiences feel 
#F% feel better; feel more comfortable 


insurance 


(8) a tomb prepared 


ARE accept (kindness, etc. ); receive 

RR suffer; sustain 

ЖЖ feel unwell; feel ill; suffer pein; 
feel unhappy; feel bed 

4:4 bear;endure; stand 

E£ (D be able to contain or hold © en- 
dure; put up with 

4 & experience (personally) 

AA grant and receive 

44 enjoy; treat 

ЖЖ (FM FEE) enjoy; endure; bear 

144 subjected to; sustain 


ERPE [shêu boo hù сул yë] 
tected industry 
SERRA 3k (shou bio hù de chin yë] 


pro- 


а birthday feast (ban- | 


sheltered industry 

HRPM А. [hòu bdo hù de zhi обо 
rén] protected holder 

HERF LW [олоо bdo hù ging yë] pro- 
tected industry 

ÆRA [shou bdo rên] insurant 

EEA [shou chó rên] examinee 

BM 195020000] be affected with damp; 
become damp 

338 KH [shou chûo nò wù] 


cargo 
| sweat 
HR 38 [shu chóng по jng] “o be 


‘overwhelmed by an unexpected favor; 10 
feel overwhelmingly flattered; to receive 
a favor with awed excitement; 
whelmed by sb. 's favor 

ЖИЙ [snóu ой zê] disappointment 

ARAA [shóu dîn 000 ging si] 
guarantee company 

SERIE [shou doo ði sin] 


over- 


incur aver- 


age 

ЗЕРИН [shdu doo sin sni] incur loss; 
suffer losses 

EXER [sò dong ûi ё] vo endure cold 
and hunger; to go cold and hungry: to 
suffer from cold and hunger 


ЗЕ [shou dòng sin Si] frost dam. 
age 

ЖП (shout) be punished 

EME [shou fû Ó] penalty rate 

SEHR MM [shou fû ú zhi оз] be dealt 
with according to law 

BEB [shu fên] (A) be pollinated 


S PU f) (shou têng têng xióng] weather 
side 


si 
IEMA [shou feng xión] weather side 
SERIA Гелди fü yóng rén] dependent 


person. 

SECO REAR, [shou fü yong de pèi ou) 
dependent spouse 

BRUM [shou gdi 260 тё] adaptee 

EBM [shou обл qi] pick-up; sensor 

EEk [shou gûn rûn] be infected 

ÆT [sòu guie] have enough of it 

ÆRA [shóu gü rên] transferee of stock 

BEM [shòu 00] be employed 

SERE ñE 7) [shou g 10 yë nêng Ii] 
employability 

SR À FAS t [ shou gù rén yun ming don] 

names on the payroll 

SEMAH [smu gb yong zhé] huckster 

SERRE AFM [shou gù zhë rén in chin 
ling] output per person employed 

SENA [shou gi znéngrén] checkbook 
witness (38 IB 8 ҮШ Ics Rie JU], fe Е 
SCHIBEREUGRUS 9 @Ж) 

Seed BH [soo gun zi kêng уй] con- 
tolled airspace 

ЗЕЙ [shou guing б] _interlucation 

33684) (shou gung lin tên) open crop 

ЖЕ (shou hoi) suffer injury; fall victim; 
be affected (afflicted) D ¥ ¥ 00—27 
the aggrieved (injured) party 


x 


+ 3205 - 


ZERA [shou hd bü qin] suffer not a 
litte; suffer a lot 

SBA [shou hà: tong] 
damaged party; injured party 

ZAH [9702 hûi gub] the country that's 
been wronged; victimized country 

ЖИИ [sróu nói 276] victim; sufferer 

EXEC [shou hûn] catch a chill; catch cold 

3E [олоо nën] suffer from drought; be 
drought-stricken 

SBP RMR [shou hù lù jiû] protected shelf 

E W SK ИНИН [shou huò dun hun lù 
sünhóo] receiving-loop loss 

31848 [suha Рао mà] called num- 
ber 

isi [snd huû qi] telephone receiver; 
telephone earphones receiver 

ЗЕЙ RAB [shou huò q ling min cb] 
sensitivity of receiver 

BES BB AK [chou hub qi run хл] re- 
ceiver cord 

3838 À. [shóu hd rên] caller 

SAABE [ shóu nò rén fü fèi didn 
hoà] collect call 

‘BRD [sòu hun ying] be well re- 
ceived; be well liked; go down well with 

SEND AY A [su подп ying de rén] а 
sight for sore eyes; (f^) persona grata 
D ЖК À. persona non grata 

SBM AIR [snèu hul bà qn] 
advantage from; profit greatly; receive 
great benefit (kindness) 

EBI ЖЖ ШЖ [shou hui de б лл 
znêng guó jio] 
countries. 

SRM. (shou hui gong ying guó] be- 
néficiary supplier 

EAHA [shou hui gong ying zë) be- 
neficiary suppliers 

ЖЕШ [shou mj gud] favoured nation; 
beneficiary (benefit) country; benefi 
ту; preference receiving country 

3EBA [sòu hui rén] beneficiary 

BH [seu tui zné] obligee 

BH fh 8 a [shou rui zhé fù dûn fei 
yong] beneficial rate. 

ЖЮ [shou hui] accept (take) bribes; 
bribe-taking D ЖН XEM. He was 
charged with bribery. 

SBMA [shou hui rên] bribee; grafter 

BERT [shdu hui xing wei] act of ac- 
cepting bribes 

EWA (shou hui zh]  bribee; grafter 

ЖЕЕ [shou hu zu] bribery crime 

SEM (shou П] excited; stimulated 

SMAN [shou jT fû hè] stimulated ra- 
diation 

BMA [souj di] excited state 


ЖЕКЕ [hòu П yè qn] “induced 
transition 
ЗЕ А. [shou jiû rén] price taker 


ERGO [ shóu Jin Go jn] to be subject- 
ей to all kinds of sufferings 


aggrieved party; | 


gain much | 


beneficiary developing. | 


HS [shou ing] 
led 
SKA [shóu jiù jî de rên] eleemosy- 


be frightened; be star- 


nary 

SMEA [shòu jin лю yong] 
tion 

ER [shóukón] good-looking 

SEXE [shor кбо убл] be tried and test- 
ed 


SES [shou king) controlled 


ЗНС Ө [smu kong ja gê] adminis- 
tered price 
324838 [shou king [ng j|] controlled 


economy 

ЖЮ E HF [shóu kong yun ёп] 
trolled member 

ЭНЕ ШЕ RE [shou kêng 26i 65 xi 1006] 

controlled-carrier system 

WEHE ЗИ ВИК [shou холо zhi de tong 
nd pêng zhûng] repressed inflation 

HEHEHE] [shou kong zhi de wai 
gu gong S] CFC (Controlled Foreign 
Corporation) 

EMEA [shou kong zhi znóng hù] 
controlled account 

3ER 15500 kû] suffer (hardships); have 
а rough time 

HEF BM [shou К shóu nên] have a 
rough time; have one's fill of sufferings: 
live in misery; suffer torments ( hard- 
ships) 

BMA [shou kun rên] payee 

ЖЮ A ROME RR. [ shóu kun rên de yon ming) 

identification of payee 

SREB [sòu kung рл] misled 

BS [Souk] suffer losses 

SiS fF [shou 0 gu jen] 
member 

SHER [hòu О miûr jî] tension area 

EHRM [shou б 25 hè]  tensional load 

IREM (shou I6i zuò yong] radiumize 

ÆR [sòu ièi] (D get involved on ac- 
count of sb. else © be put to much trou- 
ble; be inconvenienced D ib ME ЖТ. 
Sorry to have given you so much trouble . 
U BST RIVE, TRH RR 
He's been put to no little trouble for our 


con- 


tension. 


sake. 

3X [shou lêng] catch a cold 

32038 [shu lêng lè] left out in the cold 

MEH RE [shu Т zhun li shën aing] 

receive patent application 

BAL [shou П] received a gift; receive sa- 
lute. 

BAB (shou li mièn] thrust area 

BM [9700070] catch cold 

BEB [shu 100 обо] blow tank 

BR [sòu Ing] accept 

ZAH 15700 10 qi] — pentagraph current 
collector. 

BIB [shou lun t]  egg-receptor 

X (shou ld] suffer 

ЖЕП [su mû б 05] be scolded and 


becteriza- | 


beaten: be ill-treated 

XR) [su mên] stifle 

Æ [shou ming] receive instructions; be 
committed to undertake a task 

ЗФ 19700 ming yû tion] rule by the 
grace of God; have a heavenly mandate; 
receive instructions from the heaven 

EXE [9002 nón] suffer calamities or di- 
sasters; be in distress D MUR ERR 
war victim 

ЗЕЙ [shou ning] receptaculum 

ЗЕН #4 $ [900 пй gòu jión] 


member 

S 8 JUI GE [shou noe êr бло zöng hê 
zhéng] battered child syndrome 

388 E [shóu nè kung] 


tension 


masochism; 


passivism 

BRR + RAI [shou nie qî z! 2570 hó 
zhëng] battered wife syndrome (39 iff 
SP BRI AUR KH BLA 
Hm 

ЗЫ [shou обл] annex 

MZ A [shóu pón göng 57] acquiring 


company 

RRA [hu pûn rên] ойегее 

ЗЕМ [shòu pn] be deceived; be taken 
in; be fooled 

ЯНА L [shóu piin shóng ding) be 
tricked; be made a fool of; be put upon 
(by sb. ); get screwed 

SER A, [stu pido rén) 
drawee; drawee 


HERAT [shou pido yin hing] 


addressees check 
drawee 


bank 
38088 А. ЖЮ [sou pin gutn П rên yun] 
employed manager 

ЗАЗНА (shou pin shën ji ушп] 
auditor 

ER Е [sno ping bi q gun] 
shielded organ 

RGR [sòu pò bd) 


staff 


forced wave 


| SHARHI Сепо. pò dui NG hun re] 


forced convection heat transfer 

BBE [60 pd wê qien] 
sition 

BiG ME [sou pò zèn dûng] forced os- 
cillation; forced vibration 

3361839 [shou pd тёп dòng) forced vi- 
bration; forced oscillation. 

ERR [shou qi] receiver; catch 

EN [shou qi] be bullied; suffer wrong 

EAEL [shou qi bor] а person whom 
anyone can vent his spite upon; one who 
always gets blamed: a person subjected to 
daily persecutions 

ЗНАЧ [shûu gin xing] 


forced tran- 


lead responsibili- 
w 
Ж [sugêng] be poor; live in pover- 


y 
ЖЮ (shou 00] be wronged 
3832 [sou an] be authorized 
‘BALA [shou gun shéng ming) make a 
‘statement upon authorization 


shóu 
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WIRT [shou quin yin nóng] autho- 
rized banks 

ik (shou rûn] be contaminated 

BBALA [sòu rêng rén] assignee 

ЗЕ [hòu ré] (D be heated D MES 
HIN IK. When matter is heated, it 
expands. @ be affected by the heat; 
have heatstroke; suffer from sun stroke 

EIEE (5500 rë chêng dù] heating de- 


gree 
MATE [sòu rè min] heating surface 
SEAR [ shbu гё mièn П) heating area 
ZAH (shou гё q] — thermoreceptor; 


thermium 

ЖААШ Солои rén bói yen] 
coldly; eat mutton cold 

ЗЕ AKI HIRIE [ snbu rén hun ying de zhi 
yè] occupation dependent on public fa- 


be treated 


vor 

35 A —18 ,Wr A MR. [ shou rén yî fèn, tng 
rén S hun] ^ Accept a meal and you 
must accept orders. 

HEA 2 [shu rén 27 б] to be en- 
trusted with (sth. by sb. ); requested by 
others (1o do sth. ) 

BAZH, BAZE [shou rén от їй, 
zhong rén zhi shi] try one's best to do 
what was entrusted to him by others 

Æ [shou rû] be insulted; be disgraced; 
be humiliated D ERREZE. He 
suffered the insults in silence. 

SEU ВФ [shou sto тібо tú хло) 
scanned-picture 

ЖЕК [shou sing] be rewarded 

— [shóu shé gul до] disturbed 

зан [shou she yin dong] disturbed 
motion 

SEW [shoushón] stand trial; be tried; be 
on trial > ERW take one's trial 
at a court 

EWA [shóu shën rên] examinee 

EEZ hòu êng т 0] (PE) or- 
gan receiving food content from the stom- 
ach 

ж ERR WI ft) ЖЕЕ Ж [shou shi xido 
ann de péi ching убо 910] barred 


этмн [ shóu shi xido xión zhi 
de 101 wù] barred debt 

if [shou sh] be convenient to use 

SEM [shou shi] Ф GB) the object of the 
action in a sentence; object © (4) take 
Over a job 

ЯНЕ. [shou shi rên] examinee; testee 

BH MBMAM TLI [shou shi chóng ying 
End dé de gêng yë] market-leading 


=. [^ su] 
(sunstroke) 

SER MBH [shou shuong chóng sin hoi] 
whipsaw (48 3E 88 ЗА # KHER 
fi e tii uE F BO 


suffer from heatstroke 


ЖЕЧИ [shou shu дё mó] to suffer a 
lot; 19 suffer all kinds of tortures 
SMERE [shou sin chéng di] extent of 


damage 
BAK [shou sin cin hê] 


damaged 
stock 
BMRA [sòu sin hò Kong] injured 
pany 
SBM (900 sin hd wi] damaged 


goods 

BMW Гелос sin hub wà shi ја) 
damaged market price 

AE [sou sin Û] loss percentage 

AK [hu sin si] to suffer loss; to 
sustain damage. 

ÆRA [su sin shi jin] debatable 
time 

HEH [shòu sub didn lû] lock-on cir- 


cuit 

ЗЕЛЕ [shóu t5i] become pregnant; be im- 
pregnated; conceive; fertilization 

ЖаШ [smu ti 10] (Ж) conception 
rate; pregnancy rate; fertility rate 

ЗЕРЕ PB 8 [shou tûi lun xi b00] amph- 
icytula 

k (shou Т) receptor 

SERA (shou абл bói] receptor pro- 


tein 

RBM [shou t! zù zh ji] 
blocking agent 

BRA [shou tin zî ming] 
divine appointment 

SRW FH [shu tióo dn Z ij) modu- 
lated electron stream 

SEW MAR [shu tóo têng dû qi] mod- 
ulated amplifier 

3EM [sou fing] pleasant to hear 

BMA (shou ting 217 ong] 


party 
HHRMA [shou tu dòi gòu rén] in- 


receptor 


received а 


notified 


dentee 
ЗЕК) [shu tub db guin ging si] 
nominee company 
SEF (shu 105 gun П) trusteeship 
EH BMH (901 10 ing ying zë] 


trostecship manager 

FEB A [shu tð jen hû rén] fidu- 
ciary guardian 

EHA [shóu 10 rên] trustee; bailes; 


holder on trust; fiduciary 

FHARR [shou wd rén 100 kun] 
bailee clause 

RHE ARR [hu wd rén tu zi] 
trustee's investment 

BEARS W. Fa [hu tue rên xiin fin 
zhêng hû] trustee's cash account 

SEEMS [shou tu5 yë wû] trustee busi- 
mess 

KAWIT [shou їй yin hing] trustee 
bank 

EHH R# [ snou по znë zn quon] 
trustee bond (ЕЛАНА 
KOREM) 


EHE [shou won gòu jin] flexural 
member 

FRKA [ shu wei fù de chéng 
хп rén] abandonee 

EF [sòu wei ai] be upset by some 
unkindness 

ERRA [sos wo ning qi] 
jected to petty annoyances 

BK (sòu 4] (EF AL) be baptized; 
recieve baptism 

RRB [sòu xión kêng zhi] 
strained control 

ZAZA [shu xin ming ci] 


10 be sub- 


bounded 


nom 
ERES [shou xiûn xing jing zhéng] 
regulated competition 
ERWE [shou xión zhi de dòi Кёл] 
tied loan 
жиы O CIR WR [shou хоп 27) de 
gòu möi gü pido quén] restricted stock 


option 

AW HA [shou xión zhi de shi càng] 
ted market 

писин [shóu xiûn zhi de ушл zhù] 


зики (shou xión zhi de zî chin] 
restricted assets 

SEPA BES [shou xión zh zhéng quon] 
restricted securities. 

SERU ХШ [ sóu хол zul dó zhi] 
ma constrained 

EM (shou xiórg] accept a surrender 

WERZ (shdu xin fang) accredited party 
(BEEN AAN PEN Jr) 


maxi- 


HRRK [shou xin mbi (070) accredited 
buyer 

IMEA [sho xin rèn rén] fiduciary; 
trustee 

ЗЫМ [shou xing] be tortured; be put to 


torture 

38% [5500 aé] learn from a teacher 

Em (shou xè zhó] receptor 

SW [shou xin] receive (undergo) irain- 
ing D BEAR ER, The volunteers 
are in training 

EMEA [shou xin gù ут) 
under training 

ЖЫЙ (shou xin zm] trainee 

ELE) [shóu xin wen] subject to cross- 
examination 

IIMA [shou уб ren] mortgagee 

HERA KIRK [shou yû rén tibo kun] 
mortgagee clause 

SERB A [shou убо уше rén] offeree 

EW (лош yê] (4) leam from a teacher 


employee 


RREH [òu yi zéng nêng I] (Ж) 
capacity of legacy 
zan — zéngrén] (4) devi- 


sS p yi бл shê] frustrated re- 


flection 
3838 [shou yi] profit by; benefit from; 
be benefited > XE TERR Bt AR. 


кн 
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shóu 


The book has benefited me a great deal . 
// SERE BEA IT BH. The area ser- 
viced exceeds 60,000 mu. 

ЖЕЗ MA [sru yi chéng bón] beneficial 


cost 

SER [shou yi de chon pin) bene- 
fited product 

ih [su yi tong] benefited party 

BERLE [sòu yi gû jò] benefit(s) as- 
sessment CHEBUBIBS 2 28 UE Be BR ik Ach 
AHAIA) 

RAMA [ shou yi 00 döng] 
stock holder 

EHA (shou yi lî x] beneficial interest 

SEHR $ [ shu yî lidng 00] to benefit a 
great deal; to derive/ receive much bene- 
fit 

33838 [shou yi nión] favorable year 

ЖЕЙН (shou yi quin] beneficiary right 

ÆA [shu у! rén] (Ж) beneficiary 

ERMA [shou у! sud you qun] bene- 
ficial ownership 

SERERE [shou yi xin tu] benefit trust 

ЖИВИ [shou yi уй sèn] income bud- 


beneficiary 


get 

ЗЕЙНЕ [shou yi zhêng quèn] beneficia- 
ry certificate 

BAE æ ff) ДАЯ [shou yi zhéng quan de 
aas] acquisition of beneficiary certifi- 


сме 

AEH [shou у! zhéng sh] beneficiary 
certificate 

EM [sòu yong] benefit from: profit 
by; enjoy D ERIS IR benefit from 
sth. all one's life 

ZARR (shou yong bi jin] enjoy a ben- 
efit forever; benefit from sth. all one's 
life 

EHE [smu ууп! recieve aid 

SEHE [shou yun guó] “recipient country 

EBA (shdu yub rên] promisee 

ERIL [enda уше shù j gòu] 
strained mechanism 

ЖИЙ KIR [shou wé sho liû] — confined 
flow 


con- 


EA [shou yin] become pregnant; be im- 
pregnated; conceive 

BAM [shou yin un) fertilized ovum 

ER 15700201) be hit by natural adversi- 
ty (calamity) D ERIK disaster ar- 
ea; stricken (afflicted|affected ) area 
// PRHKHIK badly stricken area 

EMA (5700 zéng rên] donee 

EMRI [shou zho didn ji] illuminated 
electrode. 

EMA [shou zróo shûn ji] illuminated 


grid 

SMU [shu zhdo t) illuminated body 
ЖЖ [su тё] (RAK) receptor 
ZRA [shouzhénqíng dù] seismicity 


ERRERA [shou zhéng fü bü 18 | 


de ging sî] subsidized company 
ZER (shou z pèi] vassalage 


Æ [5700 zi] (%) be appreciated 

EZER [shou Zi wû kui) to be worthy 
of; to deserve; to merit 

HEZAR [su z yöu kui] То sccept is 
embarrassing. | to feel unworthy of; to 
receive it with shame; It is shameful to 
accept. || rot to be worthy of; not to de- 
serve DHIRI, BZA. To de- 
cline would be disrespectful but to accept 
isembarrasing. // WM 2T 
feel unworthy of the precious gift you 
have bestowed on me. 

ЖИ [shóu zhi] (D be under the control 
of © endure hardships; tortures, etc. 

SH [shou zhi yu&] be restricted 

SESSA [chou zhi уше de xir тил] 

constrained cycle 

ЖИТ (9700 zhi io тё] curee 

BE (sou 20) ORT) acceptor 

EWM [shou 20 mi di) acceptor den- 


sty 

Epi [shu zhü nêng xi] acceptor 
centre 

ЖЕЙ [shou zû] balk; obstruct 
SEMIA [shou 20 chén jêng] hindered 
settling 

SERB (shou zü mb] barred code 
BAKA [shou 20 shou 50] hindered 
contraction 

EMRE [shou zü sho bin] hindered 


decay. 
EARP [shou z yin је] GB) checked 


syllable 

ЖЕКЕ [smu zü yè gn] hindered 
transition. 

3E [su zui] endure hardships, tor- 


tures, rough conditions, etc.; have a 
hard time D KARA HIE Z PRISCAE 
Ж! It's really awful to be wearing 
such heavy clothes on а hot day like this 


3F 1.(4) [% Î © hunt in winter 

© go on a punitive expedition. 

2.[ ® ] hunting (esp. in winter) 
RI (sòu liè] hunting; venery 
HRS [shou liè hêng] game land 
HR € WEL [sòu liè zhuîn yê dui] 

fessional hunting team 
WA (shóuyué] (Ж) hunters moon 


= 1.04) beasts animal D R 
beast of prey // SF wild animal // 
KA Ë birds and beasts 

2. [95] beastly; bestial D ATMO a 
beast in human shape 


ж Гала) 
Ж { marsupial 
+ # harmful (destructive) animal 
fı birds and beasts; fur and feather 
Җ # birds and beasts 
HF anteater 
ЖАА fur seal; ursine seal 
‘EH platypus; duckbill 


pro- 


ЖЖ quadruped; four ~ footed animal 


#3 G 5k [shou dû wi 100] beast’s-bane 

0103 [shou 0000 0] animal power 

AER 500 hn] | door-knocker (often in 
the shape of an animal's head with a ring 
in its mouth) 

MRS [shou jù niëo sòn] get together 
and disperse like animals and birds 

Е [só ón] pit 

$838 (shou ièi] beasts; animals 

ЗЕ [shou П ch] animal-drawn vehi- 
de (cart) 

#E (sroupi) hide 

MERA [shou pi об gòu zhûn] hide 
purchasing office 

ABE [shou gin] party (of beasts) 

# (shóushén] beast god 

AFP [susi] carcass 

# [shou wing] the king of beasts ~ 
the lion 

AR (shou wo) lair 

#45 [shou xing] brutal act; brutality 

BE [shòu xing] zoomorphic 

#4 [shu xing] brutish nature; barbari- 


ty 

WEKA (shou xing dà fû] give full play 
to one's animal disposition (brutish na- 
ture) 

MERR [su xing nón ghi] Wild beasts 
never change their nature. 

#7: [shu wê] shed; den; lodge; lair 

#85 [sòu удо] animal medicine 

ME (900 yî] veterinarian; veterinary 
surgeon; vet 

MERRER (su yî jin yên zhèng shë] 

veterinary inspection certificate 
$B (shou yî ching xué] veteri- 


nary physiology 
WE [shou yi us] veterinary medi- 
cine; theriatrics; veterinary science 
MER (shu yî уп] hospital; veteri- 
nary hospital 
MEt [shou yi zhûn] veterinary station 
MEE (shou yi] animal disease; epizooty; 
panzootic 
MERIT [shou yi 10 xing] panzooric 
MBF [shou yi wé] epizootiology 
ЖЫК [shou yû] animal (bestial) desire 
IN €, [su zrñ 1) 200] curd-soap 


B 1.1%] (D award; vest; con- 
fer; give D BELEH vest sh. with full 
authority // BUR. present (sb. with) 
a flag ©) teach; instruct > BB teach 
by correspondence] give а correspondence 
course 
2. азштате 

ж [£43 
4# #€ pass on (knowledge, skill, ete. ) 

impart; teach 

Ж lecture; instruct; teach 
724€ oral instruction; dictate 


shou 
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AC instructs teach; professor 

f€ instruct sb. in person 

Ж inborn; innate; endowed by nature 
48.4 be posthumously awarded 


HEHE [shou di] feud 

HEHE IM BR [shou di або 0] 
road 

HEH [shou fn] (HH) fertilization; polli- 
nation D A TE 9j. artificial pollina- 
tion // РЕВЮ cross — pollination // 
AIEEE} sel f = pollination 

ВНА [shûu П] award; remunerate 

ЖН [shou ji] confide a stratagem to sb. 
Í| tell sb. the plan of action 

HEX (слои jéng] eward/give a prize 

HESE ЗС [shou jêng yi shi] prize-giving 
ceremony:  prize-awarding ceremony; 
victory ceremony 

HEM [ecu jing] insemination D A TH 
HE artificial insemination 

ЖИЙ [9700 кё] give lessons; give instruc- 
tion 

HM [shou ming] O give orders; autho- 
rize [> EMH authorize sb. to form 
a cabinet ® (4) give one's life; lay 
down one's life 

#842 [shou Quón] empower; authorizes 
warrant D É P fF t А H au- 
thorize Xinhua News Agency to make a 
statement 

SEALER A. [ shdu an boo gn rén] 
authorized depositary 


land grant 


KNA Голо quén bèi shû] facultative 
endorsement. 

BHLR [shòu aun chéng du] authori- 
ty to accept 


HELM (shòu quén dò IT] devolution 

HHRMA [shou quin dòi It rên] autho- 
rized agent 

LZA [shdu quen êr ci têng xin] 


secondary communication authorization 


KARA HD [shou quen fon wéi] scope of 
authority 
HEL ME [shou quen fü kun] authority 


to pay 
BEAR ATR a n3. (shou quan fü kun tong 
zî 90) advice of authority to рау 
BEAL A [shou quón gû bën] authorize 
stock 
БИЛНЕ [shóu quén jing Т] line manager 
BREA [shou qun kë hù] discretionary 


account 

BALAI [shou quen kun zhéngl autho- 
ization to pay 

#8424 [sou quór ling] warrant 

WANA [hòu qn qi yê] vesting 
deed 

Rit [shou quén shën |] authority 
audit 

#84248 [shou quin shi] letter of authori- 

fjir 


zation 
HEIL b C 8 f; Lhu або wai hui yin 


| BEA [элди rên у bing] 


ning] authorized foreign exchange bank 

ФАЯ Т [5700 quûn yin hng] autho- 
rized bank 

HELE [shòu quón zhéng sü] 
сме of authority: vesting instrument 

HADR [shou rén köu shi] leave a sub- 
ject for ridicule 

give sb. a 
handle (against oneself) 

HBR [shou (Ж) time service; (in 
former times) issue the official calendar 

HRS [shou shi xin noo] time signal 

TERRIER [smu shou улп! give a hand 
to the drowning man 

HE [èsmu] (4) be beheaded 

EXE 15500 5700] grant and receive; give 
and accept D ЖН## give and accept 
in private; illegally pass things between 
individuals 

BETA 19702 sou bû qîng] (in ancient 
times) In giving or receiving anything, а 
man should not touch the hand of а wom- 
an. } no physical contact between a man 
and a woman except between man and 
wife 

BEAR [sòu 16i wo] 

ЖН (shou xión] confer sb. the title of 

HER [shou xin} confer orders or medals; 
award a decoration. 

PBA [shou y охл алг] 
with full authority 

HE (shou yi] incite (get) sb. to do sth. 
l| inspire; suggest 

HERD [sò yi poo work ош... 
‘on instructions from sb.; (an article) 
cooked up on the instructions of ...; i 
struct sb. to work out 

HES E f [sòu yc nêng lêng] 
imparted 

RF [sho уй] 


impregnation 


to vest sb. 


energy 
‘confer; award; grant; 


endow 

HEF A [u yü rên] grantor 

HEF AA (shou yû ri qî] date of grant 
HFA [shu yû qun] gift 
FRA [shou уй quin П] 
right 

HEF (shou yO wû] grant 
$B ATE [sòu уй xü kë zhéng] grant 
а licence; licensure 

WF HAL [sòu yû we wei] award a de- 


vesting of 


gree 

HEF BMA [shou уй zhuîn li ашп] gram 
of patent 

HEF [shou yin] impregnation 

SER B [shóuzhi wë xin] order c title 
to the talent 


= {#])Ф sel b FH retail; 
sell retail // 56 be sold ош D CB) 
meke (one's plan, trick, etc.) work; 
carry out (intrigues) 
ж аля] 
3 offer for sale; sell 


cerifi- | 


Bu 
KÊ be commissioned to sell sth. (usu. 
as a sideline) 
RB peddle; hawk 


XB sell; put on sale 

* @ consign for sale on commissi 
up for sale in a secondhand shop 

HB encourage to sell products and give 
reward 


š put 


AF sell to the state 

488 sell on commission; deal in; distrib- 
ше; sell 

#8 sell (goods, shares, ete.) in big 
quantities, usu. in anticipation of or in 
order to bring about а fall in price 

E ration 

#1 spread out goods for sale in booth 

3048 be reluctant to sell out 

# sell; market 

4848 sell what one hes bought 


WAMA [shou cron li у! 
of assets 
fe (олоо chi] sel 
TR th 038 m̃ RE [shou cho de bën bi pido 
10] home currency bills sold 
df BL RAIN [shou chû gud мо hui pido) 
foreign bills sold 
WHERE (shou сїй hou chéng bën] af- 
ter-sale cost 
WHI ЖАЙ [shou chi pido jù de të 
xûn] discount on bills sold 
ANRE (shou ch w, guó pido jù] 
foreign bills sold 
PEHSNT IA ATH (shou chû wà, hul rèn кё 
Sü) authorization sheet for sales of ex- 


profit on sales 


change 
dU BRA [shou hou fü wû] after-sale ser- 
vices after service 
¥ E HEHE RJR [ shou hòu wéi xi wong uò] 
after-sales repair network 
WAME [suhu zû hui] sale and lease 
beck 


БЕА [su hóu zû hui гё tong) 
sell and leaseback agreement 

WH (shou hd] sel goods 

HH [shou hud chë] wagon 

ай @ [so hud don] sales note; sold 


note 
ажа) [sòu hud hé бсо] sales cont- 


act 

SEEM [sou hud hui Kou) sales rebates 

WHN [shou hud ji] vending machine 

WANT [shou hob jî оби mû] slug 

ОЕ Я [enu по jio сё chû yi] 
sales price variance 

HE [shou huê [ing (T) sales manager 

$MM [shou noo Ging don] sales ac- 
count 

ЖИК [shou noo péng] stand 

SEMA [ shu nob аё rèn shi] 
confirmation 

ЖД. [shóu hud rén] vendor 

ЖЖЖ. [shou hub shêu rü] proceeds of 


sales 


meus 
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shu 


sale; sales proceeds 

WAH [shou hub tióo jèn] 

ЖЖ {sòu hub ting] 
stall; stand 

ЖО Eli ADM [ shóu hoo tui hui têng zf 
don} credit memo for sales retum 

i CRAS & [shóu huò xian chéng gung 
000] point of purchasing advertising 

WH HB [sòu hub yang pin] selling 
sample 

# HA £ [shou һо yong jm] 
on sale 

W$ [shóu hd yuón] shop assistant; 
salesperson; salesclerk D f$ ff А sa- 
leswoman ; salesgirl ; shopgirl 

HIER [sòu т yin fê] 
freight 

Wi [shou jà] selling prices price D ik 
AE $ ft: HIG. The book sells for 5 


sales terms. 
kiosk; kiosque; 


commission 


outward. 


yuan 
ж E SLICE [ shou їо chë bie zheng cê] 
price differentiation policy 
TIHEM [ snóu ji dr ión] sell at a low 
price 
‘Bt MBL $y s [ shou jio |ó chóng bö fen. 
lû] percentage markup 


ЖИЙ. [shou lióng ji] food grains vend- 
ing machine 

WH [shou ma] sell 

TRUE (shou pido co] (D CK 3889) 


ticket offices booking office © (W BEF 
f) box office 

MIR AREER [shou pido dai IT chû] ticket 
agency 

WR Н # %K [ shou pido ding ri you 
xi] valid on date of issue 

ЖЖ (shou pido tóng] booking office 

айп (chou pido кӧџ] wicket 

EER [shou pido shè bêi] ticket issu- 
ing equipment 

ЖЖЖ [shou pido shi) box office; book- 
ing office 

WIR [shou pido ti] ticket counter 

AUNT [shou pido ting] ticket lobby: 
(4) booking hall 

WB [shou poo yun] DARME 
HY) ticket seller; conductor © (K F M 
HY) booking-office clerk © (HIBE % (8) 
box-office clerk 

жий [shou qión fû wi] 
vice 

ЖИ ЖИ [shou gion zn n] presale 
(ESE BIHTA BIHE RENE 
MEKR 2) 

WRF [shou wan cin hu] exhaust all 
stock 

Жаай [shou убо jr 


machine 


= 15] ribbon 
4&1 (sòu di] ribbon (attached to an 
official seal or a medal) 
88465 [ shou @ no] paradise flycatch- 


before ser- 


‘edible oil vending 


88 [shouchóng] cordon 


Æ 1.[%] © thin; emaciated > 
BERE be thin in the face // WRIA be 
sallow and emaciated // Sif EL &VfE be 
only skin and bones © lean D SIN 
lean meat Q) tight D kft EKE HA 
THis The coat is a bit tight at the 
wuist. // Kk MRERF KM Т. Thee 
shoes are 100 tight for те. Q) not fertile; 
poor > MEWE poor зой and barren | 
land 
2. [ 31). become thin; reduce > A R4 
LUK t& SET $F £. She has thinned 
Фит a lot since last year. 

ж [£43 
KA the girth of a garment, etc; the 

proportion of fat and lean 

Ж. skinny; bony 
#3 (of land, soil) poor; barren; lean 
Ж. emaciated; skinny 
ЖЖ. thin; lean; spare 
MA become thin (emeciated) 


ME (900 bo] 
EE [shou bë] 
MK [shou ching) 
thin; lanky 
WKAR [su chóng xing zë] 


thin 
thin and hollow 
long and thin; tall and 


lepto- 


some 
MKF [shou chong zi] highpockets 
MHRA [shou dé xing gui) Ье reduced 


toa shadow 

MAMAH (edu gû lin xin] become as 
emaciated аз a fowl; a bag of bones; thin 
and bony; es thin as lath (rake) 

ERAT [sòu gû ling ding] skinny and 
scrawny; thin and weak 

MBIA) (shu guê 000) lanky 

MR [shou 005) achene; akene; acheni- 


um 
MRM [sòu hûu si de] skinny 
MEJL [sòu] (Ж) hard and badly- 
paid job 

M [sòu ji] thin; emaciated; poor; in- 
fertile; barren 

HE E ft [ shu jin bó gû] 
Eh (shou jin] vigorous 
WEAR 15700 jng] scrag; scrag whale 
IR [shòu jng jng) skinny 

OB [smu liû) (2) sight 

"SUR" EMEWA [shu тоо", wo 
obi wû shi de rên} (01) thin cat 
WA (shou méi] — bledejack; lean coal; 


thin ard bony 


‘meagre cod 
MBL (9702 nón ü] lean clay; meagre 


clay 

fit [shou rid] leptobos 

SH [sòu ido] sligh 

ЖЕЙ [shou rou liûng] cutability 
ЖЕ [shu rou xing] animals bred for 


lean meat 


ж 


#E [shoud] thin and weak; emaciat- 
ed 


HK [shóushil] sheer water; poor water 

ATHARE Ж [shou sí de uò tué br 
mû 98] А lean camel is bigger than a 
horse. 

M+ 1570010] infertile soil 

MERA [5500 tü bó tûn] 
barren land 

MAHA [shou tul in shën kù] jeans 

MBER [shou xing i zhi] ectomorphys 

ectomorph 

ИЙ) (shou we] very thin; gaum D AL 
ВИ ИШ. а haggard face 

ИНЕ [700 ying) vigorous 

MF 90021] а lean person; a thin per- 
son 


poor soil and 


[shu] 


T. [59] write 
2.12) © style of calligraphy; script D> 
HET regular script D book > BUCH 
Ak) HEB a teachers! (students) book // 
ЖК а book out of print // -AKF 
WADI Se 0988 а new work on Chinese 
history © letter DR Ü a letter to or 
from home D document D WH letter 
of credence| credentials // В АВ in- 
strument of ratification // BUE M pro- 
tocol 
ж [£42 
AH KKH ultimatum 
© K 4 white paper; white book 
#4 writing on the blackboard 
Akit 8 written pledges guarantee; guar- 
anty; letter of guarantee 
KH treasure book 
R written report 
94 recite a lesson from memory; repeat 
a lesson; endorsement (on a check) 
Je а book on the art of war 
$ # (ancient) book copied on silk 
$A % reference book 
Ж 5 collect books; a collection of books; 
library 
#4 (in Chinese Calligraphy) characters 
executed swiftly and with strokes flow- 
ing together 
44 dictionary; lexicographical work 
BF a series of books; collection 
42.4 proviso 
+ # ancient books 
Ж # government publications or archives 
“fF % letter of appeal 
HAA yellow papers yellow book 
Ж marriage certificate 
A5 instrument of accession 
ЖЗ % written self-criticism 
AE 45 certificate of identification 
#4 % textbook 
H&K instrument of acceptance 


sha 

484% banned book 

48 % Confucian classics 

Ж © H written pledge; statement of | 

one's determination 

#44 (D suicide note D note written 
оп the eve of one's execution 

HLH letter of protest 

e if written accusation; complaint 

AF incoming letter 

BLAH blue paper: blue book 

Ж % almanac 

#4 official script, an ancient style of 
calligraphy current in the Han Dynasty 
(296 B.C. = A.D. 220) 

7-45 the six categories of Chinese charac- 
ters 

В % а form of personal details 

#4 secretary 

FAH court verdict; written judgement 

E+ letter of appointment; contract 

38 4 storytelling (by a professional sto- 
ryteller) 

As W % indictment; bill of complaint 

Æ% story-telling, mainly in song, with 
musical accompeniment 

Ж ¥ love letter 

MI 35 petition 

ЖЭ, Ж written request for a battle as- 
signment 

E 8 submit a written statement to a 
higher authority; send in a memorial 

iñ O a high official in ancient China 
© minister (in the Ming and Qing Dy- 
nasties) 

rik (written) application 

Ж # history; historical records 

#4 write in one's own hand; personal 
letter. 

HH (a booklet of) directions; (tech- 
nical) manual; synopsis (of а play or 
film) 

338 storytelling 

тч % The Four Books, namely, The 
Great Learning , The Doctrine of the 

Mean, The Analects of Confucius and 
Mencius 

Ж.Ж а book from heaven; abstruse or il- 
legible writing 

WNL letter of challenge; challenge 

i $ almanac 

38 до 4 (D notice © advice note 

Щ # books 

+ # certificate of appointment 

4h # ancient books found to have been 
incorrectly dated, forged, or attribut- 
ей to a wrong author; ancient books of 
dubious authenticity 

Ж. Ф document; official dispatch; copy 
Чек 

FH deliver a letter 

IR % light reading 

AH thread-bound (Chinese) book 

# Ф new book © newly published 


+ 3210 - 


book 

474% running hand (in Chinese calligra- 
phy) 

Ж-% (in ancien: time of China) a letter 
by husband to wife announcing divorce 

Ж#-% compile а book 

#4 a letter (expressing one's determi- 
nation, last wish, etc.) written in 
one's own blood 

Ж # medical book 

3 # a letter or note left by one immedi- 
ately before death 


38.38 written challenge to war; letter of | 


challenge 

#84 imperial edict 

WH medical certificate 

jE # certificate; testimonial 

AE certificate; credentials 

44 secretary of a Party or League 
branch 

18% application form 

e 45 Carbitretion) award 

Жб % story recited to ће rhythm of 
bamboo clappers. 

HH seal character (a style of Chinese 
calligraphy, often used on seals) 

Ë & Ф а statement to make clear one's 
meaning ог position 

Ë ЖЖ confession 


ЖЖ [sho ûn] (48) writing desk. 

ЖЕНИ (sh bin yin shud) bookwork 

#6 [970 000] school beg; satchel 

PH [sho boo] books and newspapers 

383838 [sho bdo ting) news stand. 

BW [s bêi] spine (of a book); beck: 
backbone 

ж [snd bên] book D MHA hit the 
(one's) books // BÆIR book knowl 


edge 
PERAR [sC bën shi mü lü] book cat- 


alogue 
HASA [90 бол kêng 00) margin 
Жїк (970 000] book label; label 
ЖАЛА [sho bù jin yon] There is more 
what Т want to say but cannot. /cannot 
write out wholly what one wants to say 
BAB [sü cê] book 
3838 [90 ching] setting of folk art per- 


formance 
Жш [shi chéng] (45) letters to the su- 


регог 
Же [sno ой) (4) bookworm 

BR [sh chóng] bookworm 

Ж 1570 chi] bookcase 

Ж@ [shi chin] write couplets in spring 
BAS [50 ci noo тб] number for 
book system 

BRF [hi dó zi] pedant; bookworm; 
bookish D E BA ER BRT. 
Reading in а pedantic way may turn 
you into а bookworm . 

ЖЖ [sa dîn] write (in red ink) for 


в 
stone inscriptions 
| BS [sü dîn] book list 
3894 (sho dong] bookend 
H [sn dn] bookstore; bookshop; 


bookseller’s D dE S New China 
Book Store 

BET [s ding] staples 

BRR (snd dû] (4) letters; written mes- 


sages 

BRHF [sn do wü nión] 
and learned 

BJ [sad] bookworm 

BR 190 xm] piece 

АЖ (sh 15) handwriting; penmanship; 
calligraphy 

PAER [sh fû bi soi] 
petition 

ЖЖЖ [shi 16 0] calligrapher 

Bik R h & [sr 10 јо хе nj] 
Calligraphers’ Association 

AAT [shüfózhilióo] graphotherapy 

38 [s0 tong] (19) bookshop 

AB (чо ng] study 

BI (550 fei] title page 

PRIK [shü fü zhóu shul] Taoist magic 
figures (incantations) and charmed wa- 
ter; Taoist religious activities 

8M (550 000] manuscript. 

N [s gû] book man 

APUL [sho gu] public gathering place 
where storytellers entertain the audience 

HAEE [ sú gui zhéng zhuón] Let us 
come back to our main story 

4846 [shü gul] bookcase 

$B (900 hon] letter; slipcover 

BM (sno hûn] (4) calligraphy; letter 

38: (500 hào] book number; call num- 
ber D [ШМК BF ISBN: Interna- 
tional Standard Book Number. 

ЖЖ [shühóu] postscript (by the author 
or sb. else) 

Жї (sho hud) painting and calligraphy 

ABRIL [0 hub бл chon ji] auto- 


be well read 


calligraphy com- 


the 


telegraph 

PERMER [shi hud ke yin yi sh) 
graphic arts 

HER (hû гиз mo] 
ing and painting 

BBR [ sü hub yong pin) 


ink for brush writ- 
drawing and 


writing appliances 

HER [sh hud 21] China picture-char- 
acter paper; writing and painting paper 

HARIR [sû hub zhuöng Обо) mount- 
ing of calligraphy and painting 

Жї [sO jT] stapler 

BR 1550 ji] book market 

BI [sO jî] books; works; literature Р 
AANE nonfiction books // SEE 
Ж military literature 

PERE [sro т mò] bibliopoly 

ЖЕ (500 jT] spine; ridge; backbone 

Bie [е0 i] D secretary D ЖёЙ— 
Aide the first secretary of the Party 


* 


EE 


committee // ACK MBE Big. the Secre- 
tary of Beijing Municipal Committee 
(of the CPC) // ПЛЯ BAIL the Sec- 
retary of Jiangxi Provincial Committee 
of the СРС // BBE general secretary 
© clerk 

BIBS [shü ji û] secretariat 

Жей (sh ji yun] (E) clerk (of a 
court) 

BR [snü 10] calligrapher 

BR 190 jiû] bookshelf; bookrack 

BR [shi jn] letters; correspondence 

BMI [sU j ûn pido ling] away from 
one's home in pursuit of scholary honour 
ог military task for a long time 

358 [shü ing] The Book of History 

HEZE, AWAS [sO ing sûn xê, wû 
yünchéng mû] When г book is copied 
thrice, some characters become alike. 


BAA [shi jun qi] scholar's style 

BF [shü KO] book card 

8FI (90 Kan] books and periodicals 

BFI ¥ G E [sno kön dëng ji zheng) 
books registration certificate 

BM [s0 ko] book end 

HER [ sho kêng дй dı6] 
disillusion 

BO [sn kóu] book margin usu. with 
the title of the book and the page number 

ФЕ [sho КШ] stack; stack room 

Жз (hû li] book end (sand) 

BH эзоп] (#) library 

AME hû lû] bamboo trunk for books: 


in great 


pedant 

BR sh lù] index containing such data 
as the editions, illustrations, commentar- 
ies and sources of a certain book or certain 
publications 

BM (sho méi] 
margin 

ЖЖ [чот] bibliolater 

ЖИ [sho mên dé bin] contention 
in writing 


зата [sū min dû tù] reply by writ- 


the top of а pages top 


жию Сео тл de] 
ing; in written form 

SW 8 sC F) [sh mièn tù shi hé 1600) 
speciality contract. 


Written; in writ- 


BW & [sho min në tông) written 
contract 

NTE [h тол jón ding] written 
appraisal 

PERH [уй món Qj yë] — written 
agreement 

ЖШ AM [sho mn sën ging) written 
application 

PER [sho тп shón sb] written 
protest 

ЖШ [sho món shën ji] desk audit; 


paper audit 


BHAA [sU min ting лї] 


notice in 
writing 

ЭШЕ Ж [sü тол têng yi] written con- 
эст 


ЖЕНЕ [stû món xié ding] agreement 
in writing; written agreement 

BH 0 48 [su món < yi] written 
agreement 

BRE ERR [sü тл xing shi 
злого бе убо 90] requirement of writ- 
ten form 

PEA [shi тбл х0 46] written per- 

mission. 

ЖЕФ [sri mn zhéng Обл] conten- 
tion in writing 

ЖЕЙ [sû min zhéng ming) written 
evidence 

BIRR [so тл zhòng об об jus] 

award made in writing 

ФФ € [590 ming ho] punctuation 
marks used to enclose the title of а book 
or an article 

PAA (90 ming yë] title page 

| BE [s mi] bibliographica; booklis 
title catalogue > 29 BE а list of ref- 
erence books; bibliography 

BH 1900 pi. book cover; book jacket; 
dust cover; cover D HH BEK plastic 


ener 

BRK [sh pi 21] book cover paper; 
paper for covering books 

8F [sü ping] book review 

BWR (s ping jð) reviewer 

BMT BE KIIR (sh 00 won jon, хе 
Ki ri hên] Read 10,000 books end 
you will write like a god. 

BE [hû абл) Ф a title label pasted on 
the cover of a Chinese-style thread-bound 
book © bookmark D Hl BERR il 
HHT изе a bookmark to keep one's 


place 
HRM [sr аё jin uo] 
ing and letters incomplete 
BMRA [sê rû qi rén] like author, like 


took 

BURRS, ШЕЯ [s0 
hûn убы 0 qîn wéi jing, xué hói wû бл 
kû 200 zhöu] There is no royal road to 


books miss- 


leaming. 

BH [hû 5070] bookman 

НЛ t [so эго хе hu fû wû 
sê] Booksellers Association Service 
House 

#4 [shüshé] | reading group; press 

Жж [shüshéng] scholar; intellectual 

PEN [so shêng qi] bookishness 

PERHE [sü зело qi shi 20] 
have like a bookish scholar; bookish in 
the extreme; much too bookish 

BEZIR [sh shëng zh jòn] а bookish 
approach; a pedantic/scholastic view 

ЖЩ [970 stî] booklice 

| 8# [eû s] book market 


BE 19050] private school 

5848 [sh si] bookshop 

PH [sho tón] bookstall; bookstand 

BH [sû ón] calligraphy circles. 

ЖЖ [sho 100) slipcase; sleeves slipcov. 
er; forel; forrel 

Pik [süt] style of calligraphy 

PMR [su uë bido ji] designation 
marks 

#8 [s0 ting] book-kiosk; bookstall 

PE [зоб] (19) a boy serving in a 
scholar’s study 

PERLE [sno tong shi fû xing] page- 
boy hair style 

BI [sto м0) study 

BW [shi wi] books and other things 
concerned with books 

PEITA (500 xióng mén di] a family of 
scholer(s); a literary family; a scholar- 
gentry family; a scholarly family 

PEFR [sx xiang zî di] children from 
а scholarly family 

#5 (50 хе) write 


| BAN [элй xi guî zê] rules for writ- 


ing 

ҖЫР [sû xië 100 15) — graphother- 
apy: the diagnosis and treatment of men: 
tal or emotional problems through hand 
writing. CRI 45 5 $ 3) ff 1 2 8 R R 
Tof HA AC E ERN) 

PERH (90 vo liû Ii] write smoothly 

BBR [90 xê П] script 

35308 190 xê дї] writing paper 

BS BM (90х62 ra] write with facil- 


ity 

PAS MIM (sn xn jio göng jî хаё) 
book block production machine 

BAS [snü xîn sub xên] lay cords 

BK (sh xin] letter; written message 

ЗИВ [shi xin didn] letter cable. 

ЗИН (sna xin U] epistolary style 

— [sh xin tl хбо shu5] ермо- 

«юте ш ye do] (P) bookmark! 

алкена [епо yë shi pèi bón ©) 
book matching 

ырын [sha yë гало gòu zo] 

book structure 

BW [sü ying] printed matter that indi- 
cates the type form or partial content of 
books and periodicals 

Җ [shü yun] academy of classical le- 
aming 

A58, [sama] (8) letters; correspon- 
dence 

PE [so 26] study 

PR 1900 zhi] book fair 

ЯШЕ [sh zhéng] documented evidence 

dB [sro zhi] (4) slipcover 

BERR [shi zhi mû id] biblio 

BEF (sh zhi xué] bibliography; bibli- 
ology 


sha 


PREF A HUR 


Hath [snd znd chóng] studious idiot 
PRZE [shi zung yin mü] book mica 
ABR 190020] desk; writing desk 


€ is 


of bamboo 


FF [2] express; give expression 
to; convey D IEKR SAFE Re Let 
everybody freely express his views. 

TRA [sū 10] express; voice; give ex- 
pression to D {Р B express one's 
feelings 

FRA [sû fê jî jm] 
express one's opinion. 

PAR [sh nua] express one's emotion 

ЖИМ [shi qing] express (convey) one's 
‘emotion 

PRAGA TE [sno ging dé yi] 
one's thoughts and feelings 

M&S [sho ging бе] lyric 

PRE (sho aing hud] lyric painting 

PHAR [end ging són wên) lyric prose. 

MIS (sho ging shî] lyric poetry; lyrics 

#5 (90 xê] express; describe D Ж 
SORE T e fe Mo T fear АО — e 
AR. The article describes how he felt 
while working in Beijing. 

HR DL [so yi yl ci] express one’s 
feelings by means of words and phrases 


ёт [38] CIO Ф relieve; untie D 
WAT offer all one has to help in 
charity © postpone 


Tx 1.122) (D door-hinge > ЖЖ 
FM, PRE., Running water is 
never stale and а door- hinge never gets 
worm-eaten. @ pivot; hub; centre P 
WPR nerve centre 
2. [9] confidential 

* (ажа) 
© Ж armature 
Р Ж door-hinge 
AE pivot 
ФАК centre 


an ancient weapon made 


declare oneself 


to express 


#848 [sû bûn] pin plate 

WU [sü gîn] _ hinged arm 

KM [sif] (D important department © 
CR) crux 

Ж [S0 ë] pin point 

KAMA [shû kong tión bón] pin pack- 


ing 

WA (shi nid] pivot; hub; axis; key po- 
sition D GR ACIE а hub of communi- 
cation // WAYF a pivotal role // Ж 
ARATE key water control Cconser- 
ancy) project 

KANE (sho niü didn céng] hinge fault 

HAIR [sina gong chéng] multi- 
purpose project; pivotal project 

KACA (sho nid hui lû] pivotal rate 


* 3282. 
| ЖЕШ [sa пй mn] axial surface of 
fold 
ЖИЕ [sh nü xing] pivoubility 


ARA [900 niü ztón] terminal station 

TEMERE [sû пй 200 yóng] pivotal role 

Kh [sū 200] pivot; stud; gudgeon; 
pin > ЖАО a pivoted mech 
anism 

AMAM [sno zhu xión 16] pivoted ar- 
mature; hinged armature 

#848 [sū zn] dentata; cpistropheus; 
axis 


Ls | [£1 Ф father's younger 

brother; uncle @ a form of address for a 

man about one’s father's age; uncle P Ф 

ЖЖ Uncle Li Ф husband's younger 

brother ® a sumame 

2. [4%] (of brothers) third in order of 

birth 

ж [£42 

Act father's younger male cousin (bear- 
ing a different surname) 

JAR father's younger male cousin 

X (D younger brother of one's fathers 
uncle © uncle (a polite form of address 
for a man about one's father’s age) 

#k (D father's younger brothers uncle 
© uncle (a child's form of address for 
and young man one generation its sen- 
ior) 

ÆR father's younger male cousin 


ЖИЙ [sü bó] relationship between cous- 
ins of the same grandfather or greats 
grand-father D BUAN first or second. 
cousins on the paternal sides cousins 

HB 150 chin] tertiary alcohol 

BI [S0 0] father's younger brother; 
uncle 


BA [ so 0070] 
(Ж) grand-uncle. 

ABR (shi тё 50] tertiomycin 

MG [shû mû] wife of father's younger 
brother; aunt 

Bik [sü ро] (D husband's uncle's wife 
© (%) granc-aunt. 

ай [s sro) (0) (D father's younger 
brother; uncle @ uncle D 9 MEAL AL 
Uncle Tom 

BM [sü sin] а surname 

ЖШН (550 20] granduncle 

BAB [shi z mû] wife of (paternal) 
grandfather's younger brothers grandaunt 


зк G1. [99 beautiful 
2.14) beautiful girl; beauty 


ж 1.1%]Ф different D Ж 
differ widely // ҢА АЖ different 
people give different views; each person 
offers a different version © outstand- 
img; special; remarkable D ЕТП 


(D husband's uncle © 


surpass 
ik [£a 


receive sb. with unusual ceremony // 
BOR marked efficacy 

2.[ 84] very much; extremely; really P 
RBI feel most regretful // WEH 
{È very difficult to believe; hardly 
credible // RUSE: express deep solici- 
tude feel deeply concerned 

3.[%] C) behead; cut off; separates 


PAR special; particulars exceptional 
8# great disparity; wide gap 


FRA [shî bû zhi) little imagine; hardly 
realize > RII Ju kie TAK PRA AL 
ESE f. I thought she was sill in 
Beijing. I never dreamt that she had al- 
ready left 

3&5 Сепо лд) (3) O different D ff 
EIH different taste (likes and dis- 
likes) (D remote place. 

BAWA [sh0 jiû snang pin] 

эма Гео jus) 
off; difference 

ЖЯ ША [s nûn холо xin] 
credible; very difficult to believe 

RR [sno rong) (4) unusual glory 

KANA [sû shën zhén nón] express 
deep solicitude (ог... 

AK 1910 si] desperate; life-and-death 

WEMA [s0 0 tong qui] reach the 
same goal by different means (routes); 
All roads lesd to Rome. || Different roads 
lead to the same goal. 

RM [sro xîn] (4) outstanding merits 
distinguished service; unusual feats 

PRR [hû yl] (4) different; unusual 

BRE (shi yi xing] heterism 

PRAM [sho yû sh ong ji] modu- 
lo addition 


1% [81] (8) swiftly; suddenly 
жй [so di] swiftly 
eR [saen] (8) suddenly 
ЖЮ [sO hû] swiftly; in twinkling of an 
eye D KER quickly disappear 
#8 Голо тог) (+) suddenly 
Wai [shü shi b5] evanscent wave 


AX [351 Ф kind-hearted (D beau- 
tiful; fair > IÆ refined and beautiful 
/ EI Cof а woman) virtuous Q) 
good > HUR good time 

ЖЮ (stû jing] tender and gentle 

ЖЖ [sho nb] а fair maiden 

HARF [shi rén їл zi] gentleman 


3 [2] beans р RIBA be 
unable to tell beans from wheat; have no 
knowledge of practical matters 
BR [s0 mû] sunn; janapan; sewnee 
BARR (950 shu chéng hun) be a du- 


merit goods 
(43) distinguished; cut 


hardly 


tiful son to one’s parents even in poverty: 


BORSE 


+ 3213 - 


sha 


poor but filial 
ЖЖ (sisi) grain 


dic 1.18] comb b ВАЙ elec- 
tric heat comb // Ж wooden comb // 
ИЕГЕ fine tooth comb 
2.[35] comb one's hair D MAB TERE 
ИГЕН ЙОНЫ KA. She sits in front 
of the mirror combing through her long 
hair carefully. 

UH [sho cht] broach 

HEWL [sh jië jT] breaker beater 


‘BUR sü] ($) carding; comb 
BAM [sho т jî] (WL) carding machine; 
hack 


ЖИН [sam zên bb] card doth- 


ing 

ЗЕ [shi iî z2hën] teasing needle 

MMI [shümógóng] heckler 

URN [na то jT] dresser 

UM (500 mé qi] hemp comb 

WE [элй mo] carding 

ЖЕЙ [sho méo ji] wool card 

HEM [sno min] (4) card 

mQ [sro món jî] (47) carding ma- 
chine. 

URW [srü min sho] carded yarn 

BUR SCR BE АТХ [sh pian shi chóng dù 
fn xT yi] comb-type fibre length sorter 

MARMA [so shi сд тбл П) comb- 
type cotton stripper 

MAT ED dL [sü shi d yin П] 
printer 

WERK E tt ft AM Голо ti60 chong moo 
rêng zhën zhî wü] (f) silver high-pile 
fabric. 

HEK [shü 100) comb one's hair 

HEE [shü x] wash and dress; clean up. 

WAMA [sn xi yong jù] toilet articles. 


‘comb 


ИЗИ BB [sh xing b léi qi] comb 
lightning arrester 
РЕ tH [shi xing didn lù] comb type 


circuit 
WAHAN Cono xing goo jù wû] comb 
polymer 

Porn [sha xing ji dian qi] 
callector 

HEHE RB RAB [ sü xing lû bö qi] comb fil- 
ter 

WAR [sho xing tion xin] comb an- 
tenna 


Ж жй [ena zhén ding wei) 


comb 


set of 
wires 

ЕНН [snd леп zhén gën] card 
crown 

WH (shi zhi] sley bar; guide bar 

ЖК [sh 20070) dress and make up 

ЖИТ [shi zhuöng dû bûn] be dressed 
wp: deck oneself out; dress smartly; 
make up опе' face and dress gaudily 

ЖЕЙ [ena zung hé] vanity 

EAB (970 zung [ing] dressing glass; 
toilet glass 


BORA [s ming jù] toilet set 

PLA [sh zhung 1i] dressing table 

BAB [sno zug tói Gi ding] 
dressing table stool 

ЖИК [so zhuûng 100] dressing set 

EG [sū vanity chair 

ЖЕЛ. [shi бло yong jù] toilet arti- 
des; toilet set 

ER (sO 2070]  peciination 

HERIR ER (sno zruing bö fà sëng qi] 
comb generator 

WEKA [sn ztuóng ji] pectinal muscles 

WAWAN [sno zhuûng 0 bö qi] comb 
filter. 

#F (зол) comb 


а 1.184] stretch; unfold р AF 
TTA heave а sigh of relief 
2.[35] (8) Ф broad © easy; leisurely 
D RF leisurely; in no hurry // 8E 
happy; entirely free from worry; spa- 
cious and smooth 
3.a surname 

fH [sa chóng] happy; entirely free 
from worry D «C fI REM have ease of 
mind i feel happy // WBA EF de- 
sire ease of mind 


HR Село tû] (D comfortable © be well 

ЖИЙ [sû fü ming làng] bright and 
comfortable 

ЯРА, [sü обл wón] Shugan Pills; Liv- 
er Soothing Pills 

# [std hun] leisurely 

ЯНЕ (sho jin] а surname 

ЖИЛЕ Село [пуб б) CPE) stimu- 


late the circulation of the blood and cause 
the muscles and joints to relax 

Hm (s jin huû wd] CP HK relax 
the musles and stimulate the blood circu- 
lation 

4&3 [so jun] (4) roll back and forth 
D HZR o The white clouds mass 
and scatter. 

thn [sO іл 2 rû] do as one pleas- 


es 

WP Село kudi] comfortable 

ЖН [shi 0 00] Schuler pendulum 

ЯН [s000] Schuler process 

#2 (sü ling] а sumame 

FARA [sü méi zn mû] lift one's 
eyebrows and open one's eyes; а peaceful 
and happy expression of the face; relax 
the brows and stretch the eyes 10 show 
pleasure; wear a pleased expression 

$85 [sh ring] oxazepan 

## [saa] (4) be ready 

4% [ici] have a respite; feel at ease; 
work off one's anger 

fH [зо sîn] (D take a stroll to relax 
oneself © remove the feeling of tiredness 
ог get rid of unpleasantness 

4838 Сла лепо] (52 the level tone, the 
falling-rising tone and the falling tone 


НЕ [90 shi] comfortable; cosy; snug 
D IPEWE а comfortable life // Bi 
HRK, MRE, The rooms are not 
big enough but they are very cosy. // Be 
ЯП ЖИНА PR BE {ЕЛУЙ Eo АЛ the 
children lay snug in their little beds 

ЖБ [sh shi bio Zin] standard of 
comfort 

ИНЕ [sh shi dòi] comfort range 

HEBR [900 shi 00 90 xin] comfort 


HERM [sh shi 0010] comfort chart 

EHEHE [shi shi ding bón] comfortable 
and light 

EHEHE [sh shi їп wêl] comfort fi- 
bre (HFAA HK y EET HE) 

FIER [sht shi xing jié gòu} relaxed 
and loose structure 

(BHAA Тело shi yi тёп] snug and relax- 
ing (relax) 

$F RFARAR [shi shû fû fû] in esse and com- 
dort; nice and cosycory; comfortable: 
comfortably DAF AF AR BRIE MAR T K ¥ 
Me Great undertaking can't be accom- 
plished in ease and comfort. // 0—14 
AMKA А BUR OK DU 
fb IA FS f , BLT LART AF RR ИЗИ UK 
Т. He had always salted ашау a good 
part of his earnings; consequently when 
he reached sixty he was able to retire 
‘comfortably 

ЖН (550 10] comfortable 

fF: Село xn] (F) be pleased 


FMA [sa xîn min li] bring one's 
initiative into full play 

TH [s0 xû] slowly 

FE ВМ [sho убо shin bi] lean back 


and stretch one's arms 

HUE [S0 yoo song fü] keeping the 
waist and abdomen relaxed 

$M [ел0 yi] (27) satisfactory 

FR [sú zîn] (D unfold; extends 
smooth out D Ajo AFER, RW FF 
The lotus leaves are unfolding » sending 
forth a delicate fragrance. // (NNR 
TEE RA AK AER Г. Once 
the problem wns solved, Lao Wang's 
knitted brows became smooth again. (D 
limber up; stretch D ff — T i $f: 
limber up one's muscles and joints 


ЖЖ [shi zhong] (£) diastole; relax 
ation 
tik rata [ sü zhong didn wei] diastolic 
tial 


potent 

453K NA RMB [sù хоо qî ёп chon] di- 
astolic thrill 

FF tEAM Ak [sno zhang xing ting zi] di- 
astolic stand still; diastolic arrest 

ARKE [sü zhong ya] (E) diastolic 


pressure 
SIMA [sC zhong zhong qî zû yn] 


mid-diastolic murmur 


shü + 3214 + Ж 
Bt MAWA [sü feng xé ré] dispel wind | _ alienate 
ü 1. [3%] Ф dredge (a river, and remove heat | BOSE 190011] (+) explain; sort out 
etc.) O neglect D MFR neglect to | ЁТ [sha têng göng] bester | Bb [sū lin] open forest 
take precautions @ disperse; scatter [> gün] (PË) soothing the liver | ЖФА 970 lin win 2700) The evening 
fÉ X ЖИИ be generous in aiding needy ‘SPU gîn hê wë] soothing liver | sun gleams through the grove 
people © clear away © engrave and harmonizing stomach | MARA [sho 10 nón yîn] a stretch of 


2.[Ж] D thin; sparse; scattered D Bt 

FAO LAF a sparse beard Q (of 

family or social relations) distant > Ж} 

IRB regardless of relationship ( family 

or social) @ not familiar with > ДЕЙ 

Wi be unfamiliar with the place and the 

people be a complete stranger @ scanty 

З have little talent and less 

learning © slack; inattentive © loose D 

HLM AM beloose but never miss 

3.[ # ] (D distant relative @ detailed an- 

notation © memorandum to the emperor 

Ф a surname. 

[ET] 

HL careless; inattentive 

# luxuriant and well-spaced 

HLM, out of practice; rusty 

ARE not familiar; out of practice; rusty; 
not as close as before (of kaming, ar 
ticles, comments, etc. ) 

ABE. few and scattered; few and far bo- 
tween; thin; sparse 

HM. desolate; Cof trees, leaves, etc.) 
sparse but grateful; thinly scattered 

š B, notes and commentaries 

A. memorial to the throne 


* 


WAMA [shü bù jòn qîn] An acquain- 
tance may not sow discord among inti- 
mate friends. || Blood is thicker than wa- 
ter. | Persons of the same family are 
loser to one another than to others . || 
Relatives are favoured (chosen) over out- 
siders, 

АИ tk [sho cûi zhòng yi] disburse 
money in public cause; be indifferent to 
‘wealth but concerned about virtue; dis- 
tribute wealth and act righteously 

ЖЖ [sh don] sparse and thin; distant 

EB [shi ding] (9) free and easy 

Ж [sh dio] dredge; persuasion D Bt 
PRIT policy of persuasion 

AMER (sh Ол П) loosely packed: loose 


packing 

ЖШ AM [so ér bû du) be loose but 
never miss 

RU [5700] thinning 

ЖШ [shî гд] (4) Ф unbridled; wan- 
ton @ not constrained to conventional 
style, form, etc. 

Ж (sho feng] (Ф Ж) dispelling wind; 
inducing mild diaphoresis; dispelling mild 
wind 

ЖАЙ Ж (sro têng sûn hûn] dispel wind 
and cold 

RPA [sh lêng 100 znën] dispel wind 
and promote eruption. 


ВАНН 1570 gîn jon pi] soothing liver 
and strengthening spleen 

WAMA [S0 gin ё уй] relieve stag- 
nency of qi (vital energy) of the liver. 

RRRS (570 gon fi qi] restore the nor- 
mal flow of the liver qi 

ЖЕЙН) [shü gon ming mò gêng] ex- 
ercise for soothing the liver and improving 
acuity of vision 


METHAK 1500 gon рб shut] sewer drain- 
age 

AA [sagê] be estranged from each 
other 


BER [sü gu] (Ж) fruit thinning; pre 
thin 

MLB [stû NO] carelessness; negligence; 
oversight D HE X Ë 8t PI EERE 
ЖК Carelessness is liable to cause acci- 
dents . // ВЕ, WHT. 1 
made the mistake through an oversight 

AMR [sü hü ою wû] missing error 

MBAB (Oh dû yi) be neglectful and 
careless; inattertative and heedless; relax 


vigilance against 

RBBB [sr hû kong bû] paralipo- 
phobia; paraleipophobia 

RBI [ena rü 000 куп] inchmaree 


clause (Ж Hi BEP iE 88 . (E HE t $b ff) fe: 
LÀ 


) 
ARMAR [sh hû zoo co 250] Negli- 


gence invites robbers. | Opportunity 
makes the thief 

MAMA [sho ҺО zhi 8700] asleep at the 
switch 


MH [sona] (Ж) flower thinning 

BH [sajen] thin out (leaves); prune 
off (branches) 

am (5010) defibering; mediate 


ARËN dredge a harbour 

RA [sü ki] (Ж) extend; disperse; 
deploy D ЖРБ dispersed forma- 
tion y extended order; open order ( for- 
mation) 


WE [sa kung] (4) unconventional 


ble D part for a long time Q) stand off 
RM [chi n] careless ard lazy; sloth- 
ful; indolent 
НИН [sro en têng si] 
careless — indolent and rude 
‘RAB 1570 070) sparse and clear; open 
#% [зо ёо] (4) unfrequented: 


be lazy and 


cold water against some sparse willow 
trees and a frosty sky 

RM [sū 00] careless omission; over- 
sight; slip 

BLR xA їй [ shu 00 bù zài СТ xûn] 
omissions excepted 

WAZA [shü u zhi 00] oversight of 
one’s duties; oversights and omissions D> 
TERIA HER rM ZA. The 
plan was drawn up in haste, so there 
are bound to be oversights and omissions 

ЖАН [ena 108 Go mòn) negligent and 
insolent; unconventional and impudent 

ЖЖ [sO 00] sparse; scattered D Җ# 
MOTTE scattered villages 

WA (sro mûn] (4) negligent. 

Bü (900 mi] density; spacing D Ж 
BAS HME AB, The flowers and trees 
are artistically spaced 

LBA) [ sü mi bù yin] of uneven den- 


sity 
ЖЙ [snü тібо) thin out (young plants) 
ЖЕНИШ [sho mióo yi zhi] pricking out 
WEN ^p M [SD mou so 108] lack of 
schemes and stratagem; not good at plan- 


ning and plotting. 

ЖЖ [shu mû] under-stocking 

ARMA [sho öu hé] loose coupling; weak 
coupling 

MMEM [90 pû shi bën] spaced slat- 
ing; open slating 

ЖЖ [shüqión] meagre: alienate 


ЖШ [so són] (D sparse; scattered; dis- 
persed D ЯШЕН scattered villages 
© evacuate D WAH evacuate in- 
habitants // RI BEA Ж i J T. 
f£, PLE Rab A. П. We must do a 
good job of predicting earthquakes so that 
‘ue can disperse the population in time. 


MERA [sht sen lêng ré] dispel wind 
and heat 
ЖН [ shü sto тібо] coarse scanning 


BE [sü sen] (27) careless 
ЖЖ [Shi SW] careless mistake; remiss- 


ness 
RAKA [hû shi yn Su] simple and 


plainfood 
BANA [ sü sho lub 10) sparse; scat- 


tered 

RK [shi shui don pibo] simple food 
and coarse utensils; be content with sim- 
ple (plain) life 

ЖЖ [sh shu fû] чар 

ЖЖ [hû su jî tun] hydrophobic 
grouping 

KREG [sro shu jio 7] 
colloid 


hydrophobic 


я 


sha 


KB [sū shui qi] steam trap 

ЖЖ [sho shu wù] hydrophobe 

ЖОК [sho shui xing] hydrophobicity 

WKE [sho shut zuò yong] hydropho- 
bic action 

Ж [shü söng] loose; loosen 

HUR & 4# [sn tong ing 0] 
dredging the channel 

ЖА 1500 tong qi хиё) (ФЕ) pro- 
moting flow of qi and blood 

ЖАЛЫН [ sho tong qû dao] 
channel 

БОЙ; [sho tong удо] deoppilant 

HN QUE (970 têng zü ул] showing 
deep understanding and foresight; Real 
understanding gives one foresight. 

ЖШ [sho 0] (48) rough 

RUZ (sho wö] dredge 

REM (shi xX] sparse 

MRR [S0 xión] paucicostellae; peucicos- 


(PE) 


dredge the 


tae 
‘BRAG [sht xiang) lean phase 

BIW [sha xê] (#) careless and sluggish 
BLUE S [so xing libo 10) only a few 
solitary stars twinkling in the sky 

EH [soya] (Ж) bud thinning 
WARA (500 yè jiûo 1)  lyophobic col- 
kid 


ЖЖ (50 yè wû] lyophobe 

MANE [sho yè xing] lyophobicity 

HEME [shü yong chéng xing] be dila- 
тогу by temperament; given to delay 

Bth £ [sha you xing]  oleophobicity 

MRF PHI [ snü уй têng tòn] neglectful in 
taking precautions = heedless of risks; 
neglect to take precautions; neglectful of 
necessary precautions (prevention) 

Ж [shu yû] (#) carelessness 

RWAN [sh ya I qi] (ФЕ) regulat- 
ing qi by alleviation of mental depression 

‘UB [sho yun] drift apart; not in dose 
touch; keep at а distance; become es- 
tranged D TAMMIE be (become) es- 
tranged from each other 

WE [shî yin] evacuate 

WEB (sho zhi] thinly stocked; thin plant- 


ing 
MAE [sho zhi gin] feed roller 
ЖЕЙ [sho zhi gû] cancellous bone 


567 1. [4] (D transport; convey; 
сапу D fi PREG ABER АН Е 
Hl. The pipeline carries crude oil di- 
rectly from the oil field to the harbour. 
® (4) contribute money; donate D fik 
K$} ¥ make liberal contributions O 
lose; be beaten; be defeated D. $ T — 
Fd lose one game in the set // WANG 
T He admitted himself beaten. 
2.a surname 

* [£43 
8 transmission 
ЛА admit defeat 


ЗА admit defeat; throw in (up) the 
sponge; give up 
3E Mt transport; carriage; conveyance 


WH [S0 000 doi] belt conveyer 

WRH [shi chû] export; output. 

MH Ж [ sü crü chéng bën] export 

cost 

RH Гоо cho didn lù] 
Greuit; outcoming circuit 

MH (sro cú den xen] 
sion line 

АШК [shi 00 din yO) output volt- 


(ж) output 


trensmis- 


age 
HIR [sa cü dun] (4) outlet end; 
‘output terminal; сой ош; output lead 
MH [sro chû dun shù] fanout 
Mii [90 сое] output 
MHA [sro сло 16] (HL) delivery valve 
wu — aah moa ‘output 


эши [shü опо rg dà qi) output. 
amplifier. 

МЫ [sh chû обл xn] “electric ma- 
in 

Mi [sû chû 0070] ошроп; port of 
export. 

MAHA [shi chû göng 0] output power 

MAN [ sü сп gù zmóng] outer fault 

MH ff 9 GEM RA % [sro chû gun zhi 
1009 chóu wë, ул hu] Coordinating 
Committee for Export Controls (EM 
BENG) 

ЖН (920 cO 000) exporting country 

MIC HER [sro chû hui liû tito] (W) 
output bus kar 

ӨШИ OBE (ero chû jî tü ji qi] output 


meter adapter 

ЖЫН [so chû kö pin] (i) output 
card 

9352571 [s0 chû ido dòng П) export 
labour power 


MU QE (sno cho lin bö gun] 
ent lymphatic 

на [sno chû pin] 
portable goods 

MUR [sü cü qióng] output cavity 

HH # t$ UR [sh опо rêng xing fù 26] 
‘output capacitive loading 

ARE [shi cht r lin sub zhi] 
import export link system 

ЖН Ф [shüchüshé bèi] output unit 

mit [st спо she ji) output design 

ӨШ (570 chû shù jù] date-out 

МНЯ (50 оо têng huò pêng 
zhéng] exporting the inflation 

MAHERE (50 chû wo jî gin] output 
pentode 

ЗИНИН [sho chû xin 6] (45) export 


effer- 


exportation; ex- 


quota 
HRE [so chû xé zhèn qi] output 


resonator. 

SMH FRE (950 00 xü kë zhéng] export 
permit 

TEA (sno chû ушт jin] 
put element. 

MAERT [ena cro yutn qr tui pido] 
export usance bill 

MMB [sa cho 25 bö] 


(&) out 


outgoing car- 

rier 

MAKNE [sn chû zhuêng zhi] output de- 
vice 

ЗН 8 [srü chü 2000 liûng] aggregate 


83086 [so dèn cang] handling room; 
handling room _ 
ammunition convey- 


san [sh dûn köu] ammunition scuttle 

ӨН [sh do xi 00] transfusion 
сей 

MAHA [sno doo 20 zü] 


transfusion ti- 
ssue 
WHEA 90 dio 20 yóng] transloca- 


tion 

WA HH [sm dè jng уто] lost all 
money (every cent) at gambling; lose 
one's shirt 

Me [hû бл] transmit electricity; 
transmission D jk 4321 38 ЖШ 
MRL, The power station has begun to 
transmit electricity to the mountain ar- 
аа. 

With b [so dion dion yo) 


transmission. 


pressure 
MR [50 din êng] 


transmission са- 


pacity 
MBA [shi dûn wing) power transmis- 
sion network; grid system 


aaax (850 dén xi 1500] transmission 
wekan (sho didn xión 10) transmission 
m [sh dio] gamble away; lose 


Wih (sû gê] space feed 

MILF [shi göng mò shou] Each dis- 
played his special ability. 

WRR [so hub zhong zhi] skidding 

WAH [sahi guin] ash pipeline 

MK (900 10] loser 

3836 [sO jóng] contribute money; do- 
nate 

#44 190 [п бл] semen deposition 

MMA [sa jing guin] spermatic duct; 
vas deferens; deferent duct 

ANA Bk [ sü jing guón dong mòi) 
deferentie artery 

MONEMUS [ sü го gin jî xing] anom- 
aly of vas deferens; malformation of vas 


deferens 

HAAHR [sh jing outn jie zb sü] 
(E) vasoligation 

8958624638 [s [го gud тё! dû] syph- 
ilis of vas deferens 


sho 


+ 3216 - 8 

WFAA [hû по gum yón] deferentitis | MAUR [hû qi rön guin] air hose subroutine 

WA [sh juan] (Ф) contribute MB зоот] drop 3900 [s 510] sediment transport 

SW HN [sn kung coo] оте conveying | WA —# [shi rén yi 2п00] to lose а | 9028838 [sno so го dio] gallery for 
chute. move to sb. sediment tranport 

3988 (sh0 1] bein the wrong D KAI, | WILE [ii G gon] duetus lactiferis | MPR [sho shà ling] bed-load caliber 


ЖЯ th Z PJ BE 07 You are in the 
wrong. Why argue ? 

MPE [shi ап gun] (# ¥) oviduct; 
Fallopian tube; uterine tube; salping 

HAP FFE [no lun gun di sè] obstr- 
uction of fallopian tabe; tubal obstruction 

IPFA WH Ë [sho lun gun 00 yo bù 
ling] agenesis of fallopian tube 

MPRA [sh lun gun ре ne] 
culosis of fallopian tubes 

AR РНЕ. Ж [sho lun Quen је 20 sh] 
(IÆ) tubal ligation 

НАЖ [ srü lutn gun jué уй sh] 
ligation of fallopian tubes; tubo steriliza- 


tuber- 


tion 

ARS WT HK [sh luûn Quin kò zhang] 
tubal dilation 

ӨЛ ИКЕ L sho lun gun lun cho 
тёп shën] tubo-ovarian pregnancy 

Өй [sO Lön gun pû 10 161] 
mole of fallopian tube 

ASP WF $E WR WL AL [ sü wen gutn rèn shën 
pò liè] rupture tubal pregnancy 

$8 9B PYM [sr lon Quin ròu liû] samo 
ma of fallopian tube 

ӨЮ [sho bn дуп yon} salpingitis 

IR ABM [sno luûn gun zhong iû] tu- 
mor of fallopian tube 

MPI TAN [ sú Len gun 27 gong köu] 

uterine orifice of fallopian tube 

ӨЛЕ TAKEN (sho lun Quin 27 gong 
rénshén] tuboterine pregnancy; utero- 
tubal pregnancy 

#4 [sü nû] (8) hand in 

MERR [sû поо guin] (E) ureters 
uretero 

MREP [ sro nido guin 0% gön] 
ureteral catheter 

MERWE [hû поо guin ging 20] ure- 
teral obstruction 

MAHA [sho поо gun П xing] 
anomaly of ureter 

ARRAS (sh ndo gun ié shi] calcu- 
lus of the ureter; ureteral calculus; ureter 


stone 

ай (sho поо gun nù qû] ure- 
teral twist 

MERRE [shi nido guin ouê shr] ab- 
sence of ureter 

WR W (hû поо guin yón] ureteritis 

MREMA [cra nido gun zhi tng liû] 

lipoma of ureter 

ФЕНИ [sno pèi didn jì són] power 
transmission and distribution calculation 

MEL 1510 pèi dôn xr] transmis- 
sion and distribution line 

ЖИ [sü piûn] film transport 

TERH [hü q gun Обо} gas pipeline 


lactiferous duct; galactophore 

#8۸ [sin] Ф import © C) input; 
entry; entering: 

ЛЕН [50 zü отоо gò shü chû] 
‘excess of import over expor: 

MAKE (so rü dòn lû] input circuit; 
incoming circuit 

MAE 1970 rù dòn уб] input voltage 

MAM [sa ù Обл] input end; input 
terminal; input; infan; lead-in 

WA MOM [sho по dum је kõu qi] 
input interface adapter 

WAH [sh rü dîn sho] 

WAH 152010 6) input 

MAR (sro ro fû] (HL) transfer valve 

WAH [sro rù ging] роп of import 

WARM LZ ft fft [ s rù gong chun 
sóng jiö0 hê |Ó] free overside 


fan-in 


WATE [son gêng Û] CR) input 
power 

WARR [sara hul liû tiûo] (#)ш- 
put bus bar 

WARRE [shi cû cing] Gt) input 
register 

MONIO [sr ri jÎ 250) inward entry 

MAM [sh rù ол) load key 

WABA [so ù jing ji rên] import 
broker 

MAFH [s ù kö реп] (it) input 
card 

MAM [sü r pn] importation 

MARA [sh rù сле bèi] input unit 

WA WH [eno rù shû chû] input-output 


MO Mili dk [sh rü so chû sh bèi] 
input-output device 

SA WH F [sh rù snü chû xi têng] 
input-output systems 

AW $ [sa rü sû chû л ling] 
input and output instruction 

MAKA [saru nu jù] data-in 

MEAT BEK [sha rü tóng bû mòi chóng] 

incoming sync pulse 

MAMA [sno ù wòi 7] importation of 
foreign capital; introduce foreign capital 

MAF [s ù wen бл] input file 

WARM 150 ù xin é] (#) inpon 


quota 
WAS ЖЖ sno rù xing têng hê 
pêng zhong] imported inflation 
ла ЖЩ Ж [ sü rû xing tong hub 
péngzhóng] imported inflation 
MATH [sh rü ул jn] CE) input 


element. 
WAER [shi rù zhéng ming] importa- 
tion certificate 


MONTE [sû rù zi stê jl] input de- 


sign 
SAF BH [зб ù 27 cheng xi] input 


Wb [sh sha ù] 
SDR [ shü 570 пепо li] competence 
Mk [s sul] water delivery 
КІШ [shü shi dóo] aqueduct 
MKB [sû hul олп xên] waterline 
MKE [hû shur Поп zhü wû] 
conveyance structure 
KESE (sno shu jio gun] 
livery hose; rubber water hose 
1š (sü sóng] carry; transport; conv- 
еу; deliver P КЕЗЕ E BD Е 
MBDC. Commodities are transported to 
border areas by truck. // Si AR MLW 


(Ж) silt discharge 


water 


water de- 


infuse new blood 

Wiki [sh sèng 001] conveyor; convey- 
er belt 

WIWAHA [srü song дэ sh 0] belt 
conveyor furnace 


MEM [shü sóng ji] conveyor; conveyer 
MEM MM [S0 song jî xi tng] convey- 


er system 

MBNA [s0 song nêng Î] (4K) deliv- 
ery value 

MH [sh sèng ai] conveyer; forward- 

er 

MOME [s xn fü yi] follow or obey 
with sincere willingness 

Mi [sawe] (B) (D blood transfusion 
(D give aid end support; bolster up; give 
sb. а shot in the arm 

‘ih FF ПЕ 90 xè bing tó zhong] 
‘complications of blood transfusion 

MITA (so xe dû ql] (X) to give 
sb. a shot in the arm P ik $ TERE 
HM ft $T AL. This is tantamount to 
giving the aggressor a shot in the arm 

Зай [hû xuê 16]  hematometachysis 

MIF [sho xo gun] blood transfusion 


wl 
Өй (90 wè xing gîn yén] 
transfusion hepatitis 
‘MLB [hû хи тол) blood donor center 
MH [sn wè zhá] blood donor 
Mint [SO wê zhón] blood transfusion 
needle and trocar 
%8 [so ying] (Ж) oxygen therapy; 
tranfusioin; infusion; in- 


fuse 

WAN (shi yë gun] transfer line 

‘IIT IE [0 yê 160 fû] fluid transport 
therapy 

WAN [so yê qi] transfusion system 

MAREE [ sü yè shi zni erg qi] 
liquid transfer refrigerator 

WEEK [saying] win or loss; money won 
ог lost in gamble 

Wih [sh yêu] oil transportation 


REE + 3217+ sho 
MaR (sho you bèng] fuel delivery | MH MAB [sü cdi zói péi] vegetable | MAM shi mûı he tông] repurchase 
pump growing (farming); olericulture agreement k 
ЗИ [shi убу gan] petroleum pipeline | BERIEM [stû odi zò wû] vegetable RR (sd гё quán] equality of re- 
MARE (970 you ruin ОЛ] oil hoe | стор demptiom; right of redemption — 
WIR 1550 you snë bêi] cil transport- s: | W ## [sho má tito jên] tems of re- 
ing appliance [shú] demption 
Sê [snd уби 207) transfer station MEK [shim zë] redeemer 
MGE [srü yèn] transport YEE BEXAR (shi тб zhêng cë] buy-out 
38875 [sû yin (бло chéng] transport 1.[4] D redeem; ransom > policy; policy of buying off; policy of re 
equation W El ICI Ж P redeem something demption. 
083010 [sh yòn П lin] transport theory pledged // WII РЭС A. ransom a | RF [snüpióo] withdraw a bill; retire 
эрик [shü уй zhuong zhi] feeding | kidnapped person (D atone for one's up bill 
crime D SHREW perform merits to | SIR (shi pido Ù] retirement rate 


экки» [яй zhë tuð yi you xi] 
strip poker 

MK (sho zn] (80) paper-feed 

WRAL [sû z bù zû] insufficient feed 

WAN [sho zh ул] feed rollers 


WK HLH [sh zü jT 000] paper feed 
mechanism 
WAL [ena zhi kong] feed hole 


MIRY (sho zhi ln] paper feeding roller; 
drive roll 

WMR [sho zhi глибо zhi] paper car- 
rier 

Wit [sü 20] infusion 

MUN (950 zul] admit defeat: break one's 
promise 


ЖЕ a combining om D ни 
‘woo! carpet; rug 


HB 


propagate; gallop 


p: [$] vegetables D Ai KK 
coarse clothes СЫ simple jare 

BES [shi chi] — vegetebles; greens; 
greehstuff. 

ARMI (so cûi chû оло kù) vege- 
table storage room 

ARMEA [sho об din yong òu] nava- 


rin 

Wein m (900 cûi hûn béo boo] vege- 
burger, veggie burger (E HRRK Fi. 
EE AA la M 

EK mL (50 cdi ја gong] vegetable 


truck 


processing 

ARRI [sho cdi nóng ching] 
form 

Ji E Pe # [sro об sheng chin zê] 
truck growers. 

— [sha оз shi chórg] vegetable 

SRE [зоб shul gud dion) green 
grocer; greengrocery 

BERBUKAL [s0 обі tuð sur ji) vegeta- 
ble dehydrator 

ЖЖ [sno оз xué] olericulture. 

EMAL [chû cûi yê] vegetable production 

ARA [snü coi yun]  herbery 


ARAE [shi cdi yun yi] vegetable gar- 
dening 


L4) CB) express; vents | 


atone for one's crime 
2. [8] a sumame 
ж (ала 
WHE redeem pawned articles 
Ë BE redeem oneself; atone for one's 


crime 


SRF [shüchón] clear one’s estate to 

A [shi dîn] retire documents; take up. 
the shipping documents 

m Sú ding] redeem sth. pawned 

shi hd] redemption; take out of 


p 

ERM [sno hui bo xén dîn] re- 
deem an insurance policy 

MEA [ sú hui chin shi) 
demption 

RAHME [sú hui de pido jd) 


equity of re- 


retire 


RAMM [nó hui de zhà qên] re- 
tired bond 
WENEHNA [shi hui di yO) redemption of 


mortgage 
REHA [sú hui di yO pin] redeem a 
mortgage; take out of pledge 
RORY (20 hi didn dòng wi] 
deem pawned goods 

RAAR [shi бл qi] redemption of 
mortgage 

MOR [shú hui gü fèn) retired stock 
тари [sahi gi pido] repurchase 


те- 


mai [ө m jiû gê] call price; re- 


кака tse hui ja zhi] redemption 

m [shú hui pido D] retire a bills 
тешей bill 

RE [shú hui qun] right of redemp- 
tion 

MBH (shi há 90] right of redemption 

EBL [sû hui xié yi] purchase agrec- 
ment 

жш (sho hui y д] call premium 

RAA (sw hui 2ë] redeemer 

жї (510 їп] ransom money P WA 
KUMRE hold sh. to ransom mon- 
4 

0 jù] redeem 

E [shi moi] redeem; buy out 


BAWAK [sho pido shen qng sü] ap- 
plication for retirement of bills; applica- 


RRE [sù 
KA (sh shën] buy back one's freedom 
ЖЕҢ [sh shu shi] ransom jewelry 
RIA [shú xing} atone for one's crime by 


money 
ERAR [shi yî fü] redeem ornaments 


BAKA [s zb р jn] redemption 
fund 

MUR $ si лО Zi jîn] redemption 
fund 

ЖИ [shú znûng] take out of pledge 


BIR [shi zhi] dereliction of duty 

MB [shú 21] atone for one's crime. 

RAIL [shi zu lùn] penal theory 

RPE [shi zul ri] (RAH) Yom Kip- 
pur; Day of Atonement 

RIE (shi zu wû] ransomer 

MBL [shi zi yi gi] sin offering 


ж [4] sorghum 


HE [sú jê] kaoliang stalk 
#5 (shi тї] husked sorghum 
MR [shi mû] (jr) sorghum 


5h 1. [45] O ripe P МЖЖ 
ripe fruit // TAB ripen machine // 
ЖАДИНА Т. These apples are ripe. 
QD cooked D BAFI] cooked beaf // ¥ 
ERM half cooked // WK prepared 
food Q familiar D PRY familiar road 
/ RE frequent visitor. // WINE 
ER subjects that are familiar to you Q) 
wrought; tanned D J& wrought iron 
pipe // BK wrought iron // Wh K 
tanned hides © skilled; experienced D> 
ЖМ Т. skilled workman 
2.81] Ф soundly D JAHE sleep sound- 
ly © carefully; deeply D Mit read 
carefully er and mer again // WA. 
consider deeply 

3.[£] O crop © beaning 

аля] 

AM ripe 

H9 skilful; well versed 

MUR accelerate the ripening (of fruit) 
JEM, familiar to the ear 

BH (of compost, ес.) become thorou- 


* 


shú 
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ghly decomposed perature. queinted. 
FER yellow maturity MH [shú hug di] abandoned land REAM (shi shi wû di] look without 
Зе B, O thoroughly cooked @ know sth. | MiZ [shi jl] kam by heart; commit to | seeing; look at but pay no attention to 
thoroughly memory MAF [hû shu] practised hand; old hand 
WW look familiar ЖАЛ. [shú jiûn] common MA [sü su] boiled water 


З not bother about etiquette for being 
ап intimate acquaintance with the other 

UM lete-maturing 

Э Й adept; skilled 

WIR (D obedient; tamed @ skilled 

LAR look familiar 

WA skilful; proficient 

“FR early-maturing; early-ripe 


AH [shi on] be familiar with 
RIKIN [shú On shi shi] Ье acquainted 
with the current events 


RARER [shú On shi shi) have a large 
‘business experience 

MAZA [shi bói yin shi] stabilized do- 
lomite 


MAWA [shû bù jo N] Intimate friends 
need not cling to (stand upon) ceremo- 


ny. 

Mb BE [ sú обі sû] 
wood tree 

ST BEM [ sú соі sh zhong] tree with 
imperfect heartwood 

MA [90000] prepared food 

ME [shücón] matured silkworm 

MA [shi слепо) ripening 

ARAL [shú chéng H] (16 #) ripening 
‘machine 


imperfect heart- 


JAM [shüchóu] boiled-off silk 

Milf [shú doo) familiar road 

BAR, EP [s dé 200, lo dé 250] 

Soon ripe, soon rotton. 

Wit [shi di] Ф cultivated land @ (F 
FÎ) prepared rhizome of rehmannia 

HESI [sho dî Ii] stirring plow 

Wifi [shú dû chéng sóng] leam by 
rote; read again and again until one 
knows by heart 

URN = TUM IE EHE M [sú 
dû têng shî sen bòi shöu, bù hul дё shî yê 
hul yin] When one learns 300 poems of 
the Tang Dynasty by heart, one is sure to 
be able to write poetry. 

MRR HERE [shú dû xóng wèi] study ear- 
nestly and search out the essence 

MB [shi dûn] sik sateen 

MRE [sn ór bù lên] (RR) thor- 
oughly well cooked but not mushy 

MEF [shü ойл) wrought iron pipe 

MIR [shú guûn] be used to 

MHL [shi hû] curing; ripening 

MAA [shü hud chéng bën] ripening 
cost 

MERE [shú huò ji] maturometer (#2 
SR IE DUE) 

HLH [sO поо al] ager 

JMU RTA [shú hud shi jiûn] curing time 

MALAK (чо noh wen d] curing tem- 


WE [sü kë] frequent visitor 

WR [shú kudi] bell iron. 

mi [shi Пеп] skilled; practised; expe- 
rienced > META skilled worker 

As as [si liûn chéng d) skilled level 

MEREK [sú lion chéng dù bù giu] 

lack of skill 

IMEI (900 lin 0000] journeyman 

muah [shú lòn бо dòng] skilled la- 
bour; skilled occupation 

92355 7 8 REXGIE [sh liûn бо ding Ii 
де xû убо liûng] skill requirements 

fidt [sh liûn zh] man of skill 

MAE [shi 000] (38) clinker; ОВ) gog; 
chamotte 

RAIL [shú lido DI] agglomerate ratio 

ЖАН [shú ido 180]  chamotte powder 

Mi [shülióo shà] chamorte sand 

APH [shü lido nun] chamotte brick 

ЖАЙ [shú lù] familiar route; beaten track 

MAHA Село lû Л hub] counsel of per- 
fection 

MAN [shú duin xing] think delib- 
erately and execute promptly 

ME RI [sú Ú gud dòn] deliberate in 
counsel and prompt in action 

MERE 150 0 qî hóu] consider ma- 
turely the consequences — wam against 


carelessness 

AIREA [sno mó ling shü abo lèn 
Qi] potato masher 

RACE [shú mén shû lù] a familiar road 
and a familiar door — things that one 
knows well 

ЭМЕ (sú min] asleep 

MEIS [ sú nêng shéng або] Skill 
comes from practice. || Practice makes 


perfect. 
Rd [sü пл] а year of good harvest; 


bumper year 

MA (500 pi] tanned hides 
ЖЕМ [shü pi Nido) dressing 

ЖА [sü rén] acquaintance; friend 
MA [sú rën] be very familiar with sb. 
MR (s shi] prepared food; cooked 
food 


MAR [shú shi ción] delicstessens. 
ЖАКЕ [shú shi wü cîn] boiled dinner 
ЖЕЙ [sú si 000] plaster of paris; 


calcined gypsum 
ARB [sr si Обо fên] gesso 
BANA [sú shi gõo mó zi] вурю- 
plast 

MERA [ sú shi g50 yong ло) 


gauge: gage 

RAK 190 sihi] 
slaked lime 

BAR [shú shi] knows well; be well ac- 


hydrated limes 


BABE [shú shj] sleep soundly; be fast 


asleep 
MB [sú s] ponder deeply; consider 
carefully 
WH [sú S] cuit silk; boiled-off silk 
MRM [hû sr ZT wû] gloss silk fabric 
PAR [sma tong] be made staled 
ЭМЕ [shú të] wrought iron; dug iron 
AGH [sû tió bóng] puddle bar 
PREM [shi tië chë jin] forge 
ACFE AM [ sú tië ki pr лб gin] 
muck rolls 


WAHR [shütiépi] bloom 
ЖЫНЫ? (eno tið zhi lin 0] bloomery 
Mt [sû 0] mellow soil 

WRB [shú xI] know sb. or sth. well; 
have an intimate knowledge of sth, 
MERI EASE [shú xí huong yë di 
Фф) de хібл dio) mountain man 
WEAR [sn xî пе mü] knows the 


ropes 

PRB AM [shi xî гё! aing] (7) to be in 
the know; to know the ins and outs of 
the matter; to know the inside story of; 
to know/leam the ropes; familiar with 
the workings of the organization D 3X 
элинен, Te was told 

by someone who is in the know. // fk 

— IRI AM Ym 
#i MERE 3 Me # On a newspaper а 
cub reporter learns his job from an older 
reporter who knows the ropes. 

REAR [hû x ni cing дё] inside 
dopester 

ЖЕШ A [sho xi zo 26 di dòi 
de rén] swamper 

ЖЗ) [s0 xi] Ье skilful at; be practised in 
b RI AEM LH familiarize oneself 
with one's new job 

MAH [sh xi yè wû] to be practised/ 
well versed in one's field of work 

AMAR [shú xidng )бо] perdurens 

— — ca- 


m [shú yeng pl] tanned sheepskin; 
tobe indifferent to; to fail to notice; to 
ignore; to pay no attention to a familiar 


nose; One looks but does not see. D Xt 
ЖААБ MEAL ЖШ. We cannot 
close our eyes to evil doers and evil deeds 
/ BUAH PN TE BHA BI 
FB. I don't think we should wink at 
unhealthy tendencies. 

Ji [sú yóu] stand oil; boiled oil 

AE [chó yl] idiom; idiomatic phrase 


жили 
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sha 


ЖИНАЙ. (50 0 ci diğn] phraseological 


dictionary 

MIR tI [shú уй don wë] phraseolo- 

geme 

Mik (shú zh] hearth cinder 

JAM (shó zii] know very well; know in- 
timately 

Жа AAW [shú zhî nèi cing] leam the 
Topes 

MIF [shú лї оп zi] silk sateen 

MAMAN [shi zî sh.ong gong có] 
silk douppioni 

MRAR [shi 27 sî den] (8) 


who (i); which (4 WE 
^r): what (HHA) РАТЕ ЖА 
JB? If this can be tolerated, what can 


not? 

PRAEMM [sni shèng shú f] 
and who loses? 

MEME [shú sri shú 181] Which is right 
and which is wrong? | Who is right and 
who is wrong? 


2h [4] private school; family 
school DR tutor of a private 
ж LAM 
APIS village school 
AS family school 
44% old-style private school 
¥ 8 old-style private school 
Ж.Ж private school charging no tuition 


[shi] 


Who wins 


[4] potato D W potato 


WA [s gên] dye yam 

ЕЖЕ [sno lèi ad wû] tuber crop 
WMH [sU têng 000 món] potato 
(melon) vine | 

WM (sh wen xi] fentinacetate 

WA [na yl) radix dioscoreae; Chinese 


yam 

WW [shi yù jin] dioscorine 

WRABK [shi yù lèi shü cdi] tuberous 
vegetable 

WAM [sho yù shi] Dioscorea 

WH ERE [sn yù 20 ðo dû] di- 
oscorea-sepotoxin. 


FAGET [s yo zùo gîn yun] dios- 


= 


A summer heat // SK as sum- 


mer goes and winter comes 


[5] heat; hot weather D B 


ж [kA 


#4 Ф be away for the summer holidays 
© prevent sunstroke 

ACE Limit of Heat (14th solar term) 

XE Great Heat (12th solar term) 

BE heatstroke (or sunstroke) preven- 
tion 

KF hot season; dog days 

@ Ж the intense heat of summer 

AE drive away summer heat 

Ж Ж humid summer weather. 

3k F at the height of the summer 

MA pass the summer in a leisure way 

“3F Slight Heat (11th solar term) 

KF hot summer; dog days 

PA get sunstroke 


BA [S bing] summer-heat disease 
RPA [shi 160) summer-hest spasm 
BAKA [shi lêng chérg jng] convul- 
sion due to excessive summer-heat 
@% (900 кё] cough due to summer-heat 
JUR [Sj] heated term 

[sh Ó] summer vacation holiday 
4B [sú jing] convulsion due to sum- 
mer-heat 

ABE [shi ju] syncope due to summer- 


BW e Iso q jing хе i] 
Chautauqua 

И (s qî ué xido] 
school 


summer 
MAEA [shi qi bî rén] The summer- 
heat is very oppressive. 
BARB [sü qi xn лёсс] 
summer heat 
WA [srü rë] summer-heat 
WANA [sr rè xié têng] summer-heat 
syndrome with hypochon-driac pein 
ЖЮ [sro sha] summer filthy injection 
AB [SX sh] summer heat and damp- 


ifi 


ness 
WHE [ sho si liû 20] multiple ab- 
зеза with summer heat and dampness 


syndrome 

WEES (50 чї xûn yin] dizziness 
caused by the attack of pathogenic damp- 
mess in summer 
WR (shi 007] dog days; hot summer 
days 

ЖЕ [si wen] febrile disease in summer 
Ab [sú xión] summer dysentery 
AR [sü xié] summer- heat evil 
AE [shi xè] summer diarrhea 


= 1. [5] D sign; affix one's signa- 
ture > ERAR] sign a contract // XX. 
HGRA BA The letter is unsigned . 
© arrange > BEES arrange a task 
// BF arrange a production 
2.14) official bureau; office 


ж Галя] 
#F dispose; deploy 
#l F countersign 
AE government office 
FF government office 
BF police office 
ЖЖ sign 
4F administrative office 
AE general office 
ACE. prefectural commissioner's office 


ЯНВ 200 [sno у ming de] pseudony- 


mous 
AEW [чоп 200 jido] vicar capitular 
ÆA (500 П] handle by proxy; act as 


deputy 
#4 [sü ming] put one's signature; af- 
fix one's name to 
R £ tf 83% [shi ming de wë tuð rén] 
named principal 
#45 [sho ming quén] power to sign 
BZA [ә ming rén] the undersigned 
ZICH [shi ming wên zhóng] a signed 


article 
WKH [shi ming 26 wên] а signed es- 
say 


RE [Ж ] daybreak; dawn > X 
MIE the dawn of civilization // W 
Ê light of early dawn 

M [shi geng] (D first light of mom- 
ing ИЭФ The early dawn began 
to light. И ЕКИН ЖЕ, A 
ray of dawn appeared in the east. (D 
good prospect in sight b IURI H ЖЖ 
Mp BATE 09 MBS. The dawn of 
victory lit our road of advance. 

TERMS (sho gung kêng bù] aurora- 
phobia 

WK [sh guing ón] twilight 

We [sû ото xido ying] dawn ef- 
fect 


WR fat [эб hé din tó n] (#4) 


eosome 
HI (90 hông] eosin 
"аши [shi hou xg 00] 


(one's) or- 


phaned daughter 
WR [sombong] twilight 
BAKAR [ sü mû gung xin xiéngl 


twilight phenomena 
RIF [ni mû huî]  counterglow; crep- 
uscular ray 


MRA [зо mû huî h] crepuscular arc 
ERAR [shi mû qi hî] twilight eirglow 
MRE [shi së] light of early dawn 
MAH (550 shén xing] Aurora 


һа 
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KER 


= [£] (D a state in the Zhou 
Dynasty © another name for Sichuan 
Province @ a summer the Kingdom of 
‘Shu Han (221 — 163) one of the Three 


Kingdoms 
MEZE, MF ЕШ Ж [ sü doo лїї nin, 
пел yû shèng qing tian] Walking on the 
narrow paths of Sichuan is as difficult аз 
climbing up to heaven. 
WASA [ sú kui bo gen] айһаса 
BAK [eno ku êng jir kui] ver- 
vain mallow 
Wi [shi jin] Sichuan figured satin 
WA [sho kui] hollyhock; Althaea rosa 
DARE (90 kul ол qè nä] holly- 
hock delphinium 
MAK [shi kui hong] _hollyhock 
3353038 [sn юл méi gui hêng së] 
тозе d'Althaea 
WAH [shi kui yîn] althaein 
ERRE [shi auðn fei ri] а dog barking 
at the sun where the sun is rarely seen in 
the mountains of Sichuan 
WR [sri shi] dhurra 
WIE (sno 570 ûû ол]  pellagrocein. 
RTH [shi eni hong bên kêng bù] 
pellagraphobia 
ҖЕ [sno snü hong znën jig 
} eollarette. 
BANA [sh sü Ging gan] dhurrin 
AE [90 х0] Sichuan embroidery 
BEM (shi yong ain] bittersweet 
BANA [ shü yong quón gön] dulearins 
dulcamarin 
BP XAR BEALE SEM [ sú zhong wû 
dû jidng, оо hud zuó xidn féng] Among 
the blind the one-eyed man is king. || In 
the country of the blind, the one-eyed 
man is king. 


zm LÆ ] (At) broomcorn millet 
RM 90101] sprattus; brisling 


#44 ¥ [shi 00 shéng chin) a change 
for the better of a needy life 

RR [shi ji] maiden сапе 

ANEK [sù li mòi xiv) The grains 


grow luxuriantly among the ruins of the 
former capital. 


E 1.14] Ф mouse; rat D ЩЙ 
rat тие // IIR mouse lemur © dis- 
ease D {УЖ mouse typhus 

2.184] O cowardly > Я run away 
like frightened rats Q) репу D. MMF 
petty thief D scrofulous > ЖЕ scrof- 
ula 


k tAn 
ERA marmot 
Ж & hamster 
i S kangaroo 
“GA flying squirrel 
it Ж Ж # (like) a rat crossing the 


street; bad man hated by everybody 
HR sewer rat 

ЗЕЯ Siberian chipmunk; chipmunk 
HR ground squirrels suslik 

KK squirrel 

‘METER coypu; nutria 

Ж S, house mouse 

BA muskrat 


MALAME [ sho boi uè bing bing dû] 
murine leukemia virus 

Юй [950 bîn] spot 

BUR [shi bèi] mean creatures; scoundr- 


els 

SAM [sù bin o50] green violet 
WKE [shi Dido qi] genius mouse 
AMM (hû chén xê] bait bug 

WAH [shi cht] damaged by rats 

MAI [shü ci] Chinese sweetspire 
MAA [s0 ci kê] Escalloniaceae 

FEM [970 chun êr 160) flee like rats 
RAA [sho chun ong bën] run hith- 
'er and thither like rats and wolves 
MAH [sú cd то) wall barley 
MAT [sno ddi dióo] dormouse opossum 
MRE [sh dûi li] rat bandicoot 
MARX [500 di shi] kangaroo (#8) 
ЖАЮ. [shi i chó] rat kangaroo 
WIB [sê бп) cowardly 

АЙ [sh doo роі shi] mole drain. 
age; mole dralsthig doo shi pôi shut gu] 


mole drain 
RÆ [shi dig) pindone 
WA 1900 dûng] rathole 


MARFA [sho dong shi king] gopher 


BUS [hû dû] sodoku 
MEZA [shi dû wû tóu] mouse-bene. 
АНД [90 д) jî ching] narrow- 
minded; lacking courage or endurance; 
extreme pettiness of character 
MBM [570 ër de] mouse-eared 
MHAR [shi ër fû sû] Myotis 

RMA [sü fü] pillworm 
MAM [sù одо] thalia lovegrass 
MAR [sü ùs) Porcellio 
RURSUM [ sú оп chóng bi] rat's liver 
and insects legs; worthless things 
MBR (shi hdi tin kB] phocaenideae 
MSR [shi ni tin sù] phocaena 
WAH [sû hû óu] mouse lemur 


MAE [sahi sê] mouse gray 
RF! [sü ke] Muridae 


| MEH [hü kë dêng wû] murid 


SADA tH MF [shi këu bù chi xiang yû] 
A filthy mouth can’t utter decent lan- 


guage. 
BOR [s ng] yellow weasel 
MA (sho èi] muroid; murine 
MAMMA [sh lèi rü хп zhöng 
liû bing dû] murine mammary tumor 
virus 
RÆ [san] buckthom 
BEARS [eni IT gîn pèi П] 
MERR [ sú ! jing gud] 
berries 
REM [sho П по] rhamnegin 
MAWA [shi png mí] rhamnazin 
MER [shi Пкё] Rhamnaceae 
WEB [sù cu], Rhamnales 
MET [shi П ning] rhamnin 
EWM [sh П ро то gòn] seillabi- 


sorigenin 
buckthom 


се 
RE. [shü П sîn tóng) rhamninose 
RM (shi П 550] Rhamnus 
MER [sù П ет) rhamnonic acid 
MER [sno têng] rhamnose 
MAMA [shi Т tóng chin] rhamnitol 
MAN (shi tong gîn] rhamroside. 
MEH (sh ting] rhamnetin 
MESE [sü yó] buckthom aphid 
MH [чю П zöng së] — buckthon 
brown 
BORNE [sho 10 поо] Muritan 
MEX [shi long shi]  squirrel-cage type 
MERRE [shi long shi ci kong йл] 
squirrel-cage magnetron 
MERA [sho long shi доп dong T] 
cage motor: squirrel-cage motor 
MABEN (shi long shi gön ying 
don dòng ji] ^ squirrel-cage induction 


motor 

SAME GLA [hù lêng shi ro 20] squir- 
rel-cage winding 

WOES $t + (sn long shi ûn A) 
short-circuited rotor 

юж жї (shi long tion ёл) 


cage an- 


tenna 
METE BLA BAL [ shú long xing gûn ying 
didn dòng ji] squirrel cage induction 


motor. 
RESI я RIAL [ sü lng xing yl bù 
Фп дг] squirrel cage asynchronous. 


motor. 

RARA (900 long xing shûn j] squir- 
rel-cage grid 

Ай [sho 100) scrofula 

ЮЖ [sumo] rattail fescue 

REM (shi тю jû] episcia 

RAWA [sü тоо jû hû] Episcia 

BETH [shi mü cin ойло) as short- 
sighted as mice; see only what is under 


one's nose 
BAH AHEM [hû no jT эЛ yon bing 


FC 
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shi 


dá] murine encephalomyelitis virus 

MS [sū ničo] coly 

MAR (shi ničo кё] Collidae 

MSA [sünéo mi] Colliformes 

MBAH [shi пбо shî kê: Gyropindae 

MSR [shi ničo shü] Colius 

MEL [shi pi chou) peau de souris 

Romi [shü qè обо do] Репу theft 
causes no disaster; petty thieves and 
small-time robbers 

MAM [ni qü обо] affine cudweed 

MH RE (sho qü cóohOo. prairie sage 

MBA NL [ sú qü обо 970) Gnaphalium 

MAMAE [eni ròu liû bing di] 
sarcoma virus 

MA 1520 rü] molluscum contagiosum 

WU (sho sho] ratfish 

MKA [sh sho mû] Lamniformes 

MER [srü só shû] Lamna 

METHA [shi së shi ër] velvet moss 

ЮЙ (shi shûn hü КӘ] Mussidae 

MRD KM [eno shong non sho mén 
hi jûn] Salmonella typhimurium 

Mit [90 shé] rat snake 

Rt [ena 76 sü) руш 

ЮЙ, (shi s] rat louse 

SAME [shi shóufén shi] as timid as a 
rat which peeps out its head and dares to 
do nothing 

АШИ 550 shou lêng don) unable to 
decide which to follow; like a rat looking 
both ways 

WUM (550 90] Rattus 

ЮЖ [shi si] pensive 

Mg 1550 su) hemimerid 

MRF [eni söu kê] Hemimeridae 

MIRR [shi 00 590] Hemimerus 

MAER (sho Du уй mi] Hemimeroidea 

MGR [sù tè ling] | norbormide; Rati- 
cate 

WR shi tù] pika 

MAH [sno tü kê] Ochotonidae 

MSM [shi tù 90] Ochotona 

WE sh wûn] pindone 

FARRER [sni wei bû shi] 

MAA [shi wei обо] sage 

MBAH (sno wei обо ёс] camosol 

MERAH 1500 wei оо gîn] salvianin 

MABAK [shú wei obo hóo] prairie sage 

WREKE [sü wei обо hU sê] sage 


murine 


Myosurus 


grey 
BRAHE [ sú wei cto 0 se] 
green 

MEER [so wai оо so] Salvia 
РЕЗЕ [sù wei coo you) sage oil 
MEK [shi wei chi] гапай spoon 
MEH [sù wëi ddi] тапай 
MANG [sù wëi fü) mouse-tailed bet 
ABSA [end wêi fû КӘ] Rhinopomatid- 


sage 


РТ [гй wei fü shü] Rhinopoma 
NUR 8 HH [sù wei kèn mài nóng] 
slender foxtail 


WES h [sü wei lub bo] rat-tailed rad- | 
ish 

REA [sü wei QU] rattailed larva 

RBA [ s wë, sri jiöo lion) 
hinge 

BEA (90 ме si] rush grass 

BRM (90 wei si 50] Sporobolus 

ИЖИ. [sù wë: yong zhóng] rat-tails 

Е tR [ sü wei you chóng] ramailed 
larva 

WRG [sù wëi yû] ranail 

BUR [shi wë]  moonrat; gymnure. 

MAR [sU wei shü] Echinosorex 

RR (shi x] groin 

MERE fb Ж [ sn; xing bón zhën Shing 
Mn] murine typhus; tarbadillo 

RBM (sù xing dóng wü] myomorph 

MEMA 190 xing têng dû qi] Mouse 
amplifier (--MJH T ER E (058 TAK 
W. hiba TE, Жа 0 
жаг.) 

MH (570 xing бе) muriform. 

REER [sù xing уб mû] Myomorpha 

FEM 190 yó qè joo] to carry on a 
lawsuit 

MER [shi yû kë] Murinae 

IR (sn yîn] (#&#)rahole 

MARE [suyo suda 250] amphips- 
уйа aspelacis 

ЖАҢ [970 yong бе] rattish 

as æ [ sü yong món] lelaps echidnius 

MUR [shi убо] damaged by rats 

MARIA [shû убо rë] spirillemia minus 

WAKE [sü yi] pestilent; plague 

REBKHN Гао У bö shi обл jon) 

pasteurella 
REESE 190 yi bó shi обл їл sü] 
pesticin 

MAHA (sn yi gîn jûn]  yersinia pestis. 

MARNA [s yi ruin 26] рї кг 

ASEM W ta ë [sû yi jün bòi xuè zheng) 
lememia. 

MM [sù yi jn wè zheng] pesti- 


тапай 


cernia 
MAEN (Shi yi yî уп} pesthouse 
MEK [sû yi 250] _ xanthopsylla 
PREM (s 250 sü] Xenopsylla 

Mik [sú zü] mygalomorph 

MRTE [sú 20 уб mû] Mygakeorph 
MKB [ sü 200 jido] rat-claw foot 
MF [sü zi] mean fellow 

MSA [sù 200 Kê] Muroidea 
MAHA [sto zöng kë de] muroid 


з 19) D count р AREAN 
count. from east to west // WSR count 
meal ticket // WD countless © enu- 
merate; list D БЭРТ enumerate sb. 

's crimes @ be considered as outstanding 
> COKER MRL SI KR. Гат 
counted as а good singer in our class. ® 
scold D ЖОВТИЙ scold a child for 


ж Гела] 


widely // WIE K gossip idly; talk 
personalities © enter > MARK the 
coldest days of the year // BUR enter the 
three ten-day period of hot season 


AA З count from beginning 

fl Ж Ж count down 

ЗЯ count backwards 

ЖЖ reckon. 

ЖЖ enumerate 

4857Ж can be counted on one's finge- 
res; very few 

NE Җ Ж count in proper sequence; count 
by order 

ЖЖЖ unable to count 

44 enumerate in full detail 

MOOR Ж (the crimes аге) as countless 
as the hairs on the head. ; too numer- 
ous to count 


RELI [shi bû guê lûl] 
counted 

MRR (so b) amg] 
count 


UR E 190 bù shóng] 


100 many to be. 
innumerable; 
not count as im- 
portant 
ЮЖ [shi bù shéng ji] be past count- 


ing 
ЖӨ [shi bù shèng sh] numerous 
ËB SW [srü bû zhóo] not considered out- 
standing 
Mit [shi сб) miscount 
BM [500 фо] scold 
MAR [na de zn60] 
outstanding 
LR [shi din] count 
MEH [hà dion wong zû] 


be reckoned аз 


forget one's 


ancestors 

RI tê € [ena duo lin ching) 
idly; talk personalities 

Mik [shî 0) the beginning of hot sum- 


gossip 


mer days 
URE [sn në, л hung] talk wildly; 


wordy 

SM AM BF [ sú hû 10 doo aie zi] be 
garrulous 

RHF [sù huong doo 00] speak ho- 
neyed words; coax with sweet words 

MA [sù i0] the nine periods (of nine 
days each) following the Winter Solstice 


BAWA “shi |0 nn tón] “he coldest 
days of the year 
BIER (shi ûi boo] (E E) rhythmic 


storytelling to clapper accompaniment, 
WAT (shi lun le] confused 
ЖЖ [sü uó] reprove 
SK AEM (shi тї êr chui] extreme pover- 
ty; thrift 
#2 [sünón] tell one by опе 
KAN [sù pin zu] be garrulous 
MRL [stüshür] count; reckon 
gik [sü sub] enumerate 


being lazy © say D ЖЖ Й talk 


HA [sü sun] figure 


shi 
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Sit 90 3 [sho wing 27 6] 
past and know the future 

Э [shi yi sho] count one by опе 

‘shi yî sû êr] опе of the best; 
count at the top 

SUH [shüzh jT] counting machine 

BSH [sho znü nón б] tell one's 
beads; chant Buddhist prayers and tell 
one's beads 

BURT [süzninle) accurate 


R 1. [3] © be under; belong to 
b ER, RIMER E. Blue, 
dark green and purple belong to the cool 
colour. // REMERA -AER 
English and French are under the same 
language family. D be verified as D fti 
MEHM His words purely was 
rumor. // W LHF Z MN Ж. Things 
didn't turn our like that. @ be born in 
the year of (one of the twelve animals) 
2. [4] Ф relatives D category Ф sub- 
ordinate > MAK staff member // RII 
dependency Q) genus 

ж [£^ 


count the 


Mh owe allegiance to 

Ўз Җ come under the jurisdiction of 

Җ Ж А noble (or precious) metal 

AK relatives 

Ak f Ж, alkali metal 

+É metals 

ЖЖ, wife and children 

*4 military dependents 

ЖА, belonging to; under the jurisdiction 


of 
Alt minor officials or staff under superi- 


or 

AA members of a revolutionary 
martyr's family 

АЯ А the relationship between the one 
who possesses and the one who is sub- 
ordinate to him 

KA attach (troops to a subordinate 
unit) 

ЖА relatives 

HERA light metal 

А army units or staff under one's 
command 


skê style and manner of conversation 
ЖЖ: А heavy metal 


Mih [sn d] annexed territory 
А! [sü g6] possessive case 


А} [shi gêng néng] function of 
dominant 
Ай [hi jn jà jë] “intergeneric 


grafting 
Ria [Shi jin zû jiöo] intergeneric 


cross 
DHA [shi jiûn z6 zhong] genus hy- 


brid 
BARE [sü jü kû] gear-room 
m= staff member 


Mat; [su mó biöo bên] lygotype 
BSBA 150 qun mó biöo bën] ge- 


nosyntype 
MERA (shi qin liû xing) shower meie- 


or 

WAGE (90 rén 10] lex personalis 

BS [só shi] turn out to be true; be 
verified 

ABER (90 tm xing x] cluster gal- 


аху 
MBX [90 wêning yin) cluster neb- 
ula 


BRB [sho win mé] gencholotype 
AT [sü х0] subordinate 

Am [sü xing] used to symbolize the 
year in which a person is born 

ME [sü xing] genotype 

(shi xing) attribute; nature 

ЖА (sho xing chóu yong] sampling 
of attribute 

— — attribute val- 


mena [sü xing бл сё qi] proper- 
ty detector 


R£ 6 $E [sù xing té znérg] attribute 
character 

MERA [sho xing tû doo] chart for at- 
tributes 


tt ft Ahh Ж (90 xing tui sun odu 
yong 10] estimation sampling for at- 
tributes 

MEM (sû хуз mó] genolectotyper 

IRF [sn yû] belong to; be part of 

MA [sü yun] staff membe 

MESURE [ s; zhèng mó biöo bën] ge- 
noholotype 


[shù] 


ж [4] Ф ап; skill; technique 

b HERR a work of art // RR 
art gallery // RA technical terms // 
BAWA technical advicer Q) methods 
tactics > RATT АЖ ЕЯ, 
We have made a tactical error. // IR 
political trickery 

ж [£A 
AK CK. hypnotism; mesmerism 
ЖЖ. magic aris 
RMA sophistry 
IÑ Ж. Chinese traditional wushu (martial 


HAR the art of making pills of immor- 
tality (as a Taoist practice) 


HK alchemy 


MA juggling 


BR magic ans 
82K. Ф (evil) intention ©) forethought; 
planning 


3 5 Ж astrology 

A. learning; science 

HA witcheraft 

MR telemetry 

BOR. the art of healing; doctors! skill 
SER astrology 

AK AA skin grafting 


XA [shühóu] postoperative 

ЖЕФ [shi hou hi П] postoperative 
сме 

AFF ik [ sü hòu \бо ©] after treat 
ment 

AH [shù kë] subject or course in milit- 
ary training or physical training 

ЖИ (shi дл] preoperative 

AMAT [sno ап yong убо) premedi- 
cate 

ARIES [shü от yong убо 16] pre- 


medication. 

A+ [sh sh] Confucian scholar 

Rik (shi yû] term; buz word DEHER 
T. scientific terms // RAPER 8 
BBM, BD ÉE HAB. This scientific 
report is easy to understand because it in- 
cludes fewer technical terms 

KAMU [shù yû biöo zhin hud] stan- 
dardization cf terminology 

RERE (shi у 0 hoo] nomenclature 

ЖГ AM [stû ya hui bón] glossary of 


term 
ARIE (shi yd xé] “terminology; horis- 
mology 


ABM [shi yü xué jió] terminologist 
ABEL (sho уй zî lido уп] termi- 
mologist 


i£ 1.[#] state; narrate b ЖЖ 
АСЕ sate one's case // WB 
A narrate one's adventures // MIR 
PÈ as stated in the article 
2. a surname 

ж [kA 
Kik put down (in writing); narrate 
Mit expound; state 
Mik state; explain 
#ik recount; state; narrate 
AE it is said; they say 
ка o repeat @ retell (in language le- 


жж 
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shà 


Jik record and narrate 

ЭНЕ describe; recount 

Tik give an oral account 

HIB describe 

“Lik abovementioned; aforementioned 

Wik state; explain in detail 

ALË narrate; exposition 

Ж translate freely 

HK writes compile; book 

#ik report; relate sth. as told by anoth- 
er 

MEE give unnecessary details 

iE recount or narrate by oneself; an 
account in one’s own words 

ik summarize; sum up 


EFO ЖЕ (sho ér bù д0] to pass on the 
ancient culture without adding anything 
new to it 

AER (shi ping] commentary; review P 
HRB} SAR W weekly review of current 
affairs 

PRUE [shi sho] state; recount; give an 
account of D fbit T FB LAG RENS 
He recounted his own errors 

ЖЕ [shi yû] predicate 

AREA [snd zh] report on one's work D 
MIRER go back for consultation 


s= 1.[#] tie up; tighten D ЖЖ 
ЖЛ tighten one's belt // RBH AM 
Él ili. tie up а person's hands 
2.14] beams bundle D ЖЖЖ 
beam optics // WW bundle-sheath // 
ЖЕМ beam steering // — RUE a 
bunch of flowers 

ж аА 
Ж Ж beam 
Ф + & electron beam 
Af. restrain; check; control 
ЖЖ. light beam 
AE. a bunch of flowers 
ЖЖЖ. laser beam 
ЖЕЖ examine and restrain (oneself) 
ЗА finish; end 
0 Ж. restrain; restrict; constrained; 

awkward; ill at ease 
BFR ion beam 
ЖЖ. (D bring together; collect (D bring 
to a close @ pack (for a joumey) 

# Ê % vascular bundle 
GM Ж.Ж. without any restraint 
HIRR bundle 
00%. restrain 
HAR dress; attire 


JR [shi bing] fasces 
RHA [sû bo 1î qi] beam stripper 
RAMP [shi bó pü we]  beam-foil 
spectrocopy 

FIBA (sd chi уб mü] Zygoptera 
RAZE [shi chû zh jing! gift sent to a 
funeral 


ЖЖ 1910.00) fascicle 

Ж [sudo] girding; spanner band 

RME [sù dù cêng] string course 

BME [shi dûi shé] garter snake 

KH [sh di shi] taenia 

ЖЇЗЇ) [sù dûi shi ce] tieon 

BR MES MR [ù d si gun 
xing dio hing shé bêi]  strapped-down 
inertial navigation equipment 

RBBK [s абі shu yr] 
drawing waistband 

RB RS (sd dd zung gîn jue] 


zonesthesia 
REM FRABE LE [shù dëng Ii zî f bù 
wen ding xing) beam- plasma instability 
ЖЖ [shi dg li z tî xî ting) 
beam-plzsma system 
жЕ [sù dn 10] 


pyjama with 


beam electronic 


current 

JR [sù боп wei] fasciculation po- 
tential 

RIA [shù cing] bunchy top 

HRA [shi tó dòi] snood; fillet 

REAM [ so lû wéi bón] 


wear one's 
hair on braids 
REAR [sù 10 wéi ji] braid one's hair 


into tresses; One's hair was braided in a 


tress. 
WAW Голо n 00) gasket 
E tE [ srü têng dion dub xing] 
beam discharge lag 
RRE [sho të shi] desmine 
XM [shi 10] constraint; rigid control 
RG BAT [sù fü diûn hè] bound charge 
ЖЯ [sno fü didn 10) bound current 
HT [sù fü абл 2) bound electron 
KANTE [sù fü tën zi] bound molecule 
KAM (90 0727) bound exciton 
KALA [sU tü kêng wê] bound hole 
KAS [sho fü kong 21) immobile hole 
WANT [sù fo lî z] bound particle 
RABI [sho fü mó ni б] constraint 
analog method 
RIE [s fü néng] 
binding energy 
SMG REAR (st fû nêng ji] bound level 
KIRE KUK [hû fü shêng zing jî sb] 
bound auxin 
KAEN [sù fü shóv jo] bind sb.'s 
hands and feet; hamper the initiative of; 
to tie sb. s hands 
KAKAK [ sü fü sw fù ye аёл] 
bound-bound transition 
‘MBA [sù ù hU] bound water 
HMB [sü 000] bound state 
RADR [ sü fü tó mó xing] bound 
state model 
RAW [sù ü wû] manacle; stricture 
ЖЕТШ (sù fù холо lòng] bound vec- 


bound energy; 


tor 
3084 65 [û fû xing de] restraining; 


lining 
KAEN [ù 0 xing qî yul] бе cont- 


rect 

ЖИК (shi fü xing tio kun] tie-in 
clause. 

KAM (shi fü yun ZI] bound atom. 

KA [shi fü zhêng 100) bound state 

Ж-А HRE [shù tù- zi you yué дёп] 

bound free transition 

KA [shi gong) halting back 

SBN [ sü gêng bio de] stilboid 

FREER [so gêng boo [лз] муш- 
din 

HBA [shù gêng boo кё] Stilbellaceae 

KEMA [sù gêng boo 50) Suilbella 

RRA [shühuà] fasciculation 

RER [Su nn ыб] selvagee 

Ri [snüjón]  interfascicular 

Жана 190 jën је në ziz) in- 
terfescicular conjunctive tissue 


RW HL [sno jan rèn pi bù] interfas- 
cicular phloem 

BRIM [shi jin sê xin] _ interfascic- 
ular ray 

RAR [sù jin shü] comma tract 

BRIBE at IR [ shü Пл xing chéng céng] 
interfascicular cambium. 


ЖИ [sh jiûn] sheaf arrow 
REEF [sù 00 gun] gum duct 
WAH [970 ji60 di] crossover; cross- 


overpoint 

ЖЕЕ [sw jido zhéng] beam alignment 

RABBIT [sho jié wing ding) kettles. 
titch 

ЖЖ [shi jîn] stricture; bind up 

RÆ [sno im de alang gun) 
bound barrel 


WAN HE [shi jù jóo dion уб) beam- 
focus voltage 

KAN (shi jon 50] bundlin 

ЗЕР, [si king] beam hole 

Ж [sh kong) beam control 

ЖЕЕ [sho kêng 16] shading 

ЖЮ MERE [ sho kong гоп néng qi) 
shaded transducer 

ЖЕ (shü é Qon] zonesthesis 

HRM (shi in xi sh] coefficient of 


colligaticns 
HRM (shi ling dd] beam brightness 
RM [shi liû] beam 
FRAME [shi liû ajêng do] 


beam inten- 
sity 

KAMI eno liû sön jo] beam defocus- 
ing 

FRIAR [eno 10 эю тібо ql] beam 
scanner 

WMZ [sho liû shi yin] beam trans- 
port 

RWE shi liû 160 ding] setting-up of 
beam 

RIVA [eno liû tio zhi] beam-current 
modules 

RRL [shi liû wà zhi] beam position 


SRR K | shi liú xiöo shî] beam breakup 
SRI FEM (shi liû udn zé qi] beam 


shi 
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chopper. | 
ЖЕЛ” ШЙ Ж [shi 10 yon zhòrg sin sti] 
heavy beam loss 
KASIH (shi liû уп chû] beam ejection | 
KAWAN [shi liû ying hub] beam harden- | 
ing 
iR [snd liû yù] extent of beam 
RRIS (sho liû zhën dôn] beam diag- 


nostics 
KARA [sho liû znóng hé] beam neu- | 
tralization 


RRR [sho liû zhong xîn] beam cen- | 


пой 

KAEN [shi liû zh) rü] beam injection 

KANE [shü rou gui] fagot cinnamon 

KARBA [shi mû xuónché] very rugged 
road; dangerous and hard to pass 

ЖЖ [shi mù] bound timber 

KA [shünéi de] intrafascicular 

ЖЕРИ [sù nèi gui] fagot cinnamon 

RAM SR R [ sho nèi shü do 20 zri] 
mestom; mestome 

ЖЕ [sh pën zhù] beam jet 

ЖЕЙ [sh pidn xé] beam deflection 


ЖЕЙ [shi sin jio] beam divergence 
angle | 

WAME [sho 550 08 6] besm-scanning 
method 

WAH [shi she] bem | 


EIER [shi she 0 sóng] 
mission 

RHEE [snd гё gêng lû teng d^ | 
Qum] beam power amplifier tube | 

HIN TDR ABE [shi sho осо lû fang do 
qi) team power amplifier 

Жї RA [sho she göng 10 gön] beam 

jer tube ` 

Жа!) S JQ R 190 she gêng Ù s jî 
gun) beam power tetrode 

ЖЇНЇ sho shê guin] beam tube 

FEAR shi she ji) spade 

RHR (90 she ого) 
electrode 

SRM DUR (shi shê si jî quin] beam te- 
trode; beam power tetrode; beam screen- 
grid tube 

RARER [ sho she si jî gun 
gêng 0 tang dû qi] beam-tetrode power 
amplifier 

FB BRB [shi sé wi ji gön] beam 
pentode 

KA [shi shën] control oneself 

WAMA [ sú shan оло гаю) 
one's inadequacy by keeping quiet 

RAE MEM A [shi ching 2% së s ji] 


beam trans- 


beam confining 


hide 


aphanin 

REMÊ Z [eno shëng 260 së sb y] 
aphanicin 

RE [sù shi] bondstone 

KAB [shi shi ong] course 

RF [shù shóu] have one's hands tied; 
be helpless. 

KEH [sno shou dòi bi] 


fold one's 


hands and await death; helpless; await | 
destruction in a resigned manner 

FMM [sho su jù fü] allow oneself | 
to be seized without putting up a fight; 
be captured. 

KEMA [sù u jiù Gin} allow oneself 
to be arrested without offering any resis- 
tance; fold one’s hands for capture 

RFR [sù shbu shdu fü] standing on 
stepping-stones; be always on the safe 
side; undue caution 

RF RB (570 shou sw |00] be bound 
hands and feet; exercise undue caution in 
doing sth. 

KEKAH [sù sou wû cë] can do noth- 
ing but nailbiting: feel quite helpless 

ЖЖ sno sul gong $d) 


clearing 
sands with converging flow 

ЖЖ (shi stu gui обо] converging 
flow into main channel 

Ж# (shi sî] synnema 

ЖЕШ ИЖ (sw si zoo yë nung 50] 
aphenizophyll 

FRR [shi tibo wén] cluster stripe 


FRM BE FSB (shi 100 zhi dù bdi tën 
Shü] beam modulation percentage 

FER [shi 118) fagot 

RAME [sho tê одо дй] fagoting 

ЖЕЙ [sù won qû] beam bending 

ЖЕР) [shi X de] knee-ted 

RAM [sho х0 né обо] 
striction 

JREFHSJEK [shi xûn jon yin dû] bundle 
evenness 

JR shi xn] bunch 

SRA MM [sno xiöng оо zhi wû] bou- 


channel re- | 


quet gami 
ЖЮ [sù yoo) (О) girdling 
KAR [nu уо dido wû] garter girdle 
XRBHURACK [sù убо dun dû yi] belted 


topper 
KANA [sù удо kun Оз] cinch 
REAR [sù удо nèi y] basquine 
REAK [ sú убо пй ching tú] blou- 


son 
ЖЕ Ей [so убо sóng Жил) sur- 


сон 

KAEH [sù убо t00 shin] tunic 

KINA [sno убо wii yî] cotta; tunicle 

KAB [sh yin ji] beam cathode 

Жай. [hù yin dig h5] Һер others 
10 get rid of their troubles 

KAKA [sù 200 hung 0] aphanicin 

ЖЖ [shi z] bundle branch 

KZK (50 21 000 96] to be in cold 
storages to bundle/tie sth. up and place it 
on the top shelf; to casulay/put on the 
shelf; to hang by the wall; to lay aside 
ard neglect; to perch on the highest 
shelves; to pigeonhole; tp put aside from 
duty/serrices to put it away unheeded; to 
shelve DARA MILE AH FRA 


| RRM [sn zug 10 doo] 


ERRA. He has hundreds of 


books hut most of them hang by the wall . 
U SASH ЙЫ Г. The gues- 
tion was put on the shelf. 


| KATAH [shi 27 zü zhi] bundle branch 


block 
3838319 [eni zn yin guin] beam index- 


ing tube 

ЖЕЗ! st 3⁄ SHARE [ shu zhi yin shi o 
эё xidn xidng gn]  beam-indexing co- 
lour picture tube 

ЖЖ [sù znong mà zhi bû] 
ular xylem 

REFER [sno лсо wing chéng ong] 

fascicular cambium 

RH [sni zù dòi] cimbin 

Жи [920 zhuîn] brick 

RA [sù zhuPng] pack up. 


foscic- 


tie the 
baggage and take the journey 
RA [shi nung]  sarcinilorm; fascicula- 


tion 
KAMA [shi nung din n] bunched 
al 


ERM [shi zhuûng gü] bundle bone 
ARAN [эз zhuûng 16 gòu] filamenta- 
ту structure 


ARM [sho zung lin] umbilicus 


WANGAN [sno zr bó wi chó] beam- 
landing screen error 

ЖЮ (shi zû] fascicle 

KEMA [shi zû zü mû] Haptopoda 


Bf 1.14) tree D FERFI го 
take shelter under a tree // V XI. 
181 What a big apple tree | 

2.{#] set up ; establish D $f chat RJA 
КЕНЕ Ж Т. The general mood of 
society has been set up. // WIKA 
#8 establish lofty ideals 

ила 
Hit cypress 

HH tea tree 

‘BAH evergreen tree 

tEh} orange (tree) 

#464 fontanesia (Fontanesia fortunei) 


Эт ê PL largeleaved dogwood ( Cornus 


* 


macrophylla) 
AH ginkgo (Ginkgo biloba) 
AM fruit tree 
r Pl. mangrove 
ME birch 
ЖИ Chinese scholartree 
REM eucalyptus 
st make contributions to 
++ Pt cinchona 
Wet Pl broadleaf tree 
RM chestnut tree 
Ane willow 
Æ =l Ht deciduous tree 
RBM myrrh 
EE maternal plant 
Æ F XH saltree (Shorea robusta) 
3849 tree of Buddha 
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“ert PE buckeye (Aesculus) 

ДЫН lacquer tree 

Ж banyan 

AP mulberry 

## pine tree; pine 

FH sal 

‘tHE peach tree 

jl Pb tung tree (Aleurites fordii) 

4, t PL oriental blueberry ( Vaccinium 
bracteatum) 

# KH a banana tree 

MALE rubber tree 

ЖК} rubber tree 

ATi BE rows of trees on both sides of the 
streets 

# poplar 

MOL hl cashew 

HWH a legendary tree that sheds coins 
when shaken 

EF eucalyptus 

A k Bl laurel; bay tree 

AH jujube tree 

ЖӨ camphor tree 

ЖҮЗ coniferous tree; conifer 

klat palm 

ЖОЙ palm 


dfe (sho bö] burr 

$B Mit [sù bor ë 000 dî] down 

piae [end bëi lî zhutn] glorify sb. 
by erecting a monument to him and writ- 
ing his biography 

Wi [shù bën] build а good foundation 
for sth. | rot of a tree 

Blok dk [shù bing dòng hòi] damage by 
frost 

‘iA [snà birg х6] 

FIK (sho bd 106] 
phyllous 

PEPR [sho 00 lub sü] Artocarpus 

WA [shi chû] crotch; fork 

BX [shü chóng 970] вуріше 

AE [snü cong] lucus; treetop 

PLA [shi cóng zhi wû] alsad 


tree-pathology 
artocarpus hetero- 


WAMA [shi dà gón hën] The big 
trees strike deep roots. 
PARM (shi dû shi wei] а tree trunk 
two arms spans round 
PATA [shi dû yin kuón] The bigger 


the tree, the bigger its shade 

PIXAR [ shü dû znóo 1670) А tall tree 
catches the wind ~ a person in a high po- 
sition is liable to be attacked. 

MAIR, £ MH (shi dd лоо têng, 
ming gào zhóo yuón] After honor and 
state, follow envy and hate. Detraction 
pursues the great 

‘HH [ sü dûi] tree belt 

BRUM [snd doi sü sn) Dendrolagus 

dp E: [sho dòi xióng pi] Koala; Ko- 
ala bear 

PME (eno ddi xióng 90) — Phascolarc- 
tos 


HNH RI [sno Обо hû sin sûn] Mon- 
keys disperse when the tree falls-members. 
run away when the family or situation 
falls 


| BH [so dé] establish one’s virtue. 


ABE [sù di] make an enemy of sb. 
PIRMA [sù di zo yu] stir up en- 
mity/hostility; bring a hornet's nest about 
one's ears 

WT # [sù ding xóng] tree lilac 

HIM [shù ding] top end of trunk; treetop 
PAKAH [shù ding обо dù xiûn] tree- 


tops 

BB [sh dòng] tree hole 

WH 150 90] but 

ЭИК [sü dîn] tree stump 
didt [sù fod У] rockhair 
WAN [shi o 90] Alectoria 

‘BAIA [sû fon 06] cyphomandra beta- 


cea 
ЖЕҢ [Sof që sü] Cyphomandra 
‘PM [shù fèi обо] tree lungwort 
lif [shi féng] wood wasp; homtail 
iM) [chu lêng кё) Siricidae 
PERH [sù têng кё de] siricid 

WF [shi Обл] tree trunk; bole 
PEM [ù gin сё ding) stem mea- 
surement 

SEM [sù gon Юл] stump rot 
AUCTUS A [su gèn f х0 bing) trunk- 


rot 

BEK [sü gon hud] stand fire 

FH 1950 gin П) butt 

PEM (sw обл jis î] stem analysis 

FMD [s0 gûn lin món] ross 

WF RH [sù gin ng shóng] 
scald 

BIN (sho 020] height of tree 

PAME [su goo сё ding] height mea- 


trunk 


surement 

PIR [stû 050 ji] height class 

PMBRRiE [sù ою ji gid jî û] de- 
termination of volume by means of 
height-class 

‘PIM BH [sn ооо} qû xûn] height 

curve 

PMB 46 (snd goo її shéng гла) 
growth in length 

AREKE [sù goo ji sêng zing 
liûng] height increment 

ЖАМ [sù 000 ji] height grade 

WAT, HHA [sù обо qin 2070, 
yê hê gi gên] А tree may grow a 
thousand feet high, but its leaves fall 
back to the roots — a person residing away 
from home eventually returns to his na- 
tive soil 

PM [910 gên] tree stump; tree root 

PANI [so gon boo bîn] butt veneer 

Pixbirik [sù gong li yê] establish one's 
merit and business 

WE [sü g] rime; Pe 

piit [s gû] rime; icicles 


| FE [shi gun] crown 

‘ER (50 quan cêng] 
crown layer 

17210 [sù gun fù gòi] crown cover 

MERE [sù guon 050] crown height 

BIRE (shi gon hou 90] crown depth 

Bi [shù gun hub] crown fire 

BIR [sù gun ji] crown class 

BERE E (snd gun kul yong] crown can- 
ker 

PÆRE [shü gun Iù! crown ratio 

PEK [sù gun mi 0] crown density 

PIRA E4 (570 gun rèi gung xión] 
inside-light of tree crown 

ӨЯ [sho gun pên guòn i) over- 
tree sprinkler 

PE FHKE [sh gun ping jn zhi jing) 

crown mean diameter 
BLR NB [sno gum qing wei] tree rose 
ӨЯ [sù Quon sh 10] crown thin- 


crown canopy; 


ning 
ий [no guón shü 21) 
the crown 
‘BH [shi gun xing] crown form 
PIMBA [shi un yi bi] canopy 
WITE [shù hòng zi] rows of trees 
iiS [sho hoo 270] tree porcupine 
ЭНЕ ЖЕ [ sho huû di yî suón] ramalie 


setting free 


acid 

WAH [sho hð ЮЛ] tree mallow 

WAN [shi hð shi) Ramalina 

WAH [shi поб) burt log 

PERRY (sho jî tû xidng chû П jr] 
tree- based image processor 

ФИЙ [so ji) tree dass 

PENE [shù ji wo 90] Dendrobates 

BE W$ [sno jiüng 10 ón] sap rot 

BI [etû jo] vegetable glue 

PERRI [hû 100 ûn] red box 

PIRRE [shi jio bón] gum spot 

PIRR [shi jio обо) gumweed 

HELIN [shi jiöo ddo] gum canal; gum 


passage 
BIREK [sho jiðo mòi wén] gum vein 
PIRRE [sho jio tibo bón] gum streak 
3910088 (shi jio zî] gum resin 
PIRMA [shi [00 zhóng] gumma 
— [hù jiöo zhudng wo zhi] res- 


икин [shi jio nêng zhi jì] res 


inoid 

di [shi jié] branch knot 

ЮНЕ JL [sù [п jîr] Siberian pea tree 

PHBI (shi jin kí] treemallow 

PHEW [shü jin si] tree approximation 

HM (so fing] tree spirit 

WAKEH (s ig dat ri] 
marble 

WE (hi jing] tree walk 

HEEE % [snd jing ji Û] dendrography 

‘PHB ia RL [shi jing ji là yi] dendro- 


graph 
SAMA IA [sù jing xû сё zi jì tû] 


forest 


shi 
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BUR [sù 06) tree fern 

‘INE [shù kui] tree viper 

AH [snü lû] tree wax 

‘shi Әп] tree orchid 

shi бп shû] Epidendrum 

HB [shülón] bradypode 

BHO [sho ión kê] Bradypodidaer 

FIM [shù бп shi] Bradypus 

PERAE, K ë WAR S [shi бо gen х0 
AD, rén бо jiûn shi dö] They that 
live longest see most. 

AM [shi IT] quickset hedge 

ЕЩЙ ЛЫЙ (sho jiûn хібо dòo] witch- 
d 


PIM [eno N] set up; establish 

ийй [sno П Обо ting] set sb. up as 
а pacemaker 

WAH (shi 1 din xing] set a typical 
example 


BIKL [shülióngr] shade under a tree 

BI (shu lin] woods 

BHA [shù lin shi] polymnite. 

PH (shi ling] age of tree 

dH [500] burl 

ARUM [shi liù] tree pipit 

WR [shi lub] helicina 

PUR [shi Ló sho) Helicina 

PÎJ [sh тб què) tree sparrow 

3998 [sho mû] tree code 

BW [ sh mû оТ xión] purslane tree 

BER [shi méi] tree mildew 

Ph [shi méi] (0) raspberry 

PHR (shi món] tree cotton 

dii [shi mióo] sapling 

WAN [sù тоо pü] tree nursery 

Bi OBL [ sú mbo wa joe П) 
balling machine 

Ж [shi mü] arbor; trees 

‘Set ARAL [sh тй di hud fû] | nanization. 

Ж [shù mû bdo hù] protection of 


tree 


trees 

ЖИЕК [shi тї сё пл dû] dendro- 
date 

ЭЖЕЙ [shù mi de fon qng) rejuve- 
nation 

ASH [яй mû fan lêl] tree classifica- 


tion, 
ЖАНЕ Село mü gêng zı0] tree farming 
ЭЖЕНЕ [ s mb gua hên oi] scratch- 


er 
BIKIR [shu mû hû lên] tree guard. 
WKH (90 mû hud xé] dendro- 


chemistry 
ижк®лп [shi mû hun xing дё кёл 


ring 
WAH (sho mù jf] tree class 
ЭЖИ [shi mû jin ci bing] erinose 
PAKAR [sù mû jön hù gun] tree 
warden 
WARA [sn mù Jing gun] treescape 
WARAS [shi mû кїп chóng xué] den- 
droentomology 


AER [sù mû mi di] density of trees 

‘BAER [shù mi nión 00) dendrodate 

BIRERE [shi mû nón doi xu] den- 
drochronology 

BIK [shi mû qi hou) tree climate 

BIKR [shù mü qi hòu xé] dendro- 
climatology 

BARE (shi тй an uò] xylium 

эж [shi mü shëng zhong] arboreal 


growih 
PAEKISR [shi mû shéng zhong ji ù] 


dendrography 
‘ADM [shi m shi nn] tree heath 
PAR! [sù тй shui бо] aging of 


trees 
PURINA AH [shi mü wói kë shu shû] 


tree surgery 
WAH [ shú mû xión] treeline 
PAF [shi mü aé] dendrology 
WASA [shi mû xé jià] dendrologist 
ЭЖИ (sû mù yun] arboretum 
WAB [shó mü yun їп]  arbustum 
BEARES (sh) mù 20 péi] arboriculture 
PEE [su mû zhi] silva 
PIR 5048 [shù mü zhêng zhi yun] tope 
BIKIR [sho mózhü she] tree injection 
BEA EEG: [shù md z yun dido chó] 
tree-forest reserve survey 
ER [570 nóng] tree farmer 
BEBE (shi pi] rind; feathering 
PIKLMB (shi pé bö tu5] bark slipping 
pitt [shi pi bù] bark cloth 
PERPE [ sü pi chin 200] tan spud 
PERLE HER [sw pi 0 shêng di YI] epi- 
phlosodal lichen. 
PBR [shû pi QU] bark-gauge 
ӨН ЗЕН [sh pi hè bên bing] 
bark spot 
‘SRM Rit [supi hòu 0 ji] bark gauge. 
WAB (shi pi 0] bark picture 
WARAH [sù pi jin goo] bark extract 
ишп Ж [sù pi köu chû 0] bark al- 


brown. 


lowance 

PIRE [sro pi rouge) bark 
ЭНЕ [shi pi rou lido] tanbark 
PRH (shopishüpión] shavings 
ЕМ [shù pi têng] tipiti 

Bi Br й [sù pi zü chong] bark miner 
PHA (90 9) teju 

PARR [sù q yng sü] Dendroica 
Mii (sh qI] erect 

108 [shi qè] tree pie 

BEBE [sù Ол) woodlot 

pii (shi rén] tree boa 

PAPIR [sù rên sh) mû] nurture men 
and plant trees 

WA [sù rû] tree milk 
SE [eni shîn fü] tree coral 
HIIR [sno sting ù] umbra-tree 
HEx ЭМ [stû srêng chéng shó de] 
tree-ripe; tree-ripened 

WERN [sù sing wû dî] fog drip 
Wi [sù sno] treetop 


HIER [snd shöo tü Kû] staghead 
ER [shüshé] artist's conk 

dif [sù hên] trunk 

PIRRI [shi shën kè nén bido zhi] 


blaze 

PERE [sù sëng kõi пуб] 
cial flowers on trees 

WARAH [sù shi chi ай quén] 
of pannage 

PRAA [sho shi dò ción pon] well- 
and-tree platter 

PİM [sù shi) tree mouse 

pi- [shi-shi tü chù] 
dritic synapse 

PHAM [sù sing SU] tme squirrel 

ANGE [sr sun 16) “tree algorithm 

PHB [sù 16 xîn] tree moss 


put artifi- 


right 


dendro-den- 


BATA [su tu тй п 90] Borassus 
3X [si 10] dendron; dendrite 
PREE [sù tü shou П] dendriceptor 
PRAM [sù 0 zéro ki yûng] den- 


Ики Гей мор tree bracket 
piát [sù wð] polypedatid; tree fog 
WAN [sù wû û] Polypedates 
BH (90 50]  bloodsucker 

BM (9000) tree cricket 
PRR [sù б 0) dendrogram 
BET RM [ sú хб ching го] 
cool under the tree 

НШ [sû хл]  hamedryad 
fll Ak [SÙ xiûn rén zing] tree cactus 
ЭҢИШ (90 vo yùrg kê Ii] carcoma 
Bhi [sû xn] pith 

AE [sù xing] tree form 
BISKA А (hû xing bi simi] Dendroidea 
PIEM (sù xing ching gû] tree form 
constant 

PERE [so xing chong dó] overly tree 
RIE [ sü xing ob dû] tree mensure. 
BIW KK [sù xing dên 000] treeshaped 
ойе 

Жї [hù xing dên Ü] tree circuit 
ЭЖЕ; [shi xing jié gòu] tree structure 
BI 8 81F M 190 хто је gòu ji sen] 
tree computation of height. 
PIHE [sù xing p х0] tree ordering 
ЭБШ [sû xng t6] tree derivation; arbo- 


enjoy the 


rescence 

ЖШ (70 xing їй |] tree diagram 

WIKAN [sù xing wing ub] tree network 

ЭЖ ЖИ [shi xing x 070] tree system 

PHBA [hù xing yi mû wing Wd) 
tree; decoding network 

Bid, LH [gû xorg xn, Dl Zutng 21) 
have lofty aspirations and high aims; fos- 
ter great and lofty ambitions 

BEY [so yO) limb 


ине 
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3098 [sü yO) tree duck 
PIRS [Sû yo sú] Dendrocygna: 
BA (sv уп jûn] tree marin 
PIRA stû уп jing sé] mamba 


PRAA [sù yin jing dé sü] Dn- 
draspis 

JE [sù yèn] tree swallow 

A [dù уйго] sapling 

ИН НЕН Ж [su yèrg пй wén пй dû 
pig] tree calf 


pint [sw yë] leaf; foliage 

PIRA! [au yê si 100] leaf- fodder 

RBM [shi yê dö de] sappy 

BRI [su yë go] sap 

ФЕЗОВ [ sü уб 10 асло shi qî] cir- 
culatn-period of sap 

PARE [sû yë rên sè] sap stain 

PHAM [sù yè xin hén] circulation of 


зар 

‘PARMAR [so ye лї nun бб] 
Placement 

ФИЙ [sü y] tree ant 

WE [sv yi] arboriculture 

WE (sw yi дё] arboriculture 

BS [sr yn] wee shade 

WW HAA [su yn ndang] amid shady 
trees and blossoming flowers 

PRB, MADR [sho yn nêng уй, yong 
bû jûn tn] The trees grew so thick and 
cast such а heavy shade over the place that 
the sky was completely hidden. 

MBA [shi yn yi rén] The trees make a 
pleasant shade. 

PIK [shi уго] shadow of the trees 

PEAT ZION (std you обл, shu убо yun] 
Every tree has йв roots and every river its 
source everything has its origin. 

pit [sû yú] tree fish 

PIMA (s yû yên] tree swift 

PANTAT [shi yû jing êr feng tü 21) 
“The tree desires stillness but the wind will 
not cense. || Things don't occur as people 
wish || The tree craves calm, but the 
wind will not drop. || The tree wants to re- 
main quiet, but the wind won't stop. || The 
troes may prefer calm, but the wind will not 


sap dis- 


subside. 
экетш, КЕ Соло уй 
jing é féng 00 zl, zî уй yorg ér gin bù dài] 
‘The tree wants to remain quiet, but the 
wind won't stop. || the son wants to serve 
his parents in their old age, but they are no 


more. 
‘PHB (590 zê I] sylvicoline 

Bit [sü ат) myron 

BHR [gû 27 Û] sep grem 

pitt (SW 21] branch; twig 
JE [sÛ zî feng ©] tree method 
Pi [gi zi îng] dendrite 
WADA [ù zi тб бо] tree agate 
PER (90 лї mo ching] twig cater- 


pillar 
PA [dù zi si] polymnite 


FER [902150] kid 

WAH [gU zî tû] branch chan 

RHR [gû лї xing Gûn 0] tree de- 
coder; tree circuit 

‘BHR [sù zî nêrg] arborization 

PARMA [sv ат hung têng dên] tree 


discharge 
PIRRE [shi zî лито gi] dendritic val- 


ky 

WARAH (sv zii ming jé mg] den- 
dritic crystallization 

PERME [so zî zèro го f] skeleton 
dendrite 

— [90 z zug jù То] ingo- 

ненки | иий hr 8) den- 

itic drainage pan 
sss [so zi zug zug si) 


mm [su әт) }айайе; resin 

ФИНЕ [sù zi ûn] red mahogany 

PIM ED at [gû zn yin nu bù] printed 
resirfinish 

BRS (90 zi 200) resin soap 

PIRES [sú 24 ming de] resincid; res- 


incus 
PINARA [shi лт 7 jo] gama 

AER [sho nêng] varieties of trees 
PIRE [sù ↄoo ging] change of the 
kind of trees 
ЭНЕ [sú Zeng xn zé] tree species 
selection 

Wik [si zug) tree stool; stump 
PERE [gû ning bên noo] 
mark 

АНЬ [sù ming d] stumpland 
PERAE (sú ming n Zi 0] stump- 


sump 


ing 
‘BHA [sû zung mi] stumpwood 
ФИ ФИЛ 190 zuo wo jó П) stub. 
puller 

BAR [sù zung] arborescence 
PRIM [Ù ztutrg 00 dün] tree prim- 
rose 

ФА) (SU Burg de] arboriform 
PREMIE [sú autre di jun nd) 
tzalea 

PIRA [dù zuro tn ji] dendrachy 
PHRMA (sv zuro fùd] arborescent ap- 


tree 


pendage 

PRAH [sú zirgos]  dendrophysis 
WIRANG [shi Autra jé gòu] dendrite 
BARE [sû лиг în hè] dendritic ev- 
dutin 
PREHR [sv nung тё 0206] tree 
myrtle 


PIRR [Sû zug mb 900]  srboriza- 


tins 
BRAMRS [sù tura mó 00 ën zi) 
ea 
RAR [sù zung mi xu] tree medic. 
эйр [so zumo qîn nó] wee ipo- 


PREM (sv тойго sn yë обо) 


tree 


PRAE [sv hingin du] trer lupin 
Е [sv zhung sé pû to] pep- 


pervine 
BRES [sù mang tû хл] tree moss 
BRI [sù zing wén i] tree gram- 


mar 
Bf AM (su ung xin rén zero] 


sguro 
EAM [SW mung yon cin) tree tobacoo 
БИЙКЕ Ж [Sù ming yng sb] tree poppy 


Pi 


Pih [90 bên] 


[3] défend; garrison P t 
garrison the frontiers or 


border region 

ARB [sù u] lookout tower 

RA [sü n] garrison soldiers 
RA [ùu] defend; garrison 
RA [sü zû] garrison soldiers 


1 

= 1. [35] vertical; upright > 96 
MEF an upright post // ЖИЛЕ) 
BY a dog with ears erect // SER a vertical 
line 

2.090) set upright; erect D EHH 
MEEK set all the books upright // SE 
HRH erect a telephone pole 

EM [si oo z60] scribing gouge 
ES [si chi ničo] | standard-wing 
AIM [so dû тй 21] signal apprecia- 
tion or approval of someone or somethings 
close up sgrnst the palm all the fingers ex- 
cept for the thumb 
ШЫН (FW Ai od П) piled volume 
BMA [sü dı lg 6] piled measure 
BHA [sü& de] prick-eared 

ЮЙ 190 fing] stand on end 

Ett [sù 00] perps: perpends. 

EH [sü gn] montant 

ERRE [su 000 95 zhéng] опһотешс 
correction. 

Юй [sû ging] brick-on-end soldier arch. 
$g [sü 000] carabiner; body hook 
300 [sü gx] flue 

ERRERA [sù охл shi têng to qi] 
vertical tube evaporator 
BME [eni Quin rêng lên] vertical re- 


tort smelting 
EMEK [sü gên û liûn 16] vertical re- 
tort prooess 
SIRIN (90 огл Zerg liû] vertical re- 
tort distillation 

SIERA [ù gn Zeng 10 lû] vertical 
retort 

30 150 jûn] axial bond 

BRM [d бо lien cung] casement; 
BANA [sù бо ln сто sin] 
casement 

EMT (su jé men] С) vertical section 
ERR [stû [п луп]  vertical-fiber brick 


эй 
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E [sù jing] pothole; aven 

ЗЕНИТ. [sú [00 êng göng) smpman 

BH BR EIS [sû jing du xen drg 
xéng16) shaft plumbing 

BAR [shi jro do pin] sinking plat- | 
fom 


SEHE [Su [го dên miên] skaft section 
area 

SHM [so [го jus jin] shaft sinking 

BHA [sü jing 1 ên] tubing 

ЮЖ [sr jing Kû об û] shaft mine 

BEHR [s ing КО tud] shaft develop- 
ment 

ЁЗЕН. [dù [ng KG wû] shaft excavation 

BAHANE [stû го mò kung bîn bi] 


cribbing 

IE HE AK [s jing ро SU) drainage by 
shaft wels 

BR (sro jing shi yi nóng dà] 
shaft spillway 

BAM [shi ing tro] vertical shaft 

EHRE [Sù jing yén shën) shaft deeping 

EMBAR [ sú jg 260 yén dóo ji) 
shaft driling jumbo 

E t HE FEAL [ so ag aen fing П) 

machine 

ЖИЕ [sO D] jigaw 

WH [gû то) munnion; mullion 

g [sù kirng tito] stile 

383 [sùl] erect; upright; stand 

Ж Ый (970 бп fng) be kept upright 

Irak (Su deol торак; turret ice 

BAM [su П cuen] floating instrument 


shaft 


platform 

ELE [gû i mo] erect hair 
EER [ s li shi xë feng din] 
cabinet organ 

#7 [gilê] column 
EMM [sü lin bing) scales upright 
BAANG [shi liû chén dèn oi] vertical 
sedimentation tank 

WA [#0 lû] shaft furnace 
SAPIRAA [sti 0 bèi čo) shaft roasting 
BANA (hû lû по mén të) shaft fur- 
nace making sponge iron 

WAMA [sho 0 ù hè] shaft chlorination 
WEE [90 móo]  piloerection 

SER [su тоо] verricule 
ERM [ù móo Кп $è] pilomotor re- 


flex 

BAN isu méo jî] arrector pili; musculi 
'erectores pilorum 

WAMA [sù тё dêng mü] mise one's 
eyebrows and stare in anger; one's eyebrows 
went up; one's pupils dilated 
BAHAN Гло рап лит dên iÙ] verti- 


cal-dellection circuit 

BAHAN (shi pen zrunxen gin] ver- 
"ical deflection сой 

BUH (chi реп zun æen ding q] 
verical-deflection oscillator 

E (sü q] vertical fin 

EIRAB [soc wei hbo] signaled by hois- 


ting а fleg 

EE [suq] hold up; erect р EERE 
IREGEOR HET: thumb 
SEH [sü ide) prick 
SERR (чї qi j Heng] pull oncsdfí to- 
gether 

SEK [sU q 6] erect 
EWRE [gû q zum gc] 
areh 

EH 909070] straight wall 
EF [зоо] hap 
EFRR (sv qn bêi mêrg si] 
beck 

EPE sudan ó] harp shell 
BHAA [su qn bé k8] Herpidee 
BEF XW Fk (90 Gin si 100 yin ©] 


row-lock 


lyre 


herpway tuning 

SFF [si qin 8700) huper; harpist 
ЖЕШ [sú qn éng mn) lyra 
EFRA [ sü qin yang је giu] lya 
Efi [sü Ging tng] handsand 

Be (90 qû xên] vertical curve. 

BM [sU Qin) vertical circle 
BAWA (gv gi cung kêra) verbal 
sash 

BRIT MM (90 si dû yn П) column 
printer 

SAH [sü shi de) upright 
BAT (90 gi è jnz] column bi- 


nary 
SAI MAB [s shi êr jin zú db то] 
colurnn-binary code 
SEX—HEM-R Сло shi & [n дї ka pon] 
column binary card 
BATUN [sú di & jin zi 9û] od- 


umn binary 
BATAN [dù si gin 20 00) vertical 


dryer 
ERAF [sù shi grg Gin) upright piano 
BANA [sú i n sb të Û] as- 


censor 

ERI (sho gi 0] shaft kin 

ERAEN [40 9 йт 21 П) vertical- 
former shaft kiln 

SAM [si si 2070] vertical retort 

E% (900 000) vertical bar 

Ий [sü xên] riser 

E (S Ph EEG [sù эго oy сй jn 
suk gun gi] vertical-draw-out; met- 
асай switchgear 

SERER (gv xûrg d 00500) ver- 
бой earth rate 
SHER (90 xing drg xên] vertical 
alignment. 

SAN [sv xérg ñ] vertical force 
ЖФ [sû xierg рб # sro jg) 
vertical sand drain 

389 ARH [ s êng shéng jêng аёо) 


vertical lift 
MBS [i оло têng bù tên ëng] 
vertical hold control 
1E JS 190 xérg we йл jep] veni- 
cal danger ande 


| 


EARE [shi xing 25 гё] vertical ked 
ЕФИР [90 хе gn hêng jò] pra 


tras 
Ж [sù xn ping] опе of the Chinese 
character components 
ЗЕЙНЕ [sno xun ci] bascule leaf 
SEF [si an king] bascule span 
SiRF [sr xuên аю] bascule bridge 
SẸ [sü убо] updraft kin; draft kiln 
BH (sv ле] endways 

SEB [s zi] uprighüngi vertical 
BEMA [sù лї bü ding xn ho] 


vertical shading signal 

BH AMAR ANAL [ sü zí dè pt yin de 
zıûn king) toe-to-toe drilling 

ЖИ [SU 27 аз x] direct band gap 

BERHE (sv zí di] vertically 

SW BME RR [ù zi dèn liû jî Û q] 
vertical сштеп: recorder 

ERKA [s i db pin) altitude circle 

ШЕЯ (9021 101070] vertical compo- 
ment 

E EHH [sù zi gou бп) suy 

BMH XE [sû zhi giu jên zr zú] 


strut 

БИ 2 8 M [hù zí nóng Kong se ying) 
vertical acrial photography 

ШЕЖЕ (90 Zi hû Ü] vertical slip 

SME (0 zhi tú mio] vertical retrace 

SMR [su zí jî hu) vertical polariza- 


tion 
БИЗЕ [gû z ji hû 00) vertically 


polarized wave 

SAHA [sù zí jêng iub] vertical drop 

BRS HAH Í sü 21 kong Zor го 
pen] vertical air photograph 

BMH [9021 món] vertical 

SERBE (90 zi pen zuin dên ù) 
vertical deflection circuit 

SEFE [sù 21 ping món] 

BEREW CHL [so 2 Qi ko êi П] veni- 


plane 
BAM 19025 ginga] vertical intensi- 


v 

SARH (s Ai ого dic NYI 
‘vertical intensity variometer 

BEM [021 ойл) vertical 

SHE MME [ sú zí sîn jen o 1070] 

БЕЗ [su 21 sto то] vertical scan- 


ning; vertical sweep 

ШН 8 [ sr 21 эю mép tà seng 
Gi) vertical scanning generator 

ИНИН [sû 21 sto тю T qi) 
vertical sweep driver 

SEARA [so zí sto тю sti jin] 
vertical scanning interval 

BM MEM [sü zí tty zü dun ОЈ] 


stem bow 
BRR 90 лї tin xên] vertical anten- 


та 
BAN [90 21 tore bb] venical syn- 
 chronization. 


TEREN 
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BAR Га zhi tong bù mà chörg] 
vertical synchronizing impulse 

BARD BRA IEEE [ su zí tóng bi mò 
chong fên li qi] vertical separator 

BARING [sù zi tóng о) tito nêng] 
vertical hold control 

EM B1 #14 3 [ù z tóng bü xin nào] 

EERE [ so Ai téu ying] vertical projec- 


tion 
BAM (sw ai wing fû jo] 


vertical | 
saw 
ERY [su zí wû] vertical 
BERRA [sù лї x xiûng li] vertical 
боп; vertical definition 


BRR (sv 2 xiûn xing t60 је) 
vertical linearity 

ТЕШӘ | so 21 xéo yin] vertical blank- 
ing 

18 A PRAM [ sú zhi бю yin mòi chóng] 
vertical blanking impulse. 

JUR RB D b BE 88 [sù zí хао yo то 
chóng (0 shéng qi] 


erator 
E W 8 8 ARE [sú zi xin kên Ктр dh qi] 
vertical amplifier 

ERI [so z yun 0] vertical saw 

ИЙГЕ [sù zhi лї mên уйл) draw- 
door weir 

SAMBA [sno 21 его ûi srêng no] 
vertical obstacle sonar control 


SUMPAH [sí лї лю ming qi] epon- 


denser 

WAX AH [shi i zí cheng jèn] column 

BAHAN [sv 21 Zi pên bîn] vertical- 
deflection plates; vertical plates 

BR PL [hù Ai röng xin ti6o №) 
vertical centering control 

AB AMEE [sri ои tî jin qi] vertical axis 
propeller. 

ERE [sü диг] brickcon-end 

404846 tt tü £ [sù zhun yi тё sing xên 
xing) vertical transfer linearity 

EF (su z] © young servant D fellow 


mr 
Ве [5] acupoint 


MON [Shi xê] acupuncture point 
MARI Ж [shi at ding wë 15) method 
of locating acupoint 

MAH [Shi xuê 08) science of acupuncture. 


(4) villa 


points 


1, [35] multitudinous; numerous 
b BEM all things 

2. [4 ] of or by the concubine (as distin- 
guished from the legal wife) D ШМ be 
born of a concubine // BIE rich and pop- 


ulous 
BE [sü rü] so that; soas to 
KARA [ù тп wi hui] зо as to avoid 


vertical blanking gen- | 


| misunderstanding 

| ÆR 190 mn] 
multitude 

BEB [dù mU] concubine of one's father 

BEA (shi rên] “he common people 


in charge of business matters 
BK [ЗО Zing) а summe 


| L (курса kawe D Ж 
FH BME F. The number of your fin- 
| aersis ten. / ÉRIC natural number D 
— a few DR HME ишш 
| thousand students // V ME а few 
| hours later 


ж Гала) 

+# half the number; half 

АЖ number off 

Ж. seniority in the family or clan; posi- 
tion in the family hierarchy 

484% (D muhiple @ quotient 

MC minvend 

RAK variable 

4 parameter 

ЖЖ constant 

Hh R.K abstract number 

É # number of times; frequency 

JAK (of statistics) mode 

A (D make up the number or amount © 
serve as а stopgap 

AA answer; solution 

ЖҖ (D bese number @ the truth or root of. 
a matter 

| 3H derivative 

F4 answer; solution 

Kk (D base number @ the truth or root of 
а matter © odd number Q) sng ular 

ЖЖ number of degrees; reading 

AK a fixed number or amount 

+ fractional number 

НИ number of copies 

3 # (D complex number © plural number 

Ж.Ж spprorimete number; round number 

AK concrete number 

MBAK, common multiple 

ERK relatively prime 

ЖК ordinary number 

ЖЖ product 

HLA progression; series 

ЖЖ reckon 

AAK suberahend 

HK inexorable doom; predestined fate 

AUK courtesy; etiquette 

Ж approximate number 

+ destiny; fates iot 

W modulos 

#4 odd number 

AAK destiny; fate 

АХА flexiblity in tactics; shifts in politics 

AM total number; whole amount 

| det exactly the number or amount 

Hk the whole amount; the total sum 

BM quotient 


HEX [suwo] CD general affairs © a person. | 


the common people; the | 


| manipulation languge. 
RURAL [sù jù cú î лсо xn] 


ЖЖ O the actual amount or number D 
real number 

ЖЖ person's destined age 

+ # (D а cycle of songs in a traditional op- 
era @ а series of skills and ticks in 
wushu, etc. D 

Jk odd amount in addition to the round 
number (usually of credit balance) 

ABH irrational number 

FH innumerable; countless 

AA every single one; all 

ЖА coeficient 

^I decimal 

5249 calculation; scheming; planning 

BM (D unrdidble figure @ imaginary 
number 

A EH function 

AK vot many; only; a few; know exactly 
how things stand; have а def nite idea of 
what cne's doing 

SAC number (of yam) s count 

MEM mass number 

ЖАК prime number 

ЖЩ (D a move in chess or a movement in 
wushu @ trick; device 

f Ж.Ж. independent variable 

KALAK optimum number 


| WORN sû bien хело lông] numerical 


variable 

BUR (sw 080] numerical table 

| МӨЛ [sù uni] data set 

# [di dun] suing 

RUB [su ci] numeral 

ИЛА [su do jî hê] geometry of num: 


bers 
тён [ù di дї то) 


numbers of ad- 
dress code 

EW [Si ê] amount 

Ë [su é bù dö] be small in number 


RIES [sù gò nón] number concept 

ЮЖ (sv gin) sequence 

MAiA (süren O] numerical function 

MÆ [gU j] number base 

SAR [gû П) scalar product 

O [Sp] quantitative data 

KAR [sù 0000) data sheet 

gata R [so jo dù cin ré jën sib] 

data storage and 

MAES [SU jû dü I] data processing 

MESLE FEE [sù jù dù П оил П] data 
processing ment 

ЖЕМЕЙ [sO D ЖОП] data processor 

кла ин [Iù jù dû П shi yong 
dêng xû]  data-handling utility 

HELE RE [Ù О T x tng] data 


processing system 
MESDER [dù jù cû П xin hn] data 


processing cycle 
ЕЕЕ [gû ji сй I yû vên] 


processing center 


shu 
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PURABGEXN [ù роо П mêng 21] da- 
ta handling equipment; data processor 

RUBHOR x [sapen ds Wg) da- 
te-trensmission syst 

кшй (oo He sU] (it) data 

transmission. 

MAREM [sro jù chun sa wûrg LO] 
(it) data transmission network 

‘SHEE GE [ sü jù cun sho xi tong) 
(Git) data transmission system. 

He HH [co jù cun gü xên] data 
line 

BUR [shi D ci 05] digital tape 

fiim [Shi jü dûi] data tape 

nanami [shi p dài Т Hîng dên] 


кане: я jù dbi má fon у] 
‘code transmission 

BUR AMI [so p dx то zn hên] 
data code translation 

ЖИЙ sro 0 dîn wel] data unit 
BAM `з jù dîn yên] data unit 
MAA [Ù jù do nóng] number- 


data 


crunching 
UMAR t$ [h jù de ln xû xing] on- 
tinuity of data 

BOE [sO D cing ù] data logging 
ЕЕН [sü jù di 21] data address 
WAH [90 jù dûn hè] data phone; 


dataphone 
BAN (оло jù dên rub jî] dataphone. 
SUH SEAR 190 jù dèn hò shi pèi ql] 
dataphone adaptor 
BA LIER [sù jù dên hû xên] data 
telephone circuit 
BLR B Ph EHRE [shi jù dn lù ао nuin П) 
data circuit switching equipment 
ӨЙНЕ [hù jo dûn lû un je xû 
dong] data circuit switching system. 
MUR FALE [ù р den Z chû П) dec- 
‘tronic data processing 
BEA PRAM [sù jù ten pai org ао) da- 
ta distributing channel. 
SUBS [so jù fn a] data analysis 
БИЛИ [so jù fü doo] data buoy 
BAWA [ù jù fü bên] data transcription; 
data copy 
MIRME [su jù fo dé] data overlay 
EME e [sû jù Û zû xing) data com- 


plexity 

HAM [so b 06 shi bien pb] data 
formatting 

SHAR HMI [ su оё shi de ad wû] 
data formatting error 

BURT (E35 [ù jù ging ab zin] 


workbench 
BURR RG [s jù gin I xi го] date 


data 
management system 
SAKYA [ sü 0 gen zi yn] data 
‘controller 

BEJEN (su jù gung sun] smoothing of 
data 

ЖИЕГИ [so jù guing bö] intercast (Intel 


HR) 
ME [sU jù] data base 
KAKAK [su D jî böo mi] data set secu- 


тиу 
BERGAS [sü 0 ji boo по] data set 
lable 


BENEH 190 0 jî cin 00] data set access | 


BEMA [s ji ji fen pèi] data set alo- 


cation. 
BAWAH [shi је Qu] data set orga- 
nization 
MERER [su b kêng лї киз) data- 
set control block. 
SBME [sù p ji lién jê] data set link 
RRRA [su p ji si bé] data set iden- 


шу 

MERMA [sù jù jî xin б] data set infor- 
‘mation 

SBM PA (90 jù ji луга dù I] 
таіла data processing, 

SUMP SALA [sr jo ji zöng fn рд] 
data concentrator end distributor 

ийер (sv jù [| Zeng n pèi qi] 

data concentrator 


BUBTENOEBERE (sro p ji sum liû cheng x) 


œ- 


SBIR BAM [sù p ji lù eng do q] 
data recording amplifier 

KANE [ù jû jD тї] dete encryption 

MRR [su jû jen 90] data retrieval 

ЮЖ [shi jù jiûn aH xi ög] dia 
retrieval system 

BURN [sti jû en ji] data edit 

SURI [so jû jûn jö] data chaining 

Ж [ù jû jiûo hên] data exchange 

SLM DIME [shi jù jiûo hên xi êng] da- 


ta exchange system 

MEZRA [i ji jio hên yè wo) data 
exchenge service 

UR EA и [s jù jep hun 2úrg xn) 
 dota-switching center 

KARON [su ji ë u qi] data interface 


adapter 
ЕЗЕШ КОЙ [sno p је shöu jî] ама receiver 
BAKA [sù p е hug] data sink 
SRA 90 0 jé gu] data structure 
KAN [ù jù jó wêi] end of data 
ЖАЛА [ù p jn ù xing) data ету 
SIRMA [s jù jng jën] data reduction 
танин [ù D jrg jën ую o» ji 
Shü] data reduction telemetry 
ИЕ [sü D kû] data card 
ЖЕТЕ [sù jù kë кё dng) data reli- 
ability 
си] [sù p kêng 21 обо 5) 
control data corporation 
SIR [sù ji kêng 2 Ў) data on- 
trol block 
ЖИЕ (90 0 kû] database; data bank 
REFRA (500 kû ci dîn] data bese 


dictionary. 
KARKAT [чой kû gîn ino] dete 


bese key 

SE НЕ А. B. [sù jù kû алп T rén yun) 

data base administrator (DBA) 

SURE HERE [sno jù kû gun Mi tng] 
database management system. 

RUBRUM (50 jù kû jî sên j] data 
base computer (DBC) 

RUE KHER [ sü jù kû nan jin tong 


ching] Xbase 

кш REK [hù jù kû si yong ég 
x] data base utility 

КИЕ НИН [ sü козо jù mó xing] 


— [su jù kû xû T6 data base 
me" [shi jù kû x êng de іе 
tu) architecture for data bese system 
BARR [ù jù kuy] (it) block data; data 

block 


BRI FEHR (90 ù kd êng kò] data 
‘extent block 

ЖЕН [sro D è mû] data element 

1868284] (90 jù liên kêng 21] data 
link control 

SEA [SW jû Û] data stream 

ЕНН [ so jo 10 chéng ji sen T] 

er 


data flow camput 
MRR [sù jû liû éng 10) data flow 
chart 


BAN [sù D ù q) data recording 
KARBA [hù jù lû qû hò bêi] data 
record apparatus 
SEHK [go 0 má zen hên] data- 


«ode conversion 
MIRER 190 jù mi db] data density 
SURHÊ [su p miéo sù) data description. 
ЖИЕНИ su jù то sú уй убл) da- 


ta description language 
BUR [su jù mû kò] data module 
SCM EI [s jù mó shi móo sù 
уй уйл] data model description language 
KE [sO D qû] data area 
RARAHI (i jù sto тю zung 21) 
dota scanner 
ЖОШ [Sû ù sí bié] data identification 
SHES REALE [sù jù situ ku s gno 
IT] nal data rapid processing 
SRRA [ sú jû shi pin је du П) 
deta video receiver 
MBCA (sv jù shu fû П) data trans- 
cover 
SEMA [so 09010] data input 
ЖИЙЕН 90 jù stub ming yû 0) data 
declaration statement 
SUIS 190 sing hè jî] dataphone 
MERA [sro jù tio kun ming ëng) 
data clement 
ЖИНА [sti jù 1000 cto) data channel 
ЖЕН Е [sù jù tong deo atu а 
пб yûng] data channel cycle stealing 
SHR IAD FFF [st jù tong xin hên тё 


* 
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sha 


ZÎ fı] data link escape character 

SOURS (RPS [sh jù tong xin wing LO 
170] data communication network archi- 
tecture 


SURE A [su jù tong xin yê wo] data 


transmission service 

ЖИЕН ХЕ} [shi p tong xin лл у 
Zi]. data link escape character 

SUBIR [sro jù tong xin] data communi- 
cation 

‘SE a RQ [sw jù têng xn мето] 
‘communication network 

MUMIA RM [shi jù êng xn x tong] da- 
ta communication system 

BURFI (sú jù tong bù qi] data syn- 
chronizing unit 

Bigot RAAB [so jù wo cin chi qi] data 
file 

SURF BEEP [shi D wén лего wei го] 
dota integrity maintenance 

ИЯНЕ [sù jù win zhëng xing] data 
integrity 

SUBST HF [sto jù wén jón] data file 

ЖИНА [s ji wû cO] data error 

BUR BAL (so jù xin пао hè] data-sig- 


data 


maling 
RRM EIR MM [sÛ jù xin xî jio hên x 
ing] data message switching system 
MAREA [si D xû lié] data sequence 
WBEM (shi jù уб 90] data compression 
SER Ee [su jù yî zhi xing] data consis- 


tency 

SHR THRE [tú jù yi mû xi г] data 
encoding system. 

ЖИЗ [sh jù you ên xing] data va- 


lidiy 
MABE MTL [hù jù yù xûn јо Обод) pre 
ligestion of data 
MIRMA [sù уй zhi yû jù] data ini- 
tialization statement 
WET [sho 0 yn] data dement 
KAKEN [su jù yun zi dîn] data de- 
ment dictionary 
BIR [90 D уп] data source; data pool 
IRTIRAR [sù jù yè dû qi] data reader 
MURR [ù D лїп] data base 
BHA [stû D оп) data station 
SSH (shi jù mên dên] ама surgery 
ENEE (sti jù zténg Т gò chérg] 
data-handling procedure 
SUE б (tu jù zhong xn) data center 
BR SP b BE [û jo zheng xn kû] central 
data bank 


MIREN [ s jù êng dun] data terminal 
KRAMAN [shi jù êng дп] data ter- 
inal 


mis 

НЮ dk [so jù zhong айп sé D] 
data terminal equipment 

BRER [suji tum jiö] data craft 

ЖЕНЫ [shi jù дыг chû] data dump 

SABE [sú jù Aut uon] data conver- 


son 
KAWAH (sü jù mun hên qi] dea 


converter 

ЖЕНЕР [i jo Лил je îng xn] 
data switching center 

MIRR [dù jù Aun 0] data transcrip- 


tion 

ЯНЕ НЫК ıd [sno jù tut song Zerg xin] 
data relay center 

MERAH [so D 7 lêo] data 

BEARES [SD p 7 lido de zin bèi] 
reparation of data 

KETA [so D 2 mó Si] data subm- 
odd 

ETIS 190 D 3 уйул] data sublan- 


guage 
READE (sv 2 ding dun so 
Zi] data link 

MEAL [ù jù zi dig hó ox r] 
automatic data i 

RHE HBA [si jù zi dûng zum y 
ê bêi] automatic data migration facility 
(ADE) 

RUBS AA (90 jù 270 hê dü I] inte- 
grated data processing. 

SUB SH [sü jù 200 kû] data bank 

ишге | Жуй xin] data bus 

KABUR (stû jù zû si 85) generation. 
data group 

UBER [sr jù 20 26] data organization 

HA [sü jus) number sense 

ЖЯ: (so їл n Z гд) number- 
average molecular weight 

$812 [shi korg) numerical control (Nc) 

KEN [si korg ji] numerically controlled 
machine 


Bi SLE [si kg jî dung] numerical 
яте] machine tool. 

KEMA 0 kêng ró cure Г) 
merically controlled grinding n» lune. 
— {яй kêng ро кол) jî cutng] 
umerically controlled engine lathe 
SUR [su кур sè te] numerically 

controlled equipment 
ЖОНЛЕ [sü кого xm që g] digital 
control wire dertrode cutting 
неки [su oe mg] numerically 
controlled device 
ROZÈR [suku 27 0] a family consist- 
ing of several persons 
MBS [so d moo x] mathemati- 


nu- 


— 

SRRY [sungihê] mathematical pro- 
gramming 

SBE [sù I jing ji] mathematical econ- 


amy 
gasik (SUT jro [дё] mathematical 
— 

amit [sü r їп] mathematical theory 
MRE [GU I ké ji] mathematical logic 
KAN [sü f rên ku xé] mathemat- 


ical demography 
ROB AR [ù П rén ёё] mathemati- 
cal anthropdogy 
sakit [sù П tong i] mathematical sta- 


tistics 
— [Û I tong ji 6) mathemati- 


cal statistics 
ЖЕНЕН (su tong jÎ xê hi] Insti- 
tute of Mathematical Statistics 
MERHAR [so f 100g ji yon ja sub] 
Institute for Mathematical Statistics 
SRR MIRA HK [ s П апо ji y bên tang 
ЖӘ] forecasting by mathematical statistics 
SURF [ù yo yen xué] mathemati- 
cal linguistics. 
BAWA [ sú П 26 ue] mathematical 
philosophy 

PU 190100] quantity 

RES [so иго tto леу) guarantee 


of quantity 
ЖЕЙН М [sno (ого bên ji zi] volume 


quotation system 

ИЙ [sù lêng bi] quantitative ratio 

MEER 190 ng bên y] | meristic varia- 
tion 


8 [su ling bên Мо] quantity 
mark 

SARA [su 10го bên 21] quantitative 
indicant 

— (90 оло bên zün] quantitative 

паз [shi lêng bù айо ben hè] 


ity-compensating var 

m [shu kêng bù zû] ps weight. 

MRAR (so eng d yi] quantity vari- 
ance 

BI [sù ing éng bën] volume cost 

BOR ORB (9 2: FR [ sü тосо 
bên rin de gên x] — volume cost-profit 
relationship 


f R m [sù lòng c]  numeral-classifier 
compound. 


SAN [sù eng dîn wei) unit of quan- 


шу 

RARA [so liûng de go zng) quan- 
titative boom 

каним (бое aq mi in- 
crease and decrense in quenti 

—— [su lra arg jo ben hê] 


equivalent variation 


тиз [gu lêng di bt) quantitative 
comparison 
MHA Ж (90 leng Ктр 15] — quantity 


i 


Rl [ s lêng forg тп] quantitative 
aspects 


R 4 Ж [so liûrg fén Pi] quantitative 
бай 
PUR HF [ sü го fen xX] quantitative 


analysis; quantitative approach. 
BENE [su Поло fû hê] quantitative co- 
incidence 


BM [sù 10го ging 0] dimensional 
counting rule 

Bi [sù ling gû ji] quantity survey 

MRR [so Nong gn chû] quantitative 
observation 


shü 
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BRAE [so lêng té rg] quantity cont- 
met 

HEE [sù гой Т л] quantita- 
tive theory 

R [shi lêng ji] order of magnitude 

SMEAR [sù 10го ji xin nn] 
product суйе 

lin SUE [sù lèng io qun 6] physical- 
quantity method of weighting 

SANA [so lêng jn yen уйл] quan- 
tity surveyor 

RREH [shi lêng n yèn zhéng #0] 

inspection certificate of quantity 

KENA [su lûrg jê xên] quantitative 
limits 

SUS FR [hù то [ng j| gin x] 
quantitative economic relationship 

MELEE [su lêng jng ji sf] quantita- 
tive economic history 

SUE FFF [ sú lêng ing йй] quantita- 
tive econcmics 


MERGER [sti ierg [ro jì êg 


сёге jî hu) quantitative economic policy 
and planning 
M sh) lng jing Qi] quantitative 
"m [90 lèng èrg 21] quantitative 
credit control 


НО [sù lêng lin 28] quentity theo- 
Fist 

‘HUME DT RBA [sno lêng mèo yi xen é] 
quantitative trade restriction 

RER [eno lèng mi di] number density 

BUR ME EL [lg pèi D] quantitative 
Proportion 

BAE [sù lèng ping dng) quantitative 


assessment 
UBF Ht [sù Пого Эго іа) 


quantitative 
assessment 
BIMA [sno то ding dîn] schedule of 
quantities 
SRM [su mg qè dng) quantity de- 


termination 
— [s lêng rén kõu x] demo- 
tative 
sateen [shi lòng sting de có bié] 
quantitative difference 
RELAY RE [shi lêng srêng de xen zi] 
‘quantitative restrictions 
ЖШ ЕОС [ chi го sheng de you shi] 
be superior in numbers 
BUE EK [shi ling hòng zing wò] 
quantification 
SCIRE [ so lông shén wei de кг 
xing] chicken feed 
SUM £ [shi lêng sü xing] quantitative 
attributer 
BUR [sù lêng að рЫ) quantity claim 
ЖЕНЕ [ù liûng tè ëng] quantitative 
character; quantitative characteristics 
ЖЕФ [sù liûng tong ji] quantity statis- 


tics 
RR | [su liêng xên zi] quantitative 


scalar | 


limitation. 


ЖШ (90 его хао yop] quantitative | 


utility 

SUED [sno liûrg xing ucro] quantita- 
tive characters 

BURFI [sü liûng xe SU]. quantity the- 


oy 

PURIS [s êng y cuin xé] quen- 
titative genetics 

SUBIR (s кто yi ri] 
edness 

MRR [sü Кто yi yi] quentity discrep- 


quantity mind- 


ancy 
SMEAR [nilang yn si] quantitative fac- 


| _ wr 
KESAN [su eg yüz 1000] quantity 


апі quality 

SUB A [sù 10го yo yon ıê] quanti- 
tative 

SUE (su ито уй bop] quantitative 
forecast 


BRAM (so то ya сё] 
forecast 

SUES [sù lông yu sên] volume budget 

‘Mum [ sü lng 2é КОЈ] quantity dis- 
count 

SUMMA [s тр zê u Û] rates of 
quantity discount 

RL iE IA #8 [sù lêng Zerg ming sü] 
quantity certificate 

Süd [SU erg zi DOO] quantity in- 


quantitative 


dex 

НИЙ [eni lene Zi tù] quantitative in- 
dex; quantity index number; quantum in- 
dex; volume index 

SP) [sù liè] series of numbers 

RAHME [sù lê de tong jî hè] 
duction of series to the seme base 

MAAR [su lê то shi] sequencing mod- 


r- 


ds 

SHA [ù 10 gun x] number-flux re- 
lation 

SAMIS [sú wer ging] launch а conve- 
ging attack in several сіта 

fiie [sù lin] thoery of numbers 

Ж [sU то) numeral 

HERAN [sumo din hd yn] dg- 
ital phone recording 

MERER (so mó 0 sé q] number 


generator 

SBA [sü mû jî] numbering machine 

кышк [shi m raro кб si d] 

digital compact cassette (DOC) 

BERE [su тб ото] character gun 

SBE MS [ni то êng Korg mi 
mi wg kd] Digital Voice Privacy 
(DVP) (BOSE RUE RIS — 0426 
жив ЖЖ, Н Ей ПЕ ЖЕЕ ОЕТ 
Ae) 

MER [sü mi di] number density 

BAERE [Sid ben hin q] digtel- 
to-analog converter 

SURE [do mé лайл hên qi] anog 


converter 
HA sumi) number 

SEM [sû mü shin xû] numerical order 
BE [S] RT ED BI Ж. [sro së Коо gi уп sñ 


KEMA [s sí nén rû yî ri] with 
perseverance and consistancy 

SURAT MITER) Гео shi gui hó ji xûn 
xing QJ 26] mathematica. programming 

Mit nuwa) (it) digital; figure; digitize 
(ЖЕНЫ) 

ЖЕ (ломе bö xing] digit wave form 

SERPS [sù ме dèn ü] digital circuit 

tr Basa [sù wei dé јо hé] sideways 


sm 

PUTA REM sno wei fn pèi dáng sro] 
layout constant 

SUT x BE [sù wei ën pèi kun di] 
width of layout 

itita [shi ме ji #04] digit counter 

ЖИЙИ [sù vèi ji sun] digit count 

ОИЕ [sr vèi jiün s5] digit compres- 


ЖИЙ [sù wei убо yon] digit check 

fr] [sù wei liè] digit column 

ir E ft [sno wei 0 xéng ото pin] 

digital video disc (DVD) 

Big [sù wei món] digit plane 

EUER (Sú wei món qû dûng q] 
digit plene driver 

SIRR [sù wei pèi hông) layout count 

MLR E M (shi wei ps 21 cin s] 
digit layout parameter 

О ЕН [shi vèi rong lêng] digit capacity 

Ж [su vedi Sí jën] digit times digit 


НОИ [sù wei wei ni} column; digit 
position 
тїнє [ sü ме xûn оо aù П qi] 
(it) digital signal processor (DSP) 
SLR [shi wei yû 905] digit compres- 


sion 
MER [so wei yen cht] digit delay 
BUR [sù wei yi wò) slide error. 
MAN [ sú wè 200 qî] one-digit time 
BL 88 #0 [sù wë zóng hé] hash total; 
gibberish total 

ЭНИ [sù wë ci] numerical predicate 
SAR (90 xi] number system. 
SEMATA (si xing sen sü хто] nu- 
meric-pictured arithmatic item 

ЖЖ [40 0] number sequence 

BA [shi xu] mathematics 
KAN [sù xé ОЗ] mathematical pendu- 


lum 
SUERTE (90 хе éng xû se ji 
wên ti] mathematical programming prob- 


lens 
кила RE [90095 Cog xû se ji 
xing] mathematical programming sys- 


tem 
ЖЕЕ [Su xé 00 T] mathematical 


ж 
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treatment 
FANS [Mu do di cê ling е) 
mathematical y 
BÊNING [Su xuê de chén Si] math- 
ematical statement 
SUF PRTRM [sù xué de gò rén (6 26] 
mathematical law of probebilty 
0088 8 (& (sw xé de d werg zt 
mathematical expectation 
KANGA [sto xê di mo x6] 
matical geomorphology 
‘MAM [shi xê d 21] mathematical ge- 


math- 


ology 
BEEK [ sü хе ding yi] 


matherratical 
definition 

WAH ik [ù aé tong 6] matheratical 
method 

SAG (sw x8 ng zhén] matherratical 
simulation 

WEAR [shi xuê tên jië] mathematical 
decomposition 

MERE [sno це fén êi 06] omet- 
те 

REFS A [sù xuê fên XT) mathematical 


analysis 

BEMAR [sú xé 0 û Qi) Cit) 
‘math coprocessor; numeric coprocessor 

SEA [ù <é gîrg П] maxim. 

WER Ж [shi aé gen x] mathematical 
relation 

WRK SC (shi xué gun xi si] 
ematical relationship 

MPM [sr xuê gi nû f6] mathemati- 
cal induction 

SERA [si хе ол hè] 


math- 


mathematical 


programming 
APARI [sû хое ол hà wen t] 
mathematical programming problems 
PHAM (su ae hên ù) mathematical 
function 


SF HOME [sû дё hé dii] mathematical 
check 
ЗЫ [sü xué hus] mathematicization 


MHRI [sti uó hûn sun] mathematical 
‘conversion 


SEMA [sú xé П où] foundation of 
mathematics 
REE И [so xé j sen] mathematical 


computation 

SEWER [so хе ji sen ито 21] 
mathematical equipment 

KK [ù mejo] mathematician 

SFB [so xuê jën yon] mathematical 
check 

MFR [SU we jà] mathematical 
education 

BREN [ù xué jin si] mathematical ap- 
proach 

REGE [sü xuê jîn si 6] mathematical 
approximation. 

BAG [sù 08 кёл 21) mathematical 


contri 
SRS BIHE [sro 06 kêng zhi mé xing] 


mathematical control model 
SH [gû q kû] math library 
KAB [Si ae I lin] mathematical the- 


mathematical 

RFR [dû ле mó ni] 
simulation 

SFR [sù xé md xing] mathematical 
model 


oy 
BARAT [sü x 10 xing tino xé] 
epidemiology 


mathematical 


ЧН [dû xu mó хр] math- 
‘matical model method 
36508 (90 xê qd 21] methemat- 
ical expectation; expectancy 

a [sú хе qî wing] mathematical 


expectation 

ы ёла dag t] math- 
ematical 

FMR ê B [ei ê qî wong zi de 
fên wei] scope of mathematical expectation 
SMFS [ sü хе gê hi xé] math- 
matical sociology 

MESS [ù xué dêng wû x6]. math- 
ematical biology 
SFX [SU дё gi] mathematical expres- 
sion 

SLAB [sae sü) mathematical tree 
EMEA [sú xê t тй] mathematical 


problem. 

SUE MIF (sw xuê trg ji x6] math- 
ematical statistics 
SFG [Sù ab 160 yng] mathematical 


projection 

SEF ARE [sù as wen tî] mathematical 
problem 

UEM). [ sü < wû П Кто тео) 
‘equation of mathematical physics 

же жї [h xê x: tro I in] 
trathernetical system theory 

— [su n x] mathemati- 


cal psychology 
SEW [sho xué xing xûn] mathematical 
line 
O34288 [S006 У qi] mathematical in- 


strument 
SOE [ni sab you хп б] math- 
ematical optimization method 

SES MB [ ab yû lub jî bû] arith- 
metic and logic unit 

SHE AE [SÛ ê yû yon xé) math- 


ematical linguistics 

ЖУЗЕ ЙИЛИ [sû хё yin sên j gu) 
mathematical operation mechanism 

MP [sù xé 26 06) philosophy of 

mathematics 


aæ æ ca (sv 6 ê 06 wen û] 
mathematical philosophic problem 
REAM [ù xuê 2ën f xing] math- 
табса] trah 
SHER [SW ZT 000] subindex 
SER E [sú хё тато bêi] methemati- 


cal instrument 
SEF RH [sü xé 2 олет xû] math- 


ematical subroutines 
MFL [sü we ad ye) arithmetic oper- 


ation 
SLAB [sù yi bdi ji] count by the hun- 
dreds 

BDF [sù yi qr ji] by the thousand; 


by thousands D ЖИ T HEY ЕМ BEB 
E WL WB ИШ) Ж. The white ants 


сате streaming out of the crevice by thou- 


ЖИЛ [s yî wûn ji] tens of thousands 

HARA [s yi hin gû] go through many 
changes of seasons 

ЖН [snd yû] number field 

MTE [90 yun xing] bit pattem 

ЖИЙ [shi 21] numerical value 

SRIKE [shi 21 bî jin] digital approxima- 


tion 
ñ tr BEM (shi zi 5 оо ало лї] 
number comparing device. 
ЖИЗ [si zí bén hè] change in value 
SLATED [si zhi bón wei mû] numeric 
conversion code 

SAN [sù zhi bio) numerical tabular 
MARAR [sü zi bido dû shi] numerical 


expression 

BARF [SW zhi béo Si] numerical repr- 
— 

BIA EE [ sü zhi bù wen ding xing] 
numerical instability 

ВИЙ ФВЯ [sn zhi bû ten] numerical part 

MARR [ sü zí ого #0) numerical 


constant 
WARA [shi zí dbi 0) numerical alge- 
bra 


HAWA (sú 27 ding jòl numerical 


equivalence 

RIK Hi [sù zí dû û] numerical read- 
ол 

SHH [Û zhi 16] numerical method 

fk d [sù zú 16 ёл] numerical 
‘method analysis. 

SIEM [sho zhi {ûn wei] number range 

SLM А [su zi lg zin] — numerical 
simulation 

ЖИЕ Hk [gû 21 tên lèi 16) numerical 


taxonomy 
MAH [so zhi fn î] numeric analysis; 
numerical analysis 
SABAH [Sû zi 00 j] numerical estimates 
SHAS [shi zhi jî 60] numerical integra- 
ton 

BRAS (si zi jj sú] numerical series 
ЖИЕН Ж [so zi j SO] numerical tech- 
nique 

SUM [stù zhi ji aen] numerical calcu- 
lation 

ЭШИ ax [sû 2 ji sun б) numerical 
method 

FRENOS Гоо лї jî sun yong nên 
л] mathematical software 


ЖИ ШЕЕ [SW zi ас yên] numerical check 
ЭМЕЙ [ s 271 jë] numerical solution 


shu 
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DE [chi zhi jins] numerical approxi- 
mation 
BME [shi zhi jing db] numerical preci- 


sion 
SAPEN [sü zhi jù I] numerical distance 
ЖЕТ [sù zhi king jing] numerical ap- 
епше 

MILB! [sh zhi korg zhi] numerical con- 
trol 

BER [shi zi mS] numeric code 
MMI ono zhi mé ri] numerical simula- 
tion 

BREST [sú Zi mé shi] numerical model 
SME [sù zhi shi yèn] numerical exper- 
imentation 
WANA [sù лї sn xê] numerical 


mathematics 

WAMA [sú лї u аб] numerical 
search 

WARAH [sü лї tin qi уй bón] nu- 
merical weather prediction. 

SUCRE MR [so лї ú jë 16) 


numerical- 
graphic method 

ЖЕЙ? (sh zhi wei tën] numerical dif- 
ferentiation 

BAXE `s zhi wén zi] numerical literal 


ИШАН [hü zhi wên ding xing] numer- 
ical stability 

MMR [ù zí мй CO) numerical error 

ИШИ 190 zí уз sun] arithmetic op- 


eration 
кан [sù 


bo] 
cast 

MIR UIA [sù zi yè dû qi] 
reader 

Bü HEME eno zhi zheng lêng] 


numerical fore- 
numerical 
numerical 


tenor. 
SAIR ARIRE (shi zi zi dòng gui g hò) 
automatic number normalization 

ЭМИИ [sho zi] numerical system; number 
representation system 

BH (900 260] number axis 

Wk (shu 70) beads 
SH [hù zhun hên] number conversion 
HIRR [hù zrutn en qi] digit convert- 


е 
$F [diz] digit; figure; number 
PIAS 190 zi ben he) numerical ood- 


ing 
SF AG II [s zi beo ji fà] numerical 
symbol system. 

ЖЕЙ [sü zi ob ing 6] digital pho- 


togrammetry 
WF RAB (90 2 дес Og) digital 
multiplier 
ЗРЕЛЕ ЦИЕ [shi zi chéng fà qj bù jên] 
digital multiplier unit 
SFR MOE [si z chéng xû ben zi q] 


digital programming set 
ИЛНЕ [shi 2 слепо xû kêng zi] 
digital process control 
Peper [s zi chénc xà kérg zi 
jî dung] numerical controlled machine 


tool 

WENEH [90200100] digital divider 
Ж РАШ [gi zî COT] digital handling 
ENEH [su zi ооп] digital proces- 


sor 

PAB [sú á dû I qi] digital po- 
cessing unit 

MFHEFR (sv zi dü 1 shi bö qi] 
digital processing oscilloscope 

MF FFL [ sú 2 cun kg] 


numeric. 


punch 
МНИ [sú 2 cum gîn q] ава 


sensor 
SPIER (sw л биз sóng]. digital sound 
transmission 
MEN [90 2 nun sü xi tng] 
tal transmission system. 
—E [s 3 dun 90 xido Û] 


 dota-transmission utilization ratio 
MPRE (hi zi оз md) digit code 
HEH [sù zi d hing) digital naviga- 


tion 
E [gü 2 бо] digital mck 
ЖЕШ (Si zi î tû] numerical map 
МРЊ [ sú zi di xing ró xing] dg- 
ital terrain model 

patt ИЛЧЕ (90 zi di z жю xing 
xn shi Ойл] digital address thin display 


tube 

RUPMON (90 2 оп Обо) transposition 

SFB [hù zi dûn hè wng] digital 
telephone 

SFM [90 2 Gên ù] digit circuit 

КРИК [dù 2 Gên 0 zû] digital dr- 
cuit family 

MF (shi zi dûn mû] cipher 

KERA [902 dûn 91] digital television 

SUFRE [gi zi dûn yû] digital voltage 

кежн [sr 2 dûn yû bën то qi] 

digital voltage encoder 

SF RR [90 2 dûn узо] digital 
voltmeter 

MFR pit NA (902 dên z ji sèn ji] 
digital computer 

BFE [di z drg wei king zi] 
numerical positioning control 

KAN (90 zi dû dû] numerical readout 

МИНЕ [gû zi di ао hj ойо 
Qum. digitron 

MFRIR [ùz di û] digital logarithm 

РНЕ (ù z è ji gin dèn iù] 
digital diode стай. 

MPBA (902 è jin wei тб 
chong] digit bit pulse 

BF RARE [sú zi fen ki d tng] dg- 
tal feedback system 

MPAA [sú 2 Ктр бйр] numerical 
‘equation 

BUR (90 2 rg Zen) digital simula- 
tion 

КОИ 8 [зол trg теп q] distal 
Simulator 


BURHOAPR (si ai Ктр dû qi] digit ampli- 


бег 

REFS [sù zi ën [їп] numeric sorting 

SPA [sù zi ën jë] digital resolving 

SEF MEER [ù z өз е лыт hun 
q digital to resolve converter 

FAK [зол ën êi] digital sort 

MFR WE (gw zi fen ius) digital son- 
ing method 

SFA MB [sw zi f6n pin i] digital fre- 
quency divider 

SFP [sü z ёл] numerical analysis 

FAB [дол ena] digital analys- 


e 
MFRS [dù z поо] digital character 
SPAS We [so zi tú hóo ob yen] digit- 


symbol test 
SFL BSH (902 оо окто kêng 21) 


SFM Ф [чол hé олоо] digital sum 


variation. 

BEBAN [ sü zi hé shi с dii 
cinch д] digital cassette tape recorder 

SPEE (90 zi hòu bb dôn û] digit 


beckup 

MPH [sv znd] quantization 
MPE [su 2 hê qi] datagrid 
fk kt [sho zi hû 10 jên] quantum 


condition 
WEKA [dù zi по tong xin] digital 
communication. 


нуды [sù zi hû xin hà] digitized 


РЕ (sw 2 hè у) digitizer 
PEME [90 zi hè лї їй] digital car- 


tography 
— [gu zi hò zen hên qi] 
nemmen [shi zi zi dòng б snl yi] 
digital autopil 


WERE feda, nun t5] 
digital loop. 

AFER (902 Гал] digoup 
MFRS [dù z jî fön] digital integration 
MHRA [dù z J fn dûn Û] digital 


method wing 


BUERRANVENCBRE [s z jT fé охл den 
lù] dhigital integrating computing circuit 


MFHR [sù z ji sun ji] digital om- 


puter; numerical computer 
WFI [902 ji sun jî dêng 
xû sho jî] digit computer programming 
SPH} LEB [s zi j sên ñ den ü] 


digital computer circuit 
— Сео zi jî stn jî xi tong] 


digital computing system 
SFU MAAS [sû zi ji sên jî xé hi] 
Digital Computers Association 
Bem [gi zi jû O di] digital adder 
ЖАКЕ (sv z jin O qi] digital sub- 
— 
BERA [Sw zi jd hên] digital switch- 
те 


* 
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SUF 2583988 (90 z 100 їй жит hên 
Gi) digital to AC converter 

KERA [sü 2 јао yon] digital check 

BUPS [sO z jis ku] digital interface 

NORMEN [sù 2 ја tón] digital demodula 


tion 

PEU [su jns] digital approxima- 
tion 

881299] [sù 2 òg] numerical oon- 
E 


KESUH [ s zi kong zi П] 
control machine tool 

SPOR [sù z king z шл 
chung] numerically controlled milling ma- 
chine cam 

TiO WBE (sho z kêng zhi x chutrg] 
numerically controlled milling machine 

PIS PEER [sro zi ing лї zhun O 
qa qurol numerically controlled turret 


numerical 


m [shi zi kêng zi лЁп cung] 
numerically controlled drilling machine 
SOF MA MSA [si zi éi dû xin nto cü 

T] digital processing of radar signal 
KEN (su i ó] sm 
ЗЕЕ Я [gu 2 0000) digital ratemeter 
MFR [sO 3 005] digital filtering 
MFR TK (sv а Û bö fng) digital 
filtering method 
MPRA [shi zi боба] digital fiker 
MPRA ER [ s 2 Ù b5 q èr bên 
hun]  tanform for digital filter 
WF BIR ВН [90 zi Ú bö q zi] 
filter bank 
MPR [shi zi тб) numeri code 
FBI [SU zi mà chóng] digital pulse 
pik sh RR (sro zi mòi chong dên b] 
digtal pulse circuit 
SF BMP WBE [ so zi mdi hng kun dd] 
digital pulse width 
BOF Hkh AED [sù zi mdi cong х0 ie] 


digital 


digital pulse sequence 
ЕУ BF [shi zi mòi ching zg 
Xing dèn Ш) digital pulse shaping circuit 
WFE [shi Z mi mû] figure code 
SFM [s zi mien bin bo] digital 


panel meter 
f FAR C$ [ù zi тїп gîn yun jen] 
digital sensitive element 
PRN [SUZ món] digital simulation 
SF HLH ESE RE [0 л mó T mro 


cngbénhznq] multiplying DA con- 
verter 
SF anm REM [ù 2 то ri xin î 


Ж\з hin #uyg HÎ] digiverter 
SFM [suz món xg] digital ana- 
logue type 

KEMA [зї л mó 91) mathematical 
model 

RPM Bt [so zi pin йй] digital fre- 


quency meter 
BFE [sv zi qû] digital block 
FSM [quz qin x 0] digital hdo- 


gnam 
SFM ME [dù zi së yng o> lrg) 
digital photogrammetry 
SFAH [sü zi seg) digital sonar 
ксн [su Кт] digit time 
BUE [902 six] digit time slot 
SPIRA [sü л gi 06] digital recognition 
SFM RK (sw 2 gi bé xû tng] dig- 
tal recognition system 
SF RAS [dù z зї lrg di хоо а) 
digital vector canceller 
SURXGMEB (чол gi отто] digi- 
tal compensator 
жы: [gûz si 08 rg y] digi- 
instrument 
ZARE [90 zi shi сё lng y q] 
digital measuring apparatus 
BETAN [30 2 яз ding an 
0 uth hun q] digital-field-store stan- 
dard converter 
юан [sú zi shi отто pîn] digital 
audio disk 
PRA [sù 2 si ай т уб ут] 
formula symbclic manipulation language 
BUPA [90 z si С 05) digital audio 


taperecorder 
pata it RE [ù 2 яз c d jî sú 
qi] digital tape counter 
PRIMERE (sv 2 si d'o hing sé 
DB] digital navigation set 
MFR [902 side] digital 
SFL [sù 2 si den ping ben] 
digital level meter 
pota it (чол si dên di Л] digital 


potentiometer 
E [si 2 shi dûn уб одо) 


Peoria [s zi si fû hêo de pa 
liè] permutation 
тиш 902 si hû юй) digital 


plotter 

SFM [ù z gi jî cheng dên їй] 
digital integrated circuit 

MPRA [чол чї êi db] digital radar 

ИЯТ (902 si йуп] digital 


sodio deck 
SPATE (sizi shi mén dên Û] digi- 
tal gate circuit. 

ЖЕЛДЕН [so 2 si món] digital simu- 


lation 
— Сео а si ûu mû ji] digital 


Ина [sos di pn Nê dira 
3] _ digital frequency synthesizer 
ЖАРАШ [чол si pin ÛÎ] digital 
frequency meter 

SPREE (902 si pn Û jûn si 
Qi] digital frequency monitor 

EA sa so mel digital 


NEAR [яо zi si wên yong bên] 
digital multimeter in production 
BFR [sù z si we $û] digits or 


figures 
MPRRBAT [ su zi six sü dîn yên] 
digital coefficient unit 
BUESURBORHHI [ù z si xn lù xuên 26 
qi] digital type line selector 
АНИ [dizl i xûrg wêl i] digi- 


tal phase meter 
SUF ALARA [sü z sri го wei jîn 
bö qi] digital phase detector 
КЕШИ [ sü zi gi xn nun 
ben hıên qi] digital rotary transducer 
v (90 2 si у обо] digital in- 


ИНЖЕ [so 2 si уйуп rg 
xin xi — digital-voice communication 


prec tr rey [sù 2 fi zën kêng 
Qum fû tè ji] digital vacuum tube voltme- 


m 
най [яй zi shi zhén тод] 
tal oscillator 
Peni [uong shi grs yi em 
tal 


ten је] 
mem [sud di zt iq] dii 


indicator. 
BERAG Гаа si zen р] digital 


type torque meter 
WFAA ME TE [gi zi di zu sb ce 
Ging fö) digital tachometry 
ВРХА (902 si zi ding zung 
21) digital automation. 
SUF ABM (Si zi sh bO 01] digital oscil- 
loscope. 
KEMBA [shi zi sU cO q] digital fol- 
lower 
MFMA RE [902 яй rù xi tong) digital 
message entry system 
Е [so 295 ding jn] (it) 
Num Lock key 
BPLE [sù zi го xin wing 105] 
digital telexammunicetion network 
amy [ova eron digital synchroni- 
zation; digit synchronization 
KEDAWAN [я zi tong bù ji un 
hên qi] digital to synchro converter 
MFR di z tû xing) digital picture 
SPRA [shi zi tû xêng di П] digi- 


tal image processing 

ЗФ B At [50 2 tû холу xen gl] 
digital-to-video display 

APERE 190 2 tû xing û] digital pic- 
ture library 

WETAN [so zi win yog bên] digital 
multimeter 

WFR [зол wing thd) digital 
network architecture 


FMR ж (90 2 wing bd xi ting] 


digital network system. 
кеин Жа RE [ù л wei bö ji li 
tong xin x! tong] digital microwave relay 
MFR Z MA [sv zi wê bö айт x hù] 
digital microwave 


holography 
MFR [hù zi wei b tong xin 


sho 
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книж 


wing lè] digital microwave communica- 


tion network 

BEMA HARA [ s zi wei 00 zheng ji x 
1000] digital microwave relay system 

KEMA (shi zi wei 6n] digital differential 

BENANG [sù л wë ten обл Ù] digi- 
tal differential circuit 

RPMI HL [я zi wei tën ten î jT] 
digital differential analyzer 

MPi [Чо zi wei] digit order number. 

$F ЖЕШ [ni z wû xión têng dio] 
digital radio path 

SPR MB [90 л wû xen zog j 
dên] digital radio section 

FIRB [sû zi wû dö] digital error 

REF RB [sh 2 х ng] digital system 

SUF ЖКА [hù z x tong lêng hè 
wû chû] digital system quantizing error 

BEER [902 хт i] digital display 

APAREA (902 xen si dên ù] digi- 
tal display circuit 

BEDAN [зол xîn shi qi] digital indi- 


cator. 

SF БЫ. [hù zi xin shi wo shi 
Wg 1 chung] horizontal boring &milling 
machine with digital readout device 

SF RBH (shi zi xên ü dên] digital line 


section 

MPRA [90 z xûn Ú tong do] 
digital line path 

PHR (90 zi хагд gen] digital corre- 
latin 


KEMAH [sh zi го qîn 3] digital 
correlator 


SUP ME [sù zi хто qen] digital mosaic 
PHARRR [shi zi xerg we jen b5 q] 
digital phase detector 

MPRE [dù 2 xêrg gên] дол 

RPR [so 2 бо jiûn pen] GE) nu- 
meric keypad 

BFS [яо zi xin ео] digital signal 

FINS [sro zi xin tp bièn hên] 


digital signal conversion 
MFM SSL [shi 2 xin hûo chit] digital 


signal processing. 
MFM SLE RK [sù zi xin Lo dù Md 
tng] digital information processing system 
MFR SHOE BR [h z xn hio dun 
sing zing xên] digit transfer bus 
FM FIM [sù xin heo zug] digit 


time 
ЖЕЙ [û zi xin xî] numerical informa- 


tion 
ИВ EE RK [ù z xin Xî hû TT xî 
tng] digital information processing system 
КУ етт a alae digital 


information display 

Кс (so. zÎ xin xî yê wû] digital 
deta service 

SFR [su z xing gi] digital format 

PH [hù zi xü zên jên pin] 
‘numeric keypad (4f ІВМ “> Л.А Is 
EL E E, L ibn AE AB RA fü 0 BÛ 


9.) 
SUPER [sú zi sun zê tora xn] 
digital selective communication. 


PERS S02 ул оз xên] digital de- 
lay line 
KEMA [Si zi yoo cê] digital tdaneter- 


ine 
KEBAR [S07 убо сё Sú] digital te- 


lemery 

ЮРЕНЕ [su z yi хоо qi] 
phase shifter 

SF BIE WB [зо zi у wang q ой 
ding qi] driver for digital phase shifter 

SFA [ù 2 убо têng yi) figure in 
Черге 

SFM (90 z yin sin] 


digital 


(it) number 


crunching, 
BPR [sü z zu hun] digital conve- 


rion 
SPH (su zi nin hên аб тё] 


numeric conversion code 
— [sù 2 zum uing] digitali- 
nyesa [sù zi mung bà ого s] 


ipment corporation 
изиш anaon] digital device 
PAR (Si z 7100] numerical data 
MEFR [dizi ji] digital subset 
SPARE [sü z zi ding hê] digital au- 
tomation technique 

KET [gi Zi 2] numeric word 
SPAM [Bizi zi fji] | numeric charac- 


ter-set 
MPP (902 z {û gû jù] numeric 
character data 

SUF BAM [düz атое to] sumof-the 
digits 

SPA (SU z z0] blockette; dock 
SPRL [si zi zi mó wei sid 
mê) block end 

MPM (Sw 2 20 tû) баро 

ЖИВ [sú 20] aray; block 

ЖНА [sù zi ben rg] array variable 
BIARRA [sù 20000 Sí û] array iden- 
tifier 

RAR [Sv 20.000] array list 

жаш ЕХ [dù z; gi ding yi] 
array redimension 

SUBSEA [dù 22000 f jî] array proces- 


sor 
RAR [sv zo dûn] array segment 
MASAN [dù zi аб 0 tong do] 
block multiplexor channel 

SUBIR (sw zû dud ming) array dechra- 


tion 
ЖИНИ [sü 20 ud ming û] array de- 
darstor. 


MAME (sw zû stn №] array algorithm. 
SARH [su züwénjén] array file 

KARA (90 zi yên 5] array demen 
MARE (sv z zum zi] array transpose 
SRM [sù zi bing ©] combined pun- 


ishment for several offenses 


SHH A (sü zi bing ће]  jonder of of- 
enses 
iat 


(8) timely rain 
Ж [25] gargle; rinse 
ЖП [sù kõu] rinse the mouth; gargle 


WOH [sù kube] а gless for mouth-rins- 
ing or teeth-ckaning; tooth glass 


[£] the Shuhe River 


WOH [sù kuj] gargle; collutorium: 
callutory 

ROB [suku убо] mouth-wash 

PROM [sü Ku yë] garge; gargling 
#9 


1.090) forgives excuse D iX 
REE HS. Iuil excuse you this 
time. // ABRE BO MERI, He uus 
forgiven for sealing the money. 

2.1 2 ] forbearance (as sdvocated by Con 
focus) 
ГЕТ] 
XE forgive. 

4R forgive; pardon 
ДЕ forgive; pardon 


* 


FIER [shi bû lêng pêl] ! am sorry but | 
annot keep you company, | Excuse me 
for not keeping you company. 

AFHL [sù bû jû T] Pardon me for not 
standing on ceremony. 

ù tui nun) all sales are final 
ù bù tui hud) all sale final 
RIZR [sù bû yun sing] 


lam sony 1 
cannot escort you farther. 
HERA [sù jî gû rên] forgive others as 


you do to yourself 

HEFA [sú j zê rên] be lenient to one- 
sdf and severe on others 

RRA Lù nén оло ming] We regret 
that we cannot comply with your wishes 
BARE [sü rén gû П) forgive others as 


you do yourself 
BREM [sü wë têng pé] Forgive me for 
not accompanied you. 

TER [siwê d io] Excuse my trou- 


bling you. 
BAWA [shi wo meo zung] Pardon me 
for intruding. 
RAB [sù wò 21 yén) Excuse me for 
speaking bluntly. 

#8 [sü zi] perdon an offense; forgive a 
mistake; forgive a sin 


[sha] 


Tal 1.2) brush D Я tooth 
brush // ABI scrub brush 

2.09) (D brush; scrub D BIS clean 
bois // MEAE scrub the floor © peste 


Ld 
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up > BIRH paste up posters // WANG 
repaint the front // WAYA whitewash а 
‘wall 
3.09.) switch; rustle D Mat BOK AE 
ЖИ Ж. The maple leaves rustled in the 
wind. 


ж [* AA 


BAI carbon brush 

Ж (D wash and brush; scrub @ dear 
oneself of (stigma, guilt, etc.) 

Ж shoe brush 

FPA) printing. 

ЗЫ! bestir (or exert) oneself; display vi- 


gour 
#8] bristle brush 


BAF [suy bö kû zi) 
trousers; mop-like trousers 

BIB [sun 05) whitepale 

BAKA [só bà hî su] whitewash 

MA [so bing) scallop 

BIN [sun bong jé méi jî] shbbing 
machine 

ЮЙ (stud bing méi ging] slab entry 

Wi [suy bù] brushing; napping 

BIMA [roo cú sú] grattage 

Bibi [nd dû hêng dio] brushing 

BIN [gû бс] brush-off 

BI [sun dtu) brah hopper 

MA (0 di] brush plating 

BIMA [suo êng ji] joint brushing ma- 


the brush-like 


chine 

BURA (so 0 П] wheat-bran brushing. 
machine 

MI [sud 050) dataller 

BIKAK [stud geng bói тї] Palished Rice 

WIA [sho Ойто П) brush machine 

FAM (Sud hén] brushmark 

WA (Sud ni) brush arc 

BIRH [sui jën tong den] brushing 
dm æ [shud бо jêng qi] cementer 
RIR (sua ji] dabber 

Bik [sua kû] GE) slot card 

Rin [чай lo] swish 

RI [suo ln] brush wheel 

BJ [su mo] brushing; setting up 
MEM [su то gû] ferrule 

MEN [sus mo j|] brushing machine 
BAL (shui mij] rice brushing machine 
RIT (suð min] brush finish 

BIYE (shud ni] brushing 
BA [suh pén î] dishwasher 

BIR [suda] mopping 

‘AI [sn q jn] japannery 
MAH [suo gêng ën] calsomine; kalso- 
wine 

RIK} [suo пого su fên] cakimine 
Wi [Hû 9) sweep 

BI [suð од) brushing 


MER) [sû sè de] wash-coloured 
WEH [nu sé de] brush-tongued 
BAR [sus бп] degradation 

BIA [suo gi hî SU] lime wash 
Bibi (910 $i] gaming 
HAWA (sub shi dn П) brush electrode: 
BiteARRAM (sud si mà wen tung qî 
mên] brush graining 

ВЯ ЖА [no si sh du Й) brush 
dampener 

Bik [suo Su] swabbing 

BIKIR EBI (sw su Жуп méo 0] wa- 
ter-brush 

ИЖ [sui tû] brah cating 
MAEN (h tû o di) brushing fastness 
MAA [na tû lao] swabbing 

Bii [suo tû dng] brushability 

Bigs (90 wei] brushing 

Hik [sun х) scrub; wash out DIKEK 
BIR wash clothes with a brush // BERN 
ЖИЙ Т?Р. The bris and chopsticks were 
шей quite clean 

BISE PUR [suð x ding feng b5 П] 
screenwash. 


RARS ВА [su < chó Кто yong jù] 
wash the kitchen utensils 
BABII [uo x d en] scrub the floor 
PUFA [suo X gin 200 П) scrubbing- 
and-drying unit 

ARAL (stud x j] scrubbing unit 

BI [sun xîn] renovate; refurbish 
BIRER [sun xîn ji ù] break a record 
RISE (sud xin mén men) repaint the. 
front (of a shop) 

MARA (sun xn дё] furbisher 
ARRIBA (û xîn zu qî] refresh cycle 
ЮЖ (cho xing]  scopiorm. 

BIB [nd xing den yin] brush corona 
MERR (sud ving ó i] brush cut 


BIRME [sun xing fang den] brush dis- 
charge 
BE FH [su xg Ki gen] laminated 


brush switch 
БЕ! Ж [sun xing rûn sè П) lempbrush 
chromosome. 


MF [sua уб} brush one’s teeth 
MA [sui yin] print 
MIM (ел0 его П) brushing and steam- 


ing 
BIE [сло zü xing] brush cast 
PIRES [so mêrg de)  aspengillform 
MAE [Suo луг dûn]  scopiped 
BREA [sus гасго тїс gen] brush end 
MEH [sud mêrg yin] brush border 
MF [sun 2] brush; scrub Dk КВНЕ 
Ж, HB F ЖИИ — Bl. The ош is 
tery dirty and needs to be cleaned by rub- 
bing hard with a brush. 

BEL [höz 0070) brushman 
вте ё HEH [su zi xing jên hé g 
drg xérg] brush type bonded phase 
BÆ [sui пй] brush holder 


[shud] 


= 1910 play D ЗЕЯ 
BEA. Let's go and play in the back- 
ground. © play with; flourish > SEW AT 
Мау with dragon lantern j! BT 
flourish lion // BEER KM. 
The boys like to play with toy swords and 
toy guns. © play (tricks) 

ж Гела] 
F$ have fun 
xk 3Ë make fun of; play tricks on tease 
# & variety show 


WE [Ab] brandish 

FEES [sun bo i] exercise of martial arts 

FHER [hud bö xi] juggle with 

WEH (Susi gîn] wield a pen; be skilled 
in literary tricks 

BR (sd cê] mike trouble 

BERL [sun аг) be fastidious 

BAM [sun dd pû] put on air 

BEML [suri блг) wear little in winter 

ЗЕЛ [зиз do wû bing) wave knives 
nd sticks 

BEE [h5 ctu) ply with 

FARR [sub gi bi xi) t0 play dirty/un- 
derhend tricks 

BUR (910 ing]. be rude 

BUL [sub Ол] put on a monkey show 

HAN [suo hus гд] resort to deceitful 
means; ancient weapon similar to but short- 
er than a spear 

Hiks (sub гий n] _ balancing a jar 

ЗЕН (sus hd ying) play tricks; be de- 
ceitful; a style of drawing 

BEI (sun hd Avo] display showy 
movements in Wushu; play tricks; be up to 
one's tricks 

BEM [sb hé] try to shirk works act in a 


slick way 

BEM [sus ub tóu] attempt to get oneself 
‘out of some responsibility or unpleasant situ- 
ation 

BEER (900 hub 000] make ridiculous 

ESF [sub en] try to slur work or respon- 
sibility 

BERG [sud jn gi бо) to act in a 
slick way to serve oneself; to trick and take 
advantage of people D fit i£ RFI 25 TN 
Ҥй. His ability to trick and take 
advantage of people was unrivalled. 

BEM [Suh ûi] act shamelessly; be deliber- 
ately dishonest D FREE, A HE SER. 
You must be reasonable and net act perver- 
sly. // RB T AAT RE TEBE, Each 
time they lost the ball game, they put the 
blame on others. 

BAR [sus Ó pi] to act shamelessly 

SAHA [sn тр min pai) play the 
double game; be double -faced 


shui 
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BERR [suð iü méng] to act indecently; о oquence; talk glibly stant 
behave like а hoodlum; to take liberties with * BAS а [sun bên мт ato dn liû] 
wanen [shud] ing conduction current 


Bem [sus min] be rude 

ЖШ [sun rêo] play 
FRR (sub ní óu] пойык 
ERER (Sus поло bù x] to play a dirty 
game 
BANG [gb rong do ойо) ру 
(with) swords and spears 

ЖЕЛДЕН [sud голо hð 200] perform a 
sleight of hand 

TETE [sub nng shóu dên] use strate- 
REXA (nê roy o ле] practi- 
AAE [eva p5 то! perade one's 
wealth 

HAF [shud pin 2]  plate-spinning; disc- 


spinning 
SEM [Sud pi ql] get into a huff; put on a 


show of bed temper. 
BEBUL (90 peor] play the coquette 
TM [suð pin ai] be gamis; talk 


mm a non be unreasonable and make а 


BEAL [ch qer] strings 
HK SI [suh qiûrg wû jên] play with 
the sword and spear 

BEIM [sub qd) play the coquette 

BE [shud qi] make fun of 

BEA (sub rén] роке fun at sb. 
BRA [shud shé rén] snake charmer 
BEB Ж (900 sé 100] mere empty talk; 
talk glibly 

ЖЕЙ (910 dtu dtn] juggle 
HAM [shud huwen] play tricks; juggle 


with 

BFE (9ш sw у] 

craftsmanship 
RGM [sub tòi di] kee one's temper 
Hi [sus ton 2] juggling with jars 
Be [Sub wen) phy 
AMA [sud wë kng] make а show of au- 

thority; be overbearing 
BEM [sus wo б] 


make а living by 


act shamelessly; be 


perverse 

BER [suis] make fun of 

BERK (Suh xi 0] play magic; conjuring 

BEA (sud xo og ming] to play 
petty tricks D 3k JJ k — FF tt EDE, 
EMRE EWAH, The teacher sat on 
— — 


m% [o] joke; have fun 

Beds MIL (sus xn уйт] exercise one's 
wits for personal grins pull a smart trick 

BEM [nd xiéng] act shamelessly 

IA [shud yi] make fun of play a trick on 


BMAF [napa] show off one's d- 


fail white pde D OF P| £ AES tit É) 
TAS RAVE BIE. She turned 
pale when she heard the death of her best 
friend. 


[shuai] 


Ed [55] O fall; tumble > MAH 
FE HHT TX. He fell off his bicycle. 
U tee X PRAE ТЮ. He fella 
bloody nose and a swollen face yesterday. 
© cause to fall and bresk D RIB HH E 
HT o Гое broken the clinical thermom- 
eter. // ЖУЙ ТЕЛ. The plate 
“uns broken into two halves . 

WI [su5 d5] knock; rough it; temper 
oneself 

ИНИ [suo do] fall; rumble 

#4 [ndi do бо nó]  dogfall 

Ы [sun do] land 

BU [sun den] case to fall and bresk; 
break 

NAK [su gn tou] trip and fall; make a 
blunder 


HAFIR [hö 95 d5 win] 
pots and bresk the bowls 

Ж [suy гиз) fall and break 
ЖИЛЕ [sao Tó ù] crash-landing 

HER [Su jo] tumble; trip and fall; trip 


throw the 


up 
WAH Ссл jen 8] wrestler 
WEF [du ро 2] abandon the harrow; 
abandon в task for which one is responsible 
#85 [su sîng] fall and wound 

WA (sud si] smash 

WAT [suy 0002] throw up one's job 
WE [sud xó] unseat 
EGR [hő xd тб б) 
hore 


= [35] wane; decline > {RIM 
TARE... His strength is waning. // 
WAME. The patient is very weak. 
M VEXACABUOEENE F 5. The old civ- 
ilization wns fast falling into decay. 
BEM [sun bd) wane; be at the wane; fall 
into decay; be at a low ebb 
PERRI [sus bd mò lê] be on the de- 


tumble off a 


dine 
ЗЕЕ [du bêi] weak and tired; feeble; 


weary 
AK [su bón] decay; disintegration 


FESR [ndi ben cn Su] decay pa- 
rameter 
ЖЕШ [sus bên din wû] progeny; 


decay product 
RERA [su biin chérg SU] decay on- 


decaying 
KET [sð on dên 2] decay electron 
BER [su bón ding Û] decay law 
BAK [sui bên Кто sh] decay mode; 
decay scheme 
ЖЕЕ [sus bên Po 0)  millicurie-de- 


stroyed 
HERE [suo bên kên di] decay width 
BRD (suo bón lé xing] decay mode 
ЖЕЙ [suo bén lén] decay chain 
RER [sun bón D) mte of decay 
SRM [shu bén mó cing) decaying 


pulse 

SEEM [sus bén mé sn] decay module 
RBA [udi Обл mé si] decay mode 
REM [suo Обл qî] decay period 
ESE MB [sis Dn qû xn] decay curve 
REA (Swi Den rë] decay heat 
KAPANAH [ sun bon rè lëng qè qi] 
decay hent cooler 

ЖЕШ [sun Обл si] decay chamber 
ЖЕНЕ [udi bên tè xing] decay charac- 
teristic 

ЖЕШ [suo bên tû] decay mode 
FERE [suai bên x Чї) decay coeffi: 


Gent 
ЖЕНЕ [ni bûn xûrg hù ad үг] 
decay interaction 

ЖШ [suo ben xing] mode of decay 

FEAR [sun bón уп 90) decay factor 

WEW [зло bén ZEN fü) decay ampli- 
tude 

3G [ndi bing] feeble and sick 

HH [905 b5] subwave 

KRA [suo on xing] involution form 

HM [sun oo] withered grass 


KAMA (svo обо Nin yîn] (he fading 
plants and chilly mists 

ЖИ [sun ho] attenuation 

ЖЕШ [sudi tên oè ng] attenuation 


messurement 
ERM [suo oq] attenuator 
яи [sui to 21] | E A. attenuation 


PT attenuation; decay; damp- 
ing; reduction; rejection; weakening; de- 
dying out 

attenuation ra- 


amplification; dampeni 

Жа (sub jn bi wò] 
tio; specific damping 

ABH AB (sud jën bö bén yö qi] 
— 

SMB [su jón 00 ding] damped os- 
dilation 

FRAME [зл jen bü ing] attenuation 
compensation 

MAMEN [suo бл 00 ото qi] ettenu- 
ation 

GORRUESCR [805 jen è ding mig 21) 


‘attenuation measuring 
KAWI [ndi jen cë lng] attenuation 
‘measurement 


* 


shui 


KAMB Ж [ sn, jan сё lérg tong 6] 
attenuation measuring technique; attenuation 
‘measuring method 

FAMA [udi jen oó lêng sé bi) 


attenuation measuring equipment 

MAM [5 jin Ого sù] attenuation 
constant 

KAKA (910 Кт cing di] attenuation 
length 

HMR [su jen ding ji] dass of atten- 
‘uation 

FREM [sno jën dén lên] attenuation 
cable 

Жаай [sð jën dên Ú] attenuetion 
circuit 

SER BEE [sus јл dên yo) evanescent 
voltage 

FE (sno ên dèn zû] damping re- 


sistance 

HIK [suoi jin di] degree of decay 

ЖОЙ [noo jen dò xing] decay lag; 
persistence 

SERIE [suð jn Кл wéi] attenuation 


range 
SEMA [ndi [о gên] attenuation tube 
SOR BM [suo jón hên sü] attenuation 


function. 

RARE [suo jen jî bén] attenuation 
distortion 

PERMA [Fw jen j 10) decaying shock 
wave 

ЖАЙНАЙ [soi jën jî Хг] fading margin 

ЖЖ [suo jen j] decremeter 

ЖЕ (sun ёп ji tông] attenuation 
‘measurement 

ЖОЙ! [sus jen jé món jî] antenu- 
ation cross section 

KAREM [gnus jen jù I] decay distance 

BAN [suo jén Kn néng] attenuation 


equalization 

ЖУН [so jën jîn eng qi] attenu- 
ation equalizer 

ЖИЙ (ndi jen lêng] decrement 

KAS [sun jn 10) attenuation ratio; fail- 
ure rate; rate cf fall 

KA (so jen Ú] decay law 

ЖИЙ (sus jën pin dà]  attemation 

band 

KANEKA Cano jen pn ù sí n] 
attenuation- frequency distortion 

HAH (su jing] attenuator; attenu- 
ation 

KAWAK [su jêng ten 00) attenua- 


tor probe. 

KAWAH [ndi jen qón món b5] de- 
creasing forward wave 

ERAR [зло п qî xên]  dieaway 

cue 

JOE [suo jin QU] decay area; attenu- 
ation region 

RHEE [sus jên qin ense]. aten- 
uate total reflection. 

ORE БИНЕ 190 jn gin tin sé] 


attenuation total reflectance 

RAAB BER [su in rë tu dèn уб 
béo] AT voltmeter 

BAKA (sud jn si tën] attenuation 
distortion 

KAHA [suo jen sh jon] decay time; | 
fall time; die away time 

RARS [s jin sin ò] 
transient 

AMR [su ên s) db] rete of decay 

WAHIE [suo jon té xing] attenuation 
characteristic; decay characteristic 

SERS [gwd jen to zréng] 


decaying 


damping 
control 

EAM (sus en wire ub] attenuation. 
network 


ЖАК [suo jen < su Eng] anen- 
uation absorption peak 
KAKA [sun jén x û] attenuation o>- 


ficient 

ABUT [su jičn xéo ying] attenuation 
ел 

KRME [nd jén xin поо] damplification 
sgal 


RRAN [suo jin yn ЧО] — attenuation. 
factor; damping factor. 
KRAF (sd jen yn Z attenuation fac- 


tor 

ERM [Sud jen zen ding] damped 
cecillation. 

WAH [sv jen 21 sù] damped expo- 
rental 


жаан. [suo jén zi kng] damped im- 


ЖОЙ (ss jé] collapse; йе; exheus- 
tion; prostration D Û: 77EM heart failure 
U EFELER AMIR. He is old and 
sickly, his energy exhausted. 

FIRE (sus jé 0) sende sil 

JOB E [soo jé xing zn wing] ex- 
haustion delirium. 

GUB AME [suo je zing гё лсо] 
haustion syndrome 

ЖЕ [su Co] slow death; grow old; go 
ол; senility; senium; caducity; apolexis; 
ald and feeble; decrepit; senile 

KEN [suo Co bîn] senile plaques 

RELA [sio Vo [yn] aging gene (Hh 
SAMAH NAKER, AKAH 
жей.) 

RSM sun Ko q] snene 

ЖЕЛИНИ [suo Ko qî you yù zérg] 
involutionel melancholia 

KEEA [Su p wû yong) outlive one’s 
usefulness 


ex 


RBRRF [зло Vo xûn org xê] ger- 
atology 


RSF [hő Ko xé] (+) senescence 
RBM (sw Ko Zig qn] — senescent 


population 
ЖОЖ [sus Iè] dedine; be on the wane; 
go downhill; fading; decay; decaying; 


lapse; erode DREM соте down in 


the world // «E 8 SERBE business failure // 
Ке аяш ус ы Mb 
Think that the factory should have been re- 
duced to the state of verging on bankruptcy 

ЖЗ ФТ [nisi lê în gun yn sú] 
fading safety factor 

ЖОЕ ЗМЕЕ [зло Ww tü ауто rg 
Zi] anti-fading device 

RAHA [suo ub chí х0 sí jon] 
duration of fading 

RAME (suo ub chû bè] fading margin 

SEMA [suo ub dà kên] fading band- 
width 

KALM [зиз uó n wei) fading range 

KAMB [suo lè tü di] amplitude of fad- 


ing 

SWT 910 0 gg yë] dedining in- 
dustry; sunset industry 

SEAS! [suo luè Ого zhi] fading control 

SOROR [suo uo Ù] fading rate 

SEAL [so ò in] declinism (WARE 
BODE JJ нй RU IE AR HB тна 
HME) 

FMLA [su lê lin 26] declinist 

KAWA [suni luo pin po] fading spectrum 

HAR [dun ub qû] fade aren; blighted 


area 
FHKE [sus 0 qû ti) fade chart 
RAPE [suy ld qin Т) depauperate ool- 


ay 
ЖЖ (Sus ub sen di] fading depth 
38) [sus kd sí jûn] decay time 
KAWA [suo Wd si q] sunset 
ЖИЕК [su ld so dû] rapidity of fad- 


ing 
ЖИЕНИ [dus Lò tê xing] fading charac- 


teristic 
SEM Yr (suni loo ng ji] statistics of 
fading 

ORG [sð lub xin Обо] fading channel 
KERE (su Ww yû ling] fading margin 
KERE [suo ò го Zi) fading unit 
ЖШ [sus] aged 

REZ [suo тї zí nón] advanced in 


years 
Xe [sus pi] languor 

жй [s лб) (D (KEREM) 
weak; бее; fall imo a decline; debility; 
asthenia Q ( A $ rh 3848 88 ) collapses 
frail; weak; slack off; weakens hyposthenia 
BRE [suo no fð dêng]  asthenogenia 
RBA [зиз пот] backlog 

KEM [sun под] cachexia 
EBB [suo nd xing] asthenic form 
KATA [su по Zî j] shot 

WA [suni sh] (D (8) (FEM) declines 
be on the wane СОСЕ ETAY) down- 
hearted 

ЖҮН [910 si] ал overtipe time 
RAZR [sð shi 2 gid] in the time of 
the age of decadence 

SBR [Suo gi 00] evancscent wave; lat- 
eral wave 


shodi 
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Еа 


Su [na чш] feeble and thin 


CB) decline; wane 


SER [ou A] week and deme: beon | 


the wane 

FR (a u] 
ruin; downturns retrogression; - 
tion; recession; rustiness; dropoff; atro- 
phy; dying out 

FURR (900 tui Ú] fading rate 

ERAS [sun tui qî] degenerating stage 

FIR PH (Susi tui xû qû] nm to seed 

AÈ [susi wéng] become feeble and die; 
decline and fall; wither away D BLUR BET: 
organism becoming feeble and dying // Ë 
+B HET REBT. 
That country was once very strong and 
prosperous, but declined and fell after- 
wards. 

OM [suy we] (H) decline; wane 

WR [ suni wêi pò bòi] declining and 
'enfechled; decline end destruction 

As [svo woi] wither 


fail; decline; decay; rust; 
retrograda- 


ЖК [suð x6] (+) tend to end because 
of decline 

WW [sub xé) wither and fall 

BERS [shun xû] СВ) feeble and decaying: 


decrepit 

EZAM [sus AT y #0] treat a disease 
according to its nature 

Fuk [sw 21) dying out 


[еһиёі] 


= [4] Ф move backward and for- 
ward; swing D ЖАЯ РАЖ 
ЯЖ, Tom's hands swing to and fro as he 
runs. © throw; fling D KANA SEF 
EMAL AS EK. The woman soldier is 
able to throw the grenade 60 meters. Q) 
leave sb. behind D (HERT HERA 
KAM To He deserted his girlfriend 
whom he had dated for ten years. 

RAW [ub bop 0] cast off a burden 

MẸ (sus cé] (Mol) uncouple a railway 
coach from the locomotives uncouple 

FAM (90 do) wag 

a jes do] fail knife; freeswinging 


Ansmann [suð doo sti gê oto П] 


A DARRI [mus cost aen htn 
qê gi j) fll rotor 

FAM (905 Обо] throw away; cast off 
FAIRE [sus déo ме b5] throw off a 


pursuer 
RAW [su fü hê] loed shedding 
FARR [sus tonë si yen) ked dump 
test; lod throw-off test 

Aæ [du gîn] spin casting fishing pole 
AFR [dus gîn тю xên л) spin- 
ning wheel 


| AWAS [sus gu dép у] 
hauls 


FARS [sud 06 bé] swing one’s arms. 


MBH 190 001] flushing paddy huller 
910) (sus |ёпс] thrown hit 
FABRE [sudi jio П) photoresist spinner 
JAF [su Gi] fling away 
MAAF [ su К bing 2) have a big go; 
go all out; set to; go (at sth. ) with a free 
hand (free handed) + get into the swing of 
one's work; cast away all restraint and have 
one's full swing 

MRF [su пл] put on a long fece 
FAR [зиз mû] off a clearence sale; sale at 


а reduced price; disposal of goods at reduced | 


prices; marledown sale; reduction sale 
FAR [sus тїз |0 08] bargain price 
FASB [su md pin] clearance goods 
38: B, [sw то pin jio y] clearance 
sale 


ME [sub aeng] а folk art term 

FAA [suo rén] get rid of sb. 

RUF (sud stu] OHF) swing тез 
ams Q (J КЖ) refuse to do; wash 
one's hend of 

AFH (suo stu din jen) swing one's 
hand and stamp one's foot 

AFRE (905 su Hing Qj] poson 
who neglects a task or responsibility chat 
should be his charge 

AUK [sud su П) hydro-extracting cage 

FAK [su sui д] watershed 

FAG (sud won] bend 

FURIE (sus xen hê) 
Plaint away 

FAR [чыз xên] throw line 

RA (ns 2] neglect one's duty ог 


throw the om- 


ях! [ашу yun) disc; ail slinger 
Aid [su yoq] slinger 
AF (sud 2] (W£) swage 


[shuèi] 


ym 1.16] commander in chief 

2.184] beautiful; graceful; smart > t 

LE MMR f. She looks quite smart in 

her soldier's cap. // HFEA р. 

His handwriting is beautiful . 

LE] 

AJM generalissimo 

k P take command; assume leadership 

Ж a commending general 

PP commander in chief; command 

JG. (D marshal © supreme commander 
(in ancient times) 

AP commander in chief 


* 


WA [stud oi] а bom commander 
ЮЖ [suy 05] handsome young man 
Wa [sui qi] handsome 

Wd [sui xing] natural and unrestrained 


heave-and- | 


ж 1.199) lead; command > ЖИЙ 
| command troops. // ARIS AK BME to 
lead the common people to go forward 
2.098) frank; straight-forward D HAH 
Bi RA BE AE ANA, 5 FRI A A. 
Frankly I can't sign the contract for the 
price is unworkable. // HIER 
FH ¥, He dealt with the matter too 
urelesdy. 
ж [EA] 

44 model 

ЖЖ carcless; perfunctory 

AA rough and careless; ill-considered 
Ж.Ж generally; roughly 

8% hasty 

ЭЖ. frank and open; straightforward 


BR [su &] (9) rashly; hastily; 
abruptly; impetuously 
RIAM [зиз čr o50 00] act without due 
sideration. 
ARMIN (subi ër êr dil give a hasty re- 
Pl; answer thoughtlessly; reply without 


thinking 

ЖӨ [ndi rg] led; head; command > 
KAKA personally lead // E KRE 
tii, The company commander led his 
soldiers to go out to baffle fight 

RBM (sud mû y |] lead the horse 
group with a thoroughbred horse 

E [sudi л] rashly 

ERAF [subi rén У dé] answer swiftly 

MAA [sus Mu si rón) tymnny of 
government; tyrannize the people 

BLM [sud tú têng ding] 
with all people 

BL Sd [sus оло xn] 
come together across the land 

XREIGA [sub to zî bin) all this land; all 
within the boundaries; within the territory 
of a state 

3# [зиз л) take the lead in doing sth; 
be the first 10 do sth. 

ЖЕ [su xing] wilfully 

REER [endi xing rèn yi] 


celebrate. 


the hearts. 


do whatever 


one pleases 

жЕ (910 y] wilfully 

BMT [sudi yi gû xing] act solitarily ac- 

to ane's own will 

FHIR [sus you ј0 hîng] folow pre- 
cedents; act in accordance with established 
rules; follow the beaten track; follow the 
established pattem; follow the old practices 
observe the old rules 

SR [sò zin) — 

ЖИ [sus zí]  sumightlorward; 
served; bhnt; frank; candid NT 


# straightforward in character 


REEMA 
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KAMA [зиз zing ér Чо] escape with 
scores of one's men 
ARATE [suo zúrg gén wing] to go 
(to a place) at the head of many people 


[shuan] 


iz [3h] fasten; че D fb BCE 
BLL. He tied the horse toa tree. // 88S 
FEIE Make the boat fast. 


tE 1.18] O bi; plug D ë e 
rifle bolt // Witt fireplug D stopper; 


З Ф contraceptive suppesitory 
MEE (screw) bolt 

ЖЖ phellem; cork 

ЖЖ breechblock 

fe thrombosis. 


HERIR (su bîn yîn] lip strike 

AME [sun bing] tie 

9 [sun от] bring up 

Kik (sion dèr] bucking roll 

369715 [enun dng dên] pin filler 

HTI [sum dog 0000) pegman 

HERM [sum deg ching gi] fid 

BA (shen fü] tie up 

HEF (sun 00] pessulus 

#84 [sun hê] | suberification; suberization 

LABA [shun tuy bing dû bing] inter- 
nal cork 

KA [sun hin séng] toggle 

HM [euer ji] (95) suppository; turunda 

ERR [gum jd) stock 

HEH (sun jê айп] pinned end 

MER RRIS [nun је fen den о 
shi fû wû] bolted section dock 

KR [shîn 0 rg] bolted girder 

HERE [duin jn dung ai) toggler 

HAR [sum [п sú) Trametes 

HBH [sun то gîn] hischrack 

HBR [sunm sð] lariat 

HBH (sein mû йй] horse post 

Bi [sun mû zung] hitching post 

KAE [ummi ong] phelloderm. 

ЕА (sun nû jiû] stanchion 

#E [sun pi] cork 

HEEE [sun pi Ii] (#) cork tree 

tempt [sungi su] cork tree 

BR [sungi уй] wahoo 

BABE [sungi HO] quercus suber 

KEKAH [shun pi 222%] cutis tissue 

#3 Sun sè] (E) embolism 

HER [sun sê IO] plug flow 

HEER (dum sè xing dêng] emboliza- 


tion 
KAWI [Sun shéng sub n] pull iron 
# (sum зб] bolt-bock 

tt [sun П) key 


| 


RRE [sum ang по sê} choke 
HR [sum WO si] peg-and-socket 
HRA (sumo dn] ue-down point 
ЖШ [sumi] tie-down diagram 
EH [sun жю] coak 

HERB [sun у hêng) асі rope 


| Hf [sun 20] tack; hitch 
| 888 (sum zü ио mû] captive nut 


#F [hina] (B) embolus 
HF MRR [sum z qê 00 #й] enbo- 


lectomy 
$F mie [sun 2 xè dêng] andana 
i] 


2. [3h] fasten with a bolt or latch D (Ef 
US HEU TE TAT OTR. Bole 
all the doors and windows before you go out 
for a holiday. 
FARR [sumbing] bolt handle; bolt lever 
PITE [sn тел дё] boler 

FARR [sumo] obex 

FM (sum 9) breech lock; latch 
FBR [sum sb dûn Û] Lich circuit 
ЕН [shun sub П) gunlock 
Fide [sun sb dn ql] OR) 
latching latch-in relay; locking relay 
Agêng [dum эб айп |0 qi] latching 
full adder 
FMRE (sun sb Ang 10) latch mode 
Ф (sum r) 

FR [stun ш) latch bracket 


[shuên] 


1. [4] bolt; latch P ПА door 


БЛ [4] O пае > ЖЖ rine 
tenets // YEAR T fp Т FIRK rinse the 
coats and dry in the air ©) scald thin slices 
of meat in boiling water; instant-boiled D> 
ЖИТ insant-boiled mutton 
AMAT [sun gö 2] _instant-boiled slices 
of meet and vegetables in chafing dish 
MA [sun rên] rinse a man 
in [sun ttn z2] make a fun of 
ЖЖ [зип М] rinse; scour 
WAN [sun xi П) rinsing machine 
ME [nun уо] waist waving 


['shuang ] 


TH (e) trot o manm 
frost // JR heavy frost 
2.148] O frosty D MS frosty birds // 
ЖИЙ frosty grass © white Р MH fros 
and snow // BA grey temples 


|ж kaw 


EAR defatted croton seed powder 

+ LK having experienced the hardships 
of life 

ЖЖ (fig. ) moral integrity 

RM hardships of a journey or of one's Ме 


3895 & quinine 

ARS frost-resistant 

æ frosty in manners; cold-blooded 

ЖЯ cold cream 

LAG (white) arsenic 

ЖЯ powder on the surface of a dried per- 
simmon 

SUR late frost 

FEHM snow plus frost; disasters pile up 
оп one another. 

PR severe frost symbolic of cold tempera- 
пеш 

Ж Ж sah efflorescence 

FA early frost 


IA latest frost 


WR (surg on] grey temples 

Mk [sung bing] rime ice 

AR [dungon] frosty moming 

RA (ung dîn] (^) frost point 

ЖЖ [ning do] frost 

MARA [Sung drg 26 ойо) frostweed 

RE [sng di] (A) degrees of frost 

MA (dung 0) frosted bat 

MMII sug gh bing gò] be covered 
with frost and hung with icicles 

MB [hing Mi] frostbite; nip; frost inju- 
ту; damage from frost 

RER ouo bio хп] frost insur- 


ance 

MAT [suing rêng] fresthow 

MRAM (suing hing 0) hoary bat 

ЭЗЕ [dûng hd)  frostworks frost flower 

Жан “surg hué bên di] The flowers 
of frost covered the earth. 

ЖИК sum hû yh 100] frosted 

SW [sug јего) (Ж) Frost's Descent 
(18th solar term): First Frost; Hoar Frost 


Descends 

RAE [surg jng Si] pyroxmite; pachn- 
dite 

MAB [сило ng] frost rib; frost ridge 

RB [sug 1) fros-blite 

MM [nêng lú] frost-canker 

ЭЙ (surg ù) (rs and dew 

ЖД [ng тё org] downy mildew 

MBA [suro mé кё] Peronosporacene 

ARA (surg méi mù) Peronosporales 

AAM [ching то 90) Peronospora 

Е [sura mên hû 2d уло) 


frosting 
Ld sh (AL) frost season 
mih [suro 


show erosion 
пж A лолу (AX) air hoar; hard 


ах R [Surg tn] the cold, frosty sky; 


frosty day 
WE [Surg wû] frost pocket 
Ri [nng yè] red leaves; antumn maple 


leaves: 
AR (suing zo] frost hazard 


(4) widow 


+3242. 


щй 


JA live as a widow 
ҖЭ& widow; CE) relict 


Wa [Surg] widow 
MUR [sung D] be a widow; live in wid- 
‘owhoad 


x 1. [44] two; double; twin D 3X 
KW double accusative // MII EL 
two-engined plane // ЗАЛ РЇ bimonthly 
2. [3] pair D — JURE a pair of leather 
shoes // — ХЗ both hands // KAM 
F buy a pair of socks 

* [EA 
UR. in pairs 
oR unparalleled; unrivalled; matchless 


RAR [sug О nën] alloxansin 
REHNE [shing ûn pë d ding 5] 
biamperometry 


ЮЙ [sug ûn n] diamine blue 
MI [shuêrg ên rên lióo] diamine dye 
Ж [surgen] double touch 

SRM [eng Go men de] biconcave 
RMA [nng бот} Amphicoelia 
XH [surgo tu jing] double-con- 
cave lens 

ЖЛЕ [sung бо xing) “double concave; 
biconcave 

REH [sug čo yû mü] Amphicoela 
REBAH [um boya gf ê] Diche- 
lesthildae 

RAK [sung 00 di] double octave 
RAKUS [suc bd db yin Зит] su- 


peroctave 
RAH [nêng bó mên 1] dioctahedron 
ЖЮ X HERF [nung bó X s xen gun] 
dual target x-ray tube 
REKA [sug bû din 00] stewpot 
RAH t [ sung 05 Кт zën) double 
hundred guidi flowers bloom, and 


а hundred schools of thought contend. ” 
JUR (91070 05) double pendulum 

AK [nung bûl] match null 

SALARY [shuîrg bîn dién de] bimaculate; 
bimaculated 

ARAB [sung bin П]  nandine 
MULANG [sug bin mái gui] bomybesd 
mik (sug bîn 100 ching] dithyridi- 


um 
MALU [ning bin jido tî] double shift 
MB [nung bin org) doubling course; 


enves course. 
MARAT NH HEB [ning bin ping da 
хош zhutn wen] weden 
AURIS BRE [nng bin shi тб yi 
xiûng G] twin-slab analog phase shifter 
LP BALE (suing bin sù zi yi хао 
qi] twin-slab digital phase shifters digital 


twin-sob phase shifter 

UGB (surg bîn yi тоф] twin 
slab phase shifter 

CER Ж (surg om yn dên si 
ging b5] simultaneous transmission of 


NR [surgen S dge] Dip- 
cetalonematidee 
RAWA (suing bin yérg ji] split anode 
Жаннай (ug bûn zi ого ki qi] 
bivalve rectal speculum; Treats specu- 
lum 
REMAK [suing bin men р vno] di- 


spheroid 
MRF 3 (suing bio bên z èi] Didy 


— 

MAh [ung 000 0] twins 
RAGAH) [nng bin 15 de] biparas 
ME [sung bîo] double contract 
REA [ng 000 hû] double contract 
household 


REKAN [nung bod ub wð Kin] double 
envebping wormwheel 

MAER [ning to pé ng) bisporic 
ambyo sac 

MAH [dug bin ti] dyad 

RAAR [suro bîo xù s] Puccinia 

MAF (suing bio A] dispore 

DMMH [säng bin ong pen] bifolium 

WAH [nm bên glu] sister hook 

XUI X £ BRK [ surrg bên ото gin x 
gû] double-cxoosure. 

NUS BEE [ surrg bên göng aen x tû] 

double-exposed hologram; double-expo- 

sure hologram 

RAH (sug bêi 900] double endorse- 
ment 

RA [stuûrg bèi] gemination; double 

RAK [surg bs chóng] double-length 

MER K Fk [sung bèi céng chéng ©] 
doutle-length multiplication 

DIRKIE [sro b5 org ging 20) 


double-length working 
Nn (sing bèi ching ë jð] dou- 
ble length accumulation 

HR ЖШ (suero bèi chóng sû] double 
length number; double-precision number 
MAKE [ suerg bèi chérg zi] double 
length word 

RAW [sug bY de] double 

MERÊ MRB [dung bs d jin yû 6] 
double declining balance method 
RGR RR ES tfi B£ [ suerg bs d ёл yû 
é 26 jù 6] double declining balance 
method of depreciation 
SRABIR [Suing bèi dû chó] double mad- 


out 
Жаай [suyo bb fé yog] doable 
charge 

XUBIR (suing bèi göra si] double time 

MATA [mg bei ging 2] double time 
we 


MCRAE [ning b ni di ıi ú] 


double exchange rate 

SUB MBB “nêng bë ze dêng ql] 
double local oscillator 

MIAR [nêng bèi j] double product 

SBM [nung bêi [ng db] double preci- 


sion 
AMEE E [сто bèi jing di lêng] dou- 
ble precision quantity; double precision num- 


ber 
ЖЕНЕ} [sung bèn jing di ying jen] 
double- precision hardware 
AMBEN [ suorg бё jing dù yèn sun] 
double- pression arithmetic 
REMEH [sum bèi Jing mi dù] double 


precision 
BEEN ES [sing bèi péi отто fù yê] 
double indemnity clause 

JUR Fh ft % [nng bèi péi chérg tiéo 
Ken] double indemnity clause 

RAY [sun bs q] duplex 

MBAH EMAN [sug bèi rén thu ding. 
qî bio xn] double endowment insurance 

RAH BM [sing bèi ču fèi] double 


charge 

RABBLE [nung bèi shi f) amphiploid 

MAMEN [ning bb s hu lin hé 
cê 20] twofold purchase; twofold tackle 

RAM [suro bèi sn] digallic acid 
AXE WEAR” FTR" 

SLR [Sum bèi 0] amphiploid 

Riatt BEEN Сего bèi t1 xi bîo xing 
ого] disomaty 

ERIE] AD AM EBA [nng bei tong bù sù 
Ф dûn ding jî]  bisynchronous motor 

MEREM [hung bèi wi pêi sheng 21] 


euspogamy 
EREK SEE RE (го bài уб nêng liû q] 
double voltage rectifier 
RA $ i ifl MH IB Ж [nung bèi yû 6 di 
jën zê jü 6] double-declining-balance 


depreciation. 
MER KR REIR Ж [sung bei zi xen б 
zê jiù Ó] twice the straight-line rate 
MÆR (sug bin ûn] dianil 
RARA [dug bin èn Ing] Tripece 
WESA [sug bên yin êr о] di- 


Phenindione 
MAWAN [euro bi ob pin mérg] bina- 
"m 


ЖИЛЕ [sino bi бло yû gîng] Dip- 
lerhina 


RARA (suing bi qiûng êi] Amphirhina 
REM [sumbi zhong ©] dualgravity 


valve 
MERRE [nang of 0 ql] twopen 
recorder 


MALHA [ито bi пе jie dén] double 
make contact 

RAKE [ning bi bo wën) vacuum 
FHM (suing o Ki gu П] lister 
MEH BAKA [ning bi i gu li qî 
Кой] lister ridge 


x 
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DERAHE [suing bi lî gu ð) ist- 


ing 

MEME [sing bi wë yèn] 
cofferdam 

ЖЩ [stung bi de] bouble-arm 

ЖИ REEF [nung bi dên géo] 


double wall 


double 


SRR [suing bi fon fü] bind sb's arms 
behind his back 

ЖИ ФИ EN [ suérg bi о xuên tû yero] 
‘two-armed spiral pattem 

NM R [suing ti po yi] 


spectrometer 
SRM BA [Surabi лб double. throw 
crankshaft 


double arm 


ЖИЛ [sug bi qp sër) biceps curl; 
two hand curl 

XU S ë [nêng bi seu den ging] 
double arm pantograph 

ЖШ [nung ben] double whip 

ЖИЙ SUR [sung ben dî chûng kê] Am- 


 phimonadidae. 

ЖИ [ shutng bén о Жо) 
late 

MWER [sug bën mo de] amphitri- 
chos 


dinofbgd- 


JIE E KB BF [sung biin mio Zen jin 
Qn] Biflsgellatae 

MEM KB [sung bén 200 ning 21) 
dinoxanthin 


ЖШ [nng ben] bilateral; double-side 
UDRP HM [ung ben bip hù !бо kan) 
bilateral 
Uti fe AAR [suing bên oi Kn q 
ахо yû П jî] twin-geared press 
Ubi KRE [nng ben ču Si xen ji] 


spokestitching 

XX [nm bón 95] double-side band 

ЖОЛ EMI [sung ben adi duin shi) 
 dodble-sideband transmission 

un # fe M М (suena bên ddi chun so 
Zh]. double-side- bend transmission system 

ALMA [stung ben d to sè т] 
double-sideband transmitter 

RABIN Bl [nung bin ddi tên I] dou- 
ble-sideband modulation 

Ram f [ sueng bën db tido zii б) 

double-sideband modulation system 

RUMAB [sung bón db xin о] dou- 
"ble sideband signal 

XUL HR BB [shuûng biîn ddi xn neo 
10 shëng qi] double-sidehand signal gener- 


ator 
RUM [suing bën d kën] bilateral 
as 


NOR A (suing bén do zên] bilateral 
monopoly 

MAHE [suing ben di nd] dyad 
SRNR (лото bên dui lid] bilateral flow 
MARAK [nung ban 16 Û gin xi] 
bilateral legal relations 

XU [sung ben ging Ing] reversible 
ring 


aH [suing ben ging dên] two-side | 
fe 


feeding 
WA [sug biîn gig ys] bilateral 
convention. 
жа S XE (surg bîn оё б) rg 
dn) bilateral oligopoly 
MARR [ugong] bilateral re- 
lations 
Mami BAN (surg ben ré ad 
btn jing j hê zó] bilateral and multi- 
lateral coonamic cooperation 
—— Dr M Ko] bilateral 
Even [sung бл né nó rén] bilar- 
eral partner 
MAA [surg bën ré tóng] 
contract 
Xub BIR [suing bon ni ttn] 
talks 


bilateral 
bilateral 


Jub [nng bin hi yi] bilateral con- 
ference 
ЖШС @ FJ (suing bën ni di hé tong) 
bilateral contract 
ubi ift HR OE (ino bên nó bi 
indüguójngxé dng) bilateral agree- 
ment on the movement of currencies into and 


out of esch other's territory 

MALA [srg din jéo yi) bilateral 
transaction 
MAR [sug ben js ù] bilateral 


contact 

MUAH ik И [ surrg bon је siu xn. 
qîn] two side receiving coil 

MART (sug ben jê mên] beck-to- 
beck cross section 

ROM [shuêng bën jin Ku pèi 6] 
bilateral import quota 

UDB ALE [sung ben jing ji é zò] 
bilateral cooperation 

483618 [ung bon то ji yn 26] 
bilateral economic aid 

IARA [sug bîn П хт) two-sided 
ideal 

UA WA [dug ben lié féng) double 
edge crack. 


ЖШ [sug ben rg dên] bilateral 


monopolies 

MARERE (sug ben mû 20 ng 
dun] _ bilateral monopoly 

XUL И B, [sung biîn moo yi] 
trade; two-way trade 

RAR BE MEX [nng bën то yi hù 
hu Hü yi] bilrerakism 

XUL BUB HIE [sung bên meo yi xé ding] 
Bilateral Trade Agreement 

RM [suing bén тб] two-sided module 

MARM (suing bên pèi 6] bilateral quo- 


bilateral 


ла 

XGDRMÉM [nm ben pë é zi] bilater- 
al quota system 

AMM (surg ben dg són] bilateral 


clearing 
SUA Ж В [surg Обл drg sin то 


yî] _ bilateral clearing trade 
MARAEA (suono bon ding sèn zing 
hû] _ bilateral clearing account. 
ULRIKE ато bien dro sen zi di] 
bilateral clearing system 
RDBMS ИМЕ [suing bén shi sou dr 
тїп xê dg] bilateral agreement on tax 
сей 
RR IRN [ sung biûn sui wi tido уш) 
bilateral tax treaties 


MARR (sung biîn su эб] wo-side 
search 
Wik Al [suing bén tn рп] bilateral 


negotiation 

RIAA [sung bén tén pèn hé xé 
ding] bísteral negotiation and agreement 

WHA [suero bin têo Ii] bilateral arbi- 


trage 

Jui [sung bin ti hûn] two-sided 
alternative 

Эй HH) [sumo bén 160 yo] bilateral 


treaty 

Ri MA [nm ben tong gun] bobbin 
spool 

RDM BRP ЊЕ [sing bën óu zí bo 
hù é ding) bilateral agreement for the 

tion of investment 

MANTUK [suero ben мо hi q yê] 
bilateral exchange contract 

MINTAA ЈЕ [го bin woi hui Ging 
sên xié ding] bilateral exchange clearing 


атсетат 

ЖШ ЊЕ [suing bên xé ding] bilateral 
agreement 

RAHA [sung ben xé sîng] bilateral 
consultation 

Uh AR AY B 88 [ sung bén xé yi de pèi 


6] bilateral quota 
ЗНН BME [sung ben xin ddi hù 
hi xé dng] bilateral swap agreement 
ULE [mg ben xing tuzi) bilat- 
eral commitments of capital 
ILARA B. AH [sung ben yin э) mio 
yî tiûo jen) double factoral terms trade 
Jut th HE 94 39 ¥ [sung bën you ja 
aoa am tuð] bilateral portfolio in- 


mamn [uro biîn уйт 20] bilateral 
sid 
SAAT [Suing bin zî 0) bilateral pay- 
ment 
RX Ht WE [змта bon zf tà xé ding] 
bilateral payment agreement 
W WE: [suing bin z jê јао yi] 


transaction 
ЭА hb iLE [уто bin zhong xn hi 0) 
bilateral central rate 
IAEN (suing bën zü 0) bilateralism 
IAA HB HH [ung bin zi you mo 
yi Wo уй} bilaeral trede-liberalization. 
treaties 
WFR [suing Обл n] dibensmine 
MEH (Suing bón de] double variant 


shuang 
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ME (suo bên Кто} bivariate 

MÆR A [sung bên lèng fen bù] bi- 
variate distribution 

REBAH Ж E 88 [sîro bén lêng hin 
hi fû shêrg qi] function generator of two 
variables 

ЖШ WA [suono bën lêng j sun ji] 
two-variable 

MERRE [surg bin liûrg jî 0 q] 
XY recorder 

MERER [suing ben lèng jû zen] 
two-varieble matrix 

IEMA К ISH [nung ben lêng si 
jin û lè tên xT] bivariate time-series 


analysis 
REH HF [sung bièn ang Vi dòng 
ping Kn] double moving average 
RE WERE Sh Ф [ening bén ph dio wai 
Ch] double superheterodyne 
MEME [sumo bên pin cp wòi 
hû shi] double superheterodyne system 
REMENG KAN [sung bon pin doo 
ме chû shou уп ji] “double soperhetero- 


dyne receiver 

IERA [sura bièn pin је shou ji) 
double conversion receiver 

MARA [ening bên ping hêng) bivariant 
equilibrium. 

WER (sung ben si] bivariant 

REWANG [curo bièn sù ën bù] biva- 
rate distribution. 

MEMANG (suo bón sù бора] biva- 
riate distribution 

MIMA [sung bién xing jing 1) enan- 


tiotropes 
MAH [nng bên xing t) — enentiotropic. 


body 

RE KW [nêng bén zhi dh] рше 
metamorphic belts 

RIE [suo boo] double labelling 

MERAH (sung béo jl tong 0] double 
labelling method 

Xie AM А B K (suing boo ji fang зе 
2 хп ying] double labelled autoradio- 


‘graphy 

Xo E AUR [ surro boo Zin we 
xen ушт zhu tou ying] conic projection 
with two standard parallels 

RAH [sung bîn gê] doulbe accusative. 
SRF [shing bin yû] GB) double-cbjecss 
SAH BI Be 7) [ening bing х pi do) 
drawshave 

RAW [sung big rg] discetone 
ЗАРИ Голосто bing trg ûn] ciacetona- 


mine 

MAMI [sung Ого téng ол) discetone 
alcohol 

RAMAH [rog bing bên ching mi) 
Bicosoecida 

FEM ië E AYL [nung bing nung cun 


уб qî jî] duplex tandem compress 
HAM sung bö ên] paired lobing 


Ойго ang dij] dubweekngh spec- | stagger 


trophctormeter. 

RRKRAB [suo bö оого | ойго qi] 
(Ж) dual laser 

Riki [surg 00 doo] duplex channel 

RRB (suo bö айп] two wavebend; 
dual range 

RRRBA [sûrg b5 dên dûn о) wo 
waveband radio station 

ЖЕЙН ӨЗ [suero bö dm je su j] 
wo-band receiver 


DARRA [suo sû ten xên] wo | 


beam antenna 
XURRRUR $ ЕХ [surg 05 sü wei bd 
qun s) double beam microwave ho- 


lography 

XU [sung bû] Ф double supplement © 
attending remedial lessons in education end 
professional skill 

MH [sung 00 jù] binary sentence; bi- 
тате 

ЖМ $ 8 # [surg оз wi bin обо) 


bistatement 
PMA 8 LIM RM (suing on shi 2 


Shi ying kêng 271 х) tg] two-parameter 
adaptive control system 

MAZE [shira ою dro ym) twobath 
fixation 


HHS [nung oto pó сто] diglyph 
NRN CURES [ suro обо t0 din xen jo] 
doble: quirked head 
SRAM LR BY [suing ою yun xin jio] 
double quirk-hend. 
MRH [sug ойо hin ў) Асер 
XN GERE [зур ob dj dèn] bilateral 


symmetry 
JM tt AM (suing è ë xing 0 yîn 
zheng] bilateral melignant exophthalmus 
SRAM He BE [зуу oë jën ух) тоза 


test 
NRN t HEAL ME HEA [Surg è û pû b S 
bin hên] bilateral Laplace transform 
RMB ARAB (suono сё min 21 xûn 
Gen буо ji] double-sided linear motor 
MMMM (suing è nè 00 de] bitm- 


pond 
ЖИ EPH [dung об nó ù Kn] double 


oxer 

RRMA [sug cê qû món] bilateral sur- 
face; two-sided surface 

XU [um сё sto Éi] India foma- 
чоп (FE AO ПЗЕ ЕН) 

FRM I [sung ob tî hên] two-sided al- 


terrative 

RAMBLE [suo сё 0 we] bilateral dis- 
location 

RMAF [suing сё xérg ob jeg] dual 
laterclog. 

UN GINE. [nung oè xerg сё jira Y 
dual laterclog equipment 


XU BBX [sum оё xn Si ë db) 
bilateral ventricular 


hypertrophy 
UH SIE [sudo 00 chóng Sn | HMI [suro conc ko xê] double 


double-deck; having 
two layers; bilayer; of two thicknesses 


| REE [suing ong bi] cavity wall 


MERA [sung cing bö Ii] (A) double 


glaring 
KEKAH [sung ég bö li um) 
(8) double window 
RAH (Suing êng bl] double cloth 
SUS 8 tt ANAKAN (suing охо ono 
аюб de dû xing а] double decker 
SURE (suing ong cë tî] double-deck 
bus body 
RAN [suing обоо cun] double-decker 
UR ME [suo обоо бит d) double 


bottom 

NUR fü e НЕ 38 [ surrg cóng dun di eng 
19] double-bottem cellular 

SUBIR (ung ong ching) bunk bed 
SUBS [sug ong 00] double bag 


SUR A [suing éng d ото) double 
bonam 
ЕЖЕ [sug обоо gui] double bot 


tom; double bottom tank 

йй @ [sung cere d you охо) 
double bottom tank 

DARN fü [nung cêng dên Ii xicng) 
twin ionization chamber 

SURE (сто ong di] duplex plating 

WUR & ME (sumo cêm аб [го ол) 
double level polysilicon 

SUR P5 ЖАБ [sung ofng Кто su bo] 
‘grandrlle cover 

BURBS TBA [sung oéng fang yû bù] gran- 
drelle fabric 

TUR MAME [sug ofng Ù hé 21] double. 


paper 
NUR MIH [hîng охо çê ото] double 


partition, 

SUR ARAE [suing cng ого Ging q 
дё] double-deck bus 

MEHR 1 то éo gu jòl 
deck structural frame 

жаг IA [utro обо 9zrg ою o5] 
double-decker 

ЖАШ [sug éng gj] cheston-chest 

XURSR (suing org 020) double boiler 

XUR C & Tb 38 [ning обо hrg in shi 
îng) twortier gold market; two-tiered 
gold market 

DUE [sheng ор hî W60] counter- 


double 


lathing 

WENG [sung охо hð ché] double 
decker 

SUR BG [ung ong jà bîn] two-deck 

SUR AAR [song org jiû bîn cn) 
two-decker 

XU USES | suing ого б bin de tb 
рїп} doubie-deck pallete 

TERELNI [uero озо jon ttn she mb] 

double-layer anti-reflective coating 

DERAH [sung oio јбоће bin] two 

ply 


m 
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XUR BH Ф 7E [sung érg jirg pèn dîn 
yun] bimorph ce 

ЯШЫЛ [nng cfg jng zhi réng ye] 

dialayer solution 

Ж ШЇ б [sîng éng іё yun de] 
double insulated 

OUR BRK [suing обоо jos yun xian] 
double insulated conductor 


SUR FH) [sug охо кб giu] double 
trenching 
MEFE [sung око кё chó] double 


decker conch 

MUR HE SR AR [ sung cêmg kura јо u 
bin] double-framed floor 

WAHR (suing обод 0 сито]  by-levdl 
brcaching machine 

RAN | sung rg li] double plow 

UR tg tH И ЖЕТШ [ sung ong liû cro 
wû jing hub gò céng] — dualayer distil- 
lation process 


Ri) [sung cing mén) two storied gate | 


SUR I & [suing oig men må] 
mak; yashmac 

XURHR [suing оо ро qû] 2-play vol- 
leyball 


yash- 


NE FKL Ж | sur érg ping wen zí 
wù] (55) double plains 

IUE [sung og ping) bilayer serem 

NU BERI. | nang сего ping bi zo] 
(®.т.) double shield enclosure 

WAE Laro oio q de) double-deck 


яо [gung обо обо] double level 
ёа [surooso to i] double-layer 
winding 


URE [mg ong rong yë]  dudsyer 


solution 


MAM [sug cfg sb] double-deck 
serem 

WAH (sug Охо si] double layer po- 
tential 


RAmæ [sung cêng shi сто] twotier 
market 

ЖЕФ [sumong su zi] "moder" 
ux system 

NUR BH 8 [ching éng s) nó] twolevd 
mold 

BURR tü $E ВИЙ [nung оого të xen kõi 
Язга дёп itn] double wire-armored ca- 
ble 

UR f 8 [sung og 100 jing] double 
layer lens 

XURSKIE [dung omg wû di]. split foot 

MERE [suing ong wên dû] pres cup- 
board 

RAW [sung org wi] double decker 

MERER (Suing ого ying ойго ping] 

double-layer screen 

NE fi sÇ = Ж [suono of ле si dîn 
Cung] double deck folding obstetric bed 
SRE BB [sugoéng лї i] lipid bilayer 
ЖАШ [suing cing zi wû] (55) dou- 


ble cloth 
RBBB [sung охо zi zo] duble 


Piece weaving 
MBEK [sung cêng 21) duplexpeper 
SANE [mang обо zs di] two-tiered 


MARERA [ [sung обо zróng Куо bö 


ú] double lyer glass 

RA tt š [sug обоо zü 00] double 
capital 

AUR $t W a ES | ung обоо hên êng 


ren sto qi] Teclu bumer 

RABI [nng cho бо de] Ыра 
XUL [sug co kêng] twin jack 
MME (sumo có sè] double plug 
Mik [Suing co 00] double plug 
MAMA [duo có сй dên] bifurcated 
contact 
XXX [surg cd ad dejo] fork 
RAM [suo dö qi] buge 
RIRIH [sero co si rung pen] 
split contact; bifurcated contact 

MiS [surrg cn 25) codope 
RBH (sug сл 25 16] double dope 
method 

RUSH AME (sino со zd jro T gên] 
double dope transistor 

FRSA (surg отго ú хобго] tworfield 


picture 

RAB 8 «ЖЕН [ung cho bö hóo mi бо 
реп) double super eight 

XUB 9h 8 HE Be [sung со но зо jê | 
БӨЛ GR) double -superheterodyne re- 
ceptions triple detection 

RUER (suing опо wing 05] 
super royal 

RM Гого oo] agger 

RRB [sug обо X) agger 

ЖШ [Surg cé dio] dusl-lene; two- 
lane; double lane 

RE MH [suero d dio 0 до] 

bridge 


double 


tresdway bri 
ЖЕШ [ито ché dio ging Ù] two 


JURA EFE [scr сел fèn хп wei] 
biconstituent fibre 

ЖИ [sug chóng) round trip 

NUR ti A 38 E iE | sung chéng dO rü jing 

an rg) two-way exit-entry visa 

DERRAMA [sum cing su эй сё pn) 
two-way frequency measurement 

RAs *?Sx [sung cing t6 кб do 
hing xi 1000] two-range Decca 

RAHMA [sing ого zóng у] double 


pass gain 
RRB [sung diù yn] 
point; double pedal 
RETA [sung oi обо jù] bident 
ЖШ [sung ci] dipten 
MEH [sugh de] twowinged 
NAR [surg di mù] Diptera 
ЖЕН (sîng di mi yig] dipteroce- 


double pedal 


dium. 

XB KM [sro di wén ying] 
winged fly 

SBE [nng cri xué]  dipterology. 


RER [sung di xué Ó] dipterist 
ЖШ (sug chóng] double; dual; twofold 


wo 


RERI [sug ching béo Хп] double 
insurance. 

| NE € [sung ching bón hè] dul 

| малай 


RGR [shang chóng crag 10] dou 
ble weighing К 
ЖШН} [sung оло dé bén” double 


plea 

REKAN [suing ого dò bên atn] 
dual representation 

RBM LIKE (sig ching dn hû 6] floe 


process 
REH [ning cing d уб) double 
mortgages second mortgage 
RM PER [sîng chóng den 0 jën 
yon] dua circuitry check. 
ЖЕЕ [sung chóng ding ja 16] dual 
pricing; two-way pricing E 
MERIT Ht (sug ото ding іо: 


double 


pricing 

OG BAB [surg ching di со feng 
9 9] dual-sense amplifier 

MEER [suing dig di chóng] double 
hedging (WKM) 

| RE ЯЧИ НОВ В [sung ching ай xó zên 
ding qi) duplex multivibrator 

UR E (stung ching fen ki] double 
feedback 

ШЕЯ RR [suing ching fn kii Кто 
dû qi] duplex feedback amplifier 

JUR OR (surg dig gin rn] double 


injection. 

ЖШ T [suo cing gng hi] dul 
union 

ЖЕЛИ [suono ching gong néng) double 
function. 

REARS (ото chóng ging тїп shën 
fên] duel citizenship 

MIN [dung chóng guci 5] para- 


synthesis M 
XUI f t # [suing chóng gà jò tito 
Ku] duel valuation clause 
RIAH [suono cing gin su] 
tariffs К 
NEARS [sum або олт su Û 


dual 


À] double line tarif 

жиза Ж [ening êng gun x ing) 
dual key ststem 

ЖЕШ [suo ching gó ji] dual na- 
tionality 

ЖЕШ [suero chóng go zing] double 


Posting 
ЖЕЙ [suo ching hé акп] double 


check 
RE БАНЕ Е [sung chóng hòu 20 TUNG 


shang 
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m 


zh] double recoil system 
RAR SH (sung chóng ning m јо 
gê] two-tier gold price 
SUR 8 $ fr ë B E [nêng ching пото jin 
jà gé 21 di) two tier gold price system 


жий ёё [ning Оссо hrg їп gi | 


ching] two. tier gold market 
ЖШТ Ж [sung org hi Ù] 
change rate 

ЖЕП ЖМ [sung chóng hi 0 ni] two 


dual ex- 


tier exchange system; dual exchange rate | 


system. 

MAKA [sung chérg hè bi ji 0) 
dual currency record 

MB RB [sung ching fi den 21] dual 
basing-point system 

MERHER [sung ching jr tên tó ó] 

double integrating gyro 

BEKAS [surg ching jî f0 ó] double 

excited state 


WR (сло chóng ji sü] double se- 
ries 
RMI HE [nung chérg ji jò 16] 


‘extension method. 
ЖШ [sug ching jl sito] double 
numeration 


NR За [sung chóng ji zheng) 


Posting 

ЖЕ AKEN [sug ching jiû об j chû] 
double price basis 

TLE tt ЯК [nng ching јо gê tito 
kun) dual valuation clause. 
MEHRI [eniro ching jû gê i] dud 
pricing practice; two-tier pricing system 
REKA [sung chóng jn si] double 
check 

MRR [stung chóng jen sni xi tàng] 

double check system 

RMA (sug ching еп b5] double de- 
tection 

NUR # i HEC (suero ching jm t5 је 
ФО] double. detection reception 

жш? EKA [nêng chóng. |Ко hù ying 
xig] double interaction 

SUR [sug cóng jn rong] duplica- 
tion of credit 

ЭХЛИ [nung chóng jn wei] 


сапу 
хнит [sung chóng fing jî] dual econo- 
REST Салто chóng fig ji йе gòu) 


dual structure of economy. 
MRE [ung chóng jrg ji tt zi] 


double 


double 


double 


dual economy system 
RSS ЗИ [shing ching jm yin xin déc] 
double uniform channel 

NOR R (suing ching кё sú] double 
taxation; dual taxation; duplicate taxation 

RMR KM Ф [ sung ос kë su jin 
min] double tax ation) relief 

RMR ЊЕ [sung cing ie s хе 
dig] double tax treaty 


MEH (surg або rg zi] dul 


control 


MEME [sumo олло kj Gn] duplex 
feeding 


SEHR (suro reng li rin] double pof- | 


it 
REFER (surg 
 doobls-linked list 
RUBE) [sutra cing in jë de] 
ble jointed 
RETF [surg cing irg dio] 
leadership 
REARS (suing chóng то або t 2i] 
dual leadership of structure 
REESE [ sung chóng Ing do zi di] 
system of dual leadership 
REREH [surg chóng in kè xin] 
double outline 


chérg їл |ё обо] 
du- 


dual 


RBA [ung chóng тї jò] double rice 
price 
MEENE (sung org то d u) 


test 


dual 
REAM (surg ding mi dd) dul 


purpose. 

REA MBSR (suing déng mà d J jn 
hi] dual fund 

MEARE [suing chóng ó su nén di] 

 dual-status ux year 

URBS [org ching nóng wire sti 
yen] covered cad-end experiment 

ЖЕК [sug org o) ухо] double 
sample 

MIA A [nung cing rong den] double 
melting point 

PIK WIK [sóng chóng shén sj] duplex 
qerda 

ЖЕШ a f (surg chóng sën ten] 
туйу 

RMB MAY [ surrg chóng sn [mg ZT 
pèi бе] diploneural 

ИЖЕ МЯ 8 [duro отто si m è 
айба] dud Schmitt trigger 

RMT [sure cing зї 20] double do- 


dual 


nor 
NUR (Surg ching si dêng] win 
market 

RM BHM [sung chóng sti ото jê 
95] dual market price 

зава ли соз so se) double 


shrinkage; double 
жил [ours og ev ev] double 


RR [eure con sul double taxation 

REREH Сото обо su 0 24) du- 
ble tariff system; maximum and minimum 
tariff system. 

MEAS [siio cig teo zi] 
modulation; dual modulation 
RE th & [ning ong u e] 

steal 
NUR [sug cing wu ying] double 


double 


double 


projection 
MERK [suing chóng tj hó] double an- 
nealing 


ЖШ Sh iL Tb #5 [sung cing wò ni shi 
ching) “ul exchange market; two-tier 
foreign exchange market 

MERES (suing org we sang kêng 
21) double derivative control 

RELH [nung ching wn hio]. bicultur- 
а 

DRRAKE (засто cig wo оо joo. 
zn] double error correction. 

XUI Ж [suing ding xi tng] 
stam 

ЖЕР! [sung ching xó j di jen] 

(Ж) double summer time 

REHE [surg cing уй ding) 
book 

REE (sung chóng yù dng sw] 
double predestination 

NUR SOM (suco chóng yù sên] double 


duplex 


double 


budget 
MEZNE [dug chóng yin fèi Û] dual 


rate 
MERA (surg chóng yin fèi i] дш] 
rate system, 

ЖЕЛ [suing ching zo ci] pamsyn- 
thesis 


MERE (sug ing zê rên) double lia- 
bility 
ЖЕШ” [nura chóng zing hû] double 


account 
ЖЕЙ [suing cing zn T] моо 
trah 
MERHER [surg chóng лего sui) double 
taxation 

REEK [suing ching mêrg hð] double 
normalizing 


RMF (suing ого 26 ù) dual pay 
ЖИЗА [sung chóng zi nén] dud 


function 
MEHTAR Ф [suing hng 21 dra 
pin jus ming ling) double exequatur 
MEMRB ЯН [suing chóng zt sú ping 
hub 16] double exponential smoothing 
ХИЙЕ [ning ооо Zi jn rêng 
ng] double financing 
BALAN (rug ou qi shi a (л П] 
double pess- out turbine 
MUDA (sung dü kõu 6] twin valve 
XU ЖХ [shuûrg cü dên] double contact; 


twin contact 
XU A € [sung dù dën den jên] 


tapper 

XUMGk [sug dù 15) doubler trigger 
ЖМ [sung dù jn] double touch 
Ж. [sug cn kõrg) double punch; 
double punching 

MMRR (surg cun to wong] bull 
trawl 

UAE FI i AB [nung dun wéi wirg yû 
dun) peir-system purse seiner; two-boat 
purse seiner; double bos: purse seiner 
URI [surga cun 26] double lock 
EE FA [suing cuire ping ú] tandem 
farnace 


» 


Q3X4 - 


shuang 


RRB PAB | ning cnutrg xi tù jen sa 
qi] dud. bed dehumidifier 

RIBA [sug chin ат уп] bilabiodental 

WEAR [shuang cn nó] Diplamyis- 
tidae 

RIBA [suing cin ут) bilabial (sound) 

TURE FAS EHP [nung ci êng wo xn 
gîn ying ШЇ  double-magnetic field cordless 
induction furnace 

MMAR [huang ci din ci d j 0) 

half- track tape recording 

ЖЗ BAL [sug ci do Û yn jT] du- 
al-track recorder 

Raka RAR [sung ci j ji lù shè bei] 
double-track recorder; half-track recorder 

RAKE BAM [gurg oi ji ù yh П) half- 
trac recorder 

KERE [nng ci 0] double magnetic cir- 


cuit 

MKF He [ sung ci té dèn z ang] 
double magnet gan 

Mids F Ж [sng ci xin ko gîn] wo 
core switch 


ЖАЎЫ [nng c 050] gorge hook 


BRIM 4 [ning ci pido déng] twice 
stabbed ladybird 

RAM RUE [sting оо to að $5] di- 
botryon 


SL [srurg dû só] double roving 
SAMA [dung 00 sun ут] diacetate 
RAME [sung cin dù wê] double 


bucket 
EM [suing do Је је tu) double 
lap joint 
XT [sung as] (Ж) doubles 
UIT RAH [ung dd qü chóng) double 


court 
RAWA [suing dà xing mû] double 
event 

RUTH ART [ung d5 zhong de Kn 
Ло f5 qû] (хо) alternate in serving 
WAM [ung do 05] double cap; double 
large 
RANU [sum dd you oi] doublelarge 
post 

MA [nng do gê] sande; toheroa 
MIM [nng di 95 St] Semde 
MEHL [ung dò jù jî] twin hand mill 
Rm [shin di 20 ming] wo 
stripped grasshopper 

RARER [ung dîn rên pûi x] double. 
solitaire 
MAKALAH [ning dîn wû jen dé 
zhing) diplohaplont 

MALEK [suo dn wû П] dihaploid 
NUR °k M [ening dîn xing sëng wi] 


diplohaplont 
MARK [Surg cin yîn ce] biocellate 
XU (sug ding] а folk art term 
ЖГ Ж [sug drg hi 0) duel rate 
ЗАЛ! (suo dio béo] double plane iron 
MIARA [suing doo dîn zii КО gên] 
double pole single-throw switch 


RIAAN [sung dio ёо) double 
knife mower 

ЗЛЖ [îng do кз айг] 
pole switch 

PARRA [sug doo sug zi KO 
Qu double point double throw switch 

MEGAN [ suero do lin fng s П) 
double godet machine 

JUSTE) Ж (suing dio ün mun xing 
jò) pony ruck 

RAH [sug din xên] 
kne 


double: 


‘two-conductor 


RBH [arg aoo fen xi] 
analysis 
WUR [sung do sîn së] twoden- 


dual channel 


nel scattering 
ЗАЛЕ (Noo dng Ii ji yin su 
bón] two plasmon decay 

RMF [sumo oso li z gên] duo- 


plasmatron 
RBM FH [suro rg ñ 2 Т) double 


plasma 

NGATEHANG [sung drg li z тю 
Sè q]  duoplasmatron 
ПЗА [nig drg LZ n ñ Z 
yun] double plasmation source. 
MEEF [sung ding zi Кё] — Amphisopi- 


de 
ЖЕ [sig d din] double bonom 
MALA [sug dicing mi] Diplamona- 


dida 

MEKEM [ning d sè xi 000] double 
opponent сей ( — Fe HF 6 f BI, Nk 9) FI 
аа , XE EREK 
HHS.) 

MiR EHR [nang dining ji tn qi] 
corre relay 


RM BAA [suo а yn yîn sun] philo- 
mda 


SER it [Surg d оз sh 6] Ырк 
ЕЖЕН [suing d o së pên] bipeck 
colour film 

RR ARIMA (ошто 9 hé сео zen 
pion] боера 

ЖӨН (suing d 21) double address; two- 
address 

ЖЕШ [Surg di 0005) double impe- 
ral 


MAK [sum dén hd] dual ignition 
SRA Milî [nng dën éo xê] double 


spot tuning 

RAMA (suing dên xîn si] double-dot 
display 

ABA [sung Gên yo ij]. two-point 


press 
RENA [sung dên rên $ü] Ditylenchus 
Жаш [suing dên озо) electric double 


byer 

ER 8 [sung dên éng dèn rêng 
9) double layer capacitor 

BBR BBB [sîng dên cing xêo 
ying dên (уй Ф) double layer electric ef- 
fect capacitor 


| 


RE f ER [nêng din гё ого] 
double layer; dipole layer 

RBM [Sum dên j] bi-motor 

REYHAN [suo боп jî dun dòng] 
 duzl-motor drive 

MERRE [snang din ji nen nêrg qi] 

double electrode trensducer 

RH [sug dèn jà] double dectrova- 

lence 


dectric 


RBM [nung dn Cn 2] rwin-cable 


system 

җай озона Ii yû 1] dou- 
Ме ionizat 

хааж г pes дёп 10 ёп ú] 
ble-current furnace 

җете — ёл liû fà dn jî] 
double current genera 

лев=ен [suyo den kên qin xing] 

double circuit security 

JUR [sug dên qo] double bridge 

MAHER [oning dên si jing den 
tu jg]  bipotential electrostatic lens 

JU AER PL [hung dûn sü dion dòng jî] 

double armature motor 

BALA [ening dên sro © den П) 
two armature generator 

MEP [sung dên Sub] paired brush 

RAL [sung dén wel] bipotential 

BRB LLM [eng dên wèi tòu jng] bi- 
potential lens 

BALA [sung dûn we xing] — bipotential 


dou- 


type 

BEKLA [sung dûn wei yin ji) bipo- 
tential cathode 

RBFMA [sug den л tü hê] 
tronic recombination 

жа + IE ИТМ (auno долл 
Ошто xé x tng cin dù gun] graphe- 
chon storage tube 

REFRE [sing den 2 ого an 
Gü guin) metrechon 

ЕЮ ЯНЕ [suin dèn z ging 
rg бо se жг gn) biveon 

BF ЛШ [sung den z qng si 
gibêd] two-gun oscillograph 

MEFR [sro den z û] twin-cathode 


dielec- 


тау beam 

Вт [dun den 2 яй) sni 
b5 сј) dual-beam synchroscope 

JUR TRICK ME (suing den 2 sù feng dû 
Qu] double beam amplifier tube 

RF RBAB (suing den zî sü tng db 
q] double- beam amplifier 

RUB FRM (suing den Z sü gn) dou- 
ble beam cathode ray tube 

RB FRBRE (suing dèn z dU se xên 

gut] double stream tube 
BF RAB (suing дл 2 Sú sni bö 
q] duel-beam oscilloscope; dualchannel 


оче 

RETNA [suing den zt 20 feng do 
Qui] double stream amplifier tube 

REFERRE [ning dên zi 20 feng dò 


huang 


+ 3248. 


» 


qi] double stream amplifier 
RAW [sung dèo gul double hung 
REH [suing dé ріп] bipeck 
ЖТ Ж% (stg апо tud lin] 
dibutoline 
MAWA [shuîrg ding zhûng péng] fly tent 
RIAH [sung ding 21] double leader 


dibuline; 


MSEFL# [sung ding йб йй] tandem roll | 


XUER [suo drg hin jì] Glyodex 
ЖЕ БИЙ Š [sung cing xiûrg ču né qi] 
dual directional coupler 
MEF RSM (олго ding zî dèn rêng qi] 
double-stator capacitor 
Ж) [sug ding beng]  doublescting 
pump 
XUI ЖА [sung ding 0 dero П) 
ble-acting engine 
ЗНА. [ suerg diro jî xë yû I T] 
double-action mechanical press 
ЖЕНЕ [sung dong m dou- 
ble motion agitator 
RBM [nung dong mé] double acting die 
RMABRMIAM [sug cing shi znéng qi П) 
double- acting steam engine 
RBH HAM [sun ding yû Ii П) 
action press 
ЖЖ [sug dòng бф] double 


dou 


double 


acting compressor 

Mah Е [dung ding yon ë) 
mode vehicle 

XU BEL [sêng ding zi zhi mén] dou- 
ble action door 

W (sug du] twin-bucket 

BAF RHE EL [ sung du si wû t6 F) 
double scoop type excavator 

MIRR [učno di Одо] dusl-meter 

ЙМ © AMIN [ surrg di ул kõrg jen 
sû 00 gun) double-transit oscillator 

RM HH fü 881 [surg dun ай xen ci 
kêng gun] double-ended magnetron 

DURMALI [shutng den di lié] double-end 


dual. 


Queue 

MUH KAN [ung qen ging ú юзе 
Qu] dkuubleeded power transmitting 
tube 

JL HEAR [sura den g; ding liéng] 
benm with both ends fixed; beam fixed at 
both ends 

MM [mg din от] bitermitron 

XUMGEX [sug den КО gîn] twoter- 
minal switch 

LMI [ening din korg zi] 
‘ended control 

Xie [sug dên uó sun) stud 

SUMTER [sung dum тёп то ding] 
double- ended grinding machine 

HK 3I [onêng dên yin xen] 


double 


double 


ad 
ЖИНИ [shing den xên tito xe qi] 
double-stub tuner 
MARRE [suing den ndi jen qi] 
double attenustor 
REHEK [Surg dên 0 jë din] du- 


ble-break contact 

MRAR [srg dên ü ka gên] dou- 
ble-break switch 

MIE [suing di f6] two bin system 
MAH [sung di dên] disymmetry 
RON RM [sug dj dèn món] disym- 
metric face 


Rte fk (suing di dên sè sm] d- 
dispersion 


symmetric 

SUM [sung di 6v] double dual; bidual 

RAM [sung di sb] double logarithmic 

AMIRI [su dj sh gê ат) double 
logarithmic paper 

ЖЗ SEI (что di $ aê bo t] 
log-kg plot 

MB AH [surg db bb П] — amphipo- 
урой 

RS Att [sug ad bèi xing) amphipo- 
1 


уру 
RS HW (suyo аб min xing] double 
[ug dı5 x zhén dêng qi] 
duplex multivibrator 
RGA BHM (surg ê si ро si П] 
twin jaw crusher 
УНК ЖЖ (surg & ото jng go 
ping] loutrophoros. 
MARA [sung & ching тореп] ec- 


uelle 

RAN (sung & doo] one of the Chinese 
character components 

MEEN (suing ë deg we) binaural lo- 
alization 

WAM OM (surg ë pên ku ойл) 
krater; crater 

NUR 8 r $ Ez [sung ë ото di xeo ying] 
binaural intensity effect 

WHA (suing & sëng) binaural sound 

RES MMR (surg & dêng dûng 
fergx wg] binaural sound reproducing 


system 

RUB Me tir [suing & srêng dng we] 
binaural sound localization 

RBBB (surge stuns) bitde- 


phone 

NEM (suing ë trg м) 
binzural hearing 

MEW AH (dug ë x jep jü 05) 


binaural; 


кук 

WH шй MM (sung & xéng wei xido 
ying) binaural phase effect 

MEKE [Фуга & xéo ying) binaural ef- 
fect 

{tk (shutng èr bèi П] _amphidiploid 
— i HAR [sung ë bèi f hé] dip- 


lokaron 

DZER (зго & bài t 25 жо] 
GR) amphidipbid hybrid 

XU [sug & bs xing)  amphidip- 


MIK [hang ё С] biquadratic 
ЖЖЖ (sung ё c trg déc] 
biquadratic equation 


| 


IRIKA [sug ë о si] 


biquedratic 
cation 

MIAE [sug êr ci xing] biquadratic 

ROMA [suing èr gin z П] double. 
duo mill 

ROWE [suing & ji gun] double diode; 
duo-dicde; twin diode 

ЖАЙА “suing è ! gên dên ù) 
double-diode circuit 

ЖЕНЕ ЖШ (surg ë ji gun Толго 
q] double-diode laser 

MIWAH WAM (sus ë jî gin ji sü 
dên їй] two-diode counter circuit 

ЭХА ФИНО sung êr ji gûn ог wei) 
two-diode clamp 

OARS HIRE [ung | gên xên tà 
qi] double-diode limiter 

LAA BS [ито ë ji oun xung 
wai dèn Ú] two-dicde clamping circuit 

WARS BRM [ sung êr ji gn zing 10 
q] double diode rectifier 

MIRE AM (ung ë í sin ji gin] 
duo-diode-triede; duplex diode triode; dou- 
ble-diade triode 

FRB [ sung èr ja sên] dicacodyl 

tk [sung èr jû 1) diplobivalent 

MAB (suing © cing ji] bimotored 

NL 39 CM (suing 10 dong j f6 ji] 
pei : 

RAR BMMA PBN (surg 16 og 7 si 
cn yin jî] twin-engine scraper 

RANG (suing 0 sê j] double fire 

ЖЖ IN ARIA tt Соо fo че rg 
gn] dusl-emitter transistor 

ЖНА [sung © se ji kb gên] 
‘duel-emnitter switch 

RA [sumo û] bivalve 

ҖАЙ ПЖ [nng ten ching kõu tng) le- 


met 
MAN [ning fên 0) йот 
XETRA (suing fn min bên 21] purl 
knitting; purl stich 
USE AH [sung ten mien zën zî wu) 
purl fabrics purl fabrics 
AMAR [sung ten món zi zii) 


purl 
stitch 
RRM [sug бл sé]  bireflectance; bire- 
fection 
REMMAR [sung fn Fe oè jéo jing] 
quadrant. 
ЖКЁН# [suro Кт së jing] double mir- 
юс 
DEMER [nng in se q tion xen] 
two-reflector antenna. 
MAME [nêng п ying 16) two reaction 
method 
MEA [sung fên ying їл] two-reaction 
theory 
LIER [suing п yir dòng] doubleop- 
WA [suing tong] both sides; the two par- 


ties; dyad; mutual 
BRAM [suing feng bto ji) double bar- 


х 
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reled quotation | 


RAPIN [sung Кто cn уй de] two 
way 

MAKA [Sung Кто db Оо] delegates 
of both parties 

IA fi 6H EE [nung tng de [i6 96 co 
ji] difference between the prices 

RAHA [sug tng de nû П] mutual | 
efforts 


MARERA [suing feng de qi sé алт! 
double option 
RARA [sung fng n gil] double foul 
WA Yl Ac МИЙ [suo Кто gò sî 
pèno #uerg teo kun] both to blame ool- 
lior, clause 


— (suing feng ë téng jin yên) | 


t inspection. 

DAEAR [shutng fóng nd zhong о | 
xen] last- subscriber release 

MA A FIRÊ [sino feno nii со jen yèn] | 

Joint inspection 

MARERA [sung fang hò ü сё i8] 
win-win strategy (ЗН (E DEIR ‚ЖЇК 
RIB — FERRE, VR D ORTOS ETE 
BEDARD RAZE, ARAI 
SATA.) 

RA Шы 4 Серу trg j qî hû kun] 
two-party sight draft 

RAR (aurora епот) both parties 


unyielding 
RA E B te we [ung rg joo yi 20 
лепу] business done 
MAM [song fang jü wè] on strip 
MAHA (shuerg teng yi] mutual interest 
MAAM [suc Кто ling dên] bilateral 


monopoly 
RHE fett (sero trg rêo у! té jèn] 
terms agreed upon by both sides 
ЖЛ T t0 të [suing fang men О lng] 


bringing together 

MAER [euro Кт gn sû] 
both parties (48°F) 

RAMEN Солто tro эго drg de 
Wo jen) agreed conditions 

MAME [suco fang rg yi) by mutual 


sign by 


consent 

MAMEA [sêng tong rg yi de pen. 
ju] consent decree 

XU MARIS [sîng feng t6ng yi de 
zig yin qî] agreed shipment 

ЖЛ ИЙ (suing föra w j sen П] 
two bearing computer. 

WAH (suing tong xé dng) mutual 
agrement 

XH 8k то то хе yi yî 21] 
meeting of the minds 

MAAR Ht [sung Кто 20 dû si too 
ja) horse trade 

MAEHE [suing fang zt tù xé dng] 

bilateral payments agreement 
RAFE [sug rg 2 go] 


uterus; uterus 


bilocular 


bilocularis 
FRAME [auina têng dû фп] double 


amplificaton circuit 

RMBRAK [suing Кто dèn ў sü] dou- 
ble discharge technique 

XUX [sug fé] double kick 

GE Сешто f8i yên] double flying swal- 
low 

RBBB [sung të fè yén) double preu- 


monia 
MIK [sung fè lèi] dipneumones 
RUBIA [surg fèi уб mû] Dipnewnono- 


morphae 

Жамал [suing të zi dên d ji) 
double rate meter 

RB [sîng n) bisphenol 

MR (sug ën sin] diphenolic acid 

MA EBL [urg en ji je sov П] 
duel diversity receiver 

| жй [sug fen jë] double dexamposi- 


tim 


RAWI [ung бп é có] bistatic radar | 


| WAKEH [surg fén n sb П) diplo- 
латат 

MATA (suing бо zi оно] bilayer 

MATEH [suing ën z og pin] 
molecular leaflet 

RAF [sug nz de] (0) bimolec- 


bi- 


ular 

WA FRM [suing en 2 Kn ying) bimo- 
lecular reaction 

RAF RAE (sung ën 2 Кт ying deg 
К] bimolecular law 

RAF ЕКЙ (suing ën z fen ying jî 1) 


bimolecular mechanisms 

RAFAL [suing kên zi hin уйг fen 
Уго) _ bimolecular reduction 

WS F R k RM [suing fen Z lê nò m. 
ying] _ bimolecular reection of cracking 

ЖЯ (90го n Z тб) bimolecular 
film 

MATAH [suing ën 2 sub jën) 
molecular decay 

MAFA (suing ën 2 хбо 00] bimo- 
lecular elimination 

WA FARR (suing fn 2 2 то) lipid bi- 


bi- 


layer 

FRAIL [sung ёт] double portion. 
RADARRA [urg Ero Жо you gin 
ji t6] Фі. seal tubing joint 
— — double 


seal bearing. 
Mik [салто о) (f) doublet 
Dikit [sug têng 00] “doublehumped 


wave 
muat [sug feng 6900] bimodal dis- 
tribution 

Ru [ sung feng ging hèn] crevasse 
MII! [иго rg Lò О móo] bec- 
trian wool 

JUEHE [sug leman] bimodal pop- 
ation 

XU [sug féng ré] double perked fe- 


ver 
Mee [hîng rg tó] two-humped 


cand; Bactrian camel 

RAKE [sêng lêng хоо ying] double 
hump ейел 

RR [suo feng xê лел] double 
humped resonance; double-hump resonance 

НЕВЕ [suing têng xê zhèn ой хіп) 

double- humped resonance curve 

RRM RR [ro teng rûro tong feng 
xi Юп] leakage intake system 

Жр [sung feng xêng béo] bivane 

XU [nêm feng) double slit 

RAME Ж [surg têng chóng xê 1u] 
dual-gap rewrite head 

RAWA [sing feng ci ОЛ] — dud-gap 
bead 

Ж [surg К] give aid io two kinds of 
families give fipancl sid to those poor 
families and families that should be give spe- 
Gal care i.e. family members of revolution- 
ary martyrs and servicemen, disabled ser- 
vicemen, etc. 

MARIER di ên] biradialis 

RW [nung 0] double width. 

RAI [sumo fü mén] — double margined 


door 

RMF MR [sung fû zi реп ја) 
frame 

RMA [ning fü yin) double consonant 

RIFF [nng їй gin) binary link 

MIMI [sung 020 b5 zi] two sub- 
carrier system 

RÆ (suing 0 in] toxogoninum. 

PML HT | ung Û Ыт hêng eng] 
double-webbed girder 

MMB [surg fü 20 gen] doudynatron 

MARTI (rung oo ten di jë) dou- 
blecover butt joint 

Жаш (suing дз tü wû zung] 
quincuncial sestivatim. 

RAMA [sutra pîn ûn tà] glycylglycine 

XE [sho gîn you) diglycerol 

HAK (suing gon gê 0] double cruci- 
ble method 

XU [ng gn] parallel bars 

ЖИН (ито gin odo aê 5] bur- 


double 


toning 
MAWAN [suing gîn o xen gî] dou- 
ble bar gauge 
ЖЕҢ [Suing оол qo] rawis 
RF [suo Обл jn] diplobucterium 
NIR (sung gen jin ó тб yan] 
il conjunctivitis 


diplobacillery 
BEEM [ suerg gin ying сё ing] dual 
induction bg 


ЖЕБЕ [stung gîn ying to yo qi] 
double induction regulator 
Жї [suing Ого berg) duplex pump 
ALR AH [suono ото б ding П] dou- 
cylinder engine 
Жї Ж (suing ото x yi] twin tub 


washer 
XI [sîng ging] parallel bars; horizon 
bers 


shuóng 
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XU B [ sung ging xêng тй] 
bars event 

ЖЩ [ning Ою fng] double top 

XUR HEIR song oF 26 cheng] 


parallel 


double 
bridging 
sumen [sung @ nó zi pn]. ( 


duplexing 

XULHRS [sung ging bd ho] duplex di- 
aling 

RIH [nung ging dun sü] duplex 


transmission 
MILAH [sro ging cuin zën П] 
duplex facsimile machine 
duplex 


ЭХ ia [sung g%g dàn ni] 
telephony 
ЖТ Юй [suing ong dên ji] duplex tele- 
graph 
XUL BIA [sug ging 10 rg] duplex 
transmission; double transmission 
RIGA (sheng ging Кто zen ёл] 


duplex artificial line 
MIL te [sung ging gong 26] duplex 


operation 
RIMM [shun ging ji sûn П] duplex 


computer 
DMIR [Surg ging jê sou] GR) dou- 
ble reception 

LAG AM [sung ging kêng zi] duplex 
control 


VLBA (sung ging 0 b5 qi] duplex 


filer 

RIF [sung ging ping hêng) duplex 
balance 

MIM [sung 00000) duplex; diplexer 

жт [sung gg ai hun liú q] 
Greulator for duplexer 

RLM [suo ging tong xe] (®%) 
duplex transmission; duplex working; du 


plex operation. 

XUL 1E [suing gng wû xên dèn 
dun sû] duplex radio transmission 

RLF [sung gêng wû xen dèn 
têng xin] duplex radio communication. 

тй [suing ging xi tong] duplex sys- 
tem 

жт {ай (suco ого xn ао] GR) du- 
plex channel 

MIL [sung ging yin xing] GIO du- 
plex operation; duplex transmission; duplex- 


ing 

XUL BOR BE [ suro ого zèn dira qi] 
duplex generator 

RIM (suing 000 zi] duplex system; 
duplexing system; duplexed system 

MIREA E [Sung ging 21 zéro 
qj fû dên ching] binary steam power plant 

XULÉEMUR Сото ging ad chi den] 
double-make contract 

NUDE RELI [Suing ging néng ол hu jî] 

dual catalyst; dual- function catalyst; bi- 

functional catalyst 


ЗЕ C Селото ого пепо коло ушп) 


жй [e oro an] upin; doupion 
RARE [sung ging jóns] dupion 
MEH [sug ging S] doupioni; doupion 
sik 


REKAM (surg охо 15 fà оол) 
doupioni taffeta 

RERNA [suing ging xé wén óu) 
doupon twill 


JUS HR [urg ging ég jê] 
bowstring truss 

IRSA [ото ото Û] dicsidian skull 

RSX (лато ging zéro] two-arched 
MAH [nim ging jû] double oovalence 
ЖШ [sung ging zrén] double reo- 


double 


nance 

жй [sung ging zên gure pü 
wé) double resonance spectroscopy 

RM Ж НВ [sung ging zên we 
bo] sê qj] tworesnance maser 

JUMP [suro gu xing] son 

RAR [sug gu jò] sandwich frame 

RRA BE [Surg g; On ë б] win 
drum sorting 

RMF [sumo 00 stv] (A) double 
drummer 320 IER) 

TRA AEA B B [dug g; jò ол hò dên 
ji] Фое skeleton catalyst electrode 
MEMM [suero 00 mó xing) ому 

modd 
NUR [sunggi] twoply; bifilar 
RAH (то gi do xûn] 
ductor 
RRmam [sung gû dên Кп] paired cable; 


twin con- 


— 
MEMRAM [suro gû 0 xûn айп] bifilar 
secondary 


XUI RR [ suerg gi hé rg hé am] 
double stranded RNA 

DERA [sum gû |00 hé] twinning 

WANGAN [ning gû b hê wû] double 
strand polymer 

MIA [sumo gû jên S] assemble 

nn [sung gi һе yun dèn xên] 


naak [surggikêsnin] (%) 
double helix structure. 

NUR ELIA [rag gi nid jep grg S 
gù) twin-twisted wire 


MRR [ suyg 00 nîn жт] (EI) 
twin flexible oord 
RR LM [suing gû бло s cb xên] 


fringe silk 
MRAR [nm gi shéng ab] knitks 
DREGER Гера gi s xn dèn kn) 


multiple twin 
RRS —— twin wire 
URI HM [suing gû you mb séro) 


marne 
XU [sung gû] biguanide; diguanide 


барай, | 


MMi (sux gû yén] Guancetine; Pan- 


cine 
RES [Surg gû to] registration with 
retum receipt 
RK [sero gen} 
double meaning 
MAME [suono олп ce lang jl] onoff 


а word or phrase with 


ge 
MAKAM [sug айп аз chèn zhèn fû] 
dual amplitude 
UE IR MEE | nung gin ging zèn mó 
xing] dual resonance model 
RAI [sum gîn hê] quirk 
RPM (suing gin је j] 
muscles; biaricular muscle 
RAWAT [suing gîn mi mz] ambig- 
vous codon. 
m [sug 


wo joint 


эйт тб xing] dua mod- 


narung [sum gên афто z dòng 

Il xuê] dual hydrodynamics 

MAE [shuîng gen xing) dulity 

Nt 8 kk Ж [sung олп xing po ай 
feng ӧл] dunlity- breaking scheme. 

RAH [sug gin уй] pun; equivoque; 

with double meaning 
ЖЕШНЕН (sung gun néng ол hè ji] 
bifunctional catalyst 

MEEME [ng gön nig dn П] bi- 
functional monomer 

NRW EIE [nêm gin пого a) 
tionality 

NRW fib К<. Бї t$ [suero gin nêng fin ying 
xing] bifunctional reactivity 

RBA F (sug gin néng o Z] bi- 
functional molecule 

SRB We 3 HIN [ sung олп néng jičo hên 
ji] _ bifunctional exchanger 

XC BER RN [ surrg gum néng d sti ji] 
bifunctional initiator 

BEMA (stung gin Kid]. double-crested 
cormorant 

ЖЖ (то ойл} double barrelled 

RAH [sug gin 000] blasteniospore 

RBH [suing gun bù qero] double ri- 


bifunc- 


fle 

MERI [suo gun obi уб) dual tubing 
о] recovery 

MEN Сето atn П йг) machine 


gn 
RRL Ж [ито олт korg qi tito 
16 xû 000] duel duct sir conditioning sys- 


tem 
RW AF [ suro аёп lêng qè ain] 
coiled 


‘cooling 
ЗФА RAB [sutro gin li shi pên w 
9] duplex vertical sprayer 
SRM [img gn lé осто] double- 
barrelled shogun 


NEFF [Surg gun ој xû] paint a pic- 
ture with two brushes at the same time — 
work along both lines; do two things at the 
same time; do both things simultaneously 


x 
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huang 


BH [ning oun gang] double-barrel 
XCESCIHREL [Suing олп sri sé жга] 
two-tube camera. 


RHE [surg gun sü di] 


29 

ЗХАНЕ [ung ginwo si pen wo 
qj] duplex horizontal sprayer 

8 S 8 El k R4 [nng oum лї |ë ni 
Sh x tng) two pipe direct retum sys- 


double fia- 


tem 

LAAT [surg gên zi ng pip] car- 
riage motor twin gun 

SO М ye 88 [sung ang ji ойго d] 
twin laser 

MIM ЕР Ж [suing gung pû їй yin 16) 
dual spectrum 

IE [sumo ging q] diphosgene 

RRR [suing ging se эго on] 
bivicon. 

MARHE BE [ug gore sù grg di 
ji]. double-beam photometer 

MERE BEST [suono ging sú mi d ji] 
double beam densitometer 

RIMA [sumo göng yen jing) bifocal 

BEF [sung gung Z] two-photon 

RHF SERE [suing gng Z gu оед) 
biphotonic process; two-photon process. 

REF MIE (sing аёго 27 ji ойго q] 
two photon laser 

REF RIK (sig gang 2 î 900] wo 
photon absorption 

XOET UR (suing ging 2 nm] wo- 
Photon annihilation 

REF ЕЖ [ung алго 2 ying ging 
fû] two-photon fluorescence method 

JUR [sung gi] (Ж) double track; two- 


way 

RAGA [sung gi jrg ji] double-track 
economy. 

MAHA (sung gi mo У] two-way 
trade 

MMR [sung ОЛ të Ú] duorail; dou- 
ble-track railway 

RAWE [nng gj xéo stu] дымі ds- 
tribution 


MR (song gi zën] twin ties 
RAM [sung QJ hi] double-track pricing 
system (the co-existence of state fixed price 
and the market price) 
MEM [sung gin (n yig t60] na- 
kedwood 


WRA [Suxggnhntéq] double 
roller mixer 
MAWAN [Sung gin pò si jî] double 
roll crusher 
NU RMA [nng gin tro o5 méi jî] 
ended shearer 


double 
RATA RMY [hung gn tng kn né 
об тё П] double. ended machine 
RAM NB [huira gin têng ien јао ) 
two той rubber mixing mill 


WAM [sung gn yû jî] double roll 


press 


RRR ИЛ [dung gin убл mé j] 
runner mill 

DRH [surg gn 20 in] duplex 
chain 


RAN [shîrg hin si] psi-function 

MIE RR [suing nêng ing wû 
xn dûn xin bio] two-course radio ben- 
Con; two-course radio range 

RA S8 ER. [srueng nêng эго xn bito] 


two-course range 

RATA [Sumg hing db mû] tworowel 
barley 

ЖЕҢЕ [sung поло jé] distichis; distichi- 
asis; distichy 
MITER [sung ning об] wo 


row ridge drill 

ЖЇЗ ЕН [sung rg тё ling sú 
WO Ré П)  two-row potato digger 

UTM [ning nêng mio jë] 
rivet 

RAT Я HE (ning néng teo b5] 
rows line sending 

XU 4# Ж [ suro hing ying aèng x 
tng] duo 

ЖїтФ MHIL [sung nêng zheng gêng i 
tworrow cultivator 

MẸ [swing ho) even numbers (of tick- 
ets, sents, ac) 

R= AMA (suing hé kn si q ré] 
double Flemish bond 

Mik [ung né] dicaryon; dikeryon; con- 
jute nuclei 

НӘРЕ [dugh bing lè] conjugate di- 


double 
double 


vision 
MEKI [sug hé ci ging zên] dou- 
ble nuclear magnetic resonance 

BANA (чото né €n lié] conjugate di- 
visioni conjugate nuclear division 
RATA (suing né gin gö) philopena; 
philippina; philippine 
RAKWA [ning né nò kn s t) 


dikaryophyte; dicaryophyte 
XH WR [sur hé jê din] dia- 
caryophase 
BAW [sug né ub hó wû] dinucle- 
ar complex 
N SEH h BR [sng гё ni bën xing 
Gentarnoeba 


ching 90) 


RAW [stung rê d) dikaryophase; di- 


caryophase 

SURGE [shurghé П] dicaryon; dikeryon 
PAGAN [ung гё xi bon] | dikaryocyte 
MAWA [sug hé you û] philopena; 
philippina 

MAF (ето пе л] dimen 

WAH [Surghében] woy 
RAWA (ето пе dêng qû] double cho- 
ns 

RA MHA [ning гё do mun si] 
combined verson 

AMAR (sung гё го dà о] dou- 


Het magnifier 
AMM (suing né rg jng] biprisn 


ad] 


RAWA [sung né tou jing] _ doublet 
KAMAR [suo né абл 0] bimaxillary 
protrusion; protrusion of both jaws 
MAF [suing пе Z] dyon 
RATAN [song гё zî du sû] cyonium 
IUE [sung hòu zóu tin jû] bogie 
FRB [snerg rü x xing] amphipneustie 
RAH [ung mû hên] twin arc welding 
MAMAK [suing nù zho zóu éng] 


double shield bearing 

MAES (suing hi zr Hû] twofamily 
house 

Ж [sugha] (ФИ) honeysuckle 


RERE [sung nd ben du] 
grem; horse grain 

MAH (suing hus П] double plows two- 
bottom plow; double-bladed plough 

SURF [suing hû ché] sister block; dou- 
ble Spanish burton 

XR KAM [nung hud ding shi tióo 
xé gi] double slide tuner 

UA [sug hû Kn]. sister block 

SAR Bt [stung nó xen din shi ji] 
double slide wire potentiometer 

JURE [sux hub yi] double glide 

DAMER [surgió min densi] dual 


horse 


vision 

ERM [sug nin cn] bentyl; dicyclo- 
mine 

KAMA [suing hun dîn té] bicyclic 


monoterpene 

BERGA [surg nin J J] dicyclohexyl 

MARAR $k. fs $p [ung nun їп sum 
Ai êi hè hé wû] dicyclic phosphoric acid 


ester compound 

ЗИ ФЕ ШЫК [sung nun chong hi jù 
chun sing] double-buffered data transfer 
JR, [sung hên jî] converter 
IRIA [sug hên 10 qi] double conve- 


ner 
ROm [sung nun hé]  double-magic nu- 
des 


DTR (suing hun ré yên Sj]. dou- 
ble-magic element 

RAM [sung hrg tóng) biflavone 
DRAA (то nang tng iei hû 
hê wû] bisflavonoid 

MA [suing nêng] (Ë f.) a twomen 
art, with one speaking or singing while hid- 
ing behind the other who does the acting; a 
‘two-man comic show 

ЖИЕ [mg hrg gen] oboe; haut- 


boy; hautbois 
MAKANE [suig hung gen êi yn 
sun) ddon 


BRER [suing néng gn yn sun] 
hautbois 


DARHA [dung hi bö he An] dou- 
ble bounce calibration 

RAHA ( sxerg hi grg dên] double 
circuit feeding 


XXIX [sung ni hu5] double tempering 
RERAN [suo hû lû si fû jî gòu] 


shane 
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two-loop servomechanism 

LM Be [una hi 0 tiéo xé qi] 
two-crcuit tuner 

ЖЕНЕ ИНЖ [sung ni xn gî t] 
deau redouble 

ЖШ [suing hó s] double-piston 

FLAW [stung пуб sin] twin volcano 

Mast Kk $e [sung i shi su kn j] 
cerossfiow turbine 


rn- 


HMM [su J dî оё mg] bistatic 


measurement 


MEMWA [arg JT 6 6) bitate- | 
dar 


MEERA ELH A [suing ji d éi ds 
ding wei ji sü] bistatic radar location 


technique 

MEMAR [suing T d е dû wing] 
bisuatie radar fence 

ЖЖЖИ RAE EE [urg jî ó е dû aض‎ 
yêm On wei] static radar coverage 

ЖЖ ХИНЕН [sung J hu jen ti jn jî] 

(Ж) double-bese rocket propellant 

DERRE [sumo J jî êx î gîn] du- 
ble base diode 

BEE [ung T pèi tî] bidentate ligand 

MAHA Селото î tu jin П) double base 


propelant 
RBA [nung jî убо] double base powder 
ЖЖЖ [nung j pičo yi б] double 


drift 

MESI [sung jî qën yîn] dual-locomo- 
tive traction 

RAH [Sung П chen 18 П) twin-fu- 

aircraft 

ЗАЗ. Сото j téu zi ding û 
bio ji) double-hend automatic transmitter 

MALKA [sung j xi 0) dual system 

NOR B$USA [эмо jT 2 жо jî] doble 
stand rolling mill; two-stand mill 

WAR (sutng П) biproduct; dyadic 

MRAR [surg ji ën qi xi го] 
two-integrator system 

WREE [sig j ва tub lé] double 
integrating gyro 

RAR SP PEM [ surrg Т ën uó uó у] 
double integrating gyroscope 

MAA (олго jî 60) double kop pattem 

MAME [shg jî fû fü hê]  recombina- 
чоп with double excitation 

ЖЕЕ XL [ surrg jî олто оё p y] 
two- colour laser distance meter 

ЖЖЖИ [suero jî ойго q] twin-laser 

RMF [dung j 7] biexciton 

RA [sur ji] dide 

UR GUERRA) (го ji dûn ci qû ding 
dîn yén] bipolar magnetic driving unit 

RURAL [sura ji dèn cing П) bipolar 
motor 

RAB [nng jî dèn jî] bipolar machine 

RAMA [suco jî den jié op] bipolar 


=й 
WAKEH [лото ji dên lù qi] double 
pole cut-out 


RBZ BM Сешто ji O dên П) bipolar 


generator | 
MRAK [suing j tore dö qi] bipolar 


amplifier 
RAKE [sumo ji hi 2] bipolar sunspot 
JURER [surg ji ji chéng dên ù) 


bipolar integrated circuit 

URS BAB [surg | jé ja t oin] 
bipolar junction transistor 

MAMER [sura ji jing Т gên] bipolar 


transistor 

BURR PAE [Sung по T n 
Гамп dên yû] breskdown voltage of bi- 
polar transistor x 

RARE AE НІЖ [sung j то 1 gm 
#000 9070 ib] output power of bipolar 


transistor. 
RAR AR 9 НЕ [simo ji jg T gun 
900 000 té xing] output characteristic of 
bipolar transistor. 

ИЛНЕ [Sung ji то 0 gun 
stew эш imput characteristic of bi 


narx X [sura jî kö gm) double-pole 
switch 
ARH Rk (Surg ji kÒ sin] bipolar diffu- 


жети [surg ji шл i] — amphibelstic. 


cleavage 

RARE MUR A HBB [ug ji (Ud ji ji chéng 
Gûn Ш] | dipolar logic integrated circuit 
RREME [dug jî qî bó Gi) bipolar 


pacemaker 
RAWU ANAM [hrg ji ме ji am j 
yun jên] bipolar microcomputer element 
ARMIN [suerg ji wei kêng zi q] 
‘microcontroller 


bipolar 

TURRE EMER [ning ji xing bòn 
do Пол СО абур zhi] bipolar memory 
device 

RARE [ surrg jî xing] bipolarity 
RARE [sug ji xing dûn oi] bipolar 


battery 

RARER AR [sug ji xing dèn jî] bipolar 
dectrode 

RARE ERE [suo jî xing dên голо qi] 


bipolar capacitor 
Жаай [shučrg ji xing ji chéng dên 
їй} QR T) bipolar integrated circuit 
ЗШЕ Ж [shuûrg ji хоо b sin É] 
bipolar diffusivity 
RARER [nm ji xing md) bipolar code 
RARER [suono ji xing mbi org 
060 fü] — double polarity pulse-amplitude 


‘modulation 

UBM [nng ji Ze rg d) dipole 

oscillator 

NARRAZ (suing j zu hun io 
Ойл) double pole switch 

SRA (Suing ji ado] bipolar coor- 

Gimatipclar ccordinateambipolar effective 


mobility 
MA [suing j su 05) double gully 


RBH [suing ji del 
stage; double geared 

HERRE [sug ji ji lü xi org] two 
level return system. 

AURIS IE [ suro jí kèrg zi d] 

stage controller 

RAE SER [sum jî tui i hê jén 
© ding П) dual thrust rocket engine 

XURTCSEIO REOR ME [suero ji wû lirg ji W xi 
1ra) two. level nonretum system 

MBESA (suing ji yû ql jî] double stage 
compressor 

жш! 


two-stage: double- 


wo 


[sug jizéng yû qi] double 
stage supercharger 

MHS [suing j b5 dio) double ridged 
waveguide 

MEW [sro tg] hexabiose; hexobio- 


= 
RAW [sug j do] double cropping of 
rice; double harvest rice 
MEREM [suero j di liû nin hé hû] 
dimictic lake 
MAHA (ето ji КО hö] double flower- 


ing 
RAAB [sung ji 20 péi 21) double 


стор system 
RAH [ suerg | Ол) pair register 
SRM [suing j sen i] duplex com- 


puter 
Bia WR [surg ji ming pido К) two 
named paper 

За [sug ji sh] double-entry type 
SRB [nng ji 85] hammerhead; ham- 
merhesd shark 

MEE [Suing ji 85 6] Sphymidae 


REKA [surg j s sú] Sphyma; 
hammer bead shark 
MEMA [rg ji feng dû qi] dual- 


trace amplifier 

MERA [Sutra ji ji Û q] doubletrack 
recorder 

SUE IR (Suing ji йуп] double track 
recording 

RUA BM [sung ji si b5 qi] double 
trace scope; dual-channel oscilloscope; dual- 
beam soxilloscope 

SREB [Surg јо hó ding] double-ex- 
cellence drive. 

IURI [sug jó hing rin) have rosy 
cheeks 

RAM [sung jiû 1670] dimetone; dime- 
don(e) 

ROBBER ешо ра die) dou- 
ble- tariff system 

жаН a [emg ja dn db ё ji 
zînd 21] two rate register 

FREAK [surg jò eng 0) bivalent anti- 


body 

SRR SARS Селото jo rën эё f ën П) 
diaschisis 

MENE [suyo jû T] bivalent 

ЖӨ [sung ja Zhi] double tariff system 

UMAR (suing jan yun mù wû] dou- 


x 


ble cabin 

RIAH [ung jan tão] carry two burdens. 
‘on one shoulder pole; person burdened at 
once by scientific research and by adminis- 
tration responsibility 

Ui EKA [sung jen bó је sou F) 
double-derection receiver; duel-detector re- 


ceiver 
eR kt PLAY [suing jen sù bî jî gòu] 
dual ratio reduction. 


Rui⸗t atntæ (sung jin ойто dên yn ji] | 


balkali photocathode 

RBI) (song jin që] | double shear 
Ж (suo jen] (4) double bond. 
RES [suero jûn mb md) double key 


cipher 

RAWAT [ning еп tên yun Z7] dou- 
ble-linked carbon 

MAH [ening jen yi wei) 
migration 

MU [suono jûn] double bond. 

MAE [sung jin hào] double dagger 

WR XH Fd [nng jang (бо co 21 
erg П) стоке double rotor helicopter 

MANAWI IE С егото jêng qog hû ting] 
scull; skuller 

SIME [enuîrg jiérg ting] poir-cor 

WRF MC PERE (nung jng wo дй shou 
во frg) shell 

ЗИЯТЫ [sung jêng zi shërg tëi j] 

dudl-rotor helicopter 

UNUS [sum jóo dën] Босо 

MMAM [nung jep dîr jing pèn) ul- 
ux 

MIRR [shuîrg joo jing ocn] bifocal lens 

AGAIR [лус ао tòu jing) bifocal lens. 

BRA [nung jan dèn lên] pair cable; 
paired cable 

XU [sung |00] (Ж) double cross 

ЖӨ [sung jo hên] double crossing 
over; double exchange 

RW [suing jen 1 Si] bialtemant 

MBH (пто Oo zhóng] double-cross 
stock 

Ri [ung joo] double teeming 

MR [suing jiûo ging] wo-hinged arch 

XU ME [sug }бо ding лб} dable 
legged exercise 

IIR [enang jóo jà] bipod 

Rat [srucno jen kûu bîn] hang ten 

MER [surg јо pen tû] walk with 
uncertain steps 


ич [ shërg бо ding wò] 


double bond 


осте; 


жайа [sung {ёо жеп 2100) — digonal 
axis 

RAH [sung jio ЛИ] suspension 

NG ft 38 [srg jo cun st xên] 
twisted pair transmission line 

US æ RR [sêng jen shi ki хп] 
twisted-pair feeder 

WA [suco jë dën] two-point 

MS [surg jë u) (4) double joint 


MEAM (suro je булай dou- 
ble jointed compasses 

SUB [sug jê хто] amphistytic 

RRR БИА A [org је dûn хоо 
Su lêng yi 90 û] two-step sales foreca- 
sting method 

ЖЕ [nang jié ben û] double edger 

RRR NE 3 N | nng jé xxm (о xê 
ning Zi] double- stub tuner 

RBA [suing iê dîn] binode 

MB HEMN (suing jé ë liù qîn] 


wo 
section choke ай 
MAWAN [sug jé 00000] two se- 


ton filter; two- mesh fiker 

RP РЕЈ E [suing jè 7 airo zi 
dn ching) double meson photoproduc- 
tion 


MEM [sung in sú] thermometr; ply- 


metal; duplex metal 
ЖЕҢЕ [sung [o 9005 in] 
alli balance 
NS BR [sro jn sú bîn] 
tallic plates 
RERI [sung jo sho bo chóng ocn] 
bimetallic compensation strip. 

XR RAUM [ suerg jn sú ai hû ji) 
xml metal reforming catalyst 
NU WS [ suro [п so дэ] 

sip 
EMF [Surg in sü dio xên] bim- 
айс conductor 


bime- 


О) bime- 


bimetallic 


| | RERI [shéng jn dú dog] bimetal 
lamp 
| айла [Surg m sü deni] bime- 
tallic electrode 
RSM MLE [suing Го sü hêng wen 
Wong 21 Q] pilotherm 


SHRM [ucro r sú néng ven q] 
bimetallic thermostat; bimetal thermostat 

MARL (suing {п dü О) bimeullize 

SMH [duro n 90 уб) союш 


sion 
SMH [nm jnsüpan] bimetal kaf; 


bimetallic strip 

SR HB 8 [Sum jn sü pon dan 
rong qi] _ bimetallic capacitor 

N$ R 5 t 842 94 88 [urg m sú pon 
hing wën kêng zhi qi] _pilotherm 
REREH [dung jo sign di) couple 


corrosion 

ааа [dûng jn SU si yn j 
бел qi] bimetal time-delay relay 

NU MC e BE (suing jo sü gi ji dan 
9) double metal relay 

— [ar meni kn] 
bimetal type detector 

ИСО [sura firs si yi 000) 
bimetallic instrument 

MERE [suing jn sü S] composte wire 
RRB Rit [ suero jn $v wên û ji] 
bimetal thermometer 

RER BRS [sumo jn sú aen û 
10 jé q] bimetallic temperature regula- 


| mEMASH | 


ийле 
tor; bimetallic thermostat 

ФВ [suing [п 90 xen] bimetallic 
conductor 

NÊMÊN [sung jn shi yoo tng] bim- 
ctal cartridge case 


REREH [Suo їп sü yin jèn] bim- 
«лае element 
ZENNI Жылы їп sx 20 zhi 15) 


[sung {п sü ztén kong 
q] bimetallic vacuum gauge 

MBE [suono {п SU zh 200] com- 
pound casting. 

BEM [sung jn suo dU] go with 
‘each other all the time (as lovers) 

зой ж [suero jo yong » teg) dou- 
ble inlet system 

RA [sung jrg) macle; twin 

MAER [sug jing tuó dong] twin glid- 


ing 

RA [sug jing Û] twin law 

MAMKA [sug iro по org sh] гу 
adete 

SUR HARA [sum jrg pén tên tûu] dou- 
ble crystal probe 


| RRR (sug jra ribin] crep of bic- 


тума] 

RAT (sug jng shi) eudidymite 

XM [sho jing Т) _ bicrystal 

SUES Ж [sung jing tf ën gung I] 
two crystal spectrometer 

RAWIT [dug [nox shi) visor tin 

RAH [suing jing db] double precision 

UOTE [sung Пр di ji sun) double. 
precision computation 

IEM [huong jing di jið f6] special 
add 

SRAM BEM [sung fing di sû] double-preci- 
sion number; ar precision numerals 
double precision quanti 

MABEN | sura jrg шул Sin) dou- 
ble precision arithmetic 

NUWA SB [gum jng rù uen] dipemy 

LH E RSP [suing [ro sev hg Mn] 


dispermic egg 

Ж [suo ng] double warp 

жй [nm fing bù bën] twisters 

RBH OR [sung ing wei yi аёл сё] 

double. theodolite observation 

W E MARA [sung ing xing zt t 
ай zhóuchéng] double-purpose bearing 

MBA [dung jing Zi wû] gog 

XU (surg jing] birnirror 

JUR Най SL (suing jing 160 dên si 
dén ying ў) twin- lens telecine 

JUR sç E 3⁄ RH SL [urg jrg to fn 
Qirojnoxéng ji] twindens reflex cam- 


em 

RAH Б Ж Ж AA HL [sirg jing tu n 
qug zhio xiény П) rwin-lens reflex 

RASAH [ suing jing t6u she ying ji] 
bicamera; twin- lens camera 

ILV [srucrg jing téu zteo xeng П) 


shuûng 
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twin-lens camera 
RAWA [sung jü tôu ë] Dimylidae 
RURA [sung jü kn ying] double inclu- 
sive reaction. 
UREA [sug jù jio] double focusing 
MAKAM (sug jo |бо zi pa yi] 
double focusing mass-spectrograph; double 
rmass-spetrometer 
RAS WT FR HICR (suing b ming уп 
héng chéng dul hui pido] acceptance with 
two bark names 
MEW [sung jù li] dual range; two-range 
SRB (suvo bci sëng dy] du- 
plex sound track 
SRB HA [ning jun ûn hê] double maga- 


dne 
MEMEA [ suro jun ng qî wang J] 
double-drum winch 

RAME [sung е rè Т lin] 
adinbetic theory 

WK (sung KS] double cassette 

SLR BAM [sung kû lû yîn jî] double 
cassette recorder 


double 


RAMA [sug @ mÓ киз] twocard 
module 
RAME [nang ði din dû] double 


tumout 

MAHA [suo ко 0 jis dën] double 
break contacts 

RFRA ER [sung HO shi xun zum 
jp lén] helical hinge 

MAh [uing kë zhi îng 6) ti- 
lateral school 

RAK [sug kê i]. Bivalve; Bivalvula 

SRE £k [Surg ó lèi you Т] Bivalve 


larva 
RAM [sung kê tü] Diplocarpon 
RAH th [ning ó you chóng] cyphonau. 
tes 
WAIA [suing kê dù de] doule-scale 
MENAWA [ning king ого ging zên 
qj] duplex cavity resonator 
MAN ning korg wei) biwcancy; diva- 


MA [Sung kong] diplopore 
жа Тато kêng cü nû то) hy- 
men bifenestratus; hymen 
MAHA [nung êng ci xîn] double-aper 


ture охе 

ЖЛЕ БИЙ & 88 [hung кїгс ding хёго ču 
hê qi] two- hole directional coupler 

SALAD ( serg king 902 jû] spectacle 
f 


frame 
NUR a X TL Ë& [ning kêng hé wû king 
jén сз] double punch and blank-column 
detection 

MAKA [suing kang hð ую] biporase 
anther 

RAK [Ng kêng lèi] diapsid 

RAA [suro kg m] Diploporita 
MAMA [surg kêng tèu jing] doubleap- 
апше lens 


MAKE [sug kêng xn айп]  binecu- 
lar coil 

RAH [sungkêm ain gîn] dusl-bore 
drill rod 

RWS (surg kêng si tên gun] 
double-cavity klystron 

MOBS [sung ku bö do lén jë] 
two port waveguide junction 

XD Kf Ë i£ sug Ku ding d yn 

Doppelflote 

ROR [sung Ku si тол] doubly 
reentrant winding 


MOSH (suono Ku 970 iû] spectacle fur- | 
em 
RAMEE [sung kû лї ding qi] du | 


ble block brake 

XR [Surg ki] double-fed 

MIRE [sung ki 0]  duplcste feeder 

MAKA [sug ki tion xûn] double-feed 
antenna 

MUM [sung kb sin] double diffusion 

ЖҮ WM MB (ато kd sûn ji dêng 
dèn ù] double diffused integrated circuit 

RUF RAE (suing kò sin jrg t gên) 

double. diffused transistor 

ЖЕКЕ (suing kò sin q jèn] dou- 
ble-diffused device 

SRE #A4A ME [sero Kn ming à zinc] 
double column ledger account 

IMEHA [nang (т shi pôi bîn] 
half mesure 

EK най (suing n gi ri jî zn] 
two-column journal 

ERM (suing kn su 26) 
umn tariff 

MAHA [dug én #ênghi] double ool- 
um 


account 
MMR (surg en ab do] 


on 
double-col- 


bicable 


ropeway 
MARA [nm ë xing fi] double quasar 
HEAR 0998 ER 1-2 GE Ж. 
ERREA BAY ЕН Ж.) 
Ree (ever ого] bprism 
XH (ато 60 Zu] bipyramid 
MEERN [suing Ii 1O ЮЙ) two rlough 
tractor 
ME F % [sug li u beo] 
calender day and date watch 
Mak (sung 1 20] queen post 
RATNA (sting п 2 si do] two par- 


on 


tide tunneling 

RAM [sug iu] (Æ) double couple 

XU [sug lén) (EF) duplex 

SUB В [suing lién bên yn û] 
(M) come-and-gos fore -and-aft; helí-she- 
et-work 

IURA [sug in bèng] double pump 

—— — indented doc- 


spera lnag Ki din og d) dual 
capacitor; double capacit 

U (Suyo len dg hê dn] in- 
dent 


WELW [nung ien nj pido) 


RU [sure hûn ging] duplex steel 

UR [sum ingin] win-tube 

BURA FE [nng in né tong] indented 
deed; indenture 

drafts in 
кате 

JURE (sung in ji] double couplers 

UKTI E BR [un ln kë bón dèn 
буй qi] wo gang variable capacitors 
double variable capacitor 

UK Hk f [suing in liin gong] 
—— 

URI (ung ión lên ging 6] (%) 
duplex practice; duplex process; duplexing; 
duplex process for steel making 

ЗЕКЕР [sung Wan lû] duplex furnace. 

URAL [suo л q hû 00] duplex. 
carburetor 

SURI HK [urg In rêng lien] 


duplex 


double 


melting. 
XUK KF Ж Й [ sung Kn si kà gîn 
Qu] dus TR tube 
BUR БАН Голого lén 90 xë bîn] dip- 
tych 
XU [sung Кл sð] duplex lock 
XXX [Sung ién 18) duplex iron 
SURE Ө B N š [гс ln tong tên lèng 
su 16] bicomponent algorithm 
SUX ft [surg lien wên jên] indented 


document 

SRI [sung lón x tora) duplex sys- 
tem 

XUXEDM [sug т yn sun] woup 

MEPR [sug inya s П) wn- 


dem press 
SRM [ung lién 20 tê] duplex iron 
HAH [sorgen trg 0)  biconnected 


graph 
Ra ia HE [suono lin êng xg]  biconnec- 


tivity 

REM [shing lin ting yû] doubly con- 
nected domain 

SRE HEM | nng lien xen xing bào] 
<doubly-linked linear list 

EM AM [sung lin xin nun béo] 
doubly-linked circular list 
SRE Ж (sutra lién you pido) pair of 
postage stamps. 

uf [sung lin 200] catamaran 
WE (sug tên] double strand 
M [uig lèn jio jë] 
haws 

Xt [surg ln jo tn] round tum 
MERAM [sung lèn jù hé wû] double- 


dhow in 


chain polymer 

miik [dug ên 6] duplex process; du- 
plexing 

MRNA [Sung ing J yi] (A) two-spar 
wing 

HE FILE [ sutrg го 2 ой héra) 


д 
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REKA [sung ао bö î] double 


strength 
MELLEI [suing 100 gira owrg si) 


double engineer (MRR ROU iE | 


PRIS ii a EHDE EE A SE VL 
ii. ERR HRT AA” KM 
ИҢ ЖМА double doctor 3.) 
REKA [sung lio liën pên] special 
quality basin; extra good quality basin 
MA [suma lié] biserial 
MAR [sung liè bên] double-entry table 
MIM Ж [ung lié béo dû shi] dual 
tation 
FI FR FF WIR 1 ато lié gn 20 2и 
éng] (ФЛ) double row ball bearing. 

Ж Ж HE SCR [sung lê gin 20 лб 
chéng] (HL) double row roller bearing 
XIJG BAL [ surrg lie ıê jèn © ding 

jT] paired engine 
MINER [nung lié së хіп] biseriate ray 
JUS XS HE Ж [nung liè xiang gun bî ú] 
bi. serial ratio of correlation. 
RIAA AM [ sung liè xiang gun x shi] 
bi- serial coefficient of correlation 
MAMRE [nung lié yn ріл bè] dou. 
ble-disc harrow 
RHR [sug lie 25 jio] dalle crows 
MII [ snero lié éu org] double 
row bearing 
MERKE (suing lêng xing ten xin] 
double rhombic antenna 
MF [sung ling] doublezero 
RBA [him ling tong n] — zerozero 
CASTE ALICE 1L2) Fo Е 2 RE 
Bos REEL SU AR ИЛ) 
SR {КФ (stung ling min db fû tè j] 
uil sensitivity voltmeter 
RA [ung liû] (Ж) double-current; 
double flow 
MHS («то 10 bin) double flow tray 
Ra Hew Leno liû cuin sü] transmis- 
sion by double current 
i MF tk [nag liû g í 2 ti] 
‘tworstream plasma 
mene eos 10 dên bào] double-cur- 


RAK | E ачта wn pi double distri- 


bution 

MRM [Sung liû qi zung zi] dou- 
blet device 

SLRS SEH (dung 10 si ning q a] 


two pass condenser 

AMIE [surgió sig ln jî] dou- 
ble-flow turbine 

NCC WR BE. [nng iû sri you pen rén 
qi] dual. flow oil burner. 

ЖК 8889 [ song lio gu xen dien m5] 

double- current cable code 

RAWA Cung liû tà bîn] 
tray 

RT [ura i f] two-fiuid 

IRRE [sug зот I ûn] мо-ш 
theory 


double pass 


| 
| 


RAHMA [surgió i mó xing] twoflu- 
id model 

RIAA Lauro lû w6 lin F] double 
flow turbine 

MRE [nng liû ng] double mete 

RRBARM [suero li xing q ú 
‘win-turbine 

RRR (ng 0 i] double currant sys- 


D 


m 

SURE it [sug lú 20 yong j] dec- 

trodynamometer 
ASH [sung liù fn y] double sextant 
AMA [ning 10 jep rg zu]. di- 
exzgond pyramid 

BAWA [surg lù mèn П) dihexshedron 

MÈRE [ sung rg обо 20] wo 
dragons (were) snapping at a pearl 

MEM [suina 0 cun sü] 
transmission 

MAE (suing ù dên ù] twopeth cir- 


two way 


cuit 
—— ù ding айл cun 

Gi] two way dynamic microphone 
заав [Surg йот zio оў] double- 


халаа [mum Юле qi] feder po- 


tentiometer 
RBA [sug 0 jé gu) double fiber 


structure 

MASAK (surg 0 од то di] wo 
way mode 

жй AK (surg ù к gin] 
switch 


MEHR [nung ü ki dûn] two-way feed 
RAMAH [dum ù rg ring q] (Й) 


two-way 


two-way condenser 

MAMRE [nng 0 qê hên q] next- 
channel switcher 

SRB HEME [suyo 0 o 20] тюстш 
winding 

RAWA [suing ù sü ù) duel input 

RBM [suo lù xi ng] double path 


system. 

RAN [sro 0 21) twinplex 
MAER (suing ú 20 eng] dual master 
control 

Зра (sung K] an ancient chess game 
RRP [sung kên htn stêng] diygotic 
twins; binovdar twins. 

XU (sur kên ёл] double ovd 
MIEN [nng Lin xing sug t8] 


dizygotic twirs 

RA [suing Kn] (Ж) double round 
RUM [suing tn s5] double round 
MHE (suo Kn dê]  two-wheder 
RWS [Surg Кл din убо d]. am- 


munition cart 
RAME (sug Kn nó dé] antake 
purchase Ñ 
MRM [mg Kn pio dê] (F) aril- 
ley cart 
RANG [suing in rén ü ОБ] broverte 


| MAA [suo ns] суде 


RAMAH [ung kin suing hû li] two 
wheeled couble- shared plough 

WH RAS * [suing in surg ad má 
cé] hansom 

RNA (surg in xëo dê] dandy horse 

ЖЕРЙ [sug ün уб lù jî] tandem 
roller 

RMSE | sung LO wen 5 sum] 
‘two-thread bolt 

RUMBA [suing ш xên] double helix 

XU RR “surg lé xn berg) twin- 
screw pump 

ЖАНЕТ [nm \б xuên ding S] dou- 
ble helical hester 

ЖЕЙН [ning о xn teo xé qi] 

double-serew tuner 
RER [ surrg lub хут |0] twin screw 
MAE [ sung uó sn xin). bifilar hel- 


x 
RPK [nng \б wen 20 Zî] inter- 
lock 


RB [suom] sn 

RB REED [sung mû chen lin mê 
ché] tandem 

KETAN (surg mi 70 Кор айп] 


 duopsony. 
RATAN [sung тз 20 long den] 


 duopoly 

XU [sug mà döng] GR) double 
puls 

RI MAA [sung то ching d 0 
xin hao) double trigger 

kB ë [suyo то cho den 16] 
doulbe- pulsing station 

XUI TERES (nura mà chóng ding shi qi] 
‘two pulse timer 

ILARA RHN [nung mb ching dii xičo qi] 
two-pulse conceder 

BK xh 3 ^E 88 [ито mòi ching 10 его 
q] double pulse generator 

ЖР [sung mó ching б] method of 
double pulse measurement 

їка [ sung то ching jì b] dou- 

ble pulse recording. 

BRE (dung mbi chóng Weng] binary 
pulsar 

SBR [suing mòi êng mb] dicode 

ЖИ [suo тело) double blind 

RW [sug mérg fà) double-blind study 

RER (surg mé 90] amphomycin 

SURESH [surg msi jn 95] One's eye- 
brows knit in a frown. || One's brows tight- 
ly knit. || One's eyebrows are drawn togeth- 
ex in а deep frown. | There is a deep frown 
оп one's face. 

SREB [suing mén hi тї] Diprotodon- 


"s 
XR [dung mén gò Wo] astragal 
RINA [го mén їй xing ê] tour- 


ing car 

ROVER [sung mên хо jio cé] 
club coupe 

ЖШ [sug món] two-sided; double. 


Жопа 
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edged; double-faced; reversible 

MAY [ sung тїп 080] double surfacer 

MWK [ung món бю cg] dou- 
ble-face planer | 

MEKE [ung гг dáng mao rêng] 
peluche double 

ЖШ + [suro min cén у] double 

gown 

RMB [surg mn co hû ri] revers- 
ible homespun 

MMT [sung món ad doo] double 
ender 

ЗШЛИ [ung mn doo pen] а double 
edged razar blade 

RIH AC. | nung men den hên] 
welding 

ЖШТ А [sung món gong jù] biface tool | 

ORE. [sung men hên] welding by both | 


direct. 


sides 
MMB [sung min nu ding] two face 
sliding 


MIRIM [ung mên jî 6] diprosopus 

RM [sung men jî xing] diprosopus 

JR nA (suero mn jð r6] sandwich 
heating. 

MER [sung mièn |00) twin adhesive 

WIB EDS (sung men јо уп] offset 


perfector 
SUB de MAL [nung mèn [n sr hò 21] 
double- sided metallized paper 
MERA [surg mèn ó q bù] double 
faced khaki 
SRR ИВА [ening mèn én t jî 6) 


diprosopus 

шй e min mang wen уп 
900] interpoint 

ZERE [on mên mó bîn] match 

n [sung mên rong bù] beaver 

IRA 8t [surg men rêng mén tön] 
felted flannel 

MEA [suo men nen oi pin] wo 
sided flexible disk 

MTI (sero men shi jû кё sn] 

reversible jacket 

MERER [ug món si sóng yi] re- 

versible cont 


MER [sung тїп rg ci) countere- 


namel 

SR {44K [suing men eg bin 21] 
two-sided art paper 

RMR (surg тп tû bi] double spread 


RMR [sung mièn tû do) two-sided 
gurming 
WERE [sug mn гр zi] duplex 


paper 
MS [dung тёп xé wên] even-sided 
twill; суеп twill weave 


MEI [sug тїп xing bîn] match 


де 
NRW (sung món xü] double-faced em- 


"broidery 
MEMME [sug тёп ут тб уб] twin 


| pate отоо 
| REME [suro men yin h5] duplex 


printing. 
RB PRR (sung mien yn nd ten] 
 double-clad board 


| REPAR [nung mièn yn sub dên ù) 


cireuitron 


SRE BI BRAK [sung mon yin stub дл | 


0 Обл] double- sided printed-circuit board 

ЭКТИ ЯД [sug mèn yn sub jî] per- 
fecting press 

MERR [sung mên ying 9Xrg ping] 
two-sided screen 

ЖЖ ИРЕ BAWAT [sung то Обо 
heo zbu, dû тй qo nin жо] А wo 
plank bridge is «взу to cross, but a single 
plank bridge is diffcult. 

SRB AAA [sinc mü si ming] to become 
blind; to go blind in both eyes; to lose cne's 
eyesight; to kee the sight of both eyes 

WAH [suing rin bù) dole trouble 

MERE [suing пепо lêng dên 0) 
double energy circuit 

MEM [suo rêng jun jî o8] bet- 
tery trolley locomotive 

ЗИ [ung пёс] allophenernide 

RIRIK (sug поо dio] double urethra 

RAR [sung nû xn] (if) twisted peir. 
cable 


RA [sug ni] dispireme 
RAK (suing пй xn] lemniscate 


ЖАЙ [Surg tu cin rên lêo] (40) 
disao dyes 

WARF [sing ču ji 2] double dipole; 
double doublet 


RAH [suero ču wing ub] dual net- 
works 

AAK [sug б) xing] dulity 
MALI [dug öu 26 Оо) dual coordi- 


nates 
Xin [Surg pó u] double knits; dou- 
ble breasted 
HEMIS EK (suing рэ ku nón stêng yî] 
frock cont 
йшй [sing 06 Ku yû y) trench 


cont 
MAWA [sung ро mio jie] double riv- 


eig 
WHALE [sung ро nid это 21070] 
double breasted suit 

DHARE (suing 06 ad jû gî si] 
double cab 
RBAMBM [ suro pén si mb si ji] 
attrition mill 
жаша [nim pin t5 рт) — bidisooid 
placenta 
RAWA [suing pin Xî dêng] кте 
BRM [ sueng pin xeg xên айп] 
double disk winding 
BANA (suing pin jê wen 1] two 


decision problem 
BB [suing ping Giro] duplicated 
adder 


| XEBI [nura pêo dio] double track 


ЖЕШ) [sung pei охо боло wi) 
diploblastica 

RUBE B® [ning pš: ong зеп gun) 
<diplonephridis 


UB E AH [sung pen gun hob jen 
double novzled rocket 

MERER [surg pi pei dên 0] double 
matching circuit 

RRM PUK [sung pir 10 сё tong f6] 
double drift 

UME [suona pen tên jë SHU) re- 
‘ception of double polarization 

RARER (Suing рп zhuin zT shi qi] 

double deflection indicator 
MH [shrg pên] Ырас: unmarried print 


bipeck 
FLA MMM ( лого pièn deo feng ying ji) 
double hend film projector 
Э АННЕ [nung oen mó п yi то 
q] twin-slab analog phase shifter 
IRM, [shuûrg pin doo jë su П] 


two-way receiver 
JURE EON [nung pin doo yang êng 
q] two-way speaker 

RM 88 [sug pin den m] dual fre- 
‘quency code 

RRA BAL [sung pin б dûn П) double- 


frequency generator 
UB ATS ARE [sung pin gin ying si 
jû rê qi] dul- frequency induction henter 


ЖЕШ ЖШ (suing pin | ото] wo 
frequency laser 

MIA S| š [sum pin léi d бо уп 
ЛШ] birequency radar seeker. 


MRL BA [cro ph pû айп xi shi) 
bispectral holography 
BAM (nura pin qi tî jî ойго qi] 


two -frequency gas laser 
ЖА 8 BE 88 [stung pin xin heo 16 
элего q) two-frequency signal generator 
RMR ME 88 [suono pin zhên dêng q] 
twice frequency oscillator 
WAP [sung pin zi] two-fold frequency 
system. 
BUR tT 25 [sug ping xing wei) double 


plateau behavior 

SRE [sug ping hing) double entry 

ЖЖЖ (ura cing hing o5 më fû] 
double-entry method 

RFE RK [ung prg nêng xi têng] 
double entry system 

ILEMI | suing pirg néng hin pin ql] 
double balanced mixer 

ЖШ [sung ping min] biplane 

IMPER [nêng ping men shi dêng S) 
biplane type filament 

RRB [sung ping éng] amphiplatyan 

JUR E ABM [nng ping bi tông 00 
Gên en] double shidded coaxial cable 

MUAH [surg po ton duro] double 
pitch skylight 

RI [uero rb vû dro) gable roof 


ж 
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JURA KEME [suing pú tên оўго sura 
xing] twospectre binary 

XU fA [nng 00 xiûn је gòu] dou- 
Het structure 

MAWA [suma d xirg rén 05] am- 
phibious talent 

Ж ЗЕЛ. [зитор qi bien П) double sizer 

ЖИНА [sug qi chong] man-of-war fish 

MMA [nêrg qi тй} Dipteriformes 

XU [sug q yû sü) Dipterus 

MELAR [sing qi yë mé si] two firm 
modd 

MAEA [sung a ging sri 6 ding 
jT] double cylinder engine 

HERK (sug qi 000 00 lû] double. 
drum boiler 

MAMI [arg qi xn nén] 

суйе 

DMB FRE [эло gang den Z 
Quin} doublegun tube 

DARF [stung ang dn ain gum] 
dual gun storage tube 

RAT Ж [dung gure shi b5 gên] 
double: beam tube 

SEHR (ching qiûrg shi êng gun] 
bivicon 

MIERE [nura org suo ji si 
bögčn] Фет and dual trace oscillo- 
scope tube 

PEAN [sug gêng bb sü] Amboooe- 
lia 


RAMA [ suerg ging feng db дл] 
two cavity amplifier tube 

MER (shuîng gêng kë]  Dicrocoelidee. 

XU КЖК [nung gäng si run 
дасто lû bö qi] two cavity ring type fil- 


ter 

TERMA EMAA [nung соёга si s; 
to gun feng db qi] double cavity Муз 
tron amplifier 

SRM [dug ang sü] Dicroooelium 

MEA [sung аго sù 100 ойл) 
double cavity kdystron 

JU йй [ung gang x déng] 
софа 

RAR W BB [urg aane xé лес q] 
double resonator; duplex cavity 

ЖАЮ [sung qëra xing bin] duplicate 
cavity plate 

MEIRE [hung gêng уп 10 gun) 
double- channel drainage tube 

Ж [suing ао) 


binary. 


dicro- 


rush planting. 
MERAM [sug або [UNE wû] double- 
bridged polymer 
жж [sheng dn] 
and mother 
URI а 3 [Sum дп ku yù yû le] 


biparental mouth brooder 
MAME [ening qn yi буп] 
philepsis 


(both) parents; father 


GE am- 


ЖЕЙ Р [suing dh zîn ym] parentali | 


ЖЕЙ ЩЖ [suro Gro (бп тё э] d- 


hydrostreptamycin. 

WS ft [sug dg nu d] — amphicli- 
nous progeny 

ЖИВ [duro deg ûn] dicyendiamide 
GRÉ [surg 00 jîn] diplocoocus; diplo- 


cedi 
RAMA [ suerg qû jn bing] dipboocoosis 
RAMA [Surg сй kr sü] Diploooccus 
REBAH [sung cb Кл ying dj). wo 


region reactor 
ЗИЙА (suing qî bên hên] hyperbolic 
transformation 

MAH [dura q bing) double crank 
RAFEH [suero qî oro lin gîn jT 
gu] drag link 

RAWA [sung qî ОТ in] hypoid gear 
REHA EH ning 00 обо wümén] hy- 


 perbolic paraboloid 

Жай curo q ро wò xên] hy- 
perbolic parabola 

x % [sug @ sîn jo x6] hep- 
'erbolic trigonometry 
MARR [ening ар К jing] 
lens 


hyperbolic 

—— dre heperbola; heper- 

панжа [sung qî ж din din] hep- 

exbolic trajectory 

ME BEAM Голго oc хл dip кто) 

 heperbolic navigation 

UB EUR [dung cb «tn dip hing x 
1070] hyperbolic navigation system. 

— [acy ш хот rg wi zi) 
differential distance system 

WARMTH [sêng qû xûn di яй] hy- 

perbolic logarithm 

Raataca BE [sura q xên fü db] hyper- 

hyperbo- 

lograph 

RARS [ung co xen gu do] hy- 


bolic amplitude. 
MAR [ng cü xên gi] 


| рефойс trajectory 
XU ALAM (то а) xen gi do hi 


xing) _ hyperbolic comet 
MAREM [sug qû xên D î] hyperbol- 
ic distance 
RAHAT [sug cü xên Ю pig) hy- 
perbolic flareout 

MARMAR [sung qû ain bi dû x 
ting] hyperbolic radar system. 
DARRE [suo cp xên liû ж] hy- 
perbolic meteor 

XB A ERE Lug qî xen so meo 
10 dêng gi) hyperbolic sweep generator 
MBNA [ sur qû xen shi ó bö] 
hyperbolic hom 


MARME Голго qi xen tén xing 
có Ong] hyperbolic contact 
MARK [duro qî xn tin xên] hy- 
perbolic antenna 
DARRE [suro qû xen yû бп) hy- 


perbolic cosine 
MARP [surg qû xên 21] hyperbolic 


зания [suo qû xen idi] hy- 


perbolic guidance 

RAH [dung cp xing] hyperbolic type 
DATARE [ sung ар xing têng Ого 
20) hyperbolic system 

JU HMA RE [hörg cp xing wei ën 


Weg Обр] hyperbolic differential 
— 

MAKAN [ning qû xing 21 ê] hy- 
perbolic collinestion; hyperbolic projectivity 


Rü in [#uyg qî аб bio] hyperbolic 
coordisntes 
Rau am [ning qû doo а 0] dual 


spects; possessing both 
RABE (трал 0] dui-hologram. 
MMR RAF (suing алт rén d si stu) 
Not even Hercules could contend against 


two. 
Ж Ж [sug qn dmg gb] wo 


group constant 
RBH (surg qn fln]. wogan 


theory 
MRE [suing rin geo si] double 
combustion chamber 

жж. [suro rén gi o dg Л] 
dual combustion engine 

Jut inar eva] dual om- 
bastion суде 
MALER [nng to bên yû qi] double- 
‘wound transformer; bifilar transformer 
ЖӨН [ung o è 10 qên] bifilar 
choke 


BAIT [sug reo si dng 9) double 
оой filament 


RK ZX IB BI Сто тю wû gin xen 

qm] bifilar coil 

KR EI [ surrg reo xên айл) double 

wound coil; double coil 

— eri (kI) duplex 

жй їнї [entro ко 2 bitî уа д) 

two winding transformer 

SAMAR Laon mand) dw- 
armature 

RADAN [suro ко zi trg bi û 

Gên jî] double. winding synchronous gen- 


erator 

BAWA [suing rén b5 yi) 
gane 

RAN [sung ren omg] double cabin 


MAH [sum rén Ог] double bed 
MAMAH [ero ren dîn jang эз trg) 


‘two-person 


peir-cared shell 
MARIE (suing rén ding 26] pair move 


NA B [sug rén Ктр jin) double 
room; double 
LAS [nêng ren êng wang] double 


close-up; two men block 
Ж АЗЕЗСИНЖ [nêng ren hû di уби ying) 


+ 3258 < 
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RA RE FÊ 2k [shug rên nd yag hû 
bing] pair skating 
BRA RAE [suing rén б trg] Canadian 


pair 

BAKTI; [sug rén оббо] partner stunt 

SAB NE [sung rén pi tng) double kay- 
ak; kayak pair; tandem kayak 

MAWR [sug rén sho û] love seat 

MASS MA [sung rén tè xië jing tou) 
two-shot 

RRA BR [sum rén t zo] 
exercise 

MA FMF [Surg rén wû ad siu] peir- 
‘oars without coxswain; coxswainless pair 


‘compenion 


cars 
WAH [ning rén wi] dance for two peo- 
ple; pas de deux 

RAMA (sung rér хло mü] pair event 
MAN [nung rên хил zhun) pair spin 
LAM (sung rên у} doublechair 

RA AMF [nung rén you аю stu) 
pair-oars with coxswain 


— [sung zi cht lin] double 


СТАА (shutng rén zuò ching péng 
Sch] racenbout 
RIKKI [sag rên dh kîn о) clay 


more 

MIWA [sung rènd jù] double-cutting 
band saw; double-cutting bands 

ЖАЛЛА. [sung rèn dio jù] double-point 
tool 


MIME (оиго rên dun men xî do] 
twolip end mill 
MIS [sung rên аёл jèn] anlace 
ЖЛ [sung rên fü] | double-bit ax 
ЖОЛАЙ [sng rèn jûn] rapier 
ЖЛ ЖЗ Ж: [ song rèn jio дёп tóu] dou: 
ble-chisel bit 
RA [srg п) 
the month) 
SRN MA (sung голо rêng fëng] double 


melting peaks 

BAHAN [ng rong ji cu qû] double 
solvent extraction 

ЭРНИН: [nung rérg j fing lèn] dou- 
ble-solvent-refining 

NUR BL t$ Селото rêng yun xing] 
lysogeny 


RELA [suing s gò бё] шоо 
our process 

REM [stung së mò SU] bicolour ink 
NGELAH [chro sè акл x Û] woco 


‘even-numbered days (of 


double 


Jour hologram 
SRA [ung sè rën libo] dichromatic 


dye 

REI (suing sé sû] dichromatic beam 
Rs 8988B [nung së tiéo убо mê] dou- 
ble-tone ink 

REMEM [sungsèwing mi bîn] duo- 


we 
XE ERR. [sung sè wong xen bîn] 
 ducgraph. 


RE ERB Ele [sung se wû xên dên 
ding wš] two- colour radiclocation 

NEMH [suro sè Zi wû] amphichrome 

MEWAK [sung së di bîn б] woo 
lour process 

MEHE [sug sê ZU 907 doubleshot 


moulding 
RH (sug 90] double різу 
XU E [surg sin gin] — doulegrid 
tube; double- grid tube; double-grid valve 
MAR (Suing sin ji) bind 
RAN [sung sin mén] double door 
BBL (suing sang oin jiûo hên 
mû si) two-commodity exchange modd 
MEME [sung së [го] digkesia 
REK [suing së ë] Dipkgkssata 
ЖЯ! [sung sé] bijection; dimorphism 
— з aa SA) double ra- 


РТА [sung sé 90 mé xing] 
twin-bearn model 
MMMM [surg së werg улт jing] 
cntadioptric telescope 
RAF (surg зе 2] 
woman 
RASA [ning én jng 90] Оха 
ЗАЙ [sung shin pên] double рема 
MA [suing sêng] (iB) a phrase consist- 
ing of two or more characters with the seme 
initial consonant; alliteration 
SRAM [stung dëng dip] dual track 
SUSE AA (stung sëng deo ci do 
lù yîn П) dual- track tape recorder; double- 
track tape recorder; doxble-track tape 
recorders two channel tape recorder 
MANAN [иго sêng dio ПТ srêng] 


(8) pregnant 


stenopheny 
UE Sr f FICE. [nng shëng dèo т 
shéng бо yin П) two channel stereo re- 


ceiver 
MAI [sug stêng yên] double sound 


sure 
ME [sug sheng] twin: twinning 
DMEM [sung бло jë mèi] twin sister 


MERA Гето sóng xg di] win 
brother 
MERE (suing sheng ло) win 


hybrid 
Ж+=Е (ning si & si ben] Xi'an 
Incident 

MEPR (Suing gi zi jÓ] cross of lor- 
Taine; double cross 

MERK [ning si yng pên] biqare 
MeH [sung sí jën yên] chronon 
ЖЕНЕ [nung si xào] (2#) double aging 
MEAM [surg si chóng 40] Büocdina 
MEMM [sura si cun zÓ] twin bek 
SURI [sung shi ú] dose chamber fur- 


nace 
MENIT [suwe shi qi mén] biforous spir- 


ace 
MEREZE [duro si 100 уб di] du- 
le chamber surge chamber 


RAWA (suing si хото айт]  biicon. 
RF (sug stu] both hands 
FRE (surg su coo дб] bimanual- 


ness 
MFM [nng stu cu hên 16) bi- 
manual palpation 
MEK [sug stu cutn qi] 
ended chest pass 
RFBL [suing stu lêng dûng] to pr- 
esem respectfully with both hands 
FAM [suing u hê у] to put one's 
palms devoutly 
FR fE [sero Su jrg rèu U jü) 
two-hand clean and press behind the neck 


wo 


| FH RE tk [nung shou jin nêng xing] 


ambidexterity 

RFR [ning stu (rg qo] have a 
light hand 

MFR E SX [sung stu рп 20 si] 
‘grasping one's foot with both hands 

RENA (suing stu ping gi] to offer! 
hand over on a silver platter; obeisantly hand 
over to 

MFL (surg stu përg sêng] offer 
оп а silver platters offer with both hands 

MFE [sing shu 00 tên] two-hand 


олі 

RAH (suing seu ting jü] — shouldering 
sd upliftng with both апп;  two-hand 
dem and jerk 

MFM ¥ [surg stu tú jo) 
military press 

Жжжж [sug stu tó tien si] 
pushing upwards with both hands as if to lift 


tworhand 


a weight 

MFI [suing su tuê yin) two hand 
сту 

MEN [ sung stu zn éng] 
both hands in approval; support fully 

MEH (Suing Mu zë liën] bury one's 
face in one's hands 

RIMA (surg stu то 0] 
saich 


mise 


twohand 
MEM (suing stu fing] double fertiliza- 


tion 
RAH [sum sóu Т) amboceptor 
RØR [suiro stu gb) achenodium 
XR! (suo 800 6] Amphitheriidae 
MMM [nng SO ln gîn] diplica- 
tion of fallopian tubes 

MMA [sum #0 rû] dual input; double- 


‘input 

IRM A 8888 [nung sü ù hin pin qi] 
buble input mixer 

RMA MRM [sung sú ù jo t6 q] 
two-input adder 

RMA BEM (Suing sü ù jn û qi] 
‘two-input subtractor 

RBA MEE [suero 90 ù jng f gutn] 
dual input transistor 

RMAF [sumo û 0 ki gîn] wo 
input switch 


MAL) [sire sa ù mên]  twodnpat 


E 


shuóng 


gue 
MEt [sung shi 6] two signature meth- 
od 


XU (suing sü] моа 

ЗХ ЯЕ (suing hù den z si our] 
double- beam cathode-rsy tube 

BAMBAN (surg gi jû s; d] wo 
beam accelerator 

Rxu n 3 8E (ning #0 md cing ja 
Sig] two bem pulsed accelerator 

WREAK [sung fû айл x ù] two 


bezm holography 
WRT RR [dung dù shi bö qi] dual 
cscilloscope 


MA [sug sug] in pairs; in twos; 
couples 

WAH [suing sug dj di] in pairs 
and couples 


MAMA [sug suo xin ging] а dou- 
ble suicide for love 
WK В АЛ. [ suerg shu ròi Keng dèn jî] 
double water innercocling electric machine 
UK PORE BAL [sang su гё ëng 
qi lin f dên ji] — turbo-generator with in- 
тег water-cooled stator and rotor 
SRE AME [sung S boo xên] double silk- 
covered wire 
RDNA [sug si bón rg] ditetragon 
MMRR [ning S ji gun]  duotetrode. 
RAWA [sug si món ı1] ditetrahedron 
MAA [sug si dûn П) two speed mo- 


m 

NGN A6 [nung sb den ain) 
two speed drill 

IRE [nêng si кого zi qi] wo 
speed controler 

URI RM [ning s tóng bb » tong) 
two-speed synchro system 

SURE [ng si surg 10] (lovers) 
always keep each other's company (like 
birds flying and nestling together) 

ЗОРА ААБ ВЕ [suero sui jî jû еа] 


electric 


doubly 
stochastic matrix 

RM (sung sd ben] duble seaming 
ЗАЙ [nng tû] twins 

IAH [sung tõi tën тёп] distocia 
RHR [sung 16 Ù] twinning rate 
IMIE [eng 6 rên hën] twin preg- 


nancy 

RAS [sung 10) bifurcation 

MAEM [ung tó bên shi] binary-state 
variable 

ИНЕ [это 10 co лб]  biconditional 


‘operation 
MATH [sung tó ол chû yun jen] 
two-state memory cell 
RAPA [ng tà dên Ù] two-state cir- 
cuit 


— [sumo tòi tông xn] binary sig- 


noes [sg t yb D] biconditional 


statement 


RETH [sung tó yun jûn] binary de- 
ment 

RORE (suing 0 лито Zi] wostate 
device 


URIBE [suing vn iu tên sing 16) 
double probe testing method 

ЗАН [suing 100 К] double bed bumer. 

SRM [sug ng] (fc) disaccharide 

MAK [sug tóng по] diplamelituria: 

FRM (Suing 100 0 21) double elimi- 


‘ation 
NUR KK [sug têo d ng] duplexed 


sytem 

BAM [surg têo y6G]  duplicdentatus 

MERR (suco to mig 21] duplicat- 
ing device 

ЖАНЕ [sug té xing] bicharacteristics 

XU [sug П) binary 

RUM [sug t ouin] catamaran 

RANEH (sung 1 мт lén је обо) 

jointer for catamaran 

RER (suing (€ tup wang] 
trawinet 

ЗЕНА [suero (015 wing уй cun] 

twin hull trawler 

RRR [sug tên xên) 
twin antenna 

MAMRE [nm о ú org 63] 
double- ampiitude-moduletion multiplier 

RAH [surg tio né] biharmonic 

MAMAR [suing 060 hé ng org] 
biharmonic equation. 

RAMEN (surg 160 ге тел sü) bihar- 
monic function 

RAW [sug tito xé] 


two-body 


double antenna; 


double tunings 


double response 
Жай HRB Солто 100 хе dên 0 
jê Su jT] double circuit receiver; two- 


Огой receiving set 

MIRKE [suog tiéo xé Кто dia] 
ouble-tuned amplifier 

ЖЕШ 8 88 [nng to xe jen b5 q] 
double tuned detector 

RUMI ik [suing tio xê lù bö q] 
double tuned filter 

MAH [sung tito zi) GR) double mod- 
ulation; dual modulation 

XU [ung 06) ОЙ) two set 

XUN (niro tng] bipes 

ЖЕЙ [suro rg do] binary channels; 
two-channel; two-path 

UB a BK (sio ting бо dîn mòi 
cing) two-channel monopulse 

WB SRF (suing îng din dio nêo 
gên] two way urethral catheter 

MAMAN [ suorg кор deo rg dà q] 

two-path amplifier; two -channel amplifi- 


= 

ЖШ Ж [nng Ong о Ki ойл) bi- 
lateral switching 

XX [suing tóng) diketone 

ЖИШШ Ж [suro ting Кп SU] der, 
beautiful eyes of a pretty girl 


RAWA [ung rg bi сит s] bi- 
nary synchronous transmission 
RBS Mix (suing (го bù xé yi] bisae 


protocol 

RT (suing уп cin dù qi] dou- 
ble bucket 

ЖШ [sug 1000] binocular 

ЖМ L [sing rg бо pn П] dou- 
ble-drum winch 

AMA [surg бло jng) double bore well 

RN Xr $£ BAM [ning tng Ii Т xién wei 
jing] orthosterenscope 

ЖМ % [sug tng ang] double barrelled 
gun; double barrel 

LA MER [suing ting wing уйл jing) 
binocular; field glasses 

FRM (9070 1070 xûn quên] binocular 
coil 


RAWA [sug iu din йд] double- 
throw circuit breaker 

Rk [sug 00] double-endk » 
MIR [Surg u berg) bull pump — 
RAWA (suing tu ото gi} double 


headed rail 

MAWA [sung 10000 lû] double-ended 
boiler 

MAMA [nng téu j 10] diusi bi- 


cephalus; dicephalus 
RAWA [ug tu jë dën) twin contact 
RAKA [nng 102 KO gî] double-end 


snap gauge 

RABE [sug tou 070 dên] Форсу 
RE BH fi 38 | suing 160 Wg dun si 
dg] duopsony 
RAME (Suing tou uó sun]. stud 
MAMEN [nng u lb si ding] dowel 


screw 
RAM [ sung tty kó wen} 
threaded (screw) ; stud bolt 
AS (suing tu shi] bullhead 
RAM [suing 100 Кто оиго) . double 
‘ended boring machine 
RK $t (suing thu Aën] 


double 


double-ended 


needle 

XURR (suing 100 jing] (3E) double lens 

MIM (suing 100 jing jù ging q] 
(3E) double lens condenser 

TUMRA RK [ung tu jing zà xi tong] 
doplet lens system 

RA [stung 0) biconvex 

RAMA [sung 0 din win] crossbar 
shot 

RAWA (suing tü jiyi) lenticular wing 

RAMA [êng tü mèn de] biconvex 

RAW [suing 0 sîn] (Ж) double tenons 

RAWA [sung 10 tó) jing] double-conv- 
ex lens 

RA (sutra tû] double crash 

RARP [sung 10 gin jê] — dicandylic 
joint 

Rp (suing tû xing ni b5] dou- 
bleimage echo 

ЖА} Гето ti] double tongue 


shuang 
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WH [sung tî П] duel thrust 
RRARAMM (suing tü i û ding j] (% 
Ф) dush thrust motor 

RANU [surg tu shi qî nêng П] 


bipod 
MEMAR [ung 0 wing yû yin] bull 
trawler 


UATE [dung wû tè jî 5] two watt- 
meter method 

ЖЗ [sung wò Обл] french heel 
UM [Surg wai yon 6] double epita- 
sal method 

RIYA [nng wen thu] double bend 
TOR RO a) bell with 


BOM [surg wen xerg je] 
Hodke's joint 

LIAR f [nung wing bin nung bêi] 
dual otter board system 

XE [sung wig biîn] double selvedge 
MAMA [ung wei un] twomester 
WW [sug Wei dà Kn dun] cat 
schooner 


double 


XUI EAE Соло wei xióo súng оил) 


lender 

MIME [язга wei x60 trg) йе 
ЖИИ [sug we yûu îng] ketch yacht 
ЖАҢСАЙ. [ung wei cheng ë jî] twin- 
boom aircraft 

JUR Hk [shitng wó jen yen] two-tailed 


text 
SURF [nng wei K5] Campodeidae 
Mit [ung м] dibit 

SRA SE RE MME. (hung wei bén jù lu xn. 
jêng] two- position propeller 
хашиш cur wa) eno) two-po- 
WAR Leurg vii iei gin] оо 
switch 

BULA [êng wei kêng 21] two- posi- 
tion control; on- off control 

MALAH [ung wei 060 jie] two position 


control 
SIM GK [sêng wên б] — duel-temperature 


process 
MXM (sung wén hò zh] bicultural- 
im 

RAM [sug wên ой] — crosscut file; 
doublecut file 

ЖТ [nung win kó dig] 
threaded 


screw 
MAR [ung wén ni] cavalry twill 
RA [sug wën] bistable; бр flop 
ERMA SEE [nêng wên chi fà дёп lù] 
flip-flop circuit; bistable trigger-action cir- 


double- 


ait 
MUAH [dung wën dên lù] bistable cir- 
ой; 
MAEI [suro wen drg xing) bistability 
BFK (Surg wen кё gin] bistable 
switch 


MAH [dung wën ti] bistable state 
MAGIH [ng wên tó bû јел) bist- 


able unit 


MBAH [suro wn tê cü cn айг) | 


bistable storage tube 
ВА Я 8 [ring wen tà oo fag] 
flip-flop generator 


MASER [sug we tê dên ü] bist- | 


able circuit; lock- over circuit 

XU [suma wi jing) doublet 
BAN Tana ka d wel bilateral cont- 
жюз [зато x bêro] double entry pump | 


fall on one’s 


knees, fall down on one’s knees; knee! on | 


both knees 

RE [sung] double happiness 
RWW (suro x lin тёп] Two happy 
events come one after the aber. || Two 
happy events come at the same time. || A 
doble besimg has бекибей upon the 
house. ; Good things come in pairs. 1 have 
Ie ea чүгү kara 

ж#н (suing xt pb ong pêng qù] | 

“Double Happiness table tennis ball 

RGR [sing x rg йуп) double | 
system recording 
MBA (nung x ci téu] 
two-split head 

MFE [sug xû bû] double chin 

СЕ [sug ХО né] aupathus 
XUH HÎ [sug xén t5 tü] double rig 


trawling 

ЕТАЖ (surg oen sh sí ying 
gu bio] digital analog 

RA = Hik [sung xên sin ming zi] 
double-decker 

XU [ug xên] diplonerra; duplet; dou- 


blet 
MEI [nng xen oë oo] 


duel car- 
Tiageway | 

r Sk анн paired ca- 
mman: shirg xen dên Û]  twowire 
mamo (ana en d cen) bifilar 


REI [surge dense, j) bifilar 
ет; dual linear potentiometer 

MAREKI [dung «in jà kêng sd 
Фо] twin-cable ropeway 

KERR [Sug xûn ki xn] twin feeder 

MERE ME HK (suing xen in 90 жо 
тёп 80] lockstitch 

RBA [nuru xên lù QJ] double-track 
railway 

Ra e [sug xn ó wn] duble 
thresd 

MRM [sug xên айл] win col 

ЗЕЕ 8 [uro xûr айп j den q] 

double- wound relay 

RASA [sug xûn si zh П) 
strand mill 

MERRE [surg xin dito d] double 


wo 


Twogep hendi | 


cscllogreph: double-beam oscilloscope 
AUR LIS Sk B2: P BF | nung xên 
nung 07g të ü gong 0 Lng yong qiĉo] 
double-deck, double- track rail and high- 
way bridge 
SURGE [sung xên эй dio] 
tramway 


XM [shang xên xing] bilinearity 


bicable 


| MBAH [suco xên xing cho zhi] bi- 


linear interpolation 

RM BIE PER [ruo xên zi dûn hè 
оло ji qi] twowire telephone repeater 

WA [sung xing] а firecracker which 
ges off twice; double bang firecracker 

Xs [Surg xing] (¥) biphase 

UR A [suing êng bo xà gêro] 
two phase stainless steel 

HRH HÊ [ sung xong du усто] 


wo 


phase sampling 
Жн Ж [ening холо dûn 10) 


biphase 
current 
MEMKE [söng xêng Кто dadi] par- 
aphase amplifier 
RAMH ( suro kêng sü h] ample- 


mentary output 

| WAHAN [sug хото zheng lû qi] bi 
phase rectifier 

MAM [sung xing 102 î] two-phase 
cycle 

RÊ [sung sêng] (it) bi-direetions 
two-way. 

SRAM! [surg kêng bd: dòng mén) 
double swing door 

SRE (sung xéng ben) two-way slab 

ЖЇНЇ (sheng xérg bin jû] two-way 
quotation. 


ЖЮК [sug xing bio di] cente ze- 
тже 
MARMY [suono erg оз mén П] bidi- 


rectional sheerer 
RAMA WAL [suono xûrg обо zing fé Г) 
two-control airplane 

NR [mg xéng обо лб)  bidirec- 
tonal operation. 

ЭД Ќа ЗМЕЕ НХ. [ung xéng oè jù yi] coinci- 
dence rangefinder 

Rte [nng xitrg duin dòng) bidi- 
rectional drive 

DABA (suing го chen gin ci] 
bidirectional transducer 

RÊJE [эго xiêng дул shérg qi] 
bidirectional microphone 

MAEM [sung хло cun #0] wo 
way transmission 

XU8 HM F % [ung хото ол du kal 

1] ovonic memory switch 

RAVAN [sung kêng dên dòng] re- 
versing motor 

MARE [suing xéng дёп hub] woway 
telephone 

RAI BR [sug êng dèn liû] — bidirec- 
tional current; duo-directional-curreat 

RABE [sutra xing den ù] two-way 


x 
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shuang 


circuit; both-way circuit; bilateral circuit 


RABA [suing xeng ёг shi] twoway 
television 
JB [hrg xérg б] (HL) two-way 


valve 

RINA [nung xing të dé se F) 
skeet shooting 

SUL PL iR. (stung хобго) ing xérg bo] 

bivane 

FRI [nung xing ging n] bidrec- 
tional cable 

RAA ES [sung xing hé са 21) 


double-direction contract system 

RIAA [nng xing hèn xing d] 
two-way phase switcher 

RALE [surg xéng hi Û] twoway 
rate 

Mt MAB [shzrg xerg | sü q] bidi- 
rectional counter 

Le) BF [sug холо ў dên q] bidi- 
rectional relay 

Xu) E [enang его ó sû d] wo 
way accelerator 

MITRIB [sumo xéng jên bd qJ] dual 


detector 
NR 3238 [shuîrg xéng 00 пл) two-way 


alternate 
XR ЖА [sung xérg jiöo liû xin x] 
two: way flow of message 

JK (803239 [nung xérg jan îng] two-way 
тйс 

RMAF [suono xing КО trg] woway 
(bidirectional, double) open 

ЖЖЖ [sung xitng kG gun] two-way 
switch; bidirectional switch; changeover 
switch 

MRAN [sung xióng © чёп) biaxi- 
al orientation stretching machine 

RAH [snerg xérg li] hillside plough; 
swivel plough 

Bkh [suing xérg mò chóng] bidirec- 
tional pulse 

RAAP [ung хато тїр yi] two-way 
trade 


RI 1 [sug xéng mén] — bidirectional 


gere 
RÊMAK [suing xérg pó SU] double 


drainage 

RI жй [ng xng su 10] bimodal 
current 

MARR [ sung xing su s5]  bidirec- 
tional research 

XU [sug xérg sð] reversible lock 

ЖӨИ (7 [ suro го n nung mén) 
swing door; double- swing door 

MUD [suing xong rg dèo] duplex 
channel; two-wire channel; two-way chan- 


nd 

MAAA (ning xiérg 070 xin] two-way 
communication 

RASS 0i8 88 [ung xong tóng 00 ja sù 
9) two-way synchrotron 

MAREN (suing xérq tu tî p] 


wo 


way dozer 

MAR (suing бого wing kó] bilateral 
network 

Rete Tw [sung хобго xing xîn ding 
qê SU] bicirectional tachycardia 

RIE [sing xing sun 26] two-way 
choices bilateral selection 

RGA FR 8 8 [nino xorg yu xin dên 
Si] interactive cable tdevision 

RAB [surg xéng 21) two-way system 

RA rh f 88 (ung го того j d] 
both-way trunk circuit 

MAHE (suing эго Zerg ji xxn] 
both-way trunk line; both-way trunk 

RAMA (suing хло Aun hıên ky 
Qin] two-way reversing switch; two-way 
switch 

RR [suing ng) echo 

MAR (suing хто jé] double elephant 


RAWA (suing xêrg érg jig] double 
image prism 

FAMINE (suing xéo 00 ching) double 
offset 
UKE [eng xûo chéng xing] double 
action forming 
XUMORAR [suero xo dûng mé] double 
scion die 


MATAN [suono эю dû го! dou- 
ble benter 
MUERE [suing xéo zheng 6q] dou- 
ble-effect evaporator 

RAKA [nung xê xing П У) double- 


wedge wing 
MIRE [sung wé ziu qû] double con- 


certo 
Xie [suing xë ci o In] double 
helical gear. 

Xi [sug xé 00) b-harmonic 
SRAM [sung xé ZEN} double resonance 
Xd [nng xin] double wage 

RASA) [sug xn de] two-core 


XU BM [suero xîn dên Kn] two-core 
cable; twin cable 
Masak [suing xn den xên] twin con- 


ductor. 
JUS Ж [sug xn hên to] twin dec- 


trode 
MABAK [suing xn rg yn ying) dou- 
Че atrial contour 

Ri [Surg xn f] diplosome 

Ub BR BM (то xn t6ng Zûu dèn 
Jn] twin-concentric cable 

RB [sug xîn xên] double heart curve 
UG [sero xin dio] double-channel 
DARRERA [sung xin dèo gën 270 
jë 900 П) two-channel tracking receiver 
TUBE [høgi] dual signal 
MBSR (suing xg do hing] two stars 


navigation | 
REH 190г 00 Û amphiaster 
REH [ито êng tun] double duster 
жа кї [sung mgd ng] binary star; 
binary system 


REZ [suing ng yn] (Ж) double neb- 
Ча 


ЖЖ [nm xing] dimorphism 
REE [suing xing Eng zi] amphero- 


toky 

RÆ [surg xing) 
two-syllaHe surname 

Жап [snang йб] French cuff 

RAW [suco xn буто} double-hung 
window 

XU [nm ain] bispin 

NUR NC 8 # CHM [suo atr yi shi zhi 
gêng fei П) dual-rotor helicopter 

жй Фа E [ning xin uin lêng qè 
Ж tng) dhul суйе cooling system 

ЗАЕМ [soo xin hein zi] 
round robin 

SRM (suing ул] binoculus 

UML [ung yon ch yi] binocular dis- 


compound sumame; 


double 


Parity 
KIRA [sung yin dîn shi jê] horp- 
ter 
IR 4948 [sung yn dîn si jing) bino- 
sope 
SRM [sing yon jing zheng] retinal ri- 


уйу 
BIRE [sum yîn pi) double fold eyelid 
PAK [snrrg yen shi jus) binocular vi- 


sion 
RANEH [sum yn gi yê ji] binocular 


perimeter 

IR FR [um уба xà xen] one's eyes 
senk (in) 

LH BF [suing узо sting d] double 
speaker 


AH [sung yong] plug-to-plug adaptor 
MAK [nêm ying su] (Йй) hydrogen 


peroxide solution 
mAH [sng yong you) (f£) uranyl 
LMR [suro yè bù wû] double shuffle 
жжтж [Surg yè dên ci) double fluid 


cdl 
NUR B 8 [sung yê xn упо) тюз 


tion developer 
BMA Leer yî den grg you 21] 
even-odd system 
NUR W # V° [ening yi du oto own] 


sweep 

RAW [sumo yi 18i П) biplane 

RAAR [sung У КО 00] working two 
faces away fram а central roed way 

XUUK ЕГА (surg yi sul gêng të П] 
hydrolipane ` 

RBH B $ [sung yin meo yi tio jen] 
double-factorial terms of trade 

MARM? [surg yin sû I л) wota- 


tor theory 

RARA B #4 [suing yn si min yi te 
jn] double factorial terms of trade 

— fisis [sung yin s) moo yi 
té jen 2 sù] double factorial terms of 
trade index 

Жш) [suing yn 2 de] double-factor 


Shuáng 
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BH 


RAT [suing yin 2 їл] bifactor theory | 

SRB [sung yn] double tone 

RAH (sug yn ob $î] dimer 

RF SM [sum yn dö рп) dual-tone 

multifrequency 

RARE [Surg уп to teng q] wo 
diaphone 


tone 

Жай Wm (suing yn jé c] disyllabic 
word; disyllable 

AMINA [sung yin pin tito ni] wo 
tone modulation 

SR HEB [nung yn qîn усло sëng 
qi] doublecoil loudspeaker 

ЭЧИ 8 [sung уп xin гю fà sëng 
qj] double-tone signal oscillator. 

RBM [nng уп zèn dra qi] dou- 
ble tone oscillator. 

RARE [nng yn ji oum] 
tube 


RAK [nng уп [mg] double penis 
— [sung ying ging ping) double 


bicathode 


a [stuerg ying xièng hui bö] 


the two supports— 
support the army and give preferential trest- 
ment to the families of the armymen and 
martyrs, support the government and cher- 
ish the people; the "two supports” activities 
originated in 1943 have played an important 
rde in... 

MAE (эго yong yin ding] 
support movement 

IUA #8 8! 4 3h HL [зуга yong rón lio fö 
ding ji] dual-fuel engine 

RAMA [ning yû xing 26] Pisces 
Mi [suing уй] two different languages 
SRD [suing yû ci den] bilingual dic 


tionary 
SRAM [surg yû Кю 00) bilingual ed- 


ation 
Ж [dum yun] unit doublet 
MEMM [nng yun ming ti) dyadic sen- 


double 


tence 
MEM [чуо yn wing kê] dual net- 
work 


RER [sug yun yn) diphthong 
MAWA [sug yun уй jù] dyadic sen- 


tence 
MAKA HAN [nng yun zheng q to 
гр П] binary vapour-engine 
MAFF [sung yun zi fén 2) diatom- 
ic molecule. 

MME [suing yin Zu] double cone 
MARA [sug yè kîn] bimonthly 
RAH [suing zû |00] double cross 
ЖИНИ [suing 26 бп оё) binary detec- 


tion 

ЖК [sug 2500 suing jé] two in- 
creses and two reductions increase pro- 
duction and practise economy, increase in- 
come and cut down expenses. 

NM ЛР [sheng 26 dio О gen] 


double bladed knife switch 
MiM [sug zé è] double refraction 
MT AE ЭЕ 88 [ sung ле sé Û göng q] 
birefringent filter 
Rt B® [sug zén mép Обо] split- 
seconds chronograph 
REM HAA [sung zën ting zrén zi ji] 
double cylinder machine; superimposed 


cylinder machine 

RBBB (sug zén ding q] double o- 
cil 

MERU [sug rèng jiöo hè] biorthog- 
ovalization 


REM [Surg zéng26]  biregular 
RRI [sug 21 ging) man and wife 
both at work; working couple; employed 


couple 
XURIGREE [urg Zi ging jö ting] wo- 
job family; two-income family 

ЖЕЕ (sung # du Кю) mitan 
REH [mg zi hê]  amplinudleus 
RAT [suero 212] diproton 
ҖЕН! [sug 2100 hè KY] pictorial 
biweekly 

WUT [suing zu kîn] 
nightly 

DAMAR [surg zou q n 90) du- 
bly periodic function 

RM [sug л©л]  double-sheft; dual spin- 
de 


biweekly; fort 


MME [эго 00 ché chung] double. 
axe lathe 

MAMA [nêng zu fing T] biaxial crys- 
ul 


RARAN [ng zóJ si q kn ji) 
cross compound steam turbine 
ЖЖ [Suing 200 x chung] double 
head milling machine; double-spindle miling 
machine 

JURE) [sug óu ying П) biaxial stress 
MA (erg 200) elephant crepe; crepe de 
Chine 
MEMA [sug 20 dö бш] морі 
phg 

MELITA [sug zü Kng mén boo] 
dbuble-housing planer 

MH [sug zü i] quem post 
XUL IRSE HGB [ surrg ù si dng 
biên уб q] two-legged singlephase trans- 
former 


RHR BM [nêng 20 gi wû dng] 
queer-post roof 

НН [sung 20 А0 lióng] queen-post 
girder 


EMR [nung 20 wû jó] — queen post 
roof truss 

RAT (suing tun 2] bitor 

RAF RMR (surg луп z dèn ding П) 


spinner motor 

DEFRA RHH (ато mun zi pan q 
16 ding ji] double spool jet engine 

RAF MUM [suing tun 2 rén qi kin 
Й] birotary turbine 


RAFEH [sung zum z yû sê j) 
two-spool compressor 

ME [sung zu] bipyranid 

RUBS [suing zu ci svo кё] 
chobunidae 

REM A [dung zu i hê qi] 
оле clutch 

ЖЕ [sung zu qi) double cone. 

RAH [suing ZU f] bine 

XUEX [suing zu їп xen) 


Di- 


double 


biconical 


antenna 

ЖИЕ KR [nung zu xing tin xin] 
double cone antenna; biconical antenna 

RAK [sug Zu 100] double latticing 

RFA [sung z ging) uterus duplex 

RF MM [sung Z ye лї wû] dicotyle- 
dn 


RFE [sung л дб] Gemini 

RFBRLE [nung 2 26 liû xing qin] 
Geminids 

— [sung 2 xn hing tin qi] 


spin spacecraft 
ET 17098 jé] Gf) double byte 
ЖШ [sug 2 xin 21]  doubleword 


addressing. 
MATAH [suo zig si 00 qJ] dul 


trace oscilloscope 

RE [sng 20] biped 

Жеў [sug zi дуу м] biped 
REBAH [suing 20 king ng] bipedal di- 


— 
IERM [sung zû lén 16] dipus 
JUAT FF 0 [snang 20 yun rón lêo 
Фо Фл) bipropellant missile 

SAB TE ficit XW [hung zû yun ш jin ji 
Tub jên] bipropellant rocket 

ЖЕ (sug 20] double cropping 
REM EM [euro 20 yërg li hê gi) 
double-action dutch 

Mi [sug 20] two-seater; double-seater 
SUE NL SE Ж [Sug 20 ого pêng бс 
Cà] roadster 

RAM [sung 20 б] double bent valve 
MAA [sug zi fé П) two-seater 
RM 8 8 8k f$ X £ [suing аб ую s 
ching pêng dë) speedster 
RFA [Surg ad jn П) two-seat 


fighter 
RMB (suing zb jio ché] grand tour- 


ing car 
MEZE [Surg aH тб сё) double chair 
MBNA [dug 26 xëo qi cë] voi- 


turene 

RM [sung zi y] love seat 

жшт ЖЕ (suing 20 z xing ë] 
dem bicycle 


[shučng] 


E 1. [34] © bright; dear; crisp 
D WUG E MK The air is crisp after 
raining. // ИЮНЕ. 


tan. 


Aut x 
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The new auditorium is bright and clear. 
© frank; straightforward > ЕТА 
Ac Не is frank and staightforuurd. // 
{BK Ob Ж. He smiled sraightfor- 
‘unrdly. Q fed well; comfortable > IR 
ЖШН EE SCR Т. In summer one 
feel; much refreshed after a hower. // th 
ШЖШ. She isn't feeling well 


these days 
2. [55] deviate D “ЖЖ without the 


Ж. nice and cod; pleasantly cool 
ЖЖ. CD. fresh and cool © relieved; rdaxed 
AS valiant 

JA frank; candid; forthright 


ЭЙ [ suerg al] D prompt; expeditions 2 
frank; open @ crisp 

MAK [hung 0 tui] skin freshener 
KAN [shutng иб ji) slipping agent 
JKR (cur jên] healthy and strong, 
BEATA [sung |ё róu rin] cool cleanness 
and soft smoothness 

ЖП) [ung ku] tasty and refreshing 

— (shutng Ku rêp di] refreshing 

308 [suro kò] comfortable, frank and 
straightforward 

RR [dum низ zung) delightfully 

ER [sung rg] bright and clear 

WH (suing li] prompt; efficient; brisk 
and neat DHANI 98 fi], He manages ev- 
erything promptly] smartly efficiently; He 


straightforward 
KR [hung rén) (Ф) at a loss 
ЖИЙДЕШ [sug rn din shi] be banished 
from one's breast 
AREK (suing геп nd si] (#) beata 
lo not know what to do; dejected as if 
опе had made а mistake 

KAN [hira shën fön) talcum powder 
MA [sug sng] bright and clear 
RRR (Suing duro ki kò] un- 
hesitatingly 

WORE [Surg xn yè mû] dear 
Wet [hung sing] may just as well 
— yal: (#) fail to keep an ap- 


pointment; break an appointment 
BOM [sung 21] “rank; straightforward; 
candid; outspoken; forthright 

RARA [Surg zi bù j] be by rature a 
frank and straightforward fellow 


[shui] 


YE [A] © who; whom D KR 
О БАЖА B SIE Г? Whom do 
зом think 1 met in the pest office this morn- 
ing? // EA W fE BE Н? Who de uns 
there? @ anyone; someone D X š HH 
TF A . Everyone uns compet- 
ing, and nobody wanted to lag behind // 
ЖП ЕЙ A RIB. Neither of them 
could convince the other. // KABAR 
JEM ЙЕ. You may select whoever you 
think is suitable. 

BARS BT ARE (Sui rén bù жї, n5 ge 
büxio] There's not a person who doesn't. 


know 

Mri А (su зело sí û] Which will 
win out. || Who conquers whom. || Who 
will defest/win over whom. | Who will 
win. || Who wins over whom. 

HEEE [чи Si gu Bi] Whois in the 
right and who is in the wrong. || Who is 
right and who is womg. D PRASIE 
FPA ARNE ИК ЖЕЕ. The matter 
in dispute is so complicated that it is diffi- 
cult to say who is in the right and who is in 
the wrong. // LKR BIS Let 
others judge uho is right and uho is 


urong. 
WENER [du tng Su su] harvest go- 
ing to the tiller; the crops to the tillers D HE 
NCAR policy of " the crops to the 


[shu] 


JK (sO we b toe 
Bring me some hot water. // ФКК 
ЖТ. There is not much unter in the riv- 
er. © a general term for rivers, lakes, etc. 
D KEAR boat duellers // K P" th 
marine product // KF ER aquatic re- 
sources Q) a liquid > Ж madical liquid. 
ИНЕК АН. The sugarcane liquid 
is very sweet. Q) extra income D Wi K 
discount for inferior coins agio 
ж [£439 
4% ammonia water; aqua ammonia 
аж (D пип boiled water © clem water 
© FX plain boiled water 
ЖЖ. tread water 
ALAA the reduced territories 
ЖЖ. tenar boiled water (supplied to walk- 
ers, tippers, etc.) 
I tidewater; tidal water 
tk absorb water; drought; draft 
ЖЖ. fresh water 
жж D the triangle shaped edge on one end 
of a kind of tile © the space between ad- 
jacent buildings for the leading off of rain- 
water from the eaves 
BRAK surface water 
УЖ. waterproof 


ЖЖЖ. sospsuds 

ЖЖ. the location of а house or tomb, sup- 
posed to have an influence on the fortune 
of a family 

ЖЖ Ж. toilet water 

ЭАЖ force compared to flood, causing trou- 
ble, disaster, etc. 

FFA boiling water; boiled water 

ok saliva 

жж Ф bitter water ©) gastric secretion, 
«їс. rising to the mouth @ suffering (in 
the old society) 

BRA mineral water 

ЗЯ Ж tear; teardrop 

жж. (D cold water D unboiled water 

йж (D bittem © brine 


Miet KA touch superficially 
Ж ıl AK. barren mountains and unruly riv- 


єз 
Ж.Ж. spring water 

ЖЖ. soft water 

LK. feed water to а steam engine, radiator 
(of an automobile), etc. 

ЖЖ. deepwater 

ЖЖ. holy water; water at some temple, 
credited with performing cures 

KA Col water) run off; sep into the 
ground; kes of water 

ЖЖ. “10 drops", а popular medicine for 
MK bailed water 

Nik. downstream; with the stream 

FEA stagnant water 

iK. (of cloth through wetting) shrink 
#tX (D fresh water © sugar water 

Ж cut off the water supply cut off the 
water 

Ж Ж pervious to water 

ME Фата (а ba) d bey fi; 
ids — dehydration; dewa- 


жа тшс acid 

UK salary; pay; wages 

EK resin water 

Bb fa Ж unboiled water and boiled water; 
well water and river water 

BAA drinking water; potable water 

ЖЖ. hard water 

заж. Ф grease © profit 

BEX swim 

A D rainwater; rainfall; rain Ф) Rain 
Water (2nd solar term) 

RHO distilled water 

Ж. regulate rivers and water-courses} pre 
vent floods by water control 
BRA Ф running water; wp water © 
water supply 


shu 
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GKHUR [sion тб] hydromassage 
KAL [suom] washing job in cooking 
ЖАЯ [shu bû] dem; pen 

ЖИЙ Ж [sui bû fêng shi] undam 
KB [Sui bû] local despot of water 

ЖА (shut bûi] water-white 

KARE [su b5 di] nuclear polyhedrosis 
(HEMER) 
KAAP (sul 06 hé 90] water-lily tree 
KAWI [su 05 абл kuûng] hydrocerus- 


sire 

x„ata [su b5 21) German tamarisk 

KERR [sul bên дй] (Ж) water hemi- 
sphere. 


ЖЕ [subo] water drum 
KER [su boo né] watergrass 

KEM [su bop you) oil-in-water 
KRIP [su boo hù] (#25) water conser- 
vation 

KAUL [shu bpr] drink much but eat little 
KHEN [su bdo ding $5] water explo- 
sin blast cleaning 

ЖЖ [su bing) water pump 

KE [su ti) D a stiff-haired writing brush 
Ф water-colour paintbrush 
kitik [su ben xen] flowage line 
KERR [SU bido cH] river gauge 

KA [su Обо) water meter; watermeter; 


water-flowmeter 

Ж [su be] (W) frogbit 

KA [$u bin) waterside 

KAKE [nu bîn h yên] water garden 
ЖЖ [Su bing] marine; sailor; seaman; 


bluciacket. 
KKM [du bing dong то] watch cap. 
KAWUNG [sur bing lé di Пу) pipe 
жй [su bing y yun] marine hospi- 
tal 


ЖЖ [su ting] water-ice 


AARAA Cui o rg c water glass 
enamel 
KH % [tui bd Zi wû] — hydrochorous. 


plant 

Ж [shu b5] ripple: water wave 
KIRYE [su bö bù xing] _rippleless 
Ж [s bö dên] _ poached egg 
ЖШ [su bö néng] water wave energy 
KARRE [su b5 shi fû xing] water 


wave 
KRJ (shu bö zû i] resistance of water 


wave 
ж hat [su bü 2ê]  hydromancer 
ЖЖЖ [su bû htn тй] Water fails to 


nourish wood. 
KAYU (stu об jî xê] hydraulic mining 


machinery 
IKI 3# (shi di erg [г] hydraulic | 


mine 
KAKU [su ой su ge) (%)| 


hydraulic giant 


AK [su ОЗ] watercolour; water; tem- | 
pera 

ЖЖ [su o5 hû] watercolour; water 

KEER [su ОЗ hû jö]  watercolourist 

ARB (su o5 hû z] (3) water 
kur peper 

KEMA [ su 05 qan 


— 


pencil 

KANE [9005 adhil wah | 

ЖЯ РИМ! [su oS ym 180] (#0) wateroo- 
kur 

ЖИ [shu cong] water tank 

Ж [su обо] water channel; pentrough; 
mente; troughs water slide CE ЖМ HH); 
scoop-channel; gullet 

KSI [su обо yo SU] flume 

ЖЖ Т [su обо yin mù ging) flume 
runner 

KAEN (Su obo yin sü] fume 

Жй [gu oo] (D ж) | 
water end grass © (Ж/Е) water- 
weeds; water plans; aquatic plant; aquatic 


weed 

KRUG [su обо di water meadow 

KEM [su oo eg me) lush pasture; 
(а place) with plenty of water and lush grass | 

ЖИ [shi ong] water-course 

KH (stu cing sêng wû] pies | 

KREWE [su cing пого wo ain lê] 

pelagic community 

KH [su co] water cutting 

KAMB [sU chin jing ji) marine economy. 

ARP BR [su cen jing ying) aquatic prod- 


ucts management 
KAM su chen ji] marine products bu- 


rea 
KF fh [s Обл pin] aquatic products; 
maritime products; зев food 
KRIS [su cin shi yen буг] fish- | 
cries experiment station 

AF HB [Su cen ab жю] Бау | 
school | 
KÊNA [su cen yong ЖЧ] aquaculture 
AF MIG (зи den yong 21 б\г] | 


mua 

KÊN [su chin yê] fishery industry; in- 
dusty of marine products | 

KAWA (shui ên Z yun] aquatic resur- 


ces 

ЖЖ [sudi] pond; pool; cistern 

ЖАМ [sU chû П] water treatment 

RARE ML [Su dù П ging yè] water re- 
use industry 

KEME [sU dù п së bêi] 
treatment equipment 

ЖЕ [sU dung] water bed: a bed with a 
mattress consisting of a water-filled vinyl beg. 
and usually equipped with a temperature 
control device (ЛАЖНО | 
MORE BSA BATE) 


water | 


| KE (shi ui] water hammer; knocking 


KHER [sU C bèng] hydraulic ram 
TASER [sui cu уло du j] water- 


rice nursery equipment. 
| жай [su о ато п] 
planter 


E 


* 
тт 
Kêf [su din] water bug 
| Жай [su ci bë rg]  hydromag- 


netite 
КАЗР [shu ci xé]  hydromagnetism. 
ЖЕ [sui cng] () the bulrush 
TAFT REE [sur oûng hé ûn yi chi) spill 
KER [su cui 0070] water-hardened steel 
EWE [sU ој ying) water quenching 
AKAMAEGF [su dû yon tú S yà z] 
A duck can stand any flood. 
ЖЗ [su dà] water beg 
ЭКЗ (Shi cen] water-bamb 
жй [su dn bá d] hydrophane 
ЖА [sui dong ling] water equivalent 
Ж [shi ding) pond 
KEIR [sj cho qû chéng] When water 
flows, a channel is formed. || A canal is 
formed when water comes = sth. achieved 
without effort. || What happens without 
extra effort. || When conditions are ripe, 
success will come. 
ЖЄ [shu бо) paddy (rice) ; rice 
AFAR BA [shu cho bû уто jî] 
planter puller; rice seedling puller 
KEM RL [shui dio chó yong jî] rice 
planter; rice transplanting machine; rice 


nursery 


trarsplanter 
KAEH [sU do hûi chóng] rice grub 
ЖЕФ [sU do xing Ого] wa- 
ter weevil; rice weevil 

KWRA [sU do yang tión] rice seedling 


bed 
KAM [su dio У cuin xê] rice 


genetics 
KHIR BBA [ šu обо yù усто sé bêi] 
paddy 


ЖЕ (Su бо zü ching) rice borer 

жй [su бо] (KUA ЖИЙ) wa- 
ter channel; channel; waterway; water- 
course; water carrier; 
lane; 


water-race; water 


lagoon 
IME [su dio bën qen tên] middle. 


grund 
Ж [sU do bén qîn] shifting of 
hydrographic 
хаваю [su do оё га duin) 


waterways 
хана [su dio 08 то] 


hydrographic ship. 
ЖЕШ АА [su deo сё liûrg rén yun] 


hydrographer 
Жїл [sU dio fü bio] channel buoy 
Kill [du dio sheng rà] hydrographic 


soar 
Kill [su dip xué] hydrogrephy 
Жй [shu бо УШ topminnow 

| KRERET [su oto # di dng] (RW) 
channel light 

Ж [su de] aqueous 
ЖЖП [shu de Обо hé] water saturation 


ж 
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shui 


ЖАНЕ [su de jing hè] water purifica- 
tion 

Жї (shu de tó yén] water deminer- 
و‎ 


ЖЇЙ [SU d] water-drop 

MAB [eu discum] Dripping water 
‘wears through a stone. | Constant drip- 
ping wears away a stone. || Constant effort 
brings success. || Little strokes fell great 
oks || Persistent effort can solve any 


problem. 

Ж [SU 9) water bottom; bed 
ЖЕЙН [shu dhi co] drag 
KIER [su di chén мй] benthal de- 


posit 
KERR [eru di dên їп] (1) submarine 
cable; underwater cable; subaqueous cable 
IKIER [su d dên lên fû Обо) ca- 


ble buoy 
TIERE RARE [hul dí ото xen dên 
Kn 0070) а submarine optical fiber cable 


system. 
KEMA [su di ko yè] dredge the moon 
out fram the bottom of the water; effort in 


vain 
KENEM [su а lie аё si dio] 
channel 


ЖВНЕ [sU d së ying) underwater 
photography 

KK t [su di sëng мй] — benthon; 
benthos 


KAMA [shu di shi yen 91] habitat: a 
vessel to house researchers or scientists un- 
der water over an extended period of time 
while they are conducting their work. (SUF 
SUD DAE RAE ACI PF I BU EFT 
THAN) 

ЖЕМИ [su d si deo] subsqueous tun- 
nd 


KEMAH [+u а уб. ding zi wû] 
nectonic benthon 
KAWAH [su di you]. benthos; ben- 


thon 

ЖЕЛШ (stu d Zhi wO] benthophytes 
ж [su d] D (ЖЕ) irrigated land 
© (ЖИ) paddy fields 

ЖН [su dtn tông lasing] bdlingerite 
Ж [shu den] water spot (AURA) 
KAMAR [shu den ié mièn П] cross sec- 
tion of water 

ki [su dên] cushion 

Жї [su dén hung] water bed 
KERMA [su den dug yén П] (Ж 


 dropower; 
жай [su араван] hydrodec- 
—— s; hydroelectric form- 


жеж [еы dên chí] water battery 
KAR [shu dûn êi] charges for water and 


decricity 
жїїнї [sU дёп gong ying] water and 


dectricity supply 

KENA [su dn jp 20] hydropower 
generating units. 

KAR [su dèn jû]  hydrodectric board 

KAFR [du den ЮЭ 0] hydroelectric 


evelopment 
ЖТЖ [su dn 160 6] hydrodectri- 


zation 
ЖЕНЕ (sui dên xû пепо)  bydrodectric 


storage 

ж dá [зи don лїп] hydroelectric 
(power) station; hydropower station 
KB HM [su dûn Zi уйт] hydrodectric 
resource 

KAM [su Gên 20) water resistance 
KAME [Su din 20 qi] water rheostat 
Ж [su dên] pond 

ЖИ [shi dên] waterside palace 

Жа [зм дф) (GEM mink 

KEM [su oeo sú] Luareda 
ЖЖ (зи ding ceo] water holy 
KARAS [stu ding têng qn] hydraulus 
ЖЇЗЇ [shi dûng П) water motor 
AMA [shu ding ii ıê sing] hydrody- 
тапіс characteristic 

іЯ [su dong] (ALE) water tunnel. 
KAMA (90 ding si уп} water tunnel 
test 

kih [sU dou) fountain 
KAPAN [SU dtu si su їл] pd- 
ton turbine 

ЖЕЙ [su dtu f] soft besncurd 

Ж! [Su Ф] crystalli; varicella; chicken 


pox 
KAMB [sU du bing dû] varicella virus 
ЖАВ [sul di) noxious water disease 

KH [du di] water-powered trip- hammer 
(for husking rice) 

ЖЕЙ [su din oo] tawon 

Kill (su din] escape from water 

JK [su d) wateriness 

ЖАВ [sU d) water rudder 


ЖЕФ [su 16 yê [п] hydrametalurgy 
KAN [su n Койло) (3^) vanite 
KAKE [su Kén té kêng] | fervanite. 
KAWI [su Кт tóng kêng] voltorthite 
KAL [gu ton tû] (f) diaspore 
KARR [shi fn you кито) ferghanite 
ЖФ [stu in Ú] water chickweed 

Ж [shu ng) water house 
KIMA [su rg 20] water spider; water 


spinner 
KT [su f8i] to refine powder with water 
ЖЕ [sui ë] manure of fermented night- 
soil mixed with water 

ЖЮ [sU ë] aqualung 
ЖЮ. [shi fi rén] aqualunger 
ABA [sU êi don] water boiling point 
KR (Su fèi] water rate; water rent. 
KAMB [su ën Пф] separator; water 
separator 


KBE [su fn hê] (ЖЖ) gouache 

KAB [si fn yér 100] gouache 

KA (зу бл) D (ERS) mois- 
ture (water) content; dew; humidity © 
(EKHI) exaggeration 

KARRA [su fên béo chi N] moisture. 
holding capacity 

ЖЯ ft W [sui fên аз xê] water me- 
лабат 

KASS Таш атака] water sepa- 
rator; moisture separat 

KARA [su enn iero] moisture; hu- 
midity 

KASEK [su ёл ki sin] water deficit 

ART WR (su fên кб sin Û] rate of 


water diffusion 

ЖЯ ЛИЙ [su tón In је qî] critical peri- 
ой of water requirement 
KAWA [Sui fên rèi jù П) water cohe- 
sive force 

KAF [su fénpinghéng) water balance 
ЖА ЖАИ [su fèn Si 060] water stress 
KAMK [du fen sin s] (#1) moisture. 


kss 

ЖӨ [Su ёл fiù] gradation of mois- 
ture; moistrure content gradient 

KAMANE [enu fèn xë pò kêng xing] 
Water stress resistance 

KAWI [su fên innin] hydrologic cy- 


de; damp 
ABBA [shui fèn ying П) moisture stress 


KAKA [SU fèn Zerg П) water (mois- 
ture) tension 

KAWAH [su fen zi \бобаб] hy- 
perhydropexis 

KB [su е] (2) D (KANGA) 
soaked bean noodles © (FF {L4 dh ) а 
cosmetic made from powder and glycerine 


ki [su feng] (281) water bock; wa- 
ter dosing; water lute ; water seal 
KAHER [Su trg 000 pû] water infusion 


blasting 

KBR [su lêng обо] water sealed tank 
ASS HEU | su епо oU q qi] water- 
sealed gas holder 

AEM [su 0 liin] (Ж) water lettuce; 


water cabbage 

ЖЖ [sui fû rêng] cotton rose hibiscus 
ЖШШЕ (SU fü só] water mocassin. 
BRT [su g ë ti] gismondite. 
ЖЖ [su gin oo] amsonia eliptica 
KAL [U ging] water vat 

ЖК [sul gê] waterside pavilion. 

KI [sui ging] water conservancy project. 
KIMA [Su gong jûn 20] vaterwork 
AI $ [su gg jón 20 w] 


hydraulic structure 

KIH [su ging jé gu] hydro-strue- 
ture 

— ропе a hydraulic ana- 
ATIRE (su gro si ул ата] 


shui 
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KIK [su gg sun] hydraulic engi- 


neering cement 
KIH [su ging хё] hydrotechnic 
Ж [su gong] water bridge 

KH) [shui 950] gutterways ditch; drain 
K3 [su gu) water dog 


TES Teu iu fing hû qi] scaler 

ЖЕ [sU gû] water-millet 

JK [SU gi] water and grain; food; diet 

Жа (зм gû I hi] reservoir of food 
stuff 

ЖАЗА su g) zi jing] fox essence 

KEZA [su gi лї ај) food energy 

ARAM [shu gi 200 7] capital watering 

ЖЇНЇ [stu gû kêng] heterogenite; stain- 
ierite 

Ж [Su gò] water monster 

KAN [Sui Отг) water gate 

Ж (90 оп] waterpipe; water carrier; 
aqueduct; water conduit; siphon 

KFA [shu guin g5 lû] tubulous boil- 
er; water tube boiler 

KM (shui gên] water pot; tanks; aquama- 
nile 


ЖЕЙК [su gên 16) liquid cupping 
Kf [sU gî] terrapin 
KHE [shi gi] water tank 
KA ih [su gui rû you) Water was as 
precious as ой. | Water wes worth its 
ight in ol. 
жай [su gîn] (И) damping roller 
Жї [su go] boiler 
KAGEM [ su оо lû fn ying dii] 
water-boller reactor 
KAWAN [shu об лес 18 qi] boiler 
KB [sU g6) a land that abounds in rivers 
and lakes 
KR [sug] fnit; slump 
RARER [su або mug лї] fruit 
wrap; fruit wrapper; fruits tissue 
ЖЕМ [SU gö bop pi П] fruit peeler 
ARR [su gð bing cj lin] fruit ice 
cream; glace 
ЖЕ [su gu din 000] simne 
ЖЕЛ [su gő dw] fruit knife 
Жл [su gub den xin] fruit cup. 
KRM (90 gb dn] gren grocery 
KAWA [sui gud dé) saucedish 
ARS BH (su gd ёл sun jî] 


frit 


greder 

KRF [su gö gen Жо] fruit de- 
hydrator 

KRMK [su qu gn tou] tinned fruit; 
fruit om 

KRYA [su 92 jî wë jū) fruit cock- 
tail 

KRMI [su gud jð 0000) fruit process- 
ing 

Ж 3 b MH (shui gió }б xn tong] 


fnit 


bonbon 
ЖЕФ [su об jin tóng) fruit drops 


KRAE 150 gd ео û] 
warehouse 


ЖЭВАЛРЫЛ [shui об qê sif] fruit cuter 
KRIS (Su g5 nen juin Уго] fruit 
gum drops 


| KRR (shu оо ruin rg] frait jelly 


ARAM [su gû 5] frait salad 
KREK [su ad seg dii] fruit sundse 
KAWAN [su go stun jl] fruit har- 
vesting machine 

KAM (sU gd 070] fruit drops; sweets; 
candy 


ARRAY (shu gd xn bira] 
fruit pie 

KAREM [s gd ying ing) fruit cube 

ЖЕННИ [sU gb zn ат П) fruit press 

KAT [SU gd d pi gm] do sh. 


fruit flan; 


perfunctorily 
KHER [su gð d pi si] superficial 
AGLI [shu gò Ù] water filtration 
KMA [su gò srêng xé pè] 
excess stress 
ЖЖ [shu пол së fèi] attack of water 
and cold on the hng 
ARAM, ARAB (su nén cing Sug, 
ng ja si тё] flood, drought, insect 
pests and frost ~ the four canities for pessa- 
тз 
KARA [su nn о sheng) fod, 
drought, gales end frost — narural disasters 
KAKE [su rên ión dêng] тамі by 
water and land 
KAER [su hên wû yû] ю have no wor- 
ries about drought or flood РЖ), 
MER to build irrigation works ю as to 
have no worries about drought or flood 
KA [SU hé] equation; hydration; hydra- 
tization 


AKER F [shi ré den zi] 


water 


hydrated dec- 
шоп 
ЖЕБЕ [shi ré Кт ying) hydration reac- 


tin 
KÊ [sU né 95] calcium hydrate. 
EMF (sui п ñ Z] hydrated ion; aqua 


im 
жача [su hé Ú] aluminum hydrate 
ЖАЗА (sui ré rè] hent of hydration; hy- 
draton heat 

KAR [du п6 hi] hydrated form 
ЖАЗА [su гё $ü] hydration number 
KA [su hé wû] (0) hydrate; hydras 
жа®ж# [$u пем батпа) des- 
alination by hydrate process 

KARR [du hé xen wéi SD] hydrate 
cellulose 


Ж@% (sui пе xing] _hydratablity 
ЖЁ [su né yon) hydrated salt 
KAME [su rë yên 100] water colour 
AG IF [su ге yong л] hydrated 


cation 
GBF (чите zi 2] hydrated proton 
KAEA [su пе ло yong] hydration 
ЯВ (Sui hê] water crane 


cold sorge | KAZE [shi пӘ yin mû] hydrobiotite 


KA [shi rén] scumming 

ЖАТ [su hóng] bright pink; cerise 

KUAT [su гой zi] Fructus Poly- 
gemi Orientalis; Princesplume ladys thumb 
Fruit 


| Ж [su һа] stopcock 


ЖЕ [shu hó] kewe; canteen; watering 
can; jug (ЯНЕ ЖП) 

KAM [shi O ú] water hyacinth 

KE [su гй zûn] АШ Men Are Broth- 
ers (a popular fiction by Shi Nai'an) (Ж 


ж) 

Kik [Su їй] algae (water) boom; 
spray; (ФЕ) chickenpox 
KAMA [ su hû s jon] 
splashed in all directions. 
kik [SU гиб] water bloom; algal bloom 

ЖАА (sni hû bing] bloom disease 


The water 


| Ж [sung] neatly 


KARKARE (90 тїз dh 791) pencatite 
KA [su no бо] water slide 

Ж [suhud] westem paper birch 

КАЕ [shi hub] aquation; hydration; hydra. 


tization 
AK (su hè обо] 
hydrated shell 
ACRE [su hd qi] hydrator 
KUMA [ su по пл б 21] hydrated 


grease 
sul hê wi) hydras; hydrate 
ЖЇНЇ Ж [sui по хп wei sù] cdlulose. 
hydrate 
RAL (sh hû né] water chemistry 
KERRE (sul hû we лю kêng) 


hydrated sheath; 


hydrageochemical prospecting 
KML (sui no yong hud wu] hydrat- 
ed oxide 
ЖА [shi hê yin mi] hydrous micas 
ЖААЙ [su hen jing] water environment 
KRN [su nn sh 00) loop 
ЖАВ [su hen] food; inundation 
ЖЖ [su hîng] water shortage. 
KAE [shui hî sè] aqu gray 
ЖЕ [su hi ču] water recovery 
KEKAH [shu há shu xi tong] water 
reclamation system. 
kx [sul һб) OOKALA) fire and water 
= two things opposed to each 
other D (KIE) extreme misery 
KARE [Sul nó bù c] о forge ahead 
unflinchingly even if one has to go through 
fire and water; to shun no difficulty and 
danger and not to hesitate to lay down one’s 


through 
AKA [SU hð bi ji] water-fire imbal- 
me 

RAAB [sh тиб boxing réng) be in- 
compatible like water and fire; no inter- 
course (merging) between water and fire 
KAE [su nó d] а land that is either 


* 
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shu 


waterlogged or dry 

ЖА [su hub gin] punishing rod | 

ЖАШ [su hw ji jl] coordinating water 
and fire 

AKA (suf wd Wû ido] have no contact 
with each other 

KREW [su US wû ога] Fire and water | 
have no mercy. || Floods and fires have no 
mercy for anybody. || Water and fire are 
mercilss. || Water and fire show no sympa- | 
thy to men. 

KAM [su а xûrg ji] the mutual as- 
sistance between the water and the fire; co- 
ordination between the heart and the kidney | 

Ж [Sui hò] unauthorized commodities. 

Ki [su П] water attack 

KEMA (eni П 0u qî] water hammer 
period 

K3 (SU П] water cocks moorhen | 

ЖИЙ [su jî lêng] water metering 

KER [Sui ji] waterside; water margin 

kb (sU ji xûn] waterline 

КИН [sri iû rê qi] water heater 

KA [Su |0] water beetle 

ЖАЙ [su jén] thermonatrites scale; in 
cnstation 

ЖЮ [shi jep] ghe 

KBE [SU jen cî] irrigated field; irrigat- 
ed land: irrigate soil 

KB [shi j6o] (Jr) freight; aqueous gels 

ЖЁН [su čo fog] freight paid 

KAR [sU jen gêng hi] freight con- 


ference 

Жї [shu jo] boiled dumplings 

Ж (stu jo) water cellar 

ЖЕН [sU jé Опо] accumulation of fluid 
in the chest 

KM [ena je) (fk) hydration: hydrol- 


ysis 
KM [su jê йїп wò] hydrolysete. 
KARAN (sU jë én [мй] hydroly- 
zate 

AMAN [shu б оз hud ji] hydrolyst 
KRKA [su 16 dno] zitan 

KR EUR [shui jiê dèn odi 21) amincsal 
ЖӘ [su |ë ën liè] hydrolytic scis- 


sim 

KWA [su 1690] hydrolyzers digestion 
kade 

AKAN [su ё gd отд) (00) hydro- 


lytic process 

ЖМ [Shu је i] hydrolytic reagent 
KM (su је qi]  hydrolyzer 
ЖАВИ [stu jë xûn wei sù] hydrocd- 


lulose 
KM [su је yë]  hydrolyzate; hydroly- 


sate 

жат (su |ёлї] hydrolyte 

Ж [shui ë] hydrosphere 

ki [chu [пл] sweaty 

Ж (su [п] water logging; water leach- 
ing; water out 


ЖИ [su jin ©] water seasoning; im- 


mension method 
ARAB [su jin NS їл] wet beach 
KARE [su jn xen ying] (8) water 


logging 

AREE [shi jn yû f&] | Rats deserdfor- 
seke/leave а sinking ship. || When the water 
fails the fish fly. 

ЖА [Su jrg) (8) berg crystal; crystal; 
pebble; quartz crystal; rock crystal 

KAWA (su jng 00 1] crystal 

KER BRAK [ su ing 00 п oi] 

‘glass; crystal tumbler 

TRA BERD [shu ing 00 í qj min] erys- 
glassware 


ul 
ЖАЗАДЫ Е, [u jg bo li i pr] crys- 


ТЖ [sU fing ding ng] be able to 
penetrate deeply into all things; as clear as 
crystal lentem; а man with a clear head and 


| ЖЕМЕ [su jg jing] crystal glasses 
| жй [sui ко кото hêro) 


rock 


crystal deposit 

Жан [su rg pen) quanz plate 
ABER [su jg Qú] crystal bell 
KAM (shu [го nun ng] agar fruit jel- 
Vs squer fruit jelly 
KAE [su гр si] тоск quartz 
Жа [shui fing ti] (Ж) crystalline lens 
ЖЕТЖ [su jg zi tl zu луд) 
liquid crystal desk clock 

ABI [shi jrg Й ıê] water economics 
ж# (su jing) well 

Ж [shi jng] water police; water police- 


man 
2K [Su јод) waterscape 
KA [su jing 1 xé] hydrostatics 
ЖЮ Ж [s jing liû dên] Sul waters 
run deep. | Smooth water runs deep. 
Жї [su jing] hydroscope 
Жам [su jing hû] water purification 
KALAK [shi jing hud zên] water purifi- 
cation station 
KB [SU jū) watery wine (said by a host 
of his own wine) 
kM [su j] floating fem 
ЖИН [SU һе кё] Parkeriaceae 
KE (su jn] navy 
ABH (su кё xê] _hydroscience 
KIRA ART (SU кё 25 Zou, yi кё 
Ж ЖО] Fire and water are good serva- 
nts, but bed masters. | One knife both cuts 
my bread, and my finger. | The same knife. 
cuts bread and fingers. || The water that 
bears the boet is the same that swallows it 


up. 
ЖЁ [si Weng] puddle; pool; water hole 


crystal 


ЖЧ [si kong bù] aquaphobia 

KO [su du) water gap 

ЖЖ (SU tou) pirate 

ЖЕ [SU ki] reservoir 

ЖЕНШ [ sru kû chû 10 liùng] outflow 
from reservoir 

KER (su kû d zèn] 
duced 


carthquake 
ЖЕЗДЕ [su kû dido db] reservoir opera- 


tænarin- 


tion 
KERB атана) 
журе power plant 

TRIE BG tk [ au io ro to in] 
bank protection forest 

ЖЕФФ [su kû ging) storage port 
ЖЕЛАЕТ shu kû gong ad hën di] 
reservoir drawdown 

KÆ KĀ [ sui kû ging sul ling] reser- 


Teervoir. 


voir yield 
KAWASA [Sui је liû бо Ó] reser- 
voir-trap efficiency 
RAB [Su Kû (л уйд] jigger 
ЖЕЙ [Su kû qg yû] reservoir desilt- 


ing 
KIF FR [SU kû rêng lòng] reservoir ca- 


pacity 

X AABN [su kû su lèng shén tòu] 
reservoir loss 
IKK (sul kû xê U] flash 

E WË [ su ki xû shu lén] pondage 
KER [gu ко уто yû] fish culture in 
reservoir 
ЖЖЖ [su kû yi min) reservoir region 
immigration. 

KERRIER [su o you 10 di hên] res- 
ervoir induced earthquake 
KAWA [SU kû yû Л) reservoir sediment- 
ation 

жау [su kû уй yè] reservoir fishery 
KIF FIL BE [su kû yo boo do di] 
reservoir forecasting regulation 
ЖЕ [Su ku] wader 

K3 АЕ (stu ki hub weg] excess of fire 
ЖЖ (su б 0 yon] When the flood 
‘approaches bank up to keep it out 
ЖЭИЕ RRHH [su ló t0 yon, bing ló 
jêng ding] When the water rises we use 
earth to keep it back. || When the soldiers 
arrive we use a general to keep them off. | 
If water approaches, а dam is made from 
the carth. | If soldiers approach, we will 
send soldiers to stop them. 
KERA [Su (п 000 shi] water sapphire 
KIRA [su Кл gê 90] tupdo gum 
KE [suns] aqua blue 

KF [sul Кю] water dungeon 

ЖЖ [Sui бо уб] cormorant 

ж [Su Ко] waterlogging 

zk [sul 00 di] waterlogged land; wa- 
ter kaod grand flooded land; flooded 


** isu өз mine; mine fuse; torpedo: 
naval mine; underwater mine 


shui 
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TEMERE [su ё box qi] mine 
safety switch 


KEER (sU léi ding hën] mine depth 


setting 
KT (shu lé јап] mine vessel 
KENE [su ié бп ting) minecraft 
KURA [su léi lé zen) mine field 
жаен Ie M m ce do] 


а heavily mined 
жиле [SV ё peo t zurg zi) 
mine drifting device 

Ж (9016 stn] naval mine parachute 
ЖЕКИ [su 6 si yen] mine test 
KMPER [su ó tûn 08] naval mine de- 
tection 

MBIA [sui léi yn xin] sen mine fuse 
ЖЕФ [su 6 zên] mine warfare. 
KIR RANE [sn & znen jen tng] 
warfare ship 
KAM [ sur 6 êng ûi] mine barrage 
AW ADA [su léi zi wei jù] mine sel 


guard device 
ЖФ [su lëng] (Ж) hydrocooling; water- 


cooling 
KEWER [ su rg ben yö qi] water 
cooled transformer 
KA [su ling 00 П] hydroccoling 
KARK [shui léng ai ub] quenching by 
water cooling 

TRO (EBB [su êng di yö dên q] wa 
ter- cooled low- voltage electrical apparatus 
KALANA [shu êng dên dòng П] water- 
cooled motor 

ЖФ EM [su lêng dén zû] water-cooled 
resistance 

KIR [shu lêng dî] water cooled reactor 
KERHA [du kg to së 0] wet em- 


placement 
KAR (shu ng fn ying d] water- 
‘cooled reactor 

ЖЖ [su ëng ring qi] water condens- 


e 
KH [su rg Q]  water-codling 

KR [tui êng ай gin] water cooler 
XII [su lêm qè qi] water cooler; 


hydrocooler 

ЖА [shu ëng qè 15) water cooling 
tower 

Kid [su lêng hè bèi] water cooling 


plant 
AA [shu lêng gi] water-cooled 
ici [stil g si 19 dong П) 


‘water-cooled 


— [su rg Wg x ting] water-cooling 


APAL Lsu bo ren kem an] wa- 
ter-cooled tube 

ЖИЙ (90 Ii ië] hydrolytic dissociation 
ABH, AKES [su DIG, qi) Easy 


come, easy go. 

KER ARR [su MG, igg] Easy 
come, easy go. || Light come, light go. | 
Lightly come, lightly go. 


AL [SUM] presents of cakes and candies 
KH (sui ñ] Ф water conservancy ©) irriga- 
tion works; water conservancy project 

ЖЕ ZB (su Ii Gûn Ii bù] Ministry of 
Water Rescurces and Electric Power. 
KHIR [sU li gong déng] hydraulic en- 


gineering 
KHK [SU fihê] bring all farmland under 


irrigtion 
ARAB [ su i stu yi su] water-uti- 
lization tax 
KAMI [shi li îû айл] irrigation bonds 
ЖЛ) [Su П) waterpower; hydraulic power 
KAKE [su li bên jing] hydraulic radius 
AAW RM [su li bo pi jî] hydraulic 
barker 
KANAN [shu ñ bdo pò ng] hydraulic 
cartridge 
KAMA [Su Ii b5 0] hydraulic stripping: 
strip with water 
KAKA [su ПОЗ jué] hydraulic dig- 
machine 


gine 

KARTA [su ПОЗ kêng] hydraulic min- 
ing; hydromining 

KAKA [ su t o5 тё] 


mining; hydro axi mining 
KAWAK [su i cen zug 6] jering 


hydraulic coal 


piling 

KARA [sui П chong tén] hydraulic fill; 
hydraulic mine filling. 

KARA [su li cong tên wû] hydrau- 
lic fil 

KAMB (shu |i chóng liè 6] hydraulic 


fracturing 
KAM [su 1 döng Suo] shuicing 
KAWAH [su П chong titn bó] hydrau- 
bie-fil dam 
Ж [su ñ chóng мб] hydraulicking 
AAA [su 1 hou shi gi) hydraulic 
injector 
KAMA [su li dû hã] hydraulic ash 
handling 
EARD Га Ws а 
drives hydraulic transmission 
KARM [su i û den] hydraulic decto- 
generating; hydro (electric) power; hydro- 
dlectric generation 
KARAI [su f û dên окто) hydro- 
— water power station; hydrau- 


hydraulic 


— [su ü © dên chéng Ко 
ê bêi] complete equipment for hydro- 


electric power station 
жл®її [su f 0 dên j] hydrodectric. 
generator 
жле f iË # [gi li © den së bè] 
KARA [su 1 0 den tên] hydro- 


electric (power) station 


KARA [su ú буо H] hydraulic 


moor 
KAYA [su li ën ji ji] hydraulic cas- 
sifir 


KhA [su li ën fi ci] hydroseparator 
KARRA [su i Eni П] hydraulic clas- 


ser 
KATE ¥ [su 1 ging dég x6] 
hydraulic engineering; water power engi- 


neering 

AAP MLMEL [shi Ii j xê hû si ging) 
hydro- mechanisation construction 

KAWA (sU П j 25] water power set 

hit [shi ЇЙ] potamometer 

KAKA [sU Ii kõi oi] hydraulic mining; 


hydraulicking 
ADF RIE [su П kõi oð 66] hydraulic 
method 


mining 
KAWAH % [su li кё оз ang jing] 
hydromine. 
KAWAWA [su Ii mé ni pin] hydraulic 
table 


алау 

KAMA [sni li то 05) hydraulic friction 
KAM [su П nêng улл] hydraulic en- 
ew 

ЖЯ [su i pen wû qi] hydraulic 


sprayer 
KAYAK [su li p5 db] hydraulic gradient 
KARRY [su 1 q zheng П) wata crne 


KAMNE (sU Il që g 6] waterjet 
anting technology 

KAMA [su ü dno П) hydnoblast; 
ydroblasting 

ADAM BKB (shi li cing X qi] hydraulic 
дегег 


KHAREY [ su i shéng jêng П) hydrau- 
кый 

KAWIT [shu 1 gî ging) hydraulic opera- 
tion 


KAMA [sU 1 $ü пй] hydrojunction 
KAWA [su Ii ti лего П) hydraulic d- 
tor; hydrolift 
hydraulic 


ART WAM RE [su I to xé q] 
tuner 

KHER [sU lî wû ni cun] hydraulic 
dredge 

KAWA [shu ñ xóo Û] hydraulic dficien- 
y 

AAW [su oun kung] hydraulic are 


Сая 

Ж [sui П б] hydraulics 
KAHR (stu Ii хе ob елд) hydraulic 
тавата 

KAYAK [su ñ xuó ging shi] hydraulic 
formula 


KHENA (su ü уо q й] hydraulic air 


compressor 
KHEMR [su li yoo оё 90] hydraulic 
tdemetry 
ABM [su li yin sû] hydraulic haul- 
hydrotransportation; hydrotransport 


же; ; 

ЖЛЕ [su li yin cing ng] poten- 

tial hydraulic power 

ABM (su i ming 29) hydraulic set 

ЖЛ [su li 7î yun] waterpower re- 
sources; hydroelectric resources; hydrodlec- 

the potential 


ж 


AAR [su дп n ©] jene 
method 
AA [sul Pann] h 


ЖЖ) spray 
ЖЕ [su lêng] water yield; фе yield of 


water 

ЖЕ (stu lêng j] watermeter 

ЖҮ? [Su Ho] hydrotherapeutics; hydro- 
therapy 

ЖИР [SU lito f] hydrotherapy; hy- 


dropathy; hydriatry 
KIPER [ su lio fà ат jö] hydro- 


therapist | 
KITA [su lito Ito yong di] hydro- 


pathic 
ЖҮ R fF Ж [sU lito ri боб] hydro 
pathic and mud treatment 


RGF R fF [su боп lio аб] hydro- 
pathic and mud treatment clinic 
ЖҮР Ж (0 100 yî yun] hydropathic. 


жй (Su lin fin] dripping with water 

ЖС WB # [su їп si Keng eo së 
bb] humidifying and air conditioning 
‘equipment 

ЖИ [shi ling] waterbuck; cob. 

ЖИ [su fing] (2) CD fresh and juicy © 
bright and beautiful; radiant and vivacious 

KME [su 10 shi)  hibschite 

жй [shu 10] DOLI) rivers; streams; 
waters @ (Ж 3 А0 Ж) current; water 
flow; flows (KX) stream current 

KURA [su iû oni nun] sluggish flow 

ki BI [su 10 chóng sub] current 
scour 

ЖИЙ [Su liû chou qî аёл] aspirator 

ARDEP LM [su liû de nêng xin xên] 


midstream 
KRM [su 10 hên] current mark 
KERE [ shu 10 jî dên qi] water flow 


ҺӘ] Follow the river and you'll get to the 


se. 
KAMA [su 10 uen The turbulent | 


river crashes its way through ...5 rapid 
flows; rushing current 
KUN [su liû tw yë] current drag 
ЖЕ [su liû aq] O (Ж) aqueous me- 
teor © (# 88 ) spinning bowls of water; 
water meteor 
ЖӨ [shu 10) water willow 
ЖЖ [sui long] fire hose; hose 
KAWA [sur rg gen tu] butt 
ЖЖ (50 jun] twister; waterspout 
ЖКЖ [shut rg tou) stopcock; hydrov- 
slve; swivel; fuller faucet; water tap; faucet 
ЖЕ (su б] hourglass 
ЖЕ [sU Û] waterway; water route; 


aquage 
ЖИН [sU 0 Обо Zhi] sailing direction 
ЖЕЎИ ЕЕ [u lù hud wû zu zn 
lòng] volume of waterway cargo transpor- 


| RMR AEWA (su i 
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tation 


ABAD [si ü moo yi 


] river trade 


ydrodrill | KER [su ü yin д] water freight 
ЖӨ [su ión] nappe; (AHH E F 809 | 


KREM [su уйл SO] water transpor- 


tation 
ЖЮ [su ü] red deer 
ЖЮ [su o] D CK E FIBI E) land 


and water @ (ШЕК) delicacies from 
land and жа 
TAREE PR [su Û bi én] 
figures every delicacy from land and sea 
RBH (s 0 bing jn] to advance both 
by land and water; to conduct а combined 
‘operation by army and navy; to proceed by 
both land and waters Land and marine forc- 
scare 10 move simultaneously. || The ad 
vance began on land and on water. 
Тито wang 
yin sü gsh) lash system 
KEL [su 0 јао 000] land and water 


— * 
KREIS [shu 0 jiûo tng xên] land and 
water communication lines 


KAGEM 18 BR RK Гоа jin hà yin fei 


тето hi] freight and cartage on purchase | 


ae 

RBG REIS [su 0 lón yn] (a dock for) 
joint land end water transport service; land- 
and-water coordinated transport; through 
transport by land and water; waterland 
transshipment 

ЖЮ IE 39 [shi їй lién yon mò tou] 
dock for joint land and water transport ser- 


vice 

AK RR 9 fr 190 0 ién yin se bêi] 
port terminal facilities 

KBEREGEHE [su ù len yin ti dîn] over- 
land ЫП of lading 

жаш (SU citro qî ji podre 
seep (sea jeep) 


тфу | KRIS ВЕЛ “shut biro yong П) amphibi- 
ЖЕЧИ НАХ [sui 10 on tun gi @ | 


ап 

AKRAM [ su ú eng yorg q cé] 
amphibious automobile; amphibious car 

ЖЕ RISE [ shu ú lrg yong ten кё] 
amphibious tank 

Ж (SU 0 Û] surface route 


| ЖИЙ ЖЯ [sU û K ji O] by surface 
mail; by ordinary mail 
KERE [Su 0 yin SO] surface move- 


ment 

KAGAN [sui ü 25 chén] Both land and 
sea food mixed together. 

GE [Su] wa 

Жї [su 0 kêng] gibbsite 

KBE (su Ú 91) empholie 

ZEB [su йд] water filter 

Ж [sh û] light green 

ЖФ Е [si 0 ê] water gren; aqua 
green; aque green tint 

ЖФ [subir] (Т) water wheds 

ЖФ ЗЯ [su kn bèng] (water) turbine 
pump 


a feast in which | 


Ж RM [sU їл bêng zin] 


turbine 


pumping station 
KAWAH [shui їл fû don j] hydrogen- 
erator; hydraulic generator; water-whed 


generator 

ARAMA [ su їл f5 dên jî 20) 
hydroelectric generating set 

Ж ЖИЛ [su їл © dong П) hydraulic 
generator; hydro-generator 

KH (su л П] water turbine; hydro- 


turbine 
KAEN, lau їп cheng yi] submerged 


screw log. 
Ж (Su Un erg] spinner 
AK fe [shi n zen] (water) turbine 


pump station 
ЖЮ b [shi ио bo] summer radish 
ЖЖ [sU ub gun] rain spout; water 
spout 

ЖЕЙН [su kê gî oo] fed at ease 
KABA [su kd sí dû] When the water 
subsides the rocks emerge, || Doubts wil 
lear up when the facts are known. || 
Resch the bottom of sth. || The time will 
come 10 reveal the whole truth. || The 
whale thing comes to light. | When the 
water cbbs, stones will appear. 

2K [hui mé] water hemp 

kk [sU mó chóng] aquapulse 

x [su món]  hydrachnid; hydracarian 
KHE [shi mên] паре 
ЖИН [shi mûn hd ал] water moder- 
ated reactor 

ЖЗ Ж [ su mn dí ên] 
reaches the top of the dyke. 
KAN [si mên gd xi] Flood water 
reaches the knees. 

Ж) [nu ming) (ft ft) anaconda 

ЖЩ (gl те] water mold 
KAN [Sh тё ql] water gas 
RMSE [ su тө qi © зо q] 
water gas generator; water gas producer 
ASE MB [su тё q бол) (#) 
water-gas coke 

KAMA [stu mé qi jep уб) water 


The water 


gas tar 
Ж [su më] hydrophily 
KALA [sui mé zí WO) hydrophilae. 
KRE (su тё gi] (F) breite 

ЖЇЛ (shi men] (D water valve ©) water gate 
KAWA (shu mér shi јол] Watergate 
Event; Watergate Case; Watergate Scandal 
ЖЇЛЇТ (sul mén од] (27) cement 
xat [s méng] stratiomyiid 
KAT [SU тї bù jn] cannot take any 
food (at all); be no longer capable of either 
cating or drinking; can take neither water 
nor rice; Neither rice nor water can pass 
‘one’s lips. | mot to touch a grain of rice or 
swallow (drink) a drop of tea 
KESE [sU тї wüjióo] have no contact. 
with each other. 

KEH [sui mi 0] honey peach 


shi 
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Ж [shu mi] watertight 
ЖЕ [Su тї ойло) watertight compart- 


ment 
AACS nim cong bi] watertight bulk- 


head 

KEBK [shu mi dên п] watertight cable 

7K St fê [shi mi n cong] watertight 
subdivision 

ЖЕТИ [shu mi fên 06 si] cofferdam 

ЖА 81 [su mi feng] water-stop; water- 
tight seal 

KEH [sum је gov] watertight struc- 


ture 

KEN (sui mi mén] watertight door 

KEENE! [srui mi tién ldo] stopwater 

KEE [ sut mi xing] watertighmess 

ЖЇ [su mn] the surface of the waters 
table 

IKTAR (shu món can zóng] surface ma- 


noeuvering 

КЛАЙ [su mien dio hong} surface nav- 
igation 

ЖЕН [su men û sé] water-surface 


launching 

жай 2038 [enu min hêng kêng poo 
Фо] overwater airport runway 

ЖІН shu men hué xing) hydroplaning, 

KEMA ЖЗА [su men |én gî ë d] 
surface surveillance radar 

KITARE `shu min jên frg] water surface 
ships water surface craft; surface vessels 


surface ship 
ЖЕЙ А BAFER [sul mn jn tng bón 
di mb zn] surlece force battle in for- 
mation. 

ЭКТИ ЕНА) [shu min jn ting sêng по) 
surface ship sonar; surface vessd sonar 
ЖЕМИШ UK [shu mièn jlên ting 2560 c5] 

reconnaissance by surface vessel 
ЖЖ [shu mien jêng ud) drop in wa- 
ter surface 
Ki tî f7 #E [nu men 05 xng tro] 


hydroskimmer 
AN [ su mèn poo do] fairway 
ЖЕЙ [su men pido tei) drifting mine 
ЖЕНЕ [stul min ing di] surface fleet 
KE [su min tui jin] marine surface 


propulsion. 
KI FERED [su men xû pëo fú его 


wû] hyponeuston 
KEH [su тп têng б] evaporation 
from water surface 
ЖИ [shu min] water skipper; water mea- 


surer 
KARANIA [su ming ú jing] The water was 
аз clear} smooth as в mirror. 
КЕДИ EE [Su ming Xî di) water clarity 
жй [зу тб] Ф (HKH EHR) 
water mil © (ШЖ # HE). grind grain, 
etc. fine while adding water 
KEDR [su то ging 0] 
precise work; painstaking work 
ЖИЙ [ni тб] levigator 


patient and 


KE FE [su по nén 000] New Year 
cake made from finely ground rice flour 
KA [su m 91] waterstone; terrazzo 
KREE [hU mó si di man] 

floor 

ЖИЙ [su mó sí si min) terrazzo 
surface 

KAT (Su mÓ 0] cimolite; lemnian earth 
ЖЕ [shi mó лу] beth brick 

ARB ABH (su mó ding hò рп] ar- 
toon film in Chinese ink and water; colours 
KET [gu mû nib] ink and wash; wash 
paintings wash drawing 

ж [чу mû] scaleph; jellyfish; jely; 


blubber 

ABBE [su mü êi]  Acdepha 

ЖЮ [SU mü] water curtain 

KAE [su по уби kêng] carkeite 
KZ [su nb yin mü] hydroparagonite 
ЖЕ [su ning] water pocket; hyponome 
KAWAK [su në lëng tü den П] wa- 
ter-ccoled generator 
KATE [SU Bi xing Xing) intramercurial 


planet 
KRE [si пепо) hydroenergy 
KAEA [shu rêng ding I хиё) hydo- 


dynamics 

TR MEARS E ME NI ЯЬ [ su nêng zò z(u, yê 
nêng ù Zu] The water that bears the 
bont is the some that swallows it. | As 
water can float a boat, so can it swallow the 


ship. 

Ki [shi ni] cement 

Ж ЖШ [sU ri bon ü món] cement 
flag pavement 
KIER [s п oto yong) cement main- 
tenance 

KIRO [su ri béo hû bîn] cement- 
bonded wood chipboard 
ARERR (sui ri bèng) (#1) cement pump 
KAS [shu гі bên hdo] strength of ce- 
ment; cement grade 
ЖГ [su гі ong] cement plant. 
Ж [Su ri йул] concrete boat; plas- 
tered boot. 

ЖЕШ [su ri 0 mn] cement dressing 
KRAMA [su ri gû hè] cement solidifica- 


tion 
KRI [shi оп) cement pipe 

KRW [shui гі ойт do] cement duct 
ARM [sU ri gun cé] coment tank 


өг 
KRM (shi п gûn jrg] cement grout 
KREM [suri nun ring ji) cement re- 


tarder 

жай + [ su п hin cing ü] 
concrete. 

KRMA [si nij gU] cement stabiliza- 


cement 


tion 
KIER (su б jang] СН) cement paste 
ki RBA [sU ri jang pn ging] се 


ment gun 
KRAF [sU п jp zü king] cement 


terrazzo 


pouring hole 

EE FE $L. [ su ní jio ten jr] 
mixer 

Ж [shi ni kO] cement bunker 
Жж [SU ci md "d ging] cement 
finisher 

KEMIS [suri ро feo]. cement brand 
ЖЕШ [suri рэп ging] _concrete-gun 
ЖЖ! [sui ri pen së qi] Wonderg- 


cement 


un 
KRR [sh п gû jing] cement plas- 


ter; compo; composition 

KR E UE E [ su ni só то qên or 
hê jêng) cement joggle 

KID EE G3 [shu п sho jang bûn ће jî] 

cement mixer 

KREMAH [su rí si mén bîn] urate 

ЖЖ [shu ni tû lido} cement paint 

ЖЕК [SU ni wû] cement tile 

ЖЕШ [su ni убо] (2) cement kin 

KREME [U ni yin 90 ché] cement 


transporter 
KREMA [su п yin 90 сп) cement 


carrier 
KIRE [Sul ni zú ying] cement-temper 
жй [SU п în] (#) cement brick 
Жай [su ni] watery vomiting 

Ж [Su nn] — water-powered roller (for 


grinding grain) 
ЖД [si ničo] aquatic bird; water bird; 
(ERO. waterfowl 
zk [sU пй] water buffalo; buffalo; buff 
ЖАА [su nid 6] buffalo moth 
ЖД [su nir] snail 
ARF (shu nid fèn gin) buffalo chips 
ЖЖ (sui niû gê] buffalo leather 
KERI [su nú gò hé] make one's 


mark 

жї [shu nid ёо] СФ) comu bubali 
ЖЖ [shu пй јео nóng a5 6n] 
Pulvis comus Bubali Concentratus; Concen- 
trated Powder of Buffalo Hom 
KAM [ su гї о 25] buffalo milk fat 
KARA [su nó ni êng] buffalo wallow 
жй [su nû pi] bufleo hide 

7k4 BUG [su no pi ën] buffalo robe 
KAM (su nid ying] buffalo fly 

ЖЯ [sU пй] water twist 


KBR [Su ruin sêbêl] water heating 
equipment; beater 
жий (su pin 25: Zi] waterside pla- 


ming 

ZKf8 [su ро] water cannon 

Жї [su pio] water vacuole; bladder; 
bieb; bubble; blister 
Жїнї [shu pio bing] bubble disease 
KIM [shu pohang] water blister 
KR fa š [shu роо xing bio то) 
blister packaging 

Ki [su ре] water planting 
kikik [shu pi б] water culture 


ж 


ют - 


зш 


Жа [su pén] basin 

KAUL [su pio] play ducks and drakes 
ЖИ [si pido] water lade; bailer; baler 
Ж [shi ping] (4) duckweed 

KF [shu ping] D horizontal level Q) stan- 
dard; level 

ЖЖ (shu ping bû] horizontal pendulum 
KEMAH, [sU ping b5 ding xé yi] 
horizontal pendulum tiltmeter 

KF [su ping bêna] horizon bar 
KEKAH (su ping ti ob ji] horizontal 


comparator 

K FAREA [su ping bên db pin] horizon | 
dis 

KAMB [su ping c ling û] (AL) 
rigging diagram 

KEME [su ping сё si] 
checkout 

KEMA [shu ping ong N} — horizontal bed 


horizontal 


ding 

ЖЖ (shui ping chó] inclination 
JKFAM [Sui ping ching géng Ú] bar 
izontal field- strength diagrams 
KF E [ su ping chéng sù) 
multiplier 
KER [su ping chi] (Ж) balance level 
KFB [su ping cun gîn @] hori- 
zontal sensor 


KIF f€ W [su ping cuin gû] 


horizontal | 


horizon | 


transmission 
JK RA HE SE MERE (shui ping ci осто ben gn 
qi] horizontal intensity veriometer 
KAWAN, [tu ping ci géng yi) horizon- 


tal magnetometer 

KFR [shui ping ding gto xên] amn- 
tours of water table 

KEKAH [+ ping di qû 90 0) hori- 
zontal earth rate 

KF јд [su ping dé jð] horizontal 
stacking 

KERA [du ping ding мё ji] horizon 
tal tracing needle 

ЖИБЕ [shu ping ding tài jù jio] 
horizontal dynamic focusing 

KERA [su ping db pón] horizontal cir- 
de 


KF R [stu ping den org] horizontal 
fault 


KER (sd ping duo] driving plane 

KEMAH [su ping ng dà qi] horizon- 
tal amplifier 

KE [Su ping të эп xing) hori- 
zontal nonlinearity 

KRT [Su ping të xing) level flying 

KE [su ping ten bû] horizontal dis- 
tribution 

ARAMA [su ping fen jë li] horizontal 
resolution 

ЖЕТИНЕ [su ping fén lî qi] horizontal 


Separator 
KPRM [shu ping fen pin qi] horizontal 
divider 


| AEM (su ping gi ê} 


frequency. 
KEH [su ping tên] horizontal anal- 


| ss 
| K FORE [su ping tü di) horizontal ampli- 


ude 

AF OH EB [sU ping fû cb tiéo jé] 
horizontal amplitude control 

IRF ARB [shi ping fù zù) horizontal load 

Ot) sring- 

course 


| KFHEKH [shi ping gû yî gîn] hanged 


KF BIRE ¥ Го prg gó ji zum yè 
TUB] horizxual internetional specialization 

AEM € HH [shi phg Ming kêng жга 
pin) horizon aerial 

KEMA [hi ping пепо mi] fender beam 

KEMA [Su ping hong mû] (¥) hori- 
zontal bombing; level bombing; droop-snoot. 

ARE REFER [sU ping hing 0 ji] droop- 


ox 
KL (su ping ub] complantion 
KF EE) [sU ping tung ding] horizontal 
jitter 

KF BA [sub ping tú mép] horizontal 
flyback 

AF BMRB i [ su ping hi shéng n уй 
y) horizontal projection echo sounder 
KEMA [su ping rú you) horizontal mi- 


gation 

| KERE (shi ping ji xûn 16) horizontal 
base-line method 

KEMAH [su ping jê 90 dû] horizontal 
acceleration 
KEHE [su ping jà gê] level price 
KE SER. (SU ping jen Gu go] 
between two levels 

KEMA [s ping jên i] horizontal shear 
KAMB [dU ping jên z60 ©) horizon- 
tal method of hull construction. 

KERR [sui ping jo TU] horizontal in- 


ш 


KFR [shi ping joo 20) casting on flat 
KERSE [stu ping jo ièn] felling hinge 
KEM [su ping jo) horizontal angle 

KFA [sU ping е hé] horisontal om- 


bination 

KF [su ping jing] directional well 
KAM [su ping jing] horizon glass 
ARE BEF [sU pig jing 21600) horizontal 
competition. 

KERS [Su ping jog] horizontal 
clearance. 

KEREN [Su ping D 1] horizontal ranges 
horizon range 
KEH [Su ping кё tò] level develop- 


ment 
жар [SU pig ю gen 0) 
tube horizontal processing 
ЖАН (sui ping 0 Pg j tû] bor- 
izontal pulling technique 

KEH [su ping ©] horizontal pull 
KERE [dU ping Ю хл) horizontal guy 
ABBA RANE [ su ping Ко ding fi liû 
dûng xing] horizontal labour mobility 
KAWA [sU ping rg iro] horizon prism. 


glass. 


| Жа 9 8 [ su ping meo у] 


KEREM (SU pig lû оле to] 
zontal flow chart 


hori- 


| жй [su ping mòi chóng] horizontal 


pulse 

ЖЕКШЕН! [Su ping тїз cing ding si] 
horizontal pulse timing 

horizontal 
trade 

KEH [sU ping man] horizontal plane; 
level 

KEMAH (Su ping пепо jên dû] bori- 
zontal visibility 

KEH [shu ping ni hêng] horizontal re- 


trace 

FIRE (shi ping pên yû] horizontal de- 
flecting voltage 

KEMBA [ su ping pin zen tên xên] 
horizontal- polarized antenna 

EMH [sU ping pen zn] horizontal 


deflection 

ЖААР ХВ [ su ping pin zën feng 
did] horizontal-deflection amplifier 

KORR AR ФЕ [su ping pin Ú pon ca] 
horizontal frequency deviation 

ЖЭ ЗЕЕ (ui ping pin 0 sd ding) 
horizontal frequency locking. 

KAMB (Su ping pin 0 to ding] 
horizontal frequency control, 

2K FREE [su ping ging di] horizontal in- 


tensity 
KFW [su pirg i jing] 
(so) smooth as a mirror. 
KEAN [su ping sto mo] horizontal 
sweep; horizontal scen; horizontal scanning 
жашай [sul ping sto тёс dên lù) 
horizontal атш 
ЖЭН [shu ping sto тоо ого dà 
9 horizontal sweep amplifier; line ampli- 


The water is 


AO HAE [st ping sto тёю pin Ó] 
horizontal scanning frequency 
KAG [sU ping sè pû ©] horizontal 


chromatography 

KEN [su ping ©) horizontal screen 

KEMA [su ping sé отд] (¥) hori- 

zontal range 

REM [su ping sé П) grazing fire 

AFAR MAL (sui ping shi go ji fn 
0000] horizontal international specialization 

KEENE [su ping shi lén 20 П) 

horizontal type continuous casting machine 

KEKAH (tu ping shi cê n П] bor- 

‘zontal intemal combustion engine 

жай [Su pra $i Co) horizontal 

market 


KRMH [sU ping $î 00) horizontal out- 


put 

KEMAH [su ping suing gun lè 
ого) side-by-side 

ЖАВ 9р [su ping S kip] lateral think- 
ing: thinking which seeks to avoid being 
caught up in details in order to range as 
widely as possible to include all aspects of a 


shui 
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problem or topic. (EFF 4875 TO F BJ e ca 
REA BA) 

KEMAH [sU ping Кп уйу! horizontal 
fish finder 

ЖЭЙ [Su ping G tión] bench terrace; 
level terrace 

IKE KB [su ping tian Ёл] horizontal 


antenna 
KF BEM [su ping to yén) horizontal 


cornice. 
KF BE [sU ping tiéo zhéng] horizontal 


шт 
KF E] # [shi ping ng bó] horizontal 
synchronization 

KEREK [su pirg 16u ying] ground plan; 
horizontal project 

ARR [Sur grg we yi] 
plane; horizontal uil 
KRMH [sU ping wë yi] horizontal dis- 


(RE) wail- 


placement 

JOUER [su ping wen ding q] hori- 
zontal stablizer 
KRA (SU ping wi chû] (Ж) horizon- 
tal error 

IKER [Su ping xûn Яй] horizontal re- 


straints 

KF [shu ping xên] horizon; level; hor- 
хш! line; waterline 

Ж [su ping xg] horizontability 

Ж# ЕЛ7) (9 ping уб П] horizontal pres- 


sure force 

KF HM [hul ping yon обод) horizontal 
stratum 
KEN [su ping у) 
meter; level gauge; levelling instrument 
KFM [su pirg yû tên У) horizontal 
fish finder 
KENAPA RB [ su ping yin sû ping 
aE] horizontal crosscut; horizon- 


spirit level; level 


ASEM [си oro эө] horizontal ed 

KEMAH [su ping znórg à shéng rû] 
(4) horizontal obstacle sonar (HOS) 

KEMA [U ping #6 2100] horizontal 
fold; level fold 

MXN eu — lateral sup- 


жетони (зи pig лой a erg a] 
horizontal centering 

KFM 190 ping zou) (т) keran 
‘exis; horizontal shaft; trunnion axis 

KERR [sui ping Z Si] flatten out 

KEH [sui ping ang ji] horizontal 


summation. 

KEMA [sU ping 20 П] horizontal resis- 
tance 

KEWAN [sU ping 2d бо) horizontal 
coordinate 


ЖЖ [shu ping] water bottle 
KAT [su pö bb jin] watertight — not 
different 


allowing opinion 
ARBOR, WAT [su po bù jin, zën йй 
bi jln] water-tight and i 


AA [su q] 
чоп; 
ЖН [su qi ji] hydrosooe 
AMR As [ su q ling xn) 
heart by retained fluid 
KAM [su qi 0070]  hydropneumothorax 
KAHE [su qi Zing dêng]  hydropneu- 
matosis 
KA `su д] 


disease due to water reten- 


attack of the 


water vapour; moisture; 

aqueous vapour 

KAM [su qi hin г] moisture ont- 
ex 

жй [su q nóng di] vapour concen- 


tration 
‚Ж [suang] hydraulic giant; hydraulic 


monitor; water syringe; water pistol; giant 
KET [su qrg 0000]  naziemen 

ЖЇ [su ain] (Ж) hydroskis 

AF [shi qin] (#1) water celerys cress 

KAR [su qn cb] oenanthe stolonifera 

Ж [su do) waterfowl; water bird; 
aquatic bird 

KARI [su cing jén d] The water (in 
the stream) is so clear that one can see down 
to the bottom. 

ЖЕТЖ [sU Ging ë jûn] The water is 
so clear that you can see your reflection in 


it. 
AMBER [su drg st xên] 
lear up when facts are know. 
KRA (Su фо wû yû] Fish do not 
‘come when water is too clear. | When the 
water is tco clear, there are no fish. || One 
who is too clever has no friends. 
KM [su ging] regimen; water regimen 
KR [su qû] (HO ФОН AHA) wa- 
ter polo @ (478%) water polo ball 
KERE [su gücnng) playing pool: bath 
ki [sur qû 10] Manchurian tree 
Ж (SU QD] water drive 
ЖЕШ [Su qû men П) flood coverage 
water robin. 


Doubes will 


KR [shi rè] hydrothermal 

kPa [Su гё bing duîn x6] hydro- 
thermal gelciclogy 
KANE [sU гё dû П) hydrothermal 
‘treatment 

KAREK (Su т б sáng Zerg) 


hydrothermal growth 

KA (90 org 0 o5 yn] water 
dissolving method of salt mining 
ЖЮ! [su гого jio] hydrosot 

ЖЖ [shu то xing] _water-solubility 
KREWE (Sul rong xing wû zhi] water- 
soluble material 

KAEN [si rêng xing yu mó] water- 
soluble oll 


ABB [Su og yê] (6) aqueous solu- 
tin 


ЖЕШ. [Sui rong yè dên jë] aqueous 
solution 


IKE [SU ring HI] water soluble paper 
KALEM [Su ù Ко rong] get along 
swimmingly with each other; be in perfect 
(complete) harmony; blend as well as milk 
and water — in completely harmony; mixed 
well ike milk and water 
KKH EEE [sul nin hè dü п) 
softening treatment 
KEMAH [su rum hû zug zi] 
demineralization plant 
KRR [з rin tu zhu chóng] wa- 
ter lubricated bearing. 
KINE [Sui sn sè qi] water radiator 
KÊ [su 98] water; water colour 
fit [su sê ji] »anthometer 
KW FE Mk (Su sho ching tin б] 
hydraulic flushing method 
KORR (sul só hi ni] sanded plaster 
AWK [SU 90 zi) waterproof abrasive 


water- 


Paper 
ЖЕ [sU sn] dawa redwood; metase- 
quia 

fü [Si sen] hydrocee 

ЖЕ [su Feng b5 09) water ballet 
KERIK [shu sheng bičo yîn] aquacade 
KEM AE [su sting ot zing xing] 
controllability on water 
Жї [su sóng chéng shi] Aquapolis 
KEMAH [su sting den yi П) hydro- 


monoplane 
JKEM [su sêng dn ddo] overwater 


trajectory 
KENA [Su ching 18) f] senplane; hy- 
droplane; airbont; water plane; aerohydro- 
plane; seagoing plene; aquaplane; hydro- 


aeroplane 
KE THLE [Sul hng fei jf q 161] se- 


plane take-off 

K k AUR REE [Su sheng fèi jî q fé sù 
dj] hump speed 

ЖЕЗ [su sting fë xig) — overwater. 
flight 

KEARE [su sêng ging ging q cé] 

seabus; hydrobus; overwater bus 

KLAM [sul sng 000 yun] water 
gerden 

KEMER [Su stêng hing bio] offshore 
— 


KEER Ж [shu sóng hing dio fü 
Обо xi ting] lateral system 
sini [au siwa ten ул dig] 
(f&) water skateboarding 
Ж.ЕЯНЕ [sU соло hó fg] boardsailing 
RATE) 
AL MBM [su sêng tu5 го f] 


hydroglider 
KEMAT [su sêng hu ing) hydroplane. 
KEYS [su sting J ching] air harbour; 


— 
EUIS (90 sóng jî xë sé bà] 
floating plant 


* 
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KEMER [su sing i có yun] jerquer 

KENGER [shu súng jen ting scu 
90 @ dû] anti-surface vessel radar 

KEMA (shi sting jêng kó] ditching 


landing 
KEMAH [SU srêng jêng kd zumo jî] 
water landing impact 
KERIB [зу sting joo ting) water traf- 


fic 
e [sul sting jen tû ê] hydro- 


BR гаи diro Fo el habour po- 
lice; waterside police 

KER [su sheng jû hû] life-saving 
KERR [Su seg jû min] boat dwellers 
ЖЕВ Ж [ su sero p tn cun] 
К 
KEME [shu shang à 6 gîn] water- 
bome coffee house 
ЖЕНЯ [stu gêng ú gum] 
tel, aquatel; boatel 

KEK HRA [ su hrg ú gn cun] 
houseboat 


floating ho- 


KERB [su sting поо yi] water-tome 
trade 


ЕЛЕНОЙ [du shêrg poi йй аб] water 
police station 


7k EB [Su sheng pò jêng] ditching 


KEM # [su sêng pü gun] offshore 
Ppipelaying 

ЖЕЖ (90 hrg qi ub] takeoff and 
landing on water 


KEAR [su shérg rén jð) bout dwellers 
EMI [su seg sigro] over-water 


‘construction 
ЖЕТА [su sheng st ging jî xe] 
floating plant. 


ЖЕЕ [Su sóng tioo]  squethenics 
IKE XE tt [ su hrg wën ding xig] 


— 
KEBER (90 stêng wen бу] wing- 
stub. 


KERRI [sui sting xión сё] topside 
7k WME [shui hing xU chin] ship repair 


afloat 

KEMA [su sting you ë hi] 
pany 

KEB [su srêng yin do] 
aquatic 

KEZMA [sU derg yin drg hi] 


splash. 
benting; 


aquatic meet 

KEBEKIA [sul srêng yin mi gîre rên) 
river driver 

Se cures water trans- 

Жїн Lou ewo ле зе] wawan 

CERE [su sero tomo aw) wa- 
ter holding ground 

ERM [ su sing лига xe] 


cn water 


KERE [sui srg zi xng cà] 
cde 


cargo 


water 


ЖЕЗА# [su sóng айп tên] drilling on 
waterways 

ЖА) [su sip] bailer; baler 

Жї [Su Чё] watersnake 

KERE [90 sé wen sí] deweyiite 
КЕСЕ [shi е убо) а slender figure with 
‘slightly-bent waist 

ЖЕ (sui sé] overflow; tongues nappe 
AMBIT [shui së dû лиг] water 
jet driver 

Ж [shu ën] depth of water 
ЖЕНЕН su sen ob тод] bethy- 


meter 
KRITI [SU чёп ©] The water was 
above the knees. 
KRR [su sen hd ré] The water is 
deep and the fire is het. ; be in deep dis- 
tres; be plunged into dire suffering; be 
plunged into the (an) abyss of misery; deep 
water and scorching fire — an abyss of suf- 
fering; extreme misery; in dire sufferings 
live in great (utter) misery; live in the abyss 
of suffering 
жа BR su gên ji уо] 
reaches up to the waist. 
KIH [shi sé Й) water gauge 
KARA [su sën liû ji] The water is 
deep and the current fast 
KR RH (su sen mó dng] 
goes above a man's head 
XRER [su эел sîn ci) 
was under three feet of water 
KAB [su sn 0] xwe bahy- 


The water 


The water. 


(The plain) 


gram 

KAB [sul tën у) fathometer 

Ж [su shin] (Т) water logging. 
жй (зу dêng] (D (#) underwater 
sound @(Ж A th AYP EF) sound of water 
KAMI (SU srg cë го) underwater 


acoustic measurement 
ЖЕН (stu ëng ob мд]  hydroocation 
KAWAN, [shu sêg оё wei У) sonar 
ЖИЙ [su sêng cin дп] (to hear) 
the rippling sound of water 

KAMA [SU го dun bö] underwater. 


sound propegation 
KAEH [s ching drg wei] hydrobon- 
tion; sound location 
жи tk 88 [ su seg dng we ai} 


hydrolocator. 
KAHANG su sêg to só q] uder- 
water sound projector 

AMES [зи sero 6 terg d) wn- 
derwater sound generator 
ARBER [su seg rum sg 9] un- 
derwater acoustic transducer; underwater 
transduce 
KARA [su svo hin xičng] underwa- 
ter sound reverberation 
KAN [su shéng stn Чё] underwater 


sound scattering 
KHIR [SU dêng së bêi] underwater 
sound equipment 


KE RBI [Su srêng shi yèn ching] 
acoustic range 
KAMRA [su sêm su эб] 


sooustic 
sweep 
KARME [sU sêng tên cê q] detecto- 


scope. 

ЖИЙ (sni sg tong xin jî] under- 
water ecoustic communication set; underwa- 
ter acoustic communication apparatus 

KAKA [з shóng xin bo] acoustic 
escon; acoustic marker 

KESIR 3 [en srêng xin ho} underwater 
sound signal 

жи tn sëng wê] 
(Ж) marine acoustics 

KAWAN [su sêm yen |0 cun] 
acoustic research vessel 

кен [gu sheng уг q] 


sound instrument 
KAGAWE, [ su sting zing hé ob iing 
У] underwater sound integrated measuring. 


hydroscoustics 5 


underwater 


эч 
ЖЖ [su sng] aqutic; (Ж) hydrephi- 
ku 


ЖЖ [shu srêng ten bin lien] 
ter lobdia 

ЖЕЙ [gu sheng bd hê] water mint 

KERM (sui shéng ding wû] | aquatic ani- 


mal. 

Жа HEF (su зе hê hi] 
marsh plants 

KERM (su sêng ho yun] water gar- 
dem 


war 


flowering 


KETA (shu лого hun jing] aquatic en- 
vironment 
KERA (su shéng Kn ching) aquatic in- 


sect 
KERE [su sheng ú 161) 
manure 

KE“ [su sêng qi ПОЈ] hydroclimate 
KER [su sëng an ub] aquatic com- 


aquatic green 


munity 
жб (SU sêng stêng ó xi téng] 
жас ecosystem. 
Re EMM [hu сего чего wo xê jû] 
hydrobiologist. 
KEMAH (su оо dí mu êi] 
hydradephaga 
KERR [shui hing 90005] aquatic vege- 
table 
KEWUH [stu ёго 9 lio] hydrophyte 
fodder 
жейт [su sêng wai sting wû] 
aquatic microorganism 
aian [shu shéng xi jn] aquatic bacte- 


p [su sëng yn] (#) hydrolith 
KERE [sui sheng yun у] water gar- 


KERM [su seng zen jn] quic fun- 


L4 
ЖЕШ [su sing zí wû] water plant; 
hydrophyte 


shui 
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EBS [du êng Zi ó n] water | 
gillyflower; water violet 

ЖЮ [susi] (IB) navy in ancient times 
KEL [suis] bosmina; beach louse 

xta [sU sh] water erosion | 
Ж [su shi] flow of waters rise and fall | 
of floodwater 
MIB [sui shi jén tü] The flood sub- 
sided. 

KP [su sh xorg уг} The current | 
is turbulent 

KF [su Siu] seeman; sailor 

AFB [su su dii] senbag 
KFAR [su stu fû] sailor suit 
KEF [su stu tio 2] chentey: chan- 


KIWA [su stu јео lén yun] se 
daddy 

ЖЕ [Su su kû] fall trousers 

AF HE [su sty Kn sh] sailor blue; 
matelot 

ж## [su u sn] frock; jumper; | 
Guemsey 

KFR [su situ shi yü] ха language 

ЖЖЖ [su du rg]  bostswain; 
boatswain's mate 

KF KM [end hu hrg xiëo cono 
kû] bemswain's locker 

EK MF [ su stu zing 20 su) 
bontswain's mate 

KM (su sü] water mouse 

KBA [su nas] (Ж) granitic plaster | 

Жї [su sîng] Chinese cypress; huon 


pine 

Ж [su si ji] hydrodynamometer 
Ж [su si xing hydroplasticity 
Ki [su Sin] damage by water 
KIRRI [su sin bo xn] water damage 


insurance 
Ж [su 10] (+) water tower 

КЭЙ [shu tû] otter; bank beaver 
KM [stu tû bû yû] fishing by otter 
KS [su t] aquosity 

Ж [shu tn] pond; pool; puddle 
ЖЕЙ $ th [ su n fü srêng zí wû] 


ЖЖ [su t00] (¥) water jacket; jackets 
space; splash jacket 

ЖЮ [shu téng] water vine 
KAWA [Su tî wû] aqueous extract 
KH [ou fi rè xê] heat of water 


body 

KURA [shi {I dêng хё] acoustics of 
water body 

KUH [shu t wû rên] water body pollu- 
tion 

kf [su t zi jing] self purification of 
water 

ARBAB [shi tn king KD] а vast ex- 


pense of water and sky 
KAB 190 tiûn хл) skyline 


| KET : 


KAM [su tên xorg jë] Sky and wa- 


ter merge at the horizon. || Sca and sky 


merged into onc. || The water appeared to | 
stretch endlessly to the horizon. il The wa- | 


ter receives the sky. 

KAB [su tin yi 55] The waters end 
skies merge in one colour. | The sea seems 
tomdh into the sky (at the horizon). 
The water and the sky merge in one colour 
|| The water was а white stretch, joining 
the sky at the horizon. 

Ж [su tón] paddy (wer) field 

ЖЕ [shu Un 00) paddy fidd harrow 

KEIM od tón cun] paddy fidd boet 

KAF [su ] watercress 

KAM [su tión Ii] paddy field plough 

nén tu 1û П) радду fidd 


tractor 

жИН [su tn опо gF] paddy 
fidd cultivator 

RGA [shu të kûrg] ferrihydrite 


| KWE [su тод] (%) hydrophone 


KW (Чч rg] water breaker; рей; buck- 


a 
KM [su tong] water drum 


ж [$u óu] waterhead; head; flood pak | 


KAWA isu Wu lê có] head foll 
K Ski W [su 0 рб jêng] 


gradient 
KAMK (su usns] (Ж) head kes; 
les of hend 
KHA [su tu jng) water lens 
KAM [gU tû lêo] water paint 
At [su ú] Ф KME) water and soll 
© (SAN) natural environment and 
imate 
ALR [su 0 00 cH] soil and water 
conservation 
OPE [su tû bîo ОТ lin] soil conser- 
vation forest 
KERA [su 0 bing yn] soil and water 
pathogenic factor. 
ALAR [shi tû bù tû] The climate does 
not suit one. | do not agree with the di- 
mate of the place; find oneself in an unac- 
custamed climate; not accustomed to the dli- 
mate; not used to a certain kind of climate; 
The climate does not agree with ... 
ALI [Sui ti liû s] soil erosion; kes 
of soil and water; water losses and soil ero- 


sion 
Жан [sU їй si ying] acclimation; ac- 
dlürariation. 

KERA [su tü лї bing) telurim 
Kf “shu tü] swamp rabbit 
kB [su шл yên d] water-mass 
source region. 

ж (sui tî П) hydraukc thrust 

KR [sU tj] dereliction 

ЗЕ [sui tu d] dedic 

ЖК [su tin] capybara 

ki [sU wö] puddles of water; charco 
ЖА, [shi wén] water-bindered pill 
ЖЕЕ [sU wong wing] (of eyes) bright 


water table | 


| ж [зм wei bao] 


жеж я (su we tur û] 


and intelligent. 

KA [sU wing] network of rivers 

KHE [sni wing di] water net region 

ЖЕЕ SEIR [sU wong dî cû 10] Water 
sedis ив own level 

KAWA KAPA (ели wei yin, hı wéi yong] 

Water pertians to yin, and fire to yang. 

kft [su wer] stage; water level 

Ж HE [shu ме bên hè] water-level 
fluctuation 

‘water level stake 

KRR [su wè Оо chi] gauge; gages 
(staff gage 

ЖЖ [sui wei boo] 
‘water gauge 

xtas [su we: сй] height of water 

KERE [su wei оо liû sb jl] (%) 
differential liquid level gauge 

KPR [su ме fû boo] (+) telltale 
fant 


CL) water gge; 


water-level 


rowery 
| Ж [su wei j] Tuwographi water 


gage; water column 
KBRI (stu wei ў ù yî] mariograph; 
mareograph 

KAMA [shu wes jêng iò) drawdown 
KOMA [shu wei Dð] height of water 
KAM (su wei nêng) water potential 
Ж@#% [su wë tío jé] water level 
отты 

KSM [SU wë tü jóng] sudden drew- 
down. 

aA FM [su wei x jêng] leap; decline 
of water table; fall of water level 

ЖАЙ [sU wei xên] waterline 
xttas [sui wei ên] mging station 
KILKE [su wei zi 51 д]  dipperstick. 
KIE [Su wei ëng] water hygiene 
Kill [SU wën] water temperature. 
KAM [su wen DD] — water-thermome- 
ter; water temperature gauge. 

жї ай BE [ su wen zi dàng tp је 
q] ваш 

KA [shi wen) hydrology 
KAKI [su wên bî nf] hydrologic analo- 
EY 
KAN 


[gu wen сё ling] hydrographic 
элуеу 

kX BE Геи wen o> кло хе) 
hydrometry 

AX MME [ su wen сё éng zên] 


ic station. 


hydrographic 
KAWA [sU wén ob yon] hydrologic sur- 


жу 
KAWABA [su wen hêng yin fen x] 
ly genetic analysis 
KR WE Ф [ su wen de w T xn 
Хуп] hydrology 
ASHES MEATY [su wen di Mod Nong 
10 fen yi] hydrographic sextant; (I) 


sounding sextant 
ZKSCHERHESE [stu wend Т6] hydrology; 


ж 
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hydrography 
KAMUS [shu wén d qû пй xê] 


hydrogeochernistry. 
KHER ERR [stu wen di дй пй хе | 
tên kêng] — hydrogeochemical prospecting. 
KAMU ER [su wen di qiû hò xé 
уй бю} hydrogeochemica! prediction 
KAMI [ su wén di zhi] hydrogeology. 
kue BN [sui wen di zhi deo oó] 
‘survey for the purpose of locating hydrogeo- 
logical resources 
КУЕ Я [su wen d zri kên ten) 
hydrogeolgic prospecting 
KANAAN [shu wen di zhi tiéo jin] 
hydrogeokcgic condition. 
KAWAH [su wen di zhi xé] hydsoge- 
ology 
KANAKA [su wen d zhi ain tên] 
hydrogeologic drilling 
ЖУЙ Я [su wén бо có] hydrologie 


survey 
KAMA [shu wen du] hydrological team 
AK HE (su we fen x] hydrological 


analysis. 

KATHAH [sU wén ging ad ze) 
jst 

KERM [su wén gin è] hydrological 

observation 

KERA [shui wén gen оё zên] 

hydrometric station; hydrographic station. 

KAMU [su wén gò chéng] hydrologic 

process 

c TA hydrochemis- 

ASM (au ven sar hydrologic cal- 

hydrological 

KLER [su wen ming rêng) hydronym. 

ЖЖ [su wén mó ri] — hydrological 

simulation 

ASCH [su wen nén] (KX) water year 


"n [stu wên кою] 
archaeology 


KX $6 BE [sU wén nén dù) hydrologic 
yer 
KAKU [su win nón jên] hydrologie 


yer book; Water Year Book 
KX @ # [Sul wen qi хто x6] 


hydrometeorogy. 

ARAMA [ su wén д хло zen] 
hydrameteorological station 
KAMB (su wén Ging sti} hydrologic re- 
gine 

KAMU [su wén qû xên] hydrographic 
curve 

KR (su wén she ji] hydrologic de- 
sen 

KLER [sU wén sí iè] hydrological 
sculpture 

KAKU [sui wen sí yon] hydrological 


experiment 
AXE Ht [sU wen stu có] hydrologic 
manual 


КВНЕ [su wén tè xg] water regime 


KAMU [su wén tên jên] 
condition 
KAB [su wén їй] 


hydrologic 


[su wen tj hydrologic atlas 
ARMS [su wen wo Т xé] hydro- | 


physics 

KAB [du wénoué] hydrology 
ARBAB (sui wên xê Кто ©] hydro- 
logic method 


KFR [sU wen xê jo] — hydmkgist; 


| hydrographer 
ЖЖЖ (shi wen xin hin) hydrographic 


circulation; hydrologic cycle; water cycle 
KAREM [su wen yoo si] hydrographic 
feature 


AX FAA [sU we yù 000] hydrologic 


forecast 
RSM [si wén zn] hydremetric sta- 


tion; hydrologic station 
KLAR [su wén zên oó] hydrographic 


reconnaissance 
KX BEB [ su wen 7 бо] 
data; hydrobgic data 

ЖАЙ [sh wén] water wave 
KRE [U wing hd] water banyan 
KE [stu wèg] water jar 

KA [90 wo] eddies of water 
KIŞ [su WO rên] water pollution; water 
contamination 
ABRAMS 98 [ su vú n 21 si dêng 
wû] water pollution indicating organism 
KE [Su wû] spray 

AW [su G 0) water deer 

ЖАВ [sU 00] polypite; hydra 
ЖЖ [su ¥ П) hydranth 

Ж [sU x] water scrubbing; washing 
KA [shu d i] rinsing machine 
KAM (sU x ql] water scrubber 

ЖЖ {ЯМ xi] river system; hydrographic 


hydrological 


net 

KAMAR [shui xû bêngi 0) water sys- 
tem representation 

KAPAN (shui hén jî wû yi отто] 
stream sediment anomaly 

ZKHR [shu x n] water bacteria 

Жай [su 0 jîn xué] water becteriolo- 


gy 
KRE (su x6 Si] hydronephelite 
ЖҮ [gU xû] undersea; underwater 


KFR [du x bop pÖ] underwater 
demolition. 
ЖЕЙН [su xó ай gên] underwater 


strorage tank 
KFB [shi xó nging] under- 
water sensor 
APRS (зи xó ол dë kû] sb- 
parking garage 
KFH [SU xë d то П] under- 
water pile diver. 
ЖЕЙН [su xû din doé] hydro- 


ballistics 
IK FSR [ su xû io hing] underwater 


shui 


navigation 

IKE BI (90 xû dûn nó] underwater 
* 

KFAR [su xà dèn si] 
television 

k FS 8888489 9L [shui xia din s së kêng 
J] underwater TV camera; underwater 
television camera 

AR FER MEE [shui x din shi tên li qi] 

underwater television minedetector 

x FIS 5938 [su x5 dj kong do din] 
underwater-to-air missile 

K FRI [su xà dj món oto din] 
underwater-to-surface missile 

K FRHIERF [su xà di zhêng qi] 
water straighter 

ЖҮ [su xó dd] hydroflap 

AF RM (su xû ю яе] 


underwater 


under- 


underwater 


launching 
ЖҮЗЕШКЕ [su xó Кл wéi xó ding) 
underwater agreement 
ЖЕТЕМ [Su xó feng hû ab yong] 
methamosis 
اا‎ [su хб 0 béo] underwater 


TARRE [stu xià gn 2500 x tng] 
underwater tracking system. 


ЖТЗ [sU xó hn jö] underwater 
welding 
AE ARE [su xû һб jn] underwater 
rocket 


жана AAA underwater foun- 
aria [shi xû jî qi rén] underwater 


РЕС РАА [su xà ging é dà). un- 
derwater laser radar 

ЖЕШ ЖЕЙН. [shui xó jî ging têng xin] 
underwater laser communication. 

KEMAH [sU xó ji уй dëng) underwa- 
ter fishing lamp. 

KEWAN [su xó jen 20 wû] subma- 

rine structure. 

ЖТЖ [su xû jû 20 отс) under- 
water habitat chamber 

ià [shu жб ро gun she bei] 
underwater piping laying equipment 

FEN [su xó èrg П) underwa- 


ter crane 
AE HERS Ф 930 [ su xà qén ting di 
kêng do dèn] underwater-to-sir missile 


(UAM) 
ЖАДИ [su xà qië g5] underwater cut- 


ting 
ЖҮРЕ. [su xû qü] subequeous dune 
ЖЕЙ Ж [dU xo айл xî û] under- 


water holography 
x FØ [SU хб shû bè] underwater bar- 


rier 
ЖН [su xû hè xêng] underwater 
camera 


shooting 
ЖЕЕ [su xó sé ying] underwater 


shui 
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ARAMA [su xó só ying Sú] subme- 
rine photography 

7K Tilê [shu xi sh bêi] underwater in- 
stallation 

Ae FRM [si xió sheng x 1000) under- 
water acoustic system 

ЖТЖ [sui xià shëng ушп] underwater 
sound source. 

x FERRE [sul xà shéng bin x ting] 

underwater life support system 

K FRB [su wasi yon shi] sealab 

KFA [su xà si jè] “underwater 
world 

ЖЕШ [shu xà shi gb] underwater acci- 
dent 

3k 4838 [shu xi sti jué] underwater vi- 
sion 
KB su xiû sui dp) submerged tun- 


nd 
KT Rill [su xû a5 do] underwater 


[gu х0 tên оё ql] underwater 
detectoscope. 

KEWAN (9м xo то yn q] hydo- 
Phone 

ЖЕЙ “UPR [ su xà tong gi rü xî gun] 

snorkel; schnorkel 

AR AM [ su xû сд xin] 
communication 

ЖЕШ [su xiû wû juê П) underwater 


underwater 


excavator 

x PME [su xû мого yîn jng] water 
telescope 

KFA Сели xó ео ming) underwater 
ы 

x FAM (shu д zie ming den уо] 
underwater flare bomb 


ЖҮЙҮТ [su xû zho ming dng] un- 
derwater luminaire. 
ЖЕШ [sur xû zóo xûrg j] under- 
water эй camera 

x THEY lsu xià 25 ye] 
eration 

ЖАШ [su xn] (Ж) narcissus; daffodil 
ЖЇШ# (Su xn hub] narcissus 

ЖАША [stu ên û] narcissus 

ЖИЙ [su en) fountain moss; sphagnum 
KARA [shi in ri tên] sphagnum pest 
KAM [sul xitn sh] fontinalis 

жи M iei) ‘marine insurance ; marine 


underwater op- 


жина ааа marine insur- 


‘marine policy 
ana KA tou xičn chéng bčo rén] ma- 


ARKEMA [su xin de jù 20 sin 
S] salvage kes 
KIIRA [shu xn tou bio dn] marine 


insurance application 
ЖАЙ [su xn] waterline; shoreline 
KAGEM [ su xen Оо лї ра] 
aqueous cable marker 
KIRA [shu 0л dèn 000] cablegram 


sb- 


KH [su 0070) water box; lavabo; water 
block; water tank 

Ж® [Sung] region of rivers and lakes 
KSEE [Su 070 din $ê] spring time 
in a waterside village 

ASH Tau гет го land flooded 


AARAA [su rgo iû] The nat- 
ural flow of water always proceeds from 
higher level to a lower one. 

ARPES, A TEM MEH [su xorg а а 
liû, rén weng go chi 250] Water always 
flows from a higher to a lower level, but ev- 
'eryboly has an ambition to rise higher up in 


society. 

KETA [su xê bù 000] even a drop of 
‘water couldn't leak out D JE RELATE 
AMAL. There were more people at 
the game than you could shake a stick at. 
U RAF HTT BS AE ЖЯ, 
FLOSS PANA АНТЕ, They 
besieged the yamen gate so closely that not a 
drop of water could have trickled through , 
threatening to drag Mr Zhang out and beat 
him to death. // E F Sth = + 
AAE ESRB METER E 
POKER ИЖТ. For 
twenty minutes of the frist half, the Broz- 
ilian frowards had a packed stadium in 
their spell. 

KP [su xê] watery diarrhea; clepsydra 

KA [shu xê] waterside pavilion 

ЖАН [sU xê ting g6] pavilions, tow- 
ers end terrace halls on the water 

ЖИЕ (su 00] Mercury 

ЖИЙ [Su xing oto] wate starwort 

Ж [su dg déng] duckling stool 

Жї [du xing] ability in swimming 

ЖЕТ [shu xing liû xû] Water tends to 


flow downwards. 
KEMA [su irg drg d] water varnish 
IKET [stu xing rin xà] Water tends to 
run downwards. 
KEMA [ Su dg tú ito] — weter-bese. 
peint 
ЖЇН [hi xing yûrg hub] heve a dipo- 
sition as chengesble ss water; a women of 
ese morals; a women as unstable as water 
ЖӘЙ [shu xiöng]_ hydrothorax 
KAM [sui xüq di] watering place 
Kf [shui xù] scale; incrustation 
ЖЖ [shu xid) bright and beautiful 
ЖШ [shui xi shîn ming) clear wa- 
ters and green hills— picturesque scen- 
еу; The water are fair and the moun- 
tains are bright. || The water are very 
bright end the mountains are clear against 


the sky. 
ЖЭШ (shi xü shin dig) clear wa- 
ters and blue mountains 
ЖИЙ (shui xuén wO] tourbillion 

Ж [shui хуп] water separation; select 
seeds or ores with water 


ЖЖ [sul xuë] water boot 


KA [sul wê] water hole 

KAWI [su 6 dòng wù] aquatic 
cave animal 

KAT [shui xin hun] water circulation; 


water cycle; hydrologic cycle 
KE [Shu yö] water gage; hydraulic pre- 


sure 

KER % %8 W. [sh уб bdo méi têng] 
coalburster 

ЖЕЕ [snu уб bèng] hydraulic pump 

KEW [shi уб jT] — hydropress; water 

hydraulic press; water press 

KEK HINL [Su yû P GO) hydraulic 
extruder 

ЖЕЕ [su yû ji) hydraulic gage 

KEMAH [ sui yû ji dûn ql] water 
pressure relay 

KE) [shu уб ай dòng] water drive 

ЖЕФ Е [ su уб quin dun zo] 
hydraulic forging; hydraulic press 

KEARE [sur yo 50 6 ql] hydraulic 


minesweeping 
KEK [sd уб shi yon) hydraulic test 
ЖЕЖ [sh yO shut léi] pressure mine 
ЖЕЧИ BE [su уб tido jié q] hydro- 


state 

KE (shut yO 100] hydraulic head 

Ж [shj yO) water crow 

KAM [shul yon] shredded tobacco for wa- 
ter pipes 

KAMA (shui yon ddi] water pipes tobac- 
со pipe 

ЖЕМ [su yon 1000) water pipe; hoo- 
kah; 

ЖЖ (sul yon) water logging 

жай [shul yûn chéng 201] Waterlog- 
ging has caused serious damage. 

KAWAH, [shu yon di хіб wën luin) 
water and salt metabolic disturbance 

KE [su yeng tión) irrigated nursery 

Жав [shui yang] bigcatkin willow 

KA [shu yong sun] — (4) salicylic ac- 


id 

ЖЁН [shui yong hù] water curing 
ЖИ [shul yéng] water sample 
KARA [sU yong ОЗ] water sam- 


pling 
KAWAH [ shu yong 20 cin] water sam- 


ЖЕНЕ [shu yi di yòn) The river has 
overflowed its embankments. 

KA [su yi] hydrofoil; foil 

ЖИЙ [su yi chin]  hydroplane; 
hydrofoil bost; hydrofoil vessel 
ЖАШ [shu yi ng]  folerafts hydrofoil 
boat 

ЖАА [shui yin] mercury; hydrargyrum 
KI SEMUM [shut yin bión pin qi] mercu- 


ту frequency changer 
KIRT [shu yin dëng] (8 +) Finsen 


* 
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shui 


lamp; mercury lamp; mercuryvapor lamp 
— i (su yin d zénj] caccia 


prm [sul yin didn ji] mercury eec- 


trode 

ЖЕМ [ shut yin din je] electrolysis 
in mercury cell 

KAWAH [sul yin jin bö qi] mercury 
detector. 

ЖАВ FX [shui уп kõi gön] ` mercoid 
switch 

KAB [shu yin kong bù] — hydrergy- 


rophobia 

ЖИГ [shul yin kung] hydrargilite 

KAMAE [ shuf yin qi yö ji] mercurial 
barometer 

KB [shu yin wën di jì] mercuri- 
al thermometer 

KAEN [shu yin wën ding q] 
cury ballistic 

ЖИЙ [shui yin wû rën] mercury pol- 
lution 

Жї AH [su yin yû li jl] 

gage; mercury manometer 

жїй 36 $T [shul yin ying gung dêng] 
fluorescent-mercury lamp 

ЛАВИ © Я [shu yin гла kêng bèng] 
mercury vacuum pump 

KUAS [shu yin znën kong ji] 
cury vacuum gauge 

ЖЕТ (shu yin zheng ai dêng] 
mercury-vapor lamp 

KIR REDE RE [shul yin zhëng liú ql] mer- 
cury rectifier; mercury power rectifier 

ЖЕФ [ shut уп zhong dû] hydrangyr- 
ia; mercurial poisoning 

Kl [shui yin zü] mercury column 

ЖИК [shu уп] retained fluid 

ЖЕ) [shur yin] watermark 

жж [shu yin mû kè] — wood-biock. 
print by the medium of water 

ЖЕ (shui ying ying] bright 

ЖИК [shui ying 90) hardness of water 

KUKUH [shut ying dù zhi) water hard- 
ness value 

ЖЖ [shui ying 0) hydraulic modulus; 
hydraulic index 

AKER [shu ying shi hu] 
hydraulic lime 

Жї# [shut ying xing] — hydraulicity 

жа RH ALTE (shut ying xing ni hub ni] 
hydraulic refractory mortar 

ALARA [shul ying xing shi nur shi] 

lic limestone 

KEk [зил ying xing shut ni] 
hydraulic cement 

ЖЖ [shu yong] swelling 

a [shui уби kuûng] jenthinite 

zift (shut you shó] homalopsid 

KHNL, AA [su you yn, you bêr] 
А stream has its source, а tree hes its root. 

AAA, BAM [ shu убо уху, sho you 


gên] Every river has its source and ev- 


mer- 


mercury 


water lime; 


ery tree has its roots. || Everything has 
its origin. 

ЖКА [shui уй] water elm; planer tree 

zi [shul yù] body of water; territorial 
water; waters; water area; horn; water 
body; waterway 

SIE [sui уй оўго хиб] — hydroop- 


tics 
THERE MH (shu уй wei shëng wi xué] 


water arum 

KERE [su уй jin ang] water-lily 
tulip 

KW [shi уй 26 zi] Water reten- 
ton should be treated with draining 
method. 

Ж [sh уй] water beth 

KERLE [su yù chû chén qi] wet 
dust collector 

KAT (shu yù (б hên ко 16] 
b 


у 
KEMAH [su yo jiû rë ai] water bath 
K8 [enu yû qi] bain-marie 
KAET [ shu уй xn TT libo 1] hy- 
dropsychotherapy 
KAKE [shu yo chi IT] water pretreat- 
ment 
Ж [shui yun] headwaters; waterhead 
KARA [su ууу bdo fü] water re- 
source protection 
KAMA [shu yun bû П) water recharg- 


ing 

ЖЕЗ [su yun non yong їп) for- 
est for conservation of water supply 

XEF # [shu yon К 16) water re- 
sources development 

KAWA [hul yun Kin ton) water 
source prospecting. 

KUH [shu yun lin] 
woods 

KELE [shu yun wei hêng) sanitary 
of water sources 


ЖЕШ [ su ушол wen tí] 
sources problem 

ЖЕ [shu yu] hydraulic jump 

KAWA [shi уш jing ub] flowers in a 
mirror and the moon's reflection in water 


water resource 


water re- 


— insubstantial objects 
KAB (shut yin mû] hydromica 
жів [shui yon] water transport; trans- 
port by boat 
KIKI A, [shu yon chéng yin rên] car- 
rier by water 


KIR [shui yin fèi] эмеге 
KIAT [shu yin göng] water carrier 
BIR [shu yin ого ù] water carri- 


er; water carriage 

KM [sU yin gui hû] water trans- 
port planning 

KMZ [sU yin hò yòn liûng] in- 
land river transport. 


KEBAR [shu yin ji sù] watercraft 
KZ [shi yon má tou) port handling 


river cargo 
KEMA [su yin moo yi] water-borne 
trade 


Xd 8 B Ë [ sur ул поо yi lèng) 
waterborne trade 

KZA [shi yin wing] water transport 
network 

KJB % [sul yin yë wù] waterbsilage 

KIRÊ ALM [shul yin zhong didn zên] 
marine terminal 

KK [sub 26) chuóng] hydroponic bed 

Kk [shu 201 fà] hydroponics 

ABBR [sh z5i tö nun jð) hy- 

re 


ЖЖ [shu 261] flood; inundation 
KRAMI [su 25 bên xîn] food insurance 


ЖЖ [shui 20 спо xü qun] flood 
rehabilitation bonds 
KRIGE [shu 20i di qi) flood district. 


KRIM (970 zi dui сё) food control 
measure 
KRAMA [shui 25i shou nûn zh] flood 
sufferer 


AKRAM (shu 20 sin ҺО) flood damage 

ARM [shui 20) sin sti] flood loss 

KRW [shui 201 yù tong] flood control 

KH CL ЖЖ [shu zi shëng I yong xi 
tOng] equa renaissance 

ЖИ (shui zéng] water burial 

Ж [shu 200) algae 

ЖЖ (shu 200] water flea 

Ж [shu 26] marshy land 

water gate; penstock; 


ЖЕ [su 26 jû 06] sluicegate 
price (f KH 3t Jl s 36 xf t П C PF 
SE AMEE Ht) 

ЖАВ [shut zn] battle fought on the sea 

KAKARING [shui zhéng chuén 000] A ship 
rises with the tide = в person's social rise 
benefits those related to him. | Boats go 
up with the level of the water. || Ship rise 
with the tide. РИК, ИПКӘ 
‘BK, BEM К. Prices rise in propor- 
tion to inflation, like boats going up 
swith the level of the water. 

ЖЕНЕ [sui zhong lû jî] The river's in 
flood, and the current's very swift. 

ЖИК [shu zhong] watery distension 

KAM (shui 200 zhi wo] water blob 

KAEH (shul zhdo tion geng] blink 

ЖИ IE [shui 200 yin gung] water 


sky 
KAM (shut zën ji] liquid drugs injec- 


tion 
RAFI [sU zhên libo 6] (HIE) acu- 
KM [shi zng qi] steam; vapours 


water vapour. 
ЖАНИМ [ shu zhëng ai bdo ро 1500] 
hydrox blaster; hydrox cylinder 
РЕС (shut zhéng qi jî ging 91] 
(Ж) water-vapour laser 


shui 
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KRB 


KAEH [shui zhéng qi mi di] 
vapour density 

KEARI [shu лёсс qi zhéng liú] 
steam distillation 

ЖЖ [shu zhèng] water administration 

Жї [shui zri 20] water spider 

КДЕ Ж [shur zh xê 15] — hydrohemo- 


water- 


stasis 
KERMES [shu zhi ding zé wû yû] 

Fish do not come when water is too 
clear. || Water which is too chean has 
few fish. || When the water is too clear 
there are no fish— one should not demand 
absolute purity . P K EWE, A E 
ЖОЙ KA. Water which is too clean has 
few fish; he who is ton critical has few 


friends. 

ЖЮН [shui zhi dòng qi] 
KER (shu zhi] water quality 
KAWA (shut zhi bo hù] water quality 


water brake 


protection 

ЖЕНИЛ [shul zhi bên sh] water mass 
identification 

ЖЕ#Ж [shul zhi обо zhin] 
standard; water quality standard 

KAMER [sh zhi cê cing qi] water 
quality detector 

ЖАТ [ shut zhi tën xî] water analysis 

ЖЕНЕ [shui zhi gun П] water quality 


water 


control 

ЖИ [shui zhi hub хоб) hydrochem- 
istry 

KAKA (ed zhijn сё] water quality 


monitori 

жюн [Su zN kong zni] 
ty control 

ARDS OM Гем zhi wei shêng kêng 
Zhi] water hygiene control 

AS SR [shu zhi wû rön] water cont- 
‘amination; water pollution. 


KIRIS [shui zhi wû 200) water pollu- 


water quali- 


Чоп 

ЖЕНЕМ! [shui zhi yon 100] water pig- 

ment 

KAWAH [ shu zhi zh bioo] water quali- 
ty index 

ЖЕЙ [shut zh lid]  hydropexis. 

жЕ, AMBER [ shu zhi sheng 
‘ching qû, rén in Si уп yo] Аз worms 
are bred in а stagnant pool, so are evil 
thoughts in idleness. 

7KM [shut zhi] hirudo; leech 


keh ME HE [shu zhong bào zà) water 
shooting 
KSM [sru zhong bing qi] underwa- 
ordnance 


ter 
жфта HG Ж [shut zhong fang din 
chéng xing fà) hydrospark forming pro- 


cess 
ЖЯ PEM Mp [shut zhong ta you sheng 
wû] hydroplankton 
жй! [shul zhong hû xi dong wi] 
water breather 


| KAWIN [sh zhong jé si wû] wa- 
ter jazzy 

ЖФА (su zhong бо yè] fish for 
the moon in the water; catch the moon in 
the water — а fruitless attempt 

KB [shui zhong shú nue] 
ing in water 


KAKA [shu zhong tûn cê qi] de- 


(€) cur- 


tectoscope 

xcht æ [shu zhong xing 2б zë] 
water treader 

KEMASAN [su zhûng ying yu kêng 
2200] save only the reflection of the 
moos. shining brightly on the water 

жів Ж [shui zhong yin dòng 100 
18) hydrokinesitherapy 

KRAHH [shu zhóng zhdo xióng jî] 
fish-eye camera 

ЖУ? [sut zhong] (Ж) water clock 

ЖЮ [shui zhöng] edema 

KIMA [ shu zhong xing nou yén] 
edematus laryngitis 

— [su zhóng xing ding tön] 


KAB їз zero а 

Чоо; water poisoning 
Ж [su 210] spray: drop of water 
KCN HE [sui z hé boo dn] 


water intoxica- 


poached egg 
KU GERE [endi 210 hé boo dèn qi] 


poacher 
ЖЕ [shui zü] waterspout; water col- 
umn 
ЖЕЗДЕ [shu zhù shi hêng wen qi] 
hydrothermostat 
ЖЖ [Shu zhin] standard; level 


жакт [sul zhin Обо ch] levelling 
staff; levelling rod 

KARERE [su zhin có ding zhung 
zhi] levelling set 

KAMI [su гїл сё 1670) differential 
levelling; levelling 


жеш 
eling 
ханаа [shut zhin 08 кло yun] 


R (oe aod leng AT Jev- 


levelman 
KAR [shu zhin chi] leveling rod 
жай [su Zin din] bench mark 


(BM) 
KAGAN, [shui Zin jing wei yi] level- 
theodolite 
KR [shut zhin mien] 
el surface; level plane 
KAM [shul zhin ping] level bottle 
KAMB [shu zhin qi] water level; spirit 


water level; lev- 


level 

ARK [su nin yi] 
ment; surveyor’s level 

ABM [shu Zi yun] water resource 

KABAR [su 7 yun bio hù] water 
resources protection. 

KAERA [su zi ухх gin П] water 
resources management 


levelling instru- 


KAWAH [shui zi yun ОЛ hû] water 
resources planning 

ABH [su Z yum ñ yong) 
resources utilization 

ЖЖЖ [shu Z yun xi tong gong 
Chéng] water resources systems engi- 
neering 

Ж [shu zi] water logging 

KAWA [shui zi bing] water disease 

KAE [shui zì chung] paddy-field der- 
matitis 


ЖН [shu zi hub] water-damaged car- 


water 


go 
JK BER Ф [ shut zi sin hài boo xin 
dn] water damage insurance policy 
ЖЕМ (shut zi хіб] with average; with 
particular average 
ЖИ [sul zû] aquatic animal 
ЖЕНЕТ. [sur 20 gun I göng) tank- 


men 

zkiktR [shui züguón] aquarium 

жй # [enu 20 xiong yong yû] 
aquarium culture of fish 

ЖАЫ (shut 20 yû] aquarium fish 

ЖЕЎ) [shu zû li] water resistance. 


[shui] 


Wi [4] uy o pate > ME 
around urging rulers to adopt one's politi- 
cal views; peddle an idea drum up sup- 
Фоп for a scheme or plan; lobby 


Bt [4] tax; duty; due 
ж [£59 
ЖЖ royalty (on books) 
#44 D pay a tax one has evaded D pay an 
overdue tax 
sk GÈ) D # export/import duty 


+ 3279 - shui 
ЖЖ, evade (or dodge) а tax and dues poration profit before tax; pretax profit of 
ЖЖ. evade taxes BESS [su jn jn ding hû] ux | enterprise 

AE tax on slaughtering animals equalization ER [su gin sour] income before 


EIA land ux 

ARAL sales ux 

Sp HAL stamp 

EIA. busines tax 

Ж, miscellaneous levies 

Ж GR increase) reduce с tax 
AER. levy a tax on sb. 


BA su dn] tax list 

‘BUA AEH [su ding qen sëng) — bracket 
creep CERA TE ЯНИ ЖЫТ RAH 
ШАН HE PERITO. 

Ub (Gf S [Su de you hi ad sr] 

ial vx measure 

ВЕЛО [su аб ji ging og ë 
yong] taxes and public charges 

BM [shui é] the amount of tax to be paid 

BBM (su 6 j sen] computation of 


тах amount 
ЖМ [shi é Kou chó] tax credit 
Bik [su 16) ux law; tariff low; law of 
ux 

ЖЕЛ [su 16 yi Sí] sense of tax hw 
BL k [hul fê 100 ann] tax clause 
Ж [90 fû] tax burden 

ЖЛ ЗЕ [shui fü de ging ping xing) 
equity of tax burden 

BAR [shi fû 10] ratio of amount of taxes 
(BUK BIR A f KA) 

BA [shui ОЗ] ux reform 

BABA [su ойл по j rén) customs 
broker 

‘BUG [sui rou] after tax 

BB ШМ [su u hé tong AY) after-tax 
contract system. 
‘BUH [Sui поо jû g6] price after tax 
BUG ABLE IK [shui го jing é dù f fo} 
netof-tax treatment 

UBM Ж í sui hou ing 6 jî sèn ©] 

net-ol-tax method 

BURY [su hòu jing Ii] net profit after 
tax 

BURMA [su hu jing stóv rà] . net in- 
come after tax 

BUSH (sui hou li rin] profit after tax 
BUSA MAM [gui Pug yê li rin] corpo- 
ration profit after tax 
BEKAM (su hu sou yî é]  eamings 
after tax 

BEME [ni Ku эй dé] 
тах 
BURCH [sui hûu ZT 06] pay after tax 
BUR BIKA. [shi hu Жуп stu rù] gross 
inccme after tax 

BA [sup] tax base 

RB [sui ji] ux bracket 

Bi [sui [п] wx payment 

В.Ф [su j bi nnd] tax haven 
BRERA [shui jn di хр] tax offset 
BS B Eh [su jn ji yng nû êi] axes 


income after 


| BH [sui i) 


ВЕ (su jn ог dû zi di] tax 


exemption system 
BS FEK [ni jn png Ain Zerg to] 
di 


эх 
| &£WEA [su jm qê dro rén] tex as- 


sesor 
ЖЭНЕ (sui jn tên ti] tax amortization 
RARA (shi jun аб xêng] wks 


credit 
BAREL (su jen Г 26rg di] wod 
ection office 

BARES 190 jn Zin bêi Jn] reserve 
for tax 

RK (sui kin] taxation; tax payment 
BRERA [su kin oo stu rên] 
farmer 

RRR [sui кёп fü ал] tax burden 
BURMA [ni krn fü dîn Û] ux bur- 
den ratio 

BRM (su кёл jn món] tax rief 
BRERA (sul kun adi s) ög xo] 
rapid tax write-off 

BURWUE [su kin ping ding] assessment 
BELFER [su kin ping deg 21) as- 
sessment value 

BUBBA [shi kên Оо пй] ux receipts 
BUAYA [su kin їп x00] amortization 
of taxes 

BRAH [SU kên tito 6] tax timing 

BABA (su kin yû ti zhi] withhold- 


ing system. 
BREAN [shui kun 25 né de jiû 09) 
price including taxes 
БИКЕ (shi un zhêng u] collection 


cf taxes 
BENANG [su kun zi nû 6 jn] pn- 
alty taxes 

taxes and profits 

BAR (sui П tën 10] separating taxes 
from profits 

BUR [Su Û] tax rate; tariff rate; tax ra- 
to; rate of taxation 

BERI LARD [su ú ûn јо gg 
chéng db hub dûng] escalation of tariff ac- 
cording to the degree of processing 
BBR (su Ú обо] table of tax rates; tax 


table 

BEA [su Ú jé gu) rate structure; 
тах rate structure 

BA [Su mû] “tax items; taxable items; 
‘categories of taxation 
BADR [su mù fn колд] ай ex- 
heading 

BR [su q] tax deed 

БИЕР lsu обл cin fi пл] pretax 
net profit 
RMB [du gin hin dà] 
before paying tax 
‘BOTH [sui qen й л] pretax profit 
EACH (sui ging yë lî rin] cr 


repey loans 


ux 

‘BENTH [su an stu yi é] eamings 
before tax 

RMB BR (sui aim su yi Û] pretax 


yield 
RMR Ak [shui qan znóng men õu yi] 
pretax accounting income 
SW 8k [sui qién zng stu ù] 
income before tax 
BUK [s ЗОЛ tax revenue 
BES (sui 90000 zü jn] ux subsi- 


gross 


dy 

ИОН 8. (shui õu de їй! do 95] 
welfare effect of tax 

‘Bes Ж KER [su shu de hòu 


yi 26 dëng din yun 26] benefit theory 
of taxation 
BG [su sou imn] tax credit 


BUB Se 09 499A Se ft: (tu ntu di mën 
de nó shi rén tiéo jiûn] persons eligible 
BIKI KR [чи sou di min 16) credit 


method 

BREE RIKA 09309 [shui u di ab 
тїп su rù de tén xing] elasticity of tax to 
national income 

BIKIR [shui su fên pèi] tax allocation 

BUK} (shui gu 157 kama] ux sharing 

BEA [u shu g5 08) tax reform. 

BUK IH ME [shi shou ging réng) taxation 
functions 

ЖИ ЕК [sU Fou 00] ux incentive 

REER [su shou gen Т) ux adminis- 
tration 


BURMA [su sco gn x6 аёл] ux 


jurisdiction 

Bulk [su shu jan mn] ux exemp- 
tion; tax credit 

BMD [su sóc jit sto] drop in rev- 


ene 

REPA [su shou је jn] tax saving 

BLY [su shou jé gu) tar structure 

BM [sui Sou б yun] tax revenue 
source 

BIKERE [sU ču Tn] taxation theories 
and principles 

Be HAI [shui soul yi їл] benefit the- 
огу of taxation 

SRE) (sui sou б) ding] tax loophole 

BRUKER [Su shu mû lü] inventory of tax 

BERUB [su sou qê rên sa] confir- 
mation of the tax 

BUKAKAN (ui ču situó) tax revenue; 


tax receipts. 
BORNE [+u hu teo inû] ux adjust- 
ment 

ЖЕШИМ [sU bu xiûn i] tax limit 
BU [su u you Obi] tax allowance 
Bk SHE [su oo you dbi ad eri] 
tax incentive. 


BBR [si Sou êng cê] tax policy 


shin 


+ 3280 - 


BENA 


BABER [shui su AY Обо] revenue tar- 


get 
BUS (su би лї db] tax system; tax 
structure 


BOB (90 seu 2 rû] ux delinquency 


BERR [Su su лыг jòl onward 
ifting of tax 
BULB MRD [sui nu zi én jen seo] 
natural decrease in tax revenue. 


BK AKAN [su stu zi rén zérg ja) 
natura] increase in tax revenue 

E M BIL [ sui shu Кю rêng] tax sparing 
BH (sui wo] | matters connected with taxa- 
tion 

BHA (sri wû cd) revenue office 
BERRA [sui was Trén] licenced ux 
accountant; tax practitioner 
RABENA [su wû dénhó 2 xn] ux 


answer 
ЖЕ [shu wi дао chó] investigation 
for tax 

BAKA [Su wû 10 ting] tax court 
WAMA [sui wo g wen] сах advisor; tax 


counsellor 

BBE [sui wi gin) revawe collector; 
tax collector; revenue official 
BAWA [shu wû jî gîn] ux taxation au- 


thority 

BAR (shui wû jî hé уйг] inspector 
of tax 

BRAMMA [du wû jî S yun] revenue of- 


ficer 
BWAR (shut wo jûn có] ux audit 
HAMA (su wo jën ch yun] inspec- 
tor of taxes; tax inspector 
BAM (shu wo jû] tax bureau 
BARH (sui who ji] tax accounting 
BWI [sui wû shén ji] audit by tax law. 
BHM [sui wi 90) revenue office 
BBM [su wi sû] tax collecting station 
BRAA [su wû yun] tax collector; tax of- 
ficial; tax receiver 
RH Bi BAB (sui wi Z xin wei yin 
Tu] advisory tax board 
BD (sui yun] ux fund 
В НЕ [su yun zin rro] 
ene of tax revenue sources 
RUM (sU 25) tax regulations 
ЗЛА RON] classification of 


transfer- 


PTS [su 26 wei yun hi] tariff 
comission 

BM (sui 24] tax system; taxation 
BMW [Shui z tito ëng) adjustment 
of the tax system 

BR [sui Hing] tax category 


RE [51] D чер P Е 
Шу? Did you sleep well last night ? // ВЕ 
WUE sleep late; get up lates // HEBER 
XT. He has gone to bed. Q) into a state 
of sleep > ABE dropi fall asleep 

ж LAH 


XEM be fast sls; be эш in ар 


BAKA [shi bo cnéng тё] be unable to 


sleep 

— su 85] dapig bag 

Ко] во to bed: go to sleep: 
— have a sleep; fall asleep DRAG AM. 
ESL Si BE SE. 1 go to bed at nine o'clock 
everynight. // ЗЕТ —Ж%, HM RHE 
WRAT . He became spirited again after 
having a sleep. 

ШЙ [SU kû] pyjama trousers 

BOR [shi n j20] sleep late 

[su in] (HD water lily 

[shui móo] night cap 

A [shui тё én) sleeping beauty 

[su mêrg] sleep; slumber 

MR [su mén] Чер 

MER + E. [su men bù 2) 
enough sleep; lack of sleep 

ИШҮ [sU mén 160 6] (Ж) physio- 


not have get 


logical sleep 

IR + [su món s ji] 
for sleep 

MIRAS Ж [Su mén xê i Ó] sleepte- 
aming or sleep-tesching: instruction ob- 
tained or given to one who is asleep, usually 
by means of recordings, on the theory that 
the slecper's unconscious is capable of ab- 
sorting the information (WARES 
SCL ROR PAA EG BON 07, CRI 
de HE A B HE KB AT RKA 
ЯҢА.) 

BRAR [su nin têng Ó] — sleep-disor- 


ten avoidanoes 


der; somnipat 
BERERE [su món zi Si q] sleep in- 
dicor 

MA [Su mó] extreme slepines 
EARR (su поме ti] under the sleep 


тй (sui sò) 
sherk 
MAT [sui gile] sleep soundly 

ER (sui sú] glirid; domowe 

WS 190 tû] sleeping siete 
WRR [su wû bû ûn] be restless and 


sleepless 
WSS [su xing) dreamland PÉ A 88 $ 


fall asleep 

ЖЕШ [su КО] wake up 
ИШИ [SU убл mérg rg] eyes still 
heavy with sleep; eyes still fogged with sleep 
ШШШ (su yon ig sîng] to have a 
drowsy look; eyes still fogged with 
sleepy eyes; sleepy with eyes half dosed; 


Sleepy-eyed 

| BER [sui yi] pyjamas; nightclothes 

WEKA [su yi] pajamas; pyjamas 

BM [su yi] reclining chair; desk chair 

ЖЕЙ [su yi] sleepiness; drowsiness D ff 
ЛЕ fæl somewhat sleepy; be drow- 


зу 
ШЙ [sui ло) get to skep; dwe off 


[shün] 


Bi [at] suck D WS suck milk 

ЖЖ [sin rü] suck the breast 

IR [sn 0] suck (usu. fig. ); absorb > 
HIR 3 Bh A EGO ИГ suck the blood of 
the labouring people. 

RAW [Sui yorg si 21) suck sb. 's ul- 
cers and piles of another person — debase 
оре! in trying to please sb. imporant or 
powerful 


[shin] 


їй 1. [4] O in the same direction 
as; with D RATAR sail with the wind 
Ф along: in the direction of D BAK 
PEME walk along this street // KM 
BETZ ir the direction of clock 
2.0991 D (of writings) smooth; resdables 
deer and well-written D ВУЙ. 
AX ALAM. His translation is faith ful 
to the original , and very smooth , 100 

in sequence > — ЖЕНО 95 serial numbers 
3.35] © be suitable; be agreeable; fall in 
with D Zi ERINN go with the tide 
of historical development // ЖИЙ АЖ 
fall in with popular opinion @ obey; yield 
to; act in submission DB ФРА ОВА 
HE obey her with fear Q) (used at the close 
of a letter) take the opportunity to > MILE 
ЮФ with one's best regards 

[ET] 
WAR docile and obedient; all obedience 
3 order of strokes observed in calligraphy 
BANE good weather for crops 

JR. defer 10; comply with 


* 


+ EEN be perfectly justifiable 
AMA smooth going; plain sailing 
ANA gentle and agreeable 

Мй obeys yield 


ARM complaisant; obliging 

328. docile; meek 

XUA FN readable and fluent 

NEAR surrender and give allegiance to 
Жж show filial obedience 

SINB tame and docile 
PAE plain) smooth sailing 


ж 


shin 


RU be obedient 
ЯЛЫ in the same direction or sequence 
X loyal and obedient 


RBS (sina то tou] quay 

MAHA [shin bè] (Ж) longitudinal dike 

ИЧЕ [sin bén] in passing; while one is 
doing something; without much extra ef- 
fort; conveniently D EBE , ШШ 
RB) T LAR. During that lec- 
ture, he mentioned several new books in 
passing. // WE Wb SNS Ж АРУН 
ЖИ РО? When you go to the post- 
office, would you please get five stamps. 
for me? 

MER [shin bûn бу jù) by the 
way; incidentally 

M£ [sin chó] favourable balance; surplus 
D Sb MLK favourable balance of trade 
// WEEK surplus country 

MANE [stin cà об zhéng] surplus fi- 


nance 

Wi (shin có dîn we] 

MAH [зул со е] 
balance 

MAHA [shin cá gu jð] surplus country 

MARB [shin c moo yi] surplus trede 

METAR [in сб yû sên] surplus budget. 

MAA [shin chin] (Ж) normal childbirth; 
natural labour 

MAK [sun ching] smooth and easy; unhin- 
dered D APRA To The pa- 
tient is beginning to breathe more easily. 

Юй (shin оо) (air tide 

ИД [shin От lin] tumbler gear 

Mf [shin cun] | sequential transmission 

Шш (shin ci] (44) paramagnetic 

MARIEH [shin ci ging zèn] paramagnetic 
resonance 


ИНШО 29 [shin ci lëng qué) paramagnetic 


cooling, 
Matik [sun ci) (28) paramegnet 
MOX [sn ci] in order; in succession; in 


surplus unit 
volume of favorable 


proper sequence 
MUAFTEDAL [shin ci dû yin] serial printer 
Wk HAH [shin ci sto np] sequential 


scanning. 
WA [shin ong] be obedient to; submit to; | 


yield toi fall in with 
WEY [sn (то) smooth; without a hitch; 


plain sailing 

Ж [gin dio] guide or steer (a move- 
ment, etc. ) along its proper course 

МИЙ [sùn do] on the way 


MTE BE [sun ding ¥ er qen] (fc) 
malealdehyde 

NET Ж 80 [sun ding aèr sîn] (f) 
maleic acid 

MET MRAZ [shin cing xérg ico] (10) cis 


polybutadiene; butadiene rubber 
MB [shin &]  pleasing/ pleasant to the ear 
D R 3 W W: W ME EA KN. I is 
harmful to listen to what pleases you only. 


= 3281 + 
Wih (sun frg] visit (a place, person, 
ас.) on the way 

MA [sn fg] O have a favourable 


winds have а tail wind > MATE soil 
tuith the wind © good luck D SURE 
MUA, Wish you a pleasant 
ЖАЗЫН (sin fëng ché ping] seil with the 
wind ~ take advantage of 
MAH [shin feng 6 0] start en under- 
taking at an opportune moment 
MAKA [sin rg cu hö] have a 
favourable wind to blow the fire; take ad- 
vantage of favourable conditions 
MAH [shin бод ё) a person in tradition- 
al Chinese novels who cen hear voices a lang 
way off; clairsudience; a well-informed per- 


эп 
ЖА fr 8 [stin feng të xing dên] 
downwind leg 
MAHA [ sun feng yang fîn] (come nn- 
ring up) with swelling sails before the fair 
wind 

ИЯНЕ [зл feng лит аб] trim one's 
* take one's cue from changing condi- 


JAH rn teo эл йге) to change. 
то suit the prevailing political climate 
IMR [sùn 0] be obedient; submit; be doc- 
ile 

MAA [sùn fü si hû 0] orthodromic. 
abdominal breathing 

Ma JLE [shin gr pò) — 
and df say everything to 

Wi [sun org] opened 
WA (shin hé] gentle; affable; soothing 
MGR ДЖ [sun né rén у] go with what 
people feel or desire. 
MARGO [shin rü mín xn] meet the wishes 
of the people 

MAN (shin РО Ging П) — conform to ren- 
soni stand to reason 

т ж, & F АНЯ [sùn то tên T, hé FO 
rên qng) conform to the course of nature 


and the ways of people 

MUR (E (sin nn ойс дӧ] smoothing 
operation 

WANA [sin hus је ù] smoothing inter- 
vention 


WAT [shin hi] favourable exchange 
1808 [sun Ко] on the way; be a direct 


route 

MEME (gin jng) — casy/favourable circum- 
stances 

MO [sn kv] Ф read smoothly P ik MH 
i Ж KI O. This poem reads 
smoothly. ©) say ofhandediy; say without 
thinking > АВЕ ЖП ER 
IBTA He promised that man а loan 
without thinking. O suit one's tase Dik 
RREK. D don't like the taste of 
this dish. 

MAKA (sin ud yn] echo what oth- 
аз say; chime in with others 


ЖИП [shin ou 10) doggerdi; jingle 

MERE [sin П олло hong] (of writ- 
ingsi speeches, etc.) logical; well rea- 
Soned; in a clear and ordered pattem; follow 
as а matter of course; follow a logical train 


of thought 

MH [gin Ii] smooth (ly); successful (ly) 
; without a hitch; plain sailing; go/run on 
wheels 

Mi& SERE [sin img pin Û] commentary 
channel 

MA [shin 10] fair current; fair tide 

MATT [sun 10 é xó] во downward 
with the current; go downstream 

IETF [shin liû ér xing) во with the 


stream, 

MAA 38 88 [stûn 16 ng ning qi] 
stream condenser 

AR [sn ù] (D on the way D AKER 
Bt, RARER ETER. D called on 
Professor Li on my way home. @ direct 
route > RAK HE IE] MOLES. This is a 
direct roue to my home village. 

JM P, (R BWR [sin mo у! рп kêng 
x gı5]  pro-trade-biased effect 

adalah dal arity add 

2070] _ pro-trade-biased growth 

кїлїї! (JE) docile citizens under a 
new regime or alien rulers; abjectly obedient 
citizens 

MOL PA [shin q zi rén) in accordance 
with its natural tendency; Let mature take 
йз course. 

Бай [sing] (Ж) facing bond 

MA [ingi] happy; free from worry 

БИЙ (9л ging sin П) їп harmony 
with one's feelings and reason = proper and 


down- 


regular 

ЮР [sn sí тп] clockwise D MM 
ELE clockwise shearing // WORT EHH 
clockuisecycling // WMS РЕ 5) clock- 


‘wise rotation 

Wii $t 7; f) [gin si zhén Кто xéng] 
dockwise sense 

тїй) [sin di ên yin буд) clock- 


wise motion 
ЖЄ [sun sti ên лип] dock wise 
mm [sins (D take advantage of а mo- 
mentum ( or an opportunity) > ЖЖ 
jt EEE TILE PRENESE EDER 
Л HET th Ж Discus in hand, he 
turned round and round furiously, then he 
made a very good throw. ©) in passing; 
without taking extra trouble 
BEN [sin si zü yi] conformisn 
WF [snshóu] Ф (do sth.) as a natural 
sequence or simultaneously > RITH T 2E 
SEK, MELEH TAHE, After typ- 
ing ту term paper, 1 might аз well type 
fup letters. Q) conveniently; without extra 
trouble P FH WIE X LR. 
Please turn off the tap when you leave. Q) 
smoothly; without difficulty; without a 


shu 


NEHE 


hitch D КАМНЯ Т, The business 
was done without a hitch. Q) handy; om- 
venient and easy to use; very handy D R 
SRV RAAF. This racket is very 
handy. 

FH [sin só; nën ûi] pick up at 
random; do sth. without making an effort 

WEKA [sin stu qën уто} lead off a 
sheep in passing; pick up sth. on the sly; 
walk away with sth. ; go off with sth. near 
at hand 

ЖЕЙ [sn gû | sí] count-up 

MK [sin sU] downstream; with the 


stream 
ЖЖЖ [sun su gin) СЖ) scaffold ledger 
WK AME [shin shi rén ging] do sth. re- 
garded as a favour done at little or no cost 
MUKA [nin su Ш 200) push the boat 
along with the current — make use of an op- 
portunity to gain one's end; make use of the 
favourable current situation to push matters 
through with little effort 


chance; smoothys 

MAH [sun sun li П) by а happy 
chance; without a hitch D IHES TUR 
HEURT o The discussion passed off 
without a hitch after ай. 

ИХАЛИ УИ [stin stin 010) smoothly; obe- 
diently 

UH MEE [erin si ain zun] clockwise 
rotation 

WU [sin si] 
smoothly 

MAMA Д [shin eg то ой] fallow the 
vine to get the meon = track down sb. ar 
sth. by following dues (and seize the cul- 
prit) 

WAR REA, [shun tin ying rên) follow the 
mandate of heaven and comply with the 

wishes of the people 

MAHA BRAC (sin tn 26 Ого, 
tion zê weng] Those who obey the man- 
date of heaven will prosper, while those who 
defy it will perish. || Those who submit will 
prosper, those who resist shall perish. 

RAB BRAC [sun wó 2ê cheng, ni 
wo 218 wong] Let those who complied 
with me thrive and those who resisted те 
perish. || 1 shower blessings on those who 
submit me and do all 1 сап to subvert those 


MULA [зул shin cing dira] by a happy | 
йу 


(of things) go well; go 


who resist. 

RA BRA (sin wo ê hêrg, 7 
мб 2ê 9] There is Ме for those who are 
with me, death for those against — said of 
the brutal rule of а tyrant. 

Wiis [shin xin] be satisfactory D ШЙ 
Aso All is well. // ВОЛЕЙ 
Ave He spent the evening of his life in 


happiness. 
IRF [sun dra] 
grede motion; 


(Ж) direct motion; pro- 
 Progradation 
Ж [gin xû] sequence; order D KF 


8 an instant; the twinkling of an eye 
W in a flash; in a twinkle 
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x chronological sequence // FE | [aa] 
JF in alphabetical order ka 
FHE [Sin dcop дӧ] (8) sequenti- 
al operation 
ЖЖ ИЖ [sin xo ching û] sequential 


programme 

METHA [sin xû сл os jn] se- 
quentia access time 

FEF (sind dûn у q] se- 
азот (Ж — BUY TRE, METER 
ROUES ES RE RETR) 

WAE [Sin û 0] | sequence number 

ЖКН [sin xû né Ол] sequence check- 
ing 

WARA [sinon jin sd) sequential 
search 

JAF F % (sin x kO gin] 
switch 

MAEN (shin xû Keng Zi] sequential con- 
wd 

WAH [shin xû sto то] 
scanning 

ЖЛ [shin xû tong ji] order statistic 

ЖКХ [shin xi wên jên] sequental-files 
standard sequential file 

Way 02: RB [shin xû xong gen xi hù] 
rank correlation coefficient 

Mit [sin xuên] conrotatory 

MERE {sin yon] postpone; put off 

JMR [sin yîn] pleasing to the eye D Ж 
ЖУЙ! be offensive to the eye; be an eye- 


sequence 


sequential 


sore 

MAH (зул ying) comply with; conform to 
b ЛК Й Ж conform to the historical 
trend of the time] go with the tide of histor- 
ical development 

MERIR [sin ying hun jog] to acoord 
with one's environment; to hang up ne's 
fiddle anywhere 

MAR rès [shin ying min xn] 
the wishes of the people 

АЕНА А (stn ying Si dis аю 10] 
in keeping with the tide of the time 

UZ AY (sun ying si Si] adaptation to 
the changes of the four seasons 

WBE WM [sn zi jing yi] with my best re- 


comply with 


ane 


in Zn] veering; veer 

ae (shin 20] along; with P ЖЖЖ 
tit, CARER HAAS. 
You walk along this street, then turn left 
at the traffic lights. 

МЖ Л. [shin ar] Ф read smoothly © say 
offhandedly or casually 


»t 12) Ф Shun, the name of a 
legendary monarch in ancient China © а 
sumame 
ЖН [nini убо nn] the reign of the 
legendary emperors Yao and Shun; golden 
же 


Rt 


[Ж] wink; twinkling 


WRIA [sin jên] іп the twinkling of an eye 
DA — жї, ВНК T o 
А shooting star streaked across the sky and 
disappeared in a moment 

Beat [sun 91] intantaneous 

WNBA [sin si xn 91) instant display 

WB [Sun] twinkling D WEBI in the 
tuinkling of an eye 

тал [sin x wên bén] to be in (a 
state of) flux; to be quickly changing; to 


short time; undergoing a myriad changes in 
the twinkling of an eye DAE JL ARNE, 
FE, FFT. The weather there is in a 
state of flux and unpredictable 

REZI [stn xi # jûn] from one minne 
to the next; ina twinkling; in the course of. 
the twinkling of an eye; in the twinkling of 
an eye DMB FM AD rm 
MARUZA RE fF 4 Ж. The 
urather is so changeable that you don't 
know uhat to expect from one minute to the 
тел. // ЖЕНИ U BEAR [GT RR 
ЖЕТ 1 swallowed the pill , and the pain 
‘was gone in a twinkling 


[shud] 


Wé 1.146] theory; teachings; doc- 
trine D 8 $$ g iË, write banks to expound 
айту // BABAN T f BE ЖУЙ, 
the teachings of Marx and Lenin on the 
state // SETVE strange and false doc- 


. ل‎ b йж 
speak English // HL — i JU, Please 
speak more souly. // IH Blo He 
talks sense. // WBN AM AS JE talk 
behind sb. з back // TL YR EUR have some- 
thing to say // WH DIB ж. 
Please say it again in Chinese. // BABY 
14 рш it bluntly // (EIR, RETE, 
dii — e." As the saying goes, * Even 
the wise are not always free from error. " 
Ф explain D {ET HF Li RA H AB 
BEAM. After he explained it several 
times I came to understand that it was. 
YR RAMA Т. I told him how 
and he caught on at once. D scold b RK 
RIBAT. WEHRT ~i. The 
teacher gave me а scolding for my being late 
again today. Q) refer to; indicate D» AB) 
EREM. That remark does not 
refer to you. // PEERI HEN , 
BARA WMA. The veteran fighter be- 
сате very excited йеп referring to his ex- 
deriences during the War of Resistance 


& 
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shu 


Against Japan. 
ж RA 


# i. in the ordinary course of the event; 


Ai, name sth. when speaking 

GIL accepted theory or formulation 

Abl it is said 

iff EH hearsay; rumour 

AW explain matters; 
(against a charge) 

AL ask favour of sb. for (e.g. a friend) 

Fi no problem. 

HILT Ў, пу every posible way to per- 
suade sb. 

Wik (talk) nonsense 

ЗЕЙ, (the story) says (often in the begin- 


defend oneself 


Wik it is said 

HE exposition and argumentation 
ESL let alone 

MLIL it is hard to say 

HL comment 

JAL dementary introduction 
SL persuade; advise 

ЭЙ, now the story goes 
Pit state (reasons) 

3K states recount; narrate 
Mit scold; rebuke 

W, tell; relate; recount 


Wik illustrated handbook; pictorial hand- 
bok 

Wik talk rubbish; talk irresponsibly 

shit novel 


assumption 

AHL D different versions © fragmentary 
argumentation 

Bik what's more; put off until some time 
later 


ЖЗ ordinarily; as a rule 
Ë RHE make one's statement consistent; 
justify oneself 


AE (920 00] spoken parts in an opera 

BR [suo bin jü bùn] по sooner seid 
than done 

WAHAI [u5 bi cht de тё тёр] 
beautiful beyond expresion; indescribebly 


splendid. 

ЗЕН Е [sud 00 cû hû] can not utter a 
‘word; lose ons tongues Words failed 
him. ; too... to sey a word. 


ARO [sub bó Gü köu] unspeakable; 
unutterable; not nice to talk about 
WAH [sun bidê] (D unspeakable © un- 
mentionable @ scandalous 
WAE [sw bi dng] perhaps; maybe D> 
WETENGE ABT. May be he has come 
already. 
WA [sh bi gb] cannot outspeck sb. 
| cannot match sb. 's eloquence 
WAWA [Sub bD gê д] cannot be justi- 
fied; cannot be explained away; have no ex- 
‘use; hardly justifiable 
‘WAH (sud 00 ND] be unable to say for 
certain; not be certain D PARMA 
WR, Dam not certain that she would come. 
BARK [suo bi 6] (D cannot get alone! 
with sb. D ЖИЙЖ. Г don't se 
ye to eye with him. © aot know how to. 


рай 
ЖЖ [shud bù фо] cama be explained 
clearly D WOW ICH 9 AF It is not 
something one can explain clearly and make 


people understand 

WAL [øs] D FEE 
НН Ж) cannot tell; cannot say D AWEH 
BREF- PREA. For the time 
being, 1 can't tell uhat to do next. // R 
UR LAA ИНЖ. Г can't say 
‘whether he will bring kis camera here or 
na. // WERE EEEL. He can't 
put his finger оп what is urong. © not 
worth mentioning D Ж CARA EH 
HAAG. This article can't be said 
to have much wilue academically (Q) proba- 


bly 

BAR Е Ж [hð b dêng 6] cane re- 
member it now; be on the tip of one's 
tongue D ЕЕ 91003:69282k , BT JR 
ВЕШТ ERT. He uns 
оле of the top students , but | can't re- 
member his name now. // ARIK ЖЕ) 
RBA LK. In English 1 don't know 
how to say it. 

WA FH (sw bd xû qû] be unable to fin- 
ish what one is saying 

WANA [ suo обо обо обо ox dix] 

mention Cao Cao and there he is— talk of 

the devil and he will appear 

BEML [ suo ching deo den] gossip: 
speak ill of a person who is absent; make 
captions comments D XI BI ABE IS Ж 
БЕИ Ж. Speaking Ш of others 
means the lack of sel f-cultixation. // TER 
Se EBORILT SERIA CGN SU 
Ji. There uns not a single thing about 
him that one could find fault with. 

AME [suo chóng] a genre of popular enter- 
tainment consisting of taking and singing; 
e. g. comic dialogue, dagu (Ж ec. 

ЗН [sh nêng qr në yî un] 
to peint a black dark picture of; completely 
backen sth 

WH [tuê d0] (D tell D RMIT 


| Bo I promised not to tell. (D take the 
words out of sb. 's mouth D КН TR 
KARA. You took the words out of my 


tell what sth. really is; 


EH. — To put it blunt- 
ly, she wants to be a teacher rather than а 
policewoman . 

WA [sub ci] excuse; pretext 

HB [sadad] misspenk; slip of tongue 

WAH [Sw dà hû] brag; boast; talk 
big; talk through one's hat 

WA [Suo do] speak of; refer to; as to; 
mention 

BAWA, BARRE) [ su5 cio обо o50, cho 
ойо jù бо] Mention Cao Cao and there 
he is— talk of the devil (and he will ap- 
penr). || Speak Talk of an angel and you'll 
hear his wings. || Talk of Cao Cao and he's 
эше to appear. || Talk/Speak of the devil 
and he is sure to appear. || The devil is nev- 
т nearer than when we are talking of him. 
d ЕТЕЙ ЖТ "RTA pE 
HER, — LW, PE!” 
палатна “I was just 
thinking about him and here he comes!" 
said Qin Shouben , rubbing his hands to- 
gether. — “Talk of Cao Cao and he's sure 
to appear!” added Ап Zhaofeng, who 
knew all the operas. //" RIAU КОЖ 
T PEEK. wm wm 
OPI, EAT KERIK!" “Pepper 
and-Vinegar Soup's here, in the director's 
office.” ..." Talk of the devil! Well, let's 
go and see him in his office! 

WBE [suo do d] їп the final analysis; 
at bottom > RAE KAHAR. 
In the final analysis, that man is too self- 


ih. 

xim at [U5 do êng dû] touch on the 

mw 

WUE (gud бо zò ddo] do what one 
says; live up to one's word D ВИЕ 
Э], We mean what we say. || We mean 


business. 
Wil [sud dbo] say (the words quoted) 
ABH MABE [nd ce 00,20 de dio) 
‘mean what one says; act on what one says 
MH (sud de go qi) be justifiable; 
be passable > t4 f) Н iñ k FE R Bit 
Ж She has а passable command of Japa- 


nese. 

ШЖ [s6 de Eo bû rú ad 
de ho] Actions speak louder than words. 

HF [sub de hin fing] That's what 
you зау! || It sounds nicer then it is. 

KERE [hð de nó ling hub xên] 
to give a vivid description; to make it come 
to lifes 10 tone sth. up with color and life 

RAR [sub de 0] сап get along; be on 
good terms D FEAT HAR И They 
get along with each other uell 


‘shud 


AREAL [sd de tion rua kên zhui] 


to daborate in high flown phraseology; to | 


give an extravagantly colorful description; to 
land talk about ... in superlative terms 

ЗОНА SPOT [sub ce bi ching de tó 
no fng) make empty promises 

ВОО — 000—8 [sd de у tto. zb de 
Yi 100] sey one thing but do quite another. 

WE [sw ding] settle; agree on D ЖЕ 
BERR Г. The matter uns settled. 
MME BRE T H йж. They 
hace agreed on the date and place. 

‘WEARING [suo dong co XI] chatter away 
on a variety of things D ЧК fe] tit 
ЖЖ SR TA AA Mh LACE P, Every time 
they meet they would chat intimately of ev- 
erything under the sun . 

АЙЯ [su аёл Обо chóng) gossip 

Wik [suo б] (D way of saying a things 
wording; formulation P жек 
KFIR. This idea can be formulated 
in different unys. // W WE REE. 
Ж Ж. А different wording will make 
the meaning clearer. (2) statement; ver- 
sion; — b АКИ AKUH 
Bo This statement can't be accepted. // 
КАТЫШТА His ar 
gument will fall to the ground in the end. 

BURRIS [stud feng lêng hò] talk like an 
unconcerned person; sly criticism; make 
sarcastic comments; make irresponsible and 
carping comments 

WAK [Suð fû] persuade; convince; prevail 
on; talk sb. over 

WARAH [stud {û jûo yû] persuade end ed- 
ucate; persuasion and education. 
PEF MF [suo gin jù gen] start right 
now} act without delay; let's get cracking 
йай [suo gû бю Dn] tak over the 
pest end present; discourse at random of 
things pest and present 

WAS [suo gû n [n] to discourse at 
random of things pest and present; to talk 


‘over pest and present 
VE [s5 gti nob] to make cynical re- 
marks 
ARA & 8 [suo go wu hà] 


thoughtless statements 
АЙ [suo о] come to an agreement/un- 
derstanding > (BULEE T X A RK 
f), He agreed to come at 8:00 today. 
WAE (stud nto hub] put in a good word 
for sb. b ВАФИНА WE 
SNR. He put in a good word for you but 
ou don't know until now. 
WERT [shu ho hð d] use all means 


make 


of persuasion 

WM ili 4 [suo nbi do bû] to criticize 
others thoughtlesly; to practise groundless 
critidsm 

WA (ао һо] (D speak; эй; say D Ë 


NGAEN T This baby is learning to 
speak. // REBT He doesn't like to 
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й 


talk. // TAPENI гоо happy to 
say anything © chat; talk D RARE 
haw a chat with а friend // BIEL . 
Stop talking! Q) gossip; tak D flit Z 
HM. BAA BRIE. In regard to uhat 
he has done, lam sure, people will be 


talking. 

WETAN [h hè bù sin sú] wo 
break one's word; to fail to keep one's 
promise; to go back on one's word D fe iB 
ЖИККЕ ЖЖ T ВОКА 
{EET T. He has broken his word so many 
times that I cannot trust him any more. // 
OA EIB RIG AR TERCER A. He's not 
the sort of man uho чоша go back on his 


word. 
WEMA [suo hè cû C] have a rough 


tongue 
BEER [sub hû dng yog] one's words 


carry weight. 
WAM [sw hè féng qi] speak humor- 
ously; be a witty talker 
WERA [suo nó jm kê] have a shap 
tongue 

1 ê ê BB [oud һо |ë jë bó bd) 
stammer; stutter 

WER [sun кё 05) speak unkindly 
WIM 5 [suo hè sin hè] at upon 
‘one’s promise; keep one's promise; true to. 


‘one's word 
жаканы en] 
says; honour one's own words 
mo [sus по trg yn, uo 
gû îng yîn] The words are the criterion of 
the man. || The words are the mirror of 

one's mind. 
WISH 8 nt at [shu huy th їл 0 0) 


means what 


speak hesitatingly 
PSD [su hè yun hé] 


have a 
smooth tongue 

WAZ 80 [hð nó aî jîn] in a shon 
while; while talking 


Wir [элбиз Zerg kên] speak to the 


рош 
WEEN [stud hò 25u б] talk without 
careful choice of words and overstep limits 
WRN Ж [sio néng deo Bi] tdl lies 
about this and about that 

Wü (sud һгд) tal a lie; lie 
PAK [sud hîng 26] liar 

BM [gw Ко] (D deliver a semn © 


preschify 
‘WH Ге] өши ceatys tell bona 
thing actually happened 
WE [sun lê] а person often sent to win 
sb. over ог enlist bis support through per- 
suasion; а persuasive talker 
WEBB [suð King hub] have empty talk 
WANA [sw kû бо пт) totel al one's 
woes 
ВЕЖЕ [sub ©] come to speak of it 
RREK (sw Ó hò org] Its a long 
story (to tell). Í| Thereby hangs a tale. > 


KILLER iE ip ЕЗ” 
“BENT ~14, BORK". 
var about that howe, Mr Chucks 
“Why, therby hangs a tale,” replied he, 
giving a sigh 

RIE [ND б dadi] strange to say/ 
тёме...; oddly enough D BOKA HE, f 
NANGEN. Strange to say, he has 
Һет disliking fish since he uns a little 
child . 

ABB MMR [ sn ib rêng yi ad s 
rén] Easier seid than done. 

WANA [g5 ó suo q) (D repent over 
and over again @ when all is said; the fact 
remains that ... 

WEKE [hw бю shi hò] o be candid 
frank (with you); to call а spade a spade; 
to speak tel the truth; frankly speaking D> 
HERE, RAB. To be candid, T 
don't agree. // ROG ASIAN TOR f o 
To tell the truth, I forget all about your 
тшеп. 

WR [S П] argue; reason things out D 
ПИЯ ГО ЯЕ, Lets go and. 
reason things out with the department con- 
cerned 

WALE [Svo iéng xn hè] be fair 

AUNT [suo u le al] make a slip of 
the tongue; let slip a remark D ТЕ ANZ 
‘BRB TM. In excitement I made a 
slip of the tongue. 

PEM [shu méi] act as a matchmaker; act 


эв go bewen 

RPE [s meng hû] Ф talk in one’s 
dream; talk in sleep © talk nonsense 

WA [sun ming) (D explain; illustrate; 
show; prove D thit T 3E 3 09 0K A. 
She explained why she uns late. // PAB 
KA — WA illustrate a poem with 
drawings / fb ft) Bi Fr 3 210 E 48 
RACHAR., What he said and did 
houed that he loved his country very 
much. // Me b ФАЗАЙ HA fe IETT LA tk h 
#9. He has prowd himself trustworthy. 
/ RAAB HILS sate one's position Q) 
explanation; directions; caption 

RAER [ sho ming bên ù] explanatory 


variable 

KMN [sð ming ci] declarer 
WARE (sw ming Gi yi] to make clear 
what one hes come for 

38887] (sho ming П] convincingness; per- 


suasiveness 
WAWE [Sub ming Ging dù) make clear 
BAWA [duo ming shixéng] explanatory 


matters 
WAH Село ming sû] (а booklet of) di- 
rections; (technical) manuel; synopsis (of а 


play or film) 

— ком expository writ- 
ings exposit 

ERMEE [sê mig yan vel] explain 
why end how. 


BEA 
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ЗЯ А 18 [suo ming zën xémg] to give | kind other's back WAE [Suo mên ho) tell the mah 
the facts N WA [nb xong] put in a good word for | HEB [nb 250 jù 250] announce the 
WERE [suo poo lóng ub] offer lip | sb. | intercede for sb. | speak for sb. intention to leave and really mean it 
service WI [os oe] chating and laughing | BEK [si zou af] give mamy informa: 
OE (Sub гё] lay bere; reveal BRNE [з oto CY] w make all | tom штейн by муг too mach 
HRM [hð ро zu] talk Ш опе is hoarse; manner of quips and jokes WA (ао а) (D brags boast D NATE 
talk oneself hoarse D KAWA, TERE | WAMA [sooo jé теп] be engaged in | AMBER, Let's not have any boasting 
ЖУ» I talked myself hoarse, but he just | а lively conversation with sb. © argue; quarrel D ЖО ЛКИ, 
wouldn't listen WRB [эло хдо qt ё) (They) talked RAME W Ж MAV, Everybody here 


W8 [Sw qi] as for; with regard to; bring 
up (subject); begin talking about 
WER [hoq О] in fact; as a matter of 


fact 

WT ЕЛ [sus оп oto won] 
stating one's peint 

BEM ELE [suo або pî hû] make witty re- 
marks; jest 

WA [Shu qn] act аз a matchmaker 

HERIN [eoo qn doo ré] to sound very 
friendly; with mild and affectionate words 

WWE [su da chó] explain 

WA (suo ging] plead for mercy for sb. | 
ask for favour on behalf of others; intercede 
for sb. 

WEN (50 stn dbo si] make irrespon- 
sible remarks; make carping comments 
WA [so 95] no matter what one says D: 
ЖИИ ШАЙТ». No matter what you 

say that won't do 

PUR ABBY Leno sí cri, по si кз] 
in the twinkling of an eye; in an instant; 
quicker than words can tell 

WA [SW 91] be said to; they say 

WA [suo sü] storytelling 

PALATE [sub sub é y] just to mention 
it D ДИНЕН АЙЕ, REE 
ito Г just want to mention this, but 
that might not be necessarily true . 

BURR [shud suo xéo xéo] joke and 
chat freely; chatting and laughing 

ARIE (Sw 5] make it definite; fix definite- 


keep on 


ly 

Wi Сео — — in resching an 
agreement; 

RAL (эм ку], wu] t em to talk 
about D X T ff IH KH RA JLo 
As for his success there is а lot to talk 
about. © excuse D Edi th Mb o we 
AIRE ATL JU, Every time you point 
out his shortcomings he always has an er- 


cuse. 

WRM [hð tou ай wei) “Ií the head 
"were spoken of in a matter, at once he knew 
the tail also. 

WA [suo 00] come to an agreement 

HR [sh x] (of a director) explain the 
story ог make demonstration to actors and 
— 

WRA [shu хіп hê] D make idle talk; 
chet D (br EXE AGI LIB Ho They 
are chatting over tea cups. ©) gossip; 
grumble P EMA HE LER BUR FF 
HER. There is no point in grumbling be- 


and laughed, and sought io enjoy them- 
selves. 

BO BH [suo xD Ths) эрек one's 
mind; to be honest D ith EHLE 
give wice to the teacher's innermost feelings 

BENE (sud yë qi gû] fora wonder; 
oddly; curiously; strengsly enough; strange 
to say DRENE, MAMANG. For a 
wonder he чиз not seasick. // to KGET 
PRATER F ‚ЇН ЖЕ BE tL A 95 ER 
SHITE. She fell nearly 100 feet; but , 
strange to say, the fall did not kili her 


Ж (sub yf bi ё] stand by one's 
word; mean what one says; one never 
changes his words 

й—#— (sw yrs y] If I say a thing, 


then it is а thing done. | One's word is (as 
воой as) one’s bond. DRRR MEA. = 
FIRK- AREEN, Гата 
queer man ... but my uord is my bond, 
and there's the proof of it. 

WAB KIRK [su у si y, uo èr 
i êr] To say one it is one and to say two 
it is two. | Whatever one says goes. D fz 
BYR, REANG, Hin RE 

EZ! in rM SET HK 

WR. ЖЖ 
fF? If you weren't in charge | wouldn't 
have come to you. Now if you say one it's 
опе, if you say tuo it's two. If you gave 
an extra tuenty or thirty taels for your 
uncle's funeral, why should the mistress 
object? // WAR ROM, BA 
WEE th. Whatever she says ges, and no 
one dares stop her . 

ЗШ ЗЕ (suo Zerg do П] gossip about 
this or that person 

war Тао Жо ө] what one said һар- 


pened to be right 
RREO MEAR [so 28 wi x, trg 


tener reads his own mening into it. 
BURA [suo 78 sud гб] say this and 


that 

WA [sio ze] with this; with thee 
words D 6183898 T UEG AHA Ж 
BLE. With this he came down from the 
шкы thr — 


т [hê hên de} no kidding D Й 
t R X 38 жй KA. № kid- 
ding, 1 don't want to go to the concert to~ 
day. 


dislikes her because she often quarrels with 


others 

SOM АВ [suo zu long Hîng] а person 
appears! pretends to be an expert (in order to 
cheat others); quack; mountebank [> CI 
FR TRIM BB rb: distinguish between the 
expert and the quack 


[shud] 
Еа] 


KR 1.045 brehu shinning 
2. [38] melt (metal ete. ) 


[ik A 
FK twinkle; glimmer 
3608. glitter; spare 


а combining form 


KA [sho ling] dazzling; brilliant; re- 
splendent > GATHERED ЖТ ИНЖ. 
The entire hall wns ablaze with lights. 

{GAR [sho sh liû MM] The sum shone so 
hot that stones and gold might have meted 
— it was very hot. 

$$$ [duo hû] glitter; sparkle 


VR [4] O mat (metal ес.) Ф 
waste away; weaken (3) same as 
ж аля! 
H4 crud slander 
Lf hale and hearty 
44 melt (metal etc. ); weakens eliminate 


=й [suo sí liû jn] hot enough to 
make rocks and metals melt ~ sweltering 


YA [4] © (Л )new moon © 
Sa di ba na see 


382 [sw erg] the north 

WA [sub Eng] north wind P ЮМ! 
The north wind is piercingly айй. // YA 
JUS A bitter north wind howls. 

385 (910 по] northern birds 

WB [sub d] the first day of the lunar 
month 

YAM [sub wong] the first end the fifteenth 
day of tbe lunar months syzygy 
MAW [suo мего со] syzygal tide 
ME A [sud wong yè] smoke month; 
moon month; lunar month 

MR [ud xé] heavy snow in the north 


я 
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HARMAA 


LLLI tne sii qn 91] 
erosion; 


WA E new moon 


m (48) large; great D BUR. great 
achievements; fruitful results // BAZ 
LA great man is at ease. 
* ULAH 
FEA (of fruit) big and fleshy; (of limbs 
and body) large and firm ~ fleshed 
AA rich; plentiful and substantial 


head ward 


HA [su dà] big; very large 

WAAL [gus dû wû bi] gigantic 

MAEM (stud dù wi péng] (as) fat as a 
porpoise; big in stature and eminent in vir- 
an moe аңын» oq ies 
of enormous size; of unparalleled size; 
gigantic В HER BY EA 5 — uk 
ACIE, The earth may be thought 
of as a gigantic magnet 

WR [sw 90] rich fruits; big and ripe 
fruits; great achievements D BUR Ж Ж 
numerous significant achievements // Wy 
зная. Hard — working brings great 

иу [so оо jn cin} the sole rare 

Master (M. A.) D BP 
WEE Master in Science // KAWA 
Master in Arts // KEW Master in 
Medicine // WEIER Master's thesis // 
WU LE Master's degree // BERSE 
graduate student for a Master's degree 

WAR [suo xuê hûng rú] а great leamed 
literate; eminent scholar 

EBM [ sub ue êng rû] 
learned scholar 

Witt [end ming] (D big and strong; ro- 
bust D BOE (M А, а man of strong build. 
® full-grown D SOLER S: rich; full- 


grown fruits 


BEL scant 


KAT [shud jiûn bi xûn] Itis often seen 
and nota rare thing; be nothing new 


ЎН 1 ](of plants’ seeds) capsule D 
ERD] sesame capsule 
BR (sê g6] capsule 


BA [84] stabs thrust; jab 


awise and 


[Æ] a spear-like ancient weapon 
[st] 


FD s ace (under a 
minsay) D SMALTI the Protect 
Department of the Ministry of Foreign Af- 
fairs 

2. [35 take charge of; attend to; manage 


D FJ Each attends 10 his own du- 
ties. 
ж [# A| 

24 олке 

"LE 8] be brought to a lawsuit for sth. 

TA AE] one's immediate superior 

48] company; corporation 

BF lawsuit 

WAN lux; metercandle 

3 # 5) mane 

RAF palace 

EA] boss; superior 

38 4] ($ interpreter. 

kê] © system of appointing national mi- 
rarity hereditary headmen in the Yuin, 
Ming and Qing Dynasties @ such a hesd- 


913] the nether word; hell 

HA officials 

Я 3) government employers of medium and 
lower ranks 

3.3) (f F ke charge of; (MAH) posts 
position 


‘FBR [S bing yin] weigher; weighman 
MAT [S bèng 0000] pumper; pump man 
‘UM [S én] herald the break of day 
TRAR [S ching rén yên] Cof public ve- 
hice) driver and conductor 
FUSE [sî dé] (Ж) another name for 
M (чаб) Ф be at the helm; stor a 
bot ©) helmsman; steerman 
ЖЖ [S ©) administration of justice; judi- 
cature; judicial; judiciary 
FIKR [s (6050 Zing] judicial safe- 
guard 

KRE [S 0 bio zheng) judicial guaran- 
tee 


FIK MN [S Ю bù mên] judicial depart- 
ments; judiciary 

TAMK [S tó bù zng] attomey general; 
minister of justice. 

ЖЖ [90006 bé] judicial decision 

RURSUM (s боз pin) judicial adjudica- 


tion 

‘RA [S 0 org 0] judicial process 
procedure 

Ek fi PR. BB fe. [S 0 сого xû hê men] 
союзда from judicial process 
kaki, [S © org rên] judicial recogni- 
tion 

ЖИЙ (9 бод зї] judicial mensure 
FEMA [S б rg jo] judicial authorities 
TAWA [S 6000006) judicial investiga- 
tion 

‘WRB [50401] judicial independence; 


judicial seperation 
‘EAR [s б б xing] judicial penalty 
RAR [S © fog 16) judicial means 
ROS (9 0 En zhëng] judicial contro- 


very 
RMR [s t tü sn] judicial review; ju- 
dici revision 


TAR [s байл] judge 
FIKAR [s б gên ушп) judicial officer 
FERS [S болп П) judicial administra- 


tim 
FIE 19 б ойл x6] judicial jurisdic- 


tion 
FIKIRIN [S gen П] juridical practice 

RATE [S 0 hê дё] judicial cooperation 
KEM (9 020] judicial mutual as- 


sistance 
‘RMR [S б hè men) judicial immuni- 


ties 
FAM [S fð jT олп) judicial organ; ju- 
Фад authority; judicial office 

‘FUME [S fû јел ding} expert testimo- 
ny; expert evidence 

TAMA [S f0 jië jé] judicial settlement 
MARR [S © jð si] judicial interpreta- 
tion 

TR (5700 jè] judicial circle 
FRA [S f0 по Ji хё] judicial e0- 


namics 
FIRE [S fð ng 21] judicial control 
ЖЕЙДЕ [s f I ng] judicial comity 
‘RAR (5700 qen] judicial powers 
TARR [S © qn tio len] jurisdic- 


tion clause 

ЖД [S 0 rén убт] judicial function- 
ay 

RRA [S 0 seu un en] judicial 
trustee 

— [S б gû ттд] judicial docu- 

wawana [s б sà sing dêng xi]. ju- 


proceedings 
янак [s 0 tiéo kn] judicial clause 
AKRE [s f 100 уй] judicial conven- 


tion 
ikke (57 16 tû jing] judicial channel 
Tik BAS [s 16 м yén hi] judicial 
committee 
HISEN [s 10 won li] judicial precedent 
ЖЕНЕ [S б xé dng) judicial agreement 
FKÊ (9 fû xé 20] judicial sid; judi- 
cial assistance 
‘BRITA [s © xing wei) judicial act 
FIRME [S tó zi néng] judicial functions 
TENERE [s tó zú wei] judicial offices 
FRAR [S f6 zhong chi) judicial arbitra- 


tion 
ЗОРИ [S fû тгд об fb yun] ju- 
ical arbitration court 

FI [Sor] ssumame 

Ж) [Song] а sumame 

98 [sho] (Ж) Ф sand a bue O 


same as 

ARA [s o yin] (Ж) ule; tum- 
peter 

An (Shing) ssumame 

жй [Sq] diver P K ñL engine 
driver; locomotive engineer operator] driv- 


er 
AME [S j 91) driver's compartment; 


mj 
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driver's cage | 

BJ [skong] asumame 

MERA [s Куо jên Qd] а commen 
sight; а common occurrence; repeated oc- 
currence [> ÆDER, ix geo 9] 
5 UR. In those days that uns а matter | 
of repeated occurrence. 

FIRK 17 0] asumame 

THE [S Kû] cashier; keeper of tressure 


vaults 
TERAS [s tû оз yog fin] cashier's 
fund 


FHA [s ling ушл] ringer 

FS [sing] (Ж) commander; command- 
ing officer D Ë Б] > commander in chief 
WMD commander; commanding of- 


ficer 

HI (¥ ling bi] headquarters 

HH [S ing 6] review stand 

FUP [S 10] stoker; fireman 

ЖЇЗ) [sî mû] a sumame 

AMBAL ИКА. BERI. [S mó ло дї in lù 
rén je Zç] Sima Zheo's ill intention is 
known to all — the vilain's design is obvious. 
|| What he is up to is only too evident. 

AM [S nin] compass in ancient China 

BH [S qi ушп] flagman 

AEA (sî qën yn] ullyman 

AE [s si] (+) office clerk 

AMAR [si stu rén yr] 
ticket conductors (as on a bus) 

MB [S sü] (+) copyist; clerk 

18) [S SU) water tender 

Б) [S tú] а sumame 

AMRA [s wing o5 рт] net-cord um- 


drivers and 


pire 
TIAK [S wi 21070] mes officer; compa- 
ny quartermaster 

ARA [S xên уйл] lineman 

BE [So] а sumame 

ME [S о] druggist; chemist; pharma- 


ds 
FI [S yi] master of ceremonies 
AMI [S zh 070] switchmen 

TMAR [sznó yu) (on a train) brakeman 
FIK [siro] department chief; head of a 
department; section chief 
TIRK [S #úrg] (+) accountant 

FEM [S лего 00] bookkecpers depart- 
ment 

TERA [S z ði рел] foot fault judge 
‘WK [San] driller 

= [£] O sk D 54 silk 
fabric @ a threadlike thing D f£ op- 
per wire // BOWE a thread spun by a 
spider; cobueb // BE threaded meat Q) 
a tiny bits trace > ВК mot a bit of 
difference // BBR ERA — 4 8. 
There isn't a trace of smile оп her face. 
2.1%) D si, a unit of weight ( = 0.0005 
grams) © si, a unit of length ( = 0.0001 
fen) 


ж [£4] 
8 wire drawing; candied floss (a way of 
cooking, е. 8. hot candied banana) 

FRE fuse; fuse wire 

BIB gloss sik 

Rit чк 

KH filament 

Г. башт silk 

i. red off raw silk from cocoons, 

M barbed wire 

48 monofilament 


Mt span sik (yam) 

#l# (D a type of weaving done by the tap- 
estry method in fine silks and gold thread 
©) dress materials or articles made in the 
above-mentioned way 

## (D a type of weaving done by the tap- 
ry method in fine silks and gold thread 
© dress materials or articles made in the 


HM a bit chilly 

ЖЕН coolish; rather cools а bit cool 
HWH wicker 

HEI screw 

4.8 broken filament 

AH. wood wool 

ЖЖ. nylon yam 

BRU visose 

AB H. wire inlay; filigree 

45 D galvanized wire C) lead wire 
4 black hair 

HH ties of be 

Ait arúfical silk; rayon 

ACH. mulberry silk 

8 red sik 

ЗВ raw silk 

38H. boiled df silk 

UE 8 doupon sik 

LH. carbon filament 

#88 (of food) pleasantly sweet; happy; 
pleased 

Hit iron wire 

f.4 copper rayon; cuprammonium ray- 
on 

48H. tungsten filament 
ЗАН pipe tobacco 

38 Ë cut tobecco; pipe tobacco 
—H a tiny bit; a trace 

3 Ë. hairspring 

#8 fine drizzle 

Н thread of a spider; cobweb 


808 [S bû0 xên] | silk-covered wire; silk 


уат covered wire 
4T [scéng] silk mill 
Kf [570070] filaria (a parasitic worm) 
fH [Sóng bing) filariasis 

4% [Saw] silk cbth; silk D AMAT 
silk shirt. 

KAS [saban] silk-like handle 
SMBH [S опоо shi mung] silk fashion 
ЖИДЕ [S оог yn элд] mitography 
ZB [s ctu zî Û] (£) the Silk 
Road (а road by which Han Dynasty silk 
fabrics and other products were introduced 
to Southwest Asia and Europe) 
ERZ $ [s chóu zi xing) 


sik 
Ki [S d] sik ribbon; silk braid; silk 


sesh 

#Ж# [sdn] blended fabric of silk and 
polyester 

#B BR sentani) gratitude for the 
slightest favour received or grudge against 
the slightest wrong done 

#65 [S Krg] sik spinning 
‘EHP [S ng П xè] silk spinning ma- 
chinery 


HREIN [s tong lién hé gong отто] 
integrated silk spinning factory 
AER [S gîn ché chóng] — leading screw 


lathe 
НАТ [S ого) (WL) guide screw; leading 


anw 
$488 [S go] steamed millet or com cake 
#1 [S gö] sponge gourd; dishdoth gourd 
ЕЛ [s об kb] Vegetable Sponge; 
kolah 

ЛИШ [S gd то) chalina 

#Ж [5 ойто] ($) mercerization silkete; 
the silky lustre of mercerized cotton fabrics. 
HXH [s ойто chi П) silken process- 
ing; mercerization 

Ж [S ойго П] polished range 
#KM (9 ойго mén] polished cotton 
#Ж@% [S gung mn bi] polished ot- 
ton 

44 [S göng $5] polished yam 
KIMA [S geng tio win bù] polished 


chambray 

48 [Sho] (usu. wed in the negative) 
the slightest amount or degree; a bit; a par- 
tide; а thread DX ЕВО 
be not in the slightest degree interested in 
... BRR BSR not put ona 
bit of airs as premier // HiT IBA BH 
HEKE, There is not а particle of truth 
on their side. // RR E AE EE 
‘cannot provide a thread of evidence 

KATE [S o bb cha] be just right; tal- 
ly to (in) every detail; There is nox the least 
difference (at all). 

BRAM (9000000) (%4) not to care 
а bean; (07) not to care a fig/cuse/demn/ 
groat/heng/hoot/pin; not to care а straw; 
utterly disregarding D fl 028 39 fm fo], i 
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EA 


HHR, She doesn't care a pin what 
may happen to him. 

HETEM [s hoo ob hin rü] in black and 
white terms; clear-cut; transparent 

KETA (9 поо 00 то) to be perfectly | 
accurate; to be perfectly matchings to be | 
right in every detail; to a hair's breadth D 
НИЖЕ AEA, The calculations are 
correct to a hair's breadth . 


HEZIR [S поо wû wû] not to deviate a 
hair's breadth 
#2 B [S ro Жї) in the briefest 


space of time; instantly 

00 [sihin] silk wedding anniversary— 
the 12th wedding anniversary 

HMR [90] ORT) filament 

# [sun] tiffany 

#9 [500] the bond of mariage D Ж 
HW seal an everlasting bond of marriage 

4B [910] sik cord 

HERA HR [S mo hin né sO xên] 
green yam 

ВЖ [simi | decimillimetre 

4M [amen] silk floss; silk wadding 

MK [S min Co] silk refuse wedded 


jacket 
MHI [S món ро] floss-padded robe 
HR [srêng] velvet; velour 
KAWA [S rong chung in] velvet cur- 
tain; velour curtain 
HRW [Srêng HO] plush trousers | 
KAN [s rong 7î м] velveting 
RIR [S rong 21] velour paper 
KANA [S S јао réu] charming softness 
HH 99100] off and on; intermit 
tently; endless tangling and involvement 
Nn [SS m eu] mostly of а writing 
or artistic performance (dane) with meticu- 
lous care and flawless artistry; right on the 


best 

BIW [S f zën Ging] every trace ex- 
pressing the true love 

аж sû 900) silk cream 

ЯД [sun] silk tapestry 

Ш [S wO] silk stockings 

# [swng] (7#) silk screen 
HPR [swing yn su] screen printing 
ED RIAL [S wo уп sñ П) seren 


process press 
Kik [Sn] silk string (for a musical in- 
strument) 

08 [S xên] sik thread (for sewing, em- 
broidery, ete. ); silk yam 

HR [S HT] slk weaving; silk manufactur- 


ing 

MART [9 zi ching] silk (textile) mill 
RH [Shu] stevergraph 
аа [s ZT pin] silk fabrics 
HRW [S Zi wi) silk fabric 
HAN [S Ayè] sik industry 
KM [S 20) (D traditional Chinese stringed 
and wooden instruments D ИЖ music 


play by such instruments D music D Ў 


KENE I have never heard music all 
the year long. 

4% [S лито) filiform 
HRH [S zune de] filamentous 
HE [Stu] screw tap 


Fh 1.184] Ф personal; private [> 
AE. personal | private affairs // WA 
Ë private school © selfish Q) secret; pri- 
vate D ЖК а secret deal // BFR 
i a private taik Q) illicit; illegal D АЖ 
BMG illicit sale of contraband goods 
2.04) O private property D ЖЖ, fami 
ly property| possessions ©) personal 
private interests > MBAH BA use public 
office for private gain // AWISAN so de- 
‘wld to public service as to forget one's aum 
interests 
ж [ала 
ЖЖ. hide something illegally 
ЖЖ. traffic Cor peddle) smuggled goods 
Ж public and private 
BOR. seize smugglers or smuggled goods 
MRF # satisfy private ends by utilizing 
public means; use public office for private 


gun 

# 4 ЯА form a clique to pursue selfish in. 
terests 

44 seek private interests at the expense of 
others 

4 ЖЖ. imperial end incorruptible 

FAB selfless; unselfish 


Ж [S0] corrupt parties 

ЖЕ [Satra] (D a private collection Р — 
ЖБ, а private collection of curios 
© keep or possess illegally D A ROG X: 
poses firearms illegally // Ж.Ж & 
unlawful possession of drug 

Af" [sion] private property 

3418 [S ойт] _ unlicensed unregistered. 


prostitute. 

ЖЕ (Sî di] (it) private key (WFR) 
4th [S chou] personal enmity/grudge D 
SHELL use one's private grudge 
ЖАЎ [S cing) а personal clique faction 
M 15 dê] personal monis virtue; private 
conduct 

MEF [Si d xiû] in private; in secret 
M [Sd] private residence 
MRA [s d nóng too] 
lowance 

SAT [S dng 2000 Sen] — pledge to 
marry with out the permission of parents 
AME [Sen] smuggle; traffic D KANAAN 


underhand al- 


drug trafficking 

HARR [S rg di 000] private (busi- 
messen, trader merchant, personal) 

ЖА [S fng] (D a privately owned house 
аг building © private savings D 050509 88 
BER private savings of grandmother 

WM [Sro] (of officials) go incognito 
among the people to make investigatons D 
BABA travel incognito; go and inspect 
in plain clothes 

MÈ [S t] private expense 


| ЖАЙ [S ièn] personal spite b MERANA cent 


рота! spite 

ЖЮ [9:0] private shares (in a joint state 
venture ) 

ЖМ [s gên] old-style private school 

#438 [s hê] strictly confidential talk 

$E [S nu] smuggled goods; contraband 


goods 

MAKAN (9 ji се S) chauffeur 

Ж [S joo] personal friendship D Ж 
AES Personal friendship is amicable. 

WAP [STi] private/selfish interests; personal 
gun [> KUH seek no personal gain 

ЖАЙ [Чї] private; privately run D Ж. 
PERE private school 

ЖЕРЕ [S li 200 d 08 хо) 
schol 

ЖТ [s lio] settle in private; settle out of 
court D AU. APSHA NTE ALA T f 
Af I think it would be better for both of 
ив to settle the matter out of court 

ЗАТВ (Si lito ê] hush money 

MR [S тб] illicit sale 

ЖЫЙ [S g] private purses one's own 
pocket D PIURE fill one's oun pocket 
{with public funds; batten on money en- 
trusted to one's care; 

34$: [S nn] selfish motives/ideas 

MA [S rén] private; personal; one's own 


day 


man 
MARM [S rén bo xîn] private insur- 


ance 
ЖАШ” [s rén bien jî chên pr]. pri- 


vate marginal product 
BARRERA [si rén bén ji jî hi f) 
yûng] private marginal opportunity cost. 
MARKEN | [s nen bt rên bén xing hon sù] 
private transformation function. 
ABO [S rén bù mén] personal sector 
ЖАМУ [S rén obi chin] personal goods; 
wealth 
MACE [S én cong К] private ware- 
house 
MARA [S rên chóng bên] private cost 
FAA HRA [S rén di gû ging 5) per- 


sonal holding company 
WA NIR [ s rén di you gû рю Ú] 
ratio of individual stock ownership 
HARM [S rén OU xÛ] personal saving; 


private savings Ë 
MAMEA [S rén dú xû ding xing: 
private propensity to save 


ж 
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MARR LS rén oin йг] private deposit. 

MARE [S rén аз кёл] private ben 

MAIB [S rén ding chin si] person- | 
al property tax 
MANAH ЖИН [S rén din qî 2 ben iG 
dg) private shortterm capital movement 

W. AF191 ABHOR [si rén di wò zhi је tu 
zî] private direct foreign investment 

BABA [S rén Кто din yè] private 
housing estates 

MARIEH [sî rén Кто wo dò кит) 
loan for individual house-owner 

MARR [S rén gi dong] individual stock- 
holder; private shareholder 

ЖАЮ [S rén ой tên] private shares 

WARA [S rên gi yong] private employ- 


ment 
BAR ARH BRM CS rin 95 гё to 7 
209 6] gross private domestic investment. 
AA $4 [S rónnó wû] private goods. 
WARS [Sén] jn i] private foun- 
dation 
ЖАЙ [s rén јап kên um] 
between individuels. 
KARMAN [s rén [п rg bù mén] pri- 
vate financial sector 
MARMA Га rén Pn rêng du) pri- 
vate financial institution 
MARMAYA [ si rén jn гого mé je jî 
Qu) private financial intermediary 
FLA & Mti LS rén [n rêng shi cng] 
private financial market. 
Ж ДЕЎ [S rén jrg Í] individual economy 
TRA eit [S On Hi ji) private accounting. 
ж Дїй [S rón бо dòng] private labor 
SAN [S rén ing dên] private monop- 


donation 


"en [si rên mèo у] 
ЖАЙ [S ро jù] 
vate bill; private note 
KATHAH [S rén ping jm tei yêng] av- 

erage private cost 
ЖАЗУ [S rin qi ye) 
prise; private enterprise 
HbA exe Ж (97 én qî yè ti xû [n] 
private enterprise annuity 
FAA (9 rén rèn gà] private subscrip- 


private trade 
personal bill; pri- 


individual enter- 


tion 

AAA BML [si rén sóng ye) private com. 
теге 

MARERA [s rén sé bèi u 2] pri- 
vate equipment investment 

MAMAW [S rén að уб Hi] private 
ownership; individual ownership 

MAHA [S rén tóu 2] private investment 

ЗАЛ А CS rén 160 5 dno хло) 
private propensity to invest 

Ж АЕ ЖШ [S en tu ат dO] private 


investment expenditure 
ا‎ [sr rên tui xD jin) private pen- 


PVC [sî rên wû pin] personal effects 
Ж АЛАЙ [ s rén бо 500] private sale 


KAMB [s rên xop të] private consump- 


tion 
34 GA SHA [S геп жю fèi Ging жга] 
Private propensity to consume 
ЖАЛЕНЫЕ@ (S rén xn wd DIR] private 
inst fund 

MAMM [S rén xin xorg] 
private letter box 
MAIA [S rén xin yong] private credit 
MARR [S rén xû qû] private demand 


private box; 


| ЖА [S rèn yn trg] private bank 


BANTER (97 rén yn nóng tie xên] 
private discount 

LACRIME [S rén yirg û tum 1) private 
profit organization 

FAAGB MAT [S ên yin Tü rg] private 


camer 

MAEA [S én Zerg ú] 
count; private account 

MARE [S rén лї pen] 
que; personel check 

MAGEH [S rén 20 zú, jên se] 
private residential construction. 

MA t€ SERRA) 19 rn 20 WO [n org 
ging S] private housing 

MAERA [S rén zú лб 602] pri 
vate housing investment 

MAHA [S rén Z bën] private capital 

KAWABA (S ren zî bên gû ten) privare 
capital stock 

MAREE [S rén 2 bên xing éng] 
private capital formation 

MARSEL [S rén л ben 20у dl 
private capitalistic 

MARRA [S rén 2 jn réng tong] pri- 
vate financing 

HRAL [s теё охо Krol 
clandestine tribunal; to set up a 
illegal court 

MEM (S teng hé] private life 

ЖЕ [Su] illicit sale 

MA [S sv xn 20) 
шав and wise 

ЖЮ [S sú] old-style private school; home 
school with private tutor 

ЖЖ 19 00) abscond 

Ж (9 üg) (D have secret communica- 


individual ac- 


individual che- 


to set up a 
lan. 


admire the vir- 


tion with; collude in secret with > ВЫЙ 
ВЕ have secret communication with bandits 
©) have illicit intercourse; commit adultery 
ЖАГ [S tong méns jèn] Fomigate 
FM [S tû] personal schema attempt 


possession of 
AFAR [s tn gg kîn] pocket public 
money 

ЖАПЕ [s wû dûn hud] private all 
AAT [S xû] im privates in secret; privately 
FEM [s xû об san] private consul- 
tation 

SA F sma 8 [S xó гё jö] private arrange- 


ment 
ЖЕ В (9 xû јао yi] backdoor dealings 


FA FHS ë zb LS а tui xioo тб dòng] 
balow-theline promotional activity 
ЖЕЙ [S xó xióo su] private offering. 
FATH [S xó лит бо] private placing 
MARE [S xérg sêu tèu] privately 
give and privately accept; illegally pas 
things between individuals; make an illicit 


transfer. 

Ж [S xn] selfish motives; selfishness > 
BLAKE strong sense of selfishness 

HER "S xin zû nón]  sdfish ideas and 
personal consideretions 

WA [Sî xn]  private/personal letter 

ЖЖ [S xing] illegal punishment (meted out 
by a kangaroo court) 

SAPIN [s xing bî gng] put sb. to illegal 
torture to extract confession 

ЖИТ [S xing Кю dö] to torture sb. by 
private punishment 

ЖТ [S xing] do sth. in private capacity or 
mna um ae b KATA La 

pass regardless of customs regulations 

7 KATHEK load goods without permit 
// SAT F St ship goods without a permit 

ТЕЎ [sî Хп có Кто] to disguise one- 
self in order to leam some facts about the 
case; to inquire secretly into the people's 
conditions; to inspect privately; to make an 
inspection trip incognito; to walk abroad in 
disguise in order to cbtain information con- 
ceming the affairs and the opinions of the 


people 

KUMBAH [S ying bio su оо ko] 
private bonded warehouse 

HERM dE [S ying boo xin ye 78) 
private underwriter 

ЖЕПП [S ying bü mén] private sector 

HAREM [S ying оло kû] private ware- 
house 

ЖОЙ (S ying doo Û] private road 

ЗРЕЛИ АГ Cei ying të Tm réng bù mên] 

private non-financial sector 
MAES MAL [si ying f& jn rêng jî gu] 
private non-financial institution 

— ` Si ying ë їп rong met 

jê Обл) private non-financial intermedi- 


му 
AR B] [S ying ging S] private corpora- 


tion 
mee ls) ying hu} denstionalization 
— [S ying qî yê] private enterprise; 


te undertaking 

ийет (si уса yê giro Z] wag- 
e їп private enterprises 

HMMS [s ying qi yè nin п) pri- 
vate enterprise annuity 

MERELE [S ying d yë 28] private en- 
terptiser 

KALUWAK [5 Ying qi ye zi di] private 
enterprise system 

— [S ying shéng chin tou Z] 


ivate productive investment 
эт [S ying yin hing] private bank. 


s 
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SEN Bi 90 [S ying you xn erg s] 
private limited company 

ЖИЗ [s yong mi má] private code 

MAM [S you oûi din] private means; 
private property 

LAMA [S уби o5 cen zi di] pri- 
vate property system 

MAM [S youde] privately owned; private 

HARRA [S you gi quin ging s] 


personal holding company 

A ERR BM [ S you g dg tua 
20 6) gross private fixed investment 
HAMS [S you gun nén] private owner- 
whip mentality 
KAEH [Si yOu ngi] private economy 
MON BBA [S you по yng 26] owner 


manager 

MAH [S you qn] right of private own- 
ership 

FAH [s yOu 216] private owner 

MAM [S ycuzn] private ownership 

ЖЕ [S yû] (D whisper D HANG WG 
BALE, DUC EN In the back seat 
there uns some whispering about the new 
teacher. D confidence > Wiii EM Ac 
BUT B ALIN. The tun friends are 
exchanging confidences in the тоот. 

MAAK [S yù] selfish desire 

WAB 2k IH [sî yun bing хо] 
malice is melted like ice. 

AER [S yin] smuggle; illegally transport D 
HEB JF smuggle opium // Wie RS 
illegally transport arms; gun-running 

ЖЖ [S îng] personal sel; signet 

ЖАШ [S cheng] private ledger 

ЖОЙ [Sz] privately; secretly; without 
permission [> Ж, REJEB (вте school 
‘without permission // W В KF make a 
decision without consulting others 

WARK [Sz mi тё] buy and sell with- 
‘out authorization 

MARR [S zixeng wò dd kun] il- 
legal kan 


A private 


HFM [S z org tóu) to make self-in- 
terest the first consideration; to put self-in- 
terest in the van 


HE (e) (he samd of бик 
shells or bullets) whistle > f MEREN A. 
KUE kito Bullets were whistling over 


Bits thought; thinking D X 
W train of thought in writing 

2.191] D think; consider; deliberate; 
ponder; reflect; D ЖАЙ Ж When you 
drink unter , think of its source — always 
remember who brings you happiness. // = 
BT FF Consider carefully before doing 
anything. // ff A8 8.49 — T RA aE 
deliberate what should be dore next // & 
ЯКЛА ЛОГ ponder а vexing prob- 
lem // HERB EPL RA. He is 


reflecting how to get out of the difficulty. | 
© think of long for > BERA think of 
one's parents or relatives 
ж [£43 
ЖЖ. mouming 
FHKE feel embarrassed 
> S: imaginative power 
JU be lost in thought 
AE. plan and prepare 
3489. unrequited love 
RAS unimeginably queer; fantastic 
3838; (of writers or painters) work out the 
plot of an artistic work. 
BEL D really something @ generous; 
really kind 
AES. have the nerve 
ЖЖ. think about with affection 
BS recollect; recall 
MLE be lost in thought 
BAF E as if thinking of sth. 


ЖО think deeply about; ponder deeply 
ovr 

HIE mental state 

ME consider carefully; deliberate 

AE dos 38; rack one's brains 

HEE reverie 

$ Ж, nostalgia; homesick 

HIE yeaming between lovers 

AI. small token of kindly feelings 

i D thought; iden © brains; thinking 
© mood; stare of mind 

F8 speculate 

ЗЕ mening; idea; desire; а token of af- 
fection/ appreciation; trace; fun 

ЖЖ worry 

AE ponder; meditate 

HR meaningful; interesting 

iE (in writing essays and poetry) think 


hard 
38% think beck 


BAHU [S bù dü wei] One does not on- 
sider things outside one's position. 

BM [sato] (D the current of thought; 
trend of thought; ideological thought РОЙ 
AUPE IGM modern scientific thought // 
BBM the present trend of thought // #1 
EN trend of thought in philowphy © 
thoughts D AMBAH, CR fe W 
Thoughts after thoughts | couldn't fall 
asleep during the night - 

BMRK 19 оо q 6] disquieting 
thoughts surging in one's mind 

Bt [san] (4) ponder; consider 

BM [s cn bin йур) to remain 
thoughtful for a few moments 

BA [S n] (of an immortal or of a monk 
or а nun) think of worldly pleasures: 

Bil [9 00] ponder over one's own mis- 
takes; make an introspection into one's own 


{айз D ГВА shut oneself up and 


отет one's oum mistakes 

БИЇ#& [s gd bûn У] can largdy om- 
prehend the rest 

BÊKA [s in nó kë] hanker after money 

SIB [S jù] тїк of old friends times 

R $ [s Ko] think deeply; ponder over; 
rel (up) on D PEA ES URS ВЕБЕ 
data оп which to base one's thinking // YR. 
XEY think independently // BAFTA 
ponder over a problem // IHREN 
reflect on the future 

BH [soli] power to think 

"BI [S lin] think fondly of; long for D> 
BARI think fondly of one's hometown 
// ERRA long for one's lover 


| BÆ [s ling] consider: weigh and consider 


D RAWI tum sth. over and over in 
one's mind 

BA [Sù] “ran of thought; thinking P 
Wi T RS lose the train of thought 

BA {S Û] consider; contemplate; deliber- 


ate 
BTR [S 000 0] worry beyond mea- 


sure 

BA [so] (0) think 

ЮЕ [smi] admire; think of sb. with re- 
spect D UR RUBE long for and admire 

uorthies 

R$ (9 món] think of; long for; miss; 
yearn > NIGRAE long for the teacher to 
‘whom one is greatly indebted // RIAN 
f. WF! How I miss you | 

WB [s абл хуб think over and 
goin; think beck and forth to oneself 

WMM [S rû аг yong) ideas teeming in 
one's mind 

BEMA [s nó yg пг] Ons 
thoughts well up like the bubbling spring. 

BEM [S sing pi] Anxiety impairs the 


spleen. 
BRR [s sen ú yum] 
and consider far 
MR [550] think deeply; ponder D Fit: 
ER do some hard thinking // BIBRA 
fonder for a good while 
вс!) thought; thinking D BABAL 
B thought | thinking process // RMI 
law of thought // ARI LN quick thi- 


to think deep 


ning 
BRAM [S wéi bin 21] essence of think- 


ing 
BRAK [swe ng gi] mode way of 


thinking 
BRIAR [S wë nó ding) thinking activi- 


ties 

BANI [S wé кё ah] cognitive science 

BANA [S wë nêng П) power to thinks 
thinking ebility 

SBA [S wë dan] thinking organs 

WES [S wéi ting din] thought-stop- 


ping 
36 NEM KAN [S wei хоо néng Sú lèn 
Ai shi) nking-proficiency index (HFE 


UTERE ONE 
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BUENA EEE FIR KAT , AREE 
REBERE 
o) 
BURY [S wéi u] cognitology 
BANA [sî wéi têng ò] disturbance of 


thought 

BERB [sî xién nè кё] thirst for/long for 
the assitance of wise men 

85 [sang] be homesick; think of one's 
home 

BSW [sî хоо xin gè] long for one's 
home 


B8 SRA [S то yèn zên] homesick and 
— homesickness and war-wenri- 


ss | [S хото] thought; thinking; ideas 
ideology D ASI HEB. noble though: // 
FEI military thinking // ERASE. 
A correct ideas // ЖС! free oneself 
from old ideas; emancipate the mind // 
ABAE guiding ideology // EAE 
BH (of literary works) have good ideologi- 
cal content 

BARE [Sg Cn ding] Poeple's minds 
are at rest. 

BAER (9 хто bîo tû] sth. weighing 
оп one's mind 


ЖИВ ТЕЙ [S хр 00 dg] mental tur- 
той; unrest in one's mind 
BTIN [S xitng bù 1070] be unable to 


understand the matter and unwilling to 
yields be mentally stuck 

WAARM [S xerg cheng SU) mature 

AB ABM 10 [S его co o jen sé] 
raise peoples ideological and moral stan- 
dards; the construction of ideology and mo- 


тау 
BM [s sing du hng) 
struggle/ conflict; ideological struggle 
BAH [S xoo Kang (6) — model way of 


mental 


thinking 

BABIA [S тр gûn ding) thoughts and 
feelings; minds and sentiments 

ВЖЕ [s хоо QS do]. the “knot” in 
one's thinking 

BASHIR [S xing ёс yun] roots of one’s 
thoughts 

met [sî то ging лб] ideological 

same [s xéng gi Û] worries; hesitan- 


seam [S xing hi Оло] an ideological 


relapse] retrogression 
BAREL (s бло hin tên] ideologically 
confused 


BABA [S то jû] thinker 


BARH [S xerg jûn теп; хо bring out | 


‘one's ideas for discussion; to have frank ex- 
change of ideas; each stating frankly what's 
on his mind 

BARR [Sang jên sé] ideological 


building 
BARR [ S то jên korg] ideologically 


healthy 
BBM [S то jng nê} ideological os- 
sification 
BMW [S Хо јао yù] ideologica! edu- 


cation 
BERK [S уто jn qû] ideologically for- 


bidden zone 


BAER [ s то joo có] thought police 
БИЙИ [S trg jirg je] ideological level 


BE [sng kê м] political on- 
sciousness awareness 
8838 (5 хто Ko yn] ideological 
brand 


BBUIR [S xéng rên Si] ideological un- 
derstanding 
BAER [Tang Ti] ideological system; 


ideology 
BBX LB [ S то wen hè gong 
zit) mén] the ideological and cultural 


departments 
BBE [S ira wèni] ideological prob- 
— а problem arising from erroneous thi- 


BAN [хао 0) ideological content 
BAWA [sng x0 уто] ideological 


cultivation 
1819—80 [s то yi zi) unity of think- 


ideological unity 
BAKIR [S xng yi sh] ideology 
BARH (S xing Zerg Ó] ideological 
hinderance; ideological stumbling = Боск 
— [srg лөр Ai gov ae) 
— and politcal work 
8 ЖИ [S êng гого zi |00 уй] 
and political education 
BUANA (97 бло Zin bs] mental prepa- 


ration 
BIBER [S 0л zb fëng] one's way of 
thinking, work-style, and lifestyle 
B4 [S0] (D train of thought; thinking 
D EBEL а confused train of thought i 
a confused state of mind © feeling; mood 
b ЖЕЕ а queer! strange mood 
BAWA. [S xû їп unn] а confused state 
of mind; a confused train of thought 
BMAF 19 0 wn qîn] confused 
thoughts come to one's mind 
BERNA [S 22 qi jé] Anxiety makes the 
qi depressed. 


ял 1.06106) D MA this 
peram // ME} at this moment // T 
N. КРЙ be born and brought up here 
2.[8/] C8) thus; then D UITAE Wi 
FER. be highly aware of the situation , 
thus not to perish 
* [LAH 
HEM poisonous 
RAM fein 
З» like this 
KAM mst 
KA gas 
ЖЖ katydid; long-homed grasshopper 


MERZEL [Sada kê q yi] uprising 
‘Spartacus 


led by 


| WE SR [S d lè lê wò bi di] 


Stevu (PHH 28 ЕНИ o 09 36 5:38 A BY 
+ АЖЕ И ИИИ БН AR 
EM.) 

MARE [s O 10 yû] Savic 

MBERAL [S I lén kö G b] Sri Lanka 
rupee (ЖП) 

WR ABU WAR [S ú O йоз 0 хоо 
90) Slutsky wealth effect 

MMRBR BRR [S ü ci тд t хоо 
96] Slutsky substitution effect. 

ЖЖЖИ [S üc j lin] Slutsky the- 


oy 

ЖЕЙ [S Üci хоо об] Slutsky 
effect 

MERWE [S mi sen xé ding] Smithso- 

nian agreement (#9 1972 4F 12 H EFE 

La kiki ЗБ КОЗИНЕН) 

MARKAM [S pai зб 0 zou q] Spi- 
etholí cycle (BF 20 5:36 30 AE Mff 
m 

WA [S rén] this man; this person 

WR [S si] a this moment 


MME [S 5 wén wen] elegant; gentle; 
cultured; refined 
ЖЕФ BIB [S wû xî Туй] (an African 


language) Swahili 

WA (S wén] refined; gentle; in good man- 
ners; schdlarly-like D WXY refined 
manners; gentle manners; on good behav- 


iour 
WANA [S wén bd Bi] scholarly dignity 
swept into the dust; a refined rascal — а 
black sheep of the literary circles 
Mast [s wen sto di] scholarly dignity 
swept into the dust 

MA (570) (4) a very short moment; a 
little while D WZI in am instant 


Жл 


(8) floating ке 


(fc) strontium 


this guy 
2.[#1] togethers with each other D WAH 
fool play around together // W se each 


1.14) D male servant D ЖЖ 


‘other familiarity 

ЖТ [S 0b] wrestle; grapple; exchange 
blows; tussle 

BR (S on] peser D BF IMA 
Hif MEME. The boy kept pestering his 
grandmother for some candy. 

BER [S s] fight at close quarters (with 
wespons) 


Ўл (9) drain dry; drain completely 
ЖЖ [s më) (8) totally disappear 


b 


1.18] bere D WAN 
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Юж. 


shout oneself hoarse and exhausted 
2.09) (of horses) neigh > Ak BM 
men were shouting and horses were neigh- 
ing 

WW [sî hin] shout; yell 

WA (sijóo] (D shout; yell; scream © (of 
кон) ке whinny; (of donkeys) bray 

WAI [s ming] (of horses, donkeys, etc) 


neigh, whinny, bray 
WM 5 srseng] fuz 
WIRE [S yû] (of voice) hoarse 


3 [35] tear; rip D MABAK EM 
FAT tear a leaf from a writing pad // 
ЖИЫ EHE tear at the wrapping of a 
parcel // WREEK tear sth. to (into) 
pieces // WIRI tear in half // MF 
Ti 91 tear! rip open an envelope 

ЖН [sos] tear; pull D —Ж# FIC 
MBER JF tear! pull the letter to shreds 
in anger 

MIT [S db) wrestle; tussles maul 

ЖН [S déo] tear up; tear off; rip off 

WA [SO] tearlrip open 

WE (Sî hi] tear ups tear to shreds; rip up 
b PETA tear upl rip up a contract. // 
WI И} SE (ЯК #0) tear up an agreement 
(treaty); tear an agreement ( treaty) to 
shreds 

WR [s é] 

WR [S peo) 


lacerated wounds; laceration 
(of kidnappers) kill the hos- 


tage 

MR [5р0] tear; rip > НИЯТЕ 
WIT o The shirt tore when it caught 
ona пай. // XR WME Mw. D 
tears easily. 

WAH & [s ро hè pi] to rip off sb. 's 
meski to strip sb. of his disguse 

MARE [S pò liën pi] come to an open 
break in friendship (with each other); not 
spare sb. 's sensibilities; put aside all consid- 
erations for sb. s feelings 

ЭНИШ: [s ро món 2] to cast/put aside 
all considerations of face; not to spare sb. 's 
sensibilities 

WEF [sî sul] tear to pieces 

WT [s xó) QD ter offs r rip off D AFA 
ARH IÍ tear off the front of a maga- 
zine; rip off the front cover © (ABIR 
FF )usr down; rip down D ЧА 
tear] rip down a poster 

ЖОЙ [S xn liè të] extremely grieved 

Ж Сат убо] wony D BEME 
Wa The dogs are worrying the slain game. 


[81] 


3E 1.L&] death D tC ATER 
ВКТ, Her husband's death was 


а great blow to her. 
2.19) Ф (ЖК) die; be dead 
P IRF die of hunger // ZARATE 


die from a wound // {ТЖ beat to death | 


M BRE die by violence // RH ARR 


Feo | just about died laughing. // (E | 


HFE die happy // WH die in tanle 
И ikha RESET HBA. The earth 
‘quake took more than tun hundred people's 


lives. // ЖЖ Т o The dog is dead. | 


OER) bse Р ES SURETY. 
He lost his mother when he was only three 
years old. // RR BRKT — Mi 


My family lost а pig yesterday. Q) (HM | 


WK, HR, FIRE, BUG BEF) give 
up D EME RAEL. Wang Hai 
hasn't given up hope yet. 

3.1) D (GRE TERES) dead D — R 
FEB а dead cat C) (ik & BFE) о 
the death D> FEN fight to the death DUR 
BJ WM AMY) implacable; deadly D ЖМ 
deadly enemy Q) (Ж AK. Ёё. Ж RB) 
fixed; rigid; infledble D BEANE: a rigid 
uay // HBR lifeless dogma ORW 
AES) impassable; closed D 38 884 SOC 
to plug the holes: to stop up loopholes © 
(PEE BAA TRIEBE) 
fast D FIFI FH T. The deor has been 


nailed fast 

4.[8] GEBA) extremely; to death 
р ANET be extremely happy // W 
WI be parched with thirst; be dying for 

drink // RIET be tired to death ; be dog- 
tired // FER terribly salty // RU 
awfully heavy // FETA diehard // Ж 

LAY BLP deathly stiliness // MAT 

much too sweet 

LAA 

ЖАЯ, die of illness 

BA die a tragic death 

Ж AA. go through fire and water; brave 
untold dangers; at the risk of Ме and limb 

ЖЕЙ, put to moribund; execute 

Ф morib; dying 

ЖЖ. commit suicide by imperial order (as a 
mark of imperial favour, so аз to be 
spared the indignity of execution) 

BEF die suddenly 

Ж. even at the cost of one's life; unto 
death; till sth 

46% strangle; throttle 

ЖЖЖ. (used to show one's abomination or 
anger) 

KA infarction 

HUE die a violent death; meet with a sud- 


* 


JG die in a strange land; die abroad 
ЖЯ. grow old and die 
57E be on one's deathbed 


ЖЯ. risk one's life (to do sth. ) 


BER. risk one's life; defy death; figh: des 
perately 

ASE be wrorged and driven to deaths be 
persecuted to death 

HK die 

ЗЯ binh and old age, sickness and 
death — the lot of man 

Зя. Ме and death 

EF pledge one's Ме; dare to die 

FRI desperate; life-and-death 

HR fix definitely; make it definite 

AA the penalty of decapitation 

Ж, die ten thousand deths 

Ж. be ready to give (or relinquish) one's 
Tife for a cause; devote one's life to 

ЯЯ. die by violence; meet a violent end; 
get killed or kill oneself 

FFE try to commit suicide; attempt suicide 

JE feign death; play dead 

ALF 41 F. knock sb. down at one strokes 
finish off with one blow; completely ne- 


ge 

# (of a prisoner) die cf hunger or disease 

Ж} Ж. fign (or fake) deaths play dead 

BE die (or be killed) in battle 

AA court death 

BI cause death or die 

яя. Ш death 

AE FE seck death; take the road to ruin; look 
fcc odis 

AFF live as if drunk or dreaming; lead 
a befuddled life 


ARAE [S 60 S 500] endure 

FEB (960) (2)(ARIA) inflexible 

KEE! [si 0090] fixedly 

FHF [I bîr iu] sold wrench 

FEMS: [S bên 1u] solid wrench 

FE [S bin] rigid; inflexible; stiff P 3 
ЖЖЖ stiff movements // RAHA an 


typed formula // HK BY fk ¥ routine- 
type imuestment 

FEM [s 000] undeliverable telegram 

Ж m) [S bên ching jèn] be obsessed 
with a fixed idea 

FEW [S b5] parrot; memorize by rx 
FER (si bé] part never to see each other 


PER [Si bi] would rather die than; stubbo- 
mly refuse to D ЖЖ $Ë stubbornly 
refuse to admit one's mistake 

FEARBM [bi д5 ying] shut one's mind to 

KAWI [S b rg Sou] hold on like 
grim death; death is imminent. ; death is 
knocking at one's door. 

ЖЖ 1500005 hu] be ebsolurdy unre- 
pentant be incorrigible 


FARA [s bu gîn xîn] die with regret; 
can't die content 

AREK [S bù hi tu] refuse to mend 
one's way 


x 
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FRR [s bû ji chou] Death ends all 
grudges. 

ARAN [S buka kõu] never utter a word | 

ÆRA [S b: ming bûi] died from some 
unknown case 

ARRA [S bü ming mû] not close one's 
eyes when one dies — die with a grievance or 
everlasting regret; die discontent 

KAMA [S bû tóu xêng] nail one's co- 
lus to the mask; refuse obstinately to sur- | 
render 

ARER [s 00 yoo lén] be dead to all 
fedings of shame; be devoid of shame; ex- 
tremely shameless; kee all sense of shame. 


FARAH [S bi zû xT] Death is not to be | 
regretted. 
FERAL [s cing wë] dead space 


AARE [s oo hing sê] dead grass 

FEMA [si бүг bù х0) persist in arguing. 
endlessly; pursue sb. in an annoying manner 

ЖЕНЕ [si сол ying убо. pester sb. for 
sth, 

RF [si en] (Ж) stillbirth 

FEF JL [I chin ying ér] stillborn 

FEIRE [s ching xù] dead program 

FEW [si êng ching] (HL) dead-stroke | 

FEI [sî chong c] dead stroke hammer | 

FER [s ding) swom followers; dichard 
followers. 

FE [siding] ап overdue and unredeemable | 
pawn | 

APEA [S do їп iu] to be faced with 
їпишїнан dents Death is at hand. || Death 
kayak at the deor. | One's last hour has 
come. | The time of death will come soon. 

Fit [s doo] (it) dead track 

FARK [si dé qi ab] de a worthy death 
b RAG MOS АШ Ж, JL EA IE 
Zhang Side died for the people, it uns a 
worthy death 

FEPER [s dê zung liè] die in a oura- 
кел manner 

FER [S ding] wait indefinitely D ЖЮ 
WEK MEN He shouldn't have united 
here indefinitely. 

FEK 199] deadly enemy; mortal eneny 

FEMS [sî di] a fatal position; deatherap 

ж (siden) Ф OL) ded center D (it) 
deed spot D (4 ) dead point 

ЗЕ іа [sî diûn Обо ji] dead-center mark 

FARN [S дёп fo hub] dead-center igi- 


tion 
ЖАШ [si дїп wei 21] mid-gear 
FMEN [s долуб li] dead-end pressure 
EMBER [s dûn Ш) dead circuit 

FERRER 19 dûn yö] dead voltage 
FETE AF [S dèn nó rén К] Every- 
thing depends on how one manages it. i 
Man's action and thought determine the suc- 
cess of an endeavour. 

JETAK [s ding јал) back dead center 
RARER [S ding jin dêning] (I) 


dead center lathe 


FABRA, PAB [S 5u bi pö, е jù kin 
Tn) fear no death, still less difficulties 
FEB [S dû sü] study mechanically; be a 
bookworm: rely on book leaming rather 
then practical 
XE [sai tou] 
cilable opponent. 
KETAN [s ë bi jêng? dead but showing 
по signs of rigor mortis 
KAWA [S € bù xü] dead but not per- 


deadly enemy; irrecon- 


ished 
FEM MA [S ér 0 Eng] revive; retum to 


| 


life after death; rise from the dead; come | 


beck to lifes resurrect 

AMEE (5 6 tou y] until one's dying 
day; to the end of one's days D HEKE 
SAUL WH SI, SEI OL. Of Premier 
Zhou Enlai , it can be said that he gave his 
best, grue his all , until his heart ceased to 


Бш. 
AME [S é wû hên] die without any- 


thing to regrets have nothing to regret even | 


if one dies 
Xm x [s & wo yun] ıo die happy; to 
die without grudge; to go to one's death 
without resentment; to harbor no resent- 
ment down in the dark depths of the Nine 
Springs: to lay down one’s Ме with no re- 
get; Although 1 die 1 shall not repent 
ЖЖ (S102) rigid and unimaginative 
way of doing things 
FEM só] dead charges 
“RAR MB ("s fen s fi" di] sv 
tem of giving fixed workpoints 
ЖЕЙ M [Si 0 you seg wû] 
plankton 
XXIX [S gg 0] 
sheer hard work 
FER [510]  sequestrum. 
FERN [S gû ge 0] sequestrectomy 
HB [sî gû] Death Valley 
ЖЖ [S gro] death my 
FARE (Si ога Wû q] death-rey weap- 
on; bean weapon 
FEM [sr gi] deil b KER! WAT 
fr T? You devil! What did you do 
me 
JE [si hö] the Dead Sen 
FEE [S 0] news of sb. 5 death 
FE] (sî hé] billabong 
FER [sihêu] after death: postmoral; post- 
humous D IERRA posthumous fame 
AAWA [S hu Кто zi] postmortem ri- 


тесто- 


hard preserving works 


gidity 

HAZM [s huwis] die without issue 
(an heir) 

AAP (9 hu zén айл] рагі: 
postmortem 

FEAF] [sî hû tong] blind alley; dead end 
FEB 157 hîn] (#) short for death sen- 
tence with a two-year reprieve and forced la- 
bour; death sentence with reprieve: stay of 
execution 


FER [S hī] cold ashes (of an extinguished 
fire) 

FER (9 hI di] Cb) dead lime 

FER MM [Shui 0 rûn] dying cinders glow- 
ing again — resurgence: revival: rise again 
from the ashes 

RRA [S nu gio mi) 
гу sticks 

KAR 15 hin iing] Dead Souls 

жй [sh] (D GERI ДЕЙРЕ desti 
ЖЕ Ж) life or death; fate D ЖШН, FE 
EREKTA o Before liberation , 
the capitalists didn't give a thought to the 
welfare of the workers. © (1) Cie fat 
fé[)anywey: simply > ЖЕЙ ЖИ gx 
JR. She simply чоша. amsent to the 


dead ashes and 


proposal. 

JEMU [si huê sin] extinct volcano 

FAW [s по зп zu) puy 

FER [si hd] dead goods; unslable (sl- 
cowselling) goods; а drug on the me 

FEAL (9 П) haw 

FB (Si ji] deathly stillness D KIA MM, 
ША. Night wus deep and dead si- 
lence filled the valley 

жей [s | ying bà] 
ically; lear by rote; leam without compre- 
hension 

XS [S |] death anniversary 

FEB [S jên] dead key 

FEM [s jio] Ф (F) dead angle; blind 
angle; dend space DUW WA ij KA J 00 E 
f Ja spot as yet untouched by a trend, po- 
litical movement, ete 

FEB [ іе u) (HO dead joint 

FF [s jé] (4) die for the sake of 
honour; die to preserve one's moral or politi- 
cal integrity 

Ef [S jé] a fas knot; а problem that de- 
fies solution 

FAJL [s jw] (п) D (нй 
KAY Jy AO) ай one's strength; all one's 
might D RIEL, AMENGAN 
Hi YE Ht. Using all our strength. we 
pushed the jeep out of the mud. © (Wh 
SAKAI A Ф ЇЇ JJ) with all 
one's strength; with might and main; for all 
‘one's strength D ЖИГ ЛУУ 8 3629 JLB. 
The little boy is runig towards his mother 
for all his strength. // ЖЖ (EIRA 
Wh. watch the thief closely 

FEAR [s ing 1) dead crystal 

FEF (5 jng] dried-up well 

FEW [S jing] deathly silent; deathly still 

ЖЩ [S jû si] dend position 

FEB [sS ke] be completely annihilated; die 


memorize mechan- 


ол 
ЖЕЙ (9 jîn miso) bacterin 
ABA [S кёп û bên] try to memorize 
books without thinking 
же] [s капо jûn] (44) dead space 
FEA [S кото) Фай hole 

EHE [S Kou Srü bën] the bookish way 
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of study 

FEAL [Iku] (п) а fast knot 
ЭКЕ [si kû rong] dead storage 
ЖЕЕ (9 бло zu] drag sb. along 
against his will; drag by force. 

FE [s lo] dead odl 
FEA [s lio dêng] dead labor 

FESR [S o ding chin pin] product 
of past labor! work. 

AER [S CO 0] а dead tiger- a man who 
has lost his power ard influence 

HT SK ЖОЕ ЖЭЙ 15 е аўга tû t, 
bù от hin mo zü] No man is indispens- 


able. 

FEWE [s П 00 seg) escape by the 
Чап of cne's teeth; have a narrow escapes 
barely escape with one's life D» MUWA TEKA 
ЖЕЙТ ЖН ЖЖ. His brother had a 
narrow escape in the automobile accident . 

Jh (91) (D GRAM AR) all one's 


strength D #7] exert one's utmost ef- | 


fort © (Mti HEKA JJ Ж) with all one’s 
strength; with might and main D J£ 14 
DE resist with might and main; fight 
tooth and nail 

FER [si ling] souls of the dead 

FEM [S k] (D (ZS SRK) blind alley D 
(BUR BY J 1) the road to nin; по way 
out; doomed 

ЗЕ Ф [5 0 yî tito] “There is only one 
way to de. || There is only one road open 
to samebody, the rond to extinction 

RMB [s uo mû] nut cap 

ЖЗ METE BK [s md ато a0 nó mà yî] 

doctor a dead horse as if it were still alive 

— make every possible effort 

KM ARA ("s тооз tn ttn] (с) 
desd-cat bounce (ЯН W At FAE HRK F 
WA TIA SCH HY th RUNE WANG 
ай) 
HE [s mio] kempi break wool; gare 
ЭЖЕЙИН [si тё dèng yîn] а wooden ex- 
pression that infuriates; inanimated dough. 
ЖШ [si mên] unleavened dough; unfer- 
mented dough 

FER [si mid] die out; vanish 

Fe [Iming] (D doom; death D WAT 
FEAR send the enemy to his doom ; have the 
‘enemy by the throat Q) desperately 

KAWAH [si ming 2070 20] 10 struggle 


desperately 

FEA [smu] dead-wood 

FEA [si mû gêng wi] seprexylobios 
FEM (9 rên] Фе in an accident or a political 
incident (esp. for a revolutionary cause) 

KANE [si nûn lié hi] martyr 

FMN [S nto jh] one-track mind; block- 


headed 

FMR [S рю уп] failed hole 

KAMI [S pi їп] to be utterly 
shameless; (as) bold as brass; brazen-faced 


a brazen face; shamelessly; thick-skinned 
DHEK RIE 36 AE ТЕЛЕН AGE. He ar 
there as bold as brass and refused to ете. 
U женат BRAT KEREN 
ZHHAJUEKSMM E-UK AS 
TAA ABEN! You're lucky I'm 
not one of those thick-skinned people, for 
then Га keep pestering you for three pecks 
of rice today, ruo pecks of beans tomor- 
row. What could you have done then , un- 
cle? 

FEMA [S q] the time of death; the hour of 
doom 


FEM [s q] 
chess © a hopeless case; a stupid move 
FEAR [s q bb ò] to entangle without 
stop; to pester sb. endlessly; to plead hard; 
shamelessly nag at; importunate D f X f 
ЖАНЕ EAB, EER, IE NC 
BAK THETA, RENER 
And he did not want to leave without her. 
He pleaded hard with her till she came 
round and agreed to break up their home 
and go back with him. // ~^ REAR 

ЄЙ ЖЖ an importunate petitioner 
FER [S qi] ал irrevocable title deed 
FARR [s q Обл олбп) lifdess; spirit- 


les; stagnant 
RB [sS ого] 
dead space 
FED [S qü] a convict sentenced to death; a 
‘convict awaiting execution 

FEAF (si qû Ko] death house 
FAB [g qû si] death row 

FER [Si qû] (#) dead bell 
FERE [S qü qû] anchor space 
FER [S qû] bind spot; dead zone; dead 


dead space; physiological 


space. 
FER (9700 dûn Û] dendane circuit 
KER [s der) desd track 
FERE [S q 00 #êng]  dend-spece or- 


rection 

REAPS (Sa tio Је q] dead-zne 
regulator 

ЗЕК [5 qî yù] ded zone 

HAER [S qi hé Ю] to come round af- 
ter feinting; to faint and revive; half desd; 
hovering between life and death; only half 
alive; within an inch of one's life DEK 
MAHE, REGEER. On hearing 
the grievous neus , her mother cried herself 
half dead. // 60090 ЛИТЕ: 
Ж. His servant was flogged within an 
inch of his life. 

HA [s én] 
(the) defunct 

KAWA [si rén chóng bòi) necrolatry 

AARAA A [S én ping bën you hó 
rén] Someone shall uphold justice. 

ЕЁ; [S 070) the dead and the wounded 

ЖӨНӨШ [S зоо оп Zeng] Casualties 
were heavy — loses arising from death and 
wands; (The accident) takes a heavy toll 


а desd person; the ded; 


Ф a dead piece in a game of | 


of lives 

— sa ai casualties run- 
ning very 

ZER Та yo] 
the tongue 

FE [S hén] Death (personified) 

HERM [S seng bù уй} unchangeable 
whether deed or alive 

REHM, MRER [S sëng you ming, fü 
ой zi tûn] Life and death are a matter of 
Destiny. 

JEP [S sf] corpse; dead body 

APA [S Sóng) deathworm 

жый [sr shi jûn] deed time 

FRR IE [S sv jin g mêrg] dead- 
time correction 

FEFA [I uain] desdhand privilege 

FEF [S u] (D defend to the death; de- 
fend to the last; make a last-ditch defence 
@ (8 SE) obstinately cling to; rigidly ad- 
here to 

же [5 зо èn d] 
position to the last 

JEK (S sU] stagnant water; dead water 

FEKI [sI tu ci] dub 

UK [s sU а) slough 

Feit [I dU wû d] billabong 

жй — beg and begi 

чу every means to persuade 

FR [s s] (ЖЮ) tightly b NABI 
HETEMI. The little boy is staring at 
the criminal tightly. 

FEM [Si 95] deadlock; deadly embrace 


(EE) white abscess on. 


to defend the 


FIMA 5710 10) wooden; expressionless 
Ж (S 00) (Ж) stillborn foetus; still- 
birth; dead ferus. 


AMRF [S t bù xû] retention of dead 
fens 

FEB [S tis] kde hed 

ЖЖ [s по ji Обо] mortality table 

Ft [Sti] (Ж) ded sail 

FÈ [S weng] die; death; doom 

же [S werg béo xen) mortality in- 


i] death place. 
FERE [s wéng fû xû jîn] death bene- 


жеше [s wéng jin ding] verification of 


desth 

FETA [sî wing kêng yi] diein: а form 
d demonstration in which the protesters 
threaten with death. (WRA LI FE AE 
METS) 

Jtr [S wing king bi]  thanatophobia. 

ЖЕТЖ [S wag Û] death rate; mortality 

ЖЖ. [si wg Û boo) mortality table 

FAM [S wg siwa] diein 

ЖТ [sî wing shi gù] fatal accident 

FCB [S wg su] death duty 

FCF [S wing Wo go] obituary; 
death notice 

ЖТ [S wéng ting ji: necrology: 

KEMA [S wing xièn xing] phenomena 


xen 
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of mortality 

FEC [si wing wé]  thenetology. 

ACRA [si эта yén yin) cause of death 

KET [Si wing tên dên] medical di- 
agnosis on death 

BE E Bl Ж [I это #êng ming sü] 
death certificate; certificate of death 

ACMS [5 wing 20 jn] dead rem (RÎ 
AAR FARE RUA SRL) 

ЖЯ [S wen 2] desd languages 

FEME [S wadi zhérg] be totally de- 
void of evidence (because of the death of the 
principal witness, etc.); The witness, if 
any, is dead. || Dead men tell no tales. 

ЕЗЕНШЕ MY [S wû di nêng de cê hè] 

dead-man rule (IB SERE SY Ж A I 


№) 

FAM [I wi gen gw) can die content; 
rest contented in the grave 

AERA [5 wû zing dénz$d] de 
without a place for burial ~ come to а bed 


end 
FEM ЕШ [5 wi j dêng in] (I) nec- 


торагазие 

FEM [sî xûn wei] desd fibre. 

FRM [si xiûn qên] idle coll; dummy coil 

Fù [4 xin] drop the ides forever; have no 
more illusions about the matter 

Fens Mists [Si 10 d] be dead set on; be 
hell-bent on 

JAMBUL [s убт) Ф stubborn; as ob- 
stinate as а mule @ a person with a me- 
track mind 

ЗЕМЕ [si xin] O (ЖКН НА) desd let- 
ter; undeliverable letters © (ЖЕҢ) news of 
sb. 's death 

FER [S xng] desth sentence (SWNT 
RUMPE) DWR REH 
SEOUL T EME." “I fele like I had 
been given a death sentence," he said. 

FEMA [sl xing ü hê] review of death 


sentence 
ЖИИ si xing f hê êng xû] pro- 


cedure for review of death sentence 
FEMA [S x Wei êng] CPE) hypo- 
chondria pain due to blood stasis 

ЖШ [S xê xin tong) (ФЕ) pigs- 
tric pain due to blood stasis 

FEM BM (9 хә zi эт] (Ф) subsid- 
ence of hematoma 

MIR [S xin hên] drop-dead halt; end- 


less loop. 
Ж [san] news of sb. 's death 
KAE 19 уто mo] ded wool; fallen 


wool 
ЖЕШ: [s yoo miên zi] dead determined 
чо save face; try to preserve one's fall at all 


cost 
REMPART [S уо тёп zi hó hu 
дй] puff oneself up at one's own cost; 
keep up appearance to cover up one's predic- 


mex 
FEE [Sy mo] killed vaccine 


AIRA 19 yi ming тй] die without any 


grievance 
FEB [S yn] cause of death; death P iN 
ABA JEDE. Smoking was the cause of 
his death 
ЗЕЕ [S yn bû ming] dysoemia 
AAWE [9 vn dóo chó] death inquiry 
AMEME [3 yn Zeng ming Sa] orifi- 
cate of cause of death 
FEB (з ying] Ф (ЖЖ) stiffs rigid; in- 
flexible D (F) very obstinate; diehard 
EE [S ying pol] dichards 
FARE [si you yû gû] even death would 
be too good for him; even death would not 
expiate all his crimes 
FFB [s yû fé ming) die an unnatural 
(ог a violent) death D ВЕФА, 
FAR A. He died a violent death; mur- 
dered by the criminal 
FEF MM [s yû hêng hè] о die а violent 
death; to meet with a sudden death 
TEMAH, ИШ [S ж ng I, êng 2 
téngshérg] lf this is your time to de, 1 
will die with you. || If to Eve, then I will 
live with you 
FEM [S 209] dead kan 
Fit [S erg] a tough battle; formidable 


task 

FEM [57 xrol dead account 
FEAT [S ле yê] dead fold 
FEA [S z) the desd; the deceased; the 


departed 
JEf [S Zerg) ап incursble disease; a fatal 
disease 


FB [si 27] dead arm 
FEPRE [s Zong qü dêng] struggle in a 
desperate ог hopeless situation for survival 

RMF (si 20702] bind seed 

ЖЕШ [si 2000 tû sîn] person's death 

could be of the grestest significance 

ЖЖЖЖ [S zÇ t pû kO shi ing] 
А dead mouse feels no cold. | Dead mice 

feel no cold. 

RAP (S 7 дїп] ded asset 

Ж [S zd] capital crime; capital offence; 

penalty of death 


[si] 


= {5 ]@&Ж@Ж7{й)%е sixth 
of the twelve Earthly Branches 
ER [sisi] the period of the day from а. 


m. toli a.m. 


KERA dubios; shady; nether one 


AZÎ incoherent; disorderly; confused 

$2309 forget this and that; be always 
forgetting things 

3407 back cover 

ACE ES mixed and disorderly; in a jumble 


RE sow discord; ferment dissension; 
incite спе against the other 
AZM decline with all sorts of excuses; 


з ilkonsidered 


thoughtless: 
HAI blow hot and cold; chop and 
change 


MR [sión] (fe) tetramine 

ШЙ [si o] four hundred 
КИЙ (si bêi П] (4) tetraploid 

PURE FR [s bi hn л] It's dim in the 


room 

WAMA [S bi 000 100] Desolation pre- 
vals with the four walls of the house. 

ДИНИ (si bi 26ng hui) add lustre to the 
walls 


Fait [s bón] four sides; all sides P АШ 
MERE 09 tf $t 59 a feed lot with a 
fence running all around 
ШИШ [s ben xing] quadrilateral 
BAW LN [s bitn xing П y] trapezium 


wing 

MAN [s bi ong] Ф David's deer © 
(AS {È 78288 Ж BY) nondescript; neither 
fish nor fowl 

WAH [s cn 0) quadripara 

HIRE (si chóng chóng] (WL) four-stroke 


cyde 

V hl Л (si ching ching 16 dera П) 
four-stroke engine 

MERA [s обо cing] (#) (vocal) 
quartet 

MES 15 chóng zu] (#) (instrumental) 
quartet D ЖЖ string quartet 

ШШ [si dü] go hither and thither; go from 
place to places go around 

WH Few [9 00 ben zu] ою run busily 
around; t run hither and thither; busy 
traveling about 

щй [si chû yûu shui] to bamstorm; to 
gp around making speeches; to go here and 
there to “sell an idea” 

mik [S dû] all around; in all directions; 


everywhere 

mk (9 chi bên 000] dash abouts tear 
around 

matai [s cü ping bi] get into trouble 
оп all sides/ directions 
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ДА BR [si оо stu di] 
hemmed in on every side 
MAMAS [s chi sou xin] ferret about 
WANA [s dû o chen] flee in all di- 
rection D {DOME FREKKE, 
He looked everyuhere for the lost yellow 


find oneself 


олю. 
AFM [si chi xin zho] to look into ev- 
«гу bole and comer; to search high and low 
DRA FA, MARMARA. We 
searched high and low, but could not find 


her. 
Abt 338 [si chi Zerg ying] о publicize 
everywhere; to spread (а story) all over the 


place 

ЈИ 4 LS cuen hê jen youl 
szechuan peppercor oil 
MAHR [si ci qû xn] quartie curve 

MA [s db] (in Buddhism) the four de- 
ments- earth, water, fire and wind 

DA WS [si dû Је kong] (8) the sensu- 
ous world is illusory; all physical existence is 
vanity 

RX BI [si dû fin ging) the Four Dia- 
mond kings 

MAKE [si dd ming ёл) (HELI FE 
UK, ME, Mize) the four great 
dan actors 

WARE (S dû titn wing] the Four Heav- 
enly kings or Four Lokaparas (fieroeooking 
heavenly quardians whose gigantic statues 
stand inside the entrance of Buhddist tem- 
ples, two on each side) 

BRM [s ато] fourth speed; fourth speed 


‘gear 
uide (si ding bên 90] four-speed gear 
shift 

tk [si дет) (EE) corpora 
OBES [s èr si ting u] 4-2-4 de- 


fence 

WH (s о] Ф the four directions; all 
sides; all quarters D #5190 160077 o 
The melodious songs were head every- 
where. Q square D — Hi r 098 f a 
square of mirror Q) cubic > — RIK 
3k а wenden cube 

MH [sing bb] leisurely end measured 


steps. 
WH 0 AY [si кто xérg Уго] 
from every quarter 
ДЯ [s fen de] quartered 
RAK [s fën 15) quartering; inquartation 
ИМЕЙ 4 [sión wei pen chû] quartile 
deviation. 
— S tên wi lê] fall apart; be vent 
ity; disintegrate; be all split up 
mane [9 n yo) (F) crotchet 
WSs 2 — [s tn zi yi] а quarter; one 


response 


fourth 
MALA [s fen AT yi jé зо) (Ж) 
finals 


WR [5%] lurk on every side 
Wk Жж [si g обо эго gum x 


Sb] fourfold table correltion correlation 
BATRA [si g xiûn db nd] the Four 


Mi [sindi] the four seas; the whole coun- 
uy; the whole world 
— [s гё feng cing] The world fd- 


ийе [and peo ig] to drift from one 
place to another D ДЕНАТ, LF AL 
He I drifted from one place to another 
"with neuere to rest . 

ИЯ # [s nb gêng ping) pesce in the 
world 

MAS [sihi rg bs] The whole na- 
tion was grief-stricken. | The whole nation 
was heartbroken with grief. 

WEAR [s гб wë jo] make one's home 
wherever one is 

Ж [s hû yî jio] АШ people belong to 
one family. || The whole country is united. 
|| The whole world is one family. 

дїй % (si nói zr në jë хто d] 
Within the four sens all men are brothers. 

PAW [sih] the four pests (i.e. rats, bed- 
‘bugs, flies and mosquitoes) 

MABEJL [s hé yv] а compound with 
houses around a square courtyard; quadran- 


ge 

РР [s hû] (фе four classes of syllables (set 
up according to the form of the final) 
MA [si hû] (#) shu, а four-stringed 
bowed instrument 

MAR 15 htn 90] (#) tetracycline 
MRF [si ji gn] (Ж) tetrode; four-dec- 


trode tube 
ШИЙ [si ji] Levd Four; Bend Four; Fully 


Good 
MAR [s ji ng] force 4 wind; moderate 


breeze 
MAKA [s ji hu jen] — foorstage rocket 
MAAR [9 jî kosi] Band Four Test 
WA [S j] the four sensors; all the year 
round D OFAN It’s like spring all the 
oar round. 
WANA [si j Ого qno] remain gren 
throughout the year; evergreen 
WEE [s ji du) kidney bem 
— — spri- 
summer, autumn, winter, snow 


Ss GEZANG an indoor ski 
metum [si jî kö hû ti wû] ever- 


bloomer 

MER [sido] Chinese holly 

MF in [s j û din] Each semen 
(there) seemed like spring. | It's like spring 
all the year round. DEANEM, In 
Kunming it’s like spring all the year 
round 


year round 
| BEFA (s j xêro wre] 


MEA [si ji wing ЭЛ] company all the 

four seasons’ 
enjoyment 

БЕЯ ЁЗЕН [s j yi së hû лї wi] 


amphichromatism 

WANA [s ji zi chéng] citrangedin 

IS бо] suburbs; outskirts 

Hš @ [s jio аб 8] enemy forces 
dosing in from all sides 

MASH [s їо һо má] the four-comer 
system (а system of classfying Chinese char- 
acters which assigns numbers to ten different 
stroke types and thus makes it possible to 
derive a four-digit number from the stroke 
types found in the four comers of cach char- 
acter) 

MAR [s јо bö chó] (Ье) spraving 

IMMA [s бо chép tn] (fall) on one's 
back 

UWANG [si юзю] lizard: Moloch 

PARE [s jn] neighbourhoods vicinity 

WIA [s jû] the “four das” — old ideas, 
d culture, cid customs and old habits, 
used during the Cultural Revolution (1966 
= 1976) 

MRF [s jnz 1070] Sjunzi Tang; De- 
'coction of Four Noble Ingredients 

RF [S] (И) quarto 

MEER [Sanga] The Si Ku Qun 
Shu; Complete library in Four Divisions or 

Collection in Four Treasuries 

E AT REAR [si n yin rg di zio. 
bičo] four column bank reconciliation 

AXAF [só ten 2] (D the four kinds of 
elements (landlords, rich peasants, counter 
revolutionaries and bad elements) (D a per- 
son belong to ane of the above categories 

mê [sin] one's near neighbours 

MUN [si linbû sh] all the neighbours; 
the neighbours all around 

BAR (s 10 fng) (Ж) umbilical tetanus 
of newbom babies frequently occurring on 
the 4th to 6th day after birth) 

WAH [S 10 tT] the four-six style (a style 
of parallel prose (ЖНЖ) characterized by a 
preponderance of pairs of four and six char- 
acter sentences) 

BA [s liù wên] four-sx prose (a type of 
parallel prose (WE XC), so called because a 
four-six composition was made up of four- 
character and six-character couplets preced- 
ing ог following each other, or of one four- 
character sentence following another six- 
character sentence or vice versa) 

MERER [s Dub tûn] (f) carbon tetra- 
chloride; tetrachloromethane 

1% [sin] four wheels; four-wheel 

VO RESP OS Е [s in го d 25 
Жср dé] four-wheel-drive truck 
REEN [s їл qî ding о 10 jî] 
four-wheel drive tractor 

ДЗЯР [si mû ten 91] drew and quarter 


"n 
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(one's body) 

BAS [s тё] Four Points of Beauty (mesn- 
ing beautification of the mind, language, be- 
haviour and environment) 

E [S mén dû kû] The gates stood 


wide open. 

ШШ [s mièn] (оп) four sides; (on) all 
sides [> DUE ERE BI, There are trees on 
all sides 

Win (9 món д dö] be pounded on all 
sides 


THIS [si min bû Кто] ай directions; 
АЙ quarters; all around; far and near 
ДЫ Ф (sl тїптїї] hit out in all di 

rections 

BUTE $E kt [si min hi 05) be besieged on 
all sides; be utterly isolated; be desperate 
straits; find oneself under fire from ell quar- 


tes 
КШ [S mn hun shîn] to be embo- 
smed irVwith hills; to be surrounded! 
hermed in by mountains 
MEH (si món tou di] 
enemy attacks on ай sides 
MEK [s mèn] tetraberoid; tetrahe- 


be exposed to 


dron 

WH [si mü z11] the third finger; the ring 
finger 

Д WE (9 n sn] Sini San; Powder for 
Relieving Depression with Cold Limbs 

Rj [s n 107) Sini Ting; Deerction 
for Resuscitation 

FAH [s prg bê wën ушу steady; 
well balanced; overcautious and lacking ini 
tiative > E EROS EA 
fk. Mr. Wang does everything on an cum 
kel. 


WA [sia] four properties of drugs 

Wik д 5) [s Ging yin dg] “he “Four 
Cleanups” Movement (a nationwide move- 
ment to “clean things up in the fields of poli- 
tics, economy, organizations and ideology" , 
1963 - 1966) 

WAH (si rén bîrg] the Gang of Four 

VIA SR BENE tt BE [si rén nung істо sb 
"egt sòi] quadruple sculls 

MARR F [si rén wû ай stu) 
coxswainless four cars; light four 

WAH [s rén wû] dance for four people 

ДАЖ [s rén you dÓ su] four oars 
with ooxswain 

ИЮ [si sùn] scatter (or disperse) 

Wik Aik (9 sûn bên 00] o flee helter- 
skelter; to flee in all directions; to flee in 
disorder; stampede D HE GE BIT HE A 
Ж.К Je, Badly battered, the ban- 

fled in disorder . 

WK [si sûn téo dun] to be scattered 
in all directions 

MAREA [si së wi ù] 
down; round off 

ДЕФА. [S shén wan] Sishen Wan; Pills of 
Four Miraculous Drugs 


(te) 


round up or 


WE [si sêne] GE ФОНО) 
the four tunes of classical Chinese phonetics 
ORR OU # 8 IE I F Й) the four 
tones of modem standard Chinese pronuncia- 
tion 

WAH (si stêng do] four tracks 

МЖА Я 15 sërG do отго pen] 


quadradisc. 
MANEH [s sêm do & П] quadruple 


tereophony 
al Xr CEN [si shéng do П 1 sëng) 


 quadrophony. 

MARREN [5 seg do ù yn р) 
quadrosonic recorder 

плавик [s sërg do "бо yn П) 

four-channel receiver 

пашаш [si sheng dio yin xing só 
bêi] 4-channel stereoset 

M+ [sisi] fory 

MHRS (9 sí bö КО bën] forty-eight 


то 

MHARE [S gi ér and) At 40, one 
begins to understand the world. 

B+ et ft J [S gi xëo si ging ad 
2100] fory-hour week 

et [sisi] the four seasons P DURER 
fresh fruits of every season 

MEN [si s 00 jê] the four seasons 
and the eight periods ~ throughout the year 
BD: 3L ЖР beginnig of spring; Ж begin- 
ning of summer; Ù А beginning of au- 
tum; J Ф beginning of winter; *4. 
Spring Equinox; Ж. Summer Solstice; f 
3} Autumn Equinox; 4£ E Winter Solstice 

ДЖЕ [s 9 b) лего #10] ab- 
normal weather changes of the four seasons 

MERA [si sh ло гс] four generations 
under one roof 

ДФ [s 90] the Four Books- СК) the 
Great Learning; (rM) the Doctrine of the 
Mean; Gil) Analects of Confucius; (Ж 
F) the Mencius 

MBAH [s sü wû jg] The Four Books 
(The Great Learning, The Doctrine of the 
Mean, Confucian Analects, and The Works 
of Mencius) and The Five Classics (The 
Book of Changes, The Book of History, 
The Bock of Changes, The Bock of Rites 
and The Spring and Autumn Annals) 

Ж [S f] the four limbs; arms and legs 

ARAM, BETA [S t bû qin, wi g) bù 
Жс] can neither toil with one's four limbs 
nor tell the five cereals apart 

Dew [S Т dêng wû] tetrasomie 

MAH [si П 90] the four scripts · BD: TE 
the regular scripts; Ж the cursive script; Ж 
the official script; Ж the seal character 

WAN [S ting bö dra] to have every- 
thing in readiness; very well-disposed indeed 

WANG [s tong bö 
rections > Si 2 8 2 8 OMAK o 
‘Transportation and communication lines 
link up all parts of the city. 


ШЖ [s tong 16] (HL) fourway valve 
BR [S wai] all around (esp. in the open); 


everywhere 
MAZER [S wing king kò] spacious and 
‘open on dll sides 
MM [si wei] on all sides; all around D ik 
ALF VULNERE RE. АЈ around the 
village are apple tres 
mi [swe] O (FFL EMEI EE 
ZERI) four moral standards in ancient times 
© (8) GEI RAL, PIR MIE 4t Pq 
fh) the four directions (northeast, south- 
east, northwest and south west) Q) (P I). 
the four limbs © (4#) four-dimensional 
mM [S wéi bd dé] The four anchors 
and eight virtues— moral foundations of so- 
ciety; to Four Principles and Eight Virtues 
(The Four Principles were propriety, righ- 
teousness, a sense of honor, and a sense of 
shame. | The Eight Virtues were loyalty, 
filial piety, benevolency, love, faithfulness, 
justice, pence and harmony. ) 
ДФ В [S wéi kong jen] 
time; space time continuum 
Ui [si wû гр] Siwu Ting; Deooction 
of Four Drugs 
ИЕ [9 xà П] al around; in all direc- 
tions D Pü F ШЖ Ж looking around 
(about) 
АТК [s xà zing weg] to kok 
round/around DABUTFSKUB ВНА A tb. 
WAH. He looked round but saw no one. 
ШИШ [Sin znu5] four immortals table 
(а small square table seating four people) 
RF [si хл qin] ukulele 
MÆRE [si xûn yè qi] tetrachord 
Ti [S xing) suburbs; outskirts; the cou- 
ntryside around a town. 
ANAKAN [si xérg ji bën yun 26] the 


(f) space: 


ME [S g) four sars 
RE FAH [si xg ji bn оп) four-star 


hod 

MAH [s yn ST] four-character verse 
(the earliest verse form in Chinese, popular 
before the Han Dynasty) 

m [2и] i te нин ачай 


expanse of. 
mas ya) c B, Ai RB, Xt, 
revolutionary. 


‘ideals, sound morals, good education and a 
‘strong sense of discipline) D 3838004 ЙО 
REA to cultivate a new generation of 
people with " four haves” 

WAS AA [s уб. е Ко бтр 26) be- 
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pusate tat 


moral integrity, education and а sense of 


discipline 
MAWA (si убо xîn rén] new generation of 
better educated, selí-disciplined people with 
high ideals and moral integrity (A RBA 
WAB AXE AeA) 
MA [syè] Ф (RS) April © (BFT) 
the Fourth month of the Lunar year; the 
fourth moon 
WM [326] һе four fundamental opera- 
tions of arithmetic (AM W, FR, BR) addit- 
ion, substraction, multiplication, division 
ШИИ [s 26 j sên j] arithmometer 
ИЗЕЙ [si 25 yin sên] arithmetic; four 
fundamental rules 
ДАЈЕ [s 26 yin sûn qi] arithmame- 


ter 
ДАЙ 2.8 [si zhén 219] а place open to at- 
tack from all directions 

Wih [s zen] (ФЕ) the four methods of. 
diagnosis (HIS AB [o] i HS) obser- 
vation, auscultation and olfaction, interroga- 
tion, pulse feeling and palpation 
ИНФА [s zën hé shen] comprehensive 
analysis of the data gained by the four meth- 
ods of diagnosis. 

WARE [si 21) the four limbs, arms and legs 
ИШНИ [si 27 05 гб] all the limbs and 


bones 

PARE ARIA, KAMA [si лт 0 ob, tou о 
jin dîn] have well-developed limbs but a 
moronic head 

пили sarasa tremble in every 


mes [s zi mû mi] (Ф) numb 


явл [s zi wû] to feel weak in one's 
АБЖ [s 27 moro zero) CPE) limb 


edema 

TREE [si zhi) the four boundaries of a piece 
of land or a construction site 

TR [sl 200] all around; on all sides 
MAMA (s 2 mg sén] the "four self” 
spirit (the spirit of self-respect, self-love, 
sdídiguty, and self-strengthening which 
women should have 
MEH [s 20 ding wû] tetrapod 
masi [S zü tënde] (ft) tetradic 
Щй [si 25) all the people present D iE 
VIE words that sartle all present 


= L6] O CETUR ) govem- 
ment bureau in ancient China D ЖЖ 


the Highest Judiciary; the Supreme Court 
Ф (PB temple D MAH mosque // > 


FR [Si gên] Taoist temple 

FA [Si rén] peace attendant 

FEE [s yên] temple, monastery 
FREA [Si yun jên zh] monastic archi- 


tecture 
FERS [S yên fi rg] frater 


М 
Ww 1.1907 D (f. in) be simi- 
lar; bok like P StSAEls etti. My 
pen is similar to his. (FR ) seem, ap- 
pear D {ЁЗ {UM F145. Ie seems his 
plan is feasible D (KRI) exceed D 
Aii — E BERUF. Life has been getting 
better year by year. 

2.[8 Las if 

ж [LAH 
ЭН seem; be like 
342. just like 
ЖНА look exactly alike 
ЗЕЛА approximate; similar 
ВНА be the very image of; be exactly alike 
ARCA. similar (to); analogous (to) 

AR. soem to be; appear to be 
Ahi just like 


MAA be better than; surpass 

ЭНИН resemble; be similar; be alike 

#4 likeness in form or appearance; formal 
likeness (or resemblance) 

fil can be compared to; may be likened 
to; be just like 

жый doubtful 


AMHR [si ong ong si] seem to have 


met 
— 8 ло] на not fully un- 
derstand; have only a hazy 

{OF [si ҺО] аз if; seemingly p D AH 
WFR., It looks as if it snow tomorrow. 


1% EE [S тело dü хд) as though 
walking out of a dream 
PEP (si тело ётё] It is like a 


dream and yet it is no dream 
MANAK [si si ér 8i] apparently right but 
actually wrong; specious [> RABI AKA 


specious talk 
UKR [s su liû nón] As a fleeting 
‘wave, youth passes. || Time passes swiftly 
like flowing water. 
10k ¥ # [s su nén hé] Time passes 
swiftly as the running of water. | Time 
passes like flowing water. 
AURR [si xido © xéo] There's a faint 
smile on one's face. |! with a spurious smile; 
with an attempt at а 
{WBF [s уго зї к] inflated profit 
АЗЕ [S леп hutn jð] falsely true 
AREER [s zi 6 zi] t0 be in a half- 
drunken state 


1E C) SEAL) offer sectfices to 
the gods or the spirits of the dead р EFL 
offer sacrifices to Confucius / 3E8 offer 
sacrifices to one’s ancestors 

жа] 
4} offer sacrifices to gods or ancestors 
MBit. offer sacrifices 


3242 lie in wait for 
AA lie in wait for; be on watch for 
1844 investigate 


ЖЖ [S 0) servo 

ЖЧ?) [s 10 cun ding] servo drive 
{MBB [s 0 dèn ding jî] servo motor 
{AMA [s 0 eng dû qi] servo ampli- 


fier 
{MMR [si fû j] D (it server (HRI) © 


servo motor. 
RBRUM [si fi jT gòu]  servomechanism 
тиюин [s fü kong 21 [0%] sevo 


mms [S 0000) syne for servo 

MAA [si П) watch for one's chance D ЛЕ 
TALK Ah, He is uniting for an opportu- 
nity to stage а comeback. 

ЛШ [S jT bio fû] to bide/ watch one's 
time for revenge; to find some way to retali- 
ate; to seek one's revenge on/upon ... D Ath 
FR RE EH FAE E OLA 
Ж. He uns hurt deeply, and he bided his 


time for revenge. 

{MAAR [s jî é dng) to wait for the op- 
portune moment to go into action 
EE [s j fen pû] to bide one's time 
for a counterattack; to seek opportunities to 
lunch a counterattack; to wait for a chance 
to spring a counterattack; to wait for an op- 
— to wait for an 

opportunity to stage a comeback 
METE a Fowl to play a waiting 


mbak (s pz q) to wait for en oppor- 
tunity to stage а comeback 
MARA [S qi bù bêi] to watch for a 
chance to take sb. by surprise 
{AR [si xû] wait for a chance; wait for an 
opportunity 

tal 1.184] CE). rasie; rear D 1 
I; raise horses 

2.[ Ж ] (8988) forage; fodder 
HHI [si obo] feeding trough 
Wi [5 сю) forage grass 
$98 [si 100) forage; fodder; feed 
ABA [s lido bù zû] inadequate fodder 
AHER [s о oë jan] feed workshop 
IRR [S ido chû bèi] forage reserves 
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HRH [si ido dn wei] feed unit 
RUPE [si Кой] food patch 


ЖБИ [S iD fén sui j] feed/fodder 
grinder 
iun TI [s ié jä gng cYrg] feed 


processing plants. 

Win T dk [silo ja gêng yë] — fecdstuff 
manufacturing industry 

HAE [silio ng) feed grain 

HRE [s кю shéng chin] feed produc- 
tion 


ЖЕНИ! (si Nido tio zhi] feed preparing 
HIREK [s Ido yù тї) feed com 
ARBIA [silio zhi bêl] fend provision 
tantt [s 100 д0 wû] grass crops; for- 
agel fodder, feed 

SAIR [si wei] feed/raise animals 
HRA [sî wei fng fà] feeding method 
$919 [si virg]. raise; rear 
iui (si уто ото) feed lot; dry lot; 


farm. 
HIF HP (s уто ching зб] — feedbeg 


floors 
WARA [si ying 10 qn] raise/read poultry 
WIKAN [s ying sheng có] raise live- 


заж 

ARA [si nG yn] stockman; breeders 
poultry raiser; animal breeders poultry rais- 
eri animal keeper 


Tm L4 ] CE ) CBE). nasal mucus; 
snive D MME shed streams of tears 
and mucus 


E [8] D CR) GAS) a team of 
four horses © (Ф) horse 

WARE [s bi 976) aem of four hors- 
s cannot overake the tongue — what is said 
cannot be unssid 

MB [sim] (4) a team of four hores D 
ИЕН, WAR IB. Even four horses 
cannot take back what one has said 
MIAE [si то 000 cë] high carriage and 
four horses — symbol of wealth and nobility 


= [9] C8) (QR BE AME) give 
food to; feed P kotz RSH 
Let him have a drink, let him have some 
fied, give him a lesson, scold him. 


8 [21] (в) эш D RHUL 
unit for an opportunity to avenge // — 
HERA, PITA HR. The exhibition 
uill be opened as soon as everything is in 


order. 
{RULE (s J jin gong] to wait for an op- 
portunity to attack 


= 


ог suitcase 


75 [21 QD a spece-shaped farm tool 
used in ancient China Q) sth. resembling а 


[4] (43) bemboo-plaited basket 


plough, used in ancient China 


Li 1. [58] succeed; inherit > Юй 
succeed the throne 
2.148 Their; descendant [> JH descenda- 
nts 
ж [£42 
EM. crown prince 
HERI adopt a son; heir 
ФА without offspring (or issue) 
З.И adopt an heir 
FM sn; male offspring 


ЮЖ [si hég] (4) succeed in line 
ME [su] (#8) hereafter; subsequently; 
afterwards; later on 


ЕЁ 1.186] CB) HERA) 
wanton; unbridled D ЖЕКС launch an 
unbridled attack against Ф. 
2. [4] (1#@ Ж ) (used for the numerical 
cn cheques, etc. to avoid mistakes or alter- 
ations) 
3.L£] (8) (MEF) shop P MERE 
teineshops and teahouses 

ж [LAH 


FL tile-roofed house; pleasure quarters in 
cities їп Song and Yuan times. 
538 unrestrained; self-indulgent; wanton 


BOXONCH [S bi zi Jü) let go the pen and 
write ss one thinks 
ROM [s kumin mb] let loe a tor- 
rent of abuse 

BA [51] (4) try one's best; devote all 
one's efforts to D BRITA do one's best 
in farming 

MU [sing] indulge in wanton massacre or 
persecution; wreck havoc 
BANA [S qi hérg gû] to make trouble 
by spreading unreliable reports 

Sit [si 00] harass wantonly 

MASA [s wû ji dn] unbridled; unseru- 
pulous; impertinent 

BOR [S yi] act recklessly 

REMF [s yi chéo nóng] ridicule unscru- 


pulously 

RHE (S yi hî hû] fredy squander 
BBB [si yi mûn mû] to cal sb. all 
kinds of names; to use scurrility 
BEZA [s yi wû mê] wantonly slander 
RES [s yi wû û] resort to wanton in- 
эйз 


[song] 


+ 1.[4] O (@#)рп р BR 
Hs Chinese red @ dried meat floss; dried 
minced meat > AJ # dried minced pork 
@ a sumame 
2.[#8 ] O (FAR) loose; slack > PRESE 
ЖРТ. My shoe lace has come loose. // 
RAFAH Т. The rope is too slack 
© (BHA) not hard up D REKE 
— EN T , Im much beter off than 
3 years before. Q (F ME SE) light and 
flaky; soft 
3.13%] (И) loose; relax; slacken D Ж 
ЮФ loosen the gear and cypress a lit- 
tle bit 

ж [gaa 


904 sturdy pines 

ЭГЕ cortisone 

®% D( RM) loose and comfortable © 
not crowded O feel relieved; be free fram 
worry O comforably off; ample; easy 

Y IU yew podocarpus 


ЖН! [sîng ОЗ] pine and cypress 

HAKA [sing 05 ching Ging] to remain 
‘evergreen as the pine and cypress; (as) ev- 
exgreen as the fir and pine; The pine and cy- 
press stay] remain evergreen. 

ЖЕЕ (song 00 hu бо) Evergreens 
survive winter best. || Pine and cypress sur- 
vive winter best reference to the test of 
time in a man's moral character. || The pine 
and cedar are evergreen. || The pine and the 

are the last to wither. 

HAH BRM [sîng bû són sîn] dense pine 
and cypress trees 

HAM (sing ОЗ yn] pinetum 

4295 [song бло] (D untie(a person) D 4 


ЛМЕ ВВ untie the thief Q) relax restric- 


эе. 
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MARE 


tions 

HEH [sing böo jî] bale breaker 

HAt# [sing bing] muffin 

HE [900000] олег 

96 [song от] 
flabby D HWAT а slack rope D (MK 
RFH lax D ВНС ЙЗ. The 
class is under lax discipline 

ЖЖ (song oi 0] (HL) relaxation meth- 


od 

ЖЕМ (song oí ji] (Ж) relaxation agent 

ЖЕЛЕРИ [ song chí sri jiûn] relaxation time 

#M [song ou] friability 

ЖА (sinc dão] pine marten 

42h [эхс ding] O CBE) become less 
crowded > Zt JE UE MS BHT. The bus 
becomes less crowded. © (GYA) not 
hard up @ (їй 50) become flexible; show 
flexibility > fff ITH MSH. He has 
become a bit more flexible. Q) (R) 


tottering 

ЖЖ ЯН [song fà П) relaxor: a substance 
ii kase кше cele d 
M 

#BUKA [sing lêng shu yè] the soughing 
of pines and the reflection of moonlight on 
the water 

‘BENE [эго 000 x6]  pantshoes:shoes de- 
signed to be wom with flaring or bell-bot- 
tomed trousers. (HARINA SF HIRE) 

HR [sog gud] deal apple 

ЖИ [sîng gud xên] pined body 

HIE (осло гё ng chin] May your 
life be as long as the pines and the cranes! 
|| pine trees and cranes— symbol of longevi- 


y 

JAMIE [song hé yên ling] to live as long 
as the pine and crane 

ЖАЙ [sîng hû] (Ж) pine moth 
HER [sg hub din] preserved eg 
MM (song hun] relax; ease up; mitigate 
MUERE [song hing jiöo cui] The pines 
and the bamboos vied with each other in 


verdure. 

Ж [sing ji] capercaillie; grouse 

A8 [sg бо yOu) pine tar 

HA [sng jié you] turpentine oil 

ЖЖ [sg n] (D (HIRA) degree 
of tightness © (IYA) elastic web D Ж 
# elastic оті; elastic web 

HIRAK [song [п rèi yî] elastic underwear 

090 [sîng jn] relax one's efforts; slacken 
(of) D FEER — £L IHAW! Hold 
ош a little longer and not slack up your ef- 


fort. 

WBF (sg KO] loosen; let loose D THEME 
SFI Please loosen a screw. 

HO [sing u] Ф (KAKI) relax 
‘one’s bite and release what is held © (FE 
ЯФ) become less unyielding; soften; relent 
b RERRHOT, жи NAM 
Ж. At last father relented and allowed the 
children to go stating 


(D (KK) limp; | 


OEE [sîng ku xé] shoes with dastic | 
openirg | 

WR [song kê] D (RAF) be less 
crowded [> {t Es [BE áB A HR. There is 
much space left in his room. Q) (FER HK 
ВЫ released D EER RENEE 
Т. I fel much better afier taking the 
medicine. © (KH) relax D #3 f — 
Ж, {ЖД ЖЮ. After a days 
study, you should relax your mind and en- 
Joy yourself. | 

ЖЖ (sîng lin] pine wood 

HAR [sîng 0) truffle 

#E [sîng min chóng] pine moth 

ЖП [sîng то dhg) loose river 

H [sîng ming) pine torches 

ЖЖ [sîng mi] pinewood 

HEA [эхо pei пе] (BO bose fit 

HA [sîng qi] relax one's efforts D BRIE 
BATA BEES Ce Now we must not relax 
our efforts. 

EBR [sîng 00) pinecone 

AI [sîng rén] pinenut кепе 

ЖАК [song run] soft; sponge; loose РЁ 
PREAH. The kind of bread is wry 


spongy. 

ЖЖ [sîng sîn] (D (HIF KE loose > 
SAMANG а loosely organized arti- 
cle Q BEBE ff inattentive 

BH # [sîng són hò wû] loose bulk 
goods 

HAR [sîng dn] palazzos; palazzo pa- 
nts 
VF [sîng shüu] losen one's grip; let go. 
b MRM f BMAF. Don't let go the 


rope 

HM (sîng 90) sird 

ЖАШ [sîng 0 pi] squire furi squirrel 
skin 


ЖР! [song 90) pine tree; pine 
‘BEAM (song s ong lin] pinery 
ИНВ [sîng sîng kö ku] 10 be slack. 
and perfunctory; to behave in a lax, undis- 


ciplined way 

ABIES, HERE [sóng sîng kudi kð, ub 
А0 0) to slacken one's efforts and drag 
one's heels 

Ж [sîng t6] (D (A)R) pinecone © 
(FH) the cone of lacebark pine 
Ж (sing 100) the soughing of the wind in 


the pines 
HAMM (sing Ко féng yn] the sighing 
sound to the wind in the pines 

Att (ero €] loosen the soil; scarify the 
BERT [ero u bin hê P) ташу 
bester 

HEN (sing 10 0] scarifier; loosener 
ЖН [sîng xén] mot busy; slack 

ЖШ [sig ХТО] rosin; colophony 
ЖЕЗДИН (sing бло you] тебі; rosin oll 
ЖЕ [sîng xe) 1.[Ж] lax; slack b #3 


HN be slack in one's studies 


2.1] relax; slacken D KAWAH relax 
one's will to fight 

HAREE [song xê jng Уга] lex business 

Hù [sîng xn] feel relieved; have eme of 
mind; feel carefree and happy 

#W [sîng xin] pine mushroom 

ARES (song уб] jay; jaybird 

HAN [sg уб qê] javie 

AA (sing уй pine soot 

HWE (sîng ут mó] Chinese ink or ink 
stick made from pine soot; pine-scot ink or 
ink stick. 

048 [эхо yen] жай 

#—O% (sing yi kõu qi] to breathe more 
easily; to have a breathing spell; to relax; 
for a deep relief > BE RIT EE A 
4T « Now we can have a breathing spell 

Ж [sîng zn] pine needle 

ЖЫН (sing ZT] rosin; pine resin 

HABEN (song zî обо] rosnweed 

HERE [ song 27 nin go] 
ointment, 

WMA [9000 zi 271 pin] naval stores 

ЖАША М [song zi hó ji] resin wash 

HRI [эхо mg DI отд) bulk spe- 
cific gravity 

# [sîng 2] pine nut; pine nut kemel 

HR [sîng zi) (п) (D relax ones bite 
and release what is held @ be less unyield- 
ing; soften; relent 


* (4) САВЕЗНА Ж) ancient 
name for Chinese cabbage 

Ж [song о] (jr) Chinese cabbage 
Ж [sîro бл) woad; isatis tinctorial 


Ж (9100) Cau HB) 
mountains) High; lofty 
2.14] a sumame 


[söng] 


вот 


$ 


TES (8) (KH) frightened; terri- 
fied; alarmed and panicky 

ЖМ (sing yg] instigates incite; egg sb. 
an; abet D АДИСЕ KRE 
СВОИ НЕНИ. His friends egged 
him on to retaliate by kicking the boy on the 
ankle. 


TR 


horrified 

ЯНА [sing бп) terrified; horrified D E% 
WIR with one's hair standing on end 
{RTH SL [sing ên & Ii] stand up terri- 
fied; stand up in horror 
ARRIRA [srog rin jing Hin) soul trembling 
with fear 


= [56] © ($ )rise straight ир; 
rower aloft D RES Л Z tower into the 
clouds; reach to the sky © (EER E 


(#8) (ARH) afraid; terrified; 


RRE 
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song 


Anatis alarm; shock D ERI erag- 
етше things just to frighten people 

ЖШ [sing cd) overtopping 

#3h [sîng ding] O (HES )raise (one's 
shoulders); shng © (f A E39) stir up; 
rouse; create a sensation D ЗИЯШ cre- 
ate a sensation 

ЖЕ [sóng dòng si mo] 
sensation. 

SH: (sing & da fing) prick up one's 
an 

ЖМ [sing jen] shrug one's shoulders 

ЖАА [sono jón hà убо) shrug one's 
shoulders and offer an ingratiating smile 

Ж (sing I] tower aloft D KAWAT 
HIC E. The monument towers aloft on 
Red Square 

ЖАНА [sing rén é mü] arrest public at- 
tention; deliberately exaggerate so as to cre- 
ite a sensation [> Ж — ЖААН 
Tf. This must be a sensational rumour. 

KANA [эло rên ing wên] create a great 
sensation D ДЖИ ЕВ] a sensation- 


to create а 


al statement 

Ж AW 0080488 Cong rén trg wen de boo 
do] sensationalize 

RAZR [so ù yin Xo) strike imo the 


loads 

ЖЯ (sing shen] jump; leap D RANA 
Bhat Жї, GH AB Ap i FY BB Ж. We 
leaped across the ditch and ran towards the 
small village. 

0 [sîng zi] (of mountains or cliffs) 
stand towering; tower aloft 


[sèng] 


R 1.14] D UARA ) Song, a 
state in ће Zhou Dynasty © C WI) the 
Seng Dynasty (960 — 1279) Q) a sumame 
2.[Ж] (HBM) sone 

RMT [srg ci ушл 00] — Song iambic 
verse and Yuan drama 

SR [sing jn] Song brocade 

RM [song Кг] (Ж) “Song” olive 
BERN [sing rêl jon П] (IK) Sonne dys- 


SR [>o rg] а 
REP (sing t' zi) Sang peces standard 
typeface of Chinese 


x [36] DGB fë deliver; carry 
D REN deliver milk // RREN de- 
liver goods to the customer's door| house // 
ИЕЛЖ XD Bt. Pipes carry oil 
across the desert. © (MK) give as a pr- 
went; give P RRM RABID. 
Igme him an English novel. // ФАЙ 
KEMAH Ao He gives freely to the 
poor. (PEK ERI) see sb. offfout D HE 
PHAR ERE KEK. Someone 
ought to se the old lady safely home. // $ 


HAHA k НЕ ЗИТ. The whole 

village turned out to see him off at the rail- 

mad station. // ЭӉ f REER, ER 

И—В. In order to play (it) safe, 

let me walk with you part of the way. 

ГЕТ 

fÉ iÉ ommend sb. for admision to 
school, ec. 

4658 broedast 

3938 make а copy for 

4838 convey] carry] deliver 

Hk hand over pass give 

Bit forfeit (one's life, future, ec. )/ ruin. 

AGE. transmit) send 

28 broadcast; send out (over a lud- 
speaker; etc. ) 

ri. send; distribute 

Ail. give off as а gift give away free 

sik evacuation 

Pk scoompany/escont 

338 sce sb. offfsend sb. off 

fik send sb. sth. as present 

Mik send under guard 

MGA present (a gift}/make a present of 
sth. 

R ik follow sb. with one's eyes! watch sb. 
gol geze after 

38:0 seize and tum overídrag sb. off to 

iil. give a dowry to а daughter; dowry 

ti. send back/repatriate 

Mri. carry; transport; convey 

iki select and recommend 

Hi send away under escort 

i. transport; ship 

Kik ruin/spell an end to 

ЗХ give as a present; present as a gift 

H1 pass on/transmit/ make a present of 
sth. [give to one 

FL aid financially 


* 


ЖЯ [sing bé] see sb. off; wish sb. bon 
voyage 

SBR [sóng bin] attend a funeral; take part 
in a funeral procession 

ЖЫ [sing ОО ch] carriage 

SRA MA [sing оз séng jêng П) 


WW: 

J 2 JK # [song ching 2úrg din] 
account 

АШИ) (sing daya û] put statement 

ЗЕЙ [sad] GEMAH) missend 

XÈ [sóng dû] service 

E te [sing dû dun pido] service of 


render 


‘summons 
HEH (sing dû d 21) addres for ser- 


vice 
MARO [sng dû ri d) date of service 
BA Wit [sing dó gen j] documentary 


aut 
AH (sing dó wén jin] document for 
service 


RREH [sing dó zing ming їй] cer- 
tificate of delivery; certificate of service 

KUNU [sèng ddi jî gùu] заре feed. 
383048 [sing din gin] ramrod 

3438 (sing din 500] ammunition carrier 
ЭЗЕН [sing din zhi] follower 

RJ [sèng doo dn] delivery form. 
KH “sino deo tü xên] cash on deliv- 


ey 
Жї [sg dên] power transmission 
HR [sing den din] sending end 
HK (sing dên lûrg] transmission quan- 
шу 

KEH [sóng dên qi уй] feeding section 
KANA [sèng fû you еп) tieout 
ЖИЕ [sèng fon ché] dinner wagon 
KA [sing feng] (29) blowingin 
KAN [sing feng gum]  sjutage; blast tube 
KPA [song Өр] (HL) pressure fan; 
forced draught blower; blower 

ЖАП [sing tërg kõu йо] air-purify- 


ing respirator 
ЖАШ [sing féng ого db] blast inten- 


sity 
RWP (song fóng tên ji] forced-draft 
control 
MB [srg 0] pb to be swallowed with 
liquids 


JK SEZ [sing gun jü bón] tum sb. over 
to the court to be dealt with 

ЖАШ (sing nó q] (#) microphones 
transmitter; telephone transmitter. 

SIS MERA [sing hu gi ên nid) 
phone button 

REM RUE [sóng hè qî ling тїп d] 
sensitivity of telephone transmitter. 

ашке [sóng tus q pin їй xitng 

ing] frequency response of microphone 

E ien hò q tên fn] carbon 
powder for transmitter 

завети [sîng hû ai 21 xêro 
xing # 90] directivity index of telephone 
transmitter 

Жа ЖАШ [so hè sub jiin têng) 
transmitting attenuation 

ЗБЕ [sing hn] give back; retum D MË 
CETTE, Those bicycles re- 
turned 10 the original owner . 

KEKAH e: & [эхо tu bën gud de Z jn) 

fonds repatriation 

Ж (sing hd] ddiver goods 

KAN (sing ho pù] delivery book 

SEE [sing hê G8) delivery wagon 

SBA [song hè dîn] delivery notes 

WAHA [sing hè dio hi] мелу to do- 


micro- 


micile 

RANAY [ghò dio hi dîn] delivery 
sheet 

REBAR [sing hê dio hù fei) delivery 
charges 

SERA REM (sing nd dio hù të yif] 

delivery free 
3 $£ BJ í Ef [sèng hub do mén fèi yî 


sing 
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fü] paid home 

CHR AE EL f$ [sèng hê dio yèrg fà 
fé yi fü]. delivered home 

HE [sng hè 1] expense of delivery 
ЖИ [sing ho fèi уло] delivery ex- 


pense 
ЖК) [sing hè hé tóng] delivery cont- 


met 
REM (sóng hó hi dîn] delivery re- 
сер 

ЖАЙА, [sóng hè rén] delivery man 

ЖЖ ЕПП [sing hó dêng mén] deliver 
кс» —— wide lode. 


напев [sêng hò srêng mén jià g$] 
delivered price; franco domicile 

KAMA [song nd чё хо] charge - 
send sale 

ЖАР} [sing hê sí jiûn] delivery time 

KANA [sng hó tong 27 dîn] deliv- 


ау note 

SSM [sóng hub <n Sb] quick service 

KANA [sing j jûn 248] courier 

S848 (sing jën] submit for censorship 

2 [sing jiûo] deliver; hand over D fA 
BAKARAN deliver public grain to the 
яше // ЖЛ ЕЗЕК WM At Bl. The 
thief was handed over to the police 

KAWA (9070 [ido shén pi] clear through 

J 3E [ sing jo wû pin] deliver goods 

KAM (sing bó] paying-in slip 

# [sing jn) feedin 

Ki [song jng] pacing of warp 

БЫЛИ [sóng ing Г gèu] let- off mecha- 


nim 
ЖЕШ [эхо jing 100) wap nn - in. 
ENAA (siro 10 b5i de shi 26] 


potboy 
IRE (sng jù ying xn] usher out the 
parting guest and welcome in the new one; 
ring out the Old Year and ring in the New 
Year; send off the Old Year and welcome 
the New Year 
RRTM, AA [sèng jn qen П, 20rg 
xû yî biê] Accompany a person a 

miles , and yet there is bound to be a part- 
ing at last. || Parting is indispensable despite 
seeing опе off quite some length of road. 
KM [song КО 0070] card input maga- 
zine; card hopper input magazine 
HÊ [sing kê] see a visitor out D ЖЖЖ 
KIJE accompany a guest to the gate 
KAN [song kun tù] deposit slip book 
ЖОЙ [sing kutn dn] deposit slip 
IRRA [song kun [] cash carrier 
ЗАК (sing kin yun] cash boy 
ЭЖЭ (sing ûi] bring; send 

RAL [sing П] give sb. a gift; present a gift 
to sb. ; send gifts (in order to curry favor) 
D SEAL give dinner or send gifts 
SR AEH [sèng бол c] link feed tooth 
52838 (sing ón] attend a funeral 
HF! (sing 100] feed 


BE [sing 100 bing] feeding engine! 
feeding pump 

PHA [sing lid обо] chute feeder/feed 
chute 


BEEN [sêng [ido dö] feeding bdt 
EPH [sóng ico бю] feed channel 
PHF [sóng бо gîn] feeding rod 

ЗЕ БИЛИ [sing lio gòu] feed mechanism. 
SELMER [cing Кой гр] batcher 
ЖЕНЕ “sing 100 di] (HL) feeder 
KEH [song 100 x tong] feed system 
EM [sing 0 xé обо] feed spout 
BHRR [sing libo zhung Hi] feeding 


equipment 

К [sing ming] kee one's life; get killed; 
go to one's doom D WAH ERE SHE 
ЖФ. Drunk driving may lose you ewn 
life. 

ЗАБА. [sêng ni rén) milkman 

KAHAR [эго пй ku Zug Zi] but- 
ton feeder E911.) 

JIHA Ж [song nn Vu hin) have an af- 
fectionate concem for each other 
BREA (sing péo bin si yun] walk 
dek 

KN [sing ој) (#) aspirated 

APUA [sóng qi rg sên] plenum fan 

BAR [sing qi Ойл] snorkel 

“TEL [drg qi ji] air feeder 

W [sng qi rg do) plenum duet 
SAGER [эго q 070 1670] plenum venti- 
lation 

SUH (sing qî yh] aspirated sound 

АХ [sóng qên dîn] call to account 

Ж Ж [sîng qn] асолтрелу bride to 
bridegroom's family on wedding day 

SRR [sing qû b5] (D (UBER NE 
Ж.) make eyes © wink 

WA [mal] (be) sent to 

KAM [sing rén ging) DURHAKA) 
до fevors at no great cost to oneself © (77) 
GRAL) make a gift of sth. 
AM [sg rû gi do] (Ж) injecting 
(sending) into orbit 
AER [sing ù yi yên] hospitalization 
= (9070 són] bum paper-money to send 
— — 


AR org ero) attend а funeral take part 
in а funeral procession 

BUD (ro 0 98 sex] (5) ight 
ann (sing sing mén] deliver sth. to 
sb. 's home. 


RLAR [sing sóng x tn] send sb. to 
heaven 
АКШ [dgs d 21] (it) loed real 


address 

KRN BE E URS [ siro si wo dio rg 
йл de tû wû] (Ж) room service 

SRB [song зоот Л) wansmitterre- 
ceiver (T. R. )/receiver-transmitter (R.T.) 

SEF [sing su gun] (2) flow pipe 


SKE [эхо su уто ото! GR) de- 
livery head 
3864049 [stg S p tu] wire feeder. 
EX: [sing S] (0) court death/seck one's 
dom 
33238 80 [ sing ШО tng 21] confirmation 
of delivery (CR) 
HEY E [song wing shi D] nourish the 
living and bury the dead = do one's duty 
SB EAD [sing мело ying Ө] meet and 
send off (visitors)/be busy welcoming and 
bidding goodbye to friends welcome visitors 
and sce them off 
SERIF (sing wë jên gîn] giver 
RA (sóng win hin] letter of transmittal 
KAM [эхо xên fê] cost of remitting 


specie 

KT [sing xên hi piĉo] money order 
delivered in cash 

Sta a (sóng xin bù] chit book 

ЖАЛ. [sèng ік) (07) send word; go and 
tell RAN MAIL, iE k E EL 
ЭЖЕЙ. I sent word to her to meet you at 
the Capital Airport 

3&fr [эго xng] DORM) see sb. offi 
wish sb. bon voyages say goodbye to sb. D> 
BIK FEMA ARTT go to the railroad sta- 
tion to see sb. off ORIF give в send off 


party 
XGA, [sóng yong rén] donors for adoption 
Kik [sing yOu bing] fuel circulating 


pump 
ЖЖ [dg уй hub wû] goods on ap- 


prva] 

KJA Ж [song yin chéng bên] 
and delivery cost 

ЖЕЙ (sing 2270) take part in a funeral pro- 
cession; attend a burial ceremony > Ж 
Bü a dead march] funeral music 

IMTA (sing zing hing lè] funeral pro- 


shipment 


cession 
Fi tT a [song zing jn xing qû] desd 
march 


RZ [sóng zing 218) moumer 
KE [sing 200] sacrifice to the Kitchen 


God 

ЖЕЙ (sing Zeng dîn] send in an account 
Eu ЕГ) [song hên hrg mén] treat the 
patients at (in) their homes 
ВНЕ [sóng 24] form advance 
KAMU [sóng zii j| gòu] paper advance 
mechanism 

ЖИККЕ [sing лч tuo ја] (it) paper feed 
way 

WEER [sèng 24 yû lin] (ir) paper feed 
roller 


Me [sing 21 Ing] (it) loed instruction 
386 [sêm 21070) attend upon a dying per- 
‘ent or other senior member of one's family/ 
bury а parent [> PERA support (pro- 
ide for) one’s parents and attend upon 
them then they are dying 

it [sing zug] pile follower 


pan 
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ЗЕЙНЕ [ song zug Ch] beetle-head 

ЖӨ [sing zon jn] send ones son 
to join the army 

FAR (sing 2 wi nóng) send one's son 
to the countryside to farm 

S&F [sing 2] (it) word transfer 

MAI [sing aen teu ging] nipper 


YA 
[35] D bring а case to court D VF 
HS lawsuit O dispute; argue 
ж А5 
ЗАЎ legal case; lawsuit. 
i legal case; lawsuit 
Ж have various opinions and cannot agree 
Bik be involved in a lawsuit 
Ж lawsuit; litigation 
Hik пу а case 


Ж [sóng ên] сазе in court 

MR [sing êi] сез 
BANA [song fèi qng dn] bil of casts 
HHR [song gin] legal ptifogger; shyster 
MW [sóng Si] law practitioner; attorney at 
law 

HAW (sing i] lawsuit; litigation. 

HAK [sing zung] plaint; indictment 


18 [3] D read aloud; chant @ recite 
b i — HE recite a poem 
ж [LAM 

u recite/ repeat from memory 

AR be on everybody's lip be widely read 

‘GA read with intonation and expression. 
ЗЇН ALAA be able to recite sth. after read- 
ing it over once/have а photographie 
memory 

3Ui commit to memory and be able to re- 
Gite/leam by heart. 

Mi read aloud with expression 

WRIA read silently 

iÁ recited read aloud 

i chants recite 


Wik (song dû] read aloud; chant 
WIRZÊ [sing dû kin nón] dislexia 
WA [sng х) (48) read and study 


ад 1. [39] praise; extol; eulogize; laud 
D KÎ sing the praises of 

2. {Ж ] ФО) song; ode; paean; ейо- 
gy D (LEIS) Ode to Our Motherland 
O (GH) PEKAN) а section in 
The Book of Songs consiting of sacrificial 


RIA [sing ci] D complimentary address; 


panegyric; eulogy @ (4+) а speech deliv- 
«гей by an ambassador on presentation of his 
credentials 

Wik [song gi fé |n] eulogize the pest 
and conderm the present; extol the past to 


negate: the present 

ê [sing si] eukgisic poem 
SH [sro ying] sing sb's praises; laud; 
екЁ ейт > SES, sing 9. з 
praises. 


[sou] 


ig O collect; gather © search; ran- 
зак D {ERT HOH ERARE 
TIHKA, They searched his house but 
found nothing suspicious. 
Ж [Su bû] raid; track down and arrest 
ME [scu chó) search ransack; rummage; 
seek D KANGA T Bf W S 


MEN [su pG di] searching регу 
WHEAT [su có hé 6] (Ф) legality of 
search 

MEA [Su rén] nammager 
BANA [stu hé zîng o] search for sto- 
len goods (spoils; booty; loot) 
Bu [su chó лес] 
search; search warrant 
WEH [su 7) searcher 
MENR [su dng gû di) cudgd one's 


document of 


brain 

MEHR [su tng gò d] reck one's 
brains 

HH (scu gin 000] bottom plane 

GEH MUS (00 обо f OT] search minutdy 
for sb. 79 smallest fault; very particular in 
one's choice 

AB [sawan] daw; extort; plunder; ex- 
propriate; fleece D RHA BRAM Й er- 
tort wealth from the people 

ЗӨЯ [900 П) collect; solicit; gather D # 
SBE collect data // WRB o- 
licit opinions from the masses 

MBAR [su ji j sü Z 000) gather 
technical deta; gather technological data 

ЖИЙИ (s50 ji ding bio] gather informa- 
tion 

RAAHE (sou ji 2 Коб] method of 
gathering deta 

RM (stu jio] search aid wipe out 

Wa [sujen] search and confiscte. 

ib [sou é] search and rob 

PAAR [stu jù gi hing sé be 


sarah 
жаай # [soo j xn bio sé bei] 
SAREE 


I [Su kd] extort; seek 

BF (u ó] collect; hunt; gather; re- 
cnit D RF ERRIA hunt for al- 
ternate football players 


383 AF [sco ó rénoS] hunt up talents; 
recruit qualified persons; scout for talent 
WP ER (900 u Ferg D] collect evi- 
dencefproofs, as for an accusation 

#4 (ound) hunt down 


isk; search the person; 

make a body search > Fat / MÍGIETTIS. 
5, Ж ЗЕ Ж Ж. The patrol 
police searched the thief but found no 
weapon on him 

TOR 1500295] (D search for; ferret about; 
hunt for; scout around > MURAH 3 t 
KERIT search the woods for the lost 
child OMF) hunting; scan (#2) index- 
— scout reconnaissance; ac- 

ARAME [su sud оё pin f] scanning 

RRMA [su ad гё хто 0] scanning 
pales 

RE [su sn dung) (it) search win- 


dow 

IRER [u 95 din ü] search circuit 
HRM (90090 di] search team 
HRÈ [su a5 16] search method 

ЖЯ ЛЕМ [2u эб fn wei] search range; 


hunting zone 
887515) [u s5 Кур xéng] direction of 
search 


RREH [scu SO të П) search plane 
BURCH 90090 ë xing] scouting flight 
MANGN (500 sh ging H Кю) search 


attack unit 
MRM [su sd gU jl] (ir) search tra- 


jectory 
WARAK (so sd П gön q] acquisi- 
tion laser 

MAHA [su sub ji tù] search technique 
ARREN (900 эб jð 900 П] scanning 
receivers sweeping receivers search receiver 
HREN [su a5 ur] search ranges 
cation range; scouting distance; scouting in- 


terval 
MRSA] (900 so kêng 0л) searched vol- 
ume 
HRIH [scu sub kong 21] searching con- 
trol 


WAH [su só Ю cro) rack (ran- 
sack) one's brain (for fresh ideas or apt ex- 
pressions); best (cudgel) one's brains; rack 
one's brain to do sth. 

PORTA [su ab 6 dû] search radar; 
spotter 

WOR MAW [Sou 60 é di zn] search 
radar station; radio search system 
SRB (90290 I lin] search theory 
RRG [su 9d ling) writ of search 
MRED [sou аб mi bio fen bù] 
Git) search target distribution 
IRM [sou su дёп jin] to advance and 

reconnoiter 


тесоппойте 
RWI [su sub qin уп] scouting front 


sa 
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RRE [su a6 00] field of search; search | 
area 

RREA [su s qî ión] regon of serai 
PRAH [su S sho Кё] search sweep 
Ж Е (50290 së DS) search equip- 
ment 

RREA [scu s5 têng rû] search sonar 
HORA [2u SB sh jn] search time 
WRB (50290 90] writ of search 
WR 900 s sü] search tre 
RRE [D 96 sh di] search speed; 
search rate | 
BREE [su 90 sû di kêng zi] | 
search-speed control 
BRRR (sou 85 sin то] hunting loss | 
HRE [scu s05 tn kë] patrol tank 
WAH 0900 s ên лоо) searching 


light 

RRB 1900 só tan xûn] search anten- 
na search lighting antenna 

RRB (sou sO tû] (t) хат graph | 

MURR [su s0 хп] scouting line 

Ж RIH Bk (90090 эмт tng mòi chong] 

search gate 

НЕТ [5u s5 ying jo dûn Z 

Sê bêi] search and rescue beacon equip 


ment 

BABING A [sou só ying jù gj hong 
Sh Db] sarah (search and rescue and 
homing) 

HRR BUME His [sou ð yng jù хё Кю 
zhong xn] search and rescue coordination 


center 

MRS MI ША [su эб уй gen Жур lê 
dá] acquisition end tracking radar 

MAH [su a 26] hunter 

MRAN (502900 Ou] hunting period; 
search cycle 

Mit [sou Ко) (#) search for 

WA (900 xin] search for; look for; seek; 
ferret around > R- ACER ACEP ii 
Xp A 09 dH WL. Tue ben ferreting 
around among my papers for the missing 


letter. 
BRUN KR A [su xin hé ying jù è 
yong] search and rescue expenses 
ЕНЕ [sou xin ji û] search technique 
RARE [sou xin gi di] (3) search and 
replace 

MAAR [su xin xing li bón] searching 


ephemeris 

HIRE [55u убо 000] search sb. 's pockets; 
search sb. for money and valuables 
Wie) [scu zng ЛО jù] search (for) 
chapters and pick sentences 

WA [su zhéng] collect and sort out D 19 
SHEAR collect and sort out files 


ЩЁ („екшнн я) 
whiz D AEM Rh “K BRT. Сат 
were whizzing past 


ig (90) (A) CERO. engrave; carve 


яв 1. [6] CB) great boat; ship 


2.[#](ЯЯЕЕЯ) D -MAR an | 


ой tanker 


Rë 1. [%] 09) (of wind) make sh. 
dry or cool D AMAR MET. The 
becsheet has dried in the wind. 
2. [&.] ОЁЗ RRL HF) whiz 
> шн И. (ik PER rb 
Eo She uus whizzing doun the road to 
the shop when she slipped and fell 

* 


ЖАЛЫ. chilling/chilly 
RE the sound of wind 


MAH [sou Du © du] quake (quiver; 
shake) tremble like an aspen leaf 


188 is) naaman | 
HIK) sour; spoiled D REE bad | 


ideal rotton ideal lousy idea // ЖАЙТ. 

The food has spoiled. // WHT. The 

теш has smelt a bit off. 
ЖЛ. [su wêir] sour/spoiled smell 


im 


(S) urinate 


[su] 


ВЕ La) $) O whina pno tes- 
ket © UIME) urinate 


БЫ [4] (8) Ф a shallow lake overg- 
rown with wild plants (D a gathering place 
of fish or beasts; den; haunt 

ж LAA 
38 SK. а hiding place for an escapee 
AK a gathering place of robbers 
ЖЖ woods dense forest 
WN 4k а gathering place of people or things 


WA [su ling]  bushbuck; tmgelaph; nyala; 
guib; hamessed antelope 

ЗЗА [su mio] caracal; bush cat 

$M (sou zü] bushpigs river hog; bosch- 
varki boshvark 


Wik 


WRG [sui] instigate; aber D ЖЕ 
ЛЖ She instigated the man to 
disobey the orders. 


ж «combining form Б} eniiv- 
en; rouse // HII brace up; pull 
oneself together // RHR full of ener- 
куз full of beans 


[sòu] 
L go 


bx 


Eze) 


FH dry cough 
ЭЖ cough 


WAR (5000040) salbutamo 
[su] 


* 
DB 1. [8] revive; come to D ЖШ 
MOP come back to life 
2. [$] DUWA )perila > АЎ com- 
mon Perilla Q a surname. 

ж [ix 
613 common perila 
JL come beck to life or consciousness 
RE уха 
#5 uds 
Җ% a kind dí wine in ancient times 
ЖЖ purple perilla (Perilla frutescens var. 

Tankincnsis) 


REOR S RUB [0 ûi s 16 têng beo] 
suestada; sudestades 

HARR [in тё si] threamycin 

PAM 050 сл sîn] threonine 

ЎА (5000) Suzhou dialect 

3L [s0 bëi nóng) subenon 

БИН [sob fî ër hû] Lake Superior 
GEI EC KM —) 

WANEH [ sb bo tè ting кё] Schubertelli- 
doe 


PR (9000) Jiangsu dishes 

BCH [50 ching yén] norite; hypersthen- 
ite 

BIR [sû dû miê] bayine 

KH (5085) soda; natron; Salsoda; sodium 
carbonate decahydrate; washing soda 
KFT (s0 dû обо bing] thin soda crack- 


ез 
ЗТЯ [ si dû béo birg sh) soda pop 
HHF (90 ко gin] soda biscuit; so- 
de cracker 
PRESA [ si dh bd hé pón] soda mint 
FT} [S0 dû fn) soda ash 
BHM [sû гй] soda Ше 
35113600 (90 dû О xîn bing] soda cream 
biscuits 

BH KF [s dé [о xn bing gin] 
cream biscuits 

BATH [s0 dû udi] block soda 
JEWEL [sü dû mien bîo] soda bread 
Ж#Н [sO dû čo jé 6) soda sin- 
tered method 

PHA [dû si] nahodite 
FIK [Sî dû sul) soda water; mineral 
PHR [sO dû xî di] soda wash 
PHE [so dû yên їй] sode-saline soil 
BR [дт] ORI ERRA 
WAS) sultan © (E2) the Sudan 
BAB [50 dîn 000] sudangrass 
HFHS [si dîn bing] Sudanese pound (f 


A» 
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їй) 

SAMI [si dîn hing] toryred 

BAB [92 юй) sultan 
PAREHAS [ s dîn рд chû zn ching 
bing] suma 

HAYA [s ат jum ling] lewe 
BAM [ s; oon ni ро] Suhane 
PARAM (si dîn riz wû] sultane 
KAKA [ so cîn rîn до] sudan 
BAREM [90 dîn гл sè jî] Sudan stains 
PAA [90 dîn rén] Sudanese 
BAB [sî dîn sê] Sudan 

BARA [50 dîn xû bó] sudenette 
HRA BRE [si er bù wên ding xing] Su- 
Hl instability 

PARMAR Ге ër têng ob qi] 
amplifier 

RAKE (906 xéo ying] (E) Suhl effect 
GRE AMA (90 ë zê xin jî mûu hé 
Jh] Suhlzer alloy 

PAA [so rg bên] (Ж) Sapan 
PAA [sü rg m] lignum Sapan 
БИШЕ [50 96 16 di ph] Socratic 
DRL HELE [19005 o d lin zéng] (it) 
Socrates argument 

WAU EX [sû gê 09 20у] Socra- 


(е) 5н 


Чап 

BRA [sû бт] Scotland 

ЭА ЊЕ [so gê n d Кп] kiddemin- 
ster 

354822 8 [sî gê lén аёл jn] 
Ме; skeneocele 

BRA W Ls т Кто yon) 
Soxch 


skeano- 
Sois 
RhE [50 gê lén g50 di xito mû] 
highland pony 
BENTEN [9û gê Kn gê zî ni] cameron 


BIH FIR (90 06 n gê Z zi wû] 
Scotch check 

BUE (s; gó л bu ni] hodden 
—* jat 150 gê lên jü hû] каррі hen 
y [sî gê lên é ničo] gorcock 
Waku mw (a ot anno pozo) 
waterbrose 
BAM (50 gê бл mûo] glengarry 
PEHEE (50 06 n то si] thogh 


Sû gê лп] (£5) tweed flannel 


rine boiler 
Биа T IN [0 gê en f zi ge Z 
Chu] eoossaie 
BEK [50 gë n wû yun гї тю] 
bonnet 


HZR [si gê lén wû] Scotch mist 
‘zB [s 06 Кп wb pb] Scotland 
School 

‘DRE BAT [si 06 Кп yin hing] Benk of 
Scotland 


| 


3382322888 [so gê Кг yû сит] ffe 
BBA [song pn] (Ж) sliced perilla 


мет 
BABA [sihé это mü o5] hazel pine | 


RABE [sû hê xîrg SU zi] storesin 

FASB (sû пе xong sù 27 Әл] 
storesinal 

BABA [s në это win] 
Pills; Storex Pills 

BAER [si hé го у) siyracin 

хаж îng Z3] storax; styrax 

HM 190 ho Ing] twill brocade 


‘Suhedang 


MAW (90 ui tin pû téo ji] Soave | 


BRASIL [50 li gi ning in arg hi] 
Zurich Gold Pook 
BME [so lón je 1] 

Soviet Union 
BRE (90107 wé] Swrietology 
BM [sû rg] suog (LMM BM) 
BF [shin] siu (MAGA MAM, 
RHR) 
BARR (sb Lò те si] sdamycn 
BIA [S0 më bing] sume 
ЭГЕЙ [o men dû 0) Sumatra 
350198 BB 4د‎ [samin do 16 du П) 
Sumatra 
ГУНИ [si mén dû ó ëng) sumatra 
BIMA [sî mén 100) serow 
BARR [sû mi tè O] Sumit process 
ЖИЕН (so mo rûu 100] sumac 
A [sî mů]  hemetoxylon: мох; Sap- 


the breakup of the 


penwood 
BAM [so mü jing] haematine; haematite 


hematoxylin; phenodin. 

BAHAR sû mû jing ming Кп) slum he- 
metoxylin 

BAMBI [sO то pg tn sê 0) hema- 


Toxylin staining 
BAM [sb mû 90) Cacsalpinia 
BAR [s0 mi 90] haematoxylin; brazilein; 


hymatoxylin 

PARE 150 по tóng] hematoxylone 
BRA [90 mû yn] hematein; haematein 
AR [sû mû 7] haematoxylin; hematox- 


yin 
BE + Wak [50 pi shi tóo vèi кто] 
— 


335GB е [ s po sû тй ою wên né 
jm) superherm 

BA 1929] (F) handsome 

BE 19000] revolutionary base area 
BARB (50 sen о yin] klausenite 
BH [sî êg] revive 
BRAH [sî si yè ting] 
style moon cake 
3R [sû 070] threose; crunchy candy 
ЭЗИШ [so то cin] шеш 


(Ж) Subo 


| 


KAMA [û ting an] поліс acid 
BRK [90 të] Cycas revoluta; sago palm. 
PR [sb ve jin] cycasin 
BEM [sO tê kê] Cycadacene 
BRAM [s të lèi zhi wo] 


cycadophy- 


ше 

PRE [i të si аз} (3k) age of Cy- 
саф 

BR [so ме 0] Soviet 

BB [saw] (9) O revive © take a rest 

PAA [sabu] (f) Sasa 

PE sag! D FAT IK) re- 
vive; regain consciousness; come to; come 


round D (Æ) analepsia; analepsis; palines- 
thesia 


HEM [90 xing ji] (F) an akeptic 

3# [50 xü] Surhos embroidery 

HM [yè] sweet basil (PESH) 

BERK [a yî shi боп) Suez Canal 
Cause 

BR HIER (si yî s yin hê] the Suez Ca- 
nal 


PPL SENE [ s yi i zero lng zi] 
Suez Canal measurement 

HEBER (s0 yin h jn û] олоп 

BH АТИЯ | s zu dîn mên xû] Suzhou 
single [oce embroidery 

HAAF (90 оа то а] Suzhou numerals 
(used by shopowners to mark prices) 

BARMA [s zou sung mên xà] 
‘Suzhou bifacial embroidery 

BMAR [sû zü gü 000] syzygy 

WT [oa] (Ж) perla ods 

BFM [sû zi oin] perilla alcohol 


ER 1. [34] (D crisp; shore D frio 
savoury and crisp chicken @) (of a person's 
limbs) limp; week; soft 

2. [8] Ф (~H fi) shortbread © 
(%) (BEH) butter 

ГЕ 

AB the dried venom of toads; toad-cake 
ЖЕМ. somewhat (but not too) pungent 
PEEK tingle 

‘a BE short; crisp; flaky 


* 


БАШ [Sû ûn] tyramine; tocosine. 
БИЙ: [s0 bing gon] short biscuit. 
T (Dai) crisp 

BAH [50ге xing] | storax 


HAH [sû u Orc] (Ж) crisp-baked 
cookie 

WR [0 mû] limp end numb 

BORA (sü по pin] (Ж) sesame pieces 
cake 


BA [sami] sapenwood 
MRAM [sû pi yû pên П] laminater 
WK [SO nîn] limp; weak; soft 
WAS [sû sîng bing] (Ж) light biscuits 
SR (50 ng] crunchy candy 
WL (90 x jên] (Ж) rolls with crisp 
filings 

BER [sp yè] sweet basil 


si 
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KEER 


BO [5û you} butter 
WZ 150 you cha] buttered tea 
BEEN [si 26 уд] (Ж) fried silver | 


carp 
ВЕНЕ а [sn л méi têng yû] (Ж) | 


fried baby crocker 
ER [4] soins ome o 


[sa] 


oe 
f io о amon: cow 


enion D A S BIS. When in Rome doas | 


Romans do. © (ith AEH A secular; lay 

D {RHA monks and layman 

2. [36] Ф popular; common D stiffs ABE 

popular novels © (MH AEA) vulgar D 

ЖЖЖ a style that is much worn 

ГЕ 

A vulgar; philistine 

4-46. commonplace 

ALAS vulgar; coarse 

jH. rustici boorish 

HARAS detest the word and its ways 

f ë rustic; uncouth 

Ж resume secular life 

194% old customs; traditional customs. 

ЖД ceremonial customs 

4846 vulgar; unrefined 

ЗАД current fashion 

46 undesirable customs 

Ж% vulgar 

48 folk customs 

ATE F| on entering а country, inquire 
about its customs. 

RMA offend public decency; corrupt 
public moral; breach of morality 

AF48 common customs; secular; worldly 

‘#8 4% explain in common words, phrases, 
ec. 

M4 comply with convention; do as every- 
body else does 

iñ f: popular 

46 local customs 

BUS. free from vulgarity refined 

3] ie customs; convention, 

BRIN change prevailing habits and cus- 


* 


KETAN [90 bù кё пэ] 
endured 


l; meretricious; 


poky 
HAR [sû bù эго уб) 
but do not injure elegance 
## 90000] proverb 
ЖЕНШ [sû d yû] vulgari 
HAL [suha] secularize 
fH (si hua] common saying; popular say- 
ing; wheeze; proverb; adage D (ii as 


‘commonplace 


the saying goes 
жж [sû ji] (D the home of Buddhist amd 


“Taoist monks or nuns’ parents © secular 


man 
fi [si Кто] expound Buddhism in a sim- 
ple way 

ЖИЙ [si ја ci yun] folk etymology 
8R [sil] (#) worldly onem 


НИ [sû II] customary rules; conventional 
ways 

ЖШ [sii] tawdry 

ELER [sû 0 chén nói] al worldly cares 


1808 (si 0 qên хо] АШ the worldly 
cares are vanished. 

{8% [si ming] trivial name; popular name; 
focal rame 

8% [sia] vulgar; in poor taste; flaring 
ЖИЙ [sî qing] common human feelings 
fé [sû qû] folk song 

$848 [si ап) secular arm 
8A [sû rén] mediocre person 

ЖЕЛИН [sû rén tón tl] lay corporation. 
fi [sû dûng] current fashions; social 
customs 

fW [sihi] secularity 
HMHE (sû a si Qn] Other times; 
other manners; Customs change along with 
the change of times. 

464 [si têo] conventional pattem; conven- 


tion 
FEP [si 1 zi] popular form of characters 
non-standard Chinese character. 
A [sû won xb] рор literature 

A [suwi] trifles 

MARA [so wû jî sên] Some business has 
detained me. ; be restrained with ordinary 
affairs; be tied down by everyday affairs 
fth [sû wû] mediocrity and vulgarity 
8 [sû yûn] позу 

ЖЕНЕ [sû убо) popular songs 

ЖШ [sû yû] common saying; folk adage 
WAT (s yun wei lito) The time has 
not yet come for entering monastery. 
WR (si yê] folk music. 
BRE [s mban мй] the common 
run of stupid; vulgar creatures 

f [sizî] mediocre person 

fP [si zi] popular form of characters. 


[sù] 


ж 1. [#] O (£ @ 05. AEM) 
white D RHA uhite sik C (BUG RHE 
f) plain; simple; quiet D —ЖЖ@ВИН 
F а plain-coloured skirt © C3 ff )na- 
tive D ЖЕ one’s disposition! one's tem- 


perament 
2. [£] D (ER MARYAN) vegetable 
р BIER run meat dishes and one wg- 
“table dish C) (ЖЖ R 38 tE R $ Ж ) basic 
dament; element D ER mion / ER 


pigment. 
3. [#1] (161%) usually; habitually; always 


ж [£439 


RESA bear with equanimity 

LEER peromomycin. 

& $ slbomycin 

EE caffeine 

TER. abstain from eating meat: be a vege- 


hc white mourning dress 
ZEER actinomycin D 
айе} vitamin В; 

ЖЖ poor; destitute 
HOCH riboflavin; lectoflavin 
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ADEA mitomycin C 


REM (s) bö si dên] stain plain 

RA [d] white 

ALMIR [sù bêi ing dên] mixed satin 

MEER [si bù xiang sí] unknown; be 
strangers to cach other; have never met 
(seen) each other before; not to know esch 
other > RSSOKASHIUL She isa per- 
fact stranger to те. 

ЖЫМ [90 oûi] source material (of literature. 
and art); material D HEKE RAR 
HOP BE NOR М. The author draus his 
source material mainly from science and 


technology- 

жый [so оз sheng dà 
print 

ЖЯ [si cdi] vegetable dish 

RRIA [sich пото го] potage vegeta- 


‘stock sound. 


е soup. 
REWA (si 09 cing rg] consomme ve- 


getable soup 

RE (si on] DCR KR) vegetarian 
meat (diet) © (I É )be а vegetarian D 
(8) live without working. 

ЖЖ [suang] usually; ordinarily; habitu- 
aly Р EMARE, RERKRER. 
She got up later than usual last Saturday 
morning 

жю (si ting] (TAWANAN) pros- 
age 

RFA [si h бз тб] plain cars and 
white horses (in a funeral procession)/white 
"horses and unadorned carriages used at a fu- 


neral 

REF [90002] prime divisor 

RR [sci] bau 

RR [sû бл] quietly degant; quiet (co- 
lur); plain D —ZER IRA C 88 a plain 
suit 

ЖШШЕ [sû айп уй] prime phrase 

WA [sûdên] plan satin 

Sem lh prime polyno- 


aH to ere) 
‘great wealth 
3H ош white clothing (as a sign of 


moming) > W HERA SRM. The 
former firt lady is im white mourning 


(4) an untitled family of 


dres. 

REER sêdina] inmmine 
RA (sigs) (4) in white 

RAA [so hé zhu] kimono silk 

RF [sihin] prime rng 

RRR [si hin ning tü] plain concrete 

JR [sù jing] plain and nest; quiet (colour) 
D HEK a pattern in quiet colour 

Ж (sù jü) (D wine served at a vegetarian 
feast @ (Ж) vegetarian feast 

RIER (si jû hên] prime matrix; primitive 


matrix 
ROSA [sû Ku mû rén] ем vegetables 
but freely we abusive language A religious 


men swears. 

REM [ù kû dên] velvet satin plain 

ЖЖ [s 0] always; usually; all along D 
KEMANA MM. She is alunys timid as 


а mouse. 
MAH (s; I xing] prime ideal 
Ж [sb lûn] (Ж) mestication 
Ж [sù lón ji] masicator. 
RF [sû lb] plan gaze 

REFE [ sh тё ping shéng] 


BRE AE. 1 have never made his aquain- 


tance 

ЖМ [snn] sik barathea 

WBF [si men déo tën] (ofa wom- 
an) wear no makeup during an audience 
with the emperor 

RA (ûmo) O kah b RA PH 
T JUBURTR. I took several sketches on the 
uay. D literary sketch 

RMW [si mid bû] sketchbook 

RAR [si moo o5] daft 

RIL (si mco ofp tû] design 

RIBAK (so тю mù tin] charcoal sticks 
for sketching 

RMR [si тю xen бо] calligraphy 

WA [so то) prime modulus 

ЖЖ (sû ni] plain wool 

Hk [sipi] biscuit 

жю (D simple amd unadorned © 


rudimentary 
PRA [sipi si zd ln] пае realism 


ЖЕЛП (siqi yil rg] prime singular 
cube 


Ж [sû rûn] plan dyeing 

ЖӨ [sen] С) have long been familiar 
with sb. 

ЖН [i] generally; uswlly D {ER A 
ILS. He is usually very talkative 
KB [so nîn алп] mixed satin plein; 
pplain-coloured satin brocade 

Же [sisê] sheds 
Жей [si sè bei бп] plain-cloured bed 


sheets 
— [sà së ching mip ring] plain 


"m jersey 

REAH E (o d pao hn 
Уго) damier 

EIB Гэ) sè d Кл] plain carpet 
Жет [ù só tng jn]  plin-coloured 
face cloth 

REDE МИЙ [ s sè Кто rêng b уб 
rêng bêi] plain down-proof cotton cloth 
duck down quilts 
RRB [si sê сё толо yû Jin) plain 
coloured cut-pile bath towels 
KEH [i hd] monochrome 

MB кийа [si së ing den zi ж) fl 


satin 

ЭКЕИ I [э] sè 0 гого cuing dîn] 
plain coloured flannelette bedsheets 

ш [su sè то qîn zi wo) 


nêraka э [si sb ping wen ching mio 


neues [m plain 
artificial furs 
R8 Га е того) dyed handker- 
жейтана [sû së tío 7 zën S ou] 
plin-coloured stripe crepdechine 
жайт [S se vo] dyed scarf 
BERA [si sê tu cong] plain inerlining 
woollens 


X IR R $b [si sb wing yen 21 wo] 
plain web fabric 

MEMAK [si së yin п сито dîn] 
plain-coloured printed bed sheets 

REDE Hh [si sê yin по yû jn) phin 
‘coloured printed bath towels. 

ROF [si stû 00] (f) plain gauze 

HM (Sisto) biscuting 
MAA [s sto bîn] (10) porous plate; 
day plate 

MAHA [si go bs] cell; cup 

RE (sisi) flat bend 

RR [sii] DIKARA AMAL) vege 
tarian diet D ABEUK ft ЖЕ. He lives on 
vegetables. DEI) be a vegetarian 
KAKF [ù sí cYrg Sou 0] maco- 
botics 

WAH 19291 26] vegetarian 
MAEN [sos 20у] vegetarianism 
RAM (si shi bil] anglaises 


E] 
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uk 


WEE [si gii jù ku] puff adder 
RR [sis] prime number 


ЖЕЗ! [si gû biöo jn] (it) prime in- 
dex 

ЖЕЗ [su so di] prime pair 

RIDA [s sü fên bû] distribution of 
prime numbers. 


BSR [si sü tên bù Û] law of appa- 
rition of prime; law of distribution of primes 

ЖЕЙ [si su jên] (it) prime key 

RME [susu nêng éng] prime num- 
ber generation 

REARS si f тот) pln silk and 

(respect) 

RERA [so ó 0 chûu] taffeta plain 

Kid (si tng] soup-meagre 

RME [sù 60 gi sê] bisque 

KO RMB [sû tü si di vn] 
bossed design 

RARER [si tO shi Gen] plain embossed 
design 

ЖШ [si 0] sketch map; black and white 
map 

Жїй [si wîn] plan bowl 

Ki (si xî] at ordinary times 

JIE [sû 0] vegetarian feast 

XI (90 xêng] prime implicant 

жї [si xn] 
wish (HBB) pure-minded 

ЖОЕ ДЫШ [90 xîn ên эго Xing] ehypre 

RB [sn] 
lute. 

MUT [si xn ning] jasmine; jasmine base 

xum Ie xin tong] jasmone 

Ж (si xin zy) 

AB [si xin d] (if) prime information 

e [sû xing] (FFE) nature 

ЖҮН [si xing hoo de] wellbom 

Ж [si yû yn] blind-stamp 

Ж [si rg] accomplishment; attainment 

KA (s) уп) ргосмагоз 

RAF [sù yin 2] prime factor 

ЖТ [si yin xing gû] live as a recluse 
scholar and behave ecoentrically; look for the 
abstruse and behave eccentrcally 

ih (si you] vegetable oil 

RARS (si youd i] have always cher- 
ishal a yeaming for high enterprise (under 


taking) 
‘WIG [sû yû] prime field 
OB [sù yun] (4#) long-cherished wishes 


KA [ù yê] bright and clear moon 
RAE [si yin ten) prime implicant 
ЖЖ [sû 24] long-cherished will 
RB (i zi] O qatiy DSA 
ДЕЖ Е enhance the cultural quality of 
the whole nation // ЖЕУ ЧАГ KR 
I have an aptitude for foreign languages 
Ф (E) diathesis D (75 38) disposition 


procatands 
RAW [ù teu din] 
crepe satin plain 


plain crepe satin; 


good horse; treat the virtuous with courtesy 


Вата. | 


(8) D CC RE) one's 


(HD jasmine; jasmine abso- 


| RAMA [ù ло. din liin yi an] 
crepe satin plain one — piece dress 
KABEHE [so го. айп эт jên têo] 
crepe satin plain three — piece suit 
REGRESS [i Ou am stu hi têo 


zêrd] crepe satin plain suit with draw- | 


(Ж) (count) beads 

[ ©] Mind 
RK [э то din mio) have a sim- 
ple makeup 

RF [sia] wine por 


5x 15] (4) (ЖЖ) vegetable 


XE 1. [45] fast; rapids speed D iE 
speed reading 
2. LE] D spent эрну D АЖ wind 
speed! velocity // Hei * of light / 
TG. velocity of sound ©) a surname 
3. [4] (4) invite D REZE unin- 
vited guest ; gate-crasher 

ж Гала] 
Ai speed change; gearshift 
ЗРЗЕ Speed is precious in war. 
Mik (D exceed the speed limit C) hypervl- 

aiy 

488 Rik supersonic speed 
£ i£ speed of a motor vehicle 
Ari. initial velocity 
ЭЖ. ss soon as possible; without delay 
{hit slow speed 
kik at full speed 


| 
| #8 high speed 


Kik at top speed 

BAK very fast 

ik quicken; speed ир; accelerate 

OR. slow down; decelerate 

‘ik fast; quick; high speed: speedy 

ii. velocity of flow; current velocity 

Aci. full speeds maximum speed 

Ai. firing rote 

Gb rmarveouly quick; with amazing 
speed 


Bik velocity of sound 

it (of aviation) stall 

BER speed limit 

ikih rapid; swift; speedy; prompt 
SEAR subsonic speed 

ik. rotational speed 


it [500] gear ratio; velocity ratio; speed 

ratio 

Aæ mit [si didn ji ub] quick change pol- 

orization 

REREH [si bûn zên dûng qi] velocity 
схі 


es 
BABE [s 00 su mn] ратай 


sleep; rapid eye movement sleep; REM 
sleep 


#% [sio] wa 
RPB [si bü mo] course 


BBM (90 cê] quick test; fast detection 


ЖЖЖ [sû сё su Min qi] flying level 
ERIKS [sû оё Sui zn yi] tacheome- 
ter; tachymeter 


| RER (si cû bto] GE) mom table 


ERM [sic fîn ki] counting-rate-dif- 
ference feedback 


#KK [si cong bi] speed-length ratio 


Ж [si chéng]  speeded-up educational pro- 


gram 
IERM (s) nêng b n] accelerated courses 
crash course; rapid-result class 
ЖЮ Ж [si éng jo ZW] accelerated 
om 

SEM BEER [ s; onêng judo хе б] quick 
method of tesching 
SMALE [si chérg lin) advocacy of the at- 
tempt to achieve quick success 
JEME [si hng min 000] quick bread 
HERIR Fk 19) ég sí z 10] quick 
method of achieving literacy 

ЖШ [si êng tû] hasty map 
—W Leo creng ps inti] intens- 
ive 


BERA [s oë n jing ЭЗ] qukck-reply com- 


petition 

ЗЕТ [sù ding we] bassa 

BERAN [si dro болп] rapid cure 
adhesive 

S88) [si ding) quickaction; quick-acting. 

ЯС Ж [si ding bi 0) quick ratio 

WAA [ù cing 16] snap valve 

ET [si cing hê bi] quick money 

ERDF [si cing kö gun]  quickection. 


switch 
انت‎ [si dêng бо jé qi] quick-act- 


ing regulator 
JER [si ding 26 mén) guard valve 
I [si ding Z ohn] quick assets 
iAP (90 ding Zi оп jing é] net 


quick assets 

ik [sû ding] quick-freeze; quick- frozen 

38 35 M. AR [ s dong beo pi ben li] 
(Ж) instant frozen chestnuts peeled 


GWAR GR ЙЕ [so dong bo éng] ^ quickre- 
frigeration storage 

SHAM Ж [si do bö od] (Ж) froen 
генри 

WREN (s) ding ол dv] (Ж) frozen 
fresh broed bean 
WERE (so ding oto má] (Ж) froen 


fresh strawberry 
MAAD [si ding din xn] (Ж) frozen 


dim-sum 

3805.7; 8 ft ë, [ s ding Кто ben shî pin] 
(Ж) frozen snack foods 

WRAP КЁ [si cing hû lé bo П) (Ж) 
frozen fresh carrot (in cubes) 


BAER Го ding h5 có] (Ж) frozen 
fresh cauliflower 

WAHAN [ ding jana dtu dên] (Ж) 
frozen fresh asparagus beans (cut) 
BERA [ù ding ооз) (Ж) fram 
water ont 


ж 


+ 3309 - 


ЖЖЖИ A [si dong ión ču pon] 
frozen fresh lotus roots (sliced) 
REE [si ding mo d]. Cf) frozen 


ж) 


gren soybeans 

ЖЕ [si бло pin có] (R) fraen 
dishes 

AERIS [ù ding dro dod) (Ж) 
frozen fresh stringles green bean 
WERE [si dûng dig do ctu s] 
(Ж) frozen fresh stringles green bean sliced 
MORTE [si ding ding diu] (Ж) frozen 
fresh green pea 

RAB [si ding cing jio] (Ж) frozen 
fresh green pepper 
Jib [si ding gîn zû] (Ж) freen 
fresh haw 


MARR [si ding sh pin] (Ж) quick-fro- 


MRAR [ s ding sü оз] 
fresh vegetables 
ЖЖЖЖ [si drg tu 02] (Ж) frozen 


fruits 
KIRK [50 ding sun mi] 
fresh garlic segments 
ЖЕЙ [si ding аёл mio] (Ж) Коп 


(R) foren. 
(Ж) trem 


garlic sprouts 
АЖИ [si ding tin ding diu) 
frozen suger pets 
RAELE [si ding you 26 shîn yu] 
(Ж) frozen fried sweet potatoes 
RRE (si ding луга 211]  quick- frozen 
device 


ae 


MUR [ù dû] speed reading; fast reading 
SIRI MRE [si dû xûn lên q] tachisto- 


scope 

AER [so а] (D (Ж) velocity; speed; 

з bat D WOME orbital velocity // 

ЖИЕ Ж cruising speed © СФ) tempo 
DURMA) speed; rate; pace; tempo 
D ТЖЕ the pace of industrial- 
imation // ЖЕҢ Л} 300 SE f 
ЖЕТИ, The bullet train is going at the 
rate of 300 kilometers an hour. 

BAKA [si dib Û] speed ratio 

ЖК (5) di bi јео shi 25] fairly 


steady tempo 

АЖЕ Ж [Ù di ben hû Û] percentage 
speed variation 

ЖЖ [50 dù bûn hên] speed changing 
АКЕ (9) dû ben sû xorg] pick-off 
gearbox 

ЖШ Ж (si di bdo] samata; speed 
chart; speedometer 

MAA AF fh BW [si Ф обо si Ф xên] 
spond recording graph 
ARRI [sû 0000 ding] velocity pertur- 


bation 
WAR [si di bö тёп) speed gate 
MAH [50 Ф bû chóng] velocity am- 


pensation 

SERA [si cb bù ўл уп xing] wow 
‘and flutter 

MEFE (si @ bù û] underspeed 


EKSE [si di от Ko 21] speed ref- | 


erence 
ЖИ [sû di сё [го] velocity Керпе 
HERERNE [si di cê Ито] tchomeric sur- 
vey; velocity measurement 

MES (s) Фоо] vekity head 
SHEL [si di dö jù] gaps between thar 


growth rates 

SBR RM [si di ding du] velocity on- 
stant 

ESSE [s dicing]  vdocity fidd; velocity 


peter 
ER 6253 8 [so di cuen ding zurg zi] 
speed drive 
BREE [si @ cum gîn q] velocity 
transducer; velocity sensor; velocity pick up 
ЖЕЙ [si di dîn wei] unit of velocity 
REFA [so di dio nê] — velocity admit- 


tance 
ERE [ù di do sü ОП] reciprocal 
velocity region 

ЗИ ВЕ [ù db að bîn xing] pdygm 
of velocities 

JEK [so 0210] tachometric method; ve- 
city method 

JER RHR [ s di Кп ging hên] velocity 
anti-resonance. 

BABA [so di n ki] velocity feedback 
HEE [sû dh ton wéi] velocity interval 
WR - HAMBA [si ù- Кто wë xîn 
sj Pu] velocity-ezimuth display tech- 
nique (VAD technique) 

RWS [э ad tên to cing) velocity 
distribution pattern 
RDB (da €n bihin ù] veoc- 
ity distribution function 

SMES} AH [sù di fên bû Ûû) distribution 
law of velocity 

MAA [s dû ол 0) vdocity analysis 
ЗН РЎ [si di gîn бо] velocity jamming 
ЖЕЛШ [sidi gen arg] velocity track- 


ing 
WAH [sû do ging în] velocity reso- 


rance 
WARE [so di gen lén] velocity correla- 


ton 

HIRE Rt [ù db gin xing x ting] 
velocity inertial system 

WAAR [ù di guo 160 lêng] speed 


overshoot 

яка [e teg owe o 
М0 ФО]  speed-course-lstitude. 

акайта [si di te ow dro ú] 
composition of velocity law 

SERA [so dû пио bing) speed skating. 

ER KiB E ¥ [ù G; hó ro 20 20 
S] pursuit race 

а wang б) (Ж) cros-coun- 


чу ski-racing 
ARAH [si пп lêng] velocity circu 


lation 
SER PEMA [ s db j n tó шу) 
rate integrating gyroscope 


ЖЕШИНЕ [so di jî bên] speed distortion 

WERA [so db ji bé] speed step (level) 

HARF [sb dij yê pn] vdocity stage 
blade 


RRM [sh di ji хл} speed limit 

Bt [si di jl] vdograph; velocimeters 
velometer; tachometer; dromometer; speed 
gauge; speed indicator; speedometer 

BAHAN [so 7 sên qi] velocity cal- 
dator. 

IRURE [so jen 08 q] speed detec- 


tor 

ERE [si do jiûn dén тёп] velocity 
discontinuity 

BEATE (90 di jiûn bón] velocity tapering 

BAM [si di 1070) speed drop 


E BEM AR [si dû — jù í ob xen] 
speed-distance curve 
RREME [ù di jù lî tû] speed distance 


diagram 

акин [si a) jù ioo zh pa yi] 
velocity-focusing mase-spectrograph. 

MRE @ [s A b pin] quck-change 
chuck 

WEH [si db kêng 21] speed control; 
rate control 

жае [so db kêng 21 dûn уб] 
speed contro voltage 

388.1 (АЕ (si di korg ahi si fü xi 
ing] speed control servo system. 

ЖЕ) [oido mó ding] velocity fluctua- 


tion 
MATAA (90 cb men um 070) veloci- 
ty gate selection 
BAWAK [ù mi sûn mb shi] veloc- 
ity dispersion model 
BRANA [ s а) о xing zu] speed- 
ameter flexible shaft 

amx [sidi p5] speed board 
MAR [90 di p pèi) velocity matching 
oy [si @ рп ch) velocity devia- 


SERA RR їч po жю s sm 
parallelogram of velocity 

anne [si dù pou mèn] velocity profile 

SREB (si di ро у] velocity spectro- 

graph; velocity-focusing mass spectrograph 

MRK [si di qî fû] velocity fluctuation 

NR = FE (i di sîn |б Xing] speed tri- 


angle 

SBE P$ (A) Ё [si Ф 91 jen qî xên] 
— curve 

SARI Гэ) Dati yn ai] velocity pick- 
vp 

BAN [sidi si lêng] A) speed vec- 
tor 

HERARET (92 dû sh liû ло ji] veloci- 

flowmeter 


у 

BAKWAN (si di si 21 ng J] veloci- 
ty refrigerator 

ЖЕ [so di hi] veocity potential 

MRR [si di si ул së j] veloci- 
ty fire 


sit 


+ 3310 - 


ж 


SEEKS [ù dû Sui б] velocity head 

BEF R BE K E [so dû S fû х tong] rate 
servo system. 

ЖПК si di té xing] speed characteris- 


tis 
SER [si di f di] velocity gradient 
HERWE [si d tio ding] speed setting 
ЖЩЗ) [si dû tiéo jé] speed adjustment 
HIN ia (si dû tiéo Пе qi] speed regula- 


tor 

HEBER (90 d) too zhi] velocity modula- 
tion 

HER MR (si di $60 zhi sr) 
modulated beam 

MANE (90 db 000 Dn] velocity jump 

—— ا‎ ee tên bên dèn zî 
gira) veodty 

mms (uidi eg m q] speed sm- 
chronizer 

RA [si Ф 00] velocity head 

WRH (si dû tû]  hodogreph; velocity plan 

BAWA (si di tob yun] velocity ellipse 

HE EXE [s di wû gn тб о] 
speed-independent model; Muller model 

MRE [si di wû dO] velocity error. 

ARAR [sù db wû chó bü cng qi] 


velocity- 


velocity error compensator 
ERRERA [si di wû cà ching su] 
velocity-error constant 
MERN [si 90 xi SU) velocity coefficient. 
ашал [so cb xûn shi ql] velocity in- 
diemor 


WARU (sù @ xn ДЇ] rate limitation 
BA MAMAK ALAA Гэ) @ xiûn zi si fû j 
Qiu] velocity limiting servo 

ARBOR [so cb x rg gin] velocity corre- 


lation 
EORR [si do kêng ying cb xen] 
velocity. response curve 
HE BKM Гэ) db xing nen mi jî] 


speedy rice polisher 
AMAHA [sù di un zê qi] speed selec- 


tor 
SABE OLK [sO di yi Обо] speed measuring 
instrument 

ЖЖЖ (50 Ф уп sû] speed factor 
MAMA (si di yun П) velocity principle 
BNR Ж [ sh dû Жоо ling] speed incre- 


ment 
ЖӨИ (92 dû zèn 0) velocity amplitude. 
MBEK GE [s di 2ërg ti dên yû] ve 
locity voltage 

ЖИЙ (si ùi shi qi] speed indica- 


tor 
ЖЕЕ (90 di zi fu] vebcity lag 
ERRER [si di zi nu wid] ve 
locity-lag error 

WAR [ù аспай xûn] hodograph 
JERR [si dên] qick-break 

ЖЕТЖ [50 dun КО gun] quick-bresk 
switch 
HERT [s din én dên q] quick- 
break fuse 


ЖЕ ЕЛЖ [si dên 26 о kû gîn] 


quick-break knifeswitch 
ESEF [si dii bi Û] quick ratio 
GEL GB [si ê hin j] Tumain; 
“Tsumazinon 


38 2 89 88 8 кї [si © xing обо min tn 
ying) immediate hypersensitivity 
Josi [su feng öu hé] quick-seal ou- 


sx aw [sû ег gîn] fast-recovery 
diode 


RFH [so gen j] dry solution 
RENE [So 00 Оп) tachy sterol 
WRN [sû ио doo] (Ж) speed skate 
BUR RB Ж (5 по лї did по рю] 
(Ж) straight skating 
tk [sû пг dên ci] quick replace- 
able battery 
MRAM [sû run Kö pîn] quick-change 
chuck 
ЖИ [s 0) tachykinin 
mie (s) ji] shorthand; stenography; take 
sth. down in shorthand D WA iei. 
Wie F Ж. The secretary took down in 
shorthand . 
Memek 
Жет [sù ji d zi 6) shorthand 
За ТАЛ. (si ji @ zi П) stencgraph 
MMIZITFA [si j dbz sü] stenography; 


tachygraphy 
misik [si ji 6] stenography 
MEN [sù jl yû tû y]  stenosonogreph 
ЖОМ (90 уйл] stenographer 
ЖЕШ [sù ji hd wû] send the goods at 
your earliest convenience 
BERAY (si j 2uerg wong dn] nsh 
list 


packing 
WHR (oi jen you dy айл} courtesy 


of the port 

ле [si jèn Й Û] quidelook record 
TOR (si jên] nup 

HERE [si 16 lén 21000] rapid quick 


coupling, 

WIAR (si jù gên xX] velocity-distance 
relation 

SMR (90 jé] акк decision P ШКТ 
RRR. He is good at making quick deci- 


sions. 
WAN [si һе zr] war of quick decision 
HEF RE [ s КО xin yóng zéng] rush 
lewa of credit 

ATE ЕЁ [sé bo tus) (Йй) so- 
barbital 

ЖЕГЕ [si kë mn] (Ж) senal; seoobar- 
bital; secoberbial sodium. 
EMF [511 jio du jû] тарта 
ABS (si Ij n] gogo fundi perfor- 
mance fund 

HER (90 Û] speed; rate; tempo 
SEIS [si ú kêng 21] spend ratio 
control 

ERE [si û bên hên] speed conversion. 
EER [90 О0о 9) rate test 


ЖЖЖ [so Doing sü] speed constant 


ЖЕ [S Û dên ding Si] sped 
electromotive force 
MRR [D Q t sei] OR) rate 


‘transmitter 

SERM [si Û fn ki] rate feedback. 

BAR [90 0 го chérg] rate equation 

SRR EROR [si 0 ого to ceg j] 
Ci.) speed-power product 

EER PEM ` so 0 jr fn 105 106] 
rate integrating gyroscope 

ЖЖ (900 ji] (Z) speedometer 

ЖЖ [si Û juê dig bù eu) rate 


(ML) 


determining step 

ISB [si lû kêng 2 0] rate control- 
ler 

SRS ART [sû 0 kêng zhi shi jan] rete 


rate oon- 


time 
IERRA [э Ú 91 оо лсо] 
od 

SEMA) MA (si ú af ding xi tong] тте 
sno 

MRAPA [si û téo jég] speed regula- 
tor 


REPERA (900 tub Абу] rate gyroscope 
SEMPR 0 0 xên zhi qi] speed limit- 


ing device 

IERA ЕЕ (s Ó xin о 16] speed signal 
method 
BAHAN (si Ú 71 #1 Gi] rete indicator. 
MAE [où Û 20 yong] rate action. 
ЖИМ [900] accelerator 
KAMA [s më ln] Menite; Phostene; 


Phosdrin; mevinphos 
MANAH [si miè mi hin ji] Tsumaspan- 


me 
MAN (sù mé wë] Tsumacide 
IBRI [sù ni go]  esquisse-esquisse 
JUR [эпо] (f£) furosemidium 

ЭЭ [sù ring] rapid hardening 

жен [s ning об lido) quick-set mate- 


aan [si ning ji] acodernting agent 
жижи Lo rio su rí]  scrdented ce- 


3308 (s psg i) рисок 
BANA [so pido boo 16) fast drift burst. 
Mg [si qin] dispatch 

MER [sû in iei] dispatch money 
ЕЛЕЕ ЖИИ (sû qën të ûn qi êi 
bin 90 ji sûn] despatch half demurrage; 


dispatch half demurrage 

SEEM [si gon të ê Ku] dispatch 
discount 

SHEAR [sû обл п dU) dispatch days 
JAM (90 ron] quick bumings (fc) confla- 


gration 
RR [sû rén] combustion wave 
MAKNA [si én dip nð эб) quick- 


match 

SHIRE [si п убо] quick burning powder 
JÊ [90 rng] instant 
ERR [si rg û] instant tea 


жж. 


l3 


ЖЕНЕ [so rong hè] instantizing 

MU [srêng kû f6i] quickly dissolving 
coffee 

ЖЕЕ [si rong ring mêng cà]. in- 
stant lemon tea 

OBS BEY [si rêng аёл лї nis ten] 
instant full cream powdered mill 

IRW 50050) quick tamnege 

XEM [sse] (F) rapid fire 


HHR [s sé рю]  auckfiring gun; 
quick-firer 
EMI) [si sé wing) fast direction. 


Aæ ШЎ (90 sheng jó sn uó] harpula 
KEMA [so sëng jin S] stream hyphae 
SEA (si sting pin лб] fast growing 


variety 

IRER (si sheng sü 2070] quick gow- 
ing species of trees 

ЗИФ [ s shéng zhi wù] rank vegetation 
BAKA [so sii mi fn] (Ж) instant rice 
stick 

WAH [90 sí тїп] instant noodles 


BAWAK [s sí men wen hê] culture | 


of instant noodles 

WAN (si shi pi] tachyphagia 
WAN [sù chi yê] instant food busines 
JH Xk [si shî алт f5] hodograph meth- 
od 


WAN [si si den j] hodograph 
ЗИН TEN [ s; shî den ай ёл ping 
món) hodograph plane 
HRY (90 shi den liû ji] 
galvanometer 
REH [si sika рол) flashcard 
IETA 190 shi yi bio] dead-beat meter 
йа [si sh ji Û] quick-look record 
EMA [ sb sû pin zhong] 


dead-beat 


species 

HOMME (s; gû xing] early ripening 

WA [so scm 0] — shortcut counting 
method; short-cut method of counting; rap- 
id calculation method 

EARRA (si sin yén ü sub] Research 
Institute of Rapid Calculation 

AEGRUM (sù 160 ing] runaway star 

WA (si 160] velocity modulation. 

iH BFR [sb 160 den zi 90) 
modulated electron beam 

SH BF Гэ) tóo dn A 20] 


velcity 

velocity 
modulated beam 

UOK W [si о feng dh gan] ampli- 
fying klystron. 

WWR [si 000 gen] (E) klystron 

EUER 5888 si 100 gun bë pin qi] 
klystron multiplier 

SETH [si 000 gun dà kên] 
width of klystran 

BM (50 tóo gin dên yun) Муз 
tron power supply; — 

— [s ао gun têng dà qi] 

lystron amplifier; klystron repeater 

заляй [si ti6o олп hin pin qi] 

klystron mixer 


band- 


SWE [si te gin kêng zi sen] | 


Kiystron control grid 

ЖЕШ = ЧАЯН [ù 160 олт sîn оз bèi 
pin qi] klystron tripler 

BARW [s 000 gum te zig) 
Музоо. 

TEWFIK Ê Jj Ж [a 000 олт xé Hing 
È] klystron harmonic power 

EAB [si 000 олт zio yn q] 


kiystron repeater 

BAWAH [so 060 am zên drg G) 
Klystron oscillator; klystron generator 

JEW Е [50 100 gin ло) kys 
mount 

FARRER (s 100 si лел ding qi] 
velocity-moduleting generator 

ЖЖ [sh ор x го] velocity modula- 


tion 
BAWAH [si teo пел drg 0] 
wekocity-modulated oscillator 
SHR [sû tub gu] pelan hook 
Wik [sO 00] quik results; quick-acting 
ЖИЕН (si xido f Ко] quick-acting 


(®) 


fertilizer; active fertilizer; readily available 
fertilizer; quick-acting agent 
rapid available phos- 


phorus 
AES [suwe] D (— 2 B tk) sketch 
(FH literary sketch 
руй (Si xê crén F) duped deposit 


3838 [ s жю 10) 


ЖШ (s; ying Пс] quick-response ex- 
citation 

AR [où yin] dispatch the shipment; expe- 
diate shipment 

ЖШ [so 25 chin) tachysterol 

ЖЖЖ [si zên si jê] fight a quick bat- 
Че to force a quick decision 

Wik (sû 21) shortstop 

FM [ù 21 20 yóng] dead-beat 

тытат [si zh аб fü mi jon 
xin göng yi] new technology for quick-pro- 
duced candied fruit 

ASHE [ s; z кого кё min bîo] 


Popover 

ЖТ [si 20 bù dng) minute pudding 

ЖЖЖ [ù zû mi] quick-cooking rice 

WRN [si ü gi pn] mix 

SH X Ге луг hd jên] 
rocket 

HERKEN (si лип si Т јд) umchiso- 


high spin 


scope 

SEF 1502] tachyon (—A BRAKE 36 
KAN f. ВЕЧЕН A. Ein- 
stein PUKANG REBT EA.) 

RA [si zü mü]  Podocopida 


ЗЕ [4] Ф mila Q (R ft HH) 


grin Q a sumame 


ж [# A| 


‘1% — X. a drop in the ocean; a drop in the 
bucket 

ЖЖ. (general term for) grain 

ER opium poppy 


RS (scp) millet grass 

RAR [50000 sü] Cenchrus; Milium 

RA [si йг) (Ж) eczema papulosum. 

WORKS [sini ming] chilotreca infuscatel- 
lus; millet stem borer 

RAR [si kê ding] miliolite 

RAR [si korg chóng) miliolid 

RALRM [sù kong chóng sü) Milida 

RAMEE [gi I xng fé їе hê] miliar- 

of lungs granulitis 

ALB [sili zn] miliaria; grutum 

REH [si li tung só yén) millet- 
seed sandstone. 

ЖЖ [so mi] (27) maize; com 

kak [sumi bing) (Ж) fruit drop. 

NOK [50 mi одо |8] Molluginacese. 

WEKA [si mî sú) Mollugo 

FRM [simî rg] (f) sweet com candy 

MKM [suma] (К) stamen setariae 

RELER [ù ую ай зо] (f) 
peanut comdrops 

MY (si 5] medicinal 

RAMA [ s; sj ming] mampava bipunctella; 
millet grain pyralid 

ЖЕФ [s yng] eyelid granule 

SRB (s) zën] sudamen; miliaria; miliaria 
rubra; sudamina 

RF [эл] OD milla 

RFK [sz j (E) blepharolithiasis 


ж [4] crop (of a bird) 
RAE [sù ning] стор; craw; ingluviess jabat 
ЖИЛ [si поло binû] impacted стор 
RMA [si ning chóng] crop wom 
RMB AH [so поло j sí de] crop-bound 
RM [s ning yon) ingluvitis 
PREGA [sining zhi é] crop bound 
RA [ssh] tripe stone 
RF [sizi] crop (of a bird) 


Rk 


Kiss] Фр 
98. The wind rustled the dead leaves. Q) 
(of tears) streaming (trickling down) 

LET] 

ЭНЕ (of tous) trickling down. 

EE. (of tears) stresming down 


* 


B 1.0463 (4) © early in the mom- 
ing © long-standing; old 
2.[4] a sumame 

Bik (sind) previous promise 

Be [90 510] а sumame 

MEAR [so si уз) ушл) (You and 1) 
were connected in a former existence. 
FUER sû 91 уйг 10] a bitter enemy; 
an enemy of former life 


E] 
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BUR 


BAKAR [si ing yë mèi] rise early and re- | 
tire late; early to rise and late to retire; get 
up early and go to bed late; work hard from 
carly moming till late in the evening. | 

BAHEN [si yë fé xè] never to slacken 
morning or night; busy moming and nights | 
non-stop from moming to night | 

PARES [so yê xîn Ко] toil early and late 

MANE [si yè уби sî] grieve over sth. | 
day and night | 

БАЖ EL [si ye zd ging] attend office | 
moming and night | 

PAK [sû у] moming and night; day and 


BUKG (92 yin yi cru] One's oldlüfe. 
long desire is gratified. || One's long-cher- 
ished wish has been fulfilled | 

Am (si nên] old grudge 

Bs [s Zi] long-eherished ambition | 


We nos relate; inform © 
O appeal 


XL complain tearfully 

kif bring a suit against sb. 

jif couse while weeping 

‘if pour out one's feelings, troubles, ete. 

Lift appeal to a higher court 

Pif appeal 

Bi win a lawsuit 

“Aik pour out (one's heart, trouble, etc.) 

ih original suit 

Ñ iF private prosecution; action initiated by 
an injured party without the participation 
of the public prosecutor 


WE [si kû 


vent one's grievances; air one's 
grievances; pour out one's woes D HE 
Moti — ie EVET. There are ашу 
some people in society uho complain a lot 
EWA (90 kû si уп] voice one's griev- 
ances and state the wrong; to air one's 


grievances 

WER [ sb kû si yên] 
discontent and grievances against sb. 

VER [o qû] openly ask for 

RAT [si ап] the right of prosecution and 
appeal; just claim. 

GAR [sû g5] tel; relate; recount; narrate 
b WAWUH M^ УЕ, The 
customers complained the poor quality of 
the products made in this factory. 

WER [si gw kû ЛО} o recount 
пез worries and difficulties; to tel one's 
troubles 


GRY [si эго] (Ф) lawsuit; litigation; le- 
gal action [> МЕНЙН withdraw an accu- 
sation; drop a lausuit // АЖАН 


Ë take legal proceedings against b. // R 
RIVE civil and criminal leusuit | 
HERE [si эхо ën jên] 


‘contentious 


EUR AE [si sing Ко ют] 
against litigation | 
WRR (sb srgbep de] subject matter | 
of an action | 
WAWA [si sing bû hi] слете rejecion | 
AM WERE А. [si эхо có Gin gen Т | 


rén) receiver | 
ABS A [ s; sing an yû rên] litigant 
Participant 

Amie мны arid survival of ac- 


WWE [si sing слег х0] legal proceed- | 
ings; legal process; judicial proceedings; | 
‘contentious procedure. 

EVER I ФИЙ [sù sóng chéng х0 de hng | 
dur] discontinuance 

йил ister сер ж gi 26) 
rules of practi 

RARA REER [si sing оно û 
zhong sóng ûû dun pido] service of legal 
process 

WARA [si sing дз [î rén] agent ad li- 
tem; legal representative 

IAHR Ф [sû эхо dn Хо) cautio 
judicatum solvi 

SABA A [si sing rg sti ren] litigant; 
the parties litigant; contesting (litigating) 


pery 
WARRE [si sino de cén gw] state- 
ment of claim 
AMAR [ùra de jê g5] event 
ARYMO [si sing de yi trg] plaintiff in 


em 
FRA ch (8 EF (ù sóng de zing jon 
ching xj] the mesne motion 

Agi Гэ) song ding yi] litigation pro- 


ces 
Hk [sû sèng ©) procedural law D Ж 
BEI criminal procedure law 
WAR [si sing fe] costs 
WARA [si sing fèi yong] litigation costs 
FRYER AIGA (si song të yorg dîn wo] 
security for casts 
HEZ [sb sing çè 070] contesting par- 


ties 
ARLE [90 spg аб éng] legal process 
ЖАЗ [sû sing пе Ding) овде of pro- 


ceedings; consolidation actions 

PHAM BBM [ su sing hé бо ding tio 
kên) sue end labour clause 
ANA Re RO SEUE EWA [sù sing је we de jù 
жо shéngmíng] verification 
WAH (si sing kung] processomania 
RUPAR [si sing ling 20070) process 
RAH (si sing qen П] litigation rights 


tion 
| WARR [sù эхо tito kun] 


WA LAMAN [sù sing sêng de об сп 
айп] hose in action 

WHAM R [ s sing si xido] limitation of 
legal proceedings: time limits for submission 
of claims; prescribed period for litigation 


| RFR [a sing su xû 18] cost for 


judicial proceedings 

HARA ABA [ s sing suing (то dina. 
Si rén] both pertes in a lawsuit 
WARE [si sing зб pai] claims in litiga- 


law for appli- 

cation 

RAIS [si sing tng ZT} notice of action. 

WWM + 36 RAAT [sû sing 0 di bio you 
аёл) suitheld 

WATT A [si sing xing wei] action at law 

ARBORE (si sing #0 yoo) docket 

VRS BU [si sing zhong 27 бп) events 
at issue; points in issue 

VERBALE [si sóng 27 bó hii] nonsuit 

Wie rh fO НИЕ M FE A, [si song Zorg 
de z ding osi cn gun IT rên] adminis- 
trator adlitem 

| жй Та эхо #1 iro) writ of 
prohibition. 

ABE [sù yin] cause; cause of action 

WA [sû yîn] inform 

ҮК ЕДЙ [sû yuûn tü hên] | complain of one's 
untold misery and pour cut one's wrath 

MERE (s 20] resort to; appeal to 

RBA [s 20 béo П) resort to violent 
means; resort to violence 

WIE [so 2U 10.10) go to law; have re- 
course to law 

VFR [si 20 gîn gê] reor to arms 

URBAN [su 20 ging Кл) appeal о public 
opinion; ventilate 

MIRO Гоо zü will] appeal to force; re- 
sort to the use of force (arms); have re- 
course to force 

FR Гэ) жиг) plant; indictment 


m 1. [95] Ф reverent; respected © 


Rir [sû П] stand as a mark of respect D 
HE FR AR ЯЯ. АП those pr- 
esent stand silently mourning when the fu- 
neral music was played . 
жаккан stand in silent trib- 


"m [sù li zhi jing) stand in reverence 


showing respect 
$B [sû mù)  sclomn and respectful 


LLLI LIE 
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WBE [simi лыга yén] staid 

ЖИЙ [si Чїй] eliminate; clean up; mop 
up; root out. D JE ӨНДИ elimi- 
nate pornographic materials 

SRA [siang liû dû] diminate the per- 
nicicus influence 

RAR [si n] respectful 

ARE [si т] jing] be filled with deep 
veneration; register profound гереп; 
arouse admiration; hold sb. in high respect 


теа [si rûn sheng wei] be struck with | 


wA [si о] 
cold and kiling 

MAZA [si so zr q] 
sphere 


Î n tiing om 


MOE [s sü mi] 
thiodes 


(8) (of winter weather) 


an awful atmo- 


Ta 1. [88] (FER )iodge for the night; 

stay overnight D (Ñ 8 ask for a night's 

lodging // ТИЙ: sleep in the street 

2. [6] (8) DA T JUR (9 SFE) 

veteran; old @(— (614i (f) long-standing; 

old D TR IR long-cherished wish dream] 

aspiration 

3.192] a sumeme 

ГЕЛ 

RACE ü ent in the wind and sleep in the 
dewlendure the hardships of an arduous 
journey ог fidd work 

JR а home to retum to 

ЇЙ put up for the night 

Ж lodge! board 

Ж stay overnight at sb. else's place 

Wi put up a guest for the night 

Я sleep in the open 

AER venerated old people (of a community) 

BUR seek temporary lodging 

ЖЕЎ put up for the night; make an over- 
night мор 

{Өй stay over for; two consecutive nights 
two nights 

ARA stay; put up 


* 


IRR [so bin sun gı6] repletum. 
TRAENER (50 bêi Siu дб] didesium 
TRE [si bi] long-standing malpractice 
BANA [si bing fü o] repetition of an dd 
ailment 

Til [si bo] (#) long-term overdue debt 
BH [o0] (P) grass of last year 
RETH [sb oo bù nun] (E) impec- 
tion of rumen 
BEM [ù ол hû OB] persistent peri- 
anh 


WH (909) old enemy 
ЖАНЕ [s) o 90000] sdennthium 
ЖЕ [sû tn] predestined relationship 

TRIS (sû gen] (L) perennial root; biennial 


root 


(R) Amomum хап. | 
| @ (s) tê] living quarters; dorm; dig- 


BHR [si gën zi wû] perennial plant 
[sû hên] (#) old hatred 

WA [sihên] in one’s hair 

WR [si ji] chronic complaint; old trouble 
BR [sù jûn] keg-chershed idea 
EN 192 jing] veteran general 


IBA [sû jiûrg fil 20] experienced gen- 
erals and soldiers 


WA [sù jü] be drunk overnight 
Weit [si ming Un] (#) fatalism; deter- 


minism 
BA [so ming lin zê] 


fatalist 


WAH [sù ming én] Ananke 
WBE [sindo [mg fi] Birds take flight 
in alarm; Birds fly off in alarm. 
Ж [si qû d jin] Acrasis 


gings; hostel; dormitory 

WRB [ù зе joo rg де] domo- 
bles 

WR [sisi] retention ar stagnancy of undi- 
gested food 

RM [sù sí bing] dyspepsia 

MK [sio] (9) inn 

Tüi 1900] original sol 

Wit 1900) (D in the past © in a short pe- 
пой D ишу 
ЖЇН [si х5 jù rû] scholars of pro- 


found leaming 
#2 + [5 xuê ar gi) scholar of pro- 


found leaming 
TRAE [sù ying) (of troops) take up quarters; 
лег 
WEE [si yng cë] howe trailer; lodging 
van; dormitory car; living van. 
WM [sù упо d] camping site; camping 


ground. 

ФФ [s yén] predestined cause 
TRIB [sù yên] long-cherished wil/dream 
WA (sb yum] old grudge; old scores 
TRIB [si yun jü hên] dd scores 
WE (sû û] host; parasitifer 
MEWE [si zü d од) host formation 
WER (sl zü jî] host computer 
BEMA [si zü kê П) host grain 
PERMA [sû ло 90 jù yo yn] 
host deta language 
BERS [si 20 xi tng] 


(it) 
(it) host-based 


system 
BEF (50 20 йл 2ê] host choice 
MERRER [s zü yûu Oden y] host- 
induced modification. 
WER [si 2ü yü yîn] hos language 
REHA Ж (si Av yû ут wng] GD 
host language system. 

3800 (sh zi] be still drunk after a night 


1 


= (8) [3] (E) stand up 


(#)sincere feeling; sincerity 


BB [sisi] tal and straight 


ЭЯ {#] Ф (001720) go against the 
stream (Ê) trace back; recall > EIE 
FEM recall past events 


WA тасос back upon 
ЗЕ 3 trace back tol dete from 


BABE [si ben Zu yum] to ge back to 
the souredorigins; to trace to the beginnings 

BABB [si cui yun] trace to the begin- 

3 во back to the source (origins) 

ИШЕ [sû һе hi уз) anadromous mi- 


gration 

MAEA (si ге xing yû èi] 
fish 

БАРИНИН [si jî jî wing de 15 Û] ex 
post facto law 

MRTE [si iû êr sóng] going up a rivers 
go up stream 

WA Îsi yîn lin] reductionism 


anadromous 


B [90 yên] trace to the source 

MBAR [si улт di jî] retrogressive ac- 
cumulation 

MME [si yn din sii] (Ж) headward 
— 

BERG (si yan Yng] traceability sys- 
tan 


BE ay) modi moid > mem 

ВЛА a figure of a man moulded out 

oflin clay 

ж [wA 

44 colour modelling; painted sculpture 

MB sculpture 

* # dough sculpture 

ЖА Ж like an idol carved in wood or 
moulded in claylas wooden as a dummy 

Ж clay sculpture 

iR produce plastic articles by injection 
moulding 


Br [si di ji] (2) plasticorder; plasti- 
graph; plastometer 
MERRER [si 16 пе zhén kêng Ого 


siro) inner-vecuum moulding. 

BEAMS BN [ so 0 гё zën kong zii 
Qu П] plastical inner-vacum process 
pipe machine 

BE [sihê] різу 

MEH (sihê ji] plasticizing agent 

ШЕЙШЕ [sihi jù 1Û yî xî] plasticized 

ingi chloride 


polyvinyl 

WA (sihê mû] plastic wood 
mut [sû hê xing] soffening 
MLE [si hè 27 bn] papreg 

BWI [si Ко] plastic cement; synthetic res- 


in 
MEHR [sù jiûo ben] plastic board 
BER (90 jio 00] plastic watch 
BIBET A (50 бо ding zp] plastic lamp 


si 
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shade 
ИЮ [si jop gun] plastic pipe 
BRE [sijin jd] plastic frame 
BRÊ [si јао kû d] plastic belt 
MRA [s їа0 qî] plastic peint 
KER [so jio xiang] plastic box 
WRAHA [si јао zhi с] plastis 
WAH [si jië ji] peptizer 
W [sû Kin] plastoquinone 
Mik [sù lên] (%) plasticates plastify; 
masticate 
$4464 (si lòn jî] plasucator 
BF [sù liao] plastics; plastic material; 
plastomer 


ж [eaa 
BMF fuoroplastis 
LALM engineering plastics 
ik WA foam (formed) plastics 
ЗА М HH general-purpose plastics 


MEHE [si о bên] 
sheet 


plastic plate; plastic 


BUBB Mt si 100 bòrg o] plastic rod 
MHE [s 100 00) plastic bag 
886036 si 100 Doo nung] deep drawn 
blister peck 

BIRINE [sù 100 bûo bîn] plastic sheet 
BFI [si lo bèng] plastic pump 
WRR [si ido bi H} plastic wallpaper 


MRHAR [i 100 bên ZF 05] plastic 
woven sack 
WEKA [si (00 Обо bën] plastotype 


A HRT АКИНДИ [aù поо bido mièn chù T jî 
xê] plastic surface treatment device 

SPER HK [si lido DO wen bin] — plastic 
corrugated sheet 

ИЖИ [sû do wén олп] plastic 


‘corrugated pipe 

MERIR [si 100 bó то) plastic film 

BANA Е 68 [ s; lûo bó mó bao xên] 
plastic fim covered wire 

8095 fW ER a P= [si ldo bó mó boc 
zhurg shing chin xên] complete set of 
equipment for plastic film packing bags 

SOAR [ s liĉo bó mó ching pen] 


plastic flm record 
BANA Р З BAN [ s 100 bó md do 
zi ding têng jn jî] automatic plastic film 
seaming and cutting machine I 
I FINIKE HIR [si ióo bó mé den rêng qi] 
plastic film capcitor 
MANAH HAL [si io bó mó j hû ji] 
plastic film extruder 
MEMEH OH [si 100 bó mó lin xû 
feng kûu П) plastic film continuous sealing 


machine 
MERRE [a lito bb mb è зб 
bop îng] plastic film shrink — wrap 
MEAR Ж (sû lido bó mó уй yang] 
plastic film nursery 
MEINE [sù ido bó mÓ 21] plastic pa- 


per 
MEER [si 100 обл D] plastic silverware 


MEZE [sû 160 céng уб] plastic lamira- 

tion 

SABE (90000 ong yö jÎ] plastic lam- 

ination press 

WRIT [sû ido ching) plastic molding and 
plant 


psocesng 

28566 [so lido cO 1] plastic car body 
ЗЮ ш T iË & [si lido chéng xing jä 
ОГО së bei) plastic molding and process- 


ing equipment. 
WFI [si liûo ai Kn] plastic gear 
AH (si ido иго $5] fiberglass 


plastic. 
SEKAWAN [si lido cu mó zn @ J 
Zi] plastic film blowing and bag making 


lines 
SPER [sû 0с pin] diskette; floppy 
disk 


SBP [sù lito ci pin П) plastic flexi- 


ble disc 

MAPA MMILM [ s 00 d5 2 ding Kn 
zû ji] automatic plastic bend bounding ma- 
chine 

mek (sû 000 00) plastic bag 
MHEAR [si 100 do bio s6] plastic 


detonating cord 

MEHM [sû ldo de mó zi] 
molding 

$2847 (92 100 ding] plastic lantem 
MHR [sù 100 dêng) plastic stool 
MEHE (sû 100 di bin] plastic floor tiles 
MEHER [si 100 di tîn] — plastic carpet 
ИНВ [sû ip dûn chi) plastic battery 
FEAR [so lito dûn db] plastic electro- 


plastics 


plating —— 

THAN (s; ido den rg q] plastic 
— 

308 [sù lito dûn ting) plastic flash- 
fight 

MEER [si 100 dèn xên] PVC electric 


wires 
MEEK [si lito dng xing] plastic setting 
wR n Tit [si lito ë ci jiä gng hè 
bêi] plastic refabrication equipment 
MHH [si lito ёл] molding powder 
MPN [sù боёсу zumo] plastic cap- 
sulatin 

MHR [sù кю féng лыг] plastic 
packaging machine 
MEHER [sù lido fû bón] plastic buoy 
MAT [sû lito fú zi] plastic float 
MAMA [sù lito fü g] plastic mulching 
pee [sû Ко 0 hê 21] extrusion 


твн [s ito û zi bn) plastic du- 
plicate plate 

MHI (si lito ging) plastic powdermen 
MHIE [silêngg уд) plastics industry 
IEAA [si 100 ging wén xing] PVC 
attache case 

MHM (si lito gi hè] plastic solidifica- 
tion 

MEE (si lêo gun] silent stock tube 


ШИМ [si do gina] plastic pipe 
SA RAS # [ s; lp олт оз аг 
rêo gêbèl) plastic filament tube winding 
equipment 

WEH [52100 nó] plastic casing 
MEHE [sh ido nð] plastic flower 

FIRE [sù ên пл póng] plastic tunnel 
ҮНӨ aù lido rú зб shë i] 


plastic recoverying equipment 
ЙЕН IEA [si 100 hin hên П) plastic 
blender 
R 38 + [ s; ldo hin ring tü) 
concrete. 
SANA [sù lido jî xê] plastics making 
machine 
THA [so олу] plastic wing 
MERIH [sù ón jî ng xičng) plastic 
container 
MEHA [ so Кю П ping) squeeze bottle 
MERA [sù 100 ji jù] plastic furniture 
sina [sù 100 jO gù] plastic consolida- 


plastic 


tion 

MERE [si Nido јао оа] OR) plas- 

tic adhesive tape 

MERA [sû lito jan hé] plastic binding 

BIB N SR [si ldo Је yù un] plastic 
contraceptive ring; vinyl contraceptive ring 

— [sû lido [п е0 pên dû] plas- 


tic plating 
MEHA (si о [rg tT] plastic crystal 
SHEET [ s 100 jg Т gîn] epoxy 


transistor 

megan Гэ) оо jen òq] plastic curl- 
a 

MEGRE [si lido juin qi só bè] 
plastic winder 

НАШЕ И [si 100 jé yén dèn kn] 


plastic insulated cable 

1648 [si 100 jus yun t] plastic in- 
sulation 

SEHR [ù 100 kê] plastic chopsticks 


SHAM (si lêo O f jT] plastic wire 


drawing machine 

MAMLA [si liûo п xîn јбо zü] plas- 
tic centrifugal casting. 

MRH [sù 160 Ii 100] plastic granule 

MEHE [90 lito lén ji]. plastic bonding 

MEARE [si 00 Wing xé] plastic sandals 

MERZ [so lêo liû dòng) plastic flow 

METH [so 00 mn] plastic cover 

METER [si 100 mn boo hé] plastic 
kaf box 

METEL [sb 100 mèn pén] plastic basin 

MAIR (50 lito md) plastic film 

BARAKAN (sû iioo mó dn rêng ai] 
plastic film capacitor 

MHRA [sû ido пл hé] plastic bonding 

MARRE [sû iéo nén је zò уо] 
plastic binded-explosive 

ЗИБА [sb ldo nén jb ji] plastic bind- 


эин [so ioo pên 0) plastic spraying 
EBR [so leo pin Kg] аре of 


+ эз15- 


5 


plastics 

ЗЫ (si lido pin o5] plastic sheet 
HFH AER (s; lido pn ê tû] plastic 
scribing 


MERE [si 100 qî pi] plastic patent 


WA ЗАЛ [si Ко qën yin ji] plastic 
draw unit 
HPK [ sb 100 gê od bn] plastic 


kitchen board 

WEKA [sû Nido rè hó] plastic heat healing 

SAAB [sù ido rè hé П] plastic welder 

SEA ТЕ [5 Nido гё min дёп zi qi] 
plastic thermistor 

PIER [sù liĉo rêng jid0) plastisol 

ЖИК [silio nun gen]. plastic flexible 


Pipe 
EUN [sù 100 svn] plastic fan 
SERIEM [sû lio sóng di] plastic plating 
BEF f AR E HM [so 100 shen zn bîo 
ито ji) plastic stretch wrap machine 
$B RK [si Ido tên xên] plastic antennas. 
MENAI (si Кю tion jO J] plastic addi- 


tive 
BERBA! [sù liĉo tión 100] plastic filler 
EHAE [so lêo tón mi] plastic packing 
MHM [sù lêo të mn] plastio face 
overlays; paper plastic overlays 
MERRER [ s Io të mèn joo né 
bn]  plastic-faced plywood 
URL S [a ldo të xn xn] 
coated iron core wire 
WANG [sû 100 tng] plastic boat 
SOAK [sù 00 10 bûn hê] cellocut 
zd [sû liĉo tú bù] plastic peint/coat- 


PVC 


manan [sû lito tû Ю fin sü] metal- 


of plastics. 
mman [si dép tû f) göng] plastic 
mom [90 ido tû lito] plastic paint 
ИЕН [sû ido tu jîn ji] plastic propel- 
lant 


MEHER [sù 100 tb xió] plastic slippers 
MEHTA [90 100 wû lèng bîn] plastic 
corrugated sheet 

MEH EL E4 [sù lido wò pi dên tn] 
plastic shealth cable 
MPTA (90 lid меп D] plastic toy 
ЗЕЯ А BIE [s lio wen jù dèn hè] 
plastic toy telephone 
MHRA (90 100 won б] plastic doll 
BRR E [si ldo wen di] plastic green 
house 

НИНА [a їо хп wéi] plastic optical 
fibre 

‘SBR IIMA [si Nido xen jen x gi] 


plastigauge 
ЗИНАТ [sb lêo xn ira drg] plastic 
thread sealing 


ИЖИЙ [sû lito xe] plastic box 
MEHR [sû Oo xing pi] plastic rubber 
MHSR [s libo xn xên] (#) coton 
sewing thread on plastic cops 


SAE EW & [si о yo tu5 sé bii] 
plastic embossing device 
WAKEH (sû lêo уб П] plastic compression 


molding machine. 
PRERE [si lêo ya min dà] 


plastic. 
pressure Sensitive tape 
MA EEA (s) lito yû yen П) plastic 
calender 
MHEN [0 yO 20] plastic trans- 
fer molding machine 


MHF (90 100 уб) acrylic resin tooth 

MHM [si ido убо tng] plastic car- 
ridge case 

R—k Im T = @ [э о yî 0 gro 


Фп pin) plastics primary processing pro- 
duction 


BAKA [sb ldo y jð] plastic peg 


SAKA [sb о у jû] plastic dothes- 
horse 

MHR [so о yin bîn] (Ж) plastic 
(printing) plate. 


BRA [sù lio ying yong] plastic appli- 
cation 
MEER [s lio ying ain] — plasic rigid 


Pipe 
bik 90 100 yong ci) plastic perma- 
nent magnet. 

SAHA [si 100 yong d) plastic paint 
ИВ БИЕ} [sû оо you tng] plastic oil drum 
A FER [si 100 уй mo qû] plastic 
shuttle 

THEMEN [sù 100 20 dn] plastic bomb 
ЖВНЕ [sù op z ус] plastic explosive 
BEM [aù 100 200] plastic jacket 
MSRM [si ео леп kong û jn jî] 
plastic vacuum metalizing machine 
BFI RiRREÊ [sû liûo zi dici pin] plastic 
rend only disk 

ROI RIL [so 100 21 dS П] — plastic bag 
making mechine 


MAMA (50100 zi Dn] plastic product; 
plastic ware; plastic articles 
SBA [solito zou chóng] plastic bear- 


ing 
WARIH [sù lito zù ji] plastic additive 
ИМЕК HEB Ж [ s; lito zü chu hég 
xing Pè bêi] plasicirjexion and blowing 


moulding mechine 

REM MBA [ s lio ло sh mé уко 
MRR [sh ido zuerg si bin) plastic 
decorative board 

30 [sû mé] mold; mould 

BIME (90 nen tén гр] (at) plas- 
10-visco-elastic body; real body 
Mrt [sû гит xing] (A) plasticvscosity 
BRE [si голо jio] plastisol 

BN E [ù tén bên xing] — plastodstic. 
deformation 

ЗЕЙНЕ [si ttn xing] dasto plasticity 
BNE [si tûn xing wO] plastelast 
ЗЕ [sit] plastomer 

3088 15) xin] plastic limit 


ЗНФ [si ло] OAAR) mold a 
statue © (E BRIAR) statue 

WREE [si êng din 20) statue basis 

YEHE [sig d men] penemed 


ground 
BBE [si xing ойго: modeling light 
Mtt [sû xg] ductility; plasticity; 


briquettailty 
IEEE (90 xing bén xing] plastic defor- 


mation 

HERE [90 xing bón xing 90] plastical- 
ly deforming area 

MR [si xing bd) plastic wave 

MERE [sù xing оё ding 15) plastome- 


ty 
MEN [sù xing chéng Чї] plastometure 


constant 

WEEE [sb xing ding xing) (f) plastic 
setting 

MER 150 xing dun liè] ductile fracture 

MEH [si xing tên xi] plastic analysis 

t$ MBL [si xing nou xt П lin] 
plastic hereditary theory 

BERE [si xing huh yi) plastic flow 

MEK [si xing hub] plastification 

SHEER [si xing hin ning 0] OE) wet 


concerete 
ҮНӨ [sù xing ji xûn] plastic limit 
mek Гэ) xing j cû 10] plastic wire- 


cut process 

tF [si xing ji] plastometer; plasticime- 
ter 

mttiatz [si xing ji yi] plastic memory 

BIEN IER [ s xing jen дё mb lêng] 
plastic shear modulus 

BEY [si xing бо] plastic hinge 

Ste BER [si xing jen xûn] plastic yield 
line 

MYER Ж [si xing jčo xên б] — plastic 
yield line method 

HIER NUN G МЇ [ so xing jin $ú io 
di fü об lin]  plasticmetal-ceramic 
composite 

meni [sû xing П lin] theory of plasticity 

ШЕМЕЙ (sb xing lê лб yo] (М) 
high-explosive plastic; plastic explosive. 

BAER [ s xing liû dòng) plastic flow 

B$ HE ЗОЗ RE [ s xing 10 ding ji xên] 
plastic flow limit; limit of plastic flow 

guit MMi (90 xing lú dòng T lin] theo- 


ту of plastic flow 
ШЕЙ [si xing mé lòng] plastic modulus 
ШАЙ [so xing mé s] modulus of plas- 


ticity 

watt % + [sû xing nen їй] 
Plastic soil 

WENI [si xing ning jiûo] plastigel; plas- 
togel 


mimir [si xing pd huò] plastic failure; 
plastic fracture. 

ERA [si xing Ging tóng] plastic bronze 
MEAR (sû xing qû 0] plastic yielding 

ЗЕЛА (si xing 000] plastic buckling 


plastic clays 


sum 
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HM 


SRUERRRE [si xing rêng jen] 

HER [sn xing só jang] 
plastic mortar 

WAN [si xing shi yen) plasticity test 

Witt [sû xing Ü] plastomer; Bingham- 


body 

BEMA [ su xirg 1 jing i xe] plasti- 
costatics 

BBE $e HE [ sb xing tio jen] 
plasticity. 

Mitt [si xing tû] (М) plastic clay 

BEMA Гэ) xing tun kdi] plastic gob 

MEWE [si xing wën ding xing] plastic 
stability 

MEE [su xing xê bén] plastic strain 

WHERE [si xing xing biên] plastic defor- 
mation 

ЭЙЕ J [ s; xing xing zi] plastic property 

MESE [ù xing x6] plasticity 

MIERE [si xing ying bón] plastic strain 

WENEH [sû xing 210 убо] plastic explos- 


plastisol 
wet mortar; 


condition of 


ive 
Wih [sù xing 21] plasticity index 
BATE [so xing 21 hù) plasticity index 
MATERA (si xing гасло t] mecystasis 
Wi [si 250] (D model; mould © portray 


[sän] 


B£ 1.12] (%) acid D MEN acetic 

acid // М sulphuric acid 

2. [8] ОМИ CH R SR ) sour; 

tart D @Ж tari fruit // MMR sour 

grapes © (AE AG. BFA») sick at hearts 

grieved; distressed D be grieved ; 

fæl sad Q) GEHE) pedantic; impractical D 

91% (of a scholar). poor and pedantic 

3. [3] (ARIE tingle; ache D RR ARAYA 

have a pain in the back; have a backache 

[ала 

Ж.Ж Ж. amino acid 

BEAM henzoic acid. 

Æ moved to tears; wenting to cry; 
touching, heartbreaking (scene, etc. ) 

Æ PM benzoic acid 

ЖМ glacial acetic acid 


* 


Xt Drum sour @ ache slightly 
3 pantothenic acid 

ЭЖ. aromatic acid 

ЖАМ. humic acid 

3 UR. perchloric acid 

MM citric acid 

SHUG glutamic acid 

жй silicic acid 

XEM tartaric acid 


Же (of a poor scholar in the dd days) 


SUM lactic acid 

ABE. palmitic acid; palmic acid 
HR weak acid 

БЖ phenol 

AUR. resinic acid 


ЖИ. palmitic (or panic) acid 
IRA [anti] the nose twitches due to sad- 


ness 
BR [sinc] Chinese sauerkraut; pickled 
Chinese cabbage 


HB [sin déng] (40) bitter orange 
MH (sin 00] grieved; distressed 
MK [sina] (Ж) acidity 

ЮЕШ [sin dizî] (00) acidometer 
RMS [sen 0 91] bite fF); acid corro- 


‘sion 
ЖН [singin] (fc) acid anhydride 
ШЙ [sin gîn] (10) acid radical 
ЮЖН (sen gs 27] vajuce 

BH [aîn hè] (fc) (D acidify D аздме 
WALA (sen hj] (4) acidifier 
Mit [sn jû] (10) acid value 
BMF [sir jen ping nêng) 
bese balance 
BMRB [sin jn si yn] (46) acid-base 


(Me) acid- 


test 

WAHAN [элп jen лї si ji] (ft) acd 
bese indicator; hydrogen-ion indicator; neu- 
tralizstion indicator; pH indicator 

BBA (Е [элп jnd дй] to bum with 
jeslousy 


ТАЙНЕ [adn юго] chumey 
Wit (sum тё] dried plum 
HEH [sun mé 1070) sweet-sour plum 


juice 
WHAE [son nói yn 00] acidophilus 
milk 


RIAA [sun n yOu) sour cream 

MAH (sum nón] sour milk 

MAA [ainsi yin] (f acid salt 

WRH [sun ttn de] sour-sweet 

ЮЗ [sin tén kû lû] all the sweet and 
bitter experiences of life 

TX [sim o] acid fog (REHET 
NUBE 

Mi [sin] (Ж) pickling; acid pickling; 
acid wash (FF x 2F [EBORE НОРИС T 
1 URU MIO НД t Ai ИЛ ЮРТ 
BNL, B EEREN FEA Act 
Ro AIMA, KLER.) 

WOME (ain сю] (6) descaling bath 

ЮЖН [atn ji] (26) mordant 

ВЧЕН: ЖЕ [su xing 07 Û] acid ratio 

RER [sen xing ob yèn] acd test HE 
WUN SKE KAR) 

MERRE (sn xing об yen bi Û] acid 
test ratio (BURG f fb J RAIER) 

WHERE [sûn xing © joo) acid fermenta- 


tion 
MERE [айп xing fn ying) acid reaction 
BAER AHR Гат xing nó по об ldo) 
(ж) acid refractory material 
BREE, [sum xing ren lido] acid dyes 
RHE [cn xing толо yè] acid solution 
Wik Гойл zin] acid brick 
EMA Галл xing mun 0] O6) Besse- 


mer converter. 

dit FP RARI [smn xing zmên ú lèn 
gg 0) Bessemer process 

WH Mit (smn ye Ы 209 Й) add 
meter 

BE [sinyin] acid dood (AMMAR 
ANM BR MEK) 


KH 
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som 


B (sm 20] 
jujube кете 

ORC [sn zo reo) (9) semen zizyphi- 

vulgaris; semen zizyphi spine 

ыры (Ж) acid value; acid num- 


Q QD мим Ф | 


m [sin 2070 dû] (Ж) acid poison- 
ing; acidosis 
38 a combining form. 
WA [элп] (fe FHI— FREE) lion 
[suèn] 


== 
TBS [5] garlic D —N а braid of 
garlic 

ж [LA 
Ж garlic sprout 
êk shorttube lycoris (Lycoris radiata) 
Bei garlic in syrup sweetened garlic 
LAK pretend not to know 


KANA [cn sîn тё] allinese. | 
ЖИЛ. [sûn bon) garlic clove 

ЖЕЙ [sun Ою] garlic odour 

ЖЕЛ. (sin hoor] young garlic shoot 
ЖЕЙ [sen га] blanched garlic leaves 
BORSE [sûn li lû jen] jerine 
ЖЕҢ [stn mé] allinase 

WA [элт тс) garlic bolt 

WR (sen ni] mashed garlic 
ЖЕЙ [sûn бсо ding sû] mashed gar- | 


lic cake 

ЖИРНЕ [sun rêng б jčo бп) garlic 
chilipaste 

ЖЕЖ [an si] allicin; S-oxodially sulfide 

RAUH [sen s zh ji] defensoet; de- 


ЖЕЙ [sên 16) GO. young garlic shoot 
BRAM [an mg dún] аа 
Ж. [tn thu] the hend (bulb) of garlic 
RAR [sun tou s] sativin 
ih [sen уби: garlic sauce 


1. [4] DGHÆR E ) calculate; 
reckon; compute; figure D Ж— ЕНИ 
Ж. calculate the cast of printing // RON 
KANGA — EI ERN. My pay is rek- 
oned from the first of the month. // ЁЁ 
ST ES FETTE. She learned to 
read , write and figure. Q(t ЖЖ Ж) 
Tere (e, Й АП of us, includ- 
ing me // MIRA ЖЕК ИТ, WERE 
Wit. If you are going to Beijing, please 
count me in. Q) (i WJ HR) plan; caleu- 
lae D RI miscalculate; make an un- 
wise decision Q) (WEB) think; suppose > 
BASRA RHIAN. I suppose he is 
leaving for New York today. // RAK 
AS F BI. ! don't think it will rain to- 
morrow. © (34 FE) considers regard as; 
count as > ҖИ ASE UE, EE 


TRE — Ж. The stranger uns 
lucky enough to catch the last subuny train - 
U OTR EHRE RRB. She 


can be counted as a classic music тет. © | 


(BK RU TE MCI Jarry weight; have fi- 
nal say; com [> 3322 MAMI. Ж 
Жї — Ris A Т. One or tuo per- 
sons should not have final say on such an 
important matter. // Й TKR. His 
words do not count. C) UG RR Т”) let 
it be; let it pass D FT HUE Т. Thar's 
enough ! Let it go at that. 
2. [81] CHEE AMIE) long las; in the 
end; finally > 3 Ë CT 88 Ë TOR Ж 
T. The math problem is finally solved. 
ж LA 
SIE plot against 
AX. do a sum in writing; written calcula- 


tion 
А756 intend; consider 

AK seize back confiscated property 

48% estimate; calculate; weigh 

BAMA X counterattack to settle dd scores 


H Ф count; calculate D consider; plan 
Ф plot; scheme 

# ¥ settle accounts 

Mire JE careful calculation and strict bud- 


geting 

ЖУ. even if; granted that 

ARIE final accounts; final accounting of rev- 
enue and expenditure 

0 Ж. chant out the result while doing the 
sums in cne's head 

KX calculate roughly 

HIKE X circumspect and farsecing 

T X. reckoning in every item 

# X. calculate; consider and weigh 

36 35. count sth. on one's fingures 

Ж. dear (accounts); settle accounts 

ES paying; worthwhile 

ORC X. wonderful foresight (in military 
operating) 

PE miraculous foresight 

В 8. a stratagem which ensures success. 

KF miscalculate 

HF calodate; reckon 

SX. mental arithmetic 

3E. perform mathematical calculation 

HEJ checking computations 

OL budget 

Ж}. convert 

JIE reckoning by the abacus 

EF at krg last; finally 


“ear [sên Обо déng х0] table simu- 
CRIME [айлы sen re) nothing 


WAL [sin odor] equation in calculation 


MR [sên di] slide rule 

BS [sònon] — 

WH [sen сй] figure ош; figure down: 
work ош D. HEHE Rk pe out the 
total cos of production 

MAEM [sen cü nûn sù] enumeration 
function 

$B [sin cu] miscalculation; dutch. 

WE [an dng] calculation 

WEB [sûn dro shu é] calculated tax 
amount 

Hik [sên 16] algorithm 

Fk JRE [sin 16 oF jin] algorithm ap- 


proach 

MARTRE sun бобо shi б] adgorith- 
mic notation 

GRA Lain f dêng û] algorithm rou- 
tine 

SORBATE [sin б onéng xû se ji 
yû yen] algorithmic programming language 
(APL) 

WIKAN [sên fû бо 0] algorithmic dis- 
patching; algorithmic scheduling 

ЭЖЕ [sen fû fîn yi) algorithm transla- 


tion 

FKKS [sin 0 fn Xî] algorithm analysis 

NES [sûn (6 tü zû xing] algorithm 
complexity 

MER [aen б] algorithm level 

kx f lê] class of algorithms 

Wike (sun {û r ün) theory of algo- 
rithms; algorithm theory 

KK MA [ sen 16 mio sù] 
saranen 


SEER [sen 16 su ûn] algorithm con- 


arithmetic 


vergence 

GEHE [ser 16 tû] algorithm pattem 

KIRA [sin б yü D] algorithmic state- 
ment 

MEIEN [sin 16 уй yon) algorithmic lan- 
gunge (ALGOL) 

WA [sum fü) operator 

MGTRSURTE [ sen û chérg jî anên kõi] 
operator product expansion 

SHR [sn fû уб xûn] operator prece: 
dence 

MFRS [sûn fü you xen fû] operator 

method 


precedence 
ИНЕ РЕ [sên fü yOu xin jü mên] 
operator precedence matrix 
Wih [sen gó] divine 
MEAW [sen hou Обл ji] post edit; post 
edition; postedit 
MEHRA [sen nu dû yn] postmortem 
dump 
MERE [sin hûu п chó] postmortem 
NOS SR (огл по. jen od déng x) 
post-mortem routine 
жача [sên hòu un où] past-mor- 
tem dump 
mi [ami] O GEMMA) oleas 
reckon © (XË) consider; plan > {1 


sum 
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w 


ХЕЙ КЕНЕЕН ХОТ. We are consid- 
ering how to decorate the hall. G) (kit) 
expect; figures guess D RAH LEMAH 
ARIK. I figure the manager will be back 
in no time. © (HH P HER) scheme; plot 
D HEP ЖЕУ А. secretly scheme against 
others 

Aut [sên jh] figure in; reckon in P Rf] 
JU ART EX, Bleibt T. 
We have figured in the rent but have for- 
gotten the water and electricity bill 

WME [sen jn айп] resort to endless 


scheming 

ЖЕЙН [aen fing |i hêng] keep econom- 
ic accounts 

ARAE [ain ói aên qi] comriving this 
and that; compute (count) over and over 

HEM [sun Ko êng] senle one’s debts 
accounts 

AT [sene] le it go at that; forget it; 
drop it; leave it at that D WY HFT. 
NIK ER To Oh, forget it! Don't 
work any тоге. It's time to go home. 

Ж [ain ming] fortune telling D BEEF 
READ í ОТ, Young people noun- 
days seldom have their fortunes told . 

fk [sin ming Sul jng] _ prespective 


lass 

WARAH [adn ming tien ging tû] horo- 
scopes nativity 

И [элп ming kên sóng] forne 
teller 

WA [stn рл) abas 
MANAH Галт рел o dà] miser 
WAT [snn pin q] ewisted-stalle 
WRF [arn pin zi] beads (of an abacus) 
ЖИГ Ш (sn o jen lêng] — predecre- 


ment 

OR [sundo] clearly reckoned 

ЖЛ. [sini] оош D %#ЖЛПА,Е 
RASSE Л. There are 6 people їп my 
family, counting my mother and father 

ok [angi] equation; formula 

AUR [эля] (D at last D 3X— FI 
EMET. At last you've guessed right 
© be considered as D 3X SCEIE BUR АН 
Jak FY T + The cinema is considered 
аз the most luxurious in the vicinity. 

AR [sin si] arithmetic figure; arith- 
metic > WAR do sums // FF SRS 
A arithmetician 

RAMA [sen sü béo dû gi] arith- 
metical expression 

ARIE (sun 90 oo 20] arithemetical 
operation 

ARE [sin gû cû] arithmetical differ- 
аке 

ARAR [sin sü éng j] arithmetical 
product 

WABWR [sun sv ой wû] arithmetic er- 


ror 
HREM [sin su ding zê] rues of arith- 


metic 


| MAHA [sen si dj cn] arithmetic 
symmetry 

WARM [sin sü dj SU] arithmetic kg 
arithm 

ARARE [ain sú ai sü di d] 
avith-ke scale 

MAHA [ain sü то m] 
Blocks 

WRB [sen s tù zhi yû j] 
metic assignment statement 

RBH (зп sú gin oro di] 


arithenetic 
arith- 
arith- 


metic speed 

RRAN [ain яо hin sù] 
function 

HAR [sen 0 hé] arithmetic sum 

JER [sen gû hè] _arithmetization 

RABAT [sûn sv jl bin dng] fun- 
damental theorem of arithmetic 

WABW [sên gt ji su) arithmetic pro- 
greskn; arithmetical progression 

Ж ЖЕШНЕН [sin ùj ké ji lain 
ой zrn) arithmetic logic register stack. 

WARZRBABH [sim $ú j о jî yin 
sut bù jiûn] arithmetic logic unit 

ANUREGENUE N BAER [sin su ji ud 
jî yin sun bù jén sw jo liû) — arithmetic 
logic unit data flow 

WAN FH [sûn sú П ré ping jin] 
arithmetic-geometric mean 

FERTIL (ain sù ji sûn jT] arithmetic 
computer; arithmetical counting machine 

Ж ЖИТ; [sun su ji бо] numeration 

ARR (sen 0 jö] arithmetician 

SAME [sin sü 616] arithmetic addit- 


arithmetic 


in 
WAH (э sù jen yèn] 
check 


HARB [ain sv jè yan] 
check 


arithmetic 


arithmetical 


arithmetic distance 
arithmetic 


AREN [sen si jù 

ИЖ [элт sú jn эй] 
mem; arithmetic average 

ИЖ [sen sü ku 06) arithmetic defi- 
ciency; arithmetic genus 

WARE [aum Su i W jin fo] — arithmeti- 
cal progression method 

ARERR (sin sú ёл xû бхр] arith- 
retical continuam. 

NOR B Е (ssn sú w jî б) jen] 
arithmetic logic unit 

AREMAN [an sv lub ji eo T j] 


arithmetic logic processor. 
KAB [sn stû тб) arithmetic code 
SERFS [sens ping ir] arihmeic av- 
enge; arithmetic mean 
WRB [sên dù peg kn ©) simple 
arithmetical average 
WAFS BIR [sûn so ping jn зо 27 
Shi] arithmetic average index 
WAFERS [sûn sü ping їл wen os) 
‘mean temperature difference 
WAH (sen sü pig in 21) arith- 
metic average 


MARU [sn sü si sub ming) arith- 
metic demonstration 
| жж [aen sü s zi beo] arth- 
| metic index number 
BRAKE [sin sú si sü 00] Cui- 
sensite rod; Cuisenaire coloured rod 
MANAH [sen s sv rù xêng a6] 
arithmetic input left 
WARE [ain su sú ing] 
tribute 
NOR [sûn 090) arithmetic number 
AMT [sin 90 sù lê] arithmetic se- 


arithmetic at- 


ries 

MARE IBA [sin s 100 jen yû jù) 
arithmetic IF statement 

ARER [sin sw tê xûn 21) arith- 

WAR [sum su t0) 


arithmograph; erith- 
‘metic chart 
WARM [sin sú we où n) 


arithmetic microprocessor 
FRB [sin sü yi wèi] arithmetic shift 
MRAR [sûn sv you xéo qi xên] 
arithmetical effective curve 
WAS BME [sn hù yû u5 ji kêng] 
arithmetic and logic box 
RAS WO FHMS ZR [an 90 yû uo 
hé ping jūn sù zî jo ch] arithmetic and 
harmonic crosses 
BABA [ sen я ya 0) 
tence; arithmetic statement 
MAEN [sun sv ул aen] 


arithmetic sen- 

arithmetic. 
operation 

MAEM (sen sù yin sên fü] anth- 
metic operator 

ARE [sun sú zheng ming] arithmetic 


demonstration 

ARME [atn sù z ig) arithmetic in- 
struction 

WARA [sn 90 zhong xierg] arithmetic 


mean 
AFH [sin 90 Z qn] arithmetic sub- 


group 

AM [агл 90] count; hold; stand D Ui 
ЖЖ live up to one's word // PAKAN 
HREAN, Г aluays keep to my 
words. // BI AR BBW. That doesn't 
count 

Ж [sum tû] computing mode 

JU [sûn t] computational problem; ar- 
ithmetical question. 

яй lame) de chart; alignment (diagram); 


nomogreph; nomographic chart 

BE [mcn tû б]  nomographic method 
SEA CREE [sûn wes sü bî zum nun 
91 digitel-analog converter 
WRN BB [ sen wö men dio тё] 
ош luck 

BBR [sen wi yi o8] plan very careful- 


just 


plan 
Ж [sin хиб) mathematics; arithmetic 


йай 


+ 3319 - 


WIK (sm êng] (D (HAEE )d a- 
counts; balance the books; make out bills; 
work out accounts; settle financial scores 
with; reckoning; keep accounts © (ff Ж) 
squire (settle balance) accounts with sb. > 
BANK get even with sb 

‘MIAH [sûn têng zi têng] keeping 
Political accounts; concern oneself with the 


Kram at [em gud approximation by 

ятки! [sun 2 d shü] operator algebra 

AFELE [sin 2 drg y уй] domain of 
an operator. 

AFAR [sen z Кто dêng] 
equation 

MFAS [an z 10 оо] operator notation 

AFAM [ainz hûn û] operator func- 


operator 


tion 
WFR (sen Z hun] operator ring; ring of 
operators 
AFIR [an Z ü ên] operator matrix 
AFRE [gen 2 n) operator theory 
AFM (sen Z an] operator group 
NCT (огл zi wai ën fang chéng] 
operator differential equation 
AFRA (ssn 2 уп sun] operational 
calculus 
ЖЖ [sûn zg 2170] add up the over- 
all account; identify all problems and solve 
them one by one, once and for all. 


[su] 


= [4] (4) (CR MD though, al- 

though; even though D TERE, RADE 

14 di f t 09, Thoughlewen it’s hard 

work, 1 enjoy doing it. // (ENIRI Nte 

ж. They although they ате 

poor, // WERSI, BRARD For 
all his efforts, he didn't succeed . 

AFAA FB IB F) R Ж (ai të trg fi 
ging, din yun rg n S) Though we 
were bom on different days, we are pre- 
pered to die on the seme day. 

BATA [sr pin tü оп) Though poor he 
flatters no ane. 

AR [aî rn] though; although > EAR 
FRK, HIC HRH. Old though he 
is, he has a very good memory. 

BRS, MRM [ss si жо na,qa 
hin zên П] It was only a joke, but there 
was some truth in it. 

Bli (sî tu] (r) though; although D. 
SARA A BE EE 
HERBAL. Although Mr. 
Brown is not in very good health , he heeps 
doing some running in the sports ground. 
early every morning. 

BERR [si s mó û] Even the death 
penalty would be insufficient to atone for 


one's guilt. 

BKB [si S wû wên] would go down 
10 one's grave without regret; Although I 
die I shall not repent | If 1 die now, I shell 
have no regrets. 

BER [sis you rong) honoured though 
dead; die a glorious death 

BAN F, MRAM [si yu di stu. gs 
wi do di] Though he may have some/ 
many opponents, he has no personal enemy. 


[sui] 


Fë [4] DOAA) the Sui Dynasty 
(581 — 618) D а sumame 
223% [siru лї #0] precious pearl in 
the ancient legend; very valuable and pre- 
ous things 


Вв 1.1970 follow D AS Raft 
When in Rome do as Romans do. // NEK 
RERE, The boy followed his fa- 
ther ош. © comply with; adapt to > RIJ 
yield and comply @ kt (sb. do as he 
Ekes) P HANI. Do as you please. © 
dong with D MIARBIEFOSE], Please clase 
the door аз yu go out. © (Ж lock likes 
resemble D XRF IC HERE Ko The 
boy looks like his father. 


2.146) a sumame 


AM tail behind; follow at sb. 's heds 
31M follow 


ито [sí bin po bing) folowing ar- 


mx a ss bi] informal — | desiltxy es- 
Say; casual literary notes 

МР (97 ben] DUPRE anal: mn- 
dem; informal D {ЕН chat; chitchat 
/ EEEH make a choicelask а 
question at random © (784941 45) do as 
спе pleases; do at one's will D RESELE. 
Help yourself. DURMA 38 ) careless; 
sipshod D APARMA, He is 
not careful about the way he talks. ФОЕ 
# HEFE) wanton; willful; arbitrary D Bl 
ЕРЕДИ make willful distortion 
of the facts G) Cie anyhow; any D fF 
ВЕНН МТ. You may come at 
any time you like. // RRR ATEM 
MEIRELES o You can use this ne- 
dy designed bike wherever you 80. 

— [sui bin de gê jóo] promis- 


makane [si bén © по gî frg] 
throw one's weight about 
ИЧЕ [sí bn б] method of concomitant 


variations 

ВНЕ ALAA A [su bén gb Zorg pr 
їп de rên) rubber stamp 

HER [si ben é si] pick up 

PEAR [si ben ADHA] drift 

MERA [si ben ti dio] drop 

PAGER [si bên zb] knock up 

ВАЗЕ 9 (si bö tü wo] (it) dial on de- 
mand 

MAER [si b5 2010] о drift with the 
current stream; to fallow the crowd; to go! 
зай with the stream; to serve the time! 
hour to swim down/with the tide; to 
swirn floet with the stream D ЖЕЙ (c E 
FRAME? HEAR AC 
ЖЁН Are you going to be content al- 
temys to drift with the stream’ Surely you 
‘have some ambition to strike out on your 


oun 

MEERN [sí ow q mong I] lony- 
mounted crane 

MERA [si chó you zheng уйт) route 


agent 

ИЖИ [sui chéng ting pb) ride 

МАЁ [sich] everywhere; anywhere; in all 
places > Erb Id M Ж eb trt E, HEE 
SUF BALLET BL, In medium and big-sized 
cities in China , motorcycles are sen almost 


eueryuhere 

WARATA [sí cü kë dê] can be bought/ob- 
tained anywhere 

MALI (sui û kê jèn] сап be seen ev- 


exywhere 

MENAH [sui cun si dio] to be brought 
up to court when needed 

MAR (si un jû] launching cradle 
MARE CA, [si сил yû hè én] ship's 


husband 

MA [si ого] (ERPE) accompany (one's 
superior); attend (BI J ) retinue; suites 
entourage; attendants 

PUA SE [sí cing anmu] aide-de-camp 

MARA [si обо ngin] an officer at- 
tendant on the general 

MAR [a dd 0) follow the general trend 

MAM [sí do 10] drift with the stream; 
follow the general trend; follow others 


blindly 
Mi Сәл ci) ФСФР E) going along 
with D ſa⸗ ARTE — 2, Accom- 
ing the letter is а parcel of chocalate. 
ССРН ЯЕ ) have sth. taken along with 
one D UMRE AA pit fr, 
Free are tan pieces оў luggage taken along 


with a passenger . 
МИШ [s í бо jd wi] be allowed to in- 
dine and overturn 
MHM [si do si ст] 
served as. arrive. 
MARME, RTI [si cto sui xû, li dêng 
ke qû] Repairs are done while you wait. 
Hah [su ding) following; servo (drive) 
И [su ding bîn] follower plate 


Guests are 


эй 


+ 3320 - 


Hi 


ERMA [si ding cto ало pèn) ser- 
votab; control зегилаЬ 

ИЛЕШ [si ding org fû q] servo- 
multiplier 

ВАЗОВ ЗЛ (sj ding дёп ding jî] follow- 
up moor 

RIMM [si ding fû] sero valve 
RIB) ER BR Ж WL [si ding gen zog zug 
219) mobile tracking mount 
Büzhifkt [si ding gin 210) roller follower 
BABIL [sí dòng jî gòu] follower; sero 


mechanism 
ФИЛИ [эл dûng П xê su] master- 
slave manipulator 


їка 8 [sui ding j dên qi] slave relay 
ВАЗЕ [эЛ ding јел] follower 
Ha KM [эл dòng kêng zhi) follow-up 


control; stochastic control 

В} [si dong in] supporting roller 
RAZIE [sui ding sê ying) panning 
ШЙ [51 ding só bèi] follow-up de- 


vice 

йж [sui dong s di kêng 21] 
servo speed control 

ЮЖ) [su dong WO ding] slave drive; 
follower drive 

Mah RM [sui ding xi ting] follow-up sys- 
tem; servo system; follow-up; servo 

MAREE [sui dong x ting dûn shi ji] 

follow-up potentiometer 
ЮЖ [ai ding x tong yen jiên] 


servo element 
мане [si dg 21 zhén] follow-up 


point 

ВА Ж И (ai dong zug zi] hunting 
genr; follow-up device 

MERARI [a og 2 бо jî gu] fol- 
Jow-on automatic mechanisan 

МНЕ [si ding zb yóng] servo action 

RAHMAN [si тойут] be adjustable to 
circumstances; adapt oneself to circumstanc- 


° 
Hih [su Кто] follow up 
MUWA [si опо bing rên] follow-up 
МӨЗ [sí п zi]. to group together as one 
to buy someone a gift 

ВАФО [sui têng si goi] quick-seal cap 
BIR [ai fëng do] bend with the wind; 
be easily swayed 
BAHWA [sui féng dio liû] The willow 
leans with the wind-a man of no fixed prin- 


ciple 

MAHA [sui tërg piĉo wû] whirl about in 
the wind 

PAPUA [sí feng q 0) undulant 
ДОВ AE [sui feno Si d] sail with the 
‘wind; change one's course of action accord- 
ing to the wind; take one's cue from chang- 
ing conditions 
PAMARE [si fang дып ай] cut the rud- 
der to the wind; change course for conve- 
niience; see which way the wind blows 
BAWANE Гал їй dîn êng] accompanying 


| 


document 

БИЙДЕ [sí fü de 90 xing) subsidiary 
attribute 

ВАНА # [sí 0 sú jên] 
tribute 

BAWA [sí fü tóo jn] warrant 

RAMAH [s 0 wén jén] accompanying 
document 


BPH FI ŞAR [sj fü xà ie dîn jo] 


subsidiary at- 


aom- 


BAWA B44 [si 0 xin Xî zû] trailer block 
RAMES [si ü 20 wû] contiguous obli- 
gtin 

BB (si gin] informal esay; jottings: im- 


presion 
ШИЕ [si оо jù d] be adjustable to 
circumstances; adapt to circumstances 
MERER [sd nón bë wing lù] covering 
‘memorandum 


BANA [sí nón Ю jûn] enclosed 
BATIH [si heng jù si] to organize the 
production and sale of products according to 
the market demand and price changes 
BEST [si № ch rg] (7) follow 
along the current 

RE [si Mu] follows soon afterwards D 
BABAT | RUS AGLI T «Te sorm 
commenced and the boat upset afterwards. 
RUBIA [si hudodd) arrive soon after 
RUS 4f [si бш бел go] telegram to 


follow 

PUB MEY [si hu jië ying) follow with re- 
serve 

MAKA [ai dû ting] (0) follow the 


‘general trend 

BAWA (ai nolo nó] (9) cares 
PASM [sui hd dîn] attached bill 

MA [sif] (D (4) random @ stochastic 
AMLIB [sui j bî jin) stochastic approxi- 


maton 
MWAH (97 jT bin то) bat 
RELA [sui їл mû xn] random 
coding bound 
UR KK [sui jî bón on s x tng) 
random variation parameter system 
ШЙ [sí jî bûn huò] random variation 
MALEH [si jî ben 070) stochastic vari- 
able; random variable; chance variable 
MUH [si jî 000 Й) random labelling 
RASH [s£ jî bö] random wave 
МИЛ} [sí jî bö ding) random fluctua- 


tion 

МАЛЧА [si jî bû wên dng xing] sto- 
chastic instability 

MATA [эл jî bù xûng gûn] stochastic 
independence. 


KALAH [si p oS у] random sam- 
pling; stochastic sampling 
BRAG [sj Гойл sO] random parameter 
RRILRR [sí j oè lè] randomized policy 
MALAK [si сё di) stochastic measure 
MILE [sich ad] random етос 


HAM [si jon oo) random coll 

BAILS [sé ji ong] stochastic field 

BALAN [si jí chóng iêng] random shock 

ВЕЛИ Ф 998 [sui ji ого dé bien тб] 
random superimposed coding. 

МЕ [si jT бш уто} random sam- 
pling 

HAHAHA [su ji cu yang jin oó] 
random sample 

MAWA [sif Cû rù] random access 

PHASE [sí jî cü П] random process; 


MUEEN [si foun di hên gi] so- 
chastic transition function 

MILA [si jT ci xû] random order 

PANER [sí Тол cü ql] random sior- 
ge; random access; direct access. 

MAHIR [sd j oin qû] random acoes; di- 
rect access; arbitrary access 

МИЛТЕ 88 PEE (sui jT on ор êng ›й 
gê ji] random access programming 

BERGE BERE [i jî ол qû cin ай a] 
random access storage; access mem- 
оу (RAM) 

ВЕТРЕ E Гол | on qû on ой 

ZH] random access storage device 

MANIRA [si j oin qû ой wû] ran 
dom access error 

POOLE RR AER [s тол qû ji on q] 
random access memory 

MRARIt (sui Тол qû ji sen jî] 
random access computer 

MILETE [si Пол qû jî yî t) ran- 
dam access memory (RAM) (WF) 

BRSUERUE [si П cin qî kû] direct-accesss 


brary 
БЛЕР} [sé jî ол qû s бп) ran- 
dom access time 
MANAK f [эл Тол qû wên јел: ran- 
dom access file 

MALAT [si ji den 2710] random elec- 


tron current 
MALEH [si jî ding xiéng) random orient- 
ation 

PAAR [sj jî dû П] stochastic indepen- 


dence 
BüWUk [sí j O] randomized 


MAHA (94 j ng ûn] randomizing 
scheme 
MAHA [ai j trg ching] stochastic 


equation 

MAH sk RER (si jT org tó дй 21] 
chastic method of quadrzture. 

MAASE [ai ji trg xing хш 26] 
selection of random direction 

MALIH PA [sif feng wen] random acoess; 


sto 


direct access 
MADAM [sí Г по wên an dü] di- 


Tect-acoes storage 
MNIE [ su j Кто wen cin cü qi) 
random access storage device; direct access 


storage device 
МЛАНДЕ RM [su j ë xûn xing x tora) 


и 


+ 3321 + 


эй 


stochastic non-linear system 
ВЕНЕ Ж [sui J fei xing king Zî xi 
1000]  stochasiic flight control system 
МЛЯ [s [ёл bù] random distribution 
BAANG [sj fn li föl random isola- 
tion method 

ВАЛЕ [sif n pèi] random assortment 
BEALS (sui П fen 1] stochastic analysis 
Б ЯН [si jî fn 20 6] randomized 
blocks 


ШАЛАН [sul jî tü hê] random coincidence 
WAL AR Ж (sui ff fû wû xî ting] sto 
chastic service system 
ШЙ T [sí Г gîn čo] random distur- 

bane 
ШИЛ MF [si jî оо s 90] 
Gaussian number 
MUNGGAHA Сал jî gê nóng Ко ЯЗ] ran- 
dom interlace 
REUS (7438 (si jT оё hing sto móo] 
random interlaced scanning 
RILIR [sui jT gong ching si] 


random. 


flight 


engneer 
BLR Гол T gui lub] stochastic pro- 
gramming 
PALA [sul jî gò chéng] 
cess; stochastic process 
АЙН [sj П ой chéng гой 
X] statistics of random process 
RAUB MM (si ji hen sü] random function. 
ВАЗ А [si jT nén sü tó sëng a] 
randormizer. 


random pro- 


= [si jî hè] randomization; random- 
randomizing 
BLR [si ла jen yn] rendomiza- 


tion test; randomized test 

MIRR [ai һо lé ce] 
decision 

Л [sui j jT fên] random integral 

BRUR 2758. [si ji jî ën erg chóng) sto- 
chæstic integral equation 

BREURER [sí Г xûn] stochastic limit 


randomized 


МИЛЛА Ж [sú jî jð qen б] stochastic 
weighted method. 
MAHLERA [Su Г jð sh qi] stochastic ac. 


cersor; stochatron. 

БИЛӘ Ж [si jin sub] stochastic retrieval 

ЮЗЛИ [sí j jiûn 06) random interval 

BELA TA [ai jî jèn jin xing wéi] sto 
chastic asymptotic behavior 

BALZER [sí j ep pèi] panmixia; pen- 


mixis 
MALEM [au јао рё dîn wei] pan- 
mictic unit 


BALEN (ai j Коре qin 0] pn- 


mixis; panmictic population 

MAAL [si j jop ps zi ù) pan- 
mictic index 

ИЛЕШ [si П 19 shi bièn rg] sto- 
chastic explanatory variable 

BRHUEBE [sí jT jû zên] stochastic matrix 

NARAH [sui jî Кё gen сё xing] sto- 
chastic observability 


БИЛЕ [sijn] är sep 

БИЛӘ [si ikêng Hi] stochastic control 

MNRAS [si p kong h П tin] sto- 
chastic control theory 

MURA [sii ki xng] 
feed 

МЕНЕ [sui jT lén ù ing] stochastic 
continuity 

ВИЛ [sui filing) random quantity 

BAWUK AERE [ s; 7 lêng хел néng eng) 
stochstic quantity linear energy 

БИЛЖ) (si П liú dòng) random flow 

PALE Rat (sa jT hb ў tê j} 


random phase 


logic design 
ийа is П mb] random code; haned 
тїї [as pre сч] random pulses 
МВО Ф [si] mò dûng hên] mn- 
dom pulse train 
DALEK 8 [s т то соло 0 sheng 
G] random impulse generator 
PALALI [su jT mé rf) stochastic simulation 
PARLE (su j mo si] stochastic model 
PAULL [si jî mó xing] stochastic model 
ВАЛИЕВ Е (si F nêng rg xing]  stochas- 
tic controllability 
БИН! [s4 jT pó 10] random permuta- 


tions 
BAWANE [sui j për dng gò déng) 
stochastic decision process. 

BASLER SLE [ a£ F pí Ko si yon] 
dom fatigue test 
МИИ 2 FE La j рол wei ën Кто 
ching] stochastic partial differential 


equation 
MANAH [ sú Г рл 20] random polar- 


‘zation 
РАЖ [ai ji pičo yi) random drift 
MILER [sé Г ping hong) stochastic bal 


"nce 

МИЛАТ НРУ [si Г ping xing p5 lê] ran- 
dom parallel alignment 

ВИДЕ [sj jî qî den] random start 

БИЛЖ tt [si П qî fû] random fluctuation 

МЕНЕ [si jî qi 05 000) | fly-away kit 

KNA MEN [ su jî абло 21 nón gû] 
random forcing function. 

БӨ) [si jî ар xûnç] random orienta- 


tion 

PERRI [ai jî qû zû ê П] random- 
ized block 

PULTE (a jî qû чо on сй а] 
random access storage 

— random samplings 

ийин бен [si jî qû yong f ë ji] 

voltmeter 


random sampling 
PURE TRAE (97 j qû yng si oq] 


random sampling oscilloscope 
ВИЛ Сай jT ал f in) stochastic 
population theory 


BIL) [su p ro dig] random distur- 
bance; stochastic disturbance; random per- 


| МЗ [a jT sto moo] 


random | 


turbation 

PALER [sif rip ding ai yau hê] 

KIMA [sif glî бо] random failure 

BRSUM ERE Ж [ aí Jî sri bén xin xing 
x tong] randomly time — varying linear 
system 

R&UMSERU (sd П shî biûn хіп або] ran- 
dom time-varying chand 

тилн | [si p gi xà cin 00 q] 
random sequential memory 

BAWANG (sui si yin] random experim- 


ents 
RAL [su j sr го] random vector 
MAWA [su jT shi jiûn] random event 
HAWA [эл jT shi јол то rl] simula- 
ton of random events 
PERM [sui jT shi ул] random experi- 
ment 

МИЛ [sí jT stû] rendom number; random 


digit 

BRELRUR (sí j sü teo] table of random 
numbers; table of random digits 
MAKA [sí Г sû © sheng) random 
number generation 

MANAN [si so б shêng qi] ran- 
dom nurrber generator 

ИЛКИ Ж [sui Г gû jn yon б) test- 
ing method of random numbers 
MURERE [зл jT sü Eng chéng 
chéng xû] random number generator; ran- 
dom nuber program. 
БИЛЧЇ [sj ji sü wh] random digit 
MAA (sui j shi xû liè] random num- 


ber sequence 
BAA [sí П SU wên xê] statistical 
hydrology 


ВЗА Ж [si j shin xû] random sequence 
БИЙИ Ж [aí П Du зб) random search 
PAYA [sí jî sù db] random velocity 
ИЛИ [si jî sûn 27) random operator 
MALFA [ su j an Z Кто ching) 
stochastic operator equation. 
БИЛБЕ. [si jî tûn xin] random searching 
ASL IT: ER SH [s 160 #i wû xen 
dén yin sûn] radio randam-modulating fuze 
ИЛА LERH (su jî Ong xn wei Xing 
эй tng] random communication satellite 


system 

MAILER ai П 10.000] stochastic scheme 

PALER Bh Гол [i tû xiûng tióo ding) 
randomized jitter 

REL [эл wn qû] random bend 

MA [si] wing ш) random network 

RAMS [su jT WE on] stochastic differ- 


ential 

MMA E [эл j we fen trg céng] 
stochastic differential equation. 

ВЯЛ [эЛ мб jî ën] stochastic cal- 
caus 


MILLE [si wè У] random displace- 


ment 


эш 


+3322. 


AALS [sí jT wen б] stochastic gram- | 


таг 

BAWAH [sí jT wén jûn] random file 

RASLE (sui jî wën ding xing] stochastic | 
stability 

ИЗЛЕЙ (sui jî wên ti] stochastic problem | 

BANA [si jî wû 00] random error 

BILIR Ф BIE [sui jí wû оо jin zhèng] 
rendom-error correcting 

MARA ала Ung] stochastic system 

RLR (ai jT xên xêng] “chance phe- 


nomenon 

ПЛЕНЕН 4E Csi jT xûn хто П sûn xi 
1010] stochastic linear discrete system 

РИЙ | sui Г xêrg jd gò chêng] 
additive process. 

BAWAK [su êng wei] random phase 

BAWA LAA [sí р холо we wo cho) 
random phase error 

ВИЙ [su jî xine ing] random vector | 

jg] stochastic effect 
random signal 


ing] 
BAWUK RI [su jî xing gù zérg] 


random 
fault 
PALIER [sí хто en уйг] random- 
ness test 
МИЛА [su jT xing juê cê] stochastic 


decision 

МИЛЕ [si jT xing md xing] stochastic 
model 

MALAR (si j xû qû] stochastic demand 


BAWUK A [sj j xd lê] random sequence; | 
random series 

MIURA 8 [si ; umn têng xin hoo) 
random gate signal. 


PADURE [sí П хийг 26] random selection | 
ШИЛ НИШ ДЕ [sj [utn 26 0 ding] ran- 

dem-selection assumption 
RILKE [sui П erg pin] 
ШИК [si j yî sêng) 


random sample 
(Ж) flight doc: 


tor 
МИЛЯ OE [su Г yi chun pido bin] 
random genetic drift 
RIELSIIR [su jî yn jing) random seeding 
MAKE [эл П ying bên] adjust to chang- 
ing creamstances; act according to chaning 


(require); see which way the cat jumps. 
BANA [SAM уби dòng) random walle 
ШАЛБА Н Гол jî you ding bù sû] du- 

ration of random walk 
HAWA [a П you ding 6] 

walle method 
Avinæ aie [si jî yOu 207 n] random 
walk theory 


random 


HAHAHA (su p you xû yerg ben] ran- 
dom-ordered sample 
MAHA [sui jî yû boo) random forecast 


BALEZ [si Тул dòng) rendom motion 

BAMA [sí 25600] random noise 

MALAR MAAS [ su j 25 bö jo окт 
wig kê] random noise weighting net- 
wok 

MALRA [si j zò hê] random led 

MIARA [sui F zûi sûn iê û] random 
rehash method 

PAURE [ su jî zo gêng] random noise 

BILIR Ж а E # [si Jî 200 snéng dên уб 
DX] random noise voltmeter 

PURE FH [a jî zid seq gin eto] 
random noise interference 

BEUURRHRAE (si jî zo yn бло gan] 
correlation of random noise. 

BRSURER [s jî г lê] random fluctaa- 
tion 

RAMLAN [si jî zing uó gû 0) ran- 
domly fluctuating data 

PAHLE (su Г ên dong] random vibra- 
tion 

PUA Ж [Si jT zhên fû ën bù] mn- 
dom amplitude distribution 

BRELRE [su jT zèn) stochastic matrix. 

БИЛЖ [sí p zréng Sú] random integers 


MILER [sui j zheng ión b5] random 
sine wave 
MAIER | perittogamy 


гө] 

МАЗАЛА (a jT z cing Jî mó жо) 
stochastic automata model. 

MALAE (sé j zi s ying king 21] 

stochastic adaptive control 

RRR (si ji) immediately; presently D $ 
WEE RIM LE. The manager began 
to work immediately after he had eaten. // 
BEMIR, The doctor will be here pr- 


exntly. 


BRIDGE (oii ji эхо nò] 


instantaneous 
immediate 


shipment 

BS (57 jû] accompany the emperor 

HAHA [su jèn Обо qen] parod tag 

AMY AREY [sé jp as Жо] be within call; 
available on hend; on call at ай times > Æ 
KHABAR, KEN E PEU BERI, The 
nurses in this hospital are on call at all 
times 

МЫЙЗА [sd jin zèn tou) follower 

R: 08 i: 8.09 (sii jo zou dr 
& zing jn de dU 9700] субе elastic tax 

ME [si йл) with the amy 

MERR (si jn јо sú) 
with the army 

MFAS Tal jn sing dên] 


family moving 

Post ex- 
charge 

ВАБ HL [si коло 0 jû êi П) contral 
configured vehide 

RISA UGM RB [si kêng bo jû ë jî 
kêng zî xi töng) control configured vehicle 
control 


system 
ВП (ai kou] speak thoughtlessly/ casually; 
‘speek without thinking/consideration; blurt 


ax whatever comes into one's head 
MASA [si Ku dû ying] promise at once 
(without hesitation); му "yes" absent- 
mindediy; agree without thinking 
AOA [si ku ér 00] escape one's lips 
PADAMA [si Kuni 5u] talk casually 
PADALI [su tu kûn hub] — loose-tongued 
MOZE, ADE ù [sí ku лт yin, you ku 
wû Xin] say whatever enters one's head 
RAR [sj ng] following sea 
PAAL Гөл П) to give presents as retums 
MAA Гол I fëng] the common practice of 


giving 
MEHA Ф [sí 0 xin ling] channel associated 


‘signalling 

MAN [si mó jo kõu] set gate 

PARADIE [эЛ rî de bón] Have it your own 
way; Do аз you like (please) 

RIME [sj Gu ping héng] arbitrary equi- 
litrium 

MAHA [Sí q sd yù] leave to one's de- 
sire 

kah ik [a qú ding ab] (to) follow 
through 

МЕ [si qin] do as others do 

МАН [su rên fü yong] be at sb. 's beck 
and call; beat sb. ' mercy: follow sb. ser- 


vildy 

MAH [sí rén zhi wi] anthropochory 

MA (si hên] (carry) on one's person; 
(take) with one > RU TF personal! 
carry on luggage // WY ie Ж FIERI 
ЭНИН? 20 CUT ATA LIL. Each passen- 
ger can be allowed to carry 20 kilograms of 
luggage on board the plane. 

PAS ER [si shën 0 050] а stand-by 

RAS HEM [sj hn ji eng wo] pocket 


[CELL 


emergency mong 
MATAH [sí shën Sucê] vade mecum. 
MAWI [sí sën ting] walkman 
түп (su shen fing shou yn П) 
Walkman 

MARE [si tên wû ql] side arms 
MIFA [si чуп xé 0] сапу... with 


piece 
FIOM [97 shën ku то) 


ane; carry-on 
RR ES ЛЕТ Гал чеп xó dà de 
убо jén xing N] hand baggage; carry-on 


ange 

MAMAH [aí shën xé db wû] traps 

MAS [si shën xing IT] personal luggage 

ят MBA [si gon xing T feng zi 

C) carry-on luggage storage 

MAHA [sj чеп уго pn] personal ef- 
paraphernalia 


fects; 

PAEA [sui shën fÛ hê] agree to what sb. 
says, whether right or wrongs echo what 
thers say; follow the majority blindly; par- 
ot the opinions of others 

BAWAH [si sen û hé ле] echo 

B ЕР [si gêng shi 8] follow others 
tp say yes or no 
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BER [si hi] (D at any times at all times | 
DASA TU RAB. If you | 
are free, you can come and have a look at 
anytime, // PEPEKA ST 8848 
SÈ The dead wlcano may errupt at any 
moment . Q) whenever necessary; as theor- 
cassion demands D SE BERE T f BRAT Zs 
AERE ЫВ In onder to do a god. 
job, we haw to sum up our experience | 
whenever it is necessary. 

PART RB [sul eni аб shi) 
and tendency whenever 

BIR RE ATHESS [sé shi to xing zhèng айт] 


keep the manner 


tap stock 
ARTES [su shi gio 27] keep ... posted! 
i advised 


informed), 

ВИТО HERE TOR [ su S jen de tr yi ér 

din) falling scale over time 

RAR RT XE ROUES [sí shi kë mbi de zheng 

Qr] tap bond 

u [si shi Кё qû de] on call 

ГЕСЕ ft Re [sui shi ке олоо hui de jê 

Куг] money at call 

PAS RT RR AY FAK Г эл shi kë tî qû de ain 

ku] money at call 

PARIME [sí sú sú d] whenever and 

wherever possible; always and everywhere; 
any time and any place 

тишче Сал shi tí ging zhéng qên] 


floating supply 

PART AT B AYES [sui shi you sòu de Zeng 
qun] тар stock (GE R Ak RE 
SHUT HUR RFE) 

MIR SEAT t fE Ca si лї 0 26 rèn) de- 
mand obligation 

PARER [sí sh Жї kun] current account. 


BIRAWA [sí shi zhi yi] change tactics as 
the situation demands 
MEH (sui sti yO 00] (to) follow 


Mit [sisi] (4) CD serve Q servant 

ВАЙ) [sui shi bö dòng) subject to mar- 
ket flucturtions 

m (su shi кито bö ding] subject 
to market fluctuation 

ВАЗЕ [sui su] conveniently; without extra 
trouble > {1459 FE RRM X XT HE 
IMs We should form a god habit of 
turning off the lights before we leave. 

MERIT [si яти gin min] Shut/Clese 
the door after/behind you. || Shut the door 
ж you pass by! Il Not to be left open. > 
MoEt Pa Mal BE, KAMFER You 
might as well close the door behind you 
"when you go out of the room. 

ВАЗА [si $u hi6) freehand meth- 


od 

ВАЗЕ ЕЕ [sí u liû tong) hand-to-hand 
circulation. 

Bk (si sul pido 10] 
the water. 

BANA [sí shin] obey; yield 

Badhi [sui sud aii д0] No sooner seid 
then done 


drift about in 


PR [si si] comply with convention; do as 
everybody else docs > ЫҢ А $ When in 
Rome. do as the Romans do 

MAA [sí sû cên 0) drift along with 
the world-without ideas of one's own: fol- 
low the crowd without personal priciples 

MMÆE [sui sui bien bên] be rather casu- 
al; be careless about things; in an easy-going 


way 

BAHAN (isd 0728] anywhere rule 

Paik [sí п] (Н {ЫЙ trabant; satellite 

MH (si П doi) satellite band 

RIK [si П 00] sat-zone 

BIHEMLE [si 11.0 ying пе tong 
тё gên] залее deenyribonucleic acid 

HA [sito wû] jumpup 

PAGE RMA [si ting si do) 
move off 

BRE) (si tóng] be in company with; be ac- 
companying > FARRAR 
ЖЯ. ГИ accompany а delegation on а 
visit to the United State: next week 

MAWA [si tong [ xë stu) 
slave manipulator 

PAIRA [si wû sf tên] cut and cover 

ВОВЕД Ж [si wo sí tén ©] сла} 


(10) пар & 


master- 


аме 
RAL Гол wên] tracking 
MAKA [si wen s ze] tracing distor- 
tion 

MAN [sí wen wû chó] tracing error 
BE [six] following one's own breathing 


mentally. 

ME [six] (8) O follow suit ФОН 
HWE PBR visit temple 

МЛЯ [si xorg ù xing) In a strange 
land, do as the natives do. | When in 
Rame, do as the Romans do. | Be adapted 
to the environment. | Wherever you are, 
follow local customs. 

MBA [sui той] (4) caprice; capric- 


do 

ВС Fî К [ai xn эб yû] {Чох one's 
bent; do as one plesseslikes; do whatever 
one wants; go one's own way; do sth. at 
wil D fci FERIA REC Br OG А 
SEM P. No one is alloud to damage 
public property at will . 

BRET [sui xing) go togethers go alng: ac- 
company; be in company with 

BAHT 7138 (si xing doo jòl 
backrest 

PTRA [si xing 0 D] pellet 

RAT A [sé Xing rén yun] 
suite; party; retinue 

BATH [si xing zug ую] travelling 


follow-rest; 


entourage; 


charge 
ИПРНЕ [55 cin bên cing fi wo] 
karsOK on demand 
Bi SERRA [55 xn do mé 11 tû wû] 
‘multimedia on demand 
БЕЗИНЕ (si xuîn si xin ti wû] vid- 
«о оп demand (VOD) (RARER) 


MFRS [si ué Sí wong] No sooner le- 
aming than it is forgotten. 

MA [siy] as one thinks it should be 

BOR [si y] at willi as one pleases; free 
reins ad libs ad libiran: at one's ease D if 
BIE! Help yourself! Please! // PRATUL 
HEH. You are at liberty to do as you 


please. 
MERAH Ù [si yi béo dû de ó xin] 


npe 
MRM BW [sé у aing sú] 
stant 


arbitrary con- 


| ИЖЕ [sj y chóng һит) optional re- 


demption 
ИЙ (97 yi ou chó] random check 
МНЕ [su yi обо yong) random sam- 


pling 

MERAH [si yi 01) don't-care com- 
plex 

BORD [si yi gd 2070] random posting 


PAM BK [si yi nón #0] arbitrary function 
MERR [sí yiri hoo de) profuse 


| MORBI (sU yi П) (E) voluntary muscle 


MORIS AEM [sui yi kóng zhi zung h] 
pernissive control device 

MRANA [si y rg fé de) profligate 

BORED [si у mênga] drift 

MAWA [si yi qi hé] random bond 

BIKIR [si yi qi yong] grab sample 


| IES (si yi eng yû] voluntary convey- 


ance 

MAMAH (sí yi i OO] as 

MBAH [sí yi tio jûn] porestative con- 
dition 

BORSEUL [si yi ting ji] request stop. 

ЭЙИ [sui yi xé chó] optional supres- 
sion. 

BAMA É [sí У xe 101) optional con- 

sumption 
HEE [si yi xing jiûo] casual sex (Ht 

FAKES LEE A РОХ 9 
AERA) 

MEHRA [sí у! xing pin mû] discretion- 
ary items (HIE BIER Ah) 

ВАЖНЕ AR ER FE [s yi xing yon qú zen 
dên] voluntary nystagmus 
RIK — [si yi yî piê] with half an eye 

BER RHI) [sui у ying yë shi jën) ran- 
dom-order service 

BIREZ) [si y yin dûng] voluntary move- 
ment; autccinesis; autokinesis 

ne [si yi img }д] wilful inflation 


of prices 

ВАРАЖЕ [si yong si mdi) buying (pur- 
chasing) оп а hand-to-mouth basis 

Bux [si yo бп) indifferent point 

АЗАП “ss уй бг ön] reconcile oneself to 
‘one's situations accomodete oneself to cir- 
cumstances; a happy-go-lucky policy; be at 
— feel ax home wherever one 


тазик [si yû pg ning) (4) infer 
‘ent equilbrium; neutral equilibrium 


эй 
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ВЗВ АЕ 9 [sí yù sëng wû] tychocoen 
RUAHA [si yù дї wò] ubiquist 
RURE [si уй zhöng) indifferent species 
ВА [si yun] 
retinue; entourage 
ВАК) [sui yutn ë ù] | donate according 
to the situation; give assistance as one can 
afford; subscribe a sum no matter how 
much 
RAFF [si zing] be buried with the dead 
RIFEH [97 zing wû pin] funerary objects 
PLZ ЖЕ) [si 27 bd tông) to differ accord- 


ingly 

MIWA [sui 27 ér 1i] in the train of ... 
Mza [si zi 10 обод) ensue 
MZA [sui лт êng lè] Ф and flow 


accordingly 

MAMTA [sui zhong ér zhi) 
‘another in succession 

MAH [sui 240 ton ай] kill a bird witha 
precious pearl gain a trifle at great cost; 
pey too dear for one's whislte; shoot birds 
with pearls gains cannot offset losses 

MEMI sui 2ü оор jà) (а maid servent 
who) follows her young mistress to the 
bridegroom's home 

НЕЗ # Сол лг сё jing] well logging 

during drilling 


‘come one after 


RIIH (sui жит сё jing y] 
while drilling apparatus 

MART [sj zun dng jîn] bose centre 

RERA (sui zuen we ad ding jen] 

CERES ) puppet head centre 

BM [sí mb] along with; in the wake off 
in pace with D BUB BC FF ii 8 itt — 3 
BRA, RIN A RANE IB AAP E EA Ж 
Pio Inthe wake of the deepening of reform 
and opening to the outside world , the liv- 
ing standards of the people in our country 
are improving constantly. 

BER [sí zu si xum] roving 


logging 


MUN [sí iro] pacity; appease 
BRER (si колер]. policy of ap- 


— 
REX [sd jing йй yi] appeasement poli- 
y 


[sur] 


BÉ [2) 0 (4) maw > nm 
spinal marrow (cord) Q) (Ж) pith 
ab AM 


* 


AM. marrow; pith; quintessence 
A AA break the bones and suck the 


DU) attache © эше; | 


marrow; cruel, bloodsuclang exploitai- | 
оп; suck the lifeblood 

ADM innermost beings; innermost feelings 
ЯНЫ dental pulp 

3244 medulla oblongata 

AM essence 


WXE [si bîn] medullary spots; pith( — 


MAA Гол bûn пе bn] intralaminer nu- 


dé 
BANE M [sito х0 xe] 
hematopoiesis 

И [si bù] medulla 
MEAR [si tune тб] pith cast 

М ФЕ [si de Zing zü] medullary 


extramedullary 


stde 

WR (si dtu) medullary sinus 

[sj fon) medullary vem 

(әл 05] capping 

MUS (sU 0070] neutral arch 
BB) [a gu] medullary groove 
WEN [su gin) signal canal; medullary ca- 
mal 


MEA [sui gin мело] mydospongia 
Д (97 gd узо wi тё] my- 
doperoxidase; 
fS [si 16] 
(sea) of marrow. 
их (si го bi zi] 

т 

[sj né) nudes pulposus 

WISH [are 020] hemiation of the 
nucleus pulposus 
MBIA [su hê 20 hû Sú) removal 
‘of nucleus pulposus 

MALAR (si пй xen omg] pithiness 
BERIT (su ji jn gû] interneutral 
BS (au é] myelomere 

Mi (si jé] pith knot 

MER Гол о kê] cordsitzles 
BEEK (92 jing mû] pulp vein 
WAH (i lin 21) mydin 
Юй Ей [a in 05 jé] 


(PE) brain; reservoir 


marrow sea defi- 


marrow lymph 


node 

MA (si liû] mydome 
WA [97 mo] medullary cast 
MEHR [зл rú jé boo] 
ойе 

AH [sumuk]  medullosacese. 
mH [a гё dü x6] intramedullary 


pith mother. 


hemorrhage 

PUB [si поло 21070) pulp abscess 
PES 197 pèn] bop of Henle; Henle's loop 
ME [si ойго] (8 pulp cavity; cavum 
medullare; cavum pulpi; myelocodl; medul- 


lary cavity 
MRAR [si ого 210218) bone graft 
of medullary cavity 

BE [si одо] medullary shealth; medul- 
lary sinus; mydin sheath 


| BIETER [si ме олп si] 


MA [э qen 0 60] mydogenesis 


MBX [si одоб]  mydinizetion. 


; medullation 
PT [sU або 21 liû] myelinoma 
|ЖЖ [97 rên pi ù] medullary phloem 


[sisi] demide 
BER [sisi] рир chamber 
MA [si a5] medullary cord; medullary 


] corpus medullae 

MARA (si icing si] amophiplasty 

MR (SJ 10] neurapophysis; neural process 

medullary 
bundle 

MAK [si x tng] medullary system. 

ЯНА [sU xî 000] myelocyte; medullooes 

MAMM [si x bîo liû; myclocytomes 
myeloid: 


| myeloma. 
MAINE (ai x boo liû bing] mydbcyto 


matosis 
MAMER [su xi boo shêng chêng] my- 


dopoiesis 

MAME [ол bên uè 2600] mydo- 
cytosis; mydocythemia; myclemia. 

BERE HE эЛ xi 00 жо ай луго) 


medilkeis 
BIB l I [s х boo дж жо 
sëng) mycbcytomatosis 
mé [sU xûn] medullary ray; pith ray 
Mò [su xîn] medulla; pith; heart-centre 
НОНЕ [su în gîn п] choumodlier 
BEW (sul xing chéng] medullation. 
MAA [si усо û] cephaloma; medullary 
carcinoma; enoephaloid; carcinoma; medul- 


lary cancer 
BIHN [si усло lû] encephaloid 
WU [si ying] pithy gall 
Am ABE (SJ yun x Ыс] myelogonium; 
myelogone 

WEE [si 25) medullary folds 
St [si Hên} brosch 

MUR [su zi] medullary substance; medul- 
le; neuropiles punctate substance; substantia 
medullaris 

MAM (97 z 10) hylma; hylic tumour 
MARA [a zi го xing bing] medul- 
lery cystic disease 

MALEM [ su i stêng pi lú] medullo- 


epithelioma 
Miik [SJ ZU f] neurxcentrum. 
RAR (si 2 Zi] mychid tissue 


[sui] 


"E 1.[ д] break to pieces; smash D> 
GO CL IT SE Т. The glass door was 
smashed to pieces. // AIEE BEIE 
ТС, 3 N i REBBE Т. The old man's 
heart broke when his wife died of cancer 


Ld 
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2.[#] O broken; fragmentary D BEBE 
ЭВ bits of broken glass © garrulous; gabby 
D $KE talk too much; be regular chat- 
tetor 
ж ала 
ыы smash; shatter; crush; broken to 


pieces 

FAM scattered and disorderly; miscd. 
lanecus and trifling things; odds and ends 

Ж. scrappy; fragmentary piecemeal 

ЖАЙ. tattered; broken; smash sth. to piec- 
si crush 

KA criffing; trivial 

Hz in small, broken bits 

ЖЕЙ. chopped cooked entrails (of sheep or 
oxen) 

X B ALA tom to pieces; broken up; frag- 
memed 


KA loquacious; garrulous 
ЖЕНА [si bîn jé gul 


ture; murbruk 
WA [sj bn] slashings 

ЖЖ [sui bing] trash ice; mush 
КНЕ [sui bing dU] icebreaker 

BFK [sui bing 0) ice ax(e) 

WEKA [sui bing П] ice crusher; deicing ve- 
hide 

ЖЖП (sui rg jî wó jü] swiale 
PKI OL [si bing лї 2t0 fî] chopped 
ice machine. 

BRUM [si bing П) cake mill 
BERND [si bO li pien) chunk glass 
Wik [sj bö] (Ж) broken water; surf; 
breaker; surge 
‘BERLIN [si b5 b5 hén] surf ripple 
DHAM [si bodi] surf zone 

FEKE [эл bd Shui hé] white water 
‘BRAG [su bù] doh waste; macerated fab- 
Tic; rag; tatter 
ЖЕТЖ [si bù дз] тав engine 
‘BEAR [si bidal] ragbag 
BEHR [si bik] fent 
BANA (sui bû sng kû П] rag devil 
BRAM [si bù xê] fabric clippings 
REAR [si bù you 21 24] rag paper 
ЖД. [sj bir] quick short steps 
BANI (sii bù оё ling] detail survey 
ЭНИШ (sui bù oè tû] detail mapping 
RBA [si bi den] detail point 

WAZ [si ото yin] facto stratus 

BR [sial] (2) an errand-man 
PARTA [si dû то ding) twakrouri 
WEAR [si din sh 50) cholelithotritys 
cholel-thotripsy 

‘BR [si dên] cataclasm 

BE Гел ën] meal 

BTR [si от ойо] chaff 
БМИ [sui ото fn] crushed steel 
BERI [si 000 og yn] “ahostratus 
fractus 


BEER RRA [si gû pin dng chû sw) 
cbonation; exqullectomy 


mortar struc- 


BERS [si gi qién] oxeophore 

BHA [si hé] (A) fregmentation nucleus 
Bk [sinu] shivering; design of scattered 
small flower-sand plants 

BEER [sino të рол) (Ж) break iron 
SRZ [si Пул] fraco-cumuus; cumulus 
fractus; fractocumulus 

BA [si |0] scabbing 

BERE [si jð dn] high-explosive plastic 
projectile; HEP projectile 

SERERE (si jð xing пепо] high explosive 
plastication 

BEF (sui jûn] aster 

WRH (si jong jT] puper 

BRAH [si jio hd ow] slash bar 
BRAS [si јао mi] coke dross 

BRA [si poo рел)  oddments 
BEME [si jn xê yo] bits of gold and 
powder of jade-fragmentary pieces of exod- 
lent literatures brief literary masterpieces 


BBM [si Pg П) breking machine; 
bresker; softener 
PRERE (si jrg ring hi yén] albani 


stone 
BHR [si kû] fragment; shiver 
FERGIE [эз киз jî wû yon méi] bro- 
— 


SHRM [si киз |00]  kibbled glue 
WAL (эл ко 0] lumpy soil 
PR38848 [sui киз nng jé gòu] dod- 
dy structure. 

BY [sj ng b5] mortar 

BY A [si kêng ché jn] ore bresking 


plant 
ЭНГ [si erg hi] bucking hammer; 


bucking iron 

BET FFB [si kêng gin jû] dolly 
SW T [si king gîro] speller; bucker 
BRM [si rg П) speller; bucker; ore 
naba 

FRR [si rg) breaker 
BETA [s li s] crushed-gravel 
BAHAN [si isi tón] crumbled feed 
BEB [sui 100) crushed aggregates 

ЖБИ Сол Кю bîn] pon particle 
board 

BERG R A [si ln bin xn p hê 
bîn] particle board core plywood 
MEHREN (sui ldo bin yû jî] chip board 


pres 
ERIE [si оо Sh] bull screen 
SEN [Si liè] splintering; fragmentation 
ж [iw 
REAR rhexis 
MEAR disruption 


RREA [ai leben] catachosis; kata- 


morphism 

— [si tè bûn zhi di] katamor- 

BEREUR [su tè bén zîi a) yeng] 
— 


metamorphism 
HR [si lè d5] shatter zone 


PREE [sj liè Кп ying] fragmentation 
reaction 

FERH [su liè giu 220] catadlastic struc- 
ture; kacaklastic structure 

ЗИЯН [ su lié gò chéng tú xing) 
fragmentation pattem 

BRAH [si liè jroz) shatter cone 

BERA (si lê liû] cataclastic flow 

BAKA (si lié pên má yên] cataclastic 


gneiss 
RRL (sj liè yên] cataclastic; cataclastic 
rock 


PERG [si lê zh] shatter cone 

BERLE (si lié 20 yong] 
dastation; fragmentation 

WI [si iù бо] craniotripsorane 

FARES [sj 0q] basiotribe; besilyst 

PARIL [si qm yin qi] basilyst- 
tractor 

SHAH [sj 0 qen]  cephaloclst; cephalo- 
tribe; cranioclast 

BHA [si 0 90] cranioclasis; basilysisi 
basiolysis; basiotripsy 

PALES [sj ln tên kêng] 


cataclasis; 


amorphous 


sky 
WRF [sim gin] chaff 
WAH [si то уб) grist 
TEE [si тео] broken wool; pieces 
BEEN [simo xê] tags 
FER [sime]. conny 
ERAN [sui méi j] оса] breaker; coal crush- 


a 
ӘНЕ ШТ [si тё nón tng gong) break- 


er boy 
BRAK [sim] second heads broken rice 
BEAR [sul mi оё бп] broken rice. 
determinating machine 
PAF [si тї jl] (D bitter cress @ lady's 
mocks: lady smock 
MKPR (sii mi ji 90] cardamine 
БРЖЕ [sui тї juê ièi] lace fem 
BRAS [su тї Кл] Aglaia odorata 
‘BEAR [si тї xin нё] Febroniacese 
‘BRIA [sui món un] lap waste 
BA [әј mû] matchwood 
WAMA [ai mû bîn xîn] coreboard 
RAR [эў mû î] hog(ger); edging grind- 
ег; hammer mill 
эжи [sui mù jub] sob 
‘BER [sin] tatters; clout 
PURE [sui ni d Кп] rang 
BRIER [эз гї 100] fash 
PRAE [sii 20 seg mo] rg 
wool 


FEER [si na riu] 
ЖЕРИ [si nú tu bro] 


ke 
BREE MIA [si пй riu sîn ming zii] 


steak; sloppy 


hamburger 
BB [sip] fragment; splinter; shard 
FEREH [si î 00 lêo] ma mix 
FERREE [sui pi jo ldo ya yen jî] 
rag calender 


эй 


RRS 


BA [эў рїп] fragment; patch; debris; 
chip; shard; shive; segment 

EA HAIR [si ріл bi ji qi] debris trap 
WHM [si рл ойо] flinders grass 
WERKE [si рг ал] debris 

FEA MN [sui pên ten П] — laceratin. 
BAM (sj pin féng] ) fragment peak 
SER MAH [si pên j hé de] aggregate 
BEA MIF [si pên |i A] fragment ion 
PER BEX [si piûn mé shi] clastotype 
PEK MAK [si pên pia] _ fragmentegraphy 
BAWA [si pén qh yang] chip sampling 
BER GK [si pón t] micrinite 

BH MAKAN [si pen xîn yè xing је 
gu) bogenstruktur 
BOT [si pèn yin] pannus 

BEA MR [sui рюп zhù tê] plate metal 
BEA (sul пл] serap lead 

PRALE (sui qiéng lun уй] white snow 
PANAH [sui rou xiûn bing) mince pie 
BAM [si rü qi] breaker 
FEW [si sûn wû] ravel 

FROMMER [si о li ај П) gras; grs 
ВРУ [si si win dên] tear sb. to 
shreds (pieces); be tom limb from limb; 
cut (chop) sb. into pieces; hew (and hack) 
а body to pieces 

BER [sisi] spall; breakstone; gallet; ga- 
let; reduced stone; debris; crushed (bro- 
ken) stones 

MAAM (sui sí обл xê] debris 
EM [si shi ong] meualling 

BAN [si shi chi] — knapping hammer; 
knapper boss hammer; ballast hammer; 
spalling hammer; mash 
BAKA [sj si d ong] bottoming; met- 
al bed; gravel bottoming 
BANA [si si dûn ong] blotter 
REM [si shi dî] scree; stockpile 
MEFA [si shi gnan) saing 
BAT [si shi ging) knapper 


MARAE Гол sí hin ning tü) crushed 
stone concrete 
PREM [si shi jf] stoner; scalper; rock 


breaker; rock crusher; knapper; stone- 
crusher 


BAM (si si ji] lithontriptic 
WAH [si si 100] metaling; road metal 
WAH [si shi 0] macadam; metal road. 
WERBEN [si shi ù mên] macadam pave- 
ment 

RAEM [si hi mo ën si] rock dash 
WANA [si si mêo kd) dribbling 
BER [si si pon] scabbling 

BER HKSAR [si shî pèn gin nu tèng) 


galleting 
BAWA [si si pO gd] rock blanket 
BAWA [si shi pû lû] (+) macademized 


road 
BERGE [si si ol ù 16] macademiza- 


tion 
BANA [si shi pa] metang 
BAWAH [si si q gû fing] rubblems- 


sonery check dam 
ЗЕБ [si sí q] lithotriptor 
BEA [sisi on] lithotrite 


BAW [si sh O] stone sad 
BBR [si si sû] Bthoxrity; lithothryp- 
ty; lithotripsia; litholapaxy; lithotripsy 

BAL [si 91 0] gravelly sol 
BAKUR [si sí X dû sù] litholapany 


FE EAE [si зоот qû] bresk my head 
and decompose my body 
FN A FE [si seu ru xing cing] 


refuse; rubbish 

WA [si të П) iron crusher 
WEH [si tiê pèn] jacks 

BARE ШЙ [ si të yóng d zúrg jî] 
stamp work's crane 

BELG [si tO П)  pullerizer; break barrow 
EMER [si 0 zên yö qi] dod bresk- 
ing roller; 

WEH (si ма рел) crock 

BERRA [sui wên tû 000) crackle coating 

WA [si wû] mince 

SEMT [sui Xî коло 25] bob 
SRH [si xiûo piûn] gowa 

BEM [si xê] fmement; bits: shard; 
эстар; refuse; chipping 

SM it [sj хе bi] clastic ratio; s detrital 
ratio 

ЗП Ж [si хё dên jî] ліс deposit; 
fragmental deposit; detrital sediment 
MARRY [si xê слеп [м] fragmental 
depost; clastic sediment 
SEMRA [sui xê chéng fên] clastic constit- 


vents 
ӘРИ [sui xê chóng) trash bug 
SAMAR [si xè dù you cing] detrital 
reservoir 

BM [sui хё ал jî] talus accumulation 
ЗРНА [si xë ié gu] chastic texture. 
BR [si xè jé jingi] dastocrys- 
talline 

SEMT # [si хе кг wû] detrital miner- 
d 


BEMA [sui xê pö] debris dope 
SME [si хё qi! chiprupter 
MBH [si xë si bén xing] dasto- 
morphic 

BRM [si хе 0 té kêng] merac- 
canite 

FM BE [si xê wen бор] lipwde- 
nite 

BEAR [si xê xûn] debris line 
FARES [sui xë xë xing cng) daste 


wedge 
FEM [si xë yên] desdite; clastic rock; 


detrital rock; aggregated той; fragmental 
rock 

ЖЕ ЛИЙ [si xê yin ging] clastic dike 

MRR (si xë yi cning] clastic anomaly 

REMI (si xë you dû] clastic reservoir 

PEMEAN [si xê zü rû} amarmatic 

ЗЕК [si xê hing] castic; fragmental 

FEM (si wèni] detrital cone 

EH [siye] detritus; rubble 

BURMA [si yên n) rodecutter. 

BROTH [si yè jen] cheilanthifoline 

BEB (sii yn] (9) acciaccatura 

RZ [si yG yn] fractonimbus; seud 

BER [sii yn] fractus 

ЖЕТЕД [sü yin bð П] sideroomelane 

BEAMS (si yin pn mû yên] stronalite 

Bik [si 210] disintegrating slag 

BRM (sii 20 fT] slag crusher 

‘BRM [sui z mi bng) dunderfunk 

SHEI [si z F] shredder 

PHARA [si z jo пе bîn] chipboard 

BENG (sui 21 хібо mòi] soft when 

WERE [si лып] brickbet; brick rubble; 
rubble; hardcore. 

‘BERR [sui zum ku] queen closer 

PHBE [sizum pè wû! rubble 

BMF (si a12] (3) ORD) 
chatter; jabber; prate С) (99 i HE 98597 (fj 
Aa garrulous person; a chatterbox; person 
who rambles (babbles) away endlessly 


= evil spirit; ghost DAES act like 
an evil spirit; haunt and plague. 


E 1.[4) O CE) year D tli an- 
nual expenditure // З the end of the 
year // BIB. ring out the Old Yar © 
(8) CE AR) year (for crops) > +£ # 
bumper harvest year; good yar 
2. [Ж] CEBO year (of age) D I BB 
JL а four-year-old boy; a little boy of four 
years old 
ж [£A] 
MC. year of crop failure; poor harvest year 
Жин У bid farewell to the outgoing year; 
celebrate the lunar New Year's Eve 
4% bid farewell to the outgoing year 
EY last year 
WARY jus to tide over the year 
FY ше; yes 
A а term dí respect for princes and dukes 
43 lean year 
HY last year 
FH stay up late or all night on New Year's 


Eve 

AY (D an ancient name for the planet Ju- 
piter © name of a legendary God @ the 
powerful; overlord 


‘one year ald at birth and adding a year 
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sui 


tach lunar new year) 
269 one's carly years 
#3 the whole year; throughout the year 
FLX one full year of life 
RF real age (in coutrast to “nominal age") 
A. tide over a year 


BABS [si bi wo уй] Time waits for no. 
man. | Time and tide wait for no men. 
BH sj cO] (Ж) precession of the equi 
noxes; precession; cquation of equinoxes 
PERM [si có cng $Ü] — precessional 
constant 

ЖЕШ [si dan] pression circle 
SERM [si cû xi 70) precession coeffi- 


dent 
S Æt (si CO Mî] precession cone 
BM [si oo] (4) the lunar New Year's 


Day 

ЭШ (si 090] annual expenditure 

PHRMA [ su ай bûo 10 sro) 
ture encumbrances 

BUR BOR [si до sto 10 0 zin 
bêi] reserve for expenditure encumbrances 

WUK [si cü 00 kun] appropriation 
for annual expenditure. 

ЗУН AE Гай bo kan ching hn] 

appropriation reimbursement 

ЭШЕК ЯШ [sui оо bö кёл fen `e 
zheng) appropriation ledger 

К [ai goh тї] 
appropriation language 

FS HARES Toons kn at tnl 


expendi 


appropriation 
ARR (a d bû ken л jn) ар- 
propriation fund 
BHARR [ su chû ën pèi sü] allotments 
for annual expenditures. 
SHAE [si оо кё тй] 
annual expenditures. 
‘BAAR [si 00 ming x Dio] approp- 
ration analysis 
# HRI [si chû shën |] audit of expendi- 


account title for 


tures 
BWM [si có уй аёл] appropriation 
budget; budget for annual expenditures; ex- 


penditure budge: 
SHRM (si оо уй snn] appropria- 


tion bill 

SWARM [sui cú yù sen 000 bio] 
‘appropriation statement 

# HHI S [si ао yo sin bien feo] 


appropriation code 
ЖШН [si cO уй ain é] estimated 
expenditures 

PHARM [si опо уй sens] appropri- 
ation for annual expenditures 

SARE E [si do o enia in] ар- 


propriation fund 

SHR [ai dû 27 ü] expenditure dis- 
bursement 

BB [sui chû] (В) New Year's Eve 
BER [si ding jng fèi] fiscal period ap- 


propriation 
SAM 8 (si hûn & лт sîng bîi 
пӧи до] When winter comes, we realize 
that the pine and ceder are ever-green. 

SEEE [sj n sîn уш] “the thre 
friends in winter; three dumrable plants of 
winter — pine, bamboo and plum blossom; 
the “three cold weather friends” — pine, 
bamboo and plum; the three champions of 
winter ~ pine trees, bamboo and yellow 


plum 

ЖИЧА [si nn лт sîng bb] Only 
when the year grows old do we see the qual- 
ities of the pine and the cypress. || Adversity 
reveals virtue. | Strong as the pine trees in 
winter. || The pine and cypress endure cold 
weather together. 

SRAM, BELEA (si nn zí sng 
böi, hun mm jén бо qng] А friend is 
never known but in time of need. | A friend 
is never known till a man has need. || Ad- 
versity reveals virtue. 

ЭЙ [si ji] annual account 

SHARE [si j уй to) annual. budgetary 
surplus or deficit 

FREA [si jn din gi] The early spring 
came on after the end of the last month of 
the year 

sO [si kûr] age (of a cattle) 

іп] (8) the end of a year 

ji mito) (8) the end of the year 

peii [si md dû jén jò] year-end 
bargain sale 

BM [sim] (4) the dose of the year 

BB (si mû nen tog) the end of the 


year 
BRAM [si mù ti hin] Cold weather 
sets in as the year draws to its close 
WAH [sui ri bing jin] The years of one's 
age pass away with the time. 

BAX [siri] revenue; annual income 
BARB [si ribû zû] deficit in revenue 
LANG [ai ù obi yên] source of reven- 


sian (sui т Gûn] revenue act; reven- 


WAHAN [si o en анто] revenue 
ledger 
BASH (sí ù ën pèi û] allotments 
for annual receipts 
BAH [ai rü fne] revenue sharing 
ЗУ MBN [si ùg sin] estimated reven- 


w 
ENERE [si ùg són 90) estimates 
of revenue 

BARK [si ù gîn shi] revenue tariff 
SAMS Гој rûhê sic) revenue and 
expenditure. 

FAES [si ùj n] revenue funds 
BANE [si rû Hê mû] account title for 
annul receipts 

YAKE [ai rù б yén] source of revenue 
BABA [a ù suri] revenue receipts 


SEXE [siri su лї drg ji bà] 
register of receipts 

BAB [siri Su] revenue tax 

BS ASHE [sii ù tón xing] revenue elasticity 

¥ XERA WE [ai rù xing zhi tën lèi f] 
classification of income by character 

SABKE (si пу stu zig 6] ol- 
lected amount of revenue 

n surplus or deficit 
of annual тесе 

SASSY [sa à yû su со) revenue and 


expenditure 
SAMM [sj ù yo sên] annual revenues 
budget; budget for annual receipts; revenue 


budget 
SAMM [si ù yù sen їй] estimated 


revenue 
OM [sí rù 205 quin] revenue bonds 
F AMER [si rú Zing õu é] collected 
amount of revenue 

WE [sisi] (Ф) the four seasons of a 

; seasons 

ЗУНА [a shi 10 16) seasonal succession 
BATHE [si s jj sü] winter count 
BH [sul 900] СФ) the beginning of the 


year 

AAW [si su yê ing] epect 

BM (si sw] (0) age; years P ЙМ 
E£ JOH UT? May I know how old 
ou are this war ? // RIME F 9 8 
To Mother is getting on in years. 

WI [si si nón nón] from year to 


yer 

BIB [si wei nen б] 
hend of the year 

WA [si xq) annual star; an ancient name 
for the planet Jupiter 

BMW [si о ji nén] 
суйе 


the tail and 


year of Jupiter 


ЭҢ [si xü] annual repairs 

WA [si xd) year's order 

BRAM (9) yû yin тй] The year is draw- 
ing to the dose. 

BA (si yê] yas D Wb TfE693 A 
wars of hard work // WEYA child- 
hood yani // WEN Y F unforgettable 


yars 
ЖАЛА [si yw b дз rén] 
tide wait for no man. 
BAAR [si ys bù jî] Time marches on. 
SARE [si ys bû jû] Time and tide 
wait for no man. || Time marches on. 
SARR [si yu að tué] The years roll 
by— spend one's life in fruitless efforts. | 
idle away one’s time; let time slip by with- 
‘out accomplishing anything; The years drift 


by. 

BABE AA MIB [si yè j wing, bi кё 
f zhi] Lost time is never found again. 
BABAKAN [sj yê [iGo rér îng ж 

hu] Years bring wisdom. 
SAR [si yê liû si] Time fleets past. 
|| The years flowed on (went on). || The 


‘Time and 


эй 
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year ran on. 
HAWA [si ye rû liû] Тһе months and 
years pass by like a stream. || Time flies! 
SAF (si yè wû qng] Time and tide 
wait for no man. 
SAM [si yè xao si] 
and years slipped by. 
ЖАНЕ [si уй zheng rng] The most 
uncommon years and months of one's lifes 
eventful years; extraordinary years 

BE RH (si 25 ng sé] the your in 
which a great master deceased; Life is going 
to the end. 
МЕ (sui zhi) 


‘The months 


annual wealth 


T [$] © the ear of grains spike P 

HMB the car of wheat // $8 the ear of 

grain // WB the ear of rice // ЖЖЖ 

PIEM „ The maize and millet were 

just putting forth ears. O tassels fringe D 

another name for Guangzhou @ а surname 
x Геля 

#048 heading; caring 

4th car of millet 

ЖЖ er (of rice, wheat, etc.) 

+ scion 

K4 eer of wheats wheat head 

ЗЫ caring; hending 

Җ-%, (of grain crops) put forth flowers or 


cars 
Att booting 


WMH [si bû дб) rough bindweed 
URW (92 00 li] currant; ribe nigrum 
WEMA [si hun bó ré shü zi wû] 


pennyroyal 
mem (su hud bd hé убо] pennyroyal 


нання [sj hû fû 0 Kio] wild blue 

РА [sj hub ub hên söng) matal 

‘#87048 [sinuda] mountain maple 

MAWAN [sin sero ji gêng sú] 
Phoradendron 


WL [si hû gîn] amentoaxus 
WAH [эл hû gi ntn] spike heath 
WHER ESR [si run tên n xü qû] 
wild blue phlox 

MEA [si т\б yêu] lavender spike ой; 
Spanish spike ой; Spanish lavender cil 

W [sul ên] carrot 
ARLE [si lè lng dîn] fringed gentian 
ЖЕЙ [si те jin] ear mold 
ҖЕТЕ [si тё їл Hing di] stachy- 


botryctoxioosis 
WAN [si тё sú] Spicaria 

WEH (sui mi а] spike density 
tbi [ai shi î jm] poncho 
ИЗГЕ Гој si 2û û 00] mul 
HHI [s; n chin] fusancl 

WEH [siwaya] fringetail 

MIER [sui мо méo jé] deer fem 
MEREN [si bnm] poverty 


gras 

EPF kB (si xû Ung ойо] bluebunch 
wheatgrass 

BER [six sin mo co] downy 


cat grass 

Rok [sj ain] 
seeds car by ear 

BAKA [si xn yî o50] apie 

HEEE [si y bing] head biight(ing) 

ЖЮ [si ушт j] panicle initiation 

WM (9221) cedus 

Wih [si ЛО] spike-stalk 

WH [si mung] spicate; spiciform. 

WANA JEK (si тато bèi dêng п mi] 


PRM [si zung bing] spike disease 
WREE [si mung ci hû] strobile; stro- 


(R) car selection; select 


bil 
WRITER [si ung diro xn oto] 
ker 


эр) 
BREF [si Hung hû û] spike 
— [si znerg jû sîn h xi] 


wikan An [si зто ё yë его mb] 
herb christopher; herb chrishtophers. 


WARAH (si nêng мо D] tall blue let- 

WREE [si nêrg org по] tassel 

WF (siz) usd; fringe Di EHR 
OF ROM а banner fringed with golden 
tassels 


y 
3E 11#) DOR isis tat 
D {E KK E E. He couldn't have his 
‘wish fulfilled. DURDI) succeed D HR 
4438 haue one's work done and name rec- 


ognized 
2. [4] (8) (t FE) then; thereupon 
D W ARR T HE ЖШ. The 
patient's toothache stopped after he took 
some traditional Chinese herb medicine. 
3.[4) a sumame 
x [£54 
ЖЗ fail to materialize oc accmplish 
AE. the root of gansui (Euphorbia kansui) 
AE. go well; go smoothly 
Aik D not accomplished or not fulfilled © 
abortive 


RA [sj si] sumite 
HAI [sui q dd wérg] attain one's am- 


bition 
SEWER [si si bi jèn] usdess to remon- 
strate about what has passed. ; Let bygones 


be bygones. 

Wò [si xn] after ones own heart; to 
one’s liking: fulfill one's desire 

ЗЕ (sui xn rû yi] perfectly satisfied; 
be highly satisfied 

sD FFA [si xîn s уй] to one's liking; 
folow what the heart desires; have one's 
wil; satisfy/ gratify one's desire wish 

ЖШ [si yi] to one's liking; fulfill one’s de- 


БАЗЗ RE 
sire 
ЖШ [si ушп] have one's wish fulfilled; 
fulfill one's desire 


Ж 15]Ф GEORUXUBI T R) 
Fint OCH CACHE) beacon fire 
ж [£432 
EE bescon-fire (used to give border alarm 
in ancient China} 
PRÉ (in ancient times) a brass speculum, 
placed in the sun to generate enough heat 
to ignite dry grass 


MAN [si б] whee bek 
#2 # [si 0 ото) 


fusee; бше; 
srephance 
HARA [sim qû ub] get fire from 


wood by friction 

BR [si 91) (F) Пиш; fire slax; 
CH) chen; gunflint; petrosilex; amausite 

MAWA [si sí bîn yn] lydite; lydian 


sone 
MAWA (sj shi bS П) Nim glass 

BERE) [si gi fên] flint in powder. 
BERI [si si ging) flintworker 
KATA [sisi ging 0) fabricator 
SRA RIM [si shi обход} end scrap- 


а 
EH [si ind] chentfication 
ERKE [sisi hU se] flint gray 
MAH [ai si jé hê] chert nodule 
MORIA [si st iu] flint in lumps end ball 
MARU [sd Fi kudi zung] fint block 
MAR [si sii] fint gravel 

SERERE [sisi уг) chat 

AER [si shi тоо qû] semifinished ball 


d fint 

HERB [si sim] flint mill 

WAH [si sí yn] sibite 
MEA [si 4121) cheny 
SERERE [ai si zi nn tû] fin clay 
MARL [s si zung tû] fint day 
MAREK [ si 91 zuerg yo эЛ yon) 
finty crush rock 

AW (sii Si 20) fairy arrow 


ЖЁ 1.1) (#) D ou eee 
(in time or space) D ЖГ remote antiqu- 
ity © (MEF) deep; profound. 


2.[£] asmane 


YE [#) (8) DUF SE) scold; berate 
© GEH) counsel against 


Be 1. [2] (D tunnd; underground 
pass © (4) road @ suburbs 
2. (9) (8) tum. 
ЫЎ [sioun] CF) tunnelling 
мей [si chen dèn liû] tunnelling 


current 
MUH [si cum gò déng] tunnelling 


process 
BERJLXE [si chu iO] tunnelling probe- 


BERIN 
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bility | 
ШЙ [sido] tunnel; tunnelling; chunnel; 


drive 
mbahh í dx bing hûi] tunnel defect 


шана [ [sj dio dèn qi] 
liner; (Ж 8) tunnel fining 

Bil B4 [si dio дёп л] tunnel cable 

ИШ [sui do dên liû] tunnel current; 
Esaki current 

ВВФ [sui abo dèn уб] tunnel voltage 

BEHERE [si do den zi qî] tunnel re- 


sisor 

BER DIZE [su аю ding kõu pêng iû] 
head house 

BEBE MANG [ai аю ding kcu sê gî] 
‘equipment of tunnel portal 

BB [si бо ал gbu] jumbo 

ВВ 0 [si бо èr ji gûn] tunnel di- 
ode; Esaki tunnel diode 

ВЕН ЕВЕ [si do èr ji gin on 
90 qi] _ tunnel diode memory 

BEN — R AR B HE [si ot ë ji gun dên 

Ы)  tunne-diode ratio 

Bil HR NG # B R R [sui бо ë ji gun 
dên rong dên 20 ji]  tunnd-diode CR 
product 


PEIN AB AE A EB [si dio ë | gen feng 
hai) tunnel diode amplifier 

PEZE (sui dio êr j uen 0 zû] 
negative resistance of tunel diode 

ВИА si doo êr ji олп 
ü zü zrèn drg qi) tam diode negative 

oscillator. 

BB ААЖ [si ао & ji gûn 00 
zi бт liû] tunnel-diode valley current 

BOR ЗУ [sui о èr ji oun ké ji] 
tunnel-diode logic 

Bill (ECT [si doo èr ji gun mên 
xen]  tunnd.dicde threshold 

Bii I ТАФ [sui oo èr jî олп xên û 
9) tunndl-diode limiter 

Bill ARAL [su oto èr j алт you i] 
figure of merit for а tunnel diode 

ВИЖ [ su бо ë ji gin mên 
dûng qi] tunnel-diode oscillator; oscitron 

ШИЖ (sui doo (0 sê] tunnel emission 

Bil RA MCA (sui ceo © së feng ob qi] 
С.) tunnel-emission amplifier 

BEI FAHRI [sj oo gin zo П] 


" 
BONIS CA [si do ovg zî û] (47) 
sted tunnel support 

REET [sid gg] sendhog 

BER L# [si бю ging onêng) tunnelling 
Bill L{F [si din ging 20) tunnelling 
ИШ [si do gin) (EF) tumekan 
Ri Жз ZR FF [sui dio ойто den è ji 
Qu] tune photodiode 
МНА [si d» jé] tunnel junction 
BNN [sj do jué jin jT] tunnel borer 
ЙЕЗЕН (sui dèo jé по П) tunnder 
REFS (sui do КО wö] tunnel excava- 


on 
MBF [si d koi wö che] tund 
carriage 
BE [si dio ku) portal 
BEH $ FFF [si dio rg 2 gîn] nnd 
cryotron 
BEBO [si do П ün] tunne theory 
REM TENIS [su dio ng din wo erg] | 
Auro 
БЫВШ [si бо lêng 7] chandon 
МЫШ? [si do lû] continuous tunnel fur- 
nace 
MON BU [si dio mó bîn] tunnd form. 
ВЫШЕ T [sui do mó si 0070) und 
form construction 
BRE [si do mó xing]  tunnd model 


BE REX [si do то ci 00] unnd 
erasing- head? 
МШШ [si dio péng 2] tunnd set 


BEBE MTA KAR [si oto ping ло ding 
ZN опр bîn] asd 

BR Wr [si do qn men ki wû] 
(E) full-face tunneling 

MRSA [sui do roo 20) tunnd windings 

Mil ZAF [si Go sîn ji gîn] tmd 


ВБИ FIRB [si do shi ут zio qi] 
tunnel dryer 

Mil Ami [si do shi hê 00] Fohede or 
Fohrde 


MERIA Гај dio 430] car tunnd kiln; 
tunnel kiln 
MERER Гој do shi тй x] passage 


grave 
MER SCA BB [a dio sh бт sto q] 

tunnel bumer 

Bl P g [sj dro si уло o si] 

tunnel type curing kiln 

ИШЕ [sido si yoo) car tunnd kiln; 
tunnel kih 

ИШЕ [si do gû jing] tunnel shaft 

Mi k 7# [si dio SU ü xê] tund 


hydraulics 
gn [si do tong #800] tunnel venti- 


mil LN [si do wò dü 0 îng] 
tunnel muck 
МН? `si doo wei Û] tunnel mainte- 


nance 
М ZÊ [sido wû gi Ае jn] 
trackless tunneling 
EBS [si do жю yng] (EF) tun- 
nel effect-tunneling; tunneling; tunnel effect 
Ei 99 ХЕ [sui dio хёо ying yén іл] 
tunnel effect cement 
BBE (si dio ую] tune fumace 
MAMAN [si doo yin ji] tunnd cathode 
йй AA [sui do yong 20 ут П] 
tunnel drill 
Mil XH? [si Фо 27 hi] tunned support 
BEBE RB [si dio Zeng 10 qi] tume 


rectifier 
MANGAN [sid mn jin j] tund bor- 


E 

BEA (sj drg] tumd 

MBAR [si ding fén chó dên] tunnel 
fork 

ERMER [si ding jén bón dien] 
sition region of tunnel 

MANEH [sui dûng ju jin j] tunnel bor- 
ing machine 

BER 48 [si ding si bîn] paling boards 

МЕЕ [si dûng yin z5 Ch] jumbo 

RRRA [si ding лито j615] cubby- 


m 
04 — f$ [si yê er ji gin] tunneling 
injection transit time diode 


[son] 


tran- 


d {5 ] (—-#Ж FHM) an aromatic 
plant. 


FAD есен 


JÊ гав ae soie 
suppers dinner; cooked food; simple meal 
2. [5] soak cooked rice in water 


FN уф oio ganden > tá 
grandfather and grandson // АЙ son's 
eldest sm; eldest grandson @( Ud Fi 
f # fC) generations below that of the 
grandchild D Ж great-great-grandon 
// @% great-grandson СО CHUA 00) 
second growth of plants [> MT new shouts 
of bamboo Q) в sumame 


44| 
‘EA great-grandson 
#43} new rice shoot grown from the old 


* 


stalk 
ДЯ} children end grandchildren; descends: 


nts 
#3} disciple's disciple 

F3 daughter's son; grandson 

3L» prince s descendants; offspring of the 


WA Сел bé] а sumame 

GM Гал ҺӘ) granddaughter 

Wik (Sin uo] minute collaterals 

ЖЕ [sn nóng] granddaughter cyst 

Wk [sn ù) 

LET SCIES 
bend; grandson-in-law 

FEM (sin siè) sunceachus 

ОИЛА О Гел wo korg 
ош ай rû 6 fó de zing xn] The. 
Monkey King cannot jump out of Buddha's 
pelm— won't be able to jump out of sb. 's 


granddeughter's hus- 


sin 
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эй 


grasp. || (like) the Monkey King who can- 
not jump out of Buddha's pelm— to be un- 
able to get out of sb.'s control. DAMA 
FRAG, BES C+ SEMIS , 
BEAR RAKE Co However clever 
you may be, even if you were the protean 
Monkey King himself, you won't be able to 
jump out my grasp. 

ЭМЕН [sm 1 0] grandeon's wifes grand- 
daughter-in-law 

ЭМЕ [sin yong) а sumame 

WF (sin zi] Chinese military strategist 
(tactitian) of the Spring and Autumn Period 

WH [sn z bing 14) Master Sunzi's 
Ап of War; Military Science of Sun zi; Sun 
zi Warcraft 

AFER (sn Z dng] Chinese remainder 
theorem 


[sin] 


da 1. [44] DRA) decreases lose 
b НҢ increase and decrease // KANA 
95418. The firm has made heavy 
loses. DAM harm; damage D 4X 
ЯЯ can only do good , not harm // РЕНЕ 
ACR PBA, Crops were damaged in the 
food. // BIRH WEE, Smoking will 
impair one's health. © CE). GE A) 
speak sarcastically; deride; caustic; cutting 
14 RA He delights їп making 


2 [9] OF oH GERE MO. meni shabby 

D ЗАКЕ ДИЙ, That's a mean trick. 

A 

REAR belittle; depreciate; play down. 

BAB net loss 

ЖЫ average 

FEAR consume; wastes lose 

SR. damage; impair; breakage 

FAR kes; deficit (4 4 ALAA )general debil- 
ity 

ЭРА train 

MBAR wear and tear 

#k 3 damaged; мот; tom; damage; 


* 


breakage 

АЗАЙ (of capital) deteriorates lose in value 
WAN (D grow less end less; wear off © 
wear and tear 


HIE [sin bën zü mê] look for the tip 
of the branch while give up the trunk of the 
tree = only indulging in minor matters. 

ЖАРИЯ [sin bing же jêng) suffer heavy 
casualties; lose one's generals and soldiers: 
The army is defeated and the generals slain. 

MAE [sn ging fé j] feather one's 
‘own nest at the expense of public interest; 
profit at public expenses seek private gain at 


public expense 
WANA [sin gong fé S] injure the public 
interest to benefit one's private interest; 


seek private gain at public expense; profit at 
рис 


apose 

HAHH [sng fi 5] benefit oneself at 
the expense of pubiic interest; damaging the 
interests of the state to benefit one's own 
units; seek self interest at the public interest 

HE [sn] (£) harm; damage; injure; 
damnify; (Ж) lesion; blight D i HEK 
harm one's health // ЖИККЕ ӨГ Т.Е 
fb i FEREH d5. Whatever work 
мие do, ue cannot harm the benefit of the 
mases. 

HERE (sin па bîo xn] insurance 
against damage; non-life insurence 

ЖЕНЕМЕ] [ sin h bin xiîn ging s] 
nan-life insurance company (RIE A REE 
Фа) 

HORE) [sn hû bû zü] allowance for 


damage 
MBAR [олю bù ùz] NR for 
damage 

AR WORN (sin n bo psi) free from damage 
(F.F.D.) 

MEER [sin chéng dû] extent of dam- 


age 
HEERA [sin nó fang zi fé yong] 
sue and labour charge 

ЗААР ESR [sin hd Кто 21 660 iain] 
sue and labour clause 
HORUM [sin hò rg xûn] risk of damage 
ЖЕНА [sn hdi gî ó] estimated kes 
MMAR [sin h gin x] impair relations 
HERS (sin ri gin 21) (Ж) damage 


control 
HARRE [ sin б jêng kong] impair health 
HERR [sn nó Г sên] damage adjust- 


ment 
MER [sn о Ú] kes ratio 
WAN (sin О ры ching) compensation 


for damages; damages 
MERER (sin hû ре ото Ө] damag- 
ев; damage awards 
MONTRE [sin о ре ding [п] damages 
MORTE UH В (ain по ро опто п x] 
тогосу interest 
ЖИНИ RA Гел го péi déng qng qû 
Qn] the right to claim damages 
MEERA [sîn no ры chóng sb sing] 
Зане айз ten ke джары action 


for indemnity 
—— [sin hài pš chérg убо ak] 


К [sin òi pbi ching yê drg 
gO] letter of indemnity 

MERRE Гел nb péi chóng z rên] 
liability for damage 

HERR (sin hò péi kun] compensation 
money for damage 

HERH [sn hûi si П] harm one's eyes 
HERM [sin Ù a5 pi] chim for dam- 
age; damage clim 
MERER Село s5 péi ат} right to 
daim for damages 


HARAN [an nói tión 00 yun 26] 
principle of indemnity 

HERH [sin го хп zhi] damage limita- 
ton DULCE НИВ ЭНӘ UE UU. 
ЖЗА. The meeting decided to 
put him in charge of а “damage limitati- 
оп” exercise. 

HEHH [sin һо têng ming sü] state- 
ment of damage 

TAE [sin тю) (D (HAM FE) loss; weer 
and tear; deterioration; waste > ЖЕЕ 
friction loss © (W) wastage; spoilage 

HIE (sin hûo Обо Zin] loss standard 

HAR [sin пао Обо) attrition table 

ЭЖЕЙ [sin 0 25) evanescent wave 

— [эп hêo сё ding] loss determina- 
tion; loss measurement 

BIER [in io c Keg] loss measure- 


ERU [sin o oë ел y] loss mea- 
‘suring instrument 

ARES [sin hoo có] los allowance 
HAIFER [sn Коой bêi] attrition reserve 
жал Ж [ sin rêo dûn di bio] kes 


mas 
HMB [sin hûo dèn 10) kes current 
АШ [sn тїс dên Û] kes circuit 
MÆR [sin noo ó] cost of wear and tear 
WARA [sin o ë yong] depletion ex- 
pense; wear and tear expense 
WANA [эл hûo gò 0] loss probability 
HAM [sin тко gû sên] OE) loss eval- 


ustin 

HAAR [sin hio Nin sù] 
function 

Heit [ain ho |ёп rêng) — depletion al- 
lowance (fX ЕЕ НЕЕ VP ОЛУ ВСА 
219) 

ÆA (sin hûo о) loss angle 

HAFE MIE 1 [sin oo jio zheng дё) los 
angle tangent; loss tangent 

MAEAEA [sin o jio zheng gid оё 
Wing] Тұ delta measurement 

ASH [sin hêo ing] waste; breskage 

MÆR [sn o Ù] proportion of goods 
damaged; attrition rate; westage rate 

HFE (sin hûo mó Ning] loss modulus 

ЖЕНЕ [sin ho péi cing] breakage al- 


dissipation 


lowance 
MERKE [stn eo réu nen di] loss om- 


pliance 
ЖЖ [sin ho si xido] loss failure 
АЖ ЖОН [эг hin si xid qî] loss fail- 


ure period 

HARRE [cin hoo suni jêng] dissipa- 
tive attenuator 

HERE [sin rep s5 péi] breakage 

HEUS [sn Рао 100 zn] loss modulation 

ЖИЕН [sin то hù] kes factors coef- 
ficient of losses 

HERM [sin hin хп 6] wastage alow- 


ance 
ANEKA [sin hon xing Sudi jón] dissi- 
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sin 
ative attenuation. WARAH [sn п 1000 27 $û] damege | MHMA [sn Уга li] атф 

ARER Гал teo yn sù] байраа Бе. | тое = УӘ if 
tor; loss factor ЗАНЕ Гол һо xü П] damage repair # MH [sin sg ying Ы] mutilated 


HEA F [sin о yin zi] dissipation fac- | 
tor; kes factor. | 
HETH [sin hbo ушп jên] losser 
BER (sin bo 7 dtn] wasting asset | 
HERE [sin hin ај jð] power dissipation 


optimal 
HURA [sin hu jò ЖЧ] damaged value 
HAF [sin tdi] breakdown; damages dete- 


rioration 
ЖЯ [sin nu bin gosa] damage 


report 

HART (sin гиз bü péi] free of damage 
(FOD) 

жашко damaged mate- 

BERE tanna довы damage es- 

mast [anna еда) damaged con 
dition 

SARI ID SRR (sin гиз cn wes tio kun] 
free of damage (FOD) 
WAH [sin гиз do có] damage sur- 


vey 
ЯЙ [Sn hud é] amount of damage 
ЖК (sin гиз б] damage threshold 


UF LB [sin hûi ging ching] spoiled 
wak 

BURLAP SR [sin гиз ging zû hi zing 
bičo] material of spoiled work 


ЖЖ [sîn пиз hê wû] damaged goods 
ЖК [sîn гид jn yon] damage survey 
ЖЕЕ [sîn hò jón ding] damage sur- 


vey 
HARES [sîn ub jen sú] number of loss 
URI RL ANAK [sn huy kun xn f 

zhi cin kun xen] spoilage and stock al- 


lowanoc 

ЖЕ (sin hû Ú] spoilige 

ЖЕМЕ Сол hub pé ching) indemnity 
for damage 

ЖЕНЕ [ sin hudi péi chóng të] oom- 


pensation money for damage 
WUTA YA [sin rubi péi drg sb siro] 


damage suit 
HFA FH Rf iê [sin гиз обл ping jn shi 


jen] mean tme w failure (МТТЕ) 

ВЕБ Я [an гиз ding king] damaged 
‘condition 

ЖИИ ЯЛЕ И [sin ndi ding eng shi yi 
tû] damage plan 

HUR Bî ДА [sr тиб sere pn] damaged 
merchandise 

WARA [sin rus sing yu] impar the 


good name 

WIRA [sin hdi sin sf] kes from spoil- 
age 

ЖШ! [sin һо sub pei) claim for dam- 


age 
HIREA [situó êng Zi) notice of dam- 


age 


HFAA [sin ub yun yn] source of 


damage 

ЖЖ [annò лё) blemisher 

HFRS [sn no zung û] damaged 
condition 

MURS [stn uo zing jû] gross damaged 
value 

MEHR [sin hi об lio] spoiled material 

HARA [sn hî fé yog] spolage ex- 


penses 
HR THERE $ [sîn hi ging zi bên go 
dn] spoiled work report 

RSS КЊ [anhu nd у! sí de mè 
Qn] desroyed or lost bond 
HILE [sin hu hê wû] | spoiled goods 
HAMA (sin hU xin yong] injury to credit 
$B (sin hI 25 Zi pn] spoiled 
work-in- process. 
HAMEL [sin hi ad yê] spoiled work 
RE WiC 8 # [ sin hi ad yë hi 20 
bio] summary of spoiled work 
HEHA [sin j I rén] help others at one’s 


‘own expense 
MEHM [sin jl Ii wû] benefit others at the 


expense of oneself 

MARE (sin rén ап] harm others to be- 
medit oneself 

MARHE (sin rén to li jî] harm others 


MAEZ [sn rén té П] 
other's expense; impoverish others in order 
to enrich oneself; line one's own pockets at 
the expense of the public 

HLA FHA, BSH [ял rén ко sindi jT 
go dêng] start with injuring others will 
end up by ruining oneself; start by doing 
others harm but end by ruining oneself 

PA MEE [sin rén li bû] spite fence. 

ЗАЯ [sin rén fi jT] harm others to ben- 
efit oneself; benefit oneself at the expense of 
others; profit (benefit oneself) at the ex- 
pense of others 

PAM BARRE [sn en ü ў de сё ә] 
 beggar-my- tactics 

Mi [sn súng] (D (079) harm; dim- 
age; injure; damnify > WAT At HOG 
nuclear radiation damage D (IK) kes; 
cause kes to D ВЛЕЗИ Mi HP SE В 
65. He sustained injuries in the traffic ac- 
cident. 

ЗӨ 840: [sn sóng dûn wei] injury po- 
tential 

8088 [sîn ого ре отого ўе) dam- 
age done (DD) 

385 ЖЮ Ж [sn süng WE хт DOD 
Zin] (2) damage risk criterion 

86; t$ BR BH (sin ging xing tudi gun 
}ё yan] traumatic arthritis of ankle joint 

3845 tM [sin sng xing xe xorg] 
traumatic bomothrorax 


ain 
| BLESET [sr sting yi xó] give the rulers 


Tess while give the civilians more 

BK [ans] CDUEZDloe D MAR 
lose one's money © (RERIT loss D 
Tex Ao ВАНА ЧЕК. The city 
residents" losses have been very great during 


the earthquake. 
PAB [sn sf bd ën DI] percentage. 


of damage 

HAAHR [sin si b5 160 0] percentage 
of damage 

Senne (sin gî 050 10 6) underlying 

акан [sin si boo xên] insurance 

seamen re fé] damage 

insurance premi 

mmus [sn $t teo обо er] loss re- 
port 

AKA [sn gf bi Û] loss ratio 

HR AME [sin si 00 ching] compensation 
for damage; compensation for lo; kes 
compensation 


HAMER (sin si bü ching bio xién] 
* 
HRAMA [sin si 00 chong é] compen- 
sation money for damage 
ЗАМА [sin ят bû ching hé tóng] 
indemnity 
Mak AMB [sin эт tü érg jn) 


sation money for damage 
PAMER (sin gî bi ching di уй) in- 


compen- 


dermity agreement 

ЗАМЕ LIEN [sir s bü ching xûn db é] 
limit of liability 

MAh [sin si bü zû] salvage loss ge 

ae [sin gf об wû] damage to prop- 


5010 ® [an тол Hoo] enormous! 
grievous damage casualties 
MARM [sin ST ото ù] loss constant 
HRE [sin si chóng bin] loss costs 
MARE [sin si chóng di] degree of dam- 
age; extent of damage 
HKALE [sin ST СО П) sadana of lass 
RIOR A [sin si den bin hé tóng] 
‘collateral contract for the loss 
WANARA (sin eí de bb fn Û] per- 


centage of damage 

ЮЖН [sin gi de tü dng] presump- 
tion of lass 

KAWA [an ST oco 0] damage survey 
$A [sn sí é] amount of loss 
ARAM [sin ят öhd] location of 
loss or damage 

HIK A HENE [sin si êng П Ain] 
loss occurring basis 

BAA [sns fang] losing pary 
WANA [sin si ië yong) failure costs 


sin 
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iil 


MRH [ел shi fen don] apportionment | 
of a kes 

ARMER [sin siten din tóc kun) 
contribution clause. 

WAN [sin sr fen tn] 
ment 

HRA [ sin s fn né] contribution 


kes apportion- 


for damage 

HAD MB RM [sin si fén in 20 bîo 
xin] spread loss reinsurance 

PRR PL i BE SURE [sin si feng xn you 
hê 20 0 26] owner's risk of damage 


(ORD) 
AMMA [sin si tü sü hé rg] kes 
subordinating 
WK HH [sin ят g bin] 
keses; half and half for losses 
MAMA [sin si ging go rên] loss as- 


fifty-fifty for 


— 

MAEN [in si 00 ding 6] kes assess- 
ment 

АЖАТ [sin ST 00 ji) damage expectancy 


(DE) 

AAA HM [sin sign j sü] estimated 
amount of damage 

HRAMA [sin sí 00 sun én] loss as- 


— 
ж НИ (sin sí nó sin nò tong 
Ою] notice of loss or damage 
WAMA [sin gî бл yen] damage survey 
ЖЕЙ [sin si jio] los angle 
AKEH [an gî son] adjustment of 


las 
ЖЖЖ [sin sf Ú] kes ratio; loss rate 
MRAR [sin stî ming х) bên] loss bor- 


derea 
MANE [sin 97 péi ото] compensation 
for damage 


HISK BFR AÛ 9 Гал зї ре сло oe yi 
wi) obligation of compensation for losses 
MUERE [sin dí pé cheng 6] bote 
HIKERS (sin sipi ding ë] damages 
for the loss 

PARE MEA [sin sî ре chóng 00 sun 
Tén] chimsman 

ЗАНЕ [sin ST ре опело n] indem- 
nification for loss 

акин [en dt pa арра 
action for 

AMIE [sin sT ге idêr 26 rèn] 
liability for damage 

UCM A AH [n Si pro wen din ttn 
X] break-eve point analysis 
WAE [sin si ping ding] appraisal of 


damage 
WAMA [sin si фо dîn] daim state- 


ment 
$B [sn gî qû fen] separation of 


losses 
OE B HLM (sin si аё ding hën bip 
dn] final retum of loss. 


AR WHE [sin st shén chó] damage survey 
HARM [sin зї ab pi] cim for dam- 


же 
BARERA [an si só pi dra dm] 
chim statement 
BARBEE [sr sr s5 pê Жиз] | 
damage suit 
HAM MAE [sin sî аб 2 rèn] lia- 
bility for loss 
AMS ЕНЕ [sin ят tí oérg hû bë d) 
reserve against kes 
йй [sm gii tong 21] dos advice 
HIKE [sin ST tong ZT 90) kss ad- 
vice; notice of loss 


ЖЕНЕ [sn sí tü аго) 
les 


presumption of 


| 


HRM (sin ST xên 0) los extent 
MERER (sin gî xên 6 in bîo] stop 
loss reinsurance 
Mk fe + fi e [sin di уб. hò 20 ù 28) 
owner's risk of demand (ORD) 
ЖЖ) [sin si yû tong) kes prevention 
WANG [sin sç 26 rên] liability for loss 
ЖЖП [sin gi ê КОЈ] los discounts 
HRA [sn FT 278] keer 
RIERA [sin si 260 ming] proof of loss 
WARAH [sn ST лл сё jn] los re- 


serve 
MRAN (sin sî 2 ü] own risk 
HRAN (sin ST 20 ê] total amount of 
kes 

kN Гел ST ang su] Taal Los 
(TÚ 

Hit [sn yi] gain and loss; profit and loss 
MAMAH [sn у bdo gûo sü] profit and 
kes statement 

AKA [sin yi bi Û] profit and loss ratio 
WAN [sin yi beo] profit end kes state- 
ment; income sheet; income statements 


earings statement 
MARAH Гел у bên nya] profit and 
kes statement analysis 

W 8 Wit [sn у bep se ji) 
statement audit 
MAREA [ sin yi béo zhêng hù] income 
statement accounts 

Mtk [sin yi 10) profit and loss method 
HAARA [any бл је Gîn] break-even 


point 
ЖАЯ ЛЯ Галу бп jè n x) bresk- 
— 


ysis 
tt DAR Галу ten jè ú 000] 
chant 


break-even 

WHA SEK [sin yi fn Bi Mêrg) profit 
and loss ledger 

Hl FR [an У fn pèi] 
profit and loss 
MAEKA [sn у fên рё bi Û] profit- 
and-bes sharing ratio 

ж # RKP [sn yi ten pèi жето tü] 
profi: and loss appropriation account 
HAA [sin yi ên qî den] break-even 
point 


distribution of 


MIC BR [sr yi hû zîng обо] 
and loss summary; income summary 

HIT SRK [sn yi hui гло zheng tú] 
profit and loss summary account 

ЖИЙ [sm у ji sen] income determi 


profit 


nation 
HHR (sin yi ji sûn Обо) operating 
statement; loss and gain statement; income 
statement; staternent of profit and loss 
HAHA lan yi ji sen ging 91] 
profit and loss equation. 
HAHAH (sin yi jî xn su] 
loss statement 
MAMA (sin yi ji sûn зо е] 
profit and kes statement analysis; analysis of 
financial statements 
ШИА [sin yi j aen sü чеп j) 
income statement audit 
Wi HM BS [sn yi i sen sü teo 
zhéng] income statement adjustment 
na ИЗЮМ (sin yi ji sûn sü yun 26] 
income statement principles. 
ЖИЗ! [sin y ji sûn #0 zheng ni) 
income statement account 


WARA [sn yi jido y] 


profit and 


profit. and loss. 


transaction 
— [sr у! irg ping dën) bresk- 
point; profit and loss break-even point 

РЕНЕ [эл у! бло ping абл ко 
gig Û] break-even point rate of operation 

3833 FES $f [sin у! ng ping fn x] 
break-even analysis 

am ЖОВ [sin у! кто ping stu rà 
shi zin] break-even level of income 

3882 Bi AA [эл yi 10го pira su Zin) 
break-even lev 

ай FAB [sn yi 10го ping 10) break- 
een chart 

ЖЕ FAR [ sin yi lêng ping xên] break- 
even level 

MESTRE [sin yi lin je ©] 
even method 

MAFRA Гал yi ping éng dën] (#) 
‘break-even point 

жЕ 44 Сел у! ping Ning ën X] 
break-even analysis 

ЖАЗИ [sin yi Ging 2070) profit and loss 


(f£) bresk- 


ledger 
HARM [sn yi dior] realization of 
profit and loss 
HARA [ sn yi 91 йг] profit and loss 
trensaction 

ЗАЗНА [ain yî 1060 zheng) profit and loss 


‘adjustment 

AR 38 EKA (sin yi tibo têng Hing ho] 
profit and loss adjustment. 

ЖАНН [sin yi wong di] gains offset the 
bes 

йи! (sin yi tera hi] loss and gain 
anunt; profit end loss socount superabun- 
dence and scarcity follow each other in suc- 


‘cession 
anttit [елу гайт ng] profit and loss 


FERED RD ERA 
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transfer 
ЖЖЖЖ [anya sn Si] salvage loss 


E LÆ ] bamboo shoots 
ж [£43 

AKI spring bamboo shoot. 

А-У winter bamboo shoot 

FF asparagus 

AF the shoot of mao bamboo 

5% stalagmite 

BF asparagus lettuce 

TBE AF like bamboo shoots after а spring 


AF. bamboo shoot 


WGH Гел оло p pon] (Ж) saute 
sliced chicken with bamboo shoots 
SHEE [sn олбо nú cuss) (A) juli- | 
eme beaf and bamboo shoots 

SHO AK (sin оло rou pin] (t) sliced 
pork and bamboo shoots 

‘BOA [sp dvo cus) (Ж) shreaded 
pork and bamboo shouts 


ЭЙР [sin go) dried bamboo shoots 
ЮЛ [sn gn] (HD. winter squash. 
HM: [sin gen tou] (Ж) canned bamboo 


shoots 

$858 [sin ji) young chicken; broiler 

Ж [s jin] tender tips of bamboo shoots 
MANR (sin чо кб] (Ж) braised 
chicken with bamboo shoots 

$ [sin 5] (ft) bamboo shoots straws 
S (sin tp) (Ж) bamboo shoot strips 


MA hawks and falcons; (fig. ) brutal or 
fierce people 
ЖЖ. peregrine 


‘MAI [sin ke] Falconidae 

ЖМ (sin 90) Fako 

Ж ЖЩ [sin xing hi de] falcon-besked 
ЖЕН [sin xing mû] Falconiformes 
ATA (sin yûmû] Falnes 


* Гаја 


EZE] 


gs ‘mortise and tenon 
ЖЖ be out of joint 


ЖМ (sin 000] dovetailing plane 

HHI [sin обо) | tongue-and-groove 

AH B) [sn обо 080] — boester; shoulder 
plane; bevelling plane 
HWE (sin clo ad] warding file 
ЗНАЛ. (sin ойо jf] seat mortising machine 
ЖИНЕЛ (sin obo Wido] tonguing cutter 
ЖЫН (sin chi] tenon tooth 


ST [sn dng dowd 


MEETS [sin cing ёо] | dowelled joint 
Qi] mortise gauge 
jl joggle joints jcggle; mortise 


je bon] badger 

№ dêng] jim stool 
MEA [sn pons) ok 
MIRAI Т. [sn је П оо 20 gg] 


jogger 

HRR [sin jö ing) juggle beam 
‘MRS [sn jê tu] кейе 

WE [sin jû] (Ж) tenn saw 
ЖАЙ [sn king П] mortising machine 
HEHE [sn lén ë] feather joint 
im ro e mortise and tenon 


asl sin 90] joint tongue; feather piece; 


| НИЯ, [sn хоо kêra] drawbore 

Ж (sin ут] monise; dapt 

ЖИЙ [sn ут ою] chase mortise 
MAM [sin yen cê] cheek 

IBGE [sn yîn zin iéu] monising bit 
TERM (sin yè jiûo] haunch; hauncheon 
Ш [an 20] framing chisel; heading 
chisel; mortise chisel; socket chisel 

AF [snz] tenn 


[sub] 


zb 1.L$] O Of) cyperus 
2. [9] wither 
BM [abon] (W) mutgrass flatsedge 


db 


#48 [að 6] (HR) spinulose tree fem 
(Cyathea spinulosa) 


EE 1. [35] O dancing @ fluttering 
2. (91 tantalize 

BB (sd ké] (Ж) sela (Shores robusta) 
RFR [зб\баб] (MK) sarasa 
RIF [90002] (FH) Aesculus seed 
RE 19010] эһ 


x [2] straw or palin back main cape 
BB [s5 ойо] (jr) Chinese alpine rush 
Жаай 906 ding] begwom 

WAR [10615] Psychidae 

ЖЕҢ (s56 si] Psyche 

ЖЖ [sona nú) (##) Ыы 
WEH Гао то na ë] — Aedlididee. 
WAN [so nO nO SU] Ак 

ZUR (SO y] straw ran саре 

ЖР [зб yû hè] (D demoiselle (Anthro- 
poides virgo) © dernciselle crane ( Anthro- 
poides virgo) 


#2 [+] C) carboxyl 
Hik [зб] (f) carboxyl; carboxyl group 


ЖЕ [s5 jî hè] carboxylate 
HEM (sd J mé] carboxylase 
MERIN Гоо F mó dîn] carboxyl termi- 


nal 
FRB [со jiû jî xîn wind) sodi- 
cellulose 


чп wi 

KAKAK [s5 j jT xon we û] car- 
boxyimethyl cellulose 

ЖШ [a5 sîn} carboxylic acid 

FRIKBE 900 те) carboxypeptidase 


№ 1210 (9) shuttle @ (AFM 

Лавел dip 

EE 

ЖЖ. shuttle back and forth 

Н J| derit The sun and the moon move back 
and forth like a shuttle. ; Time flies. 


* 


HARR [so boo Кё sü) Thidavia 
HN (sd bei) shuttle shell 

HIM [90000] spear 

WAM (s gin jn] fusobactera 
KAWA (зб gin jn shi] Fusobacterium 
RAER (sn QI yam] Atheac 

ж ladn] (M) box 

ЖИДЕШ (90 6 hê оп) bobbin lace 
ARMENIA [зо jin LO jîn bing]  fusospiril- 


kosis 

ie [ао 0) D COPRA — WX a) 
zander © (IE KBL RP NA (9 EH 6 28 0 
51—90) pike perch 
WAR (50 ú sü) Lucioperca 

ФЕН ХЕЙ Гао ú è wên hû de]. S> 
lutrenn; Solutrian 

ARS A [að lub rén] Solo men 

HME WRK Гаю uó jin уп yên] fusospiro- 
chetal gingivitis 

ARM [аб гё de] intrafusal 

AAEM [sio пё ёл wéi) intrafusal fiber 
#0 [9090] HD somul 
MEE [S бё ó] triton 

HME [зо org nun döng pi d5] 


еы 

00 [a0] shuttle core 

ТЕА РШ [að xing b5 nèi zing] 
form cataract 

— [эб xing обл sü] shuttle arma- 


fusi- 


qun [эб xing jn #0] Fusiformis 
[аб xing x böo ûi] spindle cell 


REAM [só го zo 90) Closterium. 
08 [s yû] (21) (redeye) mullet 
WANA (90 zi 0 йг) woven gar- 


ments 
MuR SACS FEK [s0 zii хе wên bù stu 
têo] cotton working drill glows 
HREM (90 луга gn jn] fusiform ba- 
illus 

MERE [a5 chong 00) (BENAR) 
shuttle bone 

WAE (só луг kò jng) spindle tu- 
ber 


эю. 
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WF (902) 1.1210 shuttle DRFA 
WANGAN BKK, PUK. The hut- 
tle is libe a date-stone in shape, pointed at 
both ends and bulging in the middle. D 
cartridge clip Dik MRF fle £p T N? 
How many bullets can this clip hold? 

2. [E] wed with bulles P ТНТ 
EFM, He fired a whole clip of bulle- 


15. 
FMA [902 xê ë] portunidae 
(FMM (902 хе sú] Ports 
WAH [sn zi yû] (3) barracuda 


ng 19) © instigate D ET AR 
T. instigate workers to doun tools © C) 
suck 


ж [£a 
#4 instigate; aben; put sb. up to sth. 
FR D long-winded; wordy @ overelabo- 

rate; troublesome 
HR incite; instigate 
WR incite; instigate; abet; stir up sb. 


MA [adrêng] instigate 

ME [sO SW] instigate; abet; debauch; 
subom D ИЕЛ КОТА ВФ. She 
instigated the man to disobey orders. 

MEA (90091 206] abettor; abetter; sub- 
omer 


B L3%] look askance at 


L AN 


E 1. [25] DOB) contract; shrink 

D MIKAN expand with heat and cont- 

та with cold @ GBH) draw beck; with- 

draw D 3 1} SE Rt — И huddle oneself 

with cold // КЕМИ Э T » The ene- 

my troops have withdrawn 

2. [24] (HEROS) condensed > SIEHE 

# a condensed report 

3. [ £ ] a sumame 

ж [LAH 

нй shrink; contract 

AR shrink; contract 

A, ü huddle up like a turtle drawing in its 
head and legs; withdraw into passive de- 
ense; hole up 

BÀ reduces cut down; retrench 

JRA reduce; retrench; tighten; cut down 


1 %8 stretch out and draw beck; expand 
and contract; lengthen and shorten; flex- 
ible; dastic; adjustable 

Щй simplify 

HE shrink back; flinch; cower 

ЖИЙ wither; shrivel; shrink 

KH recoil; shrink; flinch 

K fÑ compress; condense; reduce; cut 


MAAAR (50 On jr lú nêo] hiosemicar- 


bezone 

MAER [ar on [по] semicarbazone 
MARA [Sco] thiaetazone 
MB (s5n sn] peptide 
MRR [90 ûn liû nd) thiacetazone 
KH RAT [s5 bin hin i 0] shrink- 
mixed concrete 

Ф [50 000] cocardes 

MER (9000 0п] anil 

#4 [s5 bón] cu down on staff number; 
downsize 

444% [a5 bin ben) abridged edition 
BAKE (sd bin gi si] the compressed 


story 
MBA BE [a ben дурр] short score 
482# [a0 bing] contraction; rejuvenation; 


transuvection. 
AFM KAKE (90 bing Ф qo Û лод 
Wang) contracted curvature 
WERE a0 dëng 6) abbreviation 
00 — [90 déng yi шп] shrink; 
cringe; to cuddle up in а hesp— to Кер 
close together; to curl up into а ball; to 
huddle oneself up; to той oneself into a bal; 
all contracted D Ye fA R —H to huddle 
oneself up with cold 
MER laD ач] reduced scale; shrinkage 
scale; contraction rule. 
RRE [90 отто xing] scale model 
MRR [ só от то xing 10 dòng] 
scale-model flow 
WRB (9007 tû] scale drawing 
MRR (90 ої xéo ying] scale effect 
RAF (90 ат yn 7] scaling factor 
MREMA (a5 chi ying xing] scale effect 
GRRE BRR 190 dd d sè dên di 
Wg] — band-seving colour television sys 


tem 

MIRR (90 dîn nûrg si] cholecystokinin 

HEAR X [s d bü On] transform the 
heaven and earth 

MT (90 dng qin) butynl 

ТИЯ [s ang bia] curly top 

Rit [að db j] compressmeter 

8% (50 айп) shorten; сигай; cut down 
D SUIER reduce the distance; narrow 
the вар // EYE ЖФЙН— cut a paper 
down to half its length // tà FEAR 
Таля, KAREENA 
ЖЕШ BY j MAK = X, The visitors de- 
cided to cut short their stay in China by 
three days. // ERA ERK curtail 
capital construction scope // Hi 35 Ye. 
closing the gap 

MAREM (90 dn bo têng d] shot- 


еп guarantee period 
BEB [35 алл боп туса] shon- 


ening capacitor 
EIN 190 din ging si] curtailed op- 
‘eration 


Боё ao edi 
MALFA [s6 drm gong ao ri] 
tion of working day 
ELE E] [s6 dn ging аю s jon) 
reducation of opertion; short time 
Hia etf a] [э.б aen gong hud sh jin] 
shorten goods supplying hours 
MBER iW [a5 алп jí bên jiin së] 
curtailing capital construction; slash the cap- 
ital construction; narrow the scope of capital 
construction 
MIE [зо алг jû е) leting-in 
GAM [sb Aen joo hê qi]. curtail- 
ment of the delivery time 
IRF TRH (90 den ко ging shi jan] 
ccurailment of operation 
EH DM ID [15 айт бю cing shi jen] 
of 


reduction of working 
BAHN ШИ 190 azn ко ding gi 
jin хё hu] eraly closing association. 
Was [a5 dum 0) shortening rate 
MAEM (90 dên nón xên] shortened 


reduc- 


yars 
ЖШН] (90 ойл sijen] reduced hours 
НВ [90 den] upset 

MEAR [so dp (п sin] polypeptide 

MEM (s5 a sîn] рука 

MEM [s6 è ûn jî nio) carbazone 
MZA [s5 & ûn sîn] dipeptide 

MZEE [s5 & bin ji] cypnone 


= RL [эб ë пбо fn ying) biuret 
reaction 

MA (s5 fon] ref 

WAH [90 nd] bag-reef 
ЖИА [so fon ùd] reef band 
MARE [sO fn hó OB] reef uckle; 
med jigs reef jigger 
WAMA [so fîn séng Је) reef kno: 
MAR (90 nab] ref 

HARA (90 ton sd 6] reef cringle 
UE (sub èrg] pantography 
BANA [50 fang эй win sni усто 
Т) pentopet 
KAEN [50 rg hi йу] eidograph 
RARAN [50 trg kë mé П) router 
ФЕН [so Кто толу qi] dioptro- 
graph 
Жи (s feng pên aJ] contraction 
and enlargement nozzle 
ABEL [s5 feng yi] pantograph; panta- 
graph; pantometer 

BUDA MAK [50 fag yi kê ró x 
chérg] pantograph engraving machine 
MARRIR (90 frg y shi то xing 
móng] pantograph copying grinder 
MA [sio feng yun] pentagrapher 
GEHE (50 fn sîn] depside 
ЙЕЗЕ. (50 ën sin um тї] depsi- 


done 

ЖЕНИ (50 f€n rg] depsidone 
ЯЖ [900057 0] diminution of roots 
MRP (s5 gi sîn] telescopic umbrella 


ЕЗ 
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Ж (90 gen] draw; contracted pipe 


WAH [so né отп wò] condensation 
product; condensate 

YAKE [90 ré fn ying] condensation 
reaction 

АЗН [S hé ji] condensing agent 


MAREN [su hé jù hé мй] — 


mawan [soré ер» aê yûng] on- 
densation polymerizat 
RA Label an] condensed phos- 


phoric acid 
dA WE 190 ré їп sîn yn] 
densed phosphate 
АЙ [зб nó réi] condensing enzyme 
MARIA [сб nó shü zî] condensation res- 


in 

WAH [s5 hé wi] condensation compound 

MEERA [s гё д0 yng] condensation 

AR [s hên] sink mark 

MA [s hé] wince; recoil; flinch 

HL [9.0 П) constrictor; retractor 

ME (90 jên] slack mercenzing 

RAB 190 jen] condense; condensation 

Ж (90 jûn] reduce; cut; downsize; ab- 
brevate; weaken D BITE РЭС reduce 
(сш back) military spending // ИЖАТ 
HAN retrench administrative staff 

SAORI (90 jên bên 21] reduce the staff 

HORE Ht IF X [ an jón ото ji n i 
Zi] cut overspending 

Mi He E [að jën rou yong jn cn] 

reduced sampling inspection. 

ЖШ [sO jen chi liûng] destock. 

WAMA (90 jón ё) reduction amount. 

Mk [að jën 6] "flop-out" method 

MORIR E 00358 (90 jer j тй sông de. 
im hing) diminishing equilibrium 

RIED [ab jen jn u) import curtail 
ment 

HH [sio jën jn nêng] balance at a 
reduced level (9 Fas 80.9) h, A МЕР 
HEH DROP Ж.) 

ARF [að jén КО 2î] curtail expendi- 
tures 

AMETE (90 jén kû cin] — inventory. 
squeeze 

MAR (90 n] scalage 

ЖАА [að jën rén ут] attrition 

M7" [90 jin dêng hîn] cut down 


production 

RH BAM [so jin 6) zi yo sn] 
trim an investment budget 
MAAR [50 jin ying уй] reduction sur- 
plus 

RBM [s jn yû son) trim a budget 
ЖАМАКЕ [að jen zin Кё wû ql] ол 
strategic weapons. 
WANA [sû jn Zibén] reduction of cap- 
ital 

MAREAK [að jin 2 binsin S3] kes 
from capital reduction 
AMR (90 jio qi] focal reducer 


ШЕ [зб jen liû 20 
ilac fossa with flexed leg 
MER [so jê gîn] bushing 

8 [s5 jé] abstinence 

18888 [að jé] sheepshank 

HK 1900) pucker 
RBA [a5 jin gon jë u] reducing 
coupling 


(9) abscess of 


MER (90 о hên] shrink ring 

‘iE [s5 jn] indent; indentation 

AH [s5 00] necking down 

4R [зб g 0] necking technique 
BASAH [að jng in zóu jé] (HL) 
reducing coupling 
MARE [эб jrg хоо ying) necking effect 
MER [a5 jro lêng] (9) uil dec; cut- 


ЖШ (s5 D] condensation polymerization 
MRE [s D db] degree of polycondensa- 
ton 

IRRE [s05 jù Кт ying) polycondensation 
reaction 

MRR [9.0 jù rûn ión] condense culphur 


yes 

s [s pi wû] condensation polymer 

MRH (92 jù aê yog] (ft) polyon- 

 densation. 

MA (90 9] 
(oni) 


пшн (аб yg rg zii) wwi-pip- 


contract cavities; 


aom [sê king fën cing] pipe lamina- 
tons 
WAMA [ad kêng pon xi] 


боп 


ЖЛ ЕЁ [að King xing dêng] shrinkage; 
shrinking 


MOA (a6 kéu bi] choke 

ПА} (90 ku dû] dnin 
MOR [st u gîn] throat 

WOHE [90 ku liè ото] chokebore 
ЗАПУС, [sb kou shi chû korg] dosed- 
ашу contact 
ПЕЛА [з© u yû їй) reducing press 
WR [s lê] shrinkage crack 

$M (9010 chin] mercaptole 

MR (9010 ат] mercaptal 


pipe segrega- 


MEM (90008) abbreviation; abridged D Й 
FIR an abridged dictionary 

МНЯ (5005 ûi] acronym 
ИВ [so ê yû] abbreviation 
ЕР [зб Kë Z] contraction 

Ж [sO mò] vena contracta 
SEEM BR [ so по аёл xing jan di 
30] anectasn 
RRES [s5 më bin jing) collapse radius 
ЖЕ [s5 ri] fuling 
RAEN [s5 ri bi jî] milled serge 
ЕЙ (a. ri jî] fulling machine 
HRM [90 í ле hn] mill rigs 
ARAW [adi ZT wû] miled doh 


Й [s5 ph] nmin 
AM [að pin ji] reduction printer 
KERE [зб ping об айп] mde acid 
18 (sd ain} жеш 
KRANA [a5 qn lin лї] plasmalogen 
ШӨН [a0 qûn gû 11] acetal resins 
BRA [зб qen wîn] Pil for Reducing 
Urination 
48 [90 rong) fulling milling; planking 
MA [a5 ring ceng] fulling mill 
44¥ [að org cre г] fullery 
KAT [s5 réng gg) fuller 
RAER (50 rong hou ni] box doth 
MAH (s0 róng 1) fulling mill 
MBIA [so rong Й) fulling agent 
MAMI EUM [s5 rong jing fórg mio z 
wû] undress worsted 
BAT (sd rong stu gîn] ful fed 
BAKER [зо гого sü топ) foule 
WAN [30 rong хб do] canal 
WA `50 гого xing] fdubliy 
MRAM [s5 rong Zi wû] milled cloth; 
fulled fabric 
MA [зб] retraction 
BAWAHAN [s5 rü лт si lû ого] 
tubewall 


recessed 

MB [a5 sè] receding colour 

MEX [so tûr Ф) ride up 

Wb [90 500] curtailment 

PB [36 si боп ying) timelapse film. 

MF [s5 зо] (D draw back one's hand 
© shrink (from doing sth. ) 

MFM [ab sou ping gin] watch from 
the side line without interfering 

$F MBA (s stu зб ji0] (D shrink 
with cold @ be overcautious; hesitant D> fl 
XS AMOR ЗАЕМ He is al- 
anys overcautious when he works. 

FFM [35 900008] fold one's hands 


helplessly 

Mk [зб 9) (of doth through wetting) 
shrink D REHAT Ж JL ЖЖ) 
ING? Would you please tell me if the 
store sells cloth that will not shrink in the 
wash ? 

Mk IA (90 su gîn yu] epithydric al- 
cohol; epithydrin aloohol 

Wk Hat [so su gin you sîn] glycid- 
ic acid 

KR [s0 su Û] shrinkage. 

980 [s5 sóng] (D (HL) dispersed porosity 
© (š ) dispersed shrinkage 

MER (90 tong 21) жуш 

MA [90 ting] ketal 

HRI (50 ting] miosis; myosis 

ЙЕН (е0 rg Й) miotic 

MERE (50 ng уо] тюш; myotic 

ЕТШЕ (90 tóng Zorg sü)  pupillo-con- 
strictor center 

XH [s5 touching) bamboo worm. 

MARR [эб tóu ching КӘ] Maldanidae 

EXE [só tóu dng] receding metal 

WARA [að 0010 6] Chelonariidae 


+ 3336 + 


Hi 


MAA BA (s5 tu su gî lê] Cy- 
mothoidee 

AXP (50 tou 90 |бо] _fainthearted 

48%4 [ so tou аб mo] 


| 


© reco in | 


fear; be timid; be fainthearted @ shrink | 


from responsibility 
ЖШ [s5 0] contracted drawing minimiz- 
ing chart 
MA [s5 tû qi]  omnigraph; planime- 
graph 
‘MB [9d wi] step back 
ЖЖ Гао ме] micro; micrify 
MEHR (s05 wei опо bîn wu) 
forms; micropublications 
MRAR [að wei ding ûn] microfile 
ЖИЙИ [sd wei ûi tû] micromap 
RMS Го wei dòn Ü] microeireuit 
MIROR Гао wei feng а qi] microam- 


micro 


plifier 
MMM (3.5 wë 0 yin] microprint; mi- 


стосору 

АКИМ [зб wë, fü zhi ©] microform 

ЖИМ. [ sO wë, tù лї pîn] microform 

WARA (9 wei |бо juin] microfilm; 
microfilm strip. 

WAH [að wë jiöo pèn] 
bibliofilm; filmeard; microform 

MES: HERE [að wei |бо pen оф hui 
qi] microfilm plotter 

MUR HERD, Сао wei jep pon fû yin П) 


microfilm; 


 microcopier 

ЕЕ Hr EE [ad wai jep pen fü zhi] 
 microreproduction. 

MISC Ча ЗАВ Гао wei jo pen jì 0 а) 


film recorder 
MRH TRINE Гао wei ep pin ji ù 
yê dû qi] film recorder scanner 
WARA AHR [50 ме jûo рел so 
mio 2000 Zi] film scanner 
RE RIBAK [su wei | pên sð trg 


Yi] micropantogreph 
=МЕН Ж [50 wei |бо ріл x лд] 
"s 


WAREK MAH Соо wei joo pèn хл 
wang Q] microfilm processor 

MIS H WIKU (90 wei [ао рл y dû 
qi] fim reader; microresder 

ЗН (9.0 wei ко pin] microcard; mi- 


crofiche 

M-k ЕЮ Гао wei kû pèn yè did] 

microcard reader 

ЇНЇН [90 wei kên yin] micropublishing 

ИИН А Сао wei kûn yin jn] micro- 
publication 

SRL HERES [ sp wei pin biöo tui q] 
microfilm plotter 

HKH MEDAL Гао ме pin fi yin jî] mi- 


сюсорег 
MFH [ad wë ping рп) microfiche. 
ROK [so wei sé ying] microfilm; 


micrography 
HMB [a0 wei sü] microbook 
MARA RH Гоо wei зб yin kò pèn] 


fiche; filmcard 

BRM [s5 wei ú gd) microfiche (Ж 
And) 

KAB (s wë 10000] microimage 
GAME [s5 wë tû ло дё] mico- 


graphics 

WAH (sD ме wen bîn] microtext 
MESH lao wë wén јол]  microfile 
MXR [a0 we wén xên] — microdocu- 


ment 
IMRI [50 wei tong] microsystem 
MEL Гоо wë yi] micropentograph 
REDE Гео wei уп ıo]  microprint 
— [еб мё уп gıû pn] mico- 


яшел [að wë ying Обл) microfilm 

MARK [s5 we mo рл] micropho- 
tograph; microcopy 

RRA [s5 мё 200 xûrg] micropho- 
tograph 

ЖИШШ [a5 ме ао холо J] mico- 


filmer 
MRAR [að Wei zúo холо sü] pho- 
tomicrography 
WAYA [s.p wë 2 ра) microform 
WAWI [so wei zi 100070 yê] mi- 


crographics 
WAS [að wê 00 rêo] abbreviated di- 


aling 

MMM [sO xên] shrinkage limit 

WANA [50 ng jing) reducing glass 

Wih [s5 хо] reduce; lessen; narrow; 
shrink D DRE SEFRES AKO 
FE narrow the gap between our country 
and developed countries in the world // $ 
Mut in reduce the examination sope 
И KAMU I c RARBG), 
ELEY Ж. The market for the soybeans 
in the United States is expanding instead of 
shrinking. 

MUNG BH [a o xp boo wei айп] ont- 
ract rings of encirclement 

Muhit (s5 x60 0) drawdown ratio 

ЖНА (90 xob li) contraction 


жак 
SBM (90 жю аб] narrowing of 


spread 

MN BB [s5 00 ding xag do 
D] lesen the difference between the city 
and countryside; reduce the distinction be- 
‘tween town and country 

01 [a5 xp d a] downzone 

ЛБ BH [so xéo d cb OO jû] nar 
row regional price gap 

MR) MER) Гао хбо або №] pantograph 
engraving 

BNL SEM (90 ою tu jà bên 
dig fû db] narrow bend; narrower fluc- 
tustion margins 

f) t ii Ar [s6 xio nó bi dîn wei) 
— downward denomi- 


ала [sê бо jî] (Й) pantograph 


SEAR KERE [50 000 jiû gê ch û] dose 
а difference in price 

ABNF [að xidn jn doo cna] 
rowing the scissor difference 

SBIR (90 kên jn жй gf mé] 
reduce construction scale 

ЖЕЛМЕ 190 xëo jng] minifier 

МЕ [s5 жо] minification 

MINE 190 000 9) redueer 

NER [50 жю 1 П] reduced volume 

ЕЛЕР BAB Lað х tóng е отп 
рїп wêng mù] contracting the product line 

NR (90 xe tòu jing] reducing glass 

ЖЕЛМЕ Ж [s05 бо tû xing) contraction fig- 


ше 

UIN. [a5 обо wêng Ито] — microme- 
па 

ihik [a5 бр жга] reduced image 

MEN [a xido xing jin hé bing) 
‘constrictive sclerotnios 

MUIMEEDBIE [a5 sato ying yin tû] reduced: 


print 

Б [зо xë] (D (GE) abbreviation Ofi 
ЭДИ) abridge D MITA abridged edi- 
tion // MEF initials 

MESE [SO xé bën] abridged edition. 

БЕ [sO x hù jù kû] acronym 


dota base 

MBA [s хе xin тб] abbreviated sig- 
nd code 

WEF (90х62) acronym 

FARA (8.0 xing ji #0] miniaturization 

MMM PAA [90 xê gtr züng û] va- 
 soconstrictive center 

ЖШ [90 уйл) miniature 

ПНЯ (90 yè bing) leakeuri 

RPR [að yi jê Sí] economize on 
clothing, and food; be very economical 

MRP [að yin jie] synephoness 

4M [s yn] koro; shook jong 

Н] [зб yn] reprint books in a reduced 
format 


Ж [зб yin bên] edition in reduced for- 


mat 

KAM (sib yin jî] reduction printer 

WK [a0 упо] miniature; epitome; es- 
sence; writ small 

MEH [s0 yg pon] (E) spor film 

MER [a5 yng у) reducing apparctus 

WA [sb уп} attrition; downsize 

д (s yb с] conmet 

4¥ [s5 25] (BE) coarctation; constric- 
"ion; st 

d$ (9025 gûn] diminishing pipe 

EPERRA 190 25 эго sigma] 
constrictive type of esophageal carcinoma 

MPR HE AH [эб 25 xing xin boo yén) 
constrictive pericarditis 

RF HE AME [эб 25 xing xîn êi mé 
yan] constrictive endocarditis; Loeffer's 
endocarditis 

ЖШ [so 2070] shrinkage 

ШИЯ: (9020 sën2] shug 


HRR 


@%—B (sd nó yi tn] shrink into Ж Ж thick торе; cable киш 3 
med 24 x. WM (50 d» yin 590]  cableway 
MA 1902) abbreviated from. Ж1Ж agiles neat; orderly RAER að Ою ZW jû] ropeway sup- 
E Ak hemp rope | poring rele 
[sud] | SEA dink kng and hards cond | ЖЕШ [зо cê bo gê dn] (E) 
one's brains electrode 
# £ grope; fee about; fumble; try to find | $id — RBM [35 d - fû yong wei 


3 1. [4] BEBE trivial; petty 


2.[&] a sumame 


ж [aan] 
JUR loaded with trivial matters 
WA (of writings and speech) many and 
nisellaneous with rifles 
ЖУЙ scrupulous about minor details 
ЖОЙ of wretched appearance 


BER [90 nn] circlet 

BAM [90 si] rifles; trivial matters D Ж 
KEMA household affairs (chores) // J3 
ЖЕЕ ЖЇН] waste time on trifles 

BARS [so si ying shën] to be preeoe- 
cupied with trivialities; to get bogged down 
in petty matters 

BAR [90 si] trifling; uival D RISE 
Vide sc ft AY f al TE E PARE ЕА Ee 
We should not waste our precious time on 
insignificant matters. 

MLM [að si zi si] 
matters of little consequence 

BK (sb so) (HD) saxaul 

JB (s зб] lakine 

Wik [su n] natter; chat 

WAE [að ten #éng] circumətantiality 

ЖИИ [s wei liû П] change from bet- 
ter to worse. 

HM [að wen] bits of news; scraps of in- 
formation 

ЗНА 190 0) trifling; trivial 


trivial matters; 


ж 1.18] DORK MHF BET) 
large rope D AYA ship's rigging // KR 
# chain bridge Q (ЮК) а sumame 

2. 735) DUWA FR search D BEA 
BAWA MUK MERE AEA. The res- 
cue workers are searching jor the survivors 
in the plane crash . COE JR )demand; ask 
D Rit ask a price (charge) // ЖЕЙ de- 
mand payment of a debt 

3. [9] (8) ФОКА) а by oneself; all 
alone; lonely D BE RIE live lonely: 
live all alone C) OR ЖЛЕ dull; insipid 
ГЕЛ 
Ye peo 
— without thinking; without hesi- 


* 


жож po fuse 
PR sling 

ЖЖ rigging 

An steel rope 

Ж} ask for sth. by letter 
ЖЖ notochord 

ЖЖ (the hangman's) noose 


ол 
ERI. blackmail and racketeer 

ЖЖ seck and explore 

SE. rope; cord 

Ë think deeply; ponder 

ЖЖ hunting; search for; hunt for; scout 


CK. clue; the thread 

ЖЖ bleak end chilly; desolate 

ER dana 

ЯЖ explore; sek 

KEHF yunhusuo (Corydalis yanhusao) 
iE recover 

AK ropedencing; ropewalking 


RABI [so bx 20 org t] 
pearlite; emulsified ренге 
RAW % (90 bó е 10 kong jën] 


curly 


жаи [эб chérg hi ро] reimburse- 
ment draft 
ЖЕ ЖЖ [зо отто 100 hen] 


daim 
dawe 
RERA [s0 ing zú wo] surety obli- 


gin 
RERE [að drg zug zin л! 
band: like adhesion 

RE [sche] cable car 

ФВ [sb с X 000) desmoneme 
RF (90 85] grde 

BMRA (90 аз që dû Sú] — cordecto- 


my 

Wl [s d] cableway; ropeway D E 
KETI ЕЖЕ T — ОН, The soldiers 
constructed а cableway across the river. // 
WARAH cipher 

RERE [50 do dio cs) ropeway car 

ЖАЙЫ [ab cto ji o4] cable logging 
RUM (90 do ji 05 Г) serial skidder 
REREH (90 dod лой) cbe 
skidder 

RN $p (90 do géo] suspension bridge 
RIKA [sð бо si Ф] ropeway acci- 


dent 
ЗИ 190 do sü эхо] cable 


conveyor 
RARE [s6 dio xn Ú] ropeway line. 


У ding 0] Soddy ~ Fsjan's displacement. 
law 

KAWA [аб diu dîn] dragline 

FMB [abdin qûn run] thimble 

RRB [s din mó da kîn] badger 

RS iH [s5 аб ben xng] funicular 


polygon 
RUNI [sn ë xing]  desmognathism 
RRR [эсе wei mina] (fe) 
Sovey's ammonia soda process 
R (90060) forge 
efi [5 & org] feeding ground 
HAI (9.0 Er hi you] feeding migration 
RAG (s ër 9) fooding mechanism 
HAG [s0 & qî] feeding period 
RB [snti] squeeze 
ECKE [so fèi (5 d5] overcharge 
RIFE [эб 600060] soventol 
KAMB Lad 0 nû] sulphonal 
ЖЕЙ [50 gno jò) ramp 
ЖЕЙ ИИ [sO оо jo ri Кб] ac- 
oommodation payment (Aft JG CB MAMAK. 
BE ttt ARE ИЙИ ЖЕ de VERO UE RE 
* os FB) 
RAA (90 gu xin Ci] find faults with. 
RR [sud O dN] rodgersia aesculifolia 
RF [s hen] cord grommet; grommet; 


thimble 
RASHMI [so ru аб to de kuin 6) 
refund the excess amounts paid 

RAMM lad hui 20 kun] recover debt 

ЖЮ [90 0) seck bribe 

RER [soni бл] strike bill 

RBM (90 rú duhi] solicit or accept 
bribes 

RIL (90 tui] chim for reimbursement 

RICH [að hii tióo кёл] reimburse- 
ment clause 

ЖЖ (90 jû] cord cip; rope clip 

RLM [90 00090) overcharge 

Ж [sg] key 

RBM (901010 00] socket connector. 

RP [9016] funiculus 

R4 (90 jê] hitch 

RM [s0 jë] soek the meaning 

RRB [sb jn KO tng] 
brains in scheming 

ЖЕ [s00] (9) live alone 

REME (5 p li an] lawe society and 
live alone; live spam and away from the 
crowd; live in solitude 

ЖА (900) rigging: gears (£) knotted 


rack one's 


parts 
RISA (90 jû bóc zh уо 90] 


ogue's yam. 
RARER (90 jù nm ро ушп] rg 
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gers 
KAB [a0 kû sm] psoromic acid 
RK [só kun] reimburse 

RK: [að ó Zorg Xn] sollas’ center 
ЖЕЖЖЕ Гаю е ë nini] Sore Ce 


ment 

SORS [so пй] 
apparatus 

Ж [sub lên] cable chain 

RA [sû 0] a summe 

RREME [90 йе s dng] Sallux 

RH [90 їл} cable pulleys rope sheave 

RPM (sd ó mó 91] Solow's mode 
(RISEN KEIR) 

[аб lus tido jin] Salow’s condi-‏ ا 


(85) end groping 


IRD EMEA ao ub лего i xro 
gù jn bb] — Solow-neutral technical 


progress 

MIBK [90 m П хп ling] 
shilling (Т) 

RBM [90 mê ín] somalin 

RAAB [si mi db sü] rohun; rohuna; 
rohan 


Somali 


REM (90 mi tg] (#0) somidon 
ЖЮ [sub mén] tailed cotton 
RIRE [suo mén па] somnal 
RRB КЖ [зб md | shi 0] Somoggi's 
method 
RA [95 тб) (H) depressed; desolate 
RABAT RARE [ aó по kë їп sin] sonac 
KAWA [sub по jing 100] soma lens 
REHMA [a0 ae 0 é 000] sonora 
REEF (90 рд kone]  chordablastopore. 
ЖЕ [зб péi] chim indemnity; demand 
compensation; claimant; clim settlements 
cim; claimer; presentation of а chim; 
claim reimbursement; claim damages DAR 
AURI claim war indemnity 
REL [að péi bêv go] daim report 
ЖЕЙ # [að ре bèi #0] endorsement of 
dam 
REEE [s ре chó ding] claims adjust- 
ment 
ЖЮК [a0 рэ có ding à T 
дёп] claims surveying agent 
RIERA HA [að ре оппо оо rén 
gî jà 90] calling for proposals 
ЖЮ. [5 péi hù] claims department 
ЖИЕ А. [аб ре аз I rén] claim agent 
RIEME (90 pé dîn 27600] claims docu- 


ments 
REHBER [90 ре de sú mèn nd 
ming] written statement of chim 
ЖЖЖИ Lad сё de you xp xing] 
validity of a claim 
RER [90 pë б ушл] court of claim. 
RERA [að péi fèi yong) clim expense 
REME [90 pé Й sûn 90) statement 


of claim 
ЖИНАЙ [só ре jé sûn] daim serde- 


ment 
RELH [aó poi né] daim amount 


ЖЕҢ [зб pë jû] claiming administration | 


ЖЕНИЛ (9008 î sên rn] daimsad- 


juster 


| REMM [só ре q xên] time limit for 


fling claims; deadline for demanding oom- 


pensation 
REMY [s pê Ging dîn] written state- 
ment of daim; statement of claims; claims 
statement 

ЖЕЙН (ad ре dg yê wû] dam 
settling 

RER [зб pé аёл] right of appeal; rght 
‘of chim; right of redress 
RBA (sd ре rên] daimant 
REMAR (5006 sen по 90] сыт 


application 
ЖИН Гаю ре si xên] 


time limit for 
filing claims 
ЖМ [sð pë s xido] time for validi- 
ty of a daim 


RERAAABAR [эб ро shi xz 
xn чё уйт) Advisory Board on Com- 
pensation Claims 

REH [90 péi 90] daim lener 

MEMAK (s6 poi sin gî] loss on insurence 
chim 

RRR [90 ре téo kîn] claim dawe 

RRNA [að péi tong Zi] claim novices 
notice of daim 

RIGA [að ре tng 27 tito kun] 
notice of claim clause 

RABAR [að pi wë yun hi] dams 
board; claims commission 

RHI [906 xé yi] caim agreement 

RERE [s pê yî jù] basis for claims 

MIA KNA Lað p, yOu хо qî jen] 
time of validity of a claim 

RERA [að pé yun men |ë jus) 
obtain satisfaction of a claim 

IRIBIEF (50 ре zheng jûn] claims docu- 
ments; document for claims 

REM (90 péi Zerg ming] prof of 
daim 

ЖИЕ [эб рэ лего SU] daim cenifi- 
cate 

MENGA [að pë Zin bèi jh] daim re- 
serve 

ВЕКА [s6 ра гуд dii Т rén] 
general claim agent 

RIKE [90 pû fn ying] Thorpe reaction. 

Rt (90 оо] chain bridge 

RERI (s5 обо Ф yn] “tml bridge; 
trail ferry 

RBBR (90 cig më sb] fuicuosn 

RR (a qû] seek (a job,ac.) 

RE [зб ай] ask for; demand; exact; ex- 
tort;send for D RMA PRR extort a 
unr indemnity // RRB К Ж ЖЕЕ 
Ж ask for a golf club's standing rules // 
SERIE write to ask for catalogues 
(samples) 

ЖЕЙ [90 q ойо jû] татр; ask for 
high price; stick it on 


REM [að qû hi Ù] ask for bribes 

ЖШТ ЖЖ (90 o hi pin kun 6] 
recover the value of the bill 

FIRB [s0 qi péi kên] олоп indemni- 


ties 
ЖИЕНИ [50 ар zing hörg té qun] 
demand special privilages. 

ЖЕЙ Ж [эб q; 2 vin) 
capital 

ЖШ (s5 айп] cringle 

RAZR [sr rûn ме) flag 

RREK [sr rén gû wê] simpering 

RAEN [sð rén wû wei} insipid; cold 

RAAMF# [эб si 2 xê Ка ê] ca- 
bladump truck 

ЖЕФ (90 sh f] sorbite 

REH [sib si f zü te] sorbitic cast 


make a call for 


irn 

ЖЕКШЕ Ж Гош shi xing zü алго 1) 
scebitic pearlite 

ЖКЖИК [a0 si zi é gi jn] Shi- 
gella sonne 

RBS [a 90 тю) call number; call 
mark 

RBH (SH 90000] call slip 

RR Тодд] C) rust; shivering; des- 


dite. 
RB [snn] sling 
ЖӨ (9 T) jack ladder; jacobs jacob's lad- 


der 

Ж [s fing]  catenane. 

W R (so wi wo jé] 
hitch 

RERS [s5 wo chóng zhéng] 


 marlinespike. 
sovaform- 


ing 

REMM [s05 wê jing zh] sovafining 

— i а каана! (e) 
Sommerfeld едан 

RAMAH [s wa e kog sil (w) 
— 

BAKAT т ë улл 2] 
Sommerfeld atom 

RB [su xen) bands; cords; (W|) sewing 

RASLE (90 won dd din xing] (М) 


Qo 


string polygon 

RAH (90 xûn jî] (И) sewing machine 

RBH [sr хл tóu] slips 

RE (90х70) (ФИТ. TRA 
fO might (jus) as well simply D KRE 
BETA SRREMEM ERE To 
Since it is snowing heavily, you might as 
‘well not go to the concert tonight . 

RAH [sd xû jê] overcharge price 

Ж [s5 xd] beating; brushing 

Ritik [90 000] brusher 

KERUK [að yó bop jn si) funicula- 
rin; funiclarin 

RI [a0 yîn] crngle; grommet; collar 

RI [sub уто] а sumame 

RE [að yoo) ask for 

RII (90 yn] index; keys repertory; sub- 
script; concordance 

ж |#4 ж) 


RAR 
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HER3] subject index 
FARA) card index 
ЖЖ ЖЗ] author index 


RIIE [90 yin bën] index book 
ЖЗ Гед yin bido ji] index marker 
RIIE [sub yin обо qën) an index label 
FRR [aw yin boo) concordance list 
RIIE 190 yin có] tractor 
RIEA [að yn слепо xû] concordance 
Program 
SIM [ab yin ji odi) hauling 
RIRH (s> yin kb pén gj] — kardex 
RIRH [að yn kö pin 24] index 
Stock. 
RIRO [só yn qê kõu] thumb notch 
RBA [sud уп shin xû an qû 6] 
indexed sequential access method 
ЖЗ HEAR [a уп gin xû рб lê 
ûn] indexed sequential file 
SINIF X: ft (95 yn sin xi wén jin] 
indexed sequential file 
RIES (90 yin tû] key-drawings key plan; 
key тар; index map 
RIX [suð yin wén jén] index file; in- 
verted file 
RIER [að уп xing béo] index cata- 
logue 
RIWEK [sob yin x0 gû] index modifica- 
tion 
RIME [эб yin xin 21] indexed address- 


ing 

RIF Сао yin zi) index word 

ЖМ (sud yin] (4) probe a mystery 
ТАЕНЕ (sud yin xing gudi] to kok for the 
abstruse and behave eccentrically 

RMR [sd zo rü] Chordariales 

Rik [an zd) extort 
RAMA [ab 70 qen] right of recourse 
ЖШШЕ [að zÓ zheng jin] document 
embodying rights to claim 

RAK [20 hêng] demand payment of a debt 
VM US eo) ‘strand trac- 


жЕ Гал zusg jen] funiferine 
RHR [að л] П] chordacentra 
RF (90 21) CF) rope or chan 
MAA (ad aen ji) cable rg 


niki а combining form 

WA (sub nù] suona hom, e wood wind in- 
strument; sumay; sumai 
WAN (95 nû o0] miterwort 


$ 1. [®]Ф(—# RE АЖ 
ЖД lock D FIN open a lock // ЕЙ 
fasten a lock // MRH spring lak © a 
sumame 

2. (97 DCESD lock up P WAYA lock 
ира door // thé: ESEBES T MNT. He 
forget to lock the door when he went to 
work. // ЖЕЙ IS A HA E ITF 
The garage door locks and opens automati- 


cally. DRH knit > EAIA RAVE 
BËRE, The old man went into his 
house with knitted brows. @(-—### Н] 
Ж) lockstitch D> BIB do a lackstitch on a 
buttonhole; bind buttonhole // Wih lock- 
stitch a border 


*a yoke; chains; shackles; ferters 


EEE Габ bi Ó] method of chain relative 
ULM (9.0 bi лї sü] chain relative 
WAWUH [sd bi т gîn] locking mecha- 


тып 
MAAK (90 bi нз gûn] lock-up cocks 
locking cock 

MEM [sud bi] hammerock. 

Яй [si ben: lockstitch; (Ж) Jockrund 
АЙШЕ (зб biîn ong]  rowlock course 
dub T [90 bón ging]  overcaster; catch 


ex 

MAAR (90 ben П) zigzmggeri zigzag sew- 
ing machine 

WA (90 ben s] catch end 
MEH [s5 ото tû sO] chained book 
$M [sS обо] keyway 

WA 19001) (3) key 

MR [s di] sword iron 

EIR [90 ол dên Ш) latch circuit 
MFR [90 cin gi] larch 
WA [зб ding] stopper; bockset 
WW [a0 ce 21 Sun] tumbler 
ME [зб ого) Ф OE T) lock; beking 
Ф GR) lockout Ф (ЖЖ) caging; locking 
in; lock-in; latch down 
WEE RA [ab dng ûn nó] locking press 
button 

MEM [s ding cO йо] dead bolt 
SUERTE [90 deg dnw] кейіп 


charge 
WEKA [að dng dên û] lock-in circuits 


locking circuit 

WEB BHO EB (90 drg dèn 0 kêng zii 
q] lock circuit controller 

MEEF [sS ding den ping] block level 
MEA [s ding 16] (4t) locking valve 
ЖЕМ [s бор n we] lock-in range 
MEMKE [ad dro trg òq] kekin 
amplifier 

WEKA [90 dro ging Кп) iris 
SUEXENE [s5 dro ging qîn] dick stop 
EWUH [ab dro p atu] caging mecha- 


nism; locks caging 
REAR (org iom. dûn 0] lock-up 


relay 
ЖЖ FX [að deg «à gîn] 
switch 
БҮТ (sd ding Lé dg] locking screw 
EBM [sd ding mòi соо} lock pulse; 


locking 


locking puse 

YENI WAN [ só ding mòi chóng feng dà 
97 lock-pulse amplifier 

PERKARA [sub ding mò chong hin pin 
qi] lock-pulse mixer 

MEE [sd dng 00) lock mom 

ЖЕМИ) [sub ding shi jûn] locking time 

MERELE [s0 ding si jl ола] kek 
type relay 

WERP [ab ding ng bù] lock-in syn- 
chronism 

WEH (90 ding xên] lock-in line 

MEME [sub ding xin no] locking signal 

ЖЕННИ [s ding zên ато qi] lock-in 


oscillator 

‘EHR Са drg An dên 10) lock- 
rotor current 

ЗЕНА Ш (90 dog mun hin zing 
zhi] coge switch control 

WWF BR [s0 dng zun Z pin Û] 
lock rotor frequency 

MERR [ab ding ung Zi] locking de- 


vice 
Rt [sd di] (Я) infantile dyscetabrosis 
ДЖИ [ab leng tung лї] airlock 
‘WML [sud его) chain switch machine; 
overlock machine 
MEFR Гаю g ki gîn] locked-cover: 
switch 

MF [sn gîn] sword iron 

REL [95 ging] aprocitia; hedratresia 
ш SF ALA [ s ging cum king sù) 


proctotresia 
ЖП [sub ging zi] (AK) anorectal carci- 


noma 

MA (900 000] map 

SEN [S gû] clavicalis; clavicle; clavicu- 
late; collarbone 

MARAE LAL [sud Qû hub cé sirg J] 


 dlacloepitrochlearis. 
MRR (ad gi jin gû] inteclavicle 
amm [аб gi jitn rên dài] — intercla- 


vicular ligament 
— [sb gû që qen sû] deidoto- 


incisura 

ЗЯ t = [ang súng sîn jido] supra- 
lavicular triangle 

RER [að gi stêng wö] supraclavicular 
fosa 


эзле [að gi që j] «мешат notch; 
levicularis 


RARA [55 00 tórg ng] cleiderthritis 
SREB [að gû жо 00) subclavius 
НЕКО [s6 gû xó dòng mòi) subela- 


vian artery 
ART MRA (90 gi xû dun që оо 


sò 
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shi] resection of lateral segment of clavicle 
WAFA (90 00 xû jî] subclavius 
SB FIK [5 gû xû jing mû] subclavian 


vein 

MATHEA Габ 00 xó în bö jê] sub- 
clavicular lymph nodes 

SERERE Гаю gû уб si sü] cleidotrip- 
зу; didotripsy 


MRR [s gû ê 90] dedombesis; | 


clidorrhexis 


WAH [s 00 Zong хп] linea medio- | 


clavicularis; midelavicular line 

PUAA Lað QJ је 16) lock resolution 
ЖЫ (90 guó] close the country to intema- 
‘tional intercourse 

HEN Са об û yi] secusionism 
MA [sub hé] closure; closing component 
HEN HK [so ng mó] transverse mode 
locking 

{ИЖ [s5 nou) synanche; cynanche 
ДИЮ [зб nóu feng] (fi ) sorethroat with 


dysphagia 
RA [su поо yong] 
ing phlegmon 
EK [so nen] camping ring 
A [sð hung] bolt; locking spring 
MW Cad jën gû] interclavicular 
Wit [90 jèn] locking key 
Wu [so ол sti П dên qi] lath- 


(GR) throat-block- 


type relay 
WIB [90 jêng] locksmith 
WIM [sud jöo] locking angle; angle of lock 
WA [að је] keying 
UK [зо] (HL) locking; drop lock 
UK MRA [sus jn den qin] lock washer 


MB HER [s jn dûn wei q] potenti- 
cometer with lock device. 
UR [зб пг] (#1) binding rings 


locking ring 
BURL (90 j jî gò] retaining mecha 


nism 
WAMA [эс jin јел) (WL) locking key 
WIRA Гөш [п jèn] retaining member 
WK (90 jin jio] lock comer 
MRA Гаю jin jiê né] lock joint 
AURIS (925 jin jê 100) lock-on connec- 


tion 
AA [að jin Ii] coupling mechanism force 
АЖА [sud jin uó ding] clock screw 
RIRA [SO jin uó тоо) cage nut 
PIMA (s jin о mû] jam nut; bek 
mut; latch nut; pinch nut; retaining rut; 
check nut 
WAMA [sus jn ó nun] lock bolt 
WAMA [sus jn o6 s] (HL) lock screw 
MKE [að jn q) locker; load binder 
MEREN [að jn si dûn wei qi] po 
tentiometer with lock nut 
MERR [ad jn zung 21) lock device 
WMA [ad û] locket . 
A [að каго) kckhole; keyhole 
SATUS [að King bîn] key plate 
MAE 190 Keno oS] drop 


АЖИ [s5 ng nun rg] pin tm- | 
bler 


$0 [gn u] iore shaft; preliminary shaft | 

HO [95 бо п) cork oot 

ЗЗП [si КА] kek catch; hasp; shackles; 
fetters; detent 

SAHWI [só kun hrg] kach spring 

MARE [s5 Ku zug zi] locker 

MIRAE [að lèi луп hé лего) costo- 
clavicular 

tk [an hen] 
fetters; detent 

WANA [sn lien jn sû] catenulin 

HEE [si lên sû]  desmosne 

MARATE [að йб yû bi an] 
docranial dysostosis 

E (925 mcn] locking face 

PARAL [s то p giu] damping mecha- 


curb chain; chain; shackles; | 


dei- 


nism 

MAREE [so mó j gong q] mode | 
locked laser 

WASA [so mo j $û] modelocking 


technique 
WAH [sn mó q] mode keker 
MAMEA [s гё yun xing 10 diro] 


word 

ARR (s5 05) hasps and staples 

$F [sê рел) locking plate 
WAR (sd qi si) air lock 
SHE 90 qîn] retainer 
MLETI [ad sing xing ding) кюр 
WE [sns] spring bolt 

A [90 91) locking type; latching 
WAMA [s si qó 00] locking-type 


plug 

Sixt TE [ab si dén zi gîn] kcul 
эйе 

WAN [s si gin] local tubes lock-in 
tube 


WANG [so si gn 20) kekal bese 
PSR [a si run 10 d] lacching 


circulator 
ЗАЗ В Гоо s: nn xing yi xorg 
qi] _ latching torodial phase shifter 
WARMER Гао si mó rî yi хло q) 
latching type analog phase shifter 
АЗИИ [að si té yong t q jèn] 
latched ferrite phase shifter 
хш AGH Гоо si të yao f yi 
гд Gi) _ latching ferrite phase shifter 
istae A, [ a5 shi xûn ji єр rèn j] 
lock stitch sewing machine 
st MLB (90 di ain ci q л) 


latch gyrarmagnetic device 
WAHAN [зо si У хоо q] ching 


phase 

Mi [s sum) (HL) set bar 

MEME [зб зыт yîn bîn] lock strike 

MA [að Sun] plunger latch 

SAI ЕЕ Е [að sun sing 0 xên 
wei Zhuang zi] overlift 

MEME [90 s ging s éng] rope; 


locked wire rope; focked-coil 


WA [90100] sword iron 
WA [SO tou] tapered end 
f [sr wel capturing 
ЖЕЙ [so хоо] infradavicle 
WBFTARIT (90 xûn de jé лито dng] 
kettle stitch 
ЖТТ [sud xên dng] stitching 
BRIT [a xûn аго có yë] 


french, 


tp 

MBM [зб хп p] thread book sewing 
machine 

ЖЕТ [s0 хіп ping ding] sidesew 


| WASA [að ол qn gi 15) fiddling 


MARITI (90 xen zuíng ding gto] 
book sewer 

ihik [su5 wong 19) lock-box-plan 

RAB [эд rg] phase lock; phase locking: 


lock phase 

SIR AME 90 êng bèi pin qi] phasel- 
ceking frequency multipher 

WAH AKA Гош го dong m Обо 
wêngi] phase lock MTT 

SAIR [sus wang nun] phase-locked loop. 

SAIRE [50 го tun Ú] phase-locked 
kop (PLL) 

PHA Саю xong j 90) — phase-lock 
technique 

PIB 19.0 xûng jûn pin ai] phase 
locked frequency discriminator 

WAHAN [ab xing jë 90и П) phase 
locked receiver 

WANA so xong jë 100 ql] phase 
locked demodulator 

MARARA [90 xorg Si pin Ù hê 
chérg qi] phaselock frequency synthesizer 

MRA (s0 xiûrg 100 si] phase-locked 


speed regulation 
ЖАНН (sub xieng ong xin] phase-locked 


communication 

HARE Ж RE (90 xûng wên ding 
bën jî zhên бо qi] phase-locked stalo 

EMA [að xong wên pin 10) phase 
locking method of frequency 

MARE [50 xûrg d tong] phase-locked 


system. 

98 8 90 го zên ато qi] 
phase-locked oscillator 

SW [að xo) (fO lockpin; cotterel 

АЙ [эб xéo 6) lock resolution 

Weis (sib xn] core; pin 

ЯФ [s xn tho ап] master-ring 

АЕ [a0 Xr zü] lock barrel 

MRH (sub yon feng rên П) button 
boling sewing machine 

SAMAK [ad yon gò] thread escutcheon 

‘AMIN [s уп [0 gi xên] bar 

MRIDER [ab yon дё Kou stu 80] 
keyhole surgery (ЖЕРЕ KUN E 
KAR) . 

UM St (só ут hën j] buttenbole 
stitch 

M [зб уто] СФ) cynomorium son- 
 garicum. 


LUI 
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SAPAR [s уто Kê] Cynomoriaceae 38 @ Pf: house of detention; lockup | FRBMBEZ [sub de ë chó dir 
SB Гал ую] O key D RSME. | ЖЯ lup for prioners awaling trial | itp 


IEH find а key to the construction. 
problem // 11 FER BEB AY ME key for 


opening the safe D а strategic gateway (to | 


ап important center or a mejor city) 
MAR [эб yin SU) Быша 
Mtt Гаю ёп) purl 

НЯ [sub zhi] drop lock 

Mi [зб 20] Ф (+) sewing D GR) 


lock in 

EERO BEAR [эб zú de л bên] locked-in 
capital 

HEEL [sub ло gòu) locking device 


i 


ATERAZ [sud жй xéo ying] lock-in ейел | 


SERERE [að zura lién né] 
Чат connexion 

MRAM [su го xi boo) clamp cell 

MFR [s zi gû hng] fracture of the 
clavicle 


noe joint 


MFP [эб 27 0) hauberk; chain mail 
M [að zng mó] longitudinal model- 
locking 


Bir 1. [4] (D place D {EBT dueli- 
ing place // I3I each is in his prop- 
er place // JAKA without definite res- 
idence ОСИУ) D WRAL local po- 
lice station; police substation // WEKE PN 
research institute // ETT Bf clinic // f 
FES command post D а surname. 

2. [E] ITIS) P BRK nuo 
wniversitites // 3k Т RELEF 1958 F 


o The military academy was founded їп | 


1958. 
3. [9] CS" A" RH E HERI UR 
жй) D WO KARE KD be 
‘welcomed by the broad masses of the people 
DCST BEH, OARE ab EM) 
РЕЯ to euch according to his need 
/ IIT XR unheard of Q) (5 Bh E 
RA, aii] Jc BERE ААД 
b ik Fe M AER Pr iA ULIS E BQ H Ж. 
These are the American friends 1 know. D 
(SAEM, alil ВЕН A BR“ 
Ae HO ERRAT) D KERER 
BAS ТЈ AY. This is what we unnt to 
know. // RAT have wide experience 
ж [wA 


SKIT refuge; sanctuary; asylum; ha- 


уеп 

RA toilet 

JR Ht lavatory; toilet; washroom; re- 
stroom; W.C. 

38 place; erena 

ARE PE savings bank 


444 KF each is in his proper place 
MLK observation post 
ЖЯ ft institute (for instruction or train- 


ing) 
ЖАРИ medical aid station 


| ИШ [sð boo shi ng] 


А.Ф RA become destinate and home- 
less; be forced to leave home end wan- 
der about 

ЖОЖ Pf local police station; police substa- 
tion 

YÑ f. sentry post post 

SIH collecting pos: 

FAR die a worthy death 

KJ Hf nursery; child-care centre 

LAH clinic 

18 $f signal box 

AKTE sanatorium; rest home 

ЖЖ clinic; dispensary 

BH clinic 

fp ЇЙ] printing house 

‘BH residence 

A8 Pf. guest house; hostel 

35 31 Pf clinics dispensary 

484% command post 

{EA dwelling places residence 


quantity 
offered 
FB [su bù] troops under one's com- 


mand 

MEEN [5б chó wi jr] 
not much difference 

иж H [ su5 onêng don de yi wi] 
commitment 

BRA (50 chí fên é] equities 

Bi Bik [эю chi еп ê fo] 


almost alike; 


equity 


method 

HAMI (so от lên é lin] equity 
theory 

HA KIH ANEH [sub chi you де you іо 

zhéng quón] securities portfolio 
жт (30 [so обоо shi de hing yê] 
one's р 

жит: [ed dû fê sw wen] give an 
irrelevant answer 

FR [90 9] “income; 
D ft Ba RH, ERE Ан. 
Although he has done his utmost, he 
still gains nothing. 

РЕНЕ k [sub dE Обо xin fû] save- 


as-you-eam 
MARRA [sð dé bión ji xido yong) 
marginal utility of income 
ВНЕШН (sud dé bión ji zü cO 
dig xiûng ] marginal propensity to 
spend out of income 
MARR Ж [sub де bü ching sub sti] 
gains cannot offset losses 
FR RB [sub dé cheng sùl 


income 


multiplier 
ARR [sub dé chéng shù tën xi] 
income multiplier analysis 


FAO [sus oë de bdo chóu] vails 

WAHANA [sub d de dd bù tên] 
high share of income 

FA (50 dé ë] amount of income 


one's income 

PERF 1900 де 6 shën boo Обо] 
income return form 

FRB BR [su dé tong chéng shi] 
come equation 

PHBA Ж [su dé tng 6] 


income ap- 
proach 

RHE (sud dé fên é6] share of income 

PRB PA IMB [suð cê fü б shui] income 
tax surcharge 

MEHER 1500 dé пепо dëng shi] in- 
come identity 


MARRE [sub dé hud chéng bën 15] 
earnings or cost approach 
MAREA [sud dé huò shóu rü fa) 
earning or income approach 
MARHA [ sub dê ji I rin shui] tax 
on income and profits 
PRB MA BM [sub oë jin gù fóng kuin) 
income-less-lending. 
4829: E MH [s0 бё е ding IT tn] 
theory of income determination 
ШЕ [sub dé jon hêng] income equi- 
librium 
MANAR [sub dé кош chó xidng тй] 
income deduction 
MIR [sub dó 10) income ratio 
FRR HÊ 150 dê ding xing] 
propensities 
RPA [sub dé shOu rü] income gain 
BRAD BIR [sub dé shui boo bio] in- 
come tax retum 


FR HIER [90 cê shui bin gêng] 


income 


change in ownership 
FRB BIE (5 3c 08 y E (sud dê sul об 
ding de shi shi têng 15] operation meth- 
od in income tax adjudication 
BABAK [sob dé sui chi bèi] 


income 
tax reserve 
FRB BUG [ sub dé shui doi уй] income 


tax treatment 
BEREELIS IRE BE [su 06 shui de êi jin di] 
progressiveness of income tax 
FAB BE RE R n M HE E. [suð dé shui de 
pei Ou kbu chú убо hui] spouse allow- 


ance 
FRB BBB [sus Ф shui dëng j] income 


tax bracket 
ИБНЕ. (su dé shui dimión] income 
tax credit 
BRB (9d oó sui 6] 
one’s income tax 
ШИБИР [90 де shui 6 jiûn shoo) 
decrease of income tax 
WAB Е [sub Оё shui 1) income tax 


amount of 


law 

KARAN [ sub dé shui fèi убод) 
come tax expense 

RBBB BI [5б dë shu fen lei shui 
Zhi] scheduler system 

MABA [sub dé shui fén pèi] income. 
tax allocation 


sò 


ш 


FRB RAB [sub де shui fén tōn] alloca- | 
tion of income taxes; income tax alloca 
tion 

FRB RA MR [ sub де shui tü j8 6] 
‘come tax surcha 

PROB 28 00 88 TMB [sub dé shi ол 
ding de gòo shi xido yi] announcement 
effects of income tax 

FIREKA EERIE [ su5 dê shui гё bing shën 
bào] consolidated income return 

НЕВЕ @ tB RU [sð dé shui hui zong | 
Shën bèo bio] summary of income tax 
return 

ВБ 88 [sub dé shui jn chû 6] 
income tax deduction 

PBA [suð dé shui jin тёп] 
duction from income tax 

FABRI [s dé shui jin min jiè 
xn] marginal relief 

FREEBIE [50 дё shui kòu бо shou 
jù] withholding tax receipt 

ЯВНИЙ (sud dé shui kòu kuin] 
come tax deduction 

MARAMAA 150 dê shui кб qî fec 
tön] interperiod income tax allocation 

FIKRI (90 dé shui kudi J] income 
tax accounting 

MARKEE [sud dé shui kun gêng 
zhéng] reassessment of income tax 

FRR BER itt Ж [sus dó shui lêi jin ú] 
progressiveness of income tax 

FO BM 150 dé shui là] 
rate 

MAREM 190 o6 shui men chû] 
come tax relief 

MBAH [sub dê shui mien f] 
income tax 

FRB RBM [sub dé shui món shui 6] 
income tax allowance 

FAB BABA Vt. (90 dé shui nû shui 
rén xié hui) Income Tax Payers’ Society 

PBA A FIR (sud Ф shui qî jin nèi 
fên pèi] intra-period income tax alloca- 


in- | 


de- 


in- 


income tax 
in 


free of 


tion 
BREL HM [sub dê shui qué ding 
Shën bdo din) final income tax retum 
PBB IER Гошо dé shui shën bdo bičo) 
income tax retum form 
PF88238 [suð dó shui shën bdo sht) 
in come tax retum 
MAREE [sud dé shui 
tax rate 
FABLER [suð dé shui shui ú bio] 


income tax rates table; income tax sched- 


à à] 


income 


Че 

PARAN [sud dé shui уй zhi] pay 
эв you go taxation. 

MARAME [sub де shui уй kêu 16] 


pay-as-you-earn. 
MBEBE [90 Оё shu zhêng shou 
ping zhéng] withholding certificate 
МБЖЖ (90 dê shui zhin bèi їп] 


income tax reserve 
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MARAM [sub Ge shu zing 6] gross 
income tax 
ВЕ [sud dé tûn xing] raw income 


elasticities 

ИЙИШ BR [s5 dé хао êi qû xión] 
income-consumption curve 

MARR [sub 06 xido gu5] 
fect 

ЯНВ SLA [sub dé xido yong) 


income ef- 
utility of 


income 

MAMRE [sub де xúp yong di jor 
lû] law of diminishing utility of income 

BEER EIE GERE [ su5 06 kun zé xing 
zhóng shui] optional assessment 

FRB FI [ su5 дё xué shud) income the- 


ory 

ШЗ Ж Wie (sud де уй 21 cü sni] 
income and expenditure theory 

PRB FSR (90 dé 20 fên pêi] redisiri- 
bution of income 

MAA [sub dê zhó] income earner 

PRBS [s0 de zi 020706) ag- 
gregate income payment 

MS [sub dé zh shü] income index 

ШИ DRANG [sub dé zhun we zî 


bën idé] income converting into capi- 
tal gains 

HANG (sd dê nun yi] income 
transfer. 

PRR AR (50 dé Z ben id] income 
capital ratio 

PRR 2 190 ding 27 nó] orders 
booked up 


WARAH [sob fé bd zî] to incur a con- 
siderable/great expense; The cost is hard 
to calculate. D TERK, KAER. 
The project is on such a gigantic scale 
that the cost is hard to calculate. 

B$ (su hóo] inclination Р JS T HR 
ВЖЕ АВ. He is 
usually ready to sacrifice inclination to 
duty. 

PRANA [s jon ji sw de] (it) 
whet you see is what you get (WYSIW- 
ҮС) (RAW) 

FANA (90 jn 108 tong] to agree 
mostly; to fall in with sb. 's views on; to 
have similar views; to share each other's 
view to a certain extent 

FRR ARAM (905 jiûn sud wên] what one 
sees and hears; all that one saw and 
heard; what is heard and seen 

WAH [sub é de] listed 


FIREKE [900 móu bû si] to fail in an 
attempt 
PERL [sð абл jn ë] amount short- 


paid 

RRB [sw gion yû 6] balance due 

BER [90 qiû de] computed; counted; 
calculated 

FRR [sub qiû sü] computation 

НИ ЖШ [90 90 zhi] | computed value 

HMA [so 90 fen é] distributive 


| 


| MAHIR [ so wén sud jen] 


share 

ВТЕ ЕШ ` sub сле jing të wen ti] 
financial implications 

MIMA [sub слепо wû ji] There is not 
much left. 

паях [эй shüu sin str] 


loss sus- 
mms [s s] (D (#Ң T 08) what is 


subordinate to one or under one's com- 
mand D MABAK BBS the minis- 
tries and commissions under the State 
Council // FÉ BR the depart- 
ments under the Provincial Education 
Commission ©) ( É E AJA HY ) i P Ў 
HF EPRI F C1 apply with the local 
police station for temporary 
residence. 

ИЙНЕ Ж AWAN (90 ti zhéng jù wû 
yong de feng xin] risk of non-persua- 


sion 
FE [sub tû bù gul] hatch a sinister 


plot 

МЕЖ Л. [sub wai [ng ji rên] outside 
broker 

SRM (sud wei] (D what is called > FIM 
EST A, HAM M J Yi BH A. 
What is called a white collar ~ worker is 
а person engaged in mental labour. Q) 
so-called D ТЇЙ fi d HS) the so-called 
free trade 

FIRE“ e" [5б wei xing “gé ming”) 
blue revolution 

what one 
sees and hears 

Fifa MB (90 xong têng mi] (of 
troops) carry all before опе; sweep away 
ай obstacles 

FRI [sud xidng pî mi] carry all be- 
fore one; have uninterrupted success; ev- 
er victorious (triumphant); sweep away 
all the obstacles on the way 

FMAM [su го wû di] be invincible 
Cirresis-tible); ever-victorious; break all 
enemy resistance; АЙ fied before one. 


ШШ” [s xü chin pln] “required 
products. 
таня [s x0 don sù] tonnage 


Ec Am [suð xà shing pin yî ci 
mbi won] one stop shopping 

MARWA [sub x0 эй rü] required input 

ШЕШШ [90 xû stû 1000] quantity 


reguired 
FRR 3 [90 xû xin hoo] desired signal 
MRIH (50 xû xin zóo bI] required 
signal-to-noise ratio 


B A [sub xü yong pin] samples 
required 
BRE [90 xû zî bên] capital require- 


ment „ 
MRS [sv xû zî jîn] resource require- 


ment 
MEERA [sub xué 181 sub yóng] What 


Bi 


1330 . 


one has learned is useless in the job he 
holds. ; A person's education does not fit 
him for a certain job. 

BRETT [sub yon zné ting] always heed 
sb. s advice 

ШЫ [эю у] O(RRARKA) o; 
therefore; asa result D f T UR, 
PURA SMS 0915. She did 
mot take the test today because she kas 
caught a bad cold. © (п) (KK ШЧ 
REKE”) D HAG, BARRED 
ЖМ Т o That's just the point , other- 
wise 1 wouldn't tell you about it. UK 
ЭКЕ TH GE HFS) D WIE 
PR forget oneself // Ж KVL lose 
one's reason ; lose one's head їп а moment 
of excitement 

PAARI [sð — ы ha to choose. 


wnat Таб уб p А ol employed 

BUR m ian yOu) (D fl fi) own; possess 
ИЕЛ, The bakery 
is owned privately. © (ЖЖЖ) 
possessions; belongings D Ж JE Bt í 
give everything one has; give one's all 
GO) FM all b RAAT HET 
Bi 09 [MEL (E — 1 IR A ЭЕ Ж. 
We should not expect to have all prob- 
lems solved over one night 

FRA HEIDI (90 you 000 ji hin zá] 
all marks mixed 

WARTA [ sub убо chi cin hin 26] 
all sizes mixed 

Bid 0038 E ЖМ (9.0 yOu de hé shang 
wei xin]. all end any risk 

FH f М 17 [su you de zhó тел) 


Rateage 
AS He [sub you di fén pei] division 
of land property 
MARA BE 7) MAB [эб you fei yong 


you mbi fóng fü don] all charges for 
buyer's account 

MAM [sd you ge] (W) possessive 
сазе; genitive (case) 

HAH [эб уби quin] “title of posses- 


sion; proprietary rights; ownership; ti 
tle; proprietorship 

KANAN (505 убо quin обо liû] re- 
tention of ownership 

BUR 0888660 + 38. [sud you qun bû ming 
de tü di] land of uncertain ownership 

PUN RO HE [sub you quin de të, bèng] 

slander of title 

PUN BURN RR ` 50 yOu quûn д) убо tio 
kun] sole & unconditional ownership 
clause 

BUS BUR MK [su убо quin dû zên 
tibo kuin] sole and unconditional own- 
ership clause 

MARAR [ sub yu quin füng chéng 
shi] proprietorship equation 

FARS [sub you qun] hào] own- 


ership mark 

MAREE Го you qutn kë ti] 
of the right of ownership 

MAHA [зб you quin IT kn) 
stip theory 

MAREM [s0 you охл ming pai] 
ownership plate 

FARRE [3H убо qun qi jù] 
deed 


title 
MARRE 50 you qun долай) title 
defect 


t 

MBASI ( sub убо quin ping zhéng] 
document or title 

SAAR HH [ sub убо аёл shën 000] 
declaration of ownership 

BUR 838 SE [50 you qun хб ci] 
defect 

MARKA [ só уби quin xido yong] 
‘ownership utility 

RARER [ső yOu qun xing shi] pat- 
tems of ownership 

BORA (su you gun y] 


equity 
MAM SE 049508 155 you qun уй 
—— separation of own- 


and management 

KAN SOMAN | эй уби ain уй 
kêng zhi quén tên П] separation of own- 
ership and control 

ШИБЕ [sv you qin zhéng] owner- 
ship certificate 

PAWEH [sd уби qun znéng in] 
decument of title 

PRAIRIE RA 4 [ su5 yOu an zhéng ming 
Sü) proprietorship certificate 

WANEH [sub убо qun zhèng qun] 

title 

ЯП ШЕ [ só you quin znéng shi] 
certificate of title 

SHARIR [ so yOu Quin zhuîn hun] 
change of ownership 

MANAK [sud убо qun zhuin rêng] 
— change of owner- 


title 


ownership 


жанин [эб you айу бл у) pas- 
sing of title 

ЯВА [sub you rén] owner 

BOB AER [90 you rén zt pei) 
control 

АКУН И [05 you sin 
shî уй sin hudi yî là zhûo fü] рау against 
all risks of loss or damage irrespective of 


owner 


Percentage 
MAW [su ytu wû] belongings; posses- 
sion 

MARR [að уби xing shi] fom of 


‘ownership 

MARTERA [ su5 you yin rg cin 
kuin yû 6] deposits outstanding of all 
banks 


НМ 5 Ж MAA Щ (90 you уй ат pèi 
wng tên li] divorce cf ownership and 
control 


object. | BB KNA [sð yOu 2 quén yi] 


HAH [sob you 218) bearer; holder 
ership interest 

BO SERM AS BEE GRAB [sud you znë yi 
w péi chong 26 rèn bio хп] owner 
contingent liability policy 

RAB [sd you zhi] ownership; system 
‘of ownership; proprietorship D & RAF 
Fit ownership by the whole people // 
SATA BI collective ownership // Bs 
ASFA private ownership. 

BORSE ЖЖ [sud you zhi gun xi de 


kè ЇЇ] object in the relations of owner- 


ship 
PAAR ROLE [эл you zhi gun xi de 
ZR] subject in the relations of owner- 


ship 
BR 98838 [sub yOu zhi jé gòu] pattem 
of ownership; structure of ownership 
WAWAN [sub you 211 sheng ji] ele- 
vate the degree of ownership 
MAMER [э you zhi tl x] ownership. 


system 
FAME LM RR [sub you zh zài 
fing ji shûrg de shi xin] economic real- 

ization of ownership 
BON = [sub you 20] 
possessor; proprietor 


жиени [зб you жй! yi] 


owner; holders 
owner's 


тия [sub yOu zhü zhóng tà] 
master's account. 

ЯЕ [sub zo] DW Ab) place; location. 
D PIE location seat; site // RB 
РНЕ HY E fE locate the rare 
wild animals (FETE ) where D 
EAE RAB WEIN That's where 
ту doubt ties // (BB FIRE. the crux 
of the problem 

ШЕ [sub zo di) location; seat; site 
D SHAS ALI A DNNE. New York 
is the seat of the United Nations 

BREMEN [эю 20 dou уби] be found al- 
most everywhere 

ЮЕШ [sub 20) gud] host country; cou- 
ntries in which overseas Chinese settle 

FS HM [sub zhûn fên 6] distributive 


share 

BRA [sub zhóng] bureau chief; head of 
ап institute, bureau, etc. 

Bia [së 21] (35) knolwedge; scquain- 


tance 

Fit [sub 21] institute 

WAN [sud лї shi wû] denotatum 

ИЙ [sub zhi] be caused by; be the re- 
sult of P КЕН FATE 
PRWEB. The fire was the direct re- 
sult of short circuit in the lobby. // f) 
REBRXLBESE TEL. His limp is the result 
of a fall. 

MEMA [sob лб sub wei) all one has 
done; all one's actions; what one does 
and how he behaves 
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еее рза ве 


[ta] 


fi IR] O he рі his // {EAE 
(he) himself // WARA his father Q) (Z 
WAS Л) ic DA EXERCI HEBR 
MAMÆ Л. From the handuriting 
‘you can’ t tell whether it was a man or a 
uoman uho wrote it. // WA AMET fb. 
EERE 3 BEAM. Everyone told how 
he or she had learned English. ® D W fb 
—Ж have a sleep @ other; anothers some 
other D ffl (Efl FH. reserve for other uses // 
T KK BARI. The factory director has 
been transferred to some other post. 

ж [isa] 
dH guitar 
ЯН catarrh 
X others ese 


ЖШН [10 tang ало тй] their а/с 

БАЗЕ [jo lù yû] Tagalog 

443¥ [tû jin) be recommended by someone 

3809 (10 то de] damn it; blast it; to hell 
with it 

ЖП [1û men] they DIBINE their; theirs 
U fa gl A Ж FE Y. Their school 
opened. // KBE BIBIT. These books 
are theirs. // IB) E E (they) them- 
selves 

HEA [t rên] others; other people; another 
person (R MU 46A). DIAMBAH 
AD ÉLUS E be more concerned about ath- 
ers than about oneself 

ФА Г@п] some day; some other time/day 

HHR [10 90] (f) homicide 

duisi [16 sen gong að) Stones from 
other hills may serve to pdish the jade of 
this one— advice from others may help one 
overcome one's shortcomings. || There are 
other hills whose stones are good for work- 
ing jede — other people" s advice is of help. 

ЖННД, [10 sn shén me] Who he? (Ж 
жиш 84 Ж LO A ARTE 
алж.) DARA RSA R EB 
BRA — AT BTR. b 
ЖА. WAR 1912 FERED BRS 
MAREEA This month, 
for instance , has been the time for remem- 


T 


bering the 110th anniversary of the birth of 
Grigori Petrowky. Who he? He was a 
Bolshevik worker elected to the Tiarist par- 
liament in 1912. 

fg % [tawing] (in) а place far away from 
home; (in) a srange land D fè $ B OR. 
соте across ап old friend in an alien land; 
come upon an old friend ina strange coun- 
try; meet an old friend away from home; 
run into an old friend in а distant land 

HES ER [10 ong aû ke) to live/sojoum 
їп a strange land 

{ER [10 xin] “rust others; have confidence 
in others 


G 
Е IR] i DERM AR? 
What is it? // HEE He BA WOE ANG 
Jj. Put it in a cool and ventilated place. 
NANA, CHR SEXE. 
This puppy is lovely. Everyone likes it 
very much. // WE other; else // XR 
ARR T Èo Drink this glass of milk 
TEM Со теп) they РХ KEE 
BAS WE MME RH AE). These 
fup things lock alike in appearance, but 
they are different in nature 


hib [R] O she DHARAH. She 
is my younger sister. // et Ae 
Ж. Her boyfriend is a middle school 
teacher. © denoting motherland, national 
flag, ete. to show respect P UR IS 
AE LMA FH! Motherland , 
that a proud name it is! 

ЖИП [t5 men] they (denoting female) Dé 
ACHSE ИДЕН 29 Ай. They are all 
girls from the countryside . 


$t (f£) Thallium( TI) 


ER 


ЖН [1515] wear cloth shoes with the backs 
cf one" s shoes trodden down DIKARA 
|ЖЖ Т. You’ ve spoiled your shoes 
by walking with the backs turned in. // 
ЖИШШ AT BEERS. Don! z walk around 
‘with the backs of your shoes turned in. 

RR IL [б 6 bûr] (4) wooden slip- 


pers; clogs 
BAL [бё] (3) slippers 


D (# Cof dotes, eic.) become 
soaked with sweat 


E: OD collapse; fall down D BUR T 
The bridge collapsed. // WG, RE EM 
f. Don’ t uny, the sky won" 1 fall 
Фит. // EIR AY DC MATE Ж: Т. The 
mf of the tunnel caved in. Ф) sink D Ñ 
$F а flat noe D call settle down D B 
{ set one’ s mind at eae 
ж ела 
JR collapse; crumble 
Жэй (of fcodwater, ete. ) cause to collapse 
A collapse; topple down 
JM cave in; collapse 
OR slack; inactive 


3905 [16 ng] (3E) D cave in; collapse > 
KAMPUH A section of the dam has 
caved in. O landslide; (Ж) landslip. 

Wa [10 hul] collapse; fall into ruin 

ЯДЕ 010) collapse; downfall 

WA [10 91) (D steady and sure; depend- 
able D THEMIS be a steady workers be 
stead ast in опе" s work © free from ami- 
«у; having pence of mind D 36 f 8 З 
have one” s mind set at rest; fæl secure 
about sth. // BRE RAH BAT 
Ki RAV MUST. We felt relieved 
when the generator was checked and found 
in order. 

MBA [10 хл) collapse; cave in; give way 
D RAR MN. The roof collapsed. 
under the weight of the snow. 


М 
m {$] (92) slovenly; sloppy DAH 
БИЙЛЕ ЈЕНЕ MGR? Why is 
your room alunys sloppier than your broth- 


est 


БЕ 


MX [оя] (йй Ж”) (D steady and 
эле D DETERMI. Xiao Wang is 
steadfast in his work. // BRE BER 
BASE toss and tum, unable to have в good, 


‘sound sleep 
[tà] 


SOAR EF 
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3E (4) D (BMH) Pagoda © 
(ЖЕЕ SITE) tower D HR spire 
URZH memorial tower © (АК) od- 
umn; tower D HEINI distillation col- 
umn; distillation tower 
ж [йм] 
& pagoda 
ЗГ lighthouse; beacon 
ALIUS television tower | 
AS gun turret; turret | 
ЖЗ water tower 
445 (D iron tower © pylon; transmission 
tower 
48-43% signal box; signal tower 


SEB [бао] (Ж) tower crane- a heavy | 
weight lifter used at a construction site 

MERA (10 tabu] taffea 

Mir 2 18 3k Sa Bl [10 jî ке S tûn gong hê 
gê] Republic of Tajikistan 

HRT AFIS RHR [16 | kê s mn að mo] 
Tadzhikistan som (Ж) 

AIM (16 ji ê zû] Tiik rationality | 

MERE [tû kû ding П) Ticker 's theorem. 

HH [16100] (Ж) turrets tower building — 
a building in the shape of a tower 

HE (10 ln] CHL) cone pulley; stepped 


pulley 

WRA [16 sfi db ou] tower block: a tall 
residential or office building (705 Fat 69 TE € 
BUI RAB) 
WAMA [10 si Ku ng] tower building 
of two or more 
ЖЕШ [t5 si q zhong] OE) tower 
crane 

ЖЕ [ib 16 66 20] Tamar nationality 
MEG [10061] (2) control tower. 
ЭШНЕ [15 xen) spool thread rolled in the 
shape of a tower, used for lockstitching a 
border 


ж (2109) ouer D HEM sea otter 
/ ЭЖ marmot // KIA (common) ot- 
ter // ШОЙ beaver KEMA dog-otter /) ME 
A bitch-otter // WAR otter-hunting 

AE [10 gê] cuer shell; otter-shell clam; 
cotter’ shell 

WASAN (506 sû] (5) Lutraria 

MAE [tjî] (4) write an article by hesping 
wp quotations and allusions from a lange 
number of books 

MRA [t ji yû] the other sacrifices fish— 
simply a superstitious misinterpretation of its 
habit of eating only а small pert of its prey, 
and leaving the rest on the bank 

ЖШ [1611] (3) mampaka 

WER [tû li sû) (3) Cynogale 


MAE [10 pi] otter fur 
MET [1 pi gîn] otter-skin сар 
MEH [бр ig] otterskin collar 


MAS (10 pi mûo] beaver hat 

WK KL 35 [10 pi меп rêng Dü] beaver 
PARAL [10 tpi) beaver rabbit skin. 
PRAM F (10 pi ùa] beaver rabbit 
skin plate 

| MEERA [io wei xg un xên] beaver- 


tail antenna 


$5 [4] (34) Dsde Obrad sole D 
‘BMA tonguefish; tongue sle // I MA 
striped sole. 
MMR Со ке] (5) Soleidae 
SBS [mya] (44) sole 
SAM [озо] (5) Soles 
MEA Со yori) (GE Seda 


[ta] 


B3 LE] (#)D(samall) door b ff 
WA push the door open and enter without 
knocking D inside door @ а small house 
over gateway 


HK 14] (BDO whip; flog; lash D 
MES lash; flog D «мск Q) boat D BEJ 
TE beat him on the back © pat 

#4 [1516] (45) send armed forces to sup- 
press; send troops to punish; launch a puni- 
tive expedition 

BER [tû û O hóu] punish and subject 
the feudal princes 

Bm ою] (D flog О punish by flogging 
BEI [iò rû] best and disgrace 

BET [tò hi] disgrace somebody in public 


in [£] make rubbings from inscrip- 
tons, pictures, etc. on stone tablets or 
bronze vessels 

FF [1û bs] take a rubbing of an inscrip- 
tion on a stone tablet 

$A (ó ben] а book of rubbings; estam- 


Page 

ЗЕЙ [t pèn] rubbing from a stone tablet 
ce bronze vessel 

#8) [iò yin] monotype; rubbing 


ШЕ 184] (4) frustrated; dejected; de- 
spondent; in low spirits 
ЯИК [iò rén) (Ф) despondent; dejected 


depressed 
ERKI [tû rén ого tên] let out a long 
breath end sigh; with а heavy sigh 
ERER [cen nè sro] deeply de- 


spondent— descriptive of а broken heart; 
looking lost. 

ERER [1û rûn nè ST] disappointed; de- 
jected 

ЖЖ [05 srg] 
downcasi 


depressed; sick at heart; 


л {Ж ] D couch © bed @ long large 
table 


ж EA 
AA а metal cover to protect the point of a 


pen 

BM sickbed 

ES goto bed 

ERR go 10 bed 

43 ñ sweep the bed; (fig. ) welcome the 
Visitor 

AER тапап cane couch 

148 sleep in the same bed; share a bed 

BM bed 

“FAR lodge at 

484048 а long sofa or couch 

+ bamboo couch 

KAS [1û cing rén айп} ће couch is 
long and the man is short 

as pce] (27) flatbed 

ARAB [icing dûn] cot mattress 

Айй 100 churo rù] cot pad 

Wa [10 o] ng placed on a low-legged 
stool beside в bed 

448% (0 tû mi] (D (Japanese) bedstead 
usu. provided with mattress @ а mensure of 
living space equal to about 18 sq. ft. 


ES {#) (#) Ф step on; tread © 
kick 


BB [td jû ancient game of kicking a ball 


КЖЕ 
3F [бте] the Tahe River (in Shandong 
Province) 


% 1.[ 8 ] (D numerous and repeated 
D # mixed and confused numerous 
and disorderly (D talkative O piled up D 
miscdlaneous © grey © lex D Si # 
sluggish; dilatory; laggard // WW fi 
slack; negligent // `L fE 80 be slack at 
one" s work 

2.14%] O pile up C converge © indulge 
Ф seethe © beat drum in march. 
WAL [tò un] numerous and disorderly 
HBS (10 tû dJ yin] talk very much 
SRR (10 tû ti dêng] the sound of a 
Tunning horse 
#% [1025] (8) numerous and disorderly 
FREH [io 26 shi wi] complex things 


© 
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d [A] (D (BR) step on; treads 
stamp D With — 8 tE -- BOR tread a 

path 10... // ERKE set ft on one" s 
native land Q) (EMA) go to the spot 
EXT] 

HJ tread оп; trample under foot 

N (D waste; ruin © insult; ravage D 
violate (а woman) 


* 


BRB [ta bîn] (D treadle, footboard; foot- 
rest @ pedal; step tread 
KAEH (10 ten sw qn] 

harp 
ЖА [10.00] mark time DMR make 


double action 


по headway 
MIZE [10 bù jûn chó] crippled leapfrog 


test 
BD FE BA [t0 bi xing ТОЮ] stepped 
foundation; benched foundation 
Bob JÉ HE AK [ià bû xing 10 su] 
stepped flashing; step flashing 
Wü [15 chó] make an on-the-spot inspec- 


(8) 


ton 

Mi [1û îng] paya personal visit; visit the 
actual ste 

HM Biz [б бо S б] stepping-stone 
method (MW REE AJAY) 

MM (1û jë) fight of steps 

B (1û ûn] make an on-the-spot survey 

BN [io kûn] make an investigation 

EBT Nat. MHS ARIK [tò po 
16 xé wi mi chù, dé Ó quin bù fèi göng fo] 

to find sth. accidentally after tracking 

miles in vain for it; fancy finding by sheer 
luck what one has searched for far and 
wide; You can wear out iron shoes in fruit- 
less searching, and yet by a lucky chance 
you may find the lost thing without even 
looking for it. || You wear out iron shoes 
in hunting round, when all the time it's 
asy to be found. 

BON [drg] have a stroll in the country in 


‘spring 

MARR Ж [10 000 0] — rhythmic stepping 
method 

WEAR [10 en fn gui] foot fault 
MUR [6 zû] visit; land 


[tai] 
a 
FA ра] sho for Taizhou (in Zhejiang 
Province) 
TER aaa om 


AR 0 gu] tongue fur; grimy fur 
ER [i hub] moist and glossy fur; slippery 


tongue fur 

KAM 0 nero дю) dry, rough and yd- 
lowish fur 

BM [tani] gresy fur 

8% [to nn] mast fur 


T 

Bë 1.121 O fons; embryo © birth 

© padding: stuffing; wedding > {ЕМ 

the cotton padding of a quilt, «с. Q 

bese; rougheast (in the making of china, 

chisonné, etc. ) © tyre © wor D pearl in 

clam ® dirt on tongue ® beginning 

2. [50] D bring up D escape 

3.184] foetal 

ж )ك4‎ 

3296 quiet the womb 

HEH tyre 

41 have an induced) abortion 

5 Bë have an abortion 

Ж sinister design; ulterior motive 

Ж Ж. М harbour sinister designs; cherish 
evil schemes or dark plots 

TEN be pregnant 

UB the root of the trouble; the cause of 
the disaster 

ен уе 

396 miscarriage; premature birth 

MEM а cotton wadding (for a quilt) 

UM inner tube of a tyre 

A mother's womb. 

HEN embryo 

W 2% hydatidiform mole; vesicular mole 

5% barren womb 

Ж № become pregnant; be impregnated; 
conceive 

mM twins 

ЯМ illegitimate conception 

ЖЮ stilborm foetus; stillbirth; dead foetus 

C reincernation. 

Ж® the firstborn 

BL D emerge from the womb of; be bom 
ол of © a process of making bodiless lac- 
querware 

MIKAT get rid of one" s mortal freme; 
make a radical reformation 

ЭР6 tyre (cover) 


BW (16 00) death in the womb 

‘BARB (tö 000] the womb 
Жай [t0 ben] tyre bead 
BENE [15 bén bîn] meconium stain 
BAWANA [t5 bón itn yon] examination of 
meconium 

BAB AMEE [15 ben xo f] meconium cor- 
pude 

BA [101 bing] infantile epilepsy 
RARE [ti bù Zing) retardation of growth 
of foetus 


| BARE [15 bù ло] 
ШШ [10 обоо U] number of ply 
KA (10 cn] childbirth 
BKK 10 cns] Пе of foetus; feral lie 
BAF OR [10 cin xn ©] A New Compre- 
hension of Midwifery (а book on obstetrics, 
based on the works of precursors and on the 
author’ s personal experiences, with discus- 
sins on the diagnosis and treatment of vari- 
ous kinds uf obstetrical disorders, written by 
Yan Chunxi (1730)) 

BAIR 0 chi] abnormal red skin of infant 
Hi (15 сїй] convulsion of newbom. 
BARRE WH [16i ci bé nêng yo їй] 
tility rate specific for order of birth 
BABE 110 ci тео] lango hair; lanugo 
BAB [15 Ging) fetal movement; movement 
of the foetus 

BABAR [10 dong biîn] (E) fetal irrita- 
bility; threatened abortion 

ВЗВ [10 drg gîn] quickening 

HB) F f [15 dòng xó x] threatened 
abortion with vaginal bleeding 

BB 00 dû] (B) skin infections of new- 
bom infants such as boils, blisters, eczema, 
ас. considered to be caused by febrile toxin 
inherited from the mother; congenital dis- 
enses fetal toxicosis 

В [1 dè] abortion 

BAIL (1 6r] fetus; боста; embryo 

B JW ЗОНА (10 ér bd ding Xî yön] ma- 
temal smoking 

BAILA [10i ér bing] cyematopathy; embry- 
opathys embryopathia 

ВЕЛЕ Т (15 & дүп jn sî wing] 
intrapartum fetal death 

BAIL WE C (10 ér cên atn 9 wing] 
antepartum fetal death 

BALABAR [10 бг дуп shi zhi û] binh. 


fer- 


asphyxia 
Лай CL [101 ér слао sëng xin dàng 
yî] fetal ultrasonic cardiograph 
BAN RATNA GE (0 ér ово hóng xi 
bên 2570 dió 27000] erythroblastosis fe- 


talis 
ВЕЛО [о ér ching sü dù] fetal ma- 


curity 

BAIL BURA ЯЯ [з е chóng sú di pin 
ёл} assessment of fetal maturity 

BU + ñ f: Гю ér дл zî jón hù] 
dectronic monitoring 

BAJA (0 & dn tou dû] cecapita- 
tion of fetus 

ЛЖИ [15 & буй) development of fe- 


fetal 


эв 

ВЛ Гю ér 10 yû yi ог] ab- 
normal devdopment of fetus 

MULIERE (101 & 1 pêng Zerg bù 


LI 
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qun] fetal atelectasis 

PAJLA RARE (10i ér ëng q] somatome 

ЖЛЕ [10 ér fû qiû gîn]  ballottement 
of fetus 

ВЕЛНЕ [15 ér tù jiûn] appendages of fetus 

BALA ABBE Го е göng në fèi yén] in- 
trauterine pneumonia 

PAILS WR É ® [10 ér ging né dra 
korg jiûn hù] intrauterine fetal monitor- 
ing 

BE JUR RRM [ ó бг göng èi аё yang) 
intrauterine fetal anoxia 

AIL BS HEIR [t & gong по зело 
znéng chi hu] intrauterine growth retar- 
dation (TUGR) 

B&JUW AM Го ér ging e Ai î] in- 
trauterine asphyxia; fetal asphyxia; fetal 
distress 

BALA [10i ér g jūn) vibrio fetus 

ВЕЛНЕ А [то êr gû ruin g; ying 
усто bi елд] osteochondrodysplasia fetal 


is 

ЮЛ ЗЇ (10 é gò sú] postmature in- 
fant; postmaturity 

Ba JLB [t6 ór nó] fetal nucleus 

ВЕЛ 309) [t5 ér rü xî ул dòng] 
respiratory movement 

AJLI [1 6r u sëng) fetal echo 

WAN US QU AS [10i ér ru srêng сё rg 
yi] foetal echo meter 

BANA, о ér јал iy] fetal monitor 

Bá JU 048 & 4E. (101 ér jen sû aè Жо 
hó бод] feto- fetal transfusion syndrome 

BAJU [15i 6r jing] fetoscope 

BAJUWGQ (iy ór jing pò] СЕ) fetal dis- 
tress; intrauterine asphyxia 

BAJL-BAH n [© ér- qîn cû x6]. fe- 
tal-matemal hemorrhage 

HILAR AM ta AE Со ето tî $û xe 


fetal 


707g hé hing] ^ feto-matemal transfusion 
syndrome 
ВЕЛ ПО & pi zhi] fetal cortex 


ВАЛЫ (10 ér qî] fetal period; fetal stage 
ВАЛЯ [10 ér qen d] prefetal period 

MEJLEM (00 ér ай ying] fetal anoxia; fe- 
tal hypoxia 

BR JUR ë (ti ér rong xe têng] «уй 
roblastosis fetais 

B JUK t £ WAS [15 ér nen gi б yù bù 
aun] — chondrodysplasia fetalis; fetal 


achondroplasty 

BELA BUR ERIS [15i ег ruin gû ying yang 
z#êrg ûi] fetal chondrodystrophy; chon- 
drodystrophia fetalis 

MILERE [101 & hêng mirç zhêng] sims 
of life in fetus 


BLE KIRE [10 èr rêng ming di nan] | 


growth retardetion of fetus 


| BEJLKBR [10 ë su zing] 


BALAK [10 ér sti hè] calcified (fetus; 
lithopedion; osteopedion; lithokelyphopedian 
KANGA [10 & чо хе гоо hê 
dêng] placental transfusion syndrome; 
fetal transfusion syndrome 
fetus edema; 
hydrops fetalis 
лита (0 & sr wing 20 пе 
meng] Фей fetus syndrome 
BANGAH [10 & sj û di qi] beslyst 
BAILA BBA [t & 16u pi ап уп sul 
application of Willett forceps 
BALINE [toi êr wa Кё] foetal surgery 
Ba UW Hh FW о & won ар gin in) 
ler fetus. 
BEJUIESUB S (101 ér уп sin em q] 
ventolise eutocique 
Ла (о & xî ooo у zt] 


fers 
call transplantation. 

Вал 38 (to « xn to gió sb] feral 
uchycardia 

ВЕЛЕЖ (10 ér xn bó Û] fetal heart 


me(FHR) 
BUCH RE (10i ér anb xû hîn] fetal 


bradycardia 

BALANG BREE ГО & xin dn tà jûn chó 
f] fetal dlectrocardiograph. 

ВЕЛ [t эс yîn] fetal heart sound. 

B JUD Re E (101 er уп meo j q) 
feud phonocardiograph 

Be JL MERERI [15 é xn zing tn сё qi] 
foetal heart detector 

ЛШ ARAM Гб & xing jî i 10) terato- 
m ó 

BLE R tt BR BR AIL Г é& xing jo лито 
xên xûn lû] fetal adenoma of thyroid 

BR JUB BRfl [101 ée xing xûn liû] fetal ade- 


noma 

BAILA SY Го & xing bé pn Ging qi] 
obstetric sex judgement outfit; fetal set- 
determination unit 

Ba JU BEI [tó ér xing обо u bing) fe- 
tal rickets; achondroplasie 

ЛЖ: Г & xing xü KE) fetal shock 

BAILA П бс) fetclogy (the medical 
study of the growth, development, and dis- 
esses of fetuses (MALAK JEN RR 
SHEER) 

ВЛАВ (uy e xé |0] | fetologist 

BAJL (SX бб) fetal blood 

B JU tT i Ê [të &r xè hing dîn bû] fe- 
tal hemoglobin 

AJL MEL AEBS [15 & xe поо ат 
bó X tuð sti уйл] fetal hemoglobin elution 
test 

Ba JU fas [t0 é uè xing) fetal blood group 

BAL fin f [16 ё xê xin run] fetal 
blood circulation 


JLI RB [18 & xin nuin xi têng) 
tal circulatory system. 

RL Z BE а [10 & у chin 200 he 
жеоо] fetal alcoho syndrome 

HIL (10 егу очта] fetal abnormality 

ВЛ [oi ér yi wû] fetal accident 

Bë JU 10 ér уга убо) cyutrophy 

B8 JU HARB [10 ér ying yang bù ing] 
fetal malnutrition 

BULAK [10 ér zû yin) feud souffle 

BB JU f [10 ér zow] fetal hemopoiesis 

BJL [10 ér Ahi] attitude of fetus; lie 
of fetus 

ЮА [о 16 chóng 160) 
punch 

ЖЖ [10 6] fetal hair; lanugo 

HL [1б feng wei] position of fetus; fe- 
tal position 

КЛЕ (y é] (Ж) muscular hypertrophy in 
newbomi fat fetus 

Med [a fên] (Е) meconium 

M93548 E [10 fèn chórg gêng 20] 
nal obstruction by meconium 

HAME KE 4 {E [0 fên ооо se zing he 
zhéng] — meconium plug syndrome 

MIRISE [101 fèn gòi huò ying] meconi- 
um calcified contrast 

ШЙНЕН. [o fèn xing bên mi] mecani- 
um constipation 

нө Го fên xing chóng gêng 20) 

meconium ileus 

Bett MAK [10i fèn xing 0 md yén] 
meconium peritonitis 

BERL [б ео] (Ж) infantile spam 

ВЕРДЕ Гю feng chi n] infantile blepha- 
ritis marginalis 

MAK [t5 дор] slink lamb 

HH (10 gòu] vernix caseosa; smegma em- 


fe- 


tyre-valve 


intesti- 


bryonum. 
тїї [101 gòu jen yên] 
vernix caseosa 

MR [ign] tread of tyre. 
Bf [i Ойл] sicula 
Юж [us hn] cold-syndreme of newborns 
cxld-syndreme of gravida; fetal cold 
MEAR (10 hen гё zing] congenital 
cataract 

AR PEM [15 го dîn] fetal jaundice, icter- 
us neonatorum; infante jaundice 

ЙМ [i0 nêng Ii] Thi Huang peer 
ШШ [10i hui] pre-natal influences 
ваеш (10 hð shîn] embryonic volcano 
FBR [10 ji] diseases of newbom; fetal dis- 


examination of 


=s 

ЖЖЖИ [101 ji pû 160 10i rén shën] 
sarcofetal pregnancy 

Bie (10 jl] (Ж) birthmark 

М [1 00) in the womb 


wai 
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ШЕ [ia jû] bed ig | abortive calfskin RRR WMD Па pin] g tù sú wo] 
HÊ [б jon] tire shoulder FB BB [15 пй pi kodin] abortive | — plecentome 
AERA MBB [15 јол б абло bù] buttress calfskin cushion KAEN [5 рп jü xi boo] placental gi- 
MARA (15 jn nón cnn] shoulder dys- | MAKA [15 nú pi пйл] abortive calf- | ant cells; Langhans’ giant cells 

tocia skin plate MASAN [19 pon mü tî miên] matemal 


AB [t |фо) foetus education; prenatal 
education; prenatal influences; antenatal 
training; pre-birth training 

Bát Со jng] infantile convulsion 

BA [ii jù] mould; pattem; model 

Bei [va 6] Klipfishes; Clinidae 


ШЖ [11 kê] tyre carcase; protoconch; 
protoculus 

ВЕЙ (0 kê] mole 

ВЕЩ [tói lî fû] bom with a silver spoon in 


one’ s mouth by nature 

ЖШТ (15 I hong] be bom into a rich fam- 
ily 

AGMA [uy ПРО] rascal by nature 

BEK [n Т5] bom vegetarian 

ВЕЖЕ (10 ion] tyre chain 

BAM [15 ing] gestational age 

BAM [15 00) vaginal bleeding during preg- 
nancy 

[б ming] bom blind 

ME [15 mo] lanugo; pappus; lanugo 
huir; foetal hair 

HW [t5i méng)  vivipery. 

BR (101 món] чей 

BAM MEAL [161 mn 60 1 jî] tread strip- 
ping machine. 

BATA [101 mien jiûo] tread rubber 

TEAR ERR [10 mien 201 shêrg jo] tread 
reclaimed rubber 

KA (10 то] moulding bed; (fL) die block 

BAWA Го mo ] (Ж) embryolemma; caul; 
fetal membrane 

ADRS RH [101 mb own pò qen] 
membrane puncturing forceps 

MAIRI (101 mó den] swage forging 

MIREA [t5 mó si hub]. lithokelyphos 

BR IR à JUR HL Го mó tai & gi hò) 
lithokdyphopedion; lithokelyphopaedium 


fetal 


BAM [t то xiûn pò] early rupture of 
fetal membranes 

MAER [1б mé yl pd) ruptured fetal 
membranes 


MIRRE [10 mó zt pd] premature rup- 
ture of fetal membranes 
Mapt [ti гё chen dò] туте flap 
BAF [tai ni chèn pón] туте boot 
MAAE [101 гё обл rën] innate infection 
WAWU ak Bë [ti гё! ji êng 10] endocyma 
BAPSB [t nèi 10] fetus in fetus; crypto- 


didymus 

BF fB B+ (161 пй ting boo pi ù 2] 
abortive calfskin plate; imitated leopard skin 

Bat BY [td nio pi] abortive calfskin; raw 


Bái Го pin] 
cents 

Rag ШШШ BAR [ûi о ben yun uè 
du pö iè] rupture of marginal sinus 

ВАПА [10 pin bine 2070 qû dn 
bi] gamma serogbbulinum humanum 


СЯР) maza; placenta; pla- 


placentae 

RBH [tõi рол 00 П) separation of pla- 
centa; placental separation 
ВАНИ 2 [ið pon bo Ii bû Qm] in- 
complete separation of placenta 

Ba ft 9088 Е [5 pûn 00 | hòu лї liû] 
retention of separated placenta 

Mat MR EF PH о pón bö lî гул 
gga слу xë)  uteroplacental apoplexy 
couveaire uterus 
HRAS [10 pn bû ën nón lién) 
partial placental adhesion; adhesion placenta 
Матт [ia pon bü xó] mazischesis 
MAEN (10 pind 21) low implantation 
of placenta 

MEREK [1i por deg wes] placental local- 
ization 

Mia [t5 pin ding wò) Placentalia 
ВЕШ 0 рол ing)  planoentapeptone 
MRR [10 рел Фо) placental sinus 
МЕЖА [101 pin tO 900)  placentogencsis 
MAKA (101 pin Кл ying) placental reac- 


tion 

BANGKA [10 pin kng se xing hê 
gi гр] radionuclide imaging of placenta 

МВТ (101 pén ên i] mazolysis 

MAHA [15 рол gx hê] placental cacifi- 

cation 

ВА (0 pon 00] placenta cream 

BAE [15 pin ging S] placental infarc- 

tion 

KAN MEAS [10 ріл gong éng bi atn) 
depressed placental function 

GMT) REAM [101 pen gg éng jn có] 
examination of placental function. 

RHEE (10 рол gêng nrg jen tui) 
depressed placental function 

RFR (10 pin rO д] placental respira- 


ion 
МХЕ [10 pin nb fü too ër 
gi xî 000) placental Hofbauer cells 
KANA [6 pón jî hud] placental fibrin 
formation 

MAMA [10i pin jî sû] placental hormone. 
BAKA [13 pón ji bing] placental disease 
MARME [10i pin ji un di] placenta 
and ovum зохр 


surface of placenta 


| BaF [15 pon nên cîn] placental dys- 


toda 

BARMA [ta рол ning 2000] placental 
cyst 

HÊKÊ Пё pîn pên] placenta basin 

BANA 0 por qî] placental stage 

Bá (15 pér обл] placental forceps 

MAKA [101 рол абл din] incarcerated 
placenta 

B BRD RAH 10 pen oë xên sto mo] 

tangential scanning of placenta 
MAREA Го pin qû din bû) (4) pla- 


cemal globulin 

MARERE [ti pin rêng moo то 
жй дёп iû] chorioangioma of placenta 

HEK [1з pin róng Sb] placentolysin 

HA Fa W (0 pen so móo] placental 


scanning 

HÊ PUR Do pin shêng ü 90] human 
placental lactogen( HPL) 

MME ARM BE [15 pin hög rü si o> 
deg) human placental lactogen measure- 
ment 

HE KUR [10 реп hêng луто jî sb) 
placental growth hormone. 

KANA [10 рїп sui Ко] aging of pla- 


ona 
BBB JLAB [15i pón t ér bù] fetal placen- 


u 

BANA [101 pn t6 6 тл] fetal sur- 
face of placenta 

HHI (10i pin t тб) after-birth, 

BANK [Y pin tuo cru] prolapse of pla- 


conta 
Bë ttt RFI 0 pin vèi 21 bà zheng] 
mezocaoothesis А 
MABIN [t5 pin aru] placental polyp 
ВАЙНА ГО pen xi bîo dû si) pla- 
centoeytoroxin. 

ВАЖНАЕ [101 pûn xin wei hu] placental 
fibrosis 

BB [15 pén хібо yè] placental lobules 
ВВЕ (10 pén xing chéng] placentation 
BAKE LK Hl f [ t, pin xing chéng qî ot 
x] placemation bleeding 
BA 110 роп дё] placentology 

a fa [15i ріл хиё) placental blood 
AeA ERM [16 pin uè gen 10] placental 


hemangioma 
BHR ¥ FR [ 16 pin го ying zo pian] 


placentogram 
ВШ [б pin 2500 070] placenta ac- 


Lj 
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creta 
B iB REA [10 рп zi zii zü se yê] 
placenta injection. 

HK (101 pi] periderm 

BEL [101 qi] (D embryo © original gi of 
fetus D placenta Q) nausea, vomiting and 
edema of legs during pregnancy 

ШЕЕ [10 qi stêng bi] upward flow of 
fensqi, feeling of distension in the thorax 
dunng pregnancy 

HANIF [10 абл cen hu) before and af- 
ter confinement 

HARI [101 qen jen có] prenatal diag- 


scis 

BAWAH [Oi qûn ййп dên] antenatal di- 
agnosis: 

RAIRA (15 дё їй sû] embryectomy 

MIREA [ti qü dên ba] fetun 

AMM 1i qûn] tire bead 

MEM (16 ambon] chafer; chafer 
fabric 

FARR [1б гё] heat-syndrome in newborns 
hent-syndrome in pregnancy; heat syndrome 
of gravida; fetal heat; heat syndrome of the 
newborn 

RARER [to rong тоо yë] fetal cotyledon 

HAR 0 ud) congenital fedbleness. 

Mili 16i shûn]  scrotal swelling in neonate 

Bá i sen] casing 

WAKANE [1i shën О bi org] caross; 


carcase 

ME [10 ng] — vivipaton; viviparism; 
viviparity; viviparous 

HE IM f. 0 sheng bèi tú yo kê] 
(3) Comephoridae 

Bá RUM (0 srêng bèi hû yû sú] 
СД 

В [1i sêng ding wò) 
viparous animals 

AR BB [10 chóng kong ahd n] 
bastard aloe 

BEREH HH [10i sheng erg shé Кп xên 
МӨ] bastard aloe fiber 

AE Wie (10 shëng cing ji] birthmark 

МИЕ} [t5 sêng xing)  viviperity 


vivipara; vi- 


ao 


ЮЙ? [10 dêng yox] embryology: 
ontogeny 

В [t5 sheng yû] viviparous fish, as 
certain sharks 


BRES (10 srêng 21] congenital nevus 
BAER 0 оло л 0] viviparity 
BABIE [то Si n hû] the four classes 
of birth, according to the Chinese phioso- 
phers 

Bit [o sn] fetal; feeding; salive-swallow- 
ing (swallowing of refluxed saliva in qigong 
dirigation) 

BAR [t5i si] fetal attitude; fetal posture 


ВЕЖ [to 93]  proleculum 
ЮЖ Db hi] amniotic fluid 
ВЖЖ [1б su zéro mîn] 
dance of amniotic fluid 

ЮЖ (15 5] fetal death 
MAT [б S bû xû] missed labour; re- 
tention of dead fetus 

ВАЕ Ф [15 S û Hong] OD missed labour 
D fail or be discarded before getting started 
ВЕЖЕ (16 S Ó] (cul morality 

В [1G su] chin cough; whooping 
coughs pertussis 

‘BBW [15 að ión] tyrelock chain 
MAKA [1 t pi cheng) exícliative der- 
"matitis of newbom 

ВЕЕ (15 0) casing; carcass (of an outer 
cover of a tyre); fetus 

BAEK [10 {1 xûn huin] fetal circulation 
МЕЗ} Гю 1 ying yong) anbryotrophy 
HIKER [10 тп ying уо wû] embry- 


overdbun- 


‘otroph 

Wake ERE (10 0 оло ре omg] 
mesoderm 
BAKIE (16 tóu biên xig] molding of fe- 
tal head 
MARE (16i tov b5 bu] 
visible on valval gapping 
BAKA (10 tûu cê ling] fetal cephalome- 


fetal 
crowning; head 


uy 

BARBARA [1i tû 08 ing j] fetal opha- 
ameter 

Bác [15i u os eng qen] labidam- 
cer; labimeter 

BAM (15 u отсо jî cü ën] 
cphelic bellottement 

BAWA [5 tou dû Ou] crowning; hend 
visible on vakal gapping 

HASKIN ПО оббо) size of fetal hend 

ВЛ (10 tudo] cephalotame 

BEAMER [5 tou dio йуп #0] cephel- 


ic version 
BAX MME (10 00 00 d] station of fetal 
hend 

ВЕЗНИ 0 102 Oo 90] ead-lock 

D tou jiê aing]  deullator. 
ATM о Ku КЁ si xing)  mdding of 
fetal bed 
ЖЕЗ о бо qen yin 0] sericeps 
BERESIH [o tou qen yn on] cephalo- 
tractor 

ВАЗАЛНЕ (5 u që O 9) craniotome 
BATA Со u qó lö SU] cephaloto- 


шу 
KANA [10 б) cing si] synditisn: syn- 
diticism. 

MAMA [б tou ар QU] — flexion of fetal 


head 
HAXIR3IX [is tou x уп sho] application 


of vacuum extractors vacuum extraction, 

BAS. TRE ` ti tóu xiû jêng] descending of 
fetal head 

BBS ATH [101 000 xión ji) engagement of 
fetal head 

BARAT [16i tou xn је hòu 20) 
blocking of engagement of fetal head 

Bd (10 tûu nêng]  cephalohema- 
toma 

BASA [15 tóu yérg sên] extension of 
fetal head 

BAK PRE б 1u лг xên]  middline of 
fetal head 

RASARA [101 16u zr 10] station of fe- 
tal head 

HAS IE [10 160 ло огл) 
fetal hend 

ШИЖ [16 tin coo луп sù] раме 
version 

BERK (о w bi zêng] 
growth of fetus 

Mf [15 wei] (E) position of fetus 

MEAE [t5 wei bù hêng) abnormal fetal 
position; fetal version. 

nte Etx a [10 wó, bù zhérg xing nón 
din] malpresentation 

ШЛИ Ж [б we cen doo ойл х1) 


crowning of 


retardation 


topology. 
МОЯ [101 wei дю т 90) version 
MAN [o wei yi ono) abnormal fetal 


position. 

BA (10 x] Dfetal breathing; fetal respir- 
ation; internal breathing (ancient theory in 
qigong dirgation) Q (Ticist ) art of oon- 
trolling and swallowing breath from mouth 

ийїї (13 jing SUKA] Commen- 
taries on the Classics of Abdominal Breathing 
(a monograph with commentaries on ab- 
dominal breathing in qigong compiled by 
Wang Wenlu in the Ming Dynasty) 

МВ [t5 xX ming] inscribed monograph 
on fetal breathing 

ШЖ [10i эл òu] fetal presentation 

KARAN [б хл bu yi déng) abnor- 
mality of fetal presentation 

RAR MAKA По хт wéi rèi к jing 
jën ó) fetal fibre endoscopy 

BS [15 xin] convulsion in newborn; fetal 


epilepsy 
Mads [бї] fetal heart 
OMER [15 xîn оё dng yi) fetal heart 
monitor 
Mete [1i xn jin гй у] 
monitor 
Beds sg ПО an је ù] fetal rhythm 
Bite [10i xîn Ó] fetal heart rate (FHR) 
йй [101 în tido ding] fetal heart beat 
ЮЕ ЫЛ [i xîn yong xîn tong] fetal at- 


fetus BOG 
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ВЕС [ti xin yîn] fetal heart sound 

Bb EPRA [toi xîn yn jan hù tên сё 
У] cardiac sound monitor and detector. 

ВЕЖ (101 xing] form of the fetus 

KE [1 ng] fetalism; fetalzation 

KETA [15i xing zi ging] fetal type uter- 


us 

HAYE f BR (101 xing оби Ku bing] fetal 
rickets 

HER (10 xing pi zhi] fetal cordex. 

Bñ t FF A [1i uè gun ong] fetal vascular 
cults 

MMEA [б хе ng din bû] fetal he- 


moglobin. 

BANA (10 xuè xin huén] fetal circulation 
ВЕФК (10 уб 000] drum rim 
BAKA [1i yong xîn yîn] embryoocardia. 
ЮЖ 10 yî] placenta 
ВЕЖЕ [tó yî bù xû] retention of placen- 


А 
ШЙ [16 yi nèi hòng] congenital cata- | 


тас 

тажтж 10 yng si мето Ûû] fetal death 
rate 

Ваз (10 yn] (D embryo © original qi of 
fetus @) placenta 

ШЖ (0 yun tà gi] 
tion 


BABERE" [10 yun xing nûn aen] 


liability to abor: 
fetal 


dystocia 
BUL (10i yun që chú П) debesder 
MA [t yon] — pregnancy; gravidity; be 


pregnant 

MRAR [t0 zing dú ql sù) obstetri- 
cal evisoeration 

МИЕ (10 zhèng] diseases of newbom 
BANA (101 253] vernix caseosa; cheesy varnish 
ABBE [to 29 bûn] vemix caseose stain 
БАВИЛО [15 zv jën ул] examination of 
vernix caseosa 

HAE [16 zhi] birthmark; mother's mark 
Hk [О 7] fetal position 

MAH [io zi dÖ] spontaneous abortion. 
BARRA [1i zû фо луп #0] podale 
version 

MEESI [t 2û qin yin] fed foot traction 
Bek [10 a0] (H) placenta 

MRH (10 до lê pên] cotyledon 
ШШШ 0 20 shi] placentation 


[tai] 


= [4] O a kind of sedge © the bolt 
of garlic, таре, ес. D ЖЖ flowering 
Qhines cabbage bolt (of rate, mustard, 


etc.) // ME bolting // HM young 
garlic shoot // 2 rape (Brassica) 
HER [iodo] юш 


a 
ЕЯ 112] tower D Н control 
tower © platform; stage; stand D UG 
rostrum // EW rostrum; platform // 
900 6 reviewing sand © stand; sip- 
port; pedestal [> XY lampstand // КЙ 
HÊ rocket launching pod QD anything 
shaped like a platform, stage or terrance D 
$t; the top of a kitchen range // WE 
windowsill © table; dek D GF f 
(writing) desk // THF (work) bench 
© short for Taiwan Province O broadcast- 
ing station D WERE television station © 
a special telephone service D КЖ f trunk 
call service; toll board; long distance ser- 
vice // BFE directory inquiries; infor- 
mation desk sation D (IFl BF) term of 
respectful address in letters, etc. D Jif 
you // BE your welfare // BFR your 
instructions 
2.197 (D sop © support Q) match 
3.14] > —##1Ж a railway engine; a 
locomotive // — fî Xk а theatrical perfor- 
mance 
ж [LAH 
HE give an open challenge; set an are- 
m 
BY 6 mantelpiece 
RHG referee s platform or stand 
AMOR. control panel control board 
#6 сш the ground ( pull the rug) from 
under so." s ей; pull any a prop 
OR 6 Cof a library, etc.) circulation 
desk; (of a bank, etc.) cashier’ s (or 
teller’ s ) desk 
A66 berth; shipuny; slipuny; building 
sip 
4118 6 take up the challenge 
£ 8 mount а platform; go up on the 


sage 
46 (D transmitter-receiver; transceiver 
© broadcasting (radio) station 

=A а popular Inner Mongolia song- 
and-dance played by tun performers 

XH launching stand; launching (or 
firing) pad 

BSE service desk; information and re- 
ception desk 

36 reviewing stand; visitors stand 

RG (meteorological ) observatory 
#6 counter; bar 

4% the top of a Kitchen range 

J& Š (D backstage D backstage supporter 
Behind-the-scenes backer 

36 platform; rostrum; dais 


З Ж 6 a waterfront. pavilion; (fig) 
an advantageous site 

BE dressing table 

AE bleachers; stand; grandstand 

#6 collapse; fall from power 

RRG frustum of a pyramid 

Ж 6 balcony; veranda 

M6 (D a high building; tower D balo- 
ny 

#6 Maotai (name of a well-known spir- 
it produced in Guizhou province) 

3&6 fort battery 

F ЖЖ high buildings rise from the 
ground— start from scratch 

A6 terrace; platform 

ARE meteorological observatory 

WS (D provenium @ (on) the stage. 

PALEE baring ring 

8 6 flat roof ( for drying clothes, etc.) 

£6 Ф go up onto the platform appear 
оп the stage ©) assume pouer ; comel rise 
to pouer 

FRG operating table 

ЖЖЖ б dressing table 

AXE (astronomical) observatory 

WAG diving tower; diving platform 

#6 stage; arena 

X6 sage 

Fé (D step down from the stage or plat- 
form @ fall out of peer i leave offices 
retire (Q) get out of a predicament or an 
‘embarrassing situation 

36 (D platform for a speaker Q) stage 

ALG (Chinese) inkstone; inkslab 

Mé balcony; veranda 

f ink pad; stamp pad 

WMG frustum of a cone 

AS railuay platform 

354 platform (in a railway station) 

BEALE serve as a shop assistant 

3&6. candlestick 

66 relay station 


fE [t5 bîn] a shift of working on a vehi- 
de or machine 

At [16i bn] platen 

АШ [t8 bîo] Taiwan compatriots 

fati [tó bdo] bench plane. 

fit [16i bs] Taibei 
fictE PER B Hù [t оз shi 0 mo yi 
Zerg xin] Taibei World Trade Center 
ӨЗ [16 bèi xé] anteklise 
BEF [ti bin qi in]  dibenzyline; phe- 


 noxybenzamine. 
еж (15 бап] playscript with stage direc- 


tions 
f 6 bi] New Taiwan dollar (NT dol- 
kr) 


в 
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A 600) tabledoth 
005835 [15 bù féng bin] napery hem 
EHEM [i biha dên] table damask 
A [16 bû] (BL) stage walk; the gait of 
an actor or actress 

ff 10 о] platform trough 

f [t dB] trolley; bogie; tompkins 
GARWA [ti che shi hrg Û] car type 


oven 

FERRE [161 hê sh 100000) buggy la- 
de 

BERIA [tdi che 91 0) bogie furnace 

BERMEA (16 chë эз ré e c) 
CHL) car-type heat treating furnace 

fist RMR [б се shi wen буо 
Zug xê jî] cartype universal crane 

BERRI [16 аё si xn lû] (HL) ar- 
Type core oven 

еж Го cé 90 sing П) trolley 
conveyor 

ай [© cheng] 
balance 

fW (16 di] dummy teaser 

08 (tó chin] «pron forestage 

810 (10 ci] actor's lines; dialogue 

A ADHERE [16 cí 2 cing ti si q] 
(1838) autocue; tele-prompter 

МНА [16 ong sub xéng]  slavelock 

ай (о dîn] (3) tablecloth 

fA [io din ching] table guide 

АЯТ [t6 cng] “dek lamp; table lamp; 


Platform scale; platform 


reading lamp 
ТЕ [16 Bing a0] desk lamp stand 
АЖ (Gi d) plinth 
Git [6 d] Ф (Ж) tablelands platforms 
bench terrace @ (Ж) mesa 
fell [16 d men] тем 
fab (0 dûn] cushion; mattress; pad 
fh [w а) "independence for Taiwan” — 
proposition of в handful of people in Taiwan 
attempting to split Taiwan from China 
fa [15 di] (18) dado 
AM [i aen]. (8) OO (STNK. 
ПИЛЛА) Your Honour; 


you 
@F [t8 di] pair of stations > RAK 
designator for а pair of stations 

AM [10 din] shdd 

BILE # 16 ér zung hi 2л) the 
‘Tai’ ezhuang battle (1938) 
ERARE [10 & bû ie sîn че] 
(Ж) Delbrück scattering 

ед [б fg] O (4) typhoon P BE 
JA violent typhoon Q) (Bl) stage manner 
of an actor 

RBM [16 єс boo oo] typhoon 
storm tide 


ARL [ 6 féng ding org] typhoon 


moverent 


BAWA [16 fer jing bo] typhoon wam- 


ЕЗ 
GAWA [05 fen ing је xên] typhoon 
detective line 

ӨНЕ [t5 ло li jing] typhoon track 
BRAY [t5 rg si Чё] have en degnt 
and radiant stage presence (FREER HH ) 
&RUR (10 feng yîn] typhoon eye 

GA [toi û] table floatation 

fW [16 ü] (IH) CRO your name 

A [16 gê] towers and pavilions 
GR [16 gn] platform. 

PR [161 gng] anteklise 

fW [15 gîn] censors under the Yuan dy- 


таму 
fe [16 ото] (IE) (8. your presence 
fam [io ü бл] (H) bench vice; 
bench screw 

BA [16 П) steps up to a house 

frd [16 J] хуше 
ARMM [15 ji 220 stêng y 21] in- 
terstation noise suppression 
ARM [16 jaan] bench damp 
GR [6 jò] (I) CO. Your Honour; you 
A%R [16 jà] rack; dais; jack horse; saddle 


piece 

ART [16 009079) rackman 

ARR FINE [5 jà shi nóng gîn жю 
06] rack dryer cor 

RRM (t5 jû shi уйл] bench test 

fig FRM MB [16 jen gm rto yi h q] 
interstation noise suppressor 

ARR [1G jon lêm biîn] lend comer 

AMIL [б ет П) bench shears 

Аай [tû jên] CE) GO a form used after 
the name in the salutation of a business letter 

2M [ó jo]. corner of table 

A&R [t8 бо) table-hinges 

AM (6 jis] D footstep; step > FIL 
BY a flight of a dozen черз O chance to. 
extricate anesdf from an awkward position 
b b WC ETE, Give him an ош. 
© (F) bench D EEB? upper bench Ф 
GA) pedestal sit © altar 

ARMM (00 је го gi] step gae 

PRIMI ПО ji si o më 15] bench 
mining method; stepping 

BUR RMR Го је si om d j 
Quxg qi] _ terraced substrate laser 

BRRMF [б jé si zb 2] step table 

AMR [16 je si yn] Master "2-step" 
exercise test 

ЕЮ [to је ving] step; benched 

MEARE По јо xirg b5 (6 së qi] 
staircase generator 

ARERR [5 je xing kna gi] step 
gage 


ЕМЕ [15 je xing 60 ОЛ] stepped. 


plug gauge 
ЗВЕНЕ [i је xing tu Ф j] step 


penetrometer 

EMRE [15 ië ле hè 0 xian weil 
step index fibre 

BERW (0 тї кло yë] Dakin's 
solution 

f (16 jng] table mirror 

fk [16 Ó] decometer; Decca 

ЧАК [16 ко бо hing] Decca naviga- 
tion 

REM Ж [16 кб dng wèi xi tng] 
Decca positioning system 

fik [10 кіл] banquette 

Gih AM AKIN [16i кл bon ро је sur 
gu] bem ditch 

BORE [16 u si ù jr] 
grade 

OR (0 Ou xên] cornice of pedestal 

BW [б n] (#)(#) а form used after 
the name in the salutation of a business letter 

BOM [6 Ii xîn jT] desk centrifuge 

f (16 П) desk calendar 

PIR (16 1 jiû] calendar stand; desk cal- 
endar stand 

faf [16 П) ran-hat made of sedge 

AK [16 lin] Taiwan Association (abbrevi- 
ation for “ All-China Taiwan Campariots 
Friendship cn) 

A [t5 100] chain of stations 

fet [t5 Iro] table bal 

AM [t6 rg] platform uprise 

fede [б\г] chaptrel 

АЗ @КЖ [10 ub dê si yè] Tyrode's 
solution. 

GiT (t5 mén) gate of the forbidden city 

AFM [16 men] (WF) mesa; table top; 
flats 

it [18 min je gòu] mesa structure 

WEAK (164 min jus yun] mesa isolation 

AFH (06 men kò sin] mesa diffusion 

AIR (16 men ni] (55) baize 

AIF [16 mn ping bîn] slab 

GERR [16 men si jT gorg qi] 
mesa surface laser 

аш RRR Го mén tên tung TF 
Ойго ОЇ] mese stripe laser 

1000 [16 min xing] mesa 

EHE [16 min yên mó) mesa mask 

GM [1G тео] (M) short for Taiwan 
Democratic Sdf-government League 

fefe [15 mng] (IB) (8) your orders 

f [16 то) bench formwork 

AFR [tó mû su) (#) Dadoxylon 

HAMIR [15 nèi Kito GG) chop over the 
table 

feft [16 pin] (2) (D on the table О so- 


terrace sub- 


ш 
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cial contact occasion 

BT [t6 pon hrg] trypen-red 

GR [16 pon n] trypan-blue; trypanum 
caeruleum 

AEE ME [tû pn lén z se ©] 
trypen- blve injection method 

RAD (t6 pûn uó sîn] tryparosan 

АЖ [t5 ping] plate 

AR (16 ping] table screen 

ай (0 q] (a) CB) а term used after 
the name of the addressee on an envelope 

fef [ó gin] (HL) bench clamp 

AR [va qû] Ф billiards O billiard bell ® 
(27) table tennis; ping-pong. 

аз [t6 gid bù] billiard cloth 

GIRA [tà qiû Кт) billiard room. 

Аж [ti асот) се 

fam (14 aú gin] billiard cue 

ае AB [6 оой ën ро) 
marker 

ӨЗА [10 qiû lù sè] billiard green 

HIRR (16 qO nî] biliard loth 

‘PRIM (151 qú ping) pool bottle 

PERERA [16i qü qiû bing] billiard cue 

fa ERERSE RIPE [6 оо а0 gin усло fen bi] 

chalk for billiard cue 
BRE [6 90 si] billiard sakon; billiard 


billiard 


room 
езе (16 qiû 6] billiard table 
BIRR Со дй zb dên] billiard table 
cushion 

00 Сб gen] table fan; desk fan 

A [ti Яго] Taiwan merchant (busi 
nessman) 

AERE [6 зоо tz qi) 
ment from the merchants of Taiwan 
fal [15 gêng] be in power; be in high 


invest- 


position 

ЕМЫ По srêng shi yên] block test 

BLEF, ATIAN Со sng wo зоо, 
Xi ( бо] а subtle underplay of antago- 
nism beneath the polite conversation 

f ER [15 sing zi si Обо] dal 
bench gauge 

аж (0 si) (ж) soe 

RP [16 91] machine hour. 

AX [16 si] table model; desk type 

аз 3L [ ó shi Oto тї den hê T] 
secure desktop telephone 

0008 [10 shi Ling xing) desk refriger- 


ator 
BRER [ti si тё отд) (HL) bench 


lathe 
GAWE [16 91 chong dug] bench 
‘punch press. 

ХШ о shi chû bîn x trg] 
desk publishing system (DPS) 
АЗЕД [6 si cun hën ў) desktop 


fax 
BRAK [10 si cun леп stu fà 
J) desktop facsimile transceiver 
BRAT [16 эз Nd J] table lighter 
ARTE ПО shi ао jù] bench bend saw 
BURP BM OM [16 si d лсо эй li xn 
F) table type low and medium speed om- 


trifuge 
BAKEN [16 si dinhû î] desk tde- 
phone (set) 
ВХА (16 si dûn lin sað qi] 
елге table interlocker 
AREIAS [16i si dûn болбо] dsk 
type dectric alarm dock 
BRAS [10 si dan гоо) 
dectric dock 
BRB [16 si ахл b5 zii Коў) 
desk short wave therapy apparatus 
ЕХЕЛВЁТАЙ 10 si аб gig rg 
gra 0 П] bench type multifunction tool 
machine 
GAMAN (16 ss 05 Ко] table feeder 
BRAM (16 gi ging jù j] bench type 
tool machine 
GARENG [ 6 shi ging 20 жй y Й] 
desk model sthygmomencmeter 
BRA WAA MEW [16 si gi wû si fèn 
оё dng yi) desk type cereal moisture tester 
GAN [16 gi поо di ji] bench thick- 


desk type 


ness gauge. 

а ХИ Ж [16 shi jang] bench-type ma- 
chine 

ARAL S BAR [6 si mi gg ао 
yong jî dung] bench multipurpose wood- 
working machine tool 

BRAARF [© gi по i tûn ping] ta- 


ble-type torque balance 
GAWA [o si рб акл) bench gang 
driling machine 
ARREN [t5 di оо giro П) whe 
type buffing mechine 


BREM [16 si pi dûn bîn] OR) 
desk switchboard 

ТЕЗАТА [16 si pin mè dî yn jî] 
desk ink-jet printer 

ета Со shi pû то те dur] 
(fu) bench engine lathe 

ATU BAHAN (0 s otro gê 
ličrg yong zi ding dèn hû jî] desk-wall 
automatic telephone set 

ЕЕ [16 si stn jö jò] tebe tri- 


pod 

ARAB T BAN [16 s; эс méo dmn 
zZ xin wêling] ^ desk scanning electron 
microscope 
езеж [16 si зб inj] floor stand 
grinder 


ERARA [16i shi si pin као lû] desk 
type food baker 

RRB [16 shi uya table set re- 
ceiver 

GAMAN [16 si чо sing jT] table type 
— 

SUBIR [1 si sb КОЙ] desk ce- 
menting machine 

BAA FRM [16 sni s ping 


rgand p Омур] (HL) table type 
horizontal boring-driling-milling machine 

GRR [15 shi zin cung] (HL) bench. 
type drilling machine. 

SRM Гю si tong outing] (HL) table 
type boring machine 

AAI 1K [io sü tong xin П] desktop 
communicator 


GRRE [io shi tu ying yî] table view- 
eri table projector 

BRATI [ti shi wên nêng d'o jù 
mbaung] bench universal cutter grinder 

5C BET JUIUK. (16 shi wûn nêng ging jù 
mbaung) bench universal tool grinders 
bench universal tool grinding machine. 

ах (to si xi сит) (WL) bench- 
type milling machine. 

азил [w gi xn dig] console dis- 
play 

BRERA [16 shi yû lij] bench press 

BAHAN [1 shi yû an Л) dek type 
dental drill engine; table electric dental en- 
gine 

ast Boe ГО shi yë gung dn 200) 

desk type luminous electric clock 

fs AE [16 si you mó lû I! ji) 
bench inkometer 

ARBIL 06 shi you х jî] table game 
machine 

ARMA [io si zo yon П) table type 


rock drill 

ARAMA [16 si Zen King poo 
wûn cing Ij] table type airless shot blast- 
ing machine 

RMA [16 shi Zen cing qi] table vi- 
bretor 

SRI [io shi zug tén qi] bench 
filler 


SR AWB [Ya shi zi dûng dên hê ji) 
desk type automatic telephone; desk auto- 
matic telephone set 
GAMA [16 gi zan Й) platform drill 
fB [16 sü) the mainland families of peo- 
ple in Taiwan 
АШ [16 0] back tyre 
A [15 tîn] table capet 
AE [15 tin] “able land — a piece of crop 
fidd that в flat and high, with drainage 
ditches surrounding it; platform and strip 


BRE 
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land 

GA [t G] platform convex 

ЕЖ [tái wo]. synedise 

Af [t5 won] Taiwan (Province) 

ай SEB ERE [6 won de ding, 
zhérg. jin xi téng | Taiwan "5 party, govem- 
ment and military setups 

AX ж [16 won gên xi fÓ] Taiwan 
Relations Act 

AIF Ж [6 wen ndi x6] 
Strait 

1 [16 wûn jióméng] (5)) Lasiohe- 
len taiwana 


BRR [ 6 мо mi гол] 


the Taiwan 


(8) Taiwan 


macaque 
AF RE R 8 13 Го wan min 0 à zii 
tóng méng] “awan Democratic Self-gov- 
ernment League 

ЖИ [з wûn ping q qü sù] 
(9) Formosania 

BBA [tó won rén] Taiwanese 

A = RHR [16i wûn sen jën sen jen] 
wilonine 

AFIR [ó это gú) platform tennis 
ABF 6 wO убо) (#) radix linderse 
fA FIRM [16i xû 7 бао] kicking each other 
under the table 

fe FE fel [161 xó zü cin kù] dock 
Af [ó хт] (IB) CC) your rank 

АЙ (tdi xên] platform subside 
610800 [tói xióng xó] platiorm syneclise 
808 [16i xè] среъайг pavilion in a garden; 
terraced building 
ARAM [16 yo yû sü] Gi) Daya 
fxJ [tû yi] deep pruning 
HAMA [té yorg їй tou) table tap 
GMW (16 yong du] bench hammer 


GAFAR [16 yo qen ten от) (R) 
bench micrometer 
GAMAN [16 убо sut zn yi] bench 


level 

AH 10 yû] Taiwan dialect 

Gik [toi yun čo xên] platform mar- 
ginal depression 

ABE [16 уйг] caworate 
BARE (i уй xêo Û] efficiency of rig- 
month 

MUS [t5 200 shéng] (4) stage noise 
ALS [16 zú iéu] bench dog. 
З (t8 zên] frontier patrol station 
ÉNORME [16 луг гб 05 goo] 
station elevation 

AH [t ren o] station index; station 
number 

Е [15 zên їл xo tû] 
continuity chart 
ABER [tó zên wang] network of stations 
‘ANGER [ti лїп xuîn zê q] station 


69) 


жайоп 


selector. 

f Гб ле 05] platform fold bet 
AR (15 zn] bench anvil 

AF [16 zn) array 

A [t Zong] table dock; bracket clock 
fat (18 20] stand 

BEF [5 202] leding light; pilar; 
mainstay 

аж [67] Taiwan capital; investment 
from Taiwan. 


AREY [10 Z qi ye) Taiwannese-funded 


enterprise 
fT [iz] Ф (п) stages работ © 
billiard table ® (7 ) desk; table Ф ping- 
pong table 
В [16 zm] 
fU [us 20) (Ж) pedestal 
BEREH [tû ab q голо П) abutment 
crane 
EUR [10 20 sic lin pên] ped- 
esal china washbasin 
BERAN (16 a0 gi dén en П) ped- 
estal spot welder 

ARAM TL (16 2d si si ging 16) 
platform construction method. 
BERBA [16 zò si 90 25] pedestal 
desk 
CERE Гю 2091 x ón pên] ped- 
‘etal washbasin 
MRM [16 20 si mb] pedestal table 


(AL) bench drill; bench 


R [$] QD юх DHR pine woe О 
black D ЖА аш soot 
BKM [o пл jn sum] fuligonie aid 


# 1.121 D (4) moss; lichen D 
RHR INH CREE Й. A rolling sone 
gathers no moss. // WAH a kind of wg- 
aable // RË mos // BEKERT Bo 
The stones are covered with moss. // Wf 
tree moss // {ҮЙ moss-covered plum tree 
© (HD) sedge D mossy place 
2.09) mossy D PARE mossy gran 
ERR [15 65) a stone tablet overgrown with 
moss or lichens 
ЖЖ [t5 0d) grem moss; edible seaweed 
KAT (0 об gîn] mont jelly vegetable 
BRAG [15 оз yê 000] zai олї moon 
cake 
Ki (0 ойо] (A) sedge 
‘RM (10 оо sü] (#) Carex 
dimit D ring Bi] (9) Polyzoa 
ЖЛЕ [toi de neu Обо] thickness of the 
tongue contirg 
BHAR [16 de rin zo] 
coating of the tongue 
KEMAH 0 dng hû nin bû] te 


moist or dry 


mossy steps are slippery and difficuh to as- 
cend 


HR [бе] (30) lithosiid 

HAH [ek] (9) Lithosiidae 
HIE (0 ii] moss-covered door 

BÊ (15 feng] wrapped up in moss 
ЖНА (16 ото] (Hk) Hepaticae 
ЖЖ [tó пе fên] CR ft. ) ordin; orcino; 
оттай 

ЖЖ По ге sû] orein; orcind 

ЖИЙ (10 ten] lichens 

HR [16 hong si] отеп 
PALA [161 hong si тё] (40) or- 


cein dye 
ER [16 hé] moist and glossy fur 
KAM [15 ji Кё] Scydmaenidae; Lim- 
nebiidae 


dfi [tó Јо n] mosshom; mossyhom 
MAM [10 jië һа liû] mossy steps are 
slippery 

ERR [б jrg tën] (#) mossy stonec- 
тор; golden moss; goldmoss stonecrop 
KAMA (6 jù tng mé] lichenase 
KA [10 ê 008) (H) hepeticology 
BAM [iG êi 6 jO] — hepaticologist 
К [15 lê zhi wû] noble liverwort 
FEN [16 то ndo) moss agate 

WMR [16 minke] (#) Bryobiidae 
HAR [5 min sú] (3) Bryobia 
WW [з тё] moss growing on flowering 


plums 

MM [tq jë] mossy steps 
KA [t5 ring] (Ж) moss bege 
HRS BR [б тоо AO gû xên] mos 
cord 

ЗНАЧА [16 rêng 200] moss crepe; pebble 
crepe ( 384846) 
W ta [16i rêng 200 xen] 
узт 

AR [16i rin] moist tongue fur 
KE [t5 Sb] coating colour; colour of the 
tongue coating 

ЖЕЖ (00 sê sû] archil; orchil; archilla; 
озейе 

EME (16 oso] archil; orchil; 
archilla 

HEM [16 sè ain) orsdlinic acd 
‘PRM [uo gî Û ng] the moss is wet 
with cold dew 
I [16i wen mû no] mocha stone 
PR (16 xîn] “mos; lichen; muscus; 
musci 

BAG (10 xên bîn] Remos 
PREAM [10 inti sí sü) (80) Bry- 
grapes 

‘BR (16 ёл bing] Licheniasis. 

BR [16 xên chóng] (#) Буск: 
polyzcen; bryozoan 


mosscrepe 


dài 
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ERAR По xitn ching 6] (50) Buguli- 
de 

HH HEM [16 xen абсо ё jn kè] 
(3) кепип. 


BERI) [a xen chóng men] (#) Beyo- 


E 
RARA [ti xen ching qin kó] (9) 
Polyzcerium. 
BER (ûi xin ching sü] (90) Bugula 
Au th H [ 6: xin ching sura ké 
yûu ching) (3) Cyphonautes 
PBA [t5 tn o6ng 9600] overgrown 
with moss 
did (09 xn di] moss land 
BBM [18 хп ding sb] moss animal 
ЖЕЙ [101 хт ding wû] bryozoa 
ЗНЗ ЧЕ (10 хп cing wi 086 ја) 


bryoroolegist 

ЖИЙИ [16i xiën fû di] lichens cover over 
the ground 

BRE [16i їл) sè] moss gray 
‘ELM (tO xin j shëng wO] sphgno- 
dyt 

EBORE [101 wen lin] mossy forest 
HWE [1 п À] moss green 
AERE (1i xûn mû nûo] moss agate 
BEH [16 л ging wai] (HHL) moss 


rose 
RBA MEAT [161 хх géng wš hing sè] 
позе 

HÊ [io хт sê] mosstone 

EMEND (ta wen wéi] mossery 
ЖАНЕ [16 xin xi doo] mos cell 
‘PREM (10 xn xn wéi] mossy fiber 
HFF [10 xûn xê] (%) mos crab 
HE (10 хт xing chóng] licheniasis 
HEK [16 хт uó |0] muscologist 
HEW [\з xn zi wû] bryophytes bry- 


орһуш 
HWM? (ó xen лї wo mên] GRO 


Вгуорһута 
Жаш Ж (16 т лї wû qû x] bryo- 
phyta 


BECA [i xin 26 wà хө) 
muncolegy; bryclogy 

‘MM о то 0) азу 

WW [aan] (E) lichen 

ЖЕНЕ [16i xuên had] (Ж) lichenification 

PME SEMA [16i xun уёгу nèn 20 jo 
bing] (Ж) lichencid monilliasis 

BING BAKA [t6 хот yerg pi f0 ó hé 
big] (Ж) tuberculosis lichenoides 

#W HE [6 an yêno pi yn] (HE) 1i- 
chencid dermatitis 

ENDO HAE BUE (16 un nêng lèi nú pi 
xum] (Ж) parapsoriasis lichenoides 

ЖИНА LS [ibi xum zhung nid pi xuên] 

(IE) lichencid psoriasis 


o) 


FX [16 у] mosses and lichens generally 
ЖЕ 0 уп) cushion of moss 

BR [бул] (44) nnda 
HARR [ib yn méi sb] tundromycin 
BH [161 25 sin] behesterinie acid 
BR [ó Zi) costing nature. 
PRER AM [10 mura qérg we опоо 
ying)  bedeguar; bedegar 
HRI [Yo Zug x 000] mossy cdl 


а [#] D if (up) D ER Fi 
Ж lift (up) the table // MEKK lift 
ир one’s head // MINA EF lift up 
one’s exes // ЖЕТКЕ, КЕЖЕ. 
This bar is too heavy for me to lift. D 
raise > HF raise one’s hand // WA 
raise one’ s eyes @ (of two or more per- 
sons) carry D HR carrya stretcher // 
tsbi c У. The wounded men were 
carried auny. © force D WEE force 
ир commodity price © heist D HRE 
Af 10 hoist casks and crates aboard © ar- 
gue for the sake of arguing; bicker; wrangle 
HE (i û] favour 
ЖИЙ 0 bîn jî] pallet devator 
#6 [їз 020] two-man ladle 
ЖЕЛАЯ [t böo rg gîn] ladle bar 
HRE [15 bù qî 100) fed ashamed and 
lose self-respect D BEHA ТЕКЕ 
She was ashamed that she had stolen mon- 


©. 

HAF [ó ching) huge steelyard (usu 
worked by three persons, with two lifting 
the steelyard on в shoulder pole and the third 
adjusting the weight) 

HERA [16 dîn jû 26] stretcher-bearer 

HTAR [16 do ó kudi] dapper block 

HIRE [16 Кс ning 21) dapper 

RTI (10 o ad) dapper box 

HERMAN (10i & ob sou boo] (+E) 
‘Tell (watch) 

HAI [io оло] Фп) argue for argu- 
ment' sake; talk back; bicker; wrangle D> 
A64 E EAR fs $T, They were always 
bickering (with each other). // IRRE 
ЖЖ! Ж, Those tuo can go on argu- 
ing for hours and hours. // EBAR 
BUCSHGELT. A young man should not 
talk back to his seniors. D carry а coffin on 
‘stout poles. 

HA (0 020] raise; lift; devates build up 
(oneself) D TELA, HR AE attack 
others so as to build up oneself 

БОН [16 опо hou [0 gê] lifted price 

HAWK 44 [1i обо són ó] raise one’s sta- 
tus; build oneself up; boost one’s prestige; 
put a higher value on oneself 

айий [16 обо stêng wira] boost one’s 


prestige. 
HAMR? [15 оо sh ја] raise the current 


price 
RW fs ft [6 go si jd] jack screwing 
price; jacking-up price 
HARM [ s оо Sui 6] tax on writeup 
TEORIA [16 одо ме xin] heighten one’s 


prestige 
Y p 16 goo wû jò] fore up the 
price; boost the price; raise the price 
H8 [16 06] carry dressed-up children on 
high frames in a spectacular procession 
HAME [10 91 q] rail lifter 
HAF [t6 qu stu] lift your honoured 
hand — beg your pardon. 
HR [15 hê] big box 
HAR [16 p u] nose up 
HAR (16 ji] raise the grade 
HR СО jò] raise commodity prices; force 
up commodity prices; force up the bidding; 
at a high price; at an exorbitant price; jack 
чр force up the prices 
HA [16 jin] (D half the circumference of 
the sleeve where it joins the shoulder © ( 
E) (AB) Taijian 
MWF [16 јео 2) (D сату a sedan chair 
@ (R) flatter; toady 
aS [10 го shi yên] (Ж) Brudzins- 
k's sign 
H [16 jû] (D praise or promote sb. to 
show favour; favour sb. D ATRUF not 
know how to appreciate favours; fail to 
appreciate sb.” s favour // ЖОН e 
thanks for your favour © foster 
H8 [15 jo gîn] — devating sensation 
dá E Û GR [io р xing x jen bd 
ding] heaving apex impulse 
HA [1 kên] (2) half the circumference 
of the sleeve where it joins the shoulder 
Hf (16 kêng] big basket 
dex 109 q] lift (up); nise D ffl — Hh 
BX lift (up) a rock 
ЗАЛОЗИ Я [ti qen Kn sidi) (AK) rota- 
tion speed 
#4 [1 Qing) an old fashioned gun; blun- 
дайте 
HF (10 ëng) lifting; upthrow; upraise 
FHA (10 ëng 00] makaten 
638848 BE [161 чего ring їе go cb] 
(&) isentropic condensation level (ICL); 
lifting condensation level (LCL) 
ЖЕШ [15 лои dàng 60) personal be- 
haviour or bearings gesticulate with hands 
and feet 
ж [t6i 161] (D raise one's head b Mk 
— look up // MIBEN chin up and 
chest ош © gain ground; rise > Bf IE ste 
BABAK prevent the feudal super- 


ватам 
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stitious forces from gaining ground Q) be- 
gin a new line, as a mark of respect, when 
mentioning the addressee in letters, official 
correspondence, etc. @ (B) (са receipts, 
bills, etc.) name of the buyer or payee, or 
spece for filling in such a name O raise the 
hend, raise the weight on the stedyard— 
good weight; be encouraged 
ARER [ tó Ku bi jên dî tu jên] 
(6) meet regularly or frequently 
HKW [16i tûu rub xên] special crossing 
ЖА [ti tou jón X]. reise one” s head 
and see happiness. 
HAA [t6 tóu rén] (D addressee D in 
favour of (F/O) ©) in one’s favour ® to 
the order of 


HASEN (0 tou tng xöng] chin up and 
chest out 
KAR [15 tóu wen] wrinkles on one's 


forehead; wrinkles on forehead 

PRSE C [ii thu ат pido) order check; 
check to order 

HRP (0 tou zi] characters which are 
raised one or two spaces above the column as 
а mark of distinction 

MB E WBE Го tu zû bêi qû shi yon] 
straight leg raising and foot dorsiflexion test; 
Brogard''s test 

Ht [бю] core lift 

HFAA [16 уб qo bing] feed lifting rock 
shaft crank 

HAF AARIKE [16i уб OD bing j jn ké 
S) feed lifting rock sheftcrank clamping 
screw 

HAF HAMM (16i yû qû bing ó S то] 

feed lifting rock shaft crank screw nut 

SAFER [16i yû zu) feed lifting rock shaft 

ALF [16i ying Осло zi] offer great help 

MIEI [101 yin gong) heaver 


E [4] D(3) chub mackerel; pneu- 
‘matophorus japonicus © (3) river dolphin 
@ old man 

MAKI [Gi dun zhong veg] mackerel 


pocket 

45:49 [16 gîn dûo] mackerel pole 
MBINGA [t6 gin méi ой ji] garos 
SAM (00 90) (55) Pheumatophorus 
4 [101 уй] (3) mackerd 
ЗААН [06 yû xî êng] wash barrel 


BB a. 


"A 
Bê 1.18] © (Ф) an inferior horses 
a broken-down neg > 536 an inferior 
hore ©) a mediocre person Q) 3l “BA” D 
HRA humpbacked (Q) а sumame 
2.[85] © fall off © stamp 


[tai] 


BK [£] CE) speak with a nonlocal 
[tai] 


E 1.184] Ф peaceful; safe; calm > 
HE peaceful // RAKR peaceful and 
prosperous times // BARAK The country 
is prosperous and the people live in peace. 
M EIMI as secure as Mount Taishan ; 
as solid as a rock // Ж safe and sound 
Ф good D MERE in good health O well-to- 
do @ luxurious © arrogant D HE proud 
and arrogant // ЖЫЎ not to be con- 
sidered extravagant @ greet D extreme; 
most D ARIS the West; the Occident 
2.18] wo 

3.[£]1 (Х+И#2—) tai, one 
of the Sixty Diagrams ©) short for Thailand 
CD a summe 

4. [36] Ф understand © stabilize 

EH [1û O бо chi] hold the sword at 
the wrong end— relegate one” s power 10 
another at one’s own peril; let the opponent 
bold the power: help an opponent against 
oneself 

BRB FMR Го m 20 ую do bio 
xn) cordtex 

EUN [0 bû оп 21] tybamate 

BANA [10 Бо kên Si] Tabekin poten- 


tial 

MERERI [10 ton dê sb së 60 96 
bû] tehband 
RARD [10 bîn уб mê] (54) tapan 
Hek (101 bin] more then half; the greater 


MLM [u b s] Ф ($) tepis Q tiere 
(а measure for liquids) 
BANA о bi S có] tabbis 

WOH [u b ñ] tiapride 

MODA [tò bi lî pèn) tiapridel tablet 
POMENA [w bi zi zü sé yè] trabit 


ampoule. 
WANG [10 bó 0 sè] tiber grem 
BA 10 oén] times of peace 
EN) [iò dü] the origin of all things; pri- 
тема 
HEK. 
GET RBG [10 ding xë xëng on jù) 
Taitinger 
Uk [O дуо) Japan; the Orient 


Mt Со du] O great master; leading 
scholar of the times D {HE XERA. 
He is a great master in the literary world . 
@ a lending authority D TURKS a 
leading magnate in industrial circles 

ЖЕ [tÙ du) a sumane 

ЖЕЛЕ ВІ [tû ën né ping di méi bó] 

ked 

BTW [to ér bi jiûo] poised but not ar- 
rogant; having a dignified case without being 


proud 

WAH (0 & dng] (#) taractan; tar- 
deni i 

ARP [io & teng] (Ж) thalwind 

BAM [10i & Ûû tê Û min] (ж) 
Telford pavement 

RRR [i er kê] (Ж) Teloseal (a kind 
of alloy) 

#RIKÊ [uo Gr lén sè] Tyrian blue 

MRHAR [10 ë moi gî sè] Tyrian rose 

WIRA [ó ë rén] Tyrian 

WAN СО eS) tierce 

"epe # (101 ër tong mêrgê jm] tel- 
сштеп 

Е (0 ër zî sè] Tyrian purple 

MRFBM [ii & z mü béo] Tyrian al- 


phabet 

ЕГУ [1di fé rg] tefiphone 

BA [to Eng] the west wind 

BELTS IA [tdi gn ing 05 bù] сурп 

MFA [1i QU |Ó] argus tortoise beetle 

RM 0 05] Thailand 

WEN [bi gb de] Ты DRAMA 
Thailander Thai 

MRAM (05 об S cu] Thi silk 

89017 [10 gó yn hing) Bank of Thai- 
land (BOT) 

MRE [ó gb 20] Thai baht (А) 

RRBEXR (dihdIl Gm] (KE) 
taihore hemp 

RAFEH [10 j ping bû] (MAE) taquis 

WER Гю Jî ling] Taj Mahal (in India) 

WHAT [15 йе u] when good luck 
reaches its limit, bed luck comes in; when 
good fortune reaches the limit, misfortune is 
at hand 

MAK [з iû ín] Taiga (forest) (mainly 
in Siberia); boreal coniferous forest 

EMAAR [05 jio lin qi hou] Taiga climate 

mk [10 ПО in fü) Taiga soil 

EHR (0 jû qin tè] Taiga 

BH MAT Со kêng shi jn bing gîn] 
Ti Kang assorted biscuit 

PARAR [t kê П b5 min bù] takri 

REMERA [io ë S di уп) Texti- 
line (a kind of starch made from potato) 

ARAR [10 б cong su] (3) Theileria 

MORTE [iò 6 zo] (8) turtle grass 


tài 
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BAWA (ti 6 200 sü] (#) Torie 
grass 

JURA [1i кп zi wû] ulanche 

ЖЖ DARE Го lê обо Ain ái tên 
000 dû] Tyler standard screen scale 

30$ [to lê $i] Tyler screen 

юка ж (о lè shi пое sû] Ty- 
lor's suture 

BODEGA [101 lê si tên tên] Tellerette. 

ЖЕШИН [tûl é sû] Taylor number 

08 to é t5 pû] Teletop. 

ЖИЛЕ [tò lê xióo ying] Taylor effect 

MRF [10 lê zin kûi shi] Taylor ex 
pansion 

ИЖ [10 è jmn si] tylsin; tylan 

WRR ое kê] RZ ERA 
Ê) OE Ty 

ERBER [to ó lÜ gî hó jn] Telectal 


alloy 

BARAKAN [0 lèi ёг shi jang chóng. 
bing] theileriasis 

женк Попав) (ЖЕ 2, 
САВИН) (Ж) Terital 

OB СО П) (4) thyrite 

ORBE [toi i bi ао реп) tarivid tablet 

MAMTA [1 I bi êi qi] thyrite arrester 

BAB [101 ú g; uen sé] bungarum. 

MAMA [0 їй g) rên] Telugu (in India) 

MAME D Gg) yû] Telugu 

Miek [e ne] GER CIE HE) 
(3E) Tyrenka 

MEP 0 поп) telyn 

M (di In] PUB BE) OO 
‘Tyron 

MP 0 ш] thyrode 

RP BMRA LBB Го lub со bé sni 


j jûn ging 27 21] Taylor differential 
piece-rate system. 

SOPORE (101 005 dé rong yê] tyrode so- 
lution 


MIRAN [tdi LO gen I Î] Taylor sys- 
‘tem of management 

MBM [os] (MORBO (8) Tio- 
se 

WPMD [io lé S wei ig] TIROS 
MB [u lub zi] Taylor System 
MRENE (ó ld kê s 5] (Ж) Thylox 


process 
"fe Со ld n] (8) Tüorone 
FID [tó ld ел0 bó] tylonapal 
Gem t о 9] (4) Tiros 
ЖЕШ [Ù òg] tylosin 
MEME [të mû pb qi cë] Thema 
тй [t0 тйлй їп} tymezcline 
ЖЕ [tdi mûn qin] taman 
FEXRA [t тї ër rên] Tamil 
WAKANE [tdi mi ë xûn véi] 
Tamir fibre 


(8) 


SHIR Dus тї & уй] Tamil (language) 

Ж ЖЕЗ [tdi m л] tami 

AMM Ci mi S хоп} 
tamese 

BERBER [10 mo wer] (Ж) Thermowyl 


tamise; 


"EA [1ê nè rên] Tino 

MF СО ping] great peace; peaceful 
AWB [io pû ti bù] tapi 

WIE ACTAS [tó pû xi & 60 zi bù] 


taped 

GFR AME (10 q shi zo hé део: 
Tietze’ s syndrome 

ЖЫЙ o cing) the sky 

Wü (o ain] Thai boxing 

Rh [ii тбл] “calm; composed; self-pos- 
sessed 

MRI По rin dw ZT] uske it calmly; 
keep one’s head; be cool in the face of dan- 


ger 
WAH [tò rn zi nè] keep cool; keep 
ones hend; be as cool as a cucumbers be- 
have with perfect composure; be self-pos- 
sessed D WANG ERRER AH. He 
‘was calm and collected during the trial. // 
dde Hh #, UP A ESE 
She has perfect poise and never seems em- 
barrased. // ЛАЗА RIERA RMH 
ЯНЛЖ. Не alunys appeared completely 
unmoved and cool-headed . // WARMTE 
RAG, KARANG ELAN. She 
is cool, composed , mistress of herself and 


her destiny. 


ЕСКЙ [10-55 èr si bing] Tay-Sech 
disease 

BENGEN [15 эз II n т уз ло 
тёр] Tyseley alloy 

NUES USER £ [0 d Пошто si 
уйл xîn hé jn] Tyseley metal 

WANA Со sîn xûn] (Ж) preputial gland; 
Tyson's gland 

ш [б tîn] (D Mont Tai; Taishan 
Mountain a symbol of great weight or im- 
port > ARRIU have eyes but fail 
10 see Mount Taishan ; entertain an angel 
unauares // МЕН — RAF Kb, 
FRE hn 98 £. Though death befalls all 
теп alike, it may be weightier than Mount 
Taishan or lighter than a feather. (D а 
person of distinction; a thing of great weight 
ог import @ (18) father-in-law 

Midtt [iò sen БӘ u] Mount Tois- 
han and the North Star—a respectful epi- 
thet for a person of distinction or an eminent 
authority in а leamed fied 


SURER [10 sm bù rêng tü rêng] 
(Ф) a learned man never stops his pursuit 


of knowledge 
SWRA [10i sn gîn ri cü] watch 
the sunrise on the Mt. Tai 
BULBE (tó эп hêng móo] Mount Tai 
and goose festhers— comparisons of heavy 
and light or very great difference 


| RUWE [ts shen ke si] the Mt. Tai in- 


scription 

ЖШ [t n] Mount Tài pear 
BU = ЖП [ 5 som ling лї jrg u 
{0 y6) oral liquid of ‘Taishan lucid ganoder- 
ma 

BUKA [tò sen qr tui) the revered man 
is dead 

MLB [io sn nè П] long long time 
ago; time is wearing away the rocks of 
Mount Taishan and it looks now like a knife 
sharpener— time immemorial; an everlast- 
ing country with strong boundaries 

MEL MEK [з svn ó su) (IB) terms 
used in speaking of another man's father-in- 
law and mother-in-law respectively 

MW RHE (tó een x gu 200] Ti 
Чалап structure 

RR [16 shûn yO ding) overwhelming 
force; bear down оп one with the weight of 
Mount Taishan 

жш AR BE (0 sn уб ding tü wen 
Ую] not to bend one's head even if Mount 
Tai topples оп one; not to bend one’s hend 
even under the weight of Mount Tai ; not to 
give in to any pressure difficulty 

ШЕ (tdi gîn уб kin) abg mi- 
match; a great power crushes the weak— 
the result is certain 

MUR (10 sen zr On] be steady as 
Mount Taishan ; be secure as Mount Tais- 
han 

Mti (0 лә) the Imperial family 

Wk [10i ST) primeval; the beginning of all 


things 

ЗЕЕВА [10i gi по Wd тб ул) 
choroiditisgutata senilis; Tay ° s choroditis. 
лжан БН [10 shi nng qi bing 
gain zi bin qen] Thai type pipe wrench 
with double-curved handle 

"ist AR W [idi shi хе bën mù zp] 
“Thailand type bevelled firmer chisel 
WA Со su] (IB)(#) mother-in-law 
FH [to S O] teda (T) 

ЖН Го sî 0 xûn абл] Teda col 
mes (0 tn] Titan 
HERM [Ù ttn rg 90)  Titenoseurus 
MAMA, [tdi ten mu kê] (#) Titanci- 


дефе 
WEEN [u кп zy] Titanism 


RK 
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НН НИНАНЫ S [Yo ë nb тё Ow 
ying zhi hê jn] Titanit 

ЗЛЕ [iò tê S ging t] Titus 

3953838 8 AR о tê wei zio s 
hubs dên] thardwetch 

BEES EMA [10 ting të кё si xón wei) 

(8) Tayentex fibre 

BARA [ti wû rén] Тыта 

IK [tò wû yû] Tewa (Languege) 

BAB [iò wû zû] Тито (in China and 
Laos) 

BANK A BEX RSET 11i wei sî ë rén 
qr gn x yên ju эб] Tavistock Insti- 
tute of Human Relations 

RUN [10 wei ng]  tyvdose 

WEER [ù wû shi ooo] (Ж) The Times 

BETAH [tdi wû shi fîn bó] (Ж) muley 

Am·t [00 wû shi hê] the Thames 

AUR ЕИ MEME (о wû shi jî eng an] 
Thames measurement 


GUB + iË WB о wo sh yin gû 05] 


Thames barge 

RA [io <] (1) occidental; the Occident 
BAN [10 xi dên] black sateen; cotton 
venetians 


WAM (tdi 07905] (19) European nations; 
western nations 

MER [tò yû] Thai language) 
Bn [tò yn] (18) the Orient 

um [wi yin] (В) a good destiny 


X 1.184] D highest; greatest; re- 
most [> Җ the firmament; outer 
space @ more or most senior; grest-grand 
D ЖАНИ grandfather; granduncle // 
KEP great-grandfather // KAM fa- 
ther of one’ s teacher or teacher of one’s fa- 
ther D extreme; most D KI remote an- 
tiquity Q) peacefus ; smooth 
2. [84] D too D ЖЖ too large // ВАЕ 
KERWERC Т. He is too old to 
‘work for his bread. // REMEK K. 
TAMEN ERE LRH Don’ до too 
fari you may get into trouble if you do. // 
ЭКК THE. It" s too hot to work: 
/ REEF OAKS T ART RE 
ЖЖ. There’ s been (far) too little 
rain lately and the crops are dying through 
lack of water. D extremely; exceedingly: 
very b X LSU fS KAWAT! I m er- 
tremely glad to se you again. // KK 
WR, LEKET, It is extremely 
gd kind of you to invite те. // KIB 
Т. Thanks а lot; Thank you eer so 
much. © (FRE) very D REKE 
SHR. 1' m not very fond of music. // 
ЖЕНЙЛ AR AEH). That” s not a чту 
nice thing to say 0. // ХНЎЛЖЯРИ 


The play is not very interesting. // BA 

KESMEZ. Гат not very kem on go- 

Ing there. 

3.1] a smame 

ГУЛ 

* K k Ф аа lady D your (my, his, 
etc.) mother 

RAK concubine 


* 


KEH (19 bû mén] GEA) Tayiba cotton. 
жа о bû] (ФЕ) (AU) Taibai 
KAR [б 05 160] Tabsi peach 
KAB Го bo xrg] (Ж) Vens; Vesper 
Ah [050] chief prognosticator 
AAI [б bi êng hê] be the height 
of absurdity; beyond all limits; simply out- 
rageous; too preposterous; utterly not pre- 
sentable; worse than a crime Dik AAR 
HET ! This is the height of absurdity! 
TR (0 bü xierg yong] getting out of 
bounds; too awful 

AAR BM [tû bû zi 1070] greatly overesti- 
mate oneself; think too much of oneself; too 
boll and over-confident 
AHA [10 og sù mi) а grain of millet 
in the granery— very small portion of some- 
thing vast; в mere grain in the bern. 

Ж [ts опоо] (PE) (HAL) Taichong 
ЖАЛ [i dû] (4) in the beginning: the 
‘beginning of all things 

AS [ido] wo muh 

RAR SAG RU [t ë оё тё os ing 16) 
Talcott method 

RAR SAAR [10 & gè ıê su Zing’) 
Tilkott led 

KAWA [10 feng nén rû] salted end spiced 
red bean curd 

AKA [б бю] (#) mother of an offi- 
cial; your mother 

KA [10 доз) (D (Ж) great-grandfather 
© (#) a surname 

AM HEB (10 gong dec yo, yn. 
же sóng Qiu) like Jiang Thigong 's fish- 
ing, the line has been cast for the fish that 
want to be caught; like the fish rising to 
Jiang Thigong ` s hookless and beitless line, а 


Ah [tò gû] in very early days; extreme 
antiquity; remote antiquity 


KEWUH ГО gû от stu ê] (9) 
Achaenodontidae 
Жаб [ti gû 95] Archscomic era; Ar- 


конс; archaeozoic; Archaean; Archean 
AAR [10 gi di d zi яе] Gb 


archaecgeckgy 
KARER По gid yn sí] (6) base- 


ment complex 
ABM [iò gû jè] Фе Archaem Group; 


Archean 

ABBR [б gû òkò] (Ж) Archean 
prouxis 

AK DN [10 gû m sú] (3) Archao- 


hippus 

Жа AFF По gi rên yû ke] Агїшт 
thropinae 

K&R 0 gû sheng дз] (%) Archeo- 
mic 

KAR По gû shi аз] (Ж) Archameoc 
Era 


frui По tero shîn] Taihang Mountains. 
KITA [1i hrg ушл] тор executives who 
keep their jobs in Hong Kong while sending 
their families off to establish residence in 
Canada Australia or America 

KH [tdi hê] universal harmony; harmony 
of the dud powers, Yin and Yeng; the cs- 
sence of all things 

KHIR [io hé dên] Hall of Supreme Har- 


mony 

KARUH (16 né б ch jû] tahoka daisy 
XK [t0 mu] mother of an emperor; em- 
press dowager; queen mother 

ЖМ [бй] Taihu Lake 
AMBEKAN [o hû nen 0 zo gû] 
(Ж) Anabena 

KM IR fh Го hû yr yû] 
taihuensis 
AMAR (0 hêng Ùi u) gandma-em- 


(89) neosalanx 


press 

AR [10 ji] “the Great ultimate; Supreme 
pole; T Ji the Absolute the ultimate 
principle of Chinese philosophy 

KIRE [00 ji Qu] diagram representing 
the Yin and the Yang elements 

Ka [toi ji qên] taijiquan, а kind of tra- 
ditional Chinese shadow boxing; Tai chi > 
TTA do taijiquan // KERETI 
AI B EHE ERA ERGO ME Я. 
ЖШ. Tai chi’ s popularity has been grow- 
ing in the West as a system of meditation 
and exercise which can help people relax. 

KRM [101 jî tû] (9) diagram of the uni- 
vene 

Ж [t5 jîn] (court) eunuch 

KAWA (00 ко 200 0] (0) tagua palm 

AS [W Ong] firmament; ether; outer 
эрке > ЖЕНЕ Ф space race 

KSSE [101 kong bing jà] smcenap (ffi 
ЛЕЕ A "HE o ERR EE (109 213 
ж) 

ASIM [ó erg bing sü] (3) Etheria 

ASMA ПО го bi rên От] space 
Ark 

ABM [t kong bing] space sickness 

ABB [їз kong bb] space wave 

ЖФ # [10 korg 00] spaceman dance— a 


dài 
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sort of dance imitating spacemen’s walle 

sb [t0 kong éng) cosmograd 

ASHI (tdi kong dus sb] shuttle; 
space shuttle 

Ж! (10 Kong chén] spaceship (IFAT 

бё) 

ASA [t5 kong un ké) seroshel (36 
BEKAS RAS BF 2000 FF 
URERA KE М — FR s> fi BP 
2) 

ЖЖС [16 кого duin shi de hò 
ché] shutle-type wagon 

ABMS AGAR (101 кого cuin уй ti 
kong zhên dui ji] docking 

ABA [t5 kêng den убо д] space 
telemetering 

AS ALTE USER а Ci king dên убо cê 
9 ф0 den 10] space telernetering earth 


station 
KODAK Gr [ti куо dên убо сё 
401 kêng dèn 16i] space telemetering spece 


station 
Же {И [101 Kong абл 21 fi] space 


telecommand 

PB 18196 pR @ (о kong dên лїї 
8 90 dên t6] space telecommand earth 
station 

ASH SA [б korg dèn zi hi 
181 kêng dén 10] space station 

KRAF [ó korg diûn zî xé] astrion- 


ics 
AVAL [0 korg dng wei wing) deep 


space net 
ABR DAMIER [ ó kong kn wei это 
jî ging wû qi] space antisatellite laser 


‘weapon 

ALUM [tò korg fê jT] spaceplane 

ABT [t0 кого f xing] space flight 

KE Yt (10) Коло f5i xing qi] spece ve- 
Мае; spacecraft 

KAKTA [toi kong ë xing wing] space 
flight network 

KLM [104 kêng fèi wO] space junk ($f 
DRA 25 EHR ILL f 
кй, i E ALL ACG KLE ш 
VAR CK AD ERIE AI) 

ER [t Кд] space suit D. KAMA 
BAR suit up // SANAK CH 5 ЛИЙ 
SETAE, The astronauts suited up 
5 hours before lift-off. 

ABI 0 Kong ging ching] space plant 

KEWAT [1di kong héng xing ji] Orient. 
Express (ЗЕ FARR LAAT MAS 
butt) 

ALMA [to kêng héi ding] colapsar 

ABM [t3 kêng ho) astromonkey 

ASK [1di Keng hû х5] astrochemisery 

KARER (tdi korg hè хё}б] astro 


chemist 

KERR FTE [0 erg hé ding $ö 
Яго të xing qi] space-based kinetic kill 
vehicle (SEKKV) (“HR AAR” Ht PAY 
БЕ h Абий те LEN 
азата, жні 
HEME FR.) 

AZIA [15 куо ji qi rên] space robot 

ЖӨӨ (t5 kong jî hû] space program 

ЖӘ [16 Korg б ching] astrobug 

ASHE [i kõrg jé nin] speceweding 

KERERE [kg im bx jng sb] 
arms race in space 

ABE [t korg кё xu$] space science 

Eh [ti кур Kn cheng) astrobug 

ABATE [1di Kong Ó ji] space garbage 

KLENA [16 коо Ming hing yén] asto- 


gator 

AS MMW [б Kg Ú you yè] эрке 
tourism 

AERP [tò Keng mên bi) space walk 
ABA [101 kong mn] space cotton 
KEWUH [tdi erg mé гї ql! space simu- 
мог 
ABER [10 eng món db xê] asto- 


chronology 

KERL [18 колу nóng yè]  astroponics 
(EKEM KABABAR L Во 
Afr, ff LL EL FE BEF FFE UR 
IK, HAMAS AE estroponic crops € 
HIRE.) 

ABM Го Кого 9) spacecraft 

KEHF [tó kong фо] specebridge (RFI 
чий Н, KENEN NAK DRE UC 
USCIRE IR T 97 

ЖФА [tà kong rén] astronaut; spaceman 

K AS k W $ E. [05 kêng rén të su 
zB gêng ming 21] unit of waste water 
regeneration for spaceman 

ЖЛЕЗИ (10 Keng rén shéng yO 
оё 0] bobet (— KE REGI HY E R AE 
BMAD MT ADA MRRICRE 
3OHIGERDER PL.) 

ABABA [ù kong së yrg ушл) asro- 


Photographer 

ABMS [15 Korg hig м0 xé] spece 
bicecience 

ASHER [to rg sí Әз] Age of Aquari- 
us; space age 
KERA [б Ong s ph] food for space 


flight 

KERRE [Ù кус si ул] жуш» 
ratory; skylab 
KEMAH [10 korg 0 stg П) space tg 
ABR [di korg 35] space shuttle 
KERAHE [ikêng inèd] see 


probe 
KORRE [Ù erg nsn 76) a fima- 


‘mental explorer 

KSI (10 кто ng xin] space commu- 
nication 

KSEE [101 Hong 0 хт] space image 
GR Kas BRIG DR LARRA) 

ABR ПО kong wei jé] sense of taste 
in the outer space; the outer space sense of 
taste 

ASME ZAM [Yo kong wû ti zT Аб) qi] 

period of an object in space 

ARBRE (10 king xi tong] space system 

ABE [з Krg хё] space shoes 

AST [t0 Keng xing 250] space walk; 


specewalk 

ЖӨ [i Ong xu] spatiography 

жеш нї f [з king yon jü di ай 
dén 10] space research earth station 

жейжей@ [tò kong yén |ü tà King 
din t6] space research space station 

AVM $ (101 korg yén jü yè wû] 
space research service 

ABM He (о korg yéjnxué) speceme- 
allurgy 

же [t5 kêng yè wù] space service 

KAR 10 Kong y] spacesuit 

AVEAREB Го ко yi 90 ad pn] 
cosmic art 

AL [10i eng уко ё) 
baby; the outer space baby 

ALB [tó eng you П) space perigrina- 


the firmament 


tim 

ABM [tb kong zên] space station; cos- 
modam. 

KLARI (0 Kong z mín di] space ool- 


ау 
KRBE [i Keng zU Zing] space track- 


ing 
KLARERE 4 [101 g zu 200 di 
qü dên t6] space tracking earth station 
ABBAS 4 (0 кто zu zig tà 
kg dèn 16i] space tracking space station 
KAWAK [10 ко de хо hè] (E) 


predigestion. 

iti [tdi o пе] (44) terahertz 
KHK (0 00 mû] (4) teraohm 
AHRR 10 dui Обо) (4) terao- 
bmmeter 

KHK [u O wû] (4) terawatt 
AHA ПО бё] territe 

KE (10 бо] (Ж) sacrificial animals— the 
ак, sheep or goat, and the pig 
ARM [s hû rg] паве 

Ж [tû mio] the Imperial Ancestral Tem- 


ве 

AREER (0 pn sé dû 90) tipin 
жэр (10 ping] peace and tranquility D JS 
SUBE, ЖИН ACE E, Be prepared 
for danger in times of peace and discard 


* 
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any false sense of security. 

KEE [Ù ping ê] a flat, four-wheeled 
carı used by farmers in North China 
KFH [tà ping tü] emergency axe 
KEER [tà png fù Qu] peace and prs- 


penty 
KFR [101 ping gû] peace drum; tambou- 


rine 

AFE ПО ping gên] worriless official ~ 
referring to those commonplace officials who 
have neither outstanding achievements nor 
serious errors 

KERER [t ping wu ki chó] Taiping 
houkui tea 

AKI [tó ping jën] mortuary (or repos- 
ing) room 

AER [ia ping n] (È) the Taiping 
Amy. 

KERA [t6 ping êng tôu] fire hydrent 

KPIT [tài ping mên] emergency exit 

XFS [tò ping nën] (9) waxwing 

RS [tà ping neo 80) (55) Bomby- 
а 

KPM [Ù ping ап] lifebelt; Ме Боюу 

APRE [10 ping shën shi] Justice of the 
Реке 

KPE [t ping shéng si] piping times 
of peace; time of national peace and order; 
the country was in the heyday of реке; 
time of peace and prosperity 

ATEMAH [toi ping sheng hi tn] 
peaceful holy benevolent prescriptions 

Ж#Н [t5 ping shi dd] halcyon days; 
times of peace; pence-time 

AR kL [ó ong su omg] 
with water for use in case cf fire 

AF ABH [15 ping su lrg tou] fire 
hydrant; fire plug 

ЖЖ (tû ping fi] escape stair; fire escape 
ladder; safety ladder 

ABRAM [б ping tin gó] (È) the 
Taping Heavenly Kingdom (1851-1864), 
established by Hong Xiuquan during the 
Taiping Revolution, the largest of persant 
uprisings in China's history 

AHR ARM [10 ping tiûn gó 1010) laws 
of the Taiping Heavenly Kingdom 

KERMA [05 ping tên gö gê minc] 
(Ж) the Taiping Revolution 

ABRAM HAF (0 pina tion gó gê ming 
zhûn ëng) (È) the Revolutionary War 
of the Taiping Heavenly Kingdom (1851- 
1864) 

AF RBM [10i ping tn об q y) 
(9) the Taiping rebellion 

ж=хщёхж [10 ping ten gó q yi ле) 

(E) Taiping rebel 
KPEE ПО ping wû gi] all in peace; the 


(8) 


vat filled 


warid is at peace; everything goes right 
AFF [t ping ying] the Pacific (Ocean) 
ЖЭИЕ А. (15 ping yong à s b5 
Sî kû rén] Pacific Athapaskan 
KF RMR] [iò ping yang о5о xin 
gîng S) Pacific Insurance Company 
KEMA Ж [ù ping yang bë cri do. 
liû] Pecific North Equatorial Current 
AFPR [1û ping yng be] (3) Pacific 
terrapin 
RM nae". 
KERM [Ù эго уто сео yù) (54) 
Pacific godwit 
HM BERA. 

AEE BT [15 ping уто cri do ri 
iû] Pacific Equatorial Countercurrent 
Жатта Го ping уто di 
digo yê ап ain xé hi] Pacific In- 

dustrial Property Association (PIPA) 
CREE SHAR # [10i png уто 
ас толпе zb мё yun hi] Pacific 
Basin Economic Co-operation Committee 
APPR SUB E WV [iò pro убо 
d qi mêo yi ji б hën hi у] Conference 
for Pacific Trade and Development. 
AFRE (10 ping уо обо уб) Pacific 


high 

ЖЕ [10 ping уто ол yû] 
Pacific salmon 

KEMAH [© ping убо по ол] 
Pacific gull 

ACEPERLTEBE [ti ping rg nóng ni sù) 

(MO khu, 

AFERE (05 pira уто rú jn] 
Pacific bonito 

ATI А [ò ping rg huirg wei уй) 

(32) Pacific yellowtail 

AER ГО ping yorgni yi] the Pacif- 
ic Conference 

KF ЖШ (0 ping yorg ub qîn ring 
d fire 

KAMBI AA [ 5 pro усло [ng й gong 
Ang f] Pacific Fomomic Community 
(PEC) 

KEMBA MAN [t0i org yang той айп 
sé xiîng] “Idea of Pacific Economic 


(#) 
(m) 


GD 


Sphere. 

Ж=ЖЕ (10 piro уто tü org) ano- 
thermic 

AFRA СО pira утат] (#4) Pacific 
nite 

AGERE Гю) pro ута mên yû] (9) 
Pacific lamprey 
KEMA (18 ping уто mò) (HL) Pacific 
dogwood 

AFRA [o ping yero гїп di dio 


li] Pacific South Equatorial Current. 
AKEMMEN [10] ping уто ро sru 000] 


(RE) Pacific (watch) 

AP FRM ES Bi [tdi ping уто 
pén di fing ji të aò wë yun hi] Pacific 
Basin Economic Cooperation Committee 
(PRECC) 

APFRUWS HBB [15 ping yong pén 
Gi jing jT shi ni] Pacific Basin Economic. 
‘Council (PBEC) 

ALAM [101 ping yéng qî sii min] 
Gb) Pacific lamprey 

KERMA (10 ping уто qi уй] (85 Pa- 
абс sailfish 

AEE [10 ping убло qh] Pacific Prov- 
ince 

ASE IE BIER rb 4 T ELB f A [10i ping 
Уго qi gı6 ji dn oin wei sing têng xin xi 
tng] global communications satellite sys 
ten 

AF ERB [ 5 ping убго sîn 21 cu] 
(#4) Pacific kittiwake 

AEDT @ (10 ping yerg so ото yû] 
(99) Pacific sardine 

KERRE [15 ping yéng shi dò] Pacific 
times. 


ЖЖЖ (10 ping уто û to] (3) 
porbesgle 
AHEM [10 осо yong 6] (#) Pacific 


mreckerd 

жжй#їтй®@#@ (10 ping vong xi xing 
bûn їл ging hi] Pacific West Bound Con- 
ference 

AERA BNE [101 ping yong x di gii] 
(9) colachan 

ЖЖЖ (0 ping уто xen жг) the 
Pacific Charter 

AFMR (10 ping убло ёге wë, é] 

(3) Pacific rattlesnake 

SEERA RM (0 ping yong xing dd ù 

bin уйт] (344) Pacific-type continental 


margin 

ARSE PF BE [t0i ping yong xing ho èn 
xn]  costline of Pacific type 

KEMAH [16i ping rg yn qn) 
Pacific suite 

KFA [16i ping yong yén ûn ОГО 
ku) (Ж) Pacific coast ports 

SEE RIN T W # [05 ping yéng yn ûn 
gg yè di] Pacific belt zone 

AGEREM (10 ping узо yin hing) Feder- 
al Pacific Banking Corporation 

FERRARA [101 ping убло уп mi обго) 
(9) amabilis fir 

ЖУРНА [1 ping убло yog Че] (3) 
Pacific halibut 

AE BMA A [tò ping уга уби cuin 
gras] (Ж) Pacific Mail Steamship 


(3) 


Company 
KFHIR KAT [t ping yng yun drg 


tai 
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K 


gg Si] Pacific Far East Lines 

AEF Гю ping yong zên део) 
(9) the Pacific War 

ASE [tà ping уга ztó yû] 
capefish; Trachurus symmetricus 

KER [© ping УП safety-jacket; life-belt 

K [15 pû] (2) great-grandmother 

ul [t sn] Taishan (surname) 

ALM [10 sang hng] O title assumed 
by an emperor” s father who abdicated in 
favour of his son @ the father of the emper- 
or ® ($) overlord; supreme ruler; super- 
sovereigns backstage ruler. 

LAKE [101 sheng о jn] Most Exalted 
Lord Lao (a Taoist deity, identified with 
Lao 2) 

ЖЕ [10 sen] excessive; excessively 

REAP [t6 sheng ú] Thomson fumace 

ЖЮ [iò sü] Grand Tutor under the Chou 


GD 


dynasty 
KUBA (б чї У) old-fashioned wooden 
armchair 
AK (t si] (D second-class compiler of 
the Hanlin Academy @ one who selects 
lucky days 
KEA (0 shi gong] chief astronomer and 
historian 


XA [t5 gi] (Taoist ) the beginning of 
form 

AF [© 8] (Б) prefecture chief in 
feudal China 

Ж [io 90) е hypothetical or absolute 


quantity 
ЖЖ (101 93] (Taoist) the beginning of sub- 


stance 

AB [бэл] (D ancient name for the planet 
Jupiter D name of a legendary God @ (18) 
the powerful; overlord; backstage ruler; ke 
cal tyrant 

KEREI (16 ai tou hing ding tû] 
scratch the Buddha” s hend— provoke sb. 
far superior in power or strength or provoke 
the almighty 

жже) Ф (E Me iem 
Mrs. ; madame D ЖЖ Mrs Yang; 
Madame Yang © (HAL RAKA MAKE 
A) madame; lady Q) ОНЛ ЗЕР 
TAMA A BEF MBF) wile © 
(Qr) (n) OR f EL BFR BF HL SC FRE) 
grent-grandmother or grest-grandfather. 

ABE Со tó fû] 
summer suit for middle aged or older woman 

ЖЖ [б бб ил) Ota ring 

ЖЕНЕ (10 tién mû bûn] nevus of Ota 

ЖЕК [t tên shi t pén qen] 
Ou” s placenta forceps 

AME (0 tón Жї] nevus of Ota; Ош'з 
news 


KF По wêi] (ОН) supreme government 
official in charge of military affairs; title giv- 
en to a high-rank officer 

AB [бм] (Ф) heave a deep sigh 

ABE [t û dng] bensoctamine; tacitin 

< BRB GA [is X mûn gi је rg] 
Teichmann 's crystal 

AR [ex] (ФЕ)(Х@) Tun 

KEE [б xn teng] (D teacher of one's 
father © father of one's teacher 

ЖЩ [10 xiûrg] (#) absolute term 

AM [б] (#) Ф the universe; the 
great void © illimitable 

MATH (to xû hên jing] in a state of vi- 
sion and emptiness 

ABM [ó xû mêrg jing] the word of 
dreams 

AF [ú xe] (IB) the Imperial College. 
(in feudal China) 

ЖЮ [ù уто} O the sun P KEARI 
Jib, The sun rises in the eat. Q) sm- 
shine; sunlight D MAYAR the orh- 
ing sunshine // IK bask in the sun // 
SKAAM. It^ з a lowly sunny day. 
D (AR) Tayang 

ANAM it $E ГО yóng bèo 0 jing ат 
xéo ying] dellinger effect 

Ж (ti yong ото) (PE) iyw 
Channel Syndrome 

KME [tdi yérg ob dng) sun sight 

ЖЕЙИН [ó yang оё we П) beliami- 
erometer. 

KMS [iyang dö] (Ж) solar equation. 

AR [ó убло org] suny city 

BRUM [б ying chóng кё) (#) Acti- 


nophryidae. 

KERA (0 yg] (3 O He- 
Богов © Actinophryida. 

ЖА [tdi уто chóng 90] (#) Acti- 


тормуз 

AMAHA (10 уто chóng yo лд) (3) 
Насаа 

ЖЕЙ [t ying обо) soler pleas 

ЖЁН (10 yangan] solar village 

AHH [tó yûrg ding) sunlamp; sunlight 
lamp; solar lamp 

RBT £ [05 уто rg s] 
filament 

AMARE Го уто d zén aé] helio- 
seismology (— ТӨНЕ ЖИЗ HB He ME BE 
1636092984) 

AMAA LE (0 уто буо fi wei îno] 
scler-powered selle 

XR Го уто fo dên б] solar- 
power station 

AMENG [t yong tn sé qi] solar re- 
flector 

AMA [ii уто feng] solar wind (НН 


(ik) dion 


BRIKS pg — BERTI) 
ЖЕН (10 yong fü só] solar radiation 
PASA it [id yang їй se ji] actinometer 
ЖЕННЯ [101 yong fü së $u ji Gi) 

solar collector 
ЖЕШ [tdi yéng Û] suntans 
APARRI [tò yong fû wo] solar service 
AMAHA [18 yong tü bing] disease of Taiy- 
ang fu-organ 
ЖЕЕ [t6 yong fü zërg] syndrome of 

Tiiyang fu-organ. 

AHE [tò yong ging dên] 
ered; sun-powered 

KARA (10 ogne] (3 £ 
observation 

APR PE [iò yong gûn o fà jén] 
solar attachment 

AGAR BM [ó уто gin 05 jing] 


sok pow- 


sun 


viewer 

KRMA (101 yong oum сё zên] solar 
‘station; sun observation 

ARRIR [03 уто gûn оло jing] Ot) 
hdiosoope 

KERRIE [ó уто gin có wei жо] 

orbiting solar observatory 

ЖЕЖ [15 уто ging) 
sunbeam; sunshine 

AWAK Со yong guo di ji] helio- 


sun; sunlight; 


graph. 
PRESE [09 уто giro gên] natural 
light tube. 

APEM [to yong оооло пепо ji] actin- 
ameter 
KME [101 уто Опо pû] solar spec- 
tum 

KAWI [tò уто Ого QU] solar photo- 
sphere. 

ARIE [t5 усло gung xên] sunray 
AMBYUK [10i уто gu do) solar orbit 
ABBE 10 yong ab di 90] solar 
transition regon 
ЖЕЗ [t ying hèi 2] (Ж) sunspot; 
macula 
KARFA [10 yong пе zi Mini sun 


spot theory 

AMRF (10 усло hé zi qû] sunspot 
ane 

ARTE Го yin të zi qn] sunspot 


group 
ARFA [101 уто Z хто di hù] 
relative sunspot number 
жай: AM [is yong тё A 200 qî] 
sunspot cycle 
ЖЕНЕ [10 убло rg ig] Sun 
ЖЕЕ [w yong hud xó giro s) 
(Ж) Sun Chemical Corporation 
ЖӨЕ. [15 yong run nêrg di] 
convertor 


solar 


Ж 


AWANE Го yong hên rë qi tr jin] | 
(ЯК) solar beat exchange driver (SHED) | 
ARER 0 yong hó dong] solar activity 
ASBAB E [з уто hó атс dh 
ri тёп] maximum corona 
AMEDEE Ж [ tà уто nó ding j бо 
fì тёп) minimum corona 


AMARE [б yong nó ding qû] active 


regon 

AMARE [ti yong Рио dòng xing) solar 
activity 

ARERR (o yong hud ding yù bèo) 
solar activity prediction 

[BIS zh [òi yong ruó dòng абсо xin] 

solar activity center 

KIERA] [t0 уто hud ding 200] solar 
activity cycle 

ARW [io yang hð реп) solar rocket 


KIRPA (io yong ji Hong q] solar 
concentrator 
AMAN [t5 yóng їе gu] solar structure 


Жат [t усло jn] tigan 

Ж [tó yong q] (ФЕ) (#%#) 
Taiyang channel; Taiyang meridian 

AIEA [10i yong jing bing] (PE) Taiy- 
ang channd syndrome; Tayang meridian 


disene 

AWEH Гю уто jng wei у] solar 
transit 
KIRE [t0 yûng ng zréng] symdrome of 
Taiyang (Yang Major) Meridian 

BBB [tà yang |i) solar calendar 
AMRF [0 yang 2] solar particle 
SRM (10 yong iing) solaring 

ЖЕЙ [tà yóng 10] solar stream 
AIRE @ tz [tx yong 10 lêng dn wei] 
solar flux unit 

Bip [tài yong lû] salar furnace 
ЖОНЕ (10 усло ù jig) sun's way 
KPAH (10 yéng lin] sun wheel 
AFAM [t0 усто lé 910) Heliacus 
AWYA (t5 yong ub pén] эш compess 
KPRME [tdi ут mèo] sun helmet; topee 
AWAN Го уло mó ri qi] эште 
simulator 

APARE [tdi yûrg néng] solar energy 
ЖЕФФ ARAN Со yûng néng dên chi bîn] 
solar panel 
ЖЕКЕЙ [15 уто néng irg то) so- 
lar energy refrigerator; solar-powered refrig- 


erator 
KPRIEH i 88 Гю уто nénc tü chóng q] 
solar powered insect catcher 

ARPARER AB [10 yûrg néng oS гит] solar 
heating 

APRA BBB [10 yong nêng об run éng 
wû] solar house 

KOA t Д FÎ [t5 утс nêrg chín pin 
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vi 


org S] Salar Energy Products Co. 
AREE [tà уто пепо core dên qi] 
solar charger 
AMERA [10 уто пёс chou yin] solar 


energy pumping 
XPBÉEFTAGHL [тё yong гепо hê î] so 
lar energy igniter 

ЖЮ $ ft 4T [tdi уто nêng do hing 
déng] salar power pilot lamp 

ARBRE НЗ te [tdi yong nêng dòn chí] solar 
battery; solar cell 

RE a (16i yong nêng dên dii bîn] 

solar cell panel 

ЖЭНЙЕ J [i yong nêng dèn ої 
wêsi yi] solar battery measuring instru- 


ment 

BEB 78 X # [101 yong nêng den di 
chóng dénq] solar battery charger 

ARBRAR [1di yérg nêng dûn chi tang 
Tn] solar cell array 

Rf m ë EFE REBT (10i yong nêng dûn 
chi уб ying zo ming ding] fidd solar 
battery lantern 

ATENE HA [tdi yong néng dên di zi] 
solar bertery array 

ЖЕЙ [6 yérg rêng dûn cing j) 
sclar-ocll motor 

AMEBIS [ð yong ning den hê; solar 


telephone 
ARE BBN [1 усло nêng дёп wéi n] 
solar energy electrical fence 
ЖЕЙ [10 уго nérg dûn уйт] solar 


energy power source 

AMEB [io убго пр dên zên] solar 
power station 

AMAHA [ó уто nêng ding I] ОЙ) 
solar power 

AEEA [101 yéng réng ding хиё) 
solar dynamics 

AERE [10 уто néng f dên] solar 
dectrical energy generation; power genera- 
ten with solar energy 

ЖЮ Г [d убо ning © dên окто] 
solar power plant. 

ЖЕЙ [1 убо nêng to den Г) so- 


lar generator 

AFERE [10 yong пого 10 dên q] 
solar cell array 

жа#® 0 уто nêng fo dèn wei 
xing) solar generating satellite 

ЖЕ Ж її Го уга érg fà dûn zên] 
solar power station 

AF8 E 2541. Го yorg nêng fà dero jî] 
solar engine; solar energy prime mover 

ABA (0 узо rêm fé й] solar 
powered aircraft 

RARE SHEE (10 yong поло fen їо q] so- 
ler energy fractionator 


ARER В [t6 yong néng fën 27 dên 
chi] solar molecular battery 

ЖЕЕ $ë Bb AF Го yong nêng fü z rè 
bèng] solar-assisted heat pump 

B RE ARH RKB [з уто néng fü лї x 
1010] solar energy-assisted system 

AREF [15 yang nêng gîn 220] solar 
drying 

ABA RE BEARS [10 yeng nêng gêng rè jièn 
Zh] solar heating buildings 

APR AE MERE Ж [10 убго пепо gun об x 
Verg] sar powered irrigation system 

жа KAN (о уго nêng tái sur 
din hè qi] solar sea water freshening unit 

Жї BE MARAT [tdi yong néng hêng bido 
900) solar energy navigation light 

ARR RE RK fE 8 [101 уто nêng ji nêrg qi] 
solar energy collector 

KIREKIR [15 усло rêng ў rè q) solar 
energy collector 

ARERR Со yong nêng ji 260g qi] 
solar concentrator 

RANE RA (10 yong néng ji gû] 
technics 

ARPA AE IM [t5 убло nêng jû è) solar 


hdio- 


heating 

KIRE [o уто поло jû rè qi] ж 
lar henter 

KIAM [101 уто rêng іп zü] solar 
building 

ATENEA [o yûrg nóng jüréq] solar 
energy collector 

ЖЕЕ еН [ ó yong пепо kong qi ji 
èq] solar eir heater 

ЖЕФ «Ж (10 yong ning Wo qi 
160 је оў) solar air-conditioner 

APRES UN И [to усло néng kero qi 
tp је zug zii] solar air-conditioning 
system 

RB FJ RU [tù yong nêng fi yong chin 
Din] solar energy applied product. 

XIE RE FJ ЖЯ Ж (15 уто гео (ú yong 
zheng 21] hdioplant 

PRESA (10 yérg nêng lû] solar furnace 

ARPA REA [© yong néng qi dé] solar 


powered ало 

PERENNE (101 yong rêng абло mû] solar 
powered wall screen 

KANEA [161 уто néng ré bèng) solar 
‘heat pump 

AREAK 8 Со уто пепо rë su gi] 
solar water heater; solar energy water heater 

AREE (10 yng nóng Sí ying 2010] 
solar energy quartz clock 

жи BORE [101 yong néng su ji qi] 
solar energy collector 

ЖЕЙ Ж [tù yong ning Su bido] solar 
powered watch 


tài 
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EB 8 T E [tò уго nêng tang xn wèi 
xXîng] solar powered communication satel- 


lite 

ARE THR [iò yong néng tòu gò оз 
lido] solar transmission material 

CARRE HEME (Yo уто réng W jn] solar 
propulsion 

ER EH X FHF [101 уто néng u jin nó 
jn] scar propelled rocket 

ЖЕЙ TE [i5 yong nêng wei xing] salar 
energy satellite 

KPH fE TR FB ik [ù уо nêng мё о 
ёп zhên] solar energy station 

KPH ib RN UE [ia yong nêng wen Si 
té је qi] solar heicmetric conditioner 

ЖЕЙН LEH [11 yong rêng xi shóu. 
sti zh ng jT] solar absorption refrigerat- 
ing machine. 

ARPA AE DR k x JR [101 yong nêng xí õu tû 
Ong] solar energy absorbing costing 

APARE HAT [tò yong néng xin ёо dëng] 

solar energy signal lamp 

ЖЕЙ EEN [101 yong nêrg xü zhën jî 
sin qi] solar pocket-calculator 

AMA MER [tdi утс) néng yon сю 
gin zip qi] solar power tobacco drier 

KINARUH [101 yong néng yén jo arêng] 

solar research place 
KAREP [o yong rêng yong hi) solar 


energy curing 
KEEFE (101 yong rêng yi lito) so- 
lar energy medical treatment apparatus 
ЖЕЕ ЕВНА. Со yong néng yin sud П) 
solar powered press. 

CK BEER 1494 (10 yong néng ying yong ob 
ido) material in solar energy utilization 
жа FI AA XT [tà yong néng 2700 ming 
dro] solar energy illuminating light 
KAMAE [101 yong néng zhing fö qi] 

solar still 
APA f ñ Ct $ 1 0 AL Са yong rêng 
zheng q pen Чё zi lëng jî] solar stream 
jet refrigerating machine 
APANERE [o yong néng têng û] solar 


cooking. 

ARE Ф [© уто néng zi ëng] solar 
refrigeration. 

AMAN (00 yng néng жй frg q] 
solar eartrumpet 

ЖЕЙ" [101 yong nêng zü ото qi] 
solar energy storer 

KAREE Гю уто nêng 20 26] solar 
residence 

APB REAR [101 убло nêng aun hun] so 
lar-energy conversion 

ER f ft 1% rB AEF [i yong nêng лп 
Tuin dén néng хё] hdicnics 

KERERE [tdi убо néng zuen hn qi] 


solar energy converter 
AERE [ó уто néng Aug Zi] o 
lar device 

AME [tó yérg nén] solar year 

Ж [ò yang nëo] (4) sunbird 
KASA [us yap гібо ë] (3) Nectari- 
niidae 

KESA (0 утс пбо sü] (3) Nectar- 


inie 

ЖЕШ Z Ж PI SE Ж BAR [10 уто 
ро jù lû yî Xî sü zî tû oéng ging bîn] sun. 
steel plate 

ARAE [i yong ро фсе] (Ж)%- 
lara (car) 

ЖЮ (101 yêng pû] solar spectrum. 

ЖЮН [tdi yóng pü bon] salar faculse; 
solar flocculus (pl. solar flocculi) 

AFAR (tò уход] Бабол 

KNR (10 усло qi hu) solar climate 

KAARE [tdi уто q wu dii] solar 
zones of climate 

Жат ж [10 ying gen xing yin] preo- 
lar nebula 

APAM [10i уто обл wing jing] solar 


periscope 

AFH [tò yong Go] solar bridge 

AIARRA [10 уто Q уй ti dún q] 
solar zone refiner 

ЖЕКЕ (5 уто ай nun (го wû] 
solar warming base 

AHH [iò уто бо ding) solar distur- 
bence 

ЖЕЙ [10 yang è] sun-bem 

ЖЕНЗАШ ИЙ 00 уто rè lêng оё ling 


xi] pyrheiometry 

A ft GR Со уто ré уто yû xi 
tng] solar hesting system of fish breeding 
ЖЕН [t yng й] solar day 
EB (tdi yng п si од) (X) be- 


kesawe 

PAR X HRA [101 yang run X sè xên 
bdo iû] solar soft X-ray burst 

ЖФ [tdi уто sm] beach umbrella; 
bumbershoot 
AMEH [t5 убо sb qû] solar chromo- 


sphere 

AMERA [15i yong sè ci wing 0] 
solar network 

ЖЕ (0 yérg $5] sunscreen 
AMHR [10 yag sing hn] (Е) cold- 
stroke syndrome of Tiyang channel 
ARE ME MM [tdi yong sing сё Zerg 
Që] (A) supralateral tangent arcs 
ARAK [101 уто че го) hdio- 


graph 

KRE (101 уто sé dên 000] solar 
radio burst. 

KSA [5 убо sé dèn t së] 


(Ж 4) solar radio radiation; solar radio 
arisin 
AHERE [15i yong së dien tin wén 
X] solar radio astronomy 
APRN B IE SDMGR [idi уто hè dên yin 
dong pin рй yi] solar radio dynamic spec- 


trogreph. 
AHRR [tdi уто së dên 220 êng) 
solar noise; solar radio noise. 
BR EB ru. [101 yong sè dên zhong xin] 
sclar radio center 
ANREF (0 убо sê xen dên Z] 
solar-ray electron 
AHH [io yog sen] sugod 
“KIH SRR [°з уто hén" nio tn 
cêqi] Helios probe 
BRE (0 уто shén hub] solar myth 
ЖЕНЕ А (10 уто shén jing ong] solar 


plexus. 
KIMA (101 уто shin jing aing má 
D] sbepithymia 
ЖЕННИ (165 yong sén pai su bio] 
Helios (watch) 
ЖЕЙ} (19 yérg sí] solar time 
ЖЇК [t5 yong shi 00) solar age 
AAM [10 yûrg shi dûng]  mithraeum. 
AFRE [101 yang si ОПО] solar parallax 
KIRET HEIN [10i усло shi ning di jin 
yi] solar seeing monitor 
ЖЕФ (10 уто shi ying] salar seeing, 
AR BRA MR, Mt BS A ME (о 
ying эл nun bù dong yi, ang Уго hò 
mbi réng d] the warm sun is not 
meant for wearing, а painted horse is not 
meant for riding 
ARM [10 yng 0] solar tower; tower 
telescope. 
ЖЕБЕ [tò yong tên оё qi] sunblazers 
solar probe 
жай BR 38 BFW [t yong 100 yè yin 
ding xuê sib] theory of sun leap move- 


ment 

APB ALM [15 уо tng bà gÚ dio) 
an: orbit 

RF) SMR [ti yong го bà gul dio 
000 chi] ser stationary orbital keeping 

ЖЕЗ [tò yêno tou tong) (ФЕ) Taiy- 
ang headache 

ЖЕШ (10 усло tú] solar atlas 

KRI HIIR EAB [10i yang tU jn de 
Уго fên fé cin] solar-propelled space- 
craft with uniolded seil 

ARER [ti yong werg yun jing] solar 
telescope. 

Rtt [i yong wei zhi xûn] sun line 

KEE TE [tó уто wei xng] solar satellite 

ЖЕШ [i yong wen di jî] sun ther- 
mameter 


жа 
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tài 


AME BB Biz [0 yong wû xên dên 
мело yup jing] solar radio telescope 
ЖӨН [tdi yéng wû П) solar physics 
ЖЕШКЕ [ti yong x 9700 qi] solar ab- 
sorber 

ARRERA Го yong x u zt sú] 
(Ж) solar absorption index 
ABABA [ià yaga su] (5) sm daw- 
ing water 

AGAR (10 yorg xi} solar system 
KRAH [tò yong x jé gu] solar sys- 
tem structure 

AIRE [t0 yog xî liû îng] solar sys- 
tem meteor 

ARPA RAM [15 усло xi mé xing] planetari- 


um 

AREH [101 убо х q én] origin of 
solar system. 

ARAK [05 yûrg x nen jin] Solaris) 
Sun Microsystem 

ЖЕ Ж [tdi уто X wû] extrasolar 
(found or existing outside the solar system) 

ARME [tò уто xi yon ub] | evolution 
of solar system 

ARPA RAR [io yong xi У) отчу 

Жїл (ti yong xing dën] salar apex 

RFRA SURE [ti уто хо qj hòu sad) 
solar microclimatology 

ЖЇК} [tò yéng xido shi] solar hour 

ЖӨ [t yng xéo ying] solar effect 

APR MRF [tò усло xing ji nen 
{ing wû П х5] physics of sar planetary 
environments 

ARLE (10 yéng xing yin] solar nebula 
ur 

ЖЕШ (10 ying drg xg] solar star 

KAWAT E BR RE (10 yéngoxing хто с 
Qn] sclar-interplanetary magnetic loop. 

ЖЕШ 28] [t yéng xing xing kêng jen] 


cisplanetary space. 
ЖЕФ [tai yeng uó]  heidogy 
KIR [tai ying xé] temple 


ЖЮ НЯ [iò уто yên jg] (0) an- 
glasses; sunshades; sunspecs 

AMMA [tò уто уп jing реп] sun- 
glas lens 


KRIE [tò yong yên hub] solar evolution 
ABB [to убо убо bón] salar flare 
38 [tà уто you) solar oil 
Af (tó yong yû] (3) sunfish 
ABA [ùi уто yû kê] (#) Boers 
ЖЕФ [б уло yû $ü] (#) Eupamo- 


tis; Lepomis 

APRS p 8 € f8 [tà yong уй seo yang ré. 
bing) combined syndrome of the Taiyang 
and Shaoyang Meridians 

AAS шй @ [tò yang yû yong ming hé 
bing] combined syndrome of the Тәала 


and Yangming Meridiens 
ЖЕЕ) (10 yang yin cing) solar motion 
AIR (0 уто 220 bo] solar noise 
storms 

ЖЮ ИЗВ Я [i уто 20 rto ten 0] 
solar noise burst 
ARBRE [t5 yong zo söng) solar noise 
AM [1û yong 200] solar furnace; solar 
stove; solar cooker 
ЖЕШ [o уго zo xiêng j] photo- 
hebograph 


ARZ [t5 уто Zen dûng] solar oscil- 
lation. 
KARRE [з убо Zerg 10 д] solar 


эй 
APRS [tdi yong zi jë tse]. di- 
rect solar radiation 
RE [io yang zi 1470) solar mess 
AMAT (0 yorg 21 2] solar proton 
ЖЕФФ [t5 yéng zing xn stb] he- 
KARA [tii yong аот 0) (ФЕ) 
wind-stroke syndrome of Taiyang channel; 
Taiyang wind stroke 

AA ABR RAR Со уто hu wë бус 
тато kê] flocculus (pl. боой) 
AMR Г уто 21070) sm clothes 
ARIMAN [101 yong Z wo fû stê] solar. 
ultraviolet radiation. 

AA EUR II (0 уто 2 ding stu аб 
q] smseker 
ЖЕФ (о убо zi zên] solar rotation 
AMRAM (10 уто 2070 hé t] synoptic 
map of the sun 

AB [ts уе] (D greot-grandfather © title 
of respect to an elderly gentlemen 

ЖЕ [ò y] (IB) imperial physician; im- 
perial doctor 

ЖЕФ [tò yî ling] (E) minister of impe- 
ral medical affairs 

ЖЕЙ [tò yî уйл) (8) imperial hospital 
AZ (Oy) O (CPE)(X f) Tayi О 
the Great Monad fram which all things 
sprang 

AZM [ú ¥ go] (PE) Tay plaster 
KTW (10 y бп дёп) (ФЕ) Tayi 


moxa-cigar 

AB [бу] (Taoist) the invisible 

ЖИ [б yn] (Ж) luar; the moon 

AME [ts yin bên hb] lunar variation 

RAM (0 yin bing] (PE) Tin dis- 

ease; Taiyin syndrome 

AWARE (1i yin bing tín ле) (Ф 
Ж) Taiyin basic syndrome 

AARE [101 yin bing jn ben Zerg] 
(PE) Taiyin basic and altered syn- 

drome 

AWAK 0 yn dö] lunar equation 


AB [ò yn ing] (РЕ) (888) Taiy- 
in channels 

KAMB [tti yn П] lunar calendar; lunar 
ephemeris 

AMS [tû yîn nin] lunar year 

KE [tà yîn п) hunar day 

ARR [iði yin sí] lunar time 

AAAA о yîn thu tng] (ФЕ) Taiyin 
headache 

AMA [1û yin yè] lunar month; lunation 

AM [15 уп zu] lunar cycle; Metonic. 


cyde 

ЖЕ (0 yîn] (PENGAMEN) Taiyuan 
Жї [tdi 25] (IB) President of the former 
Board of Civil Offices; a chief minister 
ЖР [10 Z] crown prince; the heir-appar- 
ent 

AFA [tò Z dîn] princelings 
AF (0 2 ten) (8) (5). poeudostel- 
laria root; radix poeudostellariae 

AF AMR [tò л з 00] Senior Guardian 
of the Heir-Apparent 

ЖА (tò aû] (D first emperor of a dynasty 
© oldest ancestor of a dynasty. 


Ж 1.[#] © discard; eliminate > Ж 
К reduce (personnel) // Wk eliminate 
through selection or competitions die out 
fall into disuse // WK delete; leave out 
(Q wash (especially in а pan ог basket) D 
select slide 

2.14] great waves. 

3. [86] E", luxurious 
tki (108 di] wasteful excess 
К [1 en] sift out and make a choice 
ЖЇН (10 jiù henin] weed through 
the old to bring forth the new 
KAMA [05 nd liû leng] 
weak and retain the strong 
TAF BB [toi shi 2 tën shud] granitoid 
КЗК [t0 6] besinetto silk; bisu; recotti; 
cappadine silk frigon 


weed out the 


a 121 © form; appearance; condi- 
tion > 25% morphology // AMARA 
mental condition // F KE in varied 
postures // KEW B IRA LIE БР 
ЖЕ. Water appears also in the forms of ice , 
snow and vapour. // FMARAR AR 
FRERET. The astronauts soon got 
used to the condition of weightlessness. // 
RAS. She has a beautiful figure 
Q state D ЕКЕЖ АЕ. Most 
matter has three states. // Uk RAR STA 
RE. Тое is unter in a solid яше. // — 
PLFA. Everything uns ina 
state of disorder. // ЕЪР FB HR 
BEHRE, He is in a state of anxiety. 


ш 
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E 


O (масе D EBB: the active voice | ШӘ [1s de chin di] purity of state 


ty; abnormal behaviour or conditions 

Á Š make known one’ s positon; state 
clearly one's stand 

#5 abnormal state 

Ж 4 normal behaviour or conditions; nor- 
mality 

LAS ugly performance; buffoonery 

#5 general trend of affairs; dynamic 
(state) 

AS kurtosis 

#4 one's old way 

Bas solid state 

MAN ideology. 

Ж ground state 

MAA excited state 


#5 organisms’ habits, modes of life and 
relation to their environment; ecology 

KAS forget oneself 

HAS tense 

4# the ways of the world 

$ Š state of affairs; situation 

#k posture 

# physical state 

AULAE &S be affected; show an offected 
manner 

9 OD form; shape; pattem @ morphol- 


oy 

EBS suspensoid state 

WA liquid states fluid state 

— K Ж contrary to one’s normal behav- 
iour; contrary to the way sb. usually be- 
haves 

4L bearing; deportment 

ENHA ideology 

KA (D condition; state (of affairs) D 
‘Posture 

BAS (D posture; carriage (D) attitude; pose 

Mb the state of being drunk; drunkenness 

A #s strike an attitude; act pretentiously 


53E [t bón sü] state variable 
ФЕ (0 den] plausible, flattering states- 


men 
ФБ ЖЖ [tdi hén si chóng] flattering 
minister lost favour 


E [id] Ф manner; bearing; how one 
conducts oneself D ALAIZE conscien- 
tious manner // BERI kindly; amia- 
ме // Ab RES IRE ЕГИ ТАБИ. 
kfta His kindly bearing caused all the 
children to love him. Q) attitude; approach 
D ТАЕ Н attitude towards work // Ñ 
"MISI а uniting attitude // BEE 
BE scientific approach // BAM AH 
ASIE TRAE. That attendant ' s service uns 
excellent. // WIESE ff Z ШЕ? What 
sort of attitude is that? Is this the way to 
behave? // SRI BORSA CB БИЕ. 
1 dislike her unfriendly attitude. // ХЕЙ 
ЖЕНШ L 8 ЖИЙ ЖП) S ES We must 
state our position on. matters of principle. 
@ behaviour > {HIRES ERIM 
Mo His behaviour towards me is shame- 
ful. © aspect D (EBEA. He has a 
stern aspect. He has an austere manner. 

DRRR [tû О тех) noncommittal; as- 
sume an ambiguous attitude; be on the 


hedge 

BANA [10 dû ûo mên] adopt an arrogant 
attitude; put on air; get on one's high horse 
b ERNEK., He is arrogant io 


us. 
DAME [Ù do ob dng] attitude measure- 


ment 

GAMH [10 di cè yon] attitude poll; atti- 
tude test 

MAA ПО di dd д) have an esy 
manner 

BANA (tdi dû пе û] amiable; kindly; 
affable 

ФИА [5 Tie] violent attitude 

ЖЕФ (101 di ng dîn] freeze; an indif- 
ferent attitude 

SARA ПО dû eng boo] attitude scale 

ДЕШЕ 0 dû min hêng] rude and in- 
reasonable manner 

SIR BR fl (0 di ming Krg] adopt an un- 
equivocal attitude; take a clear-cut position 

GREE 0 dû tög уо: be stiff in 
manner; be stiff in attitude; be stiff in com- 
portment; be blunt in one’s bearing 

SEB 0 di sî dûng] improper behav- 


юш 
BAE [io di xn yö] have refined 
manners and department 
GRAF О @2 пф] appear calm and at 
ense; appear composed 
SBS [б nón gi] state function 

WN [ii mo] posture; bearing 
SER [tù mi dû] density of states 
BK [O st] ke 

5 [tis] state; situation; posture. 


SRB [ù si dit] 
map; military posture map 
WAA [t 20] state combination 


СЖ) situation 


Ek (f£) phthalein 
BLS FR [Ù an bén dro теі sb] ta- 
ampicillin (ТАРС) 
KAM [10 ûn айп] phthalamidic acid 
HERA [15 cn xin] phthalamoyl 
BRERA (10 ûn pai ding tóng] 
mide; neurosedyn 
BAT 0 атол]  phthiobuzonum 


тад. 


BET ЖЕН [tó dng опоо ji] phthiobuzo- 
mum liniment 
KEMA (10 nng]  phihalophenone. 


KH (0 gin] phthalic anhydride 

BEM [101 пй Ging] phthalocyanine (p) 

a ⁊t a [ind ging yén ón] phthalo- 
cyanine pigment 


ШАШ (to hung ûn co хп) phtha- 
lylfscetamide (PSA) 

BLR B LM [10i hung ûn |ó èr zò) 
phthalyisulfamethizole 


| йа (vo ning ûn s 26] phtha- 


Iyisulfathiaoole (PST) 
ESRB [iò nêng où ёл) sterathal 
BATAN (10 hing jó yong qn] phtha- 
М sullamethoxypyridazine 
EM [tû П) phthalidyl 
MIA [io П оо] phthalidylidene 
Ria REM [1 [y kui п) phihelidyl-iso- 


quinoline 
KOJAH [16 jî aê 21)  falofyne 
Mi [tò jing] phthalocyanine 
BAW (10 jng ón] phthalocyanine blue 
REWHR [101 jng Ù) phthalocyanine green 
BEIER [10 mg rën ión] phthalocyanine 
dye 
ИШКЕМ [ó g û 210 j] phthalogen 


Biliary agent 
ККМ [toi jing d yén фо] phthelocy- 
anine pigments 

KM (10 jing) phthalonitriie 
KA [1 êi] phthalein 

Bii (tò lêng ji] _phtholeinometer 
KA 0 ling] phthalin 

ИЖЕ [ó пё xiûn ûn] phthalimidine 
ИЙ [ipin] phthalhydmaide 

KM [161 Gin} phthalazine; phthalizine 
KA [tò qin j) phthalazinyl 
ШИНЕ [101 in rg]  phihelazone 
RABE 0 atn] phthalaldehyde 
WEM [ò sên] phthalandione; phthalic acid 
BAN [0 эдт ёг bin 21) diphenyl 
phthalate 
BROTH (10 sme ол) OH 
Ж) dibutyl 


phthalate 
BRP Го sin & jib 24] dimethyl 


Mtk 
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phthalate 

ROT ЯЙ [tà sûn er kui 21] Comol 20 

TAR ABM [ ià: sm êr xî ting p zr) 
diii, pl thalate (DAP) 

WB — [ò sin & xn zi] 
phu slate 

BL SERO [10 son ё xn ат shi yen] 

босу phthalate test 

MBX Z Mi [iò элге y лї] 
phthalate 

BUE RE о sûn êr уни] diso- 
decyl phthalate (DIDP) 

WA =Й ДА [tò sm fú z Te 
тїс 2 pin] fluorotitanate-treated wool 

HAMA [ûi sûn hû] phthalate 

RHR [06 aûn Ging jð) potasium bi- 
phthalate 

BAWANA [òi sîn wû Жї] атой 

FRR [161 sên yên] phthalate 

BkBD38 xh # [ b sun уп hıln chóng yë] 

phthalate buffer 

MZA о sûn yî 21) ethyl phthalate 

MEREM 10 umn yi xn NI] оспой 

RADAR [ti sên лї] phthalate ester 

BARE [tò xin) phthaloyl; phthalyl 

Bde [iò xûn hus] — phthalation. 

ЖЕНИШ? [ ; xin hutrg ûn mi ding] 
 phthalyisulfadiarine. 

REI (10 xûn nung en sòi 20) 
phihelyisulíathiazole( PST) 

ЖАНЕ: Г xûn huérg о0 ón] thalisuls 
facetamide 

MZ BAR [10 г nung yî хаёл èn] 
thalsuly, phthalylsulfacetarride 

BRANA [101 êning] phthalythydrazine 

BLR W æ [ûi л bën ûn] phthalanil; 


dioctyl 


diethyl 


N-phenyiphthalimide 

ПО FERE tû in ti bën ên am] 
phihalanilic acid 

KALANA [ò хл yû ên ја jî] phtha- 
limidomethyl 


ШЕТИН [tò xiin yû ёл si]  kladmote 
10 yî iú] etisuls diethyl dithio- 


BARREME MRE ГО yi ki пп shëng wû jen] 
phthalidisoquinoline alkaloid 


$k [Ж ] (f£) titanium( Ti) 
tA [t5 bo ] titanium white; titanium 
dioxide 
PREAH Со b5 fén] 
white 
ЖАЯ [tò 00 qî] titanium white paint 
іЯ (t bîn] titanium plate 
$t 382 [10i bei 15 sí] titanobetafite 
ЯЙ [tòi bèi] barium titanium 
$t [t6 bêi bó] barium titanox 
AkSR [ta bèng] titanium(getter) pump; va- 


titanium white; titan 


con pump 
ЖК ПО bing] titanosis 
$455 [uy b5] titanium foil 
ЯКЫ [10 05] titanium products 
KABE (10i chén fei] titanosis 
HERRE [ó chi të king] 
basanomelan 
жаша [6 c të kêng] 
теше; titanic magnetite 
ST [iò d нгш] winsnkeyite 
TERME [tò сол ë оо] titanium dec- 
trolytie сей 
айан [10 dûn је dên rêng q] ti- 
tanium electrolytic capecitor 
tk FE 0 dûn поло qi] titanium capeci- 
tor 
kê [tò dng) titanium ingot 
килеш (0 dog sè hû] i- 
tanium costing layer colour painting 
Aki [15 6] titanium valve 
МЖЖ [toi бол) yun si] 
sub-group element 
АХ (10 fën] titanium powder 
+ БИЯ Ж О gò xing hên 060] lime-ti- 
tania type electrode 
RRE Со gin ên si] titandivine 
АКЕ [101 ging] titanium steel 
MUN [o g sn оп ên сё 
q] ked zirconate titanate detector 
tkRER [iò gto tü kuêng] acrkelites zir- 
kelit 
КИНГ [io goo tü you kng) blakeite 
АЖ [10 go x ci) zirconium titanate 
system ceramics. 
АНА [15 gò të kng] “tutanoarmalco- 
lite 
‘the & $ Гю gi né jn] 
(alloy) 
REMIT (16 gu по ri kêng] pyrhite 
ЕНА [15 QJ tið] — ferzosilicon-titanium. 
iki M" [16 ОЛУ Si kêng] perrierite 
Каван [1di hen eng fen î y] tita- 
nium analyzer. 
КАФ о té fin] titanium alloy 
tta BAA [tdi hê jîn pêî jên] titanium al- 
loy parts 
MR AREER Г) n6 jn дй xrg org q] 
spherical Ti alloy vessel 
MIZER [10 hê yî ni kûng] risoerite 
KREG [tó гё yin mû] wodanite 
tk [wa hd] titanizing 
са [i hû hé wo] 
pound 
AER [tdi ung] titan yellow 
ttp ATEK [t ni Кто rû жёго Ого 
yon] assyntite 
ИНАН о ru ining yén] fourdhite. 
tumi Го hi kû gîn bîn yîn] ma- 


haplotypite; 


titanomag- 


titanium 


titanium oom- 


ате 

IRIA [tó hi më si уп] sphenetite 
IEA [tons gi} ttanaugite 
КЮЕ [tài hi wû gid I rin si] 


angrite 

КНЕ [tò ni we nno shil campo- 
‘spessartite 

BAS [t5 [hé n] titanium-bese alloy 

А Жан [18 16 jî уйго] titanium sub- 
strate anode 

АН [tò jon jng si]  ulvospinel 

MAB [ijin sin Sh] kaersutite 

KÊNA [10 jin обл jû] Ti-gold table ware 
dinner set 

HSKLA По Jn hong si] teshirogilites il- 
merorutile 

kW Ek [10 rg chung] titanium deposit 

аг (10 куго wi) titanium mineral 

SENT (10 Ii 2] titanium ion 

WAT [16 liû s] schorlomite; iiwonrites 
ivaarite; titangamet 

SBMA 0 Ооо jn ] Mallory sh- 
anon alloy 

ийа [1û Lò hé wû] titanium complex 

RAE [tò mbi jën jing i] baikorite. 

PRATT Го möi të uing] kemedyite 

WAS [tó тё xic] magnesium titanate 
system ceramics 

BAS (0 mû hé jn] titanium mother 
alloy 

EISER [10 rí їл kng] strwverite. 

ЖӨ [io п ttn sO] titanium niobium 
tantalum concentrate 

RABBIT то ni të eng] titenoniobite 

MARAT [to ni te yî kung] khlopinite; 
chlopinite; khlopinite 

АЕ ИНГ [io п you eng]  blomstrandite 

MAA [10 пе hng) titanium yellow 

PABA [101 pong тё té kung] 
wickite 

A@$ [10 pi гё jn] titanium-berylium 

АКИН (10 Ging 1670) titanium bronze 

kI [tó svn #1] titanhomblende 

HAER [10 sheng hub bing) titanium 
sublimation pump 

KF EB [to sóng гиб Jing] titanium sub- 
limation trap 

tib (10 gi ji] tiron 

AIBA [1û sU zh si] zondite 

KER (us аёл] metaitenic acidi titanic ac- 
id; titanic hydroxide 

FERRE [tò sun bèi] barium titanate 

tmm [ò элп bêi jio sû ji] bari- 
um-titanate accelerometer 

АНАЛ ВЕН [tdi an bš је zh dûn 
rong qî] barium titanal capacitor 

KARE [iò sûn bi] bismuth titanate 

RSS Го sûn 00] calcium titanate 


war- 


tan 


‘ceramics 


+ 3366 - Шш 
KERR [t0 son 05 Ci] calcium titanate | AE [0 wû hê jn] Tiana tidese 
MBAS [ti wû ying zi пе п] dii- | BABE [15 ión tû pi} peptide map- 
Kik Ге an gto] ziroonium titanate * msi 
HEMM По son оо sun kn асп] | WEAR [t x qi bèng] titanium getter | RKREFEK [16 lien yên ching) peptide elon- 


ЖИНИ 110 sun 06] cadmium titanate 
KIR (10 sun hd] hafnium titanate 
ABER [t sên ji] potassium titanate 
MAWA LET Со san ја hé néng xîn 
wéi] Fibex 
KIRIN [10 sun ón] lanthenium titanate 
АКЕНЕ [iò sên П) lithium titanate 
АКИШ [101 sum тё] magnesium titanate 
MAA [tdi sen mèi ci] magnesium ü- 
tanate porcelain 
АКЕНЕ [tdi эйт mëng) manganese titanate 
‘BRIA (10 sun qën] lead titanate 
КИНЕ [tdi stn S] strontium titanate 
TEM 8 ë MÛ HE [tdi sin о p ci] 
strontium bismuth titanate ceramics 
UBA RAN [io элп S x ting о ci] 
‘strontium titanate system ceramics 
ИШТИ [ii sin si ding 21) butyl ti- 
tanate; TBT; tetrabutyl titanate 
RAZA [ó sn si y лї] 
titanate 
KAWAWA [10 sun si yi bing 2] tet- 
raisopropyl titanate 
ЖОНЕ [iain tóng) copper titanate 
ВИФ [10 sûn xin] zinc titanate 
АПИЗ [101 sun yû ê] ferrous titanate 
юй (1û su yén] titanate 
КИВ НИ [tò azn yon dèn trg q] 
titanate capacitor 
tp 3k K E ME [ù ошл yen xi уб dên 
1800] titanate system piezoeletric ceram- 


кз 

АКИШ (10 sun 21) titanate 

НӨН ДЕН [iò эт лт lèi ču lén ji] 
titanate coupling agent 

KB [ts ton fing kung] titanium tan- 
‘alum concentrate 

ЯКЕ € о ton të hé jn] ferrocarbon 
titanium 

ӨНӨ Б [to G ho ùs] titanantimo- 


tetraethyl 


npyrochlore 
tune $ [10 tion јо hé jin] titanium ad- 
dition 

Ekk [1i të] (6) ferrotitanium 
ARRI [tò të kuêng] ilmenite 
LERNEN [101 tó xû hî yén] jacupiran- 


gite 
PRM IES 0 të ул xó ní hu yén] 
salitriteannite jacupirangite 
ЖЕЕ Ж [101 tóng wei эй] titanium isotope 
АНИ [tdi tóng] titanium copper 
ЖҮН [tû tung] thorutite 


pump 
RST [10 ¥ nkeng] окис 
KAR [1007 hê jn] titanium-tin alloy 
ER Ê #% [б у no hê wi] titanium 
sub-group compound 
KAM [iò xi yon 100] titanium pigment 
MRA о xn пй гё wû] titanyl 
compound. 

#k& Пё xn] titanium wire 
AERE [б xé gi тё sí] 
hydrodinohurnite; titanclinobumite 
tt [10 yén] titanium salt 
HEWER [00 yon di ding 10] utarometry 
IRF! [iò yon 100] titanium pigment 
E [буто] titanyl 
ЯМЕН о y йг] yewocrasite 
ЖСН [tò y you kung] brannerite 
28 (0 yn mû] odenite; wotanite; 
wodenite 

‘hile [tò 20] titenium slag 
KA (1ö zhi ci] titania porcelain 
RBE [10 zi dûn голо q] 
condenser 

КИЙ [ii zû tö] titanium cast iron 
tki [tò zû] titanium family 


tin- 


titanium 


AK 15] (ft) peptide 

BEBE [tò ûn] pepumine 
KAKA [tdi nó hêng má] peptide syn- 
thetase 

KARL (0 hé ching У] peptide synthe- 


seer 
HEKE [10 j wei mi] pepüdyl site (P- 
site) 

BERS По j mun y] (A) transpepi- 
dation 
KEMBA [io jî лыг у тё] pepidyl 
transferase 

Bia HORE AE RR. [iù jî лит yi ad yog] 


‘ranspeptidation 
Bi [10 jén] (&) peptide bond; peptide 


linkage 

BASRI [t5 jên ping mòn] plane of pep- 
tide bond 
KAM СО jù rg] peptide glycan; pepti- 
doglyan 

KAMA (10 kêrg û si]  peptinogin 
KAEN [10 kng ëng si] peptide anti- 
biotic 


KANA [10 êi jî sû] peptide hormone 
Bit [t liin] (f) peptide chain 
6838588 [101 n dén је те] exopep- 
tidese 

BASE PITTA [їз liûn rèi që méi] endopep- 


gation 

BEKAF [10 lên yén org yn 2] 
peptide elongation factor 

BAM IE [to lén Zong zl mi má 2] 
peptide chain termination codon 

REEEEREBN Го lion луп yi тё] pepidyi 
transferase 

BABA [o liû méi sù] pepthiomycin 

BABE (10 më] peptase; peptidase 

ВВЕ 7 [15 néng shón jng yun] pepti- 
еіс neurons. 

RKRE3E [10 nóng sòu 1] peptidergic re- 

‘ceptor 

ARAB (10 pen dên] peptide fragment 

KURA [io pû jù rg]  peptideglycans. 

KEMA [ii Seng wû т} peptide alka- 
bid 

RKRKK Е [10 1û shu jié méi] peptide 
peptidohydrolase 

ЖИН [101 rg 21] pepódoglycdlipid 

HEBR [15 t] peptide mapping 

ИВИ Го uo 6 xûn jî mê] pep- 
tide deformylase 

АЖИН [10 21) peptiolipid 

HEUS [tà дул yi тө] peptidyl trans- 
ferse 


[tan] 


31 [4] collapse; fall; tumble; crum- 
bledown D AR RY. The small hut 
collapsed. // VACA BR W H ТЗТ 
The weight of snow collapsed the roof. // 
BSH SME ТЩ Г. The earthen wall 
finally tumbled 

3875 [n Кто] (D cave ins collapse P FE 
RMP EPI Г. The old mine col- 
lapsed during the severe storm . landslide; 
landslip 

375 368888 [im frg jen cê qi] slide de- 
tector 

WAR [tîn hêdi] dilapidate D НКТ 
The wall dilapidated. 

WA [Xn hu] dilepidation 

WA [en à] collapse 

SARE [ton lè] саме P WITA, PE 
PXdxuili. The glacier calved a large ice- 


berg. 

SAFER BH [im ò chóng so] slump oon- 
sunt 

WAH [on uy dû] sump 
AN [tên ub аб] cavings 
ЖШ [tûn ub wû] slough 


HR 
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Эдна [пр] (4) collapse 
WAR [ten pi дз jin] fallen entirely to 


nin 

Wik [ton ро] “D landcreep D pinch 

#48 [tn s5] O collapse © pinch D flow 
dnm 

#3 [un 10) (D cave in; collapse P BIR 
IHAT- The roof collapsed) caved in. ©) 
give way D KENTU TEMUNE SE 
Т. The railing against which they were 
leaning suddenly gave way 

i [in tö wû] dilspidation 

FAB [т\б] (2) Ф (of enterprises ес.) 
collapse C) fall into disgrace; lose face; dis- 
graceful failure 

SABE [tn xûn] “collapse; cave in; fall in; 
subside D BIAK, The roof collapsed | 
caved in. // RENE. The foundation 
of the road subsided . 


A 1.38] Ф be greedy for; have an 
insatiable desire for D RF be greedy for 
тотеу! gold D be fond of D RH be too 
fond of Мау // KW be fond of sleep Q) 
seeks covet; hanker after D REMEM. 
All covet all lose. // KRE Ж] hanker 
after fame and wealth @ uke D ANE 
take bribes © go for D ANKK go for 
the small things and miss things that are 
uorthuhile 
2.09) Ф greedy; avaricious D EFR, 
AU SERE K ANE. He is not hungry; 
he is just greedy. © covetous > ЖЖ 
ccovetous thoughts // HEAT DAY L FAB 
Takir) н WE ЖП ТЕЕ 09 Н Ж. 
They threw covetous eyes out of their forests 
оп the fields and vineyards of their neigh- 
bours. Q) corrupt; venal D BUR ES FA Ine 
SE Re WAS EH WE ATT BEA AE 
Yo If a government official accepts mon- 
ey to do things that he ought not to doy we 
say that he із corrupt. // RET a 
corrupt judge / 8533809986 HE IR 
ЖЖ. Venal judges are a disgrace to a 
country 

‘BUFF [tûn bi] be too fond of drink; be a 
winebibber 

BENE [in b hd di] kwe wine and 


gambling 

ЗИРЕ (оп 05 ho sè] Ье fond of wine 
end women; be addicted to drink and sex; 
be addicted to wine and women; hanker af- 
ter wine and women 
НК [in bêi ёо yn] 
drink 

Ж [nb] avaricious and mean 

AM [tûn 05] be greedy for money; greedy 
of gain; covetous for wealth 


bbe addicted to 


SMB [ton oûi hò ming) commit murder 
for money 


AMF (vn o5 Nao hi] be mercenary 
and come to bribes 

BUFR [tn аб hêo I1 covet wealth and 
profits 


AME [no noo sb] mercenary and 
sensual; be greedy for money and beautiful 
women; love money and beautiful women 

AMAHA (опоо miu lide rén] mon- 


ey grubber 
AMEH [n оз misi] mercenary and 


admiring power 

AME [поз sing sëng) kee life in a 
desire for wealth 
MMR [n об si 90] covet riches and 
have the desire to kill 

RM BM [їл оз stu ti] be greedy for 
money and accept bribes 

AK [Vn dî] greedy; gluttonous 

PPE MM [n ат Un ad] Ье piggish; be 
greedy of eating and lazy in doing works lazy 


glutton 
AKAN, LACE. [n di tH su, iin 
bing jin si] Overeating and overdeeping. 
ked to disease and life reduction. 
BAR [Xr @ qiû yng] crave for things 
big and foreign; hanker after what is big and 
foreign; greedy for the big and modern 
AREE [iin dê wû yin] be insatiably 
greedy; be greedy of gain; skin a fles for the 
hide; with one’ s avarice knowing no 
bounds; voracious; wolfsh; rapacious D 
A PAB XK SF WR а rapacious mi- 
зт // ЖНА I T ARBRES RK 
AEA. You should be cont 
ent with what you haze— it is a sin to om 


a 

ЖИ [nd] (#) grah 

RERBK [tn dû fnb si] Grasp all, 
kee all. || All covet, all kse. || Dogs that 
put up many hares kill none. | Too much 
water drowns the miller. 

AEE (пао чї] grasp too much 
and ruin the whole affair 

AFRE [vn ad joo bi lên] desirous 
Ё much but unable to make use of it— bite 
ӘЙ more than one can chew; big mouthfuls 
Жеп choke; if one spresds oneself out too 
much, one can achieve little D MIXERE 
RY BARS up MASAK 
ОЗНА. 1 brow they ау 
ou should give your whole heart to study, 
but don’ t overdo it or you ll bite off more 
than you can chew and your health will 
suffer. || HEKER ERB 
BKEORE, ARERSRBRE. 
Many college students spread themselves 


thin by taking on too many elective courses 
during the semester. 

RE RK [т ао qû kê] 
emphasis on quantity and speed 
SEX [in a wi dê] а person who 
grasps at too much may lose everything 
BE HM [tn аб wû dé] be gready of 
much and determined to meet one’s desires; 
greedy and acquisitive; much wants more; 
insatiable covetousness 
ПЕШ (Vn ér абу] be at once suspi- 
cious and avaricious 

BRAM (00000 sè] the avaricious nev- 
er spend freely: a greedy man is bound to be 
a miser; the essence of a miser's character is 


place undue 


avarice 
RKB [in fü miming) even a miser 
admires to have a good reputation 
ARAR [un 0 xin оо) бе of an inordi- 
nate desire for wealth; the greedy die in 
search of wealth; the greedy perish fram 
Jove of wealth, 
ЖЕНЕ [ten оо |ó yun] 
Position or far-off things 
AR [ten gen] compt officials; greedy ol- 
ficals 

AERE (vn gen hub |i) corrupt officials 
and wicked ministers 

ARIE [Кп оп wû lÎ] corrupt and evil 
officials; covetous and mean officials; filthy 
officials; the venal officials and avaricious 
subordinates; grafter DPR TP 9, At 
HRH KR throw out corrupt officials 
and establish clean government 

ЖЭЙ [un hên] rapacious and malevolent 

xæ [n hð lèn jü) indulge in camal 
passion and drinking; be fond of wine and 
women; love to drink and be fond of women: 

AR [mri] practise graft; take bribes; 


run after high 


be grasping 

AER [л tui òi min] injure the people 
and squeeze money 

ЖЕ [in hi wang 16) receive a bribe 
and distort the law; embeze money and 
breake the law; take bribes and pervert the 
laws 

RIFE [ion ri wû yi] take bribes insatia- 
bly; know по bounds in graft and bribery: 
set oneself no bounds to graft and bribery > 
БЗВ, ROLE, MARE RMS 
WEL Е. The reactionary officials took 
bribes insatiably, giving not the least care 
10 the future of the nation 

ARE [in уе m wei) 
and admiring position 

AY (tîn kn] (#8) avaricious; greedy; ra- 
pecious D ЁН Ж greedy ees // Ж 
3E Hb 3F ВИ ЎН rapaciously plunder 


coveting rank 


tán 
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the resources of other countries // BATA | 
ОБ H ft p. We looked at the 
food with lustful eyes. 

AA [ n Кп ching xing] avarice be- | 
comes а second nature; extortion becomes а | 
second nature 

‘PARAS MUR Л. [ton n de têng mòi rén) 
(%) Shylock 

AKE [in n kéng] pleionexia 

AH [nêng] avidity 

AIEA tn lên rú ng] greedy as a pigs | 
wolfish greed 

APRE “ten lén sero sóng] fall a victim 
to one’s own avarice 


AREN 0n n wû nêrg] be greedy and 


incompetent | 

REER “ten n wû yen] insatiably covet- | 
ous and gluttonous D GERRERA | 
ЖТ RAR The тарасйу of the land- 
lords angered the peasants . 

AM [ín lên] seek only for ease; lazy and 


greedy 

ЖЕННИ [tûn |i hub xÛ] covetous petty of- 
ficials 

AH [Eni] keen for gain; avaricious 

AWEH Пл! wing sën] perish for be- | 
ing covetous 

A [tn en] be reluctant to leaves be un- 
willing to part with; hate to leaves cling to; 
can't bear to part with D AERE ME 
É be reluctant to give up ease and comfort. 
MH TIS IRR О TIW hate to lane the 
beautiful West Lake // REK be re- 
luctant to leave big cities 

ЖИ [n lin ü 98] hanker after wine 
and women 

AK [tn 00] covetous; avaricious 

ABA [un тїп zè) sleepyhead 

ABH [en ming 2ú i] greedy for fame | 
and benefit 

TUB [in mo] 


(48) graft; covet booty; 


grasping 
PMR [tûn mò bb dD] spal things by 
going to extremes; uin the effect by adding 
what is superfluous; peint the lily 
AERE [tûn mo gin Ii] grasping official 
BRIER [tûn pión y] anxious to get things 
оп the cheap; keen on gaining petty advan- 
tages; keen on some fringe benefit D tit 7E 
LEH BUR ЕЕН}, FER 
WA. There are m straight roads in the 
world; we must be prepared to follow a 
road uhich twists and turns and not try to 
get things on the cheap. 
ЖЖЖЖ [ton pin yi 26 dbn] Be 
ing covetous of petty advantages, one loses 


large profits. 
fW [ton gin] eager to be the first 


AW [tn qng] (of crops) remaining green 
when it is due to become yellow and ripe 
BR 0700] be avid of; be avid for D Ж | 
FURAR Й Ф, The mier uns avid | 


Jor gid. 

ARER [Xn qü wû yon] greedy without. 
stop; never satisfied; insatiable | 

BR [tîn qn] awa power 

BARGE [tan rén bai е] the covetous man | 
injures his fellows 

AREH [nêng mù l] awet glory and 
wealth; be after praise and profit; be covet- | 
ous of honor and gain 

Af [ín sê] lus after a women; given to 
sexual indulgence 

AE [in shérg] crawnly cling to life; care 
for nothing bot sing one's skin 

BEAR [in seg pû S] cravenly ding 
to life instead of braving death; care fo" 
nothing but saving опе" з skin; be morally 
afraid of death DIERA HA ЕНЖЕЛ. 
ZH. They thought it only h«man to br 
mortally afraid of death. // HERZ 
WREKE, The sort of people 
"who covet life and fear death are not those 
to discuss any great undertaking. 

RR [n sërg së yi] sacrifice one's 
principles of justice for one" s own personal 
safety 

RARA (an hig zú sê] be addicted to 
the pleasures of song and women; drown 
oneself in sex and pleasures | 

AR (n dil (D greedy; guttonous © | 


gourmandise | 
BRAM [ton hi bû doo] irsatiabiliy | 
ARIA [ton shi rep jü] gluttonous and 
drunken 

ARER [tn si kû wên] Сех vorax 
ARE [un sí кито] somnia 
ARI n sip] phagomania; oreximania 
ARIK [tîn sí û] (90) tiburon 
AREH [iin si dêng 1600] 
eating of raw and cold food 
ARIE E [ул si xing yû bi] voracious 


excessive. 


fishes 

Pe HM [tn si win jê] (44) greedy 
scale 

ARA [un sí 26) (D gluon © palyph- 


age 

ARE [ton di dêng] insetieble hunger; 
(E) bulimia; baulimia; polyphagia; ako- 
ria; жопа 

BRL [tn tön 24 ging] have inordi- 
nate ambitions; arrogate to oneself the mer- 
its of others; claim credit for other people's 
achievements 

RAZEM ER [in tin Zi ging jù wéi 
Jyul — arrogete to oneself the credit of 


others; appropriate to oneself the meritori- 
ов services of others; shamdesiy take all 
the credit for oneself; take credit for the 
achievements of others 

RAZIM Eh [tn tn zi gong yi wé! 
jT] day chim to what one has done noth- 
ing to deserve 

ЖШ [107 0] seck; hanker after; covet > 
APTER hanker after pleasures 

ARR [10n G n lê] seek case and oom: 
fort; desire for an easy and comfortable life; 
crave for ease and comfort; want to sit pret- 
ty all the time 

AMEH [tn tû bón li] choose the easy 
wy 

ЖЕЖ [п tû t gi] desire wealth and 
honour greatly 

ЖЕНЕМ [un їй jin IT] care only about im. 
mediate profits 

ЖЕГИ [tûn u û] pamper one's ap- 


e 
AMER [tûn 1û piûn y] try to get things 
on the cheap 


BSH [tn tû ming П) be covetous of 
fame and gain 
AERE [ten ú xung #02] kwe of plea- 


sure; indulge in а Ме of pleasure and com- 
fort 

BBA [т tû бо li] be greedy for 
all gains; seek trifling advantages. 

ЖИЙ [tn wong] long for; desire 

AIF [tn wo] corruption; graft; embezzle- 
mei; D ЛАЙ fa T ERU TA IS 
TFH The clerk embezzled £ 1,000 
from the bank where he worked. // АВАП 
FEA Я А Ж. They accused him of 
having peculating the public money. (/ Ж 
15808 ЈНА НИЕ ЧӢ, Corruption and 
tuste are very great crimes. 

AREH [ten wû бо дё] grali and un- 
beszlement; graft and theft; engage in graft 
and thefts engage in embezzlement; embez- 
йе and steal (what belongs to the state) 

053605 [n wo dio qê ten 2#] em- 
bezzler and grafter 

ATAATA [ten wo do yong xing wéi] 
embezzlement 

BUFR [tn wû dû Î compt and ngli- 
gent about one’s duties 

AAF [tn wo fên Z] а person guilty of 
corruption; grafter; emberzler 

AME [їп wû fû fub] corrupt and de- 
generate; corruption end degeneration; graft 
and corruption. D E RF RH, F Ki 
KWE. Those at the top are corrupt and 
degenerate, uhile the people under them 
are destitute. 

AAK [tn wû ging Кёл] етее 


кине 
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public funds 

BASAN [ ën wû êng #1] corruption and 
waste 

SSM [tn wû seu ni)  embezzle money 
and accept bribes; guilty of corruption, and 
accepting bribes 

PASE [ën wû wû néng) corrupt and in- 
competent 

#759 [n wo 28) grafter 

PGA [ten wû дё zrg] 
ruption and accepting bribes 

ARRE [im cen fon hé] long for gaiety 

AN Ln Ко] greedy for small gains or 
profits 

MER [im хор y] cover lile ad- | 
vantage; covetous of small gains; greedy for | 
small advantages 

BRINK [ton бо şî dè] cover alittle and | 
lose a lot; seek small gains but incur big 
losses; go for the small things and miss 
things that are worthwhile 

ЖЕТШ [10n xé wing о) deviate from 
the path of righteousness merely to satisfy 
one's worldly desires 

Aò [Un xn] D greed; avarice; rapecity 
® greedy; avaricious; insatiable; voracious 

BOAR (ton xin bû zû] insatiably greedy; 
insatiable desire 

ЖИЙ [ten np] neophilis 

ЖК [tûn уго xing] pleionexia; pleonex- 


guilty of cor- 


in 
AWRA [ten уп hêo sè] debauched and 
sensal; viciously sensual 

ЖК [tîn yû] greed; avarice; rapacity; long 
for; desire 

AM [tîn голд] take bribes; practise graft 
AMHA [tîn zing wing 0] take bribes 
and bend the laws accept money for letting 
sb. break the law; twist the law in order to 
obtain bribes; pervert justice for a bribe 
A [ín йїп] graft 

BEATA (tîn zhin xing wê] grabby be- 
haviour | 
AM [ina] greedy; gluttonous | 


iE 1.144] O beach; sands D WE 
beach; seabeach © rapids; shod Ж 
Werl. rapids and dangerous shoals , E 
Ж with many shoals and rapids // К 
MERE A RH. The ship uns wrecked 
on the shoals. 

2.1%) spot 

3.191 exhausted 

ил) 
EIR hidden shoal 
PT river rapids 
Ж shoal; shallows 


* 


398 sand bank; sands; sandy beach 


ЖЖ dangerous shoals; rapids 
ЖЖ salt beach; salina; salt-marsh 


EMBL [ûn ûn уй yè] strander 
We [ing] beach land 


| эрек [ind n] bope 


PERM BEF [n good lêo û2] Tibet 
Lamb piece plate 

NAK [tîn gol] Tibet lamb skin 
MAKA (л 000 pi üz] Tîbet kmb 
skin plate 

BABAT [Cn goo w ùz] Tibet lamb 


kg plate 
FÊ [tûn nro] а folk art form 


| ERRE [te hên jen chó 45) examina- 
tion of paralysis 

SERBIA [un hûn сбл qî] preparalytic 
phase 

RRE W RK EL Гг nn xing jî a hu 

| Z yen] paralytic spinal poliomyelit 


SERERE (ton run xing wi dto ding] 
chorea mollis 

AEH [oo пиг xing xê Shi) paralytic 
squint 

ШЖ Поп ruin yudi) sink helplessly to 
the ground 


RBH [in run 76) paralytic 
| MAMA [ton non zing zeng] grave dis- 


BRA [ani] beach ridge ease of paralysis 

WA [tîn jep] beach bem MRL [im run zurng t] paralyzation 

MAIME [tûr jon wòi yin] bem crest; | ФК [in nîn] wek and limp; limp and 
berm edge feeble 

PRR (en i] (Ж) © pinn gravel © | MFA [ton su dn 100) palsied hands 
bank gravel and feet 


ЖЫШ [en s zi yén) solar seltworks 
ЭЙЕ [ion sen РО ао) bank reef 
ЖЕРИК [ën sóng fû bdo) ber buoy 


JÊKIR. [On su tn X]. a rapid in a riv- 
| 


rushes swiftly 

HK [tîn óu] beachhead 
WAM (ten tu bio] (Ж) beachhead 
BAKA [tûn u xi iû] benching 

BR [ton ying] tanyang sheep; а kind of 
sheep raised in Ningxia aod Gansu 
MAK (n уго pi] Tibet lamb skin 


RE 1.[ 4] palsy; paralysis D EAR 
ERCP A) I, ЕЛЕ X CELA 
Зр, The old тап shook with palsy so he 
could hardly hold his pipe 

2.098] paralysed D "BRET be paralysed 


* 


WE [tên 00] (2) paralysis 

ЗЕЕ [Xn hên] D paralysis; palsy; paraly- 
stion; plegia D SERRA, paralytic © be 
paralysed; break down; be at a standstill D> 
fee PERRET. His left arm was para- 
dyed. // RATER. The talks broke 
атт. // rh GRE AE REE. 
The electricity failure paralysed the train 
service. // REK. Transportation was 
paralysed. | Transportation was at a 
standstill . 

SERRE [tîn run © дб] paralytic stroke 


FAR [n xû bû ang] qut 

SF [inz] а peron suffering from paraly- 
sis; paralytic 

fs [în ]ض2‎ sit down weak and limp 


pE 1.090) spread on D PERTHI 

WB. spread the mung beans out to dry 

in the sun // MIF SE LAS spread out 

the neuspaper // EMANG AU Xie 

put the problems оп the table and thrash 

them out ©) share; take a share in; contrib- 

ше D ЯВ share the loses // FA 

METR, Each will contribute 5 yuan 

Q prorate D TE BEBE RE p BAHAN 

ШЖ y HK HK, In the sale 

of real estate , it is usual to prorate the tax- 

es between the seller and the buyer. Q) fry 

batter in a thin layer D HERY make pan- 

cakes // RISK make an omelet © meet 

wih; suffer; mm up against; fall onto D. 

PE — BE NR 0 Л, run up against the 

matter 

2.14) sal; stand; booth D WAR a 

butcher’ s stall // Ж a candy stall // 

KRIE a fruit stand 

3. [¥] D Ж a pool of water // — 

HEL а pool af blood // WWW a mud 

puddle : 

EES 

ЯА spread out goods for sale in booth; set 
wa stall 

HR newsstand; news stall 

ЖЖ vegetable stall 

A (sel) articles displayed on sidewalk 
floor 

58 pay equal shares 

KA stall; stand 

18 999 second-hand stall 


* 


tan 
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349% shere (work, expenses, etc. ) equally | 


ŽA put on a stake in a gambling game 
KAUL shut up shop; pack up the stall; 
wind up the day s business or the work 
оп hend 

A bookstall; bookstand 

“Р booth; stall; vendors stand 
ASEM grocery stall 


PRIMM [тоо] hay tedder 

HER IK [ ën ching z kun] 
tion 

M5 [ten ching] CD spread harvested grain 
оп a threshing floor D gambling house. 

WE [un chê] barrow ~ a large object with 
usu. 4 wheels (sometimes with only one or 
two wheds) , on which things are put to be 
sold in street markets 

ER [nung] vendor's stand; stand 

Mi [ton ding] sal; booth; vendor’ s 
stand 

BR [ton абл] place for stall; vendor’ s 
stand stall; booth; kiosk; vendor’ s stand 
point; stand and points stall 

PH [спе] share 

PANE (ton ten] зай keeper; street pedlar, 
booth-keepers vendor 

WE RAYE FI BE [En fon ding dën xû кё | 
su] pidege 

BRNO, [ton fon yë shui] tax on stalls 

8% [enten] pay a share; divide up(mon- 
y) 

MAK [un (ёл shi] apportioned tax 
WAM [tën fen si ên] divide up into four 
shares 

MIR [tîn gîn] а gambling den 

UR [луг] amortization; pay by instal- 
ments 

PEAB [in nun jn su] 
taxes and levies 
END (ten hn qî] amortization period 
ЖЕЙ (tûn run qî xiûn] depreciable life 
BRE [un 00] pay by instalments 

BF [en kû] D spread out; unfold > Ж 
FRIE unfold a newspaper © share 
SAFER [in кб di jî wû] unstack 
ИЯ (n ko qi] spreader 

BR [tûn kun] share the burden of a pay- 


amortiza- 


spread out 


ment 

PR [en û qi] paraffin spreading unit 

BU [inp] (D lay one’s cards on the ta- 
Ме; show one" s hand; show one” s cards; 
have a showdown D dE X SE A e 
hase a shoudown at the crucial moment O 
боой facedown D AX EMHI dip- 
lomatic facedown 

PK [tûr pò] (D apportion; allot; prorate 
D IREK demand grain and money ©) 


quotas; charges and “denotions” [> WDA 
TWEE BIER reduce arbitrary charges 
and “denotions” imposed on industrial en- 


terprives 
PRIMA [im pò hêng ben] apportioned 
cost 

MERA [im pd fèi yong] 
charges; assessed expenses 
WRA (n ро Fc] basis of allocation; 
‘besis of assessment 

ARRA [po su n gû î] = 
sessment valuation 

PRIA [ n ро su мп ding è] 
assesment rolls 

[tan ра su kn] apportioned 
tax; assessment 
ЭЖЕЙ [сп pù yù sn] assessed budget 
NIKA [Xn ping di 7) stall reader 
BRR [tîn péi] pey equal shares; make up a 
loss by assessments 

PERR [tûn péi 00 kun] apportionment 
dawe 

PARMA Ht WK [tûn pèi chéng bën ji sn 
16] absorption costing 

PR [in pêng) stall shed 

BUE [Xn ping] shareout 
AMAN [n p bûn hé j] paving mixer 
ЖИЛЕ Cin pù jî xiê о döu] pever 
bucket 

ANNA FHL [ten pù 0 Zeng lëng yng 
F) spreader-finisher. 
WAE [ion qî [zn] 
ment 

PARE [tn оп] divide money; allot moneys 
share 

BUR Conso] ed 

WAN [tn SO Л) tedder 

BUB [хп sho] street pedlar; stall-holder; 
stall keeper 

MER Гол si goo qi] plaster prada 
Bt [ion si] market 

MF [fn 900] lag 
SREB [im gu t о] 
throw the arms and legs about 
BN [tîn së] 
streets; spread cut goods for sale in booth; 
sell st stand 

BA [т stu den] 
streets 

PRR [ni] writing off expenditures by in- 
stalment 

ЭНЕ [in ti 000] amortization schedule 
IERA [ton ti chéng bën] amortized cost 
mik [1n ti ©] amortization method 
BRHORUR [ton ti jing 21] net of amortiza- 
tion 

ЭНЕ [10n ti kuin) amortization payment 
Aanua f FB [tûn tî qén d yên fé yog] 


apportioned 


basis of assess- 


gesticulate; 


stalls along the 


deferred charge before amortization 
EEE f [im tí лїп bèi] 
ortization 
ЭНН Гл f 2 n] amortization rent 
HEH [tn 000] amortization; amortize 
EH BHT [tûn xiûo bêi d] allowance for 
amonization 
PHAR [ ón 000 dito] amortization sched- 
ule; amortization table 
PER [ion x00 16] amortization charge 
SRM [in хо ji jn] amortization fund 
PRAE [indo] rate of amortization 
ЖИЙИ [tn хоо ming xi bido] sched- 
ule of amortization 
ЭЙИ [tûn x00 qî xin] | period of amor- 
tization 
ЭНИШ [in хо zheng ob] amortization 


reserve for am- 


року 

WARA [їп хо Zin bèi] reserve for 
amortization 

35 0л u] (0) sull 

PAO [tîn wê] stand 
RESEN Dn убо q] spreader 

ARMA [0n yû chéng bën] amortized cost 
PARMA [en yû zn quen 26 |0] 
‘unextinquished discount on funded debt 
WF [mz] (D vendor s stand; booth; 
stall © the structure of an organizations set- 
up PCT AEA Don't do it on 
too large a scale. 


[tén] 


TE [%1 (D OI). wingceltiss sandal- 
wood @ а sumame 

ГЕЛ 
Ө white sandalwood 

OR yellow sandalwood 

AAR white sandalwood; sandalwood 
FAR wingceltis 

AML red sandalwood; padauk 


* 


#4 [in bin] hardwood clappers; ben 
clapper 

ЖИ [vn chin) santol 

Hu [en jT] sami 
AORA [vn кб. nén dn] the fragrance 
which emanated from one” s vermilion lips 
was like the perfume of sandalwood 

BIO ERE Сл ku yng dn] chery lips 
nd sandalwood mouth small and reddish 
mouth of a woman 

WAN [nisi] (WO Pyrdaria 
KR [n mù chung] rosewood couch 
HIKE [in micu] sandalwood hammer 
WARA [ttn mi jO D] rosewood furniture. 
838 [Xn x] samene 


аз 
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ЖИЙ [un xî ng] santerone 

HEF (tn xXürg] sandalwood; sandal 

ЖЕКШЕ (n xorg kû jên kn] ndo 

BF [tén хт ling] samalin 

НА [Үл xing méi ол хато ing] 

rose sandal savona; sandal-rose perfume 

compound 

MEM [ón iang mi] sandaler 

ий Bon. A SIRA e [tén xong mo 
"mé gi rén sën hin hé Жо) sandal 
wood jasmine-rose-ginserg assorted эсер 

ЖЖ [n weng mü] sandalwood; sandal 

WEKA [ên xong mù dio] sandalwood 
carvings; red sandalwood carvings 

ABABA [ttn dang mi xing su) san- 
dalwood perfume 

HFK [tûn холо тй you) sandalwood ой 

WAH (ten «rg тй) Santalales 

HETE (tûn xičrg го] santalol arheol 

WAH [n xûrg ат] santalal 

WAN [tûn kêng hn] sandalwood fan 

WAN (tén бло sú] Santalum 

WAH [ón сто sîn] sentalic acid 

BITTY [in xng tê chin] sentalel 

HINE [in xorg xî t5] santalene 

MRK [tûn xong хело ЧЛ] sandal per- 
fume 

HHA [in это you) sendal oil; sandal- 
wood ой 

WAS [Vn хіго 220] sandal soap 

ил [in kang zhé shûn] | sandalwood 
folding fan 


E 1. [5] Ф shoot; send forth; cata- 
pult D MEMS MFRS? Can you shoot a 
bow? // NFM KMRT Children 
like playing marbles. Q) fluff; tease D Йй 
RAE fluff tease quilt padding Q) flick; 
flip D JUR flick the ash off a cigarette 
M &— ALTE MAE flip a speck of dust 
off / WER Е 09У flip an insect 
from one” s face // Y& FEAR ERE E 
WA. She flicked the dust from her shoes 
‘with а hankerchief. @ play; pluck; strike 
D NUN dB play the guitar // MEE 
pluck the pipa // HEW sing the same 
old song; utter hackneyed expressions 
platitudes // HEMS play the lute to a 
‘cow— choose the wrong audience // {ЛЕ 
ЗИЯ ЕНТ. He struck a note 
on the piano. @ spring; leap Р ФЕЯ 
SABRE REK. The acrobat leapt from 
the springboard // Pie Het RFR 
SRT Fk. The bax sprang open when I 
touched the button. // RT MÆ, The 
door sprang back. // RIKI EREI o 
The ball rebounded from the backboard . © 
accuse; impeach // VLA satirically accuse 


// RD impeach 
2. [34] баас D ARPER an elastic 


band 
ж [hae 

3B move; sûr 

AL sike up a hackneyed tune; harp 
on the seme old tune 

ALPE Loentan— general term for Chinese 
‘opera melodies other than Kunshan and 
Yiyang melodies in the Qing Dynasty 

ЯНЕ attack (in speech or writing); assail 

3* B storytelling and balled singing in 


Suzhou dialect 

ЭНЕ [um bö] pluck > PURER pluck 
the strings 

WAR [tn b5 wè] string music (played 
by plucking) 

MEUM [tn ат od П) spring-tooth har- 
row plough 

ЭНЕН [vn от bû Û jî] spring-tooth 
harrow 


Wt [ten d bing) spring-tine shank 
WARME [tûn oi chû oo bb] spring- 
tooth weeder 

Mast MHIL [tûn crt si zhong gêng П) 
spring-tooth cultivator 

WAHAN [vn oi yun pin 00] spring- 
tooth disk harrow 

SMH ZRR [indu ZT qû] rebound 

Wa [na] (# f) storytelling intersper- 
sed with singing and accompanied by plucked 
instruments 

Wih [vn ding) springing 
WAS [un en n]  Causetam. 
WAS (vn ото Gin] play the piano— the 
work method of mapping ол an overall 
scheme with due consideration for all the 


parts 
BT [tén ging) bounding against the bar 
WIM [tn gig sd] rim night latch 
WR [1tn gên] filip one's cap and remove 
the dust -preparing for official life 
ARAB [ten gutn хло dra] angratu- 
late each other and dust off their old offical’ 
s hats (in anticipation of fat jobs upon hear- 
ing of a mutuel friend" s appointment to a 
high past) ; congratulate esch other on the 
prospect of getting good appointment; con- 
esch other on their promotion 
ARIA Го гё s) sing) official accusati- 


о 

WAN [tûn һо jî] cortan fluffer 

WA [vn пт] spring; mechanical spring 
D БВ return spring // RRA 
relief spring 

WARE [tén rg Gn 20) spring saddle 


ЗЕЕ А [vn hing On ал б] spring 


loaded relief valve; spring-loaded safety 
valves spring safety valve 
BASE SR Гул nérg On îng] spring 
mounting 
WAS Сул huérg bîn] leaf of spring; spri- 
тё board 
MAHA [tén пото оп уб) spring die 
WIERE [rûn hrg bi Zen dûn] spring 


bumper 

HEE [in ndra bên gong) spring flat 
sted 

38905 (ton hing bing] spring holder; sna- 
pholder 


WAN Гїл rg bù] spring book 
WEBER! (Yen ning oft lito] spring mate- 
rial 
39D E [tûn hrg обоа ёп] spri- 
ng puncture needle 
WARAH [n éng o Il ji) 
beam; spring dyriamameter 
WEEE [un hêng тй 95] spring loaded 
Plunger 

ЖЭНЕ (tén hung chó хіб] night bolt; 
spring cotter; iron spring tower bolt 
WANT (1б hing Oê Z) snaghance 
WEHE % [n hrg Ого 60] spring 


weight 


suy 
BRIERE [1tn тит hêng xing |] spri- 
ng formirg machine 

MIERA (10n hung ching li b5 wen 
Qn] spring-opposed bellow 
WAAAHH [van nero oweg Î nó s) 
spring-oppaserd piston. 
WAH [n rung cheng] 
spring scale 
Mit [Vn hing chi) spring tooth 
WISE tî € (un hing О bò] spring-tined 
harrow 

MAA BILE [ n nng dil shi zhong 
gêng J 00]  spring-tined cultivator harrow 
WAH Dn hung 00] spring hoe 
WSE, (vn tung dù den] spring con- 


spring belance; 


wa 
MASE Heh PEBE `a hrg йиз cing 
bù jîn ў dûn qi] spring-actuated stepping. 


relay 

WE HERA [ n nng бит cing zuo 
Zi) spring gear 
WIER [ton hug ching) spring bed 
3S Гут nura буто dn] bedspri- 
ng; spring mattress 

WIE [un hng chu] spring hammer 
WEAH [tn тт) cui bû jî] spring 
beetling machine; spring hammer beetle 
BARI [yn hung ding] spring catch 
39962) [vn hing бо) switchblade knife; 
flick-knife; spring tool 
MUTIH [n rung dio 0] sering tool 


tán 
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kid 


holder; spring hom 

WA TK [tn nórg do chéng] spring 
guide 

WAS [tón néng ato nn) 
collar 

HAHA 1 tén hung dio jd] spring hom 

HESE FM “ten hung бо xë0] spring guide 


| 
spring guide 


pin 
303038 [ian eng dio chê] spring points 
WISE [vn ug den] spring pad 
ЗЕЙНЕ А [ten eng dòn pên] spring shim 
WAH (tén nêm dên qên] spring 
washer; spring pecking ring; steel spring 
washer. 

WAT [n ning den zi) spring mat- 


tress 

WA BH [n hung обо gîn] spring 
hanger link 

ЖЖЖИ ЖЮ. [tén nng dép оби bio хіп) 

spring shackle bolt lock 

‘SE BRR [tén rung dèo jiû] spring hanger 

WAMA (tûn néng ding ап) spring collet 
center 

WIHTHN [tûn ито ding SOT] tacker 

WSE [tûn hêng fû] spring londed valve 

WANEH [n nung ng рб di] resilient 
anchor. 

3¥ EBRII # [tén ruing Кто pêng she bêi] 

spring fender. 

NESE BS КОЕ ЯНИ Е Гүл осто го sóng 
lub тй эй jin jên] spring stop nut locking 
fastener 

BASE [in furo ging) spring steel 

WEEK [vn ning ging bin] steel spring 


plate. 

WIE 1# [in hrg ging bing] spring 
sted sheet 

ЗИН [ten hêng ging S] spring sed 


wire; spring wire 

3H ERKEK [un hrg gê ben] spring insert 
WUAKEH [tén hêng 08 liĉo jî] spring 
feeder 

SETA (tin ото göng jù] spring tool 
WE 3 (бл hrg gong ión] spri- 


ng arch clasp 
ASRS TBI % [tén hing ging xing mó bi] 
steel spring pen 
N.S RARE [tûn hung ging xing qen bi] 
steel spring pencil 
BAIERI [un ning ging zên] spring res- 
onance 
WI [vn поло 000] spring hook; car- 
bine 


ЗВ FE [tn néng giu gn] sprig 
shackle bar 

HESE # 3% [in hing gu hun] spring 
shackle 


PAIESE [tén nng 002 lôn] spring chain 


hook; spring hinge 
ASEH [tûn Риго 00] spring buckle; spring 
band 


EAE (un furo gû qên] spring ou- | 


pling plate 


E BLE [n rung gi ФО] spring ar | 


tachment 

3390459 inh gû gu] spring hang- 
а 

ЗЕЙНЕ [in hêng оп] bourdon tube 

3098648517) [tén nero ат gö d50] 
ng-tube scraper 

WANEH [tén ng олп уб f ji] 
sspring-tube pressure gauge. 

PASE ER еж [in nira олт zën kêng 
béo] vacuum gauge; bourdon tube 

ЗВЕНЕ [tén éng gin 20) flexible raler 

WRAL [tén nig hé jn] spring alloy 

MIR [vn hrg hun] spring ring 

Hi SEXE (an ото en eng q] spri- 
ng buffer; spring bumper; spring damper 

WSE xt & Cin nêng hen döng si] 
spring buffer chamber 

ЖИЕП [n nêng hó dog jën] 
ng-londed live centre 

ЖЭНЕ Ж [in hutng hó yê 10] spring 
binder 

WAH EE ЕШЮ Cn nro П yû zü zi 
©] spring-compression type grease gun 

HE E JL I BE EE [ión hung f hê го di? 
geometric free camber of spring 

WIEME (ttn пото јо si qi] spring ac- 
cderstor. 

ЗАЕС [ут hung jaya mi têng] 
spring-loaded seal 

WITE RR FHM [tén ито |Ó yû pi dà їл] 

spring Jonded sheave 

ASEM ALBA Гүл néng ja zd cî їл] 
spring-loaded gear 

ME REUS ЕЕ [tûn nim ja 25 t60 уб 
qi] spring-loaded regulator 

ISE (vn hrg jO] pinch cock; spring 
dip 

HSE AK [tén ито ja bin] 


spri- 


spi 


spring dip 


plate. 

33tx [tn ито ja Qin] spring dip 
SER (vn hero jò) spring bracket 
WANA [tén hérg jén qén] cut nippers 
with spring. 
WREE [vn rg jn sêng Gi] spri- 
ng anti-squeak 

MIREA [vn hing jen yö 16] 
reducing valve 

ЖЖЖИ Гут nero jón ten qi] spring 
shock absorber; spring damper 
AR [tén rg jèn] lech; spring key 
WET [tenting jiöo doo) spring ream- 
« 


spring 


HAH [in huong jičo fin] spring hinge 
3090380838 Гот пого je cú qi] spring 
‘contactor; spring-loaded contactor 

WAE [tén ning jë dîn] spring con- 


wa 
WIER [tén hing jun di] spring wind 


tape 
AA Dn ито kû pén] split chuck 


| ЗВЧ EE [ten hung kû пл] spring caliper 


WAT [tn hung Кб 7] spring clip 

BASE FE [n nêng КО gîn] spring 
switch 

308960 [їп ung u] latch catch 

sikik (tûn huéng kóu 00] snap-on cover 

WAT TERE [tén néng kêning a] spri- 

ng expander; spring spreader 

ЗАИН (n итд 10 go] snap clasp 

SERE E SEMEL [t6n huerg 15 yû shi yên jî] 
spring tension and compressing testing 

machine 

WREE [ n huro Kn shi chéng 10 

q] spring basket retainer 

WSE [in ung mé] spring cap; spring 


compressor 
ORE] [ten hung теп) swing door 
WE Fî @ IÑ [in hung ping hêng än 
qun 0) spring balance safety valve 

3 EERE [vn посто anêng d] spring 
tensioning tol 
StH [ten hung qn] spring tongs 
WANA [in hêng gig tóng] 
bronze 

BASE Гол ито qû xn] spring curve 
WAH [ten uing айп] spring coil 
AMA [n hung ain so] number of 


spring 


3 
WEI [in hung rên d] spring liga- 
ment 
MOST [nhung sh king) spring jack 
HSE [tûn ruóng són] spring-loaded um- 


beda 
WARAH [Vn hg Sin dû ОЛ) spring 


depth gauge. 
ЖЖЖ [tn nung sri ci xè еп) 
spring lancet 
MESKE MAK [ n пото shi di zen yi] 


spring seismameter 
BEC SDA [tin nng shi hó dòng 
зле ying ji] spring motor movie camera. 
BIER BH [vn hêng si яо] OR) 
spring beck 
ЗАНЕСЕН В [n nerg si yë sú q] 
spring restraint 

BASE RRA [vn hêng shi yèn jT] sering 
testing machine; spring tester 
IIHR Гїл nung SU jd) spring pivot 
bracket 


WRA [ton ng зыл] (KH) spring 


я 
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bolt 

HEN [tón го эй) night latch; spring 
lock; rim lock 

EMF [n hung sò kG gun] snap 
lock switch 

3# EH (бп nung sub о] spring cotter 

ЖЭНЕ [n ning 90 xîn] rim lock cyl- 
inder 

AMARE [un nung sud убо shi] latch- 
key 


IATA Гит huérg tén yi] — blenometer 

WAH Cn nóng 100] spring housing; 
‘spring pocket. 

HEE E Sk [ten hutng têo о ја wu] 
open collet 

HEX [tûn huérg tin xûn] spring an- 
tema 

HEE Lren nóng tón jé qi] 
loaded govemor 

WANA [n nim to sû q] 


spring- 


spring 

governor 

BON UNE [in nung 100 ëng] spring 
control 

IUD BEER [tûn nng too znéng hun) 
spring adjusting collar 

3E SEH Cn nung teo zheng pin] 
(Ж) spring tab 

WAN (теп титс ting) bungee 


WAMA [tûn nung 1609 jö] collet chuck 
SERA ARAL [tûn ито 160 аб zf jî] 
spring pick loom 

ЗИНА З AU MRE [ vn пого 160 об wei qi] 
microcator 

WHE Cin huir tu li] spring thrust 
SHEE IEE [n hung t5 jû chèn yp] 
spring bracket bushing 
WAR [tén hung wO] spring shoe 


IMMEINEN [ten uing wa kû qen] spring | 


outside calipers 

PEG ELE [ n ning win ор qi] 
bending tool 
SEXE. [т hung win jû] spring toy. 

WAH ¥ [tén hrg xn jö] crocodile clip 

MIEN (tén puting yû i] spring pressure. 
3E 77 % [un hrg yû 1 00] spring 
manometer 


WREN [tên furo yû î ji] spring pres- 


spring 


sure gauge. 
WAH (tûn nung yO s5 liêng] am- 


pressional capacity 
Жш [Vn hrg yi 10 б] spring- 
loaded overflow valve 
Wih ZY [tén hung you féng] 
ed ail seal 
BIAI [ton hung you hn] spring-load- 
ed ail control ring 
IRURE (n hero yo jh zuerg zi) 
spring prelonding device 


spring-loed- 


WAH Гел néng yun jên] soring de- 
mem 

HE R [in nung уйт ОЈ] bow oom- 
pass; spring bow compass; spring compass 
SAMAR (n пиг zð êng din] tuft- 
cd inner-spring mattress 

ЗВЯЗ [n то Яго jn Kn] spring 
tension pulley 

38983 77 [tin пто zing 1) spring ten- 
sion 

38 SERE BE ZF [ n hung zúrg qên you 
mn] conformable ой ring 

389517) [tn ито ле din] clasp knife 
WER [un һоло zî ЈО] spring trestle; 
spring holder. 

39 EP (n néng 21 dong] spring catch 
3896925 Гул тыт Zi ding] spring brak- 


ing 
WAH b Ф [in nung Zing xn ké 
sun] spring centre bolt 
HE RR Гоу éng аби org] 
bearing 
AAM Con hêng zun zé ji) spring 
point opersting device; spring switch 
WRR [un nerg zung 21] springin- 
tallation 
WAH [inning 20] spring assembly 
WEHE [ttn ning 20 yong) spring ac- 
tion 
WAH [n тигр 20] spring holder; spri- 
ng base 
WE [tn hi] rebound; recoil; resilience; 
repercusion D SEARA ER EK 
The ping-pong ball rebounded from the 
uall. 
WARM [inhi ёл qên] fipooil 
NER) [in hé yin dong] snappy retum 
gk [ttn î 6] flicking 
WARA (ton jî Hou eg ге zën] 
spring eye needle 
WERTER [vn j6 érg) being poor, one 
waits for an opportunity to improve one's 
life 
ЖШТ [ton jûn kb dng] latch screw 
Sie [ten jon sun] latch bolt 
WAH [vn т ого 21) latch gear 
WA [un jn] plucking the muscle 
3i [tén jū] bring charges against; accuse 
3024808 [tn King nb ai] talk endlessly 
with no substance at ай; indulge in exagger- 
ations; talk а horse’ s hind leg off 
WARA [n ё sO U] sniff and blink 
away one’s tears 
382) [n П. dastic force; elasticity; spri- 
ng; resilience; stretch > Sede ARE 
Bl a perished rubber band // MPIRE 
Же AEM A. The rubber on the cuff 
has been perished . 


spring 


WH: [tn d bai x] stretch vest 

38718838 [tûn li bêng dài] crepe bandage 

3833638 [tén chóng wò) support hose; 
elastic stockings 

387) MRT (ton ї O Qû о ding në] 

seli-holding screwdriver 

WHEA [un I nb] east 

AKT BR [tén Ii dêng xin rong] elastice 
corduroy 

WAHU (ton lid lin S] stretch polyes- 
ter yam 

WANEH [vn ü алт wÓ] elastic socks 

WHFS [ten N алп хп só] stretch 


spun yam 
WAKA [tén li {6 бп rng] stretch flan. 
nd 
WANG (16 | Обл) dastic sensation 
FEHER [tén li gò di xing pi 0) 
cutis hyperelastica 
387135 [in li hêng] tampar 
WAHAN [in 1 hû t] elastic shinguard 
WAH Cen ii ji] blenometer; dastometer 
WHER (tén li jón gù nl] stretch denim 
WAN ИНЖ Ж [n П jin їл you yong yî] 
nylon stretch swimming suit 
3RZRERETSIE [ n í jù zî xen wéi] 
turized polyester 
WAMA [vn П kû] stretch pants 
382799355 [an li n Ging bù] Expendra. 
38719 KLE [in Ii lub wen jî] stretch ribber 
382138 MD [ién П mén wen wû] cotton 
stretch 
EE [tn li ni] stretch wool fabric 
HAD FER [Vn N ri g] stretch nylon; 
woolen nykn; elastic nylon 
WATAW [tûn П r êng bài xin) nylon. 
stretch vest 
387178 2186844. [ n Ii ni бсо fon fing sn] 
nylon stretch singlet with over-tumod ool- 


tex- 


lar 
WARRWAMAR [n 0 ri org gu Zi 
тёп yè илд) nylon stretch crocheted 


baby set 

3871/8338 (in lini êng kû] nylon stretch 
trousers 

3875 E304 [n її ло kiwo] stretch 


nylon tights 
3871€ 3403848 (ton li ni (то mn тїс bù] 
tidak 
WARREN [in (i í ng sîn јао kù] 
nylon stretch briefs 
WARM [nin Kong sink] nylon 
stretch shirt and trousers 
SHAE RFE # [ vn li п brg stu 00) 
stretch nylon gloves 
WARAK [tn li ri long S] stretch nylon 


yam 
WIE [tn П гі ong wÓ] elastic nylon 


tn +3374 c. a 
socks; nylon stretch socks; stretch nylon | 388% [tén mò xên] strike a line with an | mens 

socks inky string as a carpenter does Mt [ín Sh j]  dasticoplastic meter 

SAA ERR [en П nî êng you yóng kû] | WKE [ten néng] resilience Wat [tén axing] (Z7) elastoplasticitys 
nylon stretch swimming trunks IWER [tén nen fd] asso viscous sys- elastic-plastic 

WARAK Ге п ri ng you убор y | тт | зш [ten si xing ben xing] elastico- 
nylon stretch swimming suit SB [tón nión xing] elasticoviscosity plastic deformation 


WAH [ten Преп] puck 

327 HR [tên ü qû xn] spring curve 

WD = fa W [n П sîn бою] stretch 
briefs 

38719 [n П sû] stretch yam 

38719925 (tn li shû n] stretch core 

382134 (n li shîn] stretch shirts; stretch. 
sweater 

3887148 [tén li nêng] stretch core 

WA [ten i S] stretch yarn; elastic yam 

MORE COD [n ü sb së пй bà xn] 
plain stretch vest for lady 

WARED EER [ten її si эз so nón 
Shui yi) plain stretch pyjamas for teenagers 

382158880888 [tón П tûn 08 q] bullet locator. 

MANAN [in ї тё sën zumo] 
stretch-to fit garment 

WAH [ n à wel 
hose 

3¥ EME [un xen wéi] elastic fibers 

30 fi [ tén П xian wéi bèn xing) 
 dastic fibrosis 

WA AE [tûn Ii xûn wei 10) dastofibro- 


stretch sock; stretch 


ma 

EZ fr iñ (tûn Ii ол wë тё] dasti- 
nase; elastase 

Mr h ñi [ n | xûn wéi тё ут] 
pro-elastase; pro-elastinase 

WA KANE [ en lî xûn wéi zëng srêng] 
elastic fiber hyperplasia. 

WAE [tn ié] congress gaiters congress 
shoe ;oongress boot 

3 htt ВОК [n li xing pi f0] elastic skin; 
cutis elastica 

WAMA (ten li döng у] dastic foundation 

MAK [tn у] dastometer. 


алижж m П уби yong y] stretch 
swimming suit 
и» [n п умп zu] daste cones 


one elasticus 
3821357) [n ü zê doo) clasp knife 
38214808 [ten Il лї wû] woven stretch fab- 


rics 
38714848 [6n li 2024] elastic tissue 
ЛИНЕ (ten Ii 20 лї bén xing] elas- 
tic tissue tion 

WHARE [tón li 25 zî zéng dêng) 
dlastic tissue proliferation. 

BABE [ter 100] elastics 
RMR [Xn lie ho аб] терта 

WE (ur mo] sprinkle with ink; figured in 


black 


tatt a A Гүл nen жо b rê wi) 


destes; erisa: furca (pl. 
furcae) ;springtail; saltatorial; saltatory 
308838 (On q Л] manubrium 


WFR [in qin уй bîn] amuse the gust 
by playing the harp 
Wk [tûn qû] 1.1.21 monie; moony 


2.[#] play marbles 

IRH [упай] pinball machine 
IRMA [tn qiû (n КБ) sphacrobolacese 
WAMA [tén 00 jin SO]  sphaerobolus 
WRR [vn qo pin] pachinko 
SERRE [ qiû rù wing] 
into ret. 
WAN [tén qiû 90] sphaerobolus 

HAH [tn sê] (Ж) launch (as with a cata- 
pult) ; catapult; shoot off 
ЗВАНЕ [in sé q 180) catapult-assisted | 
take-off (C. A. T.O) 
ЭНЕЛҮҮ Гїл sé q fe 16 П) сиз 


(to) tap ball 


plane 

WANA (Vn sè qi] catapult; ejector 
WAHAN [tén she shi yèn] ection test 
BETH [n së s db лї si qi] 
catapult speed indicator. 

3099485 (n së sin sing] ejection inju- 


ту 
IMAHE Гїл чёб] ejection tower 
ЗН [tn sé xin nq] jection 


trainer 
MMRR (n sé zung zi] catapult de- 


vice 
399146 [ten sê ad у) 
sent; белог seat 
ЖЕШ [tén si mû] flicking pulse 
MAMI IEEE [ n shi bëi хо dèn qun] 
elastic cup washer 
СИ [tn shi bêi ddi] dastic brace 
BSR 7B RE [t$ si bù lêo] elastic woven 
material 

WANI [tn si rè опо j] bomb calo- 
rimeer 

ЖЕРЕ [vn sü gin HE] harpist 

Wik [tins] deter 
EEN [tén S pin zû] play the flute and 
string instruments; blow on an instrument 
ог finger a stringed instrument 
WAR [itn f sû] daten 

WEH [uns d]  deterophore. 
Wit [tn S 20] play musical instru- 


(% 2) jection 


| WAKEH [ n wen s. гоо d] 


HI ER [tén sû xing bö] 
wave 
BEER AS [ten si xing den liè 16] 
elastic-plastic fracture mechanics. 


elastic-plastic 


MME Геп sû xing fn o9] castic- 
plastic analysis 

MME Ж [in gi xing j mi] elastic- 
plastic medium 


MIERE [tn sû xing 1 xué] plastoelasti- 
dy 

BHESH [tn Т feng qën] elastic sealing 
ring 

BER [vn têo] (D bounce; spring; bound 

jump 

BRUM [n to chóng ê] (1) Hakeri- 
idee 

WALAN [tén tên chóng яй) (#1) Halte- 


ria 
IEBSA i+ [tûn tio gin shi bip zèn 


ji] bouncing-pin detonation meter 
BM) [in têo i] springing ability; (Ж) 
jumping sbility 


WR Гут tû уй) (90) mudskipper 

ЮКА Ы Dn tû yû кә] (#) Periophth- 
Imidae 

bullet 


тар 
3453 [tûn weng] trampoline 

HA [n wên) impeachment 
SER [t ёл] limit of elasticity 
IRAE [n xên ang di] proof strength 
WA (Vn en] snap the line 

3W [vn xing] snap 


WIA [in ig jin] snapping scapula; 
snapping shoulder 

WIM NE [n xorg kîn] mapping hips 
Perrin Ferreton disease 
WAH [ton xing 21) snapping fingers 
stuck-finger 

BATE [n xing] (D elasticity; resilience; 


spring stress D @ KA BAH HE. 
Rubber has great elasticity. // ЖНЖ 
HEH MYE. Rubber has more resilience 
than wood. // ХЕЙ, Mh 
This weol possesses high resilience and ten- 
sile strength. © elastic; flexible D ME 
WMI an elastic rule // W MEREK 
a flexible form of government. // RAF 
RHA БОН REH MAEN. Ту bal- 
loons, sponges and steel springs are elastic. 
REMERA. The balls reach 
the specifications for bounce 


ж 
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3#¥E [un xing bîn] clastic lamella; spring 
plate 

ЗАНЕ 45i НИШ [in xing bin mó rt] 
sheet analog 

WIEBREN [tén xing ba gin zü yi] 
dasticity pessimism 

IMER (tn xing bièn xing] elastic defor- 
mation 

IERRA [tûn xing bdo zhin] flexible stan- 
dard 

Wiki A 2k. [ tén xing bid zhin chéng bën] 

flexible standard cost 

3936008 АИ Гут xing biöo zin yo sum] 
flexible standard budget 

didi [tên xing bö] elastic wave 

WEE RMR [tén xing b5 оё ling] аазіс 
wave measurement 

MERE [tên xing b5 16] 
method 

ЗИЕДЕ К [ n xing bù 2û xû дй] 
inelastic demand 

ЭМЕ [tén xing adi 180] — elastic material 

ЗӨ ИЛИ [tûn xing oè П ji] elastic dyna- 
moneter 

SHEAR [an xing org) elastic layers 

SHEET) [n xing ché бо) spring toot 

IMEEM Гол xing ché їл] elastic wheel 

ЗИНЕШ [tûn xing chi їл] resilient gear 

WETEN [ining cH Кп qîn] resilient 


Фаіс 


wave vebcity 


(e) 


gear ring. 

ЗАНЕ ft a [in xing cun ding] resilient 
drive 

WEH BEBE [tûn xing ол dù qi] 
reservoir 
WHEE [en xing di П) elastic foundation 
SIME B li AS l A Гел xing didn Kn xin chèn 
21) elastic cable fitting paper 
304668 [tén xing ding zi] flexible spindle 
3th 21 [tûn xing ding П хиб) clastody- 
namics; dynamic elasticity 
SERA [ién xing ding mòi] elastic arter- 
ies 

384 E [tén xing fn chong] elastic recoil 
BIHE 2k [n xng fg 16) elasticity ap- 


elastic: 


proach 
WEH [tn xing gin) spring pole 
ЗИНЕШ [ton xing gin] elastic sensation 
WARIH [tûn xing gong di] elastic stiffness 
38% RI Ж [ión xing gêng di ching sú] 
clastic stiffness constant 
BER A277 Сол xing до fen Z wû zhi) 
astama 
WTB [tén xing görg si] flexible work- 
ing hours 
BET (EH. [tén xing ging 20 di den] 
flexplace (HHP HEIA , ХАН 
ЖАН KENAA GP AMA BM 
TRIS T HEH KA) 


WE THR ANA [ n xing aire zb si 
бап Zi di] йейїшє; elastic work sched- 
ale system 

WHET CEMA [n xing ging 26 21] flexi- 
time > BRBSHAMERTMEL 
ЕМ. More and more companies use fleri- 
time. 

SMAEGU [tén xing gêng ying] elastic supply 

IIE (ten xing gòu jan] elastic compo- 


тан 
ЭНЕНЕ [tûn xing gu 200] elastic con- 
struction 

WEKE [n xing айп Su] daste tariff; 
flexible tariff 

ЗИМЕ 36 R ARR BB [ n xing göng «ing tin 
эд о] flexible light-image probe 


WEKA [ton xing ging xê]  dlastooptics | 


WAN [in xing hO î] elastic knee cap. 

WEA [tûn xing huin döng qi] elastic 
buffer 

ЗВЕНА [vn xing hêng ting] spring brass 

WEDA [tón xing hû fü) — dastic recovery; 
elastic comeback 

MEARKE [n xing hi hı 98) spring 
temper 

WHEE ЙЕ [tén xing hj nêng) elastic resil- 


ince 
ИНЕШ [tn xing hj aû П] dastic 
reall 


WE (tén xing hé n] elastic recoil; 
dastic resilience 
M$ E] êt [in xing ni têo] dastic resil- 


iene 
WER (tén xing hi d] flexible exchange 


mte 
WARAK (vn xing hin cing Ù) dasto 
concrete 

ЗАНЕ [n xing hð món ао) collo- 
dion dastique 

BREA IR (n xno hê yn gîn] ex- 
pending flue 

WEST [tén xing hê bi] elastic currency 
ЗЕЯ m Gt [tén xing hè bi дуо jî] 
айс money supply 

MEAM [ning jT o] elastic foundation 
‘SAE AR AR [uning jiin] dastie limit; 
limit of elasticity 

ERL [tûn xing ji xiûn ying П) рой 


stress 
WHER BLE [tûn xing ji xên zhi dû] das- 
tic limit system 

SM [vn rg Й) dastiomor 
WEH [tén xing ji] eastometer 
WEF [tûn xing jî hû] elastic plan 
WEKA [л xing jO D bù] strech up- 


ау 
WEKA [in xing [дб] spring оа 
HELEN [in xing ja го 6] pseud- 


oxanthoma dasticum 

{EREZ [ón xing 00 bù] tensoplast 

WEHA [in xing је hé] elastic joint; re- 
silient joint 

IERA [n xing [е 00] swing joint 

WENTEN [in xing jé món] dastie cross 
section 

WELE [tén xing је di 2021] elastic 
connective tissue 

HESTIR [tén xing jiè zhi]  dastic medium 

WHEE (n xing jin di] elastic stiffness 

MESA [vn xing eng] (4) dastic reac- 
tance 

38 ttHL SR [tén xing kêng zhòu zhi wo] 
clastic wrinkle resistent fabric 

WERNI Гїл xing кё oto] band groove 

ЭНЕН [ ón xing kè shi bdo] flexible 
schedule 

te [in xing kêng zhi] elastic control 

IERE [tén xing IT ln] elastic theory 

WA [tén xing N] elastic force 

НЕ 77 46 (ón xing li xu] — desticity me- 
chanics 

WE [Vn sing lién іё) (Ea) flexible 


coupling. 
WERAK [tûn xing lién zhóu 6) 
coupling; elastic joint 
att € [tón xing ling min di] 
sensitivity 
‘SHE WE Гул xing liû] plastic sulfur 
BRIERE [in xing liû sù ën] thioplast; 
astothicrmer 
MERE [n xing liû dòng] elastic flow 
Met GEI TANAH (n xing t t dong 
Ii fin hé mé xng] | elastohydrodynamic lu- 


elastic 


elastic 


xing lid tT dûng liu) 


 elastohydrodynamics. 
WIER [л xing Ù] modulus of elasticity 
ЗАНЕ HERE [1n xing lin 15i] elastic tyre. 
Witi Гїл xing n] theory of flexibility 
SMEAR Гг xing mn snd} stretch cotton 
ИНЕ [in xing món tun] elastic dough 
ЭНЕН [vn xing то lèng) (f) modulus 


of elasticity 

Жай Dun xing mb lêng D] elastic 
modular табо 

MEAE REMO [n xing mb lêng si yèn] 
elasticity modulus test 

ASA [tûn xing mb û] modulus of 
elasticity; elastic modulus; Young's modu- 
hs 

WHET [tûn xing md xing] elastic model 
YEM [vn xing mé] (D elastic membrane 
© elastica 

НЕ [n xing ni King] stretchy nylon 
ЖЕЕ E HAF [tûn xing ni rg оби bên 
shu 100] stretch nylon crochet glove 


tún 


Р B FH [tên xing ni бос stu têo] | 
stretch nylon glove; stretch nylon crochet 


glove 

ЖЕЕ ЖИНА: Ж [n xing ni êng wing је 
su têo] stretch nylon filet glove 

ЖЕНЕ: [tén xing nón g50 bêng d] 

lastoplast 

utt a [ién xing ring jio] аазіс gel; 
dastiogel 

HE * НИК [tn xing nú pi zi] elastic 
draft paper 

3H tt fa ЖҮ [tn xing pp ойто ZH) 
dastic polisher 

303828 BF} [ ón xing ро mó si 100) дес 
ible foam plastics 


FERRIE [n xing pò nu] elastic break- 
down; dastic failure 
WIE [tn xing pO] elastic spectrum 


ЗИН [tûn xing cI i] clastic expecta- 
tion 

WESI [n xing qûn У] dastic traction 

MERE [tûn xing qën yi] elastic moval 

SENI (vn xing iin qû b5] «Фик 


precursor wave 
BETEN [tên xing пп x0] elastic fore. 


effect 

СИНЕМА Е f [tn xing qê ni jî xûn 
cê ding jî] pechimeter 

HERR [n xing qü] elastic bell 

ЭНЕ wt [1n xing qû xn] elastic curve 

‘WHE d (tên xing a qî] (71) elastic 
buckling 

ENE [tén xing Q) ding] dastic drive 

WEH [en xing айп) elastic ring 

MEELA [un xing qn xên] elastic limit 

Wiki KA [tên xing rè ying N) elastic 
thermal stress 

fS [tûn xing rên di] spring ligament 

AR Гут xing run gû] elastic cartilage 

SMEAR (ón xing ruin tóng] casticity jelly 

ЭКН [tûn xing sn sê] (#) elastic 


scattering 

BME REM BE [ín xing sin she 00) «зс 
scattering wave 

dimi] [vn xing shi jn] flexible times 
flexime 

MERE [ren xing si] elastic chamber 

ЗАНЕ BI FI [tén xing s) бо] eastoplastios 
dastoplast 


wemi [ten xing sù xing tI] elastoplas- 
tic body 

MIER [tén xing sino] failure; failing 

HEM 8 [in xing ab in uó тй) 
elastic stop nut 

ЖИЕ [ién xing têo gutn)  spring-becked 


ай 
itk [n ing tT] (Ж) elastomers elastic 


‘body 


+ 3376 - 
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SOTERA [tûn xing 060 an] eastic clause 


HEE $ [tûn xing Wa hê] flexible car- | 


rency 

HIKE HEF MUZE [in xing 160 7 93 Ging] 
leeway provision 

IMER [n xing wò gen] cushion hed 

ALEINE [tón xing wo ао] elastic d 

plomacy— pursuit of the Taiwan authorities in 
the intemational arena 

IESEL [tén xing wa бо zhèng сё] 

elastic diplomatic policies 

ЗЕЛА 8 [tûn го wen qî géng dii 
(#0) transverse elasticity 

WETAH [ n xing wên xing jê] fabric 
joint 

WEH Гут xing wang] elastic net; elsti- 
cated net 

ЗИНЕШ [tón xing wei nêng] 
potential energy 

WEKA [n xing xi dU] dasticity coeffi- 


(4) estic 


cient 

ЗАНЕ HF ME [tên xing хп wéi] spandex; 
elastic fiber 

‘BATE DRE [tén xhg xên di] 
limit 

MERR [tûn xing xên] elastica 

SAE MAL [ n xing xérg уто) 


(90) elastic 


elastic re- 


sponse. 
йе [tûn xing ойто 000] India-nib- 
ber; elastic rubber 
IMEI Гут xing čo] spring pin 
MAREM (n xing xc nêng ql] desto- 
meric energy absorber 
EOM (n xing in ST] los of elastici- 


y 
жне SL [un xing хб jö 100) clastic 


30456 4836 [tûn xing xin tö] flexible trust 
ЖЕЕ [tên xing xing bièn] elastic defor- 
maton 


WHEE [n xing xing i] daste proper- 


v 
ИНЕ [nig Xû дй) elastic demand 
WEER [ning xuên jò] spring suspen- 


sion 
Bitte [in xing ab]  dasticity 

EE UICE [tén xing уб 90 lién 202 
Qj] elastomeric flex compression coupling 
ЗИ НЕЙ [tén xing уп ge]  dastration 
WHERE [tûn xing yén shën) elastic don- 


ation 

WHEE 09 [үп эхо уто mo #0] 
stretch wool 

ЖИЕ (tén го yang wû zi] dastoid 

BASE [tén xing yin sû] elastic factor 

WHERE A [ten xing yn wû hé jn] ein- 


ver 
3836 0 LHF! [ n xing yn mb сб lio] 


desti impression material 

ЖЕНЕ Гүл xing yn mó ën] elastic 
modelling powder 

WEKE [n ing ying bûn] elastic strain 

364 EZ 3EÑE [tûn xing ying bón néng) elas- 
tic strain energy 

Wik A [tén xing ying N] elastic stress 

WETAN [tûn xing yù sên] flexible bud- 
get; sliding budget 

mir [tûn xing улп jn] «айс ele- 
ment 

WHEEHR 4# [tén xing yun оп yong hé 
Fr) alloy for elastic demeni 

ЗЕН [tûn xing yun zù йо] elastic 
cylindrical pin 

ЭНЕ [tûn xing yun 217) conus elastic- 
us; elastic cone 

SEIN (tûn xing 260 li Ging] 
ite 

SIME MIRE [tén xing zîn méi] — coorongite. 

ЖЕЕ [tûn xing жй убо] elastic explos- 


omong- 


ive 

HEG Гул xing 2101 qên] flexible bond 

ЭНЕКЕ [n xing zhong Кг) (fr) elas- 
ticity tensor 

ЗАНЕ [tén xing tên bà] fillet clothings 
flexible covering 

METH [tn xing zhën zi] stretch knit 


WHER [ten xing zhên dòng] (#) elastic 
vibration 
HITED E [ n xing zhên dòng yun jên] 
elastic vibrating element 


WERE MEAG [in xing têng I Xî bto 
ping bù] elastic finish sheeting 
ERU [ir xing zheng e] (PAPUE 
POI Ж) flexi-toy (MEENE 
каў A+, StH IL A ORE Ж 
WA.) 
BHCHR PE MEL tn xing 2 ching tu5 |Ó 
yi] elastically supported gyroscope 
WEKA Гүл xing zî jû zo] OO 
 dastic support 
IERM [n xing ZT WO] elasticized fab- 
ric; elastic webbing; stretch woven fabric 
38066 [tén xing i] value of elasticity 
Wiki [ining 21] extensible paper 
Wit [tûn xing zi] nevus elasticus 
BEERS [ning zhong xh] elastic center 
BEA [Yon xing 200] dastic axis 
SEKANG [in xing ошї) marana 
WEH Гүл xing zhi уби qî] squirt can 
WEH (n xing zhun zi] elastic rotor 
HELA [n xing 2 Zf] astic tissue 
WHEEL RAM Гїл xing 20 Zî 10] elastoma 
BREL [tén xû П) betting machine 
BREE [Mn уб] suppress; quell; repress P 
BABA T E, The rebellion was sup- 
pressed quelled 


ARR +3377 + tán 
ESR MAB [tn уб от si lî hé qi] don AR [tn 5] phlegm-turbidity 
snap clutch BBD [tén mi xn qêo] O mental con- | ARH [n mb rë Ы) (E) intemal 


SHEE [ton zhong] impeachment 

WAN [mn лёп yi] bouncing-pin apparatus 

ЭНИ n HI] D a short moment © filip 
D ЯНЕ in a fillip of the fingers in a 
flash; in an instant; in the twinkling of 
an oe 

EAT [ttn zi кё дз] 


сап be acom- 


plished in a very brief space of time; during | 


the snapping of the fingers 
SATTE [ión zT кё dé] сал take it with a 
flick of the fingers 
ЗАНИ (tn zi ying] with a mere snap 
of the fingers D AHIT , BE POR SEE 
Ж, К ЕШ] Ж: The boy got over the 
fence in a flash and started running down 


the тай. 

PE [nzu] Ф play (a stringed musical 
instrument) ; pluck D» MAWAS play the 
рат // MRE E pluck a quitar D 


strike 


ж [Ж] phlegm; sputum D {ES re- 
solving phlegm // BB cough up phlegm ; 
expectoration // HERESBMEE! No spit- 
ting! 
BUFF [tén 001] sputum cup 
RUM [vn chun] (ФЕ) asthma due to ex- 
cessive phlegm; phlegrn-dysonea: 
LB [n аб] abundant expectoration 
SU [nè] (Ж) hiccup due to accumula- 
tion of 
BEA FENG [tén hó ër ming) tinnitus due to 
phlegm -fire 
SEU [tén nð jg) (Ж) convulsive sei- 
zure due to phlegm fire 
ICR: [tn hb roo xn] (E) phlegm- 
fire confusing heart; heart disturbed by 
fire 
ROI [tên hus tou tong] (Ж) headache 
due to phlegm fire 
ЖОКИ [an hud xuên ул] (Ж) dizziness 
due to phlegm-fire 
RHE [tûn hud zhëng chong] 
vere palpitation due to phlegm- fire 
MN [tn i] (E) accumulation of phlegm 
BGA MILT (tin О гё mien oó] spu- 
tum examination for tuberculomyoes 
RIK [tén jus] (ФЕ) come due to blocking 
of the respiratory system; syncope due to 


(E) зе- 


phlegm 
БШК [Кп кё] (E) productive cough 
RI $ J [tm é jing pên] — expectorent 


tablet 
3808 [tén П) (E) scrofula due to accumala- | 


tion of phlegm 
SER [tén ого] (Ж) amount of expectora- 


fuson due to phlegm; choke on one’ s 
phlegm and become unconscious C) blinded 
judgement 

f [tén mi] constipation due to phlegm 

KIS [un ming] (Е) gurgling with sputum 

E [vm riê] (Ж) intermittent fever due 
to phlegm 

RUE [tén Gu] (Ж) vamiting due 10 accu- 
mulation of phlegm; phlegmatic vomiting. 

BRM (n ro dh zi] (E) phlegm 
confusing mind 

‘BARB Гут. тё yong ë) (E) accumula- 
tion of phlegm and heat in the lung 

BAANG [tér rë zû ê] (Ж) phlegm heat 


obstructing lung. 
INAR [tér rû poo md) frothy sputum 
BAF [ón ST bD yin] infertility due to 
phlegm dampness 
GERM [iin ST ké stu) cough due to 
phlegm-damp 

БОЙ [vn ST tou têng] (Ж) headache 
due to phlegm-damp 

HIRI BB [tn sç 20 6] (E) phlegm 
damp obstructing lung 


SEHE (n ng] (0) spittoon 

ЇЙ [tén xî] thin sputum. 

KANAN [n xn xo gn їл] (E) 
Becillus minutissimus sputi 

RB [tûn xên] (Ж) spite; phlegm 
Өф [tûn xo] (Ж) asthma due to staga- 
tion of profuse phlegm 

¥ [un xê] (Ж) diarrhea due to phlegm 
# [tén yè] (Ж) sputum; expectoration; 


‘Sputamentum 

RRM [tén yè jen o6] 
‘examination 

SRL AM (ton yè 10 ub xi bip jen 
có) (Ж) exfoliative cell examination of 


(E) sputum. 


sputum 
ЖЕШ (vn yè û bîo x6] (E) ex- 
Pectorative cytology 
SBR (en yi jing] (F) acetyleysteines 
mucofilin 
tt [tin yn] (Ж) phlegm and retained 
fluids phlegm retention 
RIKKI [n yin кё эз) (E) cough due. 
to retention of phlegm 
EVE [tén уп Zerg) 
retained syndrome 
ЖЖ [en yû] spitcon; cuspidor. 
ЖИЙ [tn yû] (Ж) phlegm stagnancy 
ӨҢЕ [Yn zérg) (Ж) phlegm syndrome 
An ER (ttn 2i ё 2] (Ж) momig 
sickness due to stagnation of phlegm 
fif Гут Zeng di mê] blood tinged 
sputum 


(E) phlegm and 


| ЖИВЕЕ [ión ле Ld) 


‘stagnation of phlegm 
BIA [n nb 1u tong] headache due 
to turbid phlegm 
(E) stagnation 
of phlegm in the lung 


FR | lal © ul; spas dus di 
cus D # ft % KN RE RRR. 
There! s an important matter | want to 
talk abou with you. // BASF AKA 
RRIF, I shall speak to him about 
that matter tomorrow. // IVETE I, 
-HIREK They sat in a comer 
and chatted away about the weather. // f 
RRA OE. 1 would 
like to discuss with you the question of cre- 
ative writing. DAWA) ger along D ABER 
WERK? Do you get along well 
‘with your roommate? // ЙИК Ho 
I an t get along well with her. 
2.[4] Ф ulk; chat; conversation DR 
M19 ALTE ^ XOT (E FFE, EAB DR 
ЖЖ. We need less chat and more work if. 
че” re to finish this job today. // WAMA 
FABRIS. They carried on their conver- 
sation in English. D gossip D KATHIK 
WAE. They like gossip. O nonsense 
D MIR fantastic talk; silly nonsense. 
@ joke D t 09 E TER EB AR AN 
Her cooking is the neighborhood joke. O) 
tale © a surname 
ж шля, 
AL Ф converse by writing Ф make a 
written speech 
Жї + i stuff and nonsense; baseless talk; 
absurd statement; a cock-and-bul story; 
crazy talk 
ЖЖ. common talk 
Bri talk freely and to one’s heart's cont- 
ent; speak glowingly of 
4$ ik prate about; prattle about; empty 
talk; idle talk 
kk cesey or book composed of a number of 
parts thet are seme or similar in nature 
АЗА loud-woiced tall 
MFA a fantastic tale; а curious tale; а 
tall story 
Же peace negotiation; peace talks 
Bik talks; hold talks; negotiate 
Eh — Ж be confused; confuse sth. with 
sth. dee 
Atik be good at talking 
KK talk with each other; converse 
iik. meet and talk with sb. 
ЖЖ. indulge in empty talk; empty talk; 


idle talk 


tún 
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wR 


ik state orally 

+A 3 indulge in verbiage; indulge in 
exaggerations; stirring words and flowery 
speech 

AEA PK a mere senile gossip; platitude 

AIK have an informal discussion 

Kik story passed on with approval 

WIR secret or confidential talk: talk behind 
closed doors 

Wik speak to sb. face-to-face; face-to-face 
talk 

Bik engage in яти talks; strike up a con- 


Mi have a good, heart-to-heart talk; pour 
out cne's heart 

ik indulge in idle talk 

Aik interesting talk 

Wik exchange views; negotiate 

Fk play weigi (a game played with black 
and white pieocs on a board of 361 cross- 
e) 

Bik senseless talk 

Wik have a talk; meet and talk 

Wik chat; engage in chitchat; idle gossip 

$ ik kcal dialect; local legends 

Kik (D laughing stock © comic stories; 
joke 

Hik empty talking; mere talk 

жй. chat; chitchat 

BAK the way one speaks or what he says 

Wik talk freely 

Jik have an informal discussion 


WA [ton bing] (D joke; bute b ЖЕГЕ 
WF BRAN BAA. That queer boy 
‘was the butt of our jokes. Q) horsetal 
whisk 

WAL (tén bi stêng] out of the question; 
far from being D BABA E 0088 1, BE 
RELEW EWM Without political 
independence, yu can't begin to talk 
about economic independence. // ERR 
LAI. He is far from uell. // XTK 
REMEE. This is far from being 
а good idea. 
хта”. 

tht (ttn chs] chat; engage in chitchat 

REFINE [wm ci rû yin] have a shrewd 
tongue and be skilled in debete; poses 
manifest eloquence 

REI [tn dio] (D speak of; talk about; re- 
ferto b ‚ЖЭ T p RRR Ж. 
Hk talked about the prospects for industrial 
development in our country. // WATER 
PER WBE MAB. The er- 
pert talked about the research concerning 


highenergy physics. Q) touch D BIA 
RIKE FM. We touched many 
topics in our talk. @ notice © deal with 
RABE RAB [tén dé Eng, ton bù го] 
see eye to eye, or do not see eye tO eye; 
whether we can agree or not; whether our 
minds can meet or not D KRE, KR 
ARH It does not matter whether we 


agree or not 

dS [tan 600] doquence; voluble spexch; 
solubility 

WRG HA [vn rg hèn jn] be a good 
talker; have the gift of (the) gab; talk vol- 
vbly; loquacious D FR 16] ЖИН (c ie E 
di. I alunys knew you had the gift of 
gab, of cours. 

WAMA (vn êng TN] incisive in conver- 
sation 

WAN [un ging shi] discuss business mat- 


ters 

WARS [tén go sw jn] discourse at ran- 
dom of things past and present; talk over 
past and present 

RITE [in hé rêng yi] easier seid than. 
done; not so easy as it sounds; how essy to 
talk about sth. difficult to achieve DHA 
BETERRI! Forcing a child to 
ви is easier said than done. 

WREE [tén rü së bén] tum pale at the 
mention of a tiger tum pale at the mere 
mention of sth. terrible; speaking of tigers 
makes one pale— nervous fears make things 
seem real 

AR [ул hè] CD conversetion; talk; chat 
D HARRI have a serious 
talk // BIE Bi f] BRIG. They are 
talking in the room. @ statement; talk Р 
BRASH RIE make a written statement 
Ф diskgue Ф эр 

UES [ttn hûhi] conversazione 

MRR [tén hè jî û] menan 

U [in hè jón] conversation pit: a 
"usually sunken aren (as in a living rom) 
with intimate sesting that facilitates conver- 
sation (FIT FARE ААВ FS 
GR, BARRO RMB.) 

RRIF [in hû xn f Zi lio) talk 
therapy CELMAR EKAA À 00 3838 
НИЕ SHAR тле к] 
Sol.) 

MAMRE [ian по you zhi 26) prater. 

WA nj] talking about; referring to 

RON [in jio dêng] chicha; engage in 
smell talk; talk about everyday matters > 
PERKE ANCA KREE. 
Come into the inner room and we" ll en- 
gage in small talk over a cup of green tea. 


WE [itn kë] person with the gift of 


speech— a mediator 

HERA [n korg sd уб] talk specula- 
tive philosophy 

HEE [n ón Ó] be in love; be courting; 
(2) romance D BJ RB LIS ADE 
REHEK. The mother knew that her 
daughter Mary was in love with Michael 

WIE [їп їп] discuss; speak about; talk 
about D ШЖ ЖЖ discuss state af- 
fairs // RAV RABE RIC BA. We 
talked about politics all night 

Ж (tûn lin feng shéng] eloquent and 
humourous 

KHE [n Кл эб xo] talking and 
joking 

WA [tûn рп] negotiations; talks; parley; 
negotiate D SUB Ч trade negotiations ; 
trade talks // JE kË enter into negoti- 
ations with ; open negotiations with // WK 
ALPE KH resume cease-fire parleys // 
XU AN JE K BY (ü) RA HR, The 
agreement uns the result of long negotia- 
юп. // T-41ETEBURSETUDN, NWP) 
BMMA, The trade union is negoti- 
ating with the employers to get a better con- 
tract. // RIET. The talks were 


postponed . 
WARAH [ién pin дз béo tun] delega- 
tion of negotiation 

Wanj ar [an pin dîn wei] bargaining unit 
AOI [tn рїп dî wei] bargaining posi- 


tion 
WHA [ên pin Ктр zen] negotiating 


approach, 

WAM [1n pin 181] negotiation change 
WANG [r pin 05 qen] the negotiation 
came to а deadlock 

AAMKE [n pen rê rg tito ien] 
negotiation of contract terms 

WAYUH Гг рол jî 050] negotiating body; 


negotiating machinery 

ARIES [ n pin jû gê xn 6) ne- 
 gotiatec price quota( NPQ) 
WSCA [кт pon пй dòi Обо] negotia- 
tres 

WAKA [n рїп si ti) bargaining power 
WAB [tén pin sui 26] bargaining tariff 
AMA [їп рел xéo 0] (Ж) bargin- 


ing group 
WANG KH [Vn pèn xing gn sui] bar- 
AEA [n pin yi sù] diplomacy 
WANA [n pin 200] abstract of nego- 
jan 
WAH [n pin #5] negotiator 
RAVE [n pin 2000 zi] suspension of 


negotiation 
RAA [ten pin nd] conference table 


жакин 
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WE [nd] mention; speak of D AEH 
WAN A A SEE BR Т. He mentioned 
to me that he would start off very soon. 

BUM [in ging 90 ûi] be concemed 
with love and romance; talk love; be court- 
ing; bill and coo D ELT WERNE 
Ro UR! RERBA!” “We 
can’ t be billing and cooing all the time.” 
“Billing and coving! That" s the way you 
think of it.” 

Wit [n 900) сег, talk; chat D BBE 
IB talk about the matters of the past 
HMPA [tén si Кто hû] exchange onfi- 
dences; confide one’s secrets to another 

WA [tén tion] chat; make conversation 

WANA [n tin sud d] chat idly; gos- 
sip and chat; (Ж fÉ) shoot/bet/fan the 
brceze; talk about everything/all things; talk 
of anything/everything under the sun; just 
talk DOERR, US ME SER C] RIE 
HEAR ABM. After supper, Tom 
came over and we sat around shooting the 
breeze. 

f [tûn u) talk out 

nk [tón tü] style of conversation 

ЖАША [tén tü feng епо] eloquent and 
humourous; light, bright, interesting talk 

WALAH [n ú lêng уб] (а man) of 
pleasing address; one” s talk is elegant 

HAREMDE [vn tû ro IO] eloquent 

HREM [tûn їй wên yû] talk in polite and 
cultivated laugunge; have a refined style of 
conversation 

NEEM Гїл tü you уб] well-spoken 

WA [un t5] fix up 

WRLH [in ud јо qen yi jà] agree 
upon a price 

MORSU [in w mo yi] 
transaction; close the transection 

WILK BU BEB (Un tu5 xó \ё оу] ar- 
rive at the following transaction 

WIEN [tén xé féng hóu] be ennobled 
while talking and laughing; obtain a high 
rank easily or rise in the world with great 


СЯ 

WAE [ten xio lêng sérg] talk cheer- 
fully and humourowly; talk in a jovial 
mood; talk lively and joviallys a fascinating, 
lively talk at party 

WARA [tên xido xî 48] chat and jest (to 
their hearts” content); talk and flirt esch 
other 

WAHAN, ERAT [їл xido yung 
rû, мето i wû bo dng) Among his 
friends are leamed scholars; of his aoquain- 
tances, none is а commoner. 

WAT ch £F 3 EE [tén ên ai Ferg ain zi 
T] Many a true word is spoken in jest. || 


There is many a true word spoken in jest. 

RAAB [in xêo zi nó] go on talking 
and laughing as if nothing has happened; be 
completely at esse; continue one’s gay chat- 
ter as if nothing has happened; talk end 
laugh naturally D EFE fie {ЖЖ 
Bis Though behind prison bars, he still 
‘went on talking and laughing without 
turning a hair. 

‘ed [tén xîn] have а heart-to-heart talk [> 
TREE R.C sit side by side and talk inti- 
mately; have a heart-to-heart talk // #1 
datei ditto, ARFER, You 
‘will find some time to have a heart-to-heart 
talk to exchange your opinions . 

‘OR [tén nhu] mind exchanging meet- 


ig 
ЖЖ) [n xn б dòng) heart-talk ac- 


tivity 

ЗАЙН [un xn ш sing] 
сап speculation оп mind and nature 

WA [na] talk at ense 

RAMP [n ул wë Zerg) spesk tact- 
fully but to the point; make one's point 
through hints; talk not much, bot always to 
the point 

Wih [vn yn] havea word with (sb. ) 

WIE [n zf xîn hè] they are talking 
of the things nearest to their hearts 

1KM [Xm zü] (Ф) topic of conversation 
D ЛИНК serve as a good topic of conv- 
eration 

WA [en 3] stock of gossip; talk topic 


Ж (4) long spear; lance; pike 


HB [£] O Tan, a state in the Zhou 
Dynasty @ a sumame. 


FZ (кураш D xk te Tempie 
of Heaven (in Beijing) // Від the Altar 
10 the Sun (in Beijing) // RHE sacrifi- 
cial altar © а raised plot of land for plant- 
ing flowers; ete. D {3 raised flower 
ted; flower terrace Q) platform; forum D 
VERE. speaker’ s platform // WIR forum; 
tribune // ЗЕН Ж KAERA 
BREESE. The letters page of this neus- 
Paper is a forum for public argument. Q) 
rdes; word > Ж} the sporting world + 
the athletic world; sports circles Й XIR 
the literary world; the world of letters; 
literary circles Q) earthen jar; jug D WHR 
wine jug // —3 а jar of wine © car- 
boy (D courtyard 

ж [gaal 
KE song circles 


Из theatrical circles 


443% volleyball world 

+£ the table tennis circles 

WK chess circles 

3435 bell-playing circles; bell-players 
Эё poetic circles 

ЖЭй ап circles 

3535. film circles; filmdom 

ЖЭ music circles 

RIK football world 


dad [г Ого] узптв; arena 

ЭИА [n gên yè di] jug bend - a 
band playing on the bottle, bowl, jar, cup, 
pot, ladle, ete. 

ЗАЛА [wn ning] ampiclla 

ЗАКИЙ [in tén gûn gên] pots and 
pens С) household goods; personal posses- 
sions D KPTM not be afraid 
of having one” s pots and pans smashed— 
not fear loss of property or destruction of 
possessions (in time of uar) 


= 
= [£] Ф OB) densely covered 
Чоо D a sumame 
RF [ttn ho) (#) brood-leaved epiphyl- 
lum 


ARERR [n nd si sen sú) 
Urceclina 

WHER [itn hê tü] (#8) Epiphyllum 

3832—39 [n fub yî xin] (D flower briefly 
as the broad-leaved epiphyllum— be а flash 
in the pan or last briefly @ а nine days" 
wonder; like the moming dew; rare and 
brief appearance @ overnight success flops 

аф [inno] (4) canna: (3) pod; 
pond 


op 


= 1.[4] (8) deep; profound D ¥ 
38. deep or broad favour (to people ); 
great graces; grant an amnesty // WB. 


deep thought 

2.041] (4 deeply 

3.[ 4] (9) spread on 

4.14] asumame 
KIBET [wn s é xng] think deeply and 


move 
UB BIER [n S long ding] great graces and 
favours 


ж 1.14] Ф deep pool; pond; small 
lake D BAI clear pond // EK mires 
morass; quagmire // TK puddle; pool 
MBO blue lake // RRR dragon’ s 
pool and tiger ° s den—a danger spot Q) 
(Ж) pit; depression Q abyss © а surname. 
2.[#] deep 

AXx RM [un bù ó 0] the depth is in- 
fathomable 


tin 
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ж kun 


ЖЯ! [n û] (1) (8). your house— your 
secluded and extensive residence 
ЖЕНЕН (tén 0 ото 1] (08) 68) your 
house is grand and imposing 
IMATE [г tón fü nêng jû] dwelling 
їп an extensive, secluded house 


ій 1.199) (ОЕ) Ф have an effect on 
© attach 

2.186] big 

3.[£] a sumame 


TWEEN [tûn si ong 90) Пийв 


[tem] 


d (D blanket; rug; carpet @ tapetum 
ж [£43 
8-4, tapestry (used as а wall hanging) 
A. ng; carpet 

AEE tapestry 

+ wollen blanke: 

#64 cotton blanket 

KL flannelerte blanket 

ALS cotton blanket; thread benker 


Bh [ten jin] blanket 

BA [tm co] blanketing 

Best MAL [ton si jö 100 П) blanket 
charger 

kih [vr sub Ып) blanket stitch 

@ [tin 200] blanket 

BUT [nz] blanket; wraps 


TEE, emir fom 

ЖБ [їл 18] mentally disturbed; timid; 
perturbed; vacillating 

SERR [tn tê biîn] be uneasy; be very 
upset; be in fidgets DRE HX FIL 
BERK, MAWEHE, Though he 
tried to conceal it, | could see that the 
driver uns in a flutter. // IIP, A 
RA À fE RUN Ж ih ERZ 
Wi, ЖАБА, Some of them were on 
nettles till they learned your name was 
Dickson. // KRABB BE EA AA 
FRE A KARRG LIT R. 
All were on the anzious sut. seeking to 
learn uhether their judge was eusy or 


tough. 
BERR [tn tè bû jé] хаста and un- 
decided 


48 [36 QD lewelihe upper part of the 
body) uncovered: be stripped to the waist or 
have one’ s shirt unbuttoned © expose arm 
© give unprincipled protection to; shields 
shelter > BRA. give unprincipled support 


105 be partial to // BOREAL RE 
fs|— "Bf , Parents should not be partial 
to any of his children. // ZEKL bare the 
left shoulder—in ancient ceremonies of 
mourning, etc. // {38 bare the right 
shoulder—in punishment // W half- 
naked, with bare back // EH ше 
sides with ; be partial to 

ABER [Xn bi 5 xéo] sereen smugglers 

3898 [ink] bare the shoulder and bind the 
arms behind ~ token of submission 

PANA [in tù qrg ming) begging for life 


by baring the shoulder and tying the arms | 


behind 

484P [ton rü] be partial to; shield; give un- 
principled protection to DHAKA fie 
screen sb. "s faults // yap f. Don" 
t make excuses for him. // BREA 
Po The mother is altunys partial to the 
younger brother- 

984 Bs [tên hù čo х0] give improper 
protection to night prowlers 

#8 —F [n hù yi erg] be partial to one 


side 

WARR [tin jûn u bi] (of a woman) 
exposing one's neck and shoulders 

HARE [n jen shi yóng ding sn] 
drop shoulder sweater 

38И [vn бш] apose; bere; lenve unoov- 
ered; leave naked 

3849 (ín шо) naked 


3848 [tînî] (Ф) take off one" s jacket (or | 


ож) and expose part of the body 
H848 [vn x 0 dêng] stand am- 
pletely naked; with naked arms and exposed 
body 
HMRI [in гр ku bêi] expose one’s 
chest and beck 
WRR [in xorg lu bi] lay bere one's 
bonom and arms; bere one” s chest and ex- 
рове one’s arms 
ARA EKER (ton ng бы jon de yî û] 
Gk) decolletage 
388 ИМ Гут xorg бур] 
breast 
ЗВТ (tîn zing bù xû] give license to 
and screen one’ s subordinates 
WHA [tn ad vn you] throw off ev- 
eting 


XB [4) led, ope md tu fat, 
ятооһ 
388 [tn bé] 1.[4] honest; frank; сап- 
Gd > ВН be honest and open] be 
open and aboverard // RIA BBL. 
T’ U be frank with you. 
2. [44] confess; make a confession; own up 
D OFORBORGEEVE TRH. I hae to 


bare one’ s 


confess to having done that . 

3. [#1] frankly; honestly; candidly D 48 

ASE RAH ABER. 1 confess I fæl a 

little shy. // BAH frankly speaking 
ж [£9] 

3-48. (oí land, etc. ) levd; even; smooth 

4532. comfortable; at ease 


BANA [nb angkin] Tal the truth 
and you will receive a lighter sentence. 
BAAR, IEA [in 00 org kîn, 
king jù cing убт) leniency talfor those 
who confess, severity to/for those who re- 
sit; anyone who comes clean gets treated 
with leniency; anyone who holds beck the 

truth gets treated harshly 
SAAS [mbi dhi] confession meet- 


ing 

BALA [in bó jino dd] recount one's 
evil actions; confess one’ s crime; make a 
exnfession 

HBF bM. [ n 05 xin део) 
heart on one's sleeves 

ÉB t$ [п 00 xing] candour 
BAAM (tên bûî zi hu] surrender and 
onies 

38% [wn chóng] confess 

HB [tn dêng] frank and sincere; frank 
and honest 

HBR [tn ching bù ging] be perfectly 
frank with somebody 
BANA [tin ong zi ул]  talkd/spenk out 
frankly end directly sincerely 

заж [ten олп) 1.190) confess 

2.098) calmly; composedly 
3858 [ten dro) (D broad and level @ mag- 
nenimous; bighearted D “BH FH” 
(B| A ALF) a gentleman is open and 
poised” (from Confucius) 

ЗВИК [ttn tù dûng dung] bea worthy 
жтыйкЇн of somebody; be lying on the 
estem bed (according to historical records, 
when Xifian sent people to choose а son-in- 
law from the Wang family, Wang Deo asked 
the go-between to take any of his sons in the 
eastern chamber. All the other boys put on a 
reserving manner except Wang Xizhi who 
just reclined tare-chested on a bed. As a re- 
salt he was chosen to be the son-in-law. ) 
BEEM [un оо ni nó] (EEA, DR 
5.32.90 F Jy 2:38) Lake Tanganyika 
84 [tn hîn] level 

18% [ën КӘ) tank 

ж [£A 
$42 38 % ukre light tank 
Mia $, airbome tank 
жн. 4. light tank 


wear ne" s 


mins 
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tan 


KBE $, alligater tank 
PREL medium tank 
ÉRE heavy tank 


HER [tn kê bing] tank forces 
IEAM [tên kê bü di] ank army 
ERRA [in кё chéng yin] tank crew 
ЯКИ [en кё dng 0 д0 zn] 
(Ж) armor and amphibious operation 

HAFI [tûn kè jn gong] panzer attack 

HEM [tn кё mo] crash helmet 

HJR [in кё pòo 000] tank artillery 

HB MIR [in кё qén wirg jing] tank 
periscope 

HXH [tin кё qn] tank masses 

SRF [Un kê 900] tankman 

EAREN [ten e tg tü j] 
doer 

BAKEN [in кё sun tui jing] 
stroboscope. 

SBTC MAR [er kë yîn bi 95] caponier 

HX (tûn ke zn] armoured clash; arm- 
ошай combat; tank battle 

30H [t Kou bêi] wide top tumbler 

48 [un ad) (D flat and wide © tolerant | 
D WIJANA broad-minded | 

Es [tn ping) level | 

HR [tn геп] 1. [95] calms unperturbed; 
undisturbed 
2. [84 ] extensively 

HEMRAH [tn rin zi nò] be completely at 
enses in a state of peaceful repose; calm and 
confident 

RRELA [in srg ni yû rén] Tanzanian 

38 R P ESE $ [rn sing ní yò xin ing] 
Tanzanian shilling (H) 

H8 [ten si] speak frankly; speak straight- 
forward D {BEML He spoke frankly 
about it 

48M [үл диз) 1. [4] candid; franks 
straightforward D të fi] 14 HH HK. She 
has been frank in her question 
2. [45] confidence D fh B3B 368 ERAT 
RIKEN. His confidences were interesting - 
3. [481] frankly > ЮЖ RE air 
‘one’ s views frankly 

BRE M (vr suy ó5 ü] 
straight answer @) a frank reply 

BANA [in suy ér yén] speak in plain 
terms; frankly speaking 

REH [un hò wû S] be frank with- 


(E) unk 


tank 


O gwa 


out secrecy 

HAK (vn suro] frenk; straightforward; 
candid 

Ex [їл shi] frank and honest 

Agi [tên tû] level road; highway; smooth 
тюй 


ey 
AEN (un zi] (D frenk D smooth and 


straight 
ABER (Un Zu] honest 


#8 [£] (f) tantalum (Ta) 
ЗЕМ BB [ vn bd dên је don rêng 
qi] tantalum foil electrolytic capacitor 
BR BBB (ten den је din гоо qi] 
tantalum cketrolytic capacitor; tantalum 

dectrolytic condenser 


$B [ут mb dên zi qi] 
film resistor 
BEM BBE [ vn = dûn ë dên ng qi] 
tantalum wire electrolytic capacitor 
{ARR [1ün эй jO] potassium tantalate 
$88 [wn té] terrotantdum 


[tan] 


tantalum 


ж 1. [38] © try to find out; explores 
sound DRIOL try to find out the situ- 

ation // ЖШ find ош treasure in re- 

mote mountains // RB explore ihe way 
© visit; pay a call on DHA visit a pris- 

oner @ sound D ЕКЕ sound the 
ice D bend over D PRS REE HH bent 

ше a casualty © trace [> FRAT RATT: 
trace a river to its source © pop; stretch 
forward and look about D #3 SEMI pop 

one’s head in D detect D BE detect the 
2.146] жол; spy; detective D (ERME 
detective in plain clothes 

LAN 

MK. secret agent; detectives spy out 

GAK detective 

И trenching 

AK first exploration 

AH. make roundabout inquiries} pry 

HTH inquire about; ask about 

ЖКЖ enemy spy 

BIK explore; prospect 

SEAR spy upon; spy about 

WAR secret agent 

A sound out; probe 

WA do detective work; detective; spy 

489% explore by drilling 

ACE an enemy agent planted within one’s 
‘own ranks 


* 


TR [ren bing] sonde 

HR (tên birg] inquire after a sick person 
PRB [tûn сё] mesure; survey; ascertain 
the depth (ss of a well or spring); sounding 


AE [tn yn] speak one's mind; tell hon- 


399008 [tên cè dûn lû] detection circuit 


EHRE [ten jn 0 00] tantalum detector | 


| ЗА [tên oè ji xên] detection limit 


SERIE T Ж [tên сё lêng Z хой] 
(Я) detective quantum efficiency (DQE) 
TRAE [tn oë ling min dù] detectivity 
(D) 

MM [под 0] detectivity (D) 

PRB [un оё nég i] detectivity 

ЖН [tûn 08 qi] sounder; probe; detec- 
tor; finder 

RAAR [ул oò ci дй] Ьо 
sounding 

ЖНА [un оё аё хл] detection of de- 
fect 

PRB [n cê tu] detecting heads probe 

RE [vr hé] (D sound > HEM RE 
sound the depth of the sea Q) probe D BK 
Ж#—1Ж@ spy out a secret 

PBA [л со sû] exploratory operation 

HEE [tûn сб xing ka lû] ex- 
ploratory craniotomy 

SMI [ton cÓ лї ing] lookup instruc- 
tion 

ЖИЙ [nc] examine into; explore 

HERK [un oó с Zen) trocar for ex- 
ploration 

HRAM [tûn сло xên айп] exploring coil 

SEM Сол сло дёп] exploring needle 

BER [ên di] stock rods trial rod 

HEDA (nou qû jue] decide by draw- 
ing lots 

# (tûn 00) inquire out D ШЖ 
MHL inquire out the deployment of the 
enemy troops 

#@ Гол din] во into the country for an 
‘excursion in the early springy meke a spring 


outing 

git [un ci zën] magnetic probe 
HAK [tûn ding 26] caver; (Ж) kaver; 
‘spelunker 

ЗИНАТ (n dn ZT xû] investigate the 
beginning and know the end 

$V [ten Кто] (D inquire about; pick up 
information; seek out © pay a visit to; vis- 
it; call on 

Ж (tn féng] pry into; pry a secret; 
make secret inquiries 

RR [vn gê] tango 

ЖИ ERE Cn gin dun sêm Gi] 


probe microphone. 

Wet [en gun y) pipe locator; pipe 
finder 

# [Олд] creeping 

Ae [tn Hi то] admiralty creeper 

ia (un ûi д] bathysphere 
ЖЕЛИШ [tin hûi fing] bethyscaph 

Wt [tûn hö] tite conferred on the one 
who won third place in the highest imperial 
‘examination in the Ming and Qing Dynasties 


tên 
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BRAA [tên hw yi] hest probe 

BRE [n nó] get knowledge of (sb. or 
sth. ) 

BR [tûn ji] rapier 

OR [njo] visit one's family 

ЖЕЙ [tên jon] visit a prisoner 

Ж [ttn jg] O (3) prospect pit; explo- 
ration shaft @ (Æ 3&) prospecting well; 
exploratory well 

HESE [in 10] “make a thorough inquiry; 
probe into (> ВЕЕ look] probe into the 
causes 

389 [tûn Kong] (4) air sounding 
SS kK Rf [tèn kêng hê jen] 
rocket 
ESTER [tn курд] sounding belloon 
PRAM BI PL. [tn Кого a qi o> tng) 
(4) rabel 

HSL [tn kong y] (A) sonde 

ЭП [tn kõu féng] ascertain a person's 
opinions or feelings; sound out sb. "s inten- 
tions 


sounding 


FROM [un ku qi] asensin a person’ s 
opinions or feelings 
BRAS [ttn kong] (97) go prospecting; 


prospect. 

RAFAT [un kêng ал] prospecting right 

RAR [ten kerg аёл) prospection dog 

HR (tûn i] detect a mine; mine hunting; 
mine detection 

PRM (tûn ó д] mine detector 

URN A [ón 16 chóng nb] mine avoidance 
sonar; mine detecting sonar; mine detecting 
sonar set 

WA [un uq] leak detector 

RA: [tèn lûu shi qi] detectaphone 

ЖЭЙ (ten ming] ascertain; verify 

BH (ttn m5] feel and touch searchinglys 
feel for; grope for 

RAH Гел mû zên] increment borer 

ЖИИ [tûn nóng qû wû] as easy as pick- 
ing one's own pocket; as easy as feeling for 
a thing in a beg; the little effort needed to 
produce the results 

HRA [tn рел] find out the real situation; 
get to the bottom (of a situation) 

SRAM [en ол qi] adic, 

Hk [tn qîn] во home to visit one's par- 
ents/relatives/ family D [8] $ RK go back to 
the hometown to visit one’ s family 

RRDA [tûn qîn Ктр you] pay a visit to 
relatives and friends; visit/meet/look ир 
‘one’s relatives end friends D Biti BUR 
WIK. return to one” s homeland to visit 
one’s relatives and friends 

HREM [tûn dn gio О] visit one’s par- 
ents, asking for leave of absence 

RAB [ten dn jò) home (visit) leaves 


(leave periods for cadres, workers, and em- 
ployees of the state, who live apart from 
‘their parents or spouses; go home for visits 
and reunions with their families, as in accor- 
dance with the relevant national regulations) 
BABE [tên qn jò Ú fê] travel on 


other on their home leave, hence the term. 
RR (un qiû] sek; search into; look into 
D ORR FAIK f inquire into the es- 
sence of atoms // KERAHE seek truth // 
BORA ee knowledge // АЛ 
ЖОЮ. Sock sincerely and you 
‘will make achievements in the end. 
ЖЖ [tûn sing] visit the family bereaved 
RR [tn ding] (Ж) few detection; 
crack detection 
PROT [vn ging ©) defectoscopy 
PRGA Cen song у] (8) flaw detector 
HEA ES [ten shën Сиг wû] kem out 
(of) the window 
BE [ên бл gû gi) lem forward 
PRR [tin dên] depth sounding; sounding 
PRIM [ên shen qên] sound; take sound: 
ing 
PRR RB [Xn sen xên] (##) line of 
sounding 
HEL [on i] visit DHAWA ызга pa- 
tient 
жата [n si si jen] 
(in a hospital) 
PBK [ín si] 1.030) essay; experimen 
2. [8 ] heuristic 
IER”. 
ЖЕШ [n sû] trace to origins; make a fun- 
damental study 
BUR [ina] probe: explore DEREW 
OI SEXE probe the caunlity of things 
// ERBER interplanetary exploration 
HERBA [tn að mòi döng] search pulse 
BRITA [tnad xing wl] exporatory be- 
haviour 
REE [in að xrg ie ti) 


visiting hours 


pilot 
project 
PREEN [tn зб xing yin jO] feasibility 


study 

PRK (079026) prober 

Hit [tn Ко) inquire into; probe into; 
study; investigate [> БЕЗЕ AHL AT 
ЖЄ explore the possibilities of reaching an 
agreement // BURRELL EE 
ЭГЕ examine a few broad aspects of the 
earth з environment // XAET 
ЗЕРНЯ. This problem can be further 
discussed . 

ЖИЕ [ten too xing] exploratory 


‘RH [ên 060] bougie 

HIR [ên То] find out; make inquiries; 
pry into > RICE AAA ZERO 
ЖИЙ. 1 do not desire to pry into those 
things. // SEF, make inquiries about 
3b. or sth. s fish for information // RIK 
‘AME JUR RIT RDM. I have 
got а lot of information from his friends. 

PROGR [n fing xû uó] inquire about 
the whereabouts of sb. or sth. 

BRE [tûn mo х0 hi] ascertain the cir- 
cumstances; verify the facts by making in- 
quiry; try to find out the actual situation 

BK [tên téu] (D probe; detector © poke 
ош one's hend 

WAMA [tên u tên р} act stealthily; 
рор one’s head in and look about; poke out 
one" s head to peek at 

PARR [n ty zug Zi] probe unit 

METR Сол 0 уг э] OE path. 
finder element 

BERE [Кл їй] induce vomiting 

#R [un wing] (D interviews visit; kok 
up; сай on > Mf Ж ЖК В. 
Her son had not come to visit her. Q) look 
about D ТИЧЕ Look out of the win- 
dow 

BRIA) [tn wen] Ф inquire about; pick up 
information; find out @ inquire after 
HEHE" 

ЖИВ (10 xi] ascertain; leam; find out D 
BERKI learn the truth 

ЖИБЕ [tûn x di qng) reconnaitre 

SRM [tûn xn] explore; make an adventure 
D MBEN explore the Antarctica 

ЖМ [tn xén di] — exploring/ exploration 
репу; expedition. 

BRR [tûn xin jo] explorer: 

dS [tn xéng) interception 

HFN [ten їп] inquire about; pick up infor- 
‘mation; find out D ВОВЕ AX BRAY 
EKSE S (b DIC ATT A IM. He 
inquired into his visitors’ problems with 
disarming frankness. 

RAW. 

ARTE HR [tûn xin sting yë drg bio) 
рту for trade information. 

Rm [tên xin gl j] (3089) trece out 

SRR [nina] (F) seker 

38—88 [tn yî tûn] make inquiries 

жий [en yn П) (CE REIR) sero 


phore 
жаз [r you xin tèng] visit scenic 


spots 
Rf [ten yo] fish finding 
MAL [ten уйу] (2%) fish detector; fish- 
finder; echograph; echometer 
RARE [ten yun sb 20] plunge into the 


BURKE 
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sea to search for pearls; go to search for 
pearls under the deep sea 

RAF [tên wêdê] lunik 

RAAKSA [n yè tdi kng rén] luna- 


nat 
FRAR [ên 26 S5 yn] investigate and 
trace the hidden things; search for hidden 
пка 

HRT [tûn tên dëng] search light 

Wt [tn леп] (Ж) probe: explorer 
BRAT [tên дёп дёп бо] probe con- 
duction 

RSER [ten zën jò] probe carriage 
ЖЕНЕ [tûn êndi] prober 
HHR [lên zen gi] probetype 
PRM [їп 205 shi] spreading-claw ges- 
ture 

RF [nz] Ф a зру; а scout © probe; 
sound; а thin tube (used to extract sample 
of food, grains, etc. ) 

IRF RMT HEA [tên z nio deo kò Hîng 
shi] dilatation of urethra by passage of 
sound 


AX [5] D sigh PIR sigh; have a 
sigh // TIM sighable // FS" sighs 
and groans; moan and groan // KR— 
Ji give a deep sigh © chant; recite; intone 
D АДИ When one sings the others in- 
tone. @ acclaim; exclaim in admiration; 
preise D PIX. highly praise; gasp in ad- 
miration // WYR deserve praise 
ж £A 
XL lament; bewail 

18 sigh moumíully 

ЖА, heave а deep sigh; sigh deeply 

FL praise; acclaim 

ŠA. sigh with feeling 

ЖЗ. sigh deeply 

KL wonder at; exclaim in surprise or with 

admiration 

WL sigh with regret 

3E heave a sigh 

Ж. gasp in admiration; highly praise 


WR [tèn fú] gasp in admiration РЕЙ 
DUNG KUS АЛАЙ. The wonderful 
performance by the acrobats compelled! 

ME [tn eo] (38) exclamation mark 

RA (ton msi) praise 

MA [tûn qi] sigh; heavea sigh D НИ 
А sigh in despair // BEKEN T — 
114%, Mum heaved a deep sigh. 

MRE [lên q yong 25 yin] sighing 
sound 

BUR [tên sig] 
tion for; acclaim 


admire; express admira- 


БИЙ [un win] sigh in sympathy; sigh with 


regret 

ARIE [tên wei gîn Zi]  acdeim sth. as 
the acme of perfection; be lost in wonders 
be kes in astonishment; take one” s breath 
away in astonishment 
ABH [tón wei qî ji] admire and praise 
sth. as a wonderful achievement 


ж [Ж ] charcoal D TEES activated 
charcoal // 4% hard charcoal // BP 
ЁЙ send charcoal in snowy weather — 
Provide timely help / FA RWB Мер 

warm by burning charcoal 

ж Гелда 
24K as incompatible (irreconcilable) as ice 
and hot coal 

ER peat 

+ X charcoal made of oriental white oak 
(Quercus aliena) 

AR bone black; animal charcoal 

XK black (wood) charcoal 

MI coke 

KA coal 

AR charcoal 

FER peat 

ЖА Ж cherconl made of oriental white oak 
(Quercus aliena) 

Ж Ж. mod and ashes; (A) utter misery; 
misery and suffering 

ЮЖ Ж. medical charcoal 


ЖИК [tûn bin] carbon dab 
MW [tên bing) carbon rod; crayon 
348 [tûn bi] charcoal pencil; charcoal cray- 


on 
KEE [n D ub] chercoal drawing; char- 
coal 

KEM [tn ben zû q] carbon rheostat 
ЖЕМ [ên chén fèi] carbon pneumoconio- 


sis 
RRA [tn hén jî] carbon laydown 
ЖЕНИ [un dûn 0 qi] carbon breaker 
KAEH [indi Mo уб qi] cerbon pile 
voltage regulator; carton pile regulator 
REREH [un dr wên qi] сюре 


regulator 
жааш [ vn di zi ding win yû qi] 
carbon pile type automatic voltage regula- 


tor 
BBW [ín fèi] enthracosis 

Ж [tn n] powdered carbon. 

ЖАТ [Vn fü bing] charcoal rot 
ЖЕМЕ [n fü zhi q] carbon replica 
ЖЕНЕМЕ. [їп gi nzi lito) slit 
KM [Sm hi] druss; coom; carbon black; 
black pigment. 

Am [tn Bi huji] carbon od- 


lector. 

SAMA [їп гё êng joo] black rubber 
ЖШ [tên hd) charcoal drawing; charcoal 
KEN [tên nob уп їо] charcoal blacks 
BBE [tn hû z] charcoal paper 
KAB (tn hû лї] (16) ooked value 
AUR [tn hen] carbon ring. 

KA [ten hî] ashes 

BK [tn hd] carbon fire 
BARE [tn hö kn] kangri 

ЖОЕ [tên j] kamp made of charcoal powder 
KAR [tn j] (ik) charcoal electrode 
(BARBI `n ji dûn chi] carbon cell 
ARAL [tûn ji hû gê] carbon arc cutting 
KIRKE [tón ji hû hòn] carbon are weld; 
carbon arc welding. 

ЖЖ [n 00) phacalith 

ЖЕ [n jû] andiron 

KM [tûn g] carbon; pure carbon; graph- 


ite 
ЖИЙ [ten jng tn] (16). carbon powder. 
ЖИЙ [n D] anthrax; ragplicker s disease; 
splenic fever; anthracia 

E [in jû bing] (A )anthracnose 
ЖИЙ [tûn D wê qîng] antivanthrax se- 


nm 

WA [ièn act) charcoal block 

Metast fe [0n 0 shi chun sing ql] 
carbon grain microphone; carbon granule 


microphone 
KEF [unuz] (17) a high title P f 
KNKT give him an empty title 
KP [ën lû] charcoal bumer 
KEH [n mi feng] carbon-type seal 
KIA [nm] carbon diaphragm; carbon 


fim 
KRAHE [г md chén 200 xing bien 
sing] anthracotic deformity 

ЖШ [tend] carbon ink 

Ki [wn pên] charcoal brazier 

KA [nal] (10) dioxide 
ЖЕНИ [tn sen gin mêl] carbon anhy- 
dase 

KRA [un sin hong] isamine 
RAKE [ên sin lin hr sí] podolite 
Ж [ín 100) — charcoel stick 

BEG [tûn убо] charcoal kiln 


FR [£] (%) GES ITER) carbon 
(© 

ж [аля 
UCM carbon dioxide. 
Я-а. carburizes cement 
PUR decarbonize 


WO [tên borg] 
BORADIR [tên di zi ото wên yû qi] 


carbon-point; carbon rod; 


tang 
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carbon pile type automatic voltage regula- 
tor 
ER [tûn ne] (10) carbon black 
WK [unto] (46) carbonization Dt 
# carbide 
BE [tên гй QJ] silicone carbide; carbo- 
rundum; carbolon 
RACE [ten hû qi] (4) carbonizer 
WKE TEBAH [1n hû insti mê fo 
né об liùo] — Tac-graphite composite mate- 
rial 
HLL [tèn hû tü wo yn ji] car- 
bonized thoriated tungsten cathode 
WH (ten hû wû] tungsten carbide 
FKL [ten hè wû] carbide 
LAER [tên hud zo xro] carbonization; 
carbonizing 
WAH [tûn jié hê Kê] carbon binder 
#K [ten ig] (ik) carbon 
KM [tn fing bông) carbon md 
What [tûn jing dn П) carbon dectrode 
Wi [in 0) carbowax 
BANA ttl: [an mó д) ding dèn zû 
God]  carbon-flm fixed resistor core 
WS [un péro poo) (fr) carborane 
RARUS [tên per bi é qi] carbon plate 
lightning protector 
WELAN [un ro hû né м0] (%) 
hydrocarbon 
HK 65 HR [tûn ding hub hé wû wû rën] 
hydrocarbon pollution 
RTE [tn re 10) 
method 
EM [ttn si md] (46) carbon graphite 
WHO М! [tûn shi kêng hi] carbon potential 
control 
OKA а [ten su hè hê wû] (f£) car- 


(f) carbothermic 


bohydrate 

KHK rp АН ЯЕ, [tûn su ub hé wo dòi 
x wën lên] disturbance of carbohydrate 
metabolism 

RUB Don S kêng] strontianite 

ЖЖ [wr si] carbon 

ЗОЖ АГЕ [ên si 05 ding) carbon date (HE 
BN CEE IO A IEE ЕЛ 
Канте) 

WARA (lên sù ging] carbon steel 
WAREK [tûn ù mò su] bumt black ink 
BURBS! [tên sù sù lido] carton plastics 
ЖОКЕ [tûn sù xûn wéi] carbon fibre 
RURIK [un su 21] carbon tissue 
WURMIR [ên sû zîi pn] carton product 
ЖЖЖ [tûn ù zhu слепо] carbon bear- 


ing 
BUR [ten s) hù ging] carbon cest 
sted 
BEE [ten sûn] (fc) carbonic acid. DM 
5, carbondioxide // RAS baking o- 


da; sodium bicarbonate. 
BMPR [tûn эйт bêi nênga] berum 
carbonate poisoning 
WENES [ton sim fé 260) carbosepol 
RBS [tn sin ga] ime carbonate 
Һуд; Clef-non; Omya 
WEBER Ln sun gê] (f) сабот carbon- 


ae 
WE [yn sîn hè] carbonating 
ЖН [ten sin Й) cakimeter 
WE [tûn sûn П) lithium carbonate. 
BE [tn sen ming xo)  henksite 
WA nanmi] magnesium carbonate 
ЖЖ [ên sên mü liû уб) crecsotal 
WRA [tûn sîn пз] (f) sodium carbon- 
ate; soda 

‘RIB Сол sîn né] nickel carbonate 
RRRA [un scm опо по) (f£) sodium 
bicarbonate; baking soda 
WARE [tên am Ging yn] (0) bicar- 
bonate; hydrocarbonate. 

BRM àt f$ xb MK Гул элг cing yen hîn 
chóng xi rg] bicarbonate buffer system 
WER [un аспап] (KÈ) carboneted 


spring 

ЖЯ Ж [tn sin ain sJ] apollinaris 
WETAH [vn эп xë nóng din b4] 
carbaminobermogbbin; carbohemeglobin. 
FURR [un sen en] (f) carbonate 
ЗИ [tên ain ут је sí] carbonate 
calculus. 

WO [tûn sîn yîn sëng мй) car- 
bonic acid derivative 
WANA [tûn tên j ré qi] carbon strip 
henter 

WRAL [ièn rg wei sù) carbon isotope 
BAKE Гїл rg 0 gön Кп) coherry- 
ite 

WANA (tên wû liû tèn] CS fraction 
RREH [tûn a sou ji) absorbent carbon 
RIB [un Xî] carbene 

Wk [tûn xX] carbonyl 
UME [tûn oë jûn bö Ф) carbon o- 
herer 


[tong] 


iA LE] Ф hot water; boiling water 
D KHNL T. This affair has been 
spoiled. // BEEK go through fire and 
unter // f$ а decoction of ginseng © 
hot spring @ soups broth > 3808 chicken 
broth // BAF it ERM. To many 
cooks spoil the broth. Q) a liquid preparation 
of medicinal herbs; decoction © a surname 


ж Галя 


iê soup in stew 


Bi clear soup; consomme. 

ЖЖ vegetable soup. 

A gruel of millet flour and sugar 

ih а big pool in a bathhouse 

BiB soupstock; thin soup 

ifo ydlow rice or millet wine (swearword 
used when sb. is drinking wine) 

MË Ый magic potion 

Жж Ф waer in which rice has been 
cooked © thin rice gruel 

‘i Ж water in which noodles have been 
boiled 

£h bathtub cubicle 

А JLi а kind of food made fram wheat 
flour, in the shape of muds, thin pieces, 
boiled in water. 

ЖЖ clear soup; light soup 

(IRA vinegar pepper soup 

MUR. sweet-scur plum juice 

TR lukewarm water; hot spring 


жей (tog оо lo] Chatten h du) 
tambala 

iê 1100 boo] steamed dumplings filled 
with minced meat and grevy 

WAR (1070000 РЈ] dinner party given on 
the third day after the birth of a child, as a 
wish for long life 
SE DHE” i "Dt" 

Ф city том filled with 


© hot spring Q) hot-water bathing pool 
ЗЯ [ing oí] soup spoon; table spoon. 
THRE [trg ci Ing] scoop neck 

ABER [ng ОРО) saucer 

WRS [trg dû 91) pouger 
WAHRE [tong билге! їл] (X) 
Yukawa theory of nuclear forces 
ЖЛ [no cun je 2] Yukawa me- 


sn 
387038 [rg cuen shi) Yukawa potential 
BOUT [ung 2) d. (9) (Ж) muddle 
with one’s work. 
2.{5]шйе 
ЖИЙ (170 g6] soup turen 
iñin [тоо] Ob) CARRE BF 
8) Tonga 
MMA (0070 jû en] Tongan 
ЖЮ: [ng ja werg g6] (8) King- 
dom of Tanga 
GH [eng mn) noodle with soup 
HR [ug mü sasa] (МОЖ 
SERRA) Unde Tom 
JNK [rg rü S 00) Thomas Cup 
JEMEN RIS [ org mü sin dên ding si) 
Thomson electromotive force 
Ж [tog mû] (+) bathe 
йй [tro pîn] soup plate 


WHEN HEKAR 
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WBF (org poz2] (2) (BZA) 
foot-warmer; bed-warmer 
WHR [eng айл] hot spring 
H^) [tong shóo] soup ladle 
iH Dro di] D soup D (5) boling 
water; hot water @ (BE = И 7) means 
DUE AK UK. An actor cannot af- 
ford much. Q) troublesome [> ABA 
Wark. This matter is too troublesome. 
ik [ung 160) recipe of decoction; а pre- 
scription for medical decoction 
HIME [tong Wu 06] recipes put in rhyme 
З [го tun] stuffed dumpling (made of 
glutinous rice flour); glutinous rice bells; 
tang yuan 

HE BN". 
R [ang wen] soup bowl 
HÊ [rg yéng) scalded or blanched lamb 
with skin on 

TAS [го убо] а decoction of medicinal in- 
gredients decoction 
i [го уд] decoction; herb broth 
431 [emg yn] liquid taken with medicine. 
to hdp circulate in body 


#4 [+ ] (a combining form) 
$W Сло о) a small brass gong 


RS [35] loosen the soil and dig up 
weeds with a rake or a hoe 
Mie [ig bû] (Ж) paddy-field harrow 


ЖН (a) O wode BARAKAN uade 
(across) a stream @ tum the зой Q) trm- 
ple © (4) meet 


E CR) ОРАР ITE 2 00 
Ж) a loud ringing sound; clang; dank (on- 
 Omatopoeia ) 


BR [Ж ] (f) carbonyl (group) 
BN [tong иб qng] (ft) carboysnine. 
Ж& [vergi] СЮ) carbonyl 
HEZ [rg jî rg 0] (16) carbonyl 

process 
КӘНЕ [eng jî gû] (fc) cobelt carbonyl 
N taki A [trg jî sad hing cin bû] 

(ft) carbonyl hemoglobin. 
MELAR [tong jî yû bû Û] (f£) carbon- 

yl plationous chloride. 

BRUM [ng sun] (f) corbonylic acid 
BH (tong you Т) (4) keyi 


[téng] 


m 1.L£] O the Tang Dynasty (618- 
907) © big words Ф pond E EI) 


Ф embankment © path © China © yard 
(@ a surname. 

2. [6] © wast D coggerative; bombes- 
tic; boastful D MAKAN too emggerative 
to check @ im vain; for nothing D hot 


house. 

ж [LA 
X Hk O absurd; nonsensical; pre- 
posterous @ dissipated; loose 

AUR. dejected; downhearted 


MAH [ng bên o] Newly Compiled 
Materia Medica of Tang; The Tang Materia 
Medica; or Xin Xiu Ben Cao (MAH) 

IER [тооп] Chinese food 

ШЙ [rg ско] the Tang Dynasty 

MA [ng d] embenkment 

JH [тоа] Ф Chinese bush cheny © a 
kind of white poplar 

MARZ [ng d zî hO] Ф celebrating 
brother’ s reunion @ Chinese chery— a 
symbol for brothers” and sisters’ devotion to 
exch other ХН TE" ) 

MAW [ogai] (Ж) LEH 
ЖЕЛЕНИ) Denggula Mountains 

MARA [ng gi tè rn] (WERA) 
Tangut 

MAW 2 [irg gi té da Кл] Tangut 
dragonhend. 

HO (terg hu] hothouse flowers 

ЕАИС [vro ji 6 dê si] quixctic 

MA [rg en) abandon; waste 

MEN (со ko yo) (HEKER, УЖ 
ZMF) Donald Duck 

MEL ооо sen] CER SE 
22.08]) Pangrek Range 

MB [roð] (TERRI) Tang horse. 

MABEN Сто го s se di ji] 


Donaldson colorimeter 
MANG [rg cing jê] (ARNAN) 
Downing Street 
JSF lı Bk Сото nû ston по] (HEMT) 
Tinnu-Ola Range 


ЛЕА, [rg nita wo rn] (KE 
KARKER) tannu-tuvan 

MAH [ng rén jð] Chinatown 

Mus [rg stîn] Ф Tangshan (a city, in 
Hebei Province) @ a sumame 

MUR [ng shîn ci qi] Tangshen por- 
amn 

Ж [erg Si] poetry of the Tang Dynasty 

MAKE (rg Wg dû об] grest power- 
ful nation 

MER (0010) 1.19) (#) rude; dfes- 
ive; brusque 
2.08) shortly 
3. [5h] offend (a person) by rudeness 

ЗЕ А [rg 0 wi D) impertinent; 


brusque; try iton D JA EXERCI 
STALL, REMAREF ET. 
Miss Daisy auoided him after he” d tried it 
on with her. 

MEM Гло 007 91) be impudent to a 
good man; insult a beauty with the picture 
of an ugly wanan 

Ж [гр yú] white cloud mountain fish 

MRM [то 25 пут 25] magnificent 
in scale/scope and grand in momentum; 
stately impressive. 

BR (ухо ито) (D Chinese style oost- 
ume © dresses of the Tang Dynasty 


i 1.184] half congealed; viscous; 
serifluid 

2. [4] GR) D pod @ suny 

ИНЕ Гло bên] (Ж) semiliquid stool; un- 
formed stool 

WE Гло xê] (Ж) loose stool 

WÛ [ng xn] (of eggs) with soft yolk 


РОЛ. ЖЕ [irg xiv dn] soft-boiled or 
soft fried qg 

WOJE (tong эйт sng ndan] pr- 
served egg with a jell-ike yolk 


NE 1.14) O (6) eA) 
mugur > HN monos © (BU HAE) 
sugar D @ sweets; candy; sweety 

2. [46] sugared; in syrup D WAR garlic. 
in grup 
ж [wA 
4% (refined) white sugar 


AEM glycogen. 

KAM a kind of malt candy (originating in 
the Northeast) 

JRA fructose; levulose 

AK ribose 

Й brown sugar 

ЗЕ peanut brittle 

ЖИЙ sweets with (jam) centre 

оф chewing gum 

AME malt sugar; maltose 

AM ойе 

HF tolice 

AF K % a sticky candy 

KAR a kind of sweets made from sugar and 
some starch 

GHAR uoe 

ЖИВ agarose 


ng 
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BERE aldose 
AU milksugar; lactose 
HK soft sweets; jelly drops 


EAE crunchy candy 

BAB sweets presented to friends, relatives, 
«с. at wedding 

ЗЫЯ blood sugar 

AFM coconut candy 

Hêê malt sugar; maltose 

OR refine sugar 

ЙӘЙ sucrose; cane sugar 

1% refine sugar 

ЖЖ fruit drops 


TOR Ф (то bing sen] cultivated gin- 
seng; sweetened ginseng; sweetened culti- 


vated ginseng, 

ЖИН [irg bén] semiliquid stool; unformed 
‘stool 

ЖГ [ngang] sugar refinery 
RAHI [rg спа отд] glycopexis 

MR [éng chin] sugar alcohol; alditol 
MRAR [irgo] sugar and vinegar; sweet and 
soun sweet and sour D ЖАЙ HET sweer 
and sour spareribs 

WARIH [ig © xé] (E) glyo 
metabolism; carbohydrate metabolism 
НЕНИ. [téng dòi wê tên hên] distur- 
bence of carbohydrate metabolism. 
MAWAN [ing ddi хё stî ching] glyco- 
‘metabolism disorder 

OM [éng n] sugaronated bullet (a meta- 
phor for the various tactics of drawing in and 
corrupting revolutionaries which are used by 
‘enemies who carry no rifles) 

IAE MRAM”. 

MZR (vrg êr sin gdi] calcium sac- 
charate 

RH Гето rg] sugarhouse; sugar mill 
WA [rg ën] powdered sugar 
ТЕНИЙ [rg gin bing] sugared mandarin 


orange 
WF (terg gîn] glycoside 
WARA [ng gîn pei i] (Ж) aglyoon 
ИННЕК [rg gin pèi zhi] буа 
MH [tûr gin jin] seccharobecillus 
"RE [rg 020] massecuite 
ЖЕЙК [ ro 000 ten pèi Со) masse- 
cute distributor. 

Л [tng 90) maltose 

Н (tig gên] sugar pot 

# [rg gud] sweets: bonbon; candy: 
эмнеее 

WAMA [rg ол bó mé] candy film 
WAT [Gg gb ding] sweet refinery; 


confectionery 

WRAT [ting 9.5 din xr] confection 

RR AES [rg ad den xn dên] 
fectionery; confectionary 

WRG [ng gu dên] candy store; sweet 
shp 

MRR [ng gH gûn] sweet pot 

MRR (ro 95 oë ко T] 
frame 

MRE [уто 90 êng]  seccharephidrosis 

ERE [ing gö 20 ong] candy kitch- 


drop 


E 

SAA отого) 
stick 

ЭНЕ [org hè] (fc) seccharification 

RCA (ng hû bên Ing] — seccharcgenic 


sogarcogted haws on a 


power 

HCH [tong noh jîn] seccharclytic. 
ЖЕҢИ [ng hû о] sweetwort; wort 
ЭЧЕ Гуго hû wû] (fc) seccharide 
ЭНЕ [rg hû ad убо) seccharifica- 


tion 
RN [ng hn] (SEAME) suger wed- 


ding 

Wak той] glycosyl 
WENG [ rg лл y méi] glycosyl 
transferase 

MAE (rg i yè] glyoorrhachin 

Tf [trg j] conserve 

RS [ung jö] sugar picker 

Wi [irg го] sugared ginger; ginger in 
syrup 

"OR [mg jng] syrup: sirup 

RRR [rg jörg bèng] molasses pump 
MEN [no jara j] smp 

RK HURE [ rg iang lid обо gên] syrup 
sulftator 

tft (уто ep] (f) carbohydrate gum 
ARABIR: [ro бо sù Ко) chide 
ЗАБНИ [rg jen 6]  giydyss 

EM (лого je] glycolysis 

SWR [êng jë mé]. glycolytic enzyme 
8F [trg jê] wallflower; treacle mustard 
MFR [ng їе ü] Erysimum 

R44 [vro j jû] candied kumquet; sug: 
ared kumquat 

HE (ото jng) saccharin; glyside 
HMA [ing jg nó] seccharin sodium; 
soluble saccharin 

лаш [tiro ia sîn] seccharinic acid 
WAH [rg то Zi] sugar refining 
ЖНА (rg kêng yun] carbohydrate anti- 


gn 
WA (то ë] seccherides 
MAARE [ no ë 2000 të чи] sugar 
excise ux 

HA [ng П) sugar pear 

WAT (org lin zi] candied lotus seed 


я 
НАЗЕ [tro lêng j] saocharometer; sac- 
charimeter 
MBit [ng lêng же sé ji] sugar 
refractometer 


ER [1079 lio] C) sugarhouse 

WEHE [ng Кю до wO] (Ж) sugar- 
yielding crop; sugar стор 

MB b Стоб оо] (D (a) (HBR) beet 
D (Ж) preserved carrot 

MO [ng me] (4C) carbohydrase. 

WE [ung mi] molasses; green syrup 

PRECOR [уто òi lông shi уп] glucose 
tolerance test; sugar tolerance test 

UR [terq néo bing) diabetes mellitus 
(DM); glycuresis. D Ë R RN A, dia- 
etic 

SERB AEM [téng пс bing xin zing bing] 
diabetic cardiopathy 

ЕЖЕН PRR [ing no bing xing bói nè! 
ауто] diabetic cataract 

IRRIA TERRI [ ang nido bing xing ndi D] 
diabetic gangrene 

RMS DRE 3E [êng nido bing xing kõu 
ing bing bén] disbeic stomatopathy 

SURE B BE E (êng no bing xing pi fà 
bing bin] diabetic dermatopathy 

RIRE [tero nien bing xing shén 
ng bing biên] diabetic neuritis opethy 

SERIE MEARE [ tong пёс bing xng shen 
ing bing bin] diabetic nephropathy 

RE AL [éng поо bing xing 
shi wong mé bing bin]  retinopathia dia- 
betica (Ret Diab) 

IRIA TEIRA (169 ničo bing + 
xè] diabetic stentorrhea 

$M [1679 Ou] candied lotus root 

"B [160 poo] bell 

MELA [rg qun hd hé мй] uronide 

MER [irg qin sin] (#) uronic acid 

WA (ng rén] figure made of maltose 

SRAJL [rg гет] sugar dolls 

Bf [tg sho] sugar sand 

WA (tng sîng] sugar merchant 

ERN [tg hèn yû] glycogenic threshold 

BFR [ting sí] sweetmeats; sugar; confec- 
ton 

SR [rg ито) (D white sugar on sur- 
face of food D (A) white sugar 

wk [rg dU] smp 


о 


fek A $ [ro su bû Кю] sweetened 
white peach nut 

KBPS [ng Su bö uó gain tou) 
canned pineapple slices in syrup. 

MEP SIE AMS [rc su b5 \б аёл 
yun pén gûn tou] canned pineapple 
whole slices in syrup. 


| кйшй s [rg sul gon jû айп tou] 


canned tangerine in light syrup 


А 
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SKM [ro sui liz]  leechee in syrup; 
lichee in syrups litchi in syrup 
KMS [ting sul í zî gen tou] 
canned lychee in syrup 
WIKAN [tng su бсо yîn gèn юл 
canned longan in syrup 
аж [16g Sui ping 05] apple in syr- 


up 

АКЕНЕ [rg su si їп gèn tou] 
canned fruit cocktail in syrup. 

SKAF [ng sul xing zi] apricot in syr- 


up 
ЕЖЕН [ng su yong тё] афи in 


mp 
ВИ ЯШ [ting sul yang li] berdert pears 
in light syrup. 

MiB [rg элп) (f) saccharie acid 
SER [ng sên] sweetened garlic; garlic in 


syrup 

SK [teng ó] (f) glycopeptide 

OK [ing tûn] sugar charcoal 

$898 [ing x] (Ж) thin malt sugar 
Wi [ng xin лёд] — glycobtyalism; 


glycosialia. 

MW [ing xéo] sugar asthma 

Mab [tong xê] (W sugar maple 

funi [rg wê zheng] (Ж) glycemia; 
glycemia; glycohemia. 

RON [tong yen zi] sugar cure. 

MF [ro yë zi] candied coconut. 

AML [wg уё) sugar industry 

MR (оло YI] icing; sugarooeting. 

MUR [ng yi ор) sugar layer 

RE RNS AL [êng yi nid hing je dû 
wên] bezoar anti-dotal tablet, sugar coated 

MAKA (ro yî ро n] sugar-conted 
bulle/poison/shdl b SEES f 411 FH 8 Ж 
ЖЫ Ж ПЖ К, We must be on guard 
against their attack with sugar-coated bul- 
lets. 

HA Сло У) maltose 

IRAR [rg yong tén ОЗ] sugarbeer 

MG [êng yo] sugar jade 

WRAHA [rg улг hé réng méi] gly- 
cogen synthetase 


WR teng ул] (A) glycogen; animal 
starch 

RTM (org улт dén 2\б) усет 
deposition 


WAMA [го yun ë П zheng] glyco- 
gen storage disease; glycogenosis 

RRE [ ng yun rin sè] 
glycogen 

MAER [ rg уп лего ég) (%) 
gluccgenesis 

BBB tt E [irg yun xing xin ë dà] 


glycogen cardiomegaly 
MALAE Гуго yun жй Г êro] gyo 


genesis; glycogen storage disease 
HRM (ng 264) glycolipid 
WB (rg 2 лї]  gyoolipide: glyeclipid 
MEERA [ting лї zi kng yén] glyco- 
lipid antigen 
‘Mit [ng zi] juice 
ME [ng Zi] candy wrapper 
WAR (o zi sin] (fc> saccharic acid 
MARE [ng zi sûn yên] (fc) sacchate 
MAM [уто zhi xn shóng]  gluconcogen- 
sis 
Wik [têng 20] (1) guide 
SER [Gro 20 frg] sugarhouse 


ig [+] (4) a kind of jade 


HE 1. [8] O dyke; embankment > 
FI rier embankment © pond; pool > 
ай fish pond © public bathhouse; hot- 
water bathing pool D Bd bathhouse: 
public baths Q) (Jr ) fire pit © larger river 
© (ИХ К) a small place under pro- 
tection 

2. [44] construct a road 
ж [ала] 

bê pond; pool; а big pool in а bathhouse 
Ф seawall 

DER river embankment 

#4 bus pool 

JUR mire; mors; bog 
JEU a muddy pond 

Ж bus pond 

ЖФ pool; pond. 

XO reed pond 

4 fish pond 


WA [tg bù] small reservoir (in a hilly ar- 
e 

SUES” 

MBAs [ting bón d] pondside 

Wik [ro gû] HERO Tango 
Wa [tng I] (#) sleeper 

IMAR [ng nie] (#) Eleotridae 
WME [térg lé] (3) pond snail 


d [5] O ward ой; keep out; with- 
stand DIIN allay one’ s hunger // ЙА, 
Ж keep out the wind // PIF A ward 
off a blow // ЖАЮ ward off the sun O 
evade; stall sb. off D MII bring for- 
ward as an excuse // Wi unable to 
tarry // ЖЕЛ put him off a few 
days @ do sth. perfunctorily D RK put 
offa creditor // ЕЖ perform а duty 
perfunctorily take sth. perfunctorily [> 
ЖТР ask for wine © daub (day or 
paint) D SUPE line a stoue with clay © 


bore D Й, bore a hole 


a tang 
ЭНЕЗИ [tûrg bö Ii] glasslining 
HRRK Сто сито] (#1) boring machine; 
boring lathe; borer 


# [Отой] enamel 
HEKA [16g cl отсто Ого sco 00] 
enamel saucepan 

WRT (rg O ching] enamd plant 

HRRK [rg с ang zn] enamelled 
iron lamp shade. 

MBM [mg c ging] glassed sted 

НЕТ. [rg ci 0070] cnameler; enameller 

НЕЧА [тас gö] enamel pan 

WRB (ga pén] mamd box 

REN Гло ci qî min] enamel ware 

MRNA [réng ci suing бг dio д0] 

enamel caserole with cars 

WAYA Гуго ci zi pn] enamel ware; 
enamel 

HMRI [ing ci 2 të yû pén] 
enamelled cast-iron bathtub 

an (teng king] (#) bore a hole 

HF! [ng Кю] daubing mud 

MAP RE [rg lû Nido) ramming mix 

#M [ing то) (D bore and grind; hone © 
honed finishing 

MAR [tûrg mò П) boring grinder 

I5 [rg mò 190) hone; honing head 

ЖЕ [ng 90] dodge; pelter; prevaricate; 
stall sb. off; do sth, perfunctorily D #4 fa] 
о (A, b CERE ES 
When asked a direct question , he dodges 

MORIR [ng s5 Ai ci) a statement of 


excuse 
WUTA [terg s) win jù] — enamel-plastic 


ку 
WAMA Гуго tü cn sb) make a state- 
ment unceremoniously 


E 1.14] CR) (8). Ф small cicada 
©) mantis (ung) 
2.14] CB) Ф sugar © sweets; candy © 
sugared; in syrup 


E 1.14] © hall; room for a specific 
purpose D 4L 3% assembly hall // Ж 
church Q) courtroom [> @1# law court 
© the name of a shop; shop sign © hall as 
symbol of main houses in family systems 
principal roams [> SESEA SE degree of un- 
derstanding of master s teachings // AE 
{ЕЛЕ parents living // MMA КЖ 
а wife who shared poverty may not be di- 
orcad in times of comfort @ relationship 
between cousins, etc. of the same paternal 
grandfather or great-grandiathers of the 
seme dan D ЖУН cousins (on the 
paternal side) © (RB S] A 18 fP Ж) 
mother 


têng 
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HEE 


2. [E] > — 88 a table st of proce- 
lain // —#B a class; а teaching period 
ж [£42 


#4 (of bride and bridegroom) perf-orm the 
formal wedding ceremony 

#4 a room in Buddhist monastery set apart 
for meditation; meditation room 

F halfway (connecting two courtyards in 
an old style Chinese compound) 

Arig ФЙ beat a hasty тетен; withdraw 
from dispute 

KË cout of law; principal hall in yamen; 
grand hall 

Š f public; in open court 

ЗА Ж (cousins) of the same grandfather by 
the direct line 

sk com of law 

ЖЖ family hall for worshipping Buddha 

HF а mission station; preaching chapel 

#4 a large hall with ceilings one’s parents 

ft drum beating for opening, dosing court 


seskn 

RAE all bursting into laughter at the same 
time 

++ law court; tribunal; ancestral hall; me- 
moril temple;assembly hall; hell 

$e45% memorial hall; commemoration hall 

#4 lecture room; dassroom 

EE dassroom; schoclroom 

ALME church. 

Ж.Ж mouming hall 

+ your mother 

‘Ra royal сє imperial court 

SME bathtub cubicle 

SET È nik by the voice of the many 

Ж dining room; mess hall; canteen 

AAP paradise; heaven 

AË hell 

MEH Tongren Drug Store 

it cose court session 

ARME five generations living togather 

FP shod 

—Ж% one person alone has the say 

fF t (Chinese physiognomy) the top of the 


PAE central scroll (hung in the middle of the 
wall of the main room); 4 form of address 
for a grand secretary in the Ming and Qing 
Dyrastis 

ЖЖ sit as a magistrate 

MË den ball 


Ж) [rg 00] damp, low grounds 
#1 [ting bó] uncle who is older than one’s 
father on the patemal side 


"Sb [ing d] younger male cousin (on the 
paternal side) 

Sem 2 [vro б nig Zi) а dignified 
bearing; in state DAE КАЛЕН ЗЕБ 
FARRER, SEN CI Es pi T wai 
ЖГ. А brass band met me at the station in 
|НЬйушоой and escorted me in state to the 
studio. 

ЖЕ [ng 00) dder mele cousin with the 
same sumame 

ЗЕЛЕ [vro hö] hothouse flower 
SUE“ BE”. 

EERE [ng nerg ùn] magnificent 

BRE [ng hing sê] syberitic 

Ж# [ting hi] entertainment party with 
hired performers held at home оп auspicious 
occasions 

ЖЗА [ng 6] dder female cousin with the 
‘same surname 

YK Сто kê] (27) Ф waman © wife 

Abk (070 mèi] younger female cousin on 
the paternal side 

Жї [tro qen] (D before the hall © the 
main hall of the house 

Ж [tig dûng] Ф (7) parents © 
(IB) a form of address for magistrates or 


judes 

EERE Гуго derg jèn 22] Both par- 
ents are healthily living; Parents are still liv- 
ing and in good health. 

ЖЯ [terg 91] meals of the cabinet. 

RF [vg 900) (IB) wand bearer 

Yi [ing $ü] fathers" younger male ous- 
in cn the paternal side 

ЖЖ [terg rg] (D dignified or impressive 
D HIR MA dignified in appearance; 
impressive looking D (of а man) having 
high aspirations and boldness of vision QD 
imposing; awe-inspiring; formidable 

KUNA [ухо rg nêm hrg] іп орт 
view; in state; magnificent D 4 BI}, 9 
WO AA е IS OM 
рН AU GEI ВТЕ УИ 
143k. Abroad the ambasadors of Eliza- 
beth and James went in state to the very 
worship which Elizabeth and James perse- 
cuted at home. 

#3 FIN о vro nin Z hên] aman 
with high aspirations; an ambitious man; a 
man of one's word 

SUR [ro rg x) méi] amanly man 

dS (LM (rg rg У йо] impressive 


looking; a grand air; dignified in appear- 
ance; noble and dignified 

EREE [ng rg zërg têng] step for- 
ward Ше meni (0) fair and sasare; 


dignified (in personal appearance) D B iË 
HA? ЖЕТЕ, ЖЕРИЙ! What is 
there to criticize? АШ straightforward and 
aboveboard , irreproachably respectable! // 
ER, LE HERKEN AWE 
ЖЛЕ ЛЕЛЕ E, PRET WRK. 
Suarefaced and bushy-broued , the digni- 
fied Wei Yi was a credit to the big men of 
Shandong with his height, solidity and 
broad. shoulders. 

Sz [ing trg ZT zn] а grave and 
dignified array of soldiers; an imposing array 
of troops; awe-in-spiring military strength 

ЖШ [ng wi] central room (of a mesto- 
rey Chinese traditional house consisting of 
several rooms in a row) 

MERFRRA, Miah AMM [tg 
wû yf 21 Kn lú 26,0 fà yë you ад p shi] 

(48) The seats in the great hall all came 
in rotation; the daughter-in-law will some 
Фу be the mother-in-law. 

ЗЕЯ [ting xing] dder male cousin on the 
paternal side 

ЖЕ [rg yn] the seal of a prime minister 

Wih [ng yû] an order of court; a judge- 


ment 
At [rg zo hórg 25] statdy; im- 
pressive 

dix [кто 2C] chief of gangland 

ЖЖ [ng 20) members of the same clan 
EF (то Z] D palace temple DAH) 
brothel @ bathhouse @ shrine 


E 
DS (610 bat pear D HI a 
‘wild, sweet pear @ а sumame 

ж [£A 
RA кета 
i$ £. Chinese flowering crabapple 
ЖЖЖ. Бараз 


ЖИ (ло d] (#) Chinese bush cherry 
ЖЗ (кто hö] Japanese rose 

Ж [ng Ii] (HL) birchleaf pear 

Ж [ng yr] the shade of the pear 


йе [4] (Ж) door or window frame 
р AN] а glass door 


du 15] (9) mantis 
site [tng rg] (#) mantis 
MER [tong Кто e] (D (RATER RAY 
9) Marteidoe © (ЖН BB s 6 — 
P) Mantispidae 
WE [ting lrg û] Mantodea 
йшй, R & # Bš [ ro Кто 00 ain, 
tung ай 20 hv] The mantis stalks the 
cada, unaware of the oriole behind — covet 
grins shead without being aware of danger 
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tang 


behind. 

54# [vro lrg qen] (f) mantis box- 
ing 

Mh [wrg ing] (#) mantispid 


е [Æ] bore D HEFL bore a hole 
MIU [ng лито) boring machine. 
HEBIL [tirg Qû jT] nave boring machine 
KANA [tg ing або jù] boring tool 
ШИЕ Л [irg kêng gure cë di] 

boring finishing tuming tod 

HALF AR [rg kong qen tén от] 

micrometer 

ERE [ng mó you shi] honing stick 
AREN [tng wû П] bush boring machine 
MEUM [ng xé] boring dust 
и REL [ rg yn z xing kêra] 

straight boring. 

‘SGA [tinguin П) conical boring: 


boring 


taper bore 
ИНАЯ, [ro aen mó коло) jig. boring. 


He [4] Ф chest; thorax D 303038 
М beat one’ s chest (a gesture indicating 
self-confidence) Q) inside cavity; chamber 
ж [LAA 
BOR. chamber(of gun, cannon, etc.) 
PP It the chamber of а stove 

JURE bore (of a cannon) 

Ж. bore (of а gun) 

ЧЫ palate; be loaded 

Walt chest 


ШЖ rg 9) insole 

MEO (térg ku] muzzle of gun 

HAHA [tong shi 0) hearth furnace 
МНЯ [ rg xen zu jing] (¥) lead 
ME [ng уб) (¥) gun pressure. 
ШЙ [ng yn] sonority 

Hik (бло 20] (Ж) bore premature 
IRF [тог] (97) chamber 


75 1.14] GB) sugar 
2.098) languid 


[têng] 


î [3h] drip: flow down; shed; trick- 
le D WEHI drip in far // KAKA. 
ЖЕҢИН. It is so hot that the body is 
‘wet with sweat. // fF tl, Blood 
uns dripping] trickling from his hand. | 
His hand was blending. 

MAH 07001) have a running nose 

MA [гой i] come out; trickle out 
(tear, sweat, water); brim over (water in 
сщ») 


ЖШ [ung di] (Ж) mobility 

ЖЕ Сто dij] (IE) mobilimeter 
GFF [rg hên] sweat; perspire 

ЖП Ж [ting Ku Shi] saver; sobber; 
drivel; drei 

WA [rg 100] ice nn 

Ok [tro shi] drip; kek 

ЖТ [Erg xó] shed > ЖТ shed 
tears 

WRB [то yen тб lê] crying end wip- 
ing tears; shed tears 


fi [iE] if; supposing; in case D (8 
BAW in case of fire // PHBE, HF 
Wik. In case of difficulty, try to think of 
another uay. // PAR TB, RR 
F. You will suffer losses if you don’ t 
take precautions. 

Эй ngno] if; in case 

ART [tno hû kê d6] if it can be ob- 
tained 

2 ® [tng ó ZT wo) 
ог undeserved gain; windfall 

{АЁ [tng néng] if possible; if one can 

MATA [то qî bó yun] if he be unwill 


an unexpected 


ing 
IA (rg n] if 
ERIT Loro ee Bore if it will not 


PEAKE ME HS EMT. If 
Ë should rain tommorrow, the sports 
meeting uould be postponed. // MEAK 
W, BEAT. In cas of fire, ring the 
alarm bell. 

WH Гуго you) in the event of; supposing 
that 

MARA [уто you 00 оё) if anything un- 
toward should happen; in case of accidents 

MA [iro yû] in the event of; supposing 


El [3] O һе; recine DREIER 


LAB, Don't read in bed. // AIE | 


WAME LT? How come the bike is 
lying on the ground? // WEEN BEB 
LÆKI res repos) retire on one’ s 
laurels; feel smug with past achievements 
/ АДИЙ lie on one” s back // WER E 
lie on the grass // SAEED B recline on a 
sofa // PRR BM fæl sore from ly- 
ing (a long time) © rest Q) (ERA) 
de 
#48 [ung cr] а kindof boet with bed or 
space for lying down 
SABI (170 do] lie down 
BAF [Ung do bù gîn] stay in bed; 


refuse to shoulder responsibilities any longer 


SARRE [tong ting xë x6] 
rest for a while 

ME [ing wû] couch 
EH [ng wò we] (Е) supination 
SAF [tng xû] slurp; lie down 

йш [mg y] dek chair; ding chairs 
lounge; dormette 
WAREK [irg ze xe xë] le down for a 
little rest 


lie down and 


p (2 1010) an ancient military weap- 
on with long handle and crescent -shaped 
knife. 


5% 118] (8) © unconventional © 
absentminded (Q) upright Q) broed 

2. [HE] if; supposing; in case 

3. [41] perhaps 


18 1.6] O8) Ф state treasury © 
funds in the state treasury (D golden bag 

2.9) (I8) hide 

WA [tong kû] state treasury. 

WHIM [Yng In] the state treasury and bam 
WA [ung S] property in the state tres- 


элу 
WA [rg 70] public money or funds 
ШИ [Mg zing] а (state) treasury 


[tèng] 


R 1.[#] © bum, scald b MA 
ЖЕЛАЕ. The worker uns scalded 
to death when the boiler exploded. // АЮ 
WAHAN. Your fet will bum. // fb 
BORE T Eko He scalded 
his tongue on | with the hot coffee. © heat 
up in hot water; warm [> WE bathe one" 
s feet in hot water // MERI heat wine (by 
placing in wessel containing hot water) Q) 
iron; pres D ЖАТ — F give one" s 
shirt a press // ЖЕЙ iron! press easily 
M RAFIR pressed beautifully // 
BOR. iron flat // EHIME The 
fabric irons| presses well. Q) perm; have 
one's har permed D WA have а cold 
ume // KERR go to the hairdresser’ s 
for a perm 

2. [45] very hots scalding P ik K KER T © 
The unter is too hot. // GERRI 
908, The rice is still hot. Let it cool 
off. // ЗЗА boiling hot // RES 
the scalding pie in one" s mouth 

Жз} [tong du] pressing iron 
RA (têro fû дл] curling tongs 
RH [erg hû] bronze designs or patterns 
on fans, wooden furniture, etc. 


E 
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gusten 


ЖЕ [ung hê] sxykoyrgraphy; pyrogro- 
phy 

AKI [tèng гиб sing] burns end scalds 
B$ топ] gold sump: gold stamping; 
(92) gold blocking; gilding; bronzing >Ж 
WPA cloth gilt 

RBA [го jn П] gilding press; bronzing 
machine 

FROM [tro Ku dBi jT] pocket ironing 
machine 

3848 [lêrg lû] мах; polish with melted wax 
HIL [êng Ко] brander 


RT HL [tg le pir] raise a blister by 
scalding 
RARA [то Ing jën jT] collar-point- 
& i 


ironing 

ЖШ [trg mén] dough made with boiling 
water 

Sit JL ting men jio] steamed dump- 
lings (made of dough prepared with boiling 
water) 

BH [trg peg] O fanen © iron/press 
fac D HEX АГ ¥. Iron] Press the 
cloth flat. 

ЖЕЙ [го ping wën ding T) ironing 
and stablizing machine 

ЖНА [lêng rê] scald; heat up D MERRENI 
scald milk // WEZH heat up| scald 
the wine 

BA [rg rén] It calda! 

WAN (tang rong ff] brushing and finishing 


machine 

#4 (то êng] (Ж) empyrosis; scald 
RO t$ ВОВК @ {E Leno отто xing pi fû 
z6nghézhérg] scalded skin syndrome 

WF Сто stu] (D scald one’s hand; bum 
one's hand © (Ж) difficult to handle ог 
manage; (оту; knotty D ХАЖИ 
Pj lla This is really а difficult| thorny 
problem to handle. Q) (Ф) of questionable 


origin 

BAS [trg 00] pem; give or have a per- 
manent wave 
RM [tng x] 
(out) a cup 
ийт. [ung X gg]  scalder 

AK; [têng убо] 1.12) ointment or lotion 
for bums 

2. [44] make a decoction of medicines 
AA [têng yi Кг] heat it up 

SRA [го У bîn] ironing board; ironing 


scald P ШИЖ scald 


table 

FIKAR [wg yi 0] buck; iron or press 
clothes 

SREP [lêng уп) thermoprint 


AMAM [têng 28 bin yin du) fluting 
im 


#5 1.197 O (ят О 


опе round trip D RET ILM. 1 haw 
been there several times. // — X— й 
time and again // Е T M JUR have 
made several trips // JË—I& go over once 
И EFRY. take the next train // FAM 
ЖЕ — Ж. А train has just left. D 
(5) (AF REORE) b Saw 
three rous of trees 

2. [4] (BAR ATA) step; ranks D Hi 
FES MMH S. Taris stood in 
а rank in front of the station. // REE 
UL unable to follow the procession 


[tao] 


* [21 billows; big waves > DK 
Ж terrifying umes // WELE, RUE 
MEN billows of thought // BHM Mo 
The waves ran high. 

ж هغ‎ 
kif great waves; billows 
ЖЖ (of a forest; stirred by wind) sound 

like that made by billows 

35368 furious billows 
Hi sea waves 
dicil the soughing of the wind in the pines 


ЖЕЙИН [1o ûn zi wû] cumatophyte 
WA (00 sheng) rote; surf 

WA [сю ко) (D torrential; surging © 
keeping up a constant flow of words 


38 [3] © take out; fish out; draw 
cut; pull out D NRK Ж take sparus 
ош of a nest // MEK fih out cash // 
MLE AE take one s pen out // IP Ж 
clear the ashes from the stove © steal from 
sb. 's pocket D fh (M ЫТ. He 
had his purse stolen by a pickpocket. D dig 
(a hole, etc. ); hollow out; scoop out У 
UAE pick sunet potatoes // ТЕЙ E 
T —^ TB. He made a hole in the uall 
M Җ?З—1#И# hollow out а stump // 
WE pick the ears Q) daw out D WF 
Ж draw out one’ s pistol 
Wé (100 000) pick sb. 's pocket 
WA ооо) (7) slotting underholing 
WMR (10 обо dig] (F) pool hole 
TW BIRE [тю chórg 000 db] come out 
with what's on one’ s mind 
WAR [100 dén м] studing 
НОНЕ [oo ci јо qn) реу the price 
MIRI 1000) bind thrust; cavation 
WARA [io ат убо so] ladle 
WIE 009) (RF) floor cut 
WAT (00 êngg] nightman 
WT [to gn] unwater 


38389 [100 Qu) cean out a drain 

WAL (ip ойго wë zi de) chum 
and bum EECA ®3й#} BE RHE 
KATE, MEEK PHT 10% 00 
@, ABNEY BIE k.) 

WE [100 0) spring; squibbing 

WF [160 hè] (3) play a dirty trick 


ЫЕ [16o in убо ding oo] (9) 
rocker 

WA [t jing] dredge a well 
WER [100 К ng] (j) get into debt; 


run into debt; fall into debt 

# [100 то] (D search and fed @ steal 
b (MARET, MRAM: He 
was caught on the spot uhen he picked sb. ° 


s pocket . 
I SK [100060 WO] go bird's nest; take a 


nest 
WAE [too shi дб yóng] undercutting 
Җи (160 xn] from the bottom of ane s 
han 

ЖЫШ [to xin têo êi] speak from the 
bottom of one's heart 

WORF [100 xn wO 2] confide one’s se- 
crets to another, telling sth. usually not re- 
vealed to others 

WEN [100 yoo bo] (D (8) pay out of 
one's own pocket; foot a bill; produce ane” 
з purse; unite one’s purse strings D Ж 
As th RIVAL. The dinner is on me. 
Ф pick sb. ' s pocket 

Wik) (100 0 90) sludge ladle 


FE ,l2lO axa inde D зт 
YK. White caps surge high. © swarm 
2.191 D haughty © surging D wide and 


kong 

Ж [кю 100] D surging; torrentidl; bil- 
lowy > FURIE crashing waves; white 
caps surging // ЗАЗА the torrential 
‘unter in the Changjiang River (D keeping. 
up a constant flow of words; rolling 

WAT [o Wo bù jué] spout eloquent 
speeches} an unceasing flow of words; talk 
оп and on in а flow of eloquence; with 
words pouring out like a flood D MBAH 
ПЯ a torrent of eloquence // — RI 
KTM, MATA ЖЮ. 
Once he is on the subject, he just talks 
nineteen to the dozen. // its C PK PR3b K E 
ЛЛА ВОН. She smiled appre- 
Gatively at the flood of words that stre- 
amed from her daughter’ s lips. 

MATA [io о qen yn) 
words 

JEM [100 to shûn Gn] skilled in de- 


bating 
matané (100 Ко xiéng bên] a torrent of 


ен ДЕП 
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‘eloquence 

FBR (00 tón] Ф dash to the skies (of 
foaming billows); billowy © running high; 
heinous; monstrous; towering 

TERK [too tin dd uó] a terrible disas- 
ter; disaster like foaming billows dashing to 
the skies 

MAKA [100 ton db ông) rolling moun- 
tains of waves; billow surging to the skies 
MRM [100 tn ai xing) great sin; fla- 
grant crime; monstrous crimes; heinous 
crimes; horrible crimes; monstrous crimes; 
towering crimes; vicious crimes 


MAR [16o you û] viridin 


+ 1.[8] (8) O (н) (88) 
sheath; scabbard or bow case © (Kik) art 
of war; military strategy and tactics D Ж 
Wi The Siz Arts of War 
2. [3] (At) conceals cover ир; hide 
SEA [150 D] эч the pen ide; write no 
moe 
HIE СІ [100 bî абл кф] 
реп and keep the mouth tight 
MRR [160 g5 m jð] bury the hetchet 
DE [too göng] hiding his light under a 
bushel (used of an able man living in retire- 
ment) 
ЭЭ [100 ойго hi j] hide one's ca- 
pacities and hide one” s times hide one” s 


рл away the 


light 

KAJEN [150 ag yang u] hide one's 
capacities and hide one’s time; hide one’ s 
lighi/candle under а bushel ~ conceal one's 
talents for the time being 

ЗА [Кой] conceal one's true features or 
intentions; lie low 

уйн} (100 hul Oi 91] hide one's ca- 
pecities and wait for one's time 

AB i [150 hul yin jO] hide one's light 
and live in seclusion 

аш} [15o tui zî Й] “the stratagem of 
‘concealing one’ з true features; the strata- 
gem of concealment; а plan of shaming 
"silly"; wrap oneself in reserve 

ЗАРА [100 108] military strategy 
SARRAIE [100 108 yong xérg] А strategy is 
planned to minute details. 

MAT [iĉo món] cover up the face 


£k [35] (S) silk braid; silk ribbon. 
Aki [to chóng] (90) tapeworm; cestode 
KANA [100 ching dû sû] (Ж) teniotox- 


in 
am M [to chérg gin rn] tapeworm 
infection 

ЖЕҢ (100 chóng sü] (34) Teenie 
Sk [o chong téu jê]  seclices of 


tapeworm 
aaæ [100 chóng xé] (Е) cestodoboay 
аф [100 chóng yóuchóng] proscolex 
ЫВ [100 db] silk braids silk ribbon 
AT [100 21] sik ribbon; silk braid 


Li [45] (4%) covetous; greedy; avari- 
ous D AES glutton; gourmand 
BOWE (00 ku dtn sé] gluttonous; 
greedy 

ЭНЕ [16o 0] (D a mythical ferocious ani- 
mel © a fierce and cruel person @ voracious 
ester; glutton; gourmand 
ЭНИН [150 tê wén] (Ayh) taotie design 
MU GE [too tê ZT ú] (D a fierce ane 
crud person ©) a greedy person; glutton; 
gourmand 


m get sth. out of association with sb. 
or sth. ; be favoured with; get the benefit of 
DN many thanks for your advice // ¥) 
Ж much obliged to you // WR thank you 


‘for your hospitality 
WIR xX [wo ре mò лб] be honoured 
with a seat 


[160] 


i] 1.[#1Ф (WERK) wash in a 
реп or besket > WK wash rice @ (F tH 
Ж) dem ол; dredge D Я 0 
clean ош a drain // WK dredge a well 
2.09) (Ж) (ЖЖ) naughty > RRF 
BON. This child is very naughty. 

WI [o té] pelican 

Mik [o hen] (D search for © find 
mê [Хо] pen for gold 
MURA [ep jn rê] gole fever; gold rush 
MRA (vo jn 26) gd digger 

OMM (160 tên] (D wash the send for alluvial 
god and then smelt it for pure gold (D 
choose or search the very best; refine; puri- 


СА 
ЖУ (100 105] basket for washing rice 
AN [150 0] naughty; mischievous 
MAN [eo q gi] mischievous imp 
Wih [160 Зул] vyingi; bothersome 
Wik [160 tdi] diminete through selection ог 
competition DiXMLCENXT. 
This kind of machine is already obsolete. 
U BEB LBP НКТ. He 
‘uns eliminated in the very first round . 
‘AFB [Кой chin pn] obsolete prod- 


wt 
АРА [téo tû ji û] filtering technique 
WAW [160 ði эз]  dimination series 

IKE [Кой së bêi] obsolete assets 


KG [t0 tó 21] elimination system 
Wf [Ко] (80) dutriation 

Wk [00 М] wash in a pan or basket 
ФА [vo mn] levigation 


XE [4] O nn away; exape; take 
flight D АКА HEY escape from the 
enemy // BBA run away with all 
опе" s valuables // МЕТ. The ene- 
my has run away. © evade; dodge; shirk; 
escape D ЖЇН ARR AUTEM be unable to 
escape the net of justice spread by ће people 
// WHER can not shirk responsibity for 


the crime 


ж [* A| 


LIE run away; escape; flee 
ik D flee to some other place © flee the 


country 
34 have escaped; be at large 


ЖИ [ioo 0) escape; evade, shirk D ЫЙ 
BOR try to escape reality // ҖЕ 
shirk responsibility // Ж MAG ut 
find an excuse to avoid a test 

GRE [100 bi 26 rèn] shirk responsibili- 


y 

KA [100 bing] army deserter; deserter 
ÆR [ioo hun] run away; flee in disorder 
DUANE flee in all directions // BM 
ЖШ flee helter-shelier // ZAREE (SI 
ШЖ Ж, The remnants of the bandit 
gang have fled to the mountain area . 
MME [t0 din] flee; escape D САА 
have no hiding: place 

ЖК [160 0л] Пее from chaos 

R [160 ûn] escaped criminal 

3&O (Vo gig] illegally exer Hong 
Kong— (of the Chinese) cross the border 
and run into Hong Kong without getting a 
egal permission 

AMO [160 ug] бее from famine 
WIERE [оиго yoo fên] to flee one's 
famine-stricken hometown and beg for a liv- 
ing; to flee to beg for food 

RIT [tohi] evasion of foreign exchange 
ҖИР [160 Hn] nn away from wedding 
(esp. эп arranged marriage) 

АЮ [160 kong] break away from the con- 
trol of the department concemed 

КФВ [160 Ting] бее for one's life 

3M Гібо nûn] flee from calamity 

ЖАШ [té ri] escape and hide 

Ж [160 080] run away; flees take flight; 
take to one’ s heds D £ ti Й take 
flight ina hurry // РБ, АЕ 1 


шо 


— E] 
ЖАЙ. Be strictly on guard against the | ЖЕЕ honey pesch WWM happy 
enemy. Let none of them run away. APR O peaches offered as a birthday pr- 


ЖИ: Ж [100 poo 20 у] flightism (the 
advocacy or practice of running away from 
the battlefiled or from difficulties in revolu- 
‘tionary struggle) 

ЖЖ [боро] bilk; evade ticket checking 

ЖЖ [ioo sin] become separated in flight 

Ж [160 sng]  fledrun for one's Ме; es- 
cape with one" s life D JE Е have a 
close) narrow escape 

ЖЕ [16o 91] retire from world 

HEE (160 dui] avoidence of tax, tax eva- 
sion, tax dodging. 

EK HEAT [100 cui cing sd) 
dise; tax resorts 

ЖБИ [100 su ging] tax paradise 

ЖЕДИ [Кю shi ging si] ux haven oom- 


лах para- 


peny 

WBA [t60 sui rén) tax dodger 

ЖЮ ЖЮ [o su udin] tx sheker: 
an investment, allowance, etc. , used as a 
means of reducing or avoiding liability to in- 
come (ах (Aft WR > ni Ж А 8 BQ ñi 
fett Sc Mi f) 

ЖАЙ [160 115] make good one's escape D> 
AP tL BLUE RAST. None exaped pun- 
ishment . 

ЖТ [омго] flee from home; become a 
fugitive; go into exile DATE а fugi- 
tive life // BEM, HAAR. He 
Лей from home and there has been no news 
about him. 

WEA [1û0 wing 26] fugiti 

Ж (160 xuê] play truant; shirk school 

ЖЫК [Ко yê] spend the night out - (of 
kids) escape bad treatment of ones parents 
by running away from the home and sleeping 
out 

МЫЙ [160 di] evade paying one’s debts 

ЖЭ 9 (Кю # убо убо] deamp; (#) 
do а guy bolt, bunk; ( f )fly/shoot the pit; 
get clear away; have made good one” s es- 
саре; make a bolt for it; make a getaways 
make а run for it; show/take а clean/fairi 
light par of heels; show one” s heels; slip 
away; take to one’s heels D ЖЕҢИЛ, 
ABR EMAL, Жжж Т. The 
scamps did a guy when they saw a couple of 
police approaching. 


Bk [4 YD (BEH BEF) peach DOF 
ARAB 8k ARP) a pench-shaped thing D 
HIBE cotton boll 


ЖЖ walnut 
XH Ht (sweet-scented) oleander 
Јо Mt, hickory nut. 


esent © (peach-shaped) birthday cake 
4% carambola 


MUR cherry 


PEL [160 hing fing) pink cellar GAFA 
FERTH, NEUE HERA TFA Bk 
AF.) 

AAELIMR [têo hong 1ü Û] red peach flowers 
and green willows—a spring scene 

HATÊ [160 hong S] pink 

018 (00 hð] pech blossom 

REA [oo hû bé ming] Unlucky is the 
life of a beautiful woman. 

PEO (100 hû xîn mü] mahogany 

PEM [Кюй xir] spring food 

FEB (0 yi] minnow 

BEES 100 һо ул) Ф a man’s luck in 
love affairs @ good luck 

BEES, [o jêng gun tou] canned pesch 


jam 

BEF [100 П) peaches and plums — one's pu- 
pils or disciples DIIT have a lot of 
pupils // BEEF. have pupils every- 
where; have pupils eueyuhere 

BREE (160 I nón hé] in one’s young 
age (Irom 16 to 20) 

MEP [io П лёд yin] Pesch md 
plum blossoms rival each other in beauty. | 
Pench and plum trees vie with one another in 


HIBAI [10 эз xing yîn] (of a benuty) 
large of eyes and rosy of cheeks: pesch-red 
checks and almondshaped eyes; rosy checks 
and almond large eyes = fair feminine faces 

RIEN [eo sn I i] Pesch trees take 
three years to bear fruits and four years you 
will wait for apricots. 

ME UHH k [160 sè xîn wén boo dio 
yè] bonk journalism (Ж FIAK 
BACHE APL) 

ЖИЙ [юй] walnut shortbread/ shortcake 


pj 1.14] (АЙНИ О) potay; 
earthenware D EM painted pottery // Ë 
EHM colour-glazed pottery 
2. [3] make pottery; cultivate; mould; 
educate > IBS exert a gradual; nurture 
3. [4 ] contentad: happy > WAR happy 
and carefree 

ж LAH 
Ó BY white pottery (of the Shang Dyresty, 

16th— 11th century В.С.) 

ЖЮ terracotta 
KM black pottery 
EMM cheerful; happy; joyful 


WAHAN [юс b5 ii qî min] ceramic- 
vitreous ware 

ЭЗЕН [160 ci або si] ceramic sculpture 
WRAHA [160 ci 15 ding J] ceramic en- 


gine 
WANG [10c jón cê qi) ceramic sen- 


sor 

ЗИ: (ос jb yutn zi] ceramic in- 
sulator 

RRR (têo ci th обл] ceramic coating 

PARR [teo ci wen jü] ceramic toy 

808 [t60 ci zû ph song dn) 
ceramics and sundry goods store 

REHAN [100 ci лїп je ji] 
bond 

WOMB [160 000] pottery carving; pottery 


vitrified 


sculpture 

UE [ogen] (ME) earthenware pipe 
Wt [o П) (38) ceramsite. 

Ж [160 pén] pottery bowl 

[tog] pottery; earthenware 

MP (100 qi tn) pottery wedding anni- 
versery 

PREIS [10 qi sóng dên] pottery store 
Mb [160 qi ye] pottery trade 
MINAK (160 ging sn SU] relax one's 
mind in nature. 
WARA [160 quin wû jî] a deg of crock- 
«у and a fowl of earthenware- a thing that 
is of по use but only kept for show; dogs 
and chickens made of potter s clay ~ useless 


things 

MIRAH (160 л zi dê] in a happy frame 
of mind 

MKF [100 su gin] day pipe 
FRX [150 C yè] ceramic industry 

Pat [бю] (9^) potter s clay; pottery 
day; kadin 

WE [to wû] (Ж) earthenware tile 
MA [160 yë] make pottery and smelt met- 
al; exert а favourable influence (on a per- 
son's character, etc. ); mould P Ravi tet 
mould a person" s temperament // WANA 
Í mould a person ` s sentiment 

BE [eo yi] ceramic art; ceramics 
WER [160 yi 10) ceramic artist 

WA [o yong) pottery figurine 
ШЫР [ o zi zhong уо gên] gali- 


рх 

Wit (160 mn] ceramic tile; glazed tile; 
ceramic brick 

ШЕ [160 ai] be intoxicated (with success, 
ete. ); revel in DA ABE be intaricatedd 
# Ñ B fE * ШЙ {ЇР revel in the 
happy reminiscence // BER NEA 
BINE I was intoxicated with the won- 


LIES 
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о 


derful music 


ng DEW cry loudly; uail // Ж 
PRES XX. The lost child wailad. 
1 ЧӨҢ cry loudly 


a grapes D ЇЙ grape wine 
[tao] 


VT ojo ak kri beg oe oum 

beg for money // NERVES 48 OLR 

VIE, You should get back the books which 

Xiao Wang borrowed from you. © (RE) 

get married; take a wile Dif EM ger 

married; take a wife Q) incur; invite D 
AT BEM ast for a snub // it AH 

likable | cute Q) RSE) (HE) study; dis- 

cus [> WIT discuss // HRS inquire in- 

to; probe into // WAYI discuss; deliberate 

© (tik) goon a punitive expedition Dit 

Ë take punitive action against 

i A 

Heit Ф make a self-criticism @ check up; 
inspect; examine; self-criticism 

tit beg 

Wit openly condemn; denounce 

*it denounce; condemn 

AE go on a punitive expedition 


* 


HR [100 fn] beg for food; be a beggar 
THB (oo frg 20] demand rent (for a 
house, flat, etc.) 
ЗЛУЕ [ioo оё тё! а) ask for a snub; 
court a rebuff; get the cold shoulder 
PHEA [100 noi rén] _fisherman/fisherwom- 


m 

FHF [wono] (D ingratiate oneself with; 
fawn oni tondy to ; curry favour with D be 
rewarded with a fruitful result; have one's 
labour rewarded 

THER [о hoo xian тё] fawn on and 
curry favour with D 3 Txt ЕЕЕ 
A8, fb fr 2 ЖЕРИНЕ Ж, He uouldn t 
stop at anything to faum on and curry 
faour with his superiors. 

HE (t0 fun] get sth. beck 

THEIR (160 hen xó zr] demand pay- 
ment of a blood debt; make sb. pay for his 
bloody crimes; make sb. pay his blood debt 

ЗЇ [100 jiû] ask/name a price 

THRE [160 jû ип jò] bargain; haggle 
over; drive a bargains haggle; bargain over 
the price ЖЕТИНЕ to drive 
a hard bargain for sth. // ERMA 
WERN RAMA ИМХ. It” s only af- 
ter shrewd bargaining that we've come to 


terms. 
HEMA [150 jò hun jû zë] haggler; 


bargainer 

THB (Mo јао] ask for advice D iE 
Т.2536 EAR? Could you tell me 
hou; to pronounce this word? // ЖАЙЛА 
TIRER? Why should you bring trouble 
upon yourself? // PANTER ak b. for 
advice 

BAJU [too óe] please others. 

THR [160 Kn] discuss; talk over P ief] 
E discuss the problem // EJES&EABSVE 
HÊ have a heated discussion // ЗХ УЕЙ 
BETAH JUK, This problem has 
been discussed for several times. 

TS [up un ni] seminar; symposium. 

ЗНО [têo ün tf] discussion question 

THER [корп yi] kok for а bargains 
seek for one's own benefit; seek undue ad- 
vantages try to gain sth. at the expense of 
other's 


| HF (100 ping] put down a revolt 


ЗЗА, [160 ping pin hên] ри down a 
rebellion 
3915 [боодо] sk sth. with least effort/ 

expense 

FATA [wo qco)] реше; attract 

RH [100 qh] take а wife; court (a wom- 
an) 

VH [uo Ging] plead for sb. 
‘THM [to cing ою ro] 
don; plead for leniency 
THRE [100 rto d su] beg for forgive- 
ness and implore for pardon; to crave mercy) 


perdon. 

THR [too yen] 1. [9] dislike; detest P R 
PRB, 1 detest smoking. 
2.098) D hard to handle; troublesome > 
ЙИН BHAA BIA. This dis- 
ease is a талу one. Maybe it is hard to be 
ситі. // KANE LRAT, AEE E 
Bo This problem is somewhat complicated 
and hard to be solved. Q) disgusting; re- 
pugant DKA GAA 8 368 T HA 
BJ, ATK. This person chattered inter- 
minably. How repugnant! // BANE 
ABBR RAV IL. Why do ue al- 
ways meet with such repugnant matters. 

TR (00 20] dun for debts 

HAA Ско 20 gro 9] 


beg for раг- 


company of 
demanding the payment of a debt 
THÉ [100 луг] bill collecting. 
[tao] 


= 1.14] O sheath; case; corer; 


sleeve D MERE slipcover for a chair © (FI 


HERRUS ЕСН) the bend of а river 
ог curve in а mountain range [> (J3 the 
Great Bend of the Huanghe River Q trac- 
ci hames D ft П hames for a 
draught animal Q) harness D $ harness 
a horse © knot; kop DHAL tie a 
knot © conversation; formula D 0 po- 
lite formula O (WH) over- DÆM over- 
sleeves // AERE overshoes 

2.039) set; suits suite D — RI a 
suite of rooms // —SËS a set of furni- 
ture // —ЖЖЙ a set of tea service; a 
tea set // EH a suit of uniform // 
SABLA the whole set of a new ma- 
chine 

3. [91] (D cover with; slip overs encase in 
DEL—HER sip on а sumter © in- 
terlinks overlap D — 3f 4E Ж one ring 
linked with another // % El chromato- 
graphy © apply (mechanically); copy [> 
AXA apply a formula // UR IB 
REEF RM, RAT AMR. This 
was modeled on one in that article and 
there is nothing new in it. Q) pump sb. 
about sth. ; coax a secret out of sb. D> 4 
BSE D. try to coax! pump the secret 
ош of him 


ж [йя] 

#4 (D bedding beg © (beg-shapod) quilt 
cover @ cotton wadding for a quilt 

4 (D the cap of a pen, pencil or writing 
brush Othe sheath of a pen 

383-4 condom 

+ bush; bushing 

AK de form a complete set 

444 big envelope (for holding documents, 
books, ec.) 

d O polite formula; civiliies © ex- 
change polite words, greeting, etc. 

ЖФ old stuff; old ways 

A — de the samelda 

#4 Ф actor playing а walk-on pert in 
Chinese operas utility man 

ed form a complete set 

4 sere; пар 

++ а complete set 

$4 (D gloves; mittens C) baseball gloves; 
mitts 

FRE holster 

PË dipe 

45-4 (D customary social etiquette; conven- 
tion @ conventional pattern; convention 

Ж actor’ s headgear 

ЭҺ Ф overcoat © loose cost; outer gar- 
ment 

à Ф oversleeve; detachable sheath for a 
sleeve 


#4 pillowcase; pillowslip 
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ee 


EM [to bîn] (00) registering 

EE [Кобо] collar for a draught animal 
ER [u ch] cut out a piece of doth in a 
way with the minimum material to make | 
two oF mare articles of clothing | 
dex [uo oë] 
animal to a cart 
ER [têo 95] make adjustments after a rel- 
evant model 

EM [100 gu] illegally purchase state-con- 
trolled commodity for resale D {Eff TAAR 
BU EMIT KR eH H They used 
their power and bought up a lot of building 
materials illegally. 
ЖИН [too gu bip 21] buying hedges 


hitch up/hamess а draught 


hedging 

HORA Et [têo gu bio zî t6 kin] 
hedge clause 

EMAA [to gouging S] arbitrage house 
SERUM [čo gu gi рю] arbitrage of 
stocks and shares; arbitrage in stock 
EWA [to gu Co у] arbitrage busi- 


nes 
EWEN [100 oou [п yin] arbitrage in bul- 
lion 


MAA [vo gu mû i] profit-taking 
SENN [wo gu îng] arbitrager; arbi- 
trage desler 

Жай [uo gu gong pin] illegal buying 
of goods 
FREE [100 giu kun zé айл] strad- 
dle option 


ЖАНЕ [100 до zheng айп) arbitrage of 
stocks and shares 

ЖЕ [eo gen) casing 
ЖИМИ [uo gun ја ré qi] double-pipe 
heater 

ERRA [со ш јеле] (HL) double-pipe 
‘conjugation 
‘WAT [100 hing) process with red colour; 
red chromatography 

ÆR [колл] (WB) overlap; interlink; set 
of connected rings 

3% [ldo hên] fraudulently purchase or ex- 


change 
ED [wo u] 
change (ЖШ) 
ЖС Ж [uo hi hui D] arbitrated ex- 
change rate; arbitrated rate; cross rate 
ECE [Колу hs cing] arbitrage oper- 


arbitrage; arbitrage of ex- 


ation 

ELLAM (00 tu jen yi a5] arbitrage 
howe 

ECA [tò hu mmg ji rén) аъ (ЖЯ 
FAME ORE AMSA, RRR 
LL ALL ZO F 00) 


ERARA.) 


ELER (up ni тб mûi] arbitrage deal 
ELME [o һ qién kè] arbitrage broker 
FCA [tohu rén] arbitrager; arbitragist 
ЖЕГИ [têo hu häng) arbitrage dealer 
BCLS [ton yè wû] arbitrage business 
ÆA [têo jan] inner room 

iq [to jn] “cotton up to sb.; any 
favour with sb. 

POG [100 Hu од] trap suspect into re- 
ЭЯ [têo kû] trouser legs (wom over one’s 
trousers) 

EH [têo П] arbitrage; arbitrage business; 
interest arbitrage 
ARM [oo I c06] agouge 
EHHE (00 П оо shêu] profit-taking sale 
EHAA Гоо П ggs] arbtrued house 
SHB [i0 П jio yi] arbitrage deal 
‘SPIER [100 П xuên 26 gin] strade 


‘option 
BSR [toms] lasso 
EMRI [100 q bio 24] hedge; hedging 
EB [to q jido y] hedge transaction 
Жа [têo qû] (Ж) divertimento. 

ER [to qû] мап through fraudulent. 


purchase 

ЖЕМИ [up ар lity) profit squeeze 
ЖЕЛ. oqir] (D lasso © ferrule 
3# (00 qin] matching skirt; slip-on 
EE [wo sè] (fg) colour process; chom- 
atography DHUNG process plate // KE 
ЖЭЙ coloured woodcut 


ELME (о sé bîn hû] coloured er- 
raving 
Ж [to din] pullover ~ a woolen ger- 


ment for the top half of the body, thet has 
no fastenings and із pulled on over the head 
and drawn down over the body 

Ж [tosing] puton 

BEX [uo si] settled fixed ремет 

ЖЕ [too sou] hedge sale 

ЖЖ [wo +0] serial books — books thet are 
systematically interrelated, and that are 
combined to explore one big topic 

ЖЕ [uo sú) (D a cycle of songs in an op- 
ета Q a series of skills and tricks 
SRR BE [to ain hi 0 co p) 
break in cross rate 

ЖЖ [uo o] method; means; iden; wey; 
solution 

ЖМ (00 070) (80) sleeve; muff 
EMEF [to tong bîn shu] box spanner) 
wrench; socket wrench 
AERIS, [têo ting bîn téu] socket wrench 
EMR [to êng liin u jê] OO 
muff coupling 

FENG EA [ oo rg lien je] 
joints spigot 


(AL) sleeve 


XB [ioo thu jio yi] hedge transac- 


BAZ BAA [tên tu jio yi hé 1609] 
hedging contract 

LBBB [00 100 бо yi garg pin] 
hedges 

KAL B # W [сою jid yi téo kum] 
hedge clause. 

dx 2 B up $, [to 100 jio yi yë wò] 


hedging operation. 
EALER [Ко tumo y]. pullover 
Æ [tbo wên] question sb. tactfully with- 
cout arousing his suspicion 
ЖЮ. [tû0 xî] interest arbitrage 
ERE 0006] vests 
ÆA [1o yong] apply mechanically; use in- 
discriminately 
EPA [100 2000 én] 
person; old foddy duddy 
EH (толо) 1.9) interplant; inter- 


very conserative 


сюр 
2.14] interplenting; intercropping 

#4 (000 лиз) coordinated outfit; part 
sut; two-piece (three-piece) slacks set; 
three-piece skirt set 

RK [io ming nîn Ú] software 


package 
BF (00 2] Ф cover; е PUREF 
sofa cover // WAR SEF record sleeve © 
conventional pattern; covention 
ЖАЮ [too 2 gi pido) stocks for mar- 


gin trading 
MMR KATA [о ad тё mdi ding den] 
spread order 


[t6] 


= 1.[ 4) special; particulars unusu- 
al; exceptional D REZEK unusually oa- 
poble // SIRF o It is unusual- 
ly cold these days. // ЖЕЖ for a special 
purpose; specially 

2. [85] unusual; special DAHA peculiar; 
quaint // НИ special case // ER spe- 
cial number] issue of a magazine] periodical 
3.14] secret agents spy D BE $$ bandit 
and spy 
ж LA 
EM baud 
ЖФ not only 

KH enemy spy; enemy agent 
390% special; original; unique 
BAM guild 

BAY anti-espionage. 

FH guard against enemy agents 
RH volt 


HRH Л, model 


kd 
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#4 pood 

FH peculiar; queer; singular 

SH karst 

KA watt 

WAR Г co hi] the special Olympic 
Games — Olympic Games for the Handi- 
capped People 

# [tò bîn] special edition 

163l [tè bé] Dextrsordinary: singular; 


peculiar; special DEI XA extraordi- 
nary weather // IRH scenery of 
— singular beauty // RIY 
SRE peculiar singular strange style // Wt 
SUSI be peculiar // EB £e DU special 
meeting // SITES special expenses // 
FIRE express О) very; especially DK 
ЖЕНЕН. The train runs very fast 
N SAM ARE BIR 3| RR. This item 
‘especially attracted the audience. // ЖЕЙ 
TER. pay special attention to © specially 
>К, T KEE РЕВЕ 
REREN, When the meeting was 
oner, the director asked him specially to 
stay and discuss the technical problems. 
WIRE [10 bé bèi sü] special endorse- 
ment 
ИЖ [t6 bó o5 gu] special procure- 
ment 
HSI Ж (18 bé chéng bën] abnormal 
cost; extraordinary cost; special fee 
BIH MMH [tò bié chû hòu qî jin] ре 
riod for special sale 
WRIA [t6 bó chû bèi] special reserve 
KHAK [t6 bó cin kuin] special deposit; 
specific deposit 
НИХ [t6 bó dû је jiû] special dis- 
‘count sale 
AAM HI Гю bé ch jen ja ай hòu) 
grent determination sale 
ФК ЛД. [tè bë аз Irén] special agent 
KHAK [10 bó db kun] special ken 
BT f [iè bó ding nd] special order 
AMIRE (18 bió fà ting] special court 
MA [1ê бё Кт Si] ad hoc base 
KAMA [tó bó fèi уйго] extraordinary 
сой; particular changes special cost fee 
MIA REM [tò bé fen рд 6] special quota 
OSIM ERM [18 bió kêng xin böo xen] 
special risk insurance. 
WARS [iè bó fü wû] special service 
ORIN RFI SR [iè bé f jO fû П grg 
ХӘ] noninterest special benefit treasury 
bond 
KANA (19 05 gû dong] special partner 
KARA (tê bó gû x] special dividend 
АЧКА. liobo пе п én] special par- 


ma 


HMAS [tè bié пе sen] best fit 
HBH Ге bé nóng ñ] extra dividend; 
special bonus 

AWB Ге bë hè xin zî pido] 
cheque crossed specially; specially crossed 
cheque 

KEH [iè 06 hò wû] special cargo; 


‘special commodity 

nent MRS Ге bé j hè Z jin] special 
project fund 

TORIO Ге bié jin chû] particular deduc- 
tion 
432888 fe [1è bé jen jó yin fê] spec- 
ified fare 

HRE (16 bé jön hi] special tax re- 
duction 
ИИБИ [16 bé jen su gó zo] 
special tax reduction bond 

SIR: А [1è bé јол то ri] special ber- 
gin day 

BIK [tè Dé jüng] special award 
HARE Ге bé ing [п] special bonus 
ЗА [tê bié M 00] specific allowance. 
BÊ O1 [tê bé jin КЫЛ special import 
ИЕ [t6 bé jin su] special assess- 
ment 

MHB (1ê bié П shi Û] special benefit 
theory of taxation 
WMR [16 bé lén dû] special session of 
the UN General Assembly 

#981 MMAR [18 bó liû zi айл] particular 
lien; special lien 
MMA [16 bó ng dên] special monop- 
ау (HH RER) 
MOIH [tê bë роо stu) extra sales 
Wawi [16 bé shën j] special audit 
RIEP [10 bé si |ё) envoy eanordi- 


nary 
ӨӨӨ Пе bó sou yi fèi] special as- 


— 
MMB Пё bé чы] special tax; special tx- 
ation; super tax 
HAMR [iè bé sin si] — exmordinery 
es; special loss 


MAAS [t6 Dé sn у] special profit and 


ks 

KAPAH `ó bié 90 dó su] special in- 
come tax 

MMR [iè bé t kîn gin] special 
drawing right (SDR); Special Drawing 
Rights (S.D.R or S.D.R.s); paper gold 
(BRS SH Th ie KSA 
экш аш ЕКИ HA 
PORK RATA ERG) 

HMMA Гю be û kin ain di 
you é6] hddings of special drawing rights 

тишини Ге be ttn qn I X] 
interest оп special drawing right 


ФА [iè bé ti kun hrg fü] 
special drawing account 

BI iH S018 FH iE [tè be t6ng лї xin yong 
260] specially advised credit. 

ЮНЕ" [1ê bé wing i6 zûng hù] 
special current account. 

HIRE [1è do xîn] extraneous risk 

AMAR [tè bé xing mU] extraordinary 
items 

KAI WA [tê bé эю shóu] special offer- 
ing; special sale 

ФАА MBE [iè bié wan fèi shi] special 

‘consumption tax 

HAZ [18 bë xio xn bîn dêng] 
handle with great care 

ЮНЕ [t6 bé xin yong] special credit 

MORHGURIX [iè de xing гето qj] special 
administrative region 

BIKIRA (1ê bié xing qi zi] 
cial interest group (SIG) 

MIRR [16 bié xO дй] special procure- 
ment demand 

WRI E [uE (tó bé < Кё zheng] special 
Чевгапсе; special licence 

RILAR [iè bé yè wû dû sêng] spe- 


GH) spe- 


cial service 

MMEA Ге bé yî ко dn мб] in- 
tensive care unit; ICU—a medical unit 
equipped with life-saving and monitoring de- 
vices for providing 24-hour in-hospital care 
for severely ill patients, or immediate out-of- 
hospital care in emergencies, especially heart 
attacks( — Fp AT A Ж Ж M IP t dc KEYF 
WY BERT TEE BEM A BEBE 24 NM 
FEARS ALA FCA IE “EBES 
MAK BHALERRRA) 

BIEN [10 De yi zing) specific legacy 

Waa [16 bó yin hîng] special bank 

йй з [t6 06 ying ki] special profit and 
bs 

WIMA [iè bé y) sûn] extraordinary 
budget; special budget 

169/285 [16 bé ушт 210] special assis- 
tance 

AM (1 cing) special reservation (of books 
and nonbook materials) 

$° [18 dîn] special product; speciality; 


specialty 
== [è окто) special skill; strong point; 


speciality; expertise 

WEK LHL [tè oo yn si fij] hyper- 
sonic speed airplane— an airplane that travels 
at а speed more than five times as fast as 
that of sound wave( FEA HK S 
REREH) 

#H [tó dû] outstanding; prominent; be 
ош of the common run. 

Mit [еа] hereby DREHER It is here- 


Ei 
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kil 


by announced that ... | Notice is hereby | 
given that ... You are hereby notified] in- 
formed that ... HBR, GAAS 
UE that ZJE DB FHIGR RU RAR 
iB.) 

fe [tè dà] exceptionally great; unusually 
big D $$ K E IK exceptional bumper har- 
vest. // TEX BER the most welcome! glad- 
dening neus // SEX BET. outsizel exta. 
large size shoes 

WANEH [1ê dû dû si] megacity 

HAEL ё dû qî yê] mega-corporation 

HKE [tè dd xing] outsize; specially large 


size 
йй [18 dû xing pin qi П) mega- 


jet 

49% (18 дуо] special/top grade DEAF AE 
stateroom) de luxe cabin // Е Е T 
crack shot 

HI [té déng gong] special grade merit 

KA [tè ding jang] grand prize 

WAHAN [1ê ding Котб] special dass 
model workers 

48958 Ге ding pin) first quality 

$69 MAL 38:38 Ге ding zen dèu ying xióng] 

speical class combet hero 

Mit [èd] specially DANAE come 
specially to ask for advice 

WA [tè dën] characteristic; tmit D EM 
FEBI AK, the characteristics of the pr- 
esent situation // E BIA, BF MF Ah 
marked English traits // 38 P” 8b 08 Ri, 
WAR This product is noted for its 
durability. 

WOE (W drg) Ф specially appointed desig- 
nated DEAR person specially desig- 
nated for a post D given; specified; specific 
РЕ ЖОЕТ under given condi- 


tions 

Weta [iè ding boo zug] particular 
pecking 

AERE [iè ding bîo xîn] specific insur- 


ane 

HERE [t6 ding fei Û] specific rate 

622 wj SENE [tò ding hus xin z$ pido) 
special crossed cheque 

WER [tè ding дё] specially designated 


points 

#7 [tê Org) special prescription; special 
formula 

NUR (1ê fû long] (6) teflon 
MO [18 осо pin] ultrahigh frequency 
(UHF) 

WA [iè 050] special manuscript 
MEI [18 göng] special agent; special service 


personnel 
НЙ [tè 0070] special supply 


НА [етй] 1.0901 give special medical 


care 
2.14] special duty nurse 
# [tèni] special favour; preference 
РЕНЕ [tè hui аб yù] preferential trest- 
ment 
ERR [ie hui gin sui) preferential tar- 
iff 
EHE (ó hû Ii Û] super prime rate 
#8 [iè ji] special issue number (HFA 
н) 
ЕВ 0 jî dûn] extra urgent telegram. 
#4 [tê j] 1.12) superior grade 
2.098) © special grade (or class) © su- 
perfine 
WRK [të ji јао dî] superfine teacher; 
superior grade teacher 
KAKI [tê ji nG п] | accredited milk 
WAH [tê ji si îng] hypermarket 
WREE [tè ji уто то] sheep's wool of 
special classification. 
fE [тей] stunt; trick; special effects (t 
AR) DRE KAT acmbacy; 
acrobatics; stunt flying // WBM 
trick photography // SEE trick shot 
MEBORUR [1ê ji Doo yen] stunt performance 
eH REZ М [1ê jî chóng ang yin dino 
ут] shredders (Afi fie fe vbi EEE 
ЖЕНЕШЕ A) 
AMETE [iè j gorg У) special technology 
stunt technology 
ИЖЕ (1ê ji hè ying] cinematography; 
trick photography 
ff [w je) 
соли) price 
Ф [tè jo pin] bon marche 
THESE [16 јо ti ging] offering of lower 
priced articles; special offering 
WAHAN [tê jo 00 hòu] sale at special 


special offer; bargain (dis- 


price 

UMEN Гю jà your] special price 

4998 [18 rg] police with special task 

FI [1ê kn) special (issue) 

Wik Deko] OD express 

(ASI [t6 kò liè chó] express train 

Н [tè kn nen pên] super speed 
film 

deed [18 kudi you d] speedpost 

ФЕ [18 kin] exceptional poverty; special 
difficulty 

MMA [t6 kin hù] destitute household 

WERAK [tè I gi 0] Terry's method 

KENA (tê li їл] Terylene; polyester plain 

HIER [iò ñ in bó mó] terylene fim 

ЯНИ [b] special case 

жтт епі dû hê аб b55] 
“Trinidad and Tobago 

KE [tè полого pin] kes leader (£ 
EL E E 


| ALIIA [ië ë hun jab ji] megahalluci- 
nogen 

PAG, [tê kó yî mû mû] (it) (a co- 
mupter virus) Trojan Horse 

FPA DAMM [iè lo yî mü md эт bing 

| d] Trojan (RA RE, BE FE 
SULA RE Ee ci fe RO HRE 
MARFA ЖОН ИЧЕ) ЖЮ E 
Ë fE Trojan horse) 

42358 [tó то ў hus] tek (— 
НАЖА FAS LK UT SU 
F mut.) 

Ê [tè ming] special command 

HEERKE [1ê ming atn айп dà sil] 
ambassador extraordinary and plenipotentiary 

HAZIR Пе ming аёл qin dò beo] 

representative extraordinary and plenipo- 


tertiary 
fr BUA [1ê ming аёл qin ging si] 
‘envoy extraordinary and minister plenipo- 


tentiary 

WR [ó ро] specially appointed DRC 
Ж special correspondent 
линг [18 ро xn wen ji ê] ac- 
credited journalists 

Wi [t6 p] be specially examined and ap- 


proved 

Ê (18 q] specially authorized enterprises 

#K [t q0] special economic zone (SEZ) 

#K OM [16 qû nn yong u ûn] 
‘open ports for special use by special zone 

JL [16 qr] (ft) teal 

WA [iè qin] charter; peculiari preroga- 
tive; privilege (LASER A AYER) DK 
BUBU (HET). privileged position ( stra- 
tum) // IBUBA the “special privilege” 
mentality 

HRA [iè алг] 
work unit 

RAME [t6 айг jië охо] the privileged 
stratum ;priviegentsia 

KANA [1ê аёл ji ji) the privileged class 

46850838 [tè qen S wng] the idea that 
prerogatives and privileges go with position; 
the special privilege; think in terms of pri 
leges for themselves ideology of the privi- 
leged classes 

HRS, Ге аёл 28 wû] privileged debe 
PFE ) 

#E [tê sè] characteristic; distinctive fen- 
turdquelity > BERNE E distinctive na- 
tional feature 

еня Ге = оо zing] 
ол of the ordinary 

EUR [t6 sê ёс mo] the unique and 
spectacular scenery 

ЯН [iè sd] special pardon/amnesty (am- 


priviledged person or 


characteristic 


тену FERHAN E Хх} ЖЕЕ É B A9 AA 0 C 


* 
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9) 
#848 [18 SY] special envoy 
ЖЕ} [iè #0] special; exceptional D Ж 


WOL special | exceptional case // ZAR 
OBL receive special care (from) // К 
+ specific characteristics // BSAC 
oppose privileges // FARING sæk no 
personal privileges 

35 JUR И [è sro ë tong јёо уй хе] 

pedagogy concerning exceptional children 

FR ABM Ге го fèi den ja jng] spe- 
cial boiling point spirit (SBP) 

ЖАЛИ [tê sû û wû] special service 

HIR De 000070) special steel 

WAN W X Ж A [18 чї gi pido тз mòi 
rén] specialist 

WA [te sanê] enjoy special privileges 

WR [t6 FO jón mën) particular de- 
duction. 

HW [tê sü јао yù] special education 
= education for those desf-mote, deformed 
and retarded people 

RE WA HE [ ó чїй jé sen Кто 18) 
special payment 

WANA C sü кёп xén d] special 
uence 

HAAB [1ê Чї moo yi] special commerce 

WA ¥ $ [t6 sü ping rg] particular 
equilibrium 

OH [tê sü arg bù] special particu- 
arl peculiar exceptional wall cloth 

HHA [iè SO Ои 10) extraordinary re- 


cepts 

АТВ OY FRAG [tê so t! xing a O 
de chi mû] broken size 

KAN [16 sü xin hun: special cycle 

HAMR EBD [ ó 90 yûng ú men sui 
wû pin] nor-taxable goods for special use 

APRES WA [tè si yun уп tty ù) 
bbut-for income. 

tita [iè sü е КОЛ) channel discount 

HRAM (tê sü iu Т) specific суде (HF 
IEF HER ETE y АУЕН) 

95 Пе м6] specially D EOS RRR 
сате specially to see you 

Hk [18 wei] special taste flavour 

@# [tè wû] Ф (Ж) special task DHA 
E special task company © special! secret 
agents spy DITE espionage // НР 
ЖЛ spy organization; secret service 

Н Гю эп] suspected agent; suspicion of 


spying 

KAWA [tè хао wù pin] articles for spe- 
cial sale 

Ak (tê aen] special good effect; special 
efficacy DHFR а specific (drug); an 
efficacious cure 


HRA [iè бо qóng I] extra power; 


ex strong 

HAE [tê 000 уо] norum 

#5 [t88] (D GU) feature anticle/sto- 
ту; feature © (RIE) doseup DATE 
3k close-up (shot) 

REA Ге xing ging] shaped sted 
WRN [t xing sé j] design of specific 
type 

RANAR [tè xing yen yin] typecast actor. 


HE [iè xing yao bón] (fashioned) 
potter 

KH [тё xing de) figured; fashioned; 
shaped 

FEMA [iè xing ойто 05] special rolled- 
steel bar 

KM [è xing Lé ding) shaped screw | 
(ail) 

REMH [1è эхо LON] shaped 
thrended bolt 


ЯНЕ [тё xing) specific property/ characteris- 
te 

WEH [tê xing ctu уйго б] attribute 
sampling 

HEJE [tê xing gam р] characteristic 
spectrum 

WHE AR [1ê xing qû xên] characteristic 


ane 
Wiki [1è xing ding kêng] characteris- 
tic vector 
HEE FEB Ге xing yoo yn ёл] 
cause and effect analysis chart 
ЯНЕ [1è xing 21) characteristic value 
#8 [tê <û] special procurement 
fF) (1ê xû rê irg] special procure- 
ment contract 
MAKA (е xû u û] special procure- 
ment revenue (fti AE Jr VT 8 09 l 


mission D'Fr/FüE special permit 
MERRE [16 xû аз П 06 dng] fran- 
chise agreement 
WEZ) [w xû gîrg S] chartered ompa- 


ny 
HARA (15 х0 јао yi] franchise deal 
БАП [tè xû jin ound dîn] posi- 
tive list 

ийе A [tê xû jrg jî rén) authorized 
dealer; swom broker 

MF (eon ng dên] franchise mo- 


nopoly 

ИН [1ê xû qén] chartered right 

KAWAN [ të xû аёл sH yg të] 
royalty 

HEURA [iè xû qun sou rù] income 
from royakies 

AAA [1ê xû айп að уб rén] 


| HFEF [1ê xû dêng cn] licence pro- 


duction. 

ЖЕЕ [16 xû su] franchise tax 

SFHR [18 xû xê у] concession agree- 
ment 

FIIF [tê эй yin hing] chartered bank 

ЖЕНЕ [ıê xû erg) letter of licences letter 
patent; special permission 

RIERA A [t6 x zheng cri you rén] 
franchisee; licence holder 

HEE [iè xû hng sx] 
patent; letter overt 

HF ERIE [1ê эй min yng dûn] fran. 
chisee 

HF ERIK [tê xû um ying song dèn) 

franchised shop 

iF FREE [iè xû дуп ying sòu 
aun gîro 5) franchiser 

ЯНИ [tè xûn] receive give special training 

ЖЖ [tê yû] (ft) extreme pressure 

PB [16 ую] specially invite DAML 
specially incited representative; represent- 
ative special invitation 

ME [16 yî] give special medical treatments 
treat as а special 

WE (18 yi] special ans and crafts; special 
handicraft products 

WB [16 у] specially РВ 
bought it specially for you 

#5 [têyi] (D excellent; superfine D pe- 
culiar; distinctive D F3E f9 FUR distinc- 
tive style 

KAWA [iè yi org néng)  extra-sensory 
perception; extraordinary powers (such as 
telepathy, clairvoyance, etc. ) 

KAKA [16 yi TA) (Ж) idosyncrasy 

HENÊ) [tê yl xing de) non-standard 

WAH D yi 21) (Ж) idicsyncrasy 

494% [1ê you) exceptionally good; excellent; 
superfine 

WAMA [té you обі chin] peculiar 

WAG [16 уби de] peculiar; characteristic 

AAM [10 yOu wo qun) special property 

#849 [iè yê] specially appoint D ФА 
(HEKA) special contribution ( contribu- 
tor) // PENI (VERA) special corre- 
spondent (commentator) // 1S Ж 
special sales agency // AW guest ac- 
tor 

KAN [1ê yu hé tong] treaty document 

#8894248 [te yuê [пр x00) sell on commis- 
sion; sdl/distribute by special arrangement 

HEHE [16 у [пр xéo sing] fran- 
chised dealer 

шл [1ê yë sîng dên] 


letter of 


contractor’ s 


shop 
RAKE Ге yê tio kum] 
ment; warranty 


treaty docu- 


téng + 3398 - RAE ES 
AOR [1è уе wei xü dion) specal | warfare E (fig. ) entangled reletionship 
repair shop $828 [iè zîn] special permission HEE degant jessamine 
RAIMH [tó yë yen dü] guest perior- S r Ë Sergent gloryvine (Sargentodoxa cu- 
mance (f) tertium (Tb) тема) 
MR [iè mo] specially enzoll/ recruit; E KAM swoetberry jointfir (getum monta- 
break a rule to enroll! recruit sb. (351 (4) evil; wicked; vicious mm) 
MERN [ó дёп chóyé] special Chunmee # fo RE. reticulate millettia (millettia re- 
i$ [1ê zin] special medical treatment [tei] чешме) 


ME [ênêng] attribute; characteristic; 
feature; trait D PELA BOTHE character- 
istics of the Chinese // Ж BUNS Е geo- 
graphical features /! БАЙКЕН national 
traits ( characteristic W Ж (£ HL KANGA 
НЕ; feature WARD TS BBE 
ЯЕ; trait KING hE. RFD ES 
THE.) 

MEWAH [18 лего wë, fën ng chóng) 

(Ж) characteristic differential equation. 

WAN [18 nêng hin ù] characteristic 
function 

GEH &R [18 zhóng qû xn] characteristic 
curve 

ЖЕЙ [ênêng 90] characteristic number 

ЖН [1ê zhêng Zi) characteristic value 

WA [t6 zî] special branch (of the Chinese 
‘Communist Party) 

A (16 дї] specially made; made to order 

ЖИ (18 zhi pln] speciality goods; spe- 
cialty 

Wi [tê 2000] special; particular D RFF 
Ж the special arms // $$ Fb Ў, special 
technology] craft 

RRM [18 zheng btn xén dîn] special 
insurance policy 

WHR [té zing bing] special forces 

ЯФ [18 zing bb di] combat team 

KAKA [10 zing cin kên] specific de- 


posit 
MM [té zhóng de] special; particular 
ФАНД [tè лсо ол gê srêng ph] 
goods of anomalous size 
NHAR (18 zhong nó [п] special alloy; 
special compound metal 

OPER UF [12 гого jng chó xin 
lên xué xio] the academy for training the 


special policeman 

HM RMR Ге zhong сй cheng si т 
Win] theory of ultrespherical multipliers 
#0 BER [18 zing dûng pr] special 


goods. 

MM Ub [16 zing së У] special equip- 
ment 

OM MALE: [tè лсо ying yë du] special 


‘business tax 
ЖЕНШ [18 zero you pido) special stamp 


WAMA Ге zung zi qên] special 
bonds 
KANA (ë Hing йїп йй} special 


Ñ ice) GO ene теше D 
Җ error // BWR oersted (Oe) 
2.081 OP) fap ОЖЖ АТ. 
With a flap of its wings the sparrow flew 
off 


[téng] 


9 1.098) aches prin sore D 3k JL 
R, REK XS. D ve had a headache 
these days. // БЁН ЙЕ Т 1B? Have you got 
hurt in sour legs? // WE have a som- 
achache // FRIE have a pain in the arm 
// RERFE have a sore throat // HIKE 
Ж, Ie hurts right here. 

2.[#] love dearly: be fond of; dote on > 
Ў Nk VE Ж M. Granny dotes on ту 
younger brother. // X BF TER ASE. 
This child is rather lovable. 


ж [# AA 
Al k. show favourism to sb. ; be partial to 
sb. 

ЗЕЙ. (have a) headache 

й. (D love dearly D feel sorry; be dis- 
tressed 


SEH [têng û] be very fond of; love dearly 
РАННИХ TRF. Grandfather 
is especially fond of this hild. // TK 
ЯЕ dote too much on one” s children 

EN [êng tong] ache; pain; soreness DAB 
BIEN feel pain // IERIE have 
a pain in the wound // REE „PEMA 
FARM. The pain has been relieved since 
the medicine uns taken . 

SEM IM [têng ting ZT ЧО]  achesand- 
pains index (Hi TA MUKMIN OOO 
БӘБИНЕ) 


Bk 14] Ф cane; rattan D BRE rar- 
tan helmet // EH cane chair; rattan 
chair // WEIR rattan rope © (ӨЙ —# 
MME) vine D PELE watermelon vine 
ж («А49 
Ф rattan; cane plant 


EEIE Chinese ivy 


AGLI. the vine of multiflower knotweed 
(polygonum multiflorum) 

SIE trifoliate jewelvine (Derris trifolia- 
ta) 

ARE. Chinese wistaria (wistaria sinensis) 


BALL [rêng bên zhi wo] (HHL) liana; 


vine 

ЖМ [têng oi] cane/rattan semi-product 

Wt [têng Nû] acora barnacle; barnacle 

ЮЙ (1600 hung] (#) garcinia 

WS (00 lub] (HL) Chinese wistaria 

MA [têng рО] rattan/cane shield 

БИ [têng qi] rattan article 

MEA [téng qun обо] hoop gymnastics 

WES [têng tióo] тапап 

AH [téng xing] rattan case 

MRR [téng zhi ji jù] cane furnitures 
rattan furniture. 

WAR [têng zhi pin] rattan work 


BS [#] (D (RWE) gallop; jump; 

prance D MATI jump to one’s feet 

© make room; clear out; vacate > Bii 

BHI 32] SHUR spare some time to re- 

view the lessons // TMM 4 ENF 

ШЖ. Vacate a seat , please. // Wih Bt 

fü] vacate one" s room (D soar rises as- 

cerd Ф rise; chum 

ж leaa 

Ж O gallop © surge forward; roll on 
in waves 

лә D(H) tuck dive D seethe; rises 
churn 

ЖЕ fly swiftly upward; soar 

Ж. boiling; ebullition; seethe with ex- 
citement; boil over 

Ж. rejoice; jubilate 

ALB confused; disorderly 

MA CD disturb; create confusion ©) chat 
and laugh and have fun 

ЗМ move up and down 

BI prance ahead; forge ahead 

ЖЩ leap ир; rise 

58 Q kick at random Ф spend (mon- 
ey) freely 

BM totem 

"EB fluffy; soft 

EI noise and excitement; hubbub 

#M (2) Ф tum from side to side; toss 


OR EE AE) 
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about @ do sth. over and over again 
@ cause physical or mental suffering 
JE ME (of steam) rise 


IM 6 [téng f5i] high, denoting rapid de- 
velopment in ability or cause РАК. 
HORNE TRE FE FH ИТ 
Ж» These two dragons were painted 


vividly as if they would fly away from | 


the painting. // 8896058 CH BRE 
KAWAN, The rise of economy 
requires the development of science and 
technology 

WAR [éng gul] soar; skyrocket 

тее [téng бо al féng] mounting 
dragon and soaring phoenix — a rapidly 
rising talent; (like) the soaring phoenix 
and the rising dragon ~ one’ s name in lit- 
erature is becoming famous 

ЖӘ (téng kong] soar; rise to the sky D 
EMA GL ORBI GS DE. The colour- 
ful balloons rose high into the air. 

BLM [têng kêng chun] hovercraft 

MENE [téng kong ér qî] rise high into 
the airs rise to the sky; shoot into the 
sky d K MILER E Co- 
lourful fireworks shot into the sky. 

MIS HKH [têng kêng гид wi] rebottling; 
repacking (LA PK Ht) 

AM [têng né] (D transfer d СЙ 
have earmarked funds used for other 
purposes Ф) move sth. to make room 
(for) 

JE (1600 дл] move house 


MAN [téng shën ér gud] jump over 
sth. 
BABE [têng téng] steaming; seething > 


HAMM steaming hot; (LH, 5 3 
%) seething with activity // BURR 
misty; foggy // KAMA murderous- 
looking; showing a ready-to-kill hostili- 
ty // PUEMI raging flames 

MR [teng tui] move out of (a house, 
room, building, etc. that does not belong 
to oneself); vacate (a house) and retum 
it to its owner 

MX [téng xido hài nèi] be laughed 
at by ace 

MRA [têng xido won fang] cause a 
laughter everywhere 

Mit [téng yè] jump over DHARMA 
MI jump over obstacles 

таж [téng yè 050 fû do qi] 
prancing to guide qi in burst. 

MARR [téng yin јо wû] (D rise into 
the cloud and ride the mist — fly in the air 
by magic arts @ speed on as if flying in 
the air @ feel dizzy/giddy 


ж сору out; transcribe (19 6 $ 
чиет) DERT HEB make 
a clean copy of the draft 

WM [téng Ging] make а fair/clean copy 
of DIREN fair сору 

45 [têng xë] copy out; transcribe D> 
PERK stencil paper // AIHE 
stencil ink // AMIR steel plate for 
cutting stencils 

SOSA [têng xë bon] (80) stencil 

WIA [téng xë ушл] transcriber 

Mt [téng yin 556) mimeograph ser- 


Bk [Ж] a sumame 
[u] 


В Le) O lideri mepes was > 

RA elevator; left // BK escala- 

tor C) (AKA AAN) shaped like 

a staircase; terraced 

* kA» 

XAW emergency staircase; fire escape 

ЖЖ staircase 

OR (children’s) slide 

AM balancing on an upright ladder 

RW (D a flight of stairs; ladder © 
(fig. ) stepping stone 

MH stairs; staircase 

AM: winding staircase; spiral staircase 

Ж rope ladder 

MH elevator; lift 

ЖШ. rope ladder 

KPH fire escape stairs 

ROLE trinitrotoluene (TNT) 

XH a very long ladder (fixed onto tall 
buildings, etc. ) 

4k M gengway ladder; accommodation. 
ladder 

Ж hanging ladder 

4# fish ladder 

Ж scaling ladder 


ЖШ [п 80] stairway; ladder shaped 
passage; terraced lane 

909 (f dû] gradient; declivity 

BR [ dui] echelon (of cadres, ath- 
letes, etc. ); echelon formation 

MER [Tj] stair; step 

Be [n je) stair 

WM (17 tión] (Ж) terraced fields 

зїї Ж [11 shi bên ding chéng bën] 

step-variable cost 
BAMA [G shi chéng bén] step cost 


BRAI [17 shi fën tên f6] step-ladder 


method 

BH [G xing] (Ж) O ladder-shaped © 
(8k). (Ж) trapezoid; (Ж) trapezium 

‘FER [1 xing wong ub] ladder net- 
work 


WF 172] ladder; stepladder 


£ (Ж) antimony; stibium (Sb) 
H [f hué] (3°) antimony bloom 
WW [G has wû] (f) stibnide 
RW [T kung] stibium mine; antimony 
ore 
Sidi [n sun ут] 
stibnate 


(Ж) antimonates 


RE [3] kick D MET kick over 
achair // «CAE BA. Be careful! 
The draught anmial kicks. // ИНЕ. 
f 1883F. He kicked the door open. | He 
opened the door with a kick. // Bitt — 
ANER kick a goal 

HAH [G (6 Gió] penalty kick 

BAER (700590) kick at random 

IRF (0 jûn 21) kicking shutüecock 

BBR [тр qû] (D play children’s foot- 
ball © pass the buck DT HIBR ACER. pass 
the buck to each other 

BERL [17 10 wü] step dance; tap dance 

BBR 072000) play football 


E coining orn 

Жа [tiji] (D private savings b# ER 
private savings of а family member © 
intimate; confidential DEBA an inti- 
mate person // EH things one says 
only to one's intimates 


а] [35] (D pick; clean with a point- 
ed instrument P IAE pick a бопе // 
HEH ENN BL T TR pick the 
meat clean from the bone O get rid of > 
WIK pick one’ s nails // MAH pick 
one" s teeth // ERAT WIRE. Turn up 
the ой lamp. Q) IEF 09 88 B pick 
out and throw away the bad Р ШЖ 
pick out the vegetable leaves // i he 
THR FEE HK. АП the rotten 
fruit should be picked ош. 

Wik [G chû] get rid of; reject D ЙИ 
A reject the dross // X BEGCBUR IG 
MARES T MBB. This para- 
graph is the same as the previous one in 
content. Therefore, it should be reject- 


ed. 

MEAN ERME [1 chû 200 ро, xî qü 
jîng hué] reject the dross and assimilate 
the essence P ШИЕ, R: 
WH R EE BIM reject its feudal 
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E 


dross and assimilate its democratic es- 


[ti] 


E Ф carry in one's hand DEWA | 


AE сату a bag in one’ s hand ©) lift; 
raise DA FIRM, R—-AF RAR 
The suitcase is too heavy for те to lift it 
with one hand. // 3E [6 ELE BI FF 
BEK ALT analyse a problem from the 
principled point of view D mention; 
bring up > ЕЈ the above-mene- 
tioned // -RERBA b RE Ж. 
He laughed whenever it was mentioned. 
ЭВФ R R: bring up а past event Ф 
put forward; bring up; raise D ii $ ff 
put forward conditions // RIR put 
forward|bring ир a proposal // HERE 
bring up| raise a question // Ж З Ж. 
make demands // REL make a criti- 
cism (BR Miti); make comments and 
suggestions (WIRU) // EXE SI 
WOE f ЕЖ put sth. on the agenda 
© dipper > НФ oil dipper © rising 
stroke 
EE 
JL. no need to mention; you can well 
imagine 
HH extract 
ЗАЗА early childhood; infancy 
AH bodhi, supreme wisdom or enlight- 
‘enment, necessary to the attainment of 
Buddhahood 
WH (D premise D prerequisite; presup- 
position 
KWI major premise 
“КГ minor premise 


* 


HEK [ti ûn] proposal; motion; bill РЖ 
Ж—ЖШЖ submit a proposal // KH 
ЭЧЕН Ж. а motion to make alcohol 
lawful // A AMBP REAR At 
CAR — BOR it. Everyone seconded 
the proposal , and it was carried unani- 
mously. 

HRM [u ûn 06] sponsor country (of a 
resolution) ; sponsor 

RES ER [t ¿n shën chó wei yun 
hul] the Motions Examination Commit- 
tee 

HRM [t ûn zhi dù] suggestion sys- 
tem 

$48 [tî bó] promote; promotion; ad- 
vance; elevate D #jR ЛЛ advance! 


promote] elevate a talent // АЁ АГ 
K promote him to bel work as the direc- 


tor of the factory // АВАВ AR. He 
got quick promotions. // ft ТАЕН, 
ARAM SE T . He worked so 


well that he was soon advanced] promot- 


ed to the position of manager. 
Ы [n 000] bagi handbag; shopping 
beg; valise 


HARME [ti boo shi guî dng] catch-all 


provision 
X° KK". 

NEM [ub ег s] take up one’s pen 
to write; take the pen in hand and write 

WEKA [ti bi jî sh] write without 
stopping to reflect; take up a pen and 
write rapidly 

MIA (t bé уш) CK) Tebet 

HARA [ ri bé yè zr ri] 
ЖН) Fast of Tebet 

Wik [r b5] (F) remind; give directions 
DHARAH, URE To Please 
remind me in case I forget. 

HEAR [ti bû] select and fill (a post) 

ЖЕНИ [ti bû qî козе] (f) un- 
able to pull oneself together (for a task 
ahead, etc. ); feel tired and spiritless 

WARK [ti bû qî 6i) Ф (ЖЖЖ) 
unable to lift © CR BL KFS) have sunk 
тоо deep for rescue (said of a dissipated 


person) 
HEB BF [ ti bû wû sù] timbo 
HEARS [ti chû 00 xé] (Е) reinforc- 


ing and reducing by lifting and thrusting 
the needle 

$M [ti сою] (E) lifting and 
thrusting method as a manipulating in 
acupuncture 

HA [tî chóng] advocate; advocacy; en- 
courage; promote; call for D AFAM 
EWEX an open advocacy of material- 
im // KARTE A vigorously 
advocate family planning // SHAWN 
Ж а temperance advocate // ВАЗУ 
cail for economy // SIBI FE en- 
courage both late marriage and the post- 
ponement of childbearing // RRE 
iA encourage standard Chinese pro- 
nunciation // ЖАВ promote com- 
merce 

ARH [t chong 26] advocate D Ж 
BALA a keen advocate of it 
MEAL LAAT ал ear- 
nest advocate of Shakespearean researches 

HER [t cheng] deduct a percentage from 
а sum of money; draw e percentage 

HEE [ú cheng Ù] royalty rate; per- 
centage allocations 

HA (ú chêng] steelyard 

Mii (tî са] (D put forward; bring for- 


mka | 


ward; raise; advance; propose; tender 
D ЖЖ 3848 BJ TR. ideas advanced 
in this present article // W t — it) 
KE raise a new point of view // BH 
ЖЫН 80 IURE throw a fresh light on it 
ИЕН — Е 8 bring a matter 
up for consideration // S HLH @ W, 
make critical observations // èth — fh 
PL рш forward [advance a new 
theory // METH MEG UR RE. post а new 
problem; set a new task // ЕН ЭТ 
PREIDE raise a universal issue // 
Hih F Fl KHE propose the following 
conditions // ЖАВИ ИЕ ser up 
some definite criterion // ЖЕҢ ASEM 
apply for Party membershipladmission 
to the Chinese Communist Party; hand 
in| submit an application to join the Chi- 
nese Communist Party (/ St eH 
HEOR put in| send іп! make]. institute. 
a claim for damages; claim for damag- 
es // ЧИЙИНЕ "E" 
HRH, He entered a plea of “not guilty 
" to the charges filed against him. // @ 
ЖИНДИ. She filed for divorce. // B 
SATB MEH TARR. The prowcu- 
tion makes certain charges against the 
defence. Q) (АЙ HAL) draw; with- 
draw; take out D EH AMET draw 
a lot of money (ош) // E WIARA A 
вш PP E T&R How 
much money did she take out of her ac- 
count last week? // ЛЕ — MAWAN 
Нан T FUSE TERK. He made 
several large withdrawals from the bank 
within the space of a week 
RH AER [1 ono ûn zhung убо д0] 
put forward the demand for equipment 


WAE [ti chû boo mi] formulation of 
reservation 

HH (tî chû boo 000] render a re- 
port (to) 


dbi ft [ti chû bdo Jó] bring in offers 
submit a quotation 

НиО (17 onc спо kõu shën ing 
Sü) file export application 

HHE [ti chû ci chéng] send in one's 
resignation; tender one' s resignation 

ii [ti chû dî yu] tender to make 
ап agreement (with sb. ) 

RH K UE [ti chû ton s] counterclaim 
(against) D BeAr tl CUR, BER IH GE 
HF. The defendant counterclaimed 
for the return of the papers. 

ЭЖ (0 chû ло ûn] put forward a 


plan 
#8 Hi Bî BEM [ ti сло fûng yî ad si] put 
forward antiepidemic measures 


Lj 
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ч 


ЖН ИНЕ БИШ [ r chû fù dòi wen ti] raise | 


an incidental matter 

HEHPHFE ВОЗИ [ti chü tü yong pin de 
bdo ја] bring in offer attached to sam- 
ple 

HEHHE (ti chû gên jù] 
verse (for) 

ЖЫНЫ [ti chû гё gön хл zhi] 
put forward customs limit 

HEH HE [ti chû jî тб] 
put forward a scheme 

HE HFH RRR SI [ti chû |Ó gê suð pèi yi 
yi] file a price claim; file price claim 

RAR RU [ti chû jón yi] put forward a 
suggestion; advance a proposal; make a 
proposal; make a suggestion; start а pro- 
posal; offer a suggestion; propose an idea 
D @Ж# БИИ put a proposal to 
the Board of Directors // IHME + adf 
HIE volunteer. suggestions on a sub. 


give chapter and 


submit а plan; 


ject 

ЯНЕШЕ [ti оло jing ji sü jù] put 
forward economic data 

HELE [ti chû jing 000) give a wam. 
ing; extend a warning (to) 

MRAM [tî chû kang bión] raise a plea 
(against); plea (with) P RF f FF ro 
ИГИН АЯР. The defense attorney 
pleads with the jury. 

ЯШИК [t chû kêng yl) launch a pro- 
test (against); make a protest (against 
present a protest (against); lodge a pro- 
test (against); enter a protest (against); 
address a protest (to); direct one's pro- 
test (against); raise one’ s protest 
(against); extend protest (to); protest 
(about) P [8134 ffi НХ put a pro- 
test before the authorities // BLAIS 
ЖИ tH DU Ke I must enter a protest 
against the verdict . 

НЮ [tî chû kong 000] prefer a 
Charge (against); lodge а complaint 
(against); enter a complaint (against) ; 
libel 

ВНЕ [ti chû If 0л) advance a theory; 
set up a theory ۴ 

MIB € Fl [ti опо 0 xing hé tóng] 
tender performance 

HEHE A [t chû lin бл] bring up a 
point; bring out а point; raise а рой 
present a point 

ЖЕНЕ [ti cho péi chóng) 
(for sth. with sb. ) 

HHRH [ti chû qî zhong fü kun] 
offer intermediate payment 

dug [ti chû qi] (Ж) extractor 

MARE [t a quon 000] give advices 
proffer advice; exhort (sb.) D % FI 


lodge а claim. 


WAH INES be liberal of опе" s advice. 

HHA [t cü rên] putter 

HLW (1 спо sheng si] appeal; lodge 
ал appeal; entry of appeal [199—8 
ЖЕН E UE appeal to another court // & 
ARAL E К BE Н E Ves She 
appealed to the high court against her 
sentence. 

HEH RAW [ti chû shen qg) make appli- 
cation > АВП ЕЕН 
make application either in writing or Ву 
word of mouth // Fo] f I 98 ЙН! 
HW make application at the Chinese 
Consulate 

ЗНЗ [ti chû shën aing 50) file an 
application (with); lodge an application 
(with) 

HR [t cho shen su) 
complaint 

Wira [ú chû sù sing] bring a prose- 
cution ( against ); take legal action 
(against) D HEBES VEK submit a 
case to the court 

HARM [ti chû sub pé] file a claim; 
lodge a claim; make a claim; raise a 
daim; put in a claim; pose a claim D Éj 
AFI Н! RW lodge a claim for com- 
pensation against a company // BHR 
foe [A] MAA time limits for submis- 
sion of claims 

HEH RABE [ti chû su péi убо ай) 
presentation of a claim 

ЗЕН He HE [ti chû tóo jòn] state condi- 
tions raise requirements; put forward the 
requirement 

НЕЯ [ti chû tub yin shën ding 
SÜ) file an application of consigning for 
shipment 

ШЕШ [t chû wên ti] raise a question; 
put a question (to sb. or before sb. ); 
take up the matter (with sb. ); bring the 
matter (with sb. ); bring up a question 

D RERE raiselbring forth a 
question for discussion; moot | propound 
a question // fE ЕЛЕНЕ raise 
а question at the meeting; move a ques- 
tion // KRE 38060 A Bt БИШ. 
Questions were rained] showered upon 
the new arrival . 

MFR [r chû убо 00) raise а claim; 
advance а claim; make a claim; prefer a 
daim; put forward a claim; make de- 
mands > EHR Pr E BT DL IE 
Heh ЖОЖ. The government of 
which the victim is a subject may justly 
prefer a claim 

Ж НЕЕ [ti со yi wên] call in question; 
call into question; question D RRS 


put in one’s 


KAEN RELA], She called my statement. 
in question. // BBLS BURA TA 
BEEM), 1 beg that you question me on| 
upon any point which 1 do not make 
clear. 

TRE [ú chû yi jòn] offer an opin- 
ion; propound an opinion; proffer an 
Opinion; produce an opinion; put forth an 
opinion; tender one's advice D ЖЁН 
ЖИШШ К. In my submission, ...IMy 
submission is that ... |I submit that ... 
A RR EAS FS A h Ж. T 
‘want your advice on the matter. // We 
ЭРЕ AN k $p E SERO Н EL, FN 
KATHIK „ No complaints will be 
considered unless made immediately af- 
ter receipt of goods. 

HHR [ú cho yi yi] take objection 
(10); make an objection (10); raise an 
objection (against); lodge an objection 
(against); utter an objection (against); 
interpose an objection against; enter an 
objection; raise waves; file an opposition 
(10) D АТЕВ en- 
ter a formal objection in writing // АВ. 
ADU И ЖЖ OV ASE ЯШ. She 
questioned the judge" s authority in this 


case 

MLB EH [ti chû уп nóng dûn bào] 
claim bank’ s guarantee 

HEH # [ti cho опо hui] ри forward 
note 

I H R 2 [ti chû zhi lòng sob péi] 
file а claim for quality 

HE HIF R 38 [ ti сло zhuin li shën Ging 
Sh] file a patent application 

WA [ú chin) puriy; refine P HFA 
PHIRI TALL AY. The salt was 
specially purified for use in medicine 
NGIWA the refinement of metals 

HEAR GTC [ti chin don bûı yon huò 
wû] purified protein derivation (PPD) 

WANA [ti chin zuó yóng] purification 

HER [tc] prompt; (M) prompt > $$ 
ЖЕЙ wait for prompt // YAA MRI 
prompt an actor 

HERES [t сушп) prompter 
ХЕ" ЯЛ”, 

E [ti cin] drawings 

HFEA [t ол zhàng hù] 
count 


HEME [tî ол zhin bêi jn] 


drawing ac- 
coveral 


reserve 
WA [ti dûn] bill of lading (BIL); lading 
bill; invoice for taking delivery; invoice 
D 970111004 a negotiable bill of 
lading // WIRE BT WIRE de 
Ж, The shipowner has issued a clean on 
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board bill of lading 
SER". 
ж EA 
HRY Liner YL 
E ¥ Received for Shipment BIL 
Rit SH Bearer B/L 
fikk Undean B/L 
Жаз % On Deck B/L 
KIR АДЕ House B/L 
$ ORE MGE Combined Transport B/L 
MAKA Copy B/L 
at IEF Stale HL 
iE ME Bill of Lading B/L 
RAAB Container B/L 
364 W ¥ Straight B/L 
MAMA Short form B/L 
SEAM Through B/L 
Ф.Е Ф Short form B/L 
ЖЖ Clean B/L 
ARE Long form B/L 
GLA On board B/L; Shipped B/L 
JE KH Original B/L 
AGA Direct BIL 
TAA Order BIL 
HUI. Transhipment B/L. 
ALH Charter Party B/L 


MLW [ti don bêi mien] 
of a bill of lading; back side 
HE am MA [ti don chi dön rén] holder of 


reverse side 


a bill of lading 

ЗНАКА. [ti dûn або hob rên] holder 
of a bill of lading 

HMR [ti On їбо кул] New Jason 
Clause 


HEM IE a К (ti dn zhêng mièn tióo 
kufn] face clause 

HA [u do] (D mention; make mention 
of; refer to; make referenceto; name; 
note; say D 4th (6) e ERI И. 
He mentioned to me that he had seen 
жи. // RMB — PR He ref- 
erred to it once or twice. // sb SERI 
ЖНЙЖ , He made no mention of your 
request. // fh NIRE fe SE SIE Ac 0936. 
They avoided any reference to their 
friend’ s death. // — RARE MA * 
WAREN, Jack was always angry 
when Larry was named . // KAR BB 
BALA ABBA. This book says 
that women are more intelligent than 
теп. (Ó raise to; elevate to > І 
RBT. The price was raised to £ 10 
1 БАЗ ЕВЛИЈА, Materi- 
als are elevated to the top floor by a 
hoist. Q) put; place D PAIX ef] 88 8 
RH BR AT B @ ER. АШ such 
problems should be placed on our agen- 


da 

HIR [ti dong hui] lantern festival 
HATE [t ngging] (9) lantern coe- 
lom 


HITR [11 dang xin кё] 
acese 


HITER [i deng хл sü] Mnium 


(4) Mni- 


3821367 [ti бепо you xing) lantem pro- 
cession 

HR (tî du] handbag 

EW [ú û] Ф (IB) provincial com- 


mander-in-chief @ (Ф) (018) supervision 
by leaders 

OR [1110] D the way something is put; 
formulation; wording D É Stk t iF 
BRERA. A different wording 
might make meaning clearer. // XR 
ВОВНИ RETE 18. The new formu- 
lation is worth our consideration . @ lift- 


ing manipulation 
WANA [1 fo pichó] pick up an ex to 


chop wood 
HET [t gûn] rise as cadre; promote cad- 
res D AE SET LAE IE Г. It’s deen 


two years since he was promoted to the 
rank of a cadre 

HE (1i gong] outline; syllabus; synopsis 
D KAMA an outline for an essay 
И SEXMBMNA BB. Make an out- 
line before trying to write a com position 
|| Outline your composition before try- 
ing to write it. 

MABE [t gong qiêè ling] take a net by 
the headrope or a coat by the collar — con- 
centrate on the main point; bring out the 
most essential points; select and bring 
forward the important points P HJ, Ж 
атр For 
the present, we can only hit the high 
spots on his subject . 

WA [tî 000] газе; improve; increase; 
lift; elevate; enhance; upgrades height- 
en; promote D # # Ж raiselad- 
vance! enhance] lift| boast) put up prices 
ЕТАЖ improve] raise living 
standards; push up the standards of liv- 
ing; advance in living standards // Ф 
KATHIK enhance the purchas- 
ing power of the dollar // 888 Ë Ë ty 
WANG A develop one ` s speaking ability 
M SERA REI. increase one" s earn- 
ing capacity // W 3880975 elevare 
the character of a paper // BAF & Ri 
RS BR upgrade products and services 
И BROKER elevate the so- 
cial status of women ; raise the status of 
‘woman in society // BPR BUR Е stiff- 
en one’ s initiative // 8088384838 el- 


eite the mind // 3696 88% TRF. 
He elevated raised his voice slightly. // 
KRAT 1.1 Ж. The water table] 
level has been raised by 1.1 metres. // 
ROS SES бе BE MEL. We 
need to upgrade the pay and status of 
teachers. // 1990 4F BK WH ® i. 
ЖИЕ BIT = (Z 36. In 1990 border 
trade in the area amounted to a total of 
300 million yuan. // HER RAEI 
fW . Efficiency would be multiplied 
several times. // МВО Й a rise in 
status // BAMHI efficiency promo- 


tion 

WRF BORA [ti oso chen pin do jing 
zhéng |i] boosting the competitiveness 
of products 

RF BR [ti gbo chin pin 10) increase 
products rate 

ЖАНИ [ti g50 дз kun l xî] 
mark up loans; advance loan interest rate 
eH OA”. 

HE 3 t 30 a 2) AMT [ti goo ding de 
ring jù П hé zhên dòu l] increase the 
Party's rallying force and fighting capaci- 


у 

BOE (11 g50 dëng ji] upgrade 

MRM RH [ti goo бп chó) (HE) intensify 

BOR Wikfs [ti обо tü zhong zhi s) 
mise the multiple-cropping index 

HEN LEER [ tí 050 gêng shi ding 6) 
increase of manhour quota 

$M T # [ti обо gong xido] raise effi- 
ciency 

HARIH [ú 000 gng Z] wage hikes; 
advance of wages 

HEHE [ti go gêng Ù] increase of 


power 
HARRI [11 g50 gû pido pói ji] 


rise stock 

ЖЕШКЕ [ti goo gu ji wai wing] 
enhance international prestige 

HAARR [1 g50 hé 06 Ù] increase in 
the qualified rate 

HEK TF OK [ ti обо hud bi jiû zh) raise 
the value of money 

PRM [ti одо їо gé] mark up price 

HERAK [ обо jido хиб shul ping] 
raise the level of teaching 

HASHR [ti обо jido xué zh ling) 
improve the quality of teaching (instruc- 


tion) 

HON B FF HM [ti g50 ing ji xido yi] 
work for improvement; more and better. 
economic results 

HARHA [r oso jing t] step up one’s 
vigilance; sharpen one's vigilance; raise 
one’s vigilance; heighten one” s vigilance 


# 
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DAK ATT iM DMR HB. He 
that sups with the devil must have a 


long spoon. 

HEN ¥ ФЕ) [ti обо jing zheng néng Ii] 
boosting the competitiveness. 

HUNE [ti обо jü dù] raise strength of 
liquor. 
HES BD EF" [ti обо бо ding shêng 
chin lÓ] increase labour productivity 
ВН [ti g50 рої jò] rise in quota- 
tion 

HEK RIT (i goo pido món ја zni] 
increase the par value. 

HEM At [tî обо pin wèi] (3°) upgrade 

MLM AMR [ti обо qr yë ñ rin È] 
increase of interest rate of the enterprise 

HERR [tî goo rèn shi] deepen the un- 
derstanding 

HAEE [ú goo shéng chin Ú] in- 
crease productivity; raise productivity 
boost productivity; productivity gain Р 
BERET ОА Labour-saving tech- 
nological development 

HEK ¥ [ti goo sul ping] promote the 
level 

RM Ati [ ti goo shu wei] raise the wa- 
ter level 

HWE [ti Qo sd dù] increase speed 

WANA [ ti обо suó dê sul] raise in- 
come tax 

HERRE [11 goo ti xi 0] 
in the discount rate 

WAHANA (1 goo tóu ZI xido yi] in- 
crease investment returns 

HIME [ti обо xido 10] raise efficien- 
суз increase] promote] develop efficiency 

MMA [ti одо 8 кё] (Ж) enriched 


course 

MN WANEH [t обо yè м0 nêng li] 
raise vocational proficiency 

$M BMRB (ti goo 20) të xiûn lù] in- 
crease in the rediscount rate 

$MM fr [ti обо zhérg mien jià zhi) 
write up 

HERRE [ti g50 zhêng 1 sù zhi) 
improve integrated quality 

HEAR (t Go zhi ling] improve qual- 


ity 
HREN (ti goo fon shë] cremasteric rë- 
flex 


$MM [ti 000 П] cremaster 

ЖЕПК [ti goo jî dong mói] cremas- 
teric artery 

НИЙ [tî göng] provide; offer; supply; 


furnish; afford; gives tenders submits 
name D HA HARM provide favour- 
able conditions // PAREN. submit 
necessary information // $B PERE 


afford a scientific basis // FRR 
Ji 8 offer convenience to customers; 
convenience customers // Jy i RK 
WF Sh supply the market with new 
commodities // 3658 8& {К GB (GC DA 
refuse to name the source of the story // 
RILE present an opportunity // Ж 
BAF PRMEAAKHAR give a 
fuller knowledge of China // WIBUH 
RMB lend financial support to 
ап enterprise // RHR t ВУИ 3 
tender money in payment of a debt // 
MRR fill in details // FHA 
Bem dE MBI. The program is 
made under the auspices of ... / YEH 
RUHET LEG. He furnished 
me with the necessary information. // 
Жи SÊ IF" Hh ET — + RE AUTE 
io The city offers a good market for 
foreign manufactures. // ROHA 
PF09036 P BER ЖОН AS. We offer er- 
cellent service to client both at home and 
abroad. // HERRIN. Sam- 
ples are presented free. // AS ANB 
Жин HEMT Hk. The furnishing of 
our company were supplied by a shipy- 
ard, // SVECR TE RNB 
Bili fA. We should ask you to pro- 
vide us with market information at reg- 
ular intervals 

HERR ME [ti göng boo xn] (M) pro- 
vide cover (against); furnish cover 
(against) 

HARRA [ti ging bdo хібл zhi à] 
date of completion of the security 

HERRIE [ti gong 000 zhèng) providing 
в guarantee 

MORES [tî gong bdo zheng jn] (M) 
provide cover 
SLE“ RRL” 

ЯНИЕ А [ti gong 000 zhéng dl] pro- 
viding a guarantee period 

38608 EMS [ti gng chéng 100 fû wi] 
provide a complete set of services 

WAT [11 göng chéng xû] distribution 


program 

WAWAN [1i gong chéng xù kù] distri- 
bution library 

PRAMS 3 H [1 [ti gong dà lióng бо 
dong chû kõu] offer large-scale labour 
services for export 

PRAM [tî gong di kuin] offer a 
make a loan to; give sb. credit (for 
credit arrangement 

HHR [ti обод din bio] offer covers 
offer security; furnish security; tender 


guarantee 
WAMA (u ging Gn jù] tender of doc- 


uments 
HEH [ti göng dî yö] collateralize 
mtt [ti göng dn wei] supply ton- 


nage 

BRAT [ti göng têng bón] offer con- 
venience; convenience 

AHR [1 обоо tong hin she bèi] 
offer winterkill 

HEARS [ti gong fû wa] 
service 

ЗВЕНО ОНЕ [ti обо fù jió lùn jù] 
umentation 


ESEF [ti gêng gon 51 100] proven- 
der 


render service; 


doc- 


GB OUR TER IE PAF A A [ti gong 
J gong yè dui kõu kë hù de chin pin gung 
Qo] industrial advertising 

SEAR [ti обпо Обл jû] give a basis; 
provide a basis; afford a basis. 

HRILAS [1 обоо gong ye zî т) 
industrial financing 

ЖНА [ti gong gud ji tou rû] de- 
livery of international inputs 

RAAH [t gong П [n de xing 
dòng] foundation 

RE ARG # ft: [ti göng ji shi fü w 
бо jión] render technical service con- 
dition 

HRA [ti ong ji sh ушт zn] 
render technical assistance 

ЗНАНА А [11 gong [Ing слеп liûng shi] 
nourish 

MOULE R (ú gong jing fèi] provide fi- 
nances; finance; afford D Hi B Af i Ht 
BRK universities financed by the 
government 

WAR [1 göng jun zóng] distributed 
volume 

Att HER [ti gong kë yén Пп) pro- 
vide funds for scientific research 

WRIA [ti göng 160 wù] rendering of 
service; utility service D HHS SHIA 
18) contract for the supply of labour 

ARMIE [ti gng aè zéng] furnish 
conclusive evidence 

tikit [ti gong sh jî] design procure- 


ment 

жЕ [ti göng 1160 jen xué xi 
16] _particitory method 

PBA А [t обоо tou rb zijn) de- 
livery of inputs 

MGW [ti обо wòz] fumish supplies 

ЯВ Ж [ti gong xin sub] afford a 
clue; give a clue; supply a clue 

et [ti göng xin di] allowance of 
credit 

FTE [11 göng х0 kë zhóng] supply 
licence 


ч 
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# 


‘EGU [ti gong Yî jû] underlie | 

HE 4t 4 fF ARIE (t ong уп hing béo | 
zhéng] giving of a banker" s guarantee 

TR SUR TER SE [ti соло yin hêng xin dài] 
granting bank credit 

HRE [ti göng you hui Joffering prefer- 
ential treatment 

WAH [ ti gong yù ù ku] serve a | 
payment in advance 

ЖАЛИ [tî göng yuón 100] supply raw 
materials 

HØR [tî göng yun 20] give aid; 
give assistance; give help; provide assis- 
tance; furnish sb. with assistence; deliv- | 
ery of assistance 

ЖЕЛ) [ti göng yun zn de П 
Qóu] aidgiving agency 

OR IAB & [ti çong ушол qî zi jin] 
forward funding 


HRR [tî gong zûn дй] support; 
subsidizes aid financially 

HHHH [tî göng zw kóu] provide dis- 
count 

MA LE # [ti göng zéng jn] tender 
documents 

HESE [ti göng zhéng jù] litis denun- 
ciation 


AMBOCUE HRS OR [1i göng zheng jù don böo] 


litis denunciation 


HEHEA [ti gêng znéng ming] witness 
HEHEHE [ti göng zi 20] stanchion 
ИНЕШ (ti göng zw bèi] vegetate 


HOUE BELE If) #8 [1i göng zhi lòng zhèng 
ming sh) furnish direction of the quali 


ty 

HOUR UE AH [ú gong zhong lêng 
zhêng ming shü] furnish direction of 
weight 

HEREA [ti göng zü tóng) provide hou- 


sing 

‘MAGA fhe [ti göng zhung bèi] apparel 
accouter 

HEGE RE MA [tî обод znueng êng xióng 
dûn] present a ship’s manifest 
Xp QUE REM”, 

RAM ARS [t göng z xin fû wû] pro- 
vide advice services; offer consultation 
services 


HESE [ti gong 27 bën] capital financ- 


ing 

BRE [ti gong zi Пп) finance; bank- 
roll; financing D y+ RUSE ERE Se fi- 
nance a scheme / ЖКС (ARTT the 
financing bank 

PBB BM [ti gorg zî jîn zh] bankroll- 
er 

WAH (ti Ong zî 100] delivery record 


PARMAR [ti gong zî yun ою ја] 


resources providing country 

RRM [ti gong zî 20] offer pecuniary 
aid 

бине [t gong zü 21] 
interweaving 

HEKE BE BI 3А [ti обоо zii hui guó dòi 
yù] offer most-favoured-nation trading 
status 

fT [1î hong] begin a new line; (90) be- 
gin another line 

PARE A [1 hé па jiûn yi zhi 
90] improvement proposing system 

WA [ú hê] tiered lunchbox with a han- 
йе 

Hi [t nu] jacquard weave РК 
1р jacquard pillow cover // RERI 
Jacquard loom 

HE ZEB [u nud bêi dön) broche sheet 

ЕЖЕТ [ tí һо chung dîn bû] 
broche quilts 

HWER [u huö dî tön] jacquard carpet 

HEER [ti тиб moo yî] brocade sweeter 

HMM [ti huû sî ZT мй] figured silk 

HRW [u roo zi wû] jecquard 

HER [tî hud] pick up goods; take delivery 
of goods 

MSM fC HE A. [ti nd boo gun dài I 
rên] delivery and customs agent. 

HEK [1 hud 00 zhó0]  non-delivery 

ЖЖ [ti поо bû zhóo xn] risk of 
non-delivery 

HE KHER [ti о dûn boo sh] letter of 
guarantee for production of bill of lading 

WAN [tî noo dîn] delivery order 
(DO); documents against acceptance 
(DA) 

HES Ж [ti hud don fü béo] memo- 
randum bill of leding 

HEX [ú ji] mention; refer to; say; at the 
mention of D i E #8 А incidentally 

ion; mention in passant // WRB 

Í refer back 10 the problem 
U XO i n WB HDR. She said 
nothing about it. // —8R 5 50643 
‘HERR ELM PA. His face clouded at the 
mention of Grandpa’ s name. 

MB (ti jf] sep D fedt HAE 
F, You will get the step within 
twelve months. 

HERRE [ti ji ti xîn] the promotion car- 
tied higher wages 

WE ti jiû] raise the price; improve the 
price; price increase; markup D Т 
BALE 50% a 50% markup on shoes 
/ BIHE sell at exalted prices // $& 
ESI TAH improve the price to 
twenty yuan a kilo // RU 8 32 + 
raise the price by 10 percent // FR 


(55) jacquard 


SHY. It is not allowed to raise prices 
at random . 

HENEM [ti јо de znëng con] 
check. 

HEEE [t јо di zû] improved ground 
rent 

RD [ti jiû Ó] markup rate 

HA [tji r] marking up day 

HEZ [tî 00] commit to; submit to; re- 
ferto D MIRIAM submit a re- 
port to a meeting // FRIESE RRB 
Ж clear a plan with headquaters // 8 
ДИ Е Ы commit the question 
to his consideration // ЖИРЕ ЕЗ А 
% lay the matter before a committee; 
refer the matter 10 a committee ( for ap- 
proval) // BARR the ref- 
erence of a bill to a committee // WAH 
WHY put in| send in a written protest. 
m x ЮЕ take the matter into 


raised 


court 

MEX B WAL [ti бо dd hui shën yi] 
submit the document to the congress for 
deliberation 

HRM [ti бо Gn] delivery bill 

HERA [ti jio göng бул) submission 

18208 x ded [ti 100 hi gun jin 
chê hê wû] submit goods to customs 
control 

aꝝæ aæmu [ti ioo ће tong obo ûn] 
file contract draft 

ЖС [v jóo hui pido] delivery of the 
bill of exchange 

Wak [ú joo hud dn] production of 
shipping documents. 

WAH [ti GO hud wi] tender goods 

HMB [1 jio sub dê shui] raise in- 
come tax 

PERT [ú jo yi 0) present for nego- 
tiation 

3824638 [t ioo zhong ob] submit (a 
dispute etc. ) for arbitration; refer to ar- 
bitration; submission to arbitration; sub- 
mission D Ж 8 HPI submit the 
dispute for|to arbitration // KIK 
PRIZE APR refer а wage dispute to ar- 
bitration 

18 2698982 [ti jioo zhong oći об! jus] 


deposit to the award 

б [ti ioo zhung t] (it) sub- 
mit state 

ап [ti оо jibo П) levator muscle of 
angle of mouth 


ЖК [ti кул] draw (out) money ( from. 
a bank); withdraw money; draw depos- 
its; withdrew deposits; drawings; with- 
drawal D АЖ Á BE P: sP BERI draw 
money from one’ s account // WIYATA 


е 
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KÉ order on a bank 
ERES [ti kuin dîn] withdrawal ticker 


HAHA [t xum jing é] net drawings 

HEM [ti kun kó] debit card (FJ Á 80 
FERS) 

HRR [t kum pido jù] check for dis- 
bursement 

HERSE # [ti kun ping dón] withdrawal 
instruction 


HERB [t kuön айл] drawn right 

HRA [ti kun én] withdrawer 

HERKE [ti kun shou jù] withdrawal 
receipt 

ЖОАН [ti ken tong ZT SHO] advice 
of drawing 

HEMA (ti kuûn zhûng hù; drawing ac- 
count 

MB [ti lòn] refine; extract; abstract; 
refine and purily D A8 ЖЕЖ 
extract [abstract metal from ore // MR 
ЖР К extraction of iron from its 
ores // ERKEKE LT HE T ЖАКИН. 
This plant was set up for the refinement. 
of crude oil. // ili (E BAW L AR 
Ж Oil must be refined before it can be 
used. 

MB (ti Пол ching) refinery 

ий & [ti ión de chin fin] refined 
gold 

HEKE [ti lien gud chóng] extractive 


process 
Xe hib Rs 

$a [ti lien wû] extractive P LK A 
ML 09 Mk % the extractives of the 
plasma and serium 

HR [ulêng] handle (HFEF ¥); 
straps (AF) 

HEE [tî liû] withdraw and retain; deduct 
( from income) 

HRN [ti méi jî] coal lifter 

#4 [ti ming] nominate; name; desig- 
nate; nomination D S£ KUWEN 
THAR AGAS А. nominate Mr. Smith for 
Mayr // BUAH БЕВА 
named to the position of general manag- 
er / ВЕН BD ЛЕВ 7 How 
талу persons have been nominated? | 
How many nominations have there been 
so far? // BARREN ЕО KI 
4%. I would be happy to place your 
mame in nomination for the office of 
president. // fü Kt k eW g M 
KENAA. Mr. Burr has been 
named for the directorship. // ПЖ 
KAN KBM BK They are 
running Mr. Mott for the House of 
Representatives. // АВВ, {А 
KREWE. The club agreed to all 


ч 


the committee" s nominations . 

#4 %3 [1 ming Обо уд] mention; 
accessit D. F£ AHS ЕЕН 4 & 
BMF BA Kh. Many will receive 
special mentions and special awards 

HE 4 $ MB [tî ming om |ó jing xum] 


rn 
HRA [t ming chéng х0] nominating 


procedures. 

ABA [i ming rén] nominator 

HAERA [ti ming sòu boo rén] 
named insured 

HAZAR [1 ming wei yun hui] nomi- 
ration committee 

HEMRA (i ming zhorg odi rên] nom- 
ination of arbitrators 

HE [íq] (D mention; speak of; talk 
of; refer to D HRW mention this 
affair // WERE. She often speaks 
of ou. // bth KAWERUH 
FERRARO ЖЖ. He used to go 
purple in the face at the very mention of 
ту пате. @ raise; arouse; brace up > 
HEMN pur forth more energy; re- 
fresh опе? s mind // PHAR! Raise 
sour spirits! Brace (yourself) up! Q) 
raises lift D Big raise the lid of a 
box // IAI Ee Ж Lift a pail of 
water from the ground Q) gather D # 
ЖЭЙ gather the skirt 

RR RIE [ti qî tns 
‘countercharge 

PAE [u qî gong sb] litigate; initiate 
a public prosecution; institute prosecu- 
tion; prefer а public charge 

ЖЕҢИШ [ti qî sù sóng] institute a suit 
(against sb. ); file a suit; bring a suit 

$M ATA [t qi s; sóng de xing 
wë] institution of proceedings 

AN (ú oe] (D bring forward: ad- 
vance; move up; shift to an earlier date 
> {РЕ ИУ! тосе dinner up 
© 5:00 // BE WB retire under the 
age limit // BERRA AE 
The election will be brought forward to 
June. Q in advance; ahead of times 
ahead of schedule; ahead; beforehand; 
before the date of expiration; before one” 
s time D ЗЕЛ НИ fufill the 
production ahead of schedule // BW 
ЭИ plan ahead // ФЕЙ = KATH book a 
ticket three days in advance // BWYF 
ЖА many months beforehand. // WA 
HON AIR . Please let me know before- 
hand. // M&S WI ЖЛ. Т. She went 
there before her time. // ETF 
WRX. Send your luggage in advance. 
U BCKMEREBISET. T. The new build- 


counterclaim; 


ing was finished ahead of time. // RI] 
REHIM yb ADK. We arrived two min- 


utes ahead of schedule. 

HME [ti qn boo [ng] advance 
warning 

æma ЖАД [tî gion bêi sü rén] anteced- 
ent pany 

RMR [ti обл bö kun] advance ap- 
propriation 

HMH [ti gion chóng fü] prepayment 

HENI fEJE [t gión chóng nun] advance 
redemption 

Am EH [ti Gin din shi] advance po- 
tential 

HM RIR [ti обл du hòn] anticipated 
redemption 

ЙЕ [ti qión fü kun] make payment 
beforehand 


MRNAS MAR ME [ti gion tü кит. xin yong 
zhéng] anticipatory letter of credit; 
packing letter of credit 

PME [ti ооп görg j] supply in ad- 
vance 

HWER Lti абл non kuin] 
payment 

ЗЕЯ ВОМ [ti qión hun ging qun 
bû wai 210] рау off foreign debts ahead 
of schedule 

HEME И [ti gión hun zi] 
debt in advance 

æmæ BM [ti gion hun zhài qî] accel- 
erated debt maturity 

HWA [ti gion nud huö] early spark 

MRR [ti gion hud tur chi jié hul] 

leads and lags 

ЖЕФ 90088 [ti qûn joo tù de pido jù] 

bill for premature delivery 

AWAK [u qn jióohuó] delivery made 
ahead of time; supply in advance; advance 


prematurity 


honour a 


delivery 

ЖИЛ [ti gion jio] lead angle; angle of 
advance; (it) angular advance 

AMARE [1 qin jie sù 000] 
pocket 

WW ИЕА [ti пт jié sun de tie 
xiGn] unearned discount 

HEMAN [u qiûn jie yë] academic accel- 
eration 

MMF [t an КО zhi] anticipated ex- 


abort 


penditure 
ШИШ [ti обл Ong] (¥) initial lead; 


lead 

HE BIHEZ ZE A [ti gion liûng cà ding zhin 
bèi] (3) predicting dead time 

ЖИЙИ [ti ain ого ji suan jî] 
(Ж) lead computer 

GENERE (ti gion liûng tú biéo] 
lead chart 


(#) 


ч 
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WIWAHA [ti gion гё shui] 
ing of tex 

MEH [t qiûn pèi i] advance ration 

HEMRAH [tî qiûn pën shé] early injection 

HMAF [t qin ri xu] early admission 

HERB [ti qión shi jän] pre-set time; 
lead time 

RN FAL # [ti qén shî yong gong 27) 
anticipate one’ s wage 

HEMER [tî qión shi fóng] release before 
the sentence expires D AURI, Bk fF 
iH, 818 E fE Ж IAN 2 W ВЕ А 
ЖЖ. “Parole” isa legal term, which 
means release of a convicted criminal 
from prison before he has served his full 
sentence. 

HEMER [ti gión ting zt! ying yë] 
early closing 

HMA [ti qión têng yl] frontloading 
HARB RE tK WE M D Ж.Р AE ЮЛЕ 
HAMNEN) 

HMR Ж [ti qén wi xü] retire before 
the due time 

m iatk [ti qiûn tui х0 п) early re- 
tirement benefit 

ЖИЕ [t qin wei шо] 


forward shift- 


superordina- 


tion 

HMMA [ti пп xo fèi] anticipate 
consumption 

HEMER [ti qiûn xiû zhèng ing] lead 

WAH [ti пп 277 tù] anticipated pay- 


ment 

Ж SET A BU FER [ti qiór zî ой wei 
dio dian kun] break a deposit 

HAWW [11 пп nun qî] advance re- 


funding 

HENI [ti gion госпо chuón] advance 
shipment. 

WP (ti qin] (D (BF) the violin fami- 


ly; fiddle b A MBA violin // "PESE 
viola // KHS cello; violoncello // fÉ 
HH double bass; contrabass; bass 
@ violin; fiddle 

189 [ti ain gong] fiddle bow; fiddle 
sticks stick 

APR [anja] (3 Ф (—# Mor- 
molyce MAY IH ) fiddle beetle © 
(SERI R) fiddleback. 

RFF (1 gin hu] (FAHER) O 
NEFF violinist; violin; violin player 
Ф PREF violist O KFF violon- 
cellist; cellist D HEF F contrabass- 
ist; bassist 

зи! [ti qin stu) 
better 

$M [t gin xing тиб ch] fiddle 
block 

MRO æ * [ú qn yë qon na) 


(Ж) old-woman' s- 


(HD) 


man-of-the-earth 

НЭН Ж [1 qin yè wû тй ой! 
(Ж) fiddle-leaf-fig. 

жеи [t ап ye x In yû] OD. 


penda 

FRR [ti qin nêng 10 рїп] pan- 
duriform placenta 

HFRRER H [ti qin zhung xing bón. 
kêo y] fiddletack chair 

WM [ti аё] (2) Ф carry by the hand 
@ lead; commend; marshal > ЖЖ 
Æ marshal all one s forces O guide and 
‘support; give guidance and help to; help; 
guides promote 

HEW [ti ang] submit to; recommend to 
D RMN LIA AF A IBS Irec- 
‘ommend it hereby to your careful consid- 
eration. 

HMHR [ti Ging 2000 coi] submit to 
arbitration; institution arbitration; pro- 
ceedings D 838 fP & ЗЕН capacity to 
submit to arbitration 

MM [tî qû] (D extract; abstract; ab- 
straction distil; recover D АӨ # FE 
WEF extract gold from|out of the ore 
ИМА EMIR the abstraction 
of the juice from an orange // MA 
IRMA distil gasoline from crude oil 
# KBE P38 Ml recover metal 
from scrap @ draws withdraw D MISC 
BRAK draw the balance to nothing 
// BAR FT Ж R К withdraw one’ s 
savings from the bank Q) pick up; collect. 
D HRE pick uplcollect one’ s lug- 
gage ® ( £ 40) abstraction © ( £ f) 
extraction 


HARER [ti qû bi 00] (4 f£) extraction 


ratio 
ЖИК [tî qû 10] extraction 


PMR [t ой gud chéng] extractive 
process 

MUR CB [tî qû hob bi] money with- 
drawn from circulation 

HEK [tî qû hub wû] take delivery of 
merchandise of goods 

HARAR [ti qû T 8i] accumulation 
drawn by 


BRAM [ti qû тол] blubbering 
HRAM [tî qû ké tong] (Ж) extraction 
thimble 

HERRA [tî qû un xéng] make a draft 
of money 

ЖЕМИ [ú qû li rin] making a with- 
drawal of profit 


HME [t qû 0] extraction rate 
HEBLSE % [tî qû ping 100] withdrawal 


slip 
ARELES [tî qû qî yê j jh] retain 


<. as enterprise fund; draw ... as enter- 
prise fund 

BB [ti qû ci] (Ж) extractor 

HEBU [tî qü 1] extract column; extract 
tower; extraction tower 

HMW [tî qû wi] extractive; extraction; 
isolate; extract 

HERR [t qû xi 1600] extraction sys- 
tem 

Е [ti qû xin x] 
traction 

заров Ф [ú ob yë in] Ob) extraction 
metallurgy; extractive metallurgy 

HRA [ti qû zî chin] withdrawal of 
amets 

HEEE [ti rèn] promote 

HERRIRA [1i rong ji pü fen xT] strip- 
ping analysis 
IE MA” o 

Wg 01 û] (Ж) Ф treat cholera Ф 
treat sunstroke 

ЗЯ ЕМЕЛ. [tî shòng chin Ji) 
cle of upper lip 

PERMA (17 олло jión П suð dun 
Sù) shortening of levator palpebrae su- 


information ex- 


levator mus- 


perioris 

ЯНИ [ti shën f0) lifting and stretching 

MEM [ti sén] (D refresh oneself; give 
sb. a lift; keep up one's spirits > ШЖ 
BEMA. Have a glass of brandy 
10 keep up your spirits. // EW THR 
HEE N. She refreshed herself with a 
cup of tea. // ЊАФТ, FT LL 
38. Take a cold shower, it may give 
you а lift. // WE S D bm, 9 
M. Whiskey could warm him, 
pick him up. Ф put on one’s guard P 
PORE BEMCN AG T wished t0 put 
sou on your guard . 


HAER [u shén shéng [п] refreshing 
and enriching the saliva. 
HR [ti sën] (D bring sb. before the 


court; bring sb. to trial; fetch (a detain- 
ее) for interrogation; bring out and cross 
-examine in court; arraign > ЖИ 
IRE arraign a criminal at the court © 
remove the case for trial; take over bya 


higher court 

#8 [tî shëng] (D promote; advance; el- 
етме; raise; move up; upgrade; exalt (> 
MORTUOS BAM exalted to the position 
of general [chief manager // BREA 
EIB raise kim to the rank of captain // 
KAMA upgrade an employee // YHE 
BRA HBB. You are going to be 
stepped up to manager. // HE BR 
BRE MAT. He has been promoted 


over my head. // BEMI MB 


# 
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WRF WERE. Dr. Smith was 
moved up from an associate to a full 
professorship. // ЗРЕЛЕ JA UERS— F 
FRA DEMIR. The college jumped 
him from instructor to full professor. // 
ERA ABR RA. The soldier 
was elevated to a higher rank for brav- 
еу. // WIEHE DC SER 
ET th. He worked so well that his em- 
ployer soon advanced him (to a higher 
position). D hoist; elevate; raise; move 


up 

HARER (ti shêng n qun nung 
zhi] lifting safety feature. 

HAR [ti shêng bd) flip-up target 


HAA [ti слепо béng] (HU) lift pump 
ABH [ti sheng bû jón] (HP A) lift- 
ing piece 


ЖЕ [ti sheng chi 160] lifting rack 

ия RE (0 sheng dò digo tng) 
bowk; hoppit; kibble; (^) sinking 
bucket. 

HEF FW [1 sheng do din] 
missiles escalation of missile 

PAB [ti shang dëng wën cul поб) 

step-up austempering 

Жа [ i sheng didn dòng i) wind- 
ing motor 

HHA [ti sheng 16] 
poppet valve 

HERRI [tî shêng 10 ji she] 
erection 

WAH [ti sheng обл] Garbutt rod; lift 
link; lifting rod; raising lever 

HEIR 4 4 [ti shêng göng sî shénc] 
boom hoist cable; winding rope 

HAW (ú sheng обо 90] height of 
lifting 

MAT R tb # BM (1 hng gg jù 
jen chó ji wéi xi] hoisting tool inspec- 
tion and maintenance 

HAH [ti shEng góu] (Ж) hoist hook 

HAE (i sheng gun] lift leg © riser 
tube 

MEF ALR [ti shëng gun fön ying qi] 

riser reactor 


WAN (ti shëng оул] lift pot 


lifting of 


(Ж) lift valves 


lifting 


HAME [ti sheng gèn g] (F) 
winding cage 
AEN [ ti shéng gin бо] (9) hoist- 
ing drum 
HARRA [t nêng hó lin 20] (т) 
lifting blocks 

WAN [ti shang hud 1070) hoistphone 
WAN [ti sheng jî] hoisting machine; 
windlass; hoister; (fL) elevator 

WANA [t sheng jî org] winding 


house 


SRAM [ti sheng 7 002] lift; lifter 
KAWA [ti shêng JT jin] riser 
BANK (0 srêng jí shen do zi 
sia) (7) winding engine indicator 
RAMA [ti shêng h Һоме 
HAR [ti sheng jò) pulling yoke 
HEREN [ti sheng nêng Ii] lifting power 
HEM [ti srêng 160 е] lift control 
HHA [ti sheng 100] (ҖИ) popper 
HARMA [ti snëog xin zhi а] 


lift 


stop 
HAHBH [t sheng xin рю] (it) over- 
drive 


AMR [t shêng хл hun] winding 


ti shëng xin hutn shi бл) 
(9) hoisting cycle 
HAIS [ti shêng xin liòn] training for 
promotion 
АЯНА [1 nêng zên gin} (8) brea- 
kout 


MER [ú sh] (D brief on; give a hint D 
WER fie kt R RAMA? Will you 
give me a hint what | ought to do? // iff 
жоу AMR MM К — FE. Please 
brief из оп the main points to be re- 
viewed. Q) prompt D TERME LR sb tt 
AEA BUR. It is forbidden to prompt a 
witness in court. Q) tip > 4# MPI 
AUR S W HER ГН (O39 ES Indus- 
trials are being tipped in the forecasts 
Ф cue © heterosuggestion © (if) 
Prompting 

TRB [u shi jout] (f) pre- 
sentative instruction 

HRH [ti shi fû] GE) prompt 

HRE [ti shi hin] reminder 

ИЖИ [ti si tui pido cheng dui] 
present a bill for acceptance payment 

HREH [ti shi kû piûn] cue card 

HRM [ti shi qî] presentation period 

8488 [ti shi tî dûn] order B/L 

HERR fF [ú shi yin hing] presenting 
bank 

HRA [u sh ле] (И) prompter 

$k [tisu] (D carry water © draw 
water 

ME [ti sina] (ее 
) Teeswater 

HAMR [ti sèng boo Обо] file 

жан [1 sèng yin jèn) filing of a 
seal-impression 

Hi [t tong] pail; bucket 

WARA [ti tong dido ché] ladle crane 

MIL [ti tér] Ф bring in the topic; in- 
troductory remarks @ worth talking Р 
XA BERE HE Л. This man is not 
worth talking about. 


WB [ti wûn] write with the wrist not 
touching the desk 

Yak [t wei] render palatable (by adding 
condiments) ; season 

Wid [ti wen] ask a question; oral inter- 
rogation; put questions to; quiz > ff 
MOA base questions on a story // Ж 
fB 1 AE BE BJ Eo The teacher 
quizzed the students on history. // WK 
FF BAB id # 05 fE f E J. He 


didn’ t want to answer any questions 


from the reporters. 

Wag [u wen jòo хе б] (HK) 
problem method 

RAA [ti wên rén] КҮ 


RHP BERA) quizmaster 

ЖЕШ [u wên ıi] ask a question 

RAKI [ti хоп тй бл] marionette 

ЖШ [tiwang] suitcase 

MM [u хе] (D lead (a child) by the 
hand @ guide and support; give guidance 
and help to > HK LAMAN er- 
change political favours 

195 [ti 06 shi din zuûn] porta- 
ble electric drill 

MH [ti xin] increase in salary > КНН 
¥ get have receive an increase in salary 
M EIKT o He was raised in рау. 

wb [ti xn] жопу 

ЗВ А8 [ti xîn dido dûn] have one's 
heart in one’s mouth; hold one’s breaths 
be on tenterhooks D ЖИВ WARNA 
BIH feel anxious about] for her safety 
U BALA ML ЊВ T o She is now 
freed of anxiety. // HACER 
ЖЕНШ СНЕ? Why do you keep me on 
tenterhooks like this? // BI M % Kk 
PAE Ж Ж Ж, The thief passed the 
day in fear of discovery. // Rab MIR 
AE BM RRA HH, With my 
heart in my mouth, I went for the job 
interview. // RUN, f BJ GERE 
MT, ARBOR DK. He was ill at ease 
until the forest was behind him . 

Was ZO [tî xin zûi kõu] heve one's 
heart in one's mouth 

WE [u ng] (D remind; give (one's 
memory) а jog D HERET, WAN 
Җ In case I forget, please remind me 
about it. // BANG LOG, KAM 
f fie Sering the book on the floor gave 
his memory a jog. ©) call one’ s attention 
to; draw one’ s attention to; мат D f 
PUR RE E RI EM THEA. He 
called my attention to a point I had over- 
looked. // LHRRRHLE BAR. 


It is necessary to draw readers’ atten- 


tion to the catalogue. // ЊВ Я АВЕ 
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RENAN 


HA HF. He warned me that there | HP [ti zhi] obtain through refining; 


were pickpockets in the crowd 

HER [ti xing zhü yi] remind one to 
pay attention to 

38829 [ioa jin] 

Tk [ti wen] 
BLE} select varieties of goods quality 

HR [tî xin] bring (a prisoner) before 
the court 

HEH [tî yO] send over (a convict); deliv- 
er (a convict) 

WE [iyoo] summary; synopsis; ab- 
siract; precis; recapitulation statement 


b AWM ЖЯ Ж abstracts of ma- 


(Ж) boast 


jor papers in the issue // ЖАЗИ | 


capsule summary of the book // KEH 
BUM RX exercises in precis and com- 
prehension // Rik f f&ifip x est, n 


BH ЯФ Ж. 1 read his synopsis of the | 


paper, but not the paper 

MEM [iyoo dan] recapitulation sheet 

HEH (t yè] promote and support 

HRR [ti yë nòu jin] (D lead and sup- 
port juniors; advance (promote) juniors; 
offer а hand to younger talents © pro 
mote and support the backward 

HAEE [ti ye nou sheng] help young 
people by guidances guide and help 
younger people 

ЖЖ [t yi] propose; suggest; moves 
make an offer; propound; (E) vote D 
MIX AK A move that the meeting ad- 
journ; make a motion that the meeting 
be adjourned // MESA MBI make 
overtures to the authorities // RWD 
ЖЖ ГИ ## HE. T propose a toast to 
the health of the guests. // BARA 
Жй AF EK HM, The delegate 
moved for a reconsideration of the sug- 
gestion, // RARER. 1 suggest 
ed going home| that we shouid go home. 
/ MARA withdraw an offer // W 
WARK — ЖОЙ. The motion 


select; choose D ftt | 


Чї; extract P KREPS er- 


tract essence from roses 


E [+ ] © oranged red ©) orange 
fabrics; brown silk 


| 
"i [5] D (щ) crow; caw DAWA | 
crous caw // RAIRE tigers roar and. 
apes cry // RR JUB T ARRIE! Get 
ир quickly! The cock has crowed for sev- 
eral times. © (18 Ps 8 E) crys weep 
aloud DAB weep with grief // WE 
‘weep at night // WER weep and сту // 
RRE weep and wail 

WASA | ıi r róo nón] cry out in/from | 
hunger and cold; howl for being hungry 
and cry for feeling cold; lament in hunger 
and cold; wail with hunger and cold D fF 
OG LE LA RK BB 
АКШ Ж. Materially, he is rob- 
bing the common people even of their 
food and clothing , making them cry out 
from hunger and соіа. 

WHR [ti KC) cry > ЛЖ The baby 
cried. // @—ЖГП ЕЖ. She 
‘wept aloud as мот as she entered the 
room 

WERE [t хо jië 181] be able neither 
to сту nor to laugh; find something both 
funny and annoying: not to know wheth- 
er to laugh or cry 


кй 1.14] topic; title; subject DX 
KANG wide of the mark; irrelevant з 
not to the point // KK stray too 
far from the subject // RABUK 
ШЖ. I couldn’ t answer any of the 
questions. 
2.{#] CS E) inscribe > f& 5388 f 
Й. He inscribed a poem on the 
spot 

ж аля 


adopted with по dissention. // XX WC 
MET. The proposal was rejected. 
/ MEDEA Ht. His sug- 
gestions had the force of commands. 

H89 [ti 250] earlier (than usual, 
planned, expected etc. ); abead of times 
before one's time > HEY 48 RUDE 
YAR. The show closed four hours earli- 
er. ER DRE RE KULE. The 
chairman had to cut short the proceed- 
ings. IRIE, RHE Т. Гат before 
my time, Lam sorry. // ABR BE 
ЕЁ» He didn't want to go to school 
ahead of time. 

HIA [tî zhi] job promotion 


#44 title; headline 

ЖЖ set a question; assign a topic 

1 538 question-and-answer drills 

Ж.Ж bring out the theme 

ЖЖ subject of а talk; topic of conversa- 
ton 

Җ Ж examination questions 

I (D a subject for study or discussion 
© problem; task 

Ë JA. digress from the subject; deviate 
from the topic 

#38 example 

ЖЖ proposition 

* A proposition; set a question; assign a 


topic 


338. difficult problem; poser 

38 a catch (tricky) question (in an ex- 
amination) 

3238 keep to the point 

KA examination or test questions. 

ЖЖ relevant; to the point 

FI (D question; problem @ trouble 

3138 exercises (in school work) 

HUM. subject under discussion; topic for 
discussion 

EMD subject of a talk or essay © the- 

3 theme; subject 

++ 38 special subject or topic 


ЖЕЙ [ti bû] preface and postscript 

MBM [ti cdi] subject matter; theme Р 
SAGE collect subject matters // WHF 
Ж rich in subject matters // SX WIRE 
ВФ й. The theme of the play is 
not бай. 

ÆA [uci] (D (KE) write an inscrip- 
tion D (HEKÊ) inscription Q) fore- 
word 

ШЖ [ti huö] tie design 

18¥ [ti Pi] sea of questions ~ referring 
to the numerous and various kinds of 
homework for school students 

НАЖ [ti rdi zén sü] (D a mountain 
of homework @ a mountain of questions 
їп а test paper 

BOM [ti jë] O key РКАН) Key 
to Exercises in Algebra Ф) explanatory 
notes on the title or background of a 
book/an article 

MA (ti kè] inscription; autograph 

Aæ [ti ming] (D autograph Р ЖИЕ 
JA, autograph a photo // ША f 
4. Please give your autograph asa mo- 
mento. @ title; subject 

WAMA [1i ming liû пл] to give one’s 
autograph as a memento 

ÆA [ti mû] Ф title; subject; topic Dik 
аха ARABIA 71. The topic 
of this article is attractive. @ exercise 
problems; examination question D AX 
жо з B H RE, (B ЖЖЖ. 
There are many questions in the math- 
ematics examination. However, they 
are not difficult . 

WF [tî zi] inscribe; autograph 


[d hoof DIEF hoof // BEF: shell 

of the hoof // "WB cattle" s hoofs // 1h 
FEES without a stop; nonstop 

ab Аза] 

AK iron heel; (fig. ) cruel oppression of 
the people 


* 


HERAS 


- 3409 - 
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Ж horse' s hoofs 


ЮЙ [ti jîn] tendons 
ЩЙ [ti xing ci tië] horseshoe mag- 
net 


#5 combining form. 


#8 (ti hû] pelican 
ЭМЕН [ti hû ddo dên] pelican missile 


mi а combining form. 
ВЫ (ti hû] finest cream 
ВАМИ [ti hû олу ding] (as if) Bud- 
dha had suddenly shown one the light-be 
enlightened or to be filled with wisdom; 
suddenly fee! refreshed 


* [4] (4) Ф young sprouts © a 
kind of barnyard grass 


£6 (2) a kind of thick silk 
[tí] 


s 1.14) Ф body; limbs b FEI 
body temperature // ЖЖ ( body ) 
weight // RAWE limbs // RU body // 
АЖ human body // WAI, EÈ 
Ж#} can neither toilwith опе? s four 
limbs nor tell the five cereals apart © 
Object; body substance; state of sub- 
stance D ЖЖ luminous object; lu- 
minous body // iEJI cube // KENI 
HE HEK take them as а body // 
AYE IHE more or less alike; about 
the same Q) form D А АКАИ 
the well-proportioned form of the athlete 
Ф form; type; style D HIH journal- 
istic style // SHEF words in italic type 
/ ERIE a varied form of a word 
M BAMBIEGGEBUNOR a story told in 
the form of letter © system D BE 
system of government © (38 ) aspect D 
EFT HR progressive aspect // KBM 
perfective aspect 
2.19] personally do or experience; put 
oneself in another’ s position > Jë AÁ XE 
HREM. It is persons who experience 
life. 
3.184] corporal; physical РЇ] cor- 
poral] physical punishment 

ж [wA 
ЖЖ essence 
ЗАЗ annalistic style 
Ж} ЖЖ. argumentative style 
ЖАЯ Ж opague body 
Ж cuboid; rectangular parallel-piped 


K Ф main principle; on the whole; in 
general 

Ф appropriate 

XC. luminous body; luminous object 

Ж Ж the original complex form of a sim- 
plified Chinese character 

X 6-4 compound 

А individual 

Ж В] community 


— # (D an organic (or integral) whole 
© all people concerned; to a man 

š4 remains 

fP Jj f. block letter; print hand 

ЖАЛЬ organism. 


AF48 wholes entirety 
З main part; subject 


mk solid body; solid BH twist 
IR # state system f # (а novel of) the — autobio- 
X boldfece graphical type; autobiography 
dei Ж conversational style 34k. form of a written or printed charac- 
#L# organism ter; script; style of calligraphy 
WUK human body; organism Ж overalls total 
Rote aggregate 
2 4 collective ЖЕШ (7050 nóng] (EHH) somato- 
JUPE. solid cyst 
Ж narrative fW [tî bêi] integument; integumen- 
ЖН history presented in а series of bi- | | tum; tegument 

ographies жЕ [ti bi] (#) body wall 


16 4 simplified Chinese character 
MK disintegrate; breakup 


KAWAN [11 bido ji sheng jn] 


a 
epiphyte 


АЖ crystal HERWA ¥# (11 Обо jé pou xué] surface 
Jk concrete; specific; exact anatomy 

ЖЖ regular script Ж@ [тоз] type or form of literature D> 
46 antibody HIERE, The sonnet 
3 object isa poetical form 

НФ colloquial style КЭА [11 050) gymnastics; exercises P 
HAE prism ЧОТА Chinese Gymnastics As- 


3. 3 4k. three-dimensional; stereoscopic; 
solid 
#4. naked; nude; nude body 


sociation // WE (eU AA Interna- 
tional Federation of Gymnastics (IFG) 
M 2954650 fb fh U HIE. The ezer- 


Ж falling body cies help to develop good posture. 
#4 the mother’s body ж [LAH 

ААЖ gas; gaseous body Sk hygenic gymnastics 

Ж sphere; spheroid NOM K8 supplementary gymnastics 
&# all; entire; whole AERA fundamental gymnastics 

Ik. colony; group APT AR acrobatic gymnastics 

MBAK chromosome 4% SIHR remedical gymnastics 

АЖ. the human body; flesh MAR natural gymnastics; imitation 
2B —4 Trinity gymnastics 

3% body; health E MK exercise on apparatus; gym- 
SHE poetic style nastics on apparatus 


Р Ж corpse; dead body 

SAK substance; entity 

$£ tk handwritten form; script 

ЖИР epistolary style 

ЖЖ Song typeface 

X4 celestial body 

B) $ organization group; team 

X# Dope of writing; literary form; 
literary style @ recreation and sports 

#h# body; substance; object 

ЖЭ physique; form and structure 

£ fk. narrative 

#4 blindage; bunker 

ЖЖ liquid; liquid body 


+ f 1k MK combined exercises all-(a) 
‘round exercise 

KAR monkey drill; callisthenics. 

ЖА Ж indoor gymnastics 

MFR freestanding exercise 

E £8 sanitary gymnastics 

ILA A i B. modem rhythmic gym- 
nastics 

BREA modem artistic gymnas- 

tics 

35 XAR formal gymnastics 

EA remedial gymnastics 

3& 5b SOM k 3k compensatory gymnas- 
tics 


a 


+ 3410 + 


L3 


A tb 4k 3. floor exercises floor; free ex- | 
ercise; exercise on the floor 


{HRB (обо têng] ephebeum 

ЖИЛЕ [Modo 10] gym outfit; gym 
clothes; gym suit b R4 T EH R 
V-neckline; V-neck leotard; V front // 
FTG gents leotard // hI ite 
FIRIR bib front 

IRENE [Modo jin pût] gymnastics guld | 
medal 

ЖЯ [î со kù] 
gymnastic trousers 

fE R [11 coo sé оё] 


gymnastic pants; 


gymnastic 
equipment 

TEMA [tT coo G] gym ladder 

ИНИ [11000 WO] gymnop(a)edia 


ME [11 одо xé] slippers; gym shoes 

Иза) [11 coo yin dòng] gymnastic 

THO 398036 [11 coo yon dòng jin jêng) 
gym master 

ЖИЕ А [tî coo yin dòng yun] gym- 
nast D AFAR BRE lA woman gym- 
nast 

WEB [0 ce] side 

HIN AI FEROE [t сё хёго gión zhun 
dong quin] (f) circle rolled for- 
ward in the side of the body 

HERA BERR [ í сё xido rêo пил) (kik) 
торе minor circle in the side of the body 

ЖЖ. [0 chó] experience and observe; in- 
vestigate; inspect > ЖЕЙ investi- 
gate real conditions (at the grass roots) 

$E [u dû sî Под) broad in concep- 
tion and meticulous in details 


жайж [т dian обо à] (HE) volume 
conductivity 
ELEM [1 dun lêng тл) a full 


figure; zaftig D — ОЕА k BRE ТА 
AY KEIR a nice-looking, sort of zaftig 


girl 

EIN [таб] bodily indolence 

Ж) (17 16] corporal punishment; physi- 
cal punishment D AERE N corporal 
punishment in any shape or form 

KAMA (t fû кё chóng] course of 


sprouts 

FERZA BEH [t tûn shê quinti] vol- 
ume reflection hologram 

BEBE IRF ER [u fèi xin гооп tên liû 
910] systemic-pulmmonary shunt 

$F [11.96] physique; build; body-built; 
body; plight; constitution D ЖЕ 
ft a vigorous robust] strong constitution 
// He fl it: B) BF а man of heavy 
(blocky, stocky, stout) build // ЖЕР 
Ж) Л an able-bodied!a robust/a 
well set-up person; a person strong in 


body // HBV ttit He has a magnif- 
icent physique. | He is healthily/ well 
built. // tales ATMA He is not 
very strong physically. // SRK, 
(BAL. He is big and muscular. // 
БАЕ 48 ABIL. The horses are in fine 
plight 

ABE [11 gé jon chû] physical exami- 
nation; physical; vet; health checkup: 
medical examination D 0 7 ЖЮ # 
give a physical ( examination )| health 
checkup| medical examination // KEK 
HELE undergo a medical inspection] 
physical examination] health checkup 

HIKE [1 gë jòn Quin de) abled 

PEARS [11 gé kui wü] gigantic in stat- 


ure; of great stature; huge in form. 


EBA [11 gê qóng zung] of power- | 


ful build; of strong physique/ constitution 

Жаш FR [î hòu qû ping hêng] (Ж 
Ж) standing scale rearways with body 
bent backward; balance of body bent 
back 

2 [S nj] understand; experience; 
earn from experience; realize; appreci- 
ate; capture D HEB I FIR n Ée 
JB. read between the lines // RBA 
HAI XA Mi Ha The translator did 
mot capture the spirit of the original. // 
HEME (RIC Ik P) Т. We have 
proved his good temper. // WERSIE 
WT fE Em — HE SBS A 
He experienced life and work as a jungle 
‘where it was to eat or be eaten. // VE 
BERUE— BES EE SDT 
3h. Many men don ` t appreciate how 
much work it takes to cook three meals a 
day. // RAF KARREUE 2 ABE 
2590052 Dj LA FOR. It is hard 
for us to realize nowadays how difficult 
it was for the pioneers. // + AW 
personal understanding experience // 
PRR m £ $ A HAR? What was 
your experience with the task? 

HER СТП) volume; bulk; sizes bigness; 
bulking; bodiness D (E BUE X KAR a 
ship of great bulk // BUE rE XS t 
$ monstrously bulky cargo // REBR 
WA, AMF MAES 0. The bor 
is very light when we consider its size. 
ЕВО БФ D AJ 
PEER SERA. One volume of the ma- 
terial which has been collected is added to 
mine volumes of normal saline. 

RAAB [ü jî bo fen sù] 
percentage 

RE [MD] ratio by volume 

жаган [mp dên 20] (3) volume re- 


volume 


sistance 
HEREME (n j dion zû lûj Se ) volume 


] measurement ton; scale 


ton 

ЖЕН [ú pj] (Ж) volumenometers 
volumeter 

‘ARB AK С jT pêng znóno] volume ex- 
pansion 

RA Г jT shou s5] volume contrac- 
tion 

ЖЕШ (r 22 liûng] dimensional load 

ЖЖ) [11 jT zhang sud zhén dòng] 

volume dilational vibration 

zhón] volume array 

[t jî zhéng làng] bulkfactor 

fkth (t ón] health examination 

PERE [11 ju qû] somesthetic area 

WE [тё] (E) cold feeling of the 
whole body; general feeling of cold 

ей [1111] Ф (80) styles stylistic rules 
and lay-out @ rule; regulation > Ж 
KE Regulations are numerous. 

$6) [n ü] physical strength; bodily 
strength: strengths physical stores phys- 
ical force; physical power; physical ca- 
pacity; physical stamina; spirit; beef D> 
З BE BU #7) great physical power 
strength // BANGAH HUH rap- 
idly regain health and strength // WJI 
SEMI full of physical | bodily strength // 
HIER. Nature is exhausted // @ 
HAR FAK Г. At last his strength 
gave out. // MEJI, EI 
WJ MOD SR Her physical force 
was weak, but her mental and moral 
force was very great. // {ЕВ ВАЕ 
HME HL, MK M 0 E T fo 
ЕЛ. Through all his active years he 
drew heavily on his physical store. 

AE [0 ñ hub] physical labour; physi- 
cal work b 19277 — ИЕК E A, 
SB HEA PA AER AME 
An old person who has always been men- 
tally active has a quicker mind than a 
young person who has done only physical 
work. 

ARB [11 jin rub] hypodynamia 

ABB [t I бо dong] manual tebours 
physical labour [> 344% JJ 39 8) robust 
labour] work // WHH partici- 
pate in manual labour // J353 Ў 
7138 Hh REESE. the antithesis between 
manual and mental labour // EEH 
ADW E earn one's living by the use 
of one” s bones and muscles 

ABW [t li бо dong znë] manual 
worker; blue-collar worker 


L3 


lac 
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WHA (ti Ii tióo jié] honeorhesis 

PAIR [10 I wai tid] brawn drain 

RARER [ ti i wang shéng 28] 
totonic 

HEF [tli yî xué] medicine of physi- 
cal fitness 

EDRR [7 zëng qióng qi] man am- 
plifier 

#EZIE [1 ñ zhèng chórg] | eusthenia 

ЖЕ С lòng] bulk; size 

Pik [t ling] show understanding and 
sympathy for; consider; understand; be 
understanding; make allowance(s) for > 
— fi & W B A RHE BT À а 
thoughtful, generous тап // Mk tk 
UA. That was very considerate of 
you. // “ВАЙ А” AOE AB. “He 
understands,” was his thought. // R 
ИП ЖИЕ, BOB. We must 
make allowances for his youth and inex- 
perience. // fü $ WE AUR ALIOS IL 
RR f ЕКШИЛ ВЛ. 
He always has the courtesy to answer 
me, for he uns a most obliging fellow. 

{FF (11 бо] a physical exercise theraphy 

RIFE (160 shi] therapeutic gymnastic 


soma- 


room 

Ж [tmn]. D dignity; decency; face; 
propriety Р Жї under a cloud // 
Wik h A PDH ЖЄ HE TH. It was 
below) beneath his dignity to argue with 
such а man. // КЮВЕТ: 
PAO ME, AR. h 
‘wounded his dignity and he locked him- 
self up in silence. // ARIK Ж 
Bi, ЖОЕ CLIE ñ METTE IA. She 
might haue the decency not to telephone 
him at dinner time. @ honourable; re- 
spectable; genteel; smug; decent > Ж 
VG ABE decent clothes // RRA 
Ж fü * 09 В promote a spirit of 
friendship ard of honourable peace // 
BATT WREAK. Such behav- 
iour is hardly respectable. // E, RB 
ЖЕ f 8 Ж йй. You are looking 
smug, тап. // WiFi 8 MK ЕЕ 
юй, ТАБЕ T (I B9 Hh tle 
By their education the boys came to occu- 
pya genteel position. // ENRERE 
BB IATA. The people 
with whom Mr. Skeat associates are all 
highly respectable. @) handsome; good- 
looking D 1739 Ж TÎ be beautifully 
dressed Q) in a decent way D ВЗ 
HAK give the body a decent burial 

ЖЕНИШ: ` tí mión ci zni zheng sho] 
demit; dimit 


ЖЕҢ [t mûn sho di] — lose face com- 


pletely; а complete loss of face; Every bit 
of one' s prestige was swept into the 
dust. DEFRA Oei FU, ARH 
FEE. Naturally, he was angry with 
shame to find his dignity swept into 
dus. 

HEIR [ti mé] phantom 

HEISER [ti mó обі ón] (9) рћап- 
tom material; tissue equivalent material 

Ж [t ning] (#) somatocyst 

ЖИЕ [r поло pei) (35) somatoblastula 

# [11 ni] “internal; intraorganismal; 
intestine; visceral; in vivo 

SAME [u i fü hé] bulk recombina- 
tion; volume recombination 

A MA (пп f hé û] 
recombination rate 

BAS [t ni gêng shéng] perachori- 


volume 


um 

КРУЗЕ 48 (tr ni gong shêng wû] endo- 
symbiont; endosymbiote. 
х". 

К [tT në тб rob Өл] ac- 
tivation analysis in vivo 

AFR [1 гё! kêng хё] (Ж) pocket 

PAR [tî nêi коо sên] in-diffusion 

ERER С nèi ping héng] (E) ho- 
meostasis 

ЖЮРИ [T ni qi guin] intracorporeal 
Organ 

HEAL A T b ME (1 në, rén gong xin 
z#ng qî bû] internal artificial cardiac 
Pacing 

KISS [1 nèi wa ën] internal pollu- 
tion 

06 С nóng] force and skill; physical 
agility; stamina. 

HERE LA BE [1 néng tong dû qil тап 
amplifier (— E LR 3 Ж, ME BRT A He 
ESAT rh AMA, FT AR ERAT RE 
Hb ЖЕКШЕ Ар 9] 

REI {EFF [17 néng ji xing lióo 16] 
polarity therapy (— AE AEST iE , 
PR A TT MER AYE AE 
RR AAG iT RER.) Da 
VHKIEBHEJT HEROS ETT 
3 , ELS ED Be frj PA PC fb ME AES 3 K 
ж. EP RRR WtO 
FRE: AERA ERRCRR, 
каза JO ERA {К 7 с P 
i. Probably the most arcane of the 
workshop was Polarity Therapy, which 
is based on ancient Vedic notions of ener- 
ву. Chloe Wardsworth explained and 
demonstrated the notion that body energy 
is polarized into positives and negatives 
that can be rebalanced by contact through 
the hands of practitioner. 


ЖЖ [tnn] give sympathetic consider- 
ation to 

АКШ [1 péng zhong] volume expan- 
sion; volumetric expansion; (7) cubical 
diletation 

fW HK FEM [tT péng zhang xi hù] coef- 
ficient of volume expansion 

ЖИЙ [tT pd] physique; build; constitu- 
tion D HRM th 84 ВОЯ build up a 
powerfull strong physique // BAWA 
WHER, That may undermine а 
strong constitution. // KARBA T 
RPR, Leisure and hered- 
йу gave me a busky build . 

A Il qî] (fc) body paint 

Жажж& [11 gion shut ping sé] (Ж 
#) tape waved horizontally as a snake in. 
front of the body 

HEM f1 Fo [1 qión хото nèi zhun 
dûng] СЖ) circle rolled towards and 
in front of the body 

BI IZAH (17 qión xióng zub you bd! 
shéng] (Ж) rope swinged left and 
right ways in front of the body 

$É [1 qiong] body cavity; coelom; 
‘coelomic cavity; splanchnocoel; ( # 3E) 
body cavity 

AK IO £T 5M TR EL [11 ajêng hêng wai xión 
zhi бо Т) cavity infrared therapy unit 

ЖЕЕ [n qiûng mb] coelarium 

ЖЮ S. [1 qiûng nêi yi zhi] intracoe- 
lomic graft. 

036 52 Ст qiong zóo ying sü] endo- 


radiography 
f£ TERME [11 Quin xî обл chû aî] vol- 


ume hologram memory 

# [fî ò] of infirm health; in weak 
health; weak; as weak as water D Ж 
HN) old age and infirmity; be infirm 
with age // hE THK. She is suffer- 
ing from age and infirmity. 

AREA [U rub аю bing] in feeble 
physical condition and liable to illness; 
weak and susceptible to diseases; in poor 
health and frequently illi in broken 
health; ailing 

WEF (0 по jî yong] (Ж) (drug) 
contraindicated in debilitated patient 

ЖЩ (t sti] body louse 

ЖЖЖ. ГТ shi] form of characters or letters 

KA [tI sl] (4H) stereo 

жани [11 shi hud yf bio] 
scopic instrument 

WAHAN [ti shi jing wei yi] stereothe- 
odolite 

ЖЕНЕ [ú shi jing] stereoscope 

жаш ж [11 shi wen wai sù] 
stereomicrography 


stereo- 


[C3] 


ч 
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HE [11 shi хиё] stereology 

ЖЯ [t tài] posture; carriage; figure; 
form b WEHA of slender | slight. 
build; a graceful carriages а supply 
body; a soft, well-rounded figure // 
MAI BE ЙН c F a handsome 
and fruitful-looking woman / EEE 
КЖ ЖЇН give a gracious and graceful 
carriage to the body // БАЛЛ Т 
shapedly body // ЊБ). He has a 
‘well-proportioned form. // KURA 
АМЕРИ ЕШ, HERK. The la- 
dy was rather above the middle size, 
beautifully made 

вазе [tT tdi поп mëi] 
beautiful figure 

WEER (пф yi їй] body art (#9 20 
йе 70 e QJ; EE ЖачЕВ OH 
жай Lf JO BO, SEGUE FE EC 
62208.) 

А [t 118] show consideration for; care 
for; be considerate; be thoughtful; real- 
ize; understand > XÎ HA EMMIS be 
thought fully considerate of others // + 
A A BI А. with much consideration 
for others // KAMBI Ж HEN treat 
them with the utmost consideration // 
БЛИЖЕ A He is very thoughtful. // 
ЖЗ] JJI AC AE Ж HAWS. She shows great 
consideration for her friends. // REE 
юэ п: [6] i BE 4# HE LF Ki 
Skill 1 even felt we cared а little for 
each other. 

ЖАЛ [11 ti rù wai] take to one's 
bosom; be extremely considerate ( to- 
wards sb.); look after with meticulous 
care; (treat sb. ) with great consideration 
DBF MLARMAM. The wife 
waits on her husband hand and foot. 

HME (t tong] (D decorum; propriety; 
decency D ATR AGE be disgraceful] lose 
опе" s dignity; below] beneath one’ s 
dignity // FAK most improper; 
downright outrageous; (behave) very 
badly; wildly // RAR, MEMS 
ЖЕ? It’ з not decent, don’ t you 
see? // ERIRE S RATIO E 230 u 
AU Bi RF BENE. Let us preserve the 
forms due to society. © (Ж) (cw 
{AIR AB) forms and arrangement 


а healthy and 


ЭК [tT wûi] extemal; extraneous; ex- 
tracorporeal; in vitro 

OKE [ti wà fn bó] extemal 
counter-pulsation 


fk hs 4 Hh [tT wai ji shéng chóng] ecto- 
parasite 

ЖМ Ж [tr wà qî bó sü] extemal 
pering-making 


МЕ 8 BE [t wai qî bó qi] 

cer 

‘ESP SEM [i wai shou jing] extemal fer- 
tilization; in vitro fertilization (in vitro Ж 
RTE, in fE HE ЖЧ”, vitro fE 
“RAB M LER ERE 
АЖ.) 

$E BE S$ [1 wó xing nóng dû znéng] 

exosepsis 

КОМИЗМ xin hun qi] 
extracorporeal circulator 

ЖАЯ КЕЕШ [1 wo: yi п gîn голо 
Quin xi] extracorporeal heterologous 
liver perfusion. 

Жай [t1 wei) appreciate; savour >Ш 
UAE EHE sawur the meaning 
of the poem 

fe ttt MEK [11 wei xing dixe уб] or- 
thostatic hypotension; postural hypoten- 


external 


(E) 


sion 

f [U wen] body temperature Р ЖЖ 
Ж take one’ s temperature // WAWY 
regulation of body heat // BME E 
Ft Her temperature is going ир. 

Жан [0 wën ji] clinical thermometer; 
thermometer 

WEER [tî wû wón f] injured all over 
the body; be beaten black and blue; be a 
mass of bruises; have cuts and bruises all 
over the body D W 849 ЖК be 
thoroughly] scathingly| completely refut- 
ed; be refuted doum to the last point; be 
scathingly criticized // BRE MAWA 
WER, The thesis was blown sky- 
high. // He RCR ӨЛАЙ tw RBA 
EFA. His latest novel was cut up 
by the reviewers. 

Ж [Mi] system; setup structure; edi- 
fice; temple; hierarchy; universe Р JR 
L~ HEFIK found a system of 
political economy // ABI SEBAK 
Ж the temple of man s historic achieve- 
ment // BAGH АВА 
THER. We will present here a sim- 

ple negative-ion scheme. // RUM 
FEET EE EMR KM. He 
does not feel that the whole edifice of xi- 
ence has collapsed and crumbled . 

ER MB MRE [u xi wel xing jl 
sum П xi 1600] hierarchical microcom- 


puter system 
жай [u xi boo] (# #) somatic cell; 


body cell 
жай Ст xi boo тбл sé] somatic 
cell hybridization 
жайка [11 boo pei hé] (f) so- 
matic copulation 


атый [11 doo shou jing] somatic 


fertilization 

HAR SR SE SEE [1 xi boo 10 bin ws 
shu] somatic mutation theory 

TEARS EHH [11 xi DSO you sî fën liè] 

somatic mitosis 

PEI [fî xûn] incarnate; reflect; incorpo- 
rate; express; give expression to D #4 
PERME incoporate new ideas into 
a book // SRP BLS BLA її RIAH 
epitomize the national character of the 
English // MA LARA AK HDR 
46. She incarnates all womanly virtues 
in her own person. // МОЖНО 
BLE fA E ИТ Н. She embodies her 
principles in her behaviour. // XU 
АЕ BAEK OBER. The 
poet's dreams find а shape in his poet- 
ry. // FREER BUR D 056 88 R T 
HERE RAMS, ALL these thrust- 
ing driving words became the slogans 
‘which expressed the folk ideals. // BF 
BORE CET oL Up BS EARE 
HRT RARER. The role of 
government in Japanese industrial orga- 
nization in part reflects the rapid mode- 
nization. // ЕЗ ЖЕ F BIE 
HBR an artistic personification of beau- 
ty 

ERA (fT xiûn дё] agent 

БАА [n xin Жу] (90) systemic heart 
XE" PAR E". 

ж [ú xing] (D build; physiques body 
type; body conformation D ЖИЙ, 
PETER Ж tall of stature, slender in 
physique // WAMI ES EKRE 
a tiger about the size of a horse // B% 
Ti (BE). He is of lean (corpulent ) 
habit. // HF HIR HF. He has a 
good figure. // BAVARIA. We are 
of the same build. // WA ME RIMS 
IEI. She has a tall graceful form. // 
ВНАСЯ ВЕДАЕ 
SERE. Patients exhibit a completely 
distorted view of their bodily conforma- 
tion. Q) somatotype D (Ж) habitus 

Ж [11 xing xu] somatotypology 

ЖЕ [t xing yl] contour chair; contour 
couch 

ж [11 xing] bodily form; build; shapes 
figure; body configuration D EW MF 
JÉ a full figure // REICH keep 
one’s figure // IREE a shapely 
figure // HESI rounded // PARE 
ЗНЗ, Dancing improves the car- 
riage. // WE ETE RET. She suf- 
fered from bad posture. // FNI S. 
ЖЕЕ ЗЕ. The bell-bottom trou- 
sers gave her no shape. // ЛЕВО. 


w 


=M- ч 
=н ЖЕ, ЕР КА. | КИШ [1 yi jûn 220] sports building | JH Sho This shop sells games| sports 
In build and coat and brush he wasa | ЖТИ [t y3 jido yo] physical educa- goods. 
huge timber wolf. tion (PE) ИА (11 уй yong pin ching dian] 
HE # С xing kû] trousers showing | EAE [1 yù је mû] sports program sports store 

bodily form | (me); sports cast {EREZ [1 yû yon dòng] sports; physi 
Жй# [t xù sh] T-shirt BAMA (r yû jé то gung bö cal culture; athletics D {E t 44 ff jz: ah 
TRE [i xn] (E) ringworm of the | yun] sports caster promote athletics 


body 
PEMER [t xin hun] (Æ) systematic 
circulation; greater circulation 


ЖКО (Т xin huûn xin голо) (#) 
systemic heart 
X fE ME". 

ЖЕШ [ti xûn hun xu lêng] sys- 


temic circulation volume 

Жщ [i yon] leam through practice; 
learn through one’ s personal experience; 
experience; feel > ИПАК T (B КЕЕ], 
A FRG UO P| iX A OE EAR 
They drank for a long time before they 
began to feel the liquor. // TZV 
AE AT A EH KERE, 
The reason death was feared was because 
ло man could twice experience it. 

PER [n yë] body fluid; sap: juices (Ф 
31) humour 

PRAM [ t yë oon jön yon] 
nation of body fluid stains 

HESSE [1 yè men yi] (Ж) humoral 
immunity. 

ЈЕ И [11 yë zhèng chóng] euchymia 

EROR (tî yè zhi liû] fluid retention 

EW [0 yû] physical cult physical 
training; sports; sports activities; athlet- 
ics P $ In W TE Bh, НЕА. 
Take part in physical exercises and build 
ир your strength. 

HW E EE ft [туй ûi hoo ле] 
fan; enthusiast of sports 

EW 4 4R EE [r yù boo jin у) 
doctor 

HEW HE [t yù bî sòi] sports touma- 
ment; game D АФИНА am- 
ateur sporting events 

WH Aa B [t yo bi sòi bö yin yun] 
sports announcer 

$W IN [11 уй обо yon) sports perfor- 
mance; sports exhibition 

{EWS [u yù ching) stadium (ÊRÊ); 
sports field/ ground( EF f ) 

ЖИЕ [t уй doo dé] sportsmanship 

#WAG [tî уй dui wû] sports contingent 

‘PETE [M yù gun] gymnasium; gym 

ЖИ ЕШ [t уй gun zhòo ming] gym- 


exami- 


sports 


sports 


паў 
EWES) [t yù hub dòng] sports activi- 
Чез 


{WIE [u yO ji 26] scribe 


movie 
ГОИ Ж [t уй ping lin jö] sports | 
critic 
ЖИРЕМ [1 y; ping lin yuón] sports 


ЖИЗ [tU уй їе] sporting world; sport 
world; sports circles; sportsdom 

IER SEE А, [n yû é ming rén] spors ce- 
lebrity 

ЖИЛЕ [tî yû jaba] sports bar ( — M 
ЖО АЕ, SARK, di 
ЖУК АЕ XXM D RHONE satellite- 
fed giant TV screens with surround 
scund. ) 

TERRE [T yù kë xuó] sports science 

PE TAR (ú yû кё] physical education 
(PE) 

Жаян (пуп lin] theory of physical 
education 

HEW FF îk [u yo libo ©] 
physical exercise therapy 

Жаш [11 y; ming xing) 

жак [t yù piûn] 


motorpathys | 


sports star 
sports бїт; athletic 


commentator 
ЖАШНЫ [U yû qi có]. sports equipment 
HEWER [1 yù qi xi). sports apparatus 
ЖАШ [yu shê shî] sports facility 
PW HEE [Ó yû shi jö] хор ten sports 


stars 
AEWXACIEMI (t yo wén гий she shi qû] 
sports culture zone 

ЖИИ [ti yù wa d50] artsport (FF 
MH BE oh AIPA EERIE) 

$W A В CU yù xiûo Xi] — sporscast; 
sports news 

HWH [i yù xê hui] sports association 

EW [11 yo xîn wén] sports news 

Жиза (ú уй xin Пё] sports psy- 


chology 

SEWER (fî yû xing паї) (Ù) me- 
somorphy 

HWE [0 yo xun chin] sportline 

PEW SRE [1 уй 06 yun] institute of 
physical culture 

EWM [11 yû xûn lin] physical train- 


ing 
HEWES [t yù y wé] sportsmedicine. 
WEB [Tyo yî u јол dû] med- 


жит [ tr уй yorg pin] 


sports requi- 


site; sports goods P KRAUSS HER 


ERIE BAAS [11 yo yon dòng wei yun 
hui] commission for physical culture and 
sports D. EH KHER iE ДФ А 2 State 
Physical Culture and Sports Commission 

EMER От yo yon dong xié nui} 
Association for Sports and Physical Edu- 
cation 

TERGERUBEE GRE [fî yù yin dûng 26 rèn 
Обо xn] sports liability insurence 

НВ) [1î yù гало kon) 

ИФ [ ti yo zhong xîn] 
indoor stadium. 

жие [т yù луу ln] 


umn; sports section 


sports extra 
sports centre; 


sports col- 


HEE [u 20600) (IK) physical sign; sign 
и [r zü] Ф system (of organiza- 
tion); set structure P SE cif 


AK] the British political setupl system 
/ HENIN SARI HY ~~ T 
BEX AOKI, These martial rights and 
privilege established in the group grew 
into a stupendous scheme. @ pattern and 
style of the words of art b RII RIY 
WEH ERR AMIE T . The pattern 
of the poem with five characters to a line 
was formed hy the end of The Han Dy- 


nasty. 
ж [£52 

Ж АЛЕМ corporate form. 

TR EAA state system 

+ Y умет of education 

JE EAM economic system. 

JKê ЖА system of governments. form 

of government 


ЖМ [tT zhi 001 gé] “structural re- 
form; institutional reform > ЕЖА 
IK. restructuring of economic system ; 
restructuring the economy: reforming 
the economic system 

93888 [u zhi jT cho] institutional set- 


ting 

ЖАНА [11 zhi jé gòu] institutional 
structure. 

tl FA [t zhi xû Куй] transfer ad- 
ministrative functions to lower levels 

ЖЖ [tî zhi] (D physique; constitution [> 
BEA. Mary has a fragile and 
delicate constitution. O (Ф) soma; so- 
matoplasm © (Æ ) (E НОЙ 
Ж) habitus; predisposition D 3) RMN 


зам - 


жю 


KIWA a predisposition to tuberculosis 

BBR [t zhi bón yi] — somatogenic 
variation 

ЖИЙ [1 zhi chen nó] be in delicate. 
health; have a week constitution 

ЖЕШ [T zhi and] week constitu- 
tion; fragile constitution; constitutional 
weakness 

ЖШ [n zhong] body weight; weight D 
fb MCA LATAH ç He weighs 70 kilo- 
grams|goes to scale at 70 kilograms. // 
MEHE >? What’ з your weight? // 
RK ME TRS. I've lost much 
weight, // tek HSB) 180 9, RR 
fk: She was troubled because she has 
reached the weight of 180 pounds 

TEAM (t zhong €n ji] weight classifi- 


cation 
{EASY (7 zhong ji bié] class/grade of 
(body) weight 


ИНЕ Е [1 zhong эт ching xing 
bl jng) dysponderal amenorrhea 

HEE JN [i zhong zéng ji5] put on 
weight; gain weight; (02) put on beef 


[ti] 


% [4] Ф tears D MBAR 
smile through tears; turn tears into 
smiles // ВЗР tears // HRB shed 
bitter tears; сту опе" з heart out Q) mu- 
‘cus running from the nose; snivel 

x [wA 
SPH nasal mucus; snivel 
жж # DDT (dichloro-diphenyl-trichlo- 

roethane) 


WE (tu ba] (HEB ЖМ) Aphox- 
ide; тера 

ЖЕФ [ú lê јао 10] tears and snivel 
fali down at the same time 

BUR [ti 101 20ng héng] with tears 
streaming down one’s face 

WEMA [ti ling rú уй] tears streaming 
down like rain drops 

Wit [u qi] (35) ery; sob; weep 

Bie [ti si joo liû] tears and snivel 
fall down et the same time 

MBE [ü si pong tuó] be deluged in 
tears; let loose a flood of tears; a deluge! 
flood of tears; banquet of brine; Tears 
and mucus run ebundantly/rapidly down 
one's face. DRL JEMEN AEB 
WBE. My heart was charged to ower- 
flowing, forcing into my eyes a banquet 
of brine. 


38) [91] shave D MBER shave 
off one’ s hair // AHR BRB 
WEN FR? Why don’t you take 
offi shave off that silly little moustache? 

ЖИН [u cr] (8) shaving; gear shaving 

ЖИН Л [ú chi doo] gear shaver; gear- 
shaving cutter; shaving cutter 

ЗИ [ti do] razor; shaver D Л 
an electric shaver 

ЗИЛ Ф [0 doo bên ух) razor’ s 
edge: a dangerously precerious position 
fraught 

MING (ti бо gê] (9) razor clam 

MIN [ti do jing] blue whale 
pui 

ЖИЛЕ [ti doo 0] razor saw 

BITID (0 doo ku) razor-edge 

WA [idi] сш off hair and join monas- 
tery; shave one’ s head and become а 
monk/nun; tonsure 

ЖЖ [ti fû] tonsure 

MR [u gû do] boning knife 

Wek [t gög 100] (D shave one's 
head bald; have one's head shaved © 
completely fail to gain any points, posi 
tion or honours in competition; а crush- 
ing defeat; a disastrous defeat 

MA (ti jû] shaver 

» jù) razor saw 

ЗМИ (t абл cho от do] 
shaving pinion cutter 

WAR [u tou dên] (P) barbershop 

MAE [ti tou jing] (7) barber 

MAN Lt G 000] shaving lotion 

MAS [t x0 2д0] shaving soap 


2% 1.[ £ ] a silk and cotton fab- 
ric; (8) (18) snivel 
2. [38] (8) Ов) Ф snivel Ø blow опе" 


з nose 


= 1. [# ] Ф replace; substitute 
for; sub for; take the place of; fill in for 
DHAT RICA. Joan is ill, and 
I've come to take her place. // RE 
REFA? Can you fill in for me at 
the meeting? (D do for somebody else > 
BE-URRAMERTE TR. А 
substitute taught us at school this morn- 
ing. © (#) decline D BRM rise 
and fall of dynasties 

2. [4r for; on behalf of; in place of > 
ЕЗЕН CL RE ee She had better 
keep one for herself. // V A CAE TR 
make oneself breakfast // BABAR 
take the risk for her sake // REHE 
I will go in your placelon your behalf. 


pre- 


AH RF eñ FOE, Let me re- 

lieve you of your trunk.|Let me carry 

the trunk for you. // ME RRL. 

Don" t bother yourself about me. // Ж 

MIEHEN. We are glad for his sake. 

ж [wA 

AEAE substitutes replace 

AE replace; take sb. "s place 

Ж replace; substitute 

XA (D supersedes replace © in tum; 
alternately 

HAE take overs replace 

HF D (of law and order) break down 
Ф decline 

#4 practise fraud by sitting for an ex- 
amination in place of another person 

3E decline; wane 

RW succession 


MATA [ú bon gong rén] spare hand 

WEAR [t bûn rên yun] relay; relief 
saff 

#4 [tî bû] replace; substitute; alternate 
D WHEN alternate member 

WMA [ti bü di yun] alternate; re- 
serve; second man; substitute; sub D ff 
RAM MBM — BANA А. He is the 
first reserve for Liverpool. // ET FM 
TERRA А bring on the sub at half 
time 


WHEE [ti ba jûn gun] substitute offi- 


cer 
#4h fF Ж [ú bù ido 6] replacement 
therapy 
IAE MANIY” o 
AMRA [t bü ай ушл) substitute 
MARAA [ti bû rù ching] substitute may 


enter 

MAN [u bû tóu shou] (WR) relief 
pitcher; (EBR) change bowler 

dii (ti dòi] substitute for; sub for; su- 
persede; replace; displace; surrogate P 
RI A RKB substitute A for В; substi- 
tute B byl with A; replace B by A NR 
RER iB b 96 fü. He is my aliernatel 
substitute during my absence. / ФТ 
BRT RAT. Electric lights have 
superseded gas lights 

MAKA [u òi bî 0] substitution rate 

MRE [ti Әз chóng bón] — alternative 
cost; displacement of cost 

WAHAI [t дз chéng bën iT làn) 
alternative cost theory 

BRAJA [ti 90 chóng yin rên] substi- 
tute carrier 

HER [ú dòi абл 000] substitute se- 


curity 
WARANA [ti ddi de pin tén xing] 


а Е 


+ 3415 ° бап 
partial elasticity of substitution underlined . tion solid solutiony tube 

КВН [ti абі dî zhi] alternate address | $HR-FERITE [ti nn gin r60 сё ding] PRE [ia] (OR) relay 

BR (î odi û] method of substitu- | substitution interference measurement | FR MEF [ti х0 270 qun] refunding 


tion; substitution method 

BRM [ti dai б 26) law of substitu: 
tion 

ЯНСЕН [t dói gù ding tón xing) 
constant elasticity of substitution 

SER TH AFAR [ti ddi huò bi de pido jù] 

note in substitution for currency 

At (0 oò lù yéu] (it) alternate 
routing 

WR [ti dai 0] rate of substitution 

WRAHA [t dòi nèi bù лї pido] 
substitute for internal check 


WRN [ti dòi nêng yun] alternative 
source of energy 

#RAE [u а pin mù] substitution 
terms 

MMH [t dû sû zhi] alternate host; 
intermediary host 

MEHR SHHE [ti ddi tûn xing] elasticity of 
substitution 

MRM [t ddi wû] substitution; substi- 


tute (Æ) substituent 

ME WB [t di wû pin’ substitution 
goods 

MARW [t cdi wû chó] substitution er- 


тог 

WAN [ti dûi xûn wêl] (KAWA) sub- 
stitute fibre 

MAR [ti dûi xido gud) 
effect. 

WHEE [t dòi xido ying] effect of sub- 
stitution; substitution effect 

MAA [u dòi xing] substitutability 

ике = S [ti doi xing shëng chon 


substitution 


han shi] substitutional production func- 
tion 

REBUM [n i xing zû zhi] substitu- 
tion impurity 

ЖК [ti аб yun П] (FERAE) sub- 
stitution theorem. 

MEHE [ti ddi 20 yong) substitution 
effect 

WAHAN [ti fù bdo chou) avenge one's 
father 


MEL [ti gong] (D work as а temporary 
substitute Q temporary substitute; tem- 
porary worker; understudy; turnover la- 
bour 

WE ABU [ti gü rén dîn you] worry 
about ancients; worry for historical char- 
‘acters = be merely wasting one’ s energy 

#H [ti uon] substitute for; replace; 
displace; take the place of; relieve > F 
5S DU AC EA ЗД ALGO А I]. Sub- 
stitute the words in parentheses for those 


анаа [ti nuin тб dòng] 
ment activity 
ЭНӘ [ti обл jî] replacement set 
ER [t hòn jü zhèn] апетае ma- 


displace- 


trix 

MATA [ti hun ling јол] replacement 
of parts 

‘ERE [u nen i]. (€) replacement rate 

WA [tnu pin] replacement 

HHR E SF! [ti hun qî gun wei кё] 
‘spare-part surgery 

MBAH [ti hun rén yun] relief 

ERRI [ti пил shi jin] takeover time 
НН LO ЕЩ о 
M) 

WATI (t hòn shóu wéi] (to) charge 
guard 

‘MRM EE [ti uen tên xing] elasticity of 
substitution 

WARA [ti подп wun zé] substitution 
choice 

BAKA C hen yî fû] 
clothes; a change of clothing 

AMA (1 л zhi] replacement value 

fa [ti 100] understudy; double 

WA EIR [ti rên shêu zul] take blame 
and suffer the punishment for some fault 
of others; suffer for another 

WARI [u rén sub aing) speak a good 
word for somebody; speak favourably on 
behalf of another; plead for leniency for 
somebodyelse" s sake 

WARA [n rén suð xóng] intercede 
for sb. ; plead on behalf of sb. ; put in a 
good word for sb. ; speak favourably on 
behalf of sb. 

BAR [ti rên дй fû] act as match- 
maker for sb. ; be a marriage broker; go- 
between for sb. 

ма 10 950] (HAA) substitute; 
sub; replacement; double; stand-in @ 
scapegoat 

SAMA [ti shën jî qi rén) augmentor. 
Cete ORO SCR TAPE 
Amts) 

WAH [t si gui] scapegoat 

PRAT [ti tön xing ddo] act as agent 
(s) for Heaven; act for God and perform 
moral acts; act for Heaven to perform 
righteous scts/deeds; be Heaven's means 
of doing rights carry out the true way on 
behalf of Heaven; enforce justice on be- 
half of Heaven; execute the heavenly 
wishes 

‘MTB [ti wei gû rong U] substitu- 


а change of 


bonds 


12 1.18] be on the alert; alert: 
be cautious; be watchful D Ж be on 
the alert; watch out 
2.14] a surname 
WAN [t oè sm) 
RE MER”. 
BH [ti Ii] (4) be on guard (aganist); 
be alert; be vigilant 
HEBE". 


tiglic acid 


49 [#] (4) CE). swaddling 
clothes 


xk 


from. 
2.[#] (#) (IB) distant; faraway; re- 


mote 
п [8] (9) sneeze 


ж [LAN 
MÈ atishoo 
RR mewe 


1.[#] (8) (IB) keep away 


1A (8) (4) Он) Ф unconven- 
tional @ intimate 
ARA [ü тол) (4) aloof; unattached 
MA [ú tong] (4) unconventional; ele- 
gant in a casual way > IMME casual 
and elegant bearing 


nm [4] Ф steamer with sectional 
trays for food; food steamer; steamer 
tray; bamboo lattice (for steaming food) 
Ф desk drawer; drawer > ERE steamer 
tray 
+z] (D a set of removable trays 
(in furniture or utensil) @ (Ж) drawer 


be [58 (45). love and respect one's 
elder brother DAWAH) show filial 
piety and live up to fraternal duty 


[tian] 


PR 1.1410 say: kewan р AK 
TIR drop from the skyl heaven // HK 
ЖЖ gunfire licked the heavens // ANG 
JRE stink| smell to high heavens // B 
ЕВО the blue azure sky // BKB 
Өй Ж. Women can hold up half the 


чоп 


+ 3416 - 


R 


sky. О day D ARIE, RE 
He works days and goes to school nights 
M ADDIR an eight-hour day // 
KET + Day breaks] dawns. // K~ 
X havea day off // KAK broad] full 
open day // —W KU in a day or tuo 
© a period of time in a day; time D Fi 
WR at early daun Ф season D KK 
(the) autume the fall © weather; day 
D AMM Mem Т. The weather is 
clearing gradually. // € X To The 
‘weather has changed; it’ s going to 
rain, © nature D Ж Ж reshape 
nature // BR oh 8 ff) WAH an earths- 
haking event © Gul; Heaven > WIETE 
АНЕ. Man proposes, God dis- 
poses. // RRA resign to one’s fate 
God" s will; leave one’ s fortune with 
Heaven; be fatalistic // FIR com- 
pletely lawless and Godless; licentious 
A WKM! Thank Heaven; God be 
praised! // KAM ALE TN AG, 4 
KEM HOU 3> Great trials seem to be 
necessary preparation for great duties. 
© the most important thing in life > A 
BKK a case involving life and death 
ИЕШЕ. Food is next to God 
for the people. @ husband D KHIR 
lost her husband @ a surname 
2.1%] Ф (FIH) overhead D 
ЖИЙ ceiling; mat awning; canopy @ 
natural; innate D ЖЖ natural gifts 
innate talent @) of Heaven; imperial D 
RE the emperor’ s grace // KH 
heavenly steed // KF the Son of Heav- 
en; emperor 

ж [iea 
@R daytime; dey 
WA half the sky; women of the soci- 


ety 

ARIA. harbour an eternal sorrow; re- 
gret forever 

Ж £ change of weather 

HK reaching to the sky; towering 

HAD the blue sky © Heaven. 

Ж Ж towering; soaring 

ЖХ spring 

MKEK heaven-daring 

BA the same day 

AR winter 

“GR flying Apsaras (as in the frescoes of 
the Dunhuang Caves) 

HE Kit Ж. the flames of war raging across 
the length and breadth oí the region 

RX hot summer days; dog days 

HR. spaceflight; aerospace 

J& K Ф the day after tomorrow @ post- 
matal; acquired 


HMR the rainy season, usu. in April | 
and May, in middle and lower reaches 
of the Changjiang River 

"Я $38 K incessantly complain to high 
heaven 

APR today; present; now 

WR chat 

ЖЖ in the open (air); outdoors 

ЗА Ж. all over the sky 

ЖЖ. all over the sky; boundless; limit- 
less 

AE. early summer rains 

ЯВ X smiling skies 

"AK tomorrow; the near future 

PER. sky scraping 

MSK raise hell; raise a rumpus 

HAWK keep worrying about trouble 
that may not comes groundless worries 

WR the day before yesterday 

HAD the blue sky Ф a just judge 

MING K а cloudless/serene sky 

#X a clear/fine/bright day 

Ж.Ж. autumn; fall 

AMA be in full swing 

АЖ Ж. Man will conquer nature. 

do B Ф K like the sun at high noon 

LACK. the three ten-day periods of the 
hot season; dog days 

ZAK the third nine-day period after 
the Winter Solstice, the coldest days 
cf winter 

Ж. bot summer days; dog days 

AR. frosty sky; frosty weather 

MM fall on one" s beck 

HK chat 

iA (D exceedingly high/great @ have 
direct access to the highest authorities 

HK yesterday; last; the first day 

AEA defy laws human and divine 

ТФ Ж а snowy day 

MA summer 

AK congenial; inborn 

MRH A a dull/murky/ sullen sky 

BAR а cloudy day; overcast 

WK raining day; rein; wet weather 

AE. all day (long); the whole day 

HA O all one’s life © all day 

A yesterday 

ЖЖ), Z. lock at the sky from the bot- 
tom of a well — have a very narrow 
view 


RRIT [tion бп тёп) Tian An Men (the 
Gate of Heavenly Peace) 

BIT [ tón Gn mén guing ching] 
‘Tian’ anmen Square; (IE) Tien An Men 
‘Soaure 

FME [tn 000 chung] (Ж) pemphi- 


gus 

FRA [tian bo jiü rû] (AFR) con- 
gratulate sb. on living long and having 
unending good fortune; enjoy both long 
life and good fortune; May you live a 
long and happy life! 

FRM [ion bëng di chê] (as though) 
both heaven and earth were falling to 
pieces; heaven falling and earth rending 
— violent political or social upheavals 

RME [tion beng di хп] (as though) 
heaven and Earth had fallen; heaven fell- 
ing and earth rending 

ЖШ [tion bin] horizon; the ends of the 
earth; remotest places D TEKU, N 
TERRI. I is as far as the edge of heav- 
en, and may be as near as right in front 
of you. 

RINE [tion bin nói jio] remote re- 
gions distant places; far places 

HK [tn bing] (D troops from heaven: 
celestial troops © an invincible army © 
(48) imperial troops 

RR EH [tion bing tin jêng) 
troops descending from Heaven 

FRM (107 bing] (4) natural gift; natu- 
ral endowments; talent > X RIO be 
endowed with intelligence 

RA, MIKA [tón bù biên, ddo yi bù 
bón] (48) Heaven changeth not, like- 
wise the Way changeh not. || The 
world remains unchanged, thus the way 
(of man) will not alter either. 

RAME [tin bù 10 nión] good people 
don’ t always live long; one" s life was 
unfortunately cut short 

RRIA [tn bù jué rên) (%) Heaven 
would not fail a man. | find one's way 
out from an impasse 

KAMA, HERA [wan bo pû, di bù pû] de- 
fy heaven and earth; fear neither Heaven 
nor Earth; fear nothing and no опе; fear 
nothing at all; fear nothing on earth; 
nothing daunted D f (1B A8 OC, RF 
fü MBA. The minds of the comrades 
there are emancipated; they defy heaven 
and earth. 

KAWAH, AB AM [tn шуш 
góo.dibüyónzihüu] Good wine needs 
no bush. 

HA [tion ош) Ф (AHE) genius; tal- 
ent; gift; endowment D ЛУИ АЕ 
Wee BRA. At a very early age he 
showed talent for painting. // Rf 
BARA INA а man endowed by nature 
with an inventive mind // WH RRR 
Ж. He has a geniusla talenta gift for 
music. || Hehas musical talent. || He 


divine 


x 
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is a Бот] talented] gifted musician. Ф) 

genius; talent; man of genius D» AIF 

ЖАЛАТАТ X ЖЯ» That young 

man is a real talent. // BAW HUET 

HERA. Einstein is а mathematical 

genius. 
ж kA 

438 AF an initiative genius 

KAKA а genius for invention 

Жа KF a genius/gift for painting) 

drawing 

ЗЕ Ж military genius'talent 

HERA a scientific genius 

BLA a commercial genius 

HKA а gift for poetry 

MPAA a mathmatical genius 

KAKA literary gift 

RAAF а dramatic genius 

HALA gift of oratory 

CARA an artistic genius; a gift for art 

ЯХЯ a geniusla giftJa talent for mu- 

sic; musical talent 
Gb FAA a genius/ift for languages 
3Е#Х KA a genius for organizing/organi- 


zation 


RA FMB [tion сб chû yû ain tèn) 
Genius is nothing but labour and dili- 


gence. 

RA BMRA [tin bi fen bèi tin оз 
wû] Genius often betrays itself into 
great error. 

XN [ ión обі jibo уй] 


tion. 


talent educa- 


RÆ [in ол] (#) giant silkworm: 
wild silkworm 
AR (un cón 6]  saturniid moth; giant 


silkworm moth 

KBB, HER [tän cóng cing, yë ming 
mérg] Vast is the sky, boundless the 
wilds. 

RABI [tion chó di ушп) poles apart; 
There is a vast difference between the 
two. P ABA) 2 [8] 3 RD HEHE A aj 
жй ‚н Ж (109 SSE An 
agreement between them seems out of the 
question каре their ideas are pole 


apart. 

ЖЕШ. [tên chóng di jü) enduring as 
(long as) the universe; as long as the 
world lasts; everlasting and unchanging 
b RKHBA, HURE: I shall not 
change my mind as long as the world 
lass. // КВК ЕН, HARRI 
4 Wi. Heaven is everlasting and the 
earth endures, while the lovers’ grief 
shall be ever abiding. 
SUE“ MBAR” S 


ЖЕН А. [tin ching ri jù) after consid- 
erable period of time; for a long times 
the years go by 

FKA [tion chóng yë dun] The days 
are long and the nights short. DM RF 
KAH. In summer the days are long 
and the nights short 

KMH [tincho] (D Celestial Empires the 
Chinese imperial court C the Taiping 
Heavenly Court 

XE [tion chê] (HL) overhead travelling 
crane; shop traveller 

жй [tion chéng] natural; spring from 
nature > ЖЖЖЖ. Good writing is 
completely like nature. 

жй—31, ЊЕ [т chéng yidi, di 
pèi yî sung] а heaven ordained pair; 
а well-assorted pair 

жї E E [100 chêng xing zu5] 
Balance; Libra 

RM [in ung] (D skylights 
dormant window; scuttle > {FX 
FE be quite frank; put all cards on 
the table 

AMAN [tön ci ing i) Heaven pre- 
sents us with this opportunity. | а 


(ж) 


heaven-sent opportunity (or chance) 
жай [ tion ci liong yun] a godsend 
marriage 


MLM (tin ci zü 0) mercy D A—⸗ 
WANA їл ЗЕКИ, AR X 
WZM A couple of months to think it 
over із no hardship, it" sa godsend. 

KAZ [tin cl ZT wû] a heaven-sent 
gift 

KAAI [tin cong rén уху) by the 
grace of God; Fortune is on one’s side. 
|| Heaven sccords with human wishes. 
|| Heaven grants man's wish. || Heav- 
en has disposed matters according то one” 
s wishes. ! Providence grants what is 
desired by men. 

FAT MMH [tên do 6 pî] be struck by 
lightning and split in two halves; ineur 
the severe punishment of heaven 

XX [tin dè] as large as the heavens — 
extremely big > $ XE КЕШЕК 
AZ. A comfortable fire is а great 
blessing in cold weather. // X, W— 
Т КИ ЖТ КЕЖЕ? He wasa 
‘world of trouble to you, ma” am? 

AIM [tian dû dî dû] (8) Heaven 
and earth are infinitely wide; huge 

RAR, АХ ton dû hên, rén dà gòn] 

fighting the big drought with redou- 
bled energy; Let the heavens bring 
drought, but we'll go all out to combat 
it 


KEWAN [en dong bèi gòi di zuó 
anung] (18) The sky serves as one's 
quilt and earth one’s bed. 

i [tion доо] (D natural law @ God's 
way; manifestation of God's will; divine 
order of things @ (Ж) weather 


OR [ton doo bù suing] God's 
justice never fails. 
FRB Kê [tn обо 00 chin] Heaven's 


way isn't uncertain. 

RIFE [tian dóo hdo huón] Heaven is 
bound to return and punish evildoers. | 
Evil will be rewarded with evil. 1 God" 
s justice never fails. 

Fi BB [tn cdo mó сө] 
are the ways of Heaven 

finm [uen do rû wong) Punishment 
is lame, but it comes. || The mills of 
God grind slowly but sure. 

RIMER [tien cdo wû qîn] The ways of 
heaven are impartial. || God holds he 
scales even, without bias and without 
favour. D RER, WMA Heav- 
en’ з way is without partiality; it al- 
‘ways supports the good тап. 

IMF [ton ddo wû S] The ways of 
Heaven are impartial. 

KAWAH [tion dé wolióng] God's mer- 
су has no limits. 

ERI NES FEM [ tión di wû chù, yon 
kêng wû wù] The sky brooding low 
-over the land of Wu and Chu, with noth- 
ing between to meet the eye. 

RIKA [tin dî yin èn] 
hang low in the sky. 

E [tion di] (E Mh) natural enemy 

XI [tion dî] (X) nadir 

ЖИЕ [tên dî jù] (Ж) nadir distance 

ЖЕТ [tin dî xà] (0) in the world; 
under the sun; all under heaven; the 
world over D WR, RIK FE ik 8 A 
152 Oh, is there another man like this 
in the world? 

Rit [ton di) (D heaven and earth; uni- 
verse; world; nature > ЖИЙ] in the 
whole world // SE RH bow to heaven 
and earth (as part of the old wedding 
ceremony) // ПНЯ EEO T Ж 
3831 393. They believed that God made 
the universe. ©) world; field; scopes 
space; region > NAH a little world 
in life; а small world // JUR 3 the 
child’ з world // НВ a different 
world; a place of unique beauty // BR 
DAD ERT — TR HK tho 
Books open up а new world of delight to 
juveniles. O (91) upper and lower mar- 
gins of а scroll; top and bottom margins 


inscrutable 


Dark clouds 


tin 


+ 3418 + 


K 


of a page 

ЭКШН ЯР [tion di bi du] Мау one’s age 
be as that of heaven and earth. 

RIER (007 di bù rong] Heaven and 
Earth do not tolerate; cannot escape the 
retribution of heaven and earth; Heaven 
forbid! 

SE" RER”. 

RMS [ton di hui] (н) (WARREN 
GEHE) Heaven and Earth Society 

KAM [tin di Пао tó] — celestial and 
terrestrial forces in harmony ~ peaceful 
and prosperous times 

Rit 0 [tion di liéng xîn] (2) can say 
in all honesty; must point out in all fair- 
ness; so help me D P: EE, RERE 
VER, КЖ— SUR BOR АДЕ 
HEMAM. Zi ft. Fil XH BO 
AME! A: Well, if I tell you, you 
must absolutely promise not to say a 
word about it to anyone else. B: Sure 
I сап say in all honesty I won't! // Ж 
HG BLL RIE BEAT PEC BR A ДОР 
JAWA. I had no intention of doing any 
wrong, so help me. It was entirely an 
accident 

FEHB IAB [ tion di têng 081] the Heavens 
and Earth bewail (one's fate) 

FH [uon dî tou] (fP) upper and low- 
er margins of a scroll; top and bottom 
margins of а page 
AMAN 

SEAM [tón di wûn м0] everything in 
heaven and on earth; works of God D fi 
HME F pe Т ITT. They be- 
lieved that God made the universe . 

ЖМ [tion di xuón gê] hanging apart 
as heaven and earth; be widely separated 
like heaven and earth 

RB [ind] (Ж) Heavenly Ruler; Su- 
preme God; Supreme Being: Celestial 
Ruler 

RWB [tion didn] atmospherics; static; 
strays; atmospheric electricity 


XK [nn den fang бл] atmo- 
spheric discharge 

RFR [tin dn gûn roo} statics; 
static disturbance 

KAMA [un didn zòo shêng] (ESO 


‘atmospheric noise 

RM [їп dido] infantile convulsion with 
eyes turned upward 

RM [tion ding] (A) zenith 

REZI [ton аб 277 pò] Heaven robs 
one of his soul; be near one's end; one's 
days are numbered 

AM [tn 6] hawkmoth 

RM [iné] sen; Cygnus (AHA 


MP HE KM NI AR: Zeus AR Le- 
da PENKA) Cygnus > AMBAK 
WAE swanlike movement // WK 
супе NANG BARAT — ARE 
69 5 96. The ugly duckling finally 
turned into a beautiful swan. 

RBM [un é hû] (ЕЕН ) Swan 
Lake 

RIB (tion é гого] velvet 

FMRI [tion 6 ring обо] velvet grass 

MRAM (tion 6 rong xi] velvet crab 

MASH [tion ë shi gin дй] 


swan 
socket 

FMR [Un é wü] swan dance 
FMRE [uen 6 äng 20] Cygnus 


(Cyg) 

FMB [tön éyüróng] swansdown 

AMEH [tine zis) (EMAST 
H) the Dying Swan 

FM [uon 16] Ф punishment meted out 
by God; stand condemned by God; God" 
s punishing hands © (IB) lose one’ s 
parents 

RME [tion ton di fü] heaven and 
earth turning upside down; in total disor: 
der; extreme upheaval > B REX HABE 
raise Cain| hell! the devil|a big smoke 

RH [tin fog) (8) Arabia; Arab 
countires 

FRA [ten Кус 00] (18) Islam 

RAAM [tin ting yë tûn] Ф Arabian 
Nights © an incredible story; a fantastic 
tale; boastful words @ СЕНИ) She- 
herazade 

RA [uen tèn] natural gifts; born gifts; 
talent; special endowments D KAR 
have high intelligence // RREI 
Ж a child of great endowments // WH 
BAM. She is richly endowed by 
nature. 

Эда (unte) (н) CA HE o RE 
cH) Tianfei; Celestial Queen 

XR (tën û] (D self-sufficient and stra- 
tegically located region with natural de- 
fence against invaders © (Cf) Tianfu 

RAZA [um 0 zü gó] (D land of 
abundances land of plenty; a fruitful cou- 
ntry; а heaven-endowed land @ Heaven" 
s Kingdom- Sichuan Province of China; 
a country with rich natural resources ~ a 
mame given to Sichuan Province 

MMB [tion f di 20] all under heaven. 
and upon earth 

FRM [tion fü] 1.[£] genius; gift; in- 
bom gift; talent; endowment D —@Ж 
WANA KK a talented musician // 
tH BEYER KER a brilliant] remarkable 
talent for language // {Ж Ж ЖА have 


ашт for music // HRABLE Ж 
ЯА be highly endowed by nature with 
literary talent // ААПТ ERA AC 69 
FIR, FUGA TAS ARKH, People 
may really have in them some vocation 
‘which is not quite plain to themselves. 
2.14%] inborn; innate; gifted; natives 
endowed by nature > RMA ZARA HE 
an inborn talent for art // CARIRI 
VV. He is endowed with wisdom from 
above. 

ARAH [tion fü quin li] natural rights 

ЖИЕ ЕЕ [tn fü yoo sù bi Ú] fac- 
tor endowment ratio (# Ё fA А Ж Ж 
PERLE) 

AMER [tn fü yoo s) sho] 


factor 


endowment theory 
RMB [ten fü 27 mêl] heaven-sent 
beauty 


HR [van ù] (D Heavenly Father; our 
heavenly father; Sky Father @ (RF) 
the emperor D OR) father Ф (AFEK 
MEW) God 

FM [tidy 0%] tester; canopy; baldachin 

RF [NOn gon] the ten Heavenly Stems, 
used as serial numbers and also in combi- 
nation with the twelve Earthly Branches 
to designate years, months, days and 
hours; the decimal cycle 

FM [Nn душ) Ф the Big Dipper; the 
Plough © the handle of the Big Dipper 

RER [ton gong xing) (Ж) the Big 
Dipper 

ЖАН [tien goo dindu) (D (of kind- 
mess, friendship, etc.) high as heaven, 
deep as sea; profound; deep © immensi- 
ty of the universe; complexity of things 
b ARAB MIF not to know how high 
the sky is, or how thick the earth; take 
things for granted; not to know what is 
what // Ai f 5 6 А.Ж) X W PE 
Some young people don’ t know their 


place. 

XO MIE (tion обо hng di yun) 
(f) Ф the heaven is high and the em- 
peror is far away — there is no help for it 
or it is difficult to get justice or no help 
was within reach @ one may do whatever 
he pleases without fear of the interfer- 
ence 

RMA [tion go qi suing] The sky is 
high, the air clear. | Heaven is high, 
the brisk air clear. 

RABEL, WE [ton ооо rên 
nido 181,001 kuò ping yû уш] The vast 
sky allows the birds to fly and the wide 
sea the fish to leap about. 


FEMP [tin goo ting bsi] Heaven is 


R 
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high but listens to the lowliest. 

XH [von goo yin dn] The sky is 
high, the clouds are pale. | The sky is 
high, the fleecy clouds are bright. 

R&—% [uen gè yi feng] (of a family 
or friends) live far apart from each other; 
separate far away D3EBET MRA 
a family torn asunder , each member in 
а different corner of the world 

RIF [tian gong koi wo] (WARAK 
AE) Tian Gong Kai Wu; Exploitation 
of the Works of Nature 

Ж [tien göng) the Heaven; the ruler of 
heaven; God 

RARR [ion cong bù zuè mëi] The 
gods were against us. || The Heaven is 
mot cooperative ~ weather tums foul 
when some activity requiring fine weather 
is scheduled to take place. || The weath- 
er isn’t cooperating. || Unfortunately, 
the weather let us down. P {1ТЕ 2 
AM, KARER, FENKT, We 
were just thinking of going on an out- 
ing, but the gods were against us and it 
began to rain. // TRAV SM ONL 
HINT RA AER. Weather was un- 
propitious during the whole of our brief 
sojourn. 

KAWIN [ton gong di dóo] absolutely 
fair; fair and just; fair end reasonable; 
fully justifiable; the most natural and fair 
arrangement D IRURE, fb k FF AE E JC 
PRAM. In my view, the way he 
disposed of the matter was perfectly fair 
and reasonable. 

ЖЩ [tingang] heavenly palace 

REW [tian gong ú) (MON — AB) 


horoscope 

Ж [tengsu] (Ж) gutter 

RM [tin 000] “he Heavenly Hound; 
(НЖ&ШИЕЙ РЕФЕ) tengu 

FRAMI [tin оби chóo bing] witches’ 
broom 

RAWA [tid оби shi ri] а heavenly dog 
eating the sun; some heavenly dog was 
cating the sun solar eclipse 

RAMA [tion góu shi yê] the dog of 
heaven eating the moon; the Heavenly 
Hound biting monthfuls out of the 
moon — lunar eclpse 

RJ [in gêng] (D sunlight; skylight 
© daytime D (BORA LIMA H y 
Ж) sky glow ® CK &) daylight; time 
of the day © (Ж) Skyray © (3) 
morning; daybreak 

KAM [uon kui jié] exhaustion of the 
sexstimulating essence; cease of men- 
struation; menopause 


FB [tion guó] (D (Ж) the Kingdom of 
Heaven; the land of the leal ©) paradise 
Ф (8). (ЖЖ ЖЫ) the Taiping Heav- 
enly Kingdom 

RARR [tian gué gü ñ] (35) grains of 
paradise; Guinea grains; meleguete pep- 


per 

FIRMA [ton hin di ding] the weather 
is зо cold that the ground is frozen; freez- 
ing cold DARA, НІК, AEE 
REGIS 2. AF! It is very cold and the 
earth is frozen hard ; no fighting is pos- 
sible now. Yet we are going all this way 
to get advice which will be useless to из. 
What is the sense of it? 

XR [tOn hé qî Кто) Тһе sky is 
clear and fair and the sir is neither hot 
nor cold. 

RA [tion hé] (Ж) the Milky Way; the 


Galaxy 

FRM [tin nei) dark D ЕКА 
WEIR. You must be back before dark . 
U RACER WERE, Let" s leave 
before the light fails. 

RH (uon hıö] (D (Ж) smallpox; vario- 
la © (Hk) tassel @ snow; snowflake D 
(Ж) flowers dropped from the sky 

KAM (007 huy bîn] ceiling > KEK, 
WT. The ceiling leaks. 


ЖАШ [tin hub bin gó zi] ceiling 
board check 
RAB [in тиб tên] Radix Trichosan- 


this; Snakegourd Root 

ЖП [tion д hing bón] (E) alices 

FRAC KEM [ tn hð б yi nêng] se- 
quel of smallpox 

KANA [tan hð luûn zhui) аз if it were 
raining flowers; give an extravagant ac- 
count of; make а wild boast about > Bai 
PEAR ATAS I Ж MEIER 
WRIN HY. You can talk my head 
off, but you can ` t change wrong into 
right 

ЭКЕН [tian huong di 160] when the 
earth and heaven get old - a long, long 
time; long centuries ago; after a long- 
drawn-out period 
SE MERIC” 

FM (10 һд) Ф God; the Heavenly 
ruler; the supreme @ Tian Huang (the 
three Emperors in ancient China) @ em- 
peror Q) Mikado = the emperor of Japan 

ARE [uon hui sè] sky grey (gray) 

RBA (tions di ûn] O a murky sky 
over a dark earth; earth and sky tum 
dark: it is all as dark as pitch © ("Ë) in 
а state of chaos and dark; total absence of 
justice 


BOG, НА ЖЖ [tion hin di ên, ri yu 
wû 00570] There is а mass of murkiness 
which neither moonlight nor sunlight can 
penetrate. || There is gloom above and 
darkness below, with the rays of the sun 
and the moon completely shut ош. 

FM [tian j] Ф the secret of Heaven ©) 
secret D jË ЖИ break/exposea secret 
M X EL, RIMM. What 1 have 
told you belongs to the secret of heaven , 
which must never be divulged. Q) (4) 
intelligence P БЕ} A 36 ЮЖ А, 
FAB S] EW, Pr DA # Ж BISE Io it 
To Since you had not then received ne- 
‘ws of your promotion and the will of 
Heaven must not be disclosed , 1 deliber- 
ately avoided meeting you 

ЖЖ ЯГ Ж (tn jî bù kë хе юш] 
(48) Heaven” s secrets must not be di- 


үш ей. || God's secret may not be re- 
vealed. || The cat mustn' t be let out of 
the bag. 


XR [ten jl] horizon; skyline P Witt) 
MAKURRIK. The lofty range cuts the 
kyline. 

FAR BLM [tion |0 Поло yun] Ф a rare 
cpportunityKchance @ a godsend mar- 
riage; an affinity given by Heaven 

RW [uen 100) Northem tribe or its rul- 
«г proud son of heaven 

KERE [tian jio bù ain] 
tender without equal 

FR [tin ё] bom teetotaler 

KFR [un jè oi] (4) garden helio- 


young and 


trope 

KAMA [tin о ой ü] (4) Helio- 
trope 

Ж (tion jiê] heaven 

AEM [uon jie tx] (Ж) celestial hi- 
erarchy 

KARA [ten jîn kudi ben] Tianjin kuai- 


ban 

REX [uen jing dî yi] (be regarded 
as) unalterable principle; universally ac- 
cepted principle; very reasonable indeed 
DEE HERE, He took it all 
for gospel truth. // BIKME T f 
FRE XM HIB. De" s only right 
and proper that industry and commerce 
should pay taxes to the state. 

FH [tûn ing] (D courtyard; small yard 
© skylight D (9^) raise; rise; risers 
rock hole; rock chute 

XS [in kong] sky; heavens; serial 
space D TERR DUI EAS. the spangled 
heavens // RZ GAEM. The sky was 
canopied with dark clouds. | The sky 
uns overcast. // RBH RAB. A 


чоп. 
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ж 


white cloud floated in the sky 
ж [EA 

MEH 2 a indigo-blue sky 

ЖЮК a grey sky 

MAEM 2 a leaden sky 

Ж Й EAT a dark/deep blue sky; sap- | 

phire skies 
HMM KE a blue sky 


HS Bw He MW HEIR [tin kong dèn bö 
chuén shü yón chi] (E ait) sky-wave 
transmission delay 

RERE [tion Коп ing sè] skyscape 

XE BLUE E [tn kong lén dù сё ding 
10] sky cyanometry 

REF Mt [tön kong Ló pin] (Ж) sky 


compass 
ЭФ Ж (оп kong shi yon shi] 


sky 
lab (laboratory) 
BRM [ tion kong wen dù] sky tem- 
perature 
ЭЛЕНА [tion ên ji liûng] (Ж) cyano- 


metry 
IE [tian ón sè] 1. 8 ] azure; cer- 
ulean; celestial 
2.[ + ] azure; sky blue; cerulean; cer- 
lean blue; celeste 
XIRE (tian (то xig] (Ж) Sirius 
KRMAR [tn êng qi ding] the weather 
is dear, the day bright; the sky is clear 


and bright 

REJ По or] (MAX ARIES 
fA.) albino 

FRM [ton П) (D natural law; natural jus- 


tices ways of heaven D APRA, OF 
АЁ in accordance with wishes of God 
and people ©) heavenly principles; moral 
principles Q) justices moral principles | 

MAF [tion I bù róng] Heaven and 
earth will not tolerate. || Heaven forbids 
it. | intolerate injustice Р (BA BIE, 
ЖЮ Ж. Justice should not have al- 
lowed him not to die. 

жш [umn r о) (ж) (MAR 
WA Sh Ж) NI % ) Heavenly Principles 


Society 

ЭЗЕ 0 [ten П ng xin} one's better 
feelings; the course of nature and one's 
‘conscience 

XH [ion П nûn rong] (8) God 
forbid! || Heaven will not tolerate it.; 
Providence would not forgive ... 

ж AM [tian П rên qing] law of nature 
and feelings of man — resonable; nature’ s 
justice and human feelings. 

ЖЕНШ [tian I1 ло zhong] God's jus- 
tice is manifest. || Heaven at last repays 


а crime. || Heavenly principles are clear 


and transparent. 

REA, KE X [tin lin Shu, sul liin 
tin) Тһе sky and the water seem to 
merge. 


XR [tón long] conscience D KKB | 


be utterly dewid of conscience; have no 
conscience 

KAKE [tin lêng sóng jh] have lost 
all one" s conscience; be utterly devoid of 


‘conscience; have по conscience; con- 
scienceless 
ЖЖ [ion dong] daybreak; dawn D Ж 


FEM E set out at daybreak| daum 

REK (tn оо mû] (#) homalium co- 
chinchinense 

RÈULA [tên long shîn shi kû] (P 
BRATA) Tain-longshen Grottoes (in 
China) 

KREE [tion long di y] completely 
unmindful of anything. like one deaf and 
dumb 

XJ HB [tn Û li chéng] 
Pilgrim’ s Progress 

XIRE [wn 0 sè] sky green 

ж [tion lin] Ф (8) the natural bonds 
and ethical relationships between mem- 
bers of a family @ natural law; will of 
Heaven 

RCL [tín lin 217 è] happiness of a 
family union; the joys of hearth and 
home family love and joys fireside happi- 
ness 

RB HM [tion uó di wing] (Тюз 
magic) invisible net in air and on land to 
prevent escape; nets above and snares be- 
low: a tight encirclement; the nets 
spread upon earth and sky— no criminals 
can escape > 0 FRIA throw out 
a dragnet 

жй (ton mé] Ф (Ж) tall gastrodiae © 
(E) (#0) — rhizoma gastrociae; 
gastrodia tuber 

RBH [tion mó xing korg) а heavenly 
horse flying in the air = an unrestrained 
and vigorous style that brims with talent; 
а heavenly steed soaring across the skies 
— а powerful and unconstrained style > 
SKEW, AMMRER KINZ 
The style of the whole work seems as free 
and lively as an agile dragon swimming 
in the sea or a heavenly horse flying in 
the air 

D) [tien mén] Ф gate of heavenly pal- 
ace @ gate of palace @ middle of fore- 
head Ф (a a4») heart 

KONG [tian mén dong] (Ф #0) radix as- 
peragi; lucid asparagus ( Asparagus co- 
chinchinensis) 


(ARB) 


| BB [tion ming] 


daybreak; dawn > Ж 
ВВ get up at daybreak даат 

BM [tian ming jing] (HO common 
carpesium 

RÊ [tim mig] D God" s will; the 
mandate of Heaven; destiny; fate; dispo- 
sion D RAWRAY do one ` s lev- 
el best and leave the rest to God" s will; 
It is only after one has done his best that 
the rest is left to fate. ©) natural law; 
law of nature @ natural span of life: 
‘one’s allotted span 

RS (ton ming wû Сч] 
decree is inconstant 


heaven's 


AWEH [tion тй moo chóng 6]. (5) 
tent caterpillar moth 
KAWA [tion mù 100 ci] Tianmu ware; 


Temmoku ware 

RB [tion no] О God; Oh, my God; 
Good God; Great God; My Gods God 
bless me; God bless my soul; Good heav- 
ens; Great heavens: gracious heavens; 
Mercy upon (on) us; Great Caeser; 
Great Scott D RKW! Bless me ! | 
I'm blest! [Oh , my God V // RMB! Rb 
AMT! Heawens, it's eight 0” clock! 

ЖИЗ [tion nón di bêl] (D far apart; 
poles apart > fb [Tb Ek (RS X KAL, М, 
—КЕ RAB. The гию sisters live so 
far apart they don" t often get a chance 
to see each other. © (talk at random 
about) every and any subject under the 
sun; everything under heaven; dis- 
cursive D ЖП X ñi 36 At Mb WORK 
They began to talk discursively. | 
They started a rambling talk. © from 
different places or areas; all over the cou- 
ntry or word D {ПЖ X Wie dt. 
They come from different parts of the 
world . 

AME" MAL” 

RME [in non ang] D (Ж) diversi- 
fied jack-in-the-pulpit; arisaema consan- 
guineurn © ( fi ) arisaema tuber; jack-in- 
the-pulpit tuber 

MBA [tion nén xing mû] (H) Arales 

RAE [ten nón] (D natural span of life; 
one’ s alloted span > ERKE die a 
natural death @ (X) the year's har- 
vest; стор 

FRE FE [ian nión bù эл] (#) die 
young 

tk [tion nid) (#) longicom 

XIE A8 [utn пй rén ушол] The gods are 
angry and the people resentful. ; the 
wrath of God and the resentment of men; 
widespread indignation and discontent 

RAFA [tûn nû xê бп] а fairy from 


ж 
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tion 


Heaven 


RM [ол oéng] Ф ceiling D matawning | 


RMBRALT (uon репо zhuöng pe: gong) 
rigger 

RÆ (tion pêng] awning; canopy > Ж 
MHA EH ЖЕ КЖ. There is a 
striped canopy over the entrance to the 
hotel. 

HF (tón ping] balance; weighing 
scales; scales D — Ж ЙО a pair 
of delicate balance // RAINER 
ЗИ Fk. Weigh the glass in the bal- 
ance. 

FILA [ ón ping jido zn] 
calibration 

RK AEB [ ion ping jio zhün shi yèn] 

balance calibration test 

RM [tion qi] жем! y b BAKA 
forecast! foretell] predict (the) weather 


balance 


1 RWANDA a week of un- | 


interrupted sunshine // FRR AA o 
This is a fine day. // ERAS 
¥, It's somewhat chilly this morning. 
A RITM WA Bi X X Я, We 
expect sunny skies for the next two days. 


ж [ла 

KAKA squally weather 

KAM AA, stormy weather 

iM J X& damp weather; humid 
weather 

BLAH RAG depressing weather 

$ BK snowy weather 

$M XAL wet weather 

AAKA awful weathers bad 
weather 

FIRRA dry weather 

RH AA invigorating weather 

AE RURAL windy weather 

KA KA, cold weathers chilly weather 

AERA, good weather; fine weather 

#X.%, bad weathers foul weather 

AMOR M RA, superb weather 

DH KA terrible weather 

AMR MAA wild and stormy weath- 

er; rough weather; dirty weather 

KA, cold weather 

RAH А, bracing weather; a cool day 

KH KA beautiful weather; splen- 

did weather 

HRA RAL close weather 

ik A4 KA, charming weather 

fe А, warm weather; open weather 

KAKA fine weather; pleasant 
weather; sunshining weather; sun- 
shine 

Ф AA mild weather 

BAKA warm weather 

FARA rainy weather 


ÆRA threatening weather 

PARA frosty weather 

RBH А broiling weather; hot 

weather 

‘AH KA agreeable weather; comfort- 
able weather; delicious weather; genial 
weather 

MIKA gloomy weather 

BAA sour weather 


UBF (tion qi tü wo] weather service 
RAMA [tin 116 dû] weather radar; 
weather observation radar 


KAWA [tin qi ging kung] weather 
conditions 

RAM [tion qi tû] CA) weather map; 
synoptic chert 


ABBA [tên qi їй ën x] synoptic 
analysis 

RADE [ton qi wei xing] weather sat- 
elites meteorological satellite 

RAB (ton ai xing] weather type; 
weather-map type 

FF [tion gixud] (A) synoptic mete- 
orology 


KAM [tion ai xin hun] 
de 

KAB [ tion ql y 000] weather fore- 
cast 

BIRR vin qi yù tón qi) 
detector 

KAMA [ tón qi 2700 qî] weather cycle 

KAWI [uen qi боодо] There was a 
sudden change of weather. 

жй A 8 [tin дёп rén yusn] Heaven 
above sends its portents and the common 
people below grumble in their hearts. 

ЖИ [tón дл] natural moat 

RH [tion поо) Ф (KAM) overpass at 
railways: platform bridge © (BEI) fly 
gallery; overpass; overbridge; footbridge 
© (#41) monkey bridge Q) (4) over- 


weather cy- 


weather 


line bridge 

XEM BRM [tion або shi znuóng Обо 
yîn] runway (EKER Ef be ELE SD 
f) БӨРЕ ЧЕЛ X Ef X: 
HF ¥ ФЫЙ. She could do runway as 
well as photographic modelling . 

RBH [tian qin д0] (Ж) Lyra 

жї (tón Ging] reddish black 

AWIE [tin cing ón] celestial blue 

FMA [tion cing qi xn] The sky is 
blue and the air fresh. 

MAM [tian ding ri long] The sky is 
blue and the sun is shining. 

XWA [tian cing si] (7) celestine; ce- 
lestite 


AMAR [ton ато r yan] а peaceful, 


sunny day 
SRB [tion ging ye ming] The sky is 
clear and the moon bright. 
AGE [ tión ging tóng Wd yü} 
ways prepare for the worst 
HB [tón qióng] vault of heaven 
FM [tin д0] (Ж) celestial sphere 
RRN [tn qú yi] (Ж) celestial globe 
FM [tion qû] formerly, busy thorough 
thoroughfares of the capital 


al- 


FAB [tian qi] beauty of natural objects or 
phenomena; appeal 
Ph [tion топ] (D natural @ of course; 


naturally D KMS $ 4540538 fA Id 
WẸ. Children and grandparents are 
natural allies. 
FRB RB [ tion rûn bèi dòng тёп yi] 
natural passive immunity 
KAM [tion ên bû 1) natural glass 
FR FM [tûn rén cron wo] 


natural 


products 

FARE [tion rûn ci xing] natural mag- 
netism 

FEAR HEB [tn rûn din bûl] native pro- 


tein 
FMR ME REK [ tn rón fng sè xing 
yun si] natural radioactive element 
FRAG [ton ron gong] natural steel 
EMA (зп rón gong! natural harbour 
KARAG [On rón hé jn] native alloy 


FMB BB 1007 rón hé jin ti6] natural 
alloy iron 
PRIME [ton rûn jing IT] natural crystal 


AMMA Соп rón по oin] natural su- 
perfine goods (products) 


RRT [in ron kë 0 xing) (P) 
inherent floatability 
FAR [tn rûn kung] natural ore 


RHAW [tin rón kung chung) natural 
deposit 
RARE [tion rón liû] natural sulphur 


ARG [tûn rón min yi] natural im- 
munity 

ЖАЙ! [tion rón тб lido) natural abra- 
sive 


RME [in ên mû shi] gristone 

FIRS ЖЕЙ ЧЄ Ж [ên cûn nèi 20 zëng 
zhing 0] (#5) intrinsic rate of natu- 
ral increase 

FRAN [tion rén ql] natural gas; gas D 
FRR dry gas; poor gas // WAI 
AX wet gas; rich gas 

FRAMIS [ón rén ai jiä göng chóng] 

gas processing factory 

АА [ tion rén qi 2000 hê 
jî обла qî yë] muitiple-processing en- 
terprise of gas 


FMH [nón гол qi yOu) natural gaso- 


бал 
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line 

RRK [ton rn quin shui] springwa- 
тег 

RHE [tion rón rón lo] natural fuel 

BASE [tiûn rûn rön 100) natural dye- 
stuff 

FARES [tän rûn së] natural colouring; 
natural colour 

RARR [uon rén 90] natural sand 

RFR [tian rûn sho shang xi bdo) 

natural killer cell 

RRK [tiûn rûn hën shi gno] a 

natural deep-water harbour 


ЖЁН [tion rón 57 обод] quarry bed 

FRR GM (tion rén shi md) natural 
graphite 

RAMH (tion гоп shi mò ёс] natural 
graphite powder 


FARRELL [on rén shi xido liè wén] 
season crack 

RRR [tion rón shi wû] natural food 

MAE [tion ron sî] (Ж#) silk; natural 


silk 

AMIR A fp [tin rón tên ding huò hé 
wû] natural hydrocarbons 

KAMB [tin ron tên sun gòi) natu- 
ral whiting 

FEAR AGLI (поп rón tong wei si] native. 
isotope 

XML [tên rón хдо 005] natural ef- 
fect 

RAHE [in rén yon shi] natural rock 

Shi [tion rón убо obi] natural me- 
dicinal material 

RAZE [tőn гоп yin mû] natural mica 


fA MLB [tön rón zhóng no) natural 
camphor 

XR AURA [uon rûn zhóo ming] natural 
lighting 

FMMI [ten rén zi убт] natural re- 


sources 
AM [tion rong] (8) heaven and earth 
REM (іл rêng wing Кто] to be. 
married to a bad husband 

ЭУ BI [in rêng 217 bié] as far apart 
as heaven and earth; a world of differ- 
ence; chalk to cheese > PIA THE 
ЖЖ 2 B|, The two men are worlds 
apart in personality. 
RAZA [ton ring лї 08] 
apart as heaven and earth 
RA [tion rén] Ф (4) heaven and man 
Ф celestial being; immortal @ (Ж 
A) outstanding man in talent or appear- 
ance @ emperor 
AZM [tión rén zii jÎ] the relation be- 
tween the God's way and human affairs 
RA [tini] the sky and the sun; light; 


(as) far 


daylight > JR RF Н never to see the 
sun or the sky; living in darkness; (Ж) 
dark oppression // BRIA be deliv- 
ered from oppression; see justice again 


FE [tion së] colour of the sky; time of | 


the day; weather > B GU 09 Ж 
gloomy skies // KER Daylight 
faded away. | The day darkened (in- 
to night). // RAAR, RECH. 
Tt was already dark when we got home. 

KEMA [tion së ang ming] The sky 
looks clear and blue 

FMB [ón së wei ming] The sky is 
faintly light with the dawn. 

XB [tion së yîn уй] The weather is 
gloomy. 

ЖЕ [tin shóng] іп the sky above; the 
sky; the heavens > RE KM, Е 
f 7K ФРИ those flying in the sky, 
‘walking on the earth and swimming in 
the water; all animals 

REAA [tian sting rén jön] (D heaven 
and earth © a world of difference; im- 
measurably vast difference 

REAM [tian sting shi fin] the stone 
unicom in the heaven ~ son of a friend 

KWE [tion shóo dî 100) the sky 
blazed and the earth burned 

X [ton shén] god of heaven; god; 
ity; celestial spirits heavenly эри 
lestial being 

жї (пол shén di] 
and earth 

RË [tûn shéng] bom; inborn; inbred; 
inherent; innate D X BE inher- 
ent character // REX PA а А an 
inbred love of freedom // KEREN 
He is timid by nature. // REICHE 
Ha He is born with a good memory. // 
HURE ERTS. His low of research 
‘was bred in the bone. // M XE RR 
9A „ Nature has endowed her with 
beauty and intelligence. // URE RB 
RRR TF. As a footballer, he’ sa 
natural. // fa RERWK, The abili- 
ty to swim is native to fish. || It is nat- 
ural for fish to swim. || Swimming is 
natural to fish. // A& EB AM Е 
KE, MER KIRN. His stubborn- 
mess is not innate but acquired. // AMR 
UGH ULF BRAM — I. John and 
Mary seem to have been made for each 
other. 

RARA BTA [tian sheng cü об hé wo 
yong] Why should heavenly bestowed 
talent and ability not necessarily be of any 
use? 


KEMA [tion shëng li zhi] bom beauty; 


the gods of heaven 


heavenly beauty; flawless beauty; be en- 
dowed with great beauty 

FRE [tön shëng або) 
bridge; natural areh 

RE WM [ton shêng qng chéng] be 
bora with beauty to overwhelm cities~ be 
bom a great beauty 

KERA [tian shéng tian sha} 
course 

RRA GAM [tön snërg wó об bi you 
yong] (18) There must be some use for 
the talent Heaven granted me. 

FEM [tian shEng you wû] bom beau- 
ty; heavenly beauty; born sirens sex-kit- 
ten 

KK [ton SW] (D tianshi; celestial mas- 
ter; heavenly teacher @ Taoist master 

KWEH [tn shî xing до dàn] Reg- 
ulus (Missile) 

HAF [ten shi] (D advantage of climate 
Ф) opportunity weather; climate @ 
time; time of the day 

FRAY AIH (tion sh bo rû di Ii] Ad- 
vantages of time are not equal to those of 
situation. 

FMRE [tion shi bo zheng) 
weather 

REH [tn shi dî Ii] in fine weather 
and favourable geographical position 

XR ORI AGRO [tion shiai lirén ne] 
favourable climatic, geographical and hu- 
men conditions. 

FAB [tion sh] angel D ЖЖЖ an- 
gels and demons // ЖЕЛАЛИ, IK 
MTIR. He has a face like an 
angel , but he” s really a terrible wolf. 

REH [tion 51 fên] angel dust (~HE 
аа, tš AWE WAR БН); comflakes 
(жжтж AA) 

REK [tin sii sho] (#) angel shark 

REK [tón si zhong) archangel 

RH [tion so] (D OBS BH) a 
book from heaven; Greek; double Dutch 
b f 0916810 Ine Xs What he 
said was just Dutch to me. © abstruse 
writing; illegible writing @ imperial 
edict 

FM [tin sun] 
ematics 

FRE RAR [tin sui min lê] Heaven is 
pleased and the hearts of the people re- 


(38) natural 


run its 


abnormal 


astronomy and math- 


joice. 

ЗНАНЬ ВА [оба xin] (as if) the 
heaven had fallen and the earth caved in; 
the collapse of heaven and earth; dreadful 
calamities 

XI TX dl HF 8 (tin tû хб б dong 
bêi z1 gûi] (4) H the sky fell it would 


x 
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tian 


serve as а quilt ~ you don’: have to worry 
about that. If the sky fell we should 
catch larks. 

AAI (tian Cn dî xi (like) giant 
earthquakes and landslides; (as if) the 
heaven had fallen and the earth collapsed 

ЖЖ [tion 1000) paradise; heaven D A 
ЇВ] EAE a paradise] heaven on earth; a 
terrestrial paradise // ARZ, FA 
HEL. Above there is heaven, below 
there are Suzhou and Hangzhou — 
Suzhou and Hangzhou are the best cities 
(or places) in the world . 

FB [юп] (D high ladder @ steps to 
heavens @ high and steep mountain 
paths 

Xf [tën r] 
body 

ЖИШШ [ên t! cë lng wei zhi] 
astrographic positions astrometric posi- 
tion 

RAM MA [ión tT cë liing xué] 
trometry 

FARA [tian tT. dû qi хиё] aeronomy 

ЖЕК [tin t1 di zhi ue] astrogeok 


celestial body; heavenly 


as- 


ony 

ЖЯ ЖЛ (tion 1 ten ойго уш 1] 
principles of astronomical spectroscopy 

RACH [uen r hub xué] astrochemistry 

MESE [tien i xe] 


celestial me- 
chanics | 
FRYE ME SS R [iän t sh ying wong 
yun jing] _astrograph 
ЖЕЕ Ж [lin t sho ying wé ji] 
astrophotographer 


KUMBI [ tion t shè dèn yun] astro- 
попса] radio sources. 

KEMA [in II shêng wi xué] astro- 
biology 

WAY [ tion í wû IT xé] astrophys- 
ies 

MBER [uon wo T xu ji] as- 
trophysicist 

Xt RHR [tûn {î wû пое 
zheng de jin xim] forbidden lines in as- 
trophysics 

ЭТА SE SER. [tin tí yon hud sh дё 
jià!  astrochronologist 

KAMUS [tón Ú yon hud xu] cos- 
mogony 

REIASA [tion tT yin fi do hong] 
celestial gravitation navigation 


жй [t f ул dong] celestial 
movement 
ЖЖ [tien tän) every day; daily; day in 


and day out; day after dey > WKH 
ЖИЕ — FÉ. Day in, day out, the 
food was the same. // ЕЕН, He 


reads newspapers every day. // BRK 


BES, He waited for her day after | 


day. 

KAE [tin tn xérg sóng] make 
progress every day; make progress day 
by day. DEFI, KRE] Е. Study 
uell and make progress every day 

ЭФ [tőn 100] the laws of God in heav- 
en; prohibition made by Taiping Heav- 
йу Kingdom 

FRB [tn tng] (D God's court; God's 
palace imperial court; palace C) the mid- 


RERA, HEIN [т ting обо món di 
jéo fang yun] (46) (a face) with a 
broad forehead and a round chin 

XX (абл 160) (AT) top margin of a page 
b X336 top margin and bottom 
margin 

RI RB [iin woi б kè] 
restrial; beings from outer space 

RIF [tion wûi tin] (Ж) the seventh 
heaven; the heaven of heavens 

RIAR [tion wòi you tn] Good is 
good. but better carries it. | Though 
good be good, yet better is better. 

RE [tin wong] (D emperor @(#) 
(KFA IS AMG) Hong Xiuquan 
@ God 

FEM [tion wing xing] Uranus 

RRA [tón wong hi hui] the net of 
Heaven stretches everywhere; God’ s jus- 
tice is all-encompassing. || God's justice 


extrater- 


ér bù lov] 
but strikes with iron hands. 
leaden feet and comes slowly to execute 


God comes with leaden feet, 
|| God has 


wrath | God's mill grinds slow but 
sure. || Heaven's vengeance is slow but 
sure. || Justice has long arms. | Pun- 
ishment is lame, but it comes. | Pun- 
ishment may be slow, but it comes. | 
The mills of God grind slowly but sure. 
|| The mills of God grind slowly, yet 
they grind exceeding small. || The net 
of Heaven has large meshes, but it lets 
nothing through. 

RM [tn we] (#)O the prestige of 
Heaven; emperor’ s prestige @ martial 
powers 

RIZ [tin wei èr] 

RIZ [tion wei sîn] 

RIN [tion wei si] 

RIE [tin wei wü] Miranda 

RI- [лмё у] Ariel 

XX (tion wén] 1.[] astronomy 
2. [45] astronomical; Uranian 


Umbriel 
Titania 
Oberon 


| RAAM it wén ri qi] 


| XC [ tón wén shin sê] 


RASHA [tien wén ddo hong] astronavi- 
gation; celestial navigation 

KAM [in wên guin] planetarium 

RRA SPB [tion wén nóng wai yuón] 


astronomical infrared sources 


KAMI [tion wén hub xué] astrochem- 
istry 

FIM [tion wen ji бп] astronomical 
calculation 

FAB [tian wén [mg dû] (ЖЖ) as- 
tronomical longitude 

ЗУХ ВЕ M [tion wen jù li] astronomical 


distance 

ЖФ [tian wen пй snén hào] 
nia (F570) 

RXR [t0 wen q nou] 
climate 

XH [tón wen ri] astronomical day 


astronomical 


astronomical 
date 

XX MI [tn wén són | o xing] 
tronomical triangle 


as- 


astro- 
nomical scintillation; steller scintillation 

AMMA [tian wén she ying û] as- 
tronomical photography 

KAR [tón wen shi] astronomical time 

XS [tion wén sù zi] astronomical 
figure; enormous figure 

KAB [tión wen tû] (astronomical) ob- 
servatory 

KAWA [tin wen tt bıdo] astronomical 


maps 
RAMIER [uen wén wûng yum jing] 
astronomical telescope 


RLE [ton wén wei dù] (ЖЖ) as- 
tronomical latitude 
KAWA [tion wén wei абл) (HM) as- 


tronomical parallel 
RRR (ton wén wei zhi) (ЖЖ) as- 
tronomical position 
RARE [1n wén wei xing] 
cal satellite 
RX [tín wên xué] astronomy 
KAWA [tion wén xé 0] astronomer; 


astronomi- 


stargazer 
KX ¥HE [uo wén xué ln 20] 


uranology 

RX [tn wên yî] astroscope. 

RLR [tion wén zhong dong) 
nomical nutation 

KAMA (tn wén zhdo xióng sho) 
astrophotography 

RLH (tian wén zhdo xiûng yi] as- 


astro- 


‘trograph 
XX 9 [tian wér zhi doo] celestial 


guidance 
KB [tn wen zig] 


astronomical 


tian 
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clock; chronometer 

RAER [tin wén 20 bido xi] astro- 
nomical coordinate system 

REZA [tin wi èr ri] never can two 
suns rule the same sky — there cannot be 
two kings in a country; only one supreme 
ruler, as there is only one sun in heaven 

A, AZZE [tên wú èr ri, guó wi 
èr zü] There is only one supreme ruler 
in a country, as there is only one sun in 
heaven. 

KRHA ZF [ tón wû jué rén zhi ù] 
(8) Heaven never seals off all exists. || 
Every cloud has a silver lining. || There 
is always a way ош. || When one door 
shuts another opens. 

RESAM ME=]RF [tón wû sin ri 
qing,di wû són chi ping] There never 
were three sunny days in a row, or three 
square feet of level land. 

A [tin wo) (4) all things in nature 

RTF [tön xè] (D land under heaven— 
The world or Chine @ rule; domination 
b fr X F # X TF. conquer ard rule the 
country; Wi P [4 ЖЭ Bh À RR Fo 
“The working people are masters of Now 
China. b. REX E К @ against the 
world // — ЖЕ bring the whole 
world! countrylempire under one" s 
domination O rules domination 

KEKAH MABRS [uo хо bon wû 
shi, yong rên zi róo zh] Peace reigns 
throughout the world but only the igno- 
ant people disturb it themselves. | 
Though peace reigns over the land, the 
stupid people create trouble for them- 
selves, 

RFA [ton xià ob ёл] big upheaval 
throughout the world; great disorder 
across the land; great disorder on the 
earth; great disorder under heaven — a 
state of great confusion; in perpetual cha- 
os; The whole place/world) is in chaos. 

|| universal great disorder; violent up- 
heavals D Ж F XELK BR F KM. 
Great disorder across the land leads to 
great order. // R tE m ЗЕТИ HWM 
W.MD E О F W X F ЖЕ. Now 
Zheng Xiaoru explained to me that the 
country was on the brink of violent up- 
heavals . 

REAB, BABA, BAGH [tin xo 
dû shi, f6n jiû bi hê, hé jiü bi tên] The 
general trend under heaven is that there is 
bound to be unification after prolonged 
division and division after prolonged uni- 
fication. 

BAI [tön xo dû zhi] а well ordered 


* 


world; great order across/ throughout the 
land 


| ЖТ. AMAR [tón хо di yi, én 


jön wû shuóng] (consider oneself) un- 
excelled in the world; with no match in 
the world the whole empire submits to 


RFHAù [tian хб gui xîn] Throughout 
the empire all hearts turned to (him). | 
Feelings of the people under the cope of 
heaven are for (him). 

RP BARB [ten xiû ki mó] а good exam- 
ple for people all over the world to follow 

AFEN [tion xida wên] the most fan- 
tastic tale in the world; the most absurd 
thing in the world; unheard-of absurdity 

ЖТ ЛЖ Ж [tian хо qióng rên shi yî 
io] (8) all the poor under the sun are 
one family 

PMR, WAHE [ton xd rêng röng, 
jo wei li wong] АШ the hustle and bus- 
tle in the world is for money. 

ЖТЖ [tion хіб 0 ping] Peace reigns 
over the land. | The whole nation (or 
world) is at peace. || All's right with 
the world. DA WAH. AFA. Ev- 
erything will be fine and all will be 
right with the world. // X FAX. 
RURAL. The country is at peace and the 
people go merrily to their work. 

CRISE J BB A. [uen хо wéi I kë fü ren) 

(48) Nothing is more convincing than 
reason. 

FAL [tën xó wei gig] Ф the 
world belongs to everybody: the whole 
‘world аз one community; © serve the in- 
terests of the vast majority 

FMS [tin xó wên ming] one's 
name spreads over the world; (gain) 
fame throughout the world; be noted 
world-wide 

хта (tin xó wü уб у bón 
ҺӘ] АШ crows are equally black. | All 
crows under the sun are black. || Crows 
are black all the world over. || Evil peo- 
ple are bad all over the world. || In ev- 
ery country dogs bite. 

ЖТЖ Ж [ton xó wû bù sn zii 
yên x] АШ good things must come to 
an end. || Even the finest feast comes to 
an end sometime. | Even the finest 
feas: must break up at last. | There is 
по permanent feast on earth. 

FER (tion xó wû di] be invincible 


equal in the world; all conquering; ever- 


victorious; invincible 

ТУЖ, RBA A (tian xó wû nón 
‘shi, zn pò уби xin rên] АШ difficulties 
оп earth can be overcome if men but give 
their minds to it. | It's dogged asjthat 
does it. | Nothing in the world is di 
cult for anyone who has a strong determi- 
nation. ; Nothing is difficult in the world 
for one who sets his mind to it, | Noth- 
ing is impossible to a willing heart 
mind. ; Nothing is too difficult for one 
who hes a mind to do it, || Where 
there's a will, there's a way. Dik W Py 

FEE, TERIA ЖШ. MB 
di EER ANAL A HERE — 
ЖОЙ К Т. But this is not just “all 
right" , this is a коой ard highly origi 
mal poem. It shows the truth of the 
proverb: " Nothing is too difficult for 
оле who has а mind to do it.” You cer- 
tainly must join our poetry club. 

RFR [um xó wû sudng] попе such 
under heaven; unparalleled in the worlds 
matchless in the world 

KEKE, CRAB [10n xó xing wong, 
pî fû yu 26] Everyone is responsible 
for his country. | Every man alive has а 
duty to his country. 

XCR— i [tion xû yî 1000] “he whole 
country is united; all the empire came 
under one’s sway 

RELA, KARA [uo xó zhi dd, wi 
qi bù yu] in the great world wonders. 
never cease; in this boundless universe 
wonders never cease 


FZ [ux zn wong] the admira- 
tion of the world 
Ril [uon xin] (D fairy; goddess D. Ж 


Ж ЖШ. be divinely beautiful; beauti 
full pretty like а fairy © a beauty 

FAW HLA [tion хол chong ke) (#) Am- 
phinomidae 

FAW HI [ tion хт chóng lê] (3) Am- 


phinomorpha 

ЖАА A [tón wen hus rên] а fai 
transformed into a woman; an extremely 
beautiful girl dressed like an immortal be- 
ing; an unearthly beauty 

ЖАГЕЛ, tn хоп xià fén] 
beauty comes down to earth. 

MF [tian xn zi] Ф (MO henbane; 
hyoscyamus niger O henbane seed 

FM [tion xîn] natural 1 
defence 

ЗК (tion xên] antenna; aerial; aerial 
wire D KARA RHE x {ЕЗЙ К 
Aerials stick up above the chimney. 


Aa 


A celestial 


* 
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MRKA whip antenna 

EMKA antennaverter 

#6 KA unidirectional antenna 
Жай KH directional antenna 

HAF XM telescopic antenna 

ЖЖ KH balance antenna 

EX AL outside antenna 

HX AA telescopic antenna 
AIKA tuned aerial; tuned antenna 
RRA antenna trailer 


BEI [tion xin On péi ji] antenna. 
ammeter 

RREA [tian xian chóng hé] 
antenna coincidence 

XE SET HE [tûn xian chudn обо gan 
100) antenna-conducted interference 


(em) 


RRRA [tion xión chòn hud] 
antenna crosstalk 
XR FR [tän xión dio xn] antenna 


conductor 
FB He TG (1л хол d món xi têng) 
(#9) antenna ground system 
RRRA [tin xión diûn zû] (1#) an- 
tenna resistance 
KRE IM š [tian xión ding xing 28g 
yi] antenna directive gain 
BBM [tion хол (а she jr] 
namitter 
ERA tt: [ ón xin tang wei] 
antenna bearing 
ЖЛ LIRNA [ tion xión tong wei тат 
QI] antenna aspect processor 
GR їй fh EB JE. [tian xión fang wei бо 
zü ní) antenna azimuth antihunt 
RAMAH [tin xión têng dè qi] (€) 
antennafier 
RBM V [iän xiûn fû shè tè xing] 
antenna radiation characteristic 
RBA [tin хл gîn] antenna mast; 
pole 
ERIS (tian xiûn gûn ying wei fû] 
antenna induced microvolts 
KRAE (tian хп gong Ù] (iki) an- 
tenna power 
RID BMWA [ tien xión gong їй 2800 yi] 
(Wa) antenna power gain 
RRRA [tian хл gong yong qi]. di- 
plexer; antenna splitting device; notch 
diplexer; antenna multicoupler 
KAKAK [ion xidn gêng zhén pin 10] 
(LE) antenna resonance frequency 
RREMMH [tian xión hù їй shé kong 
20) antenna mutual radiation impedance 
BIE 88 [tim xin hin hê qi] antenna 
mixer 
RRR (tian xión ji hub] 
tenna polarization 


anten- 


(жш) 


(жш) an- 


(ва) | 


BIR SB [tion хл jà kong xin] 
serial line 

BRE [tion oon їо bi] antenna ped- 
estal 

KATA [tien ên jub dul zëng yi] 
(Ea) absolute gain of an antenna; iso- 
tropic gain of an antenna 

KABAT (tion xin jus yun ZI] anten- 
na insulator 

REFR [tian xiûn КО d] (4) antenna 


opening 
KAM MBH [tion xiûn kul didn zü kêng] 
antenna feed impedance 
RLM BEB [tin xn pl pèi bin ya 
Gi] antenna matching transformer 
RAM [in хл рп zîhên] antenna 
polarization 
KABEH [tion xiûn ping bi qi] (ak) 
radome 
RUN R 3 KES [tion xûn пел zhi têng 
dû qi] antenna preamplifier 
KAMA [tian ог ding xié wû cho) 
antenna tilt error 
ЖЇН [ton xin эю miso qi] 
A) antenne scanner 
KA [tien xin shê bêi] (#)амеп- 
na equipment 
KEH [tion хл shi pèi qi] antenna 
edapter 
RBBB JF X [tän xn shou 0 ko 
gubnhé] antenna transmit-receive box; 
antenna duplexer; duplexer; T-R switch 
RR AHS FX [un xin su to 
zhuîn yi КО guîn] duplexing assembly; 
duplexer 
RAMA [tin ên shü rü] Antenna In 
(ANT IN) 
KAMPAH [tion xión sho aé mó xing] 
antenna mathematical model 
BRIG [uen xin tên сё ai] 
antenna detector 
REREH [ tion xian tè xing zü kêng] 
characteristic impedance of antenna 
RRINE (tion xûn wai 000] (#)ап- 
tenna coat 
BALM (tion xûn wei zhi 217 sni 
Qi] antenna position indicator 
FRM [tin xión xi tong) antenna sys- 
tem 
BBM [tion xión хл qîn] 
coil 
KARAHA [ tiûn xión xióng dui 2500 yi] 
(жй) relative gain of an antenna 
RREKH [tón xiûn yon chóng qi] an- 
tenna extender 
KAMA (uon xin yorg 160] 
devation angle; antenna tilt 
FBI) AB [tion xn yh rû xên] (RE) 


СЯ 


ва) 


antenna 


antenna 


antenna lead-in 

RBA WB [tir хоп уби xido бп 
rêng] antenna effective capacitance 

BABA BE [tin xian убо xido обо 00] 

effective antenna height 

RBA SKOR ËL [ton хп you xido хт 
shu mn] antenna absorption plane 

KAMA [un xn 200 57600] antenna 


noise 
XR î iE Ж [ tion хп zoo sheng wën 
dû] C8) noise temperature of an an- 
tenna; antenna noise temperature 
FB (tion хп 200] antenna housing 
FBP [tian xiûn zhên] antenna array; 
array antenna; bean antennas; aerial ar- 
ray D SAE I X fü BE antenna for 
scanned array 
RRR RAB TEX. [tn хог zhèn wei 
zhi жу yi kõi Ойл} array position 
switch 
жаШ [ tian xian zhèn у! xióng qi] 
phase shifter for array 
XR FE ВЕ BWA [tian xin. zhón 


zhong de sui ji xido ying) random ef- 
fects in arrays 

KRZR [tín xiûn zH |à] antenna ped- 
esta 


SE del S] ME [tion xûn zî xiéng wû cho] 
antenna pointing error 
XR ABM [tin xin zi dòng tio xié] 
antenna automatic tuning. 
XR ñA [tin xión zi rûn bö chóng] 
(ЗА) natural wave-length of antenna 
FRAMME [tion хоп zi гол pin їй] 
GR) natural frequency of antenna 
KARA ЮЕ [ tión хп zü kêng pi pèi) 
antenna impedance match 
RBM [tn xón 20] — (E) antenna 
pedestal; antenna mounting 
WBE [tion xióng guó sè] heaven fra- 
grance and national beauty; woman of 
great Ьемлу; a woman’ s resplendent 
beauty 
хех”, 
FM [tion xidng] astronomical phenome- 
па; natural phenomena 
AMAL [tin xióng yi] planetarium 
RRR [tin бо dé] (п) God only 
knows; God knows; Heaven only 
knows; Heaven knows D Bt th EE 
EAT! God knows where he has gone! 
MU BLK, TA Re, R 
ARRIT o Heaven only knew what 
disasters would befall him then. 
XIRE [tion хіб д0] Scorpio; Scorpius 
Kù [tion xin] (D the sky over head © 
God's will (D balance staff 


SAT В [їл xing chi mo] — prevalent 


tian 
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redness of the eyes 

TR ABB [tón xing chi mü béo yi] 
epidemic keratoconjunctivitis 

RÆ [tón xing] providential escapes 
lose shave; rare luck 

Rte [tőn xing] nature; by nature; hu- | 
man nature; inborn predispositions dis- | 
position; natural instincts > JR XE | 
the disposition of wolves // RYE B 
good nature // ВЮ КЕ a pre- 
disposition toward piety // ft XE | 
Æ, He is frank by nature. // HABA | 
WARAH, She has a keen gambling 
instinct, 

REMH [tän xing wën гё] 
by nature; be meek by nature 

ASM [tion wun di gó] Ф be sepa- 
rated far apart; world apart @ great dif- 
ference as between heaven and earth; a | 
world of difference 

XM Hk $f [tón xum di zhn] (feel) 
one’s head swim; The heavens and earth 
go round. || (feels as if) the sky and | 
earth were spinning round; very dizzy > 
TEULUL, ОСН ЭСЕН Е feel faint and | 
dizzy as if the sky and earth were spin- 
ming round 

ЖШ (tion yû] end of the world; remot- 
ем corner of the earth; limits of the earth 
р Wk XUE roam freely all over the 
world // Wiki MERE, А heart-bro- 
ken mar is at the edge of heaven. || The 
lowesick traveller is still at the end of the 
world. 

RUAN ATIF [tön уб chù сло уби têng 
обо] There are fragrant flowers in ev- 
ery land ~ there are able men every- 
where. 

REME [tion уб gû kê] 
derer in a strange land 

KEMA [ton yû hoi jiöo] D the end of 
the sky and the corners of the sea = the 
remotest corners of the globe; jumping- 
off place > A FIR UE 88 ffl to the end 
(s) of the earth 

RPM HM [дп уб һе chù wû fóng 
olo] Here, there and everywhere in 
the world there are beauties. 

ЖЮ [tion ya sü] (50) kiore 

ABBUR R Б В [ tón уб yun 2 
Cr, cl dî убо téng da] The world is but 
a little place, after all, and here again we 
meet. 

FRB HE # [tn убо di zmên] (as 
though) earth and sky were spinning vio- 
lently 

REP RMERA—EEBA [tin 


be modest | 


а solitary wan- 


удо xib уй niéng убо ji rên—wa fà 


rain or your mother to remarry, there is 
mo way to stop them. 

ЖЖЖ [tön yî wû tèng] leave nothing 
to be desired; а seamless heavenly robe — 
flawless; devine garments without seams 
= faultless (Origin: A Record of Spiritual 
Beings by Niu Qiao. Han closely exam- 
ined her (the Spinning Damsel' s) dresses 
and found them scamless. When he ques. 


tioned on this point, she said: "They are | 


heavenly dresses and not made by needles 

and threads. ”); free from defect; seam- 

less heavenly robe — natural and perfect: 

flawless Dix MSR je EPA KRE 

f. The article is close-knit and йз ar- 

витет flawless 

[nó yi] will of Heavens God’ s 

l; providence; fate Р ХЖ init. 
Destiny willed it w. // ЖЖЖЖ. It 
was the will of Heaven! Heaven’ з will. 
/ SET Me юзо, AERA 
FRE. It seemed like providence that 
he had escaped from the earthquake. // 
RAK DBA, HK ЖЖ 
ШШ, Г hoped to go to sea, but fate has 
decided otherwise 

MAM [tên yi rên yun] Heaven's 
will and human affinity — providence and 
natural affinity 

RIK АЙ [tin yi rén уул] Human wish- 
es are willed by Providence. 

FRM [tion yng] skyhawk (A-4) 

жй (tion yîng zı0] Aquila 

RARMRAZ, BBS RM [tien убо 
bü cë féng yin, rên уби dèn yi hıêè fü] In 
nature there are unexpected storms and in. 
life unpredictable vicissitudes; the for- 
tunes of men are as unpredictable as the 
weather. || Sudden storms spring up in 
mature and men's fortunes may change 
overnight. DIAH AWAS, ЛЕ 
WHE KAFE, PR LANK 
шї, ACIE EIE EHH ZB LL “1 
know’ the weather and human life are 
both unpredictable, `” she said at last, 
“but she” s only а child still. If any- 
thing should happen to her as a result of 
this illness, I think all the fun would go 
out of li) 

RBBB [tion yû liûn món] 
to rain 

ЖУЛ [tên ya rén gi] Both Heeven 
and the people tumed to опе. || Heaven 
has complied with the wishes of the рео- 
ple. 

RF [tian уй (D the sky 2 (#) whole 
country; all over the country: the world 


it continues 


| kêng zhi] If Heaven wishes wants to | 3838 [tàn ушл) (Ф) high heaven and 


K 
deep sea; poles apart 
xam [tör yun xiong gê] (as) far 
apart as the sky and the sea 
MZ [tion yuan zii bé] аз different 


as heaven and hell ~ vast difference; as 
far apart as sky and sea — a world of dif- 
ferences 

Kik [won yun] (D predestinated friend- 
ship or marriage; predestination @ lucky 
chance 

MBB [um yun qi yù] “unexpected 
encounter; meet by chance; coincidence 

MISA [tón yun qido né] lucky coin- 
cidence 

FRB [tian уіл] Ф God's will; (ме © 
movement of celestial body 

FR [tön 261] natural disaster; natural 
calamity; visitation of Providence 

ERMIR [tion zdi héng hò) unforeseen 
calamities sent from Heaven 

TRAH [tin 20 rén hud] natural and 
man-made celamities; disasters of both 
natural and human origin; natural calami- 
ties or accidents 

FW [tion zêng] celestial burial 

FB MIB [ton zóo dî she] created by 
nature; naturally constituted; heavenly; 
ideal D ik MUKA, MILA Xt dt 
HW K Kc This beautiful place is a 
heavenly tourist resort. 

JR [tion 26] natural selection in evolu- 
tion D @#ЖФ# survival of the fittest 
in natural selection 

RA [tin лез) 1.184] Ф innocent; 
artless; ingenuous; unsophisticated > Ж 
AIM an ingenuous smile // -MK 
АЖ AMA an ingenuous air // @ 
ЗЛЕ E LRU KM MH as innocent as 
а new-born baby // BFW ABR 
Ж) B] 88, Small children ask many 
artless questions. @ naive; simple D АВ 
BU tib AY RABE the innocence to 
propose remarking the world // PRR 
KT. You are too naive. 

2.146] innocence D SERA A X 
Be She has not lost her innocence. 

3. [ #1] ingenuously; in one’ s innocence 
> A X OUS BERE D A BEI A 
АЕ. He thought in his innocence that he 
could trust everyone 

ЖАЗ [ton znên ên món] simple and 
unaffected; innocent and artless; naive; 
ingenuous DRAKE SEA JU innocent 
and artless children 

RAER [tin еп wi xië] 
and pure; innocent and guiltless 

SAM [tion 27 doo] (1) God knows 


innocent 


xi 
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KMAN [ tian zri di 27) D everybody | 
knows @ nobody knows 

PEASE RARA [tian йт di z, nî zhî 
wö zh] between ourselves; between 
you and me; between you and me and the 
Post; There's по one except you ard me | 
who knows about it. D 3E FRE FUE XI 
HA, KARA, RE ИНЕГЕ EE GLA. 
ШИ 7. This is something between you 
and me, so don’ t let anyone else know 
about it. 


ABIL [tim zii chóng ér] опе espe- 
cially blessed by Heaven 
RAWF [wn лї бол) Ф God's 


favoured one; an unusually lucky one @ 
а man of great ability and influence 

XIR [tin zni] bounden duty; vocation. 

FM [ton znóu] OD (H) line shat © 
celestial axis 

MER [tian zhdu chutn dòng] 
head driving gear 

Wk [in zü] heaven vengeance 

ARM [tin 20 di mid] be destroyed 
by heaven and earth; may Heaven strike 
me down; let the devil take me D RÆ 
AMP ALAR, RAR WAB 
Ж. If in our band of six men there be 
‘one who has a selfish purpose, Heaven 
апа Earth will exterminate him. May 
the gods take note of our wus. // ... 
“REL TM RU REBER! 
“If I wish you harm , may Heaven and 
Earth destroy те, too.” 

RM [tón лб] (IB) AVE) India 

KÆR (tion zhi тид] Concretio Silicea 
Bambusee; Bamboo Siliceous Concretions 
Bamboo Manna; Tabashir 

KER [tian 20 до) (Ж) Roman Ca- 
tholicism; Catholicism 

REBAR (tion zü [бо quo 16] Cath. 
olic country 

ХЕЙ ЕЖА [won zü jıbo jido ni tû 
itn] Codex Juris Canonici 

KERRE [tion zhi jióo jido tû] Roman 
Catholic; Catholic. 

KERB [tion жй jido jido yi] Roman 
Catholicism 

KEMBA [tión zhi [ido бл méng] 
Catholic League 

REBM [tien zü jióo то) 
church 

KHEM [tian ztü dbo] cervical flaccidity; 
bending of the pillar bone 

Bieb [tän 20 wo yë] Heaven help 
me} helped from heaven; Thanks to 
Сой! 

OR [ten zî] natural gift; talent; natural 


Catholic 


endowments; mental endowments D ft 


KBB. He is well endowed with in- 
telligence. 


KAMU [ton сё yon] aptitude test 


RB [тб л] (D matchless beauty; good- | 


looking © (4) endowment 

ж#Ш@ [tûn zi qo së] 
passing beauty; unequalled in beauty; 
woman of great beauty; indescribebly 
beautiful 

RF [tion 21] ће Son of Heaven; emper- 

or 

FARA [un Z wi xi yon] the Son 
of Heaven should not speak in jest 

RFR—S wnzdyho] O (KX) 
number one; the greatest in the world; 
par excellence D (BEX) supreme > Ж 
FR—S KEM a supreme fool 

FRE [tian zû] unbound, “natural” feet 

RM [tian хл) (D (of Taoism) supernat- 
ural being © Buddha 

FRE RM [tin лю Ning yun] 
marriage as if arranged by God 

RER RTH AER, RATE [tin лб 
nie, you kê wë; zi 2ê nıê, bû kê тб] If 
disasters come from nature, something 
can be done to counter them; but if they 
are of one’s own making, one is done 
for. | If you leap into a well, Provi- 
dence is пох bound to fetch you out. || 
‘The evils we bring on ourselves are the 
hardest to hear. 

RES A (tón ad zi ne) а union 
formed by the will of Heaven; а heaven- 
made match; a well-matched pairs a per- 
fect match 


а good 


HR [90] Ф add; increase b FE NM AE 
BRAW add some sugar to the coffee 
USF, ER BRIE TAD EM. 
Sorry to have troubled you. // SAR 
BILEK. I should have] get more 
clothes this winter. // HER 8 8 
ТЖ?» The number of livestock | dom- 
estic animals increased much. © (7 ) 
have а baby; give birth to b NMC T 
АЛУ. The young couple had another 
taby. // SH add; increase // 8 E 
3E add flowers to the brocade - make 
perfection still more perfect 

E [un bên] add; increases put in ex- 
tra D BIJL KE add a few pieces 
of furniture get more pieces of furniture 

Rak (uon bên] increase the capital DA 
AERE cdd more capital to the busi- 
ress 

dk [tón 000] (#) subscript; suffix 

ARA [tôn bing] add reinforcements РЁ 
KUUME add reinforcements to be- 


(possess) sur- | 


siege the enemy troops 

WR MK [an ng jn zòo] bring in 
reinforcements while reducing cooking- 
stoves— one of the stratagems used in an- 
cient warfare 

ЖЖ [tion bing] grow worse 


WME [tiûn 00] СЖ) interseeding; inter- 
sowing 
AR [uon bû] get more; replenish; add 


DHATENG HARA АРАТ Z IA Bi, We 
should get two more volleyball players. 
for the ieam. // E ERIRE re- 
plenish a furnace with fuel // RITEK 
replenish the stock (of goods) 

ЖА [uen co] become wealthy 

ARMOR [tin об tên ding] prosper by 
becoming wealthy and adding members to 
the family 

ЖӨ [tin охо) Ф add more grains to 
the bam to symbolize more luck @ Grain 
Barn Filling Festivel (the 25th day of the 
first lunar month) 

ЖЫН (ten chén) add something to; sup- 


plement 

GBM [tion chou] (f) odorize 

ВАЗЕ [tion cou zi fû] рай character 

ЖТ [un dng] have a baby born into 
the family 

BT BM [ on ding 10 obi] have an in- 
crease in the family and be prosperous by 
becoming wealthy 

WBBM [en dvd jn so] 
ог decrease the number of 

IBM [tón то] (D (IB) give present to 
a bride's family @ ( IB ) take e concubine 
XE RM” 

WMA [non fû n Su) increase 
one's luck and lengthen one’s life; be 
more blessed and have a longer life span. 

ЖИ [tion fü) — 1. [51] add; attach D ft 
TENANG ЖИН T JUR. He added a few 
words to the letter. // ЛЕЙ SX 
ВИ Т/М], He built a small room at- 
tached to the house. 

2.146] GM) accretion 

Bš 100705] interpolation. 

Ж 1107 000] buy more; buy in addit- 
ion D fb E A FEM T JLB LH. He 
bought several mu of land in addition. 

Bm [ten ji5] increase, add; have more 
b HATA AWIT ILS Ж. He 
had more animals last year. // 8 036 
Ж add lustre to // TIGAN 
ЖШТ ILA} AME. The dry air added 
some difficulty to the experiment . 

EMF [un ji chón wû] affixture 

Bing [tion ja cin chû q] (e) 
add-on memory; add-on storage 


increase 


tián 
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RA 


EA fê # [tón ja dèn hè] additional 
charge 


л [tón jð to] additive process 


EmA [tian јо hé jn] alloyling) ad- | 


dition 

ЖН [in ja ji] additive agent; addit- 
ive; supplement 

Wina [ton jû ji CON hê you) ad- 
ditive blended oil 

$B MIA ZA [tion јо j hûn lòng] additive 
level 


AB MIA [tian jaji nóng dù] additive 
concentration. 
BB MIABWM [On ja jî xing убо] addit- 


ive-type oil 

HMRI [tion jiö П убо] additive-treated 
oil 

J nag BLM (uon ja jón zù wû] annex 

Ж (tion jiû] raise the price DRAX 
EMT. The price of grain and food is 
raised once more 


ВО +B. [uan lio О göng осп 160] 


filled cheese 
ЖЮ (ton ma] enroll D BERA enroll 
new soldiers. 
ЖЖ [tin poi] appoint/send additional 


. b К ОЕ ЗЕКЕ appoint! 

send an additional diplomat to America. 

BIE [ton ріп ying cûi] employ addi- 
tional talents 

WAMA [un sto é méi] 
eyebrows 

Ж [tên sho] plaiting D ROME 
fB plaited purl fabric 

RD BB [ tion sho wò gên] 
XH nib" o 

MRM [in sho zii wà] plaited fabrics 

Wik [tin sè] add more (fumiture, 
ete.) Di TJ Ж ELBE. 
The factory will buy more advanced 
machines. 

EMEF [in swing kudi zî] add an- 
other pair of chopsticks—a guest has 
come to dinner 

BANA [tên tión тё! sû] soedomycin 

#5 [in tóu] (D something to be add- 
ed; something to fill up @ (8) tret 
IWER”. 

ak [ten wéi] odorization (> SERIM 
АЖ odorizer 

Ж [tin xiöng] wedding present sent to 
the bride 

SBM in c [uon xîn jiû тб) 
the flames. 

mu [tin yon dð qù) join in (talk- 
ing) just to please others 

Жин (ton you ja cû] add oil and 
vinegar to; edd colour and emphasis to (а 


paint one’s 


plainted heel 


add fuel to 


story); add the trimmings .. 
flammatory details to (а story); embelish 
(a story) 

BME [tion zr jd yë] add branches 
and leaves to— add colour and emphasis 
to (a story) 

WIM [un zü е yë] add a few 
branches and leaves to— add colour and 
emphasis to (a story) 

ЖИ [lin zu] add; have more D HERE 
ЛЙ 6 buy several mu of land in ad- 
dition // WREE T LABS. 
Some advanced instruments have been 
added to the laboratory. | The labora- 
tory has got more advanced instruments 

Wit [ton zù] edd a note on the margin 
БЕР! Rie Jy. MAHA Kit. 
He added some notes оп the margins 
when he read the important lines. 

ЖШ [ten zü wo] an annex 

ÆRME (ton nun ja wû] add a few 
more bricks and tiles to— do one’ s little 
bit to help D 2484/8 IIS AUS NEIGE — 
PALMA MAL. The local people 
tried to do their little bit to help (10) 
build the new railway. // WARE 
ЖЕНИЛ R. do one’ s little bit for the 
building of socialism 

RRR [ tion ди xin yi) add refreshing 
touches 10 


[tián] 


zH [44] QD sweet; honeyed DAS 
XR XM. The pears are sweet and 
crisp. // RMR I AMR, This 
cake tasted sweet. // RISE (DB ЙГ hon- 
eyed words // WREE. She is hon- 
ey-lipped. © (of sleep) sound D {ERE 
АЯН. He had а sound | sweet sleep. || 
He slept soundly. | Не slept like a log. 
EXT 
Hl sweet 
AE sour and sweet 
## Ф fragrant and sweet @ (sleep) 
soundly 


* 


RE S£ [tión bû dèn xing rên] sweet 
almond 

йв #C [tión bö dèn xing rén you] 

sweet almond oil 

WAN [uon bûi li] sweet white pear 

ELS [tón ooo 00) (H) mutton com; 
sweet maize; sweet com 
RE MER". 

BF [tión bing обл) 
‹&) cookies 


(X). biscuits; 


; add in- | 


ЖЖ [tion coi] (D (48) beet; sugerbeet 
© beetroot D SERE beet sugar 
SUE RR”. 


MRE [tion cdi chin gi] а beet grow- 
ing area 

| ЖЭНЕ] [tón co êng mi) beet molass 

HRH [tión còi Zhong zhi yë] a be- 


et planting 
WAH [tión сб 21] beet seed 
HIK [tión chó 900] sweet cucumber. 
BIRAM [tión chó nèi zn]  phyllodulcin. 


iB [uon chérg] sweet orange 
miei [tón oneng pi] (f) sweet or- 
ange peel 


ih (tión créng you) 
(9) sweet orange oil 

Ж [tin chin] — 1. [45]. pleasant to the 
taste—as wine D Ж MF Й Ч mellow 
wine 
2.[ 4) dulcitol 

‘BEM (007 cd] sweetened vinegar 

BM [tón ол] (D sweet and crisp Dik 
UAR. These pears are sweet and 
crisp. @ ( of a voice) sweet and clear 
РЕШТИ. Her voice is suver 
and clear 

HITOM [tión dëng xin cà 

BEA Ws [tión dión xin] sweet refresh 
ments; sweet pastry; bun 

TREE [tión dòu hub] sweet pea (es- 
sence) 

M [tón db] sweetness 

BIR [tiér ér bù ni] (of food) agree- 
able sweetness; sweet but not oily; sweet 


(D orange oil ® 


sweet rush 


but not heavy 

‘REWER [tión tón дё jêng] sweet tom- 
ato chutney 

EME [tión gön ên] preserved olive 

WEIR [tión обо ling] (#) sorgo; 
sorgho 

Tib [tión g50 dn] bakery sweet 
goods 

ЖШ [tón ën] swectroot 

ШӨ: Ж [tión gon л ою) (40) kans 


grass; kans; glagah 

HIK [tên 005] muskmelon; casaba 

TER [tón об] (4) hesperidium. 
HERIR" 

HE [tín hub) specious statements; ho- 
neyed words and phrases D RI HEY 
BE AT ARB. I was not moved by her 
honeyed words. 

ЖИГ [tión hong jio] sweet red pepper 

HW [tion 100] (HD pimento; sweet 


pepper 
BBB (tón joo fen] sweet paprike 


powder 
am [tión jibo mü] sweet yeast 


fit 
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HM [tén jêng 000] sweet pickled cu- 
cumber 

ЖЖЖ [tón је mò sn 005) sweet 
mustard pickle 

FH [uon jn jn] (D swectish; pleas- 
antly sweet Pk RRR This dish 
ds sweetish and delicious 
pleased; happy DD USE p| ait FF f 
feel quite pleased] happy 
EHLE" "REH" 

Th [tión jng] sucdrol; dulcin; valzin 

UE [tión jü] sweet wine 

BER [tión jü Ú] liqueur green 

MARRE [ tón jû pi gud jêng] 
marmalade 
SUE" MBRR”. 

ЖЖ [vn jû] (HD stevia rebaudiai m 

WWA [un йэй] (48) Stevia 

Wi [von Kû] 1. [7] sweet and bitter 
D MIREIA a sweet and bitter life 
2.14] sweetness and bittemess— the 
ups and downs of life Л T AEM 
Wit. He tasted all things sweet and 
bitter—his life was full of ups and 
dawns 

WAR (rion lû sû] (W) sweet sorghum 

BAB ht [tin lub bo Ii] (f) sweet tur- 
nip cuts 

MMH [tior mòi yû лї] 
unfermented wort 

MERE [tin mang gud jêng] 
‘mango chutney 

HIRI [nn тоо одо) (А) manna grass 

WAMA [tion mbo snü) (4) Glyceria 

ЗНЗ Я [tón тё убо win] bisabolane 

BER [tion mëij (D sweets luscious РЁ 
AERE Ж. гаме sweet; have a sweet taste 


sweet 


sweet wort; 


sweet 


© happy pleasant; comfortable; re- | 
freshing Df xt 24i FR ROEHL: 


He has pleasant] happy recollections of 
his past. // SERERE ORAE TR havel lead 
а happy and comfortable life 

MEME TR [tén më, shéng гб] 
and pleasant life 

MAER [un тё yin wè) 
CRETE ASB PERO. 

MÆ [tón mi] sweet; happy; honey: 
sugary D ЯВУ ЎЧ sweet and mellow 
wine // KA BRE MEM The 
husband and wife have а happylsweet 
life. // RME honeyed words // 
BF AVRAGAB AM | How merrily the 
children laughed | 

WER tion mi mi] very sweet P ARATE 
Jt HF AY W WE OYE E. They have a 
very sweet life since they married . 

‘EH [tion mi sho] (4) sweetsop 
XA SHE. 


a sweet 


ear candy 


| me [tion min jêng] 


Ф quite | 


sweet sauce 
made of fermented flour 

HARM [in mi gib] sweet papaya 

OK [tion mo sû] (8) cassava 

BIER. [ten ning mêrg jog) 


sweet 


EH [tin pn 

BERE [riin ping 00 лт] 
fj) sweet cider 

TEMO [tion qi x] celacorene 

‘BEER RE [tin ging gö ch] sweetened 
olives pulp (sliced) 

HW [tión ding 100) sweet green pep- 


(FRE 


per 

BWR 1007 ging mi yi] sweet feeling 
and honeyed sentiment/affection P @ Ж 
it 80 SIL We @ Bi BE Bh He wns not 
moved by her sweet feeling and honeyed 
affection. // — ВЭА НАНО ИА a 
letter of sweet feeling and honeyed af- 
fection 

WOW [en rû mi éng] (as) sweet as 
honey D ШИШ ЕЙ one’ s life is as 
sweet as honey; a honeyed life 

HO ME [un sho tong] granulated beet 


sugar 
ШШШ! [tûn shûn пе 160) balsam hick- 


ory 

ШЕШ (vén sé yen bing] black legi 
dry heart rot; phoma leaf spot of beet 

PURGE [tón shi lin] lotus fruit; Fructus 
Nelumbinis 

BHR [uon si) sweet food; sweetmeats 

fi N [lin shi min së] (#) Gly- 
si 

WERE [un shi lé] (HD sweet dill 

MRR (tin shi chê jû] (0) sweet 


sultan 

йж [tón su] Ф sweet water— fresh 
water as opposed to brackish water D èb 
SEO BEAK fresh water from the 
‘well in the desert © (È) happiness; 
comfort 

RIK [tión shi bèng) (И) sweet 
water pump 

RIKER [tión shu zhi coo] 
Sweet water tank 

GENE [tn sui] sweet sleep; sleep sound- 
ly; sleep like a log DRHTE 
MEE DR Ж. A loud knock at 
the door awoke him from a sweet sleep. 
# EN BEER Е 18. The child 
was sleeping soundly in the bed. | The 
child wns sleeping like a log - 

ЖЕЛЕ [tion shui bùng) egregorsis 

MH [in sis] O pleasantly sweets 
sweetish; have a bit sweet taste РАЖ 


(мю) 


BEKE AE, TIRE ERKAN. 
The water tasted sweetih and there 
might be some sugar in it. (D quite 
pleased; happy Di FROFRA, 16 
CPRH He felt quite pleased hap: 
py for his outstanding achievements 
XE“ RR 

BBM [tón sun kü 10] sweet, sour. 
bitter and biting— all sorts of joys and 
sorrows in one’s life > fli — Esas T 
БИЙ. He went through| had expe- 
rienced ай sorts of joys and sorrows in 
his life. 

ЖЕ [tian sun рдо cb ] sweet pick: 
les 


BER [uen ta] (#1) sweet peptide 

ЕНДК [tión tióo wei 27) 
KAEH RI". 

MK [uon tou] (D good; benefit; baits 
lore P f (ik ЕГ НА. He has 
draum benefit from it, ©) sweet taste 

MLM (uon tû zhi wû] (Ж) glyeo- 
phyte 

MRE [ión wandu] Lathyrus odoratus 

nk [tión wen] Ф sweet taste P fË t k 
BK. He likes sweet taste. ©) sweet 
meats; sweet pastry D f КИЙ IERE A 
BUR. He likes some sweetmeats after 
dinner. 

ЖИЛЕ EA. [tión we обо shú zhi wù] 
(tt) pennyroyal 

ЖК [tion wei ji] sweet agent; sweet- 


sweet sauce 


ener 

EWR SEB [tn wei mèi si] sweet vem- 
(o)uth 

BERRIRA [tión wei péi gen (bu) 
pickle cured bacon. 
XE" RR Aa RN” 

BIRREK [tón wei yon zi] O (MEME 
Fort AT fc sweet pickle © (I 
+.) sweet pickle cure 

BEIAK [tón xido hû 900] sweet gher- 
kin 

ЖЖ [in хо] sweet smile DHATA 
182 Ж ЛА Ri %X F. She always 
gives а sweet smile before she speaks. 

BERN (tûn xi П 00) sweet sherry 


sweet 


ЖЕЙ [tión xié cóc] (4) tobaccoroot 

Rf [tion xing rén] sweet apricot ker- 
nels 

‘MATHER [tion xing xirg sû] sweet al- 
mond cake 

HERBAL [tên xing ldo rû] sweet butter- 
milk 


REDÊ [un xing nb yOu} sweet butter 
MARE [rion yon mi yo) — sweet words 
and honeyed phrases; fine-sounding 
words; one’s honeyed tongue and sugary 


tián 
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words D @ Ж £ # B A WE iñ OT 3| Ho 
He would not be ensnared by the sweet 
‘words and honeyed phrases 


EC [tion boo] 


‘BEBE [tión ying too] sweet cherry 

i [tión you] sweet oil 

WEK [tón уй m] sweet com; honey 
bantam 

WAMA [tión zû sin gud) sweet mixed 
pickle 

WA [tón оло ru] sweetened haw | 
pulp 


iE [tón 200] (H) castanopsis caudata 

‘BBM [tan zî zî] (D sweetish; pleasant- 
ly sweet Dix Ж EK RHR 09. The 
dish tasted sweetish (D happy; quite 
pleased D BEI a happy! sweet 
smile // Ao W REB HAD feel quite 
pleased happy 

ШИКЕ (vûn zu mi she] — one's hon- 
eyed tongue and sugary words; sweet 
words and honeyed phrases; ойу tongue 
XE" RET ETA 


w L3] (48) fill; be full of D AGH 
ШЇ a hubbub of voicess loud confused 
woices // ENII Visitors thronged 
the door. 


ж [ex] 


MA enumerative; numerous 
EIN bustling and crowded 


Жш [uy] (4) overflow 
p (a) O fills stuff; cram D HE 
BUK HA fill the puddles with earth // 
FAK E UR ТЮ BE fill up the wall 
cracks with cement // FIPS BRIE I 
stuff a pillow with eiderdown // ХАЙ 
HUN be filled with righteous indigna- 
tion // ЛЕКА Ж BUF A. He 
rammed a suitcase with clothes. @ re- 
plenish; supplement DHAWAH tt it 
FM. He continually replenished his ri- 
fle. © fill in; fill out; write D MAH 
fill in a form WS SAE fur 
in the blanks with proper words or 
phrases // WI ARBE fill inlout 
an application form for Party member- 
ship 

* [Aa 
838. backfill 
ЖОЙ load; ram 


HH [tión bûn] filler plate 

H [tón bo] feed to the full; cram 

ЭШ [tión boo d zi] (%) fill the 
belly; be adequately fed D ERP HA 


| аз 


ANEH OK WF. People 

could hardly have food to fill their bel- 

lies in the war. 

fill in a form and submit 
it to the leadership D EA MLB 
BE make a weekly progress report on the 
project // ЗАВИСЕ figures reported 
in the form 

WA [tên Обо rén] informant 

WAH [tón bêo zi 100] information 
given in a questionnaire. 


SUR [tión 000] fill in a form; fill out a 
form. 
Hh [tin 00] fill а vacancy, gap, ete. ; 


make up for P fbit A WU T 3x —7 
BN A. His invention filled in the 
gap in this field of science. // WEKA 
ФАНЕ ВЕ ЕНИ Ж. He could 
not make up for the loss of his health 
‘with money 

MAREM [uen bü Kong quë] fill a vacan- 
cy DERSANE BATA. He is 
the most suitable for the vacancy - 

MORS [tión bi kuî kong] таке up a 
deficit DHUH O TG MA АК sy, 
The government exported petroleum to 
make up the deficit 

бп bi qué 6] filla vacancy 
DAM TEM A AAA RRB. The 
authority is trying to find suitable per- 
sons to fill the vacancies 

ЗДАМ [tón bü алд) 
pile 

ЗД (tén bû] fill in a register 

H8 [tén cong] 1.[#] fill a bam 
2.[ +£ ] Grain Barn Filling Festival (the 
25th day of the first lunar month) 

ЗАЯ [tion оё] fill in a list; enrol(1) one" 
s name in a list 

GB BR NE g [tn chi i qî poo jù] 
post-dated bill 

MGR EB SERE [тол chi ri qî zü poo) 
post-dated cheque 

Mt (vón chóng] (D fill up; stuff; re- 
plenish >й? HLS ЖЕЙК replenish the 
furnace with fuel // FARE RFX — 
m fill up the ditch with crushed 
stones © fill in the blanks P ҖАЕ 
EI. fill in the blanks in a test paper 

WAMA [tión chóng сё yon} completion 
test; cloze procedure test 

H354 [tón chong wo] filler; filling 

HE IR k [tión chong xi shou 16] 
packed absorption column 

Ax a [tión chong xi boo) 
complementary cell 

HFH [tón chong 20] packed column 

HEHE [tión chong 206 yè xin] fill- 


(+ t) filling 


tytosiss 


ing line. 

ЗАЖ [ûn chung] wound dressing 

AGA [tón ci] compose a рост to a given 
ture of ci 

ЖЕНЕ [tion of 206 SY] making verses 
(on a given rhyme) and writing poems 

SUB [tion còu] crowding together 

Aꝝ- m [tén obu yî yû] (Ф) crowd to- 
gether in a comer 

At [un dèn] fill up; stuff 

OK [tion dû] fill; stuff; packs stop up 
b GE — Wid fill up a leak; stop up a 
loophole // ҢЫ R BE fill up wall 
cracks 

ЭДЖ [un 10) write and issue (a certifi- 
cate, етс.) Р ЖЕНЕ В write and 
issue a marriage certificate 

AH [tión tong] (Ж) fill 

MAKE [tión tang du món] 


fill sec- 


tion 

SAAB [ tión tong NG sh jen cê 
a) fill slip detector 

309 (nón tong] 1.[#] (Н) marry a 
widower 
2.{ £ ] CIB) second wife after the first 
wife's death 

MUR + [tión tong shéng 21) 
wife after the death of the first one gave 
birth to a son 

HR [uen feng 1.190) fill up a crack > 
(FH Ye EMI E АВФ, He fills up the 
cracks in the wall with тий. 
2.{ 4] joint filling 

SAMAN [tión fü chóng ji] eat to stave 
off hunger D BEM EK FFM fk k 
AUN ЖЫЛ. The besieged troops had to 
eat grass to stave off hunger 


the new 


SMM HE [un одо i] (Ж) filled up 
ground. 

Am [tón 000] fill in a ditch 

HFH [un göu ping di] fill in ditches 
апа level the land 

IMME (tanna tuê di] reclaim land 
from the sea 
XE E” 

АЙНАШ [tión hdi zòo tn] reclaim 
fields from the sea 

MAER [tión hûn уб gò] gland 


#48 [tín hûn] sealing weld; caulk weld 
HGZ [tión hun] pay back D FRAT LAGE 
EER I can pay back the 
money 1 borrowed last year . 
IAR (йб П) (Ж) aggradation 
ЗА [tión ji] packing 
Аз BE [in ji ай jn ai] 
proximity 
ЗАЮ [tión бо] packing of plastics 
HAMIR [tin їбо hên] filed weld 


pecking 


Li 
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HAAR [tión jibo i00]. fillet 

WEE [ tiûn је sai холд] fill up the 
streets and block the lanes = a great mul- 
titude of people 

MA [ión [п] (25) filled gold 

MAHA [von jng ро û] — fill in wells 
and smash cooking pots = in preparation 
for the advance 

ЗАЙ [tión jù] fll in — as а blank form P 
HUL ФЙ ФЕВ fill in an application 
form 

HF 4A 8 AE [tón kõi nû shui ping 
Zhéng] issue tax payment receipt 

ЗАЯ. [tión kong] 1.[%] fill a pore D fit 


ИЕЛЕ ЧЕНЕ ERIL. He filled the pores | 


їп the wall with тий. 
2.[ 8} porefilling 

WAH [tión kêng lido] (3) beaumon- 
tage 

ЗАТ [tón kêng mié] plugging forceps 

SHB [tén kong] (D fill a vacancy DR 
M fill up a vacancy vacant position 
© fill in the blanks (in a test paper) > 
fE Fe] ФЗ ЗУ fill in the blanks in 
the following sentences 

AA 8198 [tión косо сё yon] 
bination test; cloze test 

АШ (tón G 1000) fill up a hole 

SER [tión kuûi] filler block 

ЗАМ (tión lido] filling; stuffing; pack- 
ing; filler; padding; loadings 

RHE [tión 100 bon] filler speck 

390p [tión \бо bûo chi] filler reten- 
tion 

ЗАИН [tón 100 chû qi] filler reservoir 

HE [tión Nido nón] (WL) gland box; 
stuffing box 

MEHR [tión ldo пух] (#1) packing 


(Ж) om- 


ring 

ARE [tión lido 6] (0) packed col- 
umn; packed tower 

HBF [tión lido xiang) 
box/case 

UPL [tión поо zòo] (j) filling soap 

ЗАЯ [tión оо їй] (ft) filled column. 

ЗАР [tión ling] zero fill; zeroize 

SR [tión mûn] fill to the full 

AREF (tón món dù zi] cram oneself 
with food 

SGM BE [tión món убо boo] 
pockets. 

ЭДЕ [in mi] (D (HL) densification; 
packing © (+4) filleting 

HEH [tión mi dèn рп] joint sheet 

BB [tian mi hûn] packing box; caulk; 
stuffing 

MER [tion mine] packing box/case 

HIK [tión mi un] packingring 


(fL). packing 


line one' s 


MEH [tn mi pèn] caulking piece; 
packing piece; caulking segment 
MEE [tión mi zo] fel packings felt 


Paper 

IRM [tión ming] give one's life for an- 
other DARA THA, AHF AE AUR 
f. Since he murdered someone, he 
had to pay with his own life. 

RE [ión md) 


stop out 
UK [un mû] graving piece 
А [кюп] (R) filler 


IRE [tión v 100) spackle 

MAI [tión poo n göng) tamper 

ЗАН [tion pn] packings 

SUF [tin ping) fill and level up; fill up 
and make even D SUE BU, fill up the 
craters // FAVRE SOF KH fill up the 
ditch with crushed stones 

SPAN [uen ping bû quë] fill a vacan- 
cy; fill a gap; stop a vacancy; stop a gap 
DARE = FT BIG RF Aho 
We need three engineers to fill the va- 
cancies 

IEA [tón ping hong göu] to close 
the gap between ...; to fill in the gap 

АЖ [io qî] vamish D illc CUT 
(FFI. The newly made furniture 
is waiting to be varnished . 

ЗА} [êng] level up- as inequalities in 
the ground. etc. 

MHRA [tion аёл Је né] 

WA [tin бсо] felting 

AB [tion sé] fill; stuff; packs plug P 
HUR— HB. fill ира hole // NRP 3 
RABAT a bag packed | stuffed! filled 
with rags // FAKIRI E 0988 fill 
up the cracks in the wali with cement 

SAME [ti sê 16) plugging 

TA t m [tion sè 27 xe] 
stasis with packs 

FAME ALINE [tión sè zi we б] packing 
hemostasis 

АШ [tión së лил] closure 

WA [nón shi] rockñll 

ЗАЙ [in si] force-feed 


lead joint 


(E) hemo- 


АЖЕН [ion si оллло] (Еж) 
filled pipe column 

HE [t6n tû] charting; map plotting; 
(AL) map spotting 

MR [tión tû] O full-filling @ reclaim 
land from the sea 

Mt [tin ü] Ф made land; made 


ground @ fill in with earth 

RLM [tón tü bon pö] (+ 6) fill 
slope 

MER [tión їй chén xin] 
settlement 

MEH [tion tü jî] pushfiller 


(x3) fill 


LMT [tión tü s gong] fill construc- 
tion 

SRL ARF [tón tü zhên бо] filling tres- 
Че 

WAMA [tión won jd gu] shot backing 

JAPA [tian xX] 1. [36] fill a gap or crack 
НЙ АЙ fill а crack with mud // 
FIA-SRER fill a gap with earth 
2.08) t) interstitial D АБИ 
interstitial structure 

ДЮК (uen xi hub wû] filler cargo 

MPR [tión xi shi] interstitial type 

MARERE [ tien xi shi gù rórg tr] 
terstitial solid solution 

ашха [tión xi shi në jn] 
alloy 

Amedia [tión xi shi jé gòu) 
tial structure 

HAPAI R [tón xi shi б són] interi 
tial diffusion 

REB [бл xi shi qën yi] 
tial migration 

ЗАМ [tion xi 06) (М) filler iron 

AMIR (tón xi yun zi] interstitial at- 


interstitial 


intersti- 


intersti- 


om 
Aumat [tión xión дё wo] СЖ) catch 


стор 

HM [tion xûn] 1.18] stuffing: filling 
2. [36] put in stuffing/filling 

MB [tión xê) ill in b ДН 
WAS write! fill out an application form 
A ХЗС E SICH ARIS Fs Fill inl 
Write your name on this cheque . 

SOR [tion хо] (M) OTT HORAM Ар) 

оит 

ЗА (0блуб) tamp P HERM EMU. 
tamp down the earth оп the roadbed 

AW [uen уб) 1.99) force-feed а duck 
b fb 94 PRI Е ЖАВ, Не force- 
fed the ducks with minced vegetable. 
2.[ ] force-fed duck 

MAHA [tión уб shi jido xuê 16] 
cremming/forced-íeeding method 
teaching 

ЗАЗА [tin уб jù] filling instrument 

АЙ [tión ying] fill one's breast; one's 
breast is filled with ... D AMAN be 
filled with indignation; One s breast is 
filled with indignation . 

ASWAN [tión yo yon sho don jù] 
fill in transport documents 

$MM [uen zo] fill in аз particulars 

AGB [un 200] make up a deficiency D> 
SORT ЖЕЗ ЗЕ ИК ЖН) Ж Д. The new 
coal mire will make up the deficiency of 
fuel. 

SAW [tin 20] pay a debt РВ 
ЖБ ABUR. He sold a house to pay a 


writ 


of 


tian 
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цан 


агы. 
АШ [uen hi] (38) matrix 
AHEHE (tón zhù yë] column hold-up 


MA Du zeó] fil D HUSA M land 
accretion 
ЗА [tón 230] fillin- as particulars 


Ай [tión zhung] fill; pack; stuff; 
cram; load D (ERES НОЕ HERE fill 
pack|stuffleram a pillow with cotton 
N YET Ж SAE ЖЄ DR load а gun 
(with bullets) 

SRAM [tión zhang têng kõu П) 
ing and sealing machine; filler-sealer 

HHH ORAM [tión zhueng têng kõu lion 
hê jî] filling and closing combination. 

АЖ. [tión zhuûng kong] filling hole 

WH [tión zhong qi] precompressor 

HFK [tión zi mi] cross word 

PHR [tón zi yóuxi] crossword puz- 
ale 


al 
Ii [6] CB) Ф quiet; tranquil; 
calm; peaceful b 16 80 09 $E a quier! 
peacefull tranquil|calm village © not 
care at all; remain unperturbed 

RAE [tión bu wei gui] take no 
wonder of it; too much mental poise to be 
upset by; not to be disturbed; not to be 
shocked by 

{ERK [tión bù wei yi] — remain unruf- 
fled/unperturbed: be nonchalant 

MER ONE [tión bù zhi ch] пох feel 
ashamed; have no sense of shame; be 
shameless; devoid of all sense of shame; 
be past all feelings of shame; callous to 
shame; dead to shame; without any 
sense of shame D Е Ж ЯШЕ 4 iti fk: 
Ж. Having no sense of shame, he told a 
barefaced lie 

БЖМ [tión bù zi hui] — he devoid of 
any sense of repentance; be past all sense 
of repentance; have no sense of repen- 
tance at all; do not repent at all. D ft $E 
TIS TR AS ЯН. He did not repent 
at all of his serious mistake. || He was 
devoid of any sense of repentance for his 
serious mistake . 

tik MAR [tón din gus yo} quiet in 
mind with few desires D ЈА RAL Ef iti 
HREM. He retired to а village and 
was quiet in mind with few desires. 

ERAH [tón dûn zi gön] quiet and 
contented in mind with few desires D ff; 
ЖЕШИНЕ AH. He lived a plain 
living and was quiet and contented in 
mind with few desires. 

tM (tion né] (Ф) quiet and gentle D 
ЖЕТЕ Al. She is quiet and gentle in 


ш. | 


nature 
ЕВ) Стол jing] (4) quiet; tranquil; 
peaceful D Ш — HE TERES SERE а 


quiet tranquil peaceful temple in the 


valley 

TEM — % [tión jig yr xido] а tranquil 
smile 

{53ê [ton më] (P) quiet and nice 

ТЕЗЕ [tên mi] (5) quiet; tranquil; 
peaceful 

ERER [uon mò wû shi] nonchalant 
and uneventful 

TERR [tion n] (8) unperturbed; calm; 
nonchalant: light 


KAKAK [tión n zin] calm and at 
eese; nonchalant and composed; devil- 


may-care 
4848 [vón yù] dignified and liberal 
MR [tûn 200] (#) caw 


FH 1.14] D field; farmland; crop- 


land; land РЖИ a ricel paddy field | 


/ BH Ft Fî Hla He farmed 50 
mu of field. // ХЕШ! 7 work in 
the field; work on the land] farmland 
M HEREIN scientific farming // WA 
AI land to the tilier // З 
plough a field D а surname 
2.[#] (IB) hunt “И”, 
ж ила] 
Ж vegetable patch 
3681 field for reising razor clams 
K t8 land for growing field crops 
Ж the pubic region 
жт rice field paddy (field) 
AM low-yield field 
жуя (D fertile land О) fertilize the soil 
жа high-yield field 
35^ high-yield field 
Ж. melon patch 
jaw resign from office and return home 
ВЯ mellow-soil fields spongy soil 
3-89 dry farmland; dry land 
#4% land reclaimed from a lake 
A8 ore field 
RW fertile farmland 
XK wheat field 
Hm coal field 
4$ cotton field 
Ясла farmland; cultivated land 
#k hillside fields sloping field 
‘EG ridge field; furrowed field 
A gas field 
AB mulberry field 
Эт sandy land 
AES barren land; infertile land 
i sand fiat; tidal land 
J m hillside plot 


АЖ experimental field 

Ж rice field; paddy (field) 

$9 raised field; platform field 

еза terraced field 

ÈW have garrison troops or peasants 
Open up waste land and farm 

Эу 8 low-lying paddy field surrounded 
with dikes 

A waste land 

чий heart 

Ж salt pan; salina 

# rice seedling bed 

#44 demonstration field/plot; model 
plot 

зт oil field 

Wu vegetable garden 

39. tum the land into cultivated field 

# farm; till the land 

HF seed-breeding field 


FAM [vén ûn] C) rand; baulk; ridges 
bank of a rice-ficld 

Fi 36 š [tión ban di 160] edges of 
fields 


ER] [tión bên góu] contour furrow 

Bib [tón bin zhi wû] field border 
plantings 

FAR [tión bis) 
fish killer 

BA [tion chin] (D real estate; land 
property D fb Ж E t k — E 
HF. He inherited some real estate| 
land property from his father. Q) farm 
product. D Xi BE Н E JE G RI 
TE. The farm products here are mainly 
paddy and cotton . 

BAHU [ tión chin ja yè] lands and es- 
tates. D Hl e BOR SIC fi 0 e ВО PEE RU 
XA. He sold all the lands and estates 
left him by his forefathers 


(4) giant water bug; 


FRM [tión cheng] (Ж) ridges rand; 
beulk 
REF “HME” 

MÆR [tion chóng кё] С) Philydrace- 


ае 

FARR [tion chou] (4) field; farmland D 
Kik BF HF UA ЖЖ. He sold юте 
field] farmland to provide disaster re- 
lief. 

EU [tion chin) (27) rand; baulks ridge 

FA® (nón dîn] (IB) paper, stating par- 
ticulars of a plot of land, issued by the 
District Magistrate 

mit [in di] Ф field; farmland; land 
DEAR AEC AR FH ME TCIM To А lot 
of farmland] field lay waste during the 
war years. ©) wretched situation; plight 
РАВНЕ Ш HU. I nev 


H 
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tión 


er dreamt he would come tol get into such 
a plight 

HER % [tin di jūn lè] the perched 
ground cracked into patterns like those on 
tortoises 

FASS [tión dong] (#4) fieldfare; fellfare 

BR [tón tên Ú] (BL) water fire 

FASE [tín ton ü shi] (Ж) Bergia 

B [tión Кп] (X) field; farmland D 
шю E JF í — HF HF RE PE Nh x 
There were patches of yellow rape flow- 
ers in the fields 

Bi [tón O] (18) agricultural labourers 
farmer; peasant 

BABE [tión 0 yë бо] 
and village elders 

FAR [tión fû] (9) lapwing; peesweep, 


CB). formers 


peeseweep. 
SUE" UK ж”. 

FAL [tón 0] (8) old peasants old 
farmer 

HAM [tion 0 xiòn 00] tbe old 
farmer offering the heat of the sun as а 
present— out of respect; present sun- 
shine to а king 

BM [tón fû] (ОН) feudal land tax 

ШИЕ [tión fù znëng shi] land tax col. 
lected in kind (EWC HARB) 

HA FMF! [tion gin обо кё] (А0) Apono- 
Retonaceae 

FHM [tion gûn čo shi} 
Aponogeton 

m (поп gêng] 
rand; balk, baulk 

BU [tión 090) agricultural drains; field 
ditch 

BUR [tión n6] 
rice and wheat 

FAM [tión feng] 
prized as seal stone 

m [їп] (35) D sora rails sora © 
frog 
AME FRE”. 

BAN (tion ел0] (#) Porzana 

AR [tón jî zhung) creepers; romp- 


OD 


ridge between fields; 


growing crops, especially 


honey-coloured stone, 


ers 
ВФ [tion jî] (Ж) ridges baulk; rand 
FARR [tión Г huong] (#) hypericum 
japonicum 
HEBER". 
FAS MAL [tin make] (40) Hydro- 
phyllaceae 


BERA [tion jî mû sú] Hydroles 

FH) (tion ji] (Ж) creeping thistle; Can- 
ada thistle 

FAR [tón 0] farmers; peasant family 
Dik {ЕШ Ж He was born into а 
peasant family. 


| BARAK [tión го x jon si] 


ARB [tión ja wêng] (3#) old farmer 
ЙӘ zi] farmer's child 


MA [tin jin} field; farm 
Et Bê [nón јол cü mióo] (Ж) field 
emergence 


HIM [tión jio] comer of a field D ШЖ 
—Ж##@ a thatched cottage at the field 
corner 

MAHA [107 рё ca] ORO charlock 

ВЯ [tión jè] balk; boundary strip 


HF [tión cing] (Ж) sesban; sesbania 
MWR [tión qg sü] (4) Sesbania 
В [tión jing] (#) track and field 
ШЕЕ [tión jing bî sèi] (Ж) track 
and ficld mee 
AE MRR 
RAE HRA Ing 07 si xiûng mù] 
track and field events 
XU RRR”. 


RE (107 jing ching] ground-track & 
field 

REKAN [tión jing іол һе hui] athletic 
federation 


BAK Í tión kên] 
Sate 4 
Hi (167 kè] (18) farm-hand 
HRW [tn lê lin] demephion; Pyra- 


cide; Atlasetox; Symetox 
MAHA [tión lén qen mó] 
field; fields connected by ditches 
HU [tin lê] (4) hunting 
FAME [tón lin jing) (Ж) mother bulb 
MP [un 10] (3) paddy-field pipit 
EM [un ké] (#) vivipara; river 
snail; (Ж) edible snail 
MRRP {tión lub hû sho sù] 
Bauhinia 
ME EBEA”. 
MM [tion mê] field path 
BAB [tón mû] cultiveted land; property: 
farmland 


field on 


a 


tennecetin 
ШЕЙ [tên nû xî zhöu] (Ж) Tennes- 
see (а state of the U.S. A. ) 

FARE [tón q] small plots of field b k # 
шї ШЖ HE ESR. These small plots of 
field were left to grow cabbages. 

FAR [tion qi] landbook; title deed for 
land 

FAR”; EER”. 

ВИЖ [tión сш] а surname 

MR [tinan] (5) hunting dog 
FARR [tién ое) (2) water breech 
ABE [tion sa] (4) field events 

ВФ [tion she) farmhouse 

BAWA 1:07 shi ë 50] (3) Tienosu- 
chus 

ШЕЙ [in shi sho sü] (9) Deania 


MM [tin shî] (#) field mouse; vole 
FARA [ên sw kë] (8) Cricetidae 
Юй [tón shi pi bû] ($) moleskin 
MRR [суйчу] (44) Microtus 


BRER [ión чуй yû kê] (#) Microti 
nae 

AREER [vén shi 20 eni] (#) Citel- 
lophilus 

MARJ [nn обл је) (Ж) tumble mus. 
tard 

Biz [tón n] track and fiela circles 

FAM [tión tong] а kind of rake used ir 
farming 

ВЕЖ [in uén rón] arranged in an or- 
derly manner 

FAX [tión 102] land comer; field comer 


> Лина, AR AT) E ЗК 
Jh. We had a rest at the field corner 
after working for two hours. 
ВЗА 1107102090 90) agrocybin 
ВФ [tén tov hui) in-field meeting 
mi [in x sub] (#) field cricket 
ib [tión xé] athletic association; track 
and field association 
Rb 3) [nón хе she dong) 
harmonic perturbation 
BHN 8. MH [un хе xi snd) 
monic coefficient 


BIB PRR E [tión xing дй min tide 


tesseral 


tesseral har- 


hé hên shu} (4) tesseral spherical har- 
monics 
BE [tión yê] field; open country P At 


HERS V JN Jë y” WÑ 00 IH Ef, There are 
vast fields around the village. // ТЖЕ 
BI i ЖЕН, The horses galloped in the 
open country. // AIEN — CE f $ 
tity Be a boundless stretch of golden 
wheat in the field 

MER [tón yë ûn zhû] karsch 

merit [tión yë ûn im zhên chóng) 

(4) western field wireworm. 

REFER, BAA [ uón yë cong Ù, Á 
shüchéng yn] The fields are onion 
green and trees shady. 


BUE E (an yê tang ing x] ОШ) 
field madder 
FASE Rm [tión yë féng wei country 


favour 

ET ft [tón yë ging wo] (D work in 
the field/on the farmland; farming @ 
work in the open country 
KM EPP T fE”. 

MEE [ên yë hus chin] (#) field 
anthocorid 

MERE [inya jing sè] field scenery 

BERA [tin ya nî xióng têng] (90) 
Peanzer 


BEA [tión yë rè] field fever 


tio 


23M - 


шк {НЕШЕ FE BEDE 


FASS MH [tión yë sîn Dn] horse mush- 
room 


MEK [tión yë wun туд] (ШУ bind- 
weed; field bindweed 

MES [tión yë yong ài] (R) field 
wormwood 

BW [tón yë zi обл] willing to do 
farming work 

ERM [tion ут shû] (9) Lasius 


ME [tón yun] fields and gardens; cou 
ntryside D BÀ ML BI Bd ЯЕ radiant 
and enchanting spring rural scenes| 
landscapes 

MMMH [tión yun di shi] garden city 

MEW [ tón yun feng gung] rural 
scenery 

HB [tión ушл hu] pastoral 

MAEI [tión yuón hong wû] fields and 
gardens tum to a jungle; lay waste to the 
land DAR (i HH Ж. The war laid 
‘waste to the fields and lands. 

MH (tión yun jù] pastoral 


MAAR (ton yuûn lû hè] farmsteads 
and houses 

MP [tión yun shî] idyll; pastoral po- 
euy 


MAER [tión yuûn wû hün] onions, gar- 
lic, ginger, chives and fennel whic! 
referred to as the “five petits meats” 


ШШ MU [tión yun xióng fang] (3) 
Fabricius 

MARR [tión yun yè ё) (9) rustic 
moth 

MAFA [tión yuo sóng shi] busy farm- 


ing season 

ME (tion 20] (IB) land owner; owner 
of farmland 

ME [tión zhung) (18) (D country es- 
tate @ manor 

MHT [tión zhuòng yun] 
one in farming 

MPH [tin zi man square face D ffi 
ЖЕШ. He has a square face. 

FAB [tin 20] farm rent Dfb 6 
SEACH AA. He paid a farm rent to the 
land owner every year. 

MAHR [tión zü леп nóng] Shen Nong 
— the God of Agriculture 


(Ф) number 


+H [27 (9) Ф coin DHA cop- 
per cash; a copper coin; copper // WR Wa 
a silver coin ® money 

$m [tion che] (IB) carriage omament- 
ed with fine metal-work. 

MR [tion cht] (IB) inlaid foo:-rule 

4g [tion dài] ornamented girdle 

$ [tónhó] case for head-ornaments 

#148 F [tión lub уга] chair inlaid with 


mother-of-pearl 


BE [38] (8) D hunt © farm; til 
WS [tin lê] hunt 
KA [rin shi] live by agriculture 


18 


(#) Q farm; till @ hum 


[tián] 
zx 


honour. 

BAM [en bù лт х0) 
shameless 

Фано [ind we] (B) (B) disgrace 
the throne 

Bi [im jn] (4) (ОН) I shame you 
by seeking relationship— conventional 
phrase in marriage papers 

ЖЮН [tin jus 20] (4) disgrace one's 
ancestors 

FIT [tên liè mên Qiong] have the 
hono(u)r to be counted among your dis- 
ciples 

FIRS [ión méng jido hul] I have un- 
worthily received your instructions 


(4) (Ж) be unworthy of the 


brazen-faced; 


BBR [uen rû jó mên] (#) disgrace 
one’ s family 

WER [tin zûi zhi [бо] аз your un- 
worthy friend 


ER [3] lick; lap DHEK TAAT 
WEBS HEM. The cat licked|lapped up 
the lard in the plate. // ERIE moisten 
one" s lips with the tongue // RIER 
WEIR Lick a postage stamp // WERF 
BEFR. He licked the dish clean 

RR [in bing] (Ж) licking disease; 
licking sickness 


ШЕ [tên chin 20 zJ] lick one's 
lips and smack one" s tongue 
RRR [uen di qing shën] the pro- 


found aíi.ction of licking shown by the 
cow for its calf — very affectionate toward 
one's child or parental love 

MRZE [ind 27 ûn] the love of 
licking shown by the cow for its calf— 
parental love 

WAH [in g50 j] Боски; lincture 


ЮМ [uo ji] (#0) edegm; eclegma; 
«есту 
WRR (бпр gû] (R) bootlick 


FARE [tion shi kè] strigilator 
FIBER [ten wei sé sü] Lichanure 
FAK (tn xX] wash 


BR 1.091 sumptuous; rich. b Ж 


RZ my unworthy present 
2.191 (D thrust out; protrude; bulges 
throw forward DBL ALF bulge one’ s 
belly D go to excess D AIT in- 
duige in no excess of liquors Q) sumptu- 
ous; rich DR shy; bashful 
BRA 1007 bei] expose one's back 
И [tien xiöng pû] 
chest 


stick out one's 


Ж [3h] extirpate; exterminate; ex- 
tinguish DRH a reckless waste of 
grain, etc.; wantonly destroy| waste 
products of nature 

I (ten cui] C8) be entirely ruined 
(of the country) 

IBA [tien jûn] (5) extirpate; cut off 

BB [tûn jus] (8) bring to an end 

FEW [tion lû] (Ф) destroy; slaughter 

BR (tin me] destroy utterly; extermi- 
пме; extinguish 


[tian] 


Ж 35] O dip a writing brush in ink 
and smooth it on the edge of an inkslab or 
on the rim of an inkbottle @ (7) poke 
DIRITO raise wick in ой lamp 

PRAE (tón b] bring the writing-brush to 
а fine point when preparing to write 

AAT [tón dëng] raise the wick of a Chi- 
nese lamp 

‘MM [tên sub] pick a lock 


[ёо] 


3 1.14] (4) ancestral ball 
2.090709) O be heir to DIEI belbe- 
come heir to both one’ s father ' s and un- 
cle’ s // ЖК become heir to one! s uncle 
icho has no юп // Ж clan pedigree 
2 move one’ s forefather’ s memorial 
tablets to ancestral hall 


BE 1.[4] Ф carry ог tote on the 
shoulder with a pole; shoulder > sta 
carry a load // ЖЖ carry water with a 
shoulder pole // REL He is 
carrying tuo baskets of earth on a shoul- 
der pole. // HE TEP ЖИЕН. He 
often shoulders heavy loads in work. Ф) 
choose; select; pick D BELA КЖК 
#9 Be Choose Select Pick some books 
that you like best. // ЕК — EUER 
ЭН Ж. pick out the bigger apples // 
PEM pick] find faults with sb. pick 


* 
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чоо 


on sb. 
2.[X J UT REA) D В 
tun baskets of earth carried on a shoul- 
der pole 
HEM TAB [io bi zi tibo yèn] 
finding; be fastidious; pick holes. 
AUR BA TENER. 
SEHE [tio chû jido shou jó] pro- 
jecting scaffold 
ЖЕНЯ [too chi lin] outrigger wheel 
EH [too chû min] corbel-table 
EHM (too спа ра] facia 
ЖА [tão chû tû bù] bracket-step 
ЖИ ШЖ. [1100 hun ji mù] sprocket 
HWA ибо chong ti] moucharaby 
Ж [too chi] (Ж) nitpick; be hyper- 
critical; be fastidious; find fault; be 
choosy Df iX BEH BEZÎ Ht oT BE t$; 
#0. He could find no fault with the de- 


fault- 


sign 
PWL [бо ci] (27) find fault; pick | 


holes; be captious D fl x A BE XE SERI 
JL. He’ s always finding fault with 


people. 

MM [1100 cob] find faults: pick flaws; 
find mistakes 

WSK (100 dû] flippant; restless; agile 

MKR [too dû 1010] shoulder а big 
beam — do the most important work 

HEEE [too dà zhù] tape lifter 

Ж [too dûn] сату a load 

HEF [tioo ding] prick, lance a boil 

ЖЕКИ [000 161 jin su] (E) pick 
the fat and choose the thin — choose 
whatever is to one" s personal advantage 

ЖИЙ [rido têng góu] — revehock. 

Жж (000 10) (IB) porter; bearer 

ЖН [tióo hdo ri zi] choose a propi- 
tious day D A MEILBER AF choose a 
propitious| lucky day for wedding 

get [tioo пий] needle point (lace, em- 
broidery) 

Ж [tido jiû] builder's jack 

S [too jn] pick and chooses pick > 
Mesh a h£ ARF pick out] select the 
best seeds. // ЗЕЕ ЗЕН Ж pick 
ош the bad apples 

AN) [tão jio] carry а load, especially 
luggage, for others 

HE WI [tioo jin qui gû] draw the sin- 
‘ews and cut the bones to pieces— an an- 
cient form of punishment 

ЖЕЕ [tio jing jin fi] pick the 
lean or choose the fat — choose whichever 
is to one's advantage; be choosy 

HOH [tioo köu bón] fascia board 

Wawi [too kung you si] — breguet 
hairspring 


PHM [uoo loi 000 qi] (0) pick and 
choose > UHRA BET ЕВЕ 
Ji. He picked and chose, and finally 
decided on a toy panda. // {EKER 


MORES. He is rather choosy] fastidi- | 


ous! particular about food. 

BEAL [tid П) be fastidious about formali- 
ties; find fault about formalities 

BER [uóo ling] (3) outrigger 

ЖАНЕ 1000 100 gîn] gathering iron or 
rod 

WAT [tio ldo 0070] gatherers bit- 
gatherer 

BEYER [100 lido nun] gathering ring 

BEES [ tioo móo bing] find fault; pick 
holes DABS AREER. He’ saluays 


тан, реа] picking holes with peo- 


ple. 

MEMM | 100 móo jn ci] nitpick; find 
fault; pick holes D {BETE RAY T (Fr 
ЖЕШ. He tried to find faults! pick 
holes with my work. 

REMH (100 méo G ci] find fault; pick 
fault; nitpick; be fastidious D AR ЖЯ 
ХӘЛЕ BIB). She is always fastidious 
about her dress. 

MON (100 md) select for enlistment DÀ 
ЕЕ A PPB MR select young people 
for enlistment of police 

‘BRM 1000 péng] (3€) marguise; canopy 

SHER [too pión yi] try to drive a good 
bargain 

BEN [100 qû] pick; choose Df BEC — 
AIRAT HB. He chose the best book. // 
dert SE ROC RU. Pick out the bad 
apples 

d 1100 аё] appoint to a vacant post 

$= HK [000 sn jën Si] pick and 
choose; be choosy; be very particular 
about DIHERE E SEEM. He 
is very choosy] particular about food . 

SEEN [tio són wo Si] make mis- 
chief 

#5 [too sh] pinch certain ligaments 
оп neck as remedy for sunstroke 

HR [too sh] Ье particular about food; 
be choosy about food; be fastidious about. 
food DAMAGE. He is never partic- 
ular | choosy! fastidious about food . 

kiA (100 shu 00] spur dike 

ЖИ (600 п) Ф nitpick; find fault; pick 
fault; be fastidious D AM T fE P4 
EMMER It is hard to find faults 
swith his work . O be choosy; be partic- 
ular D HMF be choosy! particular 
about what one eats and wears; be fas- 
tidious about one s food and dress 

‘SEMPER [бо n 26 пол] find fault; pick 


fault; nitpick D f JB XE R £ HH BE HE. 
He tried to find] pick faults with me. 

AERIS (1100 G zi yon] find fault with 
the diction 

Ж + [100 tioo jin jiûn] pick and 
choose; be choosy; be particular > {tk 
PR MK T k UR f. After much 
picking and choosing he bought the hat 
from the department store. // {ЛЕ AS 
JEK. She is rather choosyl par- 
ticular about her food 

PEMA (000 wi tóo 10] fault 
ing; pick and choose; be choosy; 
holes; be fastidious 


ind- 


BUR MEA [000 Wü xión là] pick and 
choose; be choosy 
## [too xù nû] CIB) select beautiful 


giris for the Imperial harem 

ЖЖ [tio хил) pick out, select, choose 
D WAMA QUERI pick out] 
select[choose the best volley-ball players 
MB BA BA RECS BOR. There 
are many books for you to choose from. 
USSF EE th K FER 
pick out the biggest apple in the basket 
MU WERE BUR select fine seeds of cot- 
юп 

MR [tioo хт gu lèi] sort DHEA 
SEREI sort out those materi- 
als 

OR EH KM HE [ 160 xuûn xing chóu yang 
ié chó] — sampling inspection with 
screening. 

HEEM [ oo xutn xing shóng pin] 
shopping goods 

WARAH [tiûo xuê tiûn ing] carry snow 
to fill a well— waste one’ s energy or 
work but in vain 

MAR [1100 yor] 
projecting eaves 

Жайлы [60 yon di shul bn] (ж) 
corona 

BOR CETUR. [tido yon ping ding bon] 
eaves soffit 

MUR [uoo yon] (27) pick faults find 
fault; be choosy; be particular 

WANA [too убо tido lib) pick and 
choose; be choosy; be fastidious 

951 [боуп] lead into evil DHA R fe 
BRITA DAE, He led youngsters 
into evil with pornographic books. 

жазма [1100 zn wû zéi кё] 
Promachoteuthidae. 

WAMA [too лл wû zé ü] (#) 
Promachoteuthis 

ЖЕ [1100 zhen bin] decker 

IEG (100 zhong din] shoulder a heavy 
load; take on a heavy job РАЛ F 


(t) cortices creasing; 


Gp 


чбо 


+ 3436 - 


MO 


ЖН. Young people are brave bold. 
in shouldering a heavy load] job. 

HF (100 zi] load with its carrying pole 
DHATA. He threw up the load— 
threw up his job 

ЖЕЛ. [t0 zi yðr] find fault with 
the choice of words; be particular about 
the choice of words. 


Bk [# ] frivolous; giddy; skittish D 
Al ik A MRANA E a charming 
but frivolous] skittihl giddy woman // 
ЭЖЕЕ skittish behaviour 

YEM [ообо] (8) frivolous; skittish; 
giddy DUM MIF a frivoloust/ skit- 
tish| giddy girl 

PAEIT “1100 dû wû xing) 
life 

Жз [1100 ato] (%) Ф frivolous and 
cunning D (of speech or writing) flow- 


lead а gay 


ery 
ЕВА [tota] (4) frivolous; skittish; 


giddy 

MEX UL E [660 tön yr wei тї] 
chim merit for the great deeds of oth- 
es—claim the work of Heaven as his 


own 
YK З [ tioo tido gong zi] delicate, 
spoiled young gentleman 


[tido] 


E 1.14] O twig P 80# JL wil- 
low twigs // FAR AR ARIES a fence 
plainted with twigs @ а long narrow 
pieces strips slip D—A Ж a strip of 
board ; а slip // KIRK a slip of pa- 
per 11 “KUSH а narrow stretch of 
maize field (3) item; article D LARS 
ЖИА — RAKR Ko 
The first item of the project is to build 
an advanced laboratory. // Wik 03 — 
Ж the first article of The Criminal Law 
# SAAR kpt iË; This problem 
must be discussed item by item| point by 
point. @ order; method D — WAZH 
AGIA MR. Everything was arranged 
orderlyl in good order. // ЖУЙ in 
perfect order; orderly // {ETH KE 
RIA. He’ s a man of method © a sur- 


name 
2. [X1 D (HFAKHRE) рж 
Ji a road; a path // —ЖЖЇӉ a ditch 
M ЖЖК а forest belt © OT LAS 
тшн MUR KAR IE BUR) D — 
AE EH а carton of cigarettes // — КЛЕ 
38 а bar of wap Q) (AFAM) D-H 


WE а piece of news // — Ж be of 
опе mind // WAR DL ruo proposais! 
suggestions; two pieces of advice © (H 
FREAD. REO D Ж a 
dog // BARB two wolves // — RH 
a for © (REF A) P—#DLf a man 
UY KAR a life 


[a] 

жй lath 

4 glad tidings; good news 

4&4 brief informal note 

PUA certificate for sick leave 

Ж strip of cloth 

Ade transplant a cutting 

te stay 

# rack 

* A with not a stitch on; stark-naked 

Wk rafter 

Bit entry 

Яй £ O thick lines; rough outline © 
rough-and-ready; slepdash 

#4 vertical scroll of painting or callig- 
raphy 

Ж.-Ж spiral power spring 

# fe noodles made from bean or sweet 
potato starch 

3 fk paper strip seal 

ffe spoke 

4E hacksaw balde 

#4 welding rod 

m£ a short note acknowledging re- 
ceipt of something; receipt 

СЯ Ф bus bar 

TL application for leave; leave permit 

Ж Ф dogma; doctrine; creed; dogma- 
tism; doctrinarism 

A religious discipline; command- 
ment 

Ak receipt for a loan 

+ gold bar 

$81 twigs of the chaste tree 

48 saw blade 

оф pig's or ox" s tongue (as food) 

3.4 brace; stay 

Ade chain 

Mr willow twig; wicker 

# & fire bars; grate 

3 travel permit; pass 

WR sliver 

ê noodles 

Ж thin bamboo strip; the rind of reed 
ог sorghum 

Ж (of а woman) slender; slim 

Je set of hanging scrolls 

4 # slug; lead; lead (for a propelling 
pencil) 

Æ slip of paper (to а document or in- 
serted in а book) with comments on it 


* 


Ke. bill signed in acknowledgement of 
debt 

HRA written request for leave (cf ab- 
sence) 

#K receipt 

AES rattan 

Xf the laws of God in heaven 

3 Ф poker; cleaning rod 

$a hachure 

AF line 

## O desolate; bleak @ (of busi- 
ness) very dull; depression 

4k creed; precept 

Bit layer 

38 fk braid or tape for joining parts of a 
dress 

48# silver bar 

S shadow stripes 

‘th fe deep fried twisted dough sticks 

#4 branch; twig 


Ff brief note 

ЖЖ (160 ên] long narrow table 
SUE" AIL" 

# [1100 bën] СФ) streak 


RIEA (100 bon bing] cercospora spot 

ЖИШШ (160 bûn që д] (9) fumi- 
ture beetle 

ЖИЙ [uóo bon] batten; (+) lath; luffer 


board 

ОЯ WEE [ido bûn bin shéng chú 
ë] slat-side stock car 

AK [tióo bën xiang] crate; skeleton 
case 

ЗАТЫ ЧЕРИ А (1160 boo nú gûn jin sü) 
Boletellus 

$M [tiGo bin] plaited basket-work 

$M [66000]. (K) drilling 

НЛ поо bû jT] (#L) seed drill; drill 


seeder 
ЖИЛЕ [060 bð ка göu ai] drill 
furrow opener; drill coulter 

ЖМ [бооз] bar stock 

Ж [tióo chén] 1.13] present item by 
item. 

2.14] ОН) written presentation 

Жай (100 chóng] (3) tapeworm 
ЯЗА (t&o dû] straightforward; reason- 


able 

ЖЖ [160 d6] (4) reply item by item. 

$B [tióo do] band; stripes braid; strip 
DRAB стопе // REMER 
XE strip coupled amplifier; multist- 
rip amplifier 

BASRA [oo doi lù qî] strip chart 
recorder 

KEWAT [tio dai lin qión shi] sabali- 
ter 


* 


Q3: 


чоо 


ЖЕДИ [160 ddi xing sro jen qi] | 
strip attenuator 

ЖЕК [to dai zheng) 
stripped; ribbon; zonal; banded 

SABA 3893938 [ tióo doi znueng bien xing 
gòu zòo] banded deformation structure 

RIRA (100 dò zhung céng min] 
stripped bedding plane 

RERA RB [tióo dòi zhuòng ten yi yon] 

banded differentiate 

RHA 1000 dòi zung gòu 200 | 
тїп] stripped structural surface 

IRRF [660 dài zhuòng pi <é jé 
00] banded encrustation structure 

ЖАША [бо dòi zhuèrg tið kung] 
stripped iron ore 

RREH (ioo dòi znuòng xin wei | 
gòu 220] banded microstructure 

KHIR B tB [tióo dò zhung xión we 
zü ën] band micro component 

ЖЖ (100 dêng] bench 

RRE [to dêng chóng спе] droshky | 

AA [ido didn bing] stripe spot 

RARER [1:00 didn 10 shëng qi] 
ber-and dot generator 

Ё 000 ding] foundry pig; wirebar 

SABA [бо ding tóng] wirebar copper 

HAR XE iit [60 dûn gög pû] (M) 
fluted spectrum 

AYAME [бо din món kë] 
niidae 

RRE [1160 101 shi]  yugawaralite. 

SBA [60 lén Üx] make a careful 
and detailed analysis; analyze point by 
point; bring up each point in order 

ЖИЙ [ido feng di bön] slotted floor 

AM [tio 0] — vertically-hung scrolls 
scroll. DEA WARATA roll up а scroll 
/ E WE EHE E. hang a scroll on the 
wall 

ЖИЕ Ж [110 gën bî lû] (Ж) shoot-ro- 
ot ratio 

SARIE [160 gêng 20 wû] 
crop 

RIR [\бо QU] regulation; rule DEF 
HHL observe the regulations] rules // Ж 
BRE break the regulations] rules. // 
BEM act according to the regula- 
tions| rules 

am (tio hûn] fillet welding 

SAT MA НЛ ti60 hêng b5 zhörg tuð 
lajî] (Ж) row-crop tractor 

sfr HELE (100 hêng gêng zu] 
strip tillage 

SATE (160 hing zhi zì] slugeasting 

$M [tioo në] (Ф) barrel 

SM BBW (100 né 10 dong jî] 


striped; | 


ж) 


(8) Teuto- 


CR) row 


GO 


motor 


barrel 


RHO Sh [ oo ге xn ZOU] 
barrel arbor © (^) streak 

ABBR [060 në ën jon sü] 
cystis 

$M [Go hen] (F) streak 

FIREK [tibo nén bón] streak plate 

AMA (100 nën xión П) streaking lin- 
ation 

ЖЖ (000 h5] barriness 

ЖЕЛ. [t60 ji] along narrow table 
SLE ARR" 

$M (060 П] vallate; roofcrest 

$i (060 ji] striole. 

ЖН Собо ji] (P Ж) medicated roll 

Ж [1160 jiën] (D condition; term; fac- 
tor DARTH ЖТ living conditions // Т. 
{ESRI working conditions // BRE 
natural conditions // ЖЖ} the 
terms of peace // RAE (BARI F on 
condition that ...Q requirement; pre- 
requisite; qualification D SIS ВЖ 
f the requirements of leading cadres // 
360 WBE ALD KIF the require- 
ments for successors to the revolutionary 
cause // fü KH BE @ agree with 
qualifications // K— HERRE ALY | 
MLW. Unified discipline isa | 
prerequisite for victory. // WETEA 
ЖЕКЕ A 18? On what condition will 
you agree? // ЖЕСЕМ. The con- 
ditions are ripe. G) RSL condition; state 
DUI {ЕК a wealthy family // 
46 05 @ He % ft B hf. He is in good 
health. // IRANRA, HEB LOC 
BK. The condition of this company is 
good and the pay is excellent 

KAMA [tióo јол ben yi] (HF) con- 
ditional compilation 

au ЗЕ AME [660 jin biòn tën wên ti] 
(¥) conditional problem of variation 

ЖИЕ [tioo ón bên lòng] condition- 
al variable 

Же [1100 jiûn biöo ji] condition flag 

SERIES [60 jin bido аб si]. (8) 
conditional expression 


Qon 


Uro- 


am MAB 1160 јел bû mé] OEF) 
conditional capture 

aut xa [бо jn bù dëng shi] con- 
ditional inequality 


ЖЕНИШ (100 јол сё liûng] conditional 
‘measurement 

fm [ tóo jiên ci бш] 
dition prefix 

KH HI [tio jin ci П) 
stimulus 

KAMA [660 jión оё wo] 


CRT) on- 
conditioned. 


conditional 


error 
ЖЖ B [tico jin ding se] (9) 


RHE 


metamer 
REFR [160 jón dëng shi] (10 con- 
ditional equality 
SFE [too jin dèn dù] conditional 
scheduling 
1 KHER [tióo л tên shé] conditioned 


response; conditioned reflex 
KELME C60 jan fön shë chun di] 
transfer of conditional reflex 
KARA [ tióo jin ton she tên m] 
conditional reflex secretion. 
SEMET [ubo jòn fn she zhi NGO] 
‘conditional reflex therapy 
1160 jión їл hui] 
ditional return 
KUWE [tio jiûn gòi lù] — conditional 
probability: the probability of the occur- 
тепсе of an event given at the occurrence 
of another conditioning event (55 E Wr E 
B—MHEE RIE RH REB ,— CURE 
FERRE BA MRE.) 
REM ERB [tio jn gai 0 ding 1) 
theorem of conditional probabilities 
SPEER BMW [ubo jin gòi 0 hn sho] 
‘conditional probability function 
EEE AB (uóo jen go Ú 10) 
conditional probability law 
KAM (100 jên олп оё) conditional 
observation 
RRR ` uo jin ré ай] 
tional conjunction. 
ЖЕЗ Ж. (tito Поп hong ки) zhón] 
‘conditional macroexpansion 
ЖЕНЕН [ tióo Поп hud ji shud) 
ditioning theory 
KATANE [1160 jèn hui Ып zh ling] 
conditional assembly instruction 
SAE [tibo бп j] (Ж) conditional ba- 


(+) con- 


OO 
(%) condi- 


con- 


sis 

RRK [060 jin ji dû] (Ж) maxi- 
mum of condition 

SPEAR [tibo jión j zhi] conditional ex- 
treme value; conditional extremum 

IHRM [tioo Поп ji sú] (#) condition 


series 
KAMA [660 Пол jin ji] conditionally 
compact set; relatively compact set 


HKH E [tito јол jû] (4) conditional 
moment 

$A [tio оп jt] (38) conditional 
clause 

HHH [060 jin pn zhi] (Ж) condi- 
tional mean 


Se PERE RIBAK [о jón kê kë dòi kun) 
hard loen 

SET BEB [tibo Јол кё shî гош] 
conditioned edible meat 

KAE [1100 jin kung] condition box 


(E) 


sido 


* 


ЕЕС [ tióo jn hui bien] conditional 
assembly 

RIRA Ж [ tióo jèn lión hé tên bà] 
(Ж) conditional joint distribution 

ЖЕЗ [ tióo jiûn më; condition code 

KAMUK E [060 ión méng té kö ио 
f] (4) conditional Monte Carlo 
method 

ЖЕКЕЙ ` tioo Пол ming ti] 
tional proposition 

KARE [бо jòn pèi se] 
metamerism 


ЖНА По jin pion ûi] (EF) con- 


Ж) condi- 


on 


ditional preference 

aft Ж (000 јол pin ü] conditional 
frequency 

RIEF (000 оп ping chó] (Ж) ad- 


justment of condition equation 

SR FEF [60 jên ping hêng] condition- 
al equilibrium 

SFE AW [660 јол ping bi] (# ¥) con- 
dition mask 

ЖН [660 jênd wûng] (Ж) condi- 
tional expectation 

ЖЕЛЕ A [tio jen ай fû dien] 
conditional yield point 

Sk VH. [ tioo Пеп sóng] 
entropy 

SRR [tioo [оп бо lin] (Ж) con- 
ditional convergence 


‹%) 


(4) conditional 


SREB [\бо Пол shi] (Ж) conditional 
number 

SAFER [ óo јол si ron] (Ж) condi- 
tional likelihood 


RHR [tico Пол sin shi] Cit) condi- 
tional loss 

ЖЕЙН [1160 роп sub hung] swing dog 

SERA $ [ tióo jen tióo bù zh ling] 
(1 F) conditional skip instruction 

fW EK [tio jiûn tido yuê zhi ling] 

conditional jump 

SEB [1160 jón ting П] 
tional stop 

SEBEL [tico jin têng ji ióng] 
ditional statistic 

SAE ЙЕ [60 ол won bêi] (Ж) condi- 
tionally complete 

HHR BB [tio ол wûn qun 06) 
(3k) conditionally complete lattice 

au Th BEM [tibo jin wei bièn liûng] 
condition pseudo variable 

SREB tf (бо јол wei fü zhûng hû] 

escrow account 

ЖН [to йол мё] (8) condition bit 

SEE (160 jón wën ding] GR) con- 
ditionally stable; (Ж) condition stability 

ЖЕЕ ЖЖ [ tióo jàn wû gun] (EF) 
conditional independence. 


(EF) op- 


con- 


+ 3438 - 

au B t£ [бо jón xión xing] condi- 
tioned dominance 

HH [бо jiûn xiöng si] (%) condi- 
tional likelihood 


ЗЕН В. [060 jón xin x] conditional in- 
formation. 

ЖЕ [1160 jn xing] conditionity 

ft tt f E ЕШ [60 jon xing bing 
yun wë, sh&ng wi] (Ж) opportunistic 

KAMA [tico jèn yi zi] (Ж) condi- 
tioned inhibition 

SR PER B 8 $t [060 jiûn you ги xin dài] 
credit of favourable conditions 

KHE A [tid jûn ya jû] 
statement; if statement 

HKH FAM [60 jón уй cê] conditional 
forecesting 

ЯВИ IR. [060 jen yù qî zhi) 
tional expected value 

KHE [1100 jin yû] condition field 

ЖЕЕП Собо јол yin hin mên] (i 
F) conditional implication gate 

fB IR И (160 јол yin hûn yin sin) 

conditional implication operation 


condi- 


RER [tio jón yin sûn (Ж) con- 
ditional operation 

ЖЕДИ [tióo jin zhën jin] opportunis- 
tic fungus 

FHKE [60 Пол zü fü] (EF) condi- 
tional payoff 

SEM [ tióo ол zhi ling] conditional 


statement; conditional order 
SPER (tico jèn zs Û] Oe) 
condition indicator 


ЖЕНИЛ Г\бо jèn zi siqi] (#7) 
condition indicator 
MAKAN [1160 jên zhi bing jn]. (Ж) 


opportunistic pathogen 

SK ERG W MM PB [1160 з zhi bing kn 
shi wi zhóng dû] food poisoning of op- 
portunistic pathogen 

ЯНВ Ф 6 [tio jin zhi ming shóng] 
(IK) conditionally fatal trauma 

Sit ch Ë HES [бо јол zhóng duin zhi 
ling] conditional breakpoint instruction 

Sk PEER) [60 jiûn 200 qî yon dòrg] 

‘conditionary periodic motion 

SHEN [ido jón zü yi] conditionalism 
(ЗЕЙНЕП FEAR A.) 

SPEER [ою jin zum chû] (EF) 
conditional dump 

KAM [060 jin zhuîn yi) conditional 
transfer; conditional jump; conditional 
branch; conditional transfer branch 

RPR [tiéo jin zi din] OR) con- 
dition field 

fB tt Е l toc јол zui jah] con- 
strained optimization 


conditional | 


RREA Ж (60 jiûn zui you fang ûn] 
conditionally optimal plan 

RPH [tibo јол zui you pèi dui] 
conditionally optimal pair 

RIKE SEL 1200 jo yo yon П) 
strip calender; strip calender 

ЯФ (100 jn] bar gold 

ЖЕШ (160 jm zhi] bullion value 

ЖИЕ [tio jù] belt saw; blade 

BM [tibo jù jî] tiemill 

Ж [uóo jun] sliver lap 

SBM [uóo jum H] silver lap machines 
lap former; derby doubler. 

SBF MB [tioo n zi ning on] (4) 
lirella 

ЖИН Собо jus кё] (0) Oleandraceae 

ЖИ (1160 jue sh) (4) Oleandra. 

KFAR [1100 ко Обл mû qi] (BF) 
stripe card encoder 


gum 


SAR AE [uóo ко обо zn] (W +) 
stripe card standard 
RRRA [160 K5 dû û ql] (d) 
stripe card reader 
RO [tito köu] (ФЕ) (HAIL) Tiaok- 


ou 

Skik [tibo kudi] strips and blocks— the 
system of the highest to the lowest depar- 
tments of the same line and individual re- 
gional departments of the same line 

FARM [tio kudi ën g8] cut up the 
links between the system of the highest 
to the lowest departments of the same 
line and individual regional departments 
of the same line 

KAKA [1160 kudi ji hê] integrate the 
system of the highest to the lowest depar- 
tments of the same line with individual 
regional departments of the same line 

ЖЕК 000 kun] clause; article; provi- 
sion; stipulation D Jit UF Ж BK most- 
favoured-nation clause // ВНХЎК ar- 
ticles of an agreement 

EKIRA [tibo kun shud ming] stipula- 
tion ИНХО ОЙ Я: Н; — 
Atti. An article of the agreement 
stipulates that Side A should make the 
payment within a month. 

ЖЕ [tio kui уто] (Ж) strip can- 
ker; black stripe; black rot 

IA [tibo long] (šh) scavenger 

ЖР (160 П) proper arrangement! presen- 
tation; orderliness; method D 6 — Р 
MEH BARB. Everything is ar- 
ranged in good order. | Everything is 
well-organized. // KAWA in good 
order; orderly; clear presentation // — 
UAE HHA an orderly person; a 


man with an orderly mind; a man of 


* 


+ 3439 ° 


бао 


method 

KEE 5:88 [ tióo n fén ming] (of writing) 
clearly arranged; clear and orderly pre- 
sentation 

RARA [ tióo ñ guin tong) 
їп regular sequence 

HEL [бо Пиз] methodize; method- 
ization Dk H MLE ARIEL methodize 
the routine work 

RIRA (060 N jing rn] in good order; 
methodic(al); orderly D- WEWE | 
HRIH, Everything is arranged | 
їп good order [orderly] methodically. | 

$A [t60 li] rule; regulation; ordinance | 
DH Ж rules and regulations for 
public order] security // BAKA or- 
ganic rules // JE SY Ik observe the 
rrules| regulations; abide by the rules) | 
regulations // IRP violate] break 
the rules| regulations 

RAER [tico ü обо ûn] “draft regula- 
tions D XX ABRE x LE F — KAUL 
AMM. The draft regulations are 
to be revised and passed at the next meet- 


go through 


ing. 
RM (100 liè] (4) lacinia 


SREURTEdE [tio liè shi jè ha] (WO 
crowtoe 
ЕФ [t60 ling] СЖ) ordinance; regula- 


tions D Vj de Ж? routine service regula- 
tions 

ЖИНИНЕ Собо êng gêng 200) (Ж) strip 
cultivation 

ЖЫ) [160 má] bar code 

RIRE (100 mà yuê dû gi] bar code 
reader 

REW (tio ming né sü] Conchoder- 
ma 

ЖИК (000 ming) (#) striped sugarcane 
borer 

ЖЕ [tico mó] Chinese ink-stick 

ЖЖ (tio то] barwood 

ЖВ [tióo mû] (D clauses and subclauses 
(їп a formal document) P HRUPA 
ЯКЕ ЕИО. Some clauses in the 
agreement. should be revised. ® entry 
(in a dictionary) DYAH a dictio- 
nary entry // ZARRA +H SRB + 
This dictionary has over 100, 000 en- 
tries 

ЖЖ [\ботй] (Ж) strip grazing 

ЖК [tío pian] (6) sliver 

ЖИК [1100 gid sü] (44) Nemachilus 

HIKER! [00 qü ya ke] (#) Ne- 
machilinae 

kik (060 rong] corduroy 

fiis [1160 rong bù] facecloth 


ЖЖ 1060 s] (Ж) band placement; 


spread manure along furrows; apply ma- 
nure in furrows 

KATA [i60 shi dû yin П) bar print- 
« 

RRI [t6 shi тиб tén] ribbon bed 

RRA [tibo shi уй zhó] bar screen 

ЖБ [tido shi] cover filet 

ЖЩ [tico hi] (#) Zonichthys 

ЖЖ [1160 si bing] (Ж) streak disease 

ЖЖ 060 50] (E) cord 

# Rtt W Й [бю sub гло lun choo] 
streak gonads 

$M (160 10] (9) striped sole 

SMM [tio 0 sro]. (#) Zebrias 

ЖЕ (060 tón] strip check 

ATABRXM 000 tióo jang hé qui dà 
Mi] АШ rivers run into the sea. 

fa (060 tio kung kno] (E) 
rules and regulations; conventions and ta- 
boos; restrictions and fetters; trammels 
РКЕ О АНА Е. 
Too many rules and regulations will 
hamper the exchanges between the tuo 
countries, // BBA E G9 HEHE 
break up the trammels of conventional | 
outmoded ideas 

RRIA [1160 uóo sé убо rén] 
ery snake will bite every position has its 
difficulty 

HATH [1160 пао убу] D orderly; in 
good order D B (ü] i W (9 Ж ЖЯ Яй. 
The room was arranged orderly| in good 
order. // — OSH 8 HD RRA 
I. Everything was arranged orderly 
in good order. D there is reason in ev- 
егу clause D XH PAAR HL. There is 
reason in every clause of the document . 

SRIRAM [1 têo ja dû] (90) Phyl- 
lotreta 

Akik [160 08] bar iron 

ЖМ [tico tong] cen 

SM BM 100 tong сй shó jr] 
frame 

AMA (000 tong dî рл] сап table 

fW BE (000 tong di zu] can base 
plate 

$M 060 Ong jiû] creel 

fW KE 88 [to tong gin ya qi] 


ev- 


can 


packer 

MORA [060 têng wei rù jiû] can- 
feed creel 

SMIBME [uóo 1070 yon shÜ chs] сал 
transport trolley 

m tt da [tioo tong zën shü П] can 


gill; can box 

SRM 56 to 35 EE (060 tong zhun wei zung 
zhi] can-indexing 

ЖШ (100 tû] (Ж) bar chart. 


жий [160 tû ji ü yi] (ORE) 
strip-chart recorder 

ЖЮ Собо шо] bangle 

ЖЕҢИШ [1100 wei ë П] (35) salmonet 


SÆR [tido wei sù] (#7) Taeniura 

#&X [бо wên] article; clause; provision 
D ERX legal provision // ARIP 
@—4-Ж an article of a contract 

KLEER [160 wén 10 sëng qi] 
generator 

HABA [560 wen ën Xî qi] text an- 


text 


alyzer 

ЖАД [t60 wen} stripe; streak; striae; 
striation; (41) fringe D2 8058 8 E 
(YEE AE AT 00 RI, Tigers have 
orange fur with black stripes. // Sl 
HRM Ht BLAS JK ERE the first grey 
streaks of daun // BAE PREKE 
HK а green blanket with white streaks 
MH RIRE diffraction fringes 
M F WRK interference fringes 

Kt [oo wén boo ud] — fringe en- 
velop 

ЖИК Ж (000 wên bi yù] riband jasper 

$B [ti6o wen bing) stripe disease 

KAMB [1100 wen bing dû] stripe virus 

f Fi [u60 wen bà] striped cloth; 
stripes chambrary 

BRA Fl (0160 wên ching shi jié gòu] 

perthitic texture 

HLA ЊЕ [ою wén chèn bi] contrast of 
fringes 

SLB [u60 wen ci shéng bi] striat- 
өй secondary wall 

KAMI @ [tibo wén ci wei yû] 
hinalea 

ЖИККЕ! [1060 wén fon chèn dù] cont- 


(m) 


rast of fringes 
KAMB (tioo wén fü dù] fringe ampli- 
tude 


Kik ЇВ 100 wen gòu zòo] 
structure; ribbon structure 
KAWAT [tioo won ho #170] (RO Ja- 
pan clover; Japanese clover 

HE MH (100 wen hud jn odi] pale 
violet 

KF FE [060 wén һб 51) 
streaked necrosis 

KAB (100 wén ji] fringe order 

ЖИЕ MA Гю wen ji shù сё wêl 
yî] fringe count micrometer 

KLEE [tióo wén jin jù] 
ing 

ЭЧКИ [tióo wên jië] fringe order 

KATAH [t60 wen кё jón dü] fringe 
visibility 

SALT I RR [ tióo wén кё п dà pal 
fringe-visibility spectrum 


streaky 


(R) 


fringe spac- 


чоо 
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KAMA [tio wen о yè bing] (Ж) 
leaf drop streak 

KAMB [1160 wer-pin lù pû] fringe- 
frequency spectrum 

AAM (бо wen д] (4) moosewood 

ЖАКАШ (000 wén абло di) fringe in- 
tensity 

HSMM [бо wên ding x] distinct pat- 
tern/lines; clear stripes 

SRB [tibo wen ni dû] fringe sharp- | 


ness 

KAWA [tioo wen sho yon} (4h) ri- 
band stone 

SRBC [060 мел гё ying] 
photograph 

ЮЕ (бо wen she ji] striping 

KILI OH IK [tio wên si ai gi yú] 
(3) striped marlin 

HIB [160 wén tón 6] striped hawk 
moth 

KAREM [100 wên tión 210 dióo] 
(88 ) soldierfish 

FLAME [110 wên tui 10 bing] 
streak chlorosis | 

SBM TEKH [tibo wén xié zhéng ching 
yén] kakort okite 

Six tB [udo wen xióng мё!) 


schlieren 


GO, 


fringe 


phase 

SSH [tibo wen zo sho] (Ш) Stria- 
tella 

RH [ubo wén zhdo рл] 
streak photograph 

ЖШШЕ Ж оо wén zhào xiang 570) 
schlieren method 

RIRE [tibo wén zheng rên] 
identification 

Sfc BAR [tibo wên zü zri] 

ЖИ [\бо хб) shrimp 

ЖЖ [060 xing] bar-type; strip-type 

ЖЕМ [tibo xing boo хібл sî] band 
fuse. 

ТИЗ Н [ tióo xing chi рл] strip fin 

STORM [tio xing ci tië] bar magnet; 
axial magnet 

MISA [tibo xing do хл) strip con- 
doctor 

am 38 3: [tibo xing fÓ jð] — bedrette. 

ST BM Ж [tibo xing fin ch) xi sù] 
(Ж) (1k ¥) bar gamma 

жик # RMEL (60 xing (6 chó xi s) 
bI] (Ж) OEF) bar gamma ratio 

ЖЕ 36 Ë $ [tio xing gung bd dbo] 
strip optical waveguide 

kT [to xing hud bi] bar money. 

MIK [1160 xing j chû] (+) strip 
foundation 

SJ NOEL [tibo xing jî gutng èr ji 


Gi 


fringe. 


stripe weave 


gun] stripe laser diode 


жию 
with strip geometry: slab laser 

RER [160 xing mó] the Universal 
Product Code (UPC); bar-code (—#Ж 
JEEP I HNH Н 2 8 f: 
PAG IB.) P ik 26 53508 ЕТЖ 
JERS. These books have been bar-coded . 

$A Bra [000 xing má обо ji] bar 
code label 

ЯНЗ Н [160 xing mb d: chû qi] 
bar code reader 

REHIA 660 xing mê dû rü oi] 
wand reader 


ЖЕШ 1100 xing тй sóo тібо qi) | 


ber-code scanner 

ЖЕ [тоо xing pên di] 
basin 

REFE [60 xing ping mi] 
and flat bar 

KIR [1100 х0 опо] 
yellow rust 

ЖЕ Щ [1160 yê [0 sh] 
abrotica 


(Ж) sri 
эы 
(CR) stripe rust- 


(1) Di- 


| RIR Cibo yin] bullion 


f) [1100 yub] treaty; pact; convention 
DIR MUAH а treaty of peace // BK 
#0 conclude a treaty // BF RH ob- 
serve a treaty // B&R ARP violate a 
treaty // ШЖ a boundary treaty 

HAVO [1% yus де odo абл) sima 
draft of a treaty 

SPIED BERR бо yuê de fèi ch] 


tion of a treaty 


abroga- 


ЖЕНИШ [tio yuë de |ë chû] dissolu- 


tion of a treaty 

acamu R SIRR [160 yu de mid wû yo 
yi] error and omission under tresty 

REIMHE [tiûo yuê de ûî zhin] treaty 
rectification; rectificinun 11. лему 

ЖЕНТ [to wê de qan бой) con- 
clusion of а treaty; sign a treaty 

ЖИЕ [ tioo yu de aŭxiðo] cancel- 
lation of a treaty 

ЖИ Ж [ tióo уш de х0 051) 
sion of a treaty 

RESI Ë (060 у de xi yon] 
of a treaty 

SPE AE [tibo yus de zhong zi] 
mination of a treaty 

5005838 убо yuê de zin yi] devo- 
lution of treaties 

ЖЩ [160 yê gó] tresty power 

SOM [ tióo yuë ku ûn] treaty port 

KARMA [tio уше гё tông fü jón] 
annex of a treaty 

SAVANE 60 ys de min gi] 
piration of a treaty. 

ЖЕЛИШ [бо е qî xin] 


tevi- 
preface 


ter- 


the ex- 


time limit of 


téo xing P gung qi] laser | 


| RERI [660 уо zài bdo ên] 


* 

a treaty 

RHEN (100 we п wen] text of the 
treaty 

SHAR [ tióo wê бю] treaty right 

Ж EK [160 уше Sheng xido] treaty 
valid 

HA x [tido ys wên bën] text of 
treaty 

BAB [бо уше xi је] details of the 
treaty 


RAN [160 yuë yi wù) treaty obliga- 
tion 

RMBRAK [tio yus yin gud gan xi] 
relation of cause and effect in the treaties 

trea 
ty reinsurance 

RHE (100 yu zhëng bën] 
of the treaty 

KAMA 11060 уц zhi 00] treaty system 

$M (160 zí] (Ж) hedge plantings 
plant in furrow; strip cultivation 

ЖИЙ (100 202] linecasting 

ЯАХ [1160 zhuòng] bar; strips stripe > 
BET LAKAR the stripes of a 
zebra // FERRARA KEY? Do 
you like this striped stuff? 


original 


SARE [tioo тооло bón] ( BE) formed 
stool 
SARIN BE [ubo zung bd pi] (A) strip 


peel 
HRRK (160 zhudng ci Т] bar magnet 


HRB [tio zhung dio хоп) strip 
conductor 
FARBER [160 zhuòng din ci tië] bar 


electromagnet 
HARE 000 zung guórg] strip light 
fe et [uoo zhudng gung di ji] bar 


photometer 

HARI [tibo zueng jð re] (Ж) strip 
heating 

KRA [ tióo ого ё zhi) 
dielectrics 

KUMA (000 zhung lub xuón xên] 
tape helix 

ЖАКИ [tibo znung si xin zb] 
+) bar quad 

RIR [ tióo zhuûng tû xiûng] bar pat- 


strip type 
(h 


tem 

HAR RET BEB [tibo zhung tû xing б 
gêng qi] bar-graph generator 

SAR ERE АЭИ [ tióo znuëng tú xing jûn có] 

‘bar-graph monitoring 

‘SRM [tibo тигр wi] streak 
SE" ABE" o 

XR t$ BI [ tioo zhudng xing xian) 
streak gonads 

RF [коз] Ф strip DHAT a strip 
of cloth // ЖЖ a srip| slip of paper 


(E) 


Б 
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© a brief informal note P BAU, R | 


A. ШЕТЕЛ. I was away 
‘when he came to visit me. So he left me 
апае. © (55) sliver D RF HIRES 
BL iver spinning machine 
KEKER [160 zi ó làn rêng] 
tennis flannel 
ЖЕ [tibo 200] (Ж) row culture 


bl 121 cicada 


WAN [1100 tong fèi góng] noisy and 
in confusion; hubbub of voices — confu- 
sion and disorder of state affairs 


A Ф (4) Chinese trumpet creeper 
® spike of read Q) a surname 
WF (000 zi] Chinese trumper creeper 


ik [&] (34) hemiculeer leucisculus 
(a kind of fish) 


w (91 (D mix; blend DP ЖА 
REM A (E ~E. Ой and water don't 
mix. || Oil doesn't mix with water. 
MALE AR AGER UM UR A 
d RAS — Ft fü F KE I RE. 
The artist mized blue with yellow paint 
to produce the green colour he wanted . 
/ NONG Ti) A BE FIVE — 8, Blend. 
the sugar, flour, and eggs (together ) 

© adjust; tune; regulate; align; modu- 
late > Ф rune a stringed instrument 
/ RM HE — F Rf WE r. 1 adjusted 
my girdle. // БЛ H — KANA Reb. 
He adjusted regulated the clock once ev- 
ery mouth. © suit well; fit in perfectly; 
harmonize D J WB М MÎ good weather 
and seasonable rains // BOR AW im- 
balance of supply and demand // $W 
KM economic dislocation // UK T WE 
XR harmonize relations between the 
cadres and the masses // kk IER Uy 
Wi. These colours do not go well with 
each other. // ВАВА suit the 
action to the word // (bf) 8 38 KKH 
ЖҮ ЮНА. His ideas do not fit in 
with the new society. Q) mediate DX 
KIR EET MI mediate between tuo 
‘warring countries // BRE KZ IG] 
BEATIN The government mediated be- 
tween employers and their workers. © 
tease; make fun of; poke fun at РК) 
Жи T ЖИЗ. You must 
never tease a child because it stutters. // 
BUS Be # Ж ЖА» It is wrong to 
make fun of! poke fun at a cripple. © 
provoke D HHR provoke sb. to ap- 


peal to a higher court // ЛЮ T AE. | 


ЖЕУ, BURA Ө, He instigated the 


— to disobey orders from their gov- | 


ernment. 


ж Галя) 
flano; | 


ЖЕЗ air-conditioning; air-condifioner 

НИ ridicule; make fun of; tease 

ЖЗ cook (dishes) 

KA lose balance; dislocate; lack prop- 
er care (after an illness, etc. ); malad- 
just; дешпе 

AGA fine tuning; trimming. 

HHA coordinate; harmonize 


WERA 1100 bên bu те] 
coupling 
АБАШ BB [1100 bên tibo shën ción lù] 
tuned-plate tuned-grid circuit; T-P-T- 
G circuit 
WHF [tio bûn] (D stir (up) D. RHET 
IUBE stir up the flour and sugar // W 
HORM stir up the раче © (IE) spatu- 
ме 
WE [ооох] (ik) modulation 
MENAH BB [too bin qî 10 yeng 
j] pneumatic loudspeaker 
ж [160 bin snén iing yun] 
(Ж) modulator neuron 
WH 1100 bü] pacing 
WARAER (160 ооо shi gi уб bido] 
adjustable cistern barometer 
Wah [1160 chi] mediate; arbitrate D W 
Ж—#8} mediateladjust a disputelan 
isue // ЖЯ A GET AAT M 
Xk, Someone must arbitrate] mediate 
between them. // WAPI arbitrate a 
dispute 
WRB [too ci qi] magnetic shunt 
‘WIRE [tibo ci ti60 si] excitation con- 
trol of DC motor speed 
WA [tio din] lighten DB MM 
— gia Lighten the dark green. 
ЖИЗ 1100 ding] (#1) gear shift 
387) [uóo doo] (E) spatula 
TILK (000 900 Y] cutting tool preset- 
ter 
WHF 1100 doo ling] set to zero 
MEHR [t0 di jiû 06] adjust the price 


tuned plate 


downward 

HEM [tibo dî sû] (FL) kick-down 

GUE Ht [160 dî wû |0] adjust the price 
downward; downward adjustment of the 


price 

WE [000 ding] set up; adjust and fix; 
regulate and fix D HEKE adjust and. 
(fix regulate and fix the speed // WE 
L adjust and fizl regulate and fix 
the rate of exchange 


| ВАВ Н [160 fû dû cê shi qi] 


| OMI [ioo 1û fû] 


WAH [tio feng ai] sir regulator 

Wa 000 i0] (EF) amplitude modula- 
tion (АМ): amplitude 

‘WARE [tio 0 bo] 
wave; AM wave 

WOR BSB (tico 10 00 fa sé ai] 
AMW transmitter 

ИЕН [1100 0 bö jê sou qi] 
smplitude-modulation receiver 

WRB 0000 10 90] modulation; factor of 
amplitude modulation; modulation fac- 
tor; AM depth 

WEAR [160 tú dû сё ling yi] 
AM meter 


amplitude modulated 


per- 
centage modulation meter 

WORE (tibo fû dù ji liong) ampli- 
tude modulation mezsurement 

VOOR YE HE (ido iû è liû обо. 
tude-modulation choke 

modulating valve 

WAH EB 1000 #0 ên dû xûn] ampli- 
tude-modulation reticle 

WAR FR (160 fü gön ro] amplitude 
modulation jamming: AM jamming 

MON (100 1û gîn] deckle rod 

NIH [1100 fû gung bð] АМ broed- 
casting 

UAR" HE [loo ú guing bd xin dào] 

AM broadcast channel 

WMH WH [1160 fû jon bd qi] 
tude-modulation detector 

WAGE R tt FF HFK BB (000 уе xing 
fing 17 guón zhén ding qi] amplitude- 
modulated junction transistor oscillator 

ЖНА 100 fû mò chóng] amplitude- 
modulated pulse 

WAE [1150 fü qi] amplitude modulator 

жахан Í tioo 00 shi zdi bó dios 
bào] amplitude-modulation carrier tele 


ampli 


ampli 


graph 

WWW BERE BRE (100 10 тоо pin Оп hun. 
qi) AM-FM converter 

Жай 6583808 32 [1100 fü бо pin е su 
jî} — amplitude-modulation. frequency- 
modulation receiver 

WUK [1100 10 tióo хед] AM tun- 


e 

WEA K4 [ tioo fû tng xin xi têng] 
amplitude-modulation communication sys- 
tem 

WME [ubo fü xin hoo] 
modulated signal 

AB083034 [ uóo fü yizhi] amplitude-mod- 
ulation suppression; amplitude-modula- 
tion rejection 

ROR IR BOE [1% fû zòo shéng din 
ping] amplitude-modulation noise level 


amplitude- 


tióo 
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‘WIE RE [60 fû zhi shi ai) 
tude-modulated indicator; deflection- 
modulated indicator; ( T.) intensity-mod- 
ulated indicator 


ЖЕШ [tiGo 10 zü liû qan] modu- 
lating choke 
WRI [tióo tû qi xin] moderate and 


subdue one s heart 

WAR (160 fû] (Е) be taken after mixing 
with liquid 

WF MA (000 gòi din 00] calmodulin 

WAR [tóo 00 51] (Ж) calmodulin 

WE WK [ tiûo обо јо gé] price im- 
provement 

WKH 4 [tibo обо wo jiû] “adjust the 
price upward; upward adjustment of the 
price 

WIEBE (000 обо yoo bin} (Ж) oint- 
ment slab; ointment plate 

WA (100 geng] spoon 

WE (060 ообо zhi] C 
scale 

ЖИЙ Н [too gin qi] roll adjusting device 

{йй (бо hê] 1.[44] (D harmonize D 
EAC NE te, ffi A n — ш E Tu k 
ЖИИ ЖИЕ EQ Darken the colour 
of the sea a little so as to harmonize the 
colour of the blue sky. ©) mediate; rec- 
oncile D I H$ fE IR Эй PUP t FF 8 
Hl, The government mediated between 
the employers and their workers. // Е 
Aet PA Vl i) 17 AL mediate be- 
tween the tuo warring countries // WMI 
AK reconcile disputes (D compromises 
make concessions D 3 Eta MER MH, 
There is no compromise in matters of. 
state sovereignty. 
2. [96] © harmonic; harmonious D f& 
WMH The colours are in harmony 
И “BIN AYRE KW а harmonious 
group of buildings // WIWEKA har- 
monic synthesis © compromising; recon- 
cilable D TI AIMY 4*3 a compromis- 
ing dispute // S VAVAHI ff) HEK recon- 
cilable differences 
3.18] Ф harmony D {ЖВНЕ 
K 8 EM ЕНШ. The harmony 
of the colours of the picture is very pleas- 
ing to the eye. © mediation; reconcilia- 
чоп b bif d ЯЦА, 
The dispute was settled through several 
mediations. (Q compromise D 0 —8rit 
TEP MA. The new design is 
a compromise between Chinese and west- 
ern styles. // WEBER BD Pi Jr f) 
Е — 7м. Compromise is the only way 
to settle the dispute between the two 
sides. 


) intensity- 


ampli- | Wik [tio hé 0] (Ж) harmonic ratio 


WR [tibo né bi ñ] 
proportion. 

WMR [160 bon ji] (Ж) harmon- 
ic boundary 

WHER 1160 hé bón chéng] (Ж) har- 
monic range 

WM ER [ tóo né bin hun] 
Laplace transform 

WANA [поо hé сё 0] (Ж) harmonic. 
measure 

WANA Гоо hê chû zhi 16] 
ic interpolation 


(Kk). harmonic. 


o 


harmon- 


nean (ибо hé ching wèi] harmoriz- | 


ine-stomach. 
ання (ибо hé chóng wei ji] intes- 


tine-stomach harmonizing prescription 
WAH [u60 né ción] (Ж) harmonic 
point. 


WMA [ubo né den liè] (Ж) har- 
monic range of points 

WANA (060 hé ding nói] keep the 
country in order 

дз} (tióo hé ал упо] (Ж) har- 
monic correspondence 

WAHA (100 hé fn gê] (Ж) harmon- 
ic division 

WRAHA [ion gn p ji] (ФЕ) 


liver-spleen harmonizing prescription 

WARR (160 hé gon wêl] (PE) rg- 
ulating the function of the liver and stom- 
ach 

WHY (tio hé обпо ё) (Ж) harmon. 
ic conjugates 

WIHT [tibo hé gòu xing] 
monic configuration 

WARE [tio hé gun sui) compromise 
tariff 

я BHM (000 hé nón ch) 
function 

Wa ЖУ (160 гё hón Sw xb 16] 
(Ж) sequence cf harmonic functions. 

анай [160 hé nó hn sû] (Ж) 
harmonic kernel function 

юш 44 [ to hé hû ол ën xi] 
(44) harmonic-regression analysis 

WARAH [tio hé tën] (Ж) harmonic 
integral 

Wik (бо hé ji xiûn] harmonic polar 

Wati (tibo hé jî hù] harmonic pro- 
gression; harmonic series 

WHH [ubo né ji] blender 

WAN (060 hé ji] (Ж) harmonic slu- 
tion 

за [tibo hé koi шд] (Ж) harmon- 
ic continuation 

Wing X [tóo hé king jóng] condi- 
tioning pulp 


(8) har- 


harmonic. 


‘WARE [uóo ne 10) (Ж) harmonic flow 

WAN [tic hé luó gön) temper screw 

WAR [tibo hé miûn si] (4) har- 
monic pencil of planes 

‘WRF ME (тоо né ping nêng 10] (fO. 


method of harmonic balance 

Wari (100 né ping jn] (4) har- 
‘monic mean 

WANE [t0 né ping л s] (4 
harmonic-mean; harmonic average 

WHA [tío hé qi] mixed paint; ready 
mixed paint. 

WHAM [tio пе qî хиё] (PE) regu- 


lation of qi and blood 
WAHAN [ ioo hê qiûng hûn s] (%) 
harmonic majorant 


WF 4R [1160 hé qo xin] (Ж) har- 
monic curve 
RP (160 һе qin] (4) harmonic. 


group. 

WFO áñ $y ИЖ [ tido hó shang pin tën 
lèizhi dù] harmonized commodity de- 
scription and coding system (HCDCS) 

MHAR (160 hé sù] (4) harmonic pen- 
cil 

WARA (tido ће shu lé] (Ж) harmon- 
ic progression 

WHIM} [ubo hó wei fen) 
monic differential 

ARN (60 nó wai sù] harmonic di- 
mension 

Wat [tibo hé wû] (2 3€) temper 

йж (160 hé xi бй] (Ж) harmonic 
coefficient 

MER [tí6o hé xiûn] (Ж) harmonic line 

Wkk Á [бо hé xin oóng] (Ж) har- 
monic complex 

MRK (160 nó xión sw) 
monic pencil of lines 

iof 838 [ tioo hé xing ling chóng] 
(&) harmonic vector field 

WHER [Фо hé xing shi] 
form 

WAVED (ибо hé xù liè] (Ж) harmonic 


(Ж) har- 


(#) har- 
harmonic 


— 
WARAH [tio hé ying she] 


harmonic 
mapping 

WHER [ubo né yun ù] (Ж) har- 
monic element 


ОЗЕ (160 né zhong оло ching] 
(Ж) harmonic tense field 

WHA (1060 ге zné zhong] strike a 
balance; split difference; 

WANT [ tióo hé zhên z] 
monic oscillator 

WHIRL (160 nó 21 shü] harmonic in- 
dex number 

WARA (060 hé zhong xióng] 


GRO har- 


GO 


tide 


и = 3443 

harmonic mean counter APERAR [tito jé den doi zi] (#4) 
MOORE [tio hê 0 zëng] (ФЕ) reg- | WARE (160 ji tin ping] (Ж) dis- regulatory protein 

ulating the function among the viscera pensing balance 6885 [uoo jié den pin] wedge 


WWE XL [tio né 200 y] conciliation- 
ism; accommodationism 

WMEXNF [tibo hé zrü yi ê] concilia- 
tionist 

WMF [tóo пе 2710] (Ж) harmonic 
subflow 

WA [tio hé] (D temper; mix; blend > 
AWE temper paints with oil // 8 
WA HAW RK Wl û fE — Š miri 
blend the flour, sugar and eggs ( to- 
gether) © (Е) occlusal adjustment 

WAH [1160 hé bën] mixing-plate 

WARIH [tioo né tó dòng П) blended 


motor 

WAN [1100 hé fên xî yî] periodom- 
eter 

WAR [1160 hé qî] mixed paint 

WAH [tóo hé qj] dispenser 

WIA BARA [бо hé rin тиб you] blend- 
ed lubricating oil 

WA i ZK XK [о hé xûn тут bèng] 
blending circulating pump 

WAME [tiûo hé you mû] blending ink 

MF BE [бо he jié dir] load regula- 
tion and electric energy conservation 

WML [\бо hû jî] paste mixer 

Wi? [tio hû] take care of a patient dur- 
ing convalescence; nurse D Bj ç fE 8& ВЕ 
HODE WP. The wounded sol- 
diers were taken good care of in the hos 
pital. 

ЗАЕС ЕЕ [tibo hung shi pin lû jî] 
tuned-reed frequency meter 

‘WAR [uóo hui) intensity modulation 


жан (160 hur didn їй] intensity 
modulation circuit 

WAHAN [tito hi fang dû qi) Z-axis 
amplifier 


VASE AB [ tióo huî xn shi qi] intensi- 
ty-modulated display 

WILLE [to Г sho jù] alignment data 

WR [ tióo ji ping xn] assign a new 
wage class 

‘WOR [tito ji] (D (E) make up a pre- 
scription; dispense @ adjust; regulate D> 
WAE enliven one" s life // WAH 
30) redistribute labour power 

‘WHIM & 28 Жїн [ tióo ji gè lèi zî cho) 
(#8) make readjustments between differ- 
ent expenditures 

WARA [ubo ji gû î] equalizing divi- 
dend 

AUS [tio ji sh] (Æ) pharmacist; 
pharmaceutist; druggist 

WRI & [tióo j tái] (Е) prescription 


‘Witt (000 јо) adjust price 

WBS (160 ó n] price adjustment 
fund 

WAMA 1160 jò gin] trail handspike 

WA [tóo jêng] ($7) size mixing 

WANA [tóc jing guð] paste mixer 

WA (tico бо] (96) (AK) focus; focus- 


ing 

ARH [1% Јао Обл] focus crank; fo- 
cusing lever 

WRA [060 бо jing tóu] — focusing 
lens 

AK ER [060 jioo mbo bd П] focus- 
ing screen 

жашоо! focusing knob 

[tibo qun] focusing ring 

жалка Собо jio in wêi jing] fo- 
cusing microscope 

WE MH [tibo бо wun пй] 
knob; focusing knob. 

MRR [ubo jio yong ji] 
ойе 


focus 
focusing an- 


‘WR HAE (000 jido zhang zhi) 
control 

‘PARRA (060 бо П] glue mixer 

WI [1160 00) angle modulation; (9. 
+) sinusoidal angular modulation 

WM [tío оо] (D kok after and teach 
(children) D ЕЛВЕ. 
She looked after and taught children in 
an orphan asylum. (D look after and 
tame (livestock) 

WE [tióo до] (F) timing 

WP (100 6) regulate; adjust; modulate 
(о! a sound); accommodate D MH Ki 
BREITE. The clock isa little 
slow; it needs to be regulated | adjusted . 
/ WR Ж РИШ regulate the room 
temperature // BKE ЕТШ AS 
ҖЕ. The body adjusts itself to 
changes of temperature. // WWMM 
AUR regulate the pressure // Җ Ж ARE 
BAR HABA BK N i 
FIM 38 W. Some people are able to 
modulate their voices according to the 
size of the room in which they speak. // 
жн AMT BSEC LUE 
Ж. Some insects can accomodate their 
colours to fit their surroundings. // YF 


focus 


HEW Ж1Ш Swear can regulate the 
body heat . 

WR [tito е 080] reconciliation 
statement 

WPM [tio 6 обо] (Ж) adjusting gro- 
ove 


MP EE [160 ji dèn chí) regulating 
cel 

АФ АВНА [udo jié didn ci tië] regulat- 
ing magnet 

WWE [оо йе dèn zü qi] 
ing rei 

Wim (060 16 15] control valves regu- 
lating valve: adjustable valve; governing 
valve 

WBA (060 |6 16 ji wêi ql] gov- 
emor valve position recorder 

WB MRAM [tio је tó shi wei gi) 
governor valve position indicator 

WP BME (100 jié to shë] (%) accom- 
 modation reflex 

PB FEE [to је fon wei) regulating 
range; variable range; range of accom 
modation 


regulat- 


WARME GE [160 jé ng dû qi] reso- 
nance-amplifier 

А Л [о 16 ën bêi] adjusted deci- 
bels 

APRI [tóo Је leng mén) (HL) 
damper 

WPH [1160 ji 10 dû] amplitude of ac- 
commodation 

WPF [860 е gn] regulating stem; 
standard lever 


Ай [1160 је gong jù 0) 
able hack saw frame 

WP [tido 16 gong] regulatory work 

WT HM (uóo hé gong Ù] regulating 


adjust- 


power 
Wuta [tóo jie qu 16u] overregula- 


tion 

WARM [1% je һо 16) 
slide valve 

WP TBI [160 jie hud bi 10 tong) 
adjust the amount of money in circulation, 

WF HLH [1% 6 gòu) buffer pool; 
(Ж) governor mechanism 

WEE MEM [tico ié mó bi] 
OÍ accommodation 

iM PEF [too үе méi] 


regulating 


(E) paralysis 

(Ë fz) regulatory 
enzyme 

WM BERF [tioo їе mi mû zi] (E) reg- 


ulatory codon 
WPH [too уе ро) (D choke © dam 


WP FB [160 ji ping hêng] adjust- 
ment; balancing 
WH 1160 їе qi] regulator; adjuster; 


governor; controller; conditioner; actua- 
tor; phaser > TRUE TEE OE) con- 
stant current regulator // ZS АУ 88 
air conditioner 


Чоо 


23M 


m 


WBE [tibo jie clam] (E) regula- 


tive orgen; organ of regulation; regulator | 
WRB [uoo 16 qi rêng ivo] regu- | 


lator capacity 

WO MAMA (060 jié qi zëng yi 
ler gain 

WBBM (000 е qi лї nou) 
ler lag 

WPEHEA [060 jé qi 20 yor) 
troller action 

WHE [1100 је a3 уй] 
throttling range 

WAREKE [ tióo је rûn së t! pèi ӘЛ] 

(4) regulating chromosome pairing 


control- 


con- 


control band; 


WH ü [uóo је rào 20] regulating 
winding 
AW id [uoo jié гё bèi] regulating 


‘equipment; conditioning equipment 

B 66 AT BR [160 пе shi dong zuó а] 
adjustable lighting stand 

ах? [tióo jié shi didn lû] 
ing electric furnace 

WAKA LW (100 |ié shi mù gong zn 
tôu) brace expansive bit 

WAI [ubo е shi chong] 
ket 

WP ABH [1100 е sni ching о gé] 
adjust market value 

WP HBB [ tióo jé shi chórg jing jì) 
adjust market economy 

WHE [1100 (бо si) 
chamber; surge chamber 

Wi ЗЕЯ [ tióo ji shóu bing] 
handle 

iB 383 [ubo Је su yi] cyclodamia 

BKE [1100 jé soi jiûn qi] regu 
lated attenuator 

‘WO AME (100 jié shu ko] 
ervoir; regulating reservoir 

WB BE (060 |ё swi] adjustable tax; 
regulation tax; regulatory tax 

WW (100 је su dù] 


regulat- 


adjust mar- 


(CAŁ) regulation 


regulating 


balancing res- 


regulating 


speed 
1 WSE (000 jié ton huóng] regulating 
spring; regulator spring. 


WEM [tibo jé 100 têng] regulating 
sleeve 
Wit [ tióo е tè xing] control char- 


acteristic; regulating property 

WAS AEA [tibo је tong ti60 xù liè] 
(Ж) adjusted homology sequence 

WHINE [tióo jié wai hui) adjust foreign 
exchange 

WHS [tio је wong kè] 
networks 

Wit [ti60 е wei dion) 
site 

WBBM [160 [е wên 90) attemper 


regulating 
regulatory 


control- | 


WPRRRH (060 jé wen e dû j] 
conditioning machine 

WPM (uoo е wo] instrumentality 

WAWU [tid jé wû jiG) regulation of 


prices 

ABUS ЖМ (1:60 jie xi shü] accommodation 
coefficient; poncage factor 

WH RK [160 jé xi tng regulating 
system 

APRA 1100 |ё xión qan] 
windings regulating сой 


regulating 


ЯБА ЕЕ} [tio је xin hûo xong shi) | 


timing offset 

WEE [t0 é xing dı5 tèi] (E) 
regulatory polypeptide. 

WBERW [бо |ё xing буй] regula- 
tive development 

06 B [tio їе xing 100 yi] accom- 
modating transaction 

PEMA [160 е xing y zhi] regula- 


tory inhibition 
WB HEE (100 |ё són s] regulating 


cock 

WMA (100 је yo jî] ( 0) regula- 
tory subunit 

WPAF [бо Пе yin 21] regulatory fac- 
tor 


MUS ASEM [ tioo jië yong bên yû qi] 
regulating transformer. 

WHARA [ido Је yong dion 20] 
lating resistance. 

АБ [о Пе znói обл) adjustment 
bonds (HH TUE Т РАР) 


regu- 


WERE 1100 jé 20 ЭЗ] ^ governing 
plunger; pilot plunger 

il PRE [udo jie zung zhi] regulator; 
(B) regulating device 

WPF (000 jie H) (4 ft) moderator; 
regulon 

WF WMA [160 ji 2 yû dn wei) 
regulator subunit 

WHER [ tióo jé 200 yong] corrective 


ection 

‘WM (060 jis] mediate; make peace; ar- 
bitrate: conciliate; reconcile D WM t 
Ë mediate a dispute // Kê BRB 
TEARS LETT. The Unit- 
ed Nations Security Council mediated] 
arbitrated between the two warring cou- 
ntries. // MERKELI mediate in| 
patch up а family quarrel // WRK 
reconcile differences 

йи [tico jë chéng xû] conciliation 


proceedings 

WARE [tico jië б] (iF ER) paramodu- 
latin 

WERE [tióo jë 16 ting] а court of con- 
ciliation 


| WAR [uoo је jué ce] (if HAL) rec- 

| onciliation decision making 

| ЯЙ ФЧХ [tióo jië бо zi zheng yi] 

| reconciliation in a labour dispute 

WMA [i60 е rên] mediator; interme- 
diztor; bridge builder; peacemaker 

WARK [бю је shi] (it HHL) paramod- 
ulant 

WMH (160 |ё sü] mediation decision 

MERA [ tióo jë wei yun hui] medi- 

| tion board; mediation committee D T Pë 
Ж RE di — ИЕ £ И eA 2 
H, The dispute in the engineering in- 
dustry is being dealt with by a concilia- 
tion board. 

WMI [оо Је хе yi] 
agreement 

WAMPIR (160 16 zhéng don] arbitrate 
a case; reconcile differences; mediate a 

| disputes reconcile a dispute: mediate in a 
quarrel; compose a dispu 

WAR [ tióc је 20 2) 
ganizations 

WB [160 jing] (ФЕ) regulate the 
menstrual function; regulate menstru- 
ation 

wehin [ tióo jing bà xe] 
late menstrustio 

WBA (160 ing yoo] emmlenagogue 

WA (000 jù] rectification 

WA [tibo ji bêl] mixing glass 

WAM [tio jo pîn] mix: a commercially 
prepared nonalcoholic mixture of ingredi- 
ents for a mixed drink (#9 ДД 
A) 

WAH [ubo ú qi] cocktail shaker 

‘WAM [ tióo ja shî] bartender 


reconcil 


ion 


mediation or- 


(OK) regu- 


WAGE [1160 jù fon ying] telomerization 
reaction 
WARA [1160 |1] telogen 


Ай [tio ja wo] telomer 
MEMRI [бо jù lub xuón jing] ad- 
justable pitch airscrew; variable-pitch 
propeller; controllable pitch propeller 
WA [бо kn] ridicule; mock; scoff 
‘WHE [tióo korg] regulate and control D 
WEH regulateladjust and control 
the speed // WWE ft regulatel adjust. 
and control the prices // WEE AUR. 
regulate adjust and control the economic 


development 

WERUHI 160 kong dhi xié wû] regu- 
lative metabolite 

‘WIE [tio kong xiòn 0] keying line 


WBF [ubo kong yin zi] modulation 
factor 

WER RM (160 kun xin ат] width 
coil 


LÀ 


+ 3445 + 


MEEA [tio ón së ji] blue toner 

WE [tiéo IT] D nurse one’s health; re- 
cuperate Р ЛЕЖАО KL Be SE 
EDR She stayed at home nursing her 
husband back to health. / BRERA 
recuperate] nurse a patient // ERPB} 
ЖИШЛЕ T ede mt la] CE — BFE BA БЕ BE 
VIRI A. She spent much time nurs- 
ing during the war in a military hospi- 
tal. © look afters take care of DIAH 
Ц look after livestock Q) ( & ft.) opso- 


nize 


НИЕ [u60 II kang yun] (Ж) opso- 
nic antigen 
WAR [ubo П 90] (Ж fc) opsonins 


tropin; opsone; stimulin P ЖЕЖ 
immune opsonin 

ИЖЕ [160 r sb ding hong fö) 
opsonometry 


WENEH (160 T sü tön ying] opsonic 
reaction 

MENGE [60 I sù hub xing]  opsonic 
activity 

ЖЖЖ [t60 П sû 100 16] opscno- 
therapy 

WER (100 П sû min yi] opsonic 
immunity 


ARR TED [1160 T sb xi böo ttn 
shi shi yn] (Ж) opsonocytophagic test 

WRF [tibo IT 90 xué] opsonology 

WEKA [tibo H su ушл] — opsonogens 
'opsinogen. 
WERE (100 Ii sù zub yong] opsoni 
fication; opsonization; opsonic action 
IESE 4 2k [tióo IT xT fà shul] shampoo 
with treatment 

йн  ( tiûo П xúng bö] 
shampoo 

ABER [ tióo IT zh sh] 
ic index 

ЖАНЕ [ tióo IT zuó yong) 
sonic action; opsonization 

Wt [tibo lido] condiment; seasoning; 
flavouring D VE £ Р BF SRL (0 ^C 
Wk. Many kinds of condiment] season- 
ingl flavouring have pungent smell. // 
ASEM ALD fi EEM, Some con- 
diments| | seasonings| flavourings have 
little food value. 

WIEHE [1160 100 jêng òi] seasoned 
pickles; flavoured pickles 

WE tibo ling] zero set; zero setting 

Wifi [tido 0] (2) temperament 

WIREH [t60 kó jù wö їл zhóu] 
pitch control worm gear shaft 

ARSE (о uó jù you beng] pitch 
control ой pump 

WHAM 1060 тёп] (Ж) dough mill 


conditioner 
(RAR) opson- 


(RAE) op- 


| WEH (100 pèi ai] 


WBA [tibo по bîn] ink slab 


MEH [100 то ў] ink mixing machine 
WBE (000 md 10] (PH) ink slab; 
ink table 


‘WMA [1160 md you] varnish 

WAA [ tióo пол bing] 

WA [бо nòng] Ф make fun of; tease 
РЖ Т. Don't make fun ofl 
tease the madman. @ arrange; adjust 
Di ILI f — FUR (e VETERE AR GI 09 
RIL. He is repairing the damaged 
TV set these days. // 6 8835 3B ie Bt 7 
ЗЕЙ Pb. He adjusted the clock that 
didn’ t keep good time. © instigate; stir 
up Dib FTF ФУ. He in 
stigated the two boys to quarrl with each 
other. | He stirred up a quarrel be- 
tween the tuo boys. 

WE [160 pèl] 
it BH j LAE mirl blend the different 
flavourings) seasonings together in а 
good proportion // FEWE ii hy # BRS 
WIRE. mix] blend the ingredients of the 
cake well 

WEE [tico pè dèn 0) 
circuit 

йек (100 pèi ten she qi] 
reflectometer 

WRB (1:60 pèi niû n] 

tuner 

WEE [ tóo pé you) formulated oil 

WIRA [tio pèi ло) slug 

WR (160 pi” (D naughty; mischievous 
DMR а naughty child // 
ARIERUKULSHE bE. RMT. It 
is 100 naughty) mischiewous of you to 
splash ink onto his jacket. // WERI 
Ê а mischievous look D unruly; tricky 
РЖ T ES L A. The 
boss dismissed the tum unruly workers. 
Й MEZA a tricky fellow // AX 
WARE! You little mischief! // WB 
BHEN skittish beasts 

ЗИЕДЕ [ tiéo pi dbo din} mischievous; 
make trouble; (Ж 0) act up РЕЙ 
KMS HE, MERI BR. He was dis- 
missed [sacked by his boss because he al- 
ways made troubles // ka RF 
ES CI E P| to tit kt The student 
‘was disciplined for being 100 mischie- 
wus. // RRB RIG Ж! Keep out of 
mischief 

WME 1560 pon wo S]. bias-adjusting. 
screw 

AW [1160 pin] (s) frequency modula- 
tion (FM); frequency adjustment 

WRB [tibo pin 00) frequency-modulat- 


dispensable 
tuned 


toned milk 


СЖ) wilt disease | 


mix; blend DEAE | 
colours // TILE ASEM # | 


ed wave; FM wave 


| WRB RK [t60 pin сё jo xi têng] 


frequency-modulstior range measuring 
system 

WRB A (100 pin din ti] 
station 

WAT HÉ [tioo pin gung bö] FM broad- 
casting 


FM radio 


| MAS РАНЕНИ [ tióo pin dud їй chuón sho 


zhi] FM multiplex 

WR BM B1 [60 pin t shë р] 
transmitter 

ARMAS BBA (tio pin епо jî 
гого һе oë shi yi] panalyzor 

WALER [tibo pin të shéng qi) 
quency modulated generator 

ASSERERE [ubo pin tèng xi tian xian] 

FM slot antenna 

‘WSR Bit [660 pin goo dù ji] FM al- 
timeter 

WBE [1100 pin П guang ai] 
quency modulating laser; FM laser 

АИЙ (100 pin jûn pin qi]. FM dis- 
criminator 


ЕМ 


fre 


fre- 


Wati [tio pin [i sou] frequency- 
modulation reception 
WAMA [ tióo pin jë tíóo qi] frequen- 


су modulation demodulator (FMDEM) 
WALA [tid pin li tT sheng] ЕМ ste- 


Teo 

RS SLES HE [tibo pin li tT sëng gung 
00) ЕМ stereophonic broadcast 

аө (ЖИЛ [660 pin li tT sheng zh 
shi gi] FM stereo indicator 

WAE WIA [tibo pin-lión xü bó léi 
dû] FM-CW radar 

WARA [160 pin lù уп] FM recording. 

Bk xh IK 4f E 8 680 [1160 pin mòi chóng 
yon э) yenchixin] delay line for FM 
pulse compression 

WM 8 [660 pin роп yi] 
modulation deviation 

‘WB (100 pin qi] frequency regulator; 
(3E) frequency modulator 

MIRE [tibo pin shën ОШ] werble rate 

MI (100 pin shéng] frequency-modu- 
lated sound 

aa [ido pin sëng nû] 
modulated sonar 

WMS (tioo pin shi] frequency modula- 
tion type 

WESCE [ tióo оп shi сё goo ji] 
frequency modulation type altimeter 

MAA KENA [ ióo pin shi diûn rong 
mòi 00 ji] capacito-plethysmograph 

WRRABB BBR [160 pin shi wû xian 
dióngoodübióo] freguency-modulated 
altimeter 


frequency- 


frequency- 


чо 


+ 3446 - 


WA MLB HE [1100 pin shi zo bö аёл 
bào] frequency modulation carrier tele- 


graph 
WARNA fB 8 [ti60 pin shi го bó dion 


hui] frequency-modulated carrier cur- 
rent telephony 

WHAM [tibo pin shou yn jî] FM re- 
ceiver 

WASH MH [tióo pin shü ch] frequency- 
modulated output 


WAR ЕА НХ [tio pin shóng jié mù 
jin сё y] ЕМ two program(me) mon- 
йог 

WARP BAKA [бо pin shëng jie mù 
jiê shöu jî] ЕМ two program(me) re- 
ceiver 

MAH (060 pin sud mó] mode-locking 
by frequency modulation; FM type of 
mode-lock 

‘VEO ЦЗ BF BL С tio pin tióo fû 
li t shéng shóu lù yin й] FM/AM stereo 
cassette receiver. 

MS HRB [1160 pin tido xé qi] 
tuner 

ENG FEZ [tibo pin wei tióo koi gen] 

FM tuning switch 

AME Е AM [tibo pin wû xión didn yin 
xi] radio frequency-modulating fuze 

WMM (160 pin xin hào] frequency- 
modulated signal 

MMS [ tióo pin yi zhi] ЕМ rejection 

WM BA [tibo pin yin 060] frequency- 
modulated audio tone 

WARR [tid pin 20 b5] 
modulated carrier 

VASE HE [ tióo pin 260 shéng] 
modulation noise 

АЙИН [tibo pin жї shù] FM index 

ARR [tibo pin zhi] frequency modula- 
tion system. 

WE (160 ping] (D level; adjust to a lev- 
el position > SP AMER adjust a spir- 
it level // WA HAE 09 Ж level the 
iron bars of the fence Q) balance DHE 
XRF balance the scales // WF ie 
balance the prices 

WF [tigo ping bn] leveling board 

HSE REA (tito ping rêng ji] (Е) level- 
ing solvent 

WEE RUT [ tióo ping xido ying) 
effect 

WE FF Fr IÑ. [60 ping yong ain m 
ting] leveling jack 

‘WRAL (060 ping you göng] (HL) lev- 
eling cylinder 

‘WR (100 ping] tuned plate 

MEE [tibo ping din lù] tuned plate 
circuit 


FM 


frequency 


frequency 


leveling 


WA (060 qî] mix the paint 

WAH [tio Gi qi] paint mixing unit; 
paint mixer 

ZE [1160 губи] paint oil 

WA [060 qi] (FE) regulate the gi 
flowing in the channels D Wl “WF AE 
promote the flowing of qi and relieve 
stagnancy 


ЖИ [ tióo qi zhù cóng] controlled | 


atmosphere storage 

AM [1160 Ging] flirt; (of е man) philan- 
der > MALM flirt! philander 
witha woman // ЖИВА Р) 5—10. 
AF PtH. She flirts with every 
handsome man she meets. 

WAMA ¥ (660 ging shûn ying #1] 
dallymoney (ARTE Dt fir 4 Н xA X: 
KABUKA WAB 
BRER) 

MIRER [ tióo ging 20 ié] 
for amusement 

WAH (пао ré gön] heat regulating lever 

WAH [160 rè qi] heat regulator 

WA [tido rù] (D mix in; blend in; fold 
in ИЕК ИРЕ BER A, ФЕ 
WD). When you have mixed the eggs 
and the water together , blend in a little 
flour. // MAMAK, US mu xxe 
=+ ЯФ. Fold/Mix in ruo eggs, and 
then cook gently for 30 minutes. // ЖЕ 
BURP LA — saith mix some oil in the 
paint D (Ж) call in 

WERN [tibo sin wo si] 
of discord everywhere 

WÊ [100 së] (ÆR) mix colours; (8) 
tone 

Wet [tio së bîn] (ЖЖ) palette 

WEEK [tibo së ding ying yè] toning 
bath 

WEB [tióo së ën] (Ж) chromatic tim- 
ing powder 

WE ARDEA [860 së fü zn ching xi) 
debugging aids 

‘WET [tito së 0000] toner; stainer 

WAM [uóo së g6] colo(u)r boiling 
рел; colo(u)r mixing pan 

WER (100 sè hé] painting box 

WEAH [1100 së 1) toner 

Wek [tio së убл) toning salt 

Wek [tio së êng] palette cup 

WI [1160 shûn] tuned grid; signal grid 

Wara [ tióo hën didn 0] tuned grid 
circuit 

AHAMIE [оо shûn tióo yang zhèn 
dong qi]  tuned-grid-tuned-anode oscil- 
lator 

WARM [660 shoo zung zhi] tape set 

АШ uoo sé] (Ф) take good care of 


make love 


sow the seeds 


oneself (after an illness) 

WA [060 shën] 
posturization 

WARA [tibo shën убо ling] 
of posturization 

WB 1100 si cong] ageing bin 

WIR [tibo sh jî] damping machine 

Wit (100 shi] 1.[%] debug; (EL) test 
and regulate; test and adjust [> UL ЗЕ 
E Ë VERT IML, The machine has 
mot been tested and regulated adjusted 
after it was installed] set up. 
2.[  ] debugging; (fL) test and regula- 
tion; test and adjustment DIX 8L 8809 ð 
Tt Bi bt E BJ 3t AR J: AF A bn E 09, 
The successful test and regulation] ad- 
justment of the machine indicated. its 
normal standard 

WR R f [ tióo shi chéng xà] 
routine 

WRH [ubo shi fóng shi] debug mode 

WREWS [оо shi borg zhi ling] de- 
bug macroinstruction 

WIRAMA [бо shi hui jù jing)  haplo- 


adjustment of posture; 


essentials 


debugging 


scope 

WAR MBAR [1% shi т qi shè bèi] 
alignment equipment 

WALA И Ж оо shi jiûn do chérg х0] 

debug monitor 

WIL (160 shi jo] debugging section 

WEM [ubo shi mû bi] paralysis of ac- 
‘comodation 

WRAP [tióo shi ming ling] debug com- 
mand; debugging command 

WEB [tido shi mó kudi) 
module 

WANA (160 shi qi] debugging period 

WERE (160 shi ru jiûn b50] Cit) 
debugging software package. 

AREE [ею shi yi zi] 
ging suppression 

WARF (160 shi убор fû hdo] 


debugging. 


(+) debug- 
(it) 


symbolic debugging 

WHA [tóo shi уй jù] — debugging 
statement 

ibid [ tióo shi zhuêng tûi] debugging 
mode 

Wt ZH (100 s ding xión] tune a 
stringed instrument 

WAM [tio si pin zû] — blow on an 


instrument or finger a stringed instru- 
ment; blow a flute and strum a lute; play 
the flute and string instrument 

‘WB [oo sù] speed governing; speed 
regulation 

WEH [uóo sù CHT lin] governor gear 

дй A [ tióo sù ch in zóng chéng] 

governor gear assembly 


wW 


2347 


Чоо 


йй BM BHM 1100 sb chin jî dn | 
dòng ji] governed series motor 
MR 8 A [ tióo sù gûn zóng chéng] 
governor rod assembly 
MARRA (000 sù guin zhên dòng qi] 
klystron oscillator 
MAIR [до sühuón] speed ring 
BHAA (100 50 fT 050] speed adjusting 
gear 
ЖЕКИ (160 50 kòng zhi al] 
setting controller 
WRH [1160 siqi] govemor; speed con- 
troller; speeder 
WR BAF (000 si qi bù dëng 0] 
governor regulation 
888 FE UA [ tióo sù qi chuón dòng chl 
lin] governor driving gear 
38888 8 HL (бо sû oi dng gòi 2609 
chéng] govemor cover plate assembly 
Wigs [1100 sü qi dun zhóu] gov- 
eror terminal shaft 
WEARER [ tióo sû qi tön ying È] 
govemor response rate 
io A [160 si qi hud dong pên] 
governor sliding disk 
VER AGE | 100 sù qi hub dòng too 
Qu] governor sliding casting 


speed 


wane [tio sù qi kai дийп] gover- 
nor switch 

‘WAR HEEFT [160 sù oi 10 gûn] governor 
tie rod 


ME EFLFE L4H 660 so qi б обл cho 
xiG0} governor tie rod fork pin 

WR 8 ELT (060 sû qi la gn cho 
zhóu] governor tie rod fork shaft 

iE FES AL [669 sû qi ló gin 260g 
chéng] govemor tie rod assembly 

MARRE [ubo s) q lién dong 
zug zhi] governor linkage 

АЙ 930 ŞE Í tid0 sù qi nèi tôn hung] 
governor inner spring 

АЖ АКА 9 C60 sù ci si fû jî gòu) 
Rovernor servo-mechanism 

ME BERGE [tibo sù qi tûn hung] gover- 
mor spring. 

Wana (000 sb qi 160 tng] gover- 
nor sleeve. 

Mit 88 2 RH [t60 sù qi wûi kê you 
fang] governor housing oil seal 

WIRES SRS Гю sù qi wai tên huéng] 

governor outer spring 
WIRA [ tióo s) q xîn zhóu] gover- 


nor spindle 

iE BIRYE [tibo sû qi zhong ch] gov- 
emor weight 

WE 9 (000 s) qi 200] воуетюг 
shaft 


WIE HHH [ tióo sû qi znóu chi їл] 


governor shaft gear 

HEEM (100 si qi zhûu zng 
chéng] governor shaft assembly 

WEBER [1160 so qi 210 qü pón] 
governor driving disk 

WIE SAR [1160 sù qi zing chéng] gov- 
emor assembly 

WB (160 s t6] 
weight 

BIRER [060 sù уд n bèng] gover- 
nor impeller pump 

ARARA 1000 si yng têng sên] 
(HL) fly 

WAH 8 0 [tibo s; zhong chui zing 
chéng} governor weight assembly 

WI [tio s5] instigate; incite D WR 
Ж. ЖЖ instigate sb. to do sth. 
хет ЛЕВ АВФ. He 
instigated the workers to disobey orders. 
# PPR RENE A. He 
incited them to rise up against their of- 
fiers. // # Ж.А Әй 2ГЕ at the in- 
stigation of sb 

WM [to ting] mediate; intervene; ac- 
commodate; arbitrate D W $ — Ф sit 
mediate] intervene in a dispute // WA 
CEE ETET LLI ЖТР. 
The United Nations Security Council 
mediated| intervened]arbitrated be- 
tween the two warring countries. // i 
Бет БЕ 
The border dispute was settled through 
the mediation | arbitration] intervention 


speed regulating 


of a third party. 

114 Hl} ( tióo ting ja fên] arbitration in 
disputes. 

Wink [tóo wei] season; flavour D filii 


ЯКАЙ ЖРК season! flavour the 
noodles with a little vinegar // SK 
ИК Е Й F dried bean 
curd seasoned flavoured with soy sauce 
and pepper 

WORE ICH [1100 wei on nóng jêng) 
remoulade 

WIKIES (060 wei fon дё jiûng] cat- 
sup} tomato catsup; tomato ketchup. 

WRA [tibo wei ji] flavouring agent; 
‘condiment 

йд [tiûo wei ja ph] excellent sea- 
soning 

‘WARE [tio wei jêng] tartar sauce 

WMA [tio wei jêng you] seasoning 
sauce 

WRF [t00 wei ido) relish; dressing 

RE HBF 1060 wei тё min ya oîn] 

dried seasoned file fish 

йж [ubo wei пй rou) 

beef 


flavoured 


BMRB (160 wei pon] relish tray 

‘Wm [160 vèi pin] 
ing; condiment 

RER [ tioo wel pin dê] relish dish 

ЗЛА [160 wei pin ping jû] 
stand 

RERE (260 wei ping gud jêng] ap- 
ple sauce 

REN [tibo wei ping] sauce bottle; cas- 


seasoning; flavour- 


cruet- 


tor 

WEBER (160 ме хело 100] 
favouring; aromaties 

Amit [tid zhi] baste 

WRIT 60 wei zi pón] seucer 

Wir [tido wei) (9L) positioning 

tibo wei qi] position adjuster 

Win [160 wën] thermoregulation; at- 
temperation 

ЖЕНИ [udo wên bdi yè chung] 
thermal control shutter 

Wawin [160 wen boo bón] 
control laminate 

iE HF [ uóo wen odi libo] 
control materiel 

‘WR Mt (160 wen cing] 
cabin 

Wina kt [1160 wen didn бо të] 
tric iron with temperature control 

WB B $ [160 wen didn lû] adjustable 
electric cooking stove 

Wingi [tioo wen jî] tempering machine 

АЙ [tibo wen ji] tempermeter 

WEH (100 wen qi] temperature regu- 
lating device; thermolator; thermoregu- 
lator; thermosistor 

ABRE [660 wen tû 100) 
trol peint. 

WE (000 x] D regulate breath; regain 
breath @ sit down for a while 

WR [too xi) take liberties with (a 
woman) ; assail (а woman) with obsceni- 
ties; philander DARAT take liberties 
with а woman; азай a woman with 
obscenities; philander 

WI [tioo xing) blending 

WEH [о xing lêo] 
agent 

™# [1id0 xing] phase modulation 

wati [tio xidng boo ш] 
modulation envelope 

HAR [1% xiang 00] 


aromatic 


thermal. 
thermal 
heat controlled 


elec- 


thermal con- 


aromatizing 


phase 
phase-modulated 


wave 

AIR AERE [tibo хого 10 she jT] 
modulated transmitter 

ЖН [to xiong guin] phasitron 

AMH [tóo xing П] CET) phase 
modifier; rotary condenser 

WHK [1160 xiûng је shöu jî] phase 


phase- 


tido 


+ 3448 - 
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modulation receiver; PM receiver 

Жай Ж [1% xiûng jù jo] phase fo- 
cusing 

WAH Ж [tibo xiang kõi gun) phasing 
switch 

‘WAAR BK ih [udo xióng mòi chóng] 
modulated pulse 

WAH [to xiang 9) phase modulator 

WA A BB BH [tibo xiang shi zài bó 
dion boo] phase modulation carrier 
telegraph 

ARE RHE [ tid0 xiang tong xin xi tong] 


phase-modulation communication sys- 


phase- 


tem 
HIR Df MBAR [ ti60 xiang wën dù chuón 
gîn aì] phase-modulated temperature 


sensor 

WAME [160 xiang xin ndo] phase- 
modulated signal 

ARAB AR E EUR [ubo холо xin hào је 
бо qi] РМ signal demodulator 

ашк 7) ft AB RB [ tióo xiûng ya |i chun 
gön aj)  phase-modulated pressure sen- 


sor 

WH Ff f BR [060 xióng yong didn rêng | 
qi] capacitor for phase adjustment 

{MH 7E (бо xiéng yun jün] phase- 
modulation element. 

Wi iz f7 Ë 2D 4k, [ tióo хобго yèn xing zi 
dónghuà) automatic operation of syn- 
chronous condenser 

АШ MERE RE 1 160 xiang zhëng 10 al) 
phase-regulated rectifier 

ЖАНЕ Ж [ tióo xióng zhéng xión bö] 
phase-modulated sinusoid 

Wig f [ido xing ZHI sho] 
modulation index 

WAN (160 xiang zhi] phase modulation 
system; PM system 

3 [050 xido] make fun of; poke fun 
at; tease D IAW HT! You must 
not tease| make fun ofl poke fun at the 
madman 

Wih (060 x6] suit well; be in perfect 
harmony D JURHBE AE MED. The co- 
lours were in perfect harmony. 

Wik [táo xé] 1. [4] harmonious 
2. [25] tune; resonates syntonize b Wl 
Mir Es tune a circuit // Wie me 
tune the two colours well 

ARE [ tióo xié b5 дёп] tuning bend 

Wik ЧС E fê] 88 [бо xi chóng (бп xidng 
qi] tuned rope 

ЗАНИ MBSE [tio xié chù 100] — adjustable 
contact 

WOR [ tióo хіб ci xîn] tuning core 

‘Wit # RQ [tío xé di wing] tuned 


phase- 


counter poise 


Wi E1 1100 хе dn dêng J] 
ing motor 

WIE (160 xié tón wéi] tuning range 

WISE (100 хе king ого 06 
qî] tunable-cavity filter 

WES RMB [tibo xió kêng qüng хе 
zhên qî] tuned cavity oscillator 

‘WIS! (060 xié kong zhi] tuning con- 
trol; bandspread tuning control 

WR (100 хе kun dù] broadness of 
tuning 

‘WEAR [udo xi kul xión] tuned feeder 

‘WWM [160 xê 0 bö ci] tuned fil- 
ter 

т [о xë lû b5 zhèn dong 
qi] tuned-fiher oscillator. 

WH 8 $J [060 хе б боо] 


tun- 


tuning 


screw 

WE (000 wê mi m zi] tuning 
codon 

WAAR X [160 xi öu ji tón хл] 


tuned dipole antenna 

ПИА [tóo хе öu ji 7] tuned di- 
pole; tuned doublet 

WEN MH [060 xié pin Ù] “tuning fre- 


quency 
WARR Г xié pin lû pin chó] 
deviation of tuning frequency 
WINE [uóo xé qi] tuner; tuning unit 
‘WE BA [1160 xé qû xión] tuning curve 
MiN [tibo xié rui 90) sharpness of 
tuning 
BMRB [660 xié shé pin bièn уб 
qi] tuned radio-frequency transformer 
RIN SR MAB (660 xié sheng pin têng 
dû qi] tuned audio-frequency amplifier 
Ай Ж [tibo xé shi jian chóng sho] 
tuning time constant 


ЗАЙ FH [бю wé shou bing] tuning 
handle 
Wilt ¥ $f (100 xé n zhan] tuning 


probe 

WW XR [tio xé tion xin] “tuned an- 
tenna 

WHR 1000 xé të xîn] tuning core 

Wika (100 xé wû chó] tuning error 

‘WR [оо xi xin] resonance line; 
resonant line 

АЮШ [tio xé хх айл] 
сой; syntonizing сой 

MiR x [too xé хул nid] 
krob; selector 

ЧАЗАА Е 1000 oé эш zê] tuning select 

‘WMH [u60 xé yi zhi] front-end re- 
jection 

WE [бо xé ym] (A) tuning note 

MRAR [tóc xié ym chó] tuning fork 

ЖЕЛИН (tio хе yin со айл lû 


tuning 


tuning 


Gi] tuning-fork circvit-breaker 
WHA XAR [1100 хе уп cha pin 
shûn guón сё yi] tuning fork strobo- 


scope 

ЗЯЎ Я [110 xié yù wà chö] thresh- 
old tuning error 

WITH [ tióo хіб yun jin] | GR) tuned 
cell 


WINE E (000 xié zhên dûng qi] саг 


matron 
‘VR E ZC RE HF [1% хе znën hung 
sri pin lû jl] tuned reed frequency meter 
WANA ANAN [100 хе zhén huóng 
sti zhéng 10 qi] turned reed rectifier 
WINER E ZC NF B [1% xé zhën hung. 
Эй zh shi qî] tuned reed indicator 
WRIA (100 хе 211 shi] tuning indica- 
tion 
WALT [бо хі6 zh shi dëng) tun- 
ing lamp 
HHR RN [ido хе zi shi gi] tuning 
indicator; tunoscope; tuning meter 
WW Ф [060 xié zhi hòu xión xing] 
tuning hysteresis 
AW (060 xi znóu] tuning shaft 
IRR Ж (100 х6 узо zhi] tuning 
unit; tuning gear; tuning device 
AHORA BE (1060 xié zhin quò dù) tun- 
ing precision. 
WR A MISE ESü8 [ tióo х6 zi бо bién уб ql] 
tuned autotransformer 
ЗАНИ Л. [tibo хе zü kêng] 
pedance 
‘WWF [tio xi6 zû jiûn] tuning block 
Wis (00 xn] adjustment of mental ac- 
tivities 
wi [tio xing ql] decker 
WH (tióo xing al] aligner 
AW [tióo х0] exchange а day off (with 
one's fellow worker) 
WE [tibo ya] (D regulate the pressure 
DHAL CTS LAT WEE. regulate. 
the air pressure through the value (Q reg- 
ulate the voltage 
WER [tid0 yö fû] (F) voltage regu- 
lating valve 
‘WER [100 у 0) regulation 
WEH (090 yO qi] pressure regulator; 
voltage regulator; compressor governor. 
WE CU RS a 88 [ tóo уб shi 160 хе 
zhén dûng qi] voltage-tuning oscillator 
WM [tibo уб shi zhèn dûng ql] 
voltage-tuning oscillator 
WER [t60 уб chi] surge-chamber 


tuned im- 


WER BH [ubo ya shi bö dòng] surge 
chamber fluctuation 
WH [100 yong) take good care of oneself 


(after an illness); build up one’s health 
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tido 


by rest and by taking nourishing К 
nursed back to health; recuperate; conv- 
alesce D ih RE $ F WIE Ж. He 
stayed in the countryside and nursed 
himself back to health. // taê fei VE Wi 
FAH. He was recuperating after the 
illness 

WRB (100 yeng she sheng] 


nurse 


oneself and recuperate 
38287] [tido убо d50] spatula 
WH [tio yè] (it) paging 
WANA [ubo yë сё 08) (it) page 


fetch policy 
‘VaR BABA [ tioo yë guön Tchéng xi] 
(it) paging supervisor 


WAHR [t0 yè ji sú] (it) paging 
technique 

WAR [ido ye qû] (it) paging area 

WANA [tio yè sû 0] (GH) paging 


rate 

WAH (160 ye zû] (it) dustering | 

WANA [ubo ye hou qi] absorptiometer 

WA (tio yin] tone; tuning 

MES [tido убо уше hud) 
tionary reduction. 

CIRC [1% you yon sun) 
lutionary operation. 

‘RM [160 yù] АМ threshold 

WA [ido yin] mix well; stir even РЁ 
ЛЖ е, mix the colours well // 
TUR TEAC AO stir the 
pouder of mustard and pepper even in 
the cup 

ЖИ Соо леса] (WF) framer 

MB (ido znéng] adjust; readjust; regu- 
late; modulate; arrange; redress; revise; 
(99) align; CE) debug D IRE TAS 
# M adjust|regulate| rearrange! revise 
the distribution of industry // WERB 
f readjust the national economy // 
AEP TTR revisel reframe a produc- 
tion Мап // WETE adjust the wages 
(usu. upwards) // WEH readjust 
[ modify prices // WORSE regu- 
late) readjust supply and demand 


(Ж) evou- 


(RO. evo- 


MBE EL Ht [tibo znëng bi 10] adjust the 
price ratio; adjust at par 

MBER [tibo zhêng bió0] (ik) adjust- 
ment sheet 

AW [tio zhéng bing] adjusting han- 
йе 


‘WORE $ 8 [ tióo zhéng con shi) 
ment parameter 
SER Ht Í tido zhëng chû jà] 
modify price difference 
REF BAA [tibo zhêng cxn рїп jià 08] 
readjust! modify price of products 
WISE = HHH 11% znêng chin pin је | 


adjust- 


readjust/ 


Qiu] regulate/readjust/revise the struc- 
ture of products 

WS We 8849 (060 zhëng chûn yë е gòu} 

(t0) adjust the structure of production. 

WELK ® [to znëng chóng bên zhi] 
adjusted cost basis 

AS [ tióo лёсс chi] 
pondage 

WISMA [ tióo nêng chû dën] set feel- 
er; adjusted point 

ЯИК [tio zhëng db: куз] 
loans 

WSA [бо zhëng Фп] set point 

MBA [ tióo zhëng dên pin] 
shim 

ASEM 1090 zheng dim айл] (Й) 
adjusting washer; adjustment washer; 
adjusting spacer 

WIEBE [tio nêng dior уб] regulation 
voltages calibration voltage 

WH EE EB (000 zng dèn yo tón 
wë] band of regulated voltage 

WAHAN [100 zhëng dui hin lû] re- 
alignment of exchange rate 

WBA 1100 zhéng fó dûng П) make 
true an engine. 


OR.) regulating 


rendjust 


spacer 


WM IM (1060 zheng Кп wei] adjust- 
ment range 

WSB R 1000 zhéng fèi yong] cost ad- 
justment 

8 # (100 zhéng ёз ü] adjusting 
entry 


‘WSR [t60 zhong féng xión tiè 
хп 10] risk-adjusted discount rates 


Waa (100 mêng tèng] compensation 
joint 
WAMA [tibo zhéng fû 30] adjustment 


range 

WEH BC. (100 zhéng fû wû shû zi] 
justification service digits. 

WS. RR SR SERB [060 
zhêng.göi g6, zhëng din, ti g5o guó min 
jing ji] readjusting, restructuring, con- 
sclidating and improving the national 
economy 

WBF [ tióo ëng gin) 
lever 

WELLA [060 zêng göng yë bù jû] 

relocation of industries. 

RLF (000 zhéng gêng 7] 
wages (usu. upwards) 

йан ж % E. [ tóo zhëng gong дй gun 
X] adjust supply to a current demand 

ASAE EK. HB (160 zhong. göng 
gü, chong shi, ti g50] readjustment, 
consolidation, filling out and raising stan- 
dards; adjustment, consolidation, sup- 
plementation and standard raising 


С) adjusting 


readjust 


ЗАЙ [бо zhéng gung lén] 
diaphragmation 

WRI [t0 zheng gub mh jing ji] 

adjusting the national economy 

ашк É AÓ. [бо nêng об min shou 
rù] adjustment of national income 

НЇН [оо zhëng guê chéng] align- 
ment ргосейше; process of adjustment 

RERO ttt FAG [ tióo zhéng hé you 
huàchónyé је gòu] readjust and opti- 
mize the structure of production. 

WSE RHA [tibo zhéng hòu jing lì rùn] 

adjusted net profit 

айк SRA [ubo znëng hu li shr 
chêng bën] adjusted historical cost 

WSE MFt [1% zhëng nou liû cin 
shou yi] adjusted retained earnings 

WS E E [ubo zhéng hòu moo li] 
justed gross income (AGT) 

WS ik WR [1660 znéng hóu shi sum 
iGo] adjusted trial balance 

ARES HH FEK [tio zhéng hou xióo shou 
jiû zhi] adjusted sales value 

WE AT RB ЖИ (1160 znëng hóu yin 
héngxión jîn y 6] adjusted bank bal- 
ance of cash 

WEBS [tibo zhéng hou ying уй) ad- 
justed surplus. 

йа 8 dk šš [1160 zhéng hòu zing shóu 
yi] adjusted gross income 

SEIR [udo zheng huón] adjustable col- 


irising; 


ad- 


lar 
MIEL Hf (660 zhéng hui iÓ] readjust ex- 


change rate. 

WHE HM (160 zhéng hub dîn] adjust- 
ment of cergo list 

Айы Coo rêng jî xê] adjusting 
gear; adjust. gear 

АМ [uóo zhéng П 21) adjusting 


mechanism; adjustment mechanism 
WSR [tibo nêng ji] regulating pole 
АЗЕ) [бю zháng ji hub] reframe a 


plan 

Аа (160 zhëng jid 06) revise pric- 
es; reset prices 

MSE RE Го zhóng jón gê ql] ad- 
justing spacer 

WERE [бо zhëng jióo jù] 
focal distance 

WAHAN [060 nêng jido bn ql] cor- 
rection agitator 

Аи ЖЖ [бо zhéng jido yû t xi] 
restructure the educational system 

WMA [i60 zhëng jë бп] regulating 
contact. 

‘WEA (100 zhéng 16 gòu] streamlin- 
ing structure 

WMH [1660 zhéng jing zheng ji] 


adjusting 


Чао 


= 3450 - 3 
set-up the finishing mill | | hob] revise a production plan WEE [о zhong 21] adjust value 
MEFR 000 zhêng jng ji gun xi] | АЙЗИ (о znéng s jn] debug | WASEMA [1160 zhêng zi 000] adjust a 

reforming economic relations | time target 
WBN (пао zhëng [го ji jié од] | WIRA [tibo zhéng shi qi] readjust- | ВНА [tibo znëng zhi zhēn kë 


readjustment of the economic structure | 


ДАНЕ [1100 zhéng jing] adjusting well 

WEF [tibo zhéng kong) access 

WMT KHER [tibo zhéng kêng qü xing 
zhuang] swinging a claim 

i %RD SEL [ tióo znéng Il ci T] 
regulating exciter 

WHE [бо nêng li Ûû] adjustment of 
interest rates; interest rate adjustment 

ABER [ tióo zhéng lión gn] regulat- 
ing link 

WORE FAB (tibo zhéng liè xin tû] 
alignment chart 


WSFA Гю zheng ling didn] zeroing 

ANE [1100 zheng liû liûng] (H) reg- | 
ulated stream flow 

АДЕТ (100 пепо lué ding] (BL) ad- | 


just(ing) screw: regulating screw 

iW BEAR E | 150 zhéng lub mû] adjusting 
nut 

WERÊ 1000 zrëng lé shin] 
adjusting bolt 

WBE fe HH a GB (100 znëng nêng yutn ji 
juin) energy coordinate group 

WSFA (100 zhang nión jin] adjusted 
pension 

WSA (100 zhéng рп chó]. offset 

WH (100 zhéng pión] adjustment she- 
et; trimmer 

I RE JF BIET SL [udo zhëng piòn sui dòng 
Jrgóu] trim-tab servo 

WORM (1160 zheng pin zhóng] 
ment of variety 

ARE HE [160 zheng qî yë пе 000] 
adjust enterprises structure 

AREE [udo znêrg qi] regulator; adjust 
er; trimmer 

анх FER MERI [1100 znéng qi si 
fang chéng qiû іё qi] adjuster-type 
equation solver 

ARE BYR Ж Ж. [160 zhéng пп shi sun 
bido] unadjusted trial balance 

SE I x AE (бо znëng Ging сё sur 
cong] trimming tank 

WR [tio znêng qi] 

WM MR [1% nêng qü yo) 


qu 


adjust 


transitional ball 
control 


space 
WANE [tibo zhëng rêo 20] regulating 
winding 
WEA [tióo zhéng rén] setup person 
EMEA IRZ FR [tibo zhêng rên ji gn xi] 
adjust inter-personal relations 
wakta [оо zheng sé Ойло] shading 
Ай * = Yt J [ ióo zheng shéng chér ji 


ment period; period of economic readjust- 


ment 
WEKA FB [660 zheng shi ji kù on 
олд] adjust actual inventory 


| MENAK [160 zhéng shi gong yon 


Regulex; | 


Yî bûn] adjustable steel ironing board 

WBAMBM [tibo nêng shi jis Т gui) 
adjustable stair gauge 

WAREM (000 zhéng shi KS gui] ad- 
justable snap gauge 

WERE 1100 лепо sri ул) 
ment test 

WME [060 zhëng sróu ja 10] ad- 
justed selling price method 

WMS (660 ming shi zi] 
digi 

IBE BHA AY (100 znëng tóu zi jié gòu] 

better the distribution of investment; 

change the distribution of investment 

ASH EE BI [1160 zheng tôu zi shi 


edjust- 


justifying 


yong tng xing] redirect the use of in- | 


vestment 
WORX AFH [10 zhêng wên bën feng 
shi) (if) adjust text mode 
WISE SEA) [tió zhéng xin Obi је gòu) 
rationalize the use of credit 
BE BI hh FÊ ê ê Î tio zhéng xing chou 


yéng jen yon] sampling inspection with | 


adjustment 

РНИ BIE [ tióo zhêng xing têng huò 
pêng zhang) adjusting inflation 

Wawin [ubo nêng wun nid] adjusting 
knob; setting knob 

WERE [tibo zhêng xun sû] 
ing cock 

WSE I (000 zig xin tuin] 
modification loop 

АШИ (160 zhéng yi pin] tab 

ЗИМНА А [tid zhéng yin yong] regulat- 
ing Yin-Yang 

WER RM [tioo zhérg ying yû 6] ad- 
justment of surplus 

ЖЕЛИН [ tioo zhéng yong ci ging 
рп] adjusting magnet 

WEAR [ao znëng yong ci рл] 
(3+) alignment disk 

WIRE #38 [ubo znêng yóng rum ci 
рл] (it) alignment diskette 

WISE [бо zheng 20] — Ob) condi- 
tioned slag 

WSKA [tin zheng zheng hù] 
ment account 

АЗЫН [о zheng zhèng tü jî gòu] 

restructure government institution 


regulat- 


(it) 


adjust- 


| 
| 
| 
| 


düpón] set-hands dial 

‘WAH [tio zhéng zhong shi] modu- 
latory center 

WERE (160 по ztuong zhi] 
ing device 

WH [ию meng 7 т] 
fund 

WE [t60 zhêng] level; align; aline [> 
HERERNE level a frame 

WEH (160 27 shi tën] apply rouge 
and powder; rub on rouge and daub on 
paint; apply facial makeup; paint and 
powder oneself 

WA [560 27] straighten; align; aline [> 
ЗЕКИЙ straighten an iron bar // 
HER DO JL RIH alignlaline the 
stake points 

VERRE [tioo zhi lub xun] 
screw; (Ж) clip screw 

WM [бо 21] mingle: concoct; (X) 
modulate D f YE) fü k e d KH 
He mingled the starch and uater to 
make paste. // AE ERU AVA W CC 
He used some plants 10 concoct а bever- 
age. // WMM amplitude modula- 
tion // HM WW audio] wice modula- 
tion // WWP modulation gap // ЭЯ 
ЖИМ frequency modulation 

ИЯ GE [ tióo zhi bos fen sho ji] 
percent-modulation meter 

WMH [udo zhi bi] modulation ratio 

ЖЕЙ [1160 zhi bón уд qî] modula- 
tion transformer. 

WHR (tio zhi bido] 6) modulometer 

WI [t6c zhi bO] modulating waves 
modulated wave 

WAH ELLE [оо zh bö bdo luê xin] 
modulation envelope 

WO i Bk HR RE fF Ж [ tióo zhi 00 mòi 
chóng didn liû бо fû] modulated im- 
pulse current therapy 

WBA [бо zhi bi 20] undermodula- 
tion 

MOF [tio zhi chéng xj] debugger 

iB fii BMW [660 zhi chudn di їп sho] 

modulation transfer function 

Жы [to zhi dion liû] “modulating 
current 

йыш (100 zhi didn ping] 
level 

ARE (100 zhi diûn або] modulation 


adjust- 


adjustment 


antagonizing 


modulation 


bridge 
Амит [tibo zhi din rêng ql] mod- 
ulator capacitor 


WA BMRB 


` 3451 - 


tao 


BIEL [tióo zhi dûn wei ji] modu- 
lating potentionmeter 

i êl Е [tibo zhi dòn уб] modulating 
voltage 

WIRE [160 zhi do] 
modulation depth 

WBE [бо zhi dù bói ten sn] 
percentage modulation 

WA MIE [1100 zhi dd cë ding qi) 
modulation meter 

ОЯ ЯЕ (60 zhi dü сё ng] 
lation measurement 

‘Va BE RI (2. [1160 zhi dù сё têng yi] 
modulation meter 

ЖИИ [tóo zhi db ji long] modula- 
tion degree measurement 

ДЭНШ (1160 zhi ë 10 quán] modu- 
lating choke; modulation choke; modula- 
tion reactor. 

TAMA [tibo zhi fo shëng qi] 
lation generator 

WIKAN [1 zhi têng dè qi] modu- 
lator amplifier; modulating amplifier 

‘WAM 1160 zhi |е tiûo qi] modem 

MBIA [ tióo zhi nóng li] (4) modula- 
tion capability 

WWR [1100 zhi qi] (2) modulator 

018 FA AB ES 88 [tibo zhi ci yong wën yö 
qi] regulator for modulator 

VAM RLM [ tióc zhi qi zòi pin] modula- 
tor carrier 

ЖИЕ [tibo zni qiûng] buncher 

иф Ë BE [ tioo zhi qü dòng didn I0] 
bootstrap driver circuit 

HAR # [ubo zhi she bèi) 
‘equipment 

AURI. (tio zni shën di] 
depth; modulation index 

WMA [tio zi si znën] 
distortion 

MU SERERE [ tóo zhi shi chéng tó qi] 
modulation-type multiplier 

MOH [1160 zhi sin го] 
loss 

BR [о zhi xi tong] 
system 

ДӘЙ [тоо zhi xing) modulator cabinet 

Affe [1100 zhi xong] chopping phase 

ЖАШ [бс zhi xióo chú qi] modu- 
lation eliminator 

WRX [1% тї xido Ù] 
efficiency 

BIER [udo zhi до 0 xî shu) 
modulation efficiency factor 

BIA 3 [1100 zhi xin ho] 


modulation degrees 


modu- 


modu- 


modulating 
modulation 


modulation 
modulation 
modulating 
modulation 


modulating 


signal 
dB WANE [660 zhi xing bü chóng] 
modulation type compensation. 


Wai [ tióo zhi yun ўл) modulation 
element 

WARK (tóo zhi zû 00] modulation 
toise 

ЖИДЕШ [тоо z 2 00 00 00] 
modulated carrier channel 

WAR [о zhi zo pin] 
cartier 

WRF [too Zi zoo sheng] 
modulation noise; zoop 

WWMM (100 zhi zhên fû] “modulated 
amplitude 

WRIA [бо zhi zhi shi qi] modula- 
tion indicator 

WHR [tio zhi zi s0] modulation 
index 

WAR [1% zhi луу ti] 
ing state; modulating condition 

WA (1000 zhi] hardening and tempering 

MAAR 060 zhi cho П] modified treat- 
ment 

WAA (060 zhi gêng] quenched and 
tempered steel; hardened and tempered 
steel 

BAS [ tióo zhi zhó zhi] skin-pass 

Wik [tio zhi] recuperate under medical 
treatment; recuperative medical care; at- 
tend and сше D Wi KI attend and 
cure an illness // ЕТЕР В. He 
is under recuperative medical care at a 
sanatorium . 

WRIT [tio zu ji] axometer 

NA [t60 zh] adjust; regulate; align; 
harmonize; tune ир D MERÎ adjust / 
regulate a clock // RAY BR R T, 
KEN IE E MIE ЖЖ. The orchestra 
‘were tuning up when ue entered the con- 
cert-hall . 

WALLA [60 znin gong jù] 
tool 

WARA (100 nin ja jo] alignment jig 

WAN [1160 zün jòn] adjusting key 

WRK Е (060 лїп shûn ji dion zî 
Quin] aligned-grid tube 

Wana [1% zhin wû chó] 


modulator 


o 


modulat’ 


alignment 


alignment. 


| _ error 
WA 1238 88 [bo гул yong shi bö qi] 


alignment scope 

WARR C660 nin zung zhi] coalign- 
ment; adjuster 

WR [оол] 1. (98 1 adjust wages (usu- 
ally upward) РИКИ LA, AHH 
WY. The government will adjust 
‘wages as prices go ир. 
2.[ £ ] wage adjustment D fi T LALA 
KA, WRT MARK. The pian of 
‘wage adjustment was not carried out be- 
cause of industrial depression - 


| 


BREF (160 ал хиё shé] tell tales; 
gossip; tittle-tattle about people behind 
their backs; cause alienation by spreading 
rumours 


38 мышь 


S (000 200] whisk broom b ANH at 
Hib sweep the floor with а whisk 
broom 


за а combining form 
ЖШ (060 160] far away; remote 


a 1%] (9) shed the milk teeth 


= [4] (4) child” s hanging hair 
DER early childhood 


[tióo] 


HE 1#] O (А-А) lift 
up; raise P Mt 8ë[ lift up door cur- 
tain // MEAT BAK fight by torchlight y 
continue working бу lamplight © (JH 
MAK MR) poke; prick DJ AAM 
ЖЖЖ prick blisters on one’ s sole 
with а needle // WF lancel prick a boil 
/ YEK poke a fire // TAG HAE, 
WR. Let ` s put all the cards on the table 
® (HAM: HEB) instigate; incites stir up 
DHARMA incite war @ (HIB ATE 
80) cross stitch 
2.146] (RF AMAA) rising stroke (in 
Chinese characters) 

SBF WR [1100 bêng zi you xi] 
cradle 

PR (uóo bo] foment; instigate; incites 
sow discord DHARMA Ж sow dis- 
sension among various nationalities // 
RBA Ade EDM. Beware of peo- 
ple stirring up trouble behind the scenes. 
M WARA instigator 

RW [tio bö ijèn] alienate one 
person from another; cast a bone between 
vod drive a wedge between ...; foment 
disunity and dissension; incite/pit one 
against the other; make mischief between 

... play off one person against anothers 
play them off one againt the other; set 
опе person by the ears; sow discord 
among ...); sow dissension among ... 

RAR [100 bö sn fi] cause alien- 
ation between (friends) by spresding ru- 
mours; foment trouble; foment discord 

dit (Собо chû] jetting-out 

KUWEN [ too cho jido shou jò] ош- 
rigger scaffolds 


cats 


бао 


PEREDE 


‘ER [tido chû kub) contilever span 

ЖШ [io chü lin] outrigger wheel 

ЖШ [tioo chû mièn] corber-table 

HH [to chû ро] facia 

HLH ZEB FSR [ tióo ch shi jio shóu ја] 
bracket scaffold 

PRM [tio chû td bó] — bracket-step. 

#RHIREF [tióo chû zhuîn уб] brickwork 
corbel 

PURE [tido ci O] (E) needle-prick- 
ing therapy (BERITTE) 

WAI [tibo dû ling] be the mainstay; 
play a pivotal role; play the leading role; 
shoulder the main responsibility 

MT [tito deng] (D (DEMAT HVAT L) 
stir the wick © (XT HE TE MAE) hang. 
lantern 

FRITH, [tioo dëng bö hud] instigate 


MAT HIB (000 dëng kü dû] raise the 
wick and study hard 
UTR (100 döng yè dû] trim one's 


lamp to read; continue reading by lamp- 
Rm 
WA [tio dng) caunch(e); brushing; 
barringdown; beck-brushing; outlooker 
MEI [tio ding gong] ripper 
MEL (100 ding |] ripping machine 
ЖЛЕ T (E [too ding món göng zud 
din) (%3) ripping lip 
MERE E^ [ tioo ding min дї hû] 
Y^) ripping face support. 
HETI IPI ¥ HB MR [ tóo ding shud bóng poo 
yîn] (Æ) brushing shoe 
MOREM [бо drg wo d) kanch 
MME MI [tito ding wo di ging) 
brusher 
#2h [\бо dòng] provoke; stir up; tar 
on; incite DAHA A HIE AE provoke 
sb. to do sth. 
ЖЛЕ. [tiðo dûng só0 luôn] provoke a 
riot 


* 


#i [tio du] make cut; provoke; 
tease; tantalize D ЖЖ ЕШ SIM, EA 
Б, Don't provoke the animal by 
teasing. lt may bite you. 

HIN FH [tio cou xin xin] pick a quar- 
rel with someone 

EME [tioo têng gu] ravehock 

FF (100 gîn] ram 

PEE (060 hud) cross-stitch work 

OR [uoo jià] builder's jack 

АБИ ( tioo [m gud 00] draw the sin- 
‘ews and cut the bones to pieces — an an- 
cient form of punishment 

ЖПК [tioo köu bón] gutter board 

HEHE & [tóo kung you sî] Breguet 


hairspring 
HERK [1100 lúbi kên] deflector buck- 


= 
nent [tio liû shut shé] trajectory | 
эне [teo 1û coo néng) flip trajec- | 
tory bucket | 
AA 83E [tido nóng shi 181] arouse ill- | 
will between two parties; sir up one side | 
| 

| 

| 


ЯЕ по qi provoke; stir up; instigate 
WEHR [бой chóng 10) provoke а 
conflict/clash 


HES [tioo d ji0 fen] sow dragon's | 
teeth; put the cat among the pigeonsca- 
naries 

WEAR [tido q nèi zhdn] stir up civil | 
war | 

R= E [tio sn jon si] pick and 
choose; hard/diffizult to please; fastidi- 
ous; choice; choosey 

MM (100 900] incite; abet; instigate D 
Mei A, stir up others 

ЖҖ (000 160) corbel out 

#M (000 xin] provoke; defiance РТ 
RRM carry out armed provocation 
// BEA deliberate provocation // 
жй dt f HE 99 FL raise provocative 
questions // WEFT Jy provocative act 
// RH provocateur 

SRAM (000 yón] comice; creasing 

жайлак (060 yon di shui bën) Coro- 


na 

WAKEH [too yon dî bon] plancier piece 

RMF AK C660 yén ping ding bên] 
eaves soffit 

WI [1 yun jë mi] sprocket 

#EA [зол] (D (HE) throw down 
the gauntlet; challenge; challenge to bat- 
Че D MAE MAR accept the challenge; 
take up the gauntlet // MA: BR HRA 
issue one ` s challenge to... // KWAWA 
KU Н ЖЖ Ж R. She looked at me 
with challenge. // BAS S38 ВЗ 
TEES BOSE ЖАО HERR the election of 
the new government was met by a chal- 
lenge from its opponents © (HER) 
challenge to a contest; challenge D KAR 
38 Letter of challenges challenge 


MUR dE K X TH [860 гп е hoo 
hêng tin f& jî] the Challenger space 
shuttle 


ЖАНЕ [tid0 Zhen bón] decker 

HEHHE [tibo zhén qi] narrowing picker 

HETE [ tióo zhi libo 5) (ФЕ) bem- 
orrhoid-pricking 

ЖЖ (060 zhi 160 6] (F Æ) prick- 
ing therapy 


SE а combining form > #79 gentle 
and graceful 


[tio] 


RE [3%] (BEBE) look into the dis- 
tance from a high place; survey at a cis- 
tance DEWE look far into the distance; 
survey the distance // SEK gaze from a 
high place into the distance 

RB [uóo 161] gallery; balcony 

BEA SC [60 tái shi chudng ión] bal- 
conet 

EIB [1100 wang] overlook; look into the 
distance from a high place; lookout; sur - 
vey D> JA I E1 BE Ф Ш overlook the 
valley from a window 

WEIR [1100 wong chù] outlook 

BRIBE [tido wong 161) gazebo 


BE Са] D (BER) jump; leap; 
spring D BAZ ЖЖ jump to one! s feet 
Ф (BE) move up and down; beat 

RAB (100 ben] spring board 

MD (100 bo] leap 

BRM (000 обо] job-hopping 

АШАЙ [tido ch shi cdi dn] (it) 
pop-up menu 

MB (100 g50] high jump 

Me [tido goo chutn] bound pass 

ЖАҢ [100 950 Пе] jumping stand 

MEK [tibo ón xuîn shdu) hurdler 

RBG [t0 бш hud] distress merchan- 
dise (FARM) 

ЖЗ [tido mû] horse vaulting; vaulting 
horse; pommel horse 

ARERR (000 qî on gid) jump pass 

BAIA [toc a 100] spring up shor 

BARR [100 qû] bounce; bound; jump ball 

BA [1100 sin] skydiving; parachuting 


BRL [do sð] hand pick; flush; flush- 
ing (UKE) 

MERT (000 shing tido хб] bouncel 
jump up and down 

БӨЛ. [tio shénr] sorcerer’ s dance in a 
trance 

RM [1o sheng] торе jumping; rope 
skipping 


АЙ 1000 sü] (WR) jerboa 
BEML [tito sù kB) Dipodidae 


BFR [tioo shù zi bido] (4) jump- 
ing-figure watch 
йж [uoo su] (Ж) dive; diving DBE 


BKK high diving // BARBI spri- 
ngboard diving // PY WI B$. front/ 


BSR 


+ 3453 ° 


че 


back dive // ERIAK fancy dive // З 
КЖ swallow dive // PARP A 
dive-keeper / BEK diving exhibi- 
tion // BK dive pool 

BKEY [uoo shu yin dòng] (Ж) div- 
ing; fancy diving D BKE diver 

BRB [tido tói] diving tower; diving plat- 
form; vaulting platfrom P BEES WES ski 
Jumping 

PREM [tido 16) hus xuë] ski jumping 

ЖЇК [tio tài] jigging 

КЖ [tido tòi chung] jigged-bed 

Wik (tido tûi jî] (RF) jigs jigger 

ESIKTLIR(ET [tido tài jî обо zub göng] 


jigger 

BRN [tido tòi jichón wù] hutch- 
ing 

ЖЖ [too tài pin 0] jig frequency 

RAIF [tido tài sh, xi chón pin] 

hutchwork 

ВАКИЛ [tido (6 xî xin p). OK) 
jig washer 

ЮТЕЙ [tióo 10 dang] jigtank 

BAKA (100 ó хиёл Оо] jigging box 

MORS TE [tên tài xutn eng 5] (Ж 
9 Jigging 

MOORE [ tioo ûi xun тё] coal jigging 

BAM [ tióo ti zhén 10] jig stroke 

ЖАШ [tido têng guén] bobbin jerking 

ЖШ (tio 160] jump shot 

PRR [100 tû]  pedetid; jumping hare 

BRM (000 wû] dance; shake a leg P $$ 
WRAHA KE! HERE, RE 
BMH. John, let’ s go for a dance! 
= Sorry, I don ' t know how to shake a 
leg. // ВЫТ dancery 

MARE (000 wükuóng] danceitis 

MUR [tido xi] hop out; fall 

MTF [1100 xà dong лб] (Ж) dis- 
mount 

Bf [tid xn] wire jumper; jumpers 
bridle wire; jumper wire 

BAM (100 холо) (f) D (FRE RR) box 
horse; vaulting box © (4 304E) jump. 
over the box horse 

WM [ tióo xido 1600) encyrtid 

БЕЛМЕ ЕЕ [ tióo xido têng kë] Encyrtidae 

ЖАМ (000 xié] jumping shoes 

жЕ A % [ tióo yin shi yin рёл jî] 
(Ж) skipping printer 

ЖЖ [do yun 16] source jerk method 

BRIE (100 yun] (Ж) long jump; broad 
jump >=@Й® triple jump 

RAG 000 yuè] skip; jump up over DBE 
ЖН jump up over the fence // BRB 
BEM skip fading 

MAN (100 wè bûn qi] spring board 

MBH Ф [tdo yè di zi ling] таре 


skip 

Bil ii trik [1100 уе jn wei fà] 
skip method 

RERESCKLA [1100 yè shi nóng tin qi] 

skip vehicle 

BRK [о yê] jump; skip; hop; leap; 
bound; dancing; saltation D Ñ ã BEBE 
leap blindly // fE Hi th BERK leap in 
the dark // h$ (E BI E KEK. The 
lambs were skipping about in the fields. 

Bikin (100 yué Обо ji] skip flag. 

MEH [tido yè Ding] ^ ramarinjana; 
luping illi ovine encephalomyelitis; 
(¥) trembling ill 

MEWAH 1100 yuè bing bing dû] loup- 
ing-ill virus 

АБН [tio wè chun ddo] saltatory 
‘conduction 

ЖЖЖ [020 yd dèrg sre] 
viper 

BRN 1100 wè fû 20) seltation losd 

RENE (100 yè gul ji] (A) skip tra- 


carry 


Jumping 


jectory 
MENE (000 wê gd chéng] jump pro- 
cess 
MEA (000 yuo hén] skip mark 
МЖӘ [100 yê jî yîn] jumping gene 
ИКЕ Ж (1000 ую jin dun din 
shi) (#) jump discontinuity 
MEA [tóo yê jin jî] skip feed 
MIKI (100 yué jin wei) carry skip 
WANA [000 уё kudi hên 18) skip 
Моск welding 
MEA [tío yu 180) (#) saltaroria 
BES [tên yè lid Û] skip link 
KE [1id0 yu тб) skip code 


ЖА 0 (100 yê mó xing] hopping 
model 

MAE [tido wè qû] skip zone; (Ж) 
жопе ofsilence 


REFER (100 yuê rên oun] skip option 

ЖАКЕН [tido yue sto mito 16] jump 
scanning 

аке $ [tiò yê shi guirg бл 
do) (44) hopping photo-conduetion 

MERTA [000 yè shi jié 200] jerky 
rhythm 

BAKIE [ tioo yuê shin xù cûn qû] 
skip sequential access 


RRE (100 wè si di] saltation ve- 
locity 

MEA [tioo yuê tíóo jûn] jump condi- 
tion 


ОИ [top yuê wei zhi] jumping post 
MERR [ tióo yee xê zên] (8) jump 
resonance 
йй [tên yè 260 sëng] (EF) 
popcorn noise 


BENE [noo yuê zù xing] skip cast 
BEK ¥ Ri [100 yuê гоо ù] rebound 


landing 

PERMA [tibo yu zöng xión shü rû] 

skip bus input 

ЖЖ (000250) (HM) flea DHEWEK 
SPA EMI E. (ROER) 
Flay a flea for the hide. | Tallow} 
Skin а flea for its hide. // AWAN 
D BRIEM Nothing must be done 
hastily but killing of fleas. 

BH [1600 zoo shi chóng] 
ket 

BRIA (000 216] trip; tripping operation 

BMBF [100 zhó КО guûn] trip switch 

8807158 [tido zhó li jū] “rip-out torque 

MEMBR [ tido zhé 211] trip value 

MAKE (000 zhó zhong zhi] trip gear 

Mtt [tioo zhén] bouncing pilotage: skip- 
ping stitch; plunger pin; bouncing pin Р 
EHHI bouncing pin apparatus 

MAHAMI, [tido nón shi bào zhén yî] 

bouncing: pin indicator 

MEA 000 zhi zhü] jumping spider 

MAR [uóo zü] float 

BAR (000 zhi ling] immediate skip 

MOM 1000 2100] cyde-skipping 

MUR. (000 zü кё] Salticidae 

Me (100 zn] (A) skip 

BEF (000 zi] rising space; (M rising 
type 


flea mar- 


EJ [8] Ce HU Ж) sell (grain) 
[tie] 


s 1.(%] Ф (M). paste; sticks 
glue D АЙА stick on a stamp // KAN 
HOWE Paste down an envelope. // 
WIKI! Stick no bills! // ANE 
KR ENE Eo They have pasted up 
a notice on the wall. // ЖИН AEX 
MEEI? What can I stick this on 
with? © keep close to; nestle closely; 
(ЖЖ) nestle up to; snuggle up to РВ 
Wil face rubbing against face // Wi 
BF stand against the wall // BFR 
ЖАРАР. The child snuggled up to his 
mother. Q) (Wi) subsidize; help fi- 
nancielly D ihi BAAN be subsidized by 
the state 

2. [4] subsidies; allowance D> BANA 
housing allowance // RIRE A Witt, 50 
ЖЩ. The father gives him 50 yuan 
monthly for subsidies. // FER traffic 
allowance // BW housing allowance 
3. [3 ) AF MB used with medicated 


че 


` 3454 - ú 
plaster D PAM M25 rwo pieces of medi- CBE n HEIC YE ME ELE groove 
cated plaster А асды а) KEH [të тл zn] (4f) face tile; 
x [ала HEE 120 осо гё ng] chaenome- | furring brick 
ЖОЙ subsidize; allowances subsidy; al- | , 15 ngadahi | ИШ [tie pil lagging 
cs MÊ [тәге] ft; seats plying-up DAKA | MAH [uë pi xing]  thicknessing mould 
AA fit perfectly # doubling roller // WAS: ferroalloy | RK [tië piûn] paster 
ЗАЛ, lightly fried dumpling MAT [té hé min] close-fitting face; | M [të ping] develope 
Wu CD clip and peste in a scrapbook or bindirg face Wi [të qn] рау out of one's own 


оп cards © cutting out (as school-chil- 
dren’ s activity) 

HERE (D subsidy; allowance @ subsidize 

#8 show consideration for; give every 
care to 

ABR lean close to; snuggle up to 

ABBE paste; stick 

Ж, pur up (a notice, poster, ete. ) 

389% poster; placard; bill 


Wd (të bûn] fitch DIET. paster // 
MARS. flitch beam; flitch-plate girder 

MAE [tie bón] lose money in a business 

Mid [të bin] facing; hem; padding; 
seam; welt D WIWITE CRE seam placket 
// Wit weling 

Miri [16 bióo qën] stick on a label 

MEKE [tia Обо qon jî] labeller 

MRE A [tie обо дёп rên] labeller 

Rit (18 bing zi] (D (WIIF) bake 
‘com or millet cakes on а pan D (WF) 
baked corn; millet cakes 

MAb [tie bû] (D subsidize; subsidy; help 
(oot) financially; help with money P ei 
ЭМН help out with the family expens- 
es // RA 50 TMA give a subsidy 
of 50 yuan to b. // TES BINGAH 
as subsidy for ... // fh i J| MENGA 
HEIR — to He subsidizes his young- 
er sister every month. ©) keep sth. for 
daily use DEH TE RUS АЗЕ И, М 
В} Ж have some material kept for 
use, no need to buy any for the time be- 


ing 
MARIE [të bü 0) premium rate 
Mitt [t6 90) out pocket; patch pocket 
WGKA [ue did qi обор) bottom- 
layer 
АЕН [uë di jio] grazing angle 
МИЕ [të di shi лб] earth table 
MTR [tið ding méi] jay 
KAM [tie tambo] E46 E) mutch 
АТ [tië feng xing shi] half board 
WR [të goo f, strapping 
МЕМ [ue goo jl] emplastrum. 
MF [tis g50 убо) (7%) force on 
Ml [tið gên] draft: to drive close be- 
hind another car while racing at high 
speed in order to take advantage of the 
reduced air pressure by the leading car 


Ri Atk [тё пе xing] close-fittingness. 

Mi [ue h5] applique 

ЗЕЙ [tië hu bêi xîn] waistcoat 

RE (uë huö Обл) point applique. 

KEMAH [tê по ci xi pin] «ухе 
work 

ME [uë тий 0000] appliquer 

АЕН [uë huö hwo уйго] padlette 

МЕНИ! [tie гой yin shu] decalcomia 

MER [tis туй лї wû] ($) applique 

АЗИК [të hub zi] decal paper 

SAI [ue ол] айе sth. in; trade-in 

RRETH [uë huên 10 gé] trade-in price 

WICK [uë hj shj] discount on ex- 
change 

MR Спе бо] 
skim 

Mik [1iê jê] (LA) amplexiform 

Wife [ua Га) Ф gold foil paintings (Ri 
ff) cover with gold leaf; gild © (96 
4) touch up; prettily > REE A GR 
ЕФ. Don't put feathers in your 


rubberizing D MABE BEJ 


own cap. 

ийй [ti jn qî] (Ж) gold size 

WBE [tid jin] press close to; nestle up 
against/to DIE ANGIN 13 press one" 
s ear close to the door // HF Witte 
Si EUH ULT ILI. The child nes- 
иеа up against him and murmured а 
few words. 

ЖШ [tið ión don] plinth 

Rik [t6 mín б] (Ж) cotton fire 


cupping 

ЖЕШ [ti mn] wainscot 

NAK [uë mòn bón] thick china; ve- 
neer 

MATENS [tie món 000 bîn] pasting 

MÊJE (tie món boo hub bón] fency 
wood chipboard 

HMB [ië тёп обоо бо тл) 
tight side 

RAMA [uà mon ci zhuîn] furring tile 

ПАПЕ А іЯ [té min jiöo hé bón] faced 


plywood 

KA (të mèn jie né] enfacial junc- 
tion 

MARAE [t6 тп mión bin] faced glass 
wood slab 

FATIME [tis miûn sù 100] formica 
KEMA [tê тл wéng tèng] micro- 


pocket (especially when one is not sup- 
posed to) 

ЖЕ [ ë ajêng món лил! 
wall tile 

КИЛ [té Gà] apt; suitable Dik 45) F 
FIRER. This sentence is not apt- 
ly worded . 

MRS [uë rong bon] flannel board 

MARSH 10 rong teng xù] couching 

MEN (10 sè bd П] Rashed glass 

DRRR (16 sho inició] (ЖЖ) ar- 
morcd mud ball; mud bell; pudding bali 

MARR [116 shang Обо] stick on a trade 
mark 

WE 10 shang] stick on; tag; facede 

Ж LKiz [tið shóng bióo ji) mark 

MR (ue seo] D (R f fk) next 
to the skin P Mi ЖО underclothes ; 
underclothing Q) (IA? 3 Е Bi fE i 
#9) personal D W HEK personal maid 
M ЖНЕЙ body mike // Wà MIM 
body-jewel // WII chester // ЗЕЙ 
Ж underliner 

SR to HFK AF [ó shën de һбо hud bin] 
а companion on one" s person 

KANTI (10 shën jing wêi] jeboney 

Mi [uë лод] (Ж) adhesion; adna- 


ob 


tion 

SE MATE [18 sheng jon 0] (HL) adnate 
volva 

Wk R R E 108 shéng shuing у! ou] 
horsebush 

Rizk (00 shut] agio, discount 

Vxxtt [tið su bî 0) premium rate 

ЖАЖА НЕ [uë Shu chóng hun] redemp- 
tion with premium 

Wk [tis ем 0] 
of premium 

WKB [té sul rfi] marking-up day 

WA Ki [të Shu suð] agio theory 

ЖАЙ [të ti] relevant; pertinent; to the 
point D FRAN irrelevant; beside the 
point // ABI EE PCT ЖАН. His speech 
bore little relevance. // V BUR VET IR 
LEE ABR BBW, In spite of 
all your talk you never seem to come to 
the point . 

МАНЕ [tied tî doo zhuóng] skin pack- 


contango rate; rate 


aging 
Kik BIR [tie 160 dito deg] (A) 


кк 
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[3 


furred ceiling. 
Rim [tea] (W) O (AHAB) pay 


interest in the form of a deduction when 


selling a bill of exchange, etc. © (fit 


TRES.) interest so deducted; discount 

BER [06 xin] discount D f 47 MBE 
bank discount // HHR discount on 
a promissory note; time discount / WE 
WARE ЖЕШТИ BE lodge a note in a 
bank for discount 

RRL tt (8 # P= [tie хл bión ji jio 
zhi sëng chon П] discounted marginal 
value productivity 

SUR I BR AEF 7) [n6 xión Обл ji shéng 
chin П] discounted marginal productivi- 


y 
WRAK (зе xión chung kõu zhèng 
cê] discount window policy 
MAHA [11 хп ddi кип) 
loan 
KANA [tê xiûn é dù] line of discount 
MARRIT [10 хол të xing znài qun] 
issue of bond at discount 
WDR [tó xin 15] discounting methods 
JAWA [uó xen 181) discount charge 


discount 


ЩЙ ДЕ] [té xiûn gong S] discount 
company 
MAMA [tie xûn göng 200] — discount 


government bond 
MARR [tiè xin gud chéng] discount- 


ing process. 


АЗИН UNE [té xn nui shou qi] dis- 
counted payable period 

ЯА С Ж (16 xión nu ро] bill dis- 
counted 

KALANA (ua <ón jà zw] discounted 
value 


MAMA [tie xidn jing ji rên] discount 
broker 

MAA (të xen jing 6] net avails 

MAHA [të Kèn li xî] discount interest 

RAER [tiè xión ii xî Ûû] discount 


rate of interest 


RERO IER (ue xin NG lông jì sun | 


bido] discounted cash flow work sheets 

WIRE [uó xiûn lû] discount rate 

WREE M [t6 xin 0 zheng сё] 
count rate policy 

KANA [tið xn pido jù] note on dis- 
count 

HERE $} EK [11S xión pido jù fén lèi 
zhong) discount ledger 

WURR ICH (16 хл pido jù jî hui 
pido] note end bill discounted 

KARA НОЙ [08 хл pido jù ri qî 
zhing] bills discounted daily list 

MAILR [ uë хп pido jù zhêng] dis- 
count cash book 


dis- 


ЗАЗ EE NE А [ue xir роо jù zhórg hù] 
bills discounted account. 

KAMA [të xión Gi хіп] 
count 

KAMA [uë хол qiûn kê] 
ker 

BARA [tië xn rén] 
count 

KAET [tië xiûn shóng hóng] discount 
house 

RAR 5 38 [ue xn shi hêng] 
market 

RIKA [ ë xin shöu ù) 


term of dis- 
discount bro- 


applicant for a dis- 


discount 


discount in- 
come 

ARFER [uë xûn sou x) êi] dis- 
count charge; discount commission 

PRS IM [ti xian xûn jin liû ling] 
discount cash flow 

ARAH (06 хл xin dòi] 
credit 

MARIS (16 xiûn yö jîn] compulsory de- 
posit as a condition for loans 


discounted 


| RABAT [tis хол yin hong] bank of dis- 


count; discoant bank 
ER 4R TR # [tê xûn уп hêng zhòi 
qên] discount bank debenture 


RH # (të xin znói аёл) “discount 
bond 

ARBOR 100 xin zhéng сё] discount 
policy 

АЕ [të xin 10] wool tuft technique 

KEMA [së xên féng xú] couch; 
couching 

Wb [tië xin) intimate; close 


ROME [të xîn de sh shi] extreme. 
comfort; intimate comfort 


W dš [tib xîn hud] words spoken in 
confidence 
Rae WA [na xin pêng yOu) bosom 


friends close friend 

We A [ ië xîn rén] 
confide in 

WOM (të xn tie yi] 
obliging 

АНИЙ [të xing xin féng] trait 

АЖ [të yn 0] reflex printing 

Ар [ti yin hun] stick on a revenue 
stamp (BUR) 

MAE [гё yong yin кий] 
stamps 

MEA [të zn shi) ashlering 

SMB [të дуб удо] adnate anther 


a person one can 


amiable and 


affix revenue 


fih 121000) (AA 
Ж) terpene © indisputable; unalterable 
= (06 ёг chin] terpinum; terpin 

[ti&érxi] (ЖЖ) limonene; ter- 


| placed; w 


ЖЕ [ua TX] terpilene 
WEE [të pin] terpin 
АШ [tie pin chin] 
BAS [ue pro п] 
BBW [tepi] (Af) terpinenes 
BRA [uë pin уб] (f£) terpinol 
BAM (зё on уби î] (A ML) terpi- 
nolene 
‘BPR [uë wan] (fc) temane 
E [ue x] (fr) terpenes; terebene 
BEM (tie X chon] (Ж) terpenol; 
terpene alcohol 
FABER [iië xî [ sun] 
BPI [i6 xî shü zî] terpene resin 
ЖИН [tis xî tong] terpenone 
BB PR (00 xî zhong dû] terpenism 


(f€) terpineol 
terpinyl 


terpenylic acid 


Ф CARMA JBA) submis-‏ ]1.10 ا 
sive; obedient; subordinate > MN‏ 
docile and obedient // WT WE ser-‏ 
vile; docile and obedient; all obedience‏ 
well-settled; well-‏ )№ 0 ;24( ® 
arranged DERN man-‏ 
age things fittingly: handle matters‏ 
чей‏ 
a sumame‏ ]2.14 
x [LAA‏ 
fining‏ %8 
D comfortable; cosy @ obedient;‏ #44 
submissive‏ 
HOS Ф obedient; submissive © well-‏ 
done; proper‏ 
PH (of mind) calm; tranquil; at ease‏ 
appropriate; proper‏ &- 
AS O (of word usage) appropriate;‏ 
proper D calm‏ 


docile and obedient 


[tié] 


OAAR [е] 


SK 1.14] Ф iron (Fe) P BER 
scrap iron // BUK galvanized iron 
® arms; weapon Р FEHR om- 
pletely unarmed 
2.{#] (8809) hard/strong as iron > 
OR iron fist 
ж [£42 
4k galvanized iron 
Ж. magnet 
3 RAK field magnet 
Ф electromagnet 
ЖА. underground (railway); tube; sub- 
way 
BAR scrap iron 
494% iron and steel; steel 


чё 
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HEAR soldering iron 

ЖЖ angle iron 

= ñ O triangle D angle iron; L-iron 

Ж inon-smelting 

464k galvanized (sheet) iron 

AK pig iron 

KAR grey pig iron 

3-4 D flatiron; iron @ soldering iron 

ФБ D electric iron C) electric solder- 
ing iron 

3 4K O horseshoe @ U-shaped mag- 
met; horseshoe magnet 

НА zinc-plate 

Ж ferrous 

A SEA. ferrous sulphate. 

BU. meteorite iron; iron meteorites si- 
derite 

44k cast iron 

TFR Tiron 


RIMU (06 ûn rû shîn] a case borne 
out by ironclad evidence/facts; an iron 
clad case; irrefutable/unchangeable conv- 
iction; The evidence is mountain high! 


RAG [uë bën] baking sheer (8368) 
iron plate 

Ө#&—%# [116 bûn yi kudi] monolithic 
block of one cut 

RÆ [tie br] tool for making stencils! 
seals/etc. 

MF [16 bi zi] D stove grate D grid- 
iron; grill 

$ [ue bing] discus 


HAL ft [tič chû chéng zhén] An iron 
pestle сап be ground down to a needle ~ 
perseverance will prevail. | Constant 
dripping wears | Lite 
strokes fell great oaks. 

SKYE [uë chung] (D window with iron 
grating @ prison bars; prison 

KIRK [ti chutng têng wen] a taste 
of life in jail; life behind bars; taste of 
prison life 

83998 [tis ci odi libo] 
material 

8800 [tib ci de] ferromagnetic 

Adi SIR [tič ci gong zhén] — ferromag- 
netic resonance 

ӨЧЕН [tið ci ji] ferromagnetic meter 

MARINA [tie ci tûn сё qi] ferromag- 
netic detector 

KRE Cie ci tT] ferromagnet 


ferromagnetic 


ЖШН [uë ci хп quón] ferromagnet- 
ic coil 
REE [tič ci xing) ferromagnetism 


THI (té 06 j€ng shîn] an impreg- 
nable state; unshakable state power 
RA [08 don] (Ж) colcother 


BATA [uë dang ого} 


cise 


iron crotch exer- 


railway; railroad 

dio bing] railway corps 

ВАБ 100 döo bù] Ministry of Railways 

Kil [uë doo xên] railway line. 

KE ДА [të din jing T] ferroelectric 
crystal 

BMF [06 дол to ci] 
ceramic 

кй [16 didnt) ferroelectrics 

iron ingot 

(f€) siderotil 

AE [ti ton їй] (87) ferrous alumina 

ARIA [uë tón won) ал iron rice bowl — 
a secure job; an unbreakable rice bowl; 
the iron rice bowl 

KF [të gon] Ф stubborn; inveterate 
® guaranteed; surefire 

HEH [116 оёт znuong jiû] guaranteed 
highding crop 

SEAN [ë gë men] very close friend 

I (të gong] Ф ironwork © iron- 
worker; blacksmith 

KAB [118 gong П) miser 

KER (tië 052 qiû beng] cleek 

ARM [tie gO] iron hoop 

Wb [116 gü hông xîn] 
and a red heart 

KFS [116 gû zhéng zréng] distin- 
guished among men; outstanding person 
among mediocre people; the finest of 
metals — an outstanding person 

MORE [tö gun yn] Tie Guanyin, a 
variey of oolong tea 

KIF [ue quin] iron pipe/tube 

SA [té QU) rail 

SRH (uë gin] iron rod 

AIR [белл] strong-willed person 

BAH (0 һе jn] (Ж) ferroalloy 

{KI (06 he!) iron oxide black 

ЖАП [uë hong) iron oxide red 

Sit [uë hud) iron ornamental work 

KE [të mud) iron picture 

KEI [ne nd yin 000] excellent pen- 
manship; vigorous touches and fine 
strokes (in calligraphy) 

KR [uë hun] iron hoop 

ЗЕЙ [tó hung] iron oxide yellow 

8 [të hub] ironwork 

AW (ue ji lî] caltrop 

%& [тё ji] (D mail; armor @ armor 
for vessels 

RPE (06 ja chê] armored car/vehicle 

Ж (16 jiûng] blacksmith D # (rí 
smithy; blacksmith’ s shop. 

KH [uë jo ben] toughened feet 

$896 [uë jn] reinforcing bar 


ferroelectric 


bones of iron 


E [uë jin] invincible army 

BAR [të kudi] slab 

BW [тё кис] (D iron mine © iron ore 

HE (06 lin] iron chain; shackles 

BR [tië ü] railway; railroad DIX ILE 
3877 E, КИНИ AG. Have a good 

| transport service here and the railways 

extend in all directions. // ЖЕ $A 
railway transportation // B) KEK Rc 
jÉ international railway through trans- 
port // КЕЙТ railway trunk // K 
BAWA railway network 

PRI [u lù 6] railway law 

KEMI [uë ù gui zhóng] railway rules 

ABUS [t lù jû] railway bureau 

жинин [tê lù shü nid zhòn) 
junction terminal 

B [të lù wûng] railway network 

BAT [të уут göng] railman 

KERIK # (16 lù yon dîn] railway bill; 
consignment note 

PRK [uë lù zhi бл] feeder line 

REAM [ti6 ü zhi nón] railway guide- 
book 

B [të та] (D cavalry © tinkling met- 
al pieces (hanging from the caves of pa- 
godas, temples, etc. ) 

KEI ER [tie тл wû ging] just and 
stern; unmoved by personal appeals; in- 
exorable; relentless 

BEA [uë món wû S] impartial and 
incorruptible; integrity and justices not 
to spare enyone s sensibilities; strict and 
impartial; strictly impartial D RAR 14 
MEMM IAE BE e" KEUNE 
So it occurrd to me that we must rope 
aou in too as our supervisor = we need 
‘someone strict and impartial . 

RAAL [1iê nê hê jîn] Ob) iron-nickel 
alloy; ferronickel alloy 

MT [tië по kong] (#°) awaruite 

A [të pi] iron sheet 

KH [tea] cavalry 

HB (uë q] ironware РЕҢ the 
Iron Age 

KF [uë qn] crooked chisel 

ЖАН [uë qr] iron bench 

4$ [té qibo] spade; shovel (Hf 
SDH) 

ЖЯ [uë cing] ashen; livid D {EW BX 
WEEK EMEA Г. His face turned 
ashen at the news. // IB EKA 
turn livid with rage 

Kf [uë 00) iron ball 
= fa [t6 sin jo] iron-triangle (THX. 

RAM KAE) DHA 

PBB A FOSE RISE HI — BE 

BRR RBA HM RU 


railway 


жакт 
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FH Be RW ft A A AE iQ ЕНЕ, 
When this iron triangle of big business , 
anti-government sentiment and Republi- 
can unity link together, Congress seems 


incapable of responding to consumer pro- | 


posals 

KW [ti sā] (D iron sand @ shor 

Bb [tie sho] wire gauze/cloth 

Ж [uë shûn] Chinese hemlock 

БВ (0 sri xn ching] drop weep! 
millstones; have a heart as hard as stone/ 
iron; a heart of steel/flint/stone; (as) 
hard as a flüntstone; (as) hard as the 
nether millstone; flint-hearted; hard- 
hearted; — ironhearted; | marblehearted ; 
stonehearted > fl x 1° A ERE U їй. 
His eyes drop millstones. // 35 FIERY 
FRA k 4 A 8 ARRE О. To 
his employees , the man is as hard as the 
nether millstone. // WE Yp RARE ti 
WAHAN, You will be touched even if. 
you were flint-hearted . 

ABE [té shü] sago cycas 

ЖӨЕ [tið sho kõi hu] the iron tree 
bursting into flowers/blossom — some- 
thing hardly possible; the iron tree in 
blossom — something seldom seen D F 4F 
WRITE ТЕ, W tr Ë 9 9 ААЙ T 
Wis Miraculously, like the thousand- 
year-old iron tree bursting into blossom , 
many deaf-mutes have regained their 
pener of speech after acupuncture treat- 
ment 

Rak Спе shu] Of) molten iron 

SAFER [те shu bën liû] 
pouring out in a stream 

@ [16 st] iron wire DA wire 
netting] meshes; wire entanglement (f 
TERMI A) 

ЖЖ [68 sû I] (Ж) ferrite; ferrate 

Alit (uë sun уз] (Æ) ferrite 

ЖЖ [118 sd] cable/iron chain 

ЖЖЖ [té sw dido chó] cable car 

BRHF [uë só або] — chain/suspension. 
bridge 

ЖОЙ [tč 15) Ф iron tower; iron pagoda 
AH AH) © pylon; transmission 
tower 

ба [tis tains jîn] Ob) ferrotitani- 
um 

ЖЖ (uë ti] iron heel = cruel oppression 
of the people 

B [tie wûn] iron hand 

SRAM [uë wûn rén wû] an ironhand- 
edídespotic/tyrannical person; strong 
man; 
power hitter 

ЖАЙ [те xè] iron filings: iron chippings 


molten iron 


strongman; ironhanded person; | 


| KERE [te xîn xên on] 


and shavings 

iron-core 
coil 

feb [të xn] (D (s) (iron) core Ø re- 
solve; determine D Ф Т Û be firmly 
determined; be unshakable in one" s de- 
termination 

W (u xû] rust 

KAMA [tié yon mó chun] grind a hole 
in ап iron slab — excessive study; long 
years of persistence 

ЭБА [tib zhén] anvil 

IE [té zhéng] irondad proof; irrefut- 
able evidence D TE # iE ШЇ W , fl AKAN 
KU, Не had to hang his head and 
admit his guilt in the face of the irrefut- 
able evidence 

kiz fn lı [se zhéng rû shûn] be con- 
firmed] verified by irrefutable evidences; a 
mass of ironclad evidence; irrefutable, 
conclusive evidence; irrefutable proof; 
The evidence is ample. || The ironclad 
details pile up mountain high. 

ЖМ) [uë zi de] be made of iron. 

KUH [tê zhi ji] (#8) chalybeate prepa- 
ration 

AAR [tié zhi pin] iron work 

ABZ [ti zhu yin mû] (F) basse- 
tite 


bh 1.141 Ф (Ф) invitation D 
FM send out an invitation card // 
Wi wedding invitation // Wi card of 
thanks; thank-you motelcard // [ls 
return card © (ЭЙФЕЛ) 
card; note P Л, brief note // BER 
аве card 
2.[#] (F) (MITRA THR 
йй) D — MES а dose/draught of 
herbal medicine. 

WF (182) Ф CRRA HEA) invi- 
tation C). (BMF B9 MET) card; note 


[tiè] 


ж [4 ](# ) greedy; gluttonous D> 
RZY gluttons| greedy persons 
EE] 
Ж f D е mythical ferocious animal D 
(fig. ) а fierce and cruel person @ vo- 
racious eater/glutton/ gourmand 


* 


hh [4] a book containing models of 
handwriting or painting for leemers to 
copy D JPW а book of models of cal- 
ligraphy for copying 


КЕЛ 
#45 a rubbing from а stone inscription. 
(usually as а model for calligraphy) 

ЖА model of calligraphy for practice 

#5 a book of model paintings or draw- 
ing 

45 copybook (for calligraphy) 


HE [tiè тб) register 
[ting] 


т [8] O hall D # Т а dance 

hall © (ELE B — FAB 45 

Ж) office D AJT general office O 

GRAAL ZH) a government de- 

partment at the provincial level D> Ж 

]T the Finance Department 

Fer) 

9-7 (D dining room; dining hall @ res- 
ташап 

Kf hall 

4F dining hall; mess hall 

TF government offices 

UT hall; meeting room. 

Ж.Т drawing room; parlour 

TF entrance hall; vestibule 

WAT antechamber; vestibule 

4k 4/1 lounge 

ERA banquet hall 

AFF concert hall 

JEFF main hall (in the middle); stalls (in 
a theatre) 


* 


FFK [ting zhóng] head of а department 
under a provincial government 


% СЕЈ) hydrocarbon D КЕЕ 
Ë long chain hydrocarbon. // 3 (OKE 
aromatic hydrocarbon 

LET] 

%38 aromatic hydrocarbon 

3098 cyclic hydrocarbon 

3438 chain hydrocarbon 

3838 alkene 


* 


43 [ting П) (€) hydrocarbon radical 
77 (Ф109) spit of land; a sand 
ber; a shallow islet іп a stream DKT 
cement 


Ur 1.0991 O listen; hear > Ж 
% listen to a story // WR listen toa 
play on the radio; appreciate a playlen- 
Joy a play over the radio // EH lis- 


ting 
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ten to a lecture // RAF cannot hear | 
clearly // RRIA, WMS Listen 
to both sides and you will be enlight- 
ened; heed only one side and you will be 
benighted. // REW — F, HRA A 
"37 Listen again. Do you hear any- 
thing? // Rit AU 8k RB. 1 heard 
nothing. ©) accept; take; listen (to); 
absorb D OF HRS A (0 FE DL ALL IF ac- 
cept] take other ` s suggestions and criti- 
cisms // Wi Xy listen to one" s advice; 
follow one! s advice // FRI А al- 
ways follow sb. ' s advice // ӨҢҮ 
UT ASS, He turned a deaf ear to crit- 
| He refused to take other’ s 
criticism. (Ü obey; heed; do as is ruled 
D Wi MIR HE obey orders // i Gre 
obey] listen to orders // Yî SEA Do as 
the Party says. // FRIR LB. The in- 
Ferior obeys the superior. // ЭЗЕЛ Б 
IUE IA SE Е РАЈЕ В А. AL the 
animates and the inanimates must obey 
the primitive law of “the survival of the 
fittest”. Q) supervises govern; adminis- 
s judge D WE supervise govern- 
administer affairs of state // Wt 
Ў try a case; administer justice © al- 
low; let > WEHA allow oneself to be 
ordered about // WI EM let it take its 
oum course // OR AO HEE, (030 T fr 
AIRF tho Let him be, he may do any- 
thing to his liking. // CAMEO ERM? 
How can you allow yourself to be tram- 
pled about? © reconnoiter; inspect D. 
Ж#% ЖЖ ZA, Please reconnoiter 
Jor the king what is happening in the 
east 
2. [4](#) (D сап; tin; box Р ЖЖ 
Wf tea can; tea бот // HAW biscuit 
can; biscuit tin // PRIS HEN canned. 
chocolate // Yi # ft Sh canned food © 
hall “FF” A", © spy; detective D 
(IB) office 
3. [X] tins can Р ОА а can of 
cake // Wii Id five tins of mushro- 
oms // — # а tin of cigarettes // 
— а can of meat // = U dg E 
three tins of coffee. 
i£ Аа 
Ar" inquire about; ask about 
3h °F pleasing or interesting to listen to 
ЭР pleasant to hear 
41°F phonism 
А "ft monitor 
HF listen (respectfully) 
°F CD unpleasant to hear © offentive: 
coarse D scandalous 


* 


# © attend (a lecture) аз an associate 


student; audit (at a lecture) @ be pr- 


tor 

38 f eavesdrop; wiretap 

AME listen attentively to 

Uf seeing and hearing; what is seen 
and heard. 

ЖТ listen in 

RF try to find out; make inquiries 

dif cavesdrop; bug; tap 

48% intercept (enemy; radio; communi- 
cations); monitor 

Ф fr pleasant to the ear; agreeable to the 


EH hard of hearing 
ЖШ [Tg bi jio] 1.[8] (27) eaves- 
drop 

С ](Ж) overhear 

[ng bin] аз one please; plesse 


yourself; as one likes D EERE, 
WHERE! To die or to yield, you make 
decisions yourself! // S iS KB, 
Wi GM. What do you choose to do, 


to give us your money or to save your | 


life? 

DRAB ЙЕ [ting 00 jn] close one” s ears; 
tum а deaf ear to; refuse to accepti be 
unwilling to listen to D {4% FERI] 
Mt, He closed his ears tof turned a 
deaf ear to our advice. || He refused to 
listen to our words. 

ME [îng cêng] (jJ) see s play withou- 
ht buying the ticket 

Wii [ting ch] (D footman: gofer: go- 
pher © (18) office attendant; man ser- 
vant; servant 

MÆR [тоо chûi дёп) fetch and сапу; 
serve D RMB ЖШ]? Am Г 
obliged to serve you? 


Wr [ting cht] (ME D dens auditus; 
dens acustici 

DAW [ting chung] (jr) overhear outside. 
bridal chamber 

WEA [ting công] obey; heed; comply 


with; follow; acepet D Vi ABI. be at 
sb. berk and call do sb." s biding // 
Ui ELE KH abide by the nat- 
ural law 

WAH [aing cóng zhi hui] submit one- 
self to someone" s direction (command); 
listen to sb. "s instruction; abide by sb. " 
s orders b — #217007. 
We must abide by the leader ` s instruc- 
tions in doing anything 

IRB (ting dbo] hear; listen in; meet the 
саг; notice D 1479 get wind of 
catch the signs of; predict the warning 


esent (at a conference, etc. ) as a visi- 


of (7 КУТИН AWAN? Do you heur 
any ound? // PERE Ж, OBL 
Жу? The situation outside is stern and se- 
rious. Have you got any news about it? 

TE Hi [ mo dé chû sén] listen at- 
tentively to; listen with an open mouth; 
be completely absorbed; be totally intoxi- 
cated with; be fully occupied D (= 
JH BLA HEAKKE, He 
is completely absorbed by the theme song 
of the Romance of the Three King- 
domds 

MEME [ting dong] understand; follow; 
take; catch D ЖТ T RIKE 1457 Do 
you follow me? | Do you catch what 1 
зау? // EAB UR, EEE 
ARAB. The foreign guest is speaking to 
him with some body language , but he is 
still unable to get it 

ИТК [ting di ji] audiometer. 

WE [ting dûn) hear and decides preside 
at law-suit and give judgement [> РОТ 
Wi be good at hearing and deciding a 
сазе; be skilled at giving judgement on a 


car 

NAN [ting ér bù wên] hear but pay 
mo attention; tum а deaf ear to; listen 
but not hear; hear but not understand; 
show no concer (regard) to D> ft RW 
Ak, ХТЗ A B th 09 t ET A, He 
is very stubborn , always turning a deaf 
ear to others’ criticism . 

WRB [ting tong) (j) overhear outside. 
bridal chamber 
SUE OT BT". 

®ТБИЙ RIN [ting féng jiù shi уб) When 
cone hears the wind blowing, he takes it 
for the sign of a coming rain— speak or 
act on hearsay; chime in with others; be 
easily influenced by other’ s comments 
and opinions; be unable to command af- 
fairs by oneself 

MR (то gong) (ФЕ) 
tening Palace; Tinggong 

WER (ting gü] (# 81) ear bones; audito- 


CK) Lis- 


ту ossicle 

шташ ж [то 00 П xing] deformity of 
auditory ossicles 

Wi [ting në] (j) (0) be ordered 


about; obey orders by sb. ' s; listen to 
sb. 's orders b A&ULEZ TREAT, 
RIR, We will do as you tell us. 
| We’ il follow your instructions in 
doing it. 

WEAR [ting ПОЈ) wait for; await; pend P 
DRED pending court decision 
ROR ОН [fing hòu fén їй] be at some- 

one's service D ЕКИ 


» 
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ting 


HOT AR UME. In big hotels, there are | 
-unitresses to be at the service of guests. 
WE [maha 1. [55] heed what an el- 
der or superior says; follow advice of an 

«Мет or superior 
2. [34] obedient; tractable; biddable > 
Wr SEI BET: an obedient boy; а good boy 

WHAM Ê [ ting тоз ting yn] When you 
listen, listen to the speaker s tone of 

listen for the meaning behind 
sb.'s words. || catch what the speaker 
really means; catch what the speaker’ s 
words imply 

иё [ting wi] Ф (FENERE) 
Tinghui ; Listening Convergene © (P) 
BA A ARH) attend meeting; lis- 
ten toa repon, lecture etc. > FIRM 
Bi AMS. Today many people at- 
tend the meeting. 

WERL [ting jión] hear; catch D HRA BE 
HR BLOT IL, I didn't hear what you 
had just said. // RIR RABAT EMA RAT 
Wit, 1 heard them singing popular 
songs. // ЇЙЇ YR OF LAB? Did you 
catch what she said? 

RAME ` (ing jèn têng jiù shi yo] 
Whenever one hears the wind, he thinks 
it is raining— catch at shadows. || make 
random guess; show unreasonable doubts 
for 

Wf [tg jóng] listen to a talk or lec- 
ture; attend a lecture D Wî PEARY PEE 
ФИДЕ. Be all ears while attending a 
lecture. 

MSE [ting jus] (È) auditory senses 
sense of hearing; hearing; audition 

WERKE [ting ju jin tui] — hypecusia: 
hypecusis; hypacusic; hypacousic 

ЖЖЖ [ting juê jido jù] (Ж) audiovi- 
sual aid 


NAHAN [ting jub je shóu] aural recep- 
Чоп 
RRA [ ting juê П lùn) theory of hear- 


ing 

WE 3$ [tng jub pi 160] auditory fa- 
tigue 

ИЗИНЕ [îng ué min dù] auditory acu- 
ity 

MERE [ting oé qi] CES) auditory or- 
ва 

ИЗИ [tng jué rui di] hearing acuity 

МЕЖ, AER AEB Спо jn yi xi 
hub, shéng dû shi nón û] Т profit 
more from one consultation with you than 
from ten years of reading. 

WA [Gg kê] (D sit in on a class; attend 
a lecture; listen to а teacher in class D 


MAHA [rng li tong hû] 


f Ê listen to the teacher in class 


attentively; be absorbed by а teacher” s 
lecture Q visit a class; visit classroom [> 
ka Lk S b as MBER, HORSE 
AMAR. The principal keeps stu- 
dents and teachers оп their toes with 
unannounced visits to classroom. // Ж 
FERRARA ETUR ELT REE NED 
HDL MEF I FAIL. As a dean, 
he should often visit classes so as to know 
the development of learning and teach- 


ing. 

WA (tng Ii] (D audition; hearing > Ф 
Hl tk KM THA. Acupuncture 
treatment enabled him to regain his 
hearing. || Не regained his hearing 
(audition) after receiving acupuncture 
treatment. @ aural comprehension (in 
language teaching and learning); listen- 
ing comprehension D 3X ^f ^ fi J) 
3096. This student is relatively poor at 
aural comprehension. // WF 719821! 
Practice hearing! // #84) 889 J1 88 P 
Т. Their hearing has got improved 

MATA [ting li bdi fen sù) percent 
hearing 

listening pro- 

tection 

WAH (tng П ji] audiometer; sonome- 
ter; acumeter; audibility meter 


WHM [mg N sin söng] hearing loss 


Wii (ting Ii sîn shî] hearing loss 


MAW [fg li tû] audiogram 


MABAK [ing li tû shi 10] audiogra- 


phy 
WER WI [fing ù yîn dû zi ушл) au- 


diotypist 

Wis [Mg ming] (D teke orders from: be 
at sb. "s command; follow sb. "s guide P 
ФЕТ be at sb. s beck and call // Wi 
WEA beat sb." s services be at sb.’ s 
beck and call; dance tolafter sb." s 
pipel whistle // KARANA FH? 
Why should 1 dance to your pipe? @ re- 
sign oneself to one" s fate; let things take 
their own course; decide sth. by drawing 
lots depend on one's luck; make end 
decision/choice by the laws of luck 

Wi [mg nóng] ойс capsule; otidium. 

BUT [tingni le] bored with listening to 

Wi [ng poo] otic capsule 

WSE [rng png] allow; let sb. do as he 
pleases D OF $E SI AI BG be at the 
mercy of others 

ИЖЕ [mo ping chû î] put oneself in- 
to sb. 's hands 

AA, MAT [tng q yén, gun qi xing] 

listen to what one says and wetch/look 

at what one does— judge people by their 


deeds, not just by their words; listen to & 
person's words end watch his deeds > 
AMT AMEE, REMIT, 
We should judge a person not only by his 
words but also by his deeds, || We 
should evaluate ( appraise) а figure 
both by uhat he says and by uhat he 
does. 

WX AE [ing qi zi bûn] consult one's 
pleasure; leave sth. 
nience; let sb. act according to his conve 
nience D К E ENE (63e E AR 
BABAT. Let him do it at his 
‘own convenience, and do not have our 
hands in it. | Let him do it as he 
pleases, and do not poke our noses into 
ш. ТЭХ РИА AEE! Ler 
him consult his convenvience in a matter 
of this kind! // АЛС АЗЕ JR OC EE 
EAE, WSS SEU AEA. Parents 
should consult the convenience of later 
generations in the matter of marriage 

MIAM [ting qi zi liû] let things drift 
along; let people act freely without lead- 
ership; let it have its swing; let it take its 
own course 

MIRAH [Mg qi zi ón] Let things take 
their own course. || Let matters slide. 
| Leave the matter as it is. || Chance 
the consequence. | Concede w the na- 
ture of things. || Laisser-faire. || Leave 
(things) to chance. | Leave matter to 
develop themselves. || Let it go at that. 
|| Let nature take its own course. | 
Let things go hang. || Let things rip. 
| Let matter take their (own) course. 
|| Let things take their natural course. 
| Let the world wag (as it will). | 
Take the world as it is (as опе finds it) 

WEX [ting ql I6i] sound; ring D fet 
Hî E K W EBA. What he said 
sounded touching. // Kah AU E % E 
SEHD. Her words rang true. // REY 
HUNEK H Your proposal sounds 


to sb." s conve- 


good. 

WR (tng qû] listen to; hear D Yî UK 
45 hear reports; debrief; listen to a 
briefing // BT SET MB HBL 
АЕ ЖАЛИ, The leading cadres of 
this factory often heed the opinions and 
suggestions of the workers 

WE A 8845 [ting rén to bù] allow oneself 
to be ordered about by others: be led by 
the nose by others; place oneself unre- 
servedly in someone’ s power; be under 
the dictates of others; be under the con- 
trol of others; be easily manipulated by 
others; submit to the manipulations of 


ting 
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Wie 


sb. D ВЯ — FE, АЖИЛ. 
Like me, he never let others lead his 
nose. // ҮШ ABA, RAC EE 
R? Why don’t you be your сит boss? 

YF A IE [ ting rén zi pè] resign oneself 
to other's control; be subject to other’ s 
control; yield to other’ s arrangement; | 
cannot be one” s own boss; be unable to | 
be one's own master 

WEEE (ting rèn] allow; let sb. do as he 
pleases; be at the mercy of others D Ж 
EMT FE bl FERE cannot let him ret- 


rogress 

ШЕШ [ug rèn bi bù] be at sb.'s 
disposal; leave free; let alone; submit to 
any arrangement; others have made for 
oneself; wax in sb. ' s hands; be subject 
to others! orders let oneself be ordered. 
about D fi EE Т. Women 
are not at other s disposal . 

Wr fE ¥ BJ [ting rên 251 gë] place oneself 
at the mercy of; be willing to obey oth- 
ers; let oneself be prey of | 

WE BH [mg rèn zi bón] consult one's | 
pleasure/convenience; act according to 
cone’ s own convenvience; let one be > 
RETIN, RR A, WEE AEE, It 
is no use stopping the sky from raining 
or preventing a widow from marrying 
again, let things be as they are. 

WL [ting sóng] (Ж) believe D 9r E 
ТЮЕ believe what you say 

WANG [ing shén rg] (Ж) auditory! 
acoustic nerve 

WEB AM [ ring shen jing liû] 


tic neurinoma 


(IB) acous- 


mR [mg shén) (D oyer @ wait for a 
trial 
ий (ting shi] 1. [34] (8) (of a mon- 


arch or regent) hold court; administer af- 
fairs of state; manage affairs 
2. [%](#) hall; office; court room 

ЖЖ [Ming shû] listen to storytelling > 
MRAR, BAMA. Lets 
not go to the theatre but to the tea house 
to listen to storytelling. 

WEE [ting shin] (Ж) obey; listen to P 
TUBA obey him 

Wiik [ring Shu] hear of; understand; be 
told D WIRANG AT. He is said 
to have gone to Haikou. // АЖ 
WAE. That is only hearsay.| That is 
nothing but hearsay. 

WEH Sm iB MR [ting это dui oF 
xing уй yén shi yèn shi] — audio-active 
comparative language laboratory 

BLE [ing shud 16] (Ж) the audiolin- 
gual method; audiolingual approach 


ЦТ ВЕ [Ting sho ji nêng 
lingual skills 

WIKRE Ê ЖЫ Ж [000 sð xing уй yên | 
shi yon shi] audio-active language labo- | 
ratory | 

DEY [ting sêng] (45) preside at lawsuit; | 
hearing; try a case 

DARE [Ung sui] obey; follow; allow 

ИЛЕШ [Mg sui zn bûn] (#)(%) 
‘consult the hearer’ s convenience | 

WEF HA [Ung tin you minc] submit to 
the will of Heaven; resign oneself to one” | 
s fate; abide one's destiny; be at the 
mercy of nature; be left to God's mercy; 
be resigned to one s fate; bow to fate; be 
fatalistic; leave things to chance; let fate 
have its own things to chance; let fate 
have its own way; let fate take its 
course; meet one's fate with resignation; 
obey the will of Heaven; put matter into 
the hands of fate; resign oneself to Heav- | 
en's will; submit to Providence; submit | 
to the will of God; trust to luck; wait for 
one’ s fate; let things develop freely D 
Т KAHAR, RAME? Whar 
could we do next? We have to depend on 
God. // ЖЯ Kit, Never trust to 
luck. 

WEN [ing tong] (D earphone; headphone 
© receiever Q stethoscope 

WW BFL [ ting tong sb, kong] 

phone plug 

W ing wên] 1.[#](%) (OMIT 
р) һем D RAM M appalling; 
shocking 
2. [4] (4) what one hears D VAI i 
I widen one ` s knowledge 

WEB [ing 0] CPE) sensing one’s own 
breathing = a method to become still 
mentally in qigong dirigation 

DIRE [ ing xióo 00 chon do) au- 
dic-ossiculum conduction 

DRAM [ting хо 00 rên 90] liga- 
ments of auditory ossicles 

WES (пло хіб] 1.12) dictation P ҖЕ 
HGPRT HE. 1 made 5 errors in 
dictation. // 3 B BML ANS 
The English teacher gave the pupils dic- 
tation. 
2.19) listen and dictate D DRS TING 
+. Dictate the following sentences. 

WAMA [ing xin] (D wait for information > 
RRB MIA. Wait for infor- 
‘mation as to whether you are admitted or 
not. © believe what one hears; believe 

WAMA Сто xinchén ул] lend a ready 
‘ear to slander; hear and believe slanders; 


(ж) audio 


phone 


| 
| 


believe in unreasonable accusation; be- 


lieve what is rumored > ЖДЕТ. 
Don” t believe such slander. 

(Ж) sound meter 
(E) ausculation 
ИНФ (ting zn qi] (Е) stethoscope 
WB [ ing znéng] hold court 
WEBS [Mg zheng hu] (Ж) hearing 
WZ [ting zhi rên zhi] let sb. have 

his own way; leave things as they аге; let 

matters drift; let sth. (undesirable, evil, 
etc) go unchecked; take a laissez-faire at 
titude; allow someone to continue; let 


‘one have (entirely) one’s own way; let 
things go hang D АЕНА IE 
2.2. We cant shut our ews to 
things that are against the law. // IF 
WETAH a FM, RIENZI 
Ж? Can we shut our eyes to things 
that harm the interests of the masses? 

WEA [ting znórg] audience; listeners 

Wi [Ming zhung] tinned; canned D W 
REP tinned biscuits // MRM MES 
FEJ) canned milk chocolate 

WRB T @ [ ing znuóng shë ding уй] 
tinned sardines; canned sardines 


[ting] 


® 1.(#] O stop; cease; halts 
реше D PERIIT. The car came 
toa sudden хор. // УТ “RJ, 
XE VEU. After pausing a little 
while, the teacher went on with his lec- 
ture. ©) stay; stop over (off); remain 
D Hite UME f = K. He stopped over 
in Tianjin for three days. // B te 8 Mt 
TAH. The ship remained in an- 
chorage for tuo months. // ЗАВ 
<P, ТЕНИ T MIK, On her uay to 
New York, she stopped off in Hong 
Kong for two days. // ЖЭН КАЛЕ MSK 
RELA? How long does this flight 
stop at Nanjing? (D place; (of cars) 
perk; (of ships) anchor; berth; lie at an- 
chor D БТИ ЕХ JL08002 Can I park 
the car here? // MIE (E f AL? Where 
did the ship berth? Q) (Ж) desert; 
abandon [> ВЕРЕ desert one’ s wife 
and тату another woman ®© pause; 
place sth. at a place for a while > ВР 
KW pause for a little while and come 
up with an idea // ERE place coffin at 
a place for a moment © stagnate; cuts 
stop (the supply of). D ЖК stagnate 
‘unter; stop providing water; stop! 
break] cut the supply of water D cher- 
ish; nourish @ tower 


Lá 
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2.14] Ф part of a total; portion; out of | $83E38 [ting ché chóng] parking space; | MAMAS [ting hub xin nóo] cease-fire 
ten D TA ASE AT. Eighty carpark signal 
percent of them have gone there. // It | IER [ting Cê ièi) parking fee WA [ting Й) stop; put-out; halt; closing 


JUA CET JUPE Л. Nine out of ten 
families are gone. © inn ©) sentry box 
3.184] Ф well-arranged; ready; ready- 
made; well-prepared; settle > — WIRA 
ЖЕҢ. Everything is ready. © just D 
fF just at noon © stagnant D WW 
stagnant dark clouds; densly crowded 
dark clouds 

4.04) equally D PF SI equal; bal- 
anced; matching; equally distributed 


// V equal and straight; balanced | 


and straight // RHI T WTF RR} 
Al. They were going to distribute 
equally the fortunes and assets of two 
families. 
ж [ta 
ЖЯ stay; live; reside; one's landlord 
#4$ mediate; intervene; act as an inter- 


AN silent; steady 
AFF suspend; timeout 


PEM [ting bën ding dön] limit order 
(EB BOB) 

HER Pf] [ting do shi jin] — off-the-sir 
time 


ЈА [ting 00] anchor; berth; call moor- 
ing р ИИА PER FEL FB ke 
That cargo freighter is berthed at No. 9 
wharf. // IEEE CI, The ship 
called at а port berth 

483038 B fü [ting bó chóng yong chuón] 
roadster 

#1 [ting bd lèi] berthage; groundage 

ЖЗ) [ting bó shi jiön] lay time 


APARA [ting bó sho fon dài] harbor 
gasket 
ABAE [ting bó shui] keelages anchorage 


tax 

IAA [ting bó ti shi] berthing note 

BIA # W [ting bó tibo kuin] berthing 
clause 

$B BIRR [ting do tui fèi] laid up returns 

7 [ting chin] stop production 

#% [ung cha] (D stop; pull up DHIK 
EF — BER TSE. The train will 
stop at the next station for ten minutes. 
HEAT RMA T E. He pulled his 
car up at the entrance. © DHA AME PF 
3#! No Parking! // WAH parking 
lot[area Qstall; stop working РЕР 
Ж И, HL 8 PEE Т. The machine 
stalled because the electricity supply broke 
off. // WANA stop working to un- 
dergo repairs 


MÆ [ting che zhn] station of parking 

Wi [ting ché zhéng] car park permit 

#3 [ting Gorg] ready: settled р — #7 
EEN. Everything is ready. | 
All зн. // S EBD Т BERG Do it 
after careful consideration . 

$858 [ting dión] power cut/failure 

# [ting din] stop; halt; be at a stand- 
эш ТЕБЕН. The work cannot 
be stopped. // TT ФАК Б. The 


factory is at a standstill. ©) pause (in | 


speaking) DEHEM T — F, X ft t E 
ТЕЙ. He came to a pause and then went 
on talking. 

MRS [tng din ung t] аа 
standstill 


BRM [ting f5 hè wû] stop for 
freight 
ФЕЙ [ting Kang] park; place D RENS MI 


WAN KAT. Don’t park bicy- 
cles in front of the shops 
#8 [ting fi] (Ж) grounding of aircraft 
Ф [ting 0 xîn jîn] stoppage of pay 
ЖИЕ [ting gêng fèi] groundage 
# [ting 0500] stop work; shut down 
b BB УТ. Т. The workshop has 
shut down. // ВОКТ ВЕ HERI, Our 
work is being held up for lack of materi- 


al. 

SIRE (100 gong chéng bën] shut- 
down cost 

ЕНЕ) [ ting göng dòi lido] work being 
held up for lack of material; hold up 
work for lack of material 

BIMA [tirg ging ë yong] shutdown 


cost 

MILT (ting göng ging chóng] stand- 
ing factory 

IIHR [ting gêng sin 51] step work 
Joss; idle cost 

WIM [ting gong 211] 
tem 

ЖИК. [ting hing] suspend air or shipping 
service; out of commission D ЯФ 
HARE ТИЙ. The regular flight 
was suspended on account of the crew’ s 
strike. 

4SAM [ting hong qi] period of suspend- 
ing air or shipping service 

HALE f [ting nêng tu fei) lay up refund 

WA [ting hu] cease-fire 

AGS [ting гиб ming ling] cease-fire 
order 

PAE (ting тиб хе ding] 
agreement 


layoff; idle sys- 


cease-fire 


down; machine halt; stop calculation 

ELF [ting Т ping] parking apron 

SALAS] [ting T shi jón] idle hours; 
machine down time; pause period; 
downtime 

жай [ting jT shi jin korg zhi] 
rest time control 

HILKIR [ting j xi liû иго zhi] 
mooring mast 

+! [ting kon] stop publication 

#8 [ting ke] stop (at); berth (at) 
(ЯР) D HENE port of call 

#188 [ting коо bido] parking meter 

MAD [ting коо ging Kou) port of 
call; calling port 

$MM [ting kòo jî guöng] docking la- 
ser 

#18 [ting kóo zhón] stop station 

WIR [ting kë] suspend classes > SKF 
Ё. Clases are suspended today 

WR [ting ing) keep the coffin at certain 
place before burial 

Ж [ting iú) stay; remain D REAL 
# ШТ —М. 1 stayed in Beijing for a 
week. // P= Ss KIRA E f fi tE Н WI 09 
KFP Ea The quality of the products 
cannot remain at the present level. // {8 
ЭЗГЕН ИЛЕ T o He came home 
and went without a stopover. 

PMA [ting liû ché] standing car 

PERÓN [ting liû shi ion] (ЖЖ) reten- 
tion period 

$B MAM [ting liû tón sho] idle days 

fü £ B KK FE [ting 10 zdi yun ói 
Shul ping елд] leveling-out 

$897 [ting û] (26) blowing out; blowout 
the furnace; furnace shut down 

н [ung 90) dead ball; stopping: trap- 


ping 

fif [ting shi] food stagnancy 

WAH [ing shi tóng) mortuary 

# (ting shou] suspension of sale 

#Ж [ting shui] сш off the water (sup- 
ply) 

WE [ting tub] be well arranged; be in 
order; well-settled D ~E RHEE. 
Everything has been satisfactorily ar- 
ranged . 

$B [ting x1) stop; cease; subside CHF 
A Bo o NO 

жш [ting хол уй) stop beth 

ЖЕК [ting 66] (D dose down; stop doing 
business @ (stop for a) rest 

жака! [ting хё shi jin] idle hours; 
down time 


ting 


+ 3462 - 


геш 


ЖИ [sire xin] total loss of pay (TLP) 

ЖИШПН [ting xin 10 zhi] stop payment 
of sb. ° s salary but allow him to retain of- 
fice: leave without pay 

HEF [ting xin zü kü] 
enced all hardships 

48% [ting xué] stop going to school; 
drop out of school; be suspended from 
school KAWAWA) Pk p E 
BREET > The girl has stopped going to 
school | dropped out of school. 

fils ti 41E [ting убо zöng hé znëng] 
withdrawal syndrome 

fiib [ting yè] 
mination of business; close business; 


have experi- 


wind up business; suspense of business; | 


close down D 4 HEP BE, Pint FF dko 
Close temporarily for repairs. 
WULANG [ting yë gong si] defunct com- 
pany (lit AGERE АЈ) 
WAH [ting yè ri] closing day 
BIMA [ting yè sin shî] loss from sus- 


pension 

WII M C ting yë хоб јо ch shou] 
close business sale 

WMA [ung yin ub yb] staying 
clouds and setting moon — thinking of ab- 
sent friends or relatives 

Ий [ting zhûn] armistice; truce 

APARIA [ting znón tón pón] armistice 
talks; negotiations 

RAP [ting zhón xié ding] armistice! 
truce agreement 

ЖИЙ (ting zhi] suspend sb. from his du- 
ties; be suspended from office (EIRAB 
PIRA) D РИД ЖЕ be temporarily re- 
lieved of one’ s post for self-examination 

WARA [ting zhi tón xing] be tempo- 
rarily relieved of one’ s post for self-ex- 
amination 

‘HEHEHE [ting zhi jûn chó] be suspended 
from work while the case is being investi- 
gated; stop work and make a (public) 
self-criticism 

ЖШ [ting zh] cease; suspend: call offs 
halt; stopback; shutoff; arrest; discon- 
tinuous; dwelling; interruption; quit; 
rest; stoppage; throw-out of action Dt 
Bb MERE IE T BE BH. His heart has 
stopped beating. // АЕТ. The 
wur wus ceased/has ended] was over. 
Uf BEAEXERC call a halt to attacks // 9 
JEJE sign off O WAME); stop 
broadcasting 

ЕЕЕ [ting zhi doo xión] terminated 
insurance 

АМЕ EE [ting zhi bü chóng didn ya) 

stop compensation voltage 


stop doing business; ter- | 


| ФЕ Ж) [ting zt bù dòng] slack 

ЖИЕН П [ting zhi cho kõu] export sus- 
pension 

Е tH [ting zi сло shou] 
from the market 

ALERT (ting 21 10 xing] suspension of | 
issue 

4F EEE [ting zhi gong ying) stop supply 

$B AL HALA [ting zhi göng ying din] 
cut-off point (FRE , Fk IMF 
RAK ARERR) 

ЯШЫЛ [ting zhi qu hù) transfer book 
closed 

FILE [ting zi jûn] (it M) stop key 

ting zh j&o yi] shut the 
book; withhold business; suspension of 
transactions. 

ALR B IS e [ting zhi jido yi de at yê] 
company suspending transactions 
WERTER [ting жї тё! yon уй 
huóng [п dui hun] suspension of the 

convertibility of the dollar into gold 

BALM [ting zhi qi] (WJ) holdbeck 

ЭШЕМ [ting zh quón Ii] suspension of 
right 

ФЕ Е [ting zi олло shi] striking off 
from the list (ЗШЕ РДА) 

IEIR [ting zhi shë gòu} close an ac- 
count 

#ık $ (ting zhi sh&ng xûo] cease to 
have effect 

PAL [ting zi tóu Zî] disinvestment 

BALAK [ting zi xin до] break alarm; 
stop signal; stopping signal 

MEEA [ting zii yë wi) business inter- 
ruption (B. I. ) 

ЖЕЕ [ting zi ying yë] close of busi- 
ness( C-O-B) ; going out of business; shut 
upa business. 

ЖЕК ABT (ting zh ying yë chi n] 
disposition by suspension of business. 

PALM HK t$ [ting zh ying bi zh 0) 
suspension of specie 

Жш [ting zhi zhên ding] 
oscillations 

Wiki [ting zhi z 0] мор payments 
‘suspension of payment 

ALK AH [ting zhi лї fü xîn т] 
stop payment of salary 

ABERE [ting zhi тато 101] 
state; state of stop 

45 [ting zhi] stagnate; bog down; be 
at a standstill; stagnation; stasis; staling 
b WAMA, акаат. 
The national economy stagnated during 
the civil war. 

ТИ [ting zhi ban. beat a stand- 
stil; bog down; mark time; refuse to 


withhold | 


failure of 


stopping 


make progress; remain stagnant; stand 
эш D RAV A HE HASH. Negori- 
ations are likely to bog down 

SRB [ting zh oon] 


stagnant sensation. 


| ERZAR [ring zhi xing ré don 50] 


stagnation thermocouple 
ЖЕН [tro zhi nêng mû] 
account 
WBF [ting zi л Ол] slow asets 
{Ett [ting zhü] stop; halt; freeze; catch; 
give over; anchor 
БЕШЕ (tog 20 zhêng 50) 


certificate. 


sleeping. 


off-hire 


= 1.[8] Ф pavilion; arbour; 
kiosk D WF wayside pavilion; kiosk 
© a house resembling pavilion D. #4 
book-stall // LH telephone booth 
2. (99 70%) well-balanced; well-propor- 
tioned; even D 24]. well-balanced 

ж [rss] 
ARF newsstand 
Æ$ vea-booth; tea-stall 
Й sentry box; police box 
Ws # pavilion in the middle of a lake 
** postal kiosk 


PAHIN [ting 16 162 gê] pavilions; ter- 
races and open halls; airy pavilions and 
pagodas; pavilions, terraces and towers 

¥¥ [ting ting] СФ) erecti upright 

EMM [ting ting rû gi] (of 4 tree) 
stand towering with a canopy of leaves; 
standing straight and topped with leaves 

WKH (ting ting yo li] standing grace 
fully erect; slim and graceful; tall and 
straight 

3&5) [ting yin] (#) (D Cof the human 
figure) well-proprotioned; well-balanced 
© (of the thythm of a melody) regulars 
balanced 

ЖЕЙ [ting zi 0л) small room over a 
kitchen; garret DUE) 


BE 1.14] D hall D AKI a 
tig crowd in an open space (a great 
hall) ® courtyard; front yard ® law 
court > HEE appear in court / FF Mt 
open court session // ВА (TH) HE civil 
(criminal ) court 
2. (99109) straight 
ж [Aa 
Й appear in court 
K £ Ñ big family; community 
ЖЕЖ court; tribunal 
SHR collegiate bench (of judges; or of 
a judge and people's assessors 


REFE HEEE HE НЕ 


+ 3463 ting 
# family; household BF [ting zi] frame EE [ting 00] deflection 
BER very unlike $E ЖИЕ [tiro dû ji] deflectometer. 
WAR vestibule [81082 (run) quickly > Е | SEH [ting Обл) (FL) tappet 
ЖЖ. the middle of the forehead drill collar BEH RF [ting gûn bën 5700] tapper 


AL quiet courtyard 


IR small family 
APRÈ arbitration tribunal; court of ar- 
bitretion. 

FEMME [ting liù ја hu] willows in the 
courtyard and the flowers alongside the 
terrace steps 

B® [ting shën)  try/ hear a case in court 


BE [ting yun] garden; grounds (# 3L) | 


BAREK [ting yun ying 200 sù] 
landscape gardening 
EE [ting ушол) courtyard; patio; fold 


m (48 ]‹#) graceful D. S RR 

slim and graceful i little; lisom // @ 

WF Cof a woman) having a graceful de- 

meanour 
8838 (ting ting] (#) gracefully erect 
= СФ) (ЖЖ) the stem of a herb, 
ete. > ЖЕЛ. stalks of wheat 


ET [ting zi jön] rioseine 
WB (ting Ii] (H) Roripa montana 


MHF (ung lî zi] lepidium Seed 


= [£] thunderbolt > TR thun- 
derclaps thunderbolt 


HE (a combining form) D & $E 
dragonfly 
WB [ting kë] Aeshinidae 


ЖЕ 1.14] (WHE) the court of a 
feudal ruler; the seat of a royal govem- 
ment > WAÉ royal and imperial court 
// WHE the Qing government 
2. (1С) CAEM) fair-minded 

ж [raa] 
414 royallimperial court; royal/imperial 

government 

Ж the Vatican: the Holy See 
A3 imperial palace 


[ting] 


BE 1.[4] Ф (4) wooden sticks 
trunk: club © pole; frame [> [14% door 
frame © (Ж) pedicel D ЗЛ, single 
pedicel 

2. (BM) straight 


fiM [ting ci) stick 


ШЕЮ [ing ér 200 xûn] embark on a 


reckless; hazardous adventure; make a } 


reckless move; risk danger in despera- 
tion; run into danger in desperation; take 


a risk in desperation; neck or nothing; | 


nought DHEWE BETE ê 2: We PLA 
Æ- He decided to go in for speculation 
neck or nothing. 


HE 1.138] Ф straight; erect; stiff; 
upright D #7. stand erect // HEKAY 
EAS an erect bearing // € BE tj А) ВА 
well-ironed uniform // CHE ВО ЗН 38 
stand straight and stiff © distin- 
guished; stand out; outstanding > Ж 
outstanding; distinguished D upright; 
outspoken > BEYI honest and upright 
M ETE upright // ЖЫЙ just and up- 
right 
2. [36] D stick out; straighten up 
(physically); bulges protrude D KEMA 
throw out one ` s chest; square one ` s 
shoulder @ endure; bær; tolerate; 
stand; hold out > SERE cannot stand 
it; cannot take it anymore // BANE 
Ж can bear | stand pains 
3. [81] very; rather; quite P ik EBE f 
This flower is rather sweet-smelling. // 
FH ERE The handwriting is 
very good . 
4.[ ¥] GBF PMI) used with ma- 
chine gun D — EIR LE a heavy ma- 
chine gun 
ж [£44 
A. O (standing) very straight; bolt 
upright © well-ircned; trim 
SER strong 
HALA straights stiff 
A endure with all one's might 


# [ting 05) @ tall and straight D $£ 
HIER tall and stalwart // KBE 
ЖШ tall, straight poplars // ШЕЕ 
Ж a towering mountain peak (D) forceful 
D&E ABER forceful strokes in hand- 
writing 

SERA RE [fing bû bù qin] stiff upright 
and uncommon to all 

ЖЖ [ting bù zü] cannot stend/bear 
its cannot take it any more 

ESE 1050 ctu king qi] lever brace 


gem [ting ding tu bó shën] 
straightening trection 


wrench 

EHETI [ting gön chun dong zhung 
Zhi] tappet gear 

ЖЕЕ Ж [ting ол dio cheng) 
guide 


tapper 


НЕША [ng on qoc p) jib 
crane 

AFITE [ting ot xing селд] tappet 
motion 

HRPA (ung gûn уй xi] tappet clear- 


ance 

EA [ng 000 00) tough it out 

SAF [Ung roo] not half bad P fÉ 1 H 
ХН X йй ВЕРИ Г. The 
weather isn't half Бай, considering it" 
s January. 

НЯ [Ung [in] press onward; boldly drive 
оп ББ press onward // HERE 
Fî boldly drive into the enemy” s rear 


ERN [ oo jin dié zhi hòn до] 


string beading 
#E [tng jin] (Ж) upright; vigorous; 
forceful 
HE [ting jû] (A#M) clean and jerk 
Ж [ting jin] all and graceful 
$898 [ting kò] (9) stiff and smooth 
Жї [ting I] stand upright D JLE HE 


ЖЕЗ ДЕШИ Eo Several old pine trees 
stand erect on the hillside. // INE 
HC, ЖОКЕ. The plum trees blossomed 
in the severe winter proudly and erectly. 

жї FR [Ung ü bü bû] stand upright 
and rock-firm 

Ж [ ting li rû sóng] stand erect and 
majestic as green pines 

$212 MAE [ing qî холо têng] 
straight in gesture of self-confidence; 
stick/throw out one's chest D kb ER M] 
BRL "ROBUR, “I won” 1 be 
threatened,” she said, sticking out her 
chest. 

ЖЕШ [tng qi убо gin] stand erect; 
straighten one ' s back'shoulders: 
straighten up; daringly stand up 

Ж [ting qi] jim crow 

ARAB [ting rén bù ain) 
guished from fellowmen 

Жї Яй [ting shën] straighten one’s back. 

SES ATL [ting shën ér chû] bell the cat; 
‘bolster oneself upi come forward coura- 
geously; come oudstep forward boldly; 
stand up and volunteer to helps step forth 
bravely; thrust oneself forward to face a 
challenge > — (š F4 KEE f T. EEF 


stand 


be distin- 


wong 


BEET RERO. 


BERTH, KEFA AE RGR 
PAVE IK. The youngest of the en- 
gineers agreed to bell the cat and tell the 


director that new production methods | 


should be introduced. // ПЕЕВ BI 
Жї Ki FEB ИТШ fb ARB AK 
ЛЕЛЕНИ As he saw the accidental 
fire threatened with imminent destruc- 
tion , he stepped forward boldly without 
any regard for his personal safety 

#E% BAK [ting shën fon kang) rise in fu- 
rious resistance 

HESAR [ ting shën nòu gin ten] 
fish flop 

ЖЕ ©) [ting srên hòu korg fon] 
body straight 

TESI [ ting shën tio] 
low jump 

#E% F [ting shen xû] front off 

IE Sat xr [ting chón yi li] stand upright 

BAKA [ting shën ying 10] desperate 

KP [ung sü] (п) lie stiff like a corpse 
DABEI BEP? L0, fF A b BEI YF lo 
You really sleep like the dead and do not 
hear anything 

KK [ting shi] sturdy 

KM [ting shuóng shou) crisp 

EK AEM [ting shu shéng wû] 


(#) 


hecht jump; hol- 


periphy- 


ton 

Ax [го shut zhi wû] emergent 
aquatic plant 

йй [tng tu5] 
© upright 

АЙГАК [ting xong tû dà] puff up one" 
s chest; stand straight in a gesture of self- 
confidence; stick/thrust out one" s ches 
stretch the chest and expend the belly; 
high breast and big belly; with one's 
chest stuck out 

ЖЯ [ng xù] tall and graceful CH FIA 
4); tall and erect (FRA) 

KEMA [го убо шол zhutn] 
and grind 

HEH [ting 217 sha shón] Adenophora 
stricta 

BEN [ting zhi] erect 

KAN [ting zhi shenzi] draw up 


(27) D strong; forceful 


bump 


SERBE [ ting zhi убо bën] orthograde 
SE [ung zhuûng] offend; talk back; 
contradict 


HT [4] CE) (ШЖ) raised path 
between farm fields 


Li [Ж] a light boat D WAE yacht; 
pleasure-boat // BERE lifeboat // OR 
steamboat // HINE gun-boat // ERIE 
landing craft 


ж [Et 
48 airship; dirigible 
ЖЕЕ coastal defence boat 
AKAH nuclear-power submarine 
+ 24€ escort vessel; corvette 
A naval ships and boats; naval vessels 
FAK guard boat 
HE speedboat; motor boat 
#846 submarine chaser 
РКЕ submarine 
42 AE minesweeper 
SHE racing boat; shell; run а boat race; 
row 
383848 patrol boat 
WK & rubber dinghy; pheumatic boat 
a EAE torpedo boat 


БЕН “ting chéng gon] bost boom 

WEE HIF [ting di 20 hé gòu ол) 
keel 

EIR # [ ting обл ji gi jòn] bow 
cap 

SMEH [ting gù ding gón] strongbeck 

MERE [ ing hud д0] skate 

SERR [ting ji bën] boat deck 

MER (ting jiû] keel block 

i ЕИ! (ting по bûn iu cong) trunk 
cabin 

E AA Ж [ting nói 1000 xin xi tong] 
intercom 

ЖЖ [tng 5700] launchman 

MEHR [Ming shóu gud zòdi] bow-heavy 
шж) 

ШИЙ (ting shbu zu wei]  headsheets 

ЖЖ [ting 505) boat-lashing 

и [ting n] hull 

Eh 244ê [ting woi kêng qi cong) 


sponson 

EREN [ting wei gua П) eggbeater 

EER KR 8 [ting xi8 shu kêng 90) 
plug 

#EK (fing nêng] coxswain 

EKE [ting zhong zuó wë] dicky 

MERE [ting 2700) petticoat; bonnet 


boat 


жаш [ting #60 zóng hêng] strong- 
back 
MEE AEM [ting zü bû zb qi] guest 


flag 
ЖЕ [ing zi] (7) light boat 
Ж [ting ad] thwart 


[ting] 


BE 1. [8 ] cut one leg of a slaughter- 
ed pig and pump in air in order to remove 
the hide 


2.L&] («її EAL) iron bar 


[tong] 


3 
i 1.199] Ф open; through; unim: 
peded D ЙН а through street // 
EE. open bowels // WIGHT. 
The call has been put through. // XA 
ER ES This idea will work. © 
logical; coherent D XE MX BEAR. 
This composition is ungrammatical and 
incoherent. @ common; general; cur- 
rent D ЖЖ a general term. // WAM 
F common time // VIEW SEVERE the 
general pronunciation of а word Q) 
whole; all; entire D AVXM the 
whole article // WA all through the 
night // AMI the whole country // Ж 
# the whole body // i 4 the whole 
body // HIRAM take an overall view 
of the situation // AIKE. all night 
long // ABE all night long; from dusk 
to dawn // MAYA overall planning 
© leamed; erudite D il A а learned 
man // Ñ+ an eruditelan erudite gen- 
tleman // MAR a person of wide knowl- 
edge and sound scholarship; a learned 
scholar © in all; altogether Р ЖИ in 
all // ЖЯ all in all; altogether D 
common; general D Ж WI а general 
rulela general regulation // AYE gener- 
al character; generality (8) showing good 
sense; sensible; reasonable @ dear; 
crystal-clear; penetrating @ а sumame 

2.18] D master; understand; know 
well D ATMS te CITAR. He 
has a good command of three foreign 
languages: English, French and Rus- 
sian. // WAMA He learned with- 
out teacher. || He was self-taught. Q), 
lead to; go to D VIA A extend in all 
directions be linked (by rail and road) 
to various parts of the country // Xk 
ЖЖ A Bh TOR EME, The expressway 
goes] leads straight to Shanghai. // ЖЖ 
itt BBP I, All roads lead to Rome. 
@ pass on; relay; notify; tell D 84" 
¥ phone sb. up; give ib. а ring; call 
sb. up // BHA: tell one’ s name // 
Fite HART HLH. Give me a ringla 
call if you can” t come. Q) link up D Wi 
Ж BAEZ. A broken bridge is linked 
up with wood. © intercourse; connect 
communicate; transmit D HW # X 
supply each other’ s needs // WAWU 
communicate news // WB KH send 
secret messages // TMM exchange 
information // W +> 9 I JG RR 09, 


ж 


+ 3465 > 


The two rooms are connected [open into | 
each other. (©) poke; open up or clear 
out by poking or jabbing; jb D Ж” 
poke the fire; pote up the fire // 8 F K 
ЇЙ jab the cleaning rod intoa sewer pipe | 
Ф (18) state © commit adultery | 
3.16] D master; expert; authority > 
PRI an old China hand; an expert 
оп China; Sinologue // Н ЖЖ an ez- 
pert on Japan // RIMS an expert (au- 
thority) on America // Fi Ki Mr. 
knowall Јад of all trades; master of 
everything @ Tong; one kind of musical 
instrument ® ( B ) Tong prefecture (in | 
China) @ (8) unit of land © horse ex- | 
crement 

4. [$] (KITAB) DRE a 
telegram // —ЖҖ+% an official docu- 


sth. to circumstances 

#014 unimpeded; unlocked 

ФАЙ gang upi work hand in glove with 

тій break through; open up 

Ji applicable to both or all 

Ñ i collude with; collaborate 

35i link up 

f if have а thorough knowledge of; be 
well versed in; link ups thread togeth- 
« 

Fi go smoothly; be prosperous 

23038 bright red; glowing 

&if interflow 

#i master; understand thoroughly 

ЗЗА traffic; communications; liaison; li- 
aison man; communicate; associate 
with 

Mili be proficient in; be well versed in 

18 animated cartoon; cartoon 

TER remove obstacles from; dredge 

жй well-informed 

AA circulates float about; (of money, 
comodities) circulate 

Жай bribes buy over 

Яна Пор; thump; splash; pit-a-pat 

#i common; ordinary 

ЖЗА (of writings) clear and coherent; 
smooth 

Zi tee; tee joint; T joint. 

XA be proficient in; have а good com- 
mand of; master 

GÀ remarkable ability; supernatural 

power 

#ki dredge; mediate between two par- 

ties; remove misunderstandings 


# i have secret communication with; 


have illicit intercourse 

ZF 618 Know-all; Mr. Know-all 

#34 communicate with each other; be 
inter-linked 

WA flexible; accomodating 


SMM (бсо 000] (D circulate a notice D 
RLY circulate a notice of criticism 
M f 6 8 ДИЙ circulate a notice of 
commendation throughout the Army © 
circular > RFA GRR 093838 а cir- 
cular on the results of scientific research 
1 BUR XCT BED UL EJ 88 09 8 a 
circular from the government about their 
attack оп prices Q) bulletin; journal D 
(RAFAH) Science Bulletin // GIC 
3848) Mathematical Journal Ф brief; 
briefing: give information with; notify 
notification for general information; share. 
information with D llr 1 21 Ac 3 fü f 
Bl keep the allies closely informed of 


sth. 

ЖМ [tong biûn ji] (6). laxatives ca- 
thartic 

SMBH [tong bên удо] (#) cathartic 

ЯЕ 10700000] banner headline; banner 
(еж. аена) 

38 (со bing] 
superior ог master 

SBM [100g bing) common failing 

ЗЛ [tong oO] versatile person 

SAMA [tong об jio yû] liberal arts 
education 

АЖ (1000 050]  ricepeper; pith СВЕЖ 
HER, HGH) 

АЖЕ (tng обо hud] plant picture 

AMOR TE [tong 050 ZM h5] rice-paper 
flower. 

ЗА [100g chin shénc] Ministry of In- 
ternational Trade and Industry (of Ja- 
pan) 

ЖЖ [tng chóng) usual; normal; gener- 
al; usually; normally; generally Р fill 
WSR. He is usually well-in- 
formed. // KAT SE HEAR ‚ЇН 
Fit hee Й. А ray of light usually 
travels in a straight line , but sometimes 
it bends. / RAT, RARER. 
Under normal conditions, 1 get up at 
5. 1 I generally | usually get up at 5. 

JEMIMA [êng chóng ièi yong] overhead 


(#) report to one s 


expenses. 
JEM RB HAMA [бсо ching fèi yong 
ido zhinchéng bën) overhead standard 


costs 

ЖЖЖЖ (tong chóng КО zii] overhead 
expenditure. 

SARA [tong chóng li 0) conventional 


rare 


SHR WR [têng chóng бу son] ordinary 


leakage 

Ji ¥ LAER [1009 chóng món péi 101 
customary average 

ЖЕНЕ [tng chóng qT jiûng] conven- 
tional take-off and landing 

i8 5) fff [tong chóng xi gun] ordinary 


practice 

ЖЖП [rong chóng zhé kóu] usual dis- 
count 

SBMS [tong chóng zü Пп] customary 

rent 

38 MAR [tong chóng 20 shui] customary 


rent 

ЗЯ #9 [tong org] (D unobstructed; clear 
Dil Bil 66. The road is clear. // % 
% 38 f 8 80. Goods transportation is 
unobstructed. Q) easy and smooth DA 
NIGRAE smooth writing 

¥ [tong chó] D (of a railway or high- 
way) be open to traffic P ЖЕЙ}, 
traffic opening ceremony Q) have trans- 
port service. 

am [бсо ching] — 1. [ 44] be generally 
called; be genegrally known as; so called 
b EZME Fk. Solid CO2 
(Carbon Dioxide) is generally known as 
dry ice. 
2.14) CRAS AF) a general term; 
popular name; common name 

ik [tng dû] 1. [46] D understands 
be understanding; be reasonable D> ALA 
ЭЙ GA hold sensible views; show good 
sense © clear; open 
2. [3] strike P ЖЖЖ. 
This road strikes| leads to the border . 


AA [100g dû rén ging] be under- 
standing and considerate 
Mit (1000 950] path; thoroughfares 


passageway; pass; enterclose; gallery; 
tunnel; avenue; row; key hole; leads 
tube; passages channel; walk 

Jill EF [tong oto chéng xù] channel 
program 

ай Í tng doo shi gong gong 
qi chë) channel bus passage bus 

Am FF [1009 doo ушл jin] pass ele- 
ment 

SiG [têng дю zh ling] channel in- 


struction 
АЖ [1009 doo zhong dun] chain 
bresk 


йт [tong din] Ф set up an electric cir- 
cuit; electrify; energize © circular/open 


telegram 
Ж (блр dié] diplomatic note DHANG 
ЖА ultimatum 


tong 
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шахе [ong cp dè yi] 
tropolis 
ЖЁ [têng dû] read over/through 


large city; me- | 


ЖӨ [tog din king zv] onoff | 
control 
ЖАЙ. [ong du] circulate; exchange 


ЖЯ [tng tóng) OD connecting houses © 
(IH) maid in name, concubine in reality 

SHEE (1000 10) collude with bandits 

SB [lèng ten rû] reduction of frac- 
tions to a common denominator 

SHB [tong ën] baker's patent 

SHA [tong feng] Ф ventilate; air Р X 
KAAWRAT AKA. Pay attention to 
ventilation and cooling in hot weather 
@ be well ventilated P UST ARA 
The room is not well ventilated. | The 
room has bad ventilation. // MFR | 
ЖЯ, The stove doesn’ t draw well. Q) 
divulge information; tip off information | 
to; tip sb. off 

ЗАРА А (10го têng bdo xin] furnish/di- 
vulge secret information; pass on infor- 
mation to; provide sb. with information; 
(a) tip sb. off > A Wk IK OUR BE 
ө}, 8 ME ERRET, RT А 
ER AMEND ARF. When the po- 
lice arrived at the club, the suspects had 
disappeared; they had probably been 
tipped off by someone. 

i PRM [êng feng dbo] ventiduct; venti- 
lation stack 

SBA (tong têng gê zn5] air grid 

ЗАДА [tong feng сил] ventilating-pipe 

ЭЖА $R 36 [têng fëng hub gui] ventilated 
container 


J8 FL fe [tong féng ho wû] 


ventilated 


goods 

ЗАРДАЛ (tong feng Г) ventilator; ventila- | 
tion fanner | 

MAWUH [têng têng jî shi] 

JPME [tong têng jiûng wen] 
by ventilation. 

MAA (1070 têng kêng] ventage 

MAN [tèng féng kõu] air vent 

AUR [16ng têng shé bèi] ventilation 
facilities 

iB [tong têng shi yon] ventilation 
experiment. 

JALAK [tong färg x tng] system of 
ventilation; ventilation system; ventilat- 
ing system. 

ЖРА [tong têng zung 21) 
lating device 

ЗИНА [tong fü xê re] 
nal heat by catharsis 

iik [tong одо) 1.130) give public no- 
tice; announce РЕС 82 8 i 


fan chamber 
cooling. 


venti- 


remove inter- 


| HEBER [ tong goo fèi cú] 


18. These decisions have been made 
known nationwide 


2. [4%] public notice; circular; an- | 
nouncement; circular note D 4 4 FE | 


WE TE S. There is a public notice 

оп the bulletin board 

denounce- 
mem 

WA [êng gto rén] notifier 

йд [tong gong y shi] have en in- 
tercommunication of the production of la- 
bour and an interchange of one" s servic- 
es; interchange production and labour; 
share out the work and cooperate with 


one another; work in cooperate with a | 


due division of labour; division of labour 

am (109g 900] thorough cut 

WW [tong 00 si) Tungus (HFFA 
AA BOL A AE FR AI MEE RR I PITT, 
PLIST MET IK SEH EK sr 
ал.) 

WA [tng бп] (18) official documents 


sent to all the places; а kind of docu- | 


ments like passports; clearance 

ЗАЯ [êng gun gong кб] 
entry 

SBM Н [tong gun shé jð] extending 
‘of the superficial venules through the 
three passes towards the tip of the index 
finger 

RSW [бор gin quin jû] take a 
comprehensive view of the situation as a 
whole; take an overall view of the situ- 


port of 


ation 

Ai [êng gò] (D pass through; get 
past; traverse > ХИ Kt H EE 
Žo The train traversed the bridge and 
moved southward. @ adopts pass: carry 
D MRI adopt a rewution; pass a 
resolution // BRERA AULA E 
MGA Т. The motion was passed by 
an overwhelming majority at the United 
Nations. Ф ask the consent/approval of 
D EAA consult the masses Q) by; 
by way of; by means of D ЖЕЗ 
BR have a talk with sb. with the help of 
an interpreter // 8 3168809383 B # 
sel f study a subject by means of corre- 
spondence teaching // KHAN $£ 
ЖЕ В. by fair or foul means 

SMILE H [100g 00 dó bitn] 
graduation oral examination. 

ЗАТЕ N RTB TR [1509 gud di хо 
bö doo jin xing têng xin] communica- 
tion via a subterranean waveguide 

ЗАЕВА ЯР [ ong 000 din ndo shen ji] 

auditing through the computer 
EIN Ж rh 38 AÛ BÛ AME E [ tong Quo 00 


pess the 


pido shi ching de gud wai tóu 27] for- 
ign investment via the stock market 

HIE KHK [ong gud gud jio yon shou) 

having been checked and accepted by 

the government ( state); having been 
checked and accepted by the government 
(state) ; pass state examination 

Att 5 NB TAMAR € [1009 Qo 
һб qi dài kun shi chóng qü дё zi jn] 
seeking funés on the call money market 

Aik [ong gud keo shi] 


pass an ex- 
amination 

iibi [1009 206 lông] throughput. 

Wit Ж J [têng gud nêng П) (WR) 
throughput 

SBM [tong gu рб måi] by inch of 
candle 


STE AY fA) Ling gud shi jën] transit 
time; turnover. 
SMALL HK E [tng gud эл! bö chéng ji] 


transmission type wavemeter 


MILB (tong guê shui] toll; transit du- 


ties 

3815439 4548 ft (1070 gu tou bioo bóo ji6] 

offer by tender 

SLIP É HLM [0009 gud wai \бо tû 
Jing chû П) be dealt with through diplo- 
matic channels 

ж T 8 iË f7 EMAN (100 gud 
wé, xing jin xing zhbu ji yî yuón hui zhén] 

intercontinental joint consultation 
through satellite 

жина e o URL t FECE н 
[1öng д xién wë, diàn iän didn shi wêng 
lub chutn shi didn shi jié mù] ТУ pro- 
gram distribution over fiber CATV net- 
works 

ABIRE ITM [tong gud yin nóng fü kun] 

pay through bank 

Bit FF HEF SE (tong gud yin heng 
zhutn zhûng 1070 Shi] via bank transfer 

WI Tt 06348 f E. НЕЗА [tong qu уб zheng 
bo pn jí jë shou] offer and вссер- 
tance by post 

йа [eng hûn] 
жй) 

SMM (1000 hing] open to navigation (#9 
R Ж); open to air traffic (Iff UL 
ЖЕ) DIEM open up navigation 
# ARMARRIA, Navigation in 
this river is closed in winter. // RF 
KB, ЈА ЙА. The river is too hal- 
low for navigation. // B EA R В. 
There is no air service there. 

MAA [tong hêng Gi) navigable period 

S$ [tong hoo] have friendly relations 
(with) D EMS. The tuo countries 
have friendly relations with each other 


letter of notice (4f : 


A 
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tong, 


ЖТ [1070 nóng] red; red through and 
through DEMRE. His face is 
red with cold. // БАНАНЕ. He 
was flushed with anger. || He flushed 
crimson with anger. // ЖИНА Ж 
#7, She blushed crimson for] with shy- 


ness. // k yB 40 W Ха Т, The sky | 


uns aglow with the flames. | The 
flames lit up the sky. 
WA [tong nu won jù] crocheted | 


toy 

Wik (tong hub] (D converse; have a con- 
versation/talk with; talk with; hold a 
conversation @ communicate by tele- 
phone; call D = J 8 iñ GR) three 
party services Q) call; talking; message 

HKH [160g wò ci sh} conversation 
times 

ЖЕН [107g поо ji shi qi] 
meter 

ABA) [100g 0 shi jön] conversation 
time 

ЖЕКЕ (tong huò sni yòn] speech test 

Jf iC (1009 hul] correspondence; open 
correspondence. 

ICRA (Ong hui ob bón sub] 
су order agency 

ANC) (1000 hul hé tóng] correspon- 
dent agreement; correspondent contract 

04 [têng nul [jn] remittance fund 

ICP (rong hú wong] 
work 

JACHT (tong hui yn ng] 
dence bank; correspondent 

SITAR f7 HER [têng hui yin hêng dòn 
xiéng] due to correspondent” s account 

ICEA [tong hui znóng hù] correspon- 
dent account 

ЗАЙ [tong hûn] intermarry; be related by 
marriage 

i [tong huò] (4) currency; current 
money D ҖЕ recall currency 

i E (8 [têng hud bión zhi] — deprecia- 
tion of currency 

АЖЕ (АЖ [tông huò ben zhi jing sòi] 

devaluation race 

Hi HK [ tong hob Обо zn] 
standard 

MARME [1009 hub bù wën ding] cur- 
rency disturbance; currency uncertainty 

il HR [tong hub aò shi] currency 
practice 

38 ft In] SERE [160g huò de kë dui hun 
xg] convertibility of currency 

ii #7 (tong hò fā xing) note issue 

ЖЕ [tong hub 00 gê] currency ref- 
ommation 


АЖЕК ЖИЙ (100g huò 001 дё dò 0070] 


peg count 


mon- 


remittance net- 


correspon- 


currency 


draft outline of monetary reform 

38 f % (000 nd aun 1] 
management 

i SFE 6 [tong һо guy т 2] 
aged currency system 

JH E EL [tong hub hîn lén] currency 
turmoil 


currency 


ARERR [rg pu jen поп] comp- | 


troller of currency 

KRA [eng uo jn аб] deflation; 
deflation of currency; cisinflation 

J Ж [ ong wò jin znîng] 
cut down the money supply 
2.1%] deflation 

38 $£ BEAK [ tong huò pêng zhong] infla- 


tion; mounting inflation; currency infa- 


1.191 


боп 
38 St N fk hf iF | [15609 поо pêng zhong 
kü chóng ji huö] inflation indemnity 


program 
SSBB AK Bit [ tong hud pêng zhong kudi 
ji] accounting for inflation; inflation ac- 
counting. 
SERBIA B [ tog hò pêng zhong li x] 
interest of inflation 
3 $ BW ME [1609 hò pêng zhóng 10] 
rate of inflation 
SAK BOB [long hê pêng zrérg 
üde li chê] dispersion of inflation rate 
АКЕНЕ # (од nó pêng zhing lin 
256] inflationist 
AEN ME 3E HE [100g hud pêng znóng mên 
yón] transmission of inflation 
KIN BK 4F ¥ (1000 huò pêng zhang nión 
Jj] annual inflation rate 
1i $ BEAK 9 [со т pêng zhong ai 
shi] inflationary trends 
A Bk 3E # % [ong huò pêng zhong 
shdu nd тё) inflatee 
i W AK JK E [tng huò pêng zróng sù 
90] расе of inflation 
38% W Be A O9 8 BA (10го Mud pêng 
zhang sin di de уй (бл ad sf] infla- 
tion proof 
38 ft BK BK i k. [tng huò pêng zhing ti 
shi] inflation premium 
JB BB AK [tong по pêng znóng wên 
tî] inflation issue; inflation problem 
ЗАТО Br AR (0000 huò pêng 
zhong хід de jing ji shuûi tui] inflation- 
ary recession 
HW SEU GO. [tong huòpéng zhóng xin П] 
inflationary mentality 
JEN BKB [100g hub репо Zeng xin 
tdi] inflationary mood 
ЗАЯВКЕ) (tong huò péng zhûng уб li] 
inflationary force 
JE W; BK BAR [tong huò репо Zeng yn 


| sS inflator 

38 f 8; BES. [tong huò pêng zhang ушп 
Уп] cause of inflation 

38 ft B B; B£ [tong hub pêng zhang zhéng. 
сё} inflactionary policy; inflationism 

38 $ BE Bi + Ж [ tong һо репо zhûng zhi 
y] infletionism 

WAWEKEA [tong huò pêng zhang zhü 
yizh&] expansionist 

ЖЯ BE ЖЖ 5 [tong huò pêng zhóng 


zhung 10] inflationary situation 

HK FRB (0000 hò pido jù] currency 
note 

АЖ: $ [tong тб shi wû] currency 
practice 

АЖ ИЕ [100g huò shóu 500] currency 


deflation; disflation 

АЖЕ (1009 mud 100 000] current ar- 
bitrage 

BABA [150g hò têo li] 
trage 

HR [tong huò 100 П] currency act 

MHAP [tong hud tióo é] regulation of 
currency 

AAA [ong по wë jr] 


money arbi- 


currency cri- 


RABE [tong hud wën ding] currency 
stabilization. 

АЙИКЕ [tong hub х6 ding] monetary 

agreement 

38 ft HE AFM [100g hoo xing cin кил] 
currency practice; monetary deposit 

am t5 RES Ж # [боо nud yû xin yong 
wi yun hui] currency and credit board 

38:8 8 (tong hd ушол zé] currency 
principle. 

i SIE. [1609 hud zài pêng zhóng] 
reflation 

BAN Ж [ tong hud zhong min ri 10] 

(#) book rate of currency 

АЯЙ (tong huò zhong cê] currency 
policy 

АКЫ [tong hub zhi dd] currency sys- 
tem 

HEX [tong hub 70 yi] monetarism: 
the theory that a balanced economy de- 
pends on the money supply (AF liée 
FH tm е E 0) £ 
mme) 

акаш RH [со hob zi yOu dui hun) 

(8) currency convertibility 

ЖЕНА [ng hoo zû hé cin кил] 
deposit in currency cocktails. 

4 [tong П) order the arrest of a crimi- 
nal at large; list as wanted D Fili 
issue a wanted circular 

SMES [10g ir ling) 
wanted circular 


order for arrest; 


tong 


relations between two families 


ЗЯ 8 [tong ji] (3#) interchangeability of 
words ог characters 

ЖАЙ) [ong ón] connecting rooms 
AST [tong jion] commit adultery; fori- 
cate 

IW [tong je] 1. [44] CR) thoroughly 
understand 


2. [£ ] general solution 

ЗЕ [1609 lén bido tí] (a) banner 
headline; banner; banner head; banner 
line streamer; screamer; streamer head- 
line 

ЗЯ (tong ón] 

ЗАЯ, [long П) common etiquette. 

#94 [100g li] general rule; usual/com- 
mon/established practice 

HABE [tong П hê 20) act with united 
strengths cooperate fully; cooperate with 
common effort; give full cooperation 
to; make a concerted/united effort; pool 
together efforts; pull together; every- 
body pitching in for common work; the 
full cooperation D WIR RITA 7 Е, 
BDRM ATER. If we pull togeth 


er, success is certain 


take an overall view of 


Ж [tong ión] link; connect 
АШ (tong опо) (4) flux 
® [têng ling) 1. [ 44) issue a general 


order D ЖФА issue a general order 
to the whole army // WEM issue a 
general order to the whole nation // Җ 
MM issue an order of commendation 
// QAM issue an order of criticism 
Ф) (45) transmit an order 
2.{ 4] general order; a circular order 

ЗЯ Ф (tng ling ji епо) issue an or- 
der of commendation 

Жай! [tong 0) D thorughfare; highway; 
highroads route; lead; outlet; approach; 
passage; gangway; access; close circuit; 
closed circuit; complete circuit; closed 
canal; channel > KEDERE BE the 
route the enemy is sure to take (D) path 

JR PAR (tong 0 min hud] path sensiti- 
zation 

ЗЯ [têng Un] Ф a well-rounded argu- 
ment; a sensible argument © (#) a 
general survey: an introdution D (ES 
it) General Physiology // (HF 
ЖЕ) General Chemistry // (EFE) 
An introduction to History 

iR [têng mou] conspire; plot 

SMM [tong pon] overall; all-round Dili 
ACE IBRD give a problem overall con- 
sideration ; view a problem in its entire- 
tl totality // DRRR make an 


| BEKR [tong oë zhèn e] 
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lem in all respects // Й compre- 
hensive planning 

MIB SEHE [ tong pin | ро) 
hensive arrangement 

SMB [tong pón chou ó) calculate 
the whole lot at once; draw up an all- 
round scheme — а complete plan; make a 
general estimate 

ЗЕРНЕ [tong pin hé дб] over-all col- 
laboration 

aa ЯФ (1000 рїп këo Ù] consider ev- 
ery possible angle; taking all things into 
consideration 


а compre- 


compre- 
hensive strategy 

SBIR [tong pido] through ticket 

388 [têng a] (7%) in all; altogether > 
ЖЕЛ ЖЮ = T A. There are less 


than 30 people in ай. 

йй [107g qi] (D ventilate; aerate Dik 
ABRA, This mali room is 
poorly ventilated. Ф) be in touch (com- 
munication) with each other; keep cach 
other informed; commnunicate with each 
other D FRA AK RRB. You 
should have let me know of this maiter 
beforehand 

WN fF (tong qi gun] 
vent pipe; breather pipe 

WAR [tong qi ui] information confer- 


(HL) air-pipe; 


ence — a conference for spreading infor- | 


mation 

“FL 11000 qi kêng] (Ж) air drain; 
(BLD vent hole; (f ) venrilaring pit 

ЖП [tong qi Ku] air vent 

Ji [têng qin] commute ~ travel regu- 
larly a long distance between one's home 
and work 

JAR (150g gin bû ti] commuter al- 
lowance 


JME [têng qincha] commuter train ~ a 
train sending people to and from work 
MM BRE [tong qin jû min qû]  com- 
mutershed (Hf JB 2: 3t 28 TA E TF 

FARE MH) 

ЮЕШ (tong gin jù I] commuting dis- 
tance 

AEQ [ing qin рю] commutation 
ticket — a ticket sold at a reduced price by 
а railway or bus company for a fixed 
number of trips between two places dur- 
ing a certain period of time 

ЖЮ AFA (1000 qin rén yuên] commuter; 
living-out employee 

31# [100g qirg) (D reasonable; sensible 
(Q understand the feeling of love between 
men and women 


E] 


î RÈZ [ngang dû N] have the grace 
to; show common/good sense; stand to 
reason/sense; use reason; understanding 
and reasonable/sensible > tt E49 КЁЗ 38 
TIBA AN. Her impression is 
that your wife will stand to reason. // 
Ab PB EA RARE. Use reason 
in tackling these problems. // BR IÑ 
WAHI. The masses are reasonable. 

JR [tong qû] thoroughfare 

AE [ong quón dé bión] act as the 
occasion requires; adapt oneself to cir- 
cumstances; be capable of versatility; do 
as necessity demands; follow a flexible 
course of action; adaptable to changing 
course of actions adaptable to changing 
circumstances; not bound by old rules 

JAM [tong голд] (D stretch rules; get 
around regulation, etc. to accomodate 
sb. i make an exception in sb. s favour 
D ERY LANA T F. Please make 
an exception in this matter. © accomo- 
date sb. with a short-term loan D RA 
БАШ + 8. I wonder if you 
could lend me 20 dollars 

SH MA D> BB [tong rêng bòn I] stretch! 
strain a point b ЖЖАП, Е 
MOF MEN PT PANGANAN, £ ñ ЖОП 
TERR FORTHE. The bank told us 
that on this occasion they would stretch a 
point and give us an extra ten days in 
"which to meet our note. 

JAM t Rt Á. Гоо rong dài kun 
commodator 

AM EIC [tong rêng fü kun] 
payment 

ЖЕТ Ж [tong rong hui pido] 
bill; accommodation bill 

ЖИЕ [irg rêng pido jû] kite; wind- 
bill 


rén] ac- 


ех gratia 


financial 


SUR BHA [ng rêng pido jù qin fà 
rên] kite flier 

ЗАМЕ XE B, [tong rong xing jido yi] 
‘commodating transaction 

JAMAN [tong rong zhi pido] accomoda- 
tion check; kiting cheque 

SARA W Л [têng rêng Z [п bêi sho 
rén] endorser for accommodation 

НЕ (1070 rû] (IE) a learned scholar 

AA (1000 rü] promote lactation 

Am (tong sting] have trade relations; 

rs 

айан Ж [100g эго bói pi sh] 
white paper of the trade. 

ЖЕ [1009 sóng б) trade act 

JA MF HAY [tong shóng hêng hdi tióo 
wê) treaty of commerce and navigation 

ME СЖ [tong sing kõu On] open 


ж 
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tong 


port; treaty port; trading ports. 

ABE BB [tong shóng Ú xên] 
route 

АШИ) [tong поло тоо yi] commerce 

JAGR M [ ong shang 160 коёп] 
merce clause 

a BIY [tong shang tióo yê] commer- 
cial treaty; trade treaty 

SHH [tong shang xié ding] 
ment on commerce 

SVE ATE [êng shang xû kë zhèng) li- 
cense to trade 

Am #t PF MEK [100g shóng zhi xi wéi 
chi fö] (3%) Orderly Trade Act 

WWA h [tong shang zi you] freedom of 
‘commerce; freedom of trade 

SHS [ing shën] the whole body > Ж 
HEH be wet with sweat all over the 


trade 


com- 


agree- 


body 

Ж [êng 61] (È) comprehensive his- 
tory; general history > CP BUB) A 
General History of China 

WA [tong shi) (f£) general formula 

JA [tèng shin] smooth; clear and co- 
herent D XM XREEM. This article 
is fairly smooth. // A&S E 8 8 9, 
ti, His interpretation is coherent and 
intelligible . 

388) (1000 si] 
preter @ guide 

ЗЯ [109g sû] popuplar; common > $f 
Ail KO Ll. Use а соттоп figure of 


(2) O amo 


inter- 


speech. 

ЖЕНЕКЕ [1099 sû gê qü] рор rock 

AM [Ong sû jû] (Ж) melodrama 

AMFI [tong sû qî kûn] slick; popular 
journals; popular newspapers or maga- 
zines 

ЖА ЖШ [tong sû 970 000] popular: a 
newspaper or magazine written, often in a 
sensational style, to appeal to the general 
public (ARAW FREA EBAY 
MERRE) 

SASH [tong sû wén aé] popular lite- 
rature 

WERE [töng sû wen yi] popular litera- 
ture and art 

ЖЕЛЕ sÇ a UR. [tong 50 xido bdo shi 
didn shi] tabloid television (RERA 
PRA EMAAR А , LU 
ARTAR BRU BAF BEALS 
MANA NE.) 

JHB BM [tong sû yi döng] easy to un- 
derstand; He that/who runs may read. 
1. popular and easy-to-understand D 3r 
KHL RI T ROM HH RR. 
KB. The legislature has enacted a 
new liquor law, and he that runs may 


read. // WANG 5 8 698 АЙЕ БЕ 
BOE A expound a profound truth in 
popular and easy-to-understand lan- 


guage 

AR [teng si] all night long 

HR (1000 тЫ] (D (3) penetrating; 
clear ©) comfortable and delighted > — 
AA $£ feel very comfortable and de- 
lighted 

SB [têng 7] entire/whole body; the 
whole DJ kl ESN. The crystal is 
transparent throughout 

BR (1000 tn] 1. [8] exceedingly 
high/great 
2.1%] CHEER RR HEA) direct 
access to the highest suthorities 
3.[ £] (RA) Tongtian 

BAKU [ng tion bên Ing] 
tional ability; superhuman skill 

XH [tng tên poo) а hit on the head. 
of someone 

ik (1000 100] poker CIL FA 
18); cleaning rod (HATEM GA); 
pipe cleaner (3H85 4+ HAS) 

ii [tong ng] all, entirely; complete- 
ly РИЯ T A, ЖИЕ ЖЕТ. 
The room was full of people just а mo- 
ment ago, but now all of them have 
gone. // КЖАН F. HIR ЖЕ. Al 
these old single-storeyed houses must be 
demolished. 

J JES (1070 tóng wü bi] to all in evil; 
join together in practising fraud 

ЖЕФ [Ong tong 20 bi] act fraudu- 
lently in collusion with sb. ; be in collu- 
sion over corrupt practices; collude in 
evildoings gang up to cheat; work to- 
gether in illegal transactions. 

# [teng têng] ell; completely; entire- 
ly: wholly D 4K38 1X Ж Ж pol tet 
BiM, Move all these things into the 
тот, please. 

SB [tong tou] penetrating 

3818163088 EEF [tong 100 xing zéng jin 
xing yin Z] permeability increasing fac- 
tor (PIF) 

Jia] [tong wên] (Ф) correspond 

АШ (100g xin] (#) illustrious and in- 
fluential 

АЙ [têng x0] all-night; the whole 
night D ЖЯ be on duty all night 
И ARARA а shop that is open all 
night ; an all-night shop 

Wik E [ing xid0 dû din] all night 
long; all the night through; all through 
the night; throughout the night; 
throughout the whole night until dawn D 
FLMABATFERARU. The 


ап ехсер- 


murse sat by the patient all night long. 
DERZ [tong xid0 fû wo] all-night ser- 


vice 

ER [16rg хібо] be (well) versed in; 
understand thoroughly; conversant with 
ЗЕЕ KA he well versed in| have 
а good knowledge of English liteature // 
A Б Ж AG have a good command | 
knowledge of English; acquire a maste- 
ry of English // БЕЊ, be thor- 
oughly understand] acquainted with lo- 
cal conditions 

SBE EAL [tng хібо shi gù) be perfectly 
familiar with ways of the world 

3808—17, ESRF (tong хо yî ning, 
26u bin tin xð] Who hath a good 
trade through all waters may wade. 

SME [tong xê] removing heat by cathar- 


sis 

ii ù #} [1509 xin ën] macaroni; macaro- 
nis; macaronies 

ABA [169g xin] communicate; corre- 
spond; communicate by letter > AANE 
PRESSE Т. We haven’ t corre- 
sponded for three months 

MMR (1000 xin Ung) (F) signal 
corps; signal unit; signal troops; signal- 
man D {AUK signal corps train- 


ing 

жк 3t t? Sk a ff) iB S A [ óng xin bing 
xing chi П de уй yi xué] semantics of 
communicating parallel processes 

ЖЕ [1009 xin bû дл] (Ж) signal 
unit 

JIR 4F BEF [109 xin обо yub shën 
chû 10] communication protocol verifi- 
cation techniques. 

Am ALRI (tong xin chù IT jî] communi- 
cation processor 


dM [ing xin chû] mailing address 
MitatE (tong xin di 211 qû] channel 
address field 


ЖЕ 88 [ tong xin dûn бл] (W) com- 


munication cable 


MW [tong xin dido chó] question- 
naire mail 
JN # FL [ög xin 10 she П) GRO 


communication transmitter 
ЗАНИ fe [tong xin 161) 


pense 

J1% + t [tong xin gon гбо] communica- 
Чоп jamming 

iA TUA [tong xin gon rto she bèi] 

communication jamming device 

HA +#& [tong xin gon xión] communi- 
cation line. 

аай t60g xin oe) 
homing pigeon. 


carrier pigeon; 


reng 


+ 3470 - 


ja 


МАТА irêng xin göng cheoq commu- 
nication engineering D i fä TEREA | 
communication engineering unit 

жат [tong xin gong chéng xué] 
communication engincering 

i A ERB Е [tong xing gén N pèi zhi] 
‘communication management configuration | 

АЯНА БЯ Cong en | 
‘shi: zi обо jin fn тїп shéng de ying 
yóngl telchealth 

SAAR TE IAL | tong xin ji sun jî] 
nication computer 

3848 Tt LAI ЖЖ [1009 xi^ ji sum jî 
mó ni xi tóng] | communication-computer 
simulation system 

JH 1% 32% (tong xin do hoon] switching 

ЗА АИ | tng xin Go Nun xi tong] 

communication switching system 

ЖЖП [tong xin jë kou] 
tion interfaces traffice cop. 


commu- 


communica- 


жанай [109g xn jê shu i] OR) 
communication receiver 
SHAME EE [1000 xin lién 0) signal com- 


munication D 3l (TRA AL organiza- 
tion of signal communication | 

IR А (1000 xin ng] (È) traffi 
communication traffic > Ж {АВ traf- 
fic forecast // DRA traffic data 

ЗЕНА AB # [têng xin she bêi] carriage 
communication installation. 

ЖАА ЖИЙ [êng xin shéng nó] communi- 
cation sonar 

J1# FL [tong xin shou duón] means of 
communication 

ЗИНА [160g xin shû пй] 
ter; communication center 

ЖАЙ AWI ti f Ж [ong xin sho rù 
shî chû kong zhi x tóng] communica- 
tion input-output control system (CIO- | 
cs) 

MARCAR, [tong xin shù jù chû Т) 

communication data processor 

ЗАНИ Е [têng xin sù dà] СЖ) commu- 
nication speed 

ЗНАЕВ [og xin t0] — A) traffic diagram 

ЗАНАТ [tong xin wing uó] GR) com- 
munication network 

жа eS BL JA FEF [êng xin wing 
\д дт IT ying убо chéng xù] commu. 
nication network management application 
program 

JAWA Löne xin wong WO xi têng] 

network system 

ER LAB BIE [têng xin wong WO 
zhóng shuüng xin xî liû] two commodity 
flows in communication network 

3848 DR [têng xin wei Xing] communi- 


signal cen- 


cation satellite; radio relay satellite; (4t 


22) relay satellites comsat 

BI D E fj {E $ [tong xin wei x^g 
de обо 200 zhi ling] processing com 
тпап for communication satellites 

38 (8 T SE $e Î | Ong xin wei King di món 
zhûn] communication satellite earth sta- 
tion. 

НАР 5) (1070 xin wei xing göng sî] 

(Ж) Communication Setellite Corpo- 

ration 


MADRAS а [tong xin wei xing t | 


kong dèn 16] 
space station 

3818 T E Wk [têng xin wei xing yë wû] 
communication satellite service 

ЖАЙ RB [tong xin xi 1600] GRO com- 
munication system. 

HAAR [осо xin xión] (3R) order wires 
‘communeation line 

HMMM RAE [tong xin xiûn ù] (Ж) com- 
munication; telecommunication line 

IRR Ж [ og xin xin xî xi têng] 
traffic information system 

RAM PB [ óng xin zhdng xm t6] mes- 
sage center console 

AREA (100g xin zhong dun] commu- 


‘communication satellite 


nication terminal > {AME com- | 


munication terminal equipment 

BANA [tong xn обл jië] communi 
cation switching 

ЗНАЕ (1000 xin zi] communication word 

{т [têng xing] 1. [98] go through; 
pass through D RHETT! No passage! 
2. [4] current; general D BRÊ LTT 
UL. internationally current practices 
ЖЖ Т 09 Atk This is the 
current practice throughout the country. 
NGANGEN GE AME T. This regu- 
lation is in force in this state only 

ЖТС Ж [tong xing hul 10] prevailing 
rate 


ЖАТ (1000 xing тё) (1%) password 


аїт& [tong xing shi] tolls on transit; | 


transit duty 

Af BAER A [ og xing sui znéng Sui 
ушп] toll keepers toll men 

#7 ENB [tong xing wû zü] go through 
without hindrance; accessible to pul; 
open thoroughfare 

An m̃ [tong xing ying bi] current coin 

sirik 10000 xing zhèng] pass; permit; 
traffic permit; leissez-passer 

czy) 

3b HR Ari. boarder pass 

EPA ti military pass 

ARIA {FE special pass 

AS BER FE provisional pass 


* 


| Ж [1009 xing] 


ИТЕ Ж [têng xing zheng û] 
Lews 


Pass 


(38 ) common gender; 
epicene; general character 

i E E FÊ AL [long xun N lê wen] 
Tongzuan Lifei Pills; Lung-ventilating 
Pills 


SBF [têng хоб) attend a school by taking 
deily trips 

WF [tong we Heng] students living 
Outside the school 

Ай [ tong uè mdi) promoting blood 
circulation 

Am [бор xin] O communication D il 


TRI. communication network // ЖМ 
P communication satellite // WREE 
# communication equipment // Ж 
ABRIR. radio communication @ news 
report; news dispatch; correspondence; 
newsletter D fv M IN FR HG IR UPI 
(United Press International) dispatches 
// ЖР Xinhua dispatches // X 
ЖОЙ RA OM Ж. This news report 
маз written wonderfully 

SHALE [бло хп bon) signal squad 

HHL [ong xin bdo doo) news re- 
port; news dispatch; news story 


айй [хо xûn bi ebi] (#) mail 
match 
SHALE [tong xin ting] (Ж) the signal 


corps 

a m Ab (1070 xin chù] communication 
address 

RRA [1009 xin fé убор) communi- 
cation expenses communication fee 


айт [хо xin göng 0] the means 
of communication 
ЗЗА ЗЕ (1600 xin jiûo uon] communi- 


cation switching 

SHAR (1070 ên 0) address book 

i iH ¥ [100g xin 90] correspondence 
match (of chess, bridge, etc. ) 

amat (1070 dn She] news agency; ne- 
wal press service 

amat at (1000 xin shè qin] communi- 


copia 

нй # [150g xin shé bèi] communica- 
tion apparatus/equipment 

BADEAN [tong xin wei xing göng 57) 

communication satellite corporation 

BADE LENGAH [tong xin wei 
xing sóng ай shë shù tón xin] 
multibeam antennas in communication sa- 
tellites 

SAAR [ng xin xi töng] communica- 
tion system 

SHIRE (1000 xin хе dng] proiceol 

SHIRA [tong xin yun] reporter; corre- 


E: 


` 3471 - 


têng 


spondent — a person writing a news sto- 
ries for a newspaper, TV or journal 

ERRER [609 xin zhuî zöng và xi 
tÓng] communication track subsystem; 
communication technical satellites (CTS) 
XE BABAD. 

SHB [tong yë] all night; the whole 
night; throughout the night > 8 ЖЖ 
i study assiduously the whole night 

BAT [têng yè bù min] to lie awake 
all night 

SEAT [tong yë dëng] 

JR [ tong yi] 
prete 
2.6] Gil PERS A.) interpreter 

LR F1 [ong yin têng yong] treating 
diarrhea with purgative 

SHR [бсо убод) (D be in common use; 
be current; be general; apply/be used 
universally © interchange D ik M^ Mi 
HTL Н. These two expressions can 
be used interchangeably. || These tuo 
expressions are interchangeable 

JM [têng yong bón ma) 
coding 

JE JE $ HE HEF ` tong yong обл у! chéng 
х0) (f) general compiler; gecom 

38 F М 9 8 Ж [tong yong обі wû boo. 
bido] all-purpose financial statements: 
general-purpose financial statement 

3B FF CES (00g yong chin рїп dài má] 

Universal Product Code (UPC) (BÀ 
bat) 

ЗАЛ Е ¥ [ tóng yong ché lêng] 
general purpose vehicle 

JUR LAF [tong yong onêng xò] (8) 
general program; package; generalizaed 
program; generalized routines general- 
purpose program (me); general-purpose 
routines general routine 

18 FH 3: 88 88 [tong yong oŭ П chéng xà] 

general purpose processor 

WH 938. [tong yèng бо dn] 
pose missile. 

SAAB 39 WL [tong yong didn dong ji] 
general-purpose motor 

RBA [tong yong dion jî] 
purpose machine 

АШАЙ [tong yong dén liû ji] uni- 
versal galvenometer 

JANAKA [ tong yong d п50) general- 
purpose computer 

JH HIF [1000 yong don убт] multiple 
power source 

ARS BIKA [tng уйго абл yên је 
Suji) all-electric receiver 

JAHRE TERRE [tong yong didn 27 |! sü 
qi) universal electronic counter 


alhlight lamp 
1.[ # ] translate; inter- 


universal 


(¥) 


all-pur- 


general- 


ая T RURAL [1609 yong din zi 
870 0 Й su П] digital electronic uni- 
vers computing engine 

WAAR og yng fono 16] 
pur hod 

MANAN | tng yong têng dò qi] 
versal amplifier 

ЖЯ [tong yong fé F] general-pur- 
pose aeroplane : 

WF ЖЕ “tong yong fen lèi zhong] 
regular ledger 


general- 


uni- 


JA FF 3 [tong yong fû hdo] universal 
symbol 
J M # [tong yûng 0 jòn] general- 


purpose accessory 
айай [tng yong gû eng П) uni- 
versal blower 


AS HEFIK HRH. [10g yong gü wû féi | 


160 tio b5 jT] plain-and-fertilizer drill 

38 fl AKRE ¥ [Ong yong gû голо ООо] 
generalized fault list 

38 8 67 8] Ф B (оло yong гло jin 
zhong gêng ji] — multipurpose inter-row 
cultivator 

JB яи [ xg yong hou chû n 
chêng xü] universal post-processor 

JAH [tong yong hub] unversalization; 
general ultilization 

i BR [100g yong hun suón] multi- 
scale 

WALAH [tong ydg hui biûn chéng 
Xj] general assembly program (GAP) 


MATAH [tong yong hui bión уй yén] 
back-office (ARH) 
алй [eng удо hê bi] (£ R) 
current money 


ЖАЛИЛ [tong yong ji] universal machine 

JA REL (1000 yong jî chung] universal 
machine tool 

BAN [tong yong jî qi] general-pur- 
pose machinery 

WANWA [êng yong j qi rên] all-pur- 
pose robot; universal robot 

BANA [êng yong j xe shou] Uni- 
mate 

JEANS [ tong yong jî xë zhi 200) 
sectionalized machine manufacture. 

SANA [tong yong jî you) all-purpose 
engine ой 

ЗАМЕ [tong yong Г огой! NC 
laser 

SBR RRA 00g yong ji nung xong] 
universal container 

ЖМИ (tong yong jî suûn j] general 
purpose computer 

MAN [tong yong jn] universal key 

BANA [tong yorg jên zü] “universal 
keyset 


BUB # [0509 yóng jòn] standard spare 
parts 
WARD [1609 yorg jié bë је min] 


(тете!) common gateway interface 
(OGD 


SAEN [tong yóng je kõu] all-purpose 
interface 

WAE [ tong yong ln] unclassified col- 
umn 

iR RA (1000 yóng léi 90] general-pur- 
pose radar 


iR BIET BU. [1609 yong Ii xing слога xi] 
(É ) general routine 

FE HE FF FF ЖЕ [tong yong lin обл dul 

zhin qi] universal connecting rod align- 


e 

WARA (tong yong бло ré qi] uni- 
versal calorimeter 

BABB [ong yorg їй bö qi] 
sal filter 

BABA [tong yong pi lbo shi yon 
T) (Ж) universal fatigue machine 

AAR [100g yong pido jù] blanket bill 

AMAA [tng yong qi ché gong sî] 

(ЖЕ) General Motors Corporation 

MBAH [бо yong qi уби) all-purpose 
gasoline 

ЗЯ ЕНН (tong yong qn] 


univer- 


universal for- 


ceps 
AU RRMA ° ‘ng yong që sul пл 
mó j] ари «e copper mill 


BANA [109 yong ding d) general- 
purpose varnish 
Ж fh & [1009 yong qü xn] master 


curve 

ЗАНИ F! #48 [tong yong rón ldo xing 
Zü] universal fuel tank kit 

RAMAR [100g yong rûn so qi] uni- 
versal combustion burner 

ЗА ЖМ [rêng yong rûn ji] universal 
stain 

am $t ireng yong run jin] (A) 
common software 

AAMA [têng yong rin hud 2] gen- 
eral-purpose grease; universal grease 

аю 3 8 [tong yong söng yong уй 


yon] common business oriented lan- 
gunge 
BAHAN [tong yong she xng ji] all- 


purpose camera 

аяй d (ong yong shê bêi] flexible 
‘unit; general equipment; general-purpose 
equipment 

ARIES [tong yorg shé jî IT lùn} 
universal design theory 

38 Ri W t #š FF Ж [1609 yong shën ji chéng. 
xû Бібо] all-purpose audit program; 
general-purpose audit program 


tóng 


<з472. 


ш 


ЗАНЕС Ы [tong yong shën ii nn 
jiûn böo] generalized audit software 


package 

WARRE [1609 yong shi xiûn qun] 
universel coil 

JATMA [ong yóng shi b5 qi] gener- 
al-purpose oscilloscope 

алй [tng yong shi yèn 10] 
versal test bench 

ай жй [tong yong sho уй] 


uni- 
generic 


tem 

JAAM [tong yong shû jù] general-pur- 
pose data 

АНЕ ЯЗ [tong yong tû ling F] 
sel turing machine. 

AMEER [tong yong wei chéng xù 
zhuing zhi] versatile microprogram se- 
quencer 

АЯ BLK [со yong xión ying ye] 
universel developer 

JAKA BË [ tong yong xión lù] 
link 

JB FA NU G SEU [tong убго xiöo xing 
obi sb shê xíng j|] versatile compact 
colour camera 

18 B f$ fB [tong yong xié |бо gui] 
versal bevel 

ABB iif IS à Kê (0000 yong xé zhèn ас 
xian] (E T.) universal resonance curve 

за Жа BRE [tng yong xin xî xi ting) 
Generalized Information System (GIS) 

ЖАЛ [100g уло xing] generality 

SLAW É [бсо yong yû yon] (if) all 
purpose language; general-purpose lan- 
guage; common language; commonly 
used language. 

JAN E X: [têng yong уй уп ding yi] 

universal language definition. 

JAKA (tong yong уй 21600) common- 
ly used language 

АМА [tng yong yu pido] month- 
ly ticket for all urban and suburban line 

ЖАЛИ [ ong yong zn айп] currency 
bond (CB) 

BAPE [tong yong zi ул] (it) wild 


univer- 


universal 


uni- 


card 

JHB (10го you] accessible by postal com- 
munication 

SH AB, a A ER [ong you, tOng hing. 
tóng shóng] communication in postal 
service, air and shipping services and 
trade 
х{“=й”. 

Ж! [têng 26] 
general rules 

JAFOSI бсо zhûng хіб de jing 
ji hudi tui) slumpflation. 

йа [ой] 1.14] notice; circular; 


common regulations; 


notification D 20305 EME write 
the rotice on the blackboard 
2.[# ] notify; inform sb. of sth. ; give 
notice; advise D ЖВНЕ РХ 
ИЖ ЖЖ. Please notify everybody of 
the time of the meeting tun days in ad- 
vance 

ЖШ [êng лї boo xiön dîn] dec- 
laration policy 

N E BK ung z chong т 00 
pido] callable stock 

aæ f E BHF [ ong 277 chóng hun 2⁄6, 
Qum] callable bond 

ЗЕ ATH [tng zi chê обо! withdrawal 
by notice 

ЖОЙ [tong zi chun qî] declare ves- 
sel date 

8304888 [109 27 cûn kun] deposit at 
call; deposit at notice; notice deposit 

HOF А [long 217 ол) кл zhong 
hû] call account 

Жарк (1000 ZT doi kun] call loan; 
callable loan 

MO SERERE A [ tong zh di kun jing ji 
rén] call oen broker 

aæ t kk ж [150g zii db kum П 0] 
call loan rate; call rate 

38508 [100g zi dîn] advice note; letter 
of advice; memorandum 

385036 8 [ tong zhi dî уб (оло kun) 
cell secured loan 

ЗААН (tng жт ta hè shi jin] 
notify the delivery time 

IMR [со лї tèng kun 10] call 
loan rate 

ЗАНИ ¥ [tong zi têng kutn qiûn кё] 

сай loan broker. 

ЖИА [160g 27 fng kun zhong 
hù) call loan account 

аа (бсо zt fà kun] 
pays notice of payment 

АИДА (tong 2 g% ging ss] (#) 
advise this office (ADVOF) 

38 A0 & HX MAL [tong Zî gè yOu gun dîn 
wei] (4) advise all concerned ( AD- 
CON) 

ЗВАН AMA (боо zî је shu n qî] 
advise date of receipt (ADARE) 

IRV А. [бсо 217 é kun jing ji 
rên] call broker 

ЖАШ [tong Zi qî xûn] period of no- 
tice 

SADA [tong 217 rén] notifier 

а $ BM [tong 277 shéng xido ri qi] 

advise effective date (ADEDA) 

BII FRR [tong жї shu x) fèi] advis- 


advice and 


ing charge 
WMH [tong zü sü] (D notice > KH 


RGA + notice of admission to a 
university © (8) advice note; letter of 
advice; note 
WARA BE [tong zh xin убо kù cin) 
advise stock on hand (ADSTKOH) 
18 57 FE [tong zril xin tuð zhói quin] 
callable trust bond 
W0 8f [tong zii уп reng] 
bank 
ЖЯ (100g zi znéng] pass check 
жий $875 sÇ 5 BM [tong zhi zhong 
Chun fong shi уй ri qî] advise method 
and date of shipment (ADMAD) 
ЖЮК AM (tong 277 zung huò ri qî] 
advise date of shipment (ADASH) 
1803638 НОЙ [ tong лї zhuûng yin ri qî] 
advise shipping date (ADSHIPDAT) 
MMMM 36 Ht [ tong лї zul xîn di zi] 
advise latest addresses (ADLATAO) 
ЖАЙ (1000 zh] straight from top to bot- 
tom D РЖ а trunk (which is) 
straight from top to bottom 


notifying 


а 12) (8) slight illness; indispo- 


sition; ailment 


Юй [A] flop; thump; pit-a-pat DH 
MEEME flop forward // thti th 
HB, Her heart went pit-a-pat. | 
Her heart was thumping away. 


[tóng] 


fe] 1.14] (D be the same as D. BJ 
М ditto // B| E. ibid ® share; follow 
other > // ИТЕ M ET. We 
are now in a same boat .| We have to de- 
pend on each other for living. // "HA 
BEG, “Н” (ri) is not the same as 
"BI" (gue). Q share D FIM be of the 
same family // FIR share one ancestor 
Û а surname. 

2.141] D same; similar; alike; Ше D 
KIA St alike with minor differences 
MAS the similary meaning // FA XÎ 
‘words similar in meanings; synonyms 
// V — V One’ s achievements match 
his position. || One deserves his position 
because of his merits. П? share am- 
bition; be common in amibition // TAS 
the same name // FIK the same path! 
read // VIE attend the same class // 
FARK the same family © common D> Tf 
ЖЕН of the common background Q) 
опе; same D ИЭ yell in one voice s 
shout in the same voice // FIRA. people 
of one generation 


Г] 
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3.[ #1] together; jointly; in common D 
PRISM accompany sb. on а visit // 
RTH ITA HAHAHA ЕШ. 
Twenty of us set out for Shanghai to- 
gether. // ER, HEE. We should 
share weal and woe. | We should 
share each other’ s happiness and sor- 
row. 

4.141] © similarity; sameness; sth. in 
common > Ж F| fÉ ¥ seek common 
ground while reserving differences // $ 
Fl] similarities and dissimilarities D 
Qi CR FEAR ERE TZ Wm 
“[Fl”) worship; dukes’ or princess’ visit 
to an emperor © (18). СК i Bt 
HR, TI 9—81”) Tong, а unit of 
land measurement © (IE) wine vessel; 
wine container 

5. [A] D (FREIER RI RA 
1) with D ФНР maintain 
unity with the Central Committee // R 
БФ Ж DU go with you. // EE 
TEX. She is conversing with him. || 
She is having a conversation with Мт. 
M EAE RIUM. You should often 
consult with others. © (313 Hei a 
9], S" BU" RD) as D НЕ 
ЗЕК, The situation of this year is 
not the same as that of last year. NAN 
FALL RC FE ЯКА HB Kl. The old as 
‘well as the infants like this opera. @ 
(p) (BAMBAN, $811) foc > 
RU f EB. 1 Ul offer you a 
piece of advice. 

6. [E] (RAMRAKR, M") 
and; with; as well as P RHEE 
ЯН Ж. I'm glad to be with her. // 
ftJ tE — HE. He and I are in the 


same class. 


ж ILA 
4# F] accompany 
# help; assist 
A B] Great Harmony (an ideal or perfect 
society) 
FEA be equal to; equate 
Jk Fl common; together; jointly 
3j F) agree without giving serious 
thought; readily subscribe to (sb. "s 
view) 
+ Fl (handle an affair) jointly with other 
organizations concerned 
WM confuse; mix up 
AKI work in league with; work in collu- 
sion with 
E A echoing what others have said; 
identical; seme 
ЗЕЯ together with; along with 
MEA accompany; keep sb. company 


dol like; as 

MA be in company with 

3 P] collude; gang up 

#F] identical; same 

ЗЕ work in coordination with; cooper- 
ate with 

— 8 together; at the same time and 
place 

JB. difference and similarities; dissent; 
objection 

#581 invite sb. and go together with him 

SF) approve of; agree with 

Ж in the company of; along with 


FAR (1609 л] (D codefendams © (8) 
СРЕТНЕ А Fl] — EEE A) 
‘one who was admitted to school in the 
same year in the civil service system 

PRAM [tog ûn fên l] severance 

FIRE [tong bîn] 1.[#] in the same class 
D ЯЯ. We are in the same class. 
2.148) classmate D +E MHRA 
FIS, He was our classmate ten years 


ago. 

WAL (боо bone] companion 

ЕЮ [tóng boo] Ф bom of the same par- 
ents D IB SEH full brothers // FM 
SER full sisters // WMI one’ s oum 
flesh and blood @ fellow country-man; 
compatriot > B 8 [ANG compatriots in 
Hong Kong and Macao // &T8 AH 
compatriots in Taiwan D (5t A) sib- 
bing; siblings sib 

MMEA [tong 000 hi zü hii] frater- 
ral order/society 

FBFE [lêng boo 5700 zû] to be bom 
of the same father and mother 

MARB [têng boo хібго dî] full/whole 
brothers 

(RIE kk [têng обо zî mèi] 
sisters 

FS [tóng оё] (D of the same genera- 
tion D FIRA friends of the same 
generation © fellow Ф) associate; col- 
league 

F) tt $g [160g bën wai hò bi] conv- 
ention money (WARE PHN 247 0 
йт) 

FAM [tông bing) similarly afflicted (рео- 
йе) 

FAR [tóng bing lû] concordance rate 

Am 8 (100 bing хло lién] Those 
who have the same illness sympathize 
with each other. || Fellow sufferers 
commiserate with each other. || Fellow 
sufferers enjoy mutual sympathy. || 
Similarly afflicted people pity each other. 
1 Company in distress makes trouble 


full whole. 


(seem) less. || Misery loves company 
1 People similarly afflicted feel pity for 
опе another. || Persons afflicted with a 
similar ailment sympathize with each oth- 
en DRRATHR, KERR, WA 
frt W. FIR HATS. My only advantage 
ver you is that I have a mother. Fel- 
lows sufferers can sympathize with each 
other. 

Fl [tong bo] 1. (21640) synchroni- 
zation; in synchronism; phasing-in; co- 
gradient; synchro; synchronism 
2. [95] synchronous D FF] # 1B 3 HL 
sgnchromotor 
3.[ #1] side by side; at the same rate; in 
the same speed; in one pace; in one step 
D ЖК. increase in the same pace 
M B R B 2b iE fo Reform 
should be carried out in various fields si- 
multaneously|Reformations in all fields 
should go side by side 

DRAM [tong bù didn NGA) (#) 
synchronous convertor; synchronous rec- 
tifier 

ВЕЗЕ [tong bù chuón ding жу 
Zhi] synchronizer 

НЕ [tong bd chun sü] GE) syn- 
chronous transmission 

BB BAM [1609 bo din dòng jî] 
synchronous motor 

As REA (tong bù dui zhòo gun I1] 
‘management through synchronization 

BBM [tóng bù fó Ging] estrus syn- 
chronization 

mb BAM (tong bù 0 sèng П] 
synchro; synchro transmitter 

MAN [tong bù fû yù] synchronizing 


в) 


‘control 


t 

Aꝝ $6 B [tong bù fon wei] locking 
range; lock-in range; pull-in range 

FB SAMY MRK [tong bû fû she ја sù di] 

the particle accelerator for producing 

synchrotron radiation 

DAM RC MORE [1609 bû fû shà shi yon 
Shi] synchronous radiation laboratory 

MPRA [tóng 00 gum cà] simultaneous 
observation 

Mi [tóng bù hud] synchronization 

ТЕЗА W [tóng bù hò уй yén] syn- 
chronization language 

FAD EMIR 88 [бсо bd МЛ xuên ja sù 
qi] (3) frequency modulated cyclo- 
tron; synchrocyclotron; —synchropha- 
sotron 

ШАД [ong bû Т ди) (8) synchro- 

BSBA [боо bd ji sû] synchronization 
technology 


tóng 
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Е 


тфай [tong bo П din qi] C) 
synchronizing relay 

Fl MB [tong bû а su qi] (¥) syn- 
chrotron 

MPR [tèng 00 jon shi qi] syn- 
chronizing invigilator 

М [êng bù jing ji xé] syn- 
chronization economics 

ЗЕ [tóng bü mai chong] (Æ) syn- 
chronizing pulse 

FIR [éng bu qi] (9L, Æ) synchroni- 


тег 

BAKEN (tong bu shéng ya q] (KU) 
synchronous booster 

(ABA [tong bù shi bö qi] osillesyn- 
chroscope 


BI ЕЁ [têng bó sub ding] syne lock 
genlocking 

MI E [tong bd wei xîng] synchronous 
satellite 


Fb 848038 8 [tong bo wën xiûng jio sù 


qi] synchrophasotron; proton synchro- 
tron 

Fb HF {tóng bù xin hào] synchro- | 
nizedsignal 

FJ f7 [têng bù xing xio] synchro- 


marketing 

mipit [ng bû xing] synchronism 

FJ it RR [têng bù xing pò hudi] loss 
of synchronism 

Bibit [tong bù xuón zhuîn] synchro- 
nous revolution 

mp 8 38 BK mR [têng bù xutn tong mòi 


ching] synchronous gate 

Fp XE HERE [êng bû xuîn zé ql] sync 
selector 

Ph AEM [ tong bù ya 90) syne oom- 


pression; synchronization compression 

RI- ЖЛ. [tong biyî tà didn dòng 
jî] (s Z.) synchronous-asynchronous 
motor 

FF] HIER (tong bo у! xiûng qi] synchro 
phase shifter 

FIBER [tong bû yîn sù] zeitgeber 

MA (tong bû yîn] (#8) syne tone 

WAMA [têng bù yin shud qi] syn- 
chroprinter 

113217 (tong bù yin xing] synchronous 
operation 

MPE [tóng bù ул un] run-in 


synchronism 

JIH [tóng bù zêng zhêng] grow in 
step with; grow in phase with; grow in 
pace with 

БФ [tóng bù zhèn dòng] synchro- 
nous oscillation; isochronous oscillations 

vibration 


synchronous 
FIBRE [tong bù znën dêng qì] syn- 


| DER [tóng bû эп тол] 


|| chronous vibrator; synclator 


ШИШ [tóng bù zhén û] sync ampli- 
| tude 
Fb [tong bù znêng liû] synchro- 


nous rectification 


SMR + [tong bù znéng liû 7] 


sm- 
chronous commutator 

Fp fis iz. [tong bù zhi boo] coincident 
indicator; coincident indicator (4% Jf FE 


55 TREES — He 9 TUE 
HARI HRH AF MAK 
A AMA SR TRE EF TT PA ORE, 
ИЖ.) 

FIBRE (100000 лт 
moscope; synchronograph 

Fb НХ [ tong 00 zhi ob yi] 
synchrometer 

MAA [1609 bù zhong Ап] synchro- 


nous terminal 


] synchro: 


mass- 


synchro- 
trans 

F) $8 2h FFX [tóng bù гл dêng кб 
gön) synchronous rotary switch 

НЕ [êng 00 zon jÜ] CET) sy- 
chronizing orque 

Bp HB [160g bo гол si] 
nous speed 

FIR CT Е [хо bà лу zî дл 10] 

locked-rotor current 

FBIM (160g bù zhuîng pèi xión] 
synchro assembling line 

MPRE (tóng to zung zhi] synchro- 
nizer 

MIRRE [tong chén jî dun обод) 
synsedimentary fault 

FITUS Bi f Fa [tóng chen jî dun liè zu 
yong] synsedimentary faulting 

FUR RRM [бсо chén jT ле hòu] 
synsedimentary fold 

FILA [tóng chéng fên] congruent 

FIRARA [1603 anêng tên rêng den] 
(8) congruent melting point 

FR 588 [tong слепо tên rêng hub] 
congruent melting 

ТИЙ [tong chóu] parity income 

PUR [tóng олбо di kòi] share a bitt- 
ег hatred of enemy; be bound by a com- 
mon hatred for enemy; have hatred for 
the same enemy; filled with a common 
hatred; (fight) with a common hatred 
against; with а common hatred for the 
enemy > ARAE, PAR fk 
+i, SUB. During the eight years of 
‘fighting against the Japanese invaders 
the Chinese people shared bitter hatred 
against the enemy and jointly resist for- 
eign aggression. 

FA —ME [tóng chû yî zhé] be cut from 


synchro- 


the same cloth as; be of an identical па- 
ture; originate from the same source; 
coming from the same place 
FAM [160g cun] 1.14] Ф shipmae 
© fellow traveller in the same boat > Ж 
WHER, REFA. On the way 
to Hainan Isiand, she and I took the 
same бош. 
2. [44] in the same boat 
FM [tóng chung] 1.14] schoolmate 
2. [8] study in the same school D (Й 
HAME, EKRE. He and she 
studied in the same school for 4 years, 
and later they got married. 
FIW ZW [tóng chung zt yi] 
ship of fellow students 
FIRK [tóng chuóng gong zhón] share 
the same bed and the same pillow; sleep 
on the same couch 
(RRB [ong chuóng yi mêng] 
the same bed but dream different dreams 
= be strange bed fellows: be in sgree- 
ment with each other in appearance but in 
disagreement in reality; agree in appear- 
ance but disagree in reality; unite in ap- 
pearance but divide in nature; bedfellows 
are having different dreams — differences 
in opinion and ambition; be thrown to- 
gether but esch has a different problem. 
(ambition); be superficially for but in re- 
ality against each other 
MIRRE [tng ddi chon рїп n shi) 
vintage production function 
PARP BAB [160g dài chin pin lèi xing] 
vintage model 
MRF BRE [160g dói chan pin yén jio] 
vintage approach 
FAM [160g ding] (D be of the seme par- 
tylorganization D member of the same 
partylorganization @ (JÉ) take part in 
the same secret event D fix deti, 
ft AB TIE. He joined them in this 


the friend. 


share 


robbery. 

Ri [tóng do] 1.[4 ] (D people en- 
gaged in the same pursuit @ people with 
the same ideals D [illi A, men of the 
same line 
2.[4] Ф with same thought and same 
principle > Е, RE. Em- 
perors of all generations adopted the 
same principles in their administrations 
@ go the same way; take the same path 
> FMA fellow travellers 

mê [tóng dëng] of the same class, rank 
or status or ап equal basis (footing); of 
the same rank (status); same; equal > 
IH of equal importance 

FH 36 ir 06 @ Е [tong dong di ме de 


Fl 
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gong min] peer 

MEXR [tong dëng gun xi] identity 
relation 

PMMA [tóng déng ўй ye jî ha] 
equal employment opportunity 

mêta [tóng dëng qun n] 
authority 

ЮБИ [tóng dng wei jî yîn] isoal- 
lele 

faf [tóng dêng xing] congruency 

FAM EE RUE [160g döng xing zhůn 28] 
postulate of equality 

MA [tóng dëng xué П] (have) the 
same educational level (as graduates or a 
certain grade of students); have the same 
educational level basis or footing; equiva- 
lert education 


119859 [tóng dëng yi wù] 


concurrent 


the same du- 


ty 

IBAA [tong dëng ys sù П) equally 
bindings (be) equally subject to a restric- 
tion 

FHM [tong або) (D same tone O per- 
sons with a common purpose or tastes 
persons with the same inclination or view 


ЕЖЕН [tong ë xióng jì] Evildoers ool- 


lude/collaborate with each other. | The 
wicked help/support the wicked. 

ЮЖ [tong 0] — 1. [8] of the same 
branch of a family 


2. [3] Ф (8) Cof husband and wife) 
sleep together; have sexual intercourse D 
share the same room. 


ms [tong ten yi би] (ft) iso- 
mer 
FASE [tong tën yi gòu xing] (4) 


isomerism 

FIHA [tóng gon gong kü) share weal 
and woe! comforts and bardshipsljoys and 
sorrows with sb. ; go through thick and 
thin together; partake in each other's 
joys and sorrows; share happiness and 
sufferings/joys and hardships; satisfac- 
tions and hardships; share the rough and 
the smooth with sb. ; share prosperity 
and adversity with; share sweats and bit- 
ters; take “for better or for worse” 
through thick and thin P FI HE ERR 
Æ a couple through thick and thin; | 
husband and wife sharing sweats and 
bitters ДАНТЕ 8988 AK comrades-in- 
arms sharing weals and woe; fellow 
fights through thick and thin // R$ 5 
MRIH. The leaders sharing the 
comforts and hardships of the masses. 

BEK, HBR [tóng gîn КО, gong hun. 
mn] во through storm and stress to- 
gether with; share the joys and sorrows 


of; share weal and wce with 

FAB [tóng on] the same feeling or im- 
pression; consensus; sympathy [> ЁН: 
BUAH MERAH. ZR 
WANG. А: I think this TV serial is 
a great success. В: So do 1. // ANE 
TOR E LE REA, Л, F ШЖ РИ. | 
Xiao Liu felt depressed to work there, so 
did Xiao Wang. 

JEE E [160g gin fön ying] consensual 
reaction 

ATAm [tong gong têng chou] to get 
the same pay for the same job; receive 
the same pay as others doing the same 
work; equal pay for equal work DAK 
ELFIN., Men and women enjoy equal 
рау for equal work 

MITRA (tong göng tóng chóu de 
Qum П] right to equal pay for equal 
work 

MIM [tong göng yi qû] — different 
tunes rendered with equal skill; different 
in approach but equally satisfactory in re- 
sult(s) 
I AWEL”. 

Mah (tong gong) 
gous organ 

BAWAH [1609 ging è xo ying] ho- 
moconjugation effect 

mt [tong gòu] (D (¥) isomorphism; 
isomorph ©) (dk) isostructurslism D 
($) isomorphism 

ЮН [êngg] get to the same destins- 
tion; have the same ending; go to the 
same goal; achieve the same result D Ж 
RIH Different approaches have the 
same result. || All roads lead to Rome. 

AFR [tnggu yû jin] die with; end 
(up) in соттоп end up in ruin to- 
gether; get killed at one and the same 
time; perish together with; turn to ashes 
with; All соте to an end. || both sides 
be doomed D> HLF BUM, 75 ЖМ ik SH 
FAVA IR, If such incidents are not im- 
mediately prohibited , both sides will be 
doomed . 

TIFFS [бсо hêng di бо] trade sale 

БИТЯК [ong hêng ji tnn] реет group. 

FITS [бсо hg jing 21000] intra- 
type competition. 

MTELA [бсо hing al yè j tun] 


(AL) analogy; analo- 


congeneric group 
MERAK [êng hong shi yun jû] Не 
is thy enemy who is of the same profes- 
sin. || Twoof a trade can never agree. 
|| The herringman hates the fisherman. 


FTL ABA fE [tóng hêng yë nèi bù hé 
Zub] intra-group cooperation 

88 [ngho] (D (n) (3) the same 
name; the same sumame @ (something) 
of the same number D 3X BiK £ SRI 
39. The two tickets have the same num- 
ber. 

BFR, ЖФ [tong hü Xî, góng ming 
yin] breathe the same air and share the 
same fate; have the same destiny and 
breathe the same breath; identify oneself 
heart and soul (with); share a common 
fate; share the destiny and life-breath of; 
share weal and woe; throw] cest in one's 
lot (with); their hearts beating аз one 
and sharing the rough and smooth D E 
BERRI Р VERAT OLR 
FPF UR, ЗЕ 38, Many intellectuals 
cast in their lot with the workers and 
peasants in the struggle against fascism . 

НЕ (1609 тоб] Ф assimilate @ (#) 
assimilate; assimiletion D WB іт- fb 
in" MEI RIB. im- is the assimilation 
of the prefix in-. 

ШИНЕ) [êng hud didn fën] assimilation. 
starch 

FCM [150g hud wo] (АЙ) assimilate 

БИК [tong hð] (HE) (D work in part- 
nership; collude with @ partners associ- 
ate; confederate D 3X fb — ЕК 
Fie It was one of his partner who did 
that 

FJ He {HA F ОЛ. [tóng ji di wei xióng. 
tóng de rén] vis-a-vis 

MAKA [160g ја xi liè] isovalent series 

TR (16го jû] (D live together DHIE 
Fi fb AAR FIFE. He lived with his 
uncle after his parents died. O (of hus- 
band and wife) live togethers share a bed 
with; cohabit > X 3E IL F fs tlt. 
The wife and her husband is living to- 
gether in Mount Wutai. @ cohabit; а 
common-law (companionate) marriage; 
shack up with 

MERAS [tng jû bù xióng rêng) 
amensalism 


MEH [tóng jû ten cuón] live in the 
same house, but eat separately; live un- 
der the same roof but have separate kitch- 


ens 

FIR! [t6ng кё) 1.14] equal; same P 
ALIH SUB Ж#Н Men are not 
equal in strength; some are strong while 
some others weak. 
2. [&) (IB) winners of the same imperi- 
al examination D |] RHR É the best 
winner of the same imperial examina- 


Fire @#МЕ [tóng hing yè jin xié 200] 
horizontal association 


tion; the top winner of the same 


tong 
examination 

FER [tong lë] have a good time together 
with sb. [> УВК have a good time 
together with the peoples enjoy a happy 
time together with the people 

ARA [tóng lê hui] get-together 

FAX [tong lè] Ф of the same kind; sim- 
ilar [> ЛУ, novels of the same style 
or content Q) same kind 

MRAR (1000 ё bü xióng обл) 
Crows are smart enough not to peck out 
each other's eyes. || Crows will not pick 
out crow" s eyes. || Dog does not eat 
dog. || Hawks will not pick out hawks” 


eyes. 
ВИ 3:R [ tong lèi obi cn jiöo run] 
like-kind exchange 

ЕНДШ [tóng lèi сї xin shi] thesau- 
rus display 

138 88 938 (160g ë hê wù] goods of sim- 
ilar class 

MAHIR [tóng lèi jiöo péi] homogamy 

182488 [tóng lèi jié gòu] homogeneous 
structure 

MAN [tong lèi ain] deme 

0263838 [tóng lèi холо сбл] 
ism; kill one" s own kind 

(AAA [tóng lèi xing guön] interclass 
correlation 

MAMAK [tong lèi xiûng shi znéng] 
(R) cannibalism 

36 dE 90 [tóng lèi xióng zi) 
knows like. 

FÆ [tóng lèi xióng] like terms; simi- 
lar terms 

383948 (tong lé yi zhi wù] isografts 
isotransplant 

EEH (tong lèi zon Ii] patent fami- 
ly 

WAF [tong NA] (#) homoion 

FIM FH (tng li zl rong ye] (40) ho- 
 mo-ionic solution 

IMF RAL [tong li 27 xido ying] 
common-ion effect 

FIP [tong Ii hê дй] work together 
with common strength— cooperate 
SE“ D EU. 

FMB te ië [têng liûng yi ме hé] 
baric nucleus 

MB t = MBH [têng lòng yi wei sîn 
chóng tài] isobaric triad; isobaric triplet 

FIRE LR [tong liûng yi wei ушл zî] 

isobaric atom 

FIRK [tóng ling yi wei sù] isobar 

FM [tóng libo] D associate; colleague 
® (IE) fellow official 


cannibal- 


Like 


(fe) 


iso- 


FRE (1000 liè më] isoschizomers. 
ШМ [tóng ling] of the same or nearly the | 


Fl 


same age 

F$ [tóng ling lin] (Ж) uniform crop. 

EM A. (160g ing rén] contemporary > 
RULER Р BBM A. We are cont- 
emporaries of New China [We were 
born in the same year when P. R. C. 
‘was founded . 

FARA [16ng liû hé wo] associate one- 
self with undesirable elements) trends; 
associate with an evil person; foul/soil 
‘one’ s hands with; go along with sb. in 
his evil deeds; join in the courses of the 
vicious and unite in their bed practices; 
join in their evil doings) cesspool; join 
with the vicious: keep company with evil 
people in doing evil things; play а part in 
their evil actions; wallow in the mire 
with; Evil companions associate in evil. 

FIM (1500 0] во the seme way D MAWA 
Te IE: CCS We go to Beijing together. 

FABRA (ng ù rén] O fellow traveller 
@ people with the same ambition or be- 
lief b fix ^ Е, RAE A. 
We have the same views on this prob- 


lem. 

18117 [tong món]. 1.14] Ф Cit) equali- 
ty gate; equality unit; match gate; bi- 
conditional gate; equivalence gate; equiv- 
alence element; exclusive-NOR gate © 
(IB) pupils or students of the same mas- 
ter Q person from the same village or 
town; fellow countrymen 
2. [81] (8) (48) be taught by the 
same master; learn from the same profes 


sor 

FTIRA [tóng mên yi hù] holding the 
same views with minor differences 

FIM (1000 méng) alliance; league P 5 
“ARI form makelenter into an 
alliance with ... form a league with 
.../ FIM ally; allied nations; the 
Central Powers (H 5% — tx tit FEAR 
00); the Allies (898 НЯКВА) 
И WBE (A) allies 

FI fe [tóng méng yin fèi lû] con- 
ference rate 

FS [tong méng yin 0) conference 
rate 

МЗ ¥ [tong méng yin jià Обо) 
conference tariff 

mê [tong ming] ої the same name title; 
synonym; homonym D #802 Ж 
ЖОЙ А a film based on a play of 
the same title / ЖАЙТ, NGA 
UM а TV movie adapted from a novel 
of the same title // WAZ. Theyare 
патезшбез. 

MER [tong ming tóng xing] of the 


same surname and given name 

БАЯ [боо ming yi xing] with the 
same first name but with different sur- 
names 

ARF [tóng ming zhë] namesake 

FAR [160g mou] D conspire (with sb. ); 
be of complicity (with sb. in sth.) @ 
accomplice; confederate; conspirator 

FEE [tong nin] 1. [8] O the same 
year D (E (BLUE FL SE 00. They were 
born in the same year. © (7) the same 


age 
2. [$ (IB) 8) people who succeed in 
the same imperial examination; students 
having passed the civil service examina- 
tion in the same year 

ШИШ Ж [160g poo 1070 26] comrades 
in the same army; fellow fighters; com- 
rades-in-arms 

FM [tng qî] @ the corresponding peri- 
od DAS Е ОЕА ЭКЕЙ 
(FR. The output in the first quarter 
of this year is twice that of the same ре- 
riod last year. @ the same term > # 5 
BILE. He and I are graduates of 
the same year. || I graduated the same 
time as he. D (1k) synchronism 

F) P3 8 £ P= KR [tng al yè rèi de 
srêng chin han shü] intra-firm produc- 
tion function. 

MAHAR [tong qi xiang 90] Like at- 
tracts like. | Like draws to like. | 
People of the same tastes and habits like. 
10 be together. 

MAU [tóng an gong zhón] share the 
same quilt/comforter and the seme pil- 
low; sleep together 

FIM [tong ging) 1.[ 4] D sympathize 
(with); show sympathy for; have a soft 
place in one’s heart; pity D [MW 06 
WA sympathize with one’ s friend in 
his predicament // ЇЙ ЖЖ feel pity 
for sb. // BARA FUR. We hearti- 
ly sympathize with you. || We have ev- 
ery sympathy for you. | We have a 
very soft place in our heart for you. 
2.14] sympathy; pity 

EREI [tóng ging bû göng] sympathy 
strike 

BA [tong ging xin] sympathy; fellow 
feeling 


Ft [tong rén] (D person sharing a 
view, belief or conviction @ colleagues; 
fellow workers (teachers, lawyers, driv- 


WARIH [tóng rén кёп wi) 


Rl 


+ 347 - 


tong 


rur by like-thinking friends 

IBM [tóng ri ér уй] mention at the 
same time; mention in the same breath; 
name оп/іп the same day ЖЖ 
FJ Bü. These two cannot be men- 
tioned in the same breath. 

ЮЕ [tóng sóng] ditto; idem (id. ) 

FS [tóng shen cin} identical (prop- 
ortional) body unit; cun 

FB [tóng shéng] speak in one voice: 
speak at the same time P 3 H # 
speak with one voice // V] | (3k 
WF) exclaim (hail) with one voice 

ТЕ ЕНЕ [tóng sheng chuén yi] simulta- 
neous interpretation D [P f& PEE fF 
facilities for simultaneous i 
N Bn UT NOS THERE MO UN 
{EER ff. The lecture hall of the li- 
brary is provided with facilities for si- 
multaneous interpretation in ten lan- 


guages. 

BAM [tóng shéng fön yi] simulta- 
neous interpretation; interprete at the 
same time 

FIPS AAA [тосо sheng wing ying] (D 
agree with each other; be in accordance 
with © (IB) (ЖИ 810) two pieces of 
music are in harmony with each others 
similar sounds echo one another; the echo 
answers 

тж, т ж [tong shëng холо 
ying, têng qi xing qii) Like attacts 
like, || Like calis to like. || Like draws. 
tolike. | Like to like. | Like will to 
like. || Similar sounds echo one another, 
and the same odours merge together. | 
People of an inclination fall into the same 


‘group. 

MAHA [ tong shéng yi yn] simulta- 
neous interpreter 

JERI [tóng sheng gong sî] live and 
die (with sb. ); live and or die together! 
to share life and death (with sb.) DAB 
ATER X AA, A AEN 
X. The two of them had grown side by 
side and were kindred spirits who 
longed to live and die together. 

EJ: HII Fl 8 [tóng shëng abu 200 
Shën chéng yên fl] syntectonic pluton 
FETE, HER [160g shëng si, gong hun 
nn] share weal and woe D ТЖ F) 
ER, CHEM KH Ñ Ж. They are 
close comrades-in-arms sharing weal and 


woe. 
FIR [tóng shi] (D while; simultaneous- 
у; concurrently; in the meantime; 
meanwhile; in the interim; per interim 
D FIR RIE happen at the same time; 


take place simultaneously; coincide; 
concur; synchronism ©) besides; more- 
over; furthermore; what's more > TE 
MRAM A D> Ж ЖЕ ПД {ЕЗИ Bf 
SAW 5 Ro This is а complicated 
project, what’ s more, we are short of 
hands, so we are afraid we cannot fin- 
ish it їп а short period. 

BIMA [1070 shi bdo xiën] concurrent 
insurance 

FIREH [tóng shi bing jin] develop si- 
‘multaneously; go hand in hand (with) > 
LÀ B5 RR el de RRR. 
Industrial progress should go hand in 
hand with the development of agricul- 
ture. 

FIREK [têng shi bing zhong] reveive 
equal and simultaneous emphasis 

ЮМ [êng shi cin 200) simultaneity 


Be A [êng shi fó shéng] concur- 
rence; simultaneity 
FIR HF [tóng shi ging cin] simulta- 


neous coexistence 

TIRE RS x a RB fç [tóng shi gu mbi 
xénhubhéqhui] buying for both spot 
and forward delivery 

AMRIK [êng shi jin göng) simutaneous 


action 


FARE ЯР [ing shi kbo lû] concurrent 
consideration 

FRYER [1609 shi ti un] intra-tempo- 
ral substitution 


FABER [tóng shi tui ding б] simul- 
taneous estimation 

ЮЖ [tong shi zhórg jió] all-round 
rise 

WE (160g shi] 1. [96]. work alongside; 
work in the same place; work together 
2. [4] colleague; comrade; fellow 
worker; partner; mate D RAZE 
SEHFE. We've been working to- 
gether for more than 20 years. 

BEIDE A RAS MAIR [tong 
shi ten уб їл lub rén, xing têng hé bi 
обод xiang shi] Adversity/Misfortune 
makes strange bedfellows. | Misery ac- 
qusints men with strange bedfellows. 

ABM [trg shi обо 05) family mem- 
bers drawing swords on each other = in- 
ternal strife; internecine feud; members 
of one family drawing swords on each 
other = fratricidal strife; fratricide 

ARLE [êng sû П] (444) allotrope 

FIRB [tong sb у! xing] (f) allotro- 
py DHIK ЯЛЕ allotrope; allotropic 
substance. 

Fk Hê ê [tong wei jin yon) 
check 


parity 


Pitt f [iong wei jio] (Ж) corre- 
sponding angle 
FIKR [tông wei qi yuë] concurrent 


policies 

Fiir [téng wei s] (Ж) isotope DBE 
ЯНЕ radioisotope // F] të R 8 
ДИЙ isowope 

BERAN [tong wei su feni]. (0) 
isotope separation 

FRA ЕТ EMH [того wi si fên lî 
göng yi iî guöng qi] laser for isotope 
separation process 

BERA ERR. [tong wei sù fên x qi] 
isotron 

it: RR t% 2 BR [tong wei sû tn 
shang yi zh shi qi] isoscope indicator 

te R [tóng wei sù xué] isotopy 

Fitti [tóng wei уй] (iF) appositive 

Р Ж [tong wen céng) (А) strato- 


sphere 
ВХ 2 (1600 wén тоо hul] identical 


note 
HAE [100g wû xiong y] Like cures. 
like. 


FIIS [tong xX] eat at the same table 

ЮЖ [têng x1] thank for felicitations 

FARM [tong xi de] homologous 

LRM [tong xi мй] (f£) homologue 

M% [tóng xióng] а person from the same 
village, town or province D #{1Л/ Ж 
2. We are from the same town. // 
TEMA T F) $ , IRo When 
опе meets with a person from the same 
city їп another city, one will feel ex- 
tremely warmhearted . 

F) $ @ [tong xidng hui] | association of fel- 
low provincials/townsmen 

fiiio [tóng xido de] homometric 

Mù (tong xîn] Ф with one heart D EJ 
АВЕ cooperate with one heart // FIA: 
RAF fight as one man Q) concentric; 
homocentric (> WANA concentric circle 

10049 [tong xh bón] lamella 

918 (160g xi бо xin] concentric 
conductor. 

Ryo a [tong xin didn in] 
cable 

Bp 0 [tóng xin ding wêl] (R it) 
‘concentric locating 

MAMAH [tóng xin don cêng] 
concentric faults 

Fld [:óng xin tóng dé] be dedicated 
to the same cause; be of one heart and 
‘one mind; be one heart with/to dedicate 
one's heart and soul to the seme cause; 
(42) uno animo; with one heart and one 
mind > RERNA —Be, БШШ, 
FELIS XE Е 


‘concentric 


GR) 


tóng 
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Provided that we are united, with one | 
heart and оле mind, every difficulty, 
however great, will give way. 

Fest [tong xm xiêé li| concur; unite 
in a concerted effort; have one heart to 
help each other; make concerted effort to 

+ š unite all efforts for a common pur- 
pose; unite in spirit and action; with con- 
certed effort; work in concert with sb. ; 
work in full cooperation and with unity of 
purpose; work together with one heart 
D Bod NUM IEE MTL EL UR 
JR. The rival parties united in a con- 
certed efforts in this movement. // MR 
ATI c BEZ , RATAN HIE TR 
Ho If we all hang together, we can 
succeed in our plan. // BWR Fk WE 
HRUE OHI We must pull 
together in order to win final victory. 
MWA HF KF RA EX unite in 
spirit and action and go all cut to build 
socialism 

MEER [ tong xing bien yi] 
variation 

MEA [tóng xing bù tën] homotype 

T) [:0ng xing chi] homodont 

MEA [tóng xing fên 21] comolecule 

BJ E) 8 8 Ж [lêng xing tong yin xin 
xiang] (38) homonymity 

PARE BAM [бло xing уй оё) 
phic prediction 

[FEA [tóng xing znóng] cryptic species 

Б [tóng xing] 1. [94] Ф of the same 
sex D [ХЕ homosexuality; persons 
of the same sex fall into low with each 
other © of the same nature or character 
2. (4) (ih) isomorphism 

BETR GEZ [tóng xing lin е fóng 
yin dòng] Gay Liberation: a militant 
movement of homosexuals demanding 
greater civil rights and protesting discrim- 
ination in business, etc. ( Ж I FI tE% Ж 
ASU hia 8), BOR 2002 RIN 
BA FEELS.) 

TENOR [бсо xing lion jü 00] gay 
bar: (U, S. slang) а homosexual bar 

Pitt 2 Sk E [ing xing lòn kêng bù 
zhéng] homophobia 

FIHEZE RAE [tóng xing lion zai nûn] gay 
plague 48 IF] 4 5 if 8 IÑ SK IER UE 
"D 

mita [tóng xing lion дё! (AHE) 
homosexual gay; (fr f) lesbian; good 
buddy 

mf [бсо xing] of the same clan; off 
bearing the same surname 

fA [tong wê] 1.[ ] be in the same 


isotypic 


homomor- 


school or class; be a schoolmate of sb. > 


RHEE HFF. We studied in the same 
school for ten years. 
2.[4] Ф fellow student; schoolmates 
classmate D SE RUE ЛЕ ЖЕ]. She 
and I аге schoolmates, but not 
classmates. DUWE) comrade (a 
form of address used in speaking to a stu- 
dent) 

FIR [ng yòn] (IB) classmate; school- 
mate; fellow students 

Ё [g yèng] 1. [44] same; equal; 
similar; fi) ejusdem > БЕКИ 
F boots of the same size // PAPE PENE 
the same standard ; the similar criteria 
1, Wk. WAFER achieve the same 
result 
2. [ 8 ] same; equally; similarily Р X ~ 
BUA PIR R E: , Liberal arts and scienc- 
es are equally important]are of equal 
importance. 

FIFE a [tong yong de boo рл] 
identical offer. 

FI [tóng yë] (D the seme trade/busi- 
ness © person of the same trade/business 

FIFI [êng yè cin kun] interbank 
deposit 

FB ЖК [tóng yë têng ки] inter-bank 
loan 

MEIS [têng gè 0000 hi] general 


union 

MWAH [со yè hé bing) horizontal 
amalgamation 

MIWAH [tong yë hé 200] horizontal as- 


sociation 


FIM BI [tóng yè hui кб] trade dis- 
count; fellow trade discount 
Risk tt 8 [tóng yè їо gê] fellow-trader 


price; trade price; traders” price 
FIL [tóng yè jên bing] horizontal 


amalgamation 

MEZA [tong yè joo yi] trader's 
transaction 

Fl t p [160g yë jing zhéng] horizontal 
competition 

MERAK [ og yè jing zheng 216] 
competitor in business 

BUKA [tóng yë ión hé] horizontal as- 


sociation 
FI WHE [êng yë ên chó] peer review 
ELAR [tóng yë xong 210) One pot- 


ter envies another. || The potter envies 
the potter, the smith the smith. || Two 
of a trade are always jealous of each oth- 
a. 1 Two of a trade never! seldom 


agree. 
PML MIR [tóng yè xié yi] trade agree- 
ment 


mat [tng yè yin hêng] bank corre- 


| LAE [tong ye yong im! 


| її [160 yè zre] 


spondent (BC); co-operative bank 

fellow-trader 
commission 

FILTH [rêng yê zné kòu] rade dis- 

count 

fellow trader 

F)— [бсо УТ) same; identical > file] — 
БИ adopt identical attitude 

BRAH [tong yî bi king crü qi] to 
be in tune with; breathe through the 
same nostrils; talk exactly one like the 
other 

fj—f& [tóng yî 0] law of identity 

®—®# SE SUP BM [tóng у! xi tong 
жо 2h jî gòucin ko] deposit with af- 
filiated organization of the same branch 

Fj—1t [tóng yi xing] (15) identity 

ERR (tong yî yin 0) freight all 
kinds rate 

ШЖ [tóng yi] agree; consent; approve; 
say yes; see with; agree with; aggrec- 
ment; approval D FJ MIFA agree 
toa plan // SRI REASONS. 1 agree 
to your view. | [agree with you. / E 
BC I) Ж RITM IHR. The superiors 
have approved our plan. // FIRK 
mai, The leaders consented to the 
proposal. // A. RAWAM 
IRR. He nodded to express agreement 
‘with the speaker . 

AMAA [tong yi gû П) consent dividend 

AMA [160g yi ià gê] permitted price 

ЮЖ [tong yi поло jà] agree to re- 
duce the price. 

MER [1609 yi péi kuin] admit a 
daim; agree to make compensation 

MERR [tóng yi Ging II de 01 
Qu) assented bond (MARA A ili 
BATA TRE MI) 

FARA [ing yi 500] letter of consent 

FARIS [tong yi 200 hui] note of ap- 


proval 
BEN 8 ZR f [tóng у! zhong oÓ, 
có jué de tOng zi] notice of compli- 
ence with the award 
FAX [tóng yl] synonymous 
MK [tóng yi ci] (iF) synonym 
FAX Я HR [tóng yi of ci dn] 
onymicon 
MIKAT [tóng yi ci ci hul] thesaurus 
FIXAR [teng yi xên xing] synonymy 
Mus [tóng у! ё] (38) synonymics 
1819 [160g yn] “unisonance; unison; ho- 


syn- 


mophone 
FABIA [ong yîn ci] (8) homonym 
ЕНА [tong yîn ci dûn] dictionary of 
homonyms 
BAS [1609 yin xué] | GB? homonymics 


DELLI 4 
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FIRS XL [tóng yin yi yi] 
my 

FR 86698 8 [ tong yin yin cud wi zhéng] 

alliteration 

BA [tong yin zî] homophone 

FIR [tong yin] 1. [#](#) of the same 
age [> [Ж#Н sisters of the same age 
2. [&] C8) fellow officiels 

FIR 2 HE [tóng уп 2 уб] 
being colleagues in office 

Юй [tong yuón] (%) isogeny: iso- 
genesis 

MMi [tong yun ci] 
‘cognate; cognate words 

UT TR [tóng yuón libo 10) isopathy 

ТОИ fs tk [tóng yun nsèn] (EH) 
homologous chromosome 

ЮЖ [160g zhi] D congenial @ comrade; 
party member; partner @ (ef iff) 
comrade; man; guys boy 

FAR dh [tóng zhi chon pin} 
neous product 

FRM [tóng zhi huò wû] homogeneous 
cargo 

ITa [tong zhi shi cheng] 
neous market 

fr t Bf [tong zhu gong ji] hang to- 
gether; pull together to tide over difficul- 
ties; sail on the same tack; share with 
sb. in trouble; in fair weather or in foul; 
People in the seme boat help each other — 
pull together in times of trouble. (Ori- 
gin: Sunzi: The people of Wu and the 
people of Yue are hostile to each other, 
but they would help cach other like 
brothers if put in the same boat to cross a 
river in the teeth of а stom. ) DEK AE 
WE OFM A SSE EBT T 
ЖЛ BR. On the Long March, the Red 
Army men hung together as they sur- 
mounted a world of hardships. 

FIRMAN [tóng zhóu de] coaxial 

Te). [tóng zhóu didn ln] coaxial ca- 
ble 


pleasure of 


(B). doublet; 


homoge- 


homoge- 


FIRI PN [tóng zhóu dión iù] coaxial cir- 
cuit 

ТОНА 88 [tong zhóu дёп rong ql] co- 
axial condenser; coaxial capacitor 

ТЕМЕ [tóng zhóu xión] (3) coaxial ca- 
ble 


FEM [tong 26 jié hn] endogamy 
БЖМ! [tóng 20 zhučn П) patent fami- 
lies (PFS) 


Am tE [tóng zü tong xig] grup 
property 

Hal а combining form. 

SAR [têng 2070) Tongzhong (a place 


(GE) hong | 


name in Hubei Province) 


ТЇ cotinine om 
WE [tong hoo] (4) crowndaisy chry- 
santhemum; garland chrysanthemum 


жа 15] (88) general term for pau- 
lownia, tung tree and phoenix шее; а 

somame 

CELÎ 

HB dove tree 

ЛА paulownia 

# fa Chinese parasol (tree) (Firmiana 
simplex) 

ih tung oil tree; tung tree 

E FH tung ой tree; tung tree (Aleu- 
rites fordii) 


* 


Hi [tong тёп) (KÉ) а surname 
A848 [1609 тпл]  portiatree; portia tree 


Wl [160g 50] tung tree 

3900 [tong sîn] (40) eleostearic acid; 
elacostearic acid 

Wih [tóng you) (М) tung oil; China 
wood oil 


Wht [tóng you sû] tung oil tree 
WAN [tong zheng qi] Norway mapple 
WE [1609 21] seed of tung tree 


* 1.1270 child D KK a ow 
boy; a couñerd ; a shepherd boy © (В) 
a young servant Q) a surname 

2.19) D virgin > ШЙ virgin boy // 
ЖЖ virgin maiden C) bald; bare D Ж 
HI hoary-headed and toothless 
LEY] 
А.Ж child 
AË child 
ЖЖ boy servant 

ЖЖ shepherd boy 

# child prodigy 

Ж $ a boy serving in  scholar’s study 
# $ naughty child; urchin 


* 


AAR [tong bin] 
under twelve 
R [tong chó] baby carriage; children" 
s vehicle; pram; bessinet 

MAEM [og dî yn] (Ф) child bass or 
ato 

ЖН [tóng duón wò] bobby sock (pl. 
bobby socks; bobby sox) 

жай [tong goo yn] (4) child tenor! 
soprano 

ЖТ. [tóng 0000] child labourer 
ит [tong ging bin hi £6] child 
labour laws 


(H f) urine of boys 


WE [tong na] 
tales 

BER [tng гид jù] pan to mime 

WA MB (lêng bud уй yón] fairy tales 
and fables — children’s stories 

df [tong hin] child marriage 

AR [tong kû] crawlers 

E2 [бсо lion shûn kù] jumper 

ЖЖ [tong liûn] calf love 

EWI [tong тоо] bonnet; (ЖУ) biggins 
bigging 

ER [tong meng] O (FAKE) child- 
ish ignorance @ (602 ju JLB) ig- 
norant children 

TOR [tong nn) virgin boy 

MAMA (1000 nêm tóng пй] young boys 
and girls 

¥ [tong nón] childhood 

MEM (1070 nón qî] boyhood; pueritia; 
puerite 

EEA [1ng пй jo mû] а homless ox 
and a horse with homs = unfounded hear- 
зау; а mulley ох and a horned horse; 
things having lost their original features 

di (1000 nÛ) maiden; virgin 

MAb [têng pû] (#) houseboys; serva- 
nts; menservants 

$ (100 sîn] children's umbrella 

Жш [éng són] bare hills 

RUSE [tong shin dob shi] bare hills 
with numerous stones 

жш ж (0070 shën tü ng] 
and mountains 

MRM (1609 shin tub zhuó] bare and 
barren hills; hills denuded of vegetation; 
treeless hills 

fm (1070 sëng] child's voice DAH 
Ê children" s chorus 

MEM [1009 shi xióo nid] Japanese 


children s stories; fairy 


bare hills 


barberry 

MMM [tong sdu Wû qî] chest no one, 
neither the old nor the young; Neither 
the old nor the young will be cheated. | 
No imposition on young and old here. || 
We are equally honest with aged and child 
customers. 

aæ 8 i tong tdi gòu chéng] paedo- 
morphosis; pedomorphosis. 

T [tong wû] children's socks 

TRE [1609 xé] child shoes 

dip [tong xi] childishness (ffi R 
ENB EL, MATIZ Ж); childlike 
innocence (HEEB F MOKA, HF 
BEEN) 

EORR [1609 xin wei mn] One's 
childish disposition remains. || still pre- 
serve traces of childishness/childlike inno- 


сепсе; still retaining child’ s innocence 


tóng 
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WS (1000 xing] child star: underage | WT 80 [tóng ding é sin] ketosuccin- glutarate 

x sar y ie acid Bin [tóng wè пепо) ketoncmia 
Am (tong yon wû ji] take no of- | BATE [tong ding tóng] ketotetrose ШЕЕ [tóng уб бл] ketimide; ketimine; 
fense at child's babble; A child says what | WISA [têng fn jë] ketonic decomposi- | ketoimine 
he thinks. || Children say what they | боп | яав (tora yi jî sun yn] ketoiso- 
like. WIKRE [tóng gû ub Мус sun] ke- ceproate 

ШИШИ [tóng уп hóo shu] ruddy | — togulonate MAKE [tóng yi wu sun) ketoisovaler- 
‘complexion and hoary head FAM [og hû] (Ж) ketonize; ketoniza- | ме 


FIR & [tong yon hé fû] have white 
hair and а ruddy complexion; a healthy 
and aged person with white hair and z 
rosy complexion; hale and hearty: 
healthy in old age; (a man) with the 
complexion of а youth and a snowy head 

‘MFI [ong yong xi] child daughter-in- 
law; child bride 

HÊSIR [tóng yong cri dûi] puerilism. 

ЖЕН [ tong усло huûn xióng] phan- 
tasmatomoria 

1858 [ong убо] children’s folk rhyme 

‘MEAT [tong zhén] virginity; chastity 

MH [tong 2070] children's wear! 
clothing/ garment 

HIG [tóng zhuing shóng dên] chil- 
dren’ s clothes shop 

MR EM [tong zhong wing gôl a 
kingdom of children’s wear 

AUT [tong Z] boy; lad DFE boy 
scouts // WETE girl scouts 

EFA [tong zl jî] young chicken; broil- 
er 


B] (41) kacoe alone 
* (ела 

RIRIA methaqualones hyminal 

AM acetone 

MATA menthone 

ALAA silicone 

JERIA progesterone 

FFA methyltestosterone 

AEM chlorthalidone 

A1 rotenone 


ВИНЕ [tong ûn] ketoamine 

WI [tong bói bing] ketosis CE) 
MAN [ tong bên 16 0 уб] benzol- 
ketone deiling 
MAH [tóng bên tu iò] benzol-ken- 
tone dewaxing 

BAR [tóng bing] (Ж) ketoacidosis; ke- 


tosis 

IM [160g chin] keto-aloobol; acyloin 

ший [tóng chin méi) ketolase 

WIHA [tong chin sub nó] acyloin con- 
densation 

BR — BE [tong ci 201 è chin] ке 


toestradiol 
MBA [tong ci 20) tóng] ketoestrone 


tion 

ШЕЙШ [бсо hun yun méi] 
ductase 

ВЕЖ (ing П] ketone group 

WEHE [1000 JT hum yi тё) 
sketolases 

WEB [tong П ёг si] ketoadipic ac- 
id 

BUDE [tong те si] ketomycin 

WAM [tong те] ketolase 

WA [tông mi] ether ketone 

WARA [tóng mû qun го] xyloscne 

AME BHM [tóng zh hù bin yi 
gòu) keto-lactole tautomerism 

WAR (1070 по] beta-oxybutyrias keto- 


ketore- 


tran- 


muria 

WA Bik [1009 pû sun ух) ketoglu- 
conate 

RAW të B [tong ро tóng sun] 
conste 

ШЭП 1609 qión liè xión xi són] 

ketoprostenoate 

ВИЕ [têng ain] keto-aldehyde 

WEH [tong sóng chéng) ketogenesis 

WA (tong shi] keto-form; ( ft.) Кеопс 
form; ketonic type 

ALM (1000 shi têng] 


ketoglu- 


ketose; keto-sug- 


ar 

ВЖИ Ы [tong shox chin hû 
bin у! 900]  ketoenol tautomerizetion; 
ketoenol tautomerism 

ШШ (1000 Sun] keto-acid; ketonic acid 

WAMA [tong Son liè ë méi] keto- 
acid lyases 

BB h [ng sun zhórg di] ketoaci- 


WAM [tong sub chin] ketal 

EE [tóng sub liû chin] thioketal 

МЯНЕ [160g têng gon] ketoside 

IRR. [tong tóng nido] ketosuria 

Rt [tông П)  ketobodies; acetone body; 
ketone body 

ШИЖ (tong ti shëog chéng] ketopla- 
sia 

TRES [tong wó] ketoxime 

BRIM êng wû èr sim) ketoglutaric 
acid; oxoglutarate; ketoglutarate 

BÀ — BARB [1609 wi êr элт dîn xin 
ûn] ketoglutaramate 

MAR [ing wi ёг sun yén] keto- 


BAR RMA ого yi wû sn убл) ke- 
toisovalerate 

ӨШ [tong ying 7 sn] 
ate 

Wi (tong 201 ièi] ketosteroid 

ВИНЕ [tong zhi] (fk) acetone number 

ШАШ [107g 2070 10 sàn] kercpakmi- 
tate 


iH combining form 


38% [tóng обл} — Tongguan (a county in 
Shaanxi Province) 
аа (tong 1000] rising very high 


ketostear- 


Bë 1.[ ®] pupil (of the eye) > ЖШ 
double рири 
2. [4] C45) ignorant 
NE. [tong j0 yi] cemtrometer 
AL [sóng kéng] pupil; pupilla; sight 
MAMA [tong kêng D hó] coreclisisi 
iridencleisis; occlusion of pupil; coroclisis 
Жал ий [tóng kêng bi suð) atretopsias 
pupil occlusion 
ШЛ 9 [iong korg bin xing] 
coremetamorphosis; discoria; dyscoria 
MARA [tóng kong bù dëng]  anisocorin 
MAHA (1609 kêng обл mó] persistent 
pupillary membrane 
ITL Bet [ong kêng chéng xing shùl 
coroplasty; coreoplasty 
MAN A [tóng kêng dëng dà) isocoria 
MALEM [rèng kêng fön sé] (EM) 
pupillary reflex 
WARREN [tong kêng tûn ying jn 
oaj] pupilloscope 
MAKEM [êng kong fon ying х©о 
sh] pupillatonia; pupilloplegia 
ай Ж [tóng kêng têng dû] mydriasis 
MAH [tong kêng ji] pupillometer; core- 
телегу corometer 
MANE [tóng kong jin jing) 
terpupillary diameter 
алий [tong kêng jön jù 17 (#) 
interocular distance. 
MAN [tóng kêng jin ying 6] ko- 


(A) ine 


Toscopy; coroscopy 
MAKA [tóng kêng jin zhong zheng] 


pupillotonia 
аңшщн [tong коо jù Ii ji] 
lostatometer 


pupil- 


Fa i el 
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- - e 
mune Liira kong ıo ®] pra: | < [EA] ring 
latycorilasis; corectasis; mydriasis d Wk [1609 Û] (16) verdigris 

я T 6 coppernickel alloy ka 

MARAN, [ою kengken ©] dilator | жш * оз E А * ore 
ol — tong тб] matrix; coppe 
BELLIS £9 AL [ ng kêng kê у T] pies copper D copper singing | LU. MIER matris cta 

sphincter pupillae — machine 


MAHA [tóng kêng К.О dà] corodiasta- 
sis; corediastesis 

MAH [tóng kêng бо] 
corophthisis 

MALAM [téng kong má bi] pupillstonias 
pupilloplegia 

MAMA [tóng kong mó] pupillary mem- 
brene; membrana pupillaris 

MAHA [ tóng kêng pêng yi sho] irid- 
oparelkysis. 

RAFLAR [tông kêng suð xióo] 
miosis; contracted pupil 

MEPL KH X [tóng kêng wei kò do] 
mydriasis; 

MAKA [rong kong xing chéng] 
morphosis 

MARU [tóng kêng yi wêi] corectopia 

ТЯ Ж [tng kêng жёсд fü sm] 
corepraxia 

MA [têng rén] pupil 

M EE (1070 shén bing zheng] 
disease 

MRF ft [tong shén gon quë] 
iridocyclitis. 

BABIES (tong shén jîn xo] 


corephthisis; 


myosis; 


core- 


pupil 
chronic 
iridocycli- 


tis 
MINK [tóng shén són dò] corediasta~ 


sis 
2 
№ 1.09070 (4) redden © а sur- 


name 
2.[#](%) red 

BA [tong chêng] а surname 

BE [tong yin] (D (LAB) red clouds O 
(FASWr fi NEZ) dark clouds 

WR E [long yon mi bù] Inky douds 
filled the sky. || The sky was filled with 
thick clouds. 


1 1.14] D ignorant @ frivolous 
2.14] GAM) boy; youngster; in- 
fant DAH (4) unenlightened; igno- 
runt; innocent like a child 


ШЕ] а combining form (D the пате of 
a village in Ganshu province @ the name 
of an island in Shandong province >й 
Kongtong 


$FJ copper; brass D HMF brass 
button // #Й# copper wire // k RAM. 
Blt. This is made of copper 


ЖАА constantan 
HARA cupric sulphate 
#4 bronze 

ЗВ СДА copper bromide 
ЖАЯ red copper 

Ë КАЙ native copper 


WIRA £ [tóng ûn rên zòo s] 
cuprammonium rayon 
WH (tong bîn] (AF) copper coin; cop- 


(p; 


рег 
IR [100g bên] copperplate 

WW [tong bi] copper coin 

iR [160905] cimbalom (RRE) 

WA [tóng chou] stink of money 

WI 10000 Chí] male character with 
painted face in opera 
КИЖИ. [tóng dòi xë wên lòn] dis- 
order of copper metabolism 

#Ik [tóng gi] (#%) bronze dum 
ЖИ [têng gun yê dui] brass band 
WEKA (1070 gun уё qi] brasswind 
instrument; brass wind 

ЖИТ [tong hong you) copper red glaze 
WEAR [êng hû dî bu] (AF) copper 


clepsydra 
ME [tong hò] — copperplate/etching/en- 


graving 

ARM [tóng hin] copper wedding anniver- 
sary — the 7th wedding anniversary 
ARE [ingó] Ф brass or copper fit- 
ting, accessories, etc. @ work in cop- 
per; coppersmithing 

MKIA [160g hub gö] bronze chafing 
dish 

АЙЕ [tóng ing] coppersmith 
IER [tong fin të gî] (have) an iron 
constitution; brass muscles and iron 
bones = а strong and solid body; tough 
and strong as iron and steel; with vigor- 
ous sinews and bones and strengthened 
muscles 

M8 [160g го) (4) bronze mirror 
SAR [160g кё 000] brass watch 
$87 [tóng kung] copper mine 
WKF (tóng юл tië jiû] brass helmet 


and iron armour — uniform of ancient 


warriors 

WE [tong т] 
copper 

MF BWA [tong Ii zi jië уй hun] 
copperion releasing type contraceptive 


(8) covellite; indigo 


AR$ [1679 ра] bronze medal 
WE [tórg qi] bronze; brass or copper 
ware D RAYE the Bronze Age 


WM HER [ tong qi 0 lang] bronze and 
cloisonne ware 
WRB [tng Сіло 16 DI] bastion of 


iron; impregnable fortress D A R Ж 
ROC IE 0 ARE, The masses are a 
true bastion of iron 

WA MAS HBB [160g rén ya xué zhón 
ji 1û jng] Mlustrated Manual on the 
Points for Acupuncture 

Wu BBE [tóng shin 16 bi] brass hills 
and iron walls; impregnable like brass 
hills and iron walls 


WAH [tong shin sù rêng làn]. сор- 
per flash smelting 

{BML [tóng sh md hé [п] copper- 
graphite alloy 

WAH [tóng sh ji pion] copper start- 
ing sheet 


kt [tóng shur gü kung] | schulzen- 
ite; mindingite 

SAKARA [1609 shut bien] boothite 

Wi (tong S] copper wire 

ЗЕБИ (tong si bù didn shud] ваше 
brush 

SABRI [tóng sun убл) cuprate 

48H (tong sin} copper loss 

ABIREMER (1009 tû jing rën libo] 
per phthalocyanine dye 

$B MAB [tong tin ja hé fn] copper 
addition. 

HA! [tóng tion 100) copper gasket 

$R [tóng 160] copper bar 

MK EHRE [tong 160 hù tu qi] 
‘commutator 

WANT [tng tio zhéng liû 21) bar 
commutator 

AR ACIER, [tong tióo zhuing pei bö I] 

copperglazing; (B ) copperlite glazing. 

Эй бай [trg 6 fn] ransomite 

ABA [tóng tië kung] — delafcssite. 

WA (ого tê ling] copperons cupfer- 
ron; (Ж ft.) nitrosophenylhydroxylamine 

ӨЧЕМ [tóng tië sai ji] cuplerron 

EA [tong ti yong 1] cu ferrite 

WARI [tóng tóng wei sù] copper iso- 


cop: 


bar 


tope 
E [tong tong guin] ($7) brass bob- 
bins 


SAAME [бсо tóu 0 shé] Aneistrodon 


rêng 
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йик 


piscivorus 

XK [tóng tóu tič é] brass head and 
iron forehead — be courageous and cruel; 
bold and courageous; extremely coura- 
geous; head of brass and brow of iron 

SABRI [tóng tuð liû 6] (KL) copper 
sweetening 

HERIK (tong tué jng jî] the brass cam- 
el covered by thorns — great confusion or 
changes in the country; bronze camels 
buried in brambles; copper camels at the 
palace gate lying in bramble; devastation 
of palaces as a result of war; ruins of fall- 
еп royal house; the scene of dilapidation 
of a conquered nation 

WE [tórgwö] brasses 

ЮЖ ТЕ [tóng wûng jido zhèng gin] 
(4f) wire guide 


WAH [tong wû hé jn] copper-tung- 
sten 

Wik [tong wû тиз] (97) cuprotungs. 
ше 


WAN [tong X ó kuòng) eskebomite 

ARE [rêng Xî bû] copper stannopalladi- 
nite 

AIH HR # [ong x hûn 160] 
welding rod 

WAEL [tong xî hé jin] signal bronzes 
copper-tin alloy; rhinemetal 

ВА а Я УЕ [êng X гё jîn ging qi] 
copper-tin amalgam 

ЖИЕ U ШЙ [têng xiûn е shuóng. 
cêng göng guón] bundyweld tube 

ARRIE (ого xión chui] brass plummet 

RR të [обоо xian ding] — copper-wire bar 


copper-tin 


ingot 

KR WE të [tóng xin mi didn] copper- 
wire gasket. 

WAN [têng xióng qi shang dien] 
‘copper percussion instrument store 

4% [tóng xiang] bronze statue 

WAT [tóng xi6o sv] (3) gerhardtite 

йй [tóng xin tên] copper cored car- 
bon 

WASIR [tóng xîn xiûn] copper соге 

SPAS masæ [tong xin холо jio jus 
yun din xn] rubberinsuated copper 


wire 

ABS SLE [tong xin zn zhi б] copper 
core process. 

Wuk [100g xin nèn їбо] copper-zine 
welding rod 

60386 [tóng xîn hûn удо) copper-zine 
brazing mixture 

ФА £ [tóng xm hó jin] 
beck alloy 

МИША [tong <n xî hê jin] (26) or- 
malu; French gold 


Ob) pinch. 


— — 


АЕ ИЕ [tóng xm эй GM chi] cop- 
per-inc accumulator 

TR ESI MA [tong xin yang tên têng fü 
Ñ] асюї 

яф [tong xing yon run cruóng] 
cupric state retaining bed 

8# [têng xi] patina 

mane [tóng xù 0 së] patina green 

if [tong wê] cupremia; cupraemia 

Wik [tong yón] | nantoquite; nantokite > 
Witing copper intensification 

SPAAR [tong убло П] copper anode 

Wu [tóng yë yn] kuplersehiefer 

HRE [tong yë 0 ton shi] (F) cu- 
Procopiapite 

АЙРИН [tóng yi zhi Л) copper deactiva- 


tor 
ЗИН [tong yi dî jil] brush bronzew- 
ing 


WH [tong yi] bronzing 
WAH [160g ym 500] (E) copper factor 
WARA [tóng yin göng одо] 


cuproar- 
quente 

83 MAD [tong yin gêng jing né jîn] 
leval alloy 


MRAR [tong yin hé jn] Кый (alloy) 

SAPER [tong yin hud gin töng] shell 

AHIR (tong you ton) johannite 

MZE (1000 you yin тй] torbernites 
uranphyllite;  kupferphosphoruranit; 
chalcolite; copper uranite; cuprouranite; 
torbemifte; (8^) uran-mica; copper au- 
tunite 

ЖИЙ [tóng yong] bronge figurine 

8538389438 Гю) уй bö П têng hên] 
 copper-glass seal 

WA (tong yuón] copper coin; copper 


$B (og 200]  Copolód P M Si 
 medmontite. 

A (1600 25] copper ashes; copper 
scale 

ЖШ [tóng zhi] (fc) copper number; 


copper ratio 
SARAH [ng 260 chen] axle brass 
WENEH [tng zhi cê yû qi] copper 
crusher 

ЗӨВ [tong 20] casting in bronze 
MEEK [tóng zhui shi fû] copper deco- 
ration method 

WE) [tong zi] copper coin; copper 
SMIRE [têng 2070 sè] coppery brown 


= [2] (Rt) concrete 


[tèng] 


SE LÆ ] QD interconnected system > 
ЖЖ system // MLSE blood relationship 
© all; together D 3X J& IR pa ftti f fit 
ff. You have all these things under 
pour care. // AWER Bh] iB ^C 
ЗЯ EK tel SER IË Fl Preposition, con- 
junction, auxiliary verb, mood word , 
and interjection are all called function] 
form words. Q) gather into one; unite 
DKK have under one’ s command Q) 
any tube-shaped part of an article of 
clothing D KHER high boots // tM 
socks 
EA 
#9. tradition 

Lt Confucian orthodoxy 

Ж. legally constituted authority 
Bt high (boots) 

ҖӘ, general; indistinct; ambiguous 
ФЙ, decorum; propriety 

iät all; entirely; completely 

3.8. all; entirely; completely 

—#, unify (a country) 

з, (D legitimism @ orthodox 
Э, president (of a republic) 


* 


ЧИЕ [ong boo êng бп] monopolize 
the management of everything; teke on 
the entire responsibility for something. 

KA (1070 biîn] compile (teaching mate- 
rials or the like) in group; compile for 
universal use 

ФМ [ong cong) steerage D HER HEA 
gol travel steerage // ERIRE steerage 


passenger 

® [tong cheng] O (Hk) be 
called by a joint name @ (AIA) a 
general designation 

Ж (бло chéu) plan as a whole D SES 
KH overall arrangement // th 383808 
unified planning with due consideration 
for all concerned; making overall plans 
and taking all factors into consideration 
/ EEE take the whole situation 
into account and plan accordingly 

[бсо chóu fö] Ф mathematical 
method of overall planning @ Program 
Evaluation and Review Technique 

K3] [tng chóu gui hub] make over- 
all plans 

SRAM ABIL KBE PARA 
HIM RJ [ting chou gui hud, hé IT fén 
gong. you shi hù bü, xié tibo 1 zûn de 


yun 26] the principle of overall plan- 


E] 
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tong 
ning, rational division of work, advan- | crepancy ysis of statistical data 
tage supplementation and co-ordinating | НФ [tong ji chou yong] statistical | ЖР ЗЕ [têng ji 0 xu] statistical 
development sampling mathematics 


ЗРНО ЖЫ [tong ел jé hé 
de элибго chéng jing ying tî zhi] the 
system of unified management combined 
with independent management 

ЖЖ (têng одос] altogether; in all b Ж 
MRSA A. We are altogether ten 


People. 
ЖЕ) [10g gòu] (W) state monopoly for 
purchase 


HM ӨЗИ [lêng gòu báo 000] unified 
purchase and sale 
MRE [tong gòu tong 081] purchase 


and marketing; unified purchase and dis- 
tribution 

MW ffi [tong одо têng xOo] state mo- 
nopoly for purchase and marketing; uni- 
бей state purchase and supply 

ЖИИ И ДА [tong gu 160g х\бо shing 
pin] goods solely purchased and dis- 
tributed by the state. 

ОЖ (1000 guón] view sth. as a wholes 


survey 


EW [ tong gun] exercise centralized) 
unified control 
Ж [tóng hud] state monpoly for pur- 


chase and marketing of goods ( commodi- 
ty, merchandise) 

Wit [tong i) 1. [44] add ups count D 
fH BW count the votes 
2. [&] statistics РАП census; 
vital statistics // THE according. 
to official statistics // BEEF statis- 
tical sampling // KH BE statistical 
map // HUA statistical mechanics 
M PBN" statistical series // KHK 
F statistical figures; statistics // Sit 
ЖТ (Ж) statistical inference // Pit 
PAR statistical graph // IÆ statis- 
tics // YAH statistician // А 
statistician // ЎЕШ statistical data 

{Ht WLR [tng ji bdo bio] numerical 
statement 

ЕНН НИ ME [tong ji bc bido zhi di] 
statistic report system 

HHL (бсо bóo goo] statistical re- 


port 

HHR (tong jibióo] list of tables; sta- 
tistical table 

Өй) (tong jl b5 dòng) statistic fluc- 
tuation 

WEH [tong ji bù mên] statistical dep- 


artment 
MEH ML [tong ji сё ding] statistical 
measurement 


SEHR. [tng ji cho yi] 


statistical dis- 


HN [êng ji dido û] statistical re- 
search 


HK [со jî 16] law of statistics 

GHEE ¥ (бло ji 16 Пё] jurimet- 
rics:a branch of law using scientific tools 
and research in dealing with legal matters 
EF PH—TVAR URE ERA 
AAD ЕШ.) 

SEAT [tng ji tong ©] 
proach; statistical method 

git (tong ji fen bû] 
tribution 


SEE SPAT [tong jl fen a` 


statistical ap- 
statistical dis- 
statistical analy- 


sis 

WANA [tong ji ten zû 6] method of 
statistical grouping; statistical grouping. 

НАШ [tong j| gû 2N] — statistical esti- 
mation 

KAN [го jî hé sûn] statistical ac- 
counting; statistical service 

HIL [tong ji j] statistical machine 

BBA [со ji jl sh] statistical tech- 


nique 

SE IMAL [eng ji 10 qui] (4) statisti- 
cal weight 

ӨНӨ [eng jj Së] statistical hy- 


pothesis 

IHREN (tong ji jin bó qi] statistical 
detector 

I Hk # [tong ji jin chó] 
check 

HHHH I [160g ji ол yèn ji hu] 
statistical test planning 

SABE [êng ji jing ji xué] statistical 
‘economics 

ЖЖ [êng jî jû] statistical bureau; sta- 
tistical office (SO) 

KHER [ óng ji kë Quin tën x] 
statistical objective analysis (SOA) 

HEHE [têng ji П lin] theory of statis- 
tical inference 

RHEE [1069 jì nión jûn] (Ж) Annual 
Abstract of Statistics 

+AU BM [tong ji рол ding hón sho] 
statistical decision function 

ЖЕҢЕ [tong П pon you 10) statisti- 
cal arbitration 

ЖИН (tong jî pin p] statistical spe- 
trum 

H 383508 tong ji ping jn zhi) statisti- 
cal average value 

‘it EAN — 8 t$ [tong j| súng de yi zhi 
xg] statistical uniformity 

ЖИЛЕ [tong ji shu jù] statistical data 

SE BUSH [tong ji hù jù fn xT} anal- 


statistical 


ЖЕШ [eng ji tû] а statistical chart/table 

Bt MARK [tong ji tû shi fü] statistical 
graphic presentation method 

ӨТЕ [tong ji tU dûn] statistical in- 
ference 

Bit MBF [1509 jl wû Tué] statistical 
physics 

ЖЕНЕ [150g ji wû chû] statistical dis- 


crepancy 

HH RH [10ng ji xi iê] statistical series 

ИНЕК [tong П xing ої fü] statistical 
fluctuation. 


HHR AH [tong jl xû qiû ten xi] 


ма- 


tistical demand analysis. 

rr [tong ji хиё hui] statistical in- 
stitution 

KHIR [tong ji yon ji0] statistical re- 


search 

ЗЕН uE [ tong ji yon zheng] statistical 
werification 

KENA [1609 ji yû yón xué] 
cal linguistics. 

БОЙ [о ji уй сё] 
cast; statistical prediction 

‘Sit HR [tong ji yu bóo] monthly di- 
gest of statistics. 

HIK [êng jl zhong hà] statistical ac- 


statisti- 


statistical fore- 


count 

НК [tong ji zf bio] statistical in- 
dicator 

ЖЕШИН [ng ji zhi hang gue П) 
statistical quality control (SQC) 

ЖИБИ 8, [tong ji zi lióo hui zing) 
summation of statistical data 

ME [509 ón] construct as a centralized 


project 
{4% [tong Oo] standard exams ~ exams 
held within certain scope at a fixed time, 
оп fixed questions end scored at the same. 
time by the same group of people 

KH RR [160g kò bào хп dîn] 
blanket policy; omnibus clause 
WEM [tong kud cing don] blanket or- 


der 
EFE 3 0k [160g kò lêng кёл] omnibus 
credit 
363848 5 # [tong kd ti hud ping dn] 
omnibus bill of leding 


HE MA ft [ing kud xin Obi] omnibus 
credit 
ЖЕШ [tong Vn] take an overall charge; 


affect or influence the whole 

RMR [êng pèi wu zî] unified alloca- 
tion of materials 

98 [têng pi] а wide bed for many per- 


sons 

PUMA [tong 570 tong têng] 
receiving and allocating of funds by the 
state 

ЖЩ [ing sü] subordinate >Ш ЖИ 
ЖЕҢ be not subordinate to each other] 
Neither is subordinate to the other . 

Ж [tng shuói] commander in chief; 
commander D $ Wh RB supreme com- 
mand // BË 88 tfc supreme commander 

¥ [tng 5001] command; lead 

KEER 0000 sudi sin jin] 
have command of the country” s armed 
forces; have the country" s armed forces 
under one’s command. 

WB (1500 stu] consolidated tax 

ЖДИ [tong 100 didn 0] ganged cir- 
cuit 

S [tng tong] all; completely; entire- 
ly b JERRI get rid of all the 
weeds // KK Vt Hi Ж make a clean 


breast of it 

KH [têng xó] have under one's com- 
mand; exercise control over; govern 

ЖЕНЕР [ tong хб zhang hù] real con- 
trolling account 

ЖИЙ [rêng хіб0] central selling; planned 
distribution 


HHMI [100g xioo ling) grain under cen- 
tralized markteting 

4&— [êng y]. 1. [4] unify; unite; inte- 
grate D ARR united front 
2.14] unity Р ILRI the unity 
of opposites 
3. [4 ] unified; unitary; centralized > 
B 19 RK Ж unitary multi-na- 
tional state // K~ RIE consensus of 
opinion // Yi— HAN unified planning 
// ЕТИ unification of the currency 

&—9МАЖЮ) [êng yr bûn göng shi de] 
‘open-plan (of or being an office in which 
the executives as well as ordinary staff 
work together in a single hall) (Aft tB 
A Bet RI BA TAF м ЕА) 

{HLH [tng yî boo jià xié ding] 
open price agreement 

KAMB [tong yî biûn hoo] unified taxa- 
tion code 

&—@а#М [tong yrbión hdo zhi] central 
numbering system 

&—}ЕЖ [ng yi Обо zhin} unified 
standard 

f&— Hab HR ME [ing yi onêng bên Обо 
zh] uniform cost criterion 

&—Ж ЖЕЙ [têng yî chéng bën hé sum] 

uniform cost accounting 

ЮИ BIH [бсо yi rêng bën hê 

su zhi dù) uniform cost accounting 


command) | 


1 — RABI BRE [ tng yi chéng bën киз 
Й bio zhin] uniform cost accounting 
standards 

KKM [tong yi di уб] consolidated 


mortgage 

KAR [ting y 16 pido] uniform in- 

voice 

WARA боо yi tën lèi] unified classifi- 
cation 

9—91 [êng yi tën pei] distribute in a 
unified way 

а-г [tog yî gong zi 60 zhin] 

uniform wage scale 

f&— (1070 yî göng 210] consolidat- 
ed bond 

8—18 [tong yi gŭ pido) 
stocks (Cons. Stk) 

#— 8 [wg у gin shi] 
tariff; uniform tariff 

ЖЕНЕВЫ [tong у! gun sui oon 
bo 21 d] unique customs guarantee 


‘consolidated 


common 


system 
WAMA [tong yi gn П) unified man- 


agement 

-ARARE 1009 у qo ji og 
pin má mòi 16] Uniform Law on the 
Intemational Sale of Goods (ULIS) 

—B 8 f BH 889 [tg YT 
gub ji Shing pin mbi mòi qi уше di |6 ©] 

‘Uniform Law on the Formation of 
Contracts for the Intemational Sale of 
Goods (ULFIS) 

Sb BUM FR H (tong YT gud jä 
woi mûo zheng сё hé zhong chóng] uni- 
fy national foreign trade policies and reg- 
ulations 

@&—Ҥ#Й [боо Yî hé sun] pool counting 

@—#ИМ (1000 yi hê sun zhi] pallet 


pool system. 

W-K [tong yî hû] unitize 

AE— BUB 84 Соо yî hud bi dong jû] 
"unified monetary authority 

9—61 [tong yi д gê] uniform prices 

ЕОНИ ТИЕ Год yî jiû gê lin sud 
hing Фп] one price chain store 

ЕНЕМ [tong yî ó z yun zé] 
same value principle 

WAHAN [tog yî оо nd jà] uni- 
form delivered price 

WAN [хс yî ji sên] unified ac- 


counts 

#— SEE [tong yi jie sun tí x 
uniform system of balance 

WAOS [со yî jin köu shui 0] 
uniform rate of import duty 


‚зш - зй 
system. ' 0—88 [tong yi jing ying] | unified man- 

unified | #—ЖЁЖ И [ting у chéng bên ji sun] | agement 
uniform costing 8—06 [ting yî kõu jing] the same ap- 


proach in speaking unified approach 
ЗИЯ [tong yî kadi ji zhi où] 
uniform accounting system 
M — ВЕ [160g yî li jin shui] 
dated progressive tax 
KM [tong yî li 0] lat interest rate 
KAMA (tng yi ing ddo] unified lead- 
ership 
9—88 [tong yî phi оо] unified brand 
RE BEE PRIM [160g yî péi chong 
zê rèn xiên ê gui 26] uniform monetary 
limitation of lability rule 
KET MAR [бо утро jù] 


consoli- 


blanket bill 


i&— PHAR [ tong yi shóng bio] — unified 
brand 
@—ЮЖ [tong yi sóng ©] (XE) Uni- 


form Commercial Code; Uniform Com 
mercial Code (UCC) 
@—@Ю [хо yi shou 000] 
purchase 
BER [tong yî shui 0) flat tax rate 
88—818 (tong yi Sî xiûng] unify’ s thi- 


uniform 


nking 

WM [ng yi sub dé shui] uni- 
form income tax 

Wk [tong у) ($) entity; unity 

KANE (1009 yi tibo pèi] unified allo- 
cation 

AE CIC Ж [tóng yî wer hul hui 0) 
unified foreign exchange rate; flat ex- 
change rate 

WAS [бсо у xing] (#7) unity 

WAT NUES [ing yi уп hong | 
хо bdo góc] Uniform Bank Perfor- 
mance Report (UBPR) 

&—ш# Löng yî yon jò] 
tion of tariffs 


standardiza- 


&—## [êng yi zdi айл) шше 
bonds; unified stock 
#— Wik [êng yi zii pido 0] Uni- 


form Law on Cheques 

&—Ш® [tong yi 217000] unified target 

SRB (хо zên bù] the Ministry of 
United Front. 

ЕИ (og 21] 1. [4 ] control D ## 
НЯ economic control // HH M 
military control 
2.03] rule; dominate P HAM A 
ruling class // ЇВ domination ; 
sovereignty // WK ruler 

KK [ing zhuûng hub wi) bulk car- 
go (Ыс) 


fé 1.[ £ ] D a section of thick bam- 
boo D> Hf а thick bamboo tube © a 


йш 
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thick tube-shape object > "fH brush | MÆR [tong xing jû] barrel saw; crown | 


ри // RT] smokestack ; chimney // AE 
9 pillar-bor; mailbor O the tube 
shaped part of an article of clothing > Bk 
МЛ, the leg of a stocking // Mh WW JL 
sleeve 


2.138) tin; can D Ж a can of | 


coke 
ж [kaa 

474M inflater; bicycle pump 

Ж cylinders roll 

ЖЕ bugle 

ЗЕ O microphone @ telephone trans- 
miter Q) megaphone 

Hln f megaphone 

JO barrel Cof a gun) 

Я Mashing; electric torch 

f W (D (telephone) receiver O head- 
phone; earphone (J) stethoscope 

ЖЩ kaleidoscope 

48 pillar-box; mailbox 


MANTAN [ tg boo 2% shi) 
spermum 

6: “tong cong) 

MM tong 00) ring 

W tong Ол] bobbin 

ME fe s) FF FE %8 [ing gun chudn dong 
shéng jêng |0) bobbin carriage 

We [tèng gun О) spool stand 

PIE fh [rong guón quan shen] 
draft 

R [ong gun roo shó bù fen] 

bobbin barrel 

MWR [tong gun shi уо si] bob- 
bin spinning 

WR [tong gum sî] bobbin filament 

MAH [tong gun znó уо] bobbinite 

WR BM Ж [tong hun xing rón shoo 
shi] cannular burner; cannular combus- 
tion chamber 

Жж [бсо |] collet chuck; contracting 
chuck 

ЮЖБ [tong jiä bû jèn лайга zhi] 

collet attachment 

ERE (tong jên dû] tubocurate 

MI [êng Јол dû jión] tubocurarine 

09 [têng ké] thimble 

038 [tong ain] sheath skirt — a simple 
close fitting woman" s dress 

MATAH (ng shi gon zoo qi) 
dryer 

MRAZE [tong shi qî Эхо qi] саг 
tridge starter 

MAHA [tong shi zun tóu] hose bit 

MEA (tong xing fú Обо] trunk buoy 

ЖЕЙТ [tèng xing göng ding] barrel 
vault; wagon vault 


Cylindro- 


silo 


bobbin 


drum 


saw 

MERRE [tong xing l6 xên gain]. cy- 
lindrical solenoid 

MATA [ tong xing giéng ding] 
vault roof 

MRE [êng zhung hus] tubular flower 

MFH [tng zi 100] tube-shaped apart- 
ment 


barrel- 


T [£] (D tub; pail: bucket; keys 
barrel D KB water bucket // W oil 
barrel // — АЕ а рай of milk // 
HERR barrelled beer; draught beer 
© (1%) barrel 

ж LAH 
# chamber pot 
җа Ф rice bucket @ big emer D 

(fig. ) fathead; good-for-nothing 

3M nightstool 
A spittoon 
RA pail 
GR metal pail (or bucket) 


Wi [tong bîn] sup 
GAT BL [150g bón об 100] staving 
WAR [1009 bin jù) bilge saw 
MBAK [tong bón 100] stave 

WA [tong bêi] tun shell 

1008 [era cê] pail closet 
WAN [tong dn shû] bucket tally 
WE [tong di] (25) barrel plating 
Wik [tong o3] bung 

4899 [tong 000] can hook 

Wf [têng gû] chine hoop; truss hoop 
WR [1000 ó) (D squaw © gantry 
Wih [1609 é] barrel knot 
WAH [tong 10 shui] tonnage 

WA [tng kêng] bunghole 

Hilf [tong kûng] tub basket 

WIR! [tong 100] tubbing 
MIREA (боо то shi ying] barrel quar- 
w 

MARA [ibog пе hin he] ladle mixing 
WAH [êng nói їе кё] ladle scull 
WA [têng shi gin] barrel roll 
WAMA [tong shi hin ging 6] O6) 
barrel amalgamation; tina process 
WAN “100g shi jng liûn 16) ladle 
refining process 
ЖАИЗ? [tong shi ing lin ú] ladle 
refining fumace 
HRL [ing shi korg jn] barrelled 


space 

WRAEK [tong shi pên wò bèng) bar- 
rel pump 

tH [tong shi у] 
chair 


barrel chair; tub 


WIS (бос shi] barrelage 

W [tong 7) barrelene 

| W [eng xing] doliform; foliiform; do- 
lioform; doleiform 

WAR [16g xing dòn jî] bucket 

WE [têng xing 00] barreling 


ШЕРИК (1000 xing 'übi60] cask-buoy 

WEBI [160g xing göng dng] wagon- 
head 

WK MAE [tong xing gin znü] crowned 
roller 

EME [org xing bón] (Ж) barrel 
distortion 


WIE (1000 xing jù] barrel saw 
HEAR [tong xing бо zü] barrel wind- 


ing 

WEN AR 1000 xing shî zhén bû 
ching) antibarreling 

WA IE [бсо xing 100 060] 
type) curs cylinder cut 

FEF [1609 xing tian xòn] barrel an- 
tenna 


box (- 


WIEME (боо xing wai yon lû] cylin- 
der epitaxial furnace 

MERL [160g xing zn5 gîn] barrel 
shaped roll 

WASA [ ing xing zhóu] barrel spindle 

HAF Гл) yong] ladle sample 

шїї [tong yong shi yon] ladle test 

HI [êng yë] cooperage 

RRM [têng 20 guð yun) tub or- 
chard 

ӨЕ [1609 20) yun yi] tub-garden- 


ing 
WARAH Пор zhuóng gud zhi] barrelled 


juice 

HIR [eng znueng xión nú rou) 
mess beef 

WANEH (бср zhong yên пй rou) 
barrelled beef 

ат [ tong zhuing yén ou] 
pork 

шй [têng zhuóng you) dump oil 

HERM [rêng zhuûng 000] emphysema- 
tous chest; barrel chest; barrel chest 


mess 


E [3] Ф poke; stab > HRA 
ERITH poke a hole in the cardboard 
Бог // FIMTI stab with а bayonet // 
HADIR stir up a hornets" nest y bring 
а hornet’ s nest about one ` sears // AJ 
B&W HT R— F. He gave me a 
nudge. D disclose; give aways let out 
РЕНЕА Г? Who gave 
away the secret? 

MADHA [ing feng кбй] 
puncher 

Жа [rong gû] Ф (BE JG) touch D 


tuyere 


tèng 
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ditm 


OA 35 Л ВР) urge sb. to do 
sth. 


MBF [tong lu zi] get into trouble 
through a blunder; make а blunder; 
(0) make a mess of sth. Def ПАКИЗА 
2 ХА, GREECE EET OH. 
We must handle this with great care, 
otherwise we may make a mess of it. 

MBER [têng mó 1600 мб] arousel 
bring, raise/stir up а hornets’ /homet' s 
nest (about one" s ears); arouse/bring, 
raise, stir up a nest of hornets (about 
one’s ears) D fb BORAYAPTI Г 
EMR. His frank comments brought а 
hornet’ s nest about his ears. // RELI 
KROME AMBA тат 
BH Й. I thought my article was 
harmless, but I’ ve stirred up a hornet’ 


s nest. 
HAMA [ing xiang jî] punch-out equip- 
ment 


[tóng] 


sh [4] deep sorrow; grief D Ж 
wail; cry one’ s heart ош // ЖЕЙ 
deeply sorrowful ; profoundly grievous 


Уй 1. [35] aches pain D WAN have 
a pain in the back // Ë$ f have a 
stamachache; have a pain in the abdo- 
теп // WANG have a pain in the ear 
/ X have a headache // WM have 
a pain in the chest // EM have a pain 
in the loins // MEM? Does it hurt? // 
MIE» It hurts badly. 
2. [4] sorrow; sadness D BM deep 
sorrow 
3. [#1] extremely; deeply; bitterly > 
RC drink one” s fill 

ж [LAH 
ALM grieved; sorrowful 
HM slight illness 
18% painful; bitter 
M fh intestinal angina 
KM D deep feeling of grief/remorse © 

deeply felt 

ЖЖ tenderness. 
SRA angina 
BA dysmenorthoea 
Ж pain; suffering 
ЧА ЗСА migraine 
ЖЖ very reluctantly 
HEM neuralgia 
# ñ aching 
A A pain; ache 
‘WM gastralgia; stomachache 


sz #k# angina pectoris 

PBA secret anguish; Vague pain 
$A case pain; analgesia 

ЊЕ labour pains; throes (of childbirth) | 
sk % relieve pain; stop pain | 


ARTB [tèng 00 kë rën] unbearably 
painful 
ATRE [tong bù yù shëng] grieve to 


the extent of wishing to die; be over- | 
whelmed with sorrow | 

ЖЖ Соло chi] bitterly attack; scathing- 
ly denounce D Ж Bi sharply de- 
mounce a fallacy 

MÆ [ng chi] pain; anguish; suffering 

ЖЖ [ong chi] sore spot; tender spot | 

An [ng 95] beat soundly; belabour Р | 
ART — MTT get a sound beating // 
ЯНК I flog the cur that's fallen 
into the water; be merciless with bad 
people even if they are down 

ME BM [tong ding sî rg] recall a 
painful experience; draw a lesson from a 
bitter experience 

MA [êng feng) (E) gout 

MAKKAH [lèng feng xing gun је 
tóng] gouty arthritis 

Ma ЗЕ [tèng 95 абл 6i] make a 
clean/complete break with one" s past er- 
rors; reform eamestly one” s misdeeds; 
repent and reform oneself earnestly 

ME [tong gin] keenly feel b MIRAE 
HUUR E. keenly fed one" s lack of 
knowledge 

ЖИВ [êng hên] hate bitterly; utterly de- 
test р MARTEL: cherish bitter hatred in 
the mind 

‘MB [ung fing) (Ж) dysmenorrh(o)ea 


MER [êng fing win] Tongjing Pills; 
Anti-dysmenorrhea Pills 

MET [têng jing ning] carbamazepine; 
tegretol 


WE [tong ü] keenly feel compunction 
MS [tong jus) (ЖЯ) sense of pain 
MA [tèng jus gud min] hyperalgia; 
MR (tng Kû] cry bitterly; wail D MI 
Ж weep bitterly; cry one’ s heart out 
// #Ж—3й have a good cry // HSK 
ЗЕ be choked with tears 
ЖЖЖ [tong КО si shéng] be choked 
with tears; lose one s voice after weeping 
Wi [êng ki) pain; suffering DRE 
REHM HEY RM. His face showed a 
painful expression. // SPB WR 
BERA MMB. This kind of medicine 
can alleviate a patient ' s pain. 
MEM [tong kü zh SÛ] discomfort 


WHR [100g kudi] (D very happy; joyful 
DH RIE ЕЛА drink joyfully // 
PRES BR have а very refresh- 
ing bath // Ө RA SRA to He 
seems a little unhappy. D simple and di- 
rect; straight forward D BA KM RHE %£ 
PUT KKH Ж Ж. The team leader 
readily complied with everybody’ s 
терин. // (EET ЖАКА. DHE BRI 
# He is a frank and very efficient 
person 

ARAM [têng kudi lin í] extremely 
comfortable; impassioned and forceful: 
satisfying in every respect; with great el- 
omuence; with great verve and gusto; 
roundly DHARMA NEH A. round- 
ly criticize sb. 

AN [tong mû] scold harshly/severely/ 
bitterly; inveigh againt D ffi $: À — W 
give sb. a sound scolding // kT — АЙ 
MY have a good scolding; be given a 
god scolding 


ЖЛ [бсо qè] with intense sorrow; 
most sorrowfully 

MAKA [tong дё chor ci] make a 
deeply felt plea. 

ЖИЛЕ d [tg që fn ang] examine 


oneself seriously; examine oneself with 
feelings of deep remorse 

fE [êng wû] bitterly detest; abhor 

ЖИЙ [rèng x7] lament; deplore; be deep- 
ly sorry for b fi t k — E ЖЖ la- 
ment this great loss 

Mb [бор xn] pained; distressed; 
grieved РЖЖЖЕ Т AH RH, MBEN 
MML He felt distressed to see the vast 
farmland inundated by the flood. // R 
АЙЯ i, RAPE. 1 keenly regret- 
ted that I shouldn ' t have done it this 


way. 

MBA [êng Xin jî shou] be filled with 
resentment; be very distressed about ... ; 
deplore greatly; feel bitter about . 
hate bitterly; resent deeply/with bitter 
hatred > B| it 11 GL ЕЙГЕ] A 
SABRE АФ АЖ LUKE 
We ` re filled with resentment to see some 
of the imported machines to be badly 
damaged in so short a period. // ВНА 
PIE RE TTR” "T 
was duped by that villain!” he said 
‘with bitter hatred . 

gL [tèng xîn qiê cW] gnash one’s 
teeth with anger 

Ж [êng ублд) (D sufferings; difficul- 
ties D ЯЙ share a common loss © 


index ХН) 


importance; consequence 
MKB [tong yin hung long] “drink 


жана 
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tou 


heartily а cup of victory 

WA [0000 zê] attack bitterly 

MEGAN [tèng züzonghé zheng] feel 
painful syndrome 


y 
18 [+] (HF aE) DMT Sa 
Ë three rolls of the drum // ÑT &— 
Ж give him a talking-to // {ТЖ beat 
gongs and drums before a Chinese opera 
begins 


Is] a combining form D Ё F] alley- 


uay; lane 


[tou] 


fr [35] Ф steal; pilfer; make off 
wit b ЖАШ MR ETS 
Someone has made off with my rain 
coat. © (do sth.) stealthily; secretly; 
on the sly P @Ж steal a glance s peck 
peep // RABINI cross the border ille- 
gally @ find (time) D #2 take time 
off (from work ) 

ж [kA 
WW hardened thief 
‘vit petty thief; pilferer 


ЗЧ Я (15u en yû xn] be content 
with an easy Ме; seek ease and comfort 
without high aspirations 

WB (10и bû] false start 

MARRA, AAR Ж [tou têng b; u 
us, tu уй bù Wu xu] Thieves steal on 
windy or rainy nights, not on moonlight 
or snowy nights. 

Ж (100 ging jión 100) be perfunc- 
tory in doing sth. ; cheat in work and cut. 
down materials; cheat on government 
contracts; do shoddy work and use inferi- 
or materials; save illegally on material 
and labour; scamp work and stint materi- 
al; use inferior matierials and turn out 
substandard goods 

атаа [tou göng in lido de jiòn 
zhi) jerry building 

{RIE (100 hin sóng nun] do every- 
thing to please others; have affectionate 
concern for others; see the comfort of 

MAHE (100 гё göu rong] fall in with 
other" s wishes and acquire admittance 

{AREK tou jî bû zhu shi bû mi] 

ро for wool and come back shorn; try 
to steal a chicken only to end up kesing 
the rice D fiA IS CERERI 
PZ ЫЙ}, AREE o Г.Х 
FUE AEA. When he got a 


leg injured in trying to cross the street 
between tun fast running cars, he was 
indeed going for wool and coming back 
shorn. 

AAMA [isu jT то gu] do things 
stealthily; have illicit relations with wom- 
еп; steal a fowl or a dog; whore like rut- 
ting dogs and fowls 

AE [t0ukòrg) snatch a moment DAH 
Ж@а—Е match a reg 

Ж@ [15u ёл) kaf on the job; be lazy D 
ВЕЛ, ARR, He works 
hard and is never lazy. // ВЛАЕ 
—B, ТАЖЕН. He has 
never loafed on his job for several de- 
cades. 

ARARIRE [16u то hun zü] steal the 
beams and change the pillars — perpetrate 
а fraud; steal the beams and pillars and 
replace them with rotten timbers = resort 
to fraudulence; secretly replace the beams 
end pillars with rotten timbers ~ try by 
underhand means to; deceiving; fraudu- 
lent; goalposts ( ЖАН fir fir tak BIE: 
ACIE) IR US RABI, EME FR 
SON We A AT 9] 

MAH, (105 long zhuin tèng] secretly 
steal male child and substitute female 
child 

MM OE [tu du Quon shui] evesion of 


duty 

WAB (tou Ou Sui 6] amount of the 
tax evasion 

WASA [Ou bu shui 28) tax evader 

83# [100 ро] take pictures of a person 
without his knowing; shoot real scenes 
without being noticed 

ISM [i0 рол hub wû] larceny 

{AB [10u qiê] steal; pilfer D AG IR. 
steal information // MATH stealing 
U MAH car snapper 

558 По. që yi si xîn] risks of 
theft; pilferage and non-delivery 

{AR (100 ging] сату on a clandestine 
love affair 

{fi (100 shêng] live on in humiliation Р 
BHAE pocket| swallow insults to re- 
main alive 

IREME [tu shéng xi sl] ding to life 
and be scared of deaths live dishonour- 
ably for fear of death 

{mB 100 shui] evade taxes 

MRAR (tou shui Ku shui] evade a tax; 
evade the payment of tax; defraud the 
revenue; tax evasion 

{AKA [bu sui rén] tax dodger 

(FARA [tõu tên hòn ri] place a sub- 
stitute by subterfuge; play a sly trick; 


steal the sky and put up a sham sun — 
perpetrate a gigantic fraud; substitute the 
fake for the genuine; in an underhand at- 


tempt 

{HF [16u Ong] eavesdrop; bug (38 FAG 
DRM); tap GETER icccx EHA 
йт) 

Жай (100 150] furtively; stealthily; se- 
cretly; on the siy D fie A AREER, Af 
ЖИЕ Г. He went ашау secretly before 
people noticed. // ЖАЛ RI 
th Mie HHA ELT A E. In order not to 
be discovered by her mother , my younger 
sister hid herself behind the door secret- 
dy. 

{AIR IRR (100 100 тб тб] by stealth; 
(п) hole and comer; in а sneaky ways 
like а thief in the night; (  ) on the qui- 
et; оп the sly; under the counter; co- 
vertly; feline; furtively; holeand-cor. 
тег; stealthily; surreptitiously D EXHI 
AB FABER HR ЇНЇ ЖИ The two lov- 
ers had met only by stealth. // {NIA 
Ar HI RH ir RU 9 E b ilU: 
MARRE, ERL, b Ж 
nt 39 fF AWUR. This association of 
theirs is à hole and corner affair , no one. 
knows how, when, or why it was 
formed. // HAND ARE RHETT 
жалу СЕЗ 
fü ff BE Sth A. They had thought 
Monte Carlo a vulgar place ... Even 
Rostakov only went there on the quiet ».. 
ВЛ, BDA ЖАЮ 
айну, НТА a SN 
la One at least of my own novels has 
to be sold under the counter as though it 
were whisky. // BAVA BER A i ft 
Wani Aak. We don’t like these hole- 
and-corner methods | 

ABR (100 xong дё yû] have illicit 
sexual relations; indulge in secret rela- 
tions with women; pick up loose women 
intrigue D KHE, М 38 АИИ 
KARIEN, BH tt ARIE 
SOK REEMA, BAS 
RAT EG 07 Ir was 
odd how Harold, who had never since 
his marriage taken a step along the 
primrose path , never gone off the rails 
in any way or wished to, proved himself 
а past-master of intrigue. 

WR (tu xX] sneak attack; sneak raid; 
surprise attack 

ER [tõu xión] snatch a moment’ s lei- 
sure; spare a few moments from work > 
CEMA snatch a moment from a busy 


life 


tou 
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fx 


RER [15u yon] steal a glance; take a fur- 
tive glance D UR T — T ft 0 8 & 
steal a glance at the expression on his 


face 

ЖЖ [бо ying] make a surprise attack; 
make a raid on/upon the enemy camp. 
{AH RI ¥ [100 ying је zòdi] attack a 
camp by surprise; attack the enemy se- 
cretly; launch an attack on а camp by 
surprise; make а surprise attack on an 
enemy( s) camp; raid an enemy camp; 
surprise and plunder a camp; night attack 
on a camp 

MRM [isu yè gud jing) illegally 
cross the national border 

#5 (100 yon] secretly transport 

ARR (00020) take food on the sly 


[tóu] 


3j 
Sk Ce) O hed b EX ine 
one’ з head; hang one’ s head // ЖЖ 
nod one’s head // ЗХ shake one’ s 
head Ф) hair; hair style b ЖЖ: crew 
cut // ЗК parted hair // ЭК comb 
the hair // Wk have one’ s hair cut Q 
top; end; tip > ЖЛ, the end of a 
pencil; the tip of a writing brush // K 
Bk head of a match // BH the end 
of a thread // TES the west end of a 
village Q) beginning or end D ЖЛ. 
thread of discourse // $843: give sb. 
a lead // KX BIN from beginning to 
end // Jk tell the story from the 
very beginning // AIFF It start from 
the very beginning // — HK in the be- 
ginning NAMEK. Everything is 
hard in the beginning. // ROF 3k R 
FRX МЕЖ. I was opposed to the 
idea from the beginning. © (With HIR 
REA) stub; remnant; end; remains; 
stump > ЖЖ JL leftover of a bolt of 
cloth; odd bits of cloth // ЖИЙ: ciga- 
rette ends; the stub of cigar ; a cigarette 
stump // ЖЖ а pencil stubl stump 
H ЗХ odd pieces of thread © (KA) 
head; chief; boss; leader D Т.Ж: fore- 
man; boss // LIES chieftain // RF 
ЖП STR. We’ u 
have to talk to the boss about this. // Ж 
ARE TTA) 3k k HE? Who is the head of 
your department? D (Fi i) side; as- 
pect D ЯЗКУ proceed with each fol- 
lowing one assignment // Ў % both 
ends; either end // PAI fall be- 
tween two stools // TAI AME find it 
hard to please either party // МЭ 


pay attention to only one aspect // PAI 
MER give consideration to both sides © 
(FRE) bounds b ай ЖТ. 
What you said goes beyond the bounds of 
what is right. © (AR) RFRA 
FAR) D ЖЖ wood: logs timber // 
BR stone | (RF BAAR) P &Ж 
idea; thought; intention // #3 JL 
connect ; join; joint || (RFRA 
HR) D SBIR draw benefit from it 
ПОЯ) D EK inside; inte- 
rior // 9b3 outside; out; outdoor 

2.18] O (8—) first > KẸ first- 
grade; first-class // KA a first-class 
merit // Xk first prize // Зх num- 
ber one // KP firstborn © (B&H: 
WAAAHH) leading; leads head D Ж 
15 lead horse // XM headmost ship // 
KF lead sheep Q) (AER RA MH, 
BORO FEMI) first D Xl the 
first time // К the first time // 
SFA the first part of a book // KE 
Ж (WH = Ж) The first three days 
Ф (Ж) (MEER K WM dos ad 
ТЕСУ) last; previous > 4F (ЖР 
BLE—4F) last year; the previous year 
M КСЕ) the previous day; the 
day before // KF the past few years 
(HE MA MAMA, MIE 


fore D KIIRE get up before the 
cock crows in the early morning // ЖЖ 
ХАЙА 30 have to start before| by five 
4. (#]Ф р —HA* one hundred 
heads of sheep // =. three donkeys 
© (BFE) D — kk a bulb of garlic 
ж [£4 


ЖЖ on the desk 

X hoary head; old age 

Ë, < Ж labour contractor. 

# Ж: sth. to strive for; prospect 

€ Xl OD nib; pen point Ф writing skill 

KAKA be honored; distinguished 
‘among а group. 

BRK show off 

4k hoe 

ЖЖ stem; bow; prow 

Jk the hesd of a bed; bedside 

38 5. magnetic recording heed 

M. Ф from the beginning © anew; 
‘once again 

take the lead; take the initiative 

5] to the end; at the end 

A&A (D hang one’s head @ yield; sub- 
mit 

AX nod one’s head; nod 

ЗА % turn about; change direction 


WX coming directly towards one 

E (D adversary @ enemy 

‘HK forehead 

HH axe; hatchet 

AKI size; height 

RK (D fall ® somerseult. 

LÁ foreman; overseer 

+ * (D bone © character; a person of a 
certain character 

WK tin; can 

Jo uncovered head; bareheaded 

RH larynx; throat. 

# hedgehog hydnum (Hydnum erina- 
ceus) 

WA later; tum one's head 

ЖА Ж (railway) engine; locomotive 

MA street corner; street 

AH end; the end 

# % Ф strength; energy @ vigour; 
drive 

A (D camera lens O shot; scene 

E £ magnate; tycoon 

Ж Ж beginning period; at the beginning 
of 


ABA watch how the wind blows 
3% empty head; brainless 

ож oral 

AE have tasted some bitter experiences 
bitter taste. 

At old man 

3X OL) D odd © remnant (of cloth); 
odd change; odd pieces 

MBA take the leads be the first to do sth. 

AK tap; faucet; cock 

жж Ф show one's head ©) appears 


emerge 
5% warf; dock 

AAA bury oneself in work 

‘MA streamed bun; streamed bread 

з bad luck 

RAK nothing worth seeing 

Ak expression in eyebrows 

MH that side; that end 

HK nipple 

¶* thought; idea 

kk meet and discuss; put (our, your, 
their) heads together 

# & the Beatles or their hair style 

A closely cropped hair 

A beginning 

Ж O in front; at the head; ahead Ф 
above; preceding 


HH either end of a bridge 
BK fist 

А.Ж the number of people 
жж Ф nipple; teat; © papilla 
Æ% behead; decapitate 


* 


+ 3489 ` © 
EX © above; over; on the surface © | spike mouni primary, prime importance; а 
the higher authorities @ aspect; re- | AAMA 1100 bù pd shóng fg) task of prime importance; а thing of the 


spect; superior; master 

& & (D tongue @ an enemy soldier cap- 
tured for the purpose of extracting in- 
formation 

Ж Ж, have plenty of money to spend. 

Ж Ж at disposal 

ЖЖЖ (water) tap; faucet 

яз} * deadly foes swom enemy 

AE the head (or bulb) of garlic 

36 ж O raise one's head (D gain 
ground; look up; rise 

36 (D have one’s head shaved © have 
one's hair cut; have a haircut 

ЖЖ give someone "presents" or bribe 

# ЖЛ, Ф sweet taste; pleasant flavour 
© good benefit 

f % bald 

ЭРЭ outside 

Җ % steamed bread of com, sorghum, 
ex 

# O the end of a thread @ an odd 
ресе of thread 

#83 thought; idea 

4 at heart 

Yk maidservant 

Ж Ж shake one’s head 

ЯГА Ж have plenty of money to spend 

Ж % fountainhead; source 

Ж.Ж sign; omen; portent 

ik Ж this sides this end 

EH syringe needle 

AK pillow 

48 Ф finger D toe 

Ac k (RC KH) buy on margin 


3k (190 bên] front page 

KÆR [tóu bón tón] the first part of a 
day: morning 

KARĘ [tóu bido hûo] header label 

Kik [16000] bow wave 

KAR [16u bù 050] life in danger 

ЖЮ [tu bû] head; cephalosome; nosec- 
one (KUA SE MAY 3k Ж); top; nose 
(RF E 3k BB): bow OR MEI k 
Ж); leading end; starting section; top 
end (ПОЗНА) 

SWA (100 bi fong hû] cephalic pro- 


tection 
KERR [tóu bù gun chó] cephalic in- 
spection 

KABER [tóu bù j 900) cephalic chorda 
ЗАСВАЕННЕ [tóu bù ji shang 217 h 101) 


cephalomolus 

SABEN [tóu bû а zài yin sro jî] 
noscloader 

KIAMAT [tóu bû jin zhèn jî] 


nose- 


ӊ head tetanus 


cephalotetanus; | 
CEDERE EC AERE [160 bû qî gun you shi 


буй] cephalization 

KABEH [tóu bù sén jing yum jié] 

cephalic neuromere 

KIE [160 bù wai pëi céng] 
phalic ectoderm 

AETR [tou bù xing chóng]  cephaliza. 
tion; cephalogenesis 

AMi [10u bù xuê lang ji] cephal- 
hematometer 

Sd S k Z [u bü xè yë që 16] 
acephalemia; scephalhemis 


ce 


| ЗВЯЗ [ 5; bû nêng 10 zhóo] nose 


fairing; transparent nose 

AW [100 cdi] first prize (in a lottery, 
ас.) 

AME (160 chóo П] self-centred; ego- 
centric; interested only in oneself, not in 
others 

ЭЛЕЙ [tóu соо qn] 
sternwards 

ЭЖЕГЕ [16u cho д] crestfallen 

KA [oca] RMT E BC —) 


CMTE 1) 


surroyal 

SKR (160 ching lng] (MRE ETS 
Ж—) head dip 

st [ucin] (D ORM REY 
ARA HIK) cash D Жс] be out 
of cash © (IHL) money market; money 
supply D ЗР. Money is tight. 

S&F iE [tó cin bù ji] position book- 
keeping 

AHM [tou cin don] position sheet 

STII M [tou cin ji li bù] position 
book 

SKT RAR [tu cin jin qué] tight position 


Set HH [iu an jin zhong] liquidity 
squeeze 

ARH (io сіл kin уй] easy mone- 
tary position; easy position 

Жс} (160 cin sîng] loose money; 
credit ease 

Skt KX 4N [tu cin zii hû] Money is 


tight. || tight monetary position 
347 (100 dérg] front light; head lamp; 


projector 
ЖЩ [tou ding] first-class; first-rate; 
tiptop; A-one; A number one > EY 
MRAM ECIAM. Your cooking 
is simply A-one 
ЖИРЕНЕ [tu dëng bdo ûn ой 917) 
King's Peace 
ЖАНИ 1102 dêng cong] first-class cabin 
ЖӨ Ж [tu dëng dû shi] a cardinal 
task; a major event; a matter of para- 


first importance; an issue of prime impor- 
tance 
Ж S AG HR (100 dong don chéng td 
kuy] first single express 
RGM ARR [160 dêng don chéng té 
ku pido] first single express seat 
KIH [tou dêng hu]. first rater; topper 
ЖГНЕ (100 déng king shi] first-class 


ore 
AWMI [tou dng pido jù] first-class 


paper 

ЭРЁ (102 dëng pin] first-rate goods 

XEWE 1100 dëng shi wù] topnotcher 

9408 [16u dëng xiûng 160] first latex 
rubber 

AWEH [100 dëng zhèng qux] 
chip shares; first-class paper 

AGER (о. ong z Nèng] 
rate quality 

AGRE [160 dng zhong убо] of the 
first importance; of paramount impor- 
tance to DHA MIJEM (e Н BUF I Re 3k 
GRR, The policy of reform and 
opening to the outside world is of para- 
mount importance to China today. 

ЖАё [tóu dûn] headrest; headring 

AT (160 ding] top; crown; skull; ver- 
tex; the top of the head; the crown of 
the head 

AAM [100 ding chun] over-head pass 

ATHER (100 ding chuón gid) head pass- 


blue 


first-class) 


ing 
AM [tóu ding pi] scalp 


AMER (102 ding xin u] vertex pre- 
sentation 

SIRR ¥ [160 ding ya ping] head-flat- 
tening 

AR [tou du] (4) sinus 


AM [tou duón] head end 
SRST [tou дёп xing chéng] (Æ) ac- 


rogenesis 

SERE [tóu cui wei је gòu] head- 
to-tail structure 

SM [10u e] (Ж) forehead 

ЖЛ. [1u] (D (АЖА) head @ OEC 
XGA M) chief 

KRI (va 16 cdi) fa cai — edible algae 

KM [16u 16] head valve 

Ж (150 û] hair; hair on human heed; 
(KEM — 3 WU IU R) pile b Ж 
ER grey hair // Е RARE 
ARE UK BUT o He went 
grey in about a year. // tek LRA 
MAKR, There із not a grey hair on 
her head. 

KB, W AR [tóu fà ching, jión shi 


tóu 


+ 3490 - 


dum] More hair than wit. 

ЗТ [tóu fû hû z у bö йи] 

чу to grasp the hair and the beard all 

at once - try to handle different things 
with the same method 

ARIWA [tou fûhuabéi] with grey/griz- 
dled hair; grey-heired 

ARAR [100 fû pen wo qi] hair spray 

KAWAK [tou fû pêng ет zhé] mop- 
head 

ARE [tou fû tu pi] bleach 

KA [tóu tng] (Ф) severe intermit- 
tant headache 

HK [o 0] (D CHAR) the first of the 
three ten-day periods of the hot season © 
(ВАКОВ) the first day of the first 
period of the hot season 

Sed [10095]. (D (&) cranium © (IB 
PARRAK HT A BRAD TH) the head- 


cover or veil covering the bride" s head at 


wedding 

KAKE (100 000 tóu di] 
crepancy of the steelyard 

KH (100 gong] first-class merit 

Skiti [tu gong di] prostrate oneself 

3k?) [tu 000] cephalic groove 

Ki [tou 000) dandruff 

ЖЕ (10000) (Æ) skull; cranium 

AME (tou gù ding qi] cephalopstat 

ЖШ (tou gun] (Hh AY DE) pileum 

ЖР (100 hòn] perspiration on forehead 


a slight dis- 


%8 [tuno] O (0—9) number 
one; опе D KF size one type © 
(Ж) first-rate; top quality D 3. 
TIM) the best flour 

BBA [ibu hóo di rên] number one 
enemy; archenemy 

KBM (100 hdo xîn wén] headline ne- 


ws; lend story in a paper 

3k £ K WL (tu u dà zhi ji] 
large posterior straight. 

AES (100 О Л] genauve 

жш E 84 , 2809 [tóu hui sóng dûng, 
òr hui xîn lòng) Once bit/bitten, twice 


(+) 


shy. 

SRE [u hin] dizzy; giddy; dizziness 

ЖАШ [100 hün mû xuên] feel dizzy; 
(ME) slaphappy 

ЖАШ (tou hin no zhéng] over- 
whelmed with work; feel one’ s head 
swimming; make one’s head swim 

AIRE (tou hin yon hud) feel dizzy and 
with eyesight dimmed; (0) see stars; 
(4E) cutting out (paper) dolls/dollies; 
mentally soberminded 

AMM 1021 jî] spinal muscle of head 

ЖАЙ [tou ji] hair wom in a bun or coil 

KB [o јо] CD GHWT A.) bank- 


er @ (HF) VEE. BAR) boss 
AP [tuj] hdmet 
KAB [tou jo уй] cephalaspid 
KA [tu jò] (HL) headstock 
KR [bujêng] the first prize D ЗЕ 
PTAK. She luckily got the first 


prize 

3k [to бо] brilliance; talent DEK 
fli show one” s talent; reveal the bril- 
liance of one’ s genius; cut] make a con- 
Spicuous figure; distinguish oneself ГА 
ЗЕЙ brilliant; having remarkable 
talent 

3 FIBER [tu jé гё! pëi cêng] acro- 
meric endoblast 

ЗА [wu n] scarf; kerchief; turban (Ht 
BEN) 

Skt (100 jn böi гё] turban Му 

SIA [16u jn qi (BEA) bookishness 

skh RE А [tu jin zhuóng moo gên] 
turben buttercup 


KA Cu g) (2) neck 
SABA [tou jing bù xu] points of the 
head and neck 


SIMAN [tóu jing bo zhóng liû] head 
and neck neoplasm 

KABIH [tu jing qiûn yn qi] cervical 
tractor 


KIA FE [ ioo jing rou xong chóng] 


саросойо 

SAMAK [tóu jing mòi] cephalic vein; vena 
capitis 

ЖАЙ (160 jing] frontal mirror; head mir- 


Tor 

AR [tou коо) (MFM E) head 
rest; head restraint 

3k [tu k6] head capsule 

ЖП [tou kou] CE) (FER) cattle 

SBE [tou КЛ] helmet 

KEN [tóu юл wên yong] wreath 

ЭЛЕШ [ibu kul zóo хло П) hel- 
met camera, helmetcam (A8 i fE 3: 8£: 
ERU PU. 

KE оо п) 1. [4] (BIKÎ) in front; 

ahead D TERRI, 60 ROb TEX 
WL, He takes the lead in everything . ei- 
ther in work or in study. 
2. [#4] (WA) in advance; beforehand 
b MER CES E, SEKE BM. 
Lets make it clear in advance. Don’ t 
feel regret about it afterwards. 

ЖЛ. [16u лот] Ф (KAMB hair 
and face D f&3 I (JL) ILA RA Ж 
T. He hasn' t combed his hair, nor 
‘washed his face for days. © (if) face 
Ф (EF) dignity; respect D ABER Ë 
JEH ЖЮ (ОЛ) Ao He is held in the 


respect in this area. 


KR (tou liè] cephalic slit 

ktk (100 lin qi] (АК) Toulinqi 

BH [10u mg] (SUTAMA) head- 
er; headman 

AM (16010) head Di AC Bao c 
RE never refuse to make sacrifice of 
опе" s flesh and blood 

ЖААШ (100 їй xo zhong] 
matoma; cephalic hematoma 


cephalohe- 


ЖЩ Л. [tóu ür] fonanel; (Ж) the 
boneless opening in a baby’s skull 
Sk [o Q] 1.1%] GX HAG) first 


lass; first-rate; top quality 
2.148] D G5) RRMA f unt 
РН k Ж) — A JL) seam of hair 
Ф (Ж) (KH) main threads 

Ki [rou men] (КК) portal 

ЭЕ [tóu min] Ф (ІННА) 
woman” s head-ornaments © (4) (ЖЖ! 
Rfi) looks 

Эў) (160 mn göng] — head-face exer- 
cise 

SKIBA (100 min rên wò] prominent 
figure; bigwigs guru; bigshot; protago- 
nist; those in the lime-light; top peoples 
head honcho D Bà 3ESEWR З WAWU 
AEE ABI IS ARR A A — 
##c La The Democrats’ head honchos 
believe they need a woman on the ticket 
this year. 

34 [16u ming] (#—) the first place 

KA [tu mù] head of a gang; ringlead- 
er; chieftain; chief; (EPHE) sirdar D> zh 
ЖН head of a small group in a gang 

ЖВ АЛ. [16u mi rev] (Ж) head 

SRM (10 пол) (2) CWOBE 30636 
Ti). first difficulty 

KAM [160 nón ti] Cof a person) hard to 
deal with 

SB (150 no] (D (М. A ME A) 
brains; mind D KETAMAN, The 
child is clear-headed| sober-minded. // 
x:it RE AG T ЖШ o Don’ t get 
dizzy with success. || Don" t be carried 
ашау by success. © (X Hi) main 
threads; clue D ДИЛ 
MIMI. It’ s hard for one to make head 
or tail of it. Ф (0) (Gk Bl) chief; 
heads leader 

ЗАМЯ [ibu пбо chóng shi] a talented 
city 

З-ЗА 98 [16u о chi din] have a slow 
wit; have slow wits; stupid 

kB [tóu 050 dong hong] die hard; 
badly read and extremely bigoted; with 
musty ideas; ultraconservative 

kB A [óu поо fà hin} 
head 


lose one's 


* 


391. 


tóu 


XR Ak [tóu пбо fo zhong] (#0) 
havdget a bighead; (0 ) havelget a 
swelled/swollen head 

AWA [tóu ndo jim dîn] see things 
too simply; (Ж 7) light in the head; 
simpleminded 

ABRE [160 noo jiûn quan} be sane 

SKMDO [160 поо lêng jing] have а cool 
head; be coolheaded 

SABANE [tóu n5o ding xing] judicious; 
sane; clear-headeds have a cool head; so- 
breheaded D 4% Ul Bor E, N 2: 
E E Wi 0. You must keep a cool 
head, otherwise you" ll get duped and 
fall into a trap. 

Sih rb ff НА КАЙ [tóu nóo zhong de bó lin 
9670) wall in the head Р 1810—02, 
AZET, HIRE BR ABA ANE 
ж. (BR hioa" e EI c p 
MATH. The old wall has fallen. 
But a “Wall in the Head” still runs 
through the town. 

3# [16u nión] last year; the previous 


year 

Ж [tou nid) (BE 03809 F ) head 
cow; bell cow 

Skit [tóu pon] cephalic dise 

Ski (tou pi] (D (ЖЕ BERK) scalp; 
epicranium D (EAE Ж: Ж, ЖП A 
Ж» Scratching his head, he was at a 
loss what to do. // WRX BOE ТЖ: 
take | pluck up| muster up courage and 
get in // MKB RT give one’s 
consent reluctantly // EEN k KER 
FBIRSE He braced himself and read 
the book through. ® (3% BE). dan- 
druff; scurf 

ЗВ [tóu pi fû mû] blood freezes 

KELIR [tu 01 king zhén] pityriasis 
capitis 

KAWA (tou pi quë sin] scalp defect 

KELAIR (tou pi tuð xê] scalp desqua- 
mation 


KAB [160 pi zòi zhi) replantation of 


scalp 

SKAK [tóu pi zhón lio 18] scalp- 
acupuncture. 

AMMA [tóu pd xè liû] head broken 
and bleeding; hurt one’ s head badly; be 
badiy battered; bumped and bruised: 
have one” s head bashed and battered; 
have one’s head broken DHEWEK WIT 
WAB ML Ж, T BE. The invaders 
were badly battered and landed in an 


impasse. 
set [tug] WAKEH MER) 

the first seven days after one’s death 
3k [tou qi] head organ 


35B (1600) zhong] (Е) physccephaly 

Жа [tu gon] D (MMAR 
9) kitty © (DUIS — BE A LK) poll 
тах; capitation 

3kW [uan] (D (R) in front D f: 
TEX WTS BE. He is leading the way in 
front . C) (Айй) in the past 

AWAM (tou qón zhi ji] annuens 

AE (100 афо] head cavity > XEF 
head tone 

ЖЕРЕ Го. ding jio zhong] head light 
and feet hesvy; with ene" s mental equi- 
librium being disturbed 

ЖЖ (100 00] а short period before au- 


wma 

IR (160 gio] (JEER) heading 

SORHCR [bu айй зо) (Ж) head 
work; skill with bead D WAX} 8 BAR 
юте M DO COR ЖКТЕ. 
The spectators cheered the excellent 
headwork displayed by Player No. 8 

AM (100 qû] cephalic flexure; (ЖЕЙ) 
cranial flexure 

Ж [00 rê] CP E) (ЗАБАВ) fever- 
ish sensation in head 

KA [t6urén] (EMPERE PB IV K 
"PANT BL) tribal chief; headman 

Sint [u rú ding м0] keeping the 
head upright and the neck straightened as 
if holding something heavy on the head 

ЖӨ [юзо] (nk EX Em) 
gauze kerchief 

AJL [tóu эйт] 
the moming 

ЖОЕ [tóu chong] above; overhead 

KERA [tou shing бп tou) fiton a head 
where there is a head — be superfluous 

ЖОЕ [16u sheng fi hè) headload 

ЖЕЙ [tóu sting méo hòn] beads of 
sweat standing out on one's forehead 

dk. E E, BE E ERR [tu ching shëng 
huong, ібо shang liû nóng] (EFAA 
BIWA T ) downright bed 

Ж (160 shóng] O string for binding а 
plait, bun, etc. @ (Ж) knitting wool 

SCR (160 stî] bug; heed louse; Pediculus 


in the forenoon; in 


capitis 

KAM [tóu sti bing] pediculosis capitis 

KA 160 shi] (BK) hair style 

3k [o shi] (A) D (9A) tendency 
© (E$) situation 

Ski [tou shi] headwear; topknot; head- 
doth 

SAIL [tou suir] the first and best dis- 
tillation; СЯ) best quality (goods); 
(ЖД) first time used (furniture) 

ЖЖ (160700) wig 


SABHA (160 têng čo гё] a headache 


and a slight fever; a headache or a sore 
throat; s slight illness P Ж! ЖИ 
JT? ST AL RATRE, RK 
WI — HEF AKERA! Anyone 
would think 1' d got the plague! I sup- 
pose 17 d better go, if she’ s so scared 
that I might infect somebody. It would 
be just 100 terrible if апу of you lot were 
to get a headache or a sore threat as long 
as you live! 

SEX (100 tion] (D the first day © (Wf — 
Ж) the day before; the previous day 

kik [tóu 000] top; leading. 

ЖШШЕ (100 tong chi hò] hair gone 
and teeth falling ош ~ decrepit; hoary- 
headed and toothless 

SM [tou tong] 1. [94] headahce; en- 
cephalalgia; cephales; cephalalgia > f 
ЭЎ! suffer from headache // BEI 
DUM RIM His stubbornness is a re- 
al headache for me. 

2. [0] (HERI BR HL 9X) be fed 
up with or feel awkward 

ЖЖ [tu têng oto] 
weed; headache plant 

FMM [ioo tong sh] (O) stinker 

AMEH, BM BE BB [tóu tèng yT 160, бо 
tong Yî 160] take only palliative mea- 
sures for one” s illness; treat the head 
‘when the head aches, and treet the foot 
when the foot hurts- treat the symptoms 
but not the disease; a defensive stopgap 
measure; sporadic and piecemeal steps; 
“Treat the head when there’ s a headache, 
and the foot when there’ s a footeche ~ 
apply palliative remedies. D kf k SR. 
KWEH WAN — SUR BUR. 
Such a defensive stopgap measure is of 
mo avail at all. 

3k 3k JL [б tour] (п) boss head; 
chief; leader; ringleader; honcho 

KAMU [16u 16 ¿n jin] every item. 

AAi [iu 100 shi doo) appear im- 
pressive; clear and logical; closely rea- 
soned and well argued; coherent and co- 
gent; systematic and orderly DAPA 
AREK E, REREH MEAR 
UHR BL ITE HN 
AZ Many people appear impressive 
‘when discoursing on military science in 
classrooms or in books, but when it 
comes to actual fighting , some win bat- 
tles and others lose them . 

AR [16010]. (Ж BLA) balcony 

ABe [ibu wo] ( X) dhuta; mendicant 
Buddhist monk 

Aik [160 wen] Ф the previous night © 


(Hi) headache 


the first night 


tou 
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AM (16u wéi] heed circumference 

XE [tou wéi] (AX) Touuei 

KB [060 wi] beginning and end; end to 
endi from beginning to end; (Ж) 
shape 

SL REB tE [ 160. wei bù wën ding xing] 

head-tail instability 

ARE [160 wei ln 6] end-to-end 

ARAZ [160 wei shéng yin sha) 
(¥ } main-and-tail haulage 

BE [tou wë, Taù] 
gradient 

AJB [tóu wë xiang jië] end-to-end 

SABER [Оле xing xi] (Ж) “head 
tail” galaxies | 

ЖЕ [tuwi] (X) near noon 

KIMM [160 xi 000] (Ж) capitulum. 

ЖШ [160 xiGn би) (E) cephalic pre- 
sentation; head presentation 

380 [tóu xian] official rank or title 

ABA [tóu xion] (Æ) cephalic gland 

Ж@ [tou xong] D (WHR) head sculp- 
ture © (EWA) head portrait 

3k] FHKE! [160 xiûng xió mó xing] top- 
down mode! 

ЖШ (100 xing] head form 

3E [100 xing zhuang shi) headwork 

SATAIL [tu xing rénr) (Ж) the one 
who takes the lead 

ЗСА (100 xing bù] cephalothorax 

KINE (100 xióng jiû] carapace 

ЖАЙ [tou xù] main threads (of a compli- 
cated affairs); order; clue 

ЗАННИ (160 х0 tên tón] have too many 
things to attend to; have too many irons 
in the fire 

ЭЗЕЛ + [100 xù wan qën] have too 
many things to attend to; The clue is ex- 
tremely confused = the issue is perplexing 
and embarrassing. 

Ж [tou ибп) favus of the scalp 

Ж [100 yong] bellwether 

ЗАА [tou yOu) hair oil 

SAMAH (tou yin mû xui] be afflicted 
with vertigo; have a dizzy spell; Eyes 
swim in one’s head. | (ЖУ) light in 
the head; dizzy; lightheaded; rocky DA 
ЖЕ di ҮЗЕН, ERKE НИЕ Ж. As 1 
was walking along the street | came over 
dizzy. // SIR E ESAE RE 
Ж. And besides, I feel so rocky lately 
and I know that my illness is gradually 
gaining a hole on те. 

SCENE [tu yon yên hud] feel strange; 
dizzy head and blurred eyes; One’ s head 
grew giddy and one's eyes befogged. || 
‘One’ s head is spinning. ; dizzy; reelingly 

SHE (160 Hû]  headpin D KEMER 


|| 


cephalo-cauda! 


headpin bowling 
AREH [tu zung ba dòu] hogwort 
KUH [tou zhung f] capitulum 
KRRB (160 zhung wð jù] head lettuce 
KARMAA [tóu олиото yè công] head; 


top 

KiE [tou zhi] (%#) nose cone. 

AERA [tóu zû yî chù] head and feet in 
different places = be beheaded; dismem- 
bered 


HB 1.1910 (i — E ER) 
throw; fling; hurl D # shoot at the 
basket // BEF throw a stone // HF 
BER throw] fling a hand grenade // $ 
AR$ fling oneself into а fight © (Ж 
ЖЖЖИ Ж) put in; drop; cast D BE 
ЖАД cast a fishing lure // BK сала 
vote // EW fi fk А. OC AG KIL insert 
coins into a vending machine // EEI 
RAFAH BM fling а card into the 
waste basket © (BE # (€ ARTT 
28)) throw oneself into; plunge into (а 
river, etc. to commit suicide) > ЖА 
R droum oneself in а river Q) (8) 
cast; project D JE HOEBESIAUR E 
cast опе" s eyes on the girl // SUB T 
5 project a shadow on the grass // ЙЕ 
HS E — RDB cast a shadow over 
victories © (PſaFA/TAA) send; de- 
liver; post D BKH send] post one" s 
card © (REN. SM HE) go to; 
join; seek D f$ apply for entrance 
examination // f. join the army // 
BWH put up at a hotel for the 
night // FESH forsake darkness for 
light D GAB) fit in with; agree with; 
cater to D МЕЖА find each other 
congenial; be attracted to each other by 
common tastes // BIWI cater to 
one" s likes) tastes // АЛЕМ share the 
same stinking habits // BHI find 
each other congenial 

2.[£] CD CREAMS) а game during 
feast in which the winner was decided by 
the number of arrows thrown into а dis- 
tant pot © (RF) dice 

3.1%] D (RAB HFA”, 
“oO CURE GL E WF 
“WU. to 

zaa 
ЖЖ air-drop; paradrop 

—# drop by parachutes parachute 
3848. be congenial; agree with each other 


* 


ME 6200] give oneself up to the po- 
lice; surrender oneself to the police; re- 
por to court D WS WR ER 


| HR # [160 boo din] 


The criminal went to the police station 
to give himself ир. 

HR [100060] cover 

WASAN [160060 dòi kun chù] Divi- 
sion of Insured Loans (DIL) 

insurance slip; 
proposal form; application form; insur- 
ance application; insurance cover note 

ЗНАЕ ta Ctóu bao de спо kõu rên] 
insured exporter 

PRAGA [160 boo oë xiáng Dio хт] 

various kinds of insurance coverage 
BATIH (100050 gong Л) insured wage 
BAWANA [16u bdo gui quan rên] insur- 


ance salesman 


RHM (102 060 hud wû] insured car- 
во; insured goods 
ЖШ [tóu boo а zhi] insured value 


RLF ME [tou 50 10 zhi 1бо kun) 
insured value clause 
HREM [ibu boo те] 
sured; face amount 

HAHA [100000 Quin yl] insurable in- 
terest 

HERA (100 bdo rén] person insured 

GG AGERE [1u bdo rén gion zhong) ap- 
licent" s signature 

d AR Гю. bio shën qng sh? 
lication for insurance 

HRRK [104 bdo 160 kun] coverage 

HRAN (102 bdo 1000 zhi] insurance 
instruction 

ЖЯ! [16u boo xión bié] coverage 

329% (160 bên] seek shelter (in a country 
ог a place); go to (a friend or a place) 
for shelter D MEE ÉL BI escape to free- 


amount in- 


ap- 


dom 
| BAKAR (16 bi oóng rêng] throw aside 


the pen and join the army 

emma [16u bi dn shi] ooin-feed-tele- 
vision 

TAAL (1000 Kong] coin slot 

‘RAAF [tubi shi didn zî you 
xd jî] coin machine 

desti dk (100 bi shi shóng yë] coin 
business 

жю BL MN SEO [tóu bi shi zi dòng shou 
hub jî] coin-box automat 

dms E ЕА [160 bi shi zi dong x< yr 
dén] coin cleaning 

WAYA (tou bi chó hû] be extirpated; 
throw them to the jackals and tigers; 
death to them. 

HERIK [tóu bin дёп liû] Cof a vast 
and mighty army) could fling its whips 
into а river and stem its flow — be in great 
strength (Origin: The History of Jin. 
While leading his army to attack the 
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Eastern Jin, Fu Jian said proudly: “My 
‘troops are so great in number that even 
the whips they throw down into the river 
would be sufficient to stem its flow. ") | 
If the soldiers threw their whips into the 
river, it would be enough to stem the 
current ~ the immensity cf troops. 

Ж [tóu biöo] submit a tender; enter a 
bid; tender for; put in/make/ submit a 
tender for) D HE bF AK fa FE it OF ik tü 
tender for the contract 10 build a new 
hotel // TES BE— ВЕРА BIR bid for the 
erection of a library 

HR RAE GR bioo bdo zhéng bào 
xi] bid-bond insurance 

HARRIES 1100 bio bdo zhéng jm] bid 
bord; tender bond; bid security; tender 


guarantee 
BUR ft @ [tóu bio bào jà абл] bid 
price quotation 

Ж ЕЖЕ. [160 обо chéng jòn] tender for 
the construction of 

BOOK WTB [tóu bido chéng |ё göng 
chéng] make a tender for the construc- 
tion of the project 

HRH HT [tóu bido chi jiû] tender offer 

HHR 8 $ [tóu bio din bio] tender 
‘bond; bid guarantee 

BARR [16u bido 10 |0] tender offer 
ЖЕЙДЕ [tóu bido gu qû] take-over bid 
KARAN (102 bido gur 26] bidding rules 
HARMA [1600/00 ја 96) bidding price; 
tender price 

93848 b ENI [tóu bióo jié zr ri qî] bid 
deadline 

ЖКА (100 000 jîn të] tender allow- 
ance 

HERF H [tou bido ki JÓ) tender offers 
HIRR (100 bido Ú] tender rate 

BARRE [tu bido qî хл] validity of 
tender 

489849 [tóu bido qi wê] bidding cont- 
тат 

Л (160 bióo rén] bidder; tenderer 
KARASA (102 bido rón ming dîn] bid 
sheet 

RARO [160 bido rén 0 т] instruc- 
tion to bidders 

HRA (102000 rl] day of tender 
LAR (150 tioo shën né] 
of bid 
BERRA AT [tou bio shi dài хо © 
xing] offer for sale by tender 
ЖЕЛЕ [tou bido shdu xd) bidding pro- 
cedure 

RAA [tóu biöo xing mû] item in the 
tender 

WAN [ibu ido xD Zi) general in- 


examination 


structions to tenders; instruction for bid- 
ding 

HERRE 100000 yö jn] bid deposit 

Hs XE (100 обо you xido xing] va- 
lidity of tenders 

BIRA 00 000 25] tenderer; bidder 

AIRM (100 biöo zhi] bidding system 

HERS [ttu bio 2070 ji] tender sum 

$27 [tou обл] во/Ље put into production 
DF" fh OH HLF". The new product 
will soon be put into production. // $ 
E DHR., The newly-built factory 
will soon go into operation. 

HRW Yt 38 3: Н [ibu chón qión zî bën 27 
chû] preproduction capital expenditure 

BE [16uchéng] | surrender to; come over 
to b (RA) MRA E соте over to 
our side 

BÍ [100 c0]. miscarry 

HEN [tou dèn] (D CELERE RO 
drop a bomb © (BATMAN) throw a 


090 (160 di] во over to the enemy: de. 
fect to the enemy; surrender to the ene- 


my 

BMH [tudi pûn bón] go over to the 
enemy and tum traitor 

HDI (160 dî] deliver D HUE (R CHERI) 
deliver letters ( newspapers and periodi- 
vals) 

MORES [16u dî yun] postman; letter car- 
rier; mail carrier; mailman 

Ж [tóu didn] put up at an inn 

310 (160 ло] Ф (RÊ) throw in; put 
in b Н throw in the bait © (B 
W) lay O (BA WH BUR) put 
(money) into circulation © (SB A TE 
4%) put (goods) on the market © ASL 
EEE FH) release © (HEFL) invest. 

Hi HE F WA (102 tong hub wi уй shi 
ching) put goods into the market 

OK ЖЕ В [160 têng shi shën shut 
zû dèn] throwing depth charge 

99 [ioo t8n] CE) (MAKA) onge- 
nial 


ARN 1100 goo] contribute to; submit 
manuscripts to D f1 RK (#5) ERE 
contribute send contributions to a news- 
paper| magazine // KBR. Contri- 
butions are welcome. // HMA cont- 
ributor 

BRU [iu g jing yl] ley aside 
‘weapons for a while so as to pursue learn- 
ing even in war, one should not forget 
about learning 

BAWA [té gin you д] skidales 


HA [tun] (D agrees congenial; get 
along DHAWUK А, The tuo 
of them suited each other perfectly. || 
The tuo of them got along quite well. 
Ф (BS) cater o Р ER AERE 
cater to the tastes of his guest 

#259 [bune] drown oneself in a river 

HEI FF [160 hé bên jing] commit sui- 
cide by drowning oneself in the waters 
jump into the river or throw oneself into а 
well; (0) make a hole in the water > 
HELP IE, ERE MAB. He made 
a hole in the water, but luckily he was 
pulled out 

RE [tou hû] agame during feast in 
which the winner was decided by the 
number of arrows thrown into а distance 


pot 

SO B ë [16u hun zì yi] hang oneself; 
hang oneself by the neck 

# [tou] 1.D9) (AMAHA) conge- 
nial; agreeable; get along well D WAH 
BL be disagreeable in conversation; dis- 
sidence of opinion in talks, resulting in 
estrangement; do not see eye to eye with 
each other // ЖАЗА, talk very conge- 
тайуу have a most agreeable chat; 
have а very interesting talk together // 
BRANES. If two persons have 
nothing in commom , exchanging a few 
‘words can be difficult. 
2.1%] CRUBISEELACBURURU) speculate; 
seize a chance to seek private gain; be op- 
portunistic; play opportunist; speculate 
on stocks D $ WU take advantage 
of the moment; size every chance to 
gain advantage by trickery; be opportu- 
nistic 
3. [4] adventure; gambling; specula- 
tion; venture 


ЖЛ [100 П ûi hóo znó] risk lover 


ЖЛ ЖЮ [tu П cdi gu] speculation 
purchasing 
ARILAR [160 jT обо zóng zhón] tech- 


nical struggle 
HILH (160 jT chû mdi) short sale 
ЖН [160 jT chû shóu] bear specula- 
tion; sale on contingent; speculation sell- 


ing 
HALM [tu jT або bó] play the mar- 
ket; speculate; speculation and profiteer- 
ing; profiteering/speculation; speculative 
DHAN НЕЕ ST ERRE, He 
lost all his savings playing the market. 
HN BSBA BE ban speculation and 


ing 
HIL BIHE F [160 jT dóo bû fên z1] 
profiteer; speculator 


tou 
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KALANA [160 jT dong П] | speculative mo- 
tive 

WANT [tóu jT tên z1] opportunist; po- 
litical speculator; adventurer 

BALA [ibu fi feng] craze for speculation 

HLA 4 [tóu jî gòu dûng] bunco game 

KAWAH [tóu jT gbu mái zhá] specula- 
tion buyer 

BAWA [tûu jT gdurù] purchase on con- 
tingent (44 THERE OT m SEROK) 

HARA (100 Jî gü bën] stake 


KAMA [tu ji g pido) speculative 
stock 

BATAM (60 ji hong qing] speculative 
market 


ALCI [tóu jT hul pido] speculative 


bills 
ЖЕЎ) [tóu jT hub dòng] adventure; 
profiterring; aleatory operation 
HIL Sh MEN. [tu jî hud dêng de Жїл 
26] guidelines for investment activities 
ЛЖ [tóu jT ó] adventurer; bucketeer 


KAKA [Ou т }бо yi] speculation; 
speculative transaction. 

ЗАЛ æ BAF [tóu JT ао yi sud] — bucket 
shop 

WEH (160 jT jin kõu] anticipated im- 
port; speculative import. 

HILE [tóu Л ng ying] venture busi- 


SALAM (tou jî N rin] aleatory profits 
speculative profit; speculative gains 

BANA [tóu jî lión [0 gû] speculative 
penny stock 

HAK [tóu jî mûi jin] speculation buy- 
ings speculative buying 

RINER [tou jî mdi mdi) engage in spec- 
ulation; speculative trade adventure 

AK [tou j mdi mài znêng hù] 
venture account 


HIL ЖШ [tou jî mdi chû] speculation 


selling 
RARA [ibu jT mo yi) 
trade; adventure 
HILÊ [16u NA yè] speculative enter- 


speculative. 


prise 

HURT [tóu ji qû qióo] do things in ir- 
regular ways; be opportunistic; gain sth. 
by trickery; seize every chance to gain 
advantage by trickery; take advantage of 
the moment D WAARA ERYL 
RS R T KM He made a fortune by 
wheeling and dealing on the stock mar- 
he. 

HILM [16u Jî rê] speculation fever 

WAH [toj song] profiteer; opera- 
tor; speculator. 

HILE [tóu jî sng yë] speculation 


commerce; speculative business. 
MAUR [160 i shi yè] adventure 
ALBE [tóu shi chóng] speculation 
market; speculative market 
BAKA [tóu T u у] speculative 


gains 
HALAH [160 p 100 П] speculation arbi- 


trage 

HALF [tóu П tou zi] speculative in- 
vestment 

BLD MH [16u 7 xn aing] 
mood 

KAEH MERE [tóu ji xing cü shòu gù 
pido] bear position 

USER FP RBM [16u ji xing dun qî 
cho mòi gü pido] (X) gogo 

HEWLEK [1u jî xing gû pido) cats and 
dogs: speculative stock 

HILEL) (160 F xing hé tóng] aleatory 
contract 

Bn MTER [tóu jf xing hò OF liû 
dêng] speculation money flow; specula- 
tive money flow 

эзне ЮЖ Lóu jî xing jing jl jo 
У su] bucket shop 

RIEMER [1u jT xing tin jî] speculative 
stocking of goods 

ЖЕ Ж [1u П xing х0 q6] specula- 
tive demand 

HUE # Гоо jî xing yè wû] aleatory 
operation 

MAHA [tóu jT yO П) speculation pres- 
sure; speculative pressure 


speculative 


KAWA [tóu jî yîn sd] speculative ele- 
ment 

HEIL [16u jî zhû piûn] speculation 
and swindling 


HEIL (100 Г 2ë] speculator 

de UEM [ibu П znéng ах shang] 
risk arbitrager 

bri a £ (190 jî zi boo] risk capital; 
speculative capital; venture capital 

ARILAR Го. jT айт ying] speculate and 
secure personal gain; serve personal in- 
terests through trickery 

Ж (tu ji] send by post 

HHH (160 jin sèng 000] acting like a 
 men-cheser 

099 [uko] enter oneselí/sign up for 
an examination DRBR FEB enter 
‘oneself sign up for a college entrance ez- 
amination for an entrance examination 
of institutions of high learning 

HA HEHE [16u ко zhong thm ji 
xido] sign up for a secondary technical 
school entrance examination 

$M [tou k00] Ф go and seek refuge 
with sb. ; go and live as a dependent D 


ЖЖ. go and seek refuge with a rel- 
ative // S BAS IBI Л. seek the pa- 
tronage of those in power © (I) give 
oneself up to; surrender to D З 
barter away one ` s honour for sb. ' s pa- 


tronage 

HÎ [tou n] shoot (in basketball 
game); make a shot 

ЖЖ (102 ón 00 znóng] (Ж) miss a 
shot; miss the basket. 

BABA [16u lon dé fen] shoot a basket 

EAR (160 ón zhin qè] 
shooting 

HRO (100 lido kou] (KAWA) dog- 


accuracy of 


house 

OR [tóu Wd] 
cipitate 

MRH [t0 méiórq] burst forth sud- 
denly; throw up one” s sleeves and rise; 
whisk one" s sleeves and stand up 

#248 [160 pO] begin shooting (a film); 
start the photographing work (of a film) 

HH [160 ро] start the rehearsal of (a 
play or other forms of performance) 

HE [o pèi] (— WKM) batching D 
BIN batcher 

$N (tou pido] vote; ballot; cast a votes 
casitake а ballot DHAWUH (BAN 
word ballot for (against) sb.|sth. M 
E4 (2104) BERE vote by open ( se- 
cra) ballot; take an open (secret ) 
vote y take a vote by open ( secret ) ballot 
M ft R BANA cast an affirmative 
(negative) vote // BAKA put 
(sth. ) to vote; decide sth. by ballot // 
9383236. go го the polls // BURA 
ballot box 

TREE x) [16u pido fön dul]  blackbell 

ЮША [160 pido xin tuð] voting trust 

ЖАНЕ: Ж [100 pido xin tub zheng sho] 

voting trust certificate 

ЖАЯ (16u qi su5 hoo] cater to sb. "s 
wishes; likes, pleasureltastes; cater to 
the need of sb. ; give sb. exactly what he 
likes; hit on what sb. likes; offer sb. 
what he is hankering after; rub sb. (up) 
the right way; take/ catch/hit/please/ suit 
sb. 's fancy DIRIM CITE, TANG 
RE 4M RIK KH, The painting 
caught his fancy and he decided to buy it 
then and there. // BAVR RAHM 
db TRH. And o we 
must come forward with a counter-plan 
— and give him exactly what he likes 

HA [ibu qi] (MF) dumps jettison 

HAH v HE Г. qi hé chóng 200 
де hud wû] jettison and washing over- 


(SERIE F AH) pre- 


board 


# 


rS 


tóu 


FM [tóu qi mud wO] jettison (880 
MARR, ARB iti EHF MED.) 
HFW [16u qi wù] jetsam; jettison 


HAM [tou qi хоп] peril of jettison 

18 [tóu дб] harmonious 

Ht [16u дп] invest 

#142 1100 qng] javelin; (throwing) 
spear 

HR [ióu qîn] go and live with one's rel- 
atives 


HERBA [tóu qin ко yOu] во and seek 
refuge with one’s relatives and friends; 
go and stay/live with relatives or friends 
as a dependent; go to one” s relatives or 
friends for help; join relatives and friends 
to find a means of living 

HAHA [tóu qü fang shi] stuff 

ЖЕТ [tóu qiû tên xi] bowling analys- 
is 

HRRK [tóu 0010] bowling average 

ЭЖА [160 дй mü zhù] bowling stump 

AERE) [tóu qiû néng li] CARER) arm. 

HRRK (Ou gid qû] pitcher's plate 

KERE (100 gid shóu] shotmaker; stock 
bowler 

HERAT [100 gid wei] box 

HRA [100 дй xin] bowling crease 

dd Ж [tou cü xión gid] curve. 

#A (100 ù] put into; throw into; in- 
put; investment in D fla (Fk БЕ F 
BAT =F дї)» He put in 3 years’ 
labour to the work 

BAKA [tu ri bî 0] input ratio 

HK b BOR 116и rù bin ji 18 yong] 
marginal expense of input 

HEA BER Е [tou rù Бібл ji tibo jin] 
marginal condition for input 

MAME [tóu rù bdo) input table 

BAF HH [tóu rü chin chû] input-output 

RAF Ht [ibu rü chon chû Di] input- 
output ratio 

BRA FH [tóu rù chon chû bî 0] in- 
ut-output ratio 

HAHA [tóu пй chòn chû bido] input- 
output table 

ЛЯ [tóu ri chón спо dòng 
tòi tën xî] dynamic input-output analys- 


HAPHE [tóu ù chon chû fû] input- 
output method 

SAP tH 4f (16и rù chin chû tên x] 
input-output analysis 

BAF HLA [16u rû chon chû ji sho) in- 
put-output technique 

$F Hti [tóu rù chin chû је gòu] 
input-output frame-work 

BLA FH 5 3F ¥ [tóu rü chón chû jing ji 
xué] input-output economics 


BAF HIER [165 rù chin crü kong 
zhi xi 1000] input-output control system 

BAP Wit [tu rà chon chi киз ji] 
input-output accounting 

RAF HIKE! [16u rù ên chû mé xing) 
input-output model 

BAHAN [tóu rü chin сїй xi sù] 
input-output coefficient 

SEX Zk [tou rü chéng bën] input cost 

BANG [tu rù dîn wei] input unit 

RAMIE (000 rü de zi Dn] vested 
capital 

SABER “tou ri de zî jn] input 

HEAHEA [tóu rù göng ying j gòu] 
input supply institution 


HAHH (000 rù nubi 030] nestle in the 
arms of sb. 

WAH [1u йд] input price 

ЮЛЯ Ê [tu rü juê sè] throw oneself 


into the part (in a movie, play, etc.) 
HEA ERR [ttu rù kong cid] clean shot 


HARAR [ibu ri поло hón sù] input 
function 
RARER (000 ù lêng х0 д0] input 


demand 

BAD MEHR RRA ERR [1u 
rù shóo. xiéo yi 950. jin xido kudi de kë 
ichéng gu] advances in science and 
technology that require less input, yield 
greater economic results and promise 
quick retums 

BAKA [1u rü shóng chin] bring sth. 
into operation; put into production; go 
into operation. 

BAWA [бл rü shî yong] 
confidence 

ЛЕКНЕ [16u rà 9 dài tón xing] 
elasticity of substitution. 

KAWA [iu rü tibo nêng] 
justment 

BAWA [tóu rù wû zî] input goods. 

АЖ [1u пй xi shû] input coefficient 

HARER [tou по х0 убо ling] input 
requirement 

ARE [iu rù ying уйл] 
operation. 

HAITIT [ t6u rù yon xing] bring into ser- 


investment 


input ad- 


put ... into 


vice 

BANA [t6u rù zhên du) throw oneself 
(troops, ete. ) into the battle. 

BEA SIRF HH [tóu rù un hun chin chû] 

ABA [tur zî bën] capital invested; 
vested proprietorship; capital input; con- 
tributed capital; vested capital; invested 
capital; venture capital; capital incorpo- 


ration 
HARKER 3 [tóu r; zi bën de shóng 


hêo] invested firm 

ЛЯЖЕ [tóu rà zi bën shóu yi 0) 

return on invested capital 
BARARBE [tóu п) zi bën sub dê Ù] 
rate of retum on invested capital 

$A RAB [16u ù bên zóng 6] all 
amount invested in capital 

HAR [tóu rü zî chin] invested assets 

HAAER [tu zi jT wong) flick ball 
into own net 

RM [use] D (88 .88) throw, cast 
O KAWAH) project; cast Р BE 
4FI H Ht $ TE ЕНШ Б. Colour slides 
‘were projected on the white wall. // Ж 
RABUN BALA Lo The 
light reaches the film of a camera 
through the lens. // AMH A AB214649 
SS НОЕ Ж. AL those around him 
looked at him with amazement . 

HRA [tóu ché didn] incident point 

HERIFIRR [tou she 16 aid] penalty shot 

Hk (100 she fû] projective techniques 
(SH) projective method 

RARR [10u she ji sü] (A; Ë) projec- 


tive technique 
ЖЕ [160 she 0] throwing-stick 
ЖИН fa [16u shê jio] coign; angle of 


projection; angle of incidence 

$MM (100 she jio fên bù] 
angle distribution 

RIE fa f W. (160 sé бо kud són] pitch 
angle diffusion. 

SUM BEA (160 sé jin об) (Ж) projec- 
tual 

HARIA 160 she jié zh йл] 
jected cut-off 

HIER [160 shè jing] projecting mirror 

KANA [160 shë qi] projector; projector- 


pitch 


pro- 


scope 
HHE [tu shé 00] projection area 
NME (100 чё shi feng ying ñ] 


opaque projector 
SLM SKS BHA [160 shë shi qun x бо 

xiang] projection-type homography 
MSRM e HERR [ibu she shi shi l jn 

chû qi] acuity projector; test chart pro- 


jector 

HE SCIL AB FF [tou shë shi xin xing 
Quin] projection tube 

BAMBAN [ibu shê shi yin ji xin 
Qum] CRT projector; projection cath- 
ойе-тау tube 

RBRUM [tóu shé tuî jin jl] projector 
propellant 

HR [tou she wò] projectile 

WA 100 900] throw oneself into D Bt 
SF BRL BYTE plunge into the 
study of educational psychology 


tóu 
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ЖЯ ЕЙ [16u shën fû абло] get into the 
meshes of the law 

HA А [100 shen rü shu] 
the water 

BEG [100 shën hui) invesunent exami- 
nation committee (4 f : HARNA А 
т) 

Ж (100 shëng] be reborn; be reincar- 
nated in а new body 


BZ [150 эт teng you) 


plunge into 


learn from а 


master and call on friends to exchange 
knowledge! skills 

AI (160 shi wên lû] throw a stone 
to clear the road 

RF [tou shu] (EIR, BIR) pitchers 
(4&3) bowler 

B [100 shou] sell in the market 


BASA [tu sho jl ql] hesitate to pelt a 
rat for fear of smashing the dishes beside 
it; spare the rat to save the dishes = hold 
back from taking action against an evildo- 
er for fear of involving or harming good 
people; When you throw stones at a rat, 
beware of the vase. 


HA [tou chin} surrender and pledge al 
legiance to 
HU (100 si] seek temporary lodgings 


put up for the night D BWR put 


ир at a hotel for the night 

Hik (160 sû] write to state or request; 
complain 

HRHP [tou tóo bdo H] exchange 
gifts; give a plum in return for a peach — 
retum present for present; retum a 
favour with a favour 

HA [tou xión zhi sòn] stay idle; 


throw on the scrapheap 

HIR [t60xióng] surrender; capitulate > 
ЮЛЕ Г. The enemy in 
the fort capitulated. // Wl i A $e Me 
surrender to the enemy // SEMPUS 
AR fit F Ht RE. The enemy troops 
surrendered themselves to the PLA 

HIER [100 xióng poi] — capitulationist. 
cliques capitulators 

HEE # XL (160 xi6ng zhÜ yi] capitulatio- 
nism 

HEENA [tóu xióng 210 yi 218] capit- 
ulationist 

Ж [tou xiûng] D (ES) invest@ (E 
36) tum 

4% (tou хдо] (#) offer one’s service 
to sb 

$W (10 ying] project; projection; pro- 
jective: shadow 

ЖЕЕ [tóu Уга обо дб] projection 
‘operation 

ЖЕШИНЕ [iu уго обо 200 15] projec- 


tion 

REBR [tóu ying din s] 
television 

REBAH [ibu yng дп shi ji] 
projector; television projector 

ЖЕЙ 1060 yirg ji sun] 
count 

HERF [tou ying joo xé] 
with transparencies 

BWH [tóu ying pin] transparency 

RED [tóu ying win shi qi] 
jected display 

K BMA [160 ying win мё jing] pro- 
jection microscope 

Qu EAM MAGA [iu ying xión wë, 
shé xón zhóo xióng shü] PMR — pro- 
jection microradiography 

HWHH [160 ying xiang piûn] projection 
print 


Projection 
video 
shadow sc- 


teaching 


pro- 


BML [160 упо xin bb ji] balisto- 
cardiograph 

ЖШ [tóu ying xing] projection type 

ЖЕК [tou ying yi] projecting appara- 
tus; projector 

UU MS ER VE [ 60 ying yn ji she xên 

Qum] projection cathoderay tube 

BEDHAH (160 ying yin xing П) (Ж) 
projector printer 

RER 1000 ying hê] projector 


PLB Hs [tóu ying zhong xin] projective 
centre 

HUET sÇ 2: А [ibu уго bi shi gong 
yong didn hus) coin box telephone 

HEAR [16u ying] _project/cast one’s light or 
shadow on a surfaces (8) reflect 

ЙБ [16u you) send by post 

Hig [10u yun) be immediately on close! 
friendly terms 

BA [iu zhi] throw; hurl 

PBA [16u zhi fû 00] toss serve 

HAH (000 zhi ал] circle 

юш: Ий & [1u zhi Shi diûr zt 
gîn 'бо shé bài] expendable electronic 
jamming equipment 

RREFEN [tou zhi shi gon ro П) ex- 
pendable jammer 

HAIA [tóu zhi yin ding yun) 
thrower 

KA [160 zhi дё] thrower 

ЖЖ 160 zhi] throw oneself into 

3999 (160 zhong] (Ж) seed charge 

Hit 10020) (D (MAN) throw into © 
(Ф) invest 

WA 1002) 1.191 (MBE) in- 
vest; funding (Fd) D ФАА 
ШЕЛ Ж make an investment of RMB 
100,000 in an enterprise // REFS 
BBL invest in town and township en- 


terprises 

2.02) (RA MH $ ) investment; 
money invested D ЖЖ BEL in- 
‘vestment in capital construction // NB 
ЗЕЕ TEL BE cut back investment in 
non-productive project // [RS BESE 
state investment // МУЎ Ц Е Ера 
EU РК VE BM fy) £T AL. You 
should recoup your investment within а 


gear. 
KARÈH [16u zî бп an бо zin] 
gauge of investment safety (W H ff i 
MATL FE HK VME) 
HAE + [tóu zi boo gin) “investment 
lump-sum contracting; fulfilling tasks 
with fixed amount of investment 
ЕХ [tou Z bóo gûn xió yi] in- 
vestment agreement specifying the re- 
sponsibilities; investment responsibility 


agreement 

BAKA [160 27000 hù] investment pro- 
tection 

SRR AK [16u zî bdo hù хе у] in- 
vestment protection agreement 


HRR [160 zi böo xîn] “investment 
insurance 

BARE [16u zî boo znëng] investment 
guarantee 

HRM [160 zî bo zh] investment 
value 


НИ Ж [ibu zî 000 chou 10) “return 
оп investment (ROI); rate of return on 
investment. 

HREH (1602707 Û] ratio between in- 
vestment in; proportion of the invest- 
ment; investment proportion 

HARRA [160 7 bién ji xióo yl] 
marginal efficiency of investment 

BAWA [16u zî 000 zhin] investment 
criteria 

KAM [160 2î bi0] investment schedule 

KANAN [16u 0 kun] capital appro- 
priation 

HRM [tou Zî bü 18] subsidy for capi- 
tal expenditure 

HAWA (160 Zî bû tië jin] investment 


grant 

RAAME [tóu zi bû 20 jn] 
ment grant 

KATE [16u zî bù zû] underinvestment 

RARE [16u Z bû zû lin] under-in- 
vestment theory 

HAS [160 Zi ching эй] outlet for 
investment; struggle for outlets for in- 
vestments 

HRE (100 zi chéng bên] 
cst; cost of investment 


HEK t ЖЕЕ} (100 Zî слепо bën hui 


invest- 


capitalized 


# 
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shu shi [бп] payback period 

HARM [100 27 chéng shi] investment 
multiplier. 

HARR ° tou ZI chóng shù xido guð] 

investment multiplier effect 

HAWA [tóu zî dûn wei) unit of invest- 
ment 

HRS [tóu 27 обо xióng] 
guidance. 

ЗҮН ЫН (100 zî doo xiang xing ton 
róng] business boom led by investment 
(ЖЕ ЗО ЖЖ КЖ Ж) 

PBA RR E P= Ж [160 z de bin ji sheng 
din lû] marginal productivity of in- 
vestment 

39900 ШЕ (100 ZI de èr chóng xing] 
dual character of investment 

HEAD E të (160 zi de gù ding xirg] 
fixity of investment 

HERON ЛИ at [tóu 27 de shuóng chóng 
xido ying] dual effect of investment 

HMR HE 1000 ZT de shuóng chóng 
xing] dual nature of investment 

RAEE [160 zi de уби хл shin 
xü] investment priority 

HARE [u zî dui xióng g] 


try of destination for investment 


investment 


coun- 


BANA [160 Zî 6] amount of investment; 
amount of capital invested 

GE [160 27 15] the law of investment 

HI RR ê [tou zî fon rong] “investment 
boom 

RIEM [tóu Zi fn hun qî] bailout 
period 

HR SE ВИ (160 27 Кл wei) investment 
spectrum. 

SBA Ж (000 zî tong ûn] “investment 


priorities; investment project 

WAH MAMEN INA [tou zí tong ûn 
hê IT xing pái lié wên ti] rationing prob- 
lem in capital investment 

WAH ЖИНА 160 Z го ûn ро di 
gê shi] ranking form 

HAHA [tu zi tong shi] 
method. 

MORS 0 W 55 9, (100 zî го xióng tido је 
shui]  regulstory tax on investment ori- 


investment 


entation 

RARA [tu zî fèi yong] investment 
cost; investment expenditure 

HORAM [160 z én ji] investment rating 

BAHAN [tou Z tën lèi zheng] invest- 
ment ledger 

RRHH [tóu Z fën xX] investment anal- 


ysis 
RAMAR [tou 7 ën Xî а) investment 
analyst 


HRM (16и zi féng xin] investment 


| re 
WAMA [bu 7 їй wi) investment ser- 


vices 

BAMBAN [tou zi 0 sui jin топ) 
invesunent tax credit 

KANAN [ibu zî gò sxn] 
ment of the project. 

MANAK [tóu 27 050 21 bio] bigger 
investment 

MUR Гю. zî gê iC] 
vestment. 

RAAT [tou zi gong si] 
corporation; investment house; invest- 
ment company 

MRAM [16u 27 обоо si 00 pido) 

| investment company shares (ftt EA ul 
VASE de XH ЕЕ Йй 

HIRSH [tov Zî 00 jÎ] “investment esti- 
mation; investment appraisal 


BR Û Гюл Zi ой jo] 


total invest- 


patterns of in- 


investment 


investment ap- 
praisal 

BAWA [wu 27 gû tèn] capital invest- 
ment shares 

MEHR (100 zî gû qun] investment in- 
terests 


WAMA [tóu zi gd wên] 
counselor; investment adviser 

HI FEE (102 zî gun П) management of 
investment. 

WAMA [tu Zi qui mó] scale of invest- 


investment 


ment 

HESS [tu zî gud dı5] — overcapitali- 
zation; over investment 

RAAR Гю. zi en sù] 
function. 

южн жЕ #НЕМ [16u zi hé хоо 
mü chéng 000 26 rên zhi] contracted re- 
sponsibility system of investment in and 
construction of projects 

BAS [16u zî né бос] 
contract. 

BAERT (16u Zi hou xû xing wéi) 
investment follow-up 

BAIRR [6u Z hun jig] investment 
environment; investment climate 

AE [tóu zî hui shöu] retums on in- 
vestment; recoup the sum invested 

| BADHA [16u 27 hui shou 0] rate of 

return on investment 

WADWA [tou zî huî 5700 qî] period of 
recovery of investment; investment 
recovery periods pay-back period; pay- 
ОН period 

ROCK [tou zi hui pido] 


investment 


investment 


investment bill 


KAEH [16u zî hub dòng] investment 
activities 

HAH [16u ZT hud wû] investment. 
goods 


BERN [tou zi jí ov] 

SRB [tou ZT n] investment funds; 
capital funds; funded reserve 

Ж ЯНДА. [ibu Z jî gòu gòu гй] 
ing by institutional investors 

BANS [tóu zi jî hui] 
portunity 

SHAM SM (10 Z jT hui gui ji] 
ment opportunity locus 


investment base 


buy- 
investment op- 


invest- 


MERRE [100 Z Fî ji xing] willingness 
to invest 

RAME [100 zî jî investment in- 
centives 

HUH [tóu zî jl пио] capital invest- 


ment program; (CIP); investment plan 

HAR [tou 7 ja] investor 

ОНИ (100 zi ро zhi] investment val- 
ue 

HAREE [ibu л jön món shi) in- 
vvestment allowance 

HI AH [100 27 16 Gu) pattem of in- 
vestment; structure of investments in- 
vestment makeup; composition of invest- 
ment 

HAHA [tu zi уш 
ance 

RAELA [tou zi iing ji ren] 
ment broker. 

RRRA [iu Z jog qi] investment 
boom 


investment bal- 


invest- 


BAM (100 27 jing é] net investment 

Bik [tu ZT ing shou yi] net in- 
vestment income 

AWAN [160 zî jing zhi] equity 

HE QURE [160 7 jù é bù] investment 
dub 

BATAN (10227 juê oè] investment deci- 


sion 

BER MMB) AM IB M [ 6) Z jo ce 
de zul хібо têng xión ушел zé] minimal 
principle of investment decision; minimal 
Principle 

BATAM [160 Z jus сё qun] 
to make investment decisions 

KANGA [tu 71 kong gù gong sî] 
holding company for investment 

HU 3 gg [tu z lèi dion zi chin 
Qin] capital electronic products 

RR E BAF [100 ZN бло ching 90) 

an ideal place for investment 

HAHA [tu z li Ù] investment profit 
rate 

BAHA (160 лї in) 
‘turns 

$RAME (tou zî fi rin 10] profitability 
of investment 

HAHM (100 zî Ii Xî] interest on invest- 
ment 


power 


investment re- 
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ORUM db [tóu z yi] yield on invest- | MAWA [tu zi элби yi xing] proñt- | — vestment bond 

ment Г ability of investment HELEF [tóu zî xi in- 
HAH [tóu zî Ù] rate of investment KAB (100 Zî shui] investment tax vestment — — 
BMA (160 nêng П) ability of invest | RARES [iu л shui shou dî тіл) | HARR [бил xû дй] investment de- 
KAMA [tóu zi pióo jù] investment bill investment tax credit mand 
BAWA [tou zi qî] investment period BARBARE [tu zi sui shóu jin гого) | HAERA [tu zi xû qü bio] invest- 


HAEL [tou zî q yê] 
HRAM (100 z qi fên] 


venture business 


investment at- 
mosphere 
WANA [tóu 27 qi hòu] investment cli- 


mate 

HAMRA (100 таб tén hul] invest- 
ment symposium 

BAWA [tóu zî дп jing] prospect for 
investment 

HAAA [tóu z qng xiang] propensity 
to invest; investment propensity 


WAMA (000 zî Ging don] portfolio of 
investment 

i930 MAB [tou Zî qû shi) investment 
trend 

dx d KR (100 Z qû xin] “investment 


curve 

HAH (100 zi Quón] capital authority 

HELA [tóu zî qun yi] 
terests 


ЯАЖ [ou zi rë don] 


investment in. 
investment hot 


spot 

SCREAM Liou zi гё ging] willingness to 
invest 

ЖЖ tk [tuz rü hı] admission by in- 
vestment 


KAKA [tóu Z ruin обл jing] soft 
investment environment 

HERE fF [tóu 27 shóng hong] invested 
firm 

HEX БАО MUS [tóu zî shang de Yî bîn 
eng xn] secondary risks 


BADRA 801530 30 [ tou zi so 
jién xióo kudi ing j xido yl goo] yield 
faster results and bigger economic returns 
and call for smaller investment 

HARM [160 Zi shi bb] takea bath 

WARAH [16u 27 shi zhi] investment lag 

R Rh [tóu Zi shi ching] investment 
market 

BAKALE [tóu zi shou rû bî 0] in- 
vestment income ratio; return on invest- 
ment ratio 

$2 HEME A [1617 shou rù fü jiû shui] 

investment surcharge 

BAKARAN [tou 27 shou ù jing xian 
Zhi) net present value of income from 
investment 

Kirik ik [tóu 27 shou yi] income from 
investment; income on investment. 

йшй [160 zi 900 yi 0) retum on 
investment 


tax incentive for investment 
HAAR [tou zî sin s). investment loss 
KAMA [ou zî sin yi] profit and loss of 


investment 


| ЖИИ Пос zî sud dê fo jo su) 


investment surcharge 

KANE (160 zî tè xing] 
ture 

BAWA (tou zin zn] 
tem 

HKH [tou zi tióo бл] 
investment 

HFK [tóu 27 tong zëng] investment 
inflation (Hi FH BE it & ifi ile 89 8 t 
Wik) 

HARA [160 zi хп zhi] 
investment. 

WAMA [160 Z xûn ë] 
ment 

OM ABA (102 zi xióng mû ра dui] 
ranking of projects. 

HARR [16u 27 xido gö] result from. 
investment 


99 1002 хоо 0) 


investment fea- 
investment sys- 


condition of 


time-adjusted 


size of invest- 


investment effi- 
ciency 
BAWA [tóu zî xê hui] investment as- 


sociation 

EE RFE 0000 Zî xin 100] investment 
trust 

HR HEE] [1602 xin tð ging sî] in- 
vestment trust company; investment and 
trust company; trust compeny of invest- 
ment 

084852: (100 Z xin tub göng S 
xi& hà] Association of Investment 
Trust Companies (AITC) 

ЗАНИ HEITA (160 zî xin tuð hêng aing) 
investment trust prices. 

m ied 00 zi xin шд |ё sun] 
settlement of investment trust 

BIHA EFE $ [160 Zi xn WO wei WO 
yê wû] management business of invest- 
ment trust 

НИН (16) zi xin tu zheng quin] 

securities for investment trust 

EXER [tu Z xin yong] investment 
credit 

WARA [ibu Zi xing sh] pattems of in- 
vestment 

HARM [60 Z xing gû pido) invest- 
ment stock 

НЕВА [tóu Z xing 28 qên] 


in- 


ment demand schedule. 
PBR BM [100 7T xü qiû hûn shi) in- 
vestment demand function 
KAMRA 1160 zi xo дй qû xión] 
vestment demand curve 
BAM [16u zi xin hun] 


in- 
investment 


суйе 

RAEM [оул yên qî] deferment of in- 
vesment 

HAWA, [100 zî yë wû] investment port- 
folio 

REA [1u zî yi xiûng] investment in- 
tention 

HT [160 27 yi à] investment pre- 
mium 

REB AT [100 zi yin nóng) “investment 
bank 

WANITA [ibu zî yin hing ji] 
ment banker 

88 tr AL [160 zi yin hing yè wi) 
(Ж) merchant banking (4848.47 fl C. 
HERE FE FS F W (6 KBE ); invest- 
ment banking 

HEEE MB HM [tóu zí you hui Kou ско] 

allowance 

RREME (16 Z you dio kn] 
inducement to invest 

HES ЖЖ Гю) 2 you б yn s] 
ducernent of investment 

KAWA [100 you yn] inducement of in- 
vetment 

HAWANE [vu Zi you yîn П lin] theory 
of inducement to invest 

FARM (teu zî yû gi pido) 


invest- 


theory of 


in- 


invest in 


sak 

PF ME MRA [00 2 уй xin q yè de. 
Zon) equity capital 

Ss ЙК [u z yo di kun] loen and 
investment 

RAAR (027 у) айл) capital budget; 
investment budget 

HIKE [u Zi yû stn лї 00] be- 
low-theline expenditure 
HR IR [iu л ао qên] investment 
bond 

HERP [1002 zing rü] investment ac- 
count; investment in capital afc 
WAYA Liu A йе jò] investment dis- 
count 

HAK [o A 26] investor 
PRAORWR [ua z лоо xû qû] inves- 
tor" s demand 


аиа 
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PRA KR [tóu Z znë hu yi] 
tor's yield 

RBM [tóu zi zhéng сё] 
policy 

IEH (160 27 zheng quèn] investment 
securities; securities in portfolio 

HEFTE ЗРО AE TE А 38 1062 zi zheng аёл 
de chi sin yi] loss and gain on dispos- 
al of invested securities 

Motus MBE [tou 27 zhèng quón de shi 
Zh] market value of investment securi- 
ties 

BHEIR [160 zi zhong quan mai mai) 

investment securities traded 

BREW NA [tóu 27 zhèrg айп zü rê] 
investment portfolio 

ИНЕ (100 zi zheng st) 
certificate 

HUI XH (10027217 chû] capital expendi- 
ture; investment expenditure; invest- 
ment 

HRIBE [tóu zi zhi dO] investment sys- 
tem 

HIJ fh АД. [16u zî zhong jn rén] 
vestment middleman 

HER ıl: [tóu zi zhöng xin) 
centre 

BANYAK [160 zî zhdu лип] invest- 
ment turn-over 

RREPERI 60 zi zn бю xing 
fing ji tn rong] business boom led by 
investment. 

ARE GET ABEN (100 z 20 tî iû rén 
zé rèn zi] а system of responsibility 
for the legal person main investor 

ИЗИНЕ (100 zi zhutn rong) investment 


inves- 


investment 


investment 


in- 


investment 


grants 

WARGA [tu zî nin pai jin] invest- 
ment reserves 

HERE [t60zizhón zê] investment cri- 
teria 

BAWA [1u Z Z xn] 
counsel 

HAHA [tou Zî Z bën] investment capi- 
tals venture capital; risk capital 

HAWA [16u zî Zi chon] | investment as- 
sets 

$M [téu 7 Z fin) investment funds 

WANA (100 27 zöng é] gross invest- 
ment; aggregate investment 

ИН [ibu 7 260g 6 zhu zh 
10] equity capital turnover 

SEI ЕЗДЕ [bu zi zing Л тб] volume 
of total investment 

HAAR [16 zî zing têng] 
investment. 

HRAMA 022720] portfolio; invest- 
ment portfolio 


investment. 


aggregate 


KABAR [160 zi z; hé têng win] 
investment porfolio risk 

HAWANE [tu zi zi hé gun п] 
vestment portfolio management 


BE ГЕ] (GABF) die 

WF [62] die 

MFH (16027001) Фе cup 

WF BR (100 27 you xi] yacht (tou) D 
(A) GIA JEFF) open © (A) GE 
EEY) shake off 

BF КЖ (160 27 zn 00 Sh] astraga- 
lomancy 


[tou] 
[tou] 


ж 1. [30] @ penetrate; pass 
through; seep through D WALAH be 
chilled to the bones // BR K 
breathe hard // 38 f — O^ breathe 
more easily after tension // Bit RBA 
ЖЖ see through the appearance to get at 
the essence // ЖЖЖ waterproof; im- 
permeable to water // ХЕЛЕ 
M. No wind can come into this small 
garret. © (RHE BE VF) tell secretly; 
let out; leak out D Ж leak out ne- 
ws / ЖЕЕ N fü IL, f G7 
Would you tip me off in advance? // ê} 
MAMMA leak information to the 
press // CREO КИР ЖЛЕ 
Am. Keep this to yourself. Don’t let 
it out to the press. © (HEBE) appear; 
show D EMEAK yellow apples 
touched with red // $Q E ê ЖЩ!) 
MÆ, A happy smile appeared от her 
face. 

2. [mM] Ф (388) thoroughly; com- 
pletely > MAT KAHANG mad sb." 
s mind; figure out what" s on sb." s 
mind // RF BT fB. І have seen 
through him. // RK IT RE 
АЙ. He knows the subject inside ош. 
|| He has an intimate knowledge of the 
subject. // BAWAT te LFA. 
The mother has got to know her son very 
well. Q&A) thorough; fully; utterly 
b ЖКЖ) ЖТ completely rotten // 38 


busy // ZAMMET. This water- 

melon is quite ripe. // Wi F3& T. И 

чаз a real good soaker. 

з.[#] D (BIRER) thorough © GA 

fJ) transparent 

EET] 

dfi meke a correct guess 

"Li. have a thorough understanding. 

F š$ pierce through; pass through 

444 D know clealy; understand thor- 
oughly O see through 

ЖЖ be drenched through (with rain) 

4K a have an insight into; get to know 
clearly 

Wit profound and thorough; penetrat- 


* 


ing 

#44 (D osmose D permeate; seep D in- 
filtrate 

Ef. be wet through; get drenched 


ЖЯ [10u bîn] let skin rashes out 

WE 020) incisive; penetrating 

ЖИЕ AM [tu bi de Пел 18] incisive 
views 

3830060 [1u bi de] transmural 

308 08:0 ВЕ E [bu bi xing xin jî gong 
sê] transmural myocardial infarction 

#4 102000] expel from the exterior 

mrik [tòu bù gò de] impervious 


MA Mt (100 bù gò ql] suffocate; 
smother 
Mf [100 chê] penetrating; thorough; 


incisive D IEAA ГИНИ АНЯ, 
She made a penetrating explanation of 


the poem. 

Mt [uchè xing] directness 

Mi [vu] Ф ooze © funnel 

WW (10201) joined puncture 

3808 (15000) D disclose the inside story; 
reveal the ins and outs of the matter © 
(ЖЕ ЛЖ) clear 

ЗЯТЯ [tou ding] (Ж) downright; thorou- 
ghly; in the extreme; through and 
through D МС И BE E I. The situ- 
ation uns awfully terrible. 

жя [tou tng] (D GERAR) let in 
air; ventilate > WP AIA, ARB. 
The wind blows through the old win- 
dow. Ф GRBERUS) divulge a secrets 
leak P #%# OR MA, 45892 Could 
you drop a hint to me beforehand? 

m 010200) (D (HAL) piecing © (8 
RI. FEY) profound 

33€ (100 оооло] — pervious/ penetrable to 


XÉT utterly vezed; utterly annoyed; 
extremely troublesome // {ЖТ hate 
deeply // ЖТ wet through // FN 
ÆT extremely bored // {ТЖ T very | 


light РЕ Ж. Glass is pervious 
to light. 
3836 [tòu оўу dù] transmittance; 


transmittancy; transmissivity; transpar- 


tou 
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ence; transparency 

Ж ЖЕЕ [tòu gudng xing бо] good light 
transmission 

Eb [tou gud) 1. [4h] via; by way of; 
through > Ж ЖЕЖ by uuy of 
certain connections 
2. [38] penetrates infiltrate 
3. [Æ ] transmission 

MULE [tou guê 0] transmittance 

Wt [100905 16) penetrant method 

ЕЕ BF MMM [tòu gud xing dim 2 
xión мё! jing] transmission electron mi- 
croscope. 

BUR [tu jng] (#0) lens 

388048 [101 jing bën] lens board 

ЖИЙИ [tòu jing bó mó] lens blooming 

BARE БЕЯН [tou jing bido mièn fön she] 

reflection from lens surface 

NEP [iòu jing ci lub рїп] — lensatic 
‘compass 

Hf RAY ARE ( tóu jing de zhóng xin бо 
jù] neutralizing power of lens 

WAH A.B (000 jing de zóng qû 0] 
total curvature of a lens 

RHR [tòu jing shi gido ling] 
ticular girder bridge 

38 8501508 [ tou jing shi wang yutn jing] 

refractor 
AN [tòu jing xi bdo] lens cell 


len- 


3d [du jing xióng chó] lens aber- 
ration. 

IRAR [tòu jing xido 10) lens efficiency 

IRH (100 jing xing] lenticular; lenti 
form 

IRKM (tou jing xing bs cui] len- 
ticular bob 


HREH [tou jing xing ling jèn] 
ter 

RHR [100 jing xutn zhuin pón] 
turret 

gH A (100 jing хоб zhuón téûi] lens. 


oys- 


turret 
am ætn [tou jing yOu xido kêng jing] 
effective lens aperture 
IATH [100 jing yun jón] lens ele 
ment 


BMPs [tòu jing 2000 xin] centre of a 
lens 


RR hb 8 [iòu jing zhong xîn chö] cen- 
tring error of lens 

WANA (000 jing zhóu] . axis of lens 

WAR (000 jing zhung] lenticular 

MRES [tòu jing zhung сёла П) lin- 
sen bedding 

WARNAE [tu jing zhutng chén jî 
cêéng] string of deposits 

SBMA A [tòu jing гого gòu zòo] 
phacoida structure 


RREH [tou jirg zhung jie gòu] len- 
toid 


MMRT [t jing лиг кило | 
chuông) lensing 

IRRI [tòu jing zhung ying gung 
ping] lenticulated screen 

WARA (100 kong lang Обо] pergola 

ERME [100 косо shi fang 00 dr] 
permeable breakwater 

BAL (100 king] through hole 

HEFL [tou kong xing] conductivity of an 
aperture 

WAH [tou korg zii wi) 
work; open-work 

BAN [tòu kuî jing]  diaphanoscope 

WEKA [iòu I ching shi] petalite; cas- 
torite 

X [wu хо] Ф (HIE) bright; 
transparent D Jk ЖЫМ X 838. 
This classroom is bright. © (AE) 
perfectly clear; through D ik i f 
MEE. This is stated very lucidly. 


(B) cage 


ЗЯ Л. [tou lòng] allow light to pass 
through 
BM [tou 100] divulge; leak; reveal > 


ЖЖ MAIS, No information shouid 
leak ош. 

38088 [tou lû] divulge; leak; disclose; re- 
veal; uncap; let > RRA 
ing to the information of the press 
cording to the press reports // WIWARA 
BEML, Leak information to the press // 
MRA disclose one’ s views 
about sth. // KART ART. The 
truth has at last come to light. // ЖЕ 
HARTIE? Who let you on to 
this secret? 

BRALA [tu u Kido xî rên s) 
informant 

MA [ou ming] transparent; (IRW) dia- 
phanous; hyaloid; lucid; pellucid D Ж 


AH opaque // PERKARA translu- 
cent glass 

WM HIK [tu ming de yi 0] же 
through clothes 

AE [tu ming dî bón] dianegative 

ЯЙ (000 ming din] shiner; broken 
spectrum 

HEA BBE [tòu ming dòng mòi] hyaline 
artery 


3862818: [tòu ming ding jio] jelly 

ЖИЕ [tòu ming dO] transparency DK 
RANDAL. The transparen- 
cy of this kind of glass is very high. // 
RLM Т RRB ER OSE. 
Let the masses fully understand and 
raise the transparency of the policy. 


WAB [tòu ming dù hóo] good trans- 


parency; good wages and benefits 


| Aš [tòu ming di ji] diaphanometer 


MARERE 100 ming бп ying qi] trans- 
parent reactor 

WAHR [tou ming tong бл] 
scheme 

WAMI [tou ming têng dèn zhòo] 
bubble-top 

3884 Ef [tòu ming fén dà pón] trans- 
parent scale 

BBB Ñ [tou ming gel 


transparent 


(# Bl ) septum 


pellucidum 
HERAM JS 85 Bk [tòu ming 05 hòu jing mai] 
posterior vein of septum pellucidum 

H8 8 ЖЕ. 88 [tu ming gun chó kêng 
xn] transparent window 

SERB [du ming gn xing] 
hyaline cast 

SRAM BAAR [tòu ming göng didn yn jî] 

transparent photocathode 

MAB It [tòu ming ошого di ji] 
‘ousness photometer 

38 RB DR KEW th. (100 ming hà shi bin xing 
chóng] Hartmanella hyalina 

ЭЙЕ [iòu ming hud] hyalinize. 

BABII (100 ming hub si) hyaline ne- 
rosis; Zenker’ s degeneration; Zenker’ s 
necrosis 

SAAR [tòu ming jio] scotch tape 

WANA [u ming bo 21] (W) 
kerstohysline; ceratohyalin. 
ЗАЯВ RMR [tou ming jo zhi kë 1) 
granules of keratohyalin. 
3088 fr (tou ming е zhi] 
perent medium 

BANA [tu ming jè zhi cêng] 
transparent dielectric layer 

RA (100 ming k6] hyaline test 

3888348 [tou ming kuóng wü] — trenspar- 
ent mineral 

ЖИЛЕ} [tu ming ling рл]  transpar- 
ent scale. 

WARR (tou ming тё! si] hislomycin. 

MAT [tòu ming тёп sò] illusion 

WAME [tuming mbo tû bù] vellum 

IMAR [tou ming то] (HR) hyaline 
membrance 

SAA të 4 {E [tòu ming mó 2070 hé 
zhóng] hyaline membrance syndrome 

WAHE [tou ming pin ji] filmbase 

WAA [tou ming ping mû] transparent 


onm) 


vitre- 


(Ж) trans- 


screen 

3888: [bo ming qî] celluloid peint; 
clear lacquer; zapon lacquer 

SEMA [tou ming ding СТ) clear vamish 

RAW [tòu ming shÓ] georgette 

SRB AKAD [tou ming shul yin] watermark 

3B BY [100 ming shin ci odi WOO] 


* 
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‘transparent paramagnetic substance 

HERRE [100 ming si róng] transparent 
velvet 

HMH [tòu ming Sî zi wù] gazar 

AHE (100 ming sóng xng]  colloph- 
опу; colophony 

WAM [tòu ming sù lito] 
plastic 

ЗНАНИЙ [tou ming sù lido dòi] poly- 
ethylene bag; polythene bag 

ЗНЯВ БҮ [tòu ming si \до gön] lu- 
cite pipe 

MAAE [10u ming 11] transparent body 

ЗИНА [tòu ming wong) transparent net- 
work 

MARERA [tòu ming wei fing bð I] 
transparent glass-ceramics 

WAW [tòu ming wû zhi] diaphane 

RB 888 FF ARMM [tòu ming xi bo hèn xian 
liû] clear cell hidradenoma 

MRAM [tòu ming xin wei zü zî] 

fibrohyaline tissue 
SAA [idu ming хбо shi] devitrifica- 


transperent 


tion 

MBAR BRE [tu ming xióo rong q] cu- 
vette 

ЖАЛАМ [tòu ming xido shi] 
chamber 

ЖД [tòu ming xing] transmissivity; 
transparency; diaphaneity; pellucidity: 
penetrability; lucency 

HEA t$ RBH Lidu ming xing jiêng md 
yén] hyaloserositis 

MANGENANG [tòu ming xing тоо jî xi 
boo liú] trachobasi-loma hyalinicum 

MRANA [tòu ming yên lido] transparent 


transparent 


pigment 

NAMA (tou ming yèn mó] transparent 
mask; see-through mask 

ЖЭН ЖЕЙ [tòu ming ying göng ping) 
transparent cathode-ray screen 

HEMED [tou ming ying sh] organza 

MARE [tòu ming you) clean oil 

MAMA [tòu ming you] transparent glaze 

MPA [tou ming уй stn) bubbletop 

389813 £175 [tòu ming yin xing têng shi] 

transparent mode of operation 
MMY [tòu ming 200] transparent soap 
SAR RAR [tou ming zhn jiû] transper- 


ence 

WARRE [tu ming zhdo qi chë] bub- 
ble car 

WME [tòu ming zf] cellophane paper; 
cellophane 

WAR [têuming zhi] hyaloplasm; hyalo- 
mitome; hyalotome; hyaloplama; hydro- 


plasma 
WA [tou ming] (Ж) all night 


EF [tòu ping] (#1) turbine 

ECEDUBSUR SIL [tou ping feng sàn shi 
t dòng jî] turbofan engine 

FEH [uping] (fU) turbine 

38 FAB [tu ping [20] turbosct 

HUE AB [tu ping jing bù jin] 
tionary turbine component 

ЯНЕ [tòu ping zëng уб П) 
charger 

ЖЕН Е З 0 [tòu ping zëng уб zhuóng 
2h]  charging-turbine. 

E F SA BERI, [160 ping znóu f5 dòng П) 
turboshaft 

MA [tu qi] Ф (# UMRE) ventilate 
> RAGS, MRA. гта 
little dizzy. Let! s open the window and 
let in some air. D (FEA) breathe 
freely D ВЕТА lose one's 
breath in running // tU FERT ,& 
RAAK, He felt suffocated when he 
маз strangled 

ЗЯТЯ (000 qi bû mó] breathable film 

MARREN (tou qi dice ding qi] den- 
someter 

MAF (100 qi kêng] breather 

Ж АЗЕ Ж [100 qi rén 200 gé] 
meric 

жй [tòu qi xing] (Ж) permeability; 
breathability; gas permeability; air per- 
meability 

SHUR [uqi yon] | sanidinite 

382189 (000 oi л) air brick 

A [000 тё] (4) transcalent; diather- 
manous; dathermal 

ЯЗА [tòu rè 16]. disthermy 

MAE (ou rë xing] (3£) diathermancy: 
diathermaneity 

ЯЗАН [ture z] diathermometer. 

N-S [tou sn shi-yónc qI shi] 

GM tremoli-teactionolite 

ЖМ [tou shè] (#) transmission DIZ A] 
ЗН regular transmission 

MHAM [tou Sv hûn shü] transmission 
function 

MEMS MM (100 sé айп xî tû] trans- 


sta- 


turbo- 


poro- 


WHR Гю shë shi уйл] (4) trans- 
mission experiment 

SBM [10u shi 91] transmission-type 
BRB FMM to shi shi didn z xión 
wai jing] transmission-type electron mi- 


croscope 
BARAR (tou hè shi ping тй] trans- 
missive viewing screen 


38948 [tou shè уп mù] translucent 
sereen 
NRR [tòu she zî wai xin de] 


HEF RF (100 shën п куто] (9) 
schultenite 

ЖЖ [100 sing] entrant sound 

ЖШ tt (100 sii xing] moisture-penetra- 


bility 

BR [duhi] OFM LRM 
fa] JY tk) perspective; perspectivity © 
(Е) have an X-ray examination; be X- 
rayed; fluoroscopy; roentgenosopy D 
HEB RE have one’ s chest X-rayed D 
(Hc m ERE ж ж PI s $p 09 ЖОЖ) look- 
through; perfectly clear; grasp the es- 
sence 

AY [tu shi de] see-through (ЯС) 

MWR [tu shi 15) scenography 

‘MLK (100 shi iû yun T] perspec- 
tivism 

384025 [tou shi tang wei tou ying) 

perspective azimuthal projection 

3849 AM [tòu shi tù 201] fluoroscopic 
кей 

MMB [tòu shi huè 16) perspective 

MAN (100 shi j hé] perspective ge- 
отепу 

RAH [10u shi Jé ushi) perspec- 
tive formula 

384948 (100 shi jing] _ photoscope 

REB [ush tû] perspective drawing 

Wk (100 su] permeable; previous to 
water 

muss [tu tou kêng qi] air 

WB (tou t5] (7) clever 

WE [tou xî 10] dialysis 

EAGER EEE (100 xî sri hêng zöng hó 
zhéng] dialusis dysequilibrium syn- 
drome 

ЖЕШ [10u xié] expel pathogenic factors 

HUE (15000) expel heat from the exteri- 
ог and remove heat from the interior 

Bim (000 xîn ling] bitterly disappoint- 
ed 


SAUL [дий] let sb. know of 

НЕНА [tòu xing méi quë 91) per- 
mense deficiency 

ЖШ [tuyi] show clearly; be permeated 
with; brim with 

MEHA [tou ying zun q] (ФЕ) 
eliminating the heat of ying system 
through qi system 

EW [oo yng] (0) shadow-mark 

BM [tòu yong] adermata 

hit [100 you П] (WAAL) vancometer 

RF (100 yû] — saturating sosking rain; 
soaker 

MA [100 zhdo 0) transillumination; 


diascopy 
HERSE [tòu гп jig] diaphenoscope 
RR (100 znóo ql] transilluminator 


ù 


+ 3502 - 


Be 


WA [uzo shü] diaphanoscopy 

t (100 zhón] penetration needling 

THOSE [ibu zhën] promoting eruption. 

Wk [tou 25) (D (f)overdraw; make 
an overdraft; overdraft; take out an 
overdraft © (HC Tt) draw one’s sal- 
ary in advance; deficit 

MAM [tòu zh dòi kuin] call loan 

BAN (tou 27 ё] overdraft; over- 


draught 

WAA (100 27 hù] overdrawn account; 
overdraft account 

HERK [tòu zî је kun] out standing 
debt 

MEHA [tòu zr d] overdraft interest 

MEMM tou 27 xin é] limit of over- 
drawn account 


ЖА (100 лї xin n] anticipate one" 


s pay 

EMP ðu лї xin ddi] credit in ac- 
count 

MARA [tdu лїї zhong РО] overdraw an 
account; overdraft account 

ИЖМА [100 zî wai xin bö li] ul- 
traviolet ray transmitting glass: uviol 
glass; vitaglass; glass for ultraviolet; 
glass for ultraviolet rays; Lindemann 
glass; coxex; sunalux glass 

SMF ЖЖ (100 zi qn ming] perforated 


[tü] 


E 1. [38] D C NI). dash forward; 
charge > — REA BARE. An 
ingenious army charegd into enemy posi- 
tions. / КНМ charge out of the en- 
emy’ s encirclement © (KE, % th) 
protrude; bulge; project; stick out D> Ж 
jg I LIE protruding upper lip // WI 
ERMER а shelf that protrudes 
from a wall // —WRE fi % A T kh 
A huge rock projects into the water. Q) 
(8) GIL) chimney 
2. [81] CAR) suddenly; abruptly > Ж 
RM. The weather suddenly turned 
cold. // “AIM. The temperature 
suddenly dropped . 
3. [36] (9) sudden; abrupt р Ж 
sudden attack // RW an abrupt 
departure 
ж [LAH 
# Ф push one’s way by shoving or 
bumping @ run quickly; speed 
WR dash about 
Ж conflict; clash 
AK metre 


AER rude; offensive 
RK pit-a-pat; chug 
442 muddled; confused; bewildered 


RE [u biin] O яман) 
sudden change; change suddenly; revul- 
sion D WRR a revulsion of mood 
И HERKE the sudden change of even- 
ts // RRB. There was a sudden 
change in the weather. Q) (+) mutation. 
D ARAE spontaneous mutation 

RERE [10 didn fo бод] mutagenesis 

RENE [10 dion fü në] mutational load 

REEE [bêngi ding] mutation fix- 
ation 

SRB [10 bin hè 25] 
кей 

RER [10 didn ji] catastrophe set 

ЗЕНА [10 bien jié] abrupt junction; step 
junction. 

SEHE MU [10 bien je bêi pin qi] 
abrupt-junction doubler 

SUE SE ABE [ tú bin је èr ji gun] 
abrupt-junction diode 

EMH [t0 bên тё! sù]  mutamycin. 


discontinuous 


REME [tO bin pin 0) frequency of 
mutation 

REFA [10 bièn ping hêng] mutational 
equilibrium 


Eit [tû didn pü] spectrum of mutation 


REM [10 bón qub xiên] mutation de- 
fect 
ЖЕШ [tû bón xng] (4) saltant; mu- 


tant 
RETEA [10 ben xing din 05) mu- 


tein 
ЖЕЕ [10 bn xing jon 20] saltant 
REER [1û biûn xing chéng] mutagene- 


sis 
Sept [t0 bón xng) mutability 


REPR (00 bén ué hö] “theory of 
mutation 
REEN [tü bón ya П] mutation pres- 


sure 

EE (10 bón уй xiûn shi ying) 
‘mutational presdaptation 

ЭЕ [t0 bón zü] mutant strain 

REF [tO bón z] muton 

ЖШ [G bo] test 

жш Соса] 1.190) DUHA) pro- 
truding; projecting; sticking out D ЖН 
TOMBE protruding cliff // BRAH 
bugeyed © (HW) stress; highlight; 
give prominence to > SE tt A lay 
stress on the key points // BIRREA 
ЗЕН. The main point should be stressed 
in writing. // AMP MEUS REGE E 3 
ЗЕЕ НИЯЗ ШАН Т. Growing 


economic problems were highlighted by а 
slowdown in ail output. // AEA 
HB. He never pushes himself for- 
ward. @ (ФН) break out D EB RE 
Fl break through a tight encirclement 
2. [96] (H Œ, HH Ж) outstanding; 
prominent D Э HRR outstanding. 
achievements // UE SERE prominent 
contributions // XH MAF striking 
example // SEGRE prominent sign 
// ROE, prominent characteristic 

HMM [10 ch chóng wéi] get through 
the close siege 

KHAS [10 crü didn xing) masterpiece 

Ж НИ [tü chû dd] standout 

SHAH [t0 оо gü piûn] prostal 

HRE [10 cû по ûn] offset 

SHS (10 с\й jing yon] salience 

ЖШН [10 hû wû] outthrust; specimen; 
jut 

жни [бого xinh] highlight 

ЖН [10 с\й xing 10]  exoncoma 

Seti sp [t0 0 xuê shud] enation theo- 


y 
S HER A [ tü chi zhûng dión] give promi- 
nence to the key points; make the focall 
key points stand out; stress the main 
points P fis f St Ti fi ЖЕН Ж. In 
his speech he failed to stress the main 


points. 
жм [oono] (E4) (AEA) synapse; 


synapsis; synaptic junction 
ЖМ [tü chi db] synaptic regions syn- 


aptic ribbon 

жылый [t0 cü didn wei) synaptic po- 
tential 

ЯМ [10 chû 10 shóng] — synapto- 


genesis 

EME (10 chi nu] postsynaptic 
SE Btt [10 chû hòu didn wèi] posts- 
ynaptic potential 

RMA [10 hù hou mé] postsynaptic 


membrance 

ЖАНИ [ tü cho hòu yi zhi] ромзуп- 
арис inhibition 
MHIN [10 chi П su П) synapse’ s 


computer 
ЖМИ [t0 chû lid] synaptic cleft 
MM [tü cnû mé] synaptic membrance; 


synaptolemma 
ЖМИ (10 chó gin) presynaptic 
KAMA [10 chi дю yi zhi] presn- 
арбс inhibition 
mittit [сло xing jéchü] synaptic 
contact 
KM [10 oh xé]  synaptology. 
AMER [10 chi yon chi] synaptic delay 
SUB [ud] jetty; piers 


* 
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XERE [10 di ging] jetty harbour | balance break out 

MBH [tü di mû tou) quay pier ЗЕЙ [O бо göng] squinch RRRA [10 rûn bèng ta] agony 

RAA [10 dong où dión] snap-action | 384A [16 jie] wall knot FR Hi & [10 ron сй 10] burgeon; 
contact жй [10 jin] advance by leaps and | break; flash out 

Se nha B BE [t0 dòng ji didn qi] snap-ac- bounds; march forward; press onward BRB [10 rûn 10 sho] burst emission 


RH (06) (KF) lug 
ЖЖ (1016) brush out; occur suddenly 


ЗВЕНА (10 б xing ër боо] 
hearing loss (SHL) 

ЖЖ ЫЙДА $E [10 fû xhg tul zhi zing 
hé 21009) sudden retirement syndrome 

жй t rh tt A BB Е [tû t6 xing 
zhërg xing bói xi bóo jión shëo zháng] 
abrupt onset neutropenia 

KAMP (10 fà zhèn feng] 
edged gust 

KAMB [ to f zung zhi] penaid 

SEH [t (6 méng jn] advance by 
leaps and bounds; make a giant stride; 
make a spurt of progress; advance with 
seven-league strides [> FILERE 
AB RHE. The electronics industry is 
developing by leaps and bounds. 

SEPA BE REM [10 ëng T dû jù I] gust- 
gradient distance 

BRB [10 gong] (MHL) corbel arch; vor- 
beled arch 

HB [tahun] strike 

Set (107) OD (MAMI) make 
а sudden and violent attack; assault 2 
(Be AK) make a concentrated effort 
to finish а job quickly; do a crash job > 
ЖИЕ! do а crash job of cutting the 
rice // Ste Rit ICRF id, She is 
boning up on new English words. 

Жа [10 jî bù dui] shock troops 

SAA [tO jî dën] point of assault. 

REM [10 jT dul] shock brigade: storm! 
shock troops; commando 

SUI [tû jî göng chóng] rush work 

RER [t jî huö пл) во on buying 


sudden 


(A) sharp 


Sedi [10 лб) snap check 


Rt BIB [10 «бор yùn) assault lift 
Sea Wit [1O jT shën ji] surprise audit 
SRF [tO jishu) shock worker 
ЭШЕҢӘ. [t jî xing shê ji] crash 
Sed [tû j ying) (ER) an attack 


camp 
RAMA [p yin sü p) (MB) as- 
sault aircraft 
Sed [10 jî zhûn sü] shock tactics 
KA [tO jT zhu] assault boat 
Sk [tû jêng fû] bathos; anticlimax 
SEAM AMB (10 jido bü chong] (AL) horn 


SENE [tü ju] Tujue, a nationality in an- 
cient China 

RAME [10 Kai dûng zuó) (Ж) pop ac- 
tion 

KAM [tû köi 16] рор valve 

BER (10 ng] cantilever 

ЖЖ (00100] womp 

KING [їй теп ér cho] 
door 

REM [t ni f] Tunisia DRWA CE 
JEMAAH) Tunisian 

KEMBAR [tO ni sî di nû 6r] Tunisian 
dinar (Т) 

SMM [10 ni sí shën jl f ушл] 

Count of Audit of the Republic of Tu- 


fly out of the 


nisia 

RM 0000) (D (ТВП) break 
through; make a breakthrough D —# 
ЖЕК ЖЭ @£ a major technological 
breakthrough // ЭБЗЕ E ff) 96 а diplo- 
matic breakthrough // BBA HB 
break through enemy blockades Q) (1T 
i) surmount; break; top > FEE BI 
overfulfill a quota // RB RAR RK 
break the back of a tough technical job 

WT #t 8 [10 po ging zî znd é] 
budgetary appropriation for wages; scope 
cof wage appropriation 

жап [t pd ku] 
sally port 

KAMA [10 pò zhèn sh] 


(X) break; gaps 
(BR) shot- 


gun 

RR (09) 1.[%] O (RARE XK 
E) break out; suddenly appear; sudden- 
ly arise; emerge/occur suddenly or unex- 
pectedly D AR} iE. Hostilities break 
ош. // RERE, А new force 
emerged unexpectedly. © СФ) rise 
high; tower D AERE. Peaks tower 
magnificently. 
2.14] (BEA) protuberance; projec- 
tion; process; swelling; blow-up; ledge 

AA [t0 qing] lurch 

R [їй ron] suddenly; abruptly; unex- 
pectedly; out of blue > JE fA BUT E 
gol fly off at a tangent // BARAK 
burst out laughing // iF RRR 
0. His death was very sudden. // 3X 
MAKEKRRT < This news is really 
too sudden. // BATHS RIRE RB 
PIF. We were surprised at his unez- 
pected appearance. 

KAMA [10 ron bdo 16] flare; flare-up; 


RRE [ ü rón 10 shëng] стор up; ex- 
emporaneous 
RRIF [i rén fÓ 25) crisis 
ЖАЯН [i rén кбо shi] drop quiz 


XR ERK [t0 rón shéng zhing] break- 
through (#99761) 

RRR (10 rûn sî bûî] flop 

RRR [t rón sT xido] catastrophic 


failure; sudden failure 

MBH [ tü rón shi jón] emergency 

RRE [tü rón ting chó] hard shut- 
down 

KAWAN [t0 rén ting jî] drop-dead halt 

RRE [1û rén ting zhi] check; balking 

RHE [t0 rón ting zhi) crash stop 

RRt [10 rûn xi jT] sudden onslaught; 
surprise attack 

ЗЕРНЕ [10 rón xing) emergentness 

ARIMAK [t0 rûn zeng zing] bresk- 
through 

Mı [t0 rén zhong zhi) feteh-up 

ЗЕРНЕ [t0 rón nun won] pitehout 

RHI [tû rû qî 16i] come unexpected- 
ly; come suddenly; arise suddenly; arrive 
unexpectedly; come all of sudden; all of 
sudden 

RA [tü rù] charge into 

RAMI [t0 rù didn lû] inrush current 

RH [tü sting) exsule 

REREH [t0 shëng jin hub lùn] emer- 


gency 

RR (00 000) kick; step 

RR [1010] (D (HAA) chug D 
PURE RE RIEM, The boat chugged 
along. C) (BK) pit-a-pat D ВВ 
SFB. Her heart went pit-a-pat . 

ЖШ [tO wéi] break out of an encircle- 
ment 

RE FO Hi [tû wéi ér chû] rush out 
through the line of besiegersi break 
through the encirclement; force one’ s 
way through the besieging lines 

ЖЮЗ [10 wel бг бо] break through 
the encirclement and escape; break 
through the siege and flee 

SEHER [tO wën jing] beaked whale 

RN Сомо] (D (MH) lofty; towering 
D RICHE towering peaks © (Ж 
Ж) sudden; abrupt; unexpected > FI 
WA 8 348 NK ETL, WEF е ЖИЙ. 
The terrible news carne so suddenly that 
she was at a loss what to do. 

RR [tû x] (SE) strike; surprise attack 


tû 


+ 3504 + 


ARE 


ЖШ [tü хп] conspicuous 

ЖШН [10 xin gud chéng] 
sharpening process 

RR [tü xin] appear suddenly 

ЭЗЕН [10 xiûn yon gin] burst into! 
upon view 

SRB [io xing j|] bounce cast 

SMS [tü xiöng пібс) carinate 

RIA [10 yon] popeye 

IR [G yon zhéng] 
exorbitism. 

SIB t$ FF tt BË BË [tû yön xing jià zhung 
хп 2070]  exophthalmic goiter; Gra- 
ves” disease 

tk [10 yun] bead; ledge; nosing 

KAEH [10 yun yuan shi] nosing bead 

Sb [10 2500) uprush 


GE a 


‘exophthalmos; 


A 1.14) (#0) protrude; bulges 
project > Pith Cof eye, belly, fore- 
head) bulge; protrude // OR U Ж 
protruding lips and snub nose // EM 
ТУЕ throw out опе? s chest and bulge 
cone’ s belly 
2. (98) СНМ) convex; protrud- 
ings raised D ЗИ raised carving or de- 
sign // RIEME а silver vase with a 
raised floral design 

AM [tO ûn] ОБЈЕ) convex bank 

AM [1000] convex-concave 

AMRF [tü Go bY ping] rough and un- 
even in surface 

AMA [1000 di xing] — knob-and-besin. 
topography 

AMM [tû бо món] male and female face 

ANAA [10 бо tòu jing] meniscus 

АЖ (t0 bîn] (89) relief printing plate 

АМ ED BI [tú bën yin shu5] relief/typo- 
‘graphic printing 

ФАШ [tû chû] bulge; protrude; project Р 
ШИН ШЙ protruding eyes // HENEN) 
FRAGILE IE. The wall is projected in 
the middle 

AHRR [10 то boo ké] 

AR [t0 lin] (HL) cam 

AH [tû miûn] convex surface 

THIN [tü mión bö i] convex glass 

SW [tü miûn jing] convex mirror 


embossed сазе 


AMAR [tü min 20 hé] convex combi- 
nation 
AK (орёт) lug 


itt [10 gidn xin] boleeton moldings 
bolection 

ARAK [tü shi тё tou] jetty 

aS AGAR [10 tóu xing didn ji] convex- 
end electrode 

AMA [10 tòu jing] convex lens; convex 
glass; burning glass; positive lens 


AA 11000] (A) convexo-convex 
| AR [tû wû] convex tile 
GBR [û won dü] convexity 
BH awan xing] (tit) camber 
| fM [ü wen] (80) cord 


ТАКЖЕ [10 wên boo бш] cord-de- 
chene 

Agtt [10 wen bû] cotton cloth with 
raised lines on it 

ARRA 710 xiûn 000] tonguing plane 

ARB tü xión |00] thumb 


AR (ü xing bn] (KT) raised 
panel 

| Ж [10 xing бе] convexity 

AWK [10 xing lin] male rotor 

PEAK (0 xing qi mên u] 
head valve 

(SB MR [10 xing 00 xûn] crest curve 

а [10 xing wû ti] thrust stage: a 
stage extending into the auditorium, with 
seats on three sides of the stage (HF 
MAEM E ELE AE АРИИНЕ.) 

Att [10 xing) (Ж) convexity 

tes RARE [10 xing ОЈ тид wen 1) 
convex programming problem 

Af (0х0) stump work 

ТАЖ (10 yû yin shuö jî] embossing 
press 

AK (10 уб] bastion 

AAK [tû yin bîn] block 

lif [10 уй] convex domain 

AMAM (tû yun nid кди] dome 

‘PAM [tû yun thu] cheese head 

Mik [10 yun] (HL) flange; collar; rim 
D ЖК collar flange // IM 
joint flange 


convex 


E [W] D (LKR: X €) bed: 


man is getting bald. © СКВ, XR 
Ж) bare; barren; leafless D ARI bare 
trees; defoliated trees © WUKER 
Mj) blunt; pointless; without a point D 
EBT. The writing brush is blunt. 
O (HHR SEXE) incomplete; unsati- 
sfactory D ЖЕЕ AA. The Мау 
ends rather lamely. // ЖЖ (of water , 
etc.) lukewarm; not clear-cut; not 
straightforward © a surname 

Жый ibon] (Е) alopecia; baldness 

HG 00) Ф (TERHES) wom- 
ош writing brush; bald writing brush © 
СОКЕ ВАО AKE) poor writing bili- 
ty; low skill at composition > HAIR 
ӨЛЯ. The mag- 
nificent scenery is beyond the power of 
my poor pen. // RGX OE Sub bf 
XR. I can’t write a good article be- 


bare D 3X A AERE J o the old | 


| 


cause Tam poor at writing. 

ЖЕ [ü олуга] (Æ) favus of the scalp 

FBR (0 û bing] alopecia 

RE à] vulture 

ж [tü tóu] D (AMF) barcheaded 
® (3 BH HEMI 3K) a bald or shaven 
Ћена) (3k RIKER A) a bald-headed 


person 

FAM BATIK [10 100 shéng bö libo f5] 
sound wave treatment of bald head 

ARE [tü wei bö] dock-tailed 

ЖШ [tü ying] condor 

HF [tüzi] baldhead; baldpate 


[ta] 


ФЕ 1. [44 D (fT) on foot р d 
BEBE go to work on foot © (U) 
only; merely > $Ë ROUX be a mere 
formality // Ae MH not only this // 
HEHE VT give nothing but lip service; 
make empty promises // REVISE have 
nothing but the bare wall in one’ s 
house; be utterly destitute @ ОЁЖ) in 
vain; no avail; without avail; without re- 
sults D ERIK simply cost toil and 
work // WË f GB] fritter away one’ s 
time 
2.186] (9100) empty; bare 
З.С) Ф (HE FE) apprentice; pu- 
pil © (AMAHA) believers fol- 
lower D BE. follower of a religion // 
ME Buddhist ® (A) (B ) person: 
fdlow D 02 6 busybody // MLZ 
48 a shameless person Q) (WH) impris- 
‘onment ©) a sumame 

ж [EA] 
44 ruffian; thug 
3% scoundrel; ruffian; hoodlum 
%4 member of a clique or a reaction- 


HA gangster; bandit 

444 believer or follower of a religion 
Ж # wine bibber 

114 disciple; follower; adherent 

XA traitor; renegade; rebel; turncoat 


AE 4& believer; disciple; devotee 

f 4% teacher and pupil (relationship) 

44k disciple 

ELA desperado 

ЯФ believer; disciple; follower; adher- 
ent; devotee 

S # apprentice; trainee 


ЖЖ. a person with religious faith 


$Ë [tú bing] foot soldier 
SUE BIR" 
ФЕ [tû bû] оп foot 


PAWE [tú bü обо wû qû] pedestrian 
malls 
ЖЕФ [tú di] apprentice in trade crafts; 


monk's or boxer’ s disciples pupil 

KAN [tú fèi köu shé] waste one's 
breath; waste of words; no results after a 
long talk DAS И Е PO, {BF BE 
ATE BT AR VE. You! re just wasting 
your breath. He isn" t paying attention 
to you. // RORIS EXER EY L1 
HT RAG MRA ATR EDR 
filo IU not stay here wasting words on 
you. I сап see you are noi going to help 
us at all 
ARNE” 

SEI [tû göng] apprentice (worker) 

нй 100 huón по hê] 
ing cries of despair; cry to no avail. 


ffc ' tû huî wû yi] 


utter unavail- 


use crying over spilt milk. | Mere re- 
gret is of no ше. 
KARA `i jù xû ming] have an unde- 


served reputation 

$897 [10 óo] futile efforts; fruitless la- 
bour D fbf) 3F JJ OR JE $Ë 3709. His 
efforts proved fruitless. 
EREE [10160 wing fon] make a futile 
trip; hurry back and forth for nothing 
$E3$ ZE) [10 бо wû gong] make a futile 
effort; work in vain; work to no avail; 
wasted effort D BA WAHANA 
IMN D36463 EN. H s like beating 
the air to try to solve a problem without 
making any investigations. // BIK 
PLA GEST EJ This attempt of 
his will certainly prove futile. 

$835 FM [tú 160 wû yl] vain labour with 
no profit; flog a dead horse; be merely 
wasting one" s energy D ИЧЕ ML IX FE 
—A жй 09 ЖК, BB HE GE BFE IE 
You are ploughing the sand trying toez- 
hort such a pigheaded fellow. // {BF 
HRRK LARGER ARE OY. AU he 
is actually doing is to weave a rope of 
sand. 

$ER [tû rûn] in vain; for nothing; no 
vail; without result > BUR EA ffe 
WZ HAER. Efforts to convince 
him were futile. 

EF [tú shóu] bare-handed; unarmed > 
ВФЕ FARM a bare-handed melee 

ЖЕЙ [tû shou chong ng] body-surf 


It’s no use re- | 
penting of what is done. || There's no | 
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| SFM [u shöu fù wë] manipulative 
reduction 
WEFR [1û 5700 gê ðu] fight bare- 
handed 
FSE [1û shóu zhéng 0] manual re- 
duction 
EFM [tú shou zud yû] fishing by | 
hand 
REER (1005 kong yin] make empty 
promises. | 
ЖЕМ [tó xing] (ik fÈ) imprisonment; | 


(prison) sentence > HAHEN sen- | 
tence sb. to five years’ imprisonment // | 
WU CH FIA GEM. commute the sen- 
tence to life imprisonment | 

KAKA [10 убо qi Обо] have а good | 
appearance only; good look without sub- 
stantial ability; look impressive but lack | 
real worth 

ARH [0 yOu qi mirg] nominal; in 
name only P EH ЖЖ ЖЕ) A 
those who enjoy а reputation unwar- 
ranted by any real learning; one who 
does not live up to his reputation 

PEAR (1û you xing shi] be a mere for- 
mality 

KAMA [10 yOu xû ming] enjoy an un- 
deserved fame; have an undeserved repu- 
tation; in name only 

PARA HER [10 yOu хо ming, bing 
wû shi xu] enjoy a reputation unwar- 
ranted by any real learning 

dide [10 20070] (Ж) excessive growth 

EFSER [tû zî tû sin] disciples and fol- 
lowers; hangers-on and their spawn; ad- 
herents; successors. 

KAWA [tû zi fing бо] become need- 
lesdly alarmed; frighten oneself without | 
reason 


ж 1.[#] O (ЖЖ) butcher ani- 
mals for food; slaughter © (ЖЖ) mas- 
sacre; slaughter; kill C) a surname 
2.18] O OB X) a butcher 

Aa 
f & ban butchery of pigs, etc. 

#4 (D Buddha © Buddhist @ pago- 
da; stupa 


* 


JO [tû chéng] massacre the inhabitants 
of a captured city 

Ж 10900] butcher's knife D ЖЕШ 
J], SEHR. Lay down the buthcher" з 
knife and immediately become a bud- 
dha— admonition for repentance 

MX [tû û] (FFF) butchers stickers 
slaughter 


MP [йй] butcher; slaughterman 

MWh [йо] (4) (E) butchers and 
wine sellers— lower class of people 

MHZB [tû long лїї] the art of butch- 
ering dragons— an art of a high order but 
of little value; the skilled-art of slaugh- 
tering dragons — useless skill 

BUR [tû û] (H) massacre; slaughter 

PROTA [tû mên dû дё] feast oneself in 
imagination at the butcher’ s door—of 
vain ambition 

BOR [tû зб] 1. (90) massacre; kill; 
butcher; slaughter D BAIA masu- 
cre innocent people 
2.146] butchery р AFF Jt K АЖ 
JRA the Nazi butchery of Jews 

ABH [10 hû zê] slaughter; butcher 

MA [tû shoo] kill and bum on a con 
quered land 

MF [1û 50] aplant; name of a wine in 
some places drunk at New Year! s Day as 
preventive against illness 

MBS (10.26) butcher; slaughter 

MBSA [tû 20 chóng] slaughterhouse; 
butchery 

MSGR [1û 25) nòu zhong liòng] 
weight 

REEL [tû zdi shu] slaughter tax 

MEW [1026 yê] butchering; butchery; 
the butchery trade (business) 


dead 


E 1.14] (D (HIR Iii) pictures 
drawings chart; map > WHE (rough ) 
sketch; draft // HW illustration // 
E topographic map // MITH air 
navigation chart // P $f ifi GT Ro 
The dagger is out after pretended 
friendship. © (it W|. WRA) plan; 
scheme; attempt > WEH realize one" 
sambition great plan D (E) inten- 
tion; intent > ИО ARPA FEE FF Z? 
What is your intention? 
2. [38] (RE) pursue; seek; covet; 
hanker after; strive for; try to Р Ж 
l| seek neither fame nor gain // AB 
KIR pursue pleasure solely // ВЕЗЕ 
@ murder for money // RAHI de- 
termine to make one’ s country strong 

ж [ала 
ЖЩ domain; territory 
4688 illustration; plate 
FHA tourist map 
ЖЮ map 
KI seismic (or earthquake) chart (or 

map) 

* 38 circuit diagram 
# ЖЮ distribution map 


RAS [tú Опо] butcher-bird 


F B] attached map or drawing; figure 
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# make the composition (of a picture) 

#3ê E structure (or construction) plan 

ЖЕ wall map; hanging chart 

M sea chart 

ME great plan; grand prospect 

ЖО great plan; grand prospect 

{АЮ great plan; grand prospect 

98 draw; picture 

ЖЮ charts draft 

M B simple illustration; sketch; diagram 

Ж blueprint 

71 B try hard to; strive to 

* sketch map; sktch 

HE пасе 

Fi ë Bl clectroencephalogram (ЕЕС) 

‘th LIB bird's-eye view 

4e attempt; seek; try 

A climatic chart 

38 8 make a blueprint; blueprint 

ЖЕЗ IË design drawing 

AI working drawing 

AR view 

ЗК attempt; try 

ЖАА Ю diagram of the universe 

ЖЮ seek; hanker afters covet 

KAM weather map; synoptic chart 

HELE perspective drawing 

+B wy in vain; vainly attempt. 

MATA В be bent solely on profit; put 
profit-making firsts interested only in 
material gain 

ЖЮ harbor the intention of; trying to; 
attempt to 

ORE. circuit diagram 

A53, BE lectrocardiogram 

XR star chart or map 

AB great ambition; grandiose plan 

ЖИ intent; intention 

AP ALT have good prospects of gain; 


91H chart; draft 


PBR [tún] pattem; design D ЙК 
ШЖ crystalline pattern 

FARM [10 dn cë hui] pattem measure- 
ment 

WAHAN [tû ûn didn yö] elegant design 

WAKEH [tû ûn 16 shéng qi] pattem 
generator 

ШЖ) [tú ûn shéng dong] vivid pat- 
tem 

RIB AAR [tû bdo sî ning] feather one’s 
(own) nest; plan to fill one" s own pocket. 
= embezzle for private gains; try to en- 
rich oneself (from public services); try to 
line one’s pockets ЯН А SAH 
FUELS HH ALR. He used his position 


and influence to feather his сит nest. 


BEAR 10000] icon 
BBR [tú обо] chart; figure; table; dia- 
gram; graph 


ERARE оббо fen ji 16) diagram- 
matic decomposition 


BAWANA [tû b5 liè fû ii jî] Tup- 
olev 
Wi [(tûcê] illustrated books 


(HST [tû dng] drawing pin; thumbtack 

ШТ} [tû ding xing zhën] thumbtack 
needle 

MB [tûhdo] figure number 

BH (tü no5] drawing; picture; painting 

BB @ [tû hu chuêng zò] pictorial- 
im 

WEH [tû hud sd) picture book 

WERF [tû һо wen zi] picture writ- 
ing; pictography; pictorial writing 

MEAE [tû rub yin ying xên] hatch 

ШЕ Ж [tû uo ying guûng] chiaroscuro 

BEBE [t 0 zhi] drawing paper 

ВЕЗЕ [to jón] illustrated/pictorial hand- 
book D (РЫН) Pictorial 
Handbook of Chinese Acupuncture 

WA [tû jiûn] maps or drawings 

шй (ú jie] CD (MANEH) dia- 
gram; graph; figure; graphic analysis; 
Schematic demonstration D JH PRA AS 
WAR explain the whole process 
through diagrams Ф) (Ж) graphic solu- 
tion; graphic @ СЯР JH) pictorial; illus- 
trated diagram 

PAM RAI [tû е Ооо sh 16] 
representation. 

ШЙ (tû jië 15) graphic method 

ВАЖЕ [tû је sh ming] graphic ex- 
planation 

BB MRE HET [tû jië têng ji tur айо б] 

graphical method of statistical inference 


graphic 


ШАЙ [tû jië yon són] graphical cal- 
culation 
ВЕЗА [tû йод) views prospect D ЖЯ 


ЖАШ open up a bril- 
liant prospect 

ME (tû jû] map distance 

BBS (0 n] picture scroll 
BM [tû ûi] try to deny 

ВЕНИ (tû li] legend (of a map); key 
ШЖ [tû lin jî] GE) Turing machine 
ЧК [tû ling shi yon]  turing's test 
FBR (tû 0] antique catalog; ancient au- 


gural books 

BS [tû ming] 1.L£] (WAYAH) тар 
title 
2. [5h] seek fame; for the sake of pres- 


tige 
BBA [tú ming tû П] “seek fame and 


wealth 

FRR [tû mou] plot; scheme; conspire; 
design; compass; have an evil intention 

ШЖ [tû méu bù QU] hatch a sinister 
Plot; engage in illegal activities; concoct, 
a plots conspire against the state; plan а 
rebellion/insurrection; plan illegal activi- 


ties 


ШИЖ [to тб) sno hai] compass the 
death (of sb.) 
ИНЕ [tû mou sëng П] “work for 


one’s living; work to obtain a means of 
living 

HBA [15 mou Si Ii] seek personal in- 
terests 

BBR [tû pn] picture; photograph D Е 
HRH caption 

SBA Avi [tû рп хібо shud] — photonovel 

ШЖ [t pü] atlas 

BH EB [tû qióng bi jòn] When the 
map was unrolled, the dagger was ге 

vesled— the real intention is revesled in 
the end. || The dagger is out after pre- 
tended friendship. || When the map was. 
spread out, a stiletto was exposed— an 
attempt frustrated by its exposure. 
SEA EL”. 

BX (10 shi] schematism 

WAHAN, [10 shi si cê У) tachygra- 
Phometer 

BR (tû shi] graphic representation; dia- 
grammatic presentation; graphic; graphic 
expression 

BAI [10 shi ©] graphic method 

BAKA [10 shi 16 дё] chartist 

MAM (tû shi] indicator 

KANA [tû shi qû xión] 

curve 

BH [to sû] books DEHER cara- 
logue of books // ВЕ А3 SURE books and 
reference materials // BAWAK put the 
books in order // WE collect books 

34183 (10 shû bó lon hul] book fair 

WAH [tû sü gun] library БИЗШЕ 
BLA librarian 

ВАЗИЯТ [10 эй gun fü guin zhóng] 

associate librarian in chief; deputy li- 

brarian in chief 

BS RM ERE М (10 sü олп fü yên jio 
yun) associate research librarian 

WHR (tû 90 guón xuê] library sci- 


diagrammatic 


аке 

HI ta ⁊ta А [tû sh guin yon jiû gun. 
yun] research librarian 

BRA [tü h gun yong pn] li- 
brary eguipment; library supplies 

83518 BB 38 f& A [tû 50 gun 20 N guón 
yum] library assistant 


Bk 
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HBR ¥ [ tú sho gun zhuîn jio] li- 
brarian 

BRE AFR [tû sho gun zhuón kë xu. 
xido] library school 

ВАННЯ ТІ 10 shü gun лого ding 
göng) library binder 

HRH [tû sh gx z'uóng zhéng] 
library binding. 

B; tü RD AC RM [tû чїй gum zi dg 
hubxitóng] library automation system 

RICE [tû 50 gung Обо yë] card 
page; card plate 

WAMA [tû shi kë aé] library science 

MEMME [tû sh liû Kn shi] browsing. 


room 

WANA TH [ tú shü mo yi gong zê 
20] Book Trade Working Party (BT- 
WP) 

MHAR [tû эй m lù] 
books; library catalogue 

WANA [tû 90 tu guéng yè] face ti- 
de 

WA (1û Уй wê] book science 

MBL [tüshüyé] book trade 


catalogue of 


RU [10 sd] picture clement; photoele 
ment; pixel 

ВМ [tû têng] totem D IB ЖЖ to- 
temism 


UNU (101609 jiö zû] totem. 

ШИИ (tû téng zhi di] totemism 

ВН [tû 1600 zü] totem pole 

WTA [tü wû û] Tuvalu 

MAHA [10 wen bing mòo] The picture 
and its accompanying essay are both ex- 
cellent. 

WAMA [tû wen chun shi] videotext 

MLER (tû wén chuin zhn] fax 

XAH [10 wén chun zhën jî] pic- 
ture-character facsimiler 

Ax HAAR [tû wen dion shi] teletext 

ВИФ [tû холо) picture; image; (HH 
W) presentation 


RARE) [tû kêng bêm má] encoding of 
pictures. 

BR $i [10 xûng bén hen] image 
transformation 


0 33848 [tû rêng bin un qi] im- 
age translator 

HR At 88 Ж [tû xing chû I 16] 
processing 

Ro fMi 2 [ú xiûng chin sho ji sho) 

image transmission technique 
WA [10 xiang ci tóu] video head 
BARBIE [tû xiûng didn huò] image tele- 


image 


phone 

BAHAN [tú xiûng fóng dà qi] image 
amplifier; picture amplifier; vision empli- 
fier 


PRS ATT MALE [to xiûng fen xî de ji 
Эйт jî fö] computer methods in image 


analysis. 
BBR HT BIH [10 ого fen X hê 
m6 гї shi yon] image analysis and mod- 


ding 

BDH MIMD (0 xong tên Xî.mé 
ıi hê fen lèi] pattem analysis modeling 
and classification 

BRA [tû оого hé chóng]  building-up. 
of images image synthesis 

BER 4114# 3 [t0 xing гё! den bü 
слепо xin hoo] picture-sheding signal 

HR EKH#Z [tû xióng hû hun gé shi] 
graphic interchange format (GIF) 

WAKNE [tû xiûng hi fü sto] image 
restoration technique 

Bao [10 xing jî zîn] (it) graphic 
based 

REZ 10 хоо ji У a] 
memory (Ер) 

BOKAN [10 xing jin shi qi] picture 
monitor 

WAKEH [tû холо КО pn] image card 

WARPO [10 xing kë xué zhöng 
deshixu6] image science mathematics 

ЮФО Й [tû xing kong jn] image 


image 


space 
BEAR [16 xiang lù zhi] picture record- 


ve 

WARANA [15 xiûng ming xin piûn] pic- 
ture postcard 

MRAM [tû oóng mó ró] 
ring; haziness 

ERM [15 xiang ding Xî 90] resolu- 
tion of images. 

BUAH (tû xiûng së Qj] pickup 

HRRK BRR [tú xiûng shën дп chéng 
di] gradation of image 

WARA [tû холо shën аёл dui b] 

picture contrast 
ВИШНЯ [tû холо shi bié] image recog- 


image blur- 


nition 
R ns R fr [tû xiang shi bé hé 
jing xiéng tên xi] — picture recognition 
and scene analysis 
тйл MRT EMEK [10 xing 
shi bié zài tên xi zui xing shêng de ying 
yóng] pattern recognition techniques in 
crime analysis 
BANA (tû xiûng sho jù] image data 
WAR 8 [ tú xidng têng bù xin ho] 
BAHANE [ tú xidng yong hù Је тёп] 
(3H) graphic user interface (САЛ) 
BH [tú xing] (D (ЛЕН) figure; 
graph © CF AIH) drawing; chart; 
petterning 


ШТ E [10 xing слепо xi 000] 
graphic package 
MÆ [tû xing cü IT] graphic process- 


ing 

WH RMR [10 xing jué sum bito] 
‘graphic statement 

WAR [tû xing k5] graphics card (R 
ERRARE eR 
+) 

BIETER [tû xing shóng 000] certifica- 
боп mark; descriptive trademark; figura- 
tive mark 

BEMA [tú xing sho rù bón] tablet 
(RIED Ж Ж, ИЖИ A PIE R tt E 
Жк KAMBI KI LRE.) 

BAM AMAN (16 xing 570 rü znutng zhi] 

graphic input devices 

ШЕШ л [10 xing хібп shi] graphic dis- 


play 

FABRA [10 xing xión shi | sü] 
graphical display techniques 

BAWA [tû xing уй yon) graphic lan- 
guage 

ВАЕ [t xing 217 ju] pattem per- 
ception 

ШЙ [tû yong] pattem; design; draft; 
drawing D % ZH pattern of em. 


broidery 
MRM [10 yong shi bié] pattem recog- 
nition 


WANA [ ú yong yang pin] design sam- 
ple 
MAA (tû yî sti têng ko] 


momentary gratification/ satisfaction 

Hi— 82.3532, MAS AM (tû yi shi 
жй gdu On, yl bài nión zhi dû hun] in- 
dulging in a moment's ease only to incur 
a century of suffering; One moment’ s 
false security can bring a century of ca- 
lamities. 

ШЖ [10 2070] seal; stamp 

BAWA (tû znêng bei shi) endorsement 


seek 


by stamp 
ВИЕ (10 27] blueprint; drawing sheet; 
drawing 
ERIKA [i0 23 0 21] make š copy of 


drawing 
WARS [tû zh sub yin] drawing index 


L Zu O spread ew es 
smear DEHA F ik HR. She 
spread some jam on her bread. || She 
spread her bread with jam. // Bi 
Ж ЕЙ apply a plaster toa wound // 
BH ORA KK paint a wound with 
ointment // RB} apply powder on face 
U/ BERRY BUF smear one’ s hands 
with grease; smear grease on one’ s 


ú 
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№ 


hands // $b G 8383838 T M. His | 
apron is smeared with paint. // WAS | 
EHER EWI smear oil on machine par- 
ts; smear machine parts with oil ©) 
coat; paint DRIER FR E— ARRE | 
HME. He painted the window light | 
green. // K LAGE ETRBS— 
Ji HE. The woodwork has had its fi- 
nal coat of paint. // ЗАК ЖЯ BM. 
The paper is coated with wax. // AME 
FERT WH, The wooden stakes are 
coated with pitch. // Sth fit W 00 TR Rit 
dn im AS {E TE {1 2 88. Her col- 
leagues were disgusted with her over- 
painted face. // KT FARE BEL 
RRK The child painted the cover 
of the book red with a pencil. O scrawl; 
scribble D iX BT W КИИ SE ALR, 
The child loves to scribble with a pencil. 
A EHRE RIRE There are serib- 
bles от the door. @ cross out; cross ОЁ; 
strike out; strike off; blot out; obliterate 
b fbi # * OA Ий Ж, His 
name has been crossed out|blotted ош! 
struck out | obliterated from the list. // 
Ms TP RM — FH Fo Blot | Cross] 
Strike out the wrong word in the sen- 
tence. // STR WK K rR The 
page is blotted with ink. // XFBOR 
TEBE. The bill has been invalidated 
by crossing| blotting out . © (JE fec 8 
TR) peint D FH HF HR ЇН paint 
one’s nails // HUR T FIEL, She paint- 
ed her mouth] lips 

2. [4D (4) (B) muds mire © (4) 
seabeach; beach D HH DR J Bi open up/ 
reclaim the seabeach} beach into rice field 
O (8K18) (0387) road DRZA 
the man in the street // BNR meet 
someone on the road Q) а surname. 


ж [ia] 
eiit seabeach; beach 
Mie muddled; confused; bewildered 
Mile brush applied coating 
жй scobeach; beach 
Bik O (of water; etc.) lukewarm D 

not clear-cut; not straightforward 

Э Mi in a complete mess; in an aw- 


ful state 
Aie pretend not to know; feign igno- 
tance 
RA [tû bûi] whitewash D {EREK 
Ч. He whitewashed the fence. || He 
painted the fence with whitewash. 
RH [tû bûî you) tar P f ETAT RR AEM 
tar a road 


WAH [tû doo hû cêng] top off D 


KAMBANG top off the metal 
instrument with oil 
ЖБ [ú] coating 
ЖЕШ [tû bù ông] coating weight 
ББ [t0 bù zt] coated paper; enamel 


paper 

We [won] 1.192) (D (ШЕЖЕ 
Ж) poin DERM, She paint- 
ed her mouth|lips. D (E) embrocate 
P IRON F REE f; 0948 З, embrocate 
the bruised fingure with iodine (3) erase 
b ft H калем. He 
«тажа the word with rubber 
2.12 CK) inunction; embrocation 

ЖОШ [tü cêng] coat; coating; paint-coat; 
covering: lining; wrapping flux > Sf) 
WESMA. The war coating has 
come off. // WHER IEA ARTA » 
BILIR. Paint-coat can protect wood 
from being rotted 


ж ля] 
FRE conducting coating 
kik Ж back/base/bottom/first/ground/ 
prime coat 
Bi A anti-glare coating 
ЖЖЖ ecid-proof costing 
Tike antiradar coating 
ЖН GB tL) BUR active coating 
IMA coat of synthetic resin 
Kik A friction coat 
+ Ai cost of metal 
Жай Ж float coat 
Aik Ж under coating 
ЖЖ. dash coat 
4638 Д lead coating 
Жай Ж setting cost 


ЖЕШИН [tû cêng bdo bón] coated sheet 

ЖАЛН [tû céng doo pin] coeted-tip 

RAMA (tû ong xióo chû ji] stripper 

REBRE [oén zü tê gn] coated 
cast-iron pipe 

HEAR (tû éng zü zî] coating line 

#4 [tû chén] mire and dust— the world 

RIRE [tû chû 20 18) invalidate by 
crossing blotting out D X % FR W: ft: 
BE. The ticket is invalidated by cross- 
inglblotting ош. 

WAMA [tû ci you fò ng] enamel 

WW 0 chun] alter; blot out D aR — 
HIR alter some phrases // Ж — Ж 
Н alter an account. 

WE (tû dî] 1. [99] line; prime DHUH 
KREMER Ж. He primed with 
Light yellow paint. // IEIZ RF WE 
HERK. He primed the table with 
yellow paint. 

2.[4] linings primer 


3# [tû dòc] strike cut; cross out; blot 
out; dash cut; smear; obliterate D ANI 
Ape @ — SE strikel cross] blot | dash 
ош a uord in a sentence // HR A GL 
0 Æ %. Не strucklcrossed| blotted] 
dashed out his signature. \ He obliter- 
ated his signature. 

ЖЕ ДК [tû di rên тїп] poison the peo- 
ple D е PIRE AR. Some 
pornographic books and periodicals poi- 
son people’ s minds. 

PREM [10 fà long] enamel; coat with 
enamal > TRE R 09 an enamelled 
dish 

AREE (10 10) 1. [35 ] сом; spread; smear 
b S RRL smear iodine on 
a wound // WE Om TEN ЕТ E 
smear machine parts with oil; smear oil 
оп machine parts // EX EROR Eit 
Ж cout the toy with paint // TAM 
MERRE spread ointment on the skin 
2.14] costings spreading 

GE BAB [t 10 lido dion ji] 
electrode 

RBM [1010 shi mû] blacklead 

EN 100] 1.[#] coat 2010—66 
BRIR coat a metal instru 
ment with rubber; coat rubber on a met- 
al instrument. 

2.{ 4) coating 

i MMM (йс! pón] coating disk 

RAWAM [tû fo jin sü] metallize; plate 
БШ BM metallized glass // WR 
RSMO metallized plastic 

MM pi BD [tû fû sho zii sò] 
sand 

RA [10 Si] 1. [46] alter > RA 

WARMER, The altered bill is in- 
valid. 
2.14) alteration D HAMKA ЯГ e 
RB. He discovered some alterations on 
the accounts. // TEXIW B Е Т ERK 
He made some alterations on the accou- 
nts. 

RAME `0 06 de zm pido] altered 
check; defeced cheque 

RKB [tû o5 tion zü] “erase errors 
and add omissions revise 

RBZ [tû 00 xing ming] obliteration 
of name 

ЖЖ [10 Qbi yè] correction fluid 

Ak [1000] 1.192) coe DHS AT 
FRAJERE coat a metal tool with 
rubber ; coat rubber on а metal tool k 
HIR А-А В coa: an iron bar with 
plastic; coat plastic on an iron bar 
2.146] costing; (Ж) buttering 

Жаш [t0 93 cóng] coating 


coated 


coated 


R 
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KERE” 

RA (10 na] 1.[#] blacken; Of) 
speak or write bed things about DIRA 
ЯА blacken the foot of a wail // 
fti x 8 EE XX yB eB OH E 
RM. His article blackened the good 
reputation of the politician 
2. [ & ] blacking; blackening 

WRB [tûhuû] draw carelessly; paint care- 
lessly P ЕО а ао JUK TE Je ABE AR 


TEM. He kept the pictures of flowers | 


that | had drawn carelessly 

RERI (tû huî gong] plasterer 

RK С huî апо) 1. [%](3€) butter 
2. [Ж ] OR) buttering 

WAE [tû nur ri] 1. [% ] (38) parget; 
plaster 
2. [4 ] Gf) pargets plastering 

RR [Шш] paint; draw DIRE ELE 
BERE IK canvas painted with co- 
lourful designs 

RA [tû i] pigment 

RR [tû jing) (Ж) paste-wash DHA 
ЖЖ. paste-wash a wall 

IRE dL [tû jiûng shi xî pian j] vis- 
cous processing machine 

ЖЮ tû рдо] 1.[ 44] Ф rubberizes rub- 
ber; coat with rubber D tA — $ IR ER t 
IK rubber rubberize a metal ball [coat a 
metal ball with rubber // REH rub- 
bered cloth © glue; gum D 0 BE 
glue| gum the sheets of wood // MILB 
Юй Л W mO N М. 
gummed the back of stamps. (D paste > 
DAWA paste with carbon 
2.1Ж} (D glue; gum © paste 

‘RIB BE [10 joo DOO pi] rubber ccating 
wrapping 

ЖЕЙ [tO jiöo jT] spreading machine 

IEE [t joo Q bó] tenaplate 

WIRA [tû jiöo pi ùi] rubber coating 
bek 

RAR (tû 00 уй yi] neoprene rain- 
cont 

жа Гоп) Оа) gid > 
MERE gild a picture frame 
‘with gold leaf 

RER [tû jîn sû] metallize 

RA [tû lû] 1.[#] wax; coat with wax 
DEBORA war a floor // RAE 
waxed war paper RE waxed] waz 
cloth // RART a wary) waxed sur- 
face 
2.14] waxing 

ЖЕТ [tû lû 0000] waxer 

ЖЛ (tû lû jî] waxer 

‘RARER [10 lû qi] waxing machine; waxer 

WE (10 ing] pitch; coat with pitch 


The machine | 


DA BER Й coat a stake with | 


pitch a stake 

colo(u) r peint; peint; 
coating material; costing; daub; daub- 
ing; dope 

ж аля) 
АН anticorrosive paint 
Kik refractory coating 
M4 Bik A ami-abrasive coating 
Жа} acid-proof coating 
HH. anti-magnetic coating 
iA antirusting paint 
БИ anti-fouling peint 
MDA wall covering 
жщ ie. doped costing 
ARP iH (shit) protective coating 
iri GR B) aluminium paint 
Rie (RIAA) luminous paint 
FREH zinc paint 


ЖЕНЯ (16 lido boo iòu shi yon] 
paint exposure test 

BAWA [tû о bó mé] paint film 

ЗИЛ [10 lido chén JT shi yèn) 
paint sedimentation test 

ЖАЗ [tû loo chéng fên] paint ingre- 
dients 

WATANG (10 ао обл xing shi yon) 
paint drying test 

REREH [t lio ол fn sho] 
specificati 

BAHAN [10 lido hin hê qi] paint mix- 


paint 


er 

SRT MAN [16 100 к znón shi yon] 
peint spreading test 

REE RAUB [ti 100 mëng ding têng 
qi hûn tito] (Mf É 09) coated man- 
ganese-bronze gas welding rod 

MEERE [10 100 ning ying shi yon] 
paint livering test 

RERA [tC lido pèi ng] paint formu- 
laton 

IREAS [tû 100 pën tou) painting noz- 
де 


ЕНН [tú 100 Ging со qi hûn 
tio] (WÉ c) coated bronze gas 
welding rod 

ЖЕНЕН [tû 100 së tióo shi yon] 
peint shade test 

ЖЕНЕН [tû 100 shi yong shi yon] 
peint service test 

PAHANG [t 100 їй а shi yòn] 
paint brushing test 

1398803638 [t0 lido xî shi jì] peint thin- 


ner 
ЖЕНЕ ЖШ [tû 100 xi do shi yòn] 


paint fineness test. 


RRIF IR IL [1û 100 yon mó jî] paint 


grinder 

ЖЕНЕ [tû libo you) paint oil 

ЖЕНЕ hit [i lido ze gai li ji) (f) 
cryptometer 

HEHE AIK [tû lido zhang f6 shi yèn] 
paint evaporation test 

ЖЕНЕ [10 ioo zhi] coated paper 
SUPE HRR”; "HRRK". 

#48 [10 Ú] aluminize; coat with alumini- 
um D £6— SIRI aluminize a 
Plastic object; coat a plastic object with 
aluminium 

ARSBSR (010 gong] aluminized steel 

RMB [tû món zn] (Ж) glazed 
bricks glazed tile 
XE MTR He” RE RET SUR KU; MC 
wR". 

RA [tû то] 1.[4] film; paint film > 
— NR BUA Ж Т. The plastic 
film camel peeled off. 

2. [35] film; paint a film; сом DRE 
BA BAWANA film a plastic object 
with wax; paint a film on a plastic ob- 


jet 
RIAMH (10 mo sû 100] coated plastic 
RIAM [tû mó 100 jing] coated lens 
MHk [16 тб) (D smear; daub; spread on 
DHAT ЕЖА smear a plate 
with butter; smear butter owr a plate 
U MR SARA TH The apron was 
daubed| smeared with grease. // ERT 
Е ЖЖ Ж Й spread toast with 
marmalade; spread marmalade on toast 
M EKIRI spread ointment 
оп a бит // EM F RR THRE daub 
paint on the wall // FAKIRI E ft) 
URE daub the cracks in the wall with 
cement (D scribble; scrawl P £ BUT TE 
PEERI. The child scrawled! scrib- 
bled оп the book D erase; black out; 
obliterate D ВЕК ЧТЗ А erase! 
obliterate a typing error // WEW ER 
tk — 4 MCF. He erased] obliterated! 
blacked ош figure in the account . 
ABA (0 md ji shü] — peint-on tech- 


nique 
ЖЖ [tû ri] plaster a wall with mud 
RH [tüpón] (E) smear b SORT 


phlegm smear 

HIK [10 рл ро yong) (Ж) СЖ) 
smear culture 

ЖЖ 0007) paint; lacquers japan; (RW 
HE) varnish DH ЖШ. Paint 
a wall. // ЖЕЉЕН, Paint the 
woodwork. // Ө — ЖОВ lacquer а 
woodcut // (REE) REB japanned 
leather // RENEE a lacquered bam- 
boo article 


ú 
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ЖЕРИН [10 qi bo gong bûn] 
er-coated steel sheet 

ARERR N MK [10 qî dà xf bûo ging 
bin] lacquer(ed) plate 

WAB [10 qi е ушл zhi] 
paper 
XE" HERR". 

RRB [tû qî ол] paint-brush 

î [1û qóng] plaster a wall 

RMR 0 Ging 9) vamish DHA— KA 
RWIE varnish a piece of furniture 

MA 090) blackout; (EUIS A) 
smudges (WRI XK) erase D EMR 
Wk. The date was blacked ош. // fÈ 
dex — 9 Ж Ho He blacked out the 
mark. // {AVR ei FRE. He 
erased the word with rubber. // WEH, 
PEA CMAP IRA. He smudged] 
blacked out his name. 

He [tû ron] be contaminated by; pick 
up (a bad habit or idea) 

REWI [10 së 00 li] painted glass 

MEM (10 së П) marking machine 

BR [tû shi hj] lime; lime-wash; 
limecoat; white-wash D 4 ME F Ж 
lime; lime-wash; lime-coat ; uhite- 
wash a wall. // ЖАТКА а limed 
fence 

RAM [tú shi mó] 
ite 

жї [tû shi] (D paint; lacquer D ЁШ 
ЪЁД. paint a toy Q) whitewash; colour- 
wash; (Ж) parget; plasters daub D Ж 
Hi — HMW colour-wash whitewash/| par- 
get a чай 

RPI [tO shu] paint; whitewash; colour- 
wash; shell out D JH WH HF DR Bi ii BF 
paint a wall // Jl ЖЖ А 88 
whitewash a wall // MBAH ӨЙ 8E 
colour wash a wall // ХЕ — ВДУ 
PER — FE coat a plastic article 
with aluminium 

RAE [10 shud chou dà] 
ing consistency 

RPR [tû sud zhi lòng] 
quality 

КЭЙ [tû tòn] 1. [8] mire and coals— 
(ft). great distress; utter misery; utter 
affliction DRRR. The people were 
fallen amid mire and coals— they were 
in great distress| miserylaffliction. F 
YR sit amid mud and coals— disgrace 
oneself. 
2. { # ] trample people like mud and 
coals; treat with utter disregard D RE 
Ж Ж. The people suffered great dis- 
tress. | The people were trampled like 
mud and coals. | The people were 


lacqu- 


varnish 


apply a cont of graph- 


(3E) brush- 


brushing 


plunged into an abyss of misery. 
WKE [tó tòn céng] carbon-coat; car 


smear; smudge D MWE 


RI f MER an apron smeared with | 


paint // BB K RS ТЮ the 
hands smeared with ink // REFR 
HIK the paper smudged by dirty hands 
UAE 8 15. White shoes 
smudge easily. 

ARIK [tû sèng joo] 
rubber 

RAB 00000] cancel; strike out; erase; 
black ош D BR f — BUT. cancel | strike. 
ош a figure // ЖАЙ — ЙТ Ф cancel an 
order 

‘RAMEE [tû хо дю fèi] invalidate by 
crossing or blotting out D HBP MHE 
BE. The figure is invalidated if crossed 
out 

#% (10 уб] poor handwriting; scrawl 

RIA [tû yon 100] put colour on; со- 
kour; colourize; pigment; pigmentize D> 
ТЕЗ. He put colours on 
the picture. // EZARREN. He 
pigmented) pigmentized the design with 
colours. 

‘RB (tû yè] 1.[ 8] masking liquid DAH 
BME LMT TY AUR cover up the 
typing errors with masking liquid. 

2. [35] put liquid on. 

ИМӘ [tû yin] silver; silver-plate; silver 
pastebrush D Й — IM REIR HR silver a 
bronze spoons coat a bronze spoon with 
silver 

3# [tû yOu) oil; put or rub oil on; 
grease; anoint; fat-liquor Di — BLR 
M grease/oil a machine // VF BEV ЖЕ 
AMEH ERÈ Many Indians теа ей! 
anointed their bodies. // 4% % RM 
anoint a boat E — W # E RH rub oil 
ona screw 

RM [tû you] O glaze D AN BRE 
glaze pottery // RRR glaze a tile 
ИЫК BK) а glazed tile © 
enamel 
SRE“ RIER” 

ЖШН [tû 27 md fen] (D apply pow- 
der and paint; apply facial makeup; apply 
cosmetics; apply rouge and powder; 
paint in glowing colours P tt E 4Z 
M BEK ERR IR k BY. She al- 
‘ways paints herself in glowing colours 
before she goes io a party. || she always 
applies powder and paint before she goes 
to а party. © prettily: whitewash P 
HER EEE AEB KENAN: 


apply a coat of 


Some tyrants tried to prettifyl uhite- 


wash themselves. 


3 [Æ ] roed; path; way; route D 
ЭБЗЕ MBE give up half way; abandon 
midway // KRP make a long and 
arduous journey // XE t long-dis- 
tance call // HIRR hearsay! rumour 
M MB BAR There is а thorny path 
ahead — the future is full of difficulties 
and hardships. // EM4 AR M Eo 
The electronic computer has many uses. 
/ KMK return by different 
roads—all leading to the one same end 
A ARMM have a bright future 
Гала] 

ЖЖ halfway; midway 

ЖЖ long-distance 

Ai. short-distance 

HH dE homeward journey; one's way 


home к 
Ж # official career 
Ж AKG а path overgrown with 


brambles— a path beset with diffi- 
culties 

Ж А it An old horse knows the 
way— the experienced knows the 
ropes. | An old hand is а good 
guide. | The devil knows many 
things because he is old. 

3ik road; path; way; journey 

ЖЖ. joumey; trip 

ii lose one's way; wrong path 

A wrong road; astray 

Wit the rood ahead — the future 

i dead end 

4ik official career 

ЖЕ set out on a joumey; start a jour- 


пеу 
Hk level road; highway 
ik thoroughfare 
Rik dangerous rond—a perilous un- 


dertaking 
ЖФ on the way; throughout a joumey 
АЖ use 
št on the way 
Atit journey 
Ж right way; correct path 
Ai halfway; midway 


AER (10 chéng] distance travelled: jour- 
ney; Ct) course D AEPEX ОЖАР, 
&® ЖТ ЛИЙ. He made several 
speeches during his tum days" journey. 
# AE RE ЗЕЙ T Т. The course of 
human life is full of twists and turns. 
# Pi ha ЕН А. The distance 
between the two places is 500 kilometres 

Зее [tû поо] (РӘН) normal 


жже + 


+ 3511 + 


ta 


loss; ullage Dik thE ie rb uk FER iB 
Ke The шаве of the ой was great in 
transit. 

Ж (tO ji] track on the route d FRM 
SMR, The police searched follow- 
ing the tracks on the route. 

ЗЕЙ [tajen] cn the road; on the way > 
HEERAN RA MR BI 0. 
On his way to the United States he 
stayed at Hawaii for the night. 

ЖЕ (0 fing] by way of; via DEBE 
ЖЖ &Ж М. He went to the United 
States by way of Tokyo. URE EMA 
AUK. He went to Beijing via Shang- 
hai 

JRE [tû jing] roads paths way; OÈ) 
channel > f ШТИВО Ж # the path | 
road to the top of the mountain // ©, 
DRE Oe A Bh УТ. 
The way to his success is his diligent 
study and hard work. // KUMA BX 
Pſa E РВ Б EDU Bke Ev- 
‘eryone hoped that the matter could be set- 
tled through diplomatic channels. // Ж 
ИЙ HR EAE HE A p BI. 
The goods came into China through ille- 
gal ways| channels. 

SRB [100] (38) road; way; route; path 
KAHAR 

189 (tû qlong] at the end of one’s days; 
at the end of one" s rope; at the end of 
one's resources; at the end of one's 
row; be at an end bik—2 IB Hii 
97. The company is at its end. // f&i& 
SIMA Ж. He killed himself at the end 
of his rope. 

ЖА [1û rên] (45) traveller; stranger on 
the road; man in the street; passerby 
381K [tO st) tell what one has heard on 

the roads; gossip 

38 [tû zhong] оп the way; en route; on 
the road; on passage D ЖИЕ Ж Ж 
PKA T MX. On his way to Wu- 
lumugi, he had two days’ rest. // tt 
deba Ef ЖЛЛЖ. On his way 
he happened to meet a friend of his. 

$"P MGB AM [tú zhöng bon yin bù sèn] 

rough handling in transit 

3& cdi (16 zhong bdo guûn jin kõu) 

immediate transportation entry 

ЖФ АЯКА [tû zhong zi rón jión zhong] 

(3& M). natural loss of weight during 


transit 


Ж 15] OUT A8) Ф a bitter edi- 
ble plant @ the white flower of reeds, 
ес. Dik MIE like a sea of dancing 
flames and waving white flowers of 


reeds— descriptive of blazing powerful 
army or of things growing vigorously Q) 
a surname 

ЖЩ [tû dû] (+) bitterness from a kind 
of plant and poison from snakes or in- 
sects—afflict with great suffering; tor- 
ment cruelly; persecute cruelly D FAR 
3E summit to great suffering|cruel tor- 
ment | cruel persecution // RERE un- 
able to endure great suffering cruel tor- 
ment cruel persecution 

RRR [tú dû shëng ling] plunge peo- 
ple into the depth of suffering; torment 
people cruelly; abuse and oppress the 


people 

RE [tû kû] affliction 

RP 10180] (+) kind of bitter weed, 
symbolic of bitter life 

HE Сор) (WR) EEEH Jha- 
Peti) cremation of a Buddhist monk 


B [4](8)C5) yeast 
WR [tû sû] Ф s plant @ name of a 
wine, їп some places drunk at New 
Year's Day as preventive against illness 
AMENS. 


& а combining form > tiger 
AR [tai] а surname 


[tt] 


+ 1.127 Ф sol; earth DAB + 
good | fertilel rich soil / ФРА poor] lean 
soil // Dk sandy юй // AMAR 
+ а soil rich in humus // WR allu- 
vial юй // % + HER. prepare the soil 
for seed // i+ clay // ВАДЕ КАЕ 
HB Plants grow in swillearth. M + 
turn up the soillearth // Ж WIE 
EME., I dig the earth and you carry 
йачау. // ЕЛЕЕ EL, PRE 
A. He filled the pot with earth and 
planted rose in it. // ЛЕХ ЖЭЙ 
Ło fill the pool with earth // BIR 
ARB. They built up a bank with 
earth. / WEKA XR TEE. He 
buried the rock in the earth. // KBE 
+. The water sank into the earth. Ф) 
land; ground Р + land; a country’ s 
territory // £38 land // RAVES 
+ib. He possesses much land. // К+ 
native land // WX. territory // Bit 
territory; domain // ЭХ + 36% ИЖ 
FE — BF KBR. This ground will be 
used for building a new hospital. // tt 
MERKEL PET 0 Р. They 


bored a deep well in the ground. ® opi- 
um @ a surname 
2.184] Ф local; native D + local 
dialect // LEH a native plant © 
homemade; indigenous; folk; popular [> 
ELT. а homemade tool Q) unre- 
fined; unenlightened; unfashionable; 
countrified D THRE, She was 
unfashionably dressed. // {BR + Lo 
He is rather rustic] unrefined | uncouth . 
ж |#Ая 
ЖЗ. territory; land 
+ + one's native country or land 
AMA (of a stranger) not accus- 
tomed to the environment and climate 
of a new place 
GE dust 
f £. open up land. 
Ж + be unearthed; be excavated: оте 
up out of the ground 
3E porcelain clay; china clay 
+ + inch of land 
38 + bresk ground: start building 
$ + dung and dirt; muck 
JK netural conditions and social cus- 
toms of a place 
РА surface dust; dust on fumiture or 
clothes 
# + native land 
ME territory; land 
X. + black earth 
f + Ф red soil/earth; laterite @ red 
iron ore powder 
HH loess 
HE dedo +. throw money about like dirt; 
spend money like water 
# 3- rubbish; dirt 
ML concrete 
@+ territory 
ЯБА poor soil; barren land 
RE scorched-earth 
$ 4 clean land where Buddhists live 
Ж + land of happiness; paradise 
ML territory 
HA earth; soll; clay 
ЖК + break ground (for starting a 
project); start spring ploughing; (of 
seedling) break through the soil 
RS loam 
#& native land 
Ak be buried 
23 sandy loam 
ЗУ + sandy soil 
AE immature soil 
#, + mellow soil 
ЖЗ. water and soil; natural environment 
and climate 
ЖЖЖ + provoke sb. far superior 


z 


+ 3512 + 


x 


in power or strength 
M + potter's clay; pottery clay; kaolin 
KH fertile soil; rich soil 
$ + native soil; home villages of one’s 
native land; local 
ЭЯ + crude opium. 
MEL dust and rubbish; refuse 
BIEL bog soil 
Ф + Central Plains; China 


#9 (10060) earth dam > ТРАХ 
EN — + MMA. They 
planned to build an earth dam for the 
irrigation for the rice field. // KAM 
ABER AAT MERA TRA. The earth 
dam is not solid enough, and it may 
burst, 

ERE [t 00 wong] local despot; local 
tyrant; local dictator; cock of the dung- 
hill; cock of the walk; cock of the loft 
SUPE Ma ES EHE. 

kfl [10 000] earth mound; earth hum- 
mock Dk E f9 JL EE several earth 
mounds in the field // (li EE EF 
Ett. They grew some flowers on 
the mound. // HAV FAL SUB ЛИУ 
LAWE. They levelled the mounds 
with a bulldozer. 
ра Е Е 00 

LF [tü boo zi] Ф coarse person; 
bumpkin; yokel; clodhopper P ft 
LF, A RAH A tt N. He is a 
bumpkin| yokel and has never known 
higher society. D mound 

EM [tt doo] sterile ground; shallow soil 

EO [tü boo] (9) buzzard 

Ж [tû beng] landslide; landslip; land- 
fall > XE & SEWER WO. The inces- 
sant rainstorm caused а landslide] land- 
slipllandfall. // JUW BITE + W rh ik 
$F. Several houses were destroyed in а 
landslide. 

+I [iŭ bêng wû ji] complete col- 
lapse like a house of cards; disintegrate; 
break up; fall to pieces; fall apart; crum- 
Ме ЭХЕ Ж BLM. The govern- 
ment has completely collapsed. // %&— 
GORGE, + ЙИШ. The ancient 
building has collapsed] fallen apart. // 
HEE + IM ЕЖ. The enemy troops 
have completely collapsed | been defeated. 

ER 10000) soil surface БЕЙНЕ РШ 
RP Ho The soil surface should be 
protected in farming. // B FER 
34, LRRD, The soil sur face was 
eroded due to the incorrect way of farm- 


ing. 
ERA [tü bë chóng] (5) ground bee- 


Че; Eupolyphagaseu Steleophaga 
ŁR [ti bing) (IH) local troops 


LAMA [10 00 shü ièi] (3) marmot 
squirrel 

ERAR [tû b5 sü sü] (#) Marmota 

Ж [tü bà] — handwoven/handioomed 
cloth; homespun cloth 

ER [tü 06g] soil layer; solum; true 


soil; pedosphere РЖ EF a thin 
soil layer 

ЖЕШ [tû ong min] soil horizon 
ЗЕЛЕ (10 обоо rû dòng] soil creep 
ЖУ [їйсбл pin) local/native product 
EF RE (00 hn hg dn] native 


product shop 
EER (0 оп xû chin дут] hall 
of native products and animal by-products 
EF RBG [tü chón 26 pin sóng din] 
native products and groceries store 
LP ABR [ G di zing hé shóng din] 
native products shop 
EM [10 оуд) local prostitute 
ERR [tu chóng shó] soil constant. 
+ [tüchéng] city wall made of clay or 
adobe 
LRM [t0 chéng zi OF] soil bearing 


ratio 
ERRI [tú chéng 20) 1070] soil bear- 


ing capacity 

+B ER [10 chù tên nêng zhi] soil 
sounding device 

+88 [tü oð №0) soil ribbon 

ER [tû di] earth beg 

+W [ü dî] earth dike; earth embank- 
ment; earth dam D 3& БЖИ 
build an earth dihe| dam for irrigation. 
M RAM T + ME. The torrential 
rain burst the earth dike| dam . 

+i (tû dî] Ф land; soil; ground; earth 
D +96 till the land! ground | earth 
# аатта B Ht Mt. He 
built his house on his own land] ground . 
M MAE KE + Е. Plants grow in 
the land | ground] soil | earth] field. // — 
ЖА a stretch of land // KH LK 
ЖР IT. A large stretch of 
land was used to build a new factory. 
/ BAANG state land // WAH 
private land // ПАЛ EGER E 
ЭБ. They reclaimed fields from sand 
beach. // RETR HH fertile] good | rich 
will land // KRM + poorlinfer- 
tilelbarren soil or land // Ж+Ж 
measure land ; take the dimensions of a 
field // MAM irrigate a field // № 
REAM distribuelallot land // —B E 
PEt, PRET EAB ACM 
—#. As soon as he set foot on Chinese. 


soil, he felt he was at home. // RR. 
ЭБЛЕ. He will use this 
field to grow cotton. // KH ANEM 
SAREE MOT // BH LD 


AB BL $$ — +f + The frontier 
guards defend every inch of the territory 
of our mother land. // RIS bi 8 , 
BER Ж. Our country has a vast ter- 
ritory and abundant resources. 

EHR [tü di boo zhóng] allotting re- 
sponsibility for tilling the land 

KHMER [10 dî bùo chou] payment based 
on land shares D + HH 8 PM Ж IRAE the 
law of diminishing returns 

LORE ВЕ [10 di bèi 
zhéng yong 28 de wi xT guó kù zhdi 
qun] noninterest treasury bond for 
expropriated land owners 

£389 30 $ [tü di оо јо fn hong) 
payment on land shares; dividend on land 
shares 

EIERE [10 d сё 1675] land survey > 
fil HAC MEM MZ I WEAK 
IP, After the land survey, they will 
start to build the irrigation works! wa- 
ter conservancy project. // W8— + 
WIK make a land survey 


IHE (0 di сё ling jû] national 
survey bureau. 
TAMA [tü dî chén хл] land subsid- 


ene D FE 38 RUP BR E + ЖМ. A 
land subsidence took place in the earth. 


quake . 
tikta [tü di chéng boo] land contract. 
ERAR [tü di chi yOu sui] land 
holding tax 
ЖЕ [10 di de znëng yong] expro- 
priation of land 
ta [tü di dëng ji] rememberment 
ERZ [10 di dëng ji 00) register of 
lend 

ie Ab [tü di dong ji chil] land reg- 


istry 

ЕЖА [t di dòng jé] land freeze (as 
a control by the government) 

tibt [tû dî fÓ] land law; agrarian law 
DSB Ai — 0 + HTK promulgate! 
issue а new land/agrarian law // WE 
TAME amend| revise a land|agra- 
rian law 

ЖЕЙ [tü di 10 ting] land court DIK 
—+&#1% m X tM ET. The 
land dispute was adjusted by the land 
court. 

THINK [ii di Кто wüshu] land and 


= 


+ 3513 - 


а 


house tax 

ЊЕ [tü di f6i li] land fertility DHE 
PRAG enhance land fertility 

ЕЛ [ ü d tei Ii ho sn] de- 
pletion of land fertility 

НЕ [tü dî fi dûn] land charge 

THA [tü dî gi gê] land reform; 
agrarian reform 

ERRE [u dî gdi gé 10] agrarian re- 
form law 

EREE [ú di gói gê yin dòng] 
the movement of land reform 

EIGRA [tü dî gdi lêng] betterment of 
land; land reclamation D h F EAE BE 
HRH, RLF RH REEN, The ag- 
ricultural production increased remark- 
ably due to the successful betterment of 
land 

ЊЕ А 8 [tü di gòi lióng shul] 
improvement tax 

EEA (tü dî об ming] agrarian revolu- 
tion D X6 8535 A Te 3-36 3 fy F 48 8l 
WS. The landless poor peasants stood 
up in the agrarian revolution. 

EAM [10 di дё ming zhén zhEng) 

(Ж) the Agrarian Revolutionary War 

(1927—1937, in China) 

ЕНДИ Wl [10 di göng you zhi] public 
land ownership 

ESHER [tú di gun x] agrarian relation 

LHE (0 di gun T] land manage- 
ment; land control 

IHRE [10 d guin Пою shî] land 
control measures. 

AMMA [tü di gun П rên] land agent 

ERM [tú di gun Т sub] land man- 
agement office 

+ AEE [tû di gun xi6) territorial con- 
trol 


land 


3038 (00 di gui hud) reallocation of 
land; land planning; layout of land 


303838 (0 dî gui zhóng] land consoli- 
dation 

MAW [ü dî gud you zhi] state 
ownership of land 


LSA (00 di hé pei) land allotment 

EMM ETAT [tû d ji f su you 21) 
collect land ownership 

ЗНА [tû dî jiû 06) land price 

KHE FRE (tû di img ying ойт П] 
land business management 

iMd) [tû dî o ën] lend dispute DF 
ВЕЖА settle a land dispute / W| 
MENAH adjust a land dispute 

LHA [tü dî jn fén lin] agrarian- 


эт 
33638 rie Ф [ 0 di jûn fen ln 256] 
agrarian 


RRR [tü di koi 10] land development 
ЖЖ [tU dî кёб yë z] land 


developer 

KHZ IE [tü dî kõi kên] land reclamation 

+9908 [15 dî li yong] land utilization 

DAH FRE ROC EP [G di li yóng 
shang бе ji shd jin bù) land-using tech- 
mical progress 

+ RRBVA [10 di mbi mài [ing ji rén] 
land broker 

LOTR (0 dî min jî] acreage 

+ib [tü dî mbo] “tiny temple housing 
the village god; (Ж) temple housing the 
god of earth 

Hie REE (0 Cî nién db téu têng 
liùng] land norm annually put on the 
market 

KHE FSF [ to di ping zheng) land level- 


ling 

ЖЕҢ [10 di ping 0) land valuation 
HR [tü di qi] land certificate; land 
deed 

RM LIE" 

IHESU [10 di qi yu) land contract 
EAR [tüd gO] pooling of land 
eM [tü dî shén] (Ж) land god 
EIAN (0d st yong 100) land-use 
ке 

EMRAH [10 di si yong quin] 
use right; right to use land 
ERABE [ tü di shî yong quén cü 
ng] granting the right of land use 
MG FB AR AE [t di shi yong qun 
chû rèng fèi] fees for granting land-use 


land- 


rights 

EWERAN [10 di h yong охл de 

zû lin] leasing of land use rights 

EERBARE [t0 di SHI yong ат 

you ching zhučn rêng] transfer the pos- 

session offmake over the right of use of 

land with pay 

00 ВЕЧНЕ [10 di sI yong qun т 

rng] transfer the right of using the 

land. 

EHEAR [10 di st yong shui] land-use 

charge; tax of land use 

EMME TRUE [ tü di sh yong zhéng sü) 
land-use certificate; land utilization 

certificate 

MEO MB (0 di shi yong zü lin 

айп] land-use lease right 

LMR [tü di shöu hub] retums to land 

LRA [ud shöu hê dj] di- 

minishing returns to land 

ie dk [10 d 570и ri] revenue from 

domains 

EMA RE [tü dî shou rü shui] 

land revenue 


tax on 


EER [u dî sul] land tax DAE EH 
Bi levy a tax on lardla land tax; col- 
lect a land tax 

HEMAN [tü dis you 21] private 
‘ownership of land 


EMMA [t d эй you qun] land 
ownership; property in land 
Lib AH (0 dî зб you znë] land 


holders lendowner 
ЖЁН ЯЙ [tü dî só you zhi] land own- 


ership 
EIERN [ tü di tóu jT sóng] land job- 


ber 

HeRR [10 Gi 100 2] investment in 
land 

ERRAR [tü di tu л göng sî] land 
investment corporation 

ВИШЕ [tü di xn zh shu] land 
holding tax; vacant land tax 

НИЕ [t6 dî xin tu5] land trust. 

EHM HEE [10 dl xin tuð zhéng] 
trust certificate 

EHM [tü dî xin yong] “credit on real 
estate 

+ [10 di yin heng] land bank 

EAMA [10 d уби chóng shî yong) 

peid land use 

HON ft e ЖӨ Ж [ú di уби chóng sh 

yong zhi dü] system of paying for land 


land 


use 

TM [10 d zërg jo shu] land in- 
crement value duty 

EHH [10 di zëng zhi] land apprecia- 


tion 
EMER [tû di zeng zhi shui] incre- 
ment tax on land value 
£86899 [t di 250 qun] land bond 
£86 AM [1û dî zhên youre) land hun- 


ger 

HAARA [10 di zén you ti6o Ii] 
land occupation act 

EAA [io di zhûn уби 216) land oc- 
cupant; tenant 

НАЖИ [ü di гел you zh) 
tenure system 


tiktak [tü dî zhûng lêng] land mea- 


land- 


sure 
ERA [tü dî zhong hO] land a/c 
WME [10 di 2500 Zû] land to let 
НЕА [tû di zhang yong айл] land 
‘expropriation right 
ЖЖ [tü di zheng cê] land policy 
ЯВ [Ù di zéng] land certificates 
land deed 
IE LAR”, 
ЖЕ [tü dî zhéng quén] farm bond 
tiem [ui di 21 di] land system; ten- 
ure of land 


tù 


+ 3514 - 


EBERLE [10 dî zhuûn rong] land transfer 

HAL ANEKA [ tü di zhutn rêng yin ho 
Shui] stamp duty on conveyances of 
land 

LHA [10 di Zî yon] land resources 
DIFRAMBEW exploit land resources 
/ RAMALI make a rational 
use of land resources 

LABRET [ti di zi ушл ing ji xê] 

lend resource economics 

НЕЕ [tü а zöng hé li убод] 
comprehensive utilization of the land 

EATR [10 di zog món ff] total area 
of the land 

EH JK [tü di zóngzhóng] land ledgers 
register of land 

IER [10 di 20 dûn] land tenancy 

IHRE (10 di 20 ièi] land rentals 

EBRA [10 di zü lin hé têng] 
lease contract 


land 


етй [10 di z lin quen] — lease of 
land. 
XE [üa] (0) potato D +S £ 


potato shreds // EEK potato cubes // 
+ S mashed potato 
SUPE TEE" 0 

EMEN [tû di bd pi jî] | potato peeler 

EH [tû du] поша РЕЖ tE 
F, They levelled the mound. 

Ste" ME 

ЖЖ [tü dün] earth mound 
IW EE" EU”. 

EM [tú din] flee underground (as in 
mythology); disappear into the earth and 
become invisible 

KHE [wè] local rowdies 

EER [ther qi] Turkey (the name of a 
country in Asia) 

EHRAM [t ër qi hong you; (МИ) sol- 
uble castor ой; sulfonated castor oil; 
Turkey red oil 

HREH (tû ër qi 10) Turkish lira 
[6022] 

dk [10 fû] local method; native meth- 
cd; indigenous method D + š ЖЯ 
make steel by local] native| indigenous 
methods 

ЖЖ ЕЗ [106 shang md) get on the job 
with local methods; start with local/na- 
tivelindigenous methods D i {1 BE fè 
30088. FUR KE AE EE. 
They had no advanced equipment and 
had to start producing chemical fertili- 
zers with local native] indigenous meth- 
ods. 

+A [шуо] (D cubic metre of earth D 
жт. EMRE TE. The con- 
struction brigade has dug $,000 cubic 


metres of earth. © earthwork Q) folk 
recipe P k — L WIT BA BRR. 
This folk recipe has a good effect on cur- 
ing cold. 

LH IR [tü tong ging chéng] 
earthwork 

ALI (000000) folk recipes and 
treatment 

LAER (їй tong yi hû] earthwork 

LAER [to tog у! sù 0] earth- 
worker 

ABE ME [1 tong yin ù qû xión] 
(L) mass-haul curve 

FPF [tü tong 200 yê] earthwork D 
R-LRP 05 + Jr ае 
The earthwork in the project has been 
finished. 

Ж [10 tong] hut with earthen walls 

EI [10161] farm manure; farmyard ma- 
mure; barnyard manure 
SLE" ARIE” 

ЖЕ [10 f6i] bandit; brigend D BM E 
ИЕ encircle and suppress bandits| brig 
ands 

£98 (10 fên] farmyard manure 
HELE" RRR”. 

Жн [10 feng кё] (E) Scolüdae 

EMM [10 feng sú] (E) Solia 

EMER [tü féng zóng КӘ] (E) Sco- 
lioiden 

Ж [tù 1600] local customs. 

LAH [10 feng sû x] local customs 
and habits D RAE AE, — E + 
BU 2) di (E 0 Е BCE. Some local 
customs and habits change gradually. 
with social development. // WEKA 
483] respect local customs and habits 

Ж [tü tëng wû] country dance; folk 
dance 

жака [10 to lin t6 kung] 
richellite 

EMS [10 tü cen pin] native and sub- 
sidiary products D tB LX it + BUT th 
export а lot of native and subsidiary 
products // WEM ih purchase na- 
tive and subsidiary products // BT 
Sh K 835 purchasing station; centre of 
native and subsidiary products 

AAR [ugs] ("О land 
reform; agrarian reform D "h EIZE 1950 
48 47 T Lik. Land| Agrarian Re- 
form took place in 1950 in China. 

ЖЖЖ 0008 06] (0) lump of earth 

+T MIRE [tú gong ping zhéng só 
bà] grading outfit 


OO 


on 


ATM [tü 0000 p5 ù] earthwork 
slope 
£3) 100 göng] labour spent in reclaiming 


land from floods 

ERR [tü gb jd) soil skeleton 

986890 [tü héo liè shën] local bullies/ 
despots and bad gentry; local tyrants/bul- 
lies and evil gentry D Bi LRG AB 
жт, RAM KM BLA! AU 
the local bullies and evil gentry will be 
put down so that they can ° t make the 
public suffer any more! 

A (tind) villager 

iib [10 huû] fertilization of the soil 

tik (tü hud] local dialect; dialect; local 
expressions. D RYT RREN R Lo 
1 cannot understand his Cantonese dia- 
lea. // BET REW. He speaks Can- 
tonese dialect. // XR PRA 
Ato There are some local expres- 
sions in his article. 

ER [u nong] yellowish brown; loess- 
coloured 

EMA nng di] local despot/tyrants 
the king of the countryside 

Ef [1 hud] native product; local prod- 
vet DiX THR GIRLS The store 
specifically sells local products. 

90И (107 ló chû men] soil foot- 
ing contact 

XX [10 jT] basket for holding earth 

EBER (107 wo qun] completely use- 
less person; shape without soul 

ЗА [10 ji] soil class 

£W 00) earth ridge 

ERM [tü 020] the Tujia nationality, 
distributed over Hunan and Hubei 

+ [tü бо] cape; promontory 

ЖЮ ЖЖ [ù jë тоо ci] the earthen 
stairs and thatched roof 

Eit [tü jie ооо) (D earth structure Р 
oe Ho DT E W RÚ rh WR M 
The houses of earth structure collapsed 
in the rainsiorm . @ soil structure D + 
ANH analysis of soil structure 

EFF (010) trifles 

XN [10 jin 90] earth metal 

BEER [10 ing jie уби] (#) American 
wormseed ой; Baltimore oil; chenopodi- 
um ой; goosefoot ой 

+W [tú jing ë] worm seed (F4 RE 
3548 PRA.) 

ANE [tü kou] local robber 

LAMA [tü kû li yû] tucunare 

KIF Л [tü kù mòn rên] — Turkoman 
(Turkomans); Turkman (Turkmen) 

EERME [tû kû mûn sî tn] OR) 
Turkmenistan 

+ RMB 110 û món sî tûn mû nû 
tè] Turkmenistan manat ($44) 

ŁEBIE [tki món уй] — Turkoman: 


+ 
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ti 


Turkmen 

XA (0 kudi] soil block; earth lump; 
clod P 0483286 LHR. He crushed 
the earth lumps. 

EMR [10 long кё] (3) Protelidae 

LIRA BHM [10 long кё dòng wû] (9) 
protelid 

MA [tü long sho] (39) Proteles 

XXE [tû бо] dungeon 

ЕЛ. [ú or] (Ж) country bumpkin 

+& [10161] rampart 

TELA [tI qi] rustic; countrifieds 
uncouth DER EK EE EA, (8 
Fæ ſel. Though he looks rustic| coun- 
trified| uncouth , he is quite learned. 

EH (1001 qîng] natural asphalt; natu- 
ral bitumen 

ER4 (10 бло chó 000] clay dragon 
and straw dog — hollow reputation with- 
ош basis 

LPH [tû ü] unpaved road БИЖ, 
AEA VET. The unpaved road became 
muddy in the rainy day. 

EM [10 10 jT] earth roadbed 

EPR [tú mbi bên 6) Half of one’s 
body has been buried— be dying > ВЕ, 
EWER, BUR ULX To He is dy- 
ing now. 

ERR [tü mei si] oxytetracycline 

£4995 [tü món bù] nankeen 

ER [tü min] natives; aborigines 

Ж [tü mé] clay model; earth mold 

ERIL Стог) (Ж) powder of tea leav- 


es 

X [tû mû] (Ж) building; lonstruction 

+AW 8 [їй mû обі \бо] “engineering 
material 

AKI (10 md göng cg] civil engi- 
neering D + TB civil engineer 

KTEREM [ta mü göng chéng chéng 
000 sg] civil engineering contractor 

ERLAMA [tü mû göng chéng fèi yong] 

cost of civil engineering works 

LAL BR [t0 m gong chéng х6 
xido] civil engineering school 

+m [tû mû оп zù she si] 
civil construction facilities 

TAMAH [10 mû jin zhù xué хо] 
civil engineering and architecture school 

XS [tú mo холд] (3) elecampane 

TABAH [ tü mû xíng èiz] alanto- 
lactone 

LAWU [10 тй xing ûi] careless in ap- 
pearance 

LR [tû nóng] Ф bag for earth @ large 
earthen cave 

LAA [u rèi qi П] soil gas 

+#жЗ [t по md тб] clay oxen and 


‘wooden horses— useless persons or things 

ARE [tü pî] adobe; sun-dried brick 

EEH [tüp йе gòu] (9) adobe con- 
struction 

EF [tü ping] flat earth; flat ground > 
1H1] 4# dE + M E FA. They had a 
meeting on the flat earth | ground. 

Gi [tape] spe DAE +i EET 
Ж. He slipped down the slope. 

XU [wa] 1.[#] rustic; uncouth; 
countrified D $€ F iX £ R (8 IN. 
She looked rustic uncouth] countrified 
in this dress. 

2.148] soil vapour 

EMF [t Quen zi] pedosphere 

ЗВ [rêntêng] taranose 

EM 00100) O sol DRKHLM 
fertile] rich] good soil // ЖР +N 
poor] impoverished soi! // WILA + 38 
humus юй // GRAM sandy юй // 
HEMER chalky soil // REMPU 
EIR soil for a war // SAORI 
KAMUK, This sandy wil suits 
peanut. © (WEBB) agro- 

KHIR (00 голо bo hû] soil protection 

EMRE (00 rong Обо bën] soil sample 
еа BLHOR MC 6E 
PRA. These explorers collected some soil 
samples from the Antarctic Continent . 

ЗЛИЛИ [ti rong cêng T] soil stratifica- 


tion 

ЗЛ [10 rong chéng fén] soil constit- 
went; soil composition D + MERE 4 
Aff the analysis of soil composition | con- 
stituent 

+S Ж [10 (фо dhi shut xing] 
water retention 

ЖЕЙН [to rêng odu xing] soil consis- 
tency 

ЗАЙ [tû rêng dido chó] soil investi- 
gation; soil survey DAF MAE — ИХ 
MAT KAM ME, FOBT RI 
HH. The agronomists made a survey! 
an investigation of the soil of this area 
and worked out a planting plan 

+W E [tû rêng dido chó tû] map of 
зой survey; map of soil investigation 

+W [ú rong téi n] (Ж) soil fertili- 
ty P £ & Ж 4 E DL RH + MEA. 
Use more farm manure to enhance the 
soil fertility. 

KIM (tû rong fü si] soil erosion P 
SHEAR ЖЫ IE + 38 bk. Plant 
more trees to prevent soil erosion. 

жайна [tû rêng tü shi sh yon] 
test of зой erosion. DET; — + 88 th 
UR. conduct a test of soil erosion 

айа [ t rêng 0 zz] soil hu- 


soil 


mus b 3 HORHUR M rich in soil 
humus 

EMBER [їй rong gdi 160] 
provement; soil amelioration 

LANAI [tü rêng 95; 200] sol structure 
b 4r Wr + MM the analysis of soil 
structure 

LAMB [tü rong дул П) sol manage- 
ment 

ЗАК A [tü rong on shut doi] soil 
water belt 

LR & AME [10 rêng ten sha ling] 
moisture content of soil. 

ЖЕЗ (10 rong hun jing] | soil environ- 


soil im- 


ment 

ЗИН W E [10 rêng тп jing rêng 
ling] soil environmental capacity 

ЗЕЛА Я [10 rêng jin cë] soil monitor- 


ing 

ERR (00 rng jin dù] soil alkalinity 

EIRE [tü rêng ол ding] soil identifi- 
cation 

EIR [tû rong jin shi dù] soil com- 
pactibility 

ЖЕНШ [ti röng li yong] soil utilization 

LAWN [10 rong I j] soil separate 

ERRIA (00 гло 120] separates of soil 

LAMA [tù rêng П х6] soil mechanics 

ЖЖЖ (10 ng 10 shî] soil loss; soil 
erosion D ik ЖМА, ШЛА 
POS EMA The excessive fall of 
trees in this area caused serious soil losses] 
erosion. // Bj IE MERC. prevent soil 
losses] erosion 

WEH [t rong mi di] soil density 

LAMM [10 rêng mo shüxué] pe- 
dography 

338 æ [tü rêng ming chóng] зой name 

patti [tû rêng nói shi xing] erosion 
durability of soil 

dB OR [tû nóng ге shèn liû] sol 
‘seepage 

FIREN [tû rng nón ling] soil age 

KM [tü rêng pido 10] soil drifting 
Df Tx — Hs KAR LAB 1E + MERE 
WE. They grew grass in this area to pre- 
vent soil drifting 

LIRE [10 rêng ping б] soil assess- 
ment D £ $f EMH make a soil as- 


sessment 

ЖЕМЮ (10 rong pou món) (ЖЖ) soil 
profile 

if [10 rong рй chó] general survey 
of soils overall soil examination D 3y T Ë 
SE AF, RACE T ICE 
dE. For better use of the land, they 
made a general survey of зой! ап overall 
soil examination . 


ta 
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EIRTH [10 rong qi huè] soil division 
EMRE [ti rêng qü уга gin] sol 


ЗЕЕВА [tü rêng quön] pedosphere 

ЭЖЕШ [tû rêng БТ dû] soil moisture. 

EMR [10 rong Wû тбл) soil contami- 
nation 

RRRA [0 rong xi tong fén ièi 
wé) soil laxonomy 

LAMA [10 rêng xê] 
ence 

ЗАЗ (00 голо wê ji] pedologist 

LMG fe FB [їй голо yë hud 20 yong) 
soil liquefaction 

EGER [tü Ong Z yuûn] soil resource 
DIFRLMBEM exploit soil resources 

ЖА [ti rên] natives; aborigines 

EÊ 109) (D soil colour DX E ÉD + 
ERARI, The colour of soil here is 
redish. © ashen; pale D fb BEER fm 
EE. His face turned deadly pale with 
great fear. 

+ EK [tü sheng tü zhóng] born end 
brought up on one” s native soil; locally 
born and bred; native-born D f — (ir 
EXKGEOG. He is a locally 
born and bred artist. 

ERAN [10 shi bû] earth and rockfill dam 

XH WO NE [t shi tong hêng dur 
mièn) earthwork cross section 

EM [ú shi lid) (Ж) native pome- 
granate 

ER [tû shui] opium tax 

+m [tüs] Ф system of appointing na- 
tional minority hereditary headmen in the 
Yuan, Ming and Qing Dynasties © such 
a headman; chieftain 

tf [tû sû] local custom D HR + f 
respect the local customs 

AW [1010] earth fall; landslides landfall 
DEREM ЗШ — Ab EM. The 
successive rainstorm caused а landfall! 
landslide on the slope. 

L4G [10 tè chin) local speciality; local 
and special product D ACME, 10. ИЖ 
ARMERET. Wood carv- 
ings, stone carvings, shell carvings and 
tea are specialities) local and special 
products of this province. 

EHF" BRR [tû të chin pin shang didn) 

local product shop 

£66 [01] soil body; soil mass 

ERR [t 1 ong zòi П) soil bear- 


pedology; soil sci- 


ing capacity 

E [10 t hub dòng mín] sol 
mass sliding surface 

KHER [tü f jî biûn hub] soil volume 
change 


EEF [10 lid Обл WE] хой rheol- 


ogy 

+ [10 tico din] (ЗЕ) soil stripe 
ERES [u tóu tü пб] rustic; countri- 
Бей; uncouth 

ЖЕ [10 tîn] (#) earth pigs aardvark 
LEM [1ü wûng sü] (5) rajah rat 
ЖЕ [10 wei уйл] earth cofferdam 
+B [б ме zi] QD fortified village © 
earthen enclosure 

EZ (10 wêi] (X) satellite of Saturn 
kilk [tü wen] (Ж) soil temperature 
ERER (t wO Ud sho) (9) Gelbe 
EM [tû wû] earth house 
EFI [tú x wen дю] (ФЕ) Earth 
prefers warmth and dryness. 

ER [Oxi] (XK) soil series 

+W [10 xiüng 160 mû] (4) native 
myrtle (in Australia) 

EH (0 хол] soil phase 
EHF [10 xing хиё] pedography 
EOE [tü xîn un ngadi] satumi- 
centric ring longitude 
ЖМ [tü xîn hun wei dù] satumi- 
centric ring latitude 
bba [tü xin 20 Обо] (Ж) setumi- 
centric coordinates. 

ЖЕ (tü xng] (Ж) Serum 
EMA [1ü xing rên] Setumian 

+R EZ [u xing xing yin] Setum nebu 


3 
йй [10 xing wei) 
earthen smell 

ŁA [tü yö] (Ж) earth pressure 
HAM [tû yû li hé] soil pressure cell 
EERE [10 yû shi kêng ni у) soil 
compaction control kit 
EER [tû yû mû] (AM) native flax 
LHF [10 yang bing 0) employ both 
indigenous and foreign methods 
EHA [їй yong їе hé) combine tradi- 
tional and modem methods 
ЖЮ (tû убо] isthmus 

+ 00у) (8) gift of native product 
£8 (ú y] Ф adaptability of soil (to 
different people or things) @ local speci- 
ality 

XS [ü y] (#) negro ant 
ERAT [t yi jî kêng] vanuxemite 
XEM [tü you) day glaze 
LBZ [10 Od 21) Dempnessaccu- 
mulated in the spleen/earth should be re- 
moved. 

EMEN [10 yun ji Ding] | soil-borne dis- 
ene 

ERME [tü 25 shëng din] chandlery 
ŁR 102000] bury in the earth/ground 
ER [026] local thief 


© earthen taste © 


ЖЕ [tü zheng] soil blister 

£4 [tü zi] handmade paper 

+B [tü zhi] soil quality 
TAMEN [ti zhi c ding qi] soil detec- 


tor 

ЖЯ [10 zn] orginal inhabitant; aborigi- 
nal 

LER (0 zum |0] 


expert 
E [tüzi] Tu nationality 


homegrown/local 


nt 1. [9] D spit D nt BL spit 
ош pipsl stores pits // 9k T —ЖЛ BE 
JL spit out grape skins all over the floor 
M ЖУРН BE! No spitting! // Mt 
Ж spit (out) sputum ut WERK spit 
(out) saliva // tt ME Af E kk 
spit in sb." s face // HAE BLAH spit 
all over // WIELIE! Don't spit at 
random! // — #8 fa NI F ТЕҢИ HE nt AS 
HI. He could not spit out the fish 
bone that blocked his throat. // W Tink 
RAE Tongues of fire were spitting 
ош of the gun. // WR ESER HR 3 
Ж. А dog's mouth emits no ivory—a 
filthy mouth can t utter decent lan- 
guage. (D (of insects like the spider or 
silkworm) spin ош; D BEA, Silk- 
‘worms spin out silk. Q) put out; stick 
out DRE ри stick ош one’ s tongue 
Hi WRF EOLA. The wheat began to 
put forth ears|to ear up. Q) say; tell; 
speak out P fb F É) R pt K io He 
didn't tell me the truth. // {MKB} 
RHF WE. He pronounces clearly and 
correctly in singing. // WAT ЇН 
Жо} IAN. She finally poured out her 
feelings to her elder sister. © (of plants) 
‘come into bloom; turn (green) D Ent 
W, Rint W. Flowers come into bloom 
and grass turns green. 
2.11 a sumame 

ж LAN 
+ & =k =k. hesitate in speech; hem and 

haw 
het spray; spurt; jet 
Mik say what is on one’s mind without 
reservation 

del. style of conversation 


КЭ [tü bü wo f5] spit out a mouth- 
fal in the middle of eating and bound up 
one’s hair in the midst of a bath in order 
to see visitors = one’ s eagerness to look 
for worthies end virtuous officials 

REH (tü chû 6] disclose D XE EH 
Mt tH Ko The secret was disclosed 
by newspapers. 


mt 
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EHH SEAM [tü cro zhên ging) 
with the truth 

RERE [to cul] spit D BABAR, R 
Жн ТОЙ Т. He was so angry 
that he could hardly speak and only left 
‘with spitting. 

PEM (10 cul] (9) tum green; appear 
(to be) green D HWER, The wil- 
lows turned green . 

ПЯ Я [tü gêng rû rou) 
strong and bully the weak 

RIMA [10 дёп] (#)ipecac (Cephaelis ipe- 
cacuanha) 

REM [10 gón ûn] (F) emetamine 

REIRA [tü gën jön] іресіпе; emetine 

REALAR RAE [10 обл liû jin go] fluid ipe- 
сас extract 

REHIM (00 gën suön] ipecacuanhic acid 

REALM [tü gen sù] (#0) emetine 

REALM [10 GEN têng lng] ipecae syr- 


соте out 


avoid the 


up 

REER [tú gü hin] (IB) Tuguhun (an 
ancient Chinese minority group in north- 
west China) 

miii BE (t p) nû xin] get rid of the 
stale and take in the fresh; exhale the old 
and inhale the new 

REX [tü hud] give an ore! instruction D> 
ORDERS RATE BH. We could 
do nothing without our boss" s oral in- 
struction. 

REN [0091] tartar emetic 

REE (tü kê jî] (34) Turken 

RED (10 kKöu] tell; reveal DATAN 
АЖЕП П, He had never told us 
about it. 

REGIA [10 köu Shu) spit saliva 

at Ж [tü КО shut] pour out one’s griev- 
ances 

СЕА [tû ü ton wû hé b5 pû 
160] Turpan seedless white grape 

ДЕЙНИ [u ü 90) ( a) tolu tree 

RE MERE [tû lû xiûng ji0] balsam of tolu 

RESÊ [tù òu] reveal; tell; disclose P pt 
FIC reveal/ tell the truth; unbosom 
oneself // RX [5] B, fb BEH nt ЖЕ 
FIM. He did not reveal} tell] disclose 
any information about this matter. // 
BERLE pour out one’ s heart; unbo- 
som oneself // RHE pour out one” s 
heart; unbosom oneself come out with 
what is in one’s mind 

attate a (0 0 zhón ding] The trees put 
forth leaves end send forth shoots (in 


spring). 
REF H [tü nóng she) playing with the 


tongue 
RI [tü pën] spew; spurt; jet D Kulipt 


HHR The volcano spewed out la- 
ж. // SESS ET RRA, The 
burst pipe was spewing] spurting ош 
water. // BAM. The gun 
spewed! spurted| jetted out flames. // 
HEATH PEE Hi Ж. The smoke jetted 
out from the chimney. 

REM [tü ql] 1.9) feel elated after un- 
burdening oneself of resentment; feel 
elated and exultant; give vent to pent-up 


feelings 
2. [8 ] GEF) aspirated bt UR aspir- 
ated sound ; aspirate 

RESEN [tü qi yong тё) feel proud and. 
elated; blow off steam in rejoicing 
Rte a”. 

REF [tü qJ] spurn; cest aside; reject > 
НЕК 09 Ж; reject [cast aside out- 
worn ideas 

REE Sk [10 snó tóu] stick out one's 
tongue DOF BI E FUR 6 69 t W, БЕЯ 
ЖЕҢИН 3. Hearing the criticism by 
his boss, he only stuck out his tongue be- 
hind. 

REKE (tû shi] confess the truth; tell the 
truth 

АНЕ [tû shou]  emetatrophia. 

REWER [tÜ shou jî] (80) turkey (а kind 
of birds) 

ИНДЕ. [t shou Г kë) 
didae 

RESI [10 shou jî eni] (5) Meleagris 

REBLASK [t sh nó qü] rid the distant 
and absorb the intimate 

RM [tü sh) CE) CIE) style of conver- 
sation 

ПЫШКА, [tu shü bû fon) these are no or- 
dinary (verses) 

REKE (10 shui тю] hydathodal hair 

ЕЖА (tC shui xi 000] — hydathodal cell 

Rea HERA [t shu zuó yong] (4) gutta- 
tion 

REB) [tü Sî] toast 

Ree [10 sî] (of insects like the silk- 
worm) spin out silk D —# & k&n t 
WER. Some insects can spin out silk to 
make cocoons. 

RAH (tü sî zi fû] produce silk to trap 
oneself 

М [tO sû] pour out or tell one's heart; 
reveal (one’s innermost feelings) DHAT 
MEF T ML TEKEN. He poured 
out to his friend his difficulties] embar- 
rassment that he had in his heart for 
years. // НАФАСЕ ТАО 
KB. She revealed her innermost 
{feelings їп а letter to her parents. 

REX [tü sO] vomicin 


(#4) Meleagri- 


REM (10 son] acid regurgitation 

REB [ti gui] (Ж) caring (up) P JBE 
ТЕН ЯВ, IE RE ЖОН Ж. The wheat is 
caring up] is in the ear and it just needs 
rain and water. 

RER Z [t sb ër] 
mandelate 

REM (tü wen] tween РН 80 (AH) 
Tueen 80 

Ri [tü wo] anabole 

RE (1007 ring] truxilline 

EMME [tü sun] truxillic acid 

RER [tü xû] (Ж) boll opening; blow-of- 
cotton b ЖЕМ Ж, HF — FH A Bo 
The field turned white with the cotton 
bolls opening up| blowing up. 

Ri [tü yon] (D burst into gorgeous 
bloom b FH EREB. Flowers burst into 
gorgeous bloom. || Flowers bloomed in 
a riot of colour. @ (of a girl) grow 
youthful end beautiful РЕВ, The 
girl grew youthful and beautiful . 

ДЕВ ФН (10 yên zhéng yon] а variety of 
flowers are blooming and vying with each 
other in beauty 

REMIR [tú yè sù]  vomifoline 

REBA (10 yudn ql] vent one's grievanc- 
es; рош out one’s hatred feelings D Ж 
Ешй, KT PH REER. 
As their boss маз rather despotic they 
could only vent their grievances| pour out 
their hatred feelings behind him. 

REF [10 2] words or pronunciation in 
singing or in theatrical recitation 

MEPER (10 z hû Xî] articulating some 
particular words while breathing 


tussol; antipyrine 


$i {Ж ](%) thorium (Th) 
tA [tû obo sum] thorium oxalate 
АНТ (00 ding Si] thoriated filament 
АНИЙ [to tön ying дл] (W) thorium 
reactor 
THRE [ú gui shi] (9) cerite 
$t@@ [tü hé jn] thorium alloy 
ttit a [0 hud hê wû] thorium com- 


pound 

090 [tù тий wû] thoroide; thoride 
ЖАА [tj hé in] thorium base alloy 
HERMA (10 jin hêng shi] smimovite 
ЯНАГ (10 оло) thorium mine 
Ж [tû kung chuing] thorium depos- 


it 
HPE [ti kuûng shi] thorium ore 
‘ha Me (0 уйго wû] thorium mineral 
SENCT (0172) thorium ion 

$L 44 10100 пе wû] thorium complex 
$298 [tü qn] (f) thorium lead 
HEWA [tü shê qi] (4) thorium emana- 
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tion; thoron 
UB [Us] (87) thorite 
$t [tü shi kung] euncresite 


MEREM [ü shiji] horon 
ЯНДА [10 tài kung]  thorutite 
flk [tù 10) you kuêng] absite 


Жа [10 tian ја hé m] thorium 
additive alloy 

HEJAR [10 tóng wei sù] thorium iso- 
tope 

$t+ [ü tû] thoria 

PERRIER [tù tul bón xi] (8) thorium 
series 

4448 [tü wû] thoriated tungsten 

ttta at [tü wa kung) thorotungstite 

9068 [10 wo xin] thoriated-tungsten 


wire 

$449 SAR (t0 wû zû ji] thoriated-tungsten 
cathode 

SER [tü xi] (6) thorium family; thori- 
um series 

ЖЖЖЖ [tü xi yun sû] thondes 

+. (0 yong 100] thorotrest 

ff a [tû you kng] thoruraninite; 
thoruranin; broggerite 

fA [10 200 ying Й) thorotrast 

SEMAH Гї zhòo xiang) thoriagram 

SE ARSE [10 zi qiûn you kuûng] (9) 
thorogummite 


[10] 


RE [55] © vomit; throw up; dis- 
gorge > fb M BI RETE DE, He felt like 
vomiting throwing up. // 1d Xit X 
19. He suffered from vomiting and di- 
arrhoea. // MIM nt Eiko The dis- 
eased pig vomited foam. // A&W BER 
Piti Y ЖИТ. He 
vomited all from his stomach and felt 
much better. // WRR HRE She 
vomited at times when she was preg- 
nant. (/ ik int hay EA. The 
dog disgorged the bone it had swal- 
lowed. D give up unwillingly; disgorges 
cough up DUENE disgorge/ cough up ill- 
gotton gains // АД. Hia AT ВО. 
Ro He must disgorgelcough up the 
money he had embezzled . 

ж Aa 
sk vomit; throw up; be sick 
Zet vomiting during pregnancy 


дїй [t chóng] (Ж) quiddingi hd- 
minthemesis. 

RES [tù fèn] fecal vomiting; stercora- 
ceous vomiting; copremesis 


REM [ùj] emetic; vomitory 

REAA 110 jiü shi] (36) tartar emetic 

REALAGE [tù jü shi lioo 15] (E) tar- 
tarization 

ДЕЖ [t mó] saliva; spittle; spit d atat 
Ж spit saliva / fk A. SRI F nt et ik 
spit in sh.” s face / HUBBY, BEIC 
Ж. When he quarreled, saliva spuried 
(out) from his mouth . 

REMAK [tù qng shu] (Ж) salivation 

REMAK [t sun sul] (Ж) acid regurgi- 


tation 
Ream [10 xë] (Æ) spitting blood; 
haematemesis; hematemesis 


RHF [ti xè] (Ж) vomiting and diar- 
thoee 
ДЖ [tù xo б) (Æ) emetocatharsis 


REIRES [10 xiè yoo) (#) emetocathartic 


ж 15]‹#)(##@) hares (HH) 

rabbit D FHM not stint the strength 

of a lion in wrestling with a rabbit— go 

all out even when fighting a small ene- 

my or tackling a minor problem // SH 

48 stand bya stump waiting for more 

hares to come and dash themselves 

against it— trust to chance and wind- 

falls // ЖЖ Ж}„ The moon is rising 

in the east , 

ж (kaw 

HK the moon (There is a rabbit and a 
toed in the moon in some Chinese fa- 
bles.) 

EK rabbit 

MLR fleeing hare 

Sf 4 hare 

BK the moon (There is a rabbit in the 
moon in some Chinese fables. ) 


NU [tù bûi ad bing] (Ж) rabbit 


septicaemia 

SX [woo] (W) (D hare’ s tail grass 
(in Europe, also in America and New 
Zealand) © rabbitweed (in America) 

ЖИЙ [tù от dio] (#) squirrelfish (a 
kind of fish) 

RE [t méo] rabbit hair 

fE [tipi] rabbit fur 

REME [tahi 00] The moment a 
hare is flushed out, the falcon swoops 
down ~ quick flow of writer’ s thoughts 
and imagination. 

ARB [tù òu xióng chóng] rabbit 
sausage 

RM [tù 50 hu no] (¥) (of a 
person) with rabbit s cheek and mon- 
key’ s head— silly-faced P 6 A & — Bl 
RB RAM RET. He is rather silly 


faced 

AR [1091] (3) rabbit louse 

SM [ti sû] (3) Lepus 

$M (tû hû] (#) hairy rat; rabbit rat 

SBME [tùs yon mbi] in name but not 
in reality; merely nominal 

REF 010572] (W) field dodder 

$F [tù s обо pong] Slay the lack- 
eys when they have outlived their useful- 


ness. 

KAMB [tù si hû bi] Like moums for 
like. 

RH MB, WH HH [10 st hû bei, wo 
shóng qi êi] Like mourns over the 
death of like. 1 When the hare dies the 
fox mourns, and so animals grieve for 
their kind. 

яз [tà tu] 
fish) 

RIF [10 1000 27) rabbit head places 

AB [tû tuð] (Ф) run away like a harc; 
escape; flee 

fett fii [tû хоп wei 10 bing 90) 
rabbit fibroma virus 

fB [tù xiGng pi yon] hutch bum 

Жжж th ORE [10 xing chóng zöng kë] 
(5h) Lagynecea 

RWI [t0 xing dòng wi] 


(#4) rabbitfish (a kind of 


(99) lago- 


morph 
ABA [10 xing mû] (3) Lagomorpha 
WKN [tù xing ruón téng] rabbit shape 


jdly 

ӨШИ [10 xing kêng I] (RÆ) rabbit 
type antibody 

AR [tó 06) rabbit burrow; rabbit hole 

fi a fa [ù хё ding dûn bói] rabbit 
serum albumin (RSA) 

‘RH [tù on] manul 

m [ti yîn] (Ж) lagophthalmos; lag- 
ophthalmus. 

AR GH [1ù yon wû fon sú] OG" 
ЭНИН А) rabbit-eye 

ЖАШ: [tù yen xing бо mó yén] 
lagophthalmic keratitis 

KIA [tù yon yud jû] (#) rabbiteye 

SMF [1028 zi] (9) brat; bastard 

fe [tû soo] (9) rabbit flea 

ST [u zi) hare; rabbit 

fT FPE WDR [tù zi bù cri wö bin oso] 

(48) rabbits don't eat the grass by 

their own holes villains don’ t harm 
their nextdoor neighbours 

RFAGERAMR, SMA TR [tù zi 
bà отмо bin obo, бо ying bù db we x 
gî] A wise fox will never rob his 
neighbour’s henroost. || Foxes prey far- 
thest form their earths. 

MERA TM [tù zi jih bù lio yun] 


ЗАНИ 
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wûn 


(18) a rabbit is not to be hamessed— un- 
able to shoulder heavy responsibilities 

RFREKFT [tù zi wëi bà chóng bù 
ёо) (8) (HE) The tail of a rabbit 
can't be long— one” s good times don’ t 
last long. | be as short as a rabbit’ s 
tail— something won’ t last long 

fuk BE [tù zu ničo fi] time flies; 
time passes swiftly; the movement of the 
‘sun and the moon 


X the ramp of a bridge DBR ei- 
ther end of a bridge 


BE, anting foma 
A [tû kui) (D. helkbore 
AWR [t ku sü] (H) Eranthis 
KEK [tù sî bing] dodder cake 
REF [sz] (Ht) Ф dodder © 
(#) dodder seed 
ЖЕЗ) [u sî zi kê] (ЖШ) Cuscuteceae 
KAFR [u sî zî 90] (№) Cuscuta 
MAF [tù sî zî yôu] dodder oil 


[tuan] 


sua 
JPG. 1. (9304) (of a current) rap- 
id; torrential; rushing; turbulent DCSE 
WW Nii. The motorboat went up- 
stream against the rapid] torrential! tur- 
bulent| rushing waters. 
2. [4] C8). rapids; torrent; rushing 
waters; turbulent current; turbulence; 
Dil Ж BLE AW ZF. The small 
boat was drowned in the rapids|torrents| 
rushing waters) turbulent currents. // 
T SP CK HL EE Sh. The turbulence 
caused the plane to turn over. 

Wah [tun dòng] turbulence; turbulent 
motion; turbulent movement 

MAKER [tun dong dû qi yû qî 1û] 

turbulent atmospheric pressure fluctua- 

tion 

КЕТИРЕ (tun dòng ding 1i z1 11) 
(4) turbulent plasma 

ME PAKAN [tun dòng têng 6 gòu] tur- 
bulent wind structure 

жила ж [uon dòng hin гё shi] tur- 
bulent mixing chamber 

ЖЮ [uen ji] rapid; torrential; turbu- 
lent; swift P ref SAKIP ОЖ 
WT. The boat flew dowmsteam on the 
rapid | torrential| turbulent swift cur- 
rents. 


jak JIl (tn jêng bing cn] (6) 
cascading glacier 
Wik [uen iû] (#8) Ф torrent; (4) 


turbulence; rapids; turbulent flow; swift 
flow; rushing flow; turbulent currents 
swift current; rushing current; turbulent 
waters; rushing waters D UK EXE 
WIR, ЗН Ж PIE. The buffalo was 
carried auny by the rushing| turbulent 
swift currents. // BF UR, ik 
СТАЕН. The flight uas very 
uncomfortable because of turbulence. D 
(44) turbulent flow; turbulence; turbu- 
lent motion; magnetoturbulence 

EGER [ton liû соб zhi] turbulent 
mass transfer. 

MEAM [ tn liû dn 20] 
resistance 

PEE [tn 10 00) turbulivity 
XE TRC". 

MARU г liû dù сё ling] turbu- 
lence measurement 

ЭЖЕНЕ (tn 10 dui liû] turbulent con- 
vection 

WARNA [ton liû fen П) turbulent sepa- 
ration 


MÆ [tun 10 gud chéng] turbulent 


turbulence 


process 

Heb [uen liû hé xn] turbulent-flow 
core 

WARA [tîn liû hin hé] turbulent mix- 
ing 

HIE XE #% [un liû joo hun) 
exchange 

ЖЖ? ЖШ [tun liû до hun xi sho] 
turbulent exchange coefficient 

‘MMM [tun liû бо dòng] turbulation 

MARA KA (tun liû léi nud ying 1] 
turbulence Reynolds stress 

ЖИЗАК [tun liû mi sin] turbulent dis- 


turbulent 


persion 
MANGAN [tun liû mé об 90 90) tur- 
bulent friction velocity 

MIRÊ [uen liû ni wën] turbulence in- 


version. 
‚жана [ton 10 ning 6 обо db] 


turbulence condensetion level 
Tk [un liû pû] (4) spectrum of 
turbulence 


ШЕЕ {К [ton liû cI fû] turbulent fluctu- 
ation 

MRE Гоол liû qi] turbulator 
MRAR Габ liû ang db] turbulence 
intensity 

MAE [uin liû qû] turbulent zone or re- 


gion 
MAMAH [t0 liû rè chun do] tur- 
bulent heet conduction. 

HIRI E [ uen liû s mi té s] 
(Ж) turbulent Schmidt number 
WARA [ tuon liû shub jin] turbulence 


decay 

EIER [tun iû êng ji in] sta- 
tistical theory of turbulence 

BR ЖЖ [tun liû wei liû] 
wake 

WAN [ton 10 xi sú] tubulence fac- 


turbulent. 


tor 

ЖЖЖ [tuo liû xido ying] turbulence 
effect 

EÊ [tun 10 yòn] turbulent flame 

ЖЖЖИ [won liû yóng b5] the swift 
current and turbulent waves. 

Tz [won liû yon] turbulence cloud 


ЖЖЖ [won qi liû tû ûn] turbulent 
airflow pattem 

RRMA [tun gid sabu chén] turbulent 
bell lower dust collection 

MR [un gid 16] — turbulent contact. 


tower 
M [un shut] swirling waters 

ЖӨ} [unen] sauh; rapids 

KR (tn xê] erosion of the banks of a 


river 

ЖИН 8 [tun xing wei cud) turbulent 
dislocation 

MHEMA [ tuon xing jiûn qiê liû] tur- 
bulent shear flow 

HERDE [tun xing she liû] turbulent jet 
(tu); (IB) dewy; with a lot of dew 


[tuán] 


E [36] O (#) circle; wheel; tum 
round @ roll into a ball MIMPI", DHF 
PË roll the clay into а ball roll a ball 
with clay // RFE UG TE EER 
WIL. After he read the letter, he rolled 
it into a bali. 


1. [35] QD round; circular > Й 
а round face // HW a round cat- 
tail] rusk mat // HM а round circular 
fan // REF BATFE OSE 
Ф. One complete circular track appears 
in the lower part of the photo. 

2.02) (D ball or sth. shaped like a ball 
D МАЙ a ball of cotton thread // Wi 
Hi a boiled rice dumpling with stuffing 
M ERKA reel the knitting 
‘wool into a ball / SRIR— curl up 
into a ball (D group; society; organiza- 
tion DE— + IAM BRK send a 
working group to the disaster area // Ф. 
SIR the Central Philharmonic Soci- 
ety © KAGAWA) DATA an art 
troupelensemble Ф regiment (Ж) © 
corps P #F28 ë El a diplomatic corps // 


tuán 
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ЖИ an army corps © (RF EEF 
EX # fF HÎ) the Communist Youth 
League of China; the League (Ж) D A 
HÎ join the Leaguebe admitted to the 


League 
3. [30] roll; roll into а ball b BT E 
HAS pR. The children were rolling 
snowballs. // HERR roll the clay into 
abali // ӨК ЖЕҢ ИП &—1-#. 
He rolled the paper seraps into a Бай. 
4. [Ж] (BF RAMRE) > — BINA 
$ a ball of cotton yarn // — ЇЙ a 
lump of dough // —Wi Az a mass of 
dark cloud 
ж [LAH] 


Ж A large (military) unit; formation; 


corps 

XE Hl financial group 

RAW delegation; mission 

ABI the Communist Party of China and 
the Communist Youth League of China 

¥ # Hl song and dance ensemble (or 
troupe) 

KEJE) opera troupe 

HA Communist Youth League 

RAH sightseeing; party; visiting group 

Ф chorus 

36 81H] theatrical company 

AM group; clique; circle; bloc 

‘te ЖЮ) inspection party 

MIA (opera) troupe; theatricel company 

KA philharmonic society; philhar- 
monic orchestra 

KATH touring party 

J, x B] circus troupe 

98 dough 

KA civil corps 

BEI cattail hassock; rush cushion 

ЖЖ И Communist Youth League 

#W Č Ñ recitation and ballad-singing 
troupe 

ЖЕЙ] mass organization 

Ж diplomatic corps 

3X diplomatic corps 

ABI a group sent to convey greetings 
and appreciation 

3 Á B) duster of galaxies 

ЭЕ doubts and suspicions 

CAB art ensemble; troupe of musicians 
and artists 

ALA acrobatic troupe 

KRE presidium 


WA [tun 000] mass greetings; mass 
congratulations D ЖАУ ВТ # fb f] EIB Ж 
BFE They gave mass greetings| 
congratulations to the retired teachers оп 
the eve of the Spring Festival 


FARES [uen 00 hui] greeting exchange 
party — a party at which people get to- 
gether to exchange greetings for a happy 
New Year or a merry Spring Festival 

MA [tn bin] (Jj) big round shallow 
basket (for raising silkworms) 


WAB [ten bù] (Ж) regiment headquer- 
ters 
FAT [wn ding] (18) local civil corps- 


man 

MAMAH [tun di ing sén] colectiv- 
ism; groupism 

WH [tun Кто] (18) local civil corps 

WA [t fèi] League membership dues. 
D KA XINE pay League member- 
ship dues monthly 

FAM [tun ën] (Ж) cooking starch DHI 
BRP MMH HEH. Cooking 
starch is a common ingredient in Chinese 


cooking. 

FAW) [tun ù) (Ж) second in command 
of a regiment 

MA [tun hé) huddled together 

MAHER [uen rë, tên jon sû] 
Ѕоговрогішт 

ЯЕ [tun hð] round-shaped painted ог 
embroidered flowers (often on garments) 

BM [tun hu] League badge РАЖИ 
ВІК wear a League badge 

Mek [uen об] (E) gang DARRI 
Bei PTT i Е ИК. The public 
security departments are determined to 
crack down the criminal gangs. 

ШК [tn hub jing shen] | team spirit 
GEAST SE SRA BES) 

BBR [tu П) accumulate; collect togeth- 
er DRM HARA. The rebels col- 
lected weapons. 

ЮЖ [tín П] (Ж) wicker or bamboo 
basket (for holding grain) 

FAME [tn ji] League membership РӘ 
BABA. He was expelled from the 


a 


League. 

FAM (ten ji) (Ж) agglomeratation 

ШЖ [tun ji sù] conglutinin 

ЮЖ [uen бо] mat-sheds 

Wi [uen jé] unite; rally D HSA. Ж 
HEP EUR. Be united, alert, ear- 
nest and lively. // MARK, PRE 
f] HE Rl. Unite to win still greater 
victories. // Wif& — WAT URES 1k 
wnite with all the forces that cam be 
united // WH concerted struggle; 
make concerted efforts // W — Ж 
unite аз one // R Tg BR S 
carry forward the spirit of solidarity 
and militancy // Hê EB} work in 
unity and help one another // HARE 


27 Union is strength. // Wt k 3 
solidarity and friendship // WSR 
be united in struggle; wage a united 
struggle 

BATÊN [uen je gong hui xing del 

Solidarity-style 

BER [пол jié hù 20] work in unity 
and close cooperation; work in unity and 
help one another; unity end mutual aid 

ИА (tue jie jo shî lî liùng] 
Union/Unity is strength. [> ИТЕ MARA 
‘KARMA. Unity is strength, 
unity is victory. 

Efi — [tum 16 yî zhi] cohere with 
united action; forge the closest unity; 
unite as one (man); in unity and solidari- 
ty; the monolithic solidarity 

АИЯ [tn jié yî zhi xing gion 
kên] unite and look forward; unite and 
be forward-looking 

BRAC [en jie yOu ài) fratemal uni- 
ty; solidarity and friendship. 

EH A %& [tuin Је zi 10] get united for 
cone’ s own salvation 

Юй [uen jû] (D reunite D a R B) 
family reunion // REIME E, MS 
ЖЕТИН Т. Separated for years, now 
the family has been reunited. (D gather 
> ж {ПИ REE AR UE CER, The 
alumni gathered at their old school | Al- 
та Mater, talking about the past. 

BARRE (t jù П) (ЖЖ) aggregate D 
ИЖ ЖИЙ aggregate structure 

HR [tun kê] League class; League lec- 
ture D Dr FÎ E attend a League class/ 
lecture; visit| sit in on a League class/ 
lecture 

Bi [tun kudi] block mass; lump DHE 
KAWI SR ¥ break the block 
masses of asphalt // TAWA lumps of 
dried earth 


BBW [uen kung] (Ж) nodulizing; ag- 
glomeration. 
Eft [un Ii] (Ж) cumularsharolith; 


(6) aggregate; СЖ) granule 
MRA [tun ü é ou] (Ж) granular 


structure 
BM [tun ол] (IB) local civil corps; 
home guards; militia. 


FARM [tun ling] League standing 

Wi [tun оо] (27) Ф hold together 
b «ИН +! ВИНЕ 4 KAR 
Т. He finally held the family to- 
gether in those difficult days. Q) curl up 
DABEHEZERAR Б. He curled himself 
upon the floor. 

MEME [tun mbo nión jn кё) (MO 
Trichiaceae 


B 
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BAKAR [tun móo nién nmi] (Ж) 
Trichiales 

ИЗ} [tuón món déu] dough hopper 

Hif [tun nión] Spring Festival reunion 
DEEH Spring Festival reunion din- 
ner 

WA [tun пос] (Ж) D roll with fin- 
gers or palms P Hl FUER roll the clay 
into a ball Q) order about b ABABA 
AFF. He will not allow himself to be 
ordered about. 

TAM [ tun pido) 
cottage 

FARK [tn qî] (D broad and rounded ab- 
domen of a female crab @ female crab 

HII [uen qi] (Ж) Ф the League flag 
© (F) regiment flag 

MR [una] (Ж) (ЖРМ) fellowship 

ШШ! [tunai miûn 000] antidoron 

MRR + [tên дй zhuing nión їй] 
nodular fireclay 

FAB [tun ri] а day set aside for Youth 
League organization activities 

FAM [toon shûn] round silk fan; circular 
fan 

FAME [ên sn убо] 
thomback (a kind of crab) 

mA [tun shër] (Ж) tucked 


(Ж) round thatched 


(35) fiddler; 


Ж [ên shu shî] (3) sphaeroma 
ТАЖИ [un shu йт kê] (3) Spha- 
eromatidae 


ЖАА [tun shu sti 90) (90) Spha- 


eroma 

GAYE [uen t] organization; group; 
team; society DIRE mass organi- 
zation // ARM people’ s organiza- 
tion // RWIE social organization // 
жЕ D] AR Е E — Ж HUE T Ble 
The students will have some group ac- 
tivities in the summer vacation . 

WARA [tun tí böo xión] group insur- 


ance 

FIERE [tuin tî cûn fèi boo xiûn] 
group disability insuarance 

BA [tên tî обо) group callisthenics 

BNN (ton tT cho х0] savings of soci- 
ey 

MEMRI [tun Т ding qî böo xin] 
group term insurance 

ИЖ HE A REOR Me [tun tT ding qî rên 
shou bdo xin] group term life insur- 


ance 
Wika A [tin tî dong li xué] group. 


dynamics. 

WAN [ ter t б zên] 
‘opment 

ИНЖ [tun П gong kuin] community 
chest 


group devel- 


BAPE AH [un Toya y8] collective 
agreement 

MERE [win (gun jn] team title 

FAS [tn t jiöng n] group bonus 

ШНЕК iwen r оп xun] community 
contribution/ donation 

ИНЖ [un Ç jué сё] group decision 

ШЖ: [tun t nón jin] group annuity 

BARES AB [ uen t nién [п hé tong] 
group annuity contract 

ИҢ [uen tî pido] group ticket. 

HEEE [tun tí дп zhèng] group visa 

ШЖ ДЖЕМ [tuin tí rén shóu xión] group. 
life insurance 

ИНЖИ [tun П sòi) (Ж) team competi- 
tion 

HEW ЖШ Пиз) t shi gù bdo хл] 
group eccident insurance 

at BË [tin tT shòu хл] 
ance for groups 

BEER (uen ú 100 000] group bid- 


life insur- 


ding 
HIER FAL PEOR BË [tun tT xin yong rén 
shu béo xn] group credit life insur- 


ance 
MERER [tuin t! yong бо bdo xin] 
group endowment insurance 
ЗК [tun 160] (18) chiefs of some pro- 
fessionals such as coffin bearers, beggars 


and porters 

FAR [un tû] (Ж) clique graph 

FAB (tn tn] round and round; all 
round D> {ë & 1% Hi Hl Ж. He paced 
about in agitation. // te HERE BI ID 
HA (Е. They surrounded the enemy 
troops ina tight ring. | They encircled 
the enemy troops. // katt EH Mi $. 
She was up to her ears in work. // WB 
FMA WSF. The children sat down 
ina circle. 

ЖШ [tón tn cùcû] crowdedly > 
AMT BH ЯУ A ПЖ. People 
thronged towards the entrance. // WFF 
WARR, Flowers bloomed crowd- 
edly. 

MMH [tun tun dózhuón] run hither 
and thither 

HE Ml të [tun tun wei hù] besiege 
closely; cluster round; encircle; hem in 
оп all sides; surround completely; sur- 
round in s tight ring 

Я [tun tun zhıên] tum round and 
round 

FAS [tín wei] the committee of the 
Communist Youth League of China 

BS [tun wei hui] Youth League 
committee 


BU [uin xéo zû] Youth League 


group 

Mitt [tum xido] Youth League school 

mê (sn yû] (3) soft-shelled turtle 
SOE RE” ST, 

А [wh yun] Ф member of а delega- 
tion @ member of the Communist Youth 
League of China 

EIR iE [tun yun zhêng] “he League 
membership card — identification card for 
a Chinese Communist Youth League 
member 

AD [хт yun] reunion DEM PP} 
кейи, MEHAMN, The famili- 
es separated in war have now been re- 
united. // ERAN family reunion // 
HIM family reunion dinner 

AID (ten ушл е) the Mid-Autumn 
Festival (15th day of the 8th lunar 
month) P & $t — MAIN. The 
family gathered to enjoy the Mid-Au- 
tumn Festival. 

MEH [ tun yun xi û] (H) child 
bride 

WA [tón 250] (4) volvox 

MAR [tn 20 shi] (f) Volvox 

ШЖ [tun zhóng] the League Constitu- 
tion D i Й Ж observe the League 
Constitution ; abide by the League Con- 
stitution 

MK [tun zing] (D (Ж) regimental 
commarder @ head (or chief) of a del- 
egation, troupe, etc. 

ШЖ Соб zhî bù] branch of the Com- 
munist Youth League b ff HIS # ih ift 
AHÎ apply to the branch of the Commu- 
nist Youth League for membership 

BB ARAB (un zung ji6 hê бп) tu- 
berculosis conglomerata 

BBR FER [un zhutng qû зїї) (Ж) 
nodular troostite 

MF [tun 2] dumpling PAMIT corn- 
meal dumpling with vegetable stuffing 
NGET rice ball / W X MF 
dumpling made of glutinous rice 

FAS [tn zóng] (IB) captain іп а home 
guards; chief of a local civil corps 

mat [tun 2070 zi] general League 
branch 

MAR [tn 20 z] “the Youth League 
organization — organizations at various 
levels of the Communist Youth League of 
China 

4 [tun 20] encircle and sit D HAW 
FI% sit around a stove 


[iwèn] 
= а combining form 


ш 
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RF [tûn ci] (%)(Н) writings on the 
implication of divinatory symbols in The 
Book of Changes ({%#®)) 


[tur] 


DÈ [ADO wos ey раята 
ЛАЕЖЕАП ЖЖ. The house is too 
small for a family of six people to live 
in. // RADM. It is very hot. 
RELH [ui dub xn ёг) taking things 


too much to heart 


E [# ] (D push; shove D AERE 
ЖЖ M В] Ka Please help me 
Push | show the furniture aside. // 4811 
MF! Push|Shoue the door open! // 3 
HER! Don t push againt me! // Ff 
FNL. You push while I pull. // WE 
push a cart // SW fU EA. Don't 
push: wait your turn to get on the bus. 
U RIWIERA. I shoved him out 
of the room. // SEWER. put the shot 
weight D tum a mill ог grindstone; 
grind D Ж turn a millstone // HER 
ЖЖ) grind corn grains into flour Q) 
cut; pare DRAM— Fko Гат going 
to have my hair сш. // MEMEK have 
one" s head shaved // IEX RAAH W 
HE make the board smooth with a 
plane; plane the board @ push forwards 
push ahead; promote; advance D-fE3& 31 
жй — 4 ЖЮ BE push advance the 
movement to а new stage // ЖТ. 
push ahead with one’ s work // WMX 
Ў th promote the sales of the new 
product © infer; deduce D АКИЙ + 
RTT DLE AUR ВИ. D infer 
from your letter that you do rot wish to 
see him. // Bi—HE+ deduce ten from 
опе // REBEL infer а motive 
from an effect // WIERE 3 88 de- 
duce a conclusion from premises // ТА 
28 dÉ on the analogy of this © push 
away; shifts shirk DREHER 
А. Don’ t shift the responsibility onto 
others. // BEARCREEK He al- 
‘ways tries to Push | shift] shirk burden- 
some work ашау. Ф put off; postpone 
DAHER DEBIT BMF. They put 
offl postponed the meeting until] to nezt 
Friday. // ИП ЕЕ. They 
put offl postponed their wedding. ® 
elect; choose; select DAREN AB 
ERE. They elected him (as) chairman 
of the meeting. | They chose him (to 
belas) chairman of the meeting. // € 


ЖЕЎЕ select and recommend the virtu- 
ous and able persons O bold in esteem; 
praise highly > HVF esteem and com- 
mend @ give an excuse or reason D fë 
WRIA. He refused to go in excuse of 
illness. // Hkk таке invent cook up 
an excuse 
ж [£44 
AR recommend by general acclaim 
AB analogize; reason by analogy 
2 do one’s best to recommend 
Ni САВ When a wall is about to col- 
lapse, everyone gives it a push— ev- 
erybody hits a man when he is down. 


HRRK [tu bó chung] push bench 
HE ERARI”. 

HR [tuî ben] push pedal 

ЖЖ [u bon 0] (Æ) pushing and 
pulling 


WARR [tu bîn që cú shi] lami- 


jî Обл убо] pushed bat kiln 

Rê [tuî boo] 1. [8] ) plane 
2.19) plane DARE FSM. He has 
learned how to plane] use the plane. 

HORSE [ni bën собор yun] trace the 
origin; look for the causes; scrutinize the 
root or foundation of things 

AMG [tui dn shên hû] investigation. 
of myths 

MEME [tu bën sù yun] trace the ori- 
gin; look for the causes; scrutinize the 
root or foundation of things 

Hi [1U bO] push wave 

MBM [ tu 00 20 ng] 
and follow waves. 

RAHA [tU 00 zn ón] make a stormy 
sea stormier; add fuel to the Пате; ag- 
gravate a complicated situation 

RAJAN [wi bù zhi qing) pretend to be 
ignorant of the situation P EJ t fH ft 
ЖЖ. He pretended to be ignorant 
of the situation when he was asked about 
the matter 

В [urbe] feeding 

ВА [tui cong) tugboat 

MA [tui сё] infer; conjecture; guess; 
reckon; speculate D FUR M, KAKA 
RAMÊ. He should have received my le- 
tter by inference. // ПЕЙЗАЖ 
WH. // We should infer a motive 
from an effect. | REMER ZK. I 
guess he won" t come. // 2839856 8. 
М. The origin of human race is 
а matter for pure conjecture. // {ЕЁ 
PX EXE. Не knew it by guesslin- 
ference. // RAE ОЗА P ER HUE 


push water 


Ric I guessed it from his remarks. // 
HEME AMM speculate upon the ori- 
gin of the universe 

BZA [tui оё zhi ci] 
ductions 

HERK [tu oë zhi] guess value 

Ж Гал оле] 1.[ Ж] cart wheelbarrow 
2.[#%] push a cart 

HEL [uñ che gong] (F) putter 

Жа [tu cë q dòng] push-start 

ЖЕТИ [tu ch shi pën tên qi] 
push-type duster 

HEE N [л chë xióo tên] 


inferences; de- 


push cart 


peddler 

HERK Hi [tur chón chü xn] “weed 
through the old to bring forth the new; 
develop the new through critical assimila- 
tion of the old D Ж, ЖКН Be 
Let a hundred flowers blossom i weed 
through the old to bring forth the new. 

WAH [tui chéng qi] extruding device 

HERR [tU cheng qû xin) glisserte 

Rl [tu слепо) place confidence in 

Aut a [tui лето }ё wû] treat some- 
body with all one's heart 

жаал. [tui chóng xong ón] deal with 
sb. in good faith; treat sb. with sincerity 
P Rf OR, HHZ RBM EE Ж 
Ti. We should deal with each other in 
goad faith and hide nothing from each 
other. 


HK [tui олло 100] pushing sleeve 

HR [wi chi] put off; postpone: defers 
delay; retard D 4 DUIS JL RH Fo 
The meeting will be put off] postponed 
for a few days. // eR tt OR s| < 
ML. His military service was def- 
erred until he finished college. // UR 
AIMEE IL KT. Let! s defer action 
for a few days. // ARBs The 
president delayed his holiday. // Ж} 
@ж 4 HE 38 T HEK, Cold 
weather retarded the growth of the 


crops 

HERF a HRI [ tui chi shën chó zhuîn 
П shën aing] deferred examination of a 
petent application. 

GR BY f] [tu chi shi jón] retardation 


time 

RA [uñ chi] (44) repulsion 

RAH [ta chi Ii] repulsive force; repel- 
ling force 

кайа [tur chi qî dòng dión dòng 


jî] repulsion-start motor 
fet Гал chi shi Dibo] repulsion 
instrument. 
WAH [tui chi shi] repulsive potential 
HRDINA (tui chi xing yi Обо] repul- 
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sion instrument; repulsion туре meter 

HE Гал chóng] hold in esteem; praise 
highly РКАН НВ. We all 
held him in high esteem. // EME 
WARR. His new theory was high- 
ly praised . 

HE HB [tu chóng bèi zhi] have the 
greatest esteem for; admire sb. very 
much D ЛЕТИЕ ЖИ Ж 
# E. People have the greatest esteem 
for the retired scientist . 

WEB [ur chó] (D put forward > 
ET RARE Ж, They 
will put forward a new plan in a week 
© recommend b £z) ee ih — 4E 38 = 
fho The company will recommend a se- 
ries of new products. // VASERHÉUI— 
HAA CTS SES A. The party will 
recommend a number of young talents 
@ push out D Е ЕЖЕН. Г 
pushed) shoved him out of the door. 

ЖАЙ [ui оиу] push а boat; row a boat 

MERA [tu chung shing yè] open 
the window to enjoy the moon 

H [tU ci] decline (an appointment, 
invitation, ес.) D RIE HAE AF EAM 
Wo I could hardly decline his invitati- 


ол. 
ЖИ [tui di) (h) support sb. "s assum- 
ing leadership. 

MWH [tu dûn gîn] (Ж) ramrod 
MWN [tui обл jî] (F) rammer 


M [tu dong] (Ж) half volley with 
push 

MS [uá ding) (#) put offs delay; 
postpone 


387) [wido] push-type broach 

$4) [wido] (D push over; overturn D 
ERAR push sb. over // EHRE 
AE, shove him to the ground O top- 
ple; pull down D 87. A — #8 i TENE 
BUT FR D Bk. Some houses in the 
street will be pulled down to widen the 
road. // WEB topple! pull doum 
a wall. Q repudiate; cancel; reverse D 
ALBI ЖЕ reverse a verdict // EBN— 
MÆRE repudiate all slanders 
and libels 

9 [ur дю] infer; deduce; educe; de- 
rive D ARORA RA LUE PARE 
SRA. I infer from your letter that 
you do not wish to see us. // AWE 
ЭНЕН deduce a conclusion from pre- 


mises 

HSM [tu Oo 10) derivation graph 

ЯНЕ Zz A [tu dé лї yîn] “the inferred 
reason or cause 


HAFEN [ui dn zip tûn] electron 


donating group. 

ЖАН Г ding Обл] penetrator ram. 

TRES [tu ding jn] ejector key 

Tex [ur ding] (D presume РЁ? | 
KRIU- f ES AES From 
the way he talks, I presume him to be a 
doctor. // SR —^ AMER NGGAE 
+E, AMT 1 og HER. Ifa 
person is missing for 10 years in this 
country, he is presumed dead. // Ж— 
AH лн JE VUE SE {E11 FF VF E JC 
SM. There is a strong presumption in 
favour of the truthfulness of their state- 
ment. // PRERE BARCHE ERE 
J& Rü DU. Your presumption that I 
would want to share a flat with you is 
false. © infer DRAGMMF, ATLL 
HERE ЗШДЕ. D looked at his boots 
and inferred that he must be а police- 
man. @ presumptive DHE EÊ pres- 
umptive evidence Q) constructive D HERE 
KW а constructive fraud © elect DR 
WK REE HEE. We all elected 
him (to be) the director . 


ZRH [tu ding gi П] constructive 
dividends 

WE HM (07 ding ja zhi] constructed 
value 


PIE [u ding jù fü] constructive dis- 
honour 
OR [tui ding  chéng] constructive 


mileage 
EBM k EE tr 25 [u ding mbo shi 16 
ting xing wei] constructive contempt 
AELH (uj ding qin sin] constructive 
total loss 
SMM [ni ding Quen sin f sen] 
adjustment of constructive total loss 
HER a 10 ding qu sin 160 
kuin] constructive total loss clause 
WEKA (ui ding 9700 ù] constructive 


receipt 

RERS [ u ding shu zhi] presumption 
‘taxation; presumptive taxation 

MEM [ui ding sin SN] constructive 
loss 


WM Гал ding 160 tu5] constructive 
escape 
REAM [ti ding 070 26] constructive 


note 
REMH [ni ding xin 100] constructive 


constructive 


trast 
REAA [wi ding zhên you) 


Possession. 
9835 [ti dòng] (D push forwerd; pro- 
mote; give impetus to; press ahead; pro- 
pel Р Ф000 Ж push a reform for- 


ward; press a reform ahead; promote a 


reform; give impetus to a reform // Ж 
HILE pus press a project ahead; 
push on with a project // TE USUS, 
promote trade // WEZ) TTE. push press 
the work forward ©) propel; drive Pik 
RHID The ship is pro- 
pelled| driven by wind. // # 3/5 s ii 
H propel history forward 
HDA [tui dóng П) motive force; drivi 
force; driving power; impelling force: 
propelling force; impulsion; impetus D 
HERES ЖЛЕ KES) JJ. Si- 
ence is a strong motive propelling[driv- 
ing force of social development. // f 
FELON o Steam is the driv: 
ingl propelling force of the machine. 
$s 8 8 [ tur dong qû bing) throw crank 
BAR Гыл dong 10 lin] actuating cam 
ЕЛ [tu dûng znub] driving pawi 


HEB # E [iu dong zhuûng zhi) thrust 
unit. 
feme [tu 00] (Ф) infers conjecture; 


guess; reckon D AA f& Bí 29 t А 
infer his motive from what he did // % 
AILE c Ae CREME r x — T ff XE 
WE, We can guess the difficulty of the 
work from his many failures 

ШИ Сл din) infer; deduces extrapo- 
late D A AK RL HEB 3 infer a motive 
from an effect // R hik — NAME 
1 infer it from the fact that ... // Wi 
HEHEHE deduce a conclusion from 
premises // WEK T W WW BF Ik — W 
Be BR YA ft Ë t fb BÛ ЕГА 
From the fact that he bought two houses 
I can deduce that he is quite rich. // Bh 
313: JUAE BI BC t f F — tF 00 
Ж Ж extrapolate sales figures for the 
next year from those of the preceding 


sears 
HIK AR [tí dûn рп xi] putative vari- 
ety 

RN de [tu dun zó zhong) putative 


4 

OB [wën] extend favours to 

REGIT = [tu 6r gung 2%) give extend- 
ed applications apply broadly b 3E FPE 
aF b MTZ. This teaching 
‘method should be applied broadly. 

HAZ [tui ór mon йй] carry out full 

Rk [tuî 10] pushing manipulation 

BERE (tui 00] (D overthrow; overturns 
topple D HR HE BI— BUR. overthrow 
a government by force // ERNE 
Bi. The huge waves overturned the 
boat. ©) repudiate; reverse; cancel Dit 
RH reverse a verdict // BBEA 
HB cancel the original plan // BIB 
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ВМХ repudiate ап old agreement. 

WI [tui gung] popularize; spread; ex- 
tend; generalize DAT WAB popular- 
ize the common speech of the Chinese lan- 
guagel the common spoken Chinese // WE 
J i 0 popularizelspread ad- 
vanced experience // WE] Æ b$ dh fF 
popularize| spread а new breed of sheep 
/ CATER HT BUEN BI FE er- 
tend the cotton-growing area to one thou- 
sand ти // EJ FASTIN gen- 
ernlize the use of a new insecticide 

HEP ФИ [tu ообо Гоо уй] (Ж) exten- 
sion education 

WABI [gêng kêmu] (Ж) exten- 
sion course 

WAE [tu оого хото mù] spreading 
Projects. 

MIMA [wi оого xing jido уй) ex- 
tention education. 

MER [tu gung xuê Kê] (Ж) exten- 
sion studies. 

ЖГ ЗА (tú оўго zn] centre for 
spreading or introducing sth. ; extention 
centre 

ЖЛ Hb [tu guóng 27000 xîn] extension 
centre 

WAH [ur hé 205) leak proof fit 

HEINE [u hêng ché] push the cart cr- 
‘osswise on the path, thereby blocking the 
way for others; throw a monkey wrench 
into someone’ s works 

MARA [tu hud nien гё] slippage 

MGR (ur hen] throw-out collar 

HEA [tu hubn qî] amortization period 

MiR Сал hûn] — (3. pushofí; pushover 


wipe 

MAA (tu ji jî] pushrake 

HZ [tuji] spread ... to; analogize ... to 
РХ ЯНЕ ВХ spread the 
theory to the field of literature and art 

smi Сал) D push and squeeze D ABE 
PEM PUNE. People moved forward 
pushing and squeezing. ©) push aside; 
push out; squeeze out D {4 A £ B AF 
MORE FN. He was pushed out of the 
committee 

MARA [tui jî ji rén] put oneself in the 
place of another; consider others in one’ s. 
Own place; treat other people as you 
would yourself; judge others as you 
would like to be judged by them; be con- 


siderate 

WEM [tu jòn] recommend D REF He 
FATAH, I recommended him for this 
job. // WARAH — ЖЕЙ? 
Сап you recommend те а good dictio- 
nary? // HAA ЕЕ АЛАИ 


9189 0. A number of young tal- 
ents were recommended to the leading 
posts. // VASBEBER Л. speak in recom- 
mendation of sb. // BATIK 
FW buy sth. on the recommendation of 


a friend 
MAA [tui jiûn dû wû] recommended 


reading 

GREEN А [u јол ting олоо ја gé] 
recommended retail price (R. R. P. ) 

HFA Гїл рол rén] referee 

MR [w jèn] imagine; infer 

MABE [t jin shi обод д0] push- 
to-type operation 

HHR Гал jin kudi] ejector block 

WAH [ur jiûn рел] knockout pad 

ЖЖ [us ioo] (ÆI) pushing; coke 
pushing 

HORT [tU бол] pushing ram 

MAMAN [tu jido j] coke pusher 

WITH [tui joo món] (f T) pusher 
side 

аяш [u jio shin xû] 
schedule 

HRM Гал jn sèng bdo) be sincere in 
dealing with others; lay one's heart bere 
to sb. ; unbosom oneself to sb. ; meet in 
all sincerity; open one’ s heart to sb. 

fiit (tu jin] (D push on; cerry forward; 
give impetus to; advance; promote DA 
ЖЫ f] 4) Ж Ж сату forward! 
promote the friendly relations between 
the tuo countries // METE push on 
with the work // ЗАП Ф RE BOR 
ABA Ж. We must go all out to 
promote political and economic reforms. 
/ aii Sh He B— TBE айтал! 
carry the movement to a new stage // Ё 
RERE give an impetus to technical 
innovation @ (Ж) move forward: 
drive; advance; push D BB # J KÊ 
Jik, The troops were advancing east- 
ward. // REFER MR The bar- 
tle front has again moved forward. Q) 
propel DATAS AR HR ME A Fe HEE 
AM. One has to depend on the wind 
to propel a sailing boat. // ZKM 
MERHER, The rocket is pro- 
pelled with | by liquid fuel. // ЖЖЖ 
rocket propulsion // TEX jet prop- 
ulsion 


pushing 


йай [tu jin didn їй] advancing cir- 


cuit 

HWM [tu jin jl] propellant; propellent; 
propulser; propulsive agent 

ЖЕНЕШЕМ [ua jin jî gû huè i] propel- 
lant curing agent 

Wit [uu jin jî jiûo zù] propellant 


casting 

WARAH Гл jin ji nón he ji) pro- 
pellant binder 

HËNE [tu in ji pêl боло] propellant 
formulation 

KAMARE [ tur jin ji rûn shóo wën 
drg ji] propellant burning stabilizer 

ЖН [tur jin ji xiang) propellant con- 
dainer 

FENÊ RIH FERE [tuî jin ji xibo hoo liûng] 
propellant waste 

mut [u jin ji zhòng ling b1] 
propellant weight fraction 

$A [tu jin 1) propulsive force; pro- 
pelling force; propelling effort; propelling 
power; driving power D ~4, Ж 
f) HE RE JJ the propulsive] propelling 
force of a jet engine 

жин [tu jin qi] (WZ) thruster; pro- 
pulsion; propeller; propellor; propulser 

HEHEHE [tu jin qi kong zhi] propeller 
control 

Test Гыл jin q] shî liû lòng ñ] 

(2) propeller meter 
шшш [ur jin qi tióo sb qi] pro- 


peller governor 
m KEL [tu jin qi n jT] ahead tur- 


bine 

айдай Ги jin shi dên lû] pusher 
type furnace 

HREN [uá jin shi êi jT] pusher 
aeroplane 

ЖИНИ [tu jin shi lud хо jing] 
pusher airscrew; pusher propeller 

HELA EAH [ ir jin chi sno sóng qi 
Push conveyer 

MEKAK [ui jin shi убо shi] 
key; thrust key 

HAW Гл jin WO n] ahead turbine 

REMC [tu jin xido 10) propulsive effi- 


push 


ciency 

ЖЕЕ (tui jin xing 16 z0] propul- 
sive seizure 

ЖЕЛ ALI [tul jin yòng (бл ying ӨЛ] 
(Ж) propulsion reactor 

Hitt [tur jin znóu) cardan shaft 

AR [tui |0] examine; study P HEE 
38 study the whys and wherefores of 
things 

ek [ur jû] (D «ест; choose PRIK 
ROBORIS D ER, We all elected! 
chose him chairman of the meeting. D 
(ЖЖ) clean and press; press. 

fig Гыл jù] dismiss; push away; decline. 
DAE HORE dismiss a plan // ЁШ 
AUI decline a present // WIERA de- 
cline an invitation 


ЖЕ [ил] (ЖЖ) advance 


* 
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HBE Сол коо qi] sidewall contact de- 
же 

ЖН [tur 0] push and pull D HERR 
push-pull strategy 

HERF [ti ñ bö shu) push and pull 
brace 

R [tu lö cha) (kit) scuffle hoe 

HHI Гїл ó chuêng] austral window; 
sliding sash 


наж [î ó dido сею) (RH) 
push-pull shunting; push-pull switching 

WHH [tur IO gûn] push-and-pull rod 

HHR [tu lû gong pi cht] push-pull 
steel tape 

HHL [tui кої gun] 
switch 

HII [tu Io món] sliding door 

T ESL Гит 0 shi ол yèn П] 
push-pull craper 

KAEN [vu б shi sóng jin глиста 
zn] push-pull feed arrangement 

WAMA Гыл lû shi wo bing] push-pull 
lever 

KATAH [tu 0 shou féng qin] push- 
pull accordian 

MAMEN [uro tU tû jî] grade builder 


push-and-pull 


raf [ur Ó yin xing) (WIE) push- 
pull running 
ЯВНИ Н Сал 1а zhén dûng qi] push- 
pull oscillator. 


ROMA [tuî lÓ] repudiate; throw the blame 


оп another 


ВЖЕ [tu êi zh jin] push to logical 


extreme 

Hoa [tuî I] 1. L6 2G) inference; rea- 
soning; ratiocination; illaion D ИЖ 
HIH by inference 
2. [3h ] infer; reason; ratiocinate D А— 
U IR HEHE reason from general laws 
/ PAZ BEETEEHERE reason by yllo- 
gims // KP EM infer from a 
fact 


JS ARAL inductive reasoning 

J| BARRE indirect inference 
SOCAL reasoning from analogy 
IER. deductive reasoning 
CHR. direct inference 


WAR [tu r dong б] (Æ) deductive 
method 


жаты [wn z jù] 
clause 

fj [tn] (#L) thrust; propulsive force 
DHEK ME propeller thrust // M 
ЖӨЕ jet thrust Y — RII 
HEH the thrust of a motor 

WAT [tui n cong] thrust (K MARE 


(3£) inference 


€) 
BARMA [tu ü lêng sb 000] thrust- 
anemometer 
HARM [ur ü 0 në] thrust loeding 
ЖЯ [ugn] distance rod 
HAMAR [tU I gin znën йб chéng] 
needle roller thrust bearing 
AH [uri ji] (E) thrust meter 
HAM [tu Ii }бо] thrust angle 
RHR ал Пе 21] thrust cut-off 
HEHE [ti П kêng zhi] control of im- 
pulse 
AAS [илїї jû] thrust moment 
TR (ui miûn] thrust face 
HE $ê LH) (uU ñ ni zhun [ox] 
thrust-reversing mechanism. 
ИЛИ [tw li pën т] 
nozzle 
371038 [ tu Ii pin có] 
MAB [tU I qi] thrustor 
MAR (tu ü qia] thrust ball 
WAM [tî Ii qû xn] thrust curve 
WARM (u Ii shi liûng] (ALE) thrust 


propelling 


thrust deflex- 


vector 

MARRA [tur Ii sr long kêng zhi] 
(4E Zt) vector steering; thrust vector 
control 

AARM [ili xi sh] thrust coefficient 

ANHAR [t li хол dU) thrust margin 

WAR [ta xian) thrust line 

MHRA [uj Ii zùi hè] (AL) thrust load 


MAMA [лї zeng dû] (ALB) thrust 
‘augmentation 

23408 [u Ii гого jo qi] (ALB) 
thrust augmenter 


AMA Сал П zn shi qî] thrust indi- 


cator 
MHE [tu li zhong zh] thrust termi- 
nation 

MAM [tU li 260] thrust axis 
HDA [ tu Il zhu chóng] thrust bear- 


ing 

MAE [tu ido chó] lorry 

REH [t Nido gin) charging ram 

HA (tu ldo jT] pusher; discharge 

RER Гол Nido рб) shoving rake 

PHA [tu Nido qi] stoker 

MERR [tui lido sû Ù] stoking rate 

HEH [tu lio yè pèn] pusher blade 

MAEN [ni long zub yû] pretend to be 
deaf end raute— ignore requests for at- 
tention 

Hit [ur lin] 1.14] inference; deduc- 
tion; (4) corollary; ratiocination; ex- 
trapolation 
2.19) infer; deduce РА—#ЖФ HE 
Ж infer from the fact; draw the infer- 


ence from the fact // Abt RBA 
B| DNP h b T fE 4B 523109, From 
his success we inferred] deduced that he 
worked very hard. 

A Сало] Ф throw over O speak Ш 
of a person 

ЕГЕЙ [tu тёп епо 1160] push bar 

ЖФ [timing] tell а fortune 

ЖШ [tuî то] grind; turn a mill 

GR (алто 6] (Ж) stroke 

ЖЕЖ (7 nû] (Ж) manipulation; mas- 


sage 
HEE [us nó gung yi] Elucidation of 


Massotherapy 
MAT Ж [tui nû 160 16] naprapathys 


massage therapy 

WMH [ui nû x6] science of Chinese 
massage 

Boch iS ЖЕ [tui nû zhóng de bü xiè 
Su 18] reinforcement and reduction of 
manipulations in massotherapy 

#% (tu nn] think overs reason out 

ME [ur pû] buck rake 

HM (tuî oin] frequency pushing 

Hê [too] (36) nappe. 

x KIF [tu qi chóng hou) praise one's 


 magnanimity 
AAC [ta qî jî] find out the full mean- 


ing 

MRM [tiqi yun] trace the origins 

HIR [tuî qi] shoved moraine 

RIAIR Гол абл дй] shot put; put the 
shot 

BONUS [tui обл ob hou] shirk 

ARM [tu обо) weigh; deliberate р В 
SCH EF ER. He weighed ev- 
ery word used in the document. // Ж 
it 5 X HE AR A fe tB k — BOE, He 
made the decision only after repeated de- 


liberation. 

MAA АИ [ tú дё shi пй tu bdo] 
push-cut shaper 

MN [t qing) extend sympathy to 

AMED [wang dub п) (D consider the 
circumstances and measure the reasons © 
be reasonable; stand to reason 

MIR 0790) pusha bell; (f PR) push 
shot 


WER [tui gid) inquire into; ascertain; in- 
vestigate (into) D ЖЕЙИН in- 
‘quire into the causes of the pestilence // 
ERKAM BU BJ AB LE inquire intol 
investigate into the probability of the in- 
crease of rice production // RRHH 
MAIS, inquire intol ascertain] investigate 
the causes of the failure 

$839 [tur од] refuse; decline D AHEAD 
EROR PAE. Не refused a position 


tui 
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in the government. // fe hal, He 
declined a present 

E IR db [ш an dû bù] 
equal 

Hik [tUT rang] decline (out of modesty) 
P= MARIA RE. Only 
after repeated declination did he accept 
the position. 

ЖД [tU rên] pushing 

MATAR [tui rén fon Л] (Ж) pushing 

WANA [tuî rén luo jing] push someone 
down а well put someone in a very 
dangerous position 

HEZ) [uj rên] thrust with a weapon 

MARA [turpe ré] (RH) sucking 
fit; push fit 

HASMI [tu rù sti sub [п] push-pull 


without an 


coupling 

$= BB [tu sûn ding s] delay time 
ond again 

By [tui sûn lû si] shirk one’s work 

HZR [wi sûn zü si] make excuses 
and put obstacles in the way; decline 
with all sorts of excuses; give the run- 
around D fh Me = Ж Pr HR EK —{Е 
$, He declined the task with all sorts 
of excuses. || He made all sorts of ex- 
cuses to refuse the task. 

HEŞÊ [tur chong tué féng] 
push over the hump 

ЖШ [tur só] truck-up 

RA [tú sëng] D promote; be promot- 
ed Ф push upwards 

HR [tui shi) give food to the poor 

MAMA [us shi jië yî] offer one's own 
clothes and food to help others; put off 
one” s own clothes and offer one’ s own 
food to others; give food and clothing to 
the needy— do anything to help others 

MA [tui shi] pushing type 

HR [tuî shi] (IB) judges magistrate jus- 
tice 

HEF [ti shbu bên] 
hand plate 

Tiem b [tui shou jing IT xé hul] 
Sales Promotion Executives Association 
(SPEA) 

WANA Гал shu chin) tree-pusher 

HEBIL [ui shù jî] treedozer 

ЖН [t shun] push bolt 

Hê [tuî song] (D propelling movement; 
pushing D ЛЕЕ ЭЗИШ push 
the cart into the tunnel Q) carry and de- 
liver рва ЕЖЕЙ ЕП. 
Every morning he delivers milk to the 
door-steps of the customers. 

HEE (tu sing gûn] push roll 

ROLE Ги sèng jî chê] (КЖ) push- 


(RE) 


(Ж) finger plates 


er locomotive; pusher; pusher engine 
PRERE [u sing lim jë chó] push 


car 

RZA OH [tU sing shi t xn П] 
 push-type centrifugal 

ERM [IU sèng sa dû] pushing speed 

HERE (0л sóng in] (RFE) pushing 
track 

ЕИ [W sûn] calculate; reckon; com- 
pute РЖИ hak Ж. 
He could not calculate the cost of the 
project. // AM ANBAR ER 
HFH ЕРИН ME BIA Я Ж. Ar the 
early period of this century people could 
not calculate when the spaceship would 
reach the moon. // SKEGBUSWERE ‘RI1 
Aj SERE EK AK. According to my 
computations, we can reap a bumper 
harvest. // IR IE EERE DE? 
How much do you reckon he can earn 
this year? 

MAEN [tuî sûn ding wei] dead reck- 


oning 

ЖИН [tu ser 0 gê] shadow price; 
computed price; constructed price 

ЖИ [tu sn jing di] longitude by 
dead reckoning 

MARIE Гол s5 kung] pushing slider 

MR TEM [tu 100 200 1070] push and 
help the waves to sweep on— stir up 
more trouble 

æ (07 100] pushing bushing 

WAT (tu tion zi] interstitialcy 

HR [t tido) push bar 

Hx [tio] (9) Ф have a haircut 2 
cut sb. "s hair (with clippers) 

Rtt [ur tü bîn] (+) mouldboard 

MAN (tu tû П] bulldozer; soilshifter; 
earthmover; pushdozer 

HEN [wü] bulldozer plow; bulldoz- 
ing plough; dozer plough 

ЖЖ [tui tü shê bi] earth moving 
equipment 

PR ERES ABM [ t 00 zhung zdi ing. 
yong j] loader-dozer 

TIR BR LR [nini didn 0 іе gu] 


push push configuration 

efe BE [Ш\л dm yö] — push-push 
voltage 

ARMA шлш eng д] (#7) 
push-push amplifier 

NAMA [tu tî sing sîng] push and 
shove D f (E 4E REROIGE A KIT. 
They went into the hall pushing and 
shoving. 


ЕСА ub] offer as an excuse (for not 
doing sth. ) ; make an excuse; find a pre- 
text (for not doing sth. ); plead D f fe 


HARAESMAW. In excuse of his 
illness, he did not attend the meeting; 
Onl Under] Upon the pretext of his ill- 
ness, he did not attend the meeting. // 
{OLE WHER ВП. Plead- 
ing illness, he did not meet them . 

ЗАБ [i 000] evade; shirk; shift D Ж 
IRIE evade! shirk responsibility // Ж 
BP BIER AW A. Don’t try 
to shift the responsibility on to others. // 
Ж HE LAB. He tried to escape the 
responsibility for the offence. 

BR [tu wûn] Ф OR) push-pull DAK 
HHH push-pull circuit Q) (8) recom- 
mend; introduce. 

анха [ui wen ci tang dd ql] 
push-pull magnetic amplifier 


ааш [ tu wûn dion ci të] push- 
pull solenoid 

Rtt a A WF [u won din kêng gun] 
push-pull reactance tube 

ЖЕЖ [tu wón gong Iù têng o6 
qi] push-pull amplifier 

NAHAN [tui win jón bö qi] push- 


pull detector 

HRRK ГЫТ wûn jië 10) push-pull con- 
nection 

MABUAH [tui wûn fing tT ошл) push- 
рий transistor 

HAA [tui won li] traction thrust 

HAN [tj won рО dû] pusher grade 

MAEDA [wi wûn qû cong qi] push- 
pull driver 

HAMK [tu won shéng pin tong 
Фа] push-pull audio amplifier. 

$MM [tui win shi] push-pull type 

MMSE [tu won shi chutn sheng qi] 

push-pull microphone 

MAA E fa E Ги won shi guong didn 
Quin] _ push-pull photocell 

HRRK NM [tu won shi hud têng] push- 
pull type microphone 

MEE AEE MARE [ tu win snl jing tT 
Qu tng dó qi] push-pull transistor 


amplifier 

RARER [u won shi ln ji qi] 
push-pull connector 

RARI [tu win shi 100 хот 
jêng }бо bên qi] push-pull propeller 
stirrer 

HHR = IAB [tu won shi sin bèi pin 
qi] push-pull tripler 

RR KIRME [tu win shi wû bêi pin 
qi] push-pull quintupler 

‘ERM ARE [tu win sh0 chû fang dû 
qi] push-pull output amplifier 

KARA [tui won xi tng) push-pull sys- 


ten 


* 
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ЖЕБЕ [tu won zhén ding qi] push- 
pull oscillator 

RHB [tur wûn zhi] push-pull system 

MERRE [tU won zhóng hé fð) push- 
pull neutrodyne method 

EEE RAE Гл wen zhi jí huûn nêng 
qi] push-pull electret transducer 

RRE [tut wen zhuöng zhi] push-pull 
‘arrangement 

JER] (tut wang] push net 

HE [tui wei] shift responsibility onto 
others P f iB И Ж. He always shifts 
responsibility onto others 
HE HEIR”. 

TEN [u wii zé 
pass the buck to 

ЖЕШ ГЛ wi têng së] shift respon- 
sibility onto others and use evasive an- 
swers 

ЖЕ [ tur wei ро оле) dollying shot; 
travel shot 

ШӘ (tur wên] examine and inquire; in- 
terrogate D HE f) — 8 F interrogate а 
swindler 

RB [tui xión] recommend the wise and 
worthy 


тёп] buck passing: 


ЖИНИ [tur xión jin shûn] recommend 
the wise and worthy (men) 
n æ it [tur xión rêng nêng] recom- 


mend the worthy and give way to the 
able; cede to the worthy and yield the 
post to the able; give way to the virtuous 
and able 

RH ГЫЛ xidng] imagine; guess; reckons 
conjecture; speculate > LL BRE B6 i RE 
HA, REM RANE ЕКЕ IC, Аг 
the present rainfall, 1 can guess] reckon 
that we will reap a bumper harvest. // 
Matt utis, BRAC AT CURRERE 
BR NUR BR ME. We can speculate 
from the president s speech that the 
trade between the two countries will de- 
velop smoothly. // AMBAH P HRS, 
BRAT BT ШЖ 38 Ж RT Ж # Z Жн! 
From his letter, we can imagine kow 
beautiful that city is! 

JR 81638, [ tuî xidng shi ching] push onto 
the market 

ЗФ) (tuî xiðo] push-cut 

ЯЙ [tu ao] promote sales; market; 
peddle D = ЖЕЙ promote the sales of 
products // EXD RELEW pro- 
mote the sales of goods at a commodity 
fair // КИРЕР ЕН. The 
new products sell well. 

ЖИ [tur xid0 bù] marketing depart- 
ment 

RAB MAE (tu xiöo chéng bón] distribu- 


tion cost; marketing cost; sales promo- 
tional cost; selling cost 
MBMABIt [wi до chéng bën kudi ji] 
distribution cost accounting 
ЖИ Ж ЖЕЙ (07 x60 ching bën yù 
sub] distribution costs budget 
ЖИЕ [tu xióo fag wen]  sele's call 
RARA [tu xido ièi yong] marketing 
cost; marketing expense; sales promotion. 
н distribution expense 
ЖИЕ ИИЙ. Гал до fèi yong уй sun] 
selling expense budget 
жайт [л wido göng chéng si] 
sale’ s engineers 
H4 Сал до gung 050] promo- 


tional advertising 

MMB [tU xo hul} sales promotion 
meeting 
RARR Гал обо JT ji xing] zeal to 
push products. 


#WA [tu xiöo jî tun] selling syndi- 
cate 

MWR BRA [tu xóo ji gun T të 
yong] selling and administrative ex- 


pense 

ИЖ [tu xido j stû] selling tech- 
niques 

MARRA [tui xido jl sù yun] sale’ s 
technician 

AMHR Гїл xo ji тд) 
gramme; sales plan 

NARA [tu xiöo jêng їп] push money 


sales pro- 


MMRR [t бо jîn té] “promotional 
allowance 
MAMA (tu xido an li] sale's poten- 


tial 

RIAA BARR [tu обо rén yutn yong jîn] 

sale” s commission 

RAAB FEMA Сал xiöo rêng xü zê ku] 
promotional allowance discount 

HHA BI [tu хоо shÓng Din] promote 
commodities; promotion of commodities 

WAH BMF Сал xido sing рїп de xin. 
jin] call letter 

ЖИЕН [ti xiûo shén ji] marketing au- 
dit 

MMR [tu xiöo Sw] salesmanship 

ЖИЕ: [tu xiûo tico jón] terms of sale 

RARE Ги xio x tong) marketing 
network 

ИЖЕ A [tuî xo xxn chun pin] 
sale" s literature 

HMM (tui xo yë wi] business of 
distributor 

жал Гал xiöo yong yang pin] sell- 


ing sample 
HHR [tui xido yén] rounds man; mis- 
sionary; promotion worker; salesman; 


retail man; merchandising salesman; re- 
tailer 

HH A RBI [ tur xido yun bào chóu] 
salesman tion 

RAHALE [tu хоо yun jen ji ë|] 
salesman" s entertainment expenses 

HEN AIK Гїл xião yun їй fèi) 
man" s travelling expenses 

HH FIRNE [tui xiöo yuón pé xin bàn] 

sales training course 

R89 [tui xè] shirk (responsibility) ; 
shift > EMRE, BIL FA shirk re- 
sponsibility and shift the blame onto oth- 
ers // 838 W 38 EBD ЯЛ. He 
tried to shift the heavy burden onto oth- 


sales- 


ers. 

Mit [tui xê] decline an offer on some 
pretext > {BE FLW HEN. He de- 
clined the present. 

MET [tubing] carry out; pursue; imple- 
ment; practise 2 7 — ОТА carry 
out | pursue] implement a new policy // 
KEKE E ФАН. This new 
method has been introduced everywhere . 
M RAGA practise economy 

ЖЕ [tur xû] esteem and commend 

dii [tT хут] elect; choose b ANIK 
SOROR 5 i ЖЖ We all elected 
him (to be) chairman of the meting. 
M WOME Ds EAE? Who was chosen 
(to belas) director? 

NR MO [tu xûn yun liû] investigate 
the source and history of; trace the ori- 


gins 
BEA MMA Гл yû shi nóng you ang] 
push type grease gun 

AE AKA [ш уб shi shut №) 
valve 

RE [yn] put off; postpone DE4 
VUE FE BI F ROI. put 0/71 postpone 
the meeting till next Monday // SEXE 
FR extend the time limit // HERM 
put off one” s wedding 

MBS [tu yan 21] give it another appli- 
cation 

er XC [tu yon 217 wên] dissertation 

OR Сл yîn] deduce; derives infer DJA 
WARA HAK deduce a conclusion 
from premises // BIE f RC de- 
rive it from the fact 

ЖАЯ И [tui yon ën shü] derived scores 

BRB [u yon shi 0 bö qi] de- 
rived type filter 

R—MA [tu yî zi wen] From a single 
instance cne may infer the whole. 

RR [tyi] give clothes to the poor 

ARMER [w yî jië si] give clothes and 
food to the poor 


push 
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EE [tuyi] (D pess; elapse; lapse P Pi 
FREE, ik BR R IER. 
With the lapsel passagel elapse of time, 
the policy proves (to be) more correct. 
A RENEE, REEE T. As 
time goes byl passeslelapses| lapses, we 
are getting old. ® (of a situation, etc.) 
develop; evolve D WAE BHA RHE 
Ж. The desert has gradually developed 


MERE [ tui yi znuëng zhi] push unit 


йя 
tion 

ЖАА [tui yî ji rên] extend to others 

EAN Гыл у! yOu kè] excused oneself 
оп the ground of having visitors 

же [ur yo] 
Or agreement 

HELER [tu 260 rong Ii] decline to take 
the jujubes and pears olfered— to show 
love and respect as good brothers should 

Mtt [tuî zhën] push pin 

Htt [tui zhën] thrust block 
хва", 

ЖК Гит zhën bón] thrust block plate 

NABA [tur zhën dî bën] thrust sole 
plate 
HIE" ERE". 

HLH Г zhên gói] thrust block cap 
хн". 


У ай yong] 


withdraw from а contract 


MAE [tur zhën ng] thrust collar 
KA EM 

BRE W [iui zhën têng chèn] thrust 
brass 
XE" ЕН”. 


RAAM (tu zhën tû qun] thrust block 


ring 

HEAR [tu zhên wòi bën] thrust block 
outside plate 
SUPE" ERRIME” o 

да [ur zhi) infe D АВН, R 
HERET NESE LAB. From his ill- 
ness, 1 infer that he may ask for a sick 
leave of a few days. // MBH, R 
THERMAL KA. From his accent , 1 
can infer he is a Cantonese. 

MH [tu zhi] pushing-off 

AME (tui zhong al) ejector blade 

ЖШ (tu zhong] have a high regard fori 
hold in esteem D MARAK HEE 
SAME. Darwin’ s theory of ev- 
olution is still held in high esteem. 

ЖШН [tu zhóng bI) thrust weight ratio 

Rf [ti 200) row a boat D KHE 
row a boat against the current 

ЖК [tur zóu zhën] thrust shaft bear- 


(ЖЖ) trac- | 


ing 
X fE“ HAK 
ЖЛ [tu йб] pawi 
REREH [i zhung shi chen yùn jî] 
push-loading scraper 
ЖЕНИЛ [u гато sni о О] 
push-loading tractor 
f Гол nêng qi] 
ФЕН) depiler 


[tui] 


GER HERE ыж 


55 (D ruined D MA topple and 
fall // ЭН dilapidated houses Q) de- 
clining; decadent D» HUN dejected // 8 
Ж declining // BEMA weak and degen- 
erate 

WUK [tui fi] dispirited; decadent D ЯЯ 
BEBAR the decadent idea // WAUN, 
AARON iF ARF Ж Т. The 
decadent young man has pulled himself 
together again through education . 

SARA [tui fêi pai] the beatnik 

ЖА [tui fèi poi de) beat-age 

MAK [tu têng bòi sû] decadent/de- 
praved customs; degenerate manners and 
bed customs. 

TUB [tui mI] deterioration 

MK [tui sóng] dejected; dispirited D > 
TIME dispirited mood // fS HR 
ЮЙ. He seems dejected . 

ЖАЙ (tui shi] declining tendency D # El 
Ж. retrieve oneself from unfavourable 
position 

TON [tui tO] collapse: all down; come/go 
to rain 

UBM [u un oun b] 
walls and dilapidated houses 


[tut] 


crumbling 


" 
BR [£] D (FR) kg D ABE 
shank // KBE thigh // Ki BE hindleg 
// WE foreleg C) ОФВ SCHEREAY) 
а leglike support P KBE legs of a bed Q) 
(#988) ham DZB Yunnan ham 

SMBS (tu bù тбо) breech 

БИЙИ (tul сё wûn] chemoscoliosis 

БЕЙ [tul chóng 21 sù] skelic index 

ЖЕЛ. [tu dir] bottom bands of trouser 


legs 
MHF [t do z] (0) calf 
BEAL [ tu е chó 00] 
height 
Bib (wi обоо] leg-training 


СА) crotch 


SM [ui тоо) (РМ РЕЖ 
Bi) leg band 

BRE) (tU 100] legs and feet; ability to 
walk DEBBI ARE walking with dif- 
ficulty // MUWAH walking briskly 

БЕЊ [ui shi] leglet 

BRAMA [tui sun |бо ön) One's legs 
were tired from walking (for a long 
time). 

БНФ (tul tóng] chausses 

BM [tul tong] skelalgia; leg pain 

MRF [tul wûn zi] ankle 

MEN [t wû П) skelasthenia 

BE [wi zòo] leggings; gaiter 

MF [tul zi] (п) lackey; henchman 


[tui] 


iB Ф move back; retreat > itt 
B, Move forward, or you" ll fall be- 
hind. // WAWI difficult to advance 
or to retreat— in a dilemma // PE 
FERRI. You will back up tuo more 
steps. Q) cause to move back D HFI 
AB T tH Ж have removed a cartridge 
from the breech of а gun; unload a gun 
ЭТИ ТЕЛО К have repulsed 
the enemy" s attack several times D de- 
cine; recede D MKAA T. The 
tide is receding little by little. // WE T. 
RE, M DER B 09, This medicine 
"will bring down the fever. @ return; 
give back D iH refund // BA re- 
turn a book // ЖЕЗ АВ Т. Re- 
turn this gift soon. © GE tH, WF) 
leave; withdraw D iB 8b retire from 
military service // BE. leave a ban- 
че Га meeting // iB retire © cancel; 
break off D 3B Ж break off an engage- 
ment 

ж [£A 
SAB retreat in defeat 
AGE. withdraw; pull out 
ЯНЕ dismiss; discharge 
Ai. hinder progress 
AME. reverse; go backwards; fall back 
+ t. D ask for leave; withdraw; leave 

the scene D resign from office 
i. regression 
sik fell back; retreat 
+É beat back; repel 
AE. drop; go down 
3E. advance and retreat; sense of prop- 
riety 

HE beat a precipitate retreat 
Ail fail; decline 
GR. fade away; gradually vanish 


BR 
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4138 retire from office; resign 

$838 retire from political life; resign 

“FAB leave earlier than one should; leave 
early 


JAW [lu bi] keep out of the way 

RREH [tui D sin shë] keep а good 
distance from (sb.); sky away from 
(sb. ); retire to the woods; retreat nine- 
ty li> give way to sb. to avoid a conflict 

MAKE [ tui bi xión Ù] retreat from the 
path of worthies — yield опе” з post to a 
virtuous talent 


WAL [tui bing z ji] а plan for re- 
pulsing the enemy 
J8# [t bü] lag behind; retrogress D> 


MAGEH retrogress in scores // АТ 
ЕЗИНИН analyze the cause of ret- 
rogressing // 98 3) * 3) , By Ik BH 
study hard in order to prevent retrogres 
sion 

1845 [tu chóng] march-off 

18%5 zt [tul chóng shi] — march-out cere- 
mony 

ARAM [tui chóo] ebb (tide) 


ЗИ AERIS] [tui chóo shi jn] 
ration 
ЖаШ [tui cho] bow outs quits (WHR 


A R IË. Bg AGA) withdraw from; se- 
cede D iB H AR + withdraw from ac- 
tion // ЙЕ НҢ withdraw from posi- 
tion // MHR walk out of a meeting 
U ИЮ, WAHT. He had 
walked out before the meeting ended 
HAAA [tui chû de hê hud rên] re- 


tired partner 
ABH [tu chû quén] opting out right 
CREEKS i AE HU) 


ЗАН ЕО [tu chû tióo уше] withdrawal 
from the treaty 

JR 3] EE AYA (tui сю xi sú sho hu 
de rén] dropout: a person who with- 
draws from any segment or institution of 
established society to join groups of radi- 
cals, hippies, etc. (— AR BS 2] MH 269 
B GOLA BE F ER еа] 


A) 

AB [tui ci] (8) demagnetization 

JB [tu ding] withdraw from/quit a po- 
litical party 

387) [tui dóo] (#1) tool withdrawal 

MERAK [tui ér gid qi ci] be left with 
nothing better than the second choice; 
have no alternative/option but to give up 
one's (first) preference; have to be cont- 
ent with the second best; seek what is 
less attractive than one” s original objec- 
tive 


ebb-tide du- 


JER FIR [tui èi shöu х0] procedure for 
refund 

ЗЯ НН [tui 06 jn] backspace key 

ЗИ Б [tui gû] retirement, withdraw 
shares, withdrawal 

ЖЕЕ [ni gû gû dong) retired partner 

ARX [tu gun] shut out (S/O) 

MAH [tu gm hò мй] cargo shut- 
out; shut outs 

JAX KAW [tui gun huò wû Ging dn] 

shutout memo 

ЖАЙТ [tu gu Min xia) 
public life 

RRB (tui ci gi) 

384 Cui huè] 


retire from 


(E) demagnetizer 
Ф (4) degeneration © 
degenerate; deteriorate; retrograde 
WUER [tui ne qi gun) CE #) rudi- 
mentary organ 

JRE [tui тиз) retum 
RARES [tui hun bdo zhêng jm] de- 
posit released; retum of security 


| ЗИМЕ [tui hun опоо yong] sampling 


with replacement 

ЗИФ [ui hun dd 06) retum of 
amount 

ЗАЯ [tul тух að ù uen] retum 
the money overpaid 

SBMA [tui hun gi bên] 
tal shares 

JRE KLAR [tui гол mò shóu de obi 
wû] replevin 

ЗАЗ ВИК [tui тип shul Kun] refund tax 

WE MS [tü hun уб jn] retum of 
down-payment 

MENAHAN [wi ron yi fü jn 6] re- 
fund of the amount overpaid 

JER 4 & [tul huén zhin bèi jn] depos- 
it released 

JEK [tui hung] trest jaundice 

WA [tui hui] (D retum D KEIR re- 
turn to the original place // RFRA 
ЖЕЙ, No thoroughfare. Turn back. 
© GBB) send back D HATED, 
BEI IAE, This letter is undeliverable 
and must бе returned to the sender. // 
VUE ВЗА ELA Е. Plase give 
this draft back to the writer. 

ЖЕМ [tui huî boo ên д] retum 
premium. 

ВЕЖ [ tú hui de bi so] 
dorsement 

аш К [ti hui de hul kun) retum 
remittance 

ЗЕЕ [ti hui de hub wù] returned 


redeem capi- 


goods 
BAHAN [ti hi de бо у] 


теех- 


change 
ARENSNGE [ti hui de pido jù] redraft 


EEA A [tui hui fü wò rén) retum to 
sender 

RARE [tu n pido jû] 
surrender of bill 

ЖЕ AR f$ MES Сы nui wei b de hud 
Wü] тешт of the goods for non-pay- 
ment 

EEE ABM [tui тл yr fü shui kun] 
drawback for duty-peid 

BRAS [tui hui yù fù li Xî] prepaid 
interest paid back 

ЖЕН К [tu hui yuón gòu mbi jià 
Kun] refund the purchase price 

ЗИК [tui hud] withdraw from a mess 

JEK [tin] Of) annealing 

IRAH [tui hub gud chéng] 


return. bill; 


annealing. 


process 

3E XA [tui hub lû] annealer 

ЖЖ [tui hð] retum goods 

JR At ЖГ 8 f [tui hud chóng bón hul 
zöng Обо] summary of cost of returned. 


goods. 
JR $ $E $ [л hud ping don] 


merchandise 
credit slip 

АЖИ (tui hud shën bòo] declaration 
for reshipment 


AB SCENE [tu nð yon fèi] back freight 
JR f BE [tui hud zhóng] sales return book 
JAA [tul оп)  retrogradation. 
JAE [tu jio shui] back tax 
AEA [tui jû èr xin] withdraw from 
the power to be in the Second Front 
JAIE [tu jo md hou] retire backstage 
MAMA [tu jù yî yû] withdraw into a 


comer 

ЖАК [u kun] drawback; money re- 
tumed; refund 

ARAIRE (tui кооп shën ang û] ap- 
plication for drawback 

ае [tu ü xû] 1. [44] retired and 
outgone 
2. [4 ] retirement and retreat 

AB [tui lido don] material credit slip; 
returned material note 

ЗЯ ВЕЕ За [wi lido ri ji zëng] material 
returned journal 

АЙ [tui lû] route of retreat 

am [tui pbi] restitution; pay back what 
they took; repayments; return and com- 
pensate; retum what one has unlawfully 
taken or pay compensation for it; kick- 
back 

АЖ [tui pido] (D refund a ticket (E 
HÊR); have a ticket refunded (Jf EH 
33) © dishonored ЫШ; dishonour @ a 
dishonoured check; 

ERKE [ tui pido têng 217 sh] notice 
dà 


tan 
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IBM [tui qe] retreat; withdraw D Е 
ЇВ) retreat temporarily // ЗЕЕ fe 
FRERE, KRH., The com- 
mander ordered his men to march for- 
ward only and they were not allowed to 
retreat 

Aib [tui rong] yield; give in P EWA 
FE, WIR E, There is a car behind 
and you have to yield. / AT BK 
F6 MSRGBIE Е. You just make a 
concession in order to take the interests of 
the whole into account . 

RAL IER [tu rong xión 0) let abler men 
take one’ s place; retire and give room to 
better men; yield one” s post to a virtuous 
talent; yield one's past to better men 

RAH [tui rê ji] (R5) antipyretic 

ABIATS [tui гё удо] antipyretic 

JRE [tui së] fade (HR HM BR); 
not colourfast (28 BUR ЕВА) Dik 
HIBE. The cloth will fadel is not co- 
lourfast. // X M AB E, К ЖИЕ 
E. The colours in the shirt aren’ t fast 
be careful when you wash it 

inem [tui sé ling] ink remover 

18 FREE [tui shou zhên di] fallback posi- 
tion (WH KAWI GS £t FERVE) 

JAB [tul shui] tax reimbursement 

ABEL A. (tui shu boo dîn] draw back 
entry 


ЗИ БЕМ [tui shui bü chóng] refund off- 
set 
JR [tu shui hê wû] drawback car- 


ко 

ЗА HF N [tui shui ji hud) negative tax 
plan; tax reimbursement plan 

ARBA [tui shui 1 xi) refunded interest. 

ЗИ ВЕЗЕ [tui shui ping dîn] trust deed 

SABI [tui shui 27 pido] rebate check 

MRH [tui chui zhi] drawback system 

184 [tui suð] shrink back; flinch; cower 
PR11688 iW 0 AR We will 
never shrink back] flinch before di fficul- 
ties 

384 [ti we 
throne. 

JAWA [tui wû kë tui] be left with no 
room for retreat; There is no place to re- 
treat to. || There is no room for further 


abdicate; give up the 


retreat. 

jata [tui wû] be demobilized (WAL); 
retire from active military service (#94 
Ж); leave the army (WERE) 

ЗИЛ [tu wü jün rên] veteran 

SBE AHH [tui wû jon rén fû П) veter- 
an's benefits 

ЗАА $ [tui wo jon rên nión fin} 
veteran’ s pension 


ЗИК [tui xi] retire; retirement D Ж 
— BiB KEM. She isa retired teacher. 

ABER [tui xiü bio] retirement table 

iB ONE [tu хо dido chó] retirement 
research 

SRB [tui x0 fèi] pension cost. 

WHARE [tui х0 обоо П jin] 
allovance reserve. 

ЖЖ [tui xi jî jîn] pension fund; re- 
tirement fund; retiring fund 

SBS 8 f [tui xa jî jîn жїл bêi] 
serve for pensions 

iB [tui xj] retired pay 

HESKA AE [ tu x jin бо tûn é] pen- 
sion contribution 

BRR MAREE [tu xü jin ji ue de 
shou hui zh] planholder 

IRAK SUN [tui xü jîn fing qü zê] an- 
nuitant 

IB +E $ FE [tu х0 jîn xin tu5] pension 
trust 

JEK GEMAH [tui х0 [in zhéng ming shû] 

annuity certificate 

АЖЕМ [tui xü jn të] retired allow- 
ance; retiring allowance 

ЗИКА Ф [tul xi nión jin] pension annu- 


retiring. 


re- 


ity 
ESKER [tui xil nión xiûn] age limit 
AKA [tu xü shöu rü] retirement in- 


come 

ЗАКАТА [tui х0 sud dé boo xir) 
retirement income insurance 

HEB BATRA [tui 0 yong 16 jn 
Фол fü dòi kun] loan on pension 

JAKA [tui x0 26) retiree 

IRRI (tui х0 zhi ging] retired em- 


ployee 

ABK [tu xü zhi 90] age limit sys- 
tem; retirement system 

J8# [tui x6] leave school; stop one's 
schooling; order to quit school (HF 
48¥) 

Am (tui yû] (D return a deposit © (of a 
landlord) retum deposits to tenants in the 
land reform 

ARS [tui yong] retire for convalescence; 
leave one’s post for rest 

R— Ei [tu yî bd, jin lng bù] A 
step backwards today will mean two steps 
forwards in the days to come. 

ЗВ — 918 [ш yî bù shud] even if that is 
soi even so 
ЗА ӨЧЕ (tul y ó zhi] exit value 
ЗИФ [ui yi jîn] discharge pay 

3B [t yi date of retirement 

JARMA [tui yi ming mû] remove nebula 
to improve vision 

ЗАН [tui yn їп qun] go to grass; 


(3 SB) to go where the woodbine twi- 
neth; retire to the woods 

ARS [tui ys] withdrawal 

JÊR [tui 2000] returning spoils 

JAM [tui zhi) resign or be discharged 
from offices quit working 

жана [tu zw fo Jn] 
benefit 

AH (tu zhi ji hud) retirement plan 

ABER [ti zh fin] golden parachute (iE 


33r X 1062: 8 BE) 
ЗАЗА ВА [tui zhi jîn ti] retirement al- 
lowance 


йй [tui zhi пл jn] retirement 


pension. 
SAGEM [tu zhi nión ling] retirement 


age 

AREAS [tu zhi zh] retirement employee 

алй [ui zhi znün bëi jîn] retiring 
fund 

WARA [tul zhu jin rên] soldiers de- 
mobilized and army men transferred to 
civil service 


iB BM (tu 20 jiûn yon] off-hire survey 


BE [3] D slough off D Ж 
change qualitatively © (i MEIR F 
EA HE) slough; exuviate D AEW snake 
slough // $883, cicada slough 

НЕ [tui hub] slough off; degenerate D 
BAC AE degenerate // WERF de- 
generate element 

WU [tui pi] сам off/shed a skin; exuvi- 
ate 


#8 [38 Таке offs shed D ЖИВЕ o 
The clothes faded. // Wd KK take 
off winter clothes // TE. 
The ducklings have shed their yellow 
down. 


BE [35] (EN RERE) scald 
(a pig, chicken, etc. ) in order to remove. 
hairs or feathers. 


[tün] 


= [#10 swallow P MERU 
gobble ир // KABIKAK REAP 
Ж» The pill is too large for me to swal- 
low. Ф) possession of; annex D JF 
annex // BE take exclusive possession 
of Il FU embezzle // BTE embezzle 
ж [Aa 
3645 swallow sth. raw and whole 
8 swallow like a whale; annex (terri- 


tory) 


FLEE 
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464 privately take possession of 


FIR Lon fû] 
lowed 
FEAR [tn jn zi jin] kill oneself by 


(pills or capsules) be swal- 


swallowing gold 

#19 [mm] (D misappropriate > HR 
АК misappropriate public money // 
И КЛЕТ. Au 
these stolen goods were embezzled by him 
alone. © engulf D RAFRTHSL 
ЗАТВ. The flood engulfed a lot of. 
land and crops. 

FF [un sêng] gulp down one’s sobs 

FF BIR [tin shêng rën êi] choke down 
‘one’s tears 

OBEN [tn shéng yin qi] выр down 
one's sobs; sob bitterly; swallow the 
voice and tears; weep silent tears. 

BM [ün sîn] acid regurgitation 

AERE [tün 0) (D swallow and spit— take 
in and send out in large quantities Р 3k 
THE 6 A EW, AREAN, 
This port handles as much as millions of 
tons of cargo every day. @ hesitate in 
speech D IRI BERE speak hesitar- 
ingly // (eM TK ERAWAN 
А. He hemmed and hawed for a long 
time and still did not tell the truth . 

ANER [tün tü lòng) throughput 

As Rt [tn tn tü tü] be hesitant in 
spesking; hem and haw; hesitate in 
speech; mince matters/words; mutter 
(and mumble); speak in a halting way; 
speak of things with scruples speak with 
reservation; stumble over one’ s words; 
tick over P WERE, AE 
АВНЕ, Don't hem and haw, this is a 
time when you can ' t refuse to help. // 
PEETER AMALIE. Don” 
t mince matters, but speak plainly. // 
afb AERA ИА Т RRE 
WHA FH Uk Mt. I told him exactly 
what I thought of him, I never mince 
my words. 

BAUR (Un yin tü wû] (0) blow a 
cloud = smoke tobacco; blow (the) 
clouds ~ smoke opium. 


Ri newly-risen sun DR the early 
morning sun 


[tûn] 


TE 19) O callers зорро 
Ж assemble // ER store up grain © 


station (troops) D^ FEE be stationed // 
"EE station troops 
2.18] HEGERET36) village (used 
аза name of a place) D kà rE (HEL T 
Ж) Huanggu Village (in Liaoning 
Province) 

ЧИЙ [tin kën] station troops to reclaim 
wasteland 


1.[£] СНИ ЖАЗ) a 
grin bin D. ERA KIMA. There 
isa lot of grain in the bin. 

2.19] store up > REG TRIM 
Ж. A lot of grain has been stored up in 
his house. 

HR [tin jî] hoard for speculation > Bi 
BIR hoarding and cornering // ЖЛ, 
ARI ЛИФТ KER. These 
speculators have cornered а lot of grain. 


BF [8] (FERE) buttocks D WAE 
buttocks // WA the tip of a pig’ s but- 
tacks 
WU [tûn qi] anal fin 


ФЕ а combining form DHW dump- 
ling soup; wonton; huntun 


E L£] O suckling pig © pig 
ж [#4 
ЯН dolphin 

MM globefish; belloonfish; puffer 
JEW. black finless porpoise 

GSM lipotes vexillifer 

+W. earth pig 


BRR [tin sú] guinea pig 


[tin] 


R [8] (Ж) Ф Moat; drift © (H 
THE) deep-fry DHAWA fry steamed 
bun 


[tùn] 


BÊ Ф slip out of sth. D HFEF 
E slip one’ s stockings down // Wit 
JEM FBT FX dip out of one’ s 
sleeves slowly Q) hide in the sleeve D #8 
AF WE MF E hide tuo hands in 
the sleeves 


[tud] 


3E 1.09) (D hold in the palm D FE 
¥ hold up // HHER play volleyball 
// FER TF Е cup one! s chin in 
one’ s hands // REM AM WRG. 
The cups and teapot are placed on a 
tray. © ask; entrust D Ef — ft ¥ 
ask you for a favour // AKRI ask 
sb. to buy th. 

2.181 O ORB WH KR PÍ) sth. 
serving as a support D ЖЕЛ, saucer // 
HEJL the stock of a rifle // THEIL 
receptacle Q) serve as a foil; make sth. 
stand out by contrast > REHA paint 
clouds to set off the тооп Q) plead > Ж 
# plead // WFE on the pretext of Q) 
rely on D EHE thanks to sb. // HR 
rely upon one s elder or an influential 
person for protection // WKE supports 
backer 


ж [LAH 

WK request sb. to do sth. 

HAE serve as а foil; provide a contrast 

+É put sth. in sb. "s charge; entrust 

3A d€ (D (in painting) add shading 
around an object to make it stand out 
© throw into sharp relief 

%46 D entrust to the care of sb. ; leave 
with sb. Ф place (hope, etc. ) on 

#16 (D in dire straits; down and out D 
bold and generous; unconstrained 

FH motor. 

#46 commit sth. to sb. "s care; request 
another's help 

4546 put one’s child in a boarding nurs- 


ey 
9 # (of children) day care 
АФ (of children) start going to a nurs- 


ey 

BEC chin rest (of a violin or viola) 

+ # be entrusted (with a task) 

44 forge ancient literary or art works, 
ог pass off modern works as ancient 
‘ones 

HH entrust; trust 

484 trust; entrust; commission (shop) 

$846 put one’s child in a boarding nurs- 
ey 

HH great trust 

MH entrust 

6 ask someone else to do what is 
asked of one 


НАЯ [115 bn] supporting board 
EM [t5 bio] mount (work of draw- 


wo 
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ing, painting, cutting, engraving, or cal- 
ligraphy) 

FEM [100 bing] on pretext of illness 

FEE [1.0 00 sóng] fakir 

Tei [tu ci] Ф (#{#П) find/make a 
pretexian excuse D $f HE FE i W #8 4? 
Can you find a pretext for refusal? O 
pretext; excuse D fli HE {BAYE BIR 
S646 1H, He's always making excuses 
Sor being late 

HEJL [u5 ér 90] 
centre 

ЖЕЖ [1016] expulsion method 

FEM [t05 10] thanks to D 6:008, R 
ME KH. We are all very well, 
thank you. // HER 3E (68 RANT 
EAF, We owe our happy life to the 
Communist Party 

FEMA [tu fû kbo shi] Testing of En- 
glish as A Foreign Language (TOEFL) 
(HETE PH OAR) 

fff [tuð 10] commit sth. to sb. "з care 
b R gb € rl IK To Let me leave 
this matter to you. // WHEW, EREHE 
ЛИЕ. Before he left Mr Wang 
asked me to do a few things. 

HELA (tuo tù rén] applicant for payment 

ЖЫЙ. [u5 об. cor] indent form 

HEM ERM [tu gòu shu xù fèi] buying 
commission 

TERMS [ tu5 gòu zhong hù] 
count 

ЖЕ [tu gû] give a pretext D ЖЖ 
make an excuse to be absent // WRBA 
We. CAR BOB. He has sth. to do at 
home so he left early under some pretext 

FEW [tw gun]  trusteeship D # f E 
trustee // KEMA trust territory 

EWA (00 gun rén] | mandator; trustee 


nursery; child-care 


indent ac- 


HER KR [tuð guin tióo kuin) trust or 
commission clause 

HEM (10 guin zhi dù) — trusteeship: 
trusteeship system 

HEM [uo gun] (WJ) idler f fece 
w) 

TERR (00 hu bón] (3E) hawk 


FER [tuê 10] (MU bracket 

HRM [tub äs] trust 

ЯА [uolo sî 1û qî rên] trust 
promoter 


ЖЕШ [tuð Ó sî xi 0000] trust sys- 


tem 
HERIN 38 [tuð 0 sT yùn dòng] trust 
movement 
HAMAR [tuð mû sî ло shi] Thomas 
system 
ОИК Ж [10 md sî shi xî jid jio] 
Thomas’ s knee splint 


FER [u5 mài] consignment sale 
FER [t5 mòi pin] consignment goods 
ЖЕ [t5 ming] do sth. in sb. else's 
name 

‘FEB [зб рл] serving tray 

ЖЕ [tu pón ding] palmar pustule 
KAKA [u рп hud hub wû] palle- 
tized cargo 
FERLIE [ tu5 обл hub yin їй] palle- 


ti ] entrust one’s wife 


and children to sb. 


FEA BRIM [tu5 геп stud ging) ask sb. to | 


put in a good/nice word 
FEM [iu shu] collection (CL) 
FEW (t5 shou bëi sh] endorsement 
for collection 
ЖЕЙ À. Сао shou bêi sû rên] en- 
dorser for collection 
FERRE [tu shou ddi П] agent for col- 
lection 
ЗЕВС Гао shu dîn] collection bill 


FERL [tuð shou didn hui] telegraphic 
transfer receivable 

FEK st [ tu5 shou tong shi] collection 
method 


FERIA [ tu5 500 fèi yong] charge for 
collection; expense of collection 

FEI IC ЯД [uo shou hul dui kan 
xing] exchange for collection 
FERLIN [tub shou hul pido] bill for col- 
lection; collection bill 
ЖЕЙК [tuð shou hud kuin] collection 
of bill 

FEL [tu5 shou kuîn] collection of cash 
TEMERE ME [15 shou kin fin é] collec- 


tion amount sum of money 

TOR NOU [10 900 kun xing] items 
sent for collection. 
FEBRI (105 stu pido jù] bil for col- 
lection (B.C.) 


FERA [tuð shöu rên] applicant for col- 
lection 
HEFER [tu shou uù fèi] collec- 
FORERO [t shou wei tu sh] ool- 
lection order 
FEK $; [tuð 500 yë wi] collection 
business 
НӨ fç [105 seu yin borg] 
bank; remitting bank 
FEI Гб 5700 zû] collection group 
‘FEM [wo ti 16] supporting and lifting 
FEiZ [tuð téu yin sóng] head carry 
FE Гб do] on consignment; sale on 
commission 
FER [nd ул] 
check 


collection 


consign for shipment; 


FEE [t5 yin din] consignment bill; 
consignment note; forwarding order 


ЕБ AN 4T F [tuð yon de xing П) regis- 
tered luggage 
HIR Ж [wo yin hub wû] consigned 


goods; consignments 

FEIBA [wo yin rén] consigner; freight- 
ег; shipper 

FEB A KEN [д yin rén chéng dîn 
Eng xn] shipper's risk 

FEE AFH Ш [tub yin rên эй boo 
zróng ling] shipper's weight 

HEJE AGE MUM [100 yin rên yutn Gi pido 
10] shipper's usance 

FEBAR KAW [105 yin rên zung huò 
din shü] shipper’ s load and count 


| FERE A RRM [wo ул rén zhuöng wang 


ji ëng]  shipper's pack and seal 
HEE Rig SEU [ tu5 yin sn bûo hob zhi] 
declared value for carriage 
+ызаїт# [tuð уйл xing II] registered lug- 


gage 
TET [t5 zi) base; support 


HE [36] D pull; drag; haul D KE 
RAE 12 WK. The locomotive was 
pulling twelve carriages. // XX ARM 
Жї KE ANU BH? How could you 
drag such a heavy thing? // WAB Ж: 
Е.Ж ИНЖ Т. You will go by 
yourself. Don" t ask me to go with you. 
© droop; hang down D HAW have a 
running nose // ЖАКАЙ T. have a 
long pigtail // WARE WT. A 
yellow dog ran away with its tail hang- 
ing down. Q) delay D KRI play for 
time; stall ( for time) // KAWAT 
MMT. If this disease drags on too 
long , it will be hard to cure. // XHW 
BERD, AMET o This mar- 
ter must soon be handled , and cannot be 
put off any longer. 

Ж [tu bö] mop 

ЖЖ FTR [ tu5 bù hud, d bù òn) 
tough and unbeatable; indestructible 

ЕЗ [tu chê] maxilength 

ЖЕЙ [tu cuen] tugbost; tug; towboat 

Wf [wo 90] tow; pul 

ЖЕЛ} (100 doo ji] feigning defeat in or- 
der to kill the enemy 

KB [tuð doo chê] gun towing truck 

ЗЕЙ [t5 fû] towaway (ЖИН Ж 


©) 

ЖЕШ [tu5 hou tU] be a drag on sb. 5 
hinderfimpede sb. ; hold sb. backs tum 
sth. into a break on D — “ЕЕ 
f$ REK 2T ЮВ. One work- 
shop ` s failing to fulfill its quota will be 


ER 
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а drag on the whole factory. // RFR 
BIPM ТЕ, He SL SIME BE. The kid 
‘wants to go and work in Xizang. You 
shouldn't try to hold him back. 

Wa [бю] PBR, HAREM) 
dilatory > ЕЖ ій dilatory style of 
‘work // fotkai., He is dilato- 
ry in doing things. // WRTA MAS 
HL. He never puts off his work. 

ЖЕН (100 16 jî] tractor 

ЖЕНЕ [t5 Ó jT ОЈ) tractor driver 

HELA [105 ó J zhi 200 yë] trac- 
tor manufacturing industry 

HARER [u 0 shi wen jù] 
alongs 

ERE (too б tudo) pull about; pull 
and haul D Ж 38 48 ft T NOE NES 
Don’ t pull the chairs about . 

ЖЖ [tuo 0] encumber b BRIM 
be tied down by household chores // Ж 
BWR BRB A. Don't impli- 
cate others because of my business . 

IR Ж (10 ri OBI shut] be dragged 
through mud; an obscure style; messy; 
sloppily; slovenly; unclean; untidy DAt 
MIAE А ЖИП Ж 
KIH We had a great deal of both- 
er in dealing with so many messy mat- 
ters. // SRE GIA AK. This 
article is sloppily written. 

ЖЕ 00 qen] be behind in payment; be 
in arrears; default 

WATAK [tuð rên x sul] drag others 
down; drag sb. into hot waters drag sb. 


pall- 


evildoing; involve sb. in evildoing/crimi- 
nal proceedings. 

Ж} @Ж [05 shi zen sho] 
suming 


Wi (100 10] dilatory; slow; sluggish 


time con- 


HM [wo wing] 
net 

ЖЕ [tub wong chun) trawler 

WES (105 wei] smear 

HERE (00 6] slippers 

MGE (tO yon] (GENEK) delay > 
HENE play for time // Ant v S 
ЖТ KEJUX Т. These goods have been 
delayed for several days. // АРАВ) 
T, REMME Т. The deadline is 
drawing near. We can't delay any 


trawlnet; trawl; drag- 


more. 

ЖЕЙК [tuð yon fù kun] procrastina- 
tion of payment 

ЖЕЛЕЗЕ [wo yén бо hò] procrastina- 
tion of delivery 


YSERA [ t5 yón tón pên] put off nego- 
tations 

#5 5A [nb yû tông] GE) drag and drop 
ЕБИ [t5 yon П) hauling machine 


Bii [4] QD JE come off D BK 

shed skin // BUE shed // XRRR 

Т soon become bald // $ ВТ 

Bio He has shed his skin on his body. © 

take off D KKM take off one’ s clothes 

// BMAF take off one’ shat // ERT 

RF take off one’s shoes // XX S688. 

FER ARH Л.Е. The rice has not 

been shelled. Q (XF) miss out 

(words) b 2—7 34°F. Three 

characters are missing in this lire. Ф 

ехсаре from; get out of D Ж escape 

/ HRI get rid of // B&B come un- 

glued // АЙ dislocation // BM a 

free rein 

ж [эля 

ARE, shake off; extricate oneself from 

AIL unconventional; original; trans- 
cend worldliness; be detached 

M BC D menage to sell; dispose of © 
grow (prettier, etc.) @ absolve sb. 
from guilt or blame 

ЖАЙ, error and missing character in a text 

ЖЕЛ, remarkably like 

FFM exculpate; exonesete 

+E. quart 

MBL (D free oneself from worldly cares 
© free oneself; extricate oneself 

JE pint 

‘WPL at ease; free from affectation 

Ж BL succeed in escaping; make good 
one’s escape; get clear of 

ARI frivolous; undisciplined 

ЗА, unconventional; open-minded 


BUR [1u bö] miss the target 

Юй (tud bîn] (D (ERBERI) be late D 
(E Mf, CPLR) be behind schedule 
BEF [tub chón] be released from work/ 
production DFA a cadre nat en- 
gaged in production 

BAHAN [wb chin péi хл] off-the-job 
training 

BAH [tuð chou ji] deodorant 
BIS [tuo chi ql]  discharger; releaser 
BOMBE (10 chû you zî] de-oil 
BE [t chu] (Ж) prolapse; ptosis 
Bü [uo ci] (¥) degaussing magnetics 


demagnetize 

HEE [tu ci qi] demagnetiser; demag- 
netizer 

RM [иб din] (%) denitrify 
By [tu ding) quit/leave а political par- 


у 

BUR [uó û] (E) trichomadesis 

BM [10%] defluorine 

BOE [wb gòi] (28) decalcification 

BEL [tuo gong] prolapse of the rectum; 
(E) prolapse of the anus 

BA 10 050] be completed > ik M 
AB. The novel has not yet complet- 
ed. 

BK [tub 000] unhook; linkage (be- 
tween U.S. dollar and gold was termi- 
mated); (paper money) being cut off 
from (gold) 


BIRE (105 ол] (26) desiliconisation, 

BUR Duo gU] derail 

BEAK (tuo ол q] (43) derail; de- 
railer 


BER [uo d] deliming (WETE) 
BUM E [105 Тобо 20] offline opera- 
tion 


RAMA Doo jT sü rû] (it) off-line in- 


put 

BERE [noja] (4) demethylation 

Bit [tuð ó] out-of-the-money (ML 
3839 SE V9 (0 uE 9 aæ bh I BSE e 
ЖЕРТ) 

BOR [uo уо] (8) desizing 

ЮЕ? 3 [wd jêng 27 mo] a horse that 
has slipped its tether; a horse without a 
bridle/halters a runaway horse — uncon- 
trollable 

BUS [tuð 100) degumming 

BE (00 16) disjunction; out of keeping 
with; discrepency between 

BUR (ERI [tud jing dûn zó убу) de- 
staticization 

RB (tu jiû] dislocation 

‘UME (105 jû] gangrene of the extremities 

BUR [uo kê] dejacker 

BRIA (tu ке jî] CRYhullers sheller 

BLOM [tuð kõu chérg zhing] slip out 
of the mouth and become an essay — said 
of a literary talent; speak beautifully 
(worthy to be written down) 

ВЕСТН [tuð kõu ór cho] blurt outs es: 
саре the lips; say sth. unwittingly; speak 
by impulse; speak without forethought; 
(Ж п) off the top of one’s head; One's 
tongue runs before one’s wit. DAMI 
Cb. &# ЖІ Й. As soon as 
the words had escaped my lips, I was 
sorry I had uttered them.. 

BB [tuo kin] get rid of a hard situation 

Bü (t5 û] (FH) dewaxing 

BEM [10 1) break away from D KEME 
Ë be out of danger // BLM RRR lose 
contact with reality // MARANG Т 


ЖЖ. She has broken off relations with 


w 


13534 ° 


аА 


the other side 

BKK (00 Ni chóng gul] out of line 

BOE [uó lî fû] spin-off. (FSFE 
FAS BAEZ BERE RO E) 

BEM XR [uó li gun xi] be cut off 
from; break off relations; cut ties; sever 
connections 

BOB TER: [wo I kong zhi de qî ye] 

run-away shop. 

BURG M f TH 38 [ to5 1 kêng zhi de shi 
chóng] run-away market 

BUSES [tu li ko MGI] get rid of this 
troublesome life; get out of the abyss of 
misery; leave this sea of bitterness; 
shake/shuífle off this mortal coil 

ВЕЕР: [tuð Ii qin zhong] — alienate/di- 
vorcestrange oneself from the masses; 
be divorced from the masses; cut oneself 
off from the masses; lose touch with the 
masses; stay apart from the masses 

KRM [to Ii хдл shi] be divorced 
from reality; be unrealistic 

BIR [us i] (Ж) Ф threshing © shell- 


ing 

MRL [to li ching] (Ж) threshing 
ground 

BAN Гаю Ii j] thresher; sheller 

BA [105 lin] (20) dephosphorization 

Вай [uó 10] (Ж) desulphurization; 
sweetening 

BA [wo liû ji] (46) desulphurizer 

BAN [wo liû qi] (46) devuleanizer 

BOR [wo liû 16] (6) desulphurizating 
tower 

BM [tuð 00] be left out; be omitted; be 
missing DIX HUM T — ^5). A sentence 
is left out] omitted] missing here. // We 
WW —ff drop a stitch 

Mi (00 0] (f£) dechlorination 

AME (105 о) D KABIH Lose one’ s 
hair // BEI. The skin sheds. // 
(TEAM BBM. The paint on the 
door has peeled off. 

ARERR [uo о sun] abscisic acid (—# 
MEMME EAA LAL) (АВА) 

BW [tw móng] eliminate/cest off illiter- 


acy 

‘BE [15 móo] slip 

BEE [td móo] moult; shed 

BÆR 1100 mbo g50] depilatory cream 

BREA [tuð móo j|] depilatory 

BAEN 100 mbok] limb depilatory 

HER uó méo qi] grainer 

BM [t5 то] take off/raise one's hat 
DIMMU take off one’ s hat in re- 
spect| salutation 

BUN [wo тоо ja mn] remove the 
label and provide with a halo 


HMR [t6 поо md Gi] bere one's 
head and mourn in silence; take off one" s 
hat and mourn in silence. 

BRB [15 тїп] (Ж) desensitization; hy- 


 posensitization. 
BOR. [wo min ji] (#) desensitization 


agent 

BUS (00 mé] (28) drawing of patterns 

BRE (00 mó П] (28) ingot stripper 

BE [tu pî] mould adobe blocks 

BRM [tuð pin] shed poverty 

BANA [105 pin zhi fü] separate oneself 
rom poverty and achieve prosperous; 
shake off poverty and set out on the road 
to prosperity; shake off poverty and be- 
‘come prosperous 

BUR [t5 qî] fail to come out on time 

Be [ао sè] (D (REER) decolour; 
decolourize D Ю @ Ж! decolourant ; de- 
colourizer D GB&) fade 

BA [uo hên] get free D EK EI 
HEK. I have so much to do that I just 
can't get away. // WETH, KER 
KIH He is so busy and cannot get 
free. 

BAZH [tu sen zî ji] а plan of es- 
саре; a plan that helps one to slip away 
BEF [tuo shou] Ф (RIFF) slip out of 
the hand @ (8) dispose of; sell DHE 
ЖЕ ЖЕ ОВР. He doesn’ t want 
to dispose of] sel that batch of goods. ® 

unload (WRG) 

Bk [wo su] dehydration; anhydrate 

BRM (t5 s П) hydro extractor; 
hydeoextractor; spin-drier: whizzer 

BEKU [to shui qi] anhydrator 

Bi [t5 150) Ф а process of making 
bodiless lacquerware D BU SR 88 bodi- 
less lacquerware @ be bom out off 
emerge from the womb of dat 3 XA 
QUEJA RURAOULA BUR ROI. So- 
cialist society emerges from the womb of 
capitalist society. 

HBA [tuo ti huûn gü] be rebom — 
remould oneself thoroughly; cast off опе" 
s old self (and take on a new self); create 
new things out of the old; make a thor- 
‘ough going chenge; tum over a new leafs 
undergo a complete change; thoroughly 
remoulded; be reborn; be completely 
tranformed DHAN, KAWA re- 
mould oneself thoroughly and become a 
new man 

Bi [t5 xin] be out of danger D HA 
ESEH RR. The patient is still in 
danger. // RAI- EERE ABBR. 
We must try our best to help him escape. 
danger. 


HASH (tO x60] а drain on (run out of, 
deficient) supplies; shortage of ( some 
products); sold out; out of stock; drain 
‘on supplies; move 

BRB BEA [1.5 хбо dun dong] 
stock 

ВИНТ [10 xiöo shing рїп] 
stock commodity 

BPA [tu yng] exhaustion of yang 

B SU f [ tuo yûng hé tóng hó suon 
méi] DNAase (3, DNase) (deoxyribo- 
nuclease) (1953 #F ЖЩ 4: #19 Wat- 
son Ж F. Crick BFE ME RH) 

BAH (S5 yî wû] striptease 

BIKR [tuð yî wü nÛ] exotic: a dancer 
who performs а striptease. 

BIM [wb yîn] exhaustion of yin 

БИЕШ [tu ying êr Ой] become emi- 
nent; come into the open 

BIM [tO z] de-fat; degrease 

BUM [tuð 217 miûn] sbsorbent cotton 

BM AD [tu лї nói 160] skim milk 
powder; skimmed milk powder; nonfat 
milk powder; de-fatted milk powders 
nonfat dried milk 

BEAD. [ tu5 лт пй mi] 
skimmed milk; nonfat milk 

BA (105 217 rû] skimmed milk 


[tuó] 


ош of 


out of 


skim milk; 


BBR [41 any on the bedk P ЮЖ 
F carry things on the back // RRA 
carry the grain on the back // WKAR 
ALT BI, He carried me on his back and 
crossed the river. // XAA WEWEEE 
Jk. These goods should be carried бу 
draught animals. 

AH [tó yin] (of horses, mules, ec.) carry 
аай on the back 

Mf (00 25] carry/bear on the back 


fe LIR] he 
2.[£) a sumame 

3. [3] carry/ bear on the back 
4.134] easy, graceful in movement 


3t 1.[£] camel b Ж one 
humped сата // IUE tuo-humped oa- 
meli // ЗЕЙ hump // ЖЕЙ, camel" s hair 
2.199) (HEE hunchbacked D & И 
ЕВИНИ. He is badly hunchbached. // 
RPNE, MAWAN T , Не became hunch- 
tacked during these years. 

ж [£43 
AR сті 


BR camel 


рала а а Еа аА 


+ 3535 - 


wò 

WE Гао sê] the colour of amd’ s bair; | Ж antu (a rat pison) amarun; unconstrained 

light tan ЖЖ improper; inappropriate eX [t абл] widen; broaden 

5t Kk not quite proper; not quite satisfactory | RHE Га kun ХОШ) widen sake 
(21 ostrich <£ sale; reliable Ж e [uó ín jê wû] extend one’s 


ES [uó по] (ARAR PACKET RP, 
HIK BV) НН ВЕК.) ostrich 


Be 
k LAH 
eh Buddha 

KR uneven 

AKE mendicant Buddhist monk 


BEM (10 ó] top 
BEMA [tu Ó y bičo] gyroscopics 
FERRE [n Lé zug Zi] gyo eqip- 
met 


YE 1. [3] GEJL) lump together 
2. [6] hump; heap 


Da а combining form D PIÈ torren- 
tial; pouring 


TE [£] girder D BITE girder 


"E а combining form 1. [4] © the 
sliding weight of a steelyard D stone roller 
2. [38] cut or polish jade with an emery 
мез 

ж LAH 
ак the sliding weight of a steelyard 
AIÈ rammer; tamper 
BE stone roller 


WE [38] (4) (of one's face) be flushed 
with drink 


Be ЬЕ (#) unse time 
x LE] CB) a kind of bag (R7) 
(used for footsteps e. g. the tread of foot- 
steps) 
= [£ ] Chinese alligator 

[tub] 


ж [1 proper > RE reach an 
agreement // JM well handled // iK 


AEH, ЖЫЙ ЖЖ. It is not proper to 
handle it this way. © ready > KEL 
ЖОЮ Ж. АШ the goods have been 
bought. 


ЖОШ (n ат) proper D SEH — 4 E406 
JNE find a proper uny // AREA 
BA. Iz is mot so proper for him io be our 
representative. // BERR BAZ 
З{4—%„ We must give this matter a careful 
consideration - 

FMT [t5 ding jò 21] sound valve 

ЖЕ [nd sU] (RHR) proper D Ж 
WESE careful and skillful handling // & 
BEM make appropriate arrangements // 
BUT RAINE mink of a proper uny 
NENGA RA Tt may not be proper 
to do it this uny. / He ZAHER T IN 
f] BW. He aed this problem 
properly. 

SEMA [16 shin ó jê] adegane solution 

BAHAN Гао wë bin cing) under lock and 
key DXHEKNRRT . The documents 
were under lock and hey. 

Feth [tS хб] compromise D EFER] 
BERMRA RZ We will never 
make a compromise on the matters of princi- 


ple 

SEM [15 xé p] compromist репу 
Rh HM (15 ó о kên] compromise 
dase 

KHE (nd хе 21 0] compromised set- 
ment 

HHEN Габ x6 йй у] campramism 
ЖЕЗ [1.5 06 zr yi 28) campramist 


ABE ышы 

WE [nd yum) owl D MEA A. 
An egg is тш. // ЖЕКИ 
FEW. The earth moves round the sun 
orally. 

WAH nad] dipit 

WE (uo yun оло] eliptic orbit; 


eie. 
ЖИЕН [ub yin П) dipeid 
ЮН [to yn rg] dipe 
MBAR (vd улт жо trg rg] dip- 
tic equation 
MIL [15 tn У) «ровар 

Ж [3t] arm spred 


[tò] 


in [4] open up D JH open up // 
AIR. open up virgin wil // WH (8) Ф 
in dire strats; down and out @ bold and 


business 


HR rb 38 [10 zîn si org] build up a 
market 


HE 1.021 saliva D EM salivary 


gland. 
2.19) HEEE spit D б-п 
3E He spat. 

ЖЕҢ [ub mÓ] spiton and curse P ARUN 
FEF AMEE. The uar criminals were spat 
оп and coved by peuple ull over the world . 
U + US TERR $02: ТАА 
33. The hegernonist moves were spat on and 
cursed by public opinion. 

ЯША [uó mên 2 gîn] be spet on the 
face and let the spittle saliva dry without wip- 
ing — extreme obsequioumess; drain the cup 
of humiliation; let the spit on one's face dry 
of itself — meekly submit to humiliation; 
pocket an insult; tum the other cheek; put- 
ting up with an insult P ЖЕ J BJP P| 
ТЕ, RE ER & mE It A T 09, 1 
solan! t have turned the other check if 1 
had been insulted like tha . 

mik [u mó] sivo D ЖД spittles 
spatter everyzhere // М. T — СІЙ spit 

WER 1409] cast aside b GEM A 
Wf E, His behaviour will be spurned by 
people. // KS ORTUS A HAR 
ЭВЭР, Those who betray the national in- 
terests will be cast aside by the people in the 
end. 

WBF AR [tò Sou кё dêng] Success would 
be easy and sure. 

EFTA [uo Su Е dê6] acquire sth. ensi- 
ys acquire sth. with a wet fingers be ex: 
tremely easy to came at; get sh. without 
grent effort; get sth. without lifting a fingers 
‘can get it without the least difficulty; (5) 
come-at-able D Ж 8 ff) MAMAHÊN 
48 MAN Е В 97 80, Great successes 
are by no means comecat-able. You have to 
ut in a lot of hard work. 

MEH WEB [uo wei sen yè] | Spite is the flu- 
id of the kidney. 


+ [27 GB) wachman' s dapper 
* (4) sheaths of bamboo shoots 
йй a combining form Р Ф (ИЧИ 
ЖЖ) in dire straits; doun and out © (Ж 


GG. AH) bold and generous; uncon- 
strained 


+ 3536 - 


HEEE 


[wa] 


= 1. [8] low-lying; depressed D 
ЖЕ low-lying land // NB BREE 
ЕЗ, The little boy hid inside a 
hollow 

2. [4] depression; hollow; low-lying 
area DBA HE JLo There is a water- 
logged depression at the side of the road 

// OF RBA, Be F 6 COE BB 
ТЖ. It rained heavily and every de- 
pression in the road uus filled with wa- 


ter. 
ЖИИ [wa di chû x] depression stor- 


age 

MA [WO di KO tö rè] malarial ca- 
tarrhal fever 

ЗЮ [wà хл] 
be lowlying 

it F [wod] depression D AREF а wa- 
terlogged depression 


(of ground) be sunken; 


"E {5 ] (D frog © ranid 
ж [йя 

hk green frog 

PBL tiger frog 

E aè goliath frog 

{зз bullfrog 

+ ms edible frog; table frog 

AL tree frog; tree toad 


Kt [wû bdo) frog storm 

HEK (wO 90 sù] betrachotoxin. 
HERK". 

MERE [wû ka] ranidae 

KERR [wû uó 90) Ranella 

“дй [wû ming обо dî] the frogs sing 
in the green grass (after the rain) 

kinê WE [ wo ming chon 00) 
croak and cicadas shrill. 

“щй [wû ming zhóo yü] The croak- 
ing of the frogs is an omen of rain. 

KA [wû rén] frogman · person skilled in 
swimming under water with the aid of 
flippers on the feet and beating apparatus 

KM [wû sû] Rana 

MEME [wû xê] frog crab 

KEER, tb SE të [wû удо hub ming, 


Frogs 


W 


SÉ удо 000 di) The frog may want its 
life, but the snake wants a full belly. — 
It must be one or the other. 
ЖЖ [wû убор] (Ж) breaststroke D 4E 
WERE frog kick 


12 [36] Ф digs excavate; scoop > 
EH dig[ sink a well // HRW хоор 
up sludge from a pond // TE mine 
coal // ЕФ ЛУ scoop out a 
hole in the sand // ВЖ 
ferret out hidden spies // BM RRA 
WHER. In those days we of- 
ten went to dig for wild vegetables. Ф) 
(Ж) knock at D REK, HUE, EK 
—#@Ю Ж. You wretch! One uord 
more, and I'll knock at your head with 
my tabacco pipe 

#246 (wo 00] mend by replacing a dam- 


aged part 

M [wû обо] grooving; ploughing D 
ЖИТ. groover 

WHE [wû chû qi] (E) excavator 

3030 [wo dbi] cut pocket; setin pocket 


HHR [wo d 200 xing] (#) bed- 
dingin 
424 [wû dio] dig up; dig out; eradi- 


cate; stump DRF unroot; uproot 

ARMAR [wa cong ang b Xî 
Что] digging the eastern wall to re- 
pair the westem one; keep up in one 
place at the expense of others 

ÆA [wû ало] 1.[ 4] potholing P f£ 
HF spudding bar // AY earth 
boring machine // HBR holer 
2. [3h] (of insects) mine 

8F [woe] (3) Ф pick one's ears © 


earpick. 

EH [wû ër ою] (#) carpesium 

ЮНЫ [wo & dong 200) mistake 
one's earpicking for calling—over-enx- 
ious for quick results. 

ӘНИ [wû ec qi] earpick 

#275 (wa 1070] excavation (of earth or 
stone) , cut, cubage of excavation 

428 [wo ge] (6) parting 

10900 [wo 06 950] tap potential, and 
carry out technical innovations and trans- 
formation (2r EE JE GR) 

ÆA [wo gën] dig sth. up by the roots; 


uproot > HREM Bo BALE 
fl. When examining one's mistakes, 
one should analyse one's ideological ro- 
оз 

НР [wa gn chín] root shovel 

424994 [wû gen 000] grub hook 

AH [wû gn] root extractor 

HAF [wû gn 21] dig out the roots— 
find out the cause of making a certain mi- 
жаке 

9239 [wö 050] ditch(up); ditching 

92M жїї її [мб ji shu kêng 20] 


элпрег 
RERA [û ji убт gê 216]  quahog- 


ger 

42% (wO 100] lure a star actor or actress 
away from a theatrical company by the 
prospect of better pay 

42 (wo jn] exhaust 

WA [wû jé] excavate; unearth; dig 
tap; grub; hoe; grave; delve D Ж 
Ji tap the potential; existing potential i 
the latent power // EMEF SCR un- 
earth buried treasure // JAWIE 8 0 % 
ER (BAY T f: be engaged in tap- 
Ping and collecting folk stories 

BAMBU [wa jub bö lî xin hon] 
(8^) excavator pass. 

iOS [wo ó chin] digger blade 

#4ê [wo jus chun] dredger 

429 MILF [wo joe ado pn jibo chê] 

platform hoist 

011 [wû № gong] dredger 

MP [wo jus hûn] digger chain 

BAN [wû jus П) digging machine; ex- 
cavating machine; excavator; dredgeri 
scraper; shovel D ЖИР cater- 
pillar excavator 

#2909 [wO jb lin] lifter wheel 

AELA Л) [wû jué qî yè qiûn 1) tap- 
ping the potentiality of enterprises 

#8 [wo еа] delver 

JG E77 [wa jué srêng chón qn П) 

tap the production potential 

RARR [wo jé zug d j] digger- 
scr 

Fi [wû rg] pothding; sap 

9189 [wû kerg 0 218] undenriner 

#2 [wû erg] hallow 


109018 [wiens] (Е) rak one’s 


BEREK 


+ 3537 - 


wá 


brains to confuse up sth. ; think one's head 
aff; puzzle for a plan's fair ог foul D #2234» 
ЖАС ЙН? ransack one's brains trying 
to justify oneself 

#200 [wû к] nothing 

42% [wak] sarcastically or ironically D £t 
WA ironical remarks; verbal thrusts // Ж 
EREET JLA. Lao Wang made 
ally. // EHRT MGS, ERREA 
Haning a sharp tongue, he likes to make 
ironical remarks about others. 

HRR (wû lng wo] needing 

БИН [wû mû ling Sj] potaro-digger 

HEEB [wo mü li chun] oyster dredger 

HR [wani] dredge 

ЖЕМ [wû rî un] dredger 

ЮЕШ [wari si grg] dredging opera- 
tin 

HE [wû qen] tap the latent power 

ОВИ Ф (wo gen gi 207 jh] funds 
‘used to tap the potential of the existing enter- 
prises and finance their technical transforra- 
tin 

HEN [wû дето ip] cut the ground from 
under sb. 's fet; sap/ undermine a wall; sub- 
vert; undermine; undermine the foundation 
b xS ТЕНЕ + ХАМ. This is 
tantamount to undermining socialism. 

ЖИР (wo saba] pitchfork 

URIE [wa dn bù zi] dig up mountains 
nonstop; make unremitting efforts 

НЛ [wû sh П] tree daisy; tree mover; 
tree gidder 

TEMOR [wa snn] (KZ) dep 

+ [wo tû] earth cutting; cut D EP 
clay digger // AARACT. gopherman // 
TEX. groundman // HAREM digin 

HER [wû tû hù dtu) dredge scoop 

HEN (wû 0 П] excavator: nawy: shovel- 
ing machine D B ELS} hovelbucket ; 


Е 
fib [wû xîn] (Æ) caring 
Aik [wû xê f] reaming 
HERH [wû we jî] earth auger; hole borer; 
spotting board 
HERRE [wo ab 0 xûn alên] digging 


ager 

RAFE [wû 06 su en] dibller 

HAM [Wû ab лїп] earth screw 

42% [wo xn] dredge b # F4 
dredge the oysters 

FB [wà убо bdo) foot a bill 

ARSI [wà ys suð Уп) thumb index 

WEN [wO 260 П] navy 

deii [wû zhuîng chin] spud 


FE (4) a а word for the 


sound of crying or vomitting D RES) — 
ЖЗ ТЕЖ burst out crying 

ШЕЙ (wö bö ym] ouabain; uabein 

SEEMS [wû bû упрё jî] ousbagelin 

ТЕЙ [wa I] hullabaloo; uproar; din P 
НЕЧЕН REMERON. Tell the 
children to stop such а hullabaloo. 

Шин [wo Ó wo O] (п) gabble 
away; make a hullabaloo; prate D B$ #F 
CRT аала 
RT AM. The guests in the dining 
room were gabbling away when the clock 
struck ten. 

WERE [wû wû] Ф the crying of child @ 
the cawing of а crow, etc. 


im а combining form D Ўй a god- 
dess in Chinese mythology 


[wó] 


ЖЕ [£] D beby; child Р far- 
ty baby // W clay figure © (%) girl 
DH) pretty girl D BERE. pretty girl 
DH) (ЖЛ ЮИ) newborn an- 
imal D ЖФ chick // WKE doggie // 
WERE piglings piglet // FH calf 

défi [wo wé] baby; child D VERE 
doll // BEER a chubby child // Ett 
WEN a baby sucks the breast // BBR YR 
BIRT ЖЕФ DO RE RE. Ar that time, 
you were a thoughtless бабу. 

ЖЕЕ [wû wû cuóng] crib; cot 

ж [wû wû qn] (IBN JI KMD dE 
‘eget oe F KK) the betrothal 


of a little boy and a little girl arranged by 
parents of both sides. 
délit [wo wó hën] (RAEM 


BG WAR + JU É f) HB) а special 
role in Chinese traditional operas, repre- 
senting loud-voiced boys. 

PEE # [wó wó zig] 
clothes for the youth 

ЖШ (wû zû] (7) child; kid 

MET [wóz] O (7) baby; child © 
(Ж) newborn animal Ж piglet 
O (BB P KR CD ж) 
slave (among the minority nationalities in 


fashionable 


the Liangshan Mountains) 
[wà] 
EL 1.[4] tile 


2.9) made of baked day; earthen > 
Е earthen jar // Kik earthen basin 
З.Э) CE) CMA) watt(W) 


D VIE ЮТ 40-wart/40W bulb // 

RABE GIT 25 К. My table study 

lamp uses 25 watts 

ж шля 

жк, a kind of tile 

Ж K. green glazed tile 

Ж KK a kind of tile with а drooping 
ейде on one end 

+= K. a compound of sand, clay, etc. for 
making earthen-ware 

M£ X, Chinese-style tile 

ЖК, ridge tile 

BAK glazed tile 

BABA asbestos shingle; asbestos tile 

ЖЖ, cement tile 

WK earthenware tile 

Ж K. semicircle-sheped tile 

ARK plain tile 

“УЖ K. Chinese-style tile 

MK brake-block 

Ж.К, megawatt 

Mà X, axle bush 


JUGE , REL f BE. (wûr hé béo, лит 
héhóu] Why is the tile so thin and the 
brick so thick — why do you treat him in- 
timately and treat me coldly! 

KAMRA [ w5 tü léi ming] an unworthy 
man making в sensation and enjoying 
Popularity; earth pots making a lot of 
noise— bombastic politicians in power 
while good men are out 

KM [wû gun] crock pipe 

ATE ERE [wû gon bo 1 jing shang 
pò] The pitcher goes so often to the 
well that it leaves its handle or its mouth. 
|| The pitcher goes so often to the well/ 
water that it is broken at last. || The pot 
goes so often to the water that it is bro- 
ken at last. 

LIBR BA [wò gun yuè ӘЛ) jugband: a 
band that uses usually crude improvised 
instruments (as jugs, washboards, and 
stovepipes) (Hf f# ЯЗ fs В} 06 28 JA n R. 
E SEK GE, LLLI] 
BUBBA.) 

RM [wo gin] crock; crockery; earthen 


jer 

®@2Ж [wohé zr zû] rabble troops; a 
gathering of crowds — force that knows 
mo discipline; a disorderly band; а motley 
crowd; smarchistic mass of human be- 
ings; а motley crew 

TÆ [wah] crock; earthenware pot. 

ER [wû huî] dark grey 

KAMA [wû jî 160 сё] chickens and 
dogs made of potter's clay ~ useless things 

EM [ws ë] (D collapse; cramble P + 


wai 
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HEA collapse like a house of cards; 
fall apart // WARE LR RMT. 
The colonial system collapsed. D disin- 
tegrated D BLM HA disintegrate the 
enemy // KR Fl disintegrate the 
soldiers! morale 

Taki [wÓ ре bing xiGo] disintegrate 
like tiles and to dissolve like ice; melt like 
ice and break like tiles; vanish from the 
scene; the end of a thing 


Tik [wa kubi] broken tiles; fragments 
of tiles 
SE" BL” 

BK [wo бп] skyblue > REM KE a 
bright blue sky 


TARA [wà lêng zhi hé] corrugated 
paper box; corrugated cardboard box 

WBF [wû lêng zi] Concha Arcae; Ark 
Shell 

TERK [wali] rubble; debris (8880980 I 
KM) DAIRE, MERT — 
ЖЮ. After the bombardment of an 
enemy plane, the small town has been 
reduced to rubble. 

BP FEI [wò | shi bing] varroasis (Hi 
ЖЕ a parasitic mite 9149 RIL ЖЕ 
BARRA) 

KA [wé pin] roofing tile; tile 

EHH A [wa pidn yë you fön shën 
ri] (As the saying goes) even tiles on 
the roof may be turned over someday — 
every dog has his day. 

TEAM [wû pèn уй) tilefish 

KW (wû qi] clayware; earthenware 

‘LA Bt [wo qj bêng pén] coarse porce- 
lain wares = lead a plain and simple life 


EM [wó quon] (of a bicycle wheel, cart 
wheel, ete. ) 
K [w зе) (:ie-roofed house @ 


(IH) pleasure quarters in cities (in Yuan 
and Song times) 

TWI [wû sî dèn] gas bomb; gas shell 
‘LWA [wó sî yOu) gasoil 

TR [wû sî 90] pegamne(vasicine) 
Ttk [wð song] Herba Orostanchyos; 


roof stonecrop 
EMM (wû yû jî ru] Broken tiles and 
jade are mixed up together an admix- 


ture of the genuine and the false. ; good 
and bad mixed together 


{EL 


{Rik [wé zû] the Va (Wa) nationality, 
living in Yunnan Province 


[wa] 


EL Гав] cover (a roof) with tiles 


ЖЛ [wado] (bricklayer's) cleaver 


ж [4] hose; socks; stockings 
k [£43 

Hb. stockings 

34k socks. 

ЖЖЖ. nylon socks 

SE ЛЖ. stretch socks 

AK. cotton socks 

AE. woollen socks or stockings 


ЖЕЛ. [wû dir] 
sock. 

ЖЖ [wo ièi] hosiery 

PB (wa 1000] hose socks 


[wa] 


sole of а stocking or a 


Е [90] а variant of (8) used after 
a word ending in a or ao D ЖЕ? 
Well , how are you? // АПИ Жн! 
Why do you hesitate to leave, eh? // 
BE, K £ J АРА Ш! Why, even a 
child knows that Y 


[wai] 


= 1. [9] O wry; crooked; 
askew; slanted; inclined D EEF a 
wry neck // BREF a wry shadows 
[SEIS ET EE an askew lamppost // 
ABS GUI Т. Your tie is crooked. 
NG ЕЕ Ж. The 
shadows on the floor are steeply slanted 
© devious; underbane; non-uprights in- 
decent; fierce ferocious D HEA а nonu- 
prightdevious person // RK AE 
18, МАЈЕ. That woman is so devi- 
ous that everyone is in dread of her. 
2.[#] QD tilt; inclines slant > HEH 
11—30 tilt one’s head to one side; turn 
one’s head side; with head ачат D R 
PEMF BRB MEM Г. Т took 
up my cap and aslanted at over my fore- 
head. // MoM, HERA. She 
held back her rage with her face twisted . 
@ аке а пар or rest by lying down on 
one's side D 91901 ЯФ JU. 
Keep quiet! I need to be doum and take 
а nap. @ frame; frame a case against 
sb. РЬ RELPAAMABA! Don't 
frame others groundlessly. 

3.[# ] Ф awry; askew; slant; on the 
slant; at a tilt D SALA sit at азат // 
MEHN. The picture hung on a slant. 
Ф wilfully; capriciously D 3848 make 


trouble wilfully; pester unjustifiably z 
pretend to be sth. groundlessly 
ж [£4 

AAEE weak with old sickness; sickly 
in appearance 

RE naughty 

HEE all in a mess 

ME be fed up 

HE wry; twisted 

ERKE T Ë Z Fish begins to stink at 
the head. 


348 [wai chin) 
pester 

EHER (wai дз zhêng zhóo] hit the 
mark by a fluke; score a lucky hit; do 
something unintentionally, but harvest 
exactly what one wishes; aim at some- 
thing but hit the mark — an unexpected 
result 

ERAF [woi дз moo zi] 
hat on askew 

Eit [мо o] (D depraved ways; de- 
praved life b As F 0 82 82 88, ЖШ 
ДЕРИ, Since you are very young, you 
can't fall into depraved ways. © ЖЖ 
Жаш ФА E ill. The fellow's 
brains are filled with evil ideas. 

FAF [wo didn zi] indecent ideas il 
intended suggestions; dishonest methods 
dirty trick; deviousness D EKA, ЖЖ 
MTZ BMF. Be honest, and don't 
think about any dirty trick. 

ЖЯ [wai tên bù] skew distribution. 

EA (wai fóng] unhealthy trend; evil 
wind; unhealthy tendencies > 1—4] 
BWER, We must check these evil] 
bad tendencies. 

SERB [woi féng xi qi] evil winds 
and noxious influences; unhealthy ten- 
dencies and evil practices; corrupt prac- 
tices; adverse currents Р ЛЙ 4# 
UB I JE d FERMI Some 
soid many corrupt practices arise from. 
economy. // WRI h @ AGA take 
vigorous measures to counter evil trends 
И BRB LARA MIE. Unhealthy 
trends and evil practices must be checked 
in time. 

ELBE [wò gud liè 250] ugly; bad- 
looking DEKE BU, RAR! 
You can't imagine how ugly he looks! 

389 [wai hdo] (j) nickname P RNI 
REET RJL GB , A S ONU 
4. We nicknamed him "Four Eyes" 
because he wore glasses. 

ЖЕ [woi hd) unreasonable remarks D> 
BB rell a lie 


bother unreasonably; 


have one's. 


BA 
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3888 [wai lêng] (27) tilts slant DBE 
BERR, WIRA. He tilted his 
head , listening attentively 

Æ [wai ü] evil ways; depraved ways 
D ЖЕЙ fall into evil ways 

387 Bil [wai mén xié do] crooked 
ways; evil ways; depraved life; vice > 
ЖЕЛИН fall into evil ways; lead a 
depraved life 
вг". 

HEFA [wo то bù ching chi] Just 
аз the twig is bent, the tree is inclined. 
Z [wò ра] (j) blame sb. wrongly 
DHENE, KANAN, Don't blame 

him, it is not his fault. 

MR [wai pin shi] (Ж) anorthopia 

ЖЕНЛ [wäi qî nid bö] twist around; 
crock; distort; askew; aslant; shapeless 
and twisted DF EME LH write a 
poor hand; scrawl 
SUE EL BEERA". 

ЗЕЙ [wai qû] 1.190) distort; misrepre- 
sent; pervert D ЮЖ AM BBL fals- 
ing one's motives // TMA a 
perverted translation // IB ye TO m ih 
ЖШ, a face distorted by pain // f&f& 
Rh SE lli RAR AR A A SESS He 
twisted my words into an admission of 
error. 

2. [4] distortion; misrepresentation; 
perversion P HR EMF ВЕЛЕ AY k 
АР a serious perversion of democratic 
апа constitutional process // 31% 310 
AEH give the fact a twist // MAE 
TAEAE The report is a misrep- 
resentation of the truth . 

EAM [wo qû 20 yong] (^) distor- 
tion 

REHM (wo sûn chê s] (Ж) non- 
sense; indecent; defamatory talk 

3E [wai өт] (D inelegant verses; dog- 
gerd D. ЖБ E HES E RET 
dE. The doggerels published in that 
‘magazine are mot worth reading. Q) 
(Ф) verses written by oneself 

TAH [wo tûn ên dbo] talk non- 
sense; speak carelessly; drivel > ЖР 
ALIH. Don’t talk nonsense. // feti 
HEB RAL. He is only driveling 

BEMA [wó wá oso do] Ф wn- 
steady; unstable D {bE E E 9] 
Жай. He walked to the bed unsteadily. 
© irregular; shapeless D KEMBEN 
{81 write a poor hand 

33838 18 [woi wai nid пі0) shapeless and 
twisted/askew/crooked/ twisting 

EBA [wo wai xié хе] tremulous; 
shaking; quivering > 2:844 f EE 


tremulous handwriting // BEBAN 
ЖШ pothook 

ER [wo wei] wryuil 

BH [woi xé] 1. [45] skew; crooked; 
slanted; asant D ER T FHM a 
tumbling Т // ERAR with one's 
head азат // E $R b; % BEF 
steeply slanted shadows // EP HRR 
# an askew lamp-post 
2.144] askew; aslant; on o slant D ii 
BRB. The picture hung on 
айат on the wall. // KR SUS RE 
ЖЮ E. The зип shone aslant across 
his face. 
3.18] [8] skewness 

EAM [wi xié gù 2070] skew fail- 


ure 
SME [wO хе jî bón] skew 
RH (wo xé то] (HAIL) 
crooked hole 
ЖИ ЖД [woi xê shi zhën] skew 
SEGSUR [woi xîn xié yi] crookery; de- 
viousness; dishonesty 
EEF [woi zhù zi] 
force; malicious power 
ERM [woi zul né sg] a monk 
with а wry mouth — used mainly as a fig- 
ure of speech referring to a person who 
does not implement policies or regulations 
the way they should be done 
MMM SB [w 2л hó sting xió 
niûn fing] (f) wry-mouthed monk 
chants scripture aimlessly 
EMD [woi al li] exogyra 
ERLRE [wo ai non хе го] (#) 
wry-mouthed monk chants heresy 


[wai] 


inclined post; evil 


5h 1. [95] Фошет; outward; exter- 
nal; exterior D КФЙ external surface 
/ HK outside wrapping // A 
outer room // ЭК outside] exterior 
outer wall // HK outer garment y out- 
wear // ЭЪ outward court // BEK 
ARERIA. The old lady doesn't 
like meeting the outside world. // EE 
SUB 00 PF R de Ж Е. The external 
features of the building are very attrac- 
tive.® other > Ў other cities // 9 
ЖТЖ defend one's cou- 
ntry against any outside interference // 
ЖЖ other provinces Q) not on good 
terms D ЁЁ regard sb. as an outsider 
И КА stranger; outsider; alien © 
(relatives) of one's mother, sisters or 
daughters D К sister's son; nephew 


И BEBE sister's daughter; niece // 3b 
HE grand-mother (on maternal side) 
© foreign D Ж Ж foreignlezternal 
trade // SHC foreign exchange // BAV 
EG overseas Chinese © informal; unof- 
ficial D ЭКУ nickname // SME unof- 
ficial biography 
2.15) Ф outside; external side > Wh 
outside the city // 11 9b outside the 
door; outdoors ©) besides; beyond; in 
addition > ЭР besides; in addition; 
into the bargain // Wk 9b apart from; 
except y mot including; excluding @ap- 
pearance; surface; exterior [> ЙМЫ the 
change of the appearance; exteriority // 
DIE good-looking; look nice // HP 
F be strong only in appearance but brit- 
tle inside @foreign country D ЇМ 
foreign policy // th $ modern or 
‘ancient times, China and foreign coun- 
tries // PIE FEM sino- foreign joint 
venture © (HAR BEF HEX KAY AE) 
husband; darling @ wai , a type of role 
in traditional Chinese opera 
3. [4] (D abroad; outward; ош D 7l 
@ marry out // УК go out // RK] 
DPE MH HE, The city stretches out- 
ward many miles. // WB(155 FF. 
The windows opens outward. @ extra; 
moreover > УК additionally // Wt 
ОЙ charge additionally; extra charge 
4. [4] Ddrift apart; become estranged 
b ADAMS +. be close to villains 
and one will become estranged from gen- 
tlemen ОСІН) deviate D ( IB ) repel D 
(IB) abandon 
ж [tA 
4k E extraorganizational 
A not beyond the scope of; nothing 
more than 
ж # $b Һа aloof from the world; 
stay away from the scene of contention 
PL AE live off one person while se- 
cretly helping another 
Ж.ЭЁ regard the foreign country as an en- 
ету 
ЖЭР go out; go abroad 
ЖЭР be excepted; not including 
f ət. Mf otherwise; except for that 
JEJE besides; moreover; in addition; ad- 
ditionally 
¥2 substandard 
ЗАЎ extra; additional 
#9 not one's duty; particularly; espe- 
cially 
# $F outside the scope of one's duty; 
particularly especially 
#8% especially; exceptionally; incredi- 
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AAT extra(of a newspaper) 

Р fb outside; outside the door; out- 
doors 

AA the less developed areas 

ALAH regard/treat sb. as an outsider 

#82 suburbs; outskirts; countryside 

AW = ? beyond the highest heavens; 
beyond the nine clouds; far away 

А9 not concerned with sth. 

‘Fb overs above 

#2} extracurricular; outside class; after 
school 

‘9b exception; be an exception. 

9 % another; other; additional; ex- 
tra; moreover; besi го the bar- 
gain 

WP fawn on foreign powers 

A JF inside and outside; domestic and 
foreign; around; about 

#9} exclusive; antiforeign 

£ north of the Great Wall 

Ў ЭЁ concerning foreign affairs or foreign 
nationals 

wk open area 

4 k 38 9 be overjoyed; be pleasantly 
surprised 

#2 outside school; after school 

ЭРЭ open country; field 

A2 beyond; outside; other than 

Ebo unexpected; unforeseen; acci- 
dent; mishap 

E E the meaning is implied 

Ftd especially 

AMT foreign aid 

AH esquire 

ALI be out; exclusive 

ILA ¥2 stay aloof from the affair; keep 
out of the business 

KIH give no thought to; have no 
regard to 

Ф ^b China and foreign countries; at 
home and abroed 

A ЖЭР go scot-free; be at large 

$9 aim too high 


336 [wai bing] (8) foreign countries 

ЭМЕ [wai оо] Ф (Ref) outer pack 
Ф (E) (ER -BA KR R 
ВЯ — iB MRR )epiboly 

ЭМЕ ИА [wai boo nèi xién]  epibolic in- 
vagination. 

3# [wai bdo zhong] master pack- 
ages out packaging 


ЭМЕ [wai обо] barbican 
SUE BKB”. 

STB [wai bi] foreign currency D Afi 
HIKIK P foreign currency deposit // 
ЭКИИ foreign currency exchange // 
ЭКП {HSE foreign currency debentures; 
bonds in foreign currencies 

⸗ᷣm OR a [wai bi bdo 10 zhong hù] 
retained foreign currency account 

SN GERE [wi bi bdo you é] 
currency holdings 

SMBH [wai bi deo don] foreign cur- 
rency declaration form. 

ЭБИ [woi bi chi you é] 


foreign 


foreign. 


currency holdings. 
ANB HA PR BIBI BE [wà bi chi you é 
xiûn zhi zhi dù] foreign exchange hold- 


ings restriction system 

ЭКБ [woo со xb sud) foreign 
currency deposit unit( FCDU) 

ЭМИ ЕА [wii bi chû xù zhang hà) 
foreign currency deposit account. 

SN ft A W i Bi 1 BRAG ic # [woi bi 
chin shou rü é 2л сїй kõu 6 de bî 0] 


net profit to exports in foreign currency 
SAARA (мо bi cin kun hd) foreign 
Currency deposit account 
SSBF [wòi bi ол kun Il x] in- 
terest on foreign currency deposit 
SMB AAN [woi bi cin куз yû 6] 
balance of foreign currency deposit 
ЭМБ [woi bi dài kun] foreign cur- 


rency loan 

SET MABE [woi bi dà kun zhi dû] 
foreign exchange loans system 

SDT BURR StH (Wai bi do ki јо gó] in- 
surance and freight value in foreign cur- 
rency; C.L. F value in foreign currency 


NB SUA [woi bi dui hun] foreign cur- 
rency exchange. 
JN SLM [woi bi dui huir lû] foreign 


exchange conversion rate 
DTH IR [wai bi dul hutn shóng didn) 


money-exchange 

SDE 52 HR 88 И [woi bi dui hùn shêng 
pûi 2100] money exchanger's licence 

ST fH [wai bi fü kön] payment of 
foreign currency 

SPAR tt a [wò bi tù кут pido jù] 
foreign currency bills payable( FCBP) 

ЭКИИ [wai bi gong shi] foreign capi- 
tal offensive. 

ЭК ДЕ (wai bi gêng zhdi] foreign car- 
rency bond; government bond in foreign 


currency 

ЭКПЕЙ [woi bi Fon sòn sin yi] 
translation gain or loss 

THIEN SE [woi bi hun sun 160 


ЖЭШ ft [wai bi nul Jal exchange rate 
Gn foreign 

INBER [ wai bi hul w rate in foreign 
money 

ITLI (wai bi hui pido] 
rency bill 

ЭМЕСКЕ [wai bi је hui bào zhèng 
Shü] letter of guarantee in foreign cur- 


foreign cur- 


rency 

ЭМЕЕ chr: [woi bi је dài zhong xin] 
foreign currency loen centre 

ЭМИШ [ wà bi jiè kun] 
rency loan 

SNAM [wol bi jn rêng] 
foreign currency 

SNR PIE [ wói bi jing ying) 
rency operations 

SRIKE Xe tH Я [ wài bi mai jin mbi cho 
sin yi] profit and loss on buying and 
selling foreign coins 

ЖЭБИ B, € E) (wai bi mo yi hé tóng] 
business contract in foreign currencies 

ЭМБЕЙ (wai bi pêi 6) foreign currency 
allotment 

— [wi bi pido jù] foreign money 


foreign cur- 
financing in 


foreign cur- 


soms Сма bi qî hud] foreign curren- 
cy futures 

PRI ЖОЙ [wai bi qî hud qî qun] 
options on foreign currency futures 

ANB EIS [wai bi shóng абл) 
where foreign currency is used 

ANTA. [wai bi shan bdo dön] for- 
eign currencies declaration 

ANTI iE [wai bi xin yong zëng] for- 
ign currency credit L/C 

SDSL (wai bi yë wû] foreign curren- 
су operations. 

SRA fr ëE # [wai bi уб. ја zhèng quin] 

foreign currency securities 

STG MAL [wò bi zhûi qun] 
assets in currency 

Sb THAR [ wûi bi zhòi quèn] debenture in 
foreign currency 

Sh & Ж [wai bi zn hé û] 

conversion rate 

ЭМСЕ [woi bi zhi fü pin zheng) 
foreign currency payment instruments 

ЭБЕ УЕ [woi bi zhi pido 
de 18 xing yügóumói] issuing and buy- 
ing of foreign cheques. 

БИНА UE (wai bi zhuón hun zhéng] 
foreign currency conversion certificate 
ЭКП [wûi bi zî jh] foreign currency 

funds 
SNF BE BM Гао bi zî [п xin dài 


shop. 


claimable 


foreign. 


at 
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fong shi] mail credit facility 

dpi [woi bin] 1. [£] Ф exterior; 
outside D FN FE fl Е. 
Wrap a newspaper around the dictio- 
nary. // WARIH R T — AG Th. 
The bread was covered with a layer of 
cream. @ a place other than where one 
works or lives; another place D (HE 
BISA HB travel somewhere during 
vacation // AE td FUA MAIL 
Ж T. Lao Wang left his hometown 
many years ago, and returned recently 
O outside; ош D SAH A EVE. 
Someone is speaking outside. // SRF 
HERD take a walk out of a yard 
2. [9] outside; out D IAWR. It is 
freezing outside. // MEX ERURICRA 
Mio Put the trash out 

ЭМ [wai bióo] Dexternal appearances 
surface; exterior; exteriority > ik MY 
ЭҺ a slipshod appearance // H RR 
Ж. have a fine exterior // RRM 
WF a young man of stylish appearance 
/ FAIRE I А, a good тал with a 
friendly exterior // WUER have an 
honest appearance // {ЛЛ Kb HH 
Wi Never judge byl from appearance. 
NARA НАЕ, F ab dR 
SM. The machine has not only a pre- 
cise structure but also a fine exterior. D 
face; looking D th HI F RR ME, She 
has a good face] is good-looking. 


ЭМЕЕ (wai bido bT zhong] apparent 
specific gravity 
outer in- 


SDR я [woi bio jin oh] 


spection. 

SPER WF HE [wò bido бо shi, gü 
zijn 20] have an honest appearance 
but be actually full of cunring and deceit 

ЭМЕЕ (wai bióo min] outer surface 

ЭКЕ АНЕ Ж [wai bido pión zhén gung] 
epipolarized light 

ЭМЕ [wai bin] foreign guests РӘ 
З welcome foreign visitors // WH 
KEIR E $ MY IS. Many foreign 
guests visit our country 

ЭКЕ [woi bo] (Ж) external wave 

ЭЗМЕ [wai bü chóng] (40) external 
‘compensation 

AM (wai bù] towns or cities other than 
where one is; outport 

SMS FEK (wai 00 cin kun] 
other cities 

Жа KR ik 4R I (wai bù dài shóu kun 
xiérg] incoming collection 

SMASH [wai bà fü kuin pido jù] 

ЗМУ САЗАНА (wai bù fü kuën tié xin 


deposit in 


pido jù] domiciled discounted bill 
SM f KHER Е [wai bù fü kun ао 
Su pido jù] domicile bill for collection 
ЭМЕН КЖЕ [woi bù fü <utn 27 pido] 
domiciled check 


ЭМИ Е [woi bû pido jù] outtown bill 
(н ЖЛЕ CHEER) 
ЭМЕЕ К [wai bo têng yë cin айт] 
‘outport banks deposits 


3h38 [8] ЖЯ [wûi bù tóng yè 100 zii] 
overdraft by outport banks 

ЭМНЕ ТТР [woi bù yin hêng cin kun] 

Outport banks deposit 

ЭМА BZ We REIR. [woi bù ying shou кёл 
xüng] outport collection 

ЭМА ЗИ (wai bù лї pido) 
check (SAEC REIR. 

JMB [woi bù] — 1. [45] outside; external 
D ЯМЕ КНЕ external features // 96 
RG exterior decoration 
2.14) exterior; outside surface > BF 
SPARES R ORAR. The exterior of. 
the house needs to be redecorated. // Ж. 
ВЕТА. The outside 
of the mansion has been painted white. 

ЭМЕН [wii bù bdo обо kudi ji] 
accounting for external reporting 

MBEN [woi bù bên sh] extemal 
variable 

ЭМЕ ЖЕ [wò bù bù fing j] “external 
diseconomy 

ЭМЕ Ж [woi bù chin pîn] outside prod- 


outtown. 


uct 

MBA [woi bù chéng bën] extemal 
cost 

SDB ¥ BE [wo bù chou ZI] extemal fi- 
mancing (ЗАЯА) 

ЭМЕН [woi bù chû bên wû] exter- 
mal publication 

SM68488 WE [wòi bo cû xî ji shd gen] 

‘externally quenched counter tube 

IBE (wai bù cin chi qi] (8) ex- 
ternal storage memory; external store; 
external memory 

MBA [wò bù cud wû] (B) external 
error 

MSSM [woi bù de fü sti] extemal 
corrosion 

5B tk [woi bù dng Ii Z û] ex- 
temal plasma 

IMBAR [wò bû diûn л) extemal cable 

IMBA [woi bù didn liû] foreign cur- 


rent 

ЭМБ [wòi bù didn yum] extemal 
power source; external power supply 

ЭМЕН [woi bù didn zû] non-essential 
resistance 


МЕ ОВ [woi bù ding ho fèi] outside- 


order expenses 

SMB IE йн [wò bù б ding shën ji 
Si] outside statutory auditor 

SMA t$ 3: 38 [wa bù fëi xión xing gêng 
Zhén] exterior nonlinear resonance 

IMBA [woi bù tên ¥] external analys- 


is 

SMBM [woi bù fû só] (HF) exter- 
nal radiation 

ABF EA [woi bû fû hào zi dien) 
(8) extemal symbol dictionary (ESD) 

SMB 4S ИКАН [wal bo fü кийп tið xian 
pido] domicile discount bill 


IMBA [woi bù gêng zhén] exterior 
resonance. 

IMBA [wó bù 00 dong] outside 
shareholder. 


SDB HBF" BEM Гуо bù guàn shul gong 
tóng shui zê] Common External Tariff 
(cer) 

MB Жа 3E. [ wai bù guong dien xido 
ying] external photoelectric effect 

ЭМЕ ЖЮ [woi bù gung ôn] extemal 


stop 

ЭШЕК [wòi bù оо qiéng dû] ex- 
ternal light intensity 

SBME ОВ [woi bù ол ding de fû 
hào] externally defined symbol 

IBAR [woi bû hûn shù] extemal func- 
tion 

ЭМИИ. [wòi bù hun jing] external en- 
vironment/condition 

SPB REFERER [wai bo 
ternal register 

MBI SERIE [wòi to |! lù chéng xà] 
outboard recorder 

SAB ¥ (wai bù бо yi] external trans- 


йола] (8) ex- 


action. 
ES & [woi bo jîn rêng] extemal fi- 


nancing 
IE Se M AES [wai bù jîn rêng tibo 
jiûn bù lióng] pecuniary external disec- 


onomies. 

ЭАе [woi bù jin zhi qi] (ËB) pe- 
ripheral control unit 

EE [woi bù jing jì] extemal econo- 


my 

AMBII [ wi bà [ing |! bidn епо) 
external economic variable 

эе PRS} [woi bù kêng xi ën lû] 
external void fraction 

SMBS [woi bû kudi ji boo обо) 
‘external accounting report 

NEBI FEAL [wûi bù kud chóng xing] ex- 
ternal extendibility 

ЭМБ [woi bù ëng аё] exterior 


cooling 
ЭМЕ ФЕН [ wó bù lêng аё hif їй] 


wai 
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external cooling circuit. 

SSB BYR (wai bd li cî hui I] exter- 
mal excitation circuit 

MSIE Е [woi bù liè тб] 
cracking. 

SREB IH FR ш е ER FB. [woi bo tin је zü ní 
didn 20] external critical damping resis- 
tance 

SAB 882242 98 [woi bà ling shi kong zhi] 
‘external piloting control 

Sb ABBA (wai bù lub ji] external logic 

IMBIR [Wai bù mé t1] foreign medium 

3B @ Ф [wai bù ming Ung] extemal 
command 

ЭРИМЕ (wai bù mó jiûn] extemal mod- 
ule 

IMBIR “woi bù mó shi] external sche- 


extraneous 


ma 

SMB ELAR [wòi bù mù bióo] external ob- 
ject 

ЭМЕЙ Л. [ wài où nêng liéng sho rù] 

extemal energy input 

ЭМЕНЕЖ RE [woi bà pói shut xi têng] 
exterior drainage system; exterior sewer 
system 

IMBIR [wò bù pin lÓ] foreign frequen- 
cy 

MBA [woi bù ping jià] external eval- 
uation 

ↄpauꝝj ЖК A [woi bù qî póo tù kun 
rén] domicile drawee 

ЭКИНИ [wai bù rón shoo) external fir- 
ing; external-burning 

IMBAR A [ wó bù rè jio hun jiè 
Zhi] external heat exchange medium 

Sp AB HEH [wà bù shóo shi] external ab- 
lation 

IMBA [wûi bd shê bêi] external de- 
vice; external equipment; peripheral unit 

SDB NL ARES [wai bo shé bèi обо 25 
má) external device operation code 

SAB BE a MAE BH [woi bà shé bèi обо 20 
Sù) external device operand 

ЭМ dii [wò bù shè bèi di 211] 
external device address 

ЭМИНА AHEM [wai bd лё bèi kêng zhi] 
external device control 

Эва 1€ W FB AF [ woi bü shé bèi kêng 
zhi chéng xù] peripheral control pro- 


gram 

AMBRES [wai bù shê bèi тб] (в) 
‘external device code 

PRB BB (wei bù she bèi qr dòng] 
external device start 

ЭМИИ BA AE [ wói bo she bèi sha jù liû] 

‘external device data flow 

ЭЖЕЕ АНА [ wó bo shé bë têng xin] 

external device communication 


ЭҺ BMS [woi bù she bèi zh ling] 
external device instruction 
МЮ Ж Ф [woi bù shè bèi zhong 
Gun] external device interrupt 
ЭМЕ ФК [wo bû she bèi zhutng t6] 
external device status 
ЭМЕЕ [wûi bù shën ji] extemal audit 
EBR HI [woi bù shën ji s] external 
auditcr; outside auditor 
SN B+ И [woi bo shi jin zhi s] 
temal decimal digit 
ЭМЧИД В [woi bo shi jin zhi xióng 
mù) external decimal item 
ЭМЕ АЗЕ [woi bü лоо rù chéng sù] 
external receipts multiplier 
IMBA HA [wó bù tóu ù zî bën] out- 
side venture capital 
SBR [wai bû tóu ZI] exogenous in- 
vestment 
Sh BB Eê [w5 bo 
hazard 
SMB [woi bo обо shóu] field sales 
ЭМЕН Ë B Wi [woi bù xióo fei ying dang] 
external consumption effects 
МАВ (wai bù xióo gud] external ef- 
fect; externality 


‘wei xin] extemal 


ЭМӘЗЕЙ [wo bù yin sv] extemal 
arithmetic. 
AMBIA [woi bù 250 shëng] extemal 


noise 
RAB 08 fl ¥ [wòi bù 250 shéng den 
ping] external noise level 
PAB [woi bù zòo sêng yn sto] 
external noise factor 
AMBA [wai bù zhào ming] exterior 


lighting ` 
SRB IBA IRE [wai bo znóo ming xi tong) 
exterior lighting system 
SMBR [wai bù zhdo she] external ir- 
redistion 
MBIEN (wai bo zheng jû] external evi- 


dence 

IBM RIMM [woi bo zh ling shi ji 
Sum) plugboard computer 

ЭВФ (wai bù zhóng dên] extemal 
interrupt 

Sb 8B ФЕ At 838 [wii bù zhong duin chi IT 
Qi] extemal interrupt processor 

MBANTAH [woi bû zhong duen tû hào] 

ME ФКБ: [wò bà zhong dum 
zhuing tòi Zi) external interrupt status 
word 

SEB A ЖЗ! [woi bû zhun yong эб yin) 

externally specified index 

SMIBSERE [wai bù zhuûng 21] 
device (ED) 

ЭЕ Ж [woi 00 zî bën] extemal capi- 


external 


tal; outside capital 

м2 [woi bü zî jn] 
of finance 

ЭМЕТИП [wai bù zi chéng xù] exter- 
nal subroutine 

ЭМИ [wòi 05] extra income 

SM НЕШ [wai cà bûn yue bin sin 
sting] (Е) injury of lateral meniscus 

SMBS AU (wai сё duòn zhî qi gun] 
lateral segmental bronchus 

ЭМИ [wai оё 00] lateral sulcus 

SDM BET BBR [woi сё об qión dong mài] 

Jateral anterior artery 


external sources 


ЭМИШ [woi cê kë] extemal condyle 
SMM ELE [woi cê lin bö jé] (Ж) lat- 
eral lymph nodes. 

IMMI [wai сё që yin hi] (AR) 
infralateral tangent arcs 

ЭМИШ [wài сё rên dX] lateral liga- 


ment 
SMA Ж [woi cë zhong jin nui zhi] 
lateral intermediate grey matter 


SMB (м0 céng dà qi] (АЖ) outer 
atmosphere 

SMEA MIKAT [wai cóng dà qi 18i xing] 
outer atmospheric flight 


SRIF [wai cêng dion zl] outer-shell 


electron. 
ЖЭНЕ ИЗА WERL. (wai сого huón xing 
i dû jing је wong] outer perimeter 


warning screen 

SMS [wi обод kêng jin] (A) out- 
er space; deep space D HES SERRE 
militariaction of the outspace 

Ф [wòl обо kong jin fei 
xing] outerspace flight 

SNR & fü] X W [wai céng kêng jin hud 
jn] outerspece rocket 

MB © (LULA [wai cêng kong јол tong 
Xn] outerspace communication 

ЭМЕ [woi chó] (Ж) extrapolation 

SHREK [wo chó yn sù] externalities 

SM fa ER [woi chó dion 10) heterodyne 


circuit 

ЭЗИШ [woi chó fû оё lióng] hetero- 
dyne measurement 

¥ FR [wor chó gin Go] heterodyne 
interference 

SM ELE ERE [ wai chó hui lù dien rêng 
qi] heterodyne condenser 

saik BW [woi chû jin b5] heterodyne 
detection. 

MEME [woi chó pin 0) 
dyne frequency 

ОМЕЗИШИ [wai chû shi xié bö fên 
xî qî] heterodyne harmonic analyzer 

SME BALL [wol chû xié DO fen xî yi] 

heterodyne harmonic analyzer 


GR) hetero- 


»^ 


— 


wai 


ЭМЕДЕЙ [wai hd zhén dòng al] het- 
erodyne oscillator 

#5 (wei ching] outfield; forestages 
suavity; social adroitness 

5H IB BE RY FEE [wai chóng gin ying de 
didn liû]  field-generated current 

STF а [wai chéng chen pin] 
product 

ЭМИ [wai ch] (D go out; be out; leave 
home > ВЗН Wo He per- 
suaded me to go out for a walk. © go to 
other parts of the country (on business) 
D ШЕ go ош for a meeting 

ЭМНЕ [wai опо méu srêng] the leave 
for the outside world to seek a subsistence 
to keep oneself alive; go abroad to seek 
‘one’s livelihood 

ЭМИН [woi сїй chéng х0] externally 
stored program 

ЭМЕТ [wai спо осп qi] 


outside 


extemal stor- 


age 

SMARA [woi chù fû shû ù] external 
trigger input 

Meh kama A [w5 dun li fà yo ja 
ying Il]  prestressing without bond 

ЖЕКПЕ [wai chuòn lión jiûn x] ex- 
ternal series gap 

Milit [wai ci chóng] 
foreign field 

AM (wai ci 6] external magnet 

ЭМИИ (wai ci П) external stimulus. 

ЭМКИ [wol ci xi] extemal ordering 

ЭМЕ А [wai со ni wen] tough out- 
side, soft inside 

SMEAR [wai cûn chû] external medium 

ЭТАН [woi cin chù chéng xù] ex- 
ternally-stored program 

xKx urt Avl [Wai сол chû jî sn j] ex- 
ternal memory computer 

ЭМЕНИ [wòi cin cho gi] external mem- 


external field; 


ory 
SAFET [woi cin hub bi] outside money 
SPAM [woi dû qi céng] outer atmo- 


sphere 

SpA AUB AEM [woi dû qi céng fû she] 
‘exoatmospheric radiation 

IKALE IN (wai dû qi обпо sho xiàn] 

exoatmospheric rays 

ЭКА (wai dû qi обпо wën 00] 
outer atmospheric temperature. 

AMER [wai dd qi cêng хл xéng) 


exospheric phenomena 
SMM [wai di shi] — external algebras 
exterior algebra 


SM [wei dbi] treat as stranger D 8) 
RR, RANING? Since you come 
to visit me, how can I treat you as а 
stranger’? 


SPA GEER RES [woi don wei tóu zî jí jin] 
investment fund source from outside 

units 

SPREE [woi dan doo xué] 
rior ballistics 

SHER [wai обо shi] exterior derivative 

Shik [wai di] other places; nonlocal; 
parts of the country other than where one 
lives and works D M T. Á. non-nation 
worker // WIARE FAAS IA 
Ж. The film studio decided to leave for 
other parts of the country to film the ex- 
terior next week . 

МЗВ BEE [wor di bûn shi chû] field of. 


(A) exte- 


fice 

She [woi di ci ching] extemal geo- 
magnetic field 

ЭМЕТ [woi di hui pido] foreign bill of 


exchange 
EEA [wò а kë rú] 
(corresp) 
ЭМЕ © #8 [woi di kong xüng л 
sóng] overland transit empty (WWM) 
SMERA (wai di zhi wi] field post 
ЭМЕ % ЕЗИ [ wûi d zhung xiang huf 
sóng] overland transit full (RMI) 
3M (wei didn] dispatches from foreign 
news agencies 
ht 3539 [woi diûn dòng shi] extemal 
clectromotive force 
SMB. [wai dien kêng] 


correspondent. 


external reac- 


tance 

ЖАШ (wai dion lù] (44) external 
circuit 

Shit IEE [woi аёл 0 didn liû] exter- 
nal current. 

SMB BRB RA [woi din 0 dòn zü] exter- 
nal resistor 

ЭДИ [wai didn shü] external armature. 

ЭМЕЕ [wai dn wong] external power 


grid 

ЭМЕЙ (wi didn yun chû 20) ex- 
ternal socket; external power receptacle 
MB [wai din уйл) external corona 

ЭМЕЕ [wò didn 20) (3) external resis- 


tance 

ЭМИ [wó або] investigation mission 
outside the city or town; investigation 
mission in other departments or units; 
transfer (materials or personnel) to other 
localities or units 

SPW [woi доо wû 7] 1.1.21 mate- 
rials allocated for transfer to other places 
2.134] transfer materials to other locali- 


ties 

ЭМЕ ЗІННЕ [wei ding sub yin оо 20] 
‘externally-specified index operation 

Et [wai ding wêi] (At ЖЖ) 


outside fix 

ЭОЕ ЧЕ [wò dòng li di zhi лд 
убод] exogenic geological process 

ҺЕН [wai] dui chèn] external symmetry 

IIIZ [wai dui ойго wong уйг 
jing] exterior focusing telescope 

HAHA [wai û gû bên] (#) outstand- 
ing capital stock 

ЭМЕ [wà fà you jón] outgoing mail 

Sb BARI M ЯЯ [wai tên kul kong zhi qi) 
external feedback (type) controller. 

DRUSI [wai fön kui shi] external feed- 
back type 

SEREA [wai tön kul shi ci têng 
dû ql] external feedback magnetic am- 
plifier 

SPER SURI A [wò fön kul shi zhèn 
dûng бп iù] external feedback type os- 
cillator circuit 

SPE {ЕШ [wai tón ying 200 yong) cx- 
terofection 

Ж» IE. [woi tong néi yuón] have an 
outer show of assurance but be deeply 
troubled within 

JH € B1 [wai téng kong wong] 
defensive screen 

SRG ARR HE FFE [woi fi hêng xian ding 
xing fû] outbound course orientation 

ЖУЗЕ [woi Bi l6i dó kong zhi) 
outbound radar control 

3H (wai fen bl] external ratio 

МЖ [woi fen didn] extemal point of 
division 

МВВ [wol fön jiöo xiGn] extemal bi- 


outer 


sector 

Ari (wor fen тї] (438) external se- 
cretion; exocrine 

FFI [wai ën 270600] outer molec- 
ular layer 

ЭНЕ (wai lêng zh 100) warp 

ЭКА (wai feng] external/exogenous wind 

ЭМЕ [woi 0] extemal application 

ЭМЕМ [wòi 10 ji] (F lotion 

ЭМЕР [wò 10 nói fû] apply externally 
or take it (i.e. medicine) orally 

ЭМЕН (wai fü she] external radiation 

ЭМЕ [wo fû 200] external irradiation 

MAR [wo fû gû] fibula 

ЭМИЙ (wo tù yi] (AKE) external aile- 


ron 

AMBK [woi fü chun dio Ù] extrin- 
sic conductivity 

Ah f RI [wai fù 20 didn lû] external 
load circuit. 

FAFSA [woi gûn she хо ying] ex- 
ternal interference effect 

5M [wò gin] affection due to exoge- 
nous pethogenic factors 


wai 
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SMETAM [wai gön ké u] cough due to 
exogenous affection 


ЭМЕ SAM [wai gûn tóu 1000] headache 
due to exogenous affection 
SDB BEM [wai сбл узо tong] lumbago 


due to exogenous affection 

ЭКИН [woi gêng néi róu] Though un- 
der the rough outward sppearance there 
was kindness. 

ЭМЕ [wûi ging] outer harbour; outport 

ЭМ) [wai gong] external exercise 

ЭҺ RS (wai gong hûn hù] outerwork 
function 

SMES RR [wai göng qië хп] 
common tangent 

УМЫ [wai gòu] extemal purchase 

NWSE f [woi gòu ding dn] outside or- 
der 

ЖЕ # [woi gòu jin] 
bought from other parts 

3% [wûi gun] outward appearance; 
exterior; exteriority D Ж fb f AR. 
magnificent outside // Jk RR. not 
meatlyl properly dressed; slovenly in 
one's dress // HMRI а clean and tidy 
appearance // KR f) Th RIE RX. 
This is a fine-looking building. // WK 
WRUHA AR TS EAR, De will 
make a street look untidy to pile up goods 
оп both rides of it. 

ЭМИШ [wai gun jön chó] appearance 
test; visual inspection; outer inspection. 

ЭМЯ 3I 2 [wai gun xi yîn П] eye ap- 


external 


components. 


peal 

ЭМЕК [woi gun zhudng tài] apparent 
condition 

* ЖОШ Жа BE [wai guong didn xido 
ying guóng аёл олп] — photoelement 
with extemal photoelectric effect 

SPE E [woi gung mi di] external ор 
tical density 

PEH (wei оооло pû] external spectrum. 

ЭМИ [wai 005) foreign country 


ЭМДА 7 А [wai guó chin pin] foreign 
product. 

ЭМЯ А. [wai gud chéng bdo rén] 
foreign insurance underwriter 


ЭМЕК [ woi gud doi kun] foreign loan 

AEk (wai gud dû zî qî yè] for- 
cign-owned enterprise 

ЭМА [woi gud fû rén] foreign corpo- 
ration; foreign juridical person 

SNS EMEA [ wai gud tên diàn zhang hù] 

foreign branch account 

SEIR [wai gud tü shü göng sr] 
foreign subsidiary corporation. 

ЭМЕЕ [wai gud ging sî] foreign com- 
pany; foreign corporation; foreign firm. 


SIL BIB [wai об оого tóng hûi sin] 

foreign general average ( #F BE 
PER AMR) 

ЭМЕ [wai 000 00 fên] foreign equity 


holding 

ЭМЕЕ ЖЕКЕ B, [wai об gi pido се 
chóng wai [бо yi] over-the-counter 
dealing of the foreign stock. 

ЭМЕГЕН А [wai aub gung go ddi IT 
rên] foreign advertising agency 

ЭМИШ [wo gud g jî chun bó] 
foreign flag ship 

SMS ARTI [wòi gud hé ying ле] for- 
eign joint venture 

ЭМЕЛ НИЕТ [ wo guó hui dul yin hêng 
16] foreign exchange bank act 

ЭМЕЛ Ж [woi guo hul pido) foreign bill; 
foreign bill of exchange 

ЭМЕ Я [woi gud hò] goods of foreign 
make; goods of foreign origin 

MST [wei gud hd bi] external cur- 


rency 
ЭМЕК TR. [wò gud hub bi bido shi 
f6] quotation in foreign currency 
IMTIR [wai gud hud bi hul pido) 
bill in foreign currency 
ЭМЕЖ А [wai gud hud söng rén] 
dealer in foreign articles. 
IRRE [wo Quo ji shû chéng. 


100 zhutn rong] packaging of foreign 
technology 

SSE IAG [ wó: gud fing j té qû] ex- 
petriate enclave 


Sh BB RAM [wò gud Kong dun. 
Zi bën de shón tòu] penetration of for- 
eign monopoly capital 

ЭМЕ IR AT AEM ИҢЕ [woi gub 0 xing 2 
xin убод zhéng] foreign traveller's let- 
ter of credit 

SDR NAIK (wai об qî pido) overseas 
promisory note 

МЕНЕНЕ (wai ою 
qi yë chóng 210 ddi bido jî gòu dëng ji 
zhéng] the registration certificate of 
foreign enterprise resident representative. 
office. 

SDR EE BEARES [wai об aT yë sub бе 
shui ©) The Income Tax Law for For- 
eign Enterprises 

ЭМЕЛ. [wai guó rén] foreigner 

SMEAR (wai gud rén có chîn] alien 
property 

SER AR BRB [wòi guó rén chi gü 6] 
number of stocks possessed by foreigners 

SAEZ [wi gud rén dëng ji кб] 
alien registration card 

SNA BEG F® [woi Quó rên dëng ji ču 
xÙ] alien registration requirement 


ЭМЕ АШ (wai gud rén hù zhòo] for- 
ciger passport 

ЭМЕ АЕ Е [wòi gud rér jü liû zhéng] 
residence permit for foreigners 

SEE A 189 Н Ж [wal QUO геп kong gü bT 
10] stock holding ration of foreigners 

ЭМЕ AGATE BIE [woi 026 rén lîn shi ja 
liû znëng] temporary residence permit 
for foreigners 

ЭМЕ A DEBE [wai gud rén rü jing shui] 
alien tax 

SPER A E AB TERA [wai gud rên zhi oè 
zhéng ming] certificate of alien registra- 


tion 

ЭМА Bi fF [wòi gud shing hing] alien 
firm; foreign firm 

SPARES [wai gud shong оо) alien firm 

ЭМИШ A (wai gud sóng rén] alien mer- 
chant; foreign merchant 

SD BEINN BE (wai guó shui 6 кол chú 
‘Zhi dû] foreign tax deduction system 

SMA A BEA [woi gud s rén Zi bên) 
private foreign capital 

SURF [woi gud tou zî] foreign invest- 


ment 

SDB [woi gud tou 2î 6] volume of 
foreign investment 

SNH TE [woi gud tou zi 16] 
investment law 

SPR BOP [woi gud 100 z jing 6) пе 
foreign investmet 

IHL (wai gu tu Z zê] 
investors. 

HUE AISA RUE [wai gud tou zi ле 
kêng 00 xin zi] stockholding limit for 
foreign investors 

IAEA [wei gud эё! tub rén] 
eign principal 

SRA ЕЕ [wai gó wei shòng shi 
zhng quin] foreign security unlisted 

ARE BAK [wai gud xûn jin dòi kun] 

due from foreign cash loans 

SNM [wò gud yi chin shul) for- 
eign death taxes 

ЭМЕК a [wai ою yi fü pido jù] 
foreign bill for negotiation 

HEMAT [wà gud yin оло) alien bank; 
foreign bank 

SIH [woi gud yn hóng dei aen) 

foreign bank loan 

ЭМЕНИ CT ИШ [wai guó yin hêng pido jù] 

foreign agency bills; foreign bank bills 

SSH WAT KM [wó gub yin hêng ойл 
kên) due from foreign banks 

METTA 3E ВЯ М (wai об yin 
héng xin dài zi dòng xión zhi gui 26] 
Voluntary Foreign Credit Restraint 
Guidelines (VFCRG) 


foreign 


foreign 


for- 


Ll 
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SNE [wai gud уй] foreign language > 
УМА æ BE foreign language institute 
/ (eM TT Sb Я. He has mas- 
tered four foreign languages. 

ЭМИШ [wòi gud yon huò 20] over- 
seas shipper 

SP ERASE [woi gué zhûi qên] (4) bull- 
dog bonds} external bond; foreign bond 

SDB Ж AM [wai gud znëng tü göng 
zhûi] foreign government bond 

ЭМЕЕ [wai gud zhéng qun] foreign 
security 

ЭМЕЕ REESE [уб gó zhéng quèn sáng 
hào] foreign securities houses. 

RZ % 2 W (wai gud zhèng quen ки Z] 

foreign security investment 

ЭМЕЕ 99-18 ЗЕ Ы [wai gud zhéng quan 
xin tuð jT gòu] depositories of foreign 
securities 

ЭМЕ XK Rk [woi gud zri din zhóng hù] 

foreign branch account 

ЭМЯ ЖЖ [wò gud zhî обо) 
check 

MARA [woi gud zhi је tou Z) di- 
rect foreign investment (DFI); foreign 
direct investment 

SPER A [wai gud zhi рїп] 
ufacture 

ЭМЕ% [ wài gud zhóng] exotic 

ЭМИНЕ Ц (wai Qud zhòng obi jî gòu] 

foreign arbitration institution 

ЭМЕЕ [wò guó zhà hud jî д5] 
foreign institutions in China 

AM OR. [woi gud ztum jð jû] bu- 
теми of foreign experts affairs (ВЕРА) 

AMI [wai gud zî chin] foreign as- 
sets 

SPELT MEHL [woi gud zr chen jing zhi] 
net external assets 

SEI FE) [woi gud 27 ging si] foreign 
subsidiary corporation 

AME [woi hoi] pelagic sea 

ЭМЕ [woi hon] external cold 

SNE Kk £, [wai hin shü ming] 
function name 

SERIF [wai hûn shi yin yêng] ex- 
ternal function reference 

SPB BF Ж (wai hûn shi 27 chóng xo] 
‘external function subroutine 

AMA [Wai hong chuón] overseas ship 

SMF (wai hong] 1.2) layman; non- 
professional; outsider D fk 4" + E ёб 
BM. He isa mere outsider. // TI 
lay language; a mere dabbler's opinion 
/ MII ENT Nonprofessionals 
can become professionals. // WAR AIX 
MRM BERTI. He is still a 
layman to operate the new machine 


foreign 


foreign man- 


external 


2.098] lay; unprofessional; exoteric 
> STARE ASME. She is not am- 
ateur in playing majiang 

— жана, AG REX (wai 
hang bài zûn bà 2700 bien, nèi поло yi yon 
gòi qî yû] The laymen may sing praises 
by the hundred but not one would be to 
the point. A single word of commenda- 
tion from the expert is worth more than 
all else. 

SMT READ ЭТИГИ [wo hong kên rè 
do, nëi hing kên mén dio] — Connois- 
seurs appraise and appreciate whereas 
laymen stay and watch the fun in the 
crowd. 

SMT BLOF. РТВ TDi [wo hing ко 
mó fing, néi hing tóu тёп бо] Imma- 
ture artists imitate; mature artists steal. 

— appraise and appreciate 

SbF GL Ps fF [wai hêng "ing dio rèi 
hing] Non-professionals were in charge 
of professionals. || The layman leads the 
expert (dab hand). 

JR [wói no] nickname > MAE 
ҺӘ fasten a nickname upon sb. // M 
FRR IGI T ° AM" HS. 
Because he wore glasses, he got а 
nickname “Four Eyes.” 

MAMA [vòi né sun méi] exonuclease 

SPE ARE [wai hé nèi ying] front attack 
helped by people inside the city 

ЭМЕ (wai hè] foreign aggression. 

ЭМГЕ (wai hong nëi bói] be red with- 
out and white within 

ЭМЕ [w5 Fu] (Æ) latera! ankle; 
external malleolus; malleolus lateralis > 
SPATE fracture of external malleolus 

ЭМЕ [wò тил là]  outer-ring traffic 
route 

ЭМЕ РИ [udi hun nèi you) foreign ag- 
gression and internal disturbances foreign 
invasion and domestic trouble; foreign in- 
vasion and internal revolt; trouble coming 
from without and anxiety arising from 
within. 

ЭМЕНИН [wò hòn pin réng] be subject 
to repeated foreign aggression 

ЭМГ (wei hu) foreign exchange (FE) 

SNC @ ФЕ [wòi hui bo liû tióo kun] 

exchange proviso clause. 

SMT ARIE [ wo hui bdo zhéng] 
exchange guarantee 

SDT PRAM HK [wò hui bio zhi хіб yi] 
agreement on exchange guarantee 

SPIT Het [wò hul bi jiû] exchange quo- 
tations 

ЭМС 3E Zh RR [wai hi bión dòng Обо 
xn] foreign exchange fluctuation in- 


foreign 


surance 
ЭМГ ДЖ dk [wò hui bidn dòng zhin 


bêl jîn] reserve for foreign exchange 
fluctuation 

ЭМСЕ [wei hul bio |д] exchange 
quotations 


NC 20 [wai hu b5 dong] “exchange 
fluctuation; fluctuation of exchange 

DIL ADE [woi hui bù jin] exchange cover 

ЯСАМА [wûi hui bû jin lû] exchange 
cover rate 

SMEAR [woi hul bo zû] scarcity of for- 


eign exchange 

ANC # Ht [wai hui chó jià] — exchange 
margin 

ANC fif E A [woi hui chóng fü néng Ii] 
ability to repay in foreign exchange. 

INCRA (wai hul chi you 6) foreign 
currency holdings; foreign exchange 
holdings 

SIT HH ИИ [woi hul cü shou song] re- 
tail dealer in exchange 

SPIT ИЙ Ж [oi hui chü shóu shën 
ing sü] sales application for foreign 
exchange 

SPIT Hi BIL (wó, hui ch shóu yè] retail 
dealer in exchange reserve; foreign ex- 
change reserves 

SPIT AM fe [wai hui chù bei] 

reserve 

ЭМСЕ [wai hu chü bèi 6] foreign 

currency reserves; foreign exchange re- 


foreign ex- 


serves. 

STAM MP HBL [wai hui chù bèi jing 6] 
net reserve of foreign exchange. 

SCBA BE [wai hui chù bèi zhi db] 
reserve requirement system in foreign 
currency 

ЭМС B a xx [wai hui ch bài zhudng 
kung] foreign currency position 

ЭМС BI [wòi hui oü x)) foreign-ex- 
change deposit 

ЭМСЕ" (wai hui cho xù zhong hù] 
foreign currency deposit account 

SDT AEE [woi hul cin kuin] foreign cur- 
rency deposit 

ЭМС [wà hul dû бл chû] general 
check-up on foreign exchange operation 

ЭМСЕ [woi hul dòi kun] foreign cur- 
rency loan; foreign exchange loans 

ANEH [wi hul dûn bo] foreign ex- 


change guarantee 

STAD RAGA [woi hul de mbi mai је 
hé] exchange marry 

ЭМГ ЖЕ [wói hu de shën ding] ех- 
muination and verification of foreign ex- 


change. 
SNERRE [wai hul de zhutn yî] foreign 


woi 
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exchange transfers 

SoC MB [woi hui di wéi] foreign ex- 
change position 

SDC ARH [wà hui dong jié] foreign ex- 
change freeze 

SNC Hk [woi hui duón qué] scarcity of 
foreign exchange 

ANTM [woi hui dui hun п] ex- 
change memo 

ЭМС SER [woi hu dui hun Ù] ex- 
change rate 


INTRI (wai hul dul hun quon]. for- 
eign money exchange certificate 
INTR [woi hui dui hon б] 

eign exchange bureau 

ANC Мир [wai hui dui hudn zhong xn] 

foreign exchange swap centre 

SMC RUBE (wor hui é do tido ji] ad- 
just а special number of foreign exchange 

SMU BEB [woi hui é ping héng] ex- 
change position operation 

SMU STM [woi hul tën cheng] 1.[ 4] (D 
keep part of the foreign exchange earn- 
ings @ share the foreign currency earn- 
ings 
2.14] © retention of a share of the for- 
eign currency earned @ share of foreign 
‘exchange earned 

ЭМСЯ [wòi hui fén pèi] 
foreign exchange 

PMC ARE [ wà hui fén pèi zhi] 
exchange allocation system. 

ЭМГ [wai hul feng xión] foreign ex- 
change risk; risk of foreign exchange 

ЭМГ RUM [ wai hui têng xión bào xión] 

foreign exchange risk insurance 

ANCHO [woi hui fü кийп têng zt] 
Advice and Pay (A.P) 

ANC f ffl [woi hui fü zhûi] 
change liabilities 

SNC PH iM Bt [woi hul fü ја shui] 
change supplementary duty 

ЭМСЕ [woi hui gön ji] official ex- 

rate 

ЭМСИНЕ [wai hui gun N] exchange con- 
trol; foreign exchange control 

SPIT BM [wai hui олт TT dang jû] 
‘exchange control authorities 

SNC ESUR [wai hu gun т fû] 
exchange control law 

SDC ARIE [wai tui gun Пл ding] 
‘exchange control regulation. 

ANCUS [wai hui олт I1 jû] Exchange 
Control Department. 

ЭМГ. ERE И [woi hui gun П tióo N] 
foreign currency regulation; exchange 
control regulation 

ERREAL [wai hul gun it wei yun 


for- 


allocation of 


foreign. 


foreign ex- 


ex- 


foreign 


hui] foreign exchange control commis- 

sion 

ЭМС ЕТ # [ wo: hi gun П zin 
xing 1050 li] provisional regulations on 
exchange control 

SNES [woi hui gun zhi] foreign ex- 
change control; foreign exchange restric- 
tions 

SPICE BEM [wò hui олп zhi f6 gu) 
foreign exchange control regulation 


ЭМГЕН] [woi hui hêng ding обо] list | 


of exchange quotetion 

SM fr [woi hui hêng shi] exchange 
quotation; exchange rate; foreign ex- 
change rate. 

SNETI [wò nui hong shi chó yi] 
‘exchange difference 

SPILT # [woi hui hang shi din] ex- 
change point (ЖЕЎЕ HSH MO x AMY) 

MIC fF fs E Bk [wai nu hêng shi shêng 
27070] raising of exchange rate 

ЭМС Bl [wai hui hé 1609] exchange 
contract 

SDC BRIA [wai hui hé tong què rèn 
Shü] exchange contract confirmation 


ЭМСЕ [woi hul гё shi] black bourses 
black house 

ANT [wai hui hun chóng] foreign 
exchange cushion 


ЭМСЕ Ж [woi ru hun sun bido] ex- 
change table; foreign exchange conver- 
sion table 

MICHIE [woi hui hòn sòn 0) for- 
eign conversion rate 

SICK KK [woi hui hûn suen 0 tíóo 


kun] — foreign exchange conversion 
clause 

МСАТ [wòi hul hun jué] foreign ex- 
change illusion 

IER [woi hul hui Ûû] foreign ex- 
change rate 


ЭМЕС AA Ж [wai hui hui 0 bö dog 
‘sin shi] loss from fluctuation of foreign 
exchange rate 

SDT IC ¥ F$ 4F Сме hui hui 0 ро їо 
bibo] table of foreign exchange quota- 
tions rate 

ЭМСЕ [woi hui jî jîn] foreign exchange 
fund 

SPC MSE [ wà hui jî jîn zhéng qun] 
foreign exchange fund bill 

SSCS BBA [woi hui jî jîn zi ding 
fen pêî zhi] foreign exchange fund au- 
tomatic allocation system. 

SCM [wai hui jizhóng] concentration 
of forcign exchange 

SiC SR ABE [ wÓ: hui ji zhong zhi dà] 
foreign exchange concentration system 


| ЭМСЕ B [wai hul бо yi] 


SML B Sb BR OF AGE (wai hui ji wai moo 
Qum zhi f] foreign exchange and for- 
eign trade control law 

ЭМГ HA [wei hul jiù g6] exchange rate 

ЭМЕН Ж [woi hul д mù vido] foreign 
exchange quotation. 

hic ird SE iE [wò hui jio cin ping 
zhéng) exchange surrender certificate 

foreign ex- 
change transactions 

SED B fi 38 [wai hui jido jì shi chóng] 
foreign exchange transaction market 

SDL 3 ® FF [wai hul jio yi suð] ex- 
change house 

ЭМСЕ ЮТ [woi hui jido yi fing] 
exchange dealing room 

SMICKKIE [woi hui jido zhéng] correction 
of foreign exchange 

SNEME [wai hui је cin] 


foreign 


foreign bal- 


ance 

САЙФ мо hul е sun ji in] 
fund for foreign exchange settlement 

ЭМСЕ (мо hui е su x6 ding] 


exchange clearing agreement. 
PNU $ (мо hul jin róng] foreign cur- 
rency finance 
INER [wai nui jn zhong] scarcity of 
foreign exchange 


NEA (мо hui fing П rên) exchange 
broker; foreign exchange broker; foreign 


exchange dealer 

SNE [woi hui jing znéng] exchange 
competition 

SNEHI [wò hui Ii rùn] exchange pro- 


fit; profit on foreign exchange 
ANDE [wó hul li yi] profit on foreign 


exchange 

ЭМС 0 [wòi hui liû chéng] share the 
foreign currency earnings; sharing of for- 
eign exchange eamings; retention of a 
share of the foreign currency eamed; 
keep part of the foreign exchange eam- 
ings; share of foreign exchange eamed 

ЭМГЕ [woi hui À] foreign exchange rate 

INER [wai hui mdi mòi] buying and 


selling of foreign exchange 

SNE BEM [wai nui mbi mài shën qing] 

application for purchase and sale of for- 

eign exchange 

SEAE? [wò hui pói јо] foreign ex- 
change quotations 

SNEMA [woi hui ро jû bibo] list of 
exchange rate quotations 


ЭМГСВЁЗК [wai hul рбо bü] exchange cov- 


= 

ЭМГ#ЁЗКЖ [wai hui рдо bû 0) exchange 
cover rate 

ЭМСЕ [woi hui pai é] foreign curren- 


^ 
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cy allocation SHCA SS KH [wò hui shou ù yo zî eign exchange li 

ЭМГЕ [wòi hui pèi jT] rationing of ex- | chû] foreign exchange receipts and dis- | SMC wk [му hi yê wu] foreign ex- 
change bursements change dealings 

SAUCE (wà hu pido D] foreign ex- | ЭМГ [wòi hui shOuzti] exchange in- | YMC WAT [woi hul yin hong) exchange 


change bill 

SDT FR E 95 EHH [wai hui pido р gòu 
mi zhi di] system for purchase of for- 
eign exchange bills 

ЭМСЕ [wai hui ping héng] foreign ex- 
change equalization 

ЭМГ ЖВНЕ [wai hui pirg hêng обо 200] 

‘exchange equalization operation 

SMICF 3 A A [wai hul ping hêng је rù 
din] intervention point of the ex- 
change equalization 

ЭМСЕ АНЕ [wai hui ping hêng zhang) 
exchange equalization account 

ЭМСЕ ЙЕР [wai hui ping nêng zhong 
hù] exchange equalization account 

SNE 4 (wai hui ping jà] foreign ex- 
change parity; mint par of exchange 

SPC EMI $ [woi hul ping zin jî jn] 
exchange equalization fund; exchange 
stabilization fund 

ANC # Ж B fi [wai hui ping zhün zhong 
xing] exchange equalization account 

SPIT MA (wai hul qî hue] foreign ex- 
change futures. 

ANC f& XE B, ` wài hui qi hud jio yi] 
foreign currency forward exchange. 

ICA f ib [wai hul qî huò shi chóng] 
forward exchange market 

ЭМСЕ ft dE [woi hui af huò yè wi] 
forward exchenge operation 


ЭМГЕ ¥ [wai hui qén kè] foreign ex- 
change broker 

ANC ES [wai hui ding xóo] exchange 
dumping 

ЭМС Ж (wai hui ding són] exchange 


clearing; exchange settlement 
ЭМЕЕ [wo hui ging són 905) ex- 
change clearing house 
T [wai hui ding sun xié ding] 
exchange clearing agreement 
ЭМСЕЙМ [wà hui cing sum zhi] ex- 
change clearing system 
ЭМГ [wòi hu qun] foreign exchange 
currency (FEC) 
SDC MAE [woi hul shën ging sû] ap- 
plication for exchange 
MICK [wai hul shéng shut] exchange 
premium 
AC Tb 38 MAG [wei hul shi ching обо 
2000] foreign exchange operation 
NICE FHT [wai hul shi ching gon yòl 
exchange intervention. 
SME BRA [wo hu shöu rà] “exchange 


earings 


come and peyment 
SNTE [woi hui shou zT sn cha] 
favorable balance of foreign exchange 

earnings and outlays 

ЭМГЕ [woi hui shui] exchange tax 

ЭМСЕ [woi tui tûo gòu] arbitrage of 
exchange; exchange arbitrage; illegal 
purchase of foreign exchange 

SPC MEA [woi hui tóo i] exchange arbi- 


rage 

SNL [wai hui té айл] foreign ex- 
change privileges 

ЭМС He AK [wai hui tióo kun] 
clause. 

ЭМЕСИНЕ [wó hul tóo ji ó gê] for- 
eign exchange regulation price 

SRC MIRI 0 [woi hui tióo ji zhong xin) 
foreign exchange transaction centre; for- 
eign exchange co-ordinating centre 

STI [woi hui t60 ji6] readjustment 
of forcign exchange 

Tu AA [woi hui tiéo је li rin] ex- 
change marriage profit 

PMC Nf Tb538 [woi hui tióo jié shi chóng] 

foreign exchange regulatory market 

ЭМСЕ (wai hui tio zhóng] exchange 
operation 

ЭМГ [wi hui të stuf) exchange dis- 
count 

SMT MEH [wòi hui têng ji] 
change statistics 

ЭМСЕ [woi hui tóu П] exchange spec- 
ulation; foreign exchange speculation 

SEAT [woi hul 100 cin] exchange po- 
sition; foreign currency position 

SHIT THM [wedi hu bu con kêng zhi] 
exchange position operation 

ЭМСЭМ# [woi hui wai liû] drain of for- 
eign exchange; outflow of foreign ex- 


exchange 


foreign ex- 


change 
ANDERE [woi hui wën ding) exchange 
stability; foreign exchange stabilization 
ЭМСЯ HS [w hui wën ding j jin] 
exchange stabilization fund; foreign ex- 
change stabilization fund 


ACME [wo hui xin 6] foreign ex- 
change quota 

SPC FUE [wò hui xidn ë zhi dı] ex- 
change quota system 


ЭМСЕ Я [wai hul xión zhi] exchange re- 
striction; foreign exchange restriction 
ЭМГЕ [wo hui эй кё] (foreign) ex- 
change permit 

SHC FI iE [wò hui xû kë zhèng] for- 


bank; foreign exchange bank 

ЭМГ Ж MHF ATE [wai hui ying yê xü kë 
zhéng] — foreign-exchange business li- 
cence 


SNC BUM (woi hui уй sun] 


foreign ex- 
change budget 
ЭМСЕ” (wai hui nêng hù] foreign ex- 
account 
ЭМСЕ (wai hul zhéng оё] exchange 


policy; foreign exchange policy 

INTEN [woi hul zheng ming shu) 
certificate of exchange 

ЭМСЯ НЕС [ wài hui zhi jië hul jio] 
paying quotation 

SNC NEM. [wal nul zhuón ye yin һоло) 

specialized foreign exchange bank 

IC te BW [woi hui луй ying) foreign 
‘exchange special management 

ЭМГЕНИ [wò hul лип yi zhêng] ex- 
change surrender certificate 

Sh AE & BIE [wai hul zhin bë, zhi dù] 
exchange reserve system 

SDT HF [woi hul zr chin] foreign ex- 
change assets 

МСЭ eH [wò hul zi jin duón аё] 
lack of foreign exchange; limited reserves. 
of foreign exchanges short of foreign ex- 


change 

SDI # RI f [wò hui Z [in tê ое 
киб ji] special accounting for foreign 
exchange fund 

УМС Se 6 BARE [wò hul zî jin té bié 
zhong hi) foreign exchange fund special 
account 

SPT BRAM [woi hui zî jn tibo nêng] 
exchange fund operation. 

SNC A 354: RESI [wi hui zi dàng tên pè 
Zh] automatic foreign exchange alloca- 
tion system 

ЭМСЕ BHAA FT [wò hul zi dong rên kë 
zhi] automatic foreign exchange ap- 
provel system 

УМСА th %3⁄ [wòi hui zi yOu dul huûn] 
exchange freedom 

DIT B 4 [woi hui zi you hub) decon- 
trol of exchange 

ANC Bi Hit [ wói hul zi уби shi ching) 
foreign exchange free market; free mar- 
ket 

ЭМЕ [wai hud] foreign goods 

SpA [wai hob yong rû] influx of for- 
eign goods 

SM [wai ji] foreign nationality > SbF 
EA foreign Chinese // SS for- 


wai 
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eign teacher 

ЭМЕМ (wai jî zhi yon]. foreign staff 

Эшей BE (wai ja dion hè mi dà] 
impressed-charge density 

NIN FAIR RAP KE (wai јо diàn liû bào hù 
Xi tóng] ^ impressed-current protection 
system 

SPINE [wai jio бл уб] applied pres- 
sure; external voltage; impressed-voltage 

ЭМИЗ [wai ja fei]. extra fee 

Spm [wai ја tù zòi] applied load 

hR [wai їо göng 0] applied power 

SMA? [wai ja П] (Ж) applied force 

ЭМИ ЖЕ [woi јо pin Ó] impressed fre- 


quency 

УМА iF ## [wai ја xin zh ci] extra 
limiter 

INIME [woi ji xing kêng vón] im- 
plant antigen 

IMEA (мо jio yû ıi] 
sure 

ЭМ 7) [wai ја ying Ii] applied stress 

ЭМ И [wai ji zoo shéng] (Ж) alien 
tones 

Sh MF [woi jiû zi то) 


impressed pres- 


diacritic graph- 


eme 

ЭМЕ [wà jn] be in mouming for 
father's death 

$3 [wai ioo] (Ж) diplomacy; foreign 
affairs D AKRE diplomatic chan- 
nels means // 9b 3% BR diplomatic. 
policy // ZA E It ҖЕ EN 
Be. The problem must be solved through 
diplomatic channels 

ЭКЕ (Wai jišo bù] Ministry of Foreign 
Affairs; the Foreign Ministry 

ЭҺЗЕ НЄ [wai |бо bù zhong] Minister of 
Foreign Affairs; Foreign Minister; Min- 
ister for Foreign Affairs 

AME RES [wai jiöo ci ing] 
language/ parlance 

ЭМЕ HM [woi |бо guûn xi] diplomatic. 
relations 

SHER [wòi jio gun] diplomat 

HERAN [ wai jiöo guèn П) diplomatic 


diplomatic 


usage 
AREIS RR [wai Пао hù zhòo] diplomatic 


passport 

AME fe. [Wai бо hud тёп] diplomatic 
immunity 

HEM HAR [woi joo huò min qun] 
diplomatic immunity 

SEK (wai jio ji] diplomat 

ЭКЕ [wai jo Пё] diplomatic pro- 
tocol 

ЭМЕ ME (wai Пао gion zhéng] 
matic visa 

IAR [wai јбо rén yun] diplomatic 


diplo- 


personnel 
SHE ALB TE [wà ао rén yên xing П] 
diplomatic personal luggage 
SMS [wo jido s је] diplomatic 
envoy 
ЭМЕ [woi Пао sht tun] diplomatic 
corps; diplomatic mission 
ЖЭН [wi бо shóu win] diplomatic 
skill; the skill in diplomacy; diplomacy 


IARA [woi joo tn pon] diplomatic 
negotiation 

IA [woi јао tè quón] diplomatic 
prerogatives/privileges 

HERE [woi jio 160 yu] diplomatic 
чему 

ILES [wai Пао tû jing] diplomatic 
channel 

ЭКЮ MH [wo бо wû tói] diplomatic 
arena 

ЭКЕ 3) (wei jiöo x! guén) diplomatic 
practice. 

* 2 ЧИ UE [woi jio xin sht] diplomatic 
courier 


ЭЗИ (w бо yü yén] diplomatese: 
deplomatic language 

Sir. Ф [woi бо zhdo hui] diplomatic 
note 

ЭКЮ [woi |бо] exterior angle 

ЭМЕ [wo о) С) COMERS) for- 
eign teacher 

SEMPRA (wai ji chóng [їй yîn] 
extemal phonograph recording 

ЭМНЕ BRE [wò |ё слип shëng q lù 
yin] external microphone recording 

ЭМИН [woi ji6 dòi] (1) outconnector 

3836 (wai j6 d] external ground 

SMB BML [wai jë dn уул] extemal 
electric supply > К Ж external 
electric supply socket 

SM83886 [wai је bud tong) extemal mi- 


crophone 

IMMIE [wò је jing gun] (M) exten- 
sion tubes 

SME ANEH [wi ji6 wo. zhi ying рю] 

external hard disk 

SR Sh R E BW ЕЛ 
ying pón qû dórg qi] external drive 

a ЖИНЕП [wai о yong shéng ai 
chû bu] external speaker jacks 

ЭМЕЕ [we jië yun jiûn] outward ele- 
ment 

ЭМЕЙ [wói је ушт) circumcirde; cir- 
cumscribed circle > #F# BI SE £ cir- 
cumradius // УЗЕ {> circumcenter 

SNS RB IURE [wò је zhi liû dàn 


yun ch кёл] extemal direct current 
power jacks 
ЭМ [woi jè] the extemal (outside) 


world DARA people outside a cer- 
tain society // Pb PR P IË opinions of 
those from other circles // (9b RAER 
BER solicit comments and suggestions 
from people outside one's organization 
N TREE EGO HEH stand all 
kinds of outside pressure. 

DFR HE Re [wai jie chó голд) 
audit 

Sh FLERE [w0i је dong shi] outside di- 
rector (HERRER) 

SDF fh H8 Аё HE [wai је fü don feng 
xin shi 11) outside risk-bearing entity 

ЭМЕ [wòi јо guöng] external light. 

KATHAHE [wai јо huin jing wën dù] 

ambient temperature 

ЭМЛАШ [м0 је wen dù] external tem- 
perature; outside temperature 

AAR [wi је уп sù] extraneous fac- 
tor 

IAITH [wà е yun jiûn] extemal ele- 
ment 

SPAR [wò jie zû yin] external noise 

ЭМЕ [wai [то] (0) outdoor scene; ex- 


external 


terior 

SME [wai jing di] location 

IMRI (wai jing dui] camera crew on lo- 
cation 

MRE (wai jing she xiéng] location 
camera shooting; exterior camera shoot- 


ing 
ЭМИНЕ [wai jing shè ying] — location 
photography 
SEE [wai jing] outside diameter; outer 
diameter; extemal diameter 
IMER (wû [ing опоо g60 de pb 
di] (3638) cant 
SHEHRRUR [woi jing ji xiûn ОЛ) external 
limit ga(u)ge 


IMEMA [wòi jing fing oè yi] passa- 
meter; passatest 
SMEAR [wò jing Кб ch] outside calli- 


per 

ЭКИЯ [wo jù бо] exterior focusing 

ЭМЕ (wai jin] foreign army 

3F (wûi кё] (E )surgical department 

IAAI [wë кё dû chéng] A Complete 
Book on Surgery 

SDA AMEE [w kë ji tü zhéng] surgical 
acute abdomen 

SHAME [woi кё [ng удо] Essence of 
Surgery 

IARR [wai kê jing yi] Essentials for 
Treating External Diseases 

SHAH [wai kë quin] Revealing the 
Mystery of Surgery 

SPAWAR [wò кё їй 00 shd] plastics 

RHE [wai kë zhéng 2000] Orthodox 


* 
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wai 


Manual of Surgery 

ЭМЕ Та EER [ wi kë zhéng zhi алп 
лепо jî] Lifesaving Manual of Diagno- 
sis and Treatment of External Diseases 

SABA HB BEI (wai ke zhû т ут si] as- 


sistant surgeon 

ЭМЯ [wai ké] frame; outside envelope; 
casings coating 

ЭМ [wai kong] the firmament; outer 


space 

ЭМ MEAT [wà kêng hêng xing] space 
flight; cosmic flight 

SE MAE [woi kong shéng wù xué] 
exobiology 

ЭМЕ [wài kudi] extra-income; outside in- 
соте D ВМ work overtime 

SMEP [woi kung zi П) GE) outline 
font 

SMP JERE [woi коб guóng bon} flare. 

ЭМГЕ [wai kud sûn] external diffusion 

SMP WAM [woi kud són 150] external 
diffusion hormone 

SDH WAT [wai kò són xido ying] out- 
diffusion effect 

SDB HE BE [woi kò kun di] 
width 

ЭМИ А Ж [wai 16 gë lêng ri dien] 
(X) outer Lagrangian point 

ҺЕ [woi I6] outside; extemal; for- 
eig; exotic D IK BER external. fi- 
nance; foreign capital 


hk BE [woi 16i din liû] 


outline. 


extraneous 
electricity 

ЭМЕЛ Ж [wai б têng б] “exotic ap- 
proach 

ЭМЖМ [wai 161 féng xin] extraneous 


risks 

AMRIT (wi б hud bi] exotic curren- 
cies 

ЭМЕЛЕ [woi loi је zi] 
(RFH) 

IRER eeh [wai 16 jîn sü ji 26 wò] 

exogenous metallic inclusion 

ЭЖЕЕ (wor lái rêng |бо] СЕ) ex- 
trinsic sol 

SPIEBEA [wói © shou ri] extemal re- 


exotic meson 


ceipts 

ЭМЕ А. [wai 10 tóu rù] extemal input 

ЭЖЕЙ [woi Gi tu Zi] exogenous in- 
vestment 


Amm [wai Gi х©го ying] extraneous 


response 
IRER [wò loi yi mir] immigrant; 
tion 
SARAR [woi bi yîn sù] external causes 
ЭЖЕШ [wai Ibi yû] loan word; word of 
foreign origin; borrowed word 
SARTR [wò Gi yun sO] extraneous 


element 

IREF [woi Gi yun 21] foreign atom 

ЭЖЕ [woi Gi yun жй] extrinsic aid 

ЭЖЕЙ [wòi Gi 200 shéng] alien tones 

ЖЖ 3 sË [woi lêng ning 16] external 
‘condensation process 

SHEER [woi li z sh] 
beam 

ЭК) [woi Ii; GB external force 

HAM [vòi li pido yi] extemal force 
drift 

SPATS (wai П só лю de göng) 
external work 

WAMA [wà Ii xiöo hû] separately ex- 
tinction of are 

SMEER [woi lin је zÜ ni didn zü] 

‘external critical demping resistance 

ЭМЕ [woi lic] outflow; drain DAA PF 
Ж outflow of professionals // R&I. 
gold bullion outflow // HADI la- 
bour force outflow // RIRIN drain 
of goods supply 

IMEA [woi lid rén obi] brain drainer 

AABI [woi 0 zî chin] exposed assets 

ЭМ# [wó ù] from other cities; non- 
native D SBS goods from other parts 
of the country; nonnative product 

99 [wûi lin] foreign ship 

SM IG. [woi lub wen] 
thread; male screw thread 

MENE [woi lub хут xiûn] extemal 
helix 

3M [woi тоо) (D appearance; exterior; 
looks; surface > SERI ЛУКЕ a 
somewhat unattractive exterior // bf 
BA DR. Appearance believes one. 
/ ERIR, They two look 
alike. // WIRA He looks 
like a scholar. // PARA E: 3 ft H 
BK, BREN A dh. When you look for a 
Partner їп marriage, you should lay 
stress on his character аз well as his ар- 
perance. © (Aff) physiognomy 

ЭКИ [wòi то] foreign trade 


(+) external 


(BL) outside. 


ЭМЕ 6 [wò тоо bù] the Ministry of 
Foreign Trade 

ЭМИ 38 ¥ [woi moo chó 6] balance of 
foreign trade 

ЭМЕ Я [wo móo chéng sù) foreign 
trade multiplier 

HAHA [woi mbo chû chóo] foreign 
trade surplus 


ЭМ YA [wai тю dàn wei jid 06] 
external trade unit value 

ЭМЯ Bb БШ [wai тбо dòng tà chéng 

ЭМЯ Ж I [мб móo ging kõu] foreign 
trade port 


ARAN [wó mo gong sî] foreign 
trade corporation. 

ЖИЫ [wai mbo gun zhi] foreign 
trade control. 


ЭКЕЕ НН [Wai тоо guûn li] foreign trade 
custom 

SDR & II [wai moo hé tóng] 
trade contract 

ЭКИСИ BIHE [woi тоо hul dui zhi d] 
foreign trade and exchange legislations 
and systems 

ЭМ 4k Со mao hud ban] 
trade partner 

Sb HM [wai тоо тод wû] 
trade cargo 

ЭМЕ 0 [wai mò jing ying] 
trade management 

Sp BABA [woi moo ni cho] foreign trade 
deficit 

ЭМИ ft [wò men qr ye) 
manufacturing for export 

SPR LEM WIE [wai moo о! yë shën ji] 
audit of foreign trade enterprises 

ЭМЕ X8 [wai moo rù hdo] foreign 
trade deficit 

ЖЭКИ [woi moo shOu góujió] pur- 
chasing price for export 


foreign 


foreign 
foreign. 


foreign 


enterprise 


4p BULA [wai то shin cho] foreign 
trade surplus. 
SpA ВІ [wai móo tT zhi] foreign trade 


systems 

SPEER RI (wai то xido 10 shën ji] 
efficiency audit of foreign trade 

MB ft [woi тю xin doi] foreign trade 
credit 

ЭМ Ё [wai moo хиё shi] Bachelor of 
Foreign Trade (B. F. T. ) 

SRSLY $ [Wi moo yè wù] foreign trade 
business 


ЭЖЕЕ [wai mûo yî cûn dù] ratio of 
dependence on foreign trade 
ЭКИИ [woi móc zhéng oè] foreign 


trade policy 
ЭКИН [wai mûo zh sh) foreign trade 
index 


SAFE ht: [woi mo zhong xin] foreign 
trade centre 

SEHR [wai тоо zhong obi) foreign 
trade arbitration 


SSB [woi moo zî jin] foreign trade 
fund 

ЖЕЙ & IB [ wi meo zî fin rêng 1000) 

foreign trade financing 

ЭШ [wai min] 1.141) outsides out D> 
BF, ANH ЖЬ IE. Boys, come out 
and play. // AHH EHH. Go out- 
side for a smoke. 
2.[£] © outside р ЖЖ the 
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kid 


outside of the garage // IEH Ai. 
Someone is looking for you outside. D 
appearance; exterior; looks DIJE Ж 
HH RE KRE Outwardly the 
building looks quite solid and sturdy. 
SPER i ПД BF [wai ido або kõu nêng 


zhóng] (Е) cyst of external urethral 
orifice 
SHEE [wûi péi xù] external sorting 


PEB (wai pi] СЖ) crust; shuck 


NMI} [ wó pin gù wên] outside con- 
sultant 
SMA [wi qi] outgoing gi 


ЭМЕК Ж [wai qión bi shöu cng jio] 
exonumist (exonum) 
ЭМЕЕ HE [woi абл bi xé] 

Cexonum) 

SMR TBR [wor gion bi жип jö] exon- 
umist(exonum) 

SMAR F [wai ging zhong gan] fierce of 
visage and faint of heart; outward ap- 
pearance of strength but inner weakness; 
outward strength but inner weakness; 
outwardly strong but feeble inside/ with- 
in; outwardly strong but inwardly brit- 
tle; strong in appearance but weak in es- 
sence; outwardly strong and internally 
withered/dried up; strong in appearance 
but weak inside; strong only in appear- 
ance but brittle inside; strong without 
but feeble within; strong-looking outside 
but brittle within; forcible-feeble P ЖП 
MECH ALTE, SMP FAY. They are 
invariably tough-leoking outside but re- 
ally timid within, strong-looking out- 
side but brittle within. 

ЭМ [wai або] (M) СИМОВ) for- 
‘eign national; foreign residents; alien 

PM B a+ [wai со dëng ji kö] alien 
registration card 

AR fF iC Ж [wai дф hul кол) 
immigrants’ remittance 

SM ft = ИНЕ [wò або zi chûn gun П 
jû] Office of Alien Property Custodian 
(ОАРС) 

STS PAM [wi qido nèi ji] harbour one’s 
envy under an appearance of friendliness; 
hide one's hatred under a surface gloss of 
good manners 

ЭМЛ [wai дё] (Ж) externally tangent 

MID. IE A B. (wai qin göng 20 rén yun] 

field staff; outworker 

ЭМЕ Сме qng] extroversion 

ЭМЕ [wai ап] outer course 

SMB ORR [woi rón xin hun] extemal- 
combustion cycle 

ЭММА [woi rë zû] external thermal re- 
sistance 


exonumia 


ЖА. [wò rén] Ф stronger; outsider D> 
AER IE RY fE PF A. He makes по 
stranger of те. // RHE! HRA 
FIA Please help yourself . You're no 
stranger. ©) foreigner; alien 

ЭКЕЕ [woi róng di] exterior content 

ЭКЕЕ [wai rêng liòng] exterior capacity 

SNR PRI [woi rou гё! gong) be outward- 
ly soft and inwardly hard; an iron hand] 
fist in а velvet glove; gentle in manner, 
resolute in deed; gently in manner, vig- 
orously іп deed > J&— SPEARS 
Л. He is one of those men who have an 
iron hand in a velvet glove. 

ЭМИНА [woi stûn nèi jn] fair with- 
out, false within; friendly attitude with 
concealed viciousness. 

ЭМ [woi sóng] 
wound; trauma. 

эмб PH a m M. [woi shang hòu fü goo 
xuê zhóng] (Ж) post-traumatic hema- 
toma of epididymis 

MEMAK [woi shóng hòu goo win 
yón] post-traumatic orchitis; post-trau- 
matic testitis 

MEME RAE í wo, оло hòu lin b5 
guin bi sè] post-traumatic occlusion of 
lymphatic channel 

JM IE BF BE Bi a [wai sing hòu pêng 
guing САО xi] post-traumatic hemor- 
rhage of bladder 

SMES KAMA [wè shûrg hòu rü xên 
néngzhóng] post-traumatic galactocele 

IM MEM [woi sóng hu yi bing) 
post-traumatic hysteria 

МЕ & E [wò shóng hòu zing he 
zhëng] post-traumatic syndrome 

MENTAR [wdi эго xing bi 
zhóng gé 90 cl] traumatic spur of nasal 


(E) an injury of 


septun 

ЖӨИ Ж [wei sóng xing ctii di] 
traumatic dementia 

Jh t$ zb Bk ffi [woi shong xing dòng mòi 
liû] traumatic aneurysm 

ЭМНЕ X15 #$ [wi эго xing gun е 
yon] traumatic arthritis 

SMA $ ST Е [ wo слог xing hong mó 
эё! sub] traumatic atrophy of iris 

MENGKE [woi sërg xing jión wing 
zhérg] post-traumatic amnesia; trau- 
matic amnesia 

SMEAR [wûi shüng xing (6 gü quë 
SH] traumatic absence of cranial bone 

AMAIE [woi shóng xing mi 0 yon] 

traumatic labyrinthitis 

SMB t$ BOIS. [wò эго xing nbo wei 
Sub] traumatic cerebral atrophy 

SMEA [wei shang xing qi xióng] 


traumatic pneumothorax 

SME ERK [woi shêng xing shi wong 
móyón] traumatic retinitis 

SMES ELIE [wai shóng xing wi èr jî 
xing] traumatic deformity of external 
ear 

SM tEh Bi 38 tH [wai shong xing хібо 
ching sin sting] traumatic injury of 
small intestine 

ЭМЕ ABW [woi shêng xing yon ха 
Zhi] traumatic stricture of pharynx 

SMERE [wai shang xing zhón wang] 
‘traumatic delirium 

SME FRR [wai shing xing zí göng 
pò liè] traumatic rupture of uterus 

ЭМЕЕ ft š$ [woi shang zh хіб удо] hac- 
mostatic for trauma 

ЭКЕ [woi shûng] alien merchant. 

SP RGB ЗУ [wò shng dû zî ql yë | 
exclusively foreign-owned enterprises: 
sole foreign invested enterprises 

ЭМЕ жїл [w shóng © lio 10 
0009] process materials for foreign bus- 
inessman 

ЭМЕ [woishong qi yë] foreign trade 
enterprises. 

ЭРТ З 4449 [woi эго tóu ZT jié gòu] 
investment structure for the foreign trad- 
ез 


INB (wai shèn] (А HfL) exosmosis 


ЭМЕЕ [wò shêng bin hub] — exoge- 
nous change 

ЭМЕ 3ER [wi shóng bin shü] — exoge- 
nous variable 


SERB [wai shëng bù mén] exogenous 
sector 


^M [wòi shëng ming céng de] 


 perabiospheric. 

3MB [woi shérg] nephew 

ЭМЕ ETT Ж, M [wò shéng dû dëng 
lóng,zhóo 0] back іп the old rut; the 
nephew carrying а lantem to give light to 
his uncle, i.e. the same as before re- 
main unchanged D ^E 18 09 HE bt v 
леа, M4 XP FE, — A 
RPR, — OE MBE IT IT 
JE UM (18). The even tenor of their 
life had been disturbed, but things 
seemed to be settling down again. The 
villagers felt themselves back in the old 


тш. 

Mic [woi shëng n] niece 

ЭМЕ [woi sti] exogenous dampness 
SNE [woi shi] (D СМ) foreign affairs; 
external affairs > ЖЖЖ. 
Не is in charge of dealing with foreign 
nations or organizations. (D things hap- 
pened outside DAWA, F f FF 


^ 
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care about nothing but reading 

SRM [woi shi bón gong shi] office 
of foreign affairs. 

SINGERS [woi shi jû] foreign affairs bureau 

SPÆD [wai shi ku] foreign affairs dep- 
artments 

SPRATT [woi shi hdi тп] (88138) off- 


ing 

SMIHRAK [ wài shi zhén fû] apparent am- 
plitude 

ЭМЕ fh Wi (wai shou rë min] 
heating surface 

ЭМЯ [woi shi lid] extemal beam cur- 
rent 

ЭКЕН [у sho lù xiòn] external beam. 
path 

ЭЖ (мої shut] extre income 

ЭКАН [ wói shut fën Ii qi] extemal 
water separator 

SNM Be [wai sî chong 570] Weiss con- 
stant 

SMF [woi 57 of 21] 
magneton 

ЭМИЗ 38 (wei sî (бп 21 ching) (Ей) 
Weiss molecular field 

SMB HB TEAM [woi sT iing dBi ding ù] 
(th) zone law of Weiss 

ЭМЕР [woi Пл] (Hl # ) molecu- 
lar field theory; Weiss theory 

PRR ALB [woi sù shdu gù rên yun] 
commuter; living-out employee 

ЭК [wòi sin] grandson 

МИС (wai sin nû] granddaughter 

HAHA [wo suð zhi dong qi] exter- 
nal check brake 

AMME [woi suð xin hào] extemal lock 


extemal 


(tt) Weiss 


signal 
ЭМЕ [woi tõi] outer tyre; cover 
SAHE [wo t6 mi удо] Medical Se- 
crets of an Official 
SABA [woi tài kêng rén] sauceman 


ЖЖК Ж [wei tdi yong xi] outer solar 
system 
ЭМА [woi 160] (D Пее to some other 


place D fb [E Wed ТЖ. He fled 
through fear. Q) flee the country D JF 
38 BISBEE] flee to the neighbouring coun- 
tries 

Shak t2k [wei 160 zî bën] flight capital 

ЭМЕЙ @ [wò 160 Zi jin] refugee funds; 
funk money 

AME (wai 100] overcoat; outer garment 

Mihi [woi tê xing qû xin] exter- 
nal characteristic curve 

SM83838 [wai ting bó ching] outer an- 


chorage 
ЭКЕ% [wai {ong bü] external synchroni- 
zation 


ЭМЕ MALI [woi tong bù fü wei qû 
ding qi] reset driver for external syn- 
chronization 

SMS BEKE [ wo: tong bù mòi chong 
zhuîng zhi] externally-pulsed system 

ЭЖ [wai tou] (Ж) outside; out; out- 
doors P Sh3k EFE, PER ЖЕР 
Ж. It was snowing out, you'd better 
bring your raincoat with you. // iF 
Ebko The chairs are outside. // #F 
ЖАШ? Is it hot outdoors? 

5848 Фф [wài tòu shi zhong Xn] exte- 
тог perspective center 

SAAN [wai 0 de] protrudent 

ЭМЕЕ [woi t didn fi shi] extrepo- 
lation ionization chamber 

ЭМЕ [woi wi 6] СЖ. Ж) augmenta- 


tion 

SRT DMS ж [wò tu û wei xing 
zhi dóo xi tng] extrapolation type 
satellite's guidance system 

SMR [woi tui gong shi] extrapolation 
formula 

ARAR [woi ni hûn shù] extrapolation 
function 

SNARE Е [wei tur jié zhi din yû] 
extrapolated cutoff 

ЭМЕБИ [woi tu jù П) extrapolation dis- 


tance 

SMAAK [vòi tuî nión dù] extrapolated 
viscosity 

SDRAM [wo ti xin wen zhi] extrap- 
olated octane number 

SSIS AEF HR [wòi wei tên liûng 27 xido 
Ò) extemal differential quantum effi- 
секу 

МААЕ @ [wo wei tio dòn rêng] ex- 
ternal trimmer 

PIN MR BIN [woi wë og kù 21 di] 
terminal receiving system 

ЭШИ [wai wéi chóng xù] peripheral 
routine 

ЭШМЕ [wi wéi chû ITT] peripheral 


processor 

эши [woi wéi ding AM ($ 
WA) environmental plasma 

SPER a [wûi wéi Gûn lù] — peripheral 
circuit 

NGN S fF [w wéi dòn shi d 
то д5 fing) telethemer (— 0080 
WEDT RART MEKAR 
ASME.) 

EI F [woi wei dn z1] peripheral 


electron 
SÊ i * HF [woi wéi тёп chóng qi] 
( B ) peripheral buffer 
KEBAK [woi wéi nui tû shê bei] 
peripheral graphic device. 


HEE ME [woi wéi kong zhi xión lù] 
peripheral control line. 

SAMBA [woi wéi léi ûû] peripheral ra- 
der 

ЭМЕЕ [woi wéi liû ü] ambient fluid 

ARIE & [wà wéi sho bèi] peripheral 
equipment; peripheral (C Mis FHL 
PUREE OA ROL MRR 
Ries.) 

SPEAR di a Fe MH Гуд wéi she bèi jian 
dun sid) peripheral transfer 

ABL 8199 [Wai wéi shë bèi kong zhi] 

peripheral control 

3X [woi wén] foreign language D ЭЖ 
#5 magazines in foreign languages // 
FEMA FARM. Mr. Li's for- 
eign language is of high level . 

SNR 9) Ж [woi хл ü Ó] explicit rate 
(илт 0] 

IRAM [wai xiûn x] explicit interest. 

MA [wor хол) DC). exterior lines O 
GR) outside telephone D Ж. 
Ask for an outside line. 

HIRES (wai xian döng dòi] call wait- 


ing 
ЭМЕ (Wai dang] extrovert 
ЭМЕТ Ж [woi xióng gon xi ting] ex- 
ternal coherence system 
IRR [woi xing xing 10 zîn] ex- 
port-oriented development 
Sb (eB Tk [ wai xióng xing jiä gong yo) 
export-oriented economy 
ЖШ f FHLB [wai xing xing fing jl jî 
Zh) export-oriented economic mecha- 


nism 

3 Bite We [wò xitng xing af yê] ex- 
port-oriented enterprise 

ЭМА: [wai xitng xing xiang mû] 
foreign oriented projects 

ЭМЕ [wa хо] 1.14] export sales; ex- 
port trade; for sale abroad or in another 
part of the country D SMB export de- 
partment division // ЭЪ“ hh prod- 
ucts for export | articles for sale in other 
parts of the country // WANI for- 
eign sales 
2. [ # ] sell abroard; export 

ЭМЕЙ Ж [woi xido doi kun] export 
promotion loen; loan for export 

ЭМИЛ. [wi хёо jing ji rn] export 


broker 

MAMAH [ wà, xiGo shéng yû pin] 
overproduct 

SHR [woi xiöo tui guing] export 
promotion. 

5p $8 ЗВ BE [wò xido wi sui) 


drawback 
ЭМЕ BR [wei хо yong т) 


export 


export. 
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commission. 

Sb AME YE RI [woi xióo xn zu yong) 
(# f6) racemization 

ЭКЕ [wai іе] exogenous pathogenic fac- 
tors; exopathogenic factors; exopathogen 

Ж [wûi xîn] Dunfaithful intentions (of 
husband or wife) D ЖЖЖ hilt, 
Her husband began to shift his love. @ 
cireumeentre 


ЭМОН [woi xîn tóu ying] external pro- 


jection 

AMAS rh ff [ wi xin hào zhong dum] 
external signal interrupt 

ЭМЕ A [wai xing rên] intelligence being 
in the universe beyond the earth; extra- 
terrestrial intelligence; visitor from an- 
other planet; extraterrestrial; saucerman 
(FO CRT TEL) 

SM SEMI [ wà, Xing shéng wû] extrater- 
restrial: a creature from another planet 

ЭМЕ [wò xing] shape 

INER [wai xing chí cùn] overall di- 
mensions 


ЭМЕ AH [wai xing dà ng] elegant 
shape 

ЭМЕ [wei xing] appearance; external 
form; contour 


SE th [wai xing fü shi] contour-etch- 


mg 
МЕНЕИ Ж [ wói xing kêng zhi xi tong] 
‘contour control system 
ЭМТЈЕ [wo] xing xig] (Ж) outer plan- 
et; superior planet 
AME TIFE [wai xing xing fëi xing 
rèn wù] outer planets mission 
IMTIR [woi xing xing hêng tión aì] 
outer planets spacecraft 
SMIERR [woi xuón Kin xión] epitrochoid 
SEHEK [wòi yû li уш sho] extemal 
pressure confinement 
MEA [wai yO qiûng dù] 
sure strength 
ЭКЕЕ REO EAB [woi уб rong qi de sr 
wen] vessel buckling under extemal 


extemal pre- 


pressure 

ЭМЕ [wai yon] foreign cigarettes 

SNE [wai yon] (Æ) extension; denota- 
tion D X ЖЕНЯ, This 
isa word with wide extension. 

KERA [wai yen chén jî] epitaxial dep- 
osition 

SM IB E [wai yên didn liû] extrinsic 


current. 

SSE VUL а BE [woi yon din nò ji 
chéng dèn Ù] epitaxial passivated inte- 
grated circuit 

SPHERE [woi yón б] extensionality 

ЭНИ (wai yon 06 11 15] epitaxial 


isolation method 

INET WE [wò yon ай sem 16) epitax- 
ial diffused method 

SHES WBE — ME [woi yon kò son 
xing gung diûn èr jî gain] epitaxial dif- 
fused phototrarsistor 

MAHA [wai yon èi сб] 
without and foulness within 

ЭРЕ [wai yong] people considered as 
outsiders 

ЭМИ МИЕ [wai уто nóng хіп] ocean 
lane 


beauty 


ЭКД (wai yè bóo] external page table 

ЭМ [wai у] O coat; jacket; outer gar- 
ment; outer clothing @ semblance; ap- 
pearance; garb D ft ik ЖИЕ A MAK, 
FUME EKAMI. In the 
garb of a businessman, he engaged in 
smuggling and trafficking drugs. 


SNES [wòi yi bi sui] expatriate to 
avoid tax 
JM (мо yi ong] (Ж) exosphere; 


(ALR) region of escape 
SME F (wai yi ёл Л] exoelectron 
MRE FMR ¥ [woi у didn zî Л iing 

xé] exoelectron dosimetry 

ЭМА + IE it НИ [woi yi dion z zhèng 
tja] — exo-electron. proportional 
counter. 

ЭМ [woi у! xido 00] spillover (ifi 
FREH БЫШ ЖЕ ЇЗ! EE IE 
WDR) 

ЭМИ [wai yin] exogenous etiological fac- 
tors 

ЭМИЗ) (wai yin bin dêng] exogenous 
change 

IAE (мо yn bén xing) 
trinsic variable star 

SPIRI) WEA [wò yin dong fi yon ti] 
exodynamic succession. 

ЭМИ BT RB ЖШ (wo) yin sud zhi hù 
didn zhén chin] externally caused con- 
tact chatter 

ЭЗИЗ [woi уп nèi lin] import from 
abroed and linkage at home; introduce in- 
vestment from abroad and establish lateral 
ties at home; admit foreign technology 
and establish domestic connections 

MAKE [woi ying shé bûn jing] out- 
‘ermapping radius 

SP FRAP fa (мо yong кого jing din ji] 

external antistatic agent 

ЖЭИЕ М [wai yong qi wû ji] 
for external use 

ЭКЮ [wai yong yoo] extemal use med- 


(ж) ex. 


aerosol 


icine 
ЭМЕ [wòi уй] (M) foreign language D 
FOL] ЖЫЙ master two foreign lan- 


guages // PHB B ДЕСЕ Media in For- 
eign Language Instruction ( MIFLI) 

ЭМ (wai yù] foreign lands 

ЭМА [wûi уй) Ф paramour ©) extramari- 
tal affair 

SPI (wi уй qî wü] resist an attack 
from without 

HAM (wo! yun ning ji sù] lectin 

‘Sb Bt 3E AY [woi yun xing bin ying 
yén] extrinsic allergen 

ЭМЕ [wò yun] foreign aid; outside 
help; external assistance 

ЭМЕ [мб уш] (Ж) excircle 

ЭМЕЕ (wai yun mó chung] external 
grinding machine; cylindrical grinder 

ЭМЕЛ [wò yun nèi fang] round out- 
side but square inside— outwardly gentle 
but inwardly stern; smooth and easygo- 
ing in manners but highly principled in 
daily life; smooth оп the surface, firm at 
heart 

SPIE SET [wò yun hub xué chén jî] 

(ЖЖ) allochem 
HWER [wð ушол qî ción) 


exogenous 
electrification 

KAM BM [wai уоп tong bù yin si] 
exogenous zeitgeber 

ЭМЕ [wai yun] outskirts 

IMEI [woi yon gud jing] “outward 


transit 

Эа 30 T. (wai yin ji góng] outward 
processing 

PF81838 [woi уйл 1 don] external trans- 
porting bill of lading; outward bill of lad- 


ing 
SERW [wòi zòi hè] extemal applied load 


SNE R38 [wó zòi ci chóng] exterior 
magnetic field 

ЭМН [woi zò ci wêl] external mag- 
netic potential 


ЭМЕНИ [woi zûi 0 zhi] extrinsic value 

SPER [wai zai lin] (E) (A RAS 
KANEM A Jc Te (0) external- 
ism D SPERM externalist 

SERCH [wai zòi xido 0] external effi- 


ciency 

ЭЗЕ [woi zûi zhéng qun] (#) 
‘outside bonds 

ЭМИНЕ [wai zëng sù] external plasticiza- 


tion 
3HEKE [woi zEng уб qi] external su- 


percharger 

УМН: [woi zëng zhi ti] 
nal breeding ratio 

ЭМЕ [wai zhûi] external debt; external 
liability; extemal loan; foreign debt; for- 


GR. exter- 


ign loans 
МЕЖА 6 $ [wòi zài hun bën fü 


жиян 
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xî jîjm] (88) fund for payment of prin- 
cipal and interest on external debts 

УМИ He Ж [Wai zhûi ging chóng bî 13] 

(38) debt service ratio (DSR); exter- 

mal debt service ratio 

ЭМИНЕ АНИ (wai zhói zul goo xian ë] 
external debt ceilings. 

ЭМ [woi zhón] abduction 

SHARAN [wai луп shén jing) (+Æ) 
abducens; abducens nerve D Sh ARM eS 
fll neuroma of abducens 


ЭМЕ А Б [wo zhong në chi] empty 
bombastic talk 
ЭМЕН! [wai zhdo she] “external expo- 


sure; external irradiation exposure 

ЭШЕНИ [wai zhòo shé ji lûng] ex- 
ternal irradiation dose; external exposure 
dose 


SPM [woi zhòo] outer garment; dust- 
coat; overall 
ЭМЕ [woi zhéng gë] exsecant 


ЭМЕ [wai zhéng] external disease 


ЭМИ MR [woi 217 dion 000] — (48) 
outer marker (OM) 
ӘМИН (wai Жї shi Л) (Ж) external 


indicator 

ME MO ARB (woi zh ping min 
wei zhi xión shi qi] remote plan position 
indicator 

ЭМЕ [woi zhi] (Ж) external piles/haem- 
orrhoids. 

Shite (wai zhi] external treatment 

ft EE [wai zun hun bt] extemal 
‘conversion ratio 

Sh MW [w лип hun xi shû] ex- 
temal conversion coefficient 

ЭМЕРИЕ [wai zhuûng ré xû] put on a 
show of boldness, though inwardly fear- 
ful 

*a wai z] 
funds 

ЖЕМ ZA [woi zî bdo xin göng sî] 
foreign-funded insurance company 

SMB [wò zi chin yè] enterprises 
owned by foreign capitalists 

Sp BAS FAS М (wai zi de П yong уй 
gun zhi] utilization and control of for- 
eign capital 

ЖИНИ [woi Zi dû ying] unified manage 
by foreign capital; managed alone by for- 
ign capital 

ЭМИНЕ [woi 2110] law concerning foreign 
investment 

SPH AL [wai zî gong si] 
‘owned company 

SNR MAB [ wai zî ге ying gong S] 
foreign capital affliated company 

ЭИ АЗЕ [wai zî hé zd qî ye] for- 


foreign capital; foreign 


a foreign- 


eign-funded co-operative enterprise 

ЭФ ИЗД [wai zî jîn rêng ji gu] 

foreign-funded financial institution 
ЭМЕЕ А. (wai zî liû û] foreign capital 

inflow; inflow of foreign capital 
SBM [woi zi q yè] 

enterprises; foreign-invested enterprises 
ЭМЕ ЕШ [woi zî qî yë ji tun] for- 


eign trade groups 

IERRA [woi 27 shen yi hul] foreign 
capital council 

ЭН [wo zi tou Z] foreign capital 
investment. 


ЭМИНА (T [wai zi yin hing] foreign-fund- 
ed bank 


DRA SMBROGFAA [wai zi yong 
you dub shi gü quén de z1 göng sî] 
jority owned foreign affiliates 

ЭМЕ [wo zi] outer canthus 

SHELIA [voi zi tong дм] (Ж) outer 


automorphism 

МВФ [woi 2500 xiûn ZHI ling] ex- 
ternal bus instruction 

ЭМЕ. [wòi zû fü] (maternal) grandía- 


ther 
ЭМА 8 (wai zü mû] 
mother 

NBA [wòi zû Ii] external resistance 
SME BER, AMAL [wò 20 xión ling, 
rèi cûng hud xin] mask one's hatred un- 
der an appearance of friendliness 
SME, ИШ [woi 21 xión lêng, 
ni cóng jim huó] feign kindness and 
nobility of mind outwardly, but be full of 
malice and beseness within 

ЭМЕЕ А ARER [wò 20 zhdrg ло, 
пё\ cing pd cà] hide one's hatred for 
somebody under a mask of loyalty 
ЭШ [wòi ad айю] outer race 


[wan] 


(maternal) grand- 


Be a combining form 

MB [won du] pea: peas; pease D Ж 
ЖЕЙ split peas // WEI mashed 
peas NAHH pea; peas; pease // Wi 
BY pea soup 

WAH T [won du bi dng] (f) pea 


pudding 

MEH (win dou fën] (Ж) peameal; pea 
flour 

MEN [won dugi] (4 ¥) pisiform 
EMBL [wûn du gü о wei] (Ж) 
dislocation of pisiform bone 

BRE BIR [won du ji wû yon méi] 
pea coal 

EME [wûn cu lù sè] peagreen 


EBM [wûn dou тё! bing] pea midew 

REZEN [wûn du qh ké П] CR pea 
viner 

REN [won cdu sü] (#) pisum 

MER [win dou yè] реа leaf 

MEREMA [won dèu yë пл chóng] pea 
leaf miner; phytomyza horticola 

MEH [win dòu ying] pea-gall 

MEER [won dòu zhi 0] penstick 


ШШ [39] scoop out; cut out; gouge 
out; carve ош > fE 3⁄ FE RE f 279] 
Ha Scoop out the rotten part of the ap- 
ple. // BEASIUR HRI gouge out the 
slave's eyes // ЭГЕ -XBRE—HS carve 
ош a piece of meat from the hip 

WANA [wûn róu bü chung] cut off 
some flesh to patch up an ulcer — resort to 
^ stopgap measure detrimental to long- 
term interests; cut out a piece of one's 
flesh to cure а boil = resort to a remedy 
worse than the ailment; cut out good 
flesh to heal a sore take a stopgap mea- 
sure harmful to long-term interests (Ori- 
gin: A stanza in "A Farmer's Hymn" by 
Nie Yizhong of the Tang Dynasty. "New 
silk is sold in the early spring. And rice is 
sold while it's still green. In order to cure 
my present smart, A piece of flesh is cut 
from my heart."); rob one's belly to 
cover one's back; rob Peter to pay Paul 
DIRBA I, 3 R Ж— M A AR 09 2 
ЛИХА KE OH EBEA TI 
EM). It’s obvious that this was merely a 
case of robbing Peter to pay Paul. There 
‘was no real clearing up of the outstand- 
ing debt. 


WE |, miming om 

й [won qû] meander; coil; zigzag 

MK (wen yn] 1. [9 10D. (of snakes, 
etc. )wriggle; wriggly © D WEH E. 
ШТЯ wriggle up to the mountain top" // 
WWW wriggle one's way Q) wind; 
zigzag: meander; сой: serpentine > f 
4 F UDANE Bi: meander the low- 
er reaches of the river // ZRII EW 
Sw A 60 ЖШ. The river 
meanders] coils through rich farm land 
as far as 60 miles. // —S BARAK 
BSD Ж. From the lake a 
shallow river meandered | coiled down to 


the sea. 

2.14] Of) flaring 

3. [99] sinuous; meandered; serpen-tine. 
b HERP — AME AE a serpentine 
path through a garden // WEHBE a 
sinuous road among the mountains 


жоп 
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WR [won yon bo nén] (38) sinuous 
ripple 

R UE [won yon ér liû] 
through; meander through; 
through; serpentine through 

WIT. (wan yon ér shêng] wriggle up 
(to ...); snaking its way upwards 

WEBI [won yón qión jin) advance tor- 
tuously — like the wrigging motion of a 
snake; wriggle one's way on 

WW tfi [wûn yón qi 26) 
and tums 

RS Sh B fii [wûn yên zhung dòng mài 
10] cirsoid aneurysm; racemose aneu- 
Tysm 


= 1. [ # ] curved; curvilinear; 
bent; bowed; crooked; flexnous; tortu- 
ous > FAY J] Ж а crescent тооп // 
BH crooked road // BBNR a 
serpentinel creeping| meandering stream. 
# WR ORTIE RABE Т. Clus- 
ters of fruit weighed the branches down 
2.18] D curve; bend; Пех Р ЖШ 
MIBK bend over to transplant rice // ¥ 
MAF bend down // SRR flex 
one's knees // WD MEFR flex 
one's stiff arm @ (R3 ) draw; bend 
// BB bend a bow 
3.14] tum; curve; bend; serpentine; 
windings D 38% JL go round curves; 
turn a corner // НВО Н а sharp 
‘curve in the road 

ж [LAH 
WW (D tum a comer @ tum round; 

pursue a new course 

AX sharp tum 
sli. tortuous; winding 
9 tam a corner; make а tum 


wander 
coil 


(by) twists 


‘WAG (won bûn П) bending rolls; press 
brake 

WI [wûn bên] crimp 

‘WAAL [won bên |] crimp machine 

NONU [won doo ding din] apex of 
the bend 

WHE [win göu олип] hook pass 

‘WBA [won gen i] pipe bender 

ASK (won gun jië 100] comer joint 

GAR [won jing she pi yî] curved 
crystal spectrograph 

WR tk [wan fing tí guêng pù yi) 
bent crystal spectrometer 

¥48 [won jû] (Æ) bending moment 

WHE EZ [won jû tong ching shi] mo- 
ment equation 

‘WIGS [won ji tên pèi] moment dis- 
tributions distribution of bending moment. 


‘BARE (won jù fen pèi 0] moment 
distribution methods cross method 

‘WEAR [won jü hê 200] moment load 

FEM (won jü tû shi] moment pattern 

38183853 [won jü 20 fen pèi] moment 
redistribution. 

¥4 dub [won р zhong xn] 
center 

‘WRB [wûn те mó ling] modulus of 
rupture in bending 

WR [won 0] crooked way, tortuous 
path; roundabout way; detour D> H FE 
BEE, ET RDS. Owing to lack 
of experience we took a roundabout 
course in our work. 

Wi [wûn qû] winding; zigzag; crook- 
ed; curved; crankle; flexuous; bending: 
serpentine D —Ж HAAR a wind- 
ing stream // ВОЈ а winding! 
serpentine] zigzag road // $ FIKR the 
flexuous bed of a river; meandering 

# AHR) [won qî 051 dòng] flexural os- 
cillations 

Чай [won gi bón wei] bending de- 
flection 

WAR [wûn qû tö] flexural wave 

GAW [won qû bù] curvature 


moment 


FAR (won qî сё ling] flexural 
measurement 
RATER [won qû chin zhén) flexural- 


torsion flutter; flexural-torsional flutter 

Wii ARM [wûn qû chi jiü xing jî 
хіёл) flexural endurance limit 

WAA [wûn qû dën] bending point 

MERRIE [won co ding 200) flexure op- 
eration 

TAER (won qû den liè] 
ture 

W RE RR Ë [wen qû adn liè mó sho] 
modulus of rupture in bending 

‘BN [won qû fü hè] bend loading 

W FRA [wûn qû gîn jin sü x 
jin] campylobacter (— #91 ft $ h 
HOM rT ЖЕРИ ая 
йр.) 

айа їй [won qû ging zèn] 
resonance 

FAM [won qû hong dóo] meandering 
channel 

Ap АЕ (wûn qû гё до хл бО 
juin] bending and denting clause 

WARS [won qo У) flexural gide 


bend frac- 


flexural 


яана [wen qû ji хл aim di] 
modulus of rupture 

‘Swit [wûn ос ji] 

TAREA [wûn qû kêng yO aing di] 


bending meter 


flexural compressive strength 


FAR [won qû т\л] (H) flexure 
theory 

SBA [wûn qû li] bending force 

WAAL [win qü l bending mo- 


ment; flexure moment; moment of bend- 


ing 

WATER [won gi n jü tú] 
moment diagram 

WAR [won qi mé] bending die 


bending 


WERE GE [won ор mó lòng] flexural 
modulus. 

SMA [won ai pin pü] curved spec- 
trum 


ARF [wûn qû pò hudi] flexural fail- 
ure 
ЖаШ [won qû pd hudi mb Кто] 
(A) modulus of rupture in bending 
WAME [won QU shën sub 10) upset 


GAE [won qû shi kong] (HX) 
curved space-time 
WAE [won qû tón hung] flexural 


spring 

WAWE [won qû ton xing] (0) flexur- 
al resilience; elasticity of flexure 

Ai 3) (won 00 xing bo ding] 
wriggling perturbation 

Wi B42) [won ad xing zên dòng) 
flexural mode vibration 

чаташа [won qû xing didn zü qi] 

zigzag resistence unit 
saree [wûn qü xing zhèn ding qi) 
flexural oscillator 

Wi h [wo qû ying 1) 
stress: flexural stress 

W Ë EE ZEL [wen qü ying П oè ding 
У] fleximeter 

Wk [wûn 000] (#1) elbows bend 

WIR [won wn 00 CO] having many 
bends and curves; in and out; in twists 
and turns; crooked; meandering; tortu- 
cus; zigzag D Н AK ЛЖ F PÍ £ 
SE PERERA HOME PE W E aS 
НАЖА, TK TEX. 
Lying as it does in the deep waters of the 
Western Pacific, Japan winds in and 
ош like a snake from southwest to north- 
east, a distance of more than two thou- 
sand miles. // 45 35 th ОЖ a 
crooked road // 8 f$ BEES] a mean- 
dering river 

WE йй [wûn yoo aii bèi] 
back bent; crooked 

WAM [wûn ye min] meniscus 

WR [wûn 260] gouge chisel 

$t [wûn дёп] bending of the needle 


bending 


with one's 


9E 1.144] cast anchor; moor D % 


AE 
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48.95 Pj fE AB Ml. Moor the boat over 
there. 
2.[ ® } bend; gulf b RAHM the 
Mexican Gulf // Wi river bend © 
gulf; bay DHW gulf; bay // EE 
Bohai Bay 

k taa 
Р bay; gulf 
3 river bend 
B$ fiord 


[wan] 


FL (270 ball; pellet QD pill; bolus 

Pb $K IË j 2, take tuo pills each time 

// HF а round mass of food; ball 

ж [£43 

SA pellet; shots bullet 

Eu A sth, that soothes one's nerves; 
sth. that can set sb. 's mind at ease 

# testis; testicle 

Xu words of comfort; assuring 
words 

HA a wax-coated pill (of medicine ог 
other things) 

HAL stone-like omphalia (Omphalia lapi- 
descens) 

x A mud bell 

Ж}, pork/meatball 

А pills 

GH. fishball 

HEI % camphor ball; mothball 


A [wûn убо) pill 


= 

FG 1.098] inact; whole; flaw- 
less; unimpaired unblemished; unmarred 
DAFA. Nobody is perfect 
2.[4] (D finish; end; complete; be 
over; be through > RB ЕЙТЖТ. 
T'U be through soon. Q) use up; run out 
(of) P ЖЕ Т. The food has 
been used up. // fb à R 8 9 RGR 
ЖЕН ЖТ. He's always running 
ош of money before payday. // OM FA 
ЭЕТ. The gasoline ran out. Q) pay D 
FEB pay taxes 

Зеф [wûn bài] complete; perfect D — 
ЖЖЖ T. АИ а complete set of 
tools stamps // FARR RH 2.36 
#6. Work toward the perfection of a 
design. // SE& FAR OF HBR 
Hs Absolute perfection in a dictionary 
is rare. 

RABIES [wûn bèi cù lêng kong jin) 

complete metric space 


SOR [won bêi ji] perfect set 
FERII [wûn èi sub yin] complete in- 


dexing 

ЗЕН [wûn bèi xing] perfectibility 

FEE [wên bi] finish; completes end; be 
done D ТГ@—%#йт#ё £5. 
The first phase of the project for the fac- 
tory has been completed. // WMFF. 
The training is over. // W BSE fin- 
ish washing and dressing // T. f SEU 
To The work has been completed . 

FRAR [win bi ОЛ 00] retum the 
jade intact to the State of Zhao ~ retum 
sth. to its owner in good condition (ori- 
gin: The Historical Records. Tae King 
of Qin attempted to trick the He's jade 
ош of the State of Zhao. When the jade 
was carried to Qin end already in the 
hands of its King, Lin Xiangru, a brave 
and resourceful minister of Zhao, finding 
the King’s trick, managed to take it back 
and sent it to Zhao intact. ) 

SEHE [won chéng] accomplish; completes 
fulfill; finish; bring to success D FRH 
4% complete one's mission; accomplish a 
task // FRIAR fulfill the state 
program // Y 83 COEUR SE 
WAN. They intended to send the 
girl to Paris to finish her study. 

FER BS tt. [win chéng bài ten br] 
achievement 


percentage 
FERRE БИЙ MUR HR [wén chéng hé 


tóng gui ding de П rùn zh! bióo] fulfill 
‘one’s contracted profit quotas 
жй [wen ching joo hob] fulfill- 


ment delivery 
MF BB [wûn chéng бо ding ding 
6] fulfil the production quota. 
KAMA [won chéng cing kung] execu- 


tion 
FRAM [won chóng ri qî] аме com- 


pleted 

SRE FATT R [wûn ching shéng chin ding 
hub) completed production order 

ЖОЙ (won chéng shi é] actual re- 


sults 

RACK AN MME [wn hêng zi jT 
chéng bóo de fi пл 21 Обо] fulfill 
one's contracted profit quotes 

SH [win din] (0) be done for; be 
finished; be doomed; be ruined; collapse 
b RAN B| st ë Whe RT. 
When we saw the explosion we thougt he 
was done for. // 88 ü BOB ROTE 
HAW HELLER. The poli- 
tician was not finished. Someday he 
might come back 

SEHE [wen fèi zhù бо] flat cancel- 


lation 

SEI [win gong] complete a project, 
ect. ; finish doing sth. ; get through > 
REMAP ARELT. hp 
took only two months to complete the 
overpass. 

SE [wûn 0070 bao din) comple- 
tion report 

LH [wûn göng bdo 000] comple- 
tion report 

FLARA [wn gong bido zhün] complet- 
өй job standard 


IME [wûn ging cheng bën] com- 
plete cost; finished cost 

SEI BM [win gorg ri qî] completion 
date 

SZT Wait [wén gêng shën ji] post com- 
pletion audit. 

SEI BY IA] [wón gong shi jin] time of 
completion. 

SEL {ЕЮ [wén 0000 zòi j|] be nearing 


‘completion; will soon be completed 

Ж} (win hóo] intact; whole; undam- 
aged; їп good condition; unblemished Р 
ЖН FEHR flawless and perfect; with- 
ош defect and omission; in good condi- 
tion; intact; undamaged // EWI 
AHMAR TERE TEAM. His eyeglass re- 
mained intact after being dropped . // Wi 
WEDUIBEL SII, KEEP The precision 
instruments have arrived in good condi- 
tion. 

FHF RTF [win hóo hòbi] sound cur- 
rency 

Se erii [win nóo huò wû sri jio] 
sound market value 

SEHE [wn hóo jià zhi] sound value 

SFT Ht [wûn hoo shi iÓ] sound market 
value 

ЖЕЙ [won бо zhi 1070] sound 
quality 

RHR [win hoo zing 10) — sound 
‘condition 

ЖИЙ [win jié] end; be overs finish D ik 
MHRA FM. This is not the end of. 
the story. 

эй В [win jié јао yi] closed trade 

SENE [wan min] satisfactory; successful 
р ЕТЕМ make a satisfac- 
tory answer // WR € W Ж. The 
peace talk came to a successful end. // 
ATT PIRA FIT MMR. The 
dispute between them has been cleared 
satisfactorily. 

ЗЕ [wen mbi] perfect; consummate D. 
HFM live a happy life 

38989252 [wón mëi bón gong shi] Per- 
fect Office (Novell 8h) 


wan 


+ 3556 - = 
ЖЕНЕ [won mëi dû pèi] perfect ar- | — totally disconnected set gold standard 

rangement REFERER [win adn ой in xb hn | SE X ffl [wen quen jin bën wei zhi) 
SES [wûn тё! de] perfect; very sati- | shi) totally discontinuous function full gold standard 

sfactory SMA И [win aun слепо bèn ji | PEERAA [won qu jing ii jié hé] 
PALE [won më wen sto] (H) Sm] full costing full-scale economic integration 

WordPerfect (Novell #* fh) SELMA UM. [wen Quin chéng bën yun | EWP [wûn quón jing zhong] perfect 
EREM (won mbi wi ci] flawless; per- | 26] full cost principle competition 

fect FEHLERN [win quón de hui lû ln | EEPk [won quén jing zhéng chon 
SEM EK [wûn тё! wû quë] be the pink méng] complete exchange union yè] perfectly competitive industry 


of perfection; as good as gold; flawless 
and perfect; reach the name of perfec- 
tion; faultless; fleckless; errorless unim- 
paired; immaculate; nothing to be de- 
sired; perfect in every way; in good 
shape D fib f) £3.76 56 38 FER. His be- 
haviour was the pink of perfection . // ti 
FLAT TEKEK IK OG. Nothing in 
the world is flawless and perfect. // R 
BARRE AMM 25 RERT 
I'm not for a minute saying that man- 
agement is perfect in every way. // f 
ЮЛЯ IK, His character is 
‘without spot . 

RH [wûn qun]. 1. [9] Ф complete; 
whole; perfect D ABER IA TES HE 
Re You didn't give me a full picture. 
U REOR REAM DIES — 4 
Witz A. When I got married, my hus- 
band was a complete stranger to те. // 
FER BLA Wh SCIO PE DA E ORE 
Absolute perfection in a dictionary is 
rare. @(Ж) exact; full; complete > Ж 
EM perfect number // ZZR com- 
plete operation DM) complete > % 
BIE complete flower // Fé 42% com- 
plete leaf 
2. [#1] completely; fully; wholly; en- 
tirely; absolutely DfEE KL T BEBE. 
He has completely recovered . // REF 
fit be entirely wrong // ЖЕЛ 848 
fe, TB 0 {ПЕ M Ф B|, The twin 
sisters look alike very much , but they are 
totally different by nature. // (ESA 
262 48 BI Е я] 0918 fE, He didn't yet 
enjoy his superior's entire confidence . // 
Жаж BH AR тев а T RK. The 
ideal he is after has lost all touch with 
reality. // WERZH. The truth is 
the exact opposite. 

LHM [won an bdo din] perfect 
entry 

REW 8 [won cum bei shü] complete 
‘endorsement; endorsement in full; full 
endorsement 

REA BARBS [wn qn bû lin 
têng dù lêng kêng йл] totally discon- 
nected metric space 


ELAM [won Quin bû lin tong ji] 


Se 9E £ X. (win ахл de sè nui 20 
yi] full-fledged socialism 

PEREA [wn quán din kèng zhi] 
all-electric operation 

LBM [won qun dèn ii] 
ionization 

S$ R aa Ч [wûn quin dian Ii ding 
127 П] stripped plasma; fully ionized 


complete 


plasma 

ERRA [won qun dén li qi t) 
fully ionized gases 

S&H + ix fÉ) [won quin din zi hò de] 

all-alectronic 

EBA [won qun di zin] perfect 
monopoly 

SE LA [wûn quin dui hên] full conve- 
ibility 

ELH [win om 161 100) complete 
fertilizer 

S$ $ T. (win qn fén ging] 
division of labour 

RBA [wen qun 06) complete lattice 

HAWK [won qun gòu mdi) outright 
purchase 

REMEE [wen qun gù бой] com- 
plete solid solution 

HEAR AM [win аут gun sul tong 
mérg] complete customs union 

HLA В [win quin gu ying moo yi] 

full state trading 

KÊRAH (win qin hé bing] 
consolidation 

RBM (win ain hun ji] complete 
remission 

SOM (wh qun ni 50) 
retraction 

ELERA (моло hin hê] perfect mix- 


perfect 


complete 
complete. 


ing 
JELMAAN [win ах nin hé zi yong) 
holomixis 

SOBRE [win quón hin rêng xing) 
complete miscibility 

SLRS [wón qn ji ën] complete in- 
tegral 

ЖЕЙ [we oun ji sn] periect 
computation 

Se inti SR GM [won quin jið xing ji nón. 
Shü) totally additive set function 

HERA (won in jn bën wèi] full 


Se YE $ (wûn олп jing znéng shi 
ching] perfectly competitive market 
REGAR [won an jun rü de] en- 
gage: (French) committed to or support- 
ive of a course (Ж#Н EABAR.) 
Gk) 

ELFI [wén gun koi göng] operation 
to full capacity 

ЗФ НЕ [wón Quin king ci xing] 
perfect diamagnetism. 

FED A [wen або kêng 1] 
antibody 

SES AIR. [wûn quin king ушол) 
plete antigen 

FLA MIA [wûn quón kë wêl fén de] 
totally differentiable 

LAT MAW [wen qun кё wei hûn sh] 

totally differentiable function 

FLM [wen quón korg zhi) 
control 

RS HBB Ф [won qin lèi zhi tong 
xig] perfect isomorphism 

FEM [wen qun li jið] complete dis- 
sociation 

E [win quin li yong) full use 

RSI (won qin ti ing] perfect cube 

PEREA [win que 10 tong] full flow 

SBME (win quón long dên] complete 
monopoly; perfect monopoly 

EFH [win qun ping tong] 


complete 


com- 


positive 


perfect 


square 

BEB [wen охх pinghéng] complete 
equilibrium 

BWM (win gun ро окп] dead broke 

KÊNA [won gun al hub] complete 
gasification 

HST Гм qun qi hè go 
chéng] complete gasification process 

RBM KM [win quin aking 21 shou 
эй] complete tetanic contraction 

S28 [win qn qîn û] (E) gage 
complete penetration 

LMM [win quin ging 000] complete 
information. 

HAAR [wûn ахл qû xin) 

#2 [win quién rêng huò] 
complete fusion. 

SES HELME [won quin rêng hoà wi] 
complete fusion. 


full curve. 
о) 


жй 


1351. 


wan 


ЗФ ERIE MM (wûn quin sing осо 
jin zhi chuûn] complete super struc- 
ture vessels 

ЗЕ B) ЖИЕ (0 [won quin shi xido ying 
hò] quenching and age-hardening 

RAT [won quin shi ching] perfect 
market (ЖЖ ФН) 

HEPER [win Quin shò ming bio] 
complete life table 

SB [wûn qun sh) perfect number 

EMMI [won quén лото xin hun] 
complete double circulation. 

PEAMEHE [wûn quen tén sù xing lJ 
elastic-perfectly plastic body 

Seg SUE [won quón ton xing] 
elasticity 

S$ 384 I Ж [wûn quén tón xing go tT] 
ideal elastic solid 

SAM [won quón th xi] complete sys- 
tem 

RAWAL [wûn quen ti ddi shûng pin] 

perfect substitute 

EEIE [win Quin wor хл 10) com- 
plete penetrance 

BAM (wor quin wei сё] 
dislocation 

FAB EE [won qun wen ding xing) 
complete stability 

REEMA [won quin wû xiöng quan] 
completely no correlation 

ERRIN [won quen xin dài гиб de] 

complete modernization. 

PERE [wn quin xin xing qin] 
full linear group 

LHR [won quin êng fü] exact con- 
formity 

#2180 [wûn quin xidng si] exact re- 
semblance 

Seit [wûn айл xing] completeness; 
integrity; totality D EAE BKE 
BIK total anomalous pulmonary venous 
drainage // 564 te RINSE complete 
diabetes insipidus // Fe SHEER HES 
BIW complete left bundle branch block 

же të fÉ) BU) [wûn qu&n xing de ушол 26) 

perfect principle 

RSA M (won quin уб эб] 


perfect 


perfect 


complete 
‘compression 
RERA [won quón 201 mûn] full and 
down 


# ARS [won qun 20! wi] perfect ob- 
ligation 

REMIR (won quón zf shi] 
knowledge 

же И [wn Quin 20 cë лб 
qun] fully registered bond 

S$ 8 [wûn qin zü né] 
‘combination 


perfect. 


complete 


E 24445 [wên quin 20 Бібо] world co- 
ordinates 

EA [won rén] perfect man > “ERE 
BARRA IS BML FH 848 the 
metaphysical notion that “ gold must be 
pure and man must be perfect” 

Ж# [win sen] perfect; improve and 
perfect; consummate P RII MRE 
EH ASEH. The rules and regula- 
tions of our factory are being perfected . 
U SERA @ + X 88 K RE Й improve 
and perfect the socialist system and the 
socialist legal system // HERRE very 
well equipped // SHARES E. 
The matter has been perfectly dealt 
with. // A ЖЖ Ж. Im- 
perfections still exist 

FMR [wo shen де jing zheng] 
Perfect competition 

REA [wen shen jing jì 16 gòu) 
improve economic structure 

FEMME [wén shûn xing wei hù] per- 
fective maintenance 

ЖЕЙ [won shi) finish; get through; come 
to an end D AGERET BEH ? Have you 
finished (the job)? [Are you through? 
# WV BIE KA FH. They 
didn't finish their proof-reading until 
late at night. 

FER [win shui] pay taxes; duty paid 

ERRE (won shui chéng bën] tax-paid 
cost(TPC) 

SRM [wen sul don] duty paid certifi- 
cate 

FER HAD ft ft Ж [wn shui hou hub 
zn jido hub jiû 06] ex buyer's bonded 
warehouse 

PREHR (wên shui hou li rin) taxed 


profit 
SEBA [win shui jià] dutiable price; tax 
paid cost 
BLUE [win shui ja g6] price for tax 
assessment; dutiable price 
FRH (wen sui јо zhi] (D dutiable 
value © duty paying value 
FEB ft ACE [ wen shu jio hob tón jión] 
duty paid term 
RHE MAM [win shui jin kõu bdo 
Qum dîn] entry for home use 
FREE [won shui ping zhéng] Ф duty 
paid proof @ tax payment receipt 
ARIER [wén sui êng ming) certifi- 
cate for paid tax 
REEL [wo wên gin qin] at all 
points; (0) every whit; from the sole of 
the foot to the crown of the heed; from 
top to toe; head and ears; to а miracle; 
thoroughly DX MART SESS FE 


ЭФ. This is every whit as good as that. 
// HHS SBT OR ROR. He 
fulfilled the quality requirements to a 
miracle. // “ИП ЕЕ,” PENR 
Vol, BARESHSEAAKLS kU 
PRIN.” “Let's all sit down,” said 
Isabel,“ if Daddy's thoroughly thawed 
out.” 

SEAR HER [won zà, bèi wing 10] 
memorandum of satisfaction 

SENE [wen Heng] 1. [45] complete; in 
tact; integrated; whole; entire > 2% 
f Ж an integrated|all-round|com- 
prehensive system // SE W I AE Wk K 
integrated industrial system // BET 
HAN Ж se SCC, MESE NOR AR 
TET Ж T. Many historical relics in 
that ancient city have been preserved in- 
tact. 
2.14] holonomy 

E BEA) TL EGER [wén zhêng de ging yê tl 
x] Ф all-round industrial system @ 
comprehensive industrial system @ inte- 
grated industrial system 

ЖИН # [wen nêng de 71) well-in- 
tegrated system 

EMT E B [won zhëng göng 205 ri] 
clear days COR ЖЕЙ Ж) 

SEE $$ [wn zhóng ion 1800] undam- 


aged seal 
EEEN [мп nêng wû quë] in good 
condition; intact; undivided 
ЖЖЖ [win êng wû sin] in good 
; intact; integrated 
REEM [won nêng wû sin Јо zhi] 
undamaged value 
FEM MMM NE [we zheng zhi jið хо 
shu] direct marketing by integration 
ESEF! [win 200 zî 100] complete 


information 
Be [4] alkane 
ж (алај 
33. propane 
TH butane 
SE, cycloalkanes; cycloparaffin 
Pt methane 
BE nitroalkane 
OR ethane 


ЖШ [won chin] (Afe) alkanol 

SRB [won chin ûn] (Ж%) alkano- 
lamine 

ӨЧЕ [won hd] alkylation; alkanisation 

Hik (won hud 15) alkylation method 

Skrt 88 [won hud gud chóng] alkylation 


process 
KUH [wan hè jî] alkylating agent 


wan 


+ 3558 + 


BH 


RE [wûn jî] (L) alkyl radical; alkyi 
BAWABA [wûn jî ûn jî bing sn 
nû] sodium alkyl amino- propionate 
RER [won j ûn] (Hf) alkylamine 
REA (won jT hu] (ÆI) alkylation 


HE ЁШ! [win [тй hé wû] alkyl 
compound 

EMAL [won fT hud wû] (ЖЖ) alky- 
late 

RAM [wûn jT hung sun] alkyl sulfo- 
nic acid 

REMEM [won Thung wan Ó] alkyl 
sulfonyl chloride 

KANÊM [wén jî jûn jîn sü] alkali al- 
kyl 


KERN (won jT jn 90) (# f) metal 


alkyl 
HEEE [wûn jT I] lithium alkylide; alkyl 
lithium 
ЖЖ (won T liû] alkyl sulfide 
KANG [wûn jî liû nido] alkyl thiourea 
v m [wûn j liû sn nò] sodium 
alkyl sulfate 
HE HI (won jT lû] (A A) alkyl halide 
HRS WAL ¥ [wûn о mái noo Ó] alkyl 
magnesium chloride 
MÆR [ven jî mi] alkyl ether; alkyl ox- 
ide 
HEW [wûn jî ndi] alkyl naphthalene 
ERMA (wûn jT nói hung suîn гб] 
sodium alkyl naphthalene sulfonate (JJ 
fis Fn A OR) 
ЖЕНЕМ [won jr nûi ton sun nû] 
perminal 
Æ [wûn jî nido] alkyl urea 
MER [won П qiûn] alkyl lead 
EM (won Tang) alkyl cyanide 
RERE (won jT qû 90] alkyl substitu- 
tion; alkylation 
Wi [wen jî xîn] (ft) zinc alkyls 
Wi AN [won jî xîn huû 0) alkyl zinc. 
halide 
REA [won [тй] alkyl bromide 
KEMBA [wn jî yà huóng элп n6] 
sodium allcyl-sulfinate. 
tet [wûn jî yön shéng wû] alkyl 
derivative 
RERE [won ji zhutn yi ad yong] 
transalkylation 
KAG (won shi fing] paraffin hydrocar- 
bon 
WEE [wûn fing qi t1] paraffin gas 
UR [wûn xi] methane series 
Wg [wen yong П) (Af) alkoxy 
IRMA [won yong jî hud zuò yong) 
alkoxylation 


= 1.091 Ф play; have fun; 


sport; enjoy oneself; amuse oneself > ¥ 
FR play with toys // BENGEN 
GR. Children often like playing ball 
games. // Ж ATE 9. The 
elders gathered to play cards. // RIKE 
PATEL. We enjoyed ourselves 
great fun in the West Lake. @ enjoy; 
find pleasure in; disport appreciate Dt 
KC make a hobby of collecting antiques 
M KJ enjoy looking at the moon // W 
¥ go sight-seeing; stroll about (S) em- 
ploy; play; resort to > FE resort a 
crafty maneuvers; play tricks @ treat 
lightly; not take seriously; make fun of; 
trifle with; toy with D KHE toy with 
women 
2.14] object for appreciation DHA 
curios antique 

ж [ka 
жм, fondle (toys, jade, etc) 
$ antiques; curios 
AER. interesting; amusing; entertaining; 

playful; cute 
AL joke; joking; kidding 
AS elegant and refined pestimes 
HH admire; take delight in; enjoy 
Ж % play; sport; stroll about; do a 
place; go sight-seeing 


IR valuable curios 
OUR (wore bû лиг] (9) find no 
way out 

FIL [wén nobi] (9) play a dirty 


trick; make fun of sb. 
RIL [wore ming) (п) play with one’s 
life; gamble with one's life; risk one's 


life needlessly 
ЖА [wên fà zi bi] He who sows 
the wind reaps the whirlwind. 


TAWA [win feng nóng yè] play wth 
the winds and sport with the moonbeams 

AMH [won 08 têng kudi] have one- 
self enjoyed 

#4 [won ho] neglect; trifle with; ig- 
nore take things lightly D KERI 
neglect one's duties // ТЕ EI 
ЖКЖ. He has shown a persistent ne- 
віва of his work. 

RBIF [wén hi zhi shu] negligence of 
one's duty; dereliction of duty; be dere- 
lict in one's duty; flop at a job; asleep at 
the switch; neglect one's duty D ЇЕ 
RABBBARBRTB. He was 
found derelict in letting the prisoner es- 
саре. // ES REA RIES RAT 
HAAG, ART PR05508 NSF 
SHIR. The signalman left his cabin be- 
fore attending to his signals and so com- 


mitted a grave breach of duty. 

FE [wûn hud) joking words; joke D iL 
SUE tell а joke // ЛЕРА o 
You are must be joking. 

TEK [wûn hud] play with fire 

ХАЖ [won hud zhé bi zi tên] 
All they that take the sword shall perish 
with the sword. || He who plays with 
fire gets burned. | He who plays with 
fire will get bumt. || Those who play 
with fire will burn their own fingers. | 
Those who play with fire will get burned 
in the end. | Those who play with fire 
will perish by fire. | Whoever plays 
with fire will perish by fire. 

TEKAN [wûn huê zi tên] They will per- 
ish in the flames of war they themselves 
have kindled. |i He who sows the wind 
reaps the wirlwind. 

MB HF MF [won jión 2ле bi sl уй 
jòn xð] АШ they take the sword shall 
perish with the sword. 

FER (won ü] toy; plaything 

KAR [won jù bing) toy soldier 

AIK Габл jù dòn] toy shop 

FAEH [wûn jù dòng huè рп] toy- 
toon (HF Aro OS ST UIL HE БС. 
WAH) 

ANA [wn jù 161 dié] frisbee; fris- 
by; Frisbee > BIEN KER flip a fris- 


bee 
ЯА (won jù 18 jT] toy plane. 
TEMAH [win jù góng qh] toy piano. 
FEMA [wónjügóng yè] toy industry 
ЖАЙ [win jù hé] toybox 
RACE [wûn jù hub chê] toy train 
TAAR [win jù qiûn] play money 
ЖА [wûn jù qiüng] toy gun 
TAH [won jù sting] toyman; toymak- 
e 
ЗА ЈЕ [win jù nêng бл) toys store 
BATA [wn jù shi Ding] toy soldier 
ЖАМ [wn |! xiûng] toy box 
ЖАЛАШ [wn jù хібо wû] doll's house 
ЖАМ [wn jù xing] teddy bear 
ЖАШ [win jù xióng то) toy panda 
EMT (won nl le] be tired of loafing; 
have a satiety of sth. 
SR (win nèng] 
with; toy with; make a toy 
with; philander with; womanizes cat 
around D ЭК trifle with sb. s 
affection © play with; juggle with D ¥ 
ЖАЙ EJ juggle with words; go in for 
rhetoric // RRIK play oflon| upon 
words| phraseological (S) resort to; em- 
ploy D ЖЕФ ЭКЕНИ BC play 
secret diplomacy and power politics // 


ой 


+ 3559 + 


wan 


KAER resort to the expediency of // 
18 FHF. He is capable of re- 
sorting to schemes and intrigues. 

MARM [wûn nóng hð 200] play 
tricks be up to (employ) some new 
tricks 

ERE [win nèng zi yên] 
words 

SR [wén би] doll; toy figurine; play- 
pretty; die D ME jack-in-the-box 


play with 


FARA [win du con jù] doll’s table- 
ware 

FARA [win бо chuî jù] doll's cooking 
utensils 


FARA [won ču jio jù] doll’s furniture 

SENE fr RRR [wn du yî libo gi jû] toy 
medical apparatus 

mil (won qi] elegant plaything; play- 
pretty; die; toy 

#E% [wén shéng] enjoy; take delight in 
D BUKBUR make a hobby of collecting 
stamps // REFE make а hobby of 
old scripts and paintings 

FEN [won shóng dòng wù] compan- 
ion animal (Ai #4) 

RIME [won sing dòng wù тё! 
réng Sh] groomer 

ЖЖ [win shi bù göng] Бе cynical; 
be a cynic; disdain worldly affairs; live in 
defiance of conventions; misanthropic; 
skeptical D М He 18 a Petit AN 8 08 25 BE 
take a cynical attitude towards life 

ЖЖ [win элби wên] play politics; use 
artifices; crafty; shrewd 

WA [wên sub] play; amuse oneself; 
have fun D EF HE БИЙ play inside 
the house // FRE ПЕК ЖИ 
IRF BUR, Children like to play in the 
shade of a tree in summer. 

RM [Won wei] ponder; ruminate; cont- 
emplate D ARR CK (148 5 BR 
His inaugural speech is worth ponder- 
ing. // WIR ponder; ruminate 
/ ABE HOU RHEE РСЖ, His po- 
ems are worth pondering. 

Sup (won wû] plaything; toys die; play- 


Pretty 

MRA [won wû sing zhi] fool around 
without serious pursuits; play through 
life and have no ambition; be а playboy 
without aspirations; dillydally and see life 
as but а dream; have one's spirit sapped 
by abandoning oneself to pleasures 

FA [won xiû] (4) play with frivolous- 
ly; dally with; philander with; trifle 
with 

BES [won xido] joke; jest D FAM 
ЖЖ play a joke on sb. // RARR 


A jokester ; joker; jester; a jesting fel- 
low // ВЛАЕ АР 3; H 
KK. Someone was playing а low joke 
on our ignorance. // IRESE HRY 
Ж Cancer is nothing to joke about. // 
SUSUR TF H, MEMEK. h be- 
вап as a jest and ended as a tragedy 
FX [wên xing] in the mood for playing 
D BOE in the high mood for play- 


ing 

SRR PERK [won yon сї ni] be tired of 
playing/loefing and satiated with eating; 
have a satiety of something 

ЖЕЛ. [wûn ут) (п) Ф wy; play- 
things play-pretty ВСЁ Л, small юу 
M KEKE LFS. These toys are 
very cute. © thing > BEA BUR 
JL? What's that thing? @ variety 
show; vaudeville P {4 FX # 3x @ Л.Ж 
BE. He's quite keen on watching such 
a variety show. 

FREZE [wh yû ob zêng 27 
97070] have sb. under one's complete 
control; twist sb. around one’s (little) 
finger 

RARE [wûn wè sting Роб] enjoy the 
moon and flowers 

EAR [won wè tor wén] look at the 
brilliant moon and chat about literature 


лд [35] Ф stupid; thick-headeds 
beef-headed; beef-witted; block-headeds 
chuckleheaded; insensate D MÆ in- 
sensate stone; hard rock // WARR 
impenetrably thickheaded ® stubborn; 
obstinate; hard; bigheaded; headstrong; 
bullheaded; unyielding D UK a stub- 
born illness // RIF —ЁЖИЙ as stub- 
born as а mule Q) naughty; mischievous 
D EAR old mischief; mischievous 
old man @ a sumame 

ME [wn boo] hardly captured for- 
tress — a knotty problera 

Жай (won ci] (44) magnetic retentivity; 
remanence D BGB II Së НГ remanence 
// BME retentivity 

Mi [won di] stubbom enemy; inveter- 
ate foe; hard-shell enemy 

MW (won din] dull and obtuse; stupid 
thickheaded; having no integrity; blunts 
blear-witted; thick-witteds beef-headed 

MB [wûn gêng] (4) obstinate; per- 
verse; pertinacous; self-willed; intransi- 
gant; hardcore D Ж SAME incorrigi- 
bly obstinate 

ЖШ (won gû] (D stubborn; obstinate; 
headstrong; bullheaded;  stifl-neckedi 
 muleheaded; perverse; pervicacious; per- 


tinacious D # PER E 09 Л а man of 
perverse nature // RHI а perti- 
macious cough // 8 FR El headstrong 
M LTE keep to one's stand bitterly 
M TAASTE stubborn and conservative 
® irreconcilably opposed to change; 
standpat; diehard ; tory; old-line P ik Z 
AKRA, ERUM. The guy is a die- 
hard, never willing to admit his own 
mistakes. 

RMR F (won g; Обо shóu] brass- 
bound; stubborn and conservative; torys 
standpat; rightist; orthodox 

AMA [wên gù bing] (#) stubborn dis- 


case 

MAK [won gibi huê] be set in one's 
way; stubborn and intransigent; die- 
hard; incorrigible; pigheaded; bullhead- 
ed; gross obstinacy; unalterable; unflexi- 
ble D RIAA A, а man of inflexi- 
ble integrity 

ЖАШ Ж (won gi pû] the diehards; the 
standpatters; tory D ES ff t FE fa ik: 
HRY Fy ЯЯ А Ж a management die- 
hard who allows no concession of any 
kind 

MAA (won hU shi] (8^) enstatite 


йб (won ji] recurring illness; chronic 
disease 
ЖАШ. [wên kang] stubbornly resist; des- 


perately combat D fight with one's back 
to the wall // BERRA HEBEL I 
ЖП» If the enemy continue to resist 
stubbornly, wipe them ош. 

FARR AL [won lión rú li] The corrupt be- 
came honest and the drifters filled with 
ambition. || make the corrupt become 
honest and the drifters filled with ambi- 
tion 

FAS [won 18) naughty and mischievous 

MB [wn pi] naughty; mischievous D 
шит жн BL B: 003848, He had 
mischief in his eyes. // NGANG 
ЖЕ, MMR. The little boy was 
naughty to pull the kitten's tail 

ЗАЗА (win ато] indomitable; staunch; 
tenacious; resolute; steadfast; stalwart; 
unyielding; incompliant > 4 BK fT 
BAP put up a tenacious fight 
against the flood D IMID unre- 
lenting resistance 

MATI [won qióng 00 qû] refuse to 
submit; keep a stiff lips unbending; un- 
remitting; unrelenting; indominable; 
unyielding; resolute; uncompromising; 
stiff; incompliant; with tenacity; with 
great fortitude; with firmness D» RR 
JARABE an uncompromising) resolute 


wan 


+ 3560 - 


RETA, 


attitude // B P| 8 Sš + JR (I be 
faced with resolute counterback // AIR 
RRHH unrelenting| rewlute con- 
frontation // 5 80835 3841588 RR 
HA} put up an indominable strug- 
gle; struggle with tenacity 

NGB E [wen qiérg di yo] 
and firm resistance 

MUR АЖ [wûn shi din 160) Even a piece 
of stone would have been moved. | 
Even the rocks nod in approval during 
one's preaching. 

MA [wén tûn] chronic case of phlegm 
retention; pertinacious phlegm 

ЖАШ [wón tóng] naughty child; urchin 
DHAWA street urchin / ЖЖ 
old mischief; mischievous old man. // 
INK little mischief; naughty child 

Mi [wûn zhéng] chronic and stubborn 
disease; pertinacious disease; persistent 
ailment; stubborn case [> 80853 fie i i 
а stubbon case of asthma 

METHA, ALA MM [ won zheng хб 
bû убо, uen shi yong zhong dën] Vio- 
lent medicine is used in curing а stubborn. 
illness. Only the severest punishment 
would succeed in bringing the mortal 
world beck to its senses. || Only the ex- 
excise of force and power can dicit obedi- 
ence to social rules and deter evil behav 


unyielding 


юш. 

ЕЯ 3h MB [wén zheng xû dong bà 
убо] Desperate diseases must have des- 
perate cures/remedies. 

MA (won zhi] pertinacious; steadfast; 
resolute; ten acious 


= (4) fine silk fabrics 

UG ARTE MASAN [wn ù bû è sr, 
rú gudn dub wù shën] The rich do not 
die of hunger; most scholars fail in their 


career. 

9% (won kû zî di] gilded youth; 
profligate son of rich parents; profligate 
son of the rich; young blood; buck; cox- 
comb; dandy; (0) dude; fop; playboy 
РАЖ, KAKE TRF 
MEH. Judging from its appearance , 
it must be the bedroom of a playboy . 

ААҖ [wén shón] round silk fan 


[wan] 


ЗЕ а combining form. 
BER [wna] (9) smile р ARSE 
cannot help smiling 


ЭЖЕШ SE [won ër бг xido] give a soft 


smile; laugh but faintly 


ist 


ince 


another name for Anhui Prov- 


3E 1.[#] winding; tortuous 
2.14] a sumame 
3.[8] (#) asif; as though > HE 
TE as if the deceased were still alive 
RR [wen rn] asif р АЕ ШИЖ, 
PATH И, Ж. The scenery here has 
great charm , reminding one of the land 
south to the Changjiang River. // FR 
ЖИЛЕ It would look like a live опе. 
sasa (won rû] (Ф) just like D ATINE 
Ж, ШИ. Lots of lights reflect, as 
if it were daytime. // HH ATED 
ЖЁН Ө BEF. The rejoicing masses are 
surging like the waves of the sea 
ИЖ [wen nb tíón хл] look like a 
heavenly fairy; divinely beautiful 
RAWE (won nò you lêng] be the same 
аз а swimming dragon — good swim- 
mer; (as) graceful as “a swimming drag- 


US [won nun] (D pass through many 
hands or places D ARRIEN come 
all the way to Hong Kong Q) mild and 
indirect; tactful D SERERE tactful 
diplomatic address; polished terms! 
speech // ft I RF R$, Ë f fE (A. 
His tact ful reply hurt nobody. 


ЗЕ [8] (4) luxuriant; exuberant; 
flourshing 


we [4] (D bowl P YWA soup bow! 
/ ЗК! the begging bow! © bowl-like. 
object 

ж Aa 
ER teacup 

48.9% rice bowl; livelihood 

ЖЖ large bowl 

AAA, iron rice bowl; a very secure job 


WATU [win дё ding ding] The dish- 
сз and bowls slid together with a clatter. 

RBA [won кё ng ji] Bowls and 
chopsticks lie in disarray (on the table) — 
as after a feast. 

RR 9 S ñ E # [win I më, you qo T 
you] There is more in the pot when the 
bowl's empty. 

BH [win xing] 
shaped 


calathiform; bowl 


we [4] QD tactful; polite; gracious; 
agreeable; inoffensive > BIB. inoffens- 


ive expression; euphemism; nice nelly; 
nice-nellysim // ЖИЙ mild ; easy to get 
along with // HA (of literary works, 
toice, tone , etc.) profound and compli- 
cated © (#) gentle and agreeable; 
meek; humble; amiable; complaisant; 
good-tempered @ (48 beautiful; ele- 
gant; graceful; charming D WN beau- 
tiful; charming: lovely 

ж [£43] 
AI. (of sound) sadly moving 
A. mild and roundabout; tactful 


RE [wûn ci] (D gentle words; euphe- 
mism; tactful expression; inoffensive ex- 
pression @ graciously decline; politely 
refuse 

MR [wen ci] gentle words; euphemism; 
tactful expression; inoffensive expres- 
sion; nice nelly; nice-nellysim 

IRAH [won yên xiang quin] 
sb. in an accommodating language 

KAWA [wor yon xié jé] refuse with 
thanks; decline sb. with thanks; gra- 
ciously decline; politely refuse 

RW [won zn] (D mild and indirect; 
tactful DRAS pur it tactfully // 
ЛИНИ His remarks are always 
mild. © sweet and agreeable b WAW 
BHT а sweet voice; sweet singing // 
BLUR REC Birds are singing 
sweetly- 


advise 


ie [3] (D pull; draw © roll up D 
RIM F, NIST We 
rolled up our sleeves and set to work at 
once. © lament sb. 's death Ф сой up D> 
RR сой one's hair // BARRER 
coil up one's hair // MF AK WEK 
HM Hic Coil up the string and tie a 
knot as it is too long. 
ж [£A 
A. with deep condolences from sb. 
Ait push-pull 


GONE [wûn bi ér xing] walk am in 
arm; walking arm in arm with somebody 

BERG [won chs 90 mà] hamess race 
b 83.81338 harness racing 

PAA [won fû chéng П) gather hair 
into a knot 

ЖЕ [won 08] dige; elegy Р EHH 
elegist // RUKH elegiac stanza // 
BRK elegisa // RX) elegiac; ele- 
giac couplet 

$E [won hui] retrieve; redeem; com- 
pensate for; atone for; regain D D14738 


BME 


+ 3561 + 


Ë El Ж С О BE redeem oneself 
for one's earlier failure // RARER 
ЖЮН Т. The situation is now beyond 
retrieve] retrieval . // Ab) HRA Т, 
KAGET, His school-work is so bad 
that it is beyond redemption . 

SERA [wen hui quén Ii] restore rights 
and privileges 

EAR [won hui sin shî] recover dam- 


age 

eM [won jù] save; remedy; rescue D> 
BHA RGRBUX. redeem sb. from ru- 
in // ERRA hE BUG B BO E Fo 
i try aukuardly to retrieve the situ- 
ation admist laughter // KAWA be- 
yond] past retrieval; beyond! past re- 
demption ; irredeemable; irretrivable 

ЖЕЕ (wen jù jî ho] crash pro- 


gremme 

KA (wen jù] 
harness a hore 

ЖШ [won 10] urge sb. to stay DHEM 
Rl repeatedly urge sb. to stay; press sb. 
to stay // b- EEE ER HALE, 
If he's determined to leave, no one can 
Pres him to stay. 

3 BIER ff [won mÓ yèn 20 hud jin] 
workhorse 

WAWI [wûn rén shud qing) ask sb. to 


harness > HERS 


put in a nice word 

MAHER [won rén zò 16] ask someone 
to act as go-between 

KEMIT [win shou tórg xing] walk 
hand in hand 

fe lg 8 [won xóng ул sóng] cross 


chest carry 


а 1.14] © evening; night P 

RHE night train|bus // FRR 

TR 2. We'll have a party this 

evening. © а surname 

2.184] © far on time; latter; late D BR 

Í late marriage // WB the late Tang 

Dynasty ® junior; younger > % ¥ 

one's juniors the younger generation 

3.141] coming late > RFNA Be 

X. The children stayed up late. // f& 

MMR. He married late. // SEBA 

FH Nk. Roses flowered|bloomed late 

this year. 
ж [£A 

# # toward evening; at night fall; at 

dusk. 

SFR when 

$k tonight; this evening 

FIL dusk 

ЗААВ, It is much to be regretted that 

we did not meet earlier 


KAA, all day long; from moming till 
night; from dawn to dusk 

AR night 

FR sooner or later 


BE [won n] (Ф) good night РӘК 
RE. Wish you good night. 

Bü [won 000] evening paper 

MAE [win cîn] supper; dinner D WE. 
Ф dinner party // BARRARE a 
church supper 

Wih [win chóng] evening show; night 
show; evening performance [> RERE 
night movie show; late movie 

Bus [win dën] (of train, ship, plane, 
etc) late р КВ Ж Т. The train is 
late. // RMS T 2 ABT BIR. The 
ship arrived two hours late. 

BRM [won do] evening prayer (E.P. ) 

B [win Kn] supper; dinner > MEME 
8 have suppers eat one's supper // We 
BATA (ar) supper time // RF RM, 
RMB RAMI Т. The children 
were sent to bed supperless| without sup- 


per. 
B (win 6] moral integrity in one's 


later years 

RAS [wn jié bû qun] lose one's 
virtue in old age 

RRR Don jing di kêng] be lonely 


and poor in old age; lead a miserable and 
dreary life in old age; a lonely, dreary life 
in old age 
PRM [won han] marry at a mature age; 
late marriage; deferred marriage — refer 
usually to marriage at an age three years 
later than the legal marriage age 
MAN (wûn hün wûn уй] late marriage 
and late childbirth; later marriage and 
later child-bearing D АВ В ЯГ 
promote late marriage and late child- 
birth // RRR BLT ЖОЙ» Late mar- 
riage and late childbirth should be en- 


couraged. 

aal a (wn I fû] evening dress; (ЖН) 
evening gown; evening clothes; evening 
wear D AFRE RUM MCA 
HERRAR, э —# ARE. 
Evening dress for men is of two kinds. 
One is called dinner-jacket; the other 
tails. 

RÆ [won nón] old age; sunset; one's 
remaining years; twilight years D ХЯР 
EURO spend one's remaining years 
in misery // IREE RIKARE 
HP RG. He spent most of his 
twilight years working on the history of 
China. 


RR [won qî] late period 

EME [wen q Gi] cancer of late stage; 
late cancer 

RMF" BH [won qi chûn hòu gin rën] 

late puerperal hemorrhage 

HMH [won qî méi dû] late syphilis 

RENEE MM [wûn qî rèn shën chü хаб] 
bleeding in late pregnancy 

RMR (won q réng chin] (E) late 
abortion 

MAWA [won qi wei ói] advanced carci- 
noma of stomach; late gastric cancer 

RARER [wen q yin xing méi dû] 
late latent syphilis 

ME (wih só] twilight P BRM E 1 
WAT рет forward through twilight // 
JE ABRE, step into the twilight 

ME [wénshóng] (in the) evening; eve- 
nings; (at) night D BAN (on) 
Saturday evenings // ЖЕ} E. fb TW 
AR. Some evenings he did not get 
home at all. // BY EC (IN KR М, E 09 
BJ ЖАТ. By the time he gets 
home, there won't be much evening 
left. АВ LE RR RB LE. He 
‘worked evenings in the drugstore 


ART [won shi] afternoon session (ЖН 
Жюл) 

BRM [wen sú] (Ж) late; late-maturing 
b BRINE late crops // MAKA 
late fruits 

RM (win xû] sunset glow; sunset 


clouds ШЕИ Re MAT. Hills 
were dyed red by the sunset glow. // We 
T Т XER. The horizon shone red. 
in sunset clouds. 

ВИЗЕ (won х0 ging qin T] A red 
sky at night is the shepherd's delight. || 
А red sky in the evening indicates fine 
weather for a thousand li, 

PRE [win yon] evening dinner D IR 
KHIR give an evening dinner in 
honour of the distinguished guests 

MW [win yo] late childbirth refer usu- 
ally to а woman having her first baby af- 
ter 24 years old 


tu [35] sighs heave a sigh DUAL 
sigh in sympathy 

Hi (won xX] feel sorry for sb. or about 
sth. ; sympathize with D % 09 ù t 
‘with a sympathetic heart // PRB 
feel deeply sorry // SPEEA TEAR 
ET., KKM. Such а пісе vase 
‘was broken. I feel sorry for you. 


% а combining form >й gentle 
and agreeable; meek 


wan 
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Г эл 


B 


cavity 


а combining form D WE gastral 


[wûn] 


= [8] (HD а tendrilled vine P JK 

BIL melon vine // B ЕБТ. 

The hyacinth beans vine is climbing . 
Aa 

ME melon vine 

Ж cover a vine with earth at different 
lengths 


* 


5 1, [A] ten thousand D FF one 

hundred thousand 

2. (48) very great number; myriad; 

many; ай D JP FF IME. Everything 

is difficult at the start . 

3. (4 J absolutely; extremely; by all 

means D FRIE out of absolute ne- 

сезйу as a last resort // УЛ ЖАЙТ ab- 

solutely impossible 

ж [ели 

ЖЖ million 

EZ (of wealth, etc. ) enormous 

FHA lots and lots of; a great amount 
of; a great number of 

FF Ф ten million D must; be sure to 

ж Ф hundred million © absolutely; 
wholly (usu. used in negative con 
struction) 

407 hundreds of millions; millions upon 
millions 


FR [wen n] peace be with you 

TIR [won bûn] all kinds; utterly; ex- 
tremely 

FMW FEB, MARB [wûn bon је xó 
pin, wéi уби dû shi góo] То be a schol- 
ar is to be the top of society. || All occu- 
pations are base, only bookleaming is 
exalted. | Only the learned rank is 
high, all other trades are low. 

HER [won bûn wû nói] have no al- 
ternative (but to); аз a last resort; There 
was no alternative. D ARERR, RII 
BIE TAKE. We can always 
swim back as a last resort. // BIRR 
KAKA ЧЭН BL. She took her own 
life: there was no alternative. 

FRIAR, A TBAB, [wan bûn wû ròi, fang 
kë dòng wa] resort to violence only af- 
ter all other solutions have been exhaust- 
ed 


| 2724 [won ооо quén s0] master 
of everything; а person who knows every 
thing; universal genius 

TIERE [wò bên bi li qî 2g) 
change ten thousand times without depar- 
ting/leaving from the original stand/aim; 
change time and again, yet stay much the 
same; remain essentially the same despite. 
all apparent changes; remain unchanged 
in aim despite all apparent changes; In 

| none of his changes has he departed from 

his stand. || in various guises to serve 

the single purpose (of...) Ë No matter 


mor departed from his line/basic position. 
| The methods used may vary, but the 
principle is the same. | While the ap- 
Dearances may very, the essence remains 
unchanged. 

FM [wên bö di} 
forms 

ARAE (won bid yi] have no alterna- 


one of the folk art. 


lotely compelled; absolutely essential; as 
a last resort; by/out of absolute necessi- 
ty; (0) if worst comes to worst; in the 
last resort; the only thing possible P Ж 
FIRNE ERREN He will not 
go, unless absolutely compelled. // Fi 
жан Rud RT utiy 
ЖЯ» Even if worst comes to worst , 
Tue got enough to live on for six 
months. // RAPHE IERI fe 
ARERR. I shali seek his ad- 
vice, but it wili be in the last resort. 
FMi [wûn сё yi] (Ж) pantometer 
ARZE [win ching zii guó] а зше 
with ten thousand chariots — a big coun- 


пу 

AMHR [wûn dei n sú] (4) Vanda 

FR [wên dài] of generations; a very 
long time > FAK 75 К. throughout the 
ages // FATR generations after gen- 
erations // MARA BRK. The 
names of martyrs will last forever. 

FRR (wen doi qión qiû] through un- 
numbered ages 

TAN (won Фо jîn gung] myriad 
golden rays; myriads of golden rays 

Flt (won dn] multifarious D ÆA 
Ж multifarious changes // UCET 
all sorts of feelings welling up in one's 
mind // Fi WB FEHB not able 
to divert oneself from the multifarious 


feelings 

ARRE HH [wûn dûn ji yun yong hò 
Kn] ocean-going freighter in 10, 000- 
ton class 


how many changes he has made, he has | 


tive; have no other choice but ... ; abso- | 


AB [won ë] а myriad of evils; all evil; 
all sins D 7 ЖХ a myriad of evils 
mount to heaven // Fi J Н Ж the evil 


oe 

TÆR [wûn è 00 she) unpardonable 
vicious 

BBA [wûn ë yin we shöu] Lewd- 
ness is the worst of all sins. || Of all the 
vices sexual indulgence is the cardinal 

BBEAK, ABE AK [wûn è уп wé, 
stu, böi shûn xido wéi хл] Of all 
crimes, lewdness is the worst; of all vir- 
tues, filial piety is the best 

УХ [wênê zhî yutn] the mother of 
all sinfevil/vices the root of all evil; the 
source of all evil P HME EZ W, 
ldleness is the root of all evil , 

BNF [win ér bö an] (m) ten 
thousand or nearly ten thousand. 

BA (won teng] 1.14] all places 
2.04) extremely; incomperably: very 
much 

735» (won tën] very much; extremely > 
BBX be very happy; be highly 
pleased // MEF} feel extremely bitt- 
er // DREH AREFE AFI 
Ж. Mother is waiting very anxiously 
for her child's return. 

TAWA [wen fn bdo qin] be ex- 
tremely sorry ШАТ. 4H 
I'm extremely sorry to have kept you 


‘uniting. 

TAB [won tên gin xè] Thank you 
very much indeed. 

59169 (wen fen g50 xing] be highly 


pleased; be very happy D JL ffc RIT 
BPR Ж; I'm highly pleased to meet 


you. 

TAHU [wen fen yi hûn] а thousand 
pities DAWAH Ж A OR AR MEI, FF 
1B. [t's a thousand pities that you 
can't come to the concert this evening. 

BRAY (wor fü bù dorg) be mightier 
than ten thousand; have the strength that 
ten thousand men cannot withstand; Any 
number of men cannot withstand him. {| 
cen overcome even ten thousand soldiers; 
Ten thousand men cannot prevail against 
him. || invincible P XH — + URS P. 
MOR EE AGRA. 
They have a drill instructor named Lu- 
an Tingyu , nicknamed Iron Staff, who 
was invincible. 

FAME [won fü md dí] be able to go 
untouched through an enemy amy of 
thousands 

FRB [won ta zhi yong) strength and 
bravery which ten thousand men cannot 


3 
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wan 


resist; the courage to face ten thousand 
men 

AH [wan tûl Good luck! 

3% (won gin] all kinds of feelings; 
with a multitude of feelings welling up all 
at once; one's mind in a turmoil; a mix- 
ture of feelings crowding upon one's mind 
хе", 

HARE [won gi bù bin] etemal and 
immutable/unchangeable; eternally im- 
mutable; forever immutable; the same 
for all times unchanged from time imme- 
morial; never changing; unchangesble 

AARP (wen gibi yi] prevailing over- 
time 

TÊKA [wen gû ching cin] be ever- 
lasting; be immortal; last forever; live 
forever; remain forever; remain genera- 
tion after generation; remain immortal D> 
th 8075 B JJ tî KC ff. His reputation 
lives forever 

KW [wûn дй chóng qing] be everg- 
тееп; be everlasting; be forever green; 
bloom forever; go down in history; last 
foreverlfor ever; live for centuries; live 
long: remain fresh forever; ever new; 
flourishing forever; ever-living; green D> 
RAR 2 A ROT h KW. The 
friendship between the Chinese people 
and the American people is evergreen 
MANGKAT K W. Their 
revolutionary spirit will last for ever. 

FER [won gû dió тй] achieve im- 
mortal fame; be remembered throughout. 
the ages; hand down a good reputation to 
а hundred future generations; leave a 
good name that will live forever; leave а 
good name to posterity; leave a good rep- 
utation for generations; render one's 
neme immortal; One's name will go down 
in history ard shine forever. || One's 
meme will remain forever as Íragrant as 


flowers. 


TEBA [won gû теі si] (985) vanco- 
mycin; vacocin wancomycin. 
JA [wn gi дёп сй] through all 


eternity; eternally; forever; immortal; 
world-without-end; everlasting; everliv- 


ing 

Fk # (меп gi znëng yi] 
righteous for а myriad of time 
AR [wen gun] ten million cash D Bf 
RF Ж tie myriads of strings of cash 
around the waist — an extremely wealthy 
person; wallow in money 

FRR [wûn gun jià sî] pots of mon- 


loyal and 


© 
FAB (won об) globai 


51918 [won U5 bó kn hui] world's 
fair 

PERK ARR XSF (win gx bó 
Kn hi ên ian fû wi góng sî] Univer- 
sal Fair and Exhitition Service Lid. 
(UFESL) 

FEI + [win gó кб] 
Card 

718 A XC [won об you zheng gong 
yu] Universal Postal Convention 

HAEREA [ wûn gud уби zhêng їп 
méng] Intemational Telecommunication 
Union (ITU) 

FIRAS Et W Ж AB (won об you zheng 
lién méng 1 gut} Acts of the UPU 
BRIS [wûn gud zën làn hi] Uni- 

versal and Intemational Exhibition 

AEP [won hè zheng liû] All streams 
contend in running. | Water of the stre- 
ams is vying with one another in flowing. 

FIP RM (won hû xiûo si] Thousands 
of homes were deserted. 

AAM [wûn гид 1600] kaleidoscope > 
Jb АЛЫЙ. kaleidoscopic novel 
HE MXR [won тё tong shi boo 

zhuûng] kaleidoscopic packaging 

1С (won hi] (#) all things on earth 

AH [wên П) numerous important affairs 
of state 

BIB [wên ji] very urgent 

JT A [wen ji dëng hð] а myriad 
twinkling lights (of a city); lamps and 
candles of a myriad families 

ARM [wûn ойуп] glad tidings for 
myriad families 

ARAR [wn jio kê gid) 
for by thousands of people 

ARER [wûn jð sing 16] а living 
Buddha to 10000 families — a benefactor 
to all 

Wi: [wen jiûn chun xîn] felt as if 
‘one’s heart had been pierced by thousands 
of arrows; greatly distressed 

TIMAH [wûn jiûn qi fo] Теп thousand 
arrows shot at once. 

‘FAW AMA» [win jen cutn xîn] one's heart 
ached as if pierced by ten thousnd ar- 
rows; felt эв if one's heart had been 
pierced with thousands of arrows; bro- 
kken-hearted 

лё (won jé wù fü] beyond re- 
demption; doomed eternally; irretriev- 
able 

Fk [wn jn yOu] Ф (8) a balm for 


The Everything 


(be) longed 


master of none 
BS [wan kè] myriegram 


BARR [won б йй] be very still; A 
profound silence prevailed over all. | All 
is quiet and still. || AN is stil. | AL 
mature is hushed. || All sounds are 
hushedstil. | All sounds of nature 
stopped = complete silence of the night. 
1. Every sound is muted. || Silence 
reigns everywhere. || Silence reigns su- 
preme D GRAMME, AML. 
The night was very still and the moon 
had just risen. 

7336 [wòi ii] (9) all things on earth 

TEKA [win п ching chéng] the 
Great Wall(It is the longest and greatest 
wall in the world. Starting from Shan- 
haiguan Pass in the east and ending at Jia- 
yuguan Pass in the west, it covers a total 
length of over 13400 Li. If the bricks and 
stones that went into the construction of 
the Great Wall were used to pave a road 
five meters wide and 35 centimeters 
thick, it would encircle the globe three to 
four times. ) @ the People’s Army 

HEKE [wûn П ching kong) the vast- 
ness of heaven; vast clear skies 

Ji BLAKE [wen IT ching 25600] go on a 
joumey of thousands of miles; a long 
march of ten thousand li DRAA 
HUE MEd TH — It is only the 
first step in a long march of ten thou- 
sand li 

HMLU [wûn I бло shîn] vast territo- 
ту of the motherland > FEIU KM 
# a land of charm and beauty 

JPN [won П ging kong] а clear and 
boundless sky; a sky without a speck of 


cloud 

FBR — [wen П tido yî] Not one like 
-..can be found in ten thousand. 

WBRZ [wên I wi yin] There are no 
clouds in the boundless sky. 

77384 [wen П x6] sport shoes 

FIRK [wen ling удо]  catholicon. 

ЛЖ [wn liû jing yóng] be respect- 
ed by all people; admired; esteemed; 
highly-regarded 

УВ [wûn long hul yi] the Bandung 


Conference 

THE rh — AAT [wen їй обоо zhóng y 
din hing] а single red flower in the 
midst of thick foliage; a red spot in a 
stretch of greenery; a splash of red in а 
sea of green 

BRB [won mà bên téng] 


like ten 


rumble of ten thousand horses’ hooves; 


той on with tremendous vitality > KT 
щл FES Z HAR UB. The Yan- 


wan 


+ 3564 + 


л 


gtze River surges onward like ten thou- 
sand horses galloping. // Jš & BBA 
A BAHAR, RRA TIM EM E 
PR. The noise was like ten thousand 
stampeding horses , libe a rearing tidal 


wave. 

ALF [wûn mû qi yîn] ten thousand 
horses stand mute; with every live thing 
under the sun in subdued silence > #88 
WUTA TT FRNA. His 
lecture dispelled the apathetic atmosphere 
in which “ten thousand horses were all 
muted”. 

FX [win тї] myriametre 

DIRE (won min fa] (Ж) jus entium. 

ARI [wûn min ту têng] all of the 
people exulted/ rejoiced in 

ЛЗ [wûn min Quin jin] Thousands 
upon thousands of people sent in requests 
begging someone to ascend the throne. 

1 All the people implored somebody to 
ascend the Throne. 

BARR (won mù znêng rng] A great 
variety of trees vie with one another in 
splendor. || Trees and shrubs are burst- 
ing into glorious blossom. || (in the for- 
ests where) vegetation puts forth all its 
magnificence 

ARARA (won mi kui kui] All eyes are 
staring. || All eyes centered/fixed on 


Fk [wen nén] all difficulties; extremely 
difficult; utterly impossible 

ARW [wûn nûn têng yi] 
means agree 

FIER (won nûn zhóo bón] impossible 
10 do as requested 

Fî NË [won néng] (D omnipotent; all 
powerful D JJ 060 EW the Omnipo- 
tent Deity // W H fü 0 4 J) Ji have 
blind faith in the omnipotence of power 
/ ERT M Money is everything. | 
Money talks. || Money makes mare go. 
(Q universal; all-purpose; multipurpose 

AWE [wûn nêng too] folding bag 

ЮЖ [won nêng bdo chuông) univer- 
sal planer 

750696 [wûn nêng bî] 
жил) 

ЛЖИ Ж NLR (won nêng 08 ding хл 
wai jing] universal measuring micro- 


can by no 


check pen (HL 


scope 

Fi REI A HE [won rêng cà jiöo qi] com- 
bination set 

FERE MA (won nêng oè ling хп 
Wê jrg] universal measuring machine 

FARA [wen néng chë chuóng] univer- 
sal lathe, machine lathe 


TIMAH [ win nêng gong wè zhë] 
universal donor 

TIME [wûn nêng Oo] all-purpose adhe- 
sive 

ZIREK (wen nêng kO] Master Card 

AERIS [wûn nêng ling удо] cure-all 

FIREH [wûn nêng mido yòc] panacee 

TINE [wûn nêng дл] — (9L) combina- 
tion pliers 


AELE [wûn nég sting di] Almighty 


God 

FMAM AAG [wûn nêng shëng jêng 
16 shi xX chung] universal knee-and- 
colum miller 

JANE t # (wen rêng shou xuê zê] 
universal recipient 

Fi MEME IAI (won nêng shi zi ji iù П) 

universal digital recording machine 

EB F BMRB [wûn nêng xing din zT 

xn wei jing] universal electron micro- 


scope 
Fî EH [wûn nêng убо] nostrum 
ЛИШ (won nêng yun QU] universal 


compasses 

FIRE AR [won nêng yoo shi] 
кеу; skeleton key 

JW SLW [wûn nêng 26б zi] 


master 
universal 


rolling 
лий MM [wûn nêrg znóo xing 
xn wai jing] universal camera micro- 


scope 

ARE [wûn ni Кл) ($) vanylon 

HÆ [wen пл] ten thousand years; all 
ages; eternity 

FÆ [won niûn i] (Ж) permanent cal- 
endar; perpetual calendar 

FISK (won niên jù hui] ай thoughts 
of ambitions are blasted; hopes dashed to 
pieces; tired of earthly life; be utterly 
disheartened; despondent; desperete; 
forlorn D REER, {BRAT SUK. 
His family has broken up , he feels deep- 
ly forlorn. 

AERA (won rü qi ©] (like) all bows 
discharged at once || All the bows are 
discharged at once. || Myriads of bolts 
fly through the air. 

TIF [wûn poo qi 0) АШ the batter- 
ies fired at once. 

FIRI F & [wûn рдо qi hõng) bombard 
... With ten thousand guns; direct the fire 
of ten thousand guns at; ten thousand 
cannons booming 

FHF f [wûn pdo qî ming] roar like 
thousands of guns; Thousands of guns 
roar at the same time. 

AF [wên дӧл) multivarious; myriads of 
D BFR BER a thousand and one 


scientists // EF F changing all the 
time // {RFT spectacular; majestic 
И BMF + myriads of thoughts 
welling up in one's mind // AFLP, 
MERRE, Having so many wor- 
ries, he just didn't know from where he 
could start . 

A£ [wên quón] perfectly sound; sure- 
fire D HÆZR prudential policy; а 
completely safe plan 

BSZit (won qum zhi ji] a prudential 
policy; a surefire plan; an absolutely safe 
measure 

HAR [won rén jing yong] be univer- 
sally admired) respected 

FAR [won rén kêng] mass grave 

BABB [wen rén kong xiûng] Al the 
people of the place have turned out (to 
ve) The whole town tums out (to 
celebrate some event or welcome sb. ). 

Л AJ (won rén mò d] can fight one's 
way out and take on any challenger 

л AE [wen rén tud mà] Everyone 
spat out somebody's name with loathing. 
|| be scolded and spat on by the people. 
|| Everybody curses him and spits in his 


face. 

BAGS, iE RIT (wen rén tud mò, yi 
олбо wen пл] be cursed by all and 
‘covered with odium 

BALE (won rén zhi di] (18) excel in 
martial arts 

FEM [wûn shóng yin ji] a myriad of 
businessmen come together} all mercha- 
тиз draw together like clouds 

7749 (won shén] (Ж) pantheon P FN 
BR pantheon 

AEP [win sheng 16] (WERTH, 
ПЯ 1 Н) АЙ Saints’ Day; Allhallow- 
mas(s); Allhallows > 27 Ж BW All- 
hallowtide 

EBM (wen sheng jé qn xi). (Ж 
BB B ‚10 Л 31 A Z8) Halloween; 
Hallowe'en > FERIS АКИ OR 
HERA) a Halloween рату! prank 

(HEB) [wûn snërg їе udn yén] 
All Saints Day Manifesto 

Htt [wn shi] all ages; generation after 
generation > FHT tit for generations 
to come; (go down) from generation to 
generation y for ever and ever; everlast- 
ing // IRF; eternal; immortal // 
Fatt MIR an eternal paragon of virtue 
and learning 

FEAR [wûn shi bù mó] may never be 
destroyed though ten thousand genera- 
tions pass 


FAB [wûn shi bù yi] everlasting; 


л 


+ 3565 - 


wan 


eternal and unchangeable; forever immu- 

table; will never change about 
TUWA [wen shi jié Обо] the teacher 

for аЙ ages: as exemplary teacher for all 


ages 

FERH [wen shi jing yóng] honoured 
and respected by all ages 

TUWA [wûn shi ST bido] the teacher 
for all ages; the Teacher of 10,000 gen- 
erations ~ Confucius 

TEER (won shi wd mû] (leave а 
mame that) will be cursed forever 

Jr — M [win shi yî shi] the only 
chance in generation after generation 

FW [wen shi] all things; everything 

BWARA [won shi bù qiû rén] 
must depend on oneself 

ХЧ [wên shi dû kö] Master Card 
(1967 4F I 38 [8 3000 Ж E NI AB 6740. 
WIRAMA AE Bb Se RAT) 

HEKE [wûn shi dè ji] All is well and 
propitious. || Everything will be fine. 
1 with the sun of fortune smiling | All 
things went well. || All's right (with 
the world.) || Everything goes off with: 
out a hitch. | Everything is in order. 
|| Everything is just fine. || Everything 
is propitious. || Everything's OK. || 
Things are going strong. || Time and 
tide are favourable. D Li AX REA T 
BOTH X ñ t0 W 8 ЮО. lt is a 
dangerous illusion to think that after 
this victory everything will go off with- 
ош a hitch. 

BRAK, REAR [wen sh dà jî, tin 
xiû tài ping] Everything is fine and all 
is right with the world. 

FW ¥ [wûn shi hêng 1609] 
thing goes well and smoothly. 
with the wind 

AREH (won shi ji i] (0) All the 
best. || All things are going well. DA 
ЖЕЙ. THA! Let's drink to it. 
All the best ! 

FAW [won shi jù bèi] complete with 
everything needed || Everything has 
been arranged. || Everything is ready. 
||. Everything was ready. 

FBR, RAKA [wan shi jù bêi, zh 
itn dong féng] АШ is ready except for 
the east wind ~ all is ready except for the 
final decisive thing. (origin: A story in 
The Romance of the Three Kingdoms. 
Zhou Yu planned to attack Cao Cao with 
fire. Though ай was ready, he could not 
start the attack for the east wind was not 
blowing.) || Everything is ready, all we 
need is an east wind ~ all is ready except 


Every- 
1 sail 


what is crucial. || The whole scene is 
set, only the east wind we lack. DALAH 
REE ABLE влен: 
WASSER TERE, RRR 
Taking pen and paper and waving 
away the attendants, he wrote: To 
break Cao's back , we need fire to attack. 
The whole scene is set, Only the east 
wind we lack! 

FARA (won shi jin jî] 
fine. 

HEHE (won shi jin ub] Everything is 
in place. | Everything is in its proper 
place. || Everything was in order to pro- 
ceed (with...) 

AEF K, REER (wen shi ч bêi, zhi 
Bi кё @%о] Everything is in readiness 
for the arrival of the guests. 

JW ЗАЎВ wûn shi qî бо nón] All be- 
ginnings are herd. || Al things ere diffi- 
cult before they are easy. || Beginnings 
are always hard. || Everything is diffi- 
cult at the start. ¶ Everything is hard in 
the beginning. || It is the first step that 
costs. | Iis the first step that is trou- 
blesome. || Nothing is easy in the beginn 
ing. || The first step is the hardest/only 
difficulty. || The initial step is always 
difficult. 

FARM (win sh rú shîn 200] АШ in 
life are like a flickering candle. 

ИЖ (wen shi rû yi] good luck in ev- 
erything; have all one's wishes; may all 
go well with you; carry all/everything be- 
fore ones have all one's wishes; Every- 
thing falls into one's lap. | Everything 
is as one wishes. || May all your heart's 
wishes be fulfilled. P itt A JR JU WOS 
И, БТ Ж TI ¥ Ж. The man 
doesn't know what it is to lose as he al- 
ways carried all before him until now 

TUAH [wûn shi shin ji] All things are 
going well. 

FEH [wûn shi sin I] Things are 
going first-rate. || Everything is going 
well. || Everything went smoothly. 

FIKIR (wûn shi 1000] know-it-all 

TIKA (wen shi won wi] all natures 


Everything is 


myriads of things 
BERR [wûn shi х0 у] The game is 
ovedup. || It’s all up. || All is fin- 
ished. 

BBR [won shi xû bè] Everything is 
ready. 

TEKA [wên shi nû kë] Wan's Gyne- 
cology and Obstetrics 


ARAR [wên shi win ling] Every time 
it works. | Though be used ten thou- 


send times, yet it ever does succeed. || 
prove successful in every test; Once опе 
tried, he always succeeded. 

73396 [wûn shòu jû] (Ж) marigold: 
African marigold; French marigold D> J 
HME Tagetes 

FRR [wûn shûu wi jiûng] а long, 
long life; long live for ever; Many happy 
returns of the day to eternity! 

AKF [wên shui дп shûn] ten thou- 
sand torrents and a thousand crags — the 
trials of a long and arduous joumey > 4L 
ERTER ‚ЖЕШ ЯН. The 
Red Army fears not the trials of the 
Long March , scorning ten thousand tor- 
rents, a thousand crags. 

BRA (won 57 bù ci] shrink from no 
sacrifice; not to recoil from death; not to 
shrink from any sacrifice; willing to risk 
any danger (to do one's duty); would 
risk a myriad deaths D Ei ЖИК Ш 
A, GHAR. Thy servant will fight a 
decisive battle and shrink not from any 


sacrifice. 

WB (won si) Ф long live D SHA 
ВХ Ж ! Long live the great uni- 
ty of the people of the world // MJ 
#1 Long live mutual understanding! 
Ф (i RAF the emperor; (MAWUH 
ЭФИР) Your Majesty; (Xt AF AS ME 
EOE) His Majesty 

AS TK (wen sui gin qü] Ф live a 
long life ® (1H) (FR) die; pass 
away @ (Ф) wish you a long life; many 
happy returns of the day to eternity 
RE FRAY". 

AA [wên wên] absolutely; wholly D 77 
BARAT MUSE You must never low- 
er your guard. // ft W. FLEA ЖИ 
MERI. It's absolutely impossible that he 
‘wants to go abroad . // ААА FIR 
ЗИ tz Under no circumstances 
must а soldier leave his post. 

AAFF [wûn \ gion дёп) multivari- 
ous; a thousand and one; myriads of; 
millions of 
SEF FAA" o 

ЛЕЕНЕ (won wei wing quán 
qiû Zi dû wong] (it) Web; World. 
Wide-Web; WWW; W3 

УОЧЕНЕ [wûn wei cin chi qi] 
abit memory 

BR—F [wûn wû yi sf] Бе on the safe 
side; guarantee complete success} have 
no danger of going wrong under any cir- 
cumstances; absolutely certain; (A) 
(as) safe as houses/anything/the Bank) 
the Bank of England; cannot fail under 


myri- 


wan 


+ 3566 + x 
апу circumstances; neck and heels; no clopaedic; comprehensive; the whole class sender 

danger of anything going wrong; no risk | creation included © (EBE) Vien- | Ti 8283888 [won yong shi bö qi] mul- 
at all; not a chance of an error; Nothing | бапе ticlement oscillograph 


will go wrong. || perfectly/absolutely 
safe; (Ж 0) surefire DHAWAH 
BRA ARIE Ж— Ж Your money 
will be as safe as houses in that compa- 
ny. / BIS BWR, РЕ КИЧЕН, 
ЖЛ Ж—Ж» Let me make the first ad- 
vance, and your Majesty may follow. 
That will make it more than probable 
that nothing will go wrong. 

75 [won wo] all things on earth; ай [> 
EWEN pantophobia // TWA RE 
animism // ЛЯ ЕЁ. hylozoism. 

AMER [wûn wà bën ушп] purusha 

ЛА wûn wücóng shéng] grow in 
great variety and profusion 

FMA IL [wan wù you ding lin] 
uniformitarian. 

AMAR [wûn wi you ling lin] (05) 
animism 

MAR (won wi zii iing] lords of cre- 
ation; the intelligent part of the universes 
the paregon of animals; the soul of the 
universe; world soul > ЛЖИ É JE 
ALAM REENE M READS. 
Ak WAAR, Men think they are 
lords of creation , but it would be inter- 
esting to know what animals think of 
men. // А2... Men is the soul 
of the universe. 

Fi fate 3580 [wûn xûng cuin dong zhóu] 

universal drive shaft 

7318) AERE IL [wûn xlûng hud jèn fû 
dong П) gimbaled rocket 

Fr fey RAL ft ABBA (won xiûng jià wei zhi 
chuón gn qi] gimbal pick-up 

Fî tk [ wûn xiórg jië t60] (WL) joint 
coupling; universal joint; gymbal 

FID Bb * fe Bh BM [won холо |ё tóu 
chuén dòng zhutng zhi] cardan gear 

Ti) HMM [wûn xiûng іе tou zhutng 
zhi] universal joint assembly 

75 3838 [ won холо је zhóul 
versal coupling 

J 5 tes (won xiang jié chun dòng] 
universal joint drives universal-joint driv- 


oa 


(Wl Duni- 


ing 

7368) 8 WE [wn xiong убо bi zum 
chuóng] universal radial drilling ma- 
chine 

if 9А [won xing zhóu] (YU) cardan 
shaft 

к [ven xing] (D every phenome- 
non on earth; all manifestations of nature 
D PTR all-embracing; all-inclu- 
sive; an omnibus of everythings ency- 


BRER (win xing gêng yn] every- 
thing looks fresh and gay; all things 
change from old to new; everything is 
fresh again; everything takes on a com- 
pletely new look; with the beginning of 
another year > AE EL AB, FRM Ж. 
Spring comes round to the earth aguin 
and everything looks fresh and gay. || 
With the coming of spring, everything 
is fresh again. 

TRAH [wûn xiûng hui chin] all manit- 
stations of nature reum with springs 
with the coming of spring, everything is 
fresh again 

TRAH (wai хёго shën б] (convey- 
ing) everything under the sun; myriads 
of things; the phenomena of natures all- 
embracing; all-inclusive; ал omnivorous 
of everything 

ЛЖ (won xing) 
very fortunate 
2. [8] fortunately; by sheer luck D $ 
ЖАЛЖАЛ, ABA EH, BE 
778. Some loss matters little. Ву sheer 
luck „no one has been injured . 

7i— (wen yi) 1.121 O one ten thov- 

sandth; a very small percentage D ER 
ЖЕ## IEF —. Verbal description 
fails to gain an insight into its slight 
difference. Q) contingency; eventuality; 
emergency D Bid 73 — be prepared for 
all contingencies; prepare onewlf for 
the worst // $ 0636 RM, БЛ ~o 
Take more clothes just in case. 
2.04) ОНТ ЖИ ¥) provided 
that; suppose; if D 77 — F Bi t 88 32: 
Ж.Я Ф. It doesn't matter if 
it might be raining. 1 have an umbrella 
with те. 

tz (wen yi] billion 

TIU (wen ying ling dîn] an effica- 
cious remedy for all diseases; remedy for 
all things; sovereign remedy; universal 
panaceas; cure-all; elixir; panacea D JR 
TRSMOK GUB PRET H, KKH 
+ERQHEREN AT MRF. The 
remaining racialism will sooner or later 
теп its end. This new decade will pro- 
vide no panacea for it - 

FR [wen ying удо) panacea 

FARRE [wen yong có si qi] multi- 
ple purpose tester 

FAAR [wûn yong dnbio] multime- 


1. [44]. very lucky; 


ter 
AARRE [wen yong Й 0 qi] muli- 


AA [wen убо] all-comprehending; uni- 
versal 

AARE [wûn убо shén jido] pantheism 

BAIA [won you yin i] (A) Cuniver- 
sal) gravitation; gravitational force 

FAM [won you zài shén lùn] (#) 
parentheism D ZA EM 8% panen- 
theist 

ARA [wûn ушп Їй] ten-thousand- 
yuan-a-year household; 10,000-yuan 
household; а household with an annual 
income of 10,000 yuan 

FER [won yun jù 670] grand prize 
of ten thousand dollars (yuan) 

BH (won 2070] lofty or bottomless > 
FERRI а bottomless chasm an abyss 
of 10,000 feet // Ji X РЕ. 
Lofty towers are all built up from the 
ground. | Great oaks from little acorns 
grow. || High buildings rise from the 


ground 

TX EHE + E + [wûn zhong 0% lûu q 
yû êi їй] А building ten thousand feet 
high must be constructed from its very 
base. 

ЖЖ (won zheng ойго móng) shine. 
in all its splendor; brilliant radiance 

759388. [won zhong chóu sî] (abandon 
oneself to) the thousand unknown plaints 


and grievances 

ARAI [won zhong wan hO] The 
crowd cheered vociferously. 

BRIM [wen zhong hun 1600) The 


people dance for joy. | The whde na- 
tion is elated; Ten thousands of peoples 
are overjoyed. D MROK, F KKM 
Millions of people rejoiced at the coming 
of National Day. // W VA, HAK 
A. Universal celebrations are held and 
the whole nation is in elation . 

BARR [wen zhong ki kí] АШ eyes 
are staring. | under the watchful eyes 
of the people; open to public observing; 
in the full blaze of publicity 

7 [wen zhong у! xin] millions of 
people united as one man; all of one 
heart; all united in one purpose; united 
as опе; with one heart and one mind; he- 
arts of millions beating in union D RI] 
HA MASE хаи Ble 
We are building a modern, powerful 
socialist country with one heart and one 
mind. 

ARME [wen zhong 20 mù] attention 
focused by millions of people; the focus of 


TREE 13567 - wang 
attention of millions of people GERE grand mother 
ЛЖ. (wen 27 antêng] а profusion [wang] * 


of colour; а riot/blaze of colour; innu- 
merable flowers of purple and red D 4F =5 
TEF RREH, RS Sb ВИК ЕН KF 
£L. During the blossom season, every- 
‘where in the suburbs there is a profusion 
of colour. // ВЕЖУ, GR FL. 
Flowers of all sorts are blooming in а ri- 
ot of colour. 

RF ALA E @ [wen zi qon hong cà shi 
chin] It is spring only when all the 
flowers are blooming. 

APS (wen zi hi] (REKE ORAS 
Ai swastika; swastica 

APE [wen zi xing] swastika (REAR 
ж) 


Be 1.14] wrist D MH Ш 

ALA MIN FB. He has wrists of 

steel. // (ESBS AB LMA FH. 

He noticed the watches on every wrists 

/ ËJ wrist power 

2.19) hold 

ж [EA 

ЖИЛ, wrist. 

ABL, wring one's wrists in sorrow or ex- 
citement 

оф oral arm 

Ж. artifice; finesse; stratagem 

KJ iron hand 

ARR. write big characters with the wrist 
raised, i.e. not touching the desk 


WONGE a Sñ [wûn chutng shang xing 
jòn qo yên] traumatic tenosynovitis 
of wrist 

RETF (won chú д] wristdrop 

WHER [wûn di hud shü] carpoderus 

Bk (won fû] method of holding wrist 

R [won gû] wristet 

BRAID [wûn 00 00] (Æ) carpal sui- 


cus 

BRA [won gi mó ух] (Ж) peri- 
ostitis of wrist 

BIR Hî [wûn gù zé] 
carpal bone 

WAH [wûn gun jé] — (438). articulatio 
caspi; wrist joints D MRM rhizar- 
throsis // BARR carpal arthritis; 
carpitis // W HL dislocation of 
‘wrist joint 

Br ABE [won ji gü tuê chû] disloca- 
tion of wrist joint 

BA [wen li] wrist power 

B= MMA [won sîn бо 00 sin sung] 

(Е) injury of triguettral bone 
БИЙ [wûn yong] carpal carbuncle 


(E) fracture of 


TE 1.134] (4) Cof water) vast and 

deep > — ЖЕФ a vast expanse of wa- 

ter 

2. [35] (of liquid) collect; accumulate; 

gather; hep > RRR EXE T ЖЖ. 

Water gathered in the street after the 

rain 

3.14] pond; pool; puddle; mere (D 

а surname 

4.[Ж] pool; puddle b —#ЕШ а pool | 

puddle of blood // —IE WK a puddle 

of rainwater 

5.[#.] (of a dog) bark; bowwow 

ж LAH 

MEE tearful; swimming with tears 

жле і waterly; (of children's or young 
women's eyes) bright and intelligent 

Jh E E dripping with oil; ойу; full of 
grease; glossy; shiny 


EAREN [wang dé érznü yl] vandal- 
im 
EMAN [wong убло zé 000] a flooded 


area 

FEM HB [wong rén chü ti] weep pro- 
faselys break into tears; burst into tears; 
shed tears suddenly 

FEMER [wong rén 20 ti] tears welling 
up; Tears are coursing/trickling/running 
down one's cheeks. || One's eyes were 
streaming with tears. | The fountain of 
one’s tears gushed forth. || One's tears 
coursed down in profusion. 

FERK [wong yang аһ) the bound- 
less sea/ocean; the mighty/ vast ocean D> 
Р À R R ФЕ ЖЩ P en- 
gulf the enemy in the boundless ocean of 
People's war 


[wang] 


ШЕ. |] Ding; monarch; nie 
sovereign > PRPA- tit EXE IR Ж 
Es Queen Elizabeth || is the monarch 
of Great Britain. // ЫЙ ЖАЫ +. 
He became king of England. // WE 
queen bee; queen wasp // SCE king of 
ants // ERB PLE. The tiger is 
the king of the animal world. // RW 
KAE. To catch bandits, first catch 
the ringleader. @ а surname 

2.19) (48) (IB) grand; great; chief; 
main; superior > E52 grand father // 


$ £ overlord; despot 

HHL the king of beasts 

Ж Ж £ king of the bushes; chieftain of 
outlaws, bandits, etc 

BAZA the king of the jungle 

AZ king; magnate 

Ф =. emperor; monarch 

WE king; regal 

IE ISI. devil incarnate; tyrannical ruler 

HE. the Dragon king 

MZ devils; tyrant; despots fiend 

APZ the king of birds 

KE queen 

+з. prince 

Ë X. (D serve the royal house © send 
troops to support the king when the 
latter is in trouble 

MULE prince regent 

il XZ an ой king 

4# Z the king of the forest 

3X. the king of beasts 

XX. emperor; God; deity 

ж EXE the King of Kings 

WE Yama; king of Hell; an extremely 
cruel person 


ЖЛ [wong bó] Ф turtle (MF f): 
tortoise (Hi f4) © СЧ Дїй) cuckold 
D E AK bastard; юп of a bitch 

EN MF [wing bà 050 1) bebyturtles 
son of a bitch 

EA MAT [wong bù liû xing] Semen Vac- 
carae; Cow Scepwort Seed; Cow-herb 
Seed 

EM [wing choo] (D (IHR) dynasty > 
HIE Е feudal dynasties © (WE) 


imperial court 
X [wing chû] crown prince 
ЕШ [wing 900] kingly way of govem- 


ment; benevolent/philanthropic govern- 


ment 
EMRE [wing doo lé tû] the King's 
territory; an imagined blessed state; a 


paradise 

Ek [wang 16) the law of the land; the 
lw D KT E lawless; reckless; 
devil-maycare; stop at nothing in 
breaking the law 

XREXGR [wong fð wi din] The law has 
no respecter of persons. || The law is ir- 
respective of persons. || The law takes 
no account of relationship. 
ERR FMW [wong 16 wû ding] 
knows no mercy. 

ER [weng fi] the dwelling of the lord; 
princely establishment 


The law 


wang 


+ 3568 - 


же 


EX [wong їй] (19) grand father 

Ж [wing gong] princes and dukes 

EAXE [wong gong dà chén] imperial 
princes and court ministers; princes and 
ministers; the dukes and high ministers; 
the princes, dukes and ministers. 

ЖЖЖ [wong ging gul 20] kings, 
princes and aristocrats; the nobility 

EB [wing gong] (imperial) palace 

EMA M [wing gi 2d you ér yon 
15] the king looked right and left, and 
spoke of other things trying to evade а 
question by changing the subject; dodge 
about the issue; steer clear of the crucial 
point by dwelling on sth. else; fence with 
DIR RICE plix иж, БИ = 
Wize Ai TI A fk. If I tried to steer the 
conversation that way he would change 
the stubject 

FER [wong quon] court ministers of feu- 
dal dynasties 

ЖЕШ. [wing guèn] royalfimperial crown 

ЕЩ [wing gud) (D (M) kingdom © 
(909) realm; domain D % # E Bl 
realm of necessity // ВН E BQ realm 
of freedom 

ER (wing hou] princes and marquises 

TAWA [wong hou jêng xig] princes 
and carls/marquises, generals and minis- 
ters 

E [wing hou) queen; queen consort 

E%# [wing jêng] royal jelly; bee milk 

ERM [wing lêng si] (Ж) Schedar 

XR (wing lêng у! (Ж) Caph 

Ж (wong là ničo) (HXH FE) 
kookaburra 

Ekt [уто méng shé] ball python 


EHM [wong тоо obi] (4%) imperial 
cap (= 2229 inch) 
EMM [wong mó обо) king devil 


EAA [wing тй nióng пл] Queen 
Mother of the West 

EX [wing md] kingwood 

X [weng ničo] kingbird 

EM (wing poi] trump card; ace in the 
hole b. Fr di EM keep an ace up 
one's sleeves // ЖР · KER 
FEE W BE tk 3 EROR HERE A. The 
lawyer's ace in the hole was a secret wit- 
ness who had seen the accident . 

EWM [wóng pó jî sh] ace-techni- 
cian; trump-named technician 

RRM, ARRAS (wong гб то 00,21 
mài 21 ku] ring one's own bell; All his 
geese are swans. || Every cook praises 
his own broth. || Every pedlar praises 
his needles. || Nothing like leather. || 
There is nothing like leather. 


XH [wing алг] 
power © reign 
XE (wing si] (D (ЕЖ) royal family/ 
household © (WE) royal court 

ЖЖ [wing su] (fc) aqua regia 

ЖЕ [wong sin] offspring of the nobili- 
ty; princes; young noblemen 

EW [wong sin ging Л] young sci- 
‘ons of noble houses 

Ett (wing wei] throne; crown > EF 
EM usurp the throne // T fü Ok Л. 
successor to the throne 

ENT, ERME [wing xido èr 
gud nién, yi пібл bù rû yî rin] вес more 
rundown every year; go from bed to 
worse every year; on the decline 

Ef [мусу Kingfish 

ERURAR, BRURAR [wing ле 
yl min wéi tin, ér min yî shi wéi tiûn] 
The king considers the people as his 
Heaven, and the people consider food аз 
their Heaven. 

ERZE [wong 276 21 іл) orchid 

EF [wng2] prince; King's son 

EFE, SARAN [wing zi fn fû, yû 
shumin têng zi] АШ men are equal in 
the eyes of the law. || Anyone no matter 
‘who he is, who violates the law must be 
dealt with according to the law. | If a 
prince violates the law, he must be pun- 
ished like an ordinary person. 

ЖЮ [wing 20] members of the royal 
family; persons of royal lineage 


Ф absolute/ ruling 


T 1. [35] flee; runaway; escape D 
ЖТ live in exile // ЖЩ ЖЖ 
ТОЕ Я flee one's country into exile // 
ЕЕЕ MOKA. Newspapers 
insisted that he had escaped to France 

2.148) exile; escape D ЉС Ж a 
runaway slave // Beet) ETIE te 
RENT. The bank robbers made their 
escape іп а car. // LT BUR govern- 
ment in exile // BE ЖЕТТ 15 
#. He has been an exile for fifteen 


years. 
3.[9] (THY) deceased; dead b Ж 
THE а dead silence // T- A HE 
FHF КФ. The deceased left a 
large sum of money to his wife. // Ba» 
BEN REFE be dead of а heart attack 


ж [аля] 
BE be killed in action 
Ht flee; live in exile 
AÈ Ф live or die D survive or perish 
HE (D mourn deceased wife ©) de- 
ceased wife 
Aè (of an empire, nation, ect. ) fall 


ACE save the nation from extinction 

iE be forced to leave one's native lands 
go into exile 

# (of a country, etc.) be annexed 

RÈ be destroyed; perish 

KE (of books, etc. ) scatter and disap- 
pear; be lost 

RE die; perish 

5 = © injuries and deaths; casualties D 
be wounded and killed 

HE die 

KE become feeble and die; decline and 
fall; wither away 

RE die 

317 flee from homes go into exile 

AX in peril; at stake 

%2 wither away; die out 

AE die young 

HE rise and fall (of a nation) 


TERT [wing ding wing guó] the de- 
struction of the Party end national subju- 
gation; The party and the country fall in- 
to rack and ruin. D BkZz Bk J& — Ж 
SPREE OPER, CEER, The 
ultraleftist line was а line that would 
have wrecked the country and ruined the 
people, led to the destruction of the Par- 
ty and national subjugation . 

tik [wang 00] die; expire; pass away; 
decease 

ÈM [wong gó] have one's country con- 
quered/subjugated D tz IBEX 27 the 
peril of national subjugation and racial 
extinction / T: BQ © Ж advocates of 
“the theory of national subjugation” // 
CHH slave of a foreign power; slave 
without @ motherland; subjugated peo- 


ple 

TERAH [ wing guó mié znóng] ruin the 
state and destroy the race; national 
doom/subjugation and racial extinction; 
national subjugation and genocide 

CREAT RE [wing g zf chén, 
bù kë qiû shëng) The minister of a ru- 
ined state should not seek to survive. 

TIR [wing gud Жї mín] the people 
of a conquered nation 

TUE [wang gud zi yi] sentimen- 
tal/decadent music; the tune presaging 
the fallen state 

TRAM [wing hin si pd] be fright- 
ened/scared out of one's witsllfe; be 
smitten with fear; be beside oneself with. 
fear; lose one's soul/wits; be panic- 
stricken 

TRÆF [wing j! dé móo] lose a lance 
and get a spear — the gains offset the loss- 


TEM 
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ез; lost a halberd but got a spear 

TER [wing ling] soul of the dead/the de- 
parted; ghost 

f fë $ [wong ming ta xiang] 
exile 

Eet [wong ming zhî ú] (3) bad 
man; (Ж (Е) dead rabbit; bravo; des- 
perado; ruffian D ШЕ 8 Ж, ШЕ 
TALA, WIREH EHRE, ETN 
WAH, EAM. In my humble opin- 
ion , those desperadoes in the mountains , 
lawbreakers all, have gone into hiding 
and are committing wicked acts because 
they have no other way out. 

TE [wang qî] deceased; late wife 

TA BHF [wong rén zi cin] ] preserve 
oneself at the expense of others 

TH (wong st] lose 

ERR [wong wû ri yl] One's days will 
Ье numbered! 

THANE [wong yang bü Ко] mend the 
corral as soon as some sheep are lost; lock 
the stable door after the horse is stolen— 
mot to be too late to make future precaut- 
ions; it is never too late to mend 


CHIE, MARE [wing yóng bû bo, 


live in 


you wei wei wûn] It is not too late to 
mend the fold even after some of the 
sheep have been lost. | better late than 


never D ЛЖ e (13528 B e Ж 
ж, AREK: CPIE, RN 
RBS" If they still care for their own 
future, they should make a fresh start . 
“It is not too late to mend the fold after 
some of the sheep have been lost." 

THM (wong yong dé nú] lose a 
sheep and get en ox the gain is greater 
than the loss 

ÈH [wong yong) exhaustion of yang 

TU [wing yi] be lost 

ÈM (wang yin] exhaustion of yin 


[wang] 


*t 1.90 1 pervert; distort; wrong 
D Elk pervert the law // SEE А. 
MERAY A ал innocent man wronged by 
being sent to prison 

2. [90] in vain; without avail D ЖП 
Alt T fE ABALHE ft “Co All our work 
‘was in vain. // EVE T ЖЕ have unst- 
ed half a lifetime 

3. [94] crooked; bent 

ж [£44 
ARR. wrong; treat unjustly 
Ж (D wrong; treat unjustly O not 

worthwhile; not repaying the effort 


® wrongly accused 


REA [wing chi zhi xin] compromise 
сп minor points so as to gain on the major 
issue; lose small gains because of the ma- 
їп goal; lose/abandon the less for the 
greater 

ЖЕШ A [wing doo shi rén] bend the 
law for the benefit of somebody 

ЖЕ [wong 5] pervert the law 

HR [wong të] try in vain; waste; be of 
vo avail 


| ERE [wing fèi chin sé] be a mere 


waste of breath; waste/spend one's 
breath; waste one’s words DAMEN 
Bug, f ME f B S KOR. Ive 
made ир my mind, don't you waste 
your breath trying to persuade me. 


ERAM [ving fé сбл o5] throw 
away good money for nothing. 
EROH (wing fèi xin П] bayibark at 


‘the moon; bay the moon; be a fool for 
j beat the air/wind; flog a 
dead horse; (0 ) go down the drain; go 
on a wild goose chase; make futile ef- 
forts; rack one's brains in vain; scheme 


waste one's efforts; wreck one's brain 


without results; fruitless efforts; in vain; 
futile D ӘЛЕ 64169 E KBM HAK 
PLH. Appealing to their sense of jus- 
tice is like baying the тооп. // KUR 
BANE, KRENA, BAE 
EIRT. You will be wasting your 
efforts if you try to cure that youth = he 
is incurable. // HABE KAKA 
AKA ME Sh, ERMA BL. They tried 
in vain to write down the movement . 
ЖЮ [wang 90] I am honoured by your 


visit. 
XEBIEA [wing zhéngrén] be crooked 
yet try to set others straight; rectify/cor- 
тесї others and forget oneself 
ЖЕШ [wing kên xü йо] to twist 
the law in order to obtain somebody's 
confession by means of torture 
DME [wing kóu bó shó] talk with- 
cout truth; talk nonsense; lie in one's tee- 
th 

XEM [wong rin] futile; purposeless 
HEB АЗЕ [wing rë rên xóo] This would 
make the people laugh at someone. 
ERME [wing si shoo hO] а bent ar- 
row and an unrefined pot 

ЖЖ [wing S] Ье wronged and driven to 
death 

ЖЕЙ [wong tü x xv] bend he chim- 
теу and remove the fuel to prevent a pos- 


sible fire - take preceution against a pos- 
sible danger; The chimney should be 
made crooked and the fuel removed, or 
the house might be set on fire. || make 
Provisions before troubles occur 

3228 Ati [wing ме ren shi] have lived a 
worthless Ше 

#8 [wng zi] in vain 

ЖАН [wong zi jië yè] sigh of chagrin 


PJ 1.0121 O net D MER a but- 

terfly net // W cast| throw a net O 

netlike thing > J$ À BÉ be caught in 

the net of justice // WH AVM RAH. 

#b3B iti Т DFA а police net to trap. 

the bank robber (Q) cobweb Q) network; 

net > EAR BEIR LIR KEF the security 

net / network of television cameras // HB 

ORG AAM AY CLR FE MB AIZE 

WR a perfect net | network of steamer ; 

bus and air service // JW Wl а network 

of canals // RAIE 28 T NRI, 

We have developed marketing network 

2.09) QD catch with a nets net D RII. 

KAMA fi net а good catch of fih Q) 

cover or enclose as with a net D MATAL 

MIMI ИНЕТ) ft 8. Her cheeks were 

netted with little purple veins. 

ж LAH 

RM a security network 

ЗЕЕ health care network 

ATH make а net 

EILA a television network 

ЖЮ the web of justice; the net of jus- 
tice; the arm of the law 

AIM а network of highways 

P MEI а network of broadcasting sta- 
tions 

MA a network of waterways 

Ж.Ж. remittance network 

XM fire net; network of fire 

# block 

ES liaison net 

AWA retail network 

ARA (of criminals; enemies, etc. ) es- 
caped unpunished 

ÆA Cof a criminal) fall into the net; be 
caught; be captured 

УЙ net; trap 

WAMA a network of spies; a net of spies 

H# Fl the snares of love 

ЖМ cast a net; throw a net 

WŁA commercial network 

Ж a network of rivers 

MERI a network of railways 

# # wire netting 

AH communications network 


ABI relay network 
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BH [wûng bü] net sth. 

ABE [wong doi] bag net 

Wk [ wang de tón xing] elasticity of 
net 

WA [wang dión] network of establish- 
ments ~ a figure of speech referring to 
trading or service establishments scat- 
tered at various places 

WA [wong didn fð] net-point method 

FIKIR th [wong dön fü shi] (fn) dot 
etching 

йж JF Wî [wang didn ang xî cb] 
sharpness of dots 

ЮЖ [wang cou) string bag 

FAA [wing gong] hauling ropes on fish- 
net 

TH [wong gë] lattice; grid 

PAB ARIF 8 (wong gé bën спо zî мй 
xin] (4¥) prime grid meridian 


BH 2 FE [wong gê bón jè] mesh 
boundary; net boundary 
HS RL [wong g обл shü] mesh pe- 


rameter 
ЮКЕ IR [ wing gê cê бло xi têng] 
grid measuring system 

FAY ca (wûng gé dion lù] lattice circuit 

BUM ERE Fé RI: (wong gé f di xing ce 
ting) grid survey 

Wik E SEAM [wang gé 16 ying bón сё 
ling] grid method for strain measure- 
ment 

WIKAN [wong gé hûn shi] net function. 

BUM: [wang gê П bón] mesh distor- 
tion. 

Wik iki (wong ge 16 gòu) latticework 

BOR (wing gê kuón dù] mesh width 

B Rk [wong gê léi nob shi] mesh 
Reynolds number 

ЮНИР. [wong 06 II lùn] netting theory 

THER. [wêng gê mó ni] network ana- 
logue; network analog. 

НИНИ [wong gé mó nl qi] network. 
simulator 

MAKAN [wong gê xin айп] GR) ho- 


neycomb coil; lattice сой 


B BIE [wong ji dion wò) Internet 
Phone 

BRAR [wing ji goog min] cyber citi- 
zen 


IER 8 (wing ji guóng bö] Internet 
Talks Radio (ITR) 

PRRRHRHEBE [wong jì kö féi wû] cyberca- 
fe 

WES [wong ji kêng бп] cyberspace 

FIRMA [wing ji lòng rén]  cypherpunk 

FIREH A. [wing ji mèn убо rén] Inter- 
паш (MEMA MIPA) 

PANA (wong ji mòn yóuzhë] cyber 


surfer 

BEMA [wong ji ding don] Internet re- 
lay chat (IRC) 

MER [wing ji së ang) cybersex: 
cyberporn; cybersmut; cyberslut 

ИБНЕ [уто ji shè qin] 
murity 

ТОБЕ Н 8 ФР [wong ji wong оё xn xt 
zhng xin] Internet Network Informa- 
tion Centre (Inter NIC) 

FAS (wong ji wing kó] “Internet; 
Net (KERI. IER, ЖЯ. E EEK 


м) 

FARR ASH ЖЕ Ж [wing | wong kd jin 
Su5j tU] Internet search engines 

PARR AER ARH HLA [wong ji wong 


tub је bó fü wi gêng ying 216] Internet 
service provider (ISP) 
PARR FEF (wing j| wong ub 20 gòn] 
Internet backbone 
к BEL RAL (wong |! wong WO 7 
xan gêng ying zhó] Internet content 
provider (ICP) 


PIRKfTH [wong ji xing xióo] cyber sales 

FARR (wong 10) net brace 

BFE (wang jin] | Netware (Novell jdi) 

Mi [wong jé] (Hk) ansstomose DWA 
ARR. anastomosis 

RAFE [wengjé shou tco] filet gloves 

Arh [wong jîn] net-like silk scarf 

ЖМ ERE [муо ing 10 n qi] 
Netscape navigator (Internet) 

WAH (wong КО yi miên] give lenient 
treatment to sb. ; to leave one side of the. 
net open — give the wrongdoer a way out; 
put in the way of escaping; purposely 
leave loopholes for an escape from the 


law 

ME (wing kè] Netter; webber (ИЖ. 
WHA) 

WANA [wong kêng dion lû] mesh cir- 


cuit 

FIM (wing òu tîn 200] The mesh- 
es of the net are so large that a whale 
could slip through. 1 The net has such 
wide meshes that even fishes large 
enough to gulp а boat can escape from it 
— the net of justice is so lenient that an 
imgortant criminal could escape from it. 

RE BBM (wong lù gun 1 xin hêo] 
network-manegement signal 

FAB [weng 00) 1.[ 44] enlist the servic- 
esof D BAA enlist able men 
2.18] a net for catching fish or birds; 
trep DICA RIS. be trapped // RHR 
¥ escape froma trap 

PASE [мо lub rén 00] enlist able 
men; net talents. 


FAS [wong 0] network; meshwork 
MARE [wong WO bên уб gi] net- 
work transformer 
FAH BW [wing 10 bing dû] intemet 
ВНЕЛЕ [wong 0 bù jû tû] network 
topology figure 
FA BR [wang Wud con sù] 
parameter 
PA MAE MME [wing 10 сбо 20 xi tng] 
network operating system 
MANEH [ wing 0 одо zub yum] 
network operator 
MANAN [ wing WO обо zò yun 
ming ling] network operator command 
FA HR {E tb sb: [wong 10 одо 20 zhong 
xin] network operation center 
BS 8 fr ib ft [ wong ud chéng xù she ji] 
network programming 
iL ft ER [wang luó chutn di hon sh) 
network transfer function 
WANA [wing lub chun ГО] network 
transmission 
RISE [wong о di 21] Net/Web ad- 
dress (Intemet); webnet address (In- 
temet) (Wht bh) 
mik Fk [wing iò têng б] 
method 
IS AREA [weng luo fën pèi she bei] 
network distribution equipment 
B4 %4 [wng 10 tën xi] network 
analysis: the mathematical or statistical 
study of networks and their connecting 
lines, points, branches, etc. (f IK 
RI PRAT APE ETE 
BA MAILS.) 
PRAE HFM (wong 0 lên xT jö] net- 
work analyst 
FAS MIL [wong wo tên xî I lèn] 
network analysis theory 
TRAHI [wong uó tên xî ql] network 


network 


network 


analyser. 

FIKR [wong WO tën xi yi] network. 
analyser 

WAAAHH [ wing kò fû zói tên xi) 
network load analysis 

HIK I RR (wong luè hutn chong qi] 
network buffer 

Щн ЗА f] [wang 100 hutn xiûng qi] 
network commutator 

ABTA (wong lob j sun jT] network 
calculator. 

WA KA [wong lub jën shi] network 


monitoring 
15838 L18898 [wong LO ji kõu chéng xù] 

network interface program 
FAR ж [wong о је din] 


network 
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MAK [wang 10 їе ging zhén] 
GR) link resonance 

FARAH [wûrg lub jió gòu] network ar- 
chitecture; network configuration 

PARAL [wng 10 jié gòu IT lin] 
theory of network structure 

ЕНЕ EF [wang lu5 kêng zhi chéng 
xt) network control program 

НЕА [wing Jud kong zhi mó adi] 

network control module 

BA 1 ris [ wong о kêng zhi znóng 
xin] network control center 

1182 М И [weng [ud kong zhi го 
zhi] network control unit 

MAH [wong WO I lin] network theo- 


ту 

ШНЕК [wong WO T yi] netiquette 

BUS GR E (wong \ 10 têng lêng] 
network throughput 

FORE [wing d 10 bö qi] network 
filter. 

ЮНЕ Ж [ wóng lub mi dù] network den- 
sity 


FAB MU. [wing Ко mó n] network 
analogy 

RIAM. [wong WO mó xing) network 
model 

BRAKE [ wong Lò pèi zîl] network 
configuration 


MAMI [wong Ld pin 10] network fre- 
quency 

FAM ttt: (Weng о ruin jiàn] 
software 

MAMA RAK [ wing lub shi rü zû kang) 
network input impedance 

BANA A ti [wong ud shi jù don wei] 

network data unit 

FR HBR ALAR [ wing Wd shi jù fn yi 
Chéng xü] network data translator 

18.96 8 MER [ wirg lo shû jù mé kudi) 
network data model 

TI f$ t [wong tu té xing) 
characteristic 

FARE SDL [Wing Wud tt wai ПШ] net- 
work modifying ion 

ЖЖ [wong WO tî % jié gòu) 
network architecture 

WAR [wong WO tin di] 
world 


пинк [wëng lub têng xin] network 


network 


network. 


a network 


nea me RF [wng iub tong xin 
kêng zhi chóng xù] network communi- 
cations control program 
As a a tü [wong lub têng xin xidn 0) 
network communication circuit 
WAH (wing о tû] network chart. 
ЕМЕ (wong uò wai lî Z] extra- 


network ion 

as ⸗tt a [wong kê wûi î Iî 21] net- 
work-modifying ion 

As ⸗Vtt 3 [ wing ub wi П yang nud 
wi] network modifying oxide 

As æ P [wong uò wéi ù] 
maintenance 

FIREH E (wing WO wei hù xin hóo] 

network-meintenance signal 

Ié tz S. [wong luo wei Zi] 
site 

WENES [wong uò wën ding xing] 
network stabilization 

MARE АЖИ КО Sl [wang ш xi tong 
zi dòng chéng xù kong zhi] scheduling 
control automation by network 

ОЙНА [wing lub xión 0] network line 

P3 48 GE 08 88 [wong 0 xiûng wei ji 
din qi] network of phasing relay 

PR th XE Hit [ wing ко xié ding di zt] 
IP address 

BAHU Фо (wong kò xié tio zhong 
Xn] network coordination center 

MAWA (wing kè хб 00] network 
harmonic. 

FAM W: Q [wong Wud xin wên] — nemews. 
(RN) 

PRE BEM (wing шо xin xî liû tong 
liûng] network traffic 

BI SY IEA [ weng о xing jl sun П) 
network-type computer 

PABBA MAM [wong lub xing mb n ji 
sum П] network-type analog ue) com- 


network. 


network 


puter 
BATERIE + wing tub xing chéng П z1} 
network forming ion 
FIR sü 4 [wong lud xing chéng wi) 
network former. 

ARE AMM (wing \ xing êng 
yong hud wi) | network forming oxide 
WIE RTE ME (wing iu xing chéng yun 

S)] network forming element 
WIT [wing lub xing guing go] 
network advertising 
T HR LAU ( wenç lub xc гї Zhong din] 
network virtual terminal 
PAAR (wing bd wé suð] network 


theory. 

FEHER [wang lub xin zî bû jin) 
network addressable unit 

FRB FE [ wing 0 yun jòn] network 
element; network components. 

F4 HR Ji ê të (wing 0 zòo shéng tè 
xing] network noise characteristics 

WASH [wing iub zhón kin] network 


diagnosis. 
MAKE [wing WO zhi ong] network 
quality 


BANGAH [wing lub га yi doo па) 
network transfer admittance 

FARR KW [wong uò zung èr ci 
Sü din] grid subtransmission; net- 
work subtransmission 

FARE (wing luè zhuûng tdi) network 
state 

IRE [wang b Ayun] network re- 
source 

B4 Bt [ wing Wud zü kong] network 
impedance 

FAR [wong mín] netizen; net citizen 

ти [wérg mó] (HE) omentum (ILI 

) 

FAB [wong mû] screen 

WW [wing qión gid] drop shot 

FARR [wang 90] tennis 

FRR [wong gid chang] tennis court 

AREWA [wong д0 chóng тд jie) 
tennis court market 

RIS AN [ wong дй ji tên bù) tennis 
score 

FARR AER (wing дй ling cht] 
measure 

WAMA [wing gid mo] tennis cap 

1330 [wing aid pi] tennis racket 

FARRE [wéng qiû x6] tennis shoes 

AREF (wing qiû xin shou] nener 

AEWA [wong shéng chi bón] webtop 
publishing (Internet) 

A&R (wing si xing bido dòi] 
mesh band 

ЖИЙ (wong sub] gridlock (f MASA Bt 
eX üt i FE HORE {Ее EROR IE 
MTNA.) 

FRR [wing in] tennis circles 

Fk ¥ [wang wên bido min] 
surface 

FARM (wong xión dòi) 
string bag 

Юй [wing yên] mesh 

BAKA (wing yon bài xîn] cellular vest 

FAIRY [wing yon shûn] mesh shirt 

AIBA [wong yên wo) net socks 

IRAE [wing yön ZT wû] mesh fabric 

FAR [wing уд] net/web page (Internet) 

FAS [wing zn] (i) site (Intenet) 

FIR 4R #4 [wing zhutrg jé gòu] net 
structure 

BURMA MW [wong zhutrg jù hé wû] net- 
work polymer 

WAN [wing #wêng mò] netted/reticu- 
lated veins 

PIR Е KE E MAM [ wong zhuòng péi 
chóng zé rèn gui zê] network liability 
rule 


tennis. 


wove 


mesh handbag; 


BIA J fE S]. [ wong zung péi chóng 
zé тёп zhi] network liability system 


wang 


+ 3572 + 


қа 


MAHA [wong zhuing ti dîn] network 
bill of lading 

FAR [мус zhutng zh] network sys- 
tem 

Л. [wong лг] 
fishnet 


fk 1.19) go 


2. [95] former; pest; previous D E 

the past // — ANKE just as in the past 

3.[ 4°] to; toward; in the direction of D 

MERE leave for Hong Kong // ЖП 

{ЕЙГЕ ¥ A D IF FE. We drove to 

ward Miami. 

ж (аля) 

š$ 42 come and go; have friendly inter- 
course with; associate with 

Ж. social contact; relations 

Ж. dealings; contact; traffic; come and 
goi up and down 

AC. go to; leave for 

#4 be fascinated 

#048. yearn for; look forward to 

AA before; formerly; in the past 


weight attached to 


tEM [wong ching] habitually in the 
past; as one used to do formerly > $X 
AAC ME EER, She came 
later than usual, because she was en- 
gaged today. // RW ARE MGI ‚(Н 
BU HH To I usedn't to like 
‘wine, but I'm quite fond of it now. 

HEP [wing cho] in ancient times 

8838 [wong ton] Dgo there and back; 
‘come and go; arrive and depart D^ {Ж 
WR BD, It takes two hours to go 
there and back. ® journey to and fro > 
TERT TZ travel to and fro be- 
tween Nanjing and Yangzhou // f 
{ЕЖ come and go for naught/in vain 

38918 (wong п bën 00] соте and 
во ceaselessly 

HEMA [wong fon hong chóng] round 


voyage 

{EKIR (wong fen (ü xing] round trip 

fiii Ж (weng бп tòu zî] overdrafts 
оп current account unsecured 

HEIER [wing fûn yin fèi] double fare; 
freight out and home 

it [wong fù] attend; go to 

9 (wing ü] 1. [38] move back and 
forth; alternate; reciprocate > #38 
3) advance and return movement; re- 
ciprocating motion ; alternating motion ; 


tama (wong дл] mly 
SEMAN [wong Û si bêra] ӨЛ) recip- 


Toceting pump 

ЭЗЕ (wing 0 yin dòng] (H) re- 
d motion 

ER SIC MRR [wong об wà: hul kun 
shi] transfer tax 

ES [wong nêu] from now on; later ons 
in the future; backward; hereafter D fÈ 
АХАЛЖ Т. It's getting hot- 
ter and hotter from now on. 

EJE [wûng huén] intercourse; contact Р 
BUH BREE be in frequent contact 
by writing to each other; keep up a om- 
stant correspondence with each other 

{ЕЁ (wing by 901] carry-back 

Eit (wong ji] past event 

tk [wang 16i] come and go; to and fro; 
back and forth; contact; dealings P BIN 
ФЕ Ж business contact| transactions i 
commercial dealings // & kt & Ж 
friendly contact | intercourse; exchange 
of friendly visits // {ATA TERRE 
Yl. The two of them are very thick with 
each other [are on intimate terms. // R 
HK fX 9) 8 Ж W. ДА, Ж. I have 
much personal contact with that super- 


star. 

{EX [wong ó chi chéng] gallop to 
and fro 

ERES (wing i эго ho] 

t 

{EM AMA [wing б shë абл zhong 
hù] open book credit 

EXIRET [wong (6i yin hong] bank with 
whom the credits opened 

ERII [wong ói yin hong dòi 
xing] due to correspondent's account 

TEREI [wong б zhong bû] account 
current book. 

TERKA (wong ûi zhong rü] current ac- 
count; open account; running account 

BAKAR (wing 6 zûng hû cà 6] 

balance of current account 

{ERMA AEF [wong © zrüng hù chi zi] 
current account deficit 

ERMA AMR SR. [wing 16i zhûng hû 
dè fû dù ying yû] massive current ac- 
count surplus 

ERKAM [wong 16i zheng hù dîn] 
statement of current account 

tt EBR PUES [wng i zng hù de 
160 jié] reconciliation of reciprocal ac- 


corre- 


count 
9609 (wing (6i Zing hi је yû] 
balance of mutual accounts 
TERPS [wing i zhong ù ou 
ZW] current account balance of pay- 


ments 
AMARA [weng 6 zhong hû ying yû] 


current surplus 
A (wing ûi zhong hù zii dà] 
account current system 

ERMA BL (wing 16i zheng shou zr 
&huà] worsening in the current account. 

£4 [wang пл] (in) former years > 
R5 iç tt F OH E. 1 have 
more income this year than in the past 
several years 

ER [wong ri] in former days; Cin)by- 
gone days [> tE H Ж — 5 RME. 
The past becomes only the sweet memory 
and will never come back once 


more. 

{ARTIG [wing ri bù kë zhuî] The 
days pass and cannot be followed. 

ERER, $ AKU [wong ri wû yon, jin 
riwüchóu] I had no enmity with you 
before nor any need for revenge. || 1 
have never hated you in the past nor do I 
bear any hatred toward you today. | 
There's never been any bed blood be- 
tween us. || With you I have no had any 
hatred for a thousand days and I have no 
ill will toward you this day. 

££ [wong sing] epsope 

ЖЕЕ [wong shi) past event; the past 

WB [wong shi Обл hoi] recall past 
events with deep feeling 

ERMA [wing shi huî êng] 
lent of the past. 

HERRA [wing shi ón ріп) Past even- 
ts, one after another, reviewed them- 
selves in one's mind. 


be redo- 


{EWM [wing shi min hi] тише 
отет past memories 
{ER in # [wong shi rú meng] Looking 


back on those things now, they all seem 
то have happened in a dream. 


EOM [weng shi уби уби] The past 
arouses in me endless thoughts. 
ЕЕ [wng wing] often; frequently; 


more often than not D WHR RAE 
BU A RN fF Ùo Your contempories 
tend to self-centeredness. // RARI, 
шй AR BE E zk tt HE ењ, Plants 
tend to die in hot weather if you don't 
water them. 

tik [wing <] (in) the past; (in) 
former times [> —Ш# just as in the 


past 
42°F [wóng xû] head down; downward 
ТАЙ [wog хіб shud] talk on; please 
continue; go ahead 
EH AAT [wing 28 bù kë jin] Let 
bygones be bygones. | The past is past 
reproof. | Things pest cannot be re- 
called РЕЖ, KARANG 


qunm EERE 


= 3873 - 


wang 


Things past cannot be recalled, what is 
to come can still be overtaken . 


if [3b] feel frustrated; feel disap- 
pointed D {8% frustrated; disappoint- 
ed 

ж [244 
AC distracted; listless 
ЖЕ at a loss; perplexed 


WANA (wong ón nd sti] a blank ex- 
pression; look stupified; wear а vacant 
look; put on a lost look; look stunned; 
be all adrift; a vacant look; look dazed [> 
WEREMA MRR Ж Xiao Li was 
at а loss as to what to do and felt lost. 

tA AA (wong пй уби sti] look as if 
опе had lost sth. ; disconcerted 


Ha а combining form > Ф rim 
(of a wheel) 


Fe [35] (#) Ф deceive; cheat O 
no; not РК deceive; cheat // ЖЖ 
RIP take no heed of; turn a deaf ear to 
ARTEA [wóng ron wû zii] be in igno- 
rance of 
тй FM (wong 277 sud cob] 
know what to do 


A а combining form. 


848 [мо ling] demons and monsters. 
MAM WB [wong wing lêng ing] evil 
spirits; monsters and goblins 


[wang] 


not to 


= [2] CH) rule over; govern; 
control > EKF rule over the world 


ЕЕ { Ж ] flourishing; prosperous; 
vigorous; brisk; thriving D $E vigor- 
ous // BY GM BREW. Sales are expect- 
ed to be brisk. // th Ft HE TERR EES 
—— M Ж pro- 
sperous; 

EEKAN [uero [wéng di sha jon jì] vendi- 
cide 

KEMANA [wong di sno jîn sû] vendi- 


boom season; busy season D KEF 
the tourist season 


EPRA [wong ji you hui] favourable 
terms for the peak period 
FEM [wong qî] season; peak periods 


‘boom season; busy season > KARA 
WEH, Autumn is the peak conference 
season. 

FET [wang shi] strong market 

FEM [wang shéng] vigorous; exuberant; 
luxuriant D xR RA TERR 
ЕЕ ЖЕ. This type of plant 
flourishes only in tropical climates. // 
FER HOM J) energetic // EE 
have high morale // RECS KIR 
E. The Chinese scholartree is grow- 
ing luzuriantly. 

ШЙ [wing хдо] brisk sale; sell well 
(briskly); be highly marketable 

E БЕЛ [ wang хбо de in 20 
yong] reaction of heavy selling 

EMEP (wing бо jî é] peak sales 
period; peak selling period 

ЕА (wong y] busy month (in busi- 


ness) 


Ж [84] forget; (sth. ) escape one's 

memory D RET fik FF. 1 

forget his telephone number. // ЗАБТ 

KARDA. Don't neglect the waiter. 

1 DAEK S T HKH I 

Don't forget to phone wur mummy as 

soon as you arrive in Beijing. // WET 

IURE. Don't forget me to your 

mother. 
x (кля 

AR remember 

ЖЖ fade fram memory 

4 3; forgetful; having a falling memory; 

be oblivious 

AÈ unforgettable 

+ forgetful; having a short memory 

AÈ forget 


$$ [wong ben] forget one's past suffer- 


ing 

WAZA [wong bën zi rên] опе who 
forgets the original source — ungrateful 

®#—+—% [wing de yi gon èr jing] 
cast into oblivion; cast to the winds; for- 
get completely; all/completely forgotten; 
clean forgotten D 1718 A KALA KA 
35,5518 —FoOM. They forgot com- 
pletely the fatigue of fighting a whole 
day and a whole night . 

ЖМ [wong doo] forget; let slip from 
one's mind > EATERS ARR 
BUE. Let's forget about those un- 
pleasant matters. 

SE ft [wong ën fü yi] be devoid of all 
gratitude; bite the hand that feeds ones 
forget sb.’s kindness and turn one’s back 
upon him in return; have no sense of 


gratitude end justice; kick downlover the 
ladder; show no sense of gratitude; tum 
one's back on righteousness and forget 
kindness; ingratitude; ungrateful P fB— 
34 L63803 38 fn X HF THEM 
Ko As soon as he became manager of the 
company he kicked down the ladder and 
turned his back on his former friends. 
U HEBA ЛШ, X ES 
ЛЕК А. KM. To do good to ап un- 
grateful man is to throw rase-water into 
the sea. // ЖВНЕ ARTF MATS. 
ВАХ HAO RR ERIK 
BRE Т. There are moments when your 
levity, your ingratitude, your shallow 
jollity make my gorge rise against you 
UREA EE ХАЛІ I could 
never be so ungrateful | 

EPMA [wong hü sw yl] forget one- 
self; get swollen-headed; forget every- 
thing in one’s joys walk on air; be carried 
away (by excitement, etc. ); be carried 
off one's feet; lose all bearings; beside 
‘oneself with excitement; with one's head 
in the clouds D SEI REHT Br 
Ele Don't get suollen-headed because of 
victory. // КВ, ЗР EVA forget 
oneself in ап impulsive moment // {BAY 
#@ — fi, MEF HUT. He 
went to town when the announcement 
was made about his appointment . 

ҖЕ (wing huói] forget; dismiss from 
one's mind > (f A x fF (BEI, an 
oblivious sleep // XUL not able to 
dismiss from one's mind // MMA 
TUR HERA AA RETR YB. For a long 
time afterwards I could mot get the 
touching scene out of my mind. 

ERR [wong Риб dé shî] not worried 
about personal gains or losses 

wie [wong ji) Ф slip (from) one's 
memory/mind; forget > SALES WAE 
OI ff ERE. The hardness of pioneer- 
ing work should not be forgotten. // Ж 
EES MBE Bie Т. Гое forgotten. 
many things that happened in my child- 
hood. @ overlook; neglect; forget DR 
ЗОНИ Т. ! forgot to bring a pen. 
U REFERERET. I forgot to 
tell you about it. 

EELE [weng nión zi jo] Ф friend- 
ship between old and young people @)the 
best of friends in spite of the difference of 
age D RBH fE bla T EZ 
The experiences have made them become 
the best friends in spite of the difference 
of age. 

X [wing ging) Ф (ЖЖ) be in- 


wang 
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Bee 


different; be untouched; remain unruf- 
fled D AR BE EH? cannot remain un- 
moved © (KREY H Е С BTA) un- 
able to control oneself; let oneself go D 
fb s HE ОҢ. He went on singing 
with unrestrained sentiments. || He let 
himself go and sing heartily. 

649 [wing qè] forget; become oblivi- 
ous of > Ibo HT b f EU 
MWK, He was totally oblivious tolof 
the fact he had almost been killed . 

ЖАХ аА [wong rén dû dé, ji rén 
Xi]. forget somebody's great virtues, re- 
member only petty grudges 

SAKA, За Ahit [wang rén dû ёп, 
rén xido gud] always forget meritorious 
deeds, and never overlook a minor fault 

SB [wing wö] selfless; take no head of 
oneself DERIS labour selflessly // 
ЛК, RARA CR. 
ВОЖА. His selfless service to the people 
proves his excellent] fine quality. 


ERM [wong wò jing shén] spirit of 
self-sacrifice 
XS [wong xing] forget oneself (in ela- 


Чоп); lose one's bearings in pride 

386 2 [wûng xng zhi 00] a friend- 
ship in which all outward ceremony of 
physical existence can be ignored; spiri- 
tual friendship between a noble and a 
‘commoner 

644 (wong xing) forgetfulness 

DLRM [wang zhi nén di] (The mat- 
ter) has quite escaped one's memory. 


LIN P 
preposterous [> TES wildly arrogent // 
MBSE absurd; ostentatious and fake // 
BRE ignorant but self-important y stu- 
pid but conceited @) reckless; rash; pres- 
umptuous D KIYE make improper 
comments 

3h [wing ding] take rash actions; take 
reckless actions; rash action; reckless sc- 
tion; ill-considered action b $898 3 3h 
take rash| reckless action; go off the 
deep end; a leap in the dark 

‘SEMEL [wong їо ping їл] 
proper comments 

Xe (wong jù] fatuous attempt. 


make im- 


OBE [wong kõu ba sé] — blasphe- 
mous talk 

Eg [wing non] illusion © bed 
thoughts 


YE [wong ping] outrageous comments 
Ж [wong дй] presumptuous demand 
EM [wong 00] presumptuously take 
3A [wang rén] opinionated imbecile 


ЖШ [weng tû] try in vain D EWUH 
HÊ try in wain to murder sb. for his 
money // АЗЕРА ЖЕ. The ene- 
ту tried in vain to bomb the reservoir. 

=A [wong wei] take rash action 

EA [wong х0] Ф try in vain D fè 
палатата, KER 
ЖЕЕ АІ. They live on inade- 
quate pensions, trying in vain| vainly to 
catch up with the soaring cost of living 
® vain hope; wishful thinking; celu- 
sion; delirium 

EWE [wing xéng kung] 
noi 

ЖА (wang уз] wild talk; lies 

ЖА ЖИ [wûrg yn wong ting] both 
speak and hear absurdly; don't take it too 
seriously 

FIR [wong уй] wild talk; ranting 

EAW [wing zi fi 65) have an undue 
sense of inferiority; have too low an cpin- 
ion of oneself; think lightly of oneself; 
think too lowly of oneself; underestimate 
one's own capabilities; undervalue one- 
self; excessively humble; improperly be- 
little oneself; unduly humble oneself > 
ERAPR, RABE ARK. Dont 
think too louly of yourself, mor too 
highly of yourself. 

KAWA [wg 2 zin dò] aggrandize 
oneself; be given to swaggering; be over- 
wening; be puffed up with pride; be 
seltconceited; (7) beget too big for 
ones boots/trousers; be well wadded 
with conceit; boast wildly of oneself; 
give one's airs; have conceit of oneself 
have enormous conceit; have swelled 
head; have too high an opinion of one- 
self; indulge in foolish display; king it 
(over); lump large; (3&9) put on the 
ritz; swell with pride; think no end of 
oneself; false pride; far gone in pride 


(E) para- 


DRAFTE AEK, HO A DENS 
BAMBAN T , That boy is too big 
for his breeches. He's getting to be quite 
disrespectful of his old father. // ЛЕ 
(BHM Ж AK. He kings it over 
his colleagues. // (eA eS A ¥ 
Ж. He laughed to scorn their furious 
pride. // BAMBU KAKU KAWAK 
ВОВЕ ЛИНГЕ. We all found her air of 
self-importance very comical 
‘SHEER [ wing zò zhi Яго] 
presumptuous decision 


make a 


= 1.[#] Ф look over; look ahead; 


gaz D — RE R АЛЕ ЖГНЕ РУК 

18. A strange man was looking over the 

wall. // ETE look into the dis- 

tance ©) visit; call on > ERRERA 

T PRISE. I visited my aunt yesterday. 

© hopes expect; look forward to D 4% 

EH AMG? Do you expect mira- 

се? // BRIER Ө Ж R M BK. 

They were looking forward to the sum- 

mer vacation. // WOK A E MORE 

look to sb. to do sth. // S8 — RAB 

hope against hope 

2.[4] hopes expectation Р ИЖ 

HRH — Е. It has been his hope to 

be an owner of a yacht. // WARR 

BUE MRM MEIER The con- 

cert came up to our expectation . 

ж #44 

© hope; expect. 

Ж pay а personal call on sb. 

+ 3 talent and prestige 

ЖФ expect (usu. used in negative con- 
struction) 

# SI. a person's moral prestige 

Я. look around; wait and see 

RESP. beyond one's expections 

APH great expectations 

%38 eagerly look forward to; thirst for 

RB hope 

% 9 streamer hanging in front of a 
wine shop 

Ж. give up all hopes; in despair 

Ж. call on ; visit; see; pay a casual vis- 
it 

itch; yearning; anxiety; yearn fori 
long for; hanker after; pine for sth. ; 
ache for; anxious to do sth. aspires 
keen; agog; avid 

SKE meet the eye on every side 

4% fame and prestige; renown 

MB stare at; look intently; gaze at; 
peer at 

BE hope far; long for; wish for; look 
forward to 

MY hope; expect; count on; expectac- 
tion 

+ hope; look forward to 

#838 fervently hopes ardently wish 

#8 excessive desire; wild wish 

Е 2 keenly hope 

Ж S popularity; prestige; repute 

A38 lose hope; lose confidence; lose 
heart; disappointed 

EAB look; visit; call on 

wk 38 look far from a high places over- 
look; survey 

Ж.Р prestige 

AB hopeless 


CMS: 


AP hopes wish; expect; want 

Ж expect; desire; long for; yearn for; 
hanker after 

4428 prestige; reputation 

338 long for anxiously; look forward es- 
gerly 

di look up to; hope; expect; look to 
sb. for 

За 2 look into the distance 

AB hopeful; expectant; optimisitic. 

18# desire; wish; aspiration 

1838. grumble against ruler 

Ж be visible; in sight; in the offerings 
round the comer 

MH look forward; look far ahead; pros- 
pects; outlook 

AK Sf. look into the distance; forecast; 
prospect; outlook 

HA peep through a crack; look about; 
kok round 

MBE look forward to; count on; expects 
hopes prospect 

AK. people's expectation; popular confi- 
dence 


MS [wong bin] roof boarding 

MA [wong bi] inspection of the nose 

MAKKAH [wong chóng jiü ушл] plan for 
а permanent future 

MX (wong chén mò ji] fall so far 
behind that one can only see the dust of 
the rider ahead — too far to catch up; too 
inferior to bear comparison; unequal to; 
be unable to keep pace with; be left 
hopeless behind; far exceed sb. b ЖАЛ 
ют LR A CERCA 
WERK. The first automobile could 
run, but it was a far cry from а mode- 
mar. 

Mi [wong ch] inspection of the teeth 

ШЖ Ж [wong hun gid shi] await 
with great anxiety; gaze with great ex- 
pectation; keep gazing anxiously till one's 
eyes are strained/worn out 

WMH, KAMA (wong chum qü sur, 
bù јел yî rén] I waited for him for ages 
but he didn’t come/turn up. 

TEN [wong dun] look as far as eye can 
reach 

am 29H (wong бг quà bù] direct the 
eyes upon ... and step back; flinch; halt 
in face of; shrink back at the sight of 
(something dangerous or disgusting) 
‘WATER [wang ег shéng wei) be awedi 
terrified by the sight of; be awe-inspir- 
ing; be daunted at the sight of; hold sb. 
in awe; inspire awe even from a distance; 
stand in awe of P fx 0 418 m E BE, 


RORIS OE MB TIERE E. He 
held them in awe, and could not bring 
himself to confess his sins to them .... 

EE [wong ër] inspection of the ear 

SER [wang eg] Ф be on the lookout; 
keep watch © view scenery from lookout 
© consider situation 

PU [wong têng bü ying] ваге at the 
wind and seize the shadow; be taken in 
by rumours; be on the wrong track; 
thump up а story; make accusation оп 
hearsay; tattle and rumour 

RUKH [wing féng ching zi] watch 
‘one's superior s expressions and cater to 
his wishes 

ШАШ Ж (wong féng ér 16i] соте from 
all directions 

MAN [wong têng é 160] Пее at the 
mere sight of the oncoming force; flee 
before sb. i run away at the rumour of 
the approsch of ... tum tail at the mere 
rustle of а leaf 

MAN [wing féngérxóng] Everyone 
surrendered at the mere rumour of 
somebody's coming. 

ШАЙ [wing têng pi mi] Пее helter- 
skelter at the mere sight of the oncoming 
force; flee pell-mell before sb. ; melt 
away at the mere whisper of sb. 's coming 
PREM 4b, RADAR RM 
Wherever our troops went, the enemy 
fled pell-mell before them . 

АЗ! (моло lêng уп Под] gazing at 
the wind and stretching out the neck — 
anxiously expecting sb. 

BNF [wing hêng dj yû] live near 
each other; in the neighbourhood 

MELE MH [wing méi 21 kë] bok at 
plums to quench thirst — satisfy oneself 
with fancies; quench one’s thirst by thi- 
mking of plums (Origin: The New Say- 
ings of the Day. Once Ceo Cao's troops 
were acutely thirsty on the march owing 
toa shortage of water. Cao Cao issued an 
order to the effect that right ahead was a 
large plum forest and there were plenty of 
sour sweet plums which could be used to 
quench thirst. The mere mention of 
plums brought saliva to the mouths of his 
men and they were no longer thirsty. 
The sight of plums quenches one’s thirst 
— imagined satisfaction.) — to console 
oneself with false hopes. 

MING [wong mén 000] virgin widow 

ЗП [wong тёп 160 21) stop over 
wherever there is а house 

EH [wong mù] inspection of the eye 

MAR [wong pi 0] “inspection of the 


skin 

RZ [wûng qi] please 

883 [wong gid xin ling] show the 
feebleness of old age while still young 

MA [wèng fi] 15th day of lunar month 

ME [wong sb] observation of the 
patient's complexion 

EM [wo sen] 
patient's expression 

as (wing 16] belfry; lookout tower 

‘WM [wong tén] inspection of the sputum. 

MRAM [wong tion shéng tên] look up 
10 the sky and sigh 

EA (wang wói] more than; beyond 

MAEN [wang wen shéng yi] give a 
strained interpretation without real un- 
derstanding; misinterpret words through 
taking them too literally 

MAMA (wong wen wen gid] look, lis- 
ten, question and feel the pulse — four 
ways of diagnosis; observation, ausculta- 
tion and faction, interrogation and pulse 
feeling and palpation — the four methods 


observation of the 


of diagnosis 

MAHA rh EK Nik [wong wên wên gid, 
zhóng yî S 10] the four methods of di- 
agnosis = observation of the patient's 
complexion, tongue and behaviour; 
breathing and smell; interrogation; and 
checking the patient's pulse and palpitati- 
on 

MARI [wong wi jin wai] Hope you 
don't/ would not consider me as an outsid- 
er! (a phrase used to urge somebody to 
accept gifts) 

MES [wing xing 10) 
physical build 

MARP [wong yin yo chudn] gaze anx- 
iously till one's eyes are overstrained; 
have long been looking forward with ea- 
ger expectancy; look for with impatient 
expectancy; look on with longing eyes; 
‘wear out one's eyes looking for; One's 
expecting eyes are going to be worn out. 
1 One's eyes are worn out watching for 


inspection of the 


sb. 
ЗӨ [wong yeng xing tûn] the sight 
of the vast ocean makes one sigh over 
‘one’s insignificance— bemoan one's inad- 
‘equacy in the face of a great task; feel 
powerless and frustrated; willing but 
lacking the power to do it, sigh over one’s 
unhappy fate; bewail one's fates feel 
helpless; complain of one's lot; feel im- 


Potent 
Muni [wong yun jing] telescope; bino- 
cle D BAILE reflecting telescope; 
reflector // RH 832 radio telescope 


wei 
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M BINER binoculars; field glasses 
/ Ж E BE astronomical telescope 
(7 NSBR opera glasses // HABE 
Ж refracting telecope| refractor 

MIRAR [wong ул? jing tón bion 0) 

telescopic resolution 

MLE ЭЕ З KB [wong ушаг jing gung 
хиб xi 070] telescopic optical system 

HERKE E (wong yun jing 10 xing) 

ic meteor 

ШАЯ [wèg yun jing mióo жїл 
jing] telescope 

HAEC MEC [wing yum jing qiûn tàn 
wén xué]  pretelescope astronomy 

MERRE [wng yuón jing qü dòng 
zhungzhi] telescope driving system 

Rim MEH [wong yun jing së pièn] 
telescope shade 

MARRE [wong yun jing tion wen 
хиб] telescopic astronomy 

MOS (wang yun jing tou] 
lens. 

MERGE (wong yudn jing wei zhi] po- 
sition of telescope 

WDR B B [wong yutn jing xIng 206] 
(Ж) Telescopes Telescopium (Tel) 

15 80 [wong yun jing zruéng zhi) 
mounting of telescope 

ZIKRE [ wong yun qû jing qi] 
scopic viewfinder 

am WM [wong yuin wû jing] teleobjec- 
tives telescope objective 

MA [wng wè] full moon 


telephoto 


tele- 


RZ ZR [wong yin 217 aing) think of 
one's parents 

Mig [wong zhón] observe patient's com- 
Plexion/ tongue etc. 

MER [wong 217 wên] inspection of su- 
perficial venules of the finger 

METHA [wing 2 chéng Keng] hope 


‘one’s children will have a bright futures 
long to see one's son become a dragon (i. 
е. win success in the world) ; long to see 
one's son succeed in life; mean to have 
one's son succeed 

BFI [wong zi yon rón] look digni- 


fied 
йй (wong 20] distingushed prominent 
family 
[wëi] 


EÜ |р] powers nights impres- 
sive strength D Ж IJ known far 
for one's military powers 

2.[%] threaten by force. 
ж [LAH 


XX MK demonstrate one's courage and 
power 

EK, general’s power and prestige 

AU D authority Ф a person of authori- 


y 

AR martial prowess; invincible might 

ФЙ, renown; prestige 

ЗЕ, display one's power; show severity 

жй, D hold a demonstration © put on a 
show of force; display cne's strength 

FB, severity and power displayed by 
an official upon taking office 

AK, grand and powerful 

Ж, abuse of power 

Фй, remaining prestige or influence 

ЗВ, cheer for; encourage 


GRAB (wei bî li you) resort to both 
mild end severe/stern measures} resort to 
all kinds of threats and inducements; со- 
егсе and bribe; practise intimidation and 
bribery; compel by threat or lure by 
moneyloffers; try to get somebody 
through both force and bribery; intimid- 
ate by force end beguile with moneys 
persuade and cejole somebody with veiled 
threats; (try all sorts of) threats and ca- 
jolery to bring somebody around; alter- 
nate intimidation and bribery 

MAHA, TARR [wë bî П yOu, bo wer 
sub dong] immune to bribery and in- 
domitable/ dauntless before threats 

ee fs [wo bù ër 0 bù] Weibull 
distribution . 

йк (wei bù ër tû] Weibull plot 

BUS AK Сме bù ër xi shù] Weibull 
modulus 

69% Гме bb xido ying] Webb effect 

BRR [wei ci shi shi yòn) Witz's 


test 

‘RMB (wei dé] (#) power and benevo- 
lent rules punishment and reward 

m æ FEOF k tt AM [wi dê món (го ZT 
bizi] Wiedemann-Franz ratio 

RB BEAR LEM [ we, do món кто zî 
ding Û] (H4) Lorentz relations 
Wiedemann-Franz law 

RB MAM [wei dé men јо hê 0) 
(44) Wiedemann’s additivity law 

MBAK [wei dé mòn до ying] 
Wertheim effect; Wiedemann effect 

SBMA [wei dixi тї chóng pû] 
wittig ether rearrangement 

RABBI [wei di xî shi Й] wittig re- 


agent 
MABE (wei din fð] Witten process 
MBAK 8 [wei en хоу] (#%) 
Wien effect 


BGA [wei ér bù mëng] be dignified 
but not violent; imposing but not fierce; 
majestic and yet not fierce; stern but not 
ferocious 


MRR ABH [ме èr bû т\л} Weibull’s 
theory 

RAR PAB (wei ёг xin бо xin] (A) 
Wilson depression 


ИЗВЕ MU [wei бг xin-bà pû xido 
ying] (X) Wilson-Beppu effect 

MRAZA [wei ër xin ding if] Wilson's 
theorem 

RM RAB [wei ёг xin she xin jing 
j] Wilson tracks. 

BARBIE [wei èr xin shi yon] Wilson 


‘experiment 

UREK EZ [wei ёг xin xido ying] (Ж) 
Wilson effect 

ИЙЕ [wei ёг xin xutn hui] 
Wilson cycle 

KBE [wei Or xin yon didn qi] 
Wilson electroscope 

MA [wei féng] 1. [4] power and pres- 
tige; domineering influences high pres- 
tige backed up with power D J ft i] 
ЖИТТЕ! Smash their power and 
prestige! // SEB make a show of au- 
thority // AK. majestic-looking y 
awe-inspiring // REAM WR, punc- 
ture the arrogance of the enemy 
2. [44] imposing; impressive; awe-in- 
spiring DIF LER BIRA She 
looks quite imposing uhen she puts on a 
military uniform . // 3% ЖКА! 
How awe-inspiring the troops are| 

MAHA [ wë feng lin lin] have a com- 
manding presence; have an awesome 
bearing; awe-inspiring ( appearance ); 
awful air; bright and bold; in а great 
state; in full regalia; looking stem and 
forbidding; with great dignity; majestic- 
looking D» Xe! OE RAN ffi 1: Ж XU 
WATAK, ВАНА BE fa 69 TF, X.) 
щш Т MR, RAE TFN, 
BAANG fe3938, The car jarred toa 
stop and Old Guan quickly serambled 
out, placing his hand on the Browning 
at his side ... Then he went round and 
opened the other door and stood holding 
it, looking stern and forbidding. 

MURAI (wei féng 950 di] be complete- 
ly discredited; One's dignity and prestige 
were swept into the dust. || One's repu- 
tation is dragged in the dust. || with ev- 
ату shred of one's prestige swept away; 
with one's dignity/prestige in the dust 

RAAZ [wei fû zi ji] play/act the tyrant 


[C 


and enjoy happiness; ride/roughshod over 


E 
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others; lord it over others; abuse one's 
power tyrannically (over others) 
MAMAS [wei fû zi zi] assume great airs 
MR (wei hà] intimidate; threaten; 
overawe; bully D BIKERI ure 
ЖЕНЕВЕ, That policeman failed 
to testify due to intimidation . 
АШ [wei hò bing gîn] 
cuits 
з ЕК ИЖИ (wei ке d ër lé jî gò 
chéng] Wickselian cumulative process 
MEHA [wei П tong chéng] Меп 


wafer bis- 


equation 

MUS (wei i] (#) dignified; stately: 
stern-looking; powerful and influential 

MARA [wei li wû boo] (AR) willi- 
waw 

и? [wë ü] 
Íorce; might 

MANEH [wei i wû qióng] Бе an invinci- 
ble force; colossal powers infinitely pow- 
erful; The might knows no bounds. > 
ARR $ MH HIF. The might of 
people's war knows no limits. 

BREE ARE [wei ên guör cûn cho ql] 
Williams tube storage 

АЙКЕ [wei lion shî sb do ji] 
William's plastometer 

u YG ОВ НЕ СЯ (Ñ [wel lin si кё sù 
xing hui fü zhi] plasticity-recovery num- 
ber-Williams 

MUN N EC ERI [wei lión sî shi rën jl] 
Williams stain 

m NUS [wei Ilon sî shi xión xióng] 

Williams’ phenomenon 

IMN ME VE [wai lión si zné she ji] 
Williams refractometer 

MRHAR [wë lion xin hé cheng] (Ж 
ft.) Williamson synthesis 

RIKEBER [wei liûn xin shi shi yon) 
Williamson's test 

RGA В (wei lin xn xing fang dû 
qi] Williamson amplifier 

MAT [wai ên xin хл hui] Wil- 
liamson tum 

тим Б S [wei liûn xin zhî mî fn 
ying] Williamson reaction 

MUN [wei liè] (45) fierce; powerful; in- 
fluential; forceful 

MAR [wei ling] (4) Ф prestige O gods 

ELE 1 6 Bi W. [ wëi ling din chóng tng 
yû xx] Wellington boots 

MUR [wei ling xión] Radix Clematidis; 
Clematis Root 

MEA (wei ming] prestige; renown 

Wish [wai ming ушол yong] One's 
august name is widely known. | One's 
fame spreads far and wide. || One's re- 


force; power; formidable 


nowned reputation spreads extensively. 
DARFRR RE GH. The august 
mame of the people's soldiers is widely 
Балит. 

MEW [wei nis] Venice 

MERER [wei ni sr hub ро] Venetian 
school 

MB [wei pò] threaten by force; coerce; 
intimidate 

MAH [wei pò Ú yûı] coerce and 
bribe; combine threats with inducements/ 
blandishments; compel by threat or lure 
by money/offers; intimidate by force and 
beguile with moneys persuade and cajole 
sb. with veiled threats; practise intimida- 
tion and bribery; resort to all kinds of 
threats and inducements; resort to both 
mild and severe/stern measures; threaten 
and bribe; alternate intimidation and 
bribery; (big) stick and carrot; carrot 
and stick; coaxing end coercion; coer- 
cion/ blackmail and bribery; the stick and 
the carrot; threats and blandishment/ 
bribery cajolery D 2. , RHI, I 
BAT EE WEL? What? It was 
both blackmail and bribery. And you 
call that being well-intentioned? // Ж 
WAAAHH, EERE HE. Despite 
the enemy's coaxing and coercion , he be- 
trayed no secret. 

BUB (wei rong] serious appearance 

MAM [wei se] terrorize with military 
force; deter 

REZ) (wei sè П] deterrence: the ma- 
intaining of vast military power and 
‘weaponry in order to discourage war (Ё 
REKER ЧЖЕН STE 
REN) 

MERIR [wei she zheng сё] deterrent 


policy 
MLE [we sh jî jü] whisky 
BRB (wei shi] power and influence 
BMAX [wë sî gêng shi] Wiese formu- 


le 

BOB SK — RABAT [wei si kêng xing 
di yi guó mía yin hing) First National 
Bank (Wisconsin) 

BUS HAMA B [wi tèm gû liè sr 
tng chóng] Witte-Margules equation 
MO BM 7 [wei sî min si tê yin 

hing] (Ж) Westminster Bank 
БОК x E [wei S tè 16 din обо] 
(HIK) Westleton beds 
namie [wei tè I lin] (f) Witt theo- 


1y 

ие [wei tè së Min] Witt’s co- 
bur theory 

MUR [wei wing] prestige 


MEER [wai wû] mighty; powerful DARE 
MR REK E E MDA E. Soldiers 
powerfully patrol on the frontier. 

ARRE, KAREE [wei wi bo nêng 
qû, fù gui bù néng yin] be neither intimi- 
datd by force, nor subdued by wealth or 
rank; not to be subdued by force or cor- 
rupted by riches and honour 

BRAKE, ЮВ [wi wi bü nêng 
qü,pîn jiûn bù nêng yi] No force can 
bend and no adversity can tum from his 
path. 

MBAR (wei wü bü ай) defy steadfastly 
all brute force; remain unyielding in face 
of brutal force; Neither threats nor force 
can bend one. || No force can bend one. 
|| not to be subdued by force; not to 
submit to force; refuse to be daunted by 
brute force; unyielding in the face of 
force 

MRA [wei wii xióng zhutng] full of 
power and grandeur; magnificent and 
mighty DTT HAT SEAS TH В, 
BILL S B AR ЯГ E BREEN 
ЖДИ Ж. ... but on that stage they сап 
direct the performance of many a dra- 
ma, full of sound and colour, power 


and grandeur. 

MELAKU (wei wû zhtng I] powerful 
and splendid 

AH [wai эп] awe-inspiring; powerful 
and prestigeous 


nd (wi xé] threaten; menace; imperil 
b NUMAE IE AY 3 threaten| menace 
the security of a neighbouring country // 
МНЕ L RL. imperil world peace // 
EPIR PRE be menaced by war // fà 
PAN MSE THK. Typhoon is threat- 
ening the region. 

ЖПК [wei xié kêng hd) threaten and 
intimidate 

BBE HER (wel xi xing chuin дїй] 
(Ж) threatening pass 

MUN [wei xin] prestige; popular trust 

ЖАК [wei xin sto di] with every 
shred of one's prestige swept away; com- 
pletely discredited; be short of one's 
prestige; sweep every bit of sb. 's pres- 
tige into the dust; forfeit prestige D $E 
ЗЕ АЛЕНЬ discredit sb. completely 

ЖЕ [wei yû] threaten and oppress 

ARP. [wei yin] 1. L9] dignified; state- 
ly; majestic; awe inspiring D RFRA 
ЈЕ a dignified manner 
2.14] awe; prestige; dignity > BUR 
TEA c EDRF А E BU ML 
Pi. Even though penniless|in poverty 
now, he retained kept his majesty. 


wei 
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MERAH (wel y sî didn јс] Wijs io- 
dine number 

BPW [wel yî 118] Wijs method (Ж 
Wk) 

KAWAK AE [wei yî si à hud din 
róng yë] Wijs iodine monochloride solu- 
tion; Wijs solution 

BAWAK [wei yi sî zhi] Wijs value 

MORES [wei zhén di dûn] have power- 
ful combat strength that strikes terror in- 
to the hearts of the enemy; One's force- 
fulness and courage strike terror into ene- 


mies. 

BORSE. [wei zhèn hub xi) become fa- 
mous and fear-inspiring throughout China 

MORSU [wai zhén quin guó] win re- 
sounding fame throughout the country 

BM SR [wei zn qin дй] wia 
worldwide renown; One's power shakes 
the world. 

NUR INJ (wei zhèn si 1070) known far 
and wide for one's military prowess 

ARIN [wei zhén si di] inspire awe 
throughout the country 

MAT [wi zên tion xiû] The rumor 
of his prowess filled the world. 

NUR— [wei zon yi shi] the terror of 


one's age 
АЙ [wei zhong] (#) august; majestic; 
stately; awe-inspiring 
u He Re (WO! zin ming л) 
orders are weightier than life. 


Military 


BRE cise ken 
MON [wei wei] (8) lofty; towering 


wg CHW] [L9] loftly; towering; 
mighty; majestic D MAH PI the 
majestic Chingkang Mountains // ЖЖ 
КЕСИНИ Ж Xr {ЕЕ S BR. The Eiffel 
tower stands majestically in the city of 
Paris. 

ж [LA 
AL % (of mountains, buildings, etc.) 

lofty; towering 

MAA tottering; faltering 
MAK towering; lofty 


ЖИЙ [woi 6] high; lofty; towering mag- 
nificent D MUR BELL high lofty moun- 
tains // MIRE ЗЗА the mag- 
nificent rostrum of Tian'an men 

WAR [wêl rin] Ыбу; towering; majes- 
tics magnificent > ARIES BUR 
ЖЕЗ ЗР RES Ho The Monument to 
the Heroes of the People towers overl 
stands majestically in the Tian'anmen 


Square. 


MATERA [wei rûn bù dòng] stand firm; 
stand steadfast(ly); (as) firm as a rock; 
not easily moved 

АЙДАШ [wei rûn Обо sóng] soar high 

MHR [wêi rûn rû son] be steady as a 
mountain; stand firm as а rock; be firm 
as a mountain 

ЖИРЕ [woi rûn уі П] rise like a moun- 
tain; stand as firm as а rock; stand lofty 
and firm; stand majestically; stand rock- 
firm; stand towering like a mountain > 
ARI ищ TERE 
SHH. The Monument to the People's 
Heroes stands majestically in the middle 
of Tian’ anmen Seugre. 

ЗШ (wei rú goo shën] like the lofty 


mountains 

Айана [woi wS 6 6] rise majestically; 
lofty and magnificent. 

‚йш (wei wei tòi sen] 
ing Mount Taishan 


the tower- 


= [Ж] winding; meandering D Ж 
ЖИЙ а winding road // MANE 
MFIWA stroll along the meandered 
bank 

M [wei yi] winding; meandering (fl 
ТУЖ.) 


m= [ # ] snuggle; lean; snuggle up to 
РЕЧЕ EK. The child snuggled 
up to its mother. // Ж ЯЗА WE RN 
Eo The cat snuggled up to my bosom. 
/ WERE snuggle down in bed 
ЖИН (wei bdo] hug; cuddle 
ЖИЕ [wei hong yi cul] cuddle to the 
тей and lean towards the purplish blue ~ 
have many concubines 
UE [wei wei yr yi] rub one's face 
against one whom she/he loves; nestle up 
to each other; hold each other dose 
swaying to and fro with emotion 


9k a combining form P Ш rose // 
BERN multiflora rose // RM crape 
myrtle 


m Ф bend in a stream; river bend 
© mountain recess D Ш mountain re- 
ces 


Еї а combining form P RK Chinese 
trumpet creeper ( Campsis grandiflora) 


fu 1. [4] minute; tiny; slight D> 
PEM minute organisms // MEHR 
ЛУЧЕ very minute changes of tempera- 
ture // NK a tiny minority // BB 


Ж tiny majority // te Mh Б) 
make tiny changes // ERMA IRE. 
He had a slight headache. // WHPR 
HUTAN. Our damage and casu- 
alties in the shelling were slight . 
2.[ & ] а sumame 

ж [LA 
f. petty and low 
ЖЖ a shady retreat on a green hill 
KM Ф (of a voice or sound) low @ 

lowly; humble 
ЖШ heavy with mist/drizzle 
FRM of low station; of humble origin 
#4K profound and delicate 
Ж slightly; a little; somewhat 
Ж slight; to а small extent 
A Ж in every possible way; very 
thoughtful 

MM a bit; slightly 
KM declining 
ж slightly; faintly; micromicro-; pi- 


œ 

AM Cof moming sunlight) dim; pale 

da f minute; tiny 

ЗЕ a bit; a little; slightly; a bit 

# # (of sound, smell, etc.) faint; 
weak 


WR [wei бл] (Ib) microampere 

ФФИ (wei On j|] — microammeter; mi- 
croampere meter 

ЖЕ [ws bà] microbar (Fk J I (1D); 
micro bar (^UE Mir) 

ЖЕЛЕ [wei boo jl rong yO] intermi- 
cellar solution. 

ЖЮ B [ wë, boo n kóng xi]. inter- 
micellar space 

WEN I BK [wei boo jin rong zhang] 
intermicellar swelling 

ж [wê böo ап wû zhi] inter- 
micellar substance 

Ж [wei bO] meagre; scanty > MAY 
FEM little contribution // KA MW 
have a meagre income // ЖАПЕ) 
MW HH. We'll do what little we 


can. 

жт RIE [woi bó обод sè pû fà] 
microthin-layer chromatography 

MAKA [wei bó shu ù] humble in- 


come 

НИО BI [wei biûn тё kong zhi qi] 
micro-coded controller 

PARA [wei biûn тй zhi ling] micro- 
coded instruction 

‘MBH [wei b5] 
microray; microwave; rippled sea 

MBM (wei bö 000] (Ж) microwave 


burst. 
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WR WH [wei bó bêi [ng] microwave | resonance microwave relay communication 
background ЖОН [wei b5 олп] microwave tube ЗИ 8 88 [wei b5 је shöu qi] micro- 
TORRE [wei b5 bèi jing fü sè] MBAR [wei b5 ging pü xué] mi- | wave receiver 
microwave background radiation. MBF [wei bö koi gun gun]. mi- 


іа [wei bö bióo Й] microwave la- 


beling 
Wi n lË Bl [wei b5 обо тёп dén 20) 
microwave suríace resistance 
MURR Kt [wei bö b5 chóng ji] 
wave wavemeter 
R R [wei bo bo dên] 
band 
Wik ii [wei bó bó pû] 


micro- 
microwave 
microwave 


spectrum 

Mikiki [wai bö bó pü xué] 
wave spectroscopy 

WR BDE [wei bö cà cing yi] miero- 
wave absorption moisture gauge 

WR RIBER [wei bö сё jù ¥] microwave 
geodimeter; tellurometer 

‘PB MMAR [wei bö cë sti yi] 
wave moisture meter 

WR [wëi b5 ching] microwave field 

жин (wei bO опоо sheng] 
wave ultrasound. 

RUBIA 8: [ wai bó спао shéng b5] mi- 
crowave ultrasonic wave 

ЖИИ Pn 3: [wai bó chóo shêng х6] 
microwave ultrasonics 

ЭШЕ ЕНЕ (wei bO chutn b5] microwave 
propagation; propagation of microwave 

fes [wei bó chun sóng] micro- 
wave transmission. 

MYER fk [wi b5 dëng li zI П) mi- 
crowave plasma 

И FB ER [wei b5 din lù] 
circuit 

WR E E: [wei bd fón ying] ripple effect 

ЖЕЛШ [wë bö fën ling] microwave 
component 

жи) [ме 10 ten x] 


micro- 


micro- 


micro- 


microwave 


microwave 


analysis 

MUHR [wei b5 fü sho] microwave ra- 
diation 

MLR git [wa bd fû she ji] 
radiometer 

Mik TB R If GK [wei bö gon she liûng dù 
fü] (ÆW F) microwave interferome- 


microwave 


чу 

MMF BL [wei bd gûn sé yi] miero- 
wave interferometer 

Ui FM [wei 00 gon 200] microwave 
drying 

Ki FMR BE [wei b5 gûn zo ai] 
wave dryer 

Wih T 88 [wei b5 gong chéng xué] 
microwave. 


engineering 
Ri [wei bö gòng zhén] microwave 


micro- 


crospectroscopy 
— [wë bö gung xué] microwave 


язан [wei bó hé chéng] microwave 
synthesis 
жашала [wei 00 hin hé jî chéng 
dén D] microwave hybrid integrated 
circuit (MWHIC) 
ЛЕЖЕ [wei bd hud n5 shi] 
wave spark chamber 
RERRAB BEB (wei b5 ою sé 
jin ding qi] microwave-excited emis- 
sive detector (^U RFE) 
PER RUN SER. [wei bo jí né chi уй] 
(4) maser relaxation 
MAMI KE (wei bó ji she Кто dà qi] 
maser amplifier 
MURR T BAK [wei bd j she обл she yi) 
maser interferometer 
ЖЕЙН [wei b5 Г sé qi] maser 
WANGI [wêl dd П she qi hing 
bo shi] mager ruby 
PRI HE BA (wei bö 
maser crystal 
‘MIR MMR (wei b5 Г she sn] 
beam 
MAHR [wdi b5 П shê xî têng] 
maser system 


ЖЕЙН [wèi bd ji she Xing] maser 


micro- 


jî shê qi fing 1] 


maser 


star 
MALIN [wei bo jî së yun] 


source 

ЖЕШИНЕ [wei bò jî shè zhén ding 
Ф] maser oscillator 

ШАНЕЛ (wei b5 jî she zò yong] 
maser action 

RR SUR HIE [ wai bö ji chéng dn їй] 
microwave integrated circuit 


WAHR [wë bö ji sü] microwave 
technique 

TURA [wei bö jð ré] microwave 
benting 

W mik [wēi bö jiû rè 15] microwave 
heating method 

WR 03848 [wei boja sû qi] microwave 
sccelerator 

‘i HLH [Wei bö jin oë qî] micro- 
wave detector 


каю [we 00 jn chó gorg 0) 
microwave inspection of highway 
RH ME [wai b5 jin yon] microwave 
xn 

ЖЕШИН [е bd jin pin qi] micro- 


wave discriminator 
PRB TM (wei bö iië П têng xin] 


crowave switching tubes 

WAM [wei 00161 ûû] microwave ra- 
dar 

MRE [уе b5 п Nido) 
therapy 

i gt T ARG [wei b5 êng zi têng 
dû qi dBi kin] maser bend width 

WANT NA BB Es [wei bö lêng z1 fong 
dû qi din уб] maser voltage 

PRB F BECK BR [wei со long zî têng 
dB qi zëng yi] maser gain 

ЖЗ? [wei DO i0] microwave oven 

WAWAN [wei b5 lù b5 ql] microwave. 
filter 


microwave 


MAIR [we b5 pin Ó] (4%) micro- 
wave frequency 
MR iH [wei bö pin pü] microwave 


spectrum 
MB MAAK [wei bö pin ро yr] 


micro- 
wave spectrometer. 

fk [wei b5 pü] (W) microwave. 
spectrum 

Wü E (wei bö pü f0] — microwave 
spectroscopy. 


MBAR [wei bO pû хл] microwave 
line 

MBE (wei bö qû] microwave region 

WR $ MMI (wei bö qun xt léi dà] 
microwave hologram radar 

W AMAL (wei b5 ri xing yi] 
microwave heliograph 

‘BIA [wei b5 shoo chéng] 
wave firing 

TRAE [wei b5 shoo ji6] 


ж) 
micro- 
microwave 


sintering. 

жит [wei b5 sheng xué] 
crowave acoustics 

WILKE [wei 00 sui jin qi] micro- 
wave attenuator 

MAMANE [wei b5 shu5i jin tóo ci] 
microwave attenuative ceramics 


‘MLB (wei bd sin shóng] microwave 


Of) mi- 


injury 

ЖИЛЕ [wë bö sub ding] microlock 

Wik ME; (wei bö tûn sting] microwave 
flaw detection 

MAHA (wei 00 tn tou) microwave 
probe 

BINT [wi bó 160 cf] microwave ce- 
Tamics 

WR >< t& [wei bö tin xin] microwave 
aerial; microwave antenna 

W 6 LE [wei 00 tië yang tî] micro- 
wave ferrite 


мё 
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Rubi. [wei bo tong xin] short-wave 
communication; micro-wave communica- 


Чоп 

ЭКИЗИ Ж [wë bö têng xin ji sh] 
short-wave communication technology 

жаш di [ wë bö tong xin shè bêi] 

microwave telecommunication devices 

ЖЕЕ [wei bö tong xin wóng] mi- 
crowave network 

PA (We! bd 10u rè fö] microky- 
motherapy; microkymatotherapy; micro- 
wave diathermy 

Юй FE REIN ТИЕ [wei DO wû xión дол 
têng xin xión à] — radio-communication 
line of centimetric wave 

Wik IB [ wei b5 xr shóu] 
crowave absorption 

aut IR MMF [wi DO xí shöu pin pü 
хиб] microwave absorption spectrosco- 


(ZR) mi- 


ру 

жй 5 Сме bö xi têng] 
system 

жж [wor bó хбо shërg shi] mi- 
crowave anechoic cell 

KIMA [wei bo хе zhén gêng) mi- 
crowave cavity 

И t [wei 00 хё bêng èr ji 
Quón] microwave avalanche diode 


microwave 


MBER [wo bð yón ji] microwave 
study 

ML (wei bö убо gûn] microwave 
remote sensing 


MEME [wei b5 убо gön qi] micro- 
wave remote sensor 

Mk KA [wai bö ying xing) 
microwave 

жанан HI fê € [wal bó yù cë pèng 
zhueng chufn gin] microwave anticipa- 
tory crash sensor. 

PORTUS [wai bó уй jing I6i dó] mi- 
crowave early waming 

Wih AM [ wi bO yun jòn] microwave 
device 

КАН SHC IM BL AK [wei bo 2% shéng 
xi shü cê shi yî] noise-figure measuring 
set for microwave equipment 

жазай [wai сого yn] 


effect of 


microwave 


noise 

ЖЕНИ [wei bo же she ji] 
wave refractometer 

PRM [wei bo zhèn dro qi] (% 
A) microwave generator; microwave os- 
cillator 

таяй [wei bö zhong id] (A) 
microwave link; microwave repeater; mi- 
crowave relay 

PERIERE [wei bö zhud lü xî têng] 
(At E) microwave landing system 


micro- 


(MLS) 

‘WA Ril [wei bù zû do] not worth 
mentioning; beneath discussion; be not 
worthy of mention; cut no figure; incon- 
siderable; insignificant; knee-high to a 
mosquitos negligible; paltry D ЖЖ 
ШЕЯ а trivial loss // MERAM 
BEM an insignificant contribution // 
TIUS IS AMA а nobody // RR ER 
RUE negligible quantity // PAFA 
ARTO EE, HAR, CER 
HEM. You зеет to consider the inci- 
dent trivial. On the contrary, it is very 
important. // EE LUKE BKE 
ЖЕТЖ ё. He's done 
time on several occasions, but it was 
usually for very small and unimportant 
crimes. // @ Ж BMH BH а paltry 
зит // ЖЕТЖ A R] Т ft 
WAR MOO). The trouble between 
the two women is a tuppenny/happeny 
affair 

PATE [wei обо дф] microoperation 

MAREE [wei обо 20 тб) microcode 

GM [wei oè] micrometering 

PM SER [wei cë kus món zhën 
ti6o zhéng qi] micrometer regulator 

MMMM FH [wei cê xióng cë [го] mi- 
crolaterolog 

RUPE [wi céng х0)  microsequence. 

‘gM [wei ch] elementary errors P fit 
JE BE short-delay blasting // MEW 
ЖК differential method of measure- 
ment // RHEE differential stratifica- 
tion // ЭБЕ Att differential-pres- 


sure gauge 

MEARE [we cho diûn lé gun] split- 
second delay detonator 

mak mak [wei сло t jî mio ji ©] 


microplethysmography 
‘MB TB BER [wei chó wen добо] dif- 
ferential thermometer 
таж RIB HE [wi chû yon © 00 zn] 
short-delay blasting 
тен [woi cha yi dòna] 
movement 
PORE TERE (wei chóng uó liû f6 dion 
jT] metadyne; metadyne generator 
Ri [wei chóo]  stir-beke to just dry 
ME ¥ [wei chén xué]  koniology; coni- 
ology 
MEZ [wei chéng shi] micro code 
MARMY [wei chóng shi guî hub] mi- 


differential 


croprogramming 
MEA [wei chéng xû] 


microprogram 
(me) 

жаю [wei chóng xù kong zîi] mi- 
croprogrammed control 


WEFR [wei chéng х0 stê ji] micro- 
programming; micro-codi 

иаа AERE [wei chéng xù she 
j ci ui chü I jî] microprogrammed lexi- 


cal processor 

BEAEEREL [wai chi IT jT] microprocessors 
microprocessing unit D Ab HALF Ж 
$ microprocessor development system 

mennun {мё! chü I jî zhong dun] 

terminal 
тикин [wë chü If jî zü shi 
zhong] microprocessor master clock 

MULE HL A DER to IE [ wë, chû m prz 
dng cub wi бо zhéng] microprocessor 
auto error correction 

ЖОНЕН [wei chi Mq] microprocessor 

MFRIR [wei chudn ci shù] micropune- 
ture technique 

ЖЁН [wei nun обл qi] microsensor 

‘RARE (wêi ci ci ПУ) | micromagne- 
tometer 

жй (wei ci] (4) veiled criticism; com- 
plaints > АПА HERI Mes £ ЖОЙ. 
People muttered their complaints about 
his conduct . 

AM [wéi обод) microbundle 

WAMA (Wei cin chü cl] microstorage 

КОБ ВАМ b lB [wêl до yin chú chén qi] 
microdyne scrubber 

WAHAN (wei dbi cin chi qi] 
strip memory 

MERCI IRE [wei ddI тб 211 ling xi 
Q] microcode instruction set 

HEREIN $ BERS [wi dài тё zh ling 
xi tng chéng fên] microcode instruc- 
tion set component 

‘PRAM (wei do di] (%) mired (micro- 
reciprocal-degree) 

MEM FE [wei dëng li 27 qû] micro- 
plasma zone 

MENFE [woi dëng 112711] microplas- 


fine 


ma 

жа (wei d] (AR) droplet 

WUR RS [wei dí zung 101] 
droplet status 

MAk [woi din 10] dot system 

Жа [wei didn chi] microbattery 

MM. [wei dion chi dui] microcell 

MBH [wei didn П) print motor; micro- 
machine 

Жай [wei didn ji] micro-electrode 

SUR IE [wi diûn ji сё jng] microlog 

MERMA [wei dion ji Ко dû qi] 
micro-electrode amplifier 

жашан [wei din jî zü] 
electrode. 

MIREN E [wei didn lêng di ding f6] 

microcoulometric titration 


micro- 


multimicro- 
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Wak [wei diûr liû] microcurrent 

Жай [wei diòn lù] microcircuit 

WB BÑ [wo didn lù oó lî] microcir- 
cuit isolation 

ЖЕЛШ [wei dian no] тісто computer 

ЖЕШ [we din nóo обо хё] mi- 
cropacer (EPEE LRA — FSCS Ba, 
Бес Ди ла FHKE KEME RE 
їн) 

WB Bir f. [wei diàn пао xin tion r] 
micro computer training kit 


ИНИ [wei didn rêng qi] microcapaci- 
tor 

ШЕ [we didn wei jl] — micropots 
microvoltometer 

MÊK [wei didn wei ad xin] mi- 
cronormal 


ЖЖЖ [wei didn yong jî sü] micro 
electrophoretic technique 

fera MB) [wei didn zî odi 100) micro- 
electronic material 

PRB FMM [wei dion 2706 ming] micro- 
electronic revolution. 

METHA [wai didn z! j| sho] 
electronic technology. 

NUR T MA [wsi didn zî qî йел] micro- 
electronic device 

PR FH [wei dên z xe] 


micro 


microelec- 


tronics 

iot T SE NW HUB BR [wë din zî xê ji 
chéng didn 0] microelectronic integrat- 
ed circuit 

‘Mr FF ANA HIS [wei dien zî оё léi 
dû xidng kêng zén] micro-electronic 
radar array 

MIF FE HE (wei didn zî yun jòn] mi- 
croelectronics element 

SUB BUE [ wai didn 20 сё lêng] 
croresistivity survey 

MARLEE [wei din 20 qi] microresistor 

UM (wi diöo] microcarving 

SUMI EGA [ wai доо ging yl pin] mi- 
cropiece carving 

UK [wai dió] fractional decline 

ЖИЙ Яй [wai n zhi] micropropagation 
кйш LEKAK + 
WER) 

W rB [wai f8n didn lù] differentiating 
circuit; differentiating network 

MSE [ wë, fën dòn rêng] differential 
capacitance. 


WA А [wai fn din zû] differential 
resistance 

ЖА u (wo ten аю ро ё) (Ж) 
differential Doppler 


MA AAK [wei fen dub xiêng shi 
Tun] ring of differential polynomials 
Mk [wei t5n fö] differential method 


MA КЇЙ [wei tën Fn ki] 
feedback. 

8: BBL [wei tën fon ying sù dù] 
(# f£) differential reaction rate 

MAH [wei ten tong chéng] differen- 
tial equation 

RAH BUAH [ wë, тёп tang chéng de 
jî xiğn hu] limit cycle of a differential 


derivative 


equation 

MAHER [wei ten kang chéng de jis] 
order of « differential equation 

MANAH [wi fen tên xî] differential 


analysis 
MALFER [wei tën hub xu in ying 
qi] differential chemical reactor 
ЯЛ. [wei fen jI hé] differential ge- 


ometry 

ЯНЕ [wei tên ji dion ql] rate-of- 
change relay 

HOY EBORE [ wë, tên jiê znl chóng sú] 

differential permitivity 

MARR [wel fen їл nêng qi] 
derivative equalizer 

WISI [wai ten kêng zhi] differential 
control; rate action control 

MEIA HER [wei с! dù pin Bad 
xi) differential size frequency curve 

‘MSP BRI [wei fn mbi ching) differenti- 
ating pulse 

SPAM ТА [wi tên rêng }ё rë) 
differential heat of solution 

зек De fen sè sîn] (Ж) disper- 
sivity 

канаи ме ten shi jin chóng sho] 

differentiating time constant 
MANAH (wei fen sen tú] nabla 
MMF [woi ton sun л] differential 


(R) 


GO 


operator 

PSE MF HM [w iča sun zi de је) 
order of a differential operator 

MAMA [weiten wing 0] (8) deriv- 
ative network; lead network 

fB Сме fen x7 shöu ré] differ- 
ential heat of sorption 

MAPK [wei fen xi sû] differential co- 
efficient 

ELIGE [ ws fên xën wš, jing] 
crometric(al) microscope 

MSPS [wei tën xido ying] differential 
effect 

2183513868 [wei tên yèn sèn têng dû 
qi] differential operational amplifier 

2183529188 [wai ën zëng yi Kong zhi 
qi] differential gain control 

ЖӨ ЖИЙ [wi tên zhéng liû] differential 
distillation. 

KATHEK [wë fen л yîn 90) micromo- 
lar factor 


mi- 


MAHER [wei fen лд удо] (2) deriv- 
ative action; derivative compensation; 


rate action 

WA (wen feng] (KA) breeze; gentle 
wind 

MPSS [wei lêng xi x] А gente 
breeze is blowing. 

WAR [wei 10] wear plain clothes to con- 


ceal official status; go about incognito 
MIK (wei fû chó fing] goon an in- 
spection in disguise; inquire into affairs 
under the disguise of a commoner; make 
an investigation trip incognito 
BOR fT [wei fû chû xing] travel dis- 
guiscd as a commoner/in a homely gar- 
ment/in plain clothes; travel incognito- 
MIAP [wei gong chéng xué] micro- 


engineering 

WT #* [wei охо У хиё) micrology > 
MILER micrologist 

WA RAYE [wei göng 0 jing 1 gun] 
micropower transistor 

‘MORIA [wei олп bö dòng] | microoscil- 
lations 

WORT WE АЕ [wei gun bù wên ding 
xg] kinetic instability; microinstabil- 
ity; microscopic instability 

RAAT W: [wei gön bù lêng kud sèn] 

micro Brovmian diffusion. 
WOR EE [wei quon chóng shi] 


micro- 


scopic constant 

BOR dB (wei gun chóng] microscopic 
field 

ROR AL [wi gun ол hud fèn ying 
qi). micro catalytic reactor 

‘OR fa ik [wei gu dòn уур) micro- 
electrophoresis 

NORTE ILS M $ T8 3 (wei олп fèn wei 
de cdi wù hub dòng] microeconomic fi- 
nancial activities 

MRH [wói guón tang fÓ] micro-scop- 
ic method 

WRAL [wei gun tên pèi їл) mi- 
crotheory of distribution 

MURAH [wei gun fën xX] micro-analys- 


ORI th [woi gun fü sti] microscopic 
corrosion 

MORIRTE [wi gön Обо hó] micro-eco- 
nomic flexibility 

MURAH [wei олу ji gòu] microstruc- 


ture 
WR [wei Quon jing j|] micro econo- 


my 

PRBS (wei gun Ting jt fén x) 
microeconomic analysis 

WIREH [wai ошол jing ji xido 005] 


effects of micro economy 


wei 
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TOR SHAB Ж# [wei gun jing ji xin x] 
microeconomic information. 

ARERI [wo gun jing ji xing] mi- 
croeconoric model 

PURE AEE [wei quan fing ji xué] 
economics. 

WARGA KN [wei quon jing ji zheng cë] 

microeconomic policy 

POR ABE (wei gun kë ni xing] micro- 

scopic reversibility; reversibility principle 


micro 


MAME [wei gun I ùn] (4) micro- 
scopic theory; microtheory 
POR AF [wei guûn li х6] micro me- 


chanics 

PORE E fr BR 5E [ wai guen lén xû је zhi 
16] micro-continuum approach 

ONE UE fr AMA [wei guûn lión xù е 
zhi mû xing] micro-continuum model 

PRR R t [wei quo liè wên] microcraze 

ЖЕЛЕУ [wei gun liû bin хе] (H) 
micro-rheology; microrheology 

ARAM [wei gön mó shi] micro-model 

WREE [wai guon ping kêng Т lùn] 

micro-equilibrium theory 

MRR [wei Quon quë хл) 
scopic defect 

‘WOR E F34 î [ wei quan shóng bù jin 
heng] micro-disequilibrium 

ЖЖ EE [ wë, gun shêng ping héng] 
micro-equilibrium. 

PUR # 7 EL A) [wei gun shéng chin тй 
di] micro-aim of production 

WORSERL [wdi gun shi é] CF WO mi- 
crocosmos; microcosm; microworld 

MARERA [wë gun sión dd chóng 
Sù] microscopic acidity constant 

MMR [wei gun tî jT] microscopic 
volume 

‘RMS [wei gun wi T xu] micro- 


micro- 


physics 

‘ORAL MAR [wei олп хіб wei jing) mi- 
crometer microscope 

MRAR [wei gun хл xióng] 
phenomenon 

WANEH (wai gun xido shou xu] 
 micro-marketing 

WURI [wai guin xing tûi xuê] mi- 
cromorphology 

WAH A [wei guón ying li] microstress 

"мк `wëi gum ying dü] micro-hard- 


micro- 


pene [wei guûn ying dù oë lióng] 
microhardness testing 
WARAK f [wei gun ying du zhi] mi- 
crohardness value 
MMPH [wei guûn уй 2100] microcos- 


mos 
AAN [wei gun ya yon wé) mi- 


crolinguistics 
WANEH (wei gun лї ha kong zii] 
micromanagement (JÈ 3 Е FR Jy i 
PRAM He EAT 58 EE 
BARR) 
RORIS GRU [wei олоп zhi hòu xido ying] 
(8 $) microhysteresis effect; micro- 
hysteresis effect 
WRR [wei gun zn dòng] micor- 
rotation 
WWM [wei gun chöi sin] 
bule disassembly 
We th 36 IE [wei gung diûn gung di 
ji) micro-photoelectric photometer 
MEER [wei gung дл sti] low-light- 
level television 
⸗t m ВЕФА [wei оооло didn shi sé. 
xiûng П) low-light level television cam- 


microtu- 


era 

PFE EIA BLE [wei gang mn 
бо тібо diûn shi shé xiéng П] low- 
light-level slow scan TV camera 

PIERRE (wai gung mi di ji] mico- 
photo-densitometer 

MERRE E RR. [wei gung shd xing 
Об sê din shi] night colour television. 

MH WM [wei gong si je). (Ж) 
scotopic vision 

ЖЖЖ [wei gung sh] microbeam 

MAERAH (wei олсо yè shi liù ên 
yi) low-light sextant 

Wo SOME HK (wei gung 26 cë ding 16] 

microlustre method 

Malimit [wei gò xi gû] minor faults or 
а matter of unimportance; a small fault 

WIA [wei hoi тбл] microsponge (— 
АЛУАН , FT FA A FE CHET 
M b) 

pant {wi hé сё ding] micronucleus 


"Aem [wei hé [п xing jing t 
gun] microelloy transistor; microalloy- 
type transistor 

MARERE [wei hé si ci doi jì iù 
Qi] microcassette recorder 

MF ICM [wei о qî wei] negligible in 
quantity; next to nothing; very insignifi- 
cant; very little DEAR F SURF 
Ке. The or- 
жеп left in the tube is so negligible in 
quantity that it should not affect the re- 
sult of the experiment. // RITEM 
FAB OF IM. I know next to 
nothing about paleontology. // АЙ 
BEDE ГЕ ЮРА, ‚Н ЖБ E fei 
MF HM. He gave himself out to 
be an authority on Biology, but really he 
knew very little 


PCS] [wei поо kong jian] 
crocosm 

TEXAS ШМ BRE [wei nud yon dion li 
jin оё qî] micro flame ionization detec- 
tor 

RE [wë jT gun П] microcomputer 


(GH) mi- 


control 

Were BIS [wai jî jión сё kêng zhi 
xî töng] microcomputer detecting con- 
trol system 

ти сш ж [wei П эй kong zum 
chung] drilling machine with micro- 
computer digital control 

BREL FA [wai П ying yong] 
puter applications 

MINA [wei jî zhöng duón] microcom- 
puter terminal 

MBS} [wei fön) differential and inte- 
gral calculus; calculus 


microcom- 


MRS ¥ [wei jî fon xé] infinitesimal 
calculus; calculus 

Bib PUR Я [wei jî bin је обо 10] 
micropolar boundary layer flow 

ЗАНЕ fk [wel jí xing ШЇ] micropolar 
fluid 


Ж@ФЕ #7) [wei ji zhong дул néng Ii] 
microlevel interrupt capability 
PRIMI k [ wë, ji lêng сё ding б] 


microdosimetry 

AEM (Wei ji lêng xué] microdosime- 
uy 

жине [wei jen xing] 


kalinity; alkalescence 
Am [wei jiûn x hûn jië] micro 


(fC) slightly al- 


gap welding 

AMI [wei jiûn xi КО gun]. micro- 
gap switch. 

PUR [wei л] humble; lowly 

ЖҮН. [ wëi jiûn hòn }ё] microwelding 

ЖЖ X MARIE [wei оо X ch xión gutn] 

microfocus x-ray tube 

BOX BERETA [Wei jio X shè xin yön 
Sè] micro-X-rey diffraction 

Mit [wo Пе gòu bón hun]. mi- 
crostructure manipulation. 

KWE (wei jé gòu ying bón] mi- 
crostructure strain 

ЖА [wë Jing) (46) microcrystallites 
microlith; microlite; crystallite 

ЖАЯ [wei jing tën sin] microcrys- 
talline dispersion 

ЖАНЕ [wei jing hoà] crystallization. 

WR (k PL Н [ wS. fing hud gud chéng] 
glass-ceramic process 

KANG [wi jing jé gòu) microcrystal- 
line structure; microlitic structure 

WR. [wei ng jé jng] microcrystal- 
lization 
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PBT [wei ing коо són] minicrystal 
diffusion. 

AH Kik [wë fing kò sèn 16] minic- 
тума! diffusion method 

PARE [wei jng Т gun] microtransis- 


tor 

WEB [wei по x6] 
lography 

MRLE [we [ing yong hò Ë] micro- 
crystalline alumina 

ЖИК [ wë, [ing zhi] microcrystalline 

ЖА: ABE (wai [ing zî ja sh) crystal- 
lite hypothesis 

MAS [wei jû П) (BE) microcurie 

UE [wi jù] microspur 

WE BLAH [wei jù dèn shi she ying 
П) microcinematograph 

BE ü 84 888 Ж [wei jù dion ying she ying 
at microcinematography ( Ë] E 8 £: 

) 

PRBEREAR [ wë, jù jù 100) micro-focusing 

MEE [wei jù she ying] microshor 

PABEN (мо jù оле ying tòu jing] 
microshot lens 

RIE BIH SL AE (wei jû xing chê tou 2.6] 
microribbon connector 

WIER [wei jü ёп] micromatrix 

RS PERK Сме jü zhén fö] — micromatrix 
approach 

WRR [wi jù 100] microfocus 

Woz [wei kè] (H) microgram (me); 
microgram ( me); gamma; microgram 
(м) 

WANT [wei kê fen 21] micromolar (Ht 


microcrystal- 


ж) 

MELA (ме kê Ii si] 
SFR) 

MEX F [wei кё tin ping] 
balance 

ЖАШ (wai kë shi] micro etch 

‘FL [wei kêng] microporosity 

WAN Nik [wai kong fén qi 16] 
atmolysis 

илиш е 
filtration 

илай [wei kêng ji jù xing dun 
lié] microvoid coalescence fracture 

MAMAH (wei king бл оё ql] pinhole 
detector 

ЖН ЮЕШ [wai kêng ао tuð xié] light 
rubber beach sandals 

PF SMITA (wei kong fin sü gò Ù 
qi] microporous-metallic filter 

LR 6 [wei kêng jù né wû] micro- 

porous polymer 

momen [wi kêng zhi qi néng Ii] 
microcontroller capability 

‘MIS RE SD ABM AAS (wei Kong zhi qi 


microcrith (~ 


microgram 


(at) 


kêng gud 10] micro porous 


wi bù shi rü xin köo] microcontroller 
‘external inpot signal 

Жен [wei kóng zhi zhong din] 
microcontrolled terminal 

TRECE [wei kù lin] microcoulomb, 

MECHAM [wei kù lin jiûn oë qî] mi- 
crocoulometric detector (MCD) 

‘TW [wei kud sên] microdiffusion 

PEN (wë n] ripples 

PRR [wei lòng] (#) smooth sea 

WADANA [Wei lê kë sî] (38) microlux 

MF FEB [wë li z chu gin qi] 
mücroionic sensor 

MNF ¥# [wei li zî 6) microionics 

WKF] [wei i] inferior advantage; meager 
profit 

жит [ vë, Ii teng yë] 
makes only small profit 

ЖИЗ [wei I qî yè] microroutine 


trade that 


ж [wei Ii] (D (4) fallout; corpuscle 
© (9) particle 

MRA RH (wei li б sé] corpuscular 
emission 


MMI [wei Ii fû shó] (4) corpuscu 
lar radiation 


MRL (wai ú huû sêbêl] (KZ) 
micronizer 

MLA AR [wei N j ing] microcrystal- 
lization 

WOOD HOM [wê] ñ kêng qi fen jî qi] 

infrasizer 
MMH [wei | pion] fine grain film 
ЖЮ Ж [wei li sü] (Ж) corpuscular 


beam 

MRE A Db MAKA [wei | {î hin hê 
gêng nêng yóng hud méi] microsomal 
mixed function oxidase 

MEBE [wei fi wû zhi] particuate mat- 
ter 

‘MAME [wei liûng] (D trace; minute quanti- 
ty @ micro-scale 

MRAZE [wei liûng сё ding qî] micro- 


detector. 
WENEH [wei оло o уб ji] 


mi- 
cromanometer 

ЖЕ? [wei ling chén dion] micro- 
precipitation 

ИЕ Э [wei lêng cnéng ièn] micro 


constituent; trace ingredients 
ЖЕК. [wei lêng dûi под] microrelief 
ЕЖА [wi liûng din bûi] trace of al- 
bumin 
WEH Jf. [wei lòng dèn dion бо jù] 
micro isoelectric focusing 
— [wéi lêng didn ji] — microelec- 


maa [wai liórg din }ё сё ding] 
 microelectrolytic determination 


Ша (wei ling dn i ji] minia- 
ture current meter 

UBB AT [wai liûng din shén xX] mi- 
cro-electrodialysis 

жай (wei lêng доп yön Ó] mi- 
croelectrophoresis 

ЖК [wei lêng dion yong у] mi- 
cro-electrophoresis apparatus 

ЖЖ (wei êng f6] micromethod; mi- 
crodetermination 

WEB E 8 [wei liòng fen ying] 
action 

WB E Sis At [we liùng бл ying ji sho) 
microreaction technique 

ЫЕ 4ft [wei ling fang sho xing] 
trace-level activity 

WR $ ЖЖЖ [wei Голо fen gung 
gung dù ji] micro-spectrophotometer. 


PUSH [wei ling fn xî] micrrenalvs- 
is; microanalysis 

Bi FR [wei lêng fên Xî qi] micro 
analyzer 


MER ARN [wei lêng fën xî shi ji] 
microanalytical reagent 

RE [wë lêng tên xî tion ping] 

micro-analytical balance 

RER fi IR B (0. [wei lèng tên x< лї pù 
yi] microanalyzer mass spectrometer 

ЕЕЕ (wei опо gung mi dù ji] 
microdensitometer 

EARLE AB [wê Поло gud chóng] 


micro- 


procedure 

PUREE [wei Поло gud Û] — microfiltra- 
боп 

H&M [wol lêng hûn you wû] mi- 
croinclusion 

MER s [wei ling hub xo] micro- 
chemistry 

тане Сн long hud хе fen xi) 
microchemical analysis 

жани [wai lêng hob xud shi yon] 

microchemical test 

тих F [ws lêng hoà xub tín 
ping] microchemical balance 

MIRL EF [wei ling тий xé wû rën] 

 microchemical pollution 

WR ks S Sy [wei пого hud xué wü rûn 
wà] microchemicel pollutant 

ЖОК [wei lêng тид xu5 у! qi] 
microchemical apparatus 

жж [wê] liûrg ha hub] micro- 
incineration 


MEA [wei lêng ji sù] — microtech- 


nique 

SUR 4 [wë lêng ja û wû] micro 
addition 

MEF MLE MK [wei long kai кё ding 
ӧл 16] micro Kjeldahl method 


мё 


+ 3584 - 


Wl WLR [ wëi lêng коо sèn fä] mi- 
crodiffusion. 

Rl in lon i OL (wei lêng куд sèn fn xi 
yi] microdiffusion analyser 

жийи [wai long ning jî shi yen] 
microagglutination test 

MAR RA [ w: точ t ji sü] 
trace gas technique 

MER RAI [wei ling qû yù ti chin 
Shàbéi] micro-scale zone refining appa- 
ratus 

BEAK [wai lêng rè 16)  microcalorim- 
еше method; microcalorimetry 

PUBL [ wë, lêng róng hub] microfu- 


sion 

MURA BET [wei liûng sin shé zhuó 
di ji] micronephelometer 

Wl RE [ wai ling së pû] 
matograph. 

WEEK [woi long só ро 16] 
chromatography: 

UB AF [wei êng shén xX] micro-dial- 


micro-chro- 


ysis 

MRH 4 (wei lòng shang hó] micro- 
sublimation 

MLE bt # [wei Поло shi yong] 
sample 

MEF [wei lêng tên ping] microbal- 
ance; microbalancer 

MRE MH [wei lêng tion ja ji] mi- 
crosdditive; microsdjunct 

W.R [wë lêng tibo jié al] 
adjuster 

R R STEM HE [wai lêng tióo је zhù she 
qi] microsyringe 

MEIN # [wai ling tibo zhëng] 
adjustment 

OR SEES [wei liûng tióo zhëng qi] mi- 
croadjuster 

HU ICE (wai lêng tub min ta] 
tophylaxis. 

BUE Se [woi liûng wû rën] micropollu- 


micro 


micro- 
micro 
skep- 


tion 
MEREN [wei (оло wû jí chéng tèn] 
minor inorganics 
WIREH [ wei ling wû jî wû] trace 
mineral 


ЖЕШ [wei Поло xü ying de] mi- 


croserophilic. 
TU n TM [wei lêng xo chén об 
ding qi] micro blood sedimentation set 
PMR A [wai liûng xin hun 90) 
microcircular technique 
кик [wai lidng yo jin сё qi] 
micro-argon detector 
WIR € E E [wei êng yén se fon ying] 


micro-colour reaction. 
жаша: же [wai làng уто! z d 


ding 15]  microcationic titration 
TEB g (r At [wei ing ying тиб ji sû] 
micro-oxidation technique 
жаша: аж [wei lêng yn li z дол 
yóngde] microanaphoretic 
PUBIC TIE [wei ling ying gung tên 
X6]. microfluorometry 
Wl % 3 IE BE [wē lêng ying gung 
ging dù fö]  microspectrofluorometry 
Ж (wei lêng yü] (LR) trace 
METR [wei lêng yun si] particularly 
supplies; microelement; trace element 
WR LR SI [ wë, ling yun эй féi 100] 
trace element fertilizer 
MRR AB [wei lêng yun sü hn 
lòng] micronutrient levels 
MARTIRA [wei оло yun sù rêng yè] 
trace element solution 
METREM [ wë, lêng yun sù tion ja 
ji] trace mineral supplement 
MURTHA (wei го yun sù у! chóng] 
trace element anomaly 
WRAN [wei êng znóo shé] microizra- 
dition 
OR Wg [wei lêng zhang liû] microdis. 
tillation 
PALA [wei Пого z shi] microindica- 


tion 
WR chin [wei liûng znünghé] microneu- 
tralization. 
ЖЕРЕ [wai liûng zhong hó shi yan] 
microneutralization test 


8 [wei le wang је) joining of 
microcrack 

WAHAN [wei liċ е gòu] microfluxion 

WAH [wi liû Xing) — micrometeor; mi- 
crometeoroid 

PREM (wai kasang 1] (X) microme- 
teorcid 

WRAL [wei 0 hën sè] look some- 
what displeased 

Ж (wei mû] GE) microcode 


ЖЖ (wei mòi] faint pulse 

E (wei móng] blurred 

Mk [wei mt] GE) micron (1/1000mm) 

ЖЖ (wei mî bd] micron wave 

984 (wei mióo] microsecond 

MHAR [wei mao ki gan] microsec- 
ond switch 

TROP BEA [wei mbo mdi chóng] 
second impulse 

MBH R # & [woi mbo mbi chóng б 
‘shérg qi] microsecond pulse generator 

Mê [wei mio] delicate; subtle РИ 
(XR subtle relations // X^ [2] BAR. 
ЖӨ. The problem is very subtle. 

ЭЗЕ [wei mido gin) nuance 

REB [wei ming] | slightly illuminated 


micro- 


S [wei ming ling] microcommand; 
microorder 


MERER [wei mó & ji nóng 90] mi- 
cromolar concentrations 

‘PAARL TE Сме nión ton xing liû tr] 
slightly viscoelastic fluid 

ЖЗ [wei ning jù] microcoacervation 

REX [wei öu] microhm (НОНУ 
2—) 

ЖИ (wei Ou ji] microhmmeter 

ЖЕҢИ [wei pêng huò] microbulking 

PMA (Wei pon x] micro-segregation 

ЖН [wei per] GT) microchip 

ЖИЙ [wi pièn ji sen jr] 
chip computer 

MÆR [wei q dòng] fine start 

PRAG [wi qi hòu] microclimate 

WARE [wei qi xióng xé] micromete- 
orology 


micro- 


WXE} (wei qi yö jl] (AR) micro- 


berograph 
MEH (wei ql yö ji lû ql] micro- 
berograph 
КАНЯ HF [wei ор didn л tn 
Жёс tên x7] electron microprobe analy- 


sis 

MEH FIR [wi qû dian 27 yön sè) 
microzone electron diffraction 

MRE RF [wi оо hub xué chóng 
fèn tên xi] micro-area chemical analysis. 

WES we MB [wei qü dob ci fn she 
00] peg-leg multiple 

An ЗЕ Ы (wei qû ooo jió gòu] Micro 
Channel Architecture (MCA) 

MA BEE [woi quin xî tû] 
gram 

Mitt [wêl ro 16] perturbation method 

MRK [wi roo tong 15] perturbation 
method 

TRES RE [wei гбо têng chéng] 
perturbation equation. 

PRB [wei ro T lin] (4) perturba- 


microholo- 


on 


чоп theory 
iti [wai rčo lıûng] (4) perturbation 


quantity 

MAHA [ws ro yong рп] (#7) 
perturbation sample 

WARAH, [wei rè 18 X yî] microther- 
mel analyzer 


WAH [wei rë li хоб] microthermo- 
dynamics. 

‘MAM [wai гё Поло ji] microcalo- 
rimeter 

MEHE [wei rè min din zû] micro- 
thermistor 

Soli: [wei rng jón ding 16] mi- 
crofusion method 

OB [wei rong] slightly soluble 


ж 
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ЖЕШ (wei rêng liûng] microcapacity 

MEK (wei rong Поло ji s fû] 
microvolumetry 

RAS (wei run o5 кё an sü] 

Microsoft Encarta (Ж) 

MD ANG [wei nn bën gong 
an, hou shi] Microsoft Front, Backof- 
fice (Suit) 

WANA BM BK Е [wei ruin bón gêng 
shi pèi 100 run jón] Microsoft Office 
(Suit) 

жак 3 3⁄ m HAR [wei пл dien li 
zhón jian bao ruin jn] Microsoft Pow. 
exPoint (presentation) 


‘MARA [wei rn didn по] GE) mi- 
crocomputer 

WEKA [wei ram fù ho] (it) Mi- 
erosoft Millionaire 


Y T HEM HE [wei ron gong zub uin 
jin] Microsoft Works (integrated soft- 
ware) 

AINE [wai ruin jî tun) 
crosoft Corp. (MS) 

ARAL AR FE [ wi ruin jio yong run jin] 

Microsoft Home 

WALAN BAK HE [wi nn јао liû qin 
zü nn jn] — Microsoft Exchange 
(groupware) 

PERI [wei rum эй jò] 
crosoft Bookshelf (ЕК) 
MARTA (wei ruin wing lè] (it) Mi- 

crosoft Net (MSN) 

PAAR HE (wei nón wén shü ruin ел) 
Microsoft Word (word processing) 
WU [wöi rûn ying chi] Microsoft 

Cinemania (Ж) 

UK tt Al bt NOR [woi run yOu уш shi 
sumbiào] Microsoft Excel (spreadshe- 
et) 

WA ЖИИ [wei run zhong wén shi 
chung] C-Win; Chinese Windows 

‘MH [wei пй] weak; feeble; faint; slim 
D fil ft) r a weak) feeble | thin voice. 
(У CBEST feeble pulse // HBS 
HED feeble] faint resistance // RBM 
ЖА a faint] feeble light // RKB 
HIRI AT B. slim chances of success // 
ЗО narrow! slim majority 

ЖДИ [Wei п tón xing] infinitesimal 
elasticity 

ЖН (Wei одо móo] micro scanning 

WORSE [wai о5о mióo yi gi] micro 
scanning instrument 

‘HAI [wéi shûn guöng]  micro-flare. 

танат НИ. [wei ste xin zi dòng 
zhêo ximgj] microautoradiograph 

QR IC MORE [wei shën kò fü zrutng 
Zh] micro-stretch expander 


(it) Mi- 


Gt) Mi- 


RUB Sit [wei shên yû П]  microosmome- 
ter 

KANE [wen srêng chuin gin qi] 
microphone sensor 

TOS FF [wei srêng дол zi wé] 
acoustoelectronics (Hà Ра f —1-[1Ж, 
EROH E HUS RRS ИЖ e IR RH 
жн.) 

S [wei shëng wû] microorganism; 
microbe D BA 0 microbiology // FI 
Ik BARA (K) take micro- 
biological measures against disease and 
insect pests 

ЕНЕ (wei srêng wi оё ding] mi- 
crobioassay; microorgenism determina- 
ton 

MEW [wei sheng wi dn] microbie 
shot 


ME WAY FEAL [wei shëng wû de zhuin 
Tub] microbial transformation 

PRE MBA (wei sheng wù dòng П хив) 

MEWAH [wei hêng wû tü shi] micro- 
biologic(al) corrosion 

Pk WEF HERE [wei sheng wû hò хоб 
dên chi] biochemical fuel cell 

WEWEKA [wei srêng wi hud dòng] 
microbial activities 

ЖИЕ [woi srêng wi гиб xing) mi- 
crobial activity 

ME F 3E 4L {E B. [wi shéng wi јо T 
hud zud yòng) microbial methylation. 

MEME (wei shêng wi jiûn ding] mi- 
crobiological assay; microorganism identi- 
fication 

MEWAH [wo srêng wò jin chû] mi- 
crobial leaching; microbiologic leaching 

EWON [wei hêng wû kêng zhi] mi- 
croorganism control 

MEWAH [wei srêng wû П yi] micro- 
bial dissociation 

ME # ¥ HK [wei srêng wû mi dù] mi- 
crobe density 

MEM RB [wei snëng wû nóng убо] 
microbial insecticide 

MLS 0389938, [wei shéng wi péi yong П) 

cultures of micro-organism. 
$M [wë shéng wi хб) microbiol- 


ogy 
Sick MLL [wei sheng wi ying hê] 


microbiological 
жшж SE [wei sheng wù yë jin хе] 
microbial metallurgy 

WRAN [ wei shù zòo se] 
irradiation; micro-irradiation 

WAH [wei sub сб lido] microform: 
any material on which something can be 
reproduced in greatly reduced form (A4 


microbeam 


FARES eR AT HEHE) 

ЖИЕН [wei sub cü bin] micropub- 
lishing: the publishing of new or previous- 
ly published material in microform ( ЯЗ 
BEAL ҖЕ. th) 

а [wei sub cho bon wû] 
publication 

MIRAR [wei sub dûng ûn] microfile 

MBH [wei sub 90] micro-book: a very 
small book which requires the use of a 
magnifying glass for reading Ж HABE 
rar A A AS ABE) 

PAPER [wei tó: yong feng] (Ж) solar 
breeze 

ARS BEAR [ wai tûn zhën dù pú shu) 
(JW) microprobe spectrometry 

RUM [wei 160] (3) fine tuning; trim- 


micro- 


ming 

жаай [wei uóc bón zü qi] 

жаш [wei поо din rêng qi] pre- 
set capacitor; trimmer condenser; trim- 
mer; padder 

ENDS [ wi tióo 16] (4# 4 )microadj 

UN AME [woi tio xén qun] (ik) 
minitrim coil 

жайка НИЗА BN (wei tong doo 
bën bièn huen shi xióng 260 alêng qi] 
microchannel-plate inverter image intensi- 
fier 

АЗИ SEEN [wei têng dbo bin hun qi] 

microchannel inverter. 

жии [wei tuin li T in] 
bulence theory 

OR) [wai ш D] microthrust 

FE (Wei wo] microtorr (104€, RM 
m) 

ЖК (wei wo] (A) microwatt (uW) 

WRB BFF [ wë. wa gong Ù dian 2 
xué]  microwntt electronics. 

WERF [wo won bd або] minor bend 

TOL [wei wûn] minute pills 

UR [wo wei] slightly; faintly > StH 
B tt 8 fE ЖОШ E PR, Statistical 
record indicates that price is slightly on 
the increase. // WI a faint smiles 
smile faintly 

KK [wei wei On péi ji] micromi- 
cro ammeter 

MRE E [wë w jû T] micromicrocurie 
(pCi); picocurie (PC) 

MIX [wêi wêi kè] micro-microgram; 
pico-gram (101236) 

MK [wei wêi mI] micromieron (10°? 
Ж); micromicron (gp); picometer 

RMD BWM [wei wei тю uó j] pico- 
logic 

#Ш—Ж [wei wai yi xido] give a wee 


OR) 


microtur- 


wei 
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smile 

RKB (wi wei yî cë lióng yi] 
micro displacement meter. 

UR AUR [wei wên ci hòu] 
mate 

WW SAR [wei wén shën di] (of feudal 
officials or judges) use every means to 
have innocent persons pronounced guiltys 
frame up and punish severely; convict 
somebody by deliberately misinterpreting 
the law 

‘POR PA HAE [wai xT fù jón ob qi] mi- 
cro absorption detector 

PUR BEM [wei xi tOng jie gòu] 
system organization. 

OB [wê xi] very small; tiny Р 
RL tiny granules // BER E DC M 
finel delicate distinction 

ЖИЙ [wei xión de] saltish 

Muh Сме xo] small; little Dik Ja Boh 
werylezceprionally small // Wih 2% 
HE (very) small margin // WNIK 
W slim hope // BUM insignifi- 
cant achievement 

RuINMOR [wei xióo 10 dà] 


lukewarm cli- 


micr- 


narrow mar- 


gin 

Wa [ wë, хо qi du] microclimate 

ЖМА [Wai ообо qî hêu xê] micro- 
climatology 

ЖОМЕ! [ wë xiGo xing биб didn lù] 

microminiaturized circuitry 

PUER [ wë, xido yon chi] 
Ж) fine delay 

ЖОМЕ [wei xido zhèn dòng) microvi- 
bration 

RUD Hf Hir. (we! xióo zhong bón dian 
wêi] miniature plate potential 

ЖЖ [wei хоо] smile D AMMAR a 
suvet smile // Wb ff) KK Bs IE Oe 
181), She smiled her thanks ( approv- 
al). 

MRS [wei xido fü wù] service with a 
smile; friendly service; smiling services 
the smilling services smile for service 

WAN [wei xido wai Jiöo] smiling di- 


(ME A 


plomacy 
MER [wei xido ji suð] 
mal hypothesis 
WR E # [wei xing xing Обо] Catalogue 
of Faint Stars 
ж [ we, xing] 
ture; minitype 
MRR 4 [wei xing обо хл S] mi- 


crofuse; micro-fuse 


planetesi- 


micro; minisize; minia- 


MILB [wai xing bên gûn qi] micr- | 


ovariometer. 
URP HERB RTL [wi xing bû jin didn dòng 
П) micro-stepping motor 


MATLAB [wei xing bù бл] microparts 

ЖИЛ (wei xing сё nji] micrody- 
namcmeter 

MEPE [wei xing chin pin] 
iaturization 

WELEH Ë f$: [ wë, xing chao zhéng xi 
xing gun] miniature image orthicon 

Ж ФЕ Ф 88 [wei xing chóng П shi 
in chén qi] midget impinger 

‘PRB [wai xing chóu dù ji] micro- 
consistometer 

MEHEK # [wi xing chi zü qî che] 
minicab 


MENE [wei xing cü т] 


microtrin- 


cessor 

‘PRBS BB [wë xing chû T qi] miero- 
processor 

тшм йй [wei xing chù 16 dion l] 
microflip-flop 

MEHE BE [ wó, xing chun srêng qi] 


midget microphone 

REI REAL E SZ 88 [wei xing cut hud tën ying 
Gi] micro catalytic reactor 

ЖШ MFM [wei xing dng li 27 hû] 
needle plasma arc 

PERLE [wei xing di qû] microregion 

шї [wei xing dèn ch] — minicell 

жааң 688 [wei xing didn ci li hê qi] 

miniature electromagnetic clutch 

fem PARAL [wo xing didn dòng jî] mi- 

eromotor; midget motor; miniature motor 


MHL [wei xing didn jf] tiny electric 
motor; subminiature motor 
‘RIL AB [wei xing didn |] — microdec- 


trode 

WB hk [wë xing didn li shi] minia- 
ture ionzation chamber 

жш? [wei xing din û] 
electric stove 

EUR BE [Wei xing didn lû]  microcircuit- 


miniature. 


ту 
MERA BRE [wei xing diûn 0 xué] mi- 
crocircuitry 
Tm BRIE HE (wei xing didn lù yutn jèn] 
miniaturized circuit element 
ЖАЗА [wei xing dèn mòi chi] mi- 
ic cell 


cro 
ME а А [we xing dr тю] micro 


computer 
Га ¥ a [wei xing dûn rong d] 
‘button capacitors 


MABA [wel xing dion shi] micro-tele- 
vision; miniature television 

MEE ARAM [wei xing din shi she 
xéng jî] miniature TV camera 

жй (irit [wai xing dón wer ji] micro- 
pot 


MEAFAR [ wë, xing dión zî dion 0] 
microelectronic circuit 

gU E FF [wei xing din zî gun] 
midget tube 

MEA FHI [wei 

| F] microcomputer 

MBBFit WUSA [wei xing dion zî ji 
ыйл jT ji shi] microcomputer technolo- 


ing diûn 27 j| sun 


gr 

SES a [ wei xing didn zî qi бл) 
microelectronic device 

MEH + 8 N SL (wei xing dion 27 zhin zhi 
У) miniature electronic autocollimator 

ES BATE HE [wei xing didn zü yutn jin] 

resistor microelement 

‘ZAG RE RB (wei xing dòn lù qi] minia- 
ture circuit breaker 

PBR BM [wei xing 10 diòn П) micro- 
generator 

LBL BZ 88 [wei xing fon ying qi] micro- 
reactor 

MELAL (wei xing hub] miniaturization 

ЖЕҢЕ P= [wai xing hud shéng chin] 
microminiaturization 

юш WE BE BHA wei xing hud jión fö dong 
П) microrocket engine 

MBM (ме xing jî xê]  micromachine 

MBIT MAL [wei xing ji soon П) micro- 
computer 

gua tt EHLE a A EE [wei xing ji 
‘ain fi xin xi xión shi xi tng] miero- 
computer information indication system 

жаю [wei xing бо juón] microfilm 

та BH [wei xing jido x6] mi- 
croteaching 

тшен [wei xing jing j| jido che] 
'econobox, econo-box 

NEM [wei xing ql ce] 
motor-car; midget (baby) car 

жане [wei xing she yng i] minia- 
ture camera; minicar 

WEA [wei xing sdu yîn П) micro- 
radio 

жа ж [wei xing xi têng] microsystem 

MEI Їй [wei xing xido shud] micro- 
miniaturization story; mini-story; short 
short story 

‘MELEE A. [wë xing ут хиб yong jî 
qi Өл] gnat-robot (— FF Iki aE 
жю ЖШШЕ) 

шл [wi xing уоп jón] microcom- 


miniature 


ponent 

gu RIH A [wei xing zhdo xióng П] 
miniature camera; subminiature camera; 
candid camera (HEA RENHA) 

ЖЕҢИ Ж [wei xing zhóu chéng] micro 

| bearing 

| REL [wei xing 20 ñ] micromain- 


We 
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frame 
fF [wēi xing] travel incognito 
WW UR [wei xû yong shi yon] mi- 
croaerophilic test 
ETE ALGAE # (wei xG yong wei hêng wo] 
microaerophile 


ү [wei хоё gin] | (M) (blood) cap- 


mm [wei хиё gun xin ибп] mi- 
crocirculation: circulation of the blood 
through the capillary vessels( 4% € i 
кйшй) 

THER [wei xûn huón] microcirculation 

BERG 7) 36 [wai xin hun Пё] 
chanics of microcirculation 

MERR [wei yû ji lù] microberogram 

ЖЕЛ [wai yû Ii ji] micromanometer 

WOR (wei yan] D simple words ® secret 
words 

SW X [wëi yon dà yi] much in few 
words; (tt) multa paucis; profound 
truth contained in subtle words; sublime 
words with profound meaning 

SUR MEA [wei yèn yang xing de] mi- 
croenaerobic 

046 [wei yang] 
sition 

ЖИЙ [wei убо bon] (Ж) microflare 

ML [wei yi] a little money аз a token of 
congratulations 

KAM (wai yin qi] microphone 

таайа [wei yin qi dion wei] 
Phonic potential 

ЖЕЕ [wel yîn qi xióo ying] miero- 
phonic effect 

$0871 [wëi ying Ii] microstress 

MAES (wel yOu лл yi] He's a wee bit 
drunk. 

BRE [wai уй lêng] trace of rainfall 
MTERA wei yun ping hêng têng 
chéng] infinitesimal balance equation 

MERE (wai yon xing] micrometeorite 

WARA [wai yün xing chóng) (X) mi- 
crometeoritic dust 

WAER [wei yan xing cuen 100] (Ж 
) micrometeorite penetration 

WAERM [wei yün Xing ton оё] mi- 
crometeorite detection 

ЖОЙ [wei 2600) slight increase 

OR Et sis [wei z6ng уб бл sho] pre- 
ssurized combustion 

AZ [wei zh ni 21) Mild and sim- 
ple cases must be treated with drugs op- 
posite in nature to the disease. 

ЖЕ [wai леп] (D slight shock @ ОФ. 
Af) microseism. 

‘WM Bh [wei zên hub dòng] microseis- 
mic activity 


me- 


minor ailment; indispo- 


micro- 


TORTE Bh i£ [wei chèn hó dòng xing] 
microseismicity 

ИФ (wei 217 ling] microinstruction 

WETAH [wei zh ling cin chi qi] 
microinstruction storage 

ML [woi zhi ling ên] microfield 

MH SHEE [woi zhi ling jî on q] mi- 
eroinstruction register 

MK $ HEH [wei zY ling ро об] micro- 
instruction debug 

WN $M (wei zhi ling zhöu qî] micro- 
instruction cycle 

TUR TH [wei 21 ling zi dên] micro- 
instruction field 

MRE (wei zh! shi qi] microindicator 

MRE [wei znóng dên] microinterrupt 

MHS ê (ir [wei zhong bün diûn wei] 
miniature end-plate potential (MEPP) 

KEEN [wei Zhong duón] microterminal 

MAM [wei 2500 qî] microcycle 

SERAIS [wei 200 g shi jn] micro- 
cycle time 

ЖЕШ [wei zung zhi] microdevice 

MESA HEK [woi гал zhén rù dù shi 
уйл] micro cone penetration test 

FAL [wei zichéng х0) microsubrou- 
tine 

WANT [wei дл zi] microminiture 
electronics 

PRE HE [wei лю d yò] 
weak resistance 


offer but a 


f& 1.14] danger; peril D ЖАЛЕ 
Юй T. ft: а task full of danger // XM 
KEKAH RF MER. A busy 
street is a danger to children. // f&fi fe 
‘Att EPR. He was in peril of losing his 
life. // KHER. You are in dan- 


ger. 
2. {Ж ] perilous; dangerous; risky; 
hazardous D fB 0387; (BUL) a dan- 
gerous place (occupation) // EBE E 
KURER. kis dangerous to 
play on the road. // fé R BS AE #5 ih 
hazardous chemicals // EREK a 
risky undertaking 

3.[%] endanger; imperil D ERKA 
Hbi GEM SET MIS AERE) 
endanger sb. 's life (happiness, peace 
property, reputation, security) // 8 
A OOH RIETEN His 
health is endangered by overwork. 

ж LAH 
+ É, safety and danger; safety 
3406, (D be in imminent danger © be ter- 

minally ill 

ЖАЙ, be critically ill; be at one's last gasp 
+ Ê be terminally ill; be at one's last 


gasp 

ЖЕЙ, difficulties and dangers 

% ê (D be dying (from illness) © face 
death or deadly peril; be in the hour of 
danger 


ВЗВ [wei di] cliff; precipice; steep 

7855 [wi c&n] high and preciptous hills 
to cause alarm; exaggerate just to scare 
people; an alarmist talk 
IE fe BH”. 

fik (wei cul] dangerous and frail 

MEDHAR [wei di mà 0 g6 chó ër] 

Guatemalan queual (14) 

fit [wo 6] (of mountains or hills) 

lofty; high; preciptous 


AMR [wei ér 00 chi] danger looms 
but there is no rescue 
E (wei tng] buildings in а state of 


disrepair; buildings that are ready to col- 
lapse; unsafe buildings; dangerous houses 

ЖЖ [wei 06] critical; in jeopardy 

fath [wei gòu] lofty buildings towering 


building 

Ж (wei һо] hamı; endanger; jeopar- 
dize D ft W ^E endanger one's life // 
FEMUR BY jeopardize public order 
/ BRS A09 0 BERG, W BR X, Smok- 
ing is very harmful to health . 

ЖЕФ [wai һо xing] harmfulness; per- 

dà 

EEFI [woi hài xing gon бо] (R) 
harmful interference 

fW t$ 38 [wê hei xing zoo shéng] 
hazardous noise 

ЖЕНИШ (wei hoi zi 90] hazard index 

PWIA (wei hûi zhi On] — jeopardize/je- 
opardise public security 

EHR [wei ho] — frightened; shocked; 
amazed; astonished; panic-stricken 

BIB [wei hûn] danger and disaster 

f&WL [wei j] crisis; crunch bát if fiL 
monetary crisis // SABE BL mon- 
etary crisis // FfEY economic crisis 
M WANG crisis in food // MERE 
energy crisis // ИЙЕ. agrarian cri- 
sis; agricultural crisis // W Mb fiL 
commercial crisis // EF MILL cri- 
sis of overproduction // tt YL f& UL 
world crisis // RRR ЕЙ world 
food crisis // SITIEHL exchange crisis 
// {НҢ ЛЕЙ, crisis of confidence // #6 
RfE BL crisis export // BARE XE 
SL general crisis of capitalism 

жай [wei П chong chong] 
down in crises; crisis-ridden 

fme [wei jî de ја jù] — exacerba- 
tion of crisis 


bogged 


wei 
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fü 


JUR [wei jî din] critical point; panic 


point 

KAB (wei jî gn] crisis awareness; 
feeling of crisis; crisis feeling. 

ANAA [wer jî id. g6] panic price 

BUAH [wei jT jië dun] phase of crisis 

FEM [wei j Ó] crisis rate 

BUANA (wei jT qi fèn] crisis atmo- 
sphere. 

KARA [wei Л shî qî] time of crisis 

KAMA (wei jT si fû] be plagued by cri- 
ses; be ridden with crises; be threatened 
by growing crises; A crisis of danger 
lurks in four comers. || beset with cri- 
sesi Danger lurks on every side. || cri- 
sis-ridden; crisis-riddled 

Жй—Ж [wei Л yî fû] hang by a hair/ 
thread; sway/swing in the balance; nod- 
ding to its fall; The crisis is imminent. 

TRU IR (wei ff yi shi] ideological cri 


ses; crisis consciousness; ideology in cri- 


ses 

KUMA (wei jT ying xióng] conjunctural 
effect 

feine [wei jî zhong xîn] center of cri- 


sis 

ЖЮ (wei ji] endanger; imperil 

ЖЛ йй [wei ji jiûn kong] be injurious 
to health 

$e Bk Ф (wai ji srêng ming] endanger 
one's life 

ЖЖ [wêl ji] critical; in a desperate situ- 
ation D 676. The wounded may be 
fatal. // ЕАУ. The situation 
is desperate 

RMAC 2 # [wêl ji cin wing 217 qiû] a 
time when national existence hangs in the 
balance; in critical times period of na- 
tional crisis 

EMH Ж [wei ji gön tou) a crisis; а 
critical moment/juncture/time; crucial 
moment D EX Ж X3, Ж 
ЖЖ, He was not a bit afraid of death 
at the crucial moment 

MAAR [wël jî wong zhòrg] 
deadly danger; in dire peril 

ft fe ch [wei jî zhong xin] crisis centre: 
a facility run usually by nonprofessionals 
who counsel those who telephone for help 
in a personal crisis GB 6 ЕН 4E # Чу A i 
Еа bil FE OR ERO AE 
В.) 

ff [wë jo] (Ж) coffin comer 

f&f& [wê jing] rough and rugged moun- 
tain path; precipitous mountain path 

FAIA [wei ji têng 95 zòo] re-de- 
velopment of condemned housing 

ЖЖ (wei jû] a dangerous/critical/desper- 


be in 


ate situation 
fai [wai kn] high and precipitous 
ЖЫЙ [wei kin] poverty-stricken; desti- 


tute 

ЖЖ [wei N] shiver; tremble; shudder; 
tremble with fear 

EI (wei fi] alarmed and panicky; terri- 
бей; panic-stricken; seized with terror 

fet@ [wei 60] a high building; a lofty 
tower 

Ж [wei lun] high end precipitous hills 

fü [wei nón] calamity 

æia (wei pò] in imminent danger; in a 
desperate situation; critical 

fih [wei pû] in great danger; іп jeopar- 
dy; in a critical condition; in an imminent 
danger 

AN [wei qi] Ф frighten; fears be ap- 
prehensive @ become dejected; be dis- 
couraged; lose heart 

fe (wei qi] high walls 

tn RN [wei rú iði uen] be on thin ice; 
(as) dangerous as eggs piled one on the 
other; (as) precarious as a pile/stack of 
eggs; at stakes hazardous as eggs piled 
upi in a terrible dilemma; in an extreme- 
ly precarious situation D i WR. 
WFR ЕА БЕ Z EX RR 
te Cao was a small state hemmed in 
between Jin and Chu, and the safety of 
its ruler was as precarious as a pile of 
eggs. // “KBH: KATE k 
EBS. p 
a terrible 
И faces disaster ...." 

ЖЙ [wei rd] dangerous end weak 

98% [wei chóng] endanger one's life; 
imperil one's life 

ЖБ [wei shi] gigantic rock; huge rock 

ftt (wi söng] amaze; fear; astonish; 
startle; be terrified 

füi (wei tû] а dangerous road 

ЖТ [wei wong] іп peril; at stake 

f&f& [wei wei] extremely dangerous; in 
great danger 

ÆR (wei xû] dangerously steep and 
marrow; precipitous and dangerous 

ЖЮ [woixión] 1.14] risk; peril; dan- 


ger 
2. [4] dangerous; hazardous; perilous 
D fi BA a dangerous person; а 
danger // ERIE hazardous gas // 
RNE out of danger // MEERE 
Wat the risk of one's life // Bh АВЕ 
X.R $S E EB fE. It's quite 
dangerous to climb the narrow, steep 
hill path . 


AM (wei xen bên yun] (AR) 


dangerous semicircle 

ЖЕФ [wei xin Обо zhi) danger sign 

SMAN [wai xin chóng chóng] be full 
of peril 

TER Û E Bî [wei хп de xing zii] 
hazardous neture 

ЖИИ [wë xin dën ji] hazard rating 

ЖМ [wei xûn din] регі point 


Жа (wei хіп dión уб] dangerous 
voltage 

PEM MB [wei хоп dong ù zû] worst 
dynamic load 


ЖИ (wai ул du] (8) risk factor 


FAM AX [wei xin fng ме] (Ж) 
danger bearing 

fA [wèi xin fën ji] classification 
of risk 


ЖЕРИК [wo xin fû bio] (4#) dan- 


ger buoy 

AMR [wei обл fù shi pîn] attach- 
ment of the risk 

AILE [wói хп gêng yè qû] dan- 
gerous industrial district 

THERN [Wai xión gong zuo fin 08) 

danger money 

ЖМ Я [wei xión hò wù] dangerous 
cargo 

fe fM LARS. [wei xión huò wè bào 
zig Do zhi] packing mark of dan- 


gerus goods 
fi M f Mo fk f: [wei xiön hub wù tióo kutn] 
cargo clause 
AMAN [wè xin ji xin] danger limit 
TERM [wo xn jio] (4¥) danger 


angle 

PEMA KT [wi xin ing goo dëng) 
hazard warning light 

fa M WHEN SE [wei xen jing goo xin bičo] 

hazard bescon 

MAH [wo xičn lèi bi6] class of risk 

f MR Rf [wei xi6n Пло zhi shü] dan- 
ger number 

ЖИ [wei xûn рїп] dangerous goods 

Pee BAR [wai xin pin bido 21) dan- 
gerous mark 

TERN [woi xûn qî] critical period 

ANEM [wë kin qû yù] danger area; 
risk area 

ЖМ pk të: [ wë, xión shul wei] 
flood stage 

ЯКАЯ [wo хл shul yù] foul water 

AAE [wë хп 60 lÓ] neckbreaking 


(kx) 


speed 

ЖИНИ [wo xin tûn c] (AE) dan- 
ger sounding 

МА Ж [wë rin ti shur] risk premi- 


um 
TER ® А [wei win wà pin] hazardous 


FER 
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substance 
fe Be p BARI [wel xin wi рїп bido xin] 
hazardous insurance 

PEAR [wei xin xin] 
line. 

TER 8 (wei xin xin hào] danger sig- 
nal; red light 

f& Bë 5 AI [wei хп xin hào shîn 
90070] hazard way light 

ЖМ [wei xin xing] dangerousness 

TEREF IL [wei xin xing hong yê] dan- 
gerous trades 

ЖИ ЕК [wei xiûn xing sin hub] 
hazardous failure. 

ft Bë t$ HE 3E E [wei хт xing zhi bên 
9500] change in nature of risk 

MAS (wei xión xin hào] danger sig- 
nal 


KALAH) danger 


TERRE) [wei xin уб li] dangerous pre- 
soure 

fi eS KK [wei xión yoo wù tibo Кёл] 

dangerous drugs clause. 

AAR [wei xin yin sû] hazard factor 

AAF [wei xin yin 21] risk-factor 

f&M dE [wei xen ying bón] 
strain 

7) [wi xiûn ying П) severe stress. 

TERRI (wei хл zhi yè] dangerous 
‘occupation 

‘Mee MM [wai xiûn zh[ sho) hazard index 

EMERG [wol xión zhudng tài] hazard- 
‘ous conditions 

fs le y = bee Ж [wei xión zi chen oF lû] 
risk asset ratio 

fs ipe 5255 [wi абл zî tdi] critical condi- 
tion 

AROA fr uE BF [wai xión zul хо 
де уби jió zhang quón] minimum risk 


portfolio 

fak [wei хт] (IK) crisis 

ЭВО (wei xin] be on one's guard against 
sb.; keep a weary eye on sb. 

ЖШ [wöi yû] precipitous cliff 

жй [wei yon] (D cautionary word © 
deliberate alarm 

AMR [wei yon söng ting] exaggerate 
‘things just to frighten/ scare people; make 
an inflammatory statement; raise a false 
alarm; say frightening things just to raise 
an alarm; alarmisttalk; alarmism; sensa- 
tional; sensationalism D ik Ж ЖЛЕ 3 
Wi MEE E KUEN ТВОЯ. This 
is not alarmist talk ; it is a truth repeat- 
edly borne out by history. 

ЖИ fi f$ [wi yon wei xing] cautious 
speech and conduct; lofty words and bold 
action; honest talk and action 

fs W IE 6 [wi yon zhêng sé] speak with 


austerity and gravity 

REES [ws 20 dnx] be at death's 
door; Danger may come any day/ time. 
1 in imminent danger; on the verge of 
death/destruction; One may die in the 
moming or at night. 

Ж [wei zhêng] dangerous symptom. 

TEN [wei zhûng] critical; grave 

ЖИЙ [wēi zui] worry and fear; be ap- 
prehensive 

as [wei 26] 
properly 


(8) sit bolt upright; sit 


he [3 ] D cook over a slow fire; 
simmer; stew D RER stew beef @ 
roast (sweet potatoes, etc. ) in fresh cin- 
ders; bake 


[wéi] 


A 1. [36] до; act; serve as; act as; 
become; tum into D XX A WE K BT 
do some repairs for Ф. // RNRBR 
FABEWA. Tam ashamed I acted 
foolishly. // ЖЕ. A poem testi- 
fies to that. // Y&W& АБК elect 
him a people's deputy // TE W$ 7b Ж 
э, IH fi #& PJ Е 6 @ J, When you 
sleep in the open, old neuspapers can 
serve as a blanket. // RAR ER T o 
He became famous as a writer. 

2. [4e] by b AE SDN GRE SORGE 
Y. He uns scolded by his father for 
coming home late. // Y& S KINA ik Ti 
Жї. He drank too much and lost job by 


it. 
З.С) [HE] what; why D KHAK 
#? Why o? // AHAB RRR 
ЮЖ? Why risk breaking the law? // $F 
ЭИА? What did you do this 
for? 
ж [RA 
AAA may after all be accepted as 
AA become; tum into 
AM very; greatly 
AH be done by men; artificial; man- 
made 

HA think; reckon 

JOB a little; slightly 

Жб take rash action 

Ж. % letting events develop naturally (а 
Taoist concept of human conduct); in- 
activity 

4% action; conduct; behaviour 

9138 think; consider 

ЖЖ promising 

#4 Ф conduct; action Ф achieve- 


ment; accomplishment 


AEF [wei ën дб 05] be evil wick- 
ed; commit all sorts of evil/ crimes; com- 
mit crimes; commit evil/wicked deeds 
do evils at will; do evils without scruple; 
do mischief; perpetrate all kinds of evils; 
perpetrate outrages; (f£) on the cross > 
MERE, NEE 27 ride roughshos 
over the people and commit all sorts of 
crimes 

AERE [wei fü bû én] to be one of the 
heartless rich; to be rich and cruel; to be 
uncharitable although well-off; to be 
wealthy but dishonest; to enrich oneself 
unscrupulously without showing any mer- 
су to the poor; In the pursuit of riches 
there is no benevolence. || the heartless 
rich; unscrupulous rich РФ +Ж% 
BRO“ MAAR" They denounced ihe 
local bullies and evil gentry as “ the 
heartless rich” . 

ARM (wei gu wei уй] 
in secret 

¥ [wei hûi] cause harm; cause dam- 
age; be destructive to 

HEZ (wei hûi zî shén] cause greater 
havoc than ever 

HIFR [wei hdo chéng gion] One's 
good-heartedness was misinterpreted as a 
sign of ill will 

HB [wé hên] bring disaster; bring 
trouble > BEKAM suffer from floods 

ЭА (wei hul ШОЛ] not to nip trou- 
ble in the bud; not to prevent the evils 
from extending their influence. 

AYA (wei jin zii jl] have a plan for 
the present; a plan for the present junc- 
ture 

2A [we N] put forth one's strength: 
exert oneself D X$ t fit EREN Ho He 
can do nothing about it. 

ARIRE [wéi min hóu sho) 
the people 

ЖФ [wei nûn] (D feel embarrassed; feel 
awkward Dik t 8 Sc HE MRI ME. Ie 
put me in am awkward situation. Ф 
(PERIZIE) make things difficult for 
DHAWAH. Dont make 
things difficult for him deliberately. 

AM [wei qî] (be completed) by a defi- 
nite date D ЦКА ЖЯ not to exceed 
a month // 382) 25 8 — Uf ë 8⁄ 8 
hold a film show lasting two weeks // 
SUUS BE Ж. The meeting is sched- 
uled to last 3 days. 

AMRIT [wéi qî bd yuön] the day is not 
too distant when ... sin the near future; 


injure others 


speak for 


wéi 
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the days is in sight. || The day is around 
the comer. | The day is not far off. D 
ScHBX HO ESSE set E 
KIAT o It will still take some time 
to materialize this plan, but it won't be 


long. 

WA [wéirén] behaviour; conduct D Ж 
ЛӘР a man of arrogance: conduct 
oneself with arrogance // HABE be 
upright // RT MEM RAs 1 know 
what he is like 

AARAE, BERBA [wéi rén bù zi 
zü,zizóibü wei rên] Не that will not 
endure labour in this world, let him not 
be born. 

ALAS OR, BEM TEH [wei 
rén bù zub kul xin shi, yè bón qoo mên bù 
от ng] А clear conscience laughs at 
false accusations. | A good conscienre is 
а soft pillow. || A good conscience is not 
afraid. | A man whose conscience is 
void of offence is not alarmed by a knock 
at his door in the middle of the night. | 
А quiet conscience sleeps in thunder. | 
А safe conscience makes a sound sleep. 

WAHU [wéi rén cü shi] the way one 
conducts oneself in society; one's attitude 
towards Ме DEE ЕГ X 8 ЖУ, 
FEM A Rb tt Я ЗЕ. I want to 
learn your wisdom and literary style, 
and your attitude towards life 

MARIE [wei rén gong zhéng] upright 
in character 

PASM (wei rén shî bso] be а model 
for others; be а model of virtue for oth- 
‘ers; be a paragon of virtue and learnings 
be worthy of the name of teacher 


35 AUR [wéi rên chung kudi] be frank 
and streightforward 
AAMI [wei rên sud yû] ke fooled by 


sb. 
WAH [wei rên sub 200) be controlled 
by sb. ; fall under sb's influence 


HAMM [wei rén ton studi] Бе frank 
and open 

HATER [wéi rén zhéng zhi] be up- 
right; (E E) fly right 


WALI [wéi rén zí dûo] the rules of 
conduct 

HARARE [wéi rén zöng уби mëng 
dong shi] Every man has a fool in his 
sleeve. 

Ais AM, HS — (wei sn jio rên, 
gêng kuî yî kui] A failure is still a failure 
even though it comes very near to suc- 


ces. 
3 HEK [wéi shin zui lê] To do good is 
the happiest thing. || Doing good is the 


greatest source of happiness. | The 
greatest pleasure is to be virtuous. DH 
BRR, ЖЖЖ. The greatest plea- 
sure is to be virtuous, the woes which re- 
sult from wickedness cannot be avoided 

Wik [wéi sheng] make а living; cam 
gain/make a livelihood (as) 

AIFF, RAFE (wei si bù yon, w 
rén zi di] ас as tutors without being 
properly strict, and thus wrong their pu- 
pis 

ARI $ [wei sri gud 2%о] wo early; 
too soon; premature D Jy i} FAYE 
a premature decision 

MÎM [wei shi shóng 250] It is still 
too early. | The time is not yet ripe. > 
Ble F fi HE WAL М. Ie is still too 
early to reach a conclusion . 

AMAR (wei shi yî wen] а day after the 
fair; Ws too late. РВЕ Т. 4 
RAEN IAF BIS ⸗ 
ВИЗЕ To I was a day after the fair. 
When I got to the bookstore, all the lat- 
est issues of Chinese Pictorial were sold 


ош. 

IRMA [wéi shi znó эб xên] be 
laughed at by the experts 

THIER (wei sti gòu bing] 
object of public denunciation 

ЖУМ [wei ču] (be) headed by; (be) 
led by D DL Sb SERE Hey КОИ 
delegation led|headed by the Foreign 
Minister. 

389 [wei sho] amount to P HAHM 
amount to very little 

ABA [wéi shi bü dub] be few in 
number; have only a small number; 
small (audience, etc. ); in negligible 
quantity 

BAD [wei sn bd sho] amount to 
quite a lot; come up to a large numbers 
in large numbers D {ЖГ Ж ЭКЕЙ 8 BJ 
BBA. Officers and men of the 
puppet army crossed over in large num- 
bers to the side of the people 

AMES [wéi 90 hèn dı5] be strong 
in number; in large quantity; numerous 
рахе F RAT SEH ES 
Bob AR RE BE I HAT I 
he On the islands we have unearthed in 
large quantity ancient Chinese copper 
coins, porcelain and other artifacts. 


become ап 


AMAM [wei sho you xén] limited in 
number; not many 
HRA [wei sd уй we] act as one 


wishes; act wilfully; act without let or 
hindrance; do as one pleases; do one's 
(own) thing; do what one wants to do; 


do whatever one likes; (0) get away 
with murder; get/have one's own way; 
haveltake one's full swing; take one's 
own course; self-abandoned [> F424 Bí 
SOS ERU ERR RE UL, BREA ШОКЕ 
ЖЕШ. George gets away with murder. I 
mean , he does things in his oum way 
U BER iE BB ia 
WRAT Don't let the child have his own 
тшу all the time; he'll get spoiled. 


A [wéi wû] (HI S5 EAA) associate 
with 
3l [wei xión] within the limit of; nou 


no more than; be good бог... only Dfi 
BIAYA Л HFE be effective within the 
limit of a month; be good for опе month 
only // SK VLJUMCS Bl, The load 
should be no more than) should not ex- 
ceed nine tons. 

DOA ERR Bb [wé хе rú ал 
mi, hou ii zh jū shóng] Leaming is 
like piling up wood, the later ones are put 
оп top of others. = The pupil learns from 
ard outdoes his teacher. 

DRA ЖМ (wei zheng bù ji sî yun] 
One may have disagreed with somebody's 
political opinions, but one should bear no 
personal grudge against himself. 

ABA SW [woi zheng bù 201 dud yén] 

‘They that govern most make the least 
noise. || True statesmanship does not lie 
in empty talks. || Mere talking does not 
give birth to efficient administration. 

PZ il, KEHF [wéi zheng 217 doo. 
kên mëng xing jì] In the course of ad- 
ministration, we should keep a balance 
between relaxation and strictness, 

Ж ZH [wë zhi dòng rong] become in- 
terested and show so in one's facial ex- 


pression 
ALIAM [wé zhi Ging до] be infatuat- 
‘ed with sb. ; be overwhelmed with admi- 
ration for sb. ; show extreme admiration 
for... One's heart was captivated by 


22—i [wë zi yî xîn] give an entirely 
new б 4 impart а new spirit 
то; take on а new physiognomy 

Wak [wei 21) upto; till P 83046 2 IË: 
up to now // P| ЖЛЕ till the end 
of month // 4 RAY TER Bt Ito 
Let's call ita day. || That's ай for to- 


day. 

ЖШ [wei zhong] value highly; attach 
high importance to; set great store on > 
RAUB. We should value 
our friendship highly. 


385 [wei 210] (take sth. ) as the princi- 


dnb 
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pelmain/primarything; give priority to 
DEVI KHIR VERS E, AFAR. 
The present training course will give 
Priority to attending lectures while mak- 
ing self-study supplementary. // VA 
DEERE, PRIINA relying 
mainly on our own efforts while seeking 
external assistance foreign aid as subsid- 
шу 


* 1L] O (4) leather; hide D 
ЖЖ leather coat O( N) (short for Ж 
18) weber @ а surname 
2.[#] violate ЖФ". 


RM =H [wó bión sûn jé] study dili- 
gently 

BA Bit [wéi bó göng 0 ji] Weber 
dynamometer 


ҖАЕ [wei bó guing do ji] Weber 
photometer 
Жа TE [wó bó lin ti& б] Weber 


process 

ЖИВ [wéi bó shu] Weber number 

846 02275 38. (wé bb wei tën fng 
chóng] Weber differential equation 

BABI BME [wéi bo znónc fü qi] Weber 
evaporator 

ИЖ [wéi 00-00 mò fin t6] 
Webb Pomerence Act (1918 4F Ж З B 
Фанинг) 

ФА [wó dhi bù yî] a virtuous, 
leamed and reputed man without any title 

РАВО [wói ër tuð lû gud chéng] 
Weir process. 

ЖИЙ (vé, & wën pin ai) 
stabilizer 

3543898 BB [wéi ér yong séng q) Weil 
loudspeaker 

ЖШПЕН [wei ðr yi lid са ding б] 

Weir method 

HAE [wói gê гд хе suð] We- 
gener hypothesis. 

HEERMA [wéi ni кё shi (оло së] 
Wernicke's radiation; occipitothalamic 
radiation GAMMER) 

Ж (wei rou] (СВ) Cof one's charac- 
ter) frail; feeble; weak 

EHRE (wéi sà lin kë bên [го] 
Wesselink radius 

жанат (wei shën bo сё ао qi] 
Weissenberg goniometer 

3538 88 Jr i [wei shën bdo têng 16] 
Weissenberg method 

FRERE [wé элес 000 ji ding] 
Weissenberg postulate 

HRE [wéi shën tóo liû bièn yî] 
Weissenberg rheogoniometer 

ЖӘНЕ [wéi shën Обо shi] Weissen- 


Weir 


berg number 

PRERE [wéi shën bdo xido ying] 
Weissenberg effect ( BB f S tt % LX 
RD) 

BRE IE Rt Jp EB [wéi shën bîn zheng 
ying H tû shi] Weissenberg normal 
stress pattem 

ЖЕНШ іа 31 [wéi shi сё wen ji lû yî] 

Watkin's recorder 

KERE [wéi shi tên ping] 
balance 

SWT [wéi sî ci zi] Weiss magneton 

MEM [wei sî ding lû] Weiss law 

BIB [wéi sî din bèi 60) Westo- 


Westphal 


nia 

BM i HRH [ wë sî din bido zhin 
didn chi] Weston standard cell 

BAR AE ABI [wéi sr din Обо zhin 
98 diûn chi] Weston standard cadmium 


cell 

BM BAA MM [wéi s din fên X qi] 
Weston analyser 

BNIB ER (wei sî din gin gun di] 

Weston filmspeed 

EITM [wéi sî din gS diûn chi] 
Weston cadmium сей 

жака жш [wéi si din gung din 
Qut] Weston photronic cell 

БИЕ BH RE Bk (wei sr ол sh 
жй 90 xing zòo xing 6] Weston mold- 
ing sand process. 

ENE MR ШЫ (wé sr дл x mó shi 
yon] Westem blot test (—# ifi Bit 
ЕСЕ Урат EE GU 
PASTA ЖИЙЕН A BER I SE 
ARE EIR.) 

BMS ме S 160 zi ching) Weiss 
molecular field 

EMAR [wei si ging shi] Weiss formu- 
la 


WML [wei sî П lùn] Weiss theroy 

MEL БН [wéi si shi fon shé] Weiss's 
reflex (REM) 

PME A ЖИЙ КОН [wei sî tó O 
& shi bi ees tong — fn se] 
Westphal's pupillary 

жик [vera а & аа] 

Westphal's zone 

BN 0 TEAR Сме sr tè з ër si 
Shou sub] Westphal s contraction 

MASTER FORE [wei sr tà f5 ër shi xên 


xiûng] Westphal's phenomenon 
ЖИН Ж [wéi s të оё lin shi б] 
‘Westergran method 


HMR [wei sî tè о kê 5] (30 
Westlake process 


HMH [wéi si zh stû] Weiss index 


+ [4] dykes embankment D ФР 


build dyke 

THÉ [wéidi] акей marsh 

$F EIB [wéi qû zh П] polder training 

SEH [wéi tión] Ф low-lying paddy fields 
surrounded with dikes © polder 

ЭРЕ LIM [wéi tón tü rong] polder 

EFT [wéizi) (D protective embankments 
surrounding low-lying fields D defensive 
wall; stockade surrounding a village. 


EE 1.[#] disobey; defy; violate P 
RMF violate property laws 
2.08] (#) fault; error D Ф fault 
error. 

ж [£A 
Aik I haven't seen you for ages. 
Iik separate 
Ht (D part Q disagree (їп opinion) 
Wit hesitate 


349 (wei di] 1.9] O obstruct © cor- 
тор 
2.[  } taboo; prohibition. 

Am (wei бо) disobey 

KW [wei bèi] violate; go against; run 
counter to D 3B RL: go against con- 
science // Y TIME. break a promise // 
РИНЕ be contrary to the objec- 
tive law 

IWER (wei bèi shi shi] be contrary to 
the fact 

3 WHER [wei bài поо kun] а departure 
from terms 

44% [wéi Обо] go against the stipulated 
criteria 

HRB 4 [wéi bioo sóng pin don] list 
of contraband articles 

3608 MX [wei ën fü yi] turn one's back 
on righteousness and forget kindness; 
show ingratitude for favour/kindness re- 
ceived; be ungrateful and leave one's be- 
mefactor in the lurch; forget a favour 
done or a good deed performed; have no 
sense of gratitude and justice. 

Hk [wi 16] break the law; be illegal 

IEOR [wéi 16 bi 10) Violations of the 
law must be prosecuted. || Violators are 
brought to justice. D КӘК ГК, 
AED, BEDI, BEDI. We 
should see to it that laws are observed 
and enforced to the letter , and that vio- 
lators are brought 1o justice. 

АРЕН [woi fû 10 umn] illicit payment 

ARAE [wéi fû hé tong] illegal cont- 


rect 

HK HBT (wei 16 hung in shou 
ou zhé] illicit gold buyer 

аё [wéi fû ên jì] break laws and 


wéi 
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š 


violate discipline; infringe laws and vio- 
late discipline; violate the law and disci- 


and discipline; offences against law and 
discipline; violations of the law and 


breaches of discipline; violations of the 
law and of discipline; malfeasance; mal- 
feasant D ANERE Bt Е, — A 
RA АЛЛО З. It is a 
‘well-known fact that they have time and 
again violated Chinese law and regula- 
tions on Chinese territory. 

MRAM [wéi (б sT zhi] transgression 
of the law and neglect of duty 

MRM [wéi f6 xian xiang) 
tivities 

EME [wéi fă xin tu5] illegal trust 

BEATA [wei 16 xing wéi] malpractice 

ЖЖЖ [wéi 16 zë) law breaker 

BER [wei fn] violate; run counter; 
transgress; infringe D ЖЕЙ ЖМИ 
violate rules and regulations // ЖЛЕ 
J HEJ violate traffic regulations // Ж 
EINE violate labour discipline 

Hi KRHA [wéi {On bo jib] breach of re- 


illegal ac- 


cognizance 

HIKER [wéi tin bën yi] 
inclination/original idea 

MERGE [wêl fön fö ling] contravention 
to law 

ЕЗИК AY X [wéi ten fn qî fü 
kun de yi wù] breach of the obligation 
pay an instalment 

SELLE [wéi fón gui ding) controven- 
tion of provisions 

MERELS [wéi ên gui ding yi wû] 
breach of duty 

MANIK [wéi tón gu j| б] contrary 
to international law 

38 ENE Hh BE fl [wéi tón hdi gun jin 
yi 2 di] contrary to the customs’ 
quarantine regulations 

HK & [wéi fón hé tong] breach of 
contract; infringement of contract; viola- 
tion of contract 

MRANA [wei tón hé tong gu ding] 

breech of term and conditions contract- 


against one's 


ed 

BRAH (wói fon hé yua] contravention 
to treaty 

кїйїт [wéi fn ji 0 xing wéi] 
disciplinary offence 

ЭНА ОНА Е [wei fn ming shi de don 
böo] breach of an express guarantee 

HH EMIX MSE RYT [wei fon ming wén 
ОЛ ding de xing wŠ] acting contrary to 
declaration 


ЭБЕ [wéi fon si shi] Пу in the face 
of fects; in defiance of facts 


BER HIK [wei tûn xé yi] breach of 
agreement 

BER AB Е [wéi fon xin tuó] breach of 
trust 


HR HBL [wei ën xut zé quin] 
breach of option (EE REPRE 
MRR) 

MRSAR (we fón zum li 18] 
rary to patent lew 

HII [wéi tòn] violate; infringe 

F3E [wéi fen jî 10) bresch/violation 
of discipline 

JAA [wéi guî] violate a regulation or rule 


cont- 


ЖЕЙМ [wei по jù П] avoid disasters 
and crave for gains 
HE [wé ji] violation of discipline; 


breech of discipline 

UB [wéi jòn] building erected in viola- 
tion of the building code 

HEM [wéi jin] act against the law; violate 
aban 

ARAA [wéi jn meo у] 
trade; illicit trade 

аж [wéi jin pin) 
prohibited products 

Am BER [wéi jin pin mbi mòi zê] 
contrabandist 

ЖШ (wéi jin wû pin] contraband 

Ant [we kong] disobey; defy DHEWAN 
JW disobey instructions // Ф ВФ 
disobey orders v act in defiance of orders 
U SEA luli КЕЙ, A military or- 
der shouldn't be disobeyed as a mountain 
can't be overthrown . 

3812 [wéi kong] violate the control regu- 
lations 

MAME [wéi П fù ming] discard gain 
and seek fame 

A [wéi ni] 
counter to 

PERRA [wéi ni tin 000] This was re- 
bellion against Heaven. 

AM (wéi qî] breach of the time limit 

JUL [wéi shi shî П] lose an opportu- 
nity offered by the times 

AREA [woi tên ni T] This was all 
against reasons and the will of Heaven. 
1 act against the law and disobey; social 
ethics 

3 [wéi wû] 
run counter to 

HE [wei xn) 1.[3] violate the con- 
stitution 
2.[4] unconstitutionality 

ib [wei xîn] against one's will; cont- 
тагу to one's convictions > USD fli 


contraband of 


contraband goods; 


violate; go against; run 


(9) violates go against; 


speak against one's conscience; make a 
statement contrary to one's inner belief 
UWB act against one's con- 
science 

HO Zi [wei xîn zh lùn] obviously in- 
sincere talk; statement contrary to one's 
irner belief; utterances which are cont- 
тигу to right; words uttered against one's. 
conscience 

18 WHS [wei xin bêi уше] break cont- 
rect/treaty; a breach of contract 

SHB [wéi yon] (D contentious words О) 
deliberate alarm 

Fk [wéi wa] (D default; break a cont- 
rect; violate в treaty; protracted default 
© break one's promise; break off an en- 
Regement 

êri [wéi yu bdo zheng [п] for- 
feit 

MWA [wéi yuê dong shi rén] de- 
linquent party; party in default 


3889 Ф [wei уш б [n] penalty for 
breach of contracts 

Е WK [wei yuë 16 kön] fine for 
breach of contract 

HAW HI [wé уш go 1 dòi] penal 
high rate of interest 

HAW Ë [wéi yë g50 XI] penal high 
rate of interest 

KAMA [wéi уш gud jð] defaulting 
state 

Ф (wei yu jn) (Ж) liquidated 
damages; damages 

KAWA [wei ую shi їл] deviation 


from the contract 

HSI [wol yuš xing wéi] а breach of 
contract 

аай 8 [wéi yo zó rên] 
breach of contract. 

306908 A [wi уша zhdi wò rên] tardy 
debtor 

HHI (wéi yua zë] defaulter 

am [wéi zhóng) violate rules and regu- 
lations 

ЗНАЕ [wéi 2070 ðo zub] operation 
against rules 

ЯШИК [wéi zhong dò kun] 


liability for 


illegal 


koen 
ARRE [woi zhong 10 chê] drive 
against traffic regulations. 


AETR [wó zhong xng SY] drive 
against traffic regulations 
SEMEL [wei zhong yû ù] illegal ad- 


vance 

ЗЕНИК [wei 26 16 kun] This is for- 
bidden under penalty of a fine. 

MART [wei лә zhong 6] With heavy 
penalties for those who disobey the law. 
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1. [4] (D encbse; surround; 

coral D ИРАН PG — i A 38 Bl tt EE 

Fl. You'd better enclose the garden with 

a higher wall. // BBE KS SUE E 8 E 

# The jail is surrounded by a wall. 

A BAT ERE TY RS A HB 

¥, The reporters corralled the candi- 

date and asked him for a statement. // 

qm XERE; JE KREME cor 

ralled a cow © wrap D AM h E 

HF. He wrapped a arf around his 

neck. O а surname 

2.14] around D BA BRA] HB AF BAK RK 

A. The players gathered around the 

captain. // EBB ШЖ Б the 

stands around a stadium 

ж LAH 

6,38 surround; encircle 

‘HM tight encirclement 

ат ® encircle and hunt down (ani- 
mals); hunt 

48 dike; embankment 

FEM scope; range 

AK. atmosphere 

+ 8 (D surround О (of a tree, etc.) so 
big that one can just get one's arms 
around 

MIR. (D rescue sb. from a siege @ save 
sb. from embarrassment; resolve 
problems for sb. 

Ë IÑ break through enemy blockade 

WH all around 

AA all around 

XM break out of an encirclement 

ЭР8 periphery 

JAM chest measurement; bust 

MW around; about 


Mitfi [wói bón] enclosig board 

ЮЖ [wéi boo] surround D KAWAN 
HE HS FI Bl 2 th. The monument 
stands majestic amid the pine woods 

MBM [wéi bi ji zhuöng êng] 
tainer 

Nik [wéi Обо] “rigged up" bidding col- 
lusion (4B A Te HS MEER SEE А.Ж 
батан, а.) 

BIBUL [wéi bûr] muffler; scarf 

Bf (wei bi] (D fish with casting net О) 
surround and seize 

As [wéi chóng] exclosure © hunt- 
ing park 

Met [wei chérg] (D lay siege to a city; 
encircle/surround а city; besiege city © 
besieged city 

ШТ [wéi chéng dû yun] besiege 
the enemy and strike at his reinforce- 


bin- 


ments; besiege a city and strike at the 
enemy's reinforcements; besiege а city 
and annihilate the enemy relief force 

Hik [wéi 00] gather around; cluster 
around > Be BE fib fo 3 f] BB 
The children gathered around , asking 
him all sorts of questions. 

BUR [wei dî] dykes and dams 

MAHIR [wéi обл dð yun] besiege an 
enemy stronghold in order to strike at the 
reinforcements; encircle an enemy post 
and trounce reinforcements coming to its. 
aid 

ШЙ [wei dû] besiege and intercept 

PRMD AR (wei ér bù gong) encircle with- 
out attacking 

AMG AIK, Am x HB [wéi ér bù gong, qê 
ér bù wéi] encircling without attack- 
ing; cutting off without encircling 

Hk [wéigóng] besiege; lay siege to; 
attack from all sides; launch converging 
attacks оп D ВИ Ж lay siege to a 
fortress // WPIS become a target of 
(many) attacks; be under attacks from 
all sides // HEKA besiege the enemy 
// ESI A TIE соте under attack 
from all sides; be caught in a cross fire 

BUR (wei gin] (of a crowd of people) 
watch; look on D. — BFA ESB LEA. 
А crowd of people were looking on 

ШЙНЕН [wei hûi tub di] gain lend from 
the sea; (build dykes) to reclaim land/ 
fields from the sea 

НИАЗ А (wei hû zòo tin] reclaim lake 
bottom land and plant it to crops; (build 
dykes) to reclaim land from a lake 

WiP [wei hd) go along with sb. to guard 
him 


Bh (wei П) besiege; lay siege to 

MF [wéi jén] encirde/surround and an- 
nihilate/ wipe out 

BM [wéi jio] encircle and suppress 

rh [wéi jin] muffler; scarf; shawl 

BirbW [wei jîn тоо) жагп cap 

BUR (wi kên] reclaim land from marsh- 
m 

MA [wéi xin] besiege; hem in; pin 
down DERA IRIS JUNA 8006 i 
ф ріп down the enemy at a few isolated 


strong-holds 

RO KM —M [wei kin dé rû tong 
tis ing Yî bîn] close in on somebody аз 
tightly as iron bends 

Mt [wéi n] fencing; corral 

Bii [wé liò] round up and hunt 

Bii [wé ng] crowd/press round 
ВЗА [wéi lû] sit around a fire D MAK 
Ж sit around a fire to get warm 


IAT [wéi 0 ér zuo) 
fire 

BB [wéi 00 hörg у] sit around the 
stove to dry off one’s clothing 

BSP RRA [wéi lû дй min] sit round a fire 
to get warm 

MB [wéi ping] (folding) screen 

BAM [wéi qi] weigi; а Chinese board 
game (played with black and white pieces 
оп a board checkered by 19 vertical lines 
and 19 horizontal lines); go 

BAN [wéi qi di ù] be perfectly 
calm and collected at the critical moment 


sit around the 


BI [wë qiûng] | surrounding/enclosing 
walls enclosure 
MA (wei qin] apron; pinafore; pinny 


Bi [ме гоо] round; around D HERR 
MKHS. The earth revolves round 
the зип. @ center on; focus on b fit 
йш жи Be Hs EAT. The 
discussion centred on the crucial question 
from beginning to end. 

MA [weiwêng] seine (net); purse seine 

ШЖ [wó wei jù znèo] besiege Wei 
to rescue Zhao = relieve the besieged by 
besieging the base of the besiegersi to re- 
lieve the state of Zhao by besieging the 
state of Wei (Origin: The Historical 
Records. The state of Wei laid siege to 
Handan, capital of the state of Zhao. The 
King of the state of Qi, an ally of Zhao, 
ordered his generals Tian Ji and Sun Bin 
to aid Zhao with their troops. Knowing 
that the crack forces of Wei had entered 
Zhao and left their own territory wealky 
garrisoned, General Sun Bin attacked the 
state of wei. Thereupon the troops of 
Wei withdrew to defend their own coun- 
try. Taking advantage of their exhaus- 
tion, the troops of Qi engaged and routed 
them. The siege of Handan, capital of 
Zhao, was thus lifted.) P AA eiti 
WALI НАВО. DOE ЗМИ “IH 
PBR" Zit th. Let loose our soldiers 
on the camp and that will speedily bring 
Cao back again. This is how Sun Bin 
besieged Wei and thereby rescued Zhao. 

ABE [wé убо) girdle; apron 

BR (wei zò] railings; palings; bars 

BidiinMt [wei zê rû d] The crowd is 
so thick in the street that one can hardly 
get through it. | The spectators stood 
round like а wall. 

ШЕ [wei 20] enclose 

AHR [wéi zhu di jé] encircle, pur- 
sue, obstruct and intercept; encircle- 
ment, pursuit, obstruction and intercep- 
tion 


wei 
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BANG i HE: 


BA [wé zhuö] overhanging table cloth 

BAWA (wei гоо ór л] sit round the 
table; ring round a table 

BERE HE [wei zre об tôi zhuòn] be 
tied to the kitchen sink 

В [wei zi] ап earthen or stone stock- 
ade (built around a village for defensive 
purpose); rampart 


Wik [wéi zû] surround from all direc- 
tions 

Юй [wei zuî] bib 

WAL [wéi zur] bib 


ЊЕ [£] mast D БТ ЖЕ @ ЕТ 
ЖИЙ. The sailor climbed the mast 

AKT [wei dëng] © mastlamp; masthead 
light © lantern 

HHF [wei gûn] mast; mastpole 

098 [wéi gin] mast hoop; truss hoop; 
crank; hound band 

Hk TL [wei абло lin n) 


bristles with masts. 


(The harbor) 


ËJ 14] (D a side gate of an imperial 

palace ©) imperial examination hall (in 

feudal China) 

ж [prts 

AMI imperial examinations (in Ming and 
Qing Dynasties) held in spring 

Ж М palace chambers 

Ж imperial examinations (in Ming and 
Qing Dynasties) held in autumn 

A] enter the imperial examination hall 
(їп feudal China) 


Tes [4] Ф bed-curtain AM", © 
spice pouch 


ФЕ [£] curtain D ЖЕЖ the 
curtain rises // WWE F the curtain 
falls 
ж [LAH 
KH bed-curtain 
JH. bed-curtain 


MEME [wéi mû] (heavy) curtain 

MEME [wei wû] military tent DBE 
тар out strategies inside a commander's 
tent 


TE 1.04) only; alone > èE 
BRANA REH I AG. Your 
thoughts always turn to other peoples 
hardly ever do you think of yourself. 
2. [38] but; and 

3.130) © think D fÉ E think it over 


@ be © obey D HEM obey one’s order; | 
be at sb. з bidding © wish; hope © lie | 
in 


RR not only 
Ë ft flatter; compliment 


{E3 [wei di] only; alone D ft ERN 
EAR ERREUR TEAC. He always 
bears hundreds of millions of people in 
mind; scarcely does he ever think of 
himself. 

HEZ [wei kêng] lest; for fear that DF 
ҥн T ALE, TERME IE В] HE 
Pio The master looked over the machine 
carefully lest it should go wrong in oper- 


ation 

HBR PARAL [wei kêng tin хё bù kên) 

reve nothing short of nationwide cha- 

os; desire to see the world plunged into 
chaos; desire to stir up trouble 

‘EAU [wéi Ii shi 10] be bent solely on 
profit; be blind to all but one's own inter- 
est; be intent on nothing but profit; be 
interested only in personal gain; care 
solely for profit; have an eye to the main 
chance; plan only how to get money; 
pursue profit as one's only zim; put prof- 
itmaking first; scheme after nothing but 
gain; seek nothing but profits; seek prof- 
it only; work exclusively for profit; work 
solely for personal gains mercenary; 
profit-before-everythng: | profit-seekings 
self seeking D i aK BAT BSE HE 
HEGRE. The fellow has not 
changed his _profit-before-everything 
mentality. 

HE E9 (wei ming shi fing] accept sb. 's 
instructions without a murmur; be abso- 
lutedly obedient; be at sb. 's beck end 
call; be at sb. 'з disposal/bidding; be sub- 
ject to sb. 's slightest wish; do sb. 's bid- 
ding; obey orders meekly; sign on the 
dotted line; always do as one is told; pas- 
sive obedient P fex REA SRM, 4R 
ARP OO ЛЕН AK, HK AREER 
FEW. At such council meetings the 
magistrate is influenced by the views of 
the public organizations and invariably 
does their bidding - 

HEX AB HEM [wéi mdu rén тё shu shi 
zh] be guided and regulated by sb. ; 
dance to sb. 's tune/pipe; follow on the 
heels of sb. P t + X E ЕИ ИН 
WADHEH. Hegemonism wants its 
satellite countries to dance to its tunes. 

ЕКА [win shi wên] hold you sole- 
ly responsible; for you alone to take the 


whole respocsiblility; You alone are re- 
sponsible fori. || You are held respon- 
sible for it. || You are wholly responsi- 
ble for it. || You'll be held personally re- 


sponsible. 

RAM [wéi wo dû дп] be extremely 
sf-conceited; consider oneself as the 
orly lord of all; exalt only one’s own self; 
look on oneself as the only one to deserve 
the greatest esteem; stand upon one's 
pantofles; extremely conceited; suprema- 
cy over all; exclusive; overlordship: 
overweening; self-important b HÈ Fè ji 
MRAM ASIE self important and 
domineering attitude 

WAN [wei yon shi fing] give ear only 
© 

fR— X — [wéi yi wû êr] the one and 
only; the only one and be second to none 


n& 1. [4] [4] only; alone D Me 
ЖЕ. Only you can do it. // А 
BETIR RIE — Ake He is the only 
man for the position. // МЕЛ kË fe l| y 
XPM. She alone was able to answer 
the question . 
2.[£] a sumame 

MERSE [wéi cheng fèn ùn] the theory 
of the unique importance of class origin 

mah (wéi dû] alone DAM MBAR T, 
DEBE ET Е. She kept on working 
when all the others were taking a rest. 

MÆRE [wel kêng bù ludn] Бе eager for 
the fray 

MER PARAL [wéi kêng tidn хі bù шл) 

anxious to see trouble; sow discord to 

serve private end 

MBAR [wé kong you shi] 
there may be some mishap 

MR [wei IT iùn] rationalism 

HÆ [wéi li shi tû] be intent on 
nothing but profit; try to tum everything 
to one's advantage; profit before every- 


fear that 


thing 

DERI IE RE GS A [wei П snl tú de rén] 
money maker 

MARLEX [wei тё xûn shi zhû yl] 
Aesthetic Realism (Ж #2389, 
жани РЗА E БОН 
HNR e, DL HK E AA AE A Bl 
ж.) 

WREN [wei msi zü yi]  sestheticism. 

ЖЕ AH [wi mièn bü mud] answer 
readily but with no promise 

mit [wéi ming n] (V) nominalism 

WEISE [wéi qun si дб] grab power 
at every opportunity 

WEE [wei sóng] absolute obedience to 


PEE 
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the upper authorities actabsolutely ac- 
cording to what the upper authorities say 
with no consideration of the reality and 
the actual situation around 


WEE BM [wéi shang shi cing] follow 
whatever the leader says 
WEL WE [wéi srêng wéi sho) follow 


whatever the leader says or go strictly ac- 
cording to the book 

MF AH [wei shéng chin lî lùn] theo- 
ry of the supreme importance of the pro- 
ductive forces— theory criticized before 
and during the “cultural revolution" 

MSR [wéi shi] proceed from reality 

88 [wéi shü]  book-learned — copy from 
books and believe only in what the book 
says; а dogmatist way of thinking which 
goes against the integration of theory 
"with practice 

MOREA (wei wéi fou fou) say "yes" or 
"no" — change answer unpredictably 

HENÊ EFS [ wói wei lin shéng] assent 
meekly 

MER [Wei wéi nó пио] say “yes, 
yes” repeatedly; mumble "yes, yes"; 
ayel aye! to be sure; murmur one's 
agreement 

EME Сме! wei ting ming] 
one's assent 

MAEN [wéi wén хоб жй yi] literar- 
ism: emphasis on literary or humanistic 
values (ZAIKA A XE LAY HA) 

MAHA [wéi wo dû gê] “Only I myself 
am revolutionary.” ( saying from the 
“cultural revolution”) 

MAHA [wéi wò dû you) only ours are 


murmur 


superior. 
MRI [wéi wo dû 29000] only ours 


are loved by all 
MAN [wéi wö dû zîn] “extremely 
conceited; consider oneself as the only im- 
portant person 
MRAZ [wéi wo dû 205] “Only 1 my- 
self am а leftist.” (saying from the “cul- 
tural revolution”) 


REX [wei wð zhü yi] solipsism; the 
doctrine of me first 

MRE [wéi wû qi lin] theory that 
weapons alone decide the outcome of war 

ШИНЕ: [wéi wû bidn zhéng 16] (#) 
materialist dialectics 

tê [wéi wi lin] (EMEX) (0) 
materialism D PESE. materialist // 
BRIEWE historical materialism // 
MEM IE if ЕМ: materialist theory of 
reflection 

NEWSER [wéi wû shi gun] (47) mate- 
rialist interpretation/ conception of histo- 


y 

EWELE [wéi wû 20 yi 256] materi- 
alist 

ЖО [wéi їп de] (f )idealistic 

шо [wéi an Kn] (RC EX) (E) 
idealism D ME Ü X HERH idealist 


apriorism 

ELER [wei xîn shi guön] (f) idealist 
interpretation/conception of history 

OELE [wéi xin zhü yi zhé] idealist 

B~ [wéi у! only; sole D 9E— 098 
the only hope // 9 — t th Eh the only 
way out // M— BI 189 2M. the only 
feasible way 

MEE [wei yi zhuîn П) the sole patent 

MBS [wei yi zhi lin] (4 )panthelism 

MEERA [wéi y zu lin 250] pan- 
thelist 


BRE | Lal sc ups ET 
link D BATA BUH Riti T EA 
T. Our food supplies won't hold out 
long. // Ë RMO T IKAT. 
This tyre won't hold out another mile. 
M ЖЖ hold together 
2.14] (D thinking; thought D. AAT 
HAT, POE ATI BM, Ie is 
man's social being that determines his 
thinking. // UR BE modern sci- 
entific thought // ERIS thinking in 
images @ a surname 
3. [4] dimension D = MESE three 
dimensional space // ИЕ — 00, E 
HEEN. А line has one dimen- 
sion and a square has two dimensions. 
ж [tan 
a⸗t CD short-staple Q) staple (fibre) 
E # Ф thoughts thinking @ think 
deeply; deliberate 
FER fibre; staple 


НОБ НН KEKE [wéi bi 6r ot 
waya dol Verbilki-Tver porce- 


Pi Сме cH] maintain; keep РФ 
AW let things go on as they are // EEK 
JE keep order // XX AW RARUS. 
HF. All of us are depended upon to 
maintain the situation today. 

an A [wéi chi din] support level ог 
support area: a price level on a declining 
market at which а security resists further. 
decline due to increased attractiveness to 
traders and investors (4E F TS R m "P f 
ER BOAT Bit Ki BR 
ра MF iL FF.) 

Өй [wéi chi diûn hû] pilot arc 

EBE [wei chi dòn liû] “maintenance 


current 

SERERE [wéi chi dim уд] 
voltage 

эне [wéi chi fèi] 
unkeep expense 

SBF PUL [wéi chi teng hà] 
the public well-being 

MERE wéi chi gun shui] preserving 
duties 

WA [ wë, chi gan Ii] 
tradition 

ӨТ [wei chi hêng aing cud si] 

measures to support the market 

SERE FTN TT RY [wéi chi hêng aing ding 
обл] su order 

18 fT RFE RJ [wei chi nêng ging hub 
déng] supporting operation. 

RHENE [wéi chí nó zài 16] 
tained load test (ML-test) 

RFE [ wei chi né ping bù dul] 
peacekeeper: a person or group that ar- 
ranges or implements the cessation of 
hostilities between belligerent countries. 

MORI. [wei chi ji lòng] maintenance 


maintaining 
maintenance fee; 


safeguard 


keep to the 


main- 


dose 

#864 [wéi chi jà gé] maintenance 
price; price maintenance; support price 

НОЯ [wéi chi ji 06 zhèng cè] 
supporting price policy 

SANE [wé] chí jing nêng] net energy 
for maintenance 

HEH [wei ohi Поло] maintenance dose 

ЖАНЫЙ [wéi chi rè] maintaining heat 

MR 4 8 MAR T # [wéi chi shëng hó 
de zul d gêng 2] wage subsistence 

an 5 [wei chi shi ching] maintain 
market 


8T [wei chi shi mên] keep the pot 


boiling 
MORBUM [wei chi shui zé] 


preserving 
tariff 
НЕШ [wéi chi 1 món] — save one's 
face; preserve one's prestige 
эзїї [wéi chi xión ji] subsistence 


Present price 

MERA [wei chi xn zhuóng] hold fast 
to the status quo; let things go on as they 
are; maintain the present condition; ma- 
intain the status quo 

ЖЕН [wéi chi xing Јо gé] support 


Price 

ARRETA [wé chi xing xing xio] ma- 
intenance marketing 

НТА [wéi chi же |0] 
maintenance 

ДОМЕ [wéi chi znën jing néng) true 
net energy for maintenance 


WIRA [wéi chi zhi xù] maintain; keep 


depreciation 


wéi 
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order 
ERPE [wei chi лил shòu јо g] 
resale price maintenance. 
MAEM HE [wéi chi лип shou jid 
gê xé ding] resale price maintenance 


agreement 

BASRA [wéi chí zi bën уп 26) 
principle of capital maintenance 

ЯНИЕ [wei chi zî jîn] maintenance of 
fund 

MERA TR CERCA [wéi chi zii dî 
shêng hub shul ping de shu ù) subsis- 
tence income 

HAMM [wéi di Xî mi chóng pai) 
(Ж Ж) Wittig ether rearrangement 


BEHER [wéi duo Пуб ln] (Ж%) 
Victoria blue 
ERM [wéi En chóng 970] Wien con- 


stant 
ВТ [wéi ën din qióo] Wien bridge 


AEW [wéi ën ding Û] (4) Wien's 
law 

MAHER [wéi ên tên bù 0) — Wien's 
distribution law 


HUBER EAM [woi en fû cé ding 0) 
Wien's radiation law 

MEAR [wé ên ging shi] 
equation. 

SRE [wéi ên tú] Venn diagram 

RAR MEME TEM [ wói ör si tê là sî bón 
hub) Weierstrass transform 

MAR MAG W A (WO! ë s tó 0 si din] 

Weierstrass's point 

MARMOT ME IER [wéi ër sî të о sr 

din fan ji] — Weierstrass's canonical 


Wien 


product 

RWE [wéi 6r sî 1ê О sî ón 
shi) Weierstrass functions 

SAR WE 6 19 N fi Се Er sî tê 1G ST OD 
xin] Weierstrass curve 

WANGENAN АИ [wéi ë sî tê lo sî 
tuð yun бп shü] Weierstrass’s elliptic 
functions 

MARAE WE [wei ër song gun] 
Wirsung’s duct 

RW [wéi êr x] (4G) versene 

AHF [wei fü bing gon] wafers 

an bit [wei gó lê 20] (#Ж) Vig- 
reaux column 

MAHA IR + 96 EE [wei gé ndi ко tè 
digi] (JEF) Wigner-Eckart theorem 

Wk HA EID [wei 06 nû deg T) (#) 
Wigner theorem. 

MENG EAA [wéi gë га hê] Wigner nuclei 

AERA B SEE. [wéi gé nà ге T jin si] 
Wigner's rational approximation. 

Et HAE 10 [wéi оё по jin si] 
approximation 


o 


Wigner 


BRAH (wei gê i] (AF) Wigner 
force 

ЕН HME [wéi оё nó nêng) 
‘Wigner energy 

WA KAE [wei ое nb-sb ci 6] (H 
Ж) Wigner-Seitz method 

WAN [wei оё nû shi 1000] Wigner 


(m) 


release 

‘SHG MEA [wéi ос по боо ото 
yi wei sù] Wigner isobar 

RARE [wéi gë по xiûo упо) Wign- 
er effect 

WAN (м6 оё nû zêng chóng] (Ж 
F) Wigner growth 

ЯНАВА [wéi hé bù dui dui ушп] 
Peace Corpsman: а member of Реке 
Corps. 

WA [wei no] safeguard; defend; uphold 
b Me k IK safeguard the 
collective's interests // RF ARM Р 
safeguard state property // RPK 
d$ defend legitimate rights and interests 

MPMI [wéi nd cê shi ©] mainte- 
nance-test method 

WAN [wéi hù fi] maintenance cost; 
expenses 

NAHAN [wéi hù g jið zü qun] 
defend state sovereignty 

MATAN [wei hè тул jing êi] 
tion prevention cost 

а= НЕШ [wéi hû nóng chin 
pin jih 08 de zhêng cà] ^ agricultural 
price support policy; farm price support 


pollu- 


policy 

WASAN ме! ho уй gun П] mainte 
nance and management 

MERCIER Ф [wéi jn sî П бл xióng] 
‘Wedensky’s phenomenon. 

MEAR [wéi kö hé jn] Vicalloy 

MRF [woi кё të zhën] Vicat needle 

#8 KRI [woi ко tòu dû ji] Vicat pen- 
etrometer (RAFF MHE) 

MHA RRM (wei ко zhën rà dù shi 
yèn] Vicat needle test 

RHR [wei KO лел shi сё shi 
Qi] Vicat needle apparatus 

BTERRAM [wéi кё 160 shi rên wò] 
Velcroid (EHHA, BARE BA 


A55.) 
M SORT [wi ke ао lin jî Поло Й) 
Victoreen dosimeter 
WARA [we к ging xe] (F) 
Vicker's gun 


WR KB [wéi lû обоо жо) (А.Ж) vi- 


razon 
MAH [wë Ó dé xido ying] (#) 
Villard effect 


анаа [wéi andon] (46) Vil- 


lari reversal 

RERE [wéi ó xido ying] (mh) 
Villari effect 

Фет [wéi 0 zóo dó yuón] willa- 
genin 

Жажа [wéi I xi sh] 
ficient 

WI MH [wéi то wéi хо] be the 
very image of; absolutely lifelike; almost 
identical with; in facsimile; remarkably 
true to life; speaking likeness; to a hair; 
to the life; to the tum of a hair; true to 
life; true to nature; with minute exacti- 
tude; with startling reality D R ER 
PETTER AE UAR IHE Н. The 
writer has hit off the character of a mi- 
ser to a hair. // fb 36 HRD 
Н. He can portray it to the life. // Sth 
ATARA 38 8 aF] LOO SENEC HER A. 
ЖФ М. Her crayon sketch of the 
meadows and river below the city is true 
10 nature 

шеш [wei nd di tû tou ying) 
Wierner's projection 

MATERIE [wéi nû gò cheng] 


(3) virial coef- 


Wiener 


process 
BA Ши KAA [wéi пол ро 0 tong 
chéng] Wiener-Hopf equation 
ШУШИ [wi 6i wên shën 
sun f6] Wiener-Levinson algorithm 
#48ê (wei по Min] Wierner's theo- 


ту 
WANA [wei по 0 b5] Wiener filtering 
WAWAN [wéi rd Û b5 qi] Wiener fil- 


ter 
нази (wei nû shi yon] (Ж) Wiener 


experiment 

HEIA + He И [wei nû tü di dûn Zû 
tàn оё f] Wiemer System earth resis- 
tivity method 

WAN [wéi nû xido ying] Wiener erg- 
ойс theorem 

WA KAKE [wei nh qîn ding IT] 
Wiener-Khintchine theorem 

MESA fk k Ж [wéi nox qîn quan xi] 
Wiener-Khintchine relations 

WAB [wéi nû zul jâ поб) Wiener 


optimization 

MAME WHA (wei nó zu ji 0 gung 
pên] Wiener best filter 

жай RB [wéi nà aii їо xi tong] 
‘Wiener's optimum system. 

йт [wéi ni їл] ($8) vinylon 

WAH [wéi gi tû] Veitch chart; Veitch 


diagram 

ИКЕ [wéi qîn chin) veatchanol 
IA [wéi Gin tong] veatchanone 
E [wei sû кб] Visa Card (1966 F 


HL 


мё 


H 3888484730 30 2 ажаб 
RAR) 

WER [wei srêng 50] vitamin > AF 
£ X R 698 E R A MEER D. 
Cod liver oil is rich in vitamins A and 
D. 

ME MT BE [wei srêng s) go dd 
zheng] (Е) hypervitaminosis 

ЖЕТТ Hk [wéi shëng sù Nido 16) vita- 
min treatment 

$B R $ BIB ме shêng sù аёл zhi 
ndi n] full cream vitamin enriched 
milk powder 

MERRE [wéi shëng sù que fû] 
vitamin-deficiency; avitaminosis 

GEEK # A [wéi sheng sù shéng © 
yOu] vitamin hair dressing oil 

REE [wei shi didn gin didn ао] 

‘Wien inductance bridge 

REG FB BF (ме shi дёп аёо] 
bridge 

$t FC BF RSE [wéi shi din ao zhèn 
dong qi] Wien-bridge oscillator 

їка FB (ме shi didn róng din 
обо] Wien capacitance bridge 

ESE [wéi si бп ying] Wiener reac- 


(E) 


Wien 


tion 

BRK SAI RRE Сме si jn 
gêng shi léng zhui ying dù shi yèn] 
Vickers diamond pyramid hardness test 

SRE BIS 8 [wéi shi [п göng shi 
ying dù zhi] Vickers diamond hardness 
number 

MENEH [wei shi pin lû didn аёо) 
Wien frequency bridge 

акш? (wei shi tuð yun [T fén] 
Weierstrass elliptic integral 

MAL EM [wei shi wei yi ding Ú] 
Wien's displacement law 

ак [wéi shi ying dd) Vickers dia- 
mond hardness; Vickers-hardness 

MGE IR f tz [wi shi ying dù don wei] 


Vickers unit. 

HAWA [wéi shi ying dû ji] Vickers; 
Vickers hardness tester 

акел [wéi shi ying dù shi yèn] 
Vickers hardness test 


ARERI [wéi shi ying ob 21] Vickers 
hardness number 

MA [wéi sho) 
sion 

RME [wei sho hòu zhi] dimension 
suffix 

HERF [wéi shi jiè] dimension bound 

жиш [wéishü II lin] dimension the- 


dimensionality; dimen- 


ory 
HEURE [wéi shù shi xing] dimension 
attribute 
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WRA [wéi s) win 26] dimension 
select 

CR [wéi sù уй jù] dimension 
statement 


ЖИТ [wéi hù zi] dimension word 

84-3 AWA [wéi të mÓ g; lèi sî 
fing chéng] (Ж) Margules equation; 
Witte-Margules equation. 

ERIR [wé wû ër zû] Uygur national- 


йу 

MEX [wei xi] hold together; maintain D> 
ЕЖ Л keep up popular support 

HIRE [wéi xë tè bù lin xà] 
Wiechert discontinuity 

WIK [wéi xn] reform; modernization D> 
BM the Reform Movement of 
1898 

8# [wéi xU] keep in (good) repair; 
service; maintain; upkeep; (it) trouble- 
shooting 

ЖИНЕП [wei xü 00 mên] maintenance 
department 

MOST. [wé wa chóng] — maintaining 
shop; service shop. 

WI [wéi xiü ché] service an automo- 


bile. 
MEAE [wéi х0 ch] (E) service depar- 


tment 

HÊJE $i [wéi xiü ding Gn] maintenance 
order. 

3087798 (wei йй tong bàn] convenient 


maintenance 

HEE [wei xi fèi] cost of maintenance; 
cost of upkeep; maintenance and repair 
expense 

METE [wi x0 gêng chéng] mainte- 


nance engineering 

SERRE [wéi xi hó обо 20] main- 
tenance and operation. 

WIAR [wei xù jd gó] maintenance 


price 

SBE MAE [wéi xi бл bón] easy to keep 
in repeir 

HORN [wéi хі оп y] easy to main- 


‘ain 

8 AF [wbi xi rén yutn] maintenance 
worker 

SER [wei xiü wing dion] the service 
networks 

WESER (wéi х0 yü yùn ying] main- 
tenance and operation 

WEAR [wi xiû уй sn] maintenance 


budget 

SG MCE [wéi xü 26 rèn] liability for 
maintenance 

HEE [wéi xiü zhón] repair station 
В [wéi xü zî jîn] maintenance 
fund 


BEARER [woi yë nû shi jido лп 
91] Vienna regulator 


Ba [4] (Ф) towering; lofty РЖ 
AL rocky mound; high; towering // W 
Ж lofty; towering 


[wei] 


{з 1.184] © false; fake; bogus; 
forged; counterfeit; spurious D fyi fF 
bogus certificate // HEM make an imi- 
tation; fake // MER a false wit- 
ness // HWP pseudocode // WW 
Pseudo- function (D) illegal; puppet; col- 
laborationist > WAÉ puppet troops ar- 
my // ФЫВБ puppet govenment // {8 
#15 illegal organization // WHR a 


puppet government 

2.144] Ocheat @ pretend > WA pre- 

tend to agree 

* ULAN 

Ж] the enemy end the puppet regime 
(during the War of Resistance Against 
Japan) 

Ah sham; hypocritical 

44h fake (works of art, cultural relics, 
etc. ); forge 


# [wé bi] counterfeit; false coin; 
queer money; snide 

PHT 88 [wei] bi zni 200 zhó] forger 

BEMA [wei choo chóng спот do] 

pseudosuper-normal conduction 

ht [wéichoo] funny money; counter- 
feit banknote 

PH [wii chóng xù] pseudo-program 

MGR [wei chong 00) pseudo-shock 

BNN [woi cnn dî Û] pseudo trans- 
fer law 

ФИЙ [wi chin lòng] pseudo-scalar 

BIRE (wei chin lidng chóng] pseudo- 
scalar fidd 

BAB [wi don [ng] — pseudosingle crys- 
tal 


HERF [wi din gun] pseudobile duct 

Ф840 [wai don hub] blank nitriding 

00 [wei de] dummy 

HK KEI (wei ding sè 10] — pseudo-isoch- 
romatic diagram 

ТИ [wei ding] (3€) false roof 

ФЕЙ (wei dù 1070] pseudo-metric. 

UR B Si] [wei do liûng kong jin] 
pseudo-metric space 

45) RE — Rett [wei do lióng Yî zhi xing] 
 pseudo-metric uniformity 


tR [wei dui chèn] — pseudosymmetry 


wë 
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fh SFE [wei ай biğn xing de] pseu- 
do-polygonal 

7280 [wei èr yun їй] pseudo-binary 
diagram. 

MF (wei fü hào] pseudo symbol 

TARE [wei fü zhi] pseudo-valuation. 

3k a [wei gong jng] — pseudoeutectic; 
quasieutectic 

‘HR [wei hûn shi] _pseudo-function 

817 Ba Bk xh [wei hêng tóng bù mòi 
chóng] pseudoline-sync pulses 

BM ANAN [ wë, jing li shi yon] 
static test 

WE [wêëi jûn] puppet troops; puppet sol- 
dier 

HBF [wei jon 21] hypocrite 

8957 8h [wei lè chin pin] counterfeit; 
fake; shoddy products 

HAMRET [wei êi јо тоо эго pin] 

counterfeit and shoddy commodities 

4595 WAR [wei li sóng pin] defective. 
goods; fake and shoddy; defective goods 

4683 [wéi mû] pseudocode 

iM [wei mûn] Manchukuo 

458b (wei тй] pseudoinverse D fa RETE: 
pseudoinverse technique 

‘AML [wei pin lû] pseudo frequency 


pseudo- 


FTE [wei ping xing mión] pseudo- 
parallel planes 

MPTA [wei ping xing xión] pseudo- 
parallel lines 

hS (wë 901]  pseudobranch P NEFF 


Apistobranchidae // Фу NER pseudo- 
branchus 
= Rt [wëi sin dèn ln] pseudosyl- 


A= BK [wei sûn [е 181] pscudotrimere 

fW (wei shûn] hypocritical > fh Ж 
hypocrite // th 08 IR fU hypocritical 
guise / tl W fÉ IR] hypocritical words 
/ b He WORT NI IBA. His 
hypocricy has confused many people . 

ft (wei shi] falsely embellish 

4838 [wei h0] (D ancient books of dubi- 
‘ous authenticity @ false document 

‘PHILA BET [wëi sung qî jù î] pseudo- 
hyperbolic distance 

PIRSEKE [wei si wei zhong làng] 
pseudo-four-tensor 

MIG = i [woi si wei èr jn zhi) 
pseudo tetrad 

AR [wei sn] pseudo acid 

fN AR fE [w sun sü обо 25] 
pseudo-arithmetic operation 

ФИЛ MEA AEB [wii sui ji èr jin zhi xb 
1è] pseudo-random binary sequence 

{ЗАЎК (wë: ал П fn xng] pseudo 
random phase reversal 


BE [wei эл T mó lû] 
random code stream 

ФК h W SE Ж [wei sui jí mbi chong 
xing ying ji sù] pseudo-random im- 


pseudo- 


pulse response technique. 

BR SL sb [ wë: эЛ jT гбо dòng] pseudo- 
random ion 

BIBIH [wei sui jî sho] pseudo-random 
numbers. 

ОМЛЕТ S 2 EB [ wë sui jT sn zi 
xin hòo fû sëng qi] pseudo-random 
digital signal generator 

‘PARAL I BEA [wei эл [тю zh ë д] 

‘pseudo-random radar 


PAPAL [wei sui jî x tong] pseudo 
random system 

ФИА ЕЗ! (wei sul x) lê] pseudo- 
random sequence 


PAPULAR BF RM (wei sui 25 b5 оол 
100 ji] pseudo-random noise jammer 
THRILLS [wei sui П zòo shéng] pseu- 

do пое 
fh ESL 22 $ BB [ wë, sui j zoo shëng tó 
gêng qi] pseudo-random noise genera- 


tor 

DHAWAH 8. (wei sul П 200 shéng xin 
hào] pseudo-random noise signal 

ES (wei ti] fake hoof 

Mtk [wa tT] forgery; forged book 

Pith E 3h [wei п alang dòng wû] 
pseudocoelomate 

GAM [wei їп hung]  semilooper 

Е [wei tub] counterfeit ancient works 

ABA A MH [ wë, tuð jî sh rû sho chû] 

peeudo-offüne I-O 

ФЕЯ [wei tub yun J fên] pseudo- 
elliptic integral 

ШЕ [wei wing tû] pseudo net graph 

ФЕЯ И: [wei ws fon sun ZI]. pseu- 
do-differential operator 

Фай [wei xûn chóng kB] — pseucali- 


idae 

BEA [wei xig gun] spurious corre- 
lation. 

бй [ w5i xiórg lióng] pseudo-vector 

IHRE [wei xing lêng chóng] pseu- 
do-vector field 

WAA [wei xiöo a] GA) dummy mes- 


sage 
hU [wei yi 90) pseudomyrmex 
48312) [wë yin ü] mock gravitational 


force 

BANA [wi убо xing |]  pseudo-di- 
rected set 

PAMELA [wei yû shî KG] pseudocycnidae 
ish [wei yin dòng]  pseudo-motion. 
HEM [w yin sm] реф 
op(eration) 


ФИЙ [wë zòo shéng] pseudo noise 

ФЕ [wei 200] counterfeiting; falsifica- 
tion; forge; forgery 

ik SR ME 99: [ wë, 260 bo xin zheng 
Quin] forgery insurance bond 

ERER [wei zòo bio zhéng bo 


хл] forgery bond 

iW [wei 200 bèi shi] forged en- 
dorsement 

fs yT [wei zòo fén hong] bogus divi- 
dend 


WEH [wai 200 00] bogus stock 

DS INE [wsi 260 gü pido) 
stocks 

Ph MM Hit [wei zòo gü pido zum 
rong] forged share transfer 

fh BL g SED (wei 20 gÓ jiû hò bi 
On] сазе of forgery of national currency 

ik TF (we 200 ho bi] counterfeit 
money: forged note; imitated coin; make 
the queer 

i & B [wei zoo jn bi] 
coin 

ФЕЙ (wei zoo pido jù] forged note 

hik [wëi zoo pln] counterfeit; forg- 


forged 


phony gold 


en 

Ж: [wei 200 qn 2] forge а sign- 
ature; forged signature > @ (CE 
forged check. 

ФИЙ [wei zoo quón] imitated note 

PMH [wei 200 shongbióo] counter- 
feit trade mark 

BEJ [wëi 200 shóng] pseudo noise 

Фаш [wei 200 shêng mà] pseudo 
noise code 

Жай [wei zoo tong hud zul] of- 
fence of counterfeiting currency 

iBT HE [wei zòo wên jòn] falsification 
of documents 

ik [wë zoo wû pln] forgery 

PÆ [wò zòo ying bi] altered coin; 
counterfeit coin 

WEA HE [wei zòo убо jih zheng 
qux] forgery of valusble securities 

ФЕ} [wei 200 20 quin] forgery 


bond 
WAER [wei zoo zhong mû] falsify ac- 


‘counts 
iB IE # [wei zòo zheng jn] forged 
certificate 


iE 89 [wei zoo znóng quûn] forged 
security. 
ФЕ XN [wei 260 zü pido] forged 


checks paper hangings scratch 
PIKE [wei 200 20) crime of forgery 
Kk [wei Zhong liòng] _ pseudo-tensor 
BAKIR x [wei zhang lióng xing shi] 
pseudo-tensorial form 


RSA 


wë 


ТИНЕ BE. (wei же jin xing zi] (Ж) 
pseudoreduced properties 

Фк RM [wei ле jen уй эб xi 
shi] pseudoreduced compressibility 

ЯЯ ЗЕ [wei zhé xu] philosophastry 

MEMA [wei zhêng 26 hin shi] 
pseudo-regular function. 

fhiE [wei zhéng] perjury 

iE [wei zhêng ûn] perjury 

tom ® [wei zh ling] pseudo instruction; 
quasi-instruction; _pseudo- instruction; 
pseudo-order 

PUB RES [wë zh] ling xing shi] pseu- 
do instruction form 

‘PARAM BS [we zhdu qî hon shü] pseu- 


do-periodic function 

AIIM 3K [wei zdu qî hû] pseudo-peri- 
ойс are 
HRN [wó zhu qî wên ti] pseudo- 
periodic problem 


ВОЛНА t [wei znóu qî xing] pseudo-peri- 


odicity 

ФУН fk. (wei zü gung П) — pseudope- 
arlite 

BEM [wei zhi jë] 
lution 

(ЛК [wei nu] spurious claw 

ФЕ [wei zhun zhi] pseudo-transposi- 


pseudo-principal so- 


tion 

Bh (wei zhuîng] 1. [4] Ф pretend; 
feign D AB RNR RIE T o He 
pretended to be dead when he ma a 
bear. // tt HE Bi. She feigned sick. 
ness. // UDR BA BCL DARE GT UR 
Bh. He disguised himself as а mission- 
ary and worked as a spy. | He was a 
spy in the guise of a missionary. // {9 
URL under the guise of a monk Ф 
camouflage D Fit Boer dete ole 
Ж camouflage the jeep with bough: of 
tree @ dissemble; conceal; hide > Wk 
ЖЇН (BH BL) conceal one's intentions] 
motives // WIB dissemblel hide 
‘one's motions 
2.[4] D disguise; guise; mask > # 
EGR, ATU HAR. strip! 
throw of your mask „and you'll enjoy the 
freedom of life // RR ЖЇК ty 
under in the guise of friendship (¥) 
camouflage 

PANA [wei лиг fú] camouflage coat 

HAAR [wei жиза jî ji] pretend to 
work diligently; make oneself appear to 
be active 

Bik [wi ung jin bù] pretend to 
be progressive 

RZ [wë zung al 001] crip faker 

RK [wei nung shî yê] hidden un- 


fh [8] great; big; extraordinary; 
mighty; gigantic; grand; brilliant D ffi 
А a great man // $ë Kf BR a 
great statesman // WAWAN great 
discovery // бУЛ PAMER 
fB Ей» His novel is perhaps the 


greatest one of this century. 


ж |#4= 
ЖҖ% remakable; (of language ог style) 
отае 
Ж grand; magnificent 
Ж% big and tall/stalwart 
4b handsome and tall 
44$ magnificence 
Ж#% magnificent 


Ж (wei ûn] (45) big and tall; straight 
and tall; stalwart; gigantic in stature; 
strapping; outstanding D ЖМ # tall 
and stardy; of great and powerful built 

f$ [wei dd] great; mighty D fi K 05 
HÎ a great country // ЖШ а 
great undertaking // 5 W KRERE 
ЖИК aE SL, The Great Wall was 
а great ancient structure of our country. 

Ж [wei gun] a great wonder; a grand 
sight 

ИЯ [wei ji] great feats; great exploits; 
brilliant achievements; glorious achieve- 
ments 

3# [wei jng yin] (97) pegmatite 

42) [ws П) mighty force 

БА [wei rén] great man 

ЖА [wei rén cî] pantheon 

f (wei yè] great emterprise/exploit 


= (4) reed 


Ж [wei 00) reed matting 
Ж [wéi 009] a clump of reed 
Ж [wei dûng] reed marshes 
3H [wei tong] reed pond 
ЖЖ [wei xi] reed mat 


+ 1.127 Ф weh; woof D BH 
warp and meft © latitude b dt #8 
north | northern. latitude Q) the ancient 
name for planets@ a surname 
2.097 D weave © tie @ organise D 
administer; govern 
ж [£42 
Sk divination combined with mystical 
Я declination 


HF latitude 
#h# south/southern latitude 


KE (wei di] latitude D Ri C) ARE 
HT high (low) latitudes 

PERSE (wei dù bin hub] 
latitude; latitude variation 

HEHE HERES [wei ob bü chong qi] latitude 
compensetor 

ERAI [wei dù obi yong zhi] adopt- 
ed latitude 

HÆRE [wei do cê ding] latitude deter- 
mination 

HEITER [wei db chó ding zhéng qi] 

latitude rider 

KAR [wei dù ОМ] latitude scale (ME 
ы 

SITE [wei dù ding zheng) 
of the latitude 

BL [wei dû f5] latitude method (M 
KRM) 

HEE} (wei dù fon bû] latitude distri- 
bution 

Si BEA MB TT TERR [ wó, dù гё chuón sù 
chó ding zhéng qi] latitude and speed 
correction mechanism 

KAKE [wai db jio zhéng] latitude 
correction. 

KABEH [wei dù joo zhéng qi] lati- 
tude corrector 

fe ib (wei dû ji6 zh] latitude cutoff 

BF fi [wei dù ping hêng] — latitude 


variation of 


reduction 


poise 

$6 BBR (wei dhan] parallel of latitude; 
circle of latitudes latitude circle 

ta vas [wei dù wû chû] latitude error 

BOR [wei dU xi 90] (4) latitude 
factor 

BER (wei д xûn] (AL) latitude 
line 


ИЫ [wei dù бо ying] (Ж) lari- 
tude effect 

‘PBEM (Wei dù yin chi] latitude factor 

HAH (wei di ушол) latitude circle 

ft) [wei sho] (HF) weft; fillings pick; 
woot 

ERM [wi ting zing zl] welt pro- 


tector 
й@ [wei xûn] DO) weft © OE) 


parallel 

йй [wei хёго] 
filling-wises zonal 

И [wei xong dong néng) (AR) 
zonal kinetic energy 

KAR [wäi xióng féng] zonal wind 

ЫН [wei ло gòu 200 1 xi] 
latitudinal tectonic system. 

TEES HERIMERL [wai xiang рої liè ошо luin] 


(AR) weft sense; 
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"ue 


welt disalignment 
HIR [wei xióng qi iû] (AR) zonal 
circulation; zonal flow 
OMB (wei xiang sî liè gêng 90] 
filling-tear resistance 
ЮЕШ [wei xiang zh sh] 
zonal index 


(AR) 


= 1.12] D tail D RAE 
the end of speech © lower reaches D © 
LB the lower reaches of the Yangtse 
River Q remaining part; remnant D. Hi 
RETE the remaining part of a project 
the final stage of a project @ (Ж) Wei, 
а star's name, one of the lunar mansions 
© boundary © balance D ЖК baleace 
due (D rear © mating © а surname 
2.1811 tail D EXC. tail] shadow 
sb. Omare 
3.[X] D JBM one fish 
4. [95] Ф tail; back > ЖТ taillights; 
back lights © odd > Е odd 
amount; mantissa @ last D Ef the 
last position 
ж [LAH 
# Xk HA show the tail but hide the 
head; tell part of the truth but not all 
of it 
‘fa Ж M N, out and out; through and 
through; downright 
WA, suffix 
KARA, in like a lion, out like a lamb; 
fine start and poor finish 
ЖОЙ, mating; mate 
Ж AL streets and lanes 
ЖЬ, ending; winding up stage 
KA end 
ЖЛ, the last person in а row; the person 
at the end of a row 
36 8 HL break off both ends; leave out 
the beginning end the end 
424 wind up; round off 
Ж, finish off; round off; wind ups fi- 
nal stage, end 
ЖА, wind up; end 
WAL the head and the tail; the beginning 
and the end; from beginning to end 
ЖОК ЕЛ, be full of misgivings; be over- 
cautious 
AL, sign or mark in lieu of signature at 
the end of а document 
4 ЕД, shake the head and wag the 
tail; assume an air of complacency or 
levity 
AA the end of a month 
A4 A tail vowel; the terminal sound 
(vowel ог nasal consonant) of certain 
compound vowels 


RE [м bó] O tal D RARE tuck 
one's tail between one's legs; pull one's 
head in лай - like part D servile ad- 
herent; appendage D MARA HEE 
tail behind troublemakers Ф a person 
shadowing sb. D GEWE one by 
one 

BEN [wei bû zhü yi] tailism 

WH [wei bün cûi] quarter pieces 

ЖИ Сме bn] whiplash 

EW [ле bên bing] whiptail 

Жк (we biûo] trailer label; tail tag 

RÀ [wei bing] (4) candal peduncle 

ЖШ [wei b5] tail wave 

Ж [wei bù] afterbody; tail assembly 

ЖЮН [wei bù bdo jing] tail warning 
Сей) 

ЖЕРИ LH [wë bo bi зю jî oov. 
(9) final lock mechanism. 

RIBE 3818 [wei bû bin hào didn gîn] 

tail reversing inductance 

ЖӨ [wei bù biðo П) (Ë) trailer la- 
bel 


ЗЕНА [wei bù одо 2000] tailing 
TEBET JEA # ЖИ [wêi bù dëng guong xin 
hòo xi 1000) rear-signal system 
ЛЕНӘ [wei bû fû hdo] tail symbol 
TRIBALI [wë bù hêng xing dëng] rear 
navigation lamp; rear position light 
MBM (wei bù hê zòi] tail load 
REBER [wei bù hui xutn kêng jn] 
тай swing 
ЖЕЗ [wei dù jî 0) trailer record 
WAN (wë bù бл sai] tail gear- 


box 
ABRAM [wei bo jön 90 ji] tailing 


reducer 

RBK [wei bo jië etu уйго zh] 

rear receiver 

REER [wêl bû jing jè] tailwaming 

RISER [wei bù jing je êi д8) tail 
waming radar 

WI ЮИ [wei bù sheng jêng fù yi] 
taileron 

REMEE [wei bo zû пі dên 0] tail 


damping circuit 

й% [wei оўо) (%2) tail slip; tail 
dide 

КЖ [wei dà bù do] with a setup 
too cumbersome to function smoothly (3t 
BUBE K НЕКА): with one's sub- 
ordinates too powerful ard recalcitrant to 
control ЕТЕК, + W f 
mo 

BAT [wei dëng] tail light/lamp 

ЖЖ [wei dichéng] cercomonad > Ж 
WAUN Cercomonas 

ИЕ [wei dî] sacrococygeal region 


RARER [wei dî gû] sacrococcyx. 

RER fh (wei d gi ching) of sacrum 
and coccyx 

ЖН [wei dèn liû] tail current 

RBBB [wei cin zü qi] tail resistors 

‘BBM [wei dîn] back ends D АЕ 
switch 

BBR (wei gû] (# ¥) coccyx; tail bone 

REK [wei nou gêng Г) (WE) stern 
attack 

FRR [wei гиб lin] CL) tail pulley 

BBE [wëi П) attack from rear 


Rit [weil] (Ж) wakes trail 

BDRM [wei ji сё ling 10) wake- 
survey method 

Жина [wei ji sü db] wake velocity 

ЖЖП (wei ji yi oë 10) wake tra- 
verse method 

| Ж [wei куго] tailings; flume; lama 

АЖ [wei lióng] (74) tail beam 

WANG [ wë id ië gòu] wake structure 

ийїї [we liû I ln] (Ж) wake 
stream theory. 

RAAM [җе liû абло do] wake 
strength 

KARE [wei 10 qû] wake zone 

RVR [ wë, liû wen dù] wake temper- 
аше 

RAR [wé liû xi sho) wake coeffi- 
cient; wake factor 

RR [wei liù xido Ú] wake efficien- 


су 

WB FE HK [wei liû xing zhutng] wake 
shape 

RRB (wei liû zû li] wake resistance 

АШ [wei Ó] coccyx 

ИФ [wei kn] tail wheel 

KON AANE [wi Kn lub хил о jin 
Zing zh] tail-pulley screw take-up 

Rede MAL [wei Kn qi оо gòu] rear 
life linkage 

RI [wë qî] caudal/teil fin 

RVR [wei qi hd jo] (ML) tail un- 


dercarriage 
KANGA [ubi qi bio hù] trailing ges 


shield 
RAA [wei qi chû П) tail gas treat- 
ment 


BRS TRE (wei qi fën xX qi] tail-gas an- 


alyzer 

Жей [wei qi nun chong gun] tail 
gas buffer 

R$ [wéi qi lêng ning ql] tail gas 
condenser 

JEK [wei qûn] residual balances balance 
due 

Aæ [wei эз] (#128) tail chute 

йт [wei sêng] (D coda © epilogue ® 


RE 
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end 20 ТЕН, The conference | 
is coming] drawing to an end 

ЖИ [wei hù] D the amount after the 
decimal point @ odd amount 

ЖИЕ (wei sho bù tèn] mantissa part | 

RAM [wei si] Ф follow (at sb. 's 
heels); tag along behind sb. @ tail; 
shadow D ERIE EPI BERE tail] shadow 
suspect 

ВИЖ [wei sui 00 së] (0) be hot 
оп sb. 's trail; chase closely and without 
giving up; follow sb. closely: follow up 
Df ERIS RIE AE EIR, T 
K— BU ate HE EE Ж 
ФЕТ. They followed up the wounded 
wolf a long way and finally caught it 
near a cawe. 

Ж [wei xû] cercus 

ҖИ wei yong) tail swing 


MA [wei yi] (А 2) empennage; tai) 
surface 

RB [wei 2] pursue closely; (be) in 
hot pursuit 


MARE [wei zu zungo] rear-end 
= 1. [35] bend appoint; shift; en- 
trust; trust P 46812 EHER REC 
MK. They appointed his father to be 
postmaster. // ЗИРАТ, Don't. 
try to shift the blame on me. // RIH 
ЕВ ОК, Г entrusted my jewel- 
lery to her. 

2.14] Ф confluence D brim of a hat D 
(ffi) committee; commission; council 

х Геля 
Ae. ministries and commissions 
ЖЖ member of a standing committee 
HH the Party Commission 
Ж prefectural Party committee 
X working committee 
dre carry out the formalities of appoint- 

ment 
ЖЖ the Military Commission 
* MICH get to the bottom of the matter 
BA district Party committee. 
ЖЖ provincial Party committee 
Hie Youth League committee 
AÉ shift responsibility onto others. 
+ county Party committee 
ЖЖ the beginning and the end. 
#4 political commisser (of a PLA regi- 
ment and above); commissar 


J [wei bûn] entrust 
BAAR [wei bûn chun 2] abandoned 
vessel 


BFE [wei bón shóu xd] procedure 


for trust service 


BH (wei tù] abandon 

BTA [wei 0 аю] right of abandon- 
ment 

BATA [wei fù rên] abendoner 

BAT [wë 0 s0] abandonment; letter 
of abandonment 

Bett RRM [wei fü tióo kun] abandon- 
ment clause 

НЕМ (wei fù tong 27] trust notice 

Efta [wei 0 26] abandoner 

EMIT # [wei gòu ding dîn] indent 

BM (wei gû] (D dawdle D sit leaning 
back with dangling legs 

BETA [wei ой yû rén] impute one's 
responsibility to others; lay one's faults at 
other people's door; lay/put the blame on 
others; shift the blame onto somebody 
«ве; shift the blame onto others. 

BR (wei П] (#) collect; store; accu- 
mulate; pile ups build up 

BRAK [wë jué bù xà] indecisive; 
wavering; undecided; hesitate to make a 
decision 

BS [wei ling] certificate of appointment 

‘BM [wei mi) listless; dispirited; deject- 
ed 

BAM [wdi mi bù zhèn] be low in spi- 
rits; feel/look blue; have one's heart in 
one's boots; dejected and apathetic; de- 
jection and laxity; dispirited and inverts 
in low spirits; dispirited; downcast; flag- 
ging; lackedsisical; vigourless > Ж 
жж ARMA, UE AM? He 
seems to have his heart in his boots re- 
cently. What's happened to him? // ite 
КЕШ. She looks blue all day. 
// SUE MR, 9T DL GA GERE CIE REE 
THAN, ALICE BOR BE Having 
made mistakes, you may feel that you 
are saddled with them and ю become 
dispirited 

E 5812188 E [wei nói ni IÓ bó li wa) 

Venezuelan boliver (Я) 
BRA [wë ро sv) letter of delegation 
BHR [weigi) discard; forsake; abandons 
cast aside > FFM abandoned ship 
RAAME [wé q tong zii #0] notice 
of abandonment 

Beh Сме qû] 1.141) winding; tortuous 
roads 
2.14] ins and outs; the full story 

BARA [wei qû gid hé] buy pesce by 
giving up one's own way 

тажа [wë qh gid quin] be quite ac- 
‘commodsting and care for overall intere- 
sts; compromise for the sake of the gen- 
eral interest; compromise out of consider- 
ation for the general interest; make ac- 


commodations for the sake of the overall 
interest; make concessions to achieve 
one's aim/purpose; show oneself forbear- 
ing end conciliatory for the sake of the 
common good; stoop 10 compromise; 
suffer wrong for the sake of general inter- 
est; in a spirit of conciliation and compro- 
mise 

ЖЕНИ [wei qü wen ên] in a round- 
about way; mild and roundabout; with 
soft words 

‘BB [wei q0] Ф feel wronged; nurse a 
grievance D 3ER suffer a grievance 
trouble // WAGHE pour out 
one's grievances @ put sb. to great in- 
convenience > 3] JH f BF. Don't 
put children to inconvenience. // 3X L 
HAG HE, QUEM S Bl fr — 0С. The 
condition here is poor. You'll have to 
put up with it tonight . 

REH BAT [wei rèn chû кёз бо yi 
hóng] export commission house 

8ER [wei rên dûi gòu] designate sb. 
to make a purchase of 

BERMA [wêl геп di gòu rén] in- 
denter 

HERM [wei rèn dà П] рег procuration 

SERR [wei rên ddi Тат] power 
of attorney 

SEA [woi rèn гё 1600] agency cont- 


тас 
SEH [wei rèn quón] power of appoint- 


ment 

BEK [wë rèn sü] letter of appoint- 
ment 

BEN [wei rèn zê] mandator 


SEER (wei rèn zheng shû] certificate 
of appointment 
BEN [wei rèn zhi du) mandate sys- 


tem 

ЖИЕК [wei rèn zhutng] certificate ap- 
pointment 

BK [wei shi] really; indeed DHAN 
RIL! That really astonishes me! 

BRIG [wei shi zóo ging] confess 
truthfully 

BREW [wei tion rèn yin] leave one's 
fate to Heaven; trust to chance 

SH [wei 0] entrust; trust D RHEE 
MIZAT entrust him with respon- 
siblility for the work // REMENE 
FER IMME. Mandated by a friend I 
come here to do it 


BAN (wei tub обо guón] Байте 
held in trust 

SAREH [wei tuo böo gun pin] ari- 
cle left charge. 


BAREK [wei u boo gun 25) de- 
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positor 
SERES [wei tuð обо znëng jîn] mar- 
gin requirement 
EFEX [wai tuð об gòu} indent 
BEA SLE [wei tuð chéng dui zhèng] 
authority to accept 
BER B [wei uo doi Ir] 
mandate 
BANK [wei tuð dùi péi] train students 
whose fees are paid by their employers 
BHEIRT [ wi wo dòi shöu yin hong) 
remitting bank 
BHR [wei tð dûn böo jn] con- 
signment guarantee money 
BH (wei wo de] commissioned 
RHE [wë wo didn] consignment store 
HEHE HA [wei wo ding hud rên] in- 
dentor 
BEEZ [wei tuð föng] entrusting party 
BEM BATA (wei too gòu mó, yd 0 
kun) advances paid on indent 
SERS K HUC [wei 10 gòu тё уй shou 
kun) advances received on indent 
BAM (wei tuð gòu mdi zrèng] au- 
thority to purchase; authorization to pur- 
chase (A. P) 
HEAT [wei tuð hóng] consignment store 
BAWA [wel tuö hud don] consignment 
invoice 
BFE MT [wei tuð ja göng] manufactur- 
ing consignment; placing state orders 
with private enterprise for the processing. 
of materials or the manufacture of goods; 
processing deal 
BED T SERE [wai tuð ji göng ci lito) 
outside processing materials 
BEM LIT HK [wei vd jio göng ding hò] 
mandated (commission) orders placed 
by sb. for processing materials or supply- 
ing manufactured goods 
BFE IML UB. [wei tu jiä göng hub wo] 
goods for processing on consignment 
BH MLAB [wei tuð ji göng тоо yl] 
processing deal 
rem T RB AR [ wei tuð jiä gong moo 
yi hê tong] processing deal contract 
ЮЕ? [woi tuð joo yi) agency trans- 
action; consignment deal 
BER (wei wi jin] trust money 
BARE (wei tuö jîn kù zhi] entrusted 
cash chest system 
feat [wei tuð jin kõu] consignment 


agency by 


import 

BABA [wi tuð fing jl rên] commis- 
sion broker 

BERD (wei tw mdo yi] trade on com- 


mission 
BA [wei wd rên] client; consigner; 


proxy; bailer 

BEA SIM [ wë, tu5 rén zing fn èi 
zhóng] client ledger 

BHEE [wei wd sing dòn] 
shop 

Ф807 (wei tuð shüng hong] commis- 
sion trading firm 

BAKEN [wei tu5 элби «un bèi sî0] 

‘endorsement for collection 

SHEFER [wei wo shou xû fé]. con- 
signment fee 

‘BEF [wei tub shû] indent form; letter 
of proxy; mandate; trust deed 

‘BIR (wei tuð s) sóng] proceedings 
with a reference 

SALAAM [wei tð xiöo shóu] sales on 
‘commission; brokerage sales on commis- 


recycle 


sion 
Еа [ wë, tub xid0 shou dòi 


shukuón xig] account due on con- 
signment-out. 

BAWUK [wei tuð обо shóu yè] bro- 
kerage business 


BH MM BM [wei 10 хо shóu zing 
zhóng] consignment ledger 


BE WH [wei wo yë wû] commission 
business 

BAWAH [wei wo yi fû] authority to ne- 
gotiate. 


FLUTE [wi tu5 yi fü zhêng] autho- 
rization to pay 

BAM (wei wd yin hong] authorized 
bank 

НН [wei tuð zhóo shëng] entrusted 
enrollment; mandated admissions 

RHEB [woi t5 zheng #0] 
ment 

BIR [wei win] tactful; mild and indirect 
DHA ИЙ RE W. He put it tactful- 
dy. // BAIK euphemism 

SIRIH [wei wende] euphemistic 

BIRI (wei win dòng fng) (narrate) 
їп a specious manner that moves others to 
listen 

BA [wei won qû ze] (speak) in a 
specious manner and in a crooked way 

BAKA [wei xi shi ging) This is the 
true story. 

ФИ [wei yî zhong rèn] entrust sb. 
with an important task/ post 

BA [wei yun] member of a committee 
commission; committee member D Ф 
HARI member of the Central Com- 
mittee of the Chinese Communist Party 

BAS [wei yu hi] committee; com- 
mission; council D РАФА 2 Central 
Committee // BRU BR AR Эше 
Planning Commission 


assign- 


BAK [wei уюл 25070] chairman of a 
committee > А.ЕКЖХ@Ж% E 
ЯФФАК Chairman of the Standing 
Committee of the National People's Con- 


gres 
B2F it (wei лт yû di] 
ground 


cast it upon the 


ue 1.[#] © be obedient © exert. 
oneself; work hard 
2.18] O beautiful © fireless 

WA (wei wei] talk pleasingly and lively/ 
tirelessly 

SRIRAM [wei wi bü jun] talk tirelessly 

ЖИЙ Т (wei wi dòng fing] be pleasing 
to the ear; rattle out the most attrative 
rhetoric; speek with absorbing interest; а 
very plausible way of talking; One's talk 
sounded very impressive. 

MARTIR (wei we ór ton] talk familiarly 
оп and on; talk in a kindly and informal 
fashion; talk in an impressive way; talk 
volubly 


iB [44] put the blame on sb. else; 
shift the blame on sb. else 

8X [wei 00] put the blame on sb. 
else; shift the blame on sb. else 

Wt F A [wei gud yû én] — lay one's 
faults at other people's door; try to im- 
pute it to others; put the blame on some- 
оге else; saddle a blame upon/on в person 

ABM (wei yo] (9) shirk; evade Db 
PHE shirk the responsibility 

WF A [wëi zu yû rén] shift the blame 
‘onto someone else 


= [#] withers wilt; fade D BE 
RBM TAN SHH: Crops wither 
after they are сш. 

ж [44# 
AE wither and fall; wither 
HE wither; be withered 


BB [wê] din] tired; weary; exhausted 


Ф sallowness of the 
skin or complexions withered and yellow 
D SRM Mt withered and yellow 
leaves © wen and sallow D HEEN a 
sallow face 

BEIM [wei тото bing] chlorosis D Ж 
RAK chlorheparitis // BAHAN 
chlorotic anemia 

BA [wei d] O wither P WARM 
withered plants @ decline 

BEM [wei m] (¥) listless; dejected; 
dispirited D BERE ФФ dispirited and 
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inert 
ERR”. 

ЗЕЕ [wei ruî] solomon's seal 

EB [wei по] (¥) (45) weary; weak 

ӨЕ [wei wè дй ye) be as yellow 
and dry as an autumn leaf 

‘BEG (wei so] (D wither; shrivel b q 
MEES atrophy of limbs // ARBOR 
HEMT. The chrysanthemum in the 
flower pot has withered . ® (of econony) 
shrink; sag D S50 384 trade shrink 
/ EK Economy shrinks. D atro- 
phy D WLS S848 atrophy of muscles; 
amyotrophy 

WRF Ж [wei xin shou shi] 
operation 

BIN [wei xê] wither; fade P З 
ЖЖ withered plants 


Be 1.0902 towering 


2. [3] collapse 


E 1.14] bark 


2. [94] (D numerous; multifarious O 
base; vulgar; obscene; indecent > SEF 
humble and lowly // BIR vulgar and 
incapable @ shallow; superficial meagre 
D RRM superficial and narrow Q) tri- 
fling D SRL ordinary; common place 
© inferior D MW wine of inferior 
quality 

3. [41] D wrongly; by mistake @ sud- 
denly 

4.[ 38 ] accumulate; build up; pile up > 
Mit add up to; amount to // ЖЖ ac- 
cumulate; gather build up 


collapse 


ж [eA 
Ж mean; obscene 
JEK obscene 

SUN [wei bo] (¥) GIO. > meagre; 
superficial 

PRM [ме ол) (IB) ugly; unsightly; 


hideous; vulgar and unrefined 

RS [wei 90] various; multifarious 

WAE [wei fü] repeated; complicated 

WK (wei gun] inferior official 

RB [wei n] (4) excessive; in-dis- 
criminate 

IRS [wei iè] (4) abject; base; mean 

BRM [wei vd] (jr) base; mean; despi- 
cable 

BRT (wei rong) (#) loaded with trivial 
details; long and wordy; (of writings) 
mixed and disorderly; fumbled 

ma (wei sêrg] (4) various; many; 
numerous; multifarious 

RRB [wei sub] (D of wretched appear- 


ence; of dreadful appearance © (45) 
short > SHERI short in stature 

Wik [wei tûn] trivial talk; trifling cheter 

ЗВ [wei хп] (4) bases despicable; 
‘mean; contemptible 

BM [wei xe] (8) base; despicable; 
mean; contemptible 

Art [wei xé] (D obscene; indecent; sa- 
cious D BAF obscene publica- 
tion // WB 3004729 indecent behaviour 
© act indecently (towards a woman) 

Ma (wei yi] (1H) odd-job man 

Wik [wei zû] (Ф) many and diverse; 
miscellaneous 

#4 [wei zhûng] (Ф) numerous; multi- 


farious 
Am [wei nd] (#) clumsy; inferior 


+5 1.148) jade 


2.[ 4] valuable; precious; rare DALAH 
remarkable; (of language or style) or- 
nate 

Ж [wë bdo) rare treasure 


E [4] © yaito tuna Ф sturgeon 
DÉ МИ unuyback skipjack 


= 1.14] (EK) © flaccid paralysis; 
motor impairment @impotence > ЖЕ 
KA exhausted and physically weak // 
ЖЫЙ exhausted and dejected 

2.09) wither “Ж”. 


RE [#] O right b HREZKA 
IHE defy the world opinion; risk the uni- 
versal condemnation; fly in the face of 
the will of the people ® good; fine 


[wèi] 


ж 1.0407 did not; have not D Ж 
APB have not a chance 

2.l 4 ] (8 X) the eighth of the twelve 
Earthly Branches 

* a [wei boo zhuîng] uppackage; 
unpack 

FRR YS REM [wei boo 10 de tên pei 
Sù) unencumbered balance of allot- 
ment 

RRM tH (wei bdo liû sui chû] unen- 
cumbered appropriation 

ARME iH [wei boo liû Zî chû] unen- 
cumbered appropriation 

RRF [wei 050 йл adin kun] un- 
‘encumbered appropriation 

жЕ КШ Гло boo xión fû xû jî jn] 
non-insured pension fund. 


AGRI ft [wèi bdo хол NO wù] un- 
covered goods 

JAMES [wei boo ро dòn] dud shell 

RIE [wei bóo zà don] unexploded 
bomb 

ЖЕЎЕ [wei boo zhû de] unexploded 

ЖЕНЕКЕ [wei bdo zò wû q] (€) 
unexploded ordnance 

AWS [wei bêi sh zhi pido] unin- 
dorsed check 

RREH (wei bei ûn zhi de] unplaced 

FRNA [wei bòi boo hé de] unsat- 
urated 

FRASER 003838: [wei bèi df ching de con 
А0] uncancelled residual 

жаш [wei bë [б de] unawak- 
ened 

жаш ш AR [wei bèi jin chü de wù 
chû] undetected error 

PABBA [wë bèi xt shu de ql 1) 

unabsorbed gases 

db [wei bi] may not; not sure; not 
necessarily D fh AW Ж. He may not 
come. // ЖФ Й not necessarily 
know everything 

Aw $k [wei bi rü cI] be not necessarily 
зо; may not necessarily tum out that way 

RIRE (wei bin mû zi] uncoded word 

KEST (wei bin zhi hò ti] unde- 
preciated currency 

ЯЧИ [wei bên] “be not in a position to; 
find it difficult to D X8 RUP, Гат not 
in a position to] I find it difficult to 
‘comply with your request . 

KEMAH [wè Обл zhi zhû убо] unde- 
composed explosive 

же) (wei bióo ji de] unlabelled 

Яван [wei Обо ji di qû] uncharted 


area 

FARIA AEA FF [ wei Обо |! їі zhong іе 
fû] unmarked nonterminal 

RIRIH [wei bido ji kêng yun] un- 
labelled antigen 

Rieti [wèi bio jì zhong jié fo] 
unmarked terminal 

KH [wei bido jiû de] unpriced 

ЖЕЛ [wei boo yë má de] un- 


paged 
RRTM [wei dido yè 90] по paging 
ЯБ [wei Обо zhi qû] unmarked ar- 


е 

ЖАКЕ [wei Обо zhü dun] unmarked 
end 

ARIA [wei bing lion de] unshunted 

жата [wei bö yong ying yû] un- 


3k PSE [wei bü xión 
to foresee; have foresight; know before- 
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hand without casting lots; know without 
consulting the oracle to have foreknowl- 
edge; know without seeking divination 
> ЖЖ F FEIT. The pity is 
that you are not а prophet 

ЯАМ ЗЕЯ [wei bi ching shi jiën qì] 

uncompensated attenuator 

RANE REA [ wë bû jin її lû têo П) 
uncovered interest arbitrage 

RPMIRARHIA [wei om јо gong 
hul 20 27 бе gong rên] unorganized 
workers 

ЖНА [wei odo zòng de] unsteered 

KEMA [wei cè dng sin shî] 
measured loss 

Ж [wèicêng] have not; did not D> Bj 
SK W fi HE unprecedent in history 
MH UR ОХ В H. I haven't 
have never said anything of the sort. // 
RAW LWIA PERMITE A. Never (be 
fore) have I met such a strange person. 

ЖЕНДИ [Wei chó спо de w cha] 
undetected error 

KEWAN AS h t f$ [wei chó ming 
zhén xiang de kong zhong 16i xing wû] 
unidentified flying object (UFO) 

ЖЕ [wai chóng] (D have not; did not 
b MARAT haven't got a wink of 
sleep the whole night // RMF Ë W 
ЛЯЖЕ ИО Й. We dare to break 
a path unbeaten before. (MEET FE Î 
Wr AUR NES) D RERE 
can't say that it is wrong // RBA 
ИДЕ} not without its merits // Ж 
ЖЖЖ EM. That might not be a 
bad idea . 

жЕ Ж] [wei ching bù kë] (That 
should) be ай right. || It may be done. 
|| It's not necessary impermissible/im- 


un- 


possible. || There is по reason why it 
should not be. 

ЖЖЖ [wei chóng bù shi] can't say 
that it is wrong 

ft ak $ [wei chóng bën jîn] outstand- 
ing principal 


JH $I EE (wei chóng bën jin mièn é] 
principal outstanding at face value 

KIR Ki [wei chóng chéng n] 
standing commitment 

RABAT [wei chóng dài ибт] outstand. 
ing loan 

KRAM [wai chóng dòi kun zöng 
6] outstanding loan portfolio 

gon [wei chóng füzhói] unpaid lia- 


out- 


kanaka [wei chóng gû fèn zi bën 
6] issued capital stock 
жЕ BO KA St Сме chóng nun de 


chóng qî ddi kun] 
term ban 

REGEM UE [wei chóng hun de zhéng 
Qux] outstanding securities 

ARAB RM (wei chong run yaé] ow- 
standing balance 

RIC % (wei chóng hui dui] outstanding. 
exchange 

ARAB MRR [wei ching jiè kuin усе] 
outstanding balance of borrowed money 

KEMAH OBES [wei chóng ding zhòi 
wo бе pè chin 258] undischarged bank- 


rupt 

ЖЕК [wei chóng zhòi qun] unligui- 
dated claims 

ARE MB [wei chóng zh айю] out- 
standing bond. 

ЖЕШ} [wei chóng zhói wi] outstand- 
ing debt; outstanding liabilities 

HO KK [wei ching zhûi wd mòi 
mdi] forfeiting 

KARBA MI [ wei ching zhèng fü zhòi 
Quin] outstanding government bond 

ЖЕЙ Ж (wei chóng Zi bën] outstanding 
capital 

KAE (wei chóng пл] under age 

AREA BIE RA [wei onêng nón 
rén ji qi obi chin jiûn hù rên] tutor 

KXR [wei chóng абл zhuing tài] 
uncharged state 

RIX MACAU (wei chóng èr убо 
hud ton qi de 21] uncarbonated juice 

KANEA [wêl chong fen gù jé] GE 
Ж) underconsolidation 

ЖУ [wei chóng tèn 1 yong] 
derutilization 

KARA AWAD [wei chóng fên li yong 
de rén П] underutilized manpower 

RAAM [wei chóng fên znóo sè] 
underexpose 

FRESH [Wei chû п KU sin] unappro- 
priated loss; undisposed deficit 

ЖАНЕ (wei chû T Ii rûn] unapprop- 
tiated profit; undivided profit 

ЖЕЙМ. [wei ол бо gb ln] uncal- 
led subscriptions 

RHAH [wei dà ki de shi chóng] 
untapped market 

ABM TA MARI [wei do qî ёге 
эйт de bdo xin fèi] unearned premi- 


un- 


um 

ЖИЕК (ме обо qî huin kun] pre- 
maturity payment 

KEMA [we do qî pido jù] bill for 
premature delivery 

RIMAS [wè doo qî zn wù] unma- 
tured debts 

ARMIES (wei дю qî zhèng quèn] un- 


outstanding long | 


earned bond 

KAGAWA [wei бю sing pin zúng 
hù] goods to arrive account 

ЖЕШ Ж (wei doo shou de li rin] 
fictitious profit 

FRA [ wë, dé biöo song] 
cessful bidder 

жатат 003: & MR [wei оё doo mn 
zú de zi їп xü qld) [ii dêng ji gà pido] 
letter stock 

жанаша (wei dëng ji jie kun] 
record loan 

жанай” [wei dëng ji zî сп) unreg- 
istered assets 

ARAB (wei di yû Топ] unmort- 
gaged assets 

ЖАЙ [wei din rén de] unlit 

REMi [wei didn li de] unionized 

RERA [wei didn lî qî T) unionized 


unsuc- 


off- 


gas 

ARIA [wei didn Iî ti] unfired 

ЖЖ (wei ding] uncertain; undecided; 
undefined D Ai BIA) H WIA. The 
date of the ship's arrival is uncertain. 
1 Mr Ж SE, The price is not yet 


fixed. 
KEMBA [wei ding ë boo xin don] 
unvalued policy 
KEERA M [wei ding 6 bdo xión hé 
tóng) unvalued policy 
ЖЕЙ [wei ding 050] draft; non-final- 
ized manuscript 
RMB Ж [wei ding gin dong zî bën] 
‘working capital suspense 
ЖЕЎ. [wei dng Jë] “undefined bound- 
ary; undemarcated boundary; undetermi- 
nate boundary 
BIHAR [wei ding ji ji lü] undefined 
record 
RERE [wei ding lèi mû fëng] inde- 
terminate leprosy 
AEWA (wei ding shi yi] uncertainties 
REMERA M) [wêl ding shu lióng hé têng] 
open-end contract 
BRM [wè ding wû 00] 
nate error 
KERM [wei ding xi snd] indeterminate 
coefficient; undetermined coefficient 
IRIE AM [wè ding xióng de] unoriented 


indetermi- 


RELH [wè ding yi fü hoo] unde- 
fined symbol 

XEXER [wei ding yi ji lû] undefined 
record 


RELER [wei ding yi xing shi] unde- 
fined format 

XXX [wéi ding yi zi ling] unde- 
fined instruction 

ЖЕФ (wei ding yong tü de ying 
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Yü] free surplus; unapplied surplus 
ЖЕШ [wei ding nêng] suspense ac- 


count 
3 Ж [wei ding 217 tin] an unknown 
factor; uncertainty 
ЖЕШ (wei ding zhi] undetermined val- 
ue 
ARIE HM 60 [wei ding zü chén qi yë] 
‘open charter (O/C) 
ARB) ЗЯ Ж PRR [wei dòng yong tòu zh 
хіп 6] unsecured line of credit 
RB ABA [wei dong yong zî bën] 
impaired capital 

ЖЮН ЖИ (wei dui fü zT pido] 
standing check; unpaid check 

SUIS UEM [wei dui xión de zréng 
fü zhèng quèn] outstanding government 
securities 

KAMA [wei ал xin 6] 
amount 

ЖЗА (wei 15 jub de sin si] 
undiscovered loss 

ЖАМА [wei 1 srè de hud jn] 
unfired rocket 

KUMAT [wè tO xión de fi xing) 
undetected flight 

KARIR Ж [wei fû хл wo chó 10] 
undetected error rate 

RATEM Сме 10 xing dî уб zÓ, 
quèn] unissued mortgage bond 

ЖТЖ [wei tó xing gà bën] 
sued capital; unissued share capital; unis- 
sued stock 

RRTM [wei 10 xing gi pido) 
sued capital stocks unissued stock 

RRTM [wêl 10 xing zhi quan] unis- 
sued bonds 

BAT BA [wei (0 xing Z bên] 
capital 

KAMI (wei б zhòi aòn епо) 
bonds unissued 

ABM RB (wei fn ying zhung tò] 
unreacted state 

KAMER [wei fen bö jing fèi] unallor- 
ted apportionment 

ADU S t$ W E: Я [ të, tën hud xing è 
xing їп bà liû] “stem cell lymphoma; 
undifferentiated malignant lymphoma 

KAM [wei ‘En ji de] undecomposed 

RAHM [woi 6n rùn] undivided profit 


un- 


out- 


outstanding 


unis- 


unis- 


unissued 


RAHAB [wei fn li rin shui] tex on 
undistributed profit 

KAWAK [wei tên pai jing shdu yi] 
undistributed net income 

RARER [wei tën pai ying yû] undis- 
tributed surplus 


SERE AMA [wei fen pèi fû rên П rin] 
undistributed corporate profit 


KAREM [wei fen pèi fing fèi] unap- 
plied expenses’ 

ARAB [wei ten pèi ú rin] 
tributed profit 

RAHME [wèi tên pèi li rin swi] 
andistributed profit tax 

KARMA (wei ten pèi у] undistrib- 
uted profit. 

KAREM [wei fen pèi pèi е] 
cated quota. 

KARMA Сме! ten pei shöu rü] unap- 
propriated income 

*2E R [wei ten pèi ying уй) undis- 
tributed surplus. 

KARAN [wei tn pei yû é6]  unspprop- 
rated balance; undistributed surplus 

ARAMA LM (wei fen tn chuing yè fèi] 

unamortized organization expense 

ЖЯ [wè tën tûn fèi yòng] unab- 
sorbed expenses 

REESE (wei tü сло 6) outstanding bal- 
ance 

RBMA (wei fù dbo qî zb wo] 
matured liability unpaid 

RRMA (wei fü de zhòi wù] 
standing debt 

RITR [wei fü fèi yong] accrued ex- 
penses; outstanding fee; unpaid expenses 

RHR [wei tù 00 bën] unpaid stock; 
unpaid up capital 

RHH [wei fü gü li] accrued dividend; 
back dividend; dividend unclaimed 

FRB [wei fù gû xî] unpaid dividend 

KALAH [wer їй hông ЇЇ] unpaid bonus 

ЖОЙ [wei fü hui pido] unpaid draft 

SHEER (wei їй jîn ë] unpaid amount 

KHIM [wei fü kuón gû] unpaid stock 

ЖИЙ (wei ù li Xî] unpaid interest 

ЖЕШ (wei fù pido K] unpaid note 

ЖИНАЙ (wei fù ging bio 10 sh] 
unliquidated encumbrance 

ANA R [wei tù rèn jio gü on] 
unpaid subscription. 

REB [wei fü shui] non-tax paid 

ARAB [wei fü уй 6] unpaid balance 

RIIKE [wei fü zhong md] unpaid ac- 
count 

ЖН Ж [wei fù Z bën] unpaid up capi- 
ul 


undis- 


unallo- 


ош- 


ЖЕЕ [wéifüzó] not pay in full 

ЖЕЙМ [wei gon 260 00) green lum- 
ber D ATMA AKAL green moisture 
content 

ЖЕЕ [wei gin gu tóng] beg to dif- 
fer/disagree; cannot agree 

KE [wei gêng di] uncultivated land 

KARMIN [wei осо ко chü xb] undis- 
closed reserve 


RASEBSSEE À. [wëi gong koi de wei tuð 
rên] undisclosed principal 

REES [wei gud роі zhèng quòn] 
unlisted security 

KIRAR æ [wei gò shi bdo хп fei] 

insurance premium unexpired 

ROS [wë hòn tòu] spilly place (AEE 
KE) 

RHR (wei hé zhin gù pido) 
assented stock 

SERERE [wei huò хел zhi pido] 
crossed check 

ЖИ (wei hün] unmarried; single DAMA 
X fiance // ЖЖ fiancee 

ASG F) ER (k Pt 2 HR [wei nin têng jû hub 
bûn gen xi) domestic partnership 

ARBRE ALF [wèi по zhuîn (i quen 
de chin pin] unpatented product 

COR ш J JE JR f) A [wei hud жїл chi 
guó ding jū de rén]  refusenik. 

XR (wei j] 1.[ #1] it’s too lete (to do 
sth.) D RARER, ARM EA 
Ble I set out in such a haste that | 
didn't have enough time to say good bye 
to the host 
2. [35] not touch upon; leave unmen- 
tioned D BUS FRI) T EF f 48 R 
TRAE LV CES Й. The professor 
only touched upon the composition of the 
symphony without mentioning its ori- 


non- 


un- 


gin 

ЖЛ, (wei П) 1. [41] soon; before long 
2.098) not many; very few 

igfH (wei ji jiûn shü] not counted in 


package 
HIM T fe [wei о gêng hd wi) rough 


cargo 

жшт. WB (wei 10 göng shing рїп] 
non-processed commodities 

FMAM [wei ji yO de] uninflated 

AB364709) [wei jiä jî hu de] unmethyl- 
ated 

FAISAL (wêl jis jT huò de jën] un- 
methylated base 

REEM [wei jûn ding de chón wù] 

unidentified products 

ЖЛЕ B [wei jin bón xing] unseen 
companion star 

ARB [wei jin dé] not necessarily; 
probably not. 

KATE [wi jlûn zî Xing] unseen com- 


ponent 

KEL [wei 100 sú hud de] unmi- 
cellized 

HATHA [wei joo fü de dng huò] 
back order; order backlog 

ZAM [wei jio huò] non-delivery 

* ЯТА [wei jioo hò ding п] un- 


wei 
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filled order 

ABBA [wei бо kun chü f6] pun- 
ishment for failure to рау 

ЖЕШ RAK [wei јао по qión kun] 
amount in arrears 

RU ER ACERO А. [ wei jióo nó дп kun de 
rén] person in arrear 

FRM BL (wei оо nó shui kín]. un- 


paid tax 

ARMA [wei бо yû é] remaining bal- 
ance 

Ж@# Ж [woi jio zî bën] uncalled capi- 
tal; unpaid capital 


ЖЕМ [wei jië chù kong yutn de] 
unprimed 

FRR [wei jiê di gid] (to) muff 

838183 [wei Ji tong xin hdo] unob- 
tainable tone 

38 @ [wei jió don báo] 
guarantee 

FRA & iM BE TC E [wei Пе hé de гол lido 
yun jin] unbonded fuel element 

KAM [wai jié hé tóng] open contract 

RHAL [wi jié hul] no exchange surren- 


outstanding 


dered 
ARAB R N ft & E) [wei jié cing qî hud hé 
tóng] open position. 
KAMA [wei jie cing yo 6] 
outstanding 
KW [woi је айл] unbalance 
ЖАИЗ (wei їе sûn fén ièi zhang) 


balance 


open ledger 
RIAA [wei jié zhong hû] unsettled 
account 
ЖЕЙ: [wei ji if fen z1] undissoci- 
ated molecule. 

GENRE ft [wei jin rà zui goo jà] 
non-entry ceiling price 
RBA [wêl jin rón yi] 

up to expectations 
RNE [wei jin zhi zé] lack of due dili- 


be (still) not 


gence 
RWIE [wei jing zhi de tio rén 
qi) rew natural gas 

FRB (wai fing] not (yet) 

же Hh AÛ BAR [wei о chi T de tû 
xióng] raw video picture 
RBA AB TI ft ft) ЖШ [wei [ng didn bin 
dû jiûn de hud wi] loose cargo 
*жет@#жййт. [wei jing gong hul pî 
zin de bû göng] wildcat strike 
KEWUH rh T A [wè jing pong 
zhuûng de zhong 27 töng lióng] uncollid- 
ed neutron flux 

ЖЕЕ Н [wei jing péng zhung 0. 
Shë] uncollided radiation 

FRB HE ME AH TERME ме [го pî zhin de ji 
huò) unapproved plan 


REFOM [wei jing oing nêng de 
chû cîn qû] unimproved area 

ЖЕ б XH [wei jing обл zhéng de 
wen jên] uncertified document 

REWER (wei fing qê ding de hò 
Wü] unascertained goods 

ARB AAW [wei ing эгеп bèn de hub 
wû] undeclared cargo 

FRB MHL AAT [wei mo shén qng 
рї zhün de f&i xing) unauthorized flight 

RBBB ARR [wei jing shen hé 
de Z chin fù zhòi Обо] uncertified bal- 
ance sheet 

8 8 E 00 8 YR S EE N [wè [ng xU 
zhêng de qî fói hud рбо jù П] unfactored. 
takeoff distance 

RERA [wei fing уб ойго chû IT 
de) uncalendered 

ЖЖ [wei jing] unfulfilled; unaccom- 
plished > ЖЖЖ an unaccomplished 
ambition; an unfulfilled intention 

ARH Zl [wi jing zî yë] 
plished cause; unfinished task 

FRAP HES, [wei jing hà de qi chë 
pôi qi] raw auto exhaust 

FRACS (wei jing hû kêng qi] unpu- 
rified air 

KANA Сме jing hud qi П) raw gas 

FEMME MAT [wei jing hud qing qi fèn] 
untreated H atmosphere 

ЖБ Ж [wei jing hu wû shu] 
sewage 

ARMM [wei jin х0) not ready 

AMAR [wë ji xû zhuûng tài] not- 
ready state 

ЖАО [wei jù hê de dîn П] un- 
converted monomer 

ЖАЛЛЫ [wei jù jiûo опо Т) unfocused 


processing 

жиеш [wei jù ао jî оло q) 
unfocused laser 

ЖЖ (we jù sù] unbunched 

Ж [wei jus] unsettled; outstanding Р 
ШЙ ЖЖ. The outcome is not yet de- 
cided. 

ARBAB RE [wei jv dng удо 
tû дә zhin bèi jîn] uncommitted reserve 

ARB [wei jué fên] unconvicted prison- 


e 
RAME [wei jo péi кийп] outstanding 
bs 
KAWA [wei jué shi xióng] outstanding 
matter 
KAMA [wei vs sin s7] outstanding 
los 


ЭЧЕНӘ [wë jue yun dio xên] un- 
insulated conductor 
RAR (wei ко ci] unmined D RFR 


E unmined bed // IRMA solid 
coal steam 

AFRME [wei koi f5 dî qu) 
oped territory 

RAFAL [we koi fo stur уй] 
ploited area 

KAEH [wei ко 0 zî yun] under- 
developed resources; untapped resources 

RENE [wei КО kên dî] unreclamined 
fidd 

RFI [wei Кё] cannot > RETH h can- 
not foretell // BIR RFI RK have a 
brilliant future // Ж]— RTO must 
not make sueeping generalizations // Ж. 
FIER be problematic; cannot foretell 

ЖЕГЕ [wë кё hòu д] be not alto- 
gether unjustifiable; give no cause for 
much criticism; not entirely blamewor- 
thy; not subject to much criticism 
XE" SEAL AE” 

FRAT (wei kë lè guön] give no cause 
for optimism; nothing to be optimistic 
about 

RTA (wei kë ni lido] be problemat- 
ic; cannot be foretold D 2 25 (6 AUR 
FIBA. The cause of events cannot be 


undevel- 


foretold 

AMSG [wei юл quin bdo] fail to see 
the whole pictures one did not see the 
whole leopard — fail to grasp the overall 


situation 

ЖЖ (wei 16i] (D comings approaching; 
next; future D RRM FRA. To- 
morrow belongs to us. // ЖЖ A 
fP in the years to come; in the future // 
ATA EAE in| within the next five 
years ©) future; tomorrow > 3 8 HY A 
Ж a bright future // WURK plan 
for tomorrow] the future // ЖЖ fu- 
turism // RRK the future of our 
motherland // % WIS ЖЖ a happy 
future // RAMA Att, The 
future life is cherished by everyone. 

KÆRE [wei Gi chéng bën] future cost 

ЖЖ [wè] 16 chong jf] future shock: 
а state of stress and disorientation 
brought on by a quick succession of chan- 
go, especially in new standards of behav- 
iour and values, in society. (EEA PF 
BEA Rr CE TE OH AE TS 
BH RKRABHME.) 

KAWAH [wè Gi de dóo dòn] future- 
generation missile 

KAWAH [wei 61 de уб zhi] future el- 


ance 
GREHEREIEA 88 [wei 0 dî zh chó rü má] 
future address patch 


33648 [wei ó gung zhi] (X) fu- 


* 
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мё 


ture light сопе 

RRR [wei а hul dui] 
change 

ЖЖ [wei ói о gé] future price 

RRB [wei lói jing ji] future economy 

RRAN [wei 10 rên kõu] future popu- 
lation 

ARIAT [wei 161 shi chine] prospective 
market 

ARF [wei Gi xué] future science; fu- 
turdogy: the art or practice of making 
forecasts about future developments in 
science and technology and their effect 
upon society fll Ж ЖЕНЕ Ж ЖЕ А 
HRW ER SE) 

ARR [wei i xué ji] 
urologist 

RREN [wei ai zhü yi] futurismo 

RERE [wei (6o jin бо] be already 
old before one's time; One has become 
old before his time. 

FRB IER [ wëi бо xión чий] become 
senile before one's age; get old before 
one's age/time; decrepit before old ages 
frail and failing before one's time; prema- 
turely senile 

MME [wei Ii ji de] non-dissociated 

ЖЮ [wei lici de]  unexcited 

ЖАЛИ [wei Ii yong cong wêi] bro- 
ken stowage 

FRA FARA [wè Ii yong rë têng) 
heat 

SOR ABE [wè П yong 27 ушл] 
resources. 

ЖИШШ @ [wai Поло hud de tû xióng] 

unquantized picture 

ЖТ [wei lio de] unfinishing DAT 
TAE. unfinished task // AT HD 
unfulfilled wish 

ЯКТА [wai libo göng n] 
casel problem. 

RAHA [wo liè ji chóng bën)  unad- 
mitted cost 

FWD TAPER BRM [wei lè rü yù sun 
de jîn ji bö kun] unallocated contingen- 


future ex- 


futurist; fu- 


unused 


unused 


an unsettled 


y 
3 A 88 f R f HM [wei liè rù zûi hò 
ing dîn de hud wû] unmanifested car- 


go 

KAWAH (wei lê xing mû] not other- 
wise provided for 

ЖАШКА. [wei liè zhang shou r] un- 
recorded income 

ARB WM [wei ling liè bito] not ese- 
where included 

WEBS [wei liû huò de] unvuleanized 

ABARR (wei liû cin ying уй] unre- 
served surplus 


AR ABB [wë lù sheng ci dòi] raw 
tape 

ЖЕТ A MARK [wei 0 xing ten qî tù 
Юй yî wû] failure to pay an installment 

AMAR) [wèi 0 xing hé tóng] failure 
of performance 

AMAT AAR [wei Ú xing hé бла fû 
kun] penalty for nonperformance of 
‘contract 

ЖЕ) [wó 0 gd de] unfiltered 

KAHI [wei món gul doo] uncomplet- 
ed orbit 

KAWAN (wei min qî böo fèi] portfo- 
lio premium 

ЖАЯМ И (wei min qî bo xión fei] 
unexpired premium 

ЖЖЖЖ а [wei mon qî sin sri 
zhün bèi jîn] portfolio loss reserve 

KAMM [wei mûn qî xiên] unexpired 
term 


KAMAE [wei mên qî 26 rèn) portfolio 
assumed 


FRM HER a & [ wó, mûn qî 26 rèn 
zhinbéi jn] unearned premium reserve 

MBM BM [ме nen zói ji zung 
xéng] less than container load 

ЖЗ Ж [wei mí bü chéng bën] unre- 
conveyed cost 

HR [wei min] 1.( #1] CD rather; a bit 
too; truly D ik 2 ft SK A T 
You're actually putting yourself at risk 
if you do that. (D of course; naturally > 
MOMAR HABA MMT — e 
The situation is quite complicated . 
Things are not so simple as you think 
2.0981 (48) unavoidable 

Reh (wei ming zhong] miss D MATAH 
WE — it, BRAM. He fired the 
Final shot but missed again. 

ЖИЕ [wei néng] fail to; cannot; haven't 
been able to > AMEE cannot get 
sth. out of one's mind; haunt one's 
mind // {ARAM He was 
frushtrated in his plot. 

AMAN [wei nóng min sû] be unable 
to rise above the conventions; have to 
follow the customs; cannot but follow 
conventional practice; unable to be ex- 
empted from convention 

RRA [wei nóng sóng dû]  non-deliv- 


ey 

RORIS BOR HB [wei qî mn de 
bo xión fèi zhün bèi jn] unearned pre- 
mium reserve 

RENKER [wè an ys mbi mòi] out- 
standing business 

REPRE (wei an z shöu jù] blank 
receipt 


REF XS [wei gen zi wén bën] un- 


copy 

ЖЕШ [wei cing gû pido) outstanding 
stock 

x m m m [wei cing gû pido ten gë] 
split 

FRM ARABS [wei qng hé 15 zhdi wù) 
outstanding legal obligation 

жЕ XM [wei cing qn zhi] 
debt; unliquidated debt 

FMAM [wei cing su de sin si] 

unliquidated damages 

GR A (wei ding yû é] 
balance; unliquidated balance 

ЖЕШ (wei ging 20) wo] 
debts 

FN ff $ би [wei cing 20) wi de 
shénchó] review of outstanding obliga- 


open 


outstanding. 


unsettled 


tions 
ЖШ [wei ding zhang] outstanding ac- 


count 

ЖЕНЕН [wei ding êng тй] unliqui- 
dated account 

SEGUE [wei qué ding bdo dîn] open 


policy 

WIE RI а й [wêl оё ding boo 
xign jîn de bo dn] wnvalued policy 

RWWA [wei аё ding shi xing] un- 
certainties 

RIA (wai én] before it happens 

KEMAH (wei ren sè de rén liĉo] 
undyed fuel 

ЖЕКЕ ЕЛЕ BE [wei (бо ding de пй 
dn nn di] undisturbed Newtonian 


viscosity 

KAWA [woi roo dòng gu Фо] un- 
perturbed orbit. 

FATA [wei roo ding 6 gu] un- 
disturbed structure. 

KAWA [wei rto ding lia] undisturbed 
stream 

RHINE [wei бо dòng hè 10) un- 
disturbed jet 

MBMH [wei гоо dòng shi yng] un- 
disturbed sample; undisturbed soil sample 

KUMA [wêi rèn обо gü bên] unsub- 
scribed capital stock 

KUMA [wei rèn бо 00 bën] pend- 


ing subscription 

ЖЕНЕ [wei rêng hud de] unfusedi 
unmelted 

KABIH [wei rü сё zhûi qıên] unlist- 
ed bond 

ЖАЙ [wei пй wing] по goal 

KAKEN (wei rü zéng cin kun] un- 
recorded deposit 

KAKA (wei rü zhong fèi удод] un- 
recorded expense 


wë 


listed stock 


unlisted bond 


+ 3608 - * 

ALTRI (wei srêng shi gi pido] un- tomers ЖЕНЕН [wei tün zà: quan те jò) 
MEST (че 0u de shu xû ë] bond discount unamortized I 

ЖЕЙ MH [wei shëng shi zhói qên] uncollected commission FHWA [wei ti aŭ li rin] undrawn 

n ЖЮК [wei su gû kun] uncalled | profit 
ЖЕЛЕ (wêl sèng shi zhèrg quèn] subscriptions ЯЯЯ [wë ti qû yû é] undrawn 
unlisted securities; unlisted security WR El Ж [wei shou hui chéng bën] balance 
жй A Н RSH iH FN ЖЕ wer unreconveyed cost KAYA St Ж [wei ti zhé jiù chéng bên) 


she tóng de zhóu j dûn abo dio dn (6 
shé zhéndi) undefended ICBM site 
ЖЕНИШ [wei shën bdo de о zhi] 
undeclared value 
AMMAN CAT [wei shën Ging de të, xing) 
undue aerial activity 
RR $ 8 f (wei shën hé de obi wo 
boo bióo] unaudited financial statement 


RW IEE [wei shën gi xióng) not to 
know the details 

ARBAB [wei shi xin li rùn] unreal- 
шей profit 


RKIMEH [wei shi xûn mbo П] unreal 
ized gress margin; unrealized gross profit 

AMMA (wei shi хл shóu yi] unre- 
alized revenue 

ARB MM (wei shi xiûn sin yl] unreal- 
ized gains or losses 

KAWAK [ wë, shi xiûn 27 bën] 
ized capital 

AAU [wi shi xión zû lin shou 
yi] unrealized lease income 

AR ARAN LH EUR Se 348 S [ wei shi bê chû 
де mù bido jión tou xin hoo] — unidenti- 
fied pip 

RAMMEHAR (wei shi сё de kêng 
гед тй бо) unknown serial target 

RARE ELAR [wò shî bió de mù bióo] 
unidentified target 

Жїл HM E ER BB [wei s оё de mù 
bio hj bö] “unclassified track; uniden- 
tified track; unknown track 

AAA BIA TB [ wà, shî bié de wei xing] 
unidentified satellite 

RAHI AMY (wêi shi bié dewò tT] uni- 
dentified sight 

RAR BIG A ВОЛЕ Ж [wei shi bié fei jî de 
wêi ji] unidentified contrail 

x*aiaat vt M [wi shi bié fèi xing wû] 
flying saucer; unidentified flying object 
(UFO) 

AAAI [wei shi bié zi fû] unknown. 
character 

Kê [ме en] 
negative) 

MAL [wei shî yOu cud] There was 
never a mistake. 

Ak da [Wei shou bdo xin fèi] un- 
collected premium. 

ftri Р НЕБО [wei олоо de kè hù tuð 
shou fei] “collection receivable for cus- 


unreal- 


not necessarily (before 


FRIAR MR [vèi shöu hui de dài kuin] 
outstanding on-loan 

ABBR BB [ wó, shou hui 100 zi chó. 
@] unreconveyed investment balance 

RERE (wei su qû xión jn]  uncol- 
lected cash 

Ж@# Ж [wei su bën] capital uncal- 
led 


RM HEF [wei бду chû ki cûn] unsold | 


inventory 

Rf th [wè олбо chû on] unsold 
goods 

ЖЕНЕ [ wa, shòu chû zhéng айс] 
undigested securities 

REM h ff) SMF Сме shou chong jî 
de dêng li 211} unshocked plasma 

RA BB MF Сме олоо бо dong 
dêng li 21 tT] _unshocked plasma 

KM RH ӨЯ Ж [wei shu ming yong ú 
de kõi 29] expenditure for unexplained 


purposes 

i [wei si] abortive; unsuccessful at- 
тети D Ж Ж 09 BC AE abortive coup 
daa // ЖАЖЖ (Ж) attempted 
murder 

GRUB [wei эл fn] (Ж#) attempted 
criminal 

KAE Ж [wei tûn туп chéng bën) 
unamortized cost 

RIERA (wei tön hun fèi yong] un- 
amortized expenses 

MEG BATRA [wei tûn huón gû fèn 
fO xing fèi yong] unamortized share — 
issuing expenses 

APRA BD [wei ten 102 zi zhé fên] 
unamortized discount on investment 

KAWAT [wei ón xióo fû xing zné 
kòu] unamonized issuance discount 

ЖИНА И [ wë, tón xiöo fèi yêng] un- 
amortized expenses 

ЖИНА AMM [wei tûn хобо bë shu jing 
é] net unamortized discount 

ARAMA [wei tûn xiöo y [д] unam- 
ortized premium 

FPA MB BET [wei ton xiûo zii Quin yi 
iib] unemortized bond premium 

XBERMOENE (wei tûn yû ë ding 0 6] 

unamortized reducing balance method 

KAMI BATA Ht [wei tön zhòi quên fa 
xing zhé [д] unamortized bond; issu- 
ance discount 


ted cost 

KAWAK [wei ti zhé jù yû ë] 
preciated balance 

FRM [wei tióo zheng dòi xiang] 
unadjusted credits 

KANA [wei 160 zhëng je xiang) 
unadjusted debits 

RHIM (wei tong gud de yù són] 

rejected budget 

ЖЕФ [wei 1070 gud jin chû] not 
passed upon inspection 

ARR (wei tóu 060] noninsurance 

FIBA # [ wë, tui nob jing ji] 
neajed track 

FBGA [wè tuð gòi бе] undecalcified. 

RAMS [wë wûn 00 hdo] incomplete 
dialing 

RERA [wei won chóng de |o yi] 

uncompleted transaction 

ARAL f [wei wûn cheng ding hê] 
unfulfilled order 

FF А 18 (wei wûn onêng në tng] 
uncompleted contract. 

REREN [wè won chéng n0 jiòo] in- 
complete call 

ЖЕШ Ж [wei won опело 1] 
tive aspect 

RER [wei won dòi х0) to be contin- 


unde- 


unan- 


imprefec- 


ved 

ЖЖ T # [wei won gong hêng] con- 
struction in process; incompleted engi- 
neering 

RELER £ [wei win gong chong Z n) 

capital of unfinished construction work 

REMERA [wei win hêng chéng ‘èi 
yong] undetermined voyage expense 

HK EB [wei won |ё joo yi] open 
trade 

RRB wei won 
livered duty unpaid 

RIB 2 ft Ht [wei wûn shui mà tou 
jio hub ji) ex pier duty unpaid 

HEA [wei wing rên] I, the widow 

RERAN [wei wû гол kong ql] uncon- 
taminated air 

Rk RE [wei Xî shou chéng bën] un- 
absorbed cost 

ЖЕ ЕЛ [wei xi shou fèi yong] unab- 
sorbed expenses 

AMR [wei xî shi de] undiluted 

ARERR ER [wei x shi de hun 


shui роо nud) de- 


xm 
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wei 


yang shu 21] undiluted epoxy resin 
ARV [wei xióng] unknown; not clear 
ЖЕ HEB [wè хоо gudo xing] 
dimmed star 
ЖЕЕ Ж [wei xióo hào слепа bën] 
unexpired cost 


FRAC [ wë, xiöo nud обл уй wo] 


in- 


undigested residue 

ЖОЖ (wei xiè huò wû] goods afloat 
(BiB PRR ESE PHM) 

ARR MEL [wei хит ci xn] unselected 


соге 

EB AL E ABO [wei уд 10 sue huò 
jen тй бо бо] unsulphited quebracho 

AE TCM BR [ wë, yè liû sûn hub köo 
jióc] unsulphited extract 

FR [wei yong] (4) not ended D BW 
AAR. The night is yet young. 

ЖЕКЕ) [wei yang hud de) unoxidized 

RIMP [wei уп yong zi dên] un- 
referenced field 

RF ТЕВЕ @ Ж [wei удго cin chû dîn 
ушл] unused storage location 

ЖЮ (wei yong de dàn удо] un- 
expended ammunition 

RARE RL [wei yong jin пёп pai é] 
under-used annual quota 

ЖЮ A [wei yong бо dòng i]. un- 
used labour 

ЖЖЖЖ (wi yong mei 11) 
medium 

AAK [wei yong shé bèi] unused fa- 
«іну 

ЖИ ЖЕКЕ [wei yong wûn de kun é] 

unspent balance 

RARE [wè yong wü qi dûn yoo] 
uunexpended ordnance 

RAR (wei yong уй 6) 
balance; unused balance 

aR FARA [woi yong 27 bën] unused capi- 
tal 


(8) virgin 


unexpended 


FFARR (wei yong zi ji] unspent fund 

RAP (wei yong zi] unused word 

ЖИЕ) [wei you li de] unionized 

* FARBB RY (wei уй shud ming де] unac- 
counted 

SN [wei уй chou тїй] cast an an- 
chor to windward; have forethoughts 
make provision for sth. ; provide against 
the future; provide forjagainst а rainy 
day; repair the house before it rains (Or- 
igin: The Book of Odes. “Tum the soil 
їп your mulberry plantation and bound 
closely round the door and window of 
your house before the raining season sets 
in.”) — take precautions beforehand; 
Have not thy cloak to make when it be- 
gins to rain. DEBRA MELE AT 


Шаа, TERRASSE 
UL. He did not know what his son 
might turn out to be, but it was always 
well to have an anchor to windward. // 
RLM MMS. We mut provide 
‘against a rainy day. 

KAHANAN Сме yd ji de tiéo ón] off 
design condition 

ЭКЕЕ ВЕ [wei уше jü ên] unreduced 
matrix 

AREE RO MH A [wei zà, ching de zhòi 
wü rên] absence debtor 

REIE#T ENEH [wei zò zhèng 
Quin shi ching 9.0 p de zhèng quèn] 
outside securities 

RAF (wei жб ping zhèng] 
book; unmatched book 

ЖИН ӨЧЕ (wei zhé jiù jiû zh] undepre- 
ciated value 

ЯКО [wei znêng fü de] unevaporat- 
E 

KRA) [wi nêng liû de]  undistilled 


short 


ЖЖ ATW [wer 27 tù xiûn [п] unap- 
plied cash 

KARMA [wei 27 pèi xin [п] unap. 
plied cash 

FING ME (wer zî обл sû] unknown pa- 
rameter 

RWM [wei zi chóng s0] unknown 
constant 


RMRI [wei zü de jî li] unknown. 
accumulation 

FILM ME (wei zî de эй péi] 
known claim 


IDF; a [wei N Кой сд) unknown 
variance 
RMD BB [wë zü hin sû] “unknown 


function 

SRE [wei zhi jing T] unknown crys- 
tal 

AINA [wei zii kB 160] пох to know 
whether sth. can be done 

Sk [wei 27 1070] unknown quantity 

RAIBE [wei zhî mòi chóng] unknown 


pulse 

ABE (we z sni] 
known number 
2.0981 unknown; uncertain > SER 
EE EEE TAIL. Ie is still 


uncertain whether I can go abroad for 


1.16] GO un- 


my further study. 

жа Ж [wei ZG sin S] “unknown 
losses 

3nd t [wei 27 tio Ол] unknown 
condition 


SAU [wei 217 xiûng] unknown term 
RMT [wei 27 yun] unknown 
BUR SEM [wei 217 лл qî fn lèng] 


unknown periodic component(s) 

KAMRA [wei лї zhudng tài] unknown 
state 

32 W Сме zhi ain wén] never even 
heard of; never heard of it before; un- 
heard.of 

KATATA [wei zhi xing de ding dan) 

unexecuted order 

ЖЕЙ Ж [wei zhi 00 ying уй] unap- 
propriated surplus; free surplus 

FARA “wei zhi chóng pin] unfinished 
product 

BFL [wei zhi zî nud de] unproto- 
nated 

ARF (wei zhong hó do] unncutral- 
ized 


KHMER [wei zhóng né de 10 chin] 
unneutrelized mercaptan. 
жй [wei zhong hé zhi 2) 

tralized proton 
HAAG EIA BEE [ wei zhóng [i6 sù sóng zé 
rèn) liability under pending lawsuit 
Ж [wêl zhong bio] lose a bid 
ЖШ ӨЕ [wei znü oë ying yè shul] 
unincorporated business tax 
KEMA (wei zü ming ri qî] not dat- 


unneu- 


ed 

RIERA MAY Сме zhù ming ri qî de 
bêi sh] undated endorsement 

KREMAMI [wei zhü ming ri qi de 
zi pido] undated cheque 

ЖЕНЖДЕ [wei zhi ri qî zhèng quin] 

undated securities. 

SOR REIS TERRI RO (wei zhuüng bèi tn kó 
wi qi de] unequipped with tanks 

RMB BAR [wei zhudng 16 guin doo 
hud xin] uncapped fuse 

RMB YM А k: (wei zhuîng убо de 
bdo pò тй biûo] uncharged demolition 


target 
ЖЕБЕ [wei лого убо zhà dàn] 
uncharged bomb 


if 1.1970 say P 828 X t 

di. This is what is called a real man. 

2.146] a sumame 

LAN 

ЖАЙ unexpectedly; to one's surprise. 

ЖЕЙ appellation; title 

MR what is meant by 

TR one may well say; it may be said; it 
may be called 

ЖЗ socalled 

FHM cannot be taken as; no matters it 
doesn't matter; it matters little 

A meaningless; pointless; senseless 


* 


FAM, KARI [wei yu bù xin, shi mà 
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RR 


5121] И you doubt this, just wait and 
see! 
Win (wei yû] (3#) predicate 


BS [£] Ф officer D ЕЙ court of- 

ficer Q a military rank; s junior officer 
© a sumame 

44 

AM senior captain; captain 

Ж one of the three heads of the army 
and government in the Qin and Han 
Dynasties; the highest rank of military 
officers in the Song Dynasty 

EME captain 

ЗУ Mt second lieutenant 

PH first lieutenant 

ЖЮ) warrant officer 


* 


IM [wéilióo] а surname 


mi [35] comfort; console > RIK 
PILRB., The letter from home 
comforted him. // HBA T BAR 
WA N. He could mot console the 
weeping child. 

ж [£49 
ФЙ comfort; console; reassuring 
4648 comfort; console; sooth 
ЖЖ comfort; console 
AA reassured and happy; be extremely 


pleased 
XLI comfort; console 
3H console oneself; comfort oneself 
ЖЖ be gratified 
A 4Ë console oneself 


B3 (wei 160] bring gifts and greetings 
to (sb. as a token of appreciation or grat- 
itude) D BEDS AR BCE bring gifts and 
greetings to the Chinese People's Libera- 
tion Army 

WA (wai wen] 1.30 1 express sympa- 

thy and solicitude for extend one's re- 
gards to; convey greetings to; salute D. 
RINXNXR. We've come to sa- 
lute you. We're here to salute you. 
2. [4] sympathy and solicitudes greet- 
ings and appreciation; gratitude and ap- 
precatio D ПЕНУ ВО 
ifi), Please convey to them our sincere 
solicitude- 

WAM (wei wen tun] а group sent to 
convey greetings and appreciation 

WM [wei wen xin] letter expressing 
one's appreciation or sympathy 


BF 18] (4) QD luxuriant grand D 


colourful; impressive 

Wik [win] azure; blue DREK 
25 a bright blue sky 

TBR [wei rón chóng féng] become 
common practice; become the order of 
the дау; come into vogue; have become 
the trend; This practice has grown into a 
general trend. b KE E, %3 RK 
RJ It is the order of the day to 
learn to operate the computer over the 
campus. // ZARRIN RRR. 
Bribery has become а common practice in 
this nation. | The practice of bribery 
prevails in this nation. 

BAAR [wei wei dû gun] present a 
splendid sight; afford a magnificent view 
; bea sight to behold; make an impres- 
sive sight DIREKTER ERKKA. 
The daffodils were a sight to see. 

BAR (wei wéi qî gun] be indeed a 
splendid sight; make an impressivela 
wonderful sight; It is a luxuriant end 
‘wonderful spectacle. || It's a grand sight 
to see! 


FAR 1.510 use: пер 
SEX — ЮЛ. The milk tastes 
a bit sour. // XR ILMB. This 
cours is particularly delicious. (D 
smell; odour; sevour > RM) FLAK 
KR JL. My hands stank| smelled of 
garlic. @ interest; delight D SPREE 
with keen interest // WEEE FI o- 
lourless| insipid language 
2. [38] distinguish the flavour of D> К 
ACRE ponder over what he said 
3.[# ] ingredient (of a Chinese medicine 
perscription) D ЖТ HRB prescribe 
five medicinal herbs 

ж [tae 
ЖЗ. tea flavour 
KR reek; stink; bad smell 
“+. O the smell of vinegar © feeling of 

jeelousy 
HAR flavour; season 

SAIL Ф to one's uste © seem all right 
ЖУ. tasteless; dry; dull; flat; insipid; 


pall 
J distinctive flavour; local colour; 
vest; relish; savour 
8%. just the right flavour; fully satiated 
HF choice seafood; seafood 
ЖЖ stink with perspiration 
‘MK the smell of burnt food 
380% after tasted; ponder over sth. 
KHH the smell of gunpowder 
48% dainty dishes 


mak а person's taste; the taste or flavour 


of food 

4% bitter 

#% pugent (or peppery) taste 

ЙЗ opt-stewed delicatessen 

X % delicious food; delicacy; relish; 

palatable 

Аф taste; samples savour 

"k smell; odour; wind; smack; taste 

ЖЖ. sentiment; interest. 

ЖЕЗ interest; delight; taste; liking 

ıl ¥ 3k 9k. delicacies; danties of every 
kind 

Merk. tart flavour; acidity 

#% savour sth. carefully 

Hi sweet taste 

Sk. ponder; ruminate; savour 

AK tasteless; savourless; dry; tire- 
some; tedious 

ЖУ. the five flavours (sweet, sour, bitt- 
‘er pungent and salty); all sorts of fla- 


vours 

ЖЗ. perfume; scent; sweet smell; aro- 
ma; fragrence 

5 *k. homegrown product 

Mk the smell of fish 

HA interest; zest 

SRL. smell of blood 

sk. (D herbal medicines in а prescrip- 
tion @ flavour of a drug 

Xf. game (food) 

sk simply; blindly 

X % meaning; implication; interest; 
overtone; flavour 

AR rare delicacy 

RR aftertaste 

Ж. tone and flavour (of conversation, 
writing) 

šek. taste; flavour; savour; zest 

AAR (of food, wine, tobacco) become 
stale; loose flavour 


0430 [wei доо] (D taste; flavour b BA 
RIM tasteless // МОШИНА T ! It's deli- 
cious! // RRO NE КОЧ BK. Your 
food has little flavour uhen you are tak- 
enill. // ASE AGRE 
AR HD. You of course don't know 
hat it was like to slave away as a child 
labourer. // ЕВЗ Ж ЖЕЗ 098 8 
Give him a taste of the rack! // OF Bi ith 
BAT PR Ви, Ar 
the news of her marriage, I had an in- 
describable feeling. // БЕШ Ж RE 
ЖЕЙ. There's a touch of irony in 
his remarks. Q) interest D KHIR 
HBB GH. Card games are of no 
interest to me. 


ШИЕ [wei cdo chin zhéng] pure 


360 - 


таме 

ЖЕШИН (wei doo doo cud] — perageusia 

Rill HEART [wei doo hóo ji le] “taste 
wonderful 

BORNE LIBEL Сме doo t nóng de. 
xido hûn Обо Обо] (3 f£) belly bomb- 
e 

ЖИВ (wei Обл) discriminating taste 

RM [wei fing] gourmet powders 
monosodium glutamate 

WRI [Wei uó] sense of taste 

BENE [wei iči] (ЖЯ) taste bud 

BEREH [wei те sT 0) vermouth 

BESSER [wei tóng jî lèi] taste like 
chicken ribs — be of little or no values 
The taste is no better than chicken ribs — 
though it is insipid, yet one loathes to 
part with it. 

RREI (wei tóng бо lÓ] like chewing 
wax — insipid; The taste is no better than 
chewed tallow ~ dry-as-dust. D {Ett A 
RIDA ES Mt fy AR b, RER 
238, Й. Men will risk their 
lives in search of success and fame; yet 
once they have them , the taste is no bet- 
ter than chewed tallow. 

WWW) [wei xión kë ku] 
таме 


pleasant to 


fr [5 ] places location ; bit р 3# 

TIGE 9) Ê E f А Fo The judge 

went to his place and sat down. // ERE 

Sr ERIS AE) HOA а high (low) posi- 

tion in society 

x [wA 

ЖЖ. standard; one's own department! 
unit 

RAL conjugate 

it berth 

Яд. part; position; place; location 

Ж. berth in ship 

484k accommodation; ship's position 

ЖАВ. bed; berth 

ARAL usurp the throne 

#4 unit 

ЖЕЙ. position; status; rank station; place 

t4t (electric) potential 

Ж. fixed position; location; orientate; 
position. 

3H. counterpoint 

ЖЖ tonnage 

ЖЖ. position; direction; orientation; as- 
pect 

8. post; station 

Mi a unit; digit 

448. Ф everybody (a term of address) 
Q every 

IKA flood level 


#948. ascend the throne; take seat 

34. succeed to the throne 

+ K4 gold standard 

Ж. carry (a number, as in adding) 

BAR take seat; beseated 

#48 the rank title of nobility 

HAUT dry season water level 

A temporary memorial tablet 

#4 mil 

444 official rank; fame and position. 

3E. memorial tablet 

3842. emplacement 

tk grade 

484% bunk; berth 

dbdR resign sovereign authority; abdi- 
cate; offer one's seat to sb. ; step aide 
to make way for sb. else 

#4 a spirit tablet 

“HAL premier; primary 

48. water level 

Ж. position of a foetus 

#4 stall 

384ê abdicate; give up the throne 


MA position; post; appointment; place 

dF all to you here; you 

ЖАЗ. seats place 

#44. abdicate and hand over the crown to 
another person 


ALEM [wei bi yen 020] lower orders 
declaiming on high matters 
KAR [Wei bi jido] bit comparate 
LSE [wei bên huòn] bit map 
MLER [wei bên nòn qi] bit changer 
ERM [wei bén yi giu de] 
metameric 
x RWB (wei bên yi gu ti) 
metameric state; metameride 
fe 82486 [wei bin yi gdu 1) metam- 
er; metameride 
{FE FHI Ф [ wèi bièn yi du xiûn xiang] 
metamerism 
{14% [wei bio] temperature scale 
fit [wei boo] bit table 
LET [wei ding xing] (3R) bit parallel 
{EMRE [wei обо zub] bit manipulation 
{EÊ [wei chó] potential difference 
{KLEIN SE [Wei chó tíóo zhéng] position 


uming 

fiib [wei chóng] (¥) potential field 
408 [wei ong] stratum 
{EHIME (Wei chû co Ù] bit error rate 
fem [wei cen] (8) bit string 
{UBM HERE [wei cuen обо zò fû] bit 


string operator 

Ф Ж 00 [wei chòn ching sù] bit 
string constant 

Ж йт [wei chun hing] (8) serial bit 

{IR RUHE [wei chuón sho jù} bit string 
data 

HIRE (wei chuin yin sun] bit string 
operation 

422% [wei ci] precedence; seating ar- 
rangement DIK place card 

090091850 [wei cub de zhên dòng) os- 
cillation of dislocation 


ШЙ [wei ооо din] dislocation seg- 
ment 

KHMER (wei оо Әл П) pile-up of dis- 
location 


Н 5 [wei cub gun tài] dislocation 
habit 
ei IE [wei cud һб yi] dislocation 


glide 

ОЯ [wei cud hun] dislocation loop; 
оса боа ring 

tH të 49 [wei cub је gòu) 
structure 

KHE [wei cud I lin] dislocation the- 


dislocation 


ory 
‘eH BE Se [ме cud 0 160 дп] рош 
of emergence of dislocation 


ti [wèi cud mi dù] dislocation 
density 

ОЗА A [wei ою on yi] dislocation 
climb; climb of dislocation. 

HEW BE [wei coo rêng dù] dislocation 
solubility 

HMM 3E [wei cud rû didn] dislocation 
creep 

KNEE [Wei cub sub znü] dislocation 
locking 

{KHER [weicub xiûn] dislocation line 


fir GE dA [wei cud yû jié gòu] disloca- 
tion substructure 

{LTE [wei cob yun] dislocation source 
HER) [wei ою yin dòng] dislocation 
moverent; dislocation motion. 

tih [wei cud zhöng xm] dislocation 
nucleation. 

KM [wèi cub zü ni] dislocation 


damping 
{MAZE [wei don ушл] (8) bit location 
fi [wei din] locus 
&A S B t€ [wei dën de хіп xing] 
dominance at locus 
ФА Е ФЕ [wei den ni hù дӧ) in- 
tralocus interaction 
tik Hi fa BE [wei dû chû dien iù] 
sense circuit 
ER [wei hon sù] 
#8 [wèihêo] item 


digit 


potential function 


wei 
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ü 


ЖИЕ [wei huin chóng qi] digit buff- 


er 

RAE [wei ji rén chén] have reached 
the highest rank open to a subjects rising 
to be a very high official 

{EWTE [wei ji cûn qi] 

fe fB [wei jio] 
Position angle 

dif AAT [wei је pon yi то xing] 
dislocation climb model 

URGERE [wei jo убо fin] 
post; occupy а key position 

SLE AMARA [ wë, kong si fü zhuang zhi] 

positional control servo 

GE [wei Kwon] bit wide 

LR ING [wei iči јо qi] bit accumulator 

dth [wai li] (¥) potential force 

ZEEE [wei Ii ding П] virial theorem 

tE (ме | ding I zh lêng] 
virial-theorern mass 

th HU “wei li zhi елд] virial mass 

{A (wei liè] bit train 

fii [wei lid] (8) bit stream 

{LETE [wel liû chudn 50] bit stream. 
transmission 

{3 [wei mû] bit code 

{BKK [wèi mò chóng ku dà] bit 
pulse length 

(tW [wei mi dd] (B) bit density 

{THE bU. [wol món kong zhi qi] 
controller (LC) 

{RE [wei neng] (A) energy of positions 
potential energy (PE) 

ARERR [wei néng zhang ûi] 
barrier 

tM (wei du] digit pair 

$k [wei pion] (8) bit slice 

{LH ABRIL [wei рл chû T j] 


bit register 
(Ж#) parallactic angle; 


hold а key 


level 
potential 


bit slice. 


processor 

SLR AE [wel ping bi] bit mask 

ЗАЙ [wei rë chó] (4641) geopotential 
number 

429% [we shi] potential energy 

{LR [wei shi don wei] geopotential 


unit 
SWE [wei shi дою di] 


Gk 4#) geo- 

potential height 

ЖЕШ [wei shi обо dù tû] absolute 
‘geopotential topography 

{LIRIK [wei shi hòu dù] (364) geo- 
potential thickness 

{HIE [wei shi T lin] (Ж) potential 
theory 


{Lk [wei shi тї] geopotential meter 
{BSA [wei shi néng] geopotential ener- 


EY 
BIR [wei shi wó ling] (Ж) abso- 
lute potential vorticity; potential vorticity 


{BB [wei shi su] geopotential num- 
ber 

ЖЕЗ! [wei shi xû liè] sequence of po- 
tentials 

{LKR [wei shi ying cht] geopotential 
foot 

[эё shi] 
units 

EW BFF BM [wei tió ié gn zig 
chéng] position control lever assembly 

fi fr AM [wei tiûo е tü їл] position 
control cam 


digit capacity; order of 


{2H [wei tong bù] (iR) bit synchro- 
nization 
dii [wei wen] (Ж) megadyne tempera- 


ture; potential temperature 

{LRH [wei wen fî dd) potential tem- 
perature gradient 

а [wei xión shi didn уб] 
ment voltage 

448 (мё êng] (X) phase 

{HIE [wei xing Dn yi] phase vari- 
ation 

{148.8 (wei êng chó] phasic difference 

8 E [wei xióng dóo zhi] phase in- 
version 

tLHAM [wei xiûng бо] phase angle 

ttit (wei xiGng pü] phase spectrum 

R [wei холо qû xin] phase 
curve 

{HIRE [wei xidng tü biûn] phase jump. 

{EHA KM (wei xióng xi shù] phase coeffi- 


cient 

AHE [wei xiûng zhi hòu] phase lag 

НК [wè] xidng zhuêng t6] phasic 
state 

fif (wei xiûng liûng] bit vector 

ЗАННИ (wei un zé ql] digit selector 

@8 [wei yi] bit shift; displacement; 
judder; motion 

{BEER (wei y biûn lòng] offset vari- 


able 

TIBA [wa y сё lêng 16] displace- 
ment-measurement procedure 

SRE [wei y didn 10] displacement 
current 

{Lk [wei yi fû] displacement method 
иат) 

tS 53. [wei yî fën ë] resolution of 
displacement. 

{25 FB HA [wei yi dn hè tióo wên] 

shifting interference fringe 

{LBM [wei yi hin sh] displacement 
function 

{LB A&E [wei yi гё chéng] composition 
of displacement 

BRE [wei yi 
lescence 


jüjié] dislocation oos- 


BRS [wei yi liè xian] 
placement 

BH [wei yi mài chong] 
ment pulse; shift pulse 

{0095508 346 8: 88 [wei у shi di леп jon 
b5 qi] seismic detector of the displace- 
ment 

ЗАМ [wei yi shi ji] shift reagent 

018188 [wei yi sù 0) rate of displace- 
ment 

BBR [wei у! tong iang] 
ment flux 

HUBER [wei yi tué lub yi] displace- 
ment gyroscope 

{EH SE [wei yi хіӧло bièn] 
ment phase transition 

BEREH [wei yî xing tle didn 1) 
displacement type ferroelectrics 


rentline of dis- 


displace- 


displace- 


displace- 


{LBA [wei yi xing zung] displace- 
ment shape 
ES [vèi yi yû chû ji] displace- 


ment manometer 

«ижа [wei y zû II] 
placement 

&F [wei yo] be situated; be located; lie 
DALE PILAR be situated | be located 
in the eastern part of China / EK 
ЗЕРЕ HIM be situated on the Pacific coast 
M @+ ИШИ = TEE be sit- 
uated at about 300 nautical miles to the 
south of Hainan 

{4F [wei ухх] (Gt) bit, binary digit 
(о — 1-1" E frc) 

«008 (wei yun] (#,#) circle of position 

Mi [wei yun] potential source 

ttit (wei zi] address 

AEN (wei zi] (D seat; place; location; 
site; position D YUSM econom- 
ical geographical position // Ж УВ 7 
REDI RERO ME. This place would 
make а good location for a hotel. (D 
place; position D Ж A EBUN dii 
HEK WL. The woman holds an im- 

portant position in the government. // 

RREPA b LH tet? И. 
LuXun occupies ап important. place in 
the history of Chinese literature. // (KL 
зук RIX Skt E dd RR 
Ж. A Dream of the Red Mansions occu- 
pies an important place in the history of 
Chinese literature. // FERA AE 
{2H T RF A To Dont look 
down upon others just because of your 
higher position 

{LEAK [wei zhi bù ing] cacothesis 

ESS [wei zhi обл sü] location pa- 
rameter 

MEAE [wei zhi oë dng] (¥) position 


resistance to dis- 


f 
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wei 


finding 

{LEM ERS [wei zhi cë ding wi cre) 
position fixing error 

@ W B & [woi zhi сё муо) 
measurement 

ЗИН [wei zni có | ong yi bido] 
position measuring instrument. 


position. 


dM BW [wei zhi chóng sù] location 
constant 

BON K BE [wei zhi chóng dù] position 
length 


ЕВ ЯЯ [we zhi chóng qi] posi- 
tion pickoff; position sensor; position 
transducer. 

KERE [wei mi didn уб] position volt- 
nge 

(UR ELIGE [wè zhi diûn уб kèng zhi] 

position-voltage control 

{LIRE f) [wei zh ding xiéng] orientation 
for place 

{LRH [wei гї dû tè] unique position. 

ft R BE ZS 38-48 [wêi zhi dù gong chû dòi] 
positional tolerance zone 

ALIM (wei 21 dui сё] position game; 
positional game 

dir MERECE [wei zhi dul chèn xing] 
symmetry 

{KER (wë zhi fn kui] position feed- 
back 

ALEEA Сме zhi fon kul didn або) 

position feedback bridge 

{EN ERR: [wei zhi fón kul xin ho] 
position feedback signal 

WEKA [wei zhi gé shi] positional for- 


site 


mat 
{LINER R4 (wei zhi gên zöng xi 1000) 
position control servomechanism 
LAN [ wei zhi gêng chó] position of 
related features; position tolerance. 
HAN [wei zhi hon sho] — position 
function 


f RU (wei zhi hui lù] position loop 


MEER [wei zhi jî zhin xi] position 
reference system 
АЕ (wei zhi ji jiû] (be) perfectly 


located; in a superb location 
{HHR [е zhi ji xiûn] position limit 
HRRK [wel zhi ji 9015] (Ж) no- 


tation; positional notation 


Ha [wai zhi ji sn qi] location 
counter 

(EGRE [wei zhi ji lù qi] — position 
recorder 


HERK (wei zhi ji shù 1S) positional 
representation; position notation 

kiat (wei zhi ji yi] position memory 

GER 88 [wei zhi jî din qi] position 
relay 


EMA (wei zhi jn cê gi] position | 
detector 


tê [wei zhi jin hé] position de- 
tection 

Ef [wei zhi бо) position angle 

GORGE [wei zhi jóo zhéng] position 
correction 

tL iS [vèi zhi kêng zhi] position 
control 

жеми [ wë, zhi kêng zh hu lù] 
position control loop 


RSE [wei zhi kêng лї qi] 
tioner; station control 

LR IO RE [wèi zhi king zhi xl tong] 
Position control system 

ERISA S [wei zhi «óng zhi xin noo] 

position control signal 

WEET [wei zhi П yon] epoch of place 

AERE (wei zhi ling mín) position sen- 
sitive 

GUN REM EHRE [wel zhi ling min gói 
06 ji hù qi] position sensitive Geiger 
counter 

{LRA BB [wo zi ling min tûn сё 
Qi] position sensitive detector 

LEH [wei zhi md) positional code 

{CREPE ME (wei zhi тб jù li f] posi- 
tion-code distance 

AMEN SURE (wei zhi mû liè 0] po- 


posi- 


GANE [wè 
sition ambiguity 

SLIME (w zhi то xing I lin] 
site model theory 

GEK 46 (wei лї гї dng wei jî 
Yin] positional pseudcallele. 

A CLA 6 $£ [wei zhi nt dêng wei xing] 

position pseudosllelism. 

HAH [wei zhi pin chó] position de- 

viation. 


SLEW (we zhi pin y] offset 
RFA [wei zhi ping hêng] position 
balance 
f E SB RB [wei zhi ping héng x 1600) 
position balance system 
{EFRIN [Wei zhi ping hêng zhi] posi- 
tion balance system 
@жай@х (wei zhi ajêng dù gêng shi] 
position strength formula 
MEE (wei zhi qû yo] (WE) band of 


position 

KRE [wei zhi quen] (Ж) circle of po- 
sition. 

= [wei zhi son бо xing] posi- 
sion triangle 

fe g EATS [wei zhi së dang xin hào] 
position light signal 


AREE [wei zi së xong cho] (X) 


chromatic aberration of position. 

SLM A [wei zhi sh yum cê 
zhutng zi] position-type telemeter 

DENS (wë Zhi shú xing] position at- 
tribution 

GEH [wei zhi sh] positional number 

KERE [wë zhi shù jù] position data 

WRR [wei zhi si togu] (#8) 
positional servomechanism 

LFF (wei zhi әл fû] 
tion operator 

HERF [wei zh sun 27) position oper- 
ator; positional operators 

HIKIN BRR [wei zhi tibo jié qi] position 
control 

RIN PB FM [wei Zi tibo е shou bing] 

position control lever 


(RF) posi- 


AN UE “wei zhi tibo zhéng] position 
adjustment. 

AL NEUE SERE [woi zhi 160 zhéng qi] posi- 
tion regulator 


E WH [wei zhi tióo zhi s50 mióo] 
position-modulation sean 

© ЖШ [wei zhi 10] drawing of site; loca- 
tion plan; site drawing 

APEA [wei zhi tub 100) position gyro 

ШЕНЕ (wei zhi wen ding xing] po- 
sitional stability 

fr R 36 8 [wei zhi хо ying] (if) posi- 
tion effect 

WS [Wei zhi xin hûo] position sig- 
nalling; position signal 

IER FE (wei zhi xin ho qi] position 
signalling apparatus 

ALB FMR wei zhi xin hdo ZH! shl 
qj] position signal indicator 

Ж ЖЕЙ [wei zhi xir xî] position infor- 
mation; positional information 

LE RIH (wei zhi убо cê ji] position 
telemeter 

{LIE BIA [wei zhi убо сё sü] position 
telemetering 

EIS [wei zhi убо kong] remote po- 


WB [wei zhi yi dûng zhi shi 
licaing grid 
SUNG [wei zhi yi gòu] position isom- 


erism 

НИЮ [wei zhi yi gòu wù] position 
isomer; positional isomers 

WEAF (wei zhi yin z1] location factor 


fe WB MA [wei zhi ying xing] position 
influence 

YR tt $ [wei zhi you shi] position ad- 
vantage 

KARE [wë zhi yOu yu] favourable 
location. 

KA FI [wei zhi you li] in favourable 


wei mE + 3614 - Um 

location. KE Martian DARS [wei qiûng упо 6] Wei (de- 

GENAHE [wà zhi yù cë литр zi] | FZ (security) guard fence system) is strong while Ying(con- 
predicted position device. 112 entrance guard struction system) is weakened. 


(REG [wei лї уй an) preliminary 
site selection 

GRI [wei zhi yun] (4#) position 
circle 


E IE % f [wei zhi zheng chóng de] 
normotopic 

fa RR AMS [wei zhi zh ling xin рдо) 
position command signal 

HAE [wei zhi zh ling zi] (й) in- 
struction words of location 

{HK [wei zhi 271 shi] position indi- 
cation. 

RHR [wei zh zh shi fû] location 


pointer. 

{IRMA [wei zhi zhi shi ql] position 
indicator 

BEN RB RR R (wei zhi zh shi xin 
Qum] position indicator coil 

UME їйлїї [wei zhi лї shi yi) 
marking device 

{Eê [wei zhi лї zhën] — position in- 
dicator pointer 

f R 01648 [wêi zhi zhudn run qi] posi- 
tion transducer 

F [wei zi] seat; place DMF a 
vocant seat // GAMA ЛО. Ev- 
eryone gets а seat. // WHHL FRE , 
KREWE. Please sit in front rows. 
There are lots of seats there. 

KF [wei zi dèn] bit field 

{RL (wei zû] steric hindrance 

RM [wei zü xión xiùng] (f£) steric 


site 


hindrance 

88 XK [wei zû xido ying] 
steric effect 

{EREK (wei zû yîn sd] steric factor 


(th fe) 


38 (4) (5%) hedgehog 


= [44] defend; guard; protect D. 
медихан, RAH AD. 
When the dog attacked me, I picked up 
a stick and defended myself. // WAU 
KF HIME. The policeman guarded 
the office. 
ж [£49 


ЖТ. defend; safeguard 

MZ flank guard 

B E defend 

‘MZ guide and protect; guard 

#% E surround and protect 

AER defends guard; protect; guardi 
bodyguard 

е2. D rear guard © full beck D guard 

+ 2. (D protects guard © bodyguard 


‘WE advance guard; halfback 

ЗАТ. conserve one's health; keep fit 

#2 (D guard © imperial bodyguard 

FE guard; defend 

+ satellite of Saturn; Seturnian satel- 
lite 

AWE right halfback; right half 

ÉL right back 

PE centre halfback 

AE self-defence 

AWE left halfback; left half 

£ E left back 


DR [wei 000] guard; sentry 

Bill (wei do] defend established princi- 
ples of morality > TM advocator of 
defending traditional moral principles; 
apologist 

ZA (wei dön] satellite point 

BM [wei dul] guard; armed escort 

29 [wei ën] the wei (superficial de- 
fensive) system 

DHE [wei fön znéng] syndrome of wei 
(superficial defensive) system 

Л [wei guó] defend one's country 

Юю [wei hû 25) guardan D ЖИ 
REHAB DPB. The press is a 
guardian of the public interest. 

29178 [wei ling xing xing) (A) tran- 


sit 

BF [wei то] evonymus alatus; Eu- 
onymus thunbergianus. 

IFR [wei mûo di] euonymin 

EFF [wei méo gn] euonymus. 

LAM [wei móo sü] Euonymus 

TM [wei mosun] eunnic acid 

TAMA (wei mbo tong 0л] evonine 

DI [wéimin] defend the championship 

BX [wei qi] defensive energy; superfi- 
cial body resistance 

реж (wei ai bü gù] unconsolidated 
defensive energy 

лш [wei qi êng bing) affection of 
both the wei (superficial defence)and qi 
(energy) 

DARM (wei qi ying wè] defensive en- 
ergy; vital energy; nutrients (or con- 
structive energy) and blood; the wei 
(superficial defensive) system, the qi 
(energy) system, the ying (nutrient or 
constructive) system and the zue 
(blood) system. 

EF й MIE (wei ai ying хе bén 
zhéng] differentiation of epidemic fe- 
brile diseases 


DHA [wei по ying ging] Wei (de- 
fence system) is weakened while Ying 
(construction system) is strong. 

Be [wei sting) 1.18] hymene; 
health; sanitation 
2.[ #1] hygienic 

TEW (wei nêng bi] Ministry of Public 
Health 

IEM [wei shéng 901] 
sanitary napkin 

IMPE [wei sheng fóng hù dài] 
buffer green. 

TAE BS ЗА [wei shéng têng yi zon] 
sanitation and antiepidemic station 

IEIR [wei shéng göng chéng] 
ary engineering 

LER SPH E [wè srêng јо bdo 
Qn кё bèi убо] А Precious Medical 
Book on Obstetrics for Home Use 

BA [wéishéng jin] toilet 

дањ [wò shêng jin chó] 


sanitary towel; 


sanit- 


sanitary 


inspection. 

ФШ [wei shéng jin yan rêng 
Sh) sanitary inspection certificate 

Id S£ [wei sheng jön yl] health 
‘quarantine 

D Hes IW [ wói shënç бп yl gui ding] 

health and sanitary regulation 

ИЕА [wei shëng jón yi zin] san- 
itation and quarantine station 

DERM RRR BE [wei sheng 
jin zhù 160 ci zhuong huong oti lido 
sting din] toilet and building porce- 
lainware and decoration materials store 

TEBA [wei shéng jing ji xe] 
health economics 

ZR (ме! sëng jû] health office 

TEPE [we shéng jum zh] toilet roll 

TEW (wei srêng kû] sweat pants 

DER (wei rêng киз] (H) waribashi 
САЖА НЕВЕНА VT — r 
ZWERF) 

DER [wei shéng git) 
mothball 

As us [wei shëng shë bèi] sanitation 

реф [wei shëng shi pin] wholesome 
food 

DEH [wei shéng эб] clinic-grassroots 
medical setup responsible for medical 
treatment, prevention and cure of dis- 
esse, etc. 


‘camphor ball; 


DEMI [wei shëng tho ci] sanitary 
pottery 
2а [wei chóng 100 jian] (sanitary 


inner room) toilet 


п 
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wei 


DE HR [wei sheng xi gên] 
habit 

DE [wei shëng ué] sanitary science 

DEFE (wei shêng xué vido) nursing 
school 

DER (wei shéng yî] sweat shirt 

IER [wei shéng yun] medical orderly 

TEER [wei shéng yin dòng shîn 
kù] cotton sports sweater and trousers 

йн [wei sheng zneng ming sno) 
health certificates sanitary certificate 

DEKR [wei shéng zi shi] sanitary 
knowledge 

BA [wei shéng 21] toilet paper 

DEEM [wei sheng zhi hé] tissue box 

D+ [wei shi] bodyguard 

DH [wei shü] garrison 

DRAB [wei shù bù dul] garrison 

IRE [wei 500 qû] garrison command 

Df [wéixin] satellite line 

Bé [wei хдо] hygienic school 

IB [wei xng] (X) satellite 

TR W ik E) [wei xing bü znu5 уй shou 
hui] satellite capture and retrieval 

TER зд (wei xing сё hul l6i dû] 
satellite mapping radar 

ERNIE [wei xing сё jù yi] 
range finder 

TE MS б [wei xing сё kêng 20000 
xîn] satellite control center. 

28/7 (wei xing ching] satellite factory 

I [wei Xing chéng] satellite town; 
satellite city; new town; planned urban 
community, often situated near а large 
city, built to contain the housing, busi- 
ness, and other facilities necessary to 
make it self-sufficient (48 — AM H RE 
ЛЕНЫ deo T X icit B RU R W 
юш EE RUE EX — А E 
WHR.) 

IN [wei xing chéng shi] 


sanitary 


satellite 


satelite 
town 
DERAH [wei xing chó Т jî] satellite 


processor. 

ICE [wei xing chutn znën ln 
X] satellite facsimile 

TE Xe RM [wei xing dd di сё иго 
xué] satellite geodesy 

EIR 99% (wei xing do din] satellite 
missile 

Ж [wai xing déo hing] satellite 

navigation; satellite-aided navigation 

DES Ms Сме drg do поо di 
mièn zhón] satellite navigation earth 
station 

TEFEN [ wei xing dio hing ding 
wei yi] satellite navigator 

юаш! [wë xing di min zn] sat- 


dlite ground station 
DHEK [wei xing dî qiû zhón] а sat- 
lite ground station 
DE BR [уг xing dim si] 
Star TV 
EEBRRLAE [wei xing dén shi бе 
xing tien хіёл] satellite dish 
TERRAN [wei xing din shi jido уй] 
satellite instructional television 
DERM [wè xing 10 shê tû] satellite 
launching tower 
DES NRI [wei xing fén lî chéng x] 
satellite ejection procedure 
TES 3 (wei xing fù gòi fn wei] 
satellite coverage 
DEBE [wéi Xing gen 2000] 
satellite tracking 
TE RIS S X: Сне) xing ол хой 
Ойго qi] satellite tracking laser 
TR BE MH (ме хто gen гр 
gêng yi] satellite tracking laser 
TE RE iË [wei Xing gën zöng ché sri] 
satellite tracking installation 
DRE RE (wei Xing gen zóng xi 070] 
(ALÈ) minitrack 
BEIT [wè xing ging chóng] змене 


CA) 


GRE) 


тат [wë xing gong yë] satellite in- 
dustry 

TE I h Ж [wè xing обоо T ing 
bo x töng] satellite attack warning 
system 

DERM RE (wei Xing guîn сё xi tong] 

satellite missile observation system. 

DR RB [ wë; xing gun cd zn] sat- 
elite observation station 

ERRE (wei ng gun chó 26] 
moonwatcher 

TE X % RR [wei xing gung xé 
jn shi xi téng] satellite optical surveil- 


lence system 
LES [wei xéng guing 00] satellite 


broadcasting 
IBI HR BMWA [wei xing guing bö 
ӧл shi ji chóu jî] — broodcast satellite 
receiver 
IB BRR KA [wei xing guing bo 
din shi jië shou shi] broadcast satellite 
siving room. 


receiving 
DHAWAH [wë xing gui dbo] satellite tra- 


jectory 
РЕЙШИ ARTA [wei xing ол doo bèi ri 
Shi бп] setellite-orbit shadow time 
TAA (wei ing gui doo on s] 
satellite orbit parameters 
лаў ME [wei xng ОЛ doo de có 
Ging] satellite orbit determination 
тю шй 6036883 [nèi xing gul doo de 


di mièn tóu ying] 
ground track 

EEN [wei xing gul do kong zhi] 

satellite orbit control 

DÆM [wei xing 000] satellite country — 
‘countries which are controlled by other 
countries 

DES BRB EP [wei xing ni 
убт jión shi jién ding znóng xin} satel- 
lite ocean surveillance evaluation center 

DES BRR [ wë, xing hd yang jin 
Shi xi 1070] satellite ocean surveillance 
system 

TE 605938 É 489, [wèi xing hé Обо dèn jin 
Sh] satellite and missile surveillance 

тай © ш BREE RM (wei xing hó 
kêng jión mü biGo дёп zóng xi ing] sa- 
tellite and space tracking system 

DEAF [wei xing hêi л] (Ж) satellite 


satellite trajectory 


sunspot 

DE ff [wei xing hén jì] satellite trail 

BREF [wei xing hong лб] satel- 
lite bomber 

LRH RM [wei xing hóng 270 xi têng] 

satellite bombardment system 

BEIA [wéi xing hong мо fen 
gêng ji] (¥) satellite infrared spec- 
trometer (SIRS) 

BRAM (wei xing hul shou xi têng] 

satellite recovery system. 

BIR [wei xing hU hudi] satellite kill 

DE [wei xing hob ӧл) satellite 
rocket 

TE A $| [wèi xing hob Ii kong 
2 М d6] satellite fire control radar 

BBM [wei xing jî ching] satellite air- 
field; satellite field 

IEHL [wei xing jî gòu] — satellization 
authority 

ERMENI [wei xing jî göng оё jù] 
satellite laser ranging (SLR) 

LELARA (wei xing jl hé 08 di] 
(A) geometric satellite geodesy 

DAHA [wei xing тид] Sputnik pro- 


gram 

DEHIN [wei xing ji sun П] satellite 
computer; satellite processor 

IM [wei xing jen kong] satellite 


monitoring 

TR 488 £ [wei это іол shi ji shi] 
satellite inspection technique 

BMRB [wei xing jon shi iéi 05) 
satellite surveillance radar 

EEK E 5 EMR (wei Xing jen sh yo 
Кп jó qi] satellite inspector and satel- 
lite interceptor 

BBE [wei xing jido xué] satellite in- 
struction 
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TER 181 HUM Rh B f (wei xing је shöu jî 
fü znd sé bei] 
system 

TER B [wei то је pa] 


satellite receiver sub- 
satellite 


interceptor 

DR WR [wei irg jing jiè xin] satel- 
lite detection fence 

DSB MSE [wèi xing jù Ií chà Ging 
wei] range difference measurement of 
satellite fixing 

TE [RIS [wè] xing кё сё shi jin] 
satellite-sensed event 

DBA RM [wei xing kë jn qî] visibili- 
ty of satellite 

BIBI IF [wei xg kong zhi wing] 
satellite control network. 

IEEE RB [wei xing kêng zhi xi tng) 

satellite control system. 

PEE Mh as [wei xng kêng zhi zhong 
xîn] satellite control center 

SEM [wei xing lén је) satellite in- 


tercept 

DBE MRK [wei xing lén jié xi tong) 
satellite intercept system 

DIKA [wei xng Пол lub xûn] sat 
elite order wire 

20804710 [wei xing ling xing xing] 
(Ж) satellite transit 

EMM (wei xing pin yi) satellite drift 

LBM [wei xing pin cdi] — satellite 
band 

DHUH [wei xing pü chó] satellite sur- 


veying 

TE ft [wei xing q yè] satellite busi- 
ness (enterprise) 

EIR“ [wei xing qi gid] satellite bal- 
Joon 

BEM [wei xing qi xióng aé] sat- 
elite meteorology 

ЭШ жй [wei sang tin xn] satellite 
disk 

LMA [wei xing tin] satellite fields; sa- 
tellite cropland 

DEAM [wei xing têng xin] 
setellite communication 

TE ñ М RK [wei xing têng xin fn 
shé tin xn] reflecting satellite com- 
munication antenna 


TE B 1932 94 12.58 [ wei xing tong xin kong 


satcom; 


2 shè tt] satellite communication 
control facility 
TEAR [ wëi xing tong xin xi têng] 


satellite communication system 
“EBSA (HR [wè Xing tong xin xièn 0) 
satellite communication link 
EREM Hù [wei xing têng xin zhong 
xîn] satellite communication center 
TN 8 CHICO UR [Wei xing tong xn 


zhóng duón shé bêi] satellite communi- 
cation terminal 

DHA [wei xing têng xin göng sî] 

satellite communication agency 

DHAWA [wei xing tng xin jî sû] 
satellite communication technology 

EEL (wei xing tong xin së] Sat- 
com 

DEBRA HRM Сме xing tong xin zi 
уби hud zhéng oë] Open Sky Policy 

DMM RE (wei xing tui jin xi tong) 
satellite propulsion system 

DERM [wei xg t5 li] 
ping GE R k ff) 

PERKAME [wei xing WO ying né. 
tong hê sun] satellite DNA 

DHO BUAH (wei xing wei zhi de què 
ding] satellite position determination 

TE RM :5 BF (wei xing wêl zhi уй 
oè yû xiûn shi) satellite position predic- 
tion and display 

IN (wei Xing xi 1000] satellite sys- 
tem 

РШЕ НЯ [wei xing xi têng cdo 
zub 2 nón] satellite system operation 
guide (SSOG) 

LERRA [wè xing yèn 2000 wing) 
satellite tracking network 

TE š 8 ft i BD Mt RM [wè xing 
убо сё shü jù zi dòng chù Mad tng) sat- 
Өйде telemetry automatic reduction sys- 


satellite drop- 


tem 
DHUH (wai xng yë wû] satellite busi- 


ness 
PA SUE [wei xing у! chû gui doo] 
satellite disorbit 
TMAR [wei xing уй jing xi têng) 
satellite early alert system; satellite early 
warning system 
28 Z= Hl [wei xing yin ú] satelite 
cloudgraph; зане cloud photograph; 
satellite cloud picture 
INR [wei xing yin xng] 
transit 
DEZA [wei xing yèn xing zhöu qi] 
satellite period 
юЕш@Т А [wei xing yin 20 ging jù] 
setellite carrier 
РЕЖЕ [wei xing yin 20 hob jn] 
setellite launcher 
21003200930 [wei xing го yin de бо 
dûn] satelliteborne missile 
203200909999 [wei xing zdi yin de 
jiê jî або dûn] satellite-based intercep- 
tor 
пие [wei это 20 yin de 
Kin е xi 160g) satellite-based intercep- 
tor system 


satellite. 


EERE [wei xing zài yèn de she 
bêi] satellite-borne equipment 

BERNA RB (wei xing zà yin de 
zn chó xi töng] — setellite-borne sur- 
veillance system 

DERE MHA RB [wei xing zài yin jî 
gêng xi 1070] satellite-borne laser sys- 
tem 

ING [wei xing 20 yin е dû] 
setellite- bome radar 

DEWANE (wei xing zài rù zhi dho] 
setellite re-entry guidance 

DEER LR [wei xing zà: gui 
dio shing de pèi zhi 10] satellite de- 
ployment pattern 

DHANG RR (wei xing zhn 108 jin 


shi xi tng] satellite strategic surveil- 
lance system 

BMA [wei Xing zhon] satellite station 

DEUS [wei xing zho pion) satellite 
Photo; satellite photograph 

IBAR [wè xing zin chû] (F) sat- 


elite reconnaissance 
TEARRE [wèi xing zhën chó xi tong) 
satellite reconnaissance system 

BWM (ме xing zhi bó diûn shi) 
satellite directional broadcast receiver 

DAWA [wei xing zhi do] satellite 
guidance 

DR hi t RE. [wai xing zhong xn дю 
bdo xi) setellocentric system 

ЭШНЕ [wei xing zhun bö] relayed by 
satellite 

DL FUME Я [wei xing zn bö dien shi] 

satellite TV rebroadcast 

DBM [wei xing Zum pin qi] sat- 
elite transponder 

IBN [wei xing zung zh] satellite 
‘equipment 

THN 2 R€ BRE [wei xing гоо zh 
chun gin qi] satellite borne sensor 

DAR SE S Bi RM (wei xing иго zii 
уо сё xi tng] satellite-borne remote 


sensing system 

DER RMB KK [wei xing zing zhi 
yo gin xi tng] setelite-borne remote 
sensing system. 

DR tt [wë xing zhuing tdi) satelito- 


sis 

TR RGR [wai xing zhu là kong 
тї xi tong] satellite landing control sys- 
ten 

ВМ $ [wei xing жи5 їй zhi oto] 

satellite-landing guidance 

ха RS RB [wei xing zhu lù zhi 

Обо xi 1000] satellite landing guidance 


system 
DHAN [vei xng zi zun] satellite 


BA 
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spin 
EMF [wei zul Z] person from Tianjin 


A 1.[%] (8) stand for; support 
2. [4*] © in the interest cf; for DAH 
RAAB. think more about | be consider- 
ate of the interests of the customers // 3 
KEMAH work in the interests of 
the vast majority // RFT sing 
for the children @ for the purpose of; 
for the sake of D ЖЛ SEE IR for the 
sake of the convenience // Б Е WEIL 
for brevity's sake // HARER for 
caution’s sake // RIZK seek no per- 
sonal fame and gain // WE MSE 
‘write for a living // ik RMN AIM 
НЕШ EAL. Let us join hands and 
strive together to attain the same goal Ф 
because of D X B41 A) MEF AE! A 
toast to our reunion! // U Xy GXOK T 
ЙМ. He's sent an invitation to me. 
ж [LAH 
MA (D embarrass; press D be a tough 
job to Q it's kind of you 
#% for a special purpose; specially 
Я Ж because; for; on account of 


AMIRI BB AYER [wei bió gud 
dài IT hài wai meo у! de gó }д] 
nation 

2h01 p ft ЗУ ME AK [wei chung bûn qî ye 
chóuku] floatation 

at (wei ct] to this end; for this rea- 
son; for this purpose; in this connection; 
therefore D J BER Pr th + Bil fb To 
For that reason I paid no more attention 
to her. 

AWK [wei cóng qû qué] drive the 
sparrows into the woods = drive those 
forces that can be united to the enemy 
side 

ARMER [wei dà kun ad 000] se- 
cure a loan 

AIF [wei dong chó jin] remove a 
bunch of hidden traitors from the Party 

ABATE EKA [wei оз gó dð хо 
jen shî jî chû] lay solid ground for the 
reform 

38432534 [wei gêng wei sI] in public and 
private; on public and private grounds 

PARRA [wei gù kë N yi] for buyer's 
sccount( FGYRACC) 

AMME [wei gud jun 90] die а martyr 
to one's country; die for one's country; 
die for the sake of the country; lay down 
one's life for/to one's country 

AMAR [wei guó wei min] for the state 
and the people 


ABMS [wè gó xn sën] dedicate 
one’s life to the service of one’s country; 
give one’s life to the country; lay down 
one’s life for the fatherland 

Am% [wei gó xido о] render 
one's services to the country; serve one’s 
country 

JS RUNS [wèi qv хут бо] labour for 
the country 

AMRA [wei gud zêng göng] do credit 
to one's country 

WH [wei gub zhéng gung] be a 
credit to one's country; bring credit; 
one's country; reflect credit on one's cou- 
ntry; struggle for the glory of the coun- 
чу; win honourlglory for the country 
motherland 

HANG N Fi (wei по woi tu z7 
pû ping deo ù] pave the way for for- 
eign investment 

ARAA (wei hü ù yi] add wings toa ti- 
ger — help a villain do evil; give wings to 
a tiger — assist an evildoer; lend wings to 
а tiger — lend support to the evildoers > 
PAZAR BARB. BE 
JB x 2c, ELA IG Mh. Now to let him 
join Yuan Shao is to add wings to a ti- 
ger. You had better catch him and put 
him to death so as to guard against fu- 
ture evil. 

ЭЙ (wei hü дю ching] act as a 
cat's-paws act as guide to a tiger — to help 
a villain do evil; act as the paws of the ti- 
ger — assist the evildoers hold a candle to 
the devil; play the jackal to the tiger ~ 
serve as the enemy's jackal D 4% o filli 
WELAN KM B| fr q 3k? WRAHA 
Met. Oh AE AIH OY; 3X E AR E 
THE. Why do you invite a rotter like 
that to your house? You know what kind 
ofa man he is. И looks uncommonly 
like holding a candle to the devil 

ЗМИ Ж (wei hò Ii ér gòu mbi] 
buying on a yield basis 

ARAME [wèi--jên эй jù kù] 
set up a data bank for 

KAWAH HIF [wei оо уй fû мй de 
chin yè] education industry 

3353 R Сме к chs ле she jì 
de] drive-up: designed to allow patrons. 
Or customers to be served while remaining 
in their automobiles JF £ # RAT EB 
хази) 

AT [wéile] for; for the sake of; in or- 
der to DAT AR MAR in the interest 
of the people; for the benefit of the peo- 
ple; on behalf of the interests of the peo- 
ple // ATREE RBA for the cause 


of communism // J T S ik W BER IA 
give up smoking for the sake of health 
M ATERIAA for the sake of 
four modernizations; in order to realize 
four modernizations // AT 943 , ith 
ERA. To be a nurse, she 
has to work as a trainee wnitress for a 


жат. 
27TAS [wei le göng yi] pro bono pu- 


blico 
HEH MA [wei mdi tong li yi} for 
buyer's acoount( FBYRACC) 
ABFA [wei mi bü chi zi rong zi] 
financing for deficit covering 
AREE [wei min chû hòi] remove the 
evils from the people; rid the people of a 
scourge; rid the people of en evil 


ARF Aw [wei min ping fên] redress the 
grievances of the people 
ARME [wei min cing ming] plead for 


the people; plead in the name of the peo- 
ple D fT W 39 RIK ft RF under the 
pretence of pleading for the people; in 
the guise of a spokesperson of the people 
ABAH (wi min wei li] run after fame 
and gain; seek fame and wealth; for fame 
and for wealth 
RGM (wei min zòo fû] 
to the people 
ANBAR [wei nin fû wû] for your service 
APMMRSF WMH [wei qi yë ti gong 
Quin ng wei fü wù] provide all round 
services for enterprises 
HAWA [wei rón suð ng] ask le- 
niency for sb. ; intercede for sb. ; put in 
а good word for sb. ; speak well for sb. 
AAWE [wei rón zhong mû] boost sb. s 
arrogance; serve the schemes of sb. 
AAMA [wei rén zóo xióng] show 
thought for others; be considerate of oth- 


bring benefits 


er 
МАЕ Ж (wei rén ad bing] act as a 
matchmaker/go-between; come with pro- 
posals of marriage on behalf of sb. 
AAEM [wei rén дю ji] make bridal 
clothes for others to wear ~ put oneself 
ош for others; work on the bridal finery 
for another (Origin: From a poem by 
Qin Teoyu of the Tang Dynasty. "I 
stitch and stitch day by day, Sewing 
trousseaus for other maids. ") = labour in 
the interests of others in order to make a 
living; sewing somebody else's trousseaus. 
— doing work for others with no benefit 
to oneself D "fox A EAR. (LRM 
RIK, REAR, S H AAA Eo 
RM BA.” “Why should you put 
yourself out for others? No one's known , 


wei + 3618 - ARE 
since I came to capital , that I can con- heart Rib, FRB ARR. We should 
sult oracles. If I make an exception for | 2922 —W (wei zii yî xin] take on an en- boldly give them work and promote them 
you today, I'm afraid I shail have a lot | tirely new complexion/look and not be overcautious 


of trouble in the future.” 

tt Z [wei shén me] why; why is it 
that; how is that; how come; for what 
b ROB ВАНО, AMAA, 
1 don't know why, but Гт always thi- 
nking of her security. 

HAMM, RARE [wei sheng ér shi, 
bù wei sht ér shéng] eat to live, but not 
live to eat 

253 f Ший MRS [wò wei 
chóng тип ё kuin chóng xin chéu jî ZT 
jn) refinancing of outstanding borrow- 


ings 

p MGE ШЇ CE [wèi wën ding 
jió gê ér mûi jin nud рдо ch] stabilizing 
transaction 

ARA (wei wÓ xing) self-serving type 

WATEKE, Wk ABU [wë x z kó 
lei, t gü rên don you) shed tears for the 
dramatic characters and worry for the 
historical characters — be merely wasting 
one's time and energy; superfluous affec- 
tion; The action taken was really unnec- 


essary. 
эй t a ROT EE) [wei xido fèi 
zh& zhóo xióng de shi chóng nud dòng] 


consumering 

BAKA [wei xióo shî dà] lose a lot to 
save a little 

AERA [wei yi shi ér yi sho) art 
for art's sake 

майа [wei yun qû yû] drive the fish 
into deep waters — drive one's friends to 
the side of the enemy 

HMA, HAWA [wei yun qû yû, wer 
cóngqü qué] drive the fish into deep 
waters and the sparrows into the thickets 
(Origin: Mengzi. “It's the otter that 
drives the fish into deep waters; It's the 
hawk that drives the sparrows into the 
woods. ”) — drive friends over to the side 
of the enemy 

AW [wai zhe] for; in order to 

AZ (wei 27 don xin) make oneself 

25 2 S 8 [wei zhi dòng rong] become in- 
terested and show so in one's facial ex- 
pression; For it, a sense of egitation/ex- 
Citement was revealed on one's face. 

AZIM [wei лї cing 050] One's heart 
was captivated by... ; show extreme ad- 
miretion (бог...) 

RAMEE (wei zr shén wing] be en- 
chanted with ... 


282 tb [wei zi xîn sui] break one's 


ZRF [wei ат 2û Sé] stick/put out 
‘one’s tongue in surprise 


= [8] fear b PERHERE 
Ж. The soldier did not show his fear 
M М EARS the fear of God 

ж [£49 
KAR utterly fearless; dauntless 
# £ DDVP; dichlorvos 
ЖЖ bold in ewe; revere; hold in high 

esteem 

AK fearless; dauntless 


Ai [wei bi] shrink (from); recoil 
(from): finch (form) 
Ж [wei bù] (#) fear; dread 


ROM (wei di rû na] 
as if he were a tiger 


fear the enemy 


RAR [wei fû] submit from fear; yield 
from awe. 
Ax [wei gung] (Ж) photophobia; 


photaesthesia; photophobia. 

BUR [wei hûn] aversion to cold; intoler- 
ance of cold 

ЖАЮ [wei ji] have scruples; fear 

RA [wei jû] fear; dread D СВЕ be 
fearless 

BR [wei nón] be afraid of difficulty; 
flinch from difficulty 

MRTA [ wëi пол êr tui] be awed/over- 
awed by the difficulty and retreat; (Ж 
E) crawfish 

BEER [wei nón ding xù] 
culty; lack of confidence 

BRB [wei qéng ling по) quail be- 
fore the strong and be overbearing with 
the weak 

ЖН [wei qè] cowardly; timid; timo- 
rous; chicken-hearted 

REAM [wei që bù обл) balk; baulk; 
show one's white feather D BE RR 
WERN. The horse balked at the 
high hedge. (show one's white feather 
Н white feather (HAE), ER 
яи RES RRS. ANT 
BAAD, ЕЛЕЕ BEER 
в.) 

ЖИНИ [wei su wei wei] be over- 
cautious; be fainthearted; be filled with 
misgivings and fear(s); be frightened ай 
over; be full of misgivings; be timid DX 
Ал ABR, RONAE ВЕН E 
FE. We should not be overcautious about 
appointing and promoting qualified 
personnel. // BRAVE BF te AR 


fear of diffi- 


ЖИЙ [wei эй] shrink; recoil; flinch > 
RAR Arink with fear; hang back 
timidly; hesitate to press forward 

RA [wei tion 217 ming] stand in 
awe of Heaven and resign to fate 

$238 (wei tû] hazardous path; dangerous 
undertaking D #9482 regard it as a 
dangerous) riskyl perilous undertaking 

ЖОМЕ (wei woi zhèng] xenophobia 

RAMA [wo wei эб sı] beina 
funk; hang back; (1) have the jitters 
DARREL AME AT AME, ASSERERE 
#1. Eat all you want ; don't hang back. 

RBA [ws x1 bù дл] be afraid to 
advance; be too timid to go ahead; hang 
back РУТ, RRRA DBAM 
EB E m. IER 69 A M EM A Mo 
Looking around, he found only a few 
теп following him. The rest were 
hanging back 

RAPER [wei you yon shî] a friend of 
high moral character and a teacher of 
stern integrity; an esteemed friend and a 
severe teacher 

RB [we zi) 
one's crime 

ABA (we zul ór 160] flee for fear of 
being punished; flee to escape punish- 
ment 

Am m [wei zui gión t60] abscond to 
avoid punishment; escape one's due pun- 
ishment 

AMAR [wei zul Zi sh] commit suicide 
for fear of punishment; commit suicide to 
escape punishment; kill oneself from fear 
of punishment; kill oneself to escape pun- 
ishment 


dread punishment for 


= [4] © stomach РЖИ wash 

ош the stomach // Wi have a pain in 

the stomach @ Wai, one of the lunar 

mansions 

ж (хля) 

Ж.Я spoil one's appetite (by overeating) 

Ж W intestine and stomach; stomach; 
belly 

EMO ruminant stomach 

AE have a gastric disorder; feel nause- 
ated; feel queasy 

KW gastric disorder causing nausea. 

# 5. honeycomb stomach; reticulum 

A M wherlstimulate the appetite; make 
run of sb. 

AX rumen 

JY taste 


нж 
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A F abomasum the stomach fire WAMA “wei гё гий hub] transforma- 
WB WA [wei је ching èn dòi] gas- tion of heat into fire in the stomach 
WA [wei ói] cancer of the stomach trocolic ligament; ligamentum gastrocoli- 


MAHAR [wei ái gón zh shû] тайса 
operation for carcinoma of stomach 

ИИ [wei bèi dong wû] arteria gas- 
trica dorsalis 

Wi LUE [wei bi xi ooo kêng t] 
gastric parietal antibody; parietal cell an- 
tibody 

W [wei bing] 
disease 

WB [wei bù ièn дё chû sn] 
partial gastrectomy 

WAR, HAR [wei bù hé, wò bù ön] 
Indigestion disturbs sleep. 

тюй [wei chóng binc] 
teropathy 

ИЙ (wei chóng do] gastrointestinal 
tract D Wi il ifl. hemorrhage of gas- 
trointestinal tract // W BREAK tuber- 
culosis of gastrointestinal tract // W Ë 
i TRIBUERE vomiting following gas- 
trointestinal operation 

Wb f $k Wl [wei chóng göng néng shî 
000] gastrointestinal dysfunction 

WAMA [wei ching rû dòng bö] gas- 
trointestinal peristaltic wave 

W 55104 E NETE [wei chóng shén jing gun 
néng zhéng] gastrointestinal neurosis 

WBE 88 [wei chóng леп ing têng] 
gastroenteralgia 

MEMAR (wei chóng wén hé sh] gas- 
troenterostomy 

Wii (wei chóng yon] (Ж) gastroen- 
teritis 

WS kX [wai ching zhang qi] flarulence 

WISER [Wei chong x qi] stomach irri- 
gator 

Win (wei cho xe] (Æ) gastric bleed- 
ing; gastric hemorrhage 

WZ (wei chutn kóng] gastric perfora- 


stomach trouble; gastric 


gastroen- 


tion 
WEG [wai dûn bûi т) (5238) pep- 


sin 

ТИЛЕНЕ ЖЕЗ А [wei ë xing lin bö 10) ma- 
lignant lymphoma of stomach 

WIR? (wei g rèn 901) | gastrophrenic 
ligament 

WX (wei hûn] cold in the stomach 

Wig [wei hun] relaxed stomach; gastro- 
phiosis 

WR MMM [wei hub zi zî jin chó) 
biopsy of stomach 

WK [wei hud] fire in the stomach 

W: E f [wei hud ching yén] flaring-up 
of the stomach fire 

WORSE [wei hub zhi shéng] flaming of 


MAKE [ wë, је kudi zhèng] bezoar of 
stomach 

WR SM [we jn kj sin] 
of fluid in the stomach 

WR [wei jing] gastroscope D A FE 
Rastrocopy 

WO [wei köu] QD appetite; belly D fH 
FIO spoil one's appetite; feel nauseated 
MHA, WORST. haw a 
much better appetite after working. D 
liking DHAWA not to one's liking // 
EE SOR ANE, ТОА 
ЯЙ! You have got a bit appetite — de- 
mand so much money the first time you 
do o 

OAS [ws ku bù ho] (0) be off 
one's feed; have a poor appetites have по 
desire for food D'MULXCK^UKTA RA 
ПЖ» I was off my feed in the last 
few days of hot weather. 

WEH [wei jing lun] (Ж) gastrospasm 


consumption 


WOW [wei kõu y zhi ji] appetite 
suppressant 
WAN (wei ki jing] (Ж) gastroscope 


WRB [wei kui yong) gastric ulcer; gas- 
trohelcosis; gastroheloome D W 3% i Ж 
3 malignant change of gastric ulcer 

MY [wè kò zhong] dilatation of 
stomach 

WARM ( wë, lióng xing zhong NG) 
benigd tumor of stomach 

WR EM [wei lin bö liû] gastric lym- 
phoma 

MHS [wei те! dû] gastric syphilis 

WRA [wei тё! xi 000] peptic cells; 
rymogenic cells 

WAMA [wei nión md yon] esogastritis 

Wim [we niûn yè yon] mycogastritis 


Wa [wei qi] qi (functional activities) of 
the stomach 

WAM [wei qi bù hé] dysfunction of 
the stomach 


ШЖ [wei qi bujêng] disturbance in 
descending function of the stomach 
WEST (wei gi sóng ni] upward per- 
version in the functioning of the stomach 
Wa (wèi ci xû] deficiency of gi (vital 
energy) of the stomach 

WR RRB [wei от Обо xing kul 
yóng] exulceratio simplex 

WIRE AE [wei дё chû hòu zöng гё 
zhéng] dumping syndrome; postgas- 
trectomy syndrome 

WA [wei rè] heat in the stomach 


RAE & [wei ré yong shéng] 
heat in the stomach 

WEBB (wei rú dòng bd) gastric peri- 
staltic wave 

MWAH [wei sbo mbo] stomach scanning 

И.Ф. [wèi слеп, gën] stomach qi; 
vitality and root 

MRSA (wei геп jing qië duon sh] 

gastric neurectomy; vagotomy 

WB [wei sn] (4 0) gastric acid; 
hydrochloric acid in gastric јијсе > WAR 
SPW gastric acid secretion // ARMIE 
hyperacidity (of the gastric juice) // W| 
BUD hypoacidity (of the gastric 
juice) 

BRT (wei sum tü blên] — heterochylia. 

WW (wei tong] stomachache; gastralgia 

Мужа 2 W [wei ме shul gü ат hol] 
The stomach serves as the reservoir of 
water and grain (food). 

WE [wei won] cavity of the stomach 

WPS [wei ха chu] | gestroptosis; ptosis 
of stomach 

WH [wei xiöo] stomach diabetes 

Wis [wéixié] gastric diarrhea 

Wi [wèi xû] deficiency syndrome of the 


intense 


stomach 

Ша [wei xû hin) sweating due to hy- 
pofunction of the stomach 

Wik [wei yon] gastritis 

WR [wei yong] yang (vital function) of 
the stomach 

ИЖ [wei yè] gastric juice 

WHA (wei yîn] yin (vital essence) of the 


stomach 

WAAR [wei yin bû zû] insufficiency of 
the stomach yin 

WAH [wei yin xû] deficiency of yin of 
the stomach 

WIERE [wei yun xing би xing] gas- 
trogence vomiting 

WEE BEM [wei zü 10 sho) The main 
function of the stomach is to digest and 
transform food into chyme. 

Mm [wei ZU jêng znuó] The stom- 
ach has the function of sending down pre- 
liminarily digested food. 

WEA [wei znüchóunó] The stomach 
has the function of receiving water and 
food. 


ще 1.[#] feed D MANE feed 
a patient 

2. [X] hello,hey DI, HRH 5056 4 
His Hello, put me through to extension 
5056, please. NANEM BRITT o 


wen 


+ 3620 - AMARE 
Hey, you're bumping into the plate glass temperature 

! Wk, WRAL? Hello, who's speaking [wēn] AL air temperature; atmosphere tem- 
there , please! perature 


‘Ws [wei ndi] breast-feed; suckle; nurse 
РАМЕ JURE suckle/ nurse a baby 

WR [wei yong] feed; raise; keep DME 
KE can't afford to feed| raise // WT 
— KBEM F raise a big flock of ducks 

IME [wei yong bing] nursing anemia; 
nursing sickness 

MAH HK [wei yang liûo 6] phagother- 
ару 


58 hedgehog D ЖИ 5H hedgehog // 
(8) MAE (of matter) as numerous аз 
the spines of a hedgehog // Ж TAM 
have too many things to attend to; have 
too many irons in the fire 


A [4] (D Wei, one of the Warring 
States in the Easter Zhou Dynasty (D a 
surname 

Bir tliis [wei ег do гло бл] 
fence 

MARFA [wei ër shi shou 90] Weir's 
‘operation; appendicostomy 

акак BRI [wè] ór xido shi bö dió 
чїй jûn] sarcina Virchowii 

MVC SEE. [wè ór xido shi bién xing) 

Virchow's degeneration; amyloid de- 

generation. 

SAREE [wei ör xido shi ding 10) 
Virchow's law 

анахаж®1й (wei gó по dû là pido 
yi shud] Wegener hypothesis 

BM KRN (wei gê tè shi rën ji] 
Weigert's stain; picrocarmine solution 

акткийй еж [wei Qó tê shi эл 
део rûn së 10] Weigert's myelin sheath 


Wild 


staining 

8640 ERTS AUR fs sË [wei до tó shî 
Чё эй m fing rën sè fö] Weigert's iron. 
hematoxylin staining 

Wk 16 ECF OR е [wei gó tà shi 
xión wéi dèn boi rûn sè б] Weigert’s 
fibrin staining 

MHHXS [wèl 96 tè xido ying] 
Weigert effect 

MAHR [wei napi дз] ОБ) Wem- 
er band 

ANF Mb EAR [wei sî lê shi têng sho) 
Wysler suture 

АЖЕК [wei sî shi fon she] Weiss’ 
reflex myopic reflex 

SURE FE [vèi sî té оё Kin shi t6] 

Westergren method 

MEM AM (wei tè го ër сё shi) 

(E) Wetthauer test 


ae 


JR 1.[4] (Р Ж) acute communi- 
cable disease; infectious disease > 4 a 
cattle plague; cattle rinderpest 
2.18] © (of traditional opera) insipid 
and dull © stupid 


8. seasonal febrile diseases in spring 

KAA erysipelas on the head 

4-44 seasonal febrile diseases in winter 

ЭМД chicken pest 

4 rinderpest; cattle plague 

HM febrile diseases in summer, includ- 
ing encephalitis B, etc. 

Жа. swine fever; hog cholera 


MA [wên bing] СФЕ) acute febrile dis- 
еме 

48% [wën dû hou Ding] inflammat- 
tion at the throet caused by violent heat — 


pathogen 

GR [wen hung] (FÆ) fluminent 
jaundice 

45 [won û] (PE) epidemic erup- 
tive disease 

SEM [veo són] god of plague; devil 
Mt [wen shóng] (Ж) coward 
MESE [wen yi] pestilence; wide-spread 
contagious diseases 


im 1.[4] D (#Ж Ж) Wen river. 
® temperature D Hill temperature 
(of the body) 

2.9) © warm © lukewarm P ШЖ 
Ж tepid bath // WAH temperate zone 
/ WK lukewarm water // CEB, 
MUERE. The rice is still warm, take it 
now. 

3.09) Ф warm up; heat up; regear > 
JER —F warm up the wine © re- 
view; revise; go over 


* [LAH 


ЖЖ keep warm; heat preservation 

Ж šš constant temperature; normal at- 
mospheric temperature ( between 15 
and 250) 

Aš low temperature; hypothermia; mi- 
crotherm 

JR ground temperature; earth temper- 
ature 

Эй high temperature. 

dB constant temperature 

Ni lower the the temperature; drop in 


Ai (body) temperature 
318 soil temperature 
Aki lukewarm 


Ata [wen bo] 
one's fill 

ЖШТШ [wen boo обо chéng] pro- 
gram for adequate food and clothing — ag- 
ricultural program spreading the planting 
of plastic-film covered com as the main 
content and helping the people of poor ar- 
евз solve the problem of food and clothing 
as the main purpose 


dress warmly and eat 


ЖИН ЕТА [wën Обо sheng hs] life with 
‘enough food and clothing 
АШЫШ (wen bdo wen tî] adequate 


(ample) food and clothing 

ЖАЗЫН [wen bio xing] the type of dress- 
ing (dress) warmly and eating (ем) 
one's fill 

Mit [wen bi] temperature ratio 

A [wen boo] (Ж) thermometer 
scale; temperature scale 

Ж [wën bing] acute infectious febrile 
diseases; epidemic febrile diseases 

MAMA [wen ding tibo bièn] Detailed 
Analysis of Epidemic Febrile Diseases 

JAM [wen bó gë jo] (Ж) Wein- 
berg angle 

JA (e Н [wën bû gé-só 1û mû т 
lin] (X) Weinberg-Selam theory 

ARAM 7 [wên bù ming mên] reinforce 
the fire of the vital gate 

MANAN (wer bo р! wei] 
ify the spleen and stomach 

АЧЕЙ [wen cûn tû jê] 


warm and ton- 
CA) tophi- 


gram 
MARE [wên oó sën 0] (Ж) ther- 


mometric depth 
As [wen cho] temperature difference 
АЙЕ [wen chó Ы zhong jl] ther- 
mo-hydrometer 


HLF [wen chû oûi 00] thermoelec- 
tric materials. 
BANI [won chû cë ling] differential 


temperature survey 

8908 [wen có didn] (4) thermoelec- 
tricity 

HE [Wen chû didn chí] thermocell; 
thermoelectric cell 

MARWA [wën chó din chi zû] ther- 


mobattery 

JR 8 E [wen cha дг ding 0] ther- 
moelectric law 

As 58 35 $$ [wen chó din dòng shi] 
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thermoelectromotive force 

BER [wen có dèn ал] thermopile. 

WEEE [wën chó din èr jí gun] 
thermoelectric diode 

MA [wei chû din liû] thermoelec- 
tric current; thermocurrent 

АЗЕ (wen оло didn ii ji] thermal 
galvanometer 

MAKA [wen chó didn ču] thermocou- 
ple; thermoelectric couple; thermoele- 
ment 

MERE [wên chó tó аё) 
power generation 

MAMAN [Wen chó hun liú lêng que] 

thermocooling 

BATIH RIK (wen chó nun liû lêng 

аё xi 1070] thermosyphon cooling sys- 


gradient 


tem 

Aa IG ME ME [wën с\й «ong zîl ji didn 
ql] thermal relay 

ma (wen chû li] thermal force 

mami [wën chû пй qû] temperature 
warping; warping due to temperature 
difference 

BAN IK R Kt [wën chò pêng zhòng liè 
wén] grooving 

As HR [won chû qü xin] difference 
curve 

MAMAH (wen chó ré П) temperature- 
difference heat engine 

Aa mæa [wen chó shóng sho) 
ture-difference quotient 

Bas RU UL [wën chó shi feng sù yi] 


tempera- 


thermoanemometer 
BUANA [wën chó shi lêng qè 


zhuóng zhi] thermoelectric (al) cooling 
device 

MAREM [wën chû sung jm shi] 
thermometal 


JB HA [wën chû ying П) 
(temperature difference) stress 

ЖЖ [wên chó zhi lêng ql] ther- 
moelectric cooler 

АЕ [wën chû zi jin] 
difference module 

ТАЗА [wën ching zhóo xing sh) 
thermography 

RI qk f A. [Wen chè sî té сї pûn jî] 

(it) Winchester disk drive 

АЖ [wen chuing) (D garden frame © 
breeding ground; hotbed ~ used now as а 
figure of speech referring to breeding 


thermal 


temperature 


ground 
MERE [wën chutng 20) péi] 


frame 
culture 
ff (wen cin] (D attentive; compas- 
sicnate @ gentle; kind 
Am [wen 901] extratropical belt; warm. 


zone; temperate zone; moderate belt 
ЖЕЗ (wer аз bin fû] 


temperature. 
fluctuation 

ШЖ! (wen dòi bing con]. (ЖХ) 
temperate glacier 


АЖ [wën dòi bing yun] temperate 
periglacial 
BEMA [wen dòi cdo ушл] temperate 


grassland 

HEKÊ [wën dòi di yO dûi] temper- 
ate low belt 

Amæa Ri [wën дз ng уй qi nu] 
temperate climate with winter rain 

AERAR [wen dòi аб уй qi hou] 
temperate rainy climate 


IRDA [wen obi ya têng tin] tem- 
perate westerlies 
ФТИ [wei аз ya lin] cloud forest; 


laurel forest; laurisilva; moss forest 

АЖ [wên dû] temperature DAWAN 
indoor temperature // WME ES. 
D? What's the temperature of the water 
in the gauge pool? 

АЖЫК [wen di bdo hó] filament satu- 
ration; seturation; temperature satura- 
tion 

BAHWA [wën dû ооо jing al] 
ature alarm 

АЖ (wen db bi] temperature ratio 

MLE [wen dû bu]  hygrostatics. 

BS tt MRMR [wen di bi znóng nun 
su Обо] temperature-gravity conver- 
sion table 

RMA [wën dù bón jiê Cong) tem- 
perature boundary layer 

АКЕН [wën dû bên chéng] march of 
temperature 

HESE) (wen dù bón dòng] tempera- 
ture change; temperature variation curve 

JI ¥ [wé 00 bên nò] — hygral 
change; temperature changes (in con- 
crete pavement) 

MEELA [wen di bin huò fû dd) 
range of temperature 

ЗАЕВ В [wën dù bin пб qû xin] 

temperature variation curve 

BAEN ЕЙ [wën д) bin тб 

shéngrünxingnéng] temperature-range 


temper- 


properties 

аж [wën dù bin xing] 
ture deformation. 

J ER [wen dübióo] scale of thermome- 
ter; thermometric scale 


tempera- 


MERE [wën dû Обо ding] tempera- 
ture calibration 
MAA [wen di 000] — thermometer; 


temperature meter 
ARAR [wen di bio xn] tempera- 


ture behaviour 
WRB [wen do 00] (1H) temperature 
wave; thermal wave 
ЗА 0 [wën dù bó dòng] temperature 
fluctuation; temperature surge; tempera- 
ture vibration 
AMEA [wën dù b5 dòng fòn wéi] 
temperature fluctuation range 
ЗАНАМ [wên dù bü chóng] temperature 
tion 
АНАМ BE [wën dù bü chóng dion lù] 
temperature compensating circuit 
аит a [wên д 00 chóng dûn 
rêng qî] temperature-compensating ca- 


pacitor 

HÊ [wën dù bü chóng tên wei) 

temperature compensation range 

TRAMA {RF [wen dù bû ching qi 
nû êr jî йг} temperature-compensated 
Zener diode 

АЖЕ [wên dù bü chóng ql] tem- 
perature compensator; temperature equi- 
librator. 

ЖЕМЕ ЙН [wën dù bü chóng qi jiûn] 
temperature compensation device. 

B 8 4 ft tA @ rh HENIK [wên dû bü 
chóng rë тїп didn zi höi iü ji] tempera- 
ture-compensated thermist current meter 

+ fü Ñ ЖЕНЕ [won di bü chóng 
shén gung dun xû qi] temperature- 
compensated flasher. 

ШЕТА BE [won di bû 
ching shi yng jing tf zhén dûng qi] 
temperature compensated crystal oscil- 


lator 
AMR fr ü8 (wên dû bo chóng tléo Је 
91) temperature-compensated regulator 
MAHERE [wên dù bû chóng xi tong] 
temperature compensation system 
АЖ + fH [wên di 00 chóng xin 
Qui] temperature-compensating coil 
IRURE & [wën dù bü chóng yong 
hé jîn] temperature compensation alloy 
JUR RM [wên di bú chóng zhuðng 
Zhi] temperature compensating device 
WMA WE [wen dù bù wen ding xing. 
temperature instability . 
MAME [wën dù сё ding] temperature 


measuring 

WR MER [wên di cê ding 6) hy- 
grometry 

MENMEN (wen dù cê ding у] 


ature-indicating instrument 
MENR [wen @ o lêng 6) 


temper- 
ie 

— 

MENRE [wendi oè ling qi) temper- 


ature meter 


WARM RE [wën dù сё liûng xi tong) 
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temperature measurement system ЖЕБЕШ [wón di би 00] (Ж) temper- | MRAM [wên di hè 

BENANG [wen di сё lêng yi] temper- ature gradient кей ‘ — 
ature measuring set MENEE [wen di du món їй] tem- | MEMBE [wen do hó gî di] tempera- 

ЖЕЙИН [wen do cê ling yi bio] perature section. ture and humidity ‘ 


temperature measuring meters 
BENET (wen dù cë ling yum jen) 
temperature-messuring element 

MERR [wën do cê shën] thermometer 
sounding; thermometric sounding 

BR [wen di cing 6] temperature 
lamination 

ЖИК [wên di chû] — hygrometric defi- 
cit; temperature contrast; temperature 
difference. 

Aæ BIBI HE [wën dù chà bié dn zhën 
16]  thermopalpation. 

ТАН æ RE (wen dù cho jù] “temperature 


spread 

DHAN IE Bl + [wên dù chà х0 zhéng yin 
ZI] correction factor of (mean) temper 
ature difference 


JR # (wen di chó yi] temperature 
contrast 

BIK 4% (wën dù ching] temperature 
field; temperature pattern 

ЖАШИК (wen 0 chóng xû] temperature 
program(me) 

А FEB [wën di ching zû] warm 
enough 


JRE [wen 00 спол obo Û] tem- 
perature conductivity 

DAMAR (wen dà chubn cdo xi sh] 

coefficient of temperature conductivity 

BUR HERBIE [wen di cun gin qi] tem- 
perature bulb; temperature pick-up; 
temperature pickup 

JR HMB [wen d chui жї fî dd) 
vertical temperature 

BAWA (wen dû ci jî] thermal stimulus 

ABE [won do dûi] (%. 4.) temperature 
band; temperature zone; temperature 
belt 


TRUE dS [wën db cdo bd] temperature 
inversion. 

ЖЕЗ [wën dù de bö dong) fluctu- 
ation of temperature 


J 8 00393) # 4. [wën dù de ding li Обл 
fui] dynamic change of temperature 


MAWA (wen dù dêng ji] temperature 
grade 
MBA E [wen dù dr ding] calorimetric 


titration; enthalpy titration; thermal ti- 
tration 

MAR [wen di dî jn] lapse of tem- 
perature 

MARE [wen di dijon Ù] tempera- 
ture lapse rate 

RE [wen dù dën] temperature spots 


ME LF [wen di ай xing sing 
Sheng] (Ж) coasting of temperature 
‘MARBLE [wen db é ding 26] temper- 
ature rating 

MBER [wen dû fin ka] 
feedback 

BR ë l [won i fon wei) range of tem- 
peratures; temperature level; tempera- 


temperature 


ture range 
MAA HEB [wen di fén bû bên hu 
tû] temperature profile 


ARB [wên di fén oêng] (KX) 

thermal stratification 

BAHAN [wên dù fën pòi bido] tem- 

perature schedule 

ЗА AI (wen cb tën sin] temperature 

dispersion 

BANA [won dû fü she 1] tempera- 

ture radiator 

BATA (wend 'üchénz!] tempera- 

ture float 

АЖЕ [wên di gdi Обл] temperature 

change 

MA ALE [wën dû gói zheng) (%#) 
correction 


E 

MAGEH [wen d gin сё yun ел) 
temperature sensor 

MERET (won di gin jué shén [ng 


уул] thermoreceptive neuron. 

АНН [wen д) gin jus yi ching) 
thermal paraesthesia 

MAGEH [wen di gin seu qi] (+ 


30) temperature receptor; thermorecep- 


tor 
BEBET (wen dù ог sòu yutn jit] 
temperature gauge unit; temperature 

sensing element . 

‘LEAR [wen di ging jin] temperature 
reinforcement; temperature steel 

НЯ Е [wen di 000 0 Ú] tempera- 
ture altitude chart; temperature-height 
diagram 

BERE [wen di gen 20) 
ture tracking 

MEAR (wen di gong shi] hygrometric 
formula 

MERAN [wen db gong fen sîn] ten- 
perature covariance 

ARBORE [wën di gun сё] temperature 
observation 

RK IE [wen di gò обо ting ал] 

(HF) excess temperature shut-dow 

AEAN [wen di hin sÛ] temperature 

function. 


tempera- 


ЖЕН [wen dù hêng dig] constancy 
of temperature; temperature constancy 
ABIRE [wën dù hubn chóng] tempera- 
ture buffer 

WARR (wen dù hun sòn bio] 
temperature conversion table 

BAKA [wën di huî û] temperature 
recovery 

BAWAK [wën dà huî fü x! sho] 
temperature recovery factor 


MARAM (wen di jî dd zhi] tempera- 
ture maximum 
‘ABM [wen db ji xión] “temperature 


extremes 

ABRAM [wên dù ji xo zhi] tempur 
эште minimum 

ВИНИ [wën di ji zhi) temperature ux- 
tremal 

АЖ (wen dy ji] heat indicator; ther- 
mometer; hygroscopes temperature 

a it RAP HER [wen dù ji bdo hù zing 
zhi) thermometer guard unit 


BAHAN [wën dû jl boo dù] ther- 
mometer scales 
MAN [wen dù ji di sû] tempera- 


ture reading. 
RIK Ht ik $ 3ë [wën oo ji dû so fn 
wei] range of thermometer scale 
ЕЁ [wên dû j| gun] temperature 
gauge pipe; thermometer tube 


BAHAN [wen dû ji hon sun] ther- 
mometer conversion. 
АЕ ELIE [won di j| jido zeng] ther- 


mometer calibration; thermometer cor- 


rection 

ARRIERE “EAE [wen dû ji jin rù shën di] 
immersion of thermometor 

DAHARAN [wen д) ji sni têng sù 


bido] thermometer anemometer 
RHR (wên dû jî shi re min 
дп 20) thermometer type thermistor 
АЖИ [wên dû ji wO cho] ther- 
mometer error 
MAR [wên db ji 0) temperature 
record 
BIKERS [wên dù ji lù bîn] tempera- 
ture recorder panel 


MLR [wên 90 ji lù 6] thermogra- 


phy 

BUB so M [wën dù ji їй hé kêng zhi] 
‘temperature record and control (TRC) 

Ja ria RHE WIB [wen dd ji à kong zhi qi) 
temperature recorder controller (ТЕС) 

AZRA [wen dû ji D qi] thermo- 


a 
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wen 


graph; self-recording thermometer: tem 
perature recorder 
ARRAPA [wên dû jî 0 tico е qi) 
temperature recording controller 
MERRE (wën dù ji lù tû] thermogram 
MEERE [wën dù ji din qi] tempera- 
ture relay; tempersturecontrol relay; 
thermostat 
MEH [wên dû ji cho] 


temperature 
seiche 

BIKIM [wën dù jên gé] temperature 
interval 


ШЕФИН [wên dû jón cd ji] tempera- 
ture detector 
DAHANA pt HER [wën ob jin cê 


shi guê zài j ción qi] temperature over- 
load relay 

TASER HE [wên di jin lû tióo jin] 
temperature lapse condition 

MERA [wën di jm tul] temperature 
decrement 


ЗА IE [wen dù jiûng jióo zheng) 
temperature drop correction 


RW (wen di jêng ub] drop of tem- 
perature 

АЖЕ Ж [wën dù бо zhür] temperature 
correction 

HABE RMB (wên dù jido cà] range of 
temperature 

HABE $ IE [wen di jido zhêng] tempera- 
ture correction. 

ЖАШ [wën dù је mòn] temperature 


front 

MAWAN [wen dû [ing bdo qi] temper- 
ature buzzer 

MEP [ wen dà jù ping] 
anomaly; temperature departure 

MAN EA [wën д) ué dui nión бо 
chê] absolute annual range of tempera- 


temperature 


ture 

MEN (wen dù јол héng] temperature 
equalization 

ARIS fi TT E rh (wën dù jûn hêng & shi 
21000]  equable moderate 

ARH SJE [wen dù jin yin xing] tem- 
perature homogeneity; temperature uni- 
formity 

MAK [wën dù köi gin) temperature 


switch 

MEAR [wën dù kõi liè] temperature 
cracking 

TRIER [wën di korg zh] temperature 
control 


RIK S| fi BB [wen do kong zîi cun 
gin qi] temperature control sensor 

HER RB [wën dù kong zhi 
de zú têng jiûn xi 1600] temperature- 
modulated choke system. 


ШОМ [wën do коло zhi fû] 
perature control valve. 
REIS El [wën db kong Zhi nd 10] 
temperature control loop. 
MS SR k 8 8 @ (wen di kêng zh 
[ing zhén dòng qi] temperature-con- 
trolled crystal ascillator 
BASIS [wen di kong zhi qi] 
perature controller; temperature regula- 


tem- 


tem- 


vor 

WAI Ж ` wan dù king zhi shi] tem- 
perature-controlled chamber 

RSH RS [wen д) kêng zhi xi tong) 
temperature control system 

8 8 12 9 E MIB # [wen cb kêng zhi 
Xi têng cë shi shê bêi] temperature 
control system test set 

JR i9 S И (wen di kêng z^! zhuöng 
zhi] temperature control equipment 

MASA [wen di ku sin] temperature 
defect (EE) 

RTM [wên д) kud sn] 
diffusivity 

BAMBAN [wên di kò xin zi ji yî] 

temperature profile recorder 

MARRARA [wën di lòng сё ré dòn 

6u] temperature-messuring thermocou- 


temperature 


ple 

ЖЖМ Ж [wën dù ling min dù] tem- 
perature sensitivity 

MEAS [won di lub chó] temperature 
fall 

MEREN [wen di mèn sin è) tem- 
perature diffuse scattering 

MRE (wen di mi di] 
density 

ARE BAB [wën 90 тї dù xin shi 
10] temperature-gravity graph 

BR MIAH [wên dû mo jl qi] 
grometrograph 

MEREK [wen dù min gin db] tem- 
perature susceptibility 

MAE E [wën dù min gin fon kul] 
temperature sensing feed-back 

BAGE RM [wën dù min gûn xi sh] 
temperature-sensitivity coefficient 

mugt [wen dù min gin xing) tem- 
perature sensitivity 

MERET (wen д) тїп gin улт jén] 

tem; sensing element (device) 

BANA (wen di mé o5 ying ñ] 
temperature-frictional stress 

з?н [wên dû ni zëng] 


temperature- 


hy- 


temperature 


inversion 
SS k: AB [wen dù nén db q xièn] 
temperature-viscosity curve 
MERR [wen dù pêng zhong xi sù] 
temperature expansion coefficient 


RRB [wen dù poo yi] 
drift 

RMB ABE [wen dù pido yi bu wen 
ding xing] temperature drift instability 

MFM [wên dù ping héng] — hygral 
equilibrium; temperature balance; tem- 
perature equalization 


temperature 


BAM (wen dù qo qû] temperature 
‘warping 

BAWA [wen dù ging kuóng] tempera- 
тшге conditions. 

BAEN [wên di qî yû] (AR) tem- 
perature province 

RÊ (wen dù qû xión] temperature 

MEME [wên dù qe ding] temperature. 
determination 

BA Ht [wên 00 "бо dong] thermal 
perturbation 


MARRE [wën di ri ji bin hub] in- 
terdiumel temperature variation 


MEARS [wen di ri jido chó] diumal 
temperature range 
EKEM [wên 00 rong хп) tempera- 


ture tolerance; temperature upper limit 

АЖ EFF [wen dù shing shëng] temper- 
ature rise; temperature increment; tem- 
perature build-up 

JR 811813 [wên do shi [ion dng xido] 

temperature-time equivalence 

ае! ЖЖ [wën д shi jión gn xi) 
temperature-time combination 

BERT fa) А [wên д) shi іол qû xión] 
temperature time curve 

R k Pt EAM [wen d; shi jiûn yin shu] 
temperature-time factor 

ЖЕР! (won dù shi sh] degree hour 

ЗЕН? [wen 00 shi ying] temperature 
adaptation 

MAEHE [won dù shi zhóng 00] range 
of thermal neutrality 

MARR [wên dù shi yòn] temperature 

test 

AERAR [wën di suing qû хт) 
temperature 

Ja 89 BiP? 80 ЗЕ [wen do эл shi jian de 
pin hud) temperature history 

Mith [wen д) sin sóng] thermal in- 


jury 

PABBA [wën di sin shi] temperature 
Joss 

AERA [wen di tên cë qi] hy- 
grosensor 

KH E [wën 00 П 00] temperature 
gradient. 

аки ENE [wen db 1î db së pû 6] 


temperature gradient chromatography 
Aæ ЕШШ [wen д t д) xing boo. 
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wen xing]  temperature-gradient type | ЖИЕ 7) +f И (wen dù ya bo | _ temperature normals 
incubator chóng yin suón qi] temperature-pres- | ЖИЛ [wën dù zh shi ji] heat indi- 
ЖЕ BEG ER TR [wen di f dû zn SŠ | sure compensating computer 


céng í6] temperature gradient paper 
chromatography: 

ЖЕЕ [wên di tióo jn] temperature 
conditions; condition of temperature 

AKAN [wën dù to jie] temperature 
adjustment 

REC BR [wen do tióo jié ai] 
regulator; thermoswitch 

MERLE [wën di tü biûn 6] tempera- 
ture jump method 

MAH [wên dù tû] temperature chart 

MAU [wên dù wei] temperature level 

Aæ 8 [wën dù wei yi] temperature 
movement 

АВАЛ ЖИ [wen dà wën ding x: tong] 

temperature stabilizer system 

АЖА [wen dù wën ding xing) 
temperature stability; temperature stabi- 
lization 

MARE [wên dù wi cha] 


thermo- 


temperature 


error 

тинн [wën dù xi shi qû xin 
cê dng) thermodilution curve determi- 
nation 

ТА RW [wën dù xi sh] temperature 
coefficient; temperature factor 

MERRER [wën dù xi shi fn kul] 
ternperature-coefficient feedback 

BA RIT) RIB (wen do x! sh gong 0 
ti6o ji6]  temperature-coefficient power 
regulation 

ЖЕНИ [wën dù xûn dù] temperature 


margin 

АЖ RR fN [wën dù dèn zhi] temperature 
limitation 

Aæ at Ж [wën dù xido Ù] temperature 
efficiency; thermal efficiency 

RRE [wen dù xido WON tempera- 
ture efficiency ratio (T-E ratio) 

АШ ЖН [wën dù xido 10 zhi sho) 
(4 5) thermal-efficiency index 


MAA [wën dù xido ying] tempera- 
ture effect 

SBE HE 4 [wen dù xing shou su] 
thermosystaltism 


ЗАНЕ [wën dà xiü zhong tû Обо] 
temperature correction chart 
АЕ [wên di xû] temperature se- 


quence 
MAMAN [wen diun z6 ql] temper- 
ature selector 
AR HR (wen dù xin hun] 
temperature cycle 
DARATAN [wen dù xin hun shi yèn] 
temperature cycling test 


(RF) 


BRR ARH [wën do yûn fên ne 
chéng dui liû] (Ж) thermohaline conv- 


ection 

АЖА RM [wên 00 уп chi xi shi] 
temperature coefficient of delay 

RBM [wêr dù убо сё yi] 
ture telemeter 

MERR [wên di yi ching) temperature. 
anomaly 


tempera- 


MEAR [wen dù yn sb] temperature 
factor. 

BAHAN [wen ап ym sh shi) temper- 
ature factor 


MEKA [wën di ying xrg] tempera- 
ture effect; temperature influence. 

ЛАНДА [wen db ying xióng fon wei] 

temperature pattern 

ЖЕЛЕ [wen dù ying bièn] temperature 
strain 

AMAA [wen О) ying П) stress due to 
temperature; temperature stress 

MALHE [wën д) ying Ii bin hub] 
variation in temperature stresses 

MEENEEM [wen д) ying I ying biûn 
10] _ temperature-stress-strain diagram 

BAEN [wen do ying huò nêng ро] 

temperature hardened spectrum 

ЗАННИ (wen dû you бо zh 90] 
temperature-efficiency index 

АЖИ (wen dù убо zhi] temperature- 
induced 

SABE AMM [wen dD yû zhi zH shù] 
remainder index 

BRE 5R АЖ (wen д ya 0 din wen 
dû 00] depression of the dew point 

ачкан [wën dû ya shî do 
hêng wai fû shê ji] temperature and hu- 
midity infrared radiometer 

ЖЕ [wên di yun jiûn] temperature 
element (TE; T.E.) 

RIKE ER [wën dù уё bin jù П] 
temperature jump distance 


MEERA [wen di yu shóng] tempera- 
turejump 
MAAA [wën di 250 shéng] tempera- 
ture noise 


HHHH [wen cb zêng 1070] tempera- 
ture increment 

ЖАНЕ [wen 00 zhing sð] tempera- 
ture movement 

КЇ [wën di же se] 
refraction 

MBEN [wën di zhêng chóng] normo- 


temperature 


thermia 
MBEN [wen dù zhèng chóng 21) 


caor 

RETRA [wen dù zh shi kêng zhi 
yi] temperature indicating controller 
(TIC) 

RTH [wën dû zh shi ping] thermo 


panel 
RMA [wen dû zn shi qî] tempera- 
ture indicating device; temperature indi- 
cator (TI) 
MMRR [wen dù zh shi qi jis tôu] 


temperature indicator adapter 
BMS [wên dû zh sû] “temperature 
exponent 


BERE SER. [wën dù zhi hou xión xiûng] 
temperature hysteresis 
ARAWE [wen dù zöu qî bidn т\б) 
temperature cycling 
ЗАВ [wên ob zdu qî shi yèn] 
temperature cycle test 
йт SE [wen dù 00 didn) 


tempera- 
ture shock. 
JB [wën dù zhun hub] tempera- 


ture inversion 


MERR [wën dù zhuûng kung] 


tem- 
perature regime 

MRAM [wen d zhin sh) temperature 
number 


BRANA HEH [wën д) zi bú chóng 
ying bión pión] — self-temperature-com- 
pensated strain gauge 

аам [wën dd 2 dòng kong zhi] 

‘thermostatic control 

ААД [wên dù zi dong tióo j6] 

automatic moisture control 


NUR B i2 й [wên do zi ji qû xên] 


thermogram 

Mm [wën dù zóng hé] summation 
of temperature; tempersture sum. 

B t ЯЯЯ В [wën dù zöng hó guid] 
temperature-sum rule 

TAMER HE [wën д) 200 shi tè xing] 
temperature-rate characteristic 

BRAH [wen dà 20 chéng tû] 


tem- 
perature-composition diagram 

MMB [wên д) zu shi hû] temper- 
ature optimization 

Jf [wên дуп] warm forging 

А [wên fû] warming method; warm- 
ing therapy 

ЖАМ [wen fèi] warm the lung 

WLR (wen fèi hub n] warm the 
lung and resclve phlegm 

ЗАВЕДЕ tk [wën féi hub yin] warm the 


lung and resclve retained fluid 
ЖАШ [wën fû] to be taken warm 
ЖАН (wen Обл] warm the liver 


a 
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‘AIBA [wen gin qi] hea: detector 

MAN (wen gù ér zr xîn] gain new 
insights through restudying old material; 
gain new knowledge by reviewing old; 
Team the new by restudying the old; re- 
view what one has leamed and know 
what is new; understand the present by 
reviewing the past; By restudying the old 
опе learns something new. | Recalling 
the pest helps one to know the present 

RH [wen nón убо] drugs for dispel- 
ling internal cold 

Айй [wen hé] (D temperate; mild; mod- 
erate DIB AIRY E warm sunshine // 
LAURA AL, ШЕ. The climate 
is temperate in Kunming; it's like spri- 
ng all the year round. D gentle; mild 
Db SEN а mild attitude // WAB 
i a mild tone // ЖВНЕ АВЛА fa, 
Grandma has a gentle disposition. 

‘RW [wen hé de] temperate (^U). 

MANAN [wën hé de sui 0] peaceful 


persuasion. 

HEF (Wen hé di dûi] temperate belt 

жий [wên hé jûn] irenine 

Mf [wën ré 0] mild moxibustion 
with moxa stick 

айн [wën nó ü хп] soft line: a 
moderate, flexible attitude or policy, es- 
pecially in politics (#9 EBA К ЖОШ 
For HE Rk h ) 

Айй À. [wen hé rén] Gentle people: а 
term applied to any of various groups of 
people noted ior their nonviolent creed, 
such as the flower children and certain 
American Indians. ( # IÑ + + KF Ë J; 
жи A 3c BO 59 ЖИЕ x 
АЖА.) 

BEN [wen hê zhü yi] moderatism D 
ЗА XL: moderationist 

MF (won hü] lukewarm; warm Рб 
ЖЕҢ. The soup is still warm 

MPF (wen ОКО) warm; lukewarm > 
CPP АЕ lukewarm soup 

{LIR [wen huè hûn tén] resolve cold- 
phlegm 

BU MAH [wen по hên tén убо] 
phlegm-resolving drugs with warm prop- 


erties 
Айт. [wen јо göng] (ML) warm work- 


ing processing 

MMEA [wen jio tûn gong shi] (&) 
Weingarten formulas 

ЖАР [wên jêng] heat drop; temperature 
drop/fall 

MBER [wën [ing qû hûn] 
from meridians 


ABI [wën jing têng lè] warm the 


expel cold 


meridians to promote the flow of gi (vital 
energy) 

ЖАЮ [wen jing] gentle and quiet 

ЖЖ [wen jus ji] temperature eesthesi- 
ameter; temperature esthesiometer 

ЖЕШ [wen jus yù zhi] thermo 
threshold 

BRE MR RM [wën кё bö гё shi xin. 
xing] _Wenckebach’s phenomenon 

A ME [we kë 16) sin jöo xing 
tü] Winkler triangle 

ЖЯ [wên kè é ër dî ding] (+ 
Ж) Winkler titration 

RSM [wên кё lè fû] Winkler method 

BAWEAN [wên ie е jis se) 
Winkler's assumption. 

JACET [wen ke lê qi IT feno 
Qum] Winkler burette 

BAM [wen kè lé shi 0] Winkler's 
method 

RMR (won kè lè shi jing tin] 
Winkler stonecrop 

BAG REM [wën кә lê shi sh ji] 
Winkler reagent CRAUSEA REE A 
ОЕК) 

RID MBAR [wên кё lè yong xi shöu 
yê] Winkler reagent for oxygen (Ë ft 
FREER) 

JBiR [wên kê] review one's lessons 

WAS [wên kong qi] warm air 

ДА [wên kong) temperature control 

ЖАЮ [wën kêng 16] temperature-sens- 
ing valve 

IGF [wën kong kb, ошл) 
stat 

ЖИ [wên kung] cold frame 

MA BRIE [wën lng обоо jin rêng) 
temperate, kind, courteous, i 
and magnanimous 

i % [wen uò кё обо) 
Wenlock beds. 

ЗАЙ [wen d ke hi yn] (%Ж) 
Wenlock Shales; Wenlock limestone 

ADR EME [wên uò kè је) . (98) Wen- 
lockian (stage) 

ttf [wen min q] biodot (FIM FEB 
Ak E89 — MANG t UB 7) DIEI. 

MAA [wën nû ro zü] Winner wind- 


thermo- 


OR HO) 


ing 
EAE ЖЖ (wen nèi bö gë zû] Winne- 


bago 

1888 [wen ruin] 1. [85] warm; mild D 
BENAR warm] mild climate // Ж 
АШ warm weather // BRN RUE 
НИ КЖ. А warm sun is shining over 
the land. // -ERINA RE 
РЕ — FREESE. The room strikes 
ou as warm and comfortable when you 


enter. 
2. [4] warmth; kindness; sense the 
warmth D ТЕБ f ЖИН be 
as mild as spring towards one’s comrades 
U AREK thaw 

3.[# ] warm; wam up >{4&#0)— 8 
WRT RH. What he said warmed 


my heart 

MEAR [wen nun qi höu] temperature 
climate 

maan (wen nun rû chin] (as) warm 
as spring 


MEHE [won nun shü shi] cozy; warm 
and comfortable 

ABB [wen pi] warm the spleen 

Aum [won рй tú] thermogram 


ЖАННИ [wën qing 161 oó] (with) ten- 
дег and romantic sentiments 
ЖАТАЛАК (wën aing то mò] full of ten- 


der affection/feeling; sentimental 
MEA [wën aing zhèng zhi] paternal- 


ism 
MAEN [wën qing na yi] (D excessive 
tenderheartedness @ undue leniency 


ЗА АЕ [wën quén уй chong] watering 


place 

АЙП [wën qun zhi 100] hot spring 
balneotherapy 

Am [wer rë] warmth and heat; epidem- 
ic febrile diseases 

Am ME [wën rë bio zhin) 
standards 

th MF He [won rë ding Ii 27 1) 


thermal 


warm plasma 

MIE [wên ró gûn |06] warm sensa- 
tion 

MAH [wën rë jng wei] An Outline 
of Epidemic Febrile Diseases 

MHAM [wën rè II] dysentery of damp- 
heat type 

HAF IK [wen rè 160 15) hyperthermia 

Mie [wën rè lin] Treatise on Epidem- 
ic Fevers 

Aæ [wen réu] gentle and soft D WRM 
B gentle eyes // ERWEE а soft 
character // BILMEK behave gen- 
tly and confidently 

MAKA [wën óu don hòu] gentle and 
kind/sincere; tender and gentle 

MAS [wen гб) xig] a place where a 
men can find solace in feminine charms 

Am [wen nîn] soft; tender 

Ай [wen rin] (D kindly; gentle DIW 
WAN kindly smiling faces gentle 
beaming countenace (D warm and hu- 
mid; temperate and moist P HAIR 
а temperate and moist climate 

MBH [wen să бл sè] Windsor blue 


wen 
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Li 


mit [wën sha zöng së] 
tan 

АЙ [wen shèn] warm the kidney 

‘RV GEAR (wen shên jiûn pi] warm the 
kidney to activate the functioning of the 

leen 

i HY Ж [wên shén li shu] 
kidney to induce diuresis 

AWE (wen shén sub nio] warm the 
kidney to reduce excessive urination 

WPA [wen shén yóng] invigorate the 
kidney yang. 


Windsor 


warm the 


HRW IE [wën shen zhi xè] warm the 
kidney to stop diarrhea 
J W Rb [wên shèn zü ying] warm the 


kidney to reinforce its vital function 

АЙЛ [wên shên zhuòng yng] warm 
the kidney to invigorate sang 

ТАЎ [wën shéng] elevated temperature; 
temperature rise 

АЯ ЖЕНА # [wen shéng bdo jing xin 
hào] temperature alarm 

ЖАЯ [wên shéng bt) temperature rise 
ratio 


JR ЯЛАН ИНА S [wen shéng gud ré bdo 


jing xin óo] temperature alarm 

FRR [won sheng ji xin] tempera- 
ture rise limit 

ТАЯН (wen sheng qü xn] tempera- 
ture rise curve 

АЯК [ wên shëng shi yòn] tempera- 
ture rise test 

RF Ж [wen shéng xi shü] tempera- 


ture rise coefficient 

ВЖ 9 [wen sèng zê rü xè] Ex- 
cessive dampness causes diarrhea. 

in (won shî] (D humid P HERA 
humid weather (Q) (A) hygrothermal 

ЖЖ (wen shi dù] humiture 


АШ (wen shî ji] hygrothermograph; 
thermohygrograph 

MBM [wên shî tû] (R) hygrother- 
mogram; hythergraph; temperature-hu- 
midity graph 

B LW. (won shî tû jiê] temperature- 
moisture diagram 


ЖШ MEK [wen sti xin hun] 
ture-humidity cycling 

Am f [wën shî у) hygrothermoscope. 

JN Rf [wen shî 21 shi] comfort in- 
dex; discomfort index; moisture- tem- 
perature index 

BYR [wen shi xido] warm hardening 

йе SEM [wën shi tng shi chun 
do zû zhi) Wenckebach’s atrioventric- 
ular block 

MENGA [wen shi tên обо] CHI) 
‘Wentworth scale 


tempera- 


BANA [wen shi ое] 
Wentworth classification 

ЖЖ [wen shi] hothouse; greenhouse; 
glasshouse; conservatory 


(REOR) 


BENG [wen shi qi höu] greenhouse 
climate 

BRS (wen shi snë bèi] greenhouse 
facilities 

ESRI [wen shi shè ji] greenhouse 
planning 

MERE [wen shi shi yon) greenhouse 


test; greenhouse experiment 

Ja 8 38 AR38 [wên shi sû сб zdi péi) 
greenhouse vegetable growing 

MENE [wen sii хдо ying] hothouse 
effect; greenhouse effect (ERAKU 
ични, E Re SE 
Wi tas a жЕ ИЕ RAK 
SCC SK PCI RR А 
Ii — as ^ BR T XCTI = t: , OR 
% TH O BEIR жи JE DU AA ^н 
FXFA.) 

MAEN [wën shi zò wû] warmhouse 
plant; stove plant 

АЖ [wen sü] (of a women) gentle end 
kindhearted 

0 [wên sO] review one's lessons 

JWI [wen shin] meek; docile DARN 
— 1009 as meek аз a lamb 

RW КЖ [wên sî б shi б] 
Winslow's method 

AmRæa (wen sî Wd xiûo ying] (Ж) 
Winslow effect 


MAMAS [wen sû 0000 shi] tempera- 
ture-velocity formula 
KZ [wën sub ying П) temperature 


contraction stress 
IRA AMAR [wen tó xn wai jing] bot- 


‘stage microscope 

‘BRM [wën tong jin zhöng] (Ж) hot 
water treatment of seeds 

A [won win] gente 

[wn wei] warm the stomach 

АЙЕ [wën wei 21 Ou] warm the 
stomach to arrest vomiting 

ах [wen wen] sober; docile 

АХ [wën wen ër yû] be gentle and 
quiet of disposition; cultured in manners; 
genial, cultured and elegant; gentle and 
cultivated gentle and graceful; refined 
and cultured; pleasant and refined; with 
pleasant and courteous behaviour P Ub 
FR (BIA X REM — Ж. He capped his 
performance with a gentle, cultivated 
smile. 

MAHA (wen wén you П] urbanity 

182) [wen xi) review; revise P XJ) 
UR review one's lessons // ZIARE 


SS E £B Т. | have reviewed the 
course several times. 

MF [wên х0] — purgetion with drugs 
warm in nature 


АЯР (wen хе] (Ф Е) warm-pathogen 


WER [wën хіб fn fèi] attack of 
pathogenic warm on the lung 
BAL [wën хіб shóngshóu] attack of 


pathogenic warm on the upper part of the 
body 

EUR [wen xié cóng] thermocline 

BU [wen xm] gentle and fragrant; 
жыт DEHEB а soft spring 
evening // KAA warm friend- 
ship 

ЖаНа [ wëc xin bèi 21] warmth and 
fragrance doubled and redoubled 

RIBAK (wen xin fû WO] attentive ser- 


vice 
BW EE ¥ BI [wên xîn jio ting X jù] 
warmedy (Fi E UF 4 Ke 00 Ж a 


IB a situation comedy) 


ЖЕНЕМ (wen xin xiong эЛ] (be) ac- 
companied by soft fragrance 
BEREF! [wën xing féi 100] warm ma- 


nure 
methik [wên xing kêng tT] warm anti- 


warm D il IUS Rl Ж 
‘warm sunlight 

Am (wën wê] warming the blood 

Am p [wên wê dong wü] warm- 
blooded animal 

MW [wên xin] docile; tame D MWM 
I a tame horse 

‘AAR ALAR [wën yû qû хл] temperature 
pressure Curve 

SMR AB [wen yon ndi liû] (Ж) thermo- 
haline current 

ВА АЕ [Wen yón 00 xin] temperature 
salinity curve. 

MAH [wen yon tû 16] temperature- 
salinity diagram; T-S curve; T-S dia- 


gram 

WAKE [wen yon ruin yû] with mild 
and affectionate words 

ШИШ [wên yóng П 91] warm yang 
(vital function) to remove dampness 

diuresis 

MMA [wën yong lisu] warm yang 
(vital function) to induce diuresis 

йй [wen yi] (Ф Ж) pestilence; epi- 
demic infectious diseases 

mit [wën у! ùn] Treatise on Acute 
Epidemic Febrile Diseases 

MEM [wen yo 10] hytherograph 

MÆ [wën wè oêng] thermocline 

3# [wên 200] warm-dryness 


шх 
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wen 

Att [wên zhén jü] moxibustion with AF X writings in the vernacular SMAAK [wén bên fang shi] text mode 
warming needle 2X. an inscription on a tablet SABA [wén bën j zhin] text based 

A [wen zhëng] warm steaming Ж Ж а popular form of narrative litera- | XM (wén bt] Ф style of writing DE ih 

18988 (wen zhi qi] mild-moxibustioner ture flourishing in the Tang Dynasty | — KABEH RAWE. The work is writ- 

Wh [wen zhong] warm the spleen and (618—907) ten іп а trenchant and fluent style. D 
stomach AL existing writings 


‘BRM [wen zhong jêng ni] warm the 
spleen and stomach to send down the up- 
ward adverse flow of gi (vital energy) 
ЕЖЕ [wen zhong 90 hón] warm the 
spleen and stomach to dispel cold 
GRIF [wën zhong xing gi] warm the 
spleen and stomach to promote the flow 
of qi (vital energy) 

ЗВ rh E ffi [wën zhong zhi têng] warm the 
spleen and stomach to alleviate pain 
pE [wen zhong zh xê] warm the 
spleen and stomach to stop diarrhea 
IRAK [wên 200 mó shi] Wenzhou 
model 


[wén] 


x 1. [4] D characters scripts 
writing; word > JCSE AERE word pro- 
cessing // WUK F WE BA. His 
‘writing is easy to read. // УКЖ foreign 
language // Wi d X inscriptions on 
Bones or tortoise shells of the Shang Dy- 
nasty © civility; civilization D Ж Х 
Ж Greek civilization // FER AT 
BALA Өй EA 5 XI ERR 
WH» Astronauts circling the earth are 
able to keep in touch with civilization by 
means of radio. // MEXMER. be versed 
in both polite letters and martial arts D 
literary composition; literary language > 
ЖЖЖ half literary and half vernac- 
ular // XM KC T PEW. The 
sentence is too literary to be understood . 
Ф culture; social science D XRF arts © 
gentle; refined > ХК slow fire; gentle 
heat // XB elegant; refined; cul- 
tured; polished // X 9 gentle and 
Frail-looking // XH genteel © cer- 
tain natural phenomena DAK astrono- 
my // ЖЖ hydrology D culture; civili- 
zation DAWA civilization // X8 cul- 
tural relic (8) (Фй) gorgeous; flowery 
DAR rich and bright colours; literary 
* 

2. [Ë ] used to refer to copper cash in old 
times D TAA ten cash // KPA 
ide — ЖАЙ, These outmoded goods 
are not worth a farthing today. 

ж [£A 
RX text 


EX offciel document submitted to a su- 
perior 

* < content of a telegram 

ACA. outgoing message; dispatch 

SK Sanskrit 

FLR modd essay 

#4 в single cent (or penny) 

f X verbiage; padding 

FHR obituary (notice) 

SX official document 

Ф X inscriptions on drum-sheped 

stone blocks of the Warring States 
Period (475 - 211 B.C.) 

+ X. prose written in the classical literary 
style; ancient Chinese prose; Chinese 
script before the Qin Dynasty (221 — 
207 B.C.) 

TÑ <. Chinese as the national language 

de. Japanese (language) 

4X exchange notes (or letters) 

AX. funeral oration; elegiac address. 

Yf < inscriptions on bones or tortoise 
shells of the Shang Dynasty (c. 16th 
= 11th century В.С.) 

+ X. inscriptions on ancient bronze ob- 


jects 

+ X official script, an ancient style of 
calligraphy current in the Han Dynasty 
(206 B. С. – A. D. 220), simplified 
from xisozhuan 

HT Latin (language) 

Ж Ж X practical writing (es in official 
documents, notices, receipts, ets. ) 

HX English (language) 
Ё Ж X practical writing (as in official 
documents, notices, receipts, etc.) 
AX inscriptions on ancient bronze ob- 
jects 

ЖЖ. а variant form of a Chinese charac- 
ter 

ARX. write articles 

SÈ compose an essay; write a composi- 
tion 

3 X official communication (between 
government offices of equal rank) re- 
port delivered by the head of a gov- 
‘ernment on affairs of state 

ЖЕЖ. composition; write a composition 


ЖЮ [wen bû] tyrant in literary field 
ЖЖ [wénbén] text; version 
ЗАЙ [wén bên biûn ji] text editing 


writing ability D ALAY XE ARAB. He 
has a very good style of writing. 

XE MH [wen br goo chào] 
writing 

KAM [wén Dr 10 chóng] write with 
сазе and grace; One's writing is sponta- 
neous/flaent. 

XETER [wén bI liû N] write in an easy 
and fluent style 

XE HK [wén br pù zhi] 
straightiorward writing 

XC 9) [wén bî sng dòng] 
in a lively style 

KERF (wên bi П) 
chant pen 

KW [wénbó] cultural relics and museum 

ARR (wen bû dul ti] be off the 
point; be wide of the mark; get off the 
subject; beside the point/mark; full of 
pointless talk; not to the point; The es- 
sayl composition is irrelevent/contradicto- 
ту to the theme/subject. || The heading 
and article have nothing to do with each 
other. || irrelevant D ЖЕУ 
Wi. Don't wander off the point 

KAMA [wên bù ja дёп] А jot cannot 
be added to the style — the style is unim- 
provable. || never to blot a ine in writ- 
ing — have a facile pen; never to make the 
slightest change in one's writing — write 
well, fast and without need of revision 

Жж [wéncói] (D rich and bright colours 
b ЖЗ brilliant | splendid colours 
UY W X @R4 XR. The essay is 
written in rich and bright colours. © 
literary grace; literary talent 0—0. 
ASR W F. The youth is a man 
of unusual literary talent 

KARA [wén обі têng 10) 
manner, attitude and speech 

KAM [уел cdi sun П) One's writing 


‘superb 


simple and 
(write) 


(have) a tren- 


elegant їп 


les. 
KAWI [wén cdi уй yù] displaying lite- 


rary elegance 

7А А [wén ching yû] amphioxus 

SCHEER [wén ci убо mëi] elegant lan- 
guage; exquisite diction 

KIMMIE [wén ci ўбл sè] 
pbstruse writing 

SOA ML (wen cóng zi shin] — readable 
and fluent; The language is idiomatic and 
the wording is apposite ~ a flowing style 
of writing. 


involved and 


wén 
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ARS [wen doi tui] Representative | XER [wén gun wü jing] both civil | ЗЕЙ [wén hð ré] intense popular in- 
Conference of China's Literary and Art | and military officers terest in culture; culture craze 
Circles Federation AAR [wén олп ой) (Ж) shiny- | KAWA [wen тй sho md] cultural 
XE [wén din] pomelo leaved yellowhom desert 
XR [wén dé] morality in writing; mo- | Ф [wén gun hui] committee for | 304042 [wén hud shûn] singlet 
rality of writers management of cultural and historical rel- | ЖАЙ ЙЕ (wén hud she gî] cultural fa- 
Жї [wén din] documents and tele- | їз cilities 


grams (concerning a certain incident or 
event) 
ЖЗ} [wén dòu] use reason in criticism 
XK [wên dû] (D papers; documents and 
correspondence @ correspondence clerk 
XW Ж [wên dû zhÜ yi) red tapes offi- 
cialism; red tapism 

XK [won tO] (38) grammar 

ЖШ [wén fon] hack writer 

ЖЖ [wen lêng si bo] the “four 
treasures" of the scholar; the four trea- 
sures of the study (writing brush, ink 
stick, ink slab and paper) D 34388 t X 
B TBE: o Jun produced the “four 
treasures” of the scholar and Xuande , 
thawing out the frozen brush between 
his lips, spread the sheet of delicate note- 
paper and wrote: ... 

KA [wén f6ng] style of writing P BE 
ЖАЙ rectify the style of writing 

IMRI) [wên féng où dòng) absolutely 
still; not given to excitement; be made of 
such sound material that the fall could not 
harm it; it was not the tiniest bit dam- 
aged; not to change at all DEI cU 
BIEN, MT — FERAL. But the 
jade, being exceptionally hard and re- 
sistant , was not the tiniest bit damaged. 
M KERB E 9M e X UE, Be BE 
аа 6 TEBA w a, ЕА 
ЭЙ, He sat quietly smoking, with head 
bent, in a dark corner by the wall; his 
expression did not change at all 

ЖАМ [wén teng pü shi] simple style 
of writing 

XR & [won gói hu] 
Committee 

AE [wen gói] unprincipled scholar who 
sells literary ability. 

XW [we go] 
draft 

Ж (wên goo] proclamation 

ЖЖ [wéngé] the “cultural revolution" 

KAMP (wen gë yi 1500] customs re- 
maining from the "cultural revolution" 

ЖӨ [wéngé] clam 


Writing Reform. 


manuscript; seripti 


KIH [wén gêng dui] troupe of per- 
forming artists 
KIH [wén ging tun] — artcultural 


‘troupes song and dance ensemble 
SUE [wéngu] civil servant 


ht td [wén gò shi f5i] conceal faults 
and gloss over wrongs; conceal mistaks 
and complete the undoing; cover up) ex- 
plain away one's errors; explain away 
one’s shortcomings and mistakes; gild 
‘over one's vices; gloss over one’s faults! 
mistakes; paint defects; paper over one's 
errors; pretend to have done nothing 
wrong; slur over and excuse one's 
crimes; smooth over one's faults; varnish 
errors; whitewash faults D f& iC I XA 
Mk. He tried to smooth over his 
faults. 

SCM [wén hoo] master in literatures 
great writer; literary giant 


KAM [wen hó дл] Hall of Literary 
Glory 
AK [won hub] (D civilization; culture 


b RA XA fine cultural tradi- 
tion // XE JE X AC XE Ж cultural er- 
changes with other countries D educa- 
tion; schooling; literacy D #X 46 ac- 
quire literacy; learn to read and writes 
study cultural subjects // XALA cul- 
tural worker // X fk, W Ж educational 
level // ЖАЙ stationery // XIR 
cultural circles; cultured people // X. 
MRM cultural figures 

X4 yh (мел hud chóng П] culture 
shock: the discomposure and disorienta 
tion a person experiences when thrust in- 
to a foreign culture or a new way of life 
(REXBET AHS US 00 8 
шка) 

KMH [wén hid tû Ii pîn] cultural 
welfare article 

KAMA [wen hd gong) palace of culture 

X4) [wên hud 050] culture gap (a dif- 
ference between cultures) (9j X: 46 f 
HER) 

HMM [wén hud ойл] cultural centre 

KUTA [wén hud hun jing] cultural 
context 

SBS [wén иб jî jîn] cultural fund 

ЖЖ. [we hò ji] cultural circles; 
cultural sphere 

ЖЕН [wén hub iub hòu] cultural lag 

KUMA [wén тй mé shi] cultural pat- 
tem 

XEW [wen Роб qî yè] cultural under- 
taking 


ЖӨӨ [wén hud shën tòu] cultural in- 
filtration 


ФЕВ [wer hud shi chóng] cultural 
products market 

ЖЖ# [wén hud shui ping] cultural 
level 

SCALE FA [wen huò t уй yong pin] 
stationery and sports goods 


ЖЖЖИ И ARR [wén huû t! уй yong pin 
‘shang dión] culture and sports goods 


shop 

ЖЧ [wén hud wû rên] cultural con- 
tamination/ pollution. 

SCALIA MAB [wén nob xido fèi pin] cul- 
tural consumer goods/commodity 

Ж [wén hû aé] culturology 

XHKIRF" [wen hoo yi chon] cultural her- 


itage 
SCALA [wên hus yi rù] acculturation 
KUA [wén hub yi hud) acculturation 
(LINA KN WA Ti A fE n 
REF) 
KHK AHL IIR (wen hud yong pin pr 1û 
shóng didn] stationery wholesale store 
tt. S BI Bš [wén hud yong pin shóng 
din] stationery shop 
SCHEME [мел hub yû lê] relish of cul- 
ture 

SHRM [won hd yû là fèi] cultural 
amusement expenses 

ЗДИВ B [wén hud yû lè shui] enter- 
tainment tax 

KUMA [wén тиб zhén zheng] cultural 
war; culture war (HEPA ZR FI SHARAN 


AZAR) 

‘SCHL [wén hà zhén pln] cultural 
treasure 

SBM [wén hub zhun ming xu] 
cultural onomasiology 

Xk pf +£ X. [wén hub zhuon zhi zi yi] 

cultural tyranny/autocracy 
EROR W [wén тй zhin z6] cultural 


nom 

AK [wén hud] small or slow fire 

Ж [wén ji] anthology; collected works 

Ж# [wen jn] file; document; docu- 
mentation (WARA) DEREX im- 
portant papers // SHE secret docu- 
ments // MXP read and comment 
on papers // KAKE study important 
essays 


* 
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KARBA [wen jón bóo hû] file protec- 
tion 
KARE [wón jiûn böo mi) file security 


KURA [wén ап bdo yóng] file main- 
tenance 
ft fi dh RE [wén jin bión poi xi têng] 
filing system 
X44835 AER [wén jin bin xië rén ji 
10] owner record 
KAMU [wên jan ben zî] file address- 


ing 
ЖЕНЕМ! [wén jòn bin zhi] (8) docu- 
mentation 
СОНИН FF. [wén jiûn bian zhi chéng xù] 
documentation program 
SC FES OI W Rb иж [ wen jin bén zii fü 
zhüchéng xù] documentation aid pro- 


gram 

ЗИНАИ. [wen jin обл zhi ji] docu- 
ment-originating machine 

HH [wén jiûn Обо] filemark 

KUH [wén л bio ji] file label 

KUA [wén jén bido дт] file label 

ЗХ НИ [wén jen Обо ti] file title 

ЖШ AR IC [wén jin Обо tí Обо ji 
zû] file header label group 

ЖЖ [wén jón bio zhi] file mark 

SCHED MAR [wén jiûn сбл sh kuûi] file 
parameter block 

Ж# ШЖ [wén ên chéng xt) file routine 

KAWAH [wen ол chóng јел gò 
chéng] file reconstruction procedure 

XH at [wén jiûn chû I1] document 
handling; file processing; file handling 

ЖИН (wen jiûn chû I jT] file main- 
tenance machine; file processor 

ЖӨН [wén ол chû IT rûn п) 
file handling software 

ЖМИ [wén jon cin спо qi] file 
drum 

ХУ [wén оп ding yi ming] file 
definition name 

KAEKA [wên jin ding yî xiûng] file 
definition entry 

XH [wén jên dòn] file section 

ЖЕШИНЕ Xwên jin fîn yi ya yen] 
file translation language 

XH] [wén jn tong wên] file refer- 
ence 

XH Dê FA 49 [wén ёл fóng wen kong 
Zhi] file access control 

XH Е [wén jiûn Кто wen tibo 
in] file condition. 

KARBA [wén jiûn tën gé fû] file sep- 


arator 
HR [wén jiûn fén pèi] file alloca- 
tion 


KAR [wén jin fën xT] file analysis 


ЖЕЕ [wén јол fû hdo] file symbol 
SCS € [wén ол iû wi boo] file 


service packets 

MEF [wén јог fü жй chéng xù] 

file utility 

XWD [wén jón fù zhi) 
ment 

KHMER [wén јол fù zdi û] file load 
factor 

KHR [wén jn gói Обл] file reorga- 
nization 


KAMA [wén рол gé shi] (B) fle lay- 


(8) docu- 


out 

HRR [wén јол 96 shi sh ji] 
file layout 

ЗРЗЕ [wen ол gêng xin] 
tenance; file updating 

ЖЕР ЕШ Ж [wén jón gêng xin zü 
chéng xi] file update master program 

KANE [wén јол göng néng] file func- 


file main- 


tion 
ЖЕН [wén jin gong yong) file shar- 


ing 
KAWAWA [wén јел gum IT Il chéng] 
file management routine 

SCHEMA [wén ол gun T she bêi] 
file management facilities 

SCH EF RM [wer jin gun Mt zi xi 
1600] file management subsystem 

KE [wênjên gui) filing cabinet 

X3 [wén jiûn hdo] file number; doc- 
ument number 

IHA [wén jûn hé bing xión jŠ 
qi] integrated file adapter 

KAEH [wén jónhuónchóng] file buff- 


ering 

KAWAK [wen jòn об ching ad] file 
buffers 

ЖЕКИ [wén jn huî ù] file recovery 

KAWAT (wen jr tu fü олго xi] 
file recovery program. 

XIRA [wên jiûn jT zhin bitn yum] 

( 8i) document reference edge 

KAM [wen en ji] fle set 

SCHEMARIR-A [wén jin jî bido shi fü] 
file set identifier 

KAMB [wén jn jichéng] file compo- 
sition 

ЗИНИН “wen јел jl suûn j] file com- 


puter 

ARRES [wén jen jî ù уб эб] file 
record compaction 

RHR [wén jiûn jo] pigeonhole 

ЗЕНА 3E SS [wén jin jié shù chéng xû] 

end-of-file routine 

ЗНА БОНН [wén jin jie s tên sh 
pin] end-of-file spot 

зина жзг [wén jên је sr ji ù] 


endfile record 
AHERE [wén jión їе shü mS] end of 
file code 
HFA [wén jn kõi qî] file opening 
AHLI [wén jiûn kong jin] file space 
XI 34 [wén jûn kêng jin fen lèi] 
file space catalogue 
X MESE IBI AERE [wén Jèn kong jiûn fën pei] 
file space allocation 
KHE B 038 [wén ол kong jin guin I1] 
file space management 
Xt B] R š [wên jòn kêng юп mo lù] 
file space catalogue 
KAEH [wén jón king zhi] file control 
XfS SS yi [wén jin kong zhi chéng 
xû Kui) file control block 
Не [wén jiûn kong zhi xi têng] 
file control system 
HRE [wén јол kù gutn IT chéng 
x] file librarian 
KAWAK [wén jiûn юл sèng qi] file 
feed 
SCE FELIS Е [wén jiûn kud chong 
kong zhi fén chéng xi) file extended 
‘control block 
KAKE (wen Јол lèi xing] file type 
IRAR [wén jión li yong 10] file uti- 
lization 
SEM [wén jiûn liû] (8) document 
flow 


ЖЕШ [wen Пол 0 xing] paper shuffle 

KAMU [wen jên méi tI] file medium 

CHEESE (wen jlûn тю sh) tú] file 
descriptor 

ЖЕ BEB AE [wên jiin mio sho shi 
xing] file description attribute 

CM E [wén jin тібо shi xing] 
file description entry 

SCHEER [wén jin mû lù] file catalogue 

KAMA [wén jin ûu hê] file coupling 

SCHEMA [wen jin shin qû] file sectors 

XIR [wén jin shè ji] file design 

XH [wên jiûn shou ji chéng х0) 

file gether program 

KAMA НОИ ЗР 38. [wên jin sho ù 
shüchükóng zhi lub jî] file input-output 
control logic 

KAMU {wén јол shù xing) 
tribute 

Xt Rtt HAH [wén jin shi xing de Qu 
bing] merging of file attributes. 

KAMA [wén jiin shin xù hào] file 
‘sequence number 

KARA [wén jiûn shud ming] file speci- 
fication 

KAWAH [wen јол suð ming sho] file 


file at- 


directory 
SCHEER IE) [wén jiûn shub ming уй jù] 


wén 
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file declaration statement 

KAMA [wen jin stu 95] file search 

ЖЕНЕКЕ [wén jin tióo jn zhi shi 
fü] file conditioning indicator 

Ж#МЁ— [wén јол tong yî] file consoli- 
dation 

SCHEME AP [wén Поп wei hù] 
maintenance 

KUMARA [wén jûn wéi hù chéng xi] 

file maintenance routine 

За іа [wén jòn wë, bù обо ji] 
file trailer label 

ЖЖЖ [wén jiûn wei dui zhin] (B) 
document misregistration 

KALIAN [wén jòn wei zhi shi bie] 
file location recognition 

KAMU [wén ilèn xi tong] 
system; file system 

ЖЕЙН [wén Поп xin wen] file inquiry 

Ж}! [wen jin yang pin] document 


(8) file 


document 


sample 

XE AIK [wên jin yong 16) file usage 

ЖЕШ Ж [wén jiòn yun bën] original 
document 

‘SCF MERE (wên jiûn zheng П) file consoli- 
dation 

IHEM [wén jin zheng jù] documen- 
tary evidence 

HUER [wén jin zhèng ming) 1.[#] 
authenticate by documentary proof 
2. [8 ] documentary proof 

ЖЕНЕН Ж [wén јел zhong duin bio 
zhi) file end flag 

KAMIL RAR (wen jin zhóng zh! Обо 
Shi 10) end-of-file indicator 

SH He AME (wén jn луу chû] — file 
dumping; file dump 

KAWI [wen Пол zhuin yi] file conver- 
sion; file transfer 

XH E [wen jin zhung tin] file 


packing 

ЗИНА BE [wên jn zhudng tión mi dù) 

file packing density 

KAMA [wen јел 200 bèi] file prepa- 
ration 

ЖЕФ AY (wen jón zî jù] file clause 

ЖЕ B HSN KE [wen оп zi dòng kong 
2 xi ng] automatic document control 


system 
хна [wén jiûn zû] file group 
ЗНА [wén jn zü bio shi] set 
identification. 
AHHAR [wén jén zû zî] (8) file or- 


ganization 
SREB R E PE: [wen jèn zü 27 chéng ù] 
file organization routine 
AE [wên до chù] culture and educa- 
tion department 


BRA [wen оо fèi yòng) 
for culture and education 

MBL (we |до shi yë] cultural and 
‘educational work; culture and education 

6% [wen jing wü wei] Бе proficient 
both in civil and military knowledge; a 
man of both literary and military capaci- 
ty; with both civil and military ability 

XR [wen 0) stationery; writing materi- 
als 

ОЗЫН [wên jù dôn] ` stationery store 

ЖАЙ [wén jü hé] stationery box; writ- 


expenses. 


ing case 
KAB (wen jù söng] stationer 
HME [wén jù jon sé] make difficult 


reading 

KH [wén] liberal arts 

XE [wén kû] library; a series of books 
issued in a single format by a publisher 

ARAN, RRE [wén Ié wén dui, wi 
16i wû du] give sb. tit for tat; retum 
blow for blow; Civility meets civility; vi- 
Чеке meets violence. || Stick for stick 
and carrot for carrot. > ИЗИ: “KH! 
PAA EA 3 м &,хжхи,джЖйлх 
1" “I am not afraid,” replied Wu 
Song, “Let him try and do his worst. 
Civility meets civility; violence meets 
violence.” 

ЖШ [wén n] unity and coherence in 
writing DXM have unity and co- 
herence; make smooth reading // XB 
ЖЗА be illogical and ungrammatical // 
BURCH know a little; have a little le- 
arning 

KETI [wén Mbu têng] Бе illogical and 
ungrammatical; ungrammatical and inco- 
herent (writing); solecism 

ЕЙ [wén r ding 1600] One's style 
of writing is clear and easy- 

XI [wén tón] federation of literary art 


XW [wên méng] illiterate (person) DH 
KAH wipe out|obliterate illiteracy 

Xî [wén mido] Confucian temple 

XH [wén ming] 1. [4] civilization: 
culture D di RX ancient culture // 
ЯЛАР FH KAB E. Our oun- 
try has a civilized history of several 
thousand years. // WRX material 
civilization // HASH spiritual dvi- 
lization 
2.0910 cvil; civilized P XAH 
civilized behaviour Q) Western (in old 
times); modem P j modern op- 
era; stage play // KA stick // KA 
4# f modern marriage; westerrized 
marriage. 


SCAR [wén ming bing] affluenza 

KW [wén ming ché] bus line with 
good service 

ЖЕЙН [wén ming cin) civilized village — 
village managed according to the require- 
memts of socialist spiritual and material 
civilization in China's countryside 

HAHA [wén ming cün zhèn] 
and small towns with civility 

XM a [wên ming don wei] advanced 
unit 

XIRA [wén ming gong yë] civiliza- 
tion pledge; regulations drawn up inter- 
nally by urban and rural residents 

AMZA [won ming [ng sîng] civilized 
conduct of business; courteous and proper 
way of doing business; do business with 
civility; conduct honourable in commer- 
cial transactions 

AURA [wén ming Т тбо yu] Eth- 
ics and Courtesy Month 

KAE [wén ming shérg chón] сапу 
ош production strictly in accordance with 
rules and regulations 

ЖЯ [wén pl] literary prostitute 

ЖЖ [wén ping] diploma DAKE a 
university diploma // WX diplo- 


villages 


ma 

IHA [wén ping rè] diploma fever 

KAEH [wén ping zhü yi] credential- 
ism: undue emphasis on credentials (as 
college degrees) as prerequisites to em- 
ployment( 538 И X $E, ШЖ See fi, 
TEMA ARTE ME») 

HMM [wén aing bing тоо) beautiful 
both in sentiments and in their expres- 
sions; excellent in both content and lan- 
guage; rich in both content and style of 


writing 

хез [wén gid T shi fà 
ng П King qué] Venturi engine 

KEMAH [wén дй П xido ying] Ven- 
turi effect 

ЖАЗ [wén rén опо shi} scholars and 
alchemists 

ЖАШ [wen rén xiang dig] scholars 
disparaging one another; Scholars (tend 
to) scorn each other. || Writers like to 
disparage one another. DX АЖ Ж 
33 the evil practice of scholars disparag- 
ing one another // WEREWERE 
BRA AS” АШ Ж. If 
че embrace all these in Cao Pi’s comment 
that “scholars scorn each other" , we are 
miring up black and white. 

SABE [wen rén wê shi] men of let- 
ters; scholars and men of letters; (42) li- 
terati; scholars 


x 


+ 3631 + 


KAM [wen rén уб shi] refined schol- 
ars 

KIMRA [wen rû gi rén] А book is no 
better or worse than its author. | Like 
author, like book. || The style is the 
man. || The writing mirrors the writer. 
|| The writing reflects the writer. 

KAKE [wén nó sh srêng] 
scholar; the frail intellectual type 

HAM [wén shan hul hdi] а mountain 
of papers and a sea of meetings — the in- 
tricate routine that a leading cadre gets 
bogged down in; red tape with mountains 
of documents and seas of meetings 

Ef [wén shën] tattoo 

KAWA [wén shën duin б] 
one’s body and cut one's hair short 

XER! [wén sh z lido] historical ac- 
counts of past events 

Xt FC a MB Fa St [wén shi didn gin dèn 
960] Wien inductance bridge 

X: FS ¥ ш BE [wén shi didn rêng dèn 
qjóo] Wien capacitance bridge 


а frail 


tattoo 


XR ¥ [wé sh gen] (Ë) venturi; 
venturi tube 

KAWA [wén si gun zul] (Ж) ven- 
turi mouthpiece 


ЖЕЎИШИ [wén shi kuè sin pën gn] 
Venturi-type expansion nozzle 
c FREES Ml [wén shi liû lióng kêng zhi 
16] Venturi flow control valve 
ЖЕШ (wen shi 10] Venn diagram 


UB IE [wén shü ging лб] clerical 
work; paper work 
ЖЕН [wén sî kû jióng] be devoid of 


inspiration; run out of ideas to write 
about; The source of one's inspiration has. 
dried up. 

XR [wén Si min ó] have a ready 


pen 

Ha 8 [wén tén jon jing] a great 
man of literature; hero of the quill 

IRER [wén т jù bó] 
gul; a master in literature 

eid [wén tûn zhong gi] literary an- 
ecdotes 

tk [wén ti] sports and recreation 

XH A [wen U yong pn) leisure 
goods; leisuretime artides; stationery 


a literary mo- 


sports goods 

АТАУ [wén tî yû lè hing yè] lei- 
sure industry 

LERAAR [wén tên wii xi, böo 
shi zhong ri] the frivolous dissipated 
and gluttonous life of civil and military of- 
ficisldom D Н АЯ MAKAN 
ТСМ Ф against the frivolous, dissi- 
pated and gluttonous life of civil and 


military officialdom which imperils the 
nation 

ЖИ [wén wong] Ф the net of justice © 
measures to control academic leaming 

XE [wén wéng] literary reputation 

ARFA [wên wi bing yong] combine 
force with nonviolence 

MBER [wén wi gin yun] civil and 
military officials/officers; officials end of- 
ficers 

KAMA [wén wü jiön bèi] be accom- 
plished with both the pen and sword; be 
welleducated and trained in military ex- 
ercises 

MRSA [wen wo quin об] be able to 
wield both the pen and the gun; be 
versed in both civil and military affairs; 
person of both literary and military capac- 
йу; a person versed in both civil and mili- 
tary affairs 

RRS [wén wi suing gin) be 
adept with both the pen and the sword; 
be endowed with civil and martial vir- 
tues; be well versed in both literary/polite 
letters and martial arts 

RZ, —H—H [wen wo zi cho yr 
zXrg yi chi] The principle of Kings 
Wen and Wu was to alternete tension 
with relaxation. 

XWER [wén wû boo hÙ] preservation 
of cultural relics; protection of historical 
relics 

CM ERP ME [wén wù boo hù don wei) 
the unit of preservation of cultural relics; 
the unit of protection of historical relics 

жеш ОЧЕВА [wén wû cho kõu zhéng 
ming sü] certificate for export of cul- 
tural relics 

AWL [wén wi ging zub zê] an- 


tiquary 

XW AE [wên wo gû ji] 
and historic sites 

XI [wén wû sóng] antiquary 

LAE [wên wà shórg didn] antique 
and curio store 

XR [wên xin] document; literature 

ARREA [wén xiûn bdo gun ушл] 
documentalist 

AMAR [wén xión jn sub] document 
retrieval; literature search; retrieval; doc- 
umentary search 

ARAH [wén wêr jén sub обо zhi] 
search pattern of document 

AREER [wén хп míngchéng] name of 
document 

ARAR [wén xin mù ù] bibliographic 


cultural relics 


tem 
KURA EAE BE [wén xión shi уй xing 


gum jü zhén] document term matrix 

Жашан: ж [wen хп shi jù gun îî 
xitóng] database management system 

KAWA [wén xin sù jù kò] biblio- 
graphic data-base 

30% [wén xué] literature D RRX 
modern literature // Th PAK classical 
literature // Fh X# literary writ- 
ings| works // KAWI a literary mas- 
terpiece // XÆ Ф {К literary wayi 
method // @ KAR Е ЗЕ, He has 
had an ardent love for literature since 
his childhood. 

AFM [wen xuê jð] writer; men of let- 
ters; literati 

XE [wén xuê у! 205] literary rema- 
ins 

SRB [wen хиб уй yón] literary lan. 
guage 

ЖЮ [wên уб] elegant; refined; cul 
tured; polished D % IE XH refined in 
manner // Ot SCH talk in an elegant 
manner // ХАРАВ АЯ, BX HE. 
The child is polite and well-behaved . 

AMA [wen yon wên] classical Chinese 


language. 

х2. [wén yë ZT tën] the difference 
between crudeness and refinement 

ЖЫШ [wên yî 201 дю) Writings are 
for conveying truth. 

XE [wén yi] (D literature and art Þ X 
ERE literarylart criticism // XEM 
FERRE MAE BES EO A A 
Ma Literature and art reflect the actual 
life and express the author's thoughts 
and feelings with images. (D literature 
and art; theatre D X £ Hl (E theatre 
company|troupe; literature and art or- 
ganization // XE fE fh literary and 
artistic works // УААН, A 
theatricl party will be held this evening 

RETA (wen yi gê ü hû] self-em- 
ployed labourer of literature and art 

KEMA [wen у! хбо zud pin] opus- 
cule 

XERE [wén yi 26 zhi] literary maga- 
zine 

OB [wen yû] cultural recreation; enter- 
tainment > ХЖ programme of en- 
tertainment // ЖАЙ theatrical per- 
formance // BEB ЖАЙА take an 
‘active part in recreational activities 

XM AM [wén zé zi 0] The author 
takes sole responsibility for his views. | 
‘The writer is responsible for the conse- 
quences of his article. 

KA [wénzhói] digest; abstract 

ЖЖ [wen zheng] Ф article ; essay; lite- 


wén 
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ECC] 


тагу works; writings D XÊ write es- 
says // XRH the structure of the 
article f X PRI O ML the gist of 
an article ® hiddenlimplied meaning > 
fe 096 KH XR. There is an insinu- 
ation in his remark. 

MBA [wen zhûng jù 0000] а giant of 
literature 

X [wén zhong kui shbu] outstand- 
ing writer of the dey 

MBB MSF [wen zhong shi zi ji de 
Мао] Each bird is well pleased with his 


own voice. || Each bird loves to hear 
himself sing. || Every ass loves to hear 
himself bray. || Every cook commends 


his own sauce. || Every cook praises his 
own broth. 

SMM [Wen zhang zéng ming] Liter- 
ary talents are generally ill-starred in their 
lives. 

УДАЖ (wen zhi gù yun] 
ployee 

IR A AB [wen zhi ji sho rên ушёл) 
civilian technician 

XIRAB (wen zhi ren ушл] 
personnel 

ХАЛАТ [wén zhi rén yuén gong xin? 

civil service pay 

SCRA [wén zhi bin bin] be gentle; be 
smooth in manner; elegant and refined in 
manner; quiet scholarly; simplicity and 


civilian em- 


nonmilitary 


‘elegance in harmony; with elegant man- | 


ners; refined; suave; tempere; ur- 
bane; urbanely D XE Û XC IKE RE Е 
BUE OR HE T Bes This quier 
scholarly old. gentleman now suddenly 
exploded. // KRM „Ө Жун, 
3 EB fi RL B th 8 A DC RS О 
MAE 5. Even when other people 
were laughing and making a lot of 
noise, he never raised his voice. He only 
revealed his rather solemn and refined 
manners through the corners of the eyes 
and mouth. 

‘ci Bb h [wên zi wi ging] political 
achievments and military exploits; politi- 
cal and military achievements 

Xf [wen zú] (Hk) asparagus fern 

CHER. [wen nun zhêng] (it) text to 


speech 

AP [wén zi] (D characters; script; 
writing DRIEKY pictograph // SHE 
XF alphabetic writing // REFERER 
ARF. We should master our na- 
tive language. Ф) writing (as regards 
form ot style) d ЈЕ lucid writ- 
ing // Ж XCF RIK #7) improve. 
one’s literary expresiveness 


| xk [wên zi cam] 


FMB [wén zi bón mö] literal code 


X33650 [wén zi Обо dû dhi] literal | 
expression 

FAB [wen лоб lido] written mate- 
rial 


IPEM [wén zi coo zuó shü] literal 
operand 
KEWAN [wén zi chóng shi] 


stant 


cessing 

жїн MM [wen zi cht xi tong] 
word processing system (WPS) 

ЖР, [wén zi chun kong) alphabetic 
punch 

FAB [wén zi gûı ding) 
wording 

APRE [wén zi ji hdo] literal notation 

APPA [wén zi је diön] literal node 

APH [wên zi kü Só] a dull and heavy 
style 

RPE [wen zi ko] literal pool 

APRIS [wen zi gion 1000] The writing 
is not altogether grammatical. 

AFMA (wen zi Ging têng] 
ing 

AFIRM [wén zi shi bié] recognition of 
characters 

МУЛЮН [wén zi shü zi shi yn zi 
T) (8) alphanumeric printers 

APA [wen zing chóng] smooth 
writings lucid writing 

APPR [wén zi you x] juggle with 
terms; play with words; word play 

‘SEER [wén zi yO] literary inquisition 

KETA [wén zi лї |00] be literary 
friends; а literary friendship: pen-friend- 
ship 


a {Ж ] mosquito 


ж [£42 
HL anopheles; malarial mosquito 
FEL yellow-fever mosquito 
EL malarial mosquito 
3888 midge; chironomid 
4P hi yellow-fever mosquito 


lucid writ- 


ME [wén 0070]  mosquito-repellent in- 
cense 

ЖФК [wén zhòng] mosquito net 

Akt) [wén zhong sho] mosquito net- 


ting 
AF [wén zi] mosquito 


= [Æ] kne; vein; grain D ЖН 
EBE the lines in a rock // ВВОЗ 
lines of laughter beside the mouth {/ ft 
BEC A RR. He has got lines on his 


literal con- 


GE) word pro- | 


change in | 


EEE) 

EL stripes streak 

ЖЫ ripple; corrugation 

ML satin weave 

AES. decorative pattern; figure 

A lotus design 

ЗА Ы cracklelike design (on porcelain 
made before baking); crackle (on 
pottery, porcelain, etc. ) 

ЗЫ whorl (in fingerprint) 

Aa whorl (in fingerprint); thread (of à 
screw) 

Ж plain weave 

+£ lines on one's palm 

ee stripe; streak 

Atè wrinkles on one's forehead 

XH. lines on one's face when smiling 

Stak twill (weave); twill 

38k loops and whorls ou a fingers finger 
print 

ta wrinkles; lines 


BA [wén chou) watered gauze 

ЖЖ [wen j] (A) wrinkle ridge 

BH (wen kû n] (ЖЖ) dimetha- 
chlon, N-(3, 5-dichlorophenyl) succinim- 
ide 

ӨЗ [wen N] vein; grein; texture D K 
BAT AGU the vein of marble // SCM 
BIO AKHE woods of fine grain 

RER [wén lù] line; crease 

KLE KZ [wén sî b) ding] absolutely 
still; stock-still D BEA — AUR, WARL 
M4 F Bl. There wasn't a breath of 
wind and the willow twigs were abso- 
lutely still. // Mox Bh fE AB E tt cx 
Aah. The mare stood there stock-still 

4848 (wên yin] fine/pure silver 

W [wen уг) (€) schlieren 

SUR i BL S R [wen ying fû she ying 
zhuûng zhi] schlieren set-up 

$6 + BAK [wén ying gon se yi] 
schlieren interferometer 

MEHR [wen yng jl sû] (Ж) striation 
technique 

REER [wen ying sè ying so] 
schlieren photography 

«ЮЖ [wen ying zhdo xiéng] 
photograph 

ACE [wen yù] veined jede 


streak 


Ds 1.14] (4) (97) hear; smell > 
Rd RIK BD HE MER. | hear you are 
moving. / WE OR. The 
dish smelled good. 

2.[ & ] news story Р BAFI for- 
eign news // TRE sport news // fb 


кюю 


TEPER PARE ЯГ X: EUL 92 6 Pd. 
He was watching the news about ihe 
plane crash on ТУ. ©) reputation; fa- 


mous; well-known D A well-known | 


figure // RBI unknown to ihe 
public @ knowledge; leaming D Hid 
with little knowledge // WW have 
‘wide learning 
ж LAH 
AM scandal 
AR it is said; they say; hearsay; ru- 
mour; talk 
FP hear of 
JAA learn through hearsay 
IHM obituary (notice) 
ЖОЙ ignorant; not well read; unin- 
formed 
ЗЕ ff rarcly/seléom heard of 
ER pleasant to smell 
# Җ ill repute (referring to sexual be- 
haviour) ; reputation for immorality 
JLI what one sees and hears; informa- 
tion 
144 past events, anecdotes, trivial mat 
ters, etc. 
Ж unpleasant to smell 
# sth. unheard of; a thrilling, fantas- 
tie story 
JR bits of news; scraps of information 
ЭЯ hear; what one hears 
AMOR. news 
+ important news 
MLM hearsay that was handed down 
AM anecdote 
Hj M participate in sth. and be in the 
know 
AIA participate 


MBI [wén Фо) perceive by smelling: 
smell 

PRL 3) (wen féng ér dong] act without. 
delay upon hearing the news; answer the 
call with immediate actions; go immedi- 
ately into action; go into action without 
delay; immediately respond to a call > 
BARR i Bh, ЖЖ ЗЕ ШЕЖЕ. You 
ате expected to answer the call with im- 
mediate actions and mot with vacil- 
lation. 

MRIS [wén lêng ér of] rise up on 
hearing the news; take action as soon as 
cone hears about ... 

IPA IB [еп têng sóng din} become 
penic-stricken at the news; lose courage 
when one hears ...; lose heart upon 
hearing ... ; tremble with fear on hearing 
of... DRERI, KARAKE. 
The enemy trembled with fear on hear- 
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ing of our advance. 

| UAE [wén têng хібло ying] 

| news and rise up in response 

210008 [wen quo ji 00] correct one's 
mistake as soon as it is pointed out 

RIA [wén gud zé xX] be glad to 
heve one's errors pointed out; feel happy 
when told of one's (own) errors; feel 


hear the 


MAER [wén jî qî wû] be roused into 
action 
Щй [wénjên] Ф smell D hear 
m£ [wen ming] © familiar with sb. 's 
name D fil ЖП U Hi. Knowing a 
person by repute is not as good as seeing 
him in the fish. // WRNI BAP 
WM Ж. D have known the person you 
spoke of for а long time. ® wel- 
known; famous; renowned DHARMA 
well-known throughout the country // 
MAWI world-famous; world-re- 
nouned. // PROG AIK, West 
Lake is a famous scenery spot. 
m£ +n WB [wen ming bo rû jión món] 
Knowing a person by repute is not as 
good as seing him in the flesh. || 
Knowing someone by repute is not as 
good as meeting him face to face. DAR 
тчк, НЯН t FAMI 
ATEA, HRN: PEL ATR О. DR 
: `,” Hearing this, Xiuyan 
looked him up and down for a while. 
Then she said cheerfully, “As the prov- 
erb says, ° Knowing someone by repute is 
not as good as meeting him face to 
face." 
m£ TF [wén ming tiûn xiû] become fa- 
mous throughout the land; enjoy tremen- 
dous popularity in the world 
MAF [wen ming уй shi] be famed the 
world over; be known to the world; be 
‘world-famous; be world-renowned 
хайы А. [wên q yon ér zf qi rén] 
А bird may be known by its song. || 
able to judge a man by his speech 
WA [wén rén] well-known figure; fa- 
mous man 
PUB [wén shéng yîn] auscultation 
MEMS, MAHA [wên shéng 217 ničo, 
wên yên 217 rén] A bird is known by 
its note, and а man by his words. 
MFR [wen sub wei wên] hear what 
one has never heard before; never (even) 
heard of; unheard of/unprecedented 3k 
EARE TRY £ HAM AA. 
All of these people gave me a great deal 
of information I had never heard of. 
m (won xi] hear 


thankful when told of one's shortcomings | 


PAAR [wén xin] get the news (of) 

8—1 (wen yî zi Si] hear one point 
and know the ten sequences; infer the 
whole matter after hearing but one point; 
(42) ab uno disce omnes; from onc spec- 
imen judge of all the rest 

PRS [wén znên] 
tion 


auscultation and olfac- 


[wen] 


mg 1.90) kiss; lip D Ж И ЖЯ? 

К ЖШ. The couple stopped and 

kissed. // BUT ATI) 5С R ВЕ Bo 

The children kissed their parents good 

night. // WELAS kiss the Bible 

2.161] kiss; lips D ЁШ EI blow a 

kiss to // BW Т Б. He gave mea 

kiss. // HEY T BAIR I. He hissed 

her on lips. 

ж [wA 

44 =b omament on foot ridge, in the 
shape of a legendary animal 

Ж % lips; (fig.) eloquence; one's 
words; what one says 

4699 elegant jessamine. 

dh kiss 

099 muzzle; snout; tone; note 

det kiss 


WA [wénhé] coincide; be identical; tal- 
ly DAMSKO RHAN. Ap- 
pearance seldom coincides with reality. 
// tek 6 f] IB L R CLOS f KE 
@. We have identical vieus|see eye to 
eye on these problems. // RIME LHL 
MEN (r, My opinion is identical 
with his. // WI SHE fy, The tes- 
timony tallies with the report. 


а [49] firm; stable; steady D #8 
EIU a firm foundation // BFE 
BAIL a baby that is already firm on 
its feet // WHE a stable charac- 
ter // ERE AFIT OE Be RAK 
RB, Although he is over ninety, he 
still walks with a steady foot . 
ж £44 
448. smooth and steady; staid; sedate 
Ж steady; staid; sedate; deep; pro- 
found 

48, (of poetry, prose, etc.) neat and 
perfect 

FA, safe; secures reliable 

ЖЖ, smooth and steady; smooth; stable 


334% come to a stop; stand firm; take а 
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firm stand BELAKI [wën ding bên sù shu liû] | IEAA [wen ding de hing li]. stable 
steady non-uniform flow dividend 
8832484632 [wën didn yi gòu ti xên | WE SERE PLE [wën ding bón xing ою | WEH [wën ding de hò bi] stable 
xérg] desmotropism chéng] steady deformation process money 
WH [wen bi] steadily DBA ATE ad- | WKAR [wen ding bên ya qi] stabi- | ERI [wen ding de jiû gé] stable 
vance steadily; make steady progress // | Байта transformer price 
BEEF go up seadily WER [wen dog b5] (9) neutral | EMT [wën ding de jing jl] stable 
PORTE (wen bo bü дп] mark time | wave; stable wave economy 
and make no advance EM RMB [wën ding 00 hò fû сле | WKS [wën ding de бо dong П] 
Wi Wik [wen bi абл jn] advnace | 9) stably trapped radiation zone stable labour force 


steadily; make steady progress; proceed 
by steady steps; progress steadily; steer] 
tread a steady course; steady advance D 
*3J'h— A WE, AB EE GS 
Ja Be sure to make steady progress in 
your studies and not to be flighty. 

182 Hl 46 [wen bo zêng zhong] 
growth 

ААН} [wen coo shéng quèn] be cer- 
tain to win; be sure of winning D RfE 
BUB, It's a cinch that we will win. 

WEH [wen coo 200 quón] be bound 
to succeed; be certain of success; have 
full assurance of success; have the game 
in one's hands; hold the cards in one's 
hands; Certain victory lies within one's 
hand/grasp. || certainly will succeed; 
(п) in the bag; (find) success within 
one's grasp; sure to win b ft A E b 9 
HRT ‚ЇЙ TERIS T ЛЗР SERT ARE g 
{BUC Ж. He's had the game in his 
hands , hardly anyone can challenge him 
there. // BRE HLERA 
ЖЕ T. Don't worry. We've got the 
match in the bag. 

WANA [wën chin goo chón] high and 
stable yields; long-term stable and high 
output 


steady 


383 [wén ding] reliable; dependable; 
secure; safe D ÉB MHI reliable step 
WE [wen ding] 1. [46 10D stable and 


steady DIRE ЖШ stable situation // 
WAH E in а calm and unruffled 
mood // WMA, The patient's con- 
dition is stable and steady. ® stable; 
steady > ЖЕ steady quality // E 
MEIE stable properties 
2.190] (ESE) stabilize; steady DHA 
SEA stabilize commodity prices // 8. 
FERA set sb. 's mind at ease; reassure 
». 

WERL Ж [win ding ûn qun xi sù] 

buckling safety factor 

WEH [wën ding bdo zÓ] stable det- 
onation 

WEA RB [wên ding bën jî He 
ding qi] stabilized local oscillator 

RIEHL [wën ding Ut] stabilization ratio 


BEAR ER MRA [wen ding bù rêng 
xing bu din rên ido) stabilized insoluble 


azo dyes 
WEHA [wën dog bù fen) steady com- 


Ponent 

WEHR [wën ding odi 100] stabilizing 
material 

WOES TE [won ding con shi] steadiness 


ter 

ЗВЕР (wen dng обо 20] stable op- 
eration 

WEB (wên ding céng] stable layer 

WEER [win ding céng 10] stably 
stratified flow; steady laminar flow 

WEAR [wën ding chin 1070] constant 
rate of production 


WE BM [wën ding ching sù] (f) 
stability constant 
WEB [wën ding chóng] stabilizing 


field; steady field 

WEEE [wën cing chó D] steady space 

WEKA [wën cing chéng fên] stable el- 
ements 

WEER [wën ding chéng di] 
stability 

WE MB HR [wën ding сїй dëng bàn. 
Pub] stabilized elementary transforma- 


degree of 


tion 
MEHER [wên ding chû bèi lêng] 


margin of stability 

‘WEA [wën ding chi П) stabilization; 
stabilization treatment 

WERE [wen ding nun gîn qi] sta- 
bility sensor 

WEA [wën ding cun rè] 
heat transfer 

WERUH (wen ding ол fub ji] rugged 
catalyst 

WAM [wën ding dû jû] stabilize the 
situation 

MESHA [wen ding dio è] steady heat 
conduction. 

BENATAR [wen ding de dà qi tibo 
jin] stable atmospheric condition 

MOERS [wen ding de dbo din] sta- 
ble missile 

RENAA [we ding de diûn hû] stable 
are 


steady 


BEAT [wën ding de shi chóng] sta- 
bilized market 

WE WT ARM [wën ding de xing wei 
böo zhin] stable standard of behaviour 

WM ding de zéng 2070) 
stable growth 

WARM [wën ding de zhong có] sta- 
ble policy 


WEKE [wen ding di qû] — stable zone 
(SHB Be HIE) 
EHR [wën ding din 0) stabilizing 


circuit; stabilizing network 

WEE EM [wën ding din róng qi] sta- 
bilizing condenser 

WEAH [wën ding didn shi] 
potential; steady potential 

WEH [wen ding didn wèi] stable po- 
tential 

WER [wen ding dên уб] flat volt- 
же; regulated voltages stabilized voltage 

WERA [wen ding dòn yun] regulated 
power supply; stabilized power source 

BOE BM [wën ding din yun didn 
yO] stabilized supply voltage 

ME BIBLIO # [wën ding dèn yun sé 
bêi] stabilized power unit 

‘WEF Ul. [wën ding dion 21 gu dbo] 

stable electron orbit 
WER (wen ding д] (%Ж) stability 
WEER [wên ding di сё lióng qi) 


stabilizing 


regulation meter 

WERUHA [wen ding di по bóo] sta- 
bility alarm. 

ERM [wên ding db mû nî] stability 
simulation 


WERUH (wen ding dù tibo zhëng] 


stabilizing adjustment 

WERE [wen ding dù tû] (AM) sta- 
bility chart 

MERI (wen ding db i] stability val- 
ve 

WWE RMB [wen ding db zh! sh] stabil- 
ity index 


Wetan [wen ding ain lù] — steady 
short-circuit 

WERE [wën ding fn ying] stopping 
reaction 

WE 38 ВА [wen ding fon wei] stability 


е 
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range; stabilization range; stable range 
WEAR [wën ding lang 0] antihent 


means 

WEMA [wën ding têng dû qi] regu- 
lating amplifier; stabilizing amplifier 

REET [wën ding fi xing] stabilized 
flight; steady flight; stable flying 

WETTRE [wen ding fèi xing zhuêng 
tài] stabilized flight condition 

WIEST [wën ding fén bù] (4) stable 
distribution; stationary distribution 

EAER [wën ding fen ой hûn sh] 
stable distribution function 

BED BEA [wën ding fën bù rào 20] 
stabilized shunt 

BRED [wën ding tën xX] stability anal- 


ysis 

BUE ME 75 BMH [wën ding têng zhi 
9070 10 shü chû] firm peak output 

IWER [wen ding féng] constant wind 

BUE RR [wën ding fü chóng] steady 
dive 

EA RM MAB [wen cing fù fön kui 
то dû qi] stabilized negative feedback 
amplifier 

WOE MMI [wën ding fü në shi yèn] 
steady lood test 

‘WIE MM [wën ding tù zdi] steady load 

‘WLM [wen ding 00 ù] probability of 
stability 

WETAN [wên ding gong 7î zhi] stable 
wage system 

WEHR [wën ding gong 10] 
ег; stabilization power 

ICE 20384 488 RR [wn ding gong lû jî бол] 
stability power limit 

JE 3) Ж [wën ding gong néng] 
power energy 

RE RIN 35 UH YL RB [wën ding 
gû pido shi ching ја gê de yè wù nub 
ding] operations for stabilizing the 
stock market price 

WEH [wën ding guing shîn] station- 
ary raster 

WEH [wën ding gui dio) stable orbit 

WEH [wën ding gul ji] stable trajec- 


firm pow- 


firm 


tory 
WEB R + i [wën ding gud min shêng 
hub] national livelihood stabilization 
BBE BQ Т [wen ding gó nèi shi 
ching] keep domestic markets stable 
WE NAT [wën ding hing xing] steady 
‘steaming 
WAH [wen ding hó] stable nucleus 
WEH [wën cing гё si] stable nuclide 
EAS [wen cing hê jn] stable alloy 
WEER (wer ding hè zà] steady load 
BOE MH [wên ding hêng xing zên 


ding] stable transverse oscillations 

WEHR [wer ding hêng xing] stable 
ster; stationary star 

REM A 9: E. [wën ding hong жй jin 
rù zhung zi] stabilized bombing ap 
proach equipment 

WEL [wen ding hub] stabilization 

BEAM [wën ding hò hé мй] 
‘compound 

WEAR [wen ding hd shi xido] sta- 


stable 


BELA [wen ding hd xuîn zé] sta- 
bilizing selection 

WEL [wën ding hò ying xiöng] 
stabilizing influence 

WEI [wén ding hi ging] steady 
glow 

WEH [wêr ding hui lû] stable loop 

WEE [wën ding há shòu] stabilized 
feedback 

AEAEE [wën ding hi un sù ad) 

steady turning speed 

BE El #5 3 [wën ding hui zhuin yin 
dòng) steady turning motion 

MAM (wen ding hin hé wò] stabi- 
lized mixture 

WEKA [wën ding hub yon] 
condition of flame; steady flame 

WEH HIM [wën ding hò bi 10 têng] 
stabilize the circulation of money 

BESTT [wen ding hd bi shi cing) 

stabilize currency market 

MEUM [wen ding jî zh] stabilizer (Hf 
WWG  RRULI ЖЖ 
XDR SE Bà W P+ FE ft tJ Р 05 AR iE 
f 

WER [wën dng jT] stability products 
over-all stability constant 

BERA [wen ding ji хл] stability lim- 


balanced 


it 
WERK [wën ding ji xión xin hutn] 
stable limit cycle 

aæ 8 3808 [wën ding jî xiûn zhèn fû] 
stability limit amplitude 

LBM [wen ding ji shi] stable series 

WEH [wën ding П] stabilizer; stabiliz- 
ing agent 

WEIR [wën ding ji hud] stabilization 


plan 
‘EMM (we ding ja si) firm accelera- 


tion 
WEMEL [wën ding jiä sù gud chéng] 
stable acceleration process 
ЗО [wën ding їо gé zheng cê] 
price fixing policy 
WZH [wën ding је zhi] 
valve 
‘EMMA [wën ding jis shöu jî] regu- 


stabilized 


lated receiver 
BEH) [wën ding їе gòu] 
structure; stable structure 
WEM [wen ding jié] stable solution 
HEAR [wën ding jîn rong] stabilize the 
financial situation 
HERR [wën ding jin chóng zhub lù] 
stabilized approach 
WE BH [wën ding jing ji] 
economy 
ЗРЯ [wën ding [ing ji rèng сё] 
economic stabilization policy 
WEIER [wën ding jü zhén] 


rock-steady 


stabilize 


stable ma- 


trix 
WEAF [won ding jué yun ZI] stabi- 
lized insulstor 
WEF Ж [wën ding kõi têng xi tng] 
stationary open system 
WE FX [wën ding kdi gun] 
switch 
WEH PATA [wën ding кё ping xing liû] 
stable parallelizable flow 
og S MME [wen ding kong qióng хі6 
zhên qi] stabilizer cavity 
WE x x [wen ding көз di] 
width 
EMF [wên ding Ii zl] stabilizing ion 
WEAN [wen ding 1) stabilizing force 
WEHE [wën ding li û] stabilizing mo- 
ment 
WETAH [wën ding ting dien] 
null point 
aæ 8 iH MRA [wên ding 10 chû rên lito] 
stable distillate fuel 
WE [wën ding liû] 
steady flow 
айй ARIE [wën ding liû dong chéng 
xing] steady-flow forming 
WE MEER [wen ding liú lêng] 
flow; steady discharge 
‘RE E RR BH [wen ding liû lêng tido 
jié qi] constant pressure flow controller 
BEM [wen ding 0) stable law 
BERRA [wên ding 0 65 qi] 


stable 


regime 


balanced 
stationary flow: 


regime 


stable 


filter. 

WEH zh ê 1 BY [wën ding mdi chóng 
hi xù sti jin] stabilized pulse duration 

ERM RES [wën ding mài chóng fo 
gêng qi] stable pulse generator; stable 
pulse generator clock 

WE BKB [wen ding mbi chong] steady 
pulsation 

WEH [wën ding nêng lì] stabilizing 


power 

WEERA [wën ding nêng lêng sh rù] 
steady energy input 

ажене [wën ding nêng cin jing jl] 
stabilize the rural economy 
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ERB [wën ding Dn yi] steady drift | WERNA [wën ding shi qî] stationary | BRIE KX [wën ding tui nud] stabilizing 
BEMA [wën ding рібп лил) stabi- | phase annealing 
lized deflection ЕКЕ E] të Ж [wen ding shi zing têng | BEM [wën di 1 
{ ( à [wên ding wing uÒ] stabiliza- 
HEME [wën ding pin Ù] stabilized fre- wei Si] stable tracer isotope | tion network m E 


quency 

HEMRA [wën ding pin lû xin hoo) 
stable frequency signal 

BENEH [wën ding pin shin fêng 
didn gun] stable strobe 

WE FMH [wën ding ping nêng xiang 
wei] stable equilibrium phase 

EF DBM [wen ding ping тёп boo 
zhên] steady planar detonation 

EEA [wën deg ping 1i] stabilized 
plateform; stable platform. 

WEH (wên ding qi] (8) fluted cou 


pling; ferrule; stabilizer 

EMER [wën ding qi 05 dòng) stag- 
ger of stabilizer 

30 01 [wën dig qi ûn] stable air 
mass; stable air 

WEMA [wen dng ding din] stable 
pour-point 

WEW [wën ding aing xù] reassure 


st sb. 's mind at rest 

MEREM [wen cing ой fon wei] stabil- 
ity range 

WEER [wen drg qû уй] 


main; stable region 


stability do- 


WEM [wen dng rn shoo) smooth 
burning; stable burning. 

WEH [wën ding rêo лил) steady 
spin 

WE BIA [wën ding rêo 20) stabilized 


winding; tertiary winding; stabilizing. 
winding. 

WEAR (wen ding rè 10] 
heat 

WEAN [wën ding rên kõu] stable pop- 
ulation 

JE Лю [won ding rén xîn] reassure the 


steady flow of 


people 
анши [wen ding ri ër xing удо 


bûn] (Ж) stationary prominence flare 

WERE [wën ding rong yuén xing] 
stable lysogeny 

BE ЕЯ [wën ding sóng shéng] steady 
limb 

AGERE [wën dig shè sti] stabilization 
works 


‘WE WM [wen ding shén liû] steady 
seepage 

атаўа! [wën ding shéng уй ci xing] 

stable remanent magnetization 

HZR [wën ding shî dù) constant hu- 
midity 

WERA [wën ding shi бл} settle time; 
stabilization time 


MEP [wen dirg SN] stationary poten- | 
tial 

BBA [wen ding shi i] 
force 


80375 5 69024 Й [wen ding shi chóng de 


stabilizing 


Gui сё] measures to support the market 
WE RB [wën ding shi yon] stability 
test; stabilization test 
ЗЕН [wen ding 900 cnt) firm output 
WER [wën ding sho] stabilized beam 
WEKA [wen ding shui 10] stationary 
flow 
WEKA [wen ding su hën] regime 
depth. 


WEKA [wën ding shu wei] fixed level 

MER (wen cing 50] Immobilon 

WER [wen ding sb 0] steady rate 

BERRA (we ding sù 0 pon chh] 
steedy speed deviation 

EMR MK [wen ding эл dòng xi têng] 

stable servo 

EAH BI AU. [wên ding 16 ding ро 
chû qi П] stabilizer overhead | 

ай [wen ding t 0 fi] stabilizer 


5 

WHS [wen ding 10) stable state 

MESM [veo ding 00 péi yang] 
steady-state culture 

WE BH tê [wen ding © tó xing] 
steady-state response 


MESEN [wên ding tòi yö li] steady- 
state pressure 

MOENUM [wën ding tn sè] stabilized 
ejection 

WEKA [wën ding tióo jin] stability 
condition 

атаа [wen ding 160 sb qi] stable 


governor. 
WEE [wën ding têng hub) stabilized 


currency 

Tee Bj ORE [wën ding tong wei sb] 
Ж) stable isotope 

WERAK [wen ding ting wei эй shi | 
zing] stable isotopic tracer 

383 F te 88 S 82 At [wen ding tóng wei 


si xî shi Й s) stable-isotope dilution 


m. 


technique 

атин жй [wên ding tèng 
wei sû Xî shi zhi рй f6] “stable isotope 
dilution mass spectrometry 

EA te Win fi [wen ding боо wë sè 
жї shi ji] stable isotope indicator 

ЕНШ [wen ding tong ji mó xing] 

stable static model 


TIE GUI GE [wën ding wei zhi pión спо] 
steady position deviation 


WERE [wën cing wei xing] stabilized 
satellite 
MERE [wer ding wer di] equilibrium 


temperature; immobile temperature 

BERR [wén ding wÓ liû} stabilizing 
vortex 

3x # 4 [wen ding wi jà] 
prices; stabilize commodity price 

BIE ft HM [wen ding wû ја ою ST] 
valorization (JR FUR RH # Eb Ht HEAR, 
Yeti Or ER) 

WERK (won ding x tong) stabilization 
system; stable system 

WE RMA [wën ding xi tong gu zheng) 

stability malfunction 

ETM [wen ding јо jêng] 
descent 

WEWE [ wên ding xión 0 tio 
zhéng] stebilizing adjustment. 

E AA. [wen ding xéng lidng công] 
stable vector bundle 


stabilize 


stabilized 


MERR [wen ding xido gud] stabilizing 
effect 

WEAR [wên ding xido lû] stabilization 
efficiency 


WEH [wen ding xiòc ying] stabilizing 
effect; steadying effect 

1872188 [wen ding xîn hbo] stabilization 
signal; steady signal 

BEE [wën ding xing] stability Р 
+ X60088 E fE stability of sxialist. 


economy 


| AE EE [wen ding xing bin hû) 


stability variation; stability change. 

ати [wen ding xing cê long] sta- 
bility measurement 

атн [won ding xing chü jà] sta- 
bilizing bid (RK HH üE 38 Ж Ж FI EAE i 8, 
AB HUERTA RAT E 
Lor mi 

ЗЛЕ [wen ding xing do shi) (Ж 
È) stability derivative 

Met 2 5 HEE [wen ding xing de 
їёп xî уй bi бо] analysis and compari- 
son of stabilization 

а t$ ME [wen ding xing de zéng 
оуд) stability augmentation 

WEEE [wên ding xing ding xing] 
stability setting CIF ERIT) 

HEEE [wen ding xing fon wéi] sta- 
bility boundary 

BE LEM A [wen ding xing ба] stabil- 


1397. 


ity analysis. 

BBE TEBE [ wên ding xing göi jin] 
bility improvement 

WEEKK [wën ding xing hê sù] stable 
nuclide 

BRE HEEB [wën ding xing ибо hon 
уйл] (#2) stability exchange princi- 
ple 

ане [wën ding xing I lin] theory 
of stability 

WEAR [wën ding xing pon jù] 
stability criterion 

WE {E = fh Ж [wen ding xing son jóo 
xig] stability triangle. 

WEER [wën ding xing shi yòn] sta- 
bility test; breakdown test 

HEEREMA [wën ding xing shi yèn 
mó xing] stablity model; stability test 
model 

WEW [wën ding xing uóo е) 
bility control 

WEEER [wên ding xing tóng wei sù) 

stable isotope 

1816 £ BIR f [wën ding xing tuón jù t] 
stable aggregate 

WEERA [wën ding xing xi sho] 
bility coefficient 

WETER [wen ding xing yun 90) sta- 
bilizing element (BELLE £i METEK) 

WE tt WI) [wën ding xing zhün zé] 
bility criterion 

ETE [wën ding xing yù zhi] ма- 
bility threshold 

WEHE [wën ding х0 zhèng] 
ing correction 


MEEF [wën ding ain fü yè] stable 


sa- 


[£3] 


sta- 


sa- 
за. 
stabiliz- 


suspension 

WIEN [wen ding xum un] | steady 
rotation 

OEM FE HE {ê ` wên ding xuên zhuin tè 
xing) steady turning performance 

BEE 7) [wën ding ya П) steady pres- 


sure 

WM [wën ding yè] stabilizing bath 

WE — HEY [wên ding yî zing zhong 
qu] stabilize a security OB E AMIE 
Аа) 

WEAR [wen ding yn si] 
factor 

WRF [won ding yin Z] stable factors 
‘coagulation factor 

WEH [wën ding ying bin] 
strain 

‘WE ARM [wën ding yong 160 xê 
xp quon] stabilizing turned coil 

METHA [wën ding уй zhòu mó xing] 

stationary model 
аен [wen ding уй sun znéng 


stabilizing 


steady 


сё] stabilizing budget policy 

WETH [wën ding yutn jên] 
ment 

BETR [wën ding yun 50] stable ele- 
ment 

AZZAR [wën ding yin dòng zung 
16i] steady state of motion 

WEB [wën ding yin xing] stable op- 
eration; steady operation; steady run 

ажай [wën ding yin zhuón] steady 
running 

BIER [wën ding 20 hé] steady load 

WEM [wën ding zëng 21070] sound 
growth 

WEMKMIBE [wën ding 26g zhîng de. 
tû jing] stesdy growth path 

EM KBR [wën ding 260g zhûng lù 
xin] stabilized growth track; stable 
growth path 

BEM ж [wên ding 2000 zhing 0] 
stable growth rate; steady growth rate 

EMM [wën ding zéng zhing mô 
sti] steady growth model 


stable ele- 


WAMA [wen ding znóo ming] steady 
illumination 
WER [win ding zn ang] (R) 


stable oscillation 

WEKA [wen ding znërg cë] stabiliza- 
tion policy 

WE hù [wên ding zhong xin] 
center 

WERE (wer ding голо Mi] stabili- 
zation plant; stabilizer plants stabilizing 
device 

BRIER RIB HE [win dng zung kong 
wên di] steady-state temperature 

BERS [wên ding zung tûl] stability 
condition; stabilized conditions; stebilized 
state 

8932 R 6:90 [wën ding #udng tài de 
jin héng] steady state equilibrium 

MGE IO TA EM [wen ding ung tài 
се гё ідо hên] steady-state heat trans- 
fer 

WE RB RK [wen dng zhuûng 10 xi 
tng] steady state system 

WR BM E [wën ding zruóng 16i zëng 
ching] steady state growth 

BERN [wen dog zu dò 0000] 
firm peak capacity 

WEE [wen ding 20 yóngl stabiliza- 
tion 

WA [wên ding 20 Обо] stable co- 
ordinates 

ABA [wën fû] fixed amplitude 

WE [ме 00] 1.[#] stable; firm; 
steady 818 hold a stable position 
А — WE fB EB] as firm as a rock 


stable 


// EREE firm foundation 
2. [55] stabilize; steady 
tB 5 E RE [wen néng chóng tui ci] 
steady field demagnetization 


Biff Б [wen hêng mum hóo] steady 
mark 

WEBM [wën hêng dòn zü] steadying 
resistance 

BIH [wën néng gu chéng] steady 
process 

38 8157) [wen néng Ó i] steady pull 


381809 [wen hêng 10] steady stream 

18189 [wën nêng shü] steady beam 

Bt [wen hêng toi] (0) steady state 

BH 5 BI [wen nêng tó, mb xing] 
steady state model 

deii 25 EE [won néng 10i wé sho] 
steady state theory 

BRIS ib. [wën hêng toi уй zhdu iùn] 

(9) continuous creation 

WA [wën hóu] genile and kind; good- 
natured 

WAH [wên hû ji] arc stabilizer; ionizer; 
stabilizing agent 

WE [won hub] be certain to obtain 

WA [wen jûn] O firm; steady РР, 
BE walk with firm steps © staid D f 
IR moderates 

9982103 (wên [ion jîn rong zt yi] 
financial prudence 

айе [wên jon [ng ji] 

BM [wen jing] sedate 

as (wen ión] steady and skillful 

BR [wen lû] (%) steady flow 

BIRE [wën liû бл gon] stabilizing 
inductance 

ажай (wen 10 dion yun] stabilized 
current supply 

ай [wên liû didn 20) 
sistance; steady resistance 

BIRH [wen lid nión do] 


solid economy 


stabilizing re- 
steady flow 


viscosity 

WHA (won liû qi] (E) current regula- 
tor 

WIM [wen 10 rûn shoo] 
combustion 

Ф [wén nó] be sure to get 

BHR [Wen роо shé jî] (E) settling 
rounds 


steady-flow 


WM MEM (won pin П gung qi] fre- 
quency stabilized laser 

WA [wen pó] midwife 

WWE (wen rû pon sh] (as) stable as 


a huge rock = firm, solid; (as) steady as 
a rock 

Bin ¥ [wën rû їз shîn] 
Mount Taishan 

aæ [wên shi] solid and steady 


steady as 
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АЖЕ (wen stu qi] (AR) still well 

380 [we tdi] steady state; stationary 
state 

H5 MM [wen tò ching shi] 
state constant 

абай [wën tài опи f didn lù] 
stable vrigger circuit 

Ta BEC) [wen tài ci tài zhong Ii] 
steady-state tape tension 

BS FR Fk [wen tûi ding Ii z U] 
steady-state plasma 

8825 a î [ wën tài аел keng] 


steady- 


Steady- 


state reactance 

BEE [wën tdi din hú] steady-state 
current 

WBMP [wën tài dun iù]! steady-state 
short-circuit 


Wik [wën tài fû] steady-state method 
WAKEH [wën tài fn ving zêng yl] 
steady-state response gain 


WS [wen tdi ong chéng] steady- 
state equation 

BEZ [wën tn ing wei] (can) 
steady bearing 

WG MH [wën tó fng ción] steady- 
state discharge 

Ф599 [won tûi (On bù] — steady-state 
distribution 


WAKANE [wën tài tën bù fang chéng] 


steady-state distribution equation 


WB DM [wen ti fen py] (#%) 
steady-state distribution 

WBF Hî [wên tdi fn xî] steady-state 
analysis 

WE MA (wen б 0 bó] steady-state 


recombination 

BEHRI [wën tò org 0 xi sho] 
steady-state power coefficient 

WEAF [wën tûi hai л] (Ж) steady 
sunspot 

BSH f [wën tài hun xg] 
state commutation 

SOR [wën шт] 
Чоп; steady stimulus 

Jb BMA (wen ti ji xin обоо] 
steady-state power limit 

BHD [wên tûl ji] steady -state level 

SHEN [wën tài kêng zhi] homeostatic 
control; stable control 

BSH [wen tài kud sin] steady state 
diffusion 

BBM [wen wi lid] (1622) steady-state 
flow 


steady- 


steady stimula- 


WAM [wen tdi тб xing | steady-state 
model 
BBE [wen to nón 80) steady-state 


viscosity 
‘EMM [wen to pin гб] steady-state. 


deviation 

WANEH [wen tài pin 0 kong zhi] 
steady-state frequency control 

WBBM HEMEL [wën tûi rén Nido zu 
huûn bÎ] steady-state fuel conversion ra- 
tio 

BSA [wën ti rè nun do] (%) 
steady-state conduction. 

BBMBIAB [wen tài rë do hên qi] 
steady-state hest exchanger 

WEAH [wen tdi rè ying П) steady- 
state thermal stress 

WOR [wen ti rou 1070] steady state 
compliance 


BSE [wën tdi shen tòu] steady-state 
permeation 

BBA [we їз seng] 
sound 

NGABA [wên tdi sheng yû ji] steady- 
state sound pressure level 

WEM [wën òi shü chû] 


steady-state 


steady-state 


Output 

182538 MWR [wën 16i S; dà tido zhëng 
lû] steady-state speed regulation 

WBA tf [wën tûi tò xing) steady-state 
characteristics; steady-state performance 

WAH [wën ii tio jón] steady-state 
condition 

WAH (wen 16 tio jé] 
regulation. 

WABERA [ won 16i wen ding ji xiin] 
steady-state stability limit 

WAN [wen ó wu ch] steady-state 


steady-state 


error 

WB RM [won tòi xi tong] steady-state 
system 

‘WBNS [wën tûi xin hdo] steady-state 
signal; steady-state type of signal 

BEM [wën ıûi xing nêng] steady- 
state behaviour 

‘BFW (wen tûi уй zhu л) steady- 
state cosmology 

WBBM [wën Ùi yin SO) steady-state 
transport 

00207 [wën tb yin xing) steady-state 
‘operation 

WORA [wen 0 20 hê] steady-state 
loading 

WHAM [wën 10 260 sëng] steady- 
state noise 


BSH [wën 00) 260g yi] steady-state 


gain 

38:518 (wh 10 zhên dòng] stable- 
state oscillation. 

8253868 [wën tdi zhèn fû] steady-state 
amplitude 

‘BRAM [wën tai nêng liû] steady-state. 
distillation. 


ЗБ Ж (wen tó, zhi hòu xién êng] 
stationary hysteresis, 
BEIM [we toi zhöu qî] steady-state 

period 

BEREH [wën tài zui jia huò] 
state optimization 

ЗӘЙ [wen 06) safe; secure; appease 

WE [wën tu5] safe; reliable D ALA 
X deal with well // WR HRH IE 
a safe way to solve the problem // XPE 
DEHER, I think it's safe to do it 
this way. 

METR [wën tû kë ko] (as) steady 
аз a rock; safe and reliable DHAWA 
HHR a safe and reliable plan // “R 
KE, SSAA "AR Eet HE 
BMA FRE KA, Ка ЖН.” 
“And I compliment ye, Mrs, Dartie, " 
went on Mr Bellby; “ye'ue a natural 
gift for giving evidence. Steady as а 
rock.” 


steady- 


WERA [wën tuð tóu 2] sound invest- 
ment 
9800 [wën wën ding dong] safe and 


secure 
MEPR [wen xéng con 50] stable 


phase parameter 

HH [wên xing jià 90) phase-stable 
acceleration. 

am BM [wen xierg jið sù qi] phase- 
stable accelerator; synchro-cyclotron 

WA [wën xiûng wei fû] stationary 
phase method 

BIR [wên xiûng yun П) principle of 
stationary phase 

BHR [wën бло zhén dûng] stable 
phase oscillations 

80265 [wên xin bên jing] metacentric 
radius. 

Reo Sui HB [wën xin gui П ай xen] 
metacentric involute 

MOARE (wen xin qû xen û] (4) 


metacentric. 


WEH [wên xing tên wei] range of 
stability 
WHE [wên xing li bi] metacentric 


апп 

3817822158. [wën xing п bi jî ñ jû] 
righting arms & moments 

WE [wën уб] stabilivolt; voltage-stabi- 
lizing; stabilized voltage 

ашк} [wen yû didn уйа] stabiliz- 
ing transformer 

ака [wen ya абл yun] 
power supply 

MEZEI (wen ya èr охл] voltage- 
regulator diode 

BEN (wer yû gun] stabilizer; voltage 


regulated 


еж 
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wen 


stabilizer 

WEH (wen yaa] voltage stabilizer 

а= Ёё [wën ya qi тїп обл xing) 
sensibility of voltage regulator 

BARRING [wën yû tióo j6] constant volt- 
age modulation 

BENRA [wen ya zhéng liû qi] 
lized rectifier; regulated rectifier. 

BUR ET (wen zð wën dö] go about 
things steadily and surely; go shead 
steadily and strike sure blows; play for 
safety; wage steady and sure struggle; sl- 
ow and steady sure D RIA $E E ER 
JUBA, ARMA. Our policy is to go 
ahead steadily and strike sure blows , not 
to seek quick results 

RP RAE [wën zhong дй srêng] 
with assurance 

WME [wën zhòng] staid; sedate; steady 
DMM ЖШ do things in a steady and 
reliable way // NAAR behave steadi- 


stabi- 


succeed 


ly 

Wt [wen 20] (make) steady; peg (it 
HRY) 

MER [wën zhù 80] compose oneself 

BEET [wên zhu shi jlû] price pegging 

“WEA, MA Н (“wen zù 
yî tu, köi fang y! pin" de têng zhën) 
the principle of “concentrating on scien- 
tific and technological research and at the 
same time encouraging the commercializa- 
tion of research results” 


WERNA [wën zhù zhèn о] hold one’s 
ground; secure one's position 
WAR [wën zün bón] эше, accurate 


and relentless 

384405 Mame [wen лю dido ya chuón] sit 
tight in the fishing boat — take a tense sit- 
uation calmly РЕЖА, Be Pf 
M. Sit tight in the fishing boat despite 
the rising wind and waves. 


E [45] disorderly; confused > Ж 
ЖИ, in a state of chaos 


ЭКЗО HME [wën dong shé 10] turbulent 


jet 
ЖЖЖ. [wën dong wei 10] turbulent 


wake 
ЖЖ [wên 10] (4) turbulence; turbu- 
lent flow 


KANA [wën liû chuón b5] turbulent 
propagation 

RRAN [wên liû dû qi] turbulent atmo- 
sphere 

SUE [wën 10 оби zhên] turbulent 
buffeting 

RR We [wën liû kud son] — turbulent 


diffusion; turbulent exchange 


HRT WA [wën liû kub són guo chéng] 
turbulent diffusion process 

ЖИЕ Ж [wen liû kd sèn lû] turbu- 
lent flux 

KG BIB [wen liû ia yi st sha] 
bulent Lewis number 

ЖИЗНИ [won liû oŭ kng tè sù) 
turbulent Prandtl number 

Жааш [wên liû ging kû] 
intensity 

KRMAR [wen liû n sho sû dù] 
turbulent burning velocity 

ЖЕЛМЕ. [wën liû ré chun dio] eddy 
heat conduction 

KAMAL [wen liû rò joo nan] turbu- 
lent heat exchange 

Я Л [wen liû ying П) 


ш- 


turbulence 


turbulent 


stress 

RRND (wen liû zhuóng tài] turbulent 
condition 

KARBA [wën 10 2 Кто) 
resistance 

KRMH (wen liû 20 0] turbulent drag; 
turbulent resistance 

FR AL [wën lun] disorder; confusion; 
chaos DAHA ЖАЙ. The room is 
in (a state of) disorder[in a mess. // 
SPAR Ds ЕЖ AL metabolic disorder 
M FIRE ОК) be thrown into con- 
fusion 


turbulence 


2n [9] cut one's throat P É A 
commit suicide by cutting one's throat. 
MAZE [wën jing 277 |бо) а friendship 
to the death; bosom friends who are will- 
ing to die for one another; Demon and 
Pythias; friends that are ready to die for 

each other 
MAAR [wên jing zi lù] commit suicide 
by cutting one's throat 


[wên] 


ia) 1. [4] Ф ask; inquire afterlof 
b & fT h ж RAR. She 
called to inquire after my mother. // R 
WAH HE COS KA HER. Га like 
to inquire about the trains for London. 
M (BIRR. He inquired the way 
of the policeman. // W| 8 65 38 478 
E She asked me about my trip. Q) ex- 
amine; interrogate D f try/hear a 
сазе // MAYA interrogate the accused 
4 ЕЁ denounce; condemn Q) hold re- 
sponsible P + B fB] be indifferent to 
sth. š show no interest // -PARIIN 
DKA, BERI UH Я ЙК. Everyone 


can make some contribution no matter 
what ability he's got . 
2.14] question D В} Йй the ques- 
tions of the day // BBARRB (NL the 
question of nuclear disarmament // Ж 
ЭСЕ) ИЕ EAR TERED. There is 
some question about his ability. 
3. [4r] ask for D fib f] BHA ADB. 
He borrowed a novel from Lao Zhang 
И WERE, RATER K? You ask me 
for it. Whom can ] ask for it? 

ж [EA] 
A FI question; interrogate 
47 F) torture sb. during interrogation; 

interrogate with torture 

TA question closely; make a detailed 


inquiry 

ЖЯ advisers consultant 

3F participate in sth. ; concern oneself 
with; give one's view on sth. 

#8 closely question 

# may I ask 

# examine orally 

HA torture sb. 

Ñ F) excuse me; please; we should like 
10 ask; one may ask 

WA interrogate; question 

KF) we should like to ask; may we ask 

ЖЕЙ] try to find out (news, facts, inten- 
tion, ete. ); make cautious inquiries 
about; visit and inquire after 

ÆFA tactfully sound sb. out; tmp sb. in- 
to telling the truth 

ЖЕЕ] put questions to; quiz 

4879 examine and inquire 

AF]. express sympathy and solicitude for 

AF ask about; send one's respects to 

Æ Fl branch of study; learning: knowl- 
edge 

#0 ask about; inquire. 

AK FÀ interrogate; question; ask abouti 
inquire. 

KA question; doubt 

ЖЮ) mail; message; news. 

Ж) сай (on bring) sb. to account 

JRF question; interrogate 

3 F) question closely; make a detailed 
inquiry 


892 [wer m] 
sb.) 

FUR [wen ёп] try/hear a case 

FIKi [wen chóng wen duin] ask a 
thousand and one things; ask about this 
and that; ask all manner of questions; 
ask all sorts of questions; ask the whys 
and wherefores; importune sb. with in- 


pay one's respects (to 


sidious questions; make detailed inquiries 


weng 
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mms 


рава, БП BER, 
Tay b fi, RER AE El 8 НАЖ. 
They besieged me as soon as the old secre- 
tary introduced me, asking a thousand. 
and one things so that I did not know 
what to answer first. // BEEREK 
Ж] gather round him , asking all sorts of 
questions // SAR s efl f mi fb olei 
WY ARB ЖЕГЕ I BIM. Father told him 
not to always ask the whys and where- 
fores when he was told to do something . 

ЕЮ [wên dá] questions and answers Р 
ГИК question-and-ansuer drill 

IL [wên dû Л] question-and-answer. 
machine; interrogation responsor 

48 [wên dû Обл] inquiry into bowel 
movements 

И FW [wen doo уй móng] ask the 
blind the way — seek advice from one who 
van offer none; ask the way from a blind. 
man ask advice from an ignorant person. 
РЕДА OE BIER" Т. 
Asking me about it is like asking the way 
from a blind man. 

BJ [wên ding] try to win the champi- 
onship (in a certain sport) 

ЮЙ (wen ding zhong yuón] find for 
the tripod in the central plain ~ attempt to 
usurp the throne 

[8 —48 [wen èr Ып] inquiry into bowel 
movements and urination 

ЗАВ [wên fü пй jing dòi] inquiry 
about menstruation and leukorrhea in 
women 

iW (wên gum] judicial official 

IIE [wen hên r6] inquiry about chills 
and fever 

(ALAR (AIR [wen hûn wên пип] ask about! 
after sb. 's needs; ask after sb. 's health 
with deep concern: be solicitous for sb. 's 
welfare; inquire with concern about sb. 's 
well-being; see to the comfort of sb. 

AFF [wên hûn] inquiry about sweating 

199 [wen поо) Ф GB) question marks 
interrogation mark point @ unknown D 
METAB EAT DIS. It remains 
wnknown|to be seen whether he will 


agree. 

IR [wên hòu] send one's regards/re- 
spects to; extend greeting to D ËJ fl 
Send my regards to you. // BAKA 
ft] fn] extend cordial greetings // AE 
AT RAMS B B EERE. Xiao 
Wang is ill. We should write to him 
and give him our regards. 

(928 [wen jin] make inquiries; ask for P 
ARAMA not dare to make inquiries // 
BAL. Nobody asks for!about it. 


BIR [wen jng] (i) meadow pine 

19 [wên juón] questionnaire — list of in- 
vestigation questions prepared for those to 
be investigated, and the answers will be 
given in written form 

ЮЙ [wên juin dio chó] investiga- 
tion of the type of questions and answers 
ЕДИК (wen кё yin] inquiry about thirst 
and links 

ЮП [wen kõu wei] inquiry about 
tastes and odours in the mouth 

FIE [wên qî bing] inquiry about the 
onset of disease 

(MELA [wên cing dî x] find out the 
exact details of the сазе; get to the bot- 
tom of the matter; make sure of every 
detail 

48 [wen shi] see the light (of day); be 
published/come out. D Ж Е # 08 — BB 
ӨЛАЙ fal tt. A new novel by the 
same author will soon come out. 
ERR [wen sui mín] “inquiry about 


sleeping 

BMB [wen r) (D question D FI 
answer а question // WAIE rais a 
question // SKSR-KAAT AE. 
There are six questions in all in the ex- 
amination paper this time. @ problem; 
issue D MAB 8 an ideological prob- 
lem // KERIK a practical problem // 
Ta EAR М ЗК. The problem is very com- 
plicated. // EP MBE RART. 
The problem has been solved. O issue; 
matter > Ж #01 an important is- 
sue // FJ 88k 8 W AW TF HK. The 
thing is whether you are willing to work 
hard at it. Q) trouble; mishap D> RE 
FRH MET, Something has gone 
‘wrong with that lathe. 

IERIE [ wên ti chéng dul] be weighed 
down with all sorts of problems; a batch/ 
satchel of questions 

FEE (wen t de gin ión] the 
key point of the question. 

(MMR Ж [wên ti jië jus f0] problem 
solving approach 

FURR (wen tí qiû jè ching xû] 
problem solving program 

fj a (wen tóu shën] “inquiry about 
headache and general aching 

IMIE (wen xiûn zhèng] inquiry into the 


present symptoms 
ЕМЕ [wên хібо bón] inquiry into uri- 
mation 
LE [wên xîn wû kui] be free from 
any compunction; feel/have no qualms 
about; feel no qualms upon зеМ-ехатіпа- 
tion; feel one has done one's best upon 


self-examination; have a clear/good con- 
science; have (done) nothing to be 
ashamed of; have nothing on one's con- 
science; peace of conscience; with a clear 
conscience DATA CL M fr 39 fel b EAR 
feel no qualms about one's actions // Xt 
BE EFE A AM, -RE 
Ze He smiled at the bitter attack with a 
clear conscience 

ЗЯ WIE (wen xn wû kui, go 
zhén wú yOu) А good conscience is a 
constant feast. || A good conscience is a 
soft pillow. 

IDAN [wen xin убо kul] feel a twinge 
of conscience] remorse; feel guilty; have a 
guilty conscience; have something on 
one's conscience; pangs of conscience for 

ЕЙ [wên xiöng fü] inquiry about the 
feeling in the chest and abdomen 

FAR (wen xin] inquire; ask D HAE 
inquiry offices. information desk 

Bk FAB [wên 2ле wen nû] ask about 
this and that. ИВА HERE 
— ^ TB, 3H (5) 3X (9 ЖЕ! Make your 
choice of which you please. Don't ask 
about this and that! 

Wih [wen дёп] inquiry 

Flt [wên zhi) stump 

JIR [wên zi] denounce; condemn; 
bring (sb. ) to account 

ARZI (wen zu zii eri) 
Punitive purpose 


an army for 


m [+] crack on (glassware or) 
earthenware D HAH — ill ¥. The 
glass has a crack. 


[wēng] 


(2) (D old man р 744% your 
father © father @ a sumame @ Wen- 
jiang River (in Guangdong Province) © 
father-in-law D Я father-in-law and 
son-in-law // % ti parents-in-law; 
parents of one's husband 
ж 44 
езж (D Chinese bulbul @ the root of 
Chinese pulsatilla 
FAM seli-righting doll; tumbler; rol- 
ypoly 
AULAE KA short tailed albatross 
BEA richman; moneybsgs. 
EA man of wealth; moneybags; mil- 
lionaire 
BA water cock 
#4 old fisherman 
ZA master; protagonists hero; hero- 


BARRA 


+ 3641 - 


ше 
BEMA (Смело bö dî srêng] (Ж) com- 
pah 


BF [weng bó] (8) filled with doud 
and mist; soupy; misty cloudy 
BBA (wong gé nà mû] (#) buck- 


eye 

R [wong 00] (A) а woman's parents- 
in ew 

WA [wéng ron] (4) filled with smoke; 
enveloped in mist; cloudy 

AZAR [weng rêng ио] pleurotomaria 
BBR [wëng yong] (4) rushing flood) 


surging 
ЧФ [wëng zhóng] stone statue placed in 
front of a tomb 


ng [8] buz; drone; hum D SERE 
їй @ Hh Ko Bees are buzzing all 
around 
F [wéngzi] Beijing Opera fiddle 


[wéng] 


#5 1. [8] (4) lush; luxuriant; 
think; fart-growing 
2.148] the bolt of garlic, rape, etc. 
BEM (wang b6] (#) exuberant 
WB [weng rong] luxuriant; lush; (of 
plant) flourishing; luxuriant; exuberant 
WAB (Weng yù] lush; luxuriant 


[wéng] 


# 
R 1.14] (AHRI) earthenware 
jar; um D ЖЖ bone ash jar // Ek 
SOME AB BEN BE HE. Put these 
candies into that glass jar. 

2.19) Ф put into a jar @ snuffle ® (of 
sound of woice) become dull or low- 
pitched 

ЖЕЙ [wêna bi] snuffle; speak with a na- 
sal sound 

ЖЖ [wong coi] (HL) water spinach 

#4 (weng chéng] the enceinte of a city 
gate; a barbican entrance to a city 

RPR [weno (т cul hun] vat jade 
green 

ЖЖ М [wèng rûn lido] vat dye stuffs 

ЖЕ [wéng shóng] tubby; hum note; 
muffled voice 

RERA [wèng séng weng qi] ina 
low, muffled voice; low sound/ voice as in 
ап enclosure 


PWR [nèng tión] (3) kok at the sky 


from the jar — have a narrow view; be 
short-sighted 

ЖЖЖ [wêng tin yî ûi] have a nar- 
row view; narrow and shallow; lacking 
knowledge and experience 

RE [wèng wö] earthenware 

RAAH [veng you shéng ji] using 
broken jars for windows and ropes for 
door hinge — living in extreme poverty 

PZE [wong zhong 2708) a rat in a 
kole be in a place from which escape is 
impossible; a turtle in a jar — bottled up 
(EIE) dead duck; dead pigeon DAKA 
Cus а А тд 
AME. The enemy is now like a rat ina 
hole; the only way out for them is to lay 
doum their arms and surrender. // R 
пж T 53k tl (9 ж fil eI FE 
AM CHEM Р 2. When we 
took advantage of that dangerous terrain 
and stopped the opening to that dead 
end, we caught the bandits like turtles 
in a jar. 

PIM [wêng znóng 200 bë] catch a 
turtle in a jer — go after an easy prey; a 
sure catch РИФАТ, FAI 
OK". It reminds me of catching a tur- 
tle in a jar. 

F [wéngzi] earthenware container 


BASE [wêng об] water spinach 
[wo] 


pos [8] P #8 Loos / BRA 
Laotian; Lao 


D 1.14] (D whirlpool; eddy D 
KAWAN an eddy of дич Q vortex 
D ЙЯ vortez ring 
2.184] QD turbellarian © whirling 
3. [31]. contaminate Ж "19", tb fe “35 
"m. 

ж (Rae 
AR, eddies of water 
XA dimple 
%35% whirlpool; vortex; eddy 


As [wð ching] vortex field 

MAA [wo chóng ging) turbellaria 

ЖЖЖ [wo chóng xing) planariform 

ЗИВ € [wo doo wênding xing] vor- 
tex street stability 

MER [wo бол liû] (16) eddy current; 
Foucault current 

MERE [wo didn liû йо shéng] ed- 


dy currents ultrasonics 

A de ЕШ (wo dèn liû din ni qi] 
(4) eddy-current damper 

AERIS (WO dòn liû jG rê qi] ed- 
dy current heater 

383b [wo dong) (Æ) whirling motion 

REDE [wo dòng tong lêng] eddy flux 

FABIA [wo dòng wang gun] (AR) 
eddy correlation 

INE [wo dong xing] vorticity 

RRB [wo dòng zhi] vortex value 

AH [wo dû] (¥) vorticity 

ЖЕУ [wo 00 kud sûn] eddy diffusion 

RW [wo dù sh sóng] vorticity 


(Ж) vortex pair 
gîn shi kai 0 qi) 


scroll expander; scroll opener 

RE [wo cun] O vortex tube © scroll 

FABER (wo gun wën dù bito]. vor- 
tex thermometer. 

Mik [wo hé] vortex core 

FAR (wo ул] (Ж) collar vortex; vor- 
tex ring 

Ж [wo jun] (€) scroll work D RA 
AB scroll lathe // AE = fh ü tts 
scroll pediment 

FAME (wo ling] (A) vorticity d RER 


WE vorticity equation // R W sy tí 
conservation of vorticity // ЗАЖИЙЗЕ I 
{й vorticity-transport hypothesis 

ЖЖ [wo 10) (D the circular movement 
of fluid; whirling fluid; eddy D (&) 
eddy current; vortex flow @ whirlpool 
Ф turbulence © vortex flow 

MANIA [wo 10 chuin со] eddy con- 
duction 

SATE AEB [wo 10 chudn dio xing) eddy 
conductivity 

AAEM [wo liû chuón di] eddy transfer 

MAA (wo liû didn liû] eddy current 

Rap [wo 10 dong nêng] (Ж) eddy 
kinetic energy; turbulence energy 

ЖЖЖ [wo liû fû одл) vortex shedding 

АЖ Щ [wo 10 ën Û] eddy shedding; 
eddying shedding; vortex separation 

RT bt [wo liû gan Go) vortex inter- 
ference 

MFA [wo 10 обл roo xido ying] 

vortex interference effect, 


RRMA [wo liû gul jl] vortex path 


MAMAK (wo liû ji sud] (Ж) vortex 
hypothesis 
MAT M (wo liû kd sin] (Ж) eddy 


diffusion; turbulent diffusion 
FATES WR (wo 10 ко sûn 0] (A) ed- 
dy diffusion coefficient; eddy diffusivity 
MAT WH [wo 10 kò sèn x shi} 


wo 


eddy diffusion coefficient 
ЖЖЖ) [wo liû liû dòng] eddying flow 
ЖЖ [wÓ liû qî] vortex utensil 
FARIS [wo liû ré chun бо] (%) 
eddy heat conduction; eddy heat flux 
TATA WRB [Wo liû rë kuò són xi sho] 
eddy thermal diffusivity 
MAKA MB [WO 10 sri èr ci lêng 
ning 91] cyclone-type after-condenser 
FRI MG [wo 10 shi gen ying tû 
shi yi] cyclograph 
MMRR [wo liû shi jen siqi] eddy 
current type retarder 
MB [wO liû wei yî didn liû] ed- 
dy displacement currents 
MRE [wo liû wi chû] eddy error 
FAR Bh [wo liû zhi dong 15) eddy 
current braking 
MEA [wó liú 20 li] eddy resistance 
HAIR [wo їл bèng] turbine pump 
MERER [wo lin обо уб] (Ж®) 
high-pressure turbine stage (HPT stage) 
MAMRIHA (wo їл hð ол dòng fi 
zhung zhi] turborocket power plant 
FARE [wo lin jî] CHL) turbine 
ЖЕ т 71 fe 3). [wo Kn jT ооп 1 cuin 
dong] turbine electric drive 
ЖЕЙ A fi h Añ [WO Vn jT dion li tur jin 
chán] turbo electric ship 
ЮЛ И [ wo Kn ji didn I tî 
jin zhuîng zhi] >turbo-electric drive 
AMAL 1% E [wo Kn jî didn li zhuûng 
Zhi) turbo electric installation. 
ЖИЕН» [wo in ké hun] (A) tur- 
bine shroud ring 
RICE АЛ [wo Kin lub |ёго fà dòng 
П] (At) turboprop 
FARM [wo in pon] (Ж) turbine disk 
ЖЖ! BL [wo Kin рёп she 10 dong 
П] turbojet engine 
Гас 3 [wo iin q] t tó sheng qì) 
turbofed gas generator 
ЖЮ ЖЕЕ [WO Kn qi tî jing hoà qi] 
turbine gas purifier 
FARA DAE [ w5 lin rü kõu do gun] 
(#9) turbine entry duct 
ЮНА ИА З И [wo lin wing Û 
zhÉng qi jî in hé zhuing zhi] turbo re- 
ciprocating engines 
FARA te [wO nya bt) turbine pre- 
ssure ratio 
MEHR [wo lin yê lin] (4,98) turbine 
wheel 
RHEIN EE ff) Bk f SEHR [wO (л zeng 
ya de mài chóng bièn huón xi têng) 
pulse-converter system of turbocharging 
JW (wo mn] (Ж) vortex sheet; vor- 
tex surface 
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HEARR 


FRB [wo qóng] (Ж) vortex strength 
MARAH [wó hn tO бо) (ME) 


fanjet 

RE [wö хут] (4) vortex > KA 
WE atmosphere vortex 

ЯШЕ BEF AE [ wó xutn di shöu hêng! 
conservation of vorticity 

RIM Ak [we xûn ten bo 16] 
vortex distribution method 

FAME [wo ху nién di] eddy viscosi- 


aD 


ty 
PRB [wo sun pin 0) eddy frequen- 


су 
RI [wO xuûn рй] eddy spectrum 
ЖИШШ [wo xut wd lè] vortex shed- 
ding 
ARAK [wo xn wo chó] 
ФР) swirl error 
FAIA [wo xuón уй] vortex rain 
RIPE [wo xum zhuing ûi] vorticity 
MIREJ [wo xin zû II] eddy resistance 


ME AU 


£ 1.[&] (an old name for HÆ) 
Japan 
2.184] Фан D ИЖ dwarf le- 
mur (short D $87]. short knife Qpyg- 
my D Й pyamy hog 
KN [wo ching wei hôu] talapoin 
ЖЕ [wO gud) pumpkin 
SEIE (wo hei Xing xing] lesser chim- 


panzee 

A [wO kou] Japanese pirates 

MAZEL [wo кдл 27 un] Japanese pi- 
тасу along China's eastern const in 15th — 
16th cent uries 

REM [won zo] CIE 
HIE A) wo-ni (nationality) 

fe: N. [wo sîng 90] pygmy squirrel 

ЖЖ [w51] midget 

Si [wo xong] pygmy elephant 


BS coining fom 

Ай [wojo] lettuce D АЕ Lettuce 
MEREM [wo jù hü ër ою] lettuce 
saxifrage 

PERE [wo jù lù së] letuce green 
AES [wO jù ndo] lettuce bird 
MEAW [wo jù rü tón] lettucarium 
AEREA [w jù sung méi bing] let- 
tuce mildew 

RE [wo jù yû] lettuce aphid 

‘BS [wo sîn] asparagus lettuce 


WE ie aks cve 
MA [wð yau] oh!; ouch! 


* 1.14] D nest (BA 
18) > HK an ant's nest // — RI 


а nest of thieves // RFK а suallow's 
nest // BCFIECRAIIRB FAB. Swal- 
lows made a nest under the roof of our 
house. // — RU WE a печ of hornets 
© place > MERIL Let's move 
it to some other place. Q) dimple D ith— 
З ERK HHR. She has dim- 
ples in her cheeks when she smiles 

2. [4] © harbour; shelter > % WE 
harbour stolen goods ©) check; holding 
b SUE BET. be foreced to bottle up 
one's rage| choke with anger @bend > 
FER Ж TRIM bend the wire into a 
circle @wraplcover disorderly @curl up 
© nes D S TE RE AE SURE. The birds 
nest high. 

3. [3] litter; brood D ДЛ 
ten piglets at a litter 


ж [£A] 
KKB cosy nest 
43; sit (on eggs); brood; hatch 
44% warm inside space of quilts 
MA gambling-den 
#% bechive 
9% doghouse; kennel 
39, chicken соор; henhouse 
ЖА armpit 
AK dimple 
BE hornet's nest 
ıJ % out-of-the-way mountain area. 
ZK dimple 
A % the pit of the stomach; bottom of 
the heart; where one feels 
IRR eye socket 
MFR сус socket 
AÑ edible bird's nest 
BB armpit 
M.S armpit 


WMH [wo dis] 1.190] (%) Ф feel frus- 
trated D ABRIL E, О ВЯ 
Bk. I feel frustrated about having 
failed in the ezam. Q) shut oneself in- 
doors; stay at home > EKA ЕЖ 
HL Ë KB JL. It won't bring you 
anything good to stay at home like that . 
2.144] narrow and small; poky D XI] 
BBARBT. This study is too poky 


for me. 

Ж [wo bë] hollow; sunken; de- 
pressed b ЖЕЕ, ИВЕ. She 
looked pale with her cheeks sunken. 

RJL [wo bûr] 1. ] rebuff; snag 
2. [35] irksome; vexing 

WF lvo bé zi] CE) meet with a re- 
buff; strike a snag; be crossed 

BM [wo cing] harbour; shelter D Ж 
TER give shelter to a criminal 


ишк 
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АЖ [wo cong zing wù 2%] 
fencing culiy 

BMH (wo cing zhó] smasher 

ЩЙ [wo олбо] nest; hideout 

WOOL [wO chor] shy person 

‘WEE [wo isi] shelter bandit 

KA [wö feng] unventilated 

RI [wo gong] enforced idleness due to 
poor organization of work; hold up in the 
work through poor organization D> BY IË. 
BEL prevent hold-up in work // BET 
ARIRIH. The phenomenon of hold- 
up in work is very serious 

RIZR [wo ging chû yi] 
variance 

RIRH [wû gêng shi jiûn] downtime 

WAH [wo hud] be filled with anger; be 
forced to bottle up one's anger 

RREN [wo hud bië qi] (2) be sim- 
mering with rage; choke with anger; be 
filled with pent-up anger 

FMW [wo jë shöu bing 200) sock- 
et chisel 

WIRI (wo kõu yin] (27) sunken eyes 

WEY (wo diu] internecine struggle 


idle-activity 


KEK [wo II fn] (P) internal strife; 
family quarrel 
KEIN [wo IT heng] (j) a terror at 


home but а coward outside 

WIRW$I [wo mo mbo ding) 
rivet 

WH [wû rong] (D feel vexed; be an- 
noyed D ЖЕЛМАЯН О. That's 
really botched it up. Q) stupid, cowardly 
and timid; good-for-nothing; helplessly 
stupid; coward DAR ICR AE. How fool- 
ish you are! // WEARER, BK 
BLIGE BE. Why are you so coward as 
not to reason with him. 

MB [wo nêng 181] complete zero 

BM [wo репо) hut; shack; sheds shan- 
ty D ВИ be shut in the hut // UB 
ІХ shanty town 

BW [wo qi] choke with resentment; feel 
injured and resentful 

RX (wo shi] pit chamber 

Ж [wö sud] roll up; curl up; huddle 


snapheed 


up 

RA [wo 100] steamed bread of com, 
sorghum, ete. 

BRK [wo w5 ıu] steamed сот bread 

Wes wa xin] suffer a raw deal; disap- 
Pointing 

RI [wó 2000] harbour stolen goods; 
conceal booty > SIEA drop // SERE 
А. receiver 

OM SS [w zing de ching s6] 
fencing ken 


| RE [wo z0] 


person who harbours 
criminals, fugitives, booty or contraband 
goods 


b {Ж ] O snail © а sumame. 

MAE AAN [wO оз) ctl tibo shi 
qî dòng ung zhi] worm rack type 
driving device 

SREB RAE [wO ол chun dòng zung 
ZH] _ worm-gearing 

BABAKAN AIA [wo ол din gin 
lin shi zhuğn xióng jî gòu] worm-and- 
single-roller steering gear 

MHI BAIA (wO gin lub mû shi лип 
xiûng] worm-and-nut type steering 

EF ñ ЖОЙ СФ AY [wo оз ай 
bing shuóng xióo shi zhuin xióng jî gòu] 

worm-and-twin-lever steering gear 

WAAAHH [wO gin shi zhutn xiong 
jT ou] worm-type steering gear 

SAFER MH LE IAA [wO Обл зато 


gin lin shi zhuón xiéng jT gòu) worm- 
and-double-roller steering gear 
MAN [wo gin zhuîn xing] worm 


steering 

SAFER [ wo обл zhun xióng zutng 
zhi] worm steering gear 

SAF BAH [wo gun në diûn wèi] en- 
docochlear potential 

MEAE (wo gun nei zhi liû dion 
wêi] intracochlear direct current poten- 
tial 

MR [wO jû] humble abode 

MA (wo Кё] spiral shape 

d$ [wo lin] modiolus 

MURAH [wo lin chun dòng br] 
worm-gear drive ratio 

REWE [wo lin chutn dòng zhutng 
zi] worm-wheel gearing 

MAE [woniû] D MAMAH snail- 
paced // MEH snail horns 

WH [WO пй Zhi wû] snail plant 

SAE TEM (we niû zi xu] (4) snail clo- 


ver 

MUERE: [wo пй zhung xing ул) 
sosil-shaped nebula 

MHS [wO shén fing] (ЖЖ) cochlear 
nerve D WIE cochlear nucleus 

SAT ED [wO xing nid bû] ata snail's 


pace 
MERAH [wo xing tu Zi ti] console. 
table 


ЗАЙ (wo хуп] revolve 
MEH [wo yû jî] plodder 


[wo] 


Be 1.[R] D lo me D RET. 


Tm coming. // SX UTER Don't 
stare at me like that. Q) we or us D & 
RF J contraditions between ourselves 
and the enemy // %% =A ue three // 
RPAH, HEAR. You are among 
из and we are among you. // BBR 
The enemy are strong while we are 
weak. © my > RARA. | low my 
family. © our > RE our country // 
RF our army // RH our side; we © 
PITA ЕЕН, KAEN ones 
anyone > KAWAK, RAM, RN 
fe FE Hf. Looking at each other, they 
‘were at a loss as to what to do. © self D» 
ARMA introduce oneself // AR 
Rt self consolation // BRRR AME 
selfless devotion 
2.091 (OF FHTDLE kill 

ж LAH 
KA the greater self; the spiritual self; 

the collective 
жй, my old self 
ÈA, selfless; oblivious of oneself 
2-4, individual 
AA self; oneself 


RA [wobei] (9) we or us 
RAR [wo de ain jin] 
humble opinion (IMHO) 


(it) in my 


BAM (wo tong dion bào] (8) our 
cable 

RAE [wo ng jié cin] (#) balance 
due from us 


RABI [wo fang shi jn] our time 

RA Bik (wo (оло shou yi] (#) in our 
favour D RI 3E MER balance in our 
favour 

RAMA [w têng xin nón] 
чег 


RIEA [wo feng nèng hi) 


(8) our le- 
our ac- 


‘count 

RE [wo gub] ош country (i.e. , Chi- 
na) 

BMRA (wo Пол you lion] Even I can- 
not help loving her upon seeing her. 

BB [wo lêng] we two; the two of us 

BAN (wo men] Ф we or us > RINKE 
ЗЕТ. It's time for us to go to work. © 
ош D RAT BE our campus // BAN 
WA iM FE Ж BY BE. Our friendship is 
unbreakable. Q 1 (MA) P k ta 
AUT Еф HEH ABER. This is the de- 
mand I set on the graduates. Q) ЇН" 
ATR” you b EINER) OK 
FREE RERE RAE RAE 
FRET. (A teacher said to a student) 
You should bear in mind: You are a 
student and your main task is to study. 


wò 
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RRE 


RIN BB [wò menzi j] ourselves D Ж 
KKN HE RRB. We our- 


selves have often made that mistake. // | 


HKE MARAT. Come in; We're 
all by ourselves 

BB (wo si] (4) cogito 

RITER [wo xing wÓ 50] my pace; do 


things one’s own way; follow one’s big- | 


опей course; go one's own gates go/take 
one's own way; have one's own ways 
persist in one's old ways (no matter what 
others say); stick to one's old way of do- 
ing things; take one's own course; (8) 
in a world by oneself; in а world of one's 
own D ЖТ, ROT, MAEKA 
RE WHS Re T X ST 2 iB i, 
No, he won't take advice. He must 
gang his own gait, and hel perhaps 
learn by experience. // WRF BHR 
TFHROR Ж RUIN BI Fr AÈ E YK Nf 
That boy їз in a world ай by himself. 
He never knows what is happening 
around him 

RAS [wé zi jl] myself > RAR 
AE. Lean look after myself. 

“R" FW Ж [“wo" zi ding 160] 
“egoism” above everything else 


[wo] 


put 


FR 1.) O eds reh D RE 
fertile юй // KF L a vast expanse 
of of fertile land D low Q) а sumame 
2.09] irrigate D {ЖИ {К soak in 
the water 
[EL] 
лк fertile; rich 

Akik. (of soil) fertile; rich 


* 


PRAE WH [wo bd ën shà yén] 
Woburn sands 

RT [wò ding уй]  Vandois. 

жк K BBL [wó ër f0 f6 dong jî] 


‹%) 


‘Woolf engine 

жк KBAR [wo е0 јо зә] (ж) 
Whorfian hypothesis. 

TAS [wo ër fû sw] (Ж) Wolf 
number 

ARAE [wo ër fü tû] (X) Wolf dia- 


gram 

RAM [wó бг kè zû] Votyak 

RAR Kik [wo ër tè shi f] Wolter's 
method. 

TORIA RR [wò оё 6-0 хе ër 
gun xi shi] Vogel-Fulcher relation 

KA [wû kè] oke (HM EERME 
BERG HL, 2.8 9) 


| BEA [wó bo tü yû] Wolof 


KHER IN AR FEM [wo 10 si tong pin | 
оўго lêng jing] (Ж) Wollaston pdar- 
izing prism 

KAMER (wo ming sî tê овд] (HE) | 
warminister beds 

KAWA [wó në рй xin] (Ж) Wemer 
line 

RIERA [wó ni öi hûn 90] Wamnier 


function 
RAR [wò ring] fertile soil 
Kê (wò бо] fertile 


HK [wo ü] fertile soil 

IF [wò уб] fertile land 

ЖЕРЕ [wo yë gion П] 
of fertile land/ plains 


B5 (a) oxime 
BER [wò co j6o] proximpham 
BEA [wò 10 lîn]  phoxim. 
БЕ [wo méi] охітаѕе 


а vast expense 


Eh 1.184] O lie D ME lie on 
one's side // WE} Lie on one's back O 
(of animals or birds) сток; sit D BER 
Al (x EF ЖОЖ Ж É) WI К. The car 
crouched down ready to jump. 
2.18) OF) bed 

ж 444 
ABE quilt 
Ай} lie prostrate 
ABB} Бе on one's back; lie supine 


ЕМИЗЕ Ж [wò bing zài chung] be con- 
fined to one's bed; be ill abed/in beds be 
laid on one's beck; be laid up; be lying 
ill; be sick abedtake to one's bed; stay in 
bed; abed D {EBENEZER LE, AN E 
ANGEN fE BE. He could not finish his 
work, because he was laid on his back 
last month. // EERE А 
To It is a month since he took to his 


bed. 

EM [wó cong] berth cabin 

ERE [wo chó] (D sleeping car; sleeping 
carriage Q) automobile. 

ERE [wó chutng] (of the old or the sick) 
lie in bed D EMR ASAE take to one's bed 
and never rise again; completely bed- 
ridden // HPA GRA HB A TERRA 
Ж. He remains in bed with influenza. 
И жж®®&®жЖЖЁї Ж. The doc- 
tor told him to stay in bed for a couple of 
days. // ВВВ. Tu- 
berculosis requires patients strict bed 


rest. 
EMB [wò do] take a prone position; Lie 


down! (H4) 


ENE [wÓ di] clandestine. 

EM RR [wò di chan gid] sliding tackle 

EMS [wo 10] (a huge statue of a rocum- 
bent Buddha) reclining Buddha 

БМД [wò QU] lay oneself on the railway 
tracks (either to commit suicide or as a 
protest) 


ЕЛ [wo guör] 1.14] poached egg 
2.184] poach an egg 

ERR [wo jù] bedding (provided on а 
train or ship) 

EM [wò ing] sleeping dragon — a talent 
in obscurity 


EMA [wo pi] © sleeping berth; sleeper; 
couchette @ berth > ЖЕМ, book 
a berth 

ЕМ ЗЕ [wò pù che] sleeping car 

EMANE [wo pù didn ] mattress 

БИГЫЙ [wo pù fel П) sleeper 

ЕМИН In BE ( wó pû tù јо fèi] 
car supplement 

EMAR [wò pù tè киб) blue train 

EM [wó shé] prone fire 

Bh [wò shi] posture in lying 

El AUG FB AL [wò shi don su dén jî] 
horizontal single-speed motor 

Б) [wó sti de] horizontal 

ЕР [wó shi] bedroom 

ЖИ [wò shi chung lion] bedroom 
curtain 

EMA [wò tû] bed; couch 

EMR2 И, BUR A ИШ [wò tû zh cë, qr 
rêng tû rén hîn shul] How can an out- 
sider be allowed to sleep beside one's bed? 

|| How can one let another sleep along- 
side one's bed? || How can one tolerate. 
people snoring at one's bedside? || How 
cen one tolerate others encroaching on 
one's preserve? | Who will quietly let 
another man snore beside his own bed? 
D Marte) LDA FRE Л RARE 
IRE CER AB SEIT AEA ICE” 
ZE, “HZR, #® AM" ZU 
Moreover , the presence of such a charm- 
ing and talented concubine as Xiangling 
had filled her with the same resolve as 
the First Emperor of Song when he de- 
cided to wipe out the Prince of Southern 
Tang, demanding, “How can I let an- 
other sleep alongside my bed?” 

ЕМ ЗЕЛЕ [wó xin ching dîn] be on fire- 
wood and taste gall undergo self-im- 
posed hardships to accomplish some ambi- 
tion (During the period of the Spring and 
Autumn, the King of Yue, Gou Нап, af- 
ter having been defeated by the State of 
Wa, slept on faggots every night and of- 
ten tasted the bitterness of gall in order to 


sleeping 


BH E RR De UR. 
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nurse his grievance against the State of | 
Wu, and after a long preparation he ñ- 
mally conquered Wu in revenge. ); re- 
mind oneself constantly of one's setbeck 
SO as to prepare for revenge; suffer ex- 
treme privation so as to build up the spirit | 
of vengeance; nurse vengeance through 
bearing hardships 

ENF [wò you} travel vicariously through 
books and pictures 

ЕМ [wó zî 


] prone position 


s iz [56] hold; grasp D FR FP 0: 
hold one's gun with a firm grip // BE 
hold a writing brush] pen 

ж [ik] 
4648 grasp; assurance; certainty 
AE AK. be in one's hands; be under one's 
control 
‘FAK O grasp; master © take into one's 
hands} control 


W [WO bû] handle 

WI) (wo bé] shake hands at parting; 
рап D WALK, CMSA. It is 
more than three months since we parted . 

WHA [wò gun jî sho] hold a pen and 
write swiftly 

WOR [wo jn] grip 

WA [wo i] grip 

WAN [wò li qi] spring-grip dumbbell 

Wt (wò pai ta] grip 

ABB [wo аёл] make/clench fist 

WF [wo shu] shake hands; clasp hands 
DUM cordially shake hands // 8. 
FHI shake hands at parting // 888 
MUR ERU T. gently shake her hand // 
Bi AR RIL. The two men clasp 
their hands tightly. 

Hl FI [wó shou goo bió] shake hands 
(with sb. ) in farewell 

WAMA [wò shou yên гил) bury the 
hatchet; greet sb. with a hearty hand- 
shake; hold hands and chat cheerfully; 
shake hands and make up; shake hands to 
show affection DAWA KAM E ECL, 
(ACER BKZ E ВНР АКТ. 
The two теп had been enemies а long 
time, but after the flood they buried the 
hatchet. // WAH RES SOE UR, 
WARFARE? You don't really 
hate each other , so why don't you shake 
hands and make up? 

ЗШЕ [wó zù] hold tight 


ug a combining form 
tat (wó сло] diny; filthy P RAY 


RR filthy clothes // SHIRE) a 


dirty mind // RM а dirty bomb 


= 1.[ 4] (8) revolve; spin; ro- 
tate; mediate > {EW 4-2 & P 2 B] ik: 
АТ ME mediate between tuv warring 
countries // ETRE, mediate а 
cease-fire 
2.18] mediation; good offices D WIT 
HEDA PREBE, DUT I PRR Т WK. 
Through his mediation the dispute be- 
Husen the tun parties wus settled 

800 [wó xun] conciliation; intermedi- 
ation 

RRR [wo xuón ddi kun] loan facili- 
tation 


$M [wo xuón тё] bridge builder 


[2 [£ а round flat stone or iron 
rammer with ropes attached D FTR op- 


erate a rammer 


E [£] GB) tent DORM CR) ar- 


my tent 


iz LW) (3) wet; moist; damp > 
fem (8) liberai; munificent; 
favourable 


[wû] 


AE [%] frame; accuse falsely D Ж 
HENE FT ARF ANW frame 
a young man for something he never did 
И ЯЦА be framed hy 

‘BF [wû bing] slander 

BR [wooo] bring а false charge 
against; accuse sb. wrongly of a crimes 
ley a false accusation against; trump up a 
charge against DEHA bring a false 
charge against an innocent person // Pt 
KA a sheer slanderous accusation 

WW [wû hûi] malign; slander; libel (ê 
WARE MBEN) 

‘HEM [wû ði] falsely incriminate DW 
AEA. incriminate innocent person 

RAH [wi lióng wei dòo] accuse an 
innocent person of theft; accuse good 
people as robbers; traduce an honest man 
as a thief 

EA [wa mè] slander; calumniate; 
blacken DREN calumny and slan- 
der; rumour mongering and mudsling- 
ing // WI. 832 B) slander and libel 
// ЖЖ КЕЎ: blacken the masses 

ЖЖ [wû wong] slander and wrong 

ЖЮ [wû xiûn] frame (sb. ) 

‘Wii [wû 21] frame; falsely incriminate 


sb. 


B [4] house; hut D ЖЕТ ЕЙ? 

ПОЖЕЖ, All the houses on 

this street look the same. // RAWE 

BRAM. We sheltered in a hut. // Bi 

FEBR clean house // fb Cf ILIA 

JET. He has got several rooms. // i& 

HR FIRM. This room is quite spa- 

cious. 

ж [£4 

#9 HB 4 AME condominium 

A E apartment house 

ЖЕЉА (house) trailer 

4 S exquisitely-furnished living quar- 
ters (for the concubine) 

Ж inner room 

*A thatched cottage 

FE HHH Ж. town house; terraced 
house 

* A study 

ЖАЙ Ж, Ж. duplex house 

+ central room (of а one-storey Chi- 
nese traditional house consisting of sev- 
eral rooms in a row) 

* 4 outer room 


BRE (wû ding]  housetop; roof P ЮЖ 
Ti a tile roof // UTEP roof garden 
U BEF roof deck 

BEMA [wû hou ой zòo] Magpies 
made a clamorous din behind the building 
= а prediction of coming guests. 

MH [woj] rooftree 

ШИНА [wo jI gl pin]  ridgecap: ridge 
capping; ridge covering 

BR [wo ó] (Ж) roof truss 

MERAL [wû kun bù rû xin kuón] 
То live in a beautiful house is not as good 
as to be easy in mind. 

паш, кй ХАТ Ж А [wi 
leu gêng 2бо lin yè уй, chutn oÓ you уй 
ding tóu êng] Misfortunes never come 
alone. || One misfortune calls up anoth- 
er. || One misfortune comes on the neck 
of another. || One misfortune rides upon 
another's back. 

ШЙ [wû 00 mòi] dripping pulse 

BANA BH [w бо рп 260 lion yè 
yo] It never rains but it pours. || Mi- 
sfortunes never come singly. || One mis- 
fortune comes in the wake of another. | 
‘One woe doth tread upon another's heels. 

1 The heaviest rains falls on the lesky 
house. | The rains fall throughout the 
night with the roof already leaking — an 
added misfortune. 


MEH [wû min obi lio] roofage 


wa 
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Bn 


ETAS [wa món gang bón] (Ж) roof 
steel boarding. 

BAT (wo теп 05%] roofer 

MRM [wû mièn tié pi] (Ж) roofing 
iron 

BAE [w món wö] (3€) tile roofing 

MEAE [wa mim you zhón] roofing felt 

BUANA [wüxing dû tub ché] trailer. 


house 

BUR [wayan] (38) eaves 

BS [wyi] Wuyi 
AR 


witch; sorceress D KAB 
witch doctress // ЖЕЖ. witchery; sor- 
оту 

Ж [wüpó] witch; sorceress 

ЖШН [wi sûn yin уй] unite in sexual 
intercourse; а rendezvous between two 
lovers, Wushan's clouds and rain — seid 
of having sexual intercourse 

HEU [wû sti] wizard; sorcerer 

ЖЖ [wüshü] witchery; sorcery 

ERR [wû yî] witch doctor 


д 1.[#] sob; purr D BEMA 
PLGA Hv te a Little girl sitting and 
sobbing in the corner // WEGA FX 
FM. The wind sobbed in the trees. // 
NB ROG fE FAR AR HK А Ж. The 
little girl purred content. // BAN 
sob oneself to sleep 

2.14] sobs purr D iAP G 
WM His sobs died down little by little. 
/ ttt RL f e — A, EAE HI 
MENIG. He returned the receiver 
to its cradle and leaned back with a sati- 
sfied purr. 

BAKA [wo NO ûi 20] be already dead; 
give up the ghost; (48) kick the bucket; 
lament the cause as lost; Alas! how sor- 
rowful! || Alas, it is sad indeed! | All 
is lost, | (7) (as) dead as mutton; 
dead and gone; Oh! What a pity! alas! ; 
Woe is me! D RAR LE, SOR T —PF, 
E GERR, W UT In the 
evening the death-rattle sounded in his 
throat, and with a last gasp for breath 
he gave up the ghost! // {th HERI 
BAM ECAR T o He had a sudden 
heart attack , and kicked the bucket. // 
JOD ERE GERR” TB? In 
that case, shouldn't we lament the cause 
as lost? 


B 1.2) cow; raven D RUE 
Wi raven locks // 88 E tE m 
Mj, Crows are awing. // 10% %3—FE 
FA black as a crow // 28% (Ж) 


the crow 
2.{#] dark; black D Sf. black and 
blue // SRE a dark room // MW 
BPA as black as coal 

ж [£4 
3 5, a kind of medicinal herbs 
+f W 5, the tuber of multiflower knot- 

weed (Polygonum multiflorum) 

Eh sun 


BIHEK [wo bié kd tè nión d: ji] 
Ubbelohde viscometer 

4638488 K [wo bó lu dê d din] 
Ubbelohde drop point 

5463454838 AL [wo bó (60 dé róng didn) 
Ubbelohde melting point 

Ey PES REI (wi bû li эб дїй xing 
gung di ji] Ulbricht globe 

SRR DK [wo dé 10 huóng hui 
shóugub chéng] Uhde sulfur recovery 


process 

SENEM [wo er sî të je] GEN) U- 
sterian 

BRIBE [wû ër dû ya] Urdu 

SBA [wû fû rû] shampoo to make hair 
darker 


SH [wû fn û] (4) oriental bive- 


ааңакыи [w fêl ër mn shi shi 
yan] Uffelmann's test 

SFREE [wû gûn û xin ling] Ugan- 
da shilling (874% ) 

ER [wû 00 П) black-bone silky fowl 

SR [моол] Ф tortoise D (MFA 
ЭКД.) cuckold 

BEJN [wo gi wing 05] all kinds of 
scoundrels; turtles, tortoises and all the 
scum of the earth 

BATA [wo hé zi zhong] a crowed as- 
sembled like crows; a disorderly band; a 
gathering of crowds; а motley crew; a 
motley force that knows no discipline; an 
awkward squad/an undisciplined mobi 
anarchistic mass of human beings; disor- 
ganized hordes; (7 ) pimlico parliaments 
ragtsg and bobtail; scratch team; sheep 
that have no shepherd; sheep without a 
shepherd; tag, rag, and bobtail; tagrag 
and bobtail; doggery; mob; rabble; rag- 
tag; rascality; rout; tagrag; tagragrery 
DHIT AU MEE A ARKE ik. 
AB, AX F 4JE G 6 2 fk. What 
ents, battalions, today had become dis- 
organized hordes. 

QM [wahi] pitch black; jet black D G, 
FRR jet-biack hair // REB 
a dark room // GR 382360998835 blak, 


shining coal 

SERA [wi jr 06 féng wûn] 
Baifeng Pills; White Phoenix Pills 

44% [wi [п you) mirror black glaze 

S [wû 80] (HE) (Chinese) tallow tree 

REM BRM [wi kë lon gé T tü nû] 
Ukraine grivna (Жї 4) 


Wuji 


SHAW [wa 0 ër s] the Ural 
Mountains; the Urals 
SEER [wû 0 gu bi эб] Uruguay- 
an peso (tfi) 
SEBS [wû IÓ guî há hó] the Uru- 
guay Round 
| & = æ [wa n mû qi] Uranmuqi 


(Mongol word which means “revolution- 
ary cultural work team") = a small-sized 
caravan art troupe set up in 1957 

ASMI [wo п shën yin T] — Urysohn 
lemma 

3% [wû ling] glossy black; jet-black 
b 3600 3k 3k shining black hair 

SMM [wO 1010) black and sparkling > 
OMMNA sparkling black eyes 

SAK [w0 bng chó] Oulung; Oulung 


tea 

4# [wû mé] Fructus Mume; Blac 
Plum; Mume 

GA [wû md) (HD ebony 

524 [wû nibo zhi ging) filial piety 

ДЕЛШ [wo qî bû zoo] in a horrible 
mess; in great disorder; in total disarray/ 
pandemonium; dirty; filthy; foul; ob- 
scene; rubbish Dik AMF T — 
BE LAMHRE This pamphlet isa 
jumble of ай sorts of rubbish . 

4# [wû ing] black and blue 

SEN E [wû sd x sun yon] 
seenate 

AMER [wû stn su] ursanic acid 

BOM [wi shó móo] black gauze cap 
(worn by feudal officials); official post) 
position; the headgear of an official 

4# [wû олоо shé] Black-tailed Snake 

SRM ARM [wo sti yè hud dn shi 
yo] Ubbelohde liquefying-point test 

AWR [wû sî wên] ursane 

AKM [wü t6 gën] aconite root 

BAM [wû tou sun] (Ж 10) aconitic 
acid 

4# [wû tû] D tepid (of water) © un- 
clear; indecisive 

34698 [wû tu bong] Utopia 

fx AM [wi wei tóng sun] uvitonie 
add 

ЗЕЕ [wû уй yû] dark and dense 

4% [wû yö] crow 

3888938 + tt <H [wa уб chi bing 26 
bû zhi (i yong] The wings of a crow 


ш- 
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wa 


cannot blot out the radiance of the sun. 

538388, AARE [wû уб xido zü 
ҺӘ, zi chöu bu jué dé] Тһе pot calls the 
kettle black. | The raven said to the 
rook: Stand away, blackcost. || Thou 
art a bitter bird, said the raven to the 
starling. 

SERES [wo yon chéng m5] printer's 
error; printing mistakes owing to similar 
forms; Some characters become alike. D> 
HBS BES, GRR" As 
the ancient proverb runs" When а book 
is copied thrice, some characters become 
alike.” 

4% [wa yon) lamp black (AI Bt 

444 [wû yon êng qi] (of environ- 
ment) be noisy, filthy end mildly 
lawless; befoul the atmosphere; foullpes- 
tilential atmosphere; like а pea-green 
fogs the atmosphere so thick you could 
cut it with а knife; vicious practices; fet- 
id; miasma; noisome; pandemonium; 
smogdeveloped; smoky DIAR 
to create a foul atmosphere // fü ÑW 
ҺАТ Ж AH EAL. Working: 
in collusion, one from within and the 
other from without , they created pande- 
monium. 

ай (wo удо] 
bush Root 

A [wo you you) shining black D $ 
iib Ж shining black hair 

BH (wi yOu) nothing; naught P 4679 
Ai come to nothing] naught ; melt in- 
to thin air 

AHH (wo you cl shi] How can this 
be? || No such thing. || The thing nev- 
er happened. 

AAEE [wo you xin sheng] Mr No- 
body ~ a fictitious character 

Sf [wi уй] snakehead; snakehesded 
fish 

£z [Wû yin) black clouds; dark clouds 

AZA [wo yin bi rfi] Murky clouds. 
‘obscured the sun — bad ministers sur- 
rounded the emperor. 

AXR [wo yin long 200] Бе covered 
with dark clouds; dark clouds hanging 


Radix Linderae; Spice- 


over 

AER [wo yon mn món] with a 
cloudy countenance 

ЕКЙ [wa yin уб chéng éng 
yû iî] The city might crumble under 
the mass of dark clouds. 

Sy zi [wû yin zh tion] Black clouds 
blotted out the sky. || Dark clouds ob- 
scure the sky. || The sky was covered 
with dark clouds. 


309 [wi 250) smoked/black jujube 
SM [wû z6] cuttlefish; inkfish 
5839132 SE SR [wû z die kë sî 


tn эб mü-k bóng] Uzbekistan som- 
coupon (SRT ) 

SAMAK [wû zî bié kë zû] Uzbek na- 
tionality 


SEM [wû zû 00 z0] What's there 
worth mentioning about it? 


$Š (21 aee 


$A [wo ging] (Ж) wolfram/tungsten 
steel 

KEN [wû ОЛ sun] tungstosilicie acid 

443449 [wû hû hên] tungsten-arc welding 

#384 [wona rong hub] tungsten arc 
melting. 

44% [wo гиб] tungstite; tungstic ocher; 
wolfram ocher; wolframine 

#48 [wû ji] tungsten electrode 

SHREK [wo ji didn hû hên] tungsten. 


arc welding 
4944915 ЖЕРДЕН [wà j| duo xing 
qî Тобо hû hû hên f] tungsten inert gas 


welding machine 

WAN AP MAH [wû jí mòi chóng yû nó 
hin] pulsed tungsten argon arc welding 

BANK ЖЕЕ [wû ji q tr böo hù hên] 
gas tungstun arc welding 

41 & 3 8 [wo j yè hû hên] 
tungsten-arc welding 

WA [wû jié dön] tungsten point 

ARE [w0 mêng kuòng] huebnerite 

ИНИ [wo cing tóng] “tungsten blues; 
tungsten bronze(s) 

S RIR24848 [wo ding tong xing їе gòu] 
tungsten bronze type structure. 

HTAA [wa sî ding zhóo ming) 


argon 


tungsten lighting 
EART [wo si hû gung dëng) tung- 
жеп arc lamp 

$898 [wû 900) (7) tungsten ore 

Wé [WOS] tungsten filament DHAT 
Ж tungsten lamp 

WEB [wû sun]  tungstic acid; wolframic 
acid; tungsten salt 

[Wû sun bêi] barium tungstate; 
barium whites barium wolframate 
ARA [vo sen 06] (Ж) cadmium 


tungstate 

KEH [wû ain [ib] potassium wolfra- 
mate; potassium tungstate 
SMA [wo sen тё] (XK) magne- 
sium tungstate 

ARH [wû sin по] (Ж) natrium 
wolírarnicum; sodium tungstate; sodium 
wolframate 


IG [wû smn аёл] (£) plumbous 


tungstate; lead tungstate; lead wolíra- 
mate 

‘GRR [wo su yon] tungstate; wolfra- 
mate 

BERR [wo tài tên hub wo) 
sten-titanium carbide 

attæ AB [wû 101 ying zhi hé jin] 
tungsten-carbide-titanium  carbide-cobalt 


tung- 


alloy 

Hik [wo 05] (#)wolfram iron 

ЖИЙ [wû tong] tungsten copper 

KANAN [wü tóng tü në wù] tungsten- 
copper composite 

ЗИНА ЕМЫ [wi 160g nie didn је 
chû qi 00]  tungsten-copper-nickel con- 


was 

НЕА € [wû tóng riê I he jm] ro- 
manium 

WAHAN [wa tü rú yong hub wo] 
rubidium thorium tungsten oxide 

AML FEMA (wi yû gun ching абл di] 

tungar charger 

НИ [wû yû guón zhéng 10 qi] 
tungar rectifier 

BB [wÇ yin jî] tungsten cathode 
TF L5] diry: fithy D SBT 
dirty hand // HBR a dirty talk 
2.[4] dirt; filth; slops; sewage D Ж 
MTS CAMA HAF Literature full 
of filth // ЖАЗ Ж an expert on 
sewage disposal // DYSK kitchen sl- 


ops 

TX [wû dn] stain; spot; blemish; 
‘smirch 

7938 [wû dû] foul and poisonous thing 

F548 [wagu] dirt; filth 

БЕЙИН (wo gòu yi zhi jì] fouling in- 
hibitor 

F5 [wû hên] filthy mark 

FA [wo nob jî] (0) activator 

BP (wû hui] filthy; foul 

753 [wû j] stain; smear; smudge 

754 [wû ming] bed/evil reputation 

AR (wû ni) mud; mire; sludge 

FIRS (wû ni chü П] sludge treatment 

BEMA [wû nî fén hud] sludge incinera- 


tion 
ЖИЙ [wû ni rûn 9500] sludge incin- 


eration 

FERME (wo ni rë дї] 
value 

Баж [wû ni жиб shut] the filth; the 
filth and mire; the mire; the muck; the 
sludge and filth P Ye itt М ТЖ) 
FFUK wash away the filth and mire 
left over from the old society 

359% [wû rîn] contamination by radioac- 


sludge calorific 


5 


—— [wû поп bito zNn 21 sro] 
pollution standard index (PSI) 

FEKE [wû ron bing] pollution disease 

БИШ [wû rûn сё lióng] pollution 
measurement 

FRE [wû rën chin shëng yun] 
pollution-creating source 

FERAM [wo rtr chén jî wû] pollution. 
deposit 

FRE KC (wo ron chéng dù] 
levels contamination degree 

FERE [wo rûn chong xi] 
cedure 

TSH [wû rän dòi] pollution zone 

FSRA [wo rûn ding 1070) pollutional 
equivalent 

PS50010 E [wû rön de (ого shè xing] 

contaminating radioactivity 

FREER [wû ron de hòu gı5] pollu- 
Чоп effect 

FERRERA [wa rön de ji bing] 
disease 

ROEWER [wû ron de shëng wa jin 
cê] biological monitoring of pollution 

FERRA [wo ron ОЛ П) pollution accre- 


pollution. 


soiling pro- 


pollution 


tion 

FEBS [wû rûn fûng zhi] pollution pre- 
vention 

FR [wû rön fèi] pollution prevention 
cost 

FH [wû rûn tên bù] 
tribution 

FRAT [wû rûn fü hè] pollational load 

ЖЮ fi ü [wû rûn f hè іл] pollution 
loading amount 

ATMA [wo rón göng hêng ji элй] 

pollution engineering technique 
FRE [wo rûn gain П] pollution man- 


pollution dis- 


agement 

Testes (wo rûn hé znên rön) pollu- 
tion and contamination 

TS IRI DS BE WBE [ wû rûn run jing de fèi 
wi shui] effluent tax 

ЕЗЕК HE BS e ЧУ [w0 rën hutn jing de q 
yê] “enterprise of environmental pollu- 


tion 

TARA [wa rên hon jing zë] 
luter 

TAR [wo rûn ип jing zi] crime 
relating to environmental pollution 

SH [wo ron jî П) pollution mecha- 


pol- 


nism 

PS Red rh М [wû rën ji zhong kêng zhi] 
centralized pollution control 

FS [wû rûn jiûn cê] pollution mon- 


itoring 

FEKE [wû rûn бл cë qi] contami- 
nation monitor 

RAMA [w0 rûn jn cê wing] pollu- 
tion monitoring network 

Tes [wo rn kêng qî] polluted air; 
contaminated air 

FSH [wû ron kêng bü] pollution hor- 


ror 

НЮ И [wû тол kêng 271) 
control 

FRE # T ¥ (wo mM êng zhi Ging 
chéng] pollution control engineering 

TORO I HER [wO гоп kong zhi ji sho] 
pollution control technology 

ЗЕНОНА Е [wû гол kêng zh shè si) 
pollution control facility 

FRE fl 08 [wo rön korg zhi yî qi] 
pollution control instrumentation. 

ЙИ [wo rûn néng li] pollution ca- 


pollution 


pacity 
FRAR [wo гол qi xing xué] air 
pollution meteorology; pollution meteo- 


rology 

FERIA [wû rîn aêng dù] pollution in- 
tensity 

FRE [wû бп qû] contaminated zone 


RERA (wo rûn she hui féng qi] 
debase the standards of social conduct 
Fk [wo ron shéng wi aé] pol- 

lution biology 
FSM [wo геп sin hdi] taint damage 


TRUM [wo rên tê xig] polluting 
property 

FR fk [wa rîn ti6o jn] — pollutional 
condition 


TAN [wo rin їбо li] pollution pre- 
vention ordinance 


755 MM [wû пу wei xé] pollution 
blackmail 

FER ft W [wo rn wei hi] pollution 
hazard 


Fh [wo rûn wû] pollutant 

FSSA t [wû rûn wû chí jiù xing] 
pollatant persistency 

FREE [wû rûn wo chû H] pollutant 


disposal 

PS 50 f MABE [wû rtn wû chutn bö tû 
jing) pollutant pathway 

әй MHL (wû ron wû dîn wei fù 
Té] pollutant load per unit 

FR RRM [wû rin wû di qi 
hóude ying xing] pollutant effect on 
climate 

FER AALS ЕЙ [wo гол wû dui 
rén hé shé hui de ying xing) pollutant 
effect on man and society 

FRB RE 35 0086 Ba [wû rin wû di yû èi 


ое ying xitrg] pollutant effect on fish 

Fh [wû ron wi fên 00] pollutant 
distribution. 

FSR MWA [wü rûn wi їй гё] 
burden 

FRM SEES [wo ron wi fü hê mó shi] 

pollutant burden pattem 
FREE [wû ron wû gin эли xing] 
pollutant susceptibility 

FMS [ wü rûn wû лий х6) 
ant chemistry 

FIER [wû rûn wû jûn оё) pollutant 
surveillance 

FEE [wû rûn wò jiûn ding] pollut- 
ant identification 

TAWA [w0 гїп wû jis shou 6] 
pollutant recipient 

PS yta Wk [w0 rûn wû 0 son] pollut- 
ant dispersion 

TERR ИНИН (wo rön wà luin pôi xie] 
pollutant spill 

SAWAH [wo rûn wû mû Обо] ройш- 
ant target 

SMA [wo rûn wù nêng dù] — pollut- 


ant concentration 


pollutant 


pollut- 


TAMAH [wû rûn wû poi Ой] pollut- 
ant discharge 
Fkt [wo rûn wû són bo] pollutant 


dispersal 
езин [wû rën wû yi chû] pollutant 


E [wa rön wû ying хіблд) pol- 
lutant effect 
FERPA [wû rön wû zhi ping héng] 
pollutant equilibrium 
ЕЖА RR [wû rûn xido chó) 
abatement 
JS 58346 [wü ron xido ying] polluting ef- 


pollution 


fect 
FEKE [wû rön xing fèi al wû] 
pollution waste 
FaR [wû rin wê] molysmology 
PS80838 [wû rûn xin ип] pollution cy- 


de 

FRE fn (б ME [wû rûn ying fü de 26 
rèn] pollution liability 

FSI [wû rûn yun] ` pollution source 

BRT RAN [wû rön yun dàn. 
wei fü kun de yun 26] polluter pay 
principle 

FR [wû rûn 76) polluter 

БН КИМ [wa ron zh fü kun yun 
26] polluter pay principle 

PS 0346388 [wa rûn zhêëng t 08 ling] 
bubble concept (4856 HART FOX TS Rel 
RAR AM REED 
ранае а E 
LEA, UP RACES AUCUNE 


Bx 
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tB.) 

FS SRR SEMI [w0 rän zhi shi srêng wû] 
pollution indicating organism 

ЙИНЕ [wa ron zhi sho) pollution in- 
dex 

75% [wû rû] Ф humiliate; insult de- 
file; sully; tarnish 

Tk [wo su] 
waste; sewage 

FIKI [wû shul bèng] sewage pump 

TSOKABHR [WO shul chi П] sewage collec- 
tion and treatment; sewage disposal; 
sewage treatment 

FEKALNE Ф [wO shu chû IT she bèi] 
sewage treatment plant 

ЖАБЕ Ж [wû shu! chù IT xi têng] 
sewage disposal system; sewage treat- 
ment system. 

KI [wa shi gong chóng] sewage 
works. 

Ж [wû shu gun] waste pipe; waste 
water pipes sewage pipes cess pipe 

‘57k 3 [wû sul jing] midden; cesspool 

ТЖЕ [wû shut jing hud) sewage puri- 
fication 

TAMAT [wo shu jing hud cr IT 
ching] sewage treatment plant 

FS 7K MAL [wû shut hut] sewage chlori- 
nation 

557k WBE HB [wû shut mi д) zhi sn] 
sludge density index 

FS HEB A [wû shut pái fing bido жїл] 

sewage discharge standard 

FEK [wû shui wûi yi) sewage spill 

TEKI [WO shut wo М0] sewage 

Fl [wû sin] damaged by dirt; mud; 
taint 

FIMMTI [wo sin yin hóng айп] de- 
filed bank note. 

Ftb [wû wù] offscourings 

50 8 ALE RE [wo wû fên huò chO Md 
1070] crematory system of sewage dis- 


Polluted water; foul 


posal 
53090 8 808. (wo wû pûi feng biöo zîn] 
standards for the discharge of polluta- 


nts 
FSU [wû zhoó di) fouling degree 
TOP [wo zi] smear; spot 


[wú] 


= 1.14] nothing; пй Р EX 
4¥. They are nameless nothings. // 
IRAE, ZAREK RS 
HIB ¥. They talked about the slight 
nothings that comprised their day. // Ê 
LAMUN say the usual polite words 


2. [8 ] not have; there is not; be with- 
out P RHEE НЧЕ" You 
don't have anything on me, do you? // 
BRE LB. There is not anything in 
my pocket - 
3. [9] not b KAMA not without 
good reason // MRAP RANA 
ИНЕ ЖА а р 8 
Опе does not have to share in your ideol- 
ogy to respect your civilization . 

ж [£53] 
ЖЖ, not without 
€ & not in the least 
BA nihility; nothingness 


AWAN [wû di dd jû] mot to affect the 
situation as a whole 
FERATM [winke jî] No records can be 
investigated. 
ЖЕНИ [wû bën hén jz] 
ducing moxibustion 
FERGAL НЕ [wû bin quón de zh aò) 
works in public domain 
XERE [wû böo nung de] no packing 
FBR [wû bdo nung hub wû] un- 
packed goods 
XR R FUR. [wû boo hù céng din hû 
hòn] unshielded arc welding 
KAPAH [wû boo hû дёп hû hên] 
non shielded are welding 
KAPAH [wû bdo hù didn 0) 
tected circuit 
жай юй [wû boo liû tën pèi sù) 
unencumbered allotment 
FERME [wo boo 10 ji sòu] unre- 
served acceptance 
KAMA [wo böo 10 60 Поп) with- 
ош reserve 
FER 8 F) E [wo boo liû tong yl] agree 
unreservedly; agree without reservation 
FERMEN (wû bdo liû yi jin] clean 
opinion; unqualified opinion > ERME 
WLW unqualified opinion report 
KAWAH [wû böo liû zhi chû] 
cumbered appropriation 
AREH [wû boo zhêng cin kun] 
unsecured deposit 
FREA E [wû boo zhéng de hé tóng] 
а naked contract 
FREM [wû бю zhèng zhói ол) 
(8) non-guaranteed bonds 
ЖЕЙ! [wû boo chou] no considerations 
mo pay 
FERMI THE [wû bào chóu de ging ]ض2‎ 
guerdonless work 
FR [wû boo chóu de 16o dòng] 
unpaid services 
EMMAA [wo boo chóuhé tong] nude 


non scer-pro: 


unpro- 


unen 


contract 

AMA [wû bdo dîn] (Ж) no advice 

FAM [wû 000 pon] the lack of offers 

FMR [wû bdo rén 6700] | non-deto- 
mating combustion. 

GEO E [wû bdo zhén обо 20] 
knock-free operation 

жай ж [wû oso zèn обо 0] 
knock free power 

3:38 S M h E F4 [wû одо гоп дбо jT 
shéng de 280 гол] silent preignition 

WBM [wû bêi эй gong ло] (HE) 
clean bond 

‘FMB [wû bèi yin shi jiûn] no lead 


time 
ЭЖ Ж [wû bën zî тй] а tree without 


roots 

Fett [wû bî] incomparable; unparalleled; 
matchless D JJ X X E incomparably 
strong // JG HC] ЖЖ tremendous hap- 
pines // BEN BRR K, Ж) X t. 
Soldiers rose against the enemy and 
killed them extremely bravely. 

ЖБ [wû bi de] incomparable; unpar- 
alleled; matchless 

EHE BLA [wû bI Ii chéng bën] unprop- 
ortionate cost 

FE ON BJ BEAR [wû bi Ii кё bén chéng 
bën] unproportionally variable cost 

ЖЕФФ [wû bi П ln] disproportionality 
theory 

XW [00] of no avail; of no help 

FAR FH (wo bi yû sii] be of no help; 
won't do any good; won't help/ mend 
matters РЖ ВИН СА FF, B i 
SUE HH FEM. This won't do апу 
good; on the contrary, it will make 
things even worse. // ЖИ РИ. 
Mere words won't help matters. 

ЖАНАШ [wû bi xi 000] gynmocyte 

# [wû ben] brimless; rimless; borde- 
res D — 8 3218 MI KMD. vast ex- 
panse of prairie 

FAMA [wo bên lêng yué] а magnifi- 
cent view; boundless natural charms 

FEM FEW [wo biûn wû ûi] without re- 
straints of any sort 

FAEM [wû didn wi ûn] boundless and 
shoreless 

‘FEAF [wû biûn wû ji] boundless; lim- 
itless; vast; immeasurable; infinite > 36 
ШКА) Й а vast expanse of desert 
MU FAME a boundless ocean 
U Ж ЖБК А Ui the endless Long 
White Mountains // BS р Эр ХБК 
BANA, KH ИРА 
The night sky was like an unbounded 
translucent ocean, tranquil, vast and 


wi 


. 3650 - Xx 
Sanne i XE [wû chû соб] zero defects insolvent 
wû bon hio zhi ling] un- | Ж# 1 [wû cha jû] no margin CHE EE tt ЖЮ [wû chóng huón you xin 
numbered commend FBR (wi сол 2û qi 10 xi tong] | 93] irredesmable preference share “ 


FMB MN RB [wû bin mà so rù xi 
têng] codeless input system 

ЖЕ [wo bin hud) uniformity 

жЕ MKF [w0 bin ya qi fü је 
кӧј qun] transformerless multiplex 
switeh 

‘FERIA [wû bido ji] по marks 

FERRARA [wo dido jué qun de g) 
tèn] non-voting stock 

FEM [wa bing] (D (E) ansis @ be 
healthy > XE — EHE. Good health! To 
be healthy is really a blessing. 

ZAMER [ wo bing ê lü] healthy lochia; 
normal lochia 

ЖШ X [wû bing ér st] die without a 
known cause; die without any illness 

FMAM [wû bing shën yin] adopt a sen- 
timentel pose; groan when there is no 
physical pain; groan while/when not real- 
ly in pains make a fuss about an imagi- 
nary illness; moan and groan without be- 
ing ills pine (and whine) without cause 

FEA [wû bû] of no help; of no avail D 
ЖАКА be of no great help to the over- 
all situation // ЖЖ HAF We 
That would be of no avail. // ZRF 
ADF SMR. Mere words won't help mat- 
ters. 

WARTE (wû bû yû shi] of no avail; of 
mo help; do not help matters; do not 
mend matters; do no good D Ж 2.4 
{AIG ANF ME, IU ФБ ИН ЖИ Т. 
This won't do any good; on the cont- 
rary, it will make things worse. 

AMEH [wû odi nêng de] talentless 

AAM [wû обл sin] free from damage 

FRIM [wû cin zhi] zero salvage value 

FEM FL W EK SR [wi có kên kêng уб 
qióng di] — unconfined compressive 
strength 

жй [wo сё xin ya sö] uncon- 
fined compression 

MH [wû chó bió]  non-discrimination 

KAMB Ф [wo chó bié dài yù tio 
kun] non-discrimination clause 

FEMI AM [wi спо bié ding 0) law of 
indifference 

FEMMA (wo chû bié moo yi] non- 
discriminative trade 

KAMA [wi сло bié qû xên] indif- 
ference curve 

FAHRE [ w cho bié qû xién tû] 
indifference map 

KAWUNG [wû cho bié ti diù] rate 
of indifferent substitution 


undoped flow system 
KAMB [wû crën jia ji] the proletariat 
FEF BBR BL [wû chin је ji pin kin 
hub] peuperization of the proletariat 
FEF HARA $ 88 [wa chin је ji sî ling bù] 
the proletarian headquarters — referring 
to the faction of the Central Committee 
headed by Chairman Mao during the 


1. [45]. variable; 
changeable; capricious; fickle > BM 
ЖЇН fickle moods // ХА АБЫ. 
XR MAW. The fellow is always 
chopping and changing y he is very unre- 
liable. 

2.14) (Da demon regarded as the mes- 
senger of death © (Ж) impermanence; 
transiency 

3.[2] (f) de D —B HTB. 
When death comes, everything is ended. 

EMAR [wû chóng bd kun] appropri- 
ate gratis; unpaid appropriation 

FMA [wû chóng 00 rü] unpaid ap- 
propriation 

AMUN [wû chóng chû kõu] unrequited 


export 

FERE [wo chóng ddi kun] interest- 
free loans; clean loans 

Ef E SER [wo chóng de shéng cnin 
убо Si] unpaid factors of production 

FEIRER [wo chóng de yun zt] aid 
given gratis 

KM [wû ching dido bd) unpaid ap- 
propriation; appropriation gratis 


XH [wo соло dido chû] transfer 
‘out without compensation 
FEMA [wo ching dido rü] transfer-in 


without compensation 
ЖЕЎЕ [wó ching tên pèi] free distri- 
bution 

KEMA (wû ching fü по] insol- 
vency 

XIR [wû chóng gü tèn] free share 
FEAE [wû ching hé têng] naked con- 


tract 

ЖЕЕ [wû chóng hor bei ü] en- 
dorsement without recourse 

ЖЕЛ) [wû chóng run néng Ii] in- 
solvency; bankruptcy 

FE ABE NE 71860895 A [wû chóng hun nêng 
Ii де zhûi wù rén] insolvent debtor 

ЖЕЕ 711128. [wû ching hun nêng li 


xing wéi] аст of insolvency | 
FEAR RE AA [wû chóng huûn nêng П 26] | 


Ffw [wû ching hub wil] goods with- 
cut compensation 

KAWA [wû ching jiûn zi] reduction of 
legel capital without any refund 


KERA [wû chóng бо fü] free distri- 
bution; free issue 
FEM EB [wa chóng {бо yi] gratuitous 


transaction 


KEMA [wo ching jiè kun] gratuitous 
kan 
XX (wi chóng jin kõu] unrequited 


import 

KABAR [wû chóng jing ji yun zhù] 
economic grant 

KEWUH [wû chóng jin shi ушол zhi] 
free military aid 

FRM (wû ching pai é] gratis issue 

FEI [wû chóng qi yo] naked cont- 

met 


KAWA [wû chóng 90 86] acquisition 
without consideration. 

FIRE [wû ching sh yong) use with- 
ош compensation. 

FERIA [wû ching shi yong) triel free 

Fe BE [wû chóng t6u Zi) gratuitous 


investment 


FRAMH [wû chóng хл qî adi 


own zhun yi] unrequited current 
transfer 

ЖИИ [wû chóng xido yong) gratu- 
itous utility 


ЖЕНА} [wû ching xin 00] naked trust 
FEARATA [wû chong xing wéi] gratuitous 


act 

FEMA [wû chóng yun ай] 1.(#] 
aid without repayment. 
2. [ & ) voluntary assistance; aid given 
gratuitously; voluntary contribution. 

жай 7› (wo ong òi nêng 1) in- 
solvency 

KAWA [wû chóng zn bö] unpaid 
‘transmission 

ЭНЕНЕ [wû ching Жил rèng) volun- 
tary conveyance 

FEMS BEB [wû chóng zi zh) gratuitous 
sid 

XIRE [wû ching 20 lin] carefree leas- 


s 
AMAT [wi ching ging Zi] the bow- 
less gentleman/master — literary name 
for crab. 
AB MO LM [wû ching feng she din liû] 
field-free emission current. 
KAWA [wo hén tên bi] 
chalk 


dust-free. 


* 
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FEER [wi chén xing xi] 
axy 

EDU [wû chén dion wü] deposit-free 

FRAM AK [wû chén jî wù shi] sedi- 
ment-free water 

FETE ЖЖ [wû chén jiòng shu liû] non- 
deposit flow 

ЭА tt [wa chéng zhóng de sè 
hui] no-growth society 

FIRE [wû chi yon xin ddo] unde- 
layed channel 

Mt [wû cht] shameless; brazen; impu- 
dent > KHE BÎ the height of impu- 
dence; shamelessness; have lost; be lost 
to all sense of shame; brazen in the ex- 
treme // WR KHE contemptible and 
shameless // WEHE dissipated and 
unashamed // EME HEW shameless 
slander // fb SX Fh E Jy Sc te EUR 
To His behavior is brazen in the ex- 
treme. 

KAMA [wû chi ión yón] а shameless 
slander; brazen lie; impudent and ten- 
dentious allegations; shameless babblings 

ЖЫ Z ФЕ [wo chi 277 10] cool beggar; 
people who have lost all sense of shame; 
shameless people; unscrupulous person 
DIMES KAMLA, fe ia бй rh 
ЖЕ КИЙ BBW. That man is a cool 
beggar; he'll borrow £5 from you and. 
then ask you to stand him a drink. // Е 
BTS, UEIS MX EAR, fE fl X 
MLZ MB RT UL tE Ж BUR LY BI — 
KH. For a little money cleverly be- 
stowed , any unscrupulous person can be 
given a puff in some newspaper in that 
country. 

&®&М2Ж [wo chi zhi you) be devoid of 
shame altogether; brazen in the extremes 
most sharneless of all; shamelessness be- 
yond description; the height of impu- 
dence; utterly shameless 

FAM [wû chöu qiûn li yi] ex draw- 
ing (ESRC B HB) 

FER [wû chóu] odourlessness 

BOMA [wû chû kõu shêng yû] un- 
availability of exportable surplus 

tH Zî (wû chû qi yOu) have no equal/ 
match; never to see anything that goes 
beyond it; No one can be placed higher 
than him. || Noone excels him. || No- 
body can better him. | nothing superior 
to it; second to none; without equal; 
matchless; unequalled; unexcelled > i£ 
REE, th ERDF RAM RA. In 
playing the violin she is second to none in 
our school . 

жалаш [wû chù дёп jin b5 q] 


dustless gal- 


contact pickup 

ЖМ ALIS CE [wû chù дёп Kong zhi 
yun jin] contactless control element 

FARES И ЗЕЕ [wo chû din tong 
bù jî jé sun zug zi] magslip re- 
solver 

FEB ФЕ А [wû chi Обл zóng xióng jl 
I] non-contact longitudinal recording 

Fed KM [wù chû On shén] have no- 
where to make one’s home 

ЖАНЕ Л [wo chù cing sën] have no- 
where to hide oneself; no place to hide 

ЖЕЙ [wi chi cin shén] find no shel- 
ter; have no place to call one's home; 
have nowhere to live/settle; have no- 
where to seek shelter 

ЖАНЕЙ [wû chi qî shen) 
to stay 

FEAL % [wo chi rêng shën] have no 
place of refuge; have nowhere to rest. 

ZX SHE [wo chuón Обо xing]  inconduc- 
tivity 

FERIA [wo chuing jión znü] blackout 


have ro place 


building 

Xt # He ¥ [wa chung snang xing 
jn chû f] noninvasive examination 

X48838 [wû ci ching jing П) no-field 
track fiis eQ ЖҮР) 

cii, [wó ci xing de] non-magnetic 

жй [wû ci xing ging] (8) non- 
magnetic steel 

жюз [wû cr di zi] 
dress 

AKSI [wici hdo тз) no such a num- 


no such an ad- 


ber 

CHAM [wi ci hû ji] по directory 

XH [wû cî yd xing] be in no mood 
for such things; not to be in such a poetic 
mood 

ЖЕШ [wû сї zhong hû] 
GEHIE) 

ЖА. [wû обод] have no way (of doing 
sth. ); not be in a position (to do sth. ) 
> OF A. MEARE have 
a thousand things to begin // RIVER 
TL, RATS TEA E SLA 
As ше don't know about the situation , 
‘we are im no position to answer your 


no accounts 


question . 
ÆA [wú обод 217 ddo] There is no 
knowing. | unable to find out > 41 
PIPER, EIM. There is no know- 
ing when we shall meet again. 
FME [wû cóng zhi hui] impossible to 
put in а word DHATA WAH, BAF 
EAE. While we were talking, the 
child was impossible to put in a word 
KAWA [wû обоо zo П] fail to see 


where to direct one's effects 

FEM MF [wû chù ло shu] 
way of handling 

KEMBA [wû cü jing jî de Hid hud 
Wo)  unaccelerated sulfur vulcanizate 

EFA ER Ж NL [wo ол chû shé xéng 
Zhuang йй] non-storage pick-up device 

FFE [wû cin hò] absence of stock; 
none in stock; nostock 

FEAR (wa ол kun] по effects (HATE 
BIA ИНИН) 

FARAH [w cud wû bón тё] 
free coding 

AMAN [wû oud wû xin ddo] error- 
free channel; error-free information 

XS UI [wû din bio bai sm) 
cured endorsement 

GB OR BENE [wû don boo dûi kuin] credit 
оп an unsecured basis; loen without secu- 
тиу; signature loan;open credit; straight 
oan; unsecured Joan 

SB GRAN WR. [wû don 050 de pido jù] 
uncovered note 

FEHR AYA [wû dn oo de qi yu] 
naked contract 

жї К (wû din bdo didn fü kun] 

unsecured advance 

FRAM [wa don обо gong zi] un- 
secured bond 

FERRIE [wo don böo gi pido] unse- 
cured stock 

FERM (wû don boo ji кп) clean 


have no 


error- 


unse- 


borrowing 

FERRE [wû don bo mdi тё] going 
naked 

FERRA [wû dn bdo pido jù] unse- 
cured bill 

FERAM FAYE [wû don bdo ph xin yong 
zhéng] documentary clean L/C 

AAM [wû don boo qî pido) 
cured promissory note 

FERR [wû don bio qi yë] bare 
contract. 

FARAR [wû dn boo rêng 27] acco- 
modation loan 

KANAN [wo dûn bo tiè xin pido 
jù] _ unsecured discount bill 

KHE GRAM JB E. [wi dn boo xin yong 
zhéng] clean credit; clean letter of 
credit; unsecured letter of credit 

ЖӨӨК [wû don bdo 2101 qun] un- 
secured account D FEHR BALA unse- 
cured creditors 

TERM [wû din bdo zhdi qûn] na- 
ked debenture; un-covered bond; naked 
bonds; plein bonds; unsecured deben- 
tures; non-guaranteed bond 

FERMA [wû dûn bo zhdi wû] unse- 


unse- 


wu 
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x 


cured liability; unsecured debenture 

ЖЕК! [wû don boo zhéng hù] un- 
secured account 

FREH [wû dn boo zh bi] 
егей money 

FIRES [wû Фо pà de ding] No 
Party Party (#93 81347 BEREKA 
Perot #0) 

36388 + [wû ding poi rén shi] nonp- 


uncov- 


апу personage 

EFREN [wo oto xióng znuána. 
zhi de hð ёл] unguided rocket 

FEF LH ЕАН ЗИ [wo або холо zhung 
zhi de hè din] unguided projectile 

Fill [wû doo] not follow the way; be 
without principles D X F Kill. The 
чау does not prevail under the heaven! 
in the empire. // Fil AB. unprinci- 
pled . dim-witted ruler| emperor 

Fh [wû di] unmatched; invincible; un- 
conquerable > EZI the invincible 
MU ERF carry all before one; in- 
vincible // FIM FAK unmatched // R 
FÆR unmatched anywhere in the 
world // XX J&— KABUKA. This 
army is unconquerable . 

FBFRF [wû di уй tion хіб) invincible 
under heaven/the sun; unmatched any- 
where in the world; with no peer/equal in 
the whole world; invincible; matchless; 
peerless D MRR AA, MAA 
AEM, MAKAF KF o If we are 
united as one, we need fear no difficul- 
ty and shall be invincible 

ЖЕЙ A [wú di yO bêi 870) unsecured 
endorsement 


FERR [wo d yO ddi kun) unse- 
cured loan; clean loan 
EHAR [wû dî yû fóng kuin] unse- 


cured ken 

FEMI (wo dí yû ji kun] borrow 
without security; clean loan 

ЖЕНШ [wo dr уб Quin jio tên] 
free of encumbrances. 

EE F ik BE OUR [wû di yO shou yi 20 
Quin] debenture income bond 

ПЕНЯ Ж [wo d уб wing б 
zhang Bu 21] overdraft on current ac- 
count unsecured 

KAMU (WO di yO zh kun] borrow 
without security; clean loan 

KAWAH [wû dî yö zdi wû] unfunded 
debts 

FEM [wû dî] Ф no bottom @ feel unsure 
of sth. 

AM [wû dî dong] а bottomless pit! 
hole — something that can never be filled 
ups abyss DES MMB FEN, FE 


ж-н. FLARE, KATA 
fa Take a middle-aged man like Ren 
the Fourth with a house full of kids. 
Their mouths are bottomless pits, you 
can never fill them 

AMMA (wû di tong sf] shoot an arrow 
without a target; shoot at random; aim- 
less shooting; fire into the air; let Пу 
one's arrow at nothing D HEAT 
te FBLA. Criticism shouldn't 
be random shooting; it should be to the 
Point | shouldn't be undirected . // ЖИ 
MTMA KHAK, KAMB ME 
JE FORTIS. It simply will not do for a 
propaganda worker to shoot at random , 
‘without considering the audience. // Wi 
APER d ERGO RLIT— 
“Fe A single stroke well aimed returns a 
better result than a score which are de- 
livered at large 

FEMME [wû dî zèn QU] unseismic area 

ЗЕНОН ВИ [wo di лї cin chû qi] 
non-address memory 

FEMA [wû di zhi de] unaddressed 

FEMMES (wo di zni sn П) no 
address computer; zero address computer 

Fes AEB [wû di zhi mÓ] zero address 
code 


ЗНН $ [wû di zn zh ling] noad- 
dress instruction 
XH A ¥ [wû di zi rong] feel too 


ashamed to show one's face; have no 
place to run to; look for a hole to crawl 
into; can find no place to hide oneself for 
shame; not to know where to conceal 
oneself; One wished one could sink 
through the ground for shame. 
EARRA [wû dn do né ога] elec- 
troless nickel plated steel 


ЖаШ [wo didn gin dûn lù] non- 
inductive circuit. 

ERRER (w an ji dòn dù] eec- 
trodeless plating 

FAMAM [wa didn kêng din 20] non- 
reactive resistance 

FARS (wa dên 10 chong] current- 


free field; non-current field 

FEB ARM [wû абл mà shi хід] no- 
code aspect 

TAPMA [wû dien rêng shû ro] 
 capecitorless. 

жаш [wû didn yö] no-voltage 

FB ERP м0 didn yö bdo hù shi 
yon] no-voltage protection test 

Е ИНЕ [wû didn ya bào img qi] 
no-voltage alarm 

Зена [wû didn ya dan ci 


input 


shi ў diûn qi] novoltage electromagnet- 


ic relay 

TREME [wû diûn yd jî diûn qi] no- 
voltage relay 

ЕМУ Ж [wû didn yû shi (ого kõi 
Quin] no-vcltage release switch 

FRERE [wo din ya nung 101] no- 
voltage condition 

жй ж A PIRR [wû dèn уб zi dòng 
dun lù qî] no-voltage circuit-bresker 

жа Нар (wû бл 27 guin didn iù] 
tubeless circuit 

жї MBAR [wû dion 27 gun fang dd 
qi] tubeless amplifier; valveless amplifi- 


er 

FEAE (wû dion zi dong duon iù 
Чї] zero cutout 

TMM [wû бібл 20) non-resistance 

FM [wû ding den] no order (NO) 

FEE MSM [wo ding é по fei fon 
pèi) indeterminate appropriation. 

FEHR [wû ding Пп] without margin 

XEME [wû ding qî zû lin] open-end 
lease 

FERM [wû ding xi shi) coefficient of 
nondetermination. 

XEREZ [wû ding rêng ci Nji) as- 
tatic magnetmeter 

KEWUH [wû ding xidng ci zhën] as- 
tatic needle 

FERRE [wû ding xióng dài xië tû 
jing] (440) amphibolic pathway 

FER MAM [wo ding xlûng de] “undirec- 
tional 

жет [wû ding xióng teng] 
baffling wind 

XER [wû ding xing сө] (4t) amor- 


(Ka 


phous 

XEWE [wû ding drg gû 1] amor- 
phous solid 

TERAH [wû ding xing gung xué 
об ido] amorphous optical material 

FERARI [wû ding xing lin sun yon) 


amorphous phosphate 
ERER [wû ding xing 10] (X) 
amorphous sulfur 
FEER [wû ding xing ton] amorphous 
carbon 


FERIEW [wû ding xing м0) amorphous 
substance 

KEBAR [wû ding xhg xión xióng] 
smorphism 

3336 (wû ding xing xing] amorphism. 

FERRE [wû ding xng zhuing tdi) 
(At) amorphous state 

FH MAS [wû ding у fû hòo] 
fined symbol 

EAEE [wû ding wû xid) all the year 
round; regardless of winter or summer 


unde- 


x 
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3x3) 1 fT [wû dong i féi xing] unpow- 
егей flight 

FMA fT ИЖ [wû dòng її të: xing ji 
du] unpowered phase 

FEB) 3383538 Bh [wû dòng I jin ching 2100 
10] unpowered approach 

ÆI HEA [wû ding П srêng srêng] 

ascent 


ш 
FMAM [wû ding П sù 0) power-off 


speed 

жай Ji MEAT [wû dong l tuî jin të, 
xing] unassisted flight 

FEM BF 3 KU [wû dèrg п zi do yin 
wi oi] unpowered homing weapon 

FER) FB [wû cong уй zhong] remain 
aloof and indifferent; lost to all feelings 
apathetic; callous; unruffled; unmoved; 
untouched; unconcerned D 90916. 
HBF. He turned a deaf ear to 
my advice. // &HX Wet, RANA 
BON „ We cannot remain indifferent 
in such a situation. // PEAMBEA 
FRE REM RT? How can you 
stand by and watch the country go to ru- 
in? // BBA-WAE АЛЕ ЖИ, MLAB GL 
WAH FM, The young man pressed 
his suit, but the yung lady was ada- 


x aye. 

FREZER [wo dong néi zi yû] be se- 
cure against hunger and cold 

FEM [wû 90] | non-toxicity; poisonless 

ЗКУ Ж [wû dû bo nêng fo) (%8) 
Ruthlessness is the mark of a truly great 
man. || Every real man has his venom. 
|| All great men are ruthless. D ЖЛЕ 
BF, KAKAK, А man with little 
power of hatred is no man at all; every 
real man has his venom 

ЖЩ [wû dû de) avirulent 

FMAM [wo di yOu ðu] curious coin- 
cidence; It is not unique, but has its 
counterpart. || It happens that there is a 
similar case. | not to come singly but in 
pairs (generally used in reference to evil- 
doers or evil-deeds) 

FB [wû du] immoderate; excessive D> 
HHH squander wantonly // RE 
Ж dissipated excessively // KRIS 
excessive eating and drinking 

JM [wû dun] for no reason D EME 
3¥ make trouble for no reason. // EIR 
TS-un S get a scolding and beating 
for no reason 

ЗЕЙНЕ F % [wû dun їй је chû kõi 
Qum] nonshorting contact switch 

FEM [wû dui jû] по consideration 

FEH [wû dub de] rudderless 


FAME [wo ай xinga П) inert free 
gs 

ЖЖ. [woe bü 20] be as wicked as 
possible; commit all kinds of atrocities; 
commit all manner of crimes; do all man- 
ner of evil; do every imaginable evil; do 
every sort of evil thing; perpetrate every 
conceivable evil; stop at no evil; stop at 
nothing in doing evil; capable of the 
worst crime; Evil doings know no limits/ 
bounds. | Nothing was too evil for one. 
| There is no crime of which one is not 
guilty, Dib RRA MIR EE 
TRE. He raped women, extorted, 
squeezed — nothing was too evil for 
him. 

NHK [wó ér wû nû] have neither 
sons nor daughters; childless 

Ж [wû f0] unable; incapable D Ek 
JHE beyond description // Fete iY 
WA an inextricable dilemma // Xk 
Bol BEIMA undeliverable , returned 
to sender // KENAN there is no help 
for... // EKIM There is nothing 
‘one can do about it. 

FETE ЮА [wû 16 bi min de têng 
xin] systematic risk 

ЖИНА SEM [wû 10 bièn rèn de hò 
wû] unidentifiable cargo 

Jk f IA 8 El D HAR [wû 10 chû ming 
улт yin de sîn hub] — non-attributable 


damage 
FREI MH RB [wo © ding hi 0 de 
hòbi] currency without legal rate 
FER ARGIR [wo tó dui 0 de pido jù] 
uncollectible check 
KENAN [wû fû nun nó de wai jî] 
implacable crises 
жж BS MA [wo 16 jen shéng de 
chóng bón] unavoidable cost 
FERRET HM (wo 16 jio tù de hè wû] 
undeliverable goods 
ck RATH [wû 10 jio 10 de wi pin] 
undeliverable article 
Fem BATH ЖШ [wo б jio fü de лт 
pido] undeliverable check 
FER ME [wó 16 је òu] unacceptable 
> KEMAH unacceptable price 
M ЖАКЕ ЯК: unacceptable terms 
FREI [wo tó kêng zhi]  outofcon- 
trol; uncontrollable > ЖЕН R k 
uncontrollable cost // KELAWAN 
ВЕЖ uncontrollable| run away inflation 
FERN BING [wo 16 kêng zhi de 
yi wûi shi gò] accident beyond control 
FeRAM [wû tó ón pin de] flangeless 
ЖТ [wû 10 Ó xing] impossibility of 
performance; impossible to perform P 


KK WA XH incapability of 
meeting obligation 

FWA [wû tami bü] be past remedy; 
irrecoverable; irretrievable D Ek IRAP 
HIK ал irretrievable loss 

ЖОК A st [wû fà rén di wei] no sepa- 
rate legal entity 

ЖКТЕ [wû 16 shi xing de ji huò] 

desk plan 

Жї WB HY (0 10 shou rui de dòi 
kun] uncollectible loan 

FARMER [wû fð shou xin] uncollectible 
b TUWAK EAM uncollectible 
notes receivable // KAWA RI Cl C 
uncollectible receivables // Fike SUM. 
BUR uncollectible tax 

FETAL [wû 16 160 di] no delivery 

FETE 00 08 HE [wû б tóu di de you іол) 

nixie тай 

EK HR Ê N KQ [wi 16 160 di tong z 
don] notice of non-delivery 

FIRER [wû fû wû tn] be completely/ 
utterly lawless; become absolutely 
lawless; defy heaven and have contempt 
for the law; defy laws human and divine; 
have absolutely no respect for the law; 
rampage as one pleased; run riot; run 
wild; violate all laws, human and/or di- 
vine; One's madness knows no bounds. 
l| devil-may-carey (3) exorbitance; 
lawless; licentious; outrageous; pande- 
monium; rampant; reckless; ruleless; 
unruly DIXE AAS, RAR REID T AK 
BE ARH Y ANERER, A tit ЕВ 
XU кш нж MSM MK, 
So during these hundred days he and kis 
maids rampaged as they pleased, get- 
ting up to mischief never heard of before 
and stopping short only of pulling down 
Happy Red Court. We can draw a wil 
over the details. // WANA И 
KR, ABBR — SE, They were simply 
violating all laws, human or divine, 
and were scarcely distinguishable from 
the bandits. // ME ЭКК ЖАК Ж.Ж) 
KUN BE! Ger out! You lawless, 
shameless creature! Get out of here! // 
BYRBRMA—-TEARRLEMW A. 
А more outrageous person I never did 


=. 

Ж MAT [wo fà ying ù] be at one's 
wit's end; be at the end of one's rope! 
tether; be without resources; unable to 
cope with 

FERRE MLAS BUM [wû 16 znëng элби de shui 
kun] uncollectible tax 

GP [wû © zhutn di] no forwarding 

XERA [wû п chong (0 she} recoil- 


wi 
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less emission 

FERMERE [wi in chóng gèng zhèn 
Xî shOu] recoilless resonance absorption. 

FBR [wû fön chóng zhučn xiang] 
shockproof steering 

ERME [wi fän sh дй] reflection-free 
areas 

FERM 8 [wû kn гё zhong dum] 
non-reflecting termination 

ЗЕ 8 [wo ton wei qi] Medication 
should not impair the functional activities 
of the stomach. 

Эе [watang] not in the proper way; in 
the wrong way; not knowing how 

FW [wû tong] there's no harm; may as 
well; might as well D Sf TG ЕЩ. 
Hs We might make а telephone call to 
him. 

FHA [wó tong bi] 
fabric; non-woven fabric 

ЖЕ [wû 0] nothing but; no more 
than; simply; only D. АЕР 
TMo There are only ruo possibilities 
а good one and а bad one. // KAKEN 
ЖН FIM. It's simply a question of 
time. // ЖЖ, TEAR JG КЕ A 
tto He came to you simply to ask for 
help. // BEF BLA ЖД RR SERMO. 
AEH, What are planted in the gar- 
den are nothing but some ordinary flow- 
ers and plants. 

FMT RSW MAEM Гуй të, xing än 
Quin she bèi de f& jî] unprotected air- 
craft 

MIE [w fèi ging y] 
technology 

ЖМ (wû fèi pin de] wasteless: 

HITAM [wû tên hong bdo xin] non- 
participating insurance 

FEB MH [wû tën fû shi] 
less etching. 

ЖА [wû feng] (AR) calm 

KATIM [wû têng bù at lèng] There 
are по waves without wind. || There is 
no smoke without fire. | Where there's 
smoke, there's fire. РП ЖАЛЕТ 
SA DIR ЕТ KAWABA А, 
FAREM. We do not really know 
what goes on in the Browns’ household , 
but generally, there is no smoke without 


adhesive-bonded 


wasteless 


(#) powder- 


fire. 

ERU [wû lêng cdi] calm belt; zone of 
silence; calm zone 

Жж [wû têng din] no wind position 

ЖААШ [wi feng hing chóng) (Ж) 
still air range 

ЖАЙ [wû féng qî lòng] create prob- 
ems where none exists: create) start 


trouble out of nothing; make disturbance 
out of nothing; make much ado about 
nothing; make uncalled-for trouble; stir 
up trouble about nothing D 3X Fe A HU 
KERE MR. This kind of people are 
given to making disturbance out of noth- 
ing. 

ж =й [wû teng sin chi lêng] 
‘There are billows three feet high even if 
there is no wind. 

ЖАЙ [wo feng wei zhi] (WÈ) air 
position 

KABEH RE [wû feng wei zhi лї shi 
Qi] no-wind position indicator 

ЖАМ [wo teng xn] devoid of risk 

ЖАМАЙ Ж [ w têng xidn tië xión û] 
risk-free rate 

KAMA [wo ëng хібл Z on] risk- 
less asset 

XEBUM [wa feng shou xióng) 
no-wind heading 

FEMA [wû feng de] seamless 

ЖЖ [wo lêng gong gun] seamless 
steel tube (Ж pipe) 

FE MBIA [wû têng је gòu] (Ht) seamless 


(a) 


structure 

ЖШН [wû têng së pû у) (Ж) 
slitless spectrograph 

FEMME [wû fû sin goo d] (AR) 
level of nondivergence. 

EMMI [wû 0 Sho gêng zn] radi- 
ationless resonance 

FEM KITA [wo fü shé sudi bión gud 
chéng] radiationless decay process 

FEE [wû fû shê yo аёл] 
radiationless transition 

XR FES [wû tû hdo zhéng sh] un- 


an 


signed integer 

ERRE (wû fû hdo nêng shü gé 
Shi] unsigned integer format. 

AMA [w füxióo shóu] be unable to 
enjoy; not to have the luck to enjoy 

MAE [wû fü shi xing] | noncorrosives 
on-corrosiveness. 

FRAR [wo fü shi xing hên ji] 
non-corrosive flux 

AMA [wû fü аю удод] without any 
side effect 

KAWAH [wû fû hè dòn chi] idle bat- 
tery 

KAWA [wo fû në qî] off-load period 

KAWAN [wó fü hê shi yòn]  nooed 


(no load) test 

KANAN (wi 0 hê sû db] loed-free 
speed 

FARBE [wû tü 20 болуб)  non-loed 


voltage 
ВАЕН (wû t zdi pin zhi yin sú] 


unloaded Q 

ЯН [wû 0 zói tè znéng] unload- 
ed characteristic 

KAWAK [wû 0 zòdi tian xin] unload- 
ed antenna 

FEMME [wó tü 20 wei) idle position 

FMRI [wû fü 20 yin лиз] no- 


load running 
JR HERO 38 [wú fo јо tid jin de 


yun zhi] aid with no conditions at- 
tached 
FEF [wû Qon] have nothing to do with 


D 3й зе # Ж Ж ЮН, SMART. 
It was entirely my fault; nobody else 
had anything to do with it. 

FEF RBI [wû gon гбо 00 doo] 
less channel 

KTP MANE [wû gon roo de dum jion 
jb] unperturbed end-to-end distance 

FEF MRI MB [wû gûn гбо di znén tû] 
noise-free seismogram 

ЖЕ MIB AN [wû gon rčo léi ob sho 
bêi] green gadget 

e (wû 080] with nowhere to tum to 
b MMIC forlorn and helpless 

FEAR TEBE [w gé shi chi c(n rong 
liûng] unformatted capacity 

FEAR ft MAT [wû обо jù de zhòi quin] 
false claim 

ZIRE [wû gêng bù 50] (There will 
be) no prosperity without development of 
rural enterprises. 
FEB [wû göng] (E) idle; idle work 
FED) HB He 9 +48 (wû gong didn liû 6 
shêng gi]  reactive-current generator 
ЖИЕ [wû gong бг in] have returned 
without accomplishing anythings « wild 
goose chase 

CX ЕШ МӨ [ wo. göng têng zhi xin 
zhi qi] reactive-peak limiter 

XGMASUE [wû обоо û ûn ji] 
volt-ampere meter 

FDR [мб ging Ó] inactivity 

XIRE fa [wo gong nêng dèn bûi zhi] 

non-functioning protein 

XER [wû gong shou id] get a reward 
without deserving it; have done nothing 
to deserve the favour Р“ ЖИ, MEE 
SEZ MART Kill: RAE 
ЖЕШ?" “It's not much of a pr- 
esent, I'm afraid, but it will do to re- 
mind you of our meeting.” Qiguan 
smiled and accepted it ceremoniously: “ I 
have done nothing to deserve this favour . 
Jt is too great an honour.” 

FETE HE [wû göng ушп jin] 
dement 

XH ЖШ [wû gong zé wû chou] no 


reactive. 


reactive. 


x 
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wû 


cure no pay 

FM [wû gong zhöu qî] idle period 

XK [wû gong ying] not available 

FEA [wû gêng chó] zero allowance 

FABRA fe dp [wi gong hai de пол hê 
гуё] pollution-free industrial complex 

FEHR f [wû gòng ming xiang dian 
ji t5] solid guitar 

AKEH [wû gong tóng I x] по com- 
mon interest 

ЗЕЙ F) 2 [wû gong tóng zhi chû] 
(have) nothing in common with 

FEM (wo gû] 1. [¥] innocent; not 
guilty Р BMAF. The defen- 
dant was found innocent. // KIEW 
AREEN, The facts prove that he is 
innocent. 
2.[&] ап innocent person D ЖЖЖ 
¥ involve the innocent in a criminal 
case // ЖЖ slaughter] butcher the 
innocent indiscriminately 

ЖЕЛ (wû gû tong] innocent party 

ERRAT [wi 00 pido gong sî] 
stock company; nonstock corporation 

FMM (wû gû x] ех dividend; dividend 
off 

FRAR [wû gû xî böo xin) non-par- 
ticipating insurance 

FEAR [wû gù ай qin] unexcused ab- 


non- 


sence 

FEMURIB [wû gù quë xi] be absent with- 
out excuse D ЖЖЖ. Nobody 
may be absent without reason . 

FERET (wo gù zhong fi xing] trou- 
ble-free flight 

жшж (wo gù zhong gòi lû] proba- 
bility of nonfeilure 

FMEN [wû gù zhong xing néng] 
trouble-free performance 

FAME [wù gù zhong yin zruin] 
trouble-free operation (running) 

ЭАК [wû gù zhong тало 15] 
unfaulty conditions 

FEMI Pf Il [wû gù ding s ёп) 
fixed time 

ЖИЕ [мй 000] no wonder; not to be 
wondered at > ШЕЖЕНЖЖ 
BE СЕНИП А, With the techni- 
cal innovation movement in full swing 
in their factory, no wonder they're so 


то 


busy. 
IE REF 

FER [wû gun) have nothing to do with 
b 3: Е of no importance; imma- 
terial // WIB Ж Ж have nothing to do 
with him // 3826388938 sth. that 
has nothing to do with you // REX 
tsk As BRA BEB F. Don’t poke your. 


nose into anything which has nothing to 
do with you 
FRB [wû gon bö] extraneous waves 
KAMA [wû gun chóng bën] irrelevant 


cost 

EXAM [wóguón dd jû] have no bear- 
ing on the general situetion; have no ef- 
fect on the overall situation; a side issue 
not to affect the general situation; not to 
matter very much; of little account; in- 
significant > 6 ЖЖЖ 00. That does 
mot matter very much. 


FEK BAB [wi gu din ji] indifferent 
electrode; silent electrode 
FRE [wi gn hing 21) be of no 


great importance: be of no significances 
immaterial; insignificant; irrelevant; mi- 


mor 
KAMA [w gun jî fen] | independent 


integral. 

FRM [wû gun ji] independent set 

FERRE [wo gun jin уо] (0) knee- 
high to а duck; (be of) no matter; not to 
matter a farthing; not to matter а rapi 
not to matter(a) sixpence; not to signi- 
fy; ( P ) nothing to make a song (and 
dance) about: of no account; of no con- 
sequence; of no importance; of no mo- 
ment; immaterial; indifferent; inessen- 
tial; insignificant D Е Ex AES AK 
WARK. It matters not a farthing 
whether he be old or young. // itt 
AMERRE., It doesn't matter a rap 
what he says. // ABS HAAS EAB 
REAREN, Never mind that mis- 
take, it doesn't signify. // MAWI 
БЕС НЮ? Are all these of no 
account? // FROME ERR R Ж 
PORC, RATA RA TARR. We can 
pass over the meanings which are of no 
‘moment to the student . 

HM BOA [w gun in yoo de xi 
Йе] immaterial details 

KALI [wo gun kêng jin] indepen- 


dent space. 

FRB [wû gun shui de di tong) 
‘out of customs place 

KAMA [wo gun êng yong) of по con- 
cem; of no consequence; innocuous; ir- 
relevant D 3536 58 8E8938_a matter of no 
consequence // RELY BMBF 
HEKE, AAMAR OR A X: 
ЖИЛЕ XM. To steer clear of trou- 
Ме, publishers out for a profit choose the 
‘most innocuous articles they can. // Fe 
ЭЛЕЕ an irrelevant remark 

KAMPUT [wo gun wei ten sun 2] 

independent differential operators 


TARH [wû gum Alido] irrelevant da- 
I 

XW—54 [мй gun yî shën ging] feel 
light all over the body after being re- 
moved from the office; Far from court, 
far from care. | One feels carefree when 
he is relieved of official duties. 

FBR BRK [wû gun shi gong nuón xi 
1600] pipeless system of heating 

KEWAN [wû олп wei уб ten x] 
ductless gastric fluid analysis 

XA SIR ЭПИК [wû quen zhi de 5ng 
hu péngzhóng] open inflation 

ЯЕ [wi gûn zò din zi gun] 

baseless tube 

FEMME [wù Quon xing] inertialess 

3e [wû gung qî] floating coat 

ЖЕНИ [wo gung yin xiûng 211) mat 
printing paper 

METU [wû gui kë xin] have no laws) 
rules to follow 

FRAMME [wû Ол rù shé хібло ying) 

random-incidence response 

FMM [wo gui sõn she] random-posi- 
tion scattering; random scattering 

EMMER [wo gui sî 5 kë xido 
ying] random Stark effect 

ЭСРИН [wo gui xin xing gong jù 
wò] random linear copolymer 

EMH [wû Qj xióng wei] random 


phase 

AMMA [wo gui x 00] random har- 
monic 

ЖЭЙ [wû gui zé qü xióng] disor- 
dered orientation 

ERMEE [wo gui 26 shudi bên) 
dom degradation 

FEIN BM [wû ол zé хіп qën) 
dom winding 

FIM MMB We [wû Qui 26 you dòng kò 
sîn] random-walk diffusion 

FEM [wû gul de] trackless 

XU XE [wû gui dûn chó] trolleybus; 
trackless trolley 

ERN (wû gs ji] (Ж) stateless Р Ж 
AMA a stateless person // KARR 
Ф statelessness 

FEMA [wo gub ji hud bi] stateless 


ran- 


ran- 


currency. 
SR f tt tit PL e Br tit [wû g je xing 
shi Пё jing j| zhòng tdi] borderless 


economy 

XWÊ [wû hûi de] harmless 

WRT [wû hòi hing xing] inoffensive 
navigation 

ЖЕ BS [wû hdo didn lù] zeroless cir- 


сш 
XEMR [wû hoo sîn xión] (F) dissi- 
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pationless line 

ЭСЕ [wú hóo yun jiòn] lossless ele- 
ment 

EHM [wû hóo mû yè] page without 
number 

FAR AW + [wa гё bói pû téo gn] 
seedless white raisin 

XE (wo hé ош jiä] 
country 

FAK (wi hé nui) become nuclear free 

ЖИ [wû hé jû] seedless orange 

FEE [wi hé 00] nuclearfree zones 

KARANA [wû гё wü qi quo jö] non- 
nuclear countries 

FARME [wû hé wü qi QU] а nuclear 
weapon-free zone; z zone free of nuclear 
weapons 

ЖИЛ [wa hé хёо pû 100] sultana 

EAC BÑ N IE RR. [wû nóng mé cing gung 
yn] gleucoma in aniridia 


a nuclear-free 


FIRA [wû nóng 00 hù] — non-dividend 
shareholder 

FKLH [wû hong Ii] dividend off; non- 
dividend 

Жїн [wi hêng П gong sî] non- 
dividend-paying company 


KAMI [wû hong li gû] (#) ex bonus 
(X. B.) ; excapitalization( X. C. ) 


KAMA [wû hong hà) (4) non divi- 
dent payee 
ЖЮ [wû hou] without male offspring; 


without issue D ЖЖЖ =, EGA K. 
Having no male heir is the gravest of the 
three cardinal offences against filial pi- 
ау. 

ЭЕ. [wû hdu gu zhi уби) with the 
rear secure; without fear of an attack 
from the rear 

FMEA [wû hu zub П) (Ж) recoilless 

FMEA [wû hou zò Ii ро] (Ж) 
recoilless gun; recoilless rifle 

ABANGAN [wû hu z Ii pëo dàn 
убо] (Ж) recoilless ammunition 

KAM TT [wû hù hêng fëi xing] 
unescorted flight 

FAM [wo huû об] fig 

KAMP [wû Ой gud sho] fig-tree 

ЭЕ [wû hub] simple and unadorned > 
XR SB KHL. The article is 
written in simple style. 

FAERIE [wo hub роо qr të ] 
takeoff 

RIB [wû hud poo zhus ù] 


nonn 
no-roll 


landing 

GENERE [wahu yî qû] non-slip region; 
one of zero slip. 

FE MER Сма гиз zhi dong xi têng] 
non-skid braking system 


FEM BZ [wû md xin zh pido] open 
cheque 

FRB ARR [wû тй bù t] be in each 
other's confidence; chat with sb. without 
reserve; keep no secrets from each other; 
tell one another. 

ЖЕҢИШ, AEM [wû гиб ji duin, you 


hub 26 zhéng] If nothing more happens 
the story will be short, if events come, it 
will be long. 


FETS [wû hò кё dû] be at a loss for 
words; have no fitting reply to make; 
have no words to answer; have nothing 
to say in reply 

ЖЕЙ (wo nud ke sub] find nothing 
to say; have nothing to say ( for one- 
self); can say nothing more; cannot thi- 
nk of anything to says There is nothing 
one can say. 

FER AM [wû hén hub hé wa] acyclic 


compound 

ЖЕШ [wo hun êng shi 10) (Ж) 
acyclic potential flow; acyclic potential 
mation 

XK E fê [wi nutn ching zhuing zhi 
de] unbuffered 

ERKE [wû hutn гё xido ying] 
heat transfer 

АШЫН # [wa hung din xing on 
yén] anisteric hepatitis; nonicteric hep- 
atitis 

ERRE (wo na 0 zh) 
free filter paper 

FDA MMB Ж [wo tui її одо zóng xi 
tong] (4#) irreversible controls 

FE DMMB (wi hu гё xi têng] non-recu- 
perative system 

FETS (wo hui dul shû chû] export 
shipment without draft 

SIL [wû hul pido] по orders (NO) 

FEM [wû hub] No efficts (N. E) 

XSF [wû hı kong xing) іп ballast 

ERRER [wû hud ming zheng sui 
to kg] dragnet clause 

BRB (wû j fin i! тё] 


(4) carbon- 


unfunded 


plan 

ЖЕТ [wû j п zhi göng fû 
Ii bû Zu] unfunded employee welfare 
benefits 

ЖАЙ [wû jT de] inorganic 

KWEH [wû j tei 100) (Ж) inorganic 
fertilizer 

XULA (wû J hud hê wû] (fc) inor- 
ganic compound 

ELLE TE 3⁄ [wû jî hub xu wû wû rn] 

inorganic chemical pollution 
LIR [wû П jng 0] mineral crystal 
KAUMAN [wû j jû hê wû] (10) in- 


organic polymer 

FEM BM [wû j jus уут didn т] 
copper-sheathed cable; mineral-insulated 
cable 

FMF (wû fî li z1] inorganic ions 

FIEF A&E [wû jî li zî hên liong] inor- 
garic ion content 

FILM FEHR [wû jî li 21 бо nën] inor- 


ganic ion exchange 

FERRE [wû jî niin ne jl] (f£) inor- 
ganic binder 

FEH [wû П shü z] inorganic resin 

EMM [wû [sn] mineral acid; inor- 
ganic acid 

ЖАА [wû jî wû] (f) inorganic sub- 


stance; inorganic matter 

FM [wû Jî yon] (fC) inorganic salts 

ЗАЛЕ ИЕН [wû jT yë t jî оого qi] 
(X) inorganic liquid laser; neodymium 
liquid laser 

FEMERBI [w e lin yón sum] 
inorganic ort! 

FARR ME (we j zh M ©] 
mass spectrometry 

FMM E MI [wû jî z0ng hé wû] inorganic 
complex 

ЖЕЙ [wû jî bión de] undistortional 

AMEH [wo jî Обл tû xiûng] ortho- 


inorganic. 


scopic image 

жа жї [wû jT bièn x tng] (Ж) or- 

system; rectilinear system 

FEMZM [wû j 27 tén] a cock-and-bull 
story; a fishy story; a tale of a tub; ab- 
surd view; an absurdly incredible tale; an 
unfounded talk/statement; baseless gos- 
sipltalk; Canterbury tale/story; clotted 
nonsense; cooked-up story; fantastic! 
foolish talk; (8) gally yarn; groundless 
statement; idle assertions; idle reports; 
old wives’ tale; pack of nonsense; pipers’ 
tales; sheer nonsense; tales of the long 
bow; traveller's tales of the long bows 
traveller's tale; fable; fabrication; fic- 
tion; fiddle-sticks; rigmarole > f WF f9 
MOR f HE EM 2 tk. His tale was 
neither more nor less than a cock-and- 
bull story. // HRY f k ARIE: 
PRAM к AERA EXN 
ЖЖ. Though some of his listeners were 
impressed, John's tale sounded to me 
exactly like a fishy story. // EFH 
йж — Gr aH Bt — 6 M 7 XE 
KAMLA, DH л 4 IR ha. 
As for what he has told you about a rich 
Aunt who will leave him a fortune, it's 
tale of a tub; simply because he has no 
Aunt. // ES FEA, BOR AGREE 
RH 2.1. Nobody believes such 


x 
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clotted nonsense in this day and age. // | 
HF EHF SEREM 2 Ж. What he 
has written is so much sheer nonsense. 
FMB [wú 0] unshock 
KARANGAN [wû jT li jen сё jì din 
q] no-excitation detection relay 
аюны (wû jT I је cho qi] 
citation contactor 
ABB [wo ji de] (#) stepless 
FRF [wà ji fên 21) non-polar mole- 
cule 
TAMAN fa BE [w ji gul до din 0) 
neutral track circuit 
KANAN SU B 88 [wû jî jio qiong је 


no-ex- 


dn ji dôn qi] — neutral relay with 
heavy-duty contacts 

RARE [wû ji jûn] (#%) homopolar 
bond 


ЖШ [wû ji ér zhong] die а natural 
death; die in one's sleep; die without a 
sickness; die without any illness; die 
without known cause 

GRAB SE ft BH fL $q [wû | bón sù cun 
drg jî 000] infinitely variable speed 


gearing 
FEBS SR He Bh EYE [wû ji didn sù dun 
dong zhung 21] adjustable speed 
drive; stepless variable drive 
ЖАЙ [wo ji bên sû ql] (#1) step- 
less speed charge device 
FB HH RM [wó | bên sù mun 
dòng zhuóng 21] vari-speed drive 
KARBA [wo ji bén sù zhuûng zhi] 


infinite variable speed mechanism 
KANA [wo ji dun ding] — stageless 
transmission. 


FEAR B W SC fE [wó ji md cà shi cuin 
dong] stepless friction transmission 
REIR EI E SC [wo ji xing gu ling jî 
lù ang shi] | mon-polarized return to zero 

recording 

FEAR TAL OE m Es fe BBB [wi ji yë 1 jing уб 
chín dg qi] infinitely variable 
hydrodynamic transmission. 

META (wû ji yû shi] of no avail; to no 
effect; get one nowhere; a grain of wheat 
in a bushel of chaff; a pill for an earth- 
quake; it won't help matters; no go D 
BEEK WFE, Tm afraid it's no 
go, either. // FABLES ARAKHITA 
Bie UH ETT MBH T 
3. In contrast there is a strong body of 
union opinion which believes the whole 
demonstration will be a damp squib. // 
A RR E W 65 BRE 
W. £100 would only go а very little 
‘way towards getting us out of our pr- 
esent difficulties. // RC SIRE TR 


PR ELE REG UE E. I have tried 
hard for you, but all to no purpose. // 
БАЕР. That won't help 
things at all . 

‘Feit Bi [wû hub] unplanned 

XH WAS (wû ji гий de jing jì] 
Planned economy 

FEN ATM (wo jî kê si] (fE) be up the 
creek (without paddle); at a loss as to 
what to do; at one's wits’ end; at the end 
of one's resources; can see no way out of 
the difficulty; can think of no way at all; 
There is nothing one can do. || without 
any way to DRUAKEXIT DHT. 
It’s my opinion he's at the end of his re- 
sources. // 886 — 8 T X STE, RB 
HEHEHE, HRT RARE, 
There was nothing Whiskers Mao could 
do but return the loan and interest; and 
ю this trouble was settled . 

FAH [wû jî ming] unregistered 

FEAR WH [wû jl ming bèi sh] blank 
endorsement; general endorsement; 


un- 


open- endorsement 

XE £ MIR [wo ji ming gû pido] bearer 
share; bearer stock 

cip ACA [wo ji ming hui pido] bearer 
draft 

Эа НУ [wû j| ming shou аёл sro] 

blank letter of attorney 

FAAS FER ER [w ji ming shóu WO 
bo ўз 5700 jù] bearer depositary re- 
ceipts 

жї@&#@ [wû ji ming ti dîn] 
bill of lading; open ЫЙ of lading 

Xie W [wo ji ming tóu pido] secret 
ballot; unsigned vote 

FAR SEXE [wû ji ming wei tub sü] 
blank power of attorney 

elat MA [w ji ming zi qun] bear- 
er bond 

iai RS [wû ji ming zhi wû] unreg- 
istered debenture 

ig IE # [wû ji ming zheng qên] 
bearer security 

FREM [wû ji ming zî pido] bearer 
check, beerer cheque 

XER [wû jî 250] no noting 

XR [Wû jl] boundless; limitless; vast > 
DIS MEC BAM BAHAN. 
The sand flats were planted as far as the 
eye could see with jade-green untermel- 


bearer 


ons. 
ARTH [wû ji kë Qu] be homeless and 
without a place of refuge; be rendered 
homeless; get/have the key of the street; 
have no home to golretum to; have no 
longer any home to receive one; wander 


about without a home to go to; like 
tramps without a home; (4£) on the 
street; without a home to go back to; 
homeless; outcast; roofless 

FLX [wû jid zn 000] invaluable as- 
set/treasure; priceless treasure D 3E W %4 
SEE BS а Rk Ж {2.4 This crown 
jewel is an invaluable asset. // {ЖИЕ 
SERE PO TIBI Ж 2.6. His beautiful 
paintings were priceless treasures. 

KAMA [wo jà zhi yong pin] по val- 
ve sample 

KETA [wû jn bù ouî] be all-conquer- 

carry all before one; overrun all for- 

tifications; capable of destroying any 
stronghold; Nothing is indestructible, 

ЖЕЗ [wû ол ûn zhung] unchecked 
installation. 

ЖЮ) [wû jòn] 1. [4] not keeping any- 
thing from each other; very close to each 
other 
2. [44] continuously; without interrup- 
tion D SERE JH RR ЖИН] keep 
оп doing outdoor exercise all the year 
round. 

3.[%] make no distinction; draw по 
distinction. 

* ЯТА [wo jen kê chóng] without any 
chance to seize hold of 
FEWER [wé jin ón је) 

joint 

FRA [wû jêng n] ex bonus 

AMBA [wo joo u jing] (Ж) afocal 
lens 

FEM TRB [wo jio xi têng] afocal system 

ЗЕНОНА [wo jido liûn de] hingeless 

FERIA AM [wû je chi оё lng] (8) 
contactless measure 

FBS RAE [w jio di sou sub xutn 
гб ој) (A) absence-of-ground search- 
ing selector 

Ж) [wo jë dit de] contactless 

KUH [wo jis têng de] seamless 


(BO. keyless 


| ЖИЙ [wa ji6 gong jin} plain bar 


FARMI [w jiè shi shi ji] unbounded 
set of real numbers 

Ж Ж ЖАЙ [wo jin tu de wei jî] 

ЖЖЖЖ [wo jin wû Xi) incessant; end- 
less D HIRAM endless discus- 


sion 

FERN [wû jin xido shü] infinite deci- 
mal; non-terminating decimal; unlimited 
decimal 

ЖАХИЛ SEIR [w fing оло tI xing 


ding guóng yîn]  aphakic glaucoma 
AMHR [wû jing dû 00) listless; in low 
spirits; out of sorts; in blues; have a fit 
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of blues; with the wind taken out of | 
one's sails; be a cup too low; downcast; 
drooping; inaminate; languid; disheart- 
ened; dejected D (BAIT KFAR, X. 
HTT RAY. He kept signing and looked 
very douncast . // AS FRE ENG S TOM 
Б.а — АТЖ. Poor 
Mary has been in the doldrums euer since 
George sailed for America. // EA 
LAP ABORT RAY, — Bn te nat bt Ж. 
HE E JL. He was out of sorts all 
morning, thinking about the failure of 
the experiment. // (838) FIKI 
WRITES KRE H B XIE 
X. He kept sighing and looked very 
downcast, not urging them to drink in 
his usual cheerful way. // SUR MBA 
MIR Ree T — ARA MIS Ko He 
pecked listlessly at his breakfast of egg 
‘and bacon. 

ABUH (wû [ing yon zë] newcomer 

FEM MBE [wû jing chû kong zhi qi] 
floating controller 

JOE RI [wo jing có zu yórg] float- 
ing response; reset response 

ханий [wû jio [го pi |0] 
beer (nab) 

HEURE [wo jiù [ing yîn до. — alcohol 
free beverage; non-alcoholic beverage 

FM HM [wo jù wû yo) have neither 
fault to find with nor praise to bestow! 
give on/upon. 

Bd fE 7) (wû jiù yè nêng Ii] employ- 
ment inability 

FMF H [wo |0 wi sho) bestow upon 
unrest-rained; unconstrained; free and 
easy; un fettered; without hindrance: 
have one's full swing D EMEK A 
RAIL express one's views freely // fE 
ЖЖЖ MAH in an unrestrained 
atmosphere // ЖА) 2.180 ЖАН ЖЖ 
MÆR а free and easy relationship be- 
tween the older and younger members of 
the family 


no-aleohol 


FEM ELH [wó jon bóo zhuing] aseptic 
package; aseptic packaging 
FEMALE [wû jün обо дй ©] aseptic 


method 
FEM AEM (wû jon nid ndi] germ-free milk 


FMR BR (wû jun shi pin di] aseptic 
food bag 
FEM RNA [wo jin zhong gòn] aseptic 


aseptic filling 

FEM MBE [wo jin znuóng gun fû] 
aseptic canning process 

FEM HEM [wa кё bî nî] — beyond/past/ 
without compare; beyond/out offout of 


all comparison; (& 1 ) like all nature; 


inapproachable; incomparable; incompa- 
rably; matchless; unmatchable; unparal- 
leled > ik HESS MAS LL ICT E 
AE). The craftsmanship in this piece of 
lacqueruure is indeed beyond compare. 
MU RAYS TREP EVR Se E 
FEAT ЕНД IE Bi RR. Our indus- 
trial and agricultural production are de- 
veloping at a speed incomparable in our 
history. // — А-а tF HE LRAT 
ВВА ВО AaB EC ST KBE 
MH. One of the youngest children had 
given а clever answer and they both 
agreed that this was incomparably de- 


lightful . 
KAMB [wû kë Обл bó] irrefutable; 
indisputable; impregnable; beyond all 


dispute D СТАРО ап impreg- 
nable statement 

XH [wû кё bù Ј0] past remedy; ir- 
remediable; irreparable 

FAA (wû кә tü 6] (D past remedy; 
irremediable; irreparable C) extremely 
(happy); righly (pleased); very much 
(delighted); so pleased as to feel at a loss 
b WS We Х ORC, ER XO XAT 
ЖИ], On hearing that he had been ad- 
mitted into Peking University, he was 
as pleased as pleased could be. 

EMER [wû кё ci yi] nothing to object 
to 

FEMEA (wo kë di Iûi] cannot possibly 
be denied) repudiated; undeniable 

FEAT AEM [wû кё fëi mn] above re- 
proach; beyond challenge; not blame- 
worthy; without rebuke; reproachless > 
LEAP DR BOE TY EERE 
SE X ST AMM. His handling of Gov- 
‘ernment money during his term of office 
‘was not entirely above reproach 

FEAT AE [wû кё 19 yi] blameless; be- 
yond reproach; irreproechable; justifi- 
able; above criticism; without rebuke D 
KANTHI AER. His conduct is be- 
yond reproach 

FEAT # [wû kë tèng Обо) have nothing 
to say; No comment. > X: FARR MAK 
RA KH. I have nothing to say in 
reference to that incident. // SRR 
ЖЕМИ & 90 E BE SN AERE T 
PKB. RVR: SHRRBK 
—HEDRERET ARERR.” 
The secretary now knows he blundered 
like the rankest amateur. “I could sim- 
ply have no-commented ," he finally ad- 
mitted, “which is what 1 should have 
done.” 

FEABU [wû кё fóu rên] cannot be de- 


nied; It is not to be denied that ... 
There is no denying. || undeniable 

FEF EME [wû kë gû liûng] above mea- 
sure; out of measure; immeasurable P Ж. 
FAIA immeasurable loss // fü 
IEE REE Д LI f KR Yo The in- 
sults to which they were subjected are be- 
yond measure. 

FEAT MAE [wû <ë hòu 181] be not alto- 
gether inexcusable; give no cause for 
much criticism; no ground for blame; 
There is nothing to be seid against it. 

FETA [wû kë hui yon] there is no hid- 
ing of the fact; undeniable; indisputable 
ржа DH MR. AU 
these are indisputable facts. 

FET RB [wó кё jü убо) incorrigible; 
incurable; immedicable; irredeemable; 
past remedy; beyond the power of medi- 
cines beyond redemption; hopeless D X: 
BJ & #0 ЖУ an incorrigible perni- 
cious habit 
KM RIRE” 

EMRA [wû Кё Tyo] unreasonable; pe- 
remptory; wilful; be impervous to rea- 
son; be above reason > Ж АЖЕ ЖИ 
HEM. Women are sometimes beyond 
reason. 

IE RETA. 

ЖЕЗ [wû kë mi bü] be past remedy; 
beyond retrieve D AEE ELH K 
LER LE НТА аА 
$k, If the old man misses this opportu- 
nity, it'll be a loss beyond retrieve to 
him 

FABR [wû kë ming zhuûng] baffle all 
description; beggar descriptions beyond 
description; indiscribable; inexpressible. 
b ET & АК ЖМ. indescribable terror 
MFM BARB а nondescript 
mixture of feelings 
SEAT BAR" “ART EAR” o 

FEAT HAA [wû kë nói hé] have no way 
out; have no alternative; be utterly help- 
less; there is no help for it; cannot but 
D EX TR, FU ЖЕ ЮМ Ж 
ЕЖ. The enemy had no alternative 
but to return to the conference table. // 
RNA, RAMI. We had no 
choice but to give in. // WT ARIE, 
HEAT AAT MINT O. Ar this deci- 
sion, he sighed as much as to say there 
‘was nothing he could do about it. // ‘tb 
жш»: ‚жр йй. RA IE 
BR, WE TEN.” She shook 
her head and said helplessly: “... We'll 
have to give him to whichever family is 
able to raise him." // BAIE 1X 


x 
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HEAR el MBAK, It is but a confession of | ЖЕҢ [wii kë zhi z5] abovelbeyond | JETLAE CHE [wú kêng chü n mé] imper- 
helplessness . reproach; no ground for blame; blame- forate hymen 

KATRANGAN [wi кё | les; irreproschable; unexceptionable; | KAWAH [wû kêng ci ddi] unperforatel 


гё hé hu lus ай, sî céng хёго shi yon 
gui Idi] Flowers fall, do what опе may, 
swallows retum, no strangers they. 

ЖИЕ [wû kë pi di] having no like/ 
equal; without a rival; peerless; unap- 
prcachable; unique 

CRISE [wû kë shéng sü] innumera- 
ble; countless D MAHA 8826 RT MER. 
The military equipment captured was 


beyond counting. 
ЕЖЕ", 

ЖЕГЕ [wû kë shi cóng] be at а loss 
what to до; irresolute 

FEAT KB [wû кё win hi] be too far 


gone; beyond any help; beyond/pest/ 


without redemption; (0 ) It can't be 
helped. || past saving: ( 2 ) There is no. 
help for it. || inevitable; irredeemable; 


irretrievable; irrevocable 

EHRM [wo <ë wën jù] beyondlpest. 
retrieve retrieval; irreparable D ft + 31 
ЖЖЖИ BI LI RM: In an 
unguarded hour he ruined himself be- 
ond retrieve. // RERAMBDATR 
AKI Hi. The enemy forces suffered 
irreparable loses. 

FMEA [wi kë wû bù kë] not care 
опе way or another; indecisive; uncer- 
tain; irresolute D RAAT, RAT, 
FMEA, I don't care whether I go 
or not. // {ЖЖЖ Н» It makes no 
difference to me. // ХУМА, F 
FR RTA FEAR @) 5 BE One 
should never take an indifferent atti- 
tude. 

FEAT RUE [wû kë xión гд] know to 
measure; beyond measure; without mea- 
sure; infinite P ВЗ} ЖПК ЧУ 57 RE 
ROS EWE HE IE FHA 09. Her de- 
ооп without measure to our cause was 
something no man could deny. 

FEATS М (wû кё zhéng bûn] | indisput- 
ables irrefutable; incontrovertible; incon- 
testable; undeniable; beyond all dispute 
b Жа] ФМ an irrefutablel in- 
disputable fact // ERIR , 7 Ф 
HR. The evidence is reliable and admits 
of no doubt. // APRA BARD, Ж. 
BIB. The rights and wrongs of the 
case are perfectly clear and admit of no 
dispute. // ЙЕ Ë ЖЖ] PRH. 
His honesty is quite beyond dispute. 

FEMA (wii kë zheng yi] beyond/with- 
out controversy D BS JEJE RT 4 LS RF 
K, That is the fact beyond controversy. 


unimpeacheble D ft 0538 ik JB JETI 44 Bt 
RYH A BITE AVL 
fA. His manners are beyond reproach 
— I've never met anyone so polite. // B) 
TRY RERRHAIRRNRERN 
EM REG XR 6X AUR 
Єй tn gc ЖЛЕ. 1 would lead a 
blameless, beautiful life, and have sil- 
ver hair when I got old, and all that 
sort of thing. // ERP E te f) y| 
Bite AB JE Ж.Р] {Н FR N. Her judgment 


im this matter uns by no means irre- 


 proachable . 

ЖИГИ [wo kë zhi yî] indubitable; un- 
questionable; above suspicion; beyond 
doubt; without doubt; no doubt > EK 
FE}. ETRE. The evidence is strong. 
and admits of по doubt. // EWE EJE 
KET BNE. His character is above sus- 
picion. // SRF RHE MEGA 
НЕО RE BF AYE. This is beyond dis- 
ute the best book on the subject. // fb) 
ЖЛЕ ЖО REN. His honesty is be- 
sond doubt. // ET W Wk , КӨ Beiti 
BCH RT о, 9 AE RR, 
WHIM LEHR. There is no 
doubt that the police attack was planned 
beforehand , for no sooner did the strik- 
ers appear than the police made a dead 
set at them. // Ж ЖИГ ИБ AK 
жеб JLF LI (eii FF FF RE GG 
You have an undoubted right to ask your 
gum son to render a reason of his con- 
duct. 

KIWA [wû kë Z yi) above criticism; 
unimpeachable 


KAKA [wû kêng bù 00) enter into ev- 
ery opening; worm one's way into every 
crevice; poke into every nook and cor- 
ner; all-pervasive; seize every opportuni- 
tyi overlook no chance; have a finger in 
every pie D ЖААЖ ABUTERE all-perva- 
sive propaganda // ПХАЖ AB) 
KWE, o Sh BL, ЖЕФ. They 
poked their hands into every nook and 
corner to create splits and incite disp- 
ше. / Kb XU A. The dust 
‘worked in everywhere. // V EWKA 
ARAM BAG widespread , all-pervasive 
propaganda 

FAA АЮ REA [wû kong 00 ù de 
chu chó rêng li] quick-silver bility 

KATA [wû kêng bù ап] worm one's 
way into every crevice; There is no place 


опе does not try to penetrate. 


magnetic tape 
AAM [wû kêng de] non-porous 
FEAR [wa kong zh dài jan] virgin 
paper-tape сой 
FES OH ift ñq KR wû Kong gà tT tu jin 


ji hub jin] unguided solid propellant 
rocket 

FEAL [wû коло nb jin] (¥) free 
rocket 


ЖЮ ХИН [wú kêng hud jión dòn] 
controlled missile 

FEM [wû kong zhèn dòng) 
trolled oscillation 

ЗЕЕ ERR. [wû kêng zhi обо dûn 
zhù їё! qi] uncontrolled missile booster 

ERO RO RL [wû косо zhi de бп zû 
hê П) uncontrolled barrage 

FMA [wû kong zhi fûng 91) non- 
control system 

RSS LAT [wû kong zhi 18i xng] 
controlled flight. 

ERG AERE [wû Kong Zhi rn sho] un- 
controlled combustion 

FHRA [wû kung jid sh [е gòu) 
(Ж) frameless structure 


un- 


uneon- 


un- 


AMMA [wi kung jing б) rimless 
frame 
FHR [wo kung yon jing] rimless 


glasses 

ASA [wû Кл sin] loss-free; lossless 

RS MLW [wû юл эл qî yë] loss-free 
enterprise. 

KAT [wo tui уй] have а clear con- 
science; feel no qualms 

KATA [wû kul yû rên] be free from 
shame before anyone; have nothing to be 
ashamed of before anybody 

XRF ù [wû kul yû xn] 
conscience 

XE RFK (wû ко hoo bido shi fö] 
parenthesis-free notation 

FH WW [wi kò sin xing xióng 
Din] diffusonless transformation 

XM (wû Bi] 1.08] (AMER, UR 
VERB) rascally; scoundrelly blackguardly 
DIANA act shamelessly 
2.18) ОЗН HRA AIREY A) ras- 
cal D ҖЫ Ж local ruffian and rascal 
M ZANE. The man is a rascal 

FREH “we lûl yî ji] be utterly loath- 
some; the height of scoundrelism; thor- 
oughly disgusting 

FMZ { [wo òi zH tû] group of ruffi- 
ans; shiftless person; vagabond 

ЖЮ H RTH (wû lèi pin rón \до убт 


have a clear 


wû 
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jn] unfinned fuel element 

AM [wû T] unreasonable; unjustifiable 
D EWH unwarranted accusation; 
groundless charges 

EHETE [wû IT de шо yên] unreason- 
able delay 

EMİR [wû П дёп] irrational root 

FEMER [wû II hûn shy) irrational func- 
tion 

ЖЕЙ [wo IT liûng] irrational quantity 

FEMM [wa П Qi nào] be deliberately 
provocative; find fault (with sb. ) for no 
reason whatsoever; have tentrums with- 
out cause/reason/rhyme; make trouble 
and create a scene; make trouble ground- 
lessly; make trouble out of nothing; pick 
a quarrel (with sb. ) about nothing; utter 
nonsense and make trouble; frivolous 
quibbling; unprovoked quarrel; unrea- 
sonable altercation; unreasonable quarrel- 
ling; willfully make trouble >— E flf 
SOR RURS PIE, MAKAN. If 
once his demands were not met, he 
would make trouble and create a scene. 
/ BAG ME VE SME, п] IO Ж. 
MRANA, Еа 
f ACHR! 1 hope he'll be amena- 
ble to reason, but if he willfully makes 
troubles I'll threaten him with legal ac- 
tion, and see what effect that has. 

FEB И Л. [wû IT qü noo de ding 
rén] goner (Aii HE Hh Ж HE VOR RA 
жий). ‚КИНЕ ETE MERE 
FIM.) 


Ж KR [wû U shi sha) irrational real 
number 
ABA [wû H shi] irrational expression 


ЖЕЙ [wû П sho] irrational number 

XEMA [wû 1 sù tong chéng) 
tional equation 

EMER [w п yoo gid) 
unreasonable demand. 

CBE [wû IT zr! sno) 
nent 

FEAL (wû П] rude; ungracious; unco-ur- 
teous D ABER 2 Ж. Don't be 
rude to our teacher. 

FEM MMM [wa li de guî mé] scale de- 
merit (BESE IE TR AAN BY BR) 

FEAT [wû li kê tû] gainless; no prof- 
its to be obtained; unprofitable; un- 
thrifty; unremunerative > XE T RE 09 
ЖЕ unremunerative terms // BRB 
BI BAM I ABZ, ERIRE, 
HMK T, After Robin found farm- 
ing unprofitable, he moved to town and 
turned his hand to carpentry 

FEMME [wo Ii sheng din] non-profit- 


irra- 
a tall order; 


irrational expo- 


making office 

ЖАЮ [wû П xX] ex interest; no inter- 
est; zero rate of interest 

FA BRB [wo i x joo yi] 
transaction 

ЖАШ [wú li x pido] ex coupon 

FEM BARB [wû li xî zhûi Quin]. ex inter- 
est bond 

ЖНГ [wû П кё yun] have no prece- 
dent to go by; There is no precedent to 
quote. 

KAWIN [wû Поа zî dÎ] not to pos- 
sess а speck of land 

ВОНИ [w l gc tng gin en. 
ünsi] (Ж) amphoterite 

HA [will] D feel weak D unable; in- 
capable 

EHA [w Il chóng tü de gêng 
SI] insolvent corporation 

ЭЛАЙ (wo П ci hong] (ENF) 
force-free field; force-free magnetic fidd 

ЖЛЕ (wû li uin zdi] insolvency 

ЖЛЕ [wû I топ zhi tido kun] 

insolvency clause 

KANEM [wû П jü n] membrane 
(shell) theory; shell theory without mo- 
ments 

FHA (wi li 28 ü] financial insolven- 
су; nonpayment; — suspend. 
pay; suspend payment 
AME XAR: зини" ° 

FRAN [wi lêng ging sû] dimension- 
less number; nondimensional parameter 

FEMA RM [wo lêng ging xi shu] di- 
mensionless factor 

FEM (wi кю) (D bored D ЖЕН 
&#%,Ж®Ң ЖШ? Did you fæl 
bored to read day and night? // RB 
WHA, AEM FL feel bored because one 
has nothing to do ай day © senseless; 
silly; stupid D Ж ЖИ ЕЁ lead a 
dull life // RRR HAW GR. 
Don't make such silly remarks. // XW 
#3 silly behaviour // TERE BA Ж 
REF, KLWT. It’s stupid to keep 
on talking about eating and dressing , 


ex interest 


ДИНА [wû libo ó] dejected; dispirited; 

idle about: suffer from ennul while away 

one's time aimlessly 

KT EK [wû фо wû xil] endless; 
ceaseless; on and on; never-ending; non- 
stop; unremitting > Ж T LAMA a 
non-stop] endless chat 

FEB [wa ling Обо dù] set-up scale 

FEB AMR [wa ling din de yi bido] 

set-up scale instrument (ЯЕ Ж SE 

найи) 


HB AB f 8 [w ling dön kè dà yi 
060]  set-up-scale meter; suppressed- 
zero meter. 

FEARR [wû ling dion yi Обо] sup- 

zero instrument 

ФОЕ [wû ling wei ya П Обо] 
suppressed-zero pressure gauge 

EPR [wo ling wei yi обо] 
pressed-zero instrument 

REGERE АЖЕ [wû їй kõi lù, yù shut 
ФО бо} open up roads and bridge riv- 


sup- 


es 

ЖИЙИ [wû ü kê 250] be at the end of 
one's rope; nowhere to turn; helpless > 
FMR жй 2 AR, 8 E E 6 I 
TX йт] Ж) HE Т. The enemy 
troops, exhausted and out of supplies, 
were at the end of their rope 


FMH [wû Ú уче П] incapebility of 
meeting obligation 
XR [wo Û] 1.140) CE) approxima- 


tely; estimstdy; about; around; more or 
less; approaching > JEJE — FEF ARR 
T a city with the population of about 
one million 
2. [35] worry about nothing; be free 
from care; be carefree; be happy-go- 
lucky 

Ж [wû lin] по matter what, how etc. ; 
regardless of D Xie Rio T KANE 
BET. Whoever breaks the discipline 
‘will be punished. // Fie WE no matter 
who // EHHA no matter what // X; 
ВЖ, ERK, ЫП 
ЖЕЛ 108—0, No matter when 
and how the invaders come, they will be 
wiped out clean. // KREMAH re- 
gardless of (one's) party affiliation 

FEMA [wû lin rû hê] іп any case; at 
any rate; whatever happens; at any sac- 
тібсе; at any price; at all events; any- 
how; by all possible means; by hook or 
by crook; under all circumstances; on ev- 
ery account D any day; any how; (E) 
any old how; any way; anything li 
as it may; at all costs; at all hazards; 
at all risks: at any cost; at any risk; be 
that as it may; by all means; by any 
manner of means; by any means; come 
what may; cost what it may; (Ж) 
coute que coute; for all the worlds for 
апу consideration or reason; for any 
sake; for anything; for love or money; 
(п) for the life of one; for the soul of 
mei for worlds; happen what may; 
however it may be; in any circumstanc- 
ең in any cost; im amy event; im any 
sort; in any way; in any wise; in na- 


x 
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ture; in one way or another; no matter 
‘what happens; on all accounts; on any 
account; on any terms; on your life; 
опе way or another; (31). per fas et ne- 
fas; ОЖ) quand meme; rain or shine; 
right or wrong; sink or swim; under 
any circumstances; whatever might 
happen; whether or nol not; anyhow; 
anyway; anywise; however; housoeu- 
er; (D) leastwise; regardless // Kit 
ИТЧЕ FE LESE. We must fulfill the 
plan , whatever happens. // Kit infit, 
ЖИП — EER X. Ar all 
cost, we have to find the missing child 
U REMA, mee RAR T. Any- 
how, it's too late now. // RANA HM 
SURE RU. On no account must we be 
impetuous. // KEWAN A LR RE 
The sum is not anything like adequate 
/ Rr Xie inpr & % HHR 
BM. At all costs, we have to find the 
missing document . // EE n fl iF 
0—14. At all events you had better 
try. / WIER D fl FW T. They 
would not do it at any price. // FEW 
PIRI ULL BB IH. Ar any rate, you 
must give reason. // 2636 tn fal EGLI 
(BH. Try by all means to persuade him 
to соте. / ЖА Is] XR AS RENE 
ВИЕ. That's not the last word on 
the subject, by any manner of means. 
// HAY ZE 36 ш BE I! HE JE E JE BI 
F. They will try to get it by any 
means. // Ж fn fl f — jg BES BI Н 
tH), Cost what it may, I will accom- 
plih my purpose. // PER WM RA 
MIF Fo I would not do it for any- 
thing 

FEBK ñ E [wa mòi chong xin hào] 
pulse-free signal 

KEMA [wû méng хібо mai] 
wheat 

FEPER [wo méng shui mién] orthodox 
sleep: the dreemless part of sleep, during 
which the body undergoes 

KAKAK [wû md shou jià zhi] 
forfeiture value 

FEM [wami yû] по test 

KAMB [wo тёп ре! lÓ] irrespective of 


beardless. 


percentage 

FMRI [wû min égipóo] (E) 
shares of no par value 

ЭСЕ ЮЖ [wû тл zhi gü pido) no 
value capital stocks no-par-value shares; 
non-par stock 

FEMA [wû ming hub] flames of anger; 
fury; anger D ШЕ BAWAK in a 
moment of anger i fly into a rage 


LEB A". 

BBR (wi ming xi dn de пе 
1600] non-bordereeu treaty 

HZ [wû ming] Ф unnamed; nameless; 
anonymous D Ж % ЖЕ an unnamed 
hill // KAMU nameless sores or boils 
© unknown; nameless anonymous DA 
ЛЖ an unknown wildier // KBR 
ËË an unknown hero Q) indefinzble; in- 
describable D Ж % HWE an indefin- 
able anger // Ж ЯЕ indescribable 
misery and sorrow // ЕЕ PH HE 
ЖЕ Ж, KERRE T o He is upset 
10 the extreme because he has suffered 
such an indescribable loss. 

HH M [wo ming de] 
known 

ЖК [wû ming shi] an anonymous per- 


nameless; un- 


son 

FB RW [wo ming sha bà] а pack of 
worthless rats 

KEMA [wû ming xióo zú] а man of no 
mark; а mere cipher/cypher; а nameless 
member of the crowd; a nobody; в noth- 
ing; a person of no importance; nonenti- 
ty; (RW) scratch D REZANE, 
MMA! Wei Yan, you nobody! 
How dare you create trouble? 

FER 36498 [vú ming ying хібод] Ф un- 
known hero; unsung hero @ unknown 
soldier > X. KIER SF monument 
to the unknown fallen soldiers // %8 
ACR хт KL RRM T. 
FH, X REGIE BS XGA KH. You're a 
genuine anonymous hero devoting your- 
self to cultural and educational under- 
taking, working quietly and never 
showing off 

FAME [wo ming nêng dû] (PE) 
nameless sores; nameless boil; nameless 

AMAN [wû mó sin de] wearless 

XIR [wû тб cû] zero friction; fric- 
tionless D EIH frictionless flow 

AMA [wo md oð liû tT] frictionless 
fluid 

GORGE [wo moon mé тд] fric- 
tionless simulator 

FEB MM [wo тй sh сё yon] non-pa- 
rametric test 

KEMAH [wû mü shi töng Й) non-pe- 

FEB SRB [wû mû 000 mòi chong] no- 


target pulse 
FEM [wû nû хаё jêng] plasma with- 
out sodium 
FER [wû noi] 1.[%] cannot help but; 
have no alternative; have no choice > itt 


TARUNA. She couldn't help but 
во. // MCA have not any choice at 
all // MUFF have no alternative // 
REAR, RIENT. He had no 
choice but to agree. 
2. [38] but, however Р @Ж@Ж@,Ж% 
Ж RIHA, KAT Т. He had meant 
10 come, but was prevented by an unex- 
pected meeting. // RMS KESAN 
Me TALIA REER 1 had 
planned to go to the exhibition but was 
prevented by the busy work. 

FEMA [wû nûi tah] сап do nothing 
about it Р ЖК T HER fb E ap 
FARE. He just fools around all day 
long, and his mother can do nothing 
about it 
KM KATA 

ЖМИ [w nèi wûi zd) wò] free of 
both foreign and internal debts 

FEM [wû гё zhi] without internal, 
debt 

AMANAH [wû néng П zf fü] bankrupt- 


су 

ERE [wû nóng wéi li] unable; impo- 
tent; powerless; helpless; incapable of 
action; not in a position to do sth. > Л 
MUT а КИ ЖЖ ХЗ IHR Man 
is not powerless before nature. // XY 
ЖЖ 2:71 That's beyond my pow- 
er. // fit SEAR R RER CE EAR. 
XHb th Ж E % 7, He's jut wasting 
ашау, and the doctors зеет unable to 
help him. // АМ TABRAKAN 
AAI. Man is not powerless before na- 


ture. 

HATH [win gi ding de] nicotine- 
less 

FERAE [wa nión dU xión zhi bd 
kun] (48) no-year appropriations 

ЖШ [wû nin jù xing de) non-co- 
hesive 

FETE [wû пт 10 dòng] 
flow; ideal flow; inviscid flow 

ЖЕЙН [wû nión xing 10 tT] inviscid 
fluid 

FERS ALE (wû nión xing yè 1] non-vis- 


frictionless 


cous liquid 

ЖЖ (wû пт b |i дө] non-ad- 
hesive 

FEF (wining) rather ... (than); (not so 
much...) as D SHAY, XT Hito 
Better to strike out than to entrench one- 
self in defence. 

FER T BHA [wû nid га le тё gêng 
tin] make a horse do the ploughing 
when there is no ox — a makeshift; A 
wooden box does duty for a table. 


wû 
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ERAM [wi nóng tà wën] (There will 
be) no political stability without develop- 
ment of agricultural production 

EMR WH [wû poi ying yë 28] 
loper 

ЖИ ЖОЙ [wo pèi kuin tui fèi] no 
claim retum 

AMARA [wû péi kutn tul hò] retum 
for no chim 

ERRE EA [wa pêng zhuòng bd 
ër zî mên fóng chéng] (Ж) collisionless 
Boltzmann equations 

JERE MM i BW [wo репо zhudng chóng jî 
b5] (Ф) collisionless shock wave 

ЖИЙЕН ЖЖ [wi pêng zhudng c! shéng 
jî b5] collisionless magnetosonic shock 


inter- 


wave 
ЖЕНЕ% ЮЖ [wû pong zhueng dën li 27 
1) collective plasma; collisionless plas- 


ma 

ЗША 5 И 9: [wû pong zhutng göng 
xing jî bö] collision-free bow shock 

KEMAH [wû pëng zhuòng jî 05] colli- 
sionless shock wave 

Fe RRM R T WE НЕ [wû pong ung sî 
liè bù wen ding xing] (4 # F) colli- 
sionless tearing instability 

жаайт [wû pong zhutng zü nî] colli- 
sionless damping 

FEM te të r BR [wû plan bi gû jî lèng] 
unbiased ratio estimator 

FEM REC [wû pion chó dub xióng shi] 

affectless polynomial 

JM HIE [wû ріал сла gà jî lêng] 
unbiased estimate 

AMAHA [wû pin teng chó] 
variance 

FEMME RA [wû рол lin jè caya] un- 
biased critical region 

EARS [w pin ping jon #0] unbi- 
ased mean 

FMA [wû pin shi yon] unbiased test 

ЖА} [wû pin бло jî] unbiased sta- 
tistics 

AMAN [wú pin wû ding] avoid lean- 
ing to either side; hold the scales evens 
without bias and without favour 

FEM [wû рп wû chû] unbiased er- 
ror 

FAAR [wû pin xing són shi] no 
bias formula 

ЖШ: KR [wû pin zhèn lî zî sho] 
(44) unpolarized particle beam 

XWERA E [wa pion zhi xin qû jin] 
unbiased confidence interval 

XRT [wû pido midn је zhi] 
no par value (NPV) 

FHA BEM [wo ping fang yin zi sü] 


unbiased 


aD 


quadrat- free number 

HEB BM RK [wû ping don xióng 
тй сїй П xi 18009] paperless item pro- 
cessing system 

FEE [wû рб di de] slopeless 

ЖЕНЕ [wû pi tong li i] (#) no 
common interest 

EMR [wû qî di kun] perpetual kan 

EMM [wû qî xóm] perpetual 

AMBAH [wi qî xión de chéng dui] 
undated acceptance 

FEM MH (wo q zhi wi] 
debt 

KATAH, TERAS [wo qi 00 chéng 
‘sh, wû yun bù xióng féng] There is no 
true fsiry-story without a miracle, and по 
meeting without predestination. 

KAKA [wû qi bù you) Pigs might fly. 
| There is no lack of strange things. | 
There is nothing too strange (in the 
world). 

FM [wû qi shi) non-discrimination 

FER KB [wû qên wi gò] have no 
cares; free from care/enxiety; free heart 

AMA [wû qiûn бб] leadless glass 

MW [wû gion de] nonleaded or non- 
lead: containing no tetraethyl lead (an an- 
tiknock additive which is a contributor to 
air pollution) (Vl Z #1 Ж PO P (0 Dj RE 
KEW eol s ATS RN WH.) 

JEMAAH [wû cn qi you) поела gaso- 
line; gasoline containing по  tetraethyl 
lead; unleaded gasoline (H7 A MZ 
for) 

FEM ERA [wo qn xîn win zhi) un- 
leaded octane rating 

nee [wû qiûn ming) 


permanent 


GR URB) no 


жанган [wé qn zhang têng gud] 
transit without visa. 

ЖЮ [wû дл] (D unmatched; invinci- 
ble; unconquerable > BE fj X; W сату 
all before one; be irresistible ©) unprece- 
dented D RRE an un-precedented 
achievement 

FGA MB [wû обо bù hêng 90] а 
happy coincidence; There is no story 
without coincidences. || Without coinci- 
dences there would be no stories. P ft 
BLT SAAR AAR.” 
CREAR EIRAB NG. He said, 
“That's precisely what Her Ladyship 
‘wants to see.” Wouldn't you call this a 
happy coincidence? 

X815 [wû ido bù або) (7) by co- 
incidence; as it happens; as luck would 
have it > ЖЕЕ 8 IT EEM fb, fam 
BOT, X REPAS. He come 


jus as I was about to call him. What a 
coincidence! 

FRB AR [wû qîn hé ikêng I] non- 
avid antibody 

ERE [wû qn wû join] 
kin nor relatives 

EMM [wû ding sur zî chin] 
admitted assets 

FEM [wû qing] 1.[ 8] have no feeling; 
have no affection DRA o iniit 
ЖИЙ. 1 haven't expected that he is so 
heartless to me. 
2.198] merciless; ruthless; heartless D 
ЖЖ ЖИЙ. Fire and water have no mer- 
су. // FRIT а merciless blow // 
HREM The reality is harsh. 

FEMEL [wû ging wû yi] show ingrati- 
tude for favours/kindness received 

FH [wû qióng] infinite; boundless; lim- 
itless; endless; inexhaustible D XY 
Dit inexhaustible power // KAWA 
¥ boundless treasure // KARTEK 
$a There is an end to the words, but 
not to their message. 

FBRMR [wé qióng chéng ji] 
product 

FEAMBURA | wi qióng chéng jî bido shi] 

infinite product representation 

EARM [wû ajêng chóng shi] 
multiplicity 

FARA MBM [wi qióng ci кё wei hn 
Shi] infinitely differentiable function 

FBX [wû qóng dà) infinitely great; 
infinite 

FEBATAR (м0 абло hing lié shi] infi- 
nite determinant 


KAMA [wû абло ji 160) 


have neither 


non- 


infinite 


infinite 


infinite inte- 


gral 

KAM [wú aèng ji] infinite aggregate; 
infinite set 

FRM [wo бсо ji so] 
gression; infinite series 

X98 a HI [wo along ji sho de hê] 
sum of infinite series 

AREMA [wo giong són jibo ji hù) 
infinite trigonometrical series 

X9 XR [wo qióng wû jin] — inexhaust- 
ible; endless; boundless; limitless; un- 
failings from everlasting to everlasting > 
ARE X ISGL J BIE BY. 
The creative power of the masses is inex- 
haustible . 

KAWI [wû qióng хібпо hòu] endless 
enjoyment; much more enjoyment. 

FEB ANB [wi qióng хо de jië] order 
of an infinitesimal 

FEB NEEM [wo qióng xióo jl sòn) in- 
finitesimal calculus. 


infinitive pro- 


x 


ЗЕЛМЕ F [wû ajêng xido бо ji z] 
infinitesimal dipole 

жЕ [wû qióng xióo sheng chéng 
yu] infinitesimal generator 

FEB KB [wû qióng xióo si sho] in- 
finitesimal real number 

FER M82146 Я [wû qióng xióo xing dui 
wei yi] infinitesimal relative displace- 
ments 

FEB Nike Fe [wo qióng wido xuûn жий. 
infinitesimal rotation 

FEBINTEM [wi qóng xido yun sù] in- 
finitesimal clement 

JENE [wû абло xido yun] 
mal circle 

FEA IME [wû gidng xido zhi] 
small quantity 

FESTA [wû qióng уй yon] infinite lan- 


infinitesi- 


infinitely 


guage 
жй [wo aèng yun dön] infinite 


point 

FERE [wû qiûng yun б] E) infini- 
ty method 

ESI MUR. [wû qióng ушол оо dión] 
infinity focus 

KATA [wó qióng zl ji] infinite subset. 

KATAH [wû абсо zî xi lié] 
subsequence 

FERRME [wo gid l rin shi] 
(Ж) achondrite. 

FER дн, + tt h fb [w 
чё до chi rén yutn hóo, bà yin you tü 0 
16 обо] If you do not ask their help, 
all men are good natured. || И you don't 
drink, the price of wine is of no interest. 

Il If you do not beg а fevour, men ev- 
erywhere will appear good-natured. | If 
you do not want to drink, it matters not 
should the wine be dear. 

ERFA [wû qiû yû rén] be one's own 
master; need no help from others; inde- 
pendent 

FEM [wi ù] feeling put out; feeling 
snubbed > BLA BB, EXE AEG R 
EET. Very much put out by their in- 
difference, he slunk off. 
хе”, 

FEAL [wû quón] have no right D ZEUE 
LM, not entitled to immunities 

FEAL [wû quin gud wên] have no 
voice in (sth. ); no right to butt in/ into; 
not within one's jurisdiction D REHA 
KTW, BA HB TT A RH AL 
M RAL EM PEAR. I'm afraid T 
cannot assist you. I have no voice in ed- 
ucational affairs, 1 ат om the Roads 
Committee. 

FELGAMI [wú quin rèn gòu xin gû] 


infinite 


OUO. 


wo 
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ЖЕЕ ЖЕНЕ [w qun yoo aid xin gà] 
ex new 


EREA [wû quin wû yong) 
ther fighting skill nor courage 

ЖИЙ [wû аё] intact; undamaged D Ж 
REIR perfect; flawless 

FARA [wû ай dn guin П) no de- 


fect management; no defects 


have nei- 


| Etita [woas або hû] zero de- 


fect program 

FERM [wû аё хп de] flawless 

FRB CAT [wû ro dòng fëı xing] un- 
disturbed flight 

FEHER [warto yin dòng) (4) undis- 
turbed motion 

KAB Bit [wû roo xiûn gûn ying 1) 
inert inductor 

KALAM [wû rè Jic hòn 10 dêng] 
zero heat current 

FARR [wû rë rong уе] 
solutions 

FEEN [wû rén wû yi] be with neither 
а sense of humanity nor of right 

FEARS PBR RB [wo r6n coo 209g 
kêng zhbog jn shi xi ting] unmanned 
aerial surveillance system 

FAME [wi rên co 26] 
operation 

3c ASS ob [wû rén chóo jî shi chóng] 

automatic supermarket 

E A SES KR [wû rén chê zhón x têng] 
unmanned sation system. 

FAS BAM D E [wû rén di yong tû 
QU dào wë xing) unmanned orbital 
multifunction satellite 

ЖАМА ДЖЕ [w rén ièi jî shîn jî 
hong zh] тош 

RAMBUTE [wo rên fû wà sóng dèn] 

nonattended store 

KA [wû rên guó wen] be nobody's 
business; not to be attended to by any- 
body; uncleimed; unwanted 

FARRA [wo rén ja s hun] un- 
manned ship 

FA MW [wû rén ja shi П) pilotless 
airplane 

ЭА 839 [w0 rén kong zhi de 
do dèn xi 1000] unmanned missile sys- 
tem 

KABUR (wû rén kong zhi xi tong) 
unmanned control system 

FEAR AY FFM [wû rén Ting qû de cin 
kb] unclaimed deposit 

FA BBM [wû rén (ng ai de gû 
pido] unclaimed stock 

ЖАЗИ [wi rén ing ай de hêng 
ü] unclaimed dividend 


(fc) athermal 


unmanned 


KAWRUH [wo rén fing qü de nò 
wi] unclaimed cargo 

FEA BUBLANTF [wi rên Ing qü de xing ñ] 

unclaimed baggage 

ЖАД [wû rên qû] а depopulated zones 
no man's lend 

FAM ATE KUE (wi rén эги hud de 
Об hud söng din] self-service depart- 
ment store 

FAM BAN [wû rén shou т\б ji] 
matic vending machine 

FEA ME HB TE [wû rén shò hud lin 
ji@ shóng ёп] self-service discount 
store 

FAW KIR [wa rén shu hud shang 

self-service store; self-service 
shop; unmanned shop 

FA MRA KB [wi rén shou гуд tè mài 
bU) superette (A X Fi MiP MAL I 
‘HE SEE SLAB Ө) 

FEA MAKE [wû rén shdu sü chi) self. 
service bookstores; self-service bookstall 
KARA EAT [wû rén tûn ую êi 

xing bSo zhóng] unmanned lunar explo- 
ration support 
ЗЕЛИНА R Sk SAC (wo rén 
ti chû qun 11 убо git hud yi yl de hui 
pido] Ый free from claims or defences 
£ À TE B #. RK [wû rén ме xing хл 
shi xi tong] unmanned sensing satellite 
system 
FAIR [wû rén wên jin] be left with. 
out anybody to care for; go begging: 
have no bidders; No one shows any inter- 
est in ...; Nobody cares/troubles to ask 
about ...; Nobody is interested in ... i 
There weren't any buyers. P E — WEA 
BOXEO EI ЖӨ. ALR Т. 
So many of the things that interested the 
last generation have already been left 
without anybody to care for them. // Ї. 
ROB MM EL HE A А. БИК. 
Last week, many of the apples on the 
market went begging. // RAT RE, 
нажа, ERO THAR, 
SLSR T TRK- аЛ 
ЖЖ Л Ж. I had, in the usual 
forms, when I сате to the fair, put my 
horse through all his paces , but for some 
time had no bidders. // tif RA 0936 
XR SOLARES. The day 
may not be far off when nobody will be 
interested in black-and-white television . 
KAMB [w rén xiöo shou] robot sell- 


auto- 


ing 

ЖАЗГА [wû rén уй 2100 18 cun] 
unmanned spacecraft 

ЭЛЕЙ [w rén zhi элби obng kù] 


wi 
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unmanned warehouse 

AMBAR [wû rêr zhi shou dun] un 
manned ship 

HAMAS йа [wû rén zhi shou 


Фо yin pin didn спит 16i] unattended 
piccolo station 

FEE [wa тёп] (Ф) extremely; im- 
mensely 


FEH [wû rên gûn nè] be very much 
obliged; feel very much indebted > Ж 
HM, X. (E RE E. We are very much 
obliged to you for your help. 

FERR [wû rèn Qin П) be deeplylex- 
tremely grateful; feel most grateful DA 
SR DEED, JG TE RR We are er- 
tremely grateful to you for the trouble 
you have taken on our behalf - 

ÆA [wiri] Ф all the time; not a single 


day D JA ANE Bas +. Not a sin- | 


gle day passed without thinking fondly 
of my native land. Q) soon; before long 

FAM [wû ri qî] no date 

FEB MRR [w ri qî pido jù] 
bill 

XW f + He [wû rêng shën zi di] то 
room (for); nowhere to lay one's head; 
There is no place for one in society. | 
with no place to hide 

EWEA [wo rong zhi yi] admit of no 
doubt; It is no question. || undoubted 

KANA (wi rong tou dî tûn] pileless 
carpet 

FEM AAC RAB (wi Di shéng chóng tû 
ji ji 101] cordless toll switchboard 

ON MEA [wo 901 shéng jido hèn jî] 

cordless board; GR). cordless switch- 


undated 


board 

FMR [wû sin si chóng] solenoidal 
field 

X (wi sê] (Ж) achromatic colours 
colourless; tintless; uncoloured 

XEM [wû sè dî you) colourless base 

FEA [wi 90 qî] colourless dope 

ЭЖЖ [wû shang dû 11] do no harm to 
the main side of things: have very little ill 
effect on the main aspect of things; can- 
not spoil the whole situation; It does not 
hurt the important essentials. 

FAA M [wo chong dà уб] not affect 
the whole: not matter much; no major 
principle involved; insignificant defects; 
immaterial D (WAMA ВАН e E E 
З КЖ. His eccentric behaviour is 
considered immaterial . 

SEK Kik”, 

ЖЮ [wû shóng Офо] по mark (NM) 

FERH [wû song 00 wó] cannot be 
‘brisk without trades cannot stimulate the 


interchange without trade ( business, 
commerce) 

ЖЕ ЖЕ [wû Ong 00 jin] Business- 
men are usually considered treacherous. 

JERE [wo snang din одо shou) 
nonstore retailing (18 38 it ## 8 Н ЖЖП 
PAB ts ЖЕЙ fi TN) 


RB VÉ OB (5555 [wû sîng yê do de | 


де si ching] malevolent market 

ЖЕ. [wû shng] supreme; paramount; 
highest > Ж LUI] supreme power // 
KEMP the highest dignity // АЕ 
Ж the highest pitch of perfection 

FL HR [wû srêng guong rong] the 
highest honour P iF feff Rk HK PRE 
WES XX GERIT C ЕЖ. His 
the highest honour for us to have been en- 
trusted with such an arduous task . 

EEEF [wû sóng wû xó] 
of above or below 

X t $k [wû shóng zhudng убод yi] 
topless. 

ЯНА [wa she wû гт züng hé 
zhéng] aglossiasdactylia syndrome 

FEMA [wû shén in] atheism 

FEM [wû sén lin zë] atheist 

FARE [wó sëng bón S). quiet shift- 
ing; silent gear change 

FMH [wo shing обо дб] noiseless 
action 

ЖЖ {Өй [wû shéng chuón dòng) noise- 


less drive 


FEM (0 sëng din ying] silent 
motion picture 
жай [wo srêng Куй dón] silent 


discharge 

AMAHA [wo shéng pò sui ji sho) 
noiseless demolition technique 

EFE T5 WM [wû ëng qi fèi yü 200 
lû] quiet take-off and landing 

GEGEND (wû shêng wû xü; unknown; 
unrecognized; obscure of no reputation 
DAP CRME REM —RF have to 
live out one's life unknown // WABE 
RACAL AN, MAT Т BA. 
Не was obscure enough then, but he's a 
cock of the walk now. 

3: s B # [wó sheng yi hub] dumb barter 

AWET [wó hêng yin xing] silent run- 


ning 

XEF Eft А @ [wû srêng yin лиз qi 
xin] quieting curve 

FEMA [wû srêng zhi ii de] попге- 
productive: not reproducing, especially not 
capable of reproducing 

FHAARM [wû shéng |i chóng jióo] an- 
фе of incidence of zero lift 

ZAHM [wó sheng ii 00] angle of no 


regardless | 


life 

FAME [wi shéng din hub] wireless 
telephone. 

FERMB LIBRA [wi sheng s5 бо hun 101) 

GR) cordless board 

EF Ai [wû sh 211000] be self-taught; 
learn sth. without a teacher 

FRR [wû shi tên] distortionless 

FERR [wû shî znón b5] (R) undis- 
torted wave 

3E AEM (we shî zën chun sr] 
GR). undistorted transmission 

FERAM [wi s zhén їй холо) 
distorted image; undistorted picture 

TEMA [wo ST znóng zhuing Ùi] 
no-swell condition (of soil) 

FEM FA [wû shi wû kë] all the time; 
incessantly; at all times; every minutes 
every moment D {158} EAREN 
3818. The native land is constantly 
in our thoughts. // RAVEN TAA HE 
BRAMKI. We are in momen- 
tary expection of the arrival of the del- 


un- 


egation 
ERWA [wû shi xido de hud dong} 
ineffective activity 
ЖЕЙН [wû shi qîr têng chow kudi] 
Do not sadden your friends and gladden 

your enemies. 

каж =жЮ [w shi о dëng st bo 
бп) wouldn't come to you if I hadn't 
something to ask of you. | never to 
соте to see sb. without a reason; never 
то go to the temple for nothing/no rea- 
sm; No one comes to the Hall of the 
Trinity without a reason. || won't go to 
sb. 's place except for help; would not go 
to sb. 's place except on business >" Ж 
FEZ EMR E REGERE ELIT C 
Ж? “No one comes to the Hall of the 
Trinity without a reason." Don't you 
think I'd dare to disturb you if it isn't on 
business? 

FEM [wû shi gù de] 
accident-Íree. 

KWEH [wû shi kong mng) make 
much ado about nothing; busy idleness 

FEMA [wo shi shóng fi] be deliber- 
ately provocative; create problems where 
none exists: make trouble ош of nothing; 
make uncelled-for trouble; start trouble 
when things are quiet; stir up trouble un- 
necessary > RM RABE TE. What 
1 hate most is making trouble out of 
nothing. 

FEAH [wû shi zi oo] get into a stew 
about nothing; make a fuss about noth- 
ing; make much ado about nothing РК 


trouble-free; 


x 
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FEREH Н Po, OU SO ШЕ ЖЖ). 
You shouldn't let yourself get into a 
stew about nothing. It's bud for your 
blood pressure. 

xm HY FER [wi shi chóng de cin hò] 

obsolete stocks 

Ж [wi shi) ignore; disregard; defy D 
FRR ITB in defiance of our warn- 
ing // KAMB ignore the reality // 
FER disregard the law // EBA 
ЇЇ defy the will of the people 

KAKA [wi shi ch xión shi) paral- 
lax- free display 

eli HP (wû shóu э.б zhuòng tài ] 
shrink condition (of soil) 

FER MARE 71 34 Bh. [wû shdu gù nêng lî bû 
zhù] unemployability supplement 

ЖЖ [wû їй] (4) not different from; 
tantamount to; as good as; virtually; 
commensurate 

FERRE N [wû shi lido shut ni] 
clinker-free cement 

ЖЄ [wû sú] Dinnumerable; countless; 
unnumbered; infinite Р X % 09 YE c 
innumerable facts // SC WE a 
great number of tourists // ЛЕКТ 
KARR EERI, The street lamps 


m 


GO 


im the distance look like innumerable | 


stars in the sky. @ suspicious dubious; 
uncertain D REBT, R СН ЖЖ. 
I'm not too sure whether this plan will 
work 

FRM [wo shudi jin bc] 
wave 

FERMA (wû shi jûn qión хЁго 
bö] unattenuated forward wave 

FERMI [w shudi }ёп zhén dong] 
undamped vibration. 

FERM [wo shuûng di] (KA) frostless 
zone; green belt; verdant zone 

FAM (wû êng qî] frost-free season; 
frost-free growing season 

FE (wo shy] (ft) anhydrous 

ЖЖ [wû shut ön] anhydrous ammonia. 

FEAR ME НЙ [wû shut goo 0 sun mëi) 
anhydrone 

FAB (wû sul hui gun] dry rerum 


undamped 


Pipe 
EKIM (wû shui |й jing] absolute alco- 
hol 


жЖашї [wû shut 10 sun gòi] dead 
plaster 

ЖЖ [wû su liû suena) (Ek) 
anhydrous sodium sulfate 

EKMEN (wi shu lû поо ат) (Ef) 
anhydrous hydrogen chloride 

FEAL [wû su ni you) anhydrous 
butter oil 


FAM BM (wo sul pú to tóng) an- 
hydrous dextrose 

FEA IA [wû sha rêng ji] 
solvent 

FAD ME [wo shi shû mê qû] xero- 
chore 

FEAT [wo shui shéng hé] anhydro- 
biosis 


anhydrous 


EKER [wû Su shi g0] anhydrous 
gypsum 
ЖЖ (wi sul suy] anhydrous acid 


EKRA [wo Shu tên sn nû] natri- 
um carbonicum caleinatum 


| ®ж (wû ЗЛ уй de] hydraulic pres- 


sure-free 


KAKEN [wû shul yong mbo zî] wool 


grease 

Fkk [wo shul you yóng chi] an- 
hydrous swimming pool; swimming pool 
without water 


FEME [wû shui chéng bën] the cost 
without paying taxes 

XEBI [wû shui ging] free port 

FREN [wû shui ging kõu] free port 

ERAM [wû shul gong zdi] tax-free 
bond 

ABR [wû sui gud) tax paradise 

FRAD [wû su sing pin] free arti- 


des 

FEA [wû S] selfless; disinterested; un- 
selfish D S f. AW, BS ЕВ) give/ render 
disinterested assistance // KRESo 
Only the seifless can be fearless. | 
Fearlessness stems from selflessness. // 
KAMER selfless devotion // KAKMA 
unselfish // ilii X; R. impartial and 
incorruptible // FEHB) disinter- 
ested assistance // KAMER. Only 
those tho are incorruptible are fearless. 

FAIR [wû sî yun 20) disinterested 
assistance 

KERA [wasi fën lié] (4) amitosis 

XX (wo son] (Ф) unnumbered; 
countless; innumeral 

FMM [wi su xin wei] 
lated fibers 

FB (wisn) 1.[#] cannot harm; be 
harmless; will not lessen D % #24 
can only do good „not harm 
2. [35] intect, whole; іп good condition 
b MiB FAI TEK The postal 
packet arrived intact . 

FBR [wo sin dû cht] nondestructive 
readout; nondestructive read 

FERRIC AB [ wo sin dû chi оўго 
cin chû qi] nondestructive readout opti- 
cal memory 

FEB BB [wa sin noo didn lû] 


non-medul- 


zero- 


loss circuit 

FME [wû sin hdo абло luo] 
network 

FEB [wû sin hudi] free from damage 

FMA (wû sin jin сё) 
tive testing 

FME [wû win jin chó ] nondestruc- 
tive check; non-destroctive inspection 

ЖЖ ИД [wû sin si dèn m5] lossless 
code 

AMAN [wû эб z j] shuttleless loom 

FEMA € (wû sê bû 000] include all 

things; Everything is contained therein. 
| Nothing is left out. || all-embracings 
all-encompassing; all-inclusive; catchall 
DCFJRET LT RRA ЗЕЛ 
OX BOR GE. And w, quite 
rightly, Confucius became the sage of. 
China , for his way is great and all em- 
bracing. 

EMRE, EMRA [wo sub bù hul, wû 
эб bünéng] сап do anything; There is 
nothing one cannot do and nothing one is 
not able to do. 

ЭЕТ ME [wi sub bù néng] Momnipo- 
tent; all-powerful; almighty Ø versatile; 
be equal to anything D ЖШ, E 
KW be equally adept in music , chess, 
calligraphy „апа painting 

FA Aik [wo su bû ton] му (ош) 
one's say; talk about everything under 
the sun 

ZMR [wû зб 00 tong] There is 
nothing (which) one does not under- 
stand. || There was no feat of which one 
was not capable. 

EMEA [wû suð bù wéi] CE) commit 
all manner of crimes; do all manner of 
evil; as wicked as wicked could be; go to 
all lengths; stop at nothing D EFAA 
JUR BM, EIR N. Stopping at 
nothing, the bandit troops massacred , 
burned and looted wherever they went 
/ HRA ЕЛЕК HB, HEK HEM 
BNR, EFH. This magistrate re- 
lies on Mr. Wei's authority to tyrannize 
over the common people here , and do all 
kinds of bad things. // BBE SE KRE 
Ek, XE BUR Ao Those officials took 
bribes and bent the law, stopping at 
nothing . 

FERRARA RAR (wû suð 00 yong qi ji] re- 
sort to every conceiveble means; employ 
every possible trick; stop at nothings 
pursue everything to its brutal end; use 
every trick up one's sleeve; go to any 
length; go to any extreme D Ж ЖЛЕ 
ай, BRR A, HAT AR ИЖ Ж. 


ideal 


non-destruc- 


wi 
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They went all the way in rumour-mon- | ЭРТЕ [wü sub ping yi] have nothing | — from the masses 


gering, mudslinging and suwing dissen- 
sion. // ХЕНК, HAGLER ERATE, 
EMRAH, In Nanjing, the Japa- 
nese invaders massacred and raped, 
burned and looted and stopped at noth- 
ing. // NT AASS HK, KAM HC 


Bk. She would go to any length to ruin | 


her rival in low. // RAB ERA TE 
WAN EKRAR. The greedy boss 
stopped at nothing to gain profit 

FEAR ARE [wû sub bù 20] omnipresent; 
uniquitous; pervasive; all-over 

FEA ARM [wi sub bu 201] omniscient; 
have infinite knowledge; know every 


EMRE [wû sw bù zhi] (D penetrate. 
everywhere; permeat D #8 MARIAE, 
KARE, Bacteria are active practi- 
cally everywhere. // (KE) RM 
Y SATA BE Ж, BBR. So he 
{fooled about with the maids in every con- 
ceivable way. (FE) spare no pains to 
do (usu. evil); stop at nothings by every 
possible means D RADA, EIRE 
use intimidation , bribery and every oth- 
er means // WR- CWRW, MT AE 
PRM AHAB. The convict wanted 
to be rich and would stop at nothing to 
get more money for himself. 

AAMIR [wi sud ош бо zû] have 
nowhere to put hand or foot—be at a loss 
how to conduct oneself; not know what 
todo D HORE ЖЛЕ, e ALT 
EMME If rules and regulations 
are changed too often , people will be at a 
loss аз to how to conduct themselves. // 
lr a Ou xc ee sie @ A FE SPE s. 
HU TIER LIFE HE. We must 
be well prepared for such a debate , oth- 
erwise we shall not know what to do 
when the time comes. 

ZMB [wo sud 00 Й) go all lengths; 
have no scruples; hesitate at no act; (0) 
stick at nothing; not to scruple to; with- 
ош (any) scruple; unscrupulously D 
SBI AY ALAC RIL AY. He'll stick 
at nothing to gain his ends. // ЕЛУ 
HET ERMA, WREN 
HMA BIRE. He's perfectly immoral 
and , without any scruple , he would rob 
his own parents. 

ZME [wû sud 00 0) be free from all 
anxiety 

KAEH [wû sub pl dî] have no match; 
second to none 


i 


to go by 

FER BEG [wo sub rbo no] nothing to 
worry about 

FEMME [wo s0 si gi ji] have no 


chance to play the trick; по longer be 
able to play any of his tricks; The game 
is over. || The jig is up. Í without re- 
sources 

EMER [wû sob shi shi] 
with nothing; keep one's hands in one's 
pocket; have nothing 19 do; idle away 
one's time; while away one's time; do 


nothing all day; not do a stitch of work; | 


be an idle hand; twiddle one's thumbs; 


fool around; gad about; fritter away | 


one's time > -PABEIERE 
MARHE, Too much idleness makes 
one indolent. // ЖАПАН H— TH 
JUR F ЖЕТ, РЯ, 
RUBBER h] ЖЖ RET. We had to 
‘wait just over am hour for the next 
train, so being at an idle end , we spent 
the time looking round the shops. // Ё 
FEET IH RIN REX PORE 
FEE AC 41185 BI ¥. For the next half 
hour 1 was twiddling my thumbs, wait- 
ing for my friends to arrive. 

EHE А [wû su shi обоо] not know 
what course to take; be at a loss as to 
what to do; not know whom to tum to; 
without knowing whence or whither; be 
left dangling in the air; at a loose end > 
OF ELA, ERATE. The 
leaders are divided , and the rank and 
file don't know whom to turn to. 

TERRA [wû suð wel jù] be not afraid of 
anything; have nothing to fear; bold; 
daring; dauntless; fearless; undaunted 

b PRA, RIENI, 
If you stick to the truth , you've nothing 
to fear. 

FFA [wi só wei] (D cannot be desig- 
nated as; not deserve the name of Dik 
ЖЖ ХИ. It cannot be said to be 
good or бай. (D be indifferent; not mat- 
ter D PRE IL FMS, STE SOC Ж 
BR. You are much worried about him 
here, but he himself doesn't seem to 
care. // M&S A MAREK Bí 
JW. To me, it makes no differencel odds 
whether he comes or пог. // KFIE ЁЁ 
жейд, KARRA HK, REN 
W, Well, there's my offer. You can 
either take it or leave it; it's all the same 
tome. // BAVA FRR FEER 
RAO. We mustn't adopt an 


indifferent attitude towards criticism 


be occupied | 


KANG [wû s6 yi hûn] have no regrets 


SEPARA [wû sub ying huûi] have noth- 
ing lingering in one’s heart 
ЖИЙ [wû sw yong xin} give one's 


thought to nothing; remain idle; show 
one's concern to nothing; not to give se- 
rious thought to anything D fi ft Н, 
JEBERID be sated with food and rema- 
in idle 

FR fE 29 [wû sub дй wei] attempt 
nothing and ecoomplish nothing; be in a 
state of inertia D FEB HE A MIWA A W 
HIE 48 E R $Ë DE 00. Ideas of inertia 
and complacency are both urong. // W 
Ap A EI T CURE ЕЕ 
#9. Young people should be bold in 
making innovations. Idea of inertia is 


wrong. 

FEAT BAB [wi tó tóu de yin hang 
pido jû] banker's clean bill 

KUE [wû tón xing] inelasticity 

FIEBER [wû tûn xing gong j1] 
tic supply 

ЖН [wû tón xing о 06) 
price 

ЖЖЖ [wû ton xing xû дй] inelastic 
demand; inelasticity 

ЖЕ [wi ti] no title (used as a title for 
writings for which the author cannot 
find, or chooses not to give a title) D Ж 
MK absolute music; titleless music. 

KAWA [wo tT wû Quon] property in ac- 
tion 

жїл) [wo tón јо ide] E-free Ot. 
HATE M CHF) 

FMP [wû tión lido de] packing-free; 
packless 

FEM # [wa tóo jin] unconditional; 
without preconditions; unreserved; abso- 
lue D ENERET BLA GERE R 
A propose that peace negotiations be 
held at once without preconditions // Ж 
ЖЕФ EE ЛЕ Я serve the 
people unreservedly and wholeheartedly 

ЖЕФ [wo по jin bèi 900] abso- 
lute endorsement; unconditional endorse- 
ment 

ERKEKE X # [wû tio jiûn chóng don у! 
wo] unconditional promise 

KAYAK [wo i60 jin chéng dul] un- 
conditional acceptance; unqualified accep- 


inelas- 


inelastic 


tance 
FH FEB LH [w0 tibo jión de yi wi] 
‘unconditional obligations 


ЖЕТЖ [wa tióo jin ding huò] un- 
conditional order 
a ¥E E 9; [wû tióo jûn бп shé] un- 


x 


conditioned reflex 

EREE [wi tido jin ga 0) 
ditional probability 

KAMUK [wû tido дп gêng ying] sup- 
ply without cost/obligation 

FERRI [wû бо jiên gong бл] ab- 
solute contribution 

FMW ZB [wû tióo jèn gòu mái (до 
yi] unconditional operation 


uncon- 


KAWAN [w tióo jiòn hé tóng] abso- 
lute contract; bare contract 

TAMAH [мб tido ол бо fÙ] abso- 
lute delivery 

ЖЗ [wû tióo оп јао hò] un- 
conditional delivery 

FEHB [w tido јол jë shbu] un- 
conditional accept 

FEM PELLBE [wû tióo jin rng dù] abso- 


lute conveyance 

KAYANG [wo tio jiûn shi shî] uncon- 
ditional operation. 

FREI [wû tióo оп shou У) discre- 
tionary income: the part of personal in- 
come after basic necessities (as food, shel- 
ter,and taxes) have been paid for (PA 
KAPRE TUA h, ln feto {ЕВ 
BRAG MR FANA) 

E HE 1 E fü R të N [wo tibo jn 
xi&ng hù xin yëng jié sun 21] open ac- 
count basis. 

FEM AEM [wa tióo л xo shou) ab 
solute sale 

MUMI [wi tióo jiûn xin tu] bare 
trust 

Jk EAR FRE [wû tido jin xin yong 
zheng) open credit 

FEMA BAY [wû tido jn уй jù] uncondi- 
tional statement 

FEAR [wú tióo jin yun 210) un- 
tied aid. 

ЖЕЙН (wi tióo jin zhòi quin] 
solute bond 

xa tt x [w tióo jn zhong hû] dis- 
cretionary account: а security ог com- 
modity market account in which an agent 
(as broker) is given power of attorney 
allowing him to make independent deci- 
sions and buy and sell for the account of 
his principal (fF üE 4$ 8 iti 86 IK А, f 
BARA AREA AFT MA 
ЖЖЖ.) 

FH t Р 3E B, [wû tio jèn оло hù 
jio yi] discretionary account transac- 


ab- 


tion 

Eitt [wi tióo jin 27 fü] uncondi- 
tional payment 

XEM (wi tio јол zi ling] imper- 
ative statement 
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KAUM [wû tióo јап nun rêng] ab- 
sclute сопуеуапсе 

FER FMB ЈА [wi tio jin zu hui 
gó dà уй] unconditional most 
favoured-nation treatment 

FER FEM BRM [wi 60 jon zu hul 


gê tio kên] — unrestricted most 
favoured nation clause 

ЖЕНЕ [w tióo jên д yè] uncon- 
ditional operation 


Ж [wû 060 xié de]  non-harmoni- 


оз 

FRB [w uë dian sü] ironless ar- 
mature 

FER [wû tië rong ye] 
tion 

XD AG [wû tië Xn dûn 970) coreless 
armature + 

жа TAB REIN 88 [wi tis xîn dion zi 
gon ying jasa qi] ironless betatron 

FROHM [wo tië xm è liû qun]. no 
соге reactor. 

жй fI ЖЮ E [wi tong huò pêng 
zhûng de tón ring] full prosperity with- 
‘out inflation 

жй fk BE KK О 31 3% [we tong hò pêng 
zhéng de fü SÜ] recovery without infla- 


iron-free solu- 


tion 

жй fE W HAE [wû têng hud pêng 
zhéng де 2000 2070] non inflationary 
growth; ; growth without inflation 

ЖЯ ЗЕ [wû tèng tën min fÓ] anal- 
gesia parturition; the way of childbirth 


without раш 

JR NOR SUO NOR. [wû tóu pido xutn jü 
quón de gü ding] non-voting share- 
bolder 

FEAR [wû tou ûn] а case without any 


lues; unsolved mystery 

ЖЖАП [wû tou ding) headless nail 

KAM [wû 100 080 91] make a state- 
ment but name no names 

FRAR [wû tou 0070 ûn] mystery 
case without clues; an intricate case 
without a clue. 

FAM (wû tou jû] deep abscess 

Ж} FM [wû tou wû бо] completely 
without clue 

FREM [wû tou wû wi] with neither 
head nor tail; without beginning or ends 
without head or tail 

FERS лыш ЖЖ [wo tû ing јол 
дё gë mión guûng ЈЕ dù] cutting finish 
for parts without drawing 

REHE [wû ti hun chou yong] 
sampling without replacement 

FEST HO [wû wòi hi chû кёл] 
draft export 


no 


FINEN [wû wai hui jin kõu] 
imi 

IMA [wû wai zhòi] 
debt 

FEA HM [wo wing bù li] во smoothly 
everywhere; be ever successful; all water 
runs to his mill; carry all before one; 
lucky in every endeavour > ВХ, 
ХЕЙ ХЕ). Rely on the masses 
and you will succeed all before one . 

ЗЕЕ [wû wing bi shéng] be all-con- 
quering; be ever-victorious in one's for- 
ward march; be victorious everywhere; 
win victory wherever one goes; ever-vic- 
torious; invincible 

EERE [wû weng bü zi) 
erywhere; omnipresent 

XE EME `w wong © zhong) 
count 

Ж [wû wong] hopeless D EMER, 
There is no hope of making a fortune 
/ HEHE Т. The victory is hope- 


no-draft 


without external 


present ev- 


no ac- 


less. 

HK % [wo wong 217 20] an unde- 
served catastrophe/il! turn; an unexpect- 
ed calamity/misfortune 

FMRE [wo wei bù zhi] meticulously; 
in every possible way; take the breast 
care of sb. ; (show sb. ) every consider- 
ation; be attentive to the minutest de- 
tails; to the last atoms lavish every to the 
last atom; lavish every care on sb. > Ж 
MAR EMANE perfect and minute care 
U PEKAK BIPM A. The 
nurse waited on the patient hand and 


foot. 

FH [wû wei) letting things take their 
‘own course (а Taoist concept of human 
conduct); inaction; inactivity > 3629 Tfi 
F govern by doing nothing that goes 
against nature (i. е. by keping to a 
minimum governmental organization 
and regulation) // KAMARA» Doing 
nothing and everything is done. 

AMA (wo wei fe p] — (AUS. tailles 
aircraft 

FEB ALAR [wû wêl t fo] 
tuxedo 

Жй [wû wei] (D tasteless; unpalatable 
DRE LIK, ARARE. Hav- 
ing no appetite, I don't want to eat any- 
thing. // AZER, ELIN unappe- 
tizing and yet not bad enough to throw 
away ©) dull; insipid; uninteresting D 
ВЖ dry as dust // WAFER dry 
language // KARA (E X 9k AG 8 
The play is very dull indeed 

| ERRA (wû wei zn ión] (¥: dread 


dinner jacket; 


wi + 3668 - Xx 
naught; dreadnought FEMA [wo x то wû} passive debt originality 

X: W 8 N SRE (wi wei guón wei sun сё | ЖЕР [wó xî zhéng qêr] non-inter- | ERR [wi xén ci chóng] “infinite 
ding] (BE) tubeless gastric acid test est-bearing securities | magnetic field 

FALBMR [wû we yi pü xión] station- | JEBREISR [wú xi kë chéng] with no crack | ÆRA [wa xiûn ci xiòng] infinite term 


ary line 

EAM [wû wei] meaningless; pointless; 
senseless D X iH B ¥ senseless talk; 
twaddle 

AMBAK [wu wei sin shi) 
weight loss 

FBS SUERTE [wû wen ш аб хе 
zhéndéng qî] astable multivibrator 

FETS H [wû wû rn] pollution-free 

FESR ABW [wo wû ren fà dong П) 
clean engine 

ERLE [wo wi rën ging chéng] 
non-contaminating projects 

FETS EF [wû Wû sui shéng chin] 
(HC) sewage-free production 

XEW [wawi] empty, devoid of substance 
b WAMA (of speech or talk) be de- 
void of substance // ZWEM devoid of 
content; utter lack of substance 

FER [wi wi] exact; error free; error- 
les; no mistake > f fe FEW checked 
and found correct 

FRM [wû wü cho) error free 

FREA [wû wo chó bên го] error- 
free encoding 

FEAR MIAME [wû wù chò обо zð] error- 
free operation 

FFRWTI [wû wo спо yin xing) 
free running 

FER AGM [wo wo chutn shi) 
transmission. 

FEM (wi xî] interest-free 

FBR (wo xî cin kun] 
deposit 

FEHR [wo xî doi kuin] an interest- 
free loan; interest-free loans; no-interest 
loan 

FMAM [wo xi dion dun] advance free 
of interest 

FAAM [wû xî göng zhòi] 
passive bond 

KAMA [wüxrgühó] non-divident pay- 


(48) dead- 


error- 


error-free 


interest-free 


flat bond; 


ee 

ЖЕШИНЕ (wû x ji qî zhûi мй] non- 
interest-bearing demand deposits 

FEM [wû xî pido] ех coupon 


KAM [wû xî xin cdi] interest-free 
credit 
FMi [wû xî yun zhi] interest-free 


FEARS [wû x7 zhói quèn] passive bond 

KABHI ANY [wû x zà: quan de 
‘wai tön zhé kou] unamortized discount 
оп non-interest-bearing debentures 


to get in by; with no openings to exploit; | 
no weakness to take advantage of; no | 


chink in sb. 's armour; no loopholes avail- 
able; invulnerable > RENIA SURE 
BH. KARRI Ж. The soldiers were 
always on the alert so that no openings 
were left for the enemy to exploit. // 4 


A(R) . CRAM, HE | 


AB PT Ж, MR i BLA BL. When 
Jingui saw that she was not to be bul- 
lied , she tried to find fault with her in 


various ways; but being unable to find | 
any chinks in her armour, she finally | 


had то come to terms with her 

FMAM IGA [wû xi їп péi yong) bacteria 
free culture 

AMMA [wû xó chöu shën] be occu. 
pied; be tied up D-R- S WL MBAK 
RS. I'm afraid ГИ be tied up until 
7 o'clock. 

FEAR [wo x g ji] 
attend to (the matter) 

ЗАБ [wû xib hòu gà] have no time 
to look after things one has left behind 

GORGE [wo x ji cl] have no time for 


have no time to 


ЖЖ [wû xi бл gù] be too busy to 

tend to other things 

EBERT (wo xó kë 26] flawless 

ЖЕШ [wo х0 1000] have no time to 
attend to other things 

FMA [wo xin Кё shöu] be strategi- 
cally indefensible; have no tenable de- 
fence/defense position 

FRR [wû xin hub] ош of stock; not 
available; unavailable 

FER [wo дл jîn] money out of hand 

FM [wû xión] infinite; limitless; bound- 
less; immeasurable D ERIS incom- 
parable brightness // ERKAK immea- 
sureable happiness // ERUH un- 
limited creative power // KASAMBI 
Bl. А young man has a future of in- 
comparable brightness. 

ЗЕН REM [wû ên bèi zêng x 50) 
С) infinite multiplication factor 

ЖШ WW [wo хол bên sû 160 
zhéng] infinitely variable speed adjust- 
ment 

AMBAH [wû xûn bd lié] infinite wave 


train 


AMAN [wo xin chéng hù] infinite 
multiplier 
FAB [wo xion соло yi] full of 


TREME [ wo xión cin chû guê їй 
Gi] infinite memory filter 

FMAM [wû xiûn dd de) infinitely great 

FE PR kc BM [wû xión dn bi jí sh] 
finite geornetrical progression 

EMELI [vo xûn é zi рю] 
ed check 

AMBAH [wû xidn gong si] general part- 
nership; unlimited partnership 

FERIA А) [wû xión cà tèn göng si] 
unlimited joint-stock company 

ЖЕБЕНИ [wo xión hi 10 coo 23d] 
infinite reflux operation. 

XMAS (wû xidn ji shü] infinite series 

EB HR [wû xión ја zh shi] no limit 
order 

AMMA [wû xidn jis zhuòng tài уй 
yên] infinite order state language 

KAWA [wû xin jié shéng] unlimited 


in- 


unlimit- 


seving 
EMRh [wû xin ling de] immeasur- 
able 
AMA [wû xin qi] indefinite duration 
ЭЖ І [wû xión qî bò gong) strike 
of indefinite duration 
FMMI [wû xidn qî de] indefinite 
KAMB [wû xiûn qî 20 ië] indefinite 


rent 
FER AEM [wii xin rong |ё] complete 
miscibility 


| ÆRES (wû xin shéng gêng] exagger- 


ate the political implication of sb. 's words 
and deeds; escalate criticism to unreason- 
able heights; strain the truth in order to 
condemn sb. ; overshoot the mark; peint 
the devil blacker than he is; make a devil 
of sb. D Ж ЖЗ ЖЯ, ЖЕ ЕШ Е. 
Ho Criticism should be fair and not ex- 


aggerated . 

FMM SM [wo xên she chérg dio 
dn] unlimited-range missile 

FEMA BAMA (wû xiûn sho rù zü 
king lêng dà qi] infinite input imped- 
ance amplifier 

KAKA (wû хл sudi jn] infinite at- 
tenuation 

XR 3038 BE [wi xin shu5 jién lû bö 
Gi] infinite rejection filter 

FMRI [wû xión sudi jidn pin 0] 
GA) frequency of infinite attenuation 

ЯЖ [wû xên sù yn zî] infinite 
prime divisor 

FME [wû xión tén xing] infinite elas- 
ticity 


x 
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TRED [wû xión wei king zhi] infi- 
mite dimensional control 

жю tü t$ EH HE [wi xin wei xin 
xing xi tng IT Kn] “infinite dimensional 
linear systems theory 

FER HRD [wû xûn xî shi gong 
zhên jî ën] infinite dilution resonance 
integral 

FORTE ЖӨ [wi хл Xî shi hub d 
xi shi] dilution activity coefficient 


FERNS [wû xin xióo de] infinitely 
small; infinitesimal 

AMAR [wû xión yê 92 уй] infinite 
sheeted region 


FERRE MUR [wû хп yutn jio din] fo- 
cus for infinity 

FBZ MM [wû xión yin mi goo) 
4) unlimited ceiling 

MAE [wú хл 26 rèn] unlimited lia- 
bility 

FERRELL BJ [wo xión zé rèn ging si] 
unlimited liability company 

ЭВ АЧКА [wû хол 26 rèn hó тиб 
rén] general partner 

RARA [wû xên êng 0] o infinite 
amount of vaporization (}#} X; RL YC 
f£ 

ЖИМ $£ [wû xiûn zhi boo zhó] un- 
confined explosion. 

FMM (wO хл zhi be] 
bounded wave 

MUTU [wú хп zhi ding dîn] open 
indent 

ЗЕНИК [wû xiûn zh fû bi] unlimited 
legal tender 

KLIK 8] NEA HE RIE [w хс zhi 
gong têng hài sün tën dön odo zhéng sho) 

unlimited general average guarantee 

FMW B fe BOE THM [wû хп zw ji 
min shui jin rù shi chóng] unrestricted 
and duty-free access to the market 

жт SP 39 $t [wû хёл zhi о ding 
gêng ying] unlimited supply of labour 

KAWAH [wú xûn zhi moo yi] 
stricted trade 

FMB [wû xidn zhi gi jù] absolute 


(A 


Ohr) un- 


unre- 


deed 

жам tB tt HER [wû xión zhi sd xing liû 
dêng] unrestricted plastic flow 

KAWAH [wû xidn zhi yöu hui] non-re- 
stricted preference 

FERAL [wû xen zhong zhi] indefinite 
suspension 

ЖА [ wû xiûn zü kêng jiûn bö] 
infinite impedance detection 

FERRER [wû xiûn zü kêng {ёл bö 
Qi] infinite impedance detector 

FREM [wû хіп chutn xin] data room 


ВНЕ [wû хол di zên tái wing) 
radio-linked seismometer network 
FERM [wû xm din] radio; wireless set 
FRB RP BB [wi xin boo hû tong 0] 

radio protection channel 

FER ш @ HM [wû хп dèn бото 
zhuong zhi] radio-link protection 

XR [wû xian dion bào] | serogram; 
radiotelegram; radiotelegraph; radiogram 

FREMAS [wû xión didn bào shi xin 
ròo] wireless time signal 

CREER [wû xión didn bào t6ng xin] 

radio telegraph communication 

ЕНИ (wo xin didn bóo tong 
xin chóng xi] radio telegraph procedure 

TRAMP [wo xin didn bdo xué] ra- 
diotelegraphy 

FER SEEM [wi xin didn bièn ya qi] 
wireless transformer 

ЖЕЕ [wû xin didn b5 yin shi) 
radio broadcasting studio 

Fika (wú xin dion b5] radio wave 

Set B HEME [wo xiûn didn bd chun 
bû ù jing) radio-ray path 

KIRI RENIN БОШ [wû хил didn bö 
Фил 60 ging kung yû bûo] radio fore- 
cast 

ЕНН [wû xiûn didn bö chun 
65 уй 000] radio propagation forecast 

KAHANAN [wû xin dión bö chun 
bó уй сё] radio-wave propagation pre- 
diction 

KAWAH [wo хол dòn bb do] (% 
4) radio wave guide; radio duct 


FERAL BAM [wû хол din b5 dio) radio 
canal; radio channel 
FRERE [wû xión dên bö 16] radio 


wave method 

KAWAH (wo xin didn bö fîn she 
18] radio wave reflection method 

Эа [wû xiûn dèn bö fû she] 
radio-wave radiation 

FE BLE (wû xiûn didn b5 lù jing] 
radio path 

жат Ж#Н HÊ [wo xiûn dion bó ding 
xiê chuón b5] oblique radio transmis- 


son 
KAWAK [wo xidn didn bó sîn she] 
radio scattering 

KARANANE FE Гм хл dûn bo 
hû piğn 1 zî shi qt] radio beam devia- 
боо indicator 

FRBBR AF [wo xión din bö shi zhi 
90] redic-beam guidance 

FER BRM [wû xión didn b5 tàn сё] 
radio- wave sounding 

FER BBM [wû xn didn bö tou sh 
10] radio wave penetration method 


FBG BBM [wû xian бібл bö xî shou] 
radio wave absorption 

FRB BBW MB [wo xian dòn bö xr 
shu ОЗ 180] radio-wave absorbing 
material 

ЗЕЙ [wû xión didn bd xido эт] 

radio fadeout 

Жаш [wû хол didn ого} radio com- 
‘partment; radio hold 

FE RY EAT BE [wû xiûn dion coo. 
zêng de fi xing qi] radio-controlled ve- 
hicle; redio-guided vehicle 

жат 88 0079 [wú xión didn ooo zóng 
de tú bičo] radio-controlled buoy 

ЖН [wû xian dian coo zi] radio 
adaptation. 


KANE (wo xin dèn сё ding] radio 
determination 
KAMAR (wû xin dèn cé 1600] (< 


$) rawin 

жй BMW RRM (wo xian diûn сё têng 
guûn сё] radiowind observation 

KOMA [wû xin didn сё gào fû] 
radio altimetry 

KAWAH [wû xin didn cë hòu qi) 
radiosonde 

FRB MBE [wo xir din cè jù] radio 
range finding; radio distance-measuring 


| XR BINE OR [we хл dn сё jù bö 


Shi] radio-range beam 

FRB BER [wû xin dion сё jù Је 
Shóuj] radio-range receiver 

FREMME [wo xûn didn ob jù qi] ra- 
dio distance finder 

FAR ë BI E MY (wi xin дёп сё jù she 
shi] radio range leg 

ЖШ ВЕ [wû хп didn сё jû yi] ra- 
dio distance-measuring set 

жай! [wû xión дёп сё jù znón] 
radio distance-finding station. 

жа®йй [wû xidn didn oè lióng] radio 
geodesy 

KAMRA [wû xión didn сё shi she 
bèi] тафо test set 

жї ЖН [wû xión didn сё wêi] radio 
position finding 

жашай а [wû хол абл cà wei dion 
16i] radio position finding station 

X: të B Bi RH É [wû xin дёп сё wei 
lû dî diûn 16i] radio position finding land 
station 

Fe BF Bi AT Bh A [wû xin дёп cé wei 
xing kêng dión tói] radio location mo- 
bile station 

FER FB [уй xin didn сё xióng] 
GR) radio direction finding 

жаш Ë [wû xûn din сё xidng 15) 

radio-direction finder method 


wi 
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жй BS REUS [wû xón ción сё Kang 
Shuji кй] radio direction finding data 
base 

AKARANA [wû xión didn сё xiang ti] 

position finding station 

RBM (м0 xidn din сё xiórg 
wing) radio direction finding network 

FEM ЖӨ: [wû xian didn сё xiûng xi 
1000] radio direction-finding system 

KER BB (wo xin didn ching] radio 
field 

ESRB ARR. [wo xión didn ching qing] 
radio field intensity 

XR [wo ёл didn chöo kêng] 
radio override 

жаа AR BEB її [wû xidn didn слепо 201 
didn ù] radio bearer circuit 

FEB BEM [wû xian didn chin 00] ra- 
dio propagation; wireless relay broadcast- 


ing 

FERAL ACME BEI [wû xión didn chuón bd yù 
Cà] radio propagation prediction 

FRAR S B BAR [w xian didn 
chun дб zi didn bdo jië shöu jî] radio- 
teletype receiver 

ЖаШ НИТЕЙ [wo xión didn chun 06 zi 
TT] radioprinter; radioteletypewriter 
(RTTY) 

XA B He ATES fe MAL [wo хол dàn 
chun dó zi уй chun zhën p] radio 
typewriter-facsimile set 

KAMP [wû xûn didn cuin h] ra- 


dio paging 

KAM [wi xiûn dien chutn srêng 
Qi] radio microphone 

Жат) Ж [wû xión абл chutn sóng 
gêng Ù] radio power 

FREER [wû хел didn chutn zhén) 
radiophotograph 

SER ft j a [wû xidn dien chen zhën 
dén bào]  radiophototelegraph; radio- 
copying telegraph 

JA e ft BAMA [wo xn din 
chon zhên бібл bao fó shé jî] radio- 
phototelegraphic transmitter 

FEAR fe a BIBRA [wû xiûn didn chuin 
zhën diûn bdo shi] picture telegraphy 

жат EMAL [wû хп didn chum 
zhên jië shou jî]  rediophototelegraphic 
receiver 

Jc tk LB [wa xión didn chen zën 
Sè bèi] radio facsimile equipment 

KAWAK [wû xin dien шїп zrén 
shi} radio autography 

JUR BEML [wû xiûn didn chén zên 
хиё] radiophotography 

FREF [wi xûn дёп dto hing] ra- | 
dionavigation 


FRB FR TF [wû xión dón obo hing 
féixing] radio flying 

RRB FMI [wû хп dion дю hêng 
jing bóo] wireless navigational warning 

жаа SM Ri 36 а [wû хол din döo 
nng bù di din 161] radio navigation 
land station 

FEB BF R 8 @ [wû xion dion ddo hing 
shê bêi] radio aid to navigation 

FIRA БАКСЫ [wû xiên дол obo kêng 
shi zhi do] radio navigation guidance 

KARANA [wû ên dion dio hing t6i] 

GR) radio range station 

FEB SAB [wû xidn diûn doo hêng tû] 

radio facility chart; wircless chart 

FEAF ARB [wo xión didn дю hing tû 
wing] radio navigational lattice 

FEB BAM Т Ш [wo хх didn dio hong 
‘wei Xing) radio-navigation-satellite. 

FRR FMRI [wo хол didn deo hing xi 
1070] radio navigation system 

FER FM BABA (wû xión didn do 
hing xi tng jië shöu jt] radio navigation 
receiver. 

FFM SBM B [w xin dion doo 
hêng xin hdo f shé 16] radio marker 
beacon 

XB SALUS DERI [wo хл din ddo 
rg xin hóo fû бо] — radio-beacon buoy 

c їй 3K [wû xiin dón dio nóng 
xin оо qû] (W) quadrant 

ctia SACS а [wi xûn dion бо 
hórg у! dòng dn 16i] radio navigation 
mobile station 

FRAPE (wû xin dòn do hêng 
zhiéng 21) radio navigational device 

MBEN [wû xin didn dî pin] low ra- 
dio frequency 

JEU HERR [wo xidn didn di ping xiàn] 

adio horizon 

FRI FEM [wo xén diûn di ping 
xin jù Ii] radio horizon distance 

HAURIRE [wû xiûn didn didn 000] ra- 


dio message 
Fe BAITS BABA [wo xiûn din dien 
chin dû zi dén bio П) radio typewrit- 


e 
жаа FEET SE B 38 8 [wa xin dien 
ёл chutn dà zi dn bdo sê bèi] ra- 


dicteletype 

FERRE PETS И Гый xian Фп dion 
chín dò zi © sè H] radioteletype 
transmitter 

KERR ш FETTE ML [wi хоп dèn dion 
chín dû zi П] radioteletype writer 

Жа [wû хл din dn 0] radio 
circuit 


жаш ш ж [wû хп diûn din 


shëng сё jù fû] ranging method by ra- 
dio and sound wave 
FRB [wû xin dên dên shi] ra- 
diotelevision 
FER BMA [wû xión didn didn shi jr] 
radio television set 
FERAL ё [wû xión didn didn shi 101] 
radio television station 
38 š A Ef [wû хол didn didn ti 
ding wei] тафо fix 
FE А [wa xiûn didn didn xin 9&0] 
wireless file 
KBB + T Mk [wû хл din dèn 27 
gêng yë] radio electronics industry 
жат BEF [wû xin dion dión zi xué] 
radio electronics. 
KENI, [wû xión didn ding xidng yi] 
radio bearing installation; radio direc- 
tion-finder 
жаш E A 5 WIE (w xn din ding 
xióng уй сё jù] radio detection and 
ranging (тайаг) 
ERR FR А [wû xin didn 15 bdo П) 
radio transmitter 
FER BBM [wo xn didn fà hud 
zung zhi] radio firing device 
жаш æ at [wû xin dèn fó she] radio 
emission; radio-frequency emission; ra- 
dio-transmission. 
te a SE ME BL [wû хол didn 16 she П] 
radio transmitter equipment; radio-trans- 


mitting set 

Jc a BIS MBE [wo xiûn dien fà sho 
kêng zhi x! tóng] тео launch control 
system 


CHR E MORI REOR [wo xn dèn 
© shë pin 0 сё lióng xi 1000] radio 
transmission frequency measuring system 

ЯВЖ Н [wû хол dion б sho 16] 
radio transmitting tower 

XR ALIA [wa xin didn 10 she 161) 
radio-transmitting station 

KERR ANF û: (wû xiin din f6 she 
zhong Xn] radio transmitting center; 
radio-transmission center 

ЗХ [wû xin din fü sóng] radi- 


ation transmission. 
ERR НЙ [wo xión didn tên dul kong] 
radio-counter-countermeasure 
жат A [wa хл dien fang wei] 
GA) radio bearing (fixing) 
XR LA [wû xin dion tang wei бо] 
radio angle 
FREH KM 3: [wû хп dion tang wei 
рп с^] radio bearing deviation 
KAEH [wû xin din tang wei tû] 
radio bearing chart 
хайх [wû xiûn дёп têng dd qi? 


x 


wû 


radio amplifier 

жаш HEM [wû хп dûn tên gung 
jing] radio spectroscope 

FEB [wû xión didn fo she] 
radiation 

хае NR [wû хоп didn fû she jî 
'бо] radio-noise burst 

FRAME `w хіп dèn fû sh wën 
dû] radio temperature 

XRF [wû дп didn fû biöo] radio 
buoy; radio light vessel 

XRF [wû xin dên gin čo] radio 
countermeasures; strays; radio jamming; 
radio influence 

ERR T tt BBW AK (wo xión didn gon 
тбо bö chóng gêng yî] radio interfer- 
ence field intensity meter 

Жаш NIR [wi xiûn дп gan (бо 
cê ling yi] radio interference measur- 
ing set 

жаш: tt da a (wo xiûn didn gon 
160 оё liûng yi Обо] radio interference 
measuring instrument 

KERR FH [wó xiûn didn gin rto 
ching] radio interference field 

ART HER Ж [wo xn didn gin čo 
din yO] radio interference voltage 
(RIV) 

AST tt ë ABE [wi xin dion gon 
180 dn yû оё lng] RIV measurement 

KARTA REM [wû хп didn gon ro 
10 shéng qi) radio jammer 

FAB FW WS [wû хл dion gon rêo 
0.00 qi] radio interference filter 

FERI TANG [wû xión didn gîn гбо shi 
убо] radio interference test 

жай+&ж# [wû хоп dien gon roo 
su ping] radio interference level 

FAFA SMB [wo xin дёп gn ro 
1n cê qi] radio interference locator 

FEAR Tit МЧ (wû xiûn didn gon röo 
xido chû ql] radio interference elimina- 


radio 


tor 

FERA FHM S EM [wû xin дёп gîn 
ro xin hdo fö shëng qi] radio interfer- 
'ence generator set 

FEAF DAB (wû xiûn didn gîn ro 
yi zhi qi] radio interference suppressor 

KATAH [wo xidn dien gon гбо улл] 

radio-noise source 

FF DME [wû xión dien gin she сё 
ing]  radio-interferometry 

XIRE F BAL [wû xión didn gon she yi] 
radio-interferometer 

жай 8 5 i tt @ & [wo xin didn обо 
dio сї xing hé fn] radiometal 

FEREK KH жй [wo xiin didn goo di ji 
tin xin] radio altimeter antenna 


dû ji ат qi] 
ЖЕШ ЕЛҮЙ [wû xión dión обо д 
ZH shi qi] radio altitude indicator 
CARN Фин [wa xûn didn одо kêng 
оё hòu yi] radio wind sounding 
FRERE [wû xiûn didn gën 2000] ra- 
dio tracking 
GEAR IEEE И [wi xiûn dòn Обл zöng 
zhüg zh] minitrack 
FEIL [wû xidn didn gong yè] radio 


industry 

EREHE [wû хл didn gong 0) wire- 
less power 

жатт BIB [wi xin didn ging den 
тї уй] radio service code 

FEB BRM [wo xin didn gun cê] radio 
observation 

JUNE RIS 1 # [wo xidn дёп gun. 
xing jin kêng shé bèi] radio inertial 
monitoring equipment 

Жаш {RHE WSF [wû xin didn gùn xing 
Zhi û50] radio inertial guidance 

FEAR h IRE OLE RB [wû xiûn дл gun 
xing zhi бо xi уй] — radio-inertial 


guidance system 

XR [wû xión didn guing bð) ra- 
dio broadcasting; radiocast; telediffusion 
KERAN MEH [wû xón dén guing bó 
jemu] radiocast programme 
FEAR BPR BHR BE [wû xión didn hû о xi 
1070] radio paging system 

FER BIB [wû хл didn hub] cordless 
telephone; wireless telephone; radio 


phone 

‘FEAR З f€ [wû хл didn ho chun 
Sü] radio voice transmission 

FER BISA [wa xûn didn hò boo 
Ing xin hào] radiotelephone alarm sig- 


nal 

FERRIS AMM [wû xin didn hud 0 she 
jî] radiotelephone transmitter 

FRAEN [wa xión din hud fü jio] 

radiotelephone call 

хайа REAR 3 (wû хёл didn hò qit 
{id xin nào] (Ж) mayday 

FERRIER [wû хл dion hud sho] GRO 


radiotelephony 
жалай ШЖ [wû xiûn did hd tong 
xin chéng x] radiotelephone procedure 
FRB SB [wi xión dion hub xin 
ho chéng xù] radiotelephone signal 


procedure 

FERRIS [wû xiûn did hud xué) radio- 
telephony 

ЭВ [wû xión dèn huî b5] radioe- 


cho; radio echo 
жаш BM [wa xiûn didn hui b5 tên 


05] radioecho sounding; radio echo ob- 
servation 

жайт BAER [wi xión dèn nui bo 
ten cê qî] radio-echo detector 

XR IUNGERE [w xión dion hu sheng 
оё jüf&] radio acoustic sound ranging 

FARBBR [wû хп din ji shü] radio 
technology 

FRB BAMA (wû xión didn ji shù 
tóng xin gêng jù] radio technical means 
of communication 

URB MOM [wo xión дп jen kong qi] 

radio monitoring set 

XR ê MEE [wa хл didn бп fing] 
wireless monitoring 

жаш W Wr iË [wi xiûn dion jin fing 
shê bèi] radio monitoring equipment 

CER T IER a [wi xiûn didn jin ming 
didn 000] radio brevities 

TREERE [w xin din jis 
shu fû sing zing zhi] radio recep- 
tion and transmitting installation 

жаш EAL [wû xión dien jië shou jr] 
radio receiver 

FER 38 k f (wû хп didn је shou 
qing xing] тафо reception condition 

FEAR B BEI [wû xin didn Је shou 16] 

ж@ю®#К@Ж [wo xiûn didn |ё shou 
Zhug zhi] radio receiving set 

О iË [wi хп didn jie 


fing kong zhi shé bài] radio intercept 
control set 
X f RAMS [w xn dien jin jí xn 


ho] radio urgency signal 

xa GERE FALE [wi sin dien jin 
ching do hêng shé bêl] radio approach 
aids 

FIRE 3| AR. [wû xian didn jin 18 уп 
xin] radio proximity fuse 

FEAR A HBA [wa xión dien jing wei yl] 
radio theodolite 

Жааш ИНИ [wû хл didn jing bdo] radio 
warning 

FEB [wû xen didn jng ji] (WO 
radio communication guard; radio guard 
ЗВ [wû xiûn didn jing mò] radio 
listening silence; radio quiescence; wire- 
less silence 

FABE [wû xión didn jing qû] radio 


pocket 

FEAR HAMM [wû xian didn kên сё] radio 
surveying 

FEAR RAMP [wû xión dion kên tûn] radio 
prospection. 

жаш [wû xûn didn kên tên 16] 


radio method(s) 
FEAR ABS НЙ [wû xión didn kong zhong 


wo 


+ 3672 - 


x 


dóo hng] radio aid to air navigation 

Xie S KR S ЖАШ [wo xin 
didn kêng kêng yi xin hào få sóng zhuonc 
Zhi] radiosonde flight equipment 

FABY [wû xin didn kong zhi] ra- 
dio control 

CARPE EMO SE [wû xión didn kong zhi 
dedéoden] radio-controlled missile 

FEB BISA EM [wû xión didn kêng zhi 
de 1ê ji] radio-controlled aircraft 

FEB HUS IS EN [wo xian dn kong zhi 
de jiöo 1000] radio-controlled traffic 

XA r IO BE AY & F AR [wi xian diin 
kèng zi de kêng zhóng mi bio] radio 
controlled aerial target 

FEB ABM k tT [wû xión didn «óng zhi fei 
xing] radio controlled flight 

Fe E 1 X [wa хіп didn kong zhi 
hub jión] radio-controlled rocket projec- 
tile 

ЗЕНОНА Е RE [wû xión dion kóng zhi 
ji diûn ci] radio control relay 

KERB tol rh WL fr X [w xin dn 
kêng zhi kong zhong hang xing qû] ra- 
dio controlled serial-navigation 

CR IG ИЗА [wi xiûn didn kêng zhi l&i 
dû] radio-controlled radar 

жй тї Ê ® А [wó xin didn kêng zhi 
рю dûn] razon 

ж@ т 19 $l {5 (wû xiûn diàn kêng zhi 
zhong xin] radio control centre 

жат (м0 хел didn kò yin qi] 
radio speaker 

FERRER [wa xión dien lin xî al) 
radiopage (EA ЗРНО НО A 45 
AGH ELI RIY A FR, EEE OY 
radio beeper. ) 

KAEH [wû xin didn ling jòn) radio 
spares 

JA PB di [wû xiin don lub pin 
ding wei] radio compass fix 

AUR 9 f Jy GERE Гуо xûn didn u 
pón fang wei zhi shi qi) radio compass 
bearing indicator 

FIRI ¥ tt R BAB [wû хл didn шо 
pón jido znün shi jù] radio compass cali- 
bration data 

FRE F MBB [wû хоп didn lub pon 
je shu i] radio-compass receiver 

AREP ft R 3 [wo хп didn lub pon wo 
ch) radio compass error 

жай э ИЧ [wû хёп dion lub pon 
21 shi qi] radio-compass indicator 

Kik ВВФ [wa xión didn mòi chóng] ra- 
dio impulse; wireless pulse 

FARM 8 B 8 9 Сма xin дёп móng 
тй tou dûn xi 1500] ruffian 

KERA E Rit die [wû xin didn móng 


mü уб lù shë bèi] radio blind landing 
equipment 
ERARE [wû xin dên móng qû] ra- 
dio skip zone 
FREE [wû xian dion тї тиб] 
radio deception 
FE FRE AB [wû xión dòn mi тё didn 
bdo] radio code message 
KERRIER [wû xiûn dôn mióo zhin qi] 
radio sight 
FER BM [wa xin дёп mbo zhin 
xin. radio line-of-sight 
ЗА 36 ER [wû xên dèn тібо in 
бод 21) radio-aiming device 
FER SEB [wû xn didn ming ling bù] 
radio command 


(R) 


FREH [wû хл dòn рб] radio pla- 
toon 
ЗЕ Ж (wû xiûn din pin lû] radio- 


frequency 

KEREME FIR [wû xión didn pin 10 gn 
бо] radio frequency interference 
(RFI) 

FEMI [wo xiûn didn pin pü) radio- 

жт FE (wû xin didn pin pù fen 
pèi] (3) radio spectrum allocation 

æda caam [wa xiûn didn pin pü xué] 
radio spectrography 

FERRI [wû хол didn qî pon] 
less deception 

EREE [wû xin didn qi cdi) 
equipment 

cB eU [wû xiûn din qi nou хе] 
radio climatology 

FER MBM [wi хп din qi xing 
Quón cê] radiometeorograph observa- 


wire- 


redio 


tion 

Xt aw fi [wú xin didn qi xióng ji) 
GR) radio-meteorograph 

жаш MG (wû хт didn qi xióng 
1000 xin] radio weather message 

FEHR rb CR ERR. [wû xiûn dn qi xiórg tû 
ji&]  radiometeorogram 

KARUH rh [wû хл didn дё hên 
zhong xi] radio switching centre 

KARAN [wû xiûn dén që fing) GRO 
radio interception 

cR E R8 [wû xiûn didn qing boo] 
GR). тафо i 

жж RS (wû xûn didn gid jiü xin 
hào] radio alarm signal; radio distress 
signal 

FRB RRA EUR. [wo xidn didn qiû jiù 
xin һо pin lû] radio distress frequencies 

XBR) [wa ên din roo dòng] ra- 


dio storm 
FERRER RB [wa xión dien rèn yi dài 


тё] radio arbitrary designator 
KAKA [wû xiûn бп sin shé] radio 
diffusion 
FERAE at A [wi èn dèn 
shûn xing fû shè 211 diğn ООО] radio fan 
marker 
KAMA [wû xión didn shòo shéng] 
redio whistlers 
ЗВЕНА [wû xión dion shè xióng jT] 
radio camera 
FREER [wi xin didn shè ying sù) 
radiophotography 
FEB MAM [wû xin dion shé sho] radio 
frequency beam 
KAWA [wû xiûn бол ché bèi] radio 
‘equipment; wireless apparatus 
XBR AE [wû xión dòn shé bèi cong) 
radio bay; radio-equipment bay 
жат їй # (ER TE [wi хп dion se. 
bèi zuó yong fan wéi] radio coverage 
жаш MEN. [wû xiûn didn shëng b5 
cê jù У] redio-acoustic range finding 
equipment. 
жай JE ЛЕ [wû xión дп shéng de fü 
bio] radio sonobuoy; sonobuoy; sono- 
radio buoy 
жаш яй RB [wa хол din srêng 
по оё jü xi ing]  radiosonic ranging sys- 


tem 

Jc BUB APER [wû xión dion shéng nó fû 
bio]  radicsonic buoy; radio-sonic 

KAI fh DER SS k FW а (wû xin. 
dion shêng гё fü бо уй shui x fing yn 
qi] radio sonobuoy and hydrophone 

жаю JF ıê RI FE [wû хп didn shéng 
xing сё jù] radio acoustic ranging 

жай жж E [wi хоп didn shêng 
wing ding wei] radio acoustic position 
finding 

жай ONES [wû xión дп shëng xué] 
GR). radioacoustics 

JB EER [wû xlûn dûn sheng xué 10] 

radio-acoustic method 

жаш EI Ж [w xin didn shéng 
xué убо сё shü] phonotelemetry 

жатт [wi хп dión shi hoo] radio 
time signal; wireless time signal 

CABLE. [wû xin dion shi jión mà] 

radio time code 

CUR GIRL [wû xión dòn shu hud П) 
cadis cased 

жат (wû xion dien shdu yin jî] 
radio set 

жаш BLE BE [wû xûn didn shi jù xi 
tong] Radio Data System (ЙУ 
а А EE fs 
Br ttt UI Ж h BR k К I 
He SERES RDS.) 


x 
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FERBMWR [wû хп дёп bu эб] radio 
search 

XR [wû xién Ол 15] radio tower 

KRA [wû xin didn tûi] radio post; 
radio station; wireless station 

KAWÊTU [wû хоп didn tó: gon r60] 

radio-station interference 

FRR [wû xin didn tn cê] radio 
detecting and renging; radio detection 

FEB MAE AL (wû xión diûn tàn сё hê 
ding wei] radio detection and location. 

TRER [wû xión dèn tên сё qi] 
radio detector. 

FEB BPM IB [wû xiûn ción tên cé she 
bai] radio detector equipment 

FEB BRB A [wo xión didn tòn сё sto] 
radio-sondage technique 

FEAR FO UN BEBE [wû xión dion tan cê zi 
foo] radiosonde data 

FRR [wû xion dian tòn kong] ra- 
dio sounding; radio-sondage 

FERS BI [wû xian d ón tn kêng сё 
feng] (“) rawinsonde 

жай MP [wû ên didn tên kêng 
сд fing yi] rawinsonde 

EUR t 8 SBA U [wi xiûn didn tón kong 
сё 180g zhên] radiosonde and radiowind 
station 

FRM S WM (wû xidn didn ton kêng 
gin cê] ги (radiosonde observation) 

FERRED SIM (wû xidn didn ton kong 
ji qi] radiosonde recorder 

KARAS [wû xión didn ton kong 
ji5 shóu П] radiosonde receptor 

ЭЕ й [wû xiûn dión tên kêng qi 
qiûj (4#) radiosonde balloon 

KAWAN, [wû xión dn tàn kong у!) 

(Ж) radiosonde 

FRA {КШ [wû хл dion tên kêng 
yi cê fóng] radiosonde wind sounding 

FRR 2 SUR FRA RIF [wû хоп dion 
tên kong yi hé léi dû cà féng] radio- 
sonde and radar wind sounding (Bk e 
я) 

жаа © t f 5 Ft HE (wo 
xión dian tên kêng yi xin höo di mièn }ё 
shou zhuing zhi] radiosonde ground 
equipment 

ВОИНА Ж [wû xiGn dion ton 
kêng yi zhun hun kõi gun] radiosonde 
commutator 

ARIS [wû xin didn tên xiòng] ra- 
dio homing 

‘FeRAM [wû хп didn tóo ci] radio 
ceramics 

жай хх @ [мй xin didn tion wên 
dini6i] radio astronomy station 

жшж [wû xin дёп tien wen sho] 


radio astronomy 
FBBR MH (wû xion didn tion wën yè 
wi] radio estronomy service 
FBBRR [wû xin dên tên xxn] 
wireless serie! 
жаа FRE [w xin dan tn xin chë] 
radio antenna truck 
FERRARA [wû xidn dèn tión xión gon] 
wireless mast 
FER RRM [wû хп dien tin xidn 18] 
radio tower 
CER HH. [wû xidn didn têng xin] radio 
communication; wireless communication 
ЖАЗ} [wû xin didn tong xin chù] 
radio division 
FEB fB iB HBB [wû хол dion tong xin 
dónmó] radio code 
FBIM [wi xn didn бсо xin 
fóshé П] radio communication trans- 
mitter 
FERMI FRA [wo xian didn tong xin 
gîn гбо Ji] wireless jammer 
FRM AFR A [wû xiûn дёп têng xin 
gîn rëo 10] radio channel jammer; ra- 
dio link jammer 
жатат [wo xin dèn tong xin 
Gongchéng] radio-communication engi- 


neering 

JA B iB f T ЕШ [wû хл din têng 
xin göng zub chéng xi] radio procedure 

жат MISHA [wû хп didn tong xin 
j lû bën] (Ж) radio log 

HL ñ [wû xiûn dion 1000 xin ji 
Ú] тафо circuit discipline 

ct ei (R [w хл дл têng xin 
in cho] radio check. 

жай A ИНЕ JEN [wû xn didn 
têng xin jión уй shi yong tên wéi] radio 
code aptitude area. 

ERR [wo xión dien têng xin jin] 

radio ship. 

ЗЕБИ [wû xin didn 1000 xin jù 
If] radio communication range 

FE BRA ЯЖ [wo xiûn didn tong xin pin 
Û]  radio-communication frequencies 

KAHANAN [wa хл didn töng xin 
shé bài] тафо communication equip- 
ment; radio communication set 

tt in НИЮ (wo xión didn 1000 xin 
shi yon һил] radio research ship. 

жї BR E [wû xn didn tong xin 
tng ji] radio communication statistics 

жа тй ê И [ wû хл didn tong xin 
wing] redio communication net; radio 
link network; radio network 

KRAEMER [wa xian didn têng xin 
п 0] radio communication diagrams 
radio link 


FREAR [wû xiûn din tong xin] ra- 
diocommunication 

FREA [wû xin din wong] (Ж) ra- 
dio net 

FAB B buts [wû xión diûn wong zhong 
xin] network radio center 

FR MBM RK [wi xian didn wei 00 
SOu эф y] radio microwave search set 

FRB MRM [wû xién dion wei bö xian 
lù] radio microware link 

3t rB HR [wû xión didn wei zhong) 
radio camouflage; radio masking 

FERAL [wû хп dión wei zhi xiàn] 

radio line of position 

ЗЕЕ 8 [wû хол dion wù hào] radio 
fog signal; wireless fog signal 

FMB MIE (wi xin didn wû T xu5] 
radiophysics 

жайа ЖШ [wû хп didn x shou сё 
Nóng] табо absorption measurement 


FERRI IRM [wû xiûn didn xi t6ng] radio 
system 
FRERE [wû xiûn didn хл] GRO. 


radio link 

FRERE [wo xión dèn xin айл] ra- 
dio сой 

KANG [wo xión didn xiöo zü] wire- 
less team 

cit is [wû xión didn xin biöo] 
25) radiomarker; radio beacon 

CER B AOL [wû xian didn xin bióo jT] 
radio beacon set 

Xe 848 6 [wa xin dien xin Обо 
jon shi zn] GR) radio-beacon moni- 
тог station 

FRB 0483848 [wi xión din xin Обо 
ji su jî] radio beacon receiver 

c т M BRAK # [wû xian didn xin bióo 
shê bêi] radio beacon facility 

жат A IRI [wû xiûn didn xin Обо shi 
bié] radio beacon identification 

XR ш (UR E [w xin. didn xin Обо 
wong] radio beacon network; radio 
range network 

FER MAM AR [wû хл didn xin bio xi 
1600] radio-beacon system 

жа тш {к FREUE [wû xên dion xn 
bido yong 0 00 qi]  redio-range filter 

cR NOE [wo xin didn xin айп] ra- 
dio detonator 

TRAWS (wo хл дёп xin hoo] wire- 


СЯ 


less signal 

XIRA SAE [wû хл didn xin hdo 
bào обо тб] radio-signal reporting 
code 


TREMER [wû хоп dion xin hdo sè 
bèi] radio signalling set 
EIU I HAE. [wû xión дёп xin hóo sho 


wi 
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x 


rù] radio input 
жаш AB [wû хп din xü IT bù] 
xxién dian хід li chang] radio-repairing 


shop 
FEB B LM [wû xian dèn xn hóo 
xio sti] по radio 
FMEA [wû хп didn убо cê] radio 
telemetry 
FERRIER BMA [wû xion didn убо оё 
{08h П] radio-telemeter transmitter 
FRM RW [wû xión dion убо сё 
16 shöu jî]  radio-telemeter receiver 
FRB BRR [wo xiûn dien убо оё she 
bài] radio telemetering equipment. 
ЗЕЕ [wû xión didn убо сё shùl 
radiotelemetering 
FER EB [wû xidn didn убо сё xué] 
radiotelemetry 
Fe 8 NI 5 [w xiûn didn убо сё 
ya убо kóng] radio telemetry and re- 
mote control 
FER MIM [wû xlûn didn убо oó zhûn] 
radio-telemetering station 
FoR Me HAS [wi xen didn убо kong] 
wireless remote control 
XER НО [w xidn дп убо kêng 
bû ting] radio-controlled target boat 
Xt fa am FRE [wû xian didn убо kong x 
tng] wireless remote control system 
JR RI IO GO: wû xiûn didn убо kêng 
убо cé zw] radio control and meter- 
ing service 
XIR ИНО HEM [wû xiûn didn убо kong 
zhà din] radio-controlled bomb 
FARMS [wû xin didn yè wû] wire- 
Jess activity 
хавф KANA [wû xên didn yi 
dong shi ding wei didn tûl] (Ж) radio 
positioning mobile station. 
жайт CURAS. [wû xión didn yi bido bàn] 
radio escutcheon panel 
жайт DUM IE A [wo xin dèn yî qi d 
bón] radio chassis 
FEB ABER [wû xión dion yi тё qi] 
radio decoder. 
RH HE [wû хп didn ym liòng] ra- 
dio уйше 
AXIS [wû xidn dien yin упо] radio 
shadow 
FARII [wû xin didn yîn xin] radio 
bomb fuze 
ЭЗИ [w xiûn didn yin xin shut 
161] radar mine 
KEMANGI AI ESI [wû xion didn уп xin о 
dén] radio bomb 
FRERE [wû xión diûn you] radio mail 
Жа BRA AW [wû xûn didn убо 
xian din 2500 hé töng xin] radio wire 


integration 

XE ft BRAM A (wi xin din 
уби xión didn zöng hé têng xin 161] ra- 
dio wire integration station 

EREHE [wû xin dèn yound] radio 


deception 
KARS BHR 3# [wû xin dón yo 
bù bón têng xin fën pói] radio and panel 
section 
жаты тїт. Ж. [wo ên din yo 
din shi dio hing 0070 jù] radio and 
television aid to navigation 
жкайеза#Т# [wû xen din ya бё 
shi ging chéng] radio and television en- 
gineering 
KAKA [wû xûn dion ушп] wirdess 
operator 
FERMI [wû xión diûn zòo shéng ji] 
radio-noise meter 
FERRARI BEB [wû xiûn diàn zòo shëng tû] 
radio-noise map 
ERU MOS HAM [wû xin dèn zòo shéng 
zh sho] radio noise figure 
XR [wû хл дёп zéng yi] radio 


gun 
XR [wû xión didn zhón] radio war- 
fare 
KAWAH [wo xiûn dèn zhén fg 
wei] radio true bearing 
JR LS [wû п don zh Kong 
gun) radio valve 
ЖЁН [wû xiûn din hën chó] ra- 
dio reconnaissance; radio-survey 
жай ЖИ RAE [wû xin din zhan 
chó jin fing xi tóng] radio reconnais- 
запсе monitoring system. 
CIR ЕН Ж (wû xn din zhën có 
Su suð] reconnaissance search 
KAWAN [wû хп didn лес сб 
wong] reconnaissance net 
FERRI [wa xiûn didn zhën fing 16] 
radio listening post 
RRMA [w xiûn dier zhén dûng qi] 
tedio oscillator. 
XR [wo xiûn didn 211 дёп 00) 
radio marker station 
3th fos [wû ёл dien 211 den 
Xinbióo 100) radio beacon marker 
FREMRI [wû xiûn dien zî hu b5 
Фо] radio command channel 
FEAR IRIS К [wû xiûn dión zt hr 
kêng zhi xi tóng] radio command con- 
trol system 
ЖЁН [wa xiûn didn zt hu ton 
kB] radio command tank 
FRA ARB [wû xin абл лї hi 
zì hui xi tng] radio command destruc- 
tion system 


Je RB Ae [wû xión dien zh ling] 
command; vireless order 

жаан CIE EM [wi xin den лї 
Ning kêng zii zhuüng zwi] radio com- 
mand unit 

eb HERE. [wû xên dion zh Ing tên 
10] radio command link 

жї HS Ж [wo хп did zhi ling xi 
109] radio command system 

FER fl TRB (wû xin dien 21 ling 
21 shi qi] radio command indicator 

EA FR LF [wû xin абл zH ling zhi 
Фо] radio-command guidance 

FRB HS FRE [wo xin din 27 
ling zhi döo xi 1500] тафо command 
guidance system 

FEB MAA [wo xin dion 211 shi ti] 


radio 


rediophare 

XR ш HN f AE [wû хл didn zh хло 
ido) radio beacon; range station 

FER MARBLE [wû xión didn zhl xiang 
Обо bd sh] radio course 

жа тї HRA ЖШ [wû хоп dèn лї 
xéng Обо fén qû tû] radio beacon dia- 


gram 
XER S GA. [wo хл dien Жї xiûng 
Обо zn] radio beacon station 
fbr if [wû xión обл zh yin yi] 
radio director indicator. 
cibi S 8 06 W W $ [wi xin dèn zhi 
doo de ӧл lub sõn] radio-controlled 


parachute 

жайы FOR PB HEM [wû xiûn din zhi 
о hut xiéng zhd din} radio guided 
glide bomb 

жаш EMA [wo xión didn zhi dóo lei 
95] radio-guided radar 

FEAR a ЕЙ [wû xidn dien zhi до shà 
ЫЫ] radio guidance set 

CARERE Гуо xión didn zhi doo xi 
1070] radio guidance system. 

cii RENI. [wû xiûn diàn 21 dûo zhò 
den] radio guided bomb 

cB rh Ë [wû xidn didn zhong дёп) 
radio blackout 

жайт! [wû xión didn zhong dun 
sijen) radio-blackout period 

AMEH [wû xiûn dión zhóng ji] radio 
relay 

KAM Hi FB [wû xin didn zhong ji 
gin sh y] radio-link interferometer 

жат фа [мб ёл didn zhong jl 
wêi xing] radio relay satellite 

жат HIRE [wû xión didn zhong jî 
xen 10] radio relay line. 

жаш HIER [w хп didn zng ji 
zéng yin gi] radio relay repeater set 

жаш ИНН [wû xión didn zhong 


x 


367 + 


j! zhong dun tên ро] 
nal section 

fir фи (wû xian din zióng xin]. ra- 
dio center. 

FEB BR ТЖ SB & [wû хп den 
‘Zh hang wei xing ti kêng didn tôi] ra- 
dio navigation satellite space station 

FEB ë Bb Mt T E Ww $ [wû xian didn йй 
hing wei xing yë wù] radio navigation 
satellite service 

XERRBEHERR [wû xión têng pói дй] lace- 
less volleyball 


radio relay termi- 


KAM [wo хп göng б] radio 
broadcasting 
FREM [wó хап һб Mog] wireless 


microphone. 
ЭВА [wû xin jië hé] wireless bond- 


ing 

FARME [wo xión sho jo xién 0) 
wireless data link 

KAR [wû xin эй] no trace 

FeRAM RE (wû xién ti60 zhi је oo 
91) radio modem (FEMA HL) 

FEB LIB Ph [wo xin бсо xin didn lù] 

wireless communication line 

FTL ИЖ [wo xin xing уй yon 

shi yon shi] wireless language laborato- 


ту 

At 5886 KN [wû хоп уб you 
xión z0ng hé xi tong she si] radio and 
wire integration. 

FRIT [wû xn ztuóng ding] (#) 
perfect binding; thermoplastic bindings 
unsewn binding 

FERA 303888 (wû xiûn zi dòng bin sù 
qi] steplessly variable automatic trans- 


mission. 

ЖЕШ HE BEE [wû xing bian zhutng xiû 
(би bôn] untrimmed floor 

RR E tit Е [wa xióng BT xing Zi lio] 
non-comparable data 

НОЯ € t& Ê [wû xidng wei kêng jing 
zûng hé] phaseless aperture synthesis 

FETA BR [wû xiûng md @ kín]. non- 
project loan 

FEMAIL (wo xióng sûn she ро yi] 
stigmatic spectrograph 

(8 f ME [wé xiûng chun shéng qi] 
astatic microphones nondirectional micro- 
phone 

ЖЖ [wû xióng jT] scalar product 

FMAM [wo xng kêng xi] isotropic 


porosity 

ЖЮ [wû wêrg long) scalar property; 
scalar quantity 

KANEA [wi xióng ling tang chéng] 
scalar equation 

жайа [wo êng lêng hon so] 


scalar function 

Jc f MRE [wû xióng lêng jî xin hun] 
scalar product cycle 

KANA [wo xidng lêng hó] scaler flux 

cf R Së [wû êng lêng zhóu] scalar 


scalar i 

KAWAH [wa xiong ting xin wing] 
nonoriented communication network 

FEB [wo xg tû] non-directed graph 

FEMME [wû xiang xing] scalar property 

жї 00 [wû xido їй de gà pido] 
unsaleable stock 

Ж [wû xido] go for nothing; have no 
efficacy; end in nothing; come to no 
practical result; in vain; fruitless DALAN 
XK invalid after specified date // & 
HEX fail to respond to medical treat- 
ment // кеўе. 
The resolution of last meeting is declared. 
invalid . 

FRB (wi xido boo wi] retum ac- 
cepted if ineffective; returnable if ineffec- 


axis 
XE BEA [wû xiórg bêng zü kêng] 
impedance. 


tive 
ЖИ (wo xido bù wei) 


“Yes but not 
id" 

XGA TERR [wo xido оо zò тб) in- 
valid op code 


XZ [wû хо cheng ben] idle cost 
ЖЕНИЛ [wo xido chéng х0 kudi] in- 
active block 

KAMU [wo хоо chû xû] sterile saving 
FEMA B) [wû xióo de hé 1600] cont- 
ract void 

XUH [wû xido di zh] invalid address 
FEMI [wo xido didn liû] idling cur- 
rent 

FERRE [wú xido dôn їй] idle circuit 
ERA (wû xido fën pèi] null alloca- 


tion 

XX (wû xido fû hóo]  unblind 

Жл) [wû xido göng) lost work 

FEMI [wû xido gong 0) reactance ca- 
pacity 

FEAR [wû хо gong jt] ineffective 


supply 
ERRERA (wû xido gud wû bào chóu] 
no cure no pay EN LEDR- 
HERZ) 
AKAN [wû xido hé tóng] invalid cont- 


met 

FREM [wû xido РО бо] ineffective 
cali 

ЖЖ ТБ [wû xido hub bi] invalid cur- 


tency 
FRA [wû xido jî yîn] amorph 
KAMB [wû xido ji lèng] ineffective 


dose 
HERRI [wû xido jiö shë] null hypothe- 
sis 
RAB [wû xido lei xing] inefficient 
type 
ЖШ [wû хо liòng) ineffective dose 
ERE [wû xido mà] invalid code 
ЖЗ [wû xido то chong] idler pulse 
FERIA [wa xido ré hào] useless heat 


bs 
LESE [wû xido sing shéng] ineffec- 
tive rise 
KAWA [wo xido shën pon] mistrial 
ЖН [wû xido sh jiûn] ineffective 
time; inactive time 
ЖК [wû xido shi wai] invalid digit 
ЖЖ [wû хо shut tèn] (AL) echard 
ЖОЙ [wa xido shin xb] invalid se- 


quence 

ЖЕМ [wa xido tio бп jin сё] 

invalid condition detection. 

Ж KKK [wû xid0 tio kun] 
clause. 

FMAM [wû xido tióo zhëng] idling ad- 
justment 

TMH [wû xido tóu zî] make the in- 
vestment inefficient 

BGB W [wo xido tul kuón] guarantee 
refund on sth. ineffective; refund al- 
lowed if ineffective 

FERAL [wû xido wei] invalid bit 


invalid 


FEMI BE [wó xido wen dd] ineffective 
‘temperature 
ЖЖ # [wû xido wén jn] inactive file 


ЭКИН ВЕ (wo xido xiûn айп) dead coil 
ЖЕЗ! [wo xido xù liè] invalid se- 


quence 

FITS Mt [wo xido yè món fën shi] 
invalid page time-sharing 

X M81832 А [wo xido yong di zëng fà 
26] law of increasing disutility 

ЖЖ [wû xido yus shü] inactive con- 
straints 

FAME [wû xido 21 ling] 
mand; invalid instruction 

ЖОР [wû xido zi fû] idle character. 

FMB [wû xióo z 6] slack byte 

FEM MB [wû xié zhdn xin] | non-reso- 
nant line. 

AWET (wû xiê КӘ jî] with no chink in 
‘one’s armour; with no weakness to ex- 
ploit; with no ground for blame; water- 
tight; impregnable; unassailable; invul- 
nerable b 3E OCIO GER S CART 
iio The article is closely reasoned and 
the arguments are unassailable. // BY 
WEEK SE ЖИЕ НГЕ М. His re- 
marks were not entirely above reproach . 


illegal com- 
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ERAM (wo xin jû qî] leave without | xéng mü] invisible current item ЖЕФ [wi xing wên wi] intangible 
рау FEHR [wû xing gong hò] invisible | cultural property 

ЖЕКИ [wû xin йй jid] leave withou | supply FH WF [wo xing wû Z] invisible goods 
pay (LWP) AREER [wû xing ай ding zi chin) | FERE [wú xing wêng mi) “invisible 

EAMUS кї IP [wo xin gêng pin gün intangible fixed asset. item. 
ying didn 0]  line-frequency coreless in- | EHR [wó xing jû zhi] intangible val- | WÈ [wû xing xido yi] intangible be- 
duction furnace ue nefit 

FERRME [wà xîn gû pido qn] (#) | EHH [wû xing jin chû kõu] invisi- | EREE [wû xing xido ying) intangible 
excluding new issue of shares (EXN) ble export and import effect 

KAB [wû xn Qû 1ê qn] ex rights | EFRO [wû xing jin kõu] invisible im- | Æ [wû xing у! chón]  incorporeal 
(IAE EASRA БОН) port hereditaments 

EMRA [wû xîn gü xî] (#) new share | ÆRE [wû xirg kù cûn] invisible stock | ÆRA [wû xing zhang hù] invisible ac- 


off; ex new 

Jed [wû xîn] Ф not be in the mind for 
> KD SRK) be in no mood for an 
opera || А ХАЖИБ. I'm not 
їп the mood for joking with you. @ not 
intentionally; unwittingly; inadver-tently 
b IA WAR. A casual re- 
‘mark sounds deliberate to a suspicious 
listener. || А careless word may be im- 
portant information to an attentive lis- 
tener. // PR BORG ASI RE WE, I 
didn't mean to disclose your secret. // 
ЛЕКАРА Е. She 
didn't mean there to be anything unhap- 


by. 

Job =A fB W [wo xin èr ci qû món] 
nonceniral quadric 

Fes =H HRW [wû xin er ci qû xin] 
non-central сопіс 

UD [wû xin lian zhén] have no dis- 
ire to continue fighting; have no heart for 
further fighting 

MB [wû xin hoo] no signal; zero-sig- 


nal 

FEMME [wû xin hdo qû] zero-signal 
zone 

EMBAH [wû xin Ро sin hao] spacing 


lows 

FAM LIE [wû xin hdo wei xing] silent 
satellite 

XR AEB [wû xin yong zheng jio yi] 

without letter of credit transaction 

ЖЖ. (wi xing) invisible; intangible; in- 
corporeal; immaterial D 3 JÉ f iR t 
invisible fronts // XEM incorporeal 
property; nonvisible property // FH 
IR invisible gain 

XEM PU [wû xing обі chán quin] 
right of intangible property 

FFF" [wa xing chón pin] immaterial 
product 

ЖЕШ П [wû xing chû köu] invisible ex- 


port 

ЭСКО B ЖЮ [wû xing de ri chóng jio 
yi] invisible current transaction 

XGA B MOE [wû xing de ri ching 


XEW FM [wû xing бо ding] shadow 
work (ЖЖ, EH BAF FAS) 
ERAH [wû xing бо] immaterial la- 
bour 

FETE MA [wû xing I yi] 
fit; invisible gains 

EH HB [wo xing mo yi] invisible 
trade > EERE JE WIE invisible bal- 
ance; invisible trade balance // XJE t 
WOE net invisible surplus 

XW SB T$ [vú xing moo yi chi zi] in- 
visible trade deficit 

TERE HB f) ORE të F7 Ж [wi xing moo. 
yi de bio zhün jié sun têng 15] stan- 
dard settlement method of the invisible 
trade 

FEHR BBA [wo xing тоо yi shöu rù] 
‘earnings on invisibles. 

X: BIKE [wû xing тоо yi shou zhi] 
invisibles: intangibles 

ЗВ @ Ж BB [w xing mûo у! shou 
Zhi chû é] balance of invisible trade 

FERBER [wû xing тоо yi ying yû] 
invisible trade surplus 

FH SRB W P: [wû xing meo yi zhóng hù] 

account of invisible trade 

AGES [wû xing nión ir] 
annuity 

FIBA [wó xing quin ü] intangible 


intangible bene- 


immaterial 


might 
ERWA [wû xing sóng pin) intangible 


goods; invisible goods. 

FEHB BBB [wû xing shing рїп тоо yi] 
intangible goods trade 

FHWA (wo xing stu ù] invisible 
gains; invisible earnings 

XW cdi [wû xing shóu yi] — invisible 


earnings 

BB [wo xing shui shou] intangible 
tax 

AKAN [wû xing sin òo] intangible 
wear and tear; moral depreciation; invisi- 
ble waste. 

AMBAK [wo xng sin sf] invisible loss 

TWRF [wû xing tóu Zi] intangible in- 
vestment 


‘count 
EEEH [wû xing 217 chi) invisible pay- 


ment 


HH ZR [wo xing zü ton] invisible 
phlegm 
FH [wo xing zhong] imperceptibly; 


virtually D MAK У RAMA E 
E], She has virtually become my superi- 


or 

ЯНЕ Ж [wo xing Zi bën] immaterial 
capital; incorporeal capital; intangible 
capital 

FER BF [wû xing zi chon] immaterial 
property; incorporeal chattel; intangible 
assets 

FAT (wû xing] (Ф) (a man) of loose 
conduct; wicked; frivolous} villainous [> 
KAKA Men of letters are nowhere 
in point of moral conduct. || Men of 
letters are frivolous and pleasure-loving - 

Xf REZ [wú xing wei nêng П) incom- 
petence; legal to go by 

RITE ш 36 A38 88 [wo xing xing ch ln 
fen sû qi] gearless differential 

EEE [wû xing ton zhi] clone 

ME SENE [wû xing shéng zhi) asexual re- 
production 

KAM [wû xing shéng zhi 15) asex- 


ual reproduction 
FERAL [wû xü zi] ceaseless; endless > 
FEAR I MEA HE argue on and on 


ЖЕН [wüxiü hòn shîn] tank top 

жї EGRE [wo xù lón угол] pin- 
afore; pinaíore dress; pinafore frock; 
pinafore gown 

KAB [wo xil nón shîn] tank top 

KAM [wû xid zhóo shin] jumper 

FER [wû xû] (К 900) need not; not 
have to D-XAUBUR. need not worry // 
FAB. CEMA. Needless to say, 
she is innocent. // KAYA need not 
worry // RAKVE need not make a 
fuss // KAPARA T o Need not talk 
with her any longer. 
UERR "RAF". 


KAMB [wû xû xi s0] it’s unneces- 


x 
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sary to go into details 

ЖЕЙ [wû xù fën bü] random distri- 
bution 

EHS [wi xü fû hûo] unordered sym- 


bol 

AMW [wû xù gù rong ti] random 
solid solution 

EMBL [wo xi hó jin] disordered alloy 

ЖИЕ [wû xù hub] disordering 

ЖЖ [wa xù jî] unordered basis 

Ж Ы [wó xd jié gò] disordered 
structure 

JEFF [wû xb lin jië] random splicing 

ЖЖ [wû xd qû] region of disorder 

FE RA (wi xd qü холо] disordered 
orientation 

FES [wû х0 ði] disordered state 

KAMA A q BLUE [wû xà wing hò jié 
Одо jiû stub] random network hypothe- 
sis 

ЖЕК [wa xü xing] randomness 

FRR [wû x; in pido] circular vot- 
ing form (so that no candidate appears at 
the top or bottom) 

ЖЮ Ж [wû xuén bd) irrotational wave 

EE [wú un chóng] irrotational field 

AM [wû xuûn jòn] irrotational bind- 
ing 

KEMA [wû wun liû] irrotational flow 

KM [wo обл liû dòng] (Ж) acy- 
clic motion; irrotational flow; irrotational 


motion 

FEMUR [wû хит liû mó xing] irrota- 
tional flow model 

ЗЕЛЕ АЯ [wo xun liû 90 chóng] irro- 
tational velocity field. 

Fe Me S [wû xuón shi êng ching] ir- 
rotational vector field 

FEMM (wo xuón wo liù dòng] vor- 
tex-free motion 

KM [wó xun xidng lêng] 
tional vector 

FE Mt MAB [wû xuón xióng lêng chóng] 
(4) irrotational vector field; lamellar 
vector field 

FEMS [wû wun xing bén]  irrotational 
deformation. 

AMEH [wû xin yin лд) (X iro- 
tational motion 


irrota- 


Fih [wo tn zhèn dêng] irrota- 
tional vibrations 

SEM SL Rk. [wû xuón zhuîn yuón dèn] 
nonrotating origin 


жк Ж [wû xin huin chéng ù] 
straight-line coding 

FEMI (wi xin hun sun б] loop- 
free algorithm 


FEWN [wû ya gun dio] (80) free 


flow conduit 

EHE & KË [wû уб hin shi céng] 
confined aquifer 

FERR [wû уб kõi gun] 


un- 
no-voltage 


cut-out 
FEN RRB [wû yd li (î dù їй dòng) 
zero-pressure gradient flow 
FERAL [wû уб 10 hub] — non-pressure. 
сше 
ЖН (wû yû liû] unconfined flow 
RES HARRAH [wû уба jî shi 


pên qî fö dg ji] (# =) propulsive 
duct 

FEEL HE (wo yû sèn liû] unconfined 
seepage flow 


KEMA [wó yû shi ing] no-voltage re- 
lease 

FERM [wo yû xn qîn] novoltage 
coil 


ЖЕНИ [wû уб yn sua П) (8) 
nonimpect printer 

FER [wû yö zdi] unbellast 
FLH [wa уб hu chû kõu] export 


оп consignment 
FEAF [wû yO jn] without margin 
Ж [wû уб] boundless; limitless D. — 
Ай ЖЕ stretching beyond the horizon 
FM (wû yon] smokeless 
FSAI 4и (wi yon gong yè] smokeless 
— another name for tourist trade 
FIBA MBA [wû yon hud jin © dòng 
[i] smokeless rocket 
FIMKE [wû yon hud yoo] flameless ex- 
plosives smokeless (gun) powder 
FKEA [wa yon ub удо hud ёп] 
ssnokeless-powder rocket 
FMM [wû yon méi) anthracitic coal 
ЭЭНИН RR. [wû yon méi hud л yong) 
anthracitization 
ЖЕЙ}, [wû yón ро qi] smokeless ex- 
haust; smoke-free exhaust 
FME [wû yon qû] smoke-free zone 
FIMME [wû yen ron 100) (HE) smoke- 


less fuel 

FEMRA [wo yon rón sho] smokeless 
combustion 

Jes MIA [wû yön tu jin jî] smokeless 
propellant 


FMEA [wa yon хібго yon] smokeless 
cigarette (— Й GB iti AR FEAA 65 
FM BAANG TERM.) 

FERB [wû yon chi mòi chong] un- 
delayed pulse 

ЖЕШИНЕ Ж [wo убл sb xing жиб 
bién wën d] mil ductility (transition) 
temperature. 

KAWAH [wû yon kê dû] beata loss for 
word; have no word to answer; can say 


no more and be silent; not to have a word 
to sey in return; nothing to say in reply; 
speechless with embarrassment 

FEB EAR [wû yên yi dul] have nothing to 
say іп reply 

KARTIKA [wi yên jón jng dong f 
100) have no face to go back home to 
see one’s elders; too ashamed 10 go back 

FERA [wû yon jin rén] fly from the 
face of men; have no face to show to any 
man; not to have the face to appear in 
public; too ashamed to face anyone 

ЖЕ ЕИ [wû yon hù de сё yi) un- 
protected flank; unscreened flank 

ЖИЕ W t [wû yon ho de gión jin) 
uncovered advance 

FEMA tfi Rh [wû yon no de yin dòng) 
uncovered movement 


ЖӨ Ж [wû yón mó û] meskless pro 


FES HE MBE [wû yon cui huò rin shoo) 
flameless catalytic combustion 
ЖЖ [wû yen 15] flameless procedure 


FEMA A [wû yon bud yoo] flameless 
powder 
Zk [wû yon qi 11] non-luminous 


gas 
38895 [wû yèn rón Ibo] non-flamma- 
ble fuel 


FE HR # (wo yèn rén shoo] flameless 
‘combustion 

ANANA [wû yon rûn олоо qi] flame- 
less burner 


FIRM [wû yon shi rûn sho) flame- 
less burning. 

XMM [wû yong tên је] (Ж) anaero- 
bic decomposition. 

JUR FB t€ fE [wû yong gto din didn 
xing tông] oxygen-free high conductivi- 
ty copper (OFHC) 

FRA [wi yong hûn ji] 
flux; oxygen-free flux 

ЖЕЕ [w yong hû xt дю yóng] 
anaerobic respiration 

MA [wú yéng huà] non-oxidation 

XUL TRA [wû yong hud јо re) 
free heating 

KAMU TRIP (wa yang nob jio rè 16] 
scale-free heating furnace 


non-oxygen 


scale 


FEMA [wû yeng hub pi] non-scales 
scale free 

ЖЖ [wo yong hud qi ièn] non- 
oxidizing atmosphere 

EMIRA [wo yong pei yong] anaerobic 
culture 


FEMA [wû yong rén 5700] anoxycau- 


sis 
REH AM AY BRR [wû yë. you ye 


wû 
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hün hé shi kò уб qi] vaneless-vaned 
diffuser 

FR Eit [wû yè goo dû ji] aneroid al- 
timeter 

ЭЖА [wû yë qi ya bišo] 
barometer 

XEN [wi yè qi yö jî] capsule an- 
eroid 

FMEA [wû yè yû i ji] aneroid man- 
ometer 

Æ—M [wó yî òu wing] let none es- 
cape from the net; None has escaped the 
net. 

9—82. [wo yi ri лї уб] not to have 
the pleasure of knowing sb. 

FEB RM [wû yî libo bdo хп] 
‘medical insurance 

KAM (wû yî wû ko] have no one to 
tum to for help and support; have no one 
to rely ons with no family to fll back ons 
supportess; friendless and helpless > Ж 
KEREN а helpless old man // Я. 
ARIMA , XFCE BRE E 
Te I'm the only one who has no one to 
turn to. I no longer exist so far as Yide 
is concerned. // ЖКХ ДАЛ, a 
helpless orphan 

Xd [wû yi] nothing left D BA Ait 
be totally destroyed 

XM (wú yî] beyond doubt; without a 
shadow of doubt; there is n denying that 
... $ undoubtedly; no doubt; doubtlessly 
D WM A well established and irre- 
futable {/ IREI 0, He is right , 
beyond doubt . 

ЖЕЙ (wo у! tù Ó] in the extremes 
at its height; to а fault; incapable of be- 
ing worse > ЖТ FEU) ЯН 
be absurd in the extreme // ARIK 
VIAE RUM, He is frugal to the ex- 
treme. // BH FIKRI fee RE 
HE p| ЖЫ SL fn ME. His physi- 
cal construction has been weakened to the 
utmost through overwork . 

ЖИЗ (wû yl wéi bào] be unable to 
make any recompense; be unable to repay 
а kindness 

FUAR (wû yî wei dui] 
how to reply/answer 

HUA [wû yi wei ti] difficult to be of 


aneroid 


not to know 


help 

XW (м0 yi wéi sheng] have no 
means of livelihood; have no means to 
‘support oneself 

FAM [wû y! zi qiën] have no way to 
amuse oneself; have no way to cheer one- 
self up; have nothing to divert oneself 
with; need but do not have some diver- 


sion 
HE [wayi] (4) Ф having no norms or 
standards to go by; lawless Qunlimited; 
limitless DAWAH be infinitely 
greedy for gain; be inordinately rapa- 


cious 

xSm [wû yi ging chuin bó] clean 
ship 

ЗЕН АЕ [wû yi tong xing 27600] pra- 


tique 

EMEP [wo yi zhêng shü] bill of pra- 
tique 

AB (wo yl] 1. [39] have no intention 
(of doing sth. ); not be inclined to РЖ 
Ë T Ék. not keen on it; not in the vein 
for it // RKB AME RRL 
03848 Т. Since he has no intention of 
going sightseeing , don't force him to. 
2.[#] inadvertently; unwittingly; ac- 
cidentally D FER PRIM Lee slip // 
KEP RAT EMER discover the se- 
cret by chance; happen to find out the 
secret // BAKA AKAN, KIRE 
Ai. Don't be oversensitive. I didn't 
say it intentionally, in fact. 

FE MMA [wû yi cht] accidentally adv 

X RR Tt [wo у! de léi dû gin o] 

unintentional radar interference 

ABIR [wû yi shi] unconscious; auto- 
matic DERHY an unconscious 
асі movement 

FMP [wo yi ат zhong) by chance; 
accidentally; unawares; unintentionally; 
unwittingly РВЕ, LBZ 
BAT HIC. While digging a 
чей they accidentally unearthed some 
ancient relics. 

XXE [wû yi tü bên] (AFEN) 
nonsense mutation. 

EHH [wo yi wû] without obligation 

eii [wû yi Zi 00]  infructuous ex- 


penditure 

FER [wO yi] not different from; the 
зате as; tantamount to; as good as D Ж 
Жз MMH. This forged 
note is almost as good as the original 
опе. // @Ж X BE BX T RAAB. 
His ambiguous statement is tantamount 
to an apology. 

FAK [wû у! yi] without protest 

XR ЭЗ [wo yi Bo абл] wingless mis- 
sile 


KAEN (wû yi é&r fi] 
have flown away 

XOVG [wû yi f5i xing qi] wingless 
vehicle 

REM TFT fF [wû у! f5i xing qî të 
xing] wingless flight 


wingless but 


FEB AM [wû ym ci liûng] non-dimen- 
sional number 

FBR EB [wû yin ci të xing xin) 
dimensionless performance 

KEKAH (wi yin ci xi snd] dimension- 
less coefficient; non-dimensional coeffi- 
cient 

ЭУ ЕЕ EM [wi yin shi yèn 
xing dun jù qî jêng 181 I] quiet experi- 
mental STOL aircraft 

ЖЕЕ [wû ym ying qû]  unshaded area 

ЖАЙТ (wi yin hong yên mû] no test 

FSF [wû уп ї kbi quan] zero- 
gravity switch 

JE AR SEMIS [wû yin xièn bièn hun qr] 
leadiess inverted device 

FES RST KAMA [уо уп xiûn ding tou 
S jië hé] tailless nail head bonding 

ER EES [wû ying gung de] non- 
blooming 


жїзї (wo ying олег] 
flies 

EWK (wû ying deng] _ shadowless lamp 

FMF (wû ying wi zing] without a 
trace; clean gone; vanish into thin airs 
not a trace left; nowhere to be found P 
RAK RHR uma xw xar. 
The robber had disppeared without a 
trace when the policemen arrived. // R 
PARERI, (triat IL MEDICI 
ART o 1 couldn't find him anywhere. 
He seemed to have vamished into thin 
air. // ЖИН UNM, ФАТ, 
AEN, n C SB IE, EF А ЖЛ, 
WP FC XM I # Т. When their 
tuo hundred sampans were filled, they 
took oars and rowed like mad up a little 
creek, to vanish without a trace. // 3X 
TA ЕИН, ® 
FRA EM Ж. The light-hearted 
banter of a moment before was suddenly 
swept away without trace under the im- 
раа of this news. 

FEAL PHA (wi ying dû hû jio] потеру 
call 

FMA [wû ying П] unstressing 

KRAMA [wo ying П don fing] strain- 
free single crystal 

FEA [wú ying li de] stressless; un- 
stressed 


a city without 


FEM $ W [wû yong dub yon] need 
scarcely say 
ЖИЕ [wú yong xi їй] There is no 
need to go into details. || This needn't 
be related in detail. 

Ж [wüyóng]  uselessness; of no use 
ZARE [wû yong обл lido] useless re- 
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TAA ERIK % [w yong dûn ушл de 
9700 ji] garbage collection 

FER BFK KE FF [wa yong don yun 
Su ji chéng xù] garbage collector 

Ж Ий [wi yong shî rù] garbage in 

KAWAWA [wû yong s jù гй ù) 
garbage in 

AMME [wû yong xin поо] garbage sig- 
nal 


EMR [wû yong 27 chin} dead assets 

ERER (wi you wû Ù] be clear of wor- 
туз be free from care; be light of heart; а 
free/light heart; freedom from care; (Ж 
0) high, wide, and handsome; on 
wings; C) sans souci; without sorrow 
and anxiety; carefree; careless; light- 
hearted; lightsome; limpid; unconcem 
РЮ@Ж {ЕЖЕ IE Т. He is now clear 
of worry. // BA ERAR OEE 
HIB He has an empty purse, but a 
free heart 

АША ОИ [wi уб. chdo обо 
zhén kêng db mó shè bêi] oil-free ultra- 
high vacuum coating equipment 

HARE [wó you gi pî] be without 
equal; matchless; peerless 

FMR [wû yû] nothing left > — KAR 
take in everything at one glance 
AMAN 

ESRIR ЖЕЎ. [wû yû hi ying gun ping] 

non-persistent screen 

KH [wú уй lin bl] out of compare; 
beyond parallel; imcomperable; unique; 
without equal; brook no comparison; un- 
equalled; unparalleled; matchless > ft 
EMF Jy ii б TEAR Ж Ж УЮ 
His contribution in the field of physics 
‘was unparalleled 

AMAR (wo yun wêl ji lù] 


record 

FEAF W f S 8 [wû yun 27 сё dù kêng 
бп) monatomic measure space 

FEF BG SM (wû yun 27 téng hû de 
sf shi) unherdened facility 

FA PRM MEM [wi yun ding tài 
yong zhé sé wong yun jing] (Ж) 
domeless solar refractor 

FB (wû yun] GR). passive 

ЖЕЙ (wo yén liû dûng] source-free 


flow 
FA (wo уху shè bêi] inactive 
component; passive component 
KIMA [wû yun shéng nû] passive so- 


ner 

TARA [wa yun tên сё] passive 
sounding. 

ЖИЙИ Co yn tên cê о) 
poe 


passive 


— 


AKBAR [wû yun tn qü] cold sky 
FBR [wi yun tin xm] reflecting 


antenna; reflector antenna 


FEAR [wo yn wing i] passive 
network 

TEBURGE (wo yun wei 00] passive mi- 
crowave 

ЖЕЛЕ [wi yun wei xing] passive sat- 
elite 


FMR [wi yun xi 1600] passive sys- 
tem 
FMF H [wû yun yun jn] passive 


component 

FEK, EZK (wi yun ат hul, wû 
bën 217 mü] water without a source, a 
tree without roots > FBR TAR, 
RARHLAZK, KELK. The 
army divorced from the people would be 
‘water without а source, а tree without 
mots. // BRR BRR, RAT RL 
Ж,ЖЖ 2 Ж. Theory divorced from 
practice would be like water without a 
source, or a tree without roots 

FERALE [wû yutn zhin fO wei xing) 

reflector satelite 

FMF [wû yun wi gd) without cause 
ог reason; for no reason whatsoveri 
without stake DRAM IM RIA ger 
into a temper for no reason at ай // # 
АЕН. You alunys 
had an edge on те, and for no reason at 
all. // WR! BR! ЖЕ XR Xk E 
^UE. Come! Come! Don't get your 
monkey up for nothing. // HX LEM 
BARE, ФХИА Bo She is 
so irritable these days that she flies at me 
for nothing at all. // ЖЖ МОВ 
Л. Don't make a lion of a 
man without reason. // RMR 
DPBE RE HH REI POR Te Ie 
seemed to Ruth that her little brother had 
temper tantrums without rhyme or rea- 


юп. 

ЖЖ. [wû yun wüchóu] have noen- 
mity against sb. 

FHRA [wo yuë shi bo pd] uncon- 
fined shot 

KAWAN (wû yu sho bin lêng] un- 
restricted variable 

| JEMISCRSESR [wû умо sho bù bión shi] 
unrestricted invariant 

FERRARA [wû yu s jî xido hê] 

X£ RSS (wo ys su ñ de hé 
1600]  unendorseble contract 

| ERAM (wi yw ging qî] (XO dark 
of the moon 

| KABHI [wû zû zi de] рше 


KERR $ [wû 20 bo doo] 
waveguide 

AMEH [wú zi chi db] unloaded sag 

ERWEE [wa zdi cí hà didn liû] 
no-load magnetizing current 

ERK [wû zò обо xión] dummy con- 
ductor 

FEB A (wo 201 didn chi] idle battery 

EREB [wû zói dion gin] no-load in- 
ductance 

FRE [wû 20 dion 0) 
cuit 

FRUM [wú zò dion zü] no-load resis- 
tance 

ERMEE [wû zà duin didn уб] 


unloaded 


unloaded cir- 


no 
lod terminal voltage 
FAIRE [wo zò dun lù 16] no-load 


short-circuit method 

AUTE B EIS Mis [wû zdi hè lin ti 
jing xiéng pidn xîn] unloaded radial tire 
run-out 

FRARI (wo zói hè mó cû] 
friction 

FMM [wo го hó ай shi] 
indication 

XBRL) [wû 20i gdu) unloaded mech- 


no-load 


no-load 


anism 
FRA [wû zdi ji dûn qi] no-load 


relay 
ЭШЕ Е [wo 20 Ii ci dion уб) no- 
load field voltage 
XU [wo zò 10 ng] no-load flow 
FMM [wû zò lin] unloading pulley 
ERME [wo 20) nêng ling] unloaded 


energy 

EMR ABR BME (wû zùi pin zhi yin sho] Q- 
unloaded 

FRAZ [wù 20 ql ding) no-load start- 


ing 

HERI [wo zò që duin] no-load 
switching off 

FRM [wû z0i rê hdo] no-load heat 


consumption 
ERANA [wo zdi shi jûn] no-load time 
RUNE MEME (wû 201 shi fang didn ci 
tið] no-loed release magnet 
ERRARE [wû 20 shi têng dòng ]ض2‎ 
no-losd release action K 


FAMVIR [wo 20) shi ул] (8) no-load 


testing 

KAN [wû zi sin bdo]  noloed loss 
(es) 

FARM [w zûi tûn hung] unloaded 


spring 

FEMUR MALIA [wo 2% Пол hub i] un- 
supported catalyst 

KOH (wû zdi tT бо zn i] un- 
supported adhesive 


wu 


+ 3680 - 


x 


FRK [wû zài tion дл] (Ж) unload 
antenna 

FERRA [wo 20 tido жб] 
lease 

FERET [wû zài yin xing] no-load oper- 
ation 

FREH (wo zài yin zhun] 
ning; running no-load 

0812654398 [wû zài yin znutn shi yèn] 

тю load running test 

FERRE [wo 20) zhong liòng] unloaded 
weight 

ERRE [wo zà zung tdi] 
state 

AMBEK [wú zòo didn lù] silent circuit 

FEMIA [wa zo JT ого jië 160] 
noise-free demodulation of laser 


no-load re- 


loose run- 


no-load 


XM RO [wû zòo shéng de] quiet; 
noiseless 

XW RB (wù zòo shëng didn ohl] qui- 
et battery 


ЖАЙ h B, [wû zòo shéng didn dòng П) 
noiseless motor; quiet motor; silent 
motor. 

AMA Wa [wa zòo chóng didn lù] 
noiseless circuit; quiet circuit; silent 
chain 

жаша Ж [wû zòo shéng din ушп] 
quiet power supply 

жй < 88 [wû 2 shéng fang dà qi] 

noiseless amplifier 

EMO VE [wû zòo shéng guin] 
valve 

AMI [wo zòo shéng 00070] 
free light 

ЖЭЙ Ж fk [wû zoo shéng hêng 90] 
noiseless speed 

AMBIKA [wû z5o shëng jë shou П) 

noise-free receiver 

AMARA [wo zòo shBng 0 yn] noise- 
less recording 

FEMA BIA [wû zóo shÉng md dû] qui- 
eter motor 

FEMA [wa zào shëng mà chóng] 
noiseless pulse 

жай HR [wú zóo shëng tú xing] 
noise-free picture 

ЖЭЙ Ж BEAL [wû zoo srêng xó têng] 
noiseless slit (HRE) 

JENA R [wii zòo shéng xión lù] quiet 
lines 

KA 48 6 8 [wû zoo shëng kêng 
min fang dû qi] noiseless phase sensitive 
amplifier 

ЖАЙ Ж MGE [wo 250 shéng xin або] 
noise-free channel 

‘FEM {A 3 [wû zo sheng xin hào] 
noise-free signal 


muting 


noise- 


FREE [wû 200 shéng yin zhun] 
quiet running; noiseless running 

û zòo shëng 060 xé] quet 
tuning; silent tuning 

FMBLE [wû 200 yin gong yi] 
noiseless technology 

FEM [wû zé rèn] no responsibility 

TOR BER EAT BE [wû zëng wën xl 
töng de féi xing qi] unaugmented vehi- 
de 

MIK [wû 2500 2000] ro growth D 
BREME mo economic growth // A 
OEHK no population growth 

FEMA BH [wû 2Eng zhing [сой] no 
growth economy. 

EMA [wû zdi wü] out of debt. 

ERAH [wû гло wû jü ёл] 
from encumbrances 

®@—#% [wû Zhai yi shën ding] out of 
debt, out of burden; owe nothing, bow 
to nobody; cleared of one’s debt 

FERBAM [wû лу кёл gêng zhèn] 
unbroadened resonance 

AMARA [wû гоо chéng бю rên] 
non admitted insurer 

ЖЕЕ [wa zòo jng ying) illegal/unli- 
censed business activity 

FMM [wû zhêo ying yë] do business 
without licence; interlope D СИФ 
interloper 

‘FEMI [wa 26 ku) 
discount 

FARM TB [wû zhé коз fü xión] 
without rebate 

KAKA MA [wû лес shi jid zhi de 
gü] nonbook: a book which has little 
literary merit or factual information end 
which is often a compilation (as of pic- 
tures or press clippings) (IRE HF AMA 
Miaka) 

EHEN [wû zhën znd sè qi] need- 
less injector 

FEBS MB [wû zhën xing то zhën] 
measles sine eruption 

ЖАЕ2 W [wû zheng zi yin) 
founded assertion; baseless talk 

EPR [wû nêng yi 100 Ken] no 
contest clause; no objection clause 

ERREN [wû zhêng fü zù yi] anar- 
chism 

EROR ELE [wû zhong fü жй yi zë] 
anarchist 

FERRARA [wû znéng fü 27го 100] an- 
archic state (of social production); anar- 
chy of production 

FERS MK (wo Zeng zhung doi jin 
298) asymptomatic pethogenic bacteria 
carrier 


Go 


free 


no allowance; no 


cash 


JE [wû zhêng] without a licence > Ж 
HEBE do business without a licence // 
FUE ЙК peddlars without licences; 
street- trader; walker // X WE We 
drive licencelessly 

ЖЕЛМЕ [wû zhêng xióo л] unlicensed 
hawker 

ЖЖ) [wo zhi chëng бе] supportless 

FRAMED [wû zhi fü néng П] failure; 
unable to pay 

KAHANG [wû zh fü nêng Il de] in- 
competently payable 

SUN [wi 27 pióo]  checkless 

EM [мй Hî] 1.198) ignorant; unwit- 
ting; un-conscious D FARI igno- 
rant nonsense // Ж AHMAR 
I was utterly ignorant of the situation 
2.14] ignorance; innocence; oblivion 
b FIM ош of ignorance 

FEMER [wû z wû shi] be devoid of 
the most common knowledge 

FERIA BMA [wû zhi zróo fû she i] 
unlicensed transmitter 

KAMB [wa zhi zhdo јо sh] 
censed driving 

KAMU [wû zhi 2h60 ying yê] 


unli- 
nter. 


lope 
KAULA [wû zhi zhdo ying yë лё] 


interloper 
FAK [wû zhi biûo] no orders (NO) 
FEMS [wa z hui qi zhi] non-direc- 
tor system. 


®Ш&Ж# [wo zh jon shou 100] demi 
glove; wrist warmer 

XIE [wû z jing] have no limits; 
know no end D PEA ( 2 8 8 FE Ik 
f. The development of science has no 
limits. // FEI There is no limit to 


knowledge. 
FEAL Юй ft 8 B£ [w zh! jing de tong 
hub pêng 21000] — sky's-the-limit infla- 


tion 

ЭБЕ [wû zf wû xiü] without cessa- 
tion/end; tireless 

ЖАКИЕВ [wo zhi moo yi] electronic data 


interchange 

жыз XWEN [wû Zh do де hub jn 
dûn] unguided missile 

жез LF [wû zhi dio sóng srêng) 
unguided ascent 

FABER [wû zhi do x h] un- 
guided glide 

FR [wû zh xi) disturbance 

FEA NE ЖЖ [wi zng bù néng shéng 
yu] From nothing, nothing can 
come. | Nothing comes of nothing. | 
Nothing comes out of the sack but what 
was in it. | Of nothing comes nothing. 
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|| There came nothing out of the sack 
butwhat was in it. | There comes 
nought out of the sack but what was 
there. 

EREA [wû zhüng shéng уби] create 
ош of nothing; pure invention; sheer 
fabrication; utterly false; out of thin air; 
groundless; fictitious; fabricated D SUF 
JEEP EH ВОЗ Е. Nothing but ru- 
mours of sheer fabrication . 

XE oly E 22 FA BH [wi лсо xin убо 
kong бібл dòng [I] non-centering telem- 


otor 

FRH [wa zheng П) zero gravity; (Ф 
Ж) agravic 

жил EROR (wû zhong li fen yi de 
youcéng] nonsegregated reservoir 

ЖЕЙ [wû zhing ling] imponderabil- 
ity; imponderableness 

жай [wi zhong !óng 10 t] 
imponderable fluid; weightless fluid 


Go 


FMR [w zhong zhuêng tdi) null- 
gravity state 

FEE KM [wû лй hub wi] abandoned 
merchandise 


FEAT [wo zü xing П] astray baggage 

FEB TMB [wú zhù П обо 2000] unpow- 
ered control 

FEM MATA [wû zhu tu fei xing qi] 
unboosted vehicle 

FERMI [wû zhû tur qî 100] unassisted 
takeoff 

FEW t 08 00 9 34 [wû zhù tú qi de do 
dûn] unboosted missile 

XER HR 88 f XK ME [wû zio їл qî de hub 
йл] unboosted rocket 

ЖЕШ [wû zü shi] no noting 

‘FEM [wû zhuón tou] no margin 

318 RR ft (м0 zhuî su qü dài юл] 
(4) without recourse financing 

FSG RA $ WB [wû znj su5 qû Z7 jin 
rêng 1500] (#8) non-recourse finance 

FABRA WA [wû тал sð quin bèi sno] 

endorsement without recourse 

FEB BALM [wû тл sd qun bòi 
kung] non-recourse loan 

FEB MALICK [wû zhui suð quin hul pido] 

mon-protestable bill; bill without re- 


course 

FEB RAL HALE (wo zh ыб qn xin 
yong zhéng] without recourse credit 

FEM (wo 20) nowhere b FRA 
nowhere to be found; whereabouts un- 
known 

FER [wû Zî gê] disqualification 

GRUB A [wû zî gë de znéng rén} 
incompetent witness 

ЭФ [wû Z [п] no funds (NF) 


ЖАЛ [w zî x ged] 
melon 
FABRA [wû zi gh хл qun] Curtis 


seedless water- 


winding 

KASIL `w zi лї zi ming] igno- 
тапсе of one's limited capabilities; lack of 
self-knowledge 

FAR AME [wu zi nun bûi б xing] 
(Ж) nonrotating white dwarf 

FERR [wû zû cing zing] of little im- 
portance; of little consequence; not 
amount to anything; of no great merit; 
of no amount; inconsequential; negligi- 
ble; insignificant D X EE AM a 
nobody; a nonentity; no great shake // 
ХЛ 610 А an argument of court 
ИООФ Жеш. The 
squire carried no weight with the busi- 
ness circles. // BK, TIS — ORAS 
3552586 хее! RN MBG 
KAMA, KEI? Surely all our hard 
work can't count for nothing! We de- 
serve some reward, don't we? / KM 
PEREKEWEREM. The matter 
appeared at first view of little moments. 
# UC UOS EET XE SRO A. 
His family thought he was a man of то 
account 

ЖЮ [wû zû] without hindrance; un- 
damped; unobstructed; unimpeded > Ж 
FEM go through without hindrance; 
pass unimpeded accesible to publics 
open through fare 


9 QD [8] (Ф) no; not D HOM 
38. You must not let him escape. © 
surname 

BT [wû ning] rather ... (than); (not so 
much... Jas b SICH, SET ddr. 
Better strike out than entrench oneself in 
defence. // B'S ЈЕ TUR, BF 
VUE — PHA. He is not so much a 
teacher as a merchant. 

Виали, Ый. [wû yr 
shén xido êr bû wêl, wû у! ë xióo êr wó| 
ай] Don't think eny virtue trivial, and 
so neglect it. || Don't think any vice 
trivial, and so practise it. 

SINE [wo yong hul yon) no need for 
reticence; make no secret of ...; not to 
mince words 

SBM MEW (wo yong zü y] beyond all 
doubt; beyond the shadow of a doubt; It 
is no question. | There is no room for 
doubt that .... || without a shadow of 
doubt D fE PERN, FN RK. His 
guilt was proved beyond the shadow of a 
doubt . 


SEMI [wû yong Awi sh) It is point- 
less to belabour the obvious. | need not 
enlarge upon it; There is no need to go 
into details. 


* Ф overgrown with weeds © 
grassland @ (of writings) mixed and dis- 
orderly (ЕЙ superfluous words 

ж шля 
ЕЕ loaded with unnecessary words; 
wordy 
HH (lie) waste; (be left) abandoned 
Ж % open grassland 


XN [vo bi] 
writing) 

ЖИ [wo ng] (0) tumip 

ЖИНИ [wû Jing gûn ión] rutabaga 

3% [wû 26] disorderly and unsystemat- 
iclin a jumble 


TÉ cobining om 
ЖЕН [wo shi ji qiíóng] 
‘end; can do nothing more 
SR [wa tóng] (H) Chinese parasol 
(tree) DRH plane tree 


LA combining form 


Mtt [waong] centipede 


BE а combining form 


HBR [wû snd) flying squirrel 


muddled and limited (of 


at one’s wits’ 


= Ф the Kingdom of Wu (222 — 
280), one of the Three Kingdoms in an- 
cient Chinese history ©) а surname 
RAMA (wû пй chui уше] heve an ex- 
cessive fear out of misgivings; the water 
buffalo (which dreads the heat of sum- 
mer) panting at the sight of the moon 
(mistaking it for the sun) = fear of a 
thing due to mistaking it for something 


else 

Ri EKA [wo shi Chu xoo] beg about 
the streets by playing an instrument 

RE BM [w xid û méng] an ignorant 


person 

BUM (we wê tóng du] Even mor- 
tal enemies should help each other in the 
face of common danger. 


[wü] 


FEL sq five DEW леи 
quintuple // EHER the fifties // Ж. 
HIRE the fiftieth anniversary // TUBE 
class 5; the fifth class // ЖИРЕ No.5 


wit 


+ 3682 · 


Bus 
2.141] (Ж) а note of the scale in gong 
gongchepu (TRH) corresponding to b 
in numbered musical notation. 
ж [£49 
— 8 š a stupid person 
ALAE Friday 
ak A the fifth of the first lunar month 
(shops did not start doing business un- 
ЧЇ after that day) 
EME. Friday 


AA (wi bûi] five hundred 

Ж [wû bdo hù] household enjoying 
five-guarantees — household enjoying free 
food, clothing, fuel, education and burial 
‘expenses guaranteed by the government 
ог a collective economic organization; 
those who enjoy the five-guarantees are 
mainly the single and childless aged peo- 
ple or those disable people who have no- 


body to depend upon 

S&F [wù bèi z1] Galla Chinensis; 
Chinese Gall; nutgall 

ER [wû bù pû] the five things not to 


fear — not to fear dismissal, removal from 
the Party, being divorced, imprison- 
ment, or execution 

ж®—ЮИ,+%—Ш [wi bû yi göng, shi b 
УГ shûo] Sentries are posted only a few 
steps from each other. 

EWM (wo oS bên n] а riot of co- 
Jour; full of colour and pleasant- looking; 
multicoloured D Ж Ж BEIM 09 36 а 
multicoloured carpet 

OMA [wi cdi de] Ф the five colours O 
 multiccloured 

BURAK [wù 0б bin ën] а riot of co- 
lour; an assemblage of colours; blazing 
with colour; in amazing colours; colour- 
ful; multicoloured; pevonian; pavonine; 
rainbow D T Se (9 4L GIU 2: Wi 
Colour ful fireworks shot into the sky. 

SIAM [wü obi 27 xè] multicoloured 
scraps of paper (WH SALIH) 

ЖЖ [wi ching] the five constant confu- 
cian virtues/relationships ( benevolence, 
faith 

TA [wû chéng zhó 0 10] depre- 
ciation-fifty-percent method 

ЗЗА [wû chi] five kinds of retardations. 

AR BM [wi dû mbo yi ging] Five 
Ports (4958 BAR ARAYA SUPE KE 
1.199. ELA ROME RR) 

HA [wi dà ëng] students of the 
five types of universities — students or 
graduates of the TV university, spare- 


time university, university for workers 
and staff members, evening university, 
correspondence university 

ЖК [wo dòi] Five Dynasties (907 - 
960) 

Ж [wi dûn ёг xî] pentazdiene. 

ЖФ [wû di] the five (mythological) 
Emperors 

ЙДУ Е КУ [wi бп hub К ying] pen- 
taiodination; pentaiodization 

SAHA [wü didn hub wû]  pentaiodide 

TAZA [wü didn yî wûn] pentaiodoeth- 


ane 

BEB [wû dim ping тё] 
code 

ЕНЕ [wû дп ping qî zh o0 
ao) GR) fivelevel startstop operation 

EHE (wi dhu gui] chest of drawers 

ER [wû dû] (D the five poisonous crea- 
tures (scorpion, viper, centipede, lizard, 
toad) © the five evils (bribery, tax eva- 
sion, theft of state property, cheating on 
government contracts, stealing of eco- 
nomic information) 

KRE) [wû ton yin ding] ће move- 
ment against the five evils ~ began in 
1952 and fought against bribery, tax eva- 
sion, theft of state property, cheating on 
government contracts and stealing of eco- 
nomic information, as practised by own- 
ers of private industrial and commercial 


five level 


enterprises 

IEJ [wù ng] the five directions (the 
four cardinal points and the center) 

RA At [wû teng zû chó] have a mixed] 
‘cosmopolitan population; inhabited by 
people from all regions/ parts; where peo- 
ple from all regions congregate 

St [wû fen] (Ж) five points 

EAM [wo tên лї] (Ж) the five grade 

ing system 

SAWAH [wû Бл 2000 è d] by fits 
and starts; The bavin is but a blaze. Р 
EDA THE RRA MER 
BABU. If you work by fits and st- 
arts you'll never achieve much. 

Rt Mi [wi л shi yû] different cate- 
gores of rainfall intensity and wind 
* favoursble/good weather for the 


ZR -SEA-M [wa fü èr jiä jî обо èr 
thytheptanedione 


tóng] pentafluorodime- 
(PFDMHD) 


ЖЕ E E [wû fû по Cn ying] pen- 
taflaorination. 
ЖЖ (м0 fû hub gö] pemaflu- 


oroguanidine 
EMER [wû ü dni] niobium (Nb) 


pentafluoride 

EMER [wo fü hub î] (Ж) animo- 
ny pentafluoride 

ЖИЙ [wù fû hub wù] pentafluoride 

SMU [wü tú hub you) uranium pen 
tafluoride 


ЖЖ [wi fú suwang fén] pentaflu- 
reni 
EM [мй ú] Ф different mourning 


dresses worn by relatives of different lev- 
ls of closeness to the deceased © far or 
close relationship among relatives 

HHR [wü обл ûn su] pentaglycine 

REW (wo gêng xè] diarrhea before 
dawn 

ж4 (wi gû] (D five cereals (rice, two 
kinds of millet, wheat, beans) @ food 
crops 

GAS (wii gü bù fën] cannot tell com 
from tumips; cannot tell wheat from 
beans — ignorant of common things} not 
to know pulse from com; not to know 
the difference between the five grains; 
tunable to distinguish one kind of grain 
from another 

SAKE [wû 00 têng dëng) а bumper 
‘grain harvest; а golden harvest; an abun- 
dent harvest of all food crops; (produce) 
good harvest; The crope are abundant. 
DRAMM, EEEE. Good weather 
brings good harvests. // X FAV ЖАЎ 
FE, ХИ, The crops were abun- 
dant, and there was general peace and 


prosperity. 

HEAR, DRAM EON odi ERA 
[wû gà wei yang, wü gud wei zhù, wû chù 
wéi yi,wü odi wei chóng] The five ce- 
reals are staple food; the fruits are auxil- 
iary food; meets are beneficial and vege- 
tables should be abundant 

ER [wû gun) (D (BD CPE) the five 
sense organs( Jf ears; MR eyes; FF lips; 
A nose; % tongue) © facial features > 
ERIE have regular, correct fea- 
tures; well-featured 

ERRE [w gun bù 2600] irregular 
features; One's facial features are not 


proper. 

EWA (wi gun КБ) department of eye, 
enr, nose and throat 

3362-88 [wi gung shi sè] bright with 
many colours; in fanciful colours; motley 
‘colours; of all kinds; of great variety; re- 
splendent with variegated colouration; 
kaleidoscopic; multicoloured; multfari- 
ous DANEKE E MME 2 
RFR BIG E. As it was a 
festival day, people ali decked out their 


E 
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houses in fanciful colours. 

EMRA [wo go jî tun]. Group of Five 
(ERB A жаккы) 

ЖЖЖ [wo ho jió ting] а "five-good" 
family; a good-in-five family; а Five- 
Merits family; the family good in five 
ways; the family with five merits 

EARE [wû hoo dun дй bêng] 
mashie 

FÊR [wû né bîn] 
wood 

MAG [wû hû si hai] all comers of the 
country/lands every comer of the country 
PR60108 3 A Д. We hail 
from all corners of the country. 

RAN [wü na bö mén] а motley vari- 
ety of; all sorts and kinds; all sorts of; in 
many different ways/ many and manifold; 
of a widelrich variety; kaleidoscopic: 
manifold; miscellaneous; multifarious; 
omnifarious; varied; variegated; various 
bin Adis E TK ut. F. Ч 
ЖАЛГА 
Me Lf you look around when you get in- 
to a streetcar, you will see nothing but 
advertisements of all sorts and kinds. 

EK [wó оз dà bing) tie sb. neck 
and heels; tie sb's hands behind his back 
with a rope that is looped round his neck 
DARHT, ПАВЕЛА S D, 
Wie 6 (1 ЕЕК OB IK 2 BH E. 
In some villages, when the inhabitants 
caught а thief or robber, they usually 
tied him neck and heels to be sent to the 
city magistrate. 

AERA [wù һо бой 00) os draconis 

HRS [wi hu jing] the Five Canonical 
Books (Change, Odes, History, Rites, 
Spring and Autumn Annals) 

FAR (wû jî gain] (Ж) pentode 

TKW [wû jiû on] fiveplyboard 

Sing (wi japi] Cortex Acanthopana- 
cis; Acan-thopanax Berk 

ERRER [wû ja 90 bên sin] penta- 
methylbenzoic acid 

ERRE (w jó j bên] 
benzene 

AREER [wo jð 7 bën ûn] pentam- 
'ethylaminobenzene; pentamethylphenol 

SANA [wi ja yong j]  pentamethoxyl 

MBM MBM [wi |б yeng jî dîn yî 
yong П уби] uranium pentamethoxide 
monoethoxide 

RMA [wû jð yong Jî you) uranium 
pentamethoxide 

ЖӨ (wii jiû dèn] quinquevalent nitro- 


five-ply board; ply- 


pentamethyl- 


gen 
mM (wi join]  pentacid base 


EHM [wû їо sin]  pentahydric acid 

BRAS [wi jong si тё] (M) “five 
stresses and four points of beauy"— 
requirements for revolutionary culture 
(YEK HH stress on decorum; Й Н, f 
stress on manners; ЙЕ stress on hy- 
giene; VER Ë stress on discipline; HFN 
stress on moral; ÙF beautification of 
the mind; if Ê 3€ beeutification of lan- 
guage; 17 Ж 3& beautification of behav- 
jour 3E 3 beautification of the envir- 
onment) 

BAKU [wo бо dò бш] the Pentagon 

EME [wû jido Xing] five-pointed star 

ER [wi jè] the Five Prohibitions 

ЖФ [мй jn] (D five metals (gold, sil- 
ver, copper, iron, tin) @ metals; hard- 
ware 

SHO [wü fin daku sting] ex- 
porter of hardware 

sêt [wi jin didn lido] hardware and 
electric 

HÊJ [wû jn diin] hardware store 

ЗЕЛ [wû jîn jî хе sing didn] 
metals machinery store 

ES EE [wo [n joo dim sing 
dén] hardware and electric material 


shop 
ERER [wo [п qi jù] iron-mongery 
RM [wi [п srêng] ironmonger; deal- 
er in bardware 
WEE [wo jn srêng din] 
ore; ironmonger 
H&E [wù jin shi chóng] metal mar- 
ket 


hardware 


ERMA [w jin zhi pin] metal products 

жй Sb de SE [wû jin zhi ji s 10) 
quinary notation 

ЖНИВ [wû jin zhi 90] quinary digit 

54 [wû jué] pentasyllabic quatrain 

RSF (wi i ten Z] the five ele- 
ments- a joint name for landlords, rich 
peasants, counter-revolutionaries, righti- 
sts and other bad elements. 

Жеф [wo î wû zhîng] be all at sea; 
һе completely at a loss; be tossed on an 
ocean of doubts; in a fog; lost in mystery 
DATE BR UR 4 RAT 
IRI So you're still all at sea. He is an 
out-and-out scoundrel. 

ЖЕШ [wû lin guón] win five champi- 
onships or the first place for five times in 
a row 

EBM [wû ling si sin] all dispersed 

ESB [wa ling sn] Powder of Five 
Drugs with Poria 

Eik [wû Ing] Five Ridges (on Hunan, 
Jiangxi and Guangdong, Guangxi borde- 


m) 

ELS [wû liû hub ёг mü] molybde- 
num pentasulfide 

EWL [мй liû hub er shën] (EA) 
arsenic pentasulfide 

EMAL [wi liû hub wi] pentasulfide 

Жа [wü tü hus bën] pentahalogeno- 
benzene 


ECW [wa tü huò lin] (XK) phos- 
phorus pentahalides 
Ж [wü 0 hub wù] pentahalide 


santi [wû 0 ûn bé yon] pentachlo- 
ro-ammine-platinate 
ЖЖ [wi lû bën] pentachlorobenzene 


ЖЖЖ [wo ù bën òn] pentachloroa- 
niline 

EME [wû 0 bên tên yén] penta- 
chlorophenate 


Ж [wû lû fén]  pentachlorophenol 


HK [wû 0 fön bèi] barium penta- 
chlorophenate 

EMA [wo lû fên nû] (Ж%) sodium 
pentachlorophenate 

EMHZ [w ú hò èr In] phospho- 
rous pentachloride 

ЖЕҢЕ wo 1Û hub I6i] rhenium penta- 
chloride 

EMM [wo Ó hud mû] C4) molyb- 
denum pentachloride 

FEMUR [wù Ù hò di] naphthalene 
pentachloride 


HRA (wû Ú hub wû] pentachloride. 

ЖИЙ [wû 10 hub you) uranium penta- 
chloride 

ЖЕНЕ [wii 0 hud zub yong] penta- 
chlorization 

MAEM [wû 0 гил yl xX] pentachlo- 
rocyclohexene 

MMB [wo Û liû fn] — pentachlo 
rothiophenol 

ЖЕШИН [wo 0 ding yong hoà md) 
molybdenum hydrorypentachloride. 

GR [wa dà] eight-line poem with five 
characters per line 

Efè [wû ln] (Ж) the five human rela- 
tionships (i. е. between rulers and sub- 
ject, father and son, husband and wife, 
brothers, and friends) 

RAP [wû mû ten si] tear a body 
limb from limb by five horses- a form of 
death sentence in ancient times; dismem- 
berment by five horses — dividing ups 
sharing out 

жй [wû nèi fèi rón] 
ish and restless 

AMM [wi rèi jù fen] be rent with 
grief; be stricken with grief and mortifi- 
cation; feeling extremely upset with sor- 


become fever- 
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EWAH [wii né jù lê] (as if) one's 
bowels had been cut through; (feel) 
one's five internal organs torn with pain 

AMS [wü nói rû fên] one’s heart rent 
with grief one's heart tom by anxiety 

ЖАРАН (wü nión dà I по quen] 
five year interest bearing debenture 

ЖЕЎ [wo nión ji hud) five-year pro- 


gram 

Gf Bé [wi рїп sn sheng zhi] best 
of five 

БАЗ [wû qi gûn xido] May 7 cadre 
school = named after Chairman Mao's 
May 7 Directive of 1966 

TAMA (wii qî йл shi] Мау 7th sol- 
diers~ referring to those who were sent 
to the May 7 cadre school to receive reed- 
'ucation from the peasants 


ERR [wû gin xi] five animal-mimic 
frolics 
HALHA [w ri gong 2200 2100] а five- 


day workweek 

BG [wû ri jing zhào] constant shift 
of office; holding office only for a brief 
period; not expecting to remain long in 
office 

EM [wû rutin) five kinds of flaccidity 

FÊ [wû sê] five colours 

Ж ЙИШ (wü sé bón n] 

HEHE [wû së w0 20] 
fused and tum pale 

Eis [wü së zên] 
colour of the face 

S [wû së жй bing] 
significance of the five colours 

EFM [wû shéng yîn ji5] pentatonic 
scale 

m+ [wa si] fifty 

SAWAH [wû shi bù xido boi bù] 
‘One who retreats fifty paces mocks one 
who retreats а hundred ~ be different in 
degree but the same in essence. (Origin: 
Mengzi. Defeated in a battle, those sol- 
iders who retreated fifty paces mocked 
who retreated a hundred.) || Satan re- 
proves sin. || The frying-pan said to the 
kettle: Avaunt, black brows! || The pot 
calls the kettle black. D f PE ft $ ЖЖ 
ловат ER Riki 
Ht BRA. You blame him for 
careless driving, but knowing your 
faults, as I do, I would say that it is a 
case of the pot calling the kettle black. 

HX OB [wi sh qi chóng] May the 
family prosper five generations running! 
|| May you be blessed with many chil- 
dren and grand children! || May you 


a riot of colour 
become con- 


inspection of the 


diagnostic 


prosper for five generations! 

RENE [wa shi tóng tong] А family of 
five generations gathered together in the 
hall. | а family with five generations 
under one roof; five generations alive at 
the same time 


EMR (wi 90 дё] five shu (inducto- 


REB (wo П toudi] kneel at the feet 
of; prostrate oneself (in admiration) be- 
fore; prostrate oneself on the ground; 
throw oneself down at sb. 's feet (in ad- 


miration ); complete prostration; the 
hands, the knees and the head touching 
the ground ~ be lost in admiration 

GR X [wü tong yi ping] the five basic 
facilities plus groundleveling to be provid- 
ed to foreign businesses = referring to wa- 
ter and electricity, roads, post, airport 
and leveled land 

MS [wü wei kêng јол] (Ж) quin- 
tuple space; five-dimensional space 

RB [wo wei] five tastes (flavours) of 
drugs 

ЗА [wü wel pin shi] partiality for 
one of the five flavours 

AMAA [wû wai sud rü] viscera on 
which drugs of different tastes act selec- 
tively: accessibility of the five sapors 
(flavours) 

EMF [wü wi z] Fructus Schisandrees 
magnoliavine Fruit; О) the fruit of Chi- 
mese magnoliavine 

BRB [wû xin qin] banjo 

SAM (wi xn p] music peper 

ЖИ (wi xiong dou) spiced broad bean 

BHM [wü wang dóu srêng din] 
spiced beans store 

BG AT MER [wû хс nid rou dng 
gutn tou] canned spiced beef cubes 

SR SM [wi xióng уб gun tou) 
canned spiced duck 

EMA [wû xiûng din] 
point 

IAMA [wù êng ушл 26] the Five 
Principles of Peaceful Coexistence — ref- 
erring to mutual respect for sovereignty 
and territorial integrity, mutual nonag- 
gression, noninterference in each other's 
internal affairs, equality and mutual ben- 
efit, and peaceful coexistence 

ЖШ) [wù холо ул dong] pentath- 
lon 


(f£). quintuple 


EMER [wi xido bën ûn Жї]  pentryl 
ЖАТ [wü хо gong yê] five small- 


scale industries — small scale iron and steel 
industry, small-scale chemical fertilizer 
industry, small-scale cement industry, 
small coalpit and small-scale hydroelectric 
industry 

MM [wü xin fon ré] heat sensation 
in the chest, palms and soles 

EAM [wa xing nêng gi] the Five- 
Starred Red Flag — name of the national 
flag of the People's Republic of China; it 
is named so because there are five stars оп 


the flag 


ERMEE [wù xing ji fòn бол] five- 
star hotels 

EELE [wi xing shing jing] Five- 
‘Star G 

RFF (wi xing) five elements; the five 


Elements; the Five Evolutive Phases 

BFF ЛЕ [wû xing bó дб] different 
trades and callings; small tradesmen of 
various kinds; various small tradesmen 

47940 [wû xing xué suð] theory of 
the Five Elements; theory of the Five 
Evolutive Phases 

SEMA [wû yon liù së] all the colours 
of the rainbow; of various colours; co- 
lourful; harlequin; motley; multicoloured 
DMA ABA EHNE. There are 
shells of all the colours of the rainbow at 
the seashore. // iD BUI S MUS C 
MM. The edge of the sky was heaped 
with sunset clouds of various colours. 

ЖЖ [wi yong nà êr dèn] C 
ft) nitrogen acid anhydride; nitrogen 
pentoxide 

EREZA [wi yong hû êr tón] vanadic 
‘oxide; vanadium pentoxide 

ULTRI [wo yong hoà er lin] 
phorous pentoxide 

ERLI [wû yong bêr mò] molyb- 
denum hemipentoxide 

EML [wû yong hub êr nû] neptu- 
nium protoxide-oxide 

ЖС [wû yong hó ni] niobium 
— 

ALL [wû yong à èr shën] (X. 
Ж) arsenic oxide; arsenic pentoxide 

ERLE [wa yong hub ёг tûn] tanta- 
lum pentoxide 

SE [wa yong hû wû] (FE) pen- 
toxide 

ДЗ ЛЯ (wo yong zó hun shi bo 
won] pentaoxacyclo-octadecane. 

BE [wü yë xing wing] 
in farming, forestry, animal husbandry, 
side-occupations and fishery 

UR [wü yë] five kinds of fluid 

X14 [wû yriié] May Dey 


phos- 


ENFER 


EZE [wi yi jî bën] — pentaethyl 


benzene 

EZ MAK [wi yî sun yon] pentacetate 

ELM [wi ying] five types of stiffiness 

BA [wo ye] May 

FU [wû yin} the Five Circuit Phases 

IBA [wû yin liù qi] the Five Circuit 
Phases and the Six Atmospheric Influenc- 
© 

EBE [wü zing] five zang organs 

ЖМИ ШЖ [wi zóng cóng jing qi 
êr bù wè] The five zang organs install 
but not eliminate essence end energy. 


FEAR Ж [wa голо nud yè] secretion 
from the five zang organs 
MEAM [wa zóng liù fü] the entrails; 


the internal organs of the body; the vis- 
cera; the vital organs of the human body 
РЕ, T HES BAR A 
icit ACL 06) БЕ PE fE fio Her whole body 
‘was tense. Stabbing pains went through 
her vital organs 

BEBE PF [wü zeng sub cong) 
the five zang organs 

EMRE [wû zóng suó ó] intolerance of 
the zang orgars 

EMM [wù zûng sud shi] 
five zang organs correspond to 

AMME [wû zing sub zú] charges of 
the five zang organs 

BREAK, MAA Mt (wo zëng wei shi, 
©те ér bù xië] The five zang organs 
are solid; installing but not discharging. 

EM (wi 20] five fingers 

SAW [wii zhi Жый di] crutching the 
ground with the toes 

ЖЖ [wû zhi] the five emotions 

HBR [wû zhi gud jl] five emotion in 
excess 

TAMA (wû zhi иб hud] 
tion of five emotions into fire 

Жї [wii zhong] the five viscera 

EFM (wi zî qi] gobang; 5-in-s-row go 


storage of 


what the 


transforma- 


game 

ЗНА [wû 2 yon zin win] Wasi 
Yanzong Pills; Pills of Five Kinds of 
Seeds for Offsprings 


tF 


1.91 disobey (ЖАА) 
2.09] D disobedient РНТ а 
disobedient child ©) uncongenial 


+ [£] Ф noon; midday © the 
seventh of the twelve Earthly Branches 
b REEERE NEK 
KE. We do our shopping before the 
noon heat. // PEIRE a noon snack Q) 


| 


wi 


ж Аа 

344 the Dragon Boat Festival (the fifth 
day of the fifth lunar month) 

it afternoon. 

E forenoon; moming 

%F noon; midday 

#F noon; midday 

“FF afternoon. 

+ high noon 

FF noon; midday 


* 


AFR AMBER [wi con òu gun tou] 
canned pork luncheon meat 

FHF [wü fà] lunch 

FA (wi пӧ0] aftemoon; p.m. 

Ff [wü pón] 

FM [wü аф] 


noon market 
before noon; morning; 


am. 
Bf [wü shi] the period of the day from. 
11 a.m. tol p.m. 

АЕ [wü shi] noon market (PFA RY 
Rit) 

FINE [wü shui] (afternoon) пар P BEF 
Ж have] take a nap 

Afk [wü xil] lunch hour; noon break 

ÆR [wo yon] luncheon 

#ЕЖ [wû ye) midnight 
FHKE [wü yè bn] midnight-work 


fü 1. [# ] five(used for the numeral 
Ж on checks, banknotes, etc. to avoid mi- 
stakes or alterations) 

2.14] Ф the basic five man unit of 
the army in ancient China @ amy @ 
company D У(ЖЛ)Ж in company 
with @ а surname 

ж [tsa 

4746 the ranks 

345. all behind the ranks; straggle; drop 
behind 

A4 competibility of medicines 

AME join the army 

ЗЯ 48. retire from active military service: 
leave the army 

* 48 associate with 


BAN [wi dé bo li] Wood's glass 

$ [wa тет] ($) Wood's 
metal 

28 08—3 X BEM [wa dé wo d- 
mb tü min ding zé] Woodward- Hoff- 
mann rule 

BIBLE [wi dé xióo ying] (Ж) Wood 
effect 

CARR (wa Kn wéi bó tin xin] 
(ik) Wullenweber antenna 


x [45] lovely; charming > SEHE 
IRSE НОЕ ЫЕ, A F ERM AL 
The bride looked lovely and moving in 
her wedding dress. // WE WIE a 
charming smile 

ЖИЙИ (wi mèi xin rò] delicate and 
graceful 

MM [wa mèi xión yö] a distin- 
guished air of elegance and coquetry 


= [38] (4) Ф meet; come across 
DHE meet with Qdisobey; defy Dit 
Ж disobey; be disobedient Q) a surname. 


[35] military D AE military 
attache // RJ) military force 
ж [£42 

3h X use force; start a fight; come to 
blows 

MK militaristic, warlike; bellicose 

WK follow close on sb. 's heels 

AK do weapon practice; practise martial 
arts 

iR, encourage military or martial spirit 

# wise and powerful 

MK might; force; power; powerful; 
mighty 

ER O tortoise ® (of Taoism) God of 
the Northern Sky 

MA, practise traditional martial arts 

HK, martial appearance, spirit) 

BR, martial(spirit) 

MAK, use force; display one's talents 

JER, follow in sb. 's footsteps; imitate 


ЖА [wü ching уй) blunt-snout bream 

RHH [wü da pin] Kung fu film; TV 
plays films or TV plays with the appli- 
cation of martial-arts instruments and for- 
mulas and the Chinese boxing and acro- 
batie fighting as the leading performing 
form 

ЖЗ} [wû 900] debate conducted by coer- 
cion or force; wage struggle by force or 
coercion; struggle by coercion: resort to 
violence 

RES [wi dun] arbitrary decision; sub- 
jective assertion D + RRM subjective 
assertion // RUE А, arbitrary style 
M Heke KANG. He does things 
arbitrarily. 

ЖН [wû dûn zhuîn hèng] ect arbi- 
trerily; arbitrariness; arbitrary > 3| 938 
ЖАР MOBI draw arbitrary conclu- 
sions 

ÆA [wü gong] Wuhan Iron and Steel 
Company, one of China's large-scale iron. 


wa 


s = 3686 - — RE 

end steel enterprises ere) military plays | 999% [wo bi] fraudulent prates: met 
BI (wi 006] acrobatic skill (in Chi- | Zhi [wë xiû xišo shuó] martial arts | practices; irregularities; елй» zzlement 
mese opera) fiction; martial novels | b ORÜMENTHEHBERAE T fbh 


BIB [wü org di] armed working 
team GC FED) 

ЖЗ) [wü gong] military exploits 

RE [wign] military officer 

BX [wi hed] large or strong fire 

Ж [wû jng] armed police; Troops of 
the Chinese People (the armed police 
troops is а component part of the state 
armed forces responsible for public securi- 
ty; it implements a combined system of 
compulsory and volunteer military service 
and executes rules and regulations of the 
people's Liberation Army) 

SRM [wü lû] arsenal; armoury 

KA [wû ñ] (D military force; armed 
might; armed strength; force of arms D 
BRAVE conquer by military force // 
AMR A powerful armed might D 
force DHT B by force // #4 
Bi ER AH, KERA 
We should solve a problem through 
talks, not by force. 

BRA їн} [wü Ii wai х6] 
threat of force 

BRR [wua] (D weapon; arms Р Ж 
# capture arms // RK I. new 
weapons © (E TRE tr k PULA) 
weapon D RUE ideological weapons 

RAPIRE [wii qi до уп zung zhi] 

weapon direction equipment 

KALA [wû qi jiöo yi] arms trade 

KRN [wû qi jin yin) arms embargo 

RM B FREE NE [wû qi mû bio jù 1] 
weapon-to-target range 

KUMA (wû qi sën bdo dîn] decla- 
ration of firearms. 

TRAMA HER. [wO qi sho chû go] 
exporter; arms exporting country 

KAWAH [wû qi zü rü gub] arms im- 
Porter; arms importing country 

Ж#Н [wû qi tóu го] (Ж) weapon 


resort to the 


delivery 
BRB RAT [wo qi xi tong fi xing 
shi yên] weapon system flight trials. 
ЖЕНИ [wo qi xiG0 sòu] arms sales 
ЖАЙ (wi qi zhuin rong] arms trans- 
fer 
КӨ [wüshi] martial arts master; a man 
versed in martial arts 
REM [wû shi zi quin) semuri bond 
(ЗЕН Ж: Я зс 1709) 
ЖЖ [wü sh] wushu; martial arts 


ERA [wo shû qi 0079] qigong as 
martial arts 
FRX [wü xi] (їп Chinese traditional op- 


REEE [wi y co qn] 
skillful in martial ans 

RE WM [wü yi chû êng] One's fight- 
ing skill is far above that of common 
men. || One's military arts excel all. 

RERA (wû yî goo] be highly skilled 
in military drill; coed in martial arts 

RR [wo zung] (D ams; military 
equipment; battle outfit: armed forces > 
RREN armed forces // RK HR 
armed power // ARAR modem 
arms // PBR disarm © Ola cio 
BA RU PORE ) equip with arms; 
am ОЮ Н, PERREN 
Wie The number of weapons our army 
captured is big enough to equip tuo diti- 
sions. // FEBR ft k RRR arm 
agriculture with modern equipment // 
ЖЕНЕ ЯЙ Җ Ж RAN arm our 
minds with scientific knowledge 

KN % [wo zhung ching tü] 
conflicts. 


extremdy 


armed 


RAMAH [wû zhung dio уб chi] 
armed to the teeth 

RRE [wo nêng nêng Обл] milit- 
ary coup 


— 1.14] (D dance; dancing 
2.09) (D dance © move about as in a 
dance D ЖЖК brandish the big 
stick // WIMPIE wield the baton // 
ЮРЕ brandish spears and sticks D 
play tricks with; juggle D $848 do the 
cooking // АЦА ARE go uphill to 
get some firewood 

[Yr] 
EE ballet 

RREA polka 

PAS раз seul 

A ft dance in the air; flutter 

SLA inspire; hearten 

RE waltz 

AME wave; wield; brandish 

SEH group dancing 

RM social dance 

MEGA highly exultant; enraptured 
ЗА dance in the wind 

ZAP pas de trois 

BLAS раз de deux 

BF dance 

ЖК the Yangko dance 

MAA the drum dance 

BAER rock 


* 


ЖЕРЕ [wü bûn] dance partner 


15%. We discovered. his irregularities 
while checking the accounts 

WAN [wii bi xin yi] 
fraud 

NAH [wb 26] melprscconer 

Rm [w b zi pêo] detecrwe 
check. 

#5 [wo ching] dance hall; ballroom 

OR [wû chi) dancing floor 

HR [wado] 1.14) dance DFES 
WA dance for joy // RIAR dancer // 
ЭНИ (E) chorea // ВЕН ЗН cho- 
reography // FREES a dance posture 
Al KHE BE be goad at dancing // P 
BAZAR dancer 
2.09) dance D BÚ ft f RIEK 
dance to the accompantment of music 

33h [wû dòng] (D wave; flourish; bran- 
dish Ф sway P OPA ALIFE BI. The 
willows swayed in the breeze 

W [wû hul] dance; ball D PHBS 
give] hold a dance; give a bull 

ReH (wû hui hîn TJ wedding 

НМ [wû jù] dance drama; ballet 

$ (wü пол] gigolo 

8F [wo nóng] flourish; brandish D 44 
KIMA brandish spears and cudgels 

Wk [wû nû] gogo dancer (HARR 
“PEIR” cebare HK BE KES R 
Ke); dancing girl; dance-hostess (KPH 
HEE) 

99 (wo QU] dance music 

ЭКЕИ [wo du rg jep] play gestures 

же [w 6] (D euge DIATE stage 
carver // MEER art on stage // MME 
MGE FR Go She walked onto the star 
calmly. © arma DHAWA political are 
па // RIE historical arena 

айцы [w 1G den yng] expended cine- 
ma: another name for INTERMEDIA (té 
598 6 RAS 09 7 WY, th BK INTER- 
MEDIA.) 

SHARAD [wû i6 tiûo p] stagediving (A 
f EB IET REIS ӨЗЕК) 

9835 [wû ón] dancing circles; the world 
of dance 

ЖИТ [wû fing] dance hall; ballroom 

WA [wo wû lión kb] ballet tight 

XA (wo win nóng fà] juggle with 
the law; pervert the law by playing with 


4 


susp 


legal phraseology 

9X FMB (w wén nóng mò] confuse 
facts by means of writing; engage in 
phrasemongering; fiddle at writing; jug- 
gle with words; play on words; play with 


- 3681 - 


the pen; show off literary skill; (2) 


spread oneself 

HAHA, EERE wi wên nêng TA, 
убо chin gi shé] — wordmongening, 
tongue-wagging 


W [wû ме] dancing chos 
ДИЕ [wû xing] famous dancer | 


ng. dancing skills | 
SUE RHE i 

PR [wi zî] a dancer's posture and 
movements 


& insult; bully D f resis for- 


eign aggression invasion | 


MEE [wo món] slight; исм with dis 
spect: be rude (to sb. ) 
WA [wü rû} insults humiliate D 2252 45 


Mf pocket | swallow) bear an insult // HA 
AONE HE WAN use insulting language 
MOSMAN heap insults upon 
sb. i subject sb. to humiliation // SOK 
BRIE gross insult 


38 cover (up) D JH T. à jh o K 
cover one's face with one's hands; bury 
‘one's face in one's hands // KEMA RE 
Ж cover one's eyes with one's hand; | 
bandage one's eyes / RF emer up | 
the truth; keep the lid on // WAT 
cover one's nose with one's hand // Ж 
Ж stop one's ar 


T „рык ent DAW | 
Mc te U09168. Whar people do 
often conflicts with what they say. 


xS а combining form Р} parrot 
[wo] 


H [4] thing; matter; content DH 

PUH organic matter // REE AMER 

HIKES? What kind of matter is the earth 

made up of? // IHI animal matter 
* [£A 

Ж treasure 

HFA explosive. 

H#% natural science 

Mh property; belongings 

BAA reference 

Ph outcome; result; producer 

tE Jr publication 

AUR hoardings 

4048 alooholate 

RIH metabolite 

Ro surface features (usu. man-made fen- 


dures of a region 


528 racan 

ARAN topographic marker; landmerker 

Rs эсле materials trah 

RHC fide 

39 offerings 

4# public property 

RIC menounide 

KAH sirane 

ЖЮ ancient objects; antiquities 

4h grains cereal 

8-40 chemical compound 

ROH mixture; ompund 

Ж building; structure 

ROA polymer 

Beth phosphide 

HCH sulphide 

Ë cá hakuenide; halite 

элей chloride 

$49 complex compound 

KPH sth. which is in the beg 

RH concentrate 

BAH crops lant 

Ж кой; edibles 

Ж material object; in kind 

Ый arcs for personel adornment; oma- 
ments; decorations 

7 4 all things on earth 

Bh materialistic 

Kh cultural relic; historical relic 

AES euthenticating object: token 

A ballast 

PL 

Bi At medicines; pharmaccuticals 

BAK dohing and other articles of daily use. 

18# things left behind by the decased 

Fh foreign matter; Год body; a dad 
person; ghost 

Ай stolen goods; bribes 

it # the divine force that created the uni- 
verse; Nature 

MAHA obstacle; barrier; entang-lement 

аай defilade 

36% exhibit (produced in court as evi- 


MUR. [wi tó cing tu) The gift is of 
small value but the thoughtfulness behind it 
is immense. 

WAELAH [wo din jõ yi a5] produce 
exchenge 

MAM [wi o SD Zi] sth. above the 
money's worth; sth. above the price in val- 


w 
MA [wû der] object point 
Mak (wi din ойго tîn] (X) ob- 


jective grating 
MRR (û dr кл irg que i 
objective prism spectrum 
MAAE [wû fi ing seno) Gem kaw 
in decayed things. | Rum befalls only «51 
those who have weakness | We 
breed in decaying matter. 


es 


| MERE wc û min fëng] Products ebd 


and the prople live in plenty. 


WRAN wo ge убо dhi] Everything is 
воой in its season. 

MAAE (wi qè убо 20) Everything has 
its owner. 

WARE [wo gi уйг 2%) тошт тео 


sth. its (rightful) owner; revert Ue things 
(lost) to the original owner 

WH [wû 0] consumption of man nas 
consumption of raw and processed materials, 
energy, «ct. 

WAH [wû пос xé] phonology 

WERE [wo тиз er bîo] god produc 
from the earth are nature's treasures 

WAH [wo hen xing yil chenge J the 
seasons} changes in worldly affairs: "Things 
change with the passing of yers 

ЖФ [wo bi fon] A thing negates it 
self when developed то the extreme, | A 
thing tums into its opposite if pushed wo 
far. || Change comes on at the heels of for 
tune | Extremities last not always! 
Fortune is bke gos, at brnaks whai v is 
brightest. || No extreme will fl kawi 
Once a certain limit is reached, а chenge i 
the opposite direction is inevitable. | T 
last drop makes the cup run over. Ї Thin 
always reverse themselves after текш an 
extreme. || Things go in the opposite б 
rection when they become too extreme, | 
Things tum into their opposites when they 
reach the extreme 

‘Wt [w jû] commodity price 

WARA [wo jû бло ОЈ) rise in price 

Wot ABBE [wo јо bûo zo] scaring prices 

fett Sea ЙА [wi jo bên ding qû shi] 
tendency of price change 

WAN [wû їо Обо] price list 

=й [wo јо b5 dra] 


fluctuation of 


prices. 

Apri ah AR [wo јо bö ding tito kên) 
fluctuation clause of market price 
TARI [wò jó bü tà] subsidies to cun; 
pensate for price rises 
WAN [wo jà bù mên] price agency 
AA [wû jo cb jën chû] price in- 


spection. 
ЧИННЕ [wo jiû tûn xing] elasticity of price 
НЕЙ [wo jd di ión] prices are low 

AMETE [wo id ато 20] pegging of price 


wi 


THES [wû jd dong tà] course of prices 

MRK [wo jiû dûng је] price freeze 

Apt ORE [wû јо të ато) 
prices; soaring prices 

HHT [wi jiû обо] high price of commodi- 
ties 

WAE [wû jà gan IT] price control 

BAGEYA RATAN [wû о gun T zi 
Ф de stên ub 05 çê] in-depth reform of 
price administration system 

ОНИН [wû ja gun zhi] price control 

WHR HER EE [wo ја nun mên chi х0 
Яго sëng) creeping inflation 

PTE (wû ја hi dng] price decrease; 
price reductions 


MTA [wû jiû hui shéng] reactionary rise 
in price 

MARAK [wo ја рел абло) gradual rise of 
price 


WAHAN wû jiû jê u] price structure 


Abr 4 HE ME [wo јо је gu de teo | 


Жср] adjustment of the price structure 


WETEN: [wi jû n 08] price supports al- | 


lowance; denmess allowance. 
=н [wo jo kèr dè) 
down 
# PBK [wo jo kên ад] the price looks 


up 
Wt Ж [wò ја kung zing) 


frenzied 
price inflation 
Ab rMOR ETE [wo jó lub uin srêng shéng] 
price spiral 


WAN [wo јел pêng mêrg] price infla- 


tion 
WM BB BK [ wo jû pêng zèro ú] 
inflation rate 
ВАША [wo ja qû dê] price tends down- 
ward 

WHS wo ја qû Si] price developments, 
WRK [wo jó aD zheng) price tends up- 
ward 

— ы price ир- 


price 


tî LK Lu joo zero) price hikes; 
price rise; price upswing 

Ap EREMUR [wû јо sting zhčrg fû di] 
the increase rate of commodity price 

WM LAKA [wo іо sng zéng Ù] price 
inflation rate; rate of price increase 

WALAKA [wû |0 srêng то yn si) 
inflator 

Abr E BERE [wû jà sting zing zi sù) 

index of price rises 


Abr UH Ж [wo јо sho bing] commodity 

price sentries 

Wih W Kk [wû јо hën hê dû] price 
— 


tt 10 [wo јо si kêng] loosen control 


skyrocketing | 


the price looks | 


ЕЛ 


over prices 

| IE [wi jû Su cing) price level 

| ffi 2k 00 ROTE [wi jû su png do wën 

| Фо] stabilization of price levels 

| fr ik [wo jê пао kîn] ommy 

| price clause 

| MER [wû jû rg j] prie statistics 

WWE [wo jò wen ing] prices remain 
stable; prices are stable 

| WANA E Tt [w jà wen deg ad gî] 
price stabilization measure 

PHBE AGAR [wo jà wen ding кб tê ër] 

| price stabilization cartel 
| аж (wû jà wen drg in] price sta- 
bilization theory 

WIRE [wû jiû wên dra qû] price sta- 
bilization zone 

MHF [wo ji xû Jê] dedine in prices; 


Ab HE [wo ја z sü] index number of 

| prices index of prios; prise index; che 
price index 

WAN [wo jo ач sü kn] 
price index 

WANA TEH [wo jò zt sw yr 2 
Kn fóng f6] atomistic approsch to price in- 
dos 

PREMIER (wo јо 27 s zing то 
0) rate of increase in the price index 

TOI R t N Ж (wo jò zhi do de чел 
hè gb gà] indepth reform of pricing 


theory of 


system. 

Mitke int. [wi јо zîng tó jO айг] 
weighted aggregate of prices 

WANGKE [wù jà zng shu ping] general 
level of market price; general price level 

PERE SKA [wo jn lin jé ya an ù) 

(GE) object linking end embedding, 
(OLE) 

Ap TERIS ABE [w jiûn xn xiûng ban chéng] 

object oriented programming (OOP) (f? 
йа) 

WRA [wind убо) le all things 
serve their proper purpose; make the best 
use of everything: top material resources to 
the full; tum everything to good account; to 
everything its own we D КӘТ E 
HA, ifi AE ACRI T ЖЖ. They 
have turned everything to good account and 
even changed taste material into things of 
value. 

‘WM (wi jing] objective 

‘WHA [wo jing tên 28] survival of the 
fittest; natural selection 

WASA [wû П xorg gi] Commodity 


ram 
шата [won don z xe] 


commends a higher price where it is not 


grown. 

WEE [wû r bin hub] physical change 

WEEE [wû f bón xg] (Ж) physical 
variable. 

WEEE [wû ben xing] physical modifi- 


cation 

WETAH [wû I bo xing rêng xing) 
physical incompatibility 

WRB fF [wû IT odo a6] 
tions 

ERM [wû Ii cê lêng] physical measure 


physical opera- 


ment 
дїй [wo de fü shi] physical ono- 


sion 
| Wat [wû d ping] (Ж) physical ho. 


physical 
electronics 

MSR [wo i fên bón Û] physical res- 
lution 


| RUE [wo I feng nu] physical weath- 


ering 

WARA [wû 1 feng hò zio убо) 
physical weathering 

WFR [wû П gîn rêo] physical interfer- 


ences 

ABI [wû gen gû] (Ж) physical de- 
так 

MBB [wo П gengu] physical optics 

Wak [wû Mubah] physical chemistry 

WAN EMME [wo I huè хе ching sù) 
physicochemical constant 

OAC [wo Т пй хе d П) physi- 
cochemical trestment 

ОНЧЕН [wo TI тий хе di zh) дё] 
physicochemical geology 

WAL Ok (WOT hû ab ©] physical- 
chemical process 

WAN æ t$ [wû f! hû xê xing zi] 


physicochemical property 

MAM MERE [wû î jî xé xing érg] 
physicamechenical character 
MERANA [wù п mi si suero Жо! 
physical visual binary 
WAT [won ping hong] material balance 
MB (wi По] гд] physical climate 
HERR [wû I rong ji] physical solvent 
WEE [wù П shêng xó] physical acous- 


tics 
WAEREA [wo 1 sheng rë 26 убо) 


physical thermogenesis 

Aw [won si ул) 
physical testing 

SOROR r t$ [wo T яй jù dû ñ xing] 
physical data independence 

‘BRM [wi 0 jù kû] physical data- 
bese 


physical test; 


"n 


MERE [wi Nung то) (Ж) physical 
double star; binary | 

OMAR [wil shin йол ай] phys 
cal sequential access | 

ЭРИНИ [wo ü s хаёт) physical plastic 
limit 

WEKE [wû T të xing] physical character- 
istics 

MERAH [wi tien qi Ёл] physical 
weather analysis 

MEMÊ [wû то sè] physical decobur 
ization 

MELHER wi IT wên jûn gê shi] 
physical file format 

WEE у FF AY [wo IT wên jên їе gòu) 
physical file structure 

жиза E [wû T wên dng xing) 
ability 

MEER [wû I wû h5] physical error 

WANA [wo IT xên xong] physical phe- 
nomenon i 

MM [wû I xiûn zhi] physical limit | 

HEE FEE [wo аго rêng xing] physical | 


physical 


Û Т хо ying) physical effect 
Moing nêng) physical charac- 


тЫ [wû IT xing rêng shi yen] 
physical property test 

MRE [wi I xing wû rîn] 
pollution 

MRP (wo I xuê] physics 

MFR [wo oue O] physicist 

WERT (wû î yê men] physical page 

MERRILL [vo I уб j hû дй] physi- 
cal organic chemistry 

WB ARE [wo Т you xéo Û] 
availability 

WARAH [wo ут fö rè) physicopy- 


physical 


physical 


reia; physiopyrexia 
MAAF [wo yun z lòng) physical 
atomic weight 
MIRAFRA [wo ( yun а hòng обо di) 
physical atomic-weight-scale 
MARERA #0 [wo T zuig tó hin hê wo] 
physical mixture 
EIR [wo I Л yun] physical resource 
A [мї] material resources DAWAH 
W1 treasure manpower and material re- 
sources 
WAH [wû Ii zî уйт) material resources 
Ar [wù 10] circulation of materials 
WANA [wo më јо lién) attractive in 
price and quality; cheap and of good quality; 
excdlent in quality and cheap in prices fine 
quality and low prices; inexpensive end 
high grade; excellent quality and reasonable 
price 
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PRO, ARMA (wi mb rû xn, yb тй | 
riq] Everything is god when new, bat | 
friendship when old 

08 [эор] articles gods; object DBE | 
Pith valuables 

MBHS [wi pin de оо об] procure- 
ment of supplies and equipment 

BKB [wû pîn hè bi] material money 


WIRAMA (wi pin Ig qû dîn} gods 
check 
WAMA [wû pin drg din] list of article 


WAH [wû pn su] red tax 

PAAR [wiqen dîn 000] security iner- 
m 

LK [wû qn 5] law of property 

WE [wo sè] look for; seek out 

MEAD [w së réno] look for qualified 
persons; seek out talented persons 

00 HH [vo sno q è) Al beings 
prieve for their fellow beings. || Fveryone 
feels for his fellow creatures. || Like feds 
for like. [Like mourns over the death of like. 
PS01668 й, "ИО Ж, 
теж RARAS 
chun smiled. cynically. 
says, ° Everyone feels for his fellow crea- 
tures. And when the lips are gone the teeth 
‘will feel cold.” How can I not help being 
alarmed?” 

MEE (wû tû bón hub] change of states 

MBA BX (wo to Кто dég gi] 
equation of state 

Mibi 3E [wû tó ri ben] 
эме 

ABE [wû tên] physical prospecting. 

Ark [wû tT] body; substance; matter Did 
3M Uk a body in motion // SME 
gaseous substance| matter 

vit xxR [wû tî gung shi] object beam. 

WAR [wo wêi hi] price commission 

MBAS [wû wû lng wig] become un- 
aware of both the self and the outside world 

S8 ZH [wù wo joo hên] baner one 
thing for another; exchange article by article 

WUTA (wi wû xing sên 2] parabolic 


reversibility of 


operator 
MAEHE [wû xéng bn nui] phase trans- 
formation 

MAAR [wi xiûng dng Û] phase nile 
RIE [wû го ben hên] object-image 
transform 

MRM [w xûng cing ré ©] object- 
image coincidence method 

# (wû yè] property 

WUE [wû yê gin П) property manage- 


ment 
ди [wû yî ièi jù] АШ things of one 
species come together. || Like attracts like. 


wi 


Like draws to like. | Like wil! t like. 
|| People of similer (berl) taste and habits 
like to associate with one another. || 
Things of one kind come together. 


| тшт, шш» [wo у lèi jû, rên yî an 


л] Birds of a feather flock together. || 
Things of a kind come together, people of a 
mind fall into the same group. || Things of 
опе species come together. || Different 
kinds of people form different grous. D fle 
SATER, FEB? R eod 
AOE, MAIER ЛИВ. He's 
joined their society, has he? Well, I'm not 
surprised, birds of a feather flock togeth- 


=. 

WANEH [wo yî Xî wé gui] А thing is 
valued if it is mare, | A thing is valued in 
proportion to its rarity. || Objects are val- 
ued because of their rarity. | The rarer it 
is, the more it is worth. || The worth of a 
thing is best known by the want of it. | 
When a thing is scarce, it is precious. 

#i [wû yi) public censure; people's criti- 
cam DRM awid public censure; so 
as not to incur criticism by the people 

PURI [wi yî fòl téng) Popular criticisms 
are boiling 

BAER WAHAN [wi you bin mb, shi you 
Si Zing] There is a proper sequence of 
foundation and end-results. 

WAMA, ARRA [wi you ad ол, оё jn 
diyóng] A place for everything and every- 
thing in its place. 

Wiz (wi пото] material evidence 

WK [wo 21) matter; substance DWI) 
Ж material strength // ФЕ) materi- 
al reward 

‘MB (wo zhi 00] material wave 

WEARER [wo zhi bü mé ding Û] law. 
of conservation of matter 

WMH [wo zhi об ti) material wealth 

ABI BM [wo Zi den pin zhi] material 
product system 

WHF [wo i chóng by] material wor- 


ship 

WHAM [wû zi chun di ЇЇ) mass 
transfer mechanism 

WRI (wû zhi ci П) material incentives 

WAHANA [wizh oi jî yun z6] princi- 
ple of material incentive 

MEREEN [wû z ging chin 20 yi] 
goulash communism (38 il ifi ft ib ^ Pe DA, 
BIBARAN AF TEX) 

MERMET [wû Zhi hé ng hén 
srg hé ФШ zn] material end spiritual 
standard of living 

ЖЕ [wù zhi ji sü bio 21000] 
material technical guarantee 


WEKE ooh eng П] 
centives 
MIRIA [wû zi jê оол] 
structure 
WIR SHR [wo zi kuî sn] material kes 
MABE [wo 25 Iî yi] material gains 
ЖИЙ [wo zü nóng dil material concen- | 
tration | 
Ө ЖЕЛЕ (wi z ping hêng ng eng) 
material balance equation 
‘WHALE [wo zi ate yi] material epity 


material in- | 


Ө#) substantial | 


WAKEH (wo #i dêng chón lil physical 
productivity 
WA 0 Duo si avo din] physical 


means | 
теше [wû Ni unng Û] CE low | 
of conservation of matter 
WMH (wa zhi tón jên] material condi- 
tions or prerequisites 
MOSCA [wo zi wen nuo] material culture 
MWERA [wù zi wén ming] material civili- 
zations material progress 


WAMA (wo zi xo fèi] material con- 
sumption i 

ABIRE ER. [wo zhi xin hên ab yong] 
role in cycle of matter 

WIR (wû zhi yo 200) (Ж) omo- 
sphere. 


WR (wi лу) CE) species РИФЕЙ 
the origin of species 


WARA | w0 ching oer yi) mutation of 
species | 

w= [wozu] owner | 

WARA (w) zü dd c) (iB) posesive 


pronoun | 

WEKE (wo 20 Zî pd] owner control 

WA (wo 2) (goods and) materials D HBE 
ARI handling of materials // KS Wt 
ZEW the inter flow of commodities berween 
the urban and rural areas 

BUG [wo Z ch bb] material reserve 

WANGEN [wû 7 cú bèi dgé] nom | 
of material reserve 

MRA [wo Z de п yng) 
of materials 

WAHAN [wù Z diûo b5] delivery of goods 
and materials 

WAR [wo zi ding улп] material mobi- 
lization 

MOBS) BAB (wo z tn ў gin Т) man- 
agement of materials according to various 
levels of authority 

ӨЙ ЯШЕ [wû Z fënpèi] allocation of mate- 
rials 

ЖЕНЕ) [wo 7 fen pë jî hè] plan of 
material distribution 

WANARA [wo 2 ging gid ji hè] pln 


utilization | 


for demand and supply of goods 


2f Su уха | 


— мол] oversocking of ар. 


эне C wû 2 ji sîn б) distribution 
center 

"ERR 0x terflow of com- 
modities 


MBA [wû zî Кб pen] material card 

WRB (wû Z o yun] metetial origin 

WARA [wo 7 lû ng] the material cr- 
culation 

MARE (wû zî pê б] assignment of goods 

WAHAN (wû Zî ter ji] material adjustment 

НЕЙ [wi Z уг 3O j hê] pln 
for the transportation of prods 

WRB [wo AA уйг] material resources 


35 [®] [8] (46) Ф must; be sure 
to ® affair; business (D devote one's efforts. 
° 


* 


it A38 

IÑ # national affairs; affairs of the sume | 

Ж de affairs concerning nationals living 
кед 

Jade duty; service odd-jobmen 

38 de commercial affairs; business affairs 

ө} } current affairs; the trend of the times 

FF work; routine general айал 

BE general affairs: business matters; per- 
son in charge of business matters 

#L% customs administration 

Ar special task 

#4 matters outside one's jobs foreign af- 
fairs; external affairs 

RH administrative alfeirs of a school or 
college 

Ede affairs conceming foreign countries 

or the modelling after of foreign countries 


$X [wo ging] be engaged in industrial 
production 

$58 [wù min] be engaged in planting and | 
looking after cotton 

SR [wO si] deal with concrete matters re- 
lating to work 
SREP (wo di zb fng) practical ap- 
prosch to one's work 

f (wi di] must; be sure to 

SR (wi qo] make sure | 
ФЫЙ [wi xû] “discuss matters from the an- 
gles of politics end principles; deal with ab- 


straet matters _ 


mein topics for discussion 


= LLZ] fog D FH fog bank 7 
ЖКН? a fog hund coast f B 
ЯТ fog tow // BIG fog hon 

2.19) mis b HT. Is misting. // 
ЖЕЕ MEAE FN. The distant 


trees misted «лет 


| * gaal 


KF a dense fog 

BE mist 

BFF ion-amosphere 

HEF (D dense fog D anything that mislea s 
people 

FIRE advective fog 

EZ thick fog 

FRE rime bg 

Ж. fogs spread by demons (in mythology) 

ЭД Ў. smoke; mist; vapour 

$ doud and mist; mis 


BRAM (wi bin yin hn] beautiful tresses 
of a woman 

Fill (wû 0] fog chand 

WATI [wû dêng guing xin hao) mis 
light-signal 

WA [wû org] fog wind 

UN [won] dry haze demage 

RE [woo] fahom СЕЯТ WM 
MH) 

FRE FF НЕН wi noo seg yn yî 
cing chin ©] mohn effect 

BAL (wo hh) atomization; pulverization 
BUNGA [wo эй je Zi] atomizing medi- 


WUSA [wû һо ong ql] atomizing ar 
RAGHEB [wû hud rén ldo] atomized fuel 
ЖЕЛ) (wû nê yû Ii] atomizing pressure 
BUBU [wû лб yè 1] atomized liquid. 
Tum [wû nó тело ai] atomization 


жик [wû ub zhutng ûi] spray pattem 
FEB [wo jing) fog filter 
BW [wo en ts) have a blurred vi- 
son; see flowers through a mist — see indis- 
tinctly 

RR (wû mo] (2) entrainment 

RA [wû pêo] (AH) fog gun 

FN [wò х0) (AM) bum off 
AAW [wi оо yin sn] The fog lifted 
and the douds dispersed. 

PISA [wû org xin eo d] (4#) 
diaphone 


ix 1.[®) mistake; error b HR 
BI] an erroneous tendency // BRR 
commit an error // ЖАНСЕВ ЖН 
i. Carelesness often leads to errors // W 


BR 
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wi 


KWE ja] 02: clear up mistakings be- 

tween the two nations // MABUAH 

PIRR. Не doesn’t want any misunder- 

standing. 

2. [35] mistake; misunderstand [> BEIE 

A misunderstand b. // ERR {E 

HB JE To He mistook me for her 

brother. 
ж [LAH] 

AR make a mistake in writing 

38% delay; procrastinate 

SAR error; mishap 

HAR wrong; mistaken 

WK error (in a text) 

d affect adversely 

KR fault; muff; miss 

BL omissions and errors 

33K. disobey orders and cause delay 

AAR without error 

387% incur loss through delay; fail because 


EË correct (typorgraphicel) errors 
4K let slip (a golden opportunity) 
WA [wù bo] innocent mispresentation; 
misreport 

WE (wictn) 1.[8 ] delay one's meal 
2..[ # ] loss of time of eating meals 

PAM FSR [wa cû bûî n Ù] percentage 


emo 

REEN [wû dö bén sû] error variance 

WAN [wû chû bên] error list 

RENE S 8 [wû chó сё lêng nén sù) 
error measuring function 

UENIRE [wû chû оё lng xi tong) 
error measuring system 

WAN Ж [w со сё ag zug zi] 


«тог mensuring means 
REF 4# [wo có cin sáng] error pro- 


duction 

PANGAN [wû ао ото tó qû xen] 
normal curve of error. 

ано ж [wû có би erg yg 
Zio ng] error-sampled control system. 

AREE [wû O duin b5] error propaga- 


ton 

ARM CHER [vo опо dun bö Ú] law of 
propagation of errors. 

аный [wo со cn d nón dro] 
error transfer function 

REEERE [wo со dun gîn zug 2%] 
error sensing device 

RESA [wû dû dên уб] eror voltage 

RELER [wû co den yû f xing] 
тог voltage polerity 

RER (wo qó eq Î law of mes 


e 


ЖЕТИМ (wi dû 6 26] law of errors 
REAM [wo cho fên wéi error limits 
RIERA [wi оо eb) win) error 
distribution principle 
RAM [wû chó gro zn] 
nance 
RH [wû опо gi ji] error estimate 
REARS [wo cno ón 0 Г fen] enor 
function integral 
RAB [wica hn gü gi yn) e- 
ror function test 
PERAN [w chó hé cing ding Û] 
law of combination of errors 
RBRAB [wo do pen qj] ena ime- 


‘gator 
PARAN [wo dð ji yi òu] errors and 
missions 
REH $ Hz [wû dû ji zii аб xêng 
Si] error evaluator polynomial 
WEYA [wû cû jn oè] error detecting 
ешш [wû со л ob dên Û] er- 
ror-detector circuit 
жетй [wo dd jîn co së bè] er- 
ror detecting facility 
WARAK [wo cro jo 08 xi ön] er- 
ror-detection system 
PENA [wo oó jè xên] bounds on er- 
ror; margin of error. 
RBI K É [wû оо King лї x trg] 
error actuated system 
IRE 3938 [wû со 0d ling hè bh] 
error rate measuring equipment 
WRB [wû dO lin] theory of errors 
RBM [wû chû mûi chóng] error pulse. 
REFARI [wû cho ping Кто J fën 16] 
integral square-error method 
REME [w chû xen di] limit of errors 
REA [wû dd êng] error term 
RI [wong] 1.191 interrupdelay 


ntry and bring calamity to the people; obstr- 
uct national affairs and bring woe to the 
masses 


Wiz [wo ji] clerical mistake; misdescription 


WA [wi jë] 1. (44) misread; misunder- 
sand DR T RXTE. You've 
misundersond me. This is not what I 


тел. 
2.148] misunderstanding D XB AR 
f. It's a misunderstanding. // ӨП 
ТАЯ, В T WW. They have come 
to the same understanding and dispelled 
| their misunderstanding. 

| ROM [wa рг) erroneous judges 

| RE [wai  langestanding mistaken ions 

от concepts 


BAAR [wù rén bù an] do people great 
ham 

BATA [wû rén Zi d] harm the younger 
generation; led young people astray; mis- 
lead and cause harm to the young men 

WAH [wû û qi tû] fall into a wrong 
path; be misled; go astray; off the track D> 
ОЕ Kt, WERTZ 
ЕЕ babi йч: С ЖЧ 
APS. It's а funny thing, but eum 
the best of us can fall by the wayside and 
yours truly is no exception . 

ARIM [wo 91] behind time 

ABA [wû gi] cause delay in work or busi- 
ness; hold things up PR 7, HEA 
W. One will cause delay in work if he 
drinks too much. // ПЕ Т WER 
ME. Xiao Wang didn't take it seriously 
after he caused delay in work 

WA [wû sûn] miscalculation 

WARE [wû tê bp qën] _mislabel 

ARES [wû х5] mislancing (W) 

WA (wi yong] misapplication 


A {5 ] the fifth of the ten Heavenly 
Stems 

RW (wo din] (10) pentalcohol 

ARF [wo dèn jiê] pentamustine 
RIZE [wù ё ûn] 1, S-pentanediamine; 
penteme-thylene diamine 
RIM [wi è dún] pentadiol; pentanediol 
RIF [wi êr gîn] glutaric anhydride 
RIM (wû ё jing]  gluurmitrie 

EZR [wû êr qen] glutaraldehyde; glut- 
aral; glutaric diakichyde 

RIER [wi êr gun u) glutaraldehyde 
tanning 

3% [wû êr ай] pentadine 

XIR [wè sin] lutarate; pentane di- 
acid; pentancdicic acid; glutaric acid 
80 [wi èr эб an] pentane dicar- 
boxylic acid 

#00 [wò êr Xî ain] pentadienoic acid 
RIR [wo è хп бп] glutaramide 
0030 [wo êr xiûn yû ûn] ghutarimide 
BASAN [wû gio on айп) pentaho- 


moserine 

Hd (wû jî] (ЖЖ) quinty (amyl); 
amyl; amyl group; pentyl 

DI RRR SEN [w jî nn wû wen xn 
элп] phyumcie acd 

RERA [wo jî rg yn элп yen] 
(Ж fk.) amyl xanthate 

BAWA [wû jî lién bên] pentyibiphenyl 

BAN [vù 10 181] pentacresol 

tE RRS [wû jû ng dio liû sum дї} 

pentosane polysullate ester; pontom 


polysulfoester 


wò 
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BAM [wo 10 cn] (Ж) amyl hydro | DAENDA MARINARA [woye | 


sulfide; amyl mercaptan; pentanethiol 
DORMER EM [wû liû chin hin hê wo] pen- 
talam 
REER [wi аёл chin] pentaldol 
RER [wû qn wû] valeraldehyde oxime 
BUR [wan] (ЖЖ) pentyne 
RE [wo ain gîn] valeric anhydride 
ЖЮ FRAN [wo sn yi wû 21] сету 
valerate 
KA (wi tong] (Ж) pentanone 
IRIAN [wo tóng tóng] pentulose: | 
‘Bese [wû wûn] pentane (riii X fA H 
KULE) | 
BRAH [wù wen bù rong wû] pentane 
insolubles 
WAHAI [wû wen 20 ото] (Ж) pen- 
tane candle 
REM [vo wû chin] pewite 
BN [wi û] (8 fe) pentylene; penta- 
diene; enylene; pentene 
DOE (vü Xî chin] pentenol 
RAZE [wu xî êr gîn] 


glutaconic an- 


MIR [wû xi er xîn] glutaconyl 
HEBR (wû xî êr xûn уб ӧл)  glutac- 


| DARRA [wû yî meo ai rén) 


= [wû xing] 


xito é w Hî, wil yt són xéo & tü wé] 


Do not think any vice trivial, and so prac- | 


tise it; do nox think any virtue trivial, and 
so neglect it. 

Do not 
judge а man by his books. | Don't judge 
people by appearances. || It is not the gay 


coat that makes the gentleman. || It is not | 


the hood that makes the monk. || There is 
no trusting to appearance. 


Tí [д] © realizes awaken DRAF 
ЖНА PF iff HE Ж. Гое at last realized 
why it should be so. D comprehend b $8 
ЯЙ comprehend; grasp // tfi come to 
understand; become auure of // ME 


come to realize one's error; awake to the | 


reality // WE TA KYB suddenly ме the 
light; suddenly realize what has happened 
power of understanding; 
comprehension 


BH o am xR) o | 


depressed place D 11186, а depressed place in 
the middle of mountains © (ВЛЕН 
ЭМЕ) 4:8) a fortified building; castle > 
HI a fortified building outside a village 
// SUS build a castle D (HEARD BAN 
PRG АЕА 40090 Jr) dock 


DRM C J acid A im s 
мй xi sên]  pentenoic aci " 
ЖЕНШ [wi xûn enun]  gluramic acid 40d ng (à) da 
ЖШ [vo xûn Ù] valerie chlorides valel | жш anken flower bed 
chloride 
RAK [wû abên Ó] the Reform 
Movement of 1898 ж GTR) kathe; dislikes hate P Ж 


ga] (а) BABE RRR IER 
M) D MAM. No admittance except 
оп business. || Admittance to staff only. 
M UTR, No smoking. // WIRY 
TEX. Don't pick the flowers, please 
MAN [wù cing do] not be tipped 
ОЛЛИ ZRH (wi wai yon Zi bù yo) state 
explicitly beforehand; Do not Hame us for 
rot having forewarned you. || Do not say 
that you have not been forewarned. || Let 
то one say he has not been warned. 
ОЛ ЭИ [wà yoo zi М] the pleasure of 
taking no more drugs 


* 


EMM hate bitterly; detest 

EZI] 

A8 likes and dislikes 

AA became enemies; fall foul of each other 

TE hateful; deestable 

MA bitterly detest; hate bitterly 

#5 detest; loathe 

ЖЖ fed ashamed and disgusted about one's 
отп or sb. else's wrong doing 

Ж.Ж, detest; be disgusted with; kathe 


FOR [wnn] (PE) aversion to cold 


EENE [w wû ong din] hate the 
wicked and point out only the evil which one 
has done 


л. CS) O rising to a height; tower 
ing © bald 

JEM (wi jù] griffon vulture; condor 

ARER [w jû jî jn] vulture fund (RF 
ЖН Ее FS RAE 
FARR RE TUR ERO Do M 
PR TUR RIOT E EME TR 
ffi.) 

Жї [wù Ii] stand upright 

XA [wz] sil 

TARM [wù zi d xng] be mooning by 
oneself 

JLA—A [wû ã yi rén) а person alone; all 
akne by oneself 


Wih [wû n] meet and talk; have а talk; 
imerview 


KE [55] warm up D JE W ИНА 
warm up the bedding // TÉ: warm one's 
hands 


E [3] go after; seek for Р 9 8 
(9) inattentive; seking sth. other than 
one's profession, work, ect. // HRRK 
reach for uhat is beyond one's grasp; aim 
too high 


ж (R) awake 


= [8] duck РВ rush after 
the prevailing made; be in the fashion 


Lm 
BT [4] foot-stool 
5 


ДЇ (м0 û] leather boots lined with wula 


sedge 
GR [wû û обо] (WE) wula sedge 


m 


MF [wiz] (Ж) naevus; mole 


AE 


[х] 


5 1.2907 O (КА) have an 
‘audience with а monarch in the evening © 
do something in the evening; do something 
at night Q) sleep DIEA cannot fall 
asleep 

2.181] (D sunset; sundown; dusk; even- 
tide [> 5 Я the evening moon; the moon 
at nightfall; ancient sacrifice offered by | 
the ruler to the moon // SW nightfall | 
market; evening market // YWA vigilant 
of Cone" s conduct) at night // WRI E 
start at dawn and arrive at dusk // EAL 
KWAZ, АЖ Н. Н, Something 
unexpected may happen. | A bolt comes | 
from the blue and everybody has sudden 
changes of fortune. // 5 AFERI, АЖ 
MERE... The setting sun has infinite beau- 
ty. Only the time is approaching niht- 
fall. | The evening light is infinitely | 
sweet, and yet, the night approaches. Q) 
QE 180 E ) evenings night; eve DHA 
New Year's Ewe // #47 the whole night 
// ЖУ Ж cannot sleep all night // A 
AIK issue an order in the morning and 
rescind it in the evening; make unpredict- 
able changes in policy // YM birds 
tuwittered and cherped in the evening in the 
woods // HES beautiful scene on a 
bright day // ЛЕН. in imminent dan- 
ger; in deadly danger // —АЙ—У owr- 
night // BASBRA be safe in the morning 
but in danger in the evening; in an immi- 
nently precarious state // WEY one 
doesn’ t know in the morning what will 
happen in the evening // MA HAt live 
together everyday // AAS У everyday; 
day after day // HAVER —B—Y 
REE HE TR. These problems cannot be 
solved overnight. // “ЛЕЖА, RP 
WY.” “Ten thousand years is too long, 
seize the day, seize the hour.” | It is too 
long a time. Let’ s seize every minute. // 
KUS PAAR EPICURI 
WE. There was а crowd of last- 
minute shoppers on Christmas Eve. // Ж 
ЖАУ ЖНГ ВИЗ AU this 


X 


cannot be achieved overnight . // ZEE | 
fede ELA Zh. Great paintings aren’ t 
created overnight. // ERRUN , К 
АЛАНА ОЗ EAT 
СВР Т. On the eve of the election the 
candidate and his supporters felt that the 
seat was as good as in the bag. // RANG 
MEE SRR, ST IRE E 
fef E EL 5 , Anriously as they aunit the 
terdict , they know that his life hangs by a 
hair or а single string. // B A this 
morning or evenings im а short whiles 
aurnight // C9 the seventh evening of 
the seventh moon (in а legendary story, 
the Cruherd and the Girl Weaver meet this 
day) Q a surname 

54 [ana] (#) Noctumal flower 

SR Ohi] light from the setting sun; m- 
dance from the setting sun 

SRH [бут] G6) skam 

3M [ami] at nightfall; eventide 

ЭЖ Lisi) а house which is not oriented 

DRE DI xên 91] sillimanites fibrolite 

SFE [Da xing xing] Vespertine 

SM [Xî rg] the setting sun; the western 
sky with the colours of the sunset; the 
evening light D 47 HEM sunset | evening 
glow of the setting sun // 9 PATER the 
sun setting in the wild west wind // ЭУ PA 
PRK sunset glow // J PARSE the last 
rays of the setting sun| sunset // УЙ 
Ж. The rays of the setting sun tinged the 
forest with flames. // 9 WAM tit. The 
setting sun is as red as blood. || The st- 
ting sun is like spilled blood. // У RE 
ft. The setting sun uas already wester- 
ing. | The sun slanted to the west. // 9 
RIEF. The sun uns bending in the west. 
M 5 VAS SS. The sun has set. | The 
sun is setting west. // J RRB. The 
rays of the setting sun are mirrored in the 
‘waters of the lake. // > RARE, WE 
ЖЕМ. The setting sun is lovely indeed , 
but it has been at dusk. — Good times don ° 
£ last long. || Superb as the declining sun 
is, alas! Night draus vesper! // KAS 
EY BRM F IND RIE. The windows 
flashed with the setting зип. 

SMIL [i yng otra уд] aging-indus- 


tries 

MÊW [x уто qi уб] 
tries; sunset industries 

У DG 200] фе glow of the setting sun; 
evening glow; the dusk of the evening; the 
western glow D @ £8,947 a golden sun- 
set // B BUB mountains in the dusk of 
the evening // SHAWN. The sun sets in 
the west. 


= [м] Gif ERR HY Bl, 
HS F S CI IB PHO “FI” F) how; 
what D KAWA, How beautiful her 
ees, з clearly defined! // EM4 ME 
48$. How grave he is, and dignified | 
И KAE Bi. A gale has risen and 
is sumeping the clouds across the sky. // Wk 
PURE AK, AKWEN, Au- 
tumn wind rises, uhite clouds fly. Grass 
and trees wither, gene go south . 


declining indus- 


i9 nighttide; tide during the night 
b WZ K tidal waters // X. W W 
tideless 


Pu 1.14] © the direction in which 
the sun sets at the equinaxes; the west > 
JE idi FÎ feign attack on the east and 
strike on the west // BEKR SL 
The new building faces the west. // KR 
TIH PES ЖЖ. This river flows from 
‘west 10 east. // WME Н ЖМ. Korea 
lies (to the) uest of Japan. // REI, 
РИШ, A CARE. Eas or west, 
home is best. (D Westem countries; the 
West DAHA the difference of the 
East and the West // tF PS ft the combi- 
nation of the Chinese and the Western. // 
ФТ all-round Westernization ; total 
‘emersion into the Western (style, system, 
ас.) O Spain РФК Sino-Spanish 
talks Q) Western paradise > LIK go to 
the Western Heaven; die // —@ ЙЧ go 
west; dies pass anys perish // EKF 
ФАН Т. The old man died last 
year. © a sumame © (a combining form) 
DKW thing; creature; item // HFM 
ЖЇН useful things // IIS bad person; 
bastard; scoundrel; rascal // IRV A 
ЖЕШЖ— LER. The item has di- 
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minished in value since last year. // 8\7] 
JU UDKTSREHIEMGR E. Gravity 
ауз keeps everything on earth . 

2. [74] QD of the west; in the west; to the 
west; from the west; facing the west; 
westem D 09 27 the west // VERE the 
uestern suburb; the uest of a city or a 
town // VERE the west frontier // IW to 
the wes; the west side @ of the West; 
Western; Occidental 

3. [80] towards the west; west DEAE go 
uest // VIT; trawl west // Vi E go to 
the west // WW drive to the west // KB 
KAWI. The sun rises in the east and 
sets in the west. // ИАЕА ARPES 
WU FEE FREE Before you go 
about on your own, you had better ac- 
quaint yourself with street names. // EBB 
ЖЕЙИН FALE sk ЗЇ T RHR 
WS. His sching fingers touched some- 
thing in the dark. 

ж a44 
Эз & pess away; die 
A h bastard; scoundrel 
Жай (cf the sun) be setting 
Ay Chinese and Westem 


‘WR [d ûn] Xi'an— the capital of Shanxi 
province [> Vi Z2 EAE. the Xi" an Incident 
‘which took place in Xi’ an on Dec. 12, 
1936. Influenced by the Chinese Commu- 
nist Party" s policy of an anti-Japanese na- 
tional united front , the tuo Guomindang 
generals Zhang Xue Liang and Yang Hu 
Cheng imprisoned Jiang Jieshi and de- 
manded that he cease the civil war and 
unite with the Communist Party. 


AMF (xi bîn уб] Spain P HEFA | 


Spaniard; Spanish // HFH Spanish 
M WADE TSH А. His inten- 
tion is to spend а month in Spain. 
PREF Hem [xî bûn yû bî sai 0) Spanish 
peseta (Gt ifi) 
THER [xî bûn yû ci yü) Hispenism 
жй К 38 8 Do ben уб si ying уй] 


‘Spanglish 
TMF E [xî bûn уб ying yo] Spanglish 


(Spanish English) 
BFE 700 yO zü yi] Hispanidad 
MH DX bûn QO] the Westem Hemi- 


sphere 
ЖКН Di bin q ln ng gg 
уй] the Western Hemisphere” s Joint 
Defense Tresty 
ER ABAA Dá bûn cid то yi grg si] 
(3! Western Hemisphere Trade Corpo- 
ration 


BFR RRMA <от. wei ee 


ji zéng об hi у] Westen Hemisphere 
Conference on Foreign Trade and Arbitra- 
tion 

Fait [î bs] northwest 

{LÊB 0705 bù] the Northwest. 

TAN [ai 05 dhjé] е Great Victory 
їп the Northwest (of the Liberation War) 

MEA [4 bs ng] “northwest wind; 
northwesterly wind 

ARRAS [xi bi hóra kêng ging s] 
(ЖШ) North West Airlines 

TALA [a bëi rén] | Northwesterner. 

TALI [208 xing] north preceding star 

TALA [î 5 xing yun] the Northwest. 
Field Headquarters. 

Bit BRB [м b5 yë zin in] 
Northwest Field Army 

BRM [xî bêi mû din] (fe) sipeime 

WE [î ben] the west; the west side DS | 
MEEKER. Storm clouds are gather- | 
ing in the west. 

WR Dî bn] family anor 
HEWN". i 

MAHE [a bo уб] Sîbera DRHE 
JOB Trans-Siberian Railroad / РИЙ | 
HERIME Siberian Landiridge // WAR | 
HEA Siberian 

TRIE HISEREREM DI bó 1 yû têo yê big) | 

iketa 

TAH [î bó lin] West Berlin || 

TM [î bû] foreign police in foreign cances- | 
sions. 

WEB [ab] 1.[ 4] the western pert; 
(A) the West; the Wild West P RRP 
TAR the Middle West of America // ЖЖ 
TEPISE., Xingjang is in the west of 
Оша 
2. [8] westem DERRE films de- 
picting the life of Western North America 
during the wars with the Indians, or in- 
volving ovuboy ac; films about the life of 
the northwesterners in China. produced by 
Хап Film Studio // HERA URAR 
Western Union // HEKAR] West- 
em Union Corporation // Ў #8 B && 
Wesern Isles // VIX Western Liter- 
ature ( that depicts the life in the West of 
the U. S. during the second half of the 
19th century and that about the life of the 
Northuesterners and the local conditions 
and customs in northwest China.) // FE | 
ЖЖ Western uriters (uho live in the | 
Northwest of China long and their works | 
тойу depict the life, struggle and the s% 
cial conditions an! customs in that region. ) 

PB T lî dû dn Z) (X) Warm 

| Digital 

BABA [> bo реп] Wester filme Gn the 


the 


us) 

TEE (07 00] Westem dish D ARPE 
Western dishes eaten in a Chinese way 

BR Din] Westem-style meal 

‘FESR [xî oîn gîn] Western fond restau- 


rant 
ЕНӘ. [Xi або xin то] (FMA 
£8) West excess 
TM [Xî олбо] — Westernization. 
BAER idén üm] Wet Sid- 
rs an inhabitant of West Side in Manhat- 
tan, New York (КНН) 
TWN [Xî cuerg jen 20] the happy re- 
union of friends chatting together late into 
the night 
PRB (00 dé] West Germany > FEM Hi 
West German interest group 
TEMAH ff 3⁄4 [7 dé ién bong Ging Ою 
K) B.N.D (Bundesnachrichtenclienst) 
BBR (xi dê mû kê] D E.M; Deuche 
пиж 


FRB PRAT [57 dé zhang yang yn eng) 
Bandes bank 

FIA [x дїп] Western pastry 

BEAR [X cîn jin xéo) United States 
Miltary Academy; West Point a military 
pest on the Hudson River in New York 
Sate, U.S.A.; site of the U. S. Military 
Academy D P W. СВ ti RR FEA West 
Pointer 

As PM DX AO eng gê] Cistercian style 

As au Стао од] Cistercian ware 

RM [5î en ón] CAR) барбы; passion 
flower; granadilla D E i t E ¥ (HH) 
passionfruit // PURER OR) passi- 
florine // KÆRE (Ж) passiflo- 
raceae // TRÆER) passiflora 

BH [ateng] 1.L£] O the west DAH 
ЖЖ її Ж. If it is not bright in the 
«ш, it must be in the west. — Things 
are different in different places. Q) the 
Wes; the Occident (WEKA; XUN 
кй Ее DT ЛИЕ 
PER. They have a daughter living in the 
Wes. // RET ili, TARR 
Be The West is mare developed than the 
East in some fields. // REWA EE 
MIRI. Many Asians are migrating to 
the West. 
2. [48] western; occidental; European > 
WARM ZAM Western Air Lines Inc. (7 
HP LE the Western Seven Countries (of 
America, Britain, France, Germany, 
kaly, Canada and Japan) // 9927-19 
HM SK the Western Seven Countries’ 
Conference of Heads of State or Gouen- 
ment // BR TAWA H] Occidental Pam. 
leum Corp. // i 27 XA the European 


г 
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ciulisation] Western civilization // W Jj | concubines of the king or emperor Southwest China 

WAT Western Bank Corp. // WUR) | HF Digg) Saigon (Ho Chi Minh City) | ШВА. [xi nén bù rén] Southwestemer 
"uesern quadrature // SMA | BM Осал] (Ж#) watermedon DAM | AWRA [a nn dû ing] — Southwester 


ЖОПЕ — A. The Western sci- 
entists of the day didn’ t know it. // {ЛГ 
BRET F OR J HERRI. The 
Western. nations are more developed than 
the eastern ones industrially. 

BAL (7 по hû] Westemize DAE HET 
ЭРМЕ live а Wezernizod life // Vi 314608 
IR Hi + Мов; Wesernized Oriental 
Gentleman 

PAB [xr Ктр ё] the Buddhistic par- 
айе 

WEA BA [DI rg [пр П x6] westem 
economics (JRE IAF) 

Widk [7 6] West Айка P PIE À. West 
African // VÍ3EXEBUKIE West African 
Customs Union (ЖАСО) // Wi aE AF 
Bank of West Africa (BWA ) 

TAA (270 dd Xing xg] Coss g> 
rilla 

WE: BM [c 15i g rg shui tong méng] 

West Africa Customs Union 

ЕЖЕ Pr t DI të об јо jg jl 
ging t6ng f] Economic Community of 
West Africa States. 

TEE ft Ip a [ 4 fi noo ci lién méng) 
‘Western-African Monetary Convention. 

TAA MGA Dr 8i iro ji Ого го t] 

West African Economic Community 

WEBER [4 f0i П ат gb] (HL) ackee; 
akee fruit 

TAS (î 181) — sprat; spret; shads 

TA [ëng] (D west wind; westerly wind 
DERW Н. The west wind scatters 
leaves. ©) resemblance of strong force Q) 
(R) Westem power D IKUE MITS BL. 
The East Wind prevails ouer the West 
Wind. 

ЖАА [ < féng o уло] 
in фе wild west 

AMAREN Di ferg s0 WO yè] the west 
wind whistling and whirling the fallen leaves 

HRI (Xî feng shou má] alem horse 
trembling in the west wind 

RRB Di féng хоо se] 
the west wind 

FUE (xî feng ji) West Phoenix Wine (а 
famous wine produced in Shanxi Province) 

TSAR DG 0] western-style clothes 
SUE RS 

WE Dx fû ging s] 
west style clothes company 

REM [xî fû jî ni yd) West Virginia 

TERMS Do fû hb ng] midget crabapple 

HR [a ging] (D western palace; the pal- 
все for concubines of the king or emperor © 


the sun setting. 


the moan of 


suit company; 


melonry // ЎЛА B£ watermelon peel // 
FIH watermelon seed 
ALAR [a on оп sum] (€) citrulline 


TINA [dadai] Meccapium citrilli 
RRM [I ой nén ng] watermelon 
idly 


WAR [arèn] (E) the Westem Han Dy- 
nasty (206 B. C—A. D.24) DHE Ж 
the Western Han Dynasty tombs 

WAR Dr hé iû] (Ж) Chinese tamarisk 
tops; Cacumen Tamaricis 

MAZA [Ih zi tóng] the grief of Zixia, 
а Confucian, over the kes of his son at Xi- 
he; (Ж) one’s great grief over the death or 
kes of his child 

LH [î héng hö] Эте Croci; Cro- 
ову Saffron 

Wt (hing s] tomato 

WAA [anak] ORO fidd pumpkin; охо- 
zelle; summer squash; cucurbita pepo; pat- 
ту-реп; pumpkin 

TM [î hû] the West Lake (a scenic spot in 
Hangzhou, Zhejiang Province) 

WG [hû] Westem painting 

ТАНЕ [dhê] — westernization; occidenization 

HRA [0 поло sóng) (Ж) ponderosa 


pine 

WI (i joo] the west of a city; the west 
suburbs of a city or a town b ЖЕҢИ Р 
diti ERE. Universities are grouped 
in the uest of the city. 

WE [aj] OR) the Western Jin Dynasty 
(265-317) 

BiB [î по) (Ж) west Longitude DIKE 
150 BE longitude 150W 

WEARS Di zi mü] Cyrillic alphabet 

TSB [î i] the Western calendar; Gregorian 
Calendar 

WR [xr ü dêng] (4) coresan; ethyl- 
mercuric chloride 

WN Da mên] asumame 

ЖП Ж Dr теп joo p] (Ж) Simonien- 
isn ТЕНИНЕ simonian 

ANF [тел] (D siemens OE S32) 
DIF Siemens’ s law // WONT 
BYR Siemens dynamometer QU Ж) 
Semens— a Germen company 

ТЕПА [a mn Z gîng S] Semen 

BX [î mi] seo 

AB [xr mi ën] sego flour 

Wm (x min] D BL MMH. The 
country is bounded on the west bya sa. // 
xdi A BGO FS Bi, Britain lies to 
the west of European continent . 

FAM [xr nn] southwest; the Southwest; 


TEE [xî nin fëi 2u] South West Af- 
тка 

TRAE A RAR (x nón të Zu rén min 

South West Africa People's Orga- 
nization (SWAPO ) 

BRP (xr rn féng] southwest wind 

TAMAH DI nén роп J] southwest by 
wet 

KEAMERKE [x rí kû S pù dên 
ying] Cinemascope wide--screen system 

WF [07 ving) Xining (capital of Qinghai, 
Chine) 

BR [> ou] Westem Europe D CIRCE 
Eurouorid; Western Europe Alliance // 
TEKA westerner 

ARPE [x 6u gg отп Uy] Eu- 
ocoammunism 

ARKET [xi бу ging tóng si chong] 
European Common Market 

MEA AKEN [xi Gu së hi 20у] Euros- 
ocalism. 

KHE [xî б. shi д] Euroword 

WE [api] (ҖИ) Xipi Cone of the two. 
chief types of music in traditional Chinese 


operas) 

TEUER [5î pi léo 6) 
ment 

AE [xî qî] West End (the westem part of 
‘central London, where the shops, theaters, 
offices, ete. are) DARIEN Wes-End. 


(E) sippy treat- 


shops 
AAt [I so b5 tû]  ceysatie 


BOMB [07 sü qin do) the Xisha Is- 
lands, China 

WA [X 90) (of a room) facing west; 
with a western 


exposure 

Жш (xî dîn] wetem hill DAUKA 
the maple leaves in autumn on the Western 
Hills // BATE & W TE tE E M LL, 
Their economy is declining rapidly. 

Wim [x si] (D(A 4) Хан (a beauty in 
the Spring and Autumn Period) © (Ф) 
any belle; beuty D tf A RH tH PERS 
Beauty is in the eyes of the beholder. 
SEF". 

MA [Xî si] westem style; western D PÉ 
ЖЕ western omelet 

BRAM [asi ban] costume skirt 

BEAR [xi sul cing бо] trensfer wa- 
ter from the west to the east — en engineer- 
ing project to rechanndl, through a man- 
mede tunnel, the water from the Xiao Rivet 
оп the west side of Xiyang County in Shanxi 
Province to the Hai River system on the east 
side of that county. This was an engineering 
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pum 


project based solely on subjective will; it dis- 
regarded natural conditions and economic ef- 
fectiveness. In early 1980, it was decided 
that the project be stopped. 

ARMAR [DI G org kû] (È) Xie Ao and 
his friends" mourning at Xizai in Fuchun 
Mountain, Tonglu County, Zhejiang Prov- 
ice, for the death of Wen Tianxiang, a Chi- 
nese patriot of the 13th century— now a 
reference to one" s unavailing grief over the 
ruin of one’s country 

ЖИДЕ) [xî 1ê обод S] (America) Git- 


ico 
ЖӨНӨТ [57 të yin rong] (America) Citi- 
bank 


BR [xi tien] (D Western Paradise; West- 
em Heaven D F. P X go to the Western 
Paradise or Heaven; go west— (Ф) die 
@ India 

TRR [x tien qû jing) во on a pilgrim- 
age to the Westem Heaven for Buddhist 
scriptures; fetch the scriptures from the 
Westem Heaven where the Buddha lives; 
the monk Sanzang (Xuan Zang or Tripitaka ) 
made the difficult overland trek to India in 
search of Buddhist manuscripts during the 
reign of the Tang dynasty 

TR (î wa] OR) the Westem Wei Dy- 
nasty (535—556); one of the Northem 
Dynessics 

TEK [xî wên] Westem Languages 

HXH ¥ DI wén co a) 
(type) 

ALY Stk [DI wén lub mà 6] 
(type) 

их Efl E [x wén hêng tën zi тї] 
ascending letters 

IX THFE [41 wên xû hên zi mû] de 
scending letters 

WA (xî xî] Cubic centimeter; сс; c.c. 

WAM [5î xî IT] (Ж) Sicily (the largest is- 
land in Mediterranean) D Pš Pš EA PI YF 
Sicilian octave // ЗАЧ BA Sicilian // 
WSB Sicilian // I И ЯЕ Si- 
cilian circle 

WEE (î xû] (X) the Western Xia regime 
(1038—1227) 

T [xî xé] theories and doctrines of the 
West; Western leming DF #4, Bi 
ARIA Chinese learning is supposed to be 
the system (of China” s society) while the 
Western learning to be applied to the system 

ARELA [DI yO tû yi 21] Seate Foot 
ee A Sh AEF TH FT 5 POR A Hc — 
BOUE E E MEN PARE AT 
ERM) 

AE [ayo] (Ж) Western Asia DAWE 
WRAS Economic Commission for West- 


antiqua 


Roman 


ern Asia 
AERP [5 yû yë 0) kum 
Mi [yang] the West; the Westem 


world НЧЕ HAK SEARE 
BIRT . He returned from the West with 
тату liberal ideas 
TRE (от убго çê D] foreign opera 
WERE U ying gi pti) domino (E— 
Уо (8 — HERR RE IOP 
RAF Jt kiri TF. REK 


AREA T AA.) 
WE (7 уто] Westem painting 
DEFER Dayang g] peep show; diorama; 
hanky-panky; trickery 
SUE TIR": 
BFA [Dî ying rén] Westemer 
BB [x< yng shón] American ginseng; 


Radix Panacis Quinqueloli; Radix Ginseng 
Americana; American Ginseng 

WF MM DX yong têo d] checkers; 
draughts 

BAPE [ayang wen xé] Westem liter- 
ature 

TRER DI уто уп yê] foreign music 
FFE (5 yorg yê qi] non-Chinese mu- 
sical instruments 

FI DX уо] western medicines 

WE [î yî] (D Westem medicine D a doc- 
tor trained in Western medicine. 
TERES Dx yin @ qin dep] (34) the 
West Indias D ЕРЕ} A. West Indian 
/ BED BEBE SS VR Calypso // 
TREO 18 BE KHE West Indias Associated 
States 

[xî yû] (ж) the Westem Regions (a 
Han Dynasty tem for the area west of Yu- 
mengum, including where is now Xinjiang 
and parts of Central Asia) 

PBR [5î yutn tin jû] sell official posi- 
tion and barter ranks; sell official posts for a 


consideration to bargain with somebody over 
ап offical title 

HJ [î yên] Westem gardens; Westem 
Art Center 

WR Da yê] Westem music 

WS [î yè] the Westem Mountsin— 


Huashan Mountain (one of China’ s famous 
Five Mountains) 
TARERE [0 zing убго êng то] asal- 
эв 
ТНУ [5 27го уб Ú] Kiang; Kyang 
TEMP (хол (E) (D the Westem Zhou 
Dynasty (11—771 B.C) © а surname 
ТЕЙ [î ring] Western-style clothes D 
FERAL in Western suit and leather shoes 
/ PRAY western-stsle clothes craze; fad 
of wearing Western-style business suit 
WER WH [Ang bs dû] suspenders 


‘WERE [î zung dòn] tailor shop 
WADA Daning то ji] Vest 
FORM Dr zug xorg dîn) tucker 
BF [427] Хш DHIRI a beauty 
or а good name uns smeared; an ugly 
woman serves as a foil to a pretty giri— 
the fair name of the latter uns breathed 
upon // VA Xizi Lake; West Lake 


m [35] D inhale; inspires breathe in; 
sniff; aspirate DOF IR breathe // Wit MC 
S55 ^C draw in fresh air; inhale fresh 
air // BABA ff HK breathe in the 
scent of pines // H B TUR A — Fe. 
а preparation to be sniffed up through the 
nostrils // PK ATER T —0 ^C. 
The diver first drew a deep breath. // tt 
ИНИН А, MASA FLAK 
Ф. He used to get off on heroin. D ab- 
sorts soak up; drink in; draw; draw ini 
suck; assimilate D KIKAN ME absorb heat 
/ WA BAB suck the lifeblood; bleed 
someone white // REEK blot 
ink with a piece of chalk // Ë ft dR K 
soak a sponge with water // KARR CE 
ЖИ ЖЧ drink deep of what is progres- 
sive // ЖИЛ А M BBCI drink in 
knowledge // BUR ВАН draw in new 
ideas // BUCA HOU draw a useful 
lesson // FAO LMR T MK. The 
dry soil drank in the rain. // WHAK" 
PRIA. Plants drink in oxygen 
from the atmosphere. // WB suck Q) at- 
tract; draw to oneself D fB (1090008 3[ 
Т ЖЕФ. Their performances drew 
large audience. // A08 SVO RA RSI 
20082 Do you feel attracted to her? // WB 
Ат IU R31 Ж 
WAA. Perhaps that was why he had 
draun him so strongly. Q) pump; siphon 
> BUR pump // IR siphon 

ж [ал 
M4. release the absorbed gas or solute 
34 suction 
R44. bresthe deeply 


RRA (07 mj] Kuprmite 
REH [î n П) vacuum cleaner 
WERA DI chén jî qi rén] 
denner robot 
MLE [xi cing] dust catcher; dust col- 
lector; cleaner; sweeper D X 2E 8 
шсиит cleaner; vacuum sweeper // ЖИВ. 
Fui. атна 
EVE T. The carpet looks dusty. 1’ U 
give it a do with the vacuum cleaner . 
BAM [x én дїй] dus scruber 
ИНША [aci ci të] (E) holding mag- 


vacum- 


Ж 
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E 
ЮНА [xî chi gòu] holding gear; hold- 
ing mechanism 
RIM Do chi xûn qn] (#) holding. 
сой; holdon coil 


BR (7 ching] fluke 

WH [Too] 1.[%] suck; extract; aspir- 
ate; exhaust; drafts 
2. [Æ] suction; extractions aspirations ex- 
haustioo; draft; draught 

IRR DX hû] (oí banking institution) try to 
appeal people to deposit 

WH (î deo] 1. [3] suck out 
2. (4) suckout. 

WAH (xi ding deg] ceiling lamp 

JR] [x ding dí jen] (# F) operate 
time; pull-up time 

WB [adi] 1. [84] take drags; use dress 
addict; blow D ABRERA, He has been 
addicted to drugs 
2. С) drug taking; use of drugs; adic- 
tim; bow DARWEN on drugs // 
AEFI BEHERIN an incurable 
drug addict 

WBN [î dûde] dirty: being on drugs 

ЮАШ [xî dû dûn pü] Беор 

82 [5 dû jî hi] покет 

WR [X di Dru] smokein: a gathering 
to smoke marijuana or hashish, sometimes as 
а demonstration for legalizing their we (R 
CORE EE ORA HIRE 
JUR Cr CIR т.) 

WERA [DI dû wO den] dng den; dng 
haven; acid house 

WEA (xi 26] drug addict; mind bow- 
er; druggys pot head 

WARAH FT FB (22 0 géng xéo chin кё 
бул) pipe DRAB AMEE A ACHES 
T. BAREDE 60 RHR MOLT E 
АЧИ, RT XN АК 
WEAR. I" we had to sell. everything 
Every night 1 spend at least £ 60 on rock, 
sometimes more than that. When you pipe 

Jou can" t sleep. 

p^ [4%] (f£) absorption. 

Юй Dé tong) (%) adsorbed layer 

ЖАЯТ [X ù tên î] (fe) absorption anal- 


ying 

TR D 10 ji] absorbent 

WE [xi tq] absorber 

IEM [5î 0 аю yog] (f) absorption 

Bik [xî jin] — inspire; inhale; breathe ins 
draw in; take in D ЖЖ BB in- 
spire dust into the lung // ERR. 
inhale fresh акҗеп 

WR iî п] suction; exhaustion DRM 
& exhaustion dyeing 

ANA [> ku ching Š] myzostomaria 


BA [02%] suction; attraction; suck D H 
APER 775 ОВУ. The attraction 
of the moun for the earth causes the tides. 

BRB 07000 ойл) ET) pipette 

"RH Û HO] take in witha sound 

TRE [î liû] (f) осіп 

BEREH Dx Ú nêrg I] (0) ability of ch- 
lome absorption 

WRIA [aiwa] suction filter screen 

IRIT [û mén] inhalation door 

RER [x mê Zi] boxing paper; bibulous 
paper; blotter paper D RAH — IKR RMR 
PT RMA. T used a piece of blotting 
paper to absorb the spilt ink. 

BRB [î п0] admit; take in; accept DAR 
HAKÎ take т a new member // HBR 
ЭҢКЕЕ. He was admitted as а partner. 

= Dx па chéng bën 0] absorption 


mom Dana qi] (E) brest pump 
BAKA [X пепо Ёл ying] endergonic resc- 
tim 
WAER [î réng gò dêng]  endergonic 
poss 

ЖЖ [x п bing] dredge pump 
RIRA [5î ri cun] hydraulic suction dredge 
BIRA DO ri П) suction dredge 

WU CHE EOD OI ri si wa pé chin) 


BR [î pin] (D sucking disc; sucker; adhe- 
sive disc © attracted disc; sucking dic DR 
ААН attracted disc electrometer // Be 
ERA dust pan dredgers 

RE [î qi] ORO baustorium 

M Dig) 1.199) inhale; breathe in; take 
in breaths inspire D J BRAC inspire 
through one’s mouth // BE! WE! In- 
hale! Exhale! 


breathing; suction; inductions snift 
<R [5 qi dng бео] (WU) sir suc- 
tion stroke 
BE Сс qi gên] (H) air intake duct 
RAW Сто П) aspirator 
WAH Dog] degaser; getter 
BAM Dog q] inspirator 
BATH Dr si e кой) 
breather 
BARRA (0 qi si о diro] 
driven wind tunnel 
BARRES Dod si гойо q] 
breathing leer. 
BAS [Sq di] apirsting chamber 
BAR [Diq 070] aspiration akan 
TRAGE [xi q rg rg] suction stroke 
BAR [î d jn] ingressive soundlconsonent 


BABE Û qi yn sê] dick timber 

RARE Dî qi mêngi] getter device 

BBR [î qû] D absorb; draw; assimilate; 
aspirate DIRK absorb moisture // Be 
REF duw nourishment // RAR 
ФЫЙ draw useful lesons from // ЖЖ} 
286 frt e ИШЕДИ. Some kinds of food 
assimilate easily. // Hi R W Ж (ЙЕ 
Ë. Plants absorb energy from the sun. // 
BURIE absorb the quintessence // UB. 
ФИК, Plants suck up mois- 
ture from the soil. (I) aspiration ( T.) 


axin 

TREDSEBOR Dc qû xîn jin J S) utilizes 
absorb; assimilate the advanced technology 

TRA Dara] (4) (%) absorption of heat; 
decalescence; endothemel; endothermic [> 
MAA CL) aborption refrigerator // 
ЖАЗ ИД. endothermic atmosphere // Be 
HELAK endogas ; endothermic gas 

WAON [I rè bö П) antisolar glass 

WATER [DI rè аб org] ( ft.) endother- 
mic proces. 

BA [î û] d. [%] inhale; inspire; draw 
їп; sniff; sucks absorb P AY ДИ ЖН e 
FIRA. Some drugs are inhaled through 
the nostrils. // BE ATARTE, MMW И, 
MEHR FRAT, The bottle cannot be 
opened. The wine in it can only be sucked in 
through a pipe. // WATT ЕЗЙ Be Rec 
RAs The poison may be absorbed through 
the skin. 

2.{ 4] inhalation; suction; indraft; drawing- 
п; afflatus; absorption 

BABS [6 do рп] sort 

(BARK (000) (Ж) inhalation 

BARE (7 ü rg] жее 

BAR [51% 0] suction equipment 

BAKA (5 r gi ji dên q] plunger 


тшу 
BARRE [50 rû si suo д] suction 


sweeper 
WAHE [x rü xo fé jé hé] inhala- 
чоп tuberculosis 


WAH š [a rü xing êi yén] aspiration 
BARS lî ria jm] ouside fund 


WUE [agêng] (Жж) sound absorption D Ж 
FERS sound-absorbing material; acoustic. 
absorbent. 

WAH Di gêr 0) sound absorptor 

TUB [X gî] moisture absorption; desiccates 
‘hygroscopic 

BBB 27970] desiccator; hygosoope 

BR [asi] ack take in ЕТ 
HIRE ВЕРЯ. The baby can suck its 
mother” s milk right after it is Бот. 

Wu [м sou] 1.[%] absorb; suck ups as 
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similate; acoept; imbibe; draw; take up; take 
in; enroll admit РАЙ РК take deposit; 
attract deposit ; make deposits // WUER 
HDH suck up surplus labour // BG 
ЭЕШ Й accept new Party or League mem- 
Jers take in new Party or League members 
HX BGA BUR LR BG SM 
A ERT НЕ АЕ To h uns 
proposed that women should be admitted to 
the club, but that idea was soon. squashed . 
И АПР ИГВО ЖЧ. We 
must assimilate what is beneficial . 
2. [3] (€). CE) sorption; uptake; intake 
absorption [> RIE BL malalsorption 

Biba AR [xt shüuchéng bin û] (4) ab- 
sorption costing. 

ЖОЙ ASH W (00 зо. chéng bin ji sen] 
absorption costing 

WIK [4 sou di] absorption bend. 

RICK [î shóu 6] sonk-up method 

Wkk EH Dx shou fà cing jo] (#8) ab- 


sorption prang 
ЖМИ Da scu rg zi] (¥) absorption 


peak 

BANA AA DI sho gong S +Ó qên] 
absorption of corporate bonds 

AMAM [xi Ou ging i] absorption of 
government bonds 

REEN [ó shou gu тё 1] 
of purchasing power 
BOER [ x ого gong рй xé] 
tion spectroscopy 
SUCRE SDE BETH Do so No wûi xîn 
jin айп! eng f6] absorb oversess advanced 


absorption 
аир. 


management methods 
WAH DI stu hé bing] (4) consclide- 
боп by merger 
BUKA HA DX оо hé bing dû jo) tke 
cover bid (KR — 2: FA GP) 
BURST DI su hè bi] absorb currency 
ABBA, [X Su ji] absorbing agent; absor- 
bent 
"Buc (5î ču Ú]  ebeorption law. 
ubt [4 shu Ú] absorptivity 
Bub o Dx sou néng ñ] (D absorption 
power ©) absorptive capacity 
BH [DI 700 d] absorbing apparatus 
анаар) [xi shtu stè hi Кю ding П) 


absorption of labour power 
WOM Set [5 sou sheng yû Z jn] ab- 
sorption of surplus funds 
BURKE [î бо gti b5 ото Й) ab 
sorption wavemeter 


BERRAK DI hu shi jo yong den 
‘bing xiérg) absorption type domestic elec- 
tial refrigerator 

WAH Do ctu si wen cb jî] ab- 
sorption hygrometer 


BRAS Distu si 2% Eng) 
refrigeration 
REEE |x stu sub uo] 


absorption 
absorption fad- 


ig 
ҖЕ [7 SOU sui] “sock up" tax 
RBG [x stu w) (Ж) absorption column 
MINA A [x оомо yén пето 1) ab- 
sorptive capacity for extemal assistance 
Be Sh (0 $u wo Z] absorb foreign 
сарга 

Juke [a shu wû] (fC) absorbed object 
Wiki [7 au ing] absorptivity; aleor- 


bency 

Tul (x 00 you 5] absorb idle funds; 
absorption of hot money 

TRIES [X sou лї gi] absorptive index 

BBR [x6 stv 2 n] absorption of funds 
fund collection 

ЗЕЕ Dé stub yong) (f) absorption 

Wok [xi s] water uptake; water sucking 
water 

BAK [X SJ Ú] wel injeciity; water ab- 
sorbing capacity 

жай [> su x bo] 

Bok D shi xiûng] 

BAKEN [X SU ibi] blotting book 

BM DX sh] suck; absorb; suckde DRI 
ASH suck the thumb // BRA ABM 
ШЎҒ suck the blood of the working people 

WBE DO të di] maget; odestone 

WN Dawa] sucking stomach 

ЖМ) DO wên] myzorhynchus 

Mitt Doun] separation 

BHA [î xè gU) bood sucker; vampire 

BÊÎ [î xê 31) sucking lane 

WA DG усл) smoke; have a smoke DEE 
NER E RRR $. The doctor advised 
him to abstain from smoking too ти. 

ОЗН [î yîn dû] smokey 

BRA [î yîn t4] smoking send 

387580 [î уп wû rîn] smoke pollution 

BR [a yon 20] smoker 

RMR [î yîn 20] чта dan smoking 
dass 

BM Lî ying] angen uptake; breaths 
йлн) (x уто jên sen yèn dre) 
вет» (I RO ЭР WFR OM 
0562580033.) 

BR BBR DI уто jûn sên yin 
ding bén хё] aerobics shoes 
тйлй HEME AU DI yero jn. 
gên yin dg wê 200 f Ii ûn л] sa 
абс weight training 
RETE [x уто jü] ayam ber (FÊ 
нж» Ваа KLU 
HUM.) 

Bik DO ye] imbibition 

TR Dx у ойт) pese 


Hydropote 


suction box 


BAR [X yê Û] pickup 

BRB Û yê Ф) aimer 

REE [5 yi gûn] pipete; pipet PRB 
BB piper 

BA [î yn] noise absorbing; noise deadening 

Birin DG yîn bîn] abenan; acoustic board 

ЖИЫН Da yin оз о] acoustical material 

RBA DI уп хОп wë bin] acoustic fi- 
bre board 

BRE [x yn zn] bafle blanket; felt 
endener 

1851 (7 уп) 1. 59] attract; draw; lure; 
fascinate; appeal to; capture; engage; spal- 
bind; solicit DEFIE spelibind custom- 
es; solicit customers // W ЖЕЕ 
A E З EE Street accidents alunys 
draw crowds. // ANER i ЖЖ 
KRE Т, They were greatly тил by 
his frank, straight forward manner. // $ 
ERG ЖОГ Ж. The scent lured the 
boundon. // WEIRIN T fo Her 
charm fascinated him. // Pty SHAS 
EARS АД... Your girl friend isa re- 
al knockout. // RAVER A BORA Н. 
СОННИ Е ЗЕ Т „ Our attention uns 
engaged Бу the attractive uindouwdisplay. 
2. (98) extractives appealing: fascinating: 
inviting 3| EMI aspiration pneumo- 
та // WI VEA: capital attraction // YS 
at oe td THERIA E 
BUS. Company loyalty made him tum 
атт many attractive job offers. // ЖЖ 
Jie UR Inl, ERRIA The 
journey by this route is иту attractive by its 


 Dicturesques . 

38317] D yn П] drawing powers gravitati- 
ош; attraction; appeal; (BL Ef) charisma 
DX MUR) haw а particu- 
lar attraction for // IR t RR E 
AP823133, This colour hasn” t much appeal 
for me. // WHERE Bh xs A ЖИГАН; 
8171» Creative work appealed to him ir- 


reisibly. 

WAH Di yin rén oti) absorb talents 

BAWA M [a уп rén de rên wû] crowd 
рйег:а person, thing, or event that draws а 
crowd;an attraction 
ISIA [x yn rên 000] invitation for sub- 


scription 
WANEH [xi yin wû об tou Z 26) 
lure foreign investors 
WASIYAT [xî yin vòi hi] foreign exchange 
inducement 

"RSIAMÉE (луп wò 2] draw foreign funds; 
absorb foreign funds 
ЗІ Di yn yn si] pull factor 
RIBS Do yn Z n] attracting funds 
Bik [>î you) suction oil; absorb ol 


m£ 
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AY DI you ob 0] abscrption materil 
BA [î же] holding; sorption 
ЖЖ [xi zèn] shock absorption 
REE (00 zên hó ЭЗ] shock absorber 


ЮЛ) [5 zen nêng î] damping capacity 
ШИЙ [zèn q] attenuator; bump levdler 


WURB (O IQ] sucker 
WW bin] hdd 


1. [#] Ф hope; desires wish; 

expect D ЙЕН hope to be present on 
time // ҖАЙ 804836 ARAL desire to 
live in peace with our neighbours // RAR 
3 I hope for a reply. // MARA. 1 
hope that you will kindly accept this with a 
smile. // RA CHOSE BE RA. We 
cordially wish it a success. // RÆ BARE 
BRIE 1 shall expect your opinion 
of it quite soon. D admire D FE admire 
‘people in the ancient time // ABE admire 
gifted scholars (Q) strive (for); scheme b Ж 
3Ë strive for personal fame and gain // % 
Bl strive for favours // REMH scheme 
in the hope of great profit // ВЖ (У) 
pure; sock 
2. (98) rare; scarce; uncommon; infrequent 
b RAZ а rare thing // WEZE an 
extremely rare treasure // WARIA scarce 
metals // Ж É, sparse hair on animals // 
ЛЖ (9) few, little 
3. [5] D Greeoe © а sumame. 
4. [М] very D ARGH very lonely // Ж. 
WRAHA very dippery; not at all easy to 
unlkon // Ж very dwarfed; very low 
И КЙ very ragged // BREE all in 
fragments; smashed to atoms // BW ex- 
ceedingly narrow // ЖАК oft and supple 
M! BH very dull 

Mak Û bo 6] — Hebrew D MERXE 
Hebrew literature // PIG Hebrew lan- 
gage // WERTER Hirew alphabet // 
AMEDEE ROS Encclotaaka Hérocia. 

ЖЮ [igi] rare and precious 

Ж [aren] 1. [8] value asa rarity; cherish; 
оше shout b ННН ВВЕ, T 
tulu this abue everything ee. // BARE 
РН? Nxdy cares about ubat you do. 
ИЖЕ BO Who cares about yur 
money? 

2.146] rare thing; rarity D HAFI en- 
joy the rarity; enjoy the rare sight of some- 
thing // ЗБИРА FIL. It’s not 
а rarity. // ЖАКАЕВА. 
Such a big ginseng is certainly a rarity. 

3. [3] rare; scarce; uncommon; sparse D Ж 
PR а rare thing // WAR FHD the 
greatest rarities // +A TEBAH A 


BUWI A Da ó yin you ST rén] 


ARA. бало in Oer is naking 
Strang in Northeast Chima. // KUM RAE 
SUB E, Volamic eruptions on the idand 
ama with great rarity. // ОЯ an 
extremely rare mease // REPT ORT 
APHIS, Camels become а rare sight uhen 
they appear in the South 

ЖР [oT hon wo) rarity 

ЖЩ Daj] (P) hope for; wish for; aspire after 

HAMRI Dies tito jên] Hicksim on- 
dion 

ARMAR [xi kè som аб} 
feet 

PMT PB ЖАЗИ [07 кё S 20rg i xg 
i 90 jn tà] Hiks neutral technical 


Ham ef 


progres 

HAMAM ieS Zin 26] Hicks criteri- 
on 

Я Dro] Groce D ARRERA 
Wili. He has an intimacy with Greek fhi- 


losophy 

ЭБ [X ó û gê S mo tn] 
Ags 

ЖИЛ [>5 û bêi D] Greek tragedy 

AÉHHESUR [57 û отето jrg ù) Heladothe- 


rium 
ИНЕ [> lû сто pip] Haka 
ЖИНАй [>5 û oi yû] Helenam 
HMH [5 à dê Ó kè тб) Grek 
dmchma( (B) 
FABER 0с 16 don лїп его) War 
of Greek Independence (1821—1832) 
AMAIA С 0 gû gên] арат 
ЗМИВ [ar gi] Greek juniper 
Stati [a ó h bi an vwè] 
ЖИД [Сб] Greek partridge 
FMB Da 1 оо) Church of Greece. 
FMEA Di lû ng tîn] Greek fir 
IRRE [> ó го xó] Grecian sendal 
MIBK [î blé më gi] Gre Romn 


lepton 


sye 

HME о ра] Hals 
ARAR Ол 6 pû о jü n] чатов 
ЖИЙ [> lû qin d vîn] — phiale 
FMR DI ó dn 2uerg gu 200] 


lyre joint 

ЖМА Diari] Grek 
BIHE Da ó én hè] Greek mythokey 
AéB [7 û yû] Grek (language) 
MA LI û vên] Greek 
ИХ Сос û wén ming] Hellenism 
FMF 0 lû wên xu] Greek literature 
ЖИНИНЕ [û lû >î nûn n Sg) siman 
lente. 

FEB [5î iû xî jû] Greek comedy 
RIRA [57 û xû jû] Greek drama 
ЖИН 7 0 266 обо] Jacob's ladder 
zhp- 


sodists. 

RER [< б Zerg jo] 
thodox Church, 

ЖМ РЕР [5 lû 2 mü] the Greek alphabet 

ЖЕР DX д] curious; queer; bizarre, rare; 
strange; odd D HUE FARBIDUKTPUR A r 
$E, PEKRE He uns suddenly 
struck by the ойййу of the thing and burst 
intoa fit of laughter. // 3X GE, ILA 
fj. This is a very strange thing. // W% 
AKAD S жий, He felt 
‘very strange when he srw such kind of bird 
Jor the first time. 

MATA [x q gigi] strange and eon- 
үнс; bizare; curious; fantastic; wird 

AERIS DI cb ke kê Si de] Hitch- 
cockian: of, relating to, or suggestive of the 
cinematic style or technique of Alfred Hitch- 
cock (4$ BST S Je 36 B FR, ЕНЕ 
BN KB UA.) 

HD [sho] few; rare; scarce; sparse D 
BONTEN AMIES A. ORD Bs 
Eko The government is encouraging im- 
‘migration into the sparsely- populated is- 
lands. // Bie Fe 3⁄ fe GEO d BE A p. 
Bald eagles are now fairly scarce in our cou- 


the Greek Or- 


тту. 
HERD" 
BAWAH [5î si sü den tû] His bundle 


dectrogram 

MEZI Disi AT hn] rare treasure; an 
extremely rare treasure D РВСН 
BELA, Many rare treasures are 
housed in the Palace Museum 
XE +”. 

ЖШ [1] try to; attempt toi hope for; 
harbour the intention of D MERK hope 
for lucky exape from something undesirable 
1) ЖЇНЇ Ж attempt] intend to get by 
under false pretences; try to wriggle out of 
a difficulty 

# [sawêg] 1. [3] hope; wish; expect; 
want; long for; trust; care; intend; desire; 
be dying for; а yearn for > A Hb q EA 
hope to go abroad // 3 EESTI expect 
a letter from home // KH long for 
fame // AITH intending subscriber 
M RABI expectation of life at birth // 
PBL hope retail price // RAE 
WRR BAY ЖОЙ. 1 shall expect your 
opinion of it quite soon. // AAA 
ЖЇК, People wish to amend the constitu- 
tion. // Xk, HAT SAS UH ERE tA 
JR. This time they really hoped for better 
results. 

2. (21 hoe D 1877 — HAH hope 
against hope // 36.38 BIER RK turr 
hopes into reality // BEBAN forlorn 


š 
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hope / BRA jail to attain one’ s hope 
N SOS RATA. The teacher 
expects much of me. // WHEREAS 
Ho His hopes were reduced to zero. // fik 
Жж, жЕ, ER 
(VERS AR RAAT ERE, Sr- 
ту, but as far as I can se there” sno future 
in the coal business. Let ` s quit while we are 
ahead. // ERTER RET HVS LAS FE 
ЖИЙЕН ЖЕНТ. He kissed off his invest- 
ment in the bankrupt company. 

FBLA [6 эго org éng] project hope; 
Project Hope— a program to collect money to 
support education in remote end poor areas 

MAWE Da werg тёю mérg] remote pos- 
sibility 

MUN [Da wirg xéo x6] hope primary 
shd 

RA Û you) me 
AE" Wan. 

ЭЛЕКЕ DX ZO kè xû 070) Hizac system 


= [8](38) D gawe; tomb; death @ 
buy 


= 1.27 © former times; the pasts 
before D ФЧЕЙҤ по longer what it uns be- 

fore; times haw changed. // SUERTE oont- 

rag the past with the preent // Koy ü qe 
rhe memories of the past while living in the 
present. // glorify the pase // ^E 
“Fit. The present is superior to the past. // 
AZIA for one right 

2. (99) ancients pest; former; early D HF 
in former yars; in put years // WA in 
former days // WAWAN striken fidd // W 
A the ancient people 

LET) 

Ж in former times 

HAF in ancient times 

$¥ the present and the pest; today and yes- 
terday 

PAF in the past 

ЗАЯ the whole night 

4k in former times 


* 


df Û оо] long sorrow (at separstion) 

ATH DG 16 ping] (#) syrosingopine 

HIRA Сао буп] (#) xyocsne; li- 
docaine 

B Diri] їп former days; formally Р ЙН 
FL, HINER. One! з former arrogance 
has been trampled into the dust for good. // 
ANKRA HEHE. Formally 
this large town uns а small village. 

ЖМ [î ron] for a long time 

ФАЙ DI tûn] the words of the ancients 

Ж DS yg] Xiyang county (in Shami 


Province) 


+F 1.[35] D divide; separate; disper- 

э; scatter [> FF divide the property // Wi 

TIZÈ divide ther into tuo // # cut up 

fread // HMA fall to pieces; jali 

apart ; disintegrate // IHR make а ave- 

fud ard detailed analysis; anabye in амай // 

КЕЧИНЕ, BUTE. The аш 

is seperated from жшше, by the exaperation of 

the sunlight . D aedy; recive, Феил D Vi 

^8] amalye the structure of the srterce // ИВЕ 

renie doubts; rane suspicions // PABST 

алшуе geometry // ЖТ all-round 

ати // XIE, MGB. A 

remarkable work sould be enjoyed togpther and 

douas analysed in compeary 

2.[#] GRE" EI) white 

3.[£] а sumame 

LET] 

differentiate and analyse; discrimi- 
nate 

ФИ electrodialysis 

W analyse 

MF analyse 

WA; disperse; separate from one anoth- 
er; disintegrate 

SAF analyse in detail 

WHF analyse; dissect 


* 


аж [î bido лї bën] By analysing 
the appearance of a thing people come to 
show its essence. 

Ari [Той] (40) separate out 
HHR [xî chû 1û] precipitation rate 
ЭЛН AM [xî chû shi mó] indigenous 


graphite. 

ЖӨ [x chû wû] educt 

HAR (27 gng jing]  stedloscopes 

AUR [î 00] (#) revenue stock split 

MUR (xî jing] devitrification. 

HÆ [x jû] (brothers, husband and 
wife) live separately > HT broth- 
ers live separately 

ЖЩ [xî Ii] isolation 

KB [xî qû] disjunction; extraction > 
ЖЗ! АЁ (Æ) insertion law of dis- 
junction 

HWE [10] vacuolation 

3794 [xi xiûng] exploring; scansion 

AM [xî холо gun] (EF) disec- 
tor; image dissector; image dissector 


tube 

AME [Xî yi] (8) resolve doubts; dispel 
doubts; clear up doubts; clear up а 
doubtful point 

HA [xî yn] factorial 

ЖИ Dayat] (MA) quartation 


kid 12) (&) sion; S 

WB [xo] (i) chipup (Acer SAK AA 
BA) 

BE Û оо] slidas аы D WERA 
inhalation of silica particles // WANEH 
action of silicium dust 

HB Da ièi] (Ж) silicosis; pneumosiiosis; 
stone cutter" s consumption 

WMH [xi ging pir) silicon мей sheet plate 

36$ [î gû] Gt) Shom Valley HEC) 

BRR [î të êi] (Ж) sicosiderosis 

WE [î û] (H) (Ж) Silicon Graphic 

BRE [î yin ê] зате 

WA Dî zp] dam 


© [21 © an mient county гате (in 
Heran Province) © a amame 


її (91 (#) sighs sob; whimper D 
MRY ruling sound. 

ЧАЙ [î xû] (Ф) sobs sigh D ФК 
duw; а long sigh; hamu a long sigh 
HEW". 


= 1. [R] wiwa; why; how; wheres 
which: that D JRIR What has this to do uith? 
/ BARB Why do ум тк tale office? // 
Kul RK, Hw am he become ту 
friend? // PRORA? Which would you place 
fira? | What do you consider the firt thing 
mbe done? // TANI What do ум think 
of it, sir? // DRA? Of what practical 
ue is it? // KIER? Why does he lane us 
to the las? 
2.14) D a save in ancient time; a servant de- 
scribed as those who have у D IEIR a er- 
tant; а daw // KÈ grooms| garan 
Яше // KK а pag; a young lad as a ær- 
wi © big badly @ а summe 
АЖ [1\0] ridode; jest; хой at; vunt; 
ge; jeer at D ЖЕЛАЕ jet a b. on 
his folly // АЙЫК 093808: jer at the idea 
ofh. // АЙ— T mke итис remarks 
aging Ф. clique remarks agring ®.; take 
a dig at sb. i soff at s. // R dis- 
parag Ф. by innuendors. 
RE 7070] asume 
АЖ î эг] (#) voed; worried; veotion 


ш] 1. [59] secrifice; become а sacrifice; 

give ир (for the ske d sth. of greet value); 

yidd; pawn [> ИЕР give one’s life to a 

аше // ЯВУ, yield one’ s opinion 

2. [£] (45) (HEF) а domestic animi of a 

uniform cour for sate; vicis for sacrifice 
St Lî dung) 1. [44] Ф serifo; give up; 


do sth.at the expense fido sht. 


жю 
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xi 


at the cost of; immolate [> ЕЕ K8 
RE sacrifice quality to quantity // $ 
HEKARI] give up one’ s spare time (to 
do sth) // SIE Ў sacrifice one’ s prin- 
ciples; principle of sacrifice // WERE 
ЛЯНЕ Н 15m 0453530. Many 
young workers gave up their days off to do 
voluntary labour. // у Т REFER, 
ЖЕТ НЭХ. He sacrificed his social life 
to attend to his business. // WRT HE 
$, (ARM T ATHER. He accom- 
plished the job, but only at the cost of his 
health. ©) sacrifice oneself; die a martyr’ s 
death; lay down one’s life P f& f AK 
PM BF MME T АСЕ fe. He 
sacrificed his life to save the child from the 
fire. / YET EA ttt Жая 
AMET. He died a martyr to the revolution 
at the age of 26. 

2. [&] QD a beast slaughtered for sacri- 
fice; secrifices sacrificial victims [> ЙИ 
MER immolator Q) sacrifice; immolation 
D SHEET (#3) sacrifice bunt or hit // 
ARIEBLEL sacrifice stage // WEIR sacri- 
fice theory // WEME CHIR) sacri- 
fice Лу // RAAF EAE HOWE the 
sacrifices made by parents for their chil- 
dren // WHI fear no sacrifice // Ж 
Ж — UAE make all sacrifices // WEH 
SUE TE A RM HE. He was immolating 
himself for his family’ s sake. // ҖЫЙ 
КИНИ REVUE lb JE DOR? Us” t his 
sacrifice a witness to his love for her? 
MEEI, RERI [DI shëng jû то, DOO 
ол jng shubi] sacrifice the pawns 
(knights) to save the general (queen) 
MER [xî shëng pin] victim; prey; sac- 
rificial lamb P ЕНЕ В serve as the 
sacrificial lambs 
WEH, 813638: [xî shëng mà gián, tû 
djeng Ki] sacrifice at present for the 
sake of future benefits 4 
MEAL A, RE AG [Xî sheng 10 rén, bo. 
quin zi П) preserve oneself at the expense 
of others 
MERA E, RAMA Di sheng zi jl, bo 
Qum їй rên] sacrifice oneself for other 
people's safety 
HIK 8 t& [xî xî hung hung] 
troubled 
WN 100 zîn] ап ancient wooden wine 
vessel in the shape of an ox with hole on the 
back 


= 1.197 Ф breathe; pent D Ж 
28 suffocate; stifle Q) rest D BIK havea 
rest // BAU: set the heart at rest // Wù 
WA. take matters quietly // BAB lie 


vexed; 


down for a rest // BB (of birds) perch; 
rest // WER sleep // ZE go to sleep; 
rest in peace // $8148 work and rest 
according to the timetable // ЖАВ ХТ. 
TE, REPERE НЗ. They worked the 
whole day with only a short interval at 
пот. / WET, BEREE! He is 
dead. May he rest im peace. @ cease; 
stop; desist; appease; blow ош; calm 
down; put out; settle down > Ë B abol- 
ish // Ë WL sop the machine // MÉ & 
stop; appease; be over; lenient toward // 
BM stop dispute // NAB. busy traf- 
fic / BREA: cause all affinities to 
cease and bring the heart to rest // BAA 
BAH KF prolonged applause // BX 
blow out a lamp // BK put out a fire // 
EA BE give up wrangling and litiga- 
tion // BF cause to an end; suppress 
рш down (a rebellion ) // FU ıt W Bo 
The wind has subsided and the rain 
stopped. // ЁК BEEF BAT BA 
RIO ТЇ E YE. Your praises 
will not appease her anger at his insults. 
И жай ES PER T Ë F 
Xo The excitement settled down as quick- 
ly as it had risen. // BBW roll up the 
flags and silence the drums; stop fight- 
ing; stop doing sth. Q) grow; multiply; 
raise; bleed; bring up D BLT raise the 
horse // ЕЙ, grow: propagate // WB 
multiply greatly // ЭБЕ 8. rehabilita- 
tion // EM (8) live; exist; multiply 
© sigh D RKB, heave a sigh // BUB. 
sigh; a deep sigh 

2. [+£] O breath D ^B. breath; 
vapours smell; flavour // & X ^8 be 
stone dead // ЖЕЎЕ — Ë. on the point of dy- 
ing; at one’s last coal; at one’s last gasp 
И WARE live at somebody" s mercy; be 
at someone” s beck and call // -BUNE 
жа HE BAM AAMT. A minister 
has been summoned to the bedside of the dy- 
ing patient. // ИЕНЕН У 
H-RRF OER, ATER В тї 
ЛАЛЕ Т. The children gasped 
and then applauded as the magician 
reached into his hat and drew out а rabbit 
// янва, RW ERSTE 
Bl. I will defend my country to the last 
drop of my blood. © rest > BMRA 
E, KERA — BAB MIR Don't 
stick at your books all day; you need a lit- 
tle rest and recreation. Q) interest > FB. 
annual interest // E. fixed interest // 
ER BEES interest-free loan // BEB 
repay the capital with interest // RK 
ДЕПЛЕ pay 4 per cent interest on а loan 


// BB, reduce interest on loans // BIK 
HAERTER. He secured a loan at 
а minimal rate of interest. // (IR ELE 
roll up the flags and silence the drums; 
stop fighting; stop doing sth. Q) news; in- 
formation; message D {ДҖ message; in- 
formation // MAME. grape-vine neus // 
4583812169 BWA? Have you received 
any neus from him? // Fi tt ARKH 8? 
What is the latest news? ©) a moment; a little 
while; twinkling; wink; twinkle > BRE. 
twinkling; a wink // 8 BFI Ж great 
changes have taken place in a twinkle // RE 
EREZET, In a rusnkling the sene 
has changed. © (Ф ) children; one’s children. 
b BB one's юп // Ë c one’ s daughter 
/ FB one’ з children and children’ s 
wives; son; male offspring 
3.19) calm P BB steep peacefully 
smooth and steady 
4.2 surname 
ж [£42 
ЖЖ. capital and interest. 
FE breath 
ЖЖ, a daily interest rate on private loans 
ог posits 
Ж Ж prospects; futures 
(prettier, еіс.) 
"f pant; gasp for breath; breathers 
breathing spell 
Ж.Ж low interest 
At & pay the interest. 
ЗЫ & appease; indulge; be over lenient 
toward 
ALA, annual dividends per share 
KA, reduce interest on loans 
38.8; rest; recuperate 
4 interest 
MA pulse 
FB hold one" s breath 
BE rest 
+ $ hologram 
AK & stand at ease 
Ж & sound; noise; information 
AA bear interest 
WA twinkling 
№ $, (Taoist) art of controlling end 
swallowing breath from mouth 
KA, heave а deep sigh 
RA heave a sigh; sigh 
É $, pay interest in the form of a deduc- 
tion when selling a promissory note, 
etc. ; interest so deducted; discount 
#4. stop; cease 
Ж.Ж interest-free (Joan) 
ЖЖ news; information 
Ж.Ж, have a rest; go to bed; put up for 
the night 


progress; grow 
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48 & matin; news meme; informe 
tion 

ЖЖ. have а rest; rest 

—& (have) a breath (left) 

Я & monthly interest 

Ж. cease; stop 

#44 son; male offspring; interest; prof- 
its from capital investment 

AF & work and rest. 


BJ [xibào] (Æ) retention of afterbirth 
BA [xî dîn] interest statement 

BA [abên] (Ж) lump at the right hy- 
pochondrium. 

WAU (xr тиб shin} dormant volcano 
JUR [Xj]. (E) lingering dyspnea 

BM [xî jin] (45) lay down the burden; 
shift one's responsibility 

BEAM [xî jio jus уб] go into seclu- 
sion; have no intercourse with society; keep 
oneself to oneself; shut oneself up 

Bf [Xî jiê] loan; take out a loan 


BHO [x lû m] (HH) phthalyl- 
sulfacetamide (PSA) 

BOR [x lû] (Æ) interest rate of the 
fixed interest 

JU [înû] calm one's anger; cease to 
be angry. 


BEE [xî né dng] 
thamine; pyrimethaminum 


(Ж) pyrime- 


IBF [ipio] (4) interest coupon; div- 
idend coupon 

BRFH [xî pido cin gón] — dividend 
counterfcil 

MRM [xi pido don] coupon sheet 
И А [xî pido dio qî ri] due date 


of coupon. 
BREEN [xî pido dëng jl bù] coupon 


register 
MRANA [xî pido dido hên айп] tal- 


on 
BRHF [xî pido dido d mdi mòi] 
coupon swap 

(BIR S238 [xî pido dui xlûn] coupon pay- 
ment 

MAN [x pido göng si zb] 
pon bonds 

MAHA (xî pido Ii Ó] coupon rate 
ЖИНА [x pido li xî sui) 


cou 


coupon 
ux 
NOR xî pido 0] coupon rate 
BRAK (Xi pido sub уби 8] cou- 
роп holder 


ARWR [Di pido dido hun quin] 
talon 

EN [xî pido шо shou) 
lection 

ЖИ [î pido 20 quin] 


coupon ool- 


coupon 


bond 

BAKH [î pido zt ù) coupon pay- 
ments 

Bik [aqe] (#) interest 

3899 [î айп] (45) interest coupons > 
EPB coupon tar 

BA [xî du) (Ж) polyp; polypus 
BTA [xi shi ning rén] patch up a 
quarrel and reconcile the perties concerned: 
stop dispute and live and let live; gallant; 
make concessions to avoid trouble; pour oil 
оп the waters or the troubled waters; a pol- 
icy of compromise to let everybody have 
peace; gloss things over to stay on good 
terms > ЕНИП, ANT BET 
A, B16 TBE Y. We were afraid 
they’ d disturb the audience with the racket 
they were making; so we let them in, just 
to keep them quiet . 

BNE Dx sr ng] sestron 

HX [Xî Xî xiang gun] be closely 
i itally interrelated; many interrela- 
tionships; one’s heart beats together with 
somebody's > RPW RR tHE PA ER 
AC fy EB BIE). The revolution- 
ary cause of the Chinese people is closely 
bound up with that of the other people of 
the world. 

MAHA [5î xî kêng tong] one’s heart 
beats as one with (somebody' s) 

Bù [Xî xîn] feel relieved; set the heart 
at rest 

B ¥ [xî ying] (8) retire from public life 
BA (xî zo] (45) loan on interest 
Bî [Xî zhé] (4) interest pass-book 
MH MH DX meng né Мо] bury the 
hatchet D. SEEK IBS rib, MINTS 
PMT. After their long argument 
they have at last buried the hatchet . 

Bik 0721] stop; rest D Bukti (E) 
rest position // ЛЕЙН] deadtime 


па 1.15] бтн) DO HR 
Ж P! How wonderful! What superb 
skill // EK expressing grief; sighing 

2.19.) ERRE) DENER giggle 
MEX [x pi xido ln] behave in a 
noisy, gay and boisterous manner; grinning 
and smiling; grinning sriling cheekily; 
and grimacing; with a cunning jerky smile; 
with an oily smile ЖУЛ, 
ЖЖ КЕЖЕ SE 89 9? A man of for- 
ty—do you expect him to be constantly 
grinning and smiling at a child like you? 
/ ERE EE К а ЖЯ. Li 
Shuan, with a cunning smile, was still 
making sarcastic remarks 


IR fê [x Xî na P] be giggling; 
laughing and joking; laughing merrily, tit- 
tering with joy; mirthful D Jr A HPA 
UES AAA ЛОВ О. The 
ling in her talk without 
worrying whether anyone was listening 


B groin 
RE [x jing] way; path 


{5 ] GB) footpath; path D fi 


WR £ ceiving fom 
WA (xî sü] (90) house mouse 


RR 1.146] O bright; sunny DR 
# warm spring © gay; merry b FR 8 
happy and gay 

2. [ # ] Ф expose to the sun @ rise D 
play 
BW лп] (8) stil (AEM) 
BANA [5î xî rong уй] [%] OE 
АЖ A ДЕНЕМ) with people bustling 
about P Hi ЕЙТ А.Е, HORA TR. 
People in the street are bustling about with 
noise and excitement . 


L ge 
G48 [Xî studi) cricket 
WAN [xi studi obo) yard grass 


tin solder 

141% [xî bo 20] Xibe nationality 
WA [xî b6] (4) tinfoil paper 

WE [ajêng] tinsmith 

аё [jm] Sikkim P B A Sikkimese 
$F [akng] (D tin ore © tin mine 
WA [5 pi xn] tinplate wire 

$F [xi pn] tin sheet 

WE [aa] tinware 

WA [asi] (¥) cassiterite; tin stone 
MERE [a sin yón] (4) stannate 
[xrtióo] tin bar 

M4 [u won (ËR) tin pest 

846 [721] silver paper; tinfoil 


m [Ж ) small stream P / R 
small stream // MW mountain stream // 
WA clear stream // RK stream water 
AH [5î jn] mountain brook/stream; 
brooklet 
АЖ [Xî liû] brook; stream; rivulet 


Li [35] plays sport 
MEBOK [x bèng zi] hip hop (#—Ж# 
SEA ef kt SUR AR HOF 
ERS BUR ИЕ И, HE He 
жй.) 


[£] DHA soldering tin; 


сатина 
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MELB [xî pi ûi lin] be shameless; a 
Slobbering/sloppy appearance. 

MBE [xi pi shi] hippy; hippie 

MOR [Xî x] play; sport 

MR [o xûo] be laughing and playing D 
HANE E DUM 36 ЕЗ The girls 
are laughing and playing heartily togeth- 
er. // НОВЕ. Bursts of chil- 
dren” s merry laughter were heard. 
MRAR (xi xido na mû] “laughing mer- 
rily or cursing angrily; merry laugh or angry 
curse DIRS H, PMH. Anything, 
from a merry laugh to an angry curse. 
сап make good writing . 


ш СЯ) (#) light-complexioned; 
fair-skinned D É L Light-complexioned ; 
fair-skinned 


= 1. [#] (4) gentle and obedi- 


ent 
2. [31] (5) furl; fold; close 


Li] 


n (4) (8) sunlight (usu. in 
early moming D REB, first rays of the 
morning sun. 


49 [55] (%) take off one" s jack- 
et (or coat) and expose part of the body P 
ABI take off one’ s jacket | coat and expose 
part of the body 


Ыл [4] lizard DEMI Varanus 
salvator // KE Ophisaurus gracilis 


fü 


ж 1.09) (4) shine; (of day 
break; dawn) 

2. (98) (#) blazing; bright 
ЖИ [Xî wei] dim DREEM the 
dim light of dawn 


[98] (45) broken rice 


[#] (4) happy 


m [+£] DAM Ф sueet-scented os- 
manthus @ egg beaten and then cooked 


за [4] ржа hydra 


AK 


Ж 1. [50] wash rice Р WK 
wash rice (UAK) 

2. 12109) Ф washed rice > В 
Ti. He took the washed rice and went. 
® the soughing of wind D MIEI the 
‘wind stirs the branches with a soughing 


[#] (#) inhale 


sound © Xi River Ф (in ancient time) Xi 
county (now Xi Chuang county in Henan 
Province) 

WB [xX 0] (of rain) patter; rustle of 
falling leaves, snow D HUW the par- 
ter of rain 

ЖА [Xî sû] rustling sound; crackling 
sound b ВСУ fe 00 WAH mysterious 
rustlings at night 

ЖЖ [Xî x] whistling (of wind, rein and 
snow) b ЖАРИ Wi. The northern 
wind is sighing. // HAM MKR Ж. 
The autumn wind is whistling through my 
clothes. // MMH TT APE. The rain 
is whistling constantly. 


a 

LJ [35] Ф cherish; care for ten- 
елу; treasure; value highly > WA care 
for опе" s reputation // BU treasure; 
low and take good care of // WW not 
wasteful // ü +P B| value every bit of 
times make good use of every moment // 
SHAT set а high value on one" s time; 
cherish one’ s time // ЖАЙ ЇЙ cherish 
friendship; value friendship greatly // R 
SERBS OM AU. I value your friend- 
ship very greatly. @ pinch; spare; 
grudge; stint; be sparing of > {ЕЙ ЖШ 
not hesitate to // MIR. parsimonious 
И FR Т.Ж spare neither labour nor 
money: spare no expense // BANA AK 
RA ft dE Hh. The mean man 
 grudged his horse the food that it ate. // 
апаз ñ P 0 8 k tii dr, WE 
FAULT. We don ` t hesitate to give 
our lives for our cause, let alone suffer 
some hardship. // SKK Ўл 
MZ. You should be more sparing of your 
energy. // BRRRRRE М. He gave 
me money without stint. // RERNE 
TIR EAS НИЕ ЖОЮ RDG. He is deter- 
mined to get what he wants, at any cost. 
© pity, have pity on sb. ; feel sorry for sb. 
DHA have compassion upon // Vt 
sympathize with // ЖАЙ understand and 
sympathize with // BALE repent dep- 
ly of sth. // ttt BH take pity on the 
weak // HPRF LRA F th. Alas! 
your words, sir, are the words of a 
princely man. // WANG BELA 
AHA. He sincerely pity these unfortu- 
nate beings. 
ж [LA 

Ж value; use sparingly 

Ж not stint; not spare; not hesitate 

(to do sth.) 
KO love and take good care of; treasure. 
TH it’s a pity; it’s too bad 


BERE take pity on; sympathize with 

SH grudge; stint 

ЖЖ understand and sympathize with 

ARE. deeply regret; deplore 

PLI feel sorry for sb. or about sth. ; 
have pity for 

3H value; cherish 


HI [î bë] — be reluctant to part; be 
distressed at parting; hate to see sb. go > 
WILA the feeling of reluctance to part 
M KAKA Э) reluctantly part with // ff 
WE farewell party // ИПРНЕ 
WANA, AEM. The teachers 
reluctantly parted with the graduates. // 
BSB. I parted with him re- 
luciantly. 

fine [xi o5 rû ming]  perimonious D 
JR HEU ID PUERO! What a pari- 
monious miser ! 

WA [Xî fû] value one’s good fortune > 
dn ВЕЕ ЛЖАН, Some 
of the young today do not know how to ual- 
ue their good fortune . 
MAER [i gà nion gus] 
phaned and pity the widowed 
EMA [xi бо tón pin] cherish the old 
and care for the poor; be kind to the old and 
generous to simple people; pity the aged and 
the poor; show leniency to the aged and the. 


care for or- 


poor 
MH [a П] be sparing of one's energy; 
mot do one" s best; contribute one’ s labour 
reluctantly 
HRRK KE, жанай [xi min md 
26 chóng zhi, qiû shë yi zhë dun zhi] (of 
rulers) those who cared for the suffering of. 
their people enjoyed long reigns, while 
those who pursued а life of luxurious ease 
had short reigns 
né [î mo rû jin] (ofa writer; cal- 
ligrepher, peinter) abstemious of his use of 
inks use ink as if it were gold; a tere style of 
writing, painting; be concise to the point D> 
HER MAR, нахе, зне 
ВИЕ, ПТ Л. Some 
‘writers are so strict with themselves, so spar- 
ing of ink, that they like to pare down the 
work of a lifetime to three or four words. 
HR [Xî shou] be reluctant to sell out; be 
unwilling to sell 
WECM [Xi yû lión xûng] be tender to- 
ward pretty girls; be tender to the fair sex; 
have ог feel compassion for womanhood 
Rie MENE. 
WAR [xG zhi shi zing) save a finger 
and lose the whole hand; stint a finger only 
to lose the whole hand; try to save a little 


x 
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only to lose a lot; spoil the ship for a ha” p" 
orth of tar 


D 
Ж (f) alkene; olefine; condition of 
fire 
ж [ажа 
ЖЫЙ styrene 
T= butadiene 
TH butene 
JC polypropylene 
KAL polyvinyl chloride (PVC) 
RLI polyethylene; polythene 
GH ethylene 


ы [+$] C) selenium (Se) 
WR (07 ёг gun] (EM) selenium 
diode 
WAN [î qen arg] clausthalite 
FASEB (0 nêng 10 д] (#) sdenium. 
rectifier; selectron 


ns 1. [50] Ф dawn; daybreak; 
sunrise; daylight D JK Jy AR W before day- 
break; it is not yet light in the east © dry in 
the sun; drench/bethe in the sun D 08 € 
bathe in the sun // Wl the dew is dry in 
the sun / MA. loosen the hair in order to al- 
low it to dry 

2. [8] dry D PIRI before the dew 
is dry 


A 1. [30] sb 


2. [4] sob 
0 ол] (E) sob; sigh D AIT CE 
sigh to each other 
Жа Ж (5î xO iû tH) sigh and sob; shed 


tears 


2E 1. [3] know; learns be in- 
formed; comprehend; understand; apprise D> 
ME (CAE). Your letter has come to 
hand. This is to acknowledge the receipe of 
your letter. // BRERA STRIS SH 
Ф — Ж — fi RABI A. I admire this 
quaint village. There is not in the village a 
tree or a stone I didn’ t know. // RERE 
HATA. Ihave been apprised of your in- 
tentions. // ARKEA RERE KA 
Ho The villagers received with relief the ne- 
ив of the capture of the man-eating tiger. // 
RMA TEK, КИ. Duas sur- 
prised to learn that she had entered the сото 
ent. // T — RIBUS ARM, BF 
GEMEN o At one time a shop assis- 
tant served a long apprentice ship, ю that he 
knew his business from A to Z. | At one 
time a shop assistant served a long apprentice- 


Ship, so that he uns quite familiar with his 
busines. 

2. [35] all; entire; total; detailed; whole 
DH with all one" s strength; spare no 
effort; with might and main; go all out // 
{> with the entire mind 

3. [4] entirely; all > AAHH, EB 
RA KB AB. The lost property has 
been all handed over to the department con- 
сетей. 

4. [2] а sumame 
ж [LA 

40% be informed of; leam (of) 

Wê know deerly; understand thoroughly 

18 be shocked to вт; be surprised to 

kem 

#6 know sth. or sb. well; be familiar 

with; know fram A to Z 

WA get to know 

HA find oar ascertain 

Ж be glad to kam 

ЗЕБ be informed in detail and thoroughly 


WR [ari] Sydney P BIA Әуе 
M ERRIREN The Sydney Morning Her- 


ald 


TOREM 2900 ù] sally forth; tum out 
in full strength; force to attack or punish 
SUE ERR". 

8 (î dû] (D crumeme in full detail; 
explain each point clearly D Ж BJ 2S3 wo 
many io enumerate D (%) all; every singe 
ое; the entire sum 
MBA [5î sü féng hun] retum all that 
has been borrowed taken away 
ЖИВА Di sú gi 000] The exire 
— —— 


биик [4 mg zn ben] please; do as 
ne рез; according to your preference: at 
pres ыйа ныр You 


тау go as you please 

Brae [s fro zin ming] I will do every- 
thing as you order. 

# [î xîn] devote all one's attentions 


take the utmost сие; do sth. with the entire 
mind; do sth. with gest care D BUS 
‘manage with diligent care / % CO # + 
spend all one s resources on educating one" s 
children // BUL do ай one cans try 
опе" s best // BAWA deute oneself to the 
study of th. // HARUKA take the ut- 
most care of the patient 


йт 1. [35] discriminate; make а 
clear distinction; ducidete; dear up; distin- 
guish; tell the difference of D> BABE elucidate 
опе” s doubts // MH tell right from wrong 


M ЖЖ classify 

2. [36] clear; distinct; transparent; 
clear-cut; (of skin or complexion) > mht 
matter of breviary // Е MÉ dazzling 
white // BIKE REAR BKE 
ÊM. Unlike her mother who is dark , she 
has a fair complexion. // P8 BRIEF 
ШЕЛЖИ. The ability to 
be clearly heard is extremely important for 
newsreaders. // EER X RGB LI 
T " GR 363806". The teacher wrote 
“not very perspicacious” at the side of my 
essay. // YE) BERK ЕВ ТТБ. Her skin 


was fair and satin-smooth . 


FRE 049) ces ores mmr 
sparse; watery; thin D> HE E “UF ME. 
The air is rare at high altitudes. // WW. 
P а thin book // {th BAHL. He has 
thin hair. 
BEES [î bode] thin; rare 
Wa [x fn] rice or millet grud; porridge 
WF [5î hîn] rare; uncommon; unusual 
# [î hd] hard-to-find goods 
WK [Ike] rare visitor 
RE Din] (D mashed; pulpy DHAWA 
Kê reduce to (a) pulp // WAKE T o 
The meat uns cooked to ragsla pulp. © (be 
broken to) pies; (be smashed to) smith- 


erens 
ЖЕЙ [x lng] scattered, bright, and clear 
(of torches) stars) 

EM Da TRU б] ning sound (D in 
disorder © completely smashed 

WANA DIMAN] not knowing what one 
is about; muddehended; unwittingly; muddle- 
beaded 

WADA Oi Imo nû] cades 
ЖЕШ [5 0 dO] very thin (of conge) 
soups) 

ЖН) [xi Gi de] rare; strange; curious 
WAHU DG që об 100] scarce material 
PER î qê de] scare 
WAHAN [7 që gi) law of scarcity 
WKAR [> аё nsu] scarce metals 


PRIM [që yin si] (f) scarce de- 
ment 
ИЖ [î rg yê] (f) weak solution 


PREM Di sîn улут si] (4) scattered 
demeni 

ep [a 900) few; rare; sparse; few and 
far between DHI E f? АЕ» There were 
few people in the street. // BLP AK HE 
HARD. In the desert, places where you 
can get unter are few and far between. 
HD ЖШ Di dt tng hò tito kîn] 

scarce currency clause 

‘BH [asi zhên bën) а rare book in 


BEER 
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the world 

BHI [x shi aid] 
dane power of intellect 
FOR [xi si] (fe) dilute DEFER dilu- 
ent; thinner // WERE dilution meter- 


the supramun- 


ing 
RBH [x shi chéng ù] — dilute 


strength 

WRH [xî shi jl] (Ж) diluent; thinner; 
шест 

‘MM (xi sho) thinly scattered; sparse; 
few and far between DHAWAH thinly 
scattered morning stars // ЖЖ. The 
woods are sparse. // REFS sporadic 
firing // EMME F Ж. The crack- 
le of gunfire slackened . 

WH [a song] poor; sloppy DARREL 
TRENT o It" sa sloppy job you" re do- 


ing. 
WLM (X tü del rare-earth 

LRM [î tû П s] (f) rare-earth 
metal 

METR [xX 10 yan sh] (f6) rare-earth 
element 

W [XT x 10 10] diffuse and flat; 
few and far between; few and scattered; 
thinly scattered; sparse; thin D AJ KY 
КАИ А. In that area the woods are 
few and far between. // WRLH B e 
thinly scattered mornign stars // WU 
PLR sparse hair 

WOAH (Xî yOu de] rare; unusual 
WARA [xî yöu gû pido] rare stock (E 
TRS SIRO. 

AMM (xî you gui jîn 900) rare pre- 
cious metals 

ARB [xî you nd bi] 
WARM [>i you jîn shó] rare metal 
WANA [XT you qi tT] rare gas 
MATR [Xî you yun sû] (fe) rare ele- 
ment 

WA [Xî yOu zhén рїп] rare treasure 
WARM [Xî yöu zî yuón] scarce resource 


scarce currency 


Bk [4] knee P {BERK FERE 
JESUS She sat with her child on her 
knee. 

ж LAH 

АР kneepad; kneecap 

AM cross one’s legs 

Ж go down on one’ s knees; bend one" 

s knees 


ЖЕШ [xî bin сип] under head pass 
ШЙ [> bin] front of the knee 

BEMA [xi gòi gû] kneecap; patella 
MAH DG ооп їе] (#) knee joint 
БЕКИ [xî п fen sé] (E) knee 


jerk 
LBBB [xî shûng xing din пбо] lap- 
top computer 


BERRA (07 д yOu xû] have no chil- 
dren; still childless 
БЕНЕН (>G yong soo bèi] scratch the 


back while the knee is itching — entirely mi- 
ssing the point 


ka [3] extinguish; put out D 8X 
TCI extinguish a cigarette // WERZK 
AMR RRM EK Т. His life 
‘was finally extinguished by the invading 
of pneumonia. 
485719 [xidénghóo] lights-out; taps 
JAP [xî 600] calm endogenous wind 
HAH [xi fang ji]  anticonvulsive recipes 
#838 [ana] (®) arc blow out 
ЛШ [XT hû qi] arc-arrester 
ЗЕЛ [Xî т] go out; de out D KEK 
T o The fire їз out / has gone out . 


BAM sweet clover 
Ж Ж (often derogatory) tacit under- 


comprehension. 
ЖЖ. Ф sweet-scented osmanthus © egg 
beaten and then cooked 


MA Dijo] Cornu Rhinoceri; Rhinoc- 
eros Horn 

RORIS D6 jio di hng têng] De- 
coction of Rhinoceros Horn and Rehmannia 
MH (xî II] sharp; incisive; trenchant; 
penetrating D RH 4Y Н Ж sharp] piercing 
eyes // BAN PAIL incisive criticism. // 
ЖЖЖЖ! a trenchant pen // BORSE 
A) penetrating insight 

MS [xî ničo] hombill 

Ma [xî niû] (34) rhinoceros 

MAA [5 nio бо] rhinoceros hom 


[xî] 


3J 1. [35 Jpractice; exercise; review 
b OE f š T — KANAM, MEK 
ibe HE WD. The geography 
teacher drew а map of America, upon 
‘which to exercise the class. // SRAEJKMEJ 
WARE! Let’ s review Chapter 5. // # 
3] study; emulate 

2.[ 4] habit; custom D JEHLR tf 323 8 
cultivate good habit // HED BRBHE 
DAB. (ERRER) So many coun- 
tries, so many customs. 


HERE [x 181 chóng shi] accept what 


is wrong as right as one grows accustomed 
toit; get used to what is wrong and regard 
it as right; Through practice the erroneous 
becomes correct. || What becomes custom- 
ary is accepted as right. 

ЗИ [xi охл] habit; custom; conven- 
tion 

RAR Ê [xi quan chéng zi rán] Cus- 
tom/ Habit is (a) second nature. || Custom 
reconciles us to everything. || Once a use, 
forever a custom. || Once you form a habit, 
it comes natural to you. 

SIRIAJ [xi gun ga 26] customary rule 


SARE RRR [xi guón guó jî 16] customary 
international law 
SAMMI [xi guûn 200 f] practice pre- 


veiling (in the international monetary mar- 
ket) (HEREN 1609) 

HARE [Xi jiü cheng xing] Long prac- 
tice becomes second nature. 

IA [xi qi] bad habit; bad practice РГ 
HY habitual practice of bureaucracy 
MARIA hooliganism // FARR 
ERAM #0 3 2] ^C. Never be tainted 
swith bad habits such as smoking and exces- 
sive drinking. 

HB [xi ti] exercises (in school work) P 
WAI de mathematical exercises // ti 
ТЖЕ set a lot of exercises // iH 
HIDE These exercises are very dif- 


ficult. 

ЭЁ [xi xing] habits and characteristics 
DIRT ESE HY SHE, RAST 
You" Ш not be afraid of snakes if you un- 
derstand their habits 
JAAN [xi убл bù chó] too accustomed. 
to sth. to call it in question 


ЭШ ЖА [xi yon chéng féng] Usages 
arise from constant practice. 
3L [xi y! wei chóng] be /become/ 


get accustomed to; be quite used to; con- 
firmed; frequent; habitual; habitually DA 
RABEL, AARIUHKT. I 
do not mind hard work, for I am quite 
used to it. / EER MPAA. ER 
EAR ORA A HB RE A ЭР 
HUWUHET. But the same thing hap- 
pened three days running. He felt very 
‘comfortable eating such delicious hot 
meals, and soon got accustomed to it 

3HB [Xi yû] idiom 

Stem [xi yü xing éng] Habit makes 


things natural. || Long practice becomes 
second nature. 

3ME [xi 26] Ф do exercises in writing 
 exerise 


n 


1.12] O mat D SUR. straw 
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жен 


mat © seat DHIE present // AR take 
one's seat // Bk leave а banquet or a 
meeting; wale out // КЁ soft seats // # 
Ж hard seats // KANG seats for guests Q) 
feast; banquet; dinner D HK feast // 
ЖЕЖ feast; banquet 
2.139] used with frast 2 — Ж a din- 
ner; a feast // — ЖА banquet 
ж а 
REA defendant's 
AUR break up an old fiendship 
З give a retum banquet 
Җ Ж leave the table or a meeting 
Ж MB summer sleeping mat (made of 
‘bamboo, etc. ) 
ЯЖ attend (а meeting аз а nonvoting 
delegate) 
Ж Ж dinner served separately as the 
guests arrive in succession 
Ж "ЛЖ visitors" seats; public gallery 
4% a full-course dinner 
MR. be sbsent (from a meeting, etc.) 
ЖЖ Ф seat of honour @ chief 
Ж Ж quit a dinner party without saying 
goodbye for fear of being urged to drink 
®Ж reed mat 
ЖЖ prosecutor! s (or plaintiff" s) seat 
За А.Җ witness box; witness stand 
З.Ж seat for the guest of honour 
З. O chairman (of а meeting) Ф 
chairman or president (of an organiza- 
tion or а state) 
Ж (D take one’s seat at а banquet tz- 
ble O attend a banquet 


EREE [xi 00 xó nun] be constantly 
on the go; be in a tearing hurry; before the 
chair upon which one sat had become 
warm; not to sit long enough to warm the 
sent; on the trot DRA X ABM ANA 
STEAM FE BE. The job kept me on the 
trot most of the day. 

MX (xi ci] the order of seats; seating 
arrangement D ЕНЕ ҮК АЙЕ take one" 
s assigned seat 

KUNA [xi di ór 220) sit down on the 
floor; sit on the ground 

KAMA (xi têng 0 hu] crack a tidy 
crust; make a comfortable income 
ЖАВ [xi jun]. D roll up like a mat DH 
MORE AM Ж ЖИП Ж. The thief took 
away ewrthing in the rom. @ sweep 
across; engulf D ЖФ Bl engulf the 
whole country // BARR BARR. A 
bizzard swept across the vast grasslands. 
KOMA [x jus & ай] abscond beg and 
baggage; make a clean sweep and decamp/ 
go off; make off with everything that one 


can lay hands on 
TÆT [xî jun ér 60) abscond, lock, 
stock and barrel 

BREF [xi jun tion x] absorb the 
whole world like the rolling up of a mat; 
carry the world before one; conquer the 
whole country; той up the empire like а mat 
ЖИИ [xi zën дз pin] а man of ca- 
Pability awaiting employment; arranging 
‘one’s rarities while waiting for official em- 
ployment 


E 1. [35] Ф make a surprise at- 
tack on; raid D 2 air raid // WA 
sneak attack; sneak raid; surprise attack 
/ SEG, There is a nip in the air. O 
follow the pattern of; carry on as before 
D BR plagiarize // ЙҮ carry on as be- 
fore; follow // V3 hereditary 

2.[X ] AF REM KM used with a 
suit of clothing D —3 38 a suit of fur 
robe 
ж |#4=я 

ЖЖ. (D adopt; follow (a tradition, etc. ) 

Ф inherit 

mk follow slavishly 

Ж Ж. launch а sudden and fierce attack 

+ £ make a surprise attack; surprise attack 

Ж £ make inroads on; invade and at- 

tack; hit 

£ make a night attack 

WA carry on (old customs, rules and 

regulations, etc.) as before 


MB [xî jî] (D make a surprise attack on 
DHA WIYAR, make а surprise attack 
оп the enemy stronghold. // BRAM 
BIRR take strict precautions against 
the enemy’ s sudden attack. Ф hit DXB) 
GAWA be hit by a typhoon // RI 
ЖЕТЕ И ih 09 3538, Don ' t treat 
our comrades by means of a sudden at- 


[xr] 


* 1.[ 4] be happy; delight; be 
pleased; be fond of; joy; like; have inclina- 
tion for > ЗШ BEAR. I’ d be happy 
1o help you. // HAF BOXE. He seems 
fond of her. // ЖЖ ЯК K IU AE. 1 
did not delight to make a fuss. // BRT 
HHR, RAKIM. She’ sa nice girl, I 
like her. AAut ZZ have an india- 
tion for sports 

2. [Æ] joy: happy event (esp. wed- 
ding): occasion for celebration D BRE 


HEKER, It was quite a happy event. 


ж [# Aa 


KÊ announce good news; report success 

A save в patient's Ме by giving him а 
wedding to counteract bad luck 

K $ great rejoicing 

BB congratulate sb. оп a happy occasion 

Æ$ congratulate 

Ж $ be pregnant 

Ж f congratulate sb. оп a happy occasion. 

Ж $ pleasantly surprised 

ЭТ gratifying; heartening 

# $ be wild with joy 

жх ф double happiness 

81 $ (in answer to sb. 's congratulations) 
thanks, the same to you 

BA happy; joyful 

+ # fortunately; luckily 


HR [xr ûi] like; love; be fond of; be 
ken on D WAHAN have a bent for 
painting. 

WR ton] relieved by pressing 

AG [xî 000] bulletin of good news/re- 
Porting success D 3, WEH bulletin an- 
nouncing meritorious service // KALB Ht 
happy tidings written on red paper 
WRA [xî bù zi sheng] be beside one- 
self with joy ; be happy beyond words; be 
‘overwhelmed/overcome/transported with 
joy; can hardly contain oneself for joy/de- 
light D Ж ЖЯ NYI KE A Hf EMA 
FH, A AME, When Wang heard the 
brigade general’ s sons were coming, he 
could hardly contain himself for joy. 
Am [X chong chóng] beaming with 
joy; radiant 

EHH BB Sb [4 chû wong wei] be over- 
joyed; be pleased beyond one’ з expecta- 
tions; in pleased surprise; joy beyond (ай) 
expectations; with unexpected joy P Yî 8] 
XH BEBE UL ЇЙ Ж}, I was overjoyed 
at the good news. // WEIN HA MEN 
f) k fF Жї!” She said with unexpected 
joy:“ It really is you, then |” 

ARM [> cong tin jòn] а gift from 
the gods; а sudden unexpected happy 
event; an unexpected gladness; an unex- 
pected piece of good fortune; can scercely 
believe one’ s good fortune; heaven-sent 
fortune; One’ s happiness seemed to have 
dropped from the heavens. || One's happi- 


ness was so unexpected as though it had 
dropped down from Heaven. 
WH [xî олус zí wo] (Ж#)рһою- 


philous plant 
Ж [xî hoo] like; love; be fond of P 


KAB KT EH. He’ s been а sport lover 


Ba 
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since childhood . 

WHF BÊH [xr hûo shi уп] preference 
testing HINA) 

WR [hun] like; love; be keen on; 


enjoy D MH AKK PAK Ir pleased him to 
do so. // FEB jv BB f be bent on 
building small circles of supporters // WE 
KA A PRALINE? Which would you 
prefer , tea or coffee? // XRF RAZ 
ЖК! What a lovable] lovely child! // Wt 
PERK 11 SENG? Did you enjoy the film 
last night? // KR Wk WK make ev- 
erybody happy // WANT SA BEAR 
WIK become elated at the news 

WH KM A iC 15 Ж [x nn ching 
pin dà lin de zhéng zhi ji] satch 
A æ [x huò féng shou) happily reap 
а bumper harvest 

WB [xî jiû] Ф wedding feast/wine © 
wedding feast DIE WIE attend sb.” s wed- 
ding feast // ЕЛЕЙ invite sb. toone' s 
wedding feast 

NUM [ajo] comedy > ЁР А come- 
dian; comedienne (KÊN) 

WRI [x jù pión] comic film 

WARA (x êng ying ying] jumping for 


joy 

WA [x lê] happy 

WIK [x lión] couplet used at wedding 
WAMU [X md ó уб shîn] the Hi- 
malayas. 

WOW [X mòi] pulse indicating pregnancy 
WN XIR [x1 méi xióo yon] beam with 


Joy 

WEAR [a 0а lê] happiness, anger, 
grief and јоу — the gamut of human feelings 
happy or angry, sad or joyous; joy and an- 
ger, pleasure and sorrow; joy, anger, sor- 
Tow and happiness D fif — 4. RAXM. 
Ж. W 8 ERAT, He identi- 
fied himself with the common people, 
sharing their joy and anger , their pleasure 
and sorrow 

WEER [xî nd wû chóng] be given to 
capricious moods; be subject to changing 
moods; capricious; moods D Wt k dift 
WEER, She is a girl of moods. 

HM [x qî] O wedding date © birth 
due-date 

WAT [41 qi] happy atmosphere. 
WUE [ayang yong) be alight 
with happiness; be all smiles; be radiant 
with joy/delight; burst with happiness; 
seethe with joy; ebullition of joy; filled 
with gaiety/gayety; full of joy; in a Бубу 
outburst of happiness; jubilant all over; (Ж 
Ж) on cloud nine/seven; with a jubilant at- 
mosphere/airs gaily; jubilantly DAE 3E 


ТЕТЛА Е. He was on 
cloud nine after his wife had the baby. // 
SEAREATETAJ3XT8898u—T. 
Filled with jubilation, people throughout 
the country have ushered in the new year. 
MU BAT BERRI, BUR. The 
whole square was alive with singing and 
rejoicing. // KARRAR with 
commune members rejoicing over their suc- 


cesses 
NHÉ DU дл] tip given on happy occa- 
sion 

WK [Marg] (D joyous; jubilant DHE 
WEF festival day; day of jubilation Ф) 
happy event; celebration @ celebrate DH 
ЖЕЖ celebrate the bumper harvest 

AB [x qê] magpie 

WA [x rên] gratifying; joyous DIY 
TAA A. The situation is very gratify- 
ing. // SIRE J& — HARM. Scenes of 
joy can be seen everywhere. // WB ABS 
HUR. achieve 

3838 [xî rong] Dhappy look @ portrait 
of sb. while living 

WE [xX sè] (one's face) beaming with 
joy D fb MATH. His face brightened 
up. | His face beamed with joy. 

WMA [xr shû rén] delightful 

Фф [x sheng xm] Excessive joy im- 
pairs the heart. 

ELME [x sóng jo I] Two happy 
events come one after the other. || Two 
happy events succeed one another. 
ЖЕЙН! [xr srêng тё! shüo] be radiant 
with joy; look very happy; Happiness 
spears in one's face. || Happiness appears 
оп the eyebrows. 

HH [xî shi] (D happy event; joyous oc- 
casion @ wedding 

WM [Xî ng] wedding candy 

Wik [X të] wedding invitation 
WR [xi wèi] be relieved by good news. 
MAR [xt wén lè jn] be delighted to 
hear and see; like to hear and see; love go 
see and hear; receive with pleasures well 
like; peferred [> {ПЗЕ HERBES 2 EBE 
ЖК ИЯ ЖЫЙ What we are to encourage 
should be those preferred by the masses. 
WR [xî xi] comedy 

WAMA [1 xido yén kai) be all smiles; 
а face lit up with pleasure; a face wresthed 
in smiles; beaming with smiles > ЕРТ 
ЖЮЗ ФЕ ЖИЕ E NOT. The kids 
‘were all smiles at the sight of the bog of 
candies. 

EZIB [xi x yon ji] abandon the old 
for the news be fond of the new and tired of 
the old; love the new and loathe the old — 


be fickle in one" s affections; reject the old 
and crave for the new; tum one’ s back on 
cone lover to go with another; off with the 
old love and on with the new; tired of the 
old and fascinated by the new DB, HANYA 
AR, RASH PALF RIAOER 
Ail You men, I know you all have the 
same fault — off with the old love and on 
with the new. 

ЖИЙ [xî xin] happy news 

WEF [xî xing уй 95) beam with hap- 
pinss/delight; look happy; look very 
pleased; a face lit up with pleasure; a happy 
expression іп one’ s countenance; Joy co- 
loured one's cheeks. | One's face beams 
with joy. || One’ s joy showed itself in 
one's looks. | Proud joy was visible on 
one's face. | visibly pleased; gleefully 
ЖЖ [x xing] happy and gay; delighted 
¥ [x xin) good/happy news; glad tid- 


ings 
WHE [xî xin pin ёл] Glad tidings 
‘come one after the other. || Good news 
keeps pouring in. || The happy news 
‘comes one after another. 

‘ERMAN [x yi тё sho] kindle/illumi- 
nate with joy; One” s delight appears on the 
end of the eyebrow. 

жй [x ying xin сїйл] joyously meet 
the lunar New Year 

WRB [x ying ying] be aming with joy 
ЖЕТЕ [x ying уй sè] Ье radiant with 


joy 

¥ (x yû] timely rain bÞ HEH а 
widespread fall of timely rain 
WE [xî yd) jump for joy 

¥ [xI yud] happy; joyous D HBL 
Ж joyful feeling // PRF ERR СЕ 
with boundless joy 
BME (ы 20 ci hun] 
makes the gi sluggish. 
EH [41 zen wi убо] No more 
medicine is required. || One will recover 
soon from illness. 

Wig [xî олд] inscribed oblong sheet of 
red silk presented at wedding 
EFR [x ai bû jn] 


Excessive joy 


be supremely 
happy 
жиш [xi z zî] feeling pleased/happy 


E [Ж ] imperial seal Р em- 
perior’ s seal // ЖАЙ imperial jade seal 


BE 


tE [84] move (from one place to 
another); migrate D Ж Ё float about; 
drift about // ХЕЙ move; migrate 


[5] mill. 


x 
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BERRAR 


x [50] (fi) fears dread P BE 
be timid; be afraid 


dk [Ж] (4 fivefold DAE sev- 
eral times (between twofold to ninefold ) 


БЕ [4] (#8) shoe РЖ wornout 
shoes; a worthless thing 


TU" [£ ] happyiness; luck D 816 
Happy New Year 


BE [535] D wash; bathe © (Ж) 
baptize @ kill and loot; sack @ develop © 
shuffle D fb 32 ELE REBEL AM. He 
was baptized John. // BH BEER Т? 
Whose turn is it to shuffle? // WIRA 
develop a film // ЕВ — JE É root up 
all evils 


ж [ала] 
Ж.Ж. small tray for washing brushes 
жж QD rinse; wash © develop (a film) 
Fit, dry-clean 
ML wash one" s hand and face 
Mth, wash and starch 
ЖЕЙ, soak through and wash 
i drip-wash 
Жж, D rinse; wash; clean @ purge; 
comb out 
ЖЖ. be baptized; receive baptism 
ЖЖ. wash and dress 
Mi scrub 
жй, slaughter sanguinarily 


ЖЕЛ, [î bor] (of thieves) steal some- 
body s purse or handbag, take out what is in- 
side, and throw the purse or handbag away 
KAM [x1 cdi jT] vegetable washer 
BAT [x ché gong] car washer 

‘BE [xî chén] give a dinner of welcome 
(to a visitor from afar) 
WAMA [x] chén jië tëng] give a ban- 
quet of welcome for a visitor from afar; give 
a dinner of welcome to a friend on his retum 
from travel; invite a visitor to a feast upon 
his arrival 

BH [a cho wû] (6) elute 
ЗЕЛ. [x1 chong П) window washer 
ЖЫН [x1 di ji] detergent 


EMI TT He [Xr di ji wû ron] detergent 
pollution 

ЖЖЖ [xi dî shi] wash room 

BER HE [x dî su xuên] the first 


choice for washing 

EI (xî di yê] cleaning mixture 
BAT [xî де ging) dishwasher 
ЖИЙ [xî dié jî] dishwasher 


Өй [xX čr охо Gu] (0) be all 
ears; bend an ear; (9 ) clean one" s cars; 
cock/strain one’s ears to listen; listen most 
devoutly and respectfully; listen respectful- 
ly; listen with all one" s ears; listen with 
reverent/ respectful attention; strain one’ s 
cars to catch what is being said; with open 
cars P fFfl WE 2 38? HE! RAF 
Wi. Go ahead, explain your plan! I'm 
all ears. 

shampoo cream‏ ا 

DG tò Й) shampoo 

nae [xî fû fing] cream shampoo; 


shampoo liquid 

Ж@Ж [x] fû shd] shampoo 
WERE SX [> 0 удо z0o sul] 
cated shampoo 
HAM [XI 10 yè] rinse 
яж [xî обу дй bon] 
with; pick holes in 
9—9 [м jié yr kêng) 
erything one had 

BEM [xî jing] wash something clean 
ORB [x jing Й) detergent 
EW [xD kung] levigation 

BEAM [kêng П] log washer 

ЖЕМ (xî ên chi] washbasin 
ЗЕЯ [x ол pén] washbasin 
‘BEAR fk g [x 100 pén jb] basin stand; 
wash stand 

REN [xr móo chóng] wool washery 
BEL [Xî méo 0000] wool cleaner 
BEE (7 тоо П) wool washing machine 
‘BEM [xî me] (97) coal washing 
EK (xî méi chóng] coal washery 
EHI [xî min nöi] milky wash 
KM [xî pûi] shuffle 
KAN Dr oer p) (#) film processor. 
ЖИЙ (x ping shu] bottle brush 

B 5059958 [1 rön oći liĉo shóng dôn] 
laundering and dyeing materials shop 
UE [x ron dûn] cleaners and dyers; 
laundering and dyeing shop 
EWM [x sho jî] sand washer 

WX & [xî sho 160 [n] pan sand for 


medi- 


find fault 


robbed of ev- 


gold 
HBB [xi shën wang b5] body sham- 


роо 
ЖР [xî т) bodywash (HEE plsi W 
т< д, ARP ical ud 
ишкиш ЖА) 

ЖЖ (XI 9000] rubbing and wringing the 
hands 

RF AF [x< shou bü gin] be through 
with; (Ж) dear one's skirts: hang up 
one s axe; (of a thief, etc.) stop doing 
wrong and reform oneself; throw up; never 
to do so any more; never to do such a thing 


again DRIER ARM ME BREE 
++ T . Whether this man is to be conv- 
icted or not, I clear my skirts 

BFI [x shu jn] bathroom; re- 
stroom; lavatory; water closet (w. c.); 
men's room; women's room; powder room. 
HEWIL Dx tong jT] barrel washing machine 
RRI [xi wûn gong] dishwasher 
ЖЕНЙЛ [1 wûn j] dishwasher. 
ЖЖ [xi xîn gó min] cleanse one's 
heart and order one's behaviour; cleanse 
the heart from sin; make a thorough refor- 
mation; turn over a new leaf 

BER [xX об] RAE НА) wipe 
out (a disgrace); redress (a wrong) D Bk 
ЯҢ ЖШ redress a grievance // RB AMA 
Ж wipe out the deep disgrace 

KK [xî yî bûn] washboard 

HKH [xi yî bùng] rod for benting laundry 
SERU DA yî diûn] laundry 

ЖЖ) [xi yî fên] washing powder; soap 
powder 

SAF AM [xa yî hong gon П) washer- 


dryer 

RRI [IT] washer; washing machine 
PARA [x yî pên] laundry tray; laundry 
tub 

ЖЖ [x yî ping don] laundry bill 
BEAM (x yî tong] pail 

RRB ГУ 200] жер 

BED [туп] (РИМ) 
developing and printing P SEED} Wl. devel- 
op a film copy // SMUT WARAS Iko Print 


siz pieces of this photo. 

IMIR [ayun ji û] Instruction to 
Coroners 

ВЫК (x1 yon] launder 

WR [xt zo) AK RSA, RETR 


bathe D IW SU go bathing in the riv- 
er // SBT AIT AR. It will be re- 
ally very comfortable to take a bath after 
labour 

KAR [x1 260 pén] bathtub 

KR EN [x zhn gêng 2100] throw 
away the dregs from the winecup and fill it 
олсе more to the brim; wash the glass and 
change the Liquor to continue drinking 


[xi] 


x [4] drama; play; show РЖ 
JR see a play, an opera, etc. // KR 
WHI. This play was very well per- 
formed // ЗЕЛЕН АРЗА 
B. The leading lady played her part ez- 
ceptionally well in this performance. 

ж LAH 


Жин 
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Ж. Ж Ж, local opera popular in Jiangxi, 
Hubei, Guangxi and Anhui Provinces 

ЗВЯ act in an opera 

x D full-scale drama D Beijing opera 

32.2% local opera; local drama 

FAR. take liberties with (a woman) 

ЖЖ fi # D monodrama; one-man show 
© a kind of qui 

э} 638. rival show 

JU, trifling matter 

# great fun 

ALT a kind of local opera, popular in 
Yunan, Sichuan Provinces 

AE MA flowerdrum opera, popular in 
Hunan, Hubei, Jiangxi and Anhui 
Provinces 

MAMA, farce 

Ж», Beijing opera 

Ж ER operas or plays which an actor or 
theatrical troupe is especially good at 

AAA puppet show; puppet play 

ALIA а variety of Fujian opera 

xk circus 

AABN, puppet show; puppet play 

Mo, rehearse а play, opera, etc. 

Ж, play a supporting role 

KA leather-silhouette show; shadow 
play 

HX play; sport 

Ж, D put on a plays act in a play © 
playact; pretend 

Af FX highlights from operas 

‘HAM, an opera difficult to act or sing 

Ao, (D act in a play D put on a show 


XE [xi bîn] thestrical troupe/company 
ЭЙ [xî dûn] theatrical programme 
Hik [xl 10] conjuring; juggling; tricks; 


magic 

MORA A RE, SATA [x fo rén rén 
hu bên, gè уби qiëo mo bù г] Everyone 
сап do tricks, but not all tricks are the seme. 
1. Magicians are many, but each has his own 
tricks. DAHA: “MI AA SAE, аж 
WA", HSE SE BERE, 
WALA A ЖЯ. According to the proverb: 
“Everyone can do tricks , but vot all tricks are 
the same.” Actually for many, many years 
they have been the same; and yet there are al- 
ways people to ши. 

RMI (xi jù] drama; play; theatre 
ЖЕН [xî jù fû zhuöng] stage costume 
BIB [xi jû hui yon] theatrical festival 
UBI [xi jù 10] dramatist; playwright 
ЗИЯ. [xi ji ië] theatrical circles 
RBIH [xi jù pian] (¥) drama film 
RRIF [xi jù ping lùn] dramatic criti- 
cim 


XH [xi jù xing] dramatic; thestricali- 
ty; dramaticism РФА FORME, 
This matter really has a bit of drama to 
it. 

RBE [xi jù xing de] “dramatic 

XB [xi тй] theatrical programme 
BA [xi nòng] make fun of; play tricks 
оп; tease; kid D BÉ 8E RF AFI RH. 
Playing tricks on people at random is not 
mice 

Xk [xi qû] traditional Chinese opera D 
ü Jy aR local opera 

RE [xi shu] play; frolic P KT YE 
SO L RR SE, The children are frolicking 
їп the snow. 

RA (xi 6] stage 

RIB [xi 08] crack jokes; banter Þ Xi 
Ж in a joking manner; banteringly 

ЖИ [x yon) casual remark; joke DA 
PERE o There is no joking in the armed. 


forces. 
XER [xî yèn] theatre 
3R3 [xi zhuöng] theatrical costume 


2m [96] Ф thin; send © in small 
particles; fine D thin and soft @ fine; deli- 
cate © careful © minute > KENE a 
flower with a slender stalk // RUKH 
Ki. The woman was slender and 
graceful. // HSER particles of dust 
(АВЕО ЖЕК fine skin // AN 
XOU IUIS И. There's a fine dis- 
tinction between the meanings of the two 
words. // ERRE MAF. He’ sa 
tery careful observer. 
ж LAH 

ua D (degree of) thickness © crude- 

ness or fineness; quality of work 

Жи the ins and outs (of a matter) 

it fa meticulous; very careful 

#h meticulous; fine 

Aa trifling: trivial 

fiin very small; tiny 

йа very thin; slender 

ба detailed; minute 

# D careful; attentive © frugal; be 

careful; look out 
tim зру; enemy agent 


WAH Dx bó bû] jaconet 

KAN [xiboo] cell DABRE (HK, BR) cell 
‘wall (nucleus, membrane) // ВУЗА 
cell division // I} cytology // AR 
Ж cytoplasm 

HAME 5F [xi boo bên у] cytodifferen- 
tiation: the development of specialized cells 
from undifferentiated precursors 

MAILE [xi boo 0070 chéng] cell engi- 


neering 

AHH Ж [xi böo л yèn yun] cyto- 
screener (fft ELRRR AUER A 
ES MESA) 

ЖИВЕЯТ kK [xi böo 160 15] cell therapy; 
cellular therapy (ФЕЯ? É HE AG M 38 Ê h 
RRA) 

$A BB [xi boo shu] cytobrush fT 
TESORO m M.T BE dh ik fk til B 
AF) 

dapi FES [xi ooo yi chon wé] cyto- 


genetics 
dats [xi bo] percale; fine cloth 

i888 [xi bû] detail 

4% [xi cdi] fine vegetables — vegetables 
grown with high capital input. They are of 
high quality and relatively costly, such as 
cucumbers, tomatoes, and garlic shoots in 
North China in winter 

АЗЕ [xi chó] accurate examining 
AEF [x ch sü Zl] fine tooth comb 
WA [xi ci] fine porcelain (china); re- 
fined porcelain 

fait [xi о) draw file 

WARA D dè bû jum] pay/give atten- 
tion to the main aspects as well as to the mi- 
nor ones; reject nothing, big or small; not 
to cast away anything, big or small 
39988 [xi dido xión] thin wire 

iam (xi cd) ($) fineness 

44 [xi ng] finespun 

44% [ilen] have an elaborate division 
WANA [xi fën кё тй] journalizing 
A [xi fen) fine powder 
E W [xi goo gë хе] 
heeled shoes 

MRL [xi gêng nóng yë] “intensive 
faci 

WI [xi gong] fine workmanship 
AM [xi 01970] spun yam 

ай [xi 00) trifle; trivial matter 

ай (xi hub] skilled work 
‘MX [x 0 gong] fine process 
AKER, REAM [ xi jn zi mo, sü 
907 qub) penny wise and pound foolish 
DS RE ct: PR ат а 
KERBRAT. REARS. A 
EWM. Mr Smith’ s fence is rotting and 
falling down because he wouldn't spend 
money painting it, he is penny wise and 
pound foolish. 

EI [xi jiûo món yon) chew careful- 
ly and swallow slowly; chew one's food 
well before swallowing it; take one’s time 


thin high- 


eating. 

АНИ [<i jido jiü Di) straw stem. 
4# [x 16] details; particulars P ANI 
TAWA IM. We Ul discuss the 


x 
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GR 


details| particulars next time. DF 
АМН without omitting a single circum- 


stance 
MPAA [xi jé ton pûn mui hê] de- 
tailed negotiation rounds 

Щй ЖЖ [xi jing chéng shul ping] de- 
canter 

A/D [xi jing xo ping] necking bot- 
de 


ЗЯ [xi jû] jig saw 

AM [xi jûn] germ; bacterium ( A becte- 
па) DWERG) bacterial fertilizer 
ИОВ В (AR) bacteriologicall germ 
weapon] warfare // BF bacteriology 
HIMBER (xi jūn féi оо] (Ж) bacterial 
fertilizer 

KWEH [xi jon gon rn] bacterial infec- 
tion 

HIM HE [si jon hén liûng] bacterial con- 
tent 

AREE [xi jon hob xing) bacterial ac- 
tivity 

WW [xi jon jin ub] bacterial colony 
AMAA [xi On lû ql] bacterial filter 
HAMAN [xi jon mói] bacterial enzyme 
MARE [xi jon nóng уо) bacterial 
pesticide— bacterial preparations used for 
preventing insect damage to crops 
АЙН} [xi jon péi yong] bacterial cul- 


tivation 

HAI E 46 [d jin shêng zhöng qü хл] 
bacterin-growth curve 

AMS [xi jon shd] bacterial number 

Wis [xi jûn wa rn] bacterial cont- 

amination 

ЗАЯ [xi jon wO qi] bacteriological 


weapon 

WANG [xi jin X boo] bacterial cell 
AMIE LIME [xi jon xing 10 |до] bacterial 
fermentation 

MAAR [xi jin xing Il jî] 
dysentory; shigellosis 
ИТЕЛ [xi jûn xing hung méi] bac- 
terial bifermentant 

MWER [xi jûn xing zhong dû] bacte- 
rial poisoning 

SAME FA [xi jon ad yong] bacterial ac- 


bacillary 


tion 
WAHAN [xi kong gud lû qi] fine-mesh 
filter 

MR [11] partide 

MM [xi 0070] wheat and rice; flour and 


rice 
HRM {E M [xi ling дю wò) бле grain 
crop 

IEF (xi mé bü] bestest; lawn 


Ж [xi mài] fine or thready pulse 
ЗД [xi тоо] fur of fine quality 


MER [xî mbo хл] fine knitting wool 
HEE [amoyang] ` fine-wool sheep 
ME [xi mi] (D (H) fine and dose- 
ly woven; close D ЯВ Ф ff) fi a cloth 
with close texture // SEBIR} woods 
of close! fine grain // BRAE in fine 
small stitches © ЕЁ 43 É а carefull 
thorough analysis. 

48 [xi mién bù] fine cotton cloth 
АШ [xi mo] fine grinding 

MEE [xi mó обо shi] hone 

MAL [xi mû 0000] joinery (FZ); 
joiner(4#A) 

KIHT [xi mü gong hing yë] joinery 
WAN [xi mû jù] halfrip hand saw; 
half-rip saw 

MA [xi mû] detail; item D THE TES 
ЖЕН discuss the details of a plan 
MAHA [xi mû dö yin] detail printing 
ан XH [xi mû wén jn] detail file; 
transaction file 

ЖИЙИ “xi nên] delicate; tender D AMEY 
BOK delicate skin // RMS REM. 
This kind of fish is quite tender. 

MRF (xi ni zi) fine woolen cloth 

KM [xi ni] (D (MEM) fine and 
smooth; delicate © (IAM) exquisite D 
MAM an exquisite performance 
И BMG a minute description 

êl [xi p60] smooth plane 
$35 MI [x обо jð gong] 
processing 

iiis [xi rong bû] albatross 
ARF [xi rong shou бо] jersey gloves 
# [x б] fine sand 

#4 (xi só] spun yam 

WEH [x so chó jon] spun yam shop 
ЖЮ [xi sho j] ring spinning frame 
938 [xi so лт 90] ($) spun 
yarn number 

08 [xi sO] undersize sieve 

AMR [isèni] (¥) thin beam 
KAN [x shëng xi qi] gentle-voiced; 
soft-spoken 

WA [x shéng] thin rope 

HAE [xi 90] toothcomb 

$87K KIR [xi shul ching liû] do sth. little 
by little without cessation; economize/prac- 
tise frugality to avoid running shorts go 
about sth. little by little without a letup; 
make the reserves last a long period; plan 
оп а long-term besis 

SME Do shu ап xiéng] give a full 
and detailed account; give full particulars; 
relate all this in elaborate detail 

AMER [xi wei chû 061) a fine distinc- 
tion; а subtle difference 
SARAH [xi wei md jié] side issues; the 


exquisite 


details; trivial/minor details 
IH Do wei ai vn] 
words 

$B [xi won cud] fine cut file 
KA [xi xiûn wei] thin fiber 

MR (xi дл] thin thread 

RH [xî хол có] thin wire rod 
318 [xi хл 060] thin lines 

$s [xi бо de] fine 

4¥ [xi xn] Herba Asari; Wild Ginger; 
asarum (ЖЕЕ BAH HBS) 
MORA [xi xîn Gi hù] take good care of 
80400 [xi xin de] careful; meticulous 
ЖОЁМ [xi xn féng zi) meticulous in 


ponder his 


IRSE [xi yon mé] fine lapping 
АЙНИ [x убо xióo jön] with an eel 
— like figure and narrow, sloping shoulders 
ЗЯ [xi 26] detailed regulations 
igitur [xi zhën mi 0) in fine, dose 
stitches— (to work) in a meticulous way 
MRRP [x лї mò jié] minor details; 
small branches— petty matters of no impor- 
tance; nonessentials; trifles D RA ME 
XCTI НЧЫ. There is no need to waste 
time on trifles. 

MBAH [ xi zhi znöu 00] (with the at- 
titude of) being meticulous and attending to 
minute details in everything 


* 1.14] Ф system © department 
(in а college) D KAKA the literature de- 
partment // АВВ S the postal system 
M ERER a system of law // RRA 
system analysis 

2. [38] Ф relate to; bear on © feel anx- 
ious; be concerned @ tie; fasten D be Р 
By BARE TI AMA A OR 
TEE. I think we may relate these two 
accidents. // REE ERR LATEN 
Ж. I have tied a name tag on my bag- 
gage. // MAMAH. A whale is a 
mammal 
ж [£A 

KA Ф paremal lines the father’s side 

of the family © patriarchal 

NEK stellar system; galaxy 

KA integrate; link; contact; connection 

* K Ф maternal side D matriarchal 

Ж A factions (with in a political party, 


etc.) 

Ak Á system; setup 

MA maintain; hold together 
ER galaxy 


ALL, the Milky Way system; the Galaxy 
3# family of languages; language family 
KA directly related 


RRR ROE 


‘mi: 


xia 


ЖИНИМ [xi chuón báo xin] port risks 
insurance 

KA Dic] GB) linking verb 

WF RF HM [<i fü bio de tóu qi 
hud wü] lagan 

RAI (xi liè] series; set 
KAE [xi lie chón pin] a series of 
products 

FRAIL (xi liè hub] seriation— a technical 
measure for selecting, finalizing and classi- 
fying industriel products of compliceted 
standards and seme functions 

ROC [x lié тй zhuîng pîn] зе 
ries cosmetics. 

RIV [xi liè pión] serialized movie; film 
series 

ЖЕ [xi hd] factor 

JR [xi tong) system 

RMR [xi tong сё shi] system test 
KAWAH Е [xi têng сё shi tang 16] 
system test methodology 

RG R bt fa Ht BI [xi tong có shi hé 
Ping ji ji hud] system test and evaluation 


plan 

FRM IS] (xi tong oë shi shi jin] 
system test time 

ЖП” Me [xi tong chin yè] system in- 
dustry 

RB [xi tong chéng x0] systems 


program 
JOB [xi tong chérg xù she ji] 


system programming 
ЖИЛ [x ting anêng жй yun] sys- 


tems programmer. 
RRMA [xi tong chou уй] system 
sampling; systematic sampling 

ЖЕМЕЙ [xi tong chi cin kù] а system 
library 

RBM [xi tong di] system tape (systap) 
i fie [x tong dng hêng M n] 
system equilibrium theory 

RAK (xi tong dion shi] system tele- 


vision 
BBA [xl tong dòng ûi xué] sys- 
tem dynamics 

WBA [xi tong tong 16] systems ap- 


proach 

ЖЯ [xi tng tên XI] system analys- 
is; systematic analysis 

W T [x tong gong ching] (the) 
‘system engineering; systems engineering 
HBL BH [xi tong gong cheng të 
xing] system engineering characteristics 
RR LB [x tong ging chóng xué] 


system engineering 

RAL BER [xi tong gêng chéng жип 
iG] “expert in system engineering 
REZI [xi êng ging yè] system in- 


dustry 
WER [xi tong gin] systematic per- 
spective 


RERS [x ting gum nn] system 
concept 
RBBB (xi tong gun П] systematic 


management 

ЖЕЕ [xi tóng ий] systematization 
REALS ИНЕ [xi tong hub de хо 
suguin П] systematized sales manage- 


ment 
ЖИЕН Ж [xi óng jl sü] system technol- 
у 

RFR (xi löng kõi 0] system devel- 


opment 
ЖЕЖ [x tong Ю 6 gong si] 
system development corporation 

EB (xi tng КЁ xué] system science 
KAM [xi tong kêng 21] system con- 


trol 

Wie [xi tg Un] systems theory; 
systematology— a science of methodology 
that treats the object of research as a sys- 
ten; The extent of its applications is ex- 
tremely broad, rangeing from biology to so- 
cial science, from technology and science to 
culture and art. 

REMI [xi бсо mibo shû] system de- 
scription 

REM [xi Кор то ni] system simula- 


tion 
KAMB [xi tng md xing] system mod- 
d 


ЖЖ [xi êng rêng liûng] system ca- 
pacity 

ЖИККЕ. [xi tong ruin бл) system soft 
ware; system software 

FREIE RIA $ [<i tong shê ding shu 
ming wén jn] default specification file 
ЖӨ [x Ong shê ji] systems design 
WEIR [xi tong shê j ST] system 


engineer 

KERHA [xi бгр sé ji yun] system 
planner 

ЖИИ [xi têng shën ji] operational 
audit; system audit 

Ri HB [x tong shi chóng] system 


marketing 

KEIER [xi tong wò cin kuîn] de- 
posit with outside organizetion 
BANYU [xi têng wòi jî gòu] outside 
organization 

REEE [xi tong win zhéng xing] 
system integrity 

ЖЕЗ [xi Org wo chó] systematic er- 


ror 
ЖЕЕ [ xi бсо xing néng] system per- 
formance 


ЖЕЕ [xi t6ng xv] science of system 
RERE [xi tong yèn zhéng] system 


verification 

KEI [xi бср ar chi] system sup- 
роп 

KERES [xi tng zhung zhi ming 
ling] system configuration commands 


BR (210 crack; chink © gaps; 
interval @loophole; opportunity 
ж [£42 
ЖМ take advantage of a loophole; catch 
sb. napping 
HERR chink; crack 
FIM (D interval of time © gap; space 
Ж.М small opening; hole 
ZPR gap; interval 
Ж crack; fracture 
BERE crack; loose seam 
ЭЕМ enmity; dislike Бот out of mutual 
resentment or suspicion 
+ PE clearance 


Mit [xidi] unoccupied place; open space 


й 


strife; fight 


= 


ж [4] sacrificial rites in spring 
and autumn held on water banks to drink 
and cleanse away the evil influences 


К 
7 {Ж ] (4) land containing de- 
posits of salt; saline soil 


[xia] 


[# ] (8) quarrel; wrangles 


[8] (8) D shoes @ saline sail 


XN [4] shrimp РЖЕВ a shoal of 
shrimps // ЖЕКЕ shrimp soldiers and 
crab generals good-for-nothing under- 
lings 
ж [wA 

ASF prawn 

ЖЭ prawn 

MXF shrimp 

ЖЕ lobster 

ЖЕ shrimp 

XF prawn 

“AF freshwater shrimp 


SRF [00 обл) dried shrimps 

SG [xia бло] shrimp paste 
4R [ami] dried, shelled shrimps 
ЖЕЕ [xi pi] dried small shrimps 


ха 
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ME [xà геп] 
shrimp meat 


RE 1. [95] blind D— RR CET 
HDFT blind іп one (the right) eye // 
ЖЕ LIT. He has been blind from 
birth. 

2. [4] aimlessly; to no purpose; 
groundlessly > RaW (REAL) chat aimlessly 
// ВАНТ: bustle to no purpose // Wii СВЕ 
dk) talk rubbish|nonsense // WR q 8 
spend money foolishly // WT. go it blind 
// WR guess blindly; make a wild guess 
// MAH make a vain effort // BT 
give blind|arbitrary and impracticable di- 
rections // Hk: worry for nothing 

3. [4] dud DHA dud 
ЖН [бо chó] talk irresponsibly D BÑ 
dti talk rubbish // WIERE E 
%4? What are you talking about irresponsi- 
му? 

WAHANA [ха hû nào] be mischievous; be- 
have in a foolish and excited way; (0) 
play/act the (giddy) goat P f ЖЗ ffs 
fra BMY ж. 3X И Жк ABH ORM 
ABI, I don't know why you ve asked me 
to соте. It! s playing the goat for no 
earthly reason 

Wik [xo nu] lie DHAWA (tell a) lie 
HIRI BIZE W. [xû тоо pêng або sI бо 
sh) а blind cat meeting with a dead 
mouse catch by chance in stead of ability; 
а dead rat falling into a blind cet" s clutch- 
es sheer luck 

WW] [xia ooo] mess about; fool around 
ТИТЕ EB, Rm Tis. 
Tell the boys to stop messing about up- 
stairs! I’ m trying to work. | THER 
T] P RIA. Don ' t fool around 
Wiq— [xû поо yî qî] (0) kick up e 
row; make/raise a row (ff )raise hell; raise 
the mischief P Ei —jE ti ВИН], PH 95 Bk 
FARBE — C. When the teacher left the 
room , the two boys kicked up a row. 

MF [xà nêng] tamper/meddle with D 
КЕЕ КИЮ A FERRE. Don t 
let an untrained person tamper with the 
electrical circuits. 

НЕЯ 0 (х0 pang ium chung] strike 
‘out at random 

WAHAN [x10 qî dö b5] all in confusion; 
topsy-turvy 

WEN [ха sûn hıè si] talk nonsense; 
nonsensical talk 

REUL— 8 [x shud yî din] talk about 
something useless; talk nonsense; nonsensi- 
cal talk 

ШИВ [xð xidng оп cöi] make blind 


shelled fresh shrimps; 


and disorderly conjectures 

ИНЕ [xiû zhi ui) give arbitrary (and 
impracticable) directions; give blind direc- 
tions; issue confused orders; mess things up 
by giving wrong orders; order about arbi- 
trarily; blind direction; blindly order others 
about D RMR КЖ HL EROR RE Hs, 
кин ERE Хий за GS FES 
MR, © © K KW. Reform and the 
open policy have helped to substantially re- 
duce negative practices that were common. 
in the past , such as subjectivism , coercion 
and commandism , practices that resulted 
in setting excessively high targets. giving 
arbitrary directions and 

FRI [хб zhu] do things without a plan 
ШИЙ [xi луй ên péng] во about 
one's work blindly and 

BOT [x02] blind person Р РАТА 
WHI. Ie is as useless as lighting а candle 
for a blind person. 
FEM IRA УЖ (50 zî chi cong 
ying-yén bù jn wéi jing] The blind eat 
eats many a fly. 

BOT AST AR [о 2 дёг dëng 00 fèi 
lû] (as) useless as a blind man lighting а 
candel; It is like lighting a lamp for a blind 
man absolutely useless. || just as a blind 
man is wasting a candle by lighting it; 
(like) lighting a candle for a blind man— a 
sheer waste D Ж BER, BA MBA (ñ 
A> ARETE ERR LE RAT SK 
ZRF UT ARM. We had no on- 
fidence in today’ s ambush because we were 
sure he had escaped last night. It seemed 
as useless as a blind man lighting a candle. 
RF RMB b 3F 150 2 ол qén yan yë 
КӘ] Money will open а blind man’s eyes. 
Ë On seeing money, even а blind man 
would have his eyes wide open. DRF 9, 
PULTE, FUR Жш Ж. Money will 
open а blind man" s eyes and will make a 
priest sell his prayer books. 

FRR, ARM (xi Z kên xi, rên 
xido yi xào] А blind man sees the 
show follow others in laughter. 
FMB [xi л тб уй] (like) a blind 
man groping for fish— to act blindly; (like) 
blind man trying to catch fish with his bare 


hands 

МЕЖА Aik (х0 2 гё shü göng rên 
90] А blind man takes a book, which only 
others can read. 


nm 


19] sip 


[xia] 


E [4] a small box/case > ЖИТ 

wooden box // HERE HH. There are 

Jewels in the case 

ж [£42 

# camera obscura 

EB magazine 

ABE a wooden case with a looking glass 
and other toilet articles; dressing case 


IEF [х6 21] small boxícase; casket 


fk 1. [4] Ф chivalrous swords- 
man; a person adept in martial arts and giv- 
en to chivalrous conduct (in old times) >й} 
4k person adept in martial arts and given 
to chivalrous conduct // ЖЖ gallant; 
gallant man // BAK knight 

2. [45] having a strong sense of justice 
and ready to help the weak; chivalrous > 
AUT practise chivalry from a sense of 
Justice. 
£e [б кё] chivalrous expert swords- 
man 
SX [хб yi] chivalrous DML ii a 
chivalrous heart // &k XAT Ж chivalrous 
action // ZAMIK, MAH HAHA, 
de SRL 7) 8 DD. This person is very 
chivalrous. Whenever his friends have any 
difficulties he would help them whole- 
heartedly. 


Ж [35] narrow Dik a BAR, 
ЖЖЖЖ, The road is too narrow for 
a car to drive б 
ЭШ [xû ûi] (D narrow DR LE 
а narrow mountain path @ marrow and 
limited; parochial D Û ЕВЕ be narrow- 
minded // ЖК a narrow view // Ж 
HÊYE EER be narrow in experience of 


life 

BRERA AME 00 їй xing féng] meet in a 
narrow path— inevitable revenge; run into 
each other on a narrow path— be squeezed 
as an Goer NAH i 

Bel [xi xióo] narrow and small; nar- 
row Л narrow-sighted // ^R. 
Wh be intolerant; be narrow-minded // 
PORTE AIRE ЕТ. A car is run- 
ning along a narrow mountain path. // 
MOKK, WAR. The opening of 
the hole is too small to get in. 

WRX [xiû yi] narrow sense 

BH [хб zn] narrow D ОЖ 
narrowminded // WARI be limited 
in knowledge and narrow in experience // 
ARRE narrow-minded 
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spa 
3 (D far; distant © long; lasting 

DRI long life; advanced age 

Bm [хб ër wén ming] enjoy wide- 

spread renown; far-famed 

38:8 [xid wing] be lost reverie 


BEE leisure; free time DELE days 
of leisure // WW (in one’ s) leisure times 
at one’ s leisure 
ж [E^ 

Ж have no time (for sth. ); be too 

busy (in doing sth. ) 

2M free time; spare time 

XL. have no time; be too busy 

HIK leisure 

8 spare time; leisure times leisure 


m flaw; defect shortcoming P 8 
ЖН, have both strong and weak points 
SBR MER [хб bû yon уй] One flaw can- 
not mar the jade small defects cannot ob- 
scure great virtues. | One flaw cannot ob- 
scure the splendour of the jade— the defects 
cannot obscure the virtues. 

JE (х0 cT] flaw; blemish 

MAEN [ xió yo hù jin] have both cor- 
rect and mistaken aspects; have both merits 
and defects; have defects as well as merits; 
see both its good and bad points 


gk gorge D = 1% the Sanmen 
Gorge // ÜLEM the Changjiang Gorges 
W&@ [xû gû] gorge; ravine; gully; canyon 
E [xi won) (38) fiord 


= [4] rosy clouds; morning or 
evening glow 
ж [£43 
Ж К. (the many hues of) rosy clouds 
r € rosy clouds 

AK. rose tinted clouds 

RL the glow of sunset; sunset clouds 
ЭЖ mist and cloud in twilight 

ЖЖ. rosy clouds 

ЖК. rosy clouds of dawn; rosy dawa 
ANE rosy dawn; rosy clouds of dawn 


WH [хб guûng] rosy rays of sunlight D> 
BOLT myriad of sun rays // BAKA 
Af. Bright rays shine out in all directions. 
RE [xó sh] (#) nepheline 


TH 
ЕУ 


[4] beast' s саде 


1. [£] linchpin 


2. [# ] have the jurisdiction over; gov- 
em DAIMÎ a municipality under the ju- 
risdiction of the provincial government 
ж EA 

FH administer; have jurisdiction overs 

exercise control over. 
SLE exercise control over; govern 
LAB directly under the jurisdiction of 


SRE [хб 00] area under one’s jurisdiction 


7m E] taking liberties with 
(sb.); improperly familiar with D 5x99 
play with frivolously; dally with 
PMWM [x6 Er jing 211) be intimate but 
respectful 

FRR [хб ni] be improperly familier with 


Ra 
ning 
k LLAH 
АЯ чу; crafty 
376 clever and artful; shrewd 
ЖЩ crafty; cunning 
ЖЯ fierce and crafty 


[xia] 


[8] (4) resourceful; cun- 


FB 1. [8] (D the downward di- 
rection; down D Ш Т facing down- 
ward // —£—F up and down @ lower 
altitudes the position below P $T F in the 
light (which comes from above) // Mitt 
L, Wil E F. Mount Lao is below 
Mount Tai. | Mount Lao is lower than 
Mount Tai. // MANEL, RANE 
Т. The aircraft being refueled is below 
the tanker. // F€ LEAH Е.Ф FE 
f. The beds in a sleeping car are divided 
into three kinds: the upper, the middle 
and the lower. Ф) place or position under 
DAFF under the table // WF. down- 
stairs Q) place of position beneath (under- 
nesth) D ЖЕ beneath the eaves // © 
(8) lower levels, ranks or status; people 
at lower levels, in lower ranks or status; 
the superior D JR F (organization or peo- 
pleat) the lower levels | E T — 83533 
people both at higher levels and lower lev- 
els made joint efforts // БЕТЕ 
ЯХ from the leaders down to the masses // 
WA Ê] F direct or turn one s eye" s 
downward (10 the lower levels) — take the 
lower levels or masses into account ( con- 
sideration) // fE F ЖЖ 1, an inferior 
person, dare not // Ë F ( court.) my 


stupid self // ЙГЕ Prince (at the palace) 
И PAF Sir Cat the tower) // BF you 
(at your feet) // ЖЕ at your flag of 
command // © (of quality or value or 
power) the lower; the inferior D ЖЕ 
Т of the зате quality; in a draw (D low- 
er degree(extent) D ЖТ a certain degree 
below zero © place (the countryside which 
is relative to a town or city, the south op- 
posed to the north which is considered to be 
“up”, and any place in general) Р $ F 
the countryside // At, BEST. The 
north is called “ир” while the south 
“doun”. // HEWT live in tuo sepa- 
rate places // BAF E s, People at both 
places are worried. // WF 4% look for 
everywhere // FIRB be busy about ev 
eryuhere O point of time D IF at pr- 
вет (time) // M(H) F at present 
(time) © situation; circumstance Dix F 
F— HRH IN Т. Under these circum- 
stances, everything will be alright. // Ж 
ЗЕ not to be in the present discussion i 
ю easy as not to be discussed 

2. [3] (D descend; alight; get off D 
F get off the horse // ЕШ descend a 
mountain // TF W go downstairs; come 
downstairs // FF descend froma cart // 
FEUL alight from a plane // NAW 
Fo The boat sailed doun the river. // fi. 
BK, ROEM FH. Hold on, TU be 
down directly. ® (of rain, snow etc. ) fall 
b FÆR fly a flag at half-mast // FI 
the dew falls // FE a mist descends // 
FEFT. l's hailing. / ТТ 
Frost occurred. / B F M X- It is 
snowing hard. | The snow is falling 
heavily. © droplfall in value, quality, 
etc. ; become worse D WM To Things 
are getting worse and worse. @ issues 
send; deliver D T WM send invitations 
/ FRG issue orders; give ordersla 
command // FRH challenge to war // 
КЕШЕ deliver an ultimatum // F 
BH send a letter of appointment © go to 
b FH goto an inn // FMF eat out; 
go and eat in a restaurant // F 3885 go 
dam to the grass roots // F $ (RH) go 
10 the countryside © exit; leave D Fi go 
off // ЕТА exit from the left 
door // Ëf F fs T. The president has 
left office. (D put in; cook; cast D К 
F cook the jiao zi // F AMG cast a net 
to catch fish // FHER put in the condim- 
ents ® do away; disarm; unload; dismantle 
D FT RAM disarm the enemy // $8 
FRB unload the cargo // WFR dis- 
mantle а gun of its covering // AFR 
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To The actors and actresses removed the 
theatrical makeup and costume. @ form; 
draw; give; make > ЕЁ draw a con- 
clusion // FRX give a definition // F 
Beir make a resolution ® apply; use D 
FAN make an effort; exert oneself Ф 
(of animals) give birth to; lay > FT — 
AMA give birth to a litter of piglets // R 
3098938 T BEARS. My hens are laying 
чей. Ф capture; take > Ж FOR capture 
several cities in succession Q give in D SIF 
ЖЖ To Neither side would give inl 
yield. Ф finish (work, etc. ) leave off; come 
off D FH come off duty // F come off 
sentry duty // FURT, Clas is owr. © 
prescribe D Xf fE ЕЁ prescribe the right 
remedy for an illness @ start; begin D FF 
set to work // E FF take the initiative // 
FÆ start to write Û stay D FA stay (at 
a place during a trip); lodge at ; take a resi- 
dence @ (J| T BERRA ЧЕР", “D 
T) be less than D ЖЕ—ЛА no less 
than ten thousand people 

3. [9] Ф inferior; lower D FA sr- 
vant; attendants // FM subordinates // 
FE people (of low social status) ; the 
proletariat // F WL lowest class of so- 
ciety // F% second-rate (of both things 
and persons) // F HR low priced goods 
Ф next; latter, second; the next time > 
ТЕШ Ой) next; the following // FEW 
f. the rest of one’ s life // FE the lat- 
ter part of the chapter // F BM] next 
week // ТАЕ in the afternoon F-id 
Ж next record // F— Wi] next state- 
ment // W F 299], Don’ t take such an 
action next time please! // fE Ri КК 
RHEIN EAH T. I shall look out that I 
don’ t trust him again. // F —4>#i fB È) 
EB, КЕС - IE X KEE. Turn 
right at the next corner , and you will find 
а skyscraper. // 3X 8X f — HEBIT — 
Ji, The paragraph runs on to the next 


page. 

4. [Ж] ОНЯ ЗЕ АИС) dassher D 
BART DRTC MA ea, HARREM 
M—F, There was no time to read 
the whole magazine so 1 just browsed 
through the pages. // TEE RIR— BBL 
KAN ET OTH, SA 
JB— Fa You always want to look round 
the corner before you take a step that may 
‘well affect the whole of your future life. 
M B&F havea try 

5. [и] OCR EMM, do h e 
Ab BI At) down; downward D Të 
move downward D( FIFE , HRA 
WARANGAN, BBE xi, КЫ) D 4F sit 


down // ЖЕШ run down a hill // WA 
EMEHE RAT. The burden has been 
lifted off her shoulders. // RAT ME E 
KF. Take the curtains off their hooks. 
GUB sida, RAZE, MAM) 
DBAZSRRGAE. I can't eat all 
this food. QO EMG, RADAR 
RAR) D TFA lay a solid 
foundation // REME UF KLM. 
I accepi your gift gratefully. 
ж шля 
жт Ф ability to write @ the wording 
and purport of what one writes 
FEF Your Majesty; His/Her Majesty 
48°F (D troops under one’s command © 
subordinate 
RT Your Highness; His (or Her) 
Highness 
IB F Your Excellency; His /Her Excel- 
есу 
ACF capture; take 
#l F at present; at the moment 
AT (D commander; your excellency © 
those under one’s command 
+$ under sh. "s name; belonging or re- 
lated to sb. 
+ T my humble abodes my house 
ET at present; at the moment 
ARF (D under the leadership of; under 
@ м hand @ at the hands of sb. D 
‘one’ s financial condition at the moment 
+ (D under the leadship of; under D 
at hand @ at the hands of sb. @ one’ 
s financial condition at the moment 
ЖТ in private; in secret 
AMF in the world; on carth 
AF (D land under heaven; the world or 
China @ rule; domination 
ЭСЕ now; at present 
$F villages country; countryside 
W. T at the moment; at present; now 
WF Ф below; under © the following 


FRR [xd ûn shi] — downward-pressing 
posture 

ТЕ ZÊ ê #È j [х0 ûn shi zhón zhuîng 
Gong] stake-standing with the hands 
pressing down. 

ТЫЗ [00 ö0 duin тб) swage 

FE [xia bû] Ф the lower jew @ chin 
D BAW FE a cleft chin / OR T 
E with a double chin // FE LAF tuit 
HBA а man with an unshaven chin // 
КЕЛ. chin // FER point of the chin 
“BRM [xo bó ching) downrange 

ЕШ 000] (D the lower hem of a gown, 
a jacket or a skirt D width of such a hem 
FF Deo bài] bow; bow down 


ЕШ [xia bon] come or go off work; be 
off duty 

TREE [xió bon hou) after hours 
FAR] [xi bon shi бл] closing time; 
knock off 

FRR AL (х0 bîn 200 wûn] rolling a 
pellet on a slide— speaking eloquently with- 
out any hindrance 

F [xiû bën chóng] second half (of a 
game) D FFI 0 KO. The 
score of the second half is still 0:0, 
TÆ [x bin nón]  last-half year; the 
second part of a year 
F#M [хб bon qi] 
at halímast 

TAMA [xià bûn sóng] afternoon 
FA [х0 bón tên] afternoon 
TÆR [xió bên yë] 
night 

TA [xi bên yu] the second half of a 
month 

TUE [xia bóo 2) hail 

“FE [хб bdo) deposit security 

FR [xia bêi] Ф future generations; off- 
spring @ the younger generation in a family 
F+ [xia bêi A] next life. 

BAIL [хб bé] invest 

Т8 [xû DI] put pen to paper, begin to 
write or paint D FÆRI write a compo- 
sition in а stream; write like an angel; 
have literary acumen // F EUR have a 
ready pen; write sth. logical, coherent, 
presentable, readable, «їс. without the 
need for a draft; anything off his pen is 
already well-composed // FÆL write 
off (without hesitation) // F&F A 
thousands of words flow from one’ s pen 
‘write with amazing speed // F&F, 
WATI IE a thousand words from the pen 
їп a stream, but ten thousand li away 
from the theme; write quickly but stray 
from the theme // FEHM write like an 
angel; write quickly and powerfully; 
‘write as if with a magic pen 
FERE [ха bi cheng zhong) 
flowing and agile pen 

FM [xiû bi] forearm; lower arm 
FR [xi Обо] subscribe; subscripts in- 


hang/hoist/fly a flag 


the time after mid- 


have 


dex 

FRER [xi bing sing qû] (PE) 
treating diseases of the lower part of the 
body by needling points on the upper part of. 


the body 
хт E": 
ТЕЙ [xo bó] forearm 
FAR [xiû bû I6i] ],) (D refuse to come 


down b HH F ЖЖ. The temperature 
won" t come down. ©) cennot be soom- 


T 
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plished @ feel embarrassed 

“FAT [xàbülib 161] be caught in a 
dilemma; feel embarrassed; be on the spot; 
unable to back down with good grace 
FARMS (xà bù wéi Ii] not to be taken 
as a precedent; not to be repeated 

“RAB [xò bû] underpart; bottom 
ТВО (хо bü de] of the lower part 
FH Са одо] (D have drills D aA 
-E FÉ have drills every morning Q) finish 
drilling > {HMI FHER, He’ s just back 
from drill. 

TR [xiû сё] an unwise decision; the 
worst thing to do; a stupid move D FVAͤth 
ЖТК. Don’t take such an unwise deci- 
sion. 

ТМ [x cê] downside 

“FAB [xi 08] the last of two or three vol 


umes 
ЕШ [xia céng] Ф lower levels; grass- 
roots levels D BRA FJ. go to lower level 
units; go down to the grass-roots level © 
lower strata; sublayer D FIR Bt lower 
class // FRA nigger // FES lower 
orders; great unwashed; rag-tag Q) sub- 
story; substratum (of forest) 
“FA [хб chó] present bride-price 
“FIRM (х0 сло ding pin] make a gift 
of tea as token of betrothal 
FA [xia ching] 1. (381 O (BD go off 
stages exit D ЖИЙ T Sah EAE E OCA 
The actor made a graceful erit. @ (IAB 
HAYEN) take an examination ® 
(fk) leave the playing field 

2. [8] end; fate D RAINE T 
come to a disgraceful end; meet with an 
ignominious fate // FEW come to a 
dismal end // WANARA RUE, HE 
4846 # 8) TAL AEF Bh. If they don £ 
come to their senses, they will end up in 
the same grave as Hitler. // MAMAK 
RE, ARAS AYME EH. If you don't 
give up crime, you" ll come to а bad end. 
“FF 8 [хб ching хі xing] goto 
factories and villages 
FH (хо chê] get off; alight (from) > 
FEMI FH get off at Nanjing // f&— VF. 
AL AGAMA HK IB. He was greet- 
ed with bouquets directly after he alighted . 
И FEH the moment one alights from 
the official carriage // Wik RAE E 
FÆ, Please drop me at the corner. // R 
TERIS F Т Ж. I dropped off at the the- 
atre. // RENEE help the old people 
off the bus| train 
КЕШ (хо ché qi zul] have a strong 
sympathy with the people at the bottom of 
society— (a phrase used for) eulogizing а 


xia 


feudal ruler’ s virtues 

TEMA [io ché УГ s] the moment 
опе alights from the official carriage the 
moment one takes up one s official post; on 
arrival at а new post 

FIR [xi chén] — sink; go down; sub- 
side; submerge D 4% 8M Т UL. The 
ship struck against the rocks and subsided . 
И KIERR FUL. The sun was sinking 
below the horizon. // BAILA XM 
FT EE КЇ 3€ M. The women and 
the children left the sinking ship first . 
CRELHÉH [xi chén ni wën] subsidence 
inversion 

FH [x0 chen] underlay 

“BR [хб chéng] Ф (#4) Hinayana; 
Little Vehicle ® literary or artistic work of 
low order; inferior work; (of arts and liter- 
ature) mediocrity 

“Fat [xid chù] temporary lodging during 
а trip; one's temporary; lodging on a trip 
FRRR (00 cuen оо chó] (X) un- 
derpass; undercrossing 

“EM [xó сил] go ashore; disembark; 
во off board D SRA F MER Т. The 
soldiers disembarked from the vessel 

FS [хб chí] Ф hang down; droop; 
fall; sag > TAMA with one’s head 
drooping // TAWA (4) drooped aile- 
rons // Pü IK MF IR RL F 8. Her 
dress sagged in the back. // ЙЕН АЙ 
КЭА ЕФ РЖ. Long streamers 
hung from the tops of tall buildings. O 
(E) prolapse > TATA prolapse of the 
uterus; metroptosis // W TF W gastropto- 


sis 
“FRM [xò chui tín xin] trailing an- 
tenna; drag antenna 

ТЕШ [xid chin] underlips low lips ecto- 
labium; inferior; labium; 

Fx [xió cl] next time 

FẸ [дог] (of a sum) remain after 
deduction > ЖАКТ +70, FH 
AF Ж» Twenty yuan has been drawn 
from the account and there is still 80 yuan 


left. 

“Fk [xiû dû] send down; make know; 
transmit to lower levels D F 38 f$ issue 
orders; transmit an order to // TF $t $ 
assign tasks // IXTEN] trans- 
mit the documents to them 

ТЕ lxo 9] descendent; descendant; 
mext generation; the coming generation; 
the subsequent generation; the succeeding 
generation; the following generation. 
TFAA [xó don tión] lower elixir field; 
lower dantian 

FHF [х0 din zi) (A) hypobasidium 


ЕШ [xû dîn] lay es; deposit > ЕШ 
28 a laying-hen (metaphor for an undertak- 
ing or a person capable of making money) 
FRE [xid de qh] (D feel at ease D #5 
FEARAE, HOME BE m? Do 
you feel as ease leaving your old parent 
alone? @ not too bad D {BY KHIE FA 
£. His look is not too bad. 
F$ [хб ding] low-grade; inferior; 
bad; low b F % 8 bad quality; low 
quality 
FH х0 ong hd] low quality goods 
FÆ [xià döng pin] low-priced goods; 
goods of inferior quality 
Fae [xia 9) Ф goto the fields > Fits 
TW go to work in the fields @ leave a 
sickbed D {HMH ER, TI F Hb 3Y 
T. He is getting much better and is up 
and about again. © be bom b BF Fit 
To The child was born 
FM [xó d] 1.[4]] inferior 

2. [55] fail civil service exam 
FA [xid абл] put up at an inn 
FR [хб dë] tumble; fall; drop; de- 
cline; dip; go down; plunge; plummet; sag 
D ТЕ Ж $$ downward tendency; 
falling tendency; weaker tendency // F 
BUR sagging tendency // F RRP ho tt k: 
declining price // F Nh BH BFR ЗЕ 
WT Bk. Oil shares sagged owing to 
lack of fresh support . 
“BRAY TAB (0 did de shi chóng] falling 
market 


FER 3C [хб dé giu mi] buying on 
decline (ЖЕТИГЕ REESE) 

TEMU [xà dë qû shi] sagging ten- 
dency 


FÆ (00 ding] present bride-price 
“BE ATR [x ding ù unn] cash with 
order 

BERL [х0 ding jus xm] make a firm 
decision; resolve; form or take a resolution 
b fb F EB O FB T KHK. He re- 
solved not to do it again. // XIE T ER 
ЕОС АЕ. The criminal resolved оп 
amendment. 

“PIER (xd ding qin] put down a deposit 
“BIEN [xû ding yi] define; determine a 
definition; give a definition 

“FRE [xi ding) cast anchor; anchor P 
ЖИЕП THE , The ship anchored at the 


port. 
“BM [xid 90] empoison; poison РЕ 
БИЧЕ FE. He poisoned her coffee. 
FEF [xo 90 shu] strike a vicious 
blow; lay murderous hands on sb. 

ЕШ (240 dû] be up bet; make a bet; bet 
D FENE be up bet; make a bets bet // 


xà 
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EEK EFE, He will bet 
оп the black horse. / SUC 3 8 38 48 F 
ME. That horse looks like а good bet 
T [xû din] crouch; squat 
FRAR [xio dûn shi 10 000] squatting 
service 
FRB [дё] the lower jaw; mandible 
Fik [xò] (PF B) purgation; purgative 
therapy; laxative remedy; pungation therapy 
TA [xà ton] (оѓ gods or immortals) 
descend to the world, come down to earth 
Ft [дю] (D go with rice DRAR 
Fiho There is no dish to go with rice. ® 
go well with rice DIX TIE FL, This dish 
goes well with rice. 
FA [xû eng] (D lower part © this world 
FPF [0б tóng] (E) servants” lodgings 
or rooms 
FA [xi олд] (D down; transfer to a 
lower level D БЕ FIK transfer power to 
a lower level ©) transfer (cadres, etc.) to 
work at the grass- roots level or to do manu- 
al labour in the countryside or in a factory 
D FACE AB send cadres from higher to 
lower organs; transfer cadres to lower lev- 
els // FIII go down to do manual la- 
bour // FERF} be reassigned from ur- 
ban to rural areas 
“FHL [xà têng дёп liûn] train cad- 
res by sending them to work at production 
level or lower level 
ТМИН HE Fy VE (xi ого qr yê gê 
ding gun N] hend over enterprises to 
the local authorities 
TM [xi fei] deplane; disemplanes 
alight from a plane; get off a plane D —F 
‘WL on alighting from the plane 
TA [xo feng] Ф leeward, lee, down- 
wind b Ae EX — A fear te Sot 09 F А. 
Industrial districts are generally situated. 
to the leeward of the cities. @ dissdvanta- 
geous position; inferiority 
“FHM [xiû {û bi] prepare the ground for 
more provocations in the future 
FHF [xò fû] lowers decrease; float 
downward 
ТВ [xi обл) chancre 
СЕЮ [xà ging] ожте or go off sentry duty 
b ТЕЛЯ personnel removed. from the 
work place (but not dismissed from the job) 
FM Dx 96] obstruction in the lower 
FI [dageng] 1. [44] come or go off 
work; stop works knock off D RIAA 
BFL. We knock off at siz o clock. 
2.12) CRRARMEPSRRK 
3E F BY BE Е 09 ARIA) an inferior medical 
worker; an inexperienced healer 
“FORK [xid gong 0] exert great effort; 


devote time and effort; put in time and en- 
ergy; concentrate one’s efforts > ШЖ 
FØR, ИВЕ BK ГИ. You’ l 
solve the problem if you concentrate upon 
it. / REFEME, RAPA. If 


ou want to learn a foreign language well, | 


you must put in a lot of effort 

RHE FIR". 
FR (wo gen] (PE) Xiguan (KL) 
FF [xà gun jé] (34) hypozygal 
FE [хб gun] (D 1; this lowly official 
© subordinate officials 
Ff (х0 Quin zî] eat at a restaurant 
ЕЮ (0 gui] kneel down; kneel; go 
down on one's knees (> FEHI knee! to 
pray to God 
TRA [qa 90] put into por/pan/ wok 


ЕШ [хб quó] Ф small country © my 
country 
“FHF [xó п) Ф go to жа; put out to 


sea; go fishing on the sea D FAEM go 
fishing on the sea // FERI go to seize. 
the dragon under the sea; plunge into the 
sea to catch the dragon (Q (Nt OR А 
ЭУ ЦИ А) (of amateur opera actors or 
actresses) become professional actors or ac- 
tresses; enter the actor’ s profession O 
change one" s profession; change one’ s oc- 
cupation or trade > HIF KRE SF, Ж 
BIT ЖЕЙ Ж. After Senzhen Special 
Zone was founded, it attracts many “ ма- 
 farers" — goers into the commercial " sea" . 
@ jump into the sea of business 

“Fe MM [хб höi fon zhi] catadromous 
та [хб hûn] send letterfete. next let- 
terfete 

Т [x hûn só] minor function; hy- 
pofunction 

F [xo hê] (Æ) lower jaw; under- 
jaw submaxilla; mandible 

FAR [xò héxé] (ФЕ) lower con- 
fluent point. 

FRIE (х0 hü lêng убо) take a reso- 
lute, vigorous action; prescribe а kind of 
strong medication in Chinese medicine D Ж 
FERH, ЖЫН. If we don’t 
take resolute action , it will not work. 
TA [xò hub] glide; gliding; letting 
down D CHART RHH, HEM 
HEUS Е. The pilot shut off the motors 
and glided down to the landing field . 
TAMA [б uó jêng Wud] gliding land- 


ing 
FRI [xia nu xiûn] (it) underscore 
FFF Dx huói] one's hearts desire 
FER (х0 Тою] go to a grass roots 
level (unit) D ЖЛЕ — ET BEIGE BO 
ЖЕЕ FER. Some cadres Вале in 


recent years taken on bureaucratic airs and. 
seldom go to the grass roots level. 
TRED[xàj] disembarkation 


FM [хб jî] the last volume of two or 
three volumes 
TF Dadi] 1. [4] O lower level or rank 


D FIX government office at а lover 
lever // FARM E SR. The lower level 
subordinates itself to the higher level. D sub- 
ordinate D. fS Bh F RF tk T. PE Н fS P| E 
help one" s subordinates to solve the problems 
they encounter in their work // KATE 
cadres of lower ranks; junior cadres 

2. [Ж ] low; inferior 
FR te [xû ji don wei] subordinate unit 
FR [xû јо] (D next in tum © my home. 
ТЛ. [xio jr] the person on one's left 
(Chinese custom) when playing cards or 
playing а drinkers wager game 
Fint [xiû ji fû] cedilla 
BRAK [ià jð bn] lower deck 
TAR (х0 jiû] undercarriage 
FH [xò ó] a noble lady marries a 
humble man D FFA a girl married 
beneath her position 
FR [хб jiûn] vile low; mean; degrad- 
ing b ЖАТА О ЕЙ. Labour is 
not something degrading . 
TH (0 jing] lower reaches of Yangtze 
River. 
“BAL BAS [хб jiöng guön nus] offical lan- 
gunge used in lower reaches of Yangtze 
“FRE [хб jêng] fall; dexend go downs 
drop; decline; decrease; downgrade; descent 
b КФ ATI declining population // F 
ШЕЙ Ж decreasing hazard rate // TUA 
sale of decrease // F HAS} downswing’ 
dountrend. // WAKEH sales decline // W 
HOKE T FE decline in health // ЖЖ 
“FRE decline in the standard of living // Ж 
BURAK Bk. The incidence of illness has 
fallen greatly. / CW WL E HE TF 8, The 
plane was descending. // EF BAF MT 
5.5% , Production cost dropped 5.5 per cent 
last year. // Met WIE FEET ABG Her 
toice went down an octave. // BBA A tH 
AEB Be. The birth rate of our coun- 
try has decreased . 
FRB [xi jêng ар shi] 
scend 
“FRR k tt [xà jóng shu wei) 
level of water; lowed water level 
FREE E [xà jêng sû di] lowering speed 
FREE AE [xid jêng ting zh] flattening- 


tend to de- 


reduced 


out 
“BM BR [xû jing yin sù] dampening 


factor 
ЕМИЕ [xia jêng zhi] value of descent 


T 


зт 


ха 


ТЖ [xû јао] (ФЕ) lower-jiao, lower 
wanner; the part of the body cavity below the 
umbilicus; lower energizer; housing the blad- 
der; kideys and bowels > FARE the low- 
er jian is in charge of excretory system 
FAME [xi 100 bing zhang] syndrome 
of the lower energizer 
“FARM [xiû jiğo rû dû] The lower en- 
егег works like gutters. 


TARH [xò jiğo shi ré] heat in the 
lower energizer of excess type 
Fa BEI [xia jióo xû hn] cold in the 


lower energizer of deficiency type. 
FREH (х0 jio zhü chi] The lower 
energizer is in charge of eliminating. 
FB [xiû йбо] 1. [35] plant one’s feet; 
get a foothold D EAE F have nowhere 
to plant one’ s feet 

2. [4] QD leftover bits and pieces @ 
money paid for visiting a brothel 
FHP [xà jiðo hub] leftover bits and 


pieces 
ТД [xi jio liào] leftover bits and 


pieces 

ТИН [x Је xiûng ying] ко down 
the steps to meet ... 

BH [xó je] ФОЛИ) the world of 
mortals; the world of man © (FA) (of 
gods or immortals) descend to the word © 
(Ж) lower bound 

ТО [xiû jlê] next term (of office); next 
year (of classes) 

Tih [xia n) work hard at 

FARE (xû jing tou shi] hit a person 
when he is down 

“FAM [xio ji 10] lower orders; humble 
professionals 

FA [хо jiû] Ф (WARGI) go with 
wine D XK AEE КИ buy some pea- 
nuts to go with the wine Q) go well with 
wine D ЖЖЖ FI. This dish doem t 
go very well with wine 

FMR [хб jin cûi] dish that goes with 


wine 

FERLI [xi je sheng 6) (ФЕ) ex- 
haustion of blood with cold limbs 
TEER [xó ме hòng mo] (PE) 
dizziness caused by adverse flow of qi 
Rub Dx jué x] make a firm deci- 
sion; resolve; be resolute; be determined 
to; make up one’s mind; make/ take a reso- 
lution > F Bt BOE T fF be resolute 
firmly to do better work // Fla i 
Ж be determined to learn English weil // 
BULA FL BEBE To It’ s time for 
‘you to make up your mind. 

“FIR [xò kë] finish class; get out of 
class; come off from class; be over; dismiss 


D RHE FUR. Class is over. || Class is 
dismissed. // ЈАВИ EE. Let's 
go together after class. 

FH [x Ku] © dishes that go with 


| drink © mouth of a river 


Tik [xia kun] name of the donor (as 
inscribed on в painting or а calligraphic 
scroll presented as a gift) ©) signature at 
the end of a letter 

TEX Dx 15) Ф come down; come from 
a higher place D M BE E F % descend 
from a tree // RB ЕТЖ. TU come 
down in a minute. D (of leaders) go 
among the masses @ become ripe > ЖЖ 
BY VOR TOR. The corn is not riping. 
Ф (HERA, ФК i AES LAE SUR 
SADLER) D БИ ЕЕЕ 
Ж. Pick ай the apples off the tree. © 
CAE BAS, OR it 2 LER 
MAEM TERME BIR) b Hit F 
Ж) Җ fables handed down from an- 
cient times © (MERWE, RABE 
KERER) D MPRMMAAMT. 
This is all that’s left. D (VERE RHE 
ш, жлне н) D RENNIN 
ТЖ. It was getting darker and darker. 
TEBA [xû T bö rén] (D bubble gum 
music; simple and crude folk song; Song of 
the Rustic Poor (а folk song of the state of 
Chu during the time of the Warring States 
(475-221 В. C) © popular literature or art 
FAL [xid I] send gifts 

TAMA [xû ü Ging gi] diarrhea with 
fluid stools containing undigested food 
“FIREK [xà П nêng хиё] diarrhea with 
passage of bloody purulent stools 

FA [WAN] exert one’s self 

“BIR [dd ión] “the second line of a couplet 
BEY [xd lin ding bing) (of offic- 
ers) go to the companies as contempory 
common soldiers; (of officers) go down to 
the companies to serve in the ranks (a mea- 
sure for improving official style, gaining ex- 
perience and improving leadership) 

BM [x ie] (28) Xia lian 

FIR [ia tieng] Ф underbeam © young- 
er generation > ERREFRE. If the 
upperbeam is not upright, the underbeam 
is sure to be cblique— if the elder genera- 
tion has set a bad example, the younger one 
will follow. 

“FAR [xid Воо] lower officers 

EH [xiû lido] (80) blanking 

“FRM [xi Пао dîn] (4) blanking 
form 

CREMA [xiû ido ên] (4È) blanking line 
“FF [xiû liê] following; listed below > 
TOES AMS (W) Following 


Landing Numbers (FLN) // #ЖГЕЗ\Л, 
JR. Attention should be paid to the fol- 
lowing points. // BAREH FABRE 
ВЖ. The committee will contribute 
the following to the discussion . 

FF [ià liè] mean; inferior; low-grade 
FE [xû ling] give orders; direct; call; 
order > РФР give orders to open fire 
U FAI SCR T. call a general strike 
/ A& F A TS 3 Bh ID (E BB EE Mi He 
ordered the landing of marines there 

Ей [дїй] 1.148] lower reaches (of a 
river) 

2. { Ж ] low-down; mean; sexy; ob- 
scene; dirty; off colours near the bone P 
FRAIL four-letter words // TUWA 
Ж indecent exposure // FREE blue 
film // FFM sink to the depth of // 
FRIBA (AEP) basilect 
FRAY (00 10 gòu dêng] 
despicable tricks 
FIRE Dio liû hud] room language 
ТЕШНЕ [xi liû pî] knave; rogue 
ТЕЙ (xiû 10u] во downstairs 
FRM Du lub] (D whereabouts P FH 
ЖЕЙ one’s whereabouts is a mystery // 3T 
WARTH inquire about sb. ' s where- 
abouts // 48 ТБ, His where- 
abouts islare uncertain. // SUB M ASH 
MF. Most of the time, Гат in igno- 
rance of his whereabouts. ©) drop; fall b 
AUR FHA the place where the bal- 
loon has fallen 
FB [xû ms] Ф get down from a horse; 
dismount from a horse D F HZ get off 
опе" s horse to look at the flowers = (Ж) go 
doep into the realities of life and make thorou- 
gh imestigations // F BRA dismount 
(come doun) from the horse and give oneself 
ир to be bound ©) discontinue (a project, 
etc. ); abandon; drop > FTH an aban- 
doned engineering projet // SIBI F BR 
Fio We had no alternative but halt| suspend 
the project at the time. 
FEM [xo mû wëi] making one’ s pow- 
ет evident from the very beginning; severity 
shown by an official on assuming offices 
deal a head-on blow at the first encounter > 
KBE, MIR TBTLA, ЖТ 
АУЕ. When the new director took 
office , he dismissed two workers and made 
his power evident from the beginning. 
ТЕЙ [xia тбо] drop anchor 
FEEN [xia móo mboya] drizzle 
ЕШ [x min] @ next; following P # 
Зат ЛА. Keep in mind the following 
points. © lower; subordinate D iY 


base acts; 


TF BL GE listen carefully to the views of 


xia. 


sns 


T 


one" s subordinates @ below; under; un- 
derneath > A F FE under the desk // 
КЕШ] the valley below // ЖЕШ 
from below 

“FR [xiê min] the ordinary people > F 
RØR, EREK it is easy to deceive peo- 
ple but difficult to deceive heaven 

“FAB [хі ndi] promote secretion of milk; 
stimulate the secretion of milks promote 
lactation 

FX [xr] woman servant 

ТЕК [xû pian] next film/movie 


ТА [x pin] low-grade; inferior; low 
grade drugs 

“BM [xia pin] give bride-prices send be- 
‘trothal presents 


Fi (хоро) downhill path; go downhill 
"Ri (х0 ро do] (97) gug 
ТЕЙ [xo pö lû] downhill path; downhill 
ТЕЁ [xiû pö] urgent desire for defecation 
but ineffectual 
FM (xà pû] lower; lower berth 
ТЭЙ [х0 qî] next period 
“FM SPH [хб qi ën nóng] dividend for 
the next term 
“RRM [хб qî jué sûn] next closing 
of account 
“FM [xd qî] play chess; have а game of 
chess D FØRR chess games 
ТАГО , E AH RT ¥ [ xió qî кё wong. 
уби, mûn po кё ching shóu] Playing 
chess can relieve one’s care and running lei- 
surely can make one live longer. 
FA [xû qi] СФЕ) a therapeutic meth- 
ой to keep the adverse qi flowing down- 
ward; aercfluxus, breaking wind; qi of the 
lower part of body 
FX [xó gion] 1. [%] still owe D ft 
FAME RU 0 He still owed 20 dol- 
lars to the tailor. 

2. [4] a sum still owing 
FIAM [xi qióo ù уби] from a good 
circumstance to a bad (reduced) one 
ТЕЙ [xia qióo] the lower orifices 
“FMR [xû qi qit) under out ball 
“BAW [xia aing] situation at the lower lev- 
els; feelings or wishes of the masses D. T 
ЖЕ find out what the masses are thi- 
nking // FIM EX make the situation be- 
low known to the higher levels 
FEM хо qiû пбо] hypothalamus Þ F 
EMCE) hypothalamic disorder // F 
БОЙ hypothalamic syllogism (HS) 
Ti [da] (D go down; descend; get 
off > ЖИТ £ T. The flood has re- 
ceded. @ go on; continue D THESE F 
Ko Please goon. // ЖЖЖ. Т E. 
It seems it will get even colder . 


BA [xiê rén] (IH) servant 
FA [xia rû] (РЕ) lactogenesis 
“PARE [xia nin din] Ье weak and inca- 
pable by nature > — ASIF HE, fé 
BRE KE. When he meets knotty prob- 
lems, he will be weak and incompetent. 
FE (x sin lên] (D greedy and un- 
scrupubus dirty > T SH {FE dh dirty 
works // WAT SH with dirty languag- 
es © knave; prostitute 
ЕШ [xà shîn] go downhill > FUF 
B ELLOS. going downhill is easy while go- 
ing uphill is difficult; it is easier to walk 
downhill than uphill // (Ой) ТШТ 
во downhill to get the peaches— to reap the 
ready harvest тит by the others 
ЕЮ! (0 sing] (Ж) afternoon 
FMM [xia shüo] end; ending 
FH [хб shën] Ф the lower part of the 
body (D private parts @ trousers 
FR (xó shén] pretend to speaks act for 
gods; immortals (of witches) 
FM [x shéng] (0) be left D FAm 
FET. There isn’t much oil left. 
BE [xd 91] (ERIS FE) corpo- 
ral; (ЖИ ЭР) petty officer second class; (Ж 
MEF) petty officer third class 
Fit [xa si] 1. [30] Ф die; pass away 
b (850 УТЕ. He died at fifty years 
of age. © be bom 

2. [4] Ф future world; next Ме @ 
late generation 
‘FF (xd so) 1. [44] Ф put one’s 
hand to; start; set about; set to D FFG 
ЛЫЙ. start ош to write a novel // BIR 
IFFR HEA? He asked me how he 
should start about doing the job? @ commit 
a crime 

2. [£] QD right-hand seat D EEA 
AY FF sit on the right hand of the host D 
(22) assistant; helper 
FM [gu] right-hand seat D FER 
ФЕ®###ЖДЕ TF 8. He sat on the 
right hand of the host at dinner 

RH FT 
FA [xiû 650] deliver a letter 
ЕҢ [0 90] subordinate; branch > T 
MBI] subunit / FRH A affiliated 
association. 
TZ [xó sü ging S] subsidiary 
TUAM (xó s jî gu] subordinate 
body; subordinate organization. 
F3 [xà sh] the following (in a text) 
тж Сао su] 1. [47] Ф enter the wa- 
ter; be launched D 8&8 A AB 38 T K 
launch a ship from a shipyard // FAR 
AL launching ceremony // F ЖЭЙ{Й ton- 
nage launched // X — B) BIB TK T + 


Another new ship was launched. © take 
to evil doing; fall into evil ways; entice or 
inveigle into evil doing P RIA TK en- 
tice or inveigle sb. into evil doing 

2. [98 ] downriver; downstream D> F 
Ж downriver boat; vessel travelling 
‘with the current; (ft) do sth. without 
being hindered; change one ` s mind or at- 
titude to stay in line with changing cir- 
cumstances 

3.148] offal D SET X the offal of a 
killed pig 
жй [xà su Фо] 
drain; cloaca; kennel 
ЖЕЙ Duo shu doc shé s] (È) 


sewer; gully 


sewige installation. 

Fak ë Ий [xiû shut zöng dn wéi] ton- 
nage launched 

FERIR [xi shin ming ang) ^ accord 
with the will of the people 


FHA (х0 sî jin] make frantic effort to 
FM [xo 40] (9) stay (at a place dur- 
ing a trip); put up; lodge at D FAFA 
EAS be lodged at Peace Hotel 
Fé [xè €] 1. [4] Ф step down 
from the stage or platform; go off the stage 
© fall out of power; leave office; resign P 
ORT ЕТ. The government falls. // 
MKF EBRARLEHT. The Gover- 
nor died shortly after leaving office. Q) 
get out of a predicament or an embarrassing 
situation D Btk F f? be unable to back 
down with good grace // IKAT GRN 
Ф save oneself from a predicament // WA 
AE FART 6 put him on the spot 

2. [4] stepdown Dil HME Be Dna T 
#809 F f. Inflation has stepped up the 
Prime minister’ s stepdoum . 
F $ [хб tong zhi qè] а concubine 
who (was) deserted (by) her husband 
Fik [xa n) (45) Ф the lower part of 
the body @ private parts 
“FB [xð tión] 1. [44] go to the field (to 
work) 

2.14) inferior field 
“FM (0 100] lower the price; scale the 
pricedown D ВЕНИТЕ WE T 5% 0 
Prices were scaled dowm 5 percent. 
ТХ [xiû ti] send out an invitation card 
b кїй Bn AT] Ac LIS 
KAMA. They issued invitations for the 
marriage of their daughter to all their rel- 
atives and friends. 
СЕЮ) [wêtêng] similarly hereinafter; the 
same below 
ЕЕ [xiû tóng dóo] homology 
BK [д 16u] 1. [AM] below; under; 
underneath 


T 


+ 3719 ° 


xià 


2. [4] lower level; subordinate 
"RH [xia 10] push-dowa 
TRHUL [xia мб] (2) evening dusk 
Т [xia win] Ф pylorus © (AB) 
lower part of the stomach; Xiawan 
“PA [дб wei shóng] lower deriva- 
tives lower differential coefficient 
Fit [xió wéi] lower mast 
КИН [xia wei di уб quén] under- 
lying mortgage 
FX [хё мел] (D what follows in the 
passage, paragraph, article, etc. ; the cont- 
ext below @ later development; outcome; 


sequel 

FEBR, LABA [x wi yum gi, 
shang wú yun rén] No one, whether 
dead or living, will have any cause to com- 
plain. 

FF [xia wû] afternoon; post meridiem. 
(p.m.) b FEH afternoon shift // F 
FEM at three p.m. // ЖЕЛЕТ 
TF AM. You! ve spent the 
‘whole afternoon in digging the small gar- 
den. 

ТЕР (хо wü bdo] afternooner 


ТКА [0б wü hêng shi] afternoon 
market 
FIR 10 xî] downdraught; downdraft 


b TRAH down-draft carbureter 
“FF (x xð] two periods from the present 
Ff [xiû хл] GF) downlink 

“BR (х0 xin] (A) last/third quarter 
DFA the moon at the last] third quar- 
ter 

ТА [iò xn) sag; settle; undercut; 
sink; cave in; fall [> MINE ERIE, È 
FRM. Don't climb on the old rof. 
Tt might cave in. // ЧЕГІН (RET AY 
MIR Ж 5 F Bi. Specially fitted shoes 
remedy fallen arches 

TA (0 n] lower limit; inferior limit; 
prescribed minimum; floor level; floor Р F 
ШОК lower fiducial value // T ROR 
сипае // WW Ht HAR fe £ F F RL. The 
specific gravity of the solution should be kepe 
FRR + (ià ên chî cin] 
‘measurement 

"FRAM [xia xiûn kêng zhi] lower toler- 
ance limit 

TAMAN [xi xin us xin 0) lower 
limit rate 

FRR [б xin] (3) off-line 

"R$ (к xiang] во to the countryside > 
F £ ЕШ go and work in the countryside 
and mountainous areas 

FMR [xò хол dù jîn lin] theory 
of going to the countryside to glorify oneself 


minimum 


= an accusation leveled st Liu Shaoqi during 
the Great Cultural Revolution 
Т0 [хб xióng zii ging] educated 
urban youth working in the countryside 
ТЕЙ [xó хо] lower diabetes 
ТЕЙ [xiû хе xing] (it) downward 
compatibility 
FHF (х0 хё] (Ж) diarrhoea D RASE 
Bl ERETIS. The disease causes sickness 
and diarrhoea. 
FEM [xo xîng qî] next week 
FFF [xia xing) 1. [30] O (#22) go 
down; зай down @ (of a document) be is- 
sued to the lower levels 

2. [9] D (Kik) down D FHA 
down train © downriver; downstream 


Ёё [xû xing gon тбл) (E) de- 
scending infection 

ТН (xà xing xûn] (0) down, 
lines 


ТЕ [xò xü min mû] devote one's 
grave concern for the common weal and woe 


FIER [xo xun qi zhong П) (HL) 
underslung hoist 

Fm (xó an] (# Ж) underspins 
backspin 


FIRER (0 хип qiû huî tito] back- 
ward bound 

ТЕ [xò xu] finish school for the day 
(and retum home) 

FR (хо х5] snow D FE ROLE 
Ж iz ° s not cold when it snows; but when 
the snow melts, the air is frigid // BEEF 
CBE! Blow me if it isn't snowing! 
“FA [xia xin] the last ten-day period of a 
month; the latter part of а month 

“FFF [хб уб ching) mandible 
FAH (х0 уб pö] under cliff 

ТЕЙ [xà yûn] decurrence 

ЕЮШШ [xiû убл xiöng kòn] look down. 
(up)on somebody 

ЕШШ [dd yon jn] palpebra inferior 
FM [xó yon] swallow D KO FM 
swallow in lumps 

“BHR [>ó убо jiû] bottom cradle 

FH [xò yóo] Ф prescribe medicines 
give a dose of medicine D take medicine D 
put in poison. 

ТЕЁ} [xi yê] retire sonn; (of a ruler) 
retire from the political arena; be forced to 
relinquish power; resign office; step down 
D FSHEH resign and return to the field 
FBR [хб yë] page down; next page 
FE [xà уд] patrol at night 

FB [xiû yi bù qî] make one’s next 
move 

FAR [xû у 90] younger generation D 
FAFA care for the younger generation 


FARE [x yî уй sun nión di] 
future budget year (F. B. Y.) 

TERR [xia yi gi] C% ¥) Subeon- 
scious; subconsciousness; the back of one's 
mind D TF 84729 instinct // BARI 
ва Б, RUHARA 
TEUER ROGER SEM, AH 
RAHÉ, SIT HK. Although I 
wasn’t aware I was thinking about it, I 
guess it was in the back of my mind to buy 
something for you, because as soon as | 
saw that sweater I thought of you 

FIN (xia yi ci] hyponym 

ТЕЁ. [xó yi уйл] ORURE) low 
houses lower chamber @ (3 M F Bt) the 
House of Commons @ (EN BEF BE). Lok 
Sabha 

ЕЙ [x y) (0) bottom wing; low- 


er wing 

Ti Dio уби] (D lower reaches (of a 
river); downstream; tail water @ back- 
ward position D 52) RM К back- 
ward in one" s studies 

TUT [xió yóugóng yè] downstream 
industry (ERT) 

Fave iH [xiû уй wè 1079] CPE) De- 
coction for Discharging Blood clots 
FARIN [xó yû ming ging) — lend one's 
car to the appeals of the people; listen care- 
fully to the views of the people or one’ s 
subordinates 

ТЖ (xia yû] leftover 

FM [х0 yû] rain P КЮЕ Т 
WIRA Т. Today's ball game has been 
rained ош. // Aj W^ CE RNG PURO e 
ЖЕТИ, A damp breeze from the sea 
usually means rain. 

FARE [x yo bd у] not willing to 
abandon one's folly; not strive to make 


progress 
FR [xid yû] throw into prison; put into 
prison; imprison; send to jail 

FR [xo yun] (FURM) the 
Lower Chamber D F Bt Bt SS Aa (Ж) 
Committee of Supply (of the Lower 
Chamber) 

ТА [xiê ys] proximo; next month 
FR xo za] Gt) download CFR. #1 
LU 

FM [хб zing] bury; inter P ЖЕК 
HEBREA those who have been 
buried in the potter” s field without identi- 


fication 

ЕШ (0 zhong] keep account 

“FAB [xib zhbo] send out imperial decree 
FRB [xo 28 jü zi] sinking disor- 
ders should be treated with drugs of raising 
property; prolapse and ptosis must be treat- 


ха 


+ 3720 - 


FIRE 


ced with the lifting method; reinforce the vi- 
tal function of the spleen 

ЕШ [xiû zi] (438) lower limbs; legs 
BRED [хб 217 gong] “exercise of the 
lower limbs. 

TUBAE SER KK а znóng dëng пий tido 
kun] Low Middling Clause (LMC) 
“FAR [xà zhong nóng] — lower-middle 
peasant 

“BRR (50 znóng tian] 
lower culmination 

FF [xia zhong] sow (seeds); seeding 
> ФТ sow in autumn 

FH [xà zhóu] next week 

THE [wa zake ling] ask an un. 
welcome guest or visitor to leave; see sb. 
off the premises; bid the visitor good-bye at 
‘once in order to get rid of him D EIRA 
3h EO +Ë, + W E FEF $. He 
wouldn't listen to my advice and showed 
me the door. 

F [xi 20] ply chopsticks 

Fat (х0 zhung] — remove theatical or 
stage makeup and costume 

FE [xà zul] (D (E) straining (at 
stool); tenesmus ©) sag; go down 

“RAR [d zu]  subfix 

FF [хал] 1. [3] O lay eggs © seed 


lower transit; 


down 

2. 14] ability Р ARTE Bk LHM TF 
+, He is talented in calligraphy. 
Rte [xia дю] 1. 19705) OCR, 
FW) low-down; mean; obscene; dirty © 
(Ж) greedy; gluttonous 

2. [4] ) assistant 
FER [xà дю gà] — hypoischium. 


HF 1. [% ] frighten; startle; 
scare; intimidate; terrify; alarm; terrify; 
horrify; (18) have a blue fi; (f) be 
dropped on; (48) give sb. a tum > "FfB 
ЖБ be scared out of one’ s wits // 
IRIRI freeze sb. with fright // TF 
IEF be frightened to death // W EMH 
be startled to swoon // "FIRS be fright- 
ened to death. // IF RHEE His 
face froze with terror. // RAMBAR 
ОНИЕ T —Bka I was terrified at the 
deafening explosion. // ЖИРЕ П. 
This cannot intimidate us. // BR HUF 
14h O TAB. She was terrified by his 
appearance. // — R X fi tT RT. 
She was frightened by a large dog. // & 
еШ А, MRT HF. The 
child was less hurt than frightened. // 24 
ATER, RIFET, BG 
HER- АЛЕЮ. D was 
dropped on then they asked me to propose 


the toast, for I had no experience of that 
kind of thing. // 8639808 RE SIF 
FM. Your mother would have a blue fit 
if she knew this. // 8932 8 BAP BK, 
жент), RAREST HR. 
His father threatened to stop his pocket- 
money if he continued to mess around. // 
RFR EAR ERT. The child 
‘was frightened by the thunder and started 
crying. // TESGIGIEBUTIR Т. He gor 
а gun and scared off the thief. // BRO 
JE PLA MB "FRA RRA. That should 
be enough to scare any man into grey hair . 
M BARTER = ЯНК. He was filled 
with horror at the sight. || The sight 
struck me with horror. 

2. [4] fright; a blue fit; terror; horror 
D HF E f BEAR tH Ж. Terror de- 
prived him of his speech . 


RABE FE (0 ое bón si] be half dead 
with fear 
TANAH [xiû de 10 du] tremble with 


fear; shake in one's shoes; be shaking with 
fear 
ПАЧА [xi de fû fëng] be frightened 
ош of one's wits 
SRA ЖИ! (х0 de hin bû fü fl] scare 
sb. out of his wits; scare sb. still; scare the 
daylights out of sb. ; give sb. a tum; scare 
sb. out of his senses D TERRE. 
She was terrified out of her wits. // АЗК 
POE Oe IE AR BH UI, ш 
WM XK F T W Ж Ж T. The sudden 
swerving of the bus gave her a turn that she 
felt she would collapse - 

Xd “FOR КаК", 
SR ARBOR [xó de mü ding kõu d] 
be struck dumb; be stunned D ЯМЗ 
PRAMAS BARE Ж. We were 
stunned with by the sudden news. 
MARMER [xiû de pi gin nido 10) be 
frightened out of one’s wits; (fÉ) frighten 
the piss out of; (AB) scare the shit out of; 
‘wet one’s pants in terror DA Ai ТГ 
NGE E KAWIT ERR Ж. Some of 
the films on television would scare the shit 
ош of adults as well as children 
THES (х0 de убо ming] be fright- 
ened out of one’s life; bring sb. "s heart in- 
to his mouth; make sb. " s heart leap out of 
his mouth b RRB f, We were 
frightened to death . 

SUE “ТЕШНЕ”. 
RHET SA [x бо le hin] be frightened 
эш of one's senses; be scared out of one's 
wits; one’s heart is in one's mouth Р Ж 
(HEF CREM, жататта. As 
we dashed along at the reckless speed, my 


heart was in ту mouth . 

ТТ [xi hèi le lin] tum blue with 
fear 

ТЕЙ [xó hü] (п) frighten; scare; in- 
timidate; browbeat; bluff > JITFBEgE, f 
HEU. Don't frighten her. She is tim- 
id. // FRAME T... He is an old 
hand at bluffing people. // {RTFM 
ЖАТ. He was terri fied into compliance . 
HF T EX [х0 n le tou) be struck 
dumb; be stunned > ВИИИ Ж. 
He was struck dumb with terror. 

ПЕ [xiû kul] scampering in panic 
ПКТ [xió le yî tióo] be taken aback; 
be scared; be startled > fb LIC IRI T 
—Ю. He was startled at the sight. // # 
BB 4 M f 36 ЖЖ K RIF T — Bho You 
scared me by coming in so quietly 

ТЕЙ ТЇЁ [xi pd le dîn] be frightened 
ло death; be frightened; be scared stiff; be 
scared out of one’s wits 

IFA [x rón] terrifying; frightening; 
scary D VEA RO Rs prohibitive price // 
ТЕД, ЖЛЕ a terrifying slope // FAK 


scaremonger terror 
TRA — Bk [ó rén yi tito] take sb. 
aback; give sb. a start (scare) 

IF—XRR [xi yî dò 190] jump out of 
one's skin D Jk C A) — MAKANE TUI 
Ж. The sudden explosion made me 
jump out of my skin. 


= 114] © summer D HL, 
ЖК. AR spring, summer, autumn and 
winter // KK the heat of summer // B 
И pass the summer; spent the summer // 
HIK spend the summer at leisure; take a 
summer holiday // EWM in the height of 
summer // B HS. Summer days are 
to be dreaded. (used fig. of despotism , 
etc.) / BORA. One swallow does 
not make a summer. // BRK ^E MM. 
EN, ЛЕЕ АИКТ. He left in 
early summer last year, and now it is 
nearly spring already. Q) China (an an- 
cient name for China) > #0 China Q) 
the Xia Dynasty (C. 21st— C. 17th century 
В.С) @ a sumame 

2. 198) greats specious > Ж a spa- 
cious house // BW the vast sea 
ж [ZAH 

+X. the tuber of pinellia 

# J carly summer 

#X (of people) become thin in summer 

because of hot weather 
+ X. lose appetite and weight in summer 
AJ the beginning of summer (7th solar 
term) 


яна 


ma- 


xià 


2A the three summer jobs (planting, 
harvesting and field management) 
AX the height of summer; mid sum- | 
mer; full summer; high summer 
AK. stop work during the dog days 
X. second month of summer 


ий [xia bö] 
summer 
2. [Æ] summer seeding 
жихат, £ f [xà bo їе són, 
ding 00 ё yi] Чо not borrow from a 
friend things which are essential for his own 
well-being 
JU [000] grass cloth; grass linen | 
ЖЖ [хб chû] summer tea 
‘MESA (00 chon bù zî chin дй] 
(the) summer cicadas know nothing of spri- 
ng and autumn they аге short-lived 
жал ж (х0 chong bù кё y! yû 
bing] one cannot talk to summer insects 
about the ice; don’ t speak of ice to insects 
that live only one summer it is impossible 
to speak to persons of limited experience 
XE" MERE" o 
‘Msi ak [xi chóng уй ting) speak of 
ice to insects that live only one summer; a 
summer insect discusses ice— опе who 
talks of what he knows nothing about; (it 
will be like) talking of ice to а butterfly 
Ni EME (x6 сло dong е] 
summer and sleep in winter 
ERR х0 g döng 90) 
clothes in summer and fur in winters linen 
in summer and fur dress in winter 
WAS [xi hónnióo] (5) summer resi- 
dent/bird 
MA (xo ji] summer 
WANGGA (xû jî oo yin hui] Summer 
Olympie Games 
EPER [xi | ооо did) 
WANA [xiû j chû bêi] summer stock 
MBB [xo ji jiûn chû] summer review 
WAR [xo ji kin cin] summer stock 
NESCIUS хо ji të o& dà јет ја) 
special summer sale 
MAMAK (xè ji xido 000] summer de- 
cline; summer 


N #83 [хб j ул dong) 


1. (41) sow the seed in 


соте out in 


wear coarse 


summer slump 


summer 


sports 
Ji (00 050] spica prunellae cum. 
fructu; selfheal; square-stem; prunella 
spike; spica prunellae (Е Ж ЖЫШ, 
KA OMA РИМ.) 

JUS [xà H] the traditional Chinese cal- 
endar; the lunar calender 

EAA (00 êng] summer grain crops 
N$ [хб ling] (D summer; summertime 


| ЖИ [id mó qü cho] 


© summer weather 
38 S X Ja (х0 ling sh*ng pin dà 
si mói] white sale (HAAS) 

N $P [хб ling shi] daylight saving 
time; daylight saving; daylight time; sum- 
mer time— the system of having the time 
оп the clocks usually one hour early than 
natural time according to the sun, so as to 
make use of daylight hours in the summer 
ЗФ [xo ling s jon] fas time; 
summer time 

Ф [x ing ying] summer camp 
Nip £B [xû lû dong sin] 


stoves in 


| summer and fans in winter — things that до 


not meet the needs of the time 

It is the end 
‘of summer, just turning into autumn. 
WAMA [xò q; qü 6] Autumn suc- 


ceeds summer. || Summer lengthens into 
autumn. 

NA (xO ü cu ging] the summer 
heat withered up plants 


WAR (05 shin dög 00] wear thin 
garments in summer and furs in winter 
MRM, AUR AERE [хб sing hé һо, 
iG. wên gui xing] itis high time for peo- 
ple to enjoy blooming lotus flowers in sum- 
mer and take а smell of the sweet csmanthus 
in mid-autumn 
име (xû shi mi] 
light saving time 
MEMS [xû sú 00 wi] summer grain 
MERE (xi sú 20 wo) (R) summer 
grain crops 

Bite [хб shu] summer harvest; sum- 
mer crops D B ff $D summer crops // 
MEM summer harvesting and sowing 
(planting) / BKC F RET. Ie 
rained during the summer harvest . 
MMR (0 ng shêrg hé] in summer 
lotus flowers are blooming in the pond 
MR (х0 tin] summer D RIEME 
EHX Т ИХ. We lingered away the 
summer at the beach. // ЖЕЕ И ЖЕ 
mæ arx ART o He devoted his sum- 
mer to playing golf. // te TAME 
SA TAF. He worked hard through (out) 
the summer . 

WAR [xù en wo] (Ж) decumbent 
corydelis tuber; Rhizoma Corydalis Decum- 
bentis 


summer time; day- 


ЖШ (xû wû] Eve (BÊX) 
WAN [xi wei yi] Hawaii— a state of 
the USA 


RBIS [xû wei yi dio] Hawaii 

Ns 8 2 BZ El [xò wei yi hı shîn 
об ji обод vn] Hawaii Volcanoes Na- 
tional Park 


Жаз [д wei yi ji t0] 
guitar 

WANEH [xû wei yi qin dio] 
Hawaiian Islands. 

BERRA [xawéiyirén] Hawaiians 
WAH [xó wai yi shûn] Hawaiian 
shirt 

KRE [xò wei yi yû] Hawaiian 
WAR [xia wén chéng 16i] mosquitoes 
were humming round in summer 

BEB [xi ye món bù] stroll out in 
the summer evening 

WKH NG [xi yë wo ming] on summer 
nights frogs thrum in paddy field 

WA [WOY] summer clothing; summer 
wear 

EBLE [x ying zng jû] (Ф) а 
normal pulse in summer should be full 
WAR [x уй gid ообо) this beauti- 
ful autumn makes up for the wet summer 
WAMA [xó уй уй rên] the summer 
rain soothes people— a timely help to the 


a Hawaiian. 


the 


NZ RR [хб yin sh уй] summer" s 
showers, summer’ s clouds 

Ni (xû ê] (4) cubation; activation 
NE [хб zheng] collect the agricultural 
tax in kind after the summer harvest 

MB [хб zhi] June solstice; the Summer 
Solstice (10th solar term) > ЖЖЖ hore- 
hound // KER first point of Cancers 
the summer solstice // MER the Tropic 
of Cancer 

WO (id zhong] summer planting; sum- 


mer sowing 
WDR [xó zung] summer clothing; 
summer wear 


х “ЖЖ”. 


m L£] D building b. — KHE 
HORT XIE K N. An explosion ruined 
that building. // AA WAT AMHR 
Pe BCD PF HEH M Èr BOE E KK 
The buildings housing New York banks are 
more magnificent than palaces pictured in 
stories of the “Arabian Nights”. © (Si) 
short for Xiamen > Ж UE É BE railway 
from Yingtan to Xiamen 
Eî] [xà mên] Xiamen (Amoy) (in Fu- 
jian Province) > ITE Amoy // MA 
Amoyese 


WE ы 


щй COR) Ф crack; rift; chinks 
loose seam > FI a crack in a rock // Z 
# a rift in the clouds // PM a hole // 
ЗШ a hole in a wall @ defects flaw D 


xian 


` 372 - 


Wil 


BK a flaw; а defect 

RS [xia tèng] (#) crack 

WA [rabu] (4) Ф crack; seam; leak 
© omission; shortcoming: deficiency D 
WM ZA, AAT АК. Shortcomings 
will be remedied in future editions. 

WPA Dio xi] (P) cracks rift; chink 


[xian] 


fi 1. [4 ] Ф celestial being; im- 
mortal [> ill Eight Immortals (in leg- 
end) // ЖШ try to become an immortal 
// RA become an immortal fairy D tilt 
NF fairy D cent (84 + 1/100 U.S. 
dollar; HIF 1/100 HK dollar) 
2. [38 ] fairy; ethereal; immortal D Pf 
АШ fairy poet; immortal poet // ЖАШ 
fairy singer // With fairyistand // Rk 
БУКШ the ethereal figure of an angel 
MU AWA ethereal poet 
ж [£43 
ААА. square table for eight people 
4l clever medium; fortune-teller 
K (h genie 
4ı fairy banished from heaven 
3649 fox-immortal 
JB great poetic drinker 
AKKA meadow saffron; autumn crocuss 
#4 super-natural being; immortal 
K4 narcissus 
ЖАШ fairy; a beauty 
MK 4h the root of Chinese clematis 
(clematis chinensis) 

#8 4l try to make and then take pills of 
immortality and cultivate oneself to be- 
come an immortal 


{WHE [xin bîn] feiry retinue; fairy staff 
dud [xia bóng] fairy wand 

ЗШ (xin bai] (W) elf cup 

Alik [xn b5] (#90) angels 

MA [xin оо] genius 

AUR [xn obi] (4) rosetangle 

AURA [xiûn cài mû] (Ж) Ceramiales 
Alb (xin don) elixir of life 
tki (xian don mido удо] 
tae; elixir Cof life); miracle drug 
AUM [xin dong] fairies” cave 
АЁ (xin 6] fairy magic 
di (xin tong] fairy prescription 
WAEA [xin fang uó ming уй] CF 
Җ) Fairy Decoction for Treating Cutaneous 
Infections 

{UPRIMA [xin têng ddo gi. — sagelike 
types one's outstanding behaviour like that 
of an immortal 


elixir vi- 


MURS [xian têng yi gü] having an ele- 

gant bearing 

АШ [xin fü] fairies’ abode 

lI (xin göng] (Ж) address for an im- 

mortal 

WA [xn 0500] sidhe; shee 

Аё [обл gû] (D female immortal; fe- 

male celestial @ sorceress 

fü [xn 00] having an immortal 

frame; light; graceful, fairy-like 

du Соол hé] red-crowned crane 

{WISH (xn né coo] (FH) hairyvein 

agrimony; Herbs Agrimony: Agrimony; 

AUS E oon rê coo chin] (F) agri- 

monol 

MMAR [xian tè обо 90) (#) agrimo- 

nine; agrimonium 

ЖНА [xin гё tul] long, slender legs 

(of a person, like a stork’ s) 

ШИЕ [xin hou zuó) (Ж) Cassiopeia 

АШАҢ BF [ xion hou zu5 liû xing ain] 
CK) Cassiopeie 

WIK (xin hud эл] (4) fairy fans 

AR [xiûn nun] fairy ring 

ШЕКИ [xin nun jn] С) fairy-ring 

fungus. 

di Door ji] register of names of immortals 

ШЖК (xn ja] fairy 

4l [xin jiè] fairyland 

{ШЙ [xion jing] fairyland; wonderland; 


paradise 

AER [xin ke i6] CHL) cyclamen 
AUER [Dan kè ûi dòi] (8) cyclamin 
ASAE Don ео ying) (%Ж) fairy wren 
43% [xin móo] (PH) rhizoma curcu- 
liginis; curculigo rhizome; Rhizoma Curcu- 


liginis 
WAHAN (xin го 90 dü] (#) Scheiner 


speed 

lı (xin nû] 
Чай; fairy maiden 
Aidt (xin rû bîn] nymohlike D Ш 
Жї ЮБИ Ж ЖЕ ЖН. Your nym- 
phlike looks have brought me home . 
Alik [бп nû ching] (4#) naid 
ШЭН ё [xion пй fën hong sé] nymph 


fairy lady; female celes- 


pink 

Alı & [xian гй пібо] (898) fairy prion. 
(grow in Australia) 
WAER [ên nb sî tón] а fairy desires 
normal human life; a fairy who is tired of 


the secluded life and longs for happiness in 
the secular world 

WSFA [in nû хіб п). a fairy maid 
сате down to the earth 

‚жий [xin nû xing zó] (Ж) An- 
dromeda 


k EEE EEF [хоо пй 2.0 liû Xing qûn] 
(Ж) Andromedis 

ШЕЕ Z [xn nû лб xing ул] (X) 
Andromeda Nebula; Andromeda Galaxy 
MR [xin gin] мок 

AWA [xin rén] celestial being; immor- 
tal; fairy; angel 

MWA {хп rén bi] (4) candle plant 
AARE (xian rén biûn] (4) serpentcac- 
tus; snake-cactus; a kind of cactus (with 
cylinder-shaped stems) 

li A38 [xin rên dûn] a bar with two big 
stones, used for exercise 

ll ARR [бп rén дй] (##) a kind of cac- 
tus (with globular or elliptic stems); ball 
cactus 

WAH (xin rên quon] fairy ring; fairy 
circle 

4lJ A BBE k (іол rén qun bon din] 
(W) fairy ring spot 

АШ ARR [xin rén 100] badger game 


AWA Ж [хол rén zhóng] (Ж) cactus; 
barbary fig 

AWARIA [xin rénzhóngé) (E) cac- 
tus moth 


AARM [xion rén zhong jiöo lio] 
(9438) cactus wren 

Al A ER. Dion rên zhûng 0) tequila. 
Al ARF! [xien гел zhûng кё] (ШЖ) Cac- 


tacene 
WAMA [xin rén zhong ming] (Rh) 
Cactoblastis 

AA RRA [хп rén zhong shin n] 
cactus coral 

fu A 8 4 WR [ <ion rén zhong shéng wù 
jin] (#) anhalonium alkaloid; cactus al- 
Хаа 

MARI [xion rén zhong sù) cactin 
MWA MK + $ (бл rén zng 200 mà 
ničo] cactus woodpecker 

MAHE [xión rén zhi] fairy posts cone- 
shaped shed (ЛЕКНЕ ) 

4li (xin sn бб 06] в jeweled 
palace on the mountain of immortals 

Alif (xion shi] (Й) pass away 

AM [xian әй] (3) bats 

dü (xin shi] magic arts 

ARAE [rin t6 bing dû] (E) sendai 


vins 

Alı [xin tûn] altar for use in planchette 
for invoking spirits 
AM [xian 100 обо] (Ф #) purslane 
speedwell 

AEE} [xiin t60 shi li tën] peach 
jelly 

Alike [ion 160 ji6 xn tóng] peach 
bonbon 

їй [ion tong cha] LEH B 


fuse 


-30- 


47%) fairy-cycle. 

їй [dan tong yù nû] boy and girl 
servants in fairyland 

dus N ИЕ [xin wing xing aò] 
Cepheus. 

{ШЕ (xian xib] fairy shrimp 

dui [xian xing) (Ж) native place 
ЗШ [xion yon yon] (828) fairy mar- 
tin (grow in Australia) 

Ai [бл yon Gu] (38) fairy tem 
Aur; [xiGn убо] elixir; panacea; a reme- 
dy for ай ills or difficulties; cure-all 

АШ} [xn you) pass away 

ЗШЕ [xin zhong shut î] (#) fairy 
palm (along the coast of North America) 
flitt [xian zhang] insignia carried before 
the emperor 

ЯШ [xión zhén] immortal; Taoist god 
AUREA [in zi уй zhi] divine counte- 
nance and gem quality 

ЯШЗ (xin zi] (D female celestial; fairy 
maider, O celestial being; immortal 


3c 1. D [4] elder generation; 
ancestor D Ж sages of the past // Scl 
teacher or master of the past @ forerun- 
ner; pioneer D ЖФ guide; forerunner 
// GW vanguard 

2. [4] Ф before (in time) D SENI be- 
Jore; previously D first; earlier; before oth- 
er things D IERES! Let me try first. 
/ RE JUK BAZ EASE 
Those with babies get on the bus before others . 
N RETER o First think then speak. // 
ARR eti, Je TT Ib DK. If you are 
going, phone first. Q) аһев (in place) D R 
lxi SUM TEMAH I was tuo steps 
ahead of you when I got to the final point. 
M PIRSA ina mad rush; to be first 

3. {#] QD lates deceased D HEH my 
late husband // ЖЖ my late father // fè 
WE deceased mother // KAKA de- 
ceased father © former > Atik former 
generations Q) earlier; prior Р ЖФК 
prehistorical times // J& WIH pre-Qin 
period 

4.a surname 
ж [LAH 

1 А, be in the van; at the head 

ALK giving first priority to 

ABH be in the lead; lead 

Ж, at first; at the beginning 

‘FA in advance; beforehand 

WA first; first of ай; above all 

Ж +, take the lead 

Ж, have priority take precedence 

UL, in advance; beforehand 

Ж, former, original; formerly, originally 


(R) 


Ж Ж, formerly; before 

2, previously; in the past 

SH take the lead 

+. uy to be the бге to do sth. 
BAK ancestry; forefathers 


Ж [xn bêi] elder generation; ances- 
tors 

SERI A FA (xin bé yin yong] (ФЕ) 
distinguishing yin and yang at first (a prin- 
ciple in diagnosis) 

SEHEK [л bü hòu gong) (ФЕ) 
tonifying before attacking the pathogens (a 
principle in treatment); tonification before 
elimination 

RE [хол bù xian] (7) firstly Dik 
TREAT ART, ARERR 
Ж, We are not going to Mount Tai this 
week ; firstly the weather із not good. 
FEM [хоо cà] foretell; predict (ош. 
come) D HERE FEM KHER MEA Ж? Who 
can predict the outcome of this plan? 
ЖЖЖ [xin ching 26] foretaster 
SMEA [xin chóng di 16i] (Ж) ante- 


cedent platform 

Ж [xian спод] (fL) subpunch 
SEMER [rin chóng hou yû] (4) cut- 
and fil 


ЖШ BE [xin chû höu jn] (W) export 
first 
ABUS A Js (ооп chû hòu rà feng shi] 
Tomas system ( B, Ж SL (6 — KAN 
BR) 
elik (бп dé] ап elder; one of the pre- 
ceding generation 
FERS BI SESE [xión 05 ddo xiûn chû IT 
zhi) first-come and first-served system 
ЖЕ [xin dó hóu 6] first attack 
and then cajole 
SEX [xin dài 10] my late fathers our 
late father. 

SUE AERIS 
ÆG [xin dóo] guide; forerunner; pre- 
cursor 
$ $8817 [in dóo 00 mên] leading sec- 
tor (MEHR) 
E Fh Xê Don do ching 10 I lin] 
(n) theory of antecedent conflicts 
FAE xen бо dito chû] (8) pi- 
lotsurvey 
KAT [xin dio ging yè] leading in- 


dustry 

FEB [in ato ja 06] (8) price 
leader. 

KAYAK (ол-бо jid оё tí x] 
price leader system (БАЕТ IA fk 
R) 


SES Ad: [xin бо sn p] (K h) 


leader stroke 

ЖЕЕ [xin дю hòu zöu] 
to arrive and the last to leave 
Eo [xin doo nud wi) forward ar- 
rivals 

EBERLE [xn doo zo tou xiGn dé 
Shi] Һе that runs fastest gets the ring; the 
‘arly bird catches the worm; those who are 
first at the fire will get their dinner first 
E8 [xin de ten] (HR SEMOR P Sef 
=) repique; repic 
KEH [xiûn ding гё xé] 
tablished harmony 

FEMA [хоп dü wéi kudi] be all eager- 
ness to see it; be pleasant to have seen it 
first; consider it a pleasure to read (article, 
poem) ahead of others 

SE [зт йт) (H) tip (of a leaf, 
flower, fruit, etc.) 

SRM [en fû zhi di) anticipate the 
enemy be ahead of the enemy; steal a 
march on a rival 

SBMA (хоп 10 zhi rén] gein mastery 
by striking first; strike first to gain the ini- 
tative; beat to the draw; dominate the ene- 
my by striking first; fire the first shot; get 
the drop on sb. ; get the upper hand by tak- 
ing the initiative; take the wind out of 
somebody's sails D ЖЖ ABU pre- 
ventie war // Fé BA ASH a preemp- 
tive bid // KBM A II EC S EMO Bt 
ЖЖ launch a preemptive attack; strike 
on the enemy s air-force base 
SBA EO ERE [rin 10 zhi rén de cê 
105) gambit 

$ [xión g] vanguard; van > KA 
{RIZE Lead the van of modern paint- 


be the first 


(#4) prees- 


ing 
SEIER [оп feng dui] vanguard 
WS Coon lêng mbi sb] (#) cepha- 
losporin 

SMM (іол têng pûi] 
f) avant-garde 
SEHER Соп têng qîn ò] (4) pio- 
neer community 


KAEH (on lêng dêng wòl (#4) 


(x*. CRE 


pioneer 
SEK BE RE [xin têng shù zhóng) (Ж) 
volunteer 
set [xin feng 16u] (Ж) caput succe- 
daneum 
жт (xin têng wà xng] (AWA 


М) Vanguard satellite 

EREL [xin têng zi yi) (ER 
Ef) avant-gardism 

ikea [хп feng ad lin] (Hi) cep- 
hazoline. 


Ф [xn fû] my late husband 


xian 
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SERRE [xin fü di wai] ascribed status | pebility | nique; vanguard technology 

SERRÊ [xin їй [us së] ascribed role | SEL [deni] decisive occasion | Jik [xian jin jg yên] advanced ex- 
ЖЕН [xin fü] (4) cash in advance; pay | SRR, GIR [oon Jî lëi, hou xiöo fèi] | perience 

оп account; prepay accumulation before consumption | ЖШ ДФ [до jin rên wû] advanced per- 


ЗЛЕ Ф [xin tü ding Пп) (58) layaway 


plan 
ЖН ¥ FA [ xian їй fèi yong] 


CBR) 
front-end fee 
KHAS [xin fü xin jn] cash in ad- 
vance 
SEER [xûn fü qp] get better off | 


earlier than others; become prosperous 
first; get well-off first D EREK LA 
"workers uho have prospered first 
SELE Ab xn gong hòu bû] (Æ) at- 
tacking the pathogens before tonifying; 
elimination before tonification 

SAF [хол gêng hou sî] put public 
interests before private ones; put public in- 
terests ahead of personal interests; public 
affairs precede private obligations; put pub- 
lic interest before self-interest; subordinate 
‘one’ s own interest to the public good 


SEITE [xiön gêng xi 1] O6) pro-eu- 
tectoid 
SERME, [xn gòu quén] preemption 


MEE [xión об hóu jT] put interests 
of the country above those of one's own; 
think of the state” s interest ahead of one's 


own 
EMAER [xn gó hou jð] the state 
comes before the family; put the country 
before one's family 
ERR [xin hûn wû] (Ж) Precambrian 
SEA MAAN. [xiûn hé hòu дул chù dien] 
COR.) make-before-break contact 
Ж [xin ó] the saying that the river is 
the source of the sea; anything that is advo- 
cated earlier > 4P EMH RI: FIFE f Fr 
DUM (CRI o Family planning starts the 
source of а new custom in China. 
ЖАПЕ [xión hong hòu zhun) 
first and expert later 
Ж (xion пош) D early or later; priori- 
ty; order D HEB ANG KIF according to 
priority; in order of priority C) successful- 
ly; one after another > MAMAK BIS. 
The delegates came in succession. // ҢА 
WISER Éro Actors and actresses came 10 
the stage successfully. 
SER [ xion hou huğn jî] in the order 


be red 


of urgency 

SERA [xin hou you х0) in order of 
priority 

SEE E FR [xion hub hou gud) blossom 
(flowers) first and bear fruits afterward— 
first have daughters, then sons 

Set WEA [хп jî nêng П) first-strike ca- 


KATA KBM, masm, RRM 
WS [xin П é shi, xn кё é уп, shi уй 
shüérshóo,büyüdinérdu5] Eat before 
hungry and drink before thirsty. Frequent 
feeding with less food at a time is better 
than too much food taken at a single 
meal. 

BEA [xin il nóu rên] 
others 

SEM [xin jión] be decocted first; decoct 
first. 

HIKER, AVM [хоп jän zhî ma, hou 
000 Xî gu] do easy things first and diffi- 
cult things later. 

SER [хп jin] foreknowledge; foresight 
D RABI КЖ # HS FER, PBR He 
IRET o If you had had more fore- 
sight, you would have saved yourself a lot 
of trouble. 

ÆRA [ xian ,iûn zhi ming] prophetic 
vision; the ability to discern what is com- 
ing; show foresight; able to predict; have а 
long head > {ORME St Ai o 2 81, 
He admired his father-in-law" s foresight 
HEB [xian је) epimerite (Ж 9%) 
Жей [xn jin] advanced 
SEHÊ MA [xion jin don wei] 
unit 

ЖЮ ta a ax [xion jin де din 0 то 
kudi] advanced circuit module 

Fei (xin jin ding 6] (&) advanced 


put self before 


advanced 


norm 

IRF Dion jn fên Z] advanced ele- 

ment 

ЗЕТА [xin jin gë rên] advanced indi- 

vidual 

EIE [xin jin gong yi] 

technology 

SEH LE BM [xn jin gêng yi chéng xi] 
advanced technological process 

IHR [xin jin gong ad 18] 

vanced ways of working 

SEH T fE [xin jin göng zub zê] ad- 

vanced worker; outstanding worker; front- 

rank worker 

Ses GR [xin jin 006 jiä] advanced cou- 

ntry; devel oped country 

ЖЕНШ [xian jin nou chó] (£ )first-in 

last-out (ЕЛО) (TAMAH tk) 

SEMA [ xin jin тёп cin 16] 

first-in still-here (FISH) 

SEHK [xin jin ji tT] “advanced collec- 

tive 

FEMA [xn jin Й sû] advanced tech- 


advanced 


ad- 


an 


son 

ЯШАН RE [can jin nun ci pn 

| oa xî ting) advanced diskette operat- 
ing system 

SE И SERE [xión jin shang yong chû I 

jî] advanced business processor 

itita [xian jin shé bèi] sophisticated 


equipment 
SEHA {ê SKE [хоп jin shéng xin nào 
| сот] advanced acoustic signal proces- 


sor 
Sext BM [xûn jn shi ji] meritorious 
deeds; exemplary deeds; outstanding deeds 
Seit SUB IF WC BE [x jin sho jù kù xi 
tng] advanced data base system 
(ADBS) 
Si UE RM [xiûn jin tóo shi xi tong] 
advanced debugging system 
Sei SEH [xian jin xiûn chû] (it) first-in 
first-out (FIFOU) D Sib Ath HRS first 
come first go service 
SEH tH fE zk [xn jin xión chû л yè 
fÓ] first-in-first-out served basis 
SEHE HEEL A. [xin jin yutn chéng xión 
shi ón] advanced remote display station 

(ARDS) 
HBB AC Á (ол jing lub yî hou jing 
rén) A smart coat is a good letter of intro- 
duction. || Good clothes open all doors. 
SEHER (xin jù hou jiü] refuse at first 
but yield afterwards. 

IE MEER” 
Ж% [xión ju] one who becomes awak- 
‘ened earlier in politics and social reforms 
ЖЖ [xn jué] prerequisite 
SERGE [xiin jus didn sni] 
mined variable 
ERI [xn jué lin)  predeterminism 
SER PY Е 3E ME [ xiûn үе nèi shêng bièn 
shi] predetermined endogenous variable 
KAKU [xin jus tibo jn] prerequi- 
site; presupposition; reserve; precondition; 
reservation; premise; condition precedent; 
prior condition > ЛЕНО E Fe Be k 


Af an essential prerequisite of economic 


predeter- 


growth 

SEB (AKA (xûn jué wên ti] preliminary 

question 

$e [xiûn jon sî] (Ж) promycelium 

ЖЮ (xin jn] deceased father 

KET, Eh A [xian jon 27,00 хо rén] 
beginning аз а gentleman but ending as 

villain 

AREA (хл ка hou hé] 


GR) break- 


* 
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xian 


before make 
SFE BBA [xian kõi hòu hé ё dien] 
(1) break-before-make contact. 
HARRAH Ж [бп kõi hou hé kõi quan) 
(1€) nonshorting switch 
ЖЖ [xn küo] deceased father 
SERIE (оп kë hou zü] the host gave 
all the guests (breakfast, etc), then he had 
his own 
SEREK [хол kû hou lè] be the first to 
bear hardships, the last to enjoy comforts 
SCR GM (ісп kü hòu tión] (it is a bit 
like testing а green olive) bitter at first, 
then sweet; win through misfortunes (to) 
happiness in the end 
SEREDI [хол 6i hou ddo] in the order 
of arrival; first come, first served D ЖШ 
MIC ЈА ВИНА. Please line up in or- 
der of arrival. 


ЖЖЖ [хоп ói хл gê] first come, 
first served 
ILER [xin If hou bing] take strong 


measures only after courteous ones fail; try 
peaceful means before resorting to force D> 
XI E XK BE, KALI Ж» Liu Bei has 
come from afar to help Tao and he is try- 
ing the effect of politeness before resorting 
to arms. 

SEN [xian i] precedent; previous case 
taken as example D FF 8] OK M6 0) KW 
set | create| establish a precedent ( for sth.) // 
HERAT. Ie is against all pre- 
cedents 

SERI xin 16) martyr b MAMA 
FF ! Eternal life to the revolutionary 
martyrs! 

JEREZ A [ên liè ji nión п] 
Day (in U.S.A.) 

9% [хп ting] shilling (EI JE EE. 
3E MESES A) 

ЖЮ [xiûn 0] (Ж) presentation 
HRAM (хол yi chong] (Ж) malpr- 
sentation 

ER} [xian mái hou fü] buy now pay 
later 

SEXE (xin mbi пл] preemption; 
right of preemption; preemptive right (A 
даха) 

AER [хп mín] (4) Ф ancestors of a 
roce; primitive forebears; ancient people O 
ancient sage 

$È [xin mü] my deceased mother 
ERER [хп nûn hou hub] toil first and 
then enjoy the fruits 

KAEH [rin nón hou yi] (things) are 
difficult at first and quite easy afterwards; 
well begun is halfdone 

ЖЕ [xiğn ni] sene (FREMT) 


Memorial 


- [xin nióo] ргоау (BBZ) 
) 

SERIE [xn nóng tn] Temple of Agri- 
culture in Beijing 

ЖЕЙБИЗ [xian рё! xin hòu jiù yë] 
train people before they are given jobs. 
SEMEL ЕЙ [xin ре xin nb srêng 
9870] train people before they are given 
posts 

ЖОЙ 407 at] earlier on; in advance D 
кжи f 864r El BE EM BJ ik. Some 
members of the delegation had arrived at 
ап earlier date. // ВАСИ. You 
don” t have to pay in advance. 


SEHR E (xin qî boo ою) (Æ) ad- 
vance 
SEM fx ê Гоп qr bèi doi] (#) stock 


ahead 

FEM RBAT WMA [xn qî obi qü xing 

ding de ging sî] prosctive (BUM BIA 

HERR SE T ЕЙ RI AT ES) 

SEMAH [in qî chéng dui] (#) an- 

ticipated acceptance 

MBAH [xn qî dbo dû hub м0] 

(#8) forward arrivals 

MADI [xiin qî dê dbo] receive in ad- 

vance 

FEMS (обол qî fën pèi] ртегШосабоп 

ЖЮН Dion qî fü kuin] ( E) antici- 

pated payment 

SEM XEBER [on qî jio shui zdi quin] 
tax anticipation bill 

SEMAR [xn qî li rin] previous profit 


EMRE (xin qî ü yn] CE NO 
rescore 
KK [xin qî shou s5] (KO pre- 


mature contraction 
MTA (хт qî xing ме] (Ж) earlier 
action 
MEHA Don qî zhuöng yin tî dîn] 
stale bill of lading; stale BL СЕНЯ 
PMA TERR AMZN) 
ERE Î [xûn афо ho |0] 
then deliver goods. 
SEM [inan] before; previously р Ж 
WAAR. It was not so before. // RIM 
ЖЕЕ Т. I told you before. // EJEM 
TEM E RAIL. Не had served previously 
in the army. 
FEMME [in qen boc б] (#) previ- 
‘ous quotation 
JE MAOH Ur AW [xiin gión de boo јо 
hê fî qî] previous quotation and date 
KATA [in gion huin jing] GE pre- 
vious environment 
Ski [xin аёл] be sent in advance 
SEI #5 Do дёп bù dj] advance 
чоор 


First pay, 


KAEKA [xin qîn hòu bù gi] The 
form of address of a relative does not change 
if а new relationship develops. 

EM [xian qin] pre-Qin 


XA [дп gin 2ле x6] philosophy 
of the pre-Qin period 
Ft [xin ай) (%) forerunner; prede- 


cessor 
SENE [xiónqü] pioneer; forerunner; fore- 
goer, harbinger; precursor; predecessor; 
progenitor; accestor > FIKAR ЖК а 
pioneer in the development of radar // У 
REKNER а forerunner of present- 
day cartoonists 

SET BH [ xion qû cen рїп) 
neer product 

жайт [xi 0р gong yë] 
neer industry 

ЖЕШ [rin qû gû pido) forerunner; 
forerunner stock 
FEMA [xon ай ле] 
avant-courier 

RES SU [xiin 00 ле hdo tûn сд 
Gi] the Pioneer space probe 
AERE [xin qû zi biöo] 
indicator. 

ERWE [xiûn qû té qun] (#) benefi- 
cium division 

SEBUR Ml [xin qû yi zeng] 
preception. 

SER [xin ré] preheat D BUFR MITER 
preheat a pot before making tea 

HA [xian rén] (D ancestor; forefather 
@ my late father 

ЖАЖА [xin rén hòu jf] put the inter- 
est of others above one’s own; put others 
before oneself; put other people before 


(&) pio- 


(8) pio- 
© trailblazer D 
forerunner 


Ga) 


onesef 

96% (xin rong] (4) lobby P WAH 
lobby for sh 
HABE [in пй wéi йй] first impres- 
sions are strongest (most lasting); first im- 
pressions are firmly entrenched; precon- 
ceived ideas keep a strong holds the first 
speaker has the advantage to instill certain 
motion; whosoever enters first is a master 


SENSE HH [xian ù xen co б] (&) 
first-in first-out (FIFO) method 
AZ W [win rù zî бп) preconcep- 
Чоо; prejudice 

ЗЕ EIB GE [xin shing yon tíócfó] (М 
E) prewelt method 

SEW [xûn shin ато) first to file D А 
HH first-to-file system 

SE [xin shóng] first signs; heralds 


harbinger > 38 06 Jë W 09 k Pr, The 
crowning of the cock is a harbinger of 
dawn. // БИНЕ ЖЖ NAP. This 


š 
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collection of poems was the herald of revo- 
lution. 
JF A xn sheng dó rén] one's 
пате is enough to strike terror in people’ s 
hearts; one” s prestige suffices to frighten 
others; forestall one” s opponent by a show 
of strength; overawe others by displaying 
one's strength D UA BASE A, —E 
JHE =H. The Shandong team stole 
'a march on their opponents by scoring three 
baskets in а row at the beginning. 
ЖЕ Ж (xin shóng hòu shi] proclaim 
one’ s might first and then make an actual 
demonstration of it 
Ж% [xin shéng] (D teacher @ mister 
(Mr. ); gentleman; sir D EE Mr. 
Wang // BIH Mr. President // Ж 
ENI, X Ж ff] ladies and gentlemen Q) 
(HAEE) doctor D (18) HAF AIA 
Wi # AY SOF) title for people of certain 
trades D KP EE bookkeeper // Ж @% 
4 fortuneteller 
dt 5k = IE [хоп shéng chon hòu jî jin] 
production before capital construction 
HEEE [ xion shëng chón hòu shëng 
hub) production precedes livelihood 
Sete A ETE 00 IB 8 [хоп shéng chin 
hòu shêng hud de sî xiöng] concept that 
production precedes livelihood 
Sete [xin shêng zhuên] 
the young for their elders 
HEIR [xian shi] foresight 
ЖИ [xiûn shi] forefathers; ancestors 
SENE [xin shi]. first Р ШИН begin 
first with publicity propoganda 
ЖЖ. [іол shi] formerly; originally Dik 
ЖН # ЖЖ # + 20. The shirt was 


food set by 


originally $ 40. 
fk [xn shi] ту late wife 
SEF [xin shöu] ће first by turn or in 


action; on the offensive (in chess) 

Ж [xidn shóu] prior sale 

ЖШ 0, Б ШЙ [xin shui xin, hou shui 
yon] When going to sleep, ease your mind 
first and then close your eyes. 

HR [xin tin] (D congenital; inborn; 
innate D ERK congenital defect Ф 
(4) a priori; innate D Af UR 3k 
FRAT BY, TEMEA Эй A 
Man’ s knowledge is not innate but comes 
from social practice. // ЈЕ 2.8 the 
nature-nurture debate 

KAM [xin tion bing 0) (4) native 
endowment 

KATE [xian tian 00 zü] be congenital- 
ly deficient; a feeble constitution; an inade- 
quate natural endowment; constitutional in- 
firmity ; congenital defect 


SERCH [xian tion chuón rn] congenital 
infection 

KAMI [xin tin jî xing) 
genital malformation 

SER [oon tan n] apriorism; nativism 
SERW [in tion їл дё] apriorist 


(E) con- 


SERRE [xin tion món yl] congenital 
immunity 

KAMA [хол tion qng xiûng] (&) 
congenital disposition 


KATLUMU, REZ (xin 
tien xià Zî уби êr yOu, hou tión xi zf le ег 
lê] be the first to show concern and the 
last to enjoy oneself; а leader should plan 
and worry ahead of the people, and enjoy 
the fruit after the people; being the first to 
bear hardships, and the last to enjoy com- 
forts 
Ae [xin tên xing] 
tal; intrinsic 

2.[ £ ] nature; apriority; innateness > 
FRH) primordial dwarf // FRE 
BURAK osteogenesis imperfecta congenita 
U EREMI amentia. // FRE И 
Ж congenital atresia of the bile duct // © 
KERR (E) birth defect; (#) congen- 
ital anomaly 
KAMA [п tên xing от di] 
Down’ s Disease 
RERA [on tiûn xing ji bing] con- 
genital diseases 


1. [45] congeri- 


RER [xn tên xing zhêng] con- 
genital character 
ЖЖ (іл tion yi zhi] (Ж) congeni- 


tal inhibition 
RBN (ёт tion yû xing] (Ж) mon- 
golism; Down" s syndrom 
SEX [xn tón zii jing] congenital 
essence; innate essence 
RZY [rin tion 277 qi] inborn energy 
Жж [xin téu] 1. (M ] Ф before; for- 
merly; in the pest D S63: 4875 Ail. He 
did not know before. Q) shead; in front; in 
advance 

2.184] DÆK attacking echelon i 


advance unit; advance detachment; 
spearhead // KAMA van 
569 28 [хоп wû zî ji] first things 


first; business requiring immediate atten- 
tion; pressing task to be fulfilled first 
SEF EAB [хп xid shöu wéi ang] he 
who strikes first gains the advantage; to 
take the initiative is to gain the upper hand; 
the advantage of striking first; the best de- 
fense is offense D Ж F FAR, FFM 
BR He who strikes first premils, he who 
strikes late fails. 

SE [xn xión] wise men; scholars of 


the past; the late sage 
SERA [г xin ym] (Ж) anticipation 
SNA, БЗ [дп хібо rén, hòu jūn z1] 
specify terms clearly at first and use a 
good deal of courtesy later 
Жыт [xn xing] 1. [4 ] go ahead of the 
тем; start off before the others 
2. [41] beforehand ; in advance > ЖТ 
ЖЕ —4Л„ Get everything ready before- 
hand. 
SETI) [ xian xing bö ding] 
precursory ripple 
SETTE] [xiûn xing 00 mén] leading sec- 
tor 
tT [xin xing ci] (38) antecedent 
ITAR [хол xing ën din] (Ж) pre- 
venient grace 
ЖЕТЕ [xian xing fèi] (&&) front money 
ЖИТ [xin xing gong ji] strike the 
first blow; throw the first stone. 
SITE [xn xing 9007] commander of 
an advance unit; vanguard 
SECHRUR [xiûn xing Ti] (#8) previous 
accumulation 
StfTH [xian xing jin wei] (3t) сапу 
lookahead > FfF Ж 4: 88 look-ahead 
carry generator // FATALE carry 
lookahead adder; anticipated carry adder 
SEAT MM [xin xing mdi chong] (Ж) 


O3) 


precursor pulse 
KATANG [xin xing sé si]. (Æ) in- 
frastructure 


АЕТ HINIK [xiûn xing shën bdo zhi di] 


prelodgement system. 
SEAT Wt [xiûn xing shën ji] preemptive 
audit 
SEAT [бп xing shi xido) be first put 
on trial sale 
EfTEN [xen xing tito оп qî] pre- 
conditions period 
SITA [xian xing tido y] (H) antici- 


patory paging 

xtra [sin xing 1070 21] notify in 
advance. 

ЖЖЖ [xir xing xióo 160) (#) pre- 
ceeding depression 

жашла K4 (ооп xing xin hdo ch 
mxi tng] (i+) advanced signal-process- 


ing system 

Жтт [бп xing xing hing yè] pio- 
neer industries D JG £T ETT eak 88% relief 
for pioneer industries. 


efr WEST [xian xing yên jio] (4) prior 


study 
ЖИТ [xin xing yórg pin] advance 


sample 
жт [xin xing yè jën] (AL) fore- 


runner tip 


KH 
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xian 


tTa [xian xing же] 
runner 

ЗЕТИ [xian xing 21 Жо] give a pre- 
vious notice; notify beforehand DIRKJE T 
AR ж, RERNE KT. 
Please give him a previous notice and tell 
him 1" Ш come back soon . 
SETTER (оооп xing zh bio] (#) lead- 
ing indicator 

SER. [бп xidng] deceased brother 
ЖЫЙ [xin xû] ancestral heritage 
ЖЕЙ [xin оё сп jido уй) (Ж) 
pre-preschool education 

ЖР [xian yén] (8) my deceased father 
ЖМ (xión yòn] (14) prior; a priori 
ЕЛЫ УЗ [xiûn yon dui xiûng] (4) tran- 
scendental object 

ЖЯ HF [xian yon ten <) 


foregoer; fore- 


(6) prior 


analysis. 

ЖЕШ Ж [xin yon gòi 0) prior proba- 
bility 

ЗЕЕ [xiin yon обл xing їл] (c) 
transcendental aesthetic 
ЖЕҢЕ Dion yèn gû ji эл0] 
prior estimates 

SEMA [xin yan jî 0) prior probabili- 
ty; probability a prior 

ЖИ [xión yon lùn] apriorism. 
SERME # [xiûn yon làn zr] (f) tran- 
scendentalist 

W RS [xian yon ming xiöng] 
‘transcendental meditation 
Жаш [xiûn yon tû shi] (f) schema 
SEIR: E [хл yon wéi xîn 20 yi] 
(45) transcendental idealism 

SEMI (xen yon zhé xué] (HF) me- 


(в) 


CR) 


tempirics 
Жая [ian yên 217 shi] 
knowledge 

REX [xlûn yon ж yi] 


(48) a priori 
(f) metem- 


Piricism 
RELE Don yon 0 yi zê] 


an 
 metempiricist 
ЗЕ А [xin yon zog hê] (H) syn- 
thetic a priori 
ЖЖ [хп yoo] first essentials 


ЕЗІ [xûn yin] guide who leads the way 
ЖЕ [xn ying] ancestral graveyard 
SERIE [xin yong hóu mi] purchase 
after use; use before purchase 

SEER [iðn yOuhdu lê] go grieve first 
and rejoice afterwards; first to labour, then 
enjoy later 

SAM, BABAR [xin you оёсо yin, 
hou уби shOu hud] опе must sow before 
опе can reap 

ЖЖ [іол zdi] (4) preexist 

ЖЖ [xin zdi lin] (6) preexisten- 


tim 
ЖЕ [хл 26] benefits from one's ancestor 
ЖЕЎИНЕ [xin zhîn hòu 200] behead sb. 
first then make all known to the Emperor; 
act first and report afterwards; execute one 
оп the spot without prior approval fram the 
court; kill sb. first then reports slay the dis- 
obedient and report afterwards 

Жай (хіб 2л] (T) preemption 
Std RB [xen zen mi yi] (E) pre- 
emptive immunity 

ЖЖ [іол zhong f6] (Ж) pretension- 

ing system; pre-tensionirg method 

ЖЖ% {хл ztóo] D omen; portent; in- 
dication D ВЕ ВЖ an ill omen 
for democracy // BRE СБ indications 
of impending earthquake © (E) eura. 
ЖЗ [in zoo zhèng znung] (Е) 
premonitory symptom; signal symptom 
ЖШ [xin 276] wise man/great thinker 
of the past; sage 

ЖИИ Ж [xn zné qn xión] ancient 
philosophers and worthies; the great think- 
ers of the past; the wise men of the past 
ЖА [xin zen] (Ж) Taoist god 
ЖЖ [xr zheng zn] D Gk) prop- 
ositus D (Ж) proband 

3E% [ол zi] (D person of foresight D 
JERI ЖЖ person of foresight © (Ж) 
prophet 

SISE [xin zü xin jub] 
foresight; having foresight 
ZZ [xen zü Ко Z8] lesd the peo- 
ple and work for them 

SEF [Ол z] (Ф) deceased father, or 
ancestor or uncle 

KAMA [xin zi ki 44] offer oneself 
for a position; offer one’ з own services; 
recommend oneself to a post 

SEAL GM (п zóng hòu qin] give line 
and scope 

Sti b (in 200 yî bù] go ahead a lit- 
Че 

xa [xn zou hou гп) report first 
and act afterwards 

ЖИВ [xión zû] ту late grandfather 
FMB, MAG [xiûn дй хё sheng, 
20 20 xn shéng] be a pupil before you 
become q teacher; learn before you teach 


£t 1.[%] Ф fine; minute; slen- 
der D HE fine dust // BRT LHRH 
SFEER the tall girl’ s slender uait © 
ddicate р FF. delicate hands // FRR 
RR delicate face // KAWAH deli- 
cate health @ stingy; niggardly > $f 88 09 
А. stingy person 

2. [4] Ф fine silk © staple > ESF 


person of 


# fine staple // {Cf chemical fibre Da 

kind of colour for sacrificial clothing (blank 

warp and white wool) 

НЄ [xn chóng] slender 

# [xn Ci] slight faults 

SBE [xian 00) (5) fibre number; size 

#FJL [ху] (F) tender children 

KATA [xian 6r bü ruè] slender but not 

feeble 

RMR [xûn të jin sn) 

thrix 

HRA [xûn tei shi] (9^) gonnardite 

HÆ [дг hoo] 1.148) minute particles 
2. [45] tiny; infinitesimal D BH FE 

3 9 not the slightest difference 

HMA [xûn huû shi] (3) agalites agol- 

йе; beaconite 


СЖ) lepto 


IIAIR [xian ji ming 16] (3°) kalin- 

йе; potash alum 

ff [xiðr jiè] tiny details 
HEF". 


IZ (бп је 217 ji] a small calamity 
of no importance; slight defect of little im- 
portance; slight shortcoming of little impor- 
tance 

HE [xûn jing bing] (Ж) wire stem 
HIRE [xîn lû shi] (F) neurolite 
HRA [xn liûn shi] (87) lombaardite 


HASWA [in in оз 0 si] (0) 
crandallite 
FARA [xn liû bî айп kung] (#› 


goongarrite 
# (xian lin] tow wheel 

ff [xin móo] (Ж) celium; seta 
HEF [хп тоо che zhóu cdo] 
(f ) tree dover (Trifolium ciliatum) (grow 
in the west of U.S.) 

HE [xOn móo ching) ciliates 
HAHA [in тоо gîn 26] (#) mun} 
(saccharum munja) (grow in Asia) 
HERAN [дп mbo bu shi nn] 
fringed heath (grow in Europe) 
HEM [xûn móo qi] (4) ciliary organ 
FEWR [xiin moo zhên zü cûi] 
(R) fringed loosestrife (lysimachia cilia- 
tum) (grow in the east of North America) 
$498 [xin méi] delicate and beautiful 


a 


WAT [rin mong xin kung] (9) 
erythrozincite 

HB 1х0 mi] doe b ff HY RI 
close embroider 

fH [xin mióo] nanosecond (ABR) 
(10 42442 1) 

$735 [xinqio] dainty; delicate; fine > 


#fr5 ЖЕЙК а dainty teacup // 5 BK 
delicate and particular 

ЕТУЙ [xian обо fon аб] rococo 
HE [xin гы] delicate b SEA ИЖ 


xin 
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ARAL 


delicate twig 

SFE Dan rub] slim and fragile; delicate 
b XRF OA BEA K— HRT RBS 
TUE. The child” s delicate health was a 
constant worry to his mother. 

AB [xin shin s] (7) uralite; bys- 
solite. 

HIERA [xian shé wén shi] 
воће 

HF ЙН [xin shën gû në kung] 
(8^) forbesite 

HF MM [xin sabu xi yoo) 
hands end slender waist 

fH [xin shou] thread D EIR MAM 
WAMA AKA HK o Susan’ s thread 
body contains strength. // # BEI A 
thread paper 

Ki [хл st) fibril; fibrilla; fibrils; fila- 
ment 

KAWASA [xin tûn you ang] (9) di- 
derichite 

HR [xin 100 bèi) (90) inoceramus 
fff [xion 060] slender— as twigs 
WA Dion tië л] (97) fibroferrite; 
stypticite; siderotil; siderotitite 

EFRR [în tië kung] (3) lepidocroc- 
ite; lepidocrokite; pyrosiderite; pyrrho- 
siderite 

SF TARE [xiûn wûn chin rön lido] cel- 
anol colours 


(FD chry- 


tender 


HM [xin wei] slight D ЯА 
slight errors 
ЯР [xin wei} fibre; staple; filamenta- 


ту D ARE synthetic fibre // KHR 
ЛЕ long-staple cotton // А} man- 
made fibre; artificial fibre // KAR 


natural fibre 

MEMBR [an wei bîn] fibreboard; parti- 
dle board 

FF MEAG Ft 3 1 f (хог wei bon ching 
chéng 100 shé bài] complete equipment 
for fibreboard plant 


ЛИЗА (xin wéi Об) fibrous glass 
ffi blg [хоп wói diûn Ёл] fiber cable 


FS MA (xian wéi fën lî iT] defibra- 
tor; fluffer 

FERAN [xian wei fan хил] fabric 
separating system 


ff [xîn wei gung хиё) fiber op- 

tics 

KAMAL Dion wei hin ning tû] (Ж) 

fibre concrete 

HEKE (xin ме shut ni] (3€) fibre 

cement 

HER (xian wei эй] (fe) cellulose. 

HEBS ¥} [ion wéi sù liòo] fibre plastics 

ft EE [xin wéi xing hin ning tü] 
(Ж) fibroconcrete. 


HUH [xin wéi zhi pin] textile prod- 


ucts 
ffi BR [ion wéi zû 21] (35) fibrous 


tissue. 
FEE fE [xin wei тё wo] fibrous 
crops 

HE [xian x] CB) detailed; exhaustive 
b HMK the detailed study of 
the problem // $f ЖИЙ no detail escapes 
notice; not a bit of it is left 

HA [xn xi] sm; very thin; slender; 
fine; tenuous D fF AHR the tenuous 
web of a spider // FRNA slim figure 
N FBO B fine hair // SEHA 
fine strokes of a Chinese character // BN 
SET ff 9) BH. Very thin branches 
hang down from the willows 

fH Don xón] (4) slender; slim > 
HRK Cof women) tender body // $ 
FAR trivial events; detail // ET 
fine and stim hands (of a young wom- 
an); delicately formed hands 

HBA [xn xiûn shi] (F) sericolite 
fb Din xióo] fine; tenuous; tiny Р 
ЕЛЯ tiny pearls 

HFM (ion xo] piddling; trivial; frothy 
(affairs) 

5 Dion xin] (Ж) fibre core 

HA (хол xi] tiny and delicate. 
SRAM Dion xid yOu möi] delicate 
В [in удо] slender waist 

HEM [гп убо rû liû] one's waist is 
as slender as a willow branch 
HERT [xin убо xiù хло) 
slender waist and a beautiful neck 
HFF [xian yon] slender and pretty D fF 
WIAA slender and pretty woman 


have а 


HA [xn yo] (% 38) filoplume; pin- 
feather 
HEX Din уй] (4) lady’ s hand or fin- 


gers 
HERE lxon Zî long mû] (#) arae- 
oscelidia 


HERA [xin zhing jö tn] (7) 
misenite 
RW [xin tung jin уш] (A) 


cirro-filum 


ii 


(Xe) 

AR BBE HE [хоо bù wën ding xing) (Ж 
Aj E) xenon instability 

aun [xin cê nión б] (f) xenclo- 


(4) (fe) (X83638) xenon 


Wq [xn ао! xenon lamp D ТЖ 
ЖЕЙ. zenon lamp film projectors 
АЗАЯТ [хоп hû dëng) (ii) xenon arc 
lamp 


MHA [xin hob hé wù] xenon com- 
Pound 

KERR [ xien jî обл qi] xenon laser 
{UT [xin qi dëng) xenon lamp 
ДЖЕТ [xian shin guóng dëng] 
flash lamp 
ШИЙ Dion tong wei ù] (Ж) xenon 
isotope. 

Ж [xian xido ying] (BW) xenon 
effect 

WHE (xian zhûng dû] (OCA E) xenon 
poisoning D ФАРМЕ xenon override 


xenon 


aR а combining form (D term used dur- 
ing the Tang Dynasty to denote the god of the 
Zorosstrians [> ЖК the fire-god of Zoroas- 
trianism © CE) CPI) sky 
3888 [xn jio] (Ж) Zoroastrianism; 
Mazéaism 

IE [т елд) official appointed during 
the Tang Dynasty to take charge of the wor- 
ship in Mongolia and the outer dependencies 


FUL ie vices a variety of rice plant 
MM (xian doo] — long-grained nongluti- 


mous rice. 
fü [xin mI] polished long-grained non- 
glutinous rice 

SMB [in sui mî] broken rice, long- 
shaped. 


ж в combining form. 


dk 1. [99] QD raises lift (a cover, 
etc.) D BRE Lift the pot cover // KT] 
W lift the door curtain // Tit take 
the lid off // KR brush beard upward in 
play // AK turn the pages of a book // 
WO f open a new chapter // MKF 
MER throw off one’ s mask; throw off 
the mask @ stir up D WIEPIE stir up a 
quarrel @ expose; reveal D HANK er- 
pose a man ` s crime REK reveal his 


past 

2.14] shovel D ЖЖ a wooden shovel 
(used by farmers) // $i an iron shovel 
КУСА Е Dun bêi shi qi ché] hatch 
back 
ЖК [xin din] proud boasting 
kah [xiûn dong) Ф lift; tilt; set in mo- 
tion; move D @# HRS) T — F. His 
lips moved. © raise a tumult D IAN 
raise a crisis 
PHB (xin dun pên di] (%) шь 
block basin 
RE [xin n] throw D 5363964588 
ТЕЖ. The horse threw its rider. 
IRE [rin fn 20) di] throw some- 


PABEN 
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body off his balance (on the ground) D #6 
ЖЕ EMBEN, He threw his opponent 

КРАЈА [xión Eng gü lòng] make trou- 
ble; stir up a turmoil; stir up an upheaval 

WMA [xin kal] open; lit D BOT BA 
open а book // IKE FRM draw aside the 
Black curtain — reveal hidden deeds of evil 
MIG [xiîn qr] OD lift; raise © surge; 
cause to surge (Ü start; set off(a movement, 
etc.) D MEHER set off an in- 
ternational quarrel 

ЖМ [xian téng) stir up P АЖ 
Ж EHO +. A gust of wind stirred up 
the dust on the ground . 

MF [xin tion] (D cause a big change in 
affairs D SAW a revolutionary under- 
taking © heave to the skies > FERIA. 
Waves heave to the skies. // BRK а 
great din of drums and pipes 

WAH [xin tien dong di] world-shak- 


ing 

REM Dion tion ji di] shake the 
world; world-shaking; earth-shakings ep- 
och-make; tremendous. 

жй xn xé] Ok) tilt 


AGLI [rr хе dî kudi] (Ж) tilted 
block 

WANA [хп хө dun kudi] (%) tilt- 
ed fault block 


ЖВНЕ (іол хё gov zoo] (3) tilted 


structure 


FR мы 


ж LAM 
Kk wooden winnowing spade 
948 shovel; spade 


Ef a combining form D BE ( # 
(of dancing) lightly; trippingly // BARE 
(48) whirling about (in dancing) 


B (4) acyl 


BB (xin ûn] (4) acid amides; amide 
ARAL [in ûn уд) (f) amidation. 
RILIR [in ûn hud món] (40) amid- 
ated cotton 

ERB (іол оп jî] (f) acylamino; ami- 
do; amidogent 

RB Don ûn nun yi méi) (E 


Ж.) transamidase 

жй [xian den] <4) acyl iodides 

HRM Dion fû] (fc) acyl fluorides 

BBL [xin hè] (f) acidylate acylates 
acylation > REALE acylate // ЖЕМ 
acylating agent. ПЕНЕВ С ft.) acylase 
WALAN [im под hé мй] acyl com- 
pound 


WS [хп jî] (f) acyl group; acyl 


E 1. [9] QD fresh in flavour, 
tasty because of freshness; delicious D 88 
Ж fresh and sweer // KE delicious soup 
WK delicate flavour // HURL A ! 
This dish is delicious! Q) fresh (flowers, 
fish, fruit) D SEP] fresh meat // RY 
fresh milk // BERI. fresh clothing // Bi 
ЖШ fresh bread Q bright-coloured; 
bright D ФРЕЕ bright flowers // KR 
HACKS. This cloth is too bright. // 
BERG vivid green (D dear D. SRM 
Ж a clear outline © peculiar; special D tb 
MFT NRHN. Her behaviour is quite pe- 
culiar. 

2. [&] Ф fresh food; delicacy D 8f 
fruit, vegetable or fish in season; delica- 
cies of the sason Q) (+) freshly-killed 


game 
3. [5h] die (young) D WH those who 
died young 
ж [kA 
9E shaggy-fruited dittany (Dictamnus 
dasycarpus) 
Ж. fat and fresh 
HH bright and pretty; honourable; glo- 
rious 
HA seafood 
36M fresh aquatic food 
ARAN commen occurrence; nothing 
new 
AME. fresh, new; novel, strange 
A9. fish and shellfish as food; seafood 


Si [xiön 00] (HHL) Japanese arborvitae. 
SUR [rin bei] (X) Xianbei (sienpi), 
an ancient nationality in China 
SM WM [xin bè hé D) bright mint 
green 

MAHU [xiûn chó nù m5] new carriage 
(driven by) fat horses lavish services 
leading в luxurious life 

SH [xian cu] fresh and brittle D Ж 
HE PES EBENE. The muskmelons pro- 
duced here are fresh and brittle. 

SH [xin cul] bright green (vegetation) 
D SERUS UL. bright green cucumber. 
ЖЕЙ [xion di ого] (Ж) fresh reh- 
mania root; Radix Rehmannise Recens. 
#IK [хп di] freshness D KERRAN 
freshness storage life 

# [xin ёг) fresh bait 
SALA [xin gin n lû] bright olive 
green 

SER Dion gud] fresh fruit 

WAH [xin оо ji] fresh fruit essence 
BAHAN [xn 955 zî bing ng] 


fruit lollipops; assorted fruit lollipops 

SERIE [xian gud zhi jioo тй têng] 
fruit chewing gum 

SERB [xin guð zh joo tong] fruit 

chewing gun 

ИЖ [xin gud ZH nói tóng] 

sweets 

ER FT OFM [xin ай тї ting têng) 

cream fruit cubes 

SBS [xin hoi têng] 

cherry apple 

WET [xinhóng] bright red; scarlet Dif 

KL CH. bright red sun // SEL ABE 

the bright red clouds of dawn // SLI 

Ж the bright red national flag // Е 

JF BELL. The pomegranate tree has 

bright red blossoms. 

SLLIS Dion hong bên zhi] (Æ) nevus 

flammeus 

SATE [xiûn hing së] coceine; poinsettia 

SARE (xiûn hong zi së] bright fuchsia 


fruit 


(Ж %) Chinese 


purple 

ЭЕ [ion hud) fresh flowers; flowers D. 
SEM EDI E stick a lovely flower ina 
dunghill; a woman married to а vulgar 
husband 

SWIA (xin huö didn) — florist shop 
SEFERA [хп тиб пй fóng] the flowers 
are bursting into full bloom; the flowers are 
now blooming in all their splendor 
HERE [хоп тб shèng кё] the flow- 
ers bloom luxuriantly; the blossoms opened 
in all their glory 

SEE [in hd sh] spray 

WAN [rin hub xiîng] — floweriness. 
SEA MDK [хт hub yû Ii ying gub 
kè] bright flowers sprawling over bamboo 
fences were alive with greetings to passers- 


by 

SHEMA [xn hun жиб [п] bring new 
honours to 

SEE SPB [xn nung hð odi zhong 
di] (Ж) hemerocallis poisoning 
Ийи [ion hung lin sü] (4) Jef- 
fersonia (in America and Asia) 
MIRE [хоп nung lû sè] bright lime 


green 

SIRE [xn hung sè] foresythia; gold- 
enrod 

SIMA Гоол hing shi) (^) ochrolite 
SEE (xin noo] D freshlooking © 
‘brightly coloured 

иа Doon hub hob wû] live cargos 
fresh and live goods 

ЖЕТЕ Е А [бол hub srêng рп] 
goods} perishable commodities 
э [xin һо) (D fresh fruit or vegeta- 
bles @ fresh aquatic foods @ fresh medici- 


fresh 


хоп 


-310- 


жй 


nal herbs 

SE [xin jio dou jin] 
orensine 

SER [xn jêng] (f) fresh ginger 
HARAR [ <ión jin zn cóo sè] bright 
marigold 

SER X [xin Ming tu] 
bulbous onion 

ЖЖ [xn jú shu] orange squash 
MH [xn jon zu] (AL) virgin 
spawn 

MBE [xûn n sé] amparo blue 

ЭШ [xiûr tI] fresh and beautiful Р @Ж 
SEREN C ЕШ the Dunhuang frescoes in 
fresh and beautiful colour 

MER [xen long] (#) (of colour) 
bright; bright and shining D Bi PMI EF 
HRH. The colour in the picture is not 
bright enough 

SR [xiûn ling] fresh and tender D MA 
HMI fresh and tender grapes 

MORE ` xiûn mû jin zi] green retting 
WERE [xn mû jing] green straw 

SM AIR [ian méi ling yon] — distinct. 
eyebrows and bright eyes; good-looking 
face 

YA [xian mëi] D delicious; tasty D 3X 
SHARE SL RUDE. This dessert is de- 
licious. Ф) (of flowers, grass, etc.) fresh 
and beautiful 

MRTA [xn mbi кё кб] tasty; palat- 
able; delicious D OF RAT OMER a palat- 
able lunch. 

ЭЖ [хт тё êng уг] good-looking 


face 


GER) 


СЖ) Chinese 


МЕЖ SOR) xen тё уп lido] а delicious 
drink 
MAA [хп ming] (D bright © distinct; 


clcar-cut; distinctive; crystal clear > $E MY 
Ж. а sharp outline // BAA 7] distinct 
and forceful 

MARR [xên ming béo то) (S) d- 
detic-imagery 

SIAB (ол ming dù] vividness; boldness 
SHM Гіст nén] fresh and tender; delicate; 
crisp D ЖЕКО crisp leaves of lettuce 
HII D [xiûn nén kë köu]  toothsome 
HE [an ring méng nung] bright 


lemon yellow 

ий [xn pi] (HEW) fresh hide; green- 
hide 

BRI [xin pi jü] schenk beer 
BAE [xin që hû] (E7) cut flow- 
es 

YAH [xin ròu xing] park type 
SEES [xin sëng jêng] green ginger 
MR [xin shi] (D fresh food © (+) fresh 
game 


SERE Dx tin] very sweet; fresh and 
sweet D SERER fresh and suet apples 
SERE Don wei si zû] amply delicious; 
delicacy itself; sufficiently delicate 

YANA [itn Xî ай hng] bright meon 


yellow 

HR & — [xin xin hé yi] combine the 
fresh and salt; fresh and salt mixed together 
Ий [xîn хе] bed P #M AHH a 
stream of blood; the blood spurted out 
di [en ad bêng liú] the blood was 
flowing in streams; the fresh blood flowed out 
SE MME [xan хе en 6] the red blood 
flowed 

ийй [т xe lin li] fresh blood 
dripping— bloodshed; dripping with blond; 
fresh blood was streaming out; the blood coved 
an 

WEB 38k [ên xuè ning chóng) sealed with 
blood; blood-cemented. 
Sb (xûn xe tûn] (Ж) bloody spunm 
Эп [ên wûi] fresh sweet flavour 

SUR [xn уз] (#) vivid b HAHA 
vivid tapestry 

YA [ên yên] bright-coloured; gaily- co- 
bured D HENE gay colours 
SEFA [xn yên dé mù] Splendor blinds 
the eyes. || resplendent; dezzlingly beautiful 
attractively bright-cdoured; resplendent D 86 
Е са 
ME The contrast of the bright, eye-catching 
red of the berries agpinst the green of the leav- 
es looked particularly charming 

SS FI ¥ (л yn kê O] beautiful and 
lovable as a flower 
MORE Dion у тё si] new clothes and 
delicious food — extravagant living 

SF [хп yong] (Ф #0) using fresh herb 
Sf [xîn yû] fresh fish 

SF 44 [oon yû cun] market boat 
MB Coen yû mi] raw fish meat paste 
MEKE Dom yù mi sè] bright maize 
SERRATE (xen Zi ting sb] гае 


р: 1.14] CE) © (of the sun) 
rise © go forward; advance © (WRB) 
combining form D BF (9) Siam (Thai- 
land) 

Jil Fi [хп uó то] Siamese cat. 
383 RH Dn Wd sro 0] 
Siamese twins 


(m) 


[xión] 


"m 1. [45] D idle; unoccupied; not 
busy; free; having not much to do D НИТ. 
A idle worker // ҢЖ be never uñoccu- 


pied; keep oneself busy; unable to remain 
idle // BIAR TT HEHA Ж, 
We spent many idle hours during the holi- 
days. ©) vacant; unoccupied; not in use; lying 
ide D PAIR икат (unoccupied) howe // 
ЖАРЕ MES BÑ E f: many vacant. sats in 
the theatre // ХЕТ. ЧҮ NIE Я, iz Pr 
IJ BML AF ROL HM. During 
the business depression half the machines in the 
factory vere idle. // HIREA, There 
are tun free vehicles. // (Ж) WA (Ж) lie 
fallow Q) quiet > WI C). free and quiet 
// AB quiet; undisturbed © familiar; 
practised D [Hj practise until ( subject , 
ат) is familiar © elegant; refined > B 
elegant; carefree // VARA refined and beau- 
tiful © large D HARA PR. Large ат the 
many pillars. // КОРАЛ, a kind of 
quyi (folk art forms), accompanied by per- 
cussion instruments // U EIR the mind at 
pence and free from anxiety // $F RTE 
"women of loose morals; prostitutes 
2. LE] Ф spare (free) time; leisure Dik 
ЗТ ATH it. Reading is a 
pleasant way to spend one’ s leisure. Q) СФ) 
stable; corral Р KFA 08. The em- 
peror had twelve corrals for rearing horses. Q) 
mom; bounds; laws; regulations > Kf 
not to go beyond the beunds— nat to transgress 
@ fence; barrier; railing 
3. [35] restrict; prevent; defend D> BI 
(35) guard against and restrict; prevent 
disorderly conduct // REZM defend the 
doctrines of the ancient sages // VATE th 
keep out depravity and foster sincerity // VA 
Tl embarrass; hinder; prevent 
ж [£A 
BA peaceful and carefree 
49 R] depend on and serve the rich and pow- 
erful as a literary; literary hack 
45 be at leisure; have leisure 
FA (Ф) ordinary; unimportant; (treat) 
lightly; aimlessly; thoughtlessly 
AE. slack winter season 
ЖЖ (of an official, etc. ) be unemployed 
ZA free time; spere time 
KR slack farming season. 
EA at leisure 
Ж snatch a moment of leisure 
MA kil time 
АА (of a woman) gentle and serene; lei- 
surdy and carefree 
4558 leisurdy and carefree 
ЖЖ spare time; leisure 


WA [xin оз] (2) digression 
ЯВ [nb] irrelevant words 
Wi [xn bù] take a stroll; эште} Ж 
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xión 


н JR, ATTE ZEE Я ЯР. People 
sauntered through the park on summer morn- 


ings. 
Wik [xin có] drinking tes in idleness; 
hanging around а washop 

FAM [xin org] (2) usually 

Wik [xin гё] chat; engage in chitchet D> 
TRA 31908 — MERA A—B—MERA 
H~ BR hk Ж. George and John chatted 
ашу across the тот. 

FARE [on chi) live in retirement D ЖА 
RETEST, RAB RAR. AL 
though he is in his seventies , he doesn” t like to 
live in retirement. 

HFT F Doón d уб] ide talk to pass the 
time 

WA [xión ding] stroll; loaf about; saunter 
WAH [xn ding 26] urban cowboy D 
EMER EX SONO JEUNE TE 
FIR UD PR i . This bar is full of urban 
cowboys on Friday night . 
MAWA [хт бег] be plagued with lei- 
sure; be bored with little to do; be sick of do- 
ing nothing; time hangs heavy on one's hands 
ИЖ [xn ce wû 160] be plagued with 
too much leisure; find time hang heavy on one” 
s hands; suffer from ennui (boredoms) ; twid- 
dle one’ s thumbs 

fR3É [хт de] public land; waste land 
WW [жт дёп] desd end 

FAME [xiûn fen] food for which one has given 
тю equivalent; food got by sponging 

ШЙ [xión Yong) unoccupied house 
PALA [xin ging 0] эрге time; lesure 
b RC Н.Ж, Г have not a mo- 
ment" s leisure. 

WA [angin] an official post with very 
litle to do 

TREE [xén gng] saunter; stroll D — p 
PAE saunter on the uay // HiME N 4 8 
stroll along the beach 

ИНЕШ И [Хп hû yë o0] promiscuous 
women 

HJ [тб] 1. [Ж] chit-chat; pleasant 
talk; gossip 
2. [#] (9) chat about; talk casually P 
PRH МИЕ chat about bygone days 

HH DW (xin ho ho ð] ох the 
cackle; save your breath to cool your porridge 
MEDR, AHE [xin гд ho nd, 
yen gi zheng zin] enough of this digres- 
sion, lets retum to our story; enough of this 
digression, and back to the true story; put 
aside all idle talk and tell only the true story; 
retum from a digression 

PANE (RB [xión hò xG ti] retum from the 


digression 
ERR [xión hin] idle away; idle about D Ж 


XERETET.SIBEERATE. Don't 
idle about and do your best to catch up with 
others. 

REM [in ji wû óc] find time hang 
heavy оп one's hands 

WE [xen jl] off season 

PAR Dini] CB) deserted D AHAS 
XA. The garden is completely deserted . 
FAM [xn jing) still; quiet; undisturbed D 
FAB — £L enjoy a little quiet 

WE [Хп] stay at home idle D AX 
ALTRE. He stays at home idle since 
һе is out of employment. 

WA [xn ке уб) gossip about nonsense; 
tell tales; indulge in idle chats 

FAS (xin king] free times spare time; lei- 
sure D BLAS have no time // KURI FA 
35187 Are you at leisure just now ? 
PARAM (xin Ó wo gi] be free at lei- 
эше; be unoccupied and have nothing to do. 
B [xin 160] chat р RNA. 
We chat together. // AB have a good 
gossip on trivia! matters 

WR [xn min] loafers; intruders; unem- 
ployed persons 

MEF [т mé уб] babble ЕЛЖ 
BA LARA. Now don't have 
time to babble with you. 

ABIL (xin pirr] (D unimportant matters 
b ORT AAPA AOL. He has no time 
to bother these unimportant matters. ©) meli- 
cas gossip D CAR ft JL spread malicious 


gosip 

AM [xin рп] (27) digression; m idle, 
тетш talk 

WAN [ocn pin] (3) idler frequency 
WA [л 0] anger about trifles 

WA [êng] abandon > BEAK ARIA 
Fo The cultivated land is abandoned for a 
long time. 

PAR [an обл] (0) spare cash; spare 
money 

WAH [xin ging yi 21) (be in) a lei- 
surely and carefree mood; (have) the leisure 
and (be in the) mood for enjoyment D КЖ 
BERL, Жална 
WER! Euerbody is busy working and is in 
ло mood for gring to the movies. 

WA [xin rén] D an unoccupied person; 
idler © persons not concemed D ARH. 
Noadmittance except on busines. | Admit- 
tame to staff only. || Loiterers keep away. 
I| Off limits to all unauthorized personel. 
WAMA [itn rén тб ù] No entrance ex- 
cept оп business. || Loiteurers keep away. 
WAR [xn буй] having not much busi- 
ness — of an essy official post 

BRE [an sîn] (D free and at leisure; at a 


ose end @ unused ; idle D WAKEH slack 
time 


RESIA [rin stn (о dûng П) idle la- 
bour 


MRAR [in sin rén yén] idle people 
ARE Don sin zijn] idle capital ~ cap- 
ital that is scattered among individuels or units 
and temporarily not being used. 
WEH [xn shén yê QJ] loitering gods 
and devils 

ШЕ} [xión sh] when time allows 

FAM [xin si] other people s business [> 
SUE PAE! Do not meddle in others’ busi- 
ness! | Mind your own business. 
WAMA Don si xn f6i] irrelevant disp- 
utes about minute matters 

#802 [an si] (D leisurely and comfortable 
D fbi AAEM. He leads а leisurely 
and comfortable life. Ф) free and easy (of 
style of writing) 

8 xn 30] de readings; light readings 
SABE [г sus) play at leisure D ЁЖ— 
AF PMA FA, АЖИ. He 
is a year-round workaholic and never plays at 
leisure. 

Wik [хп n] chat; engage in chitchat; 
gossip; talk at random 

AA (хел tién] Ф land lying fallow © 
(+) public land 

ШЕ [xión fe] quiet court 
RER [xn ting xin bù] stroll idly in a 
courtyard 

ME [xin wen] play at leisure D BEF AN 
WKM Children like to play at leisure. 
FAX [xin wén] irrelevant words 

ME [ёл wo] kunge D ЖЕШ 
lounge on a bed 

R [xn xû] leisure > PRY leisure 
industry // GLE 3 leisure time activities 
NGA 2% sociology on one s leisure // 
FABLES (l leisure time; spare time // ABH 
Ж be at leisure and unoccupied 

FAR [хп xéo] pleasant chatter 

RR [xin жт) (4) QD leisurely and con- 
tented D SRB PAP. Those who grow 
mulberries are leisurely and contented. Q) 
ample 
ШЕШ [xin xé cin стр) 
ous and foster sincere habits 
Mrs [xn xm) leisurely mood; free unbur- 
dened mind 

RAPHE [xin yon si уй] gossip; prattle; 
idle talk 

POR ARAB [in yén xén уй] sarcastic re- 
marks; sarcastic complaints; gossip 

ABR Dun у] (P) leisurely; carefree D> 
ARAL be in а leisurely mood. 

FAME [xn you) loiter 


restrain vi- 


^ 
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FARR [an yun] unoccupied property 
WA [xin yë] the slack season of the 
farmer 

Н [xin yin yë hê] (be as unworldly 
as)a wild stork or floating clouds; the solitary 
cloud and the wild crane—have no fixed 
abode; a recluse with no fixed abode; rise at 
will above the clouds like the wild geese 
Wik [xen 25] without fixed duties (job) 
b MAA loafers; idlers 

PRA AF [xión zó rén уйг] miscellaneous 
personnel; people without fixed duties 

WÉ [Хг 25] quiet and idle 
ШИЖ [xn zhe wû lióo] be tired of do- 
ing nothing 

ШЕ ЖШ [xión zhe wû gi] be at leisure; 
be at a loose end; be at loose ends 

PAIR [хп zhi] an official post with very lit- 
tle to do 

ШЖ Dien zi] lesve unused; let sth. lie 
idle, set aside ЙИН. idie tools 
RERA [xión zhi tü yong] lay asideh 
leave unused; put away; put to one si 
shelve DBE FE ИШИ, ЮК 
ШЖК. If you lay up a car for the winter , 
ou should take out the battery. 
PARRA [in zhi chéng bën] ide cost 
RA Don zi dun] idle vessel 
HEHE [хт zh d] vacant lot 

ЮЖ [xûn zhi din we] laid up tonnage 
AMIS [хт zhi ging ching) idle plant 
PRM [хт zhi hob bi] inactive money 
PAAR [xen Zi хё] idle machines. 
IRE ASE [xin zhi rên пп] idle men-year 
SAMA Rt [xen zhi rên si] ide men-hour 
ARAA [xn zirênyun] ide employee: 
idle hand 

PAAR [xn zi hè bêi] ide equipment 
IRR 038 Dion лї dé 97] ide facilities 
PARES E 7 [xén лї sheng chen nêng 1) 
idle capacity 
AMLIB (xin zi tüd shu) land hoard- 
ing tax 

MERL Dé zhi xûn fin] ide cash 
IRE W 2) [xn Zi zi Ii] unused intelli- 


gence 
PAMBA [an zi A bën] idle capital 
ШЕЙ” [хт zi Z Ог] ide asset; 
dormant assets 

RMB (cn Zi 7 jm] ide fund; inactive 
money; leid-up capital 

Wik [xin zung] ordinary dress 

FAM [йт дё] sit at leisure D MAKA 
ARR AR. She likes to go to her neighbor" 
s house to sit at leisure. 


52 1. [£] (D string on a musical 
instrument D 323 а stringed instrument // 


SE EB. a guitar with only one string // 
ЖИ Т. One of the strings broke. // Bk 
K threading pulse // WRF violin © 
string on a bow D 3% boustring // ЙЕ 
HK bo The arrow is on the bmno— posed to 
strike. © (Ж) ЕВИ LAMM HR) 
chord Q) (&) (ИЯ = РЕЙ) hypot- 
enue © (% ) spring (of a watch, clock, 
etc.) D Ж ER wind up the untch © 
(ft) figure of wife D WISA One" s wife has 
died. ( Just like a musical string has 
snapped.) // Ё remarry (Just like “re- 
string” an instrument) (D the crescent moon 
D ER the new moon; the first quarter of 
the moon // F % the crescent after full 
moon; the last quarter of the moon (B) a sur- 


name 
2. [3] (+) play on a stringed instrument 
ж LAH 

38 story-telling to the accompaniment of а 
 one-stringed musical instrument 

ACER. tune а stringed instrument. 

RAE tuck at one’s heartstrings 

= 8% two-stringed viclin, in which the bow 
pases between the strings 

жй chord 

KR pluck the strings 

ACH exciting; thrilling 

AE the thicker inner string on the huqin 

32.5% the thicker inner string on the huqin 

3948 une the strings 

# 5 silk string for a musical instrument; 
(Ht JL) a kind of local opera in Hebei 
Province 

JE the thinner outer string on the huqin 

t cosine 


Ж# sine 

98 very fine silk string for musical instru- 
ments 

ЖЮ [xin bîn gang] (BD) а Shanxi 

shadow play 

ЖМ [гоз] GE) chord 
ХЕ". 

Si [обл опту) (Ж) chord length 


SENE [xn олбо] (#) пеар tide 
KANA [xin di hu dû] (HL) chordal 


thickness 

KAE [xn от jo] (#.) chord pitch; 
chordal pitch 

ЗИ Danau] (Ж) hammerhead 
Ей [хх dui bing] (Ж) hammer 


shank 

AETR, OPERA [п dên кё xû, xîn 
зй rên bû] When the string of a lute breaks, 
there is always а way to tie it back together; 
but when one’s heart is torn, there is no way 
to mend it. 


KAS [xin feng gn] (Ж) string organ 
3# [on 0ё] sing with stringed accompa- 
iment. 

ЖЖ [in гё bù cuo] The sound of 
music and singing never eads. 

ЖЖ 2 [in gez sg] musc and 


singing. 

RH [xn об] (Ж) tuner 
KENAA Don j tong ku] (Ж) tangent 
BRB Dom jû] (Ж) backsawing; plain 
sawn bastard-sewn 

345 [xin má] (Ж) crown cut; bridge 
3RBk [г má] CPE) taut pulse; string- 
like pulse; jumpy pulse; stringy pulse 
SEWLE (xin min wén T) (ЖН) flat 
grain; slash figure; slash grein 

3&8 [хеп nid] (Ж) tuning peg 

ЖИЛ [хт qê jo] (4) angel of oscula- 


tion 
EF [xn qol (Ж) stringed instrument 
with а number of strings 

KA [т rêo 20) (1) chorded winding 
3298 Don si] (Ж) the master strings 
player. 

ЙК Don sü mà] OPE) wiry and 
repid pulse; taut and rapid pulse 

BRIM [xn sóng] sing aloud a text; read 
with intonation 
KATE [xin sing b) Mi] incessant 
playing of instrument and reciting of poems 
ARER (г а^ sheng 08) string instru- 
ments; the flute and singing 
KANA [xin woi zf УҺ) overtones; im- 


plication 
GA [п wé] girdle hangings with silk 
strings and leather strips 


RAR Dion xêr] cordi string 

ЖЕЛ [anang jû që] (ЖИ) back- 
sem 

# [ina] inherit 

Gib (itn уп) (4) sonameter. 
HAM [xin уй ито) (Ж) lunete 
BER [хл уй] string music; stringed in- 
strument music D HIRE string tone 
BESKBA [in уй di] string orchestra 
Mt Dien zin] (Ж) capotasto 

Эй [xin йол] (Ж) tuning pegs tuning 
рп D SB, pin block // ВМИ pegbor 
tt [ла] (Ж) the post to which the 
strings of в lute are fastened 

GET [пл] (Ж) a three stringed plucked 
instrument 

AFI [dn A wo) а Tibetan folk dance 


БЕ (91. vinos lee 
worthy: able > SEE (of a man) able and 
virtuous // BEA bright talent of a nation // 
{EASE BE appoint people on their merits © 


иж 
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(IH 9. (used for people of the same genera- 
tion or lower generation) [> BË“ 50 your elder 
brother // BB. your younger brother // BE 
Jour nephew; ту good nephew // (same 
‘with elder sister , younger sister, son-in-law, 
husband, wife) Q) good D $M (of a 
woman) capable and good 

2. (41 © talented person; virtuous person 
b JE scholars of the past; wise men // B} 
BE the great scholars of the period; social 
leaders of the time // USK give way to the 
‘goad men in government administration; re- 
linquish one" s post in fawur of sb. better 
qualified // WRB appoint the good men 
and able men to office // МААЕ ЗЕ se а 
‘wise, good man and try to emulate him @ а 
sumame 

3. [#] surpass D WAS BE FH Fe 
Teachers don’ t have to surpass pupils. 
ж [LAH] 

K # great пип (usually referring to the 

past) 
WE people of virtue of the older genera- 
tons 
Ж} sages and men of virtue 
AF self-righteous 


KARE [Хг об jn 2) virtuous and tal- 
ent person 

FE [xn dû] prominent personage; person 
that enjoys high prestige and commands univer- 


sal respect 

BRB (ел dé] 1. L6] good and honest vir- 
we 

2. [94] (of а women) virtus 

ЖЯ [xin diu] а name for India 
WRAT [xin fû xiûo 2Î] а good father and 
a dutiful son ; the affectionate father and filial 


sons 
BEN [xen jng] (Ж) your or my dear wife 
ЖМ [an kîn 2070) your brothers 

Ж [xin rg] (D) younger person; son- 
in-law 

Ж} [xión 00] (4) admirably industrious 
ЖЮ [xión ео] 1. [Ж] good and virtuous 
b HLH] temple erected to the memory of 
good and virtuous officials 

2. 14] person of talents and virtue. 
RHONE [xin lng rg 21500] good and 
able men promoted by election 

BR [xión ming) а good reputation 

RAB [n ming) wise and able; sagacious 
D ВЕКЕ Л. a sagacious old man 
Ж [Gn пё ZU] a good wifes the bet- 
ter half 

FRE [xn néng] able and virtuous person- 


age 
BE Dien гй] woman of the highest char- 


acier 
BER [ng] (п) worthy wife 
REPA [xn q jié fü] virtuous wives and 
chaste women 

HERE (xen d lêng mû] (idea type of 
womanhood) гв an understanding wife and lov- 
ing mother; a good wife and a kind mothers а 
lever wife and wise mother; a virtuous wife 
and fine mother 

MEFA [ng хоп] faithful wife and 
filial daughters 

ER [xing] (9) pupil; nephew 

BEAM [г qûn] (0) sorcinlaw 

BRA [хт rén] а person of virtue; worthy 
WAT, TIT [xn rên d t,d 2 
sîn дёп] seventy worthies and three thou- 
sard disciples 

AME [xin rén 26 di] wise and wor- 


‘thy persons 

ЖК [xinn] nephew 

Bt [xini] able man D SLA, 27 
WRH, ДЖУ. An able man, like 
ап очі kept ina bag, quickly shows himself. 
1 A real talent will be discovered like an 
oul" з point which must show through the 
bag. 

ЗЕБ Сеп gU] list of the worthies 

MR poen 90] (#) your uncle 

BER Dien sû] (4) (of a woman) virtu- 


m 
ERB (xen xin yi sè] love the virtuous 
and tum the heart from lust 

BHA [xn xing) able and virtuous states- 
man 

BE [беп хоо] 1. [Ж] virtuous and filial 
2. [4] a folk art form (popular in the 
‘eastern part of Qinghai Province for the Han 


nationality) 

BB [xin ух] (+) the distinguished 
men; а worthy 

ЖЖ [xn ying] man of super-excellence 
BEB Dien yû] wise and foolish Р FEF 
3} make no distinction between the wise and 


the foolish 
E FE] [inya rg] sage and fool, all 
shall be committed to the flame 


BEB ZEA [xn yû 255 xîn] the fundamental 
cause of becoming s wise man or a fod lies in 
the difference of their thoughts— the fool who 
orders his mind becomes а wise man, the wise 
who twists his thoughts becomes a fool 
BEE [xen hé] (4) a wise and able person. 
RSH Сол 2ë аб Ко] А good man is 
always wanted for everything. | The able and 
virtuous are always busy. 
SR Dii дё с di] worthies retire 
from the world 

BETBER [xn A Хг sir] worthy desoen- 


denis 
BR [отл] (#) your elder sister 


I A 
pletely D BRIE all; altogether // RF] all 
alike // RR. АШ saw it. // RAM i. 
АШ were on this account. // BUR Mo 
Everybody knows it. // EDIE good for 
the old and the young {/ BARBER. All the 


merit belongs t0 me. 
2. [£10 (А) the 31st din- 
gram of the Sixty-four Diagram @ the name of 


‘ancient Chinese music D MAWA Xianchi // Mt 
ЖЫН the various kinds of music of emperors 
Yao, Shun, and Cheng- Tang D а surname 
3. [PID salted; salty р RAK salted 
hen’ s egg // BRAK salted water // KXR 
Т. The dish is too salty. // НКИК 
ЖЖК. Sweat and tears are salty. Q) secret 
D ЖЕЕ secret brothel O general D UB 
а general wish or thought 
RF [xin bing gen] saline 
ЖЖ. (xtnodi] salted vegetables; pickles 
MO Гл oto] (4) angelica 
MAMI [хп обо то) (1#) ses grass 


M 
RIL [тох] (LX) ses grass met 
RMT [xin ci ND sheng] roasted pea- 
nuts (salted) 

ЖШ Don din] salted eggs 

MAKA [хп dn sul x] brackish-wa- 
ter crab 
MAKNA [xen den # yang 21) brack- 
ish culture; brackish-water agriculture 

M [sen g] tile of the reign of the an- 
peror who ruled China fram 1851 to 1862 
RFE [xin gîn hud shéng] dried salted 


Peanuts 
MFM [xn gîn уй] cured fish 

Жї [xen 6] (RR) salted dam. 

MON Don f] Aral ses Cen inland sen in 
the Southwest Soviet Union in Asia, East of 
the Caspion Sen) 

RE [xen hoo) (8) salted oyster 
BRM [п] (4) al gathered together 
RRR Do jn n] lightly salty D M 
ARIE. Tears are slightly salty. 

MUS [уг] (R) salt and bitter D ЖШ 
BGS not know what is salt or bitter not 
having had experience of the bitterness of life 
REM Сол i lb] (fe) salted mudsnail 
RER Dien пй Ou] com beef; salt beef 
REEF [xén nid rugn] salt junk 
Muy PRISE [in пй ru gèn tou) canned 
corned beef 

RHR (in рб gi] salt spareribs 
ЖИЛЕ [г дїп dco du] salted string- 
kes green ban 


xión 


237A - 


зне 


ЖИЛ. [xiûn ging gò] green cucumber 
ЖК (xin qü] a sumame 

MA [xin айр) sitspring 

жй [ттш] (D salt meat; bacon © 
(Shanghai slang) low- class call girl 
RAIMA [п rou ja jî den] bride and 
groom (WARNE) 
RAW [an ù sèn] Drug salty in taste 
‘acts on the kidney, 
KERN [xen sm желд jü) 
cooking wine (salty) 

RR [хл sè] зу and biner D Ж 
HK salty and bitter seaunter 

ЖЇН (xin gi] saly and wet (ЖУЙ) 
(PR) indulgent in sex and sexual matters 
RIB IEA [т stu q yi] all benefited 
from it 

ЖЖ Din shui] sak waters saline water D 
MKI saltwater crocodile (grow in East 
Asia and Indonesia) // BRK BV salt water 


GR) 


lake 

HK SUM [xin gu ching sú] (34) 5% 
india 

ak Sie Din shut те] (8) (RA) 
prostitutes paronized exclusively by white men 
in the pors 

RK [хт gui хё] saltwater wedge 
жї [xen du yig) (R. #) brine fly 
Nuk fa [xión su yû lèi] brined fishes 
MESA [xûn sû lb] ($ 3k) salted conches 
UR [in sen то] salted garlic 


sprouts 
її [хп wei] saline taste 
RRR MUK [хп wei lating qun su) al- 
kaline mineral water 
IREF Doer xn 2] 
bivalve 

ЖМ [xin xing) brackish and smelly D Ж 
MEINE brackish and smelly seawind 
ЖЖ [хп ya сл) sulted ducks eggs 
RIA (xn yog] an ancient capital, birth- 
place of China's ancient culture; now a city 20 
kilometres to the northwest of Xi'an, Shaanxi 
RIB [пуп] all because 

їй (xir yû] salt fish 
SMA [xiûn уй жы xîn] Al take part in 
reform (modernization). || The revolution is 
for all. 

mit [xin ai) brine 
яз (xin 20 dul 


(Ж fie) small fresh 


(RR) pig's 


ROMER xn лош] (Ad) salted ham 
MIRRE [xn ai din só] stir up enmity; 
make mischief through tittle-tarde; carry tales; 
tell tales; cause alienation between friends by 
spreading rumors 


ЖЕ 


[4] (HAK) saliva; spittle D 


BEK salira // 3231 AWU make b.’ s 
mouth water // BUH saliva spurted to 
one” s lips 
ж Геля] 
BE dover; covet 
$ Ж selivation 
TÉ mouth watering 
RIE run saliva; cect saliva 


MWS [xin ten mi gò аб) 
ptyalism; salivation 

BERRA [xin gen hég жо gû] 
(E) sialodochoplasty 

ЖУ Din gin kè Zorg) (Е) sa- 


(E) 


lengiecusis 
BER (ven gum уз] (E) sialoengitiss 
sialodochitis 
ARERR [xin gin zio упо so) (E) 


; pryalography 
‘BEAM (xin pi Кз ên] slobbering ap- 
pearance; disgusting, slobbering sppesrance 
HRZ (xen ab б) (E) sialapocia 
GER bitn gi] sah 
HAR [xn si bing] (Ж) salolithiasis 
WX Den su] (77) saliva 
EM [xn элг] (E) sialic acid 
RENE [ên tu5] saliva and spite 
KAMA [xn wéi pi yè] Slobber is the 
fluid of the spleen. 

ЗАЕВА [xin xuên] sialisterium; sialaden; sali- 


vary gland 
EWM (xin ze Кп] brezen-fooed 


oA (981 O refined; degant; (of la- 
dies) poised and quiet D KAWA poised and qui- 
а © practised; adept; skilled D Й РЕФ 
be gifted with a silver tongue; eloquent; 
‘well-versed in sperch ; have a gift of speech 
MH [ina] beautiful and poised P КН 
JONG beautiful and poised and coquettish 
AR Dien jing] (oí а woman) quiet and re- 
fined; demure [> /|AESEAEIP-E IS HRM, f 
BUE, MM. Xiao Li, in her nure’ s 
dress, looks beautiful , quiet and refined. 
WR [xn 0] (of a women) refined and 
kind P HEREM, HST 
АЧЕЙ A... He lives a happy life because 
his wife is a refined and kind woman. 
AM [ain shû] dexterous; adept; skilled Р 
RTI consummate skill // BEFR 
KEER o She showed great skill in her 
exercises on the balance . 
385) [xn 4) 1. [Ж] practised; familiar. 
р RIXE well-read; familiar with lite- 
rature and arts 

2. [3] lem diligently Р WIRE 
skilled in boxing, fencing and the like 
MENÉ [xin уз] (of a women) refined; de- 


gant; polished; cultured D» НОЙ: 
fined girl 
SABRE [xn уб Swen] quiet and gentle 


ft 1. [4] O the bit in horse" s 
muh ©) rank; offical tide; brevet rank Р 
Ж official title of an officer // MERE 
t counsellor with rank of minister // Ñ D 
BUE hold the rank of major // AKT E 
Effi. He wus conferred the title of doctor. 

2.(4] D hold in the mouth; gag D RE 
PERIL have a pipe in one’ s mouth // ffi 
ЖС be gagged; refrain from talking (from. 
the custom of gazing soldiers on а night-at- 
tack) © harbour; bear [> f ËB Harbour re- 
sentment ; bear а grudge O cherish D ЖЮ 
cherish gratitude Ф carry D fi th; fti + 
carry an official order © connect. > ЖИЙ 
Hk do not connect up property © contain > 
ЖШ contain the faraway mountains (D 
suffer D MA suffer a miscarriage of justice 


х Ea] 
Bet ranks and titles 
Ж hold a horse in 
X1 military rank 
ABE head the list of signers (of a docu- 
ment) 
#8? confer sb. the ttle of 
BM your пок 
ж title 
A nominal title; ап empty title 
Ж academic rank 
KH post and renk 


ате 


BIER (xn bi] (r) surrender by carrying a 
piece of jede in mouth as pledge. 

MARM Dion ao уго Офо) gather 
grasses for a nest 
PRA (беп гип wang bo] be like the 
wounded bird, who was seved by a kind pre- 
server, returned with the precious reward of 
jede in his besk; carry а bracelet in the beak as 
recompense—repey with gratitude; express 
‘gratitude to one’s benefactor; will repay with 


gratitude 

ME [xin gîn] cherish gratitude 

# [xin ë] (D link up; join; connect [> 
WAN $: W 884848 $, The tuo pieces of 
теа! are well joined. Q) (ої spaceships) 
dock; docking 

Mitat [anja fü hêng] (97) syntaxial 


overgrowth 

FEI [ain jê wen tl) — connection prob- 
lem 

ЖЮ [ên 6] horse's bit and reins 
404 [xn mig] папе and surname and 
rank of office, as shown on calling cards 
MRAM [anri жй ао] (swallows) 
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хіп 


gather mud to build their nests 

fif [бп рә) bridle and reins 

RIE [ven q] sb D ФЕЙ BA 
MKB a little girl sitting and sobbing in the 
PEOR. [хт sí tên hi] carry stones in 
the beak to fill up the sea— cast water into the 
‘Thames; labour in vein. 

ИК Dé té] (E) armature; anchor; ar- 
mature iron; reed; keeper D RH arma- 
ture ratio // RIKI armature end 
НЫЕ Dion wë je 0] (1) tail-eating 


system 

ARHAR [xión wei xing sí] walk in Indi- 
an file; follow one after another; proceed like a 
school of fish; one after another; walk one af- 
ter the other 

Mith [xen х0] O nurse a sorrow @ meet 
with death of parents 

MR (бл yun] nurse a bitter sense of 
wrong; harbour а bitter sense of injustice: 
have a simmering sense of injustice 
MAA [xin yn ér st] die with one’s 
name uncleared; die with a simmering sense of 
injustice; with a bitter sense of wrong and die 
MANM [xin yn fi) be wronged on a 
false charge; suffer an unjust grievance; suffer 
а miscarriage of justice 


La the side of a ship, seroplane, etc. 
D FA freeboard // BRE the side of a 
ship the side of a boat 
M [xin ben] wales (of a wooden boat) 
# Don bón) gunwale; gunne! 
ЕШМ [xién бп oi] hend knee 
ЖШ [xin bon rin fi] sea ladder 
ЖШН [xin bên s ying shëng] side 


boy 

AARE Dion bien zhung xè kõu] side 
port 

Akii [xión bin ад] side bench 

BEN [xin cê] side 

KW [ining] porthole; scuttle; sides- 
cuttle; illuminator 

ЕИ HN [хп dung bö 1) — desdiight: 


portlight. 

ЖЕЙ [xn ung 00] desdlight 

MEAT [xión ding] sideight 

MEE [xen hû] (88) sheer D RIR shoer 
line // BIFE sheering batten 

ЕЗДЕ (xen hû go] (#0) upper works 
Жї [xin јо qérgtén] damp 
ARIT [xin mên] gangway 

$298 [tn poo] wall-piece 

RH (обл согд) belwark; bulwark D AK 
SHAR bulwark plating 
SEB [xûn qrg fû stu) 
тй 


Tough-tree. 


988 [in п] (D (#) gangboerd ladder; 
gengway ladder; accommodetion ladder; gang- 
way D Ж КЖ lower the gunguay © 
(Ж) татр > ФАЙ mount the ramp 
BER Dom w jò] (Ж) outrigger 
SUE ROHS”. 
ЖОМЕ Гот wò ti in zumo zi] 
(#6) outboard propulsion system. 

GENE Dx yen ie bîn] (4) owale 
Bib [xn уб] (886) gunwale 
ВЫ [in yn об) (4) planksheer. 
ЖР Doer улп èi qhg] (8) tumble 
home 


5u [$ ] (Ж) fits; convulsions; epi- 
lepey D ECMA) firs; epilepsy // FR 
BASA) epilepsy // AG convulsions of. 
children // FM eclampsia 


RS {2 ] a fowl of the phensant fami- 
ly (Phasianus rycthmerus) D Ё MS silver 
Pheasant 


te 1. [8] Ф spin P EE 
under suspicion; receive blame // VA RE 
ZWEM be arrested on suspicion of fraud 
© il wills quarrel; grudge > WIESE for- 
get all the past quarrel ill will|enmity // $ 
HE( 8) harbour resentment; bear a grudge 

2. 09) D suspect D MERE cast suspicion 
оп (b. )//. MENEH Bi. He was sus- 
pected of stealing. D dislike; criticize; disap- 
prove; blame [> ИНЕ dislike him for being 
o lazy // WE disapprove of it as too 
small // RET — А criticize (the fruit. 
теш) as too tough // МЕНЕ t X 
A. She’ s always criticizing her busband for 
being sloppy. Q) think D MARIE think it 
troublesome // FIH ff) LHF ИН Ble 
Being a secretary, she complains of the tad- 
iousness of her job. // W, Do not re- 
gard it as too trifling to асер. Q) mind > 
HERREG? Would you mind my 
smoking here? // ROMS, I don't mind 
the cold. 


ж [LA 


4k criminal suspest (BM) 
HEE hate and detest 


MERE [xin G] dislike; criticize > RSE 
TREE dislike the meal 

MS MD [xin d5 xin 500] either too 
much or too litde— hard to please 

MBA [ên fon] consider anything too trou- 


Бекте; disgust D CE A tb JAHR 
she is never disgusted with attending to her 


aged parents. 

WA [xién hên] harbour grudge against 
(sb. ); be set against D (БИНН. He har- 
bours grudge against те. 

Wm [xin jl] (Ф) suspicion 
MERA (xen jen Zi wò] besifuge 
#4 [xin ming] names which are taboo (as 
those of a ruler, father or senior) which may 
not be used 

WA Ds pû] (jr) dislike; fear; be afraid 
d 


WARA Dim pin ó ù] 
end pay attention to the rich 
WEF [xn q] dislike end avoids cold-shoul- 
der D KEMA. Don’t cold-shoulder 
him. 

WAN [ion qi xi jn] anaerobic bacte- 
та; anaerobes 

WAT [xin rén znéng] (E) exanthropia 
WEAR [xn sè xi boo) (+E) chomo- 
phobe cell 

ШАЙ [in sè xi bo 10] (E) chro- 
mophobe cell tumor; chromophobic cellular tu- 


slight the poor 


mor 
НКЮ [xin su лб wû] OO. hydro- 
phobe 
MKA [ xn wû dul zhën jin] 
lymaphobes 

MERE [xn wo] be sick of; detest; loathe; 
disgust > БУЙЛ. Don’ t treat the 
patients with loathing. 

‘MPR [xên i] feeling of animosity; enmity; 
ill will; grudge; dislike bom out of mutual re- 
sentment; misunderstanding 
WEKA (n xi bing жо] 
melted like ice 

ИНЕ [an ab] (MO chionophobaus 
ИЕ Din yen zí wû] balaphobe 

ж [xión уто 21 wû] helophobe 
WE [any] cast suspicion on (sb. ); sus- 
fion > ЖЕ awid suspicion // WIEL 
criminal suspect // Е suspected per- 
юп; marked man // WHEAT suspicious 
conduct 

ИШЕ [anya Zi wû] ombrophobes 
MMB [ên уйл) grudge; resentment; en- 
mity > WEALTH. A grudge has not yet 
vanished, | 

ЕВЕ [т 270] object anything as being 
dry D (WEEK MINA Т. He threw the 
unter ашау since he objected it as being dirty. 
M [xen жор] didike and avid; hate; 
loathe D f&EL ААЛ, 
He looked at his enemy with loathing. // tt 
ИНИТ KABIH AE HI. She hates 
anyone listening while she’ s telephoning. 


(ш) 


an ill-will 


+ 3736 - 


HEB. 


[xian] 
EE uno» 
6 1. [Ж] distinct; clear 


2. [8] a sumame 


s 1. 1997 O obvious: evident; 
manifest; dear; noticeable; apparent D HL 
plain; easy (10 read and understand) // 88 
BAH manifest superiority // W.N RB 
obvious easy to sæ // EA RR AT LE 
BASH. Improvement is noticeable 
in all the tests. // WE CT 2 10938 5 
JE $ ifi B WL 00. The difference betunen 
grapes and oranges are marked. © illustrious 
and powerful; in honoured positon D> 88 T 
high officials // Ф distinguished. scholar 
UHH — 4 fB 8 E fJ Л, A prime 
minister is а very important тап. O bright 
D BBE brightness and shadow; ups and 
downs of political career or man ' s reputation 
Ф (specifically on tombstones) illustrious > 
MBA the late illustrious father // AB. the 
late illustrious ancestor 

2. [9] D seem; appears look > BUF 
Ж appear good-looking // I& ЖАЙ T 4 E o 
She seems (to be) quite happy. // SABE 
look tired. ВЛЕ ЗЕ look blue // th BSF 
Ж. She doesn’ t look her age. // f& S. 
AEA. He seemed a very old тап. Q) 
show; display; demonstrate; manifest D 8 
SHG% show one’ s mettle and make a name 
HEBR how real intention // BR tH 
IREX demonstrate heroism // BAB ACHR 
АВ ДЕ. The light-coloured dress will show 
ат. // 0047289 EAR HY IE BOR o 
He manifested in his behaviour a strong dis- 
like of her. Q) (of gods) reveal oneself > $è 
3 display divine efficacy // BB TRIE (of 
spirit) show йз original shape (a snake, 
ас.) // ЖЖЖ MBB TR. The dead. 
rewalod themselves to him. // Wi SL CIO) 
fade 

3. [4] a summe. 

BR [nb] (j) show off 

fe BA". 

BA Din bon jing) (97) phaneroeryst 
Bit [xin bi] smile 

Hitt хп] the late illustrious mother 
HOM [xin cin su] (8) explicit param- 
eter 

BH [тай] Ф give evidence D Е 
TREBRMBR. She gives evidence of 
intelligence. © make parade > ВНА ЖА 
KUET make parade of self-importance Q) 


express Q) wear D KEES E HEE 
FEF. This building wore a dilapidated look. 
Wik Dé dé] lustrious and influential D 
PRRSAALZEWREA. Washing- 
ton and Lincoln are illustrious and influential 
Americans. 

BBA [xin d sû] (E) bending tech- 
nique 

3868 [inde] kok; seem; appear D {4E 
98626, He looked to be pleased. ГУЖА 
IHT. This present would appear nig- 
gardly. 

BEN (xin dng yi] explicit definition. 
BAR [л & yi jon] obviously; evi- 
dently; деву; apparently; stand out in bold 
relief; see with great ease; it is crystal cler 
that ...; dearly show; can be seen with half 
an eye > A PHI HIRT RE ET U 
ff]. The pollution of the emironment is 
much in evidence in some places. // EMM 
X, ABR ET HB. И sticks out a mile that he" 
sin low with her. // BABA, fb —b— 
BIER Ы. I can be seen with half an eye 
that she’ s as devilish fond of him as she can 
be. // PBB E 8 % LO, ЕЛМ ZB 
FIG BIKE HE, The matter uns clear as day 
and would be disposed in half an hour or ». 
U RARO ARREARS, TG CAB 
"E, LEETE KR RM A 
Though the police have tried 10 lower the rate 
of crime, there is sill a great deal of crimi- 
mal activity in evidence in the cities. 

BR [Хп gi) bg wigs; personages; emi- 
rence; high officials; influential officials 
BARA [xn hin ching bin] (#2) a 
plicit costs 

пай [xen hen 90) (Ж) explicit func- 


tion 
Am [itn he) ilkstrious; outstanding; od- 
brated; eminent; impressive; renowned D 
BARROW outstanding achievement 
BERG [cn hè süng pn] (4) prestige. 
builder > BAHAN BATU prestige pricing 
3808—01 [xn hè yrs] be glorious for a 
time; once almighty; once mighty; quite spec- 
tacularly D» E AB — 4 IA RF BÎ the once 
mighty colonial empire 
BIMM [n hêng tú [го] (f) erythro- 
dextrin 

BEAM [xn hû Zi wû] flowering 
plant; carpophyte; phanerogam; phenogam 
ABR [itn hu] (of a women) look preg- 
nant ; pregnancy already shows 

Юй [itn hên] high officials 

BM (itn nd) obviously dear; bright and 
dear (of space); clear and good(of reputation) 
D ХЕЙ ЮЖ. The content of the article 
is obviously clear. 


048 [om ji] CE) salient pole 
BR [xin jòn] obvious; self-evident; app- 


parent 
BREA [xtn jûn dêng bn] (8) ex 


| plicit cost 


BA [xîn ng] (Ж) phanerocrystalline. 
EURO [xin li yon] (3) phancomere 
HBR (xen ling] epiphany 

BA [xûn lû] become visible; appear; man- 
ifest itself; flowering D SE BK AE display 
one’ s ability // W LR UL REM 009838. Joy 
twas manifest on her face. 
BANA [itn lû Обл һо] revealed pref- 
erence 

BRRL Dom Ù pion hêo Tn] re- 
vealed preference theory 
BRAM (т 0 teu jio] 
marki show promise 

BERGE Гоп ü yun xrg) show its real 
form; show its original shape; betray the clo- 
ven foot; reveal one’s identity 

DELE [xn mn ye û] prima facie 
Proprietor 

BM [хл ming) obvious; manifest; dis 
tinct; marked D 20939 8 а sharp ont- 
rast // SI FE FCRI apparent authori- 
ty 

ЕЙ [xen ming x) snapping shrimp 
ШАФА [xen ming wë wo rén] (8) 
named principal 

ЮН [xên mi) conspicuous; showy D Ж 
FMEA LPB Н. A traffic sign should be 
conspicuous . 

BRE [хп néng) show off D BEREA 
WME. He likes to show off before the oth- 


make one” s 


өз. 
BERA [ên rêng xên йб] show off 
and manifest what one is not fitted for 

BER [Хг nóng] show off (skill, ete.) Р 
BAI, show off one’ s knowledge 

ER (xin pû] (Ж) show off D ABR 
SEA BIRR RB HEAT HY. The pa- 
rade was designed to show off all the latest 
weapons of uar. 

BA (л рЫ] show off 

BREE [ing yong ming] glorify one's 
parents and became famous; bring glory to 
‘one’s parents and become celebrated 

EA [xin ren] obvious; evident; clear; ex- 
plicit; manifest; pointed; apparent D 48 8. 
ENII Ys It is quite evi- 
dent that their quality is good. // RR) 
RIB official figures which were obviously 
watered down 

BAEK (бт rè ú] (0) sensible heat flow 
RAAF [xin rë yn 7] (4%) sensible-heat 
factor 

0898 [xîn rong] illustrious and honourable 


E: 
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хап 


р AR illustrious and honourable 
family 

BE [хп së ren 100] developed dye 
BURK Cin sen éu su] О) show 
off D. fA b ILC AAR, TREE 
FUE ЖЕШ 7K. Though he has some 
literacy and technique, he never hous off in 
his village . 

BAT [xin sen gu] display one’s talent 
or skil D BURN KBAF . The actors and 
actresses fully displayed their skill 
BAHWA (бп sen уто ming] make a 
glorious name for oneself; establish oneself and 
make а name; show one” s mettle and make а 
mame; win popularity and enjoy high social ро- 
sition; raise one's reputation. 

Je Сабл shén wo] theophany 

BW [ocn sêg лб] (Ж) Phanerozoic 


on 
BE [xin gêro] 1. 199) (of gods, spir- 
its) show supematural power 

2. (4) epiphany 
BA en 91] (#) explicit expression 
BUR Dé si] 1. [44] shows displays 
demonstrate; exhibit; evince: manifest; dis- 
cover; reveal D RHE REYE @ 7) display 
exuberant vitality // UR E Sorti 8. 
His face showed his disappointment . // WARI 
PRAM TE MER BART o Her musi- 
cal talent evinced itself at an early age. 

2. (4) О) show; indication 
BRR [хл si kO] display card 
SBM Dun si pin то T lin] 


theory of revealed preference. 
BA Den shi ping] fluorescent screens 
video screen 


BRE [xen sia] (D indicator © moni- 


tor 
BULL (xin wei têng] impress sb. with 
one's authority: show one's prowess D ТЕН. 
Ri HY SB BLD impress the villagers with 
their authority 

BUAH [xin wei coo zg qi] 
micromanipulator 

BA [xitn wei de] microscopic 
Be [xin wei den yg) ( £) cine- 
photomicrograph; cinemicrograph > & ME 
ЖВНЕ cinemicrography 

ВИНИ сл wei dèn ying se ying 
П. photamicrographic motion picture camera 


(+) 


BWAR [n wei fen ого го! OE 
WE) microspectroscope. 

BM MINT [an wai jî xê jO gro] 

micromachining 

BFE [ xën wei jn dng) microscopic 
appraisal 

BAEN Din wë ico jur] bibliofim 

BAN [in wei је gòu) fine tesıre 


SAHA [an wai jing] microscope 
BAWAH [xn wêi jing ën xi] 
scopic analysis 
SE Din wë ing jîn dé] mico- 
scopic examination 
BREDA [xen wei që pên] _micresection 
DAH [an wei Чё xûng] microscope 
camera shooting 
BAHAN [tn wei së xûng J] micro- 
‘scopic video camera 

Ef a K [en we se yg] 


mico- 


photami- 


crograph. 

BREKKER Don we зе уго jl sú] 
techniques of microphotography 
BAANG Dion we чё yng shü] micro- 


photography 
ШЖ Don wei Stu 90] microscopic 
operation 

ERR [xn wei sü] microscopy 
SRR Don wei бл ying q) mico- 


‘projector 
BANA [xn wë wo Kê] microsurgery 


BARGE (xen we ying dû] microscopic 
hardness 

BAEN [itn ме ying di j] mico- 
scopic sclerometer 


BRAH [in wei 200 oiîn] micro graph 
BIHA Don wë zo xéng]  photami- 
crograph 

ШШШ Don wë čo êng j] pho- 


tomicroscope 
BM MA [xiin wen yû 6] Phanerorhyn- 


chidae (extinct) 

BA [kên xên] manifest oneself; reveal 
oneself; appear; show; visualize 

E [xn xing) video picture; display; 


presentation; developing; development; visual- 
ization D HRI video phone 
BREE [en бло gin] (ik) kinescopes 
teletron: picture tube: display tube; image 
tube; charactron; imageviewing tube; tele- 
tube 

BN [tn éng П) developer; soup 
Ю% [xitn обо убо] effectual drug 
BK [sin xing] show one's (true) oo 
fours; betray oneself; reveal one’s (trae) fen- 
ture D УЕА W ИЕ Т. 
His behaviour betrayed his lack of education . 
BAANG (xem xing x 000] — delomorphous. 
cells: parietal cells 

t [xn xing] (E) dominance 
BEANA [xen xing b5 xe org] (E) 
covert leukemia 
MEIE [xin xing ding Û] law of domi- 
nance 

SHB [xin xing П î] explicit interest 
BBE RA (от хто ST u] (E) visible 
| dehydration. 


SBE [xen xing yun shi] 
fest hypermetropia 

BŽ [xen] (4) famous school 

BIR [xn уп] conspicunus; showy; eye 
appeal [> SEERATIR Wt conspicuous consump- 
tion ВВЕ ALBERT. Her dress is a 
little too showy. 

am [xin yon éng d] (7 Ф) sa- 


(E) mani- 


BH [xtn уто) 1. [3] cite; glorify; 
make widely known D BAREH glori- 
Ly hardship and struggle 

2. [98] celebrated; famous D ЖОНИ 
KAA WB. The toun is celebrated. 
Jor its marble quarries. 

BE [тую] 1. [35] powerful and in- 
uential; of mark 

2.[  ] influential figure; important person- 
age; VIP 

BU [xin yoo) 1. [7] be well known for 
one's fame or power 

2. [4] show off D BIR show off 
опе" s knowledge 

BH [xin ying] (3) develop 
BERE [бут yng bù zû] (Ж) underde- 
velopment 

ШЕЙ [xin уго gên] tank 
BWI Don ying jT] (R) developing ma- 
dine 

ЯН (itn ying jî] developer 

9 [ên ying î] developer 

RW Dum yng ye) developer 
ЮК [xn ying 21) developing paper 
Юй [xitn zheng) distinguished P LE 
Ж one’ s achievement is distinguished 
SUE EE”, 

HAE [in êng] (4) dear proof; prima 
facie evidence 

Ep [xin zing si ling] promote 
the loyal end guod people 
BME [xin оло qû] (Ж) dominance ar- 


E (xin 20) notable; marked; striking: 
remarkable; outstanding; pronounced D Ж 
ЧЕ a remarkable change 
BBA Dun zu ad wû] considerable 
fault 

BERE [xin zú sí hi] 
benefits 

BAF [xen 20 su ping] 
nificance 

занн [an 2018 л] distinctive fea- 


(8) tangible 


level of sig- 


BUS [on 20 0] 
nificance; conspicuousness 
ШР [tn zi gen] C) cancum; ty- 
pomon; character-display tube; character- 
forming tube 


distinctiveness; sig- 


xian 
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BER [xin zi ping] word-display screen 
BFR [xin zi qi] (if) alphascope 

BEMA bina yîn ji] C) cathode guide 
BIRF [xin 2000 уйг 2] labelled atom 


Bar 1. [8] D dangers peril; risk 
D FR go through hardships and difficul- 
ties // Җ BA ff) FEB be in danger of being 
killed // REM KARP IER the growing 
peril of a uar. / -PABER E ERIN, 
DMME KATA. To succeed in business 
one must be prepared to run risks. @ a place 
difficult of access; narrow pass; delle; strate- 
ёс pass > ЖЮ natural barriers (as moun- 
tain range, rivers) ГШ a place strategi 
cally located and difficult of access // ER 
by relying on the terrain which is strategically 
located and difficult of access @ accident > 
ABBR meet with car or other accident and die 
or be assassinated 

2. [35] (D dangerous; difficult; risky > 
IRIE (of roads) dangerous and difficult // 
XIR critical; extremely dangerous // WAYA 
alarmingly dangerous ; breathtaking © sinis- 
ter; vicious; venomous D BAR ERE sinister 
and ruthless // Wt WE sinister and crafty; 
backbite // Kf ÉQ (of person ) treacherous; 
malicious // We 8 ff) 0 a sinister motive 
// We B 09 CIR Т.Д. a vicious political tool 
© startling D BE ^fi startling sentence 
(esp. in prose or poetry) // KB а rhyme 
hich is exceedingly difficult to make Q) per- 
ilous D ЙЕ perilous peak ©) crafty; tricky 
b BEH (of heart) wicked; crafty © 
strategic D B RE strategic pass; defile D 
close; near D # MEHR! That was а near 
thing! © bizarre; strange D BR KIRK bi- 
arre strange clothing. 

3. [M] QD nearly; almost D IHE be 
nearly killed // RIET nearly died // tts 
ЮЖ ЖЖ, He narrouly escaped freezing to 
death. © barely > RAFA barely escaped 
ап accident; have a narrow escape Q) by a 
hair's breadth; by inches D ЈЕ come 
‘within an ace of death 
ж 44 

ЖН insurance; safe; be sure; be bound to 

HOME be out of danger; be in dangers be 

threatened 

SAH risk; hazard 

Ж fire insurance 

ЖН risk of breakage 

ЖЕН: reve against time in an emergency 

Ж life insurance 

ЖН marine insurance 

ЖН with particular averge 

AERE explore 

ЖЕ AME risk danger in desperation; make 


а reckless move 


ЖШ danger; dangerous; perilous 
‘SA a treacherous heart 


BORE [xen û] strategic pass; defile 

MM [xin ûn] step declivity 
MBM [xin béi zgi] (RRA 
FAB) coverage 

МЗШВ [xitn dio sén] (D (0) a paper 
image opening the way for a funeral procession. 
Ф (%) a very tall person 

Mit [хп di] а place difficult of access; a 
perilous position; а dangerous situation 

MUN (xen dû] sinister 

MR [tn dên] dangerous pace 

ME [xen ё] (D dangerous; perilous; omi- 
mous © sinister; vicious: wicked; malicious; 
treacherous; evil D В ЖОН a sinister 


plat 

ЮЛ [xinê] (Ф) strategic pass 

MI [êngg] dangerous section (of a 
project) 

HE Din 90] strategic pass 

MK Den gîn] strategic pass 

ЮЖ Don hin] mw D RRMA rew 
"rather 

MA Din HÛ] almost; on the verge of 
MA Dum ji] urge D KARA The 
condition of a disaster is urgent 

MESE [xîn j] (of тей) treacherous snd 
‘over-grown with underbrush 

MA (хал |бо] vigia 

MA [г jing] dangerous situation > AE 
FIRM be in danger NYEBAR. He 
‘wns ош of danger. 

MA [xitn 6] extremely dangerous > Ш 
RAE. The lie of a mountain is extremely 
dangerous. 

Me Don jé] crafty; deceitful D MR 
ЖЖ crafty politician 

Wet [xn jin] dangerously steep: precipi- 
tous scarry D Bë MR 09 ЗЕ dangerously 
steep cliff 

MA [xin nón] ди тов and difficult D> 
EOS dangerous and difficult road 
М (xen pi] perilous and out-of-the-way 
b ЧП M EILNE. 
Our expeditions have been to some perilous 
and out -of - the -uny places. 

MA [tn qoo] precipitous > ARAN ALL 
ЊЕ precipitous mountain peaks 

MIA [tn ging] dangerous omen; danger- 
о case; dangerous circumstance; dangerous 
situation 

Мб; [kên sima] dangerous wound 

ME [x sè] difficult (of road, terrain) 
b SERB TOR ОЕ. This is diffi- 
cult terrain to travel across. 


ue 


BIE [xîn sêg] (f) narrow машу; 
win by а narrow margin; edge out; (be) a 
near thing; nose out; win by a neck D FEB 
ЕЙНЕК ЕЖЕ, РАЮ. In 
the volleyball game China beat the Americans 
bya теж. 

ЮЖ Ж [xin si hın 7600] narrowly es- 
caped death; close call; а near escape; e nar- 
row escape; a hairbreadth escape 

EPR [in tn] dangerous shoal; rapids 
MA [xin xi) (8) difficult 

ВФ [хт xéng] dangerous sign on phe- 
nomenon 

MAKE [xin cong nun séng] signs of 
danger appearing everywhere; incessant occur- 
rence; beset with danger 

М& (бп хё] narrowly; nearly D 026 
BOBDESL nearly fall into the well // Hee 
JE BB # € ЕЖ. He almost caught the 


fih. 
ВЕЛ. [xin xr] stop short of; all but; by 
a hair’ s breadth; only but; within a hair of; 
within a hair's breadth of; within an ace off 
nearly D 3X BUT Ia 9e LBL ЖТ. The 
child was all but run over by the tram. // Hb 
KAN X T fit. He uns within a hair" s 
breadth of death. // Ya V ЛАЙ НСТ 
KS KIT W T She came within an inch of 
being struck by a falling tile. // ЖЫЮ IL 
ШЕНСЕЖ. He marly fell over the cliff. 
MESE (обл убо) а strong natural defense po- 
sition 
HRB [otn yi] degree of абу or risk 
MIRRA [xin z50 bü 08] have а narrow! 
near escape: barely escaped an accident БЕЙ. 
KERPETEN. He had a narrow es- 
саре in the car accident . 
MR 8 + Do хо Ф 90] 
kiled 
Mri [an zû] sinister and crafty 
MIR [хл л© хло gen] strategic 
stockade and impregnable pass; strategic pass 
В [in 200] evil omen 
WE [xitn zhêng] dangerous illness; crucial 
symptom; dangerous symptam -complex 

KERMENE [xin zhéng уо yong mêrg 
убо у] Desperate diseases must have desper- 
ate cures. || Desperate diseases require des- 
erate remedies. 
MPFR xen zhong nêng xîn] take a 
dangerous step along в dangerous direction 
ЖДИ [on zhong ai êng] win victo- 
ries in extremely adverse circumstances. 
BREE [хт zi] 1.[Ж] (of roads) dangerous 
and difficult D REIR the road is danger- 
ош and difficult 

2.[4] (of things) hard; difficult P ME 
008 surmount all hardships and dan- 


be nearly 
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agers // AEGDEGEREBUERLPT ERN 
HIER. No hardships and dangers whatso- 
ever can stop us from advancing- 

HERE [хп 2 yh] glottalized consonam. 


E [4] D (8) a species 
of small clam (corbicula lema) @ a small; 
black insect with a red head; it suspends itself 
while making its cocoon 
MIRA [xen dé кё] Riodinidae 
Mih [xén 08] raw clams seasoned 
MUR [xn k5] Corbiculidae 
Sik Dot mèi] young girl of the boat popu- 
lation of Kuangzhou 
MK [xen mü] burretiodendron hsienmu 
MAM [xin mü sü] Burretiodendron 
MA [Хп rou] shelled clams, etc. 

AR [xen sú] Corbicula 
MUR [ign érg] pond for rearing shellfish 
MFR [хт уб Й) cyrencid dentition 


ж [4] (4) Ф long-mouth dog 
@ black dog with yellow head 

AR [xîn yin] an ancient nationality in 
North China 


t [4] O (#) bright metal @ 
the two projecting rims at each side of the 
mouth of a Chinese bell Q) small file; filet © 
metal omament on а bow 
SEWE [en ien obo jT] (#1) keysenter 
f Don të] cast iron 


FE | aming fom 
SW [xn du] (j) potseouring brush; 
brush for cleaning pots; small bamboo brush 


BE СЯ) GB) barefooted DAR 
barefooted // ФЕЙ go barefooted 


E 1. [46] rare; seldom; little P 
BEAT HIRT rare pleasure // XENA HIIR 
Ж. This is a rare eye disease. 

2. [M] rarely; seldom D MI rarely 
seen; seldom met with // ЖЗ ЗЕЛ. I go 
there very little. 

MEE xen ©] impoverished; not sufficient; 
scarce [> TEMAH 2648 2, Some om- 
modities are scarce in wartime. 
MEDRA [xin in nén dé] very few and 
hard to get 

SERA [xn tên qi qi] rardy investigate 
its curiosities 

Ж ASM [xen wei rén Zi) rarely known 
by the people 


E [£] GR) moss D KBE sthag- 
num (Sphagnum japonicum) // FH moss 


SRA Гоп bîn] patches of lichen 

WA [inang] (Ж) Bryopsida; Musci 
Am [xûn hn] a moss scar-treces; vestiges 
WA [элё] (HD) mas D KAMA 
тюз bryology 

WE Denm] GR) villus 

BRM (07 то) (44) calyptra; operculum 
BER [хт тё û] (8) bryamyain 
BB [xin mi) (#) Isobryales 

TH [xen gO] lichen letters (lichens grow- 
ing on rocks and forming into the appearance of 
letters) 

HEE [xen wén mó по) 
agate; mocha stone 

WE Dong] mucoid form 
BER Dem y] О) bryolichens 


» 1. [$ ] © wild fire © flames of 
wer D SR BE (6) fires havoc; turmoil 
caused by uur // REZIA (B) the ravages 
of war // SBA BE. Sage and fool, all 
should be committed to the flame 

2. [3b] bum D ЖЕ, He was burned. 


[xian] 


(F) mess 


= L&] Ф county; district (for- 
merly а subdivison of a prefecture or fu (AE) 
in China) D Ж the head of a county; cou- 
ту magistrate // Hk (18) county magis- 
trate // Ê А. autonomous county Q) the 
largest subdivision of a state in the U.S. А. 
(Q an ancient resident’ s organization in China 
o» 
Aæ Den Ong] а former assistant county 


megistrate. 
BA Dien chéng] county seat; county town 


Bš ® Dun dên hè jû] community 
telephone exchange 
а 8 Dion dên пй zheng xn jû] 


county telephone central office. 

BA (ол n] county area 

A Dan fn] (RAE Е) соту D 
ЖЖП —A X BA. . 1 come from a large 
county. 

BE Den gun] county magistrate 
BEAM [xen gin bù rû xên gun] 
nothing like having a man on the spot to 
Smooth the way; the official sitting in the cou- 
nty seat can't order people around like ane sit- 
ting right here; there is no fear of the county 
megistrate, but rather fear to be governed by 
aur immediate superiors 
BARRERA Don ji zig ne fo zn 
gî hè] county multifactorial programming 
ABUS Dun jû] county telephone central of- 
fice 


8# [xin о] the former examination by 
the county magistrate under the old system. 
BR [xin П 06 до] county school 
official control 

84 [xên fing] (18) county magistrate 
BR BRE (xen mín shi fû tng] perish 
court 

BITES [л sin ji лой y] 
а joint meeting of cadres at the three levels 
fram the county downwards 
BA [xión sê di tû] county and oom- 


mune map 
#8 [sens] (IH) former name for a dis- 
trict school 


BAEN [an sub 20 di] perish seat 
BAF [xên di yê] (IB) formerly, ad- 
dress of county magistrate 


BB [xin wëi] county Party committee 
BLS [xen yi Р] county assembly; local 
council 

BS (ол 25) (IB) formerly county mag- 


istrate 
BARA [ xn zên ten qî yù bo] 
county station weather forecasting 

BK [ёл то] the head of a county. 

3825 [xn zi] general records of а county; 
county annals; county chronicle 

Bik [xn zhi] county jurisdiction 

BW (ёл zn] (IB) formerly county mag- 


isme 
JM [xên дй] (18) assistant county mag- 
isate 


LAMP 
ЖЖ Din оз] (HK) edible amaranth; 
three-coluored amaranth [> ЖЖ amaranth 
BERRA [хл cdi K5] amaranth family 
BOM [xûn ho] (WD caraway 

ЖЫ [xên K5] (M) Amaranthacene 
‘BEA [xûn sè] amaranth 
KANG [xin shi zhi sè] amaranth pink 
WA [xûn gü] (#) Amaranthus 
TERH [л si zi wû] pigweed 
‘BME [xên 2 sè] amaranth purple 


щй {5] steep hill 


WA [xen ging) а port city in Vienam 
Mu [xên sn] — Xienshan Mountain (in 
Hubei Province) 


EU 1. [3] Ф shows appears mani- 
fest; become visible D ЖШ XS HE F 
show happiness // WRAHA is Sadness 
appeared on her face. // Ë b — 9 flower 
briefly as the broad-lerved epiphollum last 
briefly; be a flash in the pan © reveal > BE 
T BUE. reveal original shape (snabesspirit , 
ас.) reveal one’ s true colours 


xàn 
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2. [ £ ] (D cash; ready money © glitter of 
jedes @ јаде е stone 

3. [W] Ф present; current; existing D | 
BU BL De present stage // BATHS the | 
existing equipment // BUB. present gov- 
ernment // BiU on the spot // RAR 
sh." s current job // BBY currrent price // 
BURBUUBLEE ENG the current chairman of 
the club ©) available in goods or money; on 
hand D BRET stock on hand // RB cash; 
ready money Q) stale (27) D KAG heat 
stale rice 

4. [®] (do sth.) in time of need; extem- 
pore; now b 8032803 straight cash deal // 
‘BAPE BUH ( food ) freshly prepared as ordered 
// RHEE bread freshly baked // ЭЖ 
kA MERE MADERA. We are now sending 
Mr. Chang to get in touch with you. // ft 
RIERA HEHEHE T -KK He 
improvised а song about the football team” s 
victory. || make up a song as one sings // W 
ARR. put on what has just been composed 
ж uk 


Жл, CD show off D shows display @ ex- 


pression 

EAL present (a certain appearance); ap- 
pear; emerge 

EIL reappear 

Ж, appear; emerge 

XL discovery; find; discover 

HL appear before one" s eyes 

ЖЕЙ, appear vividly; come alive 

AA, flash before one 

KI realize; achieve 

ЖЖ, embody; reflect 

JEN appear; show 

HEIN appear indistinctly 

ЖАЙ, emerges come to the fore 

ЕЛ, (of a past event) reappear; be repro- 
duced 

ЖЯ, unfold before one’s eyes; emerge 


ЖЖ Dé ûn] casein force 

BUG [xen chéng] Ф scene (of an accident) 
D SHERI". The scene has been kept in- 
tact. ©) sites spot on-site; work field D Ж 
KKB rush to the spot of conflagration 

BAB J» [ên cro bên gör] on-site 
handling cf matters; conduct on-the-spot office 
work 

3:35 OMAN [л ching bop wéi yn 
xing]  sensurround: a cinema sound effect 
system cansisting of a bank of woofers that 
emit low-pitched rumbling sounds causing the 
cinema to vibrate in а mildly alarming manner 
CR lb ctt иж, EHRAR 
жн D É ИЛ ‚ЕЕ Bi A Ж 


[I 


WAHAN [den cing bio do] GER) re- | 
роп from the scene (of crime, accident, 
etc.); omthe-scene report > BEG 38 А 
anchorman; атсһотаютап 

Am [ xûn ching bdo yin) on-the-spot 
demonstration; live demonstration 

MAR [xiên cng oS Кт! talk show; 
spot coverage 

BBM [xûn cung dou dl spot in- 


spection. 
ЗАБЕС [xin cung dx bën] field repre- 
sentative 

MIFE [xin Ого dép dé] field inves- 
tigation; field survey; on-site inspection 
3035308 [ûn cing бро] (E) foem- 
in-place 

HEBE] Собол опоо ting wên] talk show; 
chat show 

SLE A А [ên dëng ging 26 én 
ушл] Беа staff; site staff 

HEMI) (л chóng gi wên] field advisor 
PUB AB [xen chóng gêni] fidd manage- 
ment; site management 
RABI“ [xen ching ging b5] live табо 


programme 
IUE # Den cing Ойго go] onthe 


spot advertisement 
BBE Doon ching hé chó] on-site veri- 
fication 

BUSH Dn drg hi] on-the-spot meet- 
ing; on-site meeting — meeting sponsored by a 
relevant leading orgen in an advenced unit or on 
the scere of an accident; the purpose of so do- 
ing is to enable the participants of the meeting 
до kam or draw lescns from what they see on 
the spot so that the experiences or lessons of a 
few can be widely spread and applied 
ИЗБЕ [oon cng ji lra) fidd measur- 


ing 
minta [xen ching jon hû] fidd oami- 
nation; on-the-spot inspection; spot check 
HHH [хл отто jën yan] fied oami- 
nation; inspection on the spot 
HBX [xen Ого joo hub] delivery on. 
spot; spot delivery 

383521 GH [xen chro jp hè јо 08] 


loco price 

aoa Denuo rom an-thespot 

Жн Denawa kad) on-the-spot 

Sagie [en су Fo) floor broker; 
pit broker 

prom [хл аўга jù пш dû sòu] 
garage sale 


ISRAR [хл cheng jus boo) award at 
tender opening 


RBA [xin ding kip si] students can. 


be examined while engaged in some practical 

work 

3:355 Don hng кё] — flor trader (48 2 

BARR, KAERA LIM A.) 

IEAB Dan chûng móo у] on-the-spot 

trade 

MFAS Dinding ri 21] ste diary 

HUSK [xn ауто së yng] live pick-up 

BUS Hit (xin cing dhên j] fidd audit; 

site audit 

BRB PITA [xin aing shén ji ù] 

audit office (FAO) 

БИШЕ FA [xin отто зеп ji gun ушп) 
ficki audit officer (FAO) 

IUWI [xiûn ching si ging) site opera- 


fidd 


| tion; site work 


SEHE [xien drg Si ул] on-the-spot 


vest 
BBWAA [xn ding sh ming} азе 
orientation. 

ЖИЕН. [ ón chûrg 1070 j) fidd statistics 
3HER [xiûn ching 16u boo) instant ten- 
der 

RABI (xn ching хо òu) field sales 
ЖИБИ ИГ [ên ching xióo shou gung 
go] point-of-sale advertising 

BH [xiûn отго xÜ N] current repair 


BUS 38 f [xen cing wun bù] spot an- 
nouncerment 
BRIE WM [пл ching їл lên] in-plant 


training; inservice trainings on-job training 
IUE [en Ого zhi bö] live broadcast 
HEM [xen cing 21 do) flor direc- 


tor 
WKE [xen cing zi аб] site fabrica- 


tion 
MAER [xên ching 20 gin] field direc- 


tor 
ЖИЕ Dur ching ad yè] fid work 
AW [ên chóo] cash; ready money 
ЖӨ Ж [xn creo hui Û] cash rate. 
SUOMI [in cto xen тб] teach what 
(one has just leamed 

IRA Dan chéng] ready-made; off the pegs 
immediately available without trouble D BUR 
PER a ready-made suit // WE SURE have a 
living without any work // RIRI an- 
тиет with stock phrases 
SRALABAA (ёл ching un bé] spot ship. 
WRAY [xûn ого de) ready-made 

HR азан Ж [хп org dèn nto ого 
xû] canned computer program. 

URBE [xen ато 0 zug] (Ё%) 
ready-to-wear D ЭШЛИ SB slopuork 
BARE [n суо mé zü) ready buyer 
IRE [ <ién chéng pin] ready-made article 
HA & [xin chéng shi pin] convenience 
food; fast foods 


Е 
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RAH [хп chéng shi cing] 
market 

MARERE [xin ого yi 90 pin] redy- 
made: an ordinary object, such as а bicycle | 
wheel or a metal rack, mounted and treated as | 
if it were a work of art, especially in Dedaism 
ОБЖ жо Rh MEATS ERE 
BEA SEER) 
MEH [xn chéng zhèng айг] 


ready | 


tap 


stock 
ROE [xin di хап дб! cook for im- 
mediate consumption; (food) freshly prepared 


as ordered 
RB [xen Ои) (W) make a fool of one- 
sdf 


BR [xen cho) show; appear; reveal; dis- 
play D ЁШ! EJ Cof machines) show trou- 
ble of operation // RÆ come out in 
one’ s true colours; show one’ s true colours 
WARA [xin олп xûn d6] do a thing 
hurriedly at the last moment 

RFE (хл ол] extant; in stock; existing; 
on hand 

WFH [xen cin de] extant 

MAH [xûn cin 6] amount outstanding; 
volume in stock 

BRAM [г ол hè wi] existing goods; 
goods in hand 

ERE [xiûn cin ling] stock on hand 
WEWERE Dom cin té hi gn si] 
existing preferential tariff 
MAMANG (хп cin òi wû 6) outstand- 


ing obligation 
MEHM [xên oin aera qn] (E) sand- 
ing population 

HEFA [ên cin zing 910) 
hand 
NUAGE [xen dû yeng) silver dollar 
RR [xen dii] 1. [4] modem times; the 
contemporary age 

2. [78] modern; contemporary 
ARAZA [den di do yin ni] 
Modem Olympics 
BLA [xen di bing) modem disease 
fT HEM] [Гоп ddi cheng shi as uo] 
modem city planning. 
ЗААН Dion dd séng bin ka ji] 
(8) modem cast accounting 

HERIR AE Don ob chutng pù zing hê 
z#êng] modem bed syndrome 
PURE [xên do dû ë wen Zü у] 
(4) Modern Darwinism 

WRAHA [xên dei d аёо yin cra) 
(Ж) modem crust movement 
BARA [xen аз di xing] 
forms; land forms 


amount an 


an 


(3%) live 


RRIA Dan dx gong yè] modem indus- 
ties 


кт ж 8 [xên дз ging yë wû 
chnj&j] medem industrial proletariat 

AREH [xen dd gu jð] modem state 
BRR DUE M35 4 (xin di hên уй gi fên 
hû; standardization of modem Chinese lan- 


guage 
RRE [xin аз hê] 1. [3] modernize; 
update; streamline 

2. [#] uptodate 

3. [8] modemization > KAWAK 
4k achieve the four modernizations (of agri- 
culture, industry, national defense , and sci- 
ence and technology) // BRAG AEN. made- 
rized enterprise // КАЕТ. an up-to 
date factory 
BRAC FER Dion dò hub bin ging yorg 
pin] modem office equipment 
3&AMEBUR Don di nd сего di] upto 
dateness 
RRKAMR [ол дз no db dû hi] me- 


tropolis 

XL TAE [xen db hê dû ging yel 

modernized big industry 

RR ABH (xen d nd dè По Й) 

economies of large scale industry 

RU AKP [xen di và db êng den) 
modernized mass production 

RRL Et (т do hd grg yi gò 

chéng] modemized technological processes 

WREE oon dx n git П) modem. 


management 
ARERR [en аз hò jó jù] modem- 
ized furniture 
RRI Don ab n jón gê] mode- 
mization drive 
BRAMA [oon аз nd fing yng) mode- 
mizing elite 
BRILA [л dûi hû rè dên] upto the 
minute 

MARA [л ds hû só bêi] sophisti- 
cated equipment 
BRIERE [xen di hè wû qi] modem- 


рей weapons 
MAKE [xin di по йй 26] modem 


dwelling. 
MRKU [xiên dbi hı shîn] reont volcano 
ЖК Ж [ên dj sU] modem tech- 


tiques 
RRARBA Don di {бо 0 ў sú] 
modem communication technology 
Stili T R. (г di ido tong otra D) 
modem means of communication 

ARAN [г di [ido yòl modem educa- 


ton 

BIKE W W tk [xûn di jo yû тё 1] 
modern educational media 
RAH [xn di тозуп) spirit of the 
times 


AREH Don di ing ji xé] ontem- 
porary economics; modem economics 
RBM [xn ао [го ji 2500 zing 
lin] contemporary theory of economic growth 
RRMA [хп dà Юто] modem reper- 
tire 

RAR AE Den oo ê ji] 
and technology 

BARA [хл ddi Kë дё] science of to- 
Фу; modern science 

WRH [xin doi kêng zhi] modem con- 
trol D RREME modern control theory 
GC CA. [хл dà тб qî dn rén] 
Macedonian 

RRR BBM b [xn a mêo yi ziv qî 
ùn) contemporary theory of trade cycle 
RER [xn дз тё sü] Modem Arts 
BRACE [ên doi тї xin] modem super- 
stition 

BRR FRM [xn doi min zû] modem nation- 


modem science 


ality 
WARIH [xen ddi п ten] contemporary 


pent 

ЖКК ЧУЛ Dn dii nóng yê jî xà] 
modern forming machines 
AUR Dn di ро) 
modernist 

MERRIA [xen аз ро êng оё] (Nye. 
ye РАЗМЕРИ) АНЕ ИТО 
жай ЖЕКА VE. The orches- 
tra will play anything from xÉ x to regular 
music , which is coming back 

MRIKA [ên dei pai rên] modem 
GREECE [xen d5 ро wen yi] modem- 
ist literature and art 

ARIE Ж [ёл do pò yi ù) modem- 
ism; modem art 

WEIER [хп dà pò 265 jö] modem: 


modemist school; 


= 

MRAWEDA (хп аз qî ye ойл Тї 
Zi] modem enterprise management system 
WAN Don di qen] 
RRA [Gon doi rén] modem P REKI 
RASHK, 1 prefer uhat moderns 


write. 
RARP [xûn dài rên i6 дё) modem 


anthropology 

PRALE [хл dbi shûng ye Т л) 
modem mercantilism. 
ЭККЕН [xûn ddi shën ji] modem auditing 
MRE [хп dd shéng hub] contempo- 
rary life 

WiL (ол disi) contemporary history 
MRM Din doi duwé] modem math- 


emetics 

RAPHE Dion аз sù 2 ji sen J) 
modem-day digital computer 

RABE [xin dài sü z f] lining figure 


xin 


BRIAN (xen ob S Оо] modem trend 
of thought 

RAWA Din dòi 160 ci] modem ceramics 
BAAR MEH [xn dbi tî oi] contemporary 
theme 

ARA [xûn dûi П) (80) modem face 
BRAH [xin di wen aó] modem litera- 
ture 

BRATS RG [n аз wo ûn kêng zhi 
ming Zi] modem pollution control devices! 


technology 

аде MBB [xên ob wi drg an 

nêng yin dong] modem pentathlon 

MATAH Don dd wi wong yin dòng] 
military pentathlon 

UAI [xen dài wü] modem dance 

AWE xen doi wo П) modem physics 

MAMAK [хп аз xî bó 6 yû] mode- 

m Hebrew 

BRAMA Dion dûi Xî ó rén] Helleme 

MEMME Din dûi î lû yû] Neo-Greek 

MARE [xn dò xing shou] modem en- 


joyment 
WIKAN [xen dbi хо sub] modem nov- 
d 


WEMA [xn doi xin X] present informa- 
tion 

ЗИНО Denn doi yî bûn jin rêng 
IT lin] modem general equilibrium theory 
BIR [an di yi shi] modem thinking. 
MRM [хп d you hb] modem ой 


paintings 

MRA IE EEE (xen дз убо Jó лсо 

qun Пп] medem portfolio theory 

BRAH Din d ya ут] modem lan- 

guages D WARISE institute of mod- 

ет la: 

RRRA [xn аз zii shi je gu) 

modem knowledge structure 

MRM (4n do zhi lèng gin П) 

modem quality control 

MAH [xind zing ıê] (ЖШ) sec- 

ondary modem school 

BAKU X [xin i ого sng zü y] 
modem mercantilism 

WREX [xn аз ло yi] 

ЖКХ Ж modernist 

BUR ERIM [xen dx z Кто zheng сё] 
the current housing policy. 

MARAKEH Don аз Z bën zü yi) 


Modernism P 


an- 


temporary capitalism 

RRAS WE Rie [хп ab z chên je 
ji hê bi П Un] modem capitalist monetary 
theories 

MAME [xen di zi rén ©] modem 
natural law 

Mit [xûn d] terrain 
Wibit Dun dz) current address 
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MR [xen di den] cash-store 
MARE [xên to gb bën] capital stock cut- 


standing 
JR [xûn Кп] (Ж) stale rice; leftover 
RAL Dom 0] (88) spot payment; cash 
payment; money down 
MA [an fücnéng bën] explicit cost: 
current-out-lay cost 
ЭНЕЗИ [xên ù aen xëo stu] (8) 
сазһ sale 

RHHA (xên till û] (Æ) explicit inter- 
= 

ЖЕ [n tü pido] (4) cash order 
BAAR [дп 0 xiûn mbi] (82) pay cash 
оп the barre (for sth. ) 
НИП Den tó дё òu) (Æ) cash dis- 


count 
Ж#Н B 18 ft BR Don їй zi tí по sing 


WAM cash imoice // PUB ABM cash 
and carry system 

BRR BB [xin gov zi yon] cash and сапу 
ЖМ (ооп 00) spot share 

HUE [xin gò] impromptu perform (of folk 
art) 

RERE (xen gun xên gin] in the grip 
of bureaucracy 

SRI [xûn hè] (Ж) rubbish; the same old 


story 
BRL [xin hi] spot exchange. 
BCE [xên hû ja] (8) spot rate 
BUCK Denn jan yi] (#) spot del; 
spot (exchange) transaction (BAWANA) 
WAR [xen hi jé sen] (#8) cash set- 
tlement; settlement with foreign exchange on 
hand 

BRICK (Оглу têo gùu] (48) spot ar- 
bitrage 


WCW [xinh yè wû] (4) spot ex- 
change transaction 
Wik (xûn hû] CH) ready stock; spot 


goods; prompt goods; spot commodity; cash 
commodity; physicals; merchandise оп hand; 
goods in stock; spots 

MAMY Сало оо jû] (4) spot price 
quotations 

RRM [xûn nó ай зб] spot sale 
RR [хл hê gu jin] spot purchase 
WARR (xên hê gi pido] spot share 
BRK n MARNA Don nq hè ni dö 
06] (8) swap mte 
BATA Don nd rg ding) spot price; 
‘spot quotation. 

зт [xn ао го Si] spot quotation 
MEAR [xên no hé Кор] spot contract 
AKAN [xen hè né yê] (8) prompt 
contracts 


MAH [xin nd hui 0] spot rate of ex- 


change 

BRAG [xiûn hè jû 06) cash price; price 
оп spots spot price 

RALHA Сос по jo ge ve] 
month 

MARA [п hè joo yi] on-the-spor 
‘transection 

RRR BME [xen һо joo yi ain ë] 
spot broker 

ВИЙ [xen hû jé sên] spot basis 
BARRA И Dion nd aen jé sên] spot 
basis 

RARE [xn no má mû] (8) spot 
transaction [> MASAK ЖЖ full ош terms 
MANE Сло péi chóng] reparation in 
kind 

RRM BTR B Din по hè hi dà 
06] (#) swap rate 

MATAH uen hw shi ing] actual mar- 
ket; cash market; physical market; spot mar- 


spot 


ket 

RBH [л hd 160 Z] investment in 
kind 

BRAM [хл nd xöo зб) (#) sales 
from stocks sell on the spot; spot sale 
BRAM [xûn uó yi jò] (4) backward- 


ation 
URSI tt б ЖЧ [xûn по yo qî hê 
bio jà de dé] sprend between spot and 
forward quotation. 

Wit [anjo] (#) current price; ruling 
price; present price D SUFRE ГО present 
approach 

BRB [xûn joo] (Ж) castin- placer cast-in- 
situs 

BRA [xin jó] cash settlement 

mê [xin jn] (4) (D ready money; cash 
D FRG be out of cash ©) cash reserve in a 
bank 

MERAH [xen По boo gin yn] cash 


keeper 

MEHR [xen [n boo bio] 
statement 
BLM (xin jn 0) cash ratio 
RARE [xn jin bû Zû] short of cash 
MEW [ёл jn bd] cash book 

RBBB Dion jn ong hin] cash pay- 
back; cash redemption 

RBH [xn fin dû di] (#) cash and 
сапу 

RAHME Dion jn rü nb bû] bank book 
MAHA [xn jn dû nb cho] cash dep- 
эпти 

SHA (xin jn Оо по П] cash register 
REHA HIK [xên jîn cw по ri ji сла) 
day book cash journal 

RBH MAM Din jn dû nó êg] cash 


(8) cash 


A 
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book 

RSH AMM Dn jîn eno ù zhêng bù] 
journal cash book 

MEME [Dán п cü bêi] cash reserve 
MER Don maun pido] cash slip 
MEFR [xen nankin] primary depos- 
it; cash deposit 

BARA MN FE [xen jn dài feng xin 00] 
cash ken trust 

JOHN [xûn їп dêng ji bi] cash regis- 
ter 


REAM [хол jîn ding Жї] money equiva- 
lent 


WERI (dn na yO) cash pledge 
MÊNGA (xen jh dî Zû] cah rent 
Matthi Dun jîn dûn fû] (#) advance in 
cash 

MEMA [xûn jîn dên гй] (8) cash ten- 
mt 

HERÊ [xn [п deo bó] cash transfer 
MERAM Dor jn ding hè dn] (8) 
cash order 

WETA [хт fn ding dîn] cash order 
MAITH [xin jn ding hd] cash with or- 
der; cash order 
SORA [xen п an ай] cash deficit; 
short cash 

MANIH [ên Jin den у] cash short and 
over 
MARA Don jn den zn П zêng] 
cashflash (EMAN) 

MERMA [xen jîn di nén ай] cash 
store 

LRSM [xen fini hanan] ashe- 
change memo 

RHR Don Pn 0 jing) cashing prize 
MERAK [xn jin fn ë Zerg) cash 


journal 

RRA Don jh їй kun] cash payment; 
payment in cash; money down 
MAHR Dien jn fü n jiû gê] cash. 


price 

BST MAEM Dion jîn fû kan же iu] 
prompt cash discounts 
MEAM [xûn jn fo zn] cash liability 
RELH (бол in ging 7] wages and sala- 
ries in cash 

R&T HR [xên jn giro 2 0) 
wage rate 

MEME [xên Пп gumi] cash purchase 
MBB [xn pn gû] (4) cash share 
BRA [xian jîn gi Ii] cash dividend 
RRR (xin [п gîn x] cah neus 
MARS Dun [п айп nón] cash concept 
MARA [xûn man] cash administra- 
tion; cash contra; cash management 
MARRA [xen [n gn T nó sun] 
(¥) cash management account ing) 


money 


RAM Don im gò sé] 
cash 

32 [xên jn hin jên] (8) cash let- 
ter 

RBA Din in né aj] 
cash 
MAR [xin [лге sí] cash verification; 
verification of cash 

RBH [xen jin hûrg П) cash bonus; cash 
dividends 

RARER [xn jîn hû liû] cash flow-back 
RAE æ (xin jn tú rg] (#) cause 
bank notes to reum to the bank (of issue) 
WAL tn jin hû pido) (8) ashar 


surplus of 


verification of 


der 
RELEW [xn jh hi zîng bù] cash 


summary book 

MAH [xen jn hè bi] cash currency 
(Кт 086) 
MÊWAHI [xên jn hê bi idhin] cash 
monetary assets 


HE BRAT ERIKA Don jin jî Уп hing on 

Kun 20го hü] cash and deposit with bank 

account 

MERE [xin jn ji 0) record of cash 

MERN [ren jn j O П) cash register; 

damper 

RRB [xn jin ó gê] cash price 

ЖӨЕ (xin j ó 21) cash value 

RBH [En [п 00 hè] pay on delivery 

MARP [xên о jo yi] by direct sale 

REZ X #: [xên jn о у mb то) 

sales for cash 

RRB 538 [xi jn jw yi si cro] 

cash market 

REK KH Don jn joo yi to jen] 

cash basis 

SRF [xin jn е cin] cash balance 

RRM Don jn jé cin lêng Tin) 
cash balance theory 

MERR Dom jn jê cin xéo gd) 

cash balance effect 

RH AEM Dn jn jé sên] 

ment; settle accounts with cash 

GHAI (xen [n jê fang ping din] 

(8) cash debit voucher 

SAME (n jh je ji duin peo] 

cash debit slip 

WAMA (xen jn jn dû é] cash flow 

MAEA [in jin jing ji rén] spa broker 

MEME [xen jn jire 101070) net cash 

flow 

ЖЕЛЕ [xin jh 00 bö] cash ber 

RAAM Don [п jîn zèng] contribution 

by cash 

RB [xûr nko] cash card 

BARH Don jn liû û] cash flow 

SRM Гоп jîn liû rü lèng] cash flow 


cash settle- 


BSR xen jn liû dûng] cash flow 
BERDE [xin jn 10 dûng ji hòng] 
(8) cash flow accounting 
ЕА Ж [in [n 00 lêng te xen 
19} discounted cash flow method 
BERAR [xên mi rù ling] cash dis- 
bursements; cash payment 
BÊRAS Dn n iû rû дуре) ag- 
 gregate cash inflows 
RARER [xûn jn liû ng 0) cash flow 
ratio 
BRAT Lon jir їй têng ding kêng] 
(8) cash liquidity 
RS MEM t$ (xin jîn 10 tong xing] cash 


liquidity 

RARR [xên [п mû mo] cash transac- 
tim 

RERE [xn jn рїп chó] cash verifica- 


tin 
RARE [xen jn péi tng] reparation in 
cash 

HAR KK [xen {п psi krn] 
reparation in cash. 

Ser pit tE WIE Don [n pèi jl gun ñ zh 
dû] (#) monetary ration management sys- 
tem 

RERE [xûn jn pido jù] cash note 
RLE [0л jn ping znéng] cash receipt 
REM [xin jîn ging kng] money posi- 


cash kesesi 


ton 

B$ B IME [xn fin ıi ji 200) cash day 

book; cash jourmal 

RATE [xn jn si hîng] cash market 

Нанай [л j shou Û ku jî лї] 
accounting on cash basis 

æa ЕНН (xûn fin su hS ji hû] cash 

collection schedule 

MAHR [xiûn jîn 900 jù] cash receipt 

MAHA Do jin seu ù] cash incomes 

cash proceeds; cash recipt 

MEKAR [хл [n shou rà fên à bù] 


cash receipt journal 
SBA BAM [en п shu ù ri ji bù] 
cash received day book 
ЕШЛИ [ón jn shou ù үй aen] 
cash receipt budget. 


RABAR [in jn su ù èrg) cash 
receipt book; cash received book 
Wat [xin [п shûu У) cash eamings 
RAKAR [in n sou yi bio) state- 
ment of cash receipts and disbursement 
BRE 4 [in jn dou ат fen xn] 
cash flow analysis 

За [xin fh sou zi ming x 
bip] (Æ) statement of cash receipts and 
disbursements 

RBM [хп Tn shóu zî ping hêng] 
balance between cach receipts and payments 


xn 
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абз [xn jin 900 zî ping hêng 
dîn] (8) cash break even point. 
REKER [хп [п sv zî zëng] 
ceipts and payment account 
ASB [ên jn seo ja] 
price on post 

MAM (xin j sin si] cash loss; loss об 
cash 

MAR [en jn aH ры) cash daim 
MARRAK [xér jn tind tong si] cash 
and carry 

SREB Don jn tung] input in cash 
MB MR (xin jm tu 2] 


e 


‘cosh price; 


investment in 


money 

MBA (xen jn tuan) cash position 
BINA Dion In war liû] efflux of specie 
ERA [ xén To wo shou ù] 
other than cash 

A PK [xên h мб ул] 


income 


money 


shipment 

MERR (xûn jîn wû bi] cash frauds 
RAWU [xûn jîn xo hu] cash sales 
sale by real cash 

PLR AME [ên [п бю shûu ё] cash sale 


sum 
MEM [ên [п xio fi) cash consump- 
tion 

BRIM FE [xûn jîn deo hoo] cash drain 
MAME Den fin xin] cash in trust 
Jp ЯНЕ xen [п xin yong Zeng] cash, 
UC; cash credit 

RMR Din jn xû 00] cash need 
RERR H Dn j xû qû gû i] esti- 
mate of cash requirement 
MEMI [xen jin xin uen] 
de 

ЖЗ [xn in yê wû] cash business 
ЗФ [xen jh yi qê] cash over and 
short 

MARM [oon jin yû 6] cash balance 
ЕЖ [хп [п уй 6 boo zin] 
cash balance standard 
RARA [en Jn yû 6 Кто gi] cash 
balance quation 
ЗЕКЕ [xen jin yû 6 xido ad) cash 
balance effect 

BHA RK [xên jin уй ай] 
short 

HES ARF ¥ [xin jn уй гуо z dn. 
b iÒ] cash-to-total assets ratio 
RBM [xen jn yû cê] cash forecast 
MEMM [en jh yù sun] budge 
ERIE [n jîn yin sing) cash sending 
HEIA AS ERE [xin in yin sing yo gin 
Т] use and management of cash 
RMB Dun [n 7G qên] cash bond 
(В R RA MANI RAINE) 
WEWER [xen [п 20го bù] cash book 


(88) ewh cy- 


cash over and 


| REKA [xên jn zéro ù] account of 
| cash; money account 
ЭЙ ta Dun jn ME КОШ] cash discount 


ЧЕРИК Se aca Ao A F 
fete) 

MEZA [xin fin 27 dû] cash disburse- 
ment; out of pocket. 

NORMAL [xn Pn 26 айы] 
book 

MST MA [xen п лї сто ë yong] 
out-of pocket cast 

MAHR (обл jn лї Cü ji û] record 


paid cash 


of cash disbursement 
REZ HEM [xn jîn zî cü ping dn) 
cash disbursement voucher 
| S&H AK Don jn zi dü п ji êng] 
cash payment 


MERE Don jm zî fû) (88) cash aginst 
disbursements 
ФЕНА (xian [п aT fû f] cash dispens- 


e 
REHENICE [n jr ay fû jî gini 
pido) (8) net demand draft against docu- 
ments 
BLT [xin [п Z1 tü ep jen] ash 
terms 
REENA Din п zf ü уй aên] ash 
disbursement budget 
EHE [xin n zf fù zng) cash dis- 
bursement book 
REER [xn jn zî рео] cash check 
RAW (xên jn zi] cash basis 
REAM [xên jh 26) d] cash суде 
MEM [xûn pn #öu un] cash liquidi- 
ty; cash tumover 

RE BRM [xûr jh лб) zum lèng) 
quantity of receipt and payment of bank notes 
REHA xen jn tun ù) inward cash 
transfer 

RARR Dem jn zung Ring] cash posi- 


tion 

MAM Don jîn zn bêi] cash reserve; 

specie reserve 

RAR WIR (xin jh Zin ds jn zh ai) 
cash reserve requirments 

RRM BH Don jn tin bêî Û] cash re- 

serve ratio 

RBA [xûn jh Z bn] capital in cash 

REA [xn jn 7 dîn] cash asset 

ME ARIF ATA [xn m zi dûng on ù jî] 

cash depositor 

389 [nin] now; nowadays; at the pr- 

esent juncture; these days 

BRIG (xûn jû] nowadays aspect; the present 

Situation D BUNGA RATA He The present 

situation is advantageous to us. 

WA [xiên kê] (9) now 

RA (xin kên] (8) ready money; cash 


DAKAR LTE. These clothes 
uere bought with cash 
BRR f Î xên kin cO stu) sad for 


money 

| BRES [xûn kn jn] (8) fund of 

| funis 

RREH [xen aen jio no) 

delivery 

MEH [xin kun jié dn) cash balance 
BRR (xan aen liû lêng] cash flow 

| REER [oon kum ки 25 kan xên] 
(88) cash allowance 

KAMAL [xûn lan xûn No бо yi] 

(&) spot trading 

BUR BFL [xin кёл уй] 


cash before 


advance cash 
| payment 
RE Dn 6] (Ж) (of cotton flowers) 


squaring 

BRR [xûn u) show; reveal; appear (> 
| KITIR КВ УРУН sandhars which ap- 
| pear in the riverbed at low water 

| RERE Den по xûn то] hundto- 
mouth buying; sell while produce; straight 
| cash deal 

| 39 Leen mè! sale for cash 

M [xen nón] the present age 
MER [xen nén di] current year 

SRF [win ning) show off b MANGN 
| AME show off one’ s ability 

| BR [xên pî] wholesale purchase on cash 
308 Don d) current P Й Ж cur- 
rent cost // BULA current yield 
MAA [rêng bên xing] appear in one’ s 
real character; ame out in one" s true colours 
DRE „а MIC ATES RARE 
SEPP ЖАК Ж Ж А. Then the yung 
‘woman сате out in her true colours. А more 
‘outrageous woman like her I never did see. 
JE [xn qin] ready moneys cash 

| RBM (Gn обр сло shu) sel] for cash 
RBH [in gen оу] (4) ready 
money business р MWAH, BURMA 
ready money business, no credit given 

BREE [xn rèn] 1. [3] at present hold the 
office dí > f BLE f. FEE. Ar present he 
holds the position of department dean . 

2. [## ] currently in office; incumbent D 
WAJAH. Professor Pan is the pr- 
esent. president . 

REMBUK [ xn rèn mi gb zöng tng] 

sitting American President 

RIS Dun rû n] CE) now 

395 80k Dun shën Sub 0] make a per- 
sonal example as an effective means of convine- 
ing others; advise sb. by using one's own ex- 
perience as an example; act as an example to 
others; personally appear to teach 

Aut [xin si) 1. [84] now; at present 
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2. [5] current > XM GE C current 
market value 


Aut m [ xiûn si chéng bón] current cost 
НЕШ Ж [хп shi chóng zhi chéng ben] 
current replacement cost 

WH Гоп shi jiû 06] current price 
BRAY Соёл shi hi jû] curren market 


price 
HERFE [xen sí hòu jû] current selling 


price 
AMAA [xin si yong hû] (if Jactive us- 
er GERRA MRP) 
RMR [xen si] 1. [£ ] reality; actuality 
D WIRD face the facts; bring sb. back 
to reality // IRR be divorced from re- 
ality; be unrealistic 

2. [# ] real; actual practical D {ЕЙ Ж 
ЖЕ in real life // FIRS immediate 
aim 
AIL [хп sin] realization 
WANT [xiûn shi hè bi] (#) real money 
BURL xen si sheng hû] red life; ac- 
tui life 
BRK WTR [xûn shi têo bi ра) 
Towerist 
MAN [xen si xing] feasibility; actuality; 
reality; realizability; (4f) thisness 
RRR Dion sí уто ео] (¥) present 
elevation. 
RREN (vid gi zü yi] realism 
MAREN BNA [xen sti zi yi hi qu) 
return to realism (їп literature and art) 
BRR [itn shi zî bên] (#8) actual cap- 


ivory- 


the 


ital 
BA (xên shi] 1. [2] dis life 

2. [3] kee face; be disgraced; bring 
shame on oneself 
FREH [хп shi bên] 
present life 
MENEM [xûn shi de cheng û] (Ж) 


retributition in the 


temporal punishment 
WERI [xn si rêng уо) (Ж) terres- 
trial glory 

OE [ên shi xen bo) temporal pun- 
ishment; get punished quickly for the evil one 
has just done 

RAE [xûn si xing) temnporalness 
RAEN [wen si Û yi 26] secularist 
WENEH [xûn si a ë sub] malim 
BRM [xen 9] present situation 
MUNG Dion it] current mapi up- 
to-date map 

RRA HTH [хп shi 10 gê] current market 


price 

MERGAN [xian гб. xûn fi yutn zé] 
realization principle 

BBR AT Den dtu xûn û i] (8) 
accounting on the cash bess 


| 


ЖШ Dun siu] (#) ash sale D В 
Ж cash price 

38:8 (xûn û] (8) shipside delivery 
As [xn wi] business in hand 


| зат [xen xê] (E) now; at preset 


BRR [xên xag] appearance (of things); 
phenomenon D HEBER an interesting phe- 
nomenon // dy (e lie ti ti Ж LMR. 
‘The unemployment problem tends to be a city 
Phenomenon 

PARAS Don xiûng Kê аё] physiography 
HR iê [ xûn êng Un] — phynomenalism; 
exemelim > REE ponomenalist 
enernalis 


BURL ¥ [хп rg xn Due] phe- 
nomenclogical psychology 
PERF [xûn хто x] (4) phenome- 


тошу 
ЖИЙ [xn айо) (#) cash sale; sale by re- 
al cash; sale for cash. 

BRAG [xn xing] reveal one's true features; 
betray oneself; show one’s true colours 
RUT Den ход] Ф currently in effect; in 
force; in operation D> SETHE the system in 
force // RITER law in operation © ac- 
tive D BRET criminal caught in the act 
BRET BOR HUE Din xing bo zhin сего 
bën] current standard cost 
MTE Don xing cnéng ben $6] 
rent cost method 
BRAT [edn xing 10] law in operation 
RAT [xûn xing fèi Ú] prevailing rate 
WATAALA [xen xing të ë ora 2] 
prevailing wages by occupation 
WAT I3 [хп жо giro 2) 


cur- 


prevailing 


wages 

{FRI [en ng gû dig] active partner 
IITE (xûn ng gi îng] regulations 
in force 

386 5URR. [itn то ning ding 90 peo) 
active stock 
TID Dum xing hui jû] prevailing ex- 
change rate 

RER [xûn xing hi Û] gang rate 
БИТЕ Ж (xen xing hu Ú Обо] caran 
rate method 


BRET HEAR [ên xing jò 95] gang Prices 
prevailing rate/ price 

BRAT HMM [ёл xing iO i] current value 
ТИНИ itn хорро 21 0) (8) pr- 
ent value method 

SEDE [xen жой]! (#) prevailing 
rate of interest. 


MITHA [хт xig Hi î] current interest 

STEHE Ч xen sing Ing dio 0 21) 
ra sakahe spud 

mirit [xûn xing Si jà) curent market 


prices prevailing market price 


BRT ME lxen xing Su О) current selling 


price 
| эт ЕЖЕ [л xing té hi gn su] 

| (Œ) existing preferential tariff (of duties); 
existing preferential duties. 

Эйт М [xiûn xing {î zhi] existing system. 


8170 [xûn xing 060 6] “regulation in 
force 

{ТЕЙ Ж [ên xing yin Èi Ù] current 
freight rate 


MITA [xiûn xing zheng min jià 96) 
(8) bock prices current 
REOR [xûn xing zheng оё] current poli- 


y 
UTIL Don ving zi bêi gêng 2) 
prevailing wages by occupation. 


FEMA [xûn xo xûn [60] leam while 
one teaches 

RMR Dem yon] (j) make a spectacle of 
oneself; kee face 


RAF [xûn yong] silver dollar 
MR [xen yî di] Now Generation — of 
the young people of the late sixties 
RR (xen yi) 1. (4) CAME 
fi] PE BR JE). active services active duty > 
BREE be оп active service 

2. [44] CE TE MRIS #100) on active ser- 
vice; on active duty; active D ЯВИ EE 
Ж active list 
PRAMS КЕИ. [ xén yi hing kêng bing bù 
dU] active air fleet 
WERI (xin У rou bêi i] active re- 


serve 

RRA BA Don у Ко cng din] ac- 
tive anny of laborers 

MRRP [ên yi 0 jin] active army 
3848304 [хл yi хіп lên] active duty for 


training 
HERSEK (хел yin joho] — (8. cash on 
delivery 
39 GE [хл ying xin tö] (4) special 


ust 

WAWAN [xn ying yë nón d) current 
business year 

38/838 X [xên yore xn mái] buy as one 
needs for the day; buy for immediate use 
RA Den yOu] now available; existing Р 
BALA devices now available; devices on 
hand; axailable devices 
RAMM [ven yudêng 0б] on going re- 
sits 

RAB [xin yöuoin hè] (8 stock in- 
ventory D HATIE storage on hand 
RAMB [cen yóudnyóo] ammunition in 
hand 

WATA (xên you ding dn] unfilled order 
HEAT SEE [ên ou ding ob lèro] (a) 
backlog of business; backlog of orders 
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RA 


RAAF Dun you cing I] existing cam- 


pany 

RAME [xen yeu gi ben] (8) outstand- 
ing (capital) stock 
RARR Dun yu gû pn] (#) out- 
standing shares 

RAES Dien you jî jn] 
hand 
VARS [xn you jong jn] fund in hand; 
immediate funds 

MALM [xen you jn é] amount in hand; 
cash in hand 

WAMA (xen you Ng Ойл] present land- 


(6) fund on 


scape 

RARER Dom yu kû cin tng] (2) 
storage on hand 

WANA [xn you rêng П] existing force; 
existing capacity 
MAEL Dun убо qî yê] esting enter- 
prise 

NUR EHE BOR. [xen уб. qî yè de ji 
98005 200] technical renovation of existing 
enterprises 

JUR AA [xn you én oi] the talents on 
hand 

WAAN [п you rén ku] existing popu- 
lation 

388A 21 [wen you rén ü] available man- 


power 
AM (xin you dûng pin] isting 
‘goods 


MOH (іол you sé Й) existing design 
RAE 7 T WAN Don you shéng cn 
hing de kd 0л) expansion of existing pla- 


ns 

MAEM (xûn you shêng wû lòrg) CE 

Ф) stock biomass 

BH HAH xen you shi céng] ready mar- 

ket 

MAACH [èn you ме hi 6] (8) ex- 

change position 

MAWA [xin убо wi 2] material on hand 

RARE [xn you xên [п] (8) cash in 

fist 

MUR TE E ft TF î [ xién you 25 wai ying 

hıè bi 6] present special holdings abroad 

ЖЕЛИП [an убо 26 Kov д] present 

discount value 

AAM RR Dien you zhi chéng pia] 

ished goods on hand 

ART [хп you 2 cn] existing assets 

ARTS Dien you zi їп kd жо] 

addition to existing assets 

ЯЛЕ [xûn you Z yum de Ko је] 
depletion of available resources 

RA IU [хп yöu Жо sü] 

lend 

URGE [г yun xing] 


fin- 


amount ос. 


show oneself in 


One" s true colours; be exposed in one" s true 
colours; show the (coven) hoofs reveal one's 
true feathers; throw off the mask; drop the 
mask; lift the mask; remove the mask; get 
unmasked 
MÆ [Хп 23] now; at present; today; 
nowadays; these days; this day and age D f& 
WEEET, How is he now? // REGERE 
3—1 А. At present I need a Mhi- 
nese-English dictionary. 
MERT Dind jn xing si] (38) pr- 
esent continuous tense; present progressive 
MER [xen 255 si] (#) present tense 
MEERHTA [in 25 win chéng jin xing 
gi] (ЭЖ) present perfect continuous; pr- 
esent perfect progressive 
MERR [n wen ching sí] (#) 
present perfect 
MÊNE [n 25 ig]  nowness 
WAME Don 27 chéng ben) 
pocket cost 
RR [xin zhi] present job; current post; 
present employment; present post 
BRM [cn zí] (82) current value; present 
value 
ЖЕШКЕ Dan zi bî јао 6] (88) pr- 
esent worth comparison. 
REOR [xn лї biûo zin] (4) present 
value standard 
ЗИ Е (xen av б] (E) discounting 
methods; present value approach 
RMAF [ёл 21 тё yên] (88) current 
(U.S.) dollar. 
PRIOR BUH [xên zt tu zi hi ču ©) 
(38) discounted pay -back method 
OM [xen 21) the existing system 
FEF RE Den hòng xên dî] have no 
stock of grain; having to wait until the crops 
аге пре 
WEAN [xin z rén Kul 
facto population 
WEH Don 20 90) actual residence 
HAR [xên zuerg] present situation; our- 
rent situation; status, quo; existing state of af- 
fairs D BEHIR maintain the status quo 
ЖГ Ж [п mêrg hi Û] (#) ule 


(8) on of 


(AB) de 


quie rate 
BERGHE [xin лг tito jon] (ff) tale 


quale 
BUR HH [xn ning téo kên] (9) 
“tale quale” clause 


Be 1. [4] Ф thread; string; wire 
D #8 silk thread // ЇЙЇ a ball of strings 
a reel of thread // È wire ( for electric 
pouer) // AER copper wire / TRF 
DR passa thread through the nædle-eye C) line 
D PFR parallel line // HR boundary 


line // HHR const line // BAL TR 
military demarcation line Q) line; lane; route 
D SUR. airline or shipping line // ЖОЙ 
railway line // VT SR the Shanghai-Nan- 
jing raituuy (line) // Y & main line // 
BABE a four-lane highway // {Е1 BBL. 
VAIPU buses on the Number 1 Route Q) 
(political) line D SEAS basic line // E 
MER raise to a higher plane of principle 
and ruo line struggle © Vale line > WIA 
front line // Bj & defense line © brink; 
verge D ЕЛИЙ E on the brink of saru- 
tion // EFECTE. on the verge of death // 
ÆRME lifeline; lifeblood (D due D HR 
clue to be followed in tracing crime // BA 
stool pigeons spy // BAT — ARE 
WHA. They left no clue to guide the 
searchers. © ray D ЭШЕЙ cosmic ray // X 
HR X-ray // RIB ultraviolet ray // £L 
AB infrared ray // JR light rayi мат 
2. [4] O made of cotton thread > RF 
Ж cotton gloves // RK cotton Мата // 
AKAN cotton knitwear (D linear D Ж 
ШЖ (Ж) linear velocity 
3. [3] a my; a gleam; a thread 
ж [LA] 
dt 93 HK the Tropic of Cancer 
3 sideline; foul line 
ЖЕ, supply line 
ЗРЯ, act as a go between; пу to make 
a match 
Ф, perpendicular line; vertical line 
BAM magnetic line of force 
ЖӨ, magnetic axis 
$ X f (blasting) fuse; a small incident 
that touches off a big one; the diret 
cause of an event 
FAX lead; (conducting) wire 
## single line; one end only one line 
(link); singe track line 
FA equiangular line 
FAA isodynamic line 
FEK iscbath; bathymetric contour 
FAA isotherm 
FEA isobaric line 
FAEN ischyet 
EA, isopleth 
ЫЙ, ground (earth) wire 
BAN plumb line 
EK the Tropic of Capricom 
HK ls products in short supply 
UR 8, diagonal line 
FURS penalty line 
HHA, radioactive ray 
AHAA quick work with the needles sew 
quickly 
APR tailor’ s chill line 
SHAA blockade line 
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HK frontal line 

МЯ suture 

WA high water mark (line) 
S f high-tersion wire 


Fa general tem for pipes, tubes, wires, | 


cables, ec. 

Ahk, common tangent 

4 аг. 

жй, belt line 

ABA, datum line; base line 

BRA sight line 

#84 cotton thread; cotton 

W. open-wire line; open wire 

ЖЕЙ, ine of vision; line of sight (in survey- 
ing) 

#8 UK transmission line 

FU A, hyperbola 

KA horizontal line 

AB, waterline 

HER rifling 

FR, serial; antenna 

Э, exterior lines; outside connections 

$b, weft; parallel 

MAN the Tropic of Concer 

ЭКК bar line; bar 

ЖН А, oblique axis. 

ЖЕЙ, interplanetary flight route 

SIC floss sik 

HELA, petrol route 

E along the line 

Ft AME, diffracted ray 

EM B catgut (suture) 

BI XA fuse 

SIAM lead wire 

#1, lend (wire); go between 

F i VK cosmic ray 

WAM sur 

$ the lines busy 

WATAK refracted ray 

AK needlework 

BEA front; ranks; alignment 

ЗСА, branch line; feeder (line) 

Je, finishing line; finishing tape 

Fal trunk line 

ҮЙ, medium line 

ЖЕЙ, assembly line 

КЭР, loeding- unloading siding 

ЖЮ, special railway line; line for special use 
A #4 transfer machine 

44% meridian (line) 

Ж.И, general line 

ЖЕЗ, production line 


8 [xn bün] thread-winding board 
MFA [п baw z yê K5] (W) Ne- 
mataporoidese 

f&# [xên oûi] (80) wire rod 

SAHA [xiin 05 #67] wire mill; rod 


mil 

Ж [xên ойо) (H) wire grass 

Bh [xen айо] (£) nematode; 
| nemathelminth 


RA [an ong bing) (Ж) nematodia- 
sis; nematode disease; nemathelminthiasis 
KAS [xen ching xué] nematokgy 
RAPER [xen ching xé zum jo] 
nenrotclogist 

$¥ [xûn dün] asik fabric with a geomet- 
ric design (for spring wear) 

ilî [xên dio] rim 
RAE [xén dên yö] (&) line voltage 
JÊ [xên diûo] line engraving 
BEREI [xên din hêng xing ging] 
wireman 

RR Don dun] (Ж) line segment 

81 [xn оуу] wireworker 
$F [cen gng л] thread red 

8% [xên gi] (HB) wire gauge; wire gage 
KAM Dun hên] wire mark 

E (хел ue] cotton for spinning 
REER Dion hö dusi] (f) Nema- 


жуз 
юк [xên jö sadi] (Æ) linear accel: 


eration 
kk [anjo] (1E) connector; blinding 
piece 

RAR [г оће] (1) connector box 
AME [xên 6 6] (E) nomography 
A xin jîn] (##) tussore 
ROMA [on köu тл 18) 
Nemichthyidae 

KEH [oon kîn до) (ФА) line tying 
ИНЖ} [хп lù Обо усто) line service 
BR IÊ [ièn lù bs pò ting dên] 
forced line outage 
RARE [an ü обо zi] 
mark 

BRIE MARAT [xûn ù ching ОЎ jen chó] 
route inspection 
fRMG8Bf$T Don 0 бо бд) (0) track 


(еж) 


(KE) track 


spike 

REIFE [xen 0 ging wò 20 èn] 
(Ж) rondmaster 
BRR [л йип jé] (Œ) line link 
BRIBE [oon ù en Si qi] line monitor 
REER [элют] (E£) power line 
fittings 

BEK BL [ên lù jn g jen] 
fastening 
RARR [dn ù lù xêng füzi] line 
db 


GO 


ARBRE [en D lù yn] line-in recording 
а= [xn ù gêng dîn б] line 
production method 

ЗИНИН [xir 090000] (E) line output 
BEMA Don sü сй có kêng] 


line output jacks 
REWER oun lù ü rù cû king] line 


input jacks 

BRAM [xên lù so jin] 
tenuetion. 

9ТЕ Don ü sub zhi bon yun) 
(4K) block operator 

ЕРАНИ [xên lù tû] line diagram; circuit dia- 


(&) line at- 


gam 
iHi (xûn Û] hemp; unspun thread 

RH [xûn mi) (it) line code 

KIH [ёл mên] (Ж) extra thin noodles 
KR [г] cotton suitings 

fii [xûn pen] wire coil; drum 
@@# [n pén je] bobbin loeder 
ARIAK [>n pêng zhórg] linear expansion 
RR [xen 00) (47) cotton sewing threads 
in balls 

RRM [xin айоо] (0 knawel 

$M Don gn] E) col DHAWA) 
ABB. primary (secondary) сой // RMR 
oil former 

ABER AB [xûn qen den gin] 
inductance 
RMR [an an jò] (®) bobbin 
REM [an qin 25 gû] (1) number 
of coil tums 

RE [xên sing] online 
REBA [хп gêng u rû] (8) reven- 
e above the line 
EHIH Сол shêrg tui 00] (6) above 
the line promotion 

REME [xn sêng êng тй] above the 
line (HAMA ФОЕ ЕКА) 
ЕЛАН * tš Don sóng xérg mà zë cho) 
above the line expenditure. 
REAR (хп Яго yusan] (8) above 
theline 

4&4 [xûn sêng] cotton rope 
KAR [xen sou s6] (Ж) linear shrink- 


(8) coil 


age 
KABA [xûn su тй êi] (35) Nemato- 


phora 

UKE [xen sù dû] (3E) linear velocity 
RR Dn эб] clue (НОКИ Ж 
Ж); thread GEM 32 REIS BR). Doe 
WAR clues for solving a case // HER 
BI) ЖЖЖ give] find a clue to sh. 
АА [xn п] cotton blanket 
BAWA Dom zi wû êi] (ЕШ 
0) Nemetophytales. 
KRAT [хл t bài men] 
rayon mixed bed blanket 
3896 [xen tito] Ф (ЖЖ) line (in draw- 
ing) © (AHF) lines; figure DAXE 
line drawing // FAB IR RUE Ее 
translate life into line and colour // XM 
шд ФЕ ЗЕ. The lines of the fig- 


($) cotton 


xian 
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Am 


ures in this painting are very graceful 

$> [хш] (D the end of a thread @ an 
odd piece of thread 

KAM Den tóu dng] (E) parafrons 
KEH [xêr tn] thread ball; wire ball 
Stk [xir wà] cotton socks 

ROSE [xên wû shi обо 20] offline 


operation 
BINA ANE Den мо si айг] off-line 


processing 
f FR À [хп xó su ù] 
below the line 

BERK [xn xû аби лї] (#) "bdow- 
the-line" payments and receipts 
TAR [ол xó xorg mà] 
the line. 

TEN EHE Dion xó yù sun zî crü] 
(8) below-the-line expenditure 

Ж [xûn аго] а slender stick of incense 
BS [xên xing] (Ж) OR) lineshape; line- 
type D RAIN REH (fi) Linear superpoly- 
mer // RIII line spectrum 
BERAN [xûn xing jù hê wû] OE) lin- 
ear 

@Ж [xen xing yè] linear leaf 

НЕ [ièn xing] (f) linear; linearity 
KRIER [ên xing bón hên] linear trans- 
formation 

ata FRA HES Don xing cà У Опо chéng 
chi] linear difference equation 

HERR [xen xing érg fü) linear repay- 
ment 

Sut ALAR [xen xing chóng bón] linear cost 
fitt 9 —7; 8 W [п xing an yi ong 
dhêng mé гд] linear single-equation model 
HE BF [xin xing dên 0] (#) linear 
circuit 


BIE J db [xen xing fag có] linear 


(8) revenue 


items below 


‘equation 
ӨЛ [xên xing rg chéng] (Ж) lin- 
car equation 

ВЕЗЕ [г xing gun x] linear relation 
BE J [xên xing gu hub] linear pro- 


gramming 

АЙ [ion xing hin SÓ] linear function 
‘RAE AE [xen xing гё 10) linear confluence 
RIEM (cen xing hui gi fen м] Bin- 
‘ear-regression analysis. 

Rtt fa [ xien xing ji cheng dèn ù] 
linear integrated circuit 

BRET [xûn xing ji hû] linear program- 


ming 

ting [en xing ja sû qi] linear ac- 
celerator (LINAC) (R— ЖӨН ORF 
Anim) 

BREE (эол xing jö Чё] linear hypoth- 


3 
ЗНЕШ НУ 8 Dien xing је gdu fang éno] 


linear structural equation. 
ЖЕНЕР Dion xing jg î xê] linear | 
‘economics | 
BES [xên ving kêng jn] linear space | 
HIERE [ain xing mó xing] linear model 
HERR KSI Гог xing péng Zerg xi sú] | 
linear expansion coefficient | 
жек” AR (xin xing q ci seg 
dhên hên sù] linear homogeneous production 
function. | 
RAH [xiên xirg qus] linear trend 
RIEBE [xûn irg S wéi) linear thinking 
(Hb RES RIC ЮЕ Ж, бн PHI 
ят жиза) 
EMD Ez Don xing we ën ing 
лего di] linear difference 
£ 88 Din xg x SU] 
dent 
ШЖ. [en xing ding gum] linear cor- 
relation. 
REM BSL Coon xing x60 të ten sh] 
linear consumption function 
ЕЕ [xûn xing улт jar] 


linear coeffi- 


linear de- 


ment 

ай [on vrg yin ding: (¥) linear 
motion 

BAEK HM Don xing аў dû û x] in- 
ear expenditure system. 
КЫНА [xên xirg zi hó] linear combina- 


tion 
KA [пй] embroider 

#3 (dn ming] thread binding 
RH Den литр SU] thread-bound 
book 


BE пау mt a limits шй mana 
b RRUEHO—XREU HMM, 1 
limit myself to three cups of coffee a day. // 
JOB 4 KF NERI 40 18. We are 
restricted to (a speed of) 40 kilometers an 
hour here. 

2.14] limit; bounds Р (iM BME SHI 
T BB, His patience reached its limit. // 
PRIZE Ж set put bounds to one" s spending 
M ESE YAW RLE keep the budget 
within bounds // PH TRE set a limit to 
the amount of export // BME I VHA BAT 
Bl. There’ з a limit to what I can do for 


жш. 
ж Галя] 

Ж day of one's doom 

ЗАЛ}. limit; maximum. 

JER Ф demarcation line; bounds © limit; 

end 

Æ fk limit; confine 

ЖЕ extend a time limit 

AK. fixed number of years 


JAPA time limit; deadline 


HFK limits of authority; jurisdiction 

SM tolerance; allowance. 

EMR upper limit 

AF ceiling 

EFR ume limit 

XI. boundless; limitless 

“FFR lower limit; floor level 

RAR quadrant 

AM O limited; finite © not many; only a 
few 

REK extend а time limit 


BUT [xn chin cin pin] commodities 
under restricted production commodities that 
are restricted in their quantity of production by 
the state plan 

ШОИ HC HE RUS AR [ xon dong 


| nén you xéo de уй su hò bó kun scu 


Qn] one year authority 

BUE (xên dng] limit; restrict P BE $R. 
ABO — EA. limit the number of visitors to 
a hundred // Wig {ЕЁ As UWAB. 
Everyone must hand in his paper within thir- 

ty minutes. 

ШЕЛЕЙТ [xiûn ding bên ding hing sni? 
winder band 

FUER [xiûn ding bio] line sheet; table of 
limit 

MER f [xin dng ОТ où) size at limit 
MEIH Don ding ging 23] pegged wage 
PRBS [xen ding jî jîn] restricted funds 
PRET Dun ding jiû gê] 1. [%1 limit 
2. [ & ] price fixing 


PRET Ht [л dng sy jòl pegng of 
market price 
BREW fr [xn ding wû jò) pegging of 


price 
MEH [г drg Zichén] restricted as- 
sets 

ШЖ [en ding chin Ко] (#\) stop 
bushing 

ШИШИ (xen ато lub meo] (HL) stop 
mut 

ШЕЕ [ên ding шо Sun] (HL) stop 
bolt 


тй [xûn ding pîn] (#1) control disk 
FAR [xen ding рп] (#1) control sheet 
FISHER [xiûn ding qi] controller 

ШИЕ [xn ding tén nung] (#1) stop 


spring 

ШИЙ [xûn ding хо] (fU stop pin 
BUE [xên dû] limit ТВОЙ LEAT RE 
BEAK. There isa limit to our patience. // Wk 
KREMLA isolate the enemy to the 
maximum. // PIERE КЮЕ re- 
duce the wastage to the minimum 

ME [xên 6] qota; norm (MARAEA 
REM RL) b BRAM immigration 


nm 
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quota // UU F (DL F) 89 e e abe 
norm (below-norm) enterprise 
ШЕЙК [xin é di kin] basic credit lim- 
it 

ИЙНЕ (оп 6 don bo] limited guaran- 
tee 

ШИН [xin é di yö] closed mortgage 
BRIBE [xin é ding dîn] limited order 
BRUST HWA [xn é gong 2 fèi yóng] 
‘marginal wage cost 

RUE уле] closed-end fund 
ШИ [xen é Јо gê] rationing price 
ШР, [xiûn é jo yi] rationed exchange 
PRAM [xin 6 fing lido dîn] material 
requisition on quota. 
PRK [xen 6 тїї тїй] sale at limited 
price 

FARAH [xen 6 sü cü] ratio export. 
BRE [xen é 100 kin] quota clause 
ВИМ xen 6 wòi do] out of quota 
BELL [xen 6 y sero] above nom. 
MWAH ЕЙ) [xen ó y stêng de] above 
nom 

FHI FÊ [xn 6 y xû de] below-norm. 
PRR FE MN FB KA (xen é yo ао jio bà mbi 
mdi] option to double (4481838) 
MUAH Kik [xin é уй ао mbi jn]. op- 
tion to call (EROR) 

НИНИН tH (xin é yû kb mbi oD] op- 
tion to put (EMER) 

WANA [xûn é zî pido) limited check; 
restricted check 

RM [xen tû] (ЖЖ) clipping; limiting 
TREE (xen fû q] (ÆR) limiter; de- 
booster 

ШЙ [xûn gòu] limited purchase the pur. 
chase of certain commodities by the state fram 
the producers is limited to a certain quantity 
Bt [anjo] ceiling price 

PRIME [xen је 160 zî] marginal invest- 


ment 
Wü [xn ng] limit the quantity of; set 
bounds to D ZR BUE without limitation] re- 
striction on the quantity // RRM 
have boundless prospects 

RR [хл lêng jng ji] economy of 
scarcity 

FRE [xen îng] order sb. to do sth. within 
a certain time DRE XE A TUE URE PIR 
Ж. order sb. to leave the country within for- 
tyeight hours; give sb. fortyeight hours" 
notice to lexue the country 

REE A HIR Dion ling mu rén dü jng] 
ordering a person to leave the country within a 
time limit 

PRAT [xén në fû xing] intre-issue (Rb 
AMAT) 


ЮЙ [and] within a stated time; within 


a definite time mit 
RAHE Don qî bodo] report for duty 
by the prescribed time 
БОЙГО [tn qî hi po] tenor draft 
RB: 00 Be [xên q jito rû boo xîn] 
limited payment insurance 

MARAA FRE Don qi jep nó rên sòu 
bûo xîn] limited payment life insurance 
PANE Din сў опо П) dear up liabilities 
within a prescribe period 
MAN [xûn qî zhërg on] consolidation 
within a specified time 
FRM BB [xên q zurg yin] timed 
shipment 

RÆ [xên gû] 1.[ 2] speed limit 

2. [3] limit the speed 
MAYAN [xûn sin poo stu) discouraged 
sale; stop kes selling 

RAN [xen уб 0) pressure control valve 
RF [ênya] be limited to; be confined to 
DERF be not confined to // PAF wt IB] 
owing to the limitation of time; as time is 
limited 

RETRO [ión yû pen fü] as space is limit 
ed D RLF й, жи ЖЕ——@#@. As 
space is limited, it is impossible to publish all 
the messages we have received . 

RUE [xin zi] restrain; constraint; limit; 
restrict D BUB AM limit to the number 
of passengers. // BINIRA time limit // FR 
MEM = + IE be restricted to thirty 
kilometres an hour // ХАТИМ im- 
pose! place restrictions on ... // RAHE 
A) f BUM be handicaped Бу poor eyesight 
ПИРИ Lon лї ceo pido © xing 
6] limit on benk-note issue 

тыш 1 RR Don лї cû Ku song. 
pin pin 2070] export restriction on the vari- 
ety of goods. 

Ri HM [xûn zi ad gî] 
measures 


915848 [xên zi ding bîn] (4) limiting 


restraining 


apron 
AE (xûn zi ën pèi] restricted dis- 
tribution 

тит OE [xen 25 ging Z zéng 270) 
limit wage increases 

ROH (xin Zi gû] restricted share 
WARAH (xen Zi gû xî его сё) 
policy of limitation of dividend 
TAIE [xûn Zi ad ing ул gû] 
restriction on transit transport 

AB fr BER SORE Don zi néng Si 
zhrg kè de fû di] curbing of excessive fluc- 


tations 
тиза TEW Din лї hê 05 z0 


S ying ging sting yë] restrict and transform | 


private industry and commerce 


FRAGA [xiên Zi jo g6] check price; lid 


оп price 
MIRHO Dion zi jîn chû ku] restrain 
оп export ard import 

RU HERE ARE [èn zhi jn ong xing 
zhên è Wû qi] offensive strategic arms limi- 
tation 

RBO Dion zhi jin kõu] import restric- 


tion 
FRED AN [an zh jin kõu sng pn 
bido] negative list 

ШЕП ARAM [xûn zh jn Ku sîng 
Din pin 2000) import restriction on the vari- 
ety of goods 

RIZE [xin zhi jn bèi] arms limitation. 
MFR [л zhi Ii û] “regulated interest 


RUH (хел zh ñi пл) limited profit 
ШИНА а [xen zi mo у nd yu] re- 
strained covenant; restrictive covenant 
MMRR [хт zhi pin mû] restricted item 
RR 88 [xên zn q] boundary member; 


dipper 

PRECIUM WOW [xiûn zhi qî ce бб zòo 

y] curb car hom noise 

MBER Oxon zh sêm yo) limitation of 

birth 

PRB RH [xûn 21 shui kun л) qên] 
limited tax bond 

FROME (xin zhi sù dû] speed restriction. 

PRISE [xin zhi tito jón] qualification 

FARHA [xen 2: wë tu хо hòu) 

consignment with limit 

ИИН [xûn Zi xióo fèi] cat back/con- 


trol consumption. 

тий ER ft Гол zhi xo 181 xin дз] 
‘control on consumer credit 

PENA [an zhi xing bêi U] restrict- 
ed endorsement; restrictive endorsement 
MUH [ёл zhi xing chû u] export 
restriction 

тик $ Et [xin zhi xing gòu möi tóc 
ku] tied-purchase provision 

BRE HK [дп zti xing hò dîn] nega- 
tive list 

MAEM [xin zhi xing j di] restric- 
tive interpretation 

төп ABE [п zhi xing їп ku gun 
su) prohibitive import duty 

FRIESE TB [xûn zhi xing jin kõu shi] 
prohibitive import duties 

ISIE [n zti xing jing zéro] lim- 
ited competition 

WERT [xin zi xing тё ушл) guided 
dollar (38 82:99 489 FAME 2 EF Н HOT t: 
Ж) 

т! [xûn zhi xing sóng yë gun 
Ii] restrictive business practices 


xin 
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ROLE IL RB ERI ERA [in zhi 
xing shéng yë gn її wên ti të së zen ja 
20] Ad Hoc Group of Experts on Restrictive 
Business Practices 

8146 E P= ж [xen zhi xing srêng oen 
hen gh] imitetional production function. 
PRE P= SE € [xên zhi xing shéng cn 
убо Si) limitational factor 

ТБН [xiûn Zhi xing 160 йл] provi- 
зо; proviso clause 

BIHER [xên zhi xing rg hê] condi- 
tional currency 

ШЫК [xn zhi xing tóu aD) limited 
tender 

MAWAN [in zhi xing хао u] re- 
strict sales 

ШИЕ ДИЙ [xiûn zhi xing xin dà zhéng 
оё] restrictive credit policy 
Bibl t$ $R f7 [in zhi xing уп епо) 
stricted bank 
RUBER (xin zhi xing yû sun] restrict- 


те 


ed budget 
MAME lxon zhi xing 2f 0) restricted 


Payment 

RU MBER [xen zi ying yè dui Û] ге 

strictive business tariff 

RUBLARRE В [xen 21 zn Кё wû qi] 

limitation of strategic armaments 

FRA) RRR HR RB Se [xin zh zhên e wû qi 

‘ui tn] SALT (Srategic Arms Limitation 

Talks) 

ЗНН Ж [xin zhi têng zrí го ên] 
crop limitation program 


ЗЕ [4] Ф statute @ constitution 
DILE constitutionalism // Xk consti- 
tution; charter // REER draft consti- 
tution // PARIAR Constitu- 
tion of the People's Republic of Ойла 

ER [xen bing] military police; military 
policeman D ASEBA military police corps 

ER [xin zing] charter DIR AER 
the United Nations Charter 

ЖЩ [xn zhéng] constitutional govem- 
ment; constitutionalism 


BË [31] Ф get stuck; get bogged 
down АКА ЙК the longer it gets stuck , 
the deeper it sinks // POEM EUR 
The car|truck got bogged down in the 
mud. © sink; cave in DARHT EK, BR 
ЮА Ж Ж: To As he had been ill for 
many days, his eyes sank. Q) (KHE) 
(of a city) be occupied; fall; be captured > 
ЖЕ be occupied by the enemy © (EE) 


[4] graupd; soft hail 


fram; make false charges against sb. Di 
BUBBA be framed up by a ruffian 
// ABBE T W £$ À. He framed up 
many good people. 

ж [£A] 

Ef sink; depressed 

Ж fall in; cave in 

зс (D sink; cove in © settlement 

Ж capture; storm 

386 make a false charge against sb. ; frame 
Фар 

KI (of cities, territory, etc. ) fall into the 
enemy's hands; fail 

ЗАМ) subside; cave in 

# defect; flaw 


MBA [xûn ig] (D pitfall; pit; шар D— 
ЖЕМИНЕ ТЮН. A black bear fell in- 
toa tap. Ф tap (wed in a figurative 
sense) DIKUM BRT RR 
file This guy set а trap purposely, with 
the intention of doing us harm. 

MA Dxén ù] (D sink into; fall into; be 
caught in; get bogged down in > АЛИН 
find oneself tightly encircled // RAUM 
Bl be caught in а ring of encirclement D 
be kost in; be immersed in; be deep in 
(thought, а certain state of mind, etc.) > 
FALE be lost in thought 

WARE (xûn ù chóng wei] 
tightly encircled 

[RB [ên rû jûng jû] came to a desd- 
lock; reach an impasse D RAKAM 
The negotiations came to а deadlock 

WA BR [ёл rù kin jing) be comereds be 
put in a tight spot; find oneself in the mires 
get into deep/hot waters; get into scraped 
scrape; land in a predicament; stick in the 
mire РР NUR EE MEER RIKER 
ARPT ERE А.Н Ж. You are likely to get 
into hot water if you are not well prepared 
in advance. 

MATI Dion пй yû ай] frame sb. (up); 
incriminate sb. 

KABIH [г sn ing yû] be behind 
prison bars; be confined in jail; to be put in 
jail/gaol; be thrown into jail/gaol/prison > 
PRET ВНЕ. Betrayed by 
a traitor , he was confined in jail . 

MAFAZ (dn yû bêi dòng] be thrown into 
passivity; fall into passive position 

MFE [xen yû Kn jing] fall into dire 
straits; find oneself in a tight comers land 
oneself in a fix 

Mero Dé yos d] be driven to des- 
peration; be entrapped into a fatal position 


WK 


find oneself 


[35] Ф dedicate; devote; offer 


ыен 53 л RR AA OR E 
dedicate] devte all one’ s time and energy 
10 a certain cause // WER offer up a sacri- 
fice // RHEE lay a wreath // WE 
present a hada D show; display DAURI 
show (%.) one" s attentions; pay one’ s 
addresses] attentions (to Ф.) // WHE dis- 
playl show one” s skill 

ж [RA 
ZAK respectfully present 
FAK offer as a tribute; present with respect 
‘AK contribute; dedicate; devote contribu- 

tions 

ARA. contribute; donate 
AK. document; literature 


RE [sin bio] (D present a treasure © 
ойе one” s valuable experience piece of ad- 
vice @ show off what one treasures 

RUB 2 tt: (хт boo лї on] the sincerity 
of offering the warmth of the sun to sb. — 
prove one's honesty 

TRI [xn o6] make suggestions; offer ad- 


же 
MA [Хг ctu) show one's incompetence 
RARA [xên ou хіп йб) Plese do 
not laugh at my performance! 

WRIA [ёл ci] congratulatory message DHA 
ЖЕЧИ New Year" s Mesage 

WH [xên hû] present bouquet of flowers 
THEM [xen ui qên] day a wreath 
ЖЗ Схіл ji] offer advice; make suggestion 
ӨНӨ [xn ji ón cê] come up with 
new and better ways to do things; suggest 
ways and means D fE k AA fir A ЛАК 
HRM, Everyone suggested ways and 
means for technical innovation 
WTF [xn kë fl 00) persuade sb. to 
do good and dissuade him from doing evil 
WRAL [ên П) present a gift DURARI 
Т-А. greet May 1я with outstand- 
ing successes 

WR [xûn тё] ingratiate; make up to D> 
TEA WRI try to ingratiate oneself with 
sb. try to ingratiate oneself into Ф.' s 
favour // ЕАН ЛЖ. 
He is always making up to influential peo- 


ple 

RARE [п тё qü ого] 
‘oneself into sb. "s favour 
ӨШИ [ên mèi 180 híc] fewn on and 
carry favour with; toedy and get advantage 
from; win favour in the eyes of 

АЙК [xên qi] present a banner 
WAZ Dom qn zî yi] It is only a small 
gift! — self-deorecatory phrase in giving a 


insinuate 


present 
TAH [xin Sen]  devoteldedicate oneself 
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(to); give one’s life (for) ЖК РИМЕ | 


devote oneself to the four modernizations 
M WOB IR be ready to give one" 
5 life for ... 

Ж [xn xè] donate blood 

WILKE Dion xe xin pi] donate one” s 
blood and skin 

Wird [xin ад zhó] blood donator 

UR TD [xên yn do] Ф everything to 
Please; pay one’s addresses (to); pay one's. 
attentions (to); show sb. excessive atten- 
tions b JU Ж, fb — ЕТА ВА А Ж 
ЛЫЖ Wh. He has been paying his ad- 


dresses to the judge’ s daughter for some 
months. 


BR [+£] gland P в BR salivary 
gland // ABR gastric gland // FRM 
thyroid gland // WH EMR adrenal gland; 
suprarenal gland ; adrenal 

BAH xen yon] (Ж) adenitis 


E [35] admire; envy Dê ad- 
mire heartily 

ж [LAA 
44 express one’s admiration; envy 
"LA sigh in admiration 
ACH) admire 


BUB [xûn mû] admire; envy DAS: HME 
HOMIE cast an admiring look at // АЕ 
ERARA NHANG. He envies me 


my good master. 


Ha [4%] fillings stuffing D ED 
JL sweetened bean paste filling // ZRH 
JU jujube paste filling // ÑW t f të JU 
chop up meat to make stuffing for dump- 
lings // ЖИЙ vegetable filling 

JL [xûr bing ] meat pie 


[xiang] 


= 1.184] Ф fragrant © appetizing; 
delicious D ЭОЕ fragrant flowers // 
SRB. The air had a deli- 
cious smell . 

2.14] D relish; appetite D МШЕ 
SRILA. Hunger gives relish 
to simple food. // RAPHE а relish 
of garlic in the stew © perfume ог spice [> 
МЖ a small bottle of perfume // 
SOK BK. She loves French per- 


fume. 
ж алај 
Xf agaloch esglewood 


FÊ fragrant; aromatic 

S fend 

f EF spemint 

ЖЖ delicate fragrance; faint scent 
ЖЖ frankincense 

AÉ rosin; colophony 

MA white sandalwood; sandalwood 
#4 exotic fragrance. 

ARE cordate idoma 

Afr delicate faint fragrence 


WAT [ingon |0] champagne 
ЖЕЛЕ [xong бп jiü 090] champagne 


lass 

TER [Org cà] coriander 

BRL (xorg ob xn] asparagus lettuce. 
‘WR [xing olo] sge 
RAM [org обо ting q їп] vanilla 
ке cream 

3708755271 [xorg oto обо tê П) 
chocolate. 

TORUM (ого обо qin] (f) venilic alde- 
hyde 


plain 


Ж Dog cro] suse 

НЛ [xorg chóng 70 jé П) sausage 
liking machine 

BRAM, BRAS Doing du bà bên, dí 
wb bû fên] be unable to distinguish fra- 
grance from stench or ourselves from the en- 


ey 
WARTA [xong Oúu bi fn] can't tell 
stench from perfume 

WR [êng dun] Fructus Сш; Citron 
FM (20070 din] tender enves of Chinese 
RRB [ang сүл gin tión] mellow and 
sweet; sweet-mellow 

ЖШ [êng ci] aromatic vinegar 

# [dang n] face powder; toilet powder 
ЖЕЙ (erg kên hé] face powder box 
WINK (ого tên 2] powdered peper 
Ж Dig fü] Rhizoma Суреті 

SMF (xorg fü Z] cypens rotundus. 
WL [xing ging hè] HongKongify 
SORGE Ж [то отой bn 6] Hong 
Kong Basic Law 

EB EMCEE (бото ging sang hài hi 
tm yin hing] Hong Kong and Shanghai 


Banking Corporation 

PERIFERE (оо grg tè bé xing 
жср qû] the Hong Kang Special Admin- 
istrative Region 
АВТЕК + (xorg gro tê bó 
Kg zhèng qp jî bën ©} the Basic Law of 
the Hong Kong Special Administrative Re- 
gon (Draft) 

жа 34 tT E DX ЖЯ Dog grg tè bé 
xing rèng qî zheng Û] the Government 
of the Hong Kong Special Administrative 


Region 

FERA [то огол то! (it) Vi 
sion OnLine Cil Internet MAA) 

SOROR RSS AR AT [то ото 
xing hud gó ji wang iò fü wû gong s J 
Hong Kong Star Intemet Service 

‘ET [xiang ging yun] Hong Kong dollar 
(RAH) 

EB BBR [xorg ото го sing hi] 
Hong Kong General Chamber of Commerce 

ЖЕШ [го Оо wei оп] воой smdl 
and pure taste 

‘WK [ang go] (#0) Xianggu mushroom 

‘MBS [xing 00 din ya gun tou] 
canned steamed duck with mushroom 

TERRE (то 00 òu jéng] canned pork 
mince with mushroom 

UK [xing gê] muskmelon 

THE [xorg h5] fragrant flower sandalwood 
fan 

BEM Dong hû gira yero] 
sacrifice with fragrant flowers 

ABER [dng hob hèn sèng] attract a 
large number of pilgrims; (of a temple) 
have many worshipers 

Ten # [xg jð oi] 
Silkvine Bark 

MH [xong jo] banana 

RK [го jen bing qi lin] 
ice cream 

BRB [ving jio ten] 
flour 

TOKGURIE (xong jo gong ће gû] ba- 
папа republic (ЖАНН CFR FE 
fr B УРЕН И Por KA ANA) 

FRM [хо jio Qu] banana squash; 


offering 


Cortex Perplocaes 


banana 


banansse; banana 


winter squash 

ERER ang Оо ing guð] benana-ap- 
ple 

EMA [xorg jio you} banana oil; banana 


liquid 

EM [охо jing) essence 

B® (000 ê] pilgrim 

ЖИЕ [rang lû 100) aromatic condiment 
RIAA [го lû tibo 100] pungent fla- 
wuring 

BEN [sag Kn sû] (10) vanillin 
‘IB tt BR [ang (60 jó ning] camation 
sauce end sweet fermented spirits 
HEAL [êng ln wón] Xianglian Pills; 
Pills of Aucklandia and Coptis 

Ж#Н! (xiang 100] perfume; spice; allspice; 
aromatizer; flavour 

WA [xing Û] censer} incense burner 
ЖЖ [xorg mi] fragrant rice 

WAM [го mû sên] fragrant wood fan 
HEIDI [ring rên Кё köu] fragrant ten- 
der and tasty 


xang 
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FER 3 b HF [ xiëng ning mérg jó xn 
bing Обл] lemon flavour biscuit 

ERAN [ag nóng Кё köu] ^ aromatic 
Character and agreeable taste; smell good 
and taste good fragrant 

RAAE [wang põ bi nén] 
spreading for a hundred years 

AEB [xiûrg q dn уб arg уй] 
quietly elegant and delicately fragrant 

BAM [xong q fen fù) give off a rare 
fragrance 

EAH Dong d b yû] 
grance; sweet smell 

ERR [ ¿eng qi 00б)  degant in smdl 

OUR [го qi hê féng wè] aroma 
and flavour 

SAHA [xing qi pl bi] а sweet smell 
greets us; а sweet smell assails the nostrils; 
feel sharp aroma; fragrance strikes the nose; 
smell sharp aroma 

EAA [то q aeg Ф] 


scent 


arma; fra- 


aroma 


strength 

WAH [êng qi sî yi) suffuse an exquis- 
ite fragrance all around 

RUMBA [xengqi you yû mi rên] dd- 
icate and attractive fragrance 

BA (îng qin] parley 

RAR [ото qin cdi] (HL) celery 

FW [xorg rû] Herba Elsholtzise; Elsholt- 
zia Herb 

WOKE Dog sü ü jon wên] Xiang- 
sha Liujun Pills; Pills of Six Nobble Ingre- 
dients with Cyperus and Amomum 

жө MMA [xorg sú уго мё wen] 
Xiangsha Yanguei Pills; Stomachic Pills 
with Cyperus and Amomum 

AME [ong su jng) flower essence. 


RARR [dang sU pen dé qi] per- 
fume spray 
пхае Dxéng su pan wû qi] scent 


AM [erg su pro) perfume bottle 
At EM [xérg tén sü ОЛ] fragrant, 
‘sweet and crisp 

ENE [êng wei] sweet smell; fragrance 
йй [sang wei Gin hé] pure and 
mild flavour 

RHENUS [xing wei nóng yù] aromatic fla- 
vour; fragrant (in) flavour 

MW A [dang wei gin rén] refreshing 


fragrance 

KA [irg wei SW) perfume book 
ЖЧ [iang wei züchéng] aroma pro- 
file 

жй Ж [xong о yù yin) А bemmy 
passed away. || The fragrance diminished 
and the jede perished death of a pretty 
women. 


EER [ oórg їп 100) aromatic condiment 
FARR [xing xing gê У] with different 
sons 

BEA [xong xing jun] aromatic hop 
ЯНЕ Duro ym] cigarene; fiter-tip с 
тепе 

WBE (ang yon dûn] smoke shop 
HBR (xorg yen hé] cigarette case 
‘PHBA [ing yon tûu] cigarette end 
TUBIS (rg yon yon a1] cigarette 
holder 

FÊ Dong yóu] aromatic ail 

#9 [xing 200) toilet жер 

8 (000 21) cod cream 

ЖЕНИ [xng zong mérg] bergamot 


£ L£ ] O country; countryside; rumal 
ares D native place; home villages home- 
town @ township > HOUR country 
club // GHE country music // BAY 
BI FEHB., We went into the country 
for the vacation. // Ё 5 one's native 
place {/ RSG one’ s spiritual home 
// WZS one" s second home 
ж Геля) 
W $ retum to one’s home village 
£ $ hometown; native place 
Ж $ © fellow-townsman; felow-villager 
© a friendly form of address for a man in 


39 suburbs; outskirts 

Ж а place far away from hame 

R) $ a person from the seme village, town 
or province 

T $ go to the countryside 

#-® place other than ane’ s hometown. 


Sf (xorg Gin) village; countryside 
НИНИВ [ngandi jawa] (3) gite. 
SH [org Gh gi hè] rural planning 
SMT [xong Gh ji si] village fair 
SHEFF [xong on по jì) township and 
village economy; rural economy 
SHÊW (xorg dn qi yè] township and 


village enterprise 
ante [irg an rén Кб] rural popula- 


HT трол yn kro] ‘country bank 
SARA [eag gi min уй] regulations 
and pledges stipulated by village residents 
SUE [xong jon dio Û] country reed 
$8 5% [xig 00го qi] fodish and du- 

msy; countrifed; rustic 

9% xong dn] fellow villager 
SBAA [irg 9 Ол mn]. be torment- 
ed by nostalgia 


$+ ang 10) native soil; home village 
SLB [wang tü ао об] local teaching 
meterial— supplementary teaching materials 
on geography, history, literature, biology, 
etc. of а place where the school is located 
SLX [xing th wén xé] native sol 
literature literary works based on the life 
of the authors” hometowns and full of local 
flavour 
SERR [Wang ú yin yê de] country: 
of or relating to country music 
SPB [ig xû pi jahe] ae 
Sl Гого zn] villages end towns 
SATU [xing zen ging ye] township 


industry 

RT w ЗУ [ring zên ого yë q yel 
rural industrial enterprises 

OM fe w Dog zên q yè] town and 
township enterprises— including enterprises 
initiated in a village, а township or a town, 
peasants jointly-operated or other co-opera- 
tive enterprises, private enterprises, etc; 
called originally 

ЭЛАЗ SIB [erg zèn d ye ji tun) 
town and township enterprise group. 


+A 1.40) each other; опе another; 
mutually D EAT EADS R. They respect 
each other // HU one afier another // fl 
HOM CF JI HIIS D. Their out- 
looks were not mutually exclusive. // FF 
НИҢ Ж) Ж Ж а mutually respectful 
relationship. 
2.14] a surname. 

3980 [dûng ûi] fall in love (with) 

Hitt [xing 0] compare 

des [xorg 00) differ 

HAR [го own] match; suit 

HR [ang chéng] encroachment 

A8 [dûng ct] stalemate 

жж [xorg chí bû ju) Both hold their 
ground, neither yielding. || Each refuses to 
yield. || not to yield to each other 

RTF [xing d bù xò] be locked in a 
stalemate; come to а desdlock; Each sticks 
to his own stand. || persistently opposing 
sch other with neither giving way 027 
HREF. The tuo parties have come to a 
deadlock. 

Hatta 7 [xong cuen ding shénc cn] 

heirloom (RABE pu SHI) 

ЖИДЕ! [Eng ong bên dòng) concomi- 
tant variation 

HAARR [irg drg d de sin d] 
‘considerable loss 

#344 [xorg ато de] Ф matchable © 
suitable; fit; appropriate CD quite; fairs 
considerable 


Ai 
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ЖЕ Dog dê yi Zerg] benefit by as- 
sociating together; bring out the best in each 
other; bring out the best of each other 
through cooperation and coordination; Each 
improves by association with the othe. | 
‘each shining more brilliantly in the other’ s 


company 

48% 2G [ag dng in é] 
of money 

ЖЖ [wang d] deduct; offset 

HERIR [xong di ой wo] 
pensation 

AARE [ing di wû chó] compensation 
err 


#831 [xng di chn pn] complemen- 


equal amount 


errors of com- 


tary products 
HtA Duong dj cheng bén] compara- 
tive ож 
ЖЕЛИН [ong i dizi] relative address 
axt m [xong di êr qi] kok into exch 
other's eyes and weep; mingle tears 
FART Гого di êr лб] sit face to face 
Walik HR Ding di 10 AY sé] index 
number by relative method 
HX БЕ ВЕНЕ [eng ai ton ying xing) rela- 
tive responsiveness 
дах} MER [xorg chi ten pèi 6] 
shere 
ЗДО ( ing dul féng xin] relative risk 
t [xérg dj gà Ü] realtive probe- 


relative 


wikan (хто di ging ying іг) rel- 


ative supply 

HIR & E [org di nén lêng] (#)гф- 
tive content 

ЖЕЙ Dog di ji 0000) relative oon- 
centration 


3010 [то dui jà 06) relative price 

HARTI [ng di mò rn] front each 
other in silence. 

AAPA Diog di pin Ù] relative frequen- 


y 
HANAM [xi di pin kn hub] relative 


impoverishment 

3829048 (ого di Ging 020 ling] rda- 
tive amount of information 

HIRÎ A XIR (xong chi ren kõu gud sheng] 

relative surplus population 

АНН: [го di sêng yo ја 21] 
relative surplus value 

зїї [ xerg di sí db] (Æ) relative 
humidity 

240438 (drg di sí có) time dilation 
iiie MEL AR [ERU EE BE 
EFT kk E AY EARE К) 

ЖУН А. [xong di su rû] relative in- 


come 
ЗАХ BR. [êng di su ro ja s] 


relative income hypothesis 
ЖААЖ [org di tõu rü su ping] 
level of relative income. 

AERE [xang Gi 570] relative number 


HIL [rang Gi ме у] (Ж) гаме 
displacement 

8910090 [xorg dji wêi zi] relative posi- 
tion 

IRE [opg di wên ding] relative sta- 
bility 


85182216 [то di wën ding xing] rela- 
tive stability 

WAH [xing dj wû yên] fall silent with 
‘ech other; look st one another but make no 
remark; sit facing each other in silence; sit 
opposite esch other saying nothing 

HON [ing di wû dO] relative error 

FETIP [sing di бо seu jià 21 
15] relative sale value method 

HR XL [ang di xéo 0] 
cency 

ЖУКА} [xing dii xéo yong pin noo] 

relative utility preference 
HIRE [ото di xing] (f) relative mo- 


relative effi- 


ton 

HIR [org dui yûng pin] counter sam- 
ple 

HRA [xong di you dn] relative ad- 


vantage 

FAN UII осто ai yOu sri de gd Ù] 

law of comparative advantage 

жиян [xing dii уб. П té jin] 
comparative advantage 

HIRE) (xing di yin ding) (¥) res- 
tive motion 

HRH (го di zing arg É] rela- 
tive rate of increase 

ЖИИ [то di têng hù] correspond- 
ing accounts 

HRR [xing di tên Т) (HF ) relative 
mah 

ЖИА [xing di hën sí xing] rels- 
tive reality 

ЖЕЛИШ 0070 di 21) relative value 

3824348 Гого di ZT boo] relative figure 

HXH Гого di AT 40] relative index 

ANEN [xong di zü yi] relativism 

HIE (000 ê] counteraction 

жїк (êng Cn] incompatibility 

AREE RL [êng fon xorg éng] oppose 
exch other and yet ako complement each 
other DK AHRALF Hi. RIH 
i, EMER ADR. These tun do not 
contradict each other. Exactly, they are 
both opposite and complementary to each 
other. 

HES [xing куа del 
les the same 


similar; more or 


xiang 

Hk [то féng] come across; meet (by 
chance) 

487% [xiang fû] conform to; tally with 


ЖТТ [ong ü é xing) coordinate; go 
together Pk BS Т Ji Ft XEM 047 
f. The two courses of action are comple- 
mentary to each other 

HI SAN (хоо 0 fing ji je Qu) 
complementary economic structure 

ЖИН [ong fü xing chóng] be insepe- 
ably interconnected; exist side by side and 
play а part together DTK 4 MIMA 
LUPUS DN IL LES RE 
Ag AAR WE Û Jy io Administrative 
regulations and the method of persuasion 
and education complement each other in re- 
solving contradictions among the people . 

HME [xiang f xing jrg ji] comple- 
mentary economy 

W R [xong ü O qü] complementary 
demand 

HAEE [xing gê аб nen] after en in- 
terval of many years 

AF [rang gê qën T) bea long way 
away from each other; be а thousand [i 
away fram each other; be thousands of [i 


apart 
HM XIE [то gë tên yû] (as) far apart 
as heaven and earth 
WERE Diog 00 si sh] chenge colour, 
Jooking at each other; look at esch other in 
earl dismay 

A8Bi— 3 [то gù У хо] smile at each 
other knowingly 

#83 Сло gên] (D be interrelated © oor- 
тбабт 

ЕНЕВ Dong gênti Ó) correlation ratio 
HAR [то gin béo] correlation table 
а= (xong олп din yè] related in- 


=: нши gg 
ji уй ул] asociative programming lan- 
guage (APL) 


305678 BI [го gun fên wéi) relevant 


range 
WANG (xorg gin fn 7] correlation 
analysis 
3032900 ооло айг hb wû] related goods 
HIER [xong gu jü hên] correlation 
matrix 


MAAR [xing gun qû xn] correlation 


curve 
XARE [то gin qû xên 0) oore- 
lated curve diagram 

MARLE [xiang gn sü CHM] as- 
sociative data processing 

ЖШ [го gin tû] correlation diagram. 
HARM [xong олп x SU) coefficient of 


xung 
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association; con lation coefficient 

HX RIVER [xiang олп xî suji zên] 
correlation coefficient matrix 

HXH [xing gin xi је] pertinent de- 
tails 

ЖЖ [xing gun xing] coherency 

MARR Dono gen xû Q0) joint demand 

HRH [xong gun HI ù] index of oor- 
relation 

HIAR (апо ОЈ У shen] persuade sb. 
10 take the good path 

HEM [xing hù bong zù] reciprocal 
hdp 

HERM [xing hù 0р xén] mutual insur- 


ике 

HARMAA Dong ni Обо хт ging Si] 
‘mutual insurance company 

HERMES (го hi boo у T) 
mutual insurance fund 

MARAT (оого hi ching tü xé ding] 
arrangement to offset payments 

HERH [xing hù chi gi] reciprocal hold- 
ings 

HIE zh ME Deng hù ong zheng) 
balance striking 

AURA ET [xo hd co xû yin hong) 
тшш savings bank 

шн Duong hù chu péng] fater each 
other; sing one another's praises 

шїн EIA 0 R 32. Ding rù di xi de ло 
айп] daims set-off | 

ЮНЕ [это ù d zero] 
ting-off of debts 

389371 [xiûng hù ding hub] cross order 

жаў SLA Hk [ong ro dd I ce Nl yi] 
antagonistic interest 


HES [ото gg) munal goods 


mutual 


mutual set 


supply 

AREA [nêng hù gön x] interrelation; 
correlation 

MEL [ong hù gen xn] mutual coop- 
eration 

894851 wang го hé di] cross checking 
MEA xg hi hé дй] mutuel relation 
MECR [гй Ù] reciprocal rate 
HEE (xing hù jën bû chóng] oom- 


plementation 

KERA (холо rù 100 yi) reciprocal ex- 
change 

HI KIRÊ (хото hû jiûo уйл} сте checking 


HEMM [rêng hi jé són] mutual ac- 
counting. 

WEKA bk Dino hù jé sn bin ©] 
method of mutuel accounting. 


HIE MEA fa 8 RFT Doer hù је en ji 
cht xû уп hing] mutual loan and savings 


bank 
389500 (00го ù kêng gû] mutual stock 


| BEFR [<oro the sm] 


holding 

iterdiffuson 

RETN, S AMEOMASRUM (xorg no T jê, 
hü bû hü de yutn28) the principle of try- 
ing to achieve mutual understanding and 
seeking mutual benefit by mering each oth- 
er's needs 

HEHH [тото yi) 
mutual interest 

ЖН) Dog hi lén x] mutual connec- 
tion 

HEARE [erg по lêng jö ¿rg dên] 

bilateral duopoly (000 ES EAI $ 

HPR) 

HEIR [го tú lêng jë] understand 
one another; mutual understanding 

9179 [xg rü ib xing yi wû] on- 
sideration 

Юн [xing hù mio yî 6] (4) mu- 
tunal trade balance 

HERA Dog hücuhé] imerooordination 


mutual benefit; 


HERH то rü qi yê] reciprocal oont- | 


met 

MEHS Dong nügng 26] do each other 
down; get locked in strife; jostle against 
each other; scramble DBASE ATE, te 
WRAL EMAL. Different factions within 
their political parties are always trying to 
do each other down 

инф Dog rosée iu] OE) intens- 


| mosis 
AR EBENE [no rú n pé 5) reciprocal 


method 

WEMBAH [ang ro tè nj gen su) 
mutual preferential duties 

ME Dum РО tè xû] cross license 

WEKA [rg hù tiéo jên] mutual condi- 


tion 
MEWS [ang hù tito Zi] mutual modu- 


lation 

HIKIN $t B£ a [го то tong hò Zeng fü] 
mutual currency account 

HAME Diog tú téng У) mutual conset 

тн [зой teu Zî é di) т. 

tual swing credit 

HAEREA [го rú wire 6 zig tù] 
‘mutual current account 

HEREA [irg hù we ud xo stu] 


reciprocal consignment 
HEME [xorg hd xin én] trust exch other 
HERR (070 hi xû qû] reciprocal de- 
mand 
HERREN [xorg hi xû qû 0 z6] ew 
of the equivalent of reciprocal demand 
EMR F BEM [го hi xû o6 ping 
ng 0 28] law of the equivalent of recip- 
1ocal demand 
HERRAR [ing xû qû qî xên] re 


ciprocal demand and supply curve 

HE BRB [wang nb 0 qü yun T] 
principle of reciprocal demand 

EWA AA [го hi xû кё né 0670) 
cross license contract 

389—9 [тойу Zi] mutual consensus 

ARES [xiang rü y Ол] be interdepen- 
dent 

MERA [xing hû yî ain айп] re- 
lation of interdependence 


| WEKA [тойу] rely on each oth- 


e 
HEBS [Og hv yi ha] barter joint 


$B ¥ [то ni ying хело] influence 
each other; interact 
HERR [ng hd yun 20] mutual aid 


HERE [cong rü yun z tio yê] 
mutuel aid pacts 
HEHE [той yê ding] mutual prom- 


ises 
HEMS (оббо hi zing yû] mutual gift 
3999869 Dong hù zhi уй] condition each 
other; mutual coercion 
HAE £ W Dog hù zü xéo] 
cancellation. 
HAM [cng hû zê yòrg] interaction; 


reciprocal 


interplay 
HK Dxng hd) ministeria fire 
HAE [го hð мело dong] hyperac- 
tivity of ministerial fire of the liver and kid- 


ney 

KANA [org ЖЭ i] arrive in sucoes- 
sion; come one after another 

HET Doe ў Swing] dic off; die one 
after another DMIR KABE PER, F 
ЖК НИЕТ If the snow storm does not 
Blow over, the cattle will die off. 

HMA [то jon t ji] press/torment 
sb. too hard; (of brothers) bitter against 
ок other; internal struggle (as between 
brothers) 

HARDER [го jón mòi xen]  mulii-fea- 
tured pulse 

FAR Diog jon] meet; see 

am m [sang jên hn wën] regret not 
having met ester; regret that the meeting 
has not taken place sooner; regret to have 
not met sb. before; regret to have seen each 
other too late D (R 00 g A , ЯА 
HRR, They found s much in om- 
mon that they regretted not having met ear- 
dier. 

HRT [го jang ér а] во off sup- 


porting each other 

A ¥ [ xerg jco убо niên) have been 
friends for yeers 

HHR HH Сото je jû g] ^ consecutive 
prices 


иий 
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xiang 
KAN Daeng jié гё de] combined tradition] Chinese medicine, etc. | mutual- | ers seem pallid by comparison 

WAH Dong fing bó you) frighten one- | — ly reinforce or neutralize WEKE [rêng xing si së] appear far 
self without reason; raise false alarms out of | BR [гр s] be acquainted with each | x worse in comparison; be far too inferior by 


nothing GERTA AER) 

жапай [xorg jing rû bh] (of married 
couple) respect each other like treating 
guest; (of husband and wife) пем each 
other with the respect doe to a guest 

ЖШ (го jing xiûng ûi] be attached 
to cach other very intimately; love and re- 
spect (each other); love each other deeply; 
mutual respect and affection 

HATE [xing КӘ] — counterscting (checking) 
relation of the Five Evolutive Phases or Fle- 


ments 
KARNA [xiang lón chû T jî] associative 


processor 

ЖЕМИ [xiang lén oin ü q] asocia- 
tiw memory 

FAREED aF оого lién zhèn kê chû n p] 

associative array processor. 

#48 (xiang lin] adjacency 

HAIGE [ng lin di ai] adjoining areas 

WAH [xičng lin xéo ying) neighbor- 
hood effects 

HEIN [xiûng lin xin doo] adjacent chan- 
nd 

AEEA, MATAH Diog mb wû гю 
yên, xiûng dö wû ho айт] There are по 
quirrds with nice words nor fights with 
weak blows. 

ЖЖ [eng mo din] contradictory 

HHF [rang pû shu] sumcist 

ARMA [erg qîn Wang ûi] be deeply at- 
tached to each other: love each other; love 
one another 

WARE (го qi tên yo] 
as the sky and the sea 

HFN (xorg qi wû Л] lite difference; 
pretty much the same: The difference is in- 
significant. | There is not much differ- 
ence. || very nearly the same D 3X Wl. 
HIK Ж.Д,» There is not much difference 
between the tun paintings. 

AER [холо róng] consistence 

HAAR [xong róng tio Кп] consistence 
condition. 

HINDIK (го rû YI тб] help each other 
when both але in humble circumstances; 
mutual help and relief in time of poverty 

ЖЖ (xiang sû] neutralization 

84 [wang shéng] interpromoting/ produc- 
ing relation of the Five Evolutive Phases or 
Elements 

HEHE [xong gêng King è] mutus 
promotion and restraint (between the five 
ements) = a concept held by the ancients to 
explain natural phenomena and later used in 


(as) far apart 


other 

FRAT Avi BEL A, Doing si men tin 
Xó, xn nêrg jI rên] One” s acqusintan- 
ces may fill the world, but one’s rel friends 
сап be but few. 

WANA [xorg si é xo] kok and smile 
at osch other 

TE (xiang s] 
lovesickness: 

#BMEWE [xiang Song wû yoy] No 
herb will cure kwe. || Where love is in the 
case, the doctor is an ass. 

HBB (xorg s sú] (HD) love ue 

MW Dxeng S] resemble; be similar; be 
alike 

HARF [ang si di ол] similar size 

AAE [xing si û] similarity 

FILER [Erg si dng Û] law of similarity 

HOZ [xong si б] (Ж) analogue method 

Hel [xing S wû] similar 

#840 (xing si xing] (Ж) similar figures 

NUR [xing si yén П) (Ж) principle 
of similitude 

HAJE Hê [iang tî bing n] hold a stick 
candle; name infon the same day; take rank 
with DAU KERA NAME 
B E] E + 4F Wí HI ЭР 09. Henry 
thought that no modern ball club could hold 
а stick to those of 50 years ago. // AMA 
ЖЇНЇ ЭЁ. These two cannot be men- 
tioned in the same breath. // HEBA — 
‘CURA REET LLANE E LCSERTBEJ HIE No 
drama writer of his time can le named in 
the same day with Shakespeare. // WEF 
MEAIB KH AA0883F36.. He can never 
take rank with the great poets. 

HARE [xing wei bičo П] complementa- 
ту to each other 

жаш Сото we d qi] 
other and weep 

4888 [dûng МӘ] mutual restraint 

Hf Гуго wû] violation 

4818 [ng xéng] opposite direction. 

ЖЕЙ Deng xn] believe in; have faith in; 
be convinced of 

ARR [irg xing jon chó] appear defi- 
cient in comparison; be out-shones compare 
unfavourably with; prove definitely inferior; 
put to shame; seem pallid by comparison; 
throw/cast/put ... inl'into the shade DHA 
WEE RAE RA. Her playing puts 
mine into the shade. // VERBS A 
BERAG SL ЛЕЙН ЖЫЙ. Your beau- 
tiful garden put my few little flowers to 
shame. // EIERE make oth- 


yearning between lovers; 


clasp each 


‘comparison; lose countenance by comparison 

HZ F [xing xing 27 xû] by compari- 
son; by contrast DAEZ F ИЧСЕ 
‘EL. This one is really cheaper by compari- 
ат. 

MA [ag 0] munal reinforcement 

HAEA Doing yen yl ji] have been so for 
а long time; have come down for a long time 

1% @ [ang yi wei ming) be all in all 
together; be bound by a common destiny; 
keep alive by relying on each other; make a 
living by depending on each other; rely upon 
exch other for life; (of two persons) share 
their life together; mutually depending on 
eech other for living D А, 8 fcf HK 
28 fi. Since then the mother and the 
daughter had been dependent on each other 
for survival 

HR AL AB (го ying chéng qi) contrast 
findy/ pleasingly with each other; form a de- 
lightful/ pleasing contrast; form an amusing 
contrast DARIET ZEAN. The утеп 
lemes and the red flowers formed an 
amusing contrast. 

ARS AR [это yû dû xido] have a good 
laugh together 

4840 {LAR [ng ZT hên wîn] regret that 
опе has not got to know sb. sooner; It is 
much to be regretted that we have not met 
саат. 

HAMAR [dang zi you SD] — have known 
each other long 

ЖЕ [rg urg) bump against; run in- 
10; strike; collide 


FE [4] O wing; wing room D KA 
the eastern wing of rooms // HR the 
‘western wing of rooms // — iE FMM a 
central тоот with two wing rooms O reil- 
way carriage or compartment DAMA rail- 
‘way carriage; railroad car // MÎ ( the- 
ater) bax @ the vicinity outside of a city 
gate DHAWA the city proper and areas just 
outside its gates Q) side D XR this side // 
BERI that side 
MB Сто rg] wing (of a house); wing- 
wan > — [il] iE BAWA [8D RI Bš one central 
тот with tuo wingrooms // K( HB 
east (west) wingroom; east (west) set of 
Side-rooms. 


йн [4] © short for the Kiangjiang 
River which rises in Guangxi @ another 
name for Hunan Province 


tet [iang të >ú] 


vans + 3756 ° HIM HIRE ERE 
HX BAM Dang пй абсо) Girls of Hu- | (опез store of) wlusbles price list 

тап are affectionate. MS (xorg No) bele number; case number | HAF AAV [êng xi köi liè de xitng 
WA [xing x] Hunan embroidery 3098 [xing long] trunks and packages; lug- тй] line item 


3 1. [9] assist; help 


2. [4] а sumame 
WB (хос П] assistant manager 
Юй) Dono Zü] assist; help 


Е] ГАТ DH frather cockscomb 
(Celosia argentea ) 


D {#] (8) © (of horse) gallop © 
(of hend) raises lift 


E [5h] inlay; set; mount DF iÑ 
put in a false tooth; insert an artificial 
tooth // WHE edge with lace // FR Y. 
WA — BUB Ж. The bracelet is inlaid 
‘with a piece of jadeite // HEKE WER 
Е set a diamond inl on a ring 

Wis Dong bîn] (Ж) panel 

Wih Голо ben]  rim/edge with lace/bor- 
der; tassels 

WA [хао bO I] glaze 

Me ds iwang je bîn] 
work 

WHE [êng kung] (rame setting 

WAN [го mi di bîn kêi] 
‘mount wooden floor 

“нй [yama] set and build 

Wik [org gen] inlay mount; set DHA 
MAL inlaid work; marquetry; mosaic // 
AE WEM. gold-inlaid lacquer ware 

litt) [erg обол é gòu] mosaic struc- 


board-and-brace. 


ж) 


ше 
ан [rêng aen wi] inlaid object 
WA Dung ù] insert 

WPA [ing wang bón) net-inlaid board 


18 trunk; box; case; chest Р ЖСК 
ЖАЙ) wooden trunk // TAMI tool-bax 
A packing-case // BUB leather 
suitcase // PW, amunition chest 

ж LAM 
irf camera bellows 
KARA gearase 
KH icebox; freezer Q) refrigerator 
WARAH refrigerator; fridge 
URL gs tank 
Ж sandbox; moulding box 
FEAR rattan case 
MEAG camphorwood chest 
FIA cartridge box 


MER [wang bîn boo mêrg] bx 
pecking 
жй (irg d] (D the bottom of a chest © 


gege (X); baggage (Ж) 
ARREA [эго shi 25 hû qi dê] 


RH [kang зб] suitcase lock 


MEF [xiang xing Stu 05] handbag 
box 

9038 [xang zung] boxing 

MR HM (хло zumo nó мй] boning | 


‘goods; in cases 
$F [ng 2] chest; box; case; trunk 


[xiang] 


i= 1. (48) (FR) detailed; minute > 
MERE full and clear complete and explicit 
// VES. audit in detail // HK speak in 
detail; go into details; have a detailed dis- 
cussion // YE Ж detailed; exhaustive; 


thorough 
2. [#] Carl, f MO. know clearly DA 
VE be unknown research // W X tt Ho 
There's no precedent for this. // BRK 
WEA RR. D never bother about this 
matter. // HERVE address unknown 
ж [£42 
CHE serene; composed 
ЖЖ kok (sb.) up and down; examine 
carfullys dignified and serene; details 
AA name and address of sender enclosed 
J iF comprehensive: complete 


WAMA [го jon ù ù) For details, see 
the appendix. 
ЖЕШ [то jin дїп sü #6] ebo- 
mor 

PERI [xng jn 00 dê] in a compre- 
hensive and penetrating way 
WREE [ig pin xi chó] subject sb. to 
а searching cross-examination 
PENNE HE Deng da hóu bop] Details to 
follow. 

WI # Dog qrg hòu go) Details to 
follow. 

HAHA [xing si ti dîn] long form bill of 
lading 


HZ Dig sübénmé] tell the whole 
story from beginning to end 

ЭНЕНЕ Dog x bên gio) detailed report 
PERE UPR Domo xi gû ja ben] detailed 


estimate sheet 
АЯНА [xong xi OF 95] detailed specifi- 
cations 


WAHAN [irg x jà gê bop]  demiled 


ИМЕШ [xing xî shën Й] dose examina- 
бос; detailed audit 

ARIE Dong xi чёп ji bo go] 
long-form audit report 

FEM i ВЯ [xing xi gı5 ming] 
specifications 

| AFR # Leng xi xêng тй don] 
ized list 

KASAN [Gre xi yû sên] detailed budget 

PHAM [xong xi zumo го dîn] 
detailed packing list 

ЖЕ ЯЗ! [dng êng bd yn] quote exten- 
sively and in detail 


в [#] Ф GERE) surrender; ca- 
pitulate СНЕ ЯТ) © (BF 
АК) subdue; tame; vanquish D ABUSE AT 
MEME A. That horse is not difficult to 
tame. // FAR — 0595 % break in а wild 
horse // ТЕКИ, subdue the dragon and 
tame the tiger = triumph over the power ful 
[Hkc SIRO UR IAT RE RAR DEAT A 
1. The domesticator in this 200 has the 
ability to subdue wild animals. 

PERR Doóng fû] surrender; yield 

MA [org shin] yield and pledge allegiance 


detailed. 


item- 


to 
МИЧЕ [xr yoo fü md] overcome all 
evil spirits; vanquish demons and monsters 


*É [8] auspicious; propitious; lucky 
DERE auspicious sign; propitious omen 
// WE lucky; auspicious; propitious // 
ЖФ ominous; inauspicious // Ж 
kindly 


BE {Ж ] (4) school in ancient times 


E 1. [38] circle in the air; fly DOH 
circle in the air; hover // WB wari hov- 
er // (SH circle round; wheel // WP 
glide 

2.19) detailed and accurate D AEH ЖЬ 
BIKIR. These data are full, accurate 
and dependable. HEK" o 


[xičng] 


Ll [55] QD think © suppose; consid- 
e; work out Q) want to; would like to; fed 
һе (doing sih.) Ф miss; remember with 
longing D ARR (8j 48 — fl. Give me 
time to think. // ЕЛЕЙ} What are 


аж 


+ 3757 - 


xiang 


ou thinking about? // RAB BATS ERB 
ДЖЕЙ» I suppose ue’ Ш have lunch 
there. // BUBBLE. I should like 
to hate a word with you. // MB MAR 
BUH work out a solution (а method! 
тшу) 
ж LAH 
3588 give the reins to one's thoughts 
3518 wishful thinking; illusion 
ФАЯ impressions 
#8 imagine; illusion; fancy; fantasy 
198, recollect; recall 
A 48 hypothesis; supposition; suppose; 
imagine 

Ed idle dream; fantasy; hope in vain; 
fantasy 

Ж aspiration; ideal 

Ж associate; connect in the mind; associ- 
ation 

HS. expect; think 

ik tentative plan or ides (D imagine; con- 
ceive; assume С) have consideration for 


Ml [гр Ы] most probably/likely; pres- 
umably D BERME, HE T o 
Hk is packing. Most probably he is leaving 
before long. 

MFH [kng bù бо] unexpected D 8F 
RUE Z KS I never expected it would 
have changed so much . 

MAH [йг bo i] take things tco hard; 
take a matter to heart 

Wi [rêng cû] think out 

ЗНУ (тр chû ben 16) think of a way 

#8 А Сото ding rn] take (sth) for 
granted; assume (sth) as a matter of course. 

BI (хото obo] think of; have at heart > 
RE +í 8 p| z DK HL B, В). never 
thought of seeing you here. // KEIRA 
REH aluays have the interests of the 
people at heart // RABBIT —T ER. 
An idea has occurred to те. // PANAH 
MBI T HD We didn’t expect that it 
would rain. 

WAH [Ого dê dio] think; imagine (27 
HFE) D Жа Зс A? 
Who would have thought there’ d be a 
traffic accident . 

WAH [тр dê M] пу to kok at the 
bright side of 

Wik [xing 10) ida; opinion D RAIA 
dk in my opinion ; to my mind // EKE 
ЖЕЙН Ж. Speak you mind ош. 

A871 [xing 0 sé 0) do everything 
posible; try every means; leave no stone 
untumed 

WA [tg jo] te homesick 

N (то jin] infers gather DHELE 


HDL, ЕТА JL ft 09 Л. From the 


above you can gather | conclude what kind of 
а person he is. 

48% [xing 6] it may be presumed that; 
presumably D té (hio kk KERA 
Bü. She is his younger sister. lt may be 
resumed]! assume that he won't cheat 


her. 
482 [Уо nón] miss; long to see again 
88 Гето d] remember; recall; think of; 
call to mind D Ag ffe — ОНИ 
suddenly think of something important 
WA SESE [ing пй ë 6] let one's fancy 
run wild; indulge in fantasy 
18ê k ê Dong só ло зо] 
straight from the heart; Say your say. 
$858 [xérg tong) straighten out one's thi- 
niking; get one's thinking straight D FEA 
DERAK AH. Once he's straight- 
ened out his thinking, he will mend his 
uays. // ЖЕ U88832 Are you still 
not cominced? // ÁESCTASGB T « He has 
соте round | around to the idea at last 
WA [xing iu] O iden D £ ERO 
WA! What a queer idea! © hope P 8030 3; 


эрек 


ALE: long to havel long for a certain 
chance 

IAFL [ing wang têng 05) wish to see 
your plessent face; anxious to see your ap- 
pearance and bearing 

AR (rg гр) imagine; fancy: visualize 
D X88 Ф Ж № have то sope for the 
imagination // АНКЕ е 
RNW, I just can't fancy his doing 
sucha thing. // КЕДЕ BB IE f At 
Bee You can imagine the situation there. 
тА ара 
You can t imagine how I missed you ай. 
ЗФА А Shangri-La. (KEI 
BRANA James Hilton RH ЛЙ Lost 
Horizon) ARV 653964" 9088094) 

MRJ [xing xûrg N] imaginative power; 
imagination D BUH 4 @ ЖАНН 
If you don't have any imagination, how 
сал you write poems! 

BRMRAB [oro xorg xû qû а) xên] 
imagined demand curve 


= [#] enjoy Р ЖЖ AERA en- 
joy one” s legal rights // FARIA 
enjoy good income // FRE EA ЖЕ 
enjoy life // А Ж share (joy, right, 
ac.) 

JUN [то ú] enjoy a happy Ме; live in 
esse and comfort 

ЖЖ [iang ê] lead a life of pleasure; in- 


dulge in creature comforts D 3E ЖЮН 
Prececupation with pleasure-secking // We 
EH, FREK be the first to bear 
hardships and the last to enjoy comforts 

MAREN Dg e # yi] hedonism; ples 
ares 

NSS X [то lê zrü yi z8. hedonist 

WE [xing sov) mjoy DAMA sek 
ease and comfort. // FRWD have 
excellent рау and conditions // FEAR 
BUR enjoy a citizen's rights // RIN 
thd — MAK SE. Reading fiction is also а 
treat. 

FARE [rêng shu ging të yi 10] 

enjoy free medical service 

FERE [xing sou ho hé] enjoy luu- 
ту; share luxury 

WEH [xorg hòu hê wi] enjoyable 
goods 

SEH BALM [тс hòu meo yi yu hu] 
enjoy trade preference 

WEE 830 4 IE f# 8 t 2 #J [xng sou 
ping dng гё ging zéng dài yù de quin Ii] 

right to equal and fair treatment 

HALA [то su gen N] enjoyment of 
right 

MRARANMRAR [xng seu yen jil 
{in de yen ja rén yun] fellowship holder 

ж#— [то Mu yi sheng] lifelong en- 


joyment 

жи (КЕФ t Deng shu you hi de Z 
96] preferential entitlement 

WAH [xing yong] enjoy the we of; enjoy 
DIRIR enjoy the infinite use of // X 
В ЖАНИ ЯЗ M. This colour TV 
set should be used бу everyone. 

WAT [xing you] enjoy (right, prestige, 
etc.) РИЯ enjoy high prestige 
MU FAB, enjoy high reputation // ¥ 
ABIL enjoy civil rights 

жаб AAR [trg you ching fèn de rén 
аёл] enjoy human rights in the full sense 
of the term 

ARABS HAT Ling убо fà ming zën | 
Qn] enjoy patent right of invention 

ина E (го you gn N zi 20 
айп) enjoy autonomy in management 

FAIRE) [rg you gub jd tú 20] 
enjoy government allowance 

MAEM [rg you |0 yù] enjoy a high 


reputation 
MAHA [xing you [rg j tè qen) 
enjoy exoncmic privilege 
WAT 8 00 8 W: Сего you ê kên de xn 
yû] enjoy reliable reputation 

XR Pig ж Н SRM 
[xééng уб Ко ding bîo hù hé hub dê só 
ni bio zhang de aut f] have the right to 


ràng 
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жаай 


labour protection and social security 
SAB EMMA [xérg ya їй zi am de 
rén] lienholder 

WA (xerg you srg уй] enjoy pres- 


tige 

FAREA [irg you you hi dx yo] 
enjoy preferential treatment 

AEH [rêng you hun П) (be) patent- 
ed; enjoy a patent right; hold a patent 
right; own a patent right 

BAER [rang you zi ó аёл] enjoy 
rights to self-determination; enjoy one's self- 
governing rights. 

ЖЯ АН Doing you 2070 јао xin 
yang Д уб] enjoy freedom of religious be- 


lief. 
SO EU [го уй dû sheng ho] wel- 
known in great Shanghai 


Bí] 1. [35] D make а sound; sound; 
ring D PP To The clock is ringing. // 
WRT The gong is sounding. // E$ 
R B FL ЮО % FS. А stormy ap- 
plause broke out in the hall, @ cause to 
make а sound D — J atu nf, @ fe Wc 
T o With the report of a cannon, the for- 
tress uns bloum ир. 

2. [95] noisy; loud DHAWAH. The 
drum is too noisy. // ZIA, What 
a loud ball | 

3.echo P BIB reverberate echo; resound 
// АҢ repercussion; echo; reverberation 
// EA influence y affect 


{тй (D open fire; start shooting @ make a 
god start 

3E reverberation 

irh deafening; thunderous 

JU а firecracker which goes twice; dou- 
ble beng firecracker 

oh sound; acoustics 


MEN Dxérg cé yin xo]  echo/rever- 
berate to the skies; make the welkin ring! 
roar; rend the skiesnir; rend the wellini 
resound through to the skies D AAT, 
The beating of gongs and drums resounded 
to the skies. 

жш Dong ding ато) Ф loud knock; 
dank © famous D fb WHF F RE 5 
MAY Ж. He is а famous expert in the 
‘world of physics. 

WAR [xiro di] volume (of sound) 

083872 (хто ё xing yin] (of singing) be 
so sonorous that it stops the passing clouds 

MIA [то lêng] loud and dear; resound- 
ing [> ҖЕ УЕ a loud and clear reply; 
an unequivocal reply // FES re- 


sounding title // TAA 
give sb. a resonant slap in the faces give 
sb. a smart box on the ear 
WAH Domo lêng de] resounding; loud 
and clear. 
Wi Dog qi] (Ж) Chinese percussion in- 
struments 
TREE [го] sound; ring; resound 
MA (xing êng] sound; noise 
WRAP [xing wé %6] тайсак 
WA Doing yn] (ОФ) resonant 
WEI [0070 ying) respond to; answer DIR 
KBH respond to] anser the call of 


ж [£] dried fish D Aff a kind of 
preserved. fish // МН dried eel 


ta 1.0980) entertain; provide food and 
drink for 

2.144) pay (for soldiers, policemen, etc.) 

DANA issue pay (to soldiers) // RA 
(IB) rations for the army 
tA DLE (охо yî ёо аг! 
taste of one's How fist 


give sb. а 


om [4] (8) entertain with food end 
drink; invite sb. to enjoy sth. 

ЖИШП [то y bi mén go]. (п) 
апі the door in sb's face— refuse to 


[xiang] 


rs 1-14] direction > RE +} BU 
SEWARI sa the direction of China" 
з economic development // KARINA. 
JP. The enemy fled in all directions 
2.19) Ф face D take sb. 's part; be par- 
tal o D ЖЕШ 36. The building 
faces the square. // BIHEK! Left face! 
ж [wA 
ЭЕ one-way (e.g. traffic); unidirecti 
E predetermined orientation; directional 


AA wind direction 

Уз #1 tum towards (the righteous side); in- 
dine to 

A crosswise 

HE redial 

a tum one's face to; meet the needs of 
AA introversion 

Aà Ф) erroneous tendency; be partial to 


4.51. tendency; trend; be inclined to; pre- 


fe 
38) tend; incline to; trend; direction 
+ fi the direction in which sb. or sth. has 


gene 
148 the direction which a grave faces 


PI EHS Diog ên sting xê n]. dis- 
embark 

ЕИ BJ RE [xing bin хп ging S a5 
péi] claim ageinst insurance company 

AFERRA BRM [ing bën xi tong 
ën z gu бз kun] ken to affiliated 


organization 

AERE Dung bi xû 200] create out of 
nothing; fabricate; make up out of one's 
head; trump up D XX iB ñ Jš SCA f ÊRE 
Hê i 9. The rumour uns fabricated by 
the enemy. // KEWARGA T t dio 
f, He made the story up out of his own 
head. // UIE REE TERA, E 
PERE BAER Т. He trumped up a tale 
of having been robbed on the road. 

PUA А. ЖӨ ШЕ [êng chi you rén ат 
füde pido jù] Ый payable to bearer 

fJ WDR fN a 90 (го dò п® cing dio 
de fèi wû] the dumping of wastes at sea 

MS [xing do] guide P ik Ж 
HHI This comrade is our guide. 

MARR [го 16 yun sen si] file a 
diim in court 

UFR RR RUE ИЯЛ) [xong 16 yun shën sù de 
Qin] access to court. 

fs FORA m) ft t (00го gun in gong si dòi 
Kim) ben to affiliated company 

f RAS I HE (irg олп in gong S téu 
20] investment in affiliated company 

PUR BERR [êng gi Кто yoo qú péi 
dmg) daiman you 

Т [xcrg gó wû 0 zîn] over- 


pea 

ЮШДЕ Doer оо wò jO #ú hi 
kên)  remitiance to family oversess 
PIE Sh fll Wk EA [x gó мо jè kan 
néng Ii] potentiality of overseas borrow- 
ing; ability to borrow overseas 
ff FFI [го з je xên] 
boundary limit 

(ae Sp 39 E ti шж LH [xng fi мо 
Yu Z DAL you 0 d] rent/lense state 


seaward 


‘owned land for foreign investment 
(EMR [xing hou liin ad 0] back- 
ward linkage 
ТАЗЕ НЯ [êng hò lin að xp 95) 
beckward linkage effect 
fE BLA BER HAR [êng гб. ding xé de 


gigi qi xn] backward sloping supply 


curve 
AEIR [оло hòu tido] backward dive 


Dl 
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BDE Q fat Ez 88 [êng how wen qi gong 
ying ai xian] backward bending supply 


curve 
fae i 3 2 71 6 Rz 88 ang hòu win 
90 о ding li g%rg ying 90 xên] backward 
‘bending labour supply curve 

AARS [ xérç hòu йт jà) 
backward 
ӨХ ЕЛ, [xong hő qîr] a facing-fire beg- 
gar = а benger-on of glory; а follower of the 
rich ond powerful; the man currying favour 
with the powerful 

f [xérg 6i] always; all along 

Ê $M Jk [xing ó rû СТ) It has always 
been so. 

(BH fA [ang П bù xérg rên] side 
with whoever is right; stand by what is 
right, not by а particular person 

fik [ого го] GE) vector 


shifting 


MR 5 [êng lêng org] (Ж#) vector 
field 

PRH % [êng lêng kò sin] (46) in- 
ward diffusion 


(RAB [xiûrg lêng tû] (3¥) vector figure 

АНЯ [xiûng lêng ad бр] (3E) vec- 
tor coordinate 

ЮЖ ДЕЕ ЕНЕ [xong md rén zum 
rong дю xin ji 910) transfer high and new 
technology to sb. 

IHL # ЖЖ É [êng pî tó ching yo ù 
kun] advances on accounts of sellers 

fth (xérg pû] sumo 

RENAR Dang qi тё jn гооо T 
Әйт dòi kuin] loe to other financial insti- 
tution. 

BIR Deng gin kûn] put money above 
everything else; money-grubbingi stick to 
money; think of nothing but money; the 
 moncy-oriented value 

BIN [xiang qén] forward; onward; ahead 
БЕЙ Ж look ahead // Ki FIR al- 
ways march forward // AMIE T ILI 
walk a few steps forward // 9138983618) 
Wio The train is speeding оп. 

AMAER [xing qién dahi hén] giant 
swing forward 

FINI [xiûng qién kèn] forward-looking 

HIME BR Гого qién lién að xido gud) 

forward linkage effect 

IMR [xitng qen têo] forward dive 

fW Dxéngqén tî I] (H) forward 


thrust 

KIWA [го an zheng hé] forward in- 
tegration 

A BSF (xiûrg iki Z] sunflower seeds 
МАЗ Гето п ki 2 уб) ail from 
sunflower seeds 

fü. [wira sêng] (D upward; up © rise 


working; working to the rise 

AER [го sting рб] be intent on per- 
sonal advancement; eager to climb up the 
social ladder DÊ] EREBAN mentality of a 
careerist | social climber 
(EWS (уто sêng tito ëng) upward 
adjustment. 

ALE [ng s*ng won Ф] upward 


bending. 

AHF HERE RMF Ne iË ¥ Dong dêng 
дёп de shén di hé gên di jin jn] boos 
increase) raise production both intensively and 
extensively 

ti [êng si отто КО fèro] be 
opened up to market 

ОЖ [xiûng su xing] (4) hydrotropism. 

ЮЖ [xiûng wo] outward 

БУГШ [xong wo ko эл] 
ward diffusion 

fait [êng wg] уст be attracted to- 
ward D ЛИТВЕ ЗК. АЛ the chil- 
dren yearn to sæl yearn for Beijing. // f& 
WABI EAC IK. ALL their hearts are 
attracted touard Beijing. // (ВЕЗЕ НИВО 
HETE look forunrd to a happy new life 

PIZI [xiûng wû cl Ii] There’ s no pre- 
cedent for this. 

BIT [xéng xó) downward: down DEt 
FAL — 0 give the rope a doumunrd 
pull // We É) F MALE HEE lie on the 
ground face doumunrds // Ë) F fH JJ 
Фит pressure // | F HE WEE investigate 
conditions at а lower level 

OF iW SF FR 8 SB [го xû tito zéng 
pido min jin 5) downward redenarrination 

BI F Ё [xeng xó win qû] downward 


(40) on- 


bending 
Fatt (хело xe] (Ж) smdine Р 
Ж) synclinal valley 
fani [êng xn ji si di) (¥) n- 
tripetal acceleration 
fast Сало xn i] (Ж) centripetal force 
тз) [xg xîn yin ding] (¥) om- 


tripetal motion 
БИШР [ xérg yong yên]  sun-fecing oom- 
pand 


ИЕН tt Сото уп hing е кёл] bor- 
towing from bank 

PIRTIR E [irg yin hing tou 21] over- 
Фай from the national bank; overdraft was 
taken out from the bank 

Wi [xing you) towards the right 
AMAN [оло yû ér qi] be left to bewail 
despeiringiy in the cold; be left to grieve in 
the cold; weep ай alone in a comer; weep in 
ıa comer and bewail one's sad fate 
PURER ANE Doro 2 rên d sîn 26 
zung] recourse against the responsi- 


ble third party 

(SIRE SE SAC ZA IHE. Dong zheng f |бо 
rë de ber jî ll rin] marginal profit payable 
to the government 

faz [xûng 25] towards the loft 


= 14] O lane; alleys alleyway > 
FÈ back alley // BB lane // RE 
long alley // AE (%) lane; alley // K 
BINE sreets and alleys // HABA. 
The whole town turns out to see some great 
event. // RENE, I live in a nar- 
row lane. // W Í BD АБ willow-lane 
(place where brothels are gathered) // 8i 
Be ABV in street corners © а зипште 
814 [xing bó] Ф a sumame © chief eu- 
much 
ABB [ang о] streetlet; tunnel 
ABUS [го deo drg bîn] (9) back 
lll MR [xorg cho hing lng] (0) 
semple 
WRM Гого dio jub jn] (9^) drivage 
BI BIA (ig dio hd bing) (F) 


flitching 

AEN RIK [го deo 2б bin bào. 
pi) (9^) perimeter blasting 

8% (rêng jl] en offering at the head of a 
street when a funeral is leaving, 

AED [êng КОЈ] exit or entrance to alley 
8% [êng] weeping of the dwellers in a 
lane 

8% [irg kin] lane width 

Ri [êng mó] СВ) street alleys; alley- 


vay 
IRB) Dang shi bé] lane identification. 

ABUS E (erg У 16 ttn] public gossip; 
street rumours 

Ab (0070 уй) meet in an alley 

84 [êng zen] street fighting; combet in 
the street; house to house fighting 

EF borod) (A) alleyway 


TH 1. [£] QD looks; appearance D 
ABA. false appearance // IRR pitiable 
look // HPEH cut a poor] sorry figure // 
ЭХ Л. — ВИСО. The man has a fierce ap- 
pearance. // Hilt E. — WAN A 
serious look passed over his face. Q) bear- 
irg; posture D SHA SHAH, #Җ 9 
have a graceful carriage // 3ER (of Bei- 
jing Opera. dancing, etc.) strike a pose 
on the stage @ photo; photograph > ЖЖ 
photograph // FRAME take a photos have 
а photo taken © (#) prime minister D 
BAG (SAD AB AEE) prime ministers 
(in ancient China) // FH Cof an em- 
peror) makes b. prime minsiter © minis- 


ters in Japanese goverment D Sb $ d 


xiang 
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Minister ofl for Foreign Affairs; Foreign 
Minister // BAB Minister of Finance 
© (Ж) facies D МИШ land facies // BE 
BE abyssal facies // BERI coaly facies 
ИУ WAG reef facies D (41) phase D HIR 
phase rule // WAH phase modulation // 
Z Hit J BL mre-phase mator © de- 
phant; one of the pieces in Chinese chess © 
(of fortune telling) physiognomy as indica- 
tive of destiny [> IRURE face indicating vio- 
lence , also ill luck 10 an ancient musical in- 
strument 11 a sumame 

2. [3] D look at and appraise > ЖЧ 
look at a horse to judge its age and worth 
// HINE practise geomancys kok at the 
general outlay of land as influencing luck 
У ARTAS. Never judge a person 
by his appearance. @) watch for opportunity 
DARII BJ) watch for the proper moment 
for action ©) read a person" s physiognomy 
D ШШ read faces // HM tell sb.” s 
fortune Q) (4) assist (usually the emper- 
or, ruler) D ЖЕФ (of wife) asis 
husband and bring up children O) bless D 
TAGS God protects the good men. 


Ai the appearance of an actor or actress in 
‘costume and makeup 

ЖА real original appearance or character 

AU in disguised form; covert 

$l one who ushers guests into the recep- 
tion room; attendant of the bride or 
bridegroom at wedding 

аж ugly looks 

АЛЯ be as рой a general as а minis- 
ter; be able to serve as commander in- 
chief and as Prime Minister 


HH marine facies 

XA Cof а poor scholar in the old days) 
miserable and shabby 

ЗРЯ embarrassed look 

3838 homogeneous phase 

AC. tell one s fortune by reading one's 
face and examining one” s build and lines 
on the palin of one' s hand 

A8 dd for one's age. 

Ма facial expression 

ЖА show one’s original colour 

зада facial locks 

Ж#Н servile behaviour; servility 

RS neritic facies 

$ Ж RAR behave in a revolting manner; 
appear in ай one’ s ugliness; give а vivid 


RH be sensible; be tactful 

+š phase of an eclipse 

АЯ any of the twelve animals, represent- 
ing the twelve Earthly Branches, used to 
symbolize the year in which а person is 
bom 

ЖЕ without form (referring to God) 


Hi [tng bin) (46) phase-plate 

HÆ [xing bén] (4) phase changes 
phase transformation; phase transition 

WEH (бло bên hè] (#0) change of 


phase 
HIR [xûng oó] photo album 
ARS BUR [xiûng o5 п wêling] phase 


contrast microscope 
Ft (осло chén] (40) phase contrast 
189022 Deng бор) (4) phase titration 
HIK [erg d bin ben] (MO shoulder 
HIBIR (xing dn liû] (®) phase current 
HIBE [êng don уб) (1) phase voltages 
star voltage 

WERAK [xing Ф jî yi] consider the suit- 
ability of; consider a suitable plan 

dei êng t6] the art of fornnetelling 
AREE [xûrg Кл ying) (4) phase reaction 
HIK [xerg n лу] (4) reversal of 
phase 

A835 [го ng] а sumeme 

#4 Сего tên ë] (#) phase decom- 


postion 
HUAN (tng feng tong ničo] formerly; 
westhercock, weather vane (a device for 
telling wind direction) 

48% Dung fü] а surname 

HIF соло fü] statesman’ s residence 
WAH [xing fi hê] (4) phase load 
484% Dé 06] (BETA) phase odl 
WA [êng go) (8) Ф a form of ad- 
dress for one” s husband @ form of address 
for a young man 

383818 [êng ging zên] (4) phase reso 


nance 


HAR [го gun x] (Ж) phase relation 
ЖЕ [xérg gı6] prime minister 

841 [xêng jî] 1. [3] watch for an oppor- 
‘tunity 

2. (4) camera 

Ж [xing Г Ой ¥] use one’s own 
discretion; do what is expedient 
HALTEZ (xing jî ér dong] watch for the 
right time for action; wait for an opportuni- 
ty to act; watch for an opportunity 
AALT (xing ji ér xing) act as the cir- 
cumstances direct demand) require > Ж 14 
SEAM EE, HILM You must take 
те with you and let me act as the circum- 
stances direct 
ЖЕТЕ. [êng jixing shi] act according to 
— act as the occasion demands; 
act when the time is opportune; take care of 
the matter as chance offers itself; watch for 
an opportunity for action; watch for the 
proper moment for action [> ERRA SUE 
HOR, ACHIRE, There is no 
specific instruction from the higher-up » 
ou may act as you see fit 

HIR [êng [0] camera stands 

HA Deerg jen] (D (#) (Ж) phase angle 
© photo comer 

HF [го é] (#) phase boundary 
жәй Dong kong jin] (40) phase space 
RIBER [êng каго zen lei dû] (Ж) 
phased array radar 

HI [êng П] а sumame 

жй Deng rg] (Ж) phasor 

Hf [xng Û] (4%) phase rule 

4808 [êng то) facial features; looks; ap- 


pearance 
HIER 38 ЈЕ [го то din ло) 
regular features 
HIRE [êng то ku wi] be a man of 
stately and prepossessing appearance 
HAFF [го mo ping ping] not to be 
much to look at; be singularly plain; bland 
in appearance 
HIR AE [erg meo trg rg] be hand- 
same and highly esteemed; be of splendid 
appearance; have a majestic bearing; a com- 
mending dignified appearance > ZARI 
As ARRIBA. Kuande looked 
over the newcomer .... His whole ap- 
pearance uns dignified and awe-inspiring - 
48/1918 [ding mén убо xiûng] There are. 
ministers in the home of a statesman. 
ЭШ [гр тл] practice physiognomy; 
tell sb. ' s fortune by resding his face D #1 
Tift prosiognomist // KAWA meto- 


have 


HERRE [rêng тё jen bö qi] (#0) 
phase-sensiive detector; phase-sensitive rec- 


ш 
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dàng 


tifier 

АЖЕ Ж [êng rû рё fü] study one’s 
daughter in selecting а husband for her 

48H (апо pen] photograph; photoprint; 
photo; pic > EEH colour photograph 

ЖЕШ (ало pin tû] photomap. 


АНЕ [ xiêng рп wing qên] photo- 
graph montage; photograph mosaic 
WANA [хото pen xn nóng] picture 


bride 

HH fe ie [го рт zuin j] — photo- 
biography 

MUF [êng ping пепо] (#1) phase emi- 
ШО 

HA [êng rén] read persons character 

WARA [ing rong di ten 7] (Ж) 
phase-solubility analysis 

HAMS [xing rû Жї pin] be desperately 
poor 

HJ [xieng hêng] (ë) comic dialoguer 
cross talk > ERIS perform a comic dia- 


logue 

HARR [xiûng sheng yen ушл) sidesplit- | 
ter 

HINTED [êng shi ér ding] adapt one | 


to circumstances; come up at the proper 
moment; wait for the right time to take ac- 
Чоп; watch for the proper moment for ac- 
tion 


HARTE (<érg ari & tu] bost а graceful 


теген 
Mt (хто si] (D physognamist C) (RE 


AUDLEY RIE) camera. 
HB [озо яй] (ÈE) a folk art form 
ЖЖ [xéng hù] physiognomy 
ЖЕЙ [xing sü] (4) number of phases 
ЖЖ [хело sub] (#0) phase velocity 
WANA [êng Tai yî] cut the dress in 
accordance with one" s measurements 


ЖШ Deng tû] (fc) phase figures (HL) 
phase diagram; facies map. 
840 [xing wei] (4) phase position; 


phase D AAC HE ¥ 38 phase comparator 
U PAA BER phase comersoni phase 
transformation 


Htt [xing wei có] (E) phase differ- 


ence 

HL # ME Сото ме cing sú] (#› 
phase constant 

ЖИЙ [nêng wei ji]  phasometer 

tima [xerg wë jû Si qi] fazoton 

HAA (ro wei jo] (4) phase angle 

HLN RR [го мо too zi qû] (E) 


phase modulator 

WEF [xong xé Z] (27) a camera 
#888 [xiûng xión] phase lin; OE) phase 
conductor 


ажай [ang aj] dong] OE) 


hase sequence relay 
HB Dong у] (#0) phase shift; phase 
shifting > RE REB phase generator 


ЗЕ (холо yn] premier’s sel, OR) (car- | 


ту on) premier's work DAHER (3) fore- 
telling events from the characters of a seal 

ЖИК [êng zi] (photographic) printing 
paper; photographic paper; developing-out 
paper 


Ід, [2] Ф nape (of the neck); 

(EHR) neck D ION neck // BH. stiff- 

necked (D) sum (of money) D HERBE in- 

come tax // BH funds // KW liabil- 

ities // FR items of expenditure; expen- 

diture // ТЇЗЇ government fund È (Ж) 

tem D IR first term // FH last term 

/ IER similar! like term // WG ex- 

ternal term // Й. term value 

2. [3E] item D IIR various policy 

1, VETE IC. four basic principles s 

four fundamentals // BBVA discuss 

йет by item // ORB = KH — 0 

article 4, clause 3, йет 2 // KWEN 

HWER, Birth control is a basic 

policy of the state. 

3. [Ж] large D HEN a chick large neck + 

(R) vital point 

4. a surname 

ж Eaa) 

FHA constant term 

ЖЖ item of expenditure; expenses 

AA credit balance; balance 

ЖЖ individual event 

A public funds 

Je the second term; the last term 

AE item of expense 

ЖЭЙ income; receipts 

"Ж а sum of money; funds section of an 
article in a legal document, etc. 

AA inner term 

WA antecedent 

FA item; matter 

ЖЖЖ put in a good word for sb. 

je unknown term 

809 known tam 

PSA central tem 


R (ing bè] a person's beck D RP 
HU (ъа) one айе another in close 
succession; neck to back = a huge jostling 
aud // FFI BIA cannot hold a 
candle to Ф. 

RW RIK [гр bs fn zung] (Е) opis- 
thotonos 

Aig [xorg tü] (# £) nuchal reign 

Ti (оло dû siu] (3) nuchal tenta- 
de 


TARM [xiûng arn }бо jun] 
napecrest 

MAR Deng jan mû] (43) iniomi 

Am Гало jin] scarf; tippet 

188 [xing tên] necklace D SER il- 
mess of necklace // WEEER locket 

WB [rêng mb] item code 

MA Dxéngmó] item; article; clause; sub- 
ject of entry; (Ж) event D AWE an 
item of business // KBE E a team 
event // WERE training courses 

SABIE [rêng mù béo gio) project paper 

FRAR [ing mü 00 kîn] program ap- 
Propriation 

MAMAA #ft [ xérg mo оо wû go jò] 
project financial evaluation 

TAB Së TE [xing mi ооо bèi gong 20) 

project preparation 

AB MBER [xong тй бш Z dis ien] 
project financing loan. 

SAB SEM [xûng то dd kun] project lend- 
ing; project loan. 

MAY [xing mü dîn] (it) meru 

HE #8 Сото mü ce юа] 


(4%) 


project 
promotion. 
TAB f XL [xing тї de 061 n] project 


improvement 

TAB AML [eng rú de gj và ê] 
project planner 

ABA [го mû do ОЛ mó] project 


size 
MANAH $ 8 [xéng mà de gui md гё 
xing zi] magnitude and nature of the 


Project 
ARMER [xiûng mû de jî sú] basis of a 


project. 

ARRERA [xro mà de jiûn hêng ri 
qî] completion date of the project. 
MARR [xng müde jén sh] project 


implementation. 

TAB ASE И fe [гд mo de jin së je 
din] project implementation phase 

ТАРТ THE (его mû de кё xing xing] 
project viability 

MAHARIMU [êng mû de ym jü ол 
Tu] project formulation. 

TAEA SO i] [ <eng mù de zin bèi qî 
jn] lead time of a project 

ЖАЮ & % HE [го mà de z [n cu 
ab] project financing 

BRA [xérg mi 0 qî rén] project 


promoter 

ARRE (rêng r fà лїп 200 d] 
project development суйе 

BË A Dung mü tà rn] (#) project 
entity 
KAE MAKA. 

ARAR [хго mù gn] project alter- 


хала 
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e 


natives 
MAHA [xiêng mi feng xorg) project ori- 
entation 
MARA (оло mù ë yong] cost of the 
Project 
MARE (оло mi ën pèi] allocation of 
items 
HIE f (xong тй n x]. project analysis 
TAWA [холо mà gun I rén] project 


manager 

TAB MAILE оло mi gu по gong 25] 

project planning 

TAB RW [xing m) gu hè xiéo 20] 
project planning team 

TLE RAR [го то пе zin qên] (#) 
approval authority for projects 

MA + 38) (его m ji пд tû] 
Planning chart 

BH BB [xérg m ў hê zii dng] 
project programming 

HIRAI Deng mü jen jó] project brief 

MEWE [rêng mù jèn ding] project iden- 
tification 

TEB # ib f FJ [xong mû jin she të yong] 
project implementation cost 

ARREA [го тї jin shé gun r 
жю Zi] project implementation manage- 
ment tem 

ДАЯ t Ж [xng mû jen hè jin di 
béo) project implementation schedule. 

ТД EEX Deng тй jen yi] | project proposal 

ІДЕ B® (го тї jeg П] (#) project 


project 


maneger 
ME [xéng mi kö] item card 
TABR (оло mù kò] (й) entry block 
HIE AWI [xing mü ming chéng dòi тё] 
( B) Item Name Code 
IFRAT [xing mù ni ding] project formu- 
lation 
TAB HORE [xng mi pî zn an) ар- 
proval authority for projects 
ЖЕ W t ЕЖ [ xéng тї ping gà ji sú] 
technique for project evaluation 
AAM [kêng mù ping go zi dù) a 
system of project assessment 
TERE [xing тй ping је) (Ж) item as- 
sessment; project evaluation 
MAMA (го тй dg có] project in- 
ventory 
BM [êng mû ging dîn] list of items 
WB WH Село mi sé ji] item design; 
project engineering. 
MAKA [ing mû tóu rù] project input 
WAA [rg тй бо zi) project team 
MALERE BI [xng mà yè жй 26 rèn 
Zi] the projectowner responsibility sys- 
tem- a system under which the owner of 
the project assume full responsibility from 


beginning to end 
HE — F4 [ing тй yi n zi hó] 


project-poclaging 
ВИ [xing тй уй sên] (8) project 
budget 
ЛАН HIB Собо mü zé jù ©] 
item depreciation method 
1838 [xing тй zi dO] project expen- 
ditures 
WARS BM Dong mà z jn cu ad) 
project financing 
WARLOCKS Dong mù Z jn rú sa É] 
Project rate of retum 
AH Dung q] nuchal organ 
MA [xing qérg] (Ж) stiffness of тере; 
теск rigidity 
TRIM [erg qûn] necklace; necklet 
TAMAN Doro qûn bèi кё] puka 
AMA Соло qin ë] Brisingidae 
RWB (ого rên аз) (#3 ¥) ligamen- 
tum nuchae 
Wits Dog si] crest 
AML [xéng sú] number of terms 
WAH [êng tû] (4) term diagram 
IAF [êng xê] in certain account D ЕЖ 
АЖЕ in my account. // ГЕ А. un- 
der the column of receipes 
WER [êng 200) subject of entry 
TERN, BIEL (00го zung wû jen, 
yi 25 pèi ging] have an ulterior object in 
views act with a hidden motive; kiss the ba- 
by for the nurse’s sake; Hsiang Zhuang has 
drawn his sword to dance, intending to kill 
the brd of Ре. 
TAM [sêng zu] (T #) necklace pendant 


(е) 


= 1. [£ ] dephant > EHR. Asan 
elephant // ER big elephant // RER 
Ж An elephant is killed because of its ivo- 
ry (warning against boarding wealth). | 
Wealth brings uoe. © elephant, one of the 
pieces in Chinese chess () appearance; 
shape; image; atmosphere D URF F 
majestic in all its wariay | Things 
change in countless ways. // KAWAH 
FR a new and dynamic atmosphere // 
BIER visual image // BB fale ap- 
pearance // MRE observatory // Ji 
‘SEW all things take on а new aspect // В) 
Ф. impression QD ivory (used as noun modi- 
fier) D RF tory chopsticks // RFH 
FEAR ivory pianokos // RFW 
806939 83898) ivory tower // BAN 
duory tablets @ an ancient dence; en an- 
cient music D AMBAR. Lads act as the 
pantomimes. © (Ф )officiel interpreter > 
RAR. Those who interpreted for the 
southern regions were called xiang. // Ж. 


HE He The interpreters comeyed his 

words. D law; ordinance 

2. [# ] (D be like; resemble; take after D 
imitate D RJ onomatopoeia // EXC 

F hieroglyphics 

ж (ж, 

BF 2 Ф. cover and contain everything; the 
whale creation included 

AR idea 

Ë abstract 

AER. object; target; boy (or girl) friend 

ER walrus; morse 

JER. signs of drought 

ER celestial globe 

AER. sign; indication 

BIBER. stegodon 

FR. scene; sight 

HMR subject of labour. 

MB. pulse condition; type of pulse 

WHR. plant bug 

WARP. like the blind men trying to size 
up the dephant — take a pert for the 
whole; draw a conclusion from incamplete 
deta 

40. mammoth 

Ж.В. rice weevil 

A Ë. meteorological phenomena; celestial 
phenomena; meteorobgy; atmosphere; 


зоте 

A * Ë. universal nature; in formidable 
bik ramak кыйышка 

phenomena appear to one’s eye 
AER amstand mae 
Ж. Ë. astronomical phenomena; celestial 
phenomena. 
% Ë. all manifestations of nature 
448. chject-image 


MER CP HE) state of internal organs (vis- 
cal function as well as pathological changes 
of the intemal organs) 

AR. the real situation; the actual state of 
affairs 

380. sign; symptom 

RA [êng Gi) trunk; proboscis; snout 

ӘЙ [гоп ding] (®#) snout bee- 
te; weevil; rhinoceros beetle 

BARAKAN [xing bi si nin dio gun) 


dectrophoresis 
# FMR 1070000100] an image or figure 


E 
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just in the rough 

RR [êng oi] (Ж) elephant 

RÆ Голо ad] OE). aberration; astigma- 
tin 

#35 [xong chéng] (#) image field 
MAA [xong di fén sën] An dephant 
is killed because of йз ivory — warning 
against hoarding wealth. | The tusk of an 
clephant causes its death-weelth brings woe. 
#4 [rg chóng] (Bk) curculionid D 
SAA Curculionidae // PAM Curcu- 


lio 

RU (9070 ито] ivory bed 

MUR [êng din кё] (E # ) Idiostolidee 

ФИЙ (го ёсоо] (8) dephant's ears 
dephant car 

RHH [гр & du] (8) enterolobium 
суйсалат. 

REA [xong ë höi men] (M) elephant 
enr sponge 

REER [drg é& ве һе] (H) elephant 
— ear fem (grow in the tropical ares of 
America) 

RH (эго оол! CANE FALSE OS RE 
mbun; ankusha 

Rki [êng gû] male prostitute or entertain- 
er at banquet 

dito [rêng hó boo] elephant seal 

RIR Ding hun] ivory ring 

@ [êng jiû] (E d) weevil; snout bee- 
tle D RIPPE Culcutionidae 

ЭЖ Гого jiûo dên] — (44) image focus 

HORE [xng бод] (Ж) a drum en a 
pedestal; shaped like an elephant" leg, used 
by several minority nationalities in Yunnan 
DRWS folk dance of the Dai nation- 
ойу ( popular in Yunnan) 

#f [го ji) (WIE) quadrant 

MM [irg [ido] (Ж) the religion of imag- 
es Buddhism 

dei Сото оо) howdah; houdah 

fM [rg кё] (90) Elephantidae 

ФМ [гр lù gî] (34) elephant tortoise 
(extinct now) 

® [го тй] (#) elephant wood (only 
grow in California, U. S. A.) 


BAM [xng pi bing] (Ж) dephentiasis; 
myelolymphan фота 
RAKE Dung pi hî sè] bathigrap 


RFR [xorg pingin čo] OE +) im- 
‘age interference 

MAK [eng q] (Ж) (Chinese) chess P 
BERE chess / ARAF- RRR 
play 4. a game of chess; play a game of 
chess with b. // RØ chess board // 
RF chessman 

RKI [xong of dû si] great master of 
(Chinese) chess 


MMMM [rêng q qî pin] ches board 
RMAF Doro qi qi 2] chesman 
BAS (его d Su] chess player 

## [ong ого] elephant gun 

BW [xong tîn] kal 

# (го snp] GGE) onomatopoeia > 
ДУНИ] mimetic uord; onomatope; ono- 


matopoeia 
RE (боо 50] Elephas 
RAZE [rêng sü zî хё] leaming about 
the eight trigrams in Book of Changes 

EX [xing gi] (EF) picture demen 
ФИЛ [xing s5 хой] (4) image 
minification factor 

MAM [xg Wu oo] (Ж) elephant” s 
had 

RXTE MH [rg wén nd ging ym] 
(97) graphic granite 
MAB [xing wén zu] (0) dephant 
ape 

#8 [êng wû] Elephant Dance 

RM [êng xen] (f) quadrant DARA 
(Ж) quadrant 

RRE (xing xûn dêng] (UE) quadrant 
жае 


BAHAN хото xûn fen xen о) (Ж 


I) quadrant dividers 
RBRUM [cêg xên jg den î] OR) 
quadrant electrometer 
BAWA [êng ên ming 26] (E) teta 
runope 

RR [xorg xûn qû] (ALB. ЖА) 
quranta] spheres 


RMN [xorg xn у] (Ж, Ж) quadrant 
AREA [хо xên win gî] (AT) 


wing compasses 

MI [хХго xing] (38 ) pictographic charac- 
ters or pictographs — one of the six categories 
of Chinese characters 

RENG Dung éng fü ter] gyeh 
BW [xing rg S] calligramme; calli 


gnam 

BKK [xng xing sí pin] foods shaped 
into things. 

RELF [êng кр wen 2]  hiemgyph; 


picicgraph 

REF (бого Kg 2)  picogrsphic charac- 
ter 

RF (го уб]  dephents tusk; ivory 
ORE (000 yobs) ivory white 
RFE 9070001] ivory spoon 
FREH Deng yû hî ên] the Ivory Coast 
RFI (xing yû si) ivory black 

# FRIEZE [xong yû ито ng si] (#) 
travertine light 

RFG Ding yû hîn] ivory wedding 
ФОРТ [тр yû kdi 2] ivory chop- 
sticks 


RM [гр yO lû] ivory shell 

RFR PS [êng уб тб jêng pû] (т 
Ж) ivory mahjong sets 

RFE [xing yû sè] ivory tint 

‘FM (ото уб shîn hû] ivory coral 

RFM Deng уб stn) (1#) ivory fan 

RAW [xorg уб su] (8) ivorywood 

RFA [ang уб x Ко] ivory and rhi- 
посего hom; elephant tusks and rhinoceros 
homs 

ФИ: [vero уб yë 7] (# ) ivory nut 

RFL Deng уб 2116) ivory tower 

RFR [гр yo zi] Ф (4#) dentine 
© (made of) ivory D ЖЖ io- 
ту piano-keys 

RM [éng yû] (A) dephanta 

#4 Deng уй] GE) image 

MH Deng Hn] (EF) picture frame 

MAE [xing têng] 1. [4] symbolize; sig- 
nify; sund for D BST PERUT, А dove 
symbolizes peace. 
2. [4] symbol; emblem; token; type D 
GORAWA, White іза symbol of 
purity. / ERT E MRE. А 
croun is the emblem of the king 

MAE BB) e [го zeng ù drg (n) 
symbolic interactionism 

СНЕЖ [xtro zrg jpg ji] symbol econ- 


amy 

MEER (бого têng рО] symbolism 

WENG [xérg #êng xing) token; symbol- 
ic; emblematic 

ЯН [ing Жеп xing бї] to- 
ken payment (E/E SHREK, HEK 
VARS RAE) 

ЯН П [aèng zhing xing ü kûu] to- 
ken export 

GE tt tr) 0 LB [гд zhëng xing de ji 
ang 2] а token increase in wages 

MAE t$ Ж [êng nêng xing jio hub] 
(48) symbolic delivery 

RIED [xing zhëng xing jn бш] to- 
ken import. 

RIESS (00го têng xing jng M) sym- 


bolie manager 

RER [го zhêrg xing pn 21) 
symbdlic quality 

ЭЛЕЙЕ (го Zerg xing wéi] sym- 
bolic thought; emblematic thinking 

MAE tt 8 Deng nêng sing sin 97) 
(4E) nominal damages 

REEF [xong têng ué] symbology 

REEN [xng 2ërg 00 yi] symbolism 
b RIEERH smbolit 

ВАЕ М [èra 2070 z yi ên xê] 

symbolics; symbolic theology 

RREH [êng 20 yù DB] ivory chop- 

sticks and jade cups— living a luxurious life 


dang 
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® 1. [2] © likeness Cof sb. ); 

Portrait; picture; statue; image D Bf 

draw a portrait // WEDIR a statue tol 

of Lu Hun // (REMA) ü i sce 

HHR the Statue of Liberty / X R 8 00 

Mo This is a portrait of him. © (№) 

image (> ЗФ real image // HEAR virtual 

image 

2. [3] be like; resemble; take after 

LET] 

AE %18 D half-length photo or portrait © 
bust 

ЖЖ. official portrait 

HR. profile 

MAR situe 

Ж. image of Buddha 

fi 4 negative image 

B. portrait; portrayal 

HHR. waxworks 

FUR videotape 

AMIR. image; idol 

АЖ. full-length picture 

SHR. (of art and literary works) images of a 
group of characters 

AAR portrait; image; figure 

Яй. the picture or statue of а god or Bud- 
dha 

ЖЖ. plaster stave 

WUR. statue 

ABAR- bronze statue 

Ж. bead (portrait or sculpture) 

WAR picture; image 

WAR portrait; portraiture 

MAÊ. (sculptured) bust 

YM embroidered portrait; 
drawn portrait 

3846. a portrait of the deceased 

WAR. image; portrait 

SEAR statue 

A Ak self-portrait 


exquisitely 


ARi [xing hû] proper; reasonable D 4% 
RREA, MA? Aren't you ashamed 
Cof yourself) to come late every day? 

{RHE [xong kuûng] frame 

%4 [xérg слепо) (D handicraft © actress 
(in the period of Song and Yuan dynasties 

#3 [xing 50) pix 

f e [êng уус] presentable decent; 
sound D fb ff) — Ф SE fE. His hand- 
‘writing is quite presentable. // — RPE 
WG а decent] satisfactory meal // WA 
HTS EUR НЕО. He 
has put forward a lot of arguments, none 
of which is sound. 

IEF [xong yang A] up to the mark; pr- 
esentsble; decent; sound РАУ, 


RAB 


JBDGBULEHIEREE Т. He speaks Qu- | 
new quite well, for someone who has only 
studied one year. // MERGER | 
ЖЕТ — BIL. One should wear some de- | 
cent clothes when attending a banquet | 
RI [xing zîn] badge | 
diit Сото zü] (3E) statuary column 
| 
і& L£] O ок О xom © пе | 
ue 
MR Dong chéng] cak worm 
WARA [xorg gð хоо j] 
асот weevil 
MUR Сосо né] (HD cak 
8% [го Јаго] rubber latex (pl. latices) 
ӨЮ [rêng j£] rubber; vulcanizate D ^ 
BEK raw rubber // KAMI natural 
rubber // A HORE synthetic rubber // WK 
BARRE foam rubber 
ARAB [xerg јо bîn] 
ket; rubber plate 
ARA [го оо bû] rubber sheet 
Юй Л (осаго Go o5 0] rubber cutter 
MAM (бало боо] (#0) kok-saghyz; 
kok-ssgyz 
MRLN [xg јао cû jn й] (#)п%- 
ber accelerator 
IRE [eng jen d] (Ж) rubber bets 
ӨЮ [rg jen dên] (Ж) rubber blan- 
ka 


(BR) 


(f) rubber blan- 


WREN [ong јао tero ой] (ft) 
antioxidant 
RRB [org jen rg yû bù] mack- 
intosh cloth 
WRIA [xing joo ging rén] rubberman 
MARTIAL [ xérg јо gêng yè] rubber in- 


dustry 

WERAK [erg jd gin] (f) rubber hose 
ЮЛИЯ [dng ао n món] cellular rub- 
ber; foem rubber; rubber foam; rubber 
‘MAREK [êng ао бо su] rubber ce- 
ment; rubber solution 

ӨКК ALIA [êng joo jé hê Й] gum cæ- 
ment 

MBER [rêng бо lin ед] OT) 
elastomer connector. 
308246 Deng jo p] rubber bet 
AREA (оло jo pin) sheet rubber 
WR tê Dung jan q Фу] rubber air 
metres 
RREME [го |бо Si min bîn] (9) 
compressed asbestos fibre jointing 
am * æ [rêng о suu vo] rubber 
goves 

Rb [xing jo tù] ribber tree; heven 
brasiliensis 

RBI sü 2] rubber resin 
RREN Donc jõo win Gu] rubber doll 


HRH (xong joo xen wéi] rubber fiber 
ФАНЕ êng jam xé] gabsh 
ШШ. [го |бо›їё] rubber boot 


AREE. Dang jan Ai pin] rubber plant 
HEEL TY [xing до zh pin göng ye] 
rubber product industry 
IBF [го jio zii êng] 
generative rubber 
HRH [king joo лсо лї yin] 
rubber plantation 
MBAR Гого jičo лито] 
ber-like 
ARF Demo jan zî yû] rubber-seed oil 
AED [xêrg pi] (D rubber; Indis-rubber © 
esser; rubber 
ӨН ЕНЕ! [xiûng pi bîr yin hd) flexo- 
graphic printing 
Өк [xong pi bio yù ong] rubber 
жайт. 
dios [xiûng pi bù] (FP) blanket 
WAR [тр pi 05] kneaded eraser; 
Jnended rubber 
MELA [êng pi chên Gûn] rubber line 
0500 Duero pi duin] rubber boat 
WAR [гор chu) rubber stamp 
WAH [тор di] D dastic @ rubber. 
E 
3083688 [xiûng pi di in] kamptulicon. 
dti [erg pi den] rubber gasket 
MAEM (хо pi бап айл] 
washer 
WA [xérg pi 16) rubber raft 
ЗАВ [rêng pi û qîn] rubber float 
WAR [тор обо] (E) adhesive plaster 
MAMAK [xng pi gê bin] — (4) rubber 
spum 
RAR [eng pi ойл) rubber hose 
Wi Гого pi jin] rubber band 
MAM (ого pi Ii ding) dopplerite 
ML ALICE (го pi mó yû zh сего 
xing 16] Майот process 
WAH Голо pi гб 000] nipple 
WAR [xing pi ni] plasticine 
WK (xorg pi qûn] rubber bendi rubber 
Me belt 
WE [xcrc pi SO] rubber stopper 
BAF [хор suto] rubber (oper- 
ating) gloves 
WAN (бого pi vang] rubbery candy 
AERE [cro pi fing] pheumatic bost; rub- 
ber dinghy 
WALE [го pi tu 0] ferrule (E 
Ef) 
AMREDHUR (оор tû îng] rubber stamp 
ЕМЕЙ Гого pi wo boo xên] (OR) 
rubber sheathed wire. 


(tk) re- 


rubbery; rub- 


rubber 


MH жө 


+ 3765 + 


хо 


WATR (бого pi wen jù] rubber toys 
WEH [ing pi wéi an] rubber apron 
MBL [ang pi hing] (FF) rubber 
dem 

Wi [xiûrg pi zhën] rubber pillow 
Wild Deng pi zhi pin] rubber goods 
ӨШИ Себто pi zi dûn] rubber bullet 
MOX [xng] (8) acom 
MK Duro si gên] (i +) aom; 
soom tube 

PI [xiûrg su] (tk) cak 

Wik [êng 6i] (HD cek moss 

MR [го win] acom cup 

WF [xing 2) (HD) acom nut 


Án (4) silkwom 
[хібо] 


ЁЗ 1. [#](%) decline D WAH 
&,АХЮ®Ш. Mr. Lu led a sad life be- 
cause his ancestors had declined . 

2. [8] (5) tiny; neligibles insignificant D 
BEZHAN, AFAR Those that 
are understanding and considerate in life 
are great people, and those uho only rely 
оп cleverness are insignificant. 
3.[4] a sumame 
МЖК Ж [xéo deg si ye] 
‘Schaudinn’s solution 
AR BRAY [xido ër Кт ying] Scholl reaction 
HEREA (хо бё di dîn] (E) 
Cheuffard's point 
HH € FE MR A {E (00 gê Кл shi zg hê 
zheng] (Ж) Segren's symdrome, sicca 


(E) 


syndrome. 

WANA [xo gi oo sí] OR) Cao (а 
Нап Dynasty prime minister) followed the 
rules set by Xiao (his predecessor — follow 
established rules 

WAH Dio kû Iè hû qû] (E) ch- 
calo 

M2 Гао n] Shoran (short range naviga- 
tion) > MAMAK Sharan navigation 

M38383 40846 [го kêng s jn S T 
Vn] (Ж) Schawlow- Townes approximate 


theory 

MWR EE [хо pû ë si gin jé] 
(BE) Chopart's joint, transverse tarsal artic- 
ulation 

HARER [io ро ër shi që dên 
Sú] (E) Chopart’s amputation; medio- 


tarsal amputation 
WAR Dico rûn] (9) desolate; lonely 
HRS [xin ron wû wûi] С) untram- 
meled by worldly affairs 
MAH Dico rû sîng] (Ai) Brazilian pep- 


per tree 
BERE [xco si ying û] (Ж) Shaw 
hardness; sclerscope; Shore hardness D> Af 
KE BEH Shore hardness tester; Shore 
sclerscope; H REER drop test 

HB (000 w p] Schottky, ( Walter 
Hans 1886-1976) a German physicist 
HBL [im ао Пат û] (#) 
‘Schottky circuit. 

KREWE [хао t5 П si e]. Schouky 
barrier 

MBERE [oo tud xéo ying] Schottky 
effect 

HIAR [ooo ioe] Tetragnathidae 

HIRR [io yè ja kë] Eumolpidae 


R 1. [4](#) © a bird (owlet) 
D ВЖ! cul and the like © HR a salt 
smuggler D а kind of amusement D R 
a kind of gambling with dice © the top of 
the mountain D Jk ЖАНИ. On 
the top of the hill there are lots of orange. 
trees, bamboos and elms. ©) а surname 
2. [33] #) cut off D RARR cut off 
а person's head and hang it up as a warn- 
ing to all 
3. [9] D fierce and ambitious Q) dant- 
kes D SRME а dauntless cavalry @ vicious 
D Я a vicious beast reputed to eat its 
oun 
RH [xo 6) 
ditto 
8 [до jêng] а dauntless general 
RIA [x00 ming ji) — cacubano 
ЖЮ [00 péng] two kinds of fierce birds 
SRA (2900 s] expose the head of a criminal 
in a cage as а warning to the public 
ЖИ Собо 0] a hend that is cut off as a 


CB) smuggler D AH 


punishment 

Ri [eo хур) (Ф) a fierce and ambi- 
tious 

4823 [xo êng ZI Z] the carriage of 
a willan 

ЖИЕ Dico уп xi boo] owl-eye call 
BF [xop yn] owl's noise (to which the 


voice of a беге savage man is compered) 
Зай (00 you} СФ) an owl-shape bronze 
wine jar 


BK (000 zi] roest owl's ment 


+5 [451 O hollow D ЮЖ hollow 
dates ( dates without stones) @ empty, 
wid D ASHE (E) empty Q weak D #} 
# exhausted and weak tones Q) thin D 4 
В sparse and thin cloth © hungry > 
H hungry // I hungry: iak of 


ficial duties on an empty stomach; serve 
others without salary 
ЖЕЛЕ [о û ér shi] go to bed with 
an empty samah 

48% (00 mü] dried-wp tree trunk 

3898 [xo rn] (45) in vain 

#830 [x00 û] (8) looks empty; looks 
void 

3895 [xióo qü] (#8) empty and rotten 
9818 [хош] (4) empty 

ЖШ [xi ying] (9) thin and weak 
ЖЖ Dé Hîng] (4) make an empty 
show of strength 


PU 1. [35] QD pedi; pare; sharpen; 
whittle > HIIR peel an apple with 
a knife // WII pare potatoes // К 
BFR UH, The boy uhit- 
ed а smal! branch for a whip handle. // 
HUN sharpen a pencil Q) cut; chop > 
KANA HIT — PR, BRARD. Mis 
Deng cut the ball but did not succeed. Q) 
deere > di Y W Q Ж B ñ W| To 
Some words had been deleted by the censor. 
@ cut down D WRF X сш down the 
expenses // WARNA p| ERAS 
сш myself down to tuo meals a day ©) de- 
prive D WIES BEDS BANI Т. 
The ex-manager ns deprived of his office 
for having received bribery. © divide D 
Ws be divided into small parts (D shave 
b ARIK ЕМГЕ 20 shave off some 
ice from a large block // WT Ri 
shave one's head to become a monk (B) cut 
and sew D HUSE cut ош garments; make 
dresses 
2. [34] O harsh; unkind; mean D A. 
TELE treat people meanly © steep D AKI 
BERE a seep! precipitious cliff D thins 
sender D BIBIT thin face 

ж ел 
AM от 
SIM] scrape 
4001 broach 
AM grind 
hl cut 
JUI delete (parts of an article) 
oL heavy cut 


MA Doo bb] whitening 
М [xido DÎ] revise and finalize a manu- 


script 

98827 (00 bi doo] penknife 

МЕ [xo bi] precipice 

WIZ] [io bên бо]  edgetool 
WHMOMERR [xico 08 хил д0] sidepin chop 


ГА shot 
HAAA [xo tü org ging] emend oof- | ИИЙ [x00 сё yîn] (Ж) anti-sidetone 
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ВИН Ж [ xico сё yin dien ù) 
etone circuit 

HIM Dico chû] delete (some words from a 
Piece of writing) 

МЛ [xo do] a kind of knife 
MES [ooo dî fei 0] (Ж) underrate 
WEYA [eo d jiû 06) undercut price 
BS t&3R [бо а xin дй] endine chop 
МТЛ ſxco ding d50] pegfloat; pegcutter 
WIRE [хо d6] take away forcibly (one's 
power, land, rank ete. ) 

Wiz [бо 05] delete and change; revise 
WR [xo hén] sheeter lines 

WAT [бо hè bi] (4) clipped money 
Witt Deco jo] (W) cheapen; price cut- 
ting; price reduction; shave а prices under- 
‘cut prices discount 
Witt [ <eo јо bên] 


anti-sid- 


price cutter; price 


cutting 
ЕТЕН 00 ЈО jing xo söng] price 
cutter 


HITS (обо ji sing pin] goods at the 


special sales 

Mir MH. [ xoo јо ido stu јо 051 
market minus price 

МИАТ А [ёс jen jië tou ging p] 
jointer 


ЮЖ [ёо бп mbi chóng] (ik) penk- 


ing 

HIR ВА [čo jn nêo d] strive for- 
wards a goal through whatever means possi- 
ble 

WU [хо jn] drooping shoulder of a lady 
(a kind of figure of a lady that was consid- 
ered as one of the graceful appearance in an- 
cient China) 

Wha [xido jn] axle); drawdown; curtail; 
curtailment; cut; cutdown; cutback; degre- 
dation; dent; dockside; pare; shave; slash 

MRH Doo jin dà an] (W) cat 
down ban 

WAMA [о jen fèi yong] deduct ex- 


penses 
MRIH Doo л ging Z] rating cutting 
MIRAE [до jn guîn shi] reduction of 
tariff; tariff concession 
MARRAK [io jen gin su mà ù] 
schedule of tariff concession 

WIWAHA [хо г jà gê] (W) shave a 


price 
WAN (бо jin jn Ku) import curtail- 
ment 

WASA [хо jon jng êi] cut beck of 
spending 

WIWAHAN Dono jen yù extn) chop the bud- 


ges 
МИЗ [хо jin yin jòl undercut of 
rates; undercutting of rates 


WAH [xo jën П] cocoon cutting machine 
WME [io Ко zm tou) chamfer bit 
НЕНА АЛ Dono jù bîn лге] chip 
Nsw 

Bizkit [xioo rg тї xn] canter 
Wife [xo mn] deprive somebody of his 
offie 

WAH [io mù wei bing] pare wooden 
poles and use them as weapons 
MIKSE 1000 mù wei П] unable to suffer 
the humiliation made by the warder even if 
he is a whittled phoney one; not forfeit one's 
honour to be humiliated by the jailor, even if 
he is a woodengraved one 

WE [хор] рае P MEJI paring 
knife // BICIS parer; peeler 

MH [ato pen] chip D WHHL chipping 
machine; flaker; chipper 

WE [хорго] flaten 

МИ [ooo diro] (18) books made of ban 


boo 

IRR Doo qû] (ERIR) cutting; chop- 
ping: snick bell 

Wi [iwa] рон 

WA [kito nè] diminish > MAEA ar- 
trit 

Mith Dico si] truncate; truncated D fJ 
BAWAH truncated anticline // WAF 
Ж truncated upland 

МӨ Dono ain]  besking joint 

ЕГЕЙ} [ato xû quin qi) backspin chop 

WE [x00 yû hén] chip marks 

MIRIM [io yn јао] cavetto 
Мз [x00 yin П] lap shaver 

WAE Dono zên] paring chisel 

Mi Dono 250] саре chisel D ВІЛ 
paring chisel 

BISBAL Déco têng bên jj chipper edger 
MM tt A Dico 21 zn mû] hewing 
cronies 


Ж Ф frighten > 5 ВЕР. 
The birds were badly frightened and made 
a dreadful noise. © shout D XE hout 
noisily D argue D Hil RAUB BEE ik 
HPH TF Ks They argued endlessly and 
heaiedly. Q) chatter > ИЮЛ 
EXER LMI. The fussy people were 
chattering at the market . 

HEF [xe hû] (oí a bird) be bedly fright- 
ened and make a dreadful noise 

RSE [бо xo] shout and scream madly 

HEK Doo 000 bù x0] sgrue endesdy 


WE 1. [48] C8) a brave hone D> 
BEES a spirited charger 

2. [35] valiant; brave; courageous 
WS Deco hên] vigorous and valiant 


BRB Гоо jn] vigorous and robust 
TEN Deco jêng] (Ф) a valiant general 
WA Dé d] (+) a breve cavalryman 
Beth [бо zérg] (Ф) pitch the arrow in- 
to the neck of a vase— an ancient game 


A [55] © disappear; vanish; fades 
be gone [> BREE A 89835 Т. The 
stranger vanished from our sight. // ЕЎ 
KF K f rh. He disappeared into the 
night. // BK FHP, The 
boat faded into the fog. D eliminate; dis- 
pd; remove; exclude D BRENU elimi- 
nate errors // WAMA divert oneself 
from boredom ; dispel depression or melan- 
choly // WERDE remove a stain // WI 
#6 remove all doubt // MRR 
Ф eliminate the atomic uar Q get 
through; pass in a leisure way > HX pass 
the summer in a leisurely uay // ЖЖЖ 
MWE pf Ж. Magazine reading helps 
pass ашау the time. Q) need; take D Ж] 
BERME. It takes only five min- 
utes to get there. © bar D 3 — WI 
bear everything © met digest D MAA 
$ digest foods // KEKURANGAN 
ЖЮ IG. Some foods are digested more 
easily than others. 
ж [LAM 
MOK cancel 
ат disp 
ЖЖ offset; counterbalance 
SEM offset; cancel out each other 
ЖОЙ cancel; abolish 
XK all one has to do is 


MAMA [хо 6 jn si] (Ж) carzinocidin 
Жи [wen bîn] (ФЕ) removing ecchy- 


moses 
ME Dono bo] (4) hail mitigation 
ma (050 bo) (Ж) weve absorption 
MAM [хо bb din] wave absorption 
bomb; wave absorber bomb 
MANEH [о jen gf] (ФЕ) disper- 
sion and invigoration therapies applied simul- 


taneously 

MAH (000 chén shi ching]  festureess 
market 

MERA Сао chó је mèn] relieve the 
londiness and grief; banish boredom; disen- 
amber one's mind of care; divert oneself 
from boredom; dispel depression ( melan- 
choly); dispel melancholy and worry; end 
all care; dispel one's worries and relieve 
one's boredom 

MEMA [do олбо ро mên] dispd melan- 
choly and break the thrall of boredom 

ЖЖ Dico chó] remove; eliminate; steril- 
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ization; clear up; wipe off; iron out D. Ж 
NA t 09 % 5 HERT RAR 
The boss's cheerful laugh dispelled 
everybody's fears. // RATA A METRE 
ЖП F 8E AIL? How сил we dispel 
their doubts and fears ? // ЇЙ ЭЙ iron 
ош differences 

HMR fE [ran cú обо aÒ] sterilization 
‘operation 

HRRK LKB [vo chû cheng ог wi q] 
eliminate conventional weapons 

ЖЖЖ [хо dú chéng hÙ) elimination 
constant 

THM Kt $ [хо crú ching qî qû hi] 
detrendinet 

MAWA [000 chû aê wû] OE T) de- 
bug; debugging 

MIMA [жю ой ad wû yun yin) 
error cause removal 

PRB, [хо có dû qi] (F) clear sway 
poison gas 

WBS [xido ой ing së xing wû 
fn] decontamination 

MAK (ао cû fen qi] — diminate/re- 
move differences; iron out the differences 

ЖЕЕ [ido có gù 0] dispel misgivings 

МИЕ A (хоо chû gò db yO Ii] de- 
stress; eliminate excess strain on 

MEPER [до chi ji је xing yîn 90) 

(8) deseasonalization 

Maan [хо сїй ji heo] delete character 

MAA [хоо оо jèn] delete key 

ЗИМЕ УРЕ 88 [хо ого jing jl zheng û] 
remove economic 1 

ИМНЕ ft ik [io chó jing Zerg zn 
drgjà!ó] (8) extinction pricing 

ЖИА [x00 có King fèi) waste elimina- 


tion 

RERI (хо chó їп shígóng) decasu- 
alize 

IMRE [хо chû Ù] elimination ratio 

АШ SEARLE Dico chó гё wù oso 25] 
ОВ) unwind 

MRR [ico dû sí zên] cancel distor- 
tion 

MAKAN (ioo chû sù dû] dimination rate 

MMR t ft f$ Dico ого s) di ого sú] 
тіпа боп rate constant 

IMM [x50 ond wû ën] — decontamina- 


tion 
АЗИИ [iad cro wo ren dòi kên] 
(4) antipollution loan 
MERKA Dino chû wû rîn tûl 2) an- 
tipallution investment 
MIRS [ ¿oo chû wû їй] cancel error 
MRS [xo cht wû hi] dear up a mis- 
understandings dispd/remove misunder- 
standing 


MAN [io dú wo Jë] dear up misun- 
derstanding > VE A ARERR ABE 
AREE. Go and talk to him yourself to clear 
up the misunderstandings . 

ЖЮН [хор сю жю у] 
don 

MR $e [хо en xing min y] 
sterile immunity 

жуа Dem cw yi й) liquidate those not 
of one's own ilk 

MERE Dico có yin hin] remove a hid- 
den danger peril 

MEA [x0 опо ying li] relieving stress 

MRANA Doo c уй aen di zì] 
wipe out the budget deficit 

MRE oco dú ze sëng) 
intin 

JARRE HAH Doo chó 260 shéng kêng rto] 

noise immunization 

JB ICON EA (000 dû hò wû лл bb] 


dear ой suspi- 


(E) 


noise dim- 


magnetizing; J 
MUH (00 с q]  demagnetizer 
IHRE [000 ci tóu] стайл hend 
ЖШ Deco ci xên qun] bucking col 
ЖЕЕ [060 dîn ên] (#0) cholestyramine; 


cholestyramine resin 
MB [oo do] CP IK. cure indigestion; 
remove food stagnancy and promote diges- 
tion with stomachics 


АЯ (xo dio hû jî] (ФЕ) dear 
away food stagnation 
MEH [xo do убо] stemactics and 
ements 

MEN [хо den ú] (4) deionization; 
dion 

ME [юа] 1. [4] disinfect; sterilize; 


cleanse D fñ Ds IH f disinfect a тот 
27 sterilize with iodine 
2. {Ж ] sterilization; disinfection DWA 
f] disinfection chamber; disinfection 
тот sterilizing room 
BA [Go di бё] (E) disfection cup 
ms: [ito dh 08 ding d] sterlome- 
tr 
MEF [oo di chs] disinfection car 
ABA (io di cü r] disinfection treat- 


ment 
MB Duo dû dro] serilamp 
WWA Deco di ing] (Ж) myristyipicolinin 


bromide 

SABA [xo dû jrg shi 10) jawan 
ton 

MBEN [хо dû méo jh] decontaminated 


towel 
ABB 000 do món] septic cottons puri- 
fied cotton; sterilized cotton 


BARBER [x00 dû mên qü] sterilized oot- 
ton bell 

HBR [ioo dû mé jn] disinfection and 
sterilization 

AEREE (xo di pen wû qi] dynalysor 

ЖЕЕ [xiao di pido tm то) (ft) 
decontamination bleach mixture 

BB (xc dû qi] sterilizer; sterilizing 
equipment 

JH Dono dû qiûn] sterilizing forceps 

JESUM [xo dû û еп) (f) fetterine 

ЖЕ (000 dû só bù] (E) antiseptic 
gawe 

ЖЕЖ [хоо dû hu ù y] sterile 
own 

MBH 100 убо) (F) disinfector; dis- 
infectants 

AMARA (co do yong dên гё qi] 
electric heater for sterilization 

WAR (00 di yóng pin] 
articles 

MBA [x00 dû yun]  disinfectioocr. 

WBS 1000 di 280) disinfectant жер 

WBA 000 di 78) sterilizer 

MIE [xiao dû zêng so] (4£) cerifi- 
cate of disinfection 

ANAK [о dû 21] aseptic paper 

BRR [бо dh Zi jon] sterilized absor- 
bent point 

FABLE [бю di ad yong] disinfection 

Wik [ato б) (ФЕ) elimination; dispel- 
ling therapy method of removing stagnation 
of food or disintegrating masses formed by 
stagnated vital energy and blood; resolution; 
resolving method 

MENAR [хо kn sé gung Кл) (Ж) 
antireflection diaphragm. 

Ж Dono feng] fire control; fire fighting: 
fire protection. 

Ng (г Кто ûn oun jën cá 
умт] fire runner 

HMI RATA (000 fing in айп se st) 
means of escape; fire escape D Bj der 
BREIT fire exit bolt // MOIRA 
MELB fire staircase. 

AMRAH [čo Кто bin xitn ging s) 

Fire Insurance Association (ЕТА) 

BG [о Кто ché] fire engine 

JABS SEK [о feng chi shu long] fire 
flow 

JABS HEME (ioo fing об di] fire measures. 

ИЮ. [xo féng di] fire brigades fire 
‘company; hose company 

MBA [бо fóng di yun] fire fighters 
hosemen. 

FAB B [бо forg gin уйл] Sre warden 

MME Dono Кто айп} fire main 

JHE E2} (асо Кто hó ding] fire fight- 


disinfection 
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ing; fire fight 
THERE Годо trg ji néng) firemanship 
ЖЕ [Гоо frg jên 210] fire architec- 
ture 
ЖБ [eo kng má] fire horse 


MEKAR [хо rg nb di yun] fire 
woman 
HMH [xo trg q оз] fire-fighting 


equipment 
HBS dri [о kêng гё bêi же кёл] 
allowance for fire extinguishing equipment 
MKH [xo fng sul long di] fire 


hose 
MEMAK AK [ x00 feng sin Sí ico kun] 
fire fighting loss clause 
ЖЖ SI (000 tong yin м] 
exercise 
MAKEA [о Кто yong SU lêng téu) 
fire hose 
IAPS HAH [xo feng zhi srêng П) 
tanker (WA EKER) 
WME [bo ngad yè] fire service 


firefighting 


heli- 


MELE (xido tong ad yè а] fire 
ground 
MA Dico êi] 1. [44] consume; expend 


2. [4] consumption; expenditure D ЖЕ 
MP goods for household consumption. 
1 Ó E ff) її 38 А W Pt Nb total annua! 
consumption of meat 

JW ft tb ЕКИ [xido fé bien ji xido yong] 
marginal utility of consumption 

RIRA [хо fé boo hin] (4) on- 
sumption standard; standard of consumption 

MAA (000 fèi béo] consumption sched- 
ule 

ЖЕЕ [x00 fèi bu zû] inadequate con- 


sumption; underconsumption. 
МЕЖЕ [хо fé bù zû Кл]  undercon- 


sumption theory 

HR [хс fé chin pin] consumer 
goods; consumption products 

MRAM [000 fé сто сіл) consume 
ahead of time 


MAN [xiGo fèi co 10] consume trend 
Mittit [xido fèi слепо shi] consumer cit- 
ies; consumption city 
RRM [хо fèi chéng 0] consumption 
multiplier 

жанак ж [оё cri din jis org] 
late majority 
MIRRA [xco fé di din 26] laggard 
MBAH [хо fèi Bi zhi] consumption lag 
(MPETRE) 


MRR [x00 fé d5 кёл] consumer 
kens 

MAMA [x0 të don wei] | consumption. 
unit; spending unit 


ARS BH [ xéo të dio го jg j] 


 consumer-oriented economy 
T8988 17538 [хао fé do xérg gi отто] 
consumer-oriented market 


RBA Dco fé cing ñ] consume moti- | 


vation 
MAH [0 ë é] 
боп; expenditure 
и! [оё 15 26] law of consump- 


amount of consump- 


mom Vn wéi] sphere of oon- 
sumption 

MAHA [ою ki fing org] 
tion equation 

MAHA [xo fé tong Si] pattem of on- 


consump- 


sumption 

MAMAN 000 të goo Оо] | consumption. 
boom; spending boom 

MBAH [бо fèi ge ming. consumption 
revolution. 

OMS [ido ë gòu chénc] 
‘consumer demand 

HRT [xo fé ging gx] consumer 
advertising 

MAN [xip êi gó] consuming country 

TARR AAR [обо 10 об п hé zû z] 

«Ж ) common organization of consuming 

countries 

ARAL [x0 i об тео] 
cess of consumption. 

MRIS Do ó баб] over-consump- 


structure of 


(8) pro- 


tion 

MAEN (xido të hin gû] consumption 
function 

AR BRR [xo fé nn sù bên] 
sumption schedule 

ARB MABE (00 ë hin shi de wen 
ding xing] stability of consumption func- 


tion 
Жашан? [жо fi hen gw Min] the- 
ory of consumption function. 
RBBB (ж të htn sü mó sing] 
function model 
MRAR [Dodo të hê Iî Pub] rationaliza- 
tion of consumption. 
MRA [ос të пе а] (W) consump- 


tive cooperation 

MRANA [ёо i ré ad ge) 
consumer's cooperative; consumer's cooper- 
ative society; consumer's cooperative asoci- 
ation; cooperative stores; users! cooperatives 


woop 
ARAM [čo të гё zb yin dirc] 
‘consumers’ cooperative movement 

AREA BIRR [о të tun jé кё du] 
taxation of consumption link 

NER Dido fèi j jn] consumption funds 
Wita Dico fèi jî huò] consumption plan 
ЖЕЙ [ooo të jû g6] consumption rate 


MAH [ooo të jo gé 21 0] con- 
Sumer price index 

RAD Dono fèi jin sho] decrease of 
‘consumption 

MAH Doco 16) jóo yj] consumer edu- 
ошоп 

HRM B [б fèi jé dên] consumer 
phase 

RBIS [ xo të ji yes yin дуо] 
movement to economize on consumption 

HRH [yen fé 6 gòu] pattem of con- 
sumption; structure of consumption 

RL MB [о ièi jn rêng] 


nance 

ЖЕМ оо fèi [in rêng shi Ого] 
‘consumer finance market 

ЖМИ O FI iE [ xe fé jin буй kê 
nêrg] consumption entry permits 

ЖЕЕ [x0 fèi ng ji] consumption 
economy 

MAE [хо tèi ing ji xé] 
of consumption. 

MAN [ico të їл nêng] 


economics 
consumption. 


equilibrium 

ЖЕЛГЕ} RR [до të, кё nêng xing qû 
убт] consumption possibility curve 

MABEN [хо të «eng bù zz yi] 
‘consumer terrorism (dfi Ze £j % h 18 А. 
AB, FRCP M BET: , tn 1982 EE 
KABEH Н DH EA AT 
аата ата 
ABU.) 

TRB [0 té Go wû] (Ж) consump- 
tion services 

ЖЕ ЖШ [xido 181 êi xing] consumption 
ve 

mame Déco fé Tn] spending theory 

ЖЕЙ [ooo të lûrg] | consumption quanti- 
ty; measure of consumption 

ЖЕЙН Dico të lêng лї sú] 
sumption quantity index 

MAH 00 fe Û] consumption rate 

MANE A [eo fé nêng I] consuming ca- 


con 


pacity 
MANAK [sito fèi pêng zig] inflated 
consumption. 
HRA [xo tè pn) (Ж) consumable 
commodities, consumer commodities; con- 
sumption goods; object of utility; articles of 


consumption 
WRBRSBRE [io të pin ûn atn wei 
улт] (Ж) (Ж) Consumer Product 
‘Safety Commission (CPSC) 

SARAH [xo fèi pin boo zug] con- 
sumer package 

RLR [x00 të pin cen (00) output 
а consumer goods 


HRA RA $5 [хо èi pin аз Кто ye 


їн 
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xiao 


wû] consumer credit financing operation 
MANAK [ао fei pin ёл lé луто) 
consumable ledger 
MAT Do fèi рїп gong yè] consum- 
ет goods industry; consumption industry 
FARM Гао fèi pin доот] consum- 
e 


MARA [xi fé pin jo gê] consumer | 


price 

WRM ft $Ë UW GE [x00 Ы pin јо gê ceo | 
hû] consumer price survey 

TS OTM oco të: pin jû д8 21 sú] 

‘consumer price index (C. P. L. ) 

FASB (xo fèi pin Пе gòu) composi- 
tion of consumer goods 

MA Bt [138 a [ioo fèi pin jin kõu boo 
dîn] entry for consumer goods 

MABEN [x0 fèi pin ing hòu shu] 
purchase tax (P. T. ) 

M Rh WR tB. [ xid fèi pin ping shën zi] 
consumer jury 

ЛИАНИ A [sido té, pin së xo ging 
Si] consumer finance company 

MARAK [xo fêi pin shi wû] consumer 


goods 

JH BT Doo fé pin si отд) on- 
sumer goods market 

MREMA [xo fê pln sü rù] consump- 
tion-related import 

BIG Vo tht W AK (iGo fèi pin wû ја pêng 
hêng) consumer price inflation 

TWP [xiao fèi pin kên hòu) con- 
sumer sales 

HRA AAA [ato fei on xû удо jié gu] 

composition of consumer goods 
HRA SABE [xiëo (i pin zéng 2070] oon- 


sumable ledger 
WAR EB (000 fèi ping héng] expending 
equilibrium 

MAMM [оё qî wèg] (4) on- 


sumption aspiration 

JARAH Déco êi qién li] consumption po- 
tential 

MAA [ xe të drg xiéng] propensity 
to amame 

ЖЕНА ЖЕ (xido fé ding kêng Обо] pro- 
pensity to consume schedule 

ЖЕ [en fèi ор xên] 
curve 


MAHA [oo të ain zhong] consumption 


‘consumption 


public 

MAA Гао fé rë] consumption boom; 
spending boom 

MPA [ойо fèi rén] consumer 

WRAD [xo fêi rén ku] 
Population 

MAHA [xo të: song pin] consumer 
lines 


consuming 


ИНА [o të зе TU] mass amsump- 
tion society 
REBAR [одо të stêng hó fang si] 
‘consumer life styles 
MAMA Dico të sêng уй] consumption’s 
surplus. 
MAK [oo fé s 160] imbalance of 


consumption 
WARES D fé hi tù] “time pattem of 


consumption 

MANG (000 fé si 27] lag of consump- 
tion 

JAR HS [бю fèi shi Эго] 
market 

TARA Dco fe яз ого doo d] 


consumering 

WIGATI Doo fé si org rèn 6] 
acceptance for consumpton market 

ЖЕНЕНИН Гоо të sù го zi sü] 
consumption quantity index 

MAKE [о0о èi shu ping] consumption. 
leve; consumption standard; level of con- 
sumption; standards of consumption 

HARB [xo fèi shi] consumer tax; соо 
sumption duty; consumption tax; consump- 
tion taxation; excise; excise duty; excise 
tax; expenditure tax; tax on commodity; 
тах on consumption 

MURBA Doo lèi su shén boo don] 
Consumption Entry (CE) 

HR BUR Bt o fé du tú Sú] excise 
drawback 

MANAK [ado të 160 15] 
kscnce 

MIRA NK [ xo 181 tong zéro] 
tion inflation 

MRANA (000 të, tu л chéng ten] 
outlay cost 

MANAH [бо fé o Z rg 6) on- 
sumption investment method 

MAKE [хо ë tû irg] 


consumer obo- 


consump- 


‘consumption 


path 

FARK BH MB xoc ë wo d bé qi 
Xn) consumption indifference curve 

HR E (0500 të wû jû] — consumption. 


price 
FARM PHM (000 ièi wû јо zr so] 
consumer price index; consumer's price in- 


dex 

жани a 00 Ж E| i E Dono ë wû Z de 
ging tóng jn ub] joint purchase of con- 
sumption goods 

WAR SR [o të x gên] 
custom; spending habit 

ЖЕНЫ Dco fé xên 21] contrd of on- 
sumption; restriction of consumption 

MAHA # [обо fèi xido yong nén sü] 
consumption utility function 


‘consumption 


FARR [io 18 RT) consumption psy- 


chology 

BHAG 000 fèi xin dS) consumer credit 
(ЙИ ЖЕ, PIIKE.) 

BHAA [со е xin йу ging s] 
consumer finance company 

ЖЕНЕ SERERE [x00 е xin dài gen П] 
consumer credit control 

ЖЕНЕН [бою ièi xin dòi jT gb] con- 
sumer credit agencies 

MSHRM [xop fei xin xi] 


consumption in- 
formation 

JAR AAA [ran fé xin yóng] — consumer 
credit; credit 


MBA ЛИМ [хс të xin yong boo xen] 
‘consumer credit insurance 

HB И A [бю fi xin you ging si] 
consumer finance company 

RAEL [ xióo fei xin yóng jî gòu] 
consumer credit agencies. 

RH RHONE [660 të xin yong kêng zhi] 
control on consumer credit 

MATA [xe fèi xing wei] consumer be- 
haviour 

ЛИНЕ [ooo fèi xing dii kuَn] oon- 
sumption loan 

REFE [xio0 fé xing Ki ат] consum- 


ег spending 

matesi [хо fèl xing Ко wù] consum- 
er services 

ЖЕНЕН [xe fèi xing 27 Ой] nonpro- 
ductive expenditure 

ЖЕШ Ж [xo fèi û q] consumer de- 
mand; consumer wants; consumptive de- 
mand 

MAN R WAL Do f6 xû id tên xing) 
lasticity of consumer demand 

MERR [о è yi shi feng xûn] 
‘consumer-perceived risk 

ARS BWM [ ioo të уп dio xing fü sb] 

consumer-led recovery 

HAR SRR [xo fèi yü jî 18i] consumption 
and accumulation. 

FAR SIKAH [ioo fei yo shöu rû bi Û] 
consumption-income ratio 

MRS WAR [хо fi yo soy ù bio] 
 consumption-income schedule 

FARA (00 fé yù wing] consumer ex- 
pectation; motivation to spend. 

MAMAKE [ёо fi zang ing su 
ping] consumption growth level 

HAN [00 fè 2070) consume accounts. 

MRA [хс fé 78] consumer; user D 
IE BH HERAN REWER, Pro- 
ducers try to supply the demands of con- 
sumers. // BR BRR ARI (077 
Bho Consumers want better, safer prod- 
uct. // BRB BIE consumer's taste and 


хо 
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preference // WRAK FBR consumer 
mentality // MAKE E i£ consumer 
orientation 
MAKEM (00000 têbu] consumer 
strike 
MRAR [ioo të zn boo rü] consumer 


Protection 

ARR PS Dido fèi 78 bio hù xé 
hi] Consumer Protection Association 
(CPA) 

MRAR [x00 fèi пе bên zing] oon- 
sumer protection 

MRAR [б fèi zn bén ling] 
sumer variation 

TAM MA RIB [xioo të леш mbi yin 
cing) consumer strike (KA EEK 
RMI) 

ARB A (000 ë же dii yen rén) 
consumer advocate. 

MRAR Соо fi ле di kin) 
sumer kan; loan to consumers 

MUAH Dico fèi 2ë do hêng] on- 
sumer bad debts 

MRA Dido ë zê de Кт ying) 
consumer response 

JW) UB: (xido fèi дё de feng xîn] 
consumer's risk; purchaser's risk 

MARR AVR [хо fèi 26 de yi Jèn 
hé убо 00] need and opinions of consum- 


on- 


on- 


ers 
MAHA [ooo fê 2ë dî kèng) consum- 


er resistance 

Ааа ЕИ C1 Bh [xido të ле di лї gu 
mdi yin ding] consumer boycott 

RREA [x0 19 28 d Z0] consumer 
rent 

MAKANE [xeo të 26 deo dû] on- 
sumer survey 

JH SEKI [ido 18 26 dòng ji] consumer 


motivation 

JARE LG th b [хо а 2ë бй 
wû zhîng xin) (Ж) Consumer Center for 
Legal Service (OCLS) 

AR # A [xéo i 26 fen poi] 
consumers! allocation 

МИНГИ Я Го fei 28 ën qî ù 
fan xin dS] consumer installment; oon- 
sumer installment credit 

MAKAN [ xiop fei zh рг] con- 
sumer risk 

MAMP [xido të zë fü П] consumer 
welfare 

MRANA [xo êi ze b 20] 
consumers! debt 

MRANA [xo të те gu mbi] om- 
sumer buying. 

PARCI 7) [xéo të ле gu m5 П) 
consumer purchasing power; purchasing 


power of consumers 


ARABS Hi D të 78 аб мб zT 


GO] consumer's expenditure abroad 
HRA a FERE [xc të zë ré ad se] 
consumer cive 


MAH Dono fé 7S р nò] consumer. 


plan 
ARABIC [x00 fé 26 ji hû I lin] 
consumers! budget 
Tif UHR [ooo te: ле jog] price to 
consumers. 
RARR Гоо ièi ле |ó ge zi sù) 
‘consumer price index (CPI) 


HRAB [cco të 7 jio yû] consumer | 


education. 

MARANI [io të же jë org) 
‘sumer strata 

FARA BHA (000 të ле jing j xé] 
(8) consumer economics; consumers’ eoo- 
nomics 

FARRAH REM [ooo të же jû có seo] 
consumer picketing 

HRA [ooo të ê о] consumer 


an- 


borrowing 

WM RM [зо fe ле ju сё] 
‘consumer's decision 

FARM RW [xo fèi же je drg in) 
(E) consumer determinism 

MRA [00 të же jr hing] 
consumer equilibrium 

MUAH [oo të Hê КО zî] consumer 
spending; consumer's expenditure 

MEAE. [хс е депу] 
interest 

MEME Deco fé 26 Пу] consumer's 
interests; consumer goods 

ЖЕК [ ooo fé zn lén mérg] Con- 
sumer Federation (CF); Consumer Union 

MRAKY [io të zt тї jà] consumer 


(в) 


consumer. 


Tice price 

OR ACH A RK th [xd ë лего 
yong хёю fèi pin 27 cho] consumer dura- 
ble expenditure. 

MRKA [xo ë ze pîn wo] on- 
элтег preference 

AR æ a FBR [хс fé ле pan teo T 
Кл] theory of consumer's preference 

FARA EBA [бю fèi ле ping héng dën] 

consumer's equilibrium point 

JAMA [sio të 26 gno dòng] on- 
‘sumer orientation 

WR WA (xo è 26 qn П] 
consumer's rights 

AMA BAR [x00 fi 26 tong pn] on- 
sumer goods 

WANEH (xe të хе sêng hé] on- 
sumer life 


MREMA 100 è ле чего уй] 


consumer's surplus 
ЖЕНЕ Ж Pr (xo të ле di wi аб] 
Bureau of Consumer Affairs (BCA) 
HRAM Deco ê ле зї о] 
‘consumer's taste and preference 
ARB 38 Гао ièi е si Ото] con- 
sumer market 
JETER SB. Doo ле sio ù gr 
wing) consumer's income expectation. 
HRA KM [x00 е ле sou Hî mû 
Sh] consumer expenditure-income pattem 
FARA [x0 té е sins] consumer 


las 

ME Pr (8 RO [x00 fei ов sib dé fen 
pèi] allocation of consumer income 

RAM [xin fé. 26 og méng] 
consumers! lague 

M63648 [oo fèi ле tóng лї gin] 
‘consumer sovereignty 

SARAH [00 fò ZO 0 7] consumer 
investment 


RAHI [Co lèi zê Ш бо) consum- 


er promotion 
BACCI BIKE [хо 101 жо wû оо DIE 
Zi ù] consumer indifference curve 
JR BEAD UHR [ого 181 2ê wû jo лї sü) 
‘consumer price index (CPI) 
RA BOW RB [coo të ле i wing 
dgu тб é] consumer buying expecta- 


А 

JAR AB (000 të 7 xûng] consumer 
profile CIE IIBER 00 8 AV RE, au 38 * 
Ж AEA 400 73 R E GIL —As 
ay.) 

SARA VEAL [xe fèi zh хо 2] consum- 


panel 

TARAS [ooo ièi 278 xê hui] associa- 
tion of consumers; consumer society; con- 
ssumers association 

HRA HE [eo 18 28 xin П] consumer 
sentiment 

SMALE [x00 të 26 xîn [xu] con- 
‘sumer psychology 

RAM (0000 të ле xn t yn ù) 

consumer mentality 

жиб [ ¿oo të 5 xî tû] consumer. 
attitude. 

ARAMA 5000 zê xin dı] consumer 


lending 
HREM BRP бо fèi 26 xin dii bîo 
hü f6] consumer credit protection act 
JR MESI (xido èi ле xin dài gun 
Zi] consumer credit control 
makah [x të же xin dh тїп 
fu] Foundation for Consumer Credit 


(FOC) 
ARAB RAL MRM [xo fei ле xin doi 
wei jé Ging уй ё] outstanding balance of 


A 


тэт - 


xiûo 


consumer credit 
iH RAHAR Dačo fè zn xin ûi лї s] 
consumer confidence index 
MAKE [x0 èi 28 xin yong] 
sumer credit 
MAHA ARM [до fèi же xin yóng bo 
Xin] consumer credit insurance; consum- 
er credit insurance 
MAAAR [x0 të гле xin уй] consumer 
credit 
AMAIT Dono fèi zhë xng dòng) con- 
sumer action 
MBITA [ xéo fei ле xing wel] 
sumer behaviour 
A RAFT TIE [x00 fèi zhë xing wéi f lin] 
theory of consumer's behaviour 
MRARR [oco fé гле qd) consumer. 
demand; consumer needs 
RAR ЖЕ Ж [хо ièi 26 xà gid drg ü] 
law of consumer demand 
TARE RRA [L fei ле xû qû ng 
éng] consumer demand equation 
RARE BLA [x00 fèi де xû q 
{i yi jên dép chó] consumer research, 
JAAR RABI [о 10 76 qi дй П Кл] 
consumer demand theory 
fH BERE Dodo fei 26 эи 26 Гїл] 
theory of consumer's choice 
ARKEMA Соо fêi же yi erg 21 
Sh) consumer confidence index 
JH RA 5A А Сао і zn yû nó shu rén] 
consumers and taxpayers (CONTAX ) 


con 


con 


iH E HIK [eco lèi 26 уй sn fên î] | 


consumer budget analysis 
MAE) [xo të zn yin ding) cm 
sumerin 
MAAMEHE [ао êi 26 л wû li î] 
interest on consumer debt 
ти Eit [хо të 2 zii êng in] 
‘consumerism 
MAKAN Dio fé дё zü aun] on- 
sumer sovereignty 
iH FHL Doo fei AE zi xin jî gu] 
consumer reporting agencies 
ARH il S B £: [x0 të 26 л xin we 
yun ni] (Ж) Consumers’ Advisory 
Board 
JH AER OM (оо të 2ë Z отт jo 24] 
value of consumer asset 
JY [xéo fèi 26 20 П] consumer 
resistance (Hifi Ж 2 A IB MUR ATH 
й) 
j HIBR [x00 fèi têng cê] spending poli- 


y 
MMH [xo ti 29 cü] consumer 
spending; consumption expenditure 
MAEHE 1000 1 лт û shu] 
sumption expenditure tex; expenditure tax 


an- 


RER [ooo fè zhi û] consumption in- 
dex 


| HRH [ooo fèi nng x] consumption 


center 
MAHA [x0 fèi Zorg d] spendholics 
(ЖЕ AGAR ИПИ RE) 


MAEN [x00 ièi ztü yi] (8) consumer- 
im 
MAKA [xéo ièi лыг kêng] condition 


of consumption 

AR HA [oo fê zi bên) 
capital 

FAR BEB Di fé Л Ко] consumption 
goods; consumer goods; means of consump- 


consumption 


боп 

MRY [oo të zr loo fen pê] dis- 
tribution of the means cf consumption. 

АЕР = Dono të z пао чего dën] 
production means of consumer goods 

ЖЕНЕ [до fé 20 yong] role of con- 
sumption 

MAE (06o fén hud] differentiation 

MAN (000 feng sîn] (HH) Xiao Feng 
San, Powder for Dispersing Pathogenic 
Wind 

MERN Гю gi sen jî] (ФЕ) poly- 
orexia; hyperorexis with emaciation 

ЖЖ Dono ойто} ($7) extinction; absor- 
bance; matting; deluster; frosting; flaking 

FAME [xido поо] (D consumes use up; ex- 
pend; waste; destroy D (FEA ALR u 
MPJ expend а large amount of arms and 
ammunition // WEE — KAMA use up a 
big bottle of alcohol ©) deplete D KIAMAT 
HEA THEE MIO 5. Illness may deplete 
your strength . 

MERE [o hin chéngbén] expired oost 

MAEN (o hûo ding 6] nom of œn- 
sumption; quota of expenditure 


MATA [00 пао ging jù] consumable 
tool 
FARE MR (eo mo 1070] amont used; 


quantity of consumption; wastage; con- 
sumption 

ЖЖ (000 hdo 0) consumption rate 

MAE [xo о рп] consumables; ex- 
pendable consumables 

ЖЕМ oco hoo xing 0б lêo] ex- 
pendable material 

MAEKA (0000 nào xing ji bing! 
decline 

JHE tE 45 ¥ Го noo xing jirg ji] 
exhaustive expenditure. 

жай [эю fco жга ring яй bing] 

(E) consumption coagulopathy: con- 

sumptive coagulopathy 

жЕ 8, Doo hào xing yóng pn] 
pendable supplies 


(E) 


a) 


ARES lxoo hó xing zî cC) — exhaus- 
tive expenditure 

MRR = [ooo hóo Z chin] wasting asset 

FARRER [00 heo ZI дп 26 hào] 
depletion for wasting assets. 

HH & & {E [хо tío zing hé дуо) 
(E) wasting syndrome 

ME Гао róo] GR) disannul s call 

33K [xo hû] arc extinction; arc extin- 
guishing; blowout; arc suppression 

Ж [aton] 1.[#] D digest > X 
BRIERE FIR. Some foods 
ат digested more easily than others. // F4 
ЯНЫ T BRB. Mary can't digest fat. 
© take into mind; think over and arrange in 
the mind; understand > fli AHBUHEUS 
fi death FEIT AIRES, He read rapid- 
ly but did mot digest anything] understood 
nothing. @ take; absorb D МБК 
Ж absorb foreign technology 
2. {Ж ] digest; digestion D HEZRA 
have а good poor digestion | understanding 
3. [W] digestive D WER digestive 
эмет // BIKAR IBN suffer from 
digestive trouble 

MATA (000 hub bo leng] (Ж) dyspep- 
sia; maldigestion; indigestion; hypopepsia; 
cacochylia 

mut [xo hd oîng] (Ж) slaking silos 

ЖЕЙ (050 noh о] (4E) alimentary 
canal; digestive tract; alimentary tract. 

it aa Hi fa [i60 hud ао cht x6] 
hemorrhage of digestive tract 

WAKIN FERRI [x00 hà oto chuin ren bing] 

infectious disease of digestive tract 

NI 40838 $ B (000 hû cin è xing Zhong 

liû] malignant tumor of digestive tract 


(&) 


HELMS [xido hud dio gin rin] infec- 
tion of digestive canal 
maa Сео һд Фо үа] CER) 


MAK УЕ Е [oo hub dio ndi pši ing] 
(4:38) intestine entoderm 

ЖЕНЕ (ёо hud deo zheng гит] 
CB) symptom of digestive tract; digestive 
tract 

ЖИДЕ [ioo ho göng nêng zràng ûi] 

digestive functional disturbance 

Wk We KAN Dico uo gun ne db xe) 
(E) alimentary canal metabolism. 

MAULANA [eo us jin q] (+8) interdi- 


gestive 
MUKMIN [хо hû jn yò) (Ж) 
trobecteriene 

MAEM [xto һб li zheng ding] eu- 


рерзу; eupepsia. 
MAE Dino тй Û] digestive mte 


xio 
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M 


MUWA [хоо nó ai an] 
gans; (Ж) digestive organ. 

ИСКА (ао hub qiû jn sr] 
Peptococcus 

AL SPA [xiao по wa go ji sü] 
absorption of foreign technology 

MU EER Гао гиз xi ong rèng 
zung) gastrointestinal symptom 

MERR Dico hò xido Ù] (Ж) digestive 
efficiency 

METER И Ж [хо по xing shi аёл yên] 


alimentary ог- 


peptic esophagitis 
SMALE W R Б [x50 huò xing wà kui усто] 
peptic gastric ulcer 
MUKA [xiûo hû xû luin] bredypepsia 
MAH [xo hê уо] (F) digestant; di- 
gestive 
MAA (хоо rub yë] (4) digestive juice 
HH AB Ж Dico по yë péi уло ji] 
С) digestive medium 
MARAS [со hd уб qê fû] achylia 
MASIH [бю hud уп jin] introduce and 
absorb (technology, experience, ete.) D 
ЖИП 599 J WA GA УЫ SE tE 
Ro We should work hard on the projects 
of introducing and absorbing advanced 
technology from foreign countries. 
MASIR BER [хо пй yn jîn de jî sf] 
absorption of acquired technology. 
MUMI [ою hò têng ûi] dyspepsia; 
indigestion 


ЖИНЕЛ (оо hû 20 yong) digestion 


MIA [хо hrg xi bîo] (£ ¥) vi- 
tellophag 
MA [xo hin] overwhelmed by beauty, 
love, etc. 


MAE [xo hub hu] antispark 

GWAR [хо] (P E) remove stagnation of 
qi remove food stagnation 

MAMAK Deco p cx nno] removing 
stagnancy of indigested food and removing 
flatulence, remove food stagnation and re- 
lieve distension 

MRAR (хоо jT hû hong] (ФЕ) eimi- 
mate stagnated food and destory intestinal 
worms 

MAN Сабо i] diabetes marked by polyphagia 
and emaciation 

MAR [хо] Ф negatives minimum D 
ЖЕНЯ. negative criticism // BTR 
REBEL SIE. They assume a negative 
attitude. @ passive; inactive; inert; slack 

MAHU [xico | bio епо] (8) negative 
assurance 

JMBUBOR Dono jî bëi gun] remain passive 


and pessimistic 
MAMA [ooo jî об hîn] (#) negative 
form of property 


| BRR (xm j аз п) 


(tt | 


(8) negative 


agency 

WARSI 100 j дз gg] be sack in 
work; work to rule; insctivenss and negli 
gence in work; passivity; slacking DIA 
JACET DH, L. Instead of 
going on strike, the workers decided to 
work to rule. 

ЖИТ [ooo ji dé xing] negative virtues 

MARAK [xo ji tn zen ze] (X) 
dawk: a person who disapproves of wars but 
is unwilling to oppose and propagandize ac- 
tively against war; а compromiser who is 
neither a hawk nor a dove (F| AR THE 
FEAR LI BU ANG ARAYA fr 
FRR STE NANA) 

MRES [бо jî gò nón] negative concept 

MARIAH [бой gi SU só] negative 
imputation 

WAR A tk A Соо ji пе по rén] 
sleeping partner 

MAHA [x00 j mo y] (W) passive 
trade 

MAHA Dono ji pûng gên] kok on pas- 
sively 

RR [бо ji ping néng] negative bal- 
ance; negative equilibrium 

MAWA Doo ji аё rên] 


o0 


negative assur- 


ance 

WRAN [до fi én kõu] passive popula- 
tion (WALAN) 

MRAR [x00 ji û ying) negative infanti- 
cide 

MiR * f [x0 j sëu dên] 
methods 

MRAR (eo ji Хо gub] negative effect 

IRITA Deco ji ving wéi] negative act 

ЖИЕН [xip ji xing] passivity 

TAB t$ М HB BLM [обо ji xing o5 zhèng 
zheng cê] negative fiscal policy 

MENU Doo í xing gin zi] negative 
control 

WR & @ [oo ji xing је е] 


negative 


negative 


integration 

FARES ABM [о ji xing jîn róng erg 
Ob] negative monetary policy 

RERA [xéo ji xing qè èn) negative 
confirmation 

WARE RES (бо jî xing Zin bà jn] 
passive reserve 


BS RETE (000 ji xn têng f] CE) 
negative confirmation. 
WANA Dico jî yi wû] (Ж) negative ob- 
ligations, as not injuring a man's property or 
his good name 
HERRE ¥ [хо ji you епо ı6] GE) 


negative eugenics 
MAHA Dono ji yû cê] passive prediction 


FARE [xo ji êng 0] negative evi- 
dence 

WREX [ie ji 20 yi]  negativism. 

ЭВАНА (<io jî Z 05] negative quelifica- 
tions 

ЖЖ [оо jón] (Ж) subduction 

ЖЮ [хо jë] dear up; dispel; drive 
away; remove; send away D MARE 
clear up away a misunderstanding 

FARE [io jië f6] resolution method 

MRA (бо jn dên] vanishing point 

ЖН (x0 jü bi cómo] draw back and 
‘conceal — from a sense of shame 

MA [x008] (ФЕ) frequent drinking of 
water and frequent urination and wasting 

MBA (000 kê bing] а disease character- 
ized by polydipsia; polyphagia and polyuria 
induding diabetes; melitius or insipidus, 
ete. ; diabetes 

MEE [ioo kê део) (ФЕ) diabetes 

ME [xo ling] zero suppression; zero 
blanking circuit; zero elimination (ML 
Te T Art WANG IMA.) 

ЖАЙ (00 liG jè] nitrocephan, AT-1258 

ЖЖ [xop шо] (AA) (an acupoint) Xia- 


ойо 

ЖЖ [xo mè] (D perish; die out; pass 
away; cease to exist; be no more; be null 
and void D 1360918 6 X 462 80 X 
To The ancient Aztec culture has all per- 
ished now. // MANJA SA Hel BETA ХОТ. 
After liberation , prostitution disappeared . 
eliminate; wipe out; annihilate; eradi- 
cate; exterminate; abolish; blot out; abro- 
вме D ATER dir RRR 
Т. The enemy troops were entirely wiped 
ош in our counterattack. Sk c KIMA 
ABABA К Т. Napoleon's fleet was 
annihilated by Nelson. WARIH EVES 84 
Же ЖЫЙ RT. Yellow fever has been 
eradicated іп many countries. ЎА X N h 
Ж! Eliminate the harmful insects and 
plant diseases! 

MRRP [хо më chi 2] 
budget deficit 

HRI [хо mis fêi pin] eliminate waste 


wipe out the 


product 

ИЛС 7136 [хоо тё jón do ð] dose 
the “scissors” differences 

MARKUM [oo miè aT yë xin xèng] 
eliminate unemployment 

HRRK Doom si хр) (Ж) negative 
prescription, the elimination of time during 
which action or claim can be raised D WIK 
В ЖОНЕ applicable law for extine- 
tive prescription 

SARA Lido тё wi cin) have ceased to 
«ш 


M 


kuh 


MR [xo mên] cheer up; dissipate grief | 

JH [xo mi] put an end to; avert; pre- | 
vents pacify; soothe || 

MIRAE [ xo тї пй hên] „агыш 
trophe 

WR [xo min] (45) diminate; extermi- 
nate 

MAH Сао то] (D mdt away; cove out 
(courage etc); use up (energy etc); wear | 
down; fritter away [> WII — Л.В] 
(Ф R, HEAD) fritter away one’s time 
(money, energy) CD whiled away; idle 
away [> fj s PJ IE] while типу the time 
N RIED EWRET — FF. We 
uhiled auny the whole afternom on the 
beach 


HI FR) (хао mÓ ing ú] fritter away 
one's energy 

TAME DER [xo mb li lòng) fritter away | 
one's power 

JAMRA [бю mb shi ging] while away 


the time; while the time away > ЯМИ 
MRKAR. We whiled away the 
time singing comic songs. 

MENA Соо то n] (Ж 0) on | 
one's thumbs; while away the time 

WESA Dono то sj wè] fill up the 
time; spend the time; while away the ted- 
ious hours. D Àk (8 K K EMR SU BUE 
MRR БАШНИ A, The old lady 
filled up the time between supper and retir- 
ing with knitting 

Mi (Сабо mó] Ф destory; swallow up © 
vanish 

MIRA co mó fén gû] (Ж) vanishing 
fraction 

WR Dio mó] (Ж) anti-foam 

MRM [xo mè ji] (f£) defoaming agent; 
defoamer; antifoaming agent; No Foam 

ЖА [хо néng] energy dissipation 

MA (xéo pi] СФ BE) diabetes with 
polyphagia as the prominent symptom and 
fullness 


MAER [cd pi гиз] (PE) relieve 
distension and diminate mass 

MAA [xoo pi stn је] (ФЕ) dissolve 
lump and resolve mass 


JHA [хо рл jing] (BE) depolariser; 


depolarizer 

MA 8 {E 8 [хо рп zèn ad yêng] 
(4h) depolarization 

GWT [rio qi] cool down; be mollified > 
{BURGE WALT ЭЁ? Has his anger 
cooled down ya? 


3i Гао сїт) 1. [3] amuse oneself; 


while away the time [> ERITAR 
MEHE. Ler's play cards to while тилу. 
the time. 
2. [4) pastime; diversion D HHL UE A 
MAMIR Z—. Watching TV is one of 
the peoples! pastime. // PAE FERIIS 
FRR. Chess and pingpong are 
his favorite diversions 

FAIR Гю qn fèi yëng] amusement 
expenses 

MAMA [do qen jië mên] divert onesdf 
by relaxation 

Mik [x00 дёп ao sud] light fiction 

MRES [x00 qû mên dö] (Ж) aplana- 


sia 

WAX (сабо ар) (Ж) cancellation; elimina- 
tim 

Jk [бо q б] method of dimiration 

WARA [бо аё inte) absent reaction 

ЖМ [бо rong] melt; dissolved D KAY 
Яй melting of ice and snow 

MAN Dono rêng Zerg) deswelling 

ЖК Сао sin] (D resolution; scatter and 
disappear: disperse; slake; dissipate; go 
away gradually; vanish D f#tËr8/8@dfU/tF 
RIE FE FHM disperse worries! fears) 
міз! clouds! fogs , etc. // ТЕЛА 
ЖОГ. The mist dissipated before the 
mind. WS] A) UK AC ВЕ Ж AR BA BJ 3 fi TN 
Mko The chill air of the night dispersed 
"with the dauning of the day. © get rid of 
(as by medicine); thaw; elimination; evan- 
ishment > RET Н 0938108446 
ROS B HE ИЖ T. I took me more 
than а month to get rid ^f the edema from 
my eyelids. 

MEH [xo sin j) (#5) resolvent 

JJB oco stn wë ji) dissipation trail; 
tr 

Me Déco 98] achromatism: denoloration 

MEN [im sé dû] (Ж) achromatism; 
achromatic; achromatization 

MEERA [oo s> cr jing Ku] acho- 
matic lens 

MAMKA Dom sè noda] killer am- 
plifier 

ЖЕ [xéo súng] diabetes marked by 
polydipsia 

ЖЖ (xo stêng] (Ж) noise elimination; 
damping; soundproofing 

MAR [Хо зр gin] hush tube 

MEH 10000 его ri ji] dissipate one's 
voice and hide footprints D É MIRAKEL 
Ji iE ARIAS EM. This man has 
kept his thereabouts unknown since libera- 
tion 

MAH (000 dêng qi] moise silencers si- 
lencer; deadener; sourdine; muffler; dissi- 


petive muffler 

WARE [<ë Eng Sé] backshot 

ЖЖЖ 1000 sêng shi] dead roam; ane- 
«ойс chamber; (тее fied room. 

жж жй (бо sheng Sul chi] 
tank 

T [66o si] disappear; vanish; dissolve; 
die away; fade away D ШЖ AMAR ШЙ 
IRRI FBZ RD OH EHR E 
Ke If people do not pay enough attention 
to emvironmental protection , many precious 
animals will disappear from the earth. // 
HEA 5 UE Wî Ж. His anger faded 
auny. // ЖН ORK Т. The oo- 
lours of the sunset died away 

MRA [io si den] GERE) (X) end 


anechoic 


point 

MAHA [im sia gûn] CE) apha- 
nisa 

MAE [ato s qû] (X) fade zone. 

ЖЖ [xéo si] niter; nitrels salter; Nitrum 
р FOR RK CLR NUR її 
HE BR Ж.И В. Niter is a 
white grey or colourless crystalline of potas- 
sium nitrate, which Chinese. traditional 
doctors ией to resolve mass, remove food 
stagnancy, etc 

MAK [xto sini] (4) slaked lime 

MA Dono si] (+P Ж) promote digestion 

MANIA Сао shi ас zs] (ФЕ) relieve 
dyspepsia— a treatment for indigestion and 
restoration of the functions of the spleen and 
stomach; promote digestion and remove food 


‘stagnancy 

MAKA Dio si hè г] (PE) dimi- 
nate indigestion and phlegm 

TRU Deco shi їп jü] bagiane (Ж 
KARE) 

MATA [о si xó q] 
tion and relieve distension 

MAH [о sí уо] digestant drug 

bh [xo si] (Ж) ablation 

ЖЖ Lodo 91] die away; fade eway; van- 
ish; баре D RRM REMMI Т. The 
sound of cheering faded away into the dis- 
tance 

ЖЖ [ato si] dear up; die away; remove 
D MERE dispel misgiving // ЇНЇ 
ЖЕН ИЙНЕ Т. Her bitterness was 
cleared up by the good neus 

ME [ioo sou) (D enjoy (in negative con- 
dition) © endure; bear b PAE ШИЖ. 
It is unbearably hot . 

Ж [xo u] (D become thin; emaciat- 
ed; become emaciated > KARUA {HH 
WAT. He is thin in the face since his 
illness. @ marasmus; wasting; emaciation; 
symptosis tabescence 


promote diges- 


xiao 


= 3774 - 


LLI 


iH ЛӘ Ж 10000 seu bing nun дё} 
(E) piner 

iH [ooo sòu бо bing] tubes 

Ж [xo sü] (D take a summer vocation; 
relieve summer heat © (P Ж) remove 
summer-heat 

MR SA [хо sù је rè] 
and sunstroke 

MH [xioo SU zing yüo] (#5) anti- 


relieving heat 


hydropic 

WE [хо sb chi] stilling besin; stilling 
box 

HM [хоо sin] (D wear; tear @ wear 
down; grow less and less; wear off D PEE 
CMMI Т. The steps had been orn. 


away. // SAGAR BT o The 


illness wore her doum. 

А Ж [хо sîn bing 1] 
mass 

FAR (00 95) (4) decline; kave; dissi- 
pate 

Ж (хоо tn] dissolving phlegm; (ФЕ) 
ear away phlegm— а method to remove 
thick stagnant phlegm in order to treat asth- 
ma and soften lungs 

MAHIR [хо tn li пао) CF EE) dimi- 
nate phlegm and promote urineis 

MAMAH (хо n tên ing) (PB) re- 
move phlegm to relieve convulsion 

JH [хс ting] (D (2) silent; steady © 
stop D ALOR ЖЇР. The tun sis- 
ters didn't stop their weaving all the time 

JMR [xéo tu] degrade; fade away; gradu- 
ally vanish; recede 

Ж [xo wing] Ф wither away; dic outs 
extinct D ЖЕ A RRI IA 09 6 8 t ff tn 
HETER. Older people are complain 
ing that the old ethical values are withering 
ашу. © (Ж) subduction 

MTIR [xido wing bon ub] (Ж) sub 
ducting plate 

MEH хао wong уй] extinct language 

Ж (xéo wè] (WF) digit absorbtion 

ЖП [io wei ql] digit absorber 

MIL Déco wû gong chéng] pollutant 
removal projects 

Ж Doo wû] fog dispersal 

WA [хо x] (D news; informations intel- 
ligence > IST, international news // 
KWE. a piece of news| information // 
ЖЕ AHH? What's the latest news? 
(D tidings; message D ЖИ КЕТ! 
The message came too late! Q) report D> Ж 
RRND. report from the battlefield 

MAME [ico xî bi sê] Шотт 

JH IB fe [хо 07 сит sü] message 
transmitting 

MERA [ido x irg 006] intercommuni- 


wasting ice 


cation of news; well-informed 
WBRBAL [o x ing têng rén si] 
informed sources; (0) those in the know; 
well-informed circley sources 

ЖЖ [x50 xG] spend summer at leisure 
MAN [обо on chin yè] leisure indus- 


чу 
MAWA [до xn jë mên] distract the 
mind! relieve boredom 

HJ (xo xón yè] leisure business; lei- 
sure industry 

FARRER [do kêng sûn Ku jing] anas- | 


бата 
FAK [xop хе] O stop; cease D dissolve: 


fade sway 

Web D xn] (P Ж) diabetes with 
polydipsia as the prominent symptom 

ЖЫЙ [xd xîn ting] (#) isosorbide di- 
nitrate 

MAR Doo xn] (f) recamization; de- 
span 

JANEKE} (бао хит t chó ёс] meso- 


my 
MHA Dico yon] smoke abatement 
MIB W (б yên chû htn] 
smoke and dust 
MARRE (хо yon qi] antismoke agent 
Mit [ooo yin] (Ж) antiinflammetion; 
diminish inflammation; reduce inflamma- 


dliminate 


ЖЖЖ [хо yen Ing] (08) berydamine 
MRAR Do ym шу) CPE) relieve 
inflammation to remove nebula 
MALEM Dico yen 21 têng] (Ж) dimin- 
ish inflammation and stop pain 

ЖЖ Dono ye] (jr) midnight snack D 9% 
WA have a midnight snack 

GARE (xe yn] (#) erase; noise reduction 
iH BRE Dono yn ci tóu] Audio Erase (А. 
ERASE) 

Wi [xd yn oe] sand-muffling 


MERE [oo уп дио Zi) silencing 
equipment. 

MB [x0 yin] OR) blanking: black-out; 
quenching blank 


MA [хо yang] (Ж) treating boils 

THAM [эю yöne 2600] (Ж) subdue in- 
flarnmation; subdue pyogenic inflammation. 

MENOS [хо you jë chûu] ally grief(sor- 
row); relieve sb. from anxiety 

FABER [хо you ji] (#) extylotic 

MT [ido ут ©] CEF) dimination; 
dimination from unknowns; method of 
elimination 

MAHA [Go 20 jêng fü] bring good luck 
and ward off calamities; get rid of calamities 


and bring happiness 


#M Dono 200] muting 
MK 000 лга] growth and decline D Ж 
HN & growth and decline of relative 


strength 
ЖЕ [хо zûro] 
balance account 
ЖК [000 hrg] CPE) relieving flatu- 
lerce; relieve flatulence 
ЖЖ [хо èn] shock shsorption; weak- 
ning (of shock); vibration absorbing 
ЖШ (болул д) (8) shock absorber 
MENYANG (оо лї xi boo] (4) steso- 


(38) cross off account; 


суе 
MER [хоо лї sü] (Ж) hemorrhoid- 
lysis 
MBEN Doo zi hé xè] (ФЕ) dis- 
perse stagnation and activate blood 
GIBB (000 z ng] (W) sulfathiazole 
MB [хс êng] O (Ж) induce detumes- 
cence; promote subsidence of swellings re- 
percussion; subsidence of a swelling; detu- 
mescence (2) metaphor for trimming organi- 
zations to remedy the phenomena of over- 
steffing and bureaucratic redundancy > #1 
ЖЖ SIME. Reducing the swell- 
ing in organization is а major issue, 
MEH; (xo têng Обо о] poultice 
HMM ` i aha (39) antionootic; 


——— (ФЕ) sub- 
due swelling and detoxicating 

BREL [боло Ш hing] (ФВ) re- 
lieve swelling and redness of the eye; relieve 
swelling and redness 

JAMES [хо zéng убо] (#0) discutients 


reoellent 
iH [бо ztuó] diabetes marked turbid 


urine 

MEHEA Гоо zû é ad yong) dempres- 
sion 

ЖШ [ход] cancel a sin 


w 1. [£] (D night D 0618231 
АЙ. He will not outlive this night. // 
DRM AR АНТ MAN. 
All night long the celebration of victory 
went оп. // AIH all night; whole 
night; throughout the night // SERERA 
enjoy the good night together D a kind of 
sik D AEW а silk net hanging on the 
ted for decoration ®© snack > BM mid- 
rright-snack // JG Ñ sumet dumplings 
made of glutinous rice flour ( for the Lan- 
tern Festival ) 

2. [38 ] small; bed D WA CH) a mean 
person // PUG а vulgar appearance 

3. [д] sem 


AA 


* 


MAAR 


+ 3775 - 


38 % all night; the whole night 

AK food (or refreshments) taken lte at 
might; midnight snack 

JC Ф the night of the 15th of the first 
lunar month @ sweet dumplings made of 
glutinous rice flour (for the Lantern Fes- 
tival) 


WA [xido chéng] (8) a night stage 
Wih Dé dû] OE) а gow-wom 
WEE [ooo 6] а bed person; a robber 
WA [xo ën] midnight 
‘WHF ID [хо gin qn фо] 
запйу оп duties 

W$ [xo hui] night-meeting 
WO (00 [n] abbreviation for wearing em- 
broidered garments and walking at night— 
said of а man whose talents are not recog- 
nised 

ТИЯК [xe Пп) curfew D WIRI lift a 
curfew // KATA impose a curfew 


labour inces- 


‘WH [xo Pi] (4) robbers, those who 
prowl at night 

‘WIM [о Ku] (+) instrument for count- 
ing time at night 


WR [xido mín] the masses 

WA [xiûo ро) (4) moon 

WA [xo rên] (8) evildoers 

WA (бо ten] (#) hunt at night 
Wh Собо xéo] (4) night-prowlers 
WEF xo xing) travel at night 

АЗЕ [xo yîn] smog in the night 

WA [xo yè] snack in the middle of the 


night 
ра И 
WH [Хоу] dark silk gowns, ancient cer- 
emonial dress wom by women; dres in 
dark, or before daylight 
WRR [хо yî gin sti) get up before 
dawn and eat late— busy with state affair; 
dress before dawn and wait until evening for 
food— said of the strenuous life of the Em- 
реток; get up early and take one's meal late 
WA [ooo yû] (8) stay awake at night (as 
fish do) 
‘WE [хёю zhéng] travel by night 
Ж lxoo абод) mid-night 


в [38] ramble; wander (usuelly 
used in the compound) 

SME (000 уо] 1. [35] wander about at 
leisure; enjoy freedom; calm and master 
oneself > k BTE EP ЖЖ. 
This prodigal wandered about leisurely 
away from home. 

2. [94] carefree; free and unfettered; lei- 
surely, unhurried D ESERLAR 
He is always carefree. 


JAE Dio убо б wò] be in the state 
of oulawry; be still at large; remain beyond 
the апп of the law; go scot free; go unpun- 
ished D. SURAT, AHA FE 
BRER, ++ Ха фы жЕ 
ЭҺ. Though he was apparently guilty, 
the jury finally acquitted and he went on 
scot-free . 

MER [xo ую px] (D peripmtetics; 
carefree dique @ the unfettered faction— 
those people who did not join any mass orga- 
nizations or factions and “wandered” outside 
all political activities 

MEDAR [oo уо gj] (E) am- 
bulatory dysentery 

ЗИН — 4 [io убо yî dêng] be free and 
unfetted the whole life; saunter through life 

ЗАЗ F (000 убо 2) а bamboo sedan chair 

MAARE [хо ую z ding êng] (Е) 
ambulatory automatism 

JE AE (оо убо 2 25] Ье leisurely and 
carefree; enjoy oneself; be in the state of 
blissful abstraction; free end unrestrained 
in a state of esse; wander about at leisure; 
take life esy; enjoy freedom; live in happi- 
ness and content and enjoy untrarnmelled pl- 
ensure 


a [LEN (4) raw silk fabric D ¥ 
ЯЙ a reference to tun kinds of silk; a gen- 
eral reference to different kinds of silk 
Mth [хо] silk scarf 

Hik [хоу] silk gown 

WW [to zwrg] silk bed curtain 


ж 1. [8] © (HD) mugwor Ф 
name of а state in ancient China Q name of 
а county in Zhejiang Province Q) а surname 
2. [5] Ф desolate; dreary; mournful > 
ЖЮ (Ф) a desolate autumn morning // 
BEE (%) lonely and desolate © free and 
esy D ЖЧ natural and unrestrained 

MF (900 0] C8) a billhock 

IWM Dico gi osi] a Hen Dynasty 
prime minister followed the rules set by his 
predecessor— follow established rules; fol- 
low somebody's footsteps: follow somebody 
exactly; move in a rut 

JR (00 ji] gloomy and desolate 

WR [io бтр] screen wall facing the 
gene of a Chinese house 

PRR B (00 gg hè d] Trouble 
bresks out at home. | Some curse wil 
come out of that house. || Trouble arose 
within one's owm doors. 

WOR ZB De gg ZI n] intemal 
strife; trouble arising at home; trouble be- 
hind the screen wall— trouble at home; 


FZ [хо отс zi nà] behind the 
screen in one's own court. 


JR [xo rên] (Ф) desolate; lonely 


RA 38 Déco rén Кп si] troublesome 
and annoying 

BHR [xiûo én wi wòi] untrammeled 
by worldly affairs 


JUR (000 sû] (%) desolate; bleak 

KK (000 s50] (#) lonely; cdd and des- 
date. 

WRB (xo sê] lonely and desolate; blesk 
and chilly > WEKA bleak and chilly 
autumn wind 

WRB [xo sen] (Ф) dreary and desolate 

Жа (ооо so] (D desolate; blesk © (of 
tees, lawas, etc.) sparse but gracefuls 


thinly scattered 

ЖЖ [хс su5] ald and failing 

HR [x0 90] blesk and chilly; desolate 
> ЖКА Ф. а bleak and desolate 
scene of late autumn 
MRE [00 9. wi qi] be lonely and 
desolate without interest 


MH Dono tito] (D desolate; bleak © de- 
pression; slump; very dull > #0999 
TH slack labour market 

Wi HK [жю оа qo] 
aren; special area 

WIE (5000 too gin) recessionary mood 

HBA [хс tio П 6] off senson; slack 
seson 

Aa æ Dico tico пт] sluggish year 

ЖКК Dco tito pêng zhòng)  slumpfla- 
tion 

RSM [seo tên q] slack 


(Ж) depress, 


WI 38 (000 tito si ching] depress 
market; flat market 

Wilke fr E [xéo tito si món] sluggish 
market 


GR 3| 89008 ЖОК [со tên yn q de 
tng hê péng 2070]  slumpflstion 
ЖЖ [ato жо] 1. [44] Ф neigh; whin- 
ny > MDA the neighing of horses © 
whistle; sough; sigh 

2.12) © desolate © thin P ARRAN 
white thin hair 


"uH 1. [8] QD (Ж) nitre; saltpetre 
© tanned hides 
2. [5h] un; taw > IR tan hides with 
nitre 

ж [LAH 
ЖОЙ nitre; saltpetre 
Ф mirabilite; Glauber’s sal 
Ж пшвЫйе; Glauber's salt 


йо 


+ 376 - 


ma 


WAR [xo èn] (Ж) nitramine; ni- 
troemone; astralite; — grisoüte; — bellite; 
monobel; monarkite 


WAS [ооз аб) (F) nitrobide 
Же [xoo bin bî dng] (#) nifedip- 


ine 
WL (оо n] (0) nitrify 

WH [xo гил gîn you) nitroglycerine 
WAMA [хо nuo тг] (f£) nitrocotton. 
WILE [ooo hû qi] (fc) nitrator 
WUTA (00 пй xn wéi] (4) nitro- 
cellulose 
WHEA [io hè ad убод) (16) nitra- 
tion 

WW [io] (46) nitro groups nitryl; ni- 
to 

WEE [io J bên] (fc) nitrobenzol 
WERK (00 jT bën ûn] ( fk.) nitroaniline 
MAMER [xido jî bin ën] (4) nitrophe- 
nol 

WEKA [eo dî д] nitroprimer 
Аи Гю pone wû] (A) nitro- 


compound 

MERE [хо ја bên] ( ft.) nitrotoluene. 
Wi Гю П бо) (fc) nitroglue 
Wü (60 jî î] (Ж) nitrolacquer 
ЕНЕ (00 [гр] (f£) nitrodope 
ABH [xop j rën leo] (4) nitrodye 
MAEM Deco jî sh û] (4) nitroparaffin 
MEH [xido jT sü ат] (00) nitroresin 
WEL [x00 pi 08) nitrided leather 

WA (00 sí] (97) niter; saltpetre 

ABR (5000 sîn] nitric acid 

WA [хо э©п ûn] (f) ammonium ni- 


trate 
ЖИ (000 sun gîn you) nitroglycerin 
FAIR [xo sun jö] (fc) saltpetre 
WIRA [Хо sum ling] (f) nitrice reagent 
FARRAR Déco sun nó] (ft) sodium nitrate 
өй Dico sen yin] ) nitrate 
WA Déco sum yr] (10) silver nitrate. 
FAIRA [о yen mi mên] Smoke of gun- 
powder floated over (the battlefield). 


$n 1. [9] D melt; fuses smelt > 
НЫ mele // YAYA smelt // PB melt 
coins // RETN, HATI (Ф) Gold 
can be melted and stone can be ground. ©) 
dissolve D ЖИЙ dissolve like ice and 
mow. (Ü removes cancel; extract; annul; 
get rid of D WA remove misfortune // 
HII gz rid of troubles // ЇЙ cancel an 
agreement , а permit , ас. Q) destorys ru- 
in P ffl] (48) destory the weapons // $f, 
SRE destory incriminating evidence (S) 
depress [> s depress one's aspiration © 
sell; market D RUTH sell at a bargin 
(D cost; spend; expend; consume (B) fix 


with a bolting pin > МЕТЕ НЕ 
fiz the lid of the box with a pin 
2. [4] © sale; marker D ВНЕР 
have a good sale // F REKE 
f ЙН. The product will find a goal 
market in Europe. © pin; ug D Hifi 
balance pin // Ж ЁТ tag @ an ancient 
Chinese knife Q) 2 surname 
ж [£42 
@.4% (of merchant) contract to sell goods; 
(of business organizations) be the эйе 
agent for a production unit or a firm 
АВАЙ submit an expense account; present а 
bill of expenses; hand in а list of expended 
articles; wipe out; strike 
3848 bolt; plug 
AK produce and market 
#4 be in greet demand; sell well a balance 
#4 cance; rescind 
D AK. Cin business accounts or two accounts) 
strike 
ЖАЙ эй goods on a commission basis; act 
аз a commission 
ФАЙ revoke; withdraw 
EM fix the quotas for marketing 
ЖАЙ find customer for trade; hawk 
ЖАЙ resell grain то the place of production 
‘AK supply and market 
3] M liquidate; write off 
A buy and sell 
HAR cancel after verification 
FEAR cost; expense 
24K resell grain to the place of production 
(in case of natural disaster 
MCAK hand in for cancellation 
Жой split pin 
AK Cof homemade goods) sell in the home 
market 
MAN dump. 
RAK эй on credit 
KAN place goods on trial sale 
ЗАЙ state monoply for marketing (of oer- 
tain goods, e.g., grain, cotton, etc.) 
“MAH promote sales 
ЖАЙ out of stock; sold out 
ЭМИ for sale abroad or in other part of the 
‘country 
474% be on sale; sell 
384K transport goods to other places for sale 
ЖАЙ exhibit for sale 
IE unsalable; unmarketable 
#4 pin 
RAN cancel; write off 
ARAN seif-ick pin 


Wa Dono dö] report that the instructions 
have been carried out 


ЭШИТ 00 ding] bred; pin bolt 


SÉ Dono gû] wear to the bones (said of 
slander) 

MERA [iso humdi hi] sale-and-repur- 
chase 

MAMA [x nu zü hi] 
beck 

WE `хбо hI] destory by melting or bum- 
ing D KALAM BAN. These doc- 
uments have to be destroyed right auny. 
WANT 2000 hi айол) (Ж) destruc- 
чоп of stockpiles, 

MRAR Соо hi hé wi qi] the de- 
struction of nuclear weapon 

HBR [Koh] sui jn] taxes on sale 
HAEHAA [êtoh] sin Si] loss of sales 

ASHE HR IE [xo nU êng jù ai] (Ж) 
crime of destroying evidence 

юй: [ido hu zheng ming #0] cre- 
‘mation certificate 

SABIE [<o hI ai zhéng] (Ж) destory 

inating evidence 


sale-and-lesse- 


benuty, love, ес. D XOMIT OA 
MA, Anybody will be overwhelmed by 
this girl when one has ever seen her. 
жаай [бол shi gà) go into ecstasies 
(over sth.) 
ай Гю hd) 
sales 
WATAK ik (Сао hè b5 fên ti 6] per- 
‘cent-of-sales- method 
SAHIR [ooo huò bio u Ûû] rate of 
retum on sale 
dfi t Dico nob bên JÓ] selling offer 
48808 Dico hub bo) sales book; sales day- 
book: sales journal 
HAK ALK [хо hub chérg bin] 
goods sold; cost of sales 
WAH KIC BM [хо h chéng bin hu 
2070 00] summary of cast of goods sold 
тж AME (000 по chéng bin tido 
26] cost of soles adjustment 
WANA Dico hê chin П] net profit 
WAN (xido hud dîn] sales slip 
WAHAN [xco hd de db fèi] carage 


(W) sales; merchandise 


ож of 


ол 
MAZE [хо hd ding ji bin] sales 


register 
ЗИНАДА [о hò а ёо xérg тй] 
deduction from sales 
MiA (000 hb dîn] point of sales 
ЭЖЕЙ (io Nd ding din] sales order 
HREM 4 4% [xo hd ding dîn hi zg 
béo) summary of customer's orders 
WAE A GE Dono nd 6 b5 fên s £0] 
peroent-cf-seles method 


kil 
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‘SHS IE HH ML ioo по ê di xiGo so] 
contra to sales 

WALAN [x5 hò fê pido bù] invoice. 
outward book; invoice book outward 

MHS [x00 hub ten pèi] sales distribu- 
tion 

SHR [x50 rub оби cheng] sales mix 

WIRD [ioo nuo gn П] sales conven- 
tion 

HAP [xioo гб nó 1000] sales contract 

АЖЕП або һо hi Ku] sales rebate 

ЖЕҢИ [xo hè nu yang] sales rebate 

WARA [ooo nó hui ton] sales talks 

RER [im hè jî tul hè] sales and 
return 

Wite [oooh ji ü] record of sale 

АЖ ПД Dico hud jén xéng] sale and 
deductions 

Wifi ak [xéo hè jin latin] sales proceeds 

WAMA [xioo hè jing é] net sales 

MHOPETH [oo п jing 6 b5 fen br] 

percentage of net sales 

RMD 3E [x00 hò jing li Û] net profit 
on sales; net trading profit 

ЗИН ИКЯЕ [ ooo huè jing hu kên é] 
net proceeds fram sales 

Wo lk X Го hub jing shu rû] net pro- 
ceeds from sales 

WK [xo hd jing sin gî] net loss 
on sales 

A BUR JP BER (ао nd кё hù ying tu 
zheng kun] trade debtors acoounts re- 
ceivable 

WARAK oo n5 kê rü zéro] 
‘customers’ account 

WK PSOE бао hè кё го zérg hòng] 

sold ledger 

SHANK [x50 nd kou chó 6] sales de- 
ditions 

ЭИК [обо hub kun] proceeds from sale 

MAHE [xo hè П rin Ó] rate of re- 
tum on sales 

WAH [xido hè lèng] sales volume 

IEH [до hd méo li] gross margin; 
gross profit on sales; price margin 

ЗИВ ВОЗИ А [хо hd méo П bên 
Фо ji sên béo] ^ statement accounting 

METERS [ ooo hub pin zhong SU 
lêng jê gu] sales mix in units 

WK SEE [ xûo һо pirg 2000) 
voucher 

MEAW Dico hd qî shi fn î] sales 
trend analysis 

WARAH [xico hub ri bûo] chily sales re- 


sales 


port 

WARAK [хо hû ri jl zheng] sales day- 
book; sales journal 

AREE [do hd suyi Û] rate of re- 


tum on sales 1 
MAR [xo hb su] saks tax 
ЭКН [aoo hd ал у] sales profit and | 

loss 
SAKA [x50 nd бо jiûn] tem of sale 
MREMA [xco hè tú há boo gin 

dn] returned sales report 
D 5% [xop ло tú ru bèi мего 

10] returned sales memo 
ASR EI [ ooo hè ui rú bû] sales re- 

turn book 
ЗАВОИ E| rit [x00 hð ш т jî zê rêng] 

sales retums and allowance 
ЗИ ЖОЙ BM [600 по ni nj zin] 

Turned sales account 
SABE EMA [oo пуб ni ru Zeng no] 

returned sales account 
WSE Bf [бо fuo tui tu е kou] 

discount on retumed saks 

MARR [xop hud n é] sedes quotes 
SABE (хоо nó yoo yê] offer to sal; 
selling offer 

MAH [xe hò ying П) rerum on sales 
WAE Doo п yêm pln) sales supplies. 
MAA [xido hê yun] salesman 
MBEN [xo nd yin fèi] carriage for- 
wardi cartage-out; freight outward; 
freight-oot; outward freight; transportation 
MEIER Сао nob yin sro të yong] 
transportation on sales 

W RNE Гао hê zing] account sales (AS) 
MARA [хо hub zheng hû] merchandise 
sales account 
АЖИЕВ [io hò hng mü] жошо 
goods sold 
ARK (бю huò zheng xéng] sales ac- 
count 

MARMER [хо по ге кб. DS fen 

0] percent of discount taken 
HR SETHE [Dačo hud zhé кд жїл bèi] 

allowance for soles discounts 
MASON HEP RA (00 hò z jië dêng 

chin dhéng Обл] direct production cost of 


r 


sales 

MAEERE [oco hû жа убо ching bên] 
prime ccst of sale 

WAS [oo hè zîn ё) gross sells 

WEEKK (xd hè ај dh hê] sales 

fig [seo jl] write-off 

meæ Dico jl ho zung] writeoff al- 
lowence account 

St Геб jò] selling price of commodities. 

fü [eco jen] (WU) pin key 

Wi [do ë] pin joint 

#4 (00 jê] keying 

ЗНФ Denon] wash with golds waste mon- 
е 


| WANI [моо ка Ww len je] 


MERE [бо jn qên yù] be veneered 
with gold leaf and encrusted with brilliant 
stones 

au 
cottered 

TH [xo ong] sales volume 

HER [eo 0) sale; market; outlet D diff 
Bh find a market // SABEARE brisk sales 
И SESE GR. There is по mar- 
ket for these goods. 

SARRAF [бо WW höo] capture а market; find 
а ready/good market; meet/enjoy а ready 
market 

SAER [xop lù hën gung] have a wide 
sale 


ЗАЙН [бо lù hën en] have a good run 
MERD [xop lù jin зо] (ñ) fall off 
SHERIM [xio lù jù 2600) boom 

WE ЛЕ Bi Sh. oco tü wën ding sting pin] 


мара 
BN [обо їй xo] have a small circula- 


tion 

жй Ж ЖШ И & (000 їй you bîo zheng 
sêm рї] made merchantable (M/M) 

MIRAS [ioo тї hub huên] — dispd misgiv- 
ings; avoid calamities 

WR Deco min] (45) obliterate 

Wih [xido nû] dispose of 

MEF Démo qf 0) key driver 

SAF ALK Déco sóng lén ji) keep out of 
the way; abscond quietly; cease all public 
activities: disappear from the same; giving 
(leaving) no trace; hide goings-on; hide 
oneself; keep silent and lie low; be in hiding 
X fma. 

HAHA (ао shi Л) (1%) erosive agent 

WI (00 shi) sales situation 

$M (xéo seu] 1. [44] sel; market; 
bring to market; have sth. on sale; put sth. 
into circulation 
2. [4] sales selling; distribution; outlet 

ditis ИНА [ ie shou ûn кто tićo sn] 

(Ж) intallation and regulation for pur- 

chasers after sale of products 

WERAK [хс sv b5 fen tJ 16) 
percentage of sales method; percentage of 
sales approach 

WANA [xo sou bing u] dealer 
helps (HATIR a E BERE HI 
UL A Ж ЕПП.) 

$B f [in su bio zung] sales 
package 

MERZA 600 tòu озо bên dën] 
break-even point 

SARAH [x00 du bên bên tû] 
break-even chart 

SH RE [бо su béo жп] marketing 
insurance. 


sale 


sales 


xiao 
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АНИНЕ [xo stu bîo zhéng) sale war- 
rant 

AH RR [xiGo stu bën ji] margin on 
sales 

HH A RFI [ xo shou ben ji li пл] 
margin profit on sales 

MIER [xčo shou bër] trading statement 

HHS [хо shou b) cheng] dull sale 

ЯШ [хо uù] distribution depart- 
ment; sales department; trading section 

SARB [čo hòu bù jing П] the sales 


manager 
fW BB Сабо shou bù mén] 


marketing 
agencies; sales departments 

ЖИ XER [обо shóv o gu] buying for 
resale 

WW ERE [бо hòu cê (д) marketing 
strategy 


HHR [xio shóu cn pin] produet sold 

ИТИНЕ [x00 chou eng аб] selling ar- 
en; merchendising location. 

Miti A Ж [хо hòu chéng bën] cost of 
goods sold; cost of marketing; cost of sales 
selling cost 

ЖИЕ ЖИЕ Ж [xiûo shòu chéng bën de 07 
10] sales cost ratio 

WEH k18 #l [бю siu chéng bên kêng 
Zh] marketing cost control 

W3 [о shou chi) distributor 

WE [xiao sòu chun pido) sales slip 

HAUL [хо shòu chin П Û] net profit 
rate to sales; sales margin 

WAH ОНИ ВАНО HE E (00 shou chin Ii 
zn xb òu ё de bî 0] ratio of net 
profit to sales 

шиж [хо sheu chin su yi Û] 
net profit rate to sales 

WANA ME [xiGo suc jT yn stû] sales 
stimulation factor 

Mdb дю shù cù jin] sales promotion. 

WHER [xo shou db Обо) sales repre- 
sentative 

WURI [xo shu ddi T] sale agent; sell- 


ing agent 
WARAH [ooo shu ddi П sting) sales 


agent 

ЖЕНЕКЕ] [бо shu db kun ging S] 
sales finance company 

Wir Mi [xiûo sòu dîn wêi] marketing 


unit 

WAT [оо shóu den jl] period of slack 
sales 

HH $) [iGo shou dio xing] sales orien- 


tation 

di ШЕЖЕ [ xéo shu de bien jî 1 rin] 
profit margin on sale 

WAYA Dico shu de yù wòng] esger- 


ness to sell 


MEK Doo Sêndhi] dearance sale | 
Hia Dico Stu dîn] (it) point of sde 
(POS); selling pont. 

HE ЖЕНИ Dido sòu dn Zorg dîn j] 
point-of-sale terminals. 
$ N (x00 зо. dèn chó] 

research 
SAME (000 shûu ding é] sales quota 
HIT # (бао sòu ding dîn] selling order 
AMAT MAREE (000 sou ding dîn ай 1} 
sales order processing 
SAM [x0 stu ат si] 


marketing 


marketing 


myopia 
MEMPER”. | 
HAW FIM Deco u di ob] marketing 


same 
WA (000 97006] amount of sales; sales 
amount; sales value; sales volume; sales 
SHER [eoo 00 é don dé] sees 
research 
MENAK (x00 stu é fen ë) 
tion of sales 
AMIDA [бс hòu ё fên î] sales anal- 
ysis; sales research 
Жааш Dono seu é hn sm] 
function 
MERKER (000 siu é j dû hû 
yin] principle of sales maximization; 
sales maximization 
WAAAHH [ <o «го. 6 rg ji yû oè] 
statistical forecast of sales 
SAME (000 u ё ут jû] sales re- 
search 
WAHAN [ooo sou ё уй cê] sales fore- 


lassifica- 


de 


cast 

Wan [ooo лоо 6 zéro jö] upswing 
of sales 

WIAR X t BIB [x60 stu 6 aš db hè 
{б hé] sales maximization 

MHF Doo shûu 16 pîn] selling offer 

WAN [ooo hu fó pido] sale invoices 
outgoing invoice 

Wk Dino u 5] law on sales 

$MM ATK [xe shu Кто] way of selling 
MAK [io stu füng Si] modes of sale 
WM J: st 5 #4 [xd scu rg si dd 
Уго hê] diversification of sales 
ЕЛ} (бао u feng hën] marketing 
policy; sales policy 

un e α [xo seu fèi ji yî bîn 
gn П\&] selling and general administra- 


tive expenses 

HH FB Dono seu të yóno] selling ex- 
penses 

MARAE oco «б të yorg SA yi] 


selling expense variance 
ЖЕРИЙ [ooo чоё yo sin] seing 


expenses budget. 


SAIA Dico hòu fen i Zheng] sales 
ledger 

SAMBA [xiao siu tên 7] sales analysis; 
marketing analysis 
SBME [xido hòu fen 6] sedes quos 
чава" 

HRM AN [x00 sou fú wû zi zt] 
sales service organization. 

+ ИК (000 зоо оз nón] selling oon- 
cept; marketing concept. 
HAN [ooo su ging frg]. selling plat- 
fom 


HALE (900 hòu göng chéng] sales en- 


gineering 
HIRE [Dačo shêu gong nêng] marketing 

function 

ILAE ALE”: BERNE” o 
HE [xo hòu gòu chéng] sales mix 
MAH [xco hòu 00 ji] sales estimate. 
ABHAY? [ooo u 00 0) sales estimate 
HERA [хо hu gin den] make 


concept 
SAREE [ooo hòu gun П) sales manage- 
ment; marketing management 
ANRIA [с hu ОЛ mé] sales volume 
HAE [бо stu рб] country of sale 
SAARTE (ioo hòu gab ching] marketing 
process; distribution of sales 
MISER [хо shou gò ао de 
fên zad yong] reaction of overselling 
dti [xo sov hé ОРО] sales audit 
WAN [xo shûu hé tóng] sales agree- 
ment; contract of sales; sales contract 
dif AERE [xip seu hê дб só] mar- 
keting cooperative 
WME [2000 shu du ] post sales; after 
sale 
EERS [хо shóu hou ji hù fü wò) 
after-sale service; post sales service 
METAB [ xioo shou bu si dûng] after 
market 
WULUNE [о M hub q yë gin 
nén] marketing-oriented business concept 
Sit Ein (000 sou hi ò] sales retete 
S El n Е [sito sou hi ku j 26 
rèng] sales rebates and allowance 
WAH [обо stu hub ding] act of sales 


seling operation 

SIM SRR [x00 hòu hê Kun sou 
qû tiéo jn] collection terms of sales pro- 
ceeds 

AME [ioo stu jT Ain] sales basis 

$M NAG [о shu jî gu] marketing 
mechanism 

gana [im shu j hui] sales opportuni- 
ties 

KENEH [xco sou ji yon jü] sales 
and marketing motivation study 


kil 
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ЯШЕ Dono u jf tén] selling group 
b MERER selling group pot 
MBA [xéo stu ji sü] marketing 

technique 
SAM Et) Dus shou ji hê] saks plan; 
marketing planning; marketing plan 
ife [хо shou jî b] act of sale; sales 
records 
ЖИН [ oo siu ó gê] seing price D 
MEMRI selling variance 
ЖИНИНЕ [бо shou јо zi] sales value > 
Ж ЇНЇ sales ualue method 


АНИ ИНЕ [sito sòu jar е èi] selling 
overhead 

SEMILLA, Dico eeu еп hé rén] market- 
ing controller 

‘$MM SE $ [xo shou бо hû] sale and de- 
livery 


‘MHD [xop shu Пе gûu] sales structure 

Wira BAJ [xio shou jn "бсо jî nò) 
dollar merchandise plan 

un 0 Л. [хФ shou fing ji rén] 
broker 

WEE [ ooo hòu jing П) sales managers 
marketer. 

HORAS. (ido hòu jing é] net sales 

SHAE A Сас shou jing П] пес profit on 
sales; net trading profit 

WHI [xiûo shou jû] marketing boards 

HH REE Dono shòu е сё bén sù] 
marketing variables 

THERE Соо stu kB] marketing section 

MERA [io siu kêni] trade debtors 

WUK PA PURE [xop hu кё ho fn o 
zig] customer's ledger; saka ledger 

MERAM Dono shou kë hû |ó dn] 
customer's statement 

TUMOR PUB ЗЮ [сю hòu kè rü zing ën 
Wei zheng] customers’ ledger 

АНИНЕ [xo hu kêng Hi] sales control 

WEK [хо stu Кип) amount of sale 

WUS [xo hu ki sn] kee a sale; 
loss on sale 

ЖИН Ж [хо òu П rin] margin on 
sales; profit on sales; selling profits: sales 


sales 


profit 

ШИНЕ [xo su li rin bî Ó] sales 
profit ratio 

WAHAN [xip su li cin lû] ratio of in- 
come as a percentage of sales 

ЖЕР [x0 shou 1 rn zhong xn] 
marketing profit center 

AF138 BB [xido stu ñ rin zing é] 
gross profit on sales 

38188710622 [x50 sh ian Т) manage- 
ment of sales force 

MEME [x00 u ón] sales chain 

MIE Deco sòu го] sales volume 


ШЕШ [000 зо) той xên] sales 


maximization 

WETAH [дю hòu lòng xû jóng] sales 
slip 

MEEA [co sou lang yû gû] estima- 
tion of sales volume 

EER [о su lêng 26 èn é] 
sales volume quota 


MERRE [oco stu lû опело ú] sales 
flowchart 
$MM BEB (ooo su 0 xên] marketing 


route 
Hf [io siu Ú] rate of tumover 
SHEA [oo hù moli] gross profit on 
sales; gross trading profit; trading profit D> 
MEHER sales margin variance. 
WEKA [обо hòu min õu ù] gross 
income from sales 
WA [an u méi jè] marketing in- 
termediation 

АЯШ ERR (000 stu mù Обо] marketing 
objectives 

HAE) [xo hòu nérg I] sales force. 
HH ¥ E [ ooo òu nón di] Marketing 
Year (MY) 

ЖИК [x20 shóu ре ё) sales quota 
ARER [x50 upi uen] sluggish mar- 


ket 

$M BAR ообо u pin mû Ù] catalogue 
of articles for sale 

WA АНАҢ [ ooo su pin znóng jiè gòu) 

sales mix D WW ih PREAH ЖЕ} sales 

mix variance // NN FREE AE 
sales mix profit variance 

dH] Сао teu qî jën] selling period 

ЖИИ?) [ato shéu Обл П) sales potential 

MARA Dio siu Ging dîn] account 
sales; statement of sales 

MAHRI [G0 shu Ging о] marketing 
information D 48 RH HC marketing 
information system 

MRA [xco ба shi] sales rend 

MEER бао shûu qû fen xi] territory 


analysis 

HARK FR [хо shûu qû обоо xên 6] 
territory contribution 

иин E Dco ло qû yng ñ xing] 
area profitability 
BME [xco su qî yù] sales territory 
HRH [хао shûu qî xên] sales curve 
ЖЕ ЖШ Dono Stu qû до] channd of 
distribution; marketing channel; sales chan- 
nels 

HA [xoc stu qîn] power of sale 
$A MRE [io sou qê rên sü] confir- 
mation of sales; confirmative sale note 
HRA BL [хо ФО rén yin) salaman; 
sales force (collective) D HPPA REE 


ТУЗЕ ВАК sales. force composite method 
KEMANA [xico stu rêng Z gg s] 
sale finance compeny 
WANG [о sco sé si] 
cilities 
SAMRAT [xiGo Sty sën ji] sales audit 
With Deco shûu shi org] sales mar- 


marketing fa- 


ket 

difti 35 00) GE BË A Doo sòu shi Ого 
de обл лз nêng П] sales potential 
WEH ЯТ [ xieo hòu shi ching tên <] 
market segment analysis 

SELA [xo shu õu rù) revenue from 
goods sold; sales proceeds; sales revenue 
Wai [xéo shóu gu yi] sales earnings 
sales income. 
ИНК Ж Dico sòu ču yî 0] rate of 
retum on sales; ratio of income as a percent- 
age of sales 


WETAN [о òu ču xû ê] sles 
‘commissions; selling commission 
SAMA [x50 hòu $ü] marketing tech- 


niques; salesmanship; sales techniques 
HASLER SF [ooo sòu sho lêng dà у] 
sales quantity variance; sales volume vari- 
ane 
WAKER [x00 dtu Su лїп jû se) 
level of sales hypothesis; level of sales tax 
WAB (2900 hòu ul] sales tax 
PMB = [doo u shui fin hën ji] 
audit of sales 
AMHR Dono shou sin sí] lost on sale D 
PAPA Жуй Ж lost sales cost 
HMB [ato shûu sin у] sales profit and 


кч 

АЙШЕ [sio su té zhêng] sales perfor- 
mance 

‘WM Ж [oto sòu io jen] sales terms; 
terms of sale 

SAM [5000 shûu tü] marketing map 
WAE [GD sòu tû jing] market chan- 
nd 

HFF] (000 heu werg] sales network 
HA BIDE AH Ж [хо shiu wong de 
win stn hê kud ching] arrangement and 
expansion of sales network 

SAME ME [оо sòu xió jóng] marketing 
reduction 

‘le BBE [sido sòu xiên di] margin on 
sales; sees quota 
ЭНИН [xo hòu xn 6] sales quotas 
SAMA Duo stu x6 y sû] selling 
agrement 

Sf HS Dico hòu Xin n] sales salaries 
‘$M BI Deco stu xn dij] selling 


syndicate 
НИНА? coo hòu xin di) sales credit 
SAHAM [x00 shu xîn Xî] marketing in- 


xiao 
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ARA 


formation. 
ЖЕРГЕ (обо shûu xû кё zhêng] selling 
licence. 

WE [xioo shêu xé] (2) marketing; 
marketing technique; marketing techniques 
WA [xiGo shou yong pin] selling sam- 
ple 

Жа [oco shou ую dën] selling point 
Tf E SK P” f [ xióo shou усо dën ото 
920] seling point advertisement 
WAWU [xido shóu yê] merchandising busi- 


nes 

Wiru, [xido shou yê wo] seling opera- 
tion 

HIL HB [ido hòu yè wo аёл П] 
sales management 

fff — Гоо só у kong] 
ош in the shops. 

HHH XL $5 [00 shûu y wû] obligation sale 

WE A x iB € [хо shu уп sb z n6] 


(goods) run 


marketing mix 
MEREKA [xido shou ying ku zréng hù] 
trading profit and loss account 
HMR (ао shou yong jn] sale commis- 
sion; selling commission 
m 1% $ бао shou you shi] marketing 
sales advantage; better marketing position 
WAN Dco shóu уй сё] sales forecast- 


ing 

YWAN ообо siu уй an) sales budget 
HIN ЗД Me [ioo hòu уйл fé] transporta- 
tion-out 

HHR [xiGo òu êng айп] coupon 
Mf [xco sou zn] sales war 
AMARE Dx sèu zn 6] marketing 
strategy; selling strategy 
Mit [xéo sòu zhên] sale depot 
AME (000 shou zhûng] invoice book out- 
wards; sales account 


un Me MA [xo shou ing dîn] account 
for sales 
ИЖ. Сао shóu zhèng hù zü удо] 
abstract of account sales 


HINIK RR SETTLE Аа 4# [обо shou 20го kun 
di wêng tong 211 dîn] sales credit note 
SAREE Ht [бо shou zheng wû shën |) 

marketing audits 
ЖЕ ЖЛ [xo shu ching xiéng) sales ac- 


count 

Ай wifi Dico shou zê hou) sales discount 
b ШЕТШ ШЙ allowance for discounts 
available // i BEBE TUE reserve for 
sales discounts 

ЖИ F1E Собо zu zné rèng) allowance 
ап sales; sale allowance; selling concession. 

HAH [cdo shou 26] sellers 

HHA TS (xiao dèu же si стото] sdl- 
ers market 


HKU (000 stu têng сё] sales policy 
ЖЕНЕ (co Ju лего] bil of sale 
WERB Сао stu zèro ming 900] 
sale confirmation 
AWEH [xop sto meng qên] sold bil 
SAAR [do stu zhi néng] marketing 
functions 
HH Dono shûu ZI nn] sales manual 
АЙНЫШ [x0 stu ZT sü] sales index 
THES [x00 sês zhi q] period of slack 
sales 
ANSEL [xao stugan) (it) 
POS machine 
Hf EE (xo gu zio лиг] 
turnover 
SALI [бю stu лб. zum é] sde 
turnover. 
HH + [ooo shbu zü rên] marketer (ft 
ii lgi TASER A); sales manager 
MEERE [odo shu жй убо cheng bën] 
prime cost of sale 
HIER [бо sou 20 сё] sales register 
ЖИЕ [xéo süu Zu gi] shop mer- 
chandising 
SAM g [io siu zum jû] 
neer 
AE (00 òu Zin 26] sales basis 
HN Ж Ж [xiûo shóu ing dhéng bën] 
gross cost of merchandise sold 
$A BB 1000 scu gê) gross sales 
шї 8 BL [хо Seu лур mà bào] 
overall sales target 
PAM BMA [эдю hu до бо ù) gross 
proceeds; gross income from sales 
‘SHEE A [x00 su 2 hó] sales mix 
MAHAR (бао shóu 20 zi] marketing or- 


sis 


sales engi- 


ganization 
PBA AL [хс shou zi dd) sees 
maximization 

TANE 1500 xû] pass sway the summer; go 
away for the summer 

Инт [хо xing] sell; beon sale D #474 
Ж on sale everywhere // Mi EAM 
have sold a million copies // ENR 
ЖЕНЕ, His new novel is selling well 
throughout the country. 
хт". 

A BUR. Гю yê п qî] 
(days) 

MZ [xo yin] sel and transport commodi- 
ties 

AR [<ó 25] avert calamity 

$W: [io zing] (Ж) disposal of stolen 


cancelling cate 


goods 

HE [ooo Zing) (#) cancel from an ac- 
count; canodd a debt; write off; cross off an 
account; remove from an account 

WF Хол] pin; pag; dowd 


#4 xo 20] 


E [41 © another name for octo- 
pus > HERES cuctlebone © an organ of 
insect [> SRAN the egg capsule of a mantis 
© а sumame 

BRR [x00 rûn] C8) run carefree 

Mtt Ооо zën] lypeater 


Ж 1. [#] (D Cof water) deep and 
dear D WE KITE. (9) The word 
“xiao” means that the water (of a river) 
is deep and clear. Q light, ethereal Q 
sound of beating rain and wind > RT 
05 (8) The wind soughed and the horses 


key seat 


neighed 
2. {5 ] (the name of a river) D ЖЖК Xi- 
ao River 

SRA Dooo you ëng] а low whis- 
ering sound 

ЖИМ 1000 эб] natural and easy; unre- 
strained and unconventional; carefree and 
ndigem D ОЗЕ ЕВА АН, His 
manners are natural and easy. // ANE. 
ТАЖИ Z, Life should be a lit- 
tle carefree and unconventional . 

IARE [xo sû bù qin] light-hearted 
and uncommon 

WK A n [xo s5 2 rû] with an easy 
grace; casual and elegant 

ЖИЙ [ооо о] (D whistling and panering 
(of wind and rain) > АН Ж The wind 
‘uhistled and the rain pattered. Q) drizzly 


Ж [4] Ф a vertical bamboo flute 
D IROK the music played with the vertical 
bamboo flute // RYE (3). music score of 
the flute Q) СФ) the tips of a bow P di 
FRR (in presenting a bow to another 
оте) take the tip in the right hand // MR 
dongziao, a vertical bamboo flute 


= (4) O ваще; soft hail > A 
E snow mixed with soft hail @ douds > 
BAZ towering into the clouds © sky; 
heaven D JUI Z; abne the ninth layer 
of heaven and beyond the highest clouds Q) 
night © name of a соту D AK Xiao 
toun, a toun in Shandong Province of 
China 
ж [RA 
Ж the highest heavens (believed to be of 
mine strata in ancient times) 
АЖ the highest heavens (believed to be 
of nine strata in ancient times) 
ZF the skies 


TUR Соо о] (F) heaven 


Li iu 
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Tx Собо hên] (#) the sky; skies; fir- 
mament; heavens; the Milky Way D ê 
WL imbued with the spirit that can soar 
to the skies 

Fit [wo Ing] lofty ranges 

UN [xco rng] (+) heaven and earth 

RAZA [oo rêng 2706) a great ciffer- 
fence, as that between heaven and earth; a 
whale of difference > JE 0990081848 76 
щн еы =: 0 — О КЖ, 
JUS Ж ZB. The difference between 
the soap bubbles and the small white bubbles 
produced by honeylocust pods is very great 

WR2 A [x00 rêng zf fen) аз far apart) 
different as heaven and earth 

Wid [iGo лї] cloud-penetrating peak 


ян [4] O a kind of monkey D Ш 
ЯЙ mandrill © an evil spirit of the hills D 
ШЙ а mountain elf which does mischief 
endlessly 


* 1. [50] O hubbub; clamour; 
din D treat with contempt D # treat 
harshly 
2. [W] QD misy; loud D HEME noisy and 
‘annoying D blatant D Р blatant; su- 
perficial (D leisure and carefree Q) hungry 
D RUH BE, НИВИ. (В) Agricul- 
tural production was abandoned and people 
went hungry. © arrogant 
3. [4] a surname 
* Ut 
ER hubbub; uproar 
"E clamour; raise а hurly and оу 
ÈR noisy; clamour; hullabaloo 


di [бо bong] (+) popular clamour; 
damour and slander 

ШО [хо dn] Бойе and dust— the 
word 

йй (00 chén yû jû] do not live at a 
bustling and dusty place 


WHS (00 № ороо] fickle and 


light 

BR [хо jg] (4) making fanfare; 
damour of contention 

ЖШ Соо по] bustling with noise and ex- 


атеш. 

BRR [опт] (4) hungry 

$B Dico хоо] (4) © like a babel of 
‘confusion © detached and self-contented 

Wik Dico 25] disorderly and clamorous 

ЖЖ [xo 2070] noisy; rampant; arro- 
gart; aggressive; unbridled D “(Ui 89 36: 
unllen with arrogance // WHEE ex- 
citable and pompous // WIK be ram- 
pant for a times be haughty for some times 


throw one's weight about for a time 


ne 


wheeze 


2. [9] mer; howl D EF roar; thun- 
der 


1. [£] O Һыу breathing; 


55 [8] owl D ВЯ oul and the like 
И MA Ninox scutulata scutulata 


[xióo] 


= [56] confuse; mix D WME 
confuse right and urong // ABN 
confuse public opinion; mislead the public 
ME [боб] confuse; bewilder; mislead 
ЖЗ! [xo liè] set out in order; arranged 
EL [xéo lun] confuse; out of order; be- 
баде 

Ж [xéo 26] mixed; miscellaneous; min- 
led; confused 


[хіёо] 


1. [W] O not big in volume; 


ЛМ TH a small roam // — АЕ a 
small зит of money // NIE а minor 
question // ДУҢ ЇЙ small matters; trifle 
И NHB a little boy // ЖМ short 
апа slight of stature // FPU) infinitesi- 
mally small // WBA R R. Please 
don't look down upon me. Q) narrow; nar- 
row-minded; stingy D /IM а narrow bed 
И SUN. a stingy person O humble; un- 
important D УЙ humble officer Q) bad; 
mem D DARS villians holding way 
O yang D fib LR. He is younger 
than Гат. // MKF young man © de- 


D Л pet name © a prefix before the 
sumeme (with some affection) D /h E 
Xiao Wang; Little Wang 

2. [4] Ф for a short time; for a while D 
ASSL stand for awhile // АЗ part for a 
short time © slightly; a little D АФ a 
little different D nearly D RAFAT 
T. This year I am nearly sixty. Q) on a 
eller scale D> ASTD do things on a 
small scale 

3. [$] Q the yong P — RM» the 
hole family, old and young ©) concubine 
D Beh take a concubine 


ж [eaa 


ЗЕЛ short and small; undersize 

+" greedy for small profit 

#0 lower primary school 

Xl size; degree of seniority 

Je timid; cowardly 

48+ short and small; small 

Ris attached primary school 

УЛ higher primary school 

Ж. wife and children 

Ж 1+ small and delicate 

ЖР grown-ups and children; one's family 

ls tiny; negligible 

I> tiny; negligible 

A] wile and children 

Bl weak and small 

Ж, thin and small 

N greedy for small grains or profit 

% primary school; elementary school 

Ж, sal; linde 

Ж. infinitely small; infinitesimal 

ЖЛ, infinitely small; infinitestimal 

dat) very small; tiny; trival 

Mcd» narrow and small 

#f fine; tenuous 

Ж} ganster and the like; thieves and ras- 
cds 

A^) alite; a small amount; small 

#1 young; immature. 


MAKE (бо û mi bö] (4%) amoebula 

AMBRE [čo bh xi] (D acrobatics tricks 
tricks that are used to gain little profits © 
little child a term for the grown-ups to call 


young people 

ANE [xo bd wing] spoiled child 

ANE Собо bói ji] feverfew 

MEK [xto b5 hub] small articles of daily 

use; small ware 

WARR [io b5 hd sheng dên] dep- 

artment store for seling small articles; junior 
store. 

1977Ж [ro b5 wen fü wéng] millio- 


nete 

МН (0005 sé] kniddewck, signified 
things with no real value 
NIIN Dto boo boo mó] tunica 
Май (eo boo fén zug] (Ж) 
‘consumer-size package 
AA. [xo boo ging] small contract 
Мат Ж Dono boo ging tu] lumper 
hI (оббо boo ung hb] ballot 
MEN [xito Обо bèi] little treasures little 
precious thing (used for calling children) 
dM [xit bào] small-sized newspaper; ta- 
blid = local newspaper with comperativdy 
aller page space carrying only short arti- 
des 


ARH [xido bdo gio] secret report — give, 


E 
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behind the back of the person concemed, 
flimsy report to the upper authorities or 
leading cadres 

IMAS [xo boo yû] awabi 

JM [хо bên pd] light shot; light 
blasting 

ASR [xéo БӘ] саплі 

ASABE (бо bën jng ying] do business in 
а small way; business with а small capital 

AKK [x00 bën qî jö] stan one's busi- 
mess on a shoe string 

MAHA (ао bên shüng rén] tradespeople 

ЭЖЕ [хоо ben sheng yi] retail business 

KH Doo bên wêi N] have tiny funds. 
and very small earings 

ЭМЕР (000 bêng di] small bandage 

N86 За 2K RBA [хо bî ji bên dàn го] 
subnotebook 

ЭМЕ [io bén] 1. (90) urinate; pass wa- 
ter; pees empty one's bladder; discharge 
one's urine D NRE. The child 
мат to pass urine. 
2.14] D urine D MAMA pass urine © 
(9) penis 

AMBAS [uto bên bù N] difficulty in uri- 
nation; deficient secretion of urine. 

ЭМЕ@ [Хо ben dài] urine bag 

АМЕ ЯК [xito bên den chi] scanty dark 
urine. 

MEMAK [хо bén ting chi] dark urine 

MEREN [xido bên lû tong] ardor urine 

МЕЙ [xéo bên lîn f] continuous drip- 
ping of urine. 

ИМЕ [ao biûn qi] urinal 

AMF [xo bén zi] Ф short braid; pig- 
tail; plait D (t) a mistake or shortcoming 
that maybe exploited by others; vulnerable. 
point; handle D MAME seize on sb. 's 
mistake or shortcomings; capitalize on sb. 
's vulnerable point // MEE WF ЖЖ 
ви a handle on sb. to make things hard. 
for him 

MA [хо обо bën] small sample 

NAME [xido Бао bên té xing] smell 


sample property 

"МИ [ato bó] a brief parting > ЛУИ 
ME A brief parting makes the reunion as 
зине! as honeymoon . 

JM [xo bê sn] beggar; vagrant 
ANSE ERR [ xieo bing ching s hus 95) 
short track race (ЖН 100-125m) 
МЯ [xičo bing] minor illness; indisposi- 


tion 

ANB (080 b5] small echo; smell wave 

Май [to bð dèro] fluctuate in a narrow 
range; minor swing 

MBA [xido bó gû] (ꝓ ) gendarussa, 
Неће Gendarussse 


| AR BERT (ао bi yn de si] 


| MFR [io bö] (8) barberry 


WRA Dato bi dén] small child 

ЭЖЕШ, ЖЖ [xo bà rên 26 un dà 
то] (#) Lack of forebearance in smell 
matters upset great plans. || A little impe- 
tience spoils great plans. | I one wouldn't 
sacrifice small things, then a great scheme 
could never be put into practice. 

a mere 
trifle, nothing to fuss about 

Av Bi (бо bù ji 25] walk very fast in 
small steps 

— PATE DIE (бао bù tiéo nêrg 
hi јо ding zhù bèn б] crawling peg sys- 
tem 

NÊ [no bù wû qû] (F) minet 

MBA [xéo bù fn] small pert; deb; frac- 
tion > RABAT o Only a frac- 
tion of the people came. 

MAKA (о оз db yong) not qualified 
for the job 

ANH Сао оу) Ф pickled vegetables; pick- 
les @ mest; fish; and vegetable dishes; 
common dishes; side dish C) metaphor for a 
very easy thing to do; emy job D Jk RE 
JJ BE. This is something very easy to 
do. | This is only a small matter to cope 
with. 

МЁМЁ Dto cdi 18 yû] appetite sild 

MAT [xo сё Z] booklet; brochure; 


pamphlet 
ABBY [xo chó jò] small spread 
INIRE ЖИЙ Dico cn jù hi Ú t di] 
narrow bend of exchange rate 
NBR AAT Dto có hû tong) 
Bupleurum Decoction 
ANF [oto dîn] (Ж) have а miscarriage; 
miscarriage; abortion; miscury; slink; 
(animal's abortion) D FBIM slink- 


Minor Mid 


skin 

NG [io chéng] (4# ¥) smell intestines 
intestium tenue 

ЭМЕЙ BRIA [xo ching hè gi, mi 
bó сто 200] The small intestine further 
digests food, separates the useful from the 
waste. 

NEKR [ato chóng shi ré] excessive heat 
in the small intestine 
NEE M. [ xo drg gû] 

acchangshu 
NGA (00 dûng xû hên] hypofunction 
of the small intestine with cold manifesta- 


(KE) ж. 


tons 
MERER [xo ching 220 ku su) (E) 
enterstomy 

INEKE Doro chóng zin п] adhesion 
ANBAR Doo chóng 26 ù] enterostomy 
ERRA [ooo chóng zë fûng iû] lipoma 


‘of small intestine; intestinelipoma 

WEEER [xo ching ü hòu shénc] 
The small intestine receives food content 
from the stomach. 

ЭМА ЗЕ [oo cho ting] Dimperial court 
governing only part of country ©) court of 
tributary state @ high lifestyle 

Jl Dono chóo] nidulus 

hi Собо dê] Ф wheelbarrow; handbar- 
Tow; handcart; pushcart; wagon (D (“Л\ 
PCE" ZF) sedan car; cor @ (a kind of 
lorry used in the mine) larry © den © ass 

ИМЕШ Doo chéng ci] diminutive 

hl (бо chérg] small town D ЛК 
life in a small wun // / RIAN small- 
toun scenery 

AK ЛЕ (або déng bên shóng] lumper 

IWEK [xiv ching dà jè] punish sb. 
for a litle crime in order to prevent him 
from committing а bigger one; A stumble 
may prevent a fall. || Petty punishment 
warns against great penalty. 

AME (950 cH] snack; nosh; bite; bite to 
өш; light (or small) meal; light lunch. 

at [xi CT bù] snack counter 

ANWAR [ato cri dèn] buffet; lunch room; 
smack bar 

NRE (000 Oi jð] snack street 

ANB [xéo ої Кл] (HL) pinion 

ЛУ Ж [xido ctu tên leng] а cnt- 
ampile wretch making trouble; petty 
criminals on the rampage 

ANH SAA Ж Dono cû nû zi db] little pay- 


ing-receiving system 

ААВ (ообо опо) 1. [£] poult 

2. (98) (metaphorically descriptive of a 
person) young D AMBK young prostitute 
ЭМЕ (оббо dun] bont; wallnut shell; ten- 
дег; dinghy 

АМЕ. [бю dun ай] flotilla 

УЗВ Е [oo мп yin fèi] boatage 
АМЕ [xo суур] (D small window © 
CHO. fenestrule 
АМЕ, [io dung king) fenestra 
ARE [xo dîn] (Ж) the tenth kanar 
month; late autumn. 
EMA [x60 ап zb wû] crops sown in 
late autumn 

pie [o eee ag statuette of 


NGA [ao cr mir] cleverness in trivial 
‘matters; petty trick/ shrewdness 

АМЕ [eo cong] shallot; spring onion 
NEREK, MAA [xito ong bon diu 
füdrg Ging 05 b] Song onions mixed 
with besncurd — very blue and very white. 
(The onions are of an azure blue, while the 
besncurd is (a dirty) white. Used of any- 


ES 
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хао 
thing which is entirely lucid. ) ance; petty-sum insurance BERR [xido 6 yo jn] репу deposit. 
ANT) Dto dio] pocket knife NBA [xiëo 6 bin qin] (#) Sender | WERIT Doro 6 yin hing qen] frac- 
АЗИЗ (00 Обо П) minor principle a fig- | means tional bank note 


ure of speech referring to the partial, kcal, 
immediate and particular reasons or matters 

АМЕ Ж [xido dio xióo xi] gossip; grape- 
vine; hearsay; rumor 

JJ [ioo do xîn wên] grapevine ne- 
m 

/ MB [xii de] small; lide 

AMORA, AMAR [хо de bi qu, dà de 


bù i] Venture a small fish to catch а 
great опе. 

NB [xido dn ying] television; pomo- 
graphic film 


ARE [бо dn zü] shopkeeper; small 


shopkeeper 

ANBAR (050 deo eng] statuette 

ASBDBRRBAL [oë ding min ying hû] ar- 
teriosclerosis 

Дуа [ato ding wo] pet animal (0) 
toy; kid D MAKAN. She likes 
to raise pet animals. 

ARNE [ato ding лб] Ф petty actions 
little trick (maneuver; manevre) @ (Ж) 


gamesmanship 

ЭМЕ [xičo dòng] (8) pinholes; fosette; 
alveolus D MAA, KMN, A small 
leak will sink a great ship. | A little ne- 
gloct may breed great mischief. || A stitch 
ina time saves nine. 

КИ [xo adu] (О) red bean 

ANS [xo dû] mild toxicity; drugs with a 
little toxicity; slightly poisonous drugs 

NRE (о Ф jî ching] (Ф) with ex- 
treme pettiness of character; narrow-minded 
b АЛЕ. This fellow is nar- 
rou-minded . 

KREI [xo den boo ging] allotting 
responsibilty for certain phases of work; be- 
ing responsible for part of the field manage- 
ment D ЕНОТ, E Be T^ contract- 
ing seasonal jobs and registering workpoints 
оп the basis of standard quotas 

МЯ [xo din] pelta 

АМИНИ (00 din об piûn] (E) sap- 
ula; parapsis 

MAMA Со din ке jin l8] (W) Mi- 


crothyriacene 

MAK [xo din pên] (4 ¥) escutheans 

scatella; sandhan 

ЭМЕ ЖИЙ (000 din хт yng тїп] Lep- 
idium stellare 


totromoidium 

ANB MM [ooo аб eo gû] (EE) eser 
trapezium bone 

ANB Déco 6] (of money snd other values) 
small amount; small sum 

INI RR (xo 6 bio xîn] репу insur- 


JJ" [in é o5 chón] slender means 
АМ [xo é обо po] note of small 
denominations; smell notes 
ANBAR [xop 6 dhéu jn]  primage 
INESE Dno 6 did] small savings 
NGNE % BB Го 6 ай û man su 
Zi]  non-tsxable system on small savings 
AMBER [xo 6 cin айп] репу deposits 
МЕЙ [xe é di кит] petty kan 
МИЁ} [tp 6 Gûn К] репу disburse- 
ment 
NEITH 000 é ding ub) репу order 
NEVI [xiëo 6 gong zt] small govem- 
ment bonds 
MEAR TEBE Wl HE [ ioo é ото hò bù 
hing Sui 21 di] special nontaxable sys- 
tem on smell government bonds 
IMBRE Ж [сё gi pido) penny stock; 
fractional lot 
ABET SE оббо é hi di] postal note; post- 
al order 
WEEER [čo 6 по d cin kên] 
petty cash deposit; petty current deposit 
NERS Dono 6 rub wo] goods of small 
amount 
ЛМЁЗҮ В Dono 6 00 yi] репу transaction 
IER ЗЛ Гоо 6 [по jî gu] retail 
bank 
MERIK (900 6 kn xing] bay 
NGALA [ato 6 IT pn qên] gift token 
ANB [xo é meo у! petty trade 
AER MBE Dono 6 mn të © xing 
zhêng qên] fractional free issue 
ABH Ж [seo ер ©] jobbing; petty 
wholesale 
IMMER AB [xido 6 pî û mip yi] pay 
wholesale trade 
ANB HE Be [do е Gî zen) point of 
репу wholesale 
ANB MB (хоо 6 sin y] 
profit 
ОМИН [oto 6 u jî #8] little fellow 
NGARAK [о é wû chéng Z bên) 
fractional capital on gratis basis 
MARE (xo ó xién jin] petty cash D zh 
SORA GEH petty cash (Р.С) 
INGER IAM [0 ë xén Pn cro nb bù] 
petty cash book 
MEREEN [xido 6 xen jh zî Û] репу 
cash payments 
AMES [čo é хо stu] split sale 
май аай [ito ë хо fei ph si] 
nuisance tax 
ОМНИ SEAR [ato 6 xin ds хё yi] smell 
agreement 


petty lost and 


ARTEA (бо 6 yin hong yë wû] re- 
tail banking 
MET (000 6 ying bi] small coin minor 


coin 

INR S T #t [xido é you hi ging 2] 
fringe wage 

INAM [ooo ё yo sûn] baby budget 

МЕНЕ (000 6 zú qên] small bond, 


baby bond 

NEERI [о е zheng fü жй qên] 
small government bords 

NBER [xioo ë Zerg quin] junior secu- 


riy 
ЭМЕ ЖН [хо 6 ит dû] репу disburse- 


ment 
ANB [оё zi bi] fractional bank 
notes; note of small denominations; small 
notes 

NGA [x006 zü bi] small coin 

ОМЖ [Dito 6 zî bên] small capital 

MBI N [Dačo ên xëo hi] репу (little; 
small) favours a litle bit of economic baits 
bestow petty favour; do sb. small favours; 
economics зоры; give some sops to sb. ; little 
deeds of kindness; paltry charity; petty 
sums doled out as charity 

N (xéo é quí] small and compre- 
hensive; small and fully equipped 

ANIL Сабо 6) Ф children; infant © СЖ) 
my son b Ay JL FE Ale My son is quite 
rude. | My son acts quite impelitely. 

ЛӘ [6o é bio еп) child health 


care 
ALAR SULA [хо é bù didn xing fing 
бл bing) (Ж) atypical child psychosis 
ASSUME. Dto бе ci hi] infant lexicon 
ЭМЕЛ [sito é dou znén fang in] 
Treatise on Smallpox and Measles in Chil- 
dren 

ANIL ЗЕ [xido ér ай жп] slivation in 
infants 

MAH [бю ér 15 $5] eruptive diseases 
in children 

ДМ [xo & fû zhong) edema in chil- 
dren 

МНЕ (xido ér fü tong] abdominal pain 
in children 

J LB BE [ooo ér füzrg] abdominal dis- 
tension in children 

TUUS [с & gin mio dong ji] 
Xiao" er Ganmao Granules; Children” s 
Common Cold Granules 

AUREL (Сабо ér hén S xè] infantile 
diarrhea due to cold-dampness 

WILKI [Хо & hð xë] infantile diar- 


xiao 
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thea due to fire 

SILA BE [хоо êr J wêëi зо] (E) child 
health care 

NUS £ W IE Dto ér ji xing hou yén] 
(EE) infantile acute laryngitis 

ОЛЕ ЯКЕ) Dto ér jio Xing w5 кё] 
(IK). pediatric orthopedics 

NJUR [vido êr кё] (Ж) department of 
pediatrics; paediatrics; kids stuff; depart- 
ment of paediatrics 

IURI [xido ér 46 yî ëng) pediatri- 
cian; paediatrician 

ASJLOBR [050 ér ču tü] vomiting in infants 

ЭМИМ [xi ér rê xè] infantile diarrhea 
due to heat 

ЛЪВ [хо Si rè xê] infantile di- 
arrhea due to damp-heat 

AN JLA AM [xido бг shou qn] (Ж) oont- 
racture of fingers in children 

АЛЖ [xido ér shi ai nêng] алазаг- 
ca in children 

ИМИ Dto ér ten hên] infantile paral- 


ysis 

ЛЬВА (бо ér tón Sti Û] vomiting in 
children due to phicgm dampness 

ALMA TOM [x00 ë tî по grg yi] 
Elucidation of Massotherapy for Children 

MURAH 3 (жю tú по lio 16]. in- 
fantile massage 

ASSL PARE [xido б î nû MAN Secret 
Principles of Massexherapy for Children 

ДМЧА [xido бг xio ó] diabetes in chil- 
dren 

ӘУЛЕТ [xido & xð xà] infantile diarrhea 

ЛУЈ 9А [xido ér xû rè] asthenic fever in 
children 

ДМД [ioo ór уб ming] child crowing 

АУЛА [дю ë yep zhéng zên jus] 

Key to Therapeutics of Children’s Dises- 


° 

IRJLIRER [xéo é yi по] nocturnal enure- 
sis in children; bek wetting 

I JUIEMCR BAR AE [ao ér ying yorg t 
zú лу hê têng] (Ж) inanition syn- 
drome of childhood 
ALMA, [xo & ying qj] endemic goitre 
in children. 

ДАЛЫ [хо ér zü rè] verious kinds of 
fever in children 

ANJUXER] (оббо бг û i] | acute infantile diar- 
thea 

INTE [xo & zheng] (Е) microtia 
A= 8 [xido èr xin обо] (4) stream- 


wort 
IARE [xido èr xian ооё] Habr- 


agidacene 
NRK (00 tó m] miniweights 
ANB [xto f jio] bobby pin 


NR AB Doo fon bo ds] satchel 
АМАЙ Dxco im cn] yawi 

EHE [xo indu ché] spol car 
Yk Déco бл réng] small boom 
NATE [xo n wéi wën dng] stabil- 
ity in the small 

MK Duo Кл] badgers beg man; chep- 
man; hawker; pecmen; pedler; vendor 
МЕЙ SC [xB Кл de hy wû] — peddlery. 
NIB ER [ooo Кт shérg yi] peddlery 
FR [ato têngên] canteen; chop house 
AST HIR (бо fro gê ri] small check 
tweed 

ANSE Собо fèi] beer-money; lagniappes tip; 
mall bill; service charge; gratuity 
MEH [čo fû bón dòng] move within 


narrow limits 


ЛА ik 2 [xo fû b5 ding] (шш 
within a narrow range 
NBD COAT AN Dačo fû bd dòng de hing 


dg] split quotations 

IRURE [xido fü 0] narrow range 
NAHEN [ooo tû dù bón zt] mini de- 
valuation 
ARR (eo 0 do b5 ding] narrow 
movement 

ANU BE AE REDE RO Doo fû db sé xing їй 
dòng) mini snake (Ж. RE 
B= НГ 318 ba Ke) 
ЛМЕ BE TLE [хо fû di tióo têng hi 
Ú] crawling peg. 

IMMUNE RUM IE [ ooo 0 а) 160 ëng 
hi 021 di] crawling peg system 
AMI Doo fû nêng iub] fluctuation of 
narrow range; fluctuation within a narrow 


range 

INED [xido fü ding) fluctuate in a narrow 
range; moderate fluctuation 

ANF Жою] hatchet 

INTER [бо tù ho] millionette 

ANBAR [to 95 08] minor reform 

MAS [xéo gîrg qin] upright piano 

ANT. [ёо ging] unskilled laborer 

IME BAT IR [xo охо s © xing gû 
po] small capital stock 

AMER Dto Ого yun] minipark 

gkah Doro gî dicU] a girl not yet be- 
trothed; a young women living alone ~ а 
young unmarried women 

Nk (бо 00) side drum; snare drum 

MB RUN # [xo gi dí you ê] small 
stockholder 

INGAK (Ою g) ding] 
sall stockholder 
МЯЛ, Dto от] small restaurant; cafe- 


small shareholder; 


tera 
iMi (0 gên] cannikin 
INC (оббо grg b5] bruit groundless 


news shout; tell tales (out of school); (21) 
bush telegraph; spreading of hearsay infor- 
mation grapevine D 3 E REE Ж — E, X 
SRA BT OUS VA KATH 
HON MERE, Jane, telling tales out of 
school as usual, has been telling people 
about Mary's coming divorce. 

AMP BR" [хо “ging јбо hi"]  "min- 
iature Guangzhou Feit” — one smaller than 
buz similar to the international trade fair held 
in Guangzhou every spring and autumn 

ЛЕО AT 35 1500 ол то de атой 
di ding] serene 

NRT [хо gi mé ging yë] small- 
scale industry 

NAN [хо gi mó jing ying) man- 
agement on small scale 

ОМАНА = [xido 93 md dêng chin) pro- 
duction on small scale 

IRSA (о gii mó жо hòu) small 
scale retailing 

ОМАК (Хого dò у) pelisse 

mg (оббо һо] (IRRE) trumpet 

Ма 48 [xido rg böo] kickback, peroent- 
age, share; bribe, graft; reward, gift, pay- 
ment, payoff 

t [io hóng gü] little red book ~ 
Quotations from Chairman Mao Zedong 
with a red plastic cover published during the 
Great Cultural Revolution 

МЗ [хоп jing) (оса! environment = 
natural and ecological environment от social 
situation in а small scope or local aren 

AM [ido hêr уй] Ийе yellow crier 

MAH Собо hung d] Ийе emperor ~ the 
only child of a family who is spoiled by his! 
her parents and grandparents 

ANE [ito hé] (PHBE) foeniculi 

INH (2000 hi 070) cumin 

АМЕ [eto hi] репу favour 

NGA [eo hi yi Si] committee room. 

AA [xido hw tig] sand 

ANI WE X E 600 [ito уот do 
du—gu qérg] (like) a baby chick 
trying to est a soybean = she'll choke on it 
DP АЖ ITER AN E308 8 
ялу k E — BMH, A woman 
tants to go to жа to show her strength? 
That's like a baby chick trying to eat a soy- 
tean- she'll choke on it. — - 

“hakk £x [xo ji t” q yè] enter- 
prises under the administration of neighbour- 
"hood committees or communes 

ЭМИШ (eo ji zug 070) beby con- 
tainer 

ЭМИ [eo j] ваа thistle 

asst Doo J] subtotal 


ASABE [xéo jö bi yi] a pretty girl of 


L3 
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humble birth; beautiful giri from a lower | 
family; daughter of a midde class family; 
girl out of the gutter 

IUE [deo јо dên] smell home appliance 
IRB [xe ja 90] house mouse 
JE [ido ja ting] nuclear family ~ refer 
in general to all legal families; refer in par- 
ticular to families of young couples that live 
separately from their parents 

INBFA [хо ЈО 27 qi] appearing nervous 
in public ~ characteristic of people of low 


birth 

AMF a BEES Do јел cuin hud shou jû] 

shipment parcel receipt 

IMETA [xito jen xing I] pared 

AMF RBS [хо Јел you обо) packet 

AMAHA [xo лаз] flotilla 

1¥ [xiëo jêng] (D young pathbreaker - a 
figure of speech referring to those young 
people of great ability with pioneering spirit 
© young warrior — a figure of speech refer- 
ring to red guard during the Cultural Revo- 
lution 

А35 @ [x60 бо hi] small-scale import 
and export commodities fair 

MAHA (xido бо yi эб] bucket shop; 
mini fair 

NBO [xéo jio] bound feet 

NNE (xido ub sè] (Bl) secondary role 

N [xéo jio] (EE) comule 

МВА (xido бо jé jo] comiculate tu- 
berde; tuberculum corniculatum 

NM EF [xo iio sóng sóng] shallow 
dimb 

ANB an jio] (4) rap; lea 

NRF (бо jio de] (AF) puffer 

NEK [xido јео shóng S] slips 

MiR [xido боз] single skein 

Nêk [хо јео] primary school education; 
primary school teacher 

ИМЕ [xéo [ао cë] compact car; sedan 

ИМЕ [xéo jë] side street 

ЭМЕН Doo |ё бш xng) little streets 
and odd alleyways 

M63848 [dn ji xó xiëng] small streets 
anc narrow alleyways 

AN (xido 16) Ф small matter; trifle; mi- 
nutia D (Ж) ber; measure D А 
bar; bar line 

NA Гоёо jé] 1. [4] O brief summary; 
prdiminary summary; brief sum-up; inter- 
im summary D ХЖ S REE 
Wi, There is a summary at the end 
of each chapter in this book. © поййв 
2. [58] summarize briefly 

MAH [хо jé chéng] (E) microcolon. 

АМОН [хо |ёгё tî] microconjugant 


AMAR [to je 16] lesser tubercle; tuber- 


culum minus. 

AMBER [xéo jé si ting] (E) micrali- 
ssi 

АМЕ (xo jé xóng] (Ж) accumulation 
of phlegm-heat in the chest; mild accumula- 
tim of phlegrn-heat in the chest 

ANE [io jis] 1. [9h] urinate; pass wa- 
ter; make water 
2.18] urination; urine 

ANB [Bo йё) D Miss © young lady 

МЯ [xo jn den] Xiaojin Pills; Minor 
Panacea 

AMETE [xo jh Kû] private gold storage; 
self-concemed exchequer 

"BER" SS [3900 то ling" dio din] 
brilliant pebble (— Fe thi з Her il ЛЖ 
SOPRA SSM, ATU HER BOT 
RE.) 

МӘ} (собо jng j] small economy; micro- 
econcmy; microeconomics: a study of eco- 
nomics in terms of individual areas of activity 
(as a firm, household, cr prices). (UIA 
EHEMPLAR KERI RH C 
HERTHA.) D Ле BUS 
microeconomic model. 

WER Dto [ng yea] 
smell scale 

INEM AEB [eo jng ying 2 jing ji] 

ASK [xéo fing q] 
boom 

1E [хо jing) pathway; pethlet; alley D> 
INE А narrow path leads to а se- 
cluded retreat . 

NIS [čo jü dèn] public house; inn 

AMBRE [xido jü zên] submatrix 

МЕРЕЗ [Хо p zên gi] minor 

AB Гоо jû] rip saw 

ah (xo jên] rouleau 

МВ [00 jn] (IE) wife 
vk Собо kö] (%) lesser calorie; micro- 
calorie; microcolory; small calorie 

JE Сабо WS] (Ж) young boss of business 

ИМЕП Dto Ө mén] а term for a folk art 


management on 


miniboom; small 


ane 

IN [xo ко] O regular script in smell 
characters as used in Chinese calligraphy ex- 
excise @ lowercase (letter) 

ДМЕ [sito kên] (E) look down upon; be- 
little; distain; slight D fE VR Ë Pr Ik: 
60—80 Do mot belittle what he has done. 

ЭМЕ [ato kêng] (D peaceful era (under the 
ancient kings) © fairly well-off; compara- 
tively well-off; well to do; comfortably off; 
sugi comfortable 

IMG. [o kang j ting] 
family, a comfortable family 

ME [xo king sèhi] well-to-do so- 


а well-to-do 


Gay 

JARE [бо kang stêng б] compe- 
tence; мео; fairly comfortable Ме; 
moderately high standerd of living 

ЭМЕ Ж AE [бю kang sul ping] compera- 
tively well-off level; а modest leved of pros- 
реу; а relatively comfortable standard of 
living; be comparatively well-off both mate- 
rially and culturally; a relatively comfortable 
standard of living; comfortably well-off 
standard; comparatively well off; comfort- 
ably off; well-to-do level; а relatively com- 
fortable standard of living; berter-off level 
b AREER ERI J KF. The 
People's livelihood will reach the * better 
off-level”. 

ЭМЕ [о kêng xing] being fairly well 
off 

ЭМЕ2.#. [хо kong 27 jö] а comfortable 
family; a family with a modest competence 

ЭМЕМ! (000 Кё ü] granule; granulum 

NB 90 8 BE [xido kê lî x boo] (4 RB) 
small granular cell 

ANTE [to 6 xé] little science 

АМА [xido 8] (£) microgenia 

ARER [xéo ië jin zheng #0] (Ж) 
surgical correction of microgenia 

ARI [ato кё] Ф (i) modest addressing 
upon oneself С) unimportant; trivial D ЯЕ 
WANA mot the same as a trivial; very 
important 

NBM [ito kê їл] launch 

AB [ado kê Zhen] does house; inn 

AN FL [xéo кой] боје; window; 
foraminule; eye; micropores stoma; orifices 
small hole; tiny hole D FLSA, KALAH 
Җ A small hole unmended will soon be a 
ruming one. 

ANAL [xo ku] (D osculum; microstome 
© young age (of such domestic animals as 
horse, cattle, ass, etc.) 

NOR [xéo köu dbi yû mén] petty- 
beg office (а kind of court that the fact of 
the record of each case was kept in а small 
beg) 

MAH [ato ku jî xing) — microstomia. 

INISEER (бо kuio zheng sû] (E) 
surgical correction of microstomia 

MAS [xito Kou jig) minor-calibers small- 
bore 

NOE [oo ku jing bù Gong) small- 
bore rifle 

NEE FEI. [ato Ku jing КӘ uà din] 
devastator (ЖАН 1981 4F John Hinckly Ji 
GROS EUR Bek A) 

MAKA [хо KU Si Ding] Oguchi's dis- 


ease 
AVR [xido ku] fritter; dead small; patch; 


xiao 
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nubble 

INH [хоз dai) pocket 

"МАНИ Do kudi d tin] ng 

AVR [xo kudi [rg] C) tubercle 

ОМПИ [xiëo kd omno] (Ж) 
толоп 

A [ao kui убло] (Ж) aphthas small 
ulcers 


ANH [xo bi xëo qi] (X) trivial 
coming (receiving) and going (offering) — 
insignificant deal or relationship between two 
sides 

IAEA [x0 бо ben] young master 

mi [xéo êi] sub-class; subdivision 

NAAS [xido lèi sub yin] class index 

ЭМ [хс Ii] granules pervule; knib 

JERES [хо ü yun qn dio} 
Ogasawara Archipelago (Jp. ) 

МЕЙ Сао len qû jin] stick to minor 
points of conduct; mind trifle formality 

MAR (050 lén shû] — Blatella. 

ASR [xto ng] (#8) trabecula; trabec- 
ular 


NRANG [oo lng Је gbu] — trabecularism. 
“MR ВВК [xido ling jing тё] trabecular 


vein 

AMR AB Dio kng wing] trabecular net- 
work; trabecular meshwork; reticulum tra- 
becular 

NRANG [bo lêng мело гъсто їе 
Qiu] trabecular meshwork 

ЭМЕ [xido ing] а lile; speck; a small 
mount; a small quantity of 

hikt [хо lérg sü è] (Ж) micro- 
transfusion. 


MBAH (xido lêng xin fû] (W) small 
down payment 
REAM [ido n bö xi bîo] (k 8) 
small lymphocyte 
АМЕ [xo ling xing jT] (ЖЖ) lesser 
rhombod muscle 


ABER [xido liû тет) (Ж) puger 
INO AIRE [бою liû уй zeng гё zh П] 
comprehensive treatment of micro-water- 


shos 

ANB [xp ng] (2) the sake, repre- 
senting one of the twelve Earthly Branches 
in China, used to symbolize the year in 
which a person is bom 

ASHP [Жой] rangette DAM SUD petit 


four 

NE [xo ù] deerlet; fawn 

ANB F (xiëo lub bo] radish 

MY КЖ [xéo ub bo téu] cipher; an ardi- 
nary person; a non-cdebrity; а person who 
has no critical role to plays one of no impor- 


tance 
ИМЕШ [to lub jn] (Ж) Spirillum minor 


I MEE [io ké xên] minor spiral 

M83688 Doo lub an їл] leptospira 

ANB (бота) Ф colt; foals pony © jen- 
net (E) tit 

MBik [xiëo таб] minimotor 

ABRAM [do тё dà bing móng] pre- 
tend to give mild curse or criticism in order 
to offer great actual help 

NR Собо mbi mû] (90) small business 

ДУВЕ [Хю mbi] wheat; triticum; fructus; 
tritici D АЛ winter wheat 

ERR Dono то ning sb] (98) tida 

WBZ Собо mbi ул] (Ж) Small Magl- 
lanic Cloud; Nubecula Minor 

NF Dito mdi] retail; peddle 

MI [oto mûi bû] D canteen; retail de- 
partment; retail section; a small shop at- 
tached to а school, (factory, theatre, hotel, 
milway station, etc.) selling cigarettes, 
confectionary, ete. @ buffet, snack counter 


АМА [ato men] Lesser Fullness; Grain Full 
(8th solar term) 

KABAR [xéo mo yi ото 9) small 
trading company 

МЕ [ko тё убо] small coal mine; 
small colliery 


ahak [ido тї) millet 

МЕШ (050 mi mièn] millet flour 

ANB Собо mênyang] (D unshesred lamb. 
© young and innocent person 

АМЕ [x0 mên bîo qûn] sweet roll 

INTERR [ooo min é yin hêng qun] 
fractional bank note 

N [ao mo] small temple; (Ф) small 
work unit D ЛМЕ X N Нло 
сап a little temple house hold a big buddha? 
(The unit is too small for an important 
member.) // WREKE. The temple is 
small uhile its buddha is big. (The unit is 
small but its leader appears important .) 

ANE [xp min zt] small (or limited) 
democracy; democracy on a small scale 

AR Dto тб] (IB) minor male role in 
Chinese operas 

ANAM [io mü dun] plying boat 

Mil [ao madu] hammer (EMME 
AJAH) 

AE [xido mù jêng) joiner 

ABl [Хого] (# ¥) Ф epencephalon; 
cerebellum; @ mi 

АМЕ [xio no ben] ( ¥) cerebellar 
plate 

NBER [xo по bên дй] — hemisphaeri- 
um cerebelli; cerebellar hemisphere 

АВАЛА НЕ [ido пб bitn vo T) tonsil of 

BR 468388: Deo nop bën teo t stên] 
(E) tonsiller hemia, cerebellar tonsillar 


hemia 

NB 3E t€ [Dodo čo bên xing] cerebellar 
degeneration 

МАНИНЕ & GE (060 поо bing bien 270 hé 
zhêng] cerebellar syndrome, Nonne's syn- 
drame 

NB Hi ft [о го chû xe] 
hemorrhage 

АМИН (xi nëo hòu yè] posterior lobe 
of cerebellum, lobus posterior cerebelli 


cerebellar 


NGAM Bk [xe ёо jing mòi] cerebellar 
veins, vense cerebelli 
INAR [xéo no lê] (Ж) cerebellar fis- 


sure; fissura cerebelli 

IMBRE (обо гот] (ER) tentorium of 
cerebellum, tentorium cerebelli 

MBAR (ito по nêng zheng] (8) cer- 
Фа abscess 

ARE [Хо nto qië cú t6) (E) de- 
офот 

МАЯ. [xo по wei êng] (Е) cere- 
belar crisis 

Маш SERE [x0 no xe gain 10) 
cerebellar hemangioma 

Aaaut x (co neo yë ріп) cerebella folia; 
folia cerebelli 

ANBARA HE [Doo тю zöng hé zheng] oere- 
bellar syndrome (MLA ЖК Ж PM BRK, 
ТОА MAR HY AS Pa IE wh ME 
WWE.) 

ASB [čo ni] (Ф Е) minor mistake of 
treatment 

ANE [xióo nén] (D a lunar year (in which 
the month has 29 days) @ a festival that 
falls on the 23rd or 24th of the twelfth 
month of the lunar year @ (Ж) off year 
(the year which fruit trees grow slow and 
benr less fruit) 

ОМА. [ato ničo yi rên) ав а little bird 
rests upon a man — a timid and lovable little 
woman or child; (of a child or a little girl) 
lovely and pliant/ pliable like а little bird 

AN (оббо n] calf; veal 

Av BE [xo nú pi] calf 

ЭМЕЙ [xo nú rou] veal; baby beef D ЛУ 
ERE veal bird 

IWR [xido ning] smell farmer 

mik [xito nóng dng 20) yeoman 

KRE [io nóng jing ji] the small-scale 


(E) 


pensant economy 
JWR (оо póg] (07) person who, 
by following others, does wrong 

AN Со рб] spareribs 

ASAE [xéo роо) (Æ) phlyctena; pustule; 
mall veside 

ЭМЕ [xe ро] vesicle; alveolus D zh 
Ж alveolitis 

MET [xo pèi 2] — microconjugent; mi- 


ay 
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хао 


crogamete 
ЛМЕ Ф [xido pei zi fû shéng] — microga- 


metogenesis 
ЭМЕ Ж [хо pêng уш] (Q little boy or 
girl; child; children D ИПФ F 381 
Sit down, children. O little friend D> 8. 
ERHI. She isa little friend of 


mine. 
ANAS [хо pêng db mó] damn ... with 
faint praise 

AI [ido pî ding hê] (W) small or- 
der 


aitik Сао pî lèng] small number 

ЭМЕЙ # = [čo pî ng srêng dîn] 
smali batch process 

MIE [xe pî lêng t6 yin] low vol- 
ume shipping 

ACME BIEL [to pi ling zhi zio ging 
S] job bt firm 

AMBER Doo pî shî chin] plot run 

AMEE [о pén yi] petty advantages 
mall gain DRAMER heen on gaining 
petty advantages 

ANF [xido pén] tablet; shard; die; flakelet 

Mh [xido pin] short sketch; short act; a 
short, simple literary or artistic creation; es- 
say; short piece for performance 

INR] [хо pin cl] particle 

MBS [бо pin wên] familiar essay 

ANB [to ping 6] berm 

АМЕ [xéo ping] flasket 

NENW [хой yè] (#) small business; 


peanuts 
ДМИТ [io d yë chen pin] small en- 


terprise products 

INÊ We BEN [xio qî yè di ken] small 
business loan 

NEWER [хо qi yë oun f jû] small 
business administration 

ЭМЕ Se Bà [x0 of yë jîn ring] small bus- 
iness finance 

abs Se EARUM) [xido d yè jîn réng jî gèu) 
financial institution for small business 

b RAG AR [xido qi yê û 18 êr] smell 
enterprise carte 

MUH [xéo qî yë rêng 2] small busi- 
ness finance 

MEWAH ft Ék [о d yë só ba dà 
kuin) equipment credit for small business 

ANH [xičo qi] small household utensils 

Jh% (або qi] (D parsimonious; stingy; 
niggardly; mean; tight; cose © (27) nar- 
row-minded 

Mah [Хо q gi] penny; pincher; 
scraper; niggard; miser; scrooge 

ANU [ên gi hou] (4) mic-dimatic or 
political characteristics unique to а specific 
region ог area at а specific time 


ANB [xid0 qi] short rest; break 

AK Собо аг] D copper coins Ç small 
sum of bribe D stiver D МАЖЕ 
Ж. If а little money does not go out, 
great money will not come in. (a saying 
for comforting somebody or oneself who has 
been inflicted some losses ирот) // NR 
Ж М. A lite money can be а useful 
buffer (in time of need). 

ANB Dto qiéo] foot bridge 

МЕНЕ Ж [xp оббо liû shi] water flowing 
beneath a little bridge D BFK, ТЖ 
HR. Centuries old tiny bridges, flow- 
ing unter, bamboo groves and small huts 
(dot the landscape). // NGARAK AR 
one's home situated by a little bridge with 
unter flowing beneath 

ЛУК ЛК Sit RAMS [ою обо 10 
Su rén jê, gi dio xi feng stum] А 


west wind. 

IWEK [oo або mû] dungarunge 

ANT [xéo qéo] small and exquisite; cabi- 
re 

GAR [xéo Qed ing rg] (be) lovely 
deverly carved; little and dainty; small end 
exquistie 
IMG Dto qng King rg] Minor De- 
ction of Blue Dragon. 

AKG [xéo q0 900] autumn harvest of 
“minor crops" 

AME Deo qü] hill; hillock; roll 

ASR (бо qû] sports using smaller balls, 
such as table tennis, badminton, etc. 
ИМӘН (00 дй jîn K5] Micrococcacese 
NGAME [io дй yn i 2] glomerular 


anion 
ANE (оббо qî] residential area; village; а 


housing estate 
WAF (x0 qen Z] small circle group/set 
of people; smell coterie/clique 
АМЕРИ Dico аёл min sub you zi] 
ership and ownership by the whole people 
АУА [xo qên лб) (X) Canis Minor 
A [ato rên] Ф a base or mean person; 
villainy vile character > hA REBR 
Before the mean man has attained some- 
thing, he worries about attaining it. | 
When the mean man has attained it, he 
‘worries about losing it. // KABA 
#. While doing nothing at home а mean 
person learns to do Ш. // AMF A. 
(48) The mind of a mean person is conve- 
nant with gain. // MARR WEIR. 
(#) Set a begger on a horseback and he'll 
ride to the deuil. // AA iti F Wle 


(H) Patty man are of the same tempera- 
тет : they fight each other for more profit 
for themsdves. // А KZ ABW. 
The relationship between mean persons is as 
mumet as honey. || Mean persons are hand. 
and glove with each other like flies swarm- 
ing round a garbage can. D man of little 
mind; petty man D АЛЖ Little 
things amuse little minds. // NAAR, 
BRAW. Set а begger on the horseback 
апа he'll ride to the devil. @ (О) a per- 
son of low position; the opposite of the 
princely man in Chinese classic; the masses 
MAWA [oto rén dé sti] It is a case of 
unscrupulous elements coming into power. 
MARE [хо rén dê i] Vilains bold 
sway. | A smell man was intoxicated by 
success. 
ААЛ (ао rén #0]  picture-story book 
NARIK (xo rén ndi hui] А petty man 
thinks of the favour reserved by him. 
ASA [xido rén nbi tü] The small man 
thinks of comforts. 


AAAS [xo rén 90] (0) picture-story 
book 
ЖКА [xto rên wû] an unimportant per- 


son; a nobody; cipher; nonentity; a small 
potato; zich 

ANB BEER [xéo ri chéng ji hò) detailed 
schedule. 

MAMA [čo ri yong pin] small articles of 


daily use 

shili [xido gîn] monticule; hill; knap > 
ЭХЕ ИЕ — RDI Eo This park is 
constructed on а small kili. 

Twist Dto shin yérg) kid 
МЕЖЕ [xto sting fn] retail desler; small 
retailer 

MAE [хо ото pin] small items; mis- 
oellaneous goods; petty commodities; sent- 
tered amounts of goods; small commodities; 
smell articles for daily use; small wares; 


smalls 

AN BK ABBR (xido sing pin dd si 
ching 27600 o] policy of small commodi- 
ty for big market 

ANBAR BEE [do shing pin jà gê] prices 


ой miscellaneous goods 
IMS RBA Dito sóng рїп jing Й) small 
commodity economy; petty commodity 


economy 

ЭМЕЙ [to sing on srg dên] a 
dime store; tencent store 

ӘМ 7 [sito эго pin srêng cîn] 
commodity production conducted by the 
small producer 

ANG 8h Tp 38 [xo dûng pin si Ого] 
small commodities market 


xiüo 
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MBIA [xido shóng rén] small trader; small 
merchant; tradesmen 

MG [xido shóng ting] stand 

MB [xčo song yë] (D smell business 
under individual ownership © small enter- 
prises in commerce @ small stateowned 


ANE [xo sé] small tongue 

INF [хозго] 1. [4 ] low voice; un- 
denne 
2. [407 in a low wice; under one's breath 
D AFIRI speak in a low wice // APE 
WX muter 


ANA [ко sting жод] in a low 
‘voice; in undertone 
ЛМЕ бо srêng] (Bl) Ф the young man's 


role in Chinese operas @) your pupil 

REF [xieo dêng oren ê] small pro- 
ducer 

NEN [xido sheng yi] (W) dicker; retail 
business; chicken feed 

IERI [xido shéng zí qi] (# ¥) mic- 

ИМЕ (о sèng] 
marginal success 
2. [A] edge out 

ЭМЕЙ [xido shî yén] banana skin (ЖЖ 
й) 

АМИ [xičo shi] hour 

ARAA @ N [060 shi ben ji бо rù] 
marginal revenue of hour. 

AB097288 [xit shi qen liûng] (#) hourly 
output 

ЭМИ Ж Dto shi слепо bën) hour cost 

ANI EM [xo shi ding 6] hour target; 
norm-hours; опе hour rating 

МИИН Ж (xido shi fèi Û] hourly wage rate 

ANAS (бо si ging Zi] hourly wage; 
per-hour wage 

ОМЗ @ Bl [го sí епо in 21) 
premium system 

МИТ T [xéo sh Ičo 00] be clever and 
understanding when young; be intelligent as 
a child 

ANS Het, KRHA £ [xido sí tou mên, ® 
sti tõu Пп] He that steals ап egg will steal 
a nag. || He that will steal a pin will steal a 
better thing. || He that will steal an egg 
wil steal ап ox. 

INR НЯ [xido sni hû 10, db sni 
jing x] pay no heed to trifles, but be seri- 
‘ous with big things 

INSANE, KBAR [xéo si jo jn, do di 
hindi] strain at a gnat and swallow a 
come D 3c Ho) EHE ОТЕ M P JUI 
ЖЮ. It’s а perfect example of straining 
at a gnat and swallowing a camel . 

IMBRE [xéo si féng méng) display only 


1. [4] doe score; 


hourly 


part of one's talent 
RAN [xo dî rú бо] display only a | 
small pert of one's talent; make a casual 
demanstration of one's capability show 
something of one's ability; try one's hand at 


MAE [xo Si чел iu] exhibit part 
of one's skill/talent; (0) flex one's muscles 
b 328 Ez GEHE SRUS ЕЛАП 
FET HERF HBA ORL 
HEZ ER, Up to now this writer has 
been just flexing his muscles — his new book 
is clearly the product of a careful plan of 


development . 

ANF T ik [xido stu ging vé те] small 
handicraftsmen 

ANF (бо stu ti 000] vanity beg 

AN Nv (xido shou хібо jo] lacking 
boldness; mean; niggling; stingy; timid 

NFER [бо suy tj] mini-recession 

ANA [ao shi dên] small hydroelectric 
power plant, small hydropower station 

MSHA (xo 9 убо 78] small private 
‘owner 

MYT (xido 80 db] sodium bicarbonate 

MAA [en sn pin] small abacus 

МВ ЯЯ (00 sin yi] petty kes and gain 

vB (980 6) small bench 

HAHA (050 t узо) small sun ~ the only 
child of а family around whem every mam- 
ber of the family moves 

ANH Dono 0 qin] fiddle; violin 

ARK [io ti qin xûn] майа string 

INEM Dono fi Ф 2Ö] break/erush а 
butterflyfly on/upon the wheel; (Ж %) 
fettle; fuss; make a fuss over a trifle; make 
akng harvest about/for a Ийе com; (2) 
make а meal of; make heavy weather of 
(sth); make much of little matters raiseget 
into а gront fuse about trifles; a storm in a 
cup/teacups а tempest in teacup/ teapot; 
much ado about nothings (Ж) Rube Gold- 
berg: chichi; exaggeratives production D fE 
BAN ERK A Set INS RIA GC 
Ж#,ЖПЖЛЕҖ Ж. The whole thing is 
not worth spending so much time and mon- 
ey on it. We are breaking a fly on the 
wheel. // ЕЗЕК ABE ЛЕ ХИ. 
He was making а meal of everything. // 
ME, HG FF ¥, W| ЛШ ХШ. 
You're not hurt badly, Xiao Wang. Stop 
trying to make а mountain out of a mole- 
hil. авч, NAK 
AK Her anger was unreasonable , а tem- 
pest in a teapot! 

INR Do tn d] small world, one's 
own little world = а relatively small sphere of 
activety of some person 


ANY [Go të 000] iron shave 

JB BUR [sito ting féng chung 
small ventilation louver 

МЕШ Dačo rg gû] kae drum 

AMA [io töng] kilderkin; rumdlet 


(at) 


| "MR [iGo 00) petty/sneak thief; pilferer 


IMAN [sito 100 xo m5] репу pilfer- 
age; picking and stealing 

IBA [xo tu ji mdi тїї] scalping 

AMBALA [хс tóu jî shîng] piker; scalper 

NAH [xiëo 160 27 jiû] small investor 

JI [xéo 16u] smaller pert Cor portion) 

REB [бю tên tî] smell group. 

MEA [xéo wë П] furry; minicrisis 

mg [xo wO] individual 

INE RX E [xo wo jon dà wû] be 
dwarfed; pale into insignificance by compar- 
isen; (like) a minor magician in the pres- 
аке of a great one = appear far inferior in 
comparison; (like) а small sorcerer in the 
presence of а great one; The moon is not 
sem where the sun shines. || When the 
sun shines, the light of stars is not sem. || 
Where the sun shines, the moon has nought 
оф. P EA WH, Di e F (5j 4 
A IE C CUR I T DICIT 7) ER 
KET o This is why all other careærists , 
‘whether past or present, are dwarfed by 
them. 

ASB [xs wi n] hardware, metal goods 
for domestic use — ап overall term for small 
tools and metal parts put on buildings and 
furniture, such as mils, screws, wires, 
Jocks, and springs; metal fittings 

i Ma [xido xi ù] (Ф) person in the ser- 
vice of another and frequently mistreated 

JM Геб м] abortion 

MARA (оббо xi chén 00] А small leak 
wil sink а great ship. 

IM (собо xéng jT] candid camera 

ASB AEM (бо xing në dên pù) alley- 
house 

MAN [хс xido bù yér) лоо small to be 
worth ... ; too trivial to talk about ЛМ 
ЖИЙИ JL, ELH. The matters too 
small to be worth niggling over. 

it [xido хб suð] little fiction; one- 
minute fiction; mini novd; one-page novel 
= fiction (ог novel) of го more than 1000 
words 

ANB [io xé] “tight shoes — usually as a 
figure of speech meaning to take advantage 
cof one's position and secretly make things 
difficult for or try to control others 
ЛЕ 99 Го xë né] amount in figures 


INS FB Собо xë z rü] lower case; 
‘Small Computer System. 
б [до xn] take cere; be careful; be 


^ 
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cautious. 

ЛАО [xido xîn Обо zi] care mark; 
caution merk 

б [бю xin chi dèn] Danger! Elec- 
tricity! || Denger! Live wire! 

AMDT [x60 xîn Eng hu] be careful of 
the lights; take care of the lights 

Мб Xk [xo xn tu5 20] Be careful 
about fires! | Beware of fire! || Guard 
against fire! 

|D R Dico an jn dên] (7) buck 
‘one’s ideas up; with great care; careful; 
cautious; discreet; discretion; gingerly; 
prudent; punctilious D fb EA f ft A 
CMTE RENCER, If he hopes 
10 keep his job, he'll have to buck his ideas 
up a bit. // SERO A JE SOR BE 
ЕЛО ein PE ТЖЕ! 1f 
Lester were only as cautious as he was 
straightforward and direct, what а man 
he would be! // АЗИ, EMANIK 
16, E T FHC KANCHA 808 К. 
Old folks, you know, have discretion, as 
they say, and know the world. // Ft AE 
WANA The, You've got to be very gin- 
erly. 

б 08 (хо xin ding tng] Handle with 
care! DSR ML PRO “st BHC". The 
crate is marked " Handle with care!” 

АМА (бо xin xing shi] act cautiously 
handle matters carefully; play it cozylcosy 
> HARM AER, ARM; T 
ЖЕЛ ЕЛАП. EARIERATA 
MERE, I know the plan sounds wells 
but do play it coy. Ask the advice of 
someone who understands that kind of busi- 


ness, 

Ам Л, [xo xîn уйт] a narrow mind; 
petty minds; narrow-minded; petty-minded 

ORR [sito sin yi у] be very serpu- 
low; be watchful and reverent; play (it) 
saldextremely/very careful; in a gingerly 
fashion; very carefully; very cautiously; 
with caution; with grest/sedulous care; 
with kid gloves; with the greatest of care; 
tiptoe; warily; wary > ЖН, CE 
КӨЧЕН. He put the bills the bank 
gave him very carefully into his pocket. // 
POF iy IE Пс HEE 
ЖЕТ ER. He stepped up to the ros- 
trum, holding in both hands with great 
care the instrument he invented. // EE 
MARRE, RATAN RR 
ЗЫЯТ SEIN. Daddy is so irritable that we 
have to handle him with kid gloves. // A 
ORRE wary movement 

ICE [бо xing wang] boamlet 

MS Re bio xing b кё qn #0] 


m 

ЭМЕМ [ao xing o5] (Ж) small moulding 
material 

WEER Du King dë dug] small 
lathe 


IVE SB X s£ [ёо xing сй zi qi che] 
* 

895088 (000 xing dun bó) handy vessel 

MÊ [io xing de] small-sized 

AEAT [io xing ding] miniature lamp 

ИМЕ BREA [о xing dn гёр xi 
ting jiê man] Interface (SCSI) (#7646, 
RORE) 

NEAS [io xing féng qe] chamber or- 


gn 
INK (оао xing обо têng hi yi] 
moni-summit 
INRIA ¥ [ою xing gong ging q cé) 
minibus 
NBER EEE 0 [ою xing gòu wo zhong xin] 
ройтай (8 fertis EX th JL ЛУП 
ATA ERA ROME LI 
EHNA: a convenience center) 
MERA (бо xing gi fên] small-sized 
stocks 
INFORMAL (обо xing гё wei xing gong 
ching) mini and micro plant 
INH [io xing hub] miniaturization 
IEE [хо xing hû ting] microphone 
МШЕ Doo жо} sn П) mini 


‘minicomputer 

INBRED (900 xing jð ting bàn ого 
si] (it) small office home office (SO- 
HO) 

NERABE ceo xing їй yong den q] 
smell appliances 

ngah EOS. [oco xing jên sën you 
ying di] Lp pool ( — FLUE SHR A 
AMAN, 183 ER RE 4ER 


RO 
NGEH X $ Dico xing го j q de] 


compact car 
ANAS [ito xing bë d8]  minitrsin 
МӘМИ Doo xing 0 ёр] minibridge 
INSURE SEN [oto о ping d nob cun] 
minibullez 
NÊW Dio xing yè] small business 
ЭМЕК [io xing qid'8] compact car 
ABLE 9 ФЕ [xido xing sîn jéo jò] beby 


Tripod 
MEIKE [oo xing shi dèn zn] mi- 
cro-hydrodletric station. 

MBF AWARE Dto xing wo én Stu 
пш sting dîn] superette 

Axm mui [xo Xing 2ëo xêrg П) min- 
iature camera; minim; minicamera 
матин (або xing 21070 zn hong 
krg grg) mini-hub, minihub. 


AME Гю x] 1.39) make smali repairs 
2. [4] temporary repair; minor repair 
MEAN [eo х0 хйю oO]  runring repairs 

ASF Dito né] primary school 

ANE [io xê shëng] pupil; schoolchild 

MB [Ko 8] Slight Snow (20th solar 
term) 

AMBER [ёо xin hun] (ЖЯ) pulmonary 
circulation 

ANSE (бо yë 20] репу proprietor 

ANBEIT [xto yë теп] at low throttle 

ӘМ [ую ye qi] (F) serenade 

WES [Хоу S) a little trifling maner; a 
mere trifle; a slight token of regard; a small 
token of kindly feelings; That's nothing. | 
token appreciation 

МАВ [xto yû оит) yawl 

INA [ao yû] light min 

ANB [xéo уй Zorg] — languege that is 
used by only ane ог two countries or bya 
relatively smell number of people 

NFR [xto yù pên] bidet 

WDA [xto yn ОЛ) bow pen 

IMIR [xo zêng pn] lagniappe (ЖН 
ARAE WI NALA); small gift 

AMAHA [ido пе bu] small discount 

AMI (бо 27) linie finger 

АМАЙ [xido 00 d] minor cycle 

ANA [xo zhóu] small shaft 

“M88248 [бю zü mz] close planting in 
small clusters; close planting with fewer 
seedlings in each cluster 

AM® [ёс nên] brief biography; bio- 
graphical sketch; profile 

ANP REE Соо zi cen je imo i 
дё] petty bourgeois economics. 

АМЕ [oo zi 000]  small-character posters 
— posters with suggestions and requests 
written in small characters and posted for 
the public to read 

ASEM [xido zi bèi] younger generation ~ 
refer in general to those who are young or do 
not have a long. record of service in а com- 
munity 

mi (бо 2 yî Zü] one-line octave 

IB (500 2 20] small octave 

Mak [Хой] lateral canthus; external can- 
thus 


JR DotozOng] a certain amount or quan- 
tity of; a sum of 

mi ЖШ (00 2000 hè wû] а smell 
quantity of goods; parca 

MAH [x00 mg jóo yi] light trading 

INRIKT [sito 2070 kun xéng] а smell 
sum of money 

ANI [xo Zing mó nói] — retail sell 

NAHAN [ono zing pi йз] jobber 


дме [xo 20] (9) micropus; micropo- 


хёо 


-390- 


мак 


ду; micropodia. 

MEH [xo zû дй] (Ж) mini-football 

NERE [oo 20000 bi S] mini-foot- 
ball match 

AMBRE (хоо zû I] (EXE) minimus 

ЭМЕ (хо 20] group 

АМА Ж & [xido zi dép chû hi] pend 
(meeting) 

МЕ [бю 25 Кто) individual workshop 


BE 1. [4] Ф dawn; daybreak; 
light D KBE daybreak // % Bt fore 
dawn // HIB (of a person on a 
journey) start at dawn and stop at dusk 
travel during the day and sleepat night // 
‘BUG HERE the cock heralds the break of day 
/ Ck) АНАА the brightness of the 
длит obscures the moon // (E) ERER 
Bto In spring, one sleeps and wakes up to 
find it is already day. (D moming D 
(B) KARA the morning breeze and 
the lingering moon Q) а surname 

2. [35] © know; understand D BETAN 
cannot understand // FIRI fully un- 
derstand the matter // W ARI BAI 
BE? There is not а person who doesn't 
know. @ let sb. know; tell; make known 
D BEARERS announce to the people or in- 
struct the public 

3. ELM] clearly; explicitly P BE 
Cof uriting) lucid, clear , and expressive 


* YT) 


Avt have a clear knowledge of; know sth. 


B [ato chéng] (D have a good commend 
d; master C) (of writing) clear and smooth 
НА Dio d5) (+B) perspicuous 

WR [ibo d6] know; understand; compre- 
hend > BEB! God knows! 

WA [oto teng] (4) early moming breez- 
в 

MERA (xido feng oón уй] the moming 
breeze and the lingering moon 

RI Doo gung] twilight 

WES [xo Л] а crowing cock 

BAM Dito їо] (#) the reveille 

WANA [ep 6) а clear explanation 

WAM Dito n] (#8) morning mist. 

BET (xo lio] understand: know 

WERE (400 lù] moming dew 

HEIR (00 mín] early moming sleep 
ARB [xéo ming] daybreak; make known 


dearly 
BES Deo nio] the crows calling at dawn 


WR [ooo pi] (Ф) render perspicuous; 
make dear by ankay 
BEA [xëo rén] (#) inform another; an 


intelligent man 
ЖН Diod] (9) dawn 


mM Dew 91] (6) moming market; 
moming fair 

REAR [xo shi] (4) tel eqlicitly; notify 

BEM (хо s] (4) efficient; dear-hesd- 
ed; sensible 


HEHE [towo] (#) (D resize (truth, mi- 
stake, ec.) D> МЕЕРИ ВВЕ 
RBI IRENE ЖЕ. From the expres- 
sions on their faces, 1 realized the gravity 
of the situation. Q) clever 

AR [хом] (4) moming mist. 

#3 bio x) (8) well-informed— fully 
acqainted with facts 

BEAR Dono хб) пову clouds of dawn 

БШ (200 rg] the moming star 

WEATHER [xo xing yê s] go one's way by 
the light of the sun and rest by night; (of a 
person on a long journey) start at dawn and 
stop at dusk; start carly and halt late; travel 
м dawn and stop for rest at nights travel/go 
bby day and rest by night; travel during the 
day and sleep at night D Kl BEAT dc 
W, — KPK, Treuelling by day 
and resting by night, Guo Tieshan came to 
the Province of Shaanzi . 

WETE , NAK [ooo xing yê si, J om 
Кё yin) travel all day, stopping only to re- 


fresh oneself when one is hungry or thirsty 
тых [to у dà y] by telling him 
what is right 


ЖШШЕ [хоу Ii hò] warn sb. of the 


—— 
BRM [хоу] (%) give elicit instruc- 
tons D BEIM proclaim throughout 
the world or the country; explain to the 


public 

MA Собо yè] bright moonlight 
>Ш (обо ZT yi N) det (somebody) 
krow the reasons D BEZ LU, ЖШ 
make somebody understand the matter and 
mae him with emotions 

BEP Doro Zing] the matin-bell—in a 
monastery 


16 1. [4] Ф thin bamboo; baby 


bamboo Ф а surname 
2.{#] mall 


[xido] 
з= 


1. [48] Ва; obedient; dutiful 


D ЖЖ (of children) unfilial ; inobedi- 
ent, unloving (to parents) // #+ W 8 
filial sons and virtuous widows // #288) 
RR filial piety can move heaven— used as 
ал extreme expression of filial devotion // 
BES be both loyal to the country and 
filial to the parents // # 00 33 (#) 
model sons who were dutiful at home and 
industrious in the fields 
2. [4] (D mourning dress/ gown) cap/arm- 
bend D SF # wear а mourning вит] 
dres // WA wear a mourning caplarm- 
band etc. © mourning D FÆ mourning 
for the dead {/ AVIAIRE AERE, Our 
young mistress is in mourning. @ moumer 
@ a surname. 
3. [#8] Ф sacrifice; honour; serve D Ж 
ERM worship the spirits of ancestors // 
Ж sere parents with all material needs 
Q obey > ЖК ху the seniors © 
пошт 

Ж# (00 ûi] love to parents 

ЖМ [xéo ci] piety and parental tenderness. 

Æ% [Хой] filial piety and submission to 
‘Ader brothers 

38 [xéo deo] Confucian doctrine of filial 


Hey 
#M [xéo û] Ф mouming dres O 


mourning period 
#8 [жю] (D a good, filial woman @ a 
Gated 

ÆR Dono ji] person in mourning 

ЖЕ [Хо g] (#) The Canon dí Filial 
Piety; Book on Filial Piety 

¥ [xo jing] be filial and respectful to dl- 
ders ог superiors; serve with love and re- 
spect > Ж ЖА. honour the old family 
members // MBF AEM BHA 
Bb. The children treated their parents 
with great filial respect. // KARAN 
860. This is something ] use to express 
my respect to grandmother. // ЗЕК) 
fail in filial duty 

‘¥ (юл) СФ) (formerly) term for a 
scholar of second degree “Juren”; a second 
degree graduste in ancient China 

MR (00 Ing] (Ф) Ming Tombs at Nan- 


jine 

38 [xéo mên] (3) curtain hanging be- 
fore the ооба 

#5 (xido nin] suniving son, important 
person at the funeral 

365 (ао ničo] the filial bird, i.e., the 
crow which is said to be willing to disgorge 
to feed its parents 

жж [xo ð] Ф surviving daughter, 
daughter in the mouming Q) well-behaved 
daughter 


3 HUP 
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¥8 [xóo S] cherish loving memories of 
the grace received from one's parents 

EROR [xo S bù kil be forever filial 

ÆW [xûo gin] show К piety; do one’s 
duty to one's parent 

ЗЕЕ [хоз] (4) a filial sacrifical offering 

FWAR [xido sin уби rg] descendants 
receive the blessings from their ancestors 
when worshipped 

ЖЖ [sido rg] (D parlor in which the cof- 
fin is lid © a white curtain in front of the 
coffin or hall 

ABEN [o ti Zorg xin] C8) filial pi- 
ety, brotherly subordination, loyalty, and 
sincerity 

rly [о xn] kwe and devotion to one's 
parents; love toward parents; filial piety D 
СУЯ йл, SELB A. Filial 
demands every effort; loyalty to the prince 
demands life itself. 

#47 Doo xing] filial conduct 

ЖАИЗ (xido yi lién jé] filiality, righ- 
teousness, incorruptibility and integrity 

ALNE [xo yi што аёл] duty 10 
parents and to the state both fulfilled 


#Ж [xo you) filial piety and brotherly 
harmony 
#F [xéo Z] (D dutiful son; submissive 


and obedient son @ son in mourning. 

FIA [ooo Z xión eon] filial sons; filial 
sons and good (obedient, worthy) grand- 
sons} sons reverent to parents and grandsons 
dutiful to ancestors; worthy progeny; true 
son; (t) truthful followers of the ancesters 
of a family or class in inheriting the family 
traditions or cass policies D MANGEH 
BNF HD. He uus a worthy progeny 
of the landlord class. 


н (991 © resemble; be like; imi- 
tate D И very similar; strikingly re- 
sembling // ХКА BRA RENA 
Ho This self-made portrait is absolutely 
lifelike. Q) scattered and lost [> С) Ж 
AUC those uho know are scattered and 
lost @ dwindling; deteriorated > (8) HE 
М Cof description or portrayal ) complete- 
dy true to life // FH unlike (one's par- 
ent) , i.e. unfilial , degenerate (шей by 
a son in depreciation of himself) // ЖА 
FH unfilial and worthless sons and 
grandsons // FH Zk worthless charac- 
ters ( usually said of sons and grandsons) 
M ЖИ a slight resemble // RAH (4) 
the wise and the wicked (here intellectual 
and moral qualities are equated) // Œ P 
any of the кие animals, representing 
the twelve Earthly Branches, used to sym- 


holize the year in which a person is born 
ВИД [xido S] resembling; like 

ВИФ [ato xing] (ZA) а likeness, either 
painted or carved; portrait; portraiture D> 
AVG RH IR, Please make a por- 
trait for me. 

HREM [xoo xéng döo ù] portrait 
sculpture 

HRE [ên хото nó] portrait painting 

HR i 346 (хо xénç hû hèn sn] 
portrait print 

Mii Dodo wang hò 5] iconography 


MIRER [xco xong hà jö] portraitist; 
portrait painter 
HIR [дою эго qun] portraiture right; 
right to portrait 


HA Dodo xûng x] iconography 
WF [xo 2] filial son—i.e. (one who is 
like his father) 


nee 1. [5] (D mer; yell (as of li- 
ons); scream (as of scolding or angry per- 
son); cry D ЖИР roaring lion // 
RUE (fc. screaming woman © cough 
2. [4] asthma 

HN [ên cuin] (Ж) asthma, cough and 
‘grasp with breath 

WA 000 hð] yell and scream; croup 
mak [ooo ké] whoop 
MED JS [ên ming sêng] 
wheezing sound 


Жо. [£] Ф efect; «боеку; 
result; function D HAK medical efficien- 
са // BRR produce effects: bear 
fruit ; ЗЇ curative effect // KBAR o 
The drug uns of no effet. D validity D 
ORI the term of validity // FEHI 
RA do ти affect its validity Q) experi- 
ence D ЇНЖ traditional way Q) а sumame 
2. [51] D devote (one's energy or life) to; 
render (а service); present D ЖЕ ready 
to give one's life for the cause // (8) Ж 
TREBLE he uho is preenting a 
horse or a sheep should lead it with his right 
hand @ imitate; follow the example of D 
EA FR. Those in subordinate positions 
will follow the example set by their superi- 
ors. © understand > (Н) haeti 
from this, you can understand @ examine 
D ЖД emmine and tet © confer D Ж 
BE confer an official title upon a person © 
take on > AE (45) taking on propitious 
omens O express © reward D WERA 
HEK reward sb. for his service O oon- 
quer D RERA the enemy was con- 
quered 


ж ILA 


wheezing; 


38 Җ render service to repay sb. 's kindness; 
work for sb. for his favour 

Жж diet 

З equivalent 

4# Җ imitate; follow the example of 

LAK work efficiency 

ЭЖ efficacy; effect 

JL. become effective; produce the desired 
result 

A3 go into effect; become effective 

at magical effect; miraculous effect 

RA lose efficacy; cesse to be effective 

dE effectiveness for a given period of 
time; (Ж) prescription; ageing 

ARR quick results 

BSEC specially good effect; special efficacy 

Aci prove effective: get the desired result 


UR Dee db] validity 

ЖОЖ [x00 16) follow the example of; model 
oneself on; leam from > KATATA k k 
MMR MUTE. His devotion to the 
cause of education is worthy of emulation . 

RGR Dio 16 zh] | follower 

3&75 [Dačo fng) СФ Ж) efficacious pre- 
scriptions 

Atth [xc лд] imitate; follow example of 
b FAI Oi f A BF U FIA Ws They 
imitate everything (that) they we. // № 
8 W kat Ji А. Children like to imitate 
adults. // WES MANU PL S 
ЖАВ Т. He followed the example 
of his teacher and went to teach in the re- 
mote areas. 

ЖИЕ [xo gı] devote one's life to the cou- 


muy 
SUR (хао gu] (D effects result; trend ef- 
fect D ЖЖЖ not very effective; pro- 
ducing little effect // BR B ¥ bring 
about a striking effect; be very effective // 
FIER distinguished results // FM) 
ЖЖ CN) sound effects // КЖ 
decorative effect // PE R 4985 00838. 
produce exactly the contrary effect / АЕ 
Жн P^ ^k — RIK A ORR, Flowers 
arranged in a vase give a charming effect 
to the room. // ZUA KZ OR 
This medicine failed to take any effect. Q) 
impact D ВОИНА ОНЕ. The im- 
pact of his speech on the audience is fine. 
ARAR 00 о ob di] mensure of mer- 
it 
SRT [xéo gö ding] effect light 
URSA Dodo QUO Б xX] effect analysis 
KIRNA хао gu jën yon] validity check 
KARA (xido gud йуп] sound effects 


recording 
KRA [xido ою 0] (238) law of effect 


жо 

ЗКЕН (x об 0 gang pa] OE) 
effects filter 

ҖЕ [xêo gð lin] theory of effects 


recording. 

RRA Dono gu 200 ming] (8l) effect 
lighting. 

ЕВЕ R. [о аб гур ming zuo 
Zhi] brancan 

ARARE ао GO 7 бо gi] effects li- 


brary 

dr (xido jû] (ЖЖ) titer; titre 

RAIE [oo ja 08 ding] titration 

%3 [xéo lo] work in the service of; 
work for; services offer one's services D 3 
HIRI for the service of the motherland 
U B® AWS» Iam altogether at 
our service, WEN ЖБ N KH o 
His uhole life wns devoted to the service of 
others 

BA [xp li] (D render service to; serve D 
URGES £s ie M RMN. 1 will 
never forget that ури have rendered me a 
service. © potence; effect; efficacy DH 
HAF AIK of miraculus efficacy // XX. 
ЗАНИ Е EAC o This medi- 
cine has no efficacy іп that disease. Q) 
forces effects avail D ЗСА HAAG 
302). Both texts are equally authentic. // 
DREMEL ABA » This law is in full 
force. Q) efficiency; efficacy; effectiveness; 
vigour; muscle; function D 387-1400 £ 
WAH ЕРИН KAWAN. The 
leading function of this organization is to 
unite widely the overseas patriots 

KANEM [xido li {ûn wéi] scope of validity 

MAMMA (xen I jon оо cet] (Ж) 
verification fire 

AME [кої stê] (Ж) fire for effect D 
RAMEN BUM. preparatory fire 

SAAB MAE [x0 li zh өй tito kun) 
(4E) retrospective clause 

KAEN [ xéo Ii 23 jO hud) optimiza- 
tion of effort 

Жж [Хой] (D productiveness; efficien- 
суз productivity; workpiece ratio; perfor- 
mance factor D JOB /Ж Ж inefficient 
M ТЕНДЖ. uorse-than-standard 
efficiency // ЗЕЛКА promote efficiency 
MSR EL RRB T JUR. 
The innovation raised efficiency many 
times. Q) duty D Я ЖЖ duty of 
pump O performance D> HERRE 
TE the efficient performance of an automo- 
bile 

SURE Doo Ú bi] efficiency ratio 

SR AR HE [хо 0 бао Zin] efficiency 
standard 

KAMB [ooo 0 сё db] efficiency measure 
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ж 


KAEH [xo Ü hO yi] efficiency variance 
AERE (00 Оооо bin] (Æ) efi- 
сепсу cost 

HEH [xêo lù cîn wê] ficiency unit 
EIR Do û êr ji gîn] (# $#) 
efficiency diode; booster diode 
REN [xido 0 000] efficient 
RORIS Do ü ging dêng ST] effi- 
беку 


y engineer 
REIR Dogg 2] (€) efficiency 


wage 

ЖИВИ Doo Ú gû Й) efficiency estima- 
tion 

RESULE De йор] efficiency locus 
KESK De 0 jérg] efficiency bonus 
KANA [xido Ú jê xen] efficiency of 
frontier 

ROR BR [xop 0 qû xên] efficiency curve 
KAWIT [xo 0 shën jl] efficiency audit 
KAKA Dino ù dhi yen) efficiency test 
Hi [xiûo Û shu yi) efficiency eam- 


ing 

AN [080 0160 i] | efficiency modu- 
lation. 

ROR RB (xido 0 xî ù] efficiency coeffi- 


den 
KAPAN ooo Dn jè] efficiency fron- 
tier; efficent frontier 
RRAN [xido Ú yin shi] efficiency factor. 
Ж ЖИМ [ooo 0 yun 26] efficiency prin- 
аде 

KANA осоо 0 zii û] efficiency index 
MEER [i0 Ú луг jö] efficiency ex- 


реп 
ЖАМ (ooo 0 лїп] | efficiency crite- 


rion 

SERRA [ooo Û Z bîn] efficien capital 

ЗФ [xéo ming) темі to lay down) sacrifice 
one's Ше (on the bettlefidd, for a cause, 
etc. ): render devoted selfless service to; g0 
all out to serve (sb. ) regardless of conse- 


quences 

KAWAH De ming jêng ding] serve on 
the battlefield; bravely defend the territory 
of one's country; ready to lay down one's 
life on the battlefield 

# Собо néng) usefulness; effectiveness; 
efficacy D 36/2 32 38 IEW make 
full use| the best use of sth 

REE Dio rêng ding xn] (48) merit 


геу 
KALER [xép néng pin ping] merit rating 
ЖИЫ [хо ning shi yon] efficiency test 
ЖИЕК [no nêng ou yi] efficiency 


caring 

ЖОЙ 980 pin] imitate with ludicrous effect 

BRE LHF [so ain пб 27 ko] be at 
sb's beck and call; render humble services; 


serve one's master faithfully D HERF, 
BEARIZ. Should I be happy enough 
mat to be rejected, 1 would render such 
humble services as 1 could. 

RH [xéo S] (D do one's utmost © be 
ready to фе for a cause 

ЖОКЕ [о J xiüng bón] I will pledge 
my life to repay you. || I will reward your 
mercy with my service and I will not fear to 
die. 

ЖОЙ (900 yen) benefit; beneficial result 

ЖИ [xio yon rû dên] act like a 
cham > 800 85 MAMI, This 
medicinal herb acted like a charm indeed . 

ЖОЙ (бао yi] benefit; beneficial result D> 
‘MAAS irrigation benefit 

SEEM [xop yi on sú] (#) efficiency 
parameter 

ЭКЗА Е [xéo yi 08 dng] effectiviness 
measurement 

MAREE [xido У ching bón b Û] be- 
nefit-cost ratio 

MEIR [xido yi ging 7] efficiency-relat- 
ed wages; wages based on benefits 

жна ЕЛИЗА (xido у! ji dû hû yun n] 
principle of utility maximization 

diii) [xido у! ji hê] profit planning 

REIHE (xido У jêng di] reduce the ef- 
fectiveness 

MAEM [dn yi shën Л) economy audit 
D ЖН effectiviness audit stan- 
dards 

BREE (аёо ying) (40) effect; action; influ- 
еке D BERLE gyrosopic effect // W 
SRAM microeffect 

ЖБИ Dio ying bi] (Ж) effector 

RUEIL [xo ying jî N] effector mecha- 


nim 
KAM [xéo уго jë dên] efective 


sage 
METTE [xûo ying кё ja xing) additive 
of effect 

ЖЕЛ) [xéo упо П) efficiency 
MEEF [xéo упо d 2] effector 
ERU Dono ying qi] effector, effective ap- 


xo ying qigun] (Ж) effector 


ASIE (000 ying wû] effector 

ЖНА [ido ying xi bo] (Æ) effec- 
tive cell 

SERERE [xéo yig yn) (Ж) effector 

SEES [xéo ying уй гр) (E) response 
prevention 

ЖЕЙ Deo yong] effectiveness; usefulness 
> RRF make use of // BARK 
ineffective // PIMEN SABE EK 
Fla The medicine will lose йз effectiveness 


RUE 
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xào 


if it is not properly kept . 


KANE [vido yong оао ото] (8) wl- | 


ity payment 

RARE [xido yong bù bón] constant util- 
iy 

RAER [xp yong cO ji] utilization 
variance 

RAPER Го yong Охо обо xên] 
equal-utility contour 

LAMA [<o убо dëng ji] degree of util- 


ity 

KH Ж [хо yong di jitn] diminishing 
utility 

HAARR ioo yong di тй] law of di- 
minishing utility 

RAA [xido yong ën xX] utility analysis 

RAEM [хо yong hin hò] utility func- 


tion 

HARRA [xido yong ji xûn hò) utility 
maximization 

ER ie [xido yong јо zí lin] 
value theory 

EUH RISE [ xo yong кё сё xing] 
surablity of utility 

ARE AT fft IEA [xido yong «6 néng xing ten 
wei] utility possibility frontier 

UA TT REE ER ( xıûo yong кё néng xing hén 
Sù] utility possibility function 

RUA RT AE tE a RE [Doo убло кё nêng xing qû 
xén] utility feasibility curve 

RJAR [xido yong П їл] theory of utility 

MARMER [ою yorg їл ad xûn] шу 
‘contour 

SEAL [xido yorg Кл] utility theory; the 
theory of effectiveness 

ЖИИ [го yong md xing] utility mode- 


mea- 


s 

MURS Doo ying pin rep] utility pref- 
erence 

CF KC [5000 yong qî wing Жї] 
pected value of utility 

HAARR (осоо yong qû ёп] utility curve 
ЖОНИ Dono yong hën ji] effectiveness 
audit 

HAMR [хо yong srêng yo] 
plus 


e 


utility sur- 


3508 3 # BR [ <o yong wû chó bé ai 
xên] utility indifference curve 
ЖОЖ [xido yong x sb] utility factor 
ЖЕНЕ Dono yong zhi] value of utility 
FAHER [xido yong zhi Ою] utility index 


ИШ [xido yong 211 sh) utility index; | 


utility indicator 

ЖИНИНЕ — [до ying zhi shù de wéi 
yî xing] uniqueness of utikty index 

ЖЖ [xido yêu] | # )imitate and exceed the 
original in doing evil; knowingly follow the 
example of a wrongdoer D LA RRR 


utility | 


wam others against following a bad ezam- 

pie 

| Hih Do00 yû] give explicit instructions (to 

| subordinates) 

| E Dco ло] pledge loyalty to; devote 

| oneself heart and soul to; swear fealty to; 

| five allegiance to D EERE. take an oath 
of fealty // BURA TASER deute one- 

| self heart and soul to one s party // BEF 

| ATHE Pledge one's loyalty to one's | 
motherland; devote oneself heart and soul 
to one's motherland 

| KBR [odo Zing xin] lemer pledging alle- 

| ances letter of fealty 

| Же Ж [co êng xun i] уау eth 

| KAWA [en zn yi зї] homage 


| BE 1. [8] O school DB re- 

turn to school // ФЕВ institutions of high- 

er learning; colleges and universities // WK 

Ж night school Q) field/grade officer D BE 

E colonels Ф а sumame 

ж (аля) 

AR CPI) senior colonel 

FAR Party school 

FAR school for cadres; cadre school 

HR institute, college, university, etc. 

HEAR collective term for generals and field 
officers; high-ranking military officers 
EA military school; military academy 
KM spare-time school for adults; school 
тип by local people 

ЖЖ. one's old school; Alma Mater 

ER «жой; (Ж X) captains (ЖЖЖ) 
group capain 

YR mejor; squadron leader (X 2 Ж); 
lieutenant commander (Ж Ж) 

HR Youth League school 

ЖЖ. school; educational institution 

PUR night evening schod 

PR lieutenant colonel (Ei. MRA, X 
ZE); commander (ЖЖ); wing com- 
mander (ЖЖ) 


BAIT [xéo bin ging ching] schod- 


BA [xéo feng] school spirit 
BARE Dx feng xo ji] student con- 
doct and discipline 

ЮЖ [xiûo fû] school uniform 

BE [Жо gîn] field officer; officer of 
field rank 

HM [vé gî] school regulations D ST 
ЕНЕ abide by school regulations| discipline 
Ж [bodo hu] school beauty queen 
Bik Dono hI] school badge D SAFER ARK 


‘wear а school badge 


8263 (ойо ji обл x] interschool/inter- 
collegiate inkl linkage 

HAE обо й hê дб] intercolgiate/in- 
terschool enoperation 

BRL [хо |! 0 1û] interschool/inter- 
collegiate exchange 

BH [xéo Кл] college journal, school 
magazine 

Ж [бю ging} school anniversary; anni- 
versary of the founding of a school or college. 

BEB [xéo rng] appearance of school 

BR [хс sé] school/college building: 
schoolhouse 

ЖЖ [xéo wai] outside school; after school 
D BUS SE after-school activities 

RODS [хо мз 0 dio yun] after 
school activities counsellors — personnel who 
volunteer through invitation to help or guide 
 dermentary and middle school young pioneers 
in organizing and engaging in activities out- 
side of school. “These people imclude work- 
ers, cadres, soldiers, youth and children 
workers. 

RINEN [бо wo Гао yû] education out 
of school, out-of-school education. 

4095 [seo wi] administrative affairs of a 
school/college D Et % 4 administrative 
department (of a college or school) 

dr [odo ên] schod motto 

BE [x0 y] school doctor 

ЖЖ [xido yu} alumnus, alumna; gradu- 
ste, former student 

Ж [xido Arn] campus; school yard 

HARA (00 yun gê qi] campus song 

EMER (ао yun gê f hû] маат 
ployed labourer in school yard 

BEN [xéo yun gêng ОТТО] campus 


plaza 
RAM [ ooo yun хил тё] gal contest 
BRK [xéo елд] principal; headmaster 
headmistress; president; chancellor 
Aib [xido zT] location of a school/college 


E 1. [2] Ф laugh; smile; grin 
D FRAGA laugh heartily and uhooly 
M FRKE laugh to one's heart's content 
MU МИШ XX laugh heartily (with one's 
hands holding the sides) // ЕЖ 
laugh lightly // È T “Ç choked with 
daughter || —%® f Z laugh out of court 
M FEBRI laugh till one cries; laugh 
till the tears roll doum the cheeks; laugh 
until tears come out // RMR have a 
good laugh; laugh outright // REF 
laugh oneself to death; die with laughing; 
be helpless with mirth // ERASE , ЗЕ 
X RH. He laughs best uho laughs 
das. // RAJUS ЖЖ Т. We nearly 


xiüo 
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died with laughing. // R-RATED; 
KK, EIT ko А laugh makes you ten 
years younger and worry turns your hair 
gray. | Smiles make one young, worries 
make one aged. || An ounce of mirth is 
чоп a pound of sorrow. // EHRAR 
smile benignty // W& Y RERBA 
She smiled her thanks. // ABBR grin 
foolishly // ЖАК T Wb. grin all overs be 
all smiles D ridicule; laugh at; deride P 
MXIT? What are you laughing at ? // 
ИЕ AB RF. We laughed at his 


Jancy. // BAM Г. You can | 


laugh at me this time. // RA KA 
People sneer at those in tatters or rags but 
not at those with patches on their worn-out 
clothes. @ joke; make fun of D HASSE SE 
XE. Please don't make fun of him. // 
ROA АА, SUL ARIF EROR. 1 


‘uns not serious, | was only joking with 


ou 
2. [1] kindy D & EMA, HRM. 
Please kindly accept this light present 

ж [алај 
MEX. sneer at; laugh in one's sleeves snigger 
WH smile wanly 
ih smile ingratiatingly 
ME ridicule; mock (at); quip 
EH laugh м sneer at 
HK gh foolishly; giggle 
BER sneer at; mock (at) 
KK laugh 
i KUL amuse 
AK fed sth. ridiculous funny 
“EK laugh a hollow laugh 
FX. funny; ridiculous 
5K smile fatuously; simper 
+ X have a smile on one's face 
ЧЁ. rear with laughter 
ЖЖ laugh heartily 
WK socer at; mock 
JFK smile in a sinister way 
BLK You may laugh at mefus (for my/our 


A£ X. leugh wildly 

ЖКК. sneer; grin with dissatisfaction, help- 
lessness, bitterness, etc. 

Җ X. (of prostitutes or singing girls in the 
ald society) be forced to eam a living by 
prositution or singing 

HX grin hideously 

REX. smile apologetically 

35 X laugh secretly; laugh in one’s sleeve 

KA ridicule; make fun of 

Ж X. laugh foolishly; giggle 

WK mock; deride 


KZ laugh in spite of oneself; cannot help | 
laughing 


BH joke; have fun; make fun of; play a 
joke an sb. 

HK chat and laugh 

ЗАЎ make fun of; tease 

FEK jokes jest | 

ME яше 

$K laugh merrly 

38% be laughing and playing 


3# [ido bing) laughing stock; joke D f£ 
HIH become а standing jake // BERE 
TX AS, FIRES Ë. She took it as a 
laughing stuck, making fun of him every- 
where. 

KAWA [xido bi kë ё] rol with laughter; 
cannot stop laughing; in an uncontrollable fit 
of laugher 

SERRE [xido ér bù dd] smile but do not 
answer; only smiled and made mo reply; 
only smiled and said nothing; only smiled 
but did not reply 


KAWA [do о Go yè] enjoy the 
breeze and moonlight 
R [io hO FO] laughingly: with a 


ugh 

RE [co hû] 1.146] joke; jex D fef 
Ф918. He is good at telling jokes. // 
Жа ША JM ATRD RE. 
1 didn't know the customs here and made 
quite a few stupid mistakes. 
2.19) laugh at; ridicule D ВЖИ, 
TMR. Let me iry, but don't 
laugh at me if 1 fail. / % FO BRIE 
A, Hi LER Why do you hate to 
laugh at others? You may air your vieus if 
you have апу. 

RAAH [xido hê bn dü] make many ri- 
diclus stupid mistakes 

RRI [xido D] farce 

KANA [xido Ku оло КО] grinning all 
the time 

ЖЕЛ [xo To mg Go] betray with a 
kiss cover the dagger with a smile - be 
amiable in appearance but vicious in heart; 
hide a dagger behind а smile with murder- 
‘ous intent behind one's smiles; utter hon- 
eyed words but carry а lethal weapon in 
one's sleeves; daggers hidden behind smiles; 
‘murderous intent behind one's smile; Velvet 
paws hide sharp daws. D КЕРА. 
Akte ACTIO REN HRRK, TIRE 
KE MTNA Hi. Quite a number of 
people have ben fooled by their honeyed 
words, failing to see the murderous intent 
behind their smiles. 

BRI [Doo Потоп] а smiling face 


| B [xe 1] 


hides a vicious evil heart 

kookaburra 

SB [хот] (D smiling face DIAH 
BEB. Don't turn a smiling face wo 
him. // ORT A, & Je — WX. 
Whenever he meets sb. , he smiles. © smi- 
ley (8 TE KRE ЭЕ, LA kK 
ARE EAE HERDERREK 
HRE.) 

SER HID [до lien йс ying] give sb. 
welcoming look; give the glad eye; greet 
sh. with a broad smile; meet sb. with a 
smiling face; receive sb. with a smiling 
‘countenance; salute sb. with a smile; smile 
one's wecane; welcome sb. with a beam- 
ing face; welcome sb. with smiles D 3E 
AMR RAT KRM EH. Duas 
surprised uhen the old man gawe me the 


glad eye. 
ЖЕТЕ (080 lito 10) laughing treatment 
RN [xéo mÓ] scoff at (sb. /sth. ); taunt 
(sb. with sth.) 


SES hft [xp тб yOu t5] Let him ridicule 
and revile as he likes. | Let him ridicule 
and scold. | Let others say what they like. 
I Let them talk and criticize all they like. 

EMR [xido mimi] smiling all overs with a 
broad smile on one's face 

RER [xio men hû] а smiling tiger ~ an 
‘outwardly kind but inwardly cruel persons a 
wolf in sheep's clothing: tiger with a smiling 
face = a wicked person with a hypocritical 
яше D WERE IL АВЕ th — WSR ñi 
КЕН, ИЕА. Te made Guo 
Caidi more furious than ever to ме Xu Yide 
pating on this wolf-in-sheep's-clothing 
manner- 

KATHAH [ioo pò bù xóo t] 
but than a hole out. 

RARE (xéo pò db pi] be overwhelmed 
with laughter; laugh oneself into convul- 
sions/fits; split/burst one's sides with laugh- 


Better a 


ig 

RA Гаво d] (16) laughing gas; nitrous 
oxide 

38 [xéo пуй] smiling expression р Ж 
ЖЕН be radiant with smiles // WA 
AHR have a straight face 

ЖЕТЕ [хо rêng кё jû] be radiant with 
smiles; show pleasent smiles; smile broedly! 
meekly; smiling most courteously; The face 
‘beans with a broed smile. || with a charm- 
ing smile D BBA SLT MR, SAT M. 
As soon as the stranger caught sight of the 
prior, he smiled broadly. 

KEMAT 100 rêng min mn] be all 
smiles; grin from ear to ears have a broad 
smile on one's face; а face radiating with 


хик 


+ 3795 + 


хе 


smiles; A smile lit up one’s face. | smiling 
all over one's face; with a beaming face 

SB UB [хо dêng dêng dà] lugh 
track (48 FH FRA FSF, KARBA 
ERT Н ЭНЕКЕ RE.) 

RAAM [xido sërg yn ОЛ] laugh track: 
а recording of audience laughter added to a 
sound track, especially of a previously filmed 
television show (HEER EY 8 ЖЕЕ 
La ыы ыы ын ы 

B.) 

SEA [xéo s rén] (of sth. or sb.) ex- 
tremey laughable funny D 33 4" Н RUE 
Ж ЖД. This performance is extremely 


funny. 

Hik [xido tén] 1. [3] talk laughingly/hu- 
mourously/ironicaly > "E ABRE B BE 
BN FF BA % i& MEE BE, Мао Zedong 
talked humourously about paper tiger . 

2. [Æ] lnughingstock; object of ridicules 
comic stories; joke D fê EK become a 
standing joke 

KAWA [хо ti lûn nén] I is both diffi- 
cult to laugh and cry (said of sth. both 
laughable and sorrowful). 

RR [xido wO] dimple 

34% [veo sin] laughing fakon 

ЖШ [xo xing] omic star ~ a figure of 
speech referring to those outstanding cross- 
talk actors 

S248 [xido аё] laugh and banter 

KM (хо yén] smiling face 

S—5 ip — pif — fü 2—20 Dio у 
xido, shéo yi sp nb yi nêo, Ko yî ёо] 
Mirth makes one younger and fretting makes 
ое older. 

30$ [xido yin yin] smilingdy 

SGB (xo уй] cheerful talk 

XWER [хо yü cing ying] chatter merri- 
ly; talk and laugh merrily and lighthearied- 
ly; talk cheerfully; smiling at each other вз 


they whisper 

ЭЗЕ [xo узайт hıé] uproarious talk 
and laughter 

SERME, FED [Dodo 25 lin sing, x! 
20 Xn tóu] with a smile on one’s face and 
joy in one's heart 

ЭРИ [xo zhong ong ni] one's smiles 
mask one's anger 

Std [xido Zong hon Kû] there is bitt- 
emess behind one's laughter 

REMF Deo 2ú yén kû] a smile has 
driven all the hard lines in his face and 
brightened his countenance; a smile creeps 
across one's face; one's ace beans with 
ssmiles/pleasures one's face is covered with 
ssniles/wreathed in smiles; fed happy and 
give smiles; give a broad smile; laugh chee- 


fully; make one's troubled fece brighten ир; 
one’s face breaks into smiles; one's face 
flushes with pleasures one's face lights up in 
a smile; one's face opens into wide smiles; 
one's face relaxes into smiles; one's face suf- 
fuses with smiles; one's face wrinkles in a 
broad smile D ЖЕ HABIT, ANI 
SERR, FEMS When the touring 
theatrical troupe arrived at the mountain 
village, the villagers ran to tell one and 
another , all beaming with delight. 


WR 1. [4] © mer; make а shrill 
ау D ЖЕНЕ. The lion is roaring. 
© whistle; scream D ЈС РЙ. The 
north wind screamed. Q) wheeze D MK 
KR make а long wheecing noise in the 
орт air Q) hem and hew D W hem 
ard hew in the office © call > DRE (8) 
call each other to form gang // RIK 
form а band and take to the greenwood; 
call each other to form a gang in the for- 
eti g to the green-wood ; take refuge in 


2. [8] O пег; howl D HEB the roar of 
the tiger © sea waves (that come with a 
raring sound) D HE tsunami; seismic 
эш wave; tidal wave 
айй [>xiûo sêng dên hû] (#) hissing. 
are 

MATA [Хо dëng gin čo] whistling 
interference 

MAN (000 слепо gîn] barker 
RARE Do sheng liû îng] (Ж) whis- 
ling meteor 

MAHA # [xp sheng indo] whistler 
BRAD! Doo sheng y zi] squelch 
MORES [xido shêng z dèn] screamer 
BARE Dio y] whistle made of leaf 

Mi [xe yn] whistle type noise 


[xia] 
ne 


= [f] (ARASH m) 
same; a few; a little D f&48 KARAT 
KERT. He wanted to do юте shop- 
ping in the department store. // MBA 
a few days оф; some time ago // — #6 
юте; а few; a little // i # some; 
sightly; somewhat // RAHA. 1 
ата little afraid of you. // SHAE 
EREM, This treatment is somewhat 
imappropiate. // 33/38 # these! those; 
his that // ЭХ КАВ FR. This ink 
is not enough. // AE that much; that 
many // ## many; much; a lot of; 
quite а fewja little // FE A a lot of 
people || SRAI RFE KR. There 
‘were quite a few students absent from class 


today. // #+——#® beiter; a little better; 
some better // RUE T — FU READ 
HH Y. He felt some better after just a 
few mouthfuls of food. // KKH 
HE, This wong sounds а little better. // E 
—# a few] little more // 22—86 a little 
tess // JE a little more convenient // 
ЮЖ. nearly; narrowiy 
2. [35 (8) drive (а пай, wedge, etc.) 
knock [> HEH EJ MIF drive a wedge 
into the uall // S&f&— FF knock him 
doun 

# [0g] (п) afew; a little D HK 
RIMED fh. Please add me a little 


more sugar. 

Hd [x6 so] а few; a litle D RAH 
УШ. 1' т a little near-sighted . 

ж#н} [xe di] a little while Р ЁЁ ЁТ 
#081 T , He went away and uns gone 
quite a little while. 

AER (00 wei] slightly; a bit; a little 

gih [xë xéo] a lite; just a litde D fl L 
RET 26 J 8. He only ate just a little 


rice. 
BEBE [xê хе] а ule light P 4262643 
ЭКА a little resembles his grandfather // 
BIA} 4 some Light, rain outside the 


window 

ЖЕ [008 û] а lule; a few D ЖИРИ 
just some tittle present // EVEN юте 
small matters 

EF [хел] aline P Ж 
be not quite satisfied 

SFM [xê zî jing] potted landscepe; min- 
iature trees and rod 


ЖЕ 1 8) wes pa 

2. (4b) wedge sth. into 
ЖЩ (00 berg sh] Cuncopsis 
WR) (xê от gin dio] middle tooth 


LF AME 


cutter 
HA Doe ої rg] sphenacodort 
Wik [xe 01 1] sphenodoni tutam 
Mih 08 00] edge away 

Aib [xë den) choke 
UBT [xe dên ging] shimmer 
AM st HEFT [08 têng si min gin} 


block rock bolt 
RR [xe gû] (+Æ) cubitale; wedge 
bones; cuneiform bone; os cuneiform 
AUR [xe gi] (WL) wedge gage 
3899 [x6 hên] wedge bonding 
MAH (iê hê kudi] wedging block 
ARMES [xë hi ničo] wedgebill 
MEW (68 jin sh bó] wedge tip ber 
UA [xê jn] shoulder 
est [xê jòn] wedge key 
8 [xe jo] angle of wedge; wedge angle 
AK [хе 18) wedge joints wedge grafting 
D ВНЕ crotch weld 
НРА [хе 16 hê] wedge joint dovetail 
form 


Pg 


UR (хеп) wedging; keying 


хе 


+ 3796 - 


RK 


BUR [xe kudi] 
awin; drift 

WIK [wa inj] conering 

AREE [xe min је u]  scarft ed) joint 

ЖЖ [xë mü] stow-wood 

AT [xe пг ye] (4) quader; precun- 
eus; praecuneus 

MUR (x6 25] drift ping 

WA [xê 91] chockstone 

WAH [xê shî kó wü] wedge cut 

WAH [xê si tî Xn qi] wedge core 


voussoir; wedge; brace; 


lifter 
AERE [iê UT lin] wedge theory 
WAH [x6 u wO] leopard frog 


AFERE (х0 wei dco] wedge-tailed eagle 

ЖД [x6 wë jil] wedge-tailed dove 

WARAHING [xi wei z0ng bîn jū] rurde- 
dove 

A [xê xên] wedge line 

ARW [xë xng] wedge; cuneate; cuneatus; 
cuneiform; dovetail form; sphenoid; spheno 
D PULA 3k R wedge grip gear // 8 
TER a wedge of cake // PIREKE 
TL seat arranged їп a wedge 

WER |> xing bên mèn xéng] 


sphencidal hemihedry 

WAN [хё xing bêi] wedge shell 
PREM [хе xing обо) wedge slot 
‘BEKA [xi xing tèng) key joint 
REKER Deo go o Жа) (ie) 
wedge HV 

RER (a oro ot (Æ) sphenoid 
ЖЖ [xe xing gun] taper pipe 
MERMER [xo xing hum пой] wedge 


wedge shaped 


wings 

WEKA [xð xing jó ого] interfnger 
WIRA [xë xing jó 160) templing chuck 
MAND [де xing јао kõu] knife gate 
MEA [xè xing jé hé) wedge bonding 
MOERORE. [xë xing len 260 qi] wedge 


transducer 
MENR [< xing у] 


coupling. 
BUEN FL [xë xing mó nêng 20 П) 
transverse rolling machine with tapered tool 
ЖЕЙ (xis xing mó] wedge film. 
WUE MIRAE Rh e daal 
frictional-grooved 


manak D o o e rl wedge 
MEAT [xe dra nù wû] shim 
MERA [x8 xing рю sun] wedge 


breech mechanism 
WEB [xë xing pên gun] wedge nozzle 
RF. [xë хто qen ten dy] wedge 


micrometer 
ЗЕМЯ. [x8 xing qén zí kêng x 
chóng] prosthogonimus cuneatus 

ЖӨЕ ЖИР [xê xing 30 dên] taper liner 
HE @ RE IRR [x18 xing sè sin yén di 
xên] wedge type dispersive delay line 
ICH (xê xing Sí] wedge verse 
BEIM [xe xing sü cü] output wedge 


WMA 10е xing sh ùl input wedge 
ЖЕШ [ë xing tó айп] clincher 
ЖЕНИ [68 xing Коо] wedge cur 
WEER [xe xing tên Отд] amoebatae- 
nia cuneata 

REE [xd xing ti] 
PIERS, [xê xing ton xen] (Ж) wedge 
antenna 
WAH Н [oë xing tên xi pên] shim 
REAME [xë xing tu) (E) 


sphencephelus 
WEB [хе xing 0] 
pattem 
RER [хе xing wai] swallow tail 
НЕС F (xe xing wén 2] auneiorm 
(characters) sphenogram 

PIER [8 xing wen 20] the anei- 
form law 

MERE (68 xing wén zi яй] spheno- 


wedge (E) wedge 


graphy 

BIER [oe xing хуп 000] wedge gip 
BIBE [xë xg yû bîn] wedge clamp 
UE Ef [xê жо уб hin] (Т) wedge 


bonding 

WEH [бё xing yè] cuneate leaf 
WERE (xe хо yi xing) (ALS) wedge 
— 

FE MBB [xo xing zi dûng qi] key-op- 
‘erated brake; V-block brake 

MUERE [iê xing zu] (3È) arch brick 
WAH (x yang ai] sphenpteris 

Ж} [xë yê] canes 
MMRR [хё уд 26 Кп sj) eupaíolin 
UE [xê 20] wedging; keying 

BUR [хе тад) sphenoid; wedge; cunei- 


form 
MRR [xe zug d kò] 


wedge 
shaped block 
MRR [хо zug gû] (EE) wedge 
bone; cuneiform bones 
MARE [хе urg П) (Ж) wedge 
ЖЕЙ [x ито wên gû] (+Æ) ul- 


nar carpal 

WF [хел] (D wedge; chock; deat D Ji 
WFE fasten with a wedge © рев: 
wooden peg; bamboo peg @ prologue D rf 
Bh ORDEN RET. There were of- 
ten prologues or interludes in ancient dra- 
mas of China. // TERRA h RF 
prologue in modern novels 


= 1. [4] QD have a rest; take a 
bres rest D iER 18k e JL Er? 
Shall we have a little rest? © stop (work, 
ete. ); knock offs desist > ЦК stop work 
during the dog days // Wk £L, WR 
Lat’ s knock off for a cup of tea // FOS 
BË have not lost its flavour // HEIR 
K the flowers have not lost their fragrance 
© (Ж) go to bed; sleep РФ ЕРКЕК 
Wi. He usually takes а nap after lunch ev- 
«уйу. // WEKT"? Are you in bed? 

2. [35] finished, over D Жш (E) 


| 


still have nat got over his grief 


ЗЫК. go to bed; retire for the night; rest 

LAK intermittence; intermission 

ACIE. tend to end because of decline 

48 Ek stop doing business; close down; 
stop; cease; stop for a rest 

ЖЖ. stop; fade away 


ЖЕ [x5 0n] (jr) (for a horse) stop work 

RHE [x bîn] be off duty; have time off 
b WANI He will be off tomor- 
row. 

ЖОН [xe bó] lie at anchor 


WS [xë dû] а place to lie over for the 
night 
WIR [xë deg] get a bit thin on top; be 


balding 
KZ [xê б] rest after toil; rest when fa- 
tigd D СЛТ ik A 01 MMC 
MERE! The workers are tired. Let them 
have а rest (to recover from fatigue) 
ЖТ [xê 006] stop work; knock off 
KE [xê hu yO] а two-part allegorical 
saying, of which the first part, always stat- 
ed, is descriptive, while the second part, 
Sometimes urstated, carries the message > 
WA Bat —— В SEAR а clay idol 
Jording a river hard to save oneself (let 
alone assist anyone else) // SET REA 
IK the ear of a deaf person-orna- 
ments (useless) 
жй [xê jon] 
shoulder for a rest 
KB (х |00] stop on the way for a rest > 
PAC UBB IUBE! Let’ s stop 
for a rest in the shade over there. 
WE [6 К) a guest at an inn 
RON [xë kuq] зор for a breathers 
take have a breathers get one’s wind 
KA [xe kin] во to sleep; sleep 
Kik [xë lêng] (Jr) rest and cool оН; en- 
joy the cool in some shade; relax in a cool 


take the load off ane" s 


Place 
ЖЗ [x6 m] get down the horse to rest 
him 


KIER [568 mûn hò] (M) breaking 


index 

dH [x0 pO] the last beat, or last ber (a 
verse form of the poetry) 

MK [хё 0] stop for a breather or o rest 
ЖЮ [ход] (9) havea rest 

Md Die sep] (Ж) have a rest D ЖЕ 
i ACIE КИ! People passing back and 
through usually take a rest here. 

Mic [xë 91] close market; market off 
BF [xe Sou] stop doing sth. 
SMES [oe Sd П] hysteria; hysteric D 
YE BK Ж fE go into hysterics; be- 


come hysterical 
OME BIER [xê S di bop 16] hysterics 
MOE IR [xo sd П sû ni] hysteri- 


KRE 


xé 


MBER s dî I xing di xë] 
gelasna 
WM EBM (x si d I xing dan xn] 
(E) һузетоерйерзу 


) 

MTR MEER [x6 S d r xing jeng zo 
zhérg] (Ж) hysterocatalepsy. 

WORE BER [x6 s d П xing jing un] 
(Е) hysterical spasm 

MME BERR ` Sî di T xing ят уп) 
(Е) hysterical aphonia 

Kik [xë ù] stop (at .. 
make an ovemight stop 

ЖН [qO tu] stop for a rest 

ЖЮ [хех] (D put up for the night @ go 
to bed @ take rest 

ЖИ [xi x] take summer vacation 

ЖЇН [x xión] rest 

ЖЕШ [xe xi jiûo] rest feet; tarry 

ШКА [xe xe qi] (D have a rest D How 
(of horses/ mules) 

Ж [oë xîn] not to worry 

KA [x yè] put up for night 

RK [xe уб] close a business; ош of busi- 
ness; suspension of business 

Wobd [x6 yë 78] retiree 

ЖШ [xi zî] bear less fruit after prolific 


+) for the night; 


yer 

ЖШ. (Xê ж] sop 

KEN [xê zü Ku] hold one's peace; de- 
sist from talking 

Я [хел] 
talking! 


E] (41 Ф scorpion © gecko © 
scorpionid Q) (Ф) vicious people D sh 
k people as vicious as a snake or scorpi- 


Hold your tongue | Stop 


on 
АНИЙ lxs йол] gecko 

4R [x0 hû] gecko; house lizard 
MET [xë Z ойо] nilgiri; nettles nilghiri 
теше 


SOF MRE [xê л оо gên h5] (8) 
sicklewort 
FA [хәл ло) (Mlb HH OF) 
Scorpius, Scorpio 
[xié] 


nt 1. [#]‹#) harmonious P 
(E) ЖУА, Kot. Pongi 
and Lizheng were at the helm of the state 
together but they were not harmonious . 
2. [46] Ф harmonize © rhyme > Й 
Ж а sound given to а character especially 
for rhyming purposes (D unite 

3. [843] C1B) together D PF discuss zo- 


gether 

Sth [х6 chérg] (4) easy and smooth 
PESE [xé û] (8) in keeping with one's 
life 

REH [xéhé] harmonious 

BFF [xé q] united in a spirit and action 


d. atmosphere 
MRA [x6 gi yo] (18) rectify the calen- 
dr 

RHF [хё ti] (#) harmonious and peace- 
ы 


BER [xê yi] in keeping with one's inen- 
tin 

Rf [06 zn] assist and support 

HE [хе a] CE) assist 


FB 1. [4] O evl; heretical; irreg- 
ular; dishonorable; black D RENHA 
exl | black deeds // FINT not believe in 
heresy; refuse to be taken by fallacies // 3d. 
EREHE lead an evil life // WA 
IE BTE E. The good over-balances the 
evil. // ИПК. We nev- 
er engage in irregularities. // SMEAR 
Ж—1 ЖЖ BLAH. This murder 
‘uns committed by a depraved criminal. Q) 
wicked; underhand; suspicious; corrupt; 
wrong; strange D Bit underhand scheme 
U BERA a wicked person // BRIX 
AKH, (0) They alll say there is a 
suspicion about this person. // X VETERI 
BAT. (0) What a strange question! Q) 
slanting D ЖИ] slanting set valve 
2. [4] QD (ФЕ) pathogenic factor DN 
Ж heat pathogen // ЙЕ noxious factors) 
influence Q) demon; misfortune D Ж 
suffer misfortune Q) sloping path 
ж (ил! 
ЖЯ exorcise evil spirits 
RAF. ailment seid due to cold or exposures 


wind pathogen 

t O crafty and evil © a crafty and evil 
person 

BE drive out evil spirits 


BM [xé bing) epilepsy 

BAFE [xé bi gin ло] 
triumph over virtue 

38M [06 00] ill-gotten gains 

BBE [хе ci] (8) evil communications. 

ЖИЙ [xé ding] debeuchery 

ШШ [xé do] evil weys/prectice; de- 
praved life; dice [> ЕЛ RSE (B11) 
ill Be sure not to follow a evil path lead 
a depraved life. 

BGA [x6 d Кто] а haunted place; place 
dí ill fame 

ЖШ [xé 6] evil; wicked; vicious; injus- 
tice; turpitude; villainy > BENSA 
‘wicked thought // BEHIRE the root of 
єлї // BETE wicked behaviour // 
BAUEREN. The drunkard led 
a vicious life. // TBAT 5283983869 a 
man sunk in all kinds of villainy 

— [xê ©] sorcery; unlawful tricks; 

magic; witchcraft 
BA үүт) changeable wind 


evil will not 


ЖИЙ [xé fû] (ED buskins 

BBS [x6 тб кос обо] (ФЕ) af 
fection of the facial orifices with pathogens 

BF [xen] (2) © unusually; extraordi- 
nary; fantascally Dk LR, KARA AB 
Fo In these few days, the weather has 
been extraordinarily hot. // WRR P 
Your story sounds incredible. ©) severe > 
RRM BF. The pain of my leg is 


terrible . 

ҖОР [xé hû] sound of а crowd shouting; 
the sing-song of labourers 

BBR Den] (ФЕ) pathogenic fire; evil 
fire 

ЖЕ [хе joo] (Ж) heresy D BABA 
heretic 

BBA» [хе lion boo xîn] (ФЕ) linger- 
pathogenic factor in the pericardium 
BME [xé liû sin jo] (Ф) patho- 
genic factor lingering in the tri-jiao 

BER [x6 0) evil ways; evil life; vice > Ж 
{VBE TEMA BSE BR. We should fol- 
le a i SS ent tl et 


BA [xe то) ‘treacherous flattery 
ЖИЛ [xe mên] strange; abnormal; irregular. 
BOUL [xé mér] (27) strange; odd; ab- 
normal; irregular; inorthordox; unexpected 
b KAWAL RAI RBA 
LRI What a strange peram he is. 
He wears ю many clothes in such a warm 
weather | 
987998 [xé тёп wai бо) immoral (ille- 
gal) doings; crooked ways means; dishonest 
practices methods; heterodoxy; heresy; un- 
derhend ways 
ЖИЙ (xé ring] (IB) incipient depravity 
PER [xé тй] error; depravity 
BA [xé тб] evil spirit; demon. 
HAINE [x6 mé wai deo] — beterdox doc- 
trines; crooked ways means. 
БЕШИ [xé mû ji yû] one's shifty eyes 
squint right and left; cast a covetous eye on 
Ж [xé nén] depraved thoughts; lewd or 
indecent thoughts; evil thought; wicked 
idea; evil intention [> AMP ABA have evil 
thoughts in one’ s mind // titi TBA. 
A wicked idea came into his head 
ЖИ [xé ring) treacherous and cunning 
Ж [xé пй) depraved and tyrannical 
BM [xé pi] depraved; good-for-nothing 
38% [xé q] (D perverse trend; evil influ- 
ence > ЕА ЕЛ, ВАТ encourage 
healthly trends and check unhealthy ones © 
CP Ж) pathogenic factor; pathogen 
нй [6 qi гё an] (ФЕ) invasion 
of the interior of body by pathogen 
BBM [хеп sing 26 91] (ФЕ) 
domination of evils is considered ss asthenia- 
syndroms manifestation of hyperfunction of 
the body during the process of а disease, in 
which the relatively strong body resistance 
fights against the sthenic evil factors violent- 


xé 
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ly; manifested as high fever irritability, ab- 
dominal pain and tendemess, contipetion, 
liguria with deep coloured urine, smooth 
and rapid, strong pulse, etc. ; Excess syn- 
dromes occur when pathogenic factors are in 
abundance. 

ЖИЙ [хе ging] sensual passions. 


БЕ [xê qû] (P) bese, vile, corrupt 
(ways, ) 
BR Deere] (ФЕ) D hat symptoms 


caused by ап exopathogen @ pathogenic 
heat 


BADA [xé rù xîn bîo] (P E.) invasion 
of pericerdium by evil 

HIK [xé sùn] (4) depraved; not upright 

ЖИ [xê sí] (P Ж) domination of patho- 
gen; excessiveness of pathogen 

Ж [хе si) (СФ) crooked generation; а 
corrupt age 

ЖЖ (xé sü] sorcery. 

Wik [xé su] heresy; heretical ideas; fal- 
lacy; heterodox theories; immoral doctrines 
D WRT corrupt speech and tyranni- 
cal deeds // ЎРАБ ОЙ, teachings that lead 


one astray 
ЖИЙ [x6 ai] CB) evil thing; evil doing 
ЖИЗ [xé we] lake; heterodox 

BWR [xi wei) ап evil odour 

W [xé wû] moral depravity 

ЖИ [x6 wû] uncunny things; ghosts 


Ж [xé xîn] evil thought; wicked iden; 
evil intention 
FT [хе xing] O evil deeds © (7) 


strange; especially D ft (PAA RERIT. 
Their relationship is especially good 
BBA [хе yo nud hı] (ФЕ) fire for- 
mation from evil accurnulation 
ЖИЙ [xé zi] СВ) depraved tendencies; 
heterodox tendencies 


T 1. [8] QD cooperatives amica- 
ble; harmonious; in amity with D BAI 
amicable; in concord // (В) WAHR 
make ай nations live together harmoniously 
© joint; common; coordinate D Bb BF 
‘work in full cooperation and with unity of 
purpose // TAMA unite all efforts for 
common purpose 

2. [41] QD mediate; regulate; adjust; ce- 
ment relationships D fib [189 X Ke 31 Ur 
WL Aí rB W. After being meditat- 
ed, the relations between them have shown 
some improvement. (D) assist; aid; help; 
give assistance > Bh Pt Pb Bb a Т feo 
The assistant assists the profesor їп his 
чоњ. @ obey; submit > ЮА be an ac- 
complice under duress // WRH reach 
а compromise ® force D EH. force $. 
to do th. © conform D ЁМ formerly, 
a uny of changing pronunciation of words 
in classic poetry to make rhyme those that 
do not rhyme © incorporate D ТВО 
DU LUNE FPR. AU the sugges- 


tions will be incorporated in the plan. D 
collude with D BK F—A (#) 
form parties to defame one man— the Em- 


teror 
3. [4] Ф brigade (an army unit in the 
Qing Dynasty) © (“HA BEEF) asoci- 
ation D ЖР poor and lower-middle peas- 
ants’ assciation // BB C. P. P. C.C. 
(the Chinese People” s Political Consulta- 
tive Conference) 

WE [x6 ding] agreement 

WEAR [xé аго ойо ûn] draft conven- 
tion 

EAR [xé ding cen pin] 
ject to the agement 

HERR [x6 ding chéng ài] 
underwriting 

HERSE [хе dg d yë gd) 


product sub- 
negotiated 
agre- 


ment country 
WERNA [ oé drg ë Ú] | conventional zar- 
iff nae 


HERA [xé drg të уур] (#) agreed 
charge. 
WEWER [x6 deg fü Û] — faddendum of 


agreement 

PERK [xé ding gin sui) agreed tariff; 
conventional duty; conventional duty; conv- 
centional tariff > ВНЕ X RBM omen- 
tional tariff 

ч [us dro 98 11 convention- 
al international law 

PEt [6 ding jû] (Ж) agreement price 

WEYA [6 drg ja g$] stipulated price; 


agreement price 
ЖЕНЕ [x6 drg jiû 21) agreed valuation 
WEHR [xé d li Ûû] conventional interest 
rate; conventional money rate 
ERB [x6 d meo yi] conventional trade 
ЖЕЕ [x6 ding nón di] agreement year 
ЖЕРЙ [хё cing pèl 6] bilateral quota 
HERR [x6 dg su Û] conventional 
талй D BPE BAM comentional tariff 


system 

HERM [x6 ding sui z6] agreement tar- 
iff 

HERR [06 drg 060 kîn] aride of 
agrement | 

ЖЕЕ Ж [x6 ding yin fèi Ú] agreed rate 


D WREEK joint tariff 
HAS [xé fang co] (Ж) covariance 


HABA [xé Ктр cho ёл î] analysis 
of covariance; covariance analysis 
HAREN [xé го co hin dU] coari- 
ance function 
HAEE [xé fag có jü ёп] comri- 
ance matrix 
ABM [хе Кто od pU] covariance 
— 
лей [xé rg dö yin) principle 
of general covariance 

Wim реге] 


Жаы harmony between singers 


and music 
ЖЕЕП [é Һе min] compromise faces 
ARAL [xê hé shi fé jî] Concorde; 


Concord 

HOR [б né yî yên] Xie He Hospital 
(in Сыга) 

di fr [xé né уп hing] 
(in Japan) 

CUM [06 hê 28 Zu) accordance 

WARA [xé һе fîn së] (46) allied re- 


Kyowa Bank 


flex 

HÊM [iê nó ji] synergist 

WAH [xi6 hê xê] synergetics 

ВЕЧЕ [x6 гё до убод) synergism 

9 ién) (D association; society; insti- 
tute; union; congress D PEIA RRA 
SHU) The Chinese People’ s Association 
for Friendship with Foreign Countries // 
ЖЕ BOWE Pb The Young Men" s 
Christian Assciation @ meet D MIWAH 
a merry meet 

ж LAH 
ASH an Air Meet 
HH t-te The Education Association 
ALY Scientific and Technological As- 

‘sociation 

EHR sports meet 


жейт # [x6 hi bè ging tiéo kun) 
institute strike clause 
HARM А [xê hul böo xen dîn] institute 


policy 
rt R uE $ Et Di hul bào zéng tito uen] 
Institute Warranties 
‘BRIA [xé tui бо ji] union label 
TCR HM [ xó hi chóng zh tio kun) 
institute replacement clauses 
HAZEN $k B: [хе hi ding qî tito kun] 
institute time clause 
BM [xé hi tui fi) association dues 
WARA Doe hi hi ушл) ascociationist 
Ж @ТЕЗЙ) [xë hi иб ong) union activity 
rt SUM ORB KEK [хе hú hd wû bio xen 
to kun) institute cargo clauses 
dedi [xé hi jî jn] union fund 
Ф [6 tui nón jîn] union pension 
dde d M CC [е hi qin xen tito kin) 
institute cargo clauses, all risk 
WEKA 46 hui tón kun] institute claus- 


в 
Hê [xi hi xé yë] union contract 
HAR $ Bë KK (6 hi zên znéng xen 
to kîn] institute war insurance clause 
1038 [xé T). (D sub manager; assistent gen- 
‘eral manager; assistant manager assistant 


in the management 

HEA [xe yun] (Ж) political asistance 
(of the PLA) 

BWM [xê П лг 0] associate expert 

thh D66 П) unite efforts; join in a common. 
dort; concur; cooperate; pull together D> 
FERA unite in one spirit and action | 
work together with опе will || have one 
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heart to help each other | work with a 
perfect unity of purpose and cooperation || 
‘work hard with one mind || unite in a 
concerted effort // ПАЙ ЗҮ ODA B 
WARM. We must pull together or we 
will fail. // BANA BRAN TAB 
HED ABLE. We hope everyone 
of us will cooperate well and make good re- 
sults on this project . 

Hi [xé pü] cospectra 

Ж [xé shing] (D consult; discuss; talk 
things over D SA 86/7 PAT consult 
‘with the department concerned ©) negotiate 
D RARE negotiate for a settlement // 
WAWI discuss on a sale Q) bargain D 
DEKE Bi fk LO URDU, КЕ ES 
When an agreement has been made by a 
bargain, it must be heft. 

MLE tt [xé sng drg jòl 

price through consultation 

малд {хе заго di hè] consultation 
and dialogue; and discussion > 
ЖЕ — RSA HHB RHS SER fE H. 
TERT RFR fJ EL, While opening new 
channels for consultation and dialogue , we 
should make better use of existing ones. // 
HAMPEN 367 R5 MIRMA A A 
ACE AD UHR RV I TE a RE E 
JP ROI =P БИ К EJ. The 
consultation and discussion on issues that 
are important at the national, local or 
grass-roots level should be conducted at that 


(RD set 


level. 
WAHANA [хе Seng di hò zi di] 
system of consultation and dialogue 
WANA (х6 sheng hi] conference 
dh 235 [х6 hrg hu i» conference; 


‘consultative conference; council 
WANA [xé erg П 000] organization) 
machinery of consultation 

HEZA [x6 ото jan yi] терше 
‘transaction 


WANA [xé sung jê jé] compromise 
settlement 

HIIR [хе sheng péi shën tn] Pan- 
ds of Conciliation 


WITA [xé sing shi chóng] negotiated 
market 

ЖЖЖЖ [xó эго to kîn] consultation 
dawe 

MBAS [xé sing we уйл hi] on- 
sultetive committe 

DANA е odie ta consulting 
mutum Сое shûrg xing xë hòu] 
consultative selling 

i —s [xé Seng yi zhi] reach unanimi- 
ty through consultation 

WALAH [хе si chin pin] GbShare Vi- 
sion products 

HER [хе П] covolume 


HI 16 поо) Ф coordinate; in concerts 
integrate; harmonize; cohere with; be in 


rapport (with); bring into line; tune D ЖШ 
ЖЁН coordinate with each other // B 
WANA adjust the differences // BAZ 
ЖЕНА ИЕ ЖЕНИ REK. The 
committe will try to integrate the different 
plans. // RY 5 IEPA ERA. 
The adornments cohere with the base de- 
sign. Wika? hik S BBA SE. wor- 
dinate опе” s movements when swimming 
© coodinetion; mediation; harmonization 
р MIRAS coordination committe // 
WNL EE process of coordiation // (Ж) 
‘HVE coordination face 

HAEE [xê по déng х0] coordinator 

PA [xé 160 0 yù] epharmony 

HARR [xé tên 10 hîn] odinate 


Milk [x6 tito fû] compatibility method 
HAE [o6 160 16 28) law of harmony 
HH KAZ [66 tên fn ying] concerted re- 


ection 
ABATE [xó tên Кто chéng] equation of 
compatibilty 
HAR De tiéo gin du] coordination 
of tariff 
HARRO (xê 060 gin su zi di] 
harmonization 
HARR [ê 00 gin sui] cooperative 
relationship 

HN R НЕ [é tio Ning zd] — synchronous 
bombing 
HAKEM [i6 OND n 0) coordina 


ing BP 
МАНИ [xe tio П 000) coordination body 
HN EE 08 [xé 160 D П) coordination dis- 


tance 
TNA RIK [ xé tito kêng zhi xi rg] 
coordinated control system 
WAH [xé to lén yin] intermodal 
transportation. 

eiTe, coherence theory 
эё tido mi] coordinated enzyme 
: [vé pq]  telegon 
HLA. [x6 tên rén] rapporteur 

HH EFI [oó tio sêng hën ji b] 


harmonize production programs 

ЖД RUM [xé tito shi jè gi] coordinat- 
ed universal time 

wane [xê té tên jin] compatibility 


эжей t ê teo tu 2) harmonization of 


investment 

MBAR [xë tio ме yn hi] conclli- 
ation commission 

жака # {хе tn vi boo o6 yeng) 
(E) cocultivation; coculture 

HIK [dé tito xin] gve-and-take lines 
iE tat [oe tên xin dòi kên] joint fi- 


— 
hit [x6 tin xing] harmony 
HEAR (oé поо xing jê è] decision 
of coordination. 


HE [xé tn yi ni] co-ordination 

WB — EDT AERE [хе io yi zii de 
95 yë © zîn] coordinated industrial 
development 


SIRT [ié tióo yén] (Ж) consistent dle- 
ment; confirming element 
Hi GB (06 téo yun yû] coordinate 

primitive. 
PBR [xê tio yun] expediters expeditor 
YEH [xé то zn уйг] oxordinator. 
HME Йй [хе uó zê qu] accordance fold 
WA [xé ng] 1. [5] unite in action; 
work in coordination; cooperate D BER 
ЖИН ЫБА. #Е„ The police force al- 
ways cooperates with the fire department. 
# TAVERN — 0 TH. The 
‘workers work together with the engineers 
2. [ £ ] coordination; synergism; team- 
work; participation D 38 ff E fM] co- 
ordination in action // TE à ЗЕ y l), 
There must be teanruork in fighting. 
PARR [хе êng tü nêng] (Ж) asyner- 


giai ssynergy 
WAL [oé tng bù 21) hyposmergia 
WAE [oé tong an дй] cooperating 
WERE А: [x6 tong chán dien kêng t1] 
(E) coprecipitating antibody 
ЖЕН [ oó Ко chéng х0] coroutine 
ЖАМ [xe ng ЧОП] coprocessing 
ЖИН [oó tong oj hè] concerted ca- 


talysis 
HIKIN [oé ngoa] synergic solvent 


— 
ЖЕЕ [ xé tóng ding 20] coordination 
pn synchronizing action D HEISE IE 


maton ИА [хе ro di kêrgî] (#48) 
н : 


antagonists 

WARA [хе tong 10 уп] coarticulation 

APPLE [xê tong ton ku y i] con- 
сепей feedback inhibition. 

FE 82 [xó tong n ying]  concerted re- 


‘ction 
TRIAL [xié êng frg sé] cormdiation 
WENGI [хе tong gîn rên] (Ж) infec- 


tion 
— [xé ng gun x] cospiracy rela- 


TB. [xe rg 7] (E IE) congener 
HIIN (46 ng jl] synergist 

JN (206 rg Dn) accomplice 
WANA [oé êng л si] synergstin 
MILE [хе têng гї] (£ 8) coop- 
erative antibody 

dfe Dae tong kêng zi] coorperative 
control 

Ab SERE [хе êng kin nin] dyssynergia 
delit (206 tong lin] synergism 
HEJE [xó ro гіпо ji] (IE) conggluti- 


ЖЕРЕ [хе toro qi gûn] (##)зушт- 


gst 
BHAT [хе tong sóng chin] associated 
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production 

TF] [x6 Кор si 100] (Ж) dys- 
erga 

HWE [xê tong Ou s6] (Ж) cocon- 
traction 

HEIA (бё tong tü ù] coordination in- 


put 

HENA [xis tóng tong xin] communines- 
tion for coordination 

RH [ xê tong xi tong] 
system. 

TIAE: [xé tóng xoo ying] cooperativi- 
ту: synergistic effect; synergy 

ЖБИ [oë têng xing) concertedness 

THESE [xé têng xuê] synergetics 

HEI JK [<é rq xin lén] coordinated | 
trainings coordination training 

th fte E [x6 térg zin yê hû] coordi- 
nated specialization 

HAR [хе tong 2i zi] (8 ) joint man- 


cooperative | 


agemen 

de E [xó tong ad yong] synergistic 
effect; synergy; synergism 

ORS [xe wel fen]  codifercatil 

WAR Dub y] agrement; тешу; deals wn- 
derstanding; composition [> ЖШС 
ATHE ^ BRL. We had an agreement on 
the fair division of profits // MERINE 
INKS MPH. The means of set- 
tling the dispute were finally agreed upon 
// ЭНИ Mik, (ПИТ 
Blo No agreement has been reached be- 
геп them х far 

PALER [xê yi bêi wérg lù] memoran- 
dum of agreement 

BA [хе у дуп] 
ment 

WANA [06 yi fen рю] 
ance 

PMR [xê y gong) contract worker 

AKIRA [<é yi gong Z lin] bargaining 
theory of wage 

12 88 8 (эё yi hud wû] conference cargo 

ААЛИ [xé yi п êng] agreed weight 

HLL (е yi jî] protocol machine 

AX HA (xié yi ja gê] agreement prices 
negotiation prices; agreed-upon prices 

kina [xê yi n ë] amount of negotiated 


agency by agroc- 


treaty reinsur- 


Ке [хё yi kõi shî shëng x60] 
agreement goes into effect 

HLH (xé yi li tin] 1. [5] divorce by 
agreement; wind up one's marriage cont- 
actually; bring one” s marriage to the erd 
contractually; divorce on contract 
2. [4] peaceful divorce; agree on divorcing 
a pair 

82538 [хе yi П dng) bargaining power 

WALIRA хе yi рё 6] negotiated quota 

RH Dé yi qû xiao) abrogation of 


agreement 
МХ ВЯ [é у! tën ming] declaration of 


agreement 


HB [хе yi s] 
(LOA); protocol; written agreement 
HUNG [x6 yi ù jù] protocol deta 
REM [бё yi ni 26] bargaining tariff 
BRR [xë У tO utn] terms of agree- 


ment 

HIER Е ff [xé yi wën ding јо o°] 
agreed stable price 

БИК?) [xé yi xiûo П] force of agreement 

HARA [x у yeu o qî] life of 


agreement T 
GE BA [xé yi ул êi Û] conference. 


freight 

PRS ES (хе у zum ухо) e- 
crow fund 

RRB [хе yi лыг yi jû gê] ne- 
 gotiated transfer price 

MM [xé yn] (Ж) persphonia; paraphonic 

HHS (x6 yë] alliance; composition; agree- 
ment; treaty D BPP FF terms of alli- 
ance // (Ж) BIRINE conventional 
neutrality 

hk [ê yuê 6] conventional law 

WAH [xé yë gó] allied nations; mem- 
ber nations of the tresty; the Allies 

ИНЕШ [xé zhûrg lêng]  cotensor 

Wah хел] 1.[] ай; assists hdp; 
give asistance; provide hdp > AMARA 
АЛЕ ЛЯНЕ. There was only a 
ung man to help him in the laboratory. 
2.14] aid; assistance; hdp D RAZ fü] 
ROM SAE. We лекі mutual assis- 
taner and cooperation . 

HEM (се zü dèn е wò] indiffer- 
ent dectrolyte 

RM [x6 лї дёп д] helping relation- 


ship 
Wajak [xê zü jî yi] aided recall 
Rb $t [oé zü ling Жид] writ of as- 


BEM [x6 25200) (Ж) concerto DHI 
ИМЕЙ piano concerto // KANAKA con- 
certo grosso // ЛУВРЕ Ube violin am- 


certo 

HHE [xé дй] 1. [3b] cooperate; coordi- 
nate; collaborate; work in concert D> Ж 
MURUME, The friendly units should 
cooperate with each other 
2. [41] cooperation; coordination; collabo- 
ration; combined efforts; joint efforts; oon- 
cert; synergic D WERAMERA 
HEE strengthen the cooperation берилеп the 
tuo districts // th TE SU cooperative 
trade // RUHE economically coordi- 
nated region // А S4 Utt BAKE J 09 
MEUIGUME. You should try to secure the 
cloest coordination of effort from your 


— 

‘MHEBBIT [хё 20 bû mén] | coordinated sec- 
tions 

МЕ А [xé aó сё lè] coordination 


— 
ВНЕ 2 [x6 20 або] (#) coop 


Letter of Agreement | 


money 
HME ff [xé zb dîn wei] coordinated 
nits 

HMEXK [хе 26 айп м] cooperative re- 
lationship; coordination relations 
‘PHEW [xe аб Ойт T) team manage- 


ment 
tt & F) [xé л né ting] 
contract 


WHEN [хе zò T] 


cooperative. 


HHEN [ab 20 ji] (Ж) synergist 
BMEM [xé ao јо g] (4) coordina- 
tive price 

PERLE Dub ad jio xê] team teaching 


оти Dæ аю jing sên] team work 
nom [x6 ab mo yi] cooperating 
trade; cooperation trade 

#МЕ [xé 20 qî уд] cooperative busi- 
res 

HEK [xé ad q0] coordinated regions; 


‘economically coordinated regions; economic. 


regions 

WHEE [xé ao sheng on] (#) coor 
native production. 

ESET [xé лю лего hó] (E) syner- 


бап 
МЕНЯЙ [xé nn tú хр] (#) coopera- 
tive (sale) system 

МЕНЯ (xê 20 yén |ü] team studies 
HHEH [xé 20 ying yong] (E) syntro- 


phism 

HME hù [xê лб zheng x] cooperative 
cawe 

МЕЕ [xé лї) zb yong) synergism 


Bh 1. [4] QD the upper part of the 
human body D MEK the armpit // MK 
‘woman’ s underwear D rib @ side D М 
È the guards standing on both sides of a 


buddha 

2. [31] Ф coerce; fore D ЮЭ сете 
/ MH take by force // HB force sb. to 
аку // МИЙ (4) coerce the king to give 
up his power © threathen D И} threat- 
еп // Й lure (by promise of gain) and 
threaten (D contract; shrink D МИ Н 
(9) shrink by fear O collect together 

ВНЕ (xé 5] fore 

DBE [xé bén] (#0) strain Deb AB MAE 
local strain // X BENS over-strain 

HERRA [xé bén gn chó q] comas- 


cope 
HSER [xé bón Qi] strain gauge 
BERE [xé bên ig min di] strain 
sensitivity 

BIER [xé bén 0) strain rate 

ЖЛЕ [xé bén nêrg] strmin energy 
SER [oé bn ti tu] stain ansealing 
BAEN [xé bien ying hub] strain harden- 


ing 
ШЕШ [x6 bin zhong lèng] strn ten- 


Mit 
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sor 

BER [xê chi] abducts hold under duress; 
Kidnap 

WA [xé og] (D obeying; being an ac- 
complice under duress > BRAD reluc- 
tant follower; umwilling followers ac- 
complice under duress ©) person(s) forced 
into doing; forced accomplice D HERRA 
JET MEA. He is only а coerced acom- 


plice. 

MATI [хе соло bù wen} those who are 
forced to follow are not to be punished 
BAM ik [хе atng wong zi] those who 
‘were coerced into taking part are not to be 

executed 
IME [xé fù] flank; laparo P МУВА ИЧ 
H flank steak 
HR [xé ù xing) 
flourch; flaunche 
WA [xé en] gather/shrug one's shoulders 
D ИМИШ one’ s shoulders gather like a 
cliff // WAKER shrug the shoulders and 
laugh with another— play the sycophant ; 
flatter somebody shrugging one ` s shoulder 
and smiling; flatter somebody, with 
hunched shoulders and a smiling face; try 
to win somebody” s favour by servile behav- 
iour; smile like a sycophant // ЮЙ R h 
look apprehensive and nervous; be fright- 


fanch; flanche; 


ened 

Bh [xié 101] hypochondrium, costal region 
D MHWL CPE) tuberculosis of thoracic 
"wall // DIKM distending pain in hy- 
pochondrium 

BMA [xó pO] intimidate; stress; coerce: 
force; duress D МНЕ Ж ORME intimi- 
date b. into doing sth. 

MG NB (xé pd hi bi] stres evasion 

BBE (xé po kêng xing] stress resis- 


tance 

BAWAK 506 pò ping bi) sess avoidance 

BAER [xié pò êng П] stress physiclo- 
By 

AME FÊ [xé ро stu dên] (means by) 

coercion 

BB [х6 qérg] (46) stress D P HIER 
applied stress // ЖЕЙК tensile stress 

BAG (xé ого ching] stress field 

ЗА ВЪЗ 8 [ oé qeng-xé bën hu xên] 


stress-strain kop 
BPD thE [ xó ajêng xé bièn qo xen] 
stres strain curve 
MARA (xé qérg xing bon tû] stres 
deformation 


diagram 
ВЖ [xé rou] (f) flank 

Be (хе tong] (E ) hypochondriac pain 
Bb [е x1] (#) panting with fright 

B RAE (хе xû pi ying] (P BE) fullness 
and rigidity of hopochondrium 

BM Due yog] (PE) carbuncle in hypo- 
chondrium 


Tk 


1. [3] (D hold sth. under the 


am D BEF RM —A holding a book 
under the arm // ЕЗЕШ ВДВ carry 
Mount Tai under one” s arm and leap over 
the North Sea— an impossibility // ВЕШ 
IRE KA (9) clasp winged faries 
and тат freely, or embrace the bright 
тооп for all eternity ©) coerce; force sb. 
то submit to one’s bidding D З coerce 
HERTUG (В) have the em- 
feror in one’ s power and order the dukes 
about in his name @) harbour; (resent- 
ment) D HHE cherish resentment © 
pinch; presume; extort D ВЕЙ presume 
upon rank // ВЕЖ presume upon advan- 
tage and demand sth. // WILEY reck- 
lessly carry out one’ з selfish plans G) carry 
b ВЕЙ carry books © possess; own D К 
HES (P) poses a lot of useful 
things D depend on; rely on D $$ rely- 
ing on one” s power (B) hide D BEML hide 
© be mixed up with > ЖЕКИ E 
(H) It is impossible not to be mized ир 
teith other substances. 10 assist; esort 

2. [4] a sumame 

ЖК [xé chóng] (В) presume on account 
of greater age 

SACR [ne cong xë gi] look down 
upon others by presuming on ane" advanced 
age; presume on old age to despise others; 
assume self-importance of the aged 

Be Doe di] (D seize (sb. ) on both sides 
by the arms @ hold (sb.) under duress; 
coerce (sb. ) into submission 

HR Doo дз] 1. [44] Ф carry under arms 


Ж [06 goo] (#) lay a malicious accusa- 
tion 
WAAR [xé gi zi 2000) proud of being 


in high position 

Ril [xé hên] (Ф) harbour hatred or 
grudge 

RIRA [oë hên xin chûu] harbour hatred 
and seek for vengeance 

Tf [xé kuing] (#) be dad in waded 
ements b ZZ +W nik (#) 
(though it was cold) the soldiers were as if 
dad in wndded garments felt warm 
hen offered sympathy © have a sik coat 
draped over one” s shoulders 

U18838 [x6 shîn o hé] 
sibility 

HR [xé 91] (PE) dyspepsia 

HR [хе di] take advantage of one” s pow- 


sheer impos- 


e 

IFE [хе si ng айл] ry on some- 
body's power 

ЗХ [xe song] carry under arm. 

BRE U) DLR [хе 10 sn у ото ba 
TG] сапу Mount Tai under one’ s armpit 
so as to leap across the North Sea an obvi- 
as impossibility; jumping over the North 
жа with Mount ТЫ under one's arm ~ be a 


mere fantasy 

RASH 156 xî по cû] deliberately place 
obstacles; deliberately make things difficult 
for others; provoke a dispute 

Bf [x6 xûn] (F) harbour resentment; 
bear a grudge 
SERES. (xé xién tro fü] bear resentment 
against sb. and retaliate; take revenge on 
the ground of a secret enmity 
ЖОНЕ [x6 т wü oo] harbouring re- 
sentments and making false accusation 
ЖМ [xei] (8) take advantage of sb. 's 
weakness to enforce obedience; farce sb. to 
do one’s will 


if 1. [45] © harmonious; congru- 
cous; in accord; in agreement; in tune; har- 
monic [> fü iB AYAK BH harmonious music 
A Ab HRA Ait. They had an 
— — M WAH har- 


© humorous; jocular; facetious 
rns humorous words // FEW 
WAE full of facetiousness and. pleasantry 
2. [55] Ф settles come to an agreement; 
get along well > Pf. negotiations // Ж 
iH fail to come through // 8 ¥ W ii 
(48) АШ things have been settled. Q) ber- 
gain D ilt bargain on prices s haggle 
3.18] Q spouse © a sumame 

ж (EAS 


eW (D melodious; tuneful @ harmonious 
ik humourous; jocular 


BRIG [xé ûn wo) (Ж) amidoxime 

HFH [хеш] (IB) close friends 

Wih [xé 00] (4) OR). harmonic wave; 
harmonic component; harmonic over-tone 

‘WBE Die сб bón pn] harmonic conve- 
nion D WEIMER harmonic onv- 

erson transducer 

WEB = 4 [хе b5 chin shéng) harmonic 
generation 

WARM [x6 bo chóng sÛ] harmonie con- 
stant 

Wiki [xé b5 отто] harmonic fields 

ЖЩ Due 00 c г] harmonic gear 

Wik HEH Das 00 cutn ding) harmonie 
drive 

ilik (xé bð den liú] harmonic current 

KEK [x6 00 dûn yo) harmonic voltage. 

SERATA DA и Joa و‎ 
harmonic wire projector (HWP) 

MAREE [ne bö fo tèng q) ^an 
harmonic generator; harmonic producer 

WANA [6 b5 fën П) harmonic separa- 


tion 
WRA [06 bö ën lêng] harmonic com- 


ponent 
BDA [xé bo fën xî] harmonic analysis; 
wave analysis; frequency analysis РШ 


xé 


+ 3802 - 


i 


APRA harmonic (wave) analysis 
ЖЖ æ*tt Do6 b5 gîn čo] harmonic inter- 
ference 
WRR [хе b5 góng Û] harmonic power 
WAN [хе b5 hén liûng] harmonic cont- 


ent 

‘WER R SERB (06 bö hin pin q] harmonic 
mixer 

MEN — harmonic distor- 


жит [xo to уто) harmonic excita- 
tion; harmonic drive 

ЖЕШ BUBB [x6 bo jen bö q) harmonie 
detector. 

WAB [хе bö jing f] overtone crystal 

AMEN [xé b5 ci] harmonic excitation 
WANEH Ж [хе bd б gò ging 0] 


harmonic leakage power 
WAHAN [oé 05 Û bö ql] harmonic fil- 


ter 
WIAR [x6 65 pin Ó] harmonic frequen- 
cy b WARRIOR harmonic fre-quency 


response 

ЖИ [xó b5 ping héng] harmonic bal- 
ance 

ЖЕ) [xé 00 rto ding] harmonic dis- 
turbance 


жату [x6 b5 sheng yû dên уб] 
harmonic residual voltage 
ЖЕ ЖД [x6 b5 IT zën] harmonic dis- 


tortion 
ARUM HE b 3¥ [dé сб srü cú ging 0) 
harmonic output power 
WILK [x6 b5 su jön] harmonic at- 
tenuation 

ЖАЙ. [x6 b5 sin hoo] harmonic loss 
ЖИН [x6 b5 të xing] harmonic charac- 


teristic 
WAR [x6 bö tion ёл] harmonic an- 
tama 

ЖИК [x6 bö Xî su d] harmonic 


ped 

ЖЕ (6 bO xi] harmonic series 

Ж [x6 bóng ying] harmonic re- 
sponse D WAN harmonic response 
diagram // WRBODLEtE harmonic re- 


sponse characteristic 
WRAHA [x6 05 лїп КО] harmonic ex- 


pansion 

ЖЕ [06 0 zhên dûng qi] harmon- 
іс oscillator 

ЖЕШИНЕ [i6 bo zum jü] harmonic torque 


nious colours // HAE NE harmoni- 


ous buildings 

MERIC, [бё гё jn s] harmonic approxi- 
mation 

A (ss ho n). (M) Бата r 
WARR Due né suo jën] harmonic de- 
dine 


REA [xé гё jin ding] harmonie mo- 
tion 


WAN [xé jî sü] harmonic series 

FBI [xé jû] Xigu (a comic opera popular 
in Sichuan) 

WA [xé тё] harmonious and graceful; 
euphonious and graceful (їп words/ete. ) 
WA [хед] (#0) a harmonious couple 
AM [oe pin] (44) harmonic frequency 
WAHAN 006 pin feng di qi] harmonic 


amplifier. 
WIA [oó pining ying] harmonic fre- 


quency response 

WAH [xé qû xûn] (Ж) harmonic curve 

WAR [xé qû] fun; pleasantry; humour; fun 

WW [хе элего) (Ж) concor; phonetic- 
plus-semantic characters 

Wik [xë Кп) humourous talk 

Ж [х6 100] harmony D АЙЖ 
ЖИ the harmony of colour in nature // 
KH KIRM. This ong is in perfect 


harmony. 
WAAR [xé tên ко оз 15] 
system of working mining. 
ЖИЙ [oé Wen] harmonious and soft 
WR [хё xi] jest; joke 
WAEA [ xé xiûng tü ab yûng] 
monic interaction 
WEH [xé xe qî di] 


harmonic 


har- 
СЖ) harmonic 


minor seventh 

WAE Doe xio ying]  rexnance effect 
WB (46 ig] (BD a comedian star 
HRI [xé sad] banter; jest; pleasantry; 
— 

WAH Due xuè qû] (Ж) scherzo 
Жї [xe yn) Ф GE) homonym © (Ж) 
= harmonoic tone ( hamophony ); 


ARES Dee yij too] harmonic mark 
WM [xé упр] assonance 
ARM [xé yn ng] chime barrel 
Жай Doe упш jng] singing pro- 


Peller 
ЖЕЗ! [x уп yin liè] harmonic series 
WRF HAE [xë yn yn sun] harmonic stop 
WHER [x6 yin do] 
harmonic vibration 
ЖЕГИ [xé ул ding hû 0) H(h)ar- 
manic convergence (Л: 47 Ж F 1987 
#8 A 16—17 HR-HR MARS 
SI K FUR ITE f. BARA B HK 


ж.) 
Ж (xé zên] (4) resonance oscillation; 
recnance D SRNR сопу resonance 
ЖИ (x6 zhên bi] resonance arm 
ЖИБЕ [66 Zen bên hn] resonance 


transformation 
MELEE (хе zhên biûn yö qi] remane 
rescnance 


transformer 
WERK [ xé zhên bö otra] 


wavelength | 
86 I [ne zên bö xên qûn] 
nance wave coil 


mo 


WME [óe zhên сё ling 6] harmonic 
cxcillaion measurement method 
WARM [хе zên cheng sú] 


resonance 


constant 
WAR E RE [ xë chen осо den] 


resonant 
charging 
WARMER [206 zên hù 16 gi) resonant 


flip-flop 
WRB [oé znén chung] resonant window 
dis [xé лел don D] resonant cir- 
ой; acceptor 
WEEE (006 zhên den rûng] 
capacitors 
ЖаШ [dé zèn dèn 20] resonant resis- 


resonance 


tance 
MORES IK Гб zèn оё drg 15) 

method 
MEM 


resonance 


[хё zên fon wéi] resonance 


was [xê znén feng dò 0] resonance. 
WABA De ringa resonance 
omnes Геб zen fang dò qi] soft 
rhumbetron. 

WARMER [ oé ên fü së ji] resonance 


radiometer 
WILE Deb zn gò dèn уб] reo- 


nance overvoltage 
WARM [xé zên hui Û] resonant tank; 
resonace circuit 
— aaa ДД harmonically 


"rn в xê zhén ji ü qi] hemon- 


graph. 
HRI B ËB [xé лс ji dûn qi] resonant 
relay; frequency sensitive relay 
жете [хе ahên огол) R.T 


зява x zhén kul xi] resonant feed- 


ACRI [о лел то] resonant diaghargm. 
WAMA [xé zên Gu hê] (1) resonant 


resonant match- 


coupling 
Wise [хё hên pi pè] 


ing 

KR MUR. [xé лес pin Ú] 
quency; resonance 

ЖИБИН [x rèn pin pû] resonance spec- 


resonant fre- 


cum 

AREE fB 88 [xê zen ping érg ql] har- 
‘monic balancer 

WAH [xé cnn д] resonator cavity 

ЖЕЕ (xé zhên gäng) cavity resonator; 
resonant cavity С.) resonant chamber; 
resonator 

ЗОВ [xi авасто dên iû} (4) 
cavity current 

WANG BRE [xé zhên ого dên b] cavity 
resonator cimuit; resonant-cmáty circuits 
cavity circuit 

WARES FREE [wé zèn ойго dèn yû] 
ty voltage 


ovi- 


жй 
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ERIS SKE [xe znéng qërg pin Ù j] 
cavity frequency meter 

ЖЕННИ [xié ләп ого Оп] cavity 
grid 

iie ARE (xé zên ging shi cí бсо 
gên] — cavity magnetron 

MURIS MARA [ xé ёл gig s ji gun] 
cavity magnetron 

ЗИНИН Е [xé геп gang sîn oo] — loss 


of resonator 
HHR REFER T Ж [xi zhên gang zu num. 


КО gun] resonator 

MUS ê Hš [ié zhén ато zing zërg yi] 
overal! cavity gain 

WOR fh & [xé men qû xên] (4r) reso- 

nance curve 

THREE [<é zrn ruî dû] sharpness of res- 


onance 

WR [xê znén shi] resonant mode 

WIAR KAT [xé леп shi b5 cheng j] 
resonance wavemeter 

WART [хе zèn shi di |ё hên] 
resonance butt weld 

WARME [хе zhên shi pin 0 jÎ] тю 
mant frequency meter; resonance frequency 


meter 
WAG Hê t [ié zhên tè эго] 


resonance 
characteristic 

ЖИЙИ [dé znén wo wei ji] harmonic 
level meters 


ЖИЙ Ж [oó zhên xi ting]  resonantor sys- 


tem 

WER [хе zhén xin] resonance line 

HK EI [46 nén хп Quin] — resonance 
coil; resonance inductor D iH MEA 
resonance coil antenna 

WORE E ASEH [хе zhêr уб dên Si ying 
pin] resonating pieziod 

Жл [x16 леп yun jèn] resonant dle- 


men 
MORIR FE [хо zhèn znén ding dèn lù] 


resonance oscillatory 
WRF [хе zen 2] 
lator; simple oscillar 


{8 1. [#1] togethers together with; 
in the company of D> WA Live in seclusion 
together // TK AU go on а visit with 


one’ s wife 


219) ] strong b WEF (В) trong 


(4) harmonic osil- 


BC ambes falow > BERGERE 
Mo CE) After listening, the king was 
wry pleased but it was hard 10 emulate 
‘what they had said . 
Wë [x6 160] remain a devoted couple to 
тіре old age 
485% [xi lé) be happy together 
KF [xi tóng] accompanied by; along with 


$3 1. [4] © inclined; slanting; 
oblique; tilted; bevel; diagonal; skew; 
askew; aslope > EH an oblique arh // 


HP a slant height // Їй slope © 
spin D @ 8 squirt eyes; sidelong 


glance 

2. [4] askance; askew; askant D KE 
Р 01 8 — 8, Anne took a squint 
look at one side. // EÑ lie adanı // Ж 
ER BAER ORAS ая 
6911088. A carpenter must often bevel 
the bottom of a door 10 fit a slanting sill. 
И KEREN DAT EHE VEG Eo 
Profesor Zhang was used to leaning 
against the desk when he lectured in class 
3. [55] tilt; incline; sant; bevd > АЖ 
Hla Ele The road inclines upward. // 
ЖЕТЕ BIR The table is apt to 
tilt over. // KPA ENAK Eo This 
bridge slants across that river. 

4. [8] GRE) evil; non-uprightness [> 
BI evil spirit // REBRE. The 
good overtalances the evil . 

5. [Ж] азе р (8) HF five sts 
CED 
Ж fatt syndinorium. 

Ж well deviation 

M inclined; slanting 

Ж. aslant; crooked 
êk O squint © Cof eyes) half-closed 


* 


WENEH хе bîn chén dên gi) tited 


(ж) 


ramp sight 
MERE 6 bîn tU nû 0) (E) ob- 
liquepulling masage—one of the three 
pulling manipulations of massage 
кшн ieun пт angle dover 
SMREUR [x bêi gh si] (9) harytocal- 


cite 
#jih [wé ben] D hypotenuse ©) bevel 
(edge) 

PME [xé ben о) taper file 
AE [oé pen sun] tapered gb. 
$R [xé 0] oblique wave 

PAR ж EB [xê 00 0 dêng d] 


plate seperator 
SAL RE R. [ié bin mio Жїл jù] 


Ok) 


rump generator 
BIR [xê 05] tapered cut; allbar 
PRIR [хе оз ап] fared skirt 
SM (x6 oto] skewed slots; chute; spouts 


taper shots 

ЖИЙ [xê ofp 000] skew rebate plane 
SIDE [06 сю yin $û] chutig 
HACE [x6 ong si] (¥ plagioclase 
WAH (xé оўго gîn] (Ж) houndsway 
rod 

— ме chéng іё dn] (3€) brace 
HER (ot cero kê (Ж) sway brace 
RAE SR [xê сто kêrg jû] (Ж) 
braced frame 
ЭНЕН [xé cheng kng ù] (3€) braced 
web 


BHR [хе слепо 20] (E) cross braces 
rider shore 


SHERE [ié ого rung sri] (9) pla- 


gocitrite 
# [xé 01] skewed tooth; plagiodont; 


buttress 
SBT [хе от có от обо) helical 
gear shaper cutter 
UH [xé оч їл] 
wheel; bevel gear 
ВЕШ [xé от so sîn] 
odonic acid. 
ЖИШШ [xé chi xing) plagodont 
R lt [x6 оч улт йй d їл] 


(HL) helical gears 
HWE HH [хе ci zheng ch їл] helical 


helical gear; bevel 


(4) sooli- 


‘spur gear 
SHEAR [Dié ої au lin beo сито] 
(0.9) зоре 


deviation. 

BERE [хе di xûo 0) slope efficiency 
f [xe dên] CP E) oblique fracture 
iR [xó din cing] (Ж) diagonal 
fault; oblique fault 
ARERR [x6 dii chén] skew symmetry. 
RIRA [xó аз dên bù fn] altemat- 


spiral bevel gear generator 
ABER [е do pin аб) 


ing share 
PARTIE RE o6 di chên jo zên] skew 


symmetric matrix 

HEMAT [хе di hèn sin л] skew 

WIR КЕШ [хе chi сеп 20го ling] 
skew symmetric tensor 

#IRIMER 086 du }ю л] (%) dinodi- 


agonal 

PIHE [хе di jë] (Ж) bevelled halving 

$4248 MH (x6 dij feng hn] slanting 

butt seam welding 

PAH AA [хе аб biîn xing] skew polygon 

ЕЖЕН [x6 аб sul pêng тё i] 

(9) dere 

пата а Sota (G7) felsoba- 

конях [хе têng gòi fèi sí]  gismon- 
dine; gismondite 

илине Се tro u оола кай 

MARRET [e tro пу qen] 


meneghinite 

BARE [xé feng tu gi] orthopyroxene 
cucullaris; musculus 

trapezius muscle 

АЛИЕВ [x6 trg i xó bû] GEX cu- 


culla 
42:8 [хе ктоо) из 
ra [xó fang ng f) rhembeidal crys- 


илай Do tro mo» rhambic system 

USER [x feng n fi со kêng) 
(9) anilite. 

37734 [xé frg liû] rhombic sulfur; sulfur 

PATIRA [xi го 10 bi qën kara) 


bonchevite 
MARHMAT [хе кто 10 hën аёл tông 


kang] sligman-mite 
AAR [ xé fng 10 mièn tfi] rhombo- 
hedron 


BAMAR [xé кто ü shën qen keng] 
(8°) holiophyllite. 

SITE [ié tong meng ung] ramsdellite 

AHHA [xie Кто по geo si] dpidite 

HAWI [x6 fang pêng 90] rasorite 

A WEH x6 Org ang hën mëng 
kurg] arsemo-clasite; arenckdasite 

HAMR [xé tong rên dà] (Ж) trapezoid 
ligament; ligamentum trapezoideum 

AW [xe gno] (#) slant height 

‘OHM [xé otu оо] valley gutter 

TEL [xié оби wö] valley tile 

Bê [xé gu yun] valley rafter 

88 [xé gi] diagonal valley 

Ж (xó gen] pipe chute 

WETAH [xé олт chin dên qi] tube 
settler 

AEA [xé олт ching bing] chilodonia- 
sis 

PME AH (xê gn yû i ji] inclined ma- 


ameter 

ЖЖЖИ! [xiê gin zheng fû qi] inclined 
tube evaporator 

ЖЖ [хе gung Zul] (4#) oblique pencil 

HEE [xé ai 00 si] (9) lamite 

ЖЕҢИ [xé ол тё si] cinohumite 

ЖЕНЕН" [xé ОЛ tóng kêng] shattuckite 

BILLS. [xé ол tü së дю ат] 
ramp-laurched missile 

3888 [xé gn] cross roil 

WANA [x6 gin jido лї |] 
straightening machine 

PR [xê gîn 060] bias binding (tape) 

ФИТ [xé hang] diagonal 

(HRI («ie hêng tö] — loxodromics; loxodro- 


cross-roid 


my 

ffi (хе rêma] 

ЖД. `é rêng ding fn] 
topsail 


(p) sprit; gaff 
(Ф) gafi- 


RR eG Ed (48) gaffsail; riding 


АТАЛА И А [ xé hêng si Јао Kn fîn 
cun] (4t) lugger 
032 [x6 hong zî эб] (8) vang 
BIHTIR. [xié nóng zeng Кг] (49) trysail; 
trisail 

АЙНАТ [хе hêm lin të kêng] (P) 
meustrergite; phosphosiderite 

ФНТИ Dxéhóng stîn shi] cosyrite 
SIR [xé hing tê Кл] komelite 
SER (506 huén d] oblique gardle 

ФЯ [xê umn] genty inclined 
SHEME [xé hui rîn di] andrite 

SEE [xé hu sí] (9^) clinopyroxene 
ABR [xeni] (4) oblique sunlight; setting 


sn 

# AKP [xé jî h su л] in- 
dined-jet turbine 

HHL [x6 у] oblique wing 

$R [xê j] skew product; slant product 


ERB [xé joo d] 
HER [xé ао jing] inclined mirrors 
RTH [x6 joo king то) (9) pec 
А0 [xê jo (n 0] cse ply 
ZEER Dé joo qiû] oblique sphere 
HEHEHE [хе joo zu sen ori iin] 
angle 
йй [xe 100] 
(AL) bevel angle 
MAN [xê йо bóng] miter rod 


oblique crossing 


С) (41) oblique angle; 


илена (е коту је tèng) oblique 
fillet welding 
ЖА Л (xê кой] (# Ж) salmu; 


scalene [> ВВАК scalene muscle se- | spencerite 
| нйн Doe 10 shen qan което] (8) 


tion 
SAMBA Dos jóo lien jë] miter joint 
ИАЕА [xe joo sm jo xing] 


ao 


oblique angled triangle 

PAM ARTE [xe joo Кг surg ©] angle 
bear testing method 
SAMBA [xó јао NU tü П] у angledover 
ЖЛ [xé ао xX doo) angular cutter 
ARR 06 бо x] oblique system. 
fih [xe Пао хто tp] guirk 
ЛК (xe јео zb bón] oblique coor- 


dinates 
PHR [хе 6] (Ж) scarf; chamfered joints 
bevelled joint; miter joint; oblique joint 
ЭННИ (06 jë bên] miter plane 
fai [xé а lêng] mitre; miter 
SHAM [06 ЙО ОЛ] miter gage; miter 
НИЎ [06 јо rèn jë] miter welding 
ФИФА [xé је hê] mitre joint 
fH X [xé je jû] miter damp; mir 
cramp; mitre cramp 
WANA (xê ë jù] miter sew; miter boxsaw 
PR OEM [x6 је Köu lién jë] boxing 
SHRI [x6 је men] miter 
ЗН [06 je zt) miter post 
SH [xé jé] bevel; snape 
PASE [xé је si] slope intercept form. 
ARM [ê é zu] truncated cone 
HAH [хе é q] diagonal joint; oblique 
SHAE [хе jng si] (9^) clinchedrite 
fit [ê Под) (3) incline shaft; slope 
mine; inclined shaft; slope (5 #) inclined 
wal; sant hole 
fW [xé jing ing ло] (F) indiness 
slopes 


AFF AE [xé јео jê în] (9) incline 
(slope) 


— [хё jng kx оз юго] (8) 
(8 ) slope de- 


velopment 
fit ФЕ ШЕ [хе ing ping hing 2070] 


а [x jing kor 00] 


СА 
(9) dilly 
HAF (xé jing тёп dê] (87) man саг 


HRA [хе јео ti êng П) (7) in- 
dine hoist 
HEI [xe jing уп Чуп] (97) slope 


deepening 
$438 [хе g] (IK) torticollis; koda; wry- 
neck; rhaebocrania 
FHER [oé jü ên] skew matrix 
SHERU е jù хОо ying] slant-range ef- 
fect 
ДП! [oe kugin] diagonal cutting pliers 
ПШ [xê uzo] tuming chisel 
HASA Dot їп 0005 shi]  montgom- 


eryte 
PHBE [xi tin 0 gi] metavariscite 
SHABBAT [xê lin 0 tó erg]. dimbar- 


randite 
SHAE MA [x6 їп дёп you king] 
sorsite 


БИЙИН [xê їп xin rg] 


par- 


livingite 

PANAH Do 10 sën yin кило] smith- 
ite 

SRB! [xe liû Tam итд] plagon- 


ite 

ДЖ [ê 10] wrong path DE НЙ take 
the wrong path; go astray 

WANA [хе 10 ja tên] goldichite 


SERIA [xe Ú ni hi] clinochlore 


PRA [xe Ù tóng Xn kêng] rasasite 
fX [xê Û] sope 
йж (6 ú bî б] (4) slope ratio 
method 


HERS [xé Û hrg 90] gradient oon- 
stant 
HEHE [xê Ù jen bö q] slope detec- 


tor 

йж ж [хе Ú xo Ú] dope efficiency. 

fe [xé men] (4 inclined plane 

іб 16 mên bîn] skewback 

HEE [6 men d jî] sloping site 

FATER [хе mièn dn] better pier 

ЖШ (06 mien ging] fling arch 

IRS 3 06 men hûn jië] scarf welding 
D PARAS. scarfueld 

ЖШ [xé mien }бо] angle of chamfer 

HRA [aé men 6 hé] miter joint 

AMMA [xé men jagi] mitresaw cut; 
mire-sewing board 

ЖШН} [х6 món pë уг] slant culture 

ЖШ ЯФ (е тїп ëg dun П) in- 
dined ship lifts 

HER [xé món wûn gên] miter bend 

ШИЖ [хе mn 1) clinohedral 

ДИЕ [хб mé сд in] bevel wheel 

НЯ [xé 00] slope; inclination; incline; 
hil; better; dip; pitch; lean; becktalls 
(Ж) declivity; ramp 

PRR [xé pö on] (Ж) clinoform 

fr [xé p5 do] slope ramp 


HI SEE (xé ро dio jê jn] incline 


е 
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boring 

ЗАНЕ [xé p5 di xing] (Ж) clinoform. 
PHARE [xé ро dûn yö] (E) ramp vdt- 
age 
SHEX Doe po ал hû] (3) doping con- 
vection 

9896 [xé 05 gû cîng] bank bam 
SHAKER [xé pö hin яо] (HK) ramp 
function 

SHAPE [x6 ро hù wéi] sloping apron 
#HAHEZK [xi рб ро u} tetter drainage 
SHAMIM [xé ро që 96] scarfing skive 
PHARM [xe рб shi ло bö dî] slop- 
ing breakwater 

EHATE (06 рб shi hù qing) sloping 
HAEA [xé ро shi má tou] sloping 
quy 

ANK [xe ро sên fû] scent algorithm 
FHAIDE [xé ро wen ding] slope stability 
SUBURB [x6 ро yen ong] (Ж) clinothen 
BHAFE [xé po yong bîn] batter gauge 
ANA [06 ро 25 pè] (Ж) slope cul- 


ture 

PEE [x6 абло gi gx 91] 
rustumite 

MRT [xé qeng 0 qn kêra) 
fiedlerite 

RHEE [xié ang shén mêrg kng] 


(г) 


allactite 

SABE [хе або] (AKTE) skew bridge; 
inclined bridge 

ФНЛ [iê që] cut sth. askew; chamfering; 
angle cut; beveling; inclination 

ЖИЛЕ Ж [xé që айп sü] loxotomy ob- 
lique amputation 

ЖИЛ [xó që g] mitre cutting 

ФИЛИ (xê që П) bias cutter 

AED [xe дё] mitre saw 

ЖИЛ [хе që kdi] dedolation. 

БИЛЕ [xé qië zhên d] (E) switch line 

ФИЯ (е cing xing] apascline 

SARE [xé qû ото xg] plagiopho- 


totaxy 

PATHE [хе qü men] (Ж) skew surface 
f [xé rào] crossing 

ЛИ [xó rên món] basil; bezel; bezil 
ATI [xé rèn 250]  beveled-edge chisel 
PLAM [xé ri së] oblique incidence 
PAMEN Doo rû she cut] Ok) ob- 
lique-incidence transmission 

HAE MIE [хе sîn јао xng) (Ж) oblique 
в. 


piece 
ЖШ [xé sto їл] (HL) skew level 


Ж [x6 stn tong gun] bevel arm 
gear 

fHETLIS [oé so kêng bîn] inclined sieve 
чау 

PAID [xé shîn лга si] (9) camp- 
tonite 

AES [xe sn лего hing yén] 
Camtovogesite 

ФН [xé së) (D shining obliquely; slant 


© (Ж) oblique fire 

HHA Dié së jo] ай angle 
PBEM [x6 че бо yng] (f) dino- 
graphic projection. 
RBI Di tê u yng 5] (®) di- 


nographic projection 
PARAM [xé së б ying xên] C) 
‘oblique rey 


WEAK [хе слепо si sn] hdigmie 

SAE [хе слепо хао si] (f) oblique 
spkelet 

fft [xé eng] oblique 

sua benno (N — bx- 
odromic line 

SHR [xe si] 1. [35] (D kok sideways; 
cast a sidelong glances skew at; squint D> 
HARSHER not look sideuuy; refuse to be 
distracted // fp LUE сая a side 
glance upon ... 
2. [4] looking askant; squint; strabismus 
D BRIERE give receive orthopia 

ЭНЕНЕ [xe si оз тр 6) strabis- 


meny 
MARERE [xé shi ching уд mû] Ilaenina 
HAHA [xé si fang 91] squint mode 
ЭЙ [x6 Si Й) strabismometer; hetero- 
scope 

SHE [хе shi јао Zerg] (E) ortho- 


rr 
BHR (6 si jng) het 


tersoope 
WATER [хе si dtu Û] (Ж) strabto- 


ny 
SAREE [xe si sin nêo] squint loss 


WAH [oe Sti 10] (#1) oblique drawing; 
oblique view 
HAM (506 si yn] (Ж) slanting eye; 


int eyes 
WANA (xé shi yin zhên lun) opo- 
conia 


SHE [06 si 26] suma 
ЖТ [x6 si леп lito q] 


(E) 


smoptophore. 

PEF [xe nz]. (italics 

ФИХ Doe wen! (#5 twill weave DUAE 
tuill; drill 

PAAR RIDE [хе wen bîn sii] (#) Cet- 
ies; Celtic 
BAWA [06 wen сё ping поло) ($) 
croise velvet. 

SA [6 wen bù] wail; drill; drilling 
materia; ($5) drill weave 
hitb [xé меп 05) diagonal 

PRA [x6 wen déu] taille 

ИШ [хё wen соп] pdisse cloth 
REE [xê wen ob] single-cut file 
НОКАСЕ [oe wen dû jî ri] angora 
HRTF [oe wind min Wre] 


jean beck 

SHE EAR [хе wen d nd dén) 
damas serge 

BERG [xé wén den ñ wén] 
twill habutai 

HRR [xé wen dên] satin drill 


an 
oan 


HRA [x wêning xêrg] waling 
ASHER Ге мел lû lêo bù] barra- 


gones 
AE [хіб wen П) cross grains 
HER HE (xé wén mb kù ri] artillery 


will 
SARE [xé wen MoD HÛ] oxyopes ser- 
tatus 

WAR [xé wen ni] jennet 

AAT [xé wén êng bù] flannds wills 
ЗЯ [хе wén г ао (#9) surah 
HELIER R4 [i6 wen yo mó zii wo] 
(87) hellencourt 


MER [xé wen yê 6] — prodenia litura 

MRM [xé wen ZT wû] twill; croise; 
diagonal; diagonal cloth 

S35 Я [x6 wén 20 î] (#) wil 
weave twill 


SHEN [xé wo jn si] decumbin. 
ЗАБРАЛИ Ж Do6 wo Kong jn sù] oblique 


PHASE [xé wo qen kêng] (F) rastite 

SUBIR [oé wo drg] (Ж) pitched mof 

WAWI [oé > né kêng] (9) wilk- 
menite 

ARMM [xê x cum їп) (HD spring 
line. 


MECH [x6 x6 лсо chóng yin} 
(8^) nosykambite 

HITA [д6 хап wéi] fibrae oblique 

#48 [xé win] biasi slant; oblique line P 
MRG slant // HA BAUER HR) cross- 
court smash // BBR C ER) cross- 
court short; diagonal shox // WN BNE 


diagonal expansion 

RFF [Do6 xên fû] solidus 
HRB [xe п jiöo] raking molding 
HRT Doe xen jin ото dêre] slope- 


line approach 
nes [6 xen qió] cross shot; diagonal 


HAM Ceo sn aan] (1) skew coil 

WARA [х6 xûn shén di) slant depth 
ff [x6 xing] slant 

ff [xê xûrg d) (Ж) geoplagiotropic. 
ЖЕНЕ} (06 êng d xing) plagiotropism; 


dinogeotropism; plagiogeotropism 

РИН XAR [xi xiérg û shë tin xên] 
(Ж) skew antenna 

АЙКЕ [ oó ing РО ûn] insequent const 

# PE [xé xeng hé] — insequent river 
stream 

SAFER [é xiûng ki ju méi tong] 
angle opening 

AGRUM [xé xing tn сё] oblique inci- 
dence sounding 

‘PIPER EB [x6 kêng tûn oe dên If û] 

ка 

SIRE [xë xero хп] line of dip 

fée [<6 xéro xing] klinotropic 

HB [хе xéng] inclined drifts; inclined 


roadways 
AAW [xó хо] splay 
ABUSE. [aé d jë 160] diagonal joint; 


хе 
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PERE 


miter joint; mitre joint 

iilii [xé хібо món] bevel 

SAHER [xe xiöo qi] milterer 

ЖЖ [xé хо gung] indined extinction. 
BURA [xe хе Si] nite 

ЖШ [xé ving ci ji] (E) skewed pole 
SAHRA [хе xing gû 26] (E) oblique 


fracture 


SARC HERE RE [е xing hên пепо qi] tilted 
transducer 
PREH [xé san yi fé H] tilt-rotor 


(MERE W {ЕЕ ОДАВАО UL; flet SL 
BAR MAH CO RUPEE RE 
XU GLE K1.) 
HRH [xé хло] slide 
ЗЯ (x6 уб] berocine; baroclinic; 
#K35 [xê yO отто] baroclinic field 
SEAS [xé уба а) (A) baroclinic at- 
mosphere 


SEIH [xé уб iid 1] baroclinic fluid 

RIS [xé yO mé shi] barodinic model 

EHH (xe уй čo ding] — beroclinic dis- 
turbance 

‘RHE [хе уз о] 
rocliny; baroclinicity 

PE RB [xé yo zung 10) 
state; barocinicity 

‘AFR [хе оо] О shine sideways © set- 


stagger D ИЖ for- 
uus 
йж [x6 лсо ко] 


double wing aeroplane) 
$M IC [хе zr, nëng xên] 


baroclinicity; ba- 


 barocline. 


ting зип 

йя [хе 200) 
ind 

stagger angle (of а 


stagger 
wire 
BURMA [хе zheng la mbi зз] (#) 
Phosphor-rosslerite 
SHE E [xó thong hën тё eni] 
osderite 


With [хе zu] (Ж) oblique axis; (А) 
dlinoexis; clinodiagonal 
tiik (xé оо ооо] (HU) angle bearing 
fa [хе zóu mn] clinopineoid 
ЖИЙИ [xë zu рО тёп] dinodome 
ААЙЫ (xé zóu tóu ying) oblique pro- 
jection D #4h LIE JI lE. oblique equater 
// SABRE HBA, oblique pole // РАНЕЕ. 
WAH oblique graticule // MABRE 
HER oblique meridian // S Sh ft IE UR 
oblique drawing // BEMBE HR ob- 


lique parallel 

AER [xé znóuxcn] oblique axis 
fik [xé 26 20] clinoprism 
WANA [xé znóu zu] clinopyramid 
МАЖЕ [x6 zhûu ad jò] oblique axis 
mount; slant exis mount 


i5 [3] Ф carry; take along; bring 
along; carry about D BERK HEL abscond 
wath funds // РИТ travel with one” 
s family // КАЕН) bring along the old 
and the young @ hold; join hands; take 
sb. by the hand D BF. joins hands // fE 


amʒta (xe dò sh li 


HERP h. RALRSRALRRE 


FH, FH. The America soldiers | 


Joined hands with the British soldiers in the 
unr against Germany 

ME еа) take along DRE ha- 
‘gage carried on one" s person // BAKA 
take one” s spouse and children along // Ж 
WE ipi SE Gh. No contraband goods can 


ЖИНАЙ [x6 б jî xn] entrainment Emit 

ЕТФ Dio dh pin gen boo бт) 
baggage declaration form 

IWER [xé аб 91] portable type 

MERLE Dee аз si dên hè] porshe 
telephone; pocket tote b mate 
ЗЕЙ. portable telephone 

— [ve o5 si i suq] porta- 
ble counter 

PERE [xé аз si jen dên q] 
linemans detecter 


Й) portable 
centnfuge 
PRR [xé di si mé ai П) (E) 


portable anesthesia apparatus 
MOREE (xé as si qi boq] (E) 
pacemaker 


portable 

BHAA [хе аз shi те erg П) 
portable camera 

ЖЕ NEUE [xé аз shi xen wei jing] 
portable microscope. 

жаза ВАА (хе ао shi xîn dên ıû jî] 


(Е) portable dectro-cardicgraph 
WERKA [хе d si уто q pro] 

(IK) carry-around oxygen cylinder 
MEERA [хе аз shi yi уко) walk- 


icheane 
WARIL [xé d si ying êr utro) 


car bed 
MERER [хе аз si ying b Й) por- 
table hardness tester 
MERER рн [xé аз sh z liû pH jî] 
portable battery pH-meter 
MBAH Doe аз shi 20 тоф) por- 
table hearing aid 
тигт HAMM [хе дз wû pin xing Т 
Sër bap din] declaration of accompanied 
goods and personal effects 
RULES [ié ér dòi rÜ] lead sons and carry 
daughters; bring sons end daughters dong 
with one 
WRB [xê аа Ku] take one’s fami- 


ly along 
MEDE [xe кёл qen 0] abecond with 
fundythe money; run off (in secret) with 


money 

RIE [oé lîn zi) over 

RS R [хе nón дёпй] bring sons and 
daughters along with one; lead sons and car- 


ту deughters 
BAN Ске гп î] dyeing carrier 
IF [хе du] hand in hand D AEA 


hand in hand and shoulder to shoulder // 
ЖЕРИП march forward hand in hand 
/ ARE F] 17 walk! go hand in hand; 
walk with arms linked — in ageement or in 
cooperation 

MEH [x siu bing jn] advance/go 
hand in hand; join hands and advance to- 
gether; march forward hand in hand D T. 
Wes & RA FIK AY RRR FI. 
Industrial pregress should go hand in hand 
чїй the dieclofement af арсийич. 

— xé ču Zî sî] hand-in-hand 


жй [хе xê тш cé) come over 
tram the enemy" s side bringing weapons 
ЖТТ [xé это lêng] load of materials 
carried by men 
HAMM [xé zîng Ко} get awaylescape 
with one’ s booty 
nattm tT [хе zréng & xing] 
stick/cane 


&t L£] C) a term used for fish 
dishes in the old days 


E [4] (D shoes D RUE a pair 
of shoes © (h) restraint; unjustifiable 
pressure; mild persecution (all by the led- 
ership or superior) D SERE be under un- 
justifiable pressure // А ORAT. 
УВЕ. The leadership has got his plan 
ready to persecute me. Q) (18) woman D 
BEBE (2) lose woman // KBE have in- 
tercourse with а loose woman 
ж [LAH 


ЗАВ skating shoes 
Ж cloth shoes 


walk with а 


KE. tennis shoes 

ЖАД М (JL) slippers; wooden slippers 
AE M. slippers 

(KB galoshes; rubber boots. 
&# felt shoes 


Sik [хе bû] shoe hom; shoe lift; shoe- 
bom 


ЖШ [x6 bing] upper (of a shoe) 
BE [xé аз] boot lace; shoe lace; shoe- 


string. 

WE [xé d] tread 
ЖЕ Due d ben) fudger 
AER [xé di hèn dên] cushion 
REE [xé d gê] sle leather 
жт [xé d 0500] bottomer 
REER [xé di гб) gin] spring heel 


REKE [xé d jû обо] midsole 


вият 
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WU [xé а qen ting] half sole 
ЖОМЕ [хе d wà kò] edge trim 
иез [xé di û ging bù] arch spring 
EH [xe dèn] shoeped; insole 


WSF [xé обл л] arch support 
URBE [i6 hou gon] hee (of a shoe) 
ЖАЙ [xié hou gn qién bb] breast 
REGIA [x6 nou gen qrg бо] pitch. 
WEEE [xié jóng] shoemaker; cobbler 
EIN [xé kûu] shoe buckle 

ME [xé 1) shoe lining 
ME xê ln] instep; vamp 

ЖЕШ (xé тоо] shoes and hats 

ЖЫМ [xé shun] shoe brush 

KARA [x6 t já Ко] tee dip 
REAM [dé u до] терке 
RAH [06 u të pen] ерме 
ЖЖ. [xié wû] footwear and hosiery 
‘RAM [xi xu] — (shoemaker' s) last shoe 
tree 


stretcher 
ifi (06 xuên tou) heel block 
‘FF [xé yong] (D shoe pattem © outline 


of sole 
# [xé you) shoe polish; black shoe pol- 
ish 


NEAR [хе лоп] gaiter cloth 
ERM [хе zng wû] shoe 
WEF xez] shoes 


эй [26] D (4) picks pluck D 
(H) ЖИ pik; gather // MORE 
pick the best // FHWA (B) seek and 
gather the lovely fragrant ( flowers) @ 
hold in the lap 
HEARSE [x6 ding bó dên] leam from 
others’ strong points to offset one" s weak- 


nes 
WR (xé qi) pick; select 
WA [хе yng] (4) select the essence 


a 1. [&) O a printing and dyeing 
method in ancient China ©) figured silk fab- 
rics @ dazzling Q) (HL) valerian © a knot 
D FEM а knot that will not slip 
2. [8] tie up slk into skeins; tie a knot > 
HID tie a knoe 
НАЗЕ Ю [xó ою dg] (А ££) valerian 
tincture 
MMA (xó обо gon] (М) radix valerianae 
MR [хе ою jn] (40) valerianine; 
valerine 


MAME [x6 oto mi qn] valdrinal 
GRRUK [хб oto mi 2%] valepotriate 
MAME [xé ойо rêp] valerol 

WAT [xé co ring јел) valerianire 
WAE [xé одо rên]  valerine. 
MORE [<ó oso sü] (Ht) Valeriana 
WAN [xé oco sîn] (#) valeric acid 
AKTE [xé oto sin yn] valerate 
ИЙ В [x6 сю 1070] valerianone; jata- 


manseone 
MARI [xé co win] valeriane 
WANI [x6 оо 5î din]  valeriendi 
IEEE Dio obo Qn) valerieral 
BSR [xe оо ¥ SIT] valerieric acid 
RN [хе сют rg]  velerenone 
WA [xê со you) valerian ail 
MEM B [хе коло xing yi zi] antago- 
nist inhibition 

BR [xe ай] (ft) valyene; pentone 
MAM (xexeziwo] (80) (UAH) 
doky; соте 


[#]($) harmonious; peaceful 


[xis] 


5 [91 © write; sketch > ШЖ 
KE EERE HRT SLABS. 
17 you have got the paper and pen ready, 
you can begin to write. // ENIKE 
HF. His pen doesn’t write мей. // 8 
HEF written in the cursive hand (Chinese 
character) // FRM (P) write even- 
ly and carefully // FMH urite dis- 
tinctly Q) read (be written) MF EH 
“W BB 36 BE” The sign reads " Please 
Don't Spit !" @ copys taken down D y 
5 copy by hand // MERE T mie s 
notes taken down by shorthand // 5 ОЕ 
take down affidavit Q) compose; write > 
KR unite a literary сау // Fike 
compose a novel. // ЧЕН write sci- 
entific reports // XX W EREK 
LEB. The poem is composed in Alez- 
andrines. © describe; depict; picture D. 
"ER describe the senery // В describe 
the appearance of a person // SRP OR 
Ж depict the horrors of war // RIME. 
ФИЯЖИМЮАЗИЯУНЖ. Ту 
to describe exactly what happened just be- 
dore the accident. ©) draw; portray; peint 
> FR атша portrait // GE paint 
from life O dispel; pour out one's heart 
(feelings, toubles) D tt write out 
one s sorrows // WH relieve the mind // 
RUBS. (P) My heart is now free 


ж [eaa 


Ñ 355 simplified form of Chinese characters; 
simplify a book for beginners. 

WE copy; describe; depict; imitate 

RS write from memory; dictate 

#5 spell; trandliterate 

# E compose (music) 

$35 take notes by one’s own handwriting 


#5 write 

HB express; describe 

#5 (KR) sketch; CE 4) literary 
sketch; (i832) short-hand 

545 abridgement; abbreviation 

#5 (EHF) closeup; (IE) feature 

45 copy out; transcribe 

KF write; fill in 

HA dictate 

15% spall or write in smell letters 


BA (хе ben] 
scripts сору 
BH [xe û] (D write; draw p b Bit 
BAM write ош a statement // RAR 

MERC WX BHR. Soon I will draw 
up this report. © (it) read-out; written 
D Ж/Е written out program // 5 
HAH order writing 
"PB [xë gio] write for; contribute to D 
ЭНИН write (an article) for cont- 
ribule to the journal 
BARIP [xê rû bšo hù] (iF) write pro- 
tection 
SAH [xë man ad] write operation 
BAMF [хе тай cin qi] write store 
BAM [xê ù dèn liû] write current 
BARR (х0 п dên 0] write circuit 
SAHA [xë rü nghi] writing mode 
BAM [xë rü 60095] write lockout 
AER [xe ù göng biûo] write cursor 
БЛЯ [x6 ri hî t] write-reovery 
BAS [i rü jûn] write key 
EARI [xë rù juê y] insert in resolution 
BAM FF (56 ù 0 2 gun] readin 


hand-copied book; tran- 


ayam 

SAH [xë ù mbi chong] write pulse; 
writing pulse 
BARS [xë ruming ling] write command 
BARB [xë rù qî ding) writeenable 
ABER) [xë rù qî cing] write drive 
BASHA [xë rü rto д] write winding 
ABB [xë rù si jon] write ime 
BAR [xë rù x ing] writing system 
BAME [xë rù xin to] write signal 
SAMA [xë rù 00) write cycle 
BARE [xë û лит zh] writing station 
BABE [xe rù 250 xên] write bus 
ЗЕ [x8 derg] inscribe 

BE [xê stêng] — pint/draw from nature! 
Me; sketch (from nature) > AM F E 
portrait from life / HEEE go out 
shetching // WNT He still life ( paint- 


ing) 
BEW [x8 êng bü] sketchbook; sketch- 
block 


BEH [хе dêng hè] painting from life 
FER [хё ST дб wén] write poems 


and essays 

BRRR [xis st si jl û] write an aver- 
age report (MEIER) 

E (06 91] describe things as they really 
are; depict things in their true colours. 


xë 
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Se 


BNF [xë sí wên аё] realistic litera- 
ture 

BIR [х6 xin] write a letter 

BR [xë yi] free sketch (a style of tradi- 
tional Chinese painting characterized by vivid 
‘expression and bold outline) 

SA [xë zo] portrayal DAKA a 
true portrayal // HE FR а clear-cut 


portrayal // KAIN TAYANG КИВ | 


HF WU. The detail is a very good portray- 
al of a peram" s character 
BR [xð 260] ponrait-making 
SAKE [ó лел si їл] (X) realism 
SETA [xe л gîrg D] instruments for 


calligraphy 

BF RAK [xë zi ре bûn si dûn čo] 

clipboard computer (ЖЕЛИНЕ, 

bem RODE 
A.) 

BFA (мел jin] office room 

BER Due 2 jéo wé] teaching of 
handwriting. 

BFR [ið z 01) office building 

BFA [xê zi 0] writing desk 

ZH [66 z y] writing chair 

BPR [xê zi z] writing paper 

B [дё дб] writing; composition D ff 
FYE practice writing // DUN TEAR 
W. adopt writing as а profession // WX 
EXE а style of newspaper writing // 
жй пе AER ЕНН ME HD im- 
prove one’ s English writing and speaking 
U TE AEC HE IE He QE RC A. 
The word should be avoided im formal 
writing. // АДИСИ engage in po- 
em composition 

ЗИШТ [xó 20 bîn Zi) writing group 

BERT Des zad ji Кю) writing tech- 
nique; the art of writing 

BEM [xë zd jiö] writer 


BA [x8 zb rn] penner; penman; 
writer 
ЗЕЛМЕ [x ad vido 20] writing group 


шш {®](п) blood р Ж Mood 
/ ЖШ spit blood; haemoptysis // BLES 
BL a leson paid for] writen in blood // 
bie ш @ MEWAK Д B Bh Kho He 
gaw his blood to help his sister // IAP M 
AZ ИЕ RA. It илз more than 
flesh and blood could stand . 


ж [isa] 
4k да have] pess blood in the stool 
jh. draw blood (for a test or transfusion) 
A A bleed; shed blood 
wk fa. spit blood; haematemanesis 
Mu. donate blood 
Ñ e. test blood; blood test 


їй [xë chóng] blood sausage 
IDA [xé cou fû] blood curd 
ШЙ (е hû hû] bloody 
ЭЙ [xë in in] dripping with blood 


MB [xe ул) bruise 
[xiè] 


YS | 1a1 O mr i 
swiftly; rush down; topple and fall D ЖЕ 


MKA F Ж. The water pours doun | 


from the reservoir. // WFFP pour out 
one” s thoughts (or troubles) // PAYER 
BPG A BA. Sunlight poured in 
through the windows. // KAWA, —19 
FH. The ( Үлл зе) River rolls and 


roars on and on jor a thousand li. © bave | 
ose bowels; sulíer from diarrhoea D Ent | 


TFI vomit and have watery bowels // — 
KÜT EK have loose bowels three times 
а day Q purge D TRF (ФЕ) purge liv- 
er fire D ОНЯ) reduce D THU reducing 
method 

2. [6] salt-alkali fidd D FE salt-alhali 
юй 


ж [шля] 
#75 (of torrents) rush down; pour down 
MLS (D diarrhoea © have diarrhoea 
37 (of light, heat, etc. ) emit; (of а liq- 

uid) discharge in a jet 
A78. come down in torrents 
ski vomit and have diarrhoea 
ЖЕ have loose bowels; have diarrhoea 


FAR [xè b5 sîn] 
Expdling Powder 
BBR (xê di] have loose bowcs/ diarrhoea 
JHB [xê fèi] purge the lung of heat 
BRM [xé hû] (Ж) lagoon 
MAH [xe nd jî] (ФЕ) ire deering 


(ФЕ) Lung-hem 


prescription 

BANG (xê hS je dû] 
intense best and 

BANA [xi rudd féng] (ФЕ) quench- 
ing the pathogenic fire to subside the endo- 
pathic wind; purging fire-evil to stop the 


(ФЕ) purging 


wind-syndrome 
IWM xe jî] (Ж) purgative prescription; 


copragogue. 

ATAA [xë kê qû bi] (ФЕ) pugon 
is helpful to treat occlusion. 

FEW Die tng] (9) pamite 
MME [xê dü gîn] CE) shesterin 
KAEKA (xe О p gn] frengulin 
Tix [xe SU] water pouring; water drain- 


age 
Pki [xè sU féng] weather joint 
TAG [xe shut] water table 
TRIKBMÉ [xè sui xé pö] weathering 
BA [xê su zü yn] (PE) remo- 
ing water retention by purgation; remove 
retained water by hydrogogue 

ITF [xe xû] catharsis; purgation 
ТЭН [xé xiû jî] purgative recipes 
SFR [xe хо удо] purgative; cathertics 
EFEK [хё 60 йй sU] remove water 


retention by purgation 

Iù [xè xn] purge away heat from the 
heart and the stomach 

ek (xe xin ru5] 
(pathogenic) fire 

ik [xe yon] (Epsom) salts 

JEEP [xë уо] cathartic; purgative; laa- 
tive 


Ж 1. 197) D la out; discharges 
release; deflate DJ] lose compression // 
HEAL become deflated // KAHIT 
PAH AMT ss too humiliating 
to be unable to lift such a light object. @ 
lesk out (a secret); let out (a secret); di- 
уйге (a secret); give away (news, a se- 
сте, etc.) D ЖП leak out a secret by a 
conversation // TBR THAD divulge the 
source of one s information // WE Z W 
JEW intentiona! leak of neus Q) give 
vent to; vent D HAH Jc IER E AL 
He vented himself in grief. // 1—1 
PK И give vent to one’ s 
feelings in an impassioned speech. Q) have 
= D Т have loose bowel; have 


purge the heart of 


2. ER] ame a dime D sumam 
x [£49 

ACE give vent toi let off. 

Hat (D drain © excrete; let off 

жж (D lend off (а liquid); drain D get 

sth. off one's chest; reveal one's pent-up 

feelings 

Fi premature ejaculation. 


na [xê оо o] 


explosion reliefs/ 


venting 

‘HH [xé Ф) reveal the inside story; dis- 
cose what is at the bottom (of sth. ) 

TEMOR Я [xe feng den Û] (18) lekage 


current 
Жай [xe feng dèn lû] bleeder circuit; 
leakage circuit 

‘MB [xè Kong dèn zû] bleeder resis- 


tance; bleeder 
тааш [oë Кто den zû qi] drain re- 


ssor 
REFL [xê frg ng] escape orifice; bleed 
HEREA (xê го хп айп) desk cal 
MHA [xé fên] give vent to one's angerlin- 
dignation; vent one's resentment /spite! 


grudge 
ж [08 eng] (Ф 8) a morbid condition 
das once by жне чы ы 
incessant sweating, thirst and pentalgia 
wk Doo re] (Ж) flood discharge 
XFL Dee nóng @ kêng kõu) large 
flood discharge outlet 
Et [xê nóng deo] flood-relief channel; 
sluice; floodway 
JEREZ) [xè hóng néng П] flood carrying 


capacity 
AH [xe nóng pb бо) drain off flood- 


Dra 
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xë 


water 

MAMA [xè nûro si diro] 
charge tunnel 

TM [xê ji] (35) purgative prescription 

HEE (xê jóng] drop-down 

TERRE [xe jêng xên] drop-down curve 

J [xe jn] (D kee hearts feel discour- 
aged; be disheartened; despond; be de- 
pressed; cast down [> (EISE IAAI 
keep one” s end up in the face of difficul- 
ties // MA SHA AS EE TRIB Bh. She felt 
disheartened at her bad health. D slacken 
one’s effort; slack off D FIRER. 
Don’ t slack off on your studies. 

MA [xè liû bîn] (4€) draw-off tray/pen. | 

UBER Doe liû dûn ù] (W) bleeder cir- 
ой 

ЖЖЖИ [xiè lû qi shu ©] gas trap 

KM [xè б] 1.90] make known; lesk; | 
divulge; give away; let cut; reveals dis- 
doe; betrays transpire D EM KW let 
ош! give auny|dévulge a secret // HAE 
A AR AAI ИЛЕ RAH. Please don't re- 
‘veal our real intention. // BEZAS 
BOT CRANE Т 2 AH the gasoline leaked | 
out during the night 
2. [A] leakage; outloskages divulgstions 
vent; leakiness D i ffl X 8 iF fE RAE 
Wi EELE. The Pentagon is 
taking some measures to stop any further 
leakage. // ТАЖАЙ CT) (Ж) be- 
trail of state secrets; offense of betraying 
state secrets. // KANEA CI) CE) 
offense of disclosing military secrets 

йай (xê lou den 10] OR) leakage 


current 
ийаш [xê буд 20] lenk 
таш Due бу dên zi qi] blecder re- 


flood dis- 


sistor 
ЖЖ [xè u fèn ето) leakage compo- 
nent 

ЖАЮ (00 00 реп chû] leak test 
ЖЕМ [xè du kêng zhi] — leakage control 
ЖЕШ (xê lou leng] ikakage; leakage 


rate 
HER [xê 020) sip 
MAH [xe бш sin ST) leakage loss 
ЖЕНЕН [xè ou tên оё qi] leakage de- 
tector; lenk finder 
Ж ХИ [xê u tên jî] disclose the inten- 
чоп of God; disclose the secret of Nature— 
(ЭВ) disclose somebody” s important secret; 
reveal what is coming > (BAN (pik cite 
FL, RRA LS VE RSET oT” 
Ш never tell you any more secret if you let 
this one out . 
ЖЕШ [x u Ong lêng] leakage flux 
MERAS [xè Ou xin hoo) leakage signal 
MERE [xê lu #1 i qi] (Dleakage 


ЖЕЙ [x u] let out; reveal; disclose; be 
vay DHARAH disclose a secret; iet the | 
cat out of the gag; spill the beans | 


WE [xê тї] divulge а secret; betray confi- 
dential matters > ERMER case of 
ieakage of military secret 

HA [xé q] (D lose heart; feel discour- 
aged; be disheartened > RAR WAL 
ТЕЖЕУ. We should not lose heart 
then we haze difficulties. // MACH 
FRENE A. She uas discouraged in 
her studies. @ be diseppointed; be frustrat- 
ed; be pathetic D BURRS ATA. The 
result was very disappointing. // WAS 
AWA! How pathetic he is! ©) deflate; 
aerolluxus bleed D P) E HET. 
My tyre is deflated. @ vent one’s feelings 
of anger D КВ BAS AL LATHE AC 
Twill not чет my anger if 1 do not give 
him a good beating. 

JESUS (е c б) snuiflle valve 


ЖЕ [xê q xuên sn] air escape cock 


ЖЕ [xê gang] CEW) urocoel; urocolos. 
ERE (xê rè ngbin) (PE) expd- 
ling the pathogic heat to loosen the bowels 
HERR [xê Û C të] beam-dump mag- 
net 

TK [xé su]  weepage; (K) sluicing 
kili [xê su dio]  duiceway; drainage 
ЖЖ, (xê su kêng] outlet 

"m [xe sU ай]  sluiceway; drainage 


"жя [хез yon] suce weir 
HEA [xé s fên] went personal spite; give 
‘vent to personal spite 
жей (хе xe 10 0] 

repeatedly 

JEN [xi xè] (Ф E) diarrhoea; have di- 
arrhoen; have loose bowel 

REE [iè уб] decompression 

ЖЖ [xó уд] drainage 
HM [xê you 6] gate gurdle valve 
TERRAS [xe zí de] (+1) nephrodinic; 


very slowly and 


urinogenital 

EAI [08 zi do] urodaeum 

HE (xê лї бш] овса groove 
FRM (xê лї Quen] nephrogonodxt 
WMA [xe zi jé ре) cloacal tubercle 
NAE (xe лї ого] (34) cosca; cloacal 


cavity 

WAR (xê Zi wo] (EE) cloacal pit 
JEJAI (xe 21 xên] dkecal gland 
MERA [xezudits] CPE) dysen- 
tery, diarrhoea with bloody and purulent 
sod 


zu 1.L£ 108) торе; cord D RAE 
cord; rope (for binding criminals) 

2. [4] fasten; bind; te; remove (with 
cord) 


Ep [31] Ф wked; unlade; dis- 
charge; lay down; remove cargo ar freight; 
unharness; unhitch D AHF lay down a 
burden // S F REG unload car- 
gues from hips // ATF ERROR T 


AB ЕВР], The dicharge of this cargo 
will not take long. // RABE EMF F 
Ha The farmer unladed the hay from a 
cart. ©) disassemble; removes dismantle; 
dismount; strip D EU MOREE dis 
assemble the parts from this clock // А 
BWM T а screw that removes 
easily D get rid of; be relieved of D ИЕ 
be relieved of one" s office // SA, SA 
JL be relieved of one’ s responsibility; re- 
sign Ф) shirk; get rid of; relieved D ЖЕ 
shake off (duty, etc.); shirk responsibil- 
ity // RETRE E , ӨК ЖЕНУ! 
АФ. If he could shirk off the work upon 
the others, he would. 

EZE] 
Afr dismantle; dissemble 

Җ ЭР hand over the duties of office to one's 


* 


successor 

A #r shirk (responsibility) 

BL shake off (duty, etc. ); shirk respon- 
sibility 

A (D load and unlosd @ assemble and 
disassemble 


30А (xê ûn jiû gê] landed price 
BISEX ft: [ xë èn jon hub tio jin] 


landed terms 
$94 (xê dé] uled a vehide; unload 
goods from а vehicle 
HER (xê тё fèi] unloading changes 
WAMA oce chê qrg dîn] list of unload- 


ed wagons 
SPF [xe cë xn] (I) unked line 
ЭМИН [хе chû yû p] (it) detach state- 


ment 

Spt [xê оил]  unbed a ship; unload 

MBF [xè dn A] lay down the burden/ 
put down a kad 


$979 [xê hà] lay off; unlade 

HHR [xè hub]  unloed/discharge cargo D JA 
MEMI unload! discharge cargo from a 
ships unload a ship // ИЙ port of dis- 
charge; unloading port // AR ЕЙ 
wnburden the horse 
HHH [xë noo bên go] (9) landing 
account; outtum report 

— D hò bó wei] discharging 
mAN benov) landing book 
09085 Die nó aing] port of discharge 
WA [xè hè ê] dumper 
SPEA [oè huò chs zên] unloading sta- 
tion 

SDAA [xe hud chéng Kn rén] landing 


agent 

AP fcfe GE ds [xiè ruo бип gû hêro tióo 
kin) out-tum clause 

HKH A [дё ub d Фп] landing places 


unloading point 
SDR [xe hè ding 6) rate of discharge 
R [oé hud fè] landing charges: land- 
ing hire: unkeding charges D BITE ft RJ 


xe 
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нй 


discharging expenses // R BED ЖК} 
Free Ош (FO) 

HAH [xe hò gro] discharging роп; 
port of discharge; Port of debarkation; un- 
keding port D BUSES port mark 

WATI [xë по ging ding yin] home 


booking 
WAT (хе һо göng] off-bearer 
ЮТА [xè hud org jù] discharger 
SE IG MD 5 F FH H8 fh MEE [xè һо nu 
dung bù 20 dîn fù zé rên] mo risk 
after discharge 
SOR SRM RR (xé hub hòu de hè м) 
‘bio хп] port discharge coverage. 
OREL ЯНЕ [xè hud hòu jië ch 26 rên] 
тю risk after discharge 
HHL [xà hub П) decrater; unloader 
Wina aó rd jî 0] cargo boat note 
WA [xê hè lêng] outum. 
ЯШ [xe ho го gò dd) 


overdischarge 

MRM [xè hè Ù] rate of discharging 
SPA [xb hud mû tou] discharging quay 
SPÆR [xe nob mp zhong] gross landed 


WK AM [xè hò pi zhong) dear tare 
OR ARM [xè тиб pin zi] landed quality 
SE h R fk Die ub pin лї tito jin) 
landed quality terms; landing quality terms. 
SRM [xe тид ding dên] port entry 
WRA [iê hê n) discharging day; landing 


days 
ЮЖН [xè hê ri qî] date of discharge; 
date of landing. 


HPH ûr [xó no së bêi] discharging gear 
Sos RNS (хе hub shën ging #0] appli- 


cation to unload 
PNRA E F Doe б shi w5 beo 
ming хібл sin hubi] apparent damage on 


discharge 

3938408638 [xó hob stöu D] discharge receipt 
BAKA [xó hd эб jên] tackle 
PSH [хё ho êng zî dîn] notice of 


readiness 
WAYAHE [xê hd xû kö zérg] dis- 
charging permit 
SPOR [xè hè zên dîn] landing ac- 
count 

Жа [xe һо ахл t6] discharging 
platform 

ЭРЕШЕН [xë hub zhéng SO] landing cer- 
tificate 


WARA [xè hud zi ling] leaded quality 
WANA (xe hò Zerg ling] landing 
weight D REHA landed weight 


final 

HAAA [xè jð gu tón] take off one's 
armor and go home— retire from office 
Site ҥнҥ”. 
309 [хе куд] unstow 
ҖИД [xê en qi] stripper 
SPAKE Due lene L5 cé] header box 
SUR [xê Nido) unload; discharge 


(f I.) blowpit; 


SAE [xó liûo dê] dummy car 
SES [xe lêo do олт] 
blowdown line 
ipfi Dee 100 den] emptying point 
SPE [xê ico dlu] dump skip 
SDR [xè 100 din] delivery end 
WAT хе o gêng] rempman 
PHE xê kên gum] discharge duct 
WE [xè o p] (HL) unboader 
SEH [xe lido qil tripper 
ЖИНА [xe ido t6] discharging platform 
508338 [xe lio йїп] discharge terminal 
BRR [xe io mong zi] tripper; 
dumping device: take-off equipment 
SIA [xè më] unload cosl; coal unloading 
SOA. [xé тё! jî] conlwhipper; coal-drop 
ЭРИП [xè méi mén] сов] dump 
MARRE [xè тё zin обо) 


508448 [xê тоо oo] 
blowtank. 


or) 


unloading 


вишу 

ЖЯ (68 md s Ó] kill the donkey 
the moment it leaves the millstone; slaugh- 
ter the donkey and cat it after it finishes 
milling one’ s grain— get rid of somebody as 
soon as he has done his job; trusted aides are 
diminated when they have outlived their 
usefulness; kick the ladder 

щй Dee q sí jen] 
pletion of discharge. 

WE (xó rên] relieved of one's office; quit 
office 

SAM (xé ri q] dete of landing 

WAH [xè shi П] rock ladder 

PRH [xie xó thu jing) have the linch- 
pins of the guests” carriages taken and 
thrown into the well (so that even if it was 
urgent, the guest could not go sway or 
leave) — а way of persuading the guest 10 


date of the am- 


stay longer 
ЭГЕ [xê xó]  unsnatch; disburden; unload 
D $D F EA untie the rein halter // 8) 
FPF AG disburden a donkey // ЗЕ. 
ЖП t XE TET 36 9 F unload their 
merchandise in the city square 
SOROR [xe org Ging dîn] container 
list 


unlonding 

WES (xè yû] (T) release; pressure relief 
WEA [xê yO 6] (F1) pressure relief 
valve 


WERE [xê yözuîng îi] (HL) pressure 
relief device 


Sf + (xè yû diu] unloading hopper 
MH [xê yû gu] ахун 
HARE [xe yû hé ché) Бема 
ЖИВ хе 25] (D unked; break the bulk; 
dump; disemberk; discharge > HAMS 
$ discharge cargo from a hip; unload a 
ship of her cargo (D relieve (sb. ) of a bur- 
den (duty, etc.) D ЖГ KARAT A 
MEHE. The head of the factory hopes 
tha: somebody would come to relieve Мт. 
MRA [xe 25 bd] unloading wave 


HEN [xê 25 обо] apron 
WANGEN [xè 20 cun song П] unload- 


ing conveyor 
HRE [xê zo dên lû] unloading circuit 
RB [xê 25 oo do] discharge 
height; dumping. 


| height 
ШЕШ Doe zdi то 1070) modulus in un- 


keding; dump rails; dumping curve 
MRAM (xe 25 qî QJ] dump rail 
WA [xê 25] shirk the responsibility 
MRL (xê 20 tû qi] pow 

ONDE [хе hòng айп] delivery end 
PFE Die muni]  deheckers; unloaders 
Wik [xé mang] remove stage makeup and 
costume 

Sik [xe zung) 
dress and omamemts 
SUSAR [xê ar têo xë] drill drift 
WAN [xê an tou qi) bit puller 


JE 1 Le) bis sns cts 
fragment; small pieces > XM rice bits // 
KM filings; add] small pieces of umd // 
ЖИЙ ashes from coal; coal slack // WI 
JA crumbs of bread // BM rock frag- 
ments // ҸЕ scraps of paper // KKM 
dandruff surf // (IB) WEE. powdered 


(1B) take off formal 


cassia 
2. [3] (Ü take pains for; condescends 
consider as worthwile [> Ж disregard; 
disdain to do sth. // RMA (8) noe 
‘worth doing Q) bresk into pieces D (19) 
WE. grind one’s bones into powder 

3. [4] lights trifling; vexatious D NM 
venations // (IB) RRR lightlyad set 
aside the decrees of heaven // (XB (8 
‘constantly coming and going 

MA [xè chin) very fine dust 

MÊ [xe jn] powered gold— the stars 

WAR (xè ti] (4) wep 

MB [xe yi] (%) be concemed 

MBAR (xê yû wei 200) 
made from elm, used in famines 

МИ (xe 2070) chip weight 

MF [xe 2) crumb 


#& [+] Ф tool; instrument; appli- 
ance D WI tools // BUR. machinery; 
mechanism // # tools or equipments © 
weapon D AM armament; arms // @ 
Ж firearms O С) fetes, shackles, 
ас D ЖЖ bind with fetters, chain 


SE 1. [3] Ф let out; discharge; 
lak @ dredge 


2. [4] a summe. 


b 1. [$9] © denk р ill. 
Thanks a la. ASV о Thank you 
зету much indeed . // ЭЗ Ж AR ET I) 
filii thank a person for his help // 3 
KAKA Ж ВО PBA AJ, 1 cannot 
sufficiently thank him for his concern and 


(4) gud 


IEA 
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xè 


Һар. ©) apologize; admit one's mistake; | 


excuse oneself D HL (#) apologize for 
rudeness (fault, mistake); apologize for 
having done sth. wrong // ВРАЗ 31814 
UBL. She apologized to her teacher for 
coming to school late. D decline D eZ ist 
#8 decline with thanks // Fi * 808848. 
HW politely decline the invitation Q) 
wither > ТЕНЕ Т. The flowers 
жоп withered. © die 


2. [&] a sumame 


[аля] 

Яй decline (a gift) with ап 

ЖЗ express one’s thanks; thank 

BI thank sb. with a gift 

BERI politely decline; reject with thanks 
itt express thanks or appreciation (or 
sb. "з kindness or hospitality) 

3B supersesson; (E E) metabolize 
KB express one’s thanks 

WR wither away; wither and fall; de of 


* 


old age 
HM. decline an offerlinvitation, ete. on 
some pretext or other 
AR refuse with thanks; politely decline 
AER wither; fede 
KIN express one’s thanks; extend thanks 


‘Witt [xè hén] gratitude; gratefulness 

WH [xè ci] thank-you speech; speech of 
thanks 

ЗНЯВ [xè dèn] thank-you telegram 

ЧО НЕНТ Ж [xê & mên fon t5 6 
gî бп] Sherman Anti Trust Act 

MRR [xè fû shi f] Shaffer's method 

WB [xè hon) thank-you letter. 

Mif [xê ó] decline; politely refuse D> 
HMHE politely decline 

WASA [xè jub cûn gun] Inspection de- 
lined. || No visitors allowed. || Visitors not 
adrmited. 

ЖТ XIR (ë e you хө] thank again and 
again 

WI [xè mû] take/respnd to a curtain call 
D EKIN respond to repeated curiain 
calls 

Wittt [xe shi] pass away 

WR 838 [xè tên xê d] thank one’s 
(lucky) stars; God be thanked! || Praise 
be! || Thank Сой! || Thank the Lord. | 
‘Thanks be to Heaven and Earth! DIX 
dH EC BE, KI X BLR. You 
should thank your lucky stars you weren” t 
injured in the crash. // BRU! KF 
Bit RGB Г. Thank Gad! The ene- 
my is now in full retreat. // B| F KB 
BATA T ИНЕ, RHEEN 
ий, RE LAE 7I, EAR, I 
shall be eightysix next birthday and, 


thank goodness, 1 am sound in mind and | 


limb. I’ ue worked hard and lived simply 
all my days. // КЬ RN JUT EUR. 
Fee Thank heaven, my sm uns not 


killed. ARR MT FARBER, 
ЖАТ ЖЖЖЖ Т. Thank heavens 
it’ s cooled down a little, 1 can ° t stand 
such hot weather for long. // À AAB50381. 
и К EUR BOR A BE 
iE. Blood" s thicker, as all men know, 
than venter, but water’ s wider, thank 
the Lord, than Blood . 

HJ [xê xê] thanks; thank you 

WAR [xè xê dè 0) 1 would like to 
thank you, опе and all. 

WE [xê 2] apologize for an offence; offer 
an apology > 1 SHE, ИЖИ. I 
apologize to you for the offence. Please 
forgive me. 
33 
dilute 


== 1. [35] (D treat with irrever- 
nes; be disrespectful; be sacrilegious D æ 
ЖЕ be sacrilegious or disrespectful to what 
is sacred or highly honored D take liberties 
with woman D PEF tease, dally with 
(woman) 
2. [34] obscene: indecent; immodest D 
BRE indecent (story, language etc.) 
3. [8] © underwear D EI under- 
clothing Q) worn-out clothes 

ЖЕ [xê dhén] (Ф) a favourite of royalty 
who has improper intimacy 

ЖОЕ [xè dû] blaspheme; profane; pollute; 
slight; be disrespectful D ЖЕЕ} (1H) 
blaspheme (against) the gods // KEW 
H bother you with such trifle 

‘EAE [xè jîn] (Ф) be intimate with (wom- 


[35] © become watery, thin © 


а 
BEAR [xê mûn] C8 show disrespect; treet 
with contempt 

UE [xê ri] (4) improperly familiar 
BEB хед] (#8) chamber pot 
FERH (xë xó ding 000] undue famil- 


rity 
RK [xe y] (D underwear @ dirty clothes 
WH [xê zin] (48) condescend 


fg. 1. [4%] O rex D ME re- 
lar; rest // MO idle; lazy © under- 
stand; see D ЖЕ be not reasonable 
2. [2] O (8) skill of acrobatics per- 
formed on horses D PRIRA perform 
acrobatics on horses (to earn a living) © 
joint ©) beast’ s name D ЖЕ an animal 
thich looks like а goat but it has only one 
horn оп the head Q) GR) crab G) local 
authorities © name of a town in Henan 
Province in ancient time D a sumeme 


T [4] © a pavilion or house on a 
terrace often open on three sides D> HE 
tower and terrace halls // KB waterside 
pavilion // Y$ halls for performance of. 
dances Q bells for storing weapons or giv- 


ing military affairs lectures and training in 
the old days > (НУТИ! the officers 
uere discussing in the hall 


Жш [xê nou) (Ф) meet sb. unexpected- 
Wi run into sb. ; meet by chances pick up 
D 0—00 meet an old colleague 
unexpectedly // ЖЖ! met by 
chance; meet unexpectedly; come across 
one another accidentally; an unexpected 
encounter; ships that pass in the night 
meet somebody by accident ; meet each other 
by chance 

MER [é п00 91] encounter parlour (Ht 
шла KORR OS 


WA [8 ] slack and lazy; sluggish; 
remiss; inattentive; ide D 48 sow 
down in work; lax // $ HRW strive 
‘without ease; make unremitting efforts 

Wis [xè dûng] (4) (of actors) be slack 
on the stage 

WHE [xê di] slack; lax D EWIE lax 
discipline 

WE ioc] sacki; sluggish D #Y EF 
HWE. Don’t slack off in your study. 

MBH [xê ob ле] delinquent 

WN De ad) (4) sluggish 

Wa [xê n] slacken one’s efforts D # 
THEE slack mood 

WHR [xé mn) slight; (48) careless in 
manners or work 

Wa [xê q] slacken one's efforts 

WE De yi] show lethargy; slacken one’s 


interest; slacken one's efforts 
m {4} public functionaries’ office 
D WF officer’ s house 


YF [Ж ] a strange beast D MS A 
legendary beast in ancient times, described 
аз unicorn-like, with its habitat in the 
wilds, able to distinguish between right 
and urong and destroy the wicked on meet- 
ing them. 


ЗЕ [4] Chinese onion; scallion 
WA [vèb] the bub of a shallot; Long- 
stemen Onion. 

‘SEM [xê 0] (4) dew on the shellos— 


mera (ê yê zum] 
style of Chinese characters 


E 1. [38] CB). harmonize; regu- 
late; adjust; blend D 9 % (the prime 
minister) regulated the political affairs // 
AE. harmonize the relationship // SAR 
Ж in accordance with the decree of 
Heaven he destroys the great Shang dynasty 


2. [38 ] 8 ) regulated; harmonious > 9 


xn 


+ 3812 - 


Bü 


Wa living in harmony // BES well regu- | 
lated // (PE) ARRIE the yin and 
xung arv in balance; adjust the dual power 
of negative and positive principles 


3. [8] a sumame 


E [£] crab D ЕЛАВЕ Crabs 
are fat and prawns delicious. // SERES 
Fto The crabs are fat and wine aromatic. 
И &Ж ЩЙ ЇЇ, He was born in the | 
crab year (actually no such a sear) — he is | 


MA а crab without legs— helpless crea- 
ture 
MA crab 


MERE (xê do] (4) crab's big claws 
ЭНИ [xé ding) crab hole 

‘MB (xè dên] crab grate | 
MIE [xè è] crab pes in fields | 
dM) [xe fn] crab meat 

MEA [xê hû] families that eared their liv- 
ing by fishing for crebs 

‘MH Die пло] (£) the ovary and di- 
gestive glands of а crab 

BEK [xè un] light wed to fish for crabs 


during night-time 

м [xê jno) (E) crablike protruding | 
eyes, perforation of the comes with prolapse 
of iris; iridoptasis 

ЖЖ (xê kê] (£) crab shell 

АНЕ (xê krg] back of crab 

YEM [xè king дп) (%) be only an 
empty tile 

3829838 [xê 1 yong zhi] crayfish culture | 

ЗЕ (х0 long] crab pot; crap trap. | 

ИНФ [xè mérg] crab-eating mongoose 

W (хе món] juvenile crab 

Ин (хе qî] (EM) the belly flap in the 
under pert of crab, dengratwd in mule, 
called “jian qi” and round in female, called 


ушап qi 
ЭНИ [xê rg] greenish-grey (colour) 
dM (xê rûu] crab meat 
BA [wèni] (IE) Simulium neavei 
MB [xé so lé] cerithium 
BIMA [xè Stu ub sü) Cerithium 
ИНТ [xè xing] writing which runs horizon- 
tally, for instance in English, Latin, etc. 
MARMER [xè yon eni weng yun jing] 


hypascope. 
JS) [xe ye doc] crab trotline 


SER [xé луб] — 
crab daw 


PEM [xê zu kn] (Ж) schlumbergera 
ERAR [xè луй shi ning zò П) 


‘gathering arm keder 


MARET (oe hing xg yin) 
Nebula D SERIE ЖР Crab (Nebula) 


pulse 
MER [xê zu hîng] (E) kdod; chdod 
ERR [xê z zhung] сть е 


ЖЕ 


Be [6](4) tip of roller in mount- 

ing for scrolls 

NU [x dêl 
steps 


12 ] vapour in the aight 


(4) sidle along in mincing 


[xin] 


MLS L£] O deben D бй de 
(organ of) heart // sti CERES E 
Her heart is beating fast. // ЗАНЕМ) 
ABUL TERETE RUBE 1 could feel her heart 
go thump-thump-thump. © mindi hears 
feeling; intention; thought; spirit; mood; 
calculation; temperament; temper, oon- 
science D RAZL patriotic feeling // 
BUR EIAS a man of feeling // W 
ЖИЕС entertain a feeling against sb. // 
BAWA wound sb. s feelings; hurt 


sb. "s feelings // WWZ sense of shame 
LA CTR а clear! goad conscience; for 
conscience! s sake // cf A Ù (8 Ë 
heart-stirring news // WA LIKE E 


in our hearts. // RECEN, KRE 
ARH You have nothing to wor- 
ry abnt as long as you haw а clear con- 
жите. // PARK SARA BA 
R. Happy is he who has a sound 
mind in а sound body. // 0 kak В — + 
OPAM BK. He is such an ewn- 
tempered fellow. // BHK ОВЕ, 
PABBA. You cannot go wrong if 
ou follow the dictates of your conscience 
VAi tO. 
BE AE PCS Se is umll-irtentionad , but 
her tactless manner tends to put people" s 

backs ир. // ВАВ Т — ТТЛ 
ЖК He has gained the heart of a pretty 
girl. // ВЕ 8 iB Ay RA AEE 
Wü. He tried to learn English, but he 
didn’ t have his heart in it. // BREA 
FERRI В Е ГЬ ULT. She hodn’ 
t the heart to tell poor Besse the bad news. 
/ SORA TURCO VS, NGET KANAN 
WH. He could do it well if he were so 
minded. // WAR, UE 8. Absence 
makes the heart grow fonder. // ERIK 
KERE Ùo The heart that once truly 
loves never forgets. // Bi 3L: Fo What 
the heart thinks the tongue speaks. // WE 
EER, RHA U K. Nothing in the 
‘world is difficult to one who sets his mind 
юй. / FAA, The Many men, 
many minds. // RER, C FB RA TIR 


(K) Crab | 


ИЛЕК МЫ | 


i)» Out of sight, ош of mind. // RHE 
DREN KEREK AT HR. With 
my heart їп my mouth , | went for the job 
interview. D chest; breast > EM 
T ibi Pity tore her breast. O center; 
core middle D Ets pencil lead; refill 
Јога ball- point pen // KAK the 
heart of a Chinese cabbage // WAS the 
earth’ s core // KU core // FA: palm 
ofa hand; hollow of the palm // Wits 
center of a circle // P centers core // 
SUD axle center // WAAR BC v] 
Büro. The sales department is the heart 
beat of the company. // KETERANGAN 
POM LRG RINE G. He owns 
several succesful concerns in the commer- 
cial centre of tum. // PERK RAE A 
TERRI AM. She loves being the æn- 
tre of attraction. // CRE BELFER 
f Era. Notre Dame stands in the very 
heart of Paris. // fb 828 RAT RICA 
KRENN, ПСЕ — T T Ré E [ol 
HK Us He did not waste time talking 
‘about unimportant details, but was 
straight to the heart of the matter 

ж kx) 

AES true intention; true conscience 
WS sincere desire 

ez infatuation 

Ft loyalty; sincerity 

2-62 disloyalty 

A fair-mindedness; selflessness 
Je nostalgia for home 

Ft black heart; evil mind 

dieu perseverance; constancy of purpose 
dut loyal heart 

ketî favour; liking 

es evil intent 

JE к2 craftsmanship; ingenuity 
ed vigilance; wariness. 

enterprising spirit; initiative. 

à resolution determination. 

Fu soldier's morale 

Aes hollow 

Fes pains; trouble taken 

HHS sense of sympathy 

BLS conscience 

Ks commen aspiration of the people; pop- 


3 sk devotion to one’s work 
$403 selfish motives; sdfishness 


* ine om es mud 
E evil thoughts wicked 


ARS great ambition; lofty aspiration 


© 


+ зз. 


Xin 


BRS vanity 

BLS modesty 

PS wild ambition; careensm 

ВЕ suspicions doubt 

Mies diligent motives attentive motive; in- 


3s loyalty; devotion 

É center of gravity; heart; core 
Ar great aspiration; lofty ideal 
f AES. self-confidence 

BA self-respect 


dE [xin ó) 1. D loved; treasured; 
dem D ÒR f КЧ treasured things; 
prized possession // UREA loved one 
M MEMANG BUH play one” s trea- 
sured pipe (a musical instrument with 
plucked strings and a fretted finger-board ) 
2, [4] love; one’s beloved D tt +c JU 
ЖАЙ СЕ, Her daughter is her most 
beloved. | Nobody is nearer her heart 
than her daughter. 

bE [xn ûi 278) heartthrob 

DR [xîn On] comlon of mind; pesce of 
mind D 4 $ë BORÎ peace of mind is a 
blessing // > FRAG with heart at rest 
and virtue in completion; with one" s 
mind at ease and one ` s heart at peace, feel 
at ease and justified // UK one’ s 
heart is at rest and spirit at ease // KK 
BF a heart at rest has no dreams (to dis 
turb it) // REH MEGA SP 
48. When a man works from disinterested 
motives, he will feel and at ресе 
НРАВ Е 
fof itt ФЕ. 1 can recommend this book to 
anybody with a safe conscience 

RHI [an ûn sén wi] One's heart is 
at rest and one’s spirit at ease. || The mind 
is at pence and free from anxiety. 

СУЗБЕ Din čo jù оп) have too great an 
ides of ones own worth and would not lis- 
ten to others 

048 [xin bîn] core band; veneer core; 
core D A A AM core moisture content 

bt [xîn 000] pericardium 


DEMER [xn boo g) dng 90) (E) 
cardiopericardiopexy 
wis [xin bên Ад] pericardium with its 


blood vessels 

фаз = MARE [xin boo ш yû sm 
jo kêng béo IT] The pericardium and the 
triple energizer аге interior-exteriorly relat- 
ed. 

sts # [xn ою уз] 


(E ) cardioperic- 
arditis; cardipericarditis 
ri [xin обо jî fèn] be filled with in- 


 dignation. 
ERAGE Dan bing t xû xîn уо yî] 


| 


In sickness of the heart, it is the medicine 
of love that can effect а cure. { No herb 
will cure love. || Where love is in the case, 
the doctor is an ass. 

ORAE [xin bb you 20] kee mental oon- 
wal; lose self-control; unable to control the 
mind 

«REM Din bû zdi yn] be in the douds; 
beeolrun woolgathering; (4) jump the 
track; woolgather; absence of mind; in a 
brown study; in an absent way; nobody 
home; One” s heart is no longer in it. | 
Onc's mind is nox in it. | One” s mind is 
occupied with other things. | One’ s wits 
go woolgathering. | (0) out to hunch; 
with an abstracted air; with one's mind 


TE =н KER. Finish your work 
= you" ve been woolgathering. // AU 
FEM ERR FI fS. His absence of 
mind is proverbial. // OFRENE 
AR. SA БИЕ. He looked at me in an 
absent шау and didn" t answer. / EN 
Wik = x fo f — TIE, (B (05 A 
SIR EAER HEE katik. OA 
AER, The teacher asked him a question 
three times, but he still looked out the win- 
ато. She gave up, saying, " Nobody 
home.” // RR {BIEL ATER. His 


cigaratte. "Stop with the smoking," she 


ragged . 

ЫЙ [în cing Sén) spirit stored in the 
heart; The heart is the seat of mind. 
ИЖ [xn сё П) (ЮЖ) corpora; corpora 
cardiaca; corpus cardiscum 
DREE [xin org sgp] (E) nuod- 


lar embryony 

ЫЙ [xin chen) fluttering heart D ELE 
ЗОНАМИ Е. This film star is 
certain to set her heart fluttering, 

1% [xn бүг] her; state of mind; 
mood; intention > PEDE stone heart 
// B BEDS ell wicked heart // ЖЖ 
ARM charitable heart // A EK 
harden somebody’ s heart / CMS 
Bit ZL steel one” s heart against 
pity; shut one’ s heart to pity // BU 
БИНЕ. She has a very kind heart. // @ 
ЙАТ. He is a really warm 
hearted person. || He really has a warm 
heart. // UHH kind-hearted; sympa- 
thetic-hearted ; well-intentioned // ANAN 
hard-hearted // Ж evil-minded // 


OER -hared // LEK vfi- 


hearted ; soft heart // UE hard-heart- 
ed 


эб [xn сото] (Kı) psychological field. 

DM [xin choo) а tidal surge of emotion; 
‘surging thoughts and emotions; excited state 
cof mind D AMBA with one’s mind in 
a tumult; with one ` s heart being in a 
turmoil // ФУ ЕЯ feel an upsurge of 
emotion; the mind in a turmoil] uhir ; the 
mind being excited and fluttered // Wf 
ROMEA, DURE Mo M SCIL 4: 
fire Blo At this moment, my heart is 
{filled with emotion and I cherish all the in- 
numerable revolutionary martyrs. 

SABIE [xan ою fon gin] One's mind is 
‘confused and excited. || One's mind is in a 
tumult turmoil. || One’ s mind is racing. i 
Thoughts chumed in one’ s mind. | 
— tumble though one’ s mind like 


XAR Da ow q t) Ore” s heart 
seemed to rise and (all like the waves. || 
One! s hopes have risen and ebbed. | The 
tide in one's heart ries and (alls. 

OM [xn cê] (Ж) the heart spasm 

OR [xh ching] (#) mood 


ORMER [ in опело zé sti ling] Things 
work out if one only trusts. 
ОЗИ ME [xin от yen din] be a slow 


coach; be slow of understanding or compre- 


hension 

LEE [xîn chi sén wing) have a deep 
longing for; fed excited; one's thoughts fly 
to a place or a person 

* Dx chóng dòng) (Ж) cardiac im- 


inen (xin dóng jî тео ji ai] 


) ballistocardiogreph 
DIDIER“ е”. 
ù [xin chóng bing] ascariesis. 
ЫЕ [an О bh] cardiac reserve 
BMA (xn chen di яй] (E) heart 
puncture; cardiocentesis 
dtt [xin dun] pass on personal teaching 
to pupils; a theory passed on from genera- 
чоп to generation. 
rif [xn dutn dio) heart conduction D 
ФЕ SELB heart block 
dakik [xîn oi Ого] (KK) core field 
фай} Don ci ji] (E) magnetocardiograph. 
Xd" ХО”. 
ФАШ Dan ci món ruin] kind heart and 
soft countenance 
BF xin ci яо Ó] 
iron but a heart of gold 
ER (xin ci hou rîn] Бе fainthearted 
and hesitant in action; show mercy (10 
sb. ); faint of heart and hesitant in action; 
kindhearted and irresolute; softshlled DAT 
FAR MAA, BTR AED BF Ke 
We show no mercy to the enemy of the peo- 
ple. { HEBPEOREREL ET 
AK. We should not be softhearted towards 


have a hand of 


xîn 
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hardened war criminals. 

OEA [xn cin је d] bear a grudge; 
have a grudge against; nurse a grievance 
ОЙЙ Din an wei ай] (8) undying 
loyalty to one's own country while living on 


а strange land 

БЕД [xin den jù ë] be frightened out 
of one's wits 

Г [xn dàng] 
emotions. 

FHI [xn ding sén di] go into ecsta- 
sies/raptures over; feel excited or distracted 

ARAMA [xn ding shin y] feel rape D HB 
ZETA EH ку ЖЕЕ 
o The audience felt rapt at once when the 
famous actress appeared on the stage. // BB 
‘TATE OL De HR, DUBCIE E E 
EUR T ФЛ. The sight so fascinated 
him that he seemed paralysed for a mo- 


be unable to control the 


ment 

DEF [xn dio gîn] cardiac catheter > 
“D SAW At cardiac catheterization 

ONFM [xi deo cru a] be at one’s 
fingers’ ends; what the mind wishes the 
hands are able to do 

ШУХ [xn do &] (Йй) Herzdot 

if [xîn dé] what one has learned from 
study, work ete. D BEA LH have got 
nothing ош of it // ЕВ ABR IS 
WE 018. Don't be modest, please 
talk about uhat you have gained from your 


study. 

OAR [xn de Ол] (Hi) propenotol; inde- 
rol; proparonolol D 548 Sz ЖЕ 
ropanotol withdrawal syndrome 

МЮ [xn dB jing] (Hi) pinddol 

аж [xn dé lê] (88) pindo 

AVR [xn dé П] (#) cardilicor 

f8? [xn фб ning] (Йй) practolal 

DFF (xn dé ping] (#0) oxprenclal 

ADAE D dé sro]. (Йй) alprenolol 

©] [n rg] (Ж) heart 

wisi [па] (D base of one's hearts bot- 
tom of one’s heart; basis cordis > E 
HX dull area over the base of heart // {> 
ЖЖ one” s darkest secrets // (HEA 
"ЖЖЖ confide one’ s darkest se- 
crets to $. // ОЖАУ the world 
is broad for а person. without selfishness; 
оле who is selfless is easy in mind; ease of 
mind stems from seifiessnes // ХАНЕ 3 
ALLER. The words were spoken from 
his heart. // BRAS JUS EROR Gb 
Kf. A mother loves a baby from the bot- 
tom of her heart . ©) intention; one’s inten- 
боз > RT MRAM I ато my 
father" s intentions. 

est Dan d] а person's mind, character, 
moral nature, etc D {8 UE HERE, 
UTI RHR. He is bad-tempered but not 
— || His Bark is worse than his 


mom Сап chin je] be pure in mind 


3368 [în d ging ming] — purehearted; 


open minded 
ФЗ [xin di ко] 
right place 
OSM [Xn d hû tû] be muddle hearted 
MA [indi shûn олд] Ones heart i 
lies in the right place; Kindhearted > f41] 
ФИАТ НАХЯ RMS 
HRR. They may not be much on intel- 
lectual conversation but their hearts are in 


have one’s heart in the 


the right place. 

bibig [xn di tin bû] be candid; be 
open 

ОН Dn di wo co] 
mind; have impure motives. 

DERE [an d xû zhi] be narrow-mind- 
ed; be not of a generous disposition; have a 
heart that is very narrow; have a mean heart 
OWEN [xin d лл Zi)  rghtmindedi 
wellconditioned > 4L: 44 iE É MRR 
right-minded farmers 

btl [Xn den) cerdiceectricty 

фа БЕО ИНВ [xîn dèn Kn ying jen o q) 


have a dirty 


psychogalvancmeter 
OME (xîn dên gin ying] vibration 
atam [in den méo jl q] decuo- 


cardiograph 
AEB (xin den 0] (E) electrocardiogram 
(EGG) DHA EYL make or manu- 
facture electrocardiograph machines // Wk 
DIBE have! take an electrocardiogram 
BRB [xr dên tû shi b5 q] car 


— 
bB l (xh den їй x6] 


dectrocardo- 
logy 

DAER [xn dûn tû у]  dectrocar- 

electrocardial vector > HB J t 


Й dd $ candiouectography| vectorcar- 
diography // ù Hi fl Ж 8 vectocardio- 


gam 
Об Ф [xin dên xé] — dectrocardiclogy 
Е [xîn dng] 1. [4] the mind at rest 


3h [xe ding] palpitation; heartbeats 
movement of the mind 
ABUL (xh буо gb hîn] bradycardia 
UR [Xn ding gb si] tachycardia; 
tachyrhythrnia; polycardia 
Rh E Don ding Й) severe palpitations 


palpitation with visible throbbing of the 
heart 


ЙИ Dan cing j] ictometer 
OHM [xn ding ji tù û] cardia- 
chometer 


ssh init Don ding ja 90] cardionccder- 


stion 
IDRDBRIRER [xîn dûng mò bó tû] cardio- 


sphygmogram 
sR [xn ding ting 21] салбас arrest 
OE [xîn dig ú] cardiogram/kinetocar- 


dogam 
389 [xn дуо yi 2] 
DHAM Dan do ж d] 


cardiac cycle 


xn dou] cardiac sinus D СЭЙ 
E electrosinogram 

DE Dand) 1. [4] crud; vicious; ruth- 
less merciless D Û 3 BE be vicious 
with a sharp quick tongue // OFM be 
cattih and cruel; be vicious and ruthless; 
merciless at heart and in deeds 

2. [4] evil heart; wicked heart 
BM [xm ë ré] (Ж) the heart being 
averse to heat; The heart is intolerant of 


best. 

ФЕ [ine] (E) 1. [Ж] auricle; auricu- 
lar appendix or appendage 
2. [W] auricular D OH IE fl ff auricu- 


lar tourniquet 
ORARE [Xo Gyo bù qin] (Ж) cardi- 
atelia 


DM Don tn] 1. [99] hangup; sally; 
fuss; be vexed; be perturbed D АЕК 
be itchy and restless; itch to exercise one’ s 
ЖШ eagerly 
2. [8] vexation D CMAI dreams are 
caused by the discomfort of mind; fidgeti- 
nes 
3. [35] vexatious; nervous; restless; upset 
>а Ж MIL CIE AD DMs This 
child is a little vexatious o // WANE 
ÆRA ILA BL. I fæl quite nervous 
when she chatters. 

ОВА, [xîn in yi luôn) be terribly upset; 
be confused and worrieds distrait; be i 
turmoil; get on one’ s nerves D {LAU 
ELERI A. His mind wns in such a 
turmoil that he did not know which way to 
tum. // SE BAHL She gets on 
my nerves. / WC SIE AL Ms b (OR fn 
Ak RRI Ho She tormentingly and 
distraitedly sat in the corner, not knowing 
what to do. 

BL [xin fen ying] 


1. [4] heart reac- 


tin 
2. [7] heart-reactive D ots LELE 
heart-reactive antibody (HRA) 

(DB [xîn Кто] (Ж) auricle; cardiac atri- 
um; atrium cordis 

DRR [xîn trg bd) atrial wave 

DAFAR Dn rg cum ci sù) 

lar paracentesis; intra-auricularis 

OAAR [n kng rèi chun do zi 

ZW)  intre-suricular conductional block/in- 


treetril block 
DARE Dan бло rêi yö] intra auricular 


pressure 
nikah [xin ing ро ding] atrial flutter 
OMRE [xin feng qi bó QJ] atrial pace- 


maker 
БИЛЖ. [xin Кто дё кё stû] 


ашоо- 
пу 

Lo [xîn féng su a6] auricular 
contraction 

RAFI [in rg SU 21070] auricular di- 
ascle 

DAWA [xn frg trg din] auricular 


© 
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standstill; atrial arrest 

DRERI Dan Кто xing ben тё ú] 
atrial gallop 

ФЕ [xn ng xe su] atrial 
thrombus 

ВР ШИЙ Din Кто z6rg g ай sim] 
auricular septal defect 

i hfe] Ж [xin feng Zing jan 27] inter- 
mediate branch of atriur/ramus atrialis in- 
termedius 

OMME [xn trg hè tû] (Ж) rediocar- 
diogram D CHMEL radiocardiograph 

a3 [xn 15i] be false at heart > FLEE 
say yes and mean no 

AROA (xin їй Kou fü] Ье sincerely conv- 
inced DKA HEE, RORA T 6 
What you" ve said is reasonable. I” m sin- 
cerely convinced. 

Dk (xîn fû] center rot D CIRI haartrot 

ÒM Don û] 1. [4] Ф the chest and ab- 
domen; vital organs; deep mind > Hil 
FFAM. The head of a small 
gang has several henchmen under his 
thumb. 
2. (98) confidential D OWI confiden- 
tial tale // >Ñ а confidential thing; 
the pain in the chest| abdomen // ЙА 
Gi have a confidential tale; tell sb. sth 
in strict confidence ; confide in sb. ex- 
charge confidences 

ЫЙ [in fü zî hên] à disease in one” 
very vitals — serious hidden trouble or dan- 
ger; а disease in one" s vital organs — serious 
hidden threat; en evil pressed hard upon 
one's heart; greatest trouble at home; trou- 

from the inner circle D ВЕЗЕ 

SCAT PEAR (A OMAR, Bureaucracy 
may be said as a disease in our very vitals. 
N ERA OMKE! An evil that 
Pressed hard upon my heart has been re- 


moud. 

MLZ 3E [în tù zî бо] а bosom friend; a 
very intimate friend 

DH [ingin] be willing P GHH be 
most walling to; be perfectly happy to; be 
teith all one’ s heart; be of one’ s free will 
U DHI SARAN} be а willing 
public servant of the people // BEF 
SRL H fü ЕИ Яй JL Û RF MET 
These nurse maids take care of the children 
in the kindergarden heart and hand. 

© (în gîn] (D heart and liver © on- 
science O demy; darling; dear heart; 
sweetheart D ЙМ. Ste is 
a little darling of her mother . 

ҤЕ [xîn gin bîo bai] one’s most be- 
loved person/thing; one’ s sweetheart; the 
person/ thing that one loves most 

IDE [xin gîn rg d] (Е) cardiohe- 


patic eminence 
ОЕ (xn gîn] 

infant 
(IESU Longin ре аё 1] (E) car- 


(Æ) heart malnutrition in 


anesthesia 

Ай (xn 000] be proud; he ambitious D> 
OME be proud with min hope // ù 
PEA BH one” s eyes are bigger than one” s 
samach 

DANA [xr оа до: proud and aro- 


ent 
DEEK [in go 21 dû] have high ambi- 
tions 
2048 Сп 08) cardita D LHF} Carditid- 
OHE [nging nêng tû] (Е) mecha- 


nocardiography 

ÒT IERE Don ото f ping] be carefree 
and contented; laugh ard grow fat; when 
the mind is enlarged, the body is at ease; 
broadmindedness brings health; laughter will 
make one fat 
ЕО OEHR”. 

RUE Don gö sen ће Кю] biner- 
rut; water hickory; bittemut hickory 

ORR Do gub ЗО] (#) Cardiocapus 

КЫЙЛ (xin gi хо] (Ж) microcerdia 

Ò [xn hin] be bitterly disappointed > 
BALM be bitterly disappointing; chill 
the heart // ERFA 2- f) P OR sr. 
HMR BIL Ж. The parents. felt bitterly 
disappointed because of their children’ s 
bad antagonism. 

perspiration over the precor-‏ — ا 


«ака М (n t xeo cg] the heart 
connected with the small intestine function- 
ally; The heart is connected with the small 
intestine functionally. 

DRF [xn hên sou Ó] blackhearted 
and cruel; crud and evil; wicked and merci- 


les 

MIK [xin nóng S һб] One's heart is 
as red as fire. | with a heart red as fire 

dE Dînhû] joys mood D СЕКА 
ЗЇ kaleidoscope // LAERE the heart 
bursts into bloom ; be wild with joy; be ez- 
tremely happy; be exceedingly happy // Wt 
КЮЛЕ, BUB T MAK 
Ho The people in the liberated areas burst 
with joy, celebrating their first National 
Day. // ЖЕНА BL TERI His heart 
melted away at secret raptures. 

Ж Din пи) 1. [3] have at heart; bear 
in mind; harbour; entertain; cherish; nurse 
DHA AL BAR harbour а grudge 
aginst b. // eas tF 5 fE ROBB. 
She entertains the dream that she will be- 
come a writer. 

2. [8] QD intention; purpose; mind Р Ж 
АТ. No one knows his in- 
tention. | No one can read his mind. © 
mood; state of mind D SEI ÙP broad 


mind 

FAM [xh ui bù gi) cherish evil de- 
signs; harbour evil designs; have evil designs 

KATA [anti OL mîn] complain of a 


grievance; nurse a grievance; harbour feel- 
ings of dissatisfaction or discontent 
RAF [xin nói bù ping) have a griev- 
ance against; fed aggrieved aby 
THAN [xn гиз bü són] nurture evil 
thoughts; harbour cvi intention 


ЕМЕ [xin ru олбо hên] harbour ha- 
tred in ore s heart 
ARBOR [xin fui di yi] be hostile; have 


evil intentions or purposes towards; have 


hostility toward 

DREE Danni ê yi] be nasty; be mali- 
cous 

AMI [an hubi èr yi) harbour disloyal 


sentiments; harbour evil or sinister designs 

PME [xin nui ОЛ] (1$) entertain 
dark schemes; have a guilty secret; harbour. 
evil or sinister designs 

СОН [xin гиз ji hên 06] — malcon- 
tent 

OREM [xîn hu pö оё] (E) be malefi- 
cent; have evil intentions/ purposes; harbour 
sinister designs 

IARE (xin гиз S] (Ж) cardionecrosis. 

AER [xn hen) (IE) thimble 

A [on ung] be flustered; get alarmed; 
be nervous: (of the heart) palpitate; get hot 
under collar D APRN Жї, Don ' 
get nervous during exams. // ИЛЧЕ 
TEER Т. If the least thing goes 
rong he gets hot under collar. 

f R AL [xn тиг yi lên] be confused 
and uncertain as t0 what t0 do; be alarmed 
and nervous; kee one’ s presence of mind D> 
ЖЖЖ А, TAN He uns alarmed 
апа nervous at a complete loss as to what to 


do. 

RRM [xîn hu у! ёс] the heart dispirit- 
<d and the mind indolent; one's heart sinks 
into one’ s boots/heels; be disheartened! 
downhearted D ФЕТР T- 
Hardly was he in opposition when his heart 
failed him. 

I OREM”. 

EJE (xn tu yi дул] change one's 

mind; give up one’s old or evil ways 


ФАН [xn é nën) easily moved; of 
a credulous nature 
Ok [xn n]. (D (ФЕ) intemal heats 


symptoms of which include uneasiness, 
thirst, rapid pulse, etc D OKER flar- 
ing up of the heart-fire D hidden angers 
pent-up fury Q) heart; heart-fire > ОЁ 
‘exuberance of the heart-fire 
sok Fuse [xin ub Keng heng] exuberance 
of the heart fire 
AYR BAER [xn hub rei chi] flaming of the 
heart fire 
“bA E [xîn rub shórg yón] flaring-up of 
the heart fire. 
dL [xin jî] thinking; scheme P RRL 
BL leave no stone unturned; scheme one’ s 
brains in vain // FAR LL scheme one’ s 
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i 
ОВЛ [xn ji] cardiac muscle 
AUS (xin jî bing) 


cardiopathy 

BUSH [in j dên lie] 
myocardium. 

OMA AR Do п о né s] 


fragmentation of 
car- 


diorthaphy; myocardiorthaphy 
OME [xn oso s) myccardiae in- 


farction 
AMAER [xm T gi ding sü] cardio- 


myopexy 
ААЖЫ [xîn jî Рао jé] cardiac muscular 


exhaustion 

DME [xin jî hu S] myocardial necro- 
sis 

OME [in jT hub jën] 
cardiac muscle biopsy 

ВАШ Dn jT kang t] 

OMAR [xin jî pO lê] 


myocardial or 


heart antibody 
broken heart; 


myocardial rupture. 
OMEN [xin ji wû N] amyocardia 
"ОВДЕ [xin jT yen] myocarditis; carditis 
ABA [xin jî ying hû] myocardial scle- 


rosis 
(DIR [xn ул deno méo ji qi] 
myocardiograph. 


SR Do (Ф) corhormone 

mf (xin |] 1. [Ж] short temper 
2. [6] impatient; short-tempered D Xt 
ЖЕЙ FI Ufo You can’ t be impa- 
tient toward the chronic disease. // BOSE 
AMF. Don” t be impatient with 
the aged and children. 

БКС [n ji dng mûng] be in a haste; 
be in a hurry > ИО nito @ 3) t? 
Why are you in such a haste? 

aA CIR [xin ji Ku kudi] be outspoken D 
dc ГОН LOI ES She was 
outspoken about her requirements . 

fA [xîn ji dg që) impatience and 


gemes 

sifa Sê [xîn ji rû fén] be buming with 
anxiety; One’ з heart is tom with anxiety. 

DMIR [xin ji rû 5] be afire; buming 
with impatience or anxiety > SA CSM 
KIH an impatient unit // FE 
FSO T RR KANYA nk fê KBE 
Bae, Having heard of their teacher ° s 
heart attack, the students were extremely 
‘worried, running immediately to the hos- 


риш 
SHE "CR UAE LRK” o 

©ажж®# [пй su 00 ki] A watched 
pot pan is long in boiling. || A watched pot 
never boils. 

dE [Xn ff] he true state of one's mind; 
true motives of feding D BI E lay 
bare one" s true feelings 

rE [xin j xên] (ЖЖ) polhode; cen- 
wod 


cardiomyopathy: myo- | 


© Dan ji] (E ) palpitation; heartthrob; 
heartquake D CEKER palpitation and 


потта // 4 A BIS BHAT a | 


heart stopping moment 

ДЫН [xn ji] calculation; scheming; doing 
things intelligently; planning D TFA 
be adept inat scheming; very calculating 
M СЕНИИ ЎР. That young 
manager does things intelligently. // BF 
ЖЕРИ Ж EM ЇР. She wed poor poy 
chology on her employer . 

IME [xn 90] cardio-acceleration [> С 
MBM cardio-accelerator 

OEA [xn jen û Si] one's heart is as 
firm аз а rock 

DEER [xn jin si dun] an iron will 
wear through a rock; when one's heart is 
single minded even rocks are riven; with a 
strong will power nothing is impossible 

Dk [im jin] (D CE E) apex; the tip of 
the hearts the bottom of one's heart D > 
RBA aper beat // ARAB dim- 
inution of apical impulse © (27) darling 

DHENE Din jêng ya shén jng) cardial 


depresor nerve 
Ж [xn j&o] anxious; worried D 11 
EAPELO! How anrious they 
tuere, uniting at the airport! 
Dk Dn ао ding] cardiac jelly 
WANGAN Don |бо gin 27000 80) ar- 


dio sympathetic center 
© Den jen qi 00] haughty: aro- 
gant Р CBE CARE А arrogant offi- 


cials 
DARA [xn Јао tng] (E) angina peco- 


B^ (ban йе ú] heart rhythmiza DAWA 
TRI. allodromy 
(DERI [în jé gu] core structure; heart 


structure 

wih [în jin] thinking; intelligence; analyt- 
ic выпу D WOA, ERR 
His idea is good but not workable. 

ARBAB [xn fing абл pò) be filled with 
apprehension; feel alarmed; be in а state of 


anxiety or terror 
“HEAR [xîn їс dén Жїл) be prostrsted 
with fear; with one” s heart going pit-pat; 


pelpitate with anxiety and fear; make one” s 
flesh creep D {EB (EP iC SS BOR ¥ 
REH. Standing outside, he was neru- 
racing to unit for the reply. // RBI 
KER ЖЕ ЖЕКИ BUR. 
As he thought of the car accident , he could 
mot suppress а shudder and a feeling of ap- 


prehension . 

ме [xn jing] (ФЕ) the heart channel of 
Hand shaoyin 

dE [xin jing] restless state of mind D Ù 
HEHEHE confused notions floating in one’ s 


mind 

(oan fing] be calm; calm down; be at 
реке [> AMBA UK as long as one keeps 
‘calm, one doesn” t feel the heat too much 
(ВЖ one ` s heart is as calm as 
тше // A> UC If your heart is at 
peace, you can manage to remain cool. | 
‘How do I manage to remain cool? Simply 
because my heart is at peace. // MARR 
BMAP ТЭК. The exited boy calmed 


down gradually. 

BF [xin jing mòi] cardiac vein; vense 
cordis 

ID BPM [xn jing zi rén lióng) So long as 
опе keeps calm, one doesn't feel the heat 
tco much. 

dH [xn jing} mood; frame of mind; 
mental state [> ARI peace of mind 
/ OMARI be in a very happy 
mod // AFF HRN LS be in peace of 
mind to joke] for jokes // KRA dys- 
thorial ; be in bad mood; be ill-humoured + 
be out of humour // REB illchu- 
mour; dysthymia // ОЗА 96, EM 
MUR. He was in an ill humour, thump- 
ing his chest and stamping his feet. // WA 
ARCET HOHE. We have to keep a 


tranquil mood. 
DA [xin jio) (Ф) feel distressed and un- 


ey 
DAR [xin jû wei пй] have one" s mind 
bothered to the portals of the palace 

GERE [xin ko аёо yû ê] (m B) 
The heart has its specific orifice in the 
tongue || The tongue as the window of 


the heart. || The heart hes its specific 
‘opening in the tongue. 
ЫК (xin en] the boom of one” s heart 


D HARAK go to $. s heart // Ж 
Жак A ЕА СНОВИ ЗЕ, The 
people in the liberated areas thanked the 
Liberation Army from the bottom of their 


hearts. 
ФҖ [în KS] (Ж) the pit of the stomach; 
ban 


{Ый [în kê] cough due to involvement of 
the heart channel 

ù IFR— [xin ku bù yî] эрек contrary to 
cone’ s thought; speak one way and think an- 
other 

ùi [xn kuri yi] be frank and unre- 


R—ML 0 M—. I dislike people who do 
not say frankly what they think; I have al- 
ways spoken my mind. 

— Di куто зеп yi] carefree and 
joyous; completely relaxed and happy; feel 
fresh; free of mind and happy of heart; re- 
lexed and carefree 


a 
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db Ste [ xn kî I де] 
science and ап unjust case 

193 Гап lio] consumption of the heart 

ФӘНЕ [xin Кой cho] get nothing for all | 
one's pains 

ЭН [xn Ко ñ dü] fare worse and 
worse for all one" s scheming; get nothing | 
for one's pains in wicked designs; fed tired 
in mind and exhausted in strength > fE f$ 
OHH Н. He who resorts to deceit will 
find himself faring worse and worse for his 
scheming. 

DR тт) 


have а guilty con- 


psychology; mentality; mental 


processes of a person 

ORARE [xin Т bing IT xê] psycho- 
pathology 

ORASE [xn T bing ле] psycho- 
path; psychopathie 

DAR [on i oè beng] psychometrys 
Psychometrics 

ORAR Do f cê img xêl psycho- 
metris 

ШИШ [sn Tob yen] mental or psycho- 
logical test 

RANNT Сп Тоё ул х] — psychame- 


sanusa [xn T œ ул èn dun | | 
 psychodiagnostics. 
UAR [xin Т аё iû ji] 


psychogal - 
vonameter 
ММВ fr Dn П ding jò] psychological 
pricing 
BYTE [xn ding jiû fû] — psychological 
pricing 
DRAR (xin їйдї] o psychological or 
mental development 
€ [xîn n sé) psychic reaction! 


now [xf x] psychoanalysis 
RSA IEE RRM ЗЕ (xin П ёс c 
enc (û zi shéng ping pong ой di shóu] 
peych а table-tennis opponent 
HAN Do П gu tong si) 
contact 


ORR [ an ол 06) 


psycho- 

psychorom-- 
ics 

sil RK Dan ü un jing] psychological 
пае 

OL [xin По dàng] psychological 
activity 

ИНД Don I J néng] 

DWAD (xin I jî ni] 

HERA Don ji #0 x6] 


‘mental function 
mental mechanism. 
руса. 


nology 
ORR (x M ji lù) psychography 
фай (xin i! jèn korg] mental health 
OEN Don П D i] psychological gap 
«ХЦВ (xin jù] — psychodrama; theatre of 


psychic 


gratification 
ORAL [xîn T li sf] psychohistory: an 
analysis of am historical person or issue by 


the mind 
HE RE [xn IT jus ding їл] 


psychoanalytic, methods 4818 FIM SFT 

FINDER LES PETE.) 
BRS [xn (më <é] psychological | 
DREN [an sono SU] mental quotient 


(MQ) 

(08 LOMA ME [en sera de oA kn | 
ў 2070] overstrain 

© LARTER Сог яту do has | 
дод 0] morale 

©з LAE MH) [an п gêng de si буо 
sinjn) the moment 

IDPRRRSUMESE `n П sén ing П xë x] | 


— 
— Don 1 erg T ji bing] 


i 
chophysiological disorder | 
SRAM Dan s ong] mental aberra- 
ton 

HEHE Dan shou pû] psyche; psychic 
IRAE [xn r shin ying] mental adjust- 
ment 

ОЖ [n 718 Gîn] — psychological 
characteristics 
Е [xn п ору xing] psychic 


ишу 
| DRMR [xn 0 ол) — psychograph | 
ФМ E Ф [xin П wë séng! — psychophy- 
laxis; mental hygiene or health 
| елй Dan Tm si zo y] 
sage 


Psy- 


realism 
AA [n oun xué] ` metapsychology 
— — psychological. 
mon xh П ying хло) 
DRAHE [n 1 you sen in] 
theism 
HB Din N уй wér x6) 


perception 
psycho- 


psycholin- 


guistics; psychological linguistics 

2S [oh fî yo 21]  psychosusa 

DRAME Dn по yo rg 6) peycho- | 
prophylaxis: a method of preparing women 
for natural child birth by jal con- 
ditioning (СВ ЧЕЛН UC EEE 
ЖН) 

фина [пп yin dòng) psychokinesis 

OREHE (n N yin фо qû] py- 
motor 

(DH [xn zn] — psywar; psychological 
май 


рор 
RHE R [xn т hën din s] 


Py- 


аы 
DREE (ini êng û] — psychouxi 
Òr [xin i Zi бо] mind cure; men- 


tal healing; psychotherapy 
ба fe je [xn П mun î] 
biography: a character analysis; 
written from a of view 


psychodynamic point 
(PARE, Ке Е TS 


psycho- 
biography 


на.) 
omma (anf zî xn] psychological con- 


Ке [зї дб yog] mention ef- 


fects psychological effect 


BEAR [xn 20 zn] psychological 

operation 

DS [er] in the heart; at heart; in the 
mind D HUE Z 48 REIS Aik. One 
speaks out what is оп оте? s mind. // Ab 
BHM MEK, The more afraid you are, 
the more likely the devil is to соте. // 8 
HEERA шй CERCA ho Comrade 
Lei Feng will forever live in our hearts. // 
dic B AWA, EM BAT. His 
thoughts alumye turn to other people and 
hardly ever does he think of himself. // t 
deb B 00 бй EEE Ue is 
good 10 get the worries off her chest 


ORR [xn П ûn xn] laugh in one's 
sleeve 
DERE [xin bêi tong] be sore at heart; 


be grieved o sorrowful in mind 

OBRH [xin be nid) fed all wrong 

DRRR bnr tên] not feel at ease; be 

case; be disquieted 

DERAH Don To êng киз] 
about sth. 

DERE [xn í chén гол) 
on one’s beart 

OEHR [п 05000) be upset; fed diffi- 
dent; have butterflies in the stomach 

ORRE Don 1 15 mio] feed nervous or 
scared; be panic-stricken 

ORRA [xin Omen) feel constriction in 
the area of the heart; be bored in the area of 


fed bed 


weigh heavily 


the chest 
DRAA [0n T ién тїп} 


be sick at heart; 
be vexed in mind 
OREM [xîn Ро рб] be afraid at heart; 
be scared in mind 
AR: 5 [an П hd] one’s innermost 


thoughts and feelings D. LER HK 
give no voice to one ` s innermost feelings 
not come out with what is in one" s mind; 
not speak one" s mind // HABEAS E 

ЗД open one” s heart to somelndy // ARA 
BVE HLA pour out one’ s heart to sb. 
ГА рса REMADE To be 
honest 1 just don” t want 10 leave here. // 
КЕТА BU Йй You d better tell 
те what is in your secret heart. / WEKE 
KABAR T . He has spoken his mind 


юте 
ORAA [xin П ming b5] clear in one's 
mind; clar-minded; intelligent 


ORRY [an Пл gu] be distressed in 
ming fed sorry at heart; one's heart is 
filled with pain 

EN Don 1 pên sûn] tum things over 
in one’s mind 

ORES [xn П 00 S) fed sure; fed at 
ese 

o —#E [xin I yî zheng] one's heart mi- 
жей a beat 

ORAR [xin f you si] heve something. 
n one’s mind 

OBA [xin Т уй mên] feel depressed; 


xin 
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fed blue 

ОВНА [xin T 200 Обл) take deep roots 
in the heart of somebody; strike roots in 
one" s heart; take root in one's self 

Ф [xn f] (D mental and physical efforts 
b SURG JJ make strenuous efforts © 
(Ef) cardiac; mental and physical effects D 
ЖЖ А223 96. He died of a heart at- 


Gent mental and physical efforts 
ОВИ ИА [xin ü сё liûng 16) 
Art (an I ji] cardiometer 
10713288 [xin i Go ол] 
physically exhausted; tire oneself out both 
mentally and physically; both the mind and 
are Wom out 


OAW [in II jörg ро) 


cardiac embar- 


— 
© HERE Dn ss je] 
cardiac failure; heart attack. 
EB [xin li tû] — mechanocardiogram. 
йн [in ón xin] heart linked to hearts 
be of one mind with D {EMRL Xe. 
His heart and ours beat as one. // REH 
MARL E Ls The hearts of the people 
of all our nationalities are linked to each 


heart failure; 


other, 

KER [in ling bûn ji] 
the heart 

b (xin ie] heart shake; diplocardia; car- 
diac fissure [> Lo М be extremely sor 
пији: be keenly regretted 

ҖЫ (xin fing] psyches heart; breast; mind 
b MME RE A AY LRP lie in one s 

// RHEL FUNK keep one” s heart 

pure // PARI B sublimate| puri- 
fyour minds // ЕНЕВО X, а heart of 
gold // BAMHI an elevated mind // 
Ry RW fi: trauma // ty RRR 
thoughi-reading // U REF (RRIA 
HMMA) pochon // DRIE py- 
chism; immaterialism y spiritualism // 4» 
DURES poche numbing // Ù BL 8 Rb: 
deep in one ` s heart; the innermost depth 


be stricken to 


d У тву И ORMIT divine 
cure; psychic treatment // IPA TR 
FER U ВОЛЕ 0). Music has charms to 
soothe a savage breast. // Pa TE YF Sh REM 
BRIE Ro Works of taste can refine 
the mind. 

ЖБИ [an ling du min] dever in mind 
and quick of action 

ORFI Din ling su бо] quick-witted 
and nimble-fingered; The mind is clever as 
the hands are nimble. 

OREX Dan ling 20 yi) (ED G8) Men- 
tiam D D RE MHS Mentalistic 
Linguistics 


be mentally and | 


| 
| 


SUE HEE”. 

"DAR [xn Ing] (Æ) understand; appreciate 
> ЕИ Т. appreciate your 
kindness, but must decline the offer - 

IDE [xin Ing shin ni] understand tac- 
idly; readily take a hint; the heart receives 
and spirit knows D FE SERE ZEMNI 
ЖЇН, The students appreciate what the 
teacher is trying to put across to them. // 
{HX FESS TREMBLE. 
Не entered into every glance she had shot 
him. // SPAMKEF HSA 
Ф. The lackey immediately understood 
‘what his master wanted. 

3E [xin rg] mental deafness; psychic 
deafness 


ВОЙ [xin uen rû mé] be in a stews be 
off the hooks; be terribly upset; be utterly 
confused and disconcerted have one's mind 
all in а tangle; have one's mind as confused 
as a tangled hempskein D RIK RRR JL 
THER L RM, HBL AS 
She was truly in а stew when she found 
her little son lying in bed with a high fe- 
ur. 

DRE [xîn mòi hing] — Ful pulse is often 
sem in heart diseases. 

БАЯТ [xin men yi 20] be perfectly cont- 
end satisfied; rest satisfied (with); in the 
pride of one's heart; solid satisfaction D è 
WALES BRS 
BEM, It strikes me he" Ut never be fully 
satisfied , whatever job he has. 

ВВ Ж Don ming yon lèng] be able to see 
everything clearly and correctly; be sharp- 
eyed and clearhesded; see and think clearly; 
with one’s mind clear and eyes sharp. 

ОВ *is (xn тй shu Zui] imitate labori- 
ously; What one" s heart admires the hands 
follow. 


© [Xin nên] drive; thought; idea 

sO MRE [xm рб xè liûng] cardiac output 
b OHMED hypokinemia 

"МАЗЗ [xn pin gò 0 wg) cartridge 
filter 

©# [xin pên] heart kop 

¥ [xn ping] 1. [Ж] peracardiac. 
2. [4 ] sides of the heart 

ФЫЙ [xin pi] the heart and spleen D AMA 
BIER cardiosplenopezy // UW В 
deficiency of qi and the blood in the haart 
and spleen; insufficiency of heart and 
spleen; heart-spleen deficiency; insuffi- 
ciency of both the heart and the spleen 

©й [xin pi] (A) carp; carpd; carpophyl 

TDI [xn pi tig) carpophore basigyni- 


um; 
OBIMA [n pi wò zi 21] 


extrecer- 
решу 

В ЖЭ (xn pio) fé] carpellotaxy 
(strings) 

ФЕ Don pi Ai gîn] carpoxenia 


УЖ ЖП [xn pi qî hê] be in a calm mood: 


DIRATA w CRURA NB. Lets 
have a heart-to-heart talk in a placid 
mood. // i—i kta C PTA AB 
KLAR BNE KPH. He uas ordi- 
marily of a peaceful disposition, but this 
time he felt his blood boil within him. // 
EUR Z6 MOIS WL exchange views 
calmly 

АВ [xin ping qi jing] (E) ашта; 
аатаху; atamctic 

TAH (xan ро lê] (Ж) cardioclasis 

"О (Xin pd] soul; spirit; heart 

MAKEM (xh qi hû zi men] (ФЕ) 
the complexion reflects the condition of the 


bear 

DERE [xn di yi tun] arouse one's sus- 

poen 

(A [xn qi] Ф CP E) the heart gis qi 
(functional activities) of the heart 

— DR cho unconsclidation of 

AR Ling mw) unsteadiness of 
the heart qi 

ONTE ma wal insufficiency of the 


КН [xîn qi hé ping] 
FA [in qi ping né] 


магаху; ataraxia 
а certain easiness 


‘exuberance of the 


hean gi 

4% (xîn qi tong) stomach trouble 

OM (Xin qi xû] insufficiency of the heart 
qi © intention; motive; will @ state or 
frame of mind; — ine 
mess @ ambition; 

ъ&ажав ол d so t d wû] insom- 
nia due to deficiency of the heart qi 

Ù [xn абл) (E) precardiac, precordial 
D OMAH precordial leads // NIM 
Ж anterior cardiac veins 

OME [xn qûn qû] (Ж) precardium; 
precordia; precordial area or region D AWI 
RMB precussion of precordial area // (> 
BIKM precordialgia; precordial pain // 
СИ EERIE tightness in precordial re- 


gion 

BBR [inan yî cheng] with pious 
wishes; poly D. —#11ТЖЯ b e Ж 
WARTH, Lines of pilgrims knelt 
piously at the shrine . 

da [în gin zi déng) the eamest 
devotees of Buddhism 

DR (xin göro] (Ж) cardiac chambers; 
chambers of the heart; cardiac 

ORRA Dan gero jî ql]  pneumatocardia 

DESA Dan qno kè Zerg] dilation of 


* 
DERF Dan ого x6 10] — cardinc ste- 


nosis 
7038 (xîn géng] core; core wall 


b 
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DISIE Don qo ing long] very bright- 
minded; clever-minded and exquisite 

ЪЁ [xin айо] capacity for clear thinking; 
brain D EELIS be obsessed by; be un- 
der an obsession // BOE ÙF be obsessed by 
lust for power // №09 — АТК TR 
BIDS, What he said cleared up my thi- 
nking. // BBA RAR EREE T OF. 
That fellow has got football on the brain 

АЛЕ [xîn Që jî] cardiac notch; incisurac- 
andi 


WFR [xin qê ка sû] (Ж) cardiotamy 

nk [xn që] 1. [35] fed fear D RAIL 
TAMAH ОЕТ» My son began to fear 
when the exam сате. 
2. (76) fearful; ümid D CAES ME a 
fearful look // АРКА be timid and 
difficult in speaking 

riff [xîn ging] state of mind; temper; dis- 
position; humor; feeling СНИ ARE 
4& 95. People in different states of mind 
feel differently about the things and objects 
around. // MEA TY ЛЕЙ}! ИБ AB Ko 
Her mood darkened. // RUE 
RME, ЕС НИВ АЕ, His 
heart grew heavy at the sight of his aged 
parents toiling so hard. // WFRP, 
diis RD RA. She always gets in a 
fretlon the fret whenever the children are 
late. || She is always on pins and needles 
‘whenever the children are late . 


MABAK [xin Ging be tong] — grief-hearted; 
grief heart 
URE [Xn qrg bien yi] poikilothyria 


SATIN [xn ging bù ping jing] unquiet 


omen [xîn ging êng ku] have ease of 


enna [xn qng слеп mên] fed de- 


p [xin qîng chén êng] heavyheart- 
ed 


OMES [in geg ё!ё] dysthymia 

UR AR RL (xm Ging fn un] Бе upset; be 
troubled > ЖИН 8 të t СИЗИҢ. That 
neus upset him. // VE ЭКА, 
She has emotionally upset me. || She has 
got on my nerves. || She has got me sick at 
heart 


ФОЧИА ЖИ) [xn cira hën piro jeg) 


well. 
balanced heart 
СОРУ Б [xîn Ging hên ching] be filled 


with joy; be in high spirits 

KK [zn дєр д dé] liberal in affec- 
tion; in an open-minded frame of mind 

ЫЯШ [xn drg dong] be excited; be 
thrilled D VEER T , RITE CAN. 
WALK. We were immediately thrilled 
to learn of his success. 

МЕЗ [<n cing si 060] dysnoia 

ЯМЕН [0n ага shü ching) be in a good 
humour; be in a merry mood; enjoy/have 
ease of mind; fed happy; have put one” s 


mind at ease; а mind at ease; ease of mind; 
good-humoured D Es MATA, 638 BRIT A 
ИВА ека, RENA 
AEG ЕНА НРО Т. Meamuhile, let 
him have his way and do not cross him. So 
long as he is in a good humour all is well . 

DRR [xn дой si пл] сабоо of 
mood 

OREN [xan ging уб yi] fed constrained 

MAMANE (xn Ging yin yû] fed gloamy/de- 


pressed 

RAB Dn arg you yo] 
mood 

KAN [xn ding yû kû] be in a cheerful 
framdstate of mind; be in a good/happy 
mood; have a light heart Р PRES 
REM ERERM LI SRONA 
Ro I think you had better ask the boss for 
more unges today = he” s in a good mood. 

ik AXÊ [x a) rén ntn li] When one” 
shear is gine, it is dificult to keep his 


darkness of 


body. 
ARR [xn GB ST] (Ж) absence of heart 
ЫЗА [xin rë] heat syndromes of the heart 
DAMA [n rû dtc yng] One's 
thoughts surged like the tide. 
4530718 [xm rû doo 05] feel as if a knife 
were piercing one" s heart; feel as if one” s 
heart were stubbed by a knife; fed as 
though a knife has been plunged into one's 
heart; feel greatly distressed like one’s heart 
suffered а knife cut; like a dagger had cut 
deep into one" s heart; One’ s heart cont- 
meted in pain as if stabbed by а knife. || 
‘One's heart {eels as if transfixed with a dag- 
ger. ll One's heart felt as if it had ben 
stabbed. | The iron entered into his soul. 
DWT, KERZ, OMIM. Cao 
angrily ordered them to beat him again , 
... Dong Chang sat looking at him, his 
haart feeling as if transfixed with a dag- 


ят. 
nang [xn rû do jčo) fed as if a knife 
were being twisted in/insde one’s heart 
kad Dx rû gi jng] cell forth no re- 
sponse in sb.'s breast; One's heart is as 
tranquil as en old well. 
OMKR [xin rû ub fén) buming with im- 
patience; One" s heart is afire. || tom by 


anxiety 
3088698 [xîn пй shé x6] have the heart of 
а devil; Ones heart is as poisonous as any 


viper or scorpion. 
OMAR Da rû sî hi] One's heart is like 
deed ashes — utterly dispirited. 
OMRE [xn rû té Sí] have a heart of 
stone; keep one" s heart as hard as the neth- 
er millstone; One” s heart is like iron or 
stone. || with a steeloold heart 
3000 [xn rû um RQ] One’ s heart 
flutters like a pennant in the wind. 
«ШИНА. Dan û еп 2G) feel greatly dis- 
tresed as though one’s heart pricked 


takk [xin ZY su] а mind tranquil as 
still water; One" s mind settled as still wa- 


ter. 

AD [xn sn) а kind heart; a heart of gold 
Do Ф one has а heart of gold 
though seidom smiles 

aD ban sên] CPIE) abdominal pain re- 
lated to the Heart Channel 

ФЬ Гап sting] athean; in the heart D 
WERNA ET Lb URSI E 
FERRIS AY. Don” t take my words to 
heart and they were said only in a joke. // 
ASHE TA LAB ATE Eo He 
paid no heed to anyone else’ s sight. // Ж 
ЗРНО, BER RAED Eo Don't lay it 
to heart. 

ФБА, [xin sóng rên] sweetheart; darling 

GEWE [xn ching sn [ng] superior 
cardiac nerve; nervous cardiacus superior 

ФЕ [xin sóng П) supracandial bodies 

a> BR [xin gêng 24] superior cardiac 
branches 


d [xin stên] Ф mind and body D (t 
LH. mind body dichotomy // — ^. 
RAL SRA A EAB BOE © Happy is 
—— e 

©) psychosoma; peyehosame D LAMA 
Poychosomatic // SIF psychosomatic 
medicine; psychosomatics // ABA 
Реусћовотагіс disorder; psychophysic dis- 
ability 
Е", 

ЖЕ AA [xn gên odg) — plexus cardiacus 
profundus 

sih [xin shén] mind; state of mind; men- 
tality [> Ç MARE be uneasy; have no 
peace of mind ; be distracted and worried ; 
be upset // HA VAR RAMA Ж. 
Please don" t fluster me! // REAA 
KFA IDE, ЖЖ БФ ЖЕМИ. 1 
have по idea uhat’ s оп his mind, the 
bung fellow always looks restless 

OMRE Dan shén ûn бой) (Ж) ataraxy; 
— 

AMAR [xin shén bù dng] suspense; be 
mous and preoccupied; be on tenderhooks 
b 462: ARIE EL ЖЖ. He is be- 
coming] getting more and more unsteady. 

THAN [an shén bù f] with one's mind 
Tunning wild; be difficult to concentrate 
‘one’ s mind on something 

Hh REL [xin shén Кл ln] irritability; 
rattle; distraught > 4F ННЯ, 
She looks quite distraught . 

ФЕ [xin sen гр rü] be ill at ease 
and full of dread; be perturbed in minds be 


spellbound 
НЕ [xn gén fing] (Æ) cardiac nerve 
RMR in sen го c тай 16) 


acardionervia 

dp E 3h fe HE [xin sé jing ging érg 
zéng]  cardioneurosis; pseudo-angina 
pectoris; cardiac neurasthenia 


xn 
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HER (xh ge П hû nê] card- 
ас neurasthenias cardiasthenia 
DMR [xin hin ят утс] 

nourishment of the heart 
BE [xn shén wen ding] tranquility 
ДУШ [xîn stên] the heart and the kidney > 
A PEASE breakdown of the normal physi- 
logica! coordination between the heart and 
the kidney; imbalance between heart-yang 
and kidney- yin; heart-kidney imbalance // 
ЖИ ЖЖ coordination between the heart 
апа the kidney // WERE. heart-kidney 


impaired 


yang deficiency 
WHEE [xin shén xičng jiûo] mutual help- 
ing and checking relationship between the 
heart and the kidney 

AE [xn shéng] heartfelt wishes; aspira- 
tions; thinking D RA HRE ERHO 
Jš voice the aspirations of the modern en- 
terprisers // JIL , One” s words re- 
Леа one’ s thinking. || What the heart 
thinks the tongue speaks or says 
(EYE [xin shéng yi ji] hit upon an ides; 
strike upon an idea; think to try а ruses 
scheme comes to oe” s mind; а sudden idea 
strikes one or someone; one thinks to try a 


ruse 

DER [xn ching yi dou] suspicion 
creeps into one's mind D WIKAN FF 
КЕД LAE WER» Suspicion crept into 
the scout” s mind due to the stranger’ s be- 
haviour. 

ta (xin 91] cardiolith 

mi [xin #1 si] centrarch 

HB (xin shi] a ked weighing on one's 
mind; worries; cares; concems anxiety P 
ТЕЙ Г — BEAL take a load off one’s 
mind // WAWAN disclose] syl speak] tell 
one’s mind // HR LAMAR Att 
LNB? You look sad. What ` son your 
chest? // ЙСКЕ T OW. He discarded a 
load on his mind. // Ste ih Ett A CEY 
A (ELS CAR ЖОЖ 
Ж. She tried to hide her worry, but it 
showed itself in her eyes. 

OERE [in si chéng chóng] be laden 
with anxiety; be weighed down with care; 
be preoccupied by same troubles > РФ 
© Ж Ж. She gave the impression of a 
girl hose heart was heavy. | There are 
too many on her mind. 

DM [xn si] (£ E) ventricle of heart; 
ventriculus cordis; heart chamber 
OR BAA (xn gi chu û 90] va- 

triculopuncture; ventriculocentesis. 

RIM Dun shi jon 06) — ventricular sep- 
um 

DRAS [xh gi гё ción dio] inna- 
ventricular conduction 


EM tt [xin sh sé x] ventricular 
ection 
KAWA Dan si tng din] ventricular 


standstill; asystole 


| 


| 


DRAE [xn si zo у] ventricu- 


ography 
EARP Do sh 2 se је ú] 


ido- 
ventricular rhythm. 
MR [xin бо аб] miocardia; systole; 
heart contraction 
ORRE (an su SH gh di) hyper- 


— 
"БН [un su s ad nd) hypo- 


sysiole 

(DAMES [xn sou s6 gû 20] рю 
systolia 

AMR Din sou 90 у ching] дуз 
systole 

Ф@ E Ж [xn 900 90 лсо cng] 
eusystole. 

ЗЕ [än stu абло ying) have every- 


thing under perfect control; what the mind 
wishes the hands are able to do; his lends 


respond with delicacy to whatever the mind | 
directs 


i ti f [ an s dù Кто) cardiac out- 
put; kinemia D CHRD Aypokine- 


та 
IDEAE [în srü ro 00] cardiac input; 
heart input. 


OM [Xnsüd] cardiac diastole D ORF | 


ЖИНИ. cardiac diastolic arrest 
53K Don їй 2070] awocardia D fF 
ЖУЙ diastasis // URF KEM bradydi- 
astale: bradydiastolia // 4» FFK WI W| 
prediastole; peridiastole 
10160 [xn 970 0) The heart corresponds 


to fire 


dE hartour evil design; lack sincerity // 
ARAB have evil (intention) at heart 
if [xin tù] scheming; calculation. 
DM [xin tû] (A AL) Хи — Beck-shu 
Piont of the Heart 
OR [xin Su] heart-failure D DEA HL 
heart-failure cells 


wak Dn Su] (Е) edema due to dysfunc- | 


tion of the heart; edema with the heart in- 
volved D {ЖӨ heart unter 
dB [ng] (D thoughts ides beart; 
mind D ЖЕД a wicked idea // ВЖЖ 
APIC gain an insight into sb." s mind 
MU Bth M A HANG, read one" s heart // 
‘BELL EMG. He has been in no 
humor for his homework. // RARE 
WOE, Гаал’ t read his mind. || Toan” 
ош what" s on his mind. // A 
ЗЕН, AEC ER EBEE. 
He could not concentrate on his book as his 
thoughts wandered. @ thinking: thoughts 
D AOE лай one’ s brains in win // 
ZLE rac one’ s brains in scheming 
/ Hk do a lot of thinking; think 
hard @ mood; frame or state of the mind 
D ERLER, He uns not in the mood 
to enjoy himself. || He uns in no mood to 
enjoy himself. // LBA E. 


His heart is not in medicine. 

MARL [xn S lun mû] one's heart is 
like tangled hemp. 

AIR [x sîng iê 90) 


(E) cardiolys- 

DAMIR [n song i sü] (Ж) cardioschi- 
sis; cardiolysis 

= [xin sh er] (Ж) Antares (& Soo) 


im sîn] be grieved; fed sad D > 
MALIA BIA. To be sad and in tears 
would be of no awil. // W8 BLL WR. 
She felt sick| sad at heart 

© [n sên] (4) mental calculation; 
mental arithmetic: doing sums in ane” s head 
D CREF lightning calculator // fs 
Жжж. He is able to do rapid sums in his 
head. 

dE [xin si] innermost feeling; innermost 
beings 

Ò [xin эЛ] heartbreak; broken heart D> 
ФАА HE MS EK A, fickle heart- 
breaker // BE AAS break one” s heart i 
somebody s heartstirrings 

©& [xn t6] psychology P ¿ds i 
mel of psychology 

TA [xn On] river island 

WAGER [n tén bd ул dòng) bascula- 


tion 

ilk [néng] (27) (large or narrow ) 
mindedness; mind D ОЖ hate a 
rarrow mind 

ЯЕ [xin g] (п) (D love dearly; show 
concer for > SHOW IE BEF AE CFE Hs 
Fle Pampering and coddling children is 
ти loving them. @ fed sorry; be dis- 
messed; make one's heart ache D tk tH 
THM, SOLE. The colour TV set is out 
of order; uhat a pity! // k PR НЭ: 
REB, ACIE, De makes one” s heart 
ache to see such waste of canned food . 

ÒM [an tn] O hen P ERCE 
warm my heart © intention 

AME [xin tin qi hé] а pleasant peaceful 
frame of mind 

dM [on tido] palpitation; heartbeat; hear- 
‘throb 


RRA [xin top jas] cardiacceleration 
DREE [xin tio lid] Cone’ s) heart 
beats fast 

nak [xi tido tiz] cardiac arrest; 
cardioarrest 
ORRE [Xin 000 xû fun] bradycardia; 
brachycardia 

©й (an oç] cardon 


БАЙ Don tong lòng] core flux 


chest pain radiating to the back // $630 
Ë have an excruciating pain in the chest 
MASSE one ` s heart breaks and aches 
зо badly with sorrow // ERIE 
FET ДОЙ KE. His mother broke her 
heart over his death. © (E) cardialgia; 
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xn 


T 
2. [15] sore; heartbreaking D RRA M 
ЖАНЕ ПЕ OMe The suffering of 
the disabled makes our hearts sore . 

OREA [xin tu yi hé] find each other 
‘congenial; be of the seme coinicn; hit it off 
perfectly 

mik [xin tu] mind; heart D ОЗЕК 
one’ s heart burns; one" s mind is in- 
flamed with passion // LIA as if a 
heavy stone had been removed from the pit 
of one’ s stomach // АЗКЛУЁ one” s heart 
beats wildly; one’ s heart begins to pound 
madly; the heart goes pit-a-pat // WA: 
bear| keep іп mind // BIEL sink into 
‘one’s mind // HEBR ALS weigh upon 
sb. s heart // КЖЕ IEE Ta 00 Ls 
3a These thoughts thronged on my mind . 
/ AON TRE пиве нож 
Ж. They tried to brush auny the feeling 
of dread that slowly crept over them. // 
RIER BHRIC Oko His advice was 
firmly graven on my heart 

AIR [xîn 150 rèn] rankling hatred; con- 
cealed animosity; deep-seated hatred 

ОЗА ДЕ Don tu qf] flare up in anger; 
One's heart bums. || One s mind was in- 
flamed with passion. 

SKI Dan turou) favorites бошу; a per- 
son greatly beloved 

dî (xin ü] cardiac prominence 

МЕШ [xn 10 û] cardioode 

wt (xin tû] (Ж) subsoil > ФАЙ sub- 
soil // OEN subeoiler 

INA [an wor mû] (#3) epidium; epi 
caran СНА, epicardiartomy 
// MF IE subepicardial layer 

fk HE [xîn wing hén chi] let one’s 
thoughts fly to (a place or person); long for 

МЕ — kA ИЕ — АМЕ Don wong y du 
xitrg, jin мело yî chi SY] think with one 
mind and work with one hearts with every- 
‘one’ s thoughts and efforts directed towards 


one goal 
DAWE [xîn wei xing їй] the heart is the 
master of the body 
И Dan wei sı] (E) acardiotrophia. 
СЯ [xan wei] (E) flaccidity caused by the 
exuberant heart fire 
‘bit [xin wén] (Æ) lines of the heart 
ÛR Don wO] (ЖЖ) vortex cordis vortex 
of heart 
ÒR [xîn wö] “the pit of the stomach; pre- 
cordium > MEAL warm the pit of the 
stomach; make the pit of the stomach 


warm. 

BAE [xîn wo ping] (#5) card ampin 

ORZA [xin wûêr yorg] опе cannot keep 
‘one’s mind on two things at the seme time; 
опе should concentrate on one word; he, 
who pursues two hares, catches neither D 
HEBD Flo As the old saying goes 
‘you can’ t do two things at once. 


OZMA [an wû s5 SO] heart free 

OMI [an wû ë hing so] CD 
double aspect theory 

ETI [în wû ping xing lin] (E) 


psychophysical parallelism: 

ЕШ [an wû ng 06 ûn] (F) par- 
aldim 

ÛR Сап sû] (ФЕ) the heart system 

ORM [xn xû mû] (+E) meocardium 

ҖЫ [xîn x] be careful; be scrupulous D 
MEULEARSGR — ВЕСИ. Be crupu- 
lous about babies like таћету. // KUK 
RUB XB. That scout was brave but 
cautious. 

ФЕ [Xn xû] “be in mind; be under the 
heart 

UF [xn xû hi] (E) candioptosias 
cardoptosis 

THE (xn xû ji] (E) palpitation; epigas- 
tic throb 

Ù TIR [în 0 mîn] fullness in the epigas- 


tium 
sts FIR [Dan xû ni тїп] distension in the 
gnstric region with belching or nausea 
TF [xn xó pr] epigastric fullness; 
stuffiness in the gastric ragion 
ОТНИ [xîn xû pî ying] stuffiness and ri- 
gidity of the gastric region 

Ù FHS (în хб shén jing) inferior cardiac 
nerve; nervous cardiacus inferior 

ФЕЙ [nen wéi huin] fibrous ring of. 


© Dn xn] 
EE touch the heartstrings of the audi- 
exe // MANU HK tug pull at one s 
strings || MAMEN, CHRBETAM 
Ake No doubt , it will tug at everyone" s 
eurt-strings 

OAR [xn êndi) O6) cardenoin. 

М8 [n xên] (HL) core wire Р ORE 
18 core inductance 

©@ [xn го] 


species 
ОВА [xîn xing) inclination; mind-set D л 

PALI with one’ s heart turned to Beijing 
ЙН [xan xiûrg гош] (Ж) vector- 


mental image; picture; 


cardiogram; vectogram 

ЖШ [în xo Û] cardiac efficiency 

BHR [xn xé xing hi] when the mind. 
is filthy, the appearance will not be any bet- 


er 
Фф Lan sin nén гїп] anxiously long. 
for; keep thinking abou/ofs constantly thi- 


nk of 

ФЕ [xîn xîn xong lén] the hearts are 
linked together > ИСЕ, KEE 
Æo Our hearts are linked and we should 
never change our minds. 

ОВ ЕЮ [xn xîn xing уп] have identical 
feedings and views; have mutual affinity; the 
hearts and feeling find а perfect response D> 
Ж ЖААБИР. The hosts and guests have 
mutual affinity. // EVAN, ER 


Ж] Ж. They uere smiling at the shared 
thoughts with their evs meeting. 


DNEM Lan xing fên ji] (F) cardiant; 
cardiac stimulant 
© [xn xing] — heart; heert-shape; car- 


Фоа > OEN heurt shell // CEAR 
P cardioid radiation pattern. // «3608 
Ж heart cam // T cardioid uter- 


dE [xm sîng] 1. [4] temperament; dis- 
position 
2.099) cardiac 

f$ FEE SE [xin xing gin ying bón] — card- 
iocirhosis 

KALEM [xîn xing aing] mind, nature, 
reason and emotion Neo Confucian four 


basic philosophical concepts 

HEBÎ [xn xing nio bing] cardioan- 
cephalopathy 

dE BF OW [xin xing xéo бут] — cardiac 


asthma; Cheyne Stockes asthma 
4M [xh 00] the breadth of mind; a 
large heart; ambition; aspiration > ALAMIN 
ЗА with а great heart; broadmineded tt 
FEAR HORE. She is a girl with 
a large heart. // WU 0809 AWI E 
Ж. А broad-mindad person takes a 
broad view of things. // SALAMA I 
ЛАФ HG FBR, Only a 
small person would resort to such base 


means. 

ФЕН [xin xing hin cû] (ФЕ) chest 
sweating 

AMIGA [xin xong hub dó] with a great 
heart; broadminded 

ФЕ (xin ang КО kò] brondminded 
knowledgeable; ипргфофсей D t0! 
M, RF ЛЖ. She is broadmind 
and not too particular about trifles. 

dM FF WA [in xing Ki Кто) open and 
cheerful 


OREK [xin xong kên dû] wide; wide 
minded 


DOR ARE OR AH Din xong 


IMBRE [xr бур хб òi] petty; petty- 
minded D {4 MK RES ESI, Ir 
uns petty of him not to accept the apology. 

DORRA [in Xiong xó 26] narrow- 
minded; intolerant; a narrow mind; one's 
heart is contracted 

BBB [an хо уйт db] have lofty as- 


piration 
ÒR (an xü] inteligen without seeming 
= 

ùl [xîn û] with guilty conscience; lack- 


ing in self-confidence ; deficiency syndrome 
af the heart > BD HE. A guilty con- 
science is a thousand witnesses. || A guilty 
conscience is a self-accuser. // C ME NEAR 
be apprehensive and cowardly; have a 


xn 
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de 


guilty conscience; timidity due to insuffi- 
ciency of qi and deficency of blood of the 


heart. 

ORZA [in xû [ing bi] 
insufficiency of the heart 

СУЙЕ [xh xû] tacitly consent to 

SEER [xin эй mü chêng] convey love by 
exchanging longing glances 

bf [în û] state of mind; frame of mind; 
vein; sequence of thought D LAKH be 
ina poor state of mind; get out of bed on 
the wrong side; get up on the wrong side of 
the bed // UME in an evi! temper // 
WEH Xx ic He wasn’t in vein to 
tell jokes. 

ЖР [xm эй bù ning] іп а disturbed 
state of minds in a flutter; one’ s frame of 
mind is not at case; one is off one” s balance 
D #ЖА DM Ж unsettle a person’ s 
mind // fb Ut p AMAT MRR 
Fa He is a handsome man who can flutter 
girlish hearts. 

АБАН. [xîn xû fên kên] be upset; be in 
an emotional turmoil; be emotionally upset 

b ROOF T B 26 А BIE AL. She 
a OO wu ar ha ert 

(ÒMI [xin xû fèi téng] one’s heart is in 
а tumult; one's mind is in a turmoil 

HH} ME Don <o fn n) be filled with 


amenorrhea due to 


panic thinking 
DMAREL (Xin эй libo hn] Ье in a confused 
state of mind; lose one’s balance 
DAR [xîn xuên lêng di] have worried 
at two places at the same time 

ws [xîn x6] (4) the philosophy of the 


mind 

Ai (xn яй] the heart blood; heart” s 
blood cardiac blood; painstaking effort; 
blood of the heart > СВ deficiency of 
the heart blood // ‘l> MAKE stagnation of 
the heart blood. // BAER T REOM, 
Great pains have been taken. // AEG) 
REA + ЖЕШ ML. The masterpiece 
"Roots" was the fruit of the author over 
ten years. // ATRAIR, WARA 
Ah, He spent all his energies in the project. 
|| He made every effort for that project . 

OMRE [xin xê bù zû] insufficiency of 
the heart blood 

sb (xîn ad Qn] cardiovascular 

b i EBA [xin aè gn ding li x6] 
cardiovascular dynamics 

ato HEBER [XIN gun ji bing] 

— angi 


cardio- 
vascular ; angiocardiopathy 

ЫЙ Н! BE REE [ an xe айл shén jrg 
Quinréng rèng] _ cardiovascular neurosis 


i FRE HB [ xn x ain sen Pg 
sh nb] 


asthenal 
cardiosngio- 
logy; cardiovasology 
USNR [xin xaê gun zo ying shi] 
cardicengiography; angiocardicgraphy 


ош Don xê gen ме] 


ONERA [>n x2 gin 200 pin] an- 
giocardiogram 

sts LKN [xîn xê © coo] be prompted by 
а sudden impulse; be in a mad, exotic mo- 
ment; have а passing fancy; have а sudden 
inspiration [> Со ЖЯ ASF BETA be car- 
ried auny by one’ з uhim and act reckless- 
ly; forget oneself in an impulsive moment 
U WZ We —a Cao ERE RE ER 
Be. How can you risk danger in despera- 
tion? // TC ARM, BEE BR AEA 

She decided оп the spur of the mo- 

ment, to accompany her fiance to go 


abroad . 
iE [xîn xè xû] deficiency of blood of 
the ben 
“b MUR ABER (xn xê х0 bû dé wû] in- 
somnia due to deficiency of the heart blood 
KHE (xn уб П) cardiac impression; im- 


pressocardiaca 

MIL [xn убт] Ф heart; mind; the 
bottom of one's heart D С ЛЛУ be pet- 
ty; oversensitive // FUL ERE 
HAR lowe the motherland and the people 
with all one" s heart // SMILE 
support somebody or something from the 
Боот of one’ s heart // YT R Л 
be really and truly delighted // — ANG 
JUWANA, devote oneself heart and soul to 
the overall situation; work for the overall 
stiuation whole-heartedly D intention D 
ADR JL $F have one’ s heart in the right 
place // Ф. Wp ü W JL have bad inten- 
tions; be of no guod intentions; be not 
(grad natured| kind-hearted; be up to т 
good // (RHE HDA ILA 
fü. Though he looks sem, he has his 
heart in the right place. Q intelligences 
cleverness D KA Û: IB Л, smarten up| 
keep one’ s wits about one // BERKE 
ЕЁ Ж ХУ That young university 
student is alert and thoughtful. // AR 
ОШ JL. Не seems lack of intelligence. 
1 He seems dowwitied. Ф unfounded 
doubts; unnecessary misgivings > CIR JU 
& be full of unfounded doubts; think too 
much 


МА ЖЕ [n yn һб Кп] have a supple 
mind; be quick-witted 

ù Dn убо) (Ф BE) the heart- zang; 
yang (vital function) of the heart 
WARAH [xîn ута bû zên] insufficency 


of the heart-yang 
OMR [Xin уо xû] deficiency of yang 
(vital function) of the heart 


ЖЕ [xîn yorg nón эю] iteh in the 
heart but unable to scratch it — too happy to 
know what to do 

DE [xn yoo bû] (£ E) waist of heart 
D ORM retraction of the waist of. 


heart 
iF [in ую] (F) stimulants; tonics; 
psychological 


treatment 


wot [xîn yë] heart leaf; lobus cardiacus 
ЫН [xn yê Кто] heart leaf 
МНЯ [xîn yè 0) heartleaved willow 


wR KEE [xn yè sui tn hó] hean- 
секо adina; heart-leaf haldu 
МНЕ [an yë zî yên] heart-lesved as- 


ter 

© LB Dn yi rë yû xéo chóng] 
‘transmission of pathologic heat of the heart 
to the smell intestine 

ttt Lan у] (48) admire in the heart D> 
DALITA admire that person ; respect that 


person 
d NE (xn yi] — suspect; be suspicious; 
doubt; be doubtful oflabouas to D fb 
WEBB, That affair was suspicious to 
her. // fto WEAR RUBIO. He sus- 
pected the bill to be a counterfeit . 
th ABE [xn yi én yê] feel complete 
freedom of heart and esse of spirit; feel 
‘carefree and joyful; be in happy frame of 
mind 
REMAK [xin У 26 lê] pence of mind is a 
blessing 
DE Don y] (D regard; kind fedings D 
KAM Г BIOS — RUD, 
ЖСК. The little gift is a token of our 
company’ s regard. Please accept it. Q) in- 
‘tention; purpose; aims; ideas D ЕАС, 
hot rers s oun heart // WANA 
TRH Ж. He understood my inten- 


tion. 

ФНО (йу wêi] (IK) ectopia cordis 

IDE [xin yn sing] (90) psychogenic: > 
AKING poychogenic hallucination // 
APEM prychogenic pochosis // 45 
HERE pochogenic amnesia. // KMS 
ХАИН peychogenic symptoms of dis- 


order 
DF [xin yin] heart sounds; cardiac sounds; 


DATAN [un yin shi 00 q] — phonoscope 
онов —— cardio- 


IB bn yo] phonocardiogram; car- 
— D LEEI phonocardio- 
cardiophonograph // 


} cardiophone i 
pia cardioțhonography; pho- 


rocardiography 
TAMBA [xn yn той] londness of 
heart sounds 
DA (xi yn] CPE) the heart-yins yin 
(vital essence) of the heart 
WAB [xh yin xû] deficiency of yin (vital 
essence Jof the heart 
© (xin yin] (Ж) the heart s seal— the 
swastika on the heart of Buddha 
AE Lan ying] СФЕ) the heart-nutriment 
D dy Җ Ж Ë cardiodystrophia; car- 
diodystrophy 
ФЕ [n ying gê hào] consumption of 
the nutrient of the heart 
ФЕВ [xn yng m 20] 


watch closely 


© 
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while making plans at heart 

Ж [xn yng] (D impresion © suspicion 

O podoid > ОЙ podoidal transfor- 

mation 

Ф [xin ying) hard-hearted; stone-heart- 
ed; callous; unfeeling 
х”, 

ЫҢ Din упо hû] (Ж) cardiosclerasis. 

OKH [Xn you wei gîn] be somewhat 
dissatisfied 

OA UR BGB [oan yeu lng x yi den tong) 

with hearts linked in common beat; have 
‘consonance with/to somebody; exchange 
lances in communion; the hearts which 
beat in union are linked D ЖЕ ПСС 
ABBE IC RR СЯ AR 
— illo” The poem “No Title" written 
by Li Shangyin in the Tang Dynasty says, 
“They are not phoenizes flying wing to 
wing ; their hearts have a common beat and 
are linked together.” 

DARE (xin you ping wi] have some- 
thing else to go after; preoccupied (with 
someone else) 

ОТ [xin yöu yûér I bù zû] be 
more than willing, but lacking in strength; 
the spirit is willing, but the flesh is weak; 
the mind is wiling, but the body is weak; 
one’s ability fals short of one” s wishes or 
desires D RULER T LAR IAA 
JET. These past few years my age is be- 
ginning to fall on me. 1 can ` t do as much 
as I'd like to. 

URI" 

UMRE [xn you yû ji] one's heart still 
имейла throbbing with fear; have a lin- 
gering fear; have not yet got over the scare. 
b 3 db Uy AH. Up to now the 
very thought of it has still made him shiv- 
erl shudder. || So far the very thought of 
it has still made him palpitate. 

"ОНА [xn you рп] (Е) aristocardia 

RH Lin yû 0 zb] be willing to do 
something, but physically unable to do it; 
bite off more then one can chew; one's eyes 
are bigger than one’s stomach 

55 УВЕ 8 RE [ in уй бо chóng холо 
biol] The beart and small intestine are 
interior-exteriorly related. 

ЫҢ [xn yun xing] cardiogenic 

“EBB Ж [Xin yun xing ë sul hîng] 


cardiogenic pulmonary edema 
ab AEREE [xh yun xing gûn ying hè] 


cardiac cirrhosis 
ЫШ Щй [xin ушт xing xido dun] 
cardiac asthma 
DEHE [in ушп xing x0 кё] 
genic shock 
OME [xin улл yi mû] with the heart of 
ап аре and the mind of a horse; restless and 
whimsical; when one meant a gibbon or ca- 
pering monkey, be thinks of a galloping 
horse; with “grasshopper minds” D ЯЙ 


cardio- 


EG) Ë (t СЕ 5. Beauty kindled 

his desire. || Beauty set his restless heart on 

fire. | GRECI Ara IE A, 

АЯМА РЕЉА. People with “grass- 

hopper minds” nibble at everything and 

‘master nothing. 

xin yên] cherished desire; aspira- 
ton; dream D RIEHL have her wish 
fulfilled // AE ARES IEEE T KS YQ. 
His dream of joining the атту came true at 
lat. ЖЕЛП This ac- 
cords with our aspirations. // RIVA 
HRA, WEH T HERE REA 
DIESE ЖО. It's difficult to 
соте up with an idea that would appeal to 
every single person as we each have our 
сут idiosyncrasies 

"Е AH Dn yun l mb) 
willing, but the flesh is weak 

NAK [xin yuê chéng fû] have a heartfelt 
admiration; be completely convinced; be 
wholeheartedly persuaded D # Bic 
ЕИБ TORR. He was complete- 
ly convinced by Secretary Li s arguments 
NEH UB (GERI TERI C 
KR EE Я BIH 31. Please do our ut- 
most to win him over to our plan so that he 
can implement it gladly and wholehearted- 
ly. M IA CRDI RHEE. 
She will accept your criticism with sincere 
gratitude. 

iê Dän yin] the rhythm of the heart 


the spirit is 


Й Dm zû yn] (E) heart murmur; 
cardiac murmur 
©М [xin zing) “the beat P E HR 


RMI. The heart is often compared to a 
pump. || People often make the compari- 
sm of the heart to a pump. / BURN 
f REIN BE LB. Mountain-climb- 
ing overtazes one" s heart 
низ [în zig ên mó 16) салбас 
OMS MS Dan ziro biro] heart disease; car- 
disc trouble; cardiopathy D {4L REN Ж 
dif E To He collapsed from a heart 


attack. 
BE BEE D zing bing û 20] heart 


attack 
DERB [in zing bing hên 26] car- 
бас patient; patient of heart disease 
DEREI [n zing bing dêng Autro] 
cardiac symptoms 
OESE [xn zero do gun] 
catheter 
RHE [în zing d dx] heartland shock 
DEEK [xin zing fé db] athlete’ sath- 
laje heart; athlete's big heart 


cardiac 


DRE R R [xîn zing pû ê] cardiac rup- 
ture; cardiorthexis 

«ОВЕНА (xn zing sé xé] cardiac gec- 
ton 

ABFA [xn zing stu SÛ] ^ candiosur- 


gery; cardiac surgery 


DERE Don zing wai kê xuê: cardio- 


surgery 

RESM [xn zing wo sang) 
ma 

(BERE [xîn zûrg we ай] cardiotrophia 

d X CRUS. Dan zero X xen zo xing 
sil phy 

DEFE [xn zing xà oui] 
drop-heart 

ФИНЕ Соп ойто) гд) cardicgerics cardiac 

URE E [xn гло xing 00 sl zöng 
hé zhéng] — sudden cardiac death syndrome 

© tÉ PF RR [xin zing xing tü xt kin 
mén) cardiac dyspnea 

ORE AME Dn zrg xing su zero] 
cardiac аата 

OMERE [în zerg xing wü deo bing) 
chorea cordis 

DM WF 20 82 К MERE [ xîn zing xè gen 
shin jing gin réng zéng] ^ cardiovasular 


neurosis 

DRE BAB [în zûrg xuê yë ding li 
»u6] cardiac hemodynamics 

DMR 0n zing yen] carditis 

ФМ ML (xin zrg yi 21] cardiac trans- 
plantation; transplantation of heart > Dll 
ЖОН Ж. heart transplantation; cardiac 
transplantation // À> WEG HLA heart 
transplanter; heartman 


cardiotrau- 


cordioptosiss 


MAESA [xin zerg yi wêl] — ectapic heart; 
ectopia cordis; ectocardia 
jreng [xîn zing yi wû] foreign body in 


DER S [xîn zing yin ding] cardiac 
movement; heart-kinesis [> (CEE 502006. 
FUER E hyperkinetic heart syndrome 
// CSS BYE heart| cardiac kinesthsia 

iM BARTER Ж Dn zng zÎ Û xing y 
chtng] abnormality of cardiac antomatici- 


v 

ШЕНИН [xin zong 2b göng zti so) 
cardiac work index 

ÒM Dun йб] (have) а narrow mind; 
(be) narrow-minded; small-minded; intol- 
erant D HES PE. Her heart is er- 
traordinarily contracted 

bik Danzen) 1.13] Ф uy to persuade 
an offender to confess @ tremble (because 
of fear) 

2. [4] psychological operations( psyops) 

ФК [xîn zing] (E) heart swollen; bloat- 
ed heart; distention related to the heart 

il [xîn 2000] understand without being 
told; comprehend without speaking a words 
have a wordless understanding 

DARE Din ао bi xîn] 


жуйеа 
D LARGE, BBE. We can un- 
демал each other without making any 
comment and that will save both sides trou- 


ble. 
Ф [xîn дё] (Ф) be filled with admira- 
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ФФ 


tion D (EIIE MEANA BL TAR, 
KIEK. He was speechless with admir- 
ation for the clever boy. 

BABI [xin ên oro ш] (E) vi- 


Drocardiograph 

МАЙ [xn zèn jing jî] 
sedative; cardiac depressant 

БЕ AR AB Dan zheng bù ра xé] when 
one’s inner feelings are upright, one" s outer 
body is straight 

MK [xin 27 2] cardiolipin 

TLUNG [xin ai gin 26 9) the source 
of the mind is to think; the reaction of the 
heart is thinking 

02.912. [xn ai эй 21) 


(#0) cardiac. 


where the mind 


belongs to be 

ID BUE EKER Din 2 эй 2,05 sn 
dû wûl] “if you put all your heart into what 
you are doing, you forget everything around 


you 
DEDE [xn 2 x 21, Kou zê 
yén 21] what the heart thinks, the tongue 


says 

RSE [xin ZT bi aing] the pen labours 
оп the idess of the mind 

DEADH [in дї Ku kudi] be frank and 
outspoken, but honest; say what one thinks 
without much deliberation; what the hear 
thinks, the tongue speaks D> D EE 006 
33k the habit of wearing one s heart on 
one’ s sleeve // KT A HBR HR 
HMR He is straight forward , and always 
ready to speak his mind. | Being of an 
— mature , he gives his opinion quite 


Pm cardiac index 
dO [în zhi] the will; determination. 
DA [xin zi] noema; mentality 
ЗЕЙ [xin zhi ù] psycholog 
БУНА МЫК [xîn zhi qe xên 28) 
defective. 
ORAR Don zni yn si] 
бф [xîn zhong] in the heart; at heart; in 
(the) mind СНР Ей ГИ A tit 
Ж His mind was occupied with the fu- 
ture. // MAP EM T -NRE 
Ж, WER AL KR — 5H. He uns 
consumed with an uncontrollable desire to 
burst into tears. // BBS PCIE LP BOB 
AAT AE M E 00 l fE, That diplomat 
‘was speculating about the reasons for their 


mental 


mental factor 


visits. 
УАЙ [Gn nêngên x] rejoice in one's 
heart; one's heart leaping with joy; be se- 


cretly pleased 

rh R Bl [xin zhong bo liû] 
vation; reserve in the mind 

УФА [xn бло bi fû] be mutinous in 
cone’ s heart; be lack of hearty supports be at 
heart unwilling to submit 

rh [xn zhong ain 6] (Ж) have 
Buddha always in the heart he wish of a 
monk 


mental reser- 


| th £t [an êng kêng х0) 


TANG Dan zhong hû y] (with) one’s 

stomach heaving with torturing doubts 

sts PRE [xin Zhong hûi nû] nourish anger 
"s heart 


fedl a hol- 
lowness in one's heart; feel a void in one’s 
bean 


Arhi [xin zung по mèn] be relieved | 


and disappoined 

РЕЖ (07 200 pin sen] debate in 
‘one’s mind; debate with oneself D Ф 
PAM debate a matter in one’ s mind 
DREE [xn 2000 qi hê] be obstinate! 
wedded to опе” s own ides 

RBM [in zhong gi ШО] be relieved 
from one’s anxieties; case one" s mind; that 
care is off one's mind 

оф X SE [xn tong wi #0] — unknow 
what’ s what; not know for certain; not 
now for sure; be the opposite; be not sure 
of; not be certain about. 

ih EM Dan Zing wû wû] а heart free 
from the control of outward things 

РКИ [xn 200 yi yù] — one's mind is 
depressed; (ecl depressed at heart about sth. 

ORAR Don tong you gu] be with ute- 
rior designs or motives; have an ulterior ob- 
ject in views harbour intentions that can’ t 


‘bear daylight 

© ЗИЯ [xn лсо you ki] 
conscience about 

sb PAB [in zing yóushü] have a pretty 
good ides; have a pretty clear iden; know 
how things stand; know what's what; 
know where one is; know how the land lies 
‘or what the score is; have а general under- 
standing of the situation and know what’ s 


have a guilty 


what 

8 [an zhong) wo worried 
OEHHA [xîn 20 shén ming) The heart is 
in charge of mental activities. 

ERK [inti ав md] The heart on- 
trols blood circulation 
dE [xin zi hén тї] be in ecstasies; 
ecsusizel ecstasises ecstasy; ecstatic 


Æ 1. [23] D (+) ache b ME 
cone’ s back aches Q) C) commit a crime; 
commit an offence @ toil; work hard; work 
arduously; labour D A&f SA ERIE 
They toiled for bread. 

2. (8) D CFA D, SeH, 
НДЕ. FA EH) the eighth of (the ten 
Heavenly stems) ©) peppery flavor D FE 
Ж peppery flawr Q) pungent vegetable D> 
Жї (Ж) five kinds of pungent vegetables 
Ф labour; юй (HF RAE) b FH 
labour; toil // F3 labour; wit // 08. 
¥ hardships; toil // KASEK WEH 
HIK, It is the outcome of years of pa- 
tient toil. © hardship; suffering; pain (FA 
FRAP) > MF hardships // TR 
FR persmolly experience distress and 


suffering © СФ) crime; wrongdoing; of- 
ences offense D а surname 

3. [Ж] Ф pungent; peppery; hot (of 
smells and tastes) > Ж BRAY peppery: 
pungent (Q) herd; laborious D CT f 
BEE! How hard the work of. 
preschool education is! @ bitter; sad; dis- 
tressed; grieved D 3 F AY HB ЇН bitter 
tears // FE sad; distressed; griewd D 
new; fresh D ЛӘК: AH things on 
earth are new and fresh. © (HAR) sym: 
plectic [> FEK symplectic transforma- 
tion // FRB symplectic algebra 

ж جى‎ 


#444 propanthdine (bromide); pro- 
benthine 

de # the root of Chinese wild ginger (Asa- 
тип Sieboldii) 


¥ [în ûn] (fc) octylame; actylamine 
RER [in bù bên ing] symplectic in- 


¥8 [xîn 00] bitterness and sorrow 

ЫВ [xn ол) (fc) octyl alcohol; octanol 

93810 (xn di did] syndicate— business as- 
sociation that supplies articles, cartoons, 


ес. to periodicals: 
йл [xn dijo dà kên] syndicate 
len 

¥ MA I] [an а |б!ё ср] syndicate 
agreement 
3830348 [xin di jið 160 Обо] syndicated 


tender 

PAMAN [xn d ja zÜ zi] syndication 
$M [iné] tingling in the roof of the nose 
$R (xn ê sm] (10) suberic acid; 
cork acid D EZMA suberate // FZM 


Bik disubernte 

FIM [iner] (fc) octadiene 

¥= nêr xin) (©) зету b = 
ЖН suberylarginine 

*W [n fû mû] (NEEM 
Hiet) synfcam. 

FHRA [xm gin hê yng] CPE) ren- 
forcing yang with drugs pungent in flavor 
and sweet in taste 

Æ Dan gn] (10) caprylic anhydride 

RBM (mbi об ming] (X) the Revo- 
lution of 1911, the Chinese bourgeois demo- 
cratic revolution led by Sun Zhongshan (Sun. 


RER [ an tón së [n] 
mating the production of body fluid with 
drugs of pungent flavor end cold property 

#8 [юр] (Æ) олу; octyl group P # 
ERN octyl phenol // FBMNAW cap- 
— M FERE pancil ; 


eim, Dm ne] (8) symplectic geome- 
$F Dn jê] (HD a small kind of rape— 


* 
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tumip 
FERE Din D zên] symplectic matrix 
FWAR (xin kû yin sên] (Ж) cincholoi- 


on 

Ge bn ко] GRE SR AB 
APH EDS TE RHE) Xina > FER 
(Ж) Xincan // ¥ FIK Xina 

EAB [xin kai kû xe] (ФЕ) pungent 
in; spheromycins cathomycin; use pungent 
drugs: streptonivicin for dispersion and bitt- 
er drugs for purgstion 

SAMA DB [xn kë mü têng xin vèi 
ЭО] Syncom (a synchronous communica- 
tion satellite of the USA) (XRF fA 
т) 

PAWR [xin кё bù sen] (4C) cinchom 
eronic acid 

ЖЕРГИ [xin кё bi vûn] (f) cinchomer- 


олу 
EATS [xn kë fn] — (RO cinchophen; 
quinophan; 2-pheny I-cinchotic acid 
FARA Danke KO yn] (#) cinchocsine; 
soveaine 
AE FTAA (xin ó ming) (46) cinchonamine 
ЖЕТ [xn ë ni dng] (Ж) cincheni- 
Фе 
ME PTE” o 


WF [xn kë ning] (Ж) cinchonine b ¥ | 


TFR cinchonine bismuth nitrate 
method // ЗЕТ T BQ cinchoninic acid 
FMA [xin kêng jän] (##) symplectic 


spece | 
Se т) 1. [2] O tol at one" s task; 


labour over; lay/set one" s shoulder to the 


wheel D PEMANIS RR T. ff labour | 


uer the work of the draft constitution // 
KAWAH EDF toil early and late D 
СЖ) go to great trouble; go through hard- 
ships > Seneca 0—0. Т 

ат afraid you” И have to take the trouble of 
sping there to see about it. // W& F $£ 
To You must have had а tiring journey. 

2. [4] toil; trouble; pains р RIF 
fear no hardships // BIRR did a 
lot of donkey work (hard work| arduous 
labour) // Wd Je 05 PERAE 
HERE, АШ he got for his pains uns suspi- 
cion. // ВЫВОЗЕ SAAS ГУ ERES. 
His trouble was well paid in the end. // 
diio F % Rk i KY T mUD. Success 
crowned his labours. // 89 — Ы) ЗЕ EB 
HRT. All my trouble went for noth- 


ing. 
3. [45] labouricus; toilsome; herd > % 
ak 15 ЛИНЗ, Compiling a dictio- 
nary is hard work. // FEB AZ 
KARTA EL. Taking 
а rest after the hard work uns paradise to 


us 
4. [81] hard D ¥ S OB) LE work 
hard. 

ЖЕМ [xn kû ñ] “trouble” fee— gifted 
money peid to someone for doing something. 


requested 

$k Гата) 1. [2] pungencys acidity; 
bite D HES GEER. Pungent food 
is to be avoided after taking the medicine 
2. [8] hot; acrid; biting; harsh; with a 
bite D EWA SORE diatribe // FI 
HMRI bitter irony; biting irony // FR 
STU ЗС a peppery satire // FREH 
BRI sharp flawr; pungent flawr; pip- 
erate flavor // Я biting. 
criticism ; murderous criticism 

PREMS [Xn о mû zi убо] (F) sco- 


narcotic 
FERRE Dan amie) (Ж) Winteraceae 
FMAM Don à mü sü] (Ж) Winters 
ЖИК Don à Si wO] marr; moror. 
3:35 [eneo] 1. [38] wal; take the tou- 
His; pains > f] ABF. They toiled 


2. [Pope toil; trouble D ARBRES; 
spare no pains; take (the) trouble // 38 
AKA HAE remunerate h. for his toil 
U OFS XCF BABS Кат A 
HI» She has reached her end by steady dai- 
ly wit. // AFTEIS. He felt 
exhausted with toil. // REE HMR 
PUB AMS de TE Tho He uas 
surprised at the number of people who took 
the trouble to come and congratulate him. 
U SCA BEF FBR GE, He 
took the trouble to gather the materials for 


3. Ж] toiling; ошо D. — REX 
ООН SF ALO CEE ME 
His heart grew heavy at the sight of his 
caged parents toiling so hard. // FAIM 
ZIG RATA TEAR. After hard 
turk, we should take a bit of rest. 

mR [xin eng] (P E) pungent and cool 
D ЖК Ж relieving the exterior syn- 
drome with drugs pungent in flavour and 
cool in property; cold-pungent diaphoresis 
1 ERR removing heat from qi s5- 
tem with drugs pungent in flavour and 
cad in property 

FRR [in rg jé Обр ую] dia- 
 phoretics with pungent and cold properties 

RR [n liû ûn] (Йй) octotiamine. 

EU (xn liû xing] (4) symplectic mani- 


fold 

SENEN [xn o q yi] (FRR 
BR HERE ЇЧ Wa 8 51) Sinarquism (the 
Mexican fascism during 1930-1940) > Ф 
JERGEGULT. Sinarquist 

FER Donne ds] (й) snosde 

$f [xn pin] plate of biner things (garlic, 


onions, etc. ance eaten to weloome the new 
yer) 

HIKE [xn dn ding r] 
theory 

XH [xn dn] 1. [Ж] arduous tol D fÈ 


TE ¥ KEHF E TE. They earned| made 
their living through arducus toil 


Khintchine" s 


2. 0981 industrious; hardworking; dili 
gent; toilful; sopping D fi MERI MS 
IRB FF HH YE, e fb Е 18 BH 
His earlier hard-work and wise investiments 
enable him to live in affluence now. 
3. [#1] diligently; assiduously; hard > # 
BOE) ARE MI work hard to ere 
passengers // KANYA labour asid- 
ously work diligently; work hard 

HR Dun qe] (10) caprilydene; octynes 
осше; lene 

Æ Dan oin] (PHH) symplectic group. 

EAS [xin ù fèi] Drugs pungent in taste 
act on the lung. 

$E [xn sîn у] 
оеп 

FRA [xn shî k5] (28) Sehindreriidae 

de [xn hîn] (G) остапа]; caprylalde- 


(4) sarohornene; fu- 


hyde 

ЯШ [xn ain) 1.146. (D bittemes; mis- 
«у; sadness D MERWE ГІН. A 00 
Fs That old peasant tasted to the full 
bitterness of life in the old society. @ (4) 
octanoic acid; caprylic b. FARE (f£) ca- 
prolate; ociaate À caprilate 
2. [35] sod; bitter; miserable D Й 
EW poignant memories; sad memories 
// ERIH hot and bitter tears // fetty 
ee His early death was very 


3B ben) Ck f) octose 

AE [xin tong] painful and distressing P 
3X RIAN 2E E ОВАЈ FE Mo 
The boy’ s low grades caused his father dis- 
mes. 

MR [xin wen] (ATA) octane D FRR 
octane scale // ЖЖ Ж. octane require- 
теш // KARAN octane-number 

AE [xin wl] acridness; bitterness 

SAMA Do wên é bido] dispel from the 
exterior with pungent and warn-tatured 


drugs 
HRW RA [xn wen jë bên yoo) dia- 
phoretics with pungent and warm properties 
HER [xîn Xî] (ft) осуше: octene 
ЭНЕ [xn хт] (10) deooyl; capryloyl 
ЖЕН [n хобго 100) spice; flavor D AF 
FRE spice // FENM spice 
SESE [an xîn kû kû] take a bot of uvu- 
ble; take great pains; work 
toil and той > errr er 
take great pains in collecting data 
EBM [Xn xn no] (HARAR 
Tii His) Cincinnati D $ 3 BB 8 r 
Cincinnaticn stage // KEWAN Cini- 
cinnatian // ERRERA Cin- 
cinmatian Stock 
$R [пу] (8) magnalia flower; flower 
bud of lily magnolia (magnolia flower lily- 
fora); Flos Magnolise; Magnolia Flower 
ЖШ [an hê] painful sting 
Ts [£] rush pith; wick D А 


+ 3826 - 


Ande 


wick; lampuick / WAGE lead (in a 
ретй); black lead // ЖЖ; cob; corn- 
ab 


HFRS [дп xn dé yi] beam with plen- 
эше; feel oneself highly flattered 


Wr 1. [4] dawn 


2. (91 bright 


АХ 


and esteem; admire; like; delight; exhila- 
rates heartily subjects masure D КЖ 
admire 
2. [3] glad; happy; joyful; joyous; de- 
lightful; delighted; pleased; dated D fact 
happy; delightful; joyous // Ks elat- 
edi happy // SKA glad; joyful; de- 
lighted // КЇЎ. happy // XBR 
ATARI. We are elated at the neus. 
3. [4] a sumame 

RRA [xin обод] joyfully comply with; will- 
ingly comply with > JA A willingly 
comply with instructions 

Fkt [xn ddi] welcome with pleasure 

КОЙРЫК [xn dn shi gi ул] (8) 
Hinton test (of syphilis) 

КОЧЕ [xin téng 10 ji] be on the happy 
occasion of the festival D GEET, AA 
AK BEBE. On the happy æcasion of the 
festival, everyone jumps| leaps for joy. // 
c LE APIO ABRIL. 1 send you my best 
‘wishes on this happy occasion. 

KA [xin féng qi hui] feel very happy 
to have the opportunity of joining being here 

FARR Dn fa goo y] joyfully respect his 


high ideals 
вй ferro) pay glad homage to 
Kik [xn lati] 1.[%)(Ж) euphoria 
2. [8] Ф gratified and happy D (E) ar 
phoric D JU euphoric sense; euphoric 
feeling euphoria // FBSA GUfE" TCR 
38") euphoriant; euphorics // FK IRSE 
amenomania ; habromania ; habro // KR 
Ж euphoria; hyperhedonia; chaeraphro- 


туле euphoric 
FRAG [xin md) admire > RIABB 
BALM. We admire him of his finished 


‘manner. 

Fk [xin of] (45) 1. [4b] be delighted and 
kok up to 
2. [4] pleasurable expectations 

RE [xîn ging] be glad and thankful 

KA Don ren] (#)1. [0] joyfully; with 
pleasure; with enthusiasm; without rduc- 

tance; with contents кау, gy b RE 

poseer A The parents glad- 
ly gme their consent to their daughter” s 
marriage. // REET 5368 KES 
GS ERRARE, They sighed with 


1. [36] (ЖИЕНИ?) love | 


content as they looked back quer a distance 
of 30 wars. // ВПК BREE TR 
— Ñ fz 5 JJ FUE BI HK FR. They 
kindly fixed me up with the interview I 
had been trying зо hard to gt. 
2. [95] happy; joyful 
3. [35] take pleasure in 

KARAG [Xin rén cing ming] obey without 
reluctance 

KAB [Xin rn је чол 
езше; take in good part; receive in entire 


good part 
КНЕ Dan rén fing пй! 
thusasm; consent joyfully 
FPR RMB [în rén ming bî] set pen to paper 
gledi; pen the following lines in one's hap- 


accept with en- 


pines 
FRR BIE [xin ror gn wing!” Бе happy to 
go there; be joyful to have left for 


REPAIR Don rén tóng yi] — gladly consent; 
readily agree 
ЮАШ Ж [n rên ying chéng] jump at the 


offer; give а ready consent 
KHAK (xn тт ул ud) readily consent 


KRA [xin rén zi dê] be proud and self- 
satisfied 
XE" KR АВ", 

ЖЖ [xn erg] 1. [5 ] appreciates ad. 


mire; enjoy; relish D RRIK appreci- 
ate good food // КАКВЕ MEL appreciate 
the value of goodness // SRIK 
BINK The foreign guests admired 
the layout of that villa. // RITEK E 
AE. We are enjoying the cherry-blossoms . 
4 ARCADIA RRO OS RO RE TR 
CB J NN. The audience demonstrated 
their appreciation of his performance with 
wild applause. 

2. [ ® ] appreciation; admiration > ЖАК 
Ж appreciation of arts // HRRK mu- 


sic appreciation 

RR) [xin sérg |i] appreciation; ear D 
IPKF cultivate literary appre- 
ciation // FERRE —4 A 8 tiki 
BRAVIA. Every single member of the 
White family has a good ear for music. 

RERE [in dêng ë S. awa life and 
fear death; ding to life and be scared of 
death. 

FRR Don wei] gratified; gratifying; cont- 
emed; satisfied; relieved D BIA RR 
HIE E get gratifying results; get heart- 
warming results // LAER MARR 
PIKE, The parents were gratified at 
her results| marks in the exams. // REE 
WAERM, ATE AE RCM, We were 
relieved to learn that our teacher had recov- 
ered from his illness. // SPARE 
ARBIH. The leader’ з visit cheered 
the patient . 

FRI [na] (8) be glad to ет D MAA 
SMAAK be glad to learn а bumper 
harvest in one” s hometown // Fi RIKE 


accept with pl- | 


MAME BEC BAMA. The villagers re- 
ceived with relief the neus of the capture of 
the man-eating, tiger. 

ЖШ [xin x1 glad; happy; joyful 

ЖЕНЕКЕ [ua dab yè] dencelleapljump 
for joys dence with joys jump up and down 
with joy excitedly; jump into the air 

RERE [în xX nê kérg] be as happy 
joyful as a lark; be in raptures; be intoxicat- 
ed transported with joy; ecstasize; exult; 
fly go into raptures; go mad with joy; gol be 
wild with joy; leap with joy; beside oneself 
with joy; deirious/frantic with delight; in 
an ecstasy of joy; jubilantly happy; ecstatic; 
слап [> f& — Ui | à; ifi 8 RIKE 
E. He is instantly in raptures at the ne- 
us. / WEEK, REA ТЯ 
F, KRM GE. We were beside our- 
selves with joy when the news came that our 
school had won three championships. 

FARMS [xin xn xing róng] а lively/invig- 
crating atmosphere; getting on swimmingly; 
‘growing luxuriantly; growing blooming pro- 
sperity; in а hopeful and cheerful mood; on 
the up; rapidly moving towards prosperity; 
flourishing; prospering; thriving D — ИЛК 
pipers the exhilarating 

sphere of a flourishing countryside // 
жаака HO mi, Our national 
economy is thriving. 

Rk fk fS] SIE RO AS BDI [n xin kêng rong 
de si кё de hun mé] pumpkin time > 
XJ AG WN EAA RI YE 
aee lc Ж ‚за ЖИ BOR MOT AE 
KIGH E F KB Т. The biological 
dock has struck midnight for the baby 
boomers, which means pumpkin time for 
Hollywood. 

FW [xn уо) 


joyous; happy; exceedingly 


pleased 

ЖЕЙ [xin yên] be delighted to 

FRB [xîn yè] happy; delightful DBE 
BANA elation-anriety psychosis 

Ki [xin yub] dance for joy; jump for de- 
light; leap for glee 


= [14] zinc (Zn) D WAMA 
zinc-air battery // VIE" zinc biende 


ЖЛЕ zine oxide 


SA Ln bin] rolled tin; sheet zinc. 
SEH [xin bin] (F) zinc plate; zincograph 
gaji [în bên dên oi] zinc couple 
Фей [an bing] (ft) zinc bar 

br one zinc shaving D Fl 
JAX. zinc havi: 

Leia] Date ba] (Ж) lithopone 
яна [xin bé] zinc foil 
REER (xn ong o gi] song galva- 
nized layer 


FM 


+ 3827 - 


xn 


‘PHBE [xîn ching sê] zincorange 
BAKA Dan chi të ton] (4€) zincobor- 


nyaga 
er (xin dn 10] (E) zinc current 


98 Dan бор] (Ж) zinc pig D FRUI 
zinc coat 
WA Da Кп] (4) zine vitriol; zincasite 


b PAT zincaluminite 

SHA [xn ton] ( ft.) almagrerite; zinc vitreol 

SH [xin ën] zinc dust; zinc powder D $$ 
PILE zinc dust precipitation // BE 
zinc dust process // PBIB sheradizing 
// ЖЕЙН zinc dust distillation 

ЖЕЙК Don fü sí bîn] zinc etching 

TH [xn 050] calamine cream 

SRM Сат gê] (f£) zinc chrome D ФИ 
ib zinc chromate 

паж pa gra оп inc-mercuric. 
oxide cell; zinc 

өйи Dora] (Ж) zine sili- 
cate [> PREREZ zinc silicate coating 

ARUM [xin hûn len]  spdter solder D EISE 
VIR. spelter 

WAH Dan hûn ёо} spelter solder (weld- 
ing agent) 

ATR [x hé [п] (26) kirsite; zinc alloy 

Wit [пй] flowers of zinc 

SERERE [xîn һо yong tè ji] dodge 

WAL [xn ho] (Ж) zine impregnation D> 
MMC zinc tannin // ЧЕН 


tinc creosote 

# [xin uing] (f) zine chrome; zine 
yellow D HERE zinc yellow // WAB 
A zinc yellow 

RKE [xn uing ding 91) — hardysto- 


nite 
SERAIS! Сот Рот aking] (^) custer- 


ite 

AK [Xin hî] zinc gray 

Wak [xin j] zinc base D PERE ine 
containing alloy // PRWEB germa- 
nia bearing alloy (GBA) 

$B [an ji] zincode (EER) 

RME [xn jën jing SH] — gahnite 

SER [xin ké] сайтів; zinc crust 

HAEE [xin king аё sí] — cuprozincite. 

ФНА [xin kudi] zinc spelter; spelter 

KW [xin eng] zine ore 

WAT (xn ti 2] (#) zinc ion P WAT 
RIERA, zinc-ion density dolorimeter 

‘PB [xin li] zinc granule 

WAMA [їп liû in] (f) phoxim baythion 

BAWAH [xn liû xî gin kêng] pofahlite. 

WAT [xin liû sí] genthelvite 

#8 [xn Û] zinc-aluminlum > #1 
dietrichite // ВАЗ allumen // FB 
KAT fraipontite 

нй [xin ú] (FP) zinc green D SHERE 

faustite 
—— [xn méi пот ji] (R3) zine mor- 


Pri mms) (fe) zincmagnesium DFE | 
ШИ GR comsockite; zinc magnesium | 


chalcanthite 

SHE [amma] (A) zinc-manganese D 
SEIE frulerite; fmuderine; keatin- 
gine // PEERS TI roepperite // HET 
HERB inc manganese diaride dry cell // 
SHER hetacrolite; zinc ore // HERR 
Ж kehoeite // FEEL tunnerite 

#8 [xin min] zinc sponge 

SEIA [xin ming Кп) (F) zincaluminite 

WA [xn nê] (f) zinc-nickd D HRA 
Ф admiro // $$ W W 8 cine nickel 
storage battery // НЯНИ Ф zinc copper 
nickel | German silur 

$H [xin pn] zinc sheet; zinc plate D FF 
ЯЖ zinc finish 

PEMA [xn ging bîn st) (80) zincogra- 


phy 
SHF [xin сп Кю] spekter solder; braz- 


ing brass 

HERRE Dn ото we tJ si] 
fowlerite 

RA Un ihi] уйше 

WA [on om] zneled D Hide e 
zinc-lead accumulator // WAWAS ca- 


lamine 
PURE [xn qê б леп) (E) zinc de- 


ficiency 

#M [xin sen] (fc) zinc acid D HR 
(ИЕ (ЕНЕ) zincare 

НИ [xin rg] zinccoper D PRA sr- 
рете // SHARI spelter solder // VAR 
4&4 platine; muntz-metal // PHASER 
glaucocerinise; glaukokerinite // ЧИ 
f$ alnem 

BAM Dm tû bîn] (F) zincograph; zine 
engraving; ino D AMR zinography 
// REDEE zinograph 

SPRE [xh tû [ido] zinc paint 

W [xin wêrg] ($) GERK) zinc vat 

WA [Dama] (f) zincun D PHT 
ballesterosite // $F 8 W RK Se Fenton 


bearing metal 
SERIER [xn xi yén Мо) (47) zinc pig- 


ment 

Si [on yor] zine salt 

SHR Do yn] (f) zincsiver D HEK 
TAM zinc-siluer aride activated battery 
/ SAB 598 zinc-siluer storage battery 
Yi [x yo) zinc bath 

SZ [xh yin mû] hendricksite 

BSG [xh zoo sí] sunite 

Wik [xin 20] zinc dess 
SEXUS (xn zheng 10) zinc distillation. 
fira Dan того dû] (Ж) zinc poisoning 
$E [an 2] ancilate 
PETR [xn zû yn 90) (Ж) zine family 
ements 


ФЛ 1. [21 make ses, seen 
amend D PE Ê Ф correct one’ s errors 
and make a fresh stari; reform oneself // 
EAM 8 ANERA AM. H is 
mot too late to amend your ways- 


2. [4] Ф the grain harvested recently; 
vegetables harvested recently @ short for 
the Xinjiang Uygur Autonomous Region in 
China; short for New Zealand D (IH) fire- 
wood @ new; freshness; novelty Р {Ж 
WAH weed through the old to bring forth 
the new © (HH) neo D GRACE E X 
NeoDarwinism // EK neomycin // 
BARR LM nday // HANE 
Ж. neoplasticism. 
3. [84] news fresh; uptodate; novel P 
HOB novel experience // HAT 
new prewiling practice // i Ri new 
custom; new practice // IRE fresh 
upswing; new rises fresh surge // WS 
V. newly developed suburb (outskirt ) // 
BAKA new stem. // HRW new 
statistic technique // J&A the latest 
neus // LOY up to the minute // @ 
den ТКО: h 00) — e E ИИЙ. 
He raised an entirely new question in copy- 
right law. // W T W £ НЬ, ERK 
SLBA SM ih Apart from 
many pictures, there are a lot of brand- 
new products in the exhibition. // BAIR 
ПИЕ J8 OM U HB T Wo We 
learned about ай the nei s old and 
new. // KELET R OTA — MARRE 
MEIER., Collegiate life was a totally 
new experience for her. 
4. [8] Ф new; newly; freshly; recently 
D ВОЗЕ Ez fü tst: newly built schools 
and houses // Wi ЛЕВО PICO ne- 
uly appointed secretary // WANA KN 
KRAKT вазата, 
If your new coat is too large, a tailor can 
alter it to fit you. // EET 
BES 09 À fs EF 0938 50. They closely 
watched the mowment of бє пешіу 
launched man-made satellite. // ith WW 
310 W 80 H HIRÎ. The road uns lined 
with newly planted trees. // WANG Ж 
HF TK FS. The air is burned 
‘with the scent of newly mown hay. (D 
anew; afresh; again; over again D ШЙ 
again; over again; anew // HMB) 
Wiz LEARNS. He’ ll be glad to be 
in regular work again. // RACE KR 
ET —#„ I urote it all over again 


CE 

AA #t afresh; anew; again 

f # make old things look new; make over; 
facelift; renovate; recondition 

ЖЯ] reform; innovate 

ЖТ pure and fresh 

H #t dily renewal; daily reformation 

BEF stylish; trendy; in fashion; up-to-date 

#kêî brand-new 

A df tum over a new lenf; make a fresh 


* 


MELEE [n bö bi ind go] No 
Babylon 
жез [xn bû lé kê si] (3€) Neo- 


xin + 3828 - LÀ 
baroque. | о | tin 

PREMADE [xn bû s er xié ding) New | WA Don chó] newly treated tea; freshly | Ж Don én di xe] Ф (4) 
Basel Agreement made tea; newly poured tes; new ten mnesbolisn— chemical and physical pro- 

WAMA [xin ОЗ тїп 570) Necberlesia. FFE (xn cn р] new product; cesses continuously going on by which food 


ЖЕ [ambên] (90) new edition (NE) P | 
— — 3 The last edition has 


been exhausted. 
ARM [xin boo Өл xê] (Ф) пеора- 


(4#) 


НАЗЕ [xn bo hù ü yi] Neoconser- 
vativism 

MRA [xin ао hù] new insured 

RFE [xîn bo bu 2ú yi] 
servativim 

WALI MAME [xin bëi dêng wo di Т ар) 
(38) Necarctic Zoogeographic region 

‘WRAL Bh FR [xîn bëi ding wû qû xi] 
(ЭВ) Neoarctic fauna 

WALE [xin bêi qû] (96) (EIS CAE UR. 
WAR 86 FLL CRE 09 X Rh DE 
HEK 2 —) Necarctic region; Neoarctic 


lynology 
Wifi + LM (xîn teo zi yû go] 
Neosporidia 


neocon- 


realm 
WE ҖИК EN, [xin bi dû ge Ó S ат yi] 
(Hf) Neo Pythegoreanismn 

MARA [ in bi nêng tén) (Ж) (MINAR 
‘BERRA BUG JF BE HJ ) newly opened farm- 
land; recently cultivated land; swidden 

WA [xn bên] newly organized; newly 
compiled D Jj $8 ЖЇНЇ newly com. 
piled English grammar 

WHE [xin bien si] (AR 1971 562 H 
15 AFRENTA, 100 EE 
=1 pound) new penny 

ЭНЕ [xîn ben lêng] new variable DF 
SEH construction of new variables 

BABES (xîn ben t]  neomorphosis. 

WEF [xn bén 2000] varieties nova 

WER [xin bing) (¥) recruit; new recruit; 
raw recruit; rookie D Bî HEBIN recep- 
tion center; reception station; recruiting 
depot // RFR Ф recruit training 
center // ЖААЙ "А> boot camp // Wt 
SALEM recruiting station // TERRE 
sek recruits; draft recruits // HER 
PHB BURL raw recruits formed into 


soldiers 

ЖЖ [xm bing) young ice; fresh ice 

# 2k EAA [xin bing chutn ad yong] 
(3b) 1. [Æ ] neoglaciation 
2. [7] neoglacial 

кй EET bing qî] (Ж) neoglaciation 

SHA [xin bing] | recent disease 

MAREEK [xîn bo ó tû û yi] (0) 
Nec-platonism (2376 = tt #2 ®t FF 5 
BO RHEE RE) 

SAEM [xin bü dong wû] refill 

ИЗИН [xîn bû rû jù] the new is not so 
good as the old 

WM BEL [xn оз лего zz yi] 
neo-cameralism. 


(8) 


SRW AIM [xn o5 dasi уз) (F) live 


product; product innovation D> АЗИ 
# new products pricing // B BREE 
appraisal of new products / RF FH 
Ж. new product development // BG GF 
HE model year // SEP BE W tft ЕЗ new 
product evaluation form (NPEF) // Bi 


BE ft Jr Ж new product introduction | 


plan // HP REA new product patent i 
new product monopoly // MALA F. ft Br 


ABP RANTS BS. АШ the rew | 


products in the exhibition are made in Chi- 


BF RAE HER Din chen ph gû jò dD] 
new product evaluation 


WF RAM [un cen pn ат А] pion t- | 


al manufacture of new products > B° Sh 
WM expense for trial manufacture of. 
new products; funds| money for trial 
manufacture of new products // Wi Eie 
fJ] lead time // RF КАИ А los 
from pilot run of new product 

PBR LAE [n chon pin yin zi goo 
ZÒ) research activities relating to new 


products 

WAWAN [xin йїп yë gê ring] new in- 
dustrial revolution 

¥ KE [xin ого zréng] New Long March 


D BUSES; T. pace-setters of the New | 


Long March; shock workers of the New 


Long March 

WS [xh ауто) newiidd 

WITÉ [xh ching sting] new firms D Ë 
TIMBA entry of new firms 

s. REM [0n do zi rên zù yl] 

WOB (xn ОТО] 1.new tide; new trend; 
new wave; fashion D $ ТЎЙ lead the 
fashion; set the fashion // WAVED 
RR. They held а new wave concert 
2. [34] newfangled; new-dealish; trendy 
D IMRE nouvelle vogue. 

SABINA [in атой рю] newly preva- 
Jent/popular/fashioneble/cheongsam( a cose- 
fitting woman” s dress with high neck and 
slit skirt, а sheath with a slit skirt) 

BAM Dn déo én wû] swinger: 
(slang) a person who keeps up with the lat- 
et fashions in clothes, entertainment, the 
ans, etc., especially those considered 
youthful and lively HEM RRA. Z 
RSH di ABARAT BRE 
URRA, MARIE LMA.) 

MARR [xn orto xîn esr) new fashion 


and new style 
‘BHABHA Don cto xîn po] the latest fash- 
ion 

WAMA [xn сё zîn Кп] Motorame: an 
exhibition of new automotive vehicles. 
SEER [Xn ë zü o] new car registra- 


is built up into living matter or by which liv- 
ing matter is broken down into smaller and 
simpler substances [> MB FCRI BE 
metabolopathology // YRR те- 
tatolite; metabolin // IRAE hy- 
permetabolism // RRI regula- 
tion of metabolism // Wi WAR RK BL 
metabolic disturbance // Mi BRAR M f 
metabology // "BH Ri BEAR FE E 
KRAM. Al living beings under- 
вра process of metabolism: they grow, re- 
produce and perish. © the new superseding 
the old; the transition from the old order of 
things to the new; the coming of the new 
and giving way of the old D iB eile 
БОЕ ата НОЕ 
The supersession of the old by the new is a 
general , eternal and inviolable law of the 
universe. // — 9 Ў У) a 
KZN ИЗИШ! The transforma- 
tion of one thing into another is called the 
process of the new superseding the old. 
WA [xîn onêng] (D Newcastle D BERI 
Newcastle disease (D new town (in England 
after WWII) Q) new cities D ЖД ВА 
New Tun ; new cities and towns // КИЕ 
RF НИ? When wns the new 


city founded? 
KETM [xin cheng kêng wû] (8^) neo 
genic minerals 

MRi [xn eng ñ] 1. [£] youngster; 
new establishment 


2. [48] newly founded; newly set up 

WAH [xin ching П] (Ж) neosome; meta- 
sme 

WAE [xn ching ü] (Ж) entisoll; entire 
wheat flour 

HRB [xn déng yn] reni 
member; new blood; newcomer 

ЖИ [xîn cténg х0] (it) new program 
D MEF HHHH new program lan- 
guage // i PË W A FL new pro- 
gram status word location // UAR 
Fb DC m RF. new program status area 


new 


pointer 

073028 [în oi èi] (44) Neoptera 

RAUB [n ching Тоз] (Ж) khadar 

SIB fE [xîn chóu |й céng] New sadness 
is added to od grief. 

BIBA [xn onéu jiù hên] new sorrow and 
dd grief; all recent and old sorrows 

ЗИЛАН. [xîn u jiù hèn] old scores and. 
new; all the old and new resentful hatreds 
litter and deep-seated hatred D 4F ЙЫН 
KAMA Ec New injustice as well as 
did pressed down on him. // BIER 
БИ {> Ж: The new hatred piled on old 
welled up in her mind. 

KADAR [xîn оо köu hé tong] new ex- 


ЕД 
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ort contract 
Ж Dxncrüxen] 1. LE] upstart; new 


emergence 
2. 6] newly emerged 

ЭЙЕЛ” Don dù bèi zi chin) new re- 
serve assets 

FARE % [xn cuin ming lù] 
register book of shipping 

AEB Ak [xîn cnn xà shi] (Ж) launch 
a new ship > ТЖ a new ship is 
launched. 

‘SONIA I [xîn опто zo ci yo] 
neoterism 

Ef! ERM [in dung zêng ting айп 
món] Neo-orthodoxy 

WA [xîn chin) “he ten or twenty days fol- 
lowing Lunar New Year’ s Day; New Year’ 
s Day; Spring Festival D ERY wish 
sb. a happy new year on New Year” s Day 
// BUE AEN the joyous Spring Festival 
(У BAP BB the Spring Festival family 


reunion 

жй (xin chin) (46) neohydrin 

Wi fF Rk [xin ci pin cin qû 16] new 
disc access method (NDAM) 

Wm [xîn ci] (H8) neologism; neoterism; 
new word D WIDAR nexris| neslo- 
gist // WWIE, new word formation // 
BAW BAR extract instruction // Mi 
AMI FB. neology! neologism // I3I 
neoterism // BAI: onomatolalia| neolo- 


(X) new 


GR) 


gim 

Witt [non] new residential quarter; new 
housing development D LASH new 
чоет! housing estate // Y. AA] BH. 
GE) A Bi Ae The workers have just 
толей into the new residential quarters 

ЗЕЙ [xin dé dû pò] (ойне з 
RAZ то КАЮ XEN 
JR) Neo-Deda 

PAAR EN Din dû ër wén tü yi] Neo 


Darwinism 
SUE оа 

‘WA BG [xîn dà ü] the New World— the 
Americas, the North and South Americas 
D ИХЕ new world monkey // W 
HAF 1492 ERM T RAR. In 1492 
Columbus discovered the New World — the 


North America . 
HARARE Din. dà x yérg xen 2070) 


lestes // BARBIE BE Cacrolgnathus // $i 
ABUSE Caenolestoidea 

MB (xn 0] newly arrived D BIH 
newly arrived goods; fresh arrivals // i 
BIZ A guest newly arrived // HB 
newcomer 

RAR Dh do oval fresh arrivals; 


рии ih fresh D ЖК 
XE. novel assignment; new statement // Bf 


WRT the new; new things and objects 
// Ж@ БЇ new supplies; new replen- 
iskment // FOR ER 52 r new in- 
ternational economic order (NIFO) // 3% 
PERTH (4) new techniques of bor- 
rowing // RIFET revaluation // RY 
WN (Ж) new cause of action // BRE. 
ARBORES (8 Я) new inflationary вар 
TF BAR (4H) new foreign 
bond issues // FN ВТУ (6) 
new theory of consumer behaviour // WE 
AR new generation // HEB IK 
(BH) new tax treatment // B EGRE 
CAME FER AT ASE new straight 
Eurodollar bond offerings 
WB ж [xin de 1 si tè den] 
characteristics suited to the times 
ЭЗЕ $ BV BK Е [ on de tong hê ping 
Hùg ФО jù] new inflationary gap 
жїр AGERET. [xn de mg уто Ing 
Фо bin Z] а new corps of central leaders 
Win EHE [în de zi G jo wê] new 


new 


kws 

WOO HE [xn de ni go jò wêi] new 
highs 

ЭЗИШ [n ding wa уп] (4) neo- 
morph 


Mie [ndan] (Ж) neogeosyndine 

WOMEN [ind gó 20 yi] necimperial- 
im D KEE E LAW New Empire; 
new period of imperialisn 

SMOG [xr dé Ing] (#) neopterin 

WM [Ming ding dîn] new order; fresh 
onder 


WIT Я [0n dg hû] (W) new order 
gods D HIRM new order ( for 
gods); new order form // MI RE 


new orders 
White Dan ding wû xê] (#) omo- 


logy; caencaoology 

WAH Dad) Modem game 
MALAR (xn 0100 jö] newly inde- 
pendent countries (NIC); the new nations 
WM BARS Do ding og гоо z: 
je] new call funds 
WAR [xîn dû yn] mode; тойу; new 
team member 

WE AFE [n di xû dû] (&) Metap- 


— 
FEARR (nad sè та si] (f) no- 


pluramycin 
жаан [xn ë coo mi) 
WB ic ¢ [xn ën bi xng] 


Neognathae 
(G8) novem- 


bichin 
KREEMA [xn оге је оно) (38 
ВВЕ LRA SURE) new guard. 
MRA (x mig) 1. [Ж] new inven- 
tion; nove invention; (Æ) gizmo 
2. [8 ] newly invented; neoteric D A 
WFR newly invented untch 
PRBS [xn tó ming Zum N] new in- 
vention patent 
MRA [xn fo eng] kainogenesis: ono- 


genesis 

HAR Ой xûn] 1. [2 ] new discovery 
D EKA major new discowries 
2. [35] newly-discovered; newfound D $i 
ЖЕЕ nel discovered evidence // Wi 
BRP newlydisrered value; new 
discovery value 

RAR MF — Жн CER. [ xin 0 xûn xm 
ping јо yi of you qî tin] discover and as- 
= and natural gas fields 

10 xing] (ÆR) new issue. 

капи nni) new issue depar- 


катан [xn 16 xing de ging s 
201 qûn] newly issued corporate bond 

WÊTAHA Din 10 xing de 210 qên] 
new issue bond 


ERATES [x 10 xing de zrérg айг] 
new issue 
MATH RARMM [5n 10 xing de Z bin gû 


pido] new capital issues 

RTH [xin 10 xing jing 6] net new is- 
sus 

PATER [xin {û xing min 6) gross new 


isses 

RITIRITI Din to xing ré mén gû] hot 
new issues 

Wi 32 rf [JIR ER [xin tó xing rè тёп gi ро] 


hot new issues stock 
AAT HM Dn fo xing shi ong] 
sue marker 
BRAT ИИ [xh 16 xing 2 qun de 
xo su] sale of newly issued bonds 
PRATER (xin f xing аго qên] 
issue (stock) 
FAR [anto луг) 1. [4] new develop- 
ment D MAR B BUR. new development 


new is- 


Program 

2. (78) new-developed; newly developed; 
recentlydeveloped D $ 2è HE (A9 ) BENE 
recently-developed technique; newly-devel- 


oped technique 
ж@ [xn e) OR) L. L6) fresh cut 
2. (98) freshly-cut D BARAT freshlycut 
lumber 
MREMEN [an OT Av у] 1.147 
neoíascism (NF); new fascism D КЇЧ 
MEA neofascist 
2. [39] neofascist 
ЭЗЕМ [xn fon М6] nexetegory; new 
Category 
HEHE" HES": 
WEH [xn fon yû] GE) Neo-Smscrit 
Fk (70 070 10) twist; new method D 
ЖА! Bi Jy Yk ¥ 3 KR adopt the new 
method in English studies // WX IF] 
REE tka This problem demands a 


— 

и (xn tng] (D bridal chambers bride 
chamber © newly built house 

WBA (xn го 20 кё] 

E [xn ten yin ding) ЭплЕеп—ап 
Irish revolutionary movement of the early 


xin 
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part of the 20th century, working to estab- 
lish political and economic independence and 
то revive Irish culture. 

WARNA oon ten pêi 6] (8) New Quota. 


(NQ) 

ЖЯ [xin fon xî 1G a6] (Ж) new 
analytical jurisprudence 

Ж [xin féng] new wend D HAREA 
uphold new trends and healthy tendencies 

MARRE [in бо lin ob 0] (GR) Ca- 
lamintha 

MMH (xn fic] hatchling D HEREN 
Aft S sf Ë hatchling 


йн De ЮП gji) (#) 
new welfare economics 
SHEE Dan fû in) (Ж) neosmphirines 


phenyleylehrine. 
ERR MER [xn fü ub yi dé аё nd) 
Neo-Freudism (ЖЖЖ HAME 
SAT HE Io) 

Wi KUL [xîn f bên wei лї] (28) 
neorbimetallisen; new bimetallism; new bi- 
metallic standard D ИЖ EX new 
bimetaliism // MALIA + RA new 
bimetallist 


MERA [Xin tü zû mû] Neogastropoda 
WR [an tO] nouveaux riches 
на [xin û] bride 

х". 


ж (xin gin] (Ж) new affection 
MEAM [xin gin wen bing] (Ж) epidem- 
ic febrile disease occurring immediately after 
the attack of exopathogen 
fi FH [xin gên jérg] new broom 
SABA [xin g0 di] new highland; new up- 
land; new height D Wî i at (KH 
1500 4E LAR ANT MARE) High German 
WIRE [xin goo pen] (Ж) new high key 
ТИФ Е [n gno Ing ü] (Ж) neokaolin 
ЖЩЗ Dan go të hi] (HE) Neo-Gothic 
D BRIER Noo-Gothic architecture 
TEMOR [xin gê jû] the new scheme of things 
oh etre [xin gà tí t sëng x6] 
(4E) neonotology 
M. [xim gàng tü) (Ж) freshly plowed 
sten [xîn gêng aê f] (Ж) new hus- 


bandry 
MILE [xîn gong À] (#) new-hire 
new 


rate 

FIREX [xin ging hi zù yi) 
unionism 

KILLER [xn ging yè по gÓ 0] 


newly. (NIC) (REE 
AEZ tEh УН S 
WER R AT EROS EMER) 


MILE Dan göng yè qû] new industrial 
district 

MIBK [xn gîno Z kn] new 
‘wage fund theory 

ASA] [in ging S] new incorporation; 
neewly-established ; new business; 

entrant firm > WATANGE new corpo- 


ration tax 

‘BNE [xîn оз Хо] CE) GE) EO no- 
tectonic D ЖЕ ИНА 9) neo-tectonic 
block // HEE пемелотс тар // i 
WA nevtectonics // HURE no- 


tectonics 

WAHAN [ingli mü yi] 1.18] ne- 
isolationism 
2. [45] necisclationist 

BAR [an 00 dîn] neoclassical D Mis 
JACI HE neoclassical monetary theory // 
BARBIE neoclassical economics // 
BAF BM neoclassical production 
function // FRE neoclassical syn- 
thesis // EER neoclassical school // 
EREN necclassicism 

жа AGAM D go den de ira 
ji жр 2070 П kn] neo-kssical theory of 
economic growth 

HAREM ingi дёп бгр] neodassi- 
cal theorem 

жа AR HEE [xn gi den pd de fen 
pèi П Кл) neoclassical theory of distribu- 


tion 
PERMA [ n gû den pb de tên x] 
neo-classical analysis 
жа АЙМ fce Dos gi dîn pò de hê 
bi Пл] neo-classical monetary theory 
жа ARMOR [ n gi den p5 de T n] 


neo classical theory 
MARR BRAM Ling dên pò g j 
XU zh] neo-dassical economist 
WANGI Don gû der pò [ing jî xe) 
neo-classical economics new-clasical 


economics 
SPAREN Dingi citn zú yide] neo- 


Classical 

MR [on gû] (#3) new bone D RRA 
ЊЕ new bone hyperplasia 

WRB în gû] (Ж) new сюр; new grains 
new cereal > Mi 28 PETI new cereal 
crops // KEM new crop // REH new 
звай grain; new sed- сот // ENE 
new corn law 

WR xn 00) (D new strand; new ply D 
ЖЕК new strands of a торе © new 
streams of water, ol etc. Р ZF RR K 
three new streams of spring water Q) (8) 
new stock; new share D MRR new 
stock issue // ЗИВ new stock is- 
—— — 


BE n gi tn] (48) new share; new 
stock D УЙИ] neue joint-stock com- 


рату 

MBR [an gû pio] (€) new share certif- 
іске; new stock; new shere > ЖЖЖ 
FF new share issue // FBTR RAT RIE 
Pi new shares issuing expenses alc // RK 
SATS new sock market 

KREERTE (ingi pido fû xing êi] new 
share issuing expenses; unamortzed share 
issuing expenses 


[ПЕЕ [xn 00 jiûo jë] the meeting of 


ld and new— as on the lest day of the year 
MER (xn gi ë] (W) new client; new 
customer D FE FFL dh new customer 
gifi 

KAAF (x gi ding 7 dîn] new fixed 
assets 

‘BML [xn gû ging] (#) new hire la- 
bour; new hire hands 

ЖЮ (n gi] new widow 

WE LEBAH [xn gun sig rên юс 
аб] The new offical always starts with a 


flourish. 

PHB LEHI [xin gön sheng rên sîn b5 
hö] A new broom sweeps clean. | А 
bride is diligent for three days. || A new. 
official applies strict measures or is vigorous. 
only for a span. || A new person makes 


many changes. 

йл Din gun den] neodoxy; new view- 
pont; new idea D ИЛ 19118) F 
Tt. Sam tends to be cautious about new 


ideas 

MEREM [xn gin Т zi] new system. 
of management 

ШУТ FE [în gun бой] (Ж) cupping 


therapy 

SMA) (Xn gî hû] new у new 
plan D BOSE AY RR BERE KAB 
training personnel for new jobs necessitated 
by new layout // WF RRIF HH make a 


new program 
SBA [полоз si] (9) ndoite 
WA (xn gi] 1. [4] upstart; pervenuy 
novus homo D f W paruenue—a 
woman) girl uho has suddenly acquired 
wealth or power 

2. (48) upstart; parvenu D Bi HAE F 


upstart manner; parvenuism 
WERE (Xn аб j hi hê] New Inter- 
rational Round 


ккан Dang j seng yè yo yn) 

гы 9 
(ма) 

— [n gud јо 20 y)  Neonation- 


E [xn gû min] dams of the New 


Republic 
SAAB [xn hoi brêm) (4) Neo- 
crinciden. 


WEE Do NG boo gû] сора 
жата [an һ 9 yin ding] Subher- 
cynian movement 

KERR (xm nn b) sén &] New 
Hampshire the name of a state in the 
USA D BIS AE AIS New Hampshire 
MPRA RA New Hampskirite 
BARRE [în érg 0] (Ж) new voyage D 
RARUS AL, new voyage discovery 
ALR Dan hing xên] (ALE) new route 
D BAS Ç mue prins fit 
Wik [xn goo] (#0) smell 
ШЕ [xîn hê cin bai п] (E TO 


Lj 
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nexome 
MORE [xn hé choo mù] ^ Neognathee 
ЭНЕН [xîn hé xing mi] Caenagnethi- 
formes 
SAR [an hé chérg ling] (3$) neosyn- 
thaline 


MAWA [xin hé тид rén] new partner; 
junior partner D MAKAN Atk ad- 
mission of а new partner // |&Ak À A. 
{KEIR HE good-will method in admis- 
sion of a junior partner 

AEN [xn hé 20 20 yî] new oop- 


eration 

ЖЕЙ [xn hêi gê & ü yi] (HF) 
(19 внат FE 20 titte 30 EAR ИТ 
FHKE) Neo-Hegelanim D ER 
KRENE Nev Hegelian 

PRED (xin гё zi 91] (3°) buldymite 

ЖӨ (xîn hing sû уп] new red sand- 


stone 

ЖЕЙ (xin hoy sh)  Caenopithecus 

MAR [xîn hù tou] (45) (B) new account 
D FRK open a new account 


WHEE [an hun s] new suit; new design 
and colour 
WHERE [xîn ho yong] new рецеп; new- 


fangle; newfangled D FUER BEH new 
fangie design // ЕНЕВ. newfangles 
of clothes 

MAMMAL [xn hub tong xin sè] Xinhua 
News Agency (ХНМА) D ЮРИ 
Ж dispatches of Xinhua News Agency; 
Xinkua dispatches 
HEME" 

Ж Din hus xû] 
KHK Ж. Neocathaysian structural gs- 
tem {/ WEIR) Nexathaysian 

WAR [în hîn] new sweetheart > #1 
XK sek a new sweetheart 


MORHGER (xîn un jing sh ying] post- 
adaptation 
AERE [xn tuin о] (HE) Xinhuan- 


ао (an acupoint, 
MARA [xîn hên boo xen dn] re- 


placement policy 

WIR [xîn htn jò] new for dd. 

iFM [xîn hên jù tido kn] new for 
did clause 

Wis UM [xîn hui chóng shi] Neosscaris 

жай [xîn hi hé] New Round 

MRA [xn hi yun] entrant; new member 
DHENE new member яше // ЗЕ 
72 А accept him as an entrant 

SCIE [xîn hui ben уйул] (3) new 
assembly language 

WR [on hin] new mariage D BiU 
marriage bed // FERIA TIGR) a 
newly married couple; а newly married 
pair; newly weds; a happy wedding œu- 
ple // ПЕКАРНИ a bridal suite in a 
hotel, etc. // ЗН ЙТ wedding trip // 
HEBE rosmarie // BORA inst 
Reunion after long separation is better than 


а wedding night. // BREET WK 
ЭИ MRA. The couple made a bridal 
tour. // ITE BRERA. They are 
а newly married couple. 

diri [n hin si êng] bridal market 
EERE TH) 

ЖЕҢЕ [xn uó пд ад yêng] nemo- 
blm 

MBA [xin hé ñ Кп] neovitalism 

MARR Dan uo ang dîn] new fire cere- 


Gk 


Хш Don nó shîn ул] | neovolesnite. 

ЖЖ [xn hub] new goods; new stocks > 
KARD, FARKAS RAR 
FRATRE. New stocks have just 
arrived зо the shop now has a larger choice 
of goods. // RMI new pak; re- 
cently arrived tin; recently arrived can 

MAB [ano ti] (М) new money D Wi 
AIT new money loans // Bt ifi c 
Aib necquantity theory // Mi SC E X. 


mony 
AWAD [ in nd so hó dòng] 
Ж) neovolcanism 


new monetarism 
MEM Don hè дт] (M) rebilling; new 


waybill 

MAI Gan hê yun) fresh supplies 

MEIER Dan jî d gu 20] (Ж) new 
basement tectonic 

ФАТ Dé jî dû jop] (Ж) No 
Christianity (REE DI REFER 
JEU К PRE LE ЖЕН XR ЕЕ 
HER) 

BMA [xn jî d0 јао 0] New Chris- 
tim (RAM cF titte P RET MEAS 80 ñ EF 
ВЕЖА WEKA) 

жаш (xh туп] Gt) neomorph 

WANEH [xn jî пел chin chëng] new- 


ny 
жаага D ji zung го ул sf] 
(MW) conveyance of new container 
(CNC) 
ЛИМА Din j hé со xérg 20 yi] 
Neo-Geo ( —& ULIS BEJU fa HH НЕ 
HERR Ж, RAMA EOS HERO EE 


Bo) 

ILE MMM [Q гё yû zen dên 
trg] (E) kuru 

MER [x ji wen] (16) nechexane 

ES Dinji) (f) nechexene 

BBA Din ji dû] (FH) new technique; 
new technology; new skill D ВЖ 
ЭЙ implementation period of new technolo- 
ку // WARAK new technological revo- 
lution // ERBIA neotechnic // RE 
ЖГ IA new technical advice station // 
BRRIP new technical data // ж 


new technique in heart surgery. 
ЖАЯ SFE [on ji fü de yen jayi 
KA 10] research and development of new 


technology 
RAB [xn jî Sw Ing yù) the latest 


technological field 
ЖН [xj xing] new dosage forms 
F [Dan fi pin fû] (Ж) new poor law 
FRAR Dan ji тїп кё] Neoparsitidae 
‘St MARA [x ji anile] Gh) 
New Computer Family 
SIM [xin ji sin yun gû] nem- 
puting element 
HARI [xn j ü yin бд] (T £) 
campaign for new records in production 
HER олш the latest record 
REZ [э%\ yun] new era; new epoch D 
FORT usher in a new epoch; opena 


new era 
WA [mi] CAL) just desrup (after rain or 
) 


sow. 

init (xn jiû pö] Singapore b ЖПК 
JG OO RUBIPENLET restricted banks // WM 
жщ ER GC A RTH" EE 
ЖП ДАИ” Asian Currency Licence // Wr. 
DAAR International Bank of Sin- 
варот (IBS) // ЖИК $ AXE ВТ 
Singapore International Monetary and Fu- 
ture Exchange // 8 038 3F 32 847 the 
Development Bank of Singapore // RH 
А. Singaporane // WNI LAKI, Sin- 
варот sling // BIMW Audit De- 
partment of Singapore // WI 0 BEE 
Ф Singapore Chamber of Commerce of 
Rubber Association // NUKA ЇЗ iii 
EXE AER. full licence // MIRIT 
(HERR ALM, Singapore International Of- 
fered Rate // BIMA A p NUR 

Singapore interbank offered rate // WM 

жкен SIM BAT NL 35 BUR off- 
shore licence // RIMA Singapore Dol- 
lar (SGD) 

WEA BAB [xin jo tû Туй] Neo Punic. 

RMA Din jû rû 25] entrant 

Sift xn 00] new business 

МӨН [xin |0011] new price 
structure 

WAMA Dan jo qen] (Ж) new prie; New 
‘Terms (NT) 

KAREL [on jen лб jî jn] (6) new 
sinking fund 


KAN [njeng] (X) new sar 
KAN [xin jen фо xb pd) neo 
idge school 


Cambridge: 
кият Dan jn ching хё 90) neo 


epigenesis. 

WR [xn jen] — newmade; newly built D. 
AO SU new toun; new cities and 
touns; newly built cities and towns // Bi 
RIS LAL infant industry // HEARE 
(88) reserve for New Construction // Wi 
BERK а newmade uharf 

жазай (in jen fang wo Zin bèi 
jh] reserve for new construction. 

жага [ing jûn gö jn kd jèn] 
build state enterprises and renovate and en- 
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LÀ 


large the old ones 

RR Din jên zù] new architecture 

ЖШ [xin jêng) Xinjiang (Sinkiang) — the 
Xinjiang ( Sinkiang) Uygur Autonomous 


Region 

ЖШ. [vin jong jè] frontier 

ЖЕН! [xn Јаго yun bû] (HD) savin 
D BED oil savin 

‘SRI [xn јао] (ЖН) virgin rubber 

SKZ [xh |бо] new friend; new acqusin- 
tance [> 828881 new acquaintances and 
old friends // {WAVE ЛЕЗА, He and 
Lao Li are new friends. || Heand Lao Li 
have become acquainted only recently. | 
He" s acquainted with Lao Li only re- 


cently. 

HRW [dn ао xing уй] 
philharmony; new symphony D F 
ЖЮ new philharmonic pitch // XW 
Ж ЖОЙ. new symphony orchestra; new 
(philharmonic orchestra. 

WAH [xn joo yi] new business; new ac- 
‘counting; new transaction; new bargain; 
new deal b AUR —8EBIZE make a new 
accounting; make a new deal 

WA [Xin [ёо] (Ж) Protestantism > Wit 
HA protestantism // KUARE min- 
isterium // ALIE pastorium // 
BLE Protestant // WISER HEIR 
X Protestantism // ЇЙ X. new light 
doctrine; new religious doctrine // Bi 
ЖК ЖИК ШО vicar // HEE 
ЭЧКЕ Р A church-warden. // Wi 
EUREK suffragan 

ЖЮ) [xin jio s] 
beginning teacher; recruiting teacher D> K 

BMT Ka tE Eo This new teacher 


GO. new teacher: 


is fresh from college . 

WH H [ xn jis tou de dng hd) 
new order 
Mrs [xn jel 

the Ist lunar month 
ARIAL Dn jié kê xin job sni уд) 
New Jack Swing, new jack swing (— 
WAT, EAT mib “bues” RAK 
"rap music” MLB BH AR “hip hop" ¥ 09 ba 


the new year the 15th of 


ж.) 
Wi k k Dm Пе sen tên п] New Ja- 


son Clause. 

жй Dun jé ër më] (4) bromogera- 
mine 

tH [xn jé giu] new structure; new 
construction D КЗ HEE simul- 
taneous equation in new structure // Й 
HBOR policy simulation using new 
structure. 

MAME (xn jë бло qû] (£) New Lib- 
erated Area D SUK CR BUE TAN 
Provisional Regulations om Agricultural 
Tax in New Liberated Areas 

WANA [xin jë rg 26]  Nedliberutor 

MAREN [n jë tong 20 yi] Neoliberal- 


| 


ПЯ [зз је] he New Territories” (in 
Hong Kong) 
MELENA Do Pn nj bên vei zi] 


(EKE) new gold exchange standard sys- 


tem 
A Dun jin] ^ newly received; recently en- 
tered D STUER newly received goods; 
recently received commodities // ЖОЕ АВА 
ЭҢ ЯН induction training; training for 


new personnel 

WBE [en jin} 1. [%] recent; fresh; пой; 
new; neotenic D #G ENAK PBR a 
neucome settler // WE ЖЛ recent de- 
velopment // GERIK fresh buying // 
MOSS Z VE noel diseizin // MLB 
R pilgrim 
2. [44] recently; lately; newly; in recent 
times D. BA RE T EKE 
{ke Great changes have taken place in the 
store recently. 

жит AEA Don jin liú xing de dong xi] 

in-thing 

WAHANA Don jn rni xin tû] (R) 
New Dunker 

SBA [an rg dîn] neodassical Р BiH 
BUR IC neoclassical theory // KEAK 
nexlassical banana 

EFF (xh fing j] new economy D HK 
BEM system of new economy; new eo- 
nomic system // KER new economics 

ЖЕЙ Don ng ji hêng cê] new exo- 
nomics: the policy, based on Keynesian theo- 
тузо a flexible adjustment of taxes and gov- 
'ernment spending to influence or improve 
the economy; the policy of the neo-Keynes- 
ians (RHE FL MAE RIS FEL 
RRR BEREA NK 
UREN MBI EUN DS ORO. 

KEREP Don [го yun Zé oue] (D) 
аах kaa a HF 
ЭРЕНИН 2) Neo Scholasticism 

ЖЕ [xin [гд] (97) newly dug well; re- 
cently drilled well D PFH bring in a 


щей 
WAN [xin jing је) new realm; new state 


D 8669 8806 new realm of lofty 
thought 
KARR Do io те si] (#) neomedhy- 


mycin 

FIRE Dun jù gn jòl (Ж) new and 
dd official price D IEF Ot va 9 38 x 
profit from the difference between new 
and old official prices 

жїн ш E £ HHR RRA [on jù 
jà ge jin © теср de jó g cà ê ying i] 

profit from the difference between new 

and old official prices 

WASA [xn iù роо num] new for dd D 
BIBS new for old 

IAZA (Xin jù {КО 0] tbe transition from 
the old to the new 

FIREM Don jù п zi bing cin] The 
new system end the old coexist 


‘RK fl [on jü p бой] The 
new system replaces the old. 
BIBI НАРА Dan jiù tí zi zun hên 


Sid] а period of transition from the old 
system to the new one 

ПІВ HE [xn jù yi 11) in blends the best of 
the old and the new 
BMW [xh jù yê 26] newly hired 
worker; entrant 


FIR [Dan jù zhi zë) new broom 

WE [xn D] new home; new residences 
new house [> MIAH new residence for 
sale // {BRIE ХЕ B 8. They haw 
moved into new houses. // BADR 
җа, BARI ВОЛЯ П. She mi- 
sad her friends when she first moved to the 
new house 

SEHE Dan jo men) new aspect of affairs; 
new situation; new dimension 

E BS JE E [xin паю п уб) New 
Coledonia— an overseas territory of France 
D BIE $ IEMA, New Caledonian 

Wik Din] (D new card © neocaine 

WA [xîn К] newly opened; newly open- 


ing 

WAR [Xn kd o5] gremi newly mined; 
newly tapped D MER XARA newly 
tapped natural gas; newly extracted natu- 


ral gas 
MAR [xin Кз 10) of new developmen; 
newly developed D RIFF ASIAN notions 
MU ERRUR newly developed mountain 
ата // HRHGF new political 
economy of development 
WF BES Dn 1G pi di) frontier; newly 


opened land 

KAES [in КО têng hoo] (i) entrant 
im 

WAMA [xin ko zing hy) (£ W) new 
account; newly opened account D BT RE 
PRIB new account application 

ЖИЛЕ (xin кз en S] NeoKeynesia D 
POM AMIE Neo-Keynesian theory // 
SM BHT BAY Neo-Keynesian model // 
LBM BH BAT Neo-Keynesian eco- 
nomic analysis // DBM BHF Neo 
Keynesian Economics // WANGI EU 


Neo-Keynesian 

живих pn ki ën S zü yi de) 
neoKeynesian: of , characterized by, or 
based upon govemient spending and tax ad- 
justment as the major influential factors in 
economic growth (CREE Ur ^ WAH c 
ROS R B MMS REHE VER K UG 
ERA) 

ИНВ (n kong d ло yi] (WUK 
19 tig EF RI 20 HEMT T 8 
ARE — FHI EK) Neo Kantian- 
ism; neo Kantism D ЙӨЗ ХФ No- 
Kantian; Neo-Kantist 

WUTA (m Keng хо ü] (ik) Neomys- 


жї Dn korg ig] озата: 


ж 
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san 


nicoumolone 

BR [n капо yin] (E) (E) nenti- 
Ben 

HE [xine] D new guest © new chum 


FE Bite (xin kên men su di 
rovalia 

MAA [xîn korg mù] Neotremata 

ЖП Dan koutou chin] (E) in-word; 


ж) 


new pet phrase. 

WEKA Dan kû si]  nexuuessin. 
SUE REAR". 

didt Lan aen de] trendy 

MKR Lan aen shi] new style 

WT RMA (x kung б хп ае] (P) 
‘ureniumaire 


WW HFEF [xn kêrg hè zû yong) (P) 
necmineraization 


WÊ [xîn king jin) newly mined gold 

SLT IS [xn lû ding yü) New Latin; neo- 
Latinism D BRET IRR New Latinism 
// MANTUK Neo Latin 

PAWS AW [an amd kê xé ло] (tH 
уо АЛИЕВ Mei f 5 
EWN AKK) Neo-Lamarckism 
Xd" Өө ЕХ". 

— [xn l6i de fing chs} OD а 


кжм, [xn ó аб do) 
rived; (Ье) a newoomer 

ЖЖ Т.Е ЭМЕ А. (xin О zo ухо 2Ö 
dewóigub rén) greener 

WEBB [xîn rg] bridegroom 

WARAH [xîn Кг chóo] nouvelle vague: an- 
other word for NEW WAVE CIRCE 
ZRMK, В) NEW WAVE +) 

WERNA Don oo jio ti] replace old cadres 
with new ones 


Wi MAMAH [xm êng кй wû drg wén 
meohardboiled 


(be) newly ar- 


х8] 

ARES [sani] (D solar calendar; new calen- 
der C) (HEAR ALG, 03 Ac AS 
Hi) new style; New Sole 

MALPER | xin |i shox py] neohistorical 
school 


SF MPR (xin li хё ping fing] (#) neo- 
reserpiline 
ЖК} [xin ол bong] new federacy D Bf 


WEE, New Foderalizatim // IKRE 
Ж new federationist // KRIEL (Ж 
ELSE ER: 1969 Ap BEIM MIER, EK 
ЖИК, ICE A SEE) New Federalism 
M HIKE new federal; new federalist 
// HRRK New Federalist 
KARR [on ёл S jn sû] OR) neo- 


myin; mycifradin 

їй [in еп) (А) cock weather in early 
autumn 

KAMA [ning qî] new amphibious D 


HEMEY new amphibious animal // 
PURGE Salientia 


эж [sn erg aera) OR) new light > | 


PRIA New Light // WAKEH 
# New Licht // ERR E MARAK 


ЖЕЖ. On the dark night, he 
saw а shaft of new light in the sky. 
MAE Dining) (Ж) new forest area D> 
DOTS new forest pony 
‘PMB [n fin i e] Neolepidoptera 
MEH [0n ing јап] new parts; new spares 
MA [x Ing уй] frontier; new fidd; 
new territory; new world; hinterland D> Z; 
RGR new world of art // BRB 
ЭЙ the frontiers of medicine (science) 
MAKR [xh 0 mû gû] (Ж) Nexalam- 
ites 
MRA [xn Wdrg ten] (3€) green roof 
SARA (n ù Под U] (SD Neobe- 


kena 

MEF Un йй] (h) new road; new ap- 
proach; new path; new trail; new way D> 
FRIT blazel hack a new trail // È 
HHT adopt а new approach 

RM Dm 0 ú] newiand lake 

ФИА У Do Ú 16 ао yi] (Ж) neono- 


mianism 
WARS [xn 0 ling] (Ж) new laws and de- 


cres 

‘WAR [n Û] light green 

WAMA Don то пило] (О) paredrine 

#5 (Xin) (s) new horse; remount D 
WIE remount 

BRM XL Don mû & ò s жй yi] 
(88) 1, [4] neo Malthusianism. 
2. [44] neoMalthusian D BIBARAN 
KAKA noo- Malthusian 

KIRPES (xn mû & sb S zü y 
yin ding] neo Malthusianism movement 

REAR MEY [xin mû jn de оока qên] 

hot bill 

BR (xn то) new kek D HUH BT 
768. That mountain village has taken on 
a new look. 

AE xn méi бл] (Йй) neomycin А; 


neomycin 
BM [on те si] (O0 CHE) neomycin; 
in D FE 


sofremycin // BUB Ж neomycin slu- 
tion // KERER) fradicin injection 
ALE BIB Do тё Ó ní x уб уй] 
GEIL ERKI TEG GEE 
MPE FERH) Neo Melanesian 
MRM [n тё дб]  Neo-Americs D Bi 
RW KR NoAmeria // FH HHA 


Neo American 
EWR [xn eng dé z] Ме>Меда > 
ЖЕЛКЕ Na Mendel ' s Law // Bf 
BEK) Neo Mendelisn. 
FKM (în mî S] Nemisdlina 
FXSA Dn mi xû shi] Neocaridina 
Ж Dm тю] bud; young plant; young 
successor; new successor D ORB СР) 
train young succesor; train new successor 
// WE grow bud 
RBA Сел me з П) (4) lamona 
EREE [x min Hi ad yi] GR new 


democray D MRE EX MH new 
democratic reform // RRE ER E 
WA the Period of the New Democratic Rew- 
lution (1919-1949), a revolution aimed 
against imperialism, feudalism, and bu- 
reaucratic capitalism 

SRA [ên min по] (#5) neonal 

MZ [xn ming] new name; поте; novum 
(PARMA — RA Же) P ЖЖ 
WRAY, give а пеш name to her; choose 
а new name for her 

ЖЩ n ming ci] (GF) new words; new 
‘expression; new term; newfangled phrase 
D MK iw QU the coinage of new 
term; the coinage of new terms // PHN 
ҖАЙ] new terms of science and technology 
/ WOR % i) mouthing newfangled 


phrases 
BRAGA [xîn то О0о bên] (8%) neotype; 


newtype 

WAR Din mû 91] new pattem; new type 
D KA A 3: JN F (VE BF develop 
the export-oriented economy according, to 
new pattern! type 

жаш [xn mo Xê] (KAMA) 
New Mexico D WBS WF KB tanglebush 
// SRIBPUREA, New Mexican 

Wok Don mû] (Ж) new wood 

WAH [în mi odi] CHE) green lumber. 

зс Lönnin пй ping rg 20 


yi 298) neofeminist 

MBF Dimana] (MARTA RY 
BARI OOF) new man; household af- 
fairs man; household affairs husband 

BHR [în по) (4E 3E) nevencephalon neen- 
cephalon D Mi LEE. neopallium ; neocortex 
// BM neothalamus 

WIRE Dn réng ул) the new sources of 
energy; new energy resources; new energy 

Wis [xn nén] New Year; New Year's 
Dey; new year D Mi 5E M Ж New 
Year! s Greetings| Wishes // W A 
New Year s gifts| presents // i EMRI 
New Year Message // WEY during 
the Spring Festival // BISE же the New 
Year in // EAE Happy New Year! 
// BNE BAEBIR! Т wish you a happy 
New Year! // BARBA ff! Wish you 
a prosperous|happy new year , one of sur- 
plus wealth ! 

SKAED [xîn nin zing pin] hendsel 

WFT tH 00 fE (ооп nón zi oo sro 
hide hê wû] first cargo of the new year 

їй [în nêng] bride; new wife D WA 
i bridal weil; bride’ s net // MRP 
bride” s basket // RUBIA а new 
bride // XI BR a bridetobe; a 
would-be bride // ЖЖП, A 
new wife| bride can’ t leave the house until 
she has been married for three days. // УВ, 
Jb o ME, tii Uc at De ROS bI 
ff. She is his fiancee and she will become 
his bride зоот. // ЗАВААН, HEEL 


xin 
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LÀ 


CUT Fk t 2, The bride adorned 
herself with jewels lavishly. 


SATII [xn nng sëng den] bridal shop | 


жї [xn r xing) (J3 19 tie ALB | 
RA DRA PBK f.) new women. 

Ж ЗЕ [xn nó ме уй] Norwegian; 
Neo-Norwegian. 

ЖЕКИ X Mh [an Ou лб) dà lù] NeoEu- 
торе; new European continent. 

ЖЖ Don ph] New School > EEG UE 
nouwau roman // REF. modernism 
N WARAK Ж. neogrammarian 
HER": 

WRAT Don pà nén zi) new man GRR 
UKAFELH A, MS ена 
METRO A) 

MEF (xn ре уб] (HD neoblast 

HRA [xn ре hé] (Ж) neogamy 

BALAI [xn pî роп] new criticism; neocriti 
cim D MAARE New Critics 
members of neocriticism // WH E X 
 nexriticism. 

WLS [xîn pi 21] (Æ) neocortex; neo- 
pellium 

SRM (xn рап 2070] new chapter; new 
page D IÑ E PA Ж Ей ME 
open a new page in the history of relations 
between the tun countries 

WAH [xn pin kin] neo-poverty (MAKA 
it, tn HR MW] E. Jy SK + 
LTTE NIE ЕРА NA EE) D 
se AEH EDF — A AT RF B9 OR 
DR) EI EE HME. ABR D 
SATU ERE Кер, AE 
DEHAM RAH В. ... reckons that 
about a fifth of all ( Swedish) families 
‘with tun children are members of the “new 
poor”. He says that of the few families. 
with more than tu children, over a half 
are in nex poverty. 

WAH Dn pin дё #0] new varieties are 
introduced one after another; new varieties 
coming one after another 


AARP Dn pin 2000] new products; new. 


strain 
Wî ЖН Dm ping zug jù jü] аа 
wine in а new bottles the same dd stuff 
with a new label; old stuff/ goods under new 


named signboards 
BRERA! Dän pd lê hù] nouvesu pauvre 
WAR Dan dî ] (fc) neoheptane 

wî CRE BHA [xin qî yê ü kê] (4) Aescu- 


lacere 

WA [xin gi] течи fancy; new- 
fangle; newíangemen D $A ¥ 

novelty // WAB factory, everything 


fangled; 
ME! What a novel idea! // tte 
WEME В, ДЕДЬ В АГАТ AE. When she 
first went to the Palace Museum, every 
thing struck her as new. // WBR at 


| 


She ison the lookout for whatever is плк. 
|| Ste is a reophiliac. // ЕВЗ ХАВ 
HORA. Your idea is bold and novel 

WANG Un qi gin) novelty; novel sensa- 
tion P айт A ЖЕЙ ЖЕ, 
TE Г. After the noxelty of wash- 
ing bouts and dishes , she left. 

KARE [xn qi hû sè] покі designs and 
colours D MISES cholet 

WARM BSE Lx qi si wû кло bù 
zheng) (E) neophobia 

8] (3) Nepteygi 

ye) (&) new enterprise D 
EW RRA new business venture 
group // Bie VIP" startup time 

Mite AB [xîn qî yë de jiûn gên] on- 
struction of new enterprise 


HAUT [xm q mên] CHL) neostigma 
KAI ngi fû] (#1) live steam valve 


ЖК [xh gn] fresh money; new money; 
mint coins 


| ЖЮН [xn gong jù dào] old end new 


tunes 

ЭТ) [xn qo] nove and exquisite; strange. 
and skilful 

HAR Dn qîn] newly related— as by mar- 


riage 

MRRR [xn dno тё 90] (F) neopeni- 
cilin D MERERI methicillin! staphcillin 
N RABKIN aracitlin // KGR 
mafallin 

KRAE [xm dro ting ê] (HF) new 
bronze. 


АНЛА D Ging куго jio ù] (E) 


WAWAN Don qiû ti Дё] new jobseeker 

WE [în qû] D newly added district; new. 
ly developed aren; new fidd > FF RR SU 
WK open up а newly айдай trade district 
D newly liberated arca during the Third 
Revolutionary Civil War, 1945-1949 


WAMA Dn qû mên #0] — Neocypholac- 
laps; Cypholaelaps 

ЖӨ (xîn qû sû] (97) gram sand 

KERR [xn ап тё sîn] (0) no- 
sspergillic acid 

ЭНАМ Dan гё db] Neotropical; Chilen; 
Chili D MARAMA neo-tropi- 
cal zoo geographic region // i RÊK 


Neognea 

BA Lain rên] Ф people of a new type > 
HAJE more and more people of a new 
type will come to the fore; mass emergence 
of new people / ARB new people 
and new things; new personalities and 
new deeds| happenings // BRHF EX 
BIFA foster the new Communist man D 


new personality; new talent > AEH | 


BAT ARR Л. А new butch of gifted 
people have emerged in the world of science 
and education. D new men (making a 


fresh start in life) @ rookie G) newlywed, 
esp. the bride 
2. [35] (AX ° HIE) neoanthropic; 
nesnthropic 

ЖАШ [xn rén dio дб yi) new hu- 
manisn D MAGEE LE new humanist 

BRAD [xn rén Köu n] new population 
theory ~ а theory advanced by the wel- 
known scholar Ма Yinchu in 1957. The 
theory advocates strenuously controlling the 
population size and upgrading the population 
caliber. The theory contains the following 
mein points; incorporate the population in- 
crease figure into the plan for societal and 
‘economic development in the nations control 
birth and population; implement planned 
parenthood. 

MAEM [xn én êng gin] 
point of Ше 

BATA [xn rén уб KE] Necanthropinae; 


new view- 


Neanthropinae 

BEE [xin rèn] newly appointed; recently 
nominated D MERA newly appointed. 
secretary // HAE fi K. newly appointed. 
mayor of the city 


PRB AMR [n fi bên zi tê] (28) Nip- 
pon Sed 
ТЯХ (xîn r6u] (of vegetation) tender 


WAS [n rû хе] (4) Neo Confucianism 
р HIRE Ne Con fucianist. 
KARR [on Wms si] (F) neotheomy- 


ап 

BABA [xin joo дё) (Ж) catechu- 
men; novice а person on probation in the 
Christian religion; neophyte 

BE mu) newy-amcrgod talent 

BER” [xn “stn ton”) (#) the move- 
ment against the “three evils”, i. e the 
struggle launched in 1953 against buresuera- 
су, commandism and violations of the law 
‘and discipline 

MAAN D s (in Й) Of) neocidn 

WEFT [xn sung hing] new firm; new 
business 

WAWAN (xin sero yë gong S] entram 
firm; new company 

MLR [xn sóng d xum тїп] new 


Israd 
MEERA [xîn Уго rên gn yun] new 
brom 


LWR [in sterg 9 de gû pido) 
new-listed stock 

Fite (xn gen) new society (esp. the 
осе after 1949 in China) > EMEA. E 
ЖӨНӨ Ж ЖЕЗ. In the new society, 
it is not allowed to take a child wife. // 
ANES 27018 — TMH Bo People. 
are trying to found a new society. // BRE 
AH new юса! position // BARR 
FF new social order 

BRR Dm së bêi] new equipment > Ж 
BARI new equipment practice // t 
WEIL get new additional equipment 
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Ж [xin shéng] (D newbom; newly bom 
РАА ЈЕ Я) vigorous newly 
emerging things; dynamic new things D 
new life; rebirth D RHE be given a 
new lifes be reborn @ new student; fresh- 
man 

MER [xn слепо di] (£) the Cenozoic 
Era 

ЖЕЙ) [xin sêng de] 
birth O new life 

MEIL [xn sheng gîn yè] infant indus- 


(D newbom @ re- 


uy 

Si E T We ORTA. [in sêng gg yë ttp ni) 
infant industry protection. 

FRE T BOR EE Don gêng ging yë bip hù 
ch] infant industry argument 

ЖЕ [xîn shêng Qû] neo new share 

MER [xi shéng је) (Ж) Caixxoici 
Cemani group 

ЖЕЛ Don stêng li lûng] newly emerg- 
ing force = а force which has just appeared; 
Fie al ie md — 
erring to young people) 

Кет e] (f) novobio- 
cin; inamycin; vulcamycin; spheramycini 
cathomycin; biotexin; streptonivicin 

BREW Don sêng shiwi) newly emerg- 
ing things — things that have just appeared, 
and are benefitial to society and rich in vitali- 


у 
BRAM [xin shéng si] (Ж) nowobiocin 
жЩ Don sheng tûi уто] C0) na- 
scent oxygen 
WEL [xin shéng th) recent soil 
ЖЕФ [xin sheng wû] (IK). neoformations 
neoplasm DW  #} AE 5 cenogenesis . 
kerogenesis // HAD BME neobiogenesis 
MER [xîn shêng xên] neonatal line 
ЖЕЕ AS Don sheng xing О] (E) neo- 


rmorphosis 
ЕЕ [Xin sheng xing bien Ù) (E) 


MEHR Do seno yn jêng] (%) 

—“ 

MEWS [xîn séng уй mé] pinfesther 

FE [în séng Zî] innovation; new 
branch 


MER [xin sheng zi] (+) neoplasm 
W Q Dun gêng 00] (Ж) freshman 
week; week for freshmen 

KAMMA [xn séng sen hû sü] Neas- 


tringophyllum. 

WEH [xin gêng yB) (Ж) new covenant 

Wih [xn gî] (X 3) C free verse (writ- 
ten in the vemacular) @ new poem; new 
poetry D BHR a collection of new po- 
ems; пеш poetry anthology // W ¥ k AE 
new poetical selections; selected works) 
‘writings of new poetry 

KPE Danois] HARE EE 
MIDDERAA TEHERI Р) 


neomort 
MA [xn gi] ОВ) пое 


WAE [insid] nih D MEHE 
Neolithic period // ЗИЯЕВ the Neo- 
lithic Age; the New Stone Age 

MAARA (xn sh yên 08 sü] 


Neospirifer 

SHRM [xn si Ф) the new period (the pe- 
riod of reform and opening to the outside 
world in China) D HME. JEH. 
HUR the line, principles and policies in 
the new period ; line, general and specific 
policies in the new period // MK 
ЖЖ BEER. the Party’ s basic line in the 


new period 

SERA [angi 25 lin] (0) New Real 
im ; neoresism (FEE HER HAT 
FERIA EBE E LIA) 
р ЖЗНЕ nro realist; nerealist; 
Neo-Realist 

РЕ [in gi ois Aw yî] Neo 
Smithianism 

WA [xn si) 


1. [4] new type; new 


up to the date; of a new style [> WO 
modern purctuations // XB cloth- 
ing of the latest fashion; fashionable dress 
HERRI new types of farm tools; 
new types of farm implements // PEI 
PA a new dance // PRR newlyde- 
‘eloped weapons; modern weapons // tk 
Mot the fashion of extreme mode- 
тшу // (BEEF IR 8 KARTE Utd UOS 
MRH bring navy vessels up 10 the 
minute // CRA ALAS, AIE 
RRFL She has both modern and antique 
furniture in her room . 
WAN Don sni одо tin] еен 
‘up-to-date standards: new criterias 
ыкы; sewlaged шимал P НИХ 
КТ ‘weigh up the gains and 
losses in accordance with newfangled stan- 


dards 

FRR [n shi lî hîn] new type of di- 
vorcing a pair; new type divorce 

WAHUWA Don si xûn bêi qî ê] e- 


tate car 

WAH [în shi Ут] new design; new 
type; new fashion; new style; new modd 
D ФН АЯТЕ bikes in differ- 
ent new styles // MANE all the vogues 
the latest model // RRL E T RAH 
HK ARE BS & KW. The models dis- 
played clothes of the latest fashion. 

ЖЕШ Dun 5 do] new manners and 
morals of the time 

MER [xn gi jê] New World HRH) 
D Fit 9 New World monkey 

ЖИЙ [oan Si] new things; newly emerging 


KEA [nesia] (Ж) novelette; novdet 
MEM Dons wû] (7) newie; the news 
innovation; newly emerging things and ob- 
ject; newbom things > EAE BME 


48] vigorous newborn things 
HE HEM" 

HEAD Don Si wû бос 00] (E) æn- 
ctophobia; ceinorophcias cenophobia 

SBA (xin shi xîn bûn] newly emerging 
things new things can be done in new way 

HELFE [xn hi yè «à 10 qn] 
venture group 

Eh [xn зї) Ф new market; newly 
emerged market; recently opened fair © 
new city; newly built cities 

Wik [xn seu még] (Ж) new crops 
new harvest 

MF [xn su] greener; fresh hand; new 
hand; rookie; rooky; newcomer; novice; 
raw recruit; tyro; fledgling; neophyte; 
noviciate D Mi F BR fl: neophyty operation 
// HFG тюрһуйт // KRAT 
AEG BET. She is very new at teaching. 
U ки AWCE T 
— W 8 R Bl. She is a newcomer to 
chemistry but she s already made some im- 


portant disorwries 

ж [эю su] Ф (of official appoint- 
ments) designate [> Bí Pe B) а captain 
designate © (in tebing) newly aught 


— Сап gu х 26] (ИЖИ 
Ф) neophyte 
MIA [xin thu боо кё] (#) Cain- 


othericides 

HMA [xn sou ke] (3) Cairotheriidae 

BMA Dn sü] new input D MEA, 
BA new input queue // MILITE 
BA new input message queue. 

ЭЯ [xin sü] new book; recently published 
book; new publication > î Ë 3 a list 
of new publications // RRR FMB 
‘gather! collect new books in linguistics // 
BARBIE E X09835, That new 
book is creating а great sensation. 

PON Dons] new genus 

ЖЕЙ [xîn gû] new number; new figure 

BARA [un tw jû] (MR) new data P Wi 


WR [эп sho хе] 
new mah 
AK [xin sul brg] seaman recruit; new 


sailor 
ж Don su du] landiubber; lands- 
man; new seaman 
Wk [xn su tin) 
field; newly irrigated field 
Türk [xîn U yù] new waters; new wa- 


(R) new paddy 


ter area 
WB [xîn sui zh] new tax system; new 


taxation 

MAS Dan S kê sé] D Nove Seotia— 

a province in Canada D MRE А. Nous 

Scotian (Q) Nova Scotian — the features and 

qualities there 

KBM Don о] new tide of ideas; new 
— 

BB [xn S то] 


new idea; new 


xn _ + 3836 - » 
thought; new ideology D # BE im 3h the New Culture Movement (around the | nezt month. 
New Thought (Movement ) // ВЕЗЕ | _ time of the May 4th Movement in 1919) | SHA [xin wen OU bîn] joumdlism D. 
WAS [xin wen эё] new vemacular litera- PAOD LI journalism 
ture; new literature (around the time of the | #RO4 [an wen ont] office of information; 


MAR [xin s jn] (#) the New Fourth 
Army (led by the Communist Party of Chi- 
та during the War of Resistance Against Ja- 


pen) 

BR BË [xn song irg элп] (00) neoa- 
bietic acid 

WIAR [xn sO mei Er yû] Neo-Sumer- 


in 
Жа [xn i] D new tire; new tyre © 
new fetus D MOL. neofetus; neofoetus у 


WA TEMERE [xin tói sëng di mèn hû] 
newland lake 

MAR [xn tè you hing]  neoendemic 
species 

Sitk Din) D new form of letters; new 
form of characters © new type style of lite- 
rature D Mi TF newstyie poem; free 
verse O new system D BUE d new ss- 
tem of organization 


ith HEI Din t Zi krg |ó] 


frame- 
work of the new system 
WAN [xn ten di] frontier; new field D 


HIERO the new field of scientific re- 
search 

MAME [xî tien їй] (Ж) recent fill; newly 
filled soil; newly filled earth 

ШЖК. [xh tid aen] new terms (NT; 


NT) 

ХШ [xin ting di qi] weep face to face 
in the New Pavilion; worry about the oon- 
fused state affairs; long for one’s mother- 


land 
‘Wri ft W МЕ [xn tong hud péng 2л) 
(8) new inflation > ЙТ $t BF lk bt П 
new inflationary gap 
ТАТ [xîn tong bù] new sync; new syn- 
chronism [> JR HIE new synchro- 


tron 
WAWAN [50n tong të sri j) (10) neo- 
cupferron D HM BIKING neo-cupferr- 


onate 

WR [n tou Z] (#) new investment; 
equity capital D MH RE Е — ERZ 
HIE new year advantage from project // 
ЭЖИ ЕЕЕ new investment in capi- 
tal construction // PEGE IRE new- 
Ly installed cost of project // BEBE 
3¥ rate of return on new investment 
ЕЕН Е НАН o 

MRR [xin tO bûn] new sudden change Р 
ЭЛЭ neomorph 

ЖЕҢЕ [xin tü di] new soil; newly cultivat- 
ed land D RERE tread оп new soil 

WEEK JL [xin win yr] new toys; new 
playthings; new gadget; whigmaleerie 

SHIRE [5n wen nun qî] (А) Neother-. 


mal 
Wk KASS (xin wén hud yin dòng) CR) 


May 4th Movement in 1919; promoted by 
the May 4th Movement іп 1919) > Ж X: 


literature 
ЭЕ [xo wen] news; story; information; 
joumalism D —#8 ан item of neus; 
a piece of neus // BAG RMA A ne- 
esmonger // ARI Ж Т.Е exercise 
the profession of journalism // S&R 
ABL today’s radio neus // ЖТТ 
ARES. newsworthy // RM? What is 
the news? // ALR PETERS R 0: 
ЖЕ. All neus is being vigorously censored 
A, BAVA HAR Frente 
So We listened on the radio to the mo- 
mentous neus that war had begun. 


The papers supply us with both local and 
foreign neus. // IETEN RM, Here 
are the news headlines. 

ж LAH 
ATA local news 
ATH city news 
MGR. headline news 
TR FCR. world news 
WAMA home news; domestic news 
IÑ ЭРГИ] foreign news. 

KEMA yellow journal 
WANA news in brief; newsflash 
MEAT sexy news 

KN И] front-page news; front-page sto- 


у 
kf front page news; besd ine news 
e (ER grapevine 


S [xin wen bón món] — newshole. 
ЖЖЖ Don wên böo hû û] shidd law 
8848 Don wén bo dio] news report; 
— — 5 
; press D BO 
^" N HUL mewa newsreader // Z Z ROGA 
be in the news // REA — W On 
Wak А — AE. А newspaper ac- 
‘count apprised me of the tragedy. // Ai 
Hl O9 7) RIE < fJ), The pourr of 


press is great . 
WEKA [xn wen bi tito] 
carelessness and low grade) 
SMAR Don wer biîn ji] О news editors 
newsperson D #008 8 editorial ne- 
usroom © news editing O journalism @ 


journalese (of 


ARBORE [xn wen bù] Ministry of Informa- 
tion 

ЖЖ D wén o5 Ктр] news gather- 
ings convention D SPOR HER BL ne- 
us-gnthering camera // BRAVE BRE 
FRA BAKTA ЖЛ. We 


have been assigned to omer the comention 


Fit New Criticism s comment on new | 


U | 
OS RACHEL Ж HM A OES | 


information services press department; press 
bureau 

DUE A [xin wén йит tên] pressfax 
graphics D 3⁄ IN (€ ДЕЙ newspaper page 
facsimile equipment 

— [xn wénchin] — newsboet; news- 

sakna Där wen dii terg hi] 
briefing 

BIS] [xîn wên dio êng] spin control 
ЧЕЙ" ERRAK € KIRE 
BAHT ER PANE BOAT) 

ЖЩЗ БЕЛ [än wen dto xérg 20 убо) 

the guiding role of the mass media 
MSE [xin wen dó yû] news lead; lead 


news 


FRB [xîn wen doo dél press ethics; 
news morals 

Ж [xîn wén didn báo] pres tele- 
graph 

MABE [xîn wen dên hub] (IR) press 


call; press (tele) phone call 
BRI B R. Din wén didn xin] press dispatch 
WB B [xin wén dn ying] news movie; 
information film; news picture; newsreel D> 
ЗЕТОВИ newsfilming cameras // 
BINA БҮ news cinema; neus theatre 
ЖЕНЕН [an wen din pen] news films 


newsreel 

WEE [un wên dö] newsy 

Ads Dan wen 0 bû] news briefings 
news rdessing D MIREN neus brief- 
ing officer; press officer 

KAREL Din wen foto hui] (new) 
briefing; news press conference; news re- 
lease conference; briefing conference 

ЖЩ A Don wén {û yén rén] spokes- 
man; news press secretary 

Wik [xîn wer б] press law 

ЖЩ [xn wen fen x]. news analysis Р 
ЖТ news analyst 

FREH [in wén féng suð] news blockout 
D KFAR AE ЖШ а neus 
blackout on the earthquake disaster 

ЕВЕ ФД [xin wen ti wû gêng S] ne- 
ws service (I4 НЇН AR DETIN Ж 


Жиз) 

ЖИЕ Dn wén о) 
release; news contribution 

SERIA. (xin wen ого k) 
news mediums 

WIL {E [xan wén gong 25] 
ing: journalism; journalistic work; kumal- 
istic job D WI T MEK MAHA journalists" 
organization // WAY MATHE 
Ж a journalist fresh from China 

SRA [xîn wén gêng bio] pres oom- 
manique; news bulletin 

FRI Hf [xin wen ging bö] newscast: 
newscasting D # 08 J” f AE Minisry of 


news release; press 


mass media; 


ЕД 


+ 3837 - 


xn 


Information and Broadcasting // KMN 
Ж newscaster; newsreader // 7 USC 
BATA the 7 o" clock neus; the 7 o" clock 
neus broadcast // AY HRRK happy 
talk // RAF WA БИЙИ ГИ BUTE. 
dei th U, ES FFT Г —@ JL. The 
BBC newscaster was on the air and he stood 
for a moment or tun listening. 

WA [xîn wen göng 000] news paper 
advertising 

WA E B Dn wen gang go улг] 


press agent 
Wind [Xn wen ji gë] journalists news- 


KRUR kangh UHRA press 
gallery; news bar; press bax // FMLA 
Ph Institute of Journalists // ЖАЛАК 
YAR ИО Г lobbyman lobby journalist ; 
lobby correspondent // Йй MEK 
yellow journalist // KRIK newsh- 
en; neusgirl; newswoman; neuspaper- 
woman // BIKI BEB IC Fok chut 
PU MICE ЖЯ Т. She was spotted 
by the reporters uhen she checked in at the 


hotel 
Иза 2 [xîn wén ji ле ло аз 
hui] newspaperman conference; press con- 


ference 

FORA Dan wén о zhi] news value; ne- 
ws worthiness; newsworthy D ЖЯ BE. 
ft f be newsworthy be of news values be 
of news worthiness // AT PUREE 
neusbreak. // fj BOO SLA A 
neusmaker 

ЖӨ [xîn wén jên chó] censorship of 
press D PDR AES press censor 

ЖЮН [xin wen ел 000) news summa- 

туз news bulletin 

WASH [xin vén је тй] the news > Wi 
ЩН ERA anchorman // SE 
fE 7 ХН. The neus is at seven. // 3X. 
YF R E ON А POT BIA. I heard 
it on the news 

WAB AERA [xin wen је mû ù zü d 
rén) anchorette 

ЖЩ AR xn меп jè] 


press: newspaperdom; 
D ӨРЖ Ж press relations 
ЖШ [în wên КО fé shi] press oof- 
fee room; press club 
‘BOI [xin wén king 2) 
ws by the government 
AKIRI Гоп Wen kuûi Doo] news flash 
‘FAURE [xîn wén п bö] news network 
show; network news 
ЖЕЛТ Din wên liû dong ten) in- 
formation flow analysis 
MRE [xîn wén món hó] news carica- 
ture/ cartoon 
EXEAT [xîn wén méi jè] medium; media 
b Ha DNA HLA T REC, ЧИЙ. 


control of ne- 


SRA, There’ U be a fuss when the me- 
dia get hold of the story. 

MAH Dun wen рр] newsreel; news 
films news picture; newsreel 

ЭКИ А Dön wén pirg Un уйл] news 
commentator; news analyst; newscaster 

MMAM [xn wen rén wû] newsnaker; 
news figure; news; man of the hour; per- 
son in the limelight D SEERA the 
man of the yar // {ЖЕЙ F REL 
ВЛ. He is hot news in business circles 
YES ЖТ АИ. She uns in 
the neus last year. 

ЖЮ [xîn wen së] 
bureaus wire service 


MRR [n wén sti gêng geo] 


news agency; press 


para- 
graph advertisement 
MARL [r wen si yè] — joumalistic en- 
terprise 

MRA (xn wén s] department of infor- 


mation. 
MAHE Don wen tè 08) 
WBE [xn wén ti убо] news headlines 
ЖЕН (xin wén їй pin] news window 
FRB AR [xîn wén tû pin chû cong] 


news features 


newsphoto display case 
MER [xîn wen won bio) The Evening 
News 
FREER [xin wen wû уо 90] 
ments of journalism, 
WR [xin wên xû] information department 
REA [xh wên уо rén] news busters 
SAIRE [an wen уй yên] (iF) joumalis- 


five de- 


tic language 
WANI Don wen yum N) — principles of 
journalism 
W Ж DO wen zû 23] news magazines 


newsmagazine; news-organ 

Ж ЮНЕ [xh wen 20 уо] 
mary; news abstract; roundup. 

WEB RR 48 [an wén zo Уго j] 


news sum- 
press 


camera 

ЖЕҖИК [xîn wen zT] newsprint; newspa- 
per; newsprinting peper; readyprint; news 
picture; newsfilm 

FEKE (xn wén zi bîn] newshoerd 

AM shuts [ên wen hörg xn] information 
centre; press centre; Information Pool (IP) 

Wm Я] [xn wen 200 Kv] News 
Week— a magazine in the USA; news 


weekly 
#MAH Dn wen Zi yu] freedom of in- 
formation; liberty of the press; freedom of 
; freedom of news 
ИНА [in wên Zi] newgroup (Internet) 
KEN [an wû 5] (A) neopetsene 
HEA BKK [ra wû xn é jido pè] (96 
MAASIKAS PH) neo Pentecostal 
KAMA Dan wû jù kE] — Neocathartidae 
BR [xn мй] (f6) neopentyl; necemyl 
D RIOR neopentyl iodide 
жй [xn wû wên] won Ce) penne: > 
dimethyipropene 


REMADE [эп x Бо li yû] 
New Siberia 

WES [0n xî Кп] New Zealand 

WESANA [xn x nba хоз] NZ 
white mice 

ЖЕНЕН [xin î bin linge] the 
New Zeeland Association Inc (NZPA) 

жї =@@ (xn xi (т oto jn gi) 


Novosibirsk; 


grassgrub 
MAZAR [xin xî lén db mû] muka 
жї = BE & $h [xn xi lén d gò in 
Жср] konini 
RE2 RRR [in x rien fn zi уй] 
RE 2R [xn xî т giu g8] bur 
MEERA [n 7 n gb 00] kukulkuk- 


kaki 


upa 
RHE [xn x кт ni коой nd) 


karo 
WERNA © 2: B) Don x n hing Kong göng 
Si] Air New Zealand Limited 
жй < ИРАНЕ [xn x in 
те ёо hili yû zi убу mêo yi qû] New Zea- 
land and Australia Free Trade Area 
WAL ER [xin (п nóng ho ch] 
crimson manuka 
WA > SKE [xn x kn [in аё гиз] 


broom 
WE SF BB [x xi en lêo nû 18] 


pukatea 
MARAH [xîn Kn lèi 05] tanwood 
XM [xin xî Кл lub hin sîng] 


redbill 
KAZBA [n < n mb sro) 
EL 


tutu 


tuna 
Wasan [xin xî lén mo rg] чон 


buttercup 

ARES AR MBF [ xin б en тй jêng z) 
mangeo 

WES 2 FIKR [5n > n qj din 95] 


maire 

WASAN [xîn Kn gêng nên] tawa 
RAB (xin xî Кт тёп dong] rewarewa 
жї = ЖЖ [ana (т sù zi wen] 


black 


[пж lên sîn] bush hawk 
BARES Lii lûn î mi по) tui 
WE AM [n Kén xûrg nó jo] 
kawakaw 


BBLS [an yoo) wel! Mao- 
wood hen 

BALK [n м (т убло mo] hard 

tussock 

жї =з [50n î Vn yn] New Zeeland 


dollar 
нн = Abi [xîn x n ye gi sú] 


BABA [xin xû in 28 gi] kokowai 


WAH Sy [sin xr n dong sheng rito? 


makcmako 
BANG Don x n av уй] 
cung jack паске 


cowany- 


xn 


+ 3808 - 


* 


RAMA [Xin x bo 1G уй] Neo- Hebrew; 
Neo Hebraic 
KAMRON xî lû pûi] EER) neo 


Greek 

HAMEL [xn a Ó zü yi] (XD 
RABEL) Neo-Hellenism 

WHHL Don xi for] bride; newly-merried 
women 

ЖШ [xin x1] Happy New Year 

SOMA Dn x бо о fö) fresh-call 
therapy (ЯЇЙЇ ЖЕЛ) 2S UTR M GUT E 
JH AA VEU AIT MW TT АЕ Ж 
ЖЖ MEH.) 

MB IR (xin xi bao 21] 
plasm; neoplasme 

#ГЕ [yn х0 jê] new lowerbound 

IERRA [in хо ме yi rén] NeoHa- 
— 

ЖЕЙИН [xîn xûn têng pûl wû або) 
Avant Gardee Dance 

WW (xin xîn] 1. [6] virginity; ушу; 
viridescence; novelty; freshness 
2. [55] QD fresh; lives virgin D ЮЖ 
fresh eggs; new-laid eggs // BRZA 
fresh air // RIB fresh exposure // 
BETTE fresh opened sample // it 
КИ (A) fresh air mass // KSE А 
live ой // MRK fresh vegetable // Fi 
MERE virgin rubber // MER 
Hawa taste of what is just in season. // 
BU. KRANE Т. The crab is slightly 
off. // BRS EA DI , f 
Ж CBN. When a draft of freh 
air entered the room, he took a draught of 
it into his lungs. // BABE LAB UK 
BIRT XU, We finished up the 
meal with fresh frait. Q new; novels 
strange D HER new experience; 
fresh experience // XT PRM. That" s 
а strange thing to say. 

WAGE (xh xn gin du] fresh experi- 
ence; fresh feeling 

SHERRIE [n ¿en stû о) (Ж) fresh ve- 
getable D Si BFRESKIMB green goddess 
dressing // SV RRA greengrocer 

ЖИШШ [xin ху ай yè] (D fresh blood; 
new blood С) (Ж) new member taken in 


(EE) no 


SAME HF ME [xh xn you höo dî] fresh 
nd delicous 
WAKEH [xh xûn si 20 yi] — neoresl- 


ism; new realism (20 ttt G Ek 36 ZER 
ROBEZARIS HR, SRR 
LAMI) D AKELE neo realis 

#7 [în org] Xinxiang (an industrial city 
in Henan Province, China) 

Wi [xîn оло) (Ж) cenotype; kainotype 
D BRUM. cenotypal rock 

WIRE [xn холо mû] (D new item D ti 
ORAR new export items © new event 
> ВЕЖ Н new track-field events Q) 
new project D SE WT. new construc 
tion activity // iR Bl ¥ В new aid 
Project 


‘SAB [än 00 0) latest news 

ЖИ [oan xo Ing] royal antelope D $ 
DPD 

Sht Don x 0) ( E) neocerebel- 
hum 

Wih [xîn ao sib] anit- roman; noveau 
ramen; nouveau roman: a type of novel de- 
veloped chiefly in France in the 1960" s, 
characterized by lack of moral, social, or psy- 
 chokgicel comment and by precise descrip- 
tions that suggest the mental state of the 

person experiencing or seeing them. (AT 

FRERE Ва KG $$ RUE 
AAR PREBLE HSE OE 
ft] Vie RS LR EA 
MORARE.) 

WU] RE [an хо Ч\й pò] new factions 
of novel 

ЖДИ ДН [n ар ding wei П yîn] 


(3) neamorph. 

KAEA (xn xp туп] (Ж) nemoh 
gene 

ЖЖ [xin хё 6] 

WETS [xn xn кё fen] (35) novo- 


phan; neocinchophen 
ЖЕК [in xîn тё 50] (Ж) novomycin 
KERF (anan wen дё] (UERN 

AYR, 8 0 A 38 A tt Н Юй М) 


new journalism. 
жа (xin xin en] ARR OT 
„аит CLE ME A OR p g.) 


novas new star — used often 
as а figure of spexch referring to those newly 
sprung up outstanding people or things 

WI [Xin xing chin yè] Dnew indus- 
try; rising industry Q) recently emergent in- 


dustry 
aos UN O cg si) tom emi 


Per rem new and developing; 
— new and rising; up-and- 


кут [oan о ging yè) developing in- 


dustry 
KALLA [xn xing ging yè его si) 
‘new industrial city 
Wi T $B [xr rg giro ye go ji] 
new industrial state 
W [xn ag gû id] new emerging 


countries 
SHB Don ng jirg j] young economy 
FARRER (xn xing кё j q si yel 
new scientific and technological undertakings 
HAM [n dol lèng) the new emerg- 
ing forces; new or rising force 

MFR [xîn ng 6 Кё] new branches of 


sciences 
жа [xn xing] 1. [4] new type; new 
modd new mo(u)ld; new fashion; ar- 
mored combat group or unit; new pattem 
2. [9] latemodd; newtashional; new; 
newfangled: of a new pattem; of a new 


type advanced D ШЫ (Ж) new 
materials // WEKA (Җ) а university 
of a new patiern| type // HTML infant 
industry // UIS new model i new type 
U FBBR а new type of building // 
MHA ELAR а new type socialist 
country // HEVE a new lifes а new 
fangled life // HARE (W) nefor- 
mans // BER BAER (it) advance 
(d) information memory // RIKER 
BAHAN a pouerful new transmitter // WG 
ERRE а new model of car; а new 
make of car // HATE Ht WL £ Ei 
ЯҢА BF SË 38. They installed the ad- 
vanced information memory 

WEBS [ып гр de] latermodel 

BM MMB (n xing jin 2 0б lido] 
new materials 

MERE [xn xing shüng yè] new business 
(ш. BE EBL IR IRL X AGAR BE, 
FB ХЕР»; Ж RRA E 
TAH SBM.) 

ЖЕӨӨ М [xn xing se ji kêng 21] 
new design control 

ER Dn это сео] 
formation. 


— —— (4) neomor- 
sn [xn xing f] nexmorph D MUERE 


И, veomorphosis у neomorphism 
—— [xin xing bié 20 yi de] neo 
sexist (FEA ATS HE gutt HR I BR BB) 
fe ABM EKA MRT 
HHA.) 
WHER Ф [xn xing 16 sing] 


youngster; new 


(k) omo 


genesis; coenogenesis; coenogenesis 
MEEN Don ü ben обо] The Newly Re- 
vised Material compiled by Su Jing (659) 


and-coming athlete // XIZI promis- 
ing young writer 


WA [xîn <O] recent requirements 
WOHE [xin xû li yû yû] Neo-Syriac 
ЖЖ (Xn xo] (Ж) new kaming; first be- 
innings of study > ## New Learning 
FB [on u$ П] new theories; new doc- 


tines 
KEA [în 6 ут] entrant; new tain- 
ee; new student 
WARAK [in хё yun pûl] new aade- 
mim 

WA [n x6] (PE) newly found extra 
acupoint D ХА Neotremata 
АИША [arsan fû tué Ló] shavetail 
ЖЗ} [an yO) (HD sprout; bud Р KH 
BH shoot out buds // RRA MRF. 
The new buds of fruit tres begin to ap- 


pear 
WB [xn yö] fresh and elegant. 
FF [xn yon] new tobacco; freshly pro- 


a 


+ 3839 - 


cessed cigarettes D Mi REB. anatabine 
MF HAR anatalline // Wi BRR 
anabasine ; neonicotine 

MEE [xn yng тео) (8) virgin wool 

AFER [xn уга pin] fresh sample D Ж 
Fea EBAH up to fresh samples 

SER [xin убо 91] new style; novel 
type; new fashion; new model; novel style 
D fi FE zÇ ff ERA woolen susaters in 
novel styles // МЕЗО 03E a car of 
the latest type 

Wi [xn убо) new dng D Sisi 
new drug screening // ЗХ E REK 
ff. This kind of new drug will do you 
guod. // WEER JU BEES OH. 
Some new drugs are being advertised in the 


newspapers. 
FL [xîn yè wi] new business; new pro- 
fessional work D ЧУ} new busi- 
ness representative // Bi d $ FAB new 


professional knowledge 

Witt Don ye] (8) new lef b WRR 
HH T Ot. Apple trees sprouted their new 
locus 

WE (xn y) (D Westem medicine > ЙК 
#j°Ë new medicine and pharmacology Q) 
new Chinese medicine @ Chinese Medicine 
integrated with Westem Medicine 

MERE [xin yî lito] new medical treatment 
D NEITI new medical establishment 
M Wi KF Wi new health center; new 
medical station // FAIR T KEI 
Wo Dr. Li adopted the new medical 
treatment method. || Dr Li adopted the 
treatment of new Chinese medicine. 

ВЛЕКУТ Ж Don yî ido 15) new medical treat- 
‘ment method 

KER (xin уто] (ХЕЕЕ AWA 
ЖЧК) ЖУА Ж) new chum 

WASIR nyaosi] (Й) new insulin; 


protamine 
MEER, [xîn yi fög] (Ж) arts nova 
WEAR [xin yi hù yin ding) Art Nou- 


чеш 

MUR [xh yi] new meaning; fresh concep- 
tion D AAN FRR give the word 
anew meaning // CEU RH. 
This article has а fresh artistic conception - 

WMS [an yi nin) new desire 

MA (xn yi] newhangle 

WR [xin у! jio]  neopegm D РЁ 
menpagan; neopagandom // HBA 


 neopaganism. 
WAB (xin y Wg bù] (Ж) cainophos- 
bia 


WUSA [50n yîn yû 90) Novumbra 
RM [on yn] алтап D BEBÉS new sil- 


vr 

8531 AM Don yn têng 21 wò] neo- 
phyte 

MR [xin yin холд] new impression (> 
HIREL Neo Impressionism; neo-im- 
presionism // WARAK Neo Impression- 


ism; Neo-lmpressionist School 
HBAS, ARAM Da yng dü gû, rù yèn 
Qi dYo] young orides emerging from a 
valley and young swallows returning to their 
nest 

FH Dun ying 06 Kn] New England; 
Novanglia; Yankeeland 

WAKEH [n yng gê Kn jn zü] 
New England Architecture 

MARZA [nyag gê lén rên] New En- 
glander; Yankee; Novenglian; Down Easter 
WANEH [an ying gê Кп hén x6] 
New England Theology 
RRMA [xn уто gê kn side] New 
Engendish 

WKH 2 E [xm уго 06 Кт tè лего] 
New Englandism 

ЖЖ Я [an yng 06 Kn убо ci 


New Englendiam 

RARER Dn ying gê Kn zû hi оз] 

N-England Boiled dinner 

MANGENANG [xn ying gê кл zp cun] 
Down Easter 

WAH [xn yng уй] New English (#9 
1750 ЖАЯ КО) 

жа (дз уп уй] (€) new surplus 

WW Don yg] 1.[4 ] novelty; originality 
b BUR the principle of novelty 
2. (98) novel; originsl; way-out; new; 
new and original D SYE new part // 
WAHANA fresh portrayal; fresh descrip- 
tion // SSG B original in choice of sub- 
ject| theme // PERIKA be in a novel style 
HASSETT EAE FB. His meth- 
od of teaching із novel. // 3X6 ВУР 
и, BAIKI. Tue s 
теш but it is not novel in any 

жа Dn Уго xing] vds D D иш 
HUE novelty report // FBERR nov- 
«йу search. // SBE examination as 
to novelty 

типи Сап you 91 21] necichthammol- 


каж Сп you рз] GEI RS 
EX MR 8 + LM CIR Ж) New 
Right; new rightists 
MAEM [xh уй hi 21) necichthanmol 
WW [în yû] rain in early spring 
SFR Un yore) (Ж) neocownie D Wr 
FBZ neocosmic clouds; neocosmic fog 
N grat 
WAN [xm yo уп] (3F) newspeski new 
language 
SARE [om yo yn xe) GR) Nedin- 
misis D SH AF MIE neolinguistic 
theory // WRUH neo-linguist 
WAE [xn yüznéng] (Ж) neclallis; ned 
офат; idiclalia; onometolatia 
BAM [xn yo лї 40] Neometra 
‘WR [xîn yO] — neoüdd; new Бей; new 
world D FAH New World porcupine 
HW FBR cathartine, new world vul- 
turel buzzard // BIRRE Cathartidae // 


WA Cathartes // HAREE Ca- 
thartae 

MEHE Da улпа ynt] (Ж) neo- 
autochthon 
FERE [xn улп 0 dêng] (#) ceno- 
genesis 
HERK (xn yun mé ù) (M) neotelo- 
mycin 

MHS] Dan yê qin gü] (Ж) the Ne- 


wtake; the New Testament (опе of the two 
main divisions of the Christian Bible, the 


other entitled the Old Testament) 
WAH Don yê уй] platy; platy fish D. й 
ASA Platypoecilus 

BARE Dott bd neocatastro- 
кали Dm 20 you ye yn] (#) 
— 

WETE [xin 220 bi cing] new mint Þ 


Aiit] TA new minter 

Wii BW EX [xn zo xing zü y] (Ж) 
New plasticism; neoplasticism (20 tH #240 
UTHER VOR) 

ЖЖ [xin zê xX] New Jersey (an eastern 
state of the USA on the Atlantic > ЙЧ 
AN. Jerseyite 

WR HH [an 26 xî pêng zung hù 
Vn] Jene berrier (— ЕМ 
ER, FALLS) De IS ELS E 
ИЕБИ А FIN. db. 
# New, Jersey barriers) 

WH Fi BLK % [n 2500 д yun shui 
shu jen mn] new jobs credit 

NORIS RIKA. [xin 2670 gó min shou rà] 
m of newly-gained national income. 

тїшїї [xn жоюл] newly 
increased accumulation funds 


ЖӨЕ [an zing jû N] newly-incressed 
value 
FREMD Dn жо hörg in nêrg a) 


new productive capacity 

WA MR & [n zing хо ti Zi jn] 
nwely-incressed consumption funds 

так (5n ло qû ddi jo 25) 


heading collar 
K (inin zîn] (77) brand-new 
ЖЖ Don ато] (Ж) (of a shop) start do- 


ing busines 
EKDE Dan Hr 21 М) wam congnit- 


(NA) // RIKE new accounting (NA) 
FEARR (xin ото hû bido qën] new 
account ticket 

ЖШТ. [ino gxg] new job-offer 
ЖҮНҮ [xn леп Кою) (ФЕ) new 


acupuncture therapy 

KER [xn глаг q] lve steam b SAN 
WRT live steam sparge pipe 

ЖЕ (xn 2070] the first month of the lu- 
mar year; the first moon 

WE MIRE [xn zhêrg mó dito 00] 


- 3840 - 


эй 


neallotype 

RE RMS [xn zing org dé x6] 
(Ж) nevorthodaxy 

MERE (xin erg tong ул ding] 
‹ж)(20 HES BB BAB MAS 
PRE, OSS E A h E RA 
3.) necorthodoxy 

ЖЖ [xn zheng] © new deal; new political 
affairs D REX new dealin // iC 
ARK new dealer // P MARB 
+ Ж new dealism 


din [xn zheng zi] New politics Р $ 
BANA new political system. 
ЖЕЙ [xn zheng D] fresh evidences new 


proofs 

ЖЕЙ [xn mêrg qên] (4) new bond D 
WEH RIIHI new issue market // WB 
WERD new stock exchange 

RLA [xin z bóo ол) the first buds 
herald spring 

ЕИ [xn zii run sü] 


Neodactylo- 
gyms 

A [xn di) newiyemade friend 

WAN `xin дї jiù yû] new and ald cus- 


tomers 
SKAM [xi лї тїп #0) Nedliponyssus; 
Oudemansiella 
MIRI [xn zhi göng] newcomer; new staff 
and workers 
WAM [an лї êr 0) (fc) neophyudi- 


me 

RMA [in лї 220 ù лит] (Ж) 
neophyosis 

MARI Din zí min di] plantation; neo- 
colony 

AREY [xn лї vin 20 у] 1. (4) 


(BLES EIA X EM LOU E 
Aubl Bot e v b trip а RC 
ЭЖ) neocolonialism; new colonisim D Mf 
BILE KA neocolonialist ; nexcolonial 
2. [45] neocolonial; necoolonialist 

ЖШ [xn Жї] new address 

Ж (xn zi) 1.[ 2] new system 
2. [W] brand-new D Bi BE A St R. 
brand-new toy 

FAHY (xin zhi bèi de] newly preparative 

ЖЕ. [xin zi di] new system D ЖИН 
ЕЁ neoinstitutional economics // Mif 
BERGE neoinstitutional economics 

ЖЖ [xin zhi эй] new order P RESET 
ЭЙР set up new market order 

WRI [xin zhong 95] New China р if 
ЧЕЖЕ the birth of New China // i 
PEI ELE + 1949 4E 10 A 1 А. New 
China was founded on the ls October, 
1949. 

SAME SURE xin ching z 2ü yi 26] 
neo-racist (ft P B + BOR BAAR 
JL EEUU CER) 

MEGEL [xn hg Sing zü y] neo 
— new mercantilism; New Mer- 


жї e ul QD Xinzhu (a county in Та- 


wan Province, China) @ new bamboo; | 
bamboo shoot 

ЖӨ Ж [xn 26 gêng] O candle; new 
candle D [BERE Sr Ж the new inter- 
national candle O new candle light or pow- 


e 
FE Din 2] 1.2) new mint 
2. 191 newly-minted D В newly 
minted money or coin 


WAT [xn zü wû од] GE) gen 


masonry 

жаг Don zú ло jen zu © 
Qing Iù) new housing strata 

Wik Don zug] new clothes; new dress 
D ШЕЙ Y Ж. The mountain city 
has taken on a new look. // 38 T RR, 
KAT Ж. He changed into new clothes 
and left home. 

Fk [x zng] new makeup of a women; 
women’s modem edomments 

MAREX [în z rén 20 yi] naturali 
(9) neonaturalism; new 

WA HAK [xn 2 you ро] — Neo Libeny 
(ж) (RF EAA ВЕН 


» 

MARLEX Dazy zy] nelibenlim 
D MAHEK neoliberal; neo-liberal- 
dst 

WERE [nai] (Ж) fresh crime; new guilt 

RER [xîn 2d ph] New Left (48 20 ttt 
92.60 FAR TER BNE AKEHE 
ою EARME) р Bree 
ЖЫЗ АЛД} T. new lefties // PARE 
YEH new left economics // HEWE 
New Left; New Leftism 


* [48] O (B) firewood; fuel; 
faggot © С) grass; hay Q) salary; pay; 
wages D FF 02 high-salary stratum 
// RBH payroller // BBA рау 
day; salary day // HPE receive high 
salaries; draw a large salary // BANG 
pay sheet ; pay book // ЖРК. vacation 
with pay // FAR T. 300 JG WE a sal- 
ary of no less than 300 yuan a month // 
Ц 30 33909 RE ш a wage (unges) of 
£ 30 a week // -ARTMED а salary 
of 10,000 dollars per annum; a yearly 
payof 10,000 dollars // WANAD 1 
TF. He is at present on a salary of 
1,000 yuan a month. // GARIN 
She asks for a rise. // ERREN 
KERERE REMENE. Hw 
he manages to make both ends meet on his 
salary is a mystery to те. // KUED 
ЖЕНИ. This professor uns hired at 
a handsome salary. 

ж taa 
F half one's salary; half pay 
KF low salaries 
Ж besic salary 
BH pay out the salary 
AERE salary drawn for a sinecure 


BHF large salary; man-size (d) salary; а 
good salary; fat salaries; a high salary; an 
salary 


AE. an annul salary 

HEH discus and determine a peron’ s 
wage-grade 

2% full реу 

8 # daily pay 

жй double pay 

Я # monthly pay or salary; monthly sala- 


ie 
JR weekly wage 


Ы Dn o5] (HAR RENE RC AH PR 
HEN) KIK) Yule log; Yule clog; Yule 
block 

ЖШ (xin chou] remuneration; pay D BM 
ЖЇН remuneration cost 

WAB Dn tèng] salary; pey; stipend D iX 
BREMEN =} 2 — o This sum is 
third of her stipend . 

WAR Don féng sul] (4) salaries ux D 
ЖИЕ 38 BL salaries tax return // Ж 
ЖЕ ЕВ RIS Salaries Tax Assessment 
/ BABAG НВ final salaries tar as- 
sessment 

WI (xin gore] реу roll P @ TIR pay 
roll costs // WIEZIE pay roll register 
M WE. pay roll distribution // Ж 
TEA pay roll control // ЖТ. ЛИП 
ay roll department. // WT ACH pay 
roll recapitulation; pay roll summary // 
BLINK pay roll records // WIMA 
pay roll clearing // WTW payroll au- 
ай // WTB pay roll tax; payroll taxes 
// Ë T SA gross; gross pays payroll // 
PLOMMER deductions from gross 


payroll 
WEAR Dan gui тї 20] fuel as dear as 
cassia and rice; as dear as pearls; high oost 


of living 
Ap. [xi hub] torch: shop employee 
Wik [xn j] pay; paycheck; salary; wages 
РЕНЕ income tax оп s- 
taries and. remuneration // Bi t f BW 
poor pay; low рау // BERIE high pay 
Wi Dn jn) stipend; salary; pay; wages; 
paycheck D WAH salary schedule  sala- 
ry sales // Bl pay sheet ; pay roll // 
ЖЕГИ Л. ЯНЕ salary savings insur- 
ате // HERR рау packet; pay envelope 
MU W pay БШ salary bill // WEF 
f pay grade // Bi; PM. salaries ex- 
pense // HBA salary distribution 
sheet; salary allotment sheet // В ЗЕ 
Ë salary plus commission; salary plus 
tonus // ЖЕЗ TM salaried job; salary 
work // WS B $ WL 9 high-salaried posi- 
tion // BEKE a fixed salary; a regular 
salary // DRAG а pitiful sala- 
ry //. WG a meagre salary // б 


жаыа 


= зва - 


хіп 


HIKE splendid salary // PERE а 
moderate salary // SR 800 t the 
mazimun salary // ЖАКЕНОВ the 
minimum salary // В RB @ re- 
ceive] take salaries from the government. // 
ЖӨЕ BEIT BS salary according to 
seniority 

RRB [an iné] rate of pay 

WEKA [xin jir hS cn] Аз one piece of 
fud is consumed, the flame passes to ancth- 
er. || The torch of kaming is passed on/ 
handed from teacher to student and from 
generation to generation. || The fire of le- 
aming is carried from teacher to pupil 

К [ingu] 1.[ £ ] salary; pay; wages; 
stipend; emoluments D MEWAK а fixed 
salary; regular pay // ВОКЕА salari- 
ат // ЖОКЕ. salaried class // ЖЖ 
HESE officials of small pay // ЙА 
UK draw one’ s half payl salary // RK 
SIAM ANAM JE eke out one’ s sala- 
ry with odd jobs // AHi RRIEK LA 
ҖЕНЕ. He will find it hard to live on 
that salary. // SI MBS 1 
expect a moderate salary. // MBAH 
"oe A salary of £10,000 
is attached to 
2, 219) salaried "m PRIER a ala- 


WAH Dan n cû] firencod; fud woods 
fuel forest 

ЖИЙ [xn verol pay; regular pay; soldier’ s 
pay and rations [> WIN pastook // Wi 
WFR paygrade // WAW system of 


regular pay 

WA Don 2] salary; pay; wages; remuner- 
atin D WPR salary (wage) insur- 
cance // BERTI BUDE leave with pay // 
PPTK earnings records // WARE 
B Й last day for pay purposes // WIB 
payroll tax // WEBB Pay Board // 
WEBEL gross salary; gross pay 


Ld [4] (8 ) strong and pervasive. 
fragrance D WE SE delicate fragrance; 
faint scent // KB jasmine 


[xin] 


E [4] (4 ЖЯ) fontane; meto- 

pism; the boneless opening in a baby’s skull 
ser bulging of fontanel in infant // 
ГАЮ sunken jontanel in infant 

R [отм] (ФЕ) (FEL) Xinhui 
(Hsinhui) (acupint— its indications are 


mil Cin men CE) fontanel; fonticulus 
DEBA 
EM reflex 

Ei [xn mên yo]  fontanameter 
(ARM LAUER RIK E) 


closure of jemtanel // VATI | 


BAIL Dan rëo mén) fontane 


BU D ten] bulging of fonund in in- 
fant 
ЩЙ (dn xûr] sunken fontane! in infant 
ik 
TUA Гај core D SEM атш 


M ЖЩ corestock // ЖИ core radi core 
plug // Ж core bar; core artor // tk 
Ж (GÈ) core plates // ERIE core regis- 
ter // Ж wicking // ЖБ core vires 
core thread; heart ушт 

ж Ая 
EAA omab; о 

4528,25 lead (in a pencil); black lead 
Ж tube ore 

MC carbon core 

HARE fibre core 

#8 core 


* 


baka [in рл яй] chipology (fit uris 


) 
ЖЕ Dn 20] arbor; core pole (FI & PI 
89) 
WSF (хол) (ше; wick; the forked tongue 
of a make b BRF wick // HEF 


core 


{2 1. [44] Ф believe; trust; cred- 
it; give credit to D {ARIA HK, RBY 
FERA. Believe it or not, uhat | said is 
me. // 3k WB] fÑ AB fÑ? Is the story 
believable or not? // BA BUB ААЭ To 
There is no basis for this belief. // Wk, tte 
HON SEKIR? Well, would you credit 
his explanations? // МНА? Does 
she give credit to what you said? C) believe 
їп; have faith in; profess faith in; embrace 
D (Е embrace; believe in // FRIAR 
not believe in any superstitious nonsense // 
ЛАЯ НАЖ. D don” t believe in 
ghosts, Сой and future life. // WAN h 0. 
ARI? Do you believe in astrology? Q) redy 
cab RIIT CLA Fe PERI RI. We 
may rely upon his punctuality. @ know G) 


we 
2. [4] Ф letter; correspondence D IAFF 
letter balance // WERK UE RATE {BE 
.FLIXxM ICS. He spilt some ink 
оп the letter so he has to write it anew. // 
жюк ГИЗЛИ, ЖЖЖ 
4. I have fallen behind with my corre- 
spondence and 1 feel so guilty. // 63138 
HAHA LAH — MAMBET. She 

had only a foggy idea of what the letter 
meant. // а £ R 4636384893 


words 

mation // BIR B R BL Blo Send me 
word of sour arrival. // BAR JL. No 
neus уп. // AKIUBMEBI , HEX HAÊ 
Aib. When you see him, give him this 
mesenge. Q) faith: trust; confidence D> fif 


Ж faith / WANTER win the people’ s 
confidence or faith © sign; evidence D fË 
signal // НИЙ official ха! © prom- 
ise; word D ff (ü 38 Ж break faith with 
somebody; be perfidious // ANIH АНТ 
{AH X Wi AE T] T fto They paid him out 
for his treachery. // KERI ЗАРА 8880) 
{O iA {АД You oughtn ' t break your 
word on the slightes pretence. D fuse [> 
KEWAN а time fuse © arseric— a sil- 
very-white, brittle, very poisonous chemical 
demen, compounds of which are used in 
making insecticides, glass, medicines, etc. 
© a surname. 

[4] Ф true; tnust-worhy D fA SE 
turst-worthy historical record. // ê Wi 
ЯЙ be alunys true to one" s word Q sea 
sonal D {ДА trade; trade wind Q mail 
D {RIC mail transfer (M/T) 

4. [81] at random; at will; without plan 
D f# b walk aimlessly // i BH HK 
turite freely without hesitation 

LA 


* 


ARAB poison-pen letter. 

# 1È message with a feather artached as a 
sign of urgency 

AE letter from one's home 

‘Hr 4648 letter of accusation 

dr $848 letter of introduction 

“AK bebevable; reliable; trustworthy; ver- 
ified 

"F š Hack-meiling letter; threatening le- 


tter 
246 oral message 
PME express letter 
48 incoming letter; letter sent here 


Lik F1 double registered letter 

4446 personal letter; private letter 

RAE dead letter; news of somebody's death, 
AT prestige; popular trust 

8I 48 letter expressing one’ s solicitude 


and 
4146 fuse; detonator 
38.88 48 certificate; certification 
$48 self-confidence 


#48 [int] writing freely; dashing off a 
piece of writing without hesitation or as fan- 
cy dictates > УЖ write freely with- 
out hesitation // BWI be clumsy in 
—— ‘write carelessly; write rough 


wank? [xin B zhi #0] write freely as 


+ 3842 - 


fü 


fancy dictates; write freely without too 
much hesitation 

(84% Cin bîo] LHP SIAR COLSON 
KAMA) beacon D КАТ beacon light 
/ {ЙТ HE beacon light; marker light 
/ {ЙЕН fs beacon // {ЗЕЙ beacon 
tracking // E WS VL beacon // TAWAR 
beaconry // {ЙЎЕЙЕЗВ, beacon delay // ЇЇ 
ЖИЙ home beacm // BC SS RBS air 
beacon // ВАЗИ FE fu B FR ruruay local- 
izing beacon // 1А non-di- 
rectional radio beacon // WADLER re- 
sponder beacon 

ЖЖ [xn bù 90] mistrust; distrust; be 
mistrustful; be distrustful D RAFAH. 
1 distrus you. // Se MAAR TAT BK 
RM BA. Once she was mistrustful of 

any man who wore his hair long. 

жж k [xn bi xh you rr] Whether 
you believe or not is up to you. | Whether 
you trust or not depends on you. || Wheth- 
er you believe it or not. 

4095 (xin bo] 1. [44] walk aimlessly; roam 
aimlessly; stroll leisuredly; tke а leisurely 
walk D (ЭР PRI walk about aimlessly; 
roam about without definite objective // 
{AW Bf stroll about the night fair or 
market 
2. [Æ] aimless wandering; aimless saun- 
tering D {ЙЖ ВТ take to (some place) 
in aimless sauntering 
3. [®] (walking) aimlessly D fi 
come (to a place) in aimless wandering 

MB ШЖ [xin bù xn you) roem about 
without definite objective; walk aimlessly 

AM [xin bù] (7) a chit-book; a letter 


book 

1# [in ch] wall letter-holder 

dA [xin chûi] CRE) messenger; postman; 
mailman; letter carrier D (DEBERE carri- 


вй”. 
MAFF [xin eng] (00) lerterbalence 
480A [xn ong] trust and comply; believe 


and obey; follow 
MAM [xin dû уб) (НВ) fidel- 
p fluency or expressiveness, elegance or 


аҥ # [xn ds) (88) credit; loans credit and 
len D KAAS long-term credit // Ж 
HRN open credit // RM AR 
deemed paid credit 

SRR RII Dn d en алт xi sú] 
safety factor 


MAREKAKE [xin ddi ою mi bio fù 
d) confidential factoring 


TAMANE [xin аз béo хт] — loan insurance. 


ай ШЕ [xin dx» bio лес] (800) 
credit guarantee 
MAMAH [xin аз bën Ii] monetary facili- 


ties 
MBASI [xin ddi bù mén] finance depart- 
ment 


HA [xin аз chéng bón] cost of credit 

SESE IRIE (xn dii слепо nd] credit om- 
mitment 

THOK [indhi dîn odo) credit guarantee 

ARRA [xin d dn be én] 


gann- 
tor of credit 

WP [indi dîn] credit note 

MAN [in di 6] credit amounts; volume 
of ken 

MME [xin d 6 Ф] line of credit 
(LC); credit limit 


7 [xin dòi 10 xing) оте credit 


WR [xin di trg zhén] credit extend- | 


ing policy 

A& ЖЖ [xin dòi rg kën] credit ease 
WRF [andi end] credit analysis 
ИЕНА [in dòi lêng эб] credit blockade 


MRIS [xn dd ging hi] credit union 
(аерма) 
WRAT [indi ging S] finance compa: 


ny 
RAM [xin dx gun zhi] credit control 
АЁ] [дп аз hé tng] finance contract 
MRANA [xin йзге аю sé] credit o- 
Operative association. 
MRA [xin db jî gov] 
credit institution. 
Лена [xin аз jr hi jin ding б] 
Equal Credit Opportunity Act СЕООА) 
WAYA Don аз jû zi] craki worthiness 
SREB Dn d оу] credit transac- 
tion; credit deal 
ABER. [xin Оз jin ti6] subsidized credit 
ӨРЖ [xin аз По 90) credit squeeze 
MERRIE [xin d jing zheng] credit compe- 
tition; lom face 
WAN [xin аз jû] Credit Bureau (CB) 
MR [indi kû] credit card 
Aft [уп аз «ê hû] credit customer 
MRA [in dòi ad îng] credit expan- 


credit agencies; 


sion 
MAHA [indi ii xû] charge for credit 
ЖЕЕ [xin аз ni xun 26) selection of 
bank by company (th Ф. EE CK 
ЖК) 

айна [xin аз ОБ П] credit rationing 

айий [êndi обо jû] credit bill 
MREMEN [ên dd роо jù yên qî] ш 
wa 

АРИЙ [xin di qî xûn] | period of credit 
TAMA Don dò ding dîn] credit note 

MAWA Don doi shën dó] credit adminis- 


tration 
ATTA [xin аз shi dêng] credit market; 
market 


lending 

Ag tte E [xin аз scu zí ping trg] 
belance between income and peyment in 
credit operations; belance between credits 


‘and payments 
ESERIES [xin аз sno iiûng kêng 21] 
‘quantitative credit control 


жй [xin аз sin û] order of credit 
1# ÊRE %1 [ên аз ong Zi dn] 


credit | 


note 

ABBE HE BE R Rê BÎ [xîn @ бу zi bîo хт 
srg] Credit and Investment Insurers 
(CID 

AASER [xin йз xûn di] limit of credit 

ELB [xir db xên é] — credit limit; 
credit line 

HAH [xin ob xn zhi] credit restriction 

AR SERE HANG [xin аз xûn zi ad gî] 
credit squeeze measure 

REI HF Dan аз xio shóu ji hò] 
credit sales program (CSP) 

PARRA [xin dò хо yong) credit avail- 
ability 

{RRA [xin dii xé ding] 


credit agree- 


met 

аре BR HE [xin dbi хе ding de пао 
jn] tems of loan agreement 

{ESR [xin dd х6 hi] credit association 

REZ [xin dii xing si] form of credit 

AR HIE $$ (xin dii xing shi] credity situation 

MAWI [xin db yo wû) credit line; lend- 


ing operation 
AR HB Din dd уп berg] 
(Св) 
ASEM [xin di you hui] preference credit 
AR BA [xn d ут] kan officer; kan 
teler 


Credit Bank 


ЧЕРНА (xin з zêrd rù] credit account 

ФИНЕ [in ао zhèng оё jiûng hus] 
hardening of credit policies 

MARME [xin йз zhi dù] credit system 

APRE [xir co лил mêrg] сей 
transfer 


АЖ [xin йз 27 bên] credit capital 

ай#& [indi лт] credit funds; 
funds for extending credit 

MARA [xin d ni обо 6) credit ceil- 
ing 

18% [indi] mail-bag: letter-bag 

Mill [xin do] (W) GAL) channel; chain; 
route; channel of information [> {ДЇ 
TV channel // MIE vision channel 
MARRIES process amplifier // ffl 
46 channelizing // (PR [S] M FF inter- 
channel crosstalk // АЙ ЭЙ I] Bš channel 
spacing // TII ST RYE channel reliability 
// ARIAL] correlated time of chan- 
mel // IHF channel designator // А 
SM 50 hannel shifter // fA 
channel bank; channel group // — Їй 
Bo, SAP LA Pi MAN. Gener- 
ally speaking, a stereo за has tun chan- 


nels. 

жй®й (xin dbo rng lòng] channel ca- 
pacity 

Wilf [xin обо un hên] channel se- 
lection 


1818 [in dé] (D faiths sincerity © Sn- 
dhi; Sinhi; Sind— region or former province 
of Pakistan D (АЯ Sindhi 

(MBit [xin gd] 1. [44] trus D BIA 
ELL RAVE The customers clients 


f 
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trust this shop. 
2. [19] trustworthy; reliable; good (> ff. 
RPh trustworthy product // (ext 
FI] reliable shops; shops producing reli- 
able merchandise // {K4 deemed paid 
credit 

MAMAN [xir dé gd dîn wei) the unit 
trusted by the masses 

MIEL [xin dé оо qî yë] trusted en- 
terprise. 

эк — inter-scores reliability; credi- 

"— [xh di of тс xin 
xing dà de ó qi] junkbond 

ЯШЕ [xiné you 2600] be bome out 


by evidence. 
m [xin ér you лёсс] 
bome out by evidence 
pole Din rel complaint letter and visit; 


reliable and 


жй Di o on] offices set up by the 
Party and government at various levds to 
handle letters from and visits of the messes 
ABI”) Din féng bù тёп] departments set 
up by the Party and govemment at verious 
levds to handle letters from and visits of the 


masses 
MHLE [xn feng ging 20] work as om- 
budsman 


3# [xin ng xué] а scientific subject on 
how to handle letters from and visits of the 
people — a subject of science on the study and 
research of the rule, cause of the emergence 
and development of this social phenomenon 
and on how to serve the society and people 
through approprite handling of these letters 
and visits of the masses 

188 [in rg) envelope 

MF [xin ой] (A) trade; trade wind; 
prevalent winds of various seasons D> (Ñ U 
Af trade-wind zone // {i NUE: trade- 
wind cumulus // (Ñ RGB trade-wind 
inversion // BANA, antitrades у antitrade 
wind 

#@ [xin feng] believe in 

Fh [xin fü zng wûi] enjoy have the 
confidence both of foreigners and of ane" s 


own people 

ARAR [xin tû] 1. [3h ] completely accept; be 
convinced > ТЕКИН, ДЕЯ 
WAHANA Т. A visit to the experimental 
plots convinced the other villagers. // @ А. 
ARCHY) convinced ; convincing; cogent 
M ЗЛА МАВИ RH! How conzinc- 
ing the philosophic theory is ! // BSE 
ЯБА Ф MAHA Her analyses are al- 
wus so convincing. // ARKEA, 
THA He didn’ t look convinced , 
but said nothing. // ШН T В 
ARBRES IE 38. He brought forward some 
very cogent arguments. // Ф ЛАЙ BOE 
сотялсайу; convincingly; with convic- 
tion // & МАЙНА Й speak with comic- 


tion // Ф АЖИ AME BH with compel- 
lable conviction 
2. [£] conviction > KAWAK 
ENER. That shows everybody’ 
s complete conviction in this theory. 
RI [xin оо) draft of a letter 
ABA [ûn g5] carrier pigeon; homing pigeon 
D (АФЗНЗЕ pigeon racing; homer racing 
/ ЗАЕМЕ ВО а note dispatched by 
а carrier pigeon // SAMER pigeon. 
carrier // ABRIR, pigeon expres // fê 
ФАР pigeon post 
TAB [xin gû] letter stock: restricted and un- 
registered stock that may not be sold to the 
general public without undergoing registra- 
tion ARABIA, TRICE 
WFE.) 
fF [ingan] (¥) fue 
4&5 [xin hao] signal; token; code; sym- 
bd; flare D RPA identification sig- 
ml // KE BK ОРВИ Sp Service of 
Supply (SOS) // WHS distress sig- 
mal // FERRE АНИ SER POE 
ШЙ ЖШ. In television, the signals 
are used to reform the original picture. // 
CATH BRA ЕВИ 9. A red lamp 
is often used аз а danger signal. // RW 
PR ЛИЕВА. 
American Indians used to send smake sig- 
mals. // WA TANG АЕ X Ж 
URE). The accident uns due to the neg- 
ligence of the signal man. 
1834 [xn hio bin) signal plate; pick-up 
plate; panel of signal 
18H! (xin тю оз Мо] signal material 
AERE (xin nio di ул] signal delay 
MGRA (xin тю chéng hé] signal coinci- 
dence 
3i [ûn ho ci] signal word 
M3 Ж [xn пао din] signal flare shell; 
signal lamp; pilot- 


projectile shell; star shell 
(HEAT [xn têo ding) 
light 
AFRE [xin oo dîn mà] signal code 


NGAEN [xin eo û dêng qû] signal 
generator 

SREB xin hdo 0 sing 0] замі 
bridge; signal station 
09998 [xin hûo fen iq] demnultiplex- 


a 
ФЕВ [inho fn pà trg dd qi] 
distribution amplifier 
1# FMEA [ûn hêo fû dû fën bù] sgal 
amplitude distribution 
Жн [xin ho 93 Û] signal probability 
MEDR [xin поо gîrg Û] — signal power 
EKA [xin ао hub jên] signal rocket 
MEA [xin têo П) signel semaphore; sig- 
nal teleserne; signal annunciator 
1# RSE [xin hêo jî bên] signal distortion 
WSA [in поо ji] flare 
WHERE [in гоо ji dên q] sgal relay 
II [xn eo jón gê] signal interval 


TEMA [xin гоо jio 0] 
MEER [xin о jëo hên] 


signal anxiety 
handshaking 
exchange; signal exchange 
MEK [xin hid jë shou] signal receiving 
8 3 JEK [xen гоо рб опо] signal detection 
ИНОМ [xin neo kg zii] control of sig- 
nal 


MERE [xin noo lié gîn] topedo 
8 FEKE [xin heo liin мд] signal contact 
18 3 [xn eo ling] — bell; jingle bell 
AOS BERLE [xin hêv Ku hè Ó] tower; 
signal tower; signal cabin; beacon 

18 33 [xin hûo mÓ] signal code 
1834 [xn hêo pn] signal pand 
MEM [xn hûo q] signal flag; code flag 
El signalizer; annuncia- 


Fo Do feo eral informing gun; af- 


firming pistol 
— (xin поо géng db] signal intensi- 


эзан [xin поо ging 020] signals intelli- 
gence 

MEE [xin hoo qû yù] signal ares 

MERA [intên sêbêl] signalling set 

MERR [intên sf En] signal distor- 


tion 
1831 [xn hoo nb] doctrine of signa- 


tures 
#34 Din neo 16] signal bridge; signal 
station 

MEHR [xin heo ti qû] signal extraction 
е KE [лю xb rg] signalling sys- 


tem 
ЧИЗ НВ [xin io nin 26 ql] signal se- 
lector 


MER (xn һо yn] — signal(I)ers signal- 


men 
8 FE in hoo têng xing] signal shap- 


ing 

MEWAH [xn ho Av Si gl] signal indi- 

omor 

MW FHKE [xin o nun hên q] signal 
converter 

MBAH [xin heo nung zhi] 
nal device; signalling; signaller 

WIC [xin hi] (8) mail transfer (M/T); 
mail remittance; letter of remittance D fÑ 
ALAR rate of mail transfer; MT rate // 
TALAH mail transfer advice; MT 


telltale; sig- 


advice 
MCRAE [xin tui xin yong zténg] mail 


credit 

WANA [xin j tin yû] one’s sincerity 
moves even the sucking pigs and fish; спе is 
famed for great faith 

MK [xin jó]  leter-dip; letter case 

WA [xin On] “letter paper; writing paper; 
stationery D PARAHI letter head 
ИАР Т. This stationery has 
been spoiled. // TIHI RER: 
REENA HK ИЙЕ. Their 
stationery is very distinctive: light blue pa- 


xin 
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per and dark blue envelopes. 

fif [injin] (D letter; mail; correspon- 
dence D ЕВС letter press // {RF 
Ж. letter case // KANANE а personal let- 
ter // ЧЕЛ Е business letters // ВЛЕ 
ВЕНН, She deals with her 
correspondence in the study. // 4809 
XXII TEMA T АК. His le- 
пету afford a clue to his intentions. Qt 
ДМИ) postbag. 

FE RIE [xin jén 0 sóng bù, forward- 
ing letter book 

MAHR Din jin jo] pigeonhole 

f&d [xin jido] experience a religion; pro- 
fess a rdigion; be rdigious: believe in reli- 
gion D ЖНА go back to u religion // 
{ABA AMA BCE believers and non-be- 
lievers // MBAH liberty of religion; 
religious toleration; religious freedom 

жеңи [xin jo tun zi] (Ж) collegiali- 


тб [in mo] (D symboli boss symbol 
® confession of faith @ (Ж) the Creed; 
credo D {AEF credo 

иҗ [xin jû] CECE) (HEE REIR") 
post office 

WR [xin D] a guarantee; conclusive evi- 
dence; conclusive proof 

818 [xin eo] believe and trust in 

MONA [xin ku ci hrg] (JE) make ir- 
responsible remarks; wag one” з tongue too 
freely; make deceitful statements; lie; un- 
founded charges without restraint > fë AÈ 
AMATERE, He is a lying scoun- 


ам. 
18 CLAMOR, ~i AMIE [xin кб. oi ung, yi ро 
— irresponsible talk; This is sheer 


апе [xin u dû ying] agree without 


thinking 

#111 [xin köu hû shu] babble; let out 
а stream of lies; speak thoughtlessly; talk 
recklessly; tarde; barefaced falsehood; sheer 


nonsense 

MOMA [xin Ku hû жб] (5) talk at 
random; talk nonsense; speak thoughtlessly 
or wildly 
XE AME" 

АПЕЙ [xin au kO hê] OQ) talk freely 
and irresponsibly; have a loose tongue; say 
whatever comes to one” s mind ( without 
proper consideration); rattle sway; shoot 
off one’s yap; shoot off one’s mouth D ft 
FRAME CFF О А. He is a romancer. 
MBAR OFFI, HR ALMA XC Pi 
R. He shot off his mouth. In fact he 
knew nothing about the matter. // Fr ft 
XE f OFFI, Liten! He is rattling 
eway again. // ХАК FEW F 
PÍ, This young fellow often shoots off his 


эр. 
OH, ALI IE [xin кб. кё hê, hû sub) 
bû 80] speak at random and talk non- 


sense; talk at random and utter sheer mon- 
sense DEARI LAGE LET 
BR, E PI JL! You we speaking at 
random and talking nonsense! Who aw 
dt? Who heard it? 
WE [in иг} out-tray; out-basket 
ЖЕЙ [on ûi] trust; count on; have faith in 
MME [xin б ар jän] confidence inter- 


val 

asaaaa [xin тб you jong) 
reins~ act or do ss one pleases 

ЖҮ [xin nn lid f6] scientology: a 
system combining religion and psychology 
which stresses spirituel and physical healing 
through the observance of certain tenets, 
founded by the Amerian L. Ron Hubbard 
(PH ж жии Ен GE ENF 
DR EBAH BAN AL ETT MRE 
USUS, DRAAG.) 

MBUL [xin pir] (0) envelope; envelop 

1# [xin pên] postcard D BALE post- 
card // HAEHAE umita 
i, Dm’ t mix up his postcards with 


ride with lex 


mine. 

АЖ [xin pido] postage stamps; a warrant 
to arrest 

HMR [xin rén] (8) indeed; it is true indeed 
MML [xin rg] letter enclosed in an en- 


velope 
ME [xin rên] 1. [3] trust; beieve in; 
have trust in; have confidence in; rely on; 
depend on D {Й#ЕЖ А. have trust in bi 
put trust in sb; repose trust in b // IB 
НАНЕ E, A ob E — BRE TMK +. 
We have absolute faith in her as she is a oa- 
pable lady. // A fE XF t HIER AREE, 
есере ны The survival of a 
оп mutual trust. // 
EMEEN KHNA, Mae 
mistrusts any man uers his hair 
long. // AEREA RAGA 
ERER- ИЛНЕ. Ihaw dis- 
trusted him ever since he sold me that defec- 
tive refrigerator. // EEKEREN 
KARA. He is a trusted Party leader. 
/ BAER CTI ULIS. She spoke in a 
confidential tone. 
2. [4] confidences trust; credit; credence 
D MAHER trusting relationship // f 
{EK EK vote of confidence; confidence. 
totes // EREBOR PREU support 
the government in confidence votes // RFE 
fill farae / EER cre- 
of credence; credential let- 
ter зн Б а magazine 
thot has readers" confidence // WIAR 
ЕҢ enjoy the trust in the people; win 
the people” s confidence // MIYARA ВОЛА. 
{E be uant of confidence in the Cabinet // 
BIKA ЙДЕ break somebody’ s confi- 
dence // ЖИЕ in the confidence of // 
ЖЕНЕ SEAN EE. He has great credit 
with the president. 


REFE [xin rên wei л) 
dence 

SERB [xin зто bi f6] due rewards and 

wil be meted out without fail; 
mete out the proper awards and penalties; 
impartially reward merit and punish offenses, 
48H [xin si] (AC) arsenic; white arsenic; 
Arsenicum Toxidum ; Arsenic Trioxide 
XE" SERI". 

18% [xin shi] 1. [9] trustworthy; honest; 
rdiable D {AKIM mass of the faithful 
2. [84] (0) faithfully 

fst [xin 91) (j) true history; authentic 
history; faithful historical account 

4E [xin sil (D (#8) couriers messengers 
emoy D {ARIE courier’ s creden- 
tials // 9b TE ҢҢ Е diplomatic couriers 
diplomatic mesenger // W 95 W fé BEAR 
the Liverpool Courier // {pi WEE er- 
change of correspondence and emissaries // 
AEIR MA УНЕ E Pi ARE (OE 
Ho He dispatched a messenger to tell the 
king what had happened. // RIVERO 
ЖК SU ORO H — {ДШ 1 agree 
‘with you that we should send a messenger. 
@ (4) information; messenger > {ЯШ 
HEKER mesenger ribonucleic acid ( mes- 
——— M ЗААВ T. messenger 


crisis of confi- 


LES ا‎ 1^ D CR) male flower of 
Buddhism @ (4) reliable person; honest 


men 

Ж [xin chi) a faithful promise b (ЕВ, 
Н pledge in all sincerity and seriousness 
ww solemnly; swear an oath devoutly: 
promise to stick to the letter // VW ELE, 
т — 

fs [xin seu] conveniently 

MAHA [xin hou hû ter) chak talk 

SMES Don ču nón Ki] toss; pick up 
with опе? s fingers; dash off; have words, 
materials, etc. at one’s fingertips and write 
with facility D MAH TAA f Hf fth dF 
‘Bl. The nursery rhyme which she 
dashed off is very original . 

MARA [xin shu tû уб) 
and badly; scribble 

MF [xn ou) 1. [3] stand by; abide 
by; observe honestly; follow truthfully; be 
loyal to; be faithful to D AFAR (#) 
abide bya contract WANES sand by 
оте? s promise; keep one’ s word; be as 
grad as one" s word // R— FEET RB 
XB. 1 must stand by what I” ve said. 
/ WAR ADORE He is faithful to 
the promise. // ӨНЧҮ. He is loyal 
to the wow. // {AFF be unswervingly 
faithful to one’ s promises be unswerving- 
ly true 
2. [&] fidelity D ЯРАЛАР AYE 
SF the premier’ s fidelity to the oath of of- 


write aimlessly 


fice 
(HRB [xn tin weng] (#) albatross 


f 
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xin 


4H [xin tiéo] creed 

A&f [xin tng] pillar-box; mailbox 

ЕФЕ [xin tû] follower 

ABGERUM [xin tû dèn упо) Cult Movies 

{RFE [xin 0] (8) trust; entrust 

TEREG [xin tu bào zhéng bin xîn] 

fiduciary bond insurance. 

+З [xin tub bù] trust department 

MAMA [xin wd o5 chín] trust asset; 
‘trust estate 

ЕКЕНТ [xin tO Gu xû уп то] 
trust and savings bank; trustee saving bank 

+ FH [xn uó cin кїп] deposit in 
trust; trust deposit 

REESE [xin tu dòi Kun] kan in trust 

ARFER (xin t5 fèi] trust fee 

ARFERIR Dan tw fû wû] trustee service 

MHAR [xin tw gong SI] trust company 

{NFER SF] [xin 1б gi fên ging 5] 
trist stock company 

инек [xn м gn x] fiduciary rela- 

тл [xin tub gun II rên] trust exec- 

MERE (xin tu т] fund in trust; trust 
fund 

— [xin t5 jî jh bö kn] шш 


fund appropriations 
stis [xin tð giu] fiduciary institu- 
Най [an toin J) trust accounting 
MASA (xin tö qî jù] deed of trust 
MAA [xin tub rên] trustee; trustor 
AKTE ESE [xin t5 rên zheng qên] rust- 
ce securities 
TAMA Don ud shêrg dên] commission 
shop trust shop. 
ARFER [xin tu shou jù] trust reosipt 
ЖЕКС И [xin tud shu jù hui pido] 
document trust receipt 
MAH [xin t6 O] letter of trust; trust 


бей 
MAHERE [xin LS tido kutn] terms of trust 
ARFER [xin ab thu 7] fiduciary contri- 


bution 

MERET [xin 105 tou 2 ging S] 
vestment company 

WARA [xin аю xûn dù] fiducial limit 

SEMA [xin зб ао su] sales on con- 
‘signment 

TAWA [xin ub x yi] trust agreement 

Witiy [xin tw yè] fiducial business; trust 
business 


MAWUH [xin 5 yè wû] fiduciary busi- 
ness} trust business 

MAHER AT [xn їй yin nóng] trust banks 
trustee bank 


TAMA [xin о zhing hi) trust account. 
AA [xin tub 26] trustor 
MAHER [xin tð têng SU] trust certifi- 


cate 
(NFER (xin tw Zi n] trust fund 
Жай (>in î в gi] GARA 


FETE WANA) vampirism— superstitious 
belief in vampires (in folklore) 
448 [xn 4] infomation; message; news 
D {EBE information explosion 
ГЕТ) 
Etot given information 


* 


ЗАВ ЖЕЗ [in тоё wipg ü] 
— 
{88833 [xn xî ben тб] information en- 


placement 


coding; message coding 
AA SERA [on xî biên fum]  inbrmation 
18 BRIE [xin bito tî] message heading 


MERR [>in xî b5 do] information wave 


canal 

ME dp [nor cnn yè] information in- 
dustry providing equipments and means for 
the producing, storing, processing and de- 
livering of information 
{AGI [xn xî Ого ng] fluent infor- 


mation 
MERE [xin м олго bin) 


cos 

MBA [Xn x ei п] 
cessing; message handling 

ЧИВА ЯТ [xin cho Т hing yè) data 
processing industry; information processing 


information 


information pro- 


industry 

{RE SEE Û [xin xi айт] information 
processor; processor 

MERRER Donxicü I jî sü] informa- 


tion processing techniques 

ARB AEE ME [xin xî ай IT xî tong) infor- 
‘mation management system. 

MONA [>in x chutn b5] information dis- 
semination 

ВЕНЕ Don xî cuen bö f i] 
tem of dissemination of information 
MENAH Don Xî chun bö 046] informa- 


sy- 


tion propaganda 

MR IER [xn xî dun d] 
transmission 
MAKA Doni chen si] videotext 
MERRE [xin x duin gü xi ög] 
information transmission system 

MARE лу dun ayo). information 


š š 


transmission; transinformetion. 

TAMAN [xin xî cun sing rg dio] 
information transfer channel 

юй [xin î duûrg] information window 


nating various types 
MBAH [xin 00 ол Oú] information stor- 


а= 
fB yfi Sik [n 5 cin dù yû }ёп a5] 
information storage and retrieval 
атика [eer andi tung 21) 
information-storing device 


TER @ (i [xin xi dn wei] 
unit; bit of information 

PERE Ж [xin xi de chi an hé jin 
s5] information storage and retrieval 

WE [xin xp den] information points — 
places (organizations and personnel) set up 
in various urban and rural areas to collect and 
transmit information after China implement- 
«і the policy to enliven the economy in the 
post-Culural Revolution era 

ABR [xin т di do хп] 
tion read wire (IR wire) 

MERER [xin 15 bü nd) information. 
‘conference 

EE [>in xî fon kd] information feed- 
back; feedback of information 

ARR Miis [xin x ina Org xh] in 
formation analysis centre 

BUR ARS [xin tü wû] information service 

fB B 9 [xin xî fü wo wing] an infor- 
mation service network 

MAH k [xin xt ú wo yel 

ed 

EREA [xin обо 90 gg ù] In- 

formation Super Highway; Information 


information. 


informa- 


information 


Highway ; information super-highway 
MAKA [xin î gê ming] information rev- 
lution 


Матай Li co e infor- 
tion engineering (T BRE 89— TI, 
ПӘРИ ЙН TEASER ) 
{авт k [xn xX ging yé] information in- 
dustry — an industry providing equipments 
and means for the producing, storing, pro- 
cessing and delivering of information. It in- 
cludes: computer, microelectronic device, 
long-distance communication; information 


technique, software, ete 
айт [xin xi ging yi] information tech- 


nology; message technology 
MEIER [xin x ging ad 26] informa- 
tion workers 
MBAH [xin xî ging hi] information en- 
vironmental pollution 
MBAH [xin x охо 9) 
firm; information company. 
MBARE (элг ыл п tro] in- 
formation management system (IMS) 
аю [sana т shi dbi] 
tion age; information era 
PARERI Din xi hin jing] information cir- 
cumstances 

MERR [un xii si] pheromone 
MEHR [xn | hù] information- tech- 
nique ; information technology 
MBR [xin xî jën зб] information re- 


? i 


informa- 


ERA [xin jón að х tong) in- 
formation retrieval system 

898 33% [xin боп) information in- 
terchange; information switching; messege 


switching 
MEZI [xin xî jio liû] information ex- 
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change 
MALAH [xin x jo yi э©] information 
exchange. 
8 BL HECER [in Xî је shöu qi] information 
recipient 
ЗИВ r [in xû jpg ji] information econo- 


durability 
вете [xin xî jrg Й дё] information 


— 
MBAK [xin ¥ дё] informatics; in- 


formation science 
MBA [xin xî kû] information bank (or 
base) 

ARUBA (xn kdi] information block 
MERE (xin бз yun] infomation 


source 
RIBE Din 5 IT lin] information theory 
авй Dio го] 


WB [xn xî 10) information flow; mes- 
sage flows; transmission of information 
ngasa [xin xi i fên м] information 


flow analysis 
айз [xin Xî n) (Ж) GRO. information 
theory the study of communication or 


transformation of information 
UBIO [xin xc Kin mi x6] aesthetics 
of information theory 

WANA [in тё jè] information media 
WBE [n xmi] informaniac (REE RK 
SA) 
MERRIE [xn Im jong ye) infor- 
mation: intensive types of i 
MULUH [xin xi qî yè jö] inforprencur 
MOH [xin >î qû yorg] message sample 
BR — xni zi êi] 
fee for acknowledgment of 
пана т GOO) information 
MEER ıı cen) information soci- 


айе [ana din ji] information audit 
WANA [xin ¥ sí d] information em 


(or age) 
WM BT [xn x si dung] market for in- 
formation. 


MBMA [xin xî #0 rû] information input 
MER [inda] pheromone 
MAMAK [ind gin s) loss of information 
WAH [лї] (E) informosome 
MWB tt (xn < tong gò erg) 


throughput 

MBA [xin xî tng xn] © telematique 
WAKEH [xin Xf rg П П) file computer 
Gan xî wëng) information network 
[xin xî wei] ап information bit 
MAE [ûn î wû ron) information news 


message pollution 
WAS [xin x wû cû] information error 


MARR [xin xî 4 Чуп] information sys- 
tem; infosystem 

fE FB [xn xi x tng 25 se j] 
WEER (xin 5û n si] information dis- 
play 
MEHRA [ên x жо Su were) infor- 

mation and marketing network 

SEHR Chii ge) information ef- 


MEX натон) 
write wire (IW wire) 
ARUBA [ûn 5î xing] information character 
(WBF (xin x xué] informatics 
WB Don X yè] information services 
MEER [xin xi yi чї] information art 
$88.51 Dono: yn do] offer guidance by 


supplying informetion. 
MBEN [xin уб ym] 


information 


information lan- 
‘guage; informeticn-oriented language 

MAR [xin x yun] survey taker 

MARE [xin cz 0] information cari- 


er; sementide 
$B Pas [xn x Zorg x] information 


center 
MEHR [sina ZU hên] message ex- 


change 
MAMAH [xin î zen hen tT) infor- 
mla 

EB IER RO (xûn xî zî xn fû wû grg 
S) _ information consulting service compeny 
AMBAH Dono луп] | information! neve 


message resources 

MAH [xn 25] block; fidd 

8# [én xg) letterbox; mail-box; post- 
box; post-office box (РОВ) 

AUF ANT “B”. 

4408 [xin 06] — bdieve in heresy D ЖАУ 
not believe in heresy; refuse to be taken in 
by fallacies // AIRA miseliever; 
heretic 


Mù [xin x] confidence; faith; trust; 
осет D СЕ haue not much faith 
in // {RARE lack in confidence; іп 
bearishness // JAMBAK in а от- 
ident manner // PR 4 BEF pin 
one" s faith (up)on // SAFER RU 
have trust in the future // WIWAHAN be 
Full of confidence; be with great confi- 
dence; be confident ofl about // EWR} 
BORK T fb. He gradually lat 
faith in himself. // BX} BEHREK 
SE BUHL. She is mot confident in her En- 
gli. // АПВ UE BAER, 
ABIDAN HU. They were confident of 


Pated | desired aim within a few years. // 
deli GROS n E ME ARDE 
FRR. He used to be quite unsuccessful , 
and not so confident of himself, either. 
WT [xûn xîn ОУ bèi] be full of confi- 
dence; one’ s confidence in something is 
multipüed а bundredícld 


Mòt B [xn xn sí д] unmisgiving; 
sure; be full of confidence: assuredly > 48 
UAT EMF. He made а show 
of confidence. // WAN T BMS 8L 
Ф. He united assuredly for his opportuni- 
ty. // WARE RI T ROBE, BA 
obe MED RT . He laughed auny 
ту uneasiness and soon I became quite con- 
fident , too. 

MARA [xin yon bù тё] truthful words 
aren't nice to bear; a truthful statement is 
plain and brief 

4858 [xin yng] Xin Yang (a city in Hénén 
province of China) 

1840 (xin уг] 1. [44] believe in; have a 
belief in; worship; profess D {RIPER 
8 profess Islam; believe 3R S TUA EL 
MIRI HOR, Primitive people usu- 
ally worshipped elemental gods such as the 
sun and the earth. 

2. [4] faith, belief; credit; religion; con- 
vicion D (NIRE rule of faith; stan- 
dards of belief; criteria of belief // 1% 
ЖИЗ profession // (840 803€ 9I DER 
confessor // AR A ff) ¥ E conversion ; 
metanoia. // IARE creed // E 
SERO AE a believing Muslim // 
ABIDE (E) faith cure; faith-healing i 
scientology // {ЙЕН A tra- 
ducian // {EVRA palingenesist // (Ñ 
АН gnositicism // {RID A JC 088 HE hy 
A pochopannyhit // WER (Ж) 
haue one” s faith in God; put one" s belief 
in God // AAW ЖП syncretism; syn- 
cretistic // {ЙИМ crisis in moral conv- 
ictions; crisis in|of belief // (AM (HE 
SEAN FE — MOF r BE) pistology 
/ ANNK believers RP MERE 
WE) disciple of Freud // (Bñ 023846 
traditional beliefs // AMEX (¥) fi- 
deism // {MM toleration; freedom of 
religious belief; liberty of faith // BNR 
ЖЕДИ folk beliefs about ghosts // SE 
SERI a robuse faith // $R IQ Ab tt 
walk by faith // BBA A а man 
of or without religion // REST A CY 
AID. 1 hold firm to my belief. // ВЗ} 
ERREA TA N KE 
Ж. His belief in God caused him to give 
ир all freshly pursuits. // BRAKAM 
ынга НМ The belief in possession by 

spirits disappeared. // REBERE 
кою. Those books have al- 
ready lost credit with the broad masses. // 
Rasa ж FIR BUR NAY AH T 88 She 
‘married outside her religion. // МИН 
SALA 38 tk. His belief has never 
been shaken. f MAE TNR 
Ae She із а woman of great conviction . 
ГА АРЕНИ di Bre ti 
Mla Years of hard work had not caused 
him to lose his belief. 

ж [£52 
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BRAT break faith 
LAE be on faith 
WTAE $P keep the faith 
RAE? religous beliefs 
STATO keep faith 


{DLR [xin у wéi rén] believe it to be 
so; accept the statement as true; take... 
for granted 

WEL 3 [xn y wéi gi] take whatever 
somebody says in good faith 

(MELA (xin у wéi hën] take sth. for 
gospel truth; take sb." з words literally; 
take ... on trust or faith; give credence to 
b REHA SEAE RUBIO RT ЖИП 
MMA WAH. Since his satement seemed 
well founded, all the comrades around 
immediately accepted it. // МИҢА, 
GERE, She sunllowed every uord, 
and looked nervous| was оп pins and ne- 


йв. 

MX [xin yl] good faith; justification by 
faith used as a prefix by some Lutherans 
D WAMA break faith // YE fL act 
in good faith // ЖЕЧҮ ЇЙ Х. keep faith // 
ARGUI be always righteous and true // 
ЖИИ REFN Xo That unscrupulous 


faith- 
less people. // УХТА, MEN T 
INA Honesty and righteousness prevail 
among gentlemen , and a criminal penalty 
is the lot of the wranrthy men. 

Wx [xin уй] Norwegian Lutheran 
Mission 


MLR [xin yl 20] (ПЖ · xñ 
ж) Shin 


MA [xin yong] (D trustworthiness; credit; 
word; confidence [> ЖНА go back on 
one's word // MAF gain one’ s credit 
M b EAR. havel get credit with! for 
//. SARA keep one" s word // TR 09 
TAPA on the faith of // SERT forfeit 
confidence // КАЙ УВ lose one! s credit 
M BRATA That company’ s 
credit is good. © (8) credit D (ARD 
Wi swing credit // {MIRE credit in- 
surance (CI); insurance of credit 

18 ЖЕ [xin yong bên zrérg] credit guar- 


anto 
THA [xin yong 000 080] credit report 
MAMER [xn yong bi Ù] credit ratio 
{NIHE [xin yong tü chóng zhi di] 
system for supplement of credit 
ARES [xn yong bû jg П) 
executive 


manager; credit department 
АЛЕП [xîn yong bù mén] credit depart- 


credit 


MARE [in уур o p) credibility gap. 
MEM ке dé enl confidential 


mo [xin уга chéng dù] creditability; 


mating; credit rating. 
WAME [xin yorg duro 20) credit cre- 


aion 

48 Fi € ë j ЖЕ [xin yèng chutrg zio ging 
réra) credit creating function 

ASEM [xin yong йз etn] credit; ken 
оп credit; fiduciary koen; loan without ool- 
lateral security; loan on personal security; 
credit accommodation; credit financing; 
credit loan 

MAN [xin yong diy] credit first 

m Diog оза credit investi- 


credit reference. 
алзын [xin yong dido dú bêo go] 
report on credit investigation 
АЛИДЕН [xin yong dép chó j gòu] 
credit agency 
{RES [in yûng dêo chó $Ü] opinion 
book 


ЖЛЕ Don yong kên chû yén] сей 


man 
MAHA [xin yorg é d] credit line; line 
of credit; credit limit; limit of credit 
BAT [xn yong 0 xing) fiduciary issue 
MAAR [xn yong tong si] form of credit 
RBS [xin yong fen î] crèdit analysis 
AUS MLE [in yong fen é tí kên] 
ing in the credit tranches 
MABUR (xin yong têng xin] credit risk 
MATA [xn yong 0070 jù] instrument of 
credit 
ARR TEUER [xin yong gun 21 stu dên] 
credit control instrument 
MAAE [on yong hé nó sê] ooper- 
ative credit society; credit cooperative; sav- 
ings and loan (SL); credit cooperative asso- 


ation 
8 HETE [xin yng hd bi) credit currency; 


faith money 

MAAHU [xin yong jî giu] credit institu- 
tion; lending office; loan office 
MALA (xin yong jo yi] credit transac- 
tion; dealing on credit; margin trade credits 
transaction with credit; credit transection; 
denl on credit; transaction 

ЧИЈА fH RK [>in уло је п] character 
ken; debt of honour; fiduciary debt; open 
fiduciary loan 
MARE [xin yûrg jh 90] credit squeeze 
ЖЕНИ [xin êng їп ad ad gî] 
credit squeeze measure 
MAE [xin yong kö] 

C); credit cards 

(MB BIE [xin yong KE tong hû] credit 
card call 


letter of credit (L/ 


MAREA [xin yong © trg yong] all 
credit cards accepted 
ЖАЛИ [xin yong коло zhi] credit control 
2913838 [xin уго kêng Zi ad s] 
credit control measures 
RH 3K [xn yong kò 2070] credit ex- 


pansion 
AK BU [n yong liû 1000) credit circule- 


tion 
KANA [xin yorg min yî] credit trade 
1# EST [xin yong méi је] fiduciary media 
RRB B [xin yong pêng 2070] credit ex- 
pension; credit inflation; inflation of credit 


WAME (xn yog pido b) den bill 
credit instrument; unsecured bill 
WAWR [xin yöng qî xin] term of cred- 


й; credit period 
MARE [xin yong d zn] credit fraud 
8 RB [xin yong qro 00] credit dump- 


ing 
183# [xin yong qên] 
peper credit 


card; 
IRIS A Dan yg rèng yen] grantor 
of credit 


АЖИ И [xin yong ë zheng] on credit 


bill of credit; credit 


account 
WM [xn yong hè] credit association; 
credit bureau; credit cooperatives credit 


mion 
али [xûn yong shën оло zi fico) 
data for credit examin 
(MAAS [xin yong sh ong] credit mar- 
ka 

MALA [xin yong stu rong rén] grant- 
ee of credit 
ARA. [xin yong sing hun] — slackness of 


money market 

AABN të [xin yong tén xing] 
credit 

ата [xn уло tito jé feng 16) 
credit control techniques 

{AER [xin yong 160 |6 hou dên] 

credit control instrument 
AR FASB [xin yong ng hub] credit curren- 


dasticity of 


а [xing yong tou 7] — credit invest- 
ment; fiduciary investment; credit contribu- 


tion 

MAK [xin yong 100 zî] credi facility 

{MARCA [xin yong ме jî] credit crisis. 

ЧИТАЙ ДНЯ (7 [xin yeng xû ай rên yin 
hing) L/C confirming benk 

атт ж [xin yong хп di] 
limit; credit limit 

MAHTIA [xin yong xing wei] behaviour of 


confidence. 


credit. 
аж ж [xin yong ую i] 
credit 


demeni of 
WAYA [xn yong yè wû] fiduciary 
work; credit business 
алат [xin yorg ying hing] credit bank 
ARN [sin убо zii qun] — debenture 
bonds; credit stock; trust bonds 
MAHA [xn yong 200 20] The credit 
standing is well-known; Trustworthiness is 
evident; one’s credit is evident 
MAIR [xin yong zheng ob] credit policy 
JH iE [xn yong желд) (8) letter of 
credit (L/C) 
MAERA [sin yorg zheng cri уби zŠ] 
holder of L/C 
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JEER [xin yong zhèng cin kuin] 
deposit for letter of credit 
dB FE iE l4 # A. [xin yèng zhèng dong shi 
rên] LIC parties 
MAEM Н [xin yong zhéng ooo qr ri] 
expiry date of credit (3 {A AEH Ж 
MAMA) 
АНЕ 2 17 98 47 [xin yong zhèng 10 xing 
yin hûng] L/C issuing bank 
ЛЕС Jt Ж [xin yong zhèng hui dui 0] 
credit rate 
1# ERR E AMA [xin yong zhéng jié zh rì 
qT] letter of credit expiration date 
AMEL [ xin yong zhéng fn ё) 
amount of L/C; letter of credit amount 
ал+” S ИИ [ xin yong zheng 
кё) chin уй shöu doo de сћ ё] balance 
of LIC opened and received 
1# FERA # (xin yong zhéng ming sho) 
credit certificate 
{A TEMA 8 [xin yong zhéng qué rèn 
810] confirmation of credit 
UAE LRA AERE AMA [xin yong лёсс 
shêng zui jin zhuóng yin ri qî] letter of 
credit latest shipping date 
1R UE RW A. [ xin yong zhéng shën ging 
rên] applicant for the credit; letter of 
credit applicant 
RB UE B iÑ [xin yong zhéng shën ding 
S0) application for letter of credit 
RJA 1E Kk BL A. [xin yong zhéng shou qü 
rên] collector of LIC 
AE SKA. [xin yong zhéng shou yi rén] 
beneficiary of credit; letter of credit 
beneficiary 
AF E $ [xin yong zhéng shi] 
ment of credit 
AW FRE ЯЕ [xin yong zhéng tido jin] 
condition in the letter of credit; credit 
terms 
8 Fri 3048 [xin yong zheng 1070 zî 
yin hong] LIC advising bank 
1 JH iE f£ — #2 [xin yong ztêng tong Yi 
айп] LIC uniform right 
ARE SE 2% th MES [xin yong zhong х0 gòi 
shên qng sh] application for amend- 
ment of letter of credit 
MEAR [xin yong zhèng убо xido 
Gi] validity of credit 
{N HIE Xf A. [xin yong zhêng 217 fù rén] 
payer of L/C 
а # i m SQ [xin yong zhéng zhutn 
rêng t6ng 21] advice of transfer of let- 
ter of credit 
ЖКБ [xin yong 211 bi] fiduciary note 
MAMA [xin yèng zhi dù) credit system 
ЧИЕ АНЕ [xin yong zî ід) credit qual- 
ity 


instru- 


48 FARR [xin yórg zhuóng kong] credit 
standing 

AB FA d. [xin yong zhin bèi] 
reserve 

1# ИЯНЕ] [xin yong zi xin göng sî] 
credit agency 

AE FAB [xin yong zî bën] 
tal; debenture capital 

ta [xin yù] — credit; credit standing 
prestige; ; business reputation reputa- 
tin; honour D fA REM honour 
policy // {EASA deadbeat // (ËB WË 
IRR act of honour // TESI repu- 
tation first; credit first // (ñ W О 
credibility gap // ІА К debt of 
honour // SMF credit card // Ë W: 
RAE bad rik // [ARMA enjoy a 
good reputation; have a very solid repu- 
tation; one’ s credit is very good // fE 
Ж +í BAWAH enjoy high 
reputation at home and abroad // Ë W 
APARIAR, It affects the compa- 
ny’ s reputation. // ZEMRE RRS 
tit # hy (ñ W This dictionary has 
gained credit ай over the world. // W 
KAMERAT REA. This 
company has already recovered its lost 
prestige] reputation. // AREH 
TARIA They are both persons of rep- 
utation 

REE [xin уй ch jù] credibility gap 
ЕТ E КЖ 
БАТЕ) 

kih [xin уй göu] credibility gap: а вар 
ог discrepancy between а government 
leader’ s public statements and positions 
on public affairs and his actual deeds, 
leading to а weakening of the govem- 
ment s or leader" s credibility (HEUEA 
MOLAR HIE SIRT HPT 
HERME. ERA RE 
АЖ ЛИЙЖЕ.) 

AIO Gf GRE [xin yû jido goo de je. 
kun zhé] more creditworthy borrower 

MH [xin yo so di] be discredited 
completely; One" s credit reaches rock 
bottom. 

4% ¥ ¥ 3F [xin уй жиб zû] credit wor- 
thiness; enjoy high reputation 

#3 (xin yun] information source D f 
YALE information source encoder // 
ARBOR. source rate // {PREF source 
decoding 

жик [xin zöo 0] (HF) Ф signal-to- 
noise ratio (SNR; S/N) © (Ж) speech- 
noise ratio 

RM 218 ERRA [xin 26 quin xin, yoo 
тё bû xin] trust somebody all in all, or 


fiduciary 


credit capi- 


not at all 
ftl [xin zhû] а notes a letter; letters; 
correspondence > ff Ж Ё Ж exchange 


of correspondence 

ЖАЙ (xin zhên] “take seriously 

EZMA (xin zi 26 yOu] If you believe 
it, it is so! 

tit 4 3EFTED [xin ZHI hé bing dB yin] 
mail merge 


Ф885 [xin zf] note paper; letter-papers 
writing peper D {AMA cabinet // Ж 
HHAH Letter sheet 
E 

rh ff: [xin zhong fü п] enclosure 

MF [inz] fuse 

AB (EI SEEN E [xin л ji dòi ping hêng 
bibo] credit balance sheet 


i 1. [44] sacrifice; paint; smear 
with sacrificial vessels with blood; offer 
blood in sacrifice D # ЙТ smear the 
face; blacken the face // MP consecrete 
a bell with the blood of a victim—an ох 
2. [Ф] quarrel; dispute; enmity; dis- 
cord; rift; war; feud; fault; wrongs 
portent; crime; crack; grievance; calam- 
йу; omen; provocation > FFF com- 
mence hostilities // BH provoke dis- 
cord; dispute // Wi (FHS) seek a 
quarrel on; pick a quarrel on; fix a 
quarrel on; fasten a quarrel on // Г 
Acc bn bf UMS The other partyl side 
has made provocation against them for 
many times. // BKK HH. He picked 
a quarrel with somebody on purpose. 

MU [xin ching] (r) anoint a body with 
fragrant wine 

зї [xin dun] (+) а cause for a quar- 
rel/disputes an act of offences an occasion 
for variance; dispute; controversial issue 

WIB [xin ê] (a) crimes wrong; fault 

MM [xin gû] (%) best a drum before 
going into battle 

Wid [xin gud) (9) faults wrong 

d [xinn] (4) crack; the opportuni- 
ty to be seized 

WA [xin uo] (4) calamity; disaster 

BE Don mn] _ smear the face; blacken 
the face D BEER BE smear the face in 
disguise and eat charcoal to change one" s 
toice so as to seek for revenge] vengeance 

WEKA (xin qp xido géng] trouble 
breaks out at home; troubles come up 
within the screen of the court. 

MAR [xin x] (#8) enmity; cracks pre- 
text for strife 

PB [xin х0] (+) defects cause of of- 
fence 


kalal 
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Wi [xin уй] GE) bathe and anoint with | 
fragrant essences— before worship 

ШЖ [xin лю} (# ) omen 
SEES”. 

Mbh “xin zhong] (Œ) consecrate а bell 
with the blood of a victin—an ox 


[xing] 


AL 

FE | [491.0 thrives prospers se 
prevail; flourish D AE Ж prosper in 
business // ЖП ЙН p X ЕЕ ЯЖ. 
Our cause is prospering. // JUBEX FE 
rise and fall several times ©) run popu- 
lar; encourage; promote > ik 4-367 1f 
ЭЧЕ (ЖЕЗ. Collective marriage cere- 
mony is very popular here. // KXM 
HX Ж Fl energetically encourage the 
practice of conducting investigation and 
study; go in for the practice of conduct- 
ing investigating and study on а big 
scale // ABI EE, BIRER = 
WH MESE. Since then, the move- 
ment of practicing economy has been 
greatly promoted everywhere. O siart; 
begin; build; initiate D ЖЖЖ build 
‘water conservancy projects; irrigation 
works // Af LIE CEMA UE MURIS k. 
They are initiating the collective welfare 
work. Ф develop vigorously; vitaliae D 
ЖООК WA vigorously develop the 
educational cause; vitalize education © 
permit; allow D AMMA. You are 
not permitted to talk nonsense. // ЖЖ 
Xs That is not allowed. | That's 
prohibited. || That’ s forbidden. © 
(ж) lifts get up P BOX get up in the 
morning D (&) recruit; collect Р XX 
Ж recruit 

2. [6] ORTAESREEOE SP) D 
prosperous; flourishing; thriving > Ж 
HEZK a prosperous family // Wt 
d BIEN EA Se MAE Bk. A busi- 
ness cannot be thriving without good 
management. @ popular; fashionable; 
latest b BRA MAE AMM Т. That 
style is not popular. | That pattern is 
not fashionable now. // Ë W T WR 
NIH. He is adept in dancing the 
latest steps. // BOX" E newly-devel- 
oped industry; new industry 

3. [41] Cf) perhaps D FRAIS AX 
VERE, Perhaps the meeting scheduled 
for next week will be canceled . 

4. [4] a sumame 


FEL] 


* 


463% grow vigorously 


< (D out of fashion @ impermissible; 
not allowed; can't 

K go in for sth. on a big scale 

ALS revives resurge 

э} ж be fashionable; be popular 

AE new and developing 

$. develop vigorously; cause to prosper 


33# [xing On] county in the north of 
Guangxi, Zhuangzu Autonomous Region 
of Chine ( famous for its ancient irriga- 
tion works named Ling Canal) 

Xj [Xing bón] initiate; set up; establish 
D MATI set up factories // XAI 
EVIL e k. initiate ourward-oriented en- 
terprises; initiate export-oriented enter- 


prises 

ЭЙ [xing bûn qî yê] embark on an 
enterprise 

%5 [xing bing] begin military opera- 


ions; start war; send an army D ЖЖ 
HE send an army and start hostilities 
UY MIP (E) wage а war against 
the Central Government 

MERHEM [xing bö 20 lông] stir up trou- 
bles 
HE NER” 

38 [xing cheng] Xingcheng (the county 
under the jurisdiction of the city Jinzhou 
in Lisoning Province of China) 

RARR [ing din shi xûn] Shenton” s 
line 

3€ [xing tên] 1. [44] excited; excit- 

ings thrilled; thrilling; crazy; feverish; 
hectic; hopped-up D XA f M @ an 
excited look // Ф ACIE IBS B. excit- 
ing news // Ф. AX HBT Я an excit- 
ing moment // S818 BFE IE 
f ТВОЕ ФЕНИ, The excited children 
were opening their Christmas presents. 
U PRBS WER AEB 
fi. He was thrilled to meet the cele- 
brated artist. // WESINE, PE 
Bt. He felt his excitement rising and 
his pulse racing . 
2. {#] excites stir up; sweep off one’ s 
foot D KAKE feel excited continu- 
ously; get off; be excited ; be thrilled y 
be filled with excitement and delight; 
be crazy // МНЕ be crazy with ex- 
citement ; be wildly excited // WX 
Ж ЕЛЕ. She was too excited to fall 
asleep. // WARAH KHL. She is 
flushed with excitement. // FB BE 
ПМЕ NE. The good news excited 
all of us. // RIE KER HAE 
TIN, We were all excited by the news 
of the victory. 


3. (2) Ф excitement; excitation > — 
PENH а throb of excitement] pleasure 
M EBT ЭКА BS TR а reach the pitch 
of excitement // 30 908 A E Ж 
fi. Не could hardly contain his excite- 
ment. D (4 З) excitation; analepsia; 
analepsis D XA AOR E — PRI A fy 
Ma Euphoria is not а lasting emo- 
tion. // FORM RAE ADEA 
EAU РЈ. The euphoriant actions 
can be observed directly only in man. 

XC ЖЯ [xing tèn chóng bài] Peyote 
cult 

HBB [xing fên gin] tingle; sense of 
excitation; feeling of excitement 

JE [xig fên guê db] hyperexcita- 
tion; hypererethisia; surexcitation; hyp- 
erethism 

HERI [Xing tèn j] (F) excitant; excit- 
er; stimulant; analeptic; tonic; agonist; 


up 
Jh ie M hè [xing tèn ji jién сё zhong 
Xin] Steroid Testing Lab (STL) 


ЭЙИ Ж [xng fên libo 6] — (KO stimu- 
lation treatment 

F [xing tên shen ing] (W) 
excitor; excitor nerve 

ЖЕЕ [xing fên sû] erethin 

FBR [xing fèn xin] hedonic gland 


i [xng fên xing] 
ability; irritability 
Jii ЖЖ [xing fèn xing х kë] 

thismic shock 
CIS MW [xing tên yoo wi] 
lant; analeptics 
BVH [ig fèn yi zhi] 


erethism; excit- 
er- 

ups; stimu- 
exeito-inhibi- 


tory 

ЖЕЕ [xing fon ying yóng] — excitonu- 
шеш 

BBR [xing tên yin dong) 
tor; excitomotory 

3503830 [xîng fon yon dòng 00] 
tomotor area 

ЭСЕ [xing tên 200) excitatory focus 

BEML ME [xig fên zëng shèno] (E) 
erethism 

AMAR [xing fên гї bióo] excitability 
index 


excitomo- 


exci- 


ERLE IR [xng lêng 200 lóng] stir up 
trouble; make trouble; stir disorder; 
make wave; summon winds and waves; 
raise whirlwinds and billows; incite trou- 
ble and create confusion P ВЛЕ 4B 1719E 
RAE, NAER, Prevent them from 
_fomenting dissension and stirring disor- 
der. // -ANÈ , MAIAREN 
JAHE, Whenever there is an opportu- 
nity, the enemies at home and abroad 


xing 
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will incite trouble and create confusion . 
AE [xing Û] (Е Ж”) revive 
XÆ [xing gë] (P) initiate and abolish; 

promote the new and do awey with the 

old initiation (of the new) and abolition 

(of the old) reforms 
XI [xing gong] start construction; 

commence work > @ + Ж T break 

ground and start construction 

UK Xl [xing ja Ii ye] make one's 
family prosper and establish а competence 

ARAM [xing јо nû fû] stay at home to 
lead a life of comfort; nestle in one” s cozy 
home; find pleasure in leading a leisurely 
life at home 

ИННИ E, MRKA [xing 
їо yOu rú zhén tióo їй, bòi ја No si shut 
Ш 2000] Money comes like earth 
scooped up with a needle; it goes like 
sand washed away by water. 

XÆ [Xing jn] construct; build; be un- 
der construction; be in course of con- 
struction > ЖЕЕ build a trac- 
tor works // JEXEJGR—BOKIE, A res- 
ervoir is now under construction . 

XR ЗА ЗЕ [ng jü nû 10] May you be 
happy in motion and rest. || May you be 
well in all circumstances. || May you keep 
in good health and be prosperous! 

ЖЕК [xing l chû bi] make a profit 
and get rid of past abuses D. KAWUL 
FEA IE BM AEE AK HE 
Ha Let" s work out a couple of ways to 
make a profit and get rid of past abuses , 
зо as to prove ourselves worthy of mis- 
tress’s trust. // ETBA ЖЖ, 
PETAR IE MEAT FO HE 
d KAEH, The purpose of re- 
forming the political structure is to pro- 
mote what is beneficial and eliminate 
‘what is harmful and to build a socialist 
democracy with Chinese characteristics 

JEMA [xing li chû hói] bring good to 
22 and remove all evil; start the good 
practices and weed out harmful ones 

BE (хто long] 1. [Ж] prosperous; 
thriving; flourishing; roaring; brisk D 
ЭХЕ 0 de de flourishing enterprise; 
thriving business // fü 09 E # X 8, 
His business is brisk. l| His business 
prospers. || His business is thriving. | 
It prospers in his business. // BRUNI 
ORR th Е, FER 
FET © That used to be quite a flour- 
ishing little business, but it’ s in a bad 
чау now. 

2. [#8] prosper; thrives flourish; do a 

great business > fii) Н ЖЕ BR 


BOX R Ж. His aim| purpose is to 
‘make the business prosper as soon as fos- 
sible. // BHP ЖЕ ЧЕК Н E BR 
MEEK. His business flourished when 
he moved downtown. // WARRI 
EB XE ER. They have greatly 
stressed the factors prospering the busi- 
ness. // BAVA RRS BRM 
EEK. We built up our business by 
good service. 

YETI [xing miè ji jus] restore a fallen 
stateldynasty; revive the extinguished 
states and restore families whose lines of 
succession hed been cut off ~ rise from 
the ashes 

KAPA [xing nó lub d6] (Ж) cinnaloid 

348 [xing q] 1. [44] arise; spring up; 

come into being; be on the upgrade; be 
in the making; be on the making > —4> 
3382630939 ЖШ ЕЕЕ. A 
new study upsurge in science and techn- 
ology is in the making. // RNXET 
WERIN, Many new cities and towns 
have grown up along the coast. 
2. [4] rise; ascendancy; ascendance; 
ascendency; generation D # BIY XK 
the rise of an empire ; the growth of an 
empire 

XR [xing róng] prosperous 

MR [xing sti lê] (16) synthelol 

3€i [xing shó] set up prosperously 

ea [xg shéng] 1. [31] prosper; 
thrive; flourish; be in the ascendent D 
SARK be certain to flourish // © 
r AY MEKE. А busi- 
mess cannot thrive without good manage- 
тет and administration . 
2. [4] prosperity; thrivingness; flour- 
ishing D RHN prosperity of the 
nation 
3. [99] prosperous; thriving; flourish- 
ing; palmy D ЖАВ Я palmy days 

3X) [xing sü] (#) send an army; dis- 
patch troops; move troops about; mobi- 
lize and send an army; send a punitive 

3863» x [xing si dong zhong] move 
troops about and stir up the people— drag. 
in many people to do somthing; drag in a 
lot of people to take part in some under- 
taking; mobilize one" s forces; mobilize а 
lot of people > MAKITA AIMEE 
ШЖ. Making a great martial display, 
the enemy rushed out from the town. // 
EAT ЛОКИ АХ. It seems 
а pity to mobilize our forces for the sake 
of опе man. // PRM EON Sh 
ЖК» It is unnecessary for you to mobilize 


such a large number of people. | It is 
mot necessary for you to make a fuss 
about it and drag in a lot of people. 

Xiti [xing shi 160 16] mobilize and 
send troops to suppress; mobilize the 
armed forces and send a punitive expedi- 
tion against; mobilize troops and punish. 

JR [xig shi wên zui] send a puni- 
tive expedition against; denounce sb pub- 
licly for his crimes or serious errors; come 
ог go with an army to punish somebody 
for... D “FRE, MRM 
VIAE, ШШЕ?” ° You have made 
me lord but if my brother and uncle 
come here with an army to punish me for 
usurping the title, what explanation 
can be offered?” 

3AB [xing shi] be in vogue; be fashion- 
able; be popular; be in fashion >} 
31 (e Rl T , The bowler hat is not in 
fashion. || The bowler hat is not fash- 
ionable| popular. | The bowler hat is 
ош of fashion. 

ЖЖ [xing Shui] — rise and decline; vicis- 
side [> 3 BFE ANHE the rise and 
decline of Roman Empires the rise and 
fall of Roman Empire 

WWE E [ing sî béo (бл ying) Hins- 
berg reaction 

WR [xing sîng] ОЖЖ) sue b Nitik 
#4 sue for a breach of promise 

ER [xing tên] ( *) heave a sigh D f 
PNI lament one ° s littleness before 
the vast ocean; feel powerless and frus- 
trated; feel powerless and disappointed 

ЭС [xing téng] prosperous; flourish- 

thriving 

EW [xing ti] (38) rise; rise and decline 

HATTA [xing ti kë 60] (FH) synticol 

Эт [xing wong] rise and fall (of a na- 
tion); rise and decline > ЕЖ, Ж 
ЖЯ Ж. Every man has а share of re- 
sponsibility for the fate of his country. 

ЖЕ [xing wong] 1. [3] flourish; pros- 
per; get on very well; thrive; boom P 
AARLE ENEN Their 
cause will flourish in a few years. // Ж 
FEIK, APNE. He who rises at five 
will thrive. 

2. (Ф) prosperity; uptick; flourish; 
thrivingness (> ИЖЕ the prosper- 
ity of a country // TIERE uptick // 
WIENER make a market // Pst 
BRK MENRR. Everyuhere is a 
scene of prosperity. // BANTER BAE 
ЖАЗУ ЖЕЕ. We are looking forward to 
a building боот. 

3. [34] flourshing; thriving; prosperi- 


XE 
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ous lush D 544, & VER y MRE. 
Nowadays joint ventures are very flour- 
ishing. // BER MBM, HE 
— BUPA RA, That used to 
be quite a flourishing business, but it’ s 
been looking rather sick for the last sear 
or two. 


ЭЖЕЕ 4p [xg wong chin yè] thriving 
business. 


ЖЕЕ ib [xng wang de shi ching] 
prosperous market 


DERE MLS [ing wang de yè wù] pros- 
perous business 
UE BK [xing wong fû 95] 1. [4] 


thrive; flourish; prosper > RHR 
BY — S f X EE RUHR. Our na- 
tional economy will certainly grow and 
flourish. // ЇЙ ЙА ABR FI AE 
BK. That company prospers due to 
proper management - 

2. (9) flourishing; prosperous D ЖЕЕ 
BESO HRT a prosperous city // RAN 
HOF Чу XE RIK, Je MEAT A. Our 
cause is flourishing and has no lack of 
successors 

KERM [xing wong shi qî] one's best; 
the heyday of life; morning D WEA NI 
UE, IETEXREIN SA. Young people, 
full of vitality, are in the heyday of 
life. | Young people, full of vitality, 
are at their best . 

ERE ЖЮ = [xing wing 21ї jiä wen 
sOnshóng] а happy and thriving home 
usually has three kinds of sounds emanat- 
ing from it: reading essays loudly, work- 
ing a hand loom and а baby’s cries 

KAMLA [xing wen zui zii shî] make 
a punitive expedition 

3H “xing xi) start construction (on a 
large project); build; repair; construct 
D XE В construct apartment] 
flat buildings // MAKIKI build water 
conservancy projects; work on irrigation 

Wr [xing xû] CX) perhaps; maybe > 
KIE. He will come, perhaps. // 
AXES. Maybe it is right. 

ЭО [xing xu] establish schools; vitalize 
education 

ЭЧКЕ [xing удо 200 gudi] encourage 
monsters to stalk abroad; conjure up a 
host of demons to make trouble; stir up 
trouble; incite and create a lot of trouble 
b ABATE A EBA MR {E E. They 
‘wormed their way into the army to play! 
raise the devil. 


34.48 f7 [xing yë yin nóng] Société 
Générale 
BR (xing yin srêng wii] generate 


douds and evolve mist ( superstitiously 
said of some supernatural forces, and 
metaphorically of those people who like to. 
create troubles) 


E 1. (4) Ф star D HA BEK the 
sun, the moon, the stars // FRB the 
morning star // W Ë. the evening star 
И АЖ. a sky dotted with stars // E 
HRT. The stars are out. // EE 
WAS the starry sky // МЕЖ 
BIE. The little stars are so far away 
from us. // PBS E BERRA 
Ш 9). That distant star is observable 
on a dark night. // WIR, BB MARK 
ЖЖ f i HRB, Crowns, stars and 
stripes are signs of military rank. @ 
heavenly body > ARIE white duarf 
M JURO. the North Star; Polaris; the 
pole star; the polar star // WB fixed 
star // EARRA CUR h h 09 
MKIA., The lunar explorers run а 
considerable risk of being hit by shooting 
stars. Q) player; actor; actress b PRI 
sar player // KR starlet; underage 
film star // WB film stars movie star 
PA. Jala kasak ahan S nd 
ВЛЕВО 40. Secretly she cherished 
the dream that she will become а movie 
star опе day. // SBA 8 t A RRM 
ARAB GRAKAB. The newly 
discovered actor shows great promise of 
becoming a great star. // ë W FRU A 
BRAM Т Ж. He deceived me by pre- 
tending to be а famous movie star. // YE 
EH HL W th ЗУ Н а starry program 
Ф bit; pieces; particle D KEJL spark 
/ REMA tiny spot / WE a 
tiny bit // —BIL a bits a little // ЗХ 
пт. MT RATS 
ЖИ To We have used up most of the 
cloth and all we have left is a few bits 
and pieces. © star-like object or designs 
star > MIE БЖ а four-starred-general 
/ TEKEK the Five-Starred Red Flag 
(the national flag of the People’ s Re- 
public of China) @ mark; marks on the 
arm of a steelyard indicating jin and its 
fraction РЁ the first mark on the 
arm of а steelyard // BB asterisk // 
E. front sight of a gun 

2. {#] starlets starry; starlike P B6 
starry light // ES starlet sky; starry 
sky // ER night with stars shining in 
the sky; starry night 

3. [®] Ф їп a scattered way @ under 
starlight D B £: (fF) start out under 
starlight; make a starlight journey ® 


hurriedly 
ж шля 


Е companion star 

4t £ the Big Dipper; the Plough 
Ж Е Ж supergiant star 

# Ж. nova star; new star 


KATE. major planets 


Е.Ж giant star; giant 

EA (#) nove 

Ж AE Canopus; the god of longevity 

Ж.Ж meteor; shooting star; falling star 

KEL Pluto 

ARE Altair 

#42 Altair 

АЖ EF man-made satellite 

£2. the three bright stars situsted in the 
centre of Orion 

AAA water meteors 

7L. double star 

di Ж. Arisaema consanguineum 

REX Uranus 

“472. minor planets 

BE satellite; moon meteorite 

MIE Vege 

Ж $ ¥. resourceful person; mastermind 


BA [xing ben) travel by night 

BB (xing bi) star note. 

MAK [Xmgbióo] star target; asterisk > 
MEF asterisk 

BR [лоодо] (Ж) star catalog; uran- 
ometry D HERG catalog number 

M h [xîng bû] astrology and divination 

B® (xing ob] asterism D BBA 
asteria // WRAL A (9) star ruby 
N BEBE (9) sar sapphires 
star-stone an asteriated sappire // BB 
B (9) astroites sarstones astrite // 
BART) aventurine quartz // B 
Ett asterism 


835 [xing chóng] stellar fields; star 


B [xmgchén] stardust 

BR [ing chén] stars; planets; the 
heavenly bodies > MLR EA starry // 
ORBE stargazing // BRA INR 
& the starry night sky // ЙЕЛ 
WERE (h AHB) planets // $ 
FER, BA ARTA foretell fu- 
ture events by the stars // HRY: RANI 


Н.Я Eo He pays much attention to 
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observing the sun, the тооп, and the 
stars. 

BW [xig Chí] an urgent trip at night 
time; a fleet courier who travels by night 
D WIEM be quick as a meteorite; be 
quick as a flash of lightning. 

#4 [ang chóng] 1. [Æ] sipunculid; 
sipunculan; sipunculoid; siphon-worm > 
AUB Sipunculoidea 
2. (98) sipunculan 

Mit [xing chó] (Ж) the starry dwelling 
( Buddhist term for Magadha in India) 

RAE BRB и F 4 [xing chun gon zöng 
cê ling xi tong] (Жї) spacecraft 
tracking system 

x [xing ci) the position of the stars 

RT [xing 0600] star lamp 

E% [xng dëng] (HH) (0) 
brightness; magnitude; star magnitude; 
stellar magnitude > X SH, magnitude 
M BEF magnitude equation // £9 
KM magnitude system 

E [xing бл) Ф a tiny bit O asterion 
D ШШ) interasteric @ star point 
D BEAR star tester // BEER star 


test 

EL [xing dou) stars D MRA a 
star studded sky 

BUR [Xing dui 16) star pair method 

Mik RE [го f8 yn] (ÆR) Star 
Chamber (а royal English court or tribu- 
nal abolished in 1641, notorious for its 
harsh end arbitrary judgements and its 
use of torture) 


XE "Hexe; "BE" 


тё (xing têng yon qin] (Ж) star 
peak group 

NEMORE (xing fü л кё] (Ж) sterogas- 
асое 

BEKE [xig 050 di] elevation; star-ele- 
vation 

MI [xng gong] опе well acquainted 
with astronomy 

ИЯ. [xing Олл) astral crown 

m [xng 00070] starlight b IES 


starlight scope; star sensor // EXT 
% a ramble under the starlight // ft 
EER stroll by starlight // BEKR 
A be spangled with stars; the stars are 
shining brightly: the stars are very bril- 
liant // З.Я starlit; starlighted; 
starlight; starstudded // B yG RSS. 
BOR a starlight night // BET EER 
RE AY BA RB. It was а magical 
evening beneath the bright ees. 

Ef [xing qui) star tortoise 

BR (7000) siar fruit р ВЖЖ As- 
trocaryum // ЖЕНЕН starfruit 


BS [xing hêo] (if) asterisk 
BEA [xing wa mû ln] (4) sar 


magnolia 
BAM [xing nasi] (#1) Hippeastrum | 
Rk [ang hu] Ф sparks spot fire DB | 
GERE Spark Program (a technological | 
development plan formulated by the 
Chinese Academy of Science for the pur- 
pose of local economics, and of interna- 
tional cooperation and exchange of new 
апа high-tech research as well // BAR 
Spark Prize // B WE a little spark 
may kindle a great fire; a single spark 
can start а prairie fire; little chips light 
great fires O shooting star; falling star; 
meteor (Q great urgency; desperate ur- 
веку > 21 K be extremely urgent 
MEXR [xing hub jiûng] Spark Award 
Ef [xig hub pO] а general store 


R [xing ji] star; stars (indicating 
grades) 

BBB [го ji zi] star grading system 
ж) 

M [xing ji] 1. [4] interplanetary/ 


stellar space D KÊ] EF fly into the 
interstellar space 
2. [44] interplanetary; interstellar > Ñ 
PREM (Ж) interstellar dust // RF 
Miti (FAL) interstellar travel; space 
trawl; astromavigation // W Wk 2 fl 
(Ж) interstellar space; astro-space // 
WWM (Ж) interstellar medium // 
MEREM (K) interstellar diffuse 
matter // M WA, (K) interstellar 
lines // HERRE ) ¥ AL) interstellar 
probe // HERG, interstellar commu- 
nication // BERIK (Ж) interstellar 
absorption // BEER CF RU) inier- 
stellar telemetering // MEM (Ж) 
interstellar particle 

BEAR (xing ji 9 zn] (HR) Star- 
Wars (EE SEE Ht 1983 F EH 00 KC 
SS [GL DS BR c, BRAM.) 

EIR TAR [Xing ji f6i chun] star-ship 

BEATA [xing ji hong xing yun] ex- 
travehicular astronaut 


EWIR [xing ji Ú xing] space travel; 
interplanetary travel 

RR $ [xing ji zn 27600] interplanet 
warfare 


83% [xing 10] yoke animals to a cart and 
travel by night 
BR [xing jio] dog-fish 
BANA (xing joo е хл] wye-delter 
£ R RBE [xing jing qû lû 00 Zerg] 
curvature correction 


SEM [xing jué hû] (4) Microsorium. 


E [xing kong] sky; starry sky; starlet 


b BALE the мату sky is resplen- 

dent // EZS Geschichle des Fix- 

terhimmels // BREE sleep un- 

der the stars // АККЖ RAS 

She was appreciating the star-scope. 

ЖЕК [xing li уй sùn] scattered about 

like the stars; scattered and unsysternatic 

ideas, eic. ; seperate and disperse rapidly 

EH (xing li] the sidereal calendar D Ж 
TRE ephemeris 

3898 [xing ión] stellar chain 

EH (xing lê] starshake; star check; 
star shake 

BR [xing ting] (IB) astral spirit (BUR. 
BATH Ar ABLE) 

BK (xing HO) star-stream; star stream- 
ing; star drift D HWM star stream- 


ing 

E [xing n] (#1) star gear 

HR [ang 100] (#4) starshell > ERR 
Astraea; Astrea 

EIRA [xing lub al bù] spread all over 
the place or a wide areas be dotted with 
sth. like checkers on a chess-boards look 
like the sky with its numerous stars D 4 
BiP DI k | T Fë Я WM. Small 
and medium- sited irrigation works} 
projects spread ай over the country. // 
"PIDE MESS NL 39 WA, Islands scat- 
terlare scattered all along China s 
coastline like stars in the sky. 

33 805 08:8 3E [îng vd qi bà, biûn di 
kõi hub] spread and blossom out every- 
where 

ШАФИ [xing mûn sü]  Asroconger 

BE (xing meng] (9) 1. [4] aster- 
isn; starlike rays D Hit HERE star 
connection 
2. [45] asteriated 

ERM (xing тоо jué shi) 
тореп; Ampelopleris, 

BE [ ang móo ii] 
‘oak; brash cak 

IER [xing mitn] (Ж) stellar corona; co- 


Qt) Go- 


(AHL) box white 


rona 

E [xing ming] (X) star names 

BAM [King тй hû] (#) Asteroxylon 

ЖЕШ [xing mò zû hui xing] (Ж) 
Jupiter’ s family of comets 

Ba (xing pên] азе; astrolebium 
ABH BEA ИГИ EX HS BE (0 DU ) 
b BALM MAK cosmolabe 

BER [xing ping guó] (H) star apples 
cainato > BAIR suar-apple 

BUB [aga] week D ЖЕЙ this 
week // LEX last week // FEM 
next week // ЕЗТН — XK this 
day week // LEF RMMK CBE 


m + 3853 + xing 
Ж yesterday week // ER TF EMHZ ‘star-warrior EAE [xing wing ng] stellar - 
ЖК tomorrow week // JU SIE | BERAN [xing gid dd zn ji hub] lum ن‎ 
weeks ago; a few weeks ago // FEM | Star Wars Plan — the Strategic Defense | Bf [xing wei] star position; aspect of 


‘week after week; every week // 5~ 
JB week by week // $ KEMJL? What 
day of the week is it today? || What is 
the day of the week? // ~RMALR: 
нйн, EM BW EPZ EM 
WIT MESA. There are sven 
days in а week. They are Sunday. 
Monday, Tuesday, Wednesday, 
Thursday, Friday, and Saturday. 

EWIN FI (xing qî fü kn] Sunday Sup- 
plement 

HORA Dung qî lid] Saturday (Sat.) > 
HEREMA Saturday; on Saturday // 
ХЕЗ EINK Saturdays; every Saturday 
/ BYAK ЖК Saturday clause // E 
WA F FFT LE Saturday after- 
moon bank transactions 

BWA [xing qî fi] Sunday D KEME 
this Sunday // BF. last Sunday 
/ FEWE next Sunday // TER 
on Sunday; Sunday // A F 9 8 
ME Low Sunday / HM E TAM 
Sunday Engineers ( who go to suburban 
or rural. areas by bike or by bus to help 
township enterprises develop new prod- 
ucts, train technical personnel » and re- 
solve technical problems) // ШӘЙ Н ЖШ 
НЖЖ Sundays and holidays excluded 
or excepted (SHEX) // EM E BARA 
{ЕН Sundays and holidays included 
(SHINC) // WH JJH Ж. Come Sun- 
day, please. // WANGAN EM Н fed 
ЖЯ. They go to church every Sun- 


day. 

BUR EM KT 5 [xing qî rl tido 260 shi 
chéng) Sunday flea market 

HAK (xing qi tión shi kêng] Sun- 
day market 

1% [xing qi] dense star-clusters 

MNZ [xing qén yin] (A) prestar 
cloud 

856388; [xing qióo jūn héng] — isostasys 


isostacy 
ER [Xing д0] celestial body; heavenly 
body; star > ERRARE astrolatry // Ж. 
BOXER] Star Wars Plan (SDI-the 
Strategic Defence Initiative) // ERA 
saucerman extraterrestrial // BRR 
Wk astrobiology // ПВТ-Х 
WEAR. We? ll travel to the stars one 


day. 
MRM LOL [Mg ай cà wei yi] astro 


graph 
MRAR [xing дй dà zn] Star-wars 
MRAR [xing дй dé znón ddu shi] 


Initiative (SDI) proposed by the Ameri- 
сап president Reagan on March 23, 
1983. The proposal calls for using scuch 
weapons as lasers, perticle beams, and 
microwaves beamed from the ground or 
from outer space, and installing an anti- 
ballistic missile system for attacking satel- 
lites and intercepting missiles, in order to 
intercept and destroy sttacking warheads. 

BE [ng qû] (Ж) constellation 

EF [angan] asterism; group of stars; 
star group > ВН star group par- 
айах 

ти [ang sîn] (8) (of one’s family, 
friends, ес.) scattered about like the 
stars; scattered far and wide 

BWR [îng sîn xn] (R) stelloid 

ERAR [xing Sn 20 75]. diffuse tissue 

[ang sin] starute 

f [xing sê] star color 

JR [ing s] gummy shark; dogfish- 
=; dog fish; smooth hound D R K 
Mustelus 

Efi [xing shë xin) astral ray 

WAMA (xing shi 10) (#) star nut palm; 
Astrocarya murumure 

Mt [xing sn] (Ж) stellar eclipses oc- 
cultation 

Mi [xing sy] (#) former Imperial 
Commissioner; a Literary Chancellor 

BMH [xing sw) star number 

BX [xing shi) astrology 
RHE GBR". 

4 [xing si] astral fiber 

юй (ong s] at full speed; at top 
speed; as quick as the stars 

ЮЖ (500 són] astronomical calcula- 
tion; astrological reckonings Р JAM 
star algorithm 


BB ææ (xing sui ji niin] (Ж) ephem- 


eris years 

Mik [xing П) (Ж) planet; aster; cytast- 
er; kinoshere aster D HIEMER star 
tracker // WEEMS star beam // E 
ЖЕЙ Kylinia 

BRIM [xing tido qi] (ABM) the 
Star-Spangled Benner D E Ж i 2K 
the Star-Spangled Banner (the national 
anthem of the USA) 

ЮЕ 00010) star chart; star atlas D Ж 
A uranography 

BH [xing tun] star cluster; Beehive D. 
EEK 8 cluster variables // BAB 
cluster star // TT SRA FE. galac- 


tic cluster 


star D {Н parallactic angle 

BR [xing x] (Ж) galaxy; galacts star 
system > WIE Ж galaxies; extraga- 
lactic system // 8 Ж Metagalary // 
Ж Ж B galactic nucleus; nucleus of 
galaxy / Ж RW (Ж) interga- 
lactic space // ERREZ (K) inter- 
galactic nebula // ERE (K) galactic 
corona // BAWA (Ж) pregalazy // 
BAW (K) group of galaxies // ЖЖ 
# (R) galaxoid / BRRK (K) 
exastronomyl extragalactic astronomy // 
ERM (X) cluster of galaxies // BR 
t (Ж) recession of galaxies // HR 
Ht association of galaxies y stellar associ- 
ation 

EEE A [xing xió den] 
substar 

IEF [xing xiûn wel) astral ray; astral 
fiber 

E [xing xiûng] (Ж) astrology 

B® (ving xing] Ф aspect astrology P 
RT IHE astronomical seeing ; astro- 
spheric seeing // M @ 9) 4} image 
slicer Q) statrs; heavenly bodies; constel- 
lations @ star image 

Mih (xing xié) stellar association. 

LURK [xig xin qi] (4) astrosphere. 

it (xing xin f]  astrocenter 

ER (xing xing) (D (8) star b AVE 
HEIRE twinkle, twinkle little stars // 
Ж, ИЙЕ ЖТ! Look, the stars are 
ош! // WS BF BARA ОСО IPOD HLH 
The child gazed at the stars in the sky. 
® tiny spot > RS PAR z Ed 
Hio There is not a speck of cloud in the 
sky. / B BH AKG FEE. The stars 
will exist throughout eternity. 

BAUR [xing xing абл din). 1. [8] 
Ф tiny spots @ bits and pieces > AKAN 
шш AA E д AB L LEED 
There is nothing in his hut , but worth- 
less bits and pieces 
2. (9) starred D KC RU ДЕНЕ 
ОЛЕ а meadow starred with wild 


substellar point; 


flowers 

EE 2, WLR [xing xing zt hub, ke 
yrlióo yuan] a single spark can start a 
prairie fire 

BH (то xing] 1. [8] star > BBR 
Ж starsaphire; asteria; asteriated sap- 
phire // WWG HAK star connection; Y- 
connexion // EHH star structure // 
УЕ connection іп star; star con- 


nection; connection wye // BEH star 


xing 
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REN 


graph // RHEI star network // IE 
FR astroid // BERG ROKR 
EMF. That boy lay down with his 
limbs spread out in а star. 

2. {Ж} stellar; stellate; stelated; star- 
like; starshaped D EE FT stellate 
fracture // EHHE starlight flower // 
ЈЕЛА astral geometry // BERR 
starshaped patterns // E HRM stel- 
late cells; kupffer' s cells; astrocyte 


ШЕН [xing xing wing б] star net- 
work 
EAT BIB [xig xing yë ОЛ) set out by 


starlight and return late; go beck in a 
hurry by night 

SR [xing xij] (Ж) constellation Р 
BR PUA SX A @ за X IS BR 8 
constellation. 

RRL (xing xid yî] astroscope. 

MRA [ing xù wê] nakshatra month 

18% [xig xó] astronomy > ЖЖ 
astrologer ; astronomer 

EMM [xing yón] bright eyes; bright star- 
ry eyes 

AWG [xing убо] starry ray ; starry skate 

Ent [xing yè shi] astrophyllite 

E [xing yè] 1. (Ф) starry night 
2. [A] on a маніх night; by night D 
WARI an urgent trip at night time 
/ RURFIF rapid march in great 
haste by night // W BLA PE set out by 
night; set off by starlight // ФПИ 
НЯ ИЕ, By starlight they set 
off on an expedition into the desert . 

82} [xing yi dou жол) D move- 
ments of the stars; change in the position 
of the stars; inevitable change in things 
b MB Ж—Ж МАЙ. It isa 
natural law that the stars move in their 
course. D passage or flight of time D Ж 
BAH, Se R b le e KARA. As 
time passed , they had grown up rapid- 


ly. 

SUPE SG” o 

6403 [xing yi wi hun] Things have 
changed with the passing of years. || The 
‘seasons have changed. 

EW [xing y] dotted nebula 

BH BE [xing yû 20 chin] (F) asteri- 
asterol 

EPER (xing yo ат кё] 
dae 

N [Xing yun] the star chamber 
AME" BEBE” “E BKE". 

WA [xing yè] the stars and the moon 
р BAZE the stars and the moon vie 
with each other in brightness; the bright 
тооп and starlight mingle and glisten; 


Asterometri- 


both the moon and stars shine brightly 
// AFH The moon and stars 
abruptly lose their brightness. 

BE [xing yin) 1. [4] nebula D BH 
Bl cluster of nebula; nebular cluster // 
KREZ a ring] spiral nebula // RR 
E Z network nebula // SERRE: crab 
nebula // FEREZ planetary nebula 
И WBS к spiral nebula // BABA 
galactic nebula // WEZ primordi- 
al nebula 
2. (9) nebular; nebulous; astral > Ж 
BREE nebular variable // EZIB 
nebular red shift // EZR nebular 
hypothesis; nebular theory // BEMA 
nebular line // Ж. WOW Q nebular 
spectrograph // BE E WRF nebular 
physics // BU ERIE nebular enue- 
lope; nebulitic envelope // BU 8 5 8 
nebular substance // ERIRE nebulos- 
ity 

BA [xing zn] 1. [35] cast a horos- 
cope 
2. [4] divine by astrology > M diat 
astrologer // BER CK) (UWAK 
RAB h ALTE B9 — HA) astrology; 
astrologic; astrological 
HEF" нй”. 

BR [xing zên] starquake 

48 [ing hu] asterospondyiie > HAE 
Н Asterospondyli 

MF (xing 21] bit; particle; planetesimal 
D EFIR planetesimal hypothesis 

MFH (xing zi 20 убо] astralite 


ik (xing Zû] star population; stelar 
Population 
Ш [xing a0] 1. [4] constellation 


2. (45] constelltory; stellar D MAE 
DRM, stellar satellite navigation 


ж [esaj 
ЖАЛ, Ж Ж Centaurus; Centaur 
KALA Carina; Keel 
MLK Ursa Major; Great Bear 
ALM Canis Major; Great Dog 
8 А Pictor; Painter 
XR Taurus; Bull 
KALA Cetus; Whale 
ERX Ж Serpens; Serpent 
ЖЖЖ Pavo; Peacock 
SEXE Orion; Hunter 
Ж A £ N Capricomus; Capricom; 

Goat; Seagoat 
Ж.Л № Bootes; Bear Driver; Herds- 
man 
ФАЯ № Argo; Ship Argo 
(Gh) + # ¥ № Crux; Southern Cross; 
Cross 
AB № Centaurus; Centaur 


Z% Ж Triangulum Australe; South- 
em Triangle 

HF № Leo; Lion 

+ B Vergo; Virgin 

mF £ № Gemini; the Twins 

K# £ Jê Hydra; Water Snake 

A £ Ж Cygnus; Swan 

ЖЖЖ № Draco; Dragon 

ЖАЯ Ñ Pegasu 

KM HB Crus; Crane 

KA EB Libra; Balances; Scales 

KALA Lyra; Lyre 

M Ж Ж Scorpio; Scorpius; Scorpion 


A A Canis Minor; Little Dog 
MALA Ursa Minor; Little Bear 
MAAR Auriga; Waggoner; Charioteer 


BBR [King 20 tû] planisphere 
XE" i Н”. 


не 1. [#4] O understand; compre- 
hend @ revive; awake 
2. [98] (3) D smart; intelligent; 
wise; clever D clearheaded; a wake D 
quiet; still; passionless. 

tM [xing ong] — astute; shrewd; clev- 


er; wise 

$848 [xing song] drowsy; (of eyes) not 
yet fully open or waking up; bleary-eyed 
D ВЕН eyes still heavy with sleep 
sleepy eyes // Wik LAR Hs a TF T e, 
He got out of bed with sleepy eves. 

tH [xing wo] recall to mind; awaken 
to; become conscious of D BREITE be- 
come conscious of past faults 

ttf [xno xno] 1. [7] QD alert; clear- 
headed; awake © wise; intelligent; clev- 
eri bright 
2. [4] the cry of a startled bird 

НЕНИН [ ng xing <i xing xing) only 
people with similar minds can appreciate 
‘each other; the wise appreciate one an- 
other > WAWAN, KAWAN. 
Intelligent people like intelligence in 
others , and good folks recognise the good 
in others. || Clever people like clever 


people. 

HEES [xing xing zub tûi] be affected; 
simulate ( friendship, sympathy, inno- 
cence, etc); have affected manners 


BE 1. [4] O fishy odor b WR fa 
BT. This bowl of fish soup is of 
fish odor. @ raw meet; raw flesh; raw 


Ret 
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xing 


fish D HL reeking of blood @ food 
with a smell of fish, crab, ete. Ф fish 
D EM meat; fish; dishes of meat; 
dishes of fish // ИЗЕЛ, fish smell © 
fat 
2. [4] O fishy D EEA BR JL! 
How fishy it is! Ф raw D BRA raw 
fishes, meat, etc. Q) notorious > WB 
notorious moral virtues @ gambling [> 
RR wild gambling © ill > REB ill 
reputation; malodorous reputation ©) 
bloody; cruel > ЭЕ — HEMEN, 
RHR It was really a frightful , 
bloody combat 

Юй [xing chó] 1. [£] stench; foul 
smelling; stinking smell as of rotten fish 
2. [4] fishy and stenchy 

MAS [xing chêu ql] stink 

MANAN [xig têng xué yû] foul wind 
and rain of blood; resctionary reign of 
terror; sanguinary slaughter or great 
blood-shed; winds carrying an offensive 
smell of blood 

MAYA [xing hai fn] pepper brand 

MAHA [xing гё! tën bing) (HL) bunt 
HE MANIA. 

MAH [xing nei fén jen 90) 
Tilletia 

MB [xig hui] stenchy and filthy 

Ma [xing qi] 1. [4] fishy smell; smell 
of fish, crab, seafood, etc; smell of the 
meat of newly-killed animals 
2. (98) stinking; fishy; stenchy 

MM [xing 550] 1. [4] smell of urine; 
offensive smell of a fox 
2. {#] fishy or stenchy and foul 


aD 


MANE [xig s00 shin xng] chick- 
епз, dogs, sheep and oxen 

MIN [ang shûn] the smell of sheep and 
goats; smell of fish or mutton 

Mak Л. [xing weir] — smell of fish; evil 
and frowsy smell 

MA [xing wén] malodorous reputation. 


MS OL (xing yû weir] а fishy smell 
Jz [2] © (9) orang; orangutan; 


orang-outang @ scarlet red 
JEN [xing chin] ape's lips; (—#% 
ЕЕЕ) а rare delicacy 
HEAL [xing hong] scarlet; bloodred; 


scarlet red [> STILI Mobile terra- 
pin // MAIME scarlet king snake // 8 
IMRE scarlet tanager // BIRE 
scarlet rash // WIRI scarlet Ri red 
stain 

т [xing hing гё] (Ж)Ф scarlet fe- 
ver; scarlatina > HEAL TAE MME sar- 
latinosis // BERHE scarlatina vac- 


cine // RARER scarlatina anti- 
tarin @ scatlatinal D ELMER scar- 
latinal toxin // RER 8 anti- 
scarlatinal serum // RIBAK sar- 
latinal nephritis // BERK scar- 
latinal arthritis 

IRITE Darg nóng ré yong] — scerlatini- 
form scarletinoid > # £T JA £L BE 
xarlatiniform erythema 

WETAN [xig nêng rû hıö] be as red as 
fre 

MLB (опо kêng sè] scarlet; scarlet red 
b REGERE. Scarlet is far 
lighter than crimson. 

WRAL ¥ 4t [xing hing too sé] 
sake 

ЭЖЕЕ Ф [xing nóng yong pi zrën] 
scarlatiniform rash 

IRKI [xig nêng 20 hing se] 
scarlet vermilion 

3R3R [xing xing) orangutan; pongo sat- 
yrus; pygnaeus orang-outang D ABA 
gorilla // WAW chimpanzee // BIH 
F Pongidae // ЭМИН AE pongid ; 
tongo // WAYS pongid; simiid // 9 
UR. pongo 

йй (0700 xing обо] alveloz; pointed 
euphorbia; euphorbia heterophylla 

EEK [ing xing mû] poinsettia 

WAH [xing xing ping] wild jujube 


[xing] 


scarlet 


gan 
TT 1. (981.0 o; walk D BFF «o 
on foot // RÆTTI walk chalk-mark 
И TETI unable to move an inch; 
can't go forward at all // Ati FH 
cover] march a thousand li a day // R 
ЗАРАР ВТ — 81, We had better 
tulk one hour a day. © travel > S 
UK. travel through the air; travel 
by airlby plane // REMIT travel 
on sledge // HWP HEAR. Light 
goes faster than sound. // WPT, 
HIB? Travel on foot, shall we ? // % 
MHRMBRHZABAS tk. You 
can hardly imagine how fast light trav- 
els. @ do; perform; carry out; engage 
in; work; act D EBIT simple and 
easy to do // TIFF can be done; can be 
practical // KF carry out; put into 
effect // АЙТ carry out; execute; im- 
plement // ВАЖИ. We’ ll 
perform what we have promised. // J 
SAH GTA, RUIT 
MMX. We have another plan ready in 
case this one does not work ош. // Kk 


Ж = ЖЫШТ. You had better think 
twice before you do it. // BA He tty T 
H, ERA TF ЖТ. 
But for her interference, it would have 
‘worked beautifully. // Н LHR 
BOR AZ? Why do you like to do 
things the opposite way? (8) will; is going 
to D HEK will give a prompt re- 
ply // RITEN will make other] sepa- 
rate arrangements // ATTA is going 
to notify separately © be current; be 
popular; be in vogue; prevails circulates 
(8) catch on; be in fashion D WAT 
Bf be popularlin fashion for a times 
become fashionable for a time // XK Mi 
BEBE, The new style in 
men s suits failed to catch on. // RRQ 
ш ib RERO IH ACHDR , N Jo cH K 
MR TE MTT Y. She hunted out her 
mother" s old clothes to wear as those 
‘were in fashion again. © sail D MEW 
SUPA BR. The ship is sailing against 
the wind. (D publish; issue; put on sales 
release; circulate; appear D 247 + A 
publish books and magazines // PIT 
print and publish // EV print and 
distribute // ЗАКА ЖИНИНЕ ARR 
fT f ft КИНА, The singer has 
just had his latest album released . // Ж 
ЖЖЖ Т. The book ceased to ap- 
pear. © practise D FIK practise medi- 
cine (usu. on one’s own) // WABE 
BFAA X; É fb ЕУ RA Ae 
The Japanese mam is an unqualified 
medical practitioner. © sell; be on sale 
D MER be on sale all over the cou- 
ntry; sell well throughout the country; 
roam; parade; wander 
2. [£] (D travel; trip; journey b FR 
route; distance of travel // WZ a 
trip to Asia // IBI i He did not 
make this trip in vain. // (ЭХ — AR 
ERAT ALAS AEM MM. This 
alone made our nine-day trip worth- 
while. ® behaviours deed; conduct char- 
acter D Ж#11 gallant behaviour // 
WAT in word and in deed // ‘ti 
TA She has good conduct. // HX 
KA Fi — Bo His actions are always 
true to his words. // ИЯТ one’ s 
deeds do not agree with one’ s words // 
И Sh TES ЛЕО, FI 
tf. He described Jeffrey’ s conduct as 
disgusting and horrid. // JET VER 
КН ОЛ. He is a man of 
action rather than of words. Q) running 
script D f& BEI 7745. He is good at 
running script. Ф dement > HAT the 


xing + 3856 - f 
five elements (metal, wood, water, cling obstinately to one's course loose; not practise what one preaches 
fire and earth, held by the ancients to | Hf? before leaving; on departure FTR [xing bi 1000] be of no avail; 


compose the physical universe and later 
used in the traditional Chinese medicine 
to explain various physiological and 
pathological phenomena ©) religious ac- 
tion D ti RHETT become a Buddhist or 
Taoist monk or nun 

3. [W] Ф capable; competent; terrific 
D Ж#, WATI! Lao Zhang, you are 
really terrific. | Lao Zhang, you are 
really great. // BAKAT, BAR 
STER, That student is very capa- 
ble, he completed his paper in tuo 
weeks. || That student is very capable, 
he finished his essay in a fortnight. // 
fb B ГР ТЩ? Is he competent to 
teach linguistics? // WAMA KAN, 
He! s mo great shakes as an actor. D 
enough b BI, 47T, ЖЕТ. Oh 

that" s enough. | I am full of it, Т 
can" t eat any more. Q) OK; all right D 
ATRI? Is the bulb O. K.? // FE 
Testo eni TATI? Will it be O. 
K. if I finish work half an hour earlier 
today? // RORIEBIX TMT E — 55 
Ait? — fi Do you mind if I slip 
into this shop? = All right. Ф popular; 
fashionable; prevalent [> 3X XH ЎР 
RARI This is an aca- 
demic (al ) approach to pop music. © 
practicable; workable; valid D ik (MP 
PLATA АО ПГТ ANE This seems to 
be a valid solution to the problem. // R 
UAHA AFL ff, l's my opinion 
that the plan won’ t work. | I think 
that the plan is not workable. 

4. (1) D soon D FPE will soon // 
WA T Ж.» One will ме the world 


“PATI 
mind opening the window!" “O. K.” 
© again Q) competently; well D HFA 
WIKI, ARIK MEETS She can" 
t speak French, but she reads French 
fairly well . 


ж [taal 

$ti savage act; outrage 

ЖЯ run parallel 

RAT behaviour of a student; conduct of a 
student 

#47 say good bye before setting out on a 
journey; take one’s leave 

4647 moral conduct; integrity 

БАҒ immoral conduct; evil conduct 

JT be in fashion; be popular 

ART pursue (a policy, etc) 

ЖАТ be bent on having one’s own way; 


Ж do separately; act at some other 
time 

ЖАТ popular; prevalent; fashionable 

æ fr (of vehicles) go in а direction 
against traffic regulations; go in the 
‘opposite direction 

4 charity; philanthropic act 

Eit go up; seil upriver 

WA try out 

8f brutal act 

XT go in the direction agreeable to the 
traffic regulations 

tt see sb. off; give a send-off party 

МАЎ accompany; be in company with 

AT travel together 

F ff go down; sail downriver; down- 
stream 

# fi filial conduct 

Жї evil deeds 

FF words and deeds 

ЖА #f provisional; temporary 

38 act on; follow direct motion 


A B ФЛ [xing оз I zh bûn jio 
shi] ninety ii is only half of a hundred- 
li joumey— the going is toughest to- 
wards the end of a journey; cover 90% of 
one's destined distance brings the travel- 
er no farther than the midway point the 
last part of an endeavor is the hardest to 
finish; one must sustain one” s effort 
when a task is near completion 

41748 [xing b] (Ж) ОЯ 90 
3) andante D Е an- 
dante Miti andantino 

TR [xing bi] migratory arthralgia 

41708 [xing bi gu] will certainly carry 
ош one" s actions; be resolute in deed 

ТРЕ [xing ong bû zhên] (Ж) array 
oe for battles deploy soldiers or 


fc a гоо] (Mt) traveling wave; pro- 
gresing wave; moving wave > fr e 
traveling wave tube (TWT) // WR 
ЖИ tunstron // FBR trawel- 
ing detector // FERRE travel- 
ing wave theory 

TREE, BABE [xing bù gêng ming, 
эй bi gdi xing] Whether one travels or 
stays at home, he does not change his 
name. || One never conceals one’s name 
ог keeps one's identity hidden. 

бж Ê [xing bù göu hó] there is no 
compromise in one" s conduct 

FERE [xing bû gb yên] do not act ac- 
cording to one's words; play fast and 


won't do; won't work; get nowhere; 
won't work ош D ABS DETAR M. 
Those methods won’ 1 work. | Those 
methods are of no avail. // BATIK 
Ж! Obviously, there is no go! // X#E 
TRIE AGE ABM. Such a plan 
will get us nowhere forever. // WK 
Жн ЖК ЖК EOD ET AH. 
RHA “НДӨН” MIRIM. We shall 
never get anywhere with all this criti- 
cism and fault finding. 1 believe in the 
principle “live and let live" . // KUNG 
BU Heb AUR, {Н HU E 
жетй! Б, RT KO BE WN 
FT. At first he was most dictatorial 
and aggressive in what he said, but 
hen he realised that he would get no- 
where by that means, he began to sing 
another tune. // Fi FBIM impract- 
ible; impractical; not workable 

477 BB [xing bù you jing) do not follow 
the proper rules; do not take а byway or 

path 

$F RMA (xing bù уй 1075) actin a fit 
and proper way; be strictly upright and 
correct in one’s behaviour; be very or- 
thodox in one" s behaviour 

fiM [xing c0] (F) military evolutions 

$788 [xing chó] run over; (Ж A) run; 
тип error. 

fr [xing chó 10 од] be dissolute 
in conduct; be guilty of low conduct; 
one" s conduct is quite out of place 

$$ [xing ché] 1. (9) drive a vehicle; 
nna train D ЯВНИ 
FE. We were cautioned not to drive 
fast. // ЗАПАЗИТИ, APR 
ITRE. We stop our cars at a red 
light and go at a green one. 
2. [4] driving of a vehicle; working of 
a train; wheeling D fF £ £ HR 
bumper // $i FE ЖЖ driving lanes 
running lane // ТЕЙ. running rail 
И TEME wheelpath // FERIT} 
M lighting-up // TEMG train or 
nineteen order // TEAM JJ road 
sense // РЕННЯ, wheeling // TEB 
1% schedule of trains|larmy cot // Fi 
EMM driver" s licences driving li- 
сепсе // FE EAE train-master 

fi [xing che don] driving list 

{FER [xing chó fèi] running cost 

4748 [xing chó gêng M] kilometres 
operated 

tm [xing che П chéng] 


distance 


travelled by a vehicle; mileage 


f 


23857 - 


TENAR [xing ché shi kê Обо) (Ж 
Ф) timetable; train schedule 
4TRFB [xing chéng уй sî] А deed is 


accopmlished through taking thoughts. | 
‘Success depends on forethought. D FR 
FE, RFP. A deed is accomplished 
through taking thoughts amd fails 
through lack of thoughts. 

fF [ng chéng] Ф (Ж) route or dis- 
tance of travel; distance of run; length of. 
run; journey of flight D FFÆ pro- 
gressive error]. inequality // {ТЇЗЇ H 
journeys accounts // WENT FE hard 
journey // BITTE long route // — 
ХЮ а day's march // HAI 
EFF 8 — MG KHE RIK 
9. A good bus line serves the residents 
of that area. ©) (WU) stroke; throw; 
runout; range D TEER throw line // 
KAT piston travel // MUTE 
ram stroke / AATF throw of ec- 
centric Q) СФ.) range D FERE 
stroke writing // TIMAH range 
finder 

{FER (B. [xing chéng shi jön] 
time 

FIRRA [xing chi qiûng П) (Ж) salute 
with rifle 

4738 [xing chi] 
children 

$748 (xing chuón] (D drive (a boat); sail 
(a boat); navigate D fr ñ ñj F Fk 
navigate the ship to the next wharfl 
doek! pier // TIMIA junk wind // itt 
FLÎM sail against the wind // IRAT 
ME sail close to; near the wind // MA 
FIAR sail before the wind // MKT 
navigate down the stream © travel by 
boat; embark on a ship > MERI 
embark on a ship to Wuhan 

HB IN LR [xing chun shi kë bičo] 
schedule of sailing a boat; ship schedule 

frhb [xing ci] 1. [35] assassinate D f& 
Witt PFT RABE. They attempted to 
assassinate the president . 
2. [4] assassination D FRIAR assas- 
sin; assassinator; hitman 

{FHL (xing dû П] take the salute 

47 PUR E ñ (xing dé chin têng you 
xiû yû] — do unto others as ye would 
have them do unto you; if I help him, I" 
Il get reciprocal help from him; do as you 
would be done by 

f7i [xing dé tong] will do; will 
work; be workable; be practicable > Ж 
A th tk FI 08 8. That method will 
work, // Sse HSI Bio EBLE 
ан, BERUR RRL 


joumey 


retardation of walking in 


These plans зеет good on paper , but we 
are not sure whether they will work. // 
FIDE workable] practical 
BRM BS [sing d tng de ino 
2h&ng] workable competition 
4741 [xing dëng) portable light; running 


lamp 

fF} [xing dig] 1. [4] act; take ac- 
tion; move about; get about D FAR 
{E have difficulty getting about; walk 
with difficulty // AEB play the 
bear // FFARR more slowly; be sl- 
owmoving // $180— 3 act in unison; 
unity of action // $359 act quickly 
И RAT begin to act; take action 
/ SUBIT act promptly; go into ac- 
tion at once // it At Hi. Proceed 
according to plan. // WANG RHR 
BAG MH. They went into action 
in defence of the motherland . // WAN 
KAWA EHEHEM A. He acted out 
his own frustration. // ІВА 
HL. ik RMREMT DE! Ler’ s act 
now while the road is clear. 
2. [4] act; action; move; operation; 
maneuver D TARE 4 improper ac- 
tions // BAN RM — P TB o 
We’ ll take further action. // BURR 
Fish. Thinking direct: one" s actions. 
USA TSERE ii 
XHBIT Ah EE sb HG t Ye 
The company’ s latest moves were predi 
cated on great changes in the condition of 
the world market for their product. // 
ЖЕ — KAM OT BM. This is a 
large-scale operation. 

ж [£42 
ЗМЕЯ remedial action 
CE 4050 military actions; military oper- 

ations 


RATA actual deeds 


$7 8h [xing dong bù zôu]  tack/tack 


of action 


{FS [xing dong cîn 0] action pa- 


rameter 
ЗЗЯЕ A [xing dong chí hun de rên] 
tortoise 

trah [xing dong 000000] parataxis 
FAHER [xing ding de û уй] mo- 
bile 

tahi h [xing dòng de zi you] liber- 
ty of action; freedom of action 
—— ga) movement. 
назм [xig dòng fürg xóng] taek 
direction; movement direction. 


tahi $t [xing dong têng лөп] policy 


xing 
of action; course of action 
FRNA (xing dòng ging Ing] program 
of action 
FIRE [Xing dûng gui mi] — furtive in 
one’s movements 
rhit [xing dûng ji hè] — program/ac- 


tion projects. 


FED HE { BE [xing dòng jin hud shud] 
kinetogenesis 
FIIF KARIA [xing dong köi sh shi кё] 


zero 

479048: [xing dòng min іе] — fleetllis- 
some 

FARER [xing dong pai nud jio] 
tion painter 

frzbUR (xing dòng pûl hui nò) ac- 
tion painting 

TI [xing dòng рї] tasikinesia 

1790 [xing dòng ql Gi) be on foot; 
go into action 


479099 69 [xing dong ding xióng] 


ac- 


pro- 


pensity 

473) ШЕ [xing dòng shóng xiàn] 
control limit 

4790848 [xing ding sti tióo] 

fTRISE М. [xing dong shóu ze] 
conduct/action regulations 

HIR B. [xing drg wei yon hul] 
action committee 

+ WA [xing dòng xing shang ming] 


upper 


dystaxia 
code of 


performative 

HIRIA [xing dong yon jü] — action-re- 
search 

HEBR [xing dòng yi chong] нек 

479098708 [xing dong zi nón] — guide to 
action 

HIEN [xing dong 270 yi] activism 


FRIESE [xing dong mun bin] dis- 


placement 
FTN [xing dong Жїл zé] пот of 
operation 

fiM [xing ou] (IB) temporary capital 
HAFAU [ving é Hou] (Ж) NT 
HH) salaam P BOX ATM TAL 
make one" s salaam before somebody 
KARA [xing бг bù Qu$] be undecided 
in one’ s course of action 

$348 [xing Ёл] transgress (the law) 
fr E [xing Ming bón] (0) make 
things convenient for somebody; be acco- 
modating 

47% [xing ng] have sexual inter- 
course; (of husband and wife) sleep to- 


gether 

4718 [xing 060] nobility of conduct; lofty 
aims; excellence of deeds P РА, 
SRMAEZL one shall be attacked by those 
jealous in one ` s noble character ; detrac- 


xing 
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f 


tion pursues the great. 

tk [xing 96] column; ruling 

FFE [xing бод] (B) imperial palace for 
short stays away from the capital; tempo- 
тагу dwelling place of an emperor when 
away from capital; abode of ап emperor. 
‘on tour; emperor’ s traveling lodges 

rN [xing gû] (8) 1. [55] go to other 
provinces to do business. 
2. (4) itinerant trader 


FE [xing gò yû yon] be bener 
than one’ s words 
FHF [xing h50] (0) act charitably; be 


charitable; show kindness to; perform 
charitable deeds 

TAMA [xing hé qû tóng] have a com- 
mon goal; share the same views D FFA 
BEZ Л friends of similar purpose 
and interests 

ЕЖ [xing nan дю lê] indulge in 
pleasures D BES HIKER The 
landlord indulged in pleasures all day 


long. 

fF [xing hul] bribe; offer a bribe; re- 
sort to bribery D FMB bribe some- 
body into silence // MIR briber // P| 
IN f MI bribel paylgive bribes to a 
judge // TIM buying off // TW 
IWI bribe and accept bribes; offer and 
take bribes; give and accept] receive 
bribes // TINIE Wi corruptionist 
/ ТЕЗЕП offence of bribery // M 
TET MEE MER ALD check an unhealthy 
tendency of offering and taking bribes 
M Ab FAAS I He of fered a bribe to 
the manager. // ERT MIR ALLA 
He bribed his way to power. 

fr [xing hui zî jn] slush fund 

FFX [xing hud] ше 

THE [xing ji]  trackw: 
WRAL FTE not find ош any track 
WAGE ARAB ETEN. 
He’ s here today and gone tomorrow. // 
YANA иш, UE 
WMH Ж T fü. The kidnapper has 
covered his tracks so well that the police 
are unable to gain on him. 

f7 [xing jon] (Ф Е) Xingjian 
(Liv?) (an acupuncture point) 

free [xing jin mdi qióo] be loudly 
dressed and try to induce women; fool 
about with girls or women 

47 [xing jóng] (48) be about to; beon 
the verge of; be going to D FHI be 
about to collapse // REE run short 
/ PIER have one foot in the grave ; 
be getting nearer and nearer the coffin; 
approach the end of one’s days // FH 


#R be about to be in order] ready / $T 
ЖКТ be on the verge of extinction // 
ITRE be about to set outloff Й $f 
HEIE countdown in // TRIER ap- 
proach completion // BER KBATH FE 
Ts The construction of the skyscraper is 
to be finished soon. // IEA WERUH IT 
HEAR. That corrupted government is 
about to collapse|crumble. // FRR 
Ж, RSF AER, Не is such a man with 
‘one foot in the grave that he has to resign 
office. | Life is burning low in him 
and he has to resign from his office. 

{TMi [xing jêng jiüdóo] about to set 
ош on а journey 

fr [xing jidng pò chón] going 
bankrupt 

3700 [xing бо] travel far and wide 

frMMN [xing ідо sëng] palmer 

{т [xing jido] (Ж) teach/propagate а 
faith, as missionary work, etc. 

{тй [xing jé] 1. [35] rob; commit 
robbery D FIK rob more than once 
/ ЖИЙ Т) commit robbery by night 
2. [£] robbery D #01 a 00170 
armed robbery // КАЕН ZF REM 
FB daylight robbery // TMH robber 

trit [xing jin] 1. [44] march forward; 
advance D Т go on marching 
forward // TERS 20 KHE march 
20 miles 
2. [4] procession; movement; progress 
D RWI slow march // OKA 
fiit an advance of 10 miles // THEE 
procession flower 
3. [8 ] walking: marching D 473808 fr 
‘walking bass // ЖЕСЕ) 9 march- 
ing fire // ti Ж CP Їй) BH 
marching flank // WRKJCHIDIURPI A 
FREE. Spectators lined the sireets 
to watch the floats moving im proces- 
sion. 

#98 [xing fing] 1. [44] Ф go by; pass 
by b ИШТЕЙИН ЕЕЕ Т. 
Te uns noon when the jeep passed 
through Jinan. O ( £ E) menstruete > 
THEM] menstrual period 
2. [£ ] menstruation 

THERE [xing jing tù 1600] (Ж) dys- 
menorrhea 

HERS [xing fing gd 20] (Е) proi- 
amenorrhea 

HEMA (xing ingan dî] (£ ¥) pre- 


conduct @ a path; course of action be- 
haviour P РЕБЕ ТЕ 
BEE Ж ЖИ . The expansionist 


moves of every description are doomed to 
failure. 
ж [LA 
38 38474 piratical behaviour 
BATE act of aggression 
AMAT shameless conduct 
Ff {7 barbarous act 
A 474% act in a mean underhand way 


fF [xing jū] pass around the wine- 
cups; serve wine to guests. 


FTE FFL [xing jü shou T] (¥) salute 
with the hand. 
fr [гол] 1. [31] march P HA 


17 march away from the enemy 

2. [£] march D (E fT on the 
march // ХЕШ} Ж the march in the 
mountains // $T € army worm // Fi 
FIR camp beds; camp cots // FEN 
Ж marching order; marching forma- 
tion // ERI march fracture // fi 
FIR field caldrons / FEQ march- 
ing orders // fi FH & a line of 
march a route of march or travel / f 
EHUR march table // FEA se- 
rial // RM plezalgia // TIS ar- 
my ant // TEMEN a march column // 
FIFE march foot. 

ж [wA 
ЖНЖ rapid march; forced march 
RATE route-march 
ЖАТ Ж. night march; march by night 


17% [xing lê] (%) fling; indulge in pl- 
easure seek amusement; seek pleasures 
make merry D ЖАМ make merry 
while one can enjoy at the right times 
enjoy pleasure in good time. 

47% [xing I] baggage; luggage Р HIK 
TP excess luggage // WMA # f 
charge for overweight // BA) BEI 
Fi BRAD AT ЕЖОВ (EO) FEA, 
RAT LAME H To We’ ve just got to 
put the last of the luggage in the boot , 
and then we shall be ready for off. // 
Л TAR RB AC 09473. No- 
body could find their luggage. 

ж [£43 
Жыт check one’s luggage 
ACH hand luggage. 

M Ж 474 personal luggage 
жый 447 F checked luggage; registered 
luggage 


{TERGAI [sing П bën yin göng) por- 
ter; baggage smasher 
{FERI [xing T О5о xión] luggage in- 


f 
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xing 

surance 4788 [xing mé] аст as a marriage gobe- | По of qi to relieve pain 

ITERE [xing I bióo qn] luggage la- tween 4715/89 [xing qiðo 028] cunning con- 
bel; luggage tag {FITA [xing mén гй] give somebody a | — duct brings one into disaster 

ATEM [xing Т cho zhóng] excess | present 479 [xig cé] 1. [44] steal; commit 
luggage +ТИЖ А. [xing mó sü de rên] conjur- | theft D 476] JOE. practise an attempted 

473% [xing П оле] luggage van er; magician theft 

f7 ЕА [xing IT cong] baggage locker! | fF [xing mü] examine timber and trees | 2. [Æ ] robbery; stealth D TATA 
baggage cabin; baggage compartment FFI [xing nóng] wallet; traveling-bag; implement of robbery // $3 9 + B 

TER [xing п di]  duffellduffle/luggsge | knapsack means of stealth // RES th Pit WAT 


bags 

$F RIVAL [xing П dêng ji chû] Luggage 
Registry (LR) 

teman [xing IT dêng ji êi] !ugagaqe 
registration charge 

{TÆ [xing IT tóng] trunk room; beg- 
gage offices check-room. 

fr А [xing IT gu Туут] beg- 
gage-master 

ATEREA [xing I j| cûn chù] 
gage office/room 

{FER [xing jù] baggage rack; bag- 


gage carrier 


left-lug- 


fF¥ 10 [xing П jin] luggage compart- 
ment/room 

FEEL [xing I блг)  bedroll; bedding 
roll /bedding pack 

frs Ж [xing Про] luggage ticket; 


baggage check; baggage voucher 
ЗТЯ А [xing I shou 10 yun] bag- 


‘gagemen 
{FEW AK Ak [xing IT ji têng ch] 
room 
FTA [xing I pôi] luggage label 
ITERE [xing I pido qn) luggage tag 
FTR (xing I xin jiûo sóng] send 
the luggage in advance; send the luggage 
beforehand 


cloak 


473M [xing IT xing] luggage case; mo- 
bile case 
{FEA (xing IT yun] luggage clerk/beg- 


gagemen/ luggagemaster 

473290 [xing IT yin fèi] baggage fee 

$r (xing N] 1. [3] salutes give ог 
make а salute b MEK ff L salute a 
senior officer. 
2. [4] salute > ЗИЛЕТ}, stand at the 
salute 

FAL IA [xing i rû yî] 
ceremony 

ЖИЙ [xing lié) hunt; go hunting P fF 
MAME hunt to make a living 

fr [xing ling] Ф play drinkers’ wager 
games [> Ж17Ф play finger-guessing 
and drinker-wager games @ order 


perform acts of 


479% [xing 10] the dew cn the road (in 
the morning or evening) 
47M [xing ib] traveller; wayfarer; per- 


son going on a long journey 


fT [xing pin] 1. [%] practice fraud; 
swindle; rogue; cheat b fW £ Ж 
practice an attempted fraud] deception 
2. [4] roguery D LIFT make a 
living by roguery| roguing. 

ТВА СО [xing ріл de dù jû] — bunco 
game 

+718 [xing pin] Ф (И) give 
betrothal gifts @ appoint; engage; em- 
ploy 

fF [xing qî] date of departure D {tf 
TIBERI Т. The date of his departure 
is approaching] drawing near . 

+4 [xing q] (4) 1. [3] begs beg 
one's bread; panhandle D f £I Н 
beg for a living; live days by begging: 
poss days for a living // EWE 
make a living as a beggar; beg for a 
living // EMBER fr. Be- 
fore liberation that old man begged his 
bread from door to door. // fl if. 
ERKA They went to the Northeast 
of China , begging their way along. 
2. (4) beggary; mendicity D #E— Ж 
ili, TERR MU He Ж ЖЙ Ж 
AMV. In some cities, mendicity is a 
problem for tourists. // FEMA 
panhandler // FHEORRB tramp 
beggar // ЯТ ЙЕ beggary // FER 
AK beggarhood y. beggardom // FER 
ERRA minim 

fr [xing d] promote the normal flow 
of qi (vital energy) 

TAE [xing 9 10] qi-conducting meth- 
od 


FUE f [xing qi hub xub] promote cir- 
culation of gi and blood 

f74 h (xing qi Кабл zhóng] promote 
the flow of qi (vital energy) to alleviate 
stagnancy in the spleen and stomach 
{TALH x [xing qi li sh] — promote the 
flow of gi to induce diuresis 
{TAUER [xing qi têng 10] promote gi 
circulation to remove obstruction in the 


the flow of gi (vital energy ) to relieve 
distension 
+т*Шш# [xirg qi zhi 1000] promote the 


HH. I shall charge him with forgery 
and theft. 

fil [xing qê] (Ф) traveling suitcase 

FFI BB FL (xing QO xr] bob; make a 
curtsey; drop a curtsy; courtsey to D ith 
BERT EBB AL. She is bobbing a 
courtsey to the boss. 

TIR [xing ай] send an official communi- 
cation to tranfer a local official to the cen- 
tral government 

{FA (xing rên] pedestrian; passersby > 
FAREM pedestrian island // A 
BUB. street crossing + pedestrian crossing 
M 3 AME. pedestrian bridges over- 
head walkway // TANK a pedes- 
trian precinct // $3 AE N, Pedestri- 
ans keep to the sidewalk] footpath. // Fi 
AWE Afi. Pedestrains will please 
use the sidewalk. // IBI FRR E 
TE, RSI Т RET AMER. His queer 
uny of dressing attracted the stares of 
passersby. // KH AGE MES The 
pedestrians are encouraged to use the 
overhead bridges. 

TAM [xing rén ging] ко to one's rela- 
tives’ homes to give presents, congratu- 
late them or condole 

HEER [xing ro wi shi] behave as if 
nothing had happened; go about calmly 
аз if nothing has happened; take some- 
thing calmly and nonchalantly as if noth- 

ing is the matter 

SSE MHS [xing son jn zé gui уй] 

(3E) If you had to control three armies, 

whom would you have with you? 

fr& [xing së] circumstances of depar- 
ture; style of departure; circumstances 
and conditions of travel D ИЖТ, en- 
able somebody to depart in style // f 
5] be in a hurry to go on a trip; set 
ош on one’ s journey in a great hurry; 
be in a rush getting ready for a journey 
be in haste to start 

fF [xing shin] (4) do good works; 
practice good deeds; show mercy D Ж 
BFE accumulate virtue and do good 
works // STE ЖЇН not to expect a re- 
ward for doing good // REH do 
charitable deeds // 77 # 365% take plea- 


xing 


+ 3860 - 


f 


sure in doing good // ВЕЗЕ ti HF 


ВОЛ. He is a righteous man 

fr DE, TBM [xing shûn rû deng, 
xing ê rû béng] Following virtue is like 
climbing a bill and following evil like slip- 
ping down a precipice. 

$778 [xing shóng] | dustyfoots itinerant 
trader; commercial traveler; pedler > fT 


HERA pedler truck // FIRE (Ж) 


traveling merchants and shop keepers 

IPEA [xing s 200 rou] а walking 
corpse and running flesh; an utterly 
worthless person; a dead-alive person D 
MATANG P Ей, ЖА TE RT 
MB. No need to cherish any hope on 
them — utterly worthless persons. 

{тї} [xing shi] (D (of a thing) be in 
vogue; be all the rage; be fashionable; be 
in fashion; be popular D A HEAT BY go 
out of vogue // FF ti TTY соте into 
vogue // SAE FE ALARA. This 
style is now in full vogue. Q) (of a per- 
son) be in the ascendent D ERKE 
WA Efit, The businessmen in that 
country are in the ascendent 

FR [xing shi] 1. [3] CB) idles walk 
so as to help digest 
2. [4] food for the road 

fr [xing shi] (8) one's life story 

{FE [xing SW] exercise; perform; en- 
force; administer; wield; be quick off the 
mark D fi # F) Ë A) exercise the 
right of contract; right of exercising 
contract // Fi WC шше (esp 
forged bank-note) // Ti BRAM EUR 
enforce one’ s right // FIBI exer- 
cise power ; exercise governance; exercise 
command // АЎ) administer jus- 
tice // ИЧКЕ enforce a claim; ezer- 
cise a claim // IRIRA exercise one" s 
functions and powers; discharge one ' s 
authority and powers // Е ЗЕ ezer- 
cise one" s sovereignty over // SEUS y 
ТЕРЕН. 
The Town Administration Һау бет 
quick off the mark in using the powers 
conferred on it under the new legisla- 
tion. // T EXT IRE (6 RL enforce- 
ment of claims under a bill of exchange 
/ FRR (М) discharge of duties 

47% [xing s] 1. [35] (of a vehicle, 
ship, etc. ) run; go; seil; ply; travel D 
ЖТ drive above the speed limit // 
ROLE sail large // MATT sail 
right before the wind // E PEFR. 
The train is going west. // ЖБ ОЕ 
Ий ЖЕ. Thar freighter is 
miling at top speed. // "C ATRIAL E 


ply the Yangtse River. 
2. [8] running; sailing D FRE 3 
traffic; running vehicle // $i 3 mi 
running tread // FIR Kk BE running 
speed // ТВ service brake // $1 
BEA running devices; mobile devices 

fri [xing shi] be known (in the world) 
D {ТИҢ IG be circulated in the world 
and handed down to posterity 

TFI [xing shi] act; walk; handle mat- 
ters D kif ATT ¥ act according to 
plan // VETE act // WRIT 
W behave // RIRIN, He act- 
ed on a guess. // (2823 MARA 
ARIAT. He always acts in the best in- 
terests of patients in accordance with cir- 
cumstances // fbVEAEAER 2 BS 
47%. He acted with great nobility of 
purpose. // ë ë W He A E (ERE =Ç 
FE. She persisted in doing things her 
way. // ЖЕНЕНИН. She al- 
‘ways gets her act together. // XHTR 
HAMBA. This way of handling 
matters must be changed . 

47328 [xing smu yin] (AM) whack off 
3748 [xing sû] rumning hand (in Chi- 
nese calligraphy; cursive hand-writing) 
4738 [xing 90] А О (administrative of- 
fice within а province) 

хаж”. 

#738 [xing shü] а brief biography of a 
deceased person (usu. accompanying an 
obituary notice ) 

fF [xing su] (4) 1. [98] seil; reg- 
ulate waters or water-courses; inspect the 
flow of the water 
2. (4) rumning water 

FIA [xing st) act selfishly D. FARS 
act selfishly and malpractice 

FFI Ф [xing tong gu 21) behave 
meanly like dog and swine; awful behav- 
iour; make a beast of oneself 

fr. [xing tong qin shou) 
beast; make « beast of oneself 

fT SR3R. (xing tóng xiöo jing] act as an 
owl or a muntjac tiger; be in an unfilial 


act like a 


manner 

frd [xing tóu] (D (B actor’ s costumes 
and paraphernalia ©) a person s wardrobe 

FHM FL [xing tu mòo П)  unbonnet; 
salute with the cap taken off 

FEAR} [xing wing 200 wò] people's 
diily life 

47% [xing wei] behaviour; conduct; ac- 
ton; (48) carringson D fF X EA 


misbehave // HARARE LESER 


EM RHR. They are ships that | 


FET. 1" m not going to put up with 
his carryings-on much longer. // iX $% 
FAW — 4 EAA. Such a 
behaviour does not become a student. // 
RAKE EHH Гат not wry 
satisfied with his conduct. // ИТУ 
EHM. His action was unselfish. // 
KHAS MIEN, KARRE 
HHZ. He had his own code of con- 
duct and wus not swayed by external in- 
fluences. // {Т 3% ЗЕ behavioural 
toricology // 17 4 ФЕ Ж freaked| 
freaked-out // FRA EWIE Insti- 
tute of Behavioural Science (IBS) // fT 
WEA behavioural ecology // FA 
WW behavioural regulation // fi Witt 
16¥ behavioural genetics // 319498. 
HB behavioural psychophysics // $T 
BRA BK. Handsome із asf that 
handsome does 

ж [£^ 
ЖТ illegal act 
444734 kind ection 
%47% excesses 
FRATA indecent acts 
ЖАТ gallant behaviour 
ЗАТ righteous ection 


ITA [xing wei biòn nò] 
change; behaviour change 

1128 MBX (xing wéi bing П us) 
pathergasia 

ATARIN [xing wéi bù cuón] disorder 

{т Ж@ [xing wei bù jön] depart from 
correct conduct 

TAMEL [xing wei cub luèn] 
disorder; fragmentation 

4TA NE [xing wéi de tè zheng] 
haviour trait 

1328 Mei [xing wéi di 16] — lex loci actus 

TAME [xng wéi din fon] codes for 


dynamic 


behaviour. 


be- 


good 

113875 HEX [xing wéi (бло cheng shi] 
behaviour equation 

TK [ing wei têng zóng] 
conduct; self-indulgent conduct 

1F E [xing wéi 00 0001] vagaries 

FER [xing wei guûi pi] bizarre be- 
haviour 

FAME [xing wei ОЛ fon] discipline; 
behavioural norm; behavioural codes cri- 
terion of conduct 

$F AMIE [xing wei ОЛ fèn jibo уй) 
‘education in standards of social conduct. 

470988 [xing wei gul sui] sneak 

4723 MHF [xing wei [ing sén bing 
xé]  orthopsychiatry 

ABE [xing wei кё xué] 


rantipole 


behaviour 


f 
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science; behavioural science 


454 frik [xing wei libo 5) behaviour 
therapy 

ITAM [xing wei mó shi] behaviour 
pattem 

ITAR [xing wéi shî chóng] behav- 
iour disorder 

FA EM [xing wéi shóu zé] code of 
conduct 

{TAME [xing wei sd zöo fû] behav- 
iour shaping 

$F HOSE [xing wéi xîn Tué] behav- 
ioural psychology 

fF ME [xing wei xiöng ё] — ruffianize. 

47% [xing wi xu$] — behaviouristics; 


praxiology; ethology 
TARRE [xing wéi yén 08] behav- 
iour approach 


47A E* [xing wéi yi xué] — behaviour 
medicine 

47.25% [xing wel yi chóng]  dystropy 

TAAT [xing wéi zhi 100] behaviour 


therapy; behaviour treatment 

AEN [xing wei 0 yi] (RA) behav- 
jourism; behaviourist 

1128 E NE BAR [xing wei 20 yi уб yon 
X] _ behaviouristic linguistics 

{72 E ® [xing wei zhin zê] code or 
standard of conduct; working rule 

frX [xing wén] O style of writings 
manner of writing D FIXRE wield a 
caustic pen; write with biting sarcasm 
/ ti X WOW read smoothly © (of a 
government office) send ап officiel com- 
munication to other organizations 


fPEOR [xing wi sú] GEAR) wit- 


chery 

fF [xing x] (48) pay fixed interest 

$F RFX [xing хіб hoo yi] Бе chivalrous 
‘end fond of doing good deeds 

frt tt X [xing хіб zhong yi] heve a 
strong sense of justice and ready to help 
the weak 

{FHF (xing xióng] (Ж) hold or partici- 
pate in a prayer service at a temple > fF 
ЖЕШ, до on pilgrimage from one tem- 
Ме! monastery to another to offer incense 

fF [xing хо) 1. [44] sells be on sale 
b FMh be on sale at home and 
abroad // Й ФЭ cover te earth; be 
on sale throughout the world // BBR 
FHM. The shop sells a variety 
of goods. // RABAT SHA 
FMR. Тһе book was translated 
into many versions and sold all over the 
world 
2. [4] marketing Р SM E ERU 
$o Vice director Zhao is in charge оў 


marketing . // FIFE] marketing ori- 
entation // TAHIR marketing myopia 
И FBR seller // FIIU market- 
ing firm; marketing organization // fi 
MRH joint promotion // 1j RGB. 
marketing channel // FWAR mar- 
heting mix 

THR [xing хібо gun бібл] market- 
ing concept 

9818 [эго хоо ingó] be on sale 
throughout the country 

fPAMOR [xing xiöo xid0 lù] marketing 
efficiency 

fil [xing xing] (Ж) planet; erratic star 
D KATHE the major planets // ЛАТ 
the minor planets // Vj HIE inferi- 
er and superior planets // — $ f E 
primary planets 

FER I [xing xing Обо тїп xué) 


planetography 
FFE RM 4 #5 [xing xing Dido món zud 
00] — planetographic coordinates 
FE & # [xing xing от lin] 
wheel; planet gear 
fA [xing xing dà qi) 


planet. 
planetary at- 


mosphere 
fr IESE [xing xing dî zhi xué] plane- 


тагу geology (MURTAT BITE 
A HORDE) 

$F (xhg xing dérg tài] planetary 
configuration. 

fr BM [xing xing (бл 200] albedo of 
planet 

{FEAR [xing xing féng xi] planetary 
system of wind 

$f А38 [xing xing ui doo] pianetary 
orbit 

ВИША 8 [xing Xing gul ddo nèi 
kêng ji] cisplanetary space 

fHBNRdUA [xing xing j chén 6] — inter- 
planetary dust 

fr ХИ [xing xing job jn] inter- 
planetary rocket. 

1918 ЕЈ [xing xing ji тё! zi] inter 
planetary medium 

fr WAR. [xing Xing ji tài yorg feng] 

interplanetary solar wind 

AMMA (xing Xing jen сё zhn] In- 

terplanetary Monitoring Platform (IMP) 


HERR [xing xing jü min] planetarians 
TEMEN [xing xg jû Ii dng 0) 
law of planetary distances 
fT [xing xing Kn їо] 
1706 [xing xing in xi] 


spider 
epicyclic 


train 
A [xing xing món] planetary coro- 


na 
$7 MLR [xing xing sé dêng] planetary 


pertubation 
FE WE [xing xing shëng wù xué] 


astrobiology 

TEAM [xing ang shi jóc ben ai] 
planet stirrer 

{т@%# [xing xing sui ch] planetary 
recession 

+ [xing xing tai] 
e 

FIER HERES [xing xing tûn cé qi] 


embryo of a plan- 
plane- 


tary probe 

FERRE [xing xng tn ad cé] 
planetokhod 

fH NBA [xing xing wòi kong jn] 
transplanetary space 

173849 [xing xing xióng] phase of planet 

fr [xing xing 6] planetology 

TEMU [xing xing yin hû xué] 
planetary cosmogony 

47381590 ` xing xing yin dong) 
motion; planetary motion 

$F tt EZ [xing xing лиг xing yîn] 
planetary nebula 

fW [xing xing] carry out a death sen- 
rence; execute D f$ J, firing squad i 
firing party // SA, executioner 

fT [xing xióng] do violence; commit 
physical assault; murder D MMA fF RI 
do violence to somebody // $3 A 0 Ë 
break the law and commit crimes // i 
idit BJ) mug with violence; rob with 
violence // FM Ж Л. commit murder 
/ TINH violencedoer // FAM an 
assaultive offence // FIWERE break the 
law and commit evils 

{тй [xing wè] (ФЕ) promoting circu- 
lation of blood 

tag, (ЕЖЕ [xing убо һо bòn, 
ж yòo Мо lin] On the road, you need 
good companions. At home, you need 
good neighbors. 

{FE [xig yf] practise medicine (usu. on 
one's own); practise as a doctor [> FEK 
HE practise medicine to save people // 
19 Ж ЖОК travel around practising 
medicine, staying wherever one can // 
MLAS THIS S. That doctor 
has practised medicine in the countryside 
for years. // ENR EF LTE. 
He practises medicine in a small coun- 
try-town. 

478845 [ing yi ching] traveling field 

FBZ [xing yi 2 nón] know how is. 
easier than to know why; it is easier done 
than said 

FX [xing yi] work righteousness; be a 
righteous man 

$705 [xing yin] 


epicyclic 


(8) chant poetry while 


xing 
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walking D 7$ 4E 5k (45) chant poetry early days of liberation) tive machinery 
by oneself while sitting or pacing. $F BURR [xing zhéngcu S] execution | #7196 [xing zhéng jî guón] adminis- 


fr (xing ying] (¥) field headquarters 

щі, AEF š4 IE [xing yû ding xing, 
29 уй dong zh] move on when one has 
10 move on, and stop when one has to 
stop 

fr BS [xing уй ушп bèi] 
one’s wishes 

4798 [xing yun] field headquarters 

HR AE [xing yun zi ёт] А thousand-li 
journey is started by taking the first step. 
| A thousand-Li. journey starts with the 
first step. A trip covering over 1000 kilo- 
meters begins with the first step. || In 
doing anything we must proceed step by 
step from near to far. || No matter how 
distant your goal is, you must start from 
where you are. || One nust start with 
сазуавіс things before one proceeds to 
deal with the difficult/ profound subjects. 

frs XE RENS Ê # [xing yun zi ër, dëng 
000 zi bêl] Не who would climb the 
ladder must begin at the bottom. 

{FAIK [xing yin lû shut] (of style of 
writing) like floating clouds and flowing 
water 

fidt [xing ze] Ф (+) pedestrian @ 
(Ж) untonsured monk. 

TUWAK [xing 276 yon zhi shi] ac- 
tions are the reality of words 


act against 


fit [xing znên] (Ф BE) hand-manipu- 
lating of needle 
fF [xing 27000] administration D fi 


WAT BAL BLUR ME exercise administra 
tions; run administrations // LAMIS 
Ж? BMG. The workers 
proposed against the administration in a 
body. 

70 ИЫ [xing zhong bin zhi] executive 
preparation. 

ATRA [xing zhèng tü chóng] adminis- 
trative remedy 

+ТЖ ПП [xing zheng bù mén] adminis- 
trative department; executive branch; 
executive administration 

TAMA [xing zhèng oi jué] admistra- 
tive adjudication; administrative ruling 

FFRAE [xing zhérg chû 10] take disci- 
plinary measures against sb. 

{TAES [xing zhéng chi fèn] disciplin- 
ary sanction; administrative sanction 


{та 4b [xing zhèng chù] administrative 
department 
{FEL [xing zhèng cin] administrative 


village (a grass-roots administrative unit 
in some old liberated areas during the 
War of Resistance against Japan and the 


process; executive action 
rE [xing zhêng dîn we] adminis- 
trative unit 
FKL [xing zhèng dong jû] adminis- 
tion; administrative/executive authori- 
у 


tiik [xing Zeng 10] administrative 
law 

FTR [xing zhéng fèi] administrative 
fees 


TTC BUT [xing zhèng tèi boo gön zhi] 

system of fixed outlays 

TERAHAN [xing zheng fèi yong yù 
Sun] administrative expenses budget 

170080 [xing zheng gòi gé] adminis- 
trative reform; reform of the administra- 
tive structure 

+ТЖ ЕИ (xing zhéng gin yj] adminis- 
trative interference 

{FEA [xing zhèng gong sü] admin- 
istrative office (within a province) 

FTR [xing zhéng guón] administrator 

ITRE EE [xing meng guón hub món 

Qn. “executive privilege 

тажа [xing #êng gun ушл] admin- 
istrator 

FIFE [xing zhéng guón N] adminis- 
tration management; administrative man. 
agement; executive management; man- 

agement engineering. 

TEMAN [xing zhong gun Пё] ex- 
penditure on administration; executive 
cost; administrative expense 

tr W A 2E DBR b 38 [xing zheng 
gun IT rên об de jiù yë shi chóng] mar- 
ket for executive talent 

FRE AR [xing zéng Quin П rén 
yun] administrative personnel; ad- 
ministratives 

ATELIERE [xing zhèng gain T ti zhi] 
system of administrative control 

118008 [xing zheng guón xó] adminis- 
trative jurisdiction 

$B (xing zhéng guón zi] adminis- 
trative restriction 

таюнжышена@т@ (xing гео 
hê уй sun wen ti zî xûn wêi yutn hul] 
Advisory Committee оп Administrative 
and Budgetary Questions 

fr Rafi ik Ó. [xing zhérg hé 26 êng 


shou rù] administrative and miscella- 
neous incomes. 

{та æd [xing zhéng hui yi] administra- 
tive-council 


TEMA [xing zhêng jî gòu] adminis- 


tration service; civil service; administra- 


tration; organ of the administration; ad- 
ministrative organs; administrative au- 
thorities 

TURIN [xing zhong jië pou] 
trative autopsy 

TEMA [xing znénàg jing shén bing 
хиё] administrative psychiatry 

бааж [xing zhéng jué ding] executive 


73886 [xing zhèng jin] 
county 

FBSA [xing zhèng Il 10) Ф adminis 
trative statutes ©) administrative legisla- 
tion 


+тй@4Ф [xing zhèng ming ing] — execu- 
tive order 
{FRE [xing zhêng qû] administrative 


administrative area; administra- 


ive regon 

HARHADRM [xing zhéng qû гиз tên 
de yun zê] regionalism 

FIRER [xing zheng cü hub tû] ad- 
ministrative map 

FTL [xing zhéng quén П) adminis- 
trative power 

fFKAR [xing znéng rén уп) adminis- 
trator; administrative personnel; execu- 


tive personnel 

А9909 [xing zhèng shén jì] adminis- 
trative audit 

47806 А [xing zhéng shóu rù] adminis- 
trative revenue 

FEF [xing zheng shbu дёп] admin- 
istrative measure ~ economic management 
(of state organs) through issuing manda- 
tory and restrainable orders, decrees, 
rules for managament, etc. 


FBI [xing zhéng 10] administra- 
tive judicature 

TT WARM [xing zhong si 16 guin 16 
yên] sheriff's court 


1789Ж [xing zhêng si 16 zing 
gön] viscount officer of administra- 
tion; judicial officer of administration 
{TRR [xing zhéng 90 sóng û] ad- 
ministrative procedural law 
FTES [xing zheng t zhi) 
tive setup system 
479018 $ [xing zhéng tióo zhëng] ad- 
ministrative adjustment; administrative 


administra- 


readjustment 

{та [xing zhèng xing göng si) 
ministerial company; administrative in- 
dustrial corporation 

FEHR [xing zhèng уй sun] adminis- 
tration budget; administrative budget 


TR 
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TIME [xing zhéng zé rèn) adminis- 
trative responsibility; executive responsi- 
bility 

THS [xing zhéng 211 бо] 
trative guidance 

47909 [xing zhéng 217 ling] adminis- 
trative order 

fr BE [xing zheng zhi dù shi zû 
ЖП] bureaucratic form of organization 

TREAT [xing zhéng zhi gun bù 
mén] executive branch 

ТОЖЕ W. [xing zheng 250 57) 
trative smuggling 

‘$F RUA [xing zhêng zû йт П lin] 
theories of buresucracy; theories of ad- 
ministrative orgenization 

FFZAM [xng zii убо xido] 1. [97 
prove effective; come into effect; pro- 
duce results 
2. [35 effective (in practice); effectual 
> ZAR JN RHE effective 
measures // TZAR HER effectual 
steps // Fi ZA x ET. effectual 
punishment // {Т A ЖК ПЁ ef- 
fectual oral method // ZHAI 
effectual remedy 

fu [xing 21] 1. [%] CB) act; move 
2. (Ф) © whereabouts; movement D> 
FERH (ХЕЕЕ) 
‘whereabouts uncertain; whereabouts 
unknown // i Ë AR Опе? s move- 
ments are highly uncertain. | There is 
no telling where sb. is. // BREIE 
HB. His present whereabouts is а mys- 
tery. (D behaviour; conduct D ЛИ 
WEFT IL df TF. There were some short- 
‘comings in the pedler s conduct. | The 
pedler” s conduct had shortcomings. 

fif [xing zn6u] 1. [95] seil a boat 
2. [4] sailing of a boot D #3 BEK 
TIA PMH, Study is like a boat 
sailing upriver—either progress or re- 


adminis- 


adminis- 


gress. 
ЯЕ BAL [xing ай mà П] salute with 


eyes 
fF [xing zhutng] outfit for a journey; 
luggage D WRITE pack for a journey 
/ BBA янятт—ЖИ#. 
The outfit of the exploring party took 


only a quarter. 
FR [xing zhutng] (I) brief biographi- 
cal sketch of a deceased person 


fr W R (xing 200 yén Ging] stainless 
in words but foul in deeds ` 

frER [xing 2000] whereabouts; tracks; 
footsteps; traces; vestiges D FEF A 
опе" з whereabouts is a mystery; one” s 
whereabouts are unknown // FERRE 


mysterious movements; be secret] sur- 
reptitious in one” s movement ; be of un- 
certain whereabouts; be secret in one” s 
movement and trace // FERE no 
definite date time of coming and goings 
be slippery as an eel 

ж [£42 
ЖЕНА trace out 
BETA cover (up) one's tracks 
ЗЕ FTIR be on the traces of 


{TIREE [xing 2000 wi ding] have no 
fixed abode/ whereabouts 
f (xing 250] 1. [38] go on foot; 


walk D f TIE. He walked sure- 
Seotedly 

2. [4] walk; travel D PF k Rap 
HV. The galloping horse fell into a 
walk. // TERR LF REST 
WM, PARE RM TEA. It’s perfectly 
permissible to walk on the grass but you 
тип? t pick the flowers. // EBM 
dromophobia // {7% road wheel // 
FIERI speed of travel; velocity of 
travel // TERM walkway // HER 
Ж running gear; running system 


AB 15] (D the name of a state 
called Xing in what is now Hebei Prov- 
ince, China (D а surname. 

Жет [xing t6 shi] the city in Xing Tai 
County proper. 
WAR [xing 16 xûn] the chief city of 
the former Shuntehfu in Chihli, now in 


FJ {5 ] Ф punishment; penalty > 
ЭЕМ capital punishment; death penalty 
M IRATE punish sb. with death; 
punish sb. by death // FIRI execute a 
death sentence; carry out a death sen- 
tence // KIER inflict atrocious tor- 
ture // HERA FEA. He was sen- 
tenced to death . | He was put to death. 
l| He was put to execution. Atam 
ТАУЕН. Crimes against the state are 
punishable with death. || The panalty 
for crimes against the state is death. // 
KAWAH, HERR. Carrying 
‘weapons is forbidden under a heavy pen- 
айу. // BE BALLAST. He has 
меп under life sentence. | He has been 
under life imprisonment . | He was con- 
demned to life imprisonment. // АЛЕ 
ЕВА. He is serving a sentence. | He 
is serving his term in prison. | He’ s do- 
ing a stretch. // WRERNE, HE 
MALTA. If he is found guilty, he’ H 


have to swing for it. // A in B RADE 
KER Y FEA. In some countries death 
penalty is abolished .@ torture; corporal 
punishment D Jf) Ж torture room; 
crossexamination room // BR] suffer 
corporal punishment; be tortured // FA 
3H. рш sb. to torture // WAERM. 
The criminal is undergoing torture. // 
+ P ТАКИЕ RIF. No 
torture would make me speak. // Ж 
ЖИР а crime punishable with death 
ж [£49 


MH. accessory punishment 

KM cruel punishment; implements of 
cruel punishment 

ÈH] electric instruments of torture 

#1 cruel corporal punishment 

MA] accessary punishment 

M.M on probation; temporary suspension 

of the execution of a sentence 

KH fire torture 

ЗАЯ! capital punishment; death penalty 

#M death by hanging 

MAH cruel corporal punishment 

4644 illegal punishment 

KM water torture. 

FEM death penalty; punishable by 
death; sentenced to death; capital 
punishment 

XM ACH. life imprisonment; Ме sen- 
tence 

JH the five chief forms of corporal pun- 

ishment in ancient China tattooing 
the face, cutting off the nose, cutting 
off the feet, castration and decapitation 

ЯЗА АУН imprisonment for a term of 

ÈA principal penalty 


ЖЖ (xing an] criminal case 

Am (xing bû] ministry of penalty; (19) 
the Ministry of Punishments in feudal 
China; the former Board of Punishments 
ALAR [xing bù sing dài 0] (#) 
Punishments are not for nobles; the law 
does not apply to criminals from high- 
ranking officials; laws catch flies but let 
hornets go free; little thieves are hanged, 
but great ones escape Р A EX, 
AAFP RA. Punishment does not ap- 
ply to the elite gentry, and etiquette is 


not meant for the low populace 
Wi [xing chóng] ^ execution ground; 
place of execution. 


ЖИЙ ЖЯ! [xing cud bù yong] crime is ab- 
sent so jail is empty; punishments are put 
оп one side as unnecessary because the 
people are law-abiding 
SHE MARAS 


xing 


INGER 


AM [ing (6) punishment (for e 
crime); (criminal) penalty > JR TIAE 
penology // WANITA accessory penalty 
M WATI remit a punishment // BÈ 
HERI] invent frightful tortures 
NAMBAH, МЕГЕ AREA 
SABAR RETI fI И Ж ЖЕ Т. Every- 
оле agreed that the punishment meted 
ош was usually light for the enormity 
that was committed. // Ж. — KK 
SLAKA TI AULT, BRE x A 
(RAPE ШЫХ ВЕ, Society inflicts pen- 
altes and punishments upon some 
wrongdoers , but not all of them. // 9B 
ТЖ Ж penal provision // RI TIS 
criminal jurisdiction 

Ж [xing fû] (D criminal law; penal 
code D FAIR A validity of criminal 
law // ME criminal jurisprudence; 
science of criminal law // АВ — fH 
Me Ro He is an expert in criminal 
law. © torture; corporal punishment > 
BT Wk administer corporal punish- 
ment ; apply corporal punishment ; sub- 
ject sb, to torture // ЖТ WK suffer 
corporal punishment // MA penal 
code 


FI [xing tóng] torture room; officials 
in charge of case files 
Ж [xng jng] criminal police Р FFI W 


BA the criminal police; the police vice 
squad // М ЕМЕ police science. 

FAR (xing jù] (D instruments of tortures 
implements of punishments © (1H) rack 
D AE BHL various instruments of tor- 
ture; various instruments of punishing; 
implements of every description 

JAM [xing ü] (8) punishment and exe- 
cution 

JW (xing lû] criminal law D RERUM 
violate the criminal law 

FAM [xing món] ^ expiration of the im- 
prisonment [> JW ЕС be released up- 
оп completion of a sentence; be set free 
after serving the full term of a sentence 
be freed after expiration of the impris- 
onment 

M4 [xing ming] name of the punish- 
ment; name of the penalty; law, esp 
criminal law; judicial assistent D MAWA 
A8. secretary of jurisprudence 

JNM [xing qi] prison term; term of im- 
prisonment; term of penalty D BRA 8 
ЖЕЙ be sentenced to prison term of 
eight years // MIAR expiration of 
the term sentence // BIET. Punish- 
ment is designed in the hope that there 
‘will be no punishment . 
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FAR [xing сїй] extort a confess by tor- 
ture 

JARS [xing rü] cruelly injure with tor- 


ture; humiliate with punishment 

FAM [xing shi] criminal; penal D НЕ 
BH criminal assault / RU 
criminal defendant // WAW BEP TE Wi 
criminal (defence) lawyer // RHA 
Tl criminal penalty; criminal punish- 
mens // ЙИҢ kb $y criminal disposal; 
criminal sanction // WEI criminal; 
offender // МЧ crime buster // 
JA ЯМ criminal justice // PESE 
criminalistics; criminology // М 
{E responsibility for a crime; criminal 
liability // JW IUE criminal investi- 
gation; criminal detection // WW h e 
¥ criminalistics // WES BIRLI 
ЖЖЖЖ VFX: Can you tell me wheth- 
er it is a criminal suit? 

ARREA (xing shi sù sóng chéng xi] 

process of criminal suit 

FRR (xing xin] 1. [3] interrogate by 
torture > HUN BE extort a confession 
by torture; subject sb. to the third de- 
gree; interrogoate somebody under tor- 
ture to exact a confession 
2. [Æ ] inquisition by torture D. # КЕ 
ER WRC TDs te AC ESE 
ЖЕТ. The worst tortures of ancient 
times are still used in some countries to- 


day. 

HERB, ABM [xing 20 jin ë, fë bën 
yutn ging] the penalty should be aimed 
at the deterrence of wrongdoing, and the 
law must be based on human feeling 


t5 1. [8] (4) sugar; malt-sugar; 
sweetments; treacle made of malt 
2. [3] sticky; drowsy; dull 
3. [46] Cof sugar) softens (of the eyes) 
be about to close because of drowsiness or 
low spirit 
+ (xing bing) sugar-cakes 
tath [xing yi] malt-sugar sweets 


E {5 ](%) © defile; mountain 
pass @ edge of а kitchen stove; niche 
near the kitchen stove @ dangerous road 
@ slope © Xing town (the name of the 
town of Shanxi province in ancient Chi- 
na) 


He 1. [4] (D form; shape; pattem 
b RABBI develop into a definite 
shape // ЖЭР curious form; odd shape 
U + ERE REI. а tombstone in the 
form of a cross // AMAT AEE 


HEA. Hats differ from caps in 
shape. // FAM HE ЛЇЇ ATE. Squares 
and circles are geometric forms. // BF 
PREZ ATH 69 55 ТЕ tt) Ж} Ж ЖУЗЕ: 
Fo Atoms make up the simplest form of 
matter called element. // X Rf W 
FEE. The cloth has a checkered 
pattern. Q) formation; order [> RHA 
Ж fighting formation; battle forma- 
tion // IRBA KARATE tE 3 RSE BA 
Ж change the formation from order of 
cruising to order of battle // 4 FEN 
Ж, XWE T 9, He ignored the 
order and moved further three steps. D 
body; entity; tangible > EE in- 
tangible value // HEF tangible as- 
sas // kK EHH. He tried to 
give body to it. Q) terrain D RAF R 
ҖЕ. a difficult terrain for a coun- 
terattack // HW WOR terrain recon- 
naissance ©) situation; position P MER 
Ж} the international situation // {ЩЧ 
Sb HG S the situation at home and 
abroad // (UC y a i, EK) FEA (n 
BHR, RAH HET AIR VE. I'm not 
making any further investments while 
the economic position is so uncertain. © 
comparison; contrast D HIELM show 
to disadvantage by comparison // WIE. 
ZF by comparison; by contrast // ЖА 
ERK gain by comparison // BH 
HIE Ll. The old method suffers by 
comparison. // #2 TF , ЭКИБ 
FT RMT. АП other 
crimes are virtues by comparison . 

2. [31] Ф look; appear D. PET && 
look (very) happy; look pleased; beam 
with undisguised happiness; beam radi- 
cantly with joy // WBE A, BH 
ЖР E. Hearing the news, her face 
beamed with yoy. © form; shapes pat- 
тет (SFM AM ER ZH) P W 
та 
The particles cohered form а sticky 
mass. // ШКЕЖАТ Lie ET 
DIN BS ЙЯ Ж Hk Hs Geologists зау this 
valley was formed by the last ice age. // 
ЗАННИ Т DUBIUS ЖЭН. 
The trees formed a natural barricade 
against the strong winds. (D compare; 
contrast [> ЖЖ ЗЫ show to disadvan- 
tage by comparison // ЮВ ЖА 
fai. HELE, GOES AN 
3848 £. Compared with the first book 
he wrote, which is quite good , the latest 
one is by far not as good. Ф express > 
Ж РИ express oneself © describe D JE. 
Ж describe // RO RRB AE a * 


* 
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JER. It is very difficult to describe my 
јоу in words. © draw designs, plans, 


etc. 


* LAH 
A octagon 
ZH be out of shape; become deformed 
KAW rectangle 
48% embryonic form 
T FW T-shaped 
AC set; board 
$ 3195 polygon 
$ f polygon 
59 arch; curve 
BH arch 
BH arc 
"fj deformity 
JEM rectangle 
2% degree of lip-rounding 
EW rhombus; lozenge 
KLH hexagon 
Lik heptagon 
MERE circumstances (of a matter) 
M75 globe; sphere 
= Ñ # triangle 
Ah sectors fan-shaped 
Wid A quadrilateral 
ЖЖ bodily form; build of body 
Ж) linear leaf 
WW graph; figure 
IRI ellipse 
Lik pentagon 
Ж original form; original shape; true 
colours 
EA square 
SEZ AW regular triangle 


WAR [xing bài hé] star-of-Bethlehem 

GAG [xing bón) shaped plate; form board 
D WARW form board test 

KM (xing bing] shaped bars form stick 

ж [xing bén] (D deformation > JEAE 
BALM deformation polarizability // 
JERK deformation band // KREMAH 
3I ausform; ausforming // HERK 
elongation // EERE work hardness 
// TEE E elastic deformation © 
(WF) offset 

FEAMER [xing bù shèng yî] be so fragile 
as to lack even the strength to bear the 
weight of clothing D A Ж BEAR. 
That girl s form is so delicate that she 
seems scarcely strong enough to bear the 
trifing weight of her clothing. 

KARA, HZ“ (xing bù 20 zh6, wen 
züyq] (ФЕ) the emaciated patients 
must be treated with qi-tonifying drags 
10 promote digestion 

Ж [xing onêng! 1. [25] form: shape; 


take shape; shape-up; pattem D ERI 
Ж form habits // KARMAN form 
a striking contrast; form а sharp cont- 
rast // SPEI OC RICA the fossil 
formed in prehistoric times // NEI. 
ТЖ #20, They formed the third 
force. // ЖИЙЕН E th RAE STE R. 
B). Her character was formed by her 
childhood experiences. // ТАРИ 
FSH BEH EEK. A new march 
towards the four modernization has 
formed| has taken shape in our country. 
U BARRA AER L E 
ЖОЖ fE H, We know geography has 
played a big part in shaping dialects. // 
ВАКУФА ЖЕ О. Clouds are 
formed from drops of liquid in the air. 
// JUS CB RES ERIE 
RESI 00 7 Ж. The modern paintings 
contrast greatly with the antique furni- 
ture. 
2. [8] formation D HER HER the 
formation of character // BAWAK 
JESUSTETR Logic formation of ideas // 
AQ JE HR, bubble formation // YET. 
HR formation // KRIA formation 
rule; production rule // ЖЖ for- 
mation rate; speed of formation 
3. [4%] formative; plastic; esemplastic 
D ERA formative radius / EB 
AMI formative сей // RAH for- 
mative tissue // JUI PVEMOEIRBERI а 
child" s formative years 

KAB [xing chéng céng] cambium > 
JE RE R kË cambium initial 

THE [xing chéng du D] contrast; 
form a contrast; belie > BIBLE & KA 
EERIE, The colors in the picture 
contrast. // WHAEA ASHER 
Fi NIE Rt HK. Her fine words cont- 
rested with her disgusting behaviour . 

ЖД [xing chéng férg qi] become a 
common practice > BLA WIRE ЖА 
AX. Finding it a pleasure to help others 
has become а common practice 

KANA (xing hêng jî T] formation 
mechanism 

ЖЕ [xing chéng jing jû] come to a 
deadlock D 35 SEXO AE UH OR LB 
MÆ. The union and management 
came to а deadlock over welfare facili- 
ties. 

ЖЖ ®8 [xing chéng kong po) (+) 
vacuolation D JÉ LEE Е ОЕ vacuo- 
lating virus 

HERB PF [xing chéng king Zorg wén 
Z] skywrite 

FERS [xing chéng kui ying] (E) 1. 


[3h ] ulcerate 
2. [4] ulceration 

ЖШ (xing опело xè п] (E) 
 thrombose @ thrombosis 

KALA (xing chéng уп) GB) formant 

FEB Фф (xing chou xin shûn] have a 
rough look, but а good heart; be ugly in 
appearance, but kind at heart 

WW [xing din упо zi] 1. [2] а 
solitary form; a single shadows a lone 
soul 
2. [38] single and alone; extremely 
lonely; solitary; compenionless D Bit 
=H, ØRER, To experience tuo 
worlds and remain lonely 

KLS [xing ег sting x6]. (#) 1. 
(2) metaphysics > JE] LAWAK 
metapolitics // RIVALE STET 
БАРЕ ЕЛЕ, We should de- 
marcare science from metaphysics. 
2. [5] metaphysical > JE ifi ЕЗЕШ 
JUR. metaphysical world outlook // W 
ТТ ЕЗ ЕНШ a metaphysical approach 
(as opposed to a dialectical one) 
SE KE" RER”. 

BE [xing 16i ing so] (PK) re- 
duced menstrual discharge due to obesity 

BAKA (xing fü sh hud] а seeming 
piece of good luck which later leads to all 
kinds of trouble 

Ж [xing fü] (Эв) pictograph; picto- 
gram D EM RF pictographys pic- 
tographic script; pictograph // TEREX 
FHES pictography 

RARI [xing 06 shi jin] be obstructed 
by condition and prohibited by circum- 
stances; be forced to stop doing sth. ac- 
cording to ог due to circumstances; have 
one" s hands tied 

ЖИ (xing mi] (8) the human skeleton. 
D EZS ош of the formality // W 
PRIA ghost 

W [xing ji] form class; form degree 

Ж [xing П) — person's movements and 
expression; fomality D ACME with- 
ош formality; not standing on ceremony 
/ ЖЕ betray nothing in one’ s 
expression and movements // EXEWYS. 
WUE trace-ship fault 

ЖЖП [xing jî kë yî] of suspicious ap- 
pearance; of doubtful aspect; suspicious 
behaviour; suspicious conduct; carry the 
signs of а doubtful character > # Т 
JU Ж ETI WE 09 KHL. Several suspi- 
cious planes were spotted. // Bk 
ЗГЕ AMES Se h ИЙНИ. A suspi- 
cious looking person was hanging in 
front of a jeweller’ з. // ERT 
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ОЕ ЖЕ БЕШ) A ЕЁ? | HUC qualifying adjective transformation 
Who is that suspicious-loking person HRP [irg si con Sû] formal pa- 


hanging about outside the bank? 

HREM [xing lêng yi hoi] be given to 
sensual pleasures 

ЖЖ [xing lû] form quotient 

Ж@ [xing тоо] appearance @ topog- 
raphy D ERE topography // TERE 
HME copotaxy // FE RIE topo- 
graphical features 

4 [xing ming] form and name > 4% 


ЭЙ, physical-nominal doctrine 

FRAME [xing mó chéng xing] contour 
forming 

KALA [xing qin 217 gub] two friendly 
countries joined at a 

HEB (xing rèng] 1. (4) (8) Ф form 


and appearance; appearance; counte- 
nance; face D HRI one’s face is 
ravaged with grief // RUM a ай 
countenance // ВАРНА an emaciated , 
dried-up appearance; a shrivelled face; 
(a face) as withered as dead trees; (a 
face) old and worn; thin and emaciat- 
ed // TERME look utterly miserable; 
а sorrowful look; wan-looking; with- 
ered looking; thin and pallid // WER 
ЭЙ а man of wretched appearance; а 
frivolous portrayal // E WIE а man 
of thin appearance; gaunt and thin; 
look thin // HENE having an evil 
aspect or appearance // WAIWAI E 
MBSE put sb. out of countenance® de- 
scription; representation D KAKAK 
misrepresentation; distorted descrip- 
tion; caricature // REKMER— 
WERT. I must have bored you 
with my long-winded descriptions. // 
ЖИЕН ЕТА E STE ЕЗ T RHI 
ЖЖ. His vivid representation of the 
rural life attracted us all. 

2. [31] describe D JE — MERER DS 
PEF describe a suspect // ЖЫ be 
difficult to describe; be beyond descrip- 
tion // XW89 tti ft Ж % 8 BLUE E 
ËJ, The night scene of Daming Lake is 
difficult to describe. // KHER 
MARA HARINE? Can you describe 
what you saw to me? 

ЖЕЕ [xing rong ci] ^ adjective (adj. ) 
DATE H MMAR ҖЕН 27 
What is the adverbial form of the adjec- 
tive? // É fe F E А EJ adjectival 
clause; attributive clause 

* [wA 
KEW $ pronominal adjective 
BUS HA E descriptive adjectives 
KANGA quantitative adjective 


Kf [xing sé] body and looks; image 
and colour 

FERES [xing эё cong huûng] appear in 
a big hurry; be as a fugitive 

KENAA [xing së zi пф] one’s counte- 
nance remains as before 

Jé (xing shén] the body and the spirit 

ТЕЖ “xing sëng] (38) pictophonetic 
characters; with one element indicating 
shape meaning and the other sound, e.g 
38 (3 ог XK plus 88) lake (one of the six 
categories of Chinese Characters, “A$” 
ж=) 

KE [xing shéng] topographical advan- 
tages 

BA [xing shi] form; style; shapes pat- 
тет b ERB various in forms; va- 
rious forms // HAST] corporate shell 
U ELBA HH — the unity of 
form and content // WEER, WEF 
Ж lively in form and rick in content // 
ERGE (MH MES) EEE 
PRIS. KA. ИЮ N 00) ЖЕ) 
form criticism // HAR ШЕЕ form 
criticism // J Ç RAE Ж form critics 
form critical // WAI GB) (НД 
PRPS AEE KERRIER, 
RM “J6287 EBR") form class; 
formal class // BKB, EREK. 
Although the form remains, it has 
ceased to function. || stopped perform- 
ing its function; stopped functioning 
N KBB ABBE RIK both in 
ideological content and in artistic form 
M&F TÉ SK become a mere formality 
MH KRN IK EK get into shape // 
ERA MIE put into written shape 
M VAM ESL in all shapes and sizes 
U VATI TESI be published 
in book form / MEH LAE AKA. 
Footnotes are expressed in several differ- 
ет forms. // RUHEK RB KHR 
HLH KE? What shape shall I make 
the meeting seats? // ERERRRK 
ЖЖ maintain formal husband-wife re- 
lations // — BEES LMHS formal 
structure of a poem // ЖАЮ 
without formality // HER LER 
for form ` s sake // ВАПА 
БИЙ. We should not consider a question 
in a mechanical way. // RABE 
PERM, I have had no proposals 
from him in any shapel form. // BE 
HETER. It is just a matter of 
formality 


KAKA [xing shi bin nón] formal 


rameter 


KAMA [xing shi chéng bën] pro forma 


cost 
ЖЕДЕ [xing shi de znën IT xing] 
formal truth 


FER WR [xing sh din hé] — formal 
charge 

HAAR [xing shi 10 pido] formal in- 
voice; pro forma invoice 

HERA [xing shi fng fû] formal 


method; formal approach 
ТЕНТИ Ж [xing shi fen xr sn f] 
formal persing algorithm 
KAMA (xing shi 06 sh] formal mode 
Best FAD EU [xing shi gê yi de boo 
zung] kaleidoscopic packaging 
ЖЗ ДШ [xing shi gong M xé] for- 


mal axiomatics 


KAR [xing shi gun] — formalistic view 

HERAT [xing shi hóng] formal row; for- 
mal line 

ЖЕ [xing shi hû] formalization > 
ЖЕЛЕЗНИ formalized computer 

KAT [xing shi hul pido] proforma 
bill 

FER (xing shi кё xué] formal sci- 
ence 

ERER [xing shi WO ji] formal logic 


HRA [xing shi rén kõu xué] for- 
mal demography 
KALAH [xing shi shóng de có bié] 
differences in form 
KA E tO. [xing shi shóng de i si) 
formal resemblance 
ERLEA [xing shi shûng de ming ti] 
formal proposition 
ERL AH [xing shi sóng de zl zhi) 
nominal self-government 
FERLALS [xing shi sóng rêng уй] for- 
mal transfer 
Ж ЕШШ ЯН (xing shi shûng zh shü N 
lin] formal theory of index number 
RLH [xing shi shing zhuin zhèng] 
formal transfer 
ERRE (xing shi shën chó] 


examina- 
tion as to form 
KAN [xing shi shü] genomorph 


WAH [xing shi f xi] formal system; 
formalism 
KAMI [xing shi xing lióng) type 
vector 
FEMA [xing shi хоо hub aing don] 
pro forma account sales. 


ERAM [xing shi xido убод) form util- 


йу 
FERIB [xing shi уйй] formal gram- 


* 
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xing 


mar 
KAEN [xing shi zhéng ming) formal 
proof; formal verification 
KAEN [xing shi zü у] (XFER, 
ЖЕ ¥) formalism P X EUR 
formis; formalist // KMBRE X 
get formalism into full swing // EA 
EX formalistics formalist 
FEB [xing shi] (D terrain; topographical 
feature D TESA $$ peculiar terrain // 
HENGE strategically important terra- 
in; terrain which is strategically impor- 
tant and difficult of access O situations 
conditions; circumstances > JÉ Si f 
sitrep; the report on situation; the re- 
port about the current situation // WY% 
HBA the situation is pressing; the situ- 
ation is impending; the situation de- 
mands highly of the people; the situaion 
urges people to make rapid progress // 
FH ABW the situation is rather bad; 
things look black| ugly // TERK the 
situation is excellent // F% ТІВ the 
force of circumstances // KWEH the 
current situation and tasks // BA SHE 
$$ the situation at home and abroad // 
Tt MW ESI quite a delicate situ- 
ation // WAWAN YA the international sit- 
uation // A HE $$ the domestic 
situaion // JE BM RN V+ ЖЖЖ. 
The situation is most favourable for our 
team. // J REX J 8 09 m KK e 
This is a simplified summary of the sit- 
uation. // 2) JE WO E46; KK 
ЕЕЕ 660890 О T. Do not aggra- 
uate the situation , it is bad enough as it 
is. / RBA, ЖПБ ЯК е FZ, 
HX E Е. The situation demands im- 
mediate action. We have to go all out 
and catch up. || The situation is press- 
ing! We have to go all out and catch 
up. / BEARER A ӯ. 
The enemies realized the bad situation 
first, and then sneaked away. // BAB 
FORA, MERD, WBN. At 
present the situation is excellent, the 
problems are no few, and the future is 


bright 

ЖЕНИ [xing shi обо zn] tum the 
tables; for the tables to be tumed; The 
tide tums. D'RHKOEHOKBI JESSBISE 
PMR NT KAKI RA B E киж 
ЖЇН Ж T. The sudden arrival of the 
Police turned the table; the villains who 
had kept us prisoners were themselves 
captured and led away. 

KUA [xing shi ho zhuin] The situ- 
ation took a favourable tum. 


KIWA [xing shi xi rên) The situation 


is gratifying. 
FER (xing sü] pencil of forms 
Kik [xing shi] Ф figurate number O 


(Ж) factor of shape; form factor 

ЖИЙ [xing si] be similar in form; be sim- 
ilar in appearance D EMU KE similar 
in form but distinct in kind; as like as 
chalk and cheese // EMF be sth. 
like a crow in shape; a crowlike pattern 
/ БИШЕ paralogy 

6% [xing tài] form; shape; pattem; 
formation; (iB) morphology; (&) mor- 
ph; morphology > ift f8 7) Neb Sr 
MERED. New forms of life are cre- 
ated by the forces of evolution. // KE 
жж ж Жї S. Ке, snow 
ard steam are forms of water. // WA: 
MES (L3. Mt. Fuji has а graceful 
shape. // ҢА 5 f 900 РҮ Tp 
MAT Ж. Tuo stone lions, of gro- 
teque shape, guard the entrance. // Ж 
EASES bad shapes ugly shape // & 
JR Ж 09 JE 5 exceptionally. graceful 
shape // ERBE social-economic 
formation // UMEREZ in a per- 
manent shape // BAWANA ideolog- 
ical form // WANG metamorphosis 
change; morphological change // #5 
WE morphometry; morphometrics // 
EMA morphaliaxis / PERE 
morphogenesis; topogenesis // ЖБ 
4 morphodifferentiation // WEE 
Æ morphosyntax // WAR mor- 
Phohistory; morphological history // Ж. 
EMP morphography // ЮБИ 
form quotient // WAMA morpho- 
Physiology // JE #s % ik amorphognosia 
/ EIS. form genus // EBR mor- 
phactin // W # Е morphometrics 
feature; morphology characteristics; 
morphological features // ТБЖ 
morphological astronomy // 16% WW 
homomorphosis // WIK morpho- 
boiesis| morphosis // JÉ 2578. morpho- 
type // WBF morphology // BBB 
SEE morphological stability // WBA 
tL mophophoneme // 250° mor- 
phonology; morphophonemics; morpho- 
nology // JE iB X3% morphosemantic 
field // WEER normomorph // W 
ЗУ form species; morphospecies 

Téfk [xing (J (D shape (of a person’ s 
body); physique D PHAR figure 
M ЖЗ ИН body language; sign lan- 
guage // Ж f IEEE the beauty of 
female form // BRAM, BEAN 
Ho She" s ugly, but she’s got a great 


shape. © form and structure > KW 
ЖЖ form of the written character D) 
substance of Q) resemblance; likeness) 
dimension D JE TE BOE YE. dimensional 
stability 


FEMA [xing tóng gid tên] be treated 
like convicts 
ЗЕТЕ [xing tong xi she] exist nomi- 


nally/in name only; perform practically 
mo function P JÉ FAME RAT ICH dead 


letter 

ЖЕЖ й [xing wing ying qû] А sub- 
stance is bent, its shadow is out of up- 
right, too. 

Wit [xing wei bên п] — GB) allo- 
morph 
EHRE"; EREE". 

Bta [xing wei gêng choi] form and 
position tolerance. 

EWE [xing wen xing] dimensional stab- 
itity 

ЖИ [xing xng] appearance; facial look 

ÆR [xing xéng] 1. [ 4) images forms 
figure; portrait [> Ж ФСГ reasoning 
of images // ERCH image counter 
M TÆRER father image // TEIE 
HER a grotesque figure // KAWA 
WIE Ф. the characteristics of a noble 
character // MER splendid image 
МИШЕ portrait // BERT MONTE 
® the most odious figures // WEKA 
FER create heroic images // FAR + 90 
MARR figure the girl in clay // 
HAAR A E AER Chil E $r create 
God in man's own image // #ALMBAT 
HERRER. He is their standard 
Figure of perfection. // VE AJB JUI i 
DEFF AUR за И 29 A th — fr CE 00 
Ki. The poet conjured up an image of 
a martyr with a few carefully chosen 
words. // VOBOR ISTE @ 836. The 
government has a very bad image. 
2. [35] Ф figurative; vivid; visual D> 
AP HOHER. That’ s a very vivid 
metaphor. ©) imagics imaginal 
3. [44] figuratively; metaphorically D 
JURE p: A 036 fr ile vividly 
depict the revolutionary spirit of the peo- 
ple of Daging. // WS Hitt vividly 
describe; metaphorically describe // JÉ, 
RH figuratively speak; symbolically 
speaking // SHREK 3 A E Е 
RBM LRA—H. She looks differ- 
ent in person than in the movies. 

W #11 [xing xing de chung П] 
image creation 

FEMA [xing xing hè] 1. [4] visual- 
ization D AE 09 8 38 36 R 3 @ fk, He 
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seeks visualization in his description . FEAR. It looks as if they were wear- | RW [xing 20] form drag. 
2. [W] visuals figurative [> MUH | ing the same pair of trousers; they areas | WE d" Sis [xing "zu" shi уди] "Left" 


ЖА ME f LEE, To him art is a 
form of visual philosophizing. | He thi- 
nks art is a form of visual philosophiz- 
ing. 
3. (4 ] in images; figuratively; meta- 
phorically D HEERA speak in a 
figurative way 

RBE [xing wiêng si wei] 
(terms of) images 

WHR WBA [xing xióng s) 200 shi] 
looksmanship D tB ЖЕНКИ, FF 
MEHR: F ° W Ed tE U ARIE 
Wii ЖОЙ 9 ОНИ а 
ARBAB CUI е SEES Àk HORE RS) DL 
X EBA y INES HIE 
BAYA TE RMA”. Ever since the 
dawn of the television age, when John 
F. Kennedy wiped the floor with Rich- 
ard Nixon before he has opened his 
mouth (a lesson in “ looksmanship" that 
Nizon never forgot), American politi- 
cians have been hitting the hair dye bottle 
and hiring “image consultants”. // JÉ 
PACA visualization (108 HRA: fJ 
WARNA, ХАНЕ PR LPH 
ШЙ O BORA HE FY (9 — bs I AF 
Hiko) // W @ Wii image meister 

WAE (xing xiûng xing) imagery 

FEMA [xing xido gû II] one’s figure is 
wearing to the bones; one's form is 
wearing to the bones; one is thinned to 
the bones sb. is reduced to a skeleton 

MAA [xing xido shên si] be alike not 
only in appearance but also in spirit 

ЕТЕ & А (xing xing s sè] all shades of; 
all descriptions of; many varieties of; a 
variety of; of every hue; of every de- 
scription; various; vario; in all 
forms; of all forms D JEJE & @ 09 #28 
ЖИ! a variety of interest groups // Ё 
FEC 6 A WIS BEI, various causes of 
mistakes errors // BEI €, EHH 
BEN the eradication of selfishness in 
ай forms 

WHR [xing xing shi shi] all types of 
b 6 AKU AM RI EM JU, Al 
types of people gathered together there . 

ЖЖЖ [xing y! wû] interpretative dance; 
interpretive dance 

FEM [xing ying] (of an object) form and 
shadow; a person's silhouette 

BEM [xing ying bù П) be inseparable 
as body and shadow; be like figure and 
thumb; follow each other like body and 
shadow; be always together Р EERE 
WA shadow // BUF FERRET 


thinking in 


close as form and shadow. // ЖИЗА 
ЖЖЖ Е AMP. The body- 
guard wns his master’ s shadow. 

RE ERA o 

WW FZ [xing ying їе П) live alone with 
only one’s shadow for companion 

ЖЕШ [ xing ying xing dóo] body 
and shadow comforting each other; be 
extremely lonely; have only one” s form 
and shadow to condole with each other > 
KATA, EHH В. Standing all 
alone body and shadow comforting each 
other. || I stand here lonely and only 
‘with my own shadow. 

FER AGM (xing ying xéng su] never 
leave cach other's side; be in constant 
‘company; wherevereverywhere A goes, 
B goes 

JETER [xing yû ci sb] show in one’s 
words and expressions 

TET [xing уй së] show in one’s ex- 
pressions and looks; display 

BM: [xing 2070] (4 90) organs that 
contain visible substances, such as the 
stomach, large intestine, small intestine 
and urinary bladder 

ЖӨ! [xing zhi) shape and structure 

KA [xing zi] (RA) form quality > 
JE BIS) homogeny 

ЖИШШ [xing zü bi mÓ] write it out 

FEAR [xing zung] — shape; form; pat- 
tem; appearance D RHEI take 
the form of; assume the shape of // @ 
FF EMA hold| retain its shape // ХЕ 
KARE in shape // @ 06 8 09 ЖА 
tea sets of all shapes // $F — REME 
AR give shape to // KABAR similar 
shapes similar form // MIREI a 
ballike pattern // VENA TE 
Kl distinguish by the difference in 
their shapes // ЖЕКА shape target 
// IRRI irregular shapes // Fe 
ARBM shape parameter // WRN E 
38 shapometer // WIREL protean // 
FERS shape analysis // EREK 
form function // АКВ. pole of figure 
M FARM ZA ridiculous in shape // 
ERMET pectinate // PARE in- 
cisiform // WRR vaiviform // 9E. 
REBBE vesical // IRIRE bestial 
# тже É % £ T W £ * fk. 
Many changes have taken place in form 
of lamps and lights. // BIER 
# #Е„ Their shapes are very quaint. // 
ЮАТА fF AER? What’ s the 
shape of his nose? 


in form but Right in content. } “Left” in 
appearance but Right in essence. 


J 

E: [4] mold; model; type; pat- 
ten; shape D Ж A @ ЖИ Я the 
oval mould of sb.” s face // WAH cast- 
ing mold // ÀJ take shape // KH 
model; typical example; typical repre- 
sentative // (c APY) KM a hairdo 
pattern // IM sentence pattern // O 
Nl the shape of a mouth when a person is 
speaking or pronouncing a certain word 
UM "FAT TEIG BAL Р a stout guy of 
the cowboy type // ЖЕЗЕЯЗЎҮ a sports 
model // Ш blood type; blood group 
M (A )FE RMX a behaviour pattern 
// BABB A an intellectual type of 
mind // —W8 BIN a dictionary of 
а new type; a new type (of) dictionary 
/ KX REO тн T Ай 09 
This article is a model of conciseness and 
cleaness. // 3X f8 IR +í — Ж FE ИЙИ) 
Ro The giri has a delicate type of beau 
ty. 

ж (хля 
ЖШ superminiature 
XA large-scale 
%3! hair style; hairdo 
MBL type (of an aircraft); model (of a 

machine) 

## light; light-duty 
JB the cast of one’s face 
AAA streamline 
4458 ecotype 
# type of build; figure 
‘MM miniature; mini 
hS! small-scale; small sized 
Ж wing section; aerofoil 
J& prototype 
3 medium sized; middle sized 
Ж heavy; heavy-duty 


8048 [xing bin] (3È) template; templets 
shaping plate; mold board; mold plate 
308 [xing Бг] (90) stencilling D JU 

Abi stencilling 
Ast [xing i] moulding material 
8839 LL [xing obi zhé jî] bar and shape 


mill 
B® [xing dên] (#L) swage; swaged 


forging 

Æ [xing gêng] (I ¥) rolled-steel sec- 
tion; section steel; shape steel; profile 
steel; fashioned iron; figured iron 

BS [xing ho] model; type; model 
number; marker D ¥ 9 8 model 
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change // EVE ERE nomenclature plate 
MH BS BUGS be classed into four 
types // RBAGEREMS. This 


bike is of an old model . 

BH [xing mó] (WL) section mould; pat- 
tem die 

Ef [xing bào] (#1) head plane 

IW [xing shó] (A) moulding sand 

WA [xing shi] type; pattern; mode > 


BREE pattern gene // MKF iy- 
pology; typologics // BW WR the 
most modern type // "E ES&AUSCK ЕА 
ЖИЗ ИН» It is modelled on Beijing 
Railway Station. 

AK [xing té] figured iron 

Bib [xing xn] (Ф) core 

WE [xing yö] moulding pressure 


wil 1. [&] Ф whetstone; hone O 
food vessel; utensil @ types pattem; 
model 

2. [3] whet; hone; grind; polish 


[xing] 


p 
a 1.[#] Ф examine (one’s ideol- 
ogy and conduct); examine oneself criti- 
cally; realize > — H =# {Ж examin- 
ing myself three times а day // MEM 
HN @ MERI e realize from his re- 
marks that ... // БЕЯ 2 808, Ex 
amine yourself. © (Ж) inspect D ЖЖ 
Ai. The late emperor often inspected 
agriculture. D (#) visit (esp. one's. 
parents or elders) D (Й go home to 
pay respects to one" s parents; go home 
for a visit @ be aware; become con- 
scious D Ж AM become unconscious з 
lose consciousness ) wake up to realtiy 
2. [4] (D exemination D % CHT 
BA make self-examination // WHA 
T Wk fk D) #& Ж YE 09 BP The wise 
should carry out constant introspection . 
Ф Ci) appeased ceremony 

ж BAN 
BAL examine oneself; introspect 
A suddenly realize 
SKA come to realise one” s error, the 

truth, ete. fully 

А Ж introspect; introvert 


Ж [xing chó] examine one’ s thoughts 
and conduct critically; examine oneself 
critically 

#3 [xng mò] pay respects to the par- 
ents’ or elders’ tombs or graves 

АЕ (xing mü] visit relative s grave 


GR [xing qin] pay a visit to one’ s par- 
ents or elders ( living at or in another 
place) 

44 [xing shi] Ф call upon; pay a visit 
to Ø examine carefully; inspect 


W [xing shi] handle official business 
work 
Ж [xing wû] wake up to reality; come 


to realize one's mistake, the truth, ete. ; 
bring sb. to his senses D 3X FERT AE ter 
18. The event may wake him ир. 
И tenia T tt E TIER 
RBS, ЛЕК ЇН. Ir was а rude 
avukening when he was told that he was 
dismissed for inefficiency. // RERUM 
ке, BEN a Se HHO 
AIL I hope is that this recent accident 
‘will have brought him to his senses. 
х". 


BÉ 44) O wake up (fom sleep) 
> PO, WHER ТШТ. B qai- 


et! Don" t wake the child up, please. 


# mü ВЕ IF HP MBE Ж. The 
noise awoke me from my sleep. // W 
M, OBIT. Wake up, wake up ! 
Time's up. // HHRMA, He 
‘wakes ир early every morning. // —Ж 
ЮЖ, KEKA It was already light 
when I woke up. Q) sober up; come to; 
regain consciousness; recover conscious- 
ness; become conscious D # AM МЖ 
To The patient has come to. // ERIR 
К zs, @#5+ ИМ. AL 
though dying, he was quite conscious. 
ИЕ ВЕЖ В. He has still been 
drunk. | He has been drunk and not 
sobered up. // WAM T И. 
The offender apologized when he sobered 
up. // BRUSH. T 
hope this coffee may sober him ир. Q 
become aware; come to real 
ize; wake to sth. > 3R become aware 
/ WHI (like) awakening from a 
dream // ЕТТ AHBG 
ЖН, WAB ТИЙЕ ЖЮ. Te has 
awakened millions to political conscious- 
ness and recognition of the danger of fas- 
cim. // f&f EF RED T ESOP 
ЖЕ. At last they woke to the gravity of 
the situation. @ become clear in mind; 
be refreshed in the mind; become cool; 
‘come to one's senses > 3k 88 W REK 
become clear in mind|the head; become 
cool; refresh // ЖЖЖ F 
refresh oneself with а cold shower // {8 
ЖАЙ bring sb. 10 senses ® catch; 
be striking to the eye > X RHR 


Н. This title catches the eye very 
much © eliminate blow (one's nose) 
2. [W] O be awake D KIEFER be- 
tween sleep and wake; be half awake // 
TERRA 0994 8 be in one’ s waking hours 
M ETAR He is broad awake. © 
remain conscious D AAWE. The 
patient Һат? t lost his consciousness. Q) 
be clear in mind; cool in head D XAW 
ЮЕ be in one’ s sober senses; be in one’s 
right mind; having a cool head // FA. 


Tur ОЗС МИБ ЗЯ АЕ. Are you 
crazy? —1 am quite іп ту right 
mind. 

ж [kA 


ЖМ awaken; wake up 

AK. rouse suddenly from sleep; wake up 
with a start 

ЖМ be on the alert; sleep lightly 

ДАМ. suddenly wake up; suddenly realize 

Жм be conscious; be of sound mind; be 
їп one’s sober senses 

ЖМ. come to realize one’ s mistake, 


ЗЕ remind; warn 
ME recover from drunkenness (also 
used figuratively) 


Ше Л. [xing dir] be waking up from 


тар 

WA [xing jü] dispel the effects of alco- 
hol; sober up; become sober > 831 
Ж, М T He became sober after a 
rest. // k ЖЕЛШ МЕ Ж Vr fib GE E EIE 
This cup of coffee may sober him up. 


Wit [xing wé] awaken; be awake; pay 
heed to 

WU [xig méng] oneirism 

BK [xing mû] — attention-catching block 

RA [xing mû] (of written words or pic- 


tures) catching the eye; attracting atten- 
tion; easily seen; attractive; inviting; 
lead; bold; display; conspicuous > MH 
KF bold type / ME MRE 
bold headlines // MLE 09 HTH eye- 
catching cover // WE RIE boldness // 
MEH display // MAAK conspicu- 
ous clause // BB II^ display ad- 
vertising; attractive advertisement y 
eyecatcher // BÉ B Yt. high-lighting // 
ЖЕФ BRE. attractive slogans of 
large size // XWK. The an- 
tithetical couplet catches the eye greatly. 
ИЧ REB BY. She writes a 
bold hand . // RRM FA BS br th 
HM Н ЖЖ. Please pay special atten- 
tion to conspicuous clauses starred. // Y 
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B. Her red plaid jacket was very con- 
spicuous in the crowd.. 

ШЕШН [xing mü xing shén] refreshing 
to the eye and mind D ЖЕГЕН. 
Tea can be refreshing to the eye and 
mind. 

MAHA [xing no] 
refreshment 
HEM [xing pi] D enliven the spleen; ac- 
tivate the spleen-gi; tone up the stomach 
© make fun of @ refresh one" s mind; 

amuse oneself 

ШЙ [xing ain tun jué] (Ж) hyp- 
nopompic hallucination 


restoring consciousness; 


ERE [xing gong] (j) come to realize 
(the truth) 
ЛЕ [xing shén] inducing resuscitation 


D MEM activating the spleen-ener- 
ку and easing mental stress 

EMH [xing shén jiü] eye-opener 
KM. 

WM [xing s] (D the waking lion @ 
(У) China aroused 

BUM BRIM [xing shi mdi bó] (4) alert 
pulse 

Mitt [xng shi ming yn] famous 
sayings to awaken the world) clear words 


MRE W [xing shi 27 yon) good advice 
that cautions the age > f 78 HEF 36 
MAMAM, His masterpiece is 
full of philosophic theory and good ad- 
vice. 

WS [xing ti] — agrypnode; agrypnotio 

BEB [xing wû] wake up to reality; come 
to realize/see the truth, one's error, 
etc. ; come to oneself; bring sb. to his 
senses; wake up; awake; come to one's 
senses D {11 Ж realize the error of 
one’s ways // WAMI awaken 
sb. to the reality // BHR A 0S AEBUR 
AEM H. More and more black peo- 
ple in Africa are waking ир. // RM 
RMH. My failure brought me to my 
senses. // BANA BSE, BH 
TERR, We hope he” ll come to his sens- 
es and correct his mistakes. 
хн”. 

WIE TEE [xing xing meng xing zheng] 

(E) vigilambulism. 

WIR [xing yîn] striking (to the eye); 
catching eyes; attractive; conspicuous [> 
жи Де b E K RUPEE 
IR. Her fashionable clothes were very 
conspicuous in the crowd . 

ШЙ [xing yîn] daymare 
EER". 


BR RO [xing znóo] амаке; waking; 
awakening D #ЖА.—ИШЖ keep b. 
awake // REBIR in one" s waking 
hours // JHAE HERF try to kæp 
oneself awake // V&BUBSAGSE)L. She 
lay awake there. // BANGKEN 
Ж. He was still awake till midnight . 
U Xie SUR GEBEN , ERBERK 
LEE, Waking or sleeping, he always 
thinks of that project. 

ШУ? [xing zróng] alarm clock 


im [55] blow (one’s nose with the 
fingers) 

WAH (xing bit] blow one’s nose D if 
KEKAH EGRE. No blowing 
our nose in the bus, please. || Please 
don’: blow your nose in the bus. // Ё 
FLFR. He gave his nose a blow 
with a handkerchief. 


[xing] 


y 
>< 1. [£] O mood; desire to do 
sth. ; interest; entertainment; spirits > 
// WIS happy; glad // KAM 
happily; gladly // XM RIM in high 
spirits; in great spirits // MAREE 
WX irrepressive high spirits // MBB 
D in spirits // WR, BH MEH 
ЭФ. She was very tired , and in no mood 
for dancing. // KARMA AA BE 
FRIESE ЛЭХ А. Throughout the 
stirring pages of the book the interest is 
‘well sustained. // NIKA OR ME 
RICE They watched the contest with 
interest. © urge; inspiration D Ж 
urge for poetic creation ; a sudden inspi- 
ration for writing poems; an exalted 
poetic игде] poetic mood Q) metaphor—a 
figure of speech containing an implied 
comparison @ passion; libido 
2. [4] C) like; love; be fond of 
ж [LA 
Æ% overflowing spirits; keen interest 
38% mood to drink; exdue to drinking 
49% aesthetic mood; refined interest 
3 the mood for sightseeing; the inter- 
est in going on an excursion 

+ % lingering interest; entertainmen- 
tafter a gathering 

48 96 have one s spirits dampened or 
frustrated 

Ф happy; glad; іп a laughing mood; 
in а merry mood 


(do some- 


eh [xing chóng chóng] 


thing) with joy and expeditions excitedly 
DHA MAH AMAHA. She 
rushed out excitedly to greet her guests. 

ЭСЖ [xing g50 cdi liè] brim over 
with high spirits; be with great delight; 
be in great delight; go into raptures with 
glee; be overjoyed; be cheerful; be fe- 
werish; be merry; be joyful; be with joys 
be jubilant; be exuberant; intoxicate; 
expand; have а merry time; be as merry 
as a cricket; be as jolly as a lark/grig P 
ЭЧЕ 3910945 EAT villagers in exuber- 
ant spirits // 3X8 A MAREE NT] 
XR RAN. The surprising achievement 
‘intoxicated the athletes. // WEAF 
RRR, MAKARA. Seeing. 
the rapid development in science and 
technology, they all have gone into rap- 
tures. // HAIN RAL HES T KR 
Xét. They were jubilant at the cele- 
bration meeting. // {ERS ENAR 
Pl. He was in great form at the ball. 
M XOX ARAN BB УСА AK. 
The crowd greeted the actress with joy. 
M 3E WESS DREA AN HRM. 
The advent of Christmas Day puts ev- 
eryone into feverish activities. // te 
AC Pe IME 5F OE — 
Ax H TH XARAN. He was overjoyed 
that his works would be exhibits along- 
side those of famous painters. // OBE 
ЖТК, He IER TUR RN 
Wie f. The band played gay music, 
ard they danced merrily. 

3% [xing hui) inspiration; brain wave [> 
—B HM with a flash of inspira- 
tion; on the spur of the moment 

ZBI [xing jin bëi 6i] Feeling of sad- 
ness follows а bout of pleasure. {| He who 
laughs on Friday will weep on Sunday. 

38 [xing Qu] interest; taste; zest; (Ж 
44) charge; thrill; pleasurable excite- 
ment D ЖИВ lose interest // Ж 
ЭХЕ take no interest; be not interest- 
ed in // HERBI show an interest 
ins take an interest in; feel an interest 
ins have an interest in; cherish an in- 
terest in // PHAR XBURTR blunt 
3b s interest їп... // Bh ЛЭС 
add (а) zest to; give zest to // HK 
(RIE it is of interest to note that // XR 
Ж be congenial; have similar tastes 
and interests; find each other congenial 
U ЭСБЕ УЯА АТЖ. Tastes dif- 
fe. // WF, EEEN A. He 
is her current interest. // BABIK 
OR EUR GR. That boy has a taste 
fer popular music and songs. // Rik 


84 


+ эвт - 


xing 


ЖИЙ He EBM. Itry to stir 
his interest in linguistics. // ‚ПАВ 
BR MMM. Their lively interest is 
maintained to the end. // Wo ERR 
ЖИТ ЕК? Can | interest you in a 
game of table tennis? // HX BRAT 
BR GR. He goes wild with football. 
M KIZ catholic tastes // XRK 
J” miscellaneous tastes // BABAR 
AEF with an interested look // ЭС 
FRE) IH interested spectators // — 
WA MIRON an interested look // 
Ф ЛКШ a matter of con- 
siderable interest // RER BANE 
fe English is interesting to her . 

ЭЄЗА [xing tóu] enthusiasm; keen inter- 
est b RR RE IWANA. I have 
a keen interest in recreational activities. 
I| I am very keen on recreational activi- 
ties. // XX JLE at the height of опе" s 
enthusiasm // thi BEEK Eo 
Her practice of calligraphy has just been 
at the height of her enthusiasm . 

ЗӨ [xing wei] interest D ЖЕШ 
with genuine interest // KUI have 
lost all interest in something not show 
а spark of interest; be dull and boring s 
be extremely uninteresting // IVEN 
SEWN stimulate interest in linguis- 
tics // GEA MORI BIKA gaze with 
deep interest at Ф // KARKER 
ЖОЖ, It will be found not wanting an 
interest. // ЛЕЙ RHE He R K, 
He is observing her with interest. // th 
HENA dE BO ЖОЖ. She takes a 
‘warm interest in them. // ВЗ ЖЖ 
Jt. interested listener 

RAI [xing wei xiang tóu] be conge- 
nial to/with sb. ; find each other conge- 
nial; have similar tastes and interests 

3€ [xing zh) (D mood to enjoys inter- 
est; stride; glee; pleasure D KAWI 
the pleasure is taken out of it the inter- 
est is lessened ; the interest is decreased 
И HEH XI He OBL conceal one’ s 
glee at sth // BRA ABH BRAN 
Ж. That little boy is in the mood to en- 
joy playing football. // JB NBA. 
They were full of interest. // WERA 
ЖОЕ КЛ? Are you in the mood for 
hearing music this evening? @ humour; 
whim; fancy; caprice D — КЕСИ 
IBEX have a whim for reciting po- 
ems; take a whim for reciting poems // 
TEA MBAR while the whim lasts 
U Sj eS LKR, EREL. 
When the humour takes her, she sings 
for hours. 


HBB [xrgzhibóbó] 1. [4] inter- 
ested; joyful; cheerful; exuberant; ex- 
pensive D ЖЕФ 00 SE interested 
spectators // Э Ф HEB RA a 
cheerful player; а cheerful athlete; а 
joyful sportsman 
2. [®] jubilantly; gleefully; with gusto 
ог enormous gusto D Sh Sf EWEN 
RBM. The foreign guests are visiting 
the place jubilantly. 

ERIR [xing zhi sub rén) be in an ill 
humour; out of spirits D f6 8 4846638 
X MARR, REA Uy — 
ANG tl BEH RR XK Ж. He appeared 
melancholy and out of spirits ~ hardly 
exchanging a word with me during our 
чай. 


? 15] (8) Ф apricot р #4 
apricot flower // BFR CPE) spot- 
ted leaf curl of apricot // M (RB) 
preserved apricot // ® Е (JL) dried 
apricot slices // BKL ($) apricot pink 
И BRE, apricot yeliow; apricot co- 
lour; apricot pink @ amygdala D ELE. 
38 amygdala 
TEM [xing fü) preserved apricot 
EARM (xing koi sü món] Apricot 
flowers display/show their unadorned fac- 
es. || A human female assumes her natu- 


ral appearance. 

WB [xing teti)⸗ drink made 
from almonds 

BAR (xing 1 бл) omelet—a kind of 
food 

EBENE [ xing liën t60 sdi] have an oval 
face with peach-red or rosy cheeks 

## [xing lin] medical circle D MAE 
M the medical circle is in full spring— 
in praise of high medical skill // BK 
WF highly-skilled medical profession- 


als 

389 [xing méi] (4) a kind of plum 

KAWA (xing mû 10 méi] the almond 
shape of her eyes and beautifully arched 
eyebrows; a beauty 

ФН [xing rén] apricot kemel; almond 
DEER almond tea // BEB al- 
mond powder // ФС amygdaloid 
nucleus; nucleus amygdalae // BR 
almond green // HIK orgeat // 8 
{Hk amygdaloid body; corpus amyg- 
daloideum // BARR hardbake // #} 
{2% amygdaloid // BAW almond 
eye // BEM apricot-kernel oil; al- 
mond ой // Ж-Ж almygdaloidal // 
HARE amygdaloidal structure // 
BEF amygdale 


AEH [xing rén qióo kè П] almond 
chocolate 

#M [xing shi] (Ж) Armeniaca 

Bw [xing sû] (ЖШ) apricots apricot 


tree 

BBW [xing sû sn] (Ф) Apricot 
Kernel and Perilla Powder 

i [xing n] Ф the Apricot Altar © 
educational circle @ the name of the 
place where Confucius had his school, in 
the present Оши county of Shandong 


province 

BR [xing 160] (Ж) a variety of plum 
like a greengage D HEME, ЖЕШ 
with apricot | prune and. peach trees like 
a painting, and drooping willows like 
silken threads 


ЖЖ [xing xing] amygdaline 
BM [xing yên] HARA I, Н 
BRAN E.) — slmond-eyes; apri- 


carike eyes; almond-shaped eyes D d 
ШШЕ apricot-like eyes and soft waist- 
line of a beauty // š W t 8 almond- 
shaped eyes and peach-red cheeks; large 
eyes and rosy cheeks // HMR Rl al- 
mond-shaped eyes and long eyebrows // 
ЖЕДИҢ with eyes distended with fu- 
ғу said of а woman; almond-shaped 
еуез glaring round with rage 

BF (xing 7] (MAH) apricot Р FF 
HAH apricot brandy 


TE [4] sex D tt the male 
sex; the stronger sex; the rough sex; 
sterner sex // KHE the female sex; the 
weaker sex; the softer sex; the gentle 
ser; fair sex // YERRI sex appeal 
M EL sex discrimination // ERN 
WRAN sex education // ER PH 
HT T. k PL x) HEE Mo In her 
speech , she attacked the industry’ з dis- 
crimination against the fairer sex. Ф 
GB) gender D FAYE the masculine gen- 
der // BIKE the feminine gender // Ë 
BRAVE grammatical gender // HER 
ARE neuter gender or neutral // ЕЗЙ 
5338212 ATE +B PURIS A P) 
#7 tt, French differs from English 
in having gender for all nouns. Q) na- 
ture; characters individuality; character- 
istics; disposition; temperament > ACHE 
inherent character; inherent quality // 
А human nature; humanity // MYE 
temperament; disposition // Xt nat- 
ural disposition; natural instincts; hu- 
man nature // WIRANG 88 J 2 9] A 
Е, ЙЕК ETE You will lose 
your individuality if you always ape 
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others. // АЛКА АЕ 
PERRE, Ir is characteristics of him to 
tip generously. // WIRAWAN Т, 
ARMA E MM ALE. She blushed 
as she spoke, for Lying is foreign to her 
nature. // ЛЕЖЕ. He 
asserted that man" s nature would never 
change. // WEHR, WB. He is 
of a dull , irresponsive nature. // AE 
Arr fk ith Л. He is а man of 
marked individuality. // ЖЖЖ JE 4° 
ЖЕНЕ) A. My father is a man of 
stable nature. // RAR, EER 
ЖШ 3 Ж Sk tt PPE — 09 ВЕ 
Be The only flaw in his otherwise per- 
fect character is his bad temper. // ttt 
tHE. She has an amiable disposi- 
tion. Q) property; quality; characteris- 
tics D Bite medical properties; proper- 
ty of a drug // SERE A RAB 9 N 
Ho The capacity to think is the distinc- 
tive characteristics of our species. © (6. 
8) CURKE) -ness D WEHE decis- 
iveness // TEHE correctness // — Rtt: 
dual property © (FALE FIFE” 
tB) life D {HEHE ЖЕНУ. His 
life hangs bya thread. // BUI HE 
MK {Go The wounded man” s life 
hung in the balance. (D health 

ж [hae 
ADL passivity 
34H. necessity 
AIL superficiality 
HRH abstractness 
AH. creativeness; creativity 
ЖЛЕ. monosemy 
BE elasticity; spring 
AE. the Party spirit or character. 
AO. vacillation 
ЖЕН. originality 
Ak 31k independent character; indepen- 

dence 

$ Lith polysemy 
В. inertia 
Jy f. directivity 
A. Ho. probability 
PHA initiative; enthusiasm 
AK. (of) technical nature 
KAR. sense of discipline 
HMH discontinuity 
ЖЁН. constructiveness 
ЖЖ. constancy; regularity 
ЖЖ. concreteness 
# HE absoluteness 
ЭГЕН. possibility 
#80 dual character 
Ж R š blindness (in action) 
Æ Ж. contradiction 


WAH immanency; immanence 
ЯБ contingency; chance 
t factionalism 

А @# onesidedness 

ҖЕН. destructiveness 
ЖАН. universality 

3 tendentiousness 
£H nation-wide 

{PHU flexibility; elasticity 
ЖЕЗ. world-wide 

ACHE contractibility 

ЖИЗ. ideological content 
AERA. particularity 

8—8 identity 

i—i unity 

Tt externalism. 

ARCH. stability; stabilization 
# RHE materiality 

Жая. relativity 

AE. (of) academic nature 
JE HE. continuity; continuance 
#0 generality 

— kk community 

ARM. dependence 

CAM artistic quality; artistry 
BAM superiositys advantage 
ЖЖ importance; significance 
93 initiative. 

f Ж.Ш. consciousness 

LH. sense cf organization 


ФЕ [xing ûi] sexual love; passion; eros 
b ERAM Eros // ERBIN passion 
MERRE love-in // “HARDEE 
ЗЕЕ ННН, ” More belongs to mar- 
riage than four bare legs in a bed" isa 
proverb. // ERK sexual revolution 
M EREI sexual selection 

ERE [xing òi kêng bù] (Ж) eroto- 
phobia 

{WRIA (xing ài qión 200 hub dòng] 

heavy petting 

KNIL [xing à xiöo ér] (Ж) peedo- 


philia 
ERAM $. (xing bói xi boo zëng аб] 
(EE) hypemeccytosis; hyperskeocy- 


tosis 

HERRE [xing bon 0 хи zé qi] 
Flashing (—# 13838 #18 98 B 098 F 
M.Y TOM KS асбо Жа, 
te MEMES) 

MT [xing boo л] (4) sexual spore; 


ЖЯ [xing bis] sex; sexual distinction P 
Ж fE S] without distinction of seri 


| KAKA [xing bié qí shi] 


irrespective of sex 

TEBII [xng bié jin bié qi] sex dis- 
criminator 

sexism D % 
TABON A sexist // LT. HEY 
BAR GERE the sexist hiring practices. 
NGAMBAH sexist 

Ж [xing bing] venereal disease (VD); 
cypridopathy > HERB 18 Brat h bo 
center for the prevention and treatment 
of venereal diseases // VERAM vene- 
reophobia // TERRAE cypridology; vene- 
reology; venerology // YE BR lock 
disease hospital; venereal disease hospi- 
ta! // VERS. venereal history; history 
of venereal disease // YEI HRD W 
4F a venereally ill young rake 
KAU 

MB [xing bing nn zh] V. D. pa- 
tient; a patient with V.D. 

EN) [xing chóng dong] (Æ) (D sex 
drive; sexual impulse D fb 3) dte 
f freudian Q) eroticism; erotism D #Е 
HED Е erotogenesis 

KAN [xing ооо хл) (4# ¥) odorifer- 
ous or Tyson’ s glands 


KEMA [xing cut cin) (Ж) carnal abuse 

ЧЕХА [xing dà rê] CP IK). extremely 
bot in nature 

448 [xing dio] (Ж) sexductions sex 
transduction 

ЕШ [xing doo dé] (A) 1. [Ж] 
moral 


2. [4] sex moral; sexual morality 

НЕА Е [xing de xun z6] sexual selec- 
Чоп; sexual choice 

MEMEA [xing din kung zhêng] (E) 
fetishism; fetichism 

AERIAN [xing dòng j|] sexual motivation; 
sex drive 

KIK [xing êr xing xing] sexual di- 


morphism 
HE ENZSRR": 

{ERM [xing 16 yû] (Æ) sexual develop- 
ment 

EK [xing fon ching) (E) sexual per- 
version D HERH sexual pevert|de- 


оше 
ERR [xing fon shé] (Æ) sexual reflex 
AERE. (xing fon ying znóu qi (E) 
‘sexual response cycle 
KBM [xing n zon] (Ж) sex rever- 


sal 
HEE IF [xrg tên zi] (Ж) sexual of- 
fence; sexual crime; passional crime 


{EE [xing tên Юп] sexploitation 
ЄЯ (xing fen] nature 
{E44 [xing fén hub] зех differentiation 


tt 
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D ЫЎ abnormality of sexual 
differentiation 

tk [xing gin] 1. [8] sex; sex ap- 
peal; eroticism; (0) sexiness; (48) its 
(48) what it takes D ERKA ser- 
pot; sex kitten; (RIE) sexboat // WENG 
GRA frigidity; anorgasmy; sexual an- 
esthesia // HERBIER eupareunia // te 
JR ASA E E A i BA 
ZN “HERR HIE The secret of 
her success is that she has that mysterious 
quality known as “it”. // W REAL 
BRA, НАЬАА, She 
‘may not be very gifted intellectually, 
but she certainly has what it takes. 
2. [94] Ф sexual; гаі: erogenous; 
sexy; foxy D HEMA erogenous zones 
M EBK sexual hyperesthesia // fk 
MLAS bunny girl @ charming; attrac- 
tive 

‘ERIE + [xing gong hóo Фо] be obsti- 
nate and fond of fighting 

AERA [xing Обо chóo] orgasm, climax 

$£ W W 988 (xing g00 chóo уби do а] 

orgasmatron. 

ЖЕЖ [xing 06 ming] sexual revolution 

tik (xing gê] nature; character; dispo- 
sition; temperament > URE АГЕН 
silent temperament // PIRHEKt intro- 
version // YEK extroversion // Ж 
Hj ERE showing the character of // 
HIR HEREIN — BB} forming a part 
of the character of // ERE incom- 
patibility of temperament // #Е $i 
auteur // ERTL imperturbable // 
{EH 4K characterization // VE F IK 
liberal disposition // YEK FM bright 
and cheerful disposition ; elastic by na- 
ture; open-minded by nature // HERRI 
Wi personification; characterize // Yk 
Heit characterology // EREP] insee- 
ing; introverted; introvert // YEW a 
WA introvert // YER fc HE jolie- 
laide // ВЕНЕВ A vice // YER TIE 
character sketch // HERNE character 
building // PERE character sketch 
И WENANGE character trait // ERI 
I] outgoing; extroverted; extrovert // 
ВЕНА extrovert // HERFE Char- 
acter Dance / Tk t BEBE comedy of 
character // “Me SUS (Hse 8 SERE Ж 
BY, @х А Ста 
When her real character was revealed , 
his love for her was immediately extin- 
guished. // FEDER, З — 
H Bi i t$ The rational side of his 
character has always preponderated over 
the emotional. 


KAN [xing gë zhi sung] forthright 
in character D iË ft AA. Att AR 
ЖН Дь He is forthright in character , 
always ready to say what’ з on his 
mind. 

ЖЫ [xing ging nêng] sexual function 
D ЕВЕ UE, gamomorphism // KEH 
MRIG serual dysfunction| disorder // 
EMER ETT ser clinic // ED 
METY sex therapy 

^£) [xing góu] gender gap (IB f£ 5 
НБА) b fF 
WESFE, EA AR, MA 
PESTER ELE 
ФЕ К ЕЖЯЛЕЯ Ж. He forecasts 
that the "gender gap" ~ men" s and 
women’ s differing voting. patterns — 
will favour the Democrats more than ev- 
er in this year” s elections. 

ЖЖ (xing gun xi] sexual relations; 
sexual intercourse; camal knowledge; 
sex experience D MEA RA HEX 
have carnal knowledge of; have ser 
with someone // SHLAA E S 09 
TEKI be intimate with a woman 

MEX REM ¥ FIR £ X. (xing gin xi 
shóng de mòi кё X 210 yi] sexual Me- 
Carthyism (LL fI F^: 35 БИШ ЖЕК 
кюн) 

4E [xing hn) (HE) Cof drugs) cold- 
natured; cold in nature 

ЗЕ [xing hê] 1. [3] sexualize 
2. {Ж ] sexualization 

$2408 [xing nun jus] (Ж) sexuel hallu- 
ination 

1EJ 3) [xing hub dòng] sexuality; sex 
кї 

MEUKPE [xing nub bên] fuck; sex partner 

KANEA [xing jî пепо chéng s] (£ 
ЖЯ) gamomorphism 

OR [xing jî si] (£f) sex hor- 
mones; sexual hormones D> KMKAKAL 
serual hormone disturbance // ЖЖ 
р sexhormones poisoning 

{MURA (xing jî 90 zû zhi убо] go- 
serelin (FATA HEREA) 

ж [xing ji] 1. [8] short tempers im- 
patience 
2. [4] impetient; short tempered; 
quick-tempered; hasty > EESMEIEEE A. 
impetuous youths 
5. [41] tesily; impatiently Р FFE 
8 act impatiently 

Ж [xing ўбо) 1. [35] have sexual in- 
tercourse; have sex; visit (a sexual part- 
пег); (f£) fuck 
2. [4] sexual intercourse; coitus; fucks 
sex; упау D GRATER have sex 


with sb.; make sex with sb. ; fuck sb. 
M WAT get in seri have made sex 
M VERE impotence // EXE MERE 
apareunia // TERR sex object // te 
AERE) potency // Yk EBM venereal 
infections // HE % Jai BQ postcoital 
test; Huhner s test // YESEATH sexual 
act; sex act // HEE BUB E sexual 
precautions; venereal precautions 

EZRM [xing jid0 chó de] gender- 
crossing (WAH 98 % BE HE Hy BUR 
AK EROS PUR OUI 
Ж.) 

MW [xing до yl) sex education 

MR [xing ji têng] sexual liberation 


MEH [xing jing ë jio] have a retir- 
ing nature and hate parties. 
MA [xing jing aing yi] а quiet and 


easy dispositon 

EI (xing 0 dion) sex hotel (8 KF 
ERR) 
ME ERIS". 

REE [xing êng gîn xing] (Е) un- 
dersexed 


ЖИЙ [xing ón s5] 1. [45 ) sex-link- 
age or sex-link 
2. [4] sexlinked > PERE MUE Fest 
sex-linked dominent inheritance 

ЖЖ [xing liè hóo |0] be impetuous 
and fond of drinking 

din Jc [xing lié rû hð] have a fiery 
disposition; have a very violent temper; 
One" s nature is as a fierce fire. 

ER [xing fing] spirit 

#@ [xing ming] Ше (of a being or an 
animal) > ЛАР: THER o She came 
very near to losing her life. / MILK 
SSRI, MAM ЫИ. The 
criminal robbed him of his money, and 
likewise took his life. 

KAMA [xing ming rén 000) сап hardly 
keep oneself alive: One's life will be dif- 
ficult to save. 

dfi [xing ming you gun]. (D) as 
much as one’ s life is worth; of vital im- 
portance; life-or-death D ЖЖ 61 ХЖ 
ЕЕ Саа 
BABAK. Listen now, Liu Fuji! 
This is a matter of life and death for 


зои! If we catch him, you will not 
have to die. 
{RE [xig néng] function; perfor- 


mance; property and action > ЖЕЙ 
refreshing quality // W $ 80 ЗС, 
IE ERE. A great many laws govern the 
behaviour of electricity. // HE RHA 
HAF HEME. Many herbs have healing 
properties. 
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ЖЕНЕ (xing nêng bo zhèng] perfor- 


mance guarantee 

{ERE [xing néng Dido Жїл] perfor- 
mance criterion standard 

ENE ME [xing nêng gui ding] 
mance code 

ЖЕНГЕ [xing nêng k6 коо] dependable 
performance; reliable performance 

{EREK [xing nêng mé shi] behaviour 


perfor- 


pattem 
HERE DÊ ¥ [xing néng shî yòn] perfor- 
mance test 


ENERE [xing néng tè zheng] perfor- 
mance characteristics 
HEIA [xing nêng you long] high 


performance 
AEREA [xing néng уби yu] superior 


performance 

ERE Hî & [xing nêng zw sh] — perfor- 
mance index 

déc [xing пй shén] | sex-goddess. 

Жа [xing nob dòi kung] (^) sa- 
diem; algolagnia 
SUPE“ MEME. 

{EF 0i UI. [xing ping hêng shî 1бо] 
(8) missex 

{©8048 [xing qî shi] genderism 

Ж#Н К [xing qi guin] sex organ; sexual 
organs; genitals; reproductive organs. 

t&® [xing qi] — personality; tempers- 


ment; disposition D #E4UF Hl be of an 
‘even temper; а calm temper // EUKI 
Ж be of contrary temperament; their 
characters just don ' t mesh 

$f [xng qing] disposition; tempera- 
ment; temper D HEME be sullen in 
nature; perverse in temperament; per- 
verse in disposition // KEMPI genial 
disposition // МЕН BM irascible tem- 
perament // EMF W of a sanguine 
disposition; with a pleasant disposition ; 
always cheerful // EIR FEMI have a 
calm temper; have ап evenlegual tem- 
per; be in equal temper // HEREM be 
of a yielding disposition // МЕРЕЖА be 
amiable disposition // KEWUH be 
moderate in temper; have a sweet tem- 
pers have a pacific temper; be with a 
gentle nature; be of a gentle nature // 
HHI have a gentle disposition // 
HW B 8 3) be excitable by tempera- 
ment // tet BW be placid by na- 
tures cool by temperament // ERR 
ж, шж кж! д, Igea stu 
Ж He has such an aggressive disposi- 
tion that every conversation he has with 
others ends with an argument. // Е 
ARIA. She is mild in disposition. // 


MENAK RTII BA. He is of a bright 
and cheerful disposition. // SPAH 
MOH APOE BE ABR. Marsha 
is well liked because of her equable tem- 
perament. // W£ ЭАТ» 
Bh. Many actors have excitable tempera- 
ments. // ВЕРЯ, HARK < 
She has a charming friendly nature 
with others. // ETR SERÊ) short tem- 
pered 

MB [ xing ging boo 200]. 1. [£] 
irascible temperament; cholericness; cho- 
leric 


2. [4] touchy 
TER GEB [xing qng bien у] paraphronia 
EREK [xing cing qui zing] 1. [£] 
petulance; petulancy 
2. [45] petulant 


{EWR [xing qing wen гб] be moder- 
ate in temper; have a gentle disposition; 
have a sweet temper; of very benign na- 
ture; (Ж) sonsy 

iMt [xing эбогбо] (MRF) sexu- 
al harassment; sex interference 

ЖЕН [xing shin lùn] theory of original 
goodness of human nature 

ERS 8 AE E [xing shén jing gun nêng 
zhéng] (Ж) sexual neurosis 
SUE HEE ELIE”. 

ЕФ [xing sheng] 1. [4] sexupara 
2. 198) sexuparous 

E [xing shéng hó] sex life; sexual 
life; sex 


{EEK [xing shi di] (Æ) sexual gener. 
ation 
{EW [xing shi] sexual intercourse 


EMAN [xing shû 6 уй] (Æ) ephebo- 


genesis 

жа [xing shur mû tT) 
cheme 

HER [xing suó] (4# ¥) sex cords 

4416 [xing 16] condition D EBH ser 
condition tree // Ж 5 Ж condition 
number. 

ЯЕ [xing П) (27) temperament 

ЗЕЕ [xing wai го] (Ф 8) slightly 
cod in nature 

{29K [xig wei gong néng] (#) 
characteristic and action (of drug); prop- 
erty and function (of drug) 

ERE [xing wei shéng] sex hygiene; 
sexual hygiene 

ЖЕЗ! [xing X yin] sexual attraction > 
(HERIR HER3) sexual affinity 

ЕВА (xing xíón] sex gland; sexual gland; 
genitical gonad; gonadal > te RR MRK 
gonad stimulating hormone // ЕЙ) 
WAR gonadectomy // ERRE gona- 


(E) gno- 


dogenesis // VE BR BF WE gonadal 
dysplasia // YE Ë WL fe BRiB hypogona- 
dism; hypogonadia // YERINE YE 
BEBE hypogonadal obesity // ft 88 WL f 
ЖШ gonadopause // VERI TE go- 
nadotherapy // Vk W E M Е Pš go- 
madal 


$$ Rf [xing xin yi chun] 
inheritance 

жий, 5) AE [ xing xióng jî, xi хіп 
y] Ву nature men are nearly alike, 
but by practice they get to be far apart. 
| Men are born about the same, but 
habits make them differ. 

AKA [xing wang абл shi] sex mosa- 


sex-limited 


ie 
të] [xig xóng] natural inclination; 


potential 

EIR BK [xing xin xî sû] (Ж) sex pher- 
omone 

EFF [xing xing fên] (Æ) heat 

$847 [xing xing] nature and conduct; 
character 


{84% [xing xing wei] (ЖЯ) sex; sex 
instinct act; sexuality erotism; eroticism; 
sexual behaviour D HEFT Ж ЛЖ hyper- 
erosia; hypererotism // YETI HERSE 
Ж sexologis // i # f Bs tt 4T 35 ftJ 
¥ a film with too much ser // BANG 
HEFTY sexcapade 

{ECE [xing xing qû] sexuality 

HEH [xing wun 26] 1. [8] sex or 
sexual selection; apolegamy 
2. [45] apolegamic 

dS [xing хе] (Ж) sexology D tE 
FRR sexologist 

{EF [xing уб] (4#) sexuale 

EAF [xing yin 21] (4) sex factor 

{EA BME [xing yong oln shang dian] 
(ш MELA HERG AL) sex shop 

ЖФК (xing yû] libido; sexuality; sex; 
eros; erotism; eroticism venereal desire; 
sexual appetite; sexual urge 

#&# [xing yù biûn 10] — sexual per- 

{ARMA [xig yù doo cd] paraphilia; 
parasexuality; sexual perversion 

ЕКИН [xing yù doo có zhë) de- 
generate; pervert 

HERK [xing уй fû dòng] 

ERK [xing yû © shéng] 
эз 

ЖЖ [xing yû обо опоо] 

ERKE [xing yù ою di] 
disia; hypererosia; eroticism 

ЖК) (xing уй jî dòng) orgasmolepsy 

ERKE [xing yû jin tui] sexual hy- 
poesthesia 


heat; estrus 
erotogene- 


orgasm 
hyperaphro- 


pese 
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tERKZLË [xing yù kêng jin] 
peresthesia 

ERAT [xing уй mûn zû] venery 

ERRER [xing уй аё shî jî yong 
Wi] frigidity and impotence 

eee [xing yù xi bdo) — Telogonia; 


sexual hy- 


gonium 

{EKS [xing ya yi ching] — paresexuali- 
ty; sexopathy; eroticism 

TERK ZE [xing уй zéng shéng] 
sexuality 

HERK 4E # [xing уй 2800 sheng 278) 


hyper- 


nympholept 

KAKA [xing yüzhóngói] dysaphrodi- 
sia 

HEREN [xing yo zü yi] sexualism 

HERKE [xing yù zuó yong] sexuality 

£ B [xing 200 shi) sexual precocity 

Ж [xing zhi] quality; nature; charac- 
ter D SEHER different characters // 
FEMA MEM ascertain the nature of 
the problem // ЯМЕ in the nature 
of; of the nature of // BYR tte BE the 
properties of nature // VfB ЕЕ 
the chemical properties of iron // АЖ 
"ВЫ bear the character of // BKE 
‘RAL Ж HY lM This is a problem of 
a very serious nature. // MRI ЗЕ Ж 
M T TEE tt JR 09, His duties are 
largely of a supervisory nature. // XE 
Ax 88 ft: i АЯ Н FL + B 09 ft Ж. 
This gives а encyclopedical character to 
the work. 

AERAR [xing zu hun ù] CER) 
trans-sexualism 

{ER [xing zhutng] shape and proper- 
ties; properties and state; character > 
PERRE trait identification // PERE 
АЙ linkage of characters // + 3800384, 
HER the physicochemical properties of 
soil 

MET (xing zt) Ф temper DAK ofa 
hot temper // WEF get into а tem- 
per; have (a fit of) the sulks; throw a 
fit / BEEF keep] control опе? s 
temper © strength; potency Dik Bite 
TERI. This is a mild drug. // XW 
BIET ARIA. This liquor is very strong. 

ЖА [xing zi you) sexual freedom 


kE 1.[ £ ] D sumame; clan; family 
name D ЖЖ of the same surname 
but of a different ancestry // Wait hide 
one’ s surname; hide one’ s name; be 
anonymous // ЗЕ MRE IDEE. 
Li is a very common Chinese surname 
/ HEKE? What’ s your surname? // 
FR OER TB R aE". 


Just call me by my surname; cut out the 
Mr. // &&&45BIIB ES 2365 H T. 
Не is living under an assumed name in 
a neighbouring state. D persons; com- 
mon people; ordinary people D ЖН 
common people; ordinary people; ordi- 
nary civilians; the populace @) descen- 
dents; children and grandchildren Ф 
(Н) government officials © (18) life 
2. [3] call; surname; be surnamed > 
HEA? RER, What's your sur- 
пате? My surname is Song. // BAK) 
ЖЕЕ HE. I don’t know who he is. 
I| I don” t know his surname and per- 
sonal name. // — Е Ё а person 
surnamed Xie 
ж [£4 
EEH the book of 438 surnames, com- 
piled early in the Song dynasty of the 
ancient China 
348 one hundred names; common peo- 
ple 
AA. sumame of an aristocratic familys 
Popular name; major surname 
1# compound sumame; two-cheracter 
зштате; surname with two or more 
characters; a double-barreled name 
2548 Han sumame; Han-surname adopted 
by people of other nationalities in Chi- 


na 

434 the surname of a family coming 
from some other place that lives among 
a whole clan in a village 

A two-syllable surname; two-charac- 
ter surname; compound surname 

Wi of the same surname 

PHH. not of the same sumame 

Ж # ten thousand names; all names; 
mankind 


“` £# minor name; rare surname 


Kf [xing ming] sumame and personal 
name; full name; name D f £ it fD 
GPL addressing machine // Vk ME 
name plate // БОКЕ A name sake 
ИЕЛЕ EMER. Sign your 
пате here. | Signature here. // RR 
ЖЖ BERET. The recipients of 
the prizes had their names printed in the 


paper. 

Ki [xing pi) а family register; genes- 
logical record; genealogy 

HEU 4 [xing shën ming shui] What's 
his name? | What's his surname and 
personal name? 

ЖЕК [xing shi] ` sumame; clan or family 
name D ПБА Й strokes in se- 
quence of Chinese characters of surname 


ЖЕЕ) [xing tong] the surnames are same; 
the surnames are just the same 
ЖЕЖ [xing x] family line 


3 1. [£] Ф good fortune; good 
luck D ЖЖ have the luck] be lucky // 
ЖЕШ be blessed three times® happi- 
ness D HEREM. Wish you happiness. 
AA tb 09 + Ж ë 8 dB HO. Ie 
grieves me to see her unhappy. Q) (Ф) 
favour; honour [> Ф gain favour; 
get imperial favours // 18. Ж royal 
favour // MAWA HER SUBS) 
ЖЖ. He felt honoured at being invited 
to chair the meeting. // RH RWI U 
EBB. І had the honour of being 
presented to Prof. Wang. Q) favorite; 
favourite > f@ JR TE WYRE £, She 
has become the favourite of the King . G) 
(of emperors) sexual intercourse @ а 
surname 
2. [35] D congratulate oneself; rejoice 
D KRM rejoice] congratualte oneself // 
SEX IK gloat over sb.' s disaster // 
FFRBRKAK. It’s fortunate that the 
loss is not serious. @ pray; hopes trusts 
wish D ЖАБ. D hope that you will 
mot take offense at it. // BO. I 
trust you" U not refuse. || Pray do not 
refuse. // JH MBL! Wish him an 
early recovery. Q) (of an emperor) visit; 
go; come; arrive > ЖЖ go on an in- 
spection tour; go on an imperial tour of 
inspection® (of an imperor) sleep with a 
concubine [> Ifid condescend an honour 
(to a concubine ) ©) sympathize р ЖР 
HIIS E RICE В. That enlightened 
king sympathized with his subject. © 
permit D VF permit; allow O meet 
D SEA, meet a heavy snow 
3. [0) Ф fortunate; lucky P @®Ж 
JEM! How lucky] fortunate he is! // i 
ЖЗ. It’s very lucky] fortunate. // 
ЖЖ unlucky; having an ill|tough|. 
hard luck ©) happy > ABR kB 
ЯЖ. She was very happy for that. Q) 
favourite > ЖЕ a favourite courtier 
4. [4] Ф fortunately; luckily > ЖЖ 
HT was unfortunately killed // ЖЖ 
BR. Fortunately it didn’ t cause a di- 
saser. // ИЗНЕЛИ HRE 
JH. Don't expect to luck through 
‘without an effort. @ (&) just D B£ 
SEP haw a lucky guess/hit|shot // Ж 
SHBA ER. He is fortunate not to be 
Present. 
ж [£^ 


4# s narrow squeak; a narrow escape 
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ЖФ very fortunate; very lucky 
Ж very lucky 
Ж.Ж а providential escape 


EX [xing chóng] have the pleasure of 

$t [xing cin] survive D REIRE 
FEF survive on wild fruits // ВЕЛЕ 
WA ЖЕ FF F Ж. She survived the 
hurricane] cyclone. // RA T ЛАЕК 
HEME BURP RAF. Only ten of the 
crew survived that shipwreck. // FH 
Tk survivorship method survival // Ж 
FED survival // KAWA hopes of 
survival 

SABER [xing cin zhó] survivor; survival 
b EMM PALME presump- 
tion of survivorship // FIR MRL 
survivance // ЗЕЛЕ ARNG survival 
guilt /) EKRA AE survivor syn- 
drome // ЖЖ BBAL. There were 
not many survivors. // FERRER 
JUGE T # E NE, The survivors stag- 
gered from the lifeboat. // (& MYERS. 
МЕЗ. He was the only sole sur- 
vivor from a shipwreck. 

SR [xing д8] fortunately succeed 

ЖЕ [xing ér] luckily; fortunately; hap- 
pily; well D 3& if fe B escape by mere 
good luck // WEIN EARL Y Pl, 
Fortunately he crossed the river by boat 
ahead of time. // Hii MAB — BL 
ЖЕНЕКЕ ИГЕН ЗЇ Ж, RT BL 
IEIÈ, It is a mercy he wasn ' t killed, 
dashing in front of а car like that, 
without looking. // BP FRAN T. 
RETES Pitti. WEEN, RUH 
RRTM T fto I don't regret his 
leaving из. In fact, 1 think we are well 
rid of мт. // BIR BEML BB BEX 
Ш. They had the fortune] luck to have 
climbed over the mountain. // BER 
TAT ЛАР. The old lady was fortu- 
nate in having her юп. 

MERA [xing fön wei hò] under cer- 
tain condition blessing may be tumed into 
disaster 

SEHE [xing tû] 1. [4] Ф happiness; eu- 
demonia D 4 3I RIE f EW procure 
one’ s true happiness; secure one ° s true 
happiness // b 380938 EREN BING 
3k E, Great happiness has fallen to her 
lot. © welfare; well-being > WAR 
RH work for the well-being for the 
people // ЭЕ AE SEE care of the 
welfare of the aged|old // RRA 
HRM. Happiness doesn” t necessarily 
go with money. Q) fortune > ФЙ) 
АМВЕЙ fortune cookie // BAPAE 


З.Н ННВ. Fortune is easily 


found , but hard to be kept. @ blessing | 


рна GR BE) 
blessing im disguise // & h 09 Ed 
Blessing of liberty 

2. [Ж ] happy; warm; white; white- 
headed D SEMIS EAE. happy years of 
childhood // ЗЕЙ УЕ s happy 
release // ENER t $ 80980 EAE 
TÉ. They are living] leading a happy 
life in their remaining years. // XHM 
HR AGE 809 814Z__ The photograph 
aroused his happy memories 


3. [81] happily > Sa ASE MMOL | 


AERE live happily with one’ s family 
E8 [xing {û gin] morale; cloud lines 
stars in one’ s eyes 


ЖЕНИ [xing fü kong bû] (Ж) chero- 
phobia 
MH [xing fû lin] HAE А 


BURE 18 jV BIA) eudaemonism; eu- 
demonism; eudemonics 
SUE PMR”. 

MME [xing fü shi] lucky stone; philoso- 
pher' s stone 

MR [xing fû yuûn] happy home ~ so- 
cial welfare setup initiated by the state or 
collectively for those childless old people 

Ж [xing hóo] as luck would have it; 
just as well; by good fortunate; fortu- 
nately; luckily D 37-13 8B] $ tF r 
ЭРЕ NEE, As luck would have it, а 
doctor happened to be there when that 
primipara fainted. // WRIA, R 
Ж IER. Luckily I was at home when 
he telephoned. 

3k [xing hui] fortunately meet 

# [xing jn] СФ) become an official 
fortunately; be promoted luckily 

#5 [xing kul] fortunately; happily; by 
fortunate; by luck; thanks to D. #34 
ЖФВЇЖ ILE. Happily, she won't be 
there. // FEMA Kit, KA 
MART. Fortunately his illness was 
treated in time , otherwise it would have 
become serious. // RFA ENN ERI. 
Suc RES WEI. Thanks 
10 their help, we have already fulfilled 
the task assigned by the state. // ЖӘ, 
PMB T ^а, ЖЕЙН 
ФЕТ. It was fortunate that | telephoned 
the manager in advance, or he would 
have gone out on business. // SS RE 
ТЭТ KE. It’s а good thing I 
came home before it rained . 

æ æ Déngmin] escape a calamity/disas- 
ter by chance/by sheer luck; have а nar- 


row escape D ЖЖП be lucky to have 


escaped from the mouth of the tiger // 
#%—Ж escape death by sheer luck ; es- 
cape death by a hair ` s breadth // ЕВ 
FRE be near disaster; be close have; 
have a narrow shave; have a close 
squeak; escape by the skin of one’ s te- 
eth y escape with the skin of one” s teeth; 
ехаре death by a hair’ s breadth // З 
SET Ж survivable; nearsurvive // A 
AAA RAM ILO, BIL 
WPR. The Japanese invaders massa- 
cred the inhabitants there, not even 
sparing babies. // PR WIREH o 
He had a narrow escape from being sen- 
tenced to death 

ЖЕШ [xing shén] усту lucky; fortunate 
indeed; very hopeful and worth rejoicing 

Ей [xing sh] — good fortune; blessing 
b — ft # PF ff) SEE ап unlooked-for 
piece of good fortune] luck // BIKE 
Rib AAP FERE It was the 
one piece of fortune in her misfortune 
that she had parted from her home dis- 
trict. // BRAY. That’ sa hap- 
py event for you. // ЗА SES, KA 
FÙ. It’ з а blessing no one dies. 

MM [xing sa hé zhé] pump water 
into a dried pond to save the fish; give fi- 
nancial help to those in need 

ЖЖ [xing 102] good fortune/luck 

Sek MR [xing wei chéng 261] 
nately it didn’t cause a disaster. 

Жж [xing wei zhi ming] Fortunate- 
ly it did not involve life. 

NB (xing wa jen gòi] kindly for- 
give me for my lack of respects 1 hope 
that you will not be offended. 

39 MI (xing wû jin wi] Don't look 
upon/ treat me as/like a stranger, please. 

3038 [xing wû jé di] Don’t take it 
amiss. Dir AH HMO HR, BA 
FW. Don’ t take it amiss if I point out 
your mistakes. 

PMR [xing wû tui ай] I hope/trust 
that you will not refuse. || Pray do not 
refuse. 


Fortu- 


39888 [xing wû yOu hub] trust that 
there will be no delay 
ЖЕ [xing xX] fortunately; luckily 


ЖН (xing you] fortunately there bei be 
fortunate in D WENE HAK Ls 
That old woman is fortunate in her 


daughter. 
ттийета, итни (хоо 
уй shî zhé doi уй zhóng, shûn уй c! 2% shi 
dili] One who is zealous at the start 
may grow lax before the finish, fine 
speech may hide a hankering after profit. 
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ЖЕ [xing yin] D fortunate; lucky > 
Axis rh T ЭЖ. He is so fortu- 
nate that he has won the first prize. © 
HOME fortunate; lucky DAE 
36 A5 EMA aF, Xiao Li is so fortu- 
nate as to enter a key university. 

ЖЕЛ. (xing yon] | fortune" s favourite 

3838 ft EF [xing yèn shi jin bing gon] 
lucky assorted biscuits 

ERIM [xing z6 lê hub] be glad when 
other people are in difficulties; chuckle at 
other" s discomfiture; crow over; delight 
in the misfortunes of others; derive plea- 
sure from others’ misfortune; exult at/in/ 
over the misfortune of others; exult when 
another has met with mischance; gloat 
over another" s misfortune/disaster; laugh. 
at others troubles; make game of other’ s 
calamities; meke merry over another” s 
mishap; mock at others” woes; rejoice in 
the misfortunes of others; take pleasure 
in the calamity of others; maliciously re- 
joice over others’ misfortunes D fb Efi] 
TER BIT ш, Ж ЖШ ТЕА ЕНЕ 
BRAM ДШ. He remained in the 
eastern drawing room, waiting gloat- 
ingly to witness whatever storm might 
burst 


= 1. [д] resent; grudge 
2. [Ж ) anger; vexation; grudge 
3. [6] (D angry; resentful; grudging 
© firm and upright; upright and outspo- 
ken O self-willed; stubborn 
4. [9] angrily; resentfully D @#Ж 
A, WAWI T HE. Clenching his 
fists, he rushed out angrily. 

RAR [xing rón] angry; enraged; resent- 
ful 
IHE ERIR” o 

fet [xing xing] 1. [4] angry; resent- 
ful D FRR ASF be quarrelsome and 
fond of self 
2. [41] angrily; resentfully; in a huff D> 
HEHE TT Ж go away angrily; go away 
disapprovinglys leave in a huff 

ЖЖ [xing zhi] upright; blunt and out- 
spoken 


[xiong] 


eg 1. [4] © criminal; murderer; 
killer D EA arch-criminal; prime 
culprit // XEDUBCPIAEREN, KENA 
ҖАЙ ФЕ. The principal murderer 
received a death sentence while the acces- 
sories were condemned to life imprison- 


ment. // BARE ELRHWFRT 
fo He took | sought vengeance (up)on 
his father’ s killer. D murder; act of vi- 
lence [> #704 commit physical assault ; 
commit murder ; do violence // AR 
$h robbery with violence // ЕЕН 
TUA. He is under suspicion for 
murder. Q crop failure D DQ4F a year 
of crop failure; a year of famine; a 
bad year Q) disaster; calamity D ЖИЛ 
00 meet all these disasters © evil person. 
> ФР РОЧ send troops to suppress 
groups of evil persons © lawsuit 

2. [3] D terrible; fearful; fierce; 
forceful D ЖДЖ 04, The oncom- 
ing force of the storm was terrible. // 
ABRE 0. He looks really fierce. // 
ЖИПЧЕ ЖЯ 9I T (6419 A IE f Pl 
ikio They replied to our attack with an 
even more forceful attack. O inauspi- 
cious; ominous; evil D P43 evil omen; 
ill отеп black omen ; bad отеп; bod- 
ing of evil // BAA ЛАА ЯВА 
BIK. The superstitious regard it as an 
unfavourable отеп. @ calamitous; di- 
sastrous D WEAD, Eight to nine out 
of ten are calamitous. Q) unlucky > 04 
AW. Unlucky matters hate hap- 
pened continuously; one after another. 
© (of a year) bad D ЖИ be hungry in 
а bad year @ ferocious and arrogant > 
ЖИ Ж extremely ferocious and arro- 
gant // NMR, BALMER be more 
savage than a tiger|a wolf and as evil as 
the devil © murderous > DJ] murde- 
rous knife; murderous tool ; murderous 
weapon // AF murderer; killer 

3. [91] © terribly; forcefully; fiercely; 
ferociously; with a vengeance > АМ 
WARD (M). The typhoon сате down 
with a vengeance. // BATIH The 
battle went on fiercely. | A fearful bat- 
tle is going оп. // ЖО Т. What 
a terrific row! Q) dangerously; serious- 
ly; terribly > OA terribly Ш // 
{ERED He is seriously ill .® bru- 
tally > ARHI brutally torment; 
brutally torture 

#8 [xiöng 000] 1. [84] fierce and bru- 

; rowdy; vindictive D MERHAT a 


fierce temper // WEHA tartar 
2. [£] surliness 
BA [xóngon] 1. [96] fierce and cru- 


di vicious > DPQ FRM BQ demoniac 
customs // ARAF a vicious killer 
U ЖИЙИ fierce fighting // EH 
ATER. Tigers are cruel by nature. 
2. [4] стеку brutality; ferocity D. 


AREN theatre of cruelty // WRS 
BATA savage cruelities // BAZAR 
ФРИ Ф MR. The brutality of the 
punishment shocked the onlookers . 

A [xióng dû] vious 

WS HD [xong аю ji shóo] bode ill 
rather than well; invite disaster rather 
than blessings; be fraught with grim pos- 
sibilities D Mb HAE DEA YT Dl EHD 
Her long hospitalization is not a good 
‘omen but an evil one. | Her long-term 
treatment in hospital does not omen 
well. || Her long-term hospitalization 
forebodes disasters rather than blessings 

MUR [xing ê] 1. [45] fierce; ferocious; 
vicious; savages atrocious; fiendish; de- 
moniac; ruffian D DQ Ж HE fero- 
cious look; fierce appearance // NEY 
F the savage; the demons // WRATH 
90 an atrocious criminal // WILAH 
A an exil-looking man 
2. [Æ] fierceness; cruelty; ferocity; 
atrocity > HERU, ATTRA th 
BLU, Even when he is quiet, there is 
a ferocity in his silence. 

M3 [xióng ton] murderer; assassin; 
killer; one who has committed murders 
one who has committed homicide or may- 
hem D D 3U tà BR YEW Murderer 
‘will be out sooner or later. // CATR 
ЗЕМ. The murderer was caught red- 
handed. 

WAR Ding 10] (4%) mourning apparel 

AW [хо hàn] 1. [1%] fierce and 
tough; ferocious and tough; tartarly; 
termagant D ИМЕЛ, tartar 
2. [4] fierceness; (ЖН Җ А.) terma- 


баюу 

Е (xig nào] news of somebody’ s 
death 

юй [ong hën] 1. [AK] svage; vi- 
cious; fierce and malicious; malevolent; 
fiendish D KIMARR a fierce look // 
AMHA savage remarks // HMHE 
KHK grimalkin // ЕРО T R— 
IR. He threw a savage look in my direc- 
tion. 

2.14] viciousness; fierceness D MAK 
ЗЛО expose the enemy’ s vicious- 
ness 

ti [xiong hêng] 
brutal and tyrannical 

ФАЯ ЗА [ing hang zhi дл] to blud- 
geon one's way deep into 

UE [xiong nêng] lean (year); (а year 
of) crop failure P ФЕР LAH RH 
HY. The lean year crop failure 


fierce and arrogant; 


made the villagers there leave their na- 
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tive place 

ж Һ [xing jié wei bû] chicken-and- 
gg; по one knows how things will tum 
out; it is hard to tell whether it's a for- 
tune or the opposite 

KE [xióng kung] fierce and ruthless 

BUR (xiöng П] — ruthless and tyranical 

AH [xing món] 1. [35] savage 
2. (4) savagery 

AE [xiang mëng] 1. [Ж] violent; fe- 
Tocious fierce; raptorial > DPQ f) $ 
raptorial birds // WEA a mad 
bull // WEAK a fierce attack // 
AEX predacious fishes // Sh SF 
44 ferocious beast // DQ TE HH A 
bear cat // WBE OE. The moun- 
tain torrents rushed down with a terri- 
fying force. // BHA SEPINE 
ЗНН. The hunter was savaged by wild 
animals. 

2. [Æ ] ferocity D NER ILAM FY 
BEME. There is still a ferocity in the 
lion squatting there. 

MES [xióng nión ë su] lean years; 
year of bad crops; time of death 
RAUH, 

XIE [xiöng né] cruel; fierce and bru- 
tal; villainous D Jf xt — fofi 
WJM. That step-mother has been very 
villainous to the child. 

Ф080 (хото Ou} bent up cruelly; beat up 
ruthlessly 

0448 [xing qi] lethal weapon; tool 
‘weapon for criminal purposes; murderous 
toolweapon P Di # {ТШ striking 
surface of the lethal tool | weapon 

UE [xiörg qi] ferocious look 

ФП [xióng rüméng hü] be as savage 
as a tiger; with the ferocity of tigers 

@Ж [xig sho] homicide; murder > 
ARR a case of murder; a murder 
case; a murder // URRENI an 
increase in the number of murders // 04 
RANU murdermonger // WH 
FR murderee // MABAK, WAH 
RHE FF DU RU. She stared at the 
murderer in dumb horror. // {BA U 
ЖИНЕП BAM Т. He was arrested on 
suspicion of murder. // Ù% Ж IB 
murderous intent 

ШЖ HK [xong спо kêng bà ying 
pion] snuff (DH SAMA DQ Ш 
ERE, Ж TR KH FTE. 
REOLZRAMALMA.) 

UR [xióng shó] demon; fiend 

DURAM [êng shû sho] fierce 

B [xig shén] murderer; assasin 

ti [xiong shén] demon; fiend 


RHE [xing shén ë sò] 1. [2] 
devils; fiends; horror; fierceness; de- 
mons and devils D DU EMME like a 
demon and a devil // RAMI TRI 
ROKK, BUB METH EAR 
MHA. Julia is a very likable child, but 
her brother” sa horror. 

2. [35] fiercelooking; malicious-looking. 

WM [xong shi] (D unlucky matters, 
such as terrible illness, death, burial, 
etc. @ violence that involves casualties 
@ war (in ancient times ) 

MF Duong shou] murderer; assassina- 
tor; assassin; assailant (who has caused 
injury to sb.) D KAF murderess; fe- 
male cutthroat (hired by sb.) // Ati 
DQ F f $Ñ recognize the murderer’ s 
thumb // БАЗЕ ЕЗЕК. The mur- 
derer remains at large. // X B JE WERE 
AMAA ARERR fh ES | — + 
WF. This is the identical killer who is 
responsible for the other two murders 
earlier this month. // ЗЕН EN: 
Wil F k Ze Р. The officer in- 
ferred from the finger prints that the 
Killer was left-handed . 

(UIE [xiöng si] die by violence; meet a 
violent end 


GB [бор sul] а bed year; a year of 
crop failure 
WAM [xong won] — fierce and hard to con. 


trol 

ФА [xiöng xîn] 1. [6] bed risk b BE 
KUNG be ominous of the bad risk // PQ 
ЮЙ traverier 
2. [55] ominous; wrathful; critical > 
URI ominous clouds and fog // 
XIRE SERE SK. pernicious malaria; ma- 
lignant malaria // САВО f Ë Н Ж a 
dangerously angry look 

QUE (xóng xéng] (JE) ferocity; fero- 
cious features; fierce look > НЕ 
(E) rewal fully the atrocious] firece 
features; show one” s horns| fangs; un- 
leash all оте" з ferocity; look thoroughly 
ferocious// HB AA—W WA. That 
man has a firece appearance. // FEK 
Hi— BE PU His Don't make a beast of 
ourself! // MRE LB OER, XE 
HENA RET T MME. The colo- 
nialists showed their teeth| fangs and 
carried out a bloody suppression of the 
people there. 

ê [xiğng yûn] rage/outburst of feroci- 
ty DUT deadly ferocious 

ME [Kiong zhi] haunted house; omi- 
nous abode 

@% [xidng zhóo] ill/bed omen; evil bod- 


ing 


я, [21 (D elder brother; one’s big- 
ger brother; brother > 3F BR KAY LP 
ff] the Brown brothers; the brothers 
Brown // WAWI brothers-in-law // 
REM RHA A Smith Brothers (B-S) 
(Bros) // IKIT the brothers Zhang 
M RRBLERKEY , My elder broth- 
er is five years older than Ime. © 
friend; а courteous form of address be- 
tween men D 258 my dear friend // 
TEH) ту dear| respected brother // 
{E man who isa friend of the family! 
clan © fellow > Ж old fellow! 
chap; my old brother! friend // ЖЬ, 
JUST? Brother, what time is it? © 
pioneer 
ж [£3 
ЖЛ, full; blood elder brothers. 
Ж, elder male brother bearing a differ- 
ent surname 
LR father and elder brothers; head of a 
family 
WX wife’ s elder brother; brother-in- 
law 
eJ elder sworn brother 
ЭРХ senior fellow apprentice; the son of 
one's master (older than oneself) 
ЖЯ, elder male cousin on the paternal 
side 


RA [xing d] (D brothers > AAA 
tuo brothers // £& XSL sworn broth- 
ers // FHM brother-german // thi) 
FBT his brother George // WSE 
RI а whole or full brother; brother- 
german // EHR SUB brother-uter- 
dne // RLBHB IL a half brother 
M ERRER He used to brother 
те. © younger brother D EERI 
В. He is my younger brother. Q) (A 
W) your humble brother; your humble 
servant © (HRPM) frater 
© sibling D LH BEBE sibling colleges 
and universities; fraternal institutions ; 
brotherly colleges and universities {/ 5& 
ЖЖ. brotherly // RAH brother- 
ly love // RANK fraternal soli- 
darity; brotherly unity // AR 
fraternal affection // 5982798 frater- 
nal; brotherly states // Ê ҖАЙ. fra- 
ternal units (with frequent contacts and 
close relationships) // RAFE fraternal 
parties // УБАЙ fraternal nation- 
alities; fraternal ethnic groups // ЯВ 
WFE, ELAK (B) Brothers are 
like hands and feet, while wives and 
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children are as clothes. | When a gar- 
ment is torn , it can still be mended, 
but when a limb is severed , it can't be 
reattached. // SUB D, RERE If 
the brothers have the same heart and 
mind , even barren soil will yield gold. 
BAA [xióng di gong S] sister com- 


pany 
RHA [боо di gong qî zhi] adel- 


phogamy 

RAKA [xi6og di gun xi] brother- 
hod; fratemity; brotherly relations or 
relationships. 

RAK (000 di hul] fraternity; fraternal 
society; brotherhood > 536 & f К 
fraternalism // KARAN maccabee ; 
а member of fraternity // KARSA 
Ф brotherhood 

FRR HK [dong di ji mèi] brothers and 
sisters; sibship; siblingship > ЛН 
па (XE AMES: FRE") 
(ND sibling rivalry 

RAMIN [ xióng dixi qlng] quarrel be- 
tween brothers; intemal dispute or 
strife; brothers fight at home D RAN 
Hil, SPM ICME, Brothers quarreling at 
home join forces against attacks from 
‘without . | Internal disunity dissolves at 
the threat of external invasion . 

RIM [xiöng 950] elder brother and his 
wife 

ЯФ [xióng yOu di 0500] show love 
and respect as good brothers should; the 
elder brother is kindly and the younger 
observes fratemal duties; the relationship 
between the brothers is molded into опе 
of friendship, respect, and love 

RK (xiong 2070) a respectful form of 
address for an elder brother or а man 
friend D BARENE One obeys 
the eldest or elder brother’ s orders after 
the parents’ death 


fy 1. [£] Q (8). chest; breasts 
thorax @ fear; terror; dismay (D Hun 
(short for Xiongnu) @ short for Hunga- 


TY 

2.1%] Ф ferocious; fierce; cruel; 
brutal @ fearful; dreadful; frightened; 
alarmed Q) uproarious; confusedly noisy 

"aig [xóng nó] Xiongnu (an ancient no- 
madic people; a nomadic minority nation- 
ality in ancient China) 

BIA [xiëng rú rén] Ф Hun (a mem- 
ber of a warlike Asiatic peoples a part of 
the nomadic people in ancient Mongolia) 
Ф (IE) term of contempt applied to Ger- 
man soldier, esp. in World War One 


WFH [xig уб П] Hungary—a coun- 
ry in Europe: 35, 919 sq mi (square 
mile) > QA BIKE pui / OF 
HIT F Hungarian lilac|clove // WF 
Het HKH Bt Hungarian gypsy wale 
// Ж ЯБ Hungarian paprika | 
Pepper // РТ husar // 8] 
FHA Hungarian 

& FRI [xiöng уб li fû lin] Hungarian 
forint (Sfi) 

IF FI [бсо уб Ii yo) 
Magyar 


Hungarian; 


P, [#] Ф (Æ) violent; rucu- 
lent D KMN come foaming with vio- 
lent temper © tumultuous; agitated; 
stirred D ЯВ RQ very tumultuous 
debates very heated discussion D turbu- 
lent; roaring D KM turbulent and 
roaring waves 
2. [4] the sound of roaring ses-waves 

MFE [aèng móng] surging (of water) 

MA [xong rü] angry; violent b. ME 
HIERN а violent storm 

MW [xing 100] surging waves; rough 
жа D MÜM rough weather 
trial // WAI) rough sea resistance 

ЖАЙ Dxióng xióng] (D tumultuous; surg- 
ing D MMW surging sea-unves @ 
agitated; stirred D BEAM WM Ml. Public 
opinions were deeply stirred. || Public 
feeling ran high. @ surging; truculent 
D АМ blustering and truculent 

MA [со yong] 1. [3] surge D M 
MTE surge // MHAR swing // H 
HDK MA WD. The raging tide of 
the campaign to eliminate illiteracy 
surges forward. // B ЕЙ ИНА. 
The sea was rolling in immense surges. 
/ BHM. The waves surge high. // 
FOX BOR E WQ ЙТ. The crowd 
surged through the streets. 
2. [4] surge D BUB BEM surge of 
waves; the surge of the sea 
3. [Ж] turbulent; surging; surgent; 
wroth; rough D MW КЇЙ surging 
waves; turbulent waves // WAAR 
turbulent seas // ЋАЋЕБОЗЕ ЭН БОА. 
BÎ the surging national independence 
movement in Africa // WW SN flash- 
ing flow 

MAWA [ing yong pong pb) Ф (of 
waves) surging high; rolling onward irre- 
sistibly; billowing D HEM MEHE ¥. 
The tide of the sea surged high. © 
(metaphorically of amy powerful move- 
ment) going on with a a powerful mo- 


mentum; tempestuous D MARAM 


EB The surging tide of revolution // 
POE ЖЕНЕ АО AE NB ML the tempestuous 
trend of reform 


Rig [4] Ф chest; breast; bosom; 
(Gi) pectus D ЖШ ЗГ stand upright 
‘with the chest held ош // WEG WB] ex- 
pand the chest by inspiration // tu REM 
Tul, BERTH. He puffed out his 
chest with pride. // WAMA BCIN 
Ж. He wears a decoration on his left 
breast. // ХО 3E ХЕ Wo He 
folded his arms on his chest. // WiN 
GH, WRT. She has severe 
pains in her chest. She needs a chest X- 
тау. // HERE ARR, Pi HHA SE 
at BWP ЦЯ. He needed someone to talk 
as there was something he wanted to get 
off his chest. @ mind; heart D M. 
breadth of mind // HMM broaden 
опе" s mind // ЙЧ Ai $ JÜ with the 
‘whole situation in mind ; have the whole 
situation in mind // Jk ù WF 
HA. He is a broad-minded person. // 
АЖ ОЙО ЛАО HE 
8. Only a small person would re- 
sort to such base means. || Only а nar- 
row-minded person would resort to such 
base means. @ front 

ж [444 
SMM chicken breast; pigeon breast 
AP chest protector 
AM pneumothorax 
4.98) haemothorax 


MIE (0070 bö] (Ж) chest silhouette 

Mi [ xiöng bîn] (Ж) sternal plates 
breastplate; plastron; stemum 

MW [rêng bêi] chest; and back D II 
WAH chest and back pain; thoracal- 
gia and dorsalgia // КЕ sh ААНД ЭКА 
WOU A. That player is fond of 
the exercise unit for chest and back тиз- 
des very much. // WH 3 Hk thora- 
codorsal artery // MH HK thoracodor- 
sal nerve; nervous thoracodorsalis 

WB [xiöng bi] (PE) obstruction of gi 
in the chest 

WARE [xing bi] (Ж) walls of the chest 
thoracic wall; chest wall b pyty 7 28 
3 wound infection of thoracic wall // 
WE Ж {ЕЮ fN malignant tumor of 
chest wail // WARE osteoma of chest 
wall // WEE PARAM giant cell tumor 
of chest wall // WISE B ЕЙ benign 
tumor of chest wall // МИФ cyst of 
chest wali // W $É ft chondroma 
of chest wall // ЖКА chest wall 
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malacia // Wi SE $ HBR soft tissue of 
chest wall // WEAF BM neuroma of 
chest wall // MESE ХЕЙ. congenital 
deformity of chest wall // ME З 
Ж fibrosarcoma of chest wall // WEE f 
НВ angioma of chest wall // MEF 
# foreign body of chest wall // WER 
parapleuritis // WERE war injury 
of chest wall // MIREIRMIRÎ lipoma of 
chest wall 

BAB [xig bing] bruststiele 

AEB [xig bù] chest; breast; bosom; 
busts (ЖАНН c) thoracic part; thoracic. 
region; pars thoracalis; stethidium; bris- 
ket HW) D WFF bare one’ s breast 
// BERME throw one’ s chestout // Bà 
RENN muscles of thorax; musculi thora- 
cis // ЖАК a heaving bosom // 
WAB BEAR thoracopathy // WEK 
thoracopagus; synthorax // ҢА! 
ЖОЖ bear a badge on the breast chest // 
БИШЕ chest-radiography // ЮЖ 
38, fluoroscopy of chest // HA X RF 
roentgenology of breast // ЗЇН 
Ж, She has a beautiful bust. | Her 
bust is nice. // (BINA 7—0. He 
received a bullet in the breast. // XPF 
RINT KE Т. The coat is too tight 
at the breast. // WATANG A 05 W Б, 
He shot the man through the breast. // 
WFM full-bosomed // WUKU 
broad-chested // WB Á thoracic op- 
eration 

WE IK AB [xing có lón ó] (E) 
hemipagus; ectopagia; have a retiring na- 
ture and hate parties 

MX. [xidng cho] sternal spatual; tri- 
tosternum 

МАЄ [êng chóng shén jing] long 
thoracic nerve; nervous thoracicus longus 

BR [ong chuûn zh] rachitic beads! 


rosary 
MA [êng c] (+) mind; heart; mood 


WAAN [xong с обо kung] — high/ 
broadminded 
MAN [êng dà ji] greater pectoral 


muscle; musculus pectoralis major DM 
Ж MB abdominal part of greater 
pectoral muscles pars abdominalis mus- 
culi pactoralis majoris 
Wf Dung do] (D (tah HY) 
girdle/arch; shoulder girdle © 
(BAMA SUR К Ж ИЮ) rabat 
MW [xing 00] breast pocket > ЕЖ 
WAR a breast pocket 
MAN [êng бо gun] (Е) thoracic 
duct; ductus thoracicus > M $F ñ +L 
R ligation of thoracic duct // WAB 


3I thoracic duct drainage (TDD) 
MEK [xidng dio ión] chest leads 
BHR [xióng didn ji] chest electrode 
MAS [kêng ding i] (Ж) breastplow 
Mah Bk [xing dòng mòi] (ME) arteria 

pectoralis/sternalis; thorax artery 
MIH ia [xiöng dòng móo jî qi] (E) 

thoracograph; stethograph 
BAR [xing dóu] stomacher 
BUR [Xiong dou] (Ж) sinus sternalis 
MB 8. [êng fèi bing hun zhë] 
poitrinaire 
MIB tÉ >R [ xióog fèi chéng xing shi] 

(Е ) thoracopneumoplasty 
ABBA (хо mio ji qi] (E) 

thoracopneumograph 
Midi [xidng fü yû] hatchet fish 
MI [xing fü] thoracico-abdomen > Bi 

IRE RE Ek thoraco-epigastric veins; ve- 

nae thoraco-epigasticae // W MK E Ж 

AL fluoroscopy of chest and abdomen // 

БИИК И choracogastrodidymus // W 

ДИ thoracoceloschisis // И, hi- 

atus pleuroperitonealis ; Bochdalek ' s fo- 

ramen // BIS pleuro-abdominal fis- 
tula // W M BL pleuroperitoneum ; 
pleuroperitoneal membrane; membrana 
pleuroperitonealis pleuroperitoneal 

ИҢЕ [xiong gon] thymidine D ЖР 

IIR thymidine diphosphate (TDP) // 

FAR chymidylic acid 
АЮГА [xing gong yú] pirateperch 
BAM [êng 000) — breastheight D Юй 

HE breastheight diameter 
MIMA [kêng 06) — (MO. septum pectorale 

D MAKAN Mastogloia 
MA [xing Qi] breastbone; sternum P 

БИНТ! funnel chest; funnel breast i 

koilosternia // MAWA manubrium of 

sternum| presternum ; manubrium ster- 
ni // МЗЖ sternal puncture // 

MINIT fracture of sternum // Bit 

JAYR retrosternal thyroidectomy // 

WAER metosteon // WEE ster- 

mal synchondroses; synchondroses ster- 

nales // WK tuberculosis of ster- 
num // WARSA sternal traction // 

MEH Ж sternotomy // Wi ЕЙ 

зщ dene; ossasuprasternalkia 

// Я sternal body; corpus меті 

U WAH sternalgia // WEI pi- 

geon chest; pigeon breast // ЖЕЙ 

infrasternal angle; angulus infraster- 

nalis // BB HE sternopericar di- 

al ligaments; ligamenta sternoperi- 

cardiaca // MAF sternoid // WRX 

sternal branches; rami sternales // W 

FER sterniform // WHER sterno- 


vertebral 

ЖШН. [xiong gù убо П) (Ж) thoracic. 
proper muscles 

Bii ft [wong gud chun shéng] 
breast plate microphone 

MA (4000 hou] chest depth; breast 
thickness D MIEN Mit breast thick- 
ness calipers 

ЮЕ [xing hud] (2.4) brooch 
XfE"Wtt" ttt". 

ҖИК [xiöng hui] 1. [4] have in mind; 
cherish in one” s mind; have at heart; 
cherish in the heart; entertain at heart; 
entertain in one's mind D MEHR Я 
cherish the hope in the heart // WRF 
BUM ЖИК 2 tH cherish the most 
lively feelings of affection and gratitude 
(for зр.) // WHEN, HUE keep 
the entire motherland in mind and the 
thole world in view 
2. [4] breast; mind; heart D EMM 
ЭЖ broadminded ; liberal in outlook // 
MIWAH open-hearted // WEHM 
A a person with a great mind // 6 fy 
ЖЮ $f X WW VR a revolutionary’ s 
breadth of vision // ABM YE HS 114: 6 
ЯЙ heart-warming comradeship // ‘tat 
AMAF ЮЖН Ж. He is a states- 
тап with а great mind. 

BABA [xong hubi dà zh] aim high; 
cherish high aspirations in one’ s mind; 
cherish high ideals; cherish lofty designs 
in one's bosom; entertain great ambi- 
tions; fly a highpitch; fly at high/higher 
game; ( P ) fly high; have lofty aspira- 
tions D BA ff < A, MAHU cherish 
lofty designs in one’ s bosom and have 
plans to achieve them // FA RIIIE 
ЖЖ. Young men should fly at high 


вате. 

WF fB. [ xiong huéi koi long] the bo- 
som is clear 

IEE [xong hui кого gung] have 
largeness of mind; brosdminded; large- 
minded; liberal 

MEA [осо tuói 181 lub] harbouring 
no evil thought; openhearted and upright 

MEN (xing hubi qun jû] have the 
‘overall situation in mind; keep the whole 
situation in mind 

MWR SBR [dong huói qun gid] keep 
heve the whole world in mind/at heart P 
MH SRR BAG X have the whole 
world in mind and keep Beijing in view 

RBS [xorg ni по gû] one's 
‘broadmindedness is vast as the ocean 

Bm tk [xing hubi sti jiè] bear the 
whole world in mind; One’ s heart em- 
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xing 

braces the whole world. Hi [дор ki] breastplate; pectoral pleura; pleura paretalis // WESTA cu- 
RBA [ xióng hobi ton bói] 1. [3] | MISK [xióng ën] (ME) the pit of the | pula of pleura; cupula pleuroe // IIR 
wear опе? s heart on one's sleeve; be | stomach BIK pleuropneumonia ; pleuritic pneu- 
frank and open; be open-hearted; be | MAH [xióng kë] (Ж) chest department | monia // ЖИР pleurohepatitis // 


frank-hearted 
2. [4] free heart; bigness of mind; 
largeness of mind 
3. [48] openhearted 

Юй Ж [xüng huûi yên dù] long- 
ranged at heart; long-range mind DHAWA 
JEK Н cherish a long-range goal; 
have a long-range goal 

WEKA [xiöng hus xuón Г) (AF) rotator 
muscles of thorax. 

ИМЕ [xióng hui lèi] — scernorrhyncha 

BAM [xiöng П) | (8) chest muscle; pecto- 
ral muscle; muscles of thorax; pectorals 
b IMAL AIA MA woman with bulg- 
ing pectorals // WL venae pecto- 
rais; pectoral veins // WIUIE stetho- 
paralysis // WLI stethomysitis // W 
WLI ES 4 pectoral Lymph nodes; nodi 
lymphatici pectorales // MAA. pecto- 
ral region; region pectoralis 


WIRE (опо jî xing] (Ж) thoracocyl- 
losis 
MIF [êng Jð] cuirass; breastplace D 


ЖИНИ RE cuirass respirator // H 
MIPIM. He has a piece of armour to 
defend the breast . 

MIRMA [осо јо qi bing] 
sier 

MAN [xióng jón féng] thoracoacromial 
D WIESIEK thoracoacromial artery i 
arteria thoracoacromialis 

Mf [xióng јл) breasted arrow 

M [xong ji) (ME) pereonites thoracic 
segment; pereion 

‘Matti (xidng jié] breast knot 

mM [ xiöng jn] Ф mind; breadth of 
mind D WW small minded // W 
MORE have a large heart and toler- 
ance; have largeness in mind; have 
broadness in mind; open minded 
broadminded // WW 897] A, а lit- 
tle man with а little mind // EBLA 
ЖЕНИШ Яй. He is а manager, with 
mind broad] large. D bosom > WAB 
MIR LAMA — Kik. She wears a 
flower on the bosom of her dress. // Ё 
SEACH W ЖЕН Ж. She drew the bo- 
som of the dress together 

Wi [xiðng jing] the diameter of a tree 
trunk about 1-3 meters from the ground 

MEK [xióng jing mûi] (AE) vens pecto- 
alis 


(¥) cuiras- 


MF [xióng КЗ] пате tag; identification 
badge 


р WEB chest hospital 
MALAH [xong kêng chóng кё] Thora- 


costomopsideae. 

BEI [xing Bu] the pit of the stomach; 
breast; chest; bosom D ПН! breast 
pin // ЕЖЕТ. He 
struck me a blow on the chest . // BEI 
Ж. She has a pain inlabout her chest. 
/ анн, KEH HET ca 
BBA Bi. They stood breast-high amid 
the paddy shoots|seedling in the rice 
field. // MBAH OPER. She felt an 
ache in her bosom . 

MA [xiöng win] chest breadth 

MUR Dog <ó] (Ж) rib cage; thorax; 
chest D BUBIROE Ж thoracoplasty // 
BUR XY articulation of the rib cages 
thoracic articulation // MINANG chest 
deformity; thoracocyllosis // MM IF 
Ж thoracotomy // WE BL chest vol- 
ите // WR E C1 superior aperture of 
thorax; apertura thoracis superior // W 
IRIE thoracostenosis // MMR EI ЗЕЕ 
chest wali compliance // W W ë 3% 
movement of thorax // BB OA 
thorazostomy // WW W% E BF Ж 
thoracoplastic operations // WMP ЗК 
internal thoracic artery; arteria thorac- 
ica interna 

ЮМ [xong ièi] (#) sternal rib; ster- 
num; stemocostal > BIBIT sternocos- 
tal part; pars sternocostalis // WN Rh SA 
AR AF radiate sternocostal ligaments; 
ligamenta sternocostalis radiata // Walt) 
KW петосоча! joints; articulationes 
sternocostales // BED Rh йй sternocostal 
surface; facies sternoc ostalis // WMI 
Í sternocostal margin 

ЮЕ [xióng ел 100) (Ж) thoracopa- 
gus > BUSCA AER. separation of tho- 


racopagus 
BR [ing lng] (Ж) breast beam 
WA [Kiong ë] (Е) schistothorax; tho- 


racoschisis. 

БИЙ [kêng lin] pectoral 

BG [rêng món] (E) fullness sensation 
in chest 

MÆ [xiérg mo] hair on the chest; 
chest hair 

MF [xing mên] (Æ) chest distress; 


sense of suppression in the chest; choking 
sensation in chest; chest tightness 

АШ [xiöng mó] (Ж) pleure; pleur; ( 
pleural) ligament [> MELEE parietal 


REA pleurodesis // WRK R 
nesopneumon; nesopneumonium // №№ 
BUBBUK hydrothorax // BDA 
pleurectomy; decortication of the lung 
/ BBA pleurctomy // WBS i 
sarcoma of pleura // WI pleurocele 
M WBE pleurotith // BBL W A 
pleurolysis // MBAH; injury of pleu- 
ra // BS pleural pain; pleuralgia + 
pleurodynia // WARE HELE fibrosis of 
pleura // MIK pleurisy; pleuritis // 
MIN foreign body on pleura // W 
BULA pleura visceralis; visceral pleu- 
та // BAEK K pleurobronchitis // 
MBH pleural tumor; tumor of. 
pleura // WB metastatic carci- 
пота of pleura // WIRFT medias- 
tinal part of pleura; pars mediastinalis 
pleura 

MAA [xióng nèi] endothoracic; intratho- 
racic > WARFARE war injury of 
intrathoracic esophagus 


Mr EL [xióng nèi hui sháng] есорһо- 
ny; echohony 

MSN [xiöng nèi zéng] | pleurovisceral 

Nk [xong pén lin 0i) (Ж) le- 
Canosomatopagus. 

ЖШ [xong pi] pectoral 


ARE [обор pi] (Ж) feeling of stuffiness 
in chest; choking sensation in chest 

MA [êng pin] rabat 

MB [êng pa] (Ж) chest D Йй 
WU flat-chested // Wi BN SY broad. 
chested // WARNE) full-chested 


aM [kêng qi] (39) pectoral; thoracic) 
pectoral fin 
‘ay [xióng gión] ргећогасіс; prepecto- 


ralis D AT S prethoracic| precor- 
dial leads // WW pad of prepecto- 
ralis|breast-plate // WWW E $& lym- 
phonodus prepectoralis // WIWIK ante- 
rior pectorial region // MINI ante- 
rior thoracic nerves| nervi thoracales an- 
teriores // WWG ЖЕШ chest shot // 
WNI f B. fi anticor // W W 3 f A 
vest // CEDIA ЖЖ # a pectoral 
medal lion 

BRL [бсо ап П) musculus pectora- 
lis superficialis 

MES [со aidng] (Ж) thoracic cavity; 
cavum thoracis; thoracic; intrathoracics 
pleural anocelia D ЁЙ 81 closed 
drainage of thoracic| pleural cavity! 


closed thoracic drainage // ВА ВЕЕ Е 


i 
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intrathoracic cannula // 8 WE KR | 
suffer from disease in| of the chest 

Bai [xong aing] D (Ж) breastwork; 
parapet; breast wall @ front wall @ al- 
tar 

ML ak [ xióng shang ding mòi) superi- 
ог thoracic artery; arteria thoracica supe- 
пог 

MRA (xong shën jî] | musculus pectora- 
lis profundus. 

BLAH [xing shén fing] thoracic nerves; 
nervil thoracici D BM # Ў thoracic 
ganglions; ganglia thoracica 


MS [xióng shéng] chest tone; chest 
voice (ERKE) 

MAUS BEL [xiong srêng yin yù] chest reg- 
ister (HEROS TEE ABS) 
XE" MUSIC". 

WHP [xiong sri zi] (Ж) (EUPM 
ERIM 3.58) pectoral cross 

WAH [0070 shi РО xi] thoracic respi- 
ration/ breathing 


WC [xong shi són Обо] chest bag; 
chest pack 

Wih [xong shi] (T Ж) breastplate; 
stomacher; pectorals; plastron; brooch; 
pectoral D ЮН ЛЇЇ breast pin 

ЖЖ [бор sul] (Ж) hydrothorax 

WK [êng shut bing] (E) brisket 
disease D WKI HERE cytologi- 
cal examination of hydrothoraz 

WAN [бор sur] (Ж) thoracispinal 

Mif [xong suð] (W) sternoclavicular; 
sternocleidal D MW tf Ji И ЯР posterior 
sternoclavicular ligament; ligamentum 
sternoclaviculare posterius 

MIRA [ xiong tûn chó sho] 
ploratory thoracotomy 

MiME [xiðng tóng] breast; chest; thorax 
b ЖОЛУ WI point the sword bayo- 
net at sb." s chest // ЖЕЛЕ WË throw 
ош one’ s chest 

Mi [xig tong] (E) 1. [%] have a 
pain in the chest > RMM. I have a 
pain in the chest . 
2. [4] chest pain; pain in the breast; 
pectoralgia; thoracalgia D Е 0 W Mio 
He suffers from thoracodymia ( stethal- 


(E) ex- 


gia) very much. 

SIL [cing tóu] (M) musculus ster- 
nocephalicus 

WAN [ing tub ó) — chestpod 


MINA [xiong wai kë] (Ж) thoracic sur- 
gery; chest surgery D MINA +. A 
chest operating table // WARK 
thoracic surgeon 

BUDE. [xiöng wei xin zing ên mb] 


cardiac massage 

BAA [xing wûn QU] thoracocyrtois 

WIE [xcng wéi] chest mecsurement/cir- 
cumference; bust; cross chest > Wid 
Ж, GAM FAE. Please come over 
here, let me measure sour chest size] cir- 
cumference| bust. // (EHIME 40 Rt. 
He has а 40-inch bust. | He measures 
40 inches round the chest. // WAMA 
AEM MK. He was eliminated through 
selection for his narrow chest. // KAM 
Ik 52 fj ARE A ff ç He has been reject- 
ed as a soldier for his narrow chest . 

MEH [xong wei ji] (Ж) thoracome- 
ter; stethometer 
XE SKEET” 

Bit #L % [ xiöng wei rü fóng] mamma 


pectoralis 

W Ñ (ого wen уй] 
sandpiper 

MA [xong м0) slot 

MAHA [ xióng wi chêng fü] have noth- 
ing hidden in one’ s mind; be unre- 
Strained and frank in nature; be simple 
and candid; be open and unreserved 

MEKE [xóng wû dû zh] with no am- 
bition at all; went of lofty aspirations; 
lack of ideals; one with only moderate as- 
pirations 

MEAM (0600 wû dön mò) have/pos- 
sess little leaming; completely illitera 
utterly uneducated; not a word in one's 
breast D ABA SOWIE В, Еф Т 
dB. That feudal official was such an 
ignoramus that he could hardly write a. 
complete sentence 

WFTW [xong wû је di] nothing at all 
on the mind; no enmity; no grudge in 
the mind 

MR [xong wû 90 wi] have nothing 
concealed іп a straightforward man's 
mind; have no secrets from each other; 
mot bear sb. a grudge D ETRE 
MNIE, She is а good girl, with 
nothing concealed in her straightforward 
mind. 

MAE Dong xî Min] 


(#4) pectoral 


breast cylinders 


breast 

ЖР Соп X] (Ж) chest and knee > 
IABREMI chest-knee position 

MT [xing xiû] subpectoral 

ИГЕ (xiöng xà bù] lower chest D IN 
FÆRRE lower chest bandage test 

MITE [оссо xó jié ying] (Ж) dis- 
tension; pein and rigidity in the upper ab- 
domen 

MBA [xöng xin] (Ж) thymus; thymus 


СЕ) external cardiac massage; closed 


gland; bust line > МІЙ Е IL. thymus 


leukemia // WINIH thymopathy // W 
ВЕЖ hymotarin // ВЕЕ К mega- 
lothymus // WI FR D REE hypothy- 
mim // WIBSLÉEGCUE hyperthymism 
hyperthmization // WRIS de- 
ficiency of thymus function // BBRELBIE 
MESE dysthymia cacothymia // WWW, 
ВЕЛЕЖ euthymism // BBE, thymi- 
colymphatic // MRÎ thymoma // W 
BREE thymine; Thy // WIB BF 
thymus (Dobois') abscess // BIB 
thymolysis // W JJ thymusectomy 
/ WRK thymosin] extrasin // WIM 
ЭФ thyminose // WAR thymotro- 
pism; thymic status // W 888 thy- 
тосуе // BIBRVERERE thymustod ; thy- 
mus death // WIRI thymitis // WIR 
ЖШ thymokesis 

W$ [хо xing] (ФЕ) (RE) 
Xiong Xiang — an acupuncture point 

Юа BE [xiöng xing jð sù dù] ster- 
nad acceleration 

Mii [xong xiûng] (TA) (sculptured) 
bust 


MINA [xióng бо П] (D smaller pectoral 
muscle @ musculus pectoralis minors 


pectoralis. 

ЭВ [xi6ng xé] chest and hypochondri- 
um D WWM feeling of fullness and 
discomfort in chest and hypochondrium 
/ WBb Pa closed injury of chest and 
hypochondrium 

ND [бсо xin тб] 
membrane 

WON [xing xin shén jing] thoracic 
cardiac nerves; nervi cardiaci thoracici 

MX [xing Xn zW] thoracic cardiac 
branches; rami 

MIKE [xing уб lð zuin] breast au- 


pleuro-cardial 


ger 

WEST SESS [King уб shou убо zur] 
breast drill 

MEA [xiöng yo ал] breast drill b F 
HM IK M belly brace; breast borer; 
breast drill 
IE MEA FH HE" o 

MIE [xiöng убо) thoracolumbar > ME 
ЖАЙ thoracolumbar fascia; fascia tho- 
racolumbalis 

MIE (опо yë] (Ж) thoracic choke 

aI [xiong yè] chest fluid; hydrothorax 
b ЖЕНЕШЕ chest fluid exfo- 
Liative cytological examination 

MA (бор yi] shir-front; corsage; 
plastron; cuirass > WKH corset crepe 

MIB [xiong yi] thought; feelings; heart 

MRF! [хоо yi кё] (9) Doli- 
chopterygidae 


изв 
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MA [xiong yn] chest sound; thoracic 
tone; thoracic sound D BA BY f€ 3f 3€ 
stethophone // EET stethophonometer 
// WEHBiC stethophonograph 

MI [xiOng ying] front part of chest P 
MIRA chest and back pain 

MARL [xiong уби chéng zú] have а 
well-thought-out before doing something; 
add up; keep a well-thought-out plan, 
stratagem etc. > SSM RSA 
BE MART. The general manager 
has already had a thought-well-out plan 
for that irrigation works| water conser- 
ancy. // SS AER ELE MH 
ЖИТ. As for the joint ventures, the 
general agent has had a plan in mind . 

BA MAH [ xióng уби chéng 0] mental 
reservation; reticence 

WALID И. [ xong you то sin] have 
smart ideas up one’ s sleeve; have some 
tricks up one's sleeve. 

WAS [xong yOu quin jû] have the 
whole situation in mind; have the general 
interest at heart 

MANAPA [êng уби 2500 yóng] have 
the morning sun in one’ s heart; be utter- 
ly devoted to the people and the Party; 
serve the people with utter devotion 

АНЕ [xióng уй yin] pectoriloguy 

MAA (ого yù bing ji] (Ж) witha 
mighty army in mind 

МПЖ Duong 260 Köu 0) (Ж) tho- 


recastomy. 

MK (xong zhong] badge D MAMA 
bear | wear a badge 

MA [xidng zhóo] bust bodice; breast 
form; breast shield; bra; brassiere D N 
MAME bra шр 


Mitt [xióng zhën] breast pin 

MERR (спо zhong xing hò) (Ж) 
thoracoplasty D> MISERERI ANU 
chest support for thoracoplasty 

MEH (xidng zhéng zhöng] ^ mid-thorac- 


ic 

M [xiöng zhi] (Ж) pectoral limb; ap- 
pendix thoracica; thorax appendage D 
MIKSE КОЙ acanthosomal stage 

Mf [êng 21] — dactyleternal 

ФЕ [xingzhóngbü] (Ж) the central 
part of chest; thorax D MRE RF 
Ж mid-thoracic esophageal diverticulum 

Mira [ xióng zhong fón ré] (E) irri- 
table feverish sensation in chest 

Br FR Se [xong zhóng їо ting] (Ж) 
with a powerful army in one's heart; be 
versed in military arts; be proficient in 
military knowledge; expert in military 
strategy; be good at fighting a war 


MEME [бсо zhong Tin 6] chest of 
scales and armor like a reptile; be mali- 
cious in one’s intent; harbour evil inten- 
tions or dark designs; dangerous and 
treacherous; treachery and murderous in 
one's mind 

rh f 8 Diog 2000 р bën] (E) 
feeling of stuffness and choking in chest 
SUE PSE”. 

BP E # [xing 27000 qü hê] а mind’s 
intricate thoughts; what is seen by the 

‘BaP BK [xong zhóng wû sD] not to 
know what is what; have no ides of it at 
all; have no idea as to how things stand; 
have no figures in one's heed D EE 
#, HEP ЖЖ. He felt unsure of 
whether or not he would pass. 

MFA [xing zhong you shü] have a 
good idea of how things stand; have а 
head for figures; know the true state of 
affairs; know ins and outs of D. ЯЖ Ф 
HOARE, RNA MAINE AK. 
Only by making investigation ard study 
in an all-round way can we get to know 
the true state of affairs 

ЖЩ (4000 zhdu] perithoracic 

MAAR (xong 260 gi 0] (#) ster- 
notherus 

Mi 9 Be [бсо zh dòng mòi] (Ж) 
thoracic sorta; sortya thoracica; pectora- 
lis D ЮЖ, thoracic aortic pler- 
us| plexus aorticus thoracicus 

М [xong zhuî] | (M) thoracic vertebra; 
vertebra thoracica D Ж Hi X: 17 8 E 
thoracic spondylosis // WË f I tho- 
racic vertebral body 

MIE [êng zû] pereopoda; beenopodas 
thoracic feet 

W EB Dong zui shéng dòng mòi) 
the highest thoracic artery; arteria tho- 
racica suprema. 


5 а combining form D 1123 the 
rhizome of Chuanziong ( Ligusticum 
wallichii) 


[xióng] 


EE, L£] Ф male; epiandrum > 
SEHE male and female ® hero; heroine. 
b ЖЖ a combat hero; a battle 
hero // 32 (2 3838 4 98 + 1738 F 3 Л 
16 Н. The hero uns interred on March 
16, 1738. // ZAMEEN 
О Л). Joan of Arc was an his- 
torical heroine. @ powerful state; pow- 


xióng 
erful person D REILHE the seven pow- 
erful states of the Warring States Period 
(475-211 BC) in ancient China // — 
EZ AB first man of his generation Q 
victory D k~ REHE fight to see who 
will win the victory; fight to see uhom 
the victory in the future will belong to 
2. [1D male; masculine D 4E 
male cat; tom; tomcat // ЖЖ 
male hormone // W Yt Bü + male ga 
mete © powerful; mighty D # % a 
powerful army; mighty troops; crack 
troops © grand; magnificent; imposing; 
splendid D fb f) RI] imposing 
Tian'anmen; magnificent Tian'anmen 
Ф strategic; impregnable D ЖЖ im- 
pregnable pass ©) brave; bold D it if 
brave men (officers) © heroic; greats 
ambitious D RITH heroic deeds // 
ЕЕ (0 8 A EBEA HE Lk o His 
only fault is that he lacks ambition. D 
loud D Ж loud thunder 
3. [#1] Ф powerfully > Ж —27 ex- 
ercise strong power over a place Q) incon- 
trovertibly; eloquently > MER eloquent- 
ly argue; incontrovertibly argue Q) 
skillfully D EW skillfully decide (D 
greatly > MEK greatly spread in scopel 


degree 

4. [3] bully D Фа. 
Don't bully us. 

5. (3) a surname 


ЖЖ) hold sway over a region; rule a dis- 
trict region by power/force 

If. a group of independent warlords 

ЖЖ a fierce and ambitious person 

4% one who obtains high position by 
treacherous means; a master of politi- 
cal intrigues 

Ф contend for hegemony 


018—7 [xing bû yi fóng] hold а part 
of the country and exercise undisputed 
authority; rule by force in a region ~ as & 
feudal lord; take forcible possession of e 
territory 

489% [xióngbión] 1. [Ж] convincing ar- 
gument; eloquence; rhetoric D. ЖФ 
W, AVM AMER flowery and per- 
suasive eloquence // ЖЕ 71 t) iE M 
‘overwhelming eloquence // WE WEE 
rhetorician // ФРЖ. eloquence; skills 
of convincing arguments; arts of conv- 
incing arguments; theatre of rhetoric // 
WYRE HERE а flow of eloquence // 
RFRA. Facts speak louder than 
‘words. | Facts speak louder than elo- 


xióng 


L 


quence. // WED HIER KIN. Cicero 
was а master of rhetoric . 

ЭВ) eloquent; convincing D HERRAS 
eloquent words; thunder // VR 
HIRVE eloquent speech // HERE BR a 
vigorous debate and high talk // BAKE 
EROUEB]! What an eloquent proof (it 
is)! || How eloquent the proof is! // Ж 
WERE LF R K. Nothing can be 
‘more convincing than facts. | Nothing 
can be more incontrovertible than facts 
3. [44] eloquently; incontrovertibly; 
with great eloquence > RRS er- 
press oneself with great eloquence // ЊЕ 
NPM UE] testify eloquently (10); prove 
incontrovertibly // ff 38 9 Me ЖК T f 
APIS I “h (tJ ARI. He expressed his 
sentiments about the war with great elo- 


quence 

$A [xiórg bing] crack troops; а power- 
ful army D REJ а million mighty! 
powerful warriors 

$A [xiórgoi] great talent; remarkable 
ability and wisdom > Ж XK (a man 
of) great talent and bold vision; (a 
statesman| general of) rare gifts and 
bold strategy; (a man of) outstanding 
ability who is capable of doing great 
things // BHF FH MH A ЖЕ. 
Кешу, that young officer isa bold ала 


capable тап. 
th [xióng chóng] aner; male worm 
MEX [xong dà] 1. [Ж] great and 


mighty; great and powerful 
2.146] vastness 

HR CSR [ xióng 181 tû jin] soar up brave- 
ly and advance suddenly — make a spurt of 


progress 
ttig (оло têng] (3) drone 


$3 [xig gûn] impregnable/unnego- 
tiable pass. 
Wik [xong поо] 1. [ Ж] powerful per- 


sons 
2. [44] O powerful © martial 

IF [rêng hou] solid; abundant >й 
AJ solid foundation // Wt & iÈ ¥ 
abundant funds // He ME A 71017; 
rich reources of manpower and materi- 
als // 3k J1 MER. tremendous strength ; 
enormous potentiality 

dE [бс nua] male flower; staminate 


flower 

MK (xiong поб] (97) realgar; red or- 
piment D M 8W liquor mized with re- 
algar 

JE (0000 hin] virile; vigorous and firm 
DHL XE virile literary style 
// ЗЕЛЕ with vigorous and firm 


strokes 

MUS [бсо] cock; rooster 

E 10000 jn] vigorous; brisk and en- 
ergetic DIERA ft vigorous strides 

BER [xorg jing ning] (+) cirrus 
pouch 


483%) xong jing] strong 

АЗАМ [xiong ja 10) 1. [Ж] strong and 
valiant > ФЕВ PÉ T. strong and 
valiant air 
2. [31] valiantly; gallantly 

ашы, B E, [ xióng о ji0, qi бло ong] 

full of mettle; valiant and spirited 

highspirted; valiantly and spiritedly 

WE [Xiong jù] be magnificently situated 
ог located 

Hl [xóngjn] high, steep and magnifi- 
cent > Ш, The mountain peak 
is steep and magnificent . 

Wih [xiong jn] 1. [Ж] eminently tal- 
ented 
2. [4] eminently talented people 

HALE [xóng kêng аё] peacock D 4 


A fuat А, peacock and peahen 
ABE [бор П) magnificent and majestic 
HN Duong lié] sakeret 


HEK [xióng їп yO) wood drake 

AME (xing lû] stag; buck; male deer > 
EWM tang // EN attire // 
39 EIRARIR 3 SN buckeye rot 

WA [rêng mé] androtype D Ж 
androtype 

48% [xing nio] rooster; male bird 

WRIN [xing по dóo] (Æ) urethra 


masculina 

ЗФ [êng póo] roebuck 

ER [xióng pë zhi] (Æ) masculonu- 
cleus; arsenoblast 


WIRA [хор рё sù] androgamone 

WRF [бсо pèi] (8) male-gamete; 
androgamete; microgamete D REF 
microgametophyte; male gametophyte; 
microgametocyte // RFH morula 

ЗЯ [xóng qi] magnificent and curious 

ABER (абло qi] (Æ) antheridium; sper- 
mary; antherid D Ж 284% androphore 
// 98% antheridial filament 

WAE [xóng qi 000] (8) perigonium 
D WEH perigonial bract 

HBR [бсо qin] rooster; male birds 

BERA [êng qn у 20) OR) an- 
drodioecy; androdioecism. 

Wi [бсо пл] (4) stamen; stamin; 
mina; staminody; androgecium D #3 
Wi androphore // Ё RIK) andro- 
dynamic; androdynamous // ЗЕЙ} 
Ж andropetalous // BARR sta- 
midody // Ж staminate disc // Ф 


Ж androecium; oecium // HBR 
phalanx // BER contabescence // 
ЖЖЖ male (androus) system // Ж 
BAM proandry // EERE sta- 
minos // HERE ¥ HI heterostemony // 
ESM НЕ alternipetatous 

HEJ [ xióng s] (Ж) strong and mighty 
amy; powerful troops P Ti J MER a 
million bold] mighty warriors; a 
mighty army one million strong 

838 [xióng S] (male) lion P EWA 
HSE Lion and unicorn 

WR [xióng shî ü] (#) male griffin 

$82 [xing shi] drone cell 

1849 [xióng shi] look proudly at 

MR — 7; [xióng shi yî лд] cut a con- 
spicuous figure in a place 


AER [xing S] powerful and unre- 
strained 

MR [xing sû] (4) androsin P HER 
M androsterone 

tH [xóng sn] (A LAL) tenon; 
cog; tongue D HEME cogging 

АМЕ [xong tóng] (Ж fc) androsterone 


D MM andromoncecy 

AI КЕФ [ xiéng tong pei xing) 
male homogamety 

Won esa 
pln D MEE KES a great design and a 
big plan // PAK a grandiose and 
noble enterprise; a great cause // NK 
BUM PBK ALTA ARK! Unite for the 
realization of the great cause! 

aate [4070 tü 500 jî] turkey cock 

$898 [xóng 10) male rabbit D MEME 
male and female rabbits // 1t RRR 
rabbit test 

483 [xióng tu) — ME) antheridiophore. 

839 [xing win] (2446) endrostane D 
HERHEM androstane derivatives 


GE) 


їй (xing wei] powerful; powerful 
ard stately 
4848 [xióng wei] — grand; grandiose; 


grandioso; imposing: magnificent; in 
cone’ s majesty; splendid; sublime D. Ж 
HEJEK a grand palace // Met AYRE 
FN imposing buildings // WERK 
RII the magnificent Tian'anmen 
Square // {Б CI with the great 
boldness and vision of // FERRIER 
WÎÎ a spectacle of rare magnificence 
ГЕНЕ ДЕШ RE the sublime 
Mount Tai scenery // BBB LEA 
МЕЕ. The lofty peak is in all its 


majesty. 
HEHE [xióng wei zhòng li] grand; 
magnificent; sublime 


#4 [xióng wén] aner 


ER 
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WK [xiong wén] — great works; impres- 
sivelprofound and powerful writing D Ж 
KW volumes of great works 

10 [xióng wû] mighy D BRAM 
mighty mettle; mighty spirit 

HE [xiong X] (4 ft) androstene D = 
MERERI androstenedione 

RRE [ xióng xi qîn yun] (4) agna- 


tion 
BIM [xióng xi boo] (£) androcyte; 
male cell D MNH androgamy 
EJ [xióng xión] (Ж) androgenic gland 
deb [xiéng xin] great ambition; lofty as- 
piretion D BHEL set up high aims and. 
lofty aspirations; set one" s sights high; 
have great| lofty ambitions // XM 
have no ambition; without ambition // 
ЕЛА ОЗ ВИНТ frustrate sb." s 
ambition // RRMA: stimulate ambi- 
tion // WARR 8 T fb An AB SEKS 
ME rekindle his early aspiration to be a 
painter // ELEI be unwilling to 
give up one" s ambition; be still full of 
ambition s be still very ambitious // Ë 
RE still cherish aspirations ambi- 
tions // FV L B K, REEMA 
BER AU HORE RIA. Mary is 
ambitious enough to aspire to conversati~ 
‘onal fluency in Chinese in two months 
$M [xiOrg xîn bé tó] 1. С very 
ambitious; а flight of ambition; with 
breathless eagerness D БИИМ 
ап ambitious plan // BABE 4545 
Ж, LI KN. That decision is laud- 
ably ambitious. // Mt O h h B f Sh A 
HHR ШЕ sales trainees with grandiose 
ambitions // iE ù ЖЕНЕ В — 
# He tried to соте out first with de- 
termination and ardour | zeal . 
2. [4] lofty aspirations and great ideas 
ЖЕ [xiéng xin wei sî] not willing. 
to give ups still full of ambition 
Wisik [xióng xin zhung zhi] a high 
aspiring mind; great and lofty and high 
sims; lofty aspirations and great ideals; 
lofty aspirations; high ambitions; great 
exploits D EF Brat 00 8 LIES the 
lofty aspirations of the proletariat; high 
proletarian ideals // WANG LEH set 
high aims and have lofty aspirtions ; set 
one’ s sights high // RIHA 
X soaring aspirations to realize the four 


modernizations 

816 [xiong xing] (Æ) male sexi mascu- 
line sex; masculinity > ЖАЯ 3I 
boar // WHEAT male sterility // 8 
{EARP Ж male sterile line; A-line // 
HEE ARTE DRAG male sterility main- 


tainey line // BERR KEHF male 
sterility restoring line; R-line // ЙЕ 
HEL peacock // ЕЙ EH male 
creature; creature of male sex // Wt 
HM buck animals; bachelor animals; 
male animals; аз of male ser // 
MEAS E male] male individuals // Ж 
ЖЕНИ appendix masculina // ФЕ 
Ж male hormone androgen) sex // BYE 
REWI androtermone // WERE stag 
/ EEI stallion // EERE cirrus! 
male organs // HER tail-male // 
WAH сайа // BLIGH protandry; 
proandry // ЕЕ masculonucleus i 
arsenoblast 

EHED [xing xing је köu] (it) male 
connector 


ARRA [xidng убо 600] Oriazabe jal- 


ap 

100 [xong y] aner 

ARIE [xing yi pèi xing] (4) male 
heterogamety 


ABI [xong ying] strong and brave eagle 
b MB BK. The braw eagles 
soared to great heights. 

dif [dong yû] milter 

KIRANG [оосо yun xi boo] 
 drogonium 

AB BR [aèng 2® 1600) 
terone 

айй [xig 201 wûn] (Æ ft.) andro- 
stane D 1E fi EZR androstanediol 

drop fE [xóng zhong xin (J (+) 
sperm center; sperm centrosome 

42% [обор zü] (0) staminiferous 
plant; male 

RE [бсо 20) 
and bold vision 

ttt [бсо Жиз] full of power and 

5 stalwart; magnificent; majes- 
tic D MELAS majestic martial mu- 
sic // ВЖЖ. The symphony 
orchestra is full of power and grandeur 
dB [xing 7] majestic appearance; he- 
тойс posture; magnificent view P ERX 
IIO MENS а magnificent view ( sight ) 
of the skyscraper || WEKA take a 
heroic posture; cut a bold and successful 
figure 


(+) an- 


(Efe) andros- 


a king of great talent 


RR 1. [4] O (4) bear; Arctoidea 
D KEE (Ж) the Larger Bear; the 
Ursa Major // 3+3 bear garden // 
BERGA bear leader // MRK bear- 
ward // AREE (Ж) the Smaller 
Bear; the Ursa Minor // ФЙ — ВНЕ 
bear hug // RR bear garden // i 
AREK AMINAH. The hunters 


tracked the bear to its lair. // RETTE 
HH E. Bears exist in the forest. © 
Xiong prefecture (the name of an ancient 
state of China) © a surname 
2. [8] ursine 
3. [4] CE) rebuke; upbraid; scold D 
BAKIR, FEB AER T ~o He was re- 
buked for his neglect of duty. // Ht 
MA. Don't scold too much. 

ж [EA] 
© Ж (ЗА Ж.) white bears polar bear 
X A& giant panda 
HÊ ursine seal 
X KORR black bear 
S. panda 
ILM toy bear 
I BER lesser panda 
ARRORA) brown bear 


MA [xing bo] fat in a bear's back 

ME [êng boo] (%) good-for-nothing 

тз [xing bûo] Ф (#) Gi RE 
Od 38 (ICM JG BE). bearhug @ 
(HW BB ЖИЕ) ЖЧ) bearhug 

RU [xing обо] (Ж) bear grass D Ж 
TON bear” з bed 
хае", 

Ma [ing chóng] bear; tardigrade D 
ЖЩ Macrobiotus 

MIB [xing обо} (H) ramsons; ramps 
D MHL ramsons 


тю [хо din] (F) bear gall; fel 
ursi; Fel Ursi 

MER (eng deo] wolverine; wolverene 
D ЖЯ Gulo 
KANG 

т®% 5: [xióng dû ničo 100)  bear-bene 

M [xióng féng] bumblebee; bombus; 


karbi D ЖИ} Bombidae // MEKIN 
bumblebee hawkmoth 

MA [xing бш] bear dog P 37 NM 
Cynailurus. 

MIR (xi6g об) (0) black bearberry; 
larb; fox plum; bilberry; kinnikinnick D 
iili MR. bearberry // MORN bearber- 
ry willow // ММВ ursolic acid. 

MIR [xong hou] Assamese macaque 

2 [xong hC 27 jing] brave gen- 
еті 

Mist [dong fing shi] (Ж) bear-trap P 
PRDELI bear-trap dam // MBE 


bear-trap gate 

Wd Duong jû] (MO ursinia D MAA 
Ursinia 

MA [xong X] Ursidae D MAL BI 
Ursid 

тїй [xiong këng) (KANA EO) 
bear pit 
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ЮЖ [xióng lèi] ursid 

MUR [xióng li] binturong; Arctictis bin- 
turong; bearcat D MAUR Arctictis 

WU [xiong móo] panda; bear cat D> X 
ЖИЙ giant panda // NIRI lesser pan- 
da / R&T panda gold coin 

MRA T S 2 [xióng mbo rén göng shou 
yin] artificial impregnation of panda 

MRAP [xiong pi rù mêng] a congratu- 
latory greeting to a friend when he begets 
ason 

MRZE [xióng pi ат shi] 
diers; brave men 

ME [xióng pi] bear; bear-skin; bear 
fur; bear's skin D MEKK bearcoat ; 
bearcloth; overcoat made of bear fur // 
NR Е 99 bearskin 

MARI [xióng quón кё] Arctocyonidae 

MT [xióng shi] (£ MO GREIFT ES 
TÎRÎ) a bear market 

MOR BLE EE BL [xióng wei dào shóu xian 
mdi рі] sell the bear’ s skin before one 
has caught the bear 

MAFF! [xióng xià кё] Arcturidae 

Web BIRE [xióng xîn bào dön] tremen- 
dous bravery; tremendous counge 

MELEE Согд xing ао] (Ж) Bear (B) 

MIK (xóng xing) шзйопп 

MM [xing xióng] flaming; ablaze; rag- 
ing > KKMM. A big fire is flaming. 
l|. A conflagration is ablaze. // MARR 
KEE BAM Е. The blazing fire 
(raging flame) is burning in Asia, 
Africa and Latin America . 

MERAH [xióng ya mû dòng wû] are 
toid 

М [xióng yong] pitiful/sheepish look 

MEER [xióng убо hü bêi] thick pow- 
erful back and shoulder; with a bear’ s 
loin and a tiger's back 


brave sol- 


IHE RAME”. 

MERR [rêng упо ù чю] (В) 
Bearpoppy; Arctomecon 

MIR [обо луг] (PEKIS) bear's 


paw (as a rare delicacy) D MÆR a 
bear’ s paw // RATRE prefer 
bear’ s paw to fish; reject fish and ac- 


cept bear’ s paw 

MB [xing 27] bear's grease; bear's 
oil 
Auk" ART” 

ЖК [xiórg zhuóng] ^ ursiform; arctoid 


Mit [êng 20го sè] bear; bear colour 

MSF Dxóng zing kë] Arctoidea D Ж 
BBM arctoid 

ME [xóngzü] bear foot D MAMAH 
the bear’ s foot 


[xia] 


ж 1. [30] Ф stop; cease; end > 
PRYK quarrel without stopping; 
quarrel endlessly; quarrel ceaselessly; 
keep on quarreling // —Ж, ЖЖ 
(48) in for a penny, in for a pound // 
AERO OEM PST IR. He 
‘was tired of her perennial complaints. // 
BATRBRBSTAR. The tuo 
brothers are always arguing with each 
other O rest; break; relax; leave > Ж 
ROE ADE — JLo You’ d better 
go home and rest up a little. // BAT 
ЖКА FHIR. Ihave the habit of 
resting after lunch. // RERE BRE 
FREAMRMRKG. | always relar 
in loose-fitting clothes at home. // Ж 
ЖЕЙ. take a sick leave at home Q) have a 
holiday > A 6 H 99 Л, KAKE. 
She will be on holidays from June to 
September. // RK BEER have rest for 
five days // Sk have holidays by turns 
// IRIRI take deferred holidays Q) 
(I8) cast off one" s wife and send her 
home; unmarry D f&iESET AK Т. He 
cast off his wife and sent her home. © 
retires resign > UR AE Gl $É retire on 
a pension // RF 3 Ж retire under 
the age clause // Ka PRM WEEE 
TÉ retire upon а handsome competence 
U THÉCRRESDBAKAE TR. There are 
not enough savings to retire оп. // RW. 
НЕКА АКТ. I reckon he’ lL 
soon be retiring. © don't P WERE 
Ж. Don’ t Мате me for being harsh 
with sou. D close D XX SRUBAKAET + 
The shop was closed down. | The busi- 
ness was closed up. @ grow 

2. [4] Ф rest; break; relaxation; 
leave; recess D 4E FHKE} during the 
lunch break // TEBE EA during 
breaks from cotton picking // WIT 
ЮЖ Be She needs to rest for two 
weeks. || She needs a two-week rest. | 
She needs to rest for a fortnight. // R 
BETHE. I' ve postponed my 
leave. // T AT T fE, A HRM 
HEH f ФРИ] P| Т. The workers 
stopped for their coffee break. // KB. 
NRT ARS LHR. The 
children ran out and played on the play- 
ground at recess. D (4) good fortunes 
luck; joy D ЖФ good and bad for- 
tune; weal and woe ® infertile plum D 
(Ж) puppet show © Xiu city— ће 


name of an ancient city near Teng County 
of Shandong Province in China 

3. [44] Ф good; fine D APES fine 
reputation; great prestige © honesti 
glory D Ж glory and celebrated Q) 
auspicious; propitious D $ {E auspi- 
cious sign; propitious omen Ф) happy; 
gay; pleased > LH Rik. Iwas 
pleased to have met you gentlemen. © 
magnificent; grand © peaceful; leisurely 
D Ф (Di) peaceful piping times; 
piping times of] peacetimes of peace and 
prosperity 

4. [2] alas 


ж [аля 

Ж% give up; let the matter drop 

+-% half-rest 

AME take deferred holidays 

Ж ceaselessly; endlessly 

4% be willing to give up 

ААЖ have а general holiday; have an of- 
ficial holiday 

Het O have holidays by tums @ rota- 
tion farming 

4% complete rest 

“Fk have/take a nap after lunch 


‘RHE [xû bon] (27) be off duty; have 
days off > RSKI, Гат off duty 
today. // Б ART RAK IL? When do 
you come off duty? 

жж [xi0 bing] (4) 1. [3] cease fire 
2. [4] rested and reorganized troops 

ЖЯ. (0 bing [iG] on sick leave P kk 
ЖШН. She was on sick leave for 
a fortnight. || She was on two-week sick 


leave. 

ЖЕТЕ [xiû bé gû jî long] (%) Hu- 
ber estimator 

жим [xin bó shi jl] (Ж) Huber's 
resgent 

Ж 1х0 féng] damping down; stopped 


blast 

ЖӨ (xü göng] (A) fallow; rest; lie 
fallow; set aside D fÉ MEME fallow 
(ground); odd mark // BATHIK 
MUKME AE. We shall let this field rest 


for a year. 

Ф [wani] 1. [3] adjourn; recess > 
ERME adjourn without a days 
adjourn between sessions; when the 
meetings stand adjourned ; adjourn sine 
die // BANÊM. The meeting ad- 
journed for a week. || The meeting was 
adjourned until the following week. // 
ЖЕТ. The Parliament took re- 
ces: for two days. || Parliament went 


into recess for tuo days. // RBKBIE 
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EWS. The congress is in recess. // & 
DEAL PKA. The conference ad- 
journed in confusion. // thi SISE 
2. He recessed the Senate. // ФА 
SHAS Ж. The committee recessed 
for a visit. 
2. [4] adjournment; recess > ИЖ 
Ф declare a recess // ВЕЖЕ. 
He once called for an adjournment. // 
DURE HK — Ж. The Speaker of 
the House announced а day s recess. // 
BAS MER HH it. The discussion has 
been delayed by the adjournment. // tE 
KAMI] during the ad interim |adjou- 
rnment 

SIM [dahi shi qT] edjournment 

PRA [xi hud shûn] dormant volcano; 
dead volcano; volcano in repose 

Ж [йй] 1. [35] have a holiday; 
take a vacation; make holiday; go on 
holiday; have days off D ЖЕЙ be on. 
holiday leave; be on one’ s holidays! 
leawel furlough // КАВА take a 
month’ s holiday // SRF BALE 
Ko RITA L HE CHAKA AB. 
I’ ue an afternoon off today. 1 think I 
shall just sit in the garden , and take it 
easy. / SESS RATE Ж. We 
take a day’ s vacation on Labour Day. 
M ЗЕКТЕ ЧБ 20 Ж, Their annual 
leave is twenty days 
2. [4] leave; vacation; holiday D 443 
WASA MKE have a two-month holi- 
day // ЕЖЕ official holidays // W 
WKB a paid vacation; a vacation 
with pay // UPEI E W T He MKB 
busman’ з holiday // MEYER AAKAR— 
Fl grant sb. leave of absence for a week 
M ARAB. BE pay for holidays // КЇЙ 
WRI vacation allowance (VA) // ЖАВ. 
Ж travel on holiday; travel on vaca- 
tion; go vacationing; have a pleasure 
trip // ЖААЙТ vacationer; vaca- 
tionist // EWP during the holidays 
M ЖАВ Е sabbatical leave; sabbatical 
жат // ЁН a dayoff // FOR. 
ЖЖ ЖШ. 1’ ll be on holiday all next 
week. // REI AB. I need a 
month ' s holiday. 

‘KF [xiükOn] stop publication 

$ [wia kë] shock D ЖИЙ pre- 
shock stage; pre-shock period // WIT 
Ë shock treatment; shock therapy // YA 
Ж {ЖУ a case of shell shock // Bi 
KKK insulin shock // HK XK T > 
The patient suffered from shock again. 
# SER AK TERI RIAA. He was 
carried into the clinic due to shock. // 


ВЕ {ЖЖ T = S Last night he 
‘went into shock three times. 

REE [x0 Голо pi gû] (Ж) abstain 
from ordinary food with a view to attain- 
ing immortality 

6 [х0 Kn] Huron (an Indian tribe 
that lived in North America) > ЖЕЙ] 
Lake Huron; Huron Lake // ЁЗ 
Huron // Ж (A) the Huron // 
Gk) Ж Huronian // (&) HER 
Huronian System 

ЖЖ (xü món] (%#) hibemant; 
dormancy; hibemate; dormant; resting 
D {KIRF hypnospore; resting spore 
(ЖЕК Т hypnozygote // WRK 
dormant volcano // (BIR resting egg 
# ЖЕЛМЕ dormant spray // Ж 
statoblastbuds latent bud; resting bud 
#۸ KIRKE sleeper // KEK P: 
dormant account // WARA state of 
dormancy; dormant sate // KIR F 
paulospore // KIR lie dormant // 
AR—-BRFERLE AR. In win- 
ter some seeds remain dormant in the 
arth. // HR KERR P. That 
volcano is in repose. // —# ЗР 
MIKIR. Some animals and plants hi- 
bernate regularly. 

ЖЕЛ [io món qî] period of dorman- 
суз dormancy stages test period D —@ 
35 O 16 ЖЯ fa (Ж R IA Ж 22 W 69. 
Some animals alternate ап active period 
‘with a period of dormancy. // RIRIA 
MUR. dormant grafting 


ЖЕШ! [x mén zhng hû] dormant 
account 
RIB RAS [xü mn zung il (it) 


sleeping mode 

Ж [KO ming] at peace (after distur- 
bance and trouble) 

‘688 BAA [x0 mid sî jun] — chermeuse 

AKA- EREN [х0 то së ñ ding 
25) HumeRothery rule 

WREX (50 mé zü у] (ARAME 
WHAT я J A Ri ЗЕЙ) Hu- 
mism-scepticism in philosophy 
Ade" etie |“ a 

Жж [xiû тй] (#) take leaves of ab- 
sence for bathing (as was done every ten 
days by officials in Tang dynasty) 

RR DX qi] weal and woe; joys and 
sorrows; favourable and unfavourable ex- 
periences; в good or а bed tum; go 
through thick and thin D КЙШЙ Ж be 
linked together in common joys and sor- 
rows; be mutually concerned in сазе of a 
good (a bad) turn; go through thick 


and thin together and be оп very inti- 


mate terms // КАКУ ЗЕ share the same 
fate|destimy; share the common weal 
and woe with; stand|go together 
through thick and thin; throw or cast in 
one’s lot with b. // RAIA RA 
SJE, PRIA. The peoples of our 
two countries share joys and sorrows, 
and are very much concerned for one 
and another. // PHARS RRP E 
ROB RIBAK. The Chinese 
people have a feeling of solidarity for the 
economic development in the developing 
countries. // IBRI, EFER 
Ж. They once shared weal and woe, 
and stuck together in life and death . 

$M [dad] (48). divorce one's wifes 
cast off one” s wife and send her home 

ЖЮ [xi qi] have a rest; take а rest; 
rest; repose D f# X TEL KE repose 
опе" s head on the pillow // MER ЕАК 
Ж rest oneself оп a bed; repose oneself 
ona bed // ТЕКИ. 
He made his bed under a huge tree. 

## [xü qi] (D repudiate; renounce P 
HR WME repudiate a previous griev- 
ance Ф) divorce one’s wife 


Ж [xü ging qî] (Æ) diestrum; 
diestrus; diestru 

ЖАНЕ [xil sî din] Houston 

HEM [x0 ehl jî] (Ж) Hoghe' s tele- 


graph 

ЖЖ [00 ел0] (IB) a letter by husband 
(by wife) announcing divorce D BEH d: 
ЖКН, E ЖЖ, That landlord 
loved the new and loathed the old , writ 
ing letters announcing divorce again and 


again. 

Жй [xi ting] 1. [3) adjourn; recess 
D ERUKE adjourn without a day; 
sine die // $Ë W f Kk R. He recessed 
the trial. // Kk REK IE — JA Jš tit tk FE 
BE. The court met again after an adjou- 
rament of a week. 
2. [4] recess; adjournment b ЖЕЙ 
vacation ; recess period // BYAMKWE the 
long vacation; the summer vacation 

$M [01] 1. [35] rest; relax; re- 
pose; have a break; take a rest D Ж 
ffir (Ж) rest till (they) will be need- 
ed again // ЖИЙ rest and consoli- 
date the troops; rehabilitation // КЁ 
BJL rest for а while; relax for a mo- 
тет // WE—R have a day off; take 
a day off // EIKE relax the 
mind // VY) TR AR I AK В rest on 
one’ s oars // WS A X SIE The 
shop is open today. || The shop is on 
business today. // SRELI, AK BUB. 
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Let’ s call it a day. // BEREK Ek 
fl. She reposed on a bed. // ВИП 
Bo They are taking а recess. | They 
are going into a recess. // RIJE EW 
ЖИЛА. We had several rests on 
the way up the mountains. АЕ 
te, REPERE — @ JLo They 
‘worked the whole day with only a short 
interval at noon. 
2. [4] rest; relaxation; recess; recre- 
ation > # f F AEE AY $K Ë health ful 
rest // RLI WIKE а well-deserved 
rest y a well-earned rest // BEB. 
necessary relaxation // YE fk @ 0 B] 
during a break // FIK B&H without 
rest // th AF ML B $K Ë. а rest about 
noon // B&B JF LEFT Ж Ë isolation 
and rest in bed // WES nymphaea 
M KESE roost rest // WER relax- 
ation principle // $K f F Bl. loafing 
barn; loafing shed // WEF half 
space // ВЯ rest periods (Ж) Sab- 
bath (day) // WEH holiday; day 
off; day of rest; day of vacation // Ж 
ДН slack time; spell time; breath- 
ing time // ЖЮ, lounge place; lobby 
room; resting place; anteroom; with- 
drawing room| vestibule // WBP ref- 
uge place; resting-place // KBIT lob- 
by hall; lounge (hall) // WIRKE 
WH a place for off-day relaxation 
# АШУ ЛЕЙ н — AKI Gar- 
dening is a relaxation after fatigues. // 
ЖЖ ЕКИ ДА ШИЖ. I don’ t want 
to disturb the others” repose. 
44 
А intermission; interval 
10 3 f. f Ж Ж a ten-minute recess; 
ten minutes” break; recreation be- 
tween classes 
Sk $; a supper recess 
ЖА, bed rest 
TAMA RAKA; а good nights rest 
KAKAL rest up; a good rest 


* 


жам [x0 Xî de quón Ii] right to 
rest 

жө! [oa zl] layoff 

# [xo хл] 1. (90) fallow P fB 
SHAM EAR DR. fallow // KFA Hê 
lay land fallow // Ж fallow 
юй // ВАЖЕ ЖОВ Lie fallow 
2. [4] QD fallow b ЖИ occupied 
fallow // EMRE RR, RAT 
ФВ + Bb AYRE JJ, As peasants know, 
fallow helps to increase the fertility of 
land. Q) rest and recreation at leisure; 
leisure D E BIKA beguile one” s lei- 


sure with reading // XX WE F| AIKA 
HAAR. I is not a wise way to 
spend one’ s leisure. 

3. [45] fallow D ЖИ fallow land] 
ground; land in fallow 

ЖК НЕ (0 xión con guin] casual res- 
ташап (HAAG КИН ARS 
жш) 

ЯВ (xO xing) don't imagine that it is 
possible; can whistle for; may whistle for 
D КА НЕЙ, Don’ t imagine you 
can deny that. / WRU. It's 
hopeless for you to attempt to escape| run 
ашау! // SERB RET 
ЗЕЕ, ЖЕМЕ. If you find a univer- 
sity student in the small remote village , 
you" Il have to whistle for it . 

PRM [0 хё] rest; take a rest; have a 
rest 

$KWHE [xü xù dî] (Ж) camp (esp. for 
domestic animals) 

Ж [xü xu) (Ж) 1. [44] suspend/in- 
terrupt one’ s schooling without losing 
one’s status as a student D ЖЖ tem- 
porally leaving student 
2. [4] temporal suspension of one’ s 
status as а student 

KH [xi yong] 1. [84] relax; rest one- 

self; recuperate; convalesce > EMEK 
JE relax at the seashore // BME 
— Bii] go to the seaside for the conva- 
lescence; recuperate for a short period of 
time // WW EA FE DUE ЭЖ EK 
Jt. His physicians advised him to go 
there for his convalescence . 
2. [4] convalescence; recuperative 
rest; relaxation D —#Е@Ж# a year’ s 
convalescence // TENE ИК relax at 
the seashore // SERED IRIE TY RN 
W. It is said that rest in bed may cure 
a cold. // КЕЎ 3 TRIER ATE. 
The doctor prescribed a three-week conu- 
alescence in bed. // YIP a conva- 
lescent ward // KF health resort; 
sanatorium; sanatarium // WITT UE 
rest cure // AIEBAT resort hotel // Ж 
Jt ft Ap dude ranch // WIK convales- 
cence zone; convalescent playground // 
ЖЭШ a well-known convalescent re- 
sort // (HE BBE sanatorium; rest 
home; convalescent hospital; convales- 
cent home // KRE rest camp // Ж 
SRP LY rest center 

IER [x0 уто shéng i] (of а па- 
tion) revive and multiply; recuperate and 
multiply; rest and build up strength; re- 
cuperate and build up energy; make pro- 
vision for recovery from the effects of war 


or calamity 

ЗЕ 0 убо] be not allowed to 

# [xi yë] 1. [3] D (Ж) close bus- 
iness; suspend business; be closed downs 
be closed up D ЖКУ ФА closed to- 
day for stock-taking and checking /! Bi 
AMET. The firm closed bus- 
iness for the Christmas holiday. O (Ж) 
(of a short-term course, etc. ) come toan 
end; wind up 
2. [4] suspension of business; business 
vacation; no business; довше; closing; 
end of a short-term course > ЖИЙН 
rest period // LA term-ending cere- 
mony // WERB leaving certificate 
MAB EM. No business on account of 
holiday. // EM E EK lk 0938 E FOE 
IRD PES. Sunday closing is rarely 
strictly observed in London. 

Жай [x0 yû qî] fishing off season 

Ж [хй znón] 1. [3] truce; cease fire 

b AHECRAREKMT. The 
government have already truced with the 
insurgent force. 
2. [£] truce: cease-fire: armistice > 
КААР bury the hatchet // WREE 
B Armistice Day // KRIK the flag of 
truce // КИЙ IRB armistice; truce 
treaty // ЖА ЮЕ armistice; truce; 
cease-fire agreement // KRE (state 
of) cease-fire // W R IK general 
truce // ЕК Truce of God // 
US AR AR Br L сату ош a truce // 
je AIR ВУЛЕ conclude a truce 
with ... ИРЖИ. A truce 
‘was declared between the two armies. // 
RAPIER Both sides agreed to 
call a truce. // HIVE HIRT» They 
have made a truce. 

Ж [xü zg] (F) (of troops) rest 
and reorganize D 29381 6 0995 AT 
р rest for a new endeavor // IMG 
PIRAMK. Make use of the in- 
terval between battles to rest and reorga- 
nize in an all-round way. 

ERG BE [00 zhi dBi ming qî] system. 
of awaiting order 

#kık [xi zf] 1. [38] cease; rest; stops 
dispeuse; desist from D ЖЕН desist 
from debating (arguing) 

2. [4] stops repose; stand-down; fal- 
low b AT ЖЕ ЖШ а volcano in 
repose // ВЈ а stop for a time 
3. [4] dormant; resting > ЖЕЕ 
resting cell // KIER dormant state 
M FAAS endless — M 
KM it Pi ceaseless argument 

ceaselessly // жоие AMILA 


D 
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Æo That volcano has been inactive. // 
ЖЕЛИ CK IE AHL Т. She 
‘was aggravated by the child” s constant 
questions. // ERT REET ERES 
YY, МН ЙТ А T o He went on the 
trip vo as to escape his wife’ s unending 
chatter. // KE $R BEF fallow mon- 
eycapital // WILA restbite ; resting 
bite // ШЕ! angle of repose 

PRA [wia айй] (Ж) rest; sign of re- 
sts in staff-notation D A SHR IK FF an 
eighth rest 

ЬЯ [xi zhi qi] stand-downs resting 
period; resting stage D ЖЕЙ Eê 
radical treatment in resting stage 


FE | O „ыш mendi over- | 


haul; patch; get right; put right; fix > 
HEH mend а road // ERIE repair a 
house // XX BT RMT. The house 
needs repairing. || The house needs to be 
repaired. // RTI VAY ARR A A E 
Eo I тау get a tailor to mend it for 
you. // RIS IH Sb Ae 4 Bi ME AR TF. 
My old coat must be patched up. // Їй 
МЕМЛ, HEI TE IE E 
Xf. Tom’ s brake refused to act. He 
took particular trouble to get it right. // 
BCE AEB LA е ê RL 
M — FG? Can the garage man fix over 
the engine? @ build; constructs set up; 
erect D ЖШ build a subway! under- 
ground // WW dig irrigation ditches // 
Ж construct a reservoir // B 
WER rebuild all the school buildings i 
overhaul all the school buildings; renew 
all the school buildings; renovate all the 
school buildings // W KB k 8 — 
ОВОЗА HE A E EE TT AEA. The 
building was built from the designs of a 
famous architect. // KRE FAME 
HEK HOR ЖИ О, The hut was 
constructed from trees that grew in the 
nearby forest. Q) decorate; adom; em- 
belish > MANIER A THRE. 
They are painting and decorating the 
front of the school for New Year. // 3% 
BH AB + MERA AKE KHER 
The room is decorated afier|in the style 
of Louis Quatorze. // (htt BFAS 
ЖОШ Ж @. His house uns lavishly 
adorned. @ write; comple P $ $ 
write history; write history books // WK 
ВЖ compile the historical and other 
records of a county © study; cultivates 
major in; specialize in; take a course > 
BA XE IB. study English by oneself; 
study English on one” s own; study En- 


glish independently // TERE RO 
RES BL E BUA? Are quilifi- 
cations gained in Britain recognized in 
other countries? // A E ARB? 
What subjects do you major in? // BH 
HE EK E HE, PF LL {E Dk E E MONTE 
JER BER. Because he was a slow 
reader , he decided to take a course in re- 
medial reading. // YES KAWA, 
EDAD KERE ECL ME DJ 3 FRY 
dH. ЕШЛИ W Ж. 
Many colleges state that a student must 
offer three years study of a language as a 
requisite for admission . © trim; prunes 
lop off; lop away; shave D BAWA 
prune fruit trees // ERI trim one’ s 
nails; manicure one’ s fingernails // ЖЕ 
WW shave; get a shave; have a shave // 
ЕСЕР BD 05/1 EI, He has 
trimmed away all the rough edges on 
that hedge. // P0438 ЖИЕ Ж: ЖАРИ 
— Fa I asked the barber for a trim. D 
(Ж) practise Buddhism; practice Tao- 
ism; develop moral cultivation; cultivate 
oneself; develop culture D Н 8487 be- 
come а Buddhist| Taoist monk) nun; 
strive virtue and leave the home // Ж 
жак ‚н RAT AR AT BL ЖА. 
Physical culture is important, but we 
must not neglect the culture of mind. ® 
put in order; administer D Ж admin- 
ister a country by adopting concrete mea- 
sures on decrees and regulations ©) fol- 
low; amend; revise D $E correct; 
follow the correct pathiroad // ZWF 
AGO BI AIT. The dictionary has 
been completely revised . // MRF VEK 
TF. The editor amended the manu- 
script slightly. // АЙ ЖЕЙК. 
People wish to amend the constitution 

(9 offer; present; be ready; prepare D. 
E prepare for meal QD rest; take a 
rest; have a rest. 

2. [4] Ф salary for a teacher; present/ 
gift to the teacher (used in ancient times 
of China) @ repair; mend; patchery D> 
KE capital (overall) repair // KE 
be out of repair ; be in bad repair; be in 
poor repair // HEMEN make petty! 
small] marginal repairs // XX Bé BF tB, 
FABRE, ЖАНЕ NARAKA 
3518 0. The house may be in good re- 
pair, but I could not look at it at that 
price. ПЕВ F T , Ж 
BUS t И K ft Т. They sold the 
house because it was too expensive to ma- 
шат. // XBR ER B. The 
building is in a state of repair. // VK 


REM GE) ШИЯ ЖШ Ж. The 
mends оп your shirt were almost invisi- 
ble. @ revision; correction; amend- 
ment; revision D 8727Ж revisions on 
schemes| programmes // WE ME E Ж 
make an amendment; bring an amend- 
ment; put forward an amendment // 
НЫЕ Ж veto the amendment // 
JAH HEB EL (T. fE) complete the 
revision of the Party Constitution // H 
ЭЛЕЕ ЕТТЕ. The catalogue is un- 
der revision. // WARME T FIE o 
The following amendment is made 1o 
the rule. ® renovation D IHIB BFH 
TI— RENE do some renovation (s) of 
old houses // XX Wi FEB BEC 
The house is in the process of renovation . 
© moral cultivation; culture D 8 48 
3 cultivation of the mind; culture of 
the mind // KERIN A. people of 
low culture // FAXER personal 
culture // ACBRARBG а man of 
considerable culture @ decoration; 
adornment D ZF 4E (0 KHE unneces- 
sary adornment // ФА KHE interior 
decoration // YWA extraneous 
adornment // FAF SE PRAE (HUM £ 
ЭЖ stunted shrubs for house decorations 
U Sk 003636 AD ds ТРТ 
KBE $} Bê [Bla Decoration of the room 
took most of the day before the Spring 
Festival. // (ee BET ET — K 6 
48. He spent a large sum of money for 
the decoration of his house. (D a surname. 
3. [# ) © bigs tall and slender; tall and 
slim D PEKINI dense forests and tall 
bamboos // ҖАЕ IS A B а tall, 
slim giri ВНК, KALAK 
Keo She was slender and had long dark 
hair . D distant > В be distant and 
obstructed @ good D Ё good fame; 
good reputation @ orderly D MK or- 
derly; in good order ©) honest D ШЙ 
(of а government) honest and enlight- 
ened © remarkable > Ж remarkable 
abilities 
ж [£42 
HERI guarantee- period 
AME take as a required course 
1% rebuild 
ЗА remend; refit 
4 return sth. for repairs 
ЖЖ. engage in advanced studies 
384 repair (earth work) 
#84 do rush repairs 
#4 annual repairs; yearly repairs 
#4 keep in repair; maintain 


Ж 4% start construction (on a large 
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project); build 

ik take as a selected course; take an 
elective course 

#4 rebuild; renovate; recondition 

ЖАР major in (a subject); specialize in 
(a subject); be responsible for the re- 
pair (of a machine) 

#1 specialize in 

A# study by oneself; learn by oneself; 
study on one's own 


$818 [xi bîn] (ЯР) (HE) colour-sepera-. 
tion drafting; retouching; print finishing 
b MENOR. film opaque 

WRX [xi0 обо wén] write a despatch 

##h [xi bû] 1. [36] (D mend; patch; 
repair; doctor D ЖАР E patch a 
fence; mend а fence // WIKI patch 
clothes // BB SRE PEAS th ti BF, EE 
MONT o It s no use trying to repair 
those shoes any more and they’ re done 
for. // VkiETEJN ARIES — PBR 
Fo She is mending a broken dish with 
cement. // Ж K ff S45 tb AE E 
Eo The old man carefully doctored the 
split in the cane chair. Q) (HRRK 
HRT EN) tinker @ (Ж) repair D 
ЖК W repair one’ s stomach 
2. [£] patch; mend; patcherys repara- 
tion D FEAR the repair of the stomach 
// | (HB AL) UP SARA HK T 
The repair is hardly visible. // WANA 
BL bodging // MEANT) fettling knife // 
HEMT mending // HAT. patch- 
er; repairer; repairman; mender // 
BIIH patchwork // WANA IR, re- 
pair synthesis // WAMA burl mark // 
WANEH full capping // BARE 
inking 

WK [xid ching] tall and thin; slender; 
tall and slim P MAZ AREK E 
a high-jumper’ s slender figure; a 
high-jumper s trim figure 

WAKANE [00 chóng bü duin] cut off 
from the long to edd to the short; make 
up a deficiency by a surplus 

#% [xû ché] fix; repair DHAT 
fizer // EER rip track 

WAN [ийсек] (ЖЖ) locomo- 
tive repair workshop 

# [xil cheng] (Ж) repair a city wall 

WR [xüchéng] (9) be metamorphosed 
into 

WAT 1х0 cheng göng] scaleman 

æ [xü chun] ship repair D #48 
shipyard; dockyard // BRR careen- 
age; fee for ship repair // ЖЖ Bi 
shipyard; careenage // ERR re- 


pair dock 

ME [xü chun ging] port of repair 

WM [<ü ci] (38) rhetoric! figure of 
speech D РЕЗЕ Я rhetorician 
И S BERE ISI] а rhetoric question; a 
rhetorical question // WRAHA accent 
M BER NB make rhetorical 
changes // BO J& — BRA BAR 
ЖН} BR. metonymy is a very use- 
ful and effective rhetorical device. 

WRB [хоо ci 06] (38) figures of 
speech; rhetorical figures D AMAHA 
(B ӨЖТ ЖЕҢЕ. Simile and 
metaphor are two major figures of 


speech . 

RE BREE". 

WEF [xü ci хе] (98) rhetoric D # 
BRERA rhetoric textbooks; course- 
books of rhetoric // RFR XBR 
rhetoric // Ti % BUE BEP BUSCAR. 
rhetor. // RHR TER, BANG 
SIB E ЖХ, Although he has 
studied rhetoric, yet he can" t write cor- 
rect English. // ## ЕЗ = Bit rhe- 
torical syllogism 

Will [Xû або] 1. [4] strive for virtue. 
for self-cultivation; seek by culture and 
asceticism, etc. to become an immortals 
cultivate oneself in accordance with a reli- 
gious doctrine 
2. [4] self-cultivation according to a ге- 
ligious doctrine D M3IEBUM] colister // 
MEMES veil; monasticism // Will + 
monk; regular; monastic // ЭЙ + 
{ERRATA monkery // BLA 
friar’ з chicken (soup) // 99838 R 6 
enclosure. 

$i RR [x0 doo yuón] — monastery; 
monkery; cloister; coenoby (XH dci) 
convent; (ÈMA B) friary D КАШ ВЕ 
abbey // WARRE the cloister 
// MGE ҮЗЕ parlatory // BRK 
SLE RABE monasticism // BES 
Z garth // WBA TEM abbey- 
stead // ОВ) КАРИБЕК abbot ; the 
Father superior; archimandrite // 
(Жс) БЕБЕК abbess; the Mother su- 
perior; superioress // ЖИЙ coenobit- 
ism system; monastery system 

08 (00 dé] cultivate virtue D 84847 
Ж strive after virtue and practise good 


re-edit; make an amendment D WITA 


BAR revise a Chinese-English dictio- 


nary // HEMET carefully revise // ЖЕ 
BTA IERSURVER SURE 
EB. In revising the dictionary he 
found a lot of data awaiting working 
up. // RAVE ABT T — Т 
HH BW. We have draun up some fluid 
plans. // iT FUB A 3100 revised. 
and enlarged 

2. [4] amendment; alteration; revision 
b RUM RMT T eil iT. 
The government has instituted a general 
overhauling revision of the treaty. // Ж 
TIBUS ETT institute thorough-going 
revision // R R RAT EH HIT pro- 
cure an alteration of the existing law // 
MIT change in offer // BABA 
revision variance // Ж? SLM iT 
‘adjustment of an Estate Duty Position 
3. [35] revised; modify D 3X dk BH 
HFEF A WMH Ж. A revision of this 
book will be published early next month . 
M iT RW AT WBE modified cash 
basis // WATER revise statutes // ЖЕ 
TIF BE revise assessment // VIR IK 
revise appropriation // WITTER re- 
wise amendment // III revised edi- 
tion // ЗТБ) (di 6369408 
ANE REWIR) Revised Ver- 
sion (of the Bible) (th % IF 2 R 6 
GE) 36 BL YE PF ЖАП THR) the 
Revised Standard Version (RSV); revi- 


sion 

#IT sl ¥ [x0 ding bin jè] modify 
boundary 

HITRA 0 ding de shi jù] revised 


data 

ATA [xiü ding ће 1000) revise a con- 
tract 

EAT RY [xi ding hòu de уй sun] 
revised budget 

WITH [xiü ding ji hud] revise а plan 

WAT HAR [x0 ding jiû 06] revise a price 

WIT XA [xid ding wên bón] revised text 

Wa [xü dum] CB) length P 05649 
th of medium height 

$$ ¥ [x d lub] (M) a Buddhist 


sutra 

WA [xü fû] dress the hair; trim the 
hair 

MORAN [xi fà chirg jin] 
shears 

48 [xi tog] repair a house; the repair 
cf a house D SERA housebote 

MER [x0 fêi] expenses incurrd in repairs 

AWM (xi fû йй shóu] strive for hap- 
piness and longevity; cultivate luck and 
longevity by doing good deeds 

MEN [xi fû] 1. [35] repair; restore; 


barber 


Li 
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renovate; rehabilitate; doctor > Ж} 
RUA HK be restored out of all 
recognition // ЕЗ —WOUZ WEBS reno- 
‘vate a nine-storey building // E FE 
М. te handsomely restored // WER 
KEEFE doctor a lathe to use // KW 
TERRI, The picture was clev- 
erly restored. // ЖЖ И UMM a 
patched ир sailing ship // BREE 
WANT a surgically restored hand 

2. [£ ] renovation; restoration; rehabil- 
itation; repair > MEWAH KAN 
ЖИ ЗЕЙ X. The renovations of old 
college buildings at Oxford were very 
costly. // REE Т — ЕЧ ЯП 
ЖНИВ. The restoration to the castle 
took а year and cost a lot of money. // 
ESLP under renovation 


WARA (500 füchéngbén] — rehabilitati- 
оп cost 
WANA [x0 10 fl yong] rehabilitation 


expense 
AERAR [x0 fo huî yun zung] res- 
titution in integer 


$M IBM [xio fû jiù gön] 


restore it to 
original shape end appearance. 

ЖИ [x ü qi] obturator internus 

WAR [x0 fü stû] prosthesis 

WAWAN [ <iü 10 sin hub chó] repair 
damage 

WAH [wO 10 tT] prosthesis 

WM [x fü xe) prosthetics 

WMA (0 0 6] renovator; restora- 
tionist; restorer 

ЯШ [x0 10 zû] prosthetic group 

WANEH [xi kad yong] repair 

2% (000000) 1. [44] modify; correct; 


patch up; amend; emend; alter; doctor; 
make alterations; revise; wim D EBM 
JE revise a regulation // Wk AH 
modify a contract // ЖЖ. doctor a 
play // Ф WAWAN amend the 
UN charter // EEK revise tax rates 
M BBR patch up the existing 
penal law // WERE amend the con- 
stitution y revise the constitution // Ж 
BURR PDE revise an agreement // # 
ЖЖЖ trim policies // KM BK 
drastically modify // BANA par- 
tially modify // WE PKB BE 
dif. pound a paper thesis into shape; lick 
a paper thesis into shape // # A ABT 
ES О rb Bl SERE SIE N a speci- 
men of Chinese architecture modified by 
Japanese designers // FRECKLE 
WEH Ж. Pending amendment this 
regulation stands. 

2. [4] modification; amendment; al- 


teration; revision > REILUSVER BL EE 
VERE Е DUIS? May I tell the 
committee that you consent to makea few 
alterations? // BERRE EMKE 
KY ETAN, BABE. The 
law, in its present form, is unjust and 
needs modification . // УЗАТ А869 
ҮЕ EBL. Some substantial modifi- 
cations will have to be made. // REA 
REA A ОН pak. Your 
Plan needs some amendment before it can 
be made public. // EMM RSX HR 
th f AGERE OEIL). The teacher 
recommended six modifications in my es- 
зу. // RERIT IKRE procure 
an alteration of the existing law // Ў 
ЖЕ under go considerable revi- 
sion // Ж#НГ a drastic revision 
# 30 P [xo оз bin jie] modify 


boundary. 

WANA [x0 gbi обо ûn] draft smend- 
ment 

WANA [x0 оз ding 270) 
sion of the Party Constitution 

WAE (5005 ding 6] modify norm 

HAHA [x g5 tong ûn] the program/ 
plan with modification. 

WANA [x0 göi tèl yong] cost of re- 


the revi- 


pairs. 
MAR [00 göi hé tóng] alter a cont 
act; amend a contract 
CN [x0 gi hu pido] alteration of 
bil 

вата [ xi 00 ji göng bàn ji] 
rewriteman 

WAH [xiû 05 quin] power of amend- 
ment; right of amendment 

WETAN [x0 95i shu xû fé] amend- 
ment commission 

Wax dem [x оз tên yel 
treaty 

WIM [x0 оз tong 27 sü] 
amendment advice 

WAM [x0 оз tû zt] 
drawings; revisions on drawings 

WEKA [xü 05 wén 050] rewrite 

RLM АЕ [ xi g5 xin yong zhêng] 
‘emendment of letter of credit; amend- 
ment for the letter of credit 

НЕ Ж Й [xo gi xing chéng dui] 
qualified acceptance 

WEH (x2 05 yd sûn] recasting of 
the budget 

WRMB [xi gi nêng chéng] revise a 
constitution 

WRF [xO göi 28] reformer; correc- 
tor; modifier; amender; reviser 

вен ФЕ [x0 g лит! 


revision of 


Shën ding shud ming sha] ^ amended de- 
scription in a patent application 

RB [xü об zü] corrective action 
team (group) 

WUE Гой gi дю pin] rewrite 

Wik [xo gh] build D EMR build 
houses 

$F [ano] (D doctor > AME MERE 
IB#P, He has already doctored this old 
clock. @ (Ж) foster cordial or friendly 
relations (between states, countries, 
ес.) @ (3 ) do good works or deeds. 

HF 4 4% [x0 hoo jé yun] “establish 
friendly relations with neighbor countries. 
and make allies; cement friendly relations 
and give mutual support or assistance 


WE [xü ré] beckfiti mix; compound 
(as drugs) 
#7 [xiû hê] repair rivers; repair canals 


WS [йл] (Ж) cenobitism, coenobit. 
ism D ИШ cenobitism ; coenobit- 
ism // BRB cenobite; coenobite // 
ERB canonregular // ERK can- 
onessregular // E RHR clerk regular 
ИВ superior general 

MERI [xühuógong] alterer 

18% [xi jn] ^ acumination; retapering 

$W (00 jin] shear; trim; prune; clip; 
lop; cut (back) D 45 SY Ж shear a 
laum // WHERE HL prune the 
branches of a fruit tree; trim off the 
branches of a fruit tree; trim awayl 
down the branches of а fruit tree // ЖЕ 
NIIS clip a dog's hair // VW SIL 
trim one" s beard. // EMIN prune 
grapevines // MW 3k cut one’ s 
hair; trim one’ s hair // 8 BY î 
trim one" s nails; trim one’ з finger- 
nails // MW SÉ. prune // EMAL 
383148 % 3 HM trim bushes into good 
shape // ER E f i PE NN trim 
dead leaves off plants // ARE EI 
RET. The poplars have been lopped . 
U ATP RAE ER RRR 
# 8 E Bl. Gardeners argue about 
whether one should cut roses back in the 
spring or autumn. // fb EW 
Fla He has trimmed up his nails. // Wt 
ARH BW Т. The hedge on the 
campus needs a trimla clip . // ЖЩ 
BABI —F o The grass needs to be cut. 
M SB PHP the sheared pattern // 
WB well-groomed // EWH 
trimmer; cropper // WRT shaving 
U ENHI pollarding // MUKAL 
A lopper; cropper // WH crop; 
lop // HER haircut finance 

MER [xi0 jûn] 1. [3] build; construct; 


xiü 


erect; put up; be in the wind; execute 
D HL erect fortifications // HE 
ЖГ Di erect a new factory building // 
RORIS E SEE TEES We are 
built round in all directions. // WANG 
REA T = E Bf E, It took 
them three years to construct the large 
bridge. // MANTRA ЕЗЕН ВР, 
AH EEUU. They are going to de- 
molish that old building and put up a 
new one. // SH SCRE 38 38464) 05 
ARE TEE HE f. The tombs erected for 
their remains . 
2. [4] building; construction; erection 
> KH KHE HO RE supervise the 
construction of the пеш buildings // Ж 
HEME commence the building of // Fi 
BRIER T MERE rB. The new rail- 
way is under construction. // — EK 
WEEEK ERN, The con- 
struction of a large bridge takes about 
tuo years. // ARF BRE EES F 
SEMAH f), The erection of the school 
began early this year. 

WIRA Duo jon con wei] building unit 

ЖЕК [xin ол të lù] build a railway 

MEME [xi jióo] pedicure; pere the toe 
nails, etc. D MIM pedicurist; pedi- 


cure 
HEM LR [xü jio göng jù] (HL) comer- 


ing tool 
WH [xi jin) (#) teacher" s salary 


## [xü jing] well repair D WAH 
workover rig 
WA [xü |0] (Fr) very long time 


WAMA (xi jiù fûn xîn] repair sth. old 
and make it as good as new; it seems/ap- 
pears аз if it is brand new after repairing 

IBA Ж (500 jù li fêi] repair and utilize 
old things; repair and utilize discarded 
things; repair old equipment/facilities and 
utilize discarded materials > IERIE 
ARE REF AH HZ — Mak- 
ing full use of old equipment and dis- 
carded materials is one of the effective 
‘measures in developing our national 


economy. 

MIRA [xio jiü ушёл) revive old grievance 

Merk 0 jon fó] graduation 

# [xû jin] Ck) dredge D i 
HEN dredge the Suez Canal 

Wa [sia П] 1. [35] repair; patch; 
mend; overhaul, put right; trim; make 
repairs; fix; doctor; get right D WAH 
I] trim up а room // BIBS doctor 
old clocks // AFE make repairs on 
cars; do repairs to cars; perform re- 
pairs on cars // ЖЕЗ — FIRE patch up 
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ап old car // F5 09 Ha E BE cleverly 
mend // Ж TEH expertly mend // № 
MEE & HRA. They repair farm 
instruments of every kind. || They fix 
farm tools of every description. // f 
Ж RRT? Can you mend a broken 
dish? // f&tE 4 BERE BMT. He is 
firing up the broken chair. // HK 
БИЕК ХАК. It will cost a huge 
sum to repair the bridge. // B D; & $n 
RAMA REBT RETURN. 
That cottage is quite habitable if someone 
spends some money repairing it. // #9 
ахх иж#т жй TH 
‘Fill. Mrs Jones sent for a plumber to 
repair the broken pipes. // WART, 
27 ¥ FI MR. Repairs done while you 
wait. // EAK, FTR, Re- 
pair’ s done uhile you wait 

2. [Æ] repair; mend; mending; over- 
haul; reparation D HLE machine 
repair // ЭРЕЖЕ Bl. commence the re- 
pairs // RRM ZIG after complet- 
ing repairs // {ЕМ УЙ do some repairs 
M KEE (LEE) finish the repairs 
ЕЖЕ ЯЕ. H is without 
need of constant reparation. // 3& + # 
BABA, This wrist watch is badly in 
need of repair. // OUT Ж МИЙ. 
The shoes need mending. // I& JB 809 
ЛАМА, SAE BG EIT 
А98. He used his car for business pur- 
poses, and many of the minor repairs 
‘were done on the house. // BABAK 
TRIER. The repairs are expected to 
take a fortnight. // KRM KIB 
BILE A. The house needs а lot of re- 
pairs before anyone can live in it. // X; 
WABI beyond repair // HERP un- 
der repair // ERR repair risk in- 
surance ЯГ repair factory; mainte- 
nance depot; salvage shop] plant // $Ë 
SEEM repair shop; repair workshop 
И BAWA repairing costs repair 
cost; cost of repairs // BAR repair 
expense; repairing charge; reparations 
M BET. mechanic; repairer; repair- 
man; fettler // BAWAH repairing 
and keeping; repair and upkeep // № 
MAAR repairs and betterment // & 
IAMA repair order; production or- 
der // BIKA items of repair job // 
BBW repair services / BALK È 
SHES repair activity accounting num- 
ber (RAAN) // EREB pit station; re- 
pair station // BIAYA repair cycle // 
BEAM specialization of repair // 
HEB reeruel provision for repairs 


U ERARE, HEE. Closed tempo- 
rarily for repairs. // BBR fix-it 
shop // VITAE repairing trades 
489296 [d П chun] repair ship 
Wat [xi dón] repair list 
WEEK [x0 IT дол] repeir shop 
BCMA [xo Q fëi jT de] aircraft-re- 


pairing 

RB (xis IT fèi рїп] repair spoiled 
product 

AR [x0 êi] repairing charges; re- 
peir expense; repair cost; reparations 

HELE 101 göng zub] repair work; 
repair job 

MEHR) [xi 1 göng sî] repair company 

Was [эй T hoo] repaired; well-re- 
paired 

YEAR [x0 rén yun] repairman 

RAM [xi П x 26) repair detailed 
rules and regulations 

WAR [xi П zhun кё] reserve for 


repairs 

WA, [xi П) (3) cultivate propriety 

Wik [x0 ión] practice asceticism; (of 
Tacists) try to make pills of immortality 
and cultivate vital energy, etc. D Ж 
FAERIE, MDW R= Ju. Hav- 
ing followed Buddha" s doctrine for 999 
years, he has only one year left before 
becoming a god , but he gives up the op- 
portunity. 

ЗЕРЕ 20010] mend roads; repair roads > 
Өй bulling bar // WRT. road 
mender; roadman; surfaceman // $ 
ВНЛ. road roler 

WF [xü 6] (f) (abbreviation for 
Asuras ) the giant demons of Buddhism 

IRN [iü méi fù mù] heavy eyebrows 
hanging over the eyes 

MWA (х0 тё jin mû] well-defined 
eyebrows and lovely dancing eyes 

#3 [<io mén mièn] fancy up D EE 
ПШ fancy up 

MI (xi min] (Ж) shaves shaving D 
Е 0 Л. shaver // BHM shaving 
cream. // BEEK heirospasm; shav- 
ing cramp // ЖАМ. I want a 
shave. | I need a shave. // MRNA 
BEHIRA. The barber gave him а shave 
and a haircut. // WARMI ETF 
Ф. A sharp razor gives you а close/ 
good shave 

#8 [wia ming) (4) (of a govemment) 
honest and enlightened 

WAH x0 mó cuo] (HL) riffler file 

M [xi mé] coping 

898 [xi mû] (45) foster harmonious re- 
lations D Ж НЯ foster harmonious 


+ 3893 - 


xiü 


relations and carry out one’ s promises! 


good. faith 

WR [йт] ($7) buring b ERI 
Билет 

#3 [хой] (Ж) (Ë #)nunhood; 
nun (of the Roman Catholic and Greek 
Orthodox Churches); monastic; clois- 
tress; sister D MXM nun’ s veiling 
И ECRIRE nun’ s cloth // #4 
Wit mafors // XAG nunhood // 
АЕК Ж#Н nunhood // PKK 
mother superior // Ж ҖИ Ж enter a 
convent; go into a convent // ЙА 
abbey // kt 8 š: T E ЖК. She left 
home and became a mun. | She left 
home and entered а convent. // BAIM 
JUBEIE Hi — УЯА. The orphan- 
age is run by a group of sisters. // ЗВ 
FLA RE RE BEA 
She had difficulty in walking the first 
time she put on the nun” s habit. 

IAE ER” o 

НН (х0 boo] (Ж) plane; shape; shap- 
ing; deburring; paring-off; trimming; 
deflashing D MIEL deflasher; trim- 
mer; flat edge // WONG edger // Ж 
ш {эя — Am e mgl. 
There are still а few rough places оп the 
surface of the table that need to be 
planed down. 

WE [х0 pèi] make repairs and supply 
replacements; repair and replace (the 
worn-out or missing parts of a machine) 
D ФЕ Ж repair and spare parts 
workshop // BIRET repair plant; re- 
pair factory // BRL trimmer // & 
KEKAH installation and repair 
parts expense 

TRAE [x0 pèi song 
spare parts shop 

WF [xil ping] Ф equating D AFB 
38 rof filter // FMT] trowel © 
hammerdress @ smoothness > РЁ 
HE test of smoothness 

WHE 00 0] 1. [3 ] repair; renovate Р 
ЗЕ take on a new look after reno- 
vation; be completely renovated 
2. [Æ ]renovation D XH do 
some renovations of old buildings // E 
І EI FEK do some renova- 
tions of old houses // TE t fB ЖЗ Ж 
LB costly renovations. 

WAH [x0 абл П] — bitsharpener; jack- 
mill; dresser. 

WEP [х0 дёп Ó] jackfurnace 

{FANE [da qióo bü lù] mend bridges 
and repair roads; repair bridges and roads 

WAMA [x0 поо ро lù] repair bridges 


ӧл] repair and 


and pave roads; build bridges and roads; 
do deeds of merit 

ВИЛЕ [xü дё Обо bën] excamation 
$69) R [<ü që shîn zul] trimmed 


spur 

БИНМ [xü són bü 00] (#) make 
up for one's sin through one's good 
deeds 

Wa [xü зул) 1. [д] repair; reno- 
vate D MRE repair houses // BEBE 
HFEF. That teaching build- 
ing has been completely renovated. // ВБ. 
BENEH. The ancient pago- 
da is under repairs 
2. [4] renovation; repair; reparation 
DHARAT ИРИКТИ Т. 
That school was so rotied that it was be- 
ond repair. // BAT H KH HX 
SAMAR, BSR, XER 
WW. How we are going to raise the 
money to pay for all these renovations 
does mot come into my department. 
That" s your pigeon. // WRB better- 
ment; cost of repairs; repair expense; 
repairing charges / И ШЙ 
strengthening by reparative method // 
A FAG operating and maintenance 
supplies // BARAK provision for re- 

. hairs // FEF. The repairs are 


completed 

WA [xü уез] (#) cultivate one's 
moral character; practice moral culture 
D FR cultivate one’ s moral 
character and put опе" ç family affairs 
in order i cultivate oneself and put fam- 
ily in order // ARYE cultivate the 
heart and nature culture; behave prop- 
erly to improve one’ s character // $% 
ЛЕЙ? correct one" s own ways in order to 
stop gossip; stop slander by correcting 
one’s own ways // BANA look after 
one’ s conduct by self- examination 
cultivate one’ s moral character by in- 


trospection 

WH [xi Hon 06] (IB) ethics (as 
taught in the primary grades ) 

#4% [xüshéng] cultivate one's original 


nature 

Wt [xil sh] (Ж) deric; monastic; 
monkery; friar; brother D 4# + 4# 
monkery // BERRE friary / B+ 
JU frock Xe" Bü" // BBL fri- 
ar // EREE abbey // NASAK 
Ж Friar Minor // GB BER 
Ж cenobite // BERNE a cloistered 
monk 

#5 (xü si] 1. [4] Ф decorate; 


adorn; embellish D 45Î paint and 


decorate a shop front // MBIA Ж 
AETE— F , That old guesthouse needs re- 
decorating. | That old guesthouse needs 
to be redecorated. ©) make up and dress 
up beautifully; slick D #84210 beau- 
tify one’s outward appearance // Hit 
i FEREH, She slicked up and 
went to the party. // ЖЗ ӨЧ A 
КАРНЫ XD. A slov- 
enly man is always careless in dress and 
appearance. @ perfect; retouch; em- 
broider; polish (a piece of writing) D Ж 
OCE polish one’s article // EWE 
IFM embroider on one ' s pre- 
pared report Q) quailtys modify > JE 
WE i). Adjectives тойуу! quali- 
fy nouns. ©) cultivate 

2. [4] Ф decoration; adomment D # 
ЖЕКЕНДИ decorations on the walls Q) 
make-up and dressup > itt (EAE tH it a 
UE ЖШ. She always does some 
makeup and dressup before going out. 
@ embroidery > SHER TRIE T ME 
His The President’ s speech is full of 
embroidery. Ф modification; figuration 
b Й HEM the modification of a 
noun // W Ñ articles of adornment 
M ЖИЙ trim; adornment // tli 
Ж) garish // WWW qualifier; qual- 
ificatives modifier // EHR dressing 
agent. // WEI modifier; modifier 
gene // WMG modifier; modi ficator ; 


qualifier 

WA [x00] (Ф) write a letter; com- 
pile a book 

wt (ха shi] 
lop trees. 

W (хо та jî] terracer 

$387) [x tî 050) poring iron 

#% Сом) (Ж)(#) big and tall 

#х [xü wên] (9) cultivate literary 
skills; improve leaming D WAMA 
improve learning and hide the sword 

этой Wi PS @ @ {E [ xo Xî d dist shi 
zhong hé zhéng] Thucydides syndrome 
(— W PEA t E f fk АЕ C 


prune trees; trim trees; 


8) 

Wih [xû хіп) (%) try to make and 
then take pills of immortality; seek to be- 
come an immortal 

ЗЕ [xxn] revision of constitution D 
BEBAR a constitution revisory com- 
mittee 

RE [0 xié jêng] 
mender 

#% [xil xîn] become pure in heart; cul- 
tivate one" s mind (heart); cultivate one" 
s original nature D 00917 become 


chuckler; shoe- 


xia 
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pure in heart and good in behaviour // 
BAE cultivate one" s mind (heart) 
and improve one" s character; cultivate 
‘one’ s original nature 

WB [xia xing] (Ж) cope 

WAT [xü xing] (Ж) 1. [44] practise 
Buddhism; practise Taoism > ШЖ Т 
become a Buddhist ( Taoist ) monk 
(nun )/strive for virtue and leave the 
home. 

2. [4] self-cultivation; moral cultiva- 
tion > ФТ asceticism 

HITR [x0 xing cü jiû] strive for vir- 
tue and leave the home — become a monk 
or nun 

WERNA [ xi xing yong zhén] | nourish 
one's nature and cultivate the truth 
HERE". 

ӨЗ Сао х0 bû bà] 1. [3] pateh 
up; make some cosmetic changes; tinker 
2. [4] patch-work changes; the fix-up 
of all sorts of things 

WHR (х0 xiû gb Qi] tinker 

WF [xi хе] (Ж) attend school; 
study; learn D 8265988, It is claimed 
that it is never too early to learn. 

FZ (х0 yong zî jing] (4) a pri- 
vate tutor’ s remuneration 

#3 [x0 узо] 1. [3] be accom- 
plished; form one's mind; cultivate one- 
self D WIMP form one’s mind // 
HITE go in for self cultivation be- 
hind closed doors; cultivate oneself be- 
hind closed doors 
2. [8] Ф culture; —— maste- 

ту; accomplishment; з grasp D 

REM JOAN Bo She 
is a girl of charm and cultivation. // $% 
ЭКИН Ж culturist // ERRA bet- 
ter cultivation // ЖАЗМ Е В Л. a 
man of great [considerable culture // W: 
EUNHA people of low culture // th 
ABATE TES She is very learned mu- 
sically. // -NMA ER OAR a 
‘very cultivated post-graduate; a very 
cultured post-graduate D self-cultivation 
© view 

ж QA 
ASA KALAK personal culture 
ЖН cultivation of the mind 
Ae Mk culture of mind and body 
72 AMA cultivation of the mind. 
KAWAK mastery of literature 
Ж ЖАНУ artistic culture 
ki 48% grasp of political theory 
AX FAB A be well cultured in literature. 
# Ê K4$ be artistically accomplished 


WRB [x0 убло Seng Xi] set back 
recovery; recuperate and build up 
strength; rest and build up strength 

#W [эй yë] 1. [38] study at school (in 

a school) (but not necessarily graduate 
from it) 
2. [4] the length of schooling; the 
courses attended > ELIE E certificate 
showing courses attended (of atten- 
dance) // KHE k SF BE shorten the 
length of schooling // UWM. One 
s period of study (in a particular 
school) is up. Ї One finishes one’ s 
school training. 

HAKê! (xi yun boo] (#.) edge trim- 
ming plane 

#5 [xü yin] 1. [4] graduation 
2. [8] Gk) smoothed > #5985 
Э] smoothed dynamic series // Sh 
AI smoothed curve chart 

$838 (00 200) build as well as repeir; 
repair and manufacture D 4 itt Mi 
build and repair passenger ships ; re- 
pair and manufacture passenger ships 


WANA [x0 zën yong jing] achieve 
true peace of mind 
WANG [xi0 zën yong xing] engage in 


self-cultivation; nourish one" s true nature 

MESE 00 лес] 1. [3] (D repair and 
maintain; knock into shape D BEK 
repair and maintain farm tools|imple- 
ments // ЕВ +H level a field // BE 
ТЕТ ХӘ. Iz cost a big sum 
of money to knock the parlor into shape. 
Ф trim; prune; keep in good condition 
D WRI prune fruit trees // WAE 
REE GIR Ж. He trimmed 
the twig fence into good trimming. © 
(HL) dress; shave; trim D REEL. 
trim materials 
2. [41 QD repair; recondition > it 
RABE а recondition car // ЖК 
ЗЕВС ЕЕ. That teaching build- 
ing needs a thorough repair. || The re- 
pairs of the teaching building are greatly 
needed. Q) trimming D $ SEL irim- 
ming machine; finisher; dresser // $ 
НКЕ trimming data 

WAT [x0 zhërg göng] finisher; fitter 

828 [xi zhéng ji bdo] finish mark 

ЖЕ [xü zhéng] 1. [3] amend; oor- 
red; revise РЕЖ correct mis- 
takes // WEIR revise a bill in the 
parliament // BEZIRKE amend 
the decision in a conference // WEEE 
— FIFRA ? Could you qualify 
‘what you said just now ? // ЖИП ПЕ 
T—NER. They amended an act 


2. [4] correction; revision; amendment 
D HIE a boundary revision // 
BC KF) BEM BR put forward 
amendments // ҖЕ. subject to cor- 
rection // RIRH WEW a modifi- 
cation of the original bill 

(IER [x0 zhéng ûn] amendment 

EMH [x0 zhéng bdo jò] а revised 
offer 

#ENERER [xi zheng bèi sòi ër hàn 
sù) modified Bessel function 

ЕЖ [x0 zhong bën] — revised version 
(RD) 

Es E. [xi zhêng 00 zhi) revision in 
layout 

ЖЕРГ ЖМ (xi zhéng de tú dòng 
hû 10 zhi] modified system of flexible 
exchange rate. 

WER 19 8 E HAR [x0 zheng de ping 
jn gû pido jià 06) revised averages 

WIE £ f @ [x0 zheng t hò dn] 
amended invoice 

ERR [x0 zhéng fó рф] correction 
invoice 

EHM (500 zhong fng wêl jio] 
corrected azimuth 

MUERE S S (500 zhong hòu de ying юл] 

revised profit and loss 
WEB [xi zhéng hj lû] — corrective 


kop 

EZA [xil zhêng jî rü] adjustment en- 
чу 

WIE ӨЕ [xü zng Јо ge] 


revised 
rate; revised price 

HELM [xil zhéng kong sü] calibrated 
airspeed 

IFE [iü zhéng lióng] correction 

SEF [0 zhóng 10] adjusted rate; cor- 
rected rate 

WER (олсо shi yong) redesign; 
design of correction 


WERNA [x0 zhong sho jù] data correc- 
tion; revise data 
MEER (00 zhong shui] corrective tax 
ERR [x0 zhong 100 kun] amend- 
ment clause; amending clause 
WE BBS [>ü zhêng tû huy 21) 
seatchboard; scatcheard 
WEE RM [xi zhong xi sh] — extension/ 
reduction coefficient; correctness/com- 
pensation/correction factor 
EM [xü zhêng xen] 
bound 
MEME RM [хо zhong xiü zheng xi sû] 
correction factor] correction index 
WEWEBF [xi zhèng хі0 zhèng yin 21] 
correction factor; modifying factor. 
MEER [xil êng yè] correction fluid 


expurgated 


жж 
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ЖОЕ Ж [х0 zheng уй sòn] revised 
budget 

ERA [xiü zhùng znêng Kn] adjust- 
‘ment of account corrected 

WIE MM [0 zhêng zhi] (HL) corrected 
value; correction 

WEEN [0 zègn 200 yi) 
b iF E ХЖ revisionist 

WH [xü ат] (Ж) (Ж) pruning; lop- 
ping D $Ë K WJ] lopping shears; 
pruning shears // ФЕВ Л pruning 
knife // HEB secateur; pruning scis- 
sors; pruning shears // ЕВ prun- 
ing hook // V CFA. pruning saw // 
BEK pruner // ZERRE EGH 
To This apple tree needs pruning. | 
This apple tree needs to be pruned. 

R [х0 zhi |8] manicure D P 
RALE manicure parlor // — НН 
PA a manicure set 

Wik [xü zh] dredge b ИШ 
dredge; dredge river courses 

Wt [wü zú] (#) tall bamboo; bamboo 
(in uniform rows) D # f BE $k iall 
bamboos and thick forest // TIR] 
beyond the door appears a dense grove of 
tall and slender bamboos 

97986 [ria zt cën cî] 
bamboos mixed together 

$ [<ü 0] 1. [44] build; construct; 
put up; erect D 8380038 put up dykes 
/ BISE build highways // BAT 
¥ fortify; “construct|build defence 
works; erect fortifications // RBI 
ЖЕЛЕ ЕЙ. The two belligerent par- 
ties were both erecting fortifications. 
2. {Ж ] construction; building > HF 
EAEAP. The new bridge із under 
construction - 

$W [x0 zhuó] (Ж) figuration; configu- 
rations (Ж) point 


revisionism 


long and short 


Ж 1. [3] QD cover © shelter; ex- 
tend protection @ rest 

2. (41 QD shade @ shelter; protection 
D MERE protection ; shelter Q) kindness; 
blessing D XJ the blessings of Heaven 
И #Ж divine blessings // АЖ your 
great favour // WR K one’ з minor 
favour 


HK [35] D make a din P “UME 
panting; gasping for breath Ф) call out; 
shout @ jeer; laugh at P (+) ЖФА 
WZ. All the babbling men of Chu 
around jeered at him. 

WEE Dx х0] — gaspingly 


E 1. [3] Ф shame; put sb. to 


shame; abash; be abashed at; be 
ashamed of D RART flush with 
shame; blush with shame // WAH tH 
WAHAN. She is ahashed at discov- 
еу. // WEE Ж ЖЮ BR. H 
shames те to hear this. // feioi. 
He put her to shame. @ be shy; feel 
shy; blush; abash; be abashed at; flush; 
be diffident D ЖЕНЕ blush for shy- 
ness; blush with shyness // ERAMI 
26 A shame a person to death // Ж 
PEAT BMH shame sb. into 
behaving himself // 51838 RHE, tê 
RB WR AM. She flushed (up) 
‘when approached by him. // eB FR 
ЗА CAMA. She was diffident to 
express her view. // BJ A F ERE 
Wo Не was not shy about offering sug- 
gestions. // ERT ВАТ 
Wik. He said other things I cannot re- 
peat for shame. (D humiliate; insult > 
RRA humiliate b. // RDS 
RH Hh. You mustn’ £ humiliate 
him in public. @ offer > MFEL of- 
fer food and drink to princes and dukes 
/ Mitt. make an offering 

2. [8] © shame; disgrace > НЙТ 
Ж. cry for shame @ shyness; embarrass- 
ment; bashfulness; sbeshedness; modes- 
ty D BERE cover up one" s embarrass- 
ment // FRM have no sense of shame 
Ui; SPORE BIC, ARORA 
Ж. She is more shy than unsocial. // 
SOFA MAB MAL. She is bashful in 
doing] to do anything. // kitt Hth: (it 
FIG b ERE АЙ. Her modesty pre- 
vented her from making her feelings 
known to him. // HIER OTE 
WAMA. It is one of the obstacles in 
spoken English practice for anyone to 
‘feel bash ful shy. © humiliation D AM 
BIE suffer humiliations // te ATE 
BERT KE. He could never forget 
this humiliation. // fü tE E ЖЖЖ 
Jh. There he suffered many humilia- 
tions. // ҖИРЕ RUS BIB FUGUE. 
Such humiliation filled me with indig- 
nition. Q) dishes D $ Ж delicacies; 
(specifically) precious dishes @ foods 
cooked food > BESS 38 3 the birds are 
kept for food 

3. [3 ] Ф ashamed; abashed D RR 
BRIM. 1 feel ashamed for you. // 
MARCA RK A BBM. She felt 
ashamed of her own dishonesty. Q) em- 
berrassed; awkward; bashful; shy D #F 
Ж (of young girls) bashful; shy; 
blushing // ЖТ very bashful; 


very shy // BK BA MMW. That 
girl was a little embarrassed. | That 
girl felt a little embarrassed. / tiki 
BYR ABA ALE. She spoke with 
uneasy bash fulness. Q) humiliating; in- 
sulting D SH AMBLER use insult- 
ing language // 4 VÀ — XII R— E 
BMRB. I nursed my humiliation for 
а couple of days. 

ж [£424 
38 Ж hide one's shame; conceal one's 


disgrace 

Ж Ж. know no unabeshedness. 
‘MA viands; dainties 

BEA seasonable delicacies 


# [йол] 1. [Ж] ashamed; morti- 

fied D MB At W 09 c BC the most 
ashamed girl // BRA ЖШ! 
ЭМИ feel mortified at one ` s failure to 
pass an examination // RA TIKA 
BRESIH. Tam ashamed of my- 
self for being so stupid. 
2. [4] shame; shyness; mortification 
D AMMER flush with shame; 
blush for shyness; blush with shame // 
MUR ЖИ with the face ashamed; be 
shamefaced; be overwhelmed with 
shame; the flush of shame spreads over 
one” s face 

AENON GE [x0 on mn miûn] be over- 
whelmed with shame; the flush of shame 
spreads over one' s face; shame covers 
‘one’s face; shame suffuses one’s face 

SFE Hh [00 ол Wû di] be almost to 
ashamed to show one s face; would have 
wished to find a hole to crawl into in em- 
berrassment 

#WEW [ xi0 cûn wû yên] Бе speechless 
with embarrassment; be too ashamed to 
saya word P 434 ERE JL EN И. 
He stood there speechless with embarrass- 
ment shame. 

AK [xil chn] be afraid to mention it 

MH [<io cH] 1. [4] shame; sense of 
shame D Ж # be lost to shame; be 
past all senses; be past all feelings of 
shame // WAH be covered with the 
shame // БАЗЕЛЬ ЗІ IOS EHIE a 
red glow on the face caused by shame // 
ЖИ ЖИЕ ERA. Her face was 
hot with shame. // MARR FH ЖМ. 
Ж. Lose all sense of shame. // RA 
# Ai A EIR E I t A F R 
¥, ARAH! It’ s a shame that one 
among us should have stooped ю low as 
to do that! 

2. [35] shameful; ashamed > RX E 


xiü 
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Wi ABP ALLL be ashamed of a wrong 
step in one’ s life. / WB SRA 
BOR, He was ashamed not to dare to 
cry. BEA SR ЖАИ TRE. She 
‘was ashamed by her failure in the exam 

‘MBE ris [xil chi xin] sense (feeling) of 
shame > ЖЬ AUS ОХ Е 
3#! No one who has any shame at all 
‘would do this! 

MBH [x0 ос 00] sh bashful; 
shamefaced; diffident; timid D 363626 
HIEI a coy Little girl // RR 
HE MN RH traditional timid love // 
{ERIE A MI HEEE be in shyness before 
a stranger; be shy in the presence of 
strangers // ETE Т Ж; drop one" 
s head for shyness; hung one” s head in 
shyness. // HREM Ж Ж ЖИЕ. 
Don t be as shy as Daphne while speak- 
ing English. // WA 3636004 AR 
ШЕ ALIE. She was too bashfull coy 
to talk to strangers. 

BIRAM [x0 doo nén ù qo] a 
drawn sword cannot be put back imo 
scabbard; what is done can not be undo- 
ne; a thing once begun will not be put off 
until done; once it is started, go through 
with it 

ЖШТ [x0 de lêm hong] shame flush- 
es one’ s cheeks; one blushes with 
shame; one blushes red; one flushes for 


shyness 

жишпн [x0 de min hêng ër chi] 
blush to the ears 

dapi [xo fên] 1. [4] shame and rage; 
shame and resentment D At tu 
shame and rage alternately took posses- 
sion of (him) till (he) fell ill // ЖЖ 
ЖЕШ be overwhelmed with shame and 
rage; be torn between rage and shame y 
with mingled shame and resentment // 
MIRI be filled with indignation 
and shame // WC FEM MB. She is 
filled with shame and rage. | She is 
full of shame and resentment . 
2. [38 ] ashamed and resentful 

SB SCA [xio gûn wen ming] shame cul- 


ture 
KM PRI ХИ”. 

Rm 2208 [ia hên jiöo ji] shame and re- 
sentment mingled; shame and hatred 
‘mingled; with mingled shame and resent- 
ment; mixed shame and resentment 

AMBOS [xü hèn mûn gidrg] be filled 
with hatred and shame 

ЕА Со nuo bi yuê] be so beautiful 
to cause the flowers to blush and the 
‘moon to hide; be an incomparable beauty 


MADRE 1500 јол jang dong fü бо] 


(A) (HAF (EBRD) be 
ashamed to return after defeat and be un- 
willing to face one" s fellow-countrymen 

MBAR [<i kon zi wi] Gk) one’s 
minor achievement can only comfort one- 
self, which makes one ashamed 

ЕГІ (х0 köu] find it difficult to bring 
the matter up; be shy to speak out; be 
embarrassed to speak ош > Ж [1 XEF 
be too embarrassed to speak out be too 
shy to speak out; be too embarrassing to 
say it [anything to sb. 

HR (xU ka] 1. [4%] mean; abashed; 
ashamed; blushing; mortified; coy D Ф 
ЖЖ Bl AW feel ashamed for him; 
have a mortified feeling for him / ti 
AX ASMA RF SEAR 
shame sh. for one’ s ill conduct // KA 
WH HARA. He ü half 
ashamed to confess that. // RERA 
WERIM. He was abashed at for- 
getting his duty. // BA AZ SER 
ЭЖЕЙИ PANA. She was mortified due 
to her poor English. // ЭН boil 
‘with shame // MINIB mortification; 
sense of shame 
2. [35] abash; blush; flush; shame; be 
abashed; be ashamed > AUO I Hd th 
Rd SUM, MERRER. She 
goes coy with the allusion to her blemish 
in the past. // HABA HM. 
Nothing can abash him. // EAR 
ТАСУ. He was ashamed out 
of his own bad habits. // MARE feel 
terribly ashamed; be embarrassed be- 
yond words // HUET be ashamed be- 
ond words // BAK feel ashamed 
and be Ш at ease // HRPE blush 
for shame 
3. [4] absshment; blushing; blush; 
shame blush with mortification > Ж 
(RIDA. weep out of shame 

MA [xiû ming] (Ж) photophobia; afraid 
of the light from affection of the optic 
nerve D 3888461898, photophobia // Ж 
ЕН photophobia with winking // W 
ЮЕ photophobia and discomfort as if 
caused by foreign body 

3H [xi пл] (4) be blushed because 
of shyness 

848 [xi noo] humiliated and indignant 

ЭНЕ [xü ni] embarrassed; bashful 

# (x0 qê] 1. [4] shy; timid; 
sheepish; blushful; shemefaceds diffident 
D RHEE ARTE be гоо bashful to 
utter a uord; be too shy to utter a word 
/ OAV ARISE RABI FF 


ЖИК. He shows an almost child-like ti- 
midity in talking with strangers. // Ж 
TEMBER a shy smile; a sheepish smile 
A EE А. sheep; people who feel 
shy; a person who is in shyness and ti- 
midity 
2. (4) maidenly; shyly; bashfully and 
nervously; shame facedly D EXE. 
BUFFETT f&— B. She glanced hy- 
ly at him from behind her fan. 
3. (4) diffidence; shyness; timidity; 
modesty D BAM HE TAR EL flush from 
modesty // BUWI maiden modes- 
ty // ЖЕСЕ virgin modesty // Ë 
® 3⁄ th 2: Н КЮ. His timidity 
will wear off. 
MA [x0 rén] feel embarrassed; feel 
ashamed; feel mortified 
MABE [xü rên do dö] соу; bashful 
bouts flush with embarrassment 
MAFF [xü rén yû S] simply die of 
shame; feel terribly embarrassed; die 


beshfulness 

] 1. [35] bait; humiliate; 
put sb. to shame > TEX Ax ili] Bt x 
ЖН. He was put to shame by the po- 
liceman before а large company. // f 
WIPRA MER. He insulted me by 
saying that. // BAW ABIL. Iof- 
fered him ro dishonor 
2. [4] shame; dishonor; humiliation; 
obloquy; stigma D # AE Wk at 
bring shame on oneself // YER RBI 
A ЖЕНЕ. MEIRA those who 
regard receiving relief cheques as a hu- 
miliation // RAVE MEM HMA MON 18 
WHR, We cannot sit down quietly 
under that humiliation. // {ЖАК} 
ЖЕ СН — FIERE. The man- 
ner of his reception was a humiliation to 
him. (БЕТ. 
He shamed his family by his imprison- 
тем. 

ARM [x0 S50] feel ashamed 

MH [0 s] shy; bashful; embar- 
rassed; shamefaced D ЖЕ ВЖЖ a 
shamefaced smile // MWKA be em- 
barrassingly short of moneys lacking 
sufficient funds to meet necessary ex- 
penses; with no money in the purse 

RFE [xi shou х0 jó0] bashful, 
afraid to move hand or foot 

MAAS [xd wei rén si] Бе ashamed to 
be called а teacher 

ЖЕ (xid wi] а sense of shame D BEAK 
ZOAZ All men have a sense of 
shame. || Everyone has the feeling of 


RARER 
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shame. || Everyone has a тоға! sense. 

GERE [xii xü dà di] bashful; coy; 
shy P AERE Е, AMEEN ЖУ 
BH ENGR, SER КЖЕЖЖЕ., 
Ж ЧЕ -ilo Ar parties Mr Jones goes 
around talking to everyone, but Mrs 
Jones is shy and stands off. 

MF BWA [x0 уй еп rên] feel ashamed 
to see others; be ashamed 10 be seen; be 
тоо ashamed to show one’ s face 

#FAH [da yû al cht) be too shy to 
speak outs be not able to talk because of 
shyness 

MF WIR [xo yo yon ón] 
speech 

‘MF fit [x0 yû 20 cI] cannot do it for 
every shame 

AM 52936 [x0 ya wéi lèi] deem it a dis- 
grace to associate with somebody 

#8 5 MR [x0 yc wéi wû] feel ashamed 
to associate with sb. ; be ashamed to be 
seen in sb. 's company; think it beneath 
опе to associate with sb 


#9 


atk D MEME a mythical wild animal ; 
bold and powerful troops 


be coy of 


а combining form ВИЙ out 


tă 1. [35] offer D ЖМй offer deli- 
cacies as a gift 

2. {Ж ] meal; delicacy; dainty D 394 
a rare delicacy; rare dainties; rare del- 


кайа 
MM [xiG shûn] dainties; del 
[хїй] 


T5, [55] D rot; decay; perish > 
fit E РЇ Ж T. The leaves 
have rotted off. // FEMA die but do 
not decay; die but do not perish // H- 
TAPES perish with (D dissipate > WUS 
HERG. It’ s hard to dissipate worries| 
anxieties. Ф) delineate 

2. [Ж ] decay; rot; decompostiton P W 
Ж decay // WRF HR Ba The de- 
composed things by chemical changes 
тау be transmuted into rarities. | 
Turn the useless into miracle. 

3. [49] Ф rotten; decayed > RFI 
withered trees and rotten stumps // F5 
KETM! The rotten wood cannot be 
made a good piece of sculpture. (Ф) A 
useless person cannot be put into good 
use. // MW Fi HW rotten at the core; 
rotten to the соте // MWK 


IBE. They hated the rotten feudal 

system. © old; senile; aged [> 245 old 

and useless; (Ж) 1 (an old useless 
man) 
ж (жая 

#5 rotten; decayed; decadent; degen- 
erate 

4845 withered and rotten 

445 feeble and decaying; feeble and de- 
crepit. 

Ж + AAS an imperishable memory; last 
for ever; last for good; be everlasting; 
remain fresh forever 

KÆR be immortal; never rust away 


156 40000] decayed D 2849158 de- 
cayed implements. 

#5% [xü bi] (rent) asunder-broken in 
pieces, ав rocks or mountains 

ЖУМ (х0 051]  unserviceable-conventional 
term of self-depreciation. 

#54 AK (х0 ching mù] sundrikite 

PABA (х0 teng 20 shî] paralogite 

FM 150 fü] rotten; decayed; decom- 


posed 

PME (00 gêng yù] willcoxite 

A538 [00 Обл) butt rot; rotten root 

FR [xiü gû] decaying bones 

#54 0 hub] 1. [44] dilapidate; rot 
2. [99] Ф dilapidated; rotten end de- 
cayed @ worthless 

58 (500 hul] filthy; rotten D RH 
иш at AERE БА ALG HY. The alley 
маз littered with garbage and other 
filth. 

95% (х0 је] (8) decayed knot 

#5% [xii 60] old and worthless b F5 
HMR be old and worthless with 
strength exhausted. 

PA (0 то) (8) 1. [94] old and 
weak; senile 
2. [£ ] a worthless old man (term of 
self-depreciation) 

жж [xü mû] (D rotten wood; rotten 
че; (PPAR) punk P БЖ 
Bi house fungi // Vi K 3 rotten 
‘wood and diri // Vi AHR withered 
trees and rotten stumps; a stump of rot- 
ten wood // HR, MIA RR— 
ÆFIR. In the thick forest, people can 
find some rotten trees. Ф) а hopeless 
case; а good-for-nothing D ЖН RAKE 
ATIS BOUE Ж. The boy 
borne due to consanguineous marriage is 
just a good- for-nothing . 

HARTE [x mû bû кё dido yê] (D 
decayed wood cannot be carved; rotten 
tree cannot be carved; one cannot carve 


in decayed wood @ an intractable pupil; 
an unteachable fellow; a useless person; a 
‘good-for-nothing person; a useless man 
cannot be made good @ a helpless сазе; 
useless stuff; useless things D fÉ DUE 
ll: “Fi K ЖИГИ Ы." He sighed out 
“One cannot make a silk purse out of a 
зош” з ear.” 

FAL [xü mi fên t] Ф decayed 
wood and a wall of filthy earth; rotten 
wood and dirt @ а worthless person D 
KUA Ж. The corrupt officials 
were worthless persons. (D useless stuff; 
useless things 

ЖИЕК [x 00 yî hi] decayed corpses 
and skeletons; rotten corpses and skele- 
tons 

ЖШ [xiü son) decayed and scattered 

BRBAB [x sub yo liù má] Ф like 
driving six horses with rotten reins © be 
very anxious 

RAR [0 эб zh jè] 
a decayed string 

ЖЩ (00 yë Nd shû] Caecela 

Hti (xi 206] decayed and broken (of 
beams, etc) 

БЕН [< zü kû yè] dried branches 
and rotten leaves; dead twigs and with- 
ered leaves 


ja 1. [4] © ancient term for 
constellation D Ж fÑ constellation Q) a 
surname 

2. [X] night D MT SE chat till 
midnight // Wk T — TW VA talk all 
night; taik all the night through // Ж 
fi. all night; the whole night // ET 
—# stay for one night 


[xiü] 


= 1. [3%] (of grain crops) put 
forth flowers; put forth ears; come into 
ex D Gf EER В. The Chinese 
corn has just come into ear. 

2. (41 O flower D talent D B$ ne- 
wlyemerged talent Q) (18) lord Q) girl 
D @% girls from rich and respectable 
families 

3. [4] (D elegant; beautiful; lovely Р 
HWS delicate eyebrows and beauti- 
ful eyes; having well-chiselled features 
handsome / Ш W K Ж beautiful 
mountains and streams; beautiful hills 
and unters; lovely scenery; nice land- 
scape (D excellent; brilliant; outstanding 
D RF excellent; first-rate // ЛЕ 


the warning of 
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RAGE RU BUT. а child brilliant in 
some respect // HEME XA E BRE 
Ao His composition can claim first 
excellence. ® (P) graceful D MA 
graceful, pretty // RBH delicate and 
pretty // WAXASKR. She is graceful 
in manner. // ЖЖ S4 Ў. She is 
rather pretty. @ intelligent; clever D 
WI seemingly rough, but intelligent 
M Ay F intelligent; clever; witted 
‘without seeming so @) luxuriant; flour- 
ishing D ЮЖ lururiant grass © bare 
b HUW bald / BF baldhead Ф а 
surname 

Mih [xü bû] fine (of calligraphic style) 

HA [xü có] Ф (IH) one who passed 
the imperial examination at the county 
level in the Ming and Qing dynasties; 
cultivated talents; graduates of the 
former first degree in the imperial exami- 
nation system @ scholar; skillful writer 
b oxi BORA EM BA. The 
girl is the scholar in her town. // RA 
TUB], EMIR TH А scholar, with- 
out going out, knows the world" s af- 
fairs. | Without going outdoors, the 
scholar knows all the wide world s af- 
fairs. | Without stepping outside the 
watelout of doors, the scholar can know 
all the world” s affairs. // RA BR 
RA MVE ARH Even when right a 
scholar never can win an argument with 
a military man. / SA &,= Ж 
IË, like genteel scholars trying to start a 
rebellion without any hope of successi 
scholars stage a rebellion without result 
‘even if they try for three years 

HA Af [<io cûi rên ging] the inexpens- 
ive gift by scholars; gift by the poor 
scholar, such as calligraphy, painting, 
etc. ; use books, scrolls of writing, etc. , 
for gifts D A АКЕ Ж. А scholar 
expresses friendship on paper. | A gift 
costs а scholar no more than half a sheet 
of paper 

RARE PRM Dao ci tón sh, tû hû 
ttn 20] (m) talk shop; The scholar 
speaks of books, and the butcher talks 
about swine — each speaks of his own oc- 
cupation. 

ЖТ [ xiü chû bón nóng] be distin- 
guished from one’ s kind; stand out 
among others; be among the select best; 
be beutiful beyond the common run 

ЭЖ [xiù ér bù mèi] delicate but not 
seductive > FIRM, ЖЖЖ) ap- 
pear delicate but not seductive , and dis- 
tinguished but not disdainful // Wi 


Ml, WIRE be charming but not co- 
quettish, with a clarity of complexion 
but not coldness 

HWA [xù ér bù shi] ри forth flow- 
ers but bear no fruit; flowering but bear- 
ing no fruit; flowering but fruitless 

HR [йб] beautiful hair D KRHA 
the beautiful kair hanging about the 
shoulders; one" s hair flowing loose over 
the shoulders // 96 RR one" s long 
hair flowing in the breeze 


ÆR Dioni] graceful and intelligent 
ÆR [xüjé] performer circles 
33h [xù jn] beautiful and vigorous > 


AEF Dk BH. His script is beautiful 
and vigorous. 


ABR (xi Кто jing] — wire-rimmed 
glasses or spectacles 
RB (xi ü] beautiful; pretty; hand- 


some; good-looking; fine-looking D ЖЕ 
AEST BU HEF ВЕ. That little girl 
is decorous and beautiful. // KBR 
WEAK ВН. This girl is very pretty. 
U ЖАА Bie FY EAR. Every- 
опе admired the delicacy of her features 
# RAN ЕЕЗ. The view on 
this hill is pretty to look at. 

WA [xü Moo] luxuriant, as vegetation 

SP [xi méi] slender eyebrows D ANA 
ЖЮ with big eyes and slender eye- 
brows; with fine eyebrows and large 
eyes // RWE with well-defined eye- 
brows and lovely eyes 

FM [хйтё!] graceful; elegant; besuti- 
ful D WRR beautiful traditional 
Chinese painting // BERR beautiful 
handwriting; graceful calligraphy 

ЭНЕ [xü mêi] elegant and graceful 

AM (xid qî] performing time; showtime 

HM [xi qi] (+) beautiful and tall 

A% [xi qi] (D delicate; elegant; fine 
D MRKAR have beautiful eyes 
and eyebrous // КЁ $ RUM! 
What delicate features this student has! 
Ф (of manners) refined; urbane; fine D 
BANG НЛ. Mr. Li's 
handwriting is fairly fine. D delicate 
and well-made [> SALE EREKE 
ARB. This handicraft article 
looks exquisitely made. 

ÆA (х0 rin] pretty and smooth 

ЗЕ [xi sè] beautiful scenery; good 
looks D ЖА. charming beauty; 
attractive beauty // F ETIA be beau- 
tiful enough to feast the eyes; be so pret- 
ty that one would like to eat it up; a 
beauty to feast one” з eyes оп // HER 
A be ravished by the beauty of the hill , 


lake, etc. 


Ht (xù si] (Н) an accomplished 
scholar; a graduate of the former first de- 


gree 

FW [xü эл] (4) (of grain crops) put 
forth flowers; put forth ears; ears of com 

ЭНИ (0 ting] outstanding 

FONE [00 woi hui дуо] (Ф) be 
beautiful in appearance and clever in 
mind; be clear-eyed and intelligent; be 
endowed with both wit and beauty 

ЭТИНЕ (xia xieng хол убо] (Ф) have 
а graceful/elegant neck and slender waist 


HM [xù yö] beautiful and refined; 
graceful and accomplished; beautiful and 
elegant 

38 [xù yîn] a yellowish-green warbler 
with a white ring round its eyes 

HK [xi yi] fine dothes; beautiful 
clothes 

HF [0 yi] extremely outstanding 

38 (xù yi] elegant and graceful 


iu [4] (D cave; cavern @ peak; 
mountain pesk; hill peak (D hill; moun- 
tsin D EM a distant hill; a distant. 
mountain 

&Ж (xû yû] Hsiuyen jade (the tradition- 
al raw material of precious jade articles 
originated in or from Hsiuyen county in 
North-east of China) 
IAE RE” AA” o 


^h 1. [8] QD sleeve Р КМ long 
sleeves // SEMI short sleeves // OK) 
WHR a dress with short (long) 
sleeves // ЖЖ loose sleeves // ЖЖ 
long flowing sleeves // HIM armlet 
# ЖЄ sleeves of a dress // MF 
sleeves // MO RAMAN F bishop C" 
з) sleeves // МШЕ FFF ЛӨР 
mandarin sleeves // ЖИЙ Ж roll one" 
s sleeves; turn up one's sleeves // TU 
ARW pull sb. by the sleeve // ЖОЙ 
WENI adorn the sleeves of a dress with 
dace // EHH NK. He has а card 
up his sleeve. || He has a plan up his 
sleeve. © cuff D ЖН MATH Ah lI 
shoot опе” s cuffs 

2. [38] Ф tuck inside the sleeves сапу 
in sleeve D. BB BUC ti at T 38 E BB t , 
The old man stood there , with his hands 
tucked deep in his sleeves. ® put a thing 
in the sleeve D fold D МФ fold one’ s 
arms; with folded arms 

3. (3E) a sumame 


ж EA 


3438346 dolman sleeve 


MAR 
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xiù 


š oversleeve 

Ж leader; collar and cuffs 

Hjh (of men’s ceremonial robe in the 
Qing Dynasty) horse-hoof-shaped cuff 
(of sleeves) 

ЖЯ actor’ s long sleeves in classical op- 
eras; dancer's long sleeves in dances 

Ж sleevelet; oversleeve 


404% [xiùbiðo] armband D FM EMAR 
НАКШАИ wear a black armband 
as a sign of mourning 


MK [xi chóng] Ф outside sleeve © 
sleeve length 
AH (90 chû] produce from the sleeve 


M (xù ci] сапу a visiting-card (an- 
ciently a wooden tablet) in the sleeve 
ki [х0 doi] cuff D MEWE cuff 
method of manometry 

Wk ES (xi d shêng xiang] from or 
‘out of her sleeves drifts a lonely scent; it” 
з ал agreeable smell of lady’ s flesh 

‘ATG WE [xù 6r cong zî] conceal sth. 
in one’s sleeve; be concealed in the sleeve 

HA [xù Qu] sleeve dog 
XE. 

HIM [xi gû] armband 

Af [<ü gun] (D (2) sleeve D W ff 
Hi manicotti ©) arrow worked by а 
spring concealed in a sleeve 

ЭЗЕМ [xiv hud tng] pocket mike 

d) (xi) jin] — conceal a sword in the 


sleeve. 
AW [xù ión] poisoned arrows from a 
kind of tube with a spring. 


ML [xiù kêng] armhole; scye > WFL 
BIHEZ armscyrs armseye 
ЖП [di köu] cuff (of a sleeve); wrist; 


wristband; the mouth of a sleeve D 42 
WMO wristband // i — ARS ER 
shoot one" s cuffs // WE wristband 
/ WO OH garter // WAWAN 
cuff links; sleeve link // MOSK 
cuff open // Ж CY Hi cuff ruche; 
cuff ruching // MARDI wrister // 
ЖП ЗП sleeve button; button on the 
cuffs // О АЛЖ sleeve resection 
// MAKA dolman // MORE MR 
RR (E) cuffing 

aH [xiùkòu] cuff-link; sleeve button 

WENEH [х0 Ir qiûn Кл) have а good 
few tricks up one’s sleeves 

dd [xiü long] sleeve; muffs D E/N 
Ж] sleeve dog; small pug-dog // ЕЛ 
WFH sleeve pekingese 

ЖШ [xù nid] sleeve link 

MF [xiü shóu) (D put the hands in the 
sleeves @ have nothing to do with the 


matter; fold one’s arms > MEE WA | 


smile with folded arms 

‘ERR [xi shou pong gun] look on 
with folded arms; stand with folded 
arms; sit by with folded arms; sit around 
with folded arms; put one's hands in 
one" s sleeves and look on; fold one’ s 
arms and watch; be а spectator on the 
sidelines D ЖРА FEHR JJ 
MBA HARM Р. We ought to do 
our utmost to help those in dire peril, 
mot just look on. // WERFEN, 
AMENES? How can you stand 
by and watch them being ill-treated? 


MÆ [д0 têo] — oversleeve; cuff cover; 
sleeve-set 

MA [xi tu) a cuff 

HM [xid tong) sleeve 


HIM BM — BWA [xi êng T rù 
bang chui—zhi chû zhi rà] frankly 
and to the point DRITA Kte, 
WEGE MUN AU MH — Hon 
HA! BABSRFE, RRERE! 
You know me — I speak frankly and to 
the point... If Guo is in ... I m out! 

UK (xù луд) Ф armband; watch 
mark; sleeve badge; sleeve stripes @ 
(Ж) sleeve emblem D KATAMAN 
AIEO Ж sleeve emblem Q) facings 

dm [xi zhón] pocket; pocket-size(d) . 
pocketable; hand 

HBR [xid ztón bón] pocket edition 

а ¥ FIK W [xiù zhén bón do tí 
shou yin П] a pocket-sized transistor ra- 


do 

M$ (х0 znên bón] pocket book; 
pocket edition 

HA (х0 zhën ci din] pocket dic- 
tionary 

#836 HM [xù zhën ddi pón] pocket-size 
reel 


$3636 В [xù zhën di iû 08] а pocket 
айз 

HI BIB [xù лес dn тб] pocket 
phone 


APARE [xù znën ción 11 shi] pocket 
chamber 

HERH [xù zhén didn shi jî] pocket 
television 

PSMA Dx) zhën têng dò jing] hand 
viewer 

аз RH [iü zhën fén qin] regal 

3039 @ X % [xù жеп gong wen já] 
hand file 

АЗИЛ 150 zën jî sun П) 
computer 

HA (00 лел Їл pn]  key-ped 

$43 9 € [xo znën lub pin] — diac; 


pocket 


brunton. 

H3 Ê #E [xù znën qn ting] 
submarine 

Wap B ie £ [0 zhën rî ji bön] pocket 


midget 


diary 

WA [xil zhën shûn] pocket fan 

RIRH [ <io zhën shi ji sen qi] 
compiler for pocket calculator 

зара АЛ [ xi zhón shi xin din tû 
I] pocket eectrocardiograph; опе 
minute EOG 

BUCA [xiù zhën shóu yin П) pocket 
radio; pocket-size radio 

# FH [xiù zh&n shu qiûng] 
pistol; hideout gun 

dà: [xù zhón sho) 
Pocket edition. 

#3Ê # [xi zhón wi] pocket edition; 
pocket handkerchief; pocket things 

335 B W. (xù zhen xin we. jing] 


pocket. 


pocket book; 


pocket microscope. 

MAWRA [xù zën zin liè jn] a 
pocket bartleship 

Mtt [dd zhung] biceps 

MF (йл) sleeve D BENT tuck 
опе" s sleeves; turn up one’ s sleeves; 
roll up one’ s sleeves // TUR A RMT 
pull sb. by the sleeve // Bic iT E 
conceal in one" s sleeves // EMT ЕЙ 
ЗЕ embroider on one" s sleeves / WWF 
ЖИ ЇН wipe away one! s tears with 
опе? s sleeve // AAF- sleevelet // f 
MF MATE AE AY th. He sleeved the 
blood off his ear. // WT йй] short in 
the sleeve // МАА long in the sleeve 


= {4 odour; smell; (of animals) 
scent D FEE UGG LM. Pure air is 
colourless and odourless. // BHR HIBS 
XE BRIN. The hounds pursue their 
games by кет. // AMRF The smell 
of the milk which nurses someone has not 
dried ( disappeared )— ( metaphori- 
cally) someone is still young and inexpe- 
rienced (not mature enough) 


iR LENE) (ARATE) bro- 
mine (Br.) (atomic No. 35) a chemical 
element usu. in the form of a reddish- 
brown, corrosive liquid volatilizing to 
form a vapour that has an unpleasant 
odour and is very irritating to mucous 
membrances. 
URGE [x ûn sho] (#) Bromsalans; 


Diaphene 

MARA [xù bói dn t6] 
bromal bumin 

AASR [xi b5i T ën ón] ($4) bro- 


bromosin; 


xiù 
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mm 


mothymol blue 


REF [xü bën xn] (Ж) methantheline | 


bromide; banthine bromide 

MA (50 bën] (10) bromobenzene b N 
FFP A bromobenzene poisoning; bro- 
‘mobenzoilsm 

MEWA (00 bën па 0 ming] 
bromodiphenhydramine 

RAR [xi bing аё] 
bromide 

АРИЙ [xù bing tong] (10) bromacetone 

MAH [xù bing xi]. (f) bromopropene 

AM [xiù chin] (10) bromogydrin 


‹й› 
(46) propergyl 


RX AH [xi dei èr jio bn] (%) 
Xylene bromide 
AKEH [xi dûi ja wn] (f£) bro- 


momethane; emthyl bromide 
АКЕҢЕ [xû doi msi sa] (A) bro- 


‘mamphenicol 

АКК [xù dòi zrong nào]. (f£) bro- 
meamphor 

BAR [xû dî aî i] (#6) colorado 

MEM [xi din rà wû] (f) bromo- 
iodide 

BAAR [xi dion lin ji] (#8) Oxytril 


AMRIH [xo diûn zhong dû] (Ж) bro- 
moiodism 

Mih [xiù бло] (00) bromoform; tribro- 
momethane [> 18 079" bromoformism 

ME [xù fen] (10) bromphenol > RR 
bromosulfophthalein (BSP) // WI 
(Bi) bromphenol blue 

RARR [xù hO méi sù] (8) bro- 


momonamycin 

Mik [xiühuà] (Ж) brominaton D UE 
Bk ammonium bromide // WALIE bro- 
тобеп zene // WLME bromination 
method. // ЗАЕМЕ bromination titra- 
tion // WALS calcium bromide // YR 
AGH mercury bromide // WALI bro- 
minating agent; bromating agent; bro- 
mizating agent // WALW potassium. 
bromide // WAG sodium bromide // 
ЭНИ boron bromide // WAG RA 
¥ (H) propantheline bromide // WAL 
¥ hydrogen bromide; bromine hydride 
// HCN cyanogen bromide; bromocy- 
anogen // WALH ferric bromide; tri- 
bromide // WAL copper bromide; cu- 
pric bromide // BAC bromide // ЇЙ 
HME (Ж) silver bromide / BACB 
TERIS bromide paper negative // WAG 
HEK gelatinbromide // WACAREUI 
transferotype; transferrotype // WG 
{EH (ЧЕ) óromination ; bromize 

MERE [xù jî ûn ding] (Йй) bromeze- 


рет 
AMM (йй pî] (Ж) bromomania 


RF [xû [д] (Ж) ptosssium. 

MAPAS [xii j6 o t5 pin] (#) me- 
bropine; mebropine; atropine methobro- 
mide 
Ade AEP". 

ARE [xû Oe) (fc) bromotoluene; 
benzyl bromide 

жҥз} [ <io Jó rms t6] 
phosen; morphine methyl bromide 

JR AR [xü јо wûn] (A) bromometh- 


ane; Celfume; Methy brom; pestmaster | 


DHAWAH ABA euphorphin apo- 
morphine methylbromide // (RW GERI 
Rotor // WB EP AE methyl bromide 
poisoning. 

AZM (xü ji yî won] (Ж) CER 
GH) zytox 

MIB (xiù jibo yin kung] 
mehlorargyrite 

WEH [xù je 500 ji) (HE) bromine 


(9) bro- 


acceptor 
AUNT [012] (f£) bromide ion 
MM ER [xù liûng dî ding 10) 
mometry 
ха". 
MERTA [xà liû f] 
Nexion; Brofene 
MARI [xi lû ji wûn] (KA) bromo- 
chloromethane; methylene chlorobromide 
AR [xiù ming до] bromo-gelatin 
MW [xù nûi] (fc) bromonaphthalene 
ARAR (xù поо mi ding] (446) bro- 
mouracil 
HUE (х0 qn]. (46) (#5) bromal; tri- 
bromuscetaldehyde 
MBER [xù эз ër 26) 
moseltzer 
RRB [xù sh ою min] 


bro- 


(40) bromophos; 


(m) bro- 
(8) 


brompyrazon 
АЖ [xü shi] (f£) bromine water 
AMR (50 s jün sû] (Йй) bromothri- 


cin 

ADR [xù si hun 50) (Йй) bromo- 
tetracyclin 

MIE (00 s) zh] bromide paper 

АШ (х0 sun] (f) bromic acid р A 
PRI bariumbromate // WIE bro- 
mate // WB potassium bromate // 
BRB magnesium bromate // WBE 
silver bromate // BRE bromate 

ЖШ [xû tóng] (£) bromoketone > 
BMF’ bromatacamite 

‘BR [xid X sa] (#9) bromocyclene; 
bromodan 

WAWI [xù <o jn sû] 
monitrin 

AMBR [xù u mói sb] (35) bromo- 
emimycin 


CH) bro- 


(38) mor- | 


| ANEKA [xin yorg hud wi] Oxybromide 

BABA [xü уп kang] (9) bromites 
bromic silver; bromyrite; bromargyrite 

MPRE [xù you yin xing 15) (С) 
bromoil; bromoil printing 

BMA [xi you бо pin] 
photo 

M (0 zhën] (Ж) bromoderma 

HB [xù zhong dû] (K) bromi 


bromoil 


ng [8 ] smell; sniff; snuff; scent; 
nose at D. SR BOE AB RMA 
ti. The police] patrol dog scented about 
till he detected the objective. // ЖЕ 
PERJURAR, The teacher let the 
students smell a few smells. // HR 
Ж. She patiently smelled at it. // 
BAEK. The rose smells 
sweet. // 3X 9€) dE RIAL, d VETE MT 
RPR бО SR T. The dogs were 
smelling round; perhaps they smelt the 
thief. // WE Bib HRT — B, 
The dog snuffed him ай over. // ЖБЖ 
НЕЖИН ЮЙ ME. The dog 
snuffed at the track of the fox. // ЖЖК 
HURME, ROS ЖЖ ТЖ. The 
dog scented about till he found the trail 
# Һа FR. The puppy nosed 
at my arm. // WW smell out; sniff 
ош scent out; nose out // WE smell a 
flowers sniff at а flowers snuff at a 
Slower // MAIER snuffle // BIE 
GF smell about; smell around y. scent 
about; scent around; nose about nose 
around // HRTF IY smell at a 
bottle; smell of a bottle 

1848 (х0 bën] olfaction placodes olfacto- 
гу placode 

MAH [xi chû] — nose; smell out; nose 
out; sniff out; snuff out; scent out D IW. 
ЯН wind // ЗАНАК find // TR 
HIP FE ВО И ЗК nose out the smell of. 
the criminal’ s blood // Sk H) URAL He 
ARH nose out sth. fishy // WRAL 
ТОЙ Ws The hounds scented out the 
вате. 

Mb [xii бо] olfactory islands. 

IASI [xiù dûo] smell; scent D RAAR 
+A TERIS “ОЖ. We are smelling a 
nauseating odour 

HB [xi dûn wei] — electroolfactogram 

min [xù 05] (4 ¥) olfactory sulcus; 
sulcus olfactorius [> ЧЕ olfac- 
tory sulcus syndrome 

14% [xiù nón jué] olfactory hallucins- 


tion 
MLE (0 lié 050] — draghound 
Bibi [xi jón qi] (Ж) osphradium; 


=й 
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xiù 


asphradium 
MA [xù бо] (43) rhinophore 
ИН [xid Је é] (Жж) olfactory tu- 


bercle; tuberculum olfactorium 

REE PA (xi jù don wêi] olfactie 

ISE [xù е] (Æ) sense of smell; 
smeller; scent; osphress; olfection; 
thinesthesia; olactories > E AKS 
1 a dog of keen scent; a dog of good 


smell // WARA have а keen sense of | 


smell; have an acute sense of smell; 
possess a very keen scent // АЙАН. 


Añ ЛВ £. Smell is much | 


keener in rats than in humans. | Rats 
have far sharper sense of smell than ku- 
mans. // A5 HE 3h N CR Ж BEM f 
We. Some animals detect danger by 
smell alone. // ЖОНЕ ЗЕ He A HIME o 
К. Smell is keener in dogs than in hu- 
mans. it xt W AT M С OS A 
Ж. He has an acute scent for roguery. 
M BER REE AR. The chron- 
ic rhinitis has made him suffer from 
anosmia | hyposmia . \ He has had a poor 
sense of smell due to the chronic rhinitis . 
I Ot жил ЖЕ FEE AY. Taste 
and smell are closely connected . // Wit, 
RUBIO heen-scented // MHRA (E) 
hyposmia; anosmia; have а poor sense 
of smell; have a bad nose for // ЁЗ Ж 
4 (E) merosmia // WARE 2) olfac- 
tories // WHER osmesthesia // WUl 
WE (E) measurement of ol faction; 
measure olfactories; determine osphre- 
sis s determine sense of smell // MEW 
Ж CB) // OUE IEH” "ORE. 
Ж”) // osphresiometer olfactory 
meter; olfactometer // Йй (E) 
baryodmia hyposmia; hyposphresia // 
BBC. olfactory stimulus’ osphretic 
stimulus // ЖИ ЖИЙ) olfactory stim- 
ulus; olfactory stimulant // MER 
(IK) paraosmia; parosphresia; paros- 
mia // RMF Oki +) olfactronics 
M EEE (E) osmoreceptor os- 
moceptor; olfactory receptor // MEX 
Ж (E) hyperosphresia; hyperosmia // 
WHE) hyposmia; hyposphresia 
/ AREE CIE) olfactometry // RA 
BM (E) osmophobia // Ñ 36 8 Yr 
(E) osphresiometer // ЖЇЗ ЕНЕ odour 
concentration // WEM (Ж) para- 
nosmia // AEH olfactory organs; 
osmatic organs; olfactories; organon 
olfactus // W 3 К (Ж) anosmia; 
anosphrasia; anodimia; anosmic // WA 
ME aryosmia; oxyosphresia ; macr- 
osmatic // ЧАЎ ЗЕ (E) anosmia; 


anosphresia; anosphraia; lose smell; 
cannot smell // RRK olfactory ex- 
periment // WESS] — RB (E) single 
non-discrimination of smell (SND) // 
HEHE RR КФ (E) olfactogenital 
dysplasia // MAH (Е) osmicis os- 
Phresiology; olfactology // BARAK 
(E) heterosmia ; allotriosmia ; paraos- 
mia // RLN) olfactory threshold 
/ BAWA (E) dysosmia; dysos- 
Phresa // RAE SE osmics; osphresi- 
ology; olfactology // ЗЯ ЗЕ IET euos- 
mia; osmatic // VATES olfaction // 
BUE BE Н RAM. A rat is a 
highly osmatic animal. // {BT RIE 
BUG. He is politically sharp. // WA 
T BB HEARTED. He sold the dog 
who could hardly smell any longer. 

MA 10 king] foramen olfactorium 

HIKE [xi ión ju] olfectism 

(AGM [xiù min dü] olfactory acuity > 
PRE f tr olfactus 

MAHA [xiù nûo] (ЖЯ) rhinencephalon > 
ЖЛЕ Ж. hyperrhinencephalia // WU 
0 sulcus rhinalis // RM Fi Ёр pars 
posterior rhinencephali // "RM WJ Rb 
Pars anterior rhinencephali // WIE 
rhinocoele 


WAMA [xù nión mó] (£) olfactory 


MARE [xii qi дё sè] — olfactio colorata 

ЖН [xi qi] (438) olfactory organ; or- 
ganum olfactus 

MANG (xü agêng dûn wêi] — olfacty 

ИИ [<ü qiûng Ф zh sú) (ж) 
odour index 

"ARR (0 С] (# ¥) olfactory bulb; 
bulbus olfactorius D MARINE pero-ol- 


factoriu 

WE [xü qû] (А ¥) olfactory region; 
olfactory area; regio olfactoria 

RAR [xü rén qi] people sniffer 

fh [xi sîn jio] (478) trigonum 

olfactorium; olfactory trigone; olfactory 


triangle 
MER [xü sóng p] (Æ) dfactory 


epithelium 

BOUE [xü shén jg] (# ¥) nervous 
olfactorius; olfactory nerves; nervi olfac- 
torii; olfactories D RHE E KMN ol- 
factoneuroepithelioma // An Ж 
glomerouli of olfactory nerves // WW 
BIRE} disorder of olfactory nerves 

Жак [siu shi ying] olfactory adapta- 
tion; adaptive olfactorius 

BOR (х0 50] (# E) olfactory tracti 


tractus olfactorius D B HE? olfactory 
sulcus; sulcus olfactorius 

MR [xû sî] (Æ) olfactory filaments; 
fila olfactoria 

MR (50 90] (Ф) olfactory tract 

WRB [xii tûn qi] (E) sniffer 

MRF [xiù wei хиё) (Ж) osmics 

AR [xibwo] (4) pit; nasal pit; ol- 
factory pit 

MUR (xi xi bo] (# ¥) olfactory 
cells; celis of olfactorius 

WAAR [xo xên] (Е) (D olfactory 
gland; scent gland © ($^) Bowman’ s 
gland; glandula olfactoria; glandulae ol- 
factoriae D MAYANG Aik. Rats have 
well-developed olfactory gland. || Mice 
have well-developed scent gland. 

Mm [xi xé] (E) osmology 

Mik [xiù yn] smelling salts D Iik HE 
smelling bottle 

matt [xiù yè] (E) olfactory lobe; lo- 
bus olfactorius D WEM] olfactory gro- 
ove // ЖИ! rhinocele; rhinocoelia 

MAR [xi yû 500] Osphronemus 

BM [xiv yû] (EM) olfact P WAWUH 
olfact 

"hif 1х0 hên] (Ж) olfactory examina- 
tion D Wi smell test 

РШ [xii zhong sho] (Æ) olfactory 
center D ДНЕ olfactory central 
nervesl ; center nerves of ol factories 


£ 1. [£ ] (D (of metals) rust > 
БМ a preventive against rust // k: 
WA be in rust // ER gather rust // 
JEDE ger the rust off; rub the rust 
off // ERES keep from rust // VAR 
(RAB) resist тич / HRT 
rust from disuse // WHA MIRA 
keep one’s mind from rust // AWK th 
Ж Rust corrodes iron. // BAMA 
HEM. That soldier scrubbed the 
rust of his rifle. || That soldier rubbed 
the rust of his rifle. | That soldier got 
the rust off his rifle. // ЕЛО , 
The rust has eaten into the iron. // © 
PRAT AT. I's red with rust 
U m Ae ES Plastics 
don’ t rust like metal. @ (of plants) 
rust D Й rust disease 

2. [84] rust; corrode; eat away > (4%) 
E rust // BH be eaten away with 
rust // WEB. Iron rusts. // EF 
PERN BASH, ENERET. He 
can" t get those spare parts out, they 
have rusted in. // Ë VT AGB 8 
ET. It has rusted from disuse. // 5j 
FER A GAWEAN) 


xiü 


+ 3902 - 


BR 


Better wear out than rust out. // iil 
TAME KIB 21. An iron 
tool, if never used, will corrode with 
rust. / ERR rusty lock // FRR 
rustless steel 

ж tsa 
AF tea stain 
9% antirust 
444 rust-proofing 
BAF rust 
4A verdigris. 


WAE (00 bon] — rusty spot; rusty stains 
rust; pitting D JE ЙН: rub the rust 
off; get the rust off // ЖЕФ ЕО 
WE. Please scour the rusty spots from 
the lock. // RERPRARET „ The 
apples look rusty. // BERR (Ж) 
rusty mottle 

REI [xi boo xing] endo-form 

WF [<i boo Z] (Æ) accidiospores 
aeciospore D AFI aeciostage // 8 
TIT aecidium ; aecium // RAFI 
Җ Aecidium 

A [xi bing] rust; rust disease D t 
WANA rust-resistant wheat // BB 
MUN rusty wheat 

WANEH [iü chi bin gû dbo] rusty 
grain beetle 

MUN [Kid O] rust D. fb FERE 8 
M. He left his talents to rust. // КА 
ATIS PH BER UE An iron tool, if 
not used for a long time, will corrode 
with rust 

fW [xiù hên] iron mold 

ЖНГ [xiv hong rong] (4) port jackson 
fig 

HEH # [xù тиб shi dòi] carrickmac- 
Toss 

нйн [xo jî bon bûn] rusty stains; 


rusty spots 
BEER [xù ji sheng 90) — Sarluca 
MRR [xù го gud] (4) cankerberry 


Wik (xiv jie) rust joint 
Wé [xn] rusty gold 
W [xü jn] (HE) rust (fungus) P 8 


WERF pyenospore // WW uredi- 
nology // BWAR uredinoid // BMT 
3 clinode 

WW (200 min] rust mite 

f1 [xiù роо bing] blister rust 

WEL [xiv pi) scale 

We [xù] rust; rusty; rubiginous D 
ERIM dab of rust; rusty dab // 
BBE a deep rust // KEKER 
rusty fig // EBB rust; become 
rusty // WT GEBURT . The leaves 
have turned rust . 


RK [xu sho jn si] (#) robiogo- 
cidin 

Sth [co si] 1. [5h] corrode with rust; 
rust ош > BEER GE bh. Thar 
iron-ruler has been rusted ош. // "E W 
SANT. Dt has been eaten away by 
rust] rustiness 
2. [4] rustiness; corrosion; rust- eat- 
en; staining D Hh? bubble method 

UR [xù shi céng] rust layer 

38 [х0 эл] corrode; rust D WAR 
(8) risk of rust; rusting risk 

fli [< 270] anvil cinder 

# [ad zhën] a rusty needle 

Wak [xù zn zû] rust mite 

WEE (xi zhû] rust in; be rusted togeth- 


er 

ARBAB [xù zung bón рю] (4) 
(E) rusty blotch 

WANA [<io zhung hð yè bing] 
(HD rusty motle 

+E [xù zî qiûng] cluster cup 


E 1. [4] A] embroider > EH 
WUR БЕ embroider flowers on the 
cover of a TV set // YER AK LAKA 
embroider а coverlet with flowers and 
birds // CREF TM LBM: “R 
RB, НИШ.” On the pocket handker- 
chief of the oversea Chinese are embroi- 
dered the words “I love you, My math- 
erland.” // Y& REX (EB C 60 TF MG E 
жЕ е &@ И: БИН NAK. 
She always likes to have а monogram 
embroidered on her handkerchief. // 8f 
ARAB К Ж: a pillow wrought with 


phoenix 
2. [4] (D embroidery ® embroidered 


clothing 

3. (98) embroidered; gorgeous D 887^ 
gorgeous mansion ( for aristocratic lady 
in the feudal society) // 8E embroi- 
dered shoes 


ж [£43 


A$ embroidery produced in Wenzhou, 
Zhejiang province 

$A woollen embroidery 

3j $ Sichuan embroidery 

Ud M. double-faced embroidery 

ФЙ Suzhou embroidery 

Na: Hunan embroidery 


GAME [xù bü uo] dam > RESTE 
enjoy the darns 
WHER [xiü cah wn] work flowers 


in embroidery. 
$38 [xibdón] embroidered cushion 
SA [xiü dîn] (1-Ж) garden stool 
BMH [<ü cin cdo) dwarf lilyturf 
# (xi têng] a young girl” s bedroom; 
а young lady” s chamber 
RERA. 
SABE [xii 6) embroidered garments; em- 
broidered clothes 
481. [х0 gong] 
embroidery worker; worker engaged in 


embroidery 

Wi (xiv fo]. 1. [35] embroider; darn; 
do embroidery D fE Wii E8 em- 
broider the quilt cover // BRB sit 
making embroidery // WATAK. 
She dams well. || She embroiders 
чей. 

2. [8] embroidery D ВНШ LAA 

Ж embroidery done on rich grounds 


RMF [xü hun bei 2] embroidered 
quilt 

FEM (xil bua bêng hun] embroi- 
dery hoop 


RMF (0 һо bêng z] passe 

With [xù hu dion] ran lace 

FEMA [xù hud dion hıö] clocks 

MATERNO) [xiù тиб bö li û] embroi- 
dered organdy 

WAN [xù тиз chou] fleuret silk 

EK [xo hub chung о] sham 

WUR [xiû hud dî bd) penelope 

WAN 050 ro gû] embroidery hoop; 
embroidering hoop; hoop 

ЗЕН (xiù huû gud wéi] frontal 

RFE ID [xà hud hu ben] limerick 
lace; limerick 

WAR (0 hud jiû] embroidery frame 

Wik [xü тй пй]  needlewoman; 
necdlegirly embroideress 

WAN (00 hû gin] embroidered skirt 

WARA [<io hub rong xên] arrasene 

WAH [xiü hd sh] embroidery gauze 

WRF rh [xiù hu shou [n] embroidered 
towel 

BFW [io huö sabu po] embroidered 
handkerchief 


RMX [xi huû shui yi] embroidered 
pyjama 

GHAR [xi тй sr xin] 
silk; filoselle 

BHA [<io NG wen xi] embroidered 
sleeve cuffs 

ЗЕЙ. [xiù hub xié] embroidered shoes 

HHA [iü hua yong bën] sham-cloth 

WHR [xù hð yr bin] эшріе; em- 
broidered hem of clothes 

RMB [dh zhóo tîn] tapestry 


floss; floss 


ЖЕРЕН 
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ДЕН [xi та zhën] 
ткейе 

HAE [i hoo zhén Ко] а pillow 
sham; embroidered pillowcase; embroi- 
dered pillowslip 

Wik [xiù hð zhën tou) D a pillow 
with an embroidered case @ an outward- 
ly attractive but worthless person/ fellows 
@ Beauty is but a blossom. || Many a 
fine dish has nothing on it. D #4 Б; 
—#% an embroidered pillow stuffed 
with straw; person with good looks but 
empty minded. // BREAK , BARH. 
Many a fine fish has nothing on it. 

FEW AA [xiù huã zhi pin] embroidery. 

WR [xü jò] tabouret; embroidery 
stand; embroidery frame 
SE RAR". 

E [xiù куго] tabouret 

MAR [iü pîn] embroidery 

WR Го дй] (D CHO. big-leaf hydran- 
geas; sevenbarks P # # @ 
hydrangenol // RRIF kydrangin Da 
bal! made of strips of silk 

WRF [xù ао њо] Ф (W) pincushion 
D RIEP Hydrangeaceae // IRIE 
M Hydrangea C) Chinese snowball 

BBM (xü xen jû] (Ж) meadow 
sweets; spiraea D RWM Spiaea // 
FARA spirajine 

WR [xi xieng] (T. Ж) typestry; por- 
trait embroidered portrait; ( 1H) exquis- 
itely drawn portrait D RiR (XA) 
novel with illustrated fine-line portraits 
of main characters 

AMR [xi yên ničo]  silvereye; white- 
eye D SIR RY Zosteropidae // RIL 
SJA Zosterops 


[xü] 


+F [8] country fair D REIF go to 
the fair // P dock fair 
ARAB [xû chóng] (Ж) fair; market 
SFB [xû ri] (Ж) market day; fair day 
HT Dash] (X) fir 
SFM [xû ёс] (0) market town 


m m 


RF. 19) O breathe deeply D FF 
^ breathe ош © sigh; suspire; lament; 
groan D WIF sigh // KIFE sigh 
repeatedly; lament endlessly 
2. [A] Аһ; Alas; Why P 9f, Att 
Ж. Alas! What a pity! // F 
Whew; Alas 

BERE [xû hûi] be startled 

FFE [xû ië] lament l 


HR [xû tón] sign and groan 

FFX [atin] complain appealingly to the 
Heaven D DUREE Ж complain with 
grief to the Heaven 

Ж [x010] breathe out warm air 

FFB [xU x] (#8) sigh 

PFI [xû xû] pent; breathe with difficul- 
ty D АИЙ gasp / AIFF pant- 
ing; gasping for breath 


® (4) QD the eleventh of the 
twelve Earthly Branches; the eleventh > 
AB a chemical (CSH11OH) // RR 
Ж the 35th year of every 60 years in the 
traditional Chinese Calendar @ the pe- 
riod of the day from 7 p.m. to 9 p.m. 
© September © northwest by west 

FR [xû shi] the period of the day be- 
tween 7 p.m. and 9 p.m. 


RF 1. [8] CE) Ф open (one's 
eyes) wide D EF A fl look at each 
ether with the eyes wide open @ look up 
at D BEBE look up at @ expand 
2.[#](%) sed 
3. 14] Ф (%) black pupil; eye @ a 
surname 
ЕИ [anêng] (D raise one’s brow and 
kok up D FR 0 look up and 
around @ survey; analyze D FERES 
survey the overall situation 
ЮА [ami] open (one's) eyes wide 
FRR [xû SH] look into with eyes wide 


open 
IF (xû sui] look up 
нї Doy] 1. (92) look up at 
2. [4] Xuyi, a county in Jiangsu Prov- 
ince 


ж 1. [4] sound made when the 
flesh is torn off the bones; chirr 
2. [4] C) Ф suddenly enlightened © 
swift 
Am [a n) 1. С.) chirr 
2. [8](#) (D suddenly enlightened © 
swift 


д 1. [90] D must; have to; be 
compelled to; be subject to D ¥ AU 
AK must be cautious to do everything // 
tt K LEK Bi. This coat is 
subject to customs duty. // «i must 
U BOR must be // BAS muse // BRE 
must wait // $B must; be sure to © 
ought, should D ÉH RANN. 
Daytime singing should company hearti- 
iy drinking. G) need; be necessary Р Ж 
i need not // AUSTR. It is not 


necessary to use a general to do it. Q) 
CE) await; wait D Bi X aunit a 
friend © (Ф) suy D ЖИН stay 
оп the bank of a river © (+, lag © 
stop @ (+) be P ЖАЯА, I 
am your uncle and you are my nephew. 
2. Ф) © beard; hair; whisker; pal- 
pus; tassel [> AL beard; moustache; 
whiskers // WAL grow a beard // Е 
stamen; pistil // WAN tendri! // KAN 
cirrus © (+) їштїр Q) a sumame (D a 
moment D WAN (Ф) а very short mo- 
ment © a few; alittle D fla few; a 
little. © a surname 
3. Сак) D at last; in the end р Aii 
ЖН (hope) the day will come in the 
end © bat; yet; while 
4. [3& ] GF) though; even if 

ЖЖ (50 chung] (IK) sycosis 

AEN [xc cung jn] (К) mentagro- 
phyton 

MMW [xC ci yng] bristle-bird 

MB (50 fü) beard and hair D AUR HE 
Éo Both the beard and the hair are 
white. 

Я 60 bû zhi wû) 
Pogonochore 

APRES (0 fû ou] whiskered tem 

BAT ЖЮ [xo fü gun Shui] subject to 
customs duty 

ЖШ [xû gn] (Ht) fibrous root 

Am rx [xû gn qü nói têng] 


fibrous-rooted 


OR) 


o 


MMR [xû gën x] (0). fibrous root sys. 
tem 

AN & Du nói que] (5) whiskered 
auklet 


MAR [xo jie yû mû] (39) palpatores 
ЖА (xû jing] (80) whalebone whale 
ANER [xû jing yà nû] (3) Myxticet- 


ic 

ROM SERA tH O ti7? 48 4 [xû jing 
jién yi de jin chû kõu zhi wù zhóng ièi ding 
dîn] list of export and import plant 
subject to quarantine 

ЖЕЙ ӨЕ [xû [ng qué rên de boo 
10] offer subject to confirmation 

Ж FH (0 кБ) (10) Capitonidae 

HIRE [xû kè sui] tax to which some- 
body is subject 

MEM [0 mérg обо] (Ж) blueatem 
grass 

ЖЕҢ (xo móng co sü] (HL) An- 


dropogon. 

AERA [xû ming обо Shi zhi wû] 
broom sedge 

AM [xo méi) (D beard and eyebrow © 
man D ЯЯ women are as 
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competitive as man 

ARR [xo méi shi] (£) Phycomyces 

MER [xo тё! sa] (#) phycomycin 

AMA [xo mó tî] (638) Sumati 

PABBA [xO nû shui shou û] taxable 
income 

ЖЕРИН НЕ (00 qin zi 200 tù pido 
jù] bill to order 

M (x0 shö] (50) carpet shark 

MF [xo sh КӘ] (s) Orectolobidae 

MEM [asas] (44) Orectolobus 

MÆ [x0 shéng] bearded character in 
Beijing opera D {FFA EER 

-HWI E. He has bæn playing 

bearded characters ever since he began his 
performance career . 

AM Dos] (HD Capito 

AMA [xo sü shü] (90) Pogonomys 

fish [xû t6u chórg] (4b) amphitrite 


MB 20 0 [xo won dong мл] — (96) 
pogonophora 

HRM [x0 wûn dong wi gro] 
(34) Pogonophora 

MARA [kadamu] (34) Mystacoarida 

MR & Xf} (0 хоп jîn дїй] (#) 
term cash 

ЖЖ [x0 xing] palpiform 


SRM [xü хп) (Ж) barber's itch 

JUR [Owe] (3) beardie 

ME (x0 yoo] musu have to > HAC 
JORMBICHEN UL. You must report the 
truth. // FARBER RAL. It neces- 
sitates courage to learn to drive. // AK 
ЖЕЕ ПИЖ ЕДО I —Ю. We have to 
во to Beijing for this matter. 


ARBOR (xû yè têng sú] (a) Flagel- 
laria. 


AAR $ 3: t$ [x0 yong xión fin zii 0) 
term cash 

MR [xû yû] for a moment; in an instant 
b BRA NE IF cannot leave for a 
moment // PAB o Please wait a 
minute. 

MRZI [xo yû ZT jän] in a moment; 
in an instant > RZ f], — ABSA 
Т. Inan instant, all have finished . 

MTER [xû zhéng shui] subject to duty» 
AIL UE В} б W Sh commodities subject to 
duty 

Jin [pozn] 1. [£] Ф what must be 
known; notice D Җ ЖП notice to er- 
amines // ТВГА X 8 90523 
AUI). Please give everyone a Notice to 
the Conference Participants. @ guides 
instruction > ЖЖ Т Guide to Pas- 
sengers // REAA instruction to read- 


ers 
2. [35] should know Р ЖЖЖЖ 


Fh. One should know it is not easy to 


claim the victory. // X 38 03k ЛЕ 
i. Everyone should know this reasm- 


ing. 
AB [xo zî] pedipalpus 
MF [0 along heir or bristle near 
the mouth of certain animals; feeler; 
whisker; palpus; tassel D X EEK 
AULAE UD Ж. This cricket has very. 
long whiskers. 
SUPR [xû zl пл кё] Claridae 
= 1. [810 (+) scrap paste © 
petty official > 5 2 IH be a toun 
mayor and neighborhood official Q) mo- 
ment Ф talented mind b WAZA, È 
Н Ж +. There are tuo talented 
minds and one hundred and twenty fol- 
lowers. © musical officer DWA offi- 
cer in charge of music (D a surname 
2. [R] each other D BR complain of 
each other // WR slander each other // 
FEB drown each other // WWE. trans- 
late ( from one into another) 
з. 1816) Dall b "AR, RF 
RR.” “All the people follow your 
teaching." @ happy 
4. [%](#) Ф observe D FBT observe 
the situation @ track down apd make ar- 
rest D 3B BE go to make arrest Q fallow 
b SAM follow others Q) alienate 
D BER alienate people and roam about 
© wait D KDA wait a minute 
5. [Ж] an auxiliary word 
HB [Оп] vilage official 
WE [xû li] репу official 
BV DG ST) репу official in charge of 
market 
# (0 sun) accountant in a govem- 


ment office 

WAR [xû yl] petty official of a govem- 
ment office 

BAR (50 20] petty official in charge of 
sacrifice 


EE 1. [4] O vid; emptiness, 
nothingness; falsehood D. 35 HE empti- 
nesi; void // KH the great wid; the 
universe // HAR find out the false 
and the true ©) unpreparedness > IE 
HHA take the advantage of the other” s 
unpreparedness Q) theory D #18 do 
something theoretically; discuss in 
words / FRE FRAN Mo This 
afternoon we’ ll have a ( theoretical ) 
discussion firt. O loss D 8800, 
atiti. Damage and gain, surplus 


and loss go hand in hand. © hunger [> 


BRU FM, WARK. If there is 
enough food to relieve the hunger, then 
no worry is necessary. © sky D ОЁ} 
blue sky // HEB outer space; deep sky 
M 25 deep sky (D a star name © (4 
big mound; hill D Jf LL 8 38 climb 
up the hill to view the land of Chu State 
© (+ )ruins, remains, wasteland > BE 
HE ruins // ËB ruins of the capital of 
the Shang dynasty // Bt + wasteland 
# BE burial land D (+) market; 
fair b “SHU BZ ERREZ” I 
‘was sold in а marketplace over fourty li 
away.” Ф a sumame 
2. [W] Ф void; hollow; empty; vacant 
b SEHE hollow; void // W X METRE 
there is no vacant seats; (The hall] the- 
atre etc.) is crowded Q) diffident D b 
HE diffident; timid // ЖАК timid and 
frightened D false; sham; nominal [> 
HEED empty words; lie // XE 
^F HE BL This office exists only in 
name. @ weak; deficient D AMZN 
BEF TILE, Ж ЖОН IE RM. Long 
illness made her very weak and she need- 
ed rehabilitation. // В deficient in 
the kidneys © CE) rare D WNE o 
Thievery becomes rare. © loose D Mt 
loose earth D (84) Gt) virtual D HERE 
Ë virtual replacement ©) vague, out of 
focus (of photos) D HRH Т. This 
picture is unclear. // IMU BET o 
This photo is out of focus. D exhausted 
> MEME exhausted and empty @ (of a 
door) not locked P Г ЖЖ. The 
door is not locked . 
3. [35] D empty® reside > AKIE fi 
MZ, ARAL. It is impolite to reside 
in a house that is not one" s own . Q) ruin 
D MEER ruin the country 
4. [41] Din vain; futilely; unprofitably 
b #01 — #78 17. Our trip is 
worthwhile, not in vain. / ШЖ 
spend (some time) futilely // BYE ex- 
haust futilely // B spend futilely; 
изе up] exhaust unprofitably © without 
foundations fictitiously > HE/E ¥ 
fabricate troubles groudlessly 
ж [LAH 
Ж. take an advantage over sb. when he 
is off guard; catch sb. napping 
KA deficiency of vitel energy 
HEA modest; self-effacing 
KA deceitful trick; misleading scheme 
жй deficiency of blood and pathological 
change caused by it 
FB deficiency of yang; lack of vital en- 
ey 
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BB deficiency of yin (insufficiency of 
body fluid), with irritability, thirst, 
constipation, ete. аз symptorns 

FB fictitious; unreal 


HHH [xû boi] hypothetical pendulum 

WA [xû bang] accuse groundlessly; 
slander 

He 1х0 000] 1. (91 D make a false 
report; falsify (in a report); exaggerate 
(ina report) > HAN make a false 
report of population // BMA KE 91 
LH. Make a false пате list to get 
more money as salaries. // HE 38 Ж 
give an exaggerated report of production 
/ MIRRI make an exaggerated re- 
port of achievement 
2. [4] Ф false declaration > Bj ii 
WHOL, False declaration of loss and 
fraudulent claim should be prevented. 
© exaggerated report D. Xt MAA 
ORE, ЖОН. This output is an un- 
realistic but exaggerated report 

am IF SEM [xO bdo kõi 2 zhòng тю) 

(#8) padding 

53 Do beo юл sin] (#) falsify- 
ing the account to show a loss 

MANG (xû boo тоо го] (4) make a 
fraudulent application and claim 

me i (xû boo пл ling] 
one's age 

fl 5k HH [xû bdo ying yë zî chû] 
false claim of business expenses. 

BAKA [xû bdo znóng тй] cook en ac- 
count; pad; salt an account 

AMF 0 bên chû zî wü хіт) 
prime fictitious meridian 

MAR (xû bën méng pin] 
mask 

MAR [xû biûn liûng] (8) dummy vari- 
able 
KE REM". 

MRAR [x0 bi yon sti) False appear- 
ances can never cover up facts. 


lie about 


unsharp 


WIB [xû bù] (Ж) imaginary part; in- 
scriber 
m [xo ci] function words empty 


word; auxiliary @ boastful words 
Hifp [йол] (GE) virtud memory 


HERE [xû cin guint] (it) virtual 
memory management 
ЕЗЙ [xû oin jî seng) GD vir- 


tual memory computer; virtual memory 
machine 

а [xû cin је gdu] (H EO) vir- 
tual memory structure 

MBAR [xû dêng хе èn] (AL) fic- 
titious rhumb line 


| REMA Dc dû gung yîn] 


ЮЖ [Xû di] pass one's time in vain; 
without achievement; dream away D Ж 
URES TRAE. You can say 
that I have passed my better part of life 
in vain] without achievement. // tiL 
Ж EK Н f ik DAE. No one 
‘would like to idle away the four years at 
the university. 

fritter away 
one's time; idle away one's time D» IË 
BEAR — FARM. Idling away 
one’ s time means accomplishing noth- 
ing 

EEFE 00 nión һб) idle away one" 
s time; waste one's life > ft EB. f 
Ж {ЕШ ЙЕЗЕ $E, He is thinking of 
whether he had been wasting his time. 

BRAH 09 9 cing chin) idle away 
one’s time when he/she is young > #F 
AKER Young people should 
vot dream ашау their time. 

MA [0 Ф yî 9000] dream away 
‘out/through one” s life; idle away one's 
life; loaf through life; pass one” s life in 


vain 

ай DO dî] (W 63) image reactors 
virtual reactor 

MBBit [G é zing ji] balance gross 

HR (xû fû] 1. [+ ] shot out of the tar- 
get D MAHA without a single shot 


missing 
2. [44] shoot not for the target but for 
other purpose, e. g. for intimidation; 
shoot as a decoy Р ftf 2 — WORSE 
Т. He shot a bullet as decoy and then 
ran away 

BR [xû fên bin] (##) mock cuff 

HORE [xû tón ying od] (RE) im- 
age reactor, virtual reactor 

BHF [OK] impractical and superficial; 
pompous; ostentatious > I НВ FF 
BITE TEDL. We should eliminate the 
impractical and ostentatious practice in 
work. // KASARU HEMP TEAR 
This man is unreliable because he is 100 
cstentatious and impractical . 

#8 (50 обо] (ALM) virtual height 

йй (х0 gên] (HF) imaginary root 

Hah (xû ging] (44) virtual work D 0 
HI principle of virtual work; vir- 
tual work principle 

Hep (0 одо] 1. [44] make up; fabri- 
cate D Ж MATE (E 9 О. This 
plot was made up by him. // PELs 
REPEAT — BIR. The author 
fabricated a fictional country in this 
novel. // te EMI — BRR AA 
kç He contrived the event to deceive the 


public. 
2. [4] fabrication; fiction > SE 43 
MET. This is a pure fabrication. // ЖЕ 
ERP, EHRE, In literal arts, 
fiction is necessary. 
3. [26] made-up; untrue; fictitious > 
HHE fictitious story // HERAT 
fiction 

MAE [xû goucin zai] 
existence 

BHF [>ü góu бло cheng] (#) ficti- 
tious equation; bogus equation 

BHT [50 gdu ging л] (f) ficti- 
tious pay 
“ш CHI" 

BAGA [xû 000 0070 SI] bogus compa- 


(#) fictitious 


ny 

HRA [xn обы gû т] (Æ) fictitious 
dividend 

197839 [xû gòu hub dòng) dummy ac- 
tivity 
Xdk" RABI 3)" " HE BETE BN" 5 ОНИ 
fed” o 


А [xû дос jiû gê] (4) fictitious 
quotation 

аЮ (xû göu бо yi] (#) fictitious 
transaction 


88138 (x0 gòu li rin] (#) profits on 
paper; fictitious profit. 
BUS NUR (xo gòu pido jû] 

made bill 


fictitious bill; 


ЗВ [xû gòu ping jon s] (#) 
artificial average 
RHE [xo gdu shi jòn] pseudo- 


event; fabricated event 


MEHTA [xû gòu shöu rü] (4) imputed 
income 
84930). (50 доо shou kuin rn] (6) 


fictitious payee 
SE MIA A" 

RHR [xû du sub pel) (8) fabricat- 
ed claim 

а к BEM [xo oou ying shou zhong 
ku] (4) fictitious accounts receiv- 
able 

ЖНЖ [xû gu zhóng mo] 
tious account 

BH [xû ou zi cn] 
assets; feathered assets 
Ste eB”. 

MRL [xo gû long] (#9) coelurosaur 

ЖЖЖ [xd gû ong ci mû] (3) 
Coelurosauria 

HR [xû gû] (#) water stock (W.S. ) 

BRZA [xû gû 00 yi] when issued 
(wi. ); when-issued trades 

ME [xG ого) 1. [£1 GO vignette. 
2. [3] vignette 


(82) ficti- 


(&&) fictitious 


xü 
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Li 


Bik [xi gui] false and deceitful 

BULB [xû guê chóng] virtual process 

HEHE 3k [xû hûn је 160] rosin joints dry 
joint 

HF (xû hên] — abnormal sweating; 
sweating due to general debility D t$ 
WB, — HE HE Hl HB Т. She is very 
weak and has been experiencing abnor- 
mal sweating. 

BRE [ойдо] 1. [35] spend; exhaust; 
use up futilely/unprofitably D t£ FRH 
FE TE UR, BEER Ж НИ 
tb Ë ff Jy Ñ, Due to cur lack of 
knowledge in this field , we erhausted а 
lot of time without achieving anything 
FF ARAN FG] жий 7) HE RETE AL NS 
“hik E. Never spend time and vigour 
in internal conflicts 
2. [4] futile exhaustion; loss D fe ft 
HERE loss of energy 
3. [45] lost D MPENI lost energy 

EELS [xû hoo ging tong] waste pub- 


lic funds 

АТ [xü hào réngóng] (4) lost la- 
bour 

MEER] (x0 поо shi іол) ($) lost time 

@% [x0 hub] florid; omate; flowery; 
decorative. 

MiA [x0 hub] unreal words; lie 

HEAR (xû futi] be open-minded; modest; 
unassuming 


MBBS [Xû hudi по gü] have a mind as 
open as a valley; be extremely open- 
minded; very modest; tolerent > KA 
ЖОЙ WER. He is always very mode- 


st. 

HR) [xû hon] 1. [4] norentity; illu- 
sion; hallucination; delusion > ЗХ 88 / 
BEW T ERMA This novel is full 
of illusions of various kinds. // XX ef 
Mee AT MK). This drug may 
lead to delusion in those who take it. // 
‘iB MF X L TI 2 09 CH, 
ЗОБ FE MBL). She said she saw her 
bereft father last night. It is a halluci- 
nation in fact 
2. [44] illusory, visionary, deceptive, 
imaginary D W4 tt Ж imaginary 
‘world // W: SE. illusory scenes 

BARMA [x0 hun бод shü] Apatosaurus 

mig [xû hon yin fèi] (4) phan- 
tom freight 
IA EIER BEAR” o 

HOUR [xû nung] make а false movement 
ofa gun, a knife, etc. D #Ж—Ё@ 
shoot an aimless shot ( in order to intim- 
idate or чат) 


RUR [xû по] (alse, untrue, spurious, 


| concocted 
| @Х Dane] (E) deficiency fire 
HR [xG ji] fictitious pole 


а [xû П] modesty, unpretentiousness, 
self-effacement D fh 8 T СВА. 
He is very good at being modest and 
friendly. 

йаш [x уто] listen to advice 
with an open mind; listen to criticisms 
attentively D EXE Pee ШЕН 
QUE REESE FMI. Under this 
circumstance it is important to listen to 
advice with an open mind and not jump 
to a hasty conclusion . 

am [ojo] 1. [£] falsehood; falsity; 

sham D fis FERIA ИМ. Falsehood 
should not be allowed in the report. // 
ПЕЕ ДРЕ HH BE? Are you 
sure there will be no falsehood? 
2. [35] false; sham; spurious; fictitious 
D BBH false contents // HEB” Pr 
untrue advertisement // IBI fic- 
titious news 

RAEN [xû 0 bón sho] dummy vari- 
able 

ARE [xo jis chén sni) 
misrepresentation. 

Rn r” [xû КО de gung goo xuên 
chuin) false advertising 

њут [xû 0 9 tong gong nu] 
(#2) paper local union 

BRER (xû jo n rêng] (#) bor- 
rowed boom; borrowed prosperity: false 


fraudulent 


Prosperity 

ABM HB [ <o jio обор xo xi tong] 
(#8) bogus demand and supply system 

MARIA [xû iû gdu moi i] (8) ari- 
ficial purchasing power 

MLAB {TAN [xû jlû hong aing] conspiring 
market 

BAN [xo }б}бо yi] falsehood trans- 
action; wash sale 

атап [X jð je kõu) 

MEERA [x ja jing то rên] 
by-bidder 

AMRF (xû jon 2] (44) spurion 

MBEK DO jo moi mû] (4) wash 


false pretense 
(8) 


sale 
“ШЖ”. 

ВВ Do jû mb соо) (HE) 
ghost pulse 

ERAB Da ji6 móo yi] (3) false trad- 


ing 

MBER Du б sé hu jà 21] 
(B) false social value; artificial social 

Í value 

mig [xû јо sê] 

| жиа". 


null hypothesis 


HR = P [xu jà лепо chin gò 
shéng] (8) temporary overproduction 


BAKA [xo рб stu ù) (4) spurious 
revenues 
BAN [xo ја shü zi] (££) question- 


able figures; meaningless figures 
BARE [xû id sub péi] false claim 


HER Pr Б т! ИН [xû ji эб o6 shu 
shénboo shî] (И Ф) fraudulent in- 
come 


HER 3 [xû jió xin hdo] ghost signal 

HE fB t$ 8 $E N Bik [x jio xing tong hub pêng 
zhûng] (5£) artificial inflation 

ВЖЖ [xû ó xû qiü] (#) imaginary 
demand; fictitious use: speculative de- 
mand 

HRW RH & [xû j xû qiû qû xin] 
imagined demand curve 

ARAR [50 о yin sû] (#) fictitious 
factor. 

6 [ajo] (46) nominal prices ficti- 


tious price. 
RRA [a jio абл] (Ж) virtual fo- 


HR [xû 150] superficial and arrogant; 
pretentious; vainglorious D $49 B TEX 
AMZ RAM HH. We 
should prevent from being arrogant and 
wuinglorious especially after achieve- 
тет. 

НЕНЬ (xo 6 di] (1) virtual earth 

# (xo jin] (4) exert sham efforts 

Hi (xo [го] false alarm D 3x — WM att 
JL— 35 MEM. The news caused a false 
alarm. 

MWB Do jing] false alarm D HEME HT 
false alarm time 

MER (50 jing] shadow; mirage; deceitful 
image D HTH BEBE ОВК, Mi- 
rage is a deceitful vision over the sea 

ME (xû jù] false distance 

MZ [xü kong] empty; hollow 

H3 [x0 ku] 1. [4] exaggeration; ag- 
grandizement D Gl ep 8 RU Ht. 
In the report exaggeration is rampant . 
2. [45] exaggerated; bombastic; boast- 
fd D BEZA ЖЕШ КТ. The 
trend of exaggeration must be checked . 

HE [x0 к) false and deceitful 

au [xû kurg] hollow and wide 

MB [20160] (ФЕ) consumption 
pL LAB 

Heil [DOM virtual courtesy 

MA [xû li] (#) nominal profit 

ER [xo liûng] (4) imaginary quantity 

dT [xû бло л] Cl virtual quantum. 

| EE [aing û] (alse zero method 

| RÆ% [xG léng long] loose 


ж 


ха 


КЕЕ [xû iué jû] (#1) virtual pitch 

EBR Dü mòi] CP E) feeble pulse. 

EE [xü ming] Ф undeserved reputa- 
tion, fame for fame" s sake D f& RAL 
HESEN А. He does not deserve his 
reputation. // RIFT REET Т. 
+, КЖ HE. Г have done this only 
for work, not for fame" s sake. @ posi- 
tion without responsibility and power > 
BBP AMALIE 4. That position 
is but a position without power. // AR 
ТЕА ТОВ 6, John” s job 
there is only а position without responsi- 
bility and power: 

BEER [xû ming wo shi] have an emp- 
ty reputation; a reputation of no sub- 
stance 


HERE [xû néng] (##) virtual energy 


HERE (xO nóng jî] — (4) virtual level 


ЖОЙ fictitious equator // WB 0 YEK 
fictitious capital // ДВВ fictitious 
graticule ® subjunctive D MI sub- 
junctive mode // HELE subjunctive 
mood © virtual D 8301468888 virtual 
memory // HUH virtual address 

KER (xo пт biûn lòng] (4) dummy. 
variable 
AXE" HERB A 

ERU IE NA [xû nî bien kêng hui gui) 
(48) dummy variable regression 

BERE NEMUS [xû гт bión liòng mó xing] 
(8 ) dummy variable model 

Hii E MERA BE [xû ní biûn ióng хп [ng] 

(4) dummy variable trap 

BRIO ıl RBI [xû nf chûn yê bù mén] 
(4) dummy treatment 

HALE [xû nr chû IT) 
treatment 

MKAA [xû nî cûn chû] virtual storage 


(48) dummy 


Н RIMM DO пт оол cê zhi] (#) 
dummy observation 

BDE (xû nî hui gu] (#) dummy re- 
gression 


HST (xü nî hud bi] ideal money 


MBIT MEAL [xû nî ji sun jî] GE) virtual 
machine 

юка [5û nî ji yi tî] — GP virtual 
memory 

A [xO rî li rûn] fictitious profit 


HIF [xû ni mû] pseudo code 

BI [xû ni on) (iF) virtual disk 

AHEL Го mi уё] Et) virtual en- 
terprise 

Wa [xû ot aing xo] 
dumping 

BALE [xû nî sé ain) 


community 


spurious 


(it) virtual 
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MRM [5 oi shi jing] (iF) virtual | 
reality (VR) (EMEK) 
BENITA [xû rî shi chong] (8) dummy 
market 

НЖЖ Lari sul ping] (4) dummy 
level 

ЮНЕ [xû nî tû shî gun] (it) 
virtual library 


КАЕ SE [xû nî wûi shëng bin ting] 
(4£) dummy exogenous variable 
Bil FARR [xû rt xó обо zhi Dido) 

(8) dummy subscript index 

BRRR [xû ni xin shi] virtual reality 
ржужттажУяаеи Ht 
B, SU ГЕ GE e ER ЕТИН OD th E 
HARKER. By combining satellite 
communications with cyberspace technol- 
оку, it may be possible to create a virtu- 
al-reality experience on а global scale. 

8988 [xG nî xûn] (it) virtual cash 

MANAGER [>G 1 yin fèi] phantom freight 

MRM [xû n zeng zning] (#2) sup- 
positional growth 

ARRP [xû ni zhên zhëng] 
war 

BAUM REE [xû ni zh sü ding J] 
pseudo index number theorem 

FP [xû ning] the throne remains empty 

MB [xo pin] 1. (4) offer without en- 
gagement; unconfirmed offer D AFI 
Т8. The company gave an of- 
fer without engagement 
2. (it) virtual disk 

BPE [xü ping] state of being fat but not 
strong; puffiness 

9 [xG poo] wash sale (ШЕЙ 
Wr MERTER.) 

BAN [xû pido pido] light and unstable 
b Rif ТЕ I REA. This 
garment seems light and unstable to 
wear. // WERL ROKIBE БАБА! {REKE 
WWF. She walks with light and 
unstable steps, and seems to fall at any 
time. 

Mt [xû qe] diffident and timid D ih 
Ap te TRH TK BR. She 
begged the request in a diffident and 
timid way. 

BABE Do ging ji yi] false display of 
affection; hypocritical show of friendship 
b ft 09 fi 8 # (ü fe DE ABA. His 
hypocritical show of friendship is mis- 
leading. // WAN ARRE, KAB 
WR Ë. Say what you want, and 
don’ t play hypocrisy. 

BR [xû rè] (ФЕ) asthenic fever 

1898 [xû rng] 1. [4 ] vanity; vainglory 
D OAM Ë 3⁄ J Hb NAKER. His 


fictional 


contempt for vanity is one of his best 
characters. // SX Wie ER T Ue 
HEE < Vainglory plays a key role 
in the accident 
2. [75] veinglorious; pretentious > ft 
18 HE Ж She is pretentious showyl 
gaudy. f ETABA LAR, M 
BHWP), 1 have never imagined that 
the man should be so pretentious. 
Heb [xû rêng xn] vanity D AEP ATE 
ЖЕ REI E MB AY SAMBA Co Everyone 
has some vanity to a certain degree. // 
ЕКЕНИ FEROE, In 
the circumstances vanity is very danger- 


ous 

MB [xo nè] 1. (9) weak; in poor 
health; feeble; debilitated D ЙН ith it 
HEI. She was debilitated after the ill- 
ness. // MBB weak economy // 
BANGAH, KREP The enemy 
seems powerful, but actually it is very 
weak. // MANIH feeble gait 
2. [4] weakness; feebleness; debilitati- 
on; asthenia; impotence D FHS 
UW E Son T {BEY HE #0 The oppo- 
nent’ s pretentious offensive only shows 
his weakness| impotence] feebleness. // 
WAAR RH HR, Chronic ill- 
ness caused his debilitation . 

WAT [xû п göng sî] thin corpora- 
tion (IBID RE SEP WG ft f LWAH) 

BBP [xû по kong 00] (Ж) astheno- 


phobia 

BRW [xû rub tî xing) constitution of 
asthenic type 

BF ERE [xû по wû nêng] 
flabby; weak and powerless 

@{# (xû shé] exist in name only, exist 
nominally only D 3 FL 44 ЖЕ 
48. This place is nominally guarded. 
M WAWAN nominal position 

MIB“ [xû shé ging si] (4) bogus 
company; bubble company 
Xii p". 

IRR [xû she jiózhóng] skeleton ac- 
count 

Ж [xû зо) 
tation @ echo 
2. [3] make an empty show of 
strength; make a deceptive show of pow- 
er; bluff D MEPIT bluff 

Жж Ж [0 shéng ym] (fh) virtual 
source of sound 

BK üs] (D falsehood versus reality 
D EERW do not know what is false 
and what is real // XXX VER AS BOTE 
BH, PATRA Nobody knows 
what is false and what is true as to these 


miserably 


1. [4] (D empty repu- 


xû 
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varieties of information. ©) actual situ- | tal BAKA [ xG xü shi shi] the true mingled 
ation D KANEA: do not know the ac- | BEER 10 wei yi] virtual displacement with the false; a mixture of truth and 


tual situation // WAS find out the 
‘actual situation 

ЁШ [x shi bi] wid-solid ratio 

HAHA [xG shi bing jû] do (something) | 
both theoretically and practically D З 
HEN RIH, KEE Hit Eo 
We should do it both theoretically and 
practically, and not stay where it is the- 
oretical . 

HH [x0 shi] 1. [95] polish flashily; 
falsely cover up D ЭЗЕ TH, 
BEE MGW. Do hard actual work 
and do not polih your achievement 
flashily. 

2. [4] vain decoration D Ж Fh 
KARM, His writing is honest 
and plain without vain decoration | 

HEAR [xû shi ó] veneer moth 

Hr ¥ ¥ (xo shi joo yi) (#) bogus 
transaction. 

Beg Dos] 

HM [x shou] wash sale 

He (xû sû] 1. [£ | unreliable figure, 
estimated figure D 3X 4-48 f rh fj 
Ji ik , fñ tf tt) CT W: PJ H WK À fe n 
Xo The figures in this report are esti- 
mated ones. The eract ones will be 
known at the end of the month , 

2. (40) imaginary number 

йй Do (f) false tax 

Ж [xd sui] nominal age D f&4 fF 
ZTE, KEKERE 
His nominal age is 23, but actually he 
is 22 years old this year . 

HA xo t nne] 
profits. 

IWER” 
WIB (xû 100) (Ж) collapse; prostration 


vacant room 


(#) inflated 


HEX [xü wong] unfounded; fabricated; 
illusory 
Bb [xo wei] 1. [#8] hypocritical; 


false; sham D Jf 09 B ML crocodile 
tear // Ht {ЧЇ Sb hypocritical ap- 
pearance // iX FE Hi R В (909. Ie is 
hypocritical to do this way. 
2. [Æ] hypocrisy; falsity; sham D Ж 
HRMS. I hate hypocrisy. 
ВОЛЕН Р А (xû wei t yon fèi yong] 
(#) fallacious deferred charges 
ОЖТ [xû wei 16 lù xing wei) 
(8) hypocritical legal act 
03: B [xû wei joo yi] (£) wash 
sales 
E tb gk P: [x0 wei zhóng hù] (#) garage 


account. 


| BECHER Da wen t 1) 


MHA [xû wei zî bën] fictitious capi- 


0009 [x0 wei yî dùi] leave а seat va- 
cant for > MUR AE ЙЕ Ж BHA FEK 
MARIELA If you can still 


consider the position, we will leave the | 


position open for you 

Hi [xü wen] virtual temperature 
MX (0 меп) (D dead letter Ф mere 

formalities 

mere formalities; 
ritual formalities > #7408 А27, 
ВЖЖ ХР. There is no need for 
ritual formalities betwen us old 


friends 
BAM [xO wén rü jé] empty forms 
HEX [DG wû] (D nothingness; nihility D 


sky 
MES [xû wû ding) Nihilists 


ШЗ MW [xû wû pido тоо] purely 


imaginary; entirely unreal; visionary; il- | 


lusory > ЖЖ 230 R OCUPA AGIS 
Do not desire for illusory things. 

MEM [x wû wong ху) O nihil- 
ism Ф nihilistic delusion 

BAEN [x0 wo жй yi] 
KEKAH nihilist 

0 [xû wû] virtual object 

BE [xO x] empty a seat 

BEAS [x0 xi yî d] (at a dinner ta- 
ble) leave а seat vacant (for somebody to 
take) 


Li [xû х] 


nihilism D He 


hole; empty space; empti- 


Heb [xû xn] 1. [Ж] modesty P fic 
MHRA BERR EBM & R. 
Modesty is regarded by the Chinese as 
one of the best virtues. HbA BE ATES, 
BUBB AGRI. Modesty helps one to go 
forward , conceit makes one lag behind . 
2. [8] D modest > ВАЖЕН, В 
BIRB Oo He is never conceited , but 
always remains modest . (D open-minded 
D HAM, RELA. You 
should be open-minded when the others 
criticize you. 

3. [8] with an open mind D EROI 
XGA S RIL. You should be open to 
others” oj . 

Bi [>й xîn hoo xué] be modest and 
esger to learn 

ORM [xû xîn qiû jido] ready to listen 
10 advices willing to take advice 

ШОЛ [xû xîn ting qi] listen patient- 
ly; listen with an open mind 


falsehood; seemingly false and real at the 
same time D HEME SS AIR, TERA 
AAT. True and false information 
mingled together has put the enemy at а 
loss. 

HEB (50 хуб] suppose 

BE [xo yo] virtual pressure 

HEN [xO yan] unreal words > XRF 
FER, These are not unreal words. 

BH [xû yon) (of door, window) un- 
latched; closed but not locked > BIR 
ЕЕ, Н Л. The door was 
closed but not locked. There was no one 


in. 

HERR (xû yong bën din] (4) imag- 
inery sample points 

HMR [xG yîn ji] Cat.) virtual cathode. 

BEA [xû ying gu shi] do something 
perfunctorily as а mere matter of formali- 
ty P RET ED, {ЕЖЕН 
HOM. In recent time, the local govern- 
ment officials have been perfunctory in 
everything they йй. 

RARE (x0 ying shi ku] 
profit 

BAKA [x0 you 01 ido) have good ap- 
pearance that does not match the inside 
quality; be superficial > f KIR, 
EXER Ht. He looks handsome but 


(#8) false 


is only skin deep. 

BAH [xo yOu qn] (f) ownership 
without usufruct 

mie [xo yû whi shé] deal with sb. 


courteously but without sincerity; pre- 
tend politeness and compliance D Jy T 4 
E,W A MS Bee, A 
Wo То do business, he had to pretend 
politeness and compliance to deal with 
these people. 

#500 [xc yû 200 tn) 
matically with sb. 

HEC [xû yû] empty reputation > AME 
ARRIA, ААЖ HERES John is 
practical and never seeks for empty repu- 
tation. 

His [xû уут] hollow and distant 

HR [xû 200] fabricate; pretend D HE 
F$ pretend to be strong 

aæ T t Ë @ [xû 200 gin roo shé bei] 


act diplo- 


meaconing 

ЕЯ [xû 2570 ying i] inflated profit 

MMB A [xû 2500 zî bên] (8) watered 
capital 

ЗЕ [xû zhó] hypocritical and crafty > 
HEHE VEAL Ж, WEKE. He is more 
hypocritical and crafty than honest. 


me 
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xa 


HEK [ xü zhong shéng shi] pretend 
tobe strong (to deceive); look strong 
and powerful but actually not D AE 
TEM KAS, RAH. The enemy is 
pretending to be strong. Don’ t be 
afraid 

BEA [xû zhóng hù] 
count 

IR [xG zhi] а nominal position 

BMM [xO лї û] (4) imaginary ex- 
ponent 

BRAR, KAM [x0 zhong you shi, shî 
zhong you xû] provide for the real in 
the unreal and for the unreal in the real 

HEX [xû zl] empty word; auxiliary word 

А [xO 28] empty the most honourable 
and important position for a talented per- 
son to fill 

BELL [xû 20d yl dòi] leave the seat of 
honour for sb. ; reserve the honoured 
post for (someone competent) 


(8) nominal ac- 


= 1. [31] O need > 0—40 
— Fo It needs further consideration 
/ BÎ be badly in need of // KE 
need mot have no need; don’ t have to 
Ф (ж) await P HERON, ЦЕ. 
I just give several alternatives, waiting 
for your wise choice. Q (&) stop; 
cease to advance © СЖ) hesitate. 
2. [4] (D necessaries; necessity D A 
ШЖ (ith) daily necessaries // ЖЖ 
military supplies D a sumame 

RAF [xû ón zhing 21] dark seed 

MAKRAMA [xo bû zhù b5 kun] approp- 
riation-in-aid 

тинт IN % Do fû ñ xî zhûi wû] 
debt 

ÆHF [xû guûng zhong 21] 

We (x0 ji] call for debt 

ЖЕЙ (xû fing pî zn] subject to ap- 
proval 

PROLES [GN 95 10) subject to im- 
mediate reply 

Bit RIA [xû Ii jî dèn fü аё rèn] 

subject to immediate acceptance by tel- 


active 


light seed 


ex 
WWE [xo liûng обо] demand meter. 
WM [xû dong] demand rate. 
RRAN [xn ding xi sü] demand fac- 


tor 
WR [xû qiû] demand; need; require- 
ment > WH (30) SR BEE de- 
mand-pull inflation // SAMMES, 
ИЙЕ AME] ВЖЖ. We must increase 
production to meet the need of the peo- 


ple. 
BRAN [xû пй böo he] (#) demand 


saturation 
RBA (xû qú bên ding] change in 
demand; (8) demand shift 
RT HW ЯК [xû дп bin dong 


xng Yong hub pêng êng] demand- 
shift inflation 
MRR [xi qú boo] (8) demand 
schedule 

FR BB [0 gid b5 dòng] (#) de- 


mand-side fluctuation; swings of demand 

RRA [xû qiû bù zû] (#) scant de- 
mand > MIRAHAN demand-de- 
ficient unemployment 

RREH [xû qiû bù jòn] demand com- 


Ponent 

ARET [0 qiû bù mén] (4) sector of 
demand 

RB KML [xû gid ng ci Т in] 
(8) hierarchy of needs theory 
KM HG КИН”. 

RRNA [xû gid de didn hên] shift in 
demand 

PRAM [xû gid de gû |i} demand ap- 


praisal 
WURDE [xû gid do fun ql] demand 


boosting 

PROM [û gid de poi shëng) deri- 
vation of demand 

ЕОР ALM [x0 до de ing 
hubng bù jið shi qî] off demand season 

PR 00 8 € [G со de zêng 20] 
growth of demand 

PRAYER [xo дй de zhöu qî xing 
b5 dong) cyclical swings in demand 

РНЕ DG aid de zum yi] shift in 
demand 

MRAR [0 qiû di jiûn 5 z6] (#) 
lew of diminishing demand 

ARAME Do сй дол tén xing] (#) 
point elasticity of demand 

RRMA [xû qiû ding абл) (8) top out 

PREC [xû gid ding дб) (8) de- 
mand-oriented pricing; demand pricing 

REER [G gid ding 0) (#) law of 
demand 
SUPER” “ERA” o 

PRIM [xG gid fën x] (#) demand 


analysis 
RURSUS BEN [xû qiû göng Й liòng zëng 
ji] (48) increase іп demand supply 
BAHANE [x0 000 ging jî zn bén] 
(B) shift in demand supply 
ERER DO cid gun П) demand man- 
agement; management of demand 
ЕНЕЙ [xû aid олп П zhéng сё] 
demand management policy 
RRR [O qiû gi ù] law of demand 
WRK 0000 qd dû] excess of de- 


mand; excessive demand; over supply 
WRI Da qiû gud wong] (8) exces- 
sive demend 


RRAN [xû qiû non sû] (#) demand 
function 
TURDEULEE (x) qiû hü Xi qi] demand 


respirator 
RABE [xû qiû hû tén xing] (4) are 


elasticity of demand 

ЖН [x0 QI hû 00) need comple- 
mentarity 

RRR [xû qiû jî zëng] rush of demand 

WREB Duo qj jé] (4) demand 
season 

PRC Do qiû jo 06] (4) demand 


price D ЖАРКЕН HERM coeffi- 
cient of price elasticity of demand // Ж 
ROT RITE MME) price elasticity of 
demand 

AREF x0 gid jn tng] steady de- 
mand 

RAD [xO qiû jin so] reduced de- 
mand 

ARRARIR DO qiû jiûn ui] diminished de- 


mand 
WRB LIME [x0 дї jióo cho tón xing] 
(38) cross-elasticity; cross-clasticity of 


demand 

PRA [0 qiû јо gu] demand struc- 
ture; pattern of demand 

RRM Со qiû jn зб) 
retrenchment 

ЖОМЕ [x0 alû kêng 211 ош shi) 
demand-carbing measure 

WR HF Ht [xG qiû kò zhang xing] 
(8) demand expandability 

PRA (0 gid 10 dòng] (#) demand 
pull D MERA 35 838 ВИЖ (E) de- 
mand-pull inflation; demand inflation 

WRB [eo qiû Min] theory of demand 

RRE [o qiû liong] (4) quantity de- 
manded 

FRM [O с Nèng bin dòng] 
(4$) change in quantity demanded; 
change in quantity supplied 

oR 2 85 091538 [x0 20 long dun de shi 
chóng) monopsonistic market 

ННМІ [x5 gid long dun xing bó 
xu) istic exploitation 

TORRE RS [xo gid long дёп xing 
jing zhéng] monopsonistic competition 

WRB [xû qiû Ù] law of demand 

WR [xû qiû n] (4) theory of de- 
mand 

MRE [xû gid mi di] 
density 

PRB [xû qiû mó si] demand pattem 

TOREM [G oid mé ving] (&) demand 


(#) demand 


(8) demand 


xü 
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Lr] 


model 

RORBUK [xû qi pêng zhong] (4) de- 
mand inilation; demand-pull 

BRBK Do gid of ruin] 
demand 

PERM [xû gid qi] demand season 

MRAR [xû qiû qü хп] (Æ) demand 
curve > ЖЖ EE BH shift in demand 
curve 

PR MME [xû qiû shën sud xing] (#) 
demand elasticity; elasticity of demand 
SUE FER BIE” o 

oik ME [xû gid shöu rü tón xing] 


‘weakening in 


(#2) income demand elasticity D ЖЖ | 


AMHER coefficient of income elas- 
ticity demand 


RA ME [xû gid gul zhin] aspiration 
level 
FORME (xû qjû tûn xing) (#8) demand 


elasticity of demand D Jy — AR MHE 
unitary elasticity of demand 

PERERA HE [xO qiû tón xing de nûi 
о xing] durability for demand elasticity 

FERIA [xû gid té абл) (#) charac- 
teristics of demand 

Rf HE [o qiû tur dòng de 
Ong nud pêng znóng] — demand-pull in- 
flation. 

WORT [xû д0 xó jêng] diminished 
demand; (4) recession in demand; fal- 
tering demand. 

R FR M. [xû gid xà jérg 16 zé] 
law of downward-sloping demand. 


ЖУЛА [xû qü холо m] (#) de- 
mand element 
“жж”. 

FORBUR (xû дй xido об] (Æ) effects 
of demand 


SUR iB BOB К [xû сїй xing têng hud 
pêng zéng] demand pull inflation (Hi 
OR ASHE JJ 31 ИТ Г.) 


PRAM (XO q xo po) (8) demand 
sides demand school 
RREH (xû gid yo ú] (#) demand 


pressure 

FOREX [0 00 убо sû] (#) demand 
factor 

WRAHA [Q aid yî lön bióo] demand. 
schedule 

ARAR [oG дй yîn sû] (#) demand 
factor. 

йж зеш ШЖ W Be [xû по уп qî de 
tong huò pêng zhing] demand inflation. 

ARIM Dü qiû уб gong П) demand 
and supply 

FUR S HB MB [xü gid уй göng j| mó 
xing] (4) demand and supply model 

BREE RR DO до yo yèo йо 


xím] demand and offer curve 

ЖЖБИЙ [xû дй yo сё] (£) demand 
forecast 

RORHÉK Dx) дй zëng zhóng] 
growth in demand; demand growth 

WR MKB [xG ай zëng гд 10] 
growth rate of demand 

RAM EBM [xO gid zróu qî xing bd 
dòng] (¥) cyclical swings in demand 

RUM Dore lens] 

FAM [xû shi ng] O water demand 
(Q water requirement 

FOR 0095] ask for; extort 

WM Dayang] (E) aerobic; depending 
оп oxygen for life 

RHR [G yong № 01) 
respiration. 

RUN (xo yong in] (&) aerobic bacte- 
ria D AAWA (4) aerobic lagoon // 
SUR PEARCE (E) aerobic-anaero- 
bic lagoon 

ЖЕТЕ [xû ying sheng hé] acrobiosis 

RREH [xû yorg shêng wi) aerobe 

FORO [xo yong êng] aerobic lagoon 

ROSE [30 yong хоо hò 16) 
bic digestion. 

WM MIM [© убло-убл yong ong) 
serobic-anaerobic lagoon 

RE [ayoo] 1. [6] needs р Ef 
WR daily needs © demand D WEA 
FEM ЖЕТЕ Е meet the material 
demand of the people’ s life D require- 
ment D XARA IAHR This is 
а requirement of our work. 
2. [38] D need > ARE SEE A BOK 
An Br. Human body needs proteins 
to support the life. Q) demand D ik f: 
TEREK U: This job demands pa- 
tience. @ require D KAMRA SEE 
EE 100 FHA RE RIX АИ Н. This test 
requires that students finish these ques- 
tions within 100 minutes. @ want D 
ЭА ЕЖЕ И Т. This car wants re- 
pair. © take D SURE T Bf E 3 
4E. It takes three years to finish this 
project. © desire; like D KEKE E 
BUH, MAWR. Don’ t hesitate to 
let me know if you would like me to do 
anything for you. 

WER [o yoo cêng oi] 


(8) 


(4) aerobic 


aero- 


need hierar- 


chy 
HE ЕЖЕ”; ERAR”. 

REA [x0 удо фп) (3) destination 
HM ENING Р БЕ”. 

MBAR [5û yoo gu chéng] (Æ) pat- 
tem of need 

RE [x yoo jò mi] 
demand; value of demand 


(48) value on 


calorific requirement | 


MEM [xû убо lêng] (D demand P ik 
ЖЕ ЖИ ЖЕЕ ШЙ X. The demand 
for this material is great. D quantity 
demanded > ВАЮЕ EO Ж 
227 What is the quantity demanded for 
this article? 

WE AAB [xo yoo shéng ming shi) 


(&) statement of necessity 


REER [O yoo xing xıûng] (f) need 
profile 
PBA [Xû yoo yi jû] (#) call premi- 


um 

IEF [XO убо zheng sü) (4) cer- 
tificate of necessity 

RABH [xd yong má] (5) required 
horsepower 


yE [8] (AM iit") O ruins @ big 
mound @ country fair Ф place > Ж 
Èi a place of pleasure © village; 
town >Ш village 

x [wA 
BOR ruins 
JUR the ruins of the Yin Dynasty 
+B hilly land 
AtA8 go to the market 


# D lén] graves 

ай [xû ji] ares marketplace 
3838 [xG 00) village 

ARB [xû rfi] market day 
dh [xû shi] marketplace 
MA (50 zhên] town 


ndz 1. [3] @ breathe out slowly D 
ЖАЙТ — HAC give out a long and slow 
breath @ utter a sigh; lament > BUS 
sigh to lament @ scald D "CARE 
CF. Be careful! Don’ t get your 
hands scalded by fire. Q) hiss; boo P 
{BBG KH TF T ft. He was hissed 
алат by the audience. 

2. [2] sh; hush D BB! ER! Sh, 
be quiet 

АЖЕН (xû hûn wên nuin] inquire after 
b.’ s wellbeing; be solicitous about 
sb. s well-being D FRE ft. Е] 
LA KP ER SL BE. On the Spring 
Festivals he would go to workers" homes 
to inquire after their well-being. 

mM [xO ë] sigh to lament 

BAA (50 Sheng] hiss and boo P ШИШ 
E hiss and boo prevail // WEIS ЖИ 
Hiss and boo broke out from time to 


[xû] sob P KABANDA 
ТЕБА Ê HË Ê. Upon entering the room 


Lid -3911 + xù 
she saw her mother sobbing by herself . dong Province ЖЖ permit; allow 
» f [xû xû] Ф slowly D BEETLE ARH permit; allow 
[xa] ФЕ, А red flag is raised up slow- 
Ly on the top of the building. D with sl- | Afm æx æ [xü bù ёг rong yë] — Hubl's 
ik ow and dignified steps D BAYA (fid solution 
Ж 1. [£] D GK) | ФЙ. The procession of the armed | PEREM [xü bù ёг shi ji] — Hubl's re- 
Xuzhou © (+) Xu state @ a sumame Sorces under the inspection is going on agent 
2. [8] D slowly D SCRE RA. with slow and dignified steps. FÆRA [xû bù ër zîi] — Hubl's number 


The red flag is rising slowly. D leisure- 
ly gently D ЖЖ. The autumn 
wind blows gently.@ all 

3. [3] O walk slowly ® spread 
HRE [xú didn] change gradually; creep 
fiib [xûbû] 1. [46] walk slowly Р £ 
At b EMS ЛАН, The host 


‘walked slowly to the guest and shook 


hands with him 
2.18] with slow steps 

ДИТ [xû bü êr xing] walk with slow 
steps 


HRKI [xû chóng qng) paniculate swal- | 
Jowwort 
999 [xo hen] 1. [W] dow b KER 


BERE. The speed of the train is slow. 
2. [8] slowly > 3X ЖМ. 
The project proceeded slowly. 

fi [xû jin] (¥) rolling; creeping P 
‘EMM i rolling barrage, creep- 
ing barrage 

9 [xû 16] come gently P MURR 
Breeze blows gently. 

REHEK! (xû 16i ро уп 100) 
julep 

f (xû nióng] 
beauty is fading 

ЗНА ЗЕ [xû nóng bûn о] по longer 
beautiful because of age > 0 Ё 2, 
CERRY E, Жир EE RA 
T. She sighed for her old age that de- 
prived her of the charm she possessed 


(FH) 


an elderly woman whose 


when young. 
IES, LB RF [xû nêng din Wo, 
féng yin уби cin] The woman in her 


forties is still attractive, despite her age. 
|| The woman in her thirty-forties still 
retains a great deal of charm. 


#k [xû shi] — Xushui County, Hebei 
Province 
ЗНА [xû tû] gradually plan to succeeds 


attempt D НИЖИ КЙ, Ж 
ЖИЛ Н. For this plan we should not 
rush but wait for opportunities to suc- 
ceed. // HATE IE T 3E UAE 
ЖШ. They suspended this plam and 
‘united for further attempt - 

УН [xû tû jiûn jî] wipe out the ene- 
my troops at our convenience 

#M [xû wén] Kuwen county, Guang- 


WAMA [xo xû Er ló ` 
laxed and dignified steps 

fH [xú zhöu] Xuzhou City, Jiangsu 
Province 

$i FB Do 200 qin 90) 
Qingshu ; Xuzhou Story-telling 


[xü] 


come with re- 


Xuzhou 


1. [4] Ф preise > FRE praise 
MRY praise // AEISIRAESEBVR Л. 
NWYF, Many praised his achievement . 
® promise D {EF THA 8 OF R. 
He promised to attend the meeting. // 
ЖИИ В at — E ИК. Once T 
promise to help you, 1 would do my 


best. @ allow D RIMGE, RE | 


Only advance is allowed , and retreat is 
forbidden . Q) (said of an arranged mar- 
riage) betroth a girl; devote as if being а 
wife D ЕЛИ TAN KE. He 
betrothed his daughter to Mr. Liu. // 
Жай 6 Ж A i ЕЦ a m iF. 
Soon after their first meeting she devot- 
«d her body 10 him (as if being his 
wife). © hope D HFS hope by oneself 
© devote > ВИ ЯЙ, He has de- 
voted all his life to the nation. 

2. [Ф] Ф place; status; position D fif 
VEA? Where does he come from? // 
WERA, ROKER? Who does he 
think he is to order me around? © a sur- 


- [4] Ф perhaps; maybe; possibly > 
RIF perhaps; maybe // MEWAK 
T. Perhaps he will not come. @ about; 
approximately D DYF a little; a few 
/ YF some; somewhat 

ж ta 
#3 praise; commend 
45% what place; where 
JL# how much; how many 
d approves commend 
XE tacitly consent to 
#3 а litties a bit 
Abit give special permission 
Ai. esteem and commend 


Ae perhaps; probably 


YES ЗА ЕЕ Е [эй bû nû ling xing її] 
Hubner rhomb 

#® [йай] many ; much ; a lot of ; 
a great deal of D MB PIAA. 
Of these books many are novels. // kk 
BER EE Ж IA Ë There is 
much information in this book. KAET 
ЕЙР Е]. Iz took him a lot of time. 
M SBA BBWC? Would this cost a 
great dea! of money? 

WH ABM [xû gng nü hûn sh] 
Hugoniot function 

HLA [xû gong nib jué ré хл] 
Hugoniot adiabatic curve 

#ЙЕЙ [xû gu ding ó] (4) open to 
buy D WWM open to buy report // 
VERE MU (HE) open to buy esti- 
mate 
Xe" HME" 

ЖӨ [xü hin] — affiance; acceptance of a 
proposal (of marriage) 

W Á [xü б убо rén] (¥) Xujiayao 


man 

VERBAL Daja yîn wên hû] OK) 
Xujiayao's culture 

VEA [xüji] fora long times for ages D 
MES TARA RA AK. He 
waited there for a long time but nobody 
turned ир. 

EAT [xû кё] 1. [44] D permit; allow 
b ARMM AL be permitted to enter 
this country // RR R dt rl, REOR. 
AAA. I will go there in person if 
circumstances рети. 

2. [4] QD licence D ET business 
licence // it CVE B] import licence © 
permission D REI, AAA. No 
entry without permission. // KfW % 
OB) Hh VF FI NEFT This can be car- 
ried out only with his permission . 

3. [Ж] permissible D РЕГ RR per- 
missible weight // VEHI EK permissible 
height // FIREK permissible length 

WHA (0 kë fang] (4) licenser 

HTAR [xü kë hé 200) (4) charge of 
surety 

PERT MMR (G кё lou sin Ú] (4) leak- 


age 
PERT UME [xû kë 00 suð lòng) (#) 
allowance for shrinkage 


хй 
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Yr REN 


ЖЕГЕН [xû kë sîn noo) (S) permis- | 
sive waste. 

WTAE [xü kë ying li] allowable stress. 

ЖЕНГЕН [xü kë zòihè] allowable load 

WATE [xü kb znóng] licence; permit; 


chop 
ЖЕНГЕ КИ [xü кё zhéng fèi yóng] li- 


сепсе expense; licence fee 


РАГЫ А) [ xü kë zheng hé tông) li- | 


сепсе contract 

PEATE SHH [xü kë zheng ја gê] 
price. 

WERA (х0 kë zhéng jio yi] 
licensing; licensing agency 

ERTIES [xû kë zheng jið eheu tong] 

(8) licensee 

RTE} 10 кё zheng móo yi] 
license transactions; license trade 

YED F HEK М [xû kë zhéng тоо yi lin 
méng] (#8) license trade union 

HENA [xü кё zhong qî mûn] expira- 
tion of licence 

VERT iE GE BMX [xû кё zhong qión iû jî 
Quón] licening agency 

ЖЕНГЕН Н [xû kë zheng shën aing sho] 

licence application 

ЖЕЛГЕ ЕЛ [xû кё zheng srêng chin] 
(f) license production. 

VESTUERE [xû kë zheng shui] 


licence 


(8) 


(g); 


(8) excise 


ЖЕНГЕН [эй kë zhêng хе yi] (6) li- 
censing agreement 
KAE VF AT ERE” o 

WWE % [xû kë zheng yè wû] (#) 


licensing operations 

ЕТШЕ A KR AE [x0 kë zhong уби xido 
bio zhéng] licence guarantee 

ЖЕНГЕМЕ [xü kë zhong zhi di] 
system. 

ЗЕЕ ИНЬ (0 kë zhéng zhutn бсо] li- 
сепсе transformation 

YFI iE $t ¿t ff) BEAR [xû kë zhèng дийп 
rêng de ji Shi] licensed technology 

ЖИЕ [xû кё zhi do] (#) license 
system; licensing system 

HFT SI SUB. [xo kë zhi mdo yi] 
trading under license 

PETRER (xû kë глиб rêng ji sù] 
(8) licensed technology 

VERD DBM ABER [xo 16 -bèi ën sî 
tûn ding M} — Schroeder-Bernstein theo- 
тет 

Wik (xû nud] promise > ЕПИР] 
Kik. They promised to see her 
off at the station. // AVETE AN? 
Will your promise be honoured? // ЖҮР 
WERA AM, BATH. Promises 
will not do unless they are honoured . 

WE [xG ph] betroth; абапсе D {BE 


license 


(g; 


ЖОНЕ T Е. He betrothed | 
affianced his daughter to a doctor. 

¥ER [xü qîn] accept a proposal of mar- 
riage (by parents) > ERREFE 
RTA BRIE. I cannot assure you 
that her father will accept your proposal 
of marrying his daughter. 

VRAM [xi tè ër xi boo] 
cells 

WE R BMRB [xû wû óc z in hè 
yun IT] — Schwarz-reflection principle 

FERESE [xû wû ë zi yin П] 
Schwarz's lemma 

WAHR [xû yong zhò убо] permissible 
explosi 


Hurthle 


VEI [yên] D make a vow (to a god) 
b WINES SORGE ИОН. She 
made a umu to refurbish this temple af- 
ter her recovery. ©) promise D ЎРАБ 
UE ARM Е. He promised to 
give me a copy of his new book. Q) give 
empty words; give false promise (as a 
means of attracting followers) > 3X4 A. 
MAHA. This guy likes to give 
empty titles and false promises 

WEE [xû yuûn Xing] promitter 

WEF 102) affiance 


*H [£ ] Ф ок © a surname 

Wa [xû 0] vivid; lively 

mas [xü xû rû srêng] be both vivid 
and lively; come alives (as) vivid as lifes 
instinct with life; the life; the quick; 
true to life; true to nature; animated; 
lifelike; realistic P f& JH th Ж 09 8 AGE 
та Ж E19 EF 09 UR I 
ҖЕ. He made the commonplaces of Chi- 
nese culture come alive through his plain 
words. // ISBT AIOE. That 
picture was drawn to the quick. // WB 
NE A RÊ ih an animated piece of 
sculpture. 

WAN (xG xû zi 95) self-complacent; 
well-pleased; well-satisfied 


ER [+] O (#) good wine © 
(8) spirit DAMA alcohol solution of 
chloroformum // WB camphor spir- 
it 


К 
TB 1. [35] QD boast; brag b ОШ 
AH boast of one’ s cleverness // 18 
AA HR MEF. He bragged 
that he was the first violin in the city. 
© popularize 

2. [#] lovely > HI lovely 


[xu] 


= 1.[# ] save up; store up; hold 
DHTWAWAE, RCMB TS. I 
hase been saving for three years to get а 
new car. // EIH Û E HIR FRR 
o They’ re saving for their old age. 
И BAER HE ЖЛ И. We are 
saving up to get married. 
2.14] savings store D RAH 
FREM, F— FRM. Half of our 
stock is for use, the other half for store 
/ RERE RAT 100 3270. My en- 
tire savings amount to only 100 dollars. 
# SEM BU savings // # WEE BME 
savings account // WM RFT saving 
bank 

x Геля] 
£E O implicite; veiled © reserved; 

contain; embody 

UE O save; accumulate D savings 
2% retain (floodwaters, ete. ) 
44 private savings 
+ É personal savings 


‘WB [xû diûn chi) accumulator 

ЖАБ. (xû hong têng han] store flood- 
water for use against a drought 

WARE [xû org qû] flood control areas 

WR [xû jî] gamer 

WH [xû то) premeditate 

WUTA [xû тб. yî jid] have been delib- 
rately planned over а long period of 
time; have plotted for a long times keep 
on plotting for а long time; long premedi- 
tated 

WEA [xd rin yO] have long enter- 
tained such ideas 

WA (xû 06] ($) accumulation of heat; 
stored heat; heat storage 

WIA [xû ró de] regenerative 

WAR (Со гё shi] (8) checker chamber 

ЖЖ [x shi chi] cistem; reservoir 

Wd [xû uè] blood retention 

WH [xû yi] calculated; premeditated > 
WAE a calculated crime // KER 
МАЖ a premeditated act of murder // 
KAKEHAN BE HY 
There’ s nothing premeditated about it 
— it just happened . 

MBA [Lù yi bù lióng] harbour evil 
designs 

WREA Соу у iü] hopelintend for a 
long time; long hoped for 

WEMA Doy zi 200] deliberately en- 
gineer/concoct; deliberately fabricatelcre- 


ate 


Bu 98] get heavy drinking 


тилишш Ж 
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ВАЎ (xb 10] alcoholism; drunken hard) 


heavily DME ger drunk and cre- | 


ate a disturbance; make trouble afier 
getting drunk 


AR [W] G8) balmy; warm D ЖИЙ 
ВИЖДА a balmy breeze // BAR (of a 
breeze) bring warmth // HM warm 


ФЯ op) utes ebat p KAET 

AMIE, KAZ AM. He talked a 

heap but truly said nothing. // BUKA 

chitchat 

AS 

44 & narration interspersed with flash- 
backs 

rx converse cheerfully (usu. about old 
times); talk to one's heart"s content 

414% flashback; narrate from the end 

3248 narrate 

#4 narrate in detail; elaborate 

6, grade qualifications and select offi- 
cials 

ЗВ @ relate; recunt narration of earlier 


* 


episodes. 
A & Ф author's preface ©) autobio- 
graphic note; brief account of oneself 


UM 006] have a farewell talk 

f fr Ж [xû göng xing söng] во over 
the records and decide on awards. 

#818 [xû 00) talk about the old times 
SUME [xd li уб) Syria D EUM EA, 


n 

BEA [xo 1 уб bóng] Syrian pound 
(HEH) 

ЖААЙ [xû shi] narrate; recount D ifi 
BURFI а good narrative technique // 
SURV narrative poem 

SRW HH [xû shi qû] (Ж) ballade 

Wik [xû shi] narrate; recount; relate > 
dut T AC ARAM. She gave a 
narrative of her strange experience. // 
dEA— — BUR T PREM RUE IN AS 
Ab. The witness recounted the events 
leading up to the crime. // ЖВНЕ 
direct narration // (RAMSEY GEN 
ОЛА. Od- 
уку relates the misfortunes of Odysseus 
‘after the Trojan War. 

ЖӨЕ [xû shi 1600 дё] descrip- 
tive statistics 

Mik [xû shud) tell; narrate 

Mit [xù tón] talk together; chat; chit- 
chat 

UB [xù yong] appoint 


= Са] raise > RMAF T BG 


#9. The poultry is hand raised. // WE 
livestock breeding; animal husbandry 
KAG [xü chin рїп] animal product 
EFEK Do chen ji sui chin] 

stock and marine producis 
ЗНАКА [xû chin pn jiû gé 

bo të zhi du) 

livestock products 
‘WH [xo mû] poultry; stock breeding 
‘WRB [xû mü ching] animal farm 
WW [xù mü yë] animal husbandry; 
| animal industry; stock farming 

Wk kt [xû mû yë zë] stockman 
WE [xû qin] hard 
‘WH [xü убор] reise; rear; keep 


live- 


Ld [Ж] order; sequence > A BC 
ЧАЧЕ Ai. name in alphabet- 
ical order // KIFELT in the wrong or- 
der // YT h MU (WIR) the batting 
order // АЖЕК the order of na- 
ture // HERBIE keep order // RAJE 
PI battle order // BBE RANKER 
+ ft sakik — M. In correct 
order I recited the twelve things I was 
supposed to do. // WEOE ME 
$F. Please keep the cards in sequence. 
ж ULAH 
# order; procedure 

A word order 

AVF an article used as a preface 

UMP reverse; inverted 

AB working procedure; process 

ЖЖ. inflorescence 

АЉ in proper order] sequence 

FA phyllotaxy; leaf arrangement 
it AE word order 

2AM main sequence 

AA Ф author’ s preface @ sutobio- 

graphic rote; brief account of oneself 


ER [xû bû] preface and postscript 
PES [xû hoo] serial number; code num- 


ber 

PEAY [xO ó] order; array; alignment D 
HOFER battle orderlarray // KRIE 
WY ош of alignment 

EILE [xû lié chéng xù П) sequence 
program machine 

PEE iM [ <o liè опоо yong jin chó] 

sequential sampling inspection. 
ШЭ [xû lè] ranking system 
PRINS [5û liè f&n xî] sequential analy- 


sis 

HIIR [xù liè shü] serial and rotation 
number 

ANAR Do liè xiong guong] serial cor- 
relation 


Price support system for 


AIRRA [xo lié xong gun x shi] 
serial correlation coefficient 

Aie [xù dn] introductory chapter (of a 
book); introduction 

FER (xû mû] prologue; prelude 

PRÉ [xt qû] prelude; overture 

FERIA HR [xo shi ji 0] chronological 
record 

FERES [ù shi zhong bù] chronological 
book; book of chronclogical entry 

ЖИЙ [xù shi) ordinal number 

PERGERET [xû shù або yong fen xT 
fa] ordinal utility approach 

FFX [xû wên] preface 

KA [xû yin) prologue 

FRR [лю] (Ж) initial battle 


78 [5] (48) brilliance of the rising 
sun; the rising sun D AIE Ф brights 
clear Ф) full of spirit // WI the ris- 
ing sun 

JA [xû ri] the moming sun 

8 RIF [xù ri cü shéng] rising like the 
early moming sun = in the ascendant; 
The sun is rising. 

18B RF [xù ri döng sheng] the sun ris- 
ing in the eastern sky 


ш [4] (4) water channel in the 
fields DHM water channel in the fields 


1ш [3] риу; sympathize D WAH 
Ate Ms UC Heb T. 1f there’ s 
someone to be pitied, it" s you. // ЗАЙ 
comfort and compensate a disabled per- 
son or a bereaved family / BL have 
compassion on // HL pity 

2 [xo n] pension 


Ep 
ЖЯ 


ж 1.14] (cotton) wadding > Ж 
AI cotton for wadding 

2. [36] wadding; wad D ЖЖ A E 
Ж wadding a quilt // ЖОККА АА 
‘wadding oakum into a crack 


ж kA 
+ willow catkins flying in the air 
BX sitbits (of news); interesting side- 


[36] (4) encourage 


(4) (4) water margin 


lights 
ЖЖ (willow) catkin 


ЖЕЛ [xû û50] unending and tedious talk; 
long - winded; garrulous; wordy P 24 
A 8 3 R Ж 97, Old people are al- 


ways long-winded . 


xu 
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ЖД [xû fn] be tired of; wordy; vex- | 
ingly garrulous [> £ OF tf Bi Ж Ж E BA 
Ж,Б ЖИ? Aven” t you sick 
of listening to her talk about petty house- | 
hold matter? // 5 KANANG 
DA Ж, FOR M1 E. He went on 
and on about such a small matter. I'm 
really tired of it. 

REN Do ring ji] (fc) flocculant; floc- 
culating agent; flocculater 
ЭЖЕЕ [xù ning zi yong) 

culation 

ЖЖЖЖ [xO xü bü xü] be long-winded; 
jabber continuously; talk rapidly and triv- | 
ially; a ceaseless chatter | 

ЖЖП [xù хо ббс doo) babble; harp 
on; hum about; repeating over and over 


(f) floc- 


again 
FRR [xû zhutng t) (fc) flock 


w 14] son inlaw D Mf husband 
ж Aa 

JAA younger sister” s husband; brother- | 
in-law 

ARE а son-in-law who lives in the home 
of his wife's parents 

AME son-in-law 

ift D son-in-law @ husband 

3 + # granddaughter! s husband; 

grandson-in-law 


ж 14] Ф thread; beginning; order 
in sequence or arrangement D {BH à 
APA ALA ATH i, A thread of mel- 
ancholy marked all his writing. // RIL 
ЖИН PK ВОЗ. 1 lost the thread of 
his argument. ФТ be in a 
state of agitation Ф а surname 

ж aa 
f 4 gloomy mood 
Ab due; sign of a positive outcome — | 
Ж be in orders be ready 
‘Ht O morale; mood © depression. 
1E D train of thought @ feelings 

mood 


Hip [эй ün] “introduction; preliminary 
remarks} preface 


za 1. [45] continuous; successive Р 
SER UE KIRK. The plan is 
capable of two day" s continuous flight. 
/ ste IB EE T в 
FAR. He underwent three successive op- 
erations on the abdomen in two weeks- 


2.09) continues extend Р RFF F 


JA fe ME ЕК Ж. He continued his | 

speech after the applause ceased . // KR | 

BERR at. ЕУ E MRR. He 

continued reading when I spoke to her. 

M XX ANGKAT — 1E. He continued 

his magazine subscription for another | 
жат. | 

RR Dû bin] continuation (of а book); 
sequel 

ЗТ [xi ding] renew one's subscription | 
to (a newspaper, magazing, etc. ) 

ARES [û don] Radix Dipsaci; Teasel | 
Root 

EMIT $ [xû göu ding dîn] repeat order 

RÎ [xû nóng] continuation of the jour- 


ney 

SAA [xû nóng II] (Ж) (for airplanes) 
endurance; (for ships) cruising radius | 

8% Dj] continuation (of a book), se- 


quel 

В 15010) extend one's leave of sb- | 
sence; extend leave 

8—8 [x jò yî 2000] have one's 
leave extended for another week 

R [xû Јол) continuation of construc- 
tion 

EMBER [xo [п ë gû] reunion of frac- 
tured bones and restoration of injured 
muscles and tendons 

Eg BARR [xû ming yî lêi ûn] Supple- 
ment to the Classfied Medical Records of 
Distinguished Physicians 

ЖЕФ іЯ [xû ming 1670] a decoction to 
stimulate а dying person; life-saver 

EW [xû pin] continuation of being em- 
ployed 

BARU [ù ме jing zî х0] carry on 
an unfinished task; take up where ancth- 
er has left off 

M&3k [xû xn] remarry (after the death 
of one's wife) D C F f mn ЖН 
T. AURR, His wife passed ашау 
ten sears ago and he has never remar- 
ried. 

ÆR [xù zhón] extended exhibition — 
prolong the planned time period of and 


continue an exhibiton 


[xu] 


dE a combining form D ЯЕ lu- 
cerne s alfalfa 


[хибп] 


+ 1.14] Ф а high-fronted, cur- 


tained carriage (used in ancient times); 
cheriot D $f S chariot and clothes for 
high officials in ancient times C) high 
front of a chariot of the ancient time ® 
ап open hall, corridor, balcony or pavil- 
ion D SEE: railing on the balcony Da 
house, room or studio P Ж# tea 
room; tea house (Š) windows or door > 
SEP! household // 3ESVSÑ da open the 
windows to let cool air in © a star’ s 
name D а sumame 
2. 184) © high; lofty; dignified P $ 
Ж handsome and lofty // ЖЕЙ energet- 
ic and proud C) flying; flying-like > $f 
$F proud // WS flying high; soaring 
© heavy Ф comfortable; pleased Р fF 
MAW self pleased 

ж LAH 
RFF on board a chariot. 
HH study; studio 
AE red chariot 


HB [xo êng] dignified; imposing D 
ЖЕРНИ with dignified bearing 

MEME [xuón ching} spacious and bright 

HH [an hub] (D specious and bright 
© sanguine 

XEM) [xuón lang] open and clear 

FR [an rûn] CD delightedly © mighty 

#НАЖ [xum rón dû 00] а great dis- 
turbance; uproar D 3k ff {ЕЛЕ БИН 31 
GET HIRAM o This event caused a 
big uproar in the school // КАЙ УИ 
ТЕНТА X Wk fE ft tt ЖЕ, A 
mighty uproar отет nuclear — radiation 
hazards continues to mount 

HRA [run rûn zi dê] be delighted 
and satisfied; holding head high; self- 


pleased 
FH [хл yun shi si] (K X) 


Regulus 
HE [un zhi] high or low; good or bad 


= 

= [41 O деше announce © 
make known to the public > KAWAH 
keep in secret Q) propagate; advocates 
advertise; publicize @ issue (an order) 
D ИЖ issue ап award // ИЙ issue. 
an imperial edict @ transmit (an order) 
D ЮЖ transmit an imperial or- 
der © preach; lecture D Mü £ CRF 
teneh] lecture by reading the book (D 
channel an outlet > ЖФ channel out © 
express > BLIH express one’ з emotion! 
feeling // TW express and write // Ж 
BP AE cannot express in words // АР 
FRE understand without explicit com- 
munication @ urge D ELM) urge and. 


* 
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encourage @ make achievement D WA | 
make achievement Ф commit oneself D 
BHF do one’ s best 
2. (£) (D (imperial) edict D WE im- 
perial edict / KH summon upon an 
imperial order © a length unit @ an or- 
namental piece of jade about 6. 5 inches in 
diameter © Xuan prefecture © Xuan 
town © Xuan paper D ¢ surname 
3. [6] QD fluffy; soft b RMF 
Bo This quilt is very fluffy. // A+ 
soft юй D spacious D ИК spacious 
room (Q) clear; apparent D WAÉ (of co- 
lour) clear and bright // WA obvious 
Ф (of hair) white and black D WA 
white and black hair ©) easy; cozy; 
comfortable D ЖЖ spacious and cozy 
© pampered D I proud and pam- 
pered 
4. [41] D all round D CB tour all 
round // {Ж have inspection all round 
© openly; publicly D Ж employ 
openly; draft publicly // BIE commit 
adultery openly 

WA [aen bi] the writing brush made in 
Xuancheng, Anhui Province 

ЖЖ [an bido] utter 

Em [un bù] 1. [3] declare; pro- 
claim; announce; give out; publish; pro- 
mulgate [> PAIL. declare indepen- 
dence // WAB announce bankruptcy 
/ AABN announce a peace treaty // 
PAPE AEA RIE AL W fi, The result of 
this research program has not yet been 
published 
2. [4] announcement; enunciation 

WABI [an bo год) (3) recant; 
abjure; revoke 

BA [хул bù ri] (#) announcement 
day; date of declaration 

EHRE [уоп bù tio уше wû xioo] 

declare a treaty invalid/null and void 

WAH [xuûn bû wû xido] declare sth. 
invalid/null and void; annul; annulment 

Жї [xuên bù zhóng zh] announce 
formally the end of (a treaty, & contract 
ete. ); denounce 

Hi Dun ching] allege; claim; pro- 
claim assert; declare; profess D Mbit fe 
ERU XK RET f. She alleged to 
know who did it. // KARANANE 
BRB TERM. This company 
proclaimed that it had recovered its lost 


files. 

E [ên chéng] Xuancheng, Anhui 
Province 

Eit (mn chon] 1. [5] (D propagates 


disseminate; advertise D {€ EAEE 


Propagate revolutionary ideas // $ fg 
LAE ЯПА disseminate medical knowl- 
edge // ВАЕ ВЕІ publicize compa- 
ny policy // RAPET HF Bho 
The corporation is advertising its prod- 
ucts everywhere. Q) preach D BAGH 
preach gospel @ inculcate; indoctrinate; 
imbue D KAWA, MAHA incul- 
cate and organize the masses 
2. [£] propaganda D RAAT 
Hf. This is the enemy’ s propaganda . 
® publicity D fX FERLESEROS TH 
Ж His main purpose of using such 
‘words is for publicity 
3. [4 ] of or pertaining to propaganda; 
propagandist > И f FC $ publicity 
campaign // HAE publicity mate- 
rials; press kit // HHR publicity ex- 
penses // HAE drive // WHER 
trailer // HEF Bt sounding board // 
ЕНН promo // MIER propagan- 
dist // AHEM publicity week 

Mieg [un chun cë] propaganda 
car, sound truck — truck or car equipped 
with speaker system, colourfully decorat- 
ed, used for propaganda or advertisement 

We B. [un dun di] propaganda 
team; publicity group. 

BE (xin chun Кто f6] propagan. 
da 

AER Doo йиз tei] 
penses; propaganda expense. 

MATA [an chun ging jù] mass me- 
dia 

FER [xîn cn 00 ding] agitprop 

Efe “Ei [oon chun guing goo tuo] 


advertising ex- 


placard 

fe & ШЖ [хт ohuin hê tong wo 
xi] avoidance of contract 

fe [xuîn chuón hub] picture poster 
WAYUH [umn chuón jî g5u] propaganda 
WAMA Сат chun méi jie] таз 
medita, means of publicity 

We [xur chun pin) publicity materi- 
als; plug 

ERM Dun cu wi xido] (#) 


promotion. 

WAH [an слух wing] publicity net- 
work; network. 

СИНЕЕ MB [oon chun wû xido de 
zi qên] invalidated bond 

EEA [umn cuin yun] propagandist; 
press agent 

GU [xuîn dé) Xuan De, reigning years 
of a Ming emperor, from 1426-1435 

Eiana] O dictate D MR 
ЖЕШЕТ — WHEW dictate a state- 
ment in the press conference ©) an- 


тошке; bring in (a sentence) D J ËB] 
HERET MH. The judge 
brought in a sentence on him . 
WERE Dun dû pon jué] inbring 
ЖЕ [om dû yun] reading clerk 


ЖЮ [xu èi] CP Ж) promoting the 
dispersing function of the lung 
E [xung] proclaim; declare; pro- 


nounce; toll > ЖФА Rat xutalim 
MESI. proclaim the founding of the Peo- 
ple’ s Republic of China 

BF [xui gop cón] (#) de- 
clare bankruptcy 

BEAR Duin 000 sii xido] declare 
void and invalids annul; denounces out 
law 


BEIM wun do wû zu) exculpate; 
unsin; announce not guilty 

BR [un обо zh6] D confessor © 
enunciator @ declarer 

Wo [an hé] Xuan He, title for the 


reining years from 1119 to 1125 in North 


‘Song dynasty 
Ж (xu hob] Xuanhua, Hebei Prov- 


ince 

FEILER oun chu jî qi] propaganda 
machine = а term for all propaganda mea 
sures, such as newspapers, magazines, 
broadcasts and television. 

rb Dum jing] 1.184] D lecture to 
explain D PEH ОС lecture to ex- 
plain the Party policies O preach D» Ж 
MEMO preach religious doctrines 
2. [4] discourse. 

WRB Dun jêng hi] teach-in 

BB (xun jido] — 1. [36]. propagate and 
educate. 
2. [Ж ] propaganda and education 

ЖЕФ (oun jióo shén fu] missionary 
rector 

Ж@ (xu juin] а folk-art form 

E [ain 60] O serve P 9 
serve the country @ issue а decree of 
awarding опе" services 

ИЯ. [un Туп] muezzin 

BAR [xu ming] declare 

WAL [xun pen] sentence (а penalty); 
judge; adjudicate D ЕБ AI BFE Ro 
The court sentenced him to death. // 3k 
ARF BRA AA. This case is still 
‘uniting to be judged . 

ЖЇН bum рол i] judgment day 


AFM [xun pon wû zu] acquit ac- 
quittal 
BHR [xun ron] 1. [ 44] over publicize; 


play D ЖХ K MNE Ro The 
event was over publicized by the press. 
ВЖЖ, Music is used 
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to create an atmosphere. 

2. [4] а technique of painting in Chi- 
nese fine art D AE а method of 
Chinese painting using this technique 

BAR— [ибо shi yî êr] give (sb.) 
some inkling of DAF CRAS FE ER 
A ARNG A——. Please give us 
some inkling of the real cause. 

ЖШ [kum shi] 1. [ 25] take an oath; 
swear; pledges give parole D BFR 
take an oath of an office // @ ЖЖ 
ЭҢ. He swears never to eat his words. 
A He DUE з fb US FEAR Ju. He 
pledged to revenge his brother’ s death. 
2. [Æ ] attestation; oath 

BERERA Dun shi du lng rén] (#) 
sworn measurer and weigher 

BRAM [xuon shi û pido] (4) sworn 
commercial invoice; sworn invoice 

WW fi PE BF [ооп shi fü zê дийл sóng 
f] wager of law 

Ж E {EE [xun shi hòu д0 zhêng] 
verify 

EEH [хоп shi sh] affidavit 

JUR [хул shi xido zhong] swear al 
legiance and pledge eternal loyalty to ... ; 
take an oath of fealty 

‘AWA UE A [xun shi yöu xido zhêng 
ming] verification 

ЖЕЙ (обл shi zhêng ming) justify 

ЖЕ (обл shi zhêng shî] depose 

EMA SM [an tong su бо] (FE) 
promote diuresis by activating dispersing 
function of the lung 

KER [kun tul] Xuanwei ham (a product 
in Xuanwei, Yunnan province) 

KI (обл wei) propagate and amuse 

Mitt (un xê] D channel out; let out ( 
hatred, anger, complaint ete. ); unbo- 
som oneself > {AIEEE 008. 
He let out his complaints wherever he 
went. © lead off (liquids); drain > Ж 
MBEK drain the flood 

KAT Саб хіб zhi бо] release ther- 


apy 

BAKA [an xü xing yóng tên 
dido] aria parlando 

ЖЮ [xu yên] manifesto; declaration 
р (KEH AA) Communist Manifes- 
to // SLE PI) Declaration оў Inde- 


pendence 

8# [un yóng] publicize; propagates 
advocate D BBE k BN propagate 
the theory of saving the nation by science 
USA ASDA A EMH. This 
man publicized his own merits every- 
where. // XH HBREAB. Don't 
publicize this kind of scandals. 


TERR [on zon] declare war; fight 
against D PARSER declare war 
on Nazi Germany // EYÉSSELIR fight 
against diseases // FE BUR kù RK 
BR. The present administration is 
determined to fight against corruption. 

‘BRB [ain zhi 90] declaration of 


wer 

KA [xuîn zhdo] summon to the imperial 
court or capital D. EW HH) A 
HIRKA EH. The King summoned 
the prime miniser to the court for ur- 
gent consultation 

WK Габл 21) Xuan paper (a high qual- 
ity paper made in Xuancheng, Anhui 
Province, esp. good for traditional Chi- 
mese painting and calligraphy) 


з [35] D roll up sleeves D ШЙ 
roll up sleeves and show fists (a posture 
to fight) © hit with bare fists; slap D 
MT th—%K hit him using a fit Q) 
push D MP push down // FT 
XUI push the door open @ lift up D fit 
HUT lift the curtain up © fill © rep- 
rimand; scold D Efi reprimand; 
ход 


E © tawny daylily D $É Ë Hemer- 
“allis fulua Q) mother's room > ЖЖ 
mother! s room; mother // W ft t IE 
both parents still alive and healthy Da 
surname 

ЖЕЙ [an обо 40] (#) Hemerocal- 
lis 


n& 1. [9] Ф make noisy sound; 
clarour; shout; yell; wrangle noisily > 
ОЦ be clamorous; yell // BABE be 
noisy // WI have noisy dispute // WH 
W make noisy sounds // W W m R 
Gongs and drums made a deafening and 
cheerful sound 

2. [45] Ф noisy, clamourous D DS 
Ж a great amount of noisy sound Q il- 
lustrious. 

MANE [xuîn on dub zü] а presump- 
tuous guest usurps the role of the hosts 
the secondary supersedes the primary D 
FJERN, GRAD, AMBRE 
Æ, Learning should be placed in the 
main position with play as an aid. | 
The secondary should not supersede the 


primary. 
Bf [xum chun] be widely spread 
WPF (обл ho] shout loudly 

SRM [xuûn гиб] 1.19) make an uproar; 


be noisy D REAM ARE don’t be 


noisy; don” t speak loudly 
2. [ £ ] tumult; hubbub; uproar; rag; 
babel; hullabaloo D» dcs Hi f E — PF ML 
PE, Ап uproar came from the class- 
room. 
3. [48] noisy; obstreperous > MANEH 
obstreperous sound 

ШШ [xu jido] shout loudly 

BE [xuân náo] hubbub 

BR [xo пдо] 1.[ 44] be noisy 
2. [&] rumpus; fuss; bustles clamor; 
whoop-de-do 
3. {Ж ] raucous; knockabout; noisy; 
obstreperous D И Й JH noisy sound; 
din; racket // TAMAK clamorous // 
PRÉS blind 

TUR (обл rêng] 
vociferate; yap 
2. [4] rowdiness; alarms and excur- 
sions 
3. [45] rowdy 

MER [xn to] 
turbing 
2. [Æ ] noise and distubance 

mi [un shud] talk loudly 

ТЇЙ [ên 1600] be noisy and excited; 
uproar DKATE— НН ЖН T о 
The rally began in ап uproar. 

MAMI [xun tin zhén di] а clamour 
that upsets the heaven and shakes the 
earth a great ovation; enough to wake 
the dead D SAB BF t (6 3 HIR TF RID RE 
ЭБ. The noise coming from that room. 

‘enough to wake the dead . 

TRO [xuûn tión] bustle 

ЖЕ [хл хо] 1.[# |) clamour; hub- 
bub; bluster for a time; create quite a 
stir; kick up a terrific racket for a while; 
make a din for a time; make a lot of noise 
for a time; raise а hue and cry for a 
while; vociferous very noisy for a time D> 
Menit 25 096 WIE I This sort of 
talk created quite a stir. // HRB 
run rumpart for a time 
2. [4] bustle; commotion; moil; vocif- 
eration 
3. [Ж ] noisy; roaring; knockabout 

WE С [xum хо bù у] damour 
without stopping; an incessant vocifera- 
tion; repeated outcry; The clamour is in- 
cessant. 

TEM RMR [хут хоо Qû 200] make а 
damour; make outcries; stir up a com- 


1. [35] shouts yell; 


1. [35] be noisy and dis- 


motion 
WES [дп хо] laugh noisily 
йй [xuûn xido] roar 

MA [on xb bû] recitative 
йй [xuûn xû або] recitative 


К. k 
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TRUM [oon хол rêng ing) rollick 


R& 1.19) Ф warm D ME warm 
/ KI opening gambit used when peo- 
ple meet and begin to talk® fluffy; soft; 
not solid D 19 3k (B HH The steamed 
bread is soft. // HRH, GE ARR 
The sand ground is not solid so one can 
mot walk fast on it 

2. [4] late spring 

RRS} an ёо] fluffy D HRT Л 
FI}. Alkali can make the cake soft. 

MA [xuîn hé] soft; fluffy D RATA 
OF SUS LPS T No other 
filling for the quilt is softer than eider- 
down. 

REAR (обл liûng] opening gambit used 
when people meet and begin to talk 


WERE [xuûn nun] warm 
RR (обл têng] (descriptive of food, 
pad, etc.) fluffy 


RE [xuûn yon] (of weather) warm and 
bright D £ AMBER! What a 
warm and bright day! 


kë [#] wam 
fü [xum hà] of great renown and in- 
fluence 


f (1 (GR) Ф frivolous © 
clever and cunning 


[xuán] 


* 1.184] © black; dark р £ X 
black hair // KIM black clothes Q) dim; 
dark D ЖЖ dim room (D hard to un- 
derstand; mystic; mysterious; abstruse 
b ЖЖ mystic tricks // Ж mystic // 
BEE RG Z XA. Don ' t describe 
it as a mystery of mysteries. Q) unreli- 
able; uncertain > RWA MK» This 
matter is uncertain. // KAB unreliable 
© unbelievable; peculiar; D KAKAK 
AK, WET. It is peculiar that this 
melon is so big. @ far D KF very far 
ancient time // ZER far-sight D over- 
hanging D ЖЖ overhanging springs © 
deep; thick P KIK thick ice // KM 
deep gullyl gulfl canyon @ quiet; silent 
DEM silent // КВ quiet O great 
great D KH) great-great-grandson. 

2. [8] O sky D KEK skys heaven © 
Taoist mysteries; Taoism D WE talk 
about Taoist mysticism @ the ninth 
moon of the lunar calendar © winter > 
KF winter season © a surname. 


3. [3] Maunt 
ж ža 
ЖСК not well founded; very dangerous: 
nearly impossible 
A£ really mysterious: how dangerous. 


KR [ain do) abstruse D KDHE 
ER. This theory is abstruse 

FRERE Lat bd ning hur yûn] palag- 
onite tuff 

KI {xun tü] sweet pores 

ЖЖ [xun gun] the front door 

KF Duin] Ф unreliable > RH 
MAF. It is unreliable to do this way. 
© incredible D {EK IHX Fo. What 
he said uns incredible. Q abstruse; 
mysterious; metaphysical [> ЖНЕЙ і 
99962. К. Don’t make it so mysteri- 
ous. 

ЖИ [xu hû] а black fox 

ER [xun hû] Somber Warrior, symbol 
of the North and of Winter 

Xt [un nig] the colour of heaven 
and earth; heaven and earth; chaos; со- 
bur silk; superficial D ОЖЖ А The 
colour of the heaven and earth is yellow. 

Zw [xun П) a profound theory; myste- 
rious principles > ЖЖ £ BL, Don” 
+ reveal the mysterious principles. 

KF [xuên jl] winter season 

KM [xun D] ant 

XB [бл П) abstruse theory; profound 
theory; the theory of a philosophical sect 
in the Wei and Jin dynasties 

EW (xun mi] mysterious 


KM [xun mido] 1.[%] mysterious; 
profound; abstruse D S IP 09 Mig ab- 
struse theory 


2. [4] abstruseness; profoundness D. 
RIK bk 42848 MXM. 1 do not 
же the profoundness of this doctrine. 

ZAH [xu ming fn] compound of 
glauber-salt and liquorice ; Natri Sulfas 
Exsiccatus; Exsiccated Sodium Sulphate; 
Dried Glauber’ s Salt 

EW [undag] deep black; dark blue 

KÊ (хил sb] dark black 

XB [un sên] (D figwort © scrophu- 
laria root; Radix Scrophularise; Figwort 
Root; figwort 

RPH Сл shën кё] (4) Scrophulari- 
mene 

XH [хуз sen shi] i) Scrophular- 
ia 

ЖИ) [xn sin] great-great-grandson 

ЖЖ Duo wû] O tortoise D seven con- 
stellations of northern sky @ Northem 
Sky spirit 


| ERRE [ххх wo bon yon] (Ж) basalt- 


рогрһуту 
KAWA [un wii bö li} tachylite basalt 


glass 

BIBS [run wi rong yén] 
saltic lava 

KEH [un wû yon] (Ж) basalt > Ж 
RAKR basalt glass // ERB 
shield basalt // KRAMAT basaltic 
hornblende // KBR FE basaltic shell 
И ERASE basalt dome / ZRH 
% basaltiform 

ЖЕШ Duin wi zhi yoo) 
tic rock 

XO [xun xûng] illusion; fantasy 

KH [xun х0] deceitful trick; mystery 
D HEKIM intend to boast of mystery; 
intentionally make ( sth .) seem myste- 


(OR) ba- 


(Ж) basal- 


rious 

Ж [xun wé] D metaphysics © a 
philosophical sect in the Wei (220-265) 
and Jin (265-420) dynasties 

‘ZIG [an xuê shî] metaphysical poet- 


y 

Ж@ [xun yû] tadpole 

ЖЖ [xun yû] black jade 

#15 (хил yu] profound 

KERE [kun ZT убу] mystery of 
mysteries = extremely mysterious and ab- 
struse; the most mysterious of the myste- 
rious ~ difficult to comprehend 

ЖИ Сил 21] abstruse gist 

ЖЮ [xutn zi]. psychoplasm. 


JZ (E) cord-like mass beside umbi- 
licus >Я a kind of disease caused by 
venereal disease 

Am [xun pi] (К) mass beside umbili- 
cus; mass in hypochondrium 


Ж 1.039 ] (D hangs suspend in mid 
air; hoist D ARTH hang up lanterns 
and suspend festoons // — RE ^C 
MEESh. A huge balloon hanged in 
the air. @ (of sth.) occupy the mind; 
have sth. on the mind; worry; feel/be 
anxious D WRR, RAO A 
ЯЙ. I have been anxious for this mat- 
ter. // KGEKXT, FE iL RS E 
AH. Now you are an adult, and 
‘you should not make me anzious about 
you anymore. Q imagine; conceive; 
presume @ make known to the public; 
publish; advertise > 25 At dn Ui WA Ak, 
PART RATE. The law is like a mirror 
hung high in public, strict as well as 
just. © relate; depend D RS RAE 
ZB. Food is what people’ s lives 


xuûn 


depend on. // WEAK eloquent // Ж 
EHH separated ајаг // Ht RBH 
useless vestige 

2. 191 Ф unresolved; unsettled D X 
MEMET KUR. This issue is still un- 
settled. // BOURNE ANG — Е 
ЖЖ. That detective has been invited to 
settle ап unresolved сазе. ©) overhang- 
ing; steep D ix HE P) AE JE AK Hat WA BE. 
Here and there stand steep rocks and 
cliffs in this area. @ lonely; sole; sin- 
gle-handed Q) empty; void © dangerous 
D ЖЖ Oh! It is very dangerous. © 
far apart; different; contrasted > ЖЖ 
ЈН АЖ, The enemy forces cont- 
rasted sharply with ours. © falling ® 
discursive © suspended; suspending 

3. [4] rack 


ША 

161% hang head down 

ARAB Cof judges, laws) be fair, just 
and strict 

SÉ worry 

Ë 8 imagine without facts 


* 


BR [xun ón] (D unsettled law case © 
outstanding issue; unsettled questions 
enigma; mystery P ВИФ Т Hi 
EA ЕА Ж. This event became an 
enigma in history. 

IRR He [xun ûn tido jin] (Ж) sus- 
pensive condition 

ЖИ Сат bi] О) cant lever DAKWA 
cantilever bridge // RMR cantilever 
beam // AREAL cantilever crane 

RW [uo bi hêng Ó] (Ж) cantile- 
ver truss 

ЖЖ [xn bing] hanging glacier 

BAM [un cûi] imagine 

ЖИЕН (хоб chóng gud dù] be deeply 
concemed; worry D. JS B BER e El 
Ж, ABE RATA i AH HERES Come 
home as soon as you finish your business. 
Otherwise we would be deeply concerned 
about you. 

ЖЗ [aen chéng] sling 

8E [xutn chí bói bón] kiss spot 

ЖАЙ [un chui] suppose 

$B [aen cu] 1. [40] O overhang > 
MEK B5 [LA HET RR КЖ. A 
long rational flag was overhung from 
the top of the building . C) hang loosely: 
droop; lop P МИКА nee 
Trees drooped in the heat 
2. 198) hanging; pendant; pendulous > 
BEEF drop handle // ЖЕЙ jag 
/ KERN hanging mos // KER 
ЯЕ pendulous crop // RHIC RTE 
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pendant; pendent // ЖЕ ИТЕ 
hanging indention // ЖЖ hanging 
sleeve // KEKE pendant; pendent 
И BEKER wire weight gage // & 
ЖЕРЕХ pendulous gyroscope 

BBR Dan chui хл] scarpline 

848 Dun chin) raspberry bug 

8# [um дз] sling 

WBE [xu ò xé] sling pump, sling- 
back pump 

BER [un dn z] 
hemorrhoids 

BAK [Duin dg ji o] hang up 
lantems and festons ( for festivals, 
«ас. ); ador (a place for celebration) 

ЖЕ [nd] hanging dop D BM 
pendant-drop method // Ж Wi 3% FF 
hanging-drop preparation // FA 
# hanging-drop atomizer 

J&R Duin або] overhang: hanging D 
JAIME hanging sheave // KAMI 
ЭВ cradle // ЖМ hanging bolt // 
ЖТ droplight // KRAMI 
XT droplight // ЖЖ XBUK suspended 
formwork 

ЖЕ [sen dû] conceive 

868î (un dn] infer groundlessly 

BMRA [xn ér wei jo]. 1. [6] un- 
resolved; pending; unsettled 
2. [4] suspense 

Bik [on 15) make a law known to the 


pedunculated 


public 

АЛЕН Сабл fen li qi] suspension sep- 
arator 

JB [хут féng] steep pesk 

Ж [un 0) 1.[%] D suspend; hang 
D % CREN AN, A great 
amount of dust is suspended in the air. 
Q float D — Hr H RE TEKA Eo 
Leaves are floating on the pond. 
2. [#8] suspended; pendant; suspension. 
р BPR тохтат // KAWA sus- 
pension transport // KAWAH sus- 
pension feeder // WARAKA (8) 
suspended histogram. // КЇ} suspen- 
sion // FERA nephelometer // 
ЖИ Ө! cream // ЖОБ) sus- 
pension reactor // ÆRE suspended 
transformation 

EÊ [xuên tü de] suspending 

BA [хл 0 ji] (f) suspending 

" 

BPA E [xum fü Пе ché] levitating 
тап 

¥4 [ain fû tT] (£) suspended sub- 
stance; suspension 

BBB bain fû yè] (Ж) suspending liq- 
vid; suspension 


BATAM [xuón gûn shi wa ní chun) 
side-boom dredge 

Æi (обл дё] tall and steep building 

BM [хуп 06] be separated by a great 


distance 


ÆRA [ên gen fü bng] raspberry 
root rot 

‘RAE Габл дёп zhü chóng] raspber- 
ry root borer 


ЖАК [xuén gong] be on the mind 

BB [xum 000 zi] — raspberry; 
wineberry; blackberry; rubus 

BER4 [xu 000 jing tion niû] rasp- 
berry cane borer 

#6 [xum 00] hanging valley 

htt [xin gu] 1.13] D hang > — 
Minh її KHE TEMA Б. An oil painting 
hung on the wall // ЯЗВ Е 
dE HE Ж. Red apples hung on the 
branches of the tree. © fly D KABIH 
fly the national flag // X MEHEA 
h DIU. This ship is flying Chinese. 


flag. 

2. [45] hanging; suspending; dangling: 
underslung D AKHEBLA dangle stick 
SH RRB хуп gud chëng léng) henging 

weighing 
ЭВ buin gud tng shi] hang 
BAE [un gud jiû] headstock 
ЖАЗ [un дй) shi] suspension type: 
swing-frame D RWF suspend- 
ed scaffold // ЖАК AME ЖИЙ suspend- 
ed-frame weir // BERWI swing- 
frame grinder 
Bitch (xum ой zhóng xin] center of 


suspension. 

Bit k ER (хп gud zung zhi] suspen- 
sion gear; suspension system 

BAN [un gun голд) cliff burial 

R [xuón gub chóng] raspberry fruit 


worm 
ÆRH [хул gud pón] mericarp 
ЖАЙ] [xun гё) 1. aboveground river 
2. (#) waterfall 
3. (talk) eloquently D THAT Oh) 
talk eloquently 
ЖЕЗ ЖК [xûn hé xiè shi] One's elo- 
quence may be compared to a fast flowing 
river. || One’ s words pour forth like 
rushing water — have the gift of the gab; 
One's words pour from his lips like re- 
freshing water from a mountain spring. 
ALB [xu hing sé] raspberry red 
BR Laut пол] (D capuchin © cay 
BRA [utr hou ke] (44) Cebidae 
ЖЕҢ [xûn nou sú] (44) Cebus 
BF [хуп fü] (D dangerous D Kik — 
KIRET, BART HA hr. He 


* 
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made a dangerous jump, which nearly 
killed him. O unsafe D XE BA 
P. This action is unsafe. 

Ж Duinn] practise medicine 

8ER Dun һо yè birg] raspberry 
mosaic 

AEM (блп туй ying] 
maggot 

BH [бп ji chóng] raspberry beetle 

RR [п jà xi 1000) suspension 
system 

ABE [ón бо t] suspensoid. 

ЖАЮ [xx [ing] hoist banners flags 

ARREA Don jë shi е 160] 


raspberry cane 


sus- 
pended joint 

ATRE [xum jü 27 héng sè) rasp- 
beny wine. 

Bib [xin jué] quite different 

ЭВ [xu kong] 1. [96] Ф hang in the 


air; suspend in mid air D PUE TEAR EE 
WET, ~ARFEBBRST. The 
car stopped at the brink of a cliff, with 
one of its wheels hanging in the air. D 
be divorced from reality 
2. {Ж ] hangings dangling; suspended 
D ЖАУА levitation heating 

ЖОЙ [un kong оп) dangling bord 

BEH F % [хоп kong jido shéu ја) 
hanging scaffold 

BEN (xun kêng бл] serial spud 

BEA [ xuûn kêng óu fî] hanging 
stairs 

182% [kun kong méi] hanging coal 

3818 [un kong tong dbo] skywall 
[CE za LM 

ÆR [xun Киз] suspended span 

8% [kun kudi] hanging block 

Æ (обл ón] hanging basket 

ЖИЙ [un ón] messenger cable 

amæ [an n sub] cable messenger 

ÆN [xun li] suspended plow 

Ætt [xuón liûn] catenary suspension 

ÆA [un Пол qû mión] catenoid 

ЖЖ [xun kên sù] catenarin 

Ж [an lien xiûn] catenary 
SE ah 

ARAH Duin ên хоп е gòu] cate- 
nary construction 

ÆR [хул lióng) (Ж) over beam; over- 
arm; suspension beam; hang from a 
beam; hang oneself from a beam 

JEROME [хоу ing ci gû] tie one's 
hair on the house beam and jab one" s side 
with an awi to keep oneself awake — 
painstaking in one" s study 

HERRIMAN [хут lióng shi qr zhong F] 

derrick 
BRAMA [xin ling sri zhén dong] 


cantilever vibration 

ERAR [xn ling zi in] 
dde by hanging oneself from a beam; 
kang oneself D 4E ER [АЖЕН 
AR ELS Т. She hanged herself because 
of the unbearable humiliation 

ЖЕН [хул lido] presume without foun- 
dation 

ЖЕ [xuûn ling hud) (#) wax mallow 

BWA [aen ing mû] (4) Ф plane tree 
@ London plane tree 

RAR Lat ling mik] (Hf) Platan- 
aceae 

BUKAN [хт ling тй sho] (4) Plata- 


ÆA Dan ling mû wong chin] 
(#1) sycamore lace bug 

BA Den lû] (Ж) Hiuanlu (GBS) 

ЖАЙ [хут 0] worry about 

DARME [x mei gul hong sê] rasp- 
berry rose 

¥88 [хут mno] а long distance sway 

BH Du ming] publish а name list (of 
candidates, nominees, ete. ) 

8# [un nl] conjecture 

BZ [xn nén] 1.[#%] be concemed 
about (sb. who is elsewhere) P ЖИ 
HK be concerned about old friends 
2. [Æ] (of fiction, film or play) sus- 
pense D ARSE suspense novel // K 
жї W ЗЕЙ Т ЖЖ: , Suspense never 
ends in this film. 

BBBK [un nin diûn ying] (9) sus- 
penser 

Ж®Н [aen nin рп] suspense 

ЖЕ [xuên pi] blackberry bark 

8# [ххх pi] stringlike mass in hypo- 
 chondriac region 

BIR Соб о! 1600) hematoma on uvu- 
la 

ÆRE Duin qi shi zhong] show loyal- 
ty by flying a flag 

ЖЛЕ [xvn qí xido shé] hematoma 
оп uvula 

WHE [xum q ji] suspended moxibus- 
tion 

JAHR [wng]  suspensorium. 

OR [an ging] curtain wall 

Æ [xuén поо] suspension bridge 

ЯЙ (обл dg] be deeply concemed 

Æt [xuón ай) vacancy (of a position) 

Ah [хул rén] forom 

BBB [sun rên dòi] 
ment 

ЖАПЕ [Luin róng 16] levitation melting 

WE [xn së] raspberry 

BRM baun rou обо] stick vat 

ÆR [xun ching] offer/post a reward P 


suspensory liga- 


Эа эй я X: 5 8 8k X = TT 
The authorities concerned offered а re- 
ward of 30,000 dollars for the fugi- 
tive. 

ARAA [x sing jin) offer a re- 
ward for the capture/arrest of; set/put/ 
place а price on sb. 's head P k a i$ 
BERL set a price on a runaway criminal” 
s head 

ЖӨЕ bun sen bon] plank 

Ж [xuûn shi] a military force without 
support 

BB [xun shi] back 

BAKA Daun shi йй] hanging but- 


tress 

BABAT [run shi jus yun Л] sus- 
pension insulator 

Ætt (wun shi] pendant; pendent 

WMH [run shi pin] bob 

BUTA [run shóu shi zhong] hang a 
decapitated head to warn others 

Ж [xuón shou] garrison single-handed- 
ly 

BR [xn shü] contrasting; quite dif- 
ferent; far apart > #810060 8136 3k 
Fk, BA MARA ЖЕЙ. They came 
from quite different social ranks but had 
deep friendship. // ВЕРКА НИАБ 
ж, FHARR The results of his 
tuo examinations are contrastingly dif- 
ferent. Nobody knows why. 

BM [uns] Rubus 

Bk Lum sul] (Ф) waterfall 

8% [ххх s0] а cord hanging freely 
from two free points; span wire D ЖЖ 
hdi AAT 3t BK IR HIE rope drilling 
/ ЖЖЖ blondin // ARIA sus- 
pension cable anchor // MAR IBI sus- 
pension roof 

Bik [xun ton) a discursive talk 

84% [xutn fî] hanging ladder 

ЖИ [xun ti] dew claw 

MAEM [xun t oó ding 15) tyndalli- 


metry 

BR [xo tio] O cantilever © t 
X) overhang 

ABI [un too joo shou jò] 
builder" s jack 

BR [хх wûn] (write big characters) 


with the wrist raised, i.e. not touching 
the desk 

$B [xuón wing] look forward eagerly 

ÆR [хут] worry about 

1848 [xun xiong) imagine 

Æù [хуп xn] worry about 

Rec REB [xn xin do dîn] 
hooks; nervous; fidgety 
XE“ HB". 


on tenter- 


xuán 
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BE [хоп xun] D feel anxious ©) re 
mote D KERIN remote South Sea 


ЖШ (xu уб] diff; precipice; escarp- 
ment; scarp; crag 
ЖОЕ [un уб bi] scarpside 


ЖЕ [xuûn уб dio] skerry 

BB [kun yû kêng bù] cremnopho- 
bia 

ЖИП, [xuûn yû lê mû] rein in at the 
brink of the precipice; stop (doing a bad 
thing ) at the last moment D Ж 
RUETET,RABESUNEI. 
You cannot go on living licentiously like. 
this. It is time to stop that . 
JR Габл уб 00) scarp slope 
BEME [xo уб qóo bi] diff side; 
sheer precipices and overhanging rocks 
BRERA [sun yû ën gû] high cliffs 
and deep gullies 

BIKR [xuên уб xiûn]  scarpline 

BH Luin yên] diff 

BM [xûn yè têng] 
заму 

ЖЕК [uen yi zhi] 

BM Don у] swing 

ЖИК buin уп] (Ф) pleural effusion 

ЖЮ [хуу yong] (Ж) (D acute pyogenic 
infection of perineum ©) abscess of uvula 

BME [bn yong chui] uvula D Ж 
MBA staphylotomy 

ЖИМ. [хп yong zhong) 
uvula 

ЭВ [хут zhóng] suspense account 

ЭШ [kun zhi] suspension 

ЭШИ SE [an zhi tón nung] Ф sus- 
pension spring C) cantilever spring 

ÆR [xin zhong] hanging load 


(34) raspberry 


suspended load 


swelling of 


WE 1, [4] © tum; spin; rotate; 
screw D li cH BL fy ARIE A) AR 
Please turn down the radio a little bit 
M REHEK Р, Turn the bottle 
cover open when taking the medicine. // 
ЖЕҢ turn around // ~ER 
WEF. Suddenly he felt as if the sky 
and the ground were spinning. // RI 
MEE screw the bottle stopper out @ cir- 
de go around D sh RR $ H ñj We, 
The earth circles quickly around the 
sun. // WEAF walk by circling // ВЕЙ 
circle and zigzag // “COLTER Rê: 
A plane is hovering in the Фу. @ re- 
tum; come back D ЁШ return to 
hometown // HE (of armed forces) 
come back from battles Q) mediates o 
ordinate > 4E 36 4 — EGE E] f f RF 
We. Mr. Li was mediating between 
them. © urinate D EE urinate 


2. [8] O rotary D ЖЗ propeller | MEH [xun 5] 


Deviled > KF coiled tube @ swing 
D BEBE swing bridge © (of crops ) 
early maturing 

3. [8] © cire; кор > REX E 
HIT Ti. The eagle made a circle in 
the sky. // HEAK RAMANE 
Some people have two circles of the hairs 
© Xuan gate D a surname 

4. [44] (D soon; in a short period of 
time D ASH ЖЕШ SERE, The tickets 
‘were sold out within a short period of 
time. ©) at the same time @ step by step 
@ at leisure 

ж Аза 


47a make circles 

Aš hover circularly 

mit roundabout; tour in a roundabout 
way 

Puit return victorious 

MR spiral; screw 

at hover 

#4 go between: mediate 

J & act socially for some purposes 
among (people) 
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MAKAN [an bên hon ré qi] spiral 
plate exchanger. 

2098 [xu boo] (Æ) sporicyst 

MEA [un bêi] (90) screw shell 

ЖЩ (ххх bi] (D spiral arms @ redial 
arm Q jib 

RBH [aen bi dido П) whirley crane 
MRE [aen bi аё] wall creeper 
MAIR [ххх ben gêng ji] bead-tool 
MG Dun ching) curl field 
ЖШН [uen от рдо K8] (3) Cochli- 
odontidae 

MEKE Dan chi jio lèi] (4t) cochli- 
odont 

3eyp [хуу chong) (HL) spin 

Mk [xn ching) (tuming) lathe; 


tums 
MUH [xuón ci bi] (4) gyro magnetic 


ratio 

eq tt [uin ci xido ying] (4) gyro- 
magnetic effect 

$F [xuên ci xê] (#0) gyromagnetics. 

ЖЕ ЖЕН [sun dòi zheng 10 20] 
spinning band column 

Mit [ххх di] siren 

3⁄6 8532 ES [хул ding bên yû qi] rota- 
ту transformer 

HERIK Dun dong тё] (Ж) circumflex 
artery 

Ж (xuón dong shûn] swing leaf 

WIL [xu] (D circles whorl @ part of 
scalp where hair is whorled 


pulling, twisting end 
pricking the ears 

MBA [un & chung] (Ж) eczema of 
the eat, intertrigo behind the ear 

KA Dun lêg] (D whirlwind; vortex: 
cyclone; whirl р ЖД y B$ cyclone 
# RA tornadorron // RAP cy- 
clone furnace // ЖЕ ASR WEB vortex 
burner // WEAR HOWE whirl // WERK 
THREW cyclosteel // HERE 
Fj cyclonite Q) a movement or an activity 
which has great impact D ЖЕ a 
revolutionary whirlwind // É FW В ВК 
HZFTRIN— PEE bL, The Premier s 
visit to Europe is like a whirlwind . 

MAK [xun féng shi] impetus spiral 

WAER [un fü huû so] (E Inula 

MUK [un hd s] inulin 

KH [ên ging) rotary tillage 


MMH [хул gëng jT] (Ж) rotary culti- 
vator; rotocultivator 

ABUSE [хуу gëng 1) (R) rotary plow 

MI (абл 0070) spinner 

HIR [xuón gu xi] (#) screw 

Ж [win оз] (fc) сой; coil pipes 
coller. 

MH [xu gung] (of light) rotatory; 


optically active D ЖЖЖ 9E rotatory 
power // WIEHE optical rotation // We 
JSP polarimetric analysis // Weit 
polarimeter // WEICH specific rotation 
1 MEER rotatory dispersion y opti- 
cal rotatory dispersion (ORD) // Ж 
ЯЕ optical rotation; optical activity № 
JEANIE optical superposition // NEXE 
HEER rotary dispersion // ЖЫК 
M cative ату! alcohol // W: L HE 
optical isomer // WEAF YQ YE optical 
isomerism 

HESEN HWE Ж (бл göng jing jin yon 
f] (38) polariscope check rules 

eH Duin guûng xing) (3) optical 
rotation; opticity 

WEIR [dn guing yi) polarimeter 

AM [tn héng]  cyclostrophic 

BERR [xuón hêng féng] — cyclostrophic 


wind 

dM [uen hêng liû] cyclostrophic flow 
ЖЕ [xuón hou] (Ж) supination 
ЖЕЙ [xuén hou jT] (Ж) supinator 
ЖЕЕ [xuón тиб gîn] convolvulin 
MEH Соат huö кё] ($) Convolvulax- 


өе 

MEK [xn ub mû] (4) rhodium 
wood 

HEM [хул губ sü] (Ж) Convolvulus 

##ih [xuón wo yóu] rhodium oil 

RA [xuón hd] cycle 


Me 
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ЖЕНЕ [ xuén hui hêng jù] transfer 

ЖЕЙ [wun hui lòng] traverse 

KE [kun hui pèo] zumbooruk 

AE [xuûn hui] antlia 

‘WEB [un ji] immediately; soon; as 
soon as D EDET ЕК, НИИ Н 
Too As soon as he had gone through all 
the formalities, he left. 

HERIR [sun jêng Qû gdi] spinner 

HER Гоол jide ling] (#) addax 

ЭЗИ [xn је lu snü] Perisphinctes. 

ЖЖ [xun jn] make well fixed by tum- 
ing; make tense by turning: screw D e 
KIR make а screw well fired by 
turning it // WERK make a string | 
tight by turning the knob 


HREM (обл jû shi sü] (4) Peri- 
sphinctes 
HER [xun jn) spiral D ЖАК: 


MIM nt Wa fÉ fr X T. Dust and dead 
leaves spiraled in the sky because of a 
strong wind 

MAH [uin кї qióo ] 
swing bridges swivel 

MRAR Don kó wü 261] (3) эра 

MRAM [xun ké wû 281 кё] (4) 
Spirulidae 

HRAMA [хул kó wü zéi sho) 
Spirula 

СИНА Don kõu xión chóng sho) 
Gn 

MEL EFE th. (xuên kõu xin тоо chóng] 
(88) spirostomid 

MB [kun П) retum home 

WR 2 ia] [ xuen lêng korg jin] 


pivot bridges 


(9) | 


spin 


space 

AU [xuón liû] rotational flow 

IESE MEE Dun liû fen П qi] 
separator 

eH MATH Dain liû ја qi ohi] 
flow tank 

MEE [xun Ó] melody > MEWAHI melo- 
dious // HRRK melopoeia // RRMA 
melodic curve // NERINE? melod- 
ic minor scale // WIREX melodism // 
MERHEM melodist 

AM [хох їл chóng sl 
Philodina 

HER [xuón їл xin] Ф cycloid © tro- 
choid 

HERR (xor 5 sü] (90) Gyraulus 

MERE [kun uó tü q] staphyloma of 
comes 

MAK [хул uò] whirlpool down 

MER [sun mbo chong) GITE 
ЖЩ”) trichina 

MEREN [хит mbo chóng gin rën] 


субопе 
spiral 


(m) 


1.148] trichinization 


2. [35] wrichinize. 

RERA Dun mio chóng тй] 
Spirotricha 

MEK [xu moo lèi] (54) spirotrich 

REER [uin mbo yû gang] (54) Spi- 
retrichia 

KA [adn mü] wood turning 

EAE (xu тй qe) (5) tree creeper 


(a) 


MAKE [xun mû gee) (E) 
Certhildae 
KAKA [xun по qè hû] (#) Ф 


Certhia @ Tichodroma 

HH BSE [xin nó mû xión hoo] al- 
pine lousewort 

Ж [xun пй] knob 

MAN [xun ай dêng то) (E) cir- 
cumflexiliac artery 

HEBIL [xuên qen tong T] 
tor quadratus 

HEMI [хл абл Л] (E) pronator 

MEME [xn gin qû jî qin] (Ж) 
pronatoflexor 

dU) [sn дё] rotary-cut 

HERR [xuón дй] spiral 

WIR [uen qû xing] swash-tumed 

HH [un го] tum around; circumvo- 
шер Ak MH MEER ИТ PUR. The 
rocket turned around the earth twice 

MAHA [хх roo охо IT] convolute 
bedding 

RE [un 50) (D spigot D tumeock 

REA [хул 50 û] plug valve 

ЮЕ [un эб studi) plug. 

MANE Dun sio xin hdo] flashlight 

ЖНГ) Dain 600 т mên] swing gate 

аза НЕ Dun sù j 0 tû] tachogram 

HAR [un 161 00] cervical vertebra 

iê [хут п] (D winding stair © cara- 
cole 

MANAH [xun tí köng co jg) well- 
bole 

NAH [xuên tio di] rifle tie 

MIM (хул 1000) rotor 

HR h 84 Dain wen ching kë] 
Spirobrachildae 

BR [xuón wei chóng]. D spiruroid © 


(E) prona- 


(#) 


spirurid 

MERA [xuén wei кё] (90) Spiruridae 
RA [un wei mû] (44) Spirurida 
MAN [un wei si] (3) Spirura 
RREA [un wei sî chóng]. (9) eye- 


worm 
KAKEAN Duin wei sí chóng sü] 
(34) Spirocerca 
XE BRI [ain whi 2009 kë] (#) 
Spiruroidea 
wb] whirlpool; something 


xuán 


vortex; wash; whirl; eddy > ЖЕ ЕВ 
HERE ЇЙ. There are whirlpools every- 
‘where on the water. // BARA 


BH A BE GA. Dor ' 1 sink into the 
whirlpools of emotion 
HARIZ [xuûn wo Обо ji] hurges 


‘BERR ЧАҢ [xuûn wo chóng 970) Convoluta 

ARE SERE [sun wO të shéng qi] 
tex generator 

WRIA [ xuón wo lèng dà qi] vortex 
amplifier. 

MAKE [xoà wë тиб yang тёп] 
scroll front 

NER RHE HIE Dun wo hun xing gu 
200] spiral ring structure 

HRH [run wÓ juûn 000] vorticism 

MAMAN [хоз wû pên zul] swirl spray- 
er 

KANAN [xûn wo rón «roo qi] 
clone burner. 

ARS [Dan wÓ shi] scroll 

MORE [хул wO U] vortex 

RUE [xun wo wû chó] swirl error 


vor- 


cy- 


RREZ (абл wd xing уйп) spiral neb- 
ula 
RAE [xu wö xing] scrolled 


MAK [хооп wo xing wù) scroll 

WAH [xuên wo yù] whirlpool bath 

WOR IB BH [xun wd yin dong] — vortical 
motion 

M [xo wû] fly whirlingly 

ABE [un xiong] spiraling 

KNA (абл xido têng kë] — Eupelmid- 
ae 

ЖЕ ЖҮ [xu xing Qû zhón]  spiraster 

REAM [xun xing ai x] air twist 

И! [xo yë] vane 

KA [sunyi] rotor 

RAE [un yi gû] rotor hub 

MEL [kun yi jT] rotary-wing aircraft; 
autogiro 

HARRAH [ umn yi jión pon qi fo 
dòng ji] rotor-tip jets 

HAE [ху yl бо lòn] rotor hinge 

ARAPE [хл yi 160 е qi] rotor- 
tuner (WS É JF BL Me N JN И 9 ЖШ 
Js ORE, A THRE F ЖАНЕ 
He) 

KAHAR [xu yi ye gü] hub 

AMHA Lamm yin рї zhóo] rotograph 

MRH [xuón yin zhbo piOn] rotograph 

KBM Н [л yun 100 chóng mà] 
(31) Gyrocotylidae. 

WA ERN. обл yun 150 chóng sü] 
(9) Gyrocotyle 

AM [utr 260) screw driver 

ШНА Ж: [Daun zóo zin 100) screwdriv- 
er bit 


хиёл 


Wi [от znó] wicket 

KA [xu 2000] in an instant D YEH 
BI disappear in an instant 

MERE HUN. [хп zhu moo chóng shi) 
(80) Spirographis 

HEF [an zhun) 1. [ 44] tum on an ax- 
is; revolve; rotates whirl; spin; gyrate; 
swivel D ith SR HSE K Bi BE $F. The 
earth revolves around the sun. // Ж 
fE Bj PEER — + W Ro Water 
whirls in the river, forming a whirl- 
pool. // PERDURE ELL. Gy- 
roscope spins at high speed to maintain a 
fixed orientation . 
2. [4] revolution; rotation; circumvo- 
lution; spinning; gyration > {FA JJ Ж 
КИЕ ИУ ЕЕ ЕВЕ, No force 
could stop the rotation of this mass. // 
MERECE TELA. The gyration 
makes it possible to remain stable. 
3. [Ж] rotary; rotating; whirling; re- 
volving; of swivel D ЖЕ Е swivel 
stage 

MR [xuón zuin On quón] spin safe 

MEHR. [хуп zhuğn bin) whirl plate 


MAE (ап zhudn bón jing] rotation 
radius 
МЕ €B [xuón zhun bên cho] diago- 


nal swivel 

ЖИНИ buin nun bi] whirling arm 

MAKA [run zhutn bên hun] rotation. 
transformation 

MEE [xun zun bên yû qi] ro- 
тагу transformer 

ЖЕ Ж [uen лут bö eni] 
beam 

ЕНН FEAR [xun zhun 00 dn ji] ro- 
tating platinum electrode 

Ж [хп ил bù] remate 

ЖЕТ Соол zhutn обл ting] revolving 
restaurant 

HEHE [run zruón chóng] rotating field 

MERERI. [xuón гип ching ci jî] ro 
tating-field magnet 

MEHE SEER ҢИЛ. | <utn zhuón ching jio 
По fö дёп jî] revolving field alternator 
XA" NA RA OTHE BN 

MAMA [хуп zhuin chéo liû] 
current. 

MEHE xh tî $ BL [xn zhuón chóng jî shi 
ij rotary-percussive drill 

Ж [un zhoón chó]. D soil miller 2 
rotary hoe 

ЖИЙ [un лиг chuing] pivoted win- 


rotary 


rotary 


dow 
ЖИНЕП [оп nun chi dûn П] ro 


tary swager 
HERE [хт nun ci chóng] (¥) ro 


+ 3922 - Li 
tating-field tourbillon watch 

ЖИНИ [un луг ci S го) vol- | ЙИ Dain nun ji sen qi] rota- 
vent nematocyst ry calculator 

KAMA [хут nun cD обо 15] roa- | EPEMA Dun zhuğn jiñ rë i0] rotary 


y 

dest (xun zhuîn ой] rotary file 

RRE [xuên zhuîn dbi] rotating band 

HESI K$ [xen луп doo fön zhóu] 
rotation-inversion axis 

AES [xin zhuün de]  gyratory; rotary 

BMP [uon диз dèn hû lû] 
Stassano furnace 

RBH [хл zhuin dian П) 
rotating machinery 

HEE FE {î ik Hl [un zhutn ding wei dû 
chü] (GH) rotational position sensing 

MENE [xuón nun dong дй] spinner 

ЖЕНЕ [уб луу dun cing) rotary 
fault 

3856215838 [xur zhuen ӘЛ chèn zhóu] 
rotation axes of symmetry 

HHR Sh [Ldn лу ton ying 2160) 
rotation-reflection axis 

MERA [xuón гойт tang xéng] direc- 
tion of rotation; sense of rotations hend 
of rotation 

MMAR [un луу tong dû qi] ro- 
tating amplifier 

MAA [хуз nun fên liû 90] ro- 
tating amplifier 

MARNA [un обл férg sù bido] 
rotation anemometer 

KARNO [xun zhuen fû tè ji] 
rotary voltmeter 

MATAN [un mun gon 200 qi]. ro- 
tary dryer 

MAH [un zhuón gîn] swingle 

METH RBA [хуп nn ging tT shi 
16 ding jj] revolving-block engine 

MERE MRR [un лу) 950 100] 
jete 

НЕКИЕ [un nun 95i 100 ql] ro- 
tary feeder. 

38350 T fE fe [хул zhuîn ging аю 16i] 
rotary table 

Н [ain nun göu] swivel hook 

Me BRA [un луг gun jis 160] 
swing joint 

MAN Duin Жип оўго xë] 
ing wedge. 

MERE [an г тй ción] swivel 
vise 

EAGER Don zum nd һо xi]. (D 
rotary spark gap ©) rotary gap 

MAH, [Daun zhuîn П] whirler 

KAWAH [un дш дб] (D slewing 
mechanism @ traversing mechanism 

MMAR (ain mut j gu Обо] 


electric 


(a) 


tour 


rotat- 


fumace 

HR [un zun ја] gudgeon 

HEFEBY EK [xun zhutn jiğn chung) 
shear 

MUWUN badn nun jan ајё П] ro- 
tary cutter 

ERRIN AH [run zhun jion li hé ql] 
rolling key clutch 

ШИНЕ А [uen гл jiê din] (E) oo- 
axial rotary joint; coaxial rotating joint 


circle 


WEEKS [un nun е tóu] swivel 
joint 

HEB [xun zhutn ji6] swivel 

MABUK [xun nun jg f Ó] rotat- 
ing crystal method 

MFX [xun un ki gun] rotary 
switch 


36% HE UE тї 108 ФЛ [xun гол lêng 
jing didn sh she xóng jÎ] rotating prism 
camera 

HEEE Гоол zhutn lión] swivel chain 

MAT (ибп um 160 15) (IK) rota- 
tion therapy 

HEF [xun zhutn luôn jing) 
twin 

МИШЕ [xao zhutn Ló xiûn gun] 
rotary solenoid 

ET) [xuên zhutn тёп] 

MAT [бп ло mièn] 
face 

MAMAH [dn zhun mó xing] 
model 

ЖА MERE BL [шл #wên mó zhuîn ir] 
(AL) rattler 

ЖЕ Den лиз mû long] 


rotation 


revolving door 
rotative sur- 


rotating 


whirli- 


gia 

MAK [xn дуп mû mó] — merry-go- 
round; swing 

AHAAA Dui zhun ро qi tói] 
ту exhaust machine 

eM fp i uen zhutn poo wù т\л] 
peraboloid of revolution 

36 5t 6 $p TH ЯН [kun zhutn ро wi 
min fûn hé gi] paraboloidal reflector 

MAMEN Dan жип pën zü rón 
you gi] (Hil) rotary-cup oil burner 

METER [хул un pd эЛ] ОЙ) 
rotary crusher 

We MAM [хп лу qî zhong П) 
(HL) rotary crane 

MRE [un йөз qi] (HL) (D rotator 
© flip-flap 

MAN [an лип gin kin] be earth 
shaking; change the world; tum the 


rota 


Mee 


-393- 


world over 

Etê [sun nun qiûng] stanchion 
gun 

ЗНС ШЇ [хуп zhun qióo shi qî 
zhóngj] (Ж) rotary bridge crane 

MAA [xuón zhun дй] twister ; spin; 


English side 
‘EER E RF uin znuón дй tido sù qi] 
(HL) ball governor 
MAH [sun un qin] rotation group 
MANAH [xuón zhuîn rêng jê] spin 


welding. 

BEN TEE Bit [uen nun she shu yon 
980 ji] rotating-beam ceilometer 

Me HE [umn zhuin shi lêng] 
tional vector 

Mese [xuón zhuin shi] 


rota: 
rotary; revclv- 


ing 
RLF [xuên го sni bên уб tóu) 
rotating die head 
HEHE AHH [xuên zhuón shi bión xiang 
П] rotary phase converter 
MERECE Don zhutn shi chú xe Ii] 
rotary plow 
HHA ME Dain zun shi с! fang 
dad] rotating magnetic amplifier 
RRHH Don znuen shi dd jêng jî] 
rotary beater 
MAA BAN Duin zhun shi fà dong П) 
rotary engine 
Mett st BBN) [хуп zhun shi ton xê 
kung chë] rotary dump car 
HRERL Dun zhuen shi gû féng jî] 
rotary blower 
MA 3# [uin жуз shi hong Koo 
xióng] self-rotate bake oven 
MARE [sun л shi mò shi pin] 


spinner 

MRAR Гот zhuîn shi роо yon 
дг] rotary shot drill 

MRAR Dun лип shi sio xu П] 


rotary snowplough 
MAKEM Din ип shi wÓ jué jT] 
rocker arm shovel 
ИЕА ННВ [un zhutn shi wun zé qi] 
uniselector 
MAA JE BE [un ли) shi znë ого 
qi] rotary shutter 
‘MEER TAT) [ xutn жол shi zhé ye doo] 
flying tuck 
HEHE KE [хох nun sù à] 
tation 
MEL [xin zhun su 0] — rototill 
REEL [sun луп sul tü qi] 
tiller 
SUE HEBEL”. 
MAMAN Doón zum эй fen qi] 
spinning rifler 


speed of ro- 


mto- 


RME [о лил эй sun] 
bolt 

REBUY [xuên из эб xin] revolving 
plug 
хна 

FR [un тп П] rotator 

RRR [run лә tên xin] 
antenna 

MRK [xoón um tóu] swivel head 

ЖИР +] Don zhuön wO tU jT] dipper 
stick 

MATA [ххх nun wo jù] — whirligig 

MAMAH [un zru win dié jò] 
dumbwaiter 

WRB Lan zhun wing yun jing] 

revolvable telescope 

MB RR Luin zhuen wën di bio) 
sling thermometer 

H Don жут wû] 


tum 


rotary 


swing 


MAHA [xun znuón хё pén] swash 
plate; wobbler 

WAHAN Dun zhu xé pin bèng] 
swash-plate pump 

MERE [run лчу xîn zhûu] travers- 
ing mandrel 

Af ER [uen луг xinbióo] — rotating 
beacon 

MME Dun zum yû qi jî] (#L) 
rotary compressor 

MASAK [хул жип yon ho5] wheel 


MATAN [un го yong jî gun] 
rotating-anode tube 

REET rotating liq- 

"m [xuên zhuğn yi liû liûng ji] 
rotary-vane meter 

RAMAH [хл у yin хе eni] 
(IK) periphoria 

MUAH [хул tun you ër] spinner 

HE f HTL S€ [un zhun you ё sudi 

gîn] spinning rod 

MAHA, [xun znuón znóo xing П) 
rotation camera 

HRRK BB Dain zhuin zêng fû qi] 


rotatory evaporator 

ARER [ xn zun zf 0] 
Test 

MERGER ain zhuen zf tu] 


turning 


swing leg 
ЖИТ Dun лу) zhi xing ai] 


o- 
tary actuator 

MASA [хуп гап zhóu] rotation axis; 
axis of rotation 

3369828 [un nun zh) SO] — rotational 
casting 

KAKE [xn zum suing zi] 
whirligig 

ЖЕНА [xuón диў zun] rotary drilling 


MESAR Dain zhuîn ту tên] тошу 


boring 

MF (xn 0] circle; roton; spinor P 
WOW t MRA RI, {ЕЗУ HIT 
TILT REFTAR КЕТ, After attack- 
ing the snake several times without suc- 
cess, the falcon made a few circles in the 
sky and flew away. 

ЖАША. [ xutn 20 shi mido znün jù] 

pedestal sight 


pd 1. [8] whirlpool > idi 
whirlpool // Hk whirlpool with foam 
and surfs 

2. [3] Ф eddy © involve D MEARE 
DD, VA A BARGES. This affair 
is hard to handle. You! d better not get 
yourself involved 


E [4] Ф beautiful jade O stone 
inferior to jade @ a star’ s name 
BA [xuón jî] (D armillary sphere ® the 
first four stars in the bowl of the Big Dip- 
per 


[хиёп] 


p 1. [38] Ф choose; select > Ж) 
AT EK BI i ЖИА М pe h. We 
have chosen Europe to market this prod- 
ит. // BPR Ж. You 
are free to select any copy among the ten 
books. // BUR HRA carefully chosen 
clothes © elect > TS fe T EK 
We elected him аз the monitor of our 
саз. // Ж A S FU 0 
Americans elect a president every four 
years. // RAE FAS EM, ЯШ 
HENE N RITIR SH HF. Ido not care who 
will be elected as chairman, as long as 
he serves us well. Q) СФ) send into exile 
Ф (Ж) dispatch © (+) fear © (Ж) 
enter D (+) involve 

2. [4] QD selection; anthology > ik 
3 selection of poems // Ek selected 
"works of Mao Zedong // Є ЖЇГЇ 
ЭЁ Ж abridged edition of a classic Ф 
choice D f& 3X 4A Gr REA o 
He is the best choice for this position. // 
TOS the first choice Q) election; voting 
р TI Kik tk Ж MR. The mayor 
failed in the re-election. // Bk suf- 
frage; universal right to vote // Ki 
general election // ЖБ by-election Q) 
(Ж) moral conduct © ( # ) а moment 
© Xuan, an ancient place пате (D a sur 
name 


ж [Aa 


ulin 


* 


fik compile; edit 

35 38, be elected 

Fit reelect; new election 

#ik select; be candidate 

Aki select 

ik campaign; run for (an office or z 
Position such as presidency, chairman- 
ship, ete); enter in an election contest 

Ж seed selection 

iki select among 

ik fail to be elected 

FG election on general franchise; popu- 
lar vote 

Жж elect by ballot; vote 

AER. reviews judges select by review 

4:4 election on general franchise 

Aik candidate 

АЖ be selected 

Shit select by screening 

kik of high quality 

ЖАА selection by water 

Hit select by screening 

жж select 

Hik recommend 

Rig selected works; anthology 

Mik be selected 

IR, select by strict screening 

WP ik be selected 


Atæ [xot bû] — 1. [46] select (as quali- 
fied candidate, personnel, ete.) D ZA) 
MT ЖАТ. The 
company has selected some employees to 
study атай. // BAR КАВАЛА 
ЖЖ Ж BIB A ABM. Select a large 
number of qualified personnel to staff 
educational institutions . 

2. [4] selection; competent selection 
b ОГ — 1% — КЖЕ. 
The selection of officials should be ad- 
ministered according to uniform stan- 
dards // SHER, SARK ВО WEE 
ET de dp f ES PA GL. Through com- 


petent selection a lot of young people have 
entered the leading circle of the enter- 


prises. 

Ж ШЖ [хип bû sbi] tryout; contest for 
candidacy; qualifying round 

ARBAR [хут bó, wei yon hul] 
committee of selection; selection commit- 
tee 

Hk [xun bën] anthology 

3890 [sun bin] select and compile > 
Б х AMF. 
He selected some of his essays and com- 
piled into an anthology 

Am [xîn bö] radio shows, such as per- 
formances, messages, etc. selected for 


broadcast 


ЖЫ [оуу obi] select/suitabie material; | 


sort raw materials D JU BIA se- 
lect materials for the new textbook // E 
PLM ZA BIL RH. Prior to 
production, raw materials must be 
strictly sorted. // ЖН sorting 
boom 

ЖЫМ [хул có, jing 160] 
materials 

AKFA [эшл chóng zi duin] selected- 
length field 

#45 [un chóng] selected scenes 

ЗЕН [xn chû] (D elect р a BEM 
ARREMAN, Every class elected 
one representative to participate in the 
meeting. C) take out; choose D HIE 
кра BEKO MES. 
Please choose from these books one you 
like best as а keepsake . 

НЙ [xun ad] multiple choice of incor- 
rect one D 0—18 ME. This isa 
question that asks you to find the incor- 


superior. 


rect point. 

WAR [хут din ©] — selected-point 
method 

KW [xuَn dio] select end appoint (to 


another position of another place) D if 
WF MBI Ж AK select cadres to be as- 
signed to grassroot units 

ЗАЛЕ [xuîn ding] 1.[ 4) fix, choose (as 
а final decision) D {E E REK 
BEA. He was chosen by the King to suc- 
ceed him . 
2. [35] chosen; selected D ЖУНШ 
selected time // KE BRAK (#) 
change in selected resources // BERA 
route // EKR selected mine // % 
KEMBEN chosen successor 

ЗАЛА [un dû] selected readings; select- 
ed works D ЖИЕ reader // EHR 
ЖЕДИ Selected Works from Mao Ze- 


dong 

EB Dain dun] selections (as of a mu- 
sical work, an opera, etc. ) D EFA 
ERR TERRAE. He performed 
selections from operas at the party. 

#878 [xu ging] (#) option of ports 
for delivery 

RAR [xuîn ging êi] (#) option 
charge 

ЗАЖ KW [un ging hd wi] optional 


cargo 

WEL Dun ging jiöo nê] (Æ) op- 
tion delivery 

HEHE 0 [ xn ging tí dm] 
tional bill of leding 

EHLE B r [ain gòu qun jido yi sub] 


(8) op- 


option exchange 

ЖЕ [xuîn gûu] pick out and buy; select 
DAWAN CORTES MSE, i 
Wih, ЖИЕН dh”) shopping goods 
27 BM BH option exchange // % 
IRK option trading // NLT 
3$ option market // HW BUE option 
warrant; warrant // Ye WO S free 
choice of gods; selective purchase of 
commodities // BIR f& BUR, equip- 
ment selection model 

EBM (xui gû П) selecting machine 

SERB [хуз 020 qi] fruit selector 

AEREE [un hoo db bón hub] (8) 
preference changes 

3&9 (бл hdo] numerical selection 

жащ HK (хоол поо rü jido xi têng] 
selective calling system 

HEE Ê HEK [хул тй sé shóu yi] suit- 
preference signal 

АЖ [хл тб] select goods 

BM [un jî] 1.90) (select and) com- 
pile D (&J5 T EY WH HN. He 
compiled an anthology of poems of the 
Ming and Qing dynasties. 

2. [4] selections; anthology D (Fl 
REKEM) A Selection of Chinese Folk 
Songs 

Ki [tn jf] anthology; album; selec- 
tion P REAL ABBR MEAN Ж. This 
is an anthology of modern poems. 

ЗАА [хой] 1.[#] elect; vote for P 
KR — BORA Hh KORI. He was 
unanimously elected chairman of the 
board of directors. // Kit} K UA. 
APERE, The majority voted for 
Mr. Lee in the general election. 

2. [4] election D PIAA mid- elec- 
tion // MRA by-election 

АЗЕ А: [Dan jû nêng xà] 
procedure; electoral proceedings 

AREE [xuin jû 10) electoral law 

w se Z EE. Duin jû gun IT wei yun 
hui] board of elections 

SAMAR BE [xun jû j chéng zhi db] 


electoral 


tanistry 

3&3 € Dun jû ling] writ of election 

Ж Duin jü quén] right to vote; suf- 
frage D #ЕЖ tib 42 2 X 4 WARU 
dac BRA. Women had no 
right to vote in most of the nations at the 
turn of the century. 

HEL 5 HEHE #61 Dan ja quén уй bài 
xum jü Qum] the right to vote and to 
stand for election. 

SERA [хут jü rén] O elector @ voter; 
constituent 

APARIR Dun jû rén min dòi bibo] 


ж 
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хайп. 


lect people" s deputy 

JESEAJR [un jü rên pido] delegate vote. 

HEB [хул jüri] election day 

HRM [оп jü tóu pido] poll; polling 

APARA [sun jü tuén chéng yuén] 
elector 

SMH [kun jü xu6] psephology D Ж 
FER psephologist 

RRR [sun ji xuê jð]  psephologist: 
опе who is versed in psephology. 

Jk ê Сабл jü znéng zh] psephoera- 
cy:government by election 

ЖАНИ [xutn ja zi] (Ж) electoral sys- 


tem 

ЭЁ FJ [xun kn] selective. periodical; 
reader s digest 

ЖАГ [ху kung] (D ore dressing; min- 
eral separation; beneficiation @ mineral 
concentration D 1&8 J^ concentration. 
plant; washing plant; ore dressing 
plant; concentrating mill // RT BK 
Æ (b de) concentration -recovery ratio; 
ore dressing recovery percentage 

AFH (xun kung jî] concentrating ma- 
chine 

AER NN (обл huong 10 có0] launder 

AE ME [un kêng qi] separator 

ЖАГ А [xu kang 101) concentrating 
table 

Aur Dunn kung убо chóng] 
centrating table; shaking table 

EEE [xun б] toss 

ЗАЛЕ [xun ón] choose the basket 

JH} [un 100] sort raw materials. 

HA Larn lido o40] table 

HES [xuón hóo jêng ji] — high-quali- 
ty materials 

KEMA [xutn lido jing lêng] superior; 
choice materials 

Ê SE [xutn lio kčo ji0] 
terials 

Ж [хп liû] select and retain 

AER [хут mû 101] (#) soring 
charge 

HEM Dun méi] coal dressing 

KAT (xun méi ching] coal washery 

MHL [хуп méi jî] coal separator 

Ki [un mái] — beauty contest; Miss 
contest; select/choose the beauty 

ЖАПЕ uon тё! bî sòi] beauty cont- 
est 

ARR [un тїп] voter; constituent > 
BAR—-KASHARB DHT. 
On the election day most voters were pr- 
esent. // fk EIE MAE S 
RAE Under this system members of. 
the parliament are directly responsible 
for their constituents. // WRH reg- 


on- 


choice ma- 


istration // F ИЗЕЛ S НОЙ non- 
partisan primary // HR AR ER 
Айз direct primary 

ЖЕ [хуз min bing] list of eligible 
voters 

SER BiB [un min déng ji] registration 
of voters 

RIE [sun min zhéng] 
elector’ s certificate 

EBRE [un mó bióo bën] lectotype 

HAL [xu mù göng] bolter 

ARAHI [un рд 200 xiûng П) can- 
did camera 

ЖЖ Losin рд] xx select and send; desig- 
mate D ВОТ — RAKE 
d. The president selected some del- 
gates and sent them to other nations to 
lobby. // BAVARIA EBM. We 
designated him to attend the meeting. 

XR [хут рд] 1.921 Ф select end as- 
sign D OS FI e GR RO EN A A 
select some managerial personne! and 
send them to the subsidiary enterprises © 
cultivate by selective breeding/matching 
р ERE Bid ME cultivate new strain] 
type by selective breeding 
2. [4] selective breeding 

ЖА Daun pèi 16) trial and error pro- 
cedure 

REA [un pèi yun] matcher 

ЖШ [xuğn pido] ballot; vote; ballot pa- 


voter’ s card; 


per 

XN iE Ж [xutn pido hub zhèng 16] 
scratch 

AREN [un pido zù yi] electoral- 
isn: the act or practice of shelving the 
needed but unpopular measures in order 
to gain votes (HERES A MAHA 
ЯНЕ STER ШТ) 

ARMOR RUE Dum pin xumn zé zèn ling] 

harmonic selective ringing 

ҖИ [an pin] 1.[#] select and ap- 
point/employ (to a position) Р Ф# ЕА 
ЕРДЕ T — S fB. The school 
has selected and employed some gradu- 
ates as teachers. 
2. [4] selection and appointment (of 
someone to a position) > Ж IEZ 
ЙЕНЕ Т. Selection and appoint- 
ment will begin right now 

$E [xui qû] constituency; parliamen- 
tary borough; precinct 

ЗЕ [una] selected songs (tunes) 

ЖК [xuön qû] select; choose > FIERE 
BERT ААИ DURS 5чеш- 
sts selected some species for experiment . 

ARA [xu qû тб] access code 

KE Габл rên] choose to appoint; des- 


ignate D ШИЕВ ЛЖ ERRI 
fE. Competent people should be desig- 
nated to complete the work. 

3& [хт shóu] — playerlperticipant in a 
contest; sportsman; athlete ; selected 
contestant D KK HRI FAK f E JL 
AK. The participants of this contest 
come from several countries. // fBJ&— 
AA RBM Т. He is a national ath- 
dete. 

ЖЕ Ж REGE [xûn sh chou ði gi 
jing 16} number game in lottery 

3 [xut sing] select and send > & 
ERR ЮРЕ REE PR TRB 
HAHAHA. For years this school has 
selected many athletes from students and 
sent them to the national sports teams. 
UBER PI Kap BEE — BAB 
IME. Every year this university se- 
lects and sends some persons abroad to 
study. 

REH [un 50 gin] selector 

ЖШ [хуз її] selected topic/subject D> 
na б WB k ERE D I —%. 
Properly selected subject is the first step 
оп the road to success. 

ЖЕНЕ [хт fing Јол: cue 

ЖЕ (xo tong] (EF) gating 

йай [хуп tOng didn lù] strobe cir- 
cuit; gate circuit 

au m xx tong didn zî shi gun] 

gated-beam tube 

KAS WAR [о têng 0 хе zhèn 
ding qi] gate multivibrator 

ANK [ёл tong mòi chóng] strobe 
pulse 

AGB Mob (ал 1609 mòi ching bio 
Zhi] strobe marker 

ki Bk yh Ф{# [ xutn tng mbi chong 10 
shéng 01] gate generator 

SMG [uen 1070 rdo 20) gate wind- 


ing 

ЖЕН [sun tong sdo mio] gated 
sweep 

ЗХ [хоб wen] selected articles 

KAM [хт wén ji] selection; chresto- 
mathy 

ЖИЕ И [уэ xión rèn nêng] 
the good and able men to office. 

ЭМА [xun хол qi] — Ob fH) selector. 
switchs select switch 

Ж [хуп xing] (D type selection P Ж 
HIRKA. Type selection is 
а key procedure. © selected type D Ж 
RAR PRE SOB EM. In inves- 
tigation attention should be paid to the 
selected type of the machine 


appoint 


3836 [xui xû] 1. [99] D adopt as a 


xuün 
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major > LAF RENE. 1 
adopted literature аз a major at college 
© take as an elective course D EA 
WARS A I PRE, Г had taken 
an elective course in economics in my 
university days. 
2. [34] elective (course, etc.) D Ж 
W elective course // MEAE elective 
subject | discipline 

AERA [an xi Ke mû] elective sub- 


ject 

HER [xun хі0 kè] optional courses (at 
school) 

ARI Гоп xuê f0] (ФЕ) point selec- 


tion 

ЖЕ Dain yòng] D sampling D RWT 
FER — b BILLER. The first 
step of this procedure is sampling. © 
sample b ЖЖ — XE PER — T. 
Please send some samples for test 


ЖИНА [хо yong dido chó] sample 
survey (Pf Ж) 
XA [хуу yong] — select (for use); 


choose (to use) D 3k MIRATE T. 
HHBH, We have selected a new text- 
book for this term. // k Ek SEI RI 
БАВЫН КО, High quality mate- 
rial is used to make this garment. // Ж 
JU АЕ AGREES — UE RET XE 
I, Who should be chosen to take this 
office is the key issue. 
ARRS Dun you ф lie] 
good and eliminate the bad 
W [xn yù] seed selection; breeding 
b WW Ñ Fb] develop wheat variety 
by selective breeding // MTS E, ЖП 
WAT — HMA. Through selec- 
tive breeding they got a new strain. 
WA [xuin ге] 1.[ 44] selecti choose D 
TR RAH AK A AP HT b. 
Nobody knew why he was selected among 
зо many people. // 3k PAN 
T ЖОИЕ. From those ve- 
hicles he chose a yellow one. // 52 3838 
ЕТ. My father chose to 
be a teacher. 
2. [8] D choice P fu & ADHS 
$A Mbo 1 never regret over 
ту own choice. D selection D fh Ff 
AGERE KARA ЖЕЕ. The 
selection of genetic strains is the key to 
the experiment . Q) alternative; option > 
HERNE WN RAPA. There 
are only two alternatives before us. 


select the 


HEJE SE JE [atin 26 bén lòng] choice 
variable 
KATAH [un 26 didn sü qi] selec- 


tive transmission 


KAPAN Саб 26 обл їй] selection pa- 
rameter 

BEEP ¥ [un 26 chin ci 0] 
select issue rates 

RETE Dun z6 chóng zi in] (#) 
location theory 

ЖН [xun zé cheng bn] (#8) al- 
ternative costs; discretionary costs 

HEEE [umn zé chéng <ü] “selection 


(#) 


process 

WRA A [ xutn zé chi you rên] 
option holder 

WERE [un ге от do] 
scale 

ЖАННАН Гоу 26 chou yang] 


(#8) 
preference 
selective 


sampling 

RIE BME [un 26 chun tòu xing] se- 
lective permeability. 

ЖАКА Сол zé didn їй] selecting cir- 
cuit 

KAEN [xuûn 26 ding 26] selection rule 

RIE (ut 26 di] selective plating. 

383888 [хуп 26 00) selectance 
BERN". 

НОННИ [ aen 26 16 Û бо un] 
choice of law clause 

ЖАНБАЙ ЖК [ <utn zé 16 ting 160 kun] 

choice of forum clause 
BAR [un 26 101] option fee 
KAN [un 26 ong] (#) optional 


port 
HE REF [un 26 gón 2000] selective 


trace 
BAHAN xn zé gong hud don wei] 
(E) choose sources of supply 
3838238 [un zé ging П) axiom of se- 
lection 


BABA [un zé 00 П) optional divi- 
dend 

HEMI Bt [sun zé gù yong shui] se- 
lective employment tax 


MRR [ xutn 26 gun sui] alternetive 
duty 
IRR Lain 26 gui 26] choice rule 


HE BM [ruin 26 nón 90] preference 
function 
JE [adr 26 тб mên) selective 
valve 


ЖАНН [un 26 jiû 06] price of option 


BANA [хх zé jn yon] selective 
check 

KAEH [un 26 jon bë] “selective 
identification 

KAEKA [xun zé }бо ddi] selective re- 
placement 


3848 B [хуп zé бо yi] option dealing 
KAMA [Daun zé jië duin] choice phase 
RAA [хуп zé је fing] selective 


* 
freezing 
KARA Duin zé jü hê] selective poly- 
merization 


IRAR [xuûn zé jü jiöo] selective focus 
ЗАН [xun гё Кб] option card (—#} 
A FABER) 
3838373 Dan zê kõi gun] 

tive switch; selector switch 


an ⁊ ft [un 26 ling zhuóng] optional 


(1) selec- 


writ 
KANTOS Гот zé (Ú xing ming ling] 
alternative writ 

3838383848 [хут 26 0 bö qi] 
selective filter 

KARA [un 26 lùn zn] | selectionist 

IREE [un 26 pói xd) selection sort 

EHE 3# Dain zé pôi yong] selective 
culture 

KHE REWER [xîn 26 ре shën yun] 
GE) strike 

IRIRE (xun zé pèi zhóng] stud-mate 

ЗАННАН [un 26 pin у] selection bias 

BAN [xui 26 q] selector. 

3384838 [хул 26 qi 0] | selector shelf 

ЖЭ Ж [хут zé q koi gun] selec- 
tor switch 

BAM [xut zê qi liè] rank of selec- 


(ER) 


tors 
MHE [un 26 qi sdi 100] selector. 


plug. 

BAHAN Duo 26 qi xûn qun] selec- 
tor coil 

383862 Гат 26 абл) (4) options priv- 


ilige 
SER [un 26 quen bièn noo 0) 
option delta 
ARAM [kun 26 quin hé tông] op- 
tion contract 


ЗНН P, [un 26 qun jio y) option 
dealing 
PALA [хут 26 quin mdi 1070] op- 


tion buyer 
ARH [ёл 26 an mbi tong) ор- 
tion seller; option writer 
ЖИНИ [kun 26 qun ding sun 
gêng st] options clearing corporation 


(Occ) 
SEPA ЖТ [un zé quin tong hub 18 
xing] optional currency issues 
ARNERI [ xutn 26 qun wà hui qi 
wê) option exchange contract 
WAR h R [un zé quón xié yi] option 


agreement 

ARBARA Dun 26 Quin уби xido qî 
xim] option period 

383838 4 uen 26 rong hu] selective 
fusion. 


BAKA [un zé són she] selective 


* 
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xuün 


scattering 
SERA Ж [олу 26 shéng ming bibo) 
(B) select life table 


WHERE [rum zé shi уй] selection 
check 
WER [un 26 shu] (8) alternative 


duty 
KM 82:80”. 
KANGA [kun 25 tè Quin] option. 
KA [xutin 26 П] multiple-choice ques 
tions 


ЖЕК [un 26 tibo куз] (8) se- 
lectisity clause 

BANA [uin zé tid xin Ü] selec- 
tion premium. 

ЖЛЕ ilî [un 26 tng deo] selector 
channel 


ЖИНИ [un zé (609 i lòng] (#) 
selection statistic 

HE [хуз 26 wei] (it) select bit 

HEIR HK [un 26 wen dû f6] multi- 
ple choice question 

SEER [un zê xi shou] 
tive absorption 

Am ЖИ [xuûn 28 xi shù] selectanceise- 
lection coefficient 

ЖЕЙ (xu 26 xié zhèn] 
resonance 

ЖОВ [un 26 xiè hud ging] (#) 
optional port > ЖЕ tM f $ op- 
tional cargo // HEH HE optional 
charge; optional port charge; optional 
surcharge; additional for optional port 
of discharges // is PRM W 2 op- 
tional delivery 

ЖЕ [xun zé xing] 1. L6 ] selectivity 
2. [19] selective; optional; discretionary 

ЖЕЕ (xut 26 xing bdo hù] selec- 
tive protection 

HEJE tt BBM [xun zé xing obi zheng 
zheng 08] selective fiscal action. 

3836 HEE Ж ЗЕ [хоз 26 xing cin hò 
guin I] selective inventory control 

EEP [etn 26 xing d6 yin] GP) 
selective dump 

38384 t Гол zé xing dòi ёл] se- 
lective lending 

ЖЕЕ Wk М [ xuûn zê xing ddi kun. 
xiónzhi] selective restriction on bank 


(6) selec- 


selective 


loans 

18383 [un zó xing didn lû] selec- 
tive circuit. 

WEM Гл zé xing fon së] selec- 
tive reflection; selectivity 

AERA [un zé xing fèi yèng] al- 
ternative cost 

EEEE [un zé xing 187 pèi] selec- 
tive distribution 


383836 889 Гул ге xing fü shê] selec- 
tive radiation 

HEMNE Dun zé xing fû se n] 
selective radiator 

AHERE Dun 26 xing fü xxn] selec- 
tive flotation 

HEE + tt Dun zé xing gîn бо] se- 
lective jamming 

HEHEHE FRI [aen 26 sing gön rto П) 
spot jammer 


383836 48 [un 26 xing gê] selective 
network 

3838463832 [xun zé xing gòu mdi) se- 
lective buying 


3839469 8 Duin 26 xing 001] optional 
dividend 

МНН ШЕЕ [хут zé xing 0) ding 
xing chéng bën] discretionary fixed cost 

XERBHSUR A [umn 26 xing gù убор] se- 
lective employment 

SHERR [ut zé xing gin shui] al- 
temative tariff 

Jets à f$ [xum 26 xing fn rêng 
gun T) selective monetary control 

BAGEN [azn 26 xing jin kõu] selec- 
tive import 

BAGAN [rutin 26 xing jus сд] alter- 
native decision 

383846 Ж [шз zé xing КО об] high. 


grading. 

AHER RE Duin 26 x ng КО обі f6] 
selective mining. 

3838463699) Don zé xing kêng zhi] se- 
lective control 

3818452493 [un zé xing пй qû] selec- 
tive distortion 

SEES IRAE [uth 26 xing ре ying П) 
selective medium 

WIER [run zé xing pèi é] selec- 


tive quota 

383846 3838. [хут 26 xing rêng jl] selec- 
tive solvent 

ЗАНЕ W Dn 26 xing rêng jë kO 
sin] selective solubility diffusion 

3838 6.39 [xuîn 26 King shën tèu] 
permselectivity 

3838 $ $ P= Ë [un 26 * ‘shag chin 
tè] alternative 

ER [хат 28 xing sv yi] (s; 
elective benefits. 

WHER Dum 26 xing Sudi lu]. se- 
lective feding 

JEBHEJET SOR. utn zó xing SI wing lû 
biso] select mortality table 

KAEN Dun 26 xing sn Роб) se- 
lective acidizing 

ИНЕШ [xu 26 xing tú] selectivity di- 
agram 


KEEPIN Dorn 26 xing x fû ji] se 
lective absorbent 

ЗАРЕ Dun zé xing xî shu] selec- 
tive absorption 

ЗАНЕ RM [un zé xing xi shi] selec- 
tivity coefficient 

IERA [un 26 xing xiûn zhi] se- 
lective regulation 

ЖЕНИ ИНЕ [xun 26 xing xio shou 
10 jing] selective distribution 

RHEN [xun 26 xing xióo fèi] op- 
tional consumption 

38598 tt 1 AREN Dun zé xing xin dài 
kêng zhi] selective credit control 

WIEME [xn zé xing xin xi] selec- 
tive information 

ERER E HE GE Dain zé xing xin x tî 
ging] selective dissemination of infor- 
mation 

HEHE BI [run 26 xing ya liè] selec- 
tive fracturing 

383846 (КОЮ Ж Be ® Ж [ул zé xing you 
hul gun shui zhi di) selective system of 
preference 

HEMER [xudn 26 xing zo bido] se- 
lective tender 

ЖИРЕН Don zé xing zl shù] selec- 
tivity index 

BAE MAEN [run 26 xing zh элй hon 
sh] preference index function 

BEERE [utn 26 xing zî bën ] 
tional capital 

SERS [un 26 xué 500) selection- 


ор- 


ism 
BREND Dun zé ya її] 
sure 
ERE [un 26 убо 21 chin pin) 
select high-grade product 
BAWA [xun zé yû 2000] 
breeding 
anæ MAIN (xun 26 yutn qî wei hal] 
(48) optional forward exchange 
HEK AR [xun z6 yin xido tong 10] 
(8) selection of channel 
HERS Гул 26 zdi wû] 
native obligation. 
ИНЕ (акт zé zèn ling] 


selection pres- 


selective 


(6) alter- 
selective 


ringing 

ЗАНИ [an 26 zhi] selection value 
WEM [un 26 zhi do] preferential 
voting; preferential system 

HERE [un zé ning рд] selective 


assembly 
BRR Dun zé zhong 201) selective 
loading 
ЗНОВ IM [un zé zhin zé] criterion of 
choice. 
3838 h [un zó zi уби] freedom of 


xun 
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ааа 


choice 

HEHE EZ Ж [хут 26 zu yor tang on] 
choose the best alternatives 

HE 6] [uen zhéng bing zhi} selective 
service 

hk [xuón 211) site selection 

ЗАНЕ [xuğn zh lùn] (4) location theo- 


v 
Hk AEN [ёт zhi yun 26] site selec- 


tion principles. 
XEM [xut zhong] seed selection 
Еф (xvin zhong] pick out (man) by 


choice or competitive examination. 
KAYA [xuón zhong de rén] elect 
RAR [xun zû qi] group selector 
ЖЕ [un 240] — choose as; select аз; 
elect as > ШАНК. He was cho- 
sen as the group lender. // KABEH 
PEME. The book has been selected as 
the textbook. // {БАЙ ЛЕ WR fE h Ks 


His son was elected as the mayor. 


9 L£] Ф ringworm @ tinea 
ж (caw 

É ringworm 

AGE ringworm of the scalp; tinea capitis 

FOR lawas 

MA ringorm of th foot ; tinea pedis; 
athletes foot 

AF BOR psoriasis 

98 tinea manuum; fungal infection of 
the hand. 

AA ringworm of the body 

BE favus of the scalp. 


$F ZB [un je zi ji] light illness; 
negligible ailment D FEA Jk EMF 
ZHI MORE, CAMA ARE 
KAM Mo It should not be deemed as a 
light illness because it can inflict great 
pains on the patient . 

WWE [хуу món #0] Notoedres 


[xuàn] 


FZ dao hed ean > iter 
Ж.Н One cannot hold tears on 
sight of the ruins and the remaining 
writing. // KE be moved to tears © 
trickle > ЕИ. Dewdrops on the 
flowers seem to trickle. 
2. [#8] like drops of (tear, dew, water, 
ete. ); tear dropping; dewsparkling P 
REMAK Dewdrops shine on every 
branch. 

3R [xuên rén] (usu. of drops of tear, 
dew, etc. ) fall; trickle 


ЖАЙ [Dun rón liû ti] shedding tears 


in profusion 


2 1.19) O dazzle > ЖН dazzle 
M HEX dazzle with colours // XEK 
dazzle Q flaunt; show off D> #255 pre- 
tend to be domicile and humble // 38% 
flaunt one" s fame // ЖФ show off 
one” s differences // $Ё?Ё flaunt one" s 
learning // š8 flaunt one’ s erudition 
// ЖЖ flaunt and show off D puzzles 
perplex; confuse D # puzzle and 
confuse // ЕФЕ confuse 
2. 198) dazzling D HR of dazzling 
beauty // IR dazzling garment // К 
TÉ bravery 

ЖЖ [хуу гд] 
gerated words 

W [xuên П) bravery; gaudy 

A [xn nóng] show off; flaunt; pa- 
rade D (BRIE, WEBBER HL. He 
likes to show off and nobody likes him . 

MW [un shi] boast about; show off 

MEME (xuên ую] 1. [4] Ф show off; 
parade; dramatize; flourish; flaunt D {8 
REWER., He paraded his 
new car all about. // HRH AA 
MELA MIA ft He Those who like 
to show off can hardly be trusted . // 3% 
BEATE A AT PAAR HES EAB Se 
Fo There is nothing worth flaunting. 
Everyone can do it. / RMB 
flaunt one" s military might; saber rat- 
tling 
2. [4] puff; splurge; display; show D 
fk e ik Я ЖУ THEME. He did it just 
for show. 
3. 1991 florid; puffy; pyrotechnic; sten- 
tatious; showy; swank D MAY BR 
peacockery // RMT A show-off // 
ЗЕЕ Е pride // MER showily 
ИУ ЗЕЛЕН Й (E) conspicuous соп- 
sumption 

MERE [xuên yo gi si] sell stones as 


confuse sb. with exag- 


jedes 
ЖНА Ж [хл zhóu göo yè] illuminate. 


day and night 


а] 1.091 O effulgent D WA 
splendid // $ florid; decorative; 
flowery © (E) far 

2. [35] O embellish; shine D 484 
BER WRB. Vapour embeliishes 
the colourful cloud and dewdrops resem- 
ble pearl necklaces. © dazzle > EH 
FH WETO MEHE, OEHR. 
Therefore, sex appeal dazzles the eyes 
and emotions disturb the mind. Emo- 


tions and ser appeal coexist while the 
mind and the eyes perceive one and the 
other. 

$93 [xuên n] splendid; gorgeous D 80 
ELE splendid] gorgeous colourful 
cloud // WH 77 WE, MIH. Cloud- 
less sky is bright with splendid sunshine 

WIB (xuên П] beautiful; florid; flowery; 
luscious; rich; incandescent; magnificent 
b RAM TAMER. The room 
‘uns decorated with beautiful flowers // 
AA] 39 4 fü нї f HR BE n HE A. 
People attended the party in their florid 
garments. // XR XRT HUI OR 
“KH. This article is full of rich and co- 
lourful witticism . 

MRL [xun Ii bin ën] gorgeous 

SMB AUK [xu li cûn Кл] brilliant. 

MMSE [xuên li adob] bright and co- 
lourful; gorgeous 


HZ [8] D dazzle D ЖАНЕ feei 
dizzy and dazzled @ puzzle; be wii- 
dered @ boast // WKS dazzle // WU 
dazzle the eyes // BM feel dazzled КЎ. 
puzzle // Р be too wildered to know 
what to do // ШК be puzzled visually 
«nd horrified mentally ЙО boast of one" 
s goods to push the sale // RK ME boast 
of; show off 

CED 
FW (ecl dizzy 

tk feel dizzy 

Яа feel dazzled 

Аб А Bk feel disturbed and dazzled 


* 


BRIE HBR [хх gêng qü xûn] fare 
curve 

RW Dun mbo] (HE) vertigo 

ШИН [xuên mo] dazzling D E FL HAK 
gilt appearance 

REB [un mû di zhûo] glare 

RREK (xuên shi hob fing] puzzle the 
visual end auditory perception. 

FAH [xên yû ming li] dazzled by the 
prospect of fame and wealth; obsessed 
with a desire for fame and wealth 

BEBE [xuûn ул] 1. [& dizziness; verti- 
go P SRAM IEE DY, Vertigo 
is the symptom of several diseases. / f 
SER BB) — BE PF ORK ¥. He suddenly 
suffered continual dizziness. 

2. [W] giddy; dizzy D MAKAN 
BD UH ARK ¥. He felt dizzy at so 
high a place. 


& [£] Ф device for carrying a tri- 
pod @ grend councilor D HK; ЖЕ 


тані 
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prime minister Q) bowstring; string (of 
а musical instrument) Q) a surname 


i 


[£] © а way in the Chinese 
painting by which the painter first has the 
dye on the paper and then applies with 
brush adequate water to it so as to get the 
desired shade ©) a combining form Ф 
small river 

WR [xuèn rîn] 1.190) Ф apply colours 
to a painting (D exaggerate; intensify; 
give colour to; overstate D ik REL 
TKR TRAE CR. The 
film intensifies the peaceful atmosphere 
by joyful music. // XX & — Й Rs PF 
ЯНО В. This is a book that exagger- 
ates the horror of war. // U HE AIR 
BUR T XK AF BA E BM. Books in the 
background gave colour to the theme of 
the play. Q publicize > А} ЖЕШ 
He. Don't publicize this event. 

2. [4] © application of colours to а 
painting @ exaggeration O publicity 

RRR [xuûn rûn céng ci] sfumato 

MIR [xuên rûn gud fên] (D lurid © 
overblown 


ха 1. [4] last; block D WERL shoe 
last // MUT. block 

2. [3] shape with a last or block P fit 
RE shape а shoe with a last or block 
MEI [un méo gong] miller 
HRILA [xun xé göng rên] puller 
$F bainz] Ф shoe last Ø hat block 


ха 1.14] arch 


2. [д] build by laying bricks or stones 
in arch form D UR build a cave house 
by laying bricks in arch form 


ЖЕ 1. [40] D shape by turning a tool 
such as knife, chisel, etc. and especially 
by using a lathe D Ж ЕЯ shape a 
shafi using а lathe; lathe a shaft © 
warm (wine, etc.) in a special vessel > 
WEA AIT warm some wire 

2. [4] @ vessel for warming wine Р 
WF wine urn Q tea urn Q) copper-tin 
pan Ф round stove @ spin axis 


[хиё] 


Hu [44] QD pares cut; peel > Й] 
FRASIER. He cut off a piece 
of bark to make a mark. // ERKMAA 
ЖЖ YAN. Let me peel an apple for 
you. // XX 871 BIA TQUE. This knife 


сыз iron like clay. // Ù cut // BW 
Ж sharp a pencil © reduce; cut Q) can- 
cel/delete parts of an article > 4I LIR 
RET TAF. You can make 
great deletions of this article. Ф exploit 
b MIM exploit 

ж Гала) 
ALBI a knife used to erase writing in the 

ancient time; edit; make correction 

BRM steep; craggy 
FÎ vet; edit; make correction 
ЖОВ make correction 
RMI thin (of chin, face, body) 
ҖИ cot; reduce 
ЭНИН abridge; reduce the length of 
AN) thin 


WIT [xuë bi dû0] — pencil sharpener 

WM [xuë bi] precipice 

WHERE [хе bi shën në] 
and deep ravines 

WA [хе 10] (D cut the hair short O 
become a monk or nun b ЖЖ ФМ 
HPRH. Wu Zetian was once a nun 
when she was young. 

WAB (08 fû pî ZI] shave one’s head 
and become а monk 

WAMA [ve б rêng 27] 
finance 

MAH Сое 10 wei sêng] make oneself 
a shaveling; shave one's head and be a 


steep peaks 


(5) haircut 


monk 

Witt [xus jiû] 1. [3] cut prices; lower 
prices; price cutting > ЖЕДЕ A UL 
HAI GT. No matter what you say he 
refuses to cut prices. 
2. [4] price cut > 3k CB ЖИЙ 
TAD. The price cut brought about a 
big loss to us. // ВИВА ЯН GS selling 
goods at reduced prices 

М ЖТ [xuê jiû jing хо] (#) price- 
cutting competition; price war D MIWA 
Hi. ПРЕ selling goods at a dis- 
count and throwing their own ranks off 
balance 

WARA Гоо їо jing zheng] (4) price- 
cutting competition; price war 

WANA Due jo sóng pin] price-re- 
duced goods. 

WANA Doe ја chi kung] 
count market 

MRAR [xus jo studi тб] (48) dump 
goods on the market at a fraction cf their 
costs 

MAER [xo ја yon fèi] (#) distress 


(££) dis- 


freight 
WANARA Due jo yon fé 10] distress 


rates 


Migi [08 jo znón] price war 

WA [xo јол) sloping shoulders 

Май [xus jn] — reduce; cut (down); 
thin-out; curtail; put down [> WRAAE 
cut the budget // 3ETE SB eii 0 
RHM. More troop thinning-outs are 
being contemplated. // ORE — e W W| 
ЛЧ XK. The government 
must cut all the unnecessary expendi- 
ture. // XI BOR TE AON aze| slash 
the budget // KEH LEAH trim 
the expenditure 

WAS kk [xuê jin bdi fen bI] percent 
cut 

Blak RR [xu Пап ooo хп] 
insurance 

МАМЕК Га jin 00 kuón) reduction of 
appropriations. 

MARIAA [ab jin 00 8) curtailment of 
subsidy 

WASA [os jen бй кип] (f) curtail 
credits to enterprises. 

Май 4E 4 F t$ [wé jin fei sheng 
chin xing kai 21] (#) apply the ax to 
nonproductive expenditures. 

MAA [ab бл féi yong] deduct ex- 
penses; whittle down expense 


discount. 


HIZR LH [ab бп ging zi] (4) rate 
cutting; wage cut 
WAKEH [хе jen gan shi] (48) re- 


duce tariff; reduction in tariff 
Mis ERE [x jin gun IT fei] 
decrease overhead. 
AIRTER [ xue jin gud têng fèi yong] 
deduction in defence. 
WAB [ xus jin gud zhi] cut in gov- 
erment bond issue 


(е) 


MRO [xuê рол jin бш] (48) import 
curtailment 
MRR [xu5 jión jng i) (E) put 
down expenditure 
MAEN Doe jen jûn lèi] cut down mil- 
itary expenditures 
aR FE. [b jen КО 28] cut down ex- 
litures 


WANT Due jin kû Ол] “inventory 
curtailment 

WANG [us jin xin doi] cut down 
credit 


WARA [хе jön xû дй] “demand re- 
trenchment 
Май [хе бп yu sn] (#)шт 


budget 
WR [xu Giü] (of table tennis) cut the 
ball 


WE Се rè] weaken D MAM AM 
EENS. The power of the enemy is 
weakening. // fb iB AMAT AAR 


xué 
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HERRE 


BA XH. His withdrawal impaired 
the potential of the United Team of the 
Universities. // EPICS ‘MRL 
fE REINER, FERS. Under the cir- 
cumstances we should strengthen not 
weaken the education. 

WIM [xë të ún] (The sword) 
would cut clean through iron as though it 
were mud. 

MIR [xuë zhi] be deprived of one’s office 
or duty [> IMAR be deprived of one” 
s position as an official and become an 
ordinary citizen . 

HIRE BI [xuë 20 shi 0) cut the feet to 
fit the shoes D HF tk š RAAT 
FR ARAL A BEE k 32 
ik, ABIL LIAL. Individual should 
not be asked to fit a teaching method , 
that is to say, to cut the feet to fit the 
shoes; instead , teaching method should 
be adapted to individual situation 


Mt [£] boots P FAM HEME stop 
itching from outside the boot — ( figura- 
tively) make indirect ineffective criti- 
cism 

ж [LAH 
BR leather boots; boots 
Л) Re boots for horse riding 
KIR high boots 
HIRR low boots 


WBA Ж [хе dài tong ûn] 
scheme 

WUM [xo 000] booted eagle 
И [an pon] bootstrap 

ELIT (208 shi dû боо] boot- 


bootstrap 


jack 
WX FMAM Се shi 160 bö П) shoe 


drill 

Me [aë tng] bootleg 

MERI. [xus xing hud лд] shoe 
block. 

MA [08 yong wû] boothose 

Ж (xua yun shi] ruff 

WAR [xuê zhuóng] booted 

RF [ёл] boots 
MAWA [xv zul gûn] (#) shoebill, 
shoebird 


BE 1.14] D name of a grass © 
straw raincoat @ Xue state in ancient 
times D a surname. 
WA F e IE Ж [uë bó s jido zhêng 
ling] (4) Sheppard's correction. 
88348 [xe chón] secen 
HEW RAF [08 ding ë bó ding li 
xu] Schrodinger’ s wave mechanics 


ERAR [08 fü nà shi xido din] 
chuffner" s dots 


[xué] 


Dx 

4 1.1410 caves gono P AX 
cave D hole D FLX hole D den; lair; 
stronghold; base D ЖЛ den; lair Ф 
grave DK coffin pit; open grave © 
acupuncture point D U acupuncture 
point © water flow; stream D ARM 
Ж thousands of streams and rivers flow 
(D place where individual performers or- 
ganize performances outside their institut- 
ions [> 3E do performance that is not 
organized by performers з institutions 
(usually for money) ® а point in an ar- 
ticle d #7 conclusion Cof an artide) 
© a surname 

2. [3] QD live in caves D XM live in 
caves // AX B 2.81 the time when 
people lived in caves in winter and in 
dens in summer D dig > RAMA dig 
the earth and enter into @) study intens- 
ively 


ж [LAM 


Ж.Ж touch an acupuncture point so as to 
subdue or cure the person 

4 АЕ А an opium den 

HX lair of bandits 

ФА cellar 

KAMA dragon" s pool and tiger’ s 
den — dangerous places 

APR coffin pit dug before the occupier 
dies 

KIX temple 


Af [xuê bö] hill-drop 
AMA Due oo jî] (D hill planter © 


fû] (99) cave bat 


RÆ аю jû] live in caves D ХИ 
troglobite // XERA. cave hunter // 
ХЖ 22 % wood wasp / REA 
cave dweller // XIE gopher // X 
ЖУР dwell in caves and the wilds; 
live a primitive life // RIBE burrow- 
er; subterranean 

ROAR [aé коо от sü) (#) Antros- 


RIER [ое kui shî] (3) Atractaspis 
AIK [xu lié göu] (3) cave hyena 
RAHM Сое гё: dio mên] (0) sig- 


gle 


RF (06 qin] village 

RB Dab saki] (3) sand viper 

FB Due shî] (44) cave lion 

AA Се 100] promoter; broker of self- 
organized treveling performance groups 
D Ff (EW Z PER EA BELL 
YTRA, HB AL 8. Having 
many contacts in the circle of perform- 
ing aris, he became a broker to organize 
performances. 

AAM [xé 090] (9) Oryctolagus 

i [xué wû] (3) gopher frog 

Fett [us wei] acupoint D AACE 
ЭТК point-stimulation and point-su- 
ture therapy // AMATAK acupoint 
block therapy // KALEMITI drug 
injection therapy 

AMHA [xué wei feng bi] point block 

KALEM [ué wei 210 sè] — therapy of 
point injection (hydro-acupuncture) 

RR [xuê wo] sitzmarkwl 

FRM (хоб sü] (44) Speotyto 

AA [хе yû] (#) cave fish 

AMA Lvs yun shü] Troglodytes 

AH (00 zh] cave pearl 


me 

F 119] Ф study: lam P fi 
FRE. She studies chemistry at 
school. // FRR learn to speak En- 
güsh // HB, FB. live to learn 
UE study hard // ЭЁ love to 
study // WFK Teaching and study- 
ing are mutually benefited. © imitates 
mimic; ape D 3E f Ë 8809 RET. imi- 
tate his gesture of walk. // BEI 
ЖЖ ЖЖ, 1 cannot imitate his tone 
of speaking. // HIM mimic dog’ s 
barking // BEB A. Don't ape 
others. @ emulate D #%Ж, ERR. 
emulate and catch up with the advanced 
Ф master D RAAF master the 
technique // IFAH master the skill 
© take а course b ЖЗ ВИП) 
UR. We take five courses in this term. 
© take аз one major b fb dc JL MEA 
ЗЕЕ. His daughter planned to take 
medicine as her major. // WAKEH 
Æ? What is his major, a major in 
social sciences and humanities or in sci- 
‘ences and technology? 

2. [4] O leaming D A talent and 
learning // ABER with little talent 
and shallow learning | KAWUNG 
His learning is encyclopedic. © studies; 
knowledge; theory; research; science [> 
RIA. American studies // BHF op- 
erations research; operational research 
Ф school; college; university Р // HF 


* 
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xué 


village private school // KA universi- 

ty; high educational institute // ЭЕ 

institute that organizes peasants to study 

in the winter ДУЗЕ elementary school; 

primary school // Фё middle school; 

high school // ЕЁ go to school // АЁ 

enter a school; start school // KÆ the 

highest educational institute located in 

the capital in the ancient China // ЖЕ 

transfer to another schoo! @ schoding 

D KF suspend schooling // ФФ W| 

schooling system; required years of 

schooling ©) education; schooling D * 

Wi education // БАРЕ, good both in 

‘moral and at learning © academic D 3 

Ж. academic circle // FR academic 

study // WAE study academically D 

theoretical branch; school D Af school 

/ Җ?Ё school of Confucianism 

3. [W] Ф leamed; educational D #% 

learned society, association O class D> 

FRY class hour @ academic [> #0 ac- 

ademic degree 

ж [aw 

WA well-informed; well-read 

Ж ¥ well-informed talent 

fa # quit schooling halfway 

ill % a philosophical doctrine of the Song 
dynasty; (of people) cld-styled; old- 
fashioned 

Җ,# devoted to studies 

Ж ¥ educational director of the govern- 
ment in the old days 

Ж after school; finish a day in school 

4¥ resume schooling 

WÉ Chinese studies; studies of the an- 
cient Chinese humanities such as histo- 
ту, literature, philosophy, ete. 

PL S$ studies of China; Sinology; human- 
ities study in the Han dynasty 

S (of oneself) student; freshman in 
ап academic field 

© F knowledge inherited from genera- 
Чоп to generation in a family 

Mit * hypocrite; hypocrisy 

JE supervisor in a school in the old 
days 

#% give lecture; teach 

#K¥ teach 

E study of Confucian classics. 

"8 4 Chinese studies before the Westem 
influence set in 

#2 register in an educational institute 

4. lost knowledge 

Ж start the new term; the beginning 
of a new term 

ЖЖ science 

WF play truant; cut class 


@ Ф go overseas to study; study in a for- 
eign country 

3A. not well-informed 

Ë x ft study while work; work-study 
program. 

ЖЖ study in school; make efforts to 
study 

# * encourage to study 

Ж finish a day in school 

4 go to school 

Ж# be enrolled in a higher educational 
institute. 

Af. lose the opportunities to study in 
school 

Xf. well-founded knowledge 

34 play truant; cut class 

# F suspend schooling (for a certain 
time) 

i£ Ф quit schooling; leave school before 
graduation 

9, a new student in an academic field 

3 study; learn 

ff. devoted to study 

Ж promote educational endeavors 

Ж.Я suspend schooling 

RF night school 

4¥ free school 

# ¥ visiting tutoring 

6 * research in academic fields 

AF self-study 


#5 [xu bè] 

38 (x6 boo) 
ic 

# FIG [xué bù liò dëng] learn without 
skipping necessary steps; Learning 
should proceed step by step. 

*Rs [xue bi chë] walking chair (JL 
т) 
ЁН [xo bû hen dor) imitate others 
slavishly and lose one’ s own originality 
SM [xué cho] student strike; student 
movement 

3E [xué chéng] 1.[ 4] curriculum 
2. (98) curricular. 

ER [aé dihi] student congress 

SEHE [ué 000] master; acquire; leam 
b ff fet RF 9]. You must mas- 
ter the technique. // XX —cKAEGESIT fr 
4? What have you learned this time? 
M SERERE breaking in; have learned 
craftsmanship] techniques| skill | know- 
how 

PES [xê ding хоб 1609] 
stand and have a good grasp of .. 

PRABRMRMAL [ué ér bù sî you 
rSh ér bi hub] Reading without re- 
flecting is like eating without digesting. 


scholar-tyrant 
learned journal; academ- 


under- 


FIRE [xu ér bù yòn] have an insa- 
tiable desire to leam D RREA 
WAR BASIE. I admire his insatiable 
desire to learn. 

FRZ [x6 êr shi xi 211] learn and 
review it from time to time 

PRAE [xuó ér you 26 shi] А good 
scholar will make an offcial. || He who 
excels in learning cen be an official. || 
Officialdom is the natural outlet for good 
scholars. 

SM [xué Б] scholar-tyrant 

¥$ [xuê ng] old-style private school 

4EM Dub f5i sub yong) опе does not 
do what one has learned > EMTEA, 
R£ X tE kE MAAR At that 
time, many college graduates could not 
do hat they had learned at college 

EM [хб fi] tuition; expenses of 
schooling; a price for a lesson D Hi FX 
ABER MBF T He quit school be- 
cause he could not pay the tuition. // 3X. 
НИНЕ HET И, feo 
AKK ER M1 0028 ft, The mistake 
cost him half of his assets. However he 
thought that was a just price for the les- 
son he learned from. 

364 [хее] credit D METEK 
ШАРИ. You can get 3 credits 
after you have finished this course. // 
APSE NY credit hour 

341 [xuê fën zhi] the credit system. 

ЗА [хе féng] style of study; style of 
beaming b HEREA — 4 AE 
Fl. First we should have a good style of 
study. 

$ [xu O) seat of leaming; educa- 
tional institution D # % # ff seat of 
higher learning ; college or university // 
Kh RRR 0) — BEA HE. This is 
оте of the most famous educational insti- 
tutions. 

SENE (об fü wü chó] be wealthy in 
knowledge; Опе' з mind concealed more 
knowledge than could have been con- 
tained in five cartloads of books. 

FEEF, AM [o fü wû chê, обі 
020 bö du] bea universal genius 

RAF [хе gun gi jn] be well- 
versed in the learning of both ancient and 
modern times. 

AR [xub QU] school regulations 

ЗЫ [аё gin] influential and evil person 
in the educational circles. 

ЗЫ [xi ho] (D emulate the good D> 
MCA EAE HF. One should emulate the 
good to bea man. Q) master; study well 
b Джи, 1 ШЕСЕ BUS 


xué 
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FH. Only by studying mathematics 
well can one master other natural sci- 
ences. 

SERT ARE, SRM AR [x noo 
ian ri bà zû, xué гид! yî shi уби yû] То 
learn what is good, a thousand days is not 
sufficient; to learn what is evil, an hour 
is too long. 

HHS ¥, ФЕ [aé ho sin nión, 
хиё пайї sîn їп] Ап evil lesson is soon 
learned. || That which is evil is soon 
learned. 

#5 [оё rd] leem to speak 

35$ [xus hul] 1. [6 ] society; associa- 
tion; institute D RALFA Ameri- 
can Historical Society // FARK (8) 
Institute Clause // ЕФ Й fellow 
2. [3h] have learned; master D Е 
ЭЙ have learned to manage // RËRE 
fü °p ЯЕ? How сап I master 
the skill of driving this way. // RBA 
BUH, A BEA. We not only 
should learn to speak English, but alo» 
master it. 

¥#% KK [ xo hul tio kun] 
clause 

FRR [xu ji] one's status es a student; 
registration D 8332—4730, ВР 
TEM. His registration as a student 
was revoked because of this act 

#4 (xu ji] x classes and grades ia school 

YAE [xué jí 20 rên] — form master 

AME (аю jn] visitor; proctor 

ÆR Сое ji] — educational circle 

At [u6 jO] pedant; longhair; aca- 
demic D K R MERA, EUR ERE 
SE Here we need geniuses, but not ped- 
ants. // ERAS gerund-grind- 
ing // KARAMEAN beckmesser 

PRA [x |0 qi] pedantry 

PRR [xu 10 shi liû xing yin 
уж ji] (QL) muso (КЗ 
ЖЕЕ ИЕ ЗЕ К b ҮЕ W ЖЕЕ Ж. 
=) 

$ [sub kê] (D subject for inquiry; ac- 
ademic field; field of study; discipline D 
BAERS ЗЕРНЕ BUF SUC 
ЖЫЎ. This institute] university leads in 
талу academic fields. // EMERY ba- 
sic subjects // EEF traditional sub- 
jects for inquiry // EF new fields 
of study // BEER TIE interdisci- 
plinary research // RHE interdisci- 
plinary // ЖЖ: А. leaders in their 
chosen field of learning © major D $K 
FEET ER? What is your major? 

PMH [x 161 feng] (a slogan and 
movement) learn from Lei Feng (a PLA 


institute 


hero whose altruism is highly praised na- 
tionwide) > ЗЕ MA group of le- 
arning from Lei Feng 

ЭЗЕ [206 П] scientific principle or law 

ЗЕБ [xué П] record of formal schooling: 
formal education > ИТЕ LA 
WAH. We stress formal education, 
but do not judge a person solely by their 
formal education. // WARAH, 
EFER LAMBA e Though he 
has no formal education , he is well es- 
tablished in the academic field 


387) [ns П] — educational level 

SENE (08 lin] student association; stu- 
dem society 

SEM [x ling] school age D ЛЖ 


school age children // ФРА JUR A SEE 
rate of school enrollment. for school age 
children // FRM preschool // Ff 
WLR preschooler // FMR ATI school 
age population 

#4 Гоё ming] Ф scientific name @ 
formal name used at school > KAYANG 
ШИ B, AAEN. Her diminu- 
tive name is Lili and formal name is Li 
Yunli 

P (ê nin] academic year D #4F 
Hik end of year examination // “#5 
HAGR midyear eram // KRA 
academic year paper // #56 Hi MRR 
FALE speech day; commencement 

EAR [xué рЫ) school of thoughts theo- 
retical school; sect D ЖЕКЕ}, ЖЖ 
3r. During the Spring and Autumn 
Age a great number of ical schools 
coexisted. // 4 Wp WG IS М SOE TE 
JE, Any kinds of schools of thought 
should be allowed to exist. 

SAH [xuê pû xi sO] — faggery 

EM (xué qî] term; half years semester 
b MEX term paper // Mat 
semester hour // SABAT termtime 

3EXBUK FIA [xué qi sub ching, ai 
qi sw дуп)  lemknow of sb.'s 
strong points but overlook his weakness 
and shortcomings 

NIE (6 qiûn bûn] preschool class 

SMAN [ab qén jido yû] | preschool 
education 

ЗЕЙНЕ Mt [xu ain nión ling] preschool 
age 

ЖЕЙ [ab qûn ding) preschool period 

3E [хе qû] (D school district © ad- 
ministrative unit of education 

ЕЕ Dub rén wu zhi bù zû] 
‘One discovers his ignorance only through 
learning. || The more one learns the more 
фе sees his ignorance. 


SEA Dug rén] academe 

FAFE [хе rû bù ji] 
‘could never learn enough 

PMB ATA, KHE MR [е rú q shu 
xing znou,bü jin zé Ш) Learning is like 
rowing upstream, not to advance is to 
drop back. 

ŽRE, FB—B [x shn sin nin, 
xy] An ill weed grows apace/ 
fast. || IU weeds grow apace/fast. 

SEX [u6 ê] parot; imitate; me- 
chanically repeat other people's words > 
BAFE parrot // fli AAT 
„ЗЕЯ. He seemed to be elo- 
quent, but actually he could only par- 
rot. // FTI loose-tongued 

#8 [оё shû] old-style private school 
SUE FARE" 

ЗЕН [xun sè] 
ety of scholars 

FRM [ce shin xuê tòu) study well 
and thoroughly D ЖИР, RNI 
BAS LER EE. We should make 
sure that the employees study the docu- 
ment well and thoroughly. 

#% [хе sting] (D student; pupil D 
WARA PAE. Heisa middle school 
student. // *EBEA KU, RAHA 
AL MBA PIK New term begins 
today and ell the pupils have come to the 
school. // FEKE student union 
(building) // * 4: SR & BE home- 
room @ disciple; follower D RIMAE 
TYME. We are all followers of 
Marz. 

PEHK [xu shëng bón zhing] 
tor; head boy 

Sj tfi HM [хе srêng chóng jî bdo 
gio din] score sheet; achievement 


sheet/ report 
IE EA BERET" 6 
REALM [хе shëng оз Обо] 
delegate 
3g ft 8k W| £ [uó sheng dài kën zhi dù] 
system of extending loans to students 
iit [xo shëng hui] student society; 
student union; assembly 
#4 Bl EI [хе shéng jù tun] 
drama troupe 
KETUA [хе shéng jon xin dú] 
corps of cadets 
ЖЕ [aé shéng тоо] beanie 
YEM [хе srêng pido] “ticket bought 
with student discount 
PERG [оё sheng ping б] 
assessment 
PB [ab shéng güng] student jargon 
EMA [06 shéng quón N] “student 


study as if one 


Ф study group © soci- 


moni- 


student 


student 


student 


ЕЗ 
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power 

ЖЕШ [aé shëng she tun] student 
society 

SPER SAB [aé shëng shi fón bû] 
dent's distribution 

3# 4E REI [xué shëng shi têng ji lóng] 

Student” s distribution 

#4 FIN [xué sheng shdu zé] conven- 

tions for students; student regulations. 


Su- 


YEM [ xuê srêng yong pin] — beck-to- 
school goods 

ЖЕЕ [оё shéng yin dòng] stu- 
dents! movement. 

SSE üE [xu shéng zhéng] student’ s 


identity card. 

EAE BIN BL CERO @ЩЖ [aé srêng zi 
Qouzizhü de gong yù to jin] kiddie 
condo 

FARA [xué shëng zi zhi hul] 
dent government. 

ЖЮ. [xu chóng 20] student colony; 
student community D MATEK MRAR 
ТКЖ ЕЖ, M EGERIT XH 
MIT TIK, Pop songs not only attract 
student community but also worker com- 
munity. 


Sk EXC [xué chong zuó wên] 


stu 


theme; 


paper 

3 tE £ Nk RRR [aé shóng 200 yê chéng 
Mbo]  student-problem score table 

PEELE [aé shang дю yè zhi] 
work sheet 

ARM Сие shi] class hour P RAIA 
KAB ЖИНИ. We have 6 hours 
of English classes each week . 

MAIR [xu shi] knowledge; learning; sci- 
ence; scholarship; scholarism; academic 
insight D ЕЖА, KUEN 
BJ ARR. He is young but knowledge- 
able. // KH LH RIE BAW, Fî 
REGE UA. This job not only needs 
knowledge but academic insight. // 3k 
ЛАДИЖИН. This man has 
little learning and should not be trusted 
with important duty. // ЖИП 
BRERA, VERE KA. Their 
linguistic professor is well-read and is 
‘well received for his lectures. // FRE 
Ж well-learned ; well-informed // 
KU IS many sided in learning 

SRIARLA [xué shi gud rén] excel another 
in knowledge 

“АНИНЕ [xuê shi qën bé] have little le- 
aming 

FRAM [ue shi qiûn du) have meagre/ 
meager knowledge. 

in [xu shi yon 007 be learned; be 
well-read; have a wide knowledge. 


SAMA [ué shi yun bó] be leemed; 
have а large stock of information; have 
great learning; One’ s learning is pro- 
found and immense. || erudite 

Æ+ [as shi] (D bachelor's degree D 
OF HRT TEF HF HUE. 
He graduated аз a Bachelor of engineer- 
ing. D scholar D f ft SC RE THI 
Æ+. His grandfather was an imperial 
scholar of the Qing dynasty. 

FIM [xué shi тоо]  mortarboerd 

KE [xué shi xué wei) Bachelor (of 
Ans, Sciences, etc. ) 

PRAR [xé shü оз qen] (wed in 
modesty or politeness) (1 am) poorly in- 
formed and not talented > 6 f Е 
HR, ЖЕНЕ. He said he uns poor- 
ly informed and not talented and there- 
fore could not take the position. 

#Ж (хиб chi) 1.14) learning; scholar- 
ship D (EER — SUR (RUN ЖЕ 
40. Не occupied an honourable position 
in this field for his scholarship. // ЭЁ 
RTR learn for the sake of learning 
2. [44] academic; leamed 

ЖЖЖ А. [ue sd ddi iu rén] leading 

PARMA [хе shù an wei) 
unit 

RMB [ue shà cing tài] 
trends; academic status 

ЖЕЙ [aé shù hó dong] academic 
activities 

SEXT [ué shi é] academia 

SERIE Dab shi Под doo] leader in an 
academic institution 

SAGE [xué shû ng уй] academic ar- 
ea: academic field 


academic 


academic 


S Re [ae чїй lin wên] monograph; 
academic paper 

PRE Dus sh) пул wei] academic 
authority 


PARTS [us so бо kin hui] 
demic discussion; scientific conferences 


жа- 


symposium. 
SABAR [xu sù wei yun hui] aca- 
demic committee 
BRD [xo s хе ni] 
SERIEM [aé s xing ge] 
personalities; academic psyche 
SAHA [u6 shi yén jū] academic re- 


academy 
academic 


search 
SAMA [xu sho Zi chéng] academic 


title 

SEX Eb [xué shü zi убо] academic 
freedom 

FR [as sub] theory; doctrine D 5 
PERE LEB Marxist theory // ШК 


РАЙ theory of marginalism (in eco- 
nomics) // ЖЕЛЕ ЛУВА ВА BUI AR XY 
НЕЛЕ. As a very small boy, he be- 
gan to know the evolutionist theory of 
Darwin. // SV GEARS HRT ERE 
FRAN IK. In the modern times, 
warious doctrines about the heaven 
sprang up. 

FH Dus téng] 

$m [хе tin] 
farmland 

ЖШ [xué ng] pupil > Ah EEE 
A attendance officer // Ф ERF E 
attendance area 

FWAR [08 tóng xê cóng л] (Ж 
fe) Joey (EME M RAN ADE NE 
WUR B bin T t FT G ЖД ЛЕ ҮР LR 
юж) 

ЕВЕ ls ú] (D apprentice © trainee 

FEL [ut їй göng] apprentice 

ætt [J [ué tû hé tông] contract of ap- 


school 


(IH) — school-owned 


prenticeship. 

PERR [xu tû niûn хп] period of ap- 
prenticeship 

SEMAH [xu tû zhi dù] apprenticeship 
system 

PAL [xo wei] degree; academic degree 


D 490 Bachelor” s degree 


ж [кля] 
BEAL Master! s degree 
X FA P. the degree of М.А. 
MERE. the dgree of M.S. 
THA 5 8. the degree of M. B. 

A 

MEI. Doctors degree 
YAN Ph. D degree 
WL $ HE ¥44 Ph. D degree in physics 
KAMAL the degree of M. D. 


SAAR 6 wel fû] academic costume 
SC BOH (xud wei кё chéng] degree 
course 


HTH [xué wei їл wén] degree pe. 
per; dissertation; thesis. 

#4 4T [xué wei ming shéng) credit 

SPATE EB AS [е wei ping ding wei 
yuónhu] academic committee that gives 
academic degrees 

BK Со wei xué kë mén lei] 
classification of majors of degree courses 


SIKU (хе wei yî móo] сар and 
gown 
ЗНОВ [u wei znéng 900) diploma 


SELBE [xu wei zhi du] academic de- 
gree system 

PEN [xué wei жй yi] diplomaism: 
undue emphasis on the acquisition of an 


academic degree, especially as а quelifica- 


xué 
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tion for hiring personnel СХЇ ЗЕ (y BERE 
AH BLE APB ATH.) 

#3] [xuê wen] O learning; knowledge; 
erudition > ВЕТА BRAR. He 
is a well-informed professor. // FZ 
TAWA. The work can’ t be 
done without knowledge. // MBEN 
MPKK. Ie seems simple, but 
actually it demands a great deal of 
knowledge. @ academic endeavor; 
scholarship > @—44Й Ей], XE ҖЕН 
WIRA, He has been engaged in aca- 
demic research and is indifferent to other 
things. // 3FI] do academic research 
© knack; wisdom; technique D FAR 
HE E HIR — НАЕ fo There is cer- 
tain knack in doing this job well . 

FFM [xé wû ching shi] leam not 
‘only from designated teachers; learn from 
anyone who has special skills or knowl- 
edge D REB, FERN, HART 
т EIA — 18 2 K ДЯ As the 
saying goes, learn not only from desig- 
nated teachers, we should learn from 
‘anyone who has a special knowledge. 

PEIER (хое wû 277 jing] knowledge is 
infinite; there is no limit to knowledge > 
HEIR, BORBOR RANA У. 
Knowledge is infinite, that requires us 
to keep on studying. 

353) [wd x] 1. [8] Ф study; educa- 
боп D Bit], BERME To He is 
now far more mature through studyl ed- 
cation! schooling. // #3 RRM fait 
їп ап exam; bilge © leaming > 473 JE 
ARREN, Learning is a very 
hard process 
2. [4] O study р ЖФК EXE 
HAWA. Tonight he will study, 
and cannot go outside. // BEŽI, 
ERAL. He is still at school, not 
yet employed. © leam D % 3 % $ 
learn to drive // KAWI learn to ski 
US, ЕУ, BA Learn, learn 
and learn again. 

SIE [06 ХІ bën] study group; semi- 


nar 

PIR [ué xi chéng j|) placement; 
academic records; acquirement 

WAMA [ué xi don yuón] study unit 

PSHM BAA [ xuó xi de xin Xî hú 
IT mé xing] information processing mod- 
el of learning 

4¥ 3I3 [us xi dong П) leaming moti- 
vation 

BRAM [ab x п ying mó shi) 
learning response model 

PIAR [ab xi goo yun] (# W) le- 


aming plateau; plateau (WAN EH 


AES SORE BE) 

FIL (хиб х1 gg] leamer 

SESJERHE [aé xi hun jing) leaming en- 
vironment 

¥ FERD Dab xi hub dóng] learning ac- 
tivities 

PIH [xué х jî] leaming computer 

IRF Doe x jin 21] dux 


FIRLAR Doe x jù yê xû lè] le- 
arning-employment sequence 
333891 [аё x kêng zhi] leaming con- 


tol 
PBEM [x96 xi kin nén сё shi] di- 


agnostic test 
PDB [ué xû II lin] leaming theory 
#3 BAR (506 x mû bióo] leaming ob- 
jective 
IEM [x6 xî nén shi] — years of 
schooling 
KAMA [x6 xi qî xn] period of 


schooling, 
KAEH [е xi qën yi) shift in leem- 
ing process 
KAMA [хб xi QU xión] leaming curve 


PIRE (06 x shi yon shi] leaming 
laboratory (LL) 

PIIR [ué xi xi 1000) leaming sys- 
tem 


3386 840 [aé xi xido guð Ò] law of 
learning efficacy 


IMA [xu xi xié ding sü] leam- 
ing contracts 
KAEH (08 xi xin Mut] psycholo- 
ку of learning 
YAH Са x zhi zòo] — learner s li- 
conse 

#5] #8 [b xi cum yi] transfer; 
shift 


FDRAENHARRLEBE Doe x 

Z ën zhü у! & bù shi win quên jù jué t8] 
learn from capitalism instead of reject- 

ing it completely 

35) get ао Xî zî lido zhóng xin] 
learning resource center 

BRM (6 xî Zî yun] leaming re- 
source 

JE ¥ [xué xin jin] emulate the ad- 
vanced 

S [Dub xión] academic rank/title 

MM (6 хіб zhi] academic title sys- 


tem 
#4 [Dub до] school; college; univer- 
sity; institute D 3$ BEF ER driving 
school // WR REE normal college 
U ЕК КЁ LS BANE CR 
ABA. Lam studying at Peking Uni- 
versity, which is very famous. // BA 


ЕНИ Е OANA. AU 
kinds of schools should pay attention to 
students’ physical cultivation 

SERRE [аё xido bün bën] school edi- 
tion 

FREWER [xé xióo bi yë zhéng sho) 

school certificates graduate certifi- 

cate; diploma 

3403836 [Du xido ching di] campus 

FRERE [хе xido gun II tt лї] 
school administrative system 

SEN [u xido hòu до yù] post- 
graduation education; education after 
graduation 

RER [ué xido jing chó] school cop 

ŽRE [ué xido qû] school section 


SBF [xu6 xido shi wO] — schooldom 
Sto +3& [xué xido tü dl] — school land 
PMB [ué xido wû hui] prom 
PRE [xué xido xi tóng] — school sys- 


tan 

RIERA [xué xido 270 сё rén shà] 
school enrollment 

#3 [е yog] leaming and accom- 
plishment 

SF [wê yg] take after; imitate (in 
ways or in appearance); ape D fê] RF 
3:2) EI fb 00800 k К, KERANG 
+. To learn from Lei Feng is to learn 
his spirit , not to imitate. 
ХВ 

#W [оё yë] — school work; schooling 
requirement D ЖР TETI 
M TJI MB TEBE Y Sede. You can do 
some part-time work, but do not impair 
sour school work. // AIER WBRA 
SERE ЧУ. She did not finish schooling 
because of her illness. 

PHA [хе уб bdo góo] report of 
schooling 

#WRIt [xu уб сё sti] achievement 
test 

ЖШ [xu yî zhi убод) study for the 
purpose of application; study sth. in or- 
der to apply it D AWIT H AKA, 
ARIS k cave I0 У 
WAH. Whatever we study, we should 
study it for the purpose of application , 
mot for the sake of study 

32 [x6 y] 1. [4] knowledge and 
skill D ATM, (hE SAM. Be- 
cause of his sloth, his professional 
knowledge and skill lacks perfection. 
2. [3] learn an artistic skill D ЖАЛУ 
DAMPE, HAHEI. She began to 
learn to play the violin early in her 
childhood. 

KAKA [aub yong ji hé] combination 


kal 
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of study and application > 0—28 
ЗЕНА РЕВА. Аз an edu- 
cator, he emphasizes the combination of 


study and application . 

#Ю—# [xué yong yi zi] “integrate 
study with application 

PAEK [ué you un ching] be ex- 
pert in a special field of study; have ac- 
quired a speciality from study; have spe- 
cialized knowledge of а subject 

SEX [xo you) schoolmate; classmate 

#A [xó yun] student 

FR [xué yên] Ф college D FEE 


medical college // WEMA Boston 
College Ф) academy D BEEBE acade- 
my of sciences // ЗЕЕ ФЕ Е military 
academy @ institute > KA MH T# BE 
Massachusetts Institute of Technology Q) 
school [> PEBE business school 

PREA [us yun g ó shi] оше 
giate Gothic 

PREA yen 005 fü] college wid- 
ow 

BLR [u yun n sè] 
blue 

ABER [xu yun pûi] academic 

FRET BEI. [хе yun pai wo do] 
danse d'ecole 

ФИЖИ SER [хе yuen poi zhé aé ji] 

academic philosopher 

ЖЕК ЗЕ АХ FA [хе yun ping yi yun] 
counselor 

SPER [оё yuón shi]  academicism 

PME [aé уп yun shi] academi- 


academy 


cian 
#PE#E XL Duó yutn 270 yi] — academicism. 
SB [Duó yon] (FEE) student 


learned 
man; savant D ЗІ ТЖЕ 
BM. This conference attracted many 
scholars. // KANG Vi EMME 
KERRE, Let scholars delve into 
these metaphysical issues. // KAMA 
AERE ОРА EE. He isa famous 
scholar in the field of physics. @ one 
who studies; lesmer > RAAE, Ф 
Fito The teacher has the intention and. 
the learner has the determination . 
ЖБИ [xué 2s feng d] — scholarliness 
SER [хе 28 је céng] clerisy D> 
PROBA wise man 
SAMAN [xu 28 zhi yè] profession 
#9 (508 hi] (D educational system > 
393092 Fel k REP Bi 36 6926 EK 
FRH BETIS te. Due to different 


educational systems, it is not easy to 
compare the levels of students between 
the гию countries. Q) duration of school- 
ing time D RAFF ELEME F. 
This school requires three years! school- 
ing time for its students. 


FM RM [хе zhi 00 gê] reform in 
school system. 
SET Dubz] student D PPF e- 


gions of students // IFF overseas 
students 
#8 [x 20] (IH) rent collected on 
school-owned land 


за [3] © whirl b MERAK, 2 
HAL. Winds arise in all directions 
and whirl all about. Q turn back р Ж 
AAPM RELA. Suddenly the man 
turned back. Q) walk to and fro D {4# 
ЯЛЛ ILM. He sawa 
man walk to and fro several times before 
the door . 


Di [£] laugh D RIE break into a 


laugh 

WES. [aé tóu] (D words or act meant to 
amuse or to excite laughter; joke; buf- 
foonerys stunt D SECO ft MME EA 
DE Xk. He always makes jokes and 
plays buffoomery in performance. © 
tricks meant to deceive D f& e fein 
ЖЖЖ НИ. He is playing tricks. 
Don't be deceived. Q) funny > KK 
HEX. These stories are very funny. 

(ESM (06 tóu xin wén] an exagger- 
ated news report on some seemingly im- 
portant event 

MAE NX [x tóu 20 yi] а practice in 
art performance whose main purpose is to 
amuse 


[xuë] 


E 1.[2] D sow b KETU. 
Tt is snowing. // WR ice and snow // 
WE the first snow in the winter // Ж 
WRK forests and snowland Q) snow 
white colour; white b Win aw. 
(hair) black in the morning and white 
in the evening Ф) а surname 

2. [55] Ф wipe out (a humiliation, 
en.) D HAM rehabilitate; redress а 
‘wrong or an injustice // KK wipe out 
а disgrace; right a wrong Q) cleanse D 
REIS cleanse a dirt (morally) @ avenge 
ЖААН В avenge one’s par- 
ents D to snow D FHS, НАНА 


At that time it began to snow and there 

‘were celebrations everywhere . 

3. [35] noble and unsullied D WEA 

noble and unsullied personality 

A3 

KE heavy snow; 21st solar term (6 ог 
7 or 8 of December ) 


* 


Зей Ж as easily as hot water melts 
snow 

IE timely and good snow 

YB redress an injustice; right a wrong 

AI. small snow; 20th solar term (21 ог 
22 of November) 

# Ж Ж spring snow when peachtree 
blossoms 

fa 4 & # dite melody; highbrow art and 
literature 


BHA [йб rén] — nievepenitente. 

RA [x 00] snow-white 

RAPT Due boi bù dng] snow pud- 
ding 

RAŽ [aw bdi ln] white nun orchid 

BAN [xuë bói sh] snowy tree cricket 

ЖАБА [xu bó уй tèng no) 


snowy orchid 
Ж Ls bin] ski 
46% [xuë bên tén xing] camber 
BB (x8 boo] snowstorm 
RH [08 boo] — snow leopard, snow 
penther 
"RS [xuë DBI] snow cup 


EM (xus bang] snowslide; avalanche 

MAE [us bêng сот @ю] (E) av- 
alanche conduction 

$M S: tit b [ud bêng обл ying xt dòng] 
(1) avalanche-induced migration 

RMX [xu bêng gun din êr ji 
Quén] avalanche photo diode 

MGM [ab bêng jî un] (#) ava- 
lanche breskdown 

RMB HEME [ab bêng ing Тоз] OE) 
avalanche transistor 

MAM [05 bêng qi lêng] 
wind 

RM MWB (208 bêng zhén dirg qi] 
(it) avalanche oscillator 

BR (x55) sprite 

Bx [xuë Ung) snow ice 

"HE [abon] (h) snow flea 

WH (5 coo] (WL) snow grass 

[uoh] sleigh 

[xuš chên] snow dust 

BRE [v8 chéng yin) snow coud 


avalanche 


WH [x5 ch] avenge an insult D AE 


хиё 
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RE avenge an insult for the nation // 
‘SARL avenge an insult 

BR [x8 chi] snow stake 

MWR [xo chung ying hub] study by 
the light of reflected snow or glowworms 
DASE ПА FEA Ж, BERERE 
Еи, пени, 
А, In our family we’ er not like 
those poor pedanis who must “study by 
the light of reflected snow or glow- 
worms” to pass the examination for the 
highest degree in order to climb up to the 
exalted positions 

TUM [ab chin] (#) snow partridge 

IK (05 chin sü] (44) lerwa 

AMMA (508 ong hi món shén] 
snowbush 

ЖЛ [xuë d50] snow knife 

RE [x оу) snow lichen 

RA [хо] snowbank 

Mb [xð dî Ú doi ché] — snowcat 

ite [xuë di in ti) snow tire 

BABA [wê di qi chê] snowmobile 

HERR [xuê dî д0] snowpolo 

WAKE [xuë d xé] snow boots 

Ritt [xê di лип ché] snow train 

[аё або] (5%) ferret-polecat 

bab dibo pi] ferret skin 

ABM [xð або] snow sculpture — artistic 
and omamental figures of various kinds 
sculptured out of snow 

‘WIR (x ding] snowcap 

RH [xb dou] (8) sieva bean 

[xuê di] snow drift 

WMH [aub don jié] Xuedun festival (a 
festival of Tibetan people) 

"OA [ab ng chóu] chiffon 

BRAMA [xo tü ru тоо) (the) skin as 
white as snow and complexion as beauti- 
ful as flowers — a beauty 

‘WM [08 000] snow blanket 

"f [x8 обо] D popsicle; icesucker © 
ice cream. 

"HE [aub 000 fI] ice-cream chair: a 
small armless chair with a circular seat for 
use at a table ЖӨН OBI RF 
BIA) 

WA [xuë gê] (#) snow pigeon 

"NC (xuë 06 90] (54) Chione 

RASE Dud gu об s] (Ж) crest- 
moreite 

RHE [08 gui] refrigerator 

REN [x go sü) (#) Symphoric- 


ЖАНИ [0 hê 20] snow load 

ЖН [wê nón] _ wreak vengeance; 
avenge b RECS R 3 35 S Ë, I shall 
avenge my brother. // ART RZ 


WANEH. He is too wicked. Killing 
him cannot be enough to wreak ven- 


geance. 

"iE [x no] snowflake; electronic 
snow on TV screen 

WARA Саб 0 b5 lî] alabaster glass 

BARE [aos nun ci qî] alabaster ware 

RARR [xu hð dû yî ni] snowflake 
woollen overcoating 

RIE YN [05 һо fi wû] Snowflakes 
are dancing in the air. || Snowflakes are 
whirling. || Snowflakes dance in hazy 
mist. | The falling snow whirled and 
drifted as if in a dence. 

RÜR [higo] — venishing cream 
EE [xuë hıo lin] (#) snowdrop 
REER [os поо ón sro] (80) Galan- 

thus 
REAR [ab Nd shi оо) 
ЖЕБЕЙ alabaster tint 
BH FH [x96 hub xing gin rêo] 


alabaster D 


3% [дё] “snow cock, snow chukar 
ERN [ab jêng GH shi] (8) Chio- 
соса 
RHI (xuë |бо shi] (M) snow gum. 
snow crystal 
snow goggles 
snow roller 
MW [ajin] snowmax 
snow crust 
BEN [оё kêng bó] chionophobia 


жин обо обод bûi znó] Shel- 
leyan 
RRAMA хе гал si ê] Shel- 


leyan 
Же [xê n) 
WR 49 0] snow pear 
RM [xuê Ii] snowplow 
RER (u hng] (# curled mustard 
IERRA”. 
RARE R t Doe ièi кл Tnn 
900] Shirley-Ferranti viscometer 
RHA (008 li jG) shery 
WE [xê Ii јо гоор së] 


roof guard 


sherry 


brown 
HMMA [x li pû 100 jû] shery 
WH [xð n] (4) Saussurea involu- 


сша 

Жик [xo lin 21] а kind of writing 
peper with опе smooth side 

BH [xuê eng] (D bright as snow D Sk 
BAIE RARER, The square 
was brightly lit by several hundreds of 
lamps. © shiny D ЖЖ) а shiny 
knife © (of eyesight) sharp; discrimi- 
nating D ЖЖ WR BÑ discriminating 


eyes; discriminating perception 
SUR [us in qi nou) 
climate 
M [>o lin jië sù) 
ÆR [xu ling zí sü] 
m [хе] 
hoary willow 
Be [хе] 


snow forest 


Chionaspis 
Cassiope 
(4) O fontanesia O 


snow egret, snowy heron 


REME [u mò ping čo] (th) 
snowy campion 

[a8 móng] snow blindness 
RM MS [x0 тоо feng ničo] (9) 
snowcap 
TEN (x5 méi] snow mold, snow rot 
XE" SURE", 
RER [eos mi 00] snow density 


RE [xo mn] D nival surface D cover 


ЖЕЙ [xuë min bó wen] j sastruga; 
zastruga 
REAM [ad ni hong zhu] human life 


likened to the life of birds of passage 
REREH [xuë ni & rong лепо sö] 
chenille 
ЖЗ [x ničo] (9) snowbird 
RAME (506 под têng 100] 
snowstorm ~ severely cold 
MBH [xuë поо kë] Cynocrambaceae 
MEM [xus nud 50) Cynocrambe 
m [xu5 pen qun] snow geyser 
RH [xuê рл] snow block; snowflake 
WH MH [xo pon lin] (Hk) spring 


a raging 


snow banner 
Ф sled Ф sleigh ® bob- 


‘WM [x ao] 


RAAE [ab або lié ch) cat train 

жан [ab ado ling] sleigh bell 

MERI [аё qioo tui ging] — gee-throw 
[дё або] — snowbridge. 

{xu дё] (D puritano D cigar 

BEAL [xuð qié bón dión] cigar spot 

RK Dus дё обо 6] (9) cigar 
casebearer 

JUR B A (vd де sting dion] 


cigar 


store 
"NGHE [ёё yon] cigar, segar 
IIA [08 qié yon hu] cigar flow- 
er, cigar plant 
RMR [оё дё yon shi] — cigaresque. 
RAMAR 45 qé yon yon zu] cigar 


holder 
WH xe cing] lilac 
WR Са 00] snowtel 


MRE Гар qiû hub] (#) guelder-rose 
ERRER [ab gid huö sü] (О) Leuco- 


щш 
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MR SCH (а qiû shi chdu yong] 
(8) snowball sampling. 

ЖШ AM [sad qiû xión rén 20) 
(Hk) snowball cactus 

ЖФ Сее аю] (35) snow finch 

BA (ё rén] snowman 

RA [xuë ri] day of snow 

WH [ae ru] snow gnat 

ЖШ [uë shn] snow mountain 

(хоё shóng] snow scald 

EAN (хи shûng 181 ji] ski-plane 

REMA [xuë shing jið sung] mow 
plus frost; one disaster after another; 
from bad to worse [> 3k — MATAH 
WOKKE BEM ЕЛП. This news 
is still another blow to her in her drag- 
ging illness. 

EEH [us sóng zhi noo] 
pedicel aconite root 

Rit [x 570] (35) snow snake 

ЖӨ [ xuë ên mó Xî] The ice and 
snow was knee-deep. 

Rth [v8 shî] nivation 
IAE BWEN” o 

HALI [xuë shi ö0 di] — nivation hollow 

ЖЛ! [xu shi bing chu] — nivation 
glacier 

ЖЖ [xu5 shu] snow water; snow-broth 

EA (x5 su 10 уй] snowshed 

WHE [xu song] (dk) deodar 

ЖЕМ [ab song abi] cedro 

RHM [xuë song chin] — cedrol 

TRES [xuë sîng 0 sè] cedar green 

WHERE [ <u5 sóng тё! gui hong së] 

cedar rose 

RHM (xo song sú] (#) Cedrus 

ЖЕРШ [xuê song sü yon gûi] се 
dar-tree laccolith 

WHAM [xê söng] — cedrene 

3 [xuê sud hên] snow garland 

AEAT [xuê ti long qi ché göng 
si] (#)Сиюеп 

ЖА [xuê tû] (9) snow hare 

MERNEM [< 105 10 si To 
hun bido zhin] (4) Scitovsky rever- 
sal eriterion 

анх БО [оё о fü sî Jî tön in] 
(8) Scitovsky paradox 

WH [ab won obo] (4) bird's-eye 

RA [ous won] snow pellet 


sbort- 


RER (x05 wó оз] (8) chervil 
RERA [xuë wéi cdi sú] 
dix 


(HL) Scan- 


[xu wén] 
‘BR (xd wi) 
"ue [хех] 
BR (0d xin) 


(90) snow mosquito 
‘snowhouse 
snow mat 

snow line 


‘AM Due xido bing jië] The ice and 
snow melted. || The snow is gone end the 
ice has melted. 

RE [aus xé] snowshoe 

ЧЁ [508 xi6 doi) rigging 

WR [ab xuûn lêng] snow devil 

BRR [aub ае û] (#) snowshoe rab- 
bit 

ЖЕ Due yO suing qî] be slighted 
and insulted by others 

RERE [vd yO 20 О] snowbreak 

RA [adyan] (#) snow goose 

RAR [ab yon sü] (9) Chen 

WE [оё yong] (90) mountain goat 

END [оё yong sü] (90) Oreamnos 


WE (08 уп) 

‘WM [ое yng] (3) snow fly, snow in- 
sect 
XF“ h” 

TUM [ab убо) (5) ferret 
XE RS S 

"WX [xe yen] dear sb. of а false 


charge 
TUR [x8 yun] D snow field D snows 
Rtt [xo zhûng] (ski) pole 


Ж [as zóo ул gung] snow- 
blink 

RE Dxuhzhén] snow flurry 

TUR Dub zhi] quality of snow 
WK [u znOng sóng Кл] send 


charcoal in snowy weather; help in one's 
hour of need; provide timely help D Ж 
MARAM, HAH AR, A 
pail of water is but a timely help at the 
time. // WR ROAR IES PE 
RT RAIL. This book you have 
given to me is a great and timely help to 


me. 
ERRER” 


$5 (9) O cod © ling 

8# [xuë dido xin] cod line 

MH [xuë Ks] (3) Gedidae 

WEM [хей] (3) river blackfish 
ЖУЙ (05 зб] (9) Gedopsis 
MEM (08 men] (3) kinklip 

MA (ае î] (9) Gadus 

RERA [хё xing mü] (90) Gadiformes 
ЖА [xuy] cod 
NAHH [ab уй gîn ën] cod-liver meal 
MAHA [ab yû Обл yûu] cod-liver oil 
MAA [оё уйгдо] codfish 
HAH (o; yû tn] codbank 
Айй [xuë yû you) cod oil 
аай [xu yû yû олп] codman 


[хиё] 


ш 1.L£] QD blood > Жй blood- 
letting // Ë ÍL blood shed in; for a just 
cause // tH ti hemorrhage; bleeding // 
Wat. bloodshed ; bloodbath // ЖШ lose 
blood // Sil blood // ҰШ bathed in 
blood (D enthusiasm D WH REA IN be 
full of warm blood ; be full of enthusi- 
am // WEIER. His blood 
is boiling out of excitement. Q) menses 
D Sith menses; menstruation // ШЙ 
blood flood in menstruation @ grieved 
tears D ERREF, ARTF. The 
old shed a great amount of tears for his 
beloved son day and night. ©) care; en- 
ergy > dil. painstaking care // KE 
BATHAR Oi, Professor Zhang 
expends all his energy for the research. 
© impulse; whim D СЖЖ be seized 
with a whim 

2. [98] Ф bloody > ШЗ bloody hand 
© blooded > ШЖ blooded clothes Q) of 
murder @ red > ШАН dazzling 
bright red © sincere; loyal D Ш oy- 
al © worried D energetic > sl ener- 
gy; courage 
< [31] Ф taint with blood P 177 
taint the knife with blood // ЖЖ 
B ROI л @ 5 OT X & ARS 
The troop occupied this castle without 
blood. shed under his leadership. © kill 
b MMR WM kill in the Yuanyang 
building Q) dye D ШЙ dye in red 
(blood) 
ж [LAH] 
ЯРА. blood and flesh of man 

Ж #. blood relations 

îh bleed; bleeding 

"Gc Hs spend all the energy and effort 
Aka energy and spirit of the body 
28.4 blood tear 

Жж. occult blood 

Жж. hot blood; enthusiasm 

354 live a primitive life 

«ж. smear the blood of a sacrifice on the 

mouth (an ancient form of swearing an 
oath) 

kh loss of blood 

А blood transfusion 

#4 fresh blood 

В. occult blood 

Ж extravasated blood 

AI da. stagnation of the blood; venous sta- 


sis 
Aie ià k shed tear of blood because of 


xuè 
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grief 


HK [xb ûi] (Ж) leukemia 

ЮЖ [хоё ón] murder case D AERE 
KF BR ШЖ. Last year 
there uns a murder in the big house. 

ШАШАР [wè béi dûn bói jin sho] 

(EE) hyposlbuminemia. 

HEW &l [xué bën min бю] bleeding 
bread 

Tg El [xè bdo zî собо т) (+) 


Haernosporidia. 
MF HA [x boo z! уб mo] 


(£) 
 Haemosporina 
AFF [ve 061] blood cup 
ЮЖ [xð bën] cost; principal ; great 


amount of money D bh t £ ANA sell 
at a price below cost // KEKET Het 
BANGKA HER h K Fi, Hein- 


vested his deposit in business. Im the 
end, he lost all his money. 

ШИШ [xu bêng fü têng] (Ж) me- 
trorrhagia with abdominal pain 

HMI FF [xu bêng hîn ûn] (Ж) faint- 
ness due to metrorthagia 

ШИ (иё bêng zheng] (Æ) metror- 
rhagia 

MM A [xe b ji chóng] (9) 
bloody-nosed beetle 


Юй (ud bî uò] (Ж) hemopyrrole 
ff (xob bi] (IK) flood-arthralgia 


MEER [хә bin mbo chóng]. (9) 
hemoflagellate 

HEW sh [xu biónxingchóng] (%9) he- 
mamocba 

MIF [xb bû] pool of blood D. —J fe: 


ЖИ IB fE ШЇП He lay down in а 
Pool of blood after a shot (with a lot of 
‘blood shed). 
MEPR [xud bó òu] sticking-piece 
[xuê bû lîn] (Ж) h(a) ematopor- 


phyrin 

Int [хе bú lin zhong] (E) h(a) 
'ematoporphyria. 

Шт [x bo gui jing) (Ж) blood 
fails to circulate in the vessels; escape of 
blood from vessels 

MMR [wè chin sü] (47) Haemaphys- 
alis 


fS [xè chén] (Ж) hemoconia; he- 
mokonia 

MEM [xu chén bing] (Е) hemoconio- 
sis 

HT [x chén] (Æ) erythrocyte sedi- 
mentation rate( ESR) 

10489 (xè chéng] blood orange 


fii [xu cH] moiar 


MIRI Соо chi xûn sù] (£) hemo- 


eryikrin 
[xuê chóng] (Æ) bleodworm. 
[xè chóu] а blood feud 
BAN [xê cb chong зо) (+) O 
Haemograina @ Karyolysus 


MAA [xuê dên 00] hemalbumin > 
HAMS (E) hyperproteinemia. 

mi [xè бо] blood island; blood islet 

HLN [ae dî] bead; a drop of blood 

MW [xè dî chong] (4) blooddrop 

fü [хё dión] blood spot 


MAHA [xuê дёп m nóo] — hemagste 
MLA BBE [xè б shi bon yû] (3 
red hind 

MK [аё Góu] hemal sinus 


HB [xu 1676) prevention of blood fluke 
(schistosomiasis) D MLB Т.Е work to 
prevent blood fluke 

9 [xu fén] the тие (blood) system. 


MIM [ad ën gung jing] (E) he- 
matoscope. 
MAAR [08 feo rè dı] (Е) toxic ma- 


terials derived from evil heat in the 
blood; toxic heat in the blood system 

MAA [ad ën yü rê] stagnant hest in 
the blood system 

AR} & GE [xê (бп zöng hé zheng) 
(Ж) xue phase syndrome; syndrome of 
xue (blood) system 

ff [хел] blood flour 

MME [xè féng chung] (Ж )universal 
eczema 

MAES [uè fû zú уй 1000) Decoc- 
tion for Removing Blood Stasis in the 


Chest 

ИХ $e gon sù gd ай) 
perheparinemia 
ISE [xè gûn ching) (Ж) pityriasis 
тома 

Hêê [xê 06) blood clam 

RK (оо Обл обо] (#) bloodroot 
MUM [xè gen обо sü] (Ж) San- 


hy- 


guinaria 
89 [wè gên jin] sanguinarine 
MERE С gong ying bù zû] (Æ) 
ischemia 
ШЙ [xè gi] tympanites due to blood 


stasis 
Mt [wê 00] tympanitis due to blood 
stasis 

її [08 gun] (D blood vessel © vein 
MEM (е gun o50] cold beth (to 
stimulate blood circulation) 
АНЕ Ж [ue guin chi zhi) 
fa ë FE [xè gun ung] vascular bed 
MEEN [xè gun fn só] — vasoreflex 
MEH [uó guin gun] — vasocorona 


vasodentin. 


MER [xb guin тб xing бл) (+) 


E 
IDEEN [хе gu ja ya удо) (E) 
vasopressor 

T f 3 ttt [xue gun |б gion] 
fine 

ЮНЕ [v8 gun jon] 
ler 


(E) serre- 
(E) intervascu- 
MERE [оё gun jen уб удо] vaso- 


depressor 

fn $f ik [ad gun jin zhong) 
sotonia 

MERER [ue gun jin zhong so] (Ж) 
angiotensin D If Ж К É BE angio- 
tensinase // MF KK KF proangio- 
tensin 

MEER [xè gun jing lun] 
angiospasm ©) vasospasm 

MERAB (v2 Quin jû bù suð zii] 
(E) nicking 

HFH КН [uo gun kò zhong ji] 
(Ж) vasodilator 

MEM [aé о liû] 
опта ©) angioma 

MAMA [xó guin liû bing] (E) Ф 
angiomatosis © hemangiomatoses 

MEHE [е Quon mi zöu shén jing] 

(E) vasovagal 
MERR [хе guin пого ging) 


(E) va- 


(BE) Ф 


(E) (D heman- 


(E) 


angiocyst 
mF A BLAM [xu gun rèi pi liû] (Ж) 


jo endothe 
MER [uè cuin 000] (IK) glomus 
MEE [xè gen qû] (Е) area vascu- 


losa 

fue ik [ad Quin qû zhong) (B) var- 
ix 

MF AM (x8 Quin rou liû] (BO) Ф an- 

dh EM Я [8 Quin shén mg Ого] 


(IE) vasoneurosis. 

Ta elk ii [v8 guin shou эй] 
soconstriction 

Mie MTB [xo guin shou sub убо) 
(IK) vasoconstrictor 

MEHER [vd gun std hun sa] (Ж) 
kallikrein 

MEHA [х9 gun sho sub] (Е) vaso- 
motion D t TE REA ft: Ñ # vasomotor 
rhinitis 

ЮНЕ [ud олт shd zëng] (E) va- 
sodiletation 

ЮЕ Coe gun shi zhing sd] 
(Е) vasodilatin 

ARNAL (a8 gun wûi né] (Æ) exter- 


(ж) va- 


nga [xuê gun wing] (E) vasogan- 


gon 
HFK [xuê guón wén] (Ж) vascularis 


d 
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ШЕ [xè gun xing chéng] (Ж) 
vascularization 

HM EH [оё gun xing ûn dien] 
(E) angioscotoma. 

fa $ë h &# [хе gun wè you bing] 
(IE) von Willebrand' s disease 

MEERE [wê gun уб 26 qi] (E) 
angiotribe 

ЕЯ [x08 guin yö zhé обл) (E) 
angiotribe 

119 De gun yong] (Ж) angoid 

MERMA [ue оп yi zhi jî] (E) va- 
soinhibitor 

fe Be [xe gun yin jën 0] (E) 
phonoangiography 

ШЕП Ж [u gun zd kõu sù] 
(IK ) angiostomy 

ЗН [хе gen 250 ying рг] 
(IK) angiogram 

MERER Dud gun 2% ying элй] 
(IK) angiography 

MES [ad gun zhi] (Ж) vascular ne- 


vus 
HERUM [хе gun 270и до) (E) 


perivascular sheath 

MEAM [xè gon zhöu wei] (E) per- 
vascular. 
ЮЫН (xe gun zü se ji] (E) 
injectable 
dO [o Quon tóng чёп] Һурһе- 


mia 

MN (xu hi] (D sea of blood; sea or 
reservoir of blood © sea of blood D liver 

WB AA [xuê hi shën chou] а huge 
debt of blood; blood debt D WAH AM 
WIE. The two families had a blood 
feud. // tk O BARS — MER. 
He is determined to revenge this blood 
debt 

My [xo hên] 1.14] blood and sweat; 
hard work > 2 fi (8 ft FF RK 
fio His success comes from his blood and 
sweat work. 
2. [8] sweated D ШІЛ. sweated 
labour. 

MFI [xè hûn gong ching] (#) 
sweatshop 

MF TL [xu hên gong yè] 
dustry 

MF T W fi (08 hûn göng Zi zhi di] 
(8) sweat wage system 

ЮЕ) [xu hên бо dêng] (4) sweat 
labour 

ЮЕ [xo hon бо dèng 1] (&) 
sweating system 

MUFF tü [wè hûn qn] 


sweated in- 


blood and sweat 


money 
ЮРИ [xu nón tóng yun] Blood and 


sweat have one and the same source. 
ЮНЕ [uè hin nêng] (Ж) hematidro- 


sis 

жа [aèhêng] 1. [45] of the colour of 
blood; sanguine; ruddy D ШТК 
blood-coloured battle flag // ШЖ 
B red sun 

2. [4] blood red 

METI [uè hing chó] Indian currant 

Шаша [xe nóng dûn 00] (£) he- 
moglobin, haemoglobin Р f £T IK AE 
E hyperchromia // MIRED hy- 
pochromia; oligochromemia // ШЖ 
Lid hemoglobinometer ; haemoglobin- 


me [>u hêng тё têng] 
millet 

MAHA [xuê hong mû y] (90) sangui- 
nary ant 

Ше [uè hong sé wen di] 
red heat. 

ЮЖ [xè hing si] heme; protoheme 
D ШЕЖЕ heme synthase 

BEMA Гоо hong suón mé] — bloodwort 

BEBAN [>u hing xî mi nido] (9) 
bloodbird 


Polish 


blood 


BA [x hun] hemal ring 

di [xè hui] а point where blood as- 
sembles 

MLR (xd jî] accumulation of extravasted 
blood 

dit (x jî] bloodstain D Mit BENE 
bloodstained 


ft [a8 jl] blood sacrifice 


ШЗ p [adji ehóng chóng] 
haematozoon. 
fa W: ИИ [ue jl sheng zën n] (£) 


(+) 


hematophyte 
Юй [x jð] blood crust 
MM [хә jón] (D hematochidrosis @ 


spouting bleeding fromanus 

Юй [xuè jiûn zhi] (8) intemal hem- 
orrhoids with massive bleeding 

aæn [xè јол) D plasma D blood plas- 


MRE Гаю jêng ché] bloodmobile 
1080 [508 jio] blood give 
115804 [xu jié ong] (Е) blood stasis 
in the chest; accumulation of stagnant 
blood in the chest 

HL (xè је] dragon” s blood Dee mo- 
погоре draco) 
ЮЖ [aè 6] 


RHF MOTI. The tiger 
with bloody mouth pushed forward over 


him. 

MAHA [xè kõu pen rén] slander; 
make unfounded and malicious attacks; 
venomousely slander D WERA ER, 
FEMIA, One should make state- 
ment with the support of facts, and 
should not slander. 

ff [xo kû] blood exhaustion 

Шев [хе Kû jîng bi] 


amenorrhea 


Юй [wèk] (E) blood bank 

Юй [xè kuy] clot 
MRA Due kdi g5 zü] (Ж) organi- 
zation 

fu UB [хе kudi hung обод) 
buffy cost. 
BAWAH [xè kudi rêng jië jl] clot- 
buster (— ИВИ ЗАНОВО И) 
BAKA [xuê kudi shou 90] (Е) clot 
retraction 

5 (x kj] (Ж) anaemia 
AFM [xe ki jing bi] (Ж) amenor- 
Thea due to deficiency of blood; amenor- 
thea due to blood deficiency 

MEEA (xè ón dûn 00] (Æ) hemo- 


(E) 


cyanin 
BH (xo lêl] tears of blood; sufferings; 
blood and tears D MAIRA St Jk— 
‘MIS o The history of black slaves 
is a history of sufferings. // — ЖШН 
BREMA a story full of blood and 


tears 
AMR [хе êi bon bón] full of blood 


and tears 
AS (508 П) inflamed scrofula 
JUN [xo Ii] dysentery with bloody stool 


айй [us 10го jin shoo] (B) oli- 
gemia D ft eaf p'tt+f 8. hypovolumic 
shock 


Юй [xu lîn] (Ж) stranguria complicat- 
ed by hematuria; stranguria with hema- 


turia 

MRE [xè lin bö] (Ж) Ф hemolymph 
Ф haemolymph 

AMEH [adin ba xin] hemolymph 
gland, hemolympyh node 

ЖЖ [x lin їп] Ф dripping with 
blood > SULIE TES IDEE. I aw 
him covered with blood all over his body. 
Ф bloody D if BEBE GS а bloody 
story; very horrible story 

am REE [xè (ngo d] (E) hy- 
Pophosphatemia 

їй (508 liû] — bioodflow; blood stream 
> ЖЖ volume of blood flow // fil 
A X velocity of blood flow // MRR 
B blood stagnation // MIH stasis 
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of blood flow; blond stagnation 

MIRAR] [o liû chéng hé] shed blood 
like water; Blood flowed in rivers. | 
Blood was flowing over the ground like 
water. | Gore ran in river. | The river 
тап blood. 

DAHA [хе liû chéng qû] — Blood 
flowed in streams. || The blood filled 
the water courses. || The ground was 
covered with streams of blood 

ЮЖ [wè liû pido chó] so much 
blood being shed as to float the pestles; 
too much bloodshed > XIR (RTC h 
WMH, The massacre made Nanjing а 
sea of blood . 

ME [её 10 rû 20) blood cascading 
down without stop; blood streaming 
down; blood gushing ош > TAYA 
HMR, MANE. A bullet pierced 
through his breast and a stream of blood 


gushed ош. 

Hif (x 10] (Ж) angioma; blood tu- 
mour 

ME% [xuê ü] а desperate bloodshed way 
D ЖИ Jal Bs fight bloodily for es- 


саре 
fifi [xo 0) spider nevous 
IRE [г 10 dûn bói] 


cruorin 


(KK) chloro- 


mie [xu (on) “blood” wheel; blood or- 
biculus 
ЮК Соо mdi] blood vessel in which the 


blood and gi circulate; blood vessels 

MAMAN [xu mbo xidn chóng bing] 
(IK) haemonchosis 

РЕ А [wè mbo xión chóng shi] 
(4) Haemonchus 

MWD [wè mái gò swo] (E) hy- 


pomagnesemia 
Iia 8 [xu гё gò 000) 


(E) hyper- 
natremia 
MAD (x nû gud sho] (E) hy- 
ponatremia 
MKB [saè nóng zhóng] (Ж) hemato- 
cele 
fa B ME [wè rèi pi йрт] (Ж) 
hemoendothelial placenta 
MAEM [ xus nei hêng wû] (Ж) he 
matobia 


ME [xu5 поо] (Ж) hematuria 
MERA [xu nido bing] (Ж) red water 
aF [a8 nid} blood seller 

иж [xu nóng 90] (Ж) hemocon- 
centration 

ik Fk [wè nóng уй su] Blood is 
thicker than water. 

Hil [ad роо] (Æ) blood blister 
HH [xe poi yong] (E) hemoculture 


ШЖ ае pig]  peperbark maple 

Hê baè pö] pool of blood (Жї AL) 

Ma Саё qi] (D blood and gi (vital en- 
ergy); sap © courage and uprightness > 
EXT EH EBA ML. This poor 
young man was full of courage and up- 
rightness. @ blood gas D i 14 
blood gas analysis 

MHA [uè ci Кто 0070] — youthíul; 
young and full of sap; young and full of 
vigour and vitality D РЕЙ, fo— 
EMD MAEN A $ u T #@. 20 
years before, he threw himself into the 
revolutionary cause with some young 


теп. 
d^ B [xè qi лї убор] brute/animal 
courage — reckless bravado 

MÆ [xè qng] — hemocoel; haemocoele 
MBM [wè абло töi shéng] haemo. 
coelous viviparity 

MA [uè qîm] ` blood kin; blood relation 
KARA [xo anja x] parentela 
Юй [adang] (Ж) Ф serum (D blood 


‘serum 

MLR AREA [xè cing 00 dûn 00) (E) 
serum albumin (SA) 

HW [wd Ging bing] (Ж) serum sick- 
ness; serum disease 

MAHA [x qng don 00] (Ж) hae- 
mocyanin 

MRN (хе cing П mei] (Ж) seroki- 
nase 

DAWAN (e cing Й segn] (+) 
serophyte 

ff k [е ding 160 6] (Ж) seo- 
therapy 

faig a xe cing дй din b5] (E) 
serum globulin 

MRR [aos cing sû] (Ж) serotonin 

fm (хе dg xing) (Ж) serotype 

Юй ke [us ding xing KG kè] (Ж) 
serum shock. 

MIM [оё ding xué] (Ж) serology 

MMPH [ae cing xu fon xing] (E) 
serological typing 

Ф [08 Ging xu 0] (E) serlo- 


gist 

mM BIS [xud ding ué zhën dun] 
(IK) serodiagnosis. 

fn hi [xè ding wd ye] (Ж) sero- 
senguinous, serosanguineous 
HAH [uè qióng zî] (Ж) blood agar 
MURR [xuè gid] (Ж) haemocyte 
MUR ek th [xu дй j| лего chóng] he- 
mocytozoon 

MAM [wè аё yong] (Ж) anoxemia; 
anoxcernia. 


Mth [a8 ré] blood fever 


АЙНИ Я [xo rë bêng 00] (E) me- 
trorzhagia due to blood-heat; metrorrha- 
ga and metrostaxis due to heat in blood 

MAMB [ve rè hub 10) (E) threat- 
‘ened abortion due to blood-heat; abortion 
due to heat in blood 

pk fT ЖЭЙ [oe rë jing xing xian qi] 
advanced menstruction due to heat in 
blood 

MAH [xuê ré wêng xing] 
dae to heat in the blood 

Шей fe [хе rong mó 10 рел] (E) 
hemochorial placenta 

Юй] [xuê rou) flesh and blood 

MAWE [xè róu hêng ièi] flesh and 
blood flying in all directions — descriptive 
of a fierce battle or camage [> MB E 
MH MABE. Desperate cries ech- 
oed and flesh and blood was scattered all 
over the battle field 

MARE [uè rbu xing ón] as close as 
flesh to blood > ARAZI AHE. 
The people to the army is as the flesh to 
the blood. 

fa 4038 , kk 5 Ж [хе rou xing lion, 
xü qî уй gong] flesh and blood relation- 
ship; with common joys and sorrows 

92. Са rou zhi qîn] blood rela- 
tionship 

MAZE [ad ru її qû] body of blood 
and flesh > {BIHN ZAR AKAN 
А Х.Ж Ж. They had nothing but 
blood. and flesh to shield the attacking 
gunfire of the enemy. 

ша LA [хе rû qun yong] 
gushed forth in fountains. 
gushed out Шке a fountain. 

ЮМ [xè s5 blood gill 

[uè s] healthy colour (of skin) 
b {EM EBH — autt Не looks very 
pale. // HEEREN E. At that 
moment he was scared so much that his 
face became as grey as ashes. 

M&M [wè sè bing] blood diseases he- 
mochromatosis 

MEFA [аё sê 00 1] — haematinum. 

MEH AME Са së chin hé yin 100] 


bleeding 


Blood 
1 Blood 


sangria 
Hêt [xu së chi] (Е) bleeding tooth 
MAM [xo ch nóng) (Ж) haema- 
todocha 
теж [xo së sb] (E) hemochrome 
MEM [хе së ушл) (E) h(a) emo- 


chromogen 
MAEM [ud së êng ching] (E) 


normochromia 
аен [xuè sè 21 90] colour index 
аяд [xu sn] (Ж) lower abdominal 


Г 
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хаё 
pain due to blood stasis of blood sausage 

MAR (xè si sú] (Ж) Haematopinus | ЗА [uè ng 05 lâng]  stimicul- | MAR [xuè xong] (Е) (D blood picture 

HA [xè shî]  bloodstone ture © hemogram 

Юй [x shi] blood meal MTA [08 têng göng rén] industrial | MAMA [uè xido bin] (Ж) blood plate- 

ШЖ [uè shi] blood chamber worker (from worker’ s family) let 

MK [wè S ton] sputum with blood | MAMAH uè têng gó ji qun] (Ж | Mu HAD E [uè xido bón jin sho 
streaks ЗФ) jus sanguinis zhêng] (Е) thrombocytopenia 

104 [x shü] а letter (expressing one’ | MZA [xuê töng jî lù bù] studbook | АЛХАВ [xuê xido bón mü xi boo] 


s determination, last wish, etc.) written 
in one's own blood D ЖИЧ RI 
FH, Ваке RU. 
Her father left her a letter written in 
blood , beseeching her to revenge her par- 
ents’ death. 

MR [xuê shü) hemal tuft 

Mit [wê sho] blood tree 

të [wè shun) (Ж) thrombus 

ЛЕ [xuê shîn shudn sé] 
(EE) thromboembolism 
2. [4] thromboembotic 

ut TA (хиё shuón xing chéng] 
thrombosis; thrombotic 

Tit tk Rf BYE [xuè shun xing dong mòi 
yén) (Ж) thromboarteritis 

iin t m Bk Ж [ xuè элип xing jing mòi 
yon] (8) thrombophlebitis 

did f Bk $É ç [uè snuon xing mòi guón 
yon] (B) thromboangiitis 

dn t$ 8 fn SER [ xu shutn xing wi xê 
gön bing] (Ж) thrombotic 

ute [xè shun zhi] (Ж) thrombosed 
hemorrhoid 

ШЖ [xè shuf] thin blood 

MK Hit Ф (xe sw fon gò аб 
zhéng] (I) hydremia, hydraemia 

ё ЯЯ [хе sî chong bing] (IK) filari- 


1.14] 


(E) 


asis 

18318 [uè an gi ab] (E) hy- 
peroxemia 

fn RECS [xu эл al xión] 
sulting from exhaustion of qi 

MA (xe ón] bloody sputum. 

HL [08 tóng] blood sugar 

HE uó tón] — aceldana 

mi [xè té gud shoo] (E) hypo- 
ferremia, hypoferraemia. 

MILD ME xe uà * sho zhéng] 
(Ж) hypoferremia, hypoferraemia. 

poc аи (IK) hemo- 


bleeding re- 


mi» [xo tong] bloodline; lineage; ge- 
nedogy D MH SOR i to He is a 
descendant of a noble family. // ЙҮ. 
а ЕК ЛШ. She has half Eu- 
ropean blood in her veins. // MZE 
BUR DEAE. There were no blood re- 
lations between them . 

MHF [xuê töng dión wû] corruption 


MK [xb tong л] a doctrine holding 
that blood lineage decides the class sense 
of a person 

MBM [xuê tong хиб ji] — originist 

HI Сё tu5] (Ж) blood prostration 

MBAH [08 о qi 0] (Ж) massive 
bleeding followed by exhaustion of qi. 


BANG [оё wei qi mû] Blood is the 
mother of gi 
1075 [xu wû] blood stain D BEREM? 


speckled with bloodstains 
юа [xo x chóng] (4) blood fluke 
MUR SR Doe xr chong bing] (Ж) 


schistosomiasis 

fa 8 th BBE Due xi chóng pi yn] (Ж) 
schistosome dermatitis 
HRH [xê x chong you П] (+) 
schistosomulum 

fu Due х1) 1.[ 4] blood purge; mas- 


secre 
2.09) massacre > MBAH massacre 
the whole village // ZEREM — OK 
{EN KAR FBI i ka This city had 
been blood-purged cruelly in the Second 
World War. 


MAIR [xo xî boo] (Ж) heemocytei 
blood cell 

HABE HK ¥ [хе x boo bi rêng] (E) 
hematocrit value 

am BB H+ И [uo x boo П û] (E) 


blood cell count 

fa 8 EMM [wè xî boo ning jî sb] 
(Ж) hemagglutinin 

ШЕМЕ [e xi 000 ning ji 20 
yong] (Ж) hemagglutination 

MK 4 f [08 xi boo qn hé t] 
(Ж) blood chimerism 

MANGAN [os x bo róng je] (E) 
hemocytolysis 

BAMBU [xe xi boo shen cû] (Е) 
emigration 

HAN 4# RE [её xî bdo shéng chéng] 
(8) (D hematopoiesis ©) emocytogen 

вайаш# Г xi boo x: fü bing dú] 

(8) hemabsorption virus 

ФА [ad xn wei dûn 00] (E) 
fibrin D I £F REEL fibrinogen 

Юй [uen] (8) bloodleaf 

BAN [uo xiûn shü] (H) Iresine 


fat Wr [хё хл xiûng ching] blood 


В) thromboblast 
MABE AL [ xu хібо bên shëng chéng] 
(IE) thrombocytopoiesis 
fu] m $ [uè xióo bên zéng аб) 
(Е) thrombocytosis 
MiM [xê xin tong) 
pain due to blood stasis 
MB [xè xing] blood star, blood star- 
fish 
HAE [xuè xing] reeking of blood; bloody 
b AR SF HEMET Bh MMM 
Fto People at last had put an end to the 
bloody rule of the despot. // MME His 
sanguinarily 
MBER [<o xing пл] blood money 
1099 [xoa xing] (Ж) blood group 
ЯШ [ <u5 xing fén xing] (E) blood 


(E) epigastric 


typing 

MBM [xè xing jen ding] (B) blood 
grouping 

fam ЛА [xu xing kong yum] (Ж) 
blood group antigens 

fat [xo5 xing] courage and uprightness 
b phi MAH HE BY W iF, He is a 
courageous and upright young тап. // 
SEAR HA i ft fk, Young men 
should have righteous courage 


Bf BR P [хе ving nêng zhong) (EO 
hematic abscess 
ft W [хе xing 26 yn] (Ж) hemic 


murmur 
htt [xuê xing zhón] (Ж) hematid 
am [wè xiöng] (Е) haemothorex 
[ud xû] CP) deficiency of blood 
due [xê xû bi] (ФЕ) arthralgia due 
to deficiency of blood 
KATA (хоё xû bü yon] (ФЕ) sterili- 
ty due to deficiency of blood 
IMBRE (xd xû dio hên] 
sweat due to blood deficiency. 
dumb XE (хе xû ër Ong) (Е) deafness 
due to deficiency of blood 

fu EP (хей û rê] (Ж) fever 
caused by blood deficiency; fever due to 
deficiency of blood 
BANA [xe xo fü tong] (Ж) abdo- 
mianal pain due to deficiency of blood 
MEER [xè xû gin mèo] olds in one 
with blood-deficiency constitution 
DAHA [xuè xû huû ti] (E) threat- 


(E) night 


xuè 
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№ 


ened abortion due to deficiency of blood: 
abortion due to deficiency of blood 
Ju TIR [хо xû [ing xing hou qr] 
retarded menstruation due to deficiency of 
blood 

am [xe х0 du] (Ж) flaccidity of 
limbs due to deficiency of blood 
MRE [xè xû sheng feng) (Е) en- 
dopathic wind due to blood deficiency; 
wind symptom produced by deficiency of 
blood 

KALAM [208 xû tóu têng] (Ж) head- 
ache due to deficiency of blood; headache 
due to blood deficiency 

їй ds [xuê xû xîn ji] (Ж) palpitation 
due to deficiency of blood 
DARA (wè xû wun ух) (Ж) dizi- 
mess due to deficiency of blood 
KAMA [xuê xû убо 1000) (Ж) lumba- 
go due to deficiency of blood; lumbago 
due to blood deficiency 

ME A Bit Са xû yuè [ing gud sho) 
menopenia due to deficiency of blood 
MA AFF (xd xû zi hûn] (Ж) spontane- 
ous sweating due to deficiency of blood 
MIIR [ad xin huén] (Ж) blood circu- 


HEK [дуб] (Ж) blood pressure 
SN R [xe уб оё ling 6) (Ж) 


sphygmomanometry 
ШЕН (хе yd ji] 
nometer 
MUL TE # [xè yong ding ling 6] 
(IK) oximetry 
IL SUE RES. [x yong ding lêng yi) 


(E) sphygmoma- 


(Ë) oximeter 
Hk [x6 yong] (Ж) blood sample 
Юй [xuê yè] blood 


Mb (ud yê bing] (Ж) hemopathy 
шж [хе yè ding lx] (Ж) 


hemodynamics 
MAMAN [Dud ye је пе s] (E) he- 


mopexin 
ШЖ $k (хе yè ngt] (E) blood 


crystal 

MPLAB [xo yë shi yon] (Е) blood 
test 

MAM (оё yò 1000] (E) hemodial- 


ysis 
f 8 ft [xu yè wei xióng] (Е) blood 
crisis 

MARE [adya xî shi] (Е) hemodilu- 
tion 

ЮЖ [xo yë 06) (Ж) hematology 
MEPR Dud yè xué jio] (Æ) hematol- 


ogist 
MAMA [ad yè xb qîng] (Е) serum 
MMR [оё yè xin hun] (E) san- 


guimotor 
MAER Doe yè zhu П] (E) hyposta- 


sis 

MAEN Dae у boo jing] (Е) tracho- 
matous pannus 

HP [x2 yin] blood stain 

MAE [08 уби zû] (Е) hemapodium. 

ЮЖ [xuè you bing] (Ж) hemophilia 

MAMA [xe yû bêng òu] (Ж) me- 
trorthagia due to blood stasis; metrorrha- 
gia and metrostaxis due to blood stasis 

BATA [хе yo bù yùn] (Ж) sterility 
due to blood stasis; infertility due to 
blood stasis 


MAMA [д yG fü tong] abdominal 
pain due to blood stasis 

MBAR [xo yû ng bi] — amenorrhea 
due to blood stasis 

MLM [xuê yû u] (Ж) flaccidity due 
to blood stasis 


MIMS (оа yü têng jing] — dysmenor- 
thes due to blood stasis; dysmenorrhea 
due to blood stasis 

MS BEM [vd yû убо 1070) lumbago due 
to blood stasis 

MRR [xo yû an] (FE) carbonized 
һай; Crinis Carbonisetus; Carbonized 
Hair 

HW [xè yO) blood rain; terror 

AMMA [xê уй xing 1800] а foul wind 
and a rain of blood; reign cf terror 

HMB [xe уй) (Ж) blood stagnancy 

ЮЙ (xoà ухх chóng] (Æ) hemato- 
zon 

Mik [v8 ууп] consanguinity 

MERR Са улт gun xi] relation of 
blood kin; blood bond > 8884641848 
RR, BRAN MHRA ЕЗ 
Ж. Though they look alike, they have 
mo blood relation. 

НЙ [ad yun hin] а kind of group 
marriage in which male members collec- 
tively marry all the female members of 
the seme generation. 

MIER [ad yun in xi) — blood bond 

mÆ [508 yin] swooning off due to ex- 
cessive loss of blood during child delivery 

faf (08 70) blood debt > MAKA 
MAE blood debts must be paid in 
blood ; eye for eye revenge // High, fü. 
алй жж, EE RR Жж. 
As the saying goes, blood debts must be 
paid in blood, he will surely be pun- 


ished for what he has done. 
Mi & [saè zdi chóng [in] blood 
money 

DRRR [ad zhbi 181 8i] have heavy 


blood debts D E EXHET T EDR 


ж, ЕСЕ, STELLE D UR R. 
Nobody knows how many crimes he has 
committed these years, but one may 
rightly say that he has heavy blood debts 
ӨН. [оё zhûi shi chou] blood feud 
ЮЙ ЕШ [xuê zhûi wei tî] blood debt is- 


sue 

MLM [её zhûi xé ding] blood debt 
agreement 

mit [we zhûn] bloody battle 

MRR (оё дг doo di] fight to the 
last drop of blood D Rif]— ARRA 
MARDI We will fight with the ene- 
my to the last drop of our blood. // © 
AURA Т BE IET GB B Bth KE FIK 
АША BURT. They showed their 
will to fight to the last drop of blood by 
destroying the bridge , the last way to re- 


blood troubles; evidence of bloody crime, 
аз blood-stained clothes, ete. D ЖЖ 
KAMA Е, This is another 
blood-stained evidence of the Nanjing 
Massacre. 
Mik [uè zheng lin] 
Blood Troubles 
fat Гаю zhéng] 
blood stasis 
Wa tk 398 Сод 27 Ii] Heematobranchia. 
Юй (хиб zii] (Ж) blood fat 
DMFA Dae лї ning wan] Хи 
ezhining Pills; Blood-lipid Lowering Pills 
HZR [xè zti fü] — house of blood 


‘Treatise on 


(Ж) mass formed by 


BATA [ad 27 bo 000] (E) blood 
устава 
BATA [xè zhi bù yor] infertility 


due to impeded blood flow 
ШВЕЯ [xè zhi jing bi] (Ж) amenor- 
rhea due to stagnation of blood 
MIB BILD [xo zhi yu jing gud shóo] 
menopenia due to stagnation of blood 
MURAI [508 zhi min 90] (Ж) hemo- 


sensitin 
faf (08 zhi] (Ж) intemal hemorrhoids 
thet bleed easily 

HSE (аб zh] (Ж) vascular nevus 
fa [хе zhi] (#) blood pheasant 
MEM [ad zhi sho] (3) Ithaginis 
ЮМ [хё zhóng] (Ж) hematoma 

fa Bb i$ B [uè zhdng xing 16i kudi) 
(E) mole 

0% [208 zhong dû] (Е) blood poi- 
soring 

HK [xê zhóu si] (Ж) hemerythrin 
fü [xuè zi]  bloodstain 
шае [uè zöng së si) 
fusein 


(E) hemo- 


MARHA 
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Юй [xuè zû] flesh; blood related clan 
iz [4 ] crack a joke; tease D ЖШ 
make a joke; jest 

ж LAM 
Æt hoodwink; mischievous joke 
HAR jest; banter 
Wi jest; banter 
Kik jest; banter 
Wik humourous; humour 


АШ Ж [xu ér bù 108) tease without 


embarrassing 

WARK [xuê то добо] with scom- 
ful words and jeering smiles 

WEB [хе уй] stinky pinky 


[xūn] 


= [4] D non-vegetarian food P 
VER eat meat fish or other non-vegetar- 
ian food ©) hot vegetables as garlic, on- 
ion, hot pepper, ete. 
NEM Сл уй] ал ancient northern nation- 
ality of China 


wh 1.[4]D merit; exploit D ЖЮ 
merit; meritorious service; exploit D 
order; medal; decoration D SEI ZF 
УЗЕ НЕ T Bh. The president awarded 
decoration to 20 heros. @ nobility; 
rank; peerage D WH IR Lord // Bh tit 
noble rank Ф person of great merit © 
Xun prefecture @ a surname 

2. [W] Ф meritorious D M3? merito- 
rious effort; service @ titled D ЮЖ 
titled noble O contributive Q) powerful 
D WHR powerful lord 

3. [30] C) command 


Ю [xûn doi) lanyard 

Mi [xin ji] (D meritorious service О) 
outstanding contribution 

ROSE MAM [sin shóu yë 6 shi] 
Catocala 

Mit [an wei] dignity 

MJ [xin yè] meritorious service and 
great achievement 

Bhd [xin zhong] D medal © decoration. 
© plaque, placque Q) bedge © stear 


(#› 


MERE Don zhong ding tóng se] 
medal bronze 


BANK [xan znong aii Zing) medal 
chief 


m 1.[4] O fire and smoke D & 
PHM. Fire and smoke rose from the 
furnace. © dusk Р EMS, BRAT 
Ж (We) left in exultation in the 
dusk 
2. [#] Ф smoke; rast D АЩ 
Fo Get the fish smoked. Q) stifle; suf- 
focate D HRKI Smoking fire is sti- 
fing. | BRA BER KISS Ka 
HEGEL, Everyday he prepares meals 
for the group in spite of smoke and 
scorch of fire. // ZERA, RAAT o 
The bad smell here has stifled me. // IË 
if AH AK, MERET. Those inside 
could not escape and were suffocated to 
death. Q) fumigate > FARK — TF XK] 
RF MBAK. Fumigate this room 
to chase mosquitoes and flies out. // tt 
ЯТ — FRA. He fumigat- 
ed this room with incense. © burn D ËR 
“URI Summer heat burns and steams. 
3. [8] O warm D ЖА a warm 
breeze @ smoked; toasted > Ж N 
smoked meat 

Же [xîn cing] fumigation > MEMA 
fumigation expenses // Wim 
fumigation certificate 

Mit [xn chen] fumigation 

Wk [xîn f5] (PE) fumigation 

ЖИ [xn 10] blind robin; bloater 


RFR [xûn Gin g5] — infumation 
ЖИА (xin 6 yû] blater 
MA [xîn fëng] а warm southerly breeze 


b ЖА The warm breeze blew 
over the surface of the water pond. // 
MAHA Southerly winds are pleasant i 
warm breeze // ҖАЙ Ж fresh warm 
breezes played leisurely оп fresh warm 
breezes comes now and then 

АМЕ (xin og qi] smoker 

тий [xin gu yû] lox 

АШ Don hi] umber 

RH [xin ji] fumigant 

АЙ [xan кю] firecure; smoke and 
barbecue 

NR [xûn mû] bum joss sticks and take a 
bath 

Wb [xîn rn] exert a gradual influence 
by long contact > 3E5F38 Ф grad- 
ually influenced by environment. 

RA [xin ru) smoked meat; becon 

RAH [xn ou göu] comb 


RAMI (xin roo jid gong ching) ba- 


con factory 

AMA [xin róu ja hé boo dòn] 
bacon and eggs 

JR# [xin sho] smoulder 

ЖАЛЕ [xin shi diûn] smoke-dried food 


shop 

MAE [xûn zhéng shi] fumigation room 

Am [an 0] 1.[ 44] polish; nurtures 
influence D BEARS what EXEAT 
MR 8. He has many minuses and 
should be polished further more. // 3 
REHAN, fet TARA. In- 
fluenced by his family, he became in- 
dulged in natural sciences . 
2. [&] influence; nurture; cultivation 
b {ҖИ TELE grow up under 
the nurture of // ANWR FAY 
RIN He has been brought up from his 
boyhood in musical environment 


SEFF Lan Kito б] fumigation- 
washing therapy 

RF [xn wang] fumigate 

RAH (л xing chóng] mortadella 


RFA #4 [xin xióng hé xióng 0) 
solette 
REH [Dan wang ji] fumet 
REE [xin xiûng 100] stacte 
Ж! Don xong shü] (HL) incense tree 
RA [an yen] fumigation; smoking 
RAR [an yon обо] (4) fumewort; 
fumeroot 
WURDE [xûn yon táng) smokehouse 
RAFI [xin yon gîn 200] smoke-dry 
IRB [xîn yan qi] aerator 
MAA [xin yon òu] fitch 
AMAA [xin yên 210 roo] 
RE [xûn уо] smother-klin 
АЙ [on убо] vapour 
АЖ o yè] Fumeol 
MRM [x yî обо) (#0) lavender 


bacon 


REALM [n yiðohð chn] la- 
vandulol 
RZEKA [n yî oo huî sê] laven- 


der gray 
KANE [xûn yî obo n sè] lavender 
blue 


MAN Dan yî obo min] (4) santoli- 
па chamaecyparissus; lavender cotton 
RRMA [xîn yî obo mû] (#) lavender 
cotton 

MEME [xîn yî обо sê] lavender 
MAMA [xin yî oo sü] (8) Lavan- 


dula 

ЖЖЖ [xîn УТ обо shu] lavender wa- 
ter 

ЖЖ [xin yî odo wü sè] lavender 


mist 
RXR MIRE [xin yî ооо yë sú wei 


xûn 
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ARARM EHS 


cão] Spanish sage 

RAHN [xûn yî обо уби] О lavander 
oil © spike lavender oil, spike oil ® lav- 
ender oil 


Ж [xûn yû] smoked fish 
WO EX [xn yû gòn tou] canned 
smoked fish 


АЖ [xîn zhéng] 1.[ 4) fumigate 
2. {Ж ] stifling; suffocating; fuming or 
steaming D BAUR stifling summer 
heat 

Wk [xin zhong 1] 


fumigation 
MAH (xn zhëng hû] croup kettle 
MAH (xin zhêng jl] fumigant 


WRIA [xûn zhêng xióo dû] 
ing (to sterilize) 

IRAE BER [xin zheng хобо dû shi] fu- 
matorium 

ҖЫ [xan zi] smoke 

WMH [xin zhi zh6] smoker 

RKB [xûn zhi kêng min ji) 


fumigat- 


moxa 


ж 1.148] (D a kind of sweet grass; 
holy basi D dE sweet grass and 
smelly grass D aroma D Fi ERK fra 
grance along the roads of the fields Q) 
spicy vegetables such as garlic and ginger 
@ a surname 
2. [3%] Ф smoke > Mi fit smoke fish 
M KIN smoke meat (Q) fumigate D ex- 
cert (influence); nurture D MEME influ- 
ence // Ж cultivate Q) bum > ЖА 
heart burning with (worry, ас.) 
3. [4] mild > ЖА warm breeze // 
WER gently 
MASA [an yOu yi qi] fragrant herbs 
and sinking weeds must be kept in sepa- 
rate vessels; good people must stay away 
from bad 


m combining form 


WAR [xûn yo] an ancient northern nation- 
ality of China 


RR [41 © afterglow: dim glow of 
the setting sun D ЖН the sun at the 
sunset @ sunset D. — tk IRB] A R 
sleep until the sunset @) dim orange light 
D Й dim dawn 


BR 1.1997 drunk D SERIE drunk 
1 ЖМ a little bit drunk 

2. [36] exert 

3. [®] pleasantly 


= [3] smoke; fumigate tea with 
MAC 


[хоп] 


a 1.[4] D tenday Р —%@—ЮЙ 
an issue for every ten days // KALA 
the first ten days of this month // R 
a little more than ten days; ten days 
and some more ©) ten-year D FRA 
over 80 years old Q) tour; visit D KJ 
ЖИ visit here and make announcement 
@ time © a surname 
2. [48] full D WA full month // %} 
3 full year 
ж [kaa 
n f) the first ten days of a month 
#4) twenty days 
-E4] the first ten days of a month 
T d] the last ten days of a month 
Ф 6) the second ten days of a month 


9048 [xin boo) ten-day sheet 
4071 [xin кёп] а periodical published 
once every ten days 


= 1. [58] Ф look for; seek; search 
for D HF rummage // WA search 
for // HIK search for contact men io 
‘facilitate (solutions of something) look 
for some relations (10 gain favour) Q) 
inquire // É Ul worry for nothing 
И BB 358 W, commit suicide D ЖЕФ in- 
quire for // 4% inquire D visit Ф 
continue D HR continue © use C) 
D 3X use arms © pursue D OR 
pursue (the trace of) 

2. [H] (+) Ф soon P S soon // 
FF at once © often D MB usually 
3. [4] Ф a measure of length in ancient 
China © length Da surname 

4. [AM] along D ФИТ Е go up along 
the steps // З ТЖ come along the 
rive. 

ж [£43] 
#94 tour and search for; go and look for 
4¥ invade gradually 
BF search for 
# ¥ deduce; infer carefully 
BF bok for; search for 
YF kok for 
344 trace; track down 
A ¥ seek (trouble, etc. ) by oneself 


2800 [xin chéng] (D ordinary; common 
D FRAR ordinary families // 38 
HEME common citizens © usual; unex- 


ceptional D KAWA RAF This 


event is unusual. // SHOR A 
MOH, To him it is an unexceptional 
matter. 

BRB [xin chóng ch ching] аспе 
vulgaris 

FR [xin ching din] ordinary point 

BM BM [xin ching diònbòo] full-rate 
telegram; ordinary telegram 

BR HBF E [xin ching gung bö tên 
Пол]  ordinary-wave component. 

ЖАНН [xin chóng hdi mián gang] 
(#4) Demospongiae 

BB [xin ching ng chung] (E) 
lupus vulgaris 

IREE [xin ching поп n) 
annuity 

am жя: [xin ching tion рдо chung] 

(Е) pemphigus vulgaris 

SEM AMR [xin ching zhé she їй] 
ordinary index of refraction 

Hih [xin di] (É) target seeking; hom- 
ing D АЗ automatic target seek- 


immediate 


n 


ing 

HAMI [xin di zhi do] (й) homing 

HER (xin duin jin] commit suicide D 
AKT MUR, CT RE, RE 
If you have done something wrong, try 
to correct it. Why commit suicide? // 
WAMA SER, HAMK T БМ. 
He wanted to commit suicide, nobody 
can help. 

WER [xin fn wen) 
make a living 

жй [xin tng] travel and look for D ft 
ESL LU) — fumi sey MAS He is 
traveling here and there, looking for a 
Mr. Smith. 

8% [xin gén] search for roots; family 


look for ways to 


tree 
HANI (xin обо 0 dI] search for the 
whole truth D MAKAM XK o He 
likes to search for the whole truth. 
X IHRE” o 
BANA [xin gen 10 you] parentage tour 
BAX [xin gon wen wé] literature of 
genealogy (family tree) searching 
FARA [xin gön уп yu] roots music 
(fF SK tB якши ЖЕНЕ HE 
ж, «ЯН НАЖ.) 
BRA [xin 001600] hairy birthwort. 
BPFH [xin hO î] beeper (BP) 
BIER (xûn fo wên lið] run around to 
find sexual pleasure > ALF MRK 
RERLERF, ЗЈН. His юп 
‘with some gangsters did all kinds of evil 
things and ran around for sexual plea- 


sure. 
SKER [xin hun 20 lê] seek for plea- 


HE 


xûn 


sure like dandies > PHH FRHIA mer- 


rymaker 

FRR [xin hi jing] 
comet finder 

WHN (xin jT] look for an opportunity (to 
make trouble, fighting, mischief, etc.) 
D FHER look for an opportunity to 
‘make trouble 

жя [xin Köi xîn] (D seek for pleasure 
> REX ж & AHL. I come 
here for pleasure. Q) make fun of D K 
KF PKL SITE. Everybody likes to 
make fun of him. 

Ж [xin lù] lok for one's way D Ф 
Ж trail seeker 

SE [xin mi] hunt; seek; look for P 
98 ЛЖ hunt heads; look for talents 
// FRSA look for treasure 

BAB [xin mi qi] OR) hunter 

FHM [xin md) seek 

BR [xin qiû] Ф look for D ABT 
FAME, MITRA E BI, He is in diffi- 
culty and looks for your help. Q) pursue 
b BRAH pursue the truth // @— 
EBE AOR ib MEE (О ЖШ. She 
has been pursuing her childhood ideal for 
all life. // ЗЭКИ ВО A, fortune 
hunter 

ARA [xûn gid qû] — ricercar 

ARRIER [xin дй ti6 fon won) 
the iron rice bowl. 

Rtt [xin ай xing shî yè] search 
unemployment 

HR SE W| [xin дй zhong shën zii] 
seek the life-long position 

EMEA [xûn shi shëng 101] seek a quar- 
rel Р ЖЕЕ, SEKE ¥ 
#EdE, Go away, do not stay here to seek 
a quarrel. 

ORE [xin cl mi hub] be so agonizing 
as to threaten to die; be desparate > itt 
Re LT SEIS BRE. She is 
desparate at wooing him 

EM [xin 905] search for 

ий [win wê] think overabout > ЖЖ 
THA ИЙ, This is such a 
novel that makes readers think. // 4a 
KEMA Tk. What he said is worth thi- 
nking 

Jb (хол wen] inquire D XE FERE 
Shi — FARRAR. Please inquire 
those persons concerned about this mat- 
ter. 

EBA [xûn xi] pick a quarrel 

#4 [xin xiûn] (if) hunting: finding 

BAN [xin xin p] CR) O finder 
switch @ line switch 

жая [xûn xiûn koi gun] (Ж) hunt- 


comet seeker; 


seek 


ing switch 

IRE [xin xên qi] (E) line finder D 
SHATEBOR) line-finder shelf / FR 
BFK line-finder switch 


BERAG [xin ang shën yèn] seek for 
fragrance and visit beauties 
HRA [xn xing gun] (EF) view- 


finder tube 

BM [xin xin} pick a quarrel; bite the 
thumb at D FIRE pick а quarrel to 
Sight // ~KRBERREKNO, {> 
WF MB. А mob gathered at the 
gate to find any opportunities to pick a 
quarrel. 

ЖИШШ [xin xin Zî sh] seek a quarrel 
ad challenge a fight; try to pick a quarrel 

тиий [xin xing di pîn] (X) setting 
circle 

ЖЕЙ [xin xing jing] (Ж) finder 

BURG. [xin xing yi] (Ж) star finder 

ЖШ [xin yi] (Ф) probe repeatedly 

жй} [xin you feng shéng] visit plac- 
es of scenic beauty > ЖЖ, ЕК 
WAMA FM VIRE. After retire- 
ment, his greatest interest is to visit 
places of scenic beauty 

жай [xin уби бл shéng] visit places 
of scenic beauty 

ERMA) [xin луг zdi jù] cull phrases 
but not meaning; write in cliches without 
originality > 5&3] MBE ХИ #3 
RARE, ЖЕ RRMA). To study 
Marxism is to know the principles of 
Marzism , not to cull phrases only. 

HH [xin xoo] 1.190) seek, search, 
look for, quest, hunt > FRAGE seek 
truth // ARB ME seek for the 
trace of animals // BUS look for 
treasure // FRAPE hunt a market // 
SARE look for a way out (of diffi- 
culty or dilemma) // FRAR lock for 
wreck 
2. [4] hunting, searching > FRH 
TPR. Searching lasted for two days. 

BRM ME [xin zho obi убт] search for 
financial resources. 

BRM [хл zho wi zhéo] nowhere 
to be found; whereabouts unknown 

BRBMEP [xin zio yo q kè m] 


prospecting 

НЕҢ Dn лї zn yè] seek twigs 
and lesves— реу attention to minor 
things; esp. quote unimportant words b 
и айха®тФтыя, FERS 
Bb. We should have a comprehensive 
understanding of this article, and 
should not only quote the unimportant 
parts. 


Mit [xn zi] (it HHL) address, ad- 


dressing 

ЖЕНЕ [xin 21 qi] addressing counter 
WARN [xin zt zi û] (it WAL) ad- 
dressing characters 
SMit [xin zöng mi jî] trace out 


x 1.[%] D patrol > ЩЙ go out 
patrolling © go inspecting @ go on cir- 
cuit; tour D» RK hesitate (to go on) // 
BUK patrol 
2. [# ] itinerary; mobile > MF a pa- 
trol policeman 
3. [BJF] round > MAER after 
three rounds of toastings 

HEF BE [xin bin shûu jing] proceed 
оп a tour of inspection of the frontiers 

EAA [xin bión yon] linesman 

MEME (xûn bö] policeman Cin former for- 
eign concessions) 

WAB [xûn bû tóng] police station (in 
former foreign concessions) 

Wi (xin chó] take a tour of inspection 

ERRAA [xin chó обі pon yun] ре 
trol judge. 

MG T [xn бо ging) 
road monkey 

WA [xin fëng] keep watch 

WA [xûn fü] imperial inspector 

EEFE [xin gêng su yè]  outwatch. 
the night 

EEI [xin Оол gong] line rider 

EM (xin hing] cruise; stooge D Ж 
MANEZ PEN, Everyday there 
are planes cruising in the sky. 

MUI [xûn hêng bèn jing] 
radius 

EMW [xûn hóng dbo dûn] cruise mi- 
sele 

HE VAI [xin hong 8 П) 

ЖАКА Ж [xn hóng g50 dù) 
titude 

ЖЕЙ [xin hóng hud dong] cruise 


trackwalker; 


cruising 


cruiser 
cruising al- 


Ent⸗t [xin hêng zhû dûn] stand-off 
bomb 
HEK R L [xûn nêng zhin бл] floating 


fair (ЯАНАА СА НВ CT EAT TRE fh 
RE.) 

KAMAR [xin hing zhin shi hul] 
floating fair 

KE [xin ti] 1.[#%] (D go in itinerary 
errand; go the rounds ; tour D KÆ 
f BE E] F ERARE., The minister 
accompanied by kim went touring in 
several provinces. ® go to and fro > 
ИВА ТЕЙРИ. Isaw a lot 
of people going to and fro outside this 
house. 
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Жи и 


2. [4] tour P E — GR El W ti 
This is a tour of performance 
3. [45] circular, itinerary, rotational 

ЖЕШ [xin hui chó zhang] travelling 
audit 

ЖЕЗДЕКЕ А [xin hui chó zhang yutn ] 
(88) traveling auditor 

WAKE [xin hui dû shî] ambassador-at- 
large 

MUA [xin huî bón gong] itinerary of- 
fice work 

ЖЕЕ [xûn hu 6 gun] (È) justice 
in eyre 

jk Elk E [xûn huî tó ting] 


eyre 
KEN [xûn hui fo yon] — circuit court 
ЖЕ [xin hui fûng ying] — rosd-show 


КЕЗЕ И [xin huî jin chó zhi] (#) 
circular inspection 

MBB [xin hui ido xe] 
toring 

KENA [xin hui ü xn] circular line 

ЖЕТ [xin hus Ú xing] swing 

AERA [xin huí mbi chóng] buck 
SEM ELE”. 

KANAN [xin nul mao у! эго] 
erant trader 

KENA (xin hui pido jù] circular note 

ЖЕ [їл hui shen ji] (И) auditing 
by rotation; circuit audit 

ЖЕЕ (xûn hui shën ji yun] 
travelling auditor 

KAWA [xin hui shén pon] (Ж) as- 


itinerary tu- 


itin- 


OD 


size 

KEWAN BE [хл hui shën pèn zhi 90) 
СЖЖ) circuit justice 

ЖЕЙ (xûn hui shi chó] progress 

KAHE [xin тл sho kù] 
brary 


traveling li- 


MR (xin hui ú sho ошл) Ф cir- 
culating library @ bookmobile 

KENAA [xûn hu эЛ хібо yun] (#) 
traveling salesman 

SSH [xin hui xiGo shou] route sale 

МЕЙ HBA (xin hui xióo shou уп] 
(48) cosmopolitan salesman 

KENA Ff iE [xin hui xin yong znéng 
(#) circular letter of credit; circular 
credit 

HOE BE [xin hui wé xido] travelling 
school 


CTEM [їл hui yon chû] (theatrical) 


ЖЕУ [xin hu yrlióo] во round visit- 
ing patients; make a tour to visit the pa- 
tients; make the rounds visiting patients 

MEFA [xûn hul yrlióo dui] itinerary 


medical team 

KERA [xin hui zhîn n] travelling 
exhibition 

KAAR [xin hui zhöo pin] milk round 


Саву, KA ALE 
KEBAR —— 
WAH SRA BHR.) 
MRE [xin hui zii pido] (4) circuler 
check 
Ж [xin jng] policeman in patrol 
MEE [xin jing gu] police inspector 
MOL (xin П) O pilgrimage D visit a se- 
cred land @ tour 
Ж [xin i6] 1.134] patrol; cruise > 
REH LENG BANA ME I 
saw a lot of military men patrolling 
around the president ` s building. 
2.14] patrol D ШРАМ, ЖИ 
JR T EMH HARRE, Due to the 
lack of fuel, the government cancelled 
the routine patrol of warships. 
KEN (xin uó di] patrol 
KEN [xin Ó jing] patrol man 
BMF [xin lub jing chó] squad car 
KERÊ [xin lub xn]. Ф round © 


beat 

HEM [xin lub qf bing] ranger 

HEIN [xin Ó shóo] patrol 

ERER [xin lub tön kè] cruise tank 

ЖШ [xin lub tng] Ф watchboat © 
picketboat 

EPA [xûn lub yun] patrolman 

Ж [хл lub 2ë] patroller 

KEMA [xin sho] scout 

ER [xin shi] 1. [45] visit; inspect: go 


‘on an inspection tour; perambulate D $£ 
ЇЙ ЖИН ӨК И SAS MR. 
Every year the parliament would orga- 
nize its members to visit various parts of 
the country for inspection 
2. [4] visit ; tour of inspection D ЖЯ 
КИЮ, HDR 
he Ie is not necessary to take it so seri- 
ous, for it is only a routine tour of in- 
section. // MORTC ombudsman // Ж 
PME visiting patrol 

MAA (xin shi yun] inspector; member 
оп an inspection tour 

WH MB [xin sr jî doo] 
thieves and smugglers 

JE Don ting 95 20] usher 
(esp. in a cinema or theatre) D KAT 
PERE TER Be EK E HE. His job is to 
usher ina theatre. 

Жж [xin tin) tour the heavens 

367 [xin xing] cruise © perambula- 


patrol against 


tion 
ЖТ Ж [xin xing sû di] cruising speed. 


04749 [xin xing 26] rounder 

Ж [xin xing] (of a monarch) go on an 
inspection tour 

KA [xin yön] road show 
MERE [xûn yong jin} cruiser 

Ж [xin yë] во оп night petrol 
HX [xin yi] (of warships) cruise 
Ж [xin you] 1. [90] itinerate; 
2.186] journey 

ЖЕ [xin yué] go оп an inspection tour 
KA [xin zhön] itinerant exhibition 


Wif [xin zn] (of doctors) make a 
round of visits 
it [xin 200] — roundsmen 


SE L£] Ф State of Xun (a state in 
ancient China) @ a surname 


38 1(1 O inquire sk > йй 

ask investigatingly; make an inquiry; 

interrogate @ interview D Л ЖА. 

interview someone Q) seek D ФРИ seek 

advice from; consult with © СФ) plan 

2. (910%) equal 

3. (M C&) certainly 

LAH 

+ inquire about 

Ab make cautious inquiries about 

йй} ask; inquire 

48 #0 seek the opinion of; seek advice 
from 


* 


Wi [xin chó] inquire and search Р Ж 
Tk ft RAE HE HH We are in- 
quiring and searching for it. 

WW [xin 000] inquiry 

ЖН (xin jió] inquiry (about the price) 
D ШВА inquiry sheet // HO ñ ft: 
letter of inquiry // WMH letter of in- 
quiry // WIR purchasing at inqui- 


ry price. 

Wat [xin jiû 2ë] inquire 

wê [xn pon] inquiry 

Hi [xin wên] 1. (90) Ф interrogate; 
cross-examine [> BEREH T tt f JL 
Ait. He was interrogated for several 
hours by the police. D ask; inquire D 
RAAT ХАЕС ЖИН. I inquired 
his reason for doing so. @ question [> 
RIAR AUR] F? May Г 
question you on that point? 
2. [4] inquiry D Wt TILH 
Bb. The inquiry goes on for scores of 
minutes. 

HIR [an wen bio] questionnaire 

HARRA [xûn wên chong dui rén] 
(#) refer to acceptor 

‘WALA [xin wen chil П] query process- 


LLLI 
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ing 

ЭШЕ (xin wen chi] enquiry office 

‘WARE [xin wen dido chó 15] ques- 
tioning survey 

HUA [xin wen jî] (A) interrogator 

HJR [xûn wen rî qî] date of request 
(DOR) 

8 Ф [xin wen she bèi] GRO GE 
HL) inquiry unit 

HÊ Din wen 161] 
inquiry station 

ЖЕШ 2 t$ 38 [xin wên хіёл shi zhöng 
dux] GIRO GE HEAL) inquiry display 
terminal 

ЖЕНЕ JR + Ff PURE [xin wên xin yong 
Кё yòng hù xi tng) credit authorization 
system 

WEEN [xin wen ying dû jî] GAR) 
interrogator-responsor 

MITRE [xin wen zhong dur xin 
siqi] (48#) inquiry terminal display 
typewriter 

WILA [xin zheng hn] (#) confirma- 
tion requests 


(AR (HHL) 


FF | LANG) O эмезе O an- 
other name for Jiujiang D Xun River D 
Xun prefecture 

2. [¥] fathom, about 1,852 meters 


] 

ra 1.[%] OD fearful D WIAR fear- 
ful © honest D WAHANA honest as 
such @ unimpeded D Ж Ж 03А think 
smoothly and unimpeded 

2. [35] C6) D trust D be in confidence 
3. [41](#) Ф indeed © equally a com- 
bining form 


a [£] D a grass > WA a kind 
of grass © State of Xun in ancient China 
@ a surname. 


78] 1.184] Ф indeed; truly > МЖ 
indeed so // WTI ft indeed apprecia- 
ble // WB truly and honest 

2. [Ж] Xun River 


m 1.[4] © along, by D ЖИТ 
Т sail down along the river // RMT 
Т go down along the steps Ф) according 
to D Я according to examples // th 
A according to reasons 

2. [%] Ф follow; abide by; obey; ob- 
serve D WITIR following the tradi- 
tions and stick to conventions // %8 
follow the custom // tk abide by the 
law // AMREAKE always obey the regu- 
lations and conventions Ф) circulate; re- 


peat D MEREM circulate; repeat © 
tour; inspect D MIR (of a mon- 
arch) make an inspection tour all over 
the world Q) СЪ) respect © (+) pla- 
cate © (Ф) expand 
3. [9] (E) upright 

ж [£49 
ЈА follow; abide by 
WA follow (the conventions, traditions, 

ete.) 

348 follow 
HM placate; pacify; appease 


WA [xin fën] do one’s duty 

WR ЗЕ [xin gu dio jû] (of people) 
nice, conventional, old-styled; being too 
strict in doing things; not creative D Ж 
MA THAN ЖОЖ OR Е, That 
тап is always doing things according to 
conventions. He has no initiative. 

WR (xin hun] 1.14] Ф circulation; 
cycle D MEERE ЕЕ 
WL —.. Circulation of blood is one of 
the most important discoveries in the his- 
tory of science. © (it) loop ITE tg t. 
ЖА FF, FRAP MA. Here the 
program began a loop to wait the user" s 
input. Q) round b Ж ЖАТТ—% 
TER. The tournament has entered next 
round . @ rotation 
2. [3] circulate; repeat; rotate D Ж 
Ж ULP HT Ж = ENAR. 
Water circulates in the generator to car- 
ry the generated heat away. // RAH 
BR PASE EK, All members will 
be the chairman in a row. 

3. [45] cyclic; recursive; repeated D ff 
PRICE round robin 

SIRALA [xin пуз bòc dido] cycle bill- 
ing(determinant) facility (RUF) 

RAE [хл hen bën П) (i+) loop 
body 

ERA [xin nun bèng) circulating pump 

PR [xinn] recycle ratio 

MERER [xin han bén dòng] cyclical 
fluctuations; cyclical movement 

F3E 3h SE [xin hun bên ding tióo 
zhëng] cyclical adjustment 

ER BE 4 [xin hun bên hò] 
change; cyclical change 

‘SER SEM [xin hun bên êng] (it) cy- 
clicleyclical variable 

Ей) i [xin hun bö dòng qû xiàn] 

(8) curve of cyclical fluctuations 

MR BM [xin hun b5 feng] cyclical 


cyclic 


peak 
MATA [xin һу bù X] move in end- 
less cycles; in a cyclical recurrent man- 


ner; in interminable succession 

ЖЖ [xin nun об gòu] (8) circu- 
lar buying 
SER". 

‘ERR [xin huén сё yon] circular test 

PRK REM [xûn Fun chó dien cin huò] 

(8) cycle count. 

ERIC BE [xin hun chóng dù] length of 
the cycle 

RRS [xin hu dûi kun 5] (&) 
revolving loan 

MFI [xin hun 0000) circulator 

MAAK [xin hun gêng shi] recursion 
formula 

FMF [xin hun gòu mái] circular 
buying (150 BEBE BK EFINO) 

MIKI [xin hun 00 pido] cycle stock , 
Е ач AB ЛИЕ A BO) 

RACH [xin hun gû shi] circular tale 

MAN [xin hun hon shù] cyclical 
function 

IRITIS [xûn hn hing liè 91] (Ж) 
circulant 

‘PERL BX [xin huin hêng dëng shi] 
(Ж) cyclic identity 

ЖЫН [xin Роб hui Û] (it) circula- 


tion loop 
MERA [xin nus hin hé] recycle mix- 


ing 

RB [xin hutn J n] (4) revolving 
fund; rotary fund 

MAA [xin hun j хл] cycle limit 

БЕ [xin hun | shü] cycle count 

00 (xin пут jin yon] circular 
test; cyclical test. 

HRW [xin hun jio huón] revolving 


swaps 

PRAM [xûn nun jido xu zhi] rota- 
tional lecturing 

MB [xin hun jido ул] 
check. 

ER Wr B [xin тул jis duin] 
the cycle 

‘MRE [xin hun jin wei] 
round carry 

‘ERIE RE [xin hun ja zhén] cyclic ma- 


cyclic 
phase of 


GE) end- 


trix 
GER £ [xin тл kö nóng] circular 
canon 


‘RF AM [xûn hun КО абл zhi] cycle 
billing system 
MRL [xûn hun kêng jln] cyclic 


spece 
RR ИЗ Ж [xin тл kèng zhi bin 
Wang] loop control variable 
RAD [xin nun bi xing] 
cal patterns 
HM MAA; MER 


(B) cydi- 


xin 
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fü 


MRE [xûn huón lî chû] cyclical devia- 
tion 

TERAH [xin huón 10 dòng] (&)circo- 
lar flow 


хан". 

ЗЕЙ ( xûn пут liû ling) circular 
flow 

RR TE HE [xûn тул liû Ú] circulating 
fluid 


ERR Bw [xin ёт ü yin сї dài]. cy- 
clic audiotape; endless audiotape 

IRR [xin hutn Ó] circular rate 

ERIE [xin huén їл zhéng] Ф circu- 
lus in probando ©) expound and prove in 
a circulation 

RR [xin hun mû] GE) cyclic code 

TRIED (xin hun o6i liè] circular per- 
mutation 


MERE [xin hutn pon cin] cycle inven- 


tory 

MIR # [xûn huón pén din] cyclical 
count 

РНЕ [xin hun ping jūn 1) 
cyclical average method 

PIRN [xin hun qî] cycle period 

WAH (xin hon qi] circulator; circuli 


(е) 


zer 

WAMA [xin hoón ging didn] cyclical 
counting 

ZR MAB [л hun aû shi: 
trend; cycle tendency 

‘PRL Hw [xin hun qû xian] — cyclic curve 

MIRA [xin hun qin] cyclic group 

PAIR MR FY E Ez Ht [xin hun rén 100 fon 
ying dui] circulating fuel reactor 

PRT RBM [xin uen rêng уй jido yan) 

(HD cyclic redundancy check 

PRM Don hun sòi] round robin; cy- 
ling race 

зк ЕЙ [xin uen shéng zhóng] 
circular rise 

ЖИИ [xin fue. shë zhong hù] 
(&&) revolving charge account 

MAH [xin hun she ji] (8). cyclic 
design 

MAHA [xin hun shi qî] — cyclostage 

KR st ta lh [xin пул shi bào xido 
X yi] revolving underwriting facilities 

{ERIK BEE [xin hun shóu fèi zhéng] 
(48) revolving charge account 

‘HERB [xin ёл sh liè] — cyclic series 

ER BEB [xin hun sin kudi Ó] cy- 
cling failure rate 

REKE #1 [xin hun ting Л) 


cyclical 


(е) 


(it) loop 


stop 

АКШ [xin nun tû] cyclic graph 

ERM Dn пг 7 П) circular rea- 
soning 


KIRK [xin mun tui hð] cycle anneal- 


ing 

REM [xin tn wing fù] go and re- 
tum in following a circle; move in cycles; 
repeat in endless cycles 

WRK (xin hun x tong) Ф circulato- 
ry system @ circulating system 

ЕКЕЛШ [хл hun xing di zhi] cy- 
clical relative 

MERA Dan пип êng gin] circular 
correlation 

‘RM [xin hun xido sù] repeating 
decimal 

ERR [xin hun xido Û] cycle effi- 


ciency 

RRA [xin hutn xido ying] 
effect 

ЖАКА [xin run xin yûng] (#) re- 
volving credit D 3F {ИЛИНЕ revolv- 
ing line of credit // TRIER revolving 
credit circulant 

AERA BIE [xûn hutn xin yong zhèng] 
revolving letter of credit; circular credit 

MH [xin huón xing]  circulativeness. 

PUREE NR ft t [xûn bum xing ding qî di 
Kun) (#) revolving term loan 

ДА+ [xin т) xing gi zhi] 
thymia 

ЖӨ ЗАНЕ [xin hun xing wò Јо tn 
xing] cyclical price flexibility 

‘RR ES f48 I [xûn huón xing 217 fù cho 
6] (££) cyclical disequilibrium 

MEA FR (xin hun xing z pido 
xin yong] (€) revolving check credit 

MERA AE [xin hun xû liè fà] cyclical 
sequence method 

PRM [xûn hun yon} 


cyclical 


cydo- 


cydic salt 


{їй Dn hûn yi wei] GE) сусе 
shift 

ERM (xin run уп 90) (#) cyclical 
factor 


з} [xin hun ying рл] film loop 
ЗЕБИ Ж (ЙИШ [xin huén уй 217 xin yong, 
zhéng] (#) extended credit 

#383 [xin hun yin dong] cyclic mo- 


tion 
ЖЕЙ [xin hun yin sên] (#) loop 


computation 
MRENA [xin nun zdi bû П) 


recur- 
ring issue 

AGREE: [xin пп znóng hû] — revolving 
account 

ЖЕШ [xin hen zi sù) circularity 
index; cycle index 

MRI [xin nun zu run] cyclic per- 
mutation 


‘RAB [xin hun zhi] round robin system 
‘RMB (xin hén zhöu zn] circular 


fow 

PRR [xin hun zhučrg tài] recurrent 
state 

Ж [xûn hun zî bën] (4) revolv- 
ing capital; circulating capital 

ЕМ [xûn hun 2 qin] 
group 

REKE [xûn huón 200 yë] cycle of op- 
eration 

‘RHE NE GEB (xûn nun zuò yë ding 61 
(#) circular operation quota 

‘RAAT [xin hun 20 bido] 
ordinate 

BBA Din jng xutn xo 15] (E) 
coresponding channel point selection 

Miete [xin [тд zn] orderly trans- 
mission of the disease; ordinary transmis- 
sion (of a disease) from one meridian to 
another 

WE [xin Ii] a law-abiding official 

OH [xin П] follow the usual practice > 
SLE DN EHE IRAE T ТАЕ 
XJ. The president appointed him the 
chairman of the committee according to 
the usual. practice. 

йй [xin liûng] Ье law-abiding 

MERR [xin ming 26 shi] create the re- 
ality that will fit the name; expect 
require the reality to correspond to the 
mame; live up to its name; see that the 
reality matches the name >й MA: ix 
PIES XO TAE. Our present task is to 
create the reality that will fit the name. 

SHAE [xin xû] in proper order or sequence 
b ипе s ЕН НЕ. 
We should process all these matters in 
their proper order. 

ARRA [xûn xû jiûn jin] follow in order 
and advance step by мер; proceed in an 
orderly way and step by step D#M 
ЕЕЕ RE NGHE. Teaching should 
proceed gradually in an orderly way. // 
RELA SRE ARON E. 
‘Step-by-step approach has been proved by 
experience an effective method . 

жй BLA [xûn xû jn jin jido oi] 

text 

REE BER Din xû jon jin jio xu 
16] programmed instruction. 

‘RPE ELM [xûn xû рел jin yun 26] 
principle of gradual progress 

PMR [xin xin rén] Ф go along with; 
be not opposed to @ orderly; step by 
step D MIREIA teach people step 


cydic sub- 


cyclic co- 


by step. 

RIFE (xin xin shin you) be good at 
giving systematic guidance D MAFII 
TREES MMM, ABROAD 


Жени 


+ 3949 - xin 
YA Ft. To deal with children one climated microorganism ‘RGA. investigate and interrogate 

needs to be good at giving systematic | MA [xin ling] docile; tame and gen- | 41 17K (of monks) greet with two hands 
guidance. Coercion and force won't do | dle; tractable together 


"with them. 
RAE [xin yî mo chung] 
gy; floccitation 


carpholo- 


$3 [4] sturgeon > Ё Chinese 


paddlefish 

MMEA [xin fing din 00) (А0) aci- 
penserine 

SBA [xin кё] (3) Acipenseridae 
MIB [xin mû] (3) Acipenseriformes 
MA [an shi] (44) Acipenser 

МА [xin yû] (3) sturgeon 

MAA [xûn yû rou) sturgeon (as food) 


ШІ 1.091 O tame © raise > WIE 
—АЙ raise a deer 
2. [4] Ф docile; tame; obedient D Ж 
Wl docile ХАЛАТА. This 
man is conceited and disobedient. D pol- 
ished D FEW (of language, prose) 
polished ; elegant 
3. [H] gradually > WE SFE 
gradually become rebellious 

WA [xin công] 1. [4] tame; obedient 
b MBAR AR LA MEARE DUA Т. The 
deg is no longer as tame as before. 
2. [3h] be obedient to; obey D ART Me 
Bi f A NERA 6 00 8 45, Te is im- 
possible for everyone to obey his will. 

WUR [xin fû] 1. [44] tame; domesticate 
b WT WEGE REFS, БЕТ — E 
AY fl. To tame this wild horse he had 
spent one year. // ФЕ] A tb fec ar 
SEL: WHR. No one can domesticate 
this man of careerism . 
2. [96] tame; docile tractable; obedient 
meek D Ein) Эе ite J — RUR 
Ë Mii. Before her husband she is a 
docile cat . 

WIE [xin hû yun] (5) gentle lemur 

Witt [xin hè] 1. [3] domesticate; ac- 
cimatize D iX HE AY BEF a AR ЖЕРЕ 
WE T. The scientists here domes- 
ticated several wild species. // ER RE 
EMER HH И, BARK 
Wh) WB. Whether they can be accli- 
matized in the new environment is the 
key to the experiment. 
2.14] acclimatization; domestication; 
tameness > WALAH SUI CSS 
ARAL BAMA. Domestica- 
tion and acclimatization is one of the 
most usual ways to get new breed . 
3. [84] tame 

WLME Don nob wai shéng wò] 


[пй] (#4) reindeer 

IRM [xin lsh) (#) Rangifer 
WM [xin 0 wen] reindeer pest 
MB [xin mà] (s) saddle horse 


W5 [xin mû ching) school(for tam- 
ing horses) 

WBA [xin më rén] — broncobuster 

ASM [xin тб zhûng] cavalletti 


Wit [xin ro] (6) tame 

ЙИ [xin shon] tractable 

WAM (xin sòu] 1.[ 4] train (beasts) 
2. [4] trained beast 
WMA [xin shou rén] trainer 
WMH [xin shou 278) cat man 

WM [xin sú] tame and docile 

WIR [xin shin] tame and docile 

Wise [xin tó] (#) deloul 
WA [xin xing sin] ($4) tercel gentle 
WH (xin yong) raise and train (ani- 
mals) > ВИЖТЕ. He 
raised and trained a herd of small ani- 
mals. 

WI# [xin дё] (D tamer ©) breaker 
Wik [xin I] domesticate 


[xin] 


HL 1. [4] © ask @ interrogates 
try; subpoena > f# Ñ interrogate; 
summon; subpoena // RIF try by tor- 
ture; interrogate by means of corporal 
punishment Q) (%) let know; commu- 
nicate > LAIR let know by singing 
songs Q) send one’s respects to © affirm 
2. [8] Ф message > HAR telecom- 
munication Q) news D BER good news 
M BR bad news; evil tidings D let- 
ter; mail D RRARAREHART e 
1 have not got any letter from home. Q) 
alarm D ЮРЖ. The rescue. 
team rushed in on alarm. ©) inquisition 
D JMR investigate by physical punish- 
ment © (+) captive 
ж [£42 
MOX summary of the news 

EH brief news 

‘PK interrogate 

FLAK obituary; news of somebody’ s 

death 

485% have the prisoner interrogated 
AK. communication. 

FI. inquire; ask for (information) 
AC. letter; news about someone; find- 


ings 


TUS [xin hao) signal 

WA [xin shi] be proved true by trial 

ҖЕ) [xin wen] interrogation D HIK 
Ж interrogation of a defendant // FR 
WEA interrogation of a witness // FI 
WAH; interrogation of an indictor inter- 
rogate // WU fB] Л. interrogate a pris- 
oner // IEA interrogate a witness 
// TRISEEREZE, question suspects 


Haa [йл wên ji Ù] interrogation 
records. 

ЖЮ [xin xi] signal or information; 
message 


HL ЗҮ [in xî jiöo huón] communica- 
tion switching; exchange of information 


yl 1.097 Ф train р WHE train 
M SEMI be trained © teach; instruct; 
guide D VII instruct Q) scold; rebuke 
b RUT f& — VW. I scolded him. Ф 
explain © moralize 

2. [4] QD teachings D YI parental 
precept // BI. lesson; example Q) 
trainings D А01 winter trainings // Е. 
VI military training // VI receive 
training Q) words; will D ЖИ a will 
® rule D ЖИІ not worth being a 
rule © (Ж) instruction; order D Vi 
order; instruction // WW brief in- 
struction 


ж [i 
RAW not worth being an example 
+Í old adage 
MCA discipline 
Ж mutual explanation (of texts) 
dci gather in a training program 
З train/educate in tum 
BH educate; train 
KH be trained 
АЗА parental teaching/ disciplining 
TR. WÍ school adage; school motto 
PA strict disciplining 
ЖЕЙ shake up; reorganize and train 


AE (xin chi] swear, rebuke, reprimand 
b DARET LRU He 
was reprimanded for this by his superi- 
or. // ХАЛИЛ, AB 
SORA TAME. He tends to rebuke 
others without taking any responsibility 
of fault himself. 

WMA [xûn ci] instruction. 

US [rando] lesson; instruction 

WK [xin dio zing] деп 


xin 


+ 3950 - 


Mimosa 


üh [ёла] 

Wik (xin gi] 
ancient books 

WA Don gi xué] study of text expla- 
nations in ancient books 

WAT [xin hi zi] scold children; edu- 
cate children 

‘WE [xûn hıè] (give) an admonitory talk 
to subordinates; instruction > 8—23 
FERRANS, In a moment the boss 
"will come here to deliver an admonitory 
speech to us. 

‘WM [xûn hul] (D instruct © teach 

Wi [xin jie] (D get after D sermonize 

WK [xin Пеп) 1. [99] D drill b +R 
MEH E RETF VIR. Soldiers drilled 
on the field. // WABE H LIKE 
Kee The commander drilled the recruits 
оп the square. Q) train D 3X &— KUN 
ЖЖБИ. This is a well-trained 
army ипи. // “ЕЖЕ ТИН 
WAR, Ar school they should train 
young children to be good citizens. (Q) in- 
struct > ШИЖ ЖШ ЖА — He t. 
He instructed me how to master the tech- 
nique. Q) discipline D CEFR BATU 
Е SLA HENS ARAL: In the mil- 
itary academy they have been disciplined 
to be fighters under various circumstanc- 


teaching 
explanations of words in 


e 
2. [8] O discipline D BEA PK UI 
RAR TOR CA MO AT А. Without 
severe discipline and training there will 
be no competent aviators. @ drill D if 
Aæ te ch AE A Fe ABE BE т A ALU. 
Students of the language school excercise 
everyday on sentence pattern drills. O 
training > AURIS PPO — 17 
WMR, Military training is a com- 
pulsary course of the school. Q) education. 
b HAH SE ох e E IO UL ARR fE 
MEK — T fE, He had not received 
eduction in this field and was unable to 
take the job. 

ЖИ Ж [xin lión bon) training class 

WIKAN [xûn Пел dà gang) session syn- 


opsis 

MARM [xin Пел don] training ammuni- 
tion 

UK RF [xin liûn dui shu] sparring 


partner 

MERA [xin lin féi yong] training ex- 
penses 

ЖН ИНЕ) [xin ên gë wên] training ad- 
viser 

NGGAK (xin liûn hé chó] training audit 

MEER [xûn lin jido ja] training aid 

WIGAH [л ien kè chéng] training 


— 
ЖИ ЕНЕ [san liên ain ff] training group 
WF [san len 06 xo] 


an 
school 

WISA [xûn lin yun] trainer 

Жи hb Dun den êng xn] training 
center 

MERE [xûn ion zhuöng zhi) trainer 

Wé [xin ling] order; directive; man- 


date; instructions D ikJ8— He A ЯФ 
BHMS, TEA. This is an order 
from the command and have it an- 
nounced . 

MMR [xin méng] educate children 

WS [xûn min] instruct and encourage 

WA [xin rén] scold people; criticize 

WIR [xin shi] instructions to subordi- 
nates D f f] E ¥ fF E n) ER. 
They are waiting for their superior" s 
instructions. 

WME [xin shi] explain 

WI [xin xu] give moral teachings to 
students 

WW [an you) instruct and guide 

WW (xin уб] moral teachings 

MM [ûn yû] instruct 

‘WBE [xin 26) instruct and denounce 


= 1.[4] © flood > Ж flood- 
ing season (D current D BHR prepare to 
fight against flood Q) season D hM 
fishing season 
2. [4] CE) sprinkle 
ж [wA 
JR. high or low tide 
A. spring tide or flood 
Ж. autumn tide or flood 
Ж. summer tide or flood 
Ж. i, flood because of thew 
MIR spring tide or flood when peach 
trees blossom 


y: 
XR 1.048) © fasts swiftly D ЖИ 
run fast // KB swiftly Q immediate- 
ly D Ж immediately // BB brace 
ир; hold up. 

2. [56] D sudden D ЖЖ sudden 
thunderbolt © rapid > ЖЕ rapid D 
swift D BIK swift 

Ж [xin ji) immediately > Á&f13H8— 
FI ЗА BO fE T RE. They decided on 
this issue immediately. 

ЖЖ [xin jf] very fast, very rapid(ly) Р 
HE MRS EBI T. The fire team 
rushed in very rapidly. 

BE [xin ji] swift 

МЕ [xin је) (D quick © agile 


BRARMEA [xin léi bù у ё) a 
sudden peal of thunder leaves no time for 
covering the ears: too sudden to defends 
quick; fast; sudden D ЖА ЖА 
HERZ 5 TRA, FHESA UE 
SEER Т?Р}. Our forces got hold 
of the beach so suddenly and surprisingly 
that the enemy there became our captives 
"without realizing what happened . 

3B [xin mêrg] impetuous, swift and 
strong D 3£ Gr iE FEHR Mo АЙЯ Ж. 
The revolution is developing swiftly and 
strongly. // BIER yank 

Ай [xin po) hurl 

BAE [їл poo xê] racing crab 

IÆ [xin rû jî tëng] swift as gale 

SBM [xin sû] 1.199) Ф quick р fif) 
BAR, He is quick at response. 
/ RBI T KH. He had a quick 
drink. Ф prompt D RHA RRB 
Elf. This letter demands a prompt re- 


му. 
2. [91] (D fast; swiftly D МЕЙН 
Ж, She runs very fast. | She is a swift 
runner. D speedily D BEE FUE Ж 
Ж. That work was done speedily. | 
That was a speedy work, Q) rapid > fj 
паж T — jf tft ШШ. They asked 
questions in rapid succession . 
2. [£ ] speediness; swiftness D Ж 
RI a REE Swiftness is the 
hey to a victorial surprise attack . 
JEMEN F [хл s) DOI tu têng 
Shiu] speed off the mark 
3838 4t 38 IR м a HE Din sO c T 
sub péi de bien П ti6o jiûn] facilities for 
the expeditious settlement of claims. 
GB HL AY ONERE [xûn sû è по de. 
tOng hud pêng zhóng] ever accelerating 
inflation. 
HIR RIITH [xûn sù fà sing ding hud] 
hasten the dispatch of the order 
ЭЕМ [dn sü hob ñ] tum a quick 


profit 
BANA [xûn sû jn xido] act prompt- 
уз have an immediate effects take effect 


quickly 

Баш [sin sù jio 05 pido b) 
Prompt note 

FRM [xûn sû jio hub] prompt deliv- 
ey 

BBM Dn sû jie sen] make a 
prompt settlement 

JR N [xûn sù 2500 zhóng] “exuber- 


ance 
ЖЕЙТ f@ [xûn sd zhi xing ding dîn] 
expeditious execution of the order 


xh 1.18] Ф abdicate © flee P 3& 


XM зе 
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xün 


Ж flee far away 
2. (#] Ф inferior D #Ж#@ not a 
little bit inferior to Q) modest DEER 
BZ ICA HE 9€. Lao Wang’ s skill 
at chess is slightly inferior to yours. 
3. [8] a surname 

ж o [s] 
Жж modest. 
Ж rude; impertinent 
Ë + ЖЖ say something rade or impolite 
ЖЖЖ arrogant; haughty 


ЯМА [xin nû 16] — Sumner' s method 

Atata [xin nû xn] Sumner line 

589% Din noi] (Ж) Sunna; Sunnah (the 
traditional part of the Islamic teaching) 

ЖЕЙ [xûn ni poi] (Ж) Sunni 

Же Ж BX [xin ni ро jido yi] 
Sunnism 

SFE RANGE [xin ni pèi xin tû] (ж) Ф 
Sumi @ Sunnite 

ЊЕ (xin së] be inferior D 554809W(— 
BE d HL, Ж — BERR ERD. 
Compared with his previous work, this 
‘one is much inferior 

AIR [xin shin] modest end obedient P 
ЖМ ЗЕ а modest and obedient 
wife 

BG [хл wei] abdicate P Xf EF 
jf š fit, This emperor was forced to ab- 
dicate. 


CR) 


18] 1. [96] (D perambulate; hikes 
travel around; move around (> PALE 
move the army northward Q) comply; 
submit to; follow > RIA submit to oth- 
ers // RII comply with the main cur- 
rent of the society // 48 follow the 
customs and fashions // К ФЭХ — HR 
BERIT {КИЙН ЛАЙ. The mayor submi- 
Hed to his personal consideration with 
Peter and appointed him to that posi- 
tion. Q) seek Р HIE die for the coun- 
try // WW sacrifice one’ s life for in- 
tegrity @ publicly exposes show P #3 
VATI be torn up to warn the public 

2. [48] quick D ll quick and toler- 
ant // WE smart // WF quick 


HIR [xin oti] sacrifice one’ s life for 
money 

Эй (xin ooo] sacrifice one’s life for re- 
ligious belief 

MIB [xin 6n] sacrifice one's life for 
gratefulness 

WA [xin 16] show the execution of pun- 


ishment publicly (as a warning for oth- 
ers) 


HIR [xûn ging] act wrongly ош of per- 


sonal considerations 

MAE Din aing wing 16] bend the 
law to help опе” s friends or relatives; 
bend the law for the benefit of friends/ 
relatives; twist the law to suit one’s own 
purpose [> НЕ ОПНЕ К, WALAN 
THK. Yucun twisted the law to suit 
his own purpose and pass arbitary judge- 
ment. 

‘WH [xin 00] expose the head of a be- 
headed person publicly 

TR Dun sî] practise favouritism 

‘MRM [xin sî pin tn] be partial to 
and side with ...; have partiality for 
sb. ; show favouritism to sb. 

WENI [xin si wi bi] do wrong to 
serve one’ s friends or relatives; play 
favouritism snd commit irregularities 
SUE WEER”. 


58) [84] D bury alive with © sacri- 
fice D ЩИ sacri fice oneself for the 
country @ be greedy for D WR be 
greedy for private interest © seek D A) 
Ж seek for good luck G) follow D HB 
BATUN. I would like send my 
students to follow sou. 

Will [xin бю) sacrifice one's life for a 
belief or truth; martyrdom 

ЖАНИ [xin doo 28) saint; martyr 

WK [xo fü] (of woman) die for one’s 
husband > AK Ё X burn oneself. for 
her husband // MAA SES AEA зипее! 
sati 

WE (xin 00] die for one's country 

A [xin jido] martyr. 

WBS [xin jido shi] martyrology DM 
LF martyrology 
хив". 

manwa Dan jido yi wû ci] martyri- 


um 

MAH (xin бо 6] martyr 

WM [xin ming) sacrifice for fame 

WH [xin nin] Ф martyr © die for a 
just cause cr for one’s country > FERRI 
ТРЛР ЛЯВ. Tuo 
were injured and tun died in this rescue 
action. // WER martyr 

FAM [xûn ging) die for love D ЖАВ, 
PILAR ARH. You are foolish 
to die for love for such a man. 

WH [xin shên] die for; sacrifice for 

WH [xin s] be buried alive with the 


dead 

MW [>in yè] Ф be greedy for career © 
sacrifice for а cause 

AX [xin yi] sacrifice for a just cause 
AI (xin zing] be buried alive with the 


dead D HEE FUR RITE AF ЖЕЕ) PU 
In the ancient times there were practices 
of burying people alive with the dead . 

FASEB [xûn zóng pln] burial articles; а 
funerary object; a sacrificial > ЖШТ 
BEAL ЖЖ Hh She became a burial 
article of the feudal society. | She died 
with the feudal society 

AB [xin 21] die at one’s post > LAS 
FIIR die at one" s post // AB Ж ЖЕ, 
+H Ot ARSE ЖИЙ. His father died at 
his post when he was 10. || die a martyr 
at оте? s post 


* [4] a place name of the ancient 


time 
ЖИ [xûn xin] Xun County of Henan 
Province 


ЗЕ 1.14] (D ane of the eight dia- 
grams of bagua representing wind @ a 
sumame 
2. [98 ] subservient (> SENE subservient 
/ ЗЫ humble words 
3. [33] C6) (D disperse D have © 
СЖ) concede; abdicate D [JEU T 
would like to abdicate 
Rib B B [xin 0 an do] 
lands, Indonesia. 
WA, [xin tö rén] Sundanese 
SRB Dan 16 уй] Sundanese 


Sunda 1s- 


ж [844] poison or suffocate with gas 
b MAMAN ЖЯ. Be careful not 
to get poisoned by gas 


к 14] Ф fungus © champignon. 


WW [xûn shûn hû] (k) mushroom 
corel 
ONUKG [xin sul mû] mushroom jellyfish 


Mw Dn wén] (D fungus gnat © тусе- 
tophilid 
MAA Don won ë] (D Fungivoridae © 


Mycetophilidae 
MEA (xûn xing tó] poppet valve 
WAH Dan xing Т] (D mushroom body 
© gyri-cerebrales 
WEAR [xin xing têng féng du] 
ventilator 


mushroom 

WEA [xin xing у} mushroom chair 

ЖЕ [xin xing móo] mushroom an- 
chor 

жий [xin уйго zhën zhin bing] 
mycosis fungoides 

MAR [<n ying sü] Sciara 

WER eM [un zuong shin ушол oto) 
(Ж) climbing fumitory 


ҮН 


[ya] 
Y bifurcation; fork 
YEJL [yö bûr] (jr) bifurcation Þ F 


Y BUL bifurcation of a hand // WI Y E 
JL bifurcation of a tree 

YA (yocó] 1. [4] fork; crotch 
2. [# ] forked; ramified; crotehed > 
YBURHEF crotched stick // Y BURA 
HL forked lightning 

YW Гуо hun] servant girl; slave girl D 
ipi Iro HL Y RAEN. She had 
three servant girls to wait on her . 

Y [yaji] girl's hair bun D АЙ AL 
fO Y f, прш fi HH tt EKA 
Ko From her hair bun, we knew that 
she was not yet married 

YM [yû jióo] hom-like queue wom by 
the girl on the top of the head 

Y sk [yû tou] Ф (KB) girl © (ҮЗ) 
maid; slave girl; servant girl © (KX 
ЛУАЗ ЕО КУР) young woman; young 
girl D XX Y RAT. The girl is 
sixteen years old. 

YAA (уб xen] | osmeterium XM p Е — 
ME) 

YA Губ ат) forked branch 
HE (4%) (STM) (moun- 
tain) pass; strip of land between hills(of- 
ten used in place names) D Bk Ma- 
touya (in Hebei Province) // 4 x E 
Xunjiaya (in Hebei Province) 

ЖЕП [yd köu] (j) (mountain) pass 

SAAN [ya kõu xido 0б] col gully 


TE [£ ] fork (of a tree); crotch 

жй [yo chó] 1. [4] fork; crotch 
2. 3] ramified; forked; crotched 
SUE Y BUS 

#E [yo feng] (Ж) trident maple 
KUE EAR” 

ЖЕ [yo zhi ying] twig gall 


WE [$] ВО“. creak; squeak 

TERE [уб yö] (D sound made by a crow; 
caw @ sound made by a baby; babble; 
prattle 


Y 


E 1. [9] D (ESSERE HE) 
press push down; hold down; weigh 
down D KERAHE. Heavy snow 
‘weighed down the branches. // BRB 
ТЕЖ KH. Tuo photos were 
pressed down under the glass plate. // 
SHERRIE Т. Don't crush the ar- 
ton бох. // iri Ki, IIE KR EFF T < 
Be careful, don t break the eggs into 
pieces. // Yk BUB ВЫЕ T » The cloth 
was creased. © (ЮЙ. Ж) keep 
under control; control; quell; keep under 
D ERI] lower one’s voice // IE 
Ë try hard to control hold back one" s 
апке! rage // BAIE 
£ control [hold back one ` s excitement // 
N HK HE kk K — Ж. Drink some 
hot water to quell your cough. @ (E. 


MEH E oppress| ride roughshod over 
the people // MEIEL suppress а rebel- 
lion // VA SK Fk А. overwhelm people 
with one" s power; take advantage of 
one’s or sb. else” s power to bully people 
/ RERLLA suppress the striking 
workers // Ж ЖИЙ А o Don't 
try to intimidate people by pinning labels 
on them. Ф (A i) epproach; bear 
down on; be getting near D KEES. 
An army force is bearing down on the 
border. © (Ж Bh, RE) pigeon- 
hole; shelve; keep long in stock D 7” à 
UE. overstocking of products // ZHR 
ЖЕ КЖ Т. The scheme has been pi- 
geonholed. // FB) T RELEF 
To The document was shelved when it 
got to him. © (HRR) surpass; excd > 
ЖФ 2 Е painting] poem | composition 
that excels all the others ina collection // 
PUERI have skills that surpass those 
of the others Q) ( F MERE) risk on sth. + 
stake; wager; get DIBA C AUTRE 
ESAE sake one’s future on the 
outcome of the competition 
2. [4] (HED) pressure > “ШЕ atmo- 
spheric pressure // ЖЕЕ hydraulic|wa- 
ter pressure 
ж [LA 


A hold beck; restrain; check 
Ж lamination 


RA low pressure; depression; low ten- 
sion; low voltage; minimum pressure 

Ж. LK low pressure; depression 

tA voltage 

Ай Ж forge and press. 

AK wind pressure 

Ж & high pressure; high tension; high 
voltage; maximum pressure; high- 
handed( policy) 

Ф # E. hypertension; high blood pres- 
sure 

UK keep long in stock; overstock 

AS extrude 

‘WK reduce pressure 

MK step down 

4% withhold; pigeonhole 

MUS. mould pressing 

ЖЖ bully and oppress; ride roughshod 
over 

‘$A osmotic pressure 

ЎА step up; boost 

Ж А systolic pressure 

AHEJS. diastolic pressure 

A. extreme pressure 

KK intraocular pressure 

Ж Ж hydraulic pressure 

ЖД oil pressure 

455 bit pressures bit weight 


ЕМ [yû G0) shallow recessing; deboss 

EM û Û Bl [уб бо 0 yin sus) die 
stamping D KI 4 IB Bl die samp- 
ing press 

ER [yû bon] platen; pressure platen 

Hi [yû bîo] а gambling game, played 
with dice under а bowl; stake 
SEE". 

EM [yabèo] (XZ) thicknesser 

ШШ] [yû biûn jî] bending machine 

EM [уб bin] reduce the number of 
staff; reduce the size of staff 

BR [ya bên] flatten; pres flat; 
squash; crush D FR RT. The 
hat was flattened! squashed. // MEK 


E 
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ya 


BERT. Don’t crush the carton box. | 
ER [yû bü zü] unable to control; un- 
able to suppress; unable to command > 
ЖЕЙ К unable to suppressone" | 
s anger! fury | 
HMM [ya cang ci до] ballasting | 
Б [ya cong di] ballast bag 
FEAR [yo cong 10] ballastage 
Hie Губ одго Qui] ballast tank 
TEMBAK [yö cong hêng xing] in ballast 
БӘЙ [yo cong hud wil] ballast; bot- 
tom stowage; ballast tank 
ABBE [yû ong rêng lêng] ballast ca- 


pacity 

Fife Губ cêng wo] ballast 

Ж (уб cong hò] goods in stock un- 
able to be sold 


Ж [yo cho] (H) differential pressure 
HR (уб ching] (D tbid) control 
over D BRIE AMF ЖИК HEH» No- 
body will listen to him. He сап? t con- 
trol the situation. Q) end a show with йз 
best act D HERHEM ARM, RA 
FEE. The evening party will be 
а great success if we end the show with 
its best performance. Q) (IE URE TE 

Ho LAY) thrash grains 

Hid 3R [ya ching xi] the best act put 
near the end of a show to bring about а 
climax to hold people’ s interest 

Hk [yû chó] (D supervise and escort 
transportation of goods D. AIRE 
di ME. The boss sent him to supervise 
and escort transportation of goods to 
Shanghai. © delay unloading (a truck or 
train) 

IER [ya chóng] be relatively heavy per 
unit volume D JEA ANE, E. The 
firewood is too wet. It weighs heavy. 

ЕШ [yö chû] extruding 

EM [yO chun] cargo ship held up in the 
harborage = cargo ship unable to set sail as 
scheduled because of the incompleteness 
of its unloading; delay unloading a ship 

EAR BR ORE (уб chuin jiè kun bào. 
zhéng shü] bottomry bond 

KRI [ya ci] — bind thrust 

ЖЮ [yû 90 Кл] — pinch rollor 

BREF [yo don zi) overload with work; 
‘overload with responsibility D FES f FE 
EF, EHI HD Е Mo If we 
overload him with more responsibility, 
I' т afraid that his health will fail 
him. 

ш [уб do] (D overwhelm; prevail 
over D EIEN overwhelming ma- 
jority // EMA overwhelming supe- 


riority // АХ 65 Hi K HA be over- 


‘whelmed by sorrowl grief D drown out 
b ARERR АИЙ Bî El. 
His voice was drowned by the noise of the 
crowd. 

91—87 [yë або yr qe] overriding; all- 
conquering; of top priority > ЖЕТЖ 
f— UME 35. This is ап overriding 
task. || This is a task of top priority. 

EMA [yo do yuón 05] surpass an- 
cient scholars; be superior to the works of 
the celebrated writers of the contempo- 
rary; surpass ancient scholars; upset 
Yuan and Bei — a term of praise for the 
work of a poet (Yuan and Bai, that is, 
Yuan Zhen and Bai Juyi, both of them are 
famous poet of the Tang Dynasty. ) 

ERE [yû Gb znü] Ье able to control D» 
ЖАНЕ И be able to control the situ- 
ation 

EE [уб di] bring down; hold down; 
lower; reduce D IEEE] lower one” s 
wice // ERA ft bring! squeeze down 
the price // НЕЙЕЙЇН bringlhold down 
the index of stock exchange 

ЖЕТЖ [yö dî hui Ó] undervaluation 

FRE @ [ya di wû jòl force prices 
down; rollbeck; demand a lower price 

HEU Ж Ж [ya dr wà јо zhéng сё] 
rollback policy 

ЊЕ [yd 9] the last item but one on a 
theatrical performance 
IE EE”. 

EER [yo di озо êi] charges for 
ballast 

Efê [уб dên] (Ж) pressure pad; pad 
made of paper or cotton to be placed be- 
tween the skin and the splint for the fixa- 
tion of fracture 

Hi (уб абл] (44) piezoelectricity 

Hiit [yO dèn ji] piezoelectric gauge 

Бе Atk (yo dn fing П) piezocrystal; 


crystal 
EER # [ya didn ai obi] 


Piezoelectric 
device and material 
БЖ [уб diûn si yng] piezo-quartz; 
piezoid 


шай [yo didn t60 ci] — piezoelectric 
ceramics 

ERR [yo dûn xin xidng) 
ezoelectricity 

EBE [yo didn xido ying] piezoeffect; 


GE pi- 


piezoelectric effect 
ERKE [yo didn yi qi] piezoelectric 


meter 

а # [yû абл ут jiûn] piezoelectric 
element 

EM [уб dng] (D The sky was covered 
with dark clouds. > GZ ET, BAM 


BDH KI. The sky was covered with 
dark clouds. A storm was impending 
© bear down upon sb. > # ШЕЙ 
bear down on one with the weight of 
Mount Taishan @ house top; coping P 
FEW coping stone // HET coping] 
capping brick 

EM [yo dûn] press forging 

EM [yadi] 1. [35] bring up the rear 
(and supervise) 

2. [ £ ] anchor man in a relay race 
БИЖ [yû ér bù 0) Compulsion/Coer- 
cion will never result in convincing sb. 
FEM [yö tû] force sb. to submit; bring 
sb. to his knees; coerce; overpower P 
жип ж R @, ЖЕ НОМ. We 
should try to convince him by reasoning 

instead of forcing him to submit . 

Bik [yaga] (HL) gland 

EMAL [yo gòi П] capping machine 

ARF (уб gîn] (HL) pressure bar 

EM [yo 0570] cargo held up on the 
wharf unable to be loaded and shipped in 
time; overstock a harbour > i F f Fl 
к=, MAMIE ME. Because of 
the typhoon, а lot of goods overstocked 
the harbour . 

ЕЖЕЛ [yû guing ji] calender 

EM [yo gûn] (HL)roller; pressure roller 

RM (yû héng] impression; indentation 

Ei [уб hun] emboss; coining 

FEE WM [yo wo b5 П] figured plate 
glass; figured rolled glass; figured sheet 
glass. 


EEE [yû hub 10) embossing 

BW (уб huû jî] marking device; em- 
bosser 

EAR [yo hub mû] embossing die 

БЕ (уб hudi] squash; crush > RE4 
HEMT LE, WANGEN o Don't 
sit on the bar. Үои' crush it. 

БЕЗЕ Губ run дп] collar crushing for- 


ceps 

HR [yo ji] lower the grade 

EE [ya jî yö jo] force the grade 
down and demand a lower price — force 
down the grade and demand a lower price 
of goods or materials in order to obtain 
profit for oneself; act of this kind runs 
counter to the pricing policy of the state; 
press down standards and prices 

FER [yog] 1. [3] extrude Р AK 
ЖЕЙИН Ж Я, Plastic mate- 
rial is extruded through very small holes 
to form fibres. 
2. [4] extrusion D ЖЕРЙ Ж! extru- 


sion molding 
Ht Губ й] 1. [4] beat prices down; 


уа 
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squeeze prices down; roll-back 
2. [4] price squeeze 
EEG} tH Губ јо chi shóu] undersell 
EASES [ya jû ding xido jing zhéng] 
rate war 


ЊТ [yû јо zheng cë] — roll-back pol- 


icy 

БВФ [уб jin дё bêi] be pressed 
breast to back and shoulder to shoulder — 
a huge crowd 

EM [уй jiûng] pressure drop 

ERA [yû бо gin] (8 ACRI dendy roll 

ЖЖ [yû jn] compress tightly P ЧЕ 
МАЕК, EIU ARE SUIS 
If you compress the clothes in the suitcase 
tightly it can hold more. 

БЖМ [ya jîn ó meo] 
nut 


HORE [ya in tûn huóng] — holddown 


compression. 


spring 

HRK [уб fing] help sb. get over a shock 
(by entertaining him, etc.) P SERE 
Ei, ЕН, 1° U treat you to din- 
ner tonight to help you get over the shock 

RAR BEB [уб fing bi xi6] allay fear and 
ward off evil influences 

FEM [уб ing] threaten/press on to the 
border D Ж FO Ж Ж. Huge forces 
threatened the border 

94 [yû juûn] composition/painting/ poem 
that excels all the others > i£ 81 K B 
FEM h 05 8482 fE, The landscape 
painting із the one that excels all the oth- 
ers in the collection . 

ERN [yû u] pressure sense 

EH [yû ju i] presimeter 

EJ) [yoke П) acrylic 
IARR” 

EMAN [yo кого zhên dûng qi] volt- 
age control oscilator 

EM [yû коб] collapse under pressure P 
ME LEH RAE. He 
didn" i collapse under the pressure of 
heavy tasks 

BEAR [yakui] briquetting 

ERIK [yO kudi chó] baled tea 


HAMA [ya kudi jî] — briquetting press: 
fagoting press 
Bi [yû n] smash; squash D MET 


BIRR. Ripe persimmons squash 


easily. 

BA [yai] Ф (#) pressure © (Ий 
AJIT) pressure; overwhelming force 
b SIR BER A the pressure of poverty 
//. ABEJ population pressures // Xt 
KAM E 7] exert pressure on sb. i 
bring pressure to bear on sb. // ERK 
ЕТ under the pressure of public 


opinion 

ER [yû libio] pressure gauge; man- 
meter. 

EHM (уо П обо] pressure tank 

EEA 98 [уб | chéng xing] “pressure 
forming 

EEA FEB [yo П chun gin qi] (P) 

pressure sensor 

Ehi [yû П ën bo] pressure distribu- 
tion 

EHBE [yo li gin shou qi] 
(guage) pick-up 

EAM [yû П gı] pressure cooker 

ЕЈ (уб li ff] press (machine); pinch; 
punching machine 

EEAMA [уд й ji tón] special-interest 
group that attempts to influence legisla- 
tion; pressure group > ÆRE, EHR 
MEEA ОВЕ, In the United 
States, pressure groups can influence 
government decision-making . 
EA [yû i jî] beresthesomneter; pres- 
sore gage; pressure meter; manometer 
HERI. (уб П it göng) plastic work- 
ing; pressed work 

EB (yû li jiûng] fall of pressure; pres- 
sure drop. 

Ehk [уб 1 ré shu ping] pressure 
thermos bottle 

FEA SHB уб Ii rong qi] pressure vessel 

BEAM [yû П sui xong] pressure wa- 
ter tank 


pressure 


EM RM [yd Il sèng féng jT] forced 
draught blower 
HS [ya té 6] pressure regula- 


tion 

HOUSE (yû П to jé qi] — pressure. 
regulator 

HERE (yo li wen drg ql] manostat 

FRA RM [yû П xi sh] pressure coeffi- 


cient 

Eht [yO П xidng] pressure box; pres- 
sure tank 

EARE [yO li 21 shi ql] pressure in- 
dicator 

ЕБИНЕ [yo 0 che) street roller 

ЖЕЛ [уб 0 7] road roller; pavement 
roller; road levelling machine 

EWA [yO Û jî] GR) filter press 

Ж (уб lin] pinch roller 

EHH (yO mdi qi] (Ж) toumiquet 

EE [yû wen] layer (the young vine) 

пй [ya min didn 20) (E) (V.D. 
R) (voltage dependent resistor); piezore- 


sistor 

ЖБИ (yo min јол pón] pressure-sen- 
sitive keyboard 

KM [yo min 21] impact paper 


E [ya mú] stamper 

HEF [уй ping] even; flatten; smooth 

Жі8 (yà pó] 1. [35] (BR BA) op- 
press; repress > EHAR oppress the 
people // ВЗВ 98 ЛЖ oppress small 
and weak nations // RAMEE T E 
cruelly| ruthlessly oppress the ordinary 


people 
2. [4] © (А) oppression; re- 
pression > REH KAR Ë BARD. 
Where there is oppression there is resis- 
tance. © OH MLE IE IE HE 70) con- 
striction D WEA HGB M. She feels 
a constriction in the chest . 

RIB [ya pè zhé] oppressor 

EMA [yû qi П) compressor; compressor 
machine; gas 

ENAKAN (ya qi shéng yè qi] 
jus 

RU [уб qi zûn] compressor station 

E [yû qiûng] (4) (intensity of) pres- 
sure 

EHE [yû qing j] pressure gauge 


monte- 


Њ [ya dng] (Ж) green manuring/ 
dressing 
EM Гуо rè qî] autoclave 


EA [yar] injection; injecting; press-in 
RBM [yû сле bîn] (IK) depressor 
EBEK [уб shi] compaction; compacting; 


compact 
ERYL [уб shi П] compacting machine; 


compactor 

EKE EZR [yû shul fon ying ӘЛ] pres- 
sorized water reactor 

ЖЖ [yû sî] compaction; compacting 

БФ [уб эЛ] crush D JA IE E КИЙ. 
Eggs crush easily 

Ж [yû эл qión] money given to chil- 
dren as a Spring Festival gift 

Æt [yö sin] damage due to pressing 

BM [yö so] (D (MERA, KAB 
АЉ) compress; condense D HE Si А0 
compress the air O (HK) reduce; cut 
down D FEMFFX cut down the erpen- 
diure // FM SAM reduce the size! 
number of staff // KR PE. reduce 
stocks // ЊЕ ИН Ж depress! lower 
domestic demand // Ў MLB cut 
down on the scope of capital construction 
# FMB XIE reduce the length of 
an article // ЕЯ squeeze on profit 

H& [yo эб 000 zhuing) compres- 
sion packing 

ЕЕН [yû sub 0) compression ratio 

ЕФЯАЯЖ [yo su об nèi xû qi0] 

БЖЖ, -ERRE [ya 90 j bèn 
jin shê, yî ding удо tui gòu] restrict 


к 
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confineflimit/narrow the scope of capital 
construction to а basic minimum 
БАЯ [ya só П јол gî mó] cut 
down on the scale of capital construction 
БЇ [yû sub jî] compressor; compres- 
sion engine D WKM ESB BL compressor 
for the refrigerator // ZWEI com- 
pression engine for the air-conditioner // 
BAHAN air compressor // HRE 
MEL garbage compressor 
EMA BAM EA [уб s5 ji gun un 
W gu mái I] limi government 
institution's purchase of consumer goods 
FRM MB [уб 50 П shi] compressor 
house 
ИЛ fl de [yO sub j zhi zòo ye) 
compressor manufacturing industry 
БП Губ эб jin kõu] reduce import 
HR 2% [уб só kong gi] compressed 


air 
Hii < b BE [уб sub kong ai gum 10) 
pressure piping. 


HR URL [yo sð kong qi ping] com- 
pressed air bottle 

Hid [y5 suð П] compressive force; 
compression. 

Am [yo 90 rg] contraction (ANK 
m» 

Erik [ya sð lico 10] (Ж) collapse 
therapy 
IA RRITE” o 


EMA [ya sub 0] (4) condensation 

EMi [yû sud qi П) compressed gas 

FEMALES AMR [yû sw she hui xü qiû] cut 
the total social demands 

ЊЕ [ya 90 shéng chin] cut down 
production; reduction of operation 

Жахм АЖ [yo so shi ја yong 
dian bing xiang] compression type dom- 
estic electrical refrigerator 

EAm AH [yà э.б shi yû П jl] crush- 


er gauge 

BAHAN [yû su tóu 7 2500 6] re- 
duce total investment 

BOR Ж = [уб sð xing 25 ëng 


chin] reproduction on a diminishing 
scale 

Hi D Bl [yo sub yin sud] condensed 
print 


BM [ya sob zi jù] (iF) kerning 
Hi [yû tûi] 1. [Æ] the best act of a 
show D KAR the best act of a show 
2. [31] CBE RID) stabilize (the situ- 
ation) b AKER, KIM. With 
the Mayor present, the situation can be 

stabilized 
B [yû tóo] (Ж) layering 
EM [yû tong] (Е) tenderness; palpable 


ein 

EX [ya 100) (Ж) pressure heads 
hydraulic head; squeeze head; indenters 
(4) discharge head 

FESR [ya tóu sin si] 
head loss 

ЕФ [yû won. bend > Wd E T 84 
ЯН, The shoulder pole bent with heavy 
load. // VUE 8009 k RES THH. 
The branches were bending (down ) 
with the weight of the fruit. | The 
fruit weighed the branches down . 

EER [yû wei] walk behind a team; bring 
up the rear > fff JL TR ef 
BIG HE Ж. He led several soldiers, 
walking behind the procession of prison- 
ers of war. 

EWA [yO wén П) embosser 

BER [yû wû] delay b ARARE, 
HABER. Official documents should 
be handled in time. They should not be 
delayed. 

ЕБ [yd xión] line (WAME) 

EBA [уб xing П) mould press; molding 


loss in head; 


press 

EE [уб ул] roll calender 

ЖЕ [уб yen П) calender; mangler; 
calenderstack 

E [yo yi] depress; downcast D SERE 
FRM feel much depressed] downcast // 
ЖФА ЯНЕ Ж Ns The story is 
rather depressing 

ЖИЕ ИК [yö yi xing têng hò pêng 
zheng) depressed inflation; repressed 
inflation 

FRA [yû yin] 1. [4] rhyme р EMA 
Rl rhyme schemel rule // ERIP Bi" 
S'ER” ZAMAREN., In English 
"cat" isa rhyme for " rat". 
2. [35] rhyme (with): be in rhyme > 
ЖАЗ“ ong" HUS? “ What words 
rhyme with “song”? // E] BBA 
AE" hiccups” RI“ pickups” X Wi ^ VI. BE 
38? Can we rhyme “hiccups” with 
“pickups”? 
3. [99] rhymed D ERY HF rhymed 
verses 
deme. 

БФ [yO 20) bottom stowage 

FRAME [yû zdi sui ога] ballast tank 

ER [уб 20 xin 100] weigh on sb. 

HR (ya 20] Ф (RRM) press; 
squeeze [> FEAR SEM. press oil from soy 
beans // EHET squeeze orange juice 
© (HMI RW A) oppress and exploits 
bleed D WARE WISA. The usu- 

EAL [уб û П] — squeezer; mangle: 


ya 
‘compressor 

ERE [yo zû 25] squeezer 

E À [yo zhûi fü rên] wife of a brig- 


and chief; bandit chief" s wife 

в [ya лел] (D (Hro EB tB R 
Ж) bring up the rear; walk behind a 
team © (ERER, £ AT HCM) keep 
the troops in battle array D E & JiR 
Bi, SEX-ETEBCE EAR. During the 
period for independent study, the head 
teacher сате to the classroom to keep the 
pupils working on their homework 

БЕ [yO 21 Don] presspahn 

EER [yû 21 cht] paper holder 

БИКЕ [уб 21 gin] paper bail 

БФ [уб 21 jun têng] 
typewriters platen of a printer 

EM [ya zi] Ф (HRW) suppress; 
inhibit; repress; stifle D KATAMAN 
stifle different opinions // HOW ЗЕ бу 
ARR suppress one” s anger| wrath] in- 
dignation // EW B E WIEM suppress 
one’ s emotion| feeling] sentiments Q) 
BL) (MEA TEE) press > Hi. 
SAH make three-ply wood by pressing 

EMA [yo 21 chó] compressed tea; 
compressed mass of tea leaves D КЛЕ 
EMK. Brick tea is a compressed mass 
of tea leaves 

EMI [уб zhi jiûn] (4) pressing plant 

EMA [уб zhi pîn] presswork 

EPOR [yd 200 xI] the star attraction, 
performance or member put near the end 
of a show or presentation to act as a cli- 
max, to hold people's interest b SAM 
НЕВАДА Я АА. The 
star attraction рш near the end of today" 
s debate is Beijing University versus Fu- 
dan University 

EMF [yoznóuzi] 1. [4] the last item 
but one on a theatrical programme D> 
Жа WAREK Ae UR (S 
“FERWAR”. The last but one on the 
programme of New Year’ з Evening 
Party was “The Maon of the Fifteenth 
Night" sung by Dong Wenhua . 
2. [%] place an item second last on the 
programme b RIH RWE RE 
2838 AN EF HA. Our school 
usually places football match second last 
йет on the programme of its sports 
meet 

REE FEBS [ya zm zen фо] hold the 
line; keep the troops in battle array 


platen of a 


WF 1.097 (BAS) ah; oh D 
WH, FMT. Oh, it's raining. // ЇЙ 


OE RELA RIE? Ah, why didn't 


ya 
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уои tell me earlier? 
2.18] O creak; squeak D PEN — 7E 
FT o The door creaked| squeaked open. 
UE BAG tB POF HI KF. From the 
reeds came the squeak of oars in oarlocks - 
© prattle; babble 

SEGA [уб уй xué yü] babble; prattle; 
leam to talk > XB F IF W EIB. 
The baby is babbling] learning to talk. 


Fë 


ЖН [yópín] opium 
Xe ape. 


FS 1. LEJ) crow b EM ome 
# BF crow 

2. (9) black; dark D. MARKAB 
crowds of people with black hair // W 
38 poor handwriting im black ink; 
scrawl 
LEL] 
AR rook 
J raven 

XS jackdaw 
ЖЖ cormorant 
dı #% chough 
ж jay 

KAM rook 


BR [ya bin] 
black hair 
ЖЕЛ (уб олбо sheng tèng) а phoenix 
from a crow's nest = ап ugly mother gives 

birth to a pretty daughter. 

MF [yO don z1] (Ф f) brucea fruit; 
Fructus Bruceae 

3M [yû pón] opium; Mekoniums the- 
baica D SEBUM) burn down the opi- 
um; destroy the opium by fires set the 
opium on fire 

AK AB [ya piûn mbo yi] opium trade 

AR Ж [yû pión xé] meconology 

JAHRE [ya pin yon guön] opium den 
b BORE $ fe 888 HAH MH. The gov- 
‘ernment gave an order to close down opi- 
ит dens 

ЖЕН [yû qê sü] (3) Paradoxornis 

WEH [yû què wû hêng] be dead si- 
lent; All is quiet. || in perfect silence; 
No birds sing. || Not a bird's cheep is to 
be heard. || Not a sound could be he ard. 
|| mot even а crow or sparrow can be 
heard- silence reigns D BUB ААЖ, 
жин EIER AE, 
EEH, Baochai’s route took her past 
the House of Green Dekuggts ... The 
courtyard was silent as she entered it. 
Not а bird's cheep was to be heard. // 


* 


(of women) dark hair; 


AEE HENE ARM, RATT 
BART. BTKTBEER. As the 
play worked up to a climax, all the 
spectators held their breath and silence 
reigned through the hall . 

ЖЮ [yû 90] (9) Corvus 

BRERA [уб xué ОЗ tèng] jackdaw in 
peacock's feather 


TH 1. [35] © GTP) give as securi- 
ty; mortgages pawn; deposit; pledge > 
rimss ft leave the necklace as securi- 
ty // ЛИЙМЕ 1484148 5 Л Ж 
JE. He mortgaged his house to the bank 
‘for a loan of $ 50,000. © (nf) de- 
tain; take into custody D Ei detain; 
take into custody // Wf take into custo- 
dy // EPIL criminal in custody // 04 
ARREK, AMAA. He was 
taken into custody after the murder. // 
ERD Л MORE Т. The smug- 
gled goods were detained by the Customs 
House. Q) (WR, BUR SC ЇЇ) escort; 
send under escon D JE (PHP SUR 
escort the prisoners of war to the rear // 
TE RD W REN ¥ escort the criminal to 
the ezecution ground Q) (8#) (8) 
sign; autograph D WERA LEM, 
Please sign on this contract 

2.141 D (AX 5859 F 0938 2 RBM 
FF) signature; mark in lieu of signa- 
ture D HÎ make one" s cross| mark in 
lieu of signature; sign // WI signa- 
ture on documents, contracts, etc. © a 


‘surname 

4% [yû ûn] imprison until payment is 
made 

ЗАЯ [yû bîn] (27) rent deposit 
RAWE 

48% [yo 050] а gambling game, played 


with dice under a bowl; stake 
IEEE”. 

ma [yochoi] (D business on sending un- 
der escort © person sending under escort 
рамашка ПЕТА 
HNH. When the persons sending un- 
der escort were drunk, they took away 
their guns and ammunition. 

WE [уб бё] escort goods on a train/ 
truck; send an escort on a train/truck Р 
EH Ж Ж LM? Who are going to 
escort the goods to Shanghai this time? 
EES". 

HMH [уб cü zî chin] pledged assets 

HA [yo chun) bottomry 

FUDERCH 8 [yO chun ie kun її] 
bottomry premium 

ЖЕНЕКЕ) [yû chum је kutn qi yê] 


bottomry bond 

$M RH [yo chum ai wë] 
bond; hypothecation 

#94 [уб ding] 1. [4] small pawn shop. 
2. [35] pawn b JERRY T Bett 
BRR BIE. Pawn the ring for some 
money for me 

ж [yo ding] 
an agreement 

HR [yO dû 20] stake 

JPM [уй dui] bring up the rear 

Rm [ya tong] mortgage a house 

Feb [yo feng] seal up 

Жей [yo fû] send; dispatch P PEMF 
HN send/dispatch a criminal to the 
execution ground 

489 [yo noo) private mark 


bottomry 


conclude by signing ~ as 


WANA [yû höu shen pên] (Ж) on re- 
mand pending 
жий. [ya hòu shën xin] (Ж) adjou- 


ment of hearing an adjourned hearing 
M [уб nj] escort back under guard 
WC (yo hi] 1. [4] bill of exchanges 
documentary bill; documentary draft 
2. [3b ] leave the transaction document as 


security 
JCM [yà hui їй zé shî] letter of 


hypothecation 

жг KC ¥ [уб hul goo mûi hul Ù] 
credit buying rate 

XILLI [уб hui hul pido] documentary 
bill (draft) 


IPIC [yû hui pido jù] commodity pa- 


per 

WILA [ya hú rén] applicant for import 
or credits 

ID Ë [уб hui shu xû fi] negotia- 
tion charges 

САЯ BE [yû tui xin yong zhéng] doc- 
umentary (letter of) credit 
RECA”. 

BEDS [yo hui yin hong] 
bank 

ЯВ [ya hub] mortgage goods 

REMEH [yo hud yo ат shi) letter of 
hypothecation 

#4 (уб ó] pawn price 

ЭНИ Гуо jóo] imprison until payment is 
made 

ЖЮ. [yö 16] send away under escort; es- 
соп > SPARSE deport under escort // 
Am FUER send articles of tribute to 
the capital under escort // R TW. 
BIG escort the prisoners of war to the 


negotiating 


rear 
ВФ [yû jn] cash pledges caution mon- 
ey; margins guarantee/cash deposit! 
pledges security D BENRA GAS 


qug 
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RTE. The cash deposit for the room key 
is 5 dollars. 

Wak Губ mankin] | margin depos- 
it 

WAWR [ya [п gu mái] buy on mar- 
gin; margin buying 

Tí [yo jin zhi di] down payment 


plan 

ЖЖ [yo jin] put in prison > {Eê 
HEK, put the robbers in prison 

BE [yû jù] letter of deposit 

ЖК [yo km] 1. [44] borrow money on 
security 
2. [£ ] a loan on security 

ME [yû ling] compel 

WI [yo mû] cypher; test key 

41% (yO ming) sign one's name 

FRIR [yo pi yîn] deposit on a lease 

FR [ya pido) writ of detention 

В [yû pin] things left as security; 
mortgage: pawned goods > N ELE dh 
redeem pawned goods 

HIN (yû qî] mortgage period 

3990 [уб qi] (D contract made to define 
the item as a pledge (D loan on security 

Wuik [yû që ta] (Ф) nail-pressure 

WA (yû rl Z] affix a date 

HF [уо зб] (ФЕ) O fingertip 
pressing technique; hand pressing (the 
method of pressing hard on the skin adja- 
cent to the acupoint to help the insertion 
of needle) © pressing-hand; the hand 
used to press оп the skin adjacent to the 
acupoint to help the insertion of needle 

HK [yo song] send under guard; send 
under escort; escort D SUE SER EXC 
send articles of tribute to the capital un- 
der escort | guard 

HIP [yû sub] place of detention 

fex [yo tou] (Ж) sth. left as a pledges 


security 

$935 [yO уйл) escort (goods) in transpor- 
tation 

HIER [yO yin fèi] escort fees 

ЖЕЙ [yo yin hub wû] escorted con- 
sigment 

Жа А, [ya yin rén] convey man; conv- 
eyer; supercargo 

SHE IEA” 9 

ИНЕ А [yo yin ушт] supercargo 

ЖЕ [уо zn] bet; wager Þ #— WB E 
WHE 5 XX. wager 5 dollars on a 
horse 

Wes [yd zi) sign 

JPM Гуо 20] rent deposit P AUER 
SAM. You should pay three 
months" rent deposits. 

#848 [yO 2] place under arrest 


RS LEN) duck DAWA drake // 

8898 duck // NFS duckling // FAB 

duck farm // 3898 hatch ducks by arti- 

ficial heat 
ж [£43 

AZ duck dish with various nuts and 

seeds 

44%, pressed/dried salted duck 

ЖЖ Beijing duck 

9696 duckling 

Ж, domestic duck 

38% roast duck 

MM dried, salted duck 

XA mallard 

ÑM pot-stewed duck 

IB cider duck 

38% (of duck raising) force feeding; 

forced-fed duck 

300, smoked duck 

ЭН, wild duck; mallard 

ALW, pintail duck 


WA [уб bing] duck disease 

tT [yo bù 6 xing) walk in the way 
of a duck 
RE TME”. 

"E [yû din] (D duck's egg D -AF 
MAE > 87 How much is a kilo of 
duck eggs? @ zero; (аз а score or 
mark); naught duck’s egg > EIERE 
TAPER? Не got a zero in his maths. 
| He scored a zeso in his maths. @ (of 
shape) oval 

mal [yan] (H) a kind of peer grown in 
Hebei Province, China D 3x SUR —4F 
IEF DR? How much can this pear 
tree produce each year 

МИР [yû lû] duck-shaped incense burner 

ит. (yû 0 eng] the Yalu River (be 
tween Chin and Korea) D Wir 8 F 
PARAM. The Yalu River is the 
boundary between China and Korea. 

WME [yû lûsê] duck green > HFRS 
ВНЕ + FP HEB. She looks 
legant in her duck green blouse 

MER [yo то rêng mn] 
feather down pillow 

mik [yû meo] (3) duckling P ВА 
MESH. He was out to sell ducklings. 

WW [yû nóng] duck farmer; peasant en- 
‘gaged in raising ducks; ducker D ШАРЖ 
FA BS AS SH Ж. In recent years 
duck farmers’ income has kept increas- 


duck 


ing. 

Й [yo rng] (eder) down; duck 
down; eiderdown D MELU eiderdown 
quilt // MAI down jacket 


WI Wes [уо róng bèi xin] 
waistcoat 

BA [yo róu] duck (meat) P ISPS ABE 
Ж 8. The duck meat is still very 
tough 

HEM [уб сле тоо] casquette; peaked 
cap D MASH ME 69 (0 BE the detective 
wearing a casquette. 

BIR [yos] duck feces 

WN [ya tong] diarrhea with stools re- 
sembling duck feces 
HER". 

WW [yo х] 
duckling 

MERA, ACR [yO zhên nón pšu, rên 
xîn nûn cà] а duck's gizzard is hard to 
cut open; a man's heart is hard to fathom 

йй [уб 21 одо] Herba Commelinae; 
Common Dey-flower Herb 

W& [ya 200] duck's gizzard 

WF [yo zi] (0) duck D EMF ER 
drive а duck onto a perch; make sb. do 
sth. entirely beyond him // WAWU 
T], The ducks are quacking. 

WIR [yO zu DI] drawing pen; ruling 


eiderdown 


duck’ s egg not hatching 


pen 

SMES [yO zu qen] duck bill pliers 

MUR [yO zu shou] platypus; dockbill 

BMA [yO zul zhong 20 П) duck- 
bill shaker platypus; duckbill (platypus) ; 
duckmole 


[ya] 


iE [4] D (Ж) water side; wa- 
ter margin D BEA by the water side Q) 
(HE) shore > Ж shore; bank // SUE 
KUE build palace at the shore of the 
East China Sea @ (il Ж) bound; 
boundary > KWE the end of the world; 
the remotest corners of the earth // —8 
EME look into a distance of no bound- 
ary; boundless; stretching beyond the 
horizon Q) (RU SIE) limit 

EM [yé ûn] bank; shore 

‘EM [yogan] shrubs by the water side 

ERR [уб] bound; boundary P WAM 
FRE) MERE boundless sea; sea without 
алу boundary 

HEM [yû елд) limit 


BE [4 1(8) comer of the eye 
ÆA [yó mû] lok with a fixed eyes 


stare 
= [yó 2 bi bio] sock revenge even for 
ап ару ой so narrow-minded as to nurse 
strong thoughts of revenge D ARTE PEE 


yá 
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APRECIA AIG, He uas such that he 
‘would repay any kindness but would tale re- 
teng afier етеп one angry look. 


Е [8] O (R HEBET 69 ER ) 
cliff; precipice D Ё inaccessible cliff 
/ ВЕЙ cliff with carvings of Chinese 
characters or Buddha on it // Ш cliff 
И TREE sheer precipice and over- 
hanging rocks // zx BE high cliff ( that 
touches clouds) © (ЗК) bound; limit; 
margin D MEER edge of a cliff 

шй [уб ёп] Ф diff; embankment; 
bluff; scarp © С) proud and inaccessi- 
ble person. 

‘MM [yû bi] precipice 

MMB [yû bi гиб] cliff frescoes; 

ШЖ (уб б] diff tea 

MF (уб gû] valley; ravine 

MEME (уб пе] deep valley between cliffs 

MOSS (уб ii] edge of a cliff; brim of a cliff 
D HERUM CULE To The water- 
Jali flew down from the edge of the 
diff. 

MED (уб кб] pass between cliffs 

HERE Губ 106] (4) general idea; summa- 
ty; abridgement 

ШЖ (уб тї) cliff honey 

MENS [ya mû] (#%) tomb dug on the 
diff 

MEME [уб qin] valley between cliffs; 
chasm between cliffs 

ШЕР [уб srêng sha dòng] zawn 

WA [yû shi] cliffroek 

ШЖ (уб 160] cliff top; brow P HEKÊ 
21408, Clouds surrounded the brow of 
the cliff. 

MER (уб хиб) cliff cave 

WR [yû yin] “edge of a cliff; brim of a 
diff 

ШЙ Губ zûng] suspended coffin-burial 
SUE LL 

MU (уб zhûng] sereen-like diff 

ШИ [yû 21) foot of the cliff 

MF [y6 zi] (Ж) cliff; bluff 


F l4] D CF) tooth P HF 
have a tooth filled ;tooth-filling // BF 
cut the teeth // HF set one" s teeth on 
edge // RF (of a child) shed the te- 
eth; grow permanent teeth // MF in- 
dulge in idle talk; argue pointlessly: 
grind one’s teeth in sleep // WF pick 
one’s teeth // WF fix a false tooth; 
insert an artificial tooth; have a den- 
ture made // ВЕЖ grind one’ steeth (in 
sleep) / We Ж gritlclench| gnash! set 
cone’ s teeth // ШЖ, ЯЯ an 


eye for an eye and а tooth for a tooth © | 

(RF) ivory @ ОРЖ) 

toothlike object D ЯЖ serrated 

edge D (HERAK ü G fi J HRY 

FIRMA) broker; middleman > ЯА, | 

broker ©) а surname 

£44 

# # bucktooth 

# F molar; back tooth; double tooth 

Ж Я decayed tooth; carious tooth; dental 
caries 

X f molar; back tooth; double tooth; in- 
cisor; front tooth 

ФЯ poison fang; venom fang 

# # permanent tooth 

RF canine tooth 

WH false tooth; artificial tooth; dental 
prosthesis; denture 

#4 decayed tooth 

MA wolf's fang 

#8 F long, sharp, protruding fang 

ГЖ incisors front tooth 

454 milk-tooth; deciduous tooth 

KA canine tooth; fang (of a dog) 

ЯЯ temporary tooth; milk tooth 

Ж projecting tooth 

Ф.Я clephant’s tusk; ivory 

AF crescent moon 

% F wisdom tooth 

ЖЯ projecting tooth 

HBF decayed tooth 

AKA talons and fangs; lackeys 


* 


FER (уб bagi] (Ж) upper and lower 


jaws 
FH [yû bû] ivory plectrum for stringed 
instruments 
FA [yé bûi] ivory-white D FÊ Ê 


WA ivoryuhite curtain 

FFA DM Гуз bûi kõu qng) (Ж) have 
clear enunciation > {4F A LUE 
T E eft £ il ЮВЕ. He explained 
with clear enunciation the advantage: of 
the system of responsibility in produc- 
tion. 

FR [уб 000] commission agency 

ЭЖЕ [уб bën zi] dentin; dentine 

FEK ER [yû bên zhi shéng chéng] 


 dentinogenesis. 

ЗР [yé bi] (Е) tetanus; lockjaw 

FM [уб bing] odontopathy; odontia; 
tooth disease; dental disease 

FMF (уб bing хиб)  pethodontia 

HMK [yû обо уп] (Æ) alveolitis; 
dentoalveolitis 

Hu [yocée] O (RMPRADT E 
MIRR) giny D RERAR TB. 
This spinach is gritty. © СИ) 


grateljar on one's ears D ABUL) IRE 
IA FFB. His vulgar words grated on 
my ear nerves 

FR Туб chéng] city from which the 
commander directs operations 

FH [уб chi] woh D RRIF be 
armed to the teeth. // FRERET 
have all опе" з own teeth // BNET 
KKF. The child is cutting its te- 


eth. 

ЭРИТЕ [уб chi dö gü] teeth chattering 
эв from cold, fear, etc. 

FRM [yé dil іо та] teeth set on edge 

HAR [ya chi ging shi] dental formu- 
la 


FREE [уб o zhéng wei gi] dental 
braces > ÆRE, FILS WEF RAF 
WIE f: 88 + 5 BB. In the United 
States, it is very popular for teenagers to 
wear dental braces . 

Ж [уб chóng] worms which are sup- 
posed to cause teeth to decay 

FER [уб chung] D (AK) dental alve- 
olus; dental bed © ivory-inlaid bed 

FR [уб ci] enamel on the teeth 

FM [уб dido] ivory (carving) P ik 
MIRRORS ЮО MEM. The muse- 
um has a remarkable collection of ivo- 


ries. 

FME [yé dido yù ql] ivory carving 
and jade ware 

FME [уб до уй shi] 
and jade ornaments. 

Ж [уб tën] tooth powder 

ЭРА [уб 1600] toothache from decayed 
teeth 

ЭНЕ [yû féng] diastema; chink between 
the teeth; space between the teeth D di 
FRE pick one’ s teeth // Ab ROBA. 
яа инин CAT A “REA T ko" He 
clenched his teeth and forced out these 
words “I won’ t let you off.” 

ЭРЕ [уб 10) ivory tally used as a creden- 
tial by messengers 

Ff [yû gîn] (Ж) gum-boil; noma; 
cencrum; ulcerative gingivitis 

FFA [yû gong) glass/mug/cup for mouth- 
rinsing or teeth-cleaning 

ЭЕ [yû 000] toothpaste; dentifrice > 
HFK squeeze tooth paste out of a tube + 
(Pk) be forced to tell the truth bit by bit. 

SER [уб 000 pi] toothpaste tube 

FA [yog] (D CFE N PEYE 
Sp) root of a tooth © (РИНАТ 
ARTE ЖИ BS) stump P EF 
ЖЁН Ж have the stump pulled out 

RI Губ 0000] worker in ivory; ivory 
worker 


ivory carvings 


Hue 
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F3 (уб göng] dental arch 
х5". 

ЯН (yû gu] (27) male dog 

ЯРИЖ [yû gû zhi] crustapestrose; tooth- 
bone 

Æ% [уб йл] mandibular joint 

ЖЕЙ [уб олп jn bi] with jaws shut 
tight; lockjaw 

FF (уб ng] (D (IRA PBR 
MSA Л) middleman © (HHI 
KARA BG DU e Т) broker 


house 

ЭНЕ [yana] CE) D (FH) tanar О 
(ЖЯ) gum 

FFM [yé hul] words seid by others РОЙ 
AF pick up phrases from sb. and 
pass them off as one" s oum 

FMR [уб ji] (D sumptuous food © the 
meal of mest which shop-assistants and 
others are entitled to on the 2nd and 16th 
of the lunar month 

* [yû jêng] репу military officer 

ЖИПТЕ [yû jido zhéng qi] dental braces 
KM FENM”. 

TENER [уб jio êng shi] orthodontie 
treatment 

ЖА [уб jû] tooth set 

ЭРЕ (yû jù] teeth and spurs 

HM [уб кё] dentistry > RUHR ЯЙ. 
I want to see the dentist 

ЖЕЛЕТ [yû Кё chüfong] dental formula 

ЭЖИМ [yo кё hû jl] dental paste 

SERIDUR [уб kë kõu jing] mouth mirror 

FALERA (уб кё wei shëng yin |0 
905] Institute of Dental Health (ТОН) 

KAKE [ya kë xué sheng] dental stu- 
dent 

FRAR [уб k yon jo эй] Dental 
Research Institute(DRI) 

FR [yo kudi] (3) O (ate LEE TE 
AY ЕН СН MBSE) serrated edge © 
middleman or broker in old time 

FA [ya П) strong teeth — convincing: 
able to convince 

BFR [уб lin] (#L) gear wheel; gear 

FERN MA (уб то jio xido të zë 
хіб hul] Consumers” Association of Ja- 
тайса (CAJ) 

IRMAT [yû тб ја yin hing] Bank of 
Jamaica (B. J.) 

RMT [уб mbi ji yun] Jamaican dol- 
lar (т) 

FM (уб moo] tom-cat 

HM [yamén] standard before the teat of 
the leader 

FFM [уб mû] impression 

FMR [уб mû jòl impression tray 

FIA [yá nóng] procuress 


FM [ya poi] dominoes; ivory blocks 
used in mahjong; ivory chips; ivory slips; 
ivory tablets 

FE [уб pi] skin of the teeth 

ЭНИ [уб ping] (3b) lefteye flounder 

FRM Губ ping tü] Paralichthys 

FF Губ pó] (D women engaged in ab- 
duction in old time @ female broker 

FIR [yû qi] standard of a military leader 

FÆ [yé qian] toothpick 

FERI [yû дёп ping]  toothpick holder 

FEM уб qian tong) toothpick holder 

FA [yû rén] broker; middleman 

FA (уб du] gums 

FÊ [уб s] “tooth colour slightly like 
ivory 

ЯНИ Губ sóng] broker; middleman 

ЭИ [yû hong] intermediary in old time 

FRE [уб shén fing] nerve fibers of a 
tooth 

348898 (уб shén jing 1000] odontoneu- 


тара 
ЭРИ [yû їй] ivory comb; comb made of 


ivory 

BE [уб 00) toothbrush 

S [уб su yon] (Ж) pulpitis 

ЭЖЕ [уб 100] crown of tooth. 

FRM (уб tión 100] tooth filling 

SRM [yû tið] broker's license 

JEM (уб tong] toothache D RAMAH 
X. D have а bad toothache. 

ЯЙ [yû tut] officer in the Tang Dynas- 
ty; fortune-teller 

ERM [yo tu о] 1. [4] odontoptosis 
2. [55] lose a tooth 

FR [уб х] dentition b. ARAWAT 
Ж carnivorous dentition 

SE FIN" 

FEAR [yo xiûn] dental floss 

FE [уб уйл] gingival strophy 
FF [yû yû хиб yü] babble out one's. 
first speech sounds; learn to speak 

FH [yû yon] (Ж) odontitis 

FE [уб y] dentist 

FEBE [yû yî kêng bù zheng) dental 
Phobia: intense fear of dental treatment 
ЖЕ [ya yn] velas 

ЖЕ [yû yn] gum; gingiva 
HHH". 

жаю [ya уп zóng ng] ` swollen 
and tender gum 

FF [yû ying] camp where the standard 
is set up 

3H [уб yong] gingival abscess 
FER [yû you zhi] encaustum 
FRE RM [уб yun xing 2000 10] 
odontogenic tumor 

ЖЯ [yû 2070] river deer 


FR [yom] 1.[£#](#38) (PRHE 
ЖИЙ) dentine 
2. [8] BAHAN) ivory P F 
Fi 7138. ivory knife handle 

ЭЖЕН [yû zhi xian wei] dentinal fiber 

FIR [yû zhdu bing] _periodontosis 

FFM [уб zóu] ivory scroll. 

FF Губ 2] [8] O (п) (Hmm 
AE Me ti Е ABS) serrated edge © 
middlemen in old time 


F [4] Ф sprout D ERI leek 
sprouts // WE tender shoots // Б 
plumule // ВЕЗЕ leaf bud // MF 
budlet // WIL SERE IE TENERE, The 
willows that surround the lake are un- 
folding their buds. // MUERE EN 
ERF ШИНЕ Ж. The рат will 
not bud without heavy fertilizing. // TE 
FRA BARE, Budbreak 
may be delayed after pruning in hot dry 
‘weather, © (3840 369 AM) sth. re- 
sembling a bud D WFH granulation 
tissue 

FRM [уб 000] spore; gemma; sorus 
brood cell D HAF Н moss spores // 
BAIR fern gemmae 

FREH [уб boo shéng zhi] 
tion from spores 

ЖЖ [уб cdi]  bean-sprouts as a vegetable 

SMM [yû спо 100] bud cutting 

FiA [yû 6) bud moth 

ЖАЗ [yû fü on bing] bud rot D RE. 
FERES coconut bud rot 

FH [yo hé] germ nucleus 

BBR [yo jin] bud-end D ЖАКАШЕВ 
3k 9i T FR. Don’ t cut its bud- 
ends when you are carving the narcissus 
corm. 

х”. 

FIA [yû mûn] bud mite 

BM [yû до] bud scale; bud sheath 
х”. 

BEI Губ злого 15] 
duction by budding. 

XR [уб ыл] sprouts; shoots 

Sk (ус tido) bud stick. 

FR [уб 0 bin] (HL) bud mutation 
D PERERA ТОЙ. The na- 
tel orange is а notable product of bud 
‘mutation 

ЖР [уб yë] leaf-buds 


reproduc- 


method of repro- 


Зя [£] C) ) aphid; арыз; plant 
louse D K% vegetable aphid // FIR 
sorghum aphid // 398 wheat aphid // 
8% cotton aphid 
йй Губ chong удо] aphicide > k 88 


уё 
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BERA 


BER. The aphicide proves very ef- 


fective. 


TF ГЕ) child; kid D 3x (EARS. 
WA, The child is very clever. // WAE 
BMF. That’ s my child. 
S [yû 25] (F) sons child; kid 
{FF [y6zi] (Ж) son; child; kid 


fü {Ж 10D (IB) government office 
D ТЇ government office Q) a surname 
WAMA [уб gn qû sóng] not inferior 
to Qu Yuan and Song Yu; superior to 
great poets of old days Р KATIM: A 
ACE: ПИЖ." " You are a 
great scholar, sir,” said the dragon 
king, “not inferior to Qu Yuan and 
Song Yu and other poets of old .” 
пле, ЖИ # Губ món bö 
zi koi, yOu IT wû ción md jin 6i] The ya- 
men gate is open wide. If you’ ve right 
but no money, don't go inside. || The 
courthouse doors are open wide. If you" 
re poor and honest, stay outside. || The 
yamen has its gate left ajar, to welcome 
not the poor, nor the uninfluential. 
WGA [yû nei] (13) Ф officials as palace 
guards @ children/son of bureaucrat 
fH [yû tu] (D officer in the Tang Dy- 
nasty of China @ fortune teller 
ЕВ". 
mt уу] 
China) 


yamen runner (in feudal 


[ya] 


HI [W] QD (жне R ON 
WA AWANE) dumb; mute D @Х 
HINE. He is both deaf ard dumb. // 
АВЕ X RSE, He has been dumb from 
birth © (RF FM m RH A W) 
hoarse; husky; raucous D 2b MEHR T 
husky voice // % PYLE 09 MH the 
raucous cries of the crows Q) GUM FM 
ЖИТ) (of bomb, ete. ) unexploded; 
dumb > Ж dumb] unexploded shell 
WE [yû bö] (D dumb person; mute Ф 
person who keeps silent > ЖЕ 2 AH 
FE, WE ELAR? Why don’ t you say a 
word? Are you dumb? || Have you lost 
our tongue? 
mes (yû bû ku] be unable to speak cut 
about one's grievance; be forced to keep 
‘one’s grievances to oneself. 
WEAR (уб bin] debased coins 
EMARE Губ cong gén yû] 
cane; mother-in-law plant 


(B) dumb 


138 [yd dòn] dumb shell; dumb bullet; 
dud 


ES [yahèo] (jr) (HFS) countersign 
D HIMES make а countersign 

EX [yono] 1.[ 4] dumb shell; dumb 
bullet 


2.199] keep silent > BARBERA, 
SREZMKT? How come you keep 
silent today? You used to talk a lot 

NER (yo 10] drinking without a finger- 
guessing game 

ERRA [уб jù yin yun] pantomimist 

ERIE [ya jo 220 zhó] pantomimist 

ED [yû kõu] be rendered speechless; be 
dumbfounded; be left without ап argu- 
ment P f f] E FE IH, KATE 
A ESL П T. They were in a 
heated debate. But as soon as they saw 
the guests coming, they stopped the ar- 
китет. 

пж [уб Köu wû yén] be dumb as a 
fish D H#AERO AM OLA. He 
was reduced speechless by his boss s ques- 
tions. ſa PINKA FDS KF, 

PARTI. Не had not expected his 
questions to be countered so sternly and 
for a moment he could think of nothing 
to ay. 

ШМ [yû ling] dumbbell b KANEM do 
dumbbell exercises 

ERRERA Губ ling shi jing ji goog 
yù] dumbbell tenement (in New York) 

WER (уб mû] remain silent D {BER 
THM, ERBER They re- 
mained silent for quite a uhile, unwill- 
ing to break the ice 

шїї [уб по обо sing] (30 D 
quiet; silem D KK HUGE, — + 
AGHA © The classroom was so qui- 
et that not even a soul could be seen. ® 
speak in a low voice D {ARERR E 4 
VET RR TI. He told me the news 
in a low voice. 

Wi [yopón] dumb bid (the lowest price 
the owner can accept without announcing 
it during a bid) 

1098 [yû рдо] dumb shell 
хін”, 

ЗДАВ Губ гоп stî о] dumbfounder 
b id TE, i t€ EDU ACE GRE 
шж ЛАА FAH, HRT 
ЖП@) Ой. She took possession of it 
and by her action dumbfoundered and 
antagonized the family and the villag- 


WEBS Губ rn shr xido] unable to sti- 
fle a laugh; can’ t help laughing; break 
into а chuckle > УТ — BH EXC 


ERRET. “RAH A, ROPE A DIEA 
AB.” After a moment , a faint laugh 
escaped him, “It could never be. That 
sort of thing just can ` t be done.” 

NER [yö sè] husky; hoarse БЕЙ 
F husky voice. 

EM [уб зди] (FE) cough accompanied. 
by hoarseness 

WRB [yo tin é] 
Cygnus olor 

WER [yû xido] silent laughing 

HR [уб уй] sign language; finger lan- 
guage D {ТУРЙ make а sign language 
1 “EBLE sign language gestures 

ий [yû ло 000 26] noisy sound of 
a crowd D BIS L1 IMANE MA, KANA 
FW fe dE UL fF Z, His voie was 
drowned by the noisy sound of the crowd 
in front of the theatre. We didn" t know 
‘what he wus talking about . 

REM (уб zhong féng] (ФЕ) lockjaw- 
aphasia-cyanosis syndrome ( disease 
marked by lockjaw, loss of speech and cy- 
nosis of face and lips) 

WET [y5 zi] (7) dumb person; mute 


(81) mute swan; 


ЗЕ 1. [#] Ф standards corrects 
proper D Ж Ё correct opinion; correct 
advice © noble; refined; elegant; grace- 
ful; learned D {@% 2+ ¿earned scholar 
M МЕИ in simple but elegant dress 
N ХАЙЙ Ж in refined elegant lan- 
guage // FH Ж in а noble and 
graceful style // W ft 09 f noble and 
elegant tastes in good taste // TS MK 
MESH a commemorative album of 
classic exquisiteness and elegance // Wf 
183538. exquisite and elegant study // 
TESTE of handsome| pretty and ele- 
ват appearance // RHF in an ele- 
gant style // WW tF Е learned and 
refined scholar // BAHAN gentle 
and refined language // Æ IË C in a 
refined manner // Ot SCH have a re- 
fined style of conversation // ЖЕНЕВЕ 
(of a woman) deport oneself gracefully 
U KERR of beautiful and elegant 
appearance // ВА ЖЕ J а quiet 
courtyard with tasteful layout // EBAY 
KETA. The Bedroom looks sim- 
ple but it is tastefully furnished . ® term. 
used for the other side’ s kindness or 
move D HER your kindness; your kind 
offers your opinion 

2. [£] (D. (4) acquaintances friend- 
ship D — MZM be casually acquaint- 
ed; be of casual acquaintance @ a sec- 
tion in the Book of Songs consisting of dy- 


mu 
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ya 


nastic hymns D ЖЛ the titles of 
two books of the Odes @ a surname 
3. [81] D (#) usually; often® very; 
indeed > ЖЕД ЭЕ very beautiful in- 
deed 

WR [yao] 1. [3] usually love D f 
BAYA usually love painting 
2. [4] Ф usual love © your love 

WH [yo bû] graceful and easy steps 

Ji (yû chi] (P) clegant/delicate and 
strengthening > ФАТА. 
The diction of the order was both elegant 
and strengthening . 

ME [уб ci] elegant diction 

ЮЖ [ya ér bù sû] delicacy without 
fastidiousness 

3038 [yo ton) you; yourself 

"HH. [yO 98] Song of Solomon 

Wik [уб go] old friend 

WR [уз gun] 1. [45] nice looking: re 
fined (in manner, ete. ); in good taste; 
seemly; sightly D HREM rather un- 
sightly / SRRARB FLEN. 
This set of furniture is not only economi- 
cal but also nice looking. 
2. [8] (a) fine sight 

MF [yo поо] (D esteemed name; your 
elegant name > fb MY HEY zP” 
His esteemed пате is " Yunzi" . @ nick- 
name D PWA BEN DEH 2 В 
#8, D didn’ t know that he had such a 
nickname. 

BEM [yû hü] yahoo (internet based infor- 
mation search engine) 

RAK [yahudi] (8) refined feelings; re- 
fined and cultured in mind 

FR [yo hui] your graceful admonitions 

WM [yo ji] 1. [44] (+) scholars get to- 
gether 
2. [Ж ) 8) get-together of scholars 

BRB [yo jóo) (Ж) advices comments 
your excellent instructions > EEE 
FRM. I greatly appreciate your advice 

Wik [yû 16] refined and clean; elegant 
and clean; refined and pure > &/T HLA) 
f W + 4} ЖЇН. The sitting-room is 
clean and elegantly decorated 

Юю [yû jing] (D refined and quiet; ele- 
gant and quiet D SERES BEI a quiet 
room that is elegantly furnished ©) gen- 
Че and quiet D TE BP PO AIR а gentle 
and quiet girl @ quiet D. EB SER 
quiet surroundings 

ЖШ [yû Ii] refined and pretty Р Ж 
Ж, RHS. The pattern is new and 
the colour is pretty. 

юй Сус ng] (D (MAA) mag- 
nanimity; generosity © (ЖШ) 


great drinking capacity 

BRAH Губ kêng 000 21] be of genero- 
sity and have an aesthetic mood > ФТ 
E "ARERR, aA.” 
“Zhou Yu is very clever and perfectly 
high-minded ,” said Jiang Gan, " Noth- 
ing that I could say moved him in the 


last. 

Жї [yd lin] (D polished speech © your 
refined conversation 

BRIR [yo më 20] Yameizu (а clan from 
Geoshan nationality in Taiwan, China) 

FREE [yöpi shi] уврріе— young profes- 
sional-type of American young people. 
emerged at the beginning of 1980s, who 
spare no effort to seek wealth, power and 


success 

BERR [yO sû gong söng] (with its) 
appeal to sophisticated and vulgar tastes 
alike; suit both refined and popular tastes 

BE [уб wn] 1. [£] elegant play- 
thing; refined amusements D KATA 
RTR MERI. These flowers 
are so lovely that they can be elegant 
playthings on my desk 
2. [3h]. (HAE) appreciate; enjoy D 
mR w MBH. Here is my 
gift of a pot of orchids to you. Please en- 
joy it. 

FRI [ус wong] reputation for culture 

ЮШДЕ Ж [уб wing féi ching] with an 
extraordinary reputation for culture — a 
man of elegant appearance and courteous 
manner 

RID [yo won) have often heard that... 

MA [yû xg] (SAF AR) digni- 
tys face > Ж ЭШЕН! be а loss of face // 
BL BI UL, ADT ILS ARG. Stop 
your nonsense. What a loss of faceldig- 
nity if you are heard. 

3# [yû xing] be in a cheerful mood; 
have an interest in D EHX be not in 
а mood for it; havel take] feel no interest 
in it 

MAK Губ xing bû qiûn] be really in an 
aesthetic mood; have a really keen inter- 
estin sth. 

mw [yasin] (45) (of language) refined 
and elegant 

пи [yû yén] (D standard language © 
correct/right words/advice/opinion, etc. + 
refined speech DF ERA topics usual- 
ly discussed by the Master — Confucius // 
SME A listen to correct opinions and 
take right advice 

ДЫЎ. Губ yi] courteous manners 

BRB [ya yi x Ing] I eppreciate 
your kindness but must decline the offer. 


ЖЕ [уб yi] your cultured determination 

BK [yaya] (D ritual music (for grand 
imperial ceremony in ancient China) O 
refined music 

Ж Губ zhi] refined; tasteful; elegant 
РЕА RAG FER. The room is ele- 
вату | tastefully decorated . 

Ж [yO zü] your injunctions 

ЖЖ [ya zhong] elegant attire 

FRE [уб д0] private room 


[yà] 


Р 1. [48] O inferior; second; low- 
er than D REFA second to none; not 
inferior to anyone; as good as // fi 
PRAT H. His handwriting is as 
good as yours. © sub- D WR subfami- 
> 

2. [£] Ф Asia Р KII Southeast 
Asia // WEB Eurasia // ANEMIE 
Asia Minor © a sumame 

{LR [yo 05 ji] subarctic 

SER [yû обод] subgrade; subgroup 

‘Bx [yû ci] secondary; inferior 

3M [yû ding) Adam (ancestor of man- 
kind in the stories of Holy Bible) 

“3E 4" [yà ding mi hèn убо] 
Adam (#0 — #3] E E (0) 6 88, XL K 
ecstasy) 

TAWA [yo di bêng chéng yun] 
Yardie (WE Ep B RE & — th Wie (60089 
RA) ИННА" SEX I" — E 
яше Ею ЕИ — SE 
FRAY VLR. Detectives have discounted 
theories that " Yardies" , criminal gangs 
that originated in Jamaica, are in- 
wlved . 

ЖИЕ [yû ton] second meal 

EFEN AFAR [yû fi Jing ji në zuò 20 
ZH] Afro-Asian Organization for Eco- 
nomic Co-operation. 

EFRR [yû fëi lû guó ја) Asian-Af- 
rican-Latin American nations 

ЖИЙ [yo оспо) (#0) subclass 

SIEM yû gung 0] (A) subvelocity of 
light 

TAMAT [yo gung sb li ZI] tardyon 

SEAR [yû nón дз] (ЖЖ) subfrigid 


zone 

Wik [yò] (ЖЯ) subnucleus 

WKF [yû hê 2] subnucleon (EROR 
твая) 

ЗРЕЛЕ (уо juang) (Ж) subgiant 

jūn] runner-up; second; silver 


medalist 
SBR (уд кё) subfemily 


yà 
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ЯР [уд ku] formerly second on the list 
of successful candidates of the provincial 
examinations 

TAH [yò liû gûn] sulphurous anhydride 
SUE SUR". 

ERRA [yò liû sun nè] 
sulfite 

TRER [yà liû sun yén zh jang] 
sulfite cellulose; sulfite pulp 

EM [yo ü] subordinate officials 

IE [ya mé] Пах; linum usitatissimum 

ЖЖ [yà mû bü] linen; linen cloth 

THAN [yû má chin lióng] yield of flax 

SURFER [yû mû chin qü] fax growing 
area 

TERR [ yà mû fóng zhi] Пах spinning 

SENAT [yû тё têng zhi ching] flax- 


(f£) sodium 


Pm [уй mû fing zii yè] flax 
spinning industry. 
ERIL [уд mé ging yè] flax industry 
ERMI [уб má ji gêng] Пах working 
ЭЖИ [yû mû xión wéi] Пах fibres 
JER [yû mé you] linseed oil; Пах seed 


oil 

THAN [yà mó Жї wû] linen fabrics 

WRH [yo mû zî] flaxseed; linseed 

EHH [yo тё sîn hé] Amazon river 

ЖЇЛ[удтёп] (Æ$) subphylum 

TEKAN [уд öu dû lù qióo] the conti- 
nental rise of Eurasia 

Eet [yû р! shi) yaps (AF420940 38 M 
ft) te LA BAH young aspiring profession- 
als, ЖЖ A OF 4E fr ЭЕ Nih Ж 
WAFA AAR Жа! S838 — RE 
AE, AC A AERE JI AE ЖА, ЖЮ 
HATH, BAN, RERS E-I 
эй, LF HA ЖН PANA 
AH iti.) 

SEEM [уб ping ln] Asian Table Tennis 
Union 

TAWA [yû rë di qi hòu] subtropical 
climate 

SAAB [yd гё dà xing] subtropical D 
Wo rte JR A Bi HEE, 5000 Ж F ДЕНЕ kt: AY 
жї FE RA NF HT JE Яй RA. 
Even near the equator vegetation at 5000 
‘feet is subtropical rather than tropical . 

SEAR [yû rë dòi zhi wû] subtropi- 
cal plants 

EM [ydsdi] like; as D ХАВДАР, 
ERY tt . The girl is so capa- 
ble that she is like Mu Guiying, the 
woman general in Chinese legend . 
IHEM”. 

HEF [yà shéng sù] 
speed 

ЗЕЙ) [yà shéng sù de] 


lower than sound 


subaudio ve- 


locity 
SEX [yû shëng] the lesser sage— Menci- 


us 
ЗЕҢ [уз hû] (4 4%) subgenus 
EKHE [yo to dî qû] Asian-Pacific Re- 


gion 

BASHA BK A [yo tài jing ji hé 
гиб bù zng hj yi] the Ministerial 
Conference on Asia-Pacific Economic Co- 
‘operation 

AEXESBE— AL [yo tûi jing jî yî tî huò) 
Asia-Pacific economic integration 

BASH —HL [yû о тойут 
hub jin chéng] the process of Asia-Pacif- 
їс economic integration 

3E@[y5 tie] (10) ferrous 

Et [yow] subsurface; subsoil 

SEMOR[ yo wei gön) (38) submicrosco- 


ре 
Exit [yû wên md) subculture 
TEAM [yo wen ndan] subcult D 3€ 
БН 836 K HE ЖЕ} southern re- 
gional subculture in the U. S. 

ERS [yû wen ti] metastable state 

EPMA Гуо xî suîn ул) (f) stannite 

WR [yû xi] subbreed 

SEKRSEM Гуо xi yo ЛО] Asia 
EME [ya хібо ji] (4) nitroso; nitroso- 


group 
EEE Гуо xido jî ben] 
benzene 
IEE yò хо Г rûn libo] 
troso colouring matters 
EMA [yû xiûo sum nû] (fc) sodium. 


(46) nitroso- 


(ft) ni- 


nitrite 

EMi [yd xiöo sun ут] (40) nitrite 

SEE [уб yi] descendants of Asians D 38 
RERAN Asian Americans 

SBR [уб yin s] (4) subsonic speed; 
subsonic velocity; subsonics D ERN К 
WL subsonic aircraft 

ERIN HE HL [yo yn so röng 0 ji] 
subsonic bomber 


IERIE [yd yin sû уйл SO] sub- 
sonic transport 
ЭРЛА MM [yo you sun #1] (f) li- 


noleate 

SEF yo yun 2] (¥) subatom 

EEH [yû уйл сл] Asian Games Village 
b жани Ан. REPO 
"Pap HS ed Kb MP O S$ JU 
Ж AMR. The Asian Games Village 
includes the Athlete” s Village , an enter- 
tainment centre, a shopping centre, the 
Organizing Committee office building , 
the media centre and other facilities. 

SEiRé [yo ул rui] Asiad (Ж УЕ — 
RRR AE яаж Ш 


Bt —Ж за @ 1992 FERN 
fj, P REGE ARE BAIT RE 
fis); the Asian Games D {ЕГ 8384709 
SBT MEES the 12th Asian Games 
held in Hiroshima // KANGA — RR W. 
BERUHARAARM ТЖ (0996 
HEH. The 11th Ахай is an honor- 
able task entrusted to us by Asian coun- 
tries and regions 

BEML ya zhong] (Ж) subspecies 

SERM [уд zu] Asia D ННЯ LAK 
Ж — "B, Asia is the largest conti- 
nent in the world. 

EHAR” [уй zhöu “si xitio long" ] 
“four little dragons” of Asia (Singapore, 
Hong Kong, Taiwan end South Korea 
known as the " four little dragons" of 
Asia because of their speed of develop- 
ment in recent years) 

MRA LBB [yè zhu do lin pl kë 
I shi hj] Olympic Council of Asia 
(OCA) 

IERI Я) [yà zhu boo xión gêng sî] 

Asian Reinsurance Company 

SEM BIB Rb d [yo zhu dong ji yèn dòng 
hi] Asian Winter Games 

SEL RMMM [yo ло. ging yè ð 
zn I shi РЛ] Asian Industrial Devel- 
‘opment Council (AIDC) 

TEM MRM (уо zhu guing b5 lin 
méng] Азап Broadcasting Union 
(ABU) 

SEAR BK @ [уб zhdu gud ji moo. 
yî bé бл hui] Asian International Trade 
Fair 

SEWER [уб 00 guó ji] 
tries 

EMA PEM F CIS (уо zhu hé ti 
ping ying уб zi gong tóng 11) Asian and 
Pacific Coconut Community (АРСС) 

THAN BKB (уо zhu hé лб bù 
zhóng П shi hui] Council of Ministers for 
Asian Cooperation 

EAA [yû 200 П] Asiatic class; Asian 


Asian coun- 


class 
SEES EUER [yo zhu ji trn qun th 
Xi]. Asian collective security system 
TUBA PES E RE [yo zou ji 
16; ping yéng jing i! shë hui wêsi yuón hui] 
Economic and Social Commission for 
Asia and the Pacific 
BARA ЖЕ а іх Гуо zhu ji tài 
ping yóng киді ji sti hui yi] Conference 
of Asian and Pacific Accountants 
BHRAFERAGRAMPO [yà 
Жл jî tài ping yóng nóng cün zöng hé fä 
zhón zhóng Xin] Centre of Integrated 
Rural Development for Asia and the Pa- 
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cific 

EBE K R? КМФ $ R [yo zu ji 
tài ping yeng qü yo hé ping hui yî] Asian 
and Pacific Regions Peace Session 

нале BAN [yo mu ji yan 
döng fing j| wei ушл hui] Economic 
Commission for Asia and the Far Fast 

DMR iE RMS BAS [yû zhu ji yun 
dong shi wù wë: yun hu] Commission 
of Asian and Far Eastern Affairs 

EABAR [yà 2100 jing j| hé zò 
hul yi] Conference on Asian Economic 
Cooperation 

MBH A HEER [yò zhu [ing ji nó лб 
20211] Organization for Asian Economic 
Cooperation 

EINE fT [ yà zn6u jué sèn hob bi] 
Asian Clearing Dollar. 

SE FR & [yà zu koi (0 j т] 
Asian Development Fund 

SEM FERIA [yo zhöu KOi 10 yin eng) 
The Development Bank of Asia (a bank- 
ing institution opened jointly by countries 
at Asian and Pacific areas and some devel- 
oped countries in the west; this bank was 
set up in November 1966, with its head 
office in Manilla, capital of the Philip- 
pines); Asian Development Bank (ADB) 

DHARMIE EE [yò 
zhbu кё! fÓ yîn hêng tè bis jT fin chou zT 
900 kù quón] note for contribution to 
special funds of the Asian Development 
Benk 

EMATE [yo zhöu тё! yon] Asian dollar 

TEMAH [уб zhóu mbi yuón shi 
ching] Asian dollar market 

SBA I TEAR [yo 2б. тё! yun zhài wo] 

Asian dollar bond 

JEN IR FE (уо zhu qng sèn liin 
méng] Asian Clearing Union 

TEMA [уй znóurén] Asian 

SEM #4 B [yû гои shang hul lin hê 
hui] Confederation of Asian Chambers 
of Commerce 

TEMAH [уб аби shi 00 кё] 
poker (— ЖЕЕ CE REM ) 

THA AH AA (уд 2000 si rên tou zi 
ging Si] Private Investment Company 
for Asia 

ЖЕН ЖЕРЕ Hh S EXE Ж [yû zhu tdi 
ping yong di qû jing jì ang tong f] 
Economic Community in the Asian and 
Pacific Area 

GEM ER Bh [yû zm ting yun ji 
chéng] Asian cockroach; Oriental cock- 
roach 

TEMAN [yû zu xióo jië] Aiss Asia 

TAH [yû 2500 xióng 1500) Powerful 


Asian 


Wind of Asia 
WMBRBS SRS [yò 0 yun döng 
Sh wù wêi yan hui] Commission on 
Asian and Far East Affairs 
TEMAH [yû zncu zf їй їп méng) 
Asian Payment Union 


a [+£ ](ft.) argonium; argon (Ar) 


Eu [Ж] sister’ s husband; brother- 
inlaw D RE (8 ) relations by mar- 
riage; in-laws 


Ж 


Бій [yû bon] seesaw 
X fF mig”. 

EAL (уд gêr] (SAFERA) from 
the start; at all; in the first place D Ж 
RIKSULSURARUM. I don" t know it at 
all. // KEMBA She hasn’ t 
been here from the start. 


iz (90709) tug upward; pull up 

Жаш [yò то 210 zhîng] try to help 
the rice shoots grow by pulling them ups 
Over-anxious to have sth. grow up; spoil 
things by excessive enthusiasm 
SEPA BIR” 5 


L 1. [4] O roll D SUI rol 
noodles // TE We $LP roll the road 
surface flat // ERIE LEF 
The roller evened the surface of the 
read. @ run over > — Rh iLE 
ЖИЛЕТ. A chick was run over by a 
tractor. @ crush D ЖИНА + ЛА, 
BET. The road roller crushed the cob- 
biestones into pieces. (D gin > MAMIE 
clear cotton of seeds with a gin © oust; 
push aside; push out; squeeze out D T. 
HHL each trying to squeeze the other 
out // HU HF f, THH intrigue 
and jostle against each other 
2. С.) (D squeak; grind D EHEHE 
JESUSL. The machines are clicking away 
in the workshop. // ERT ALEK 
JE, There came the squeak of the oars. 
зааж, шен лы. 
The gears ground аз he shifted into 
high. © a surname 

ЯАВАЛ [yû bon jî] mangle 

SU [yobé] shrivel D ЖЕҢ 
RAMT. The bike shrivelled the ping- 
pong ball. 

446 [yò ching) husk; grind 

ЖЫЙ [yû обо chó] inspector for exam- 


ining rails 
SUN [yo ал] snap P НЕНЕН, 


Wi snap the steel tube by а machine 
ЖЖ [yû gung] celendering; chasing 
#LEH [yò gung j] calender 
ЯФ [yû тз] (8) cotton ginning: 

gauffer; goffer; embossing 
HAN Гуо Nd jT] cotton gin 
LELE A.B [yû jT обо лб ушт] man- 


gler 

#L# Гуо П] (D grind or husk with a roller 
Ф (4) push aside; push out; squeeze 
out D HPI scramble for power 
and profit and jostle against each other 

АЙ [yû lù] roll a rosd 

BRA [yû ù jî] road roller; roller 

HHA [yû món chóng] “cotton ginning 
factory; cotton ginning mill 

SLBA (уб mión Обо rén] ginner 

SUR [yo ping] cover the position (Bib, 
Aia) 

FFA [yû ping zhing hù] 
account 

$O [yd qî] (f) time conflict; schedule 
conflict D HEKSERI PIHET SEM SERE 
tP RE WA SUB DUBIE, In the fu- 
ture, when the two plays are under film 
production, there will arise the problem 
of schedule conflict for some actors. 

RAN [yû ye jî] mangle 


{4 ](#) D be surprised; be as- 
tonished D SUF surprised; amazed i 
astonished; astounded Ф) meet with QD 
blame D EHE neither complaining. 
nor abusing 

VERA [yû rén] look surprisingly 

WA [yû yi] be surprised at 


balance an 


XE alsace meet 

3E (yû hong] secure the establishment 
of order 

Hi [yd yng] meet; welcome 


TE 1. [55] press and smooth (leath- 
er, cloth, etc. ); calender 

2. [4] smooth stone 
3996 [yû ойло] glaze; calender 


[ya] 


VE [м] ARH SEU 
HB o, e, i, o, 0 MONTE RA HT 
AMATERE) DAH Come 
here quick! // ЖЕЛ? Where 
did you buy the fish? // Я, — KBR 
ЖЖЖ. Him! He's away from home 
from morning till night. // 8 KINE 
MEALS A! Oh! This little pond 


yan 
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Ep AR RE MERE 


has so many fish in it! // 98 KANA 
Ф. Ah! This flower із so fragrant! 


[yan] 


5 1. UK1OB) Ф here; herein D 
WAKEH. His mind is not here. | 
He is absent-minded. © (ZAFE) 
how; why D WHIL? Is there such a 
principle? // BARMY, FA К 
4 BH Z 3⁄8? How could you possibly 
have today” s fame and glory if 1 hadn't 
rescued you at that time? 

2. [H B) then b. АТАЙ, 
WMZ First you must know how 
the trouble arose , and then you can deal 
with it. 

з.[м](%) > ЖШ. It’s hope- 
ful. 

4.12 а surname 


5 [46] (48) good-looking; beauti- 
ful; pretty 

Wil yan hong] (%) brilliant red D € 
% Bl KL brilliant purples and reds; 
beautiful. flowers; gaily dressed maid- 


ens 

TRES [yon hong róu 10] rich crimson 
and tender green. 

Wayan rûn] (4) beautiful; sweet 


#& {5 ] © (АЖЕ) Yan, a state 
in the Zhou Dynasty @ northern pert of 
Hebei Province @ a surname. 
Жш [yon shîn] Yanshan Mountains 
(Hebei Province) 


Dd 1. [2] D (Ж) submerge; 
flood; drowns inundate D E BK IE 
To The crops were drowned by water. 
O b MRR MIF HEME. My arm- 
pits were tingling from sweat. @ (#) 
зіву; мор over; delay > MERI stay/be 
delayed for a long time 
2. [#] wide; extensive 
3.12] a sumame 
MAL yon bó) (Ф) wide; learned; eru- 
dite; broad and profound D ЖЗ 
have а widel profound knowledge and 
extensive learning 


e [yon chin] (Ж) (of illness) pro- 
long; linger 
WR [yon chí] delay; tarry; be behind 


hand 

ЖЖ Гусл guûn] (4) have а thorough 
knowledge of; be well versed in D E 
HHA be well versed in both ancient and 


modern learning 

ЖГ уб gun] (Ж) basin irrigation 

ЖЕ [yon gui] hinder; procrastinate 

Ж уоп jn] CE) Ф be frustrated: be 
disappointed D TEGERE be disappoint- 
ed in one’ s official career ©) tarry; de- 
lay D ЮЖ, PT RE E ae HEE 
ЕТ. Hehasn' t arrived yet. He must 
have been delayed by something else. 

MRLN jon] (77) submerge; flood; in- 
undate; drown 

ЕВ Губл jn] (D submerge; flood; inun- 
date; drown D ЖЖЖ TETEK 
Hl. The flood inundated about 1000 
mu farmland. D (Ж) waste; ruin; 
spoil > MLE SCR, BE A MER 
HIHET o Be careful when you work 
on them. Don't waste such good mate- 
rials. 

WA [yîn jü] long delayed 

ЖЕШ уол liû] (Ж) stay for a long times 


stop over 

3B [убл mbi] cover up; bury D Ж 
Jur EHE Т. The railway was bur- 
ied by silt. // ATR RAAT ERN 
ЖЕЙ ЖИН Т. The sand from the 
desert in the north gradually covered ир 
the forest . 

MR [yon тё] submerge; cover up; 
bury 

HEI [yon mo] flood; submerge; drown; 
inundate > "[ f # ME # 0 fE tt J 
floodable lowlands // ЖК W Bt) 38 DC 
flooded area; inundated area // ЖЖ 
WT NEIL. The river flooded inundat- 
ed the lowlands. // 3X HEMT W 
BT IRX. The river overflooded , 
drowning the whole village. // FKL 
HET ERT EEK. Rising rivers 
inundated ( flooded ) low-lying farms. 

WIRE [yon md xing пе bing] sub- 
merger (WAMA HAH Ж d Hor 
аю) 

AM [yon ni] downing D BKB 
drouming of female infants 

Жж [yon S] drown 

HE [yon ting gû jin] be well versed 
in both ancient and modem learning 

ЕНИ [yon xè] dilatory; sothful 

eth (yen xû] avoid danger 

#40 [yon xin] detain for ten days 

ЖЕА (yon yê] stay for a month 

ЖЖ [yon zhi] hindered; hampered 


Ll 1. [3] (BER spay; castrate 
2. L&] © (RES W) eunuch © impo- 
tent person D KA naturally impotent 
peron; man who is born a eunuch 


WA [yan bing] eunuchism 

WOH [yon gê] 1. [44] (D castrate; spay 
© (ж) deprive a theory, etc. of its es- 
sence; emasculate D KIER H TAMA 
STREAK MMT. The bill was 
castrated by removal of the enforcement 
provisions. 
2. [ £ ] castration; asexualization 

ИБ [yän gë yOu 0] castration anxi- 
ey 

WIK [yon сё znó] castrator; castrater 

NAH [yon göng 0} barrow; (7) hog 

ЊЕ Суол пил] eunuch 

0% [уп] 1. [£] O capon (castrated 
rooster) © caponization; caponizing 
2. [3] caponize 

NDS, [yon П rén] caponizer 

MA [yon rén] (D eunuch; © а castrated 
person. 


wg 


А Гусл zi] Ф name of a mountain in 
Gansu Province, China @ (in ancient 
China) sunset place D Н ШЕ The 


sun is setting. 


B [2] Ul t BM MM) pre- 
serve in salt; pickle; cure; marinate [> 
BER. preserve fish in salt 

MA [yon cdi] pickled vegetables; pick- 
les; sauerkraut 

Мт [yûn cù] pickle 

MESE [yon fëi yû] soused herring; mari- 
nated herring 

Mtt [yon huò] pickled foods; souse 

MEF! [yon ido] marinate souse; pickle 


souse 

MH [yon nû ru) marinated beef; beef 
bacon 

И [yon рдо 21] marinade 

BEA [yön rou] salted meat; bacon 

MANG [yon x fei уй] Ыомег 

MRAR [yon xûn ruki] fitch 

ММ [yon zhi] marinate; pickle; souse; 
salt; cure D MERER marinate beef // 
KIER TRAK prepare all kinds 
of dried and salted vegetables (НАВ 
TAMEN HMI. There are pickles 
in all of these pots. 

MK WA [yon zhü ru] salted pork; pork 
preserved in salt; bacon; (2) sowbelly 
иж [yon zi] pickle D MEW pickle 

vegetables // WEBER preserve pork in 


salt; marinate pork 


= [#1(8) Ф (BR) bury in 
oblivion D (IÆ) clog up; silt up; stop. 
GER [yen me] 1. [3] fall into oblivion; 


mu 
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sink into oblivion; be neglected; be for- 

gotten; be buried in oblivion 

2. [£ ] (88) annihilation D. ЕТ 

annihilation photon 
TERM A [yon то jióo din] 

obliterated comer 


(жж) 


D 
KA 1. [8] D (ИЖ Ө 
4U) smoke; fume > —ИЙ а cloud 
of smoke //—Ё а plume of smoke // 
EX toxic smoke // WI dense smoke; 
thick smoke // SCE IH fumes of mos- 
quito incense // RRIKA smoke curling 
up from kitchen chimneys // ЖЛ Ë W 
ШЕ. A cloud of incense fumes 
from the censer. // RA HE HA 
dH. The freighter was fuming with 
thick black smoke. Q) (ARW) mist; 
vapour [> {MF peak] summit covered by 
mist and clouds // WS valley in mist 
O UAW) tobacco D A grow! raise! 
cultivate tobacco Q) (KA. WALE 8 09 t 
AK) tobacco; cigarene D BAR smoke (a 
cigarette or a pipe) // RIA light up a 
cigarette // ЖЭЙ give up smoking // WA 
OBERE refresh oneself with a smoke 
N — CH — X Mh MUR. puff one ciga- 
rette after another // — $ M WH R 
time enough to smoke a pipeful of tobac- 
co // ЖИЛ No smoking, please. // 
AREAS VF Я, This is a non- 
smoking carriage. // BHA SAAT N o 
Smoking is harmful to one" s health . // 
ЖЕНДИ КИЙ? What brand of ciga- 
rette do you smoke? @ (OY) opium D 
MHA ban opium-smoking and the opium 
trade // KAMA opium den; opium far- 
lor 
2. [3h] (of eyes) be irritated by smoke 
D ARTIUM Т be irritated by the smoke 
k [LAH 
#30 plug (of tobacco) 
JOA snuff 
ЭКЗА smoke from kitchen chimneys 
KM opium 
UR. smoke that spreads with the wind 
348 beacon; beacon-fire 
3-38 tobacco (smoked їп а long-stemmed 
Chinese pipe) 
ÆA cigarette; cigar 
A flue-cured tobacco 
ARAA the smoke of wolves's dung burnt at 
border posts in ancient China to signal 
alarm 
3X8. smoke from burning coal; soot 
АЗЕ signs of human habitation 
888. sun-cured tobacco 
ЭЯ prepared opium. 


Жай shredded tobacco for water pipes 

938 evening mist. 

#5 incense smoke; cigarette; offering 
sacrifices to ancestors 

238 smoke of gunpowder 

“ЗА tobacco (as opposed to opium) 

FEM cigar 

*t #38 sun-cured tobacco leaves; flue- 
cued tobacco leaves 

— #30 (run away) swiftly 

338 lampblack 

JR cloud and mist 

ЖЭЙ cigarette 


H4 [yon Обо] cigarette case D RA 
i collect cigarette cases 

At [yon bing) plug tobacco 

Hik [yon 00] mists and ripples of a river 
or lake; mist-covered waters 

MAWA [yän bö dido tû] hermit scholar 
living the life of а recluse in harmony with 
nature 

$B BIAW [yon bö höo mio] vast expanse 
of misty, rolling waters; vast expense of 
mist-covered waters; mists and waves 
stretching far into the distance; the wide 
expanse of misty DHEWE, MW 
W. On the Dongting Lake, mists and 
‘waves stretch far into the distance. // WA 
DEAD xM the wide expanse of mi- 
sty Taihu Lake 

3832 [yon обо] tobacco 

MRF K [yon обо chin qû] tobacco 
growing area 

йй тї [yan одо ging yë] tobacco in- 


dustry 

AAT. [yon obo hóng yë] tobacco in- 
dustry 

ARM [yon оо sóng] tobacconist 
MER [yon обо 50) Nicotiana 
SSS [yên cho suing méi bng] 
tobacco mildew 

MAH [yon оо Shu] tobacco duty 
MERMA [yon озо tín é chóng]. Ф 
tobacco hawmoth @ tobacco hornworm. 
айй MB [yon оо хо fèi ul] to- 
bacco consumption tax 

WANA Гусл ооо zhi pin] tobacco prod- 
ucts; tobecconist. 

HAHA [yon обо zhing zhi] tobacco 


growing. 

MRE [yon аб sh] divan 

ЗИНА [yon cn] (FEMA) O heavy 
smoker; chain smoker @ opium addict. 

ЗЯ [yon chén] Ф smoke; fume © 
smoke and dust (of battlefield) @ dense- 
ly populated area 

Rd BEA [yon chn сё ding yi] 


smokemeter 
HALAERE [ yon chén chi T zhung zhi] 
smoke-cater 

ЭВА +L [yon chén ddu kòn] full of dust 
and smoke; Dust fills the whole place. 

Ed ME [yon chén mi di сё ding 
qi] smokescope 

fB dk 38 88 [yon chén shou jî qi] 
collector 

LEMA [yan chén tón cë ql] smoke 
detector. 

# Fk (yon chén würón] smoke pollu- 


soot 


tion 

ЖЕКЕ [yon chén x! di gi] smoke 
washer 

MÆ [yónchuóng] opium couch 

# [yon одод] (7) chimney; funnel; 
stove pipe D #8 1 4E — X IR ARCA 5 
Pa The chimney plumed the sky. // ff 
VERE А. Ж УЗЕН BI SUR RF 
ARLWY, It is said that Santa Claus 
comes down from the chimney to send 


gifts to children. 

ай [yen chóng ја yon] chimney 
swallow 

айз [yón ong lin li] factories with 
their forests of chimneys 


ARE [yon обод móo] chimney cap 
$A MIR FL. [yon cong cing s50 gong] 


# [yon cin] village full of smoke 

$8 [узт Оз] (-small-bowled long- 
stemmed tobacco) pipe 

ЗЕЛ. [yên dòi Об) long stem of a 


smoking pipe 
ЗЯЗИ [yon dbo] (Ж) flue (pipe) 
SAM [yon doo qi] flue gas 


AKT [yon deng] smoking lamp (for opi- 
um smokers) 

RUE [yon dên] divan 

$854 [yon bu] pipe D RE AERE 
smoke with a pipe 

HAN [yon du 1600) Dutchman's pipes 


pipevine; Aristolchis durior 


3838 [yon dO] narcotic drugs; narcotics 
(EWAH) 
Mit [уз don] small furnace used to 


make smoke for signals in case of inva- 
sion, etc. 

MRAZ [yon fèi yin ln] the fog and 
clouds have dispersed (themselves) from 
the sky 
Жа [yon û] smoky bat 

ЭИА [yon gong] ashtray 
$8 [yon g50] extract of crude opium; 
prepared opium paste 
SAH [yon олт yû] (#) cometfish 
ata [yön guón] opium den; opium par- 
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lor; shop selling opium and providing peo- | #87874 [yan jü wû yuón] саге for nei- | _ the willows on the banks 
ple with smoking set D HFA AAR close ther smoking nor drinking; never smoke | Wi (yön 1670) tobacco and sugar 
down opium dens or drink SAM [yon 1500] (D chimney; funnel; 


TREES [yon gu уй] smoked salmon 
MA [yngi] D opium addict @ heavy 
smoker; chain smoker 

ЗЯЗА Л. [yon gux] bowl of a (long - 
stemmed) pipe 

HF [yon hi] а vast sea of fog D # Mi 
WANE (of data, etc.) vast as the open 
sea; tremendous amount of; voluminous 
1 WNE as if lost on a misty seas 
all at wa; completely at a loss 

ЗЕ [yon hoi] smoke damage; smoke 
pollution. 

ай [yon hé] cigarette box 

MA [yen hù] population 
HAN [yan һо од] register of the popula- 
tion; census 

SRA yon hud] (D fireworks > HAME 
SAT set off fireworks Q) prostitutes 
MEMA [ yan hub lêng yè] courtesans 


IRAE # [yon һб 10 xióng] brothels; 
red-light district 

ЖЕП yan һо mên xing] (3) 
hook shop; houses of ill fame; redlight 


district; brothels 
MKF [yon uo 1021] prostitutes. 


WAMA усп hð nò nû] pitiable cour- 
tesan 
ЗЕЕ А [yn hub stn yè] foggy days 


in March; mid April mists and blossoms 
48% [yen hui] tobacco ash; cigarette ash 
$B [yên huî 0070] ashtray 
HANI yenhus] (D smoke and fire D 3 
HIK. Smoking or lighting fires is strictly 
forbidden. D cooked food b + A f] 
HBL. do not eat cooked food (3) fireworks 
> MAMAK set off fireworks Q) bes- 
con-fire © joss sticks and candles 


MWR [yon jen] (Ж) nicotine D get 
HE nicotinism // KAMA ЕН nico- 
tine-stinged fingers 

MR [yon jén sun] (EM) Vits- 
mine B2 

ABA [yon jo pin] ribbed smoked 
sheet (R. S. S) 

ЗАЙ Гус jng) (Ж) smoky quartz/topaz; 
(8^) smoke stone 


ЗЕ ЗЕ Гусл ing) (D clouds and mist-covered 
scene © beautiful scenery 

AMAIA [yon jiü bù zhîn] neither smoke 
nor drink 


ЗАЙ ME [yon jit sóng dn] “liquor 
store; cigarette and wine shop 

WAB [yon ja shui] wine and tobacco 
tax 


SABER [yon jü zum mbi] monopoly 
of sales of tobacco and alcoholic drinks 
JAR [yon D] smoker's requisites; smok- 
ing paraphernalia; smoking set 

SBA Л. [yon jur] cigarette 

HAA [yon 160] (8) smoke mist D ЖР 
HEM 2 RRL green moun- 
tains in smoke mist 

MERR [yon Коо wo йо] be envel- 
oped hidden in mist 

HA (yon méi] bituminous coal; soft coal 

ЭН [yon mo] poppy-plants for opium. 
D ФН root out the opium poppies 

MRF [yan mó z] smut 

#13 [yon mà] (D smoke screen (a mass 
of dense smoke produced to conceal an ar- 
ea, vessel, or plane from the enemy); а 
vail of mist D AMMA UK 
HEWZ tP , The distant mountains are 
draped in a зай of mist. © smoke 
screen (figurative, anything, ss a state- 
ment, intended to disguise, conceal, or 
deceive) DAARS k thi We, BT 
MABUAH, The enemy tried to dis- 
tract our attention by means of smoke 
screen. // WRF diffuse a smoke 
screen of disarmament 

AR [yon nóng] tobacco grower; tobacco 
farmer 

$M [yon pon] pipe-tray used by opium. 
smokers 

JL [yon рх) cooked opium. 

ARN [yon pt] smoking as a favourite hob- 
by 


IER yon pi o] 
cigarette butt 
MR [yon al] smoke bell 

sata [yonrén] (FAH) very intimate 
#88 [yon гоп) tobacco face 

Me [yûn sè] (D dark brown P ЕА 
Vl dark brown hat © smoke 
MEER (yon së shi ying) bull quartz 
MP [yon 97] cigarette end; cigarette 
butt 

Ж [yon shu jîng] (7) smoky quartz 
lk fE fE: [yon sul ming ming) mists 
and waters stretch far and wide 

fRÉ [yen sî] cut tobacco; pipe tobacco 
ЯНЕ [yon si dbi) tobacco pouch 
Mln элп] (j) nicotinic acid; nia- 
cin (CSH4NCOOH) 

WM tt = s [yn sun ай 16 zheng) 
(E) pellagra 

MH [yon sin] smoke damage 
MILA [yon sub d liü] haze covering 


(11) cigarette end; 


stove pipe @ smoke pipe 
TAE [ул tou] cigarette stump/end/butt 


ЗВ % (yon 0] (#) chimney; funnel; 
stove pipe 

MŁ [yon 10] crude opium 

ME [yon wû] smoke; mist; vapour; 


smog D MEER smogbound // Ж 
ERTH smogless city // ICRA 
MG smogout // — Se BUG e ERI 
HEMT A Ж Ж. One of the 
worst smogs in London ° s history was 
blamed for the deaths of 4,000 people. 

ARAM (yon wû mi Î] misty; beclouded 

MRR [yon wo mi món] (of a place) 
be enveloped/wreathed in; be full of 
smoke; be enveloped in mist; be filled 
with smoke. D ШЗ Ў. The 
summit of the mountains was enveloped 
in mist. 


AREIS [yon wû sin hûi] dry haze dam- 


age 

KRANA [yor wû sub chóng yong) A 
dense fog enveloped the ocean. 

REB [yor wi tg tong] (The 
kitchen) is filled with steam and smoke; 
hazy with smoke; smoke-laden 

ВЕ (yon wo têng tion] The mists 
reach the skies — used elso figuratively of 
muddling in affairs 


MRM Гусл хб gi jî] а deep-rooted 
love for natural charms 
RR Гусл хор) (4) O sightseeing 


as a favourite hobby @ smoking opium as 
а favourite hobby 

HA [усл xido] smoke of gunpowder 

SAMAR [yon xido тиб mé] The smoke 
drifted away, the fire went out. 

ай ZW [yon хоо yin sûn] vanish like 
smoke and disappear like clouds = com- 
pletely vanish; disappear in a flash; evap- 
orate into thin air; be dispersed/dissipat- 
ed; blow over; come to smoke; disap- 
pear/vanish as if by evaporating; disap- 
pear completely; disappear in a flash; 
end/go up in smoke; melt away; melt in- 
to air; turn to dust and ashes; vanish into 
smoke| thin sir; vanish like mist and 
smoke; completely vanish > 0—0 
ЖИЙ E HAM EK To All his worries 
vanished completely. / RAE, RE 
BOF, Иен I 
believe all doubts will be dissipated after 
adequate explanation. // 3X F W F Ж 
AER A 8 38 fj EN. The sandal 
‘will soon blow over. // @ T BIB 


а 


+ 3967 - 


yén 


к=к Ж KETEK 
MHA T . His thoughts about buying 
a car disappeared in a flash when he 
found out how much it would cost. // 
жк OM, RA MPA 
ERK, ТЕРАН ЕТ. Ar 
Secretary Yang's friendly jesting, 
Shengbao’s tension melted ашау. 

MR [yon xin] smoke; fumigate > AK 
BCF smoke mosquitoes 

MRI [yon xin fëi уй] fumade 

HJR XK [yon an hud 160] smoked and 
terribly hot 

HIRE [yon xon qi] {шт мог 

MRE [yon xin shi] fumatory 

ЭВЭР а Губп уб chóng] tobacco budworm. 

$848 [yn yon] smoke and flame 

TR [yon yon] smoke proof 

Жї} [yon yë] tobacco leaf D FMT 
stemming and cutting of tobacco leaves 

HM [yon yin] addiction to tobacco; habit 
of smoking DA T $M have formed 
the habit of smoking // KAMA smoke 
like a chimney; be a heavy smoker 

ЗЕЛА [усл you) soot of a pipe (Hf AE HE 
BA) tobacco tar (HAS L 69) 

SRIF [yon you zi) tobacco tar 

SHI [yon уй] misty rain 

MÆR [yän yü lêng 280] Green hills 
were enshrouded in mist and rain. 

MIE [yon уй ming ong] a vast blur 
of mist and rain; drizzling іп a misty 
weather 

48% [yn ул] mist and clouds 

MZR [yon yn gò yon] аз smoke 
and clouds passing the eyes — ephemeral; 
as transient as a fleeting cloud 

SARE fE [yon zû hé zud shing dên] 

co-operative grocery 

ЖА [yon zhûng] miasma 

AMIGA [yen zheng di ddi) 
region; malarious area 

ЖИК [yon zi] cigarette paper 

Mitt [yon zû] column of smoke [> ЊЕ 
REE fE lli E 8, Columns of smoke 
‘were curling from the valley. 

RE [yon Z] cigarette (HE FAA) 

MF [yon 21] soot; lampblack 

SRMIL [yon zur] cigarette holder 


 malarious 


1. [4] GE ¥) pharynx 

2.190) swallow > ИЯ chew care- 
fully and swallow slowly // BERR 
devour ravenously // Ж T — ПВЖ 
swallow doun spittle // AFA 
can't swallow| stomach ; pocket such an 
insult |a ffront 


WA [yon bing) (E )pharyngopathy 


WAST HEL yon bing lióo б] (Ж) pharyn- 
gotherapy 
MÆ (yon bû] pharyngeal; throat 
Hl [yón cht] pharyngeal tooth (of fish) 
WARE [yon 9] posterior pharyngeal wall 
тй Гул hóv] Ф throat; pharynx and 
larynx > MRAM have а sore throat © 
strategic passage; key point; key junction 
р WK FERRE hold a strategic pas- 


sage 
WORN [yon hou qu до] (RH) 
throat track 

MI $¢ [yon hóu yén] (Ж) pharyngo- 


laryngitis 

WR ZH [yon héu ZH d] strategic area; 
vital defence area 

WORSE [yon hóu zhóng tong] sore 
throat 

AGM [yon hu убор] retropharyngeal 
abscess 

ташу jing jin 5] (Ж) pharyn- 


goscopy 

MA yon Кё xu] (Ж) pharyngology 
IBN [yen mén] opening of pharynx 
WH [yon ql] breathe one's last 

WAM [yon êng] (Ж) pharyngalgia; pha- 


ryngodynia 

Mal yon 100] (438) pharynx 
Miki [yonxió yên] angina 
Mi [yon yon] pharyngitis 


HR (а combining form) 
ЖГ yon tên] (D powder and rouge; cos- 
metics @ women (in general) 

BRKT [yon hing] carmine D ЕТИ 
rosy clouds of dawn 

Mil yon zî] (D rouge; make up; cos- 
metics; cochineal [> ЙН rouge one’s 
cheeks; apply rouge to one" s cheeks © 
(#4) kermes; cochineal 
йй yon zü chóng] (34) cochineal in- 


IRA d A # [yên zt chóng xin rén 
zing] (4) cochineal fig; cochineal 


ЮНЕ [yon zr hing rêng yè] (40) 
cochineal solution. 

ЖШТ [yon 217 hêng su] 

(C22H20O13) 

тш [ут zi hû] 
beautiful woman 

тшй [yon лї уб] 
cus; mullet 


WA 


fierce and tough 


myxiocyprinus asiati- 


BE (4) blackish red; dark red. 


TR iw 


SER Cyn yon] 
through illness 


[yan] 


Ёл 1. [6] D (Ю) faces counte- 
nance [> fN facial appearance // Ж 
MA smiling face // BIAK try to look 
happy when one is sad // RBM 
beam with smiles © (f&I) face; digni- 
ty; self-respect D TF BE blush with 
shame; feel deeply ashamed // BF 
We shameless; brazen; impudent // Ж 
BURA 100 ashamed to face anyone // R 
MANG subservient; servile / REM 
Bibs Ihave no face to meet him. Q 
colour D MLE colour // EMAC of 
all colours; colourful Q) a surname 
ж [ZAH] 
A parent's facial appearance 
ЖЯ, shame-foced 
ЖЫЙ infuriate sb. 
ФЯ angry countenance 
MAEA white hair and ruddy complex- 
ion 
A A blush; be shamefaced 
dz besutiful woman; beauty 
IR calm down after a fit of anger 
FAK ятйе; beam 
RAK break into a smile 
ЖАЯ His Majesty" s facial expression 
EM your face 
KM rosy face 


(#8) weak and weary 


MUM [yónhóu] thick-skinned; impudent; 
braze-faced; cheeky 
AXE BUS 

ЖАМ Гут i60] (ЖЖ) colour; pigment; 
colourant dyestuff > Ж a boz of 
pigment // "FIOR. dry pigment // Wi 
BUR oil colour 

ЖМ! yon lido обод) (ЖЖ) coat of co- 
kur 


атту оо ging ye] (ЖЖ) pig- 
ment i 

MRR [yn lido hé] (HERRY) peint box 
MEH [yn lido hê] bistre 
RH [yon lido ho xu6] chemistry of 


pigment 

ЖЕРЙ: [yon lido rung tü] sienna 

ЖАРИЯ [yon lido në hé] pigmentation 

WEEK [yon lido sè si] pigment colour 

ЖАБ [уп lido shing) colourman 

ЖЕНЕ [yon 100 f jî] pigment volume 
b НЕЙ pigment volume con- 


centration 


MAPLE [yon lido їй] earth colour 


yén 
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MORD [yén lio yin ron) 
printing 

BEA Hik Гусл iio yin shud t6] 
ment process 

BUR [yén ідо you qî] colour-in-oil 

ЖШ [yon min] (D (RR) face © Cii 
+.) face; prestige; reputation D 3 T BK 
SMM, 8 Ii ARE h E. 
The scandal was hushed up in order to 
save face. // SRT J MG A E B 
TH. Such behaviour will certainly 
make him lose his face altogether . 

‘MATE LA [yon mièn бп she] — bulbomimic. 
reflex 

AREF [yén mièn fü hêng] CPE) fa- 
cial dropsy 

MEA [yon mièn бо) facial angle (3k it 
Wut Em) 

MEI уп min 160] CF Ж) deep-root- 
ed facial boil 

MB [yon rong) expression of the face 

е Губл sè] (D colour D MERR o- 
tour code // BK STE colour standard 
/ MEEK colour purity // BEMA 
harmonious colour // MEW bright 
in colour // BEBE. stable colour // 
HEMÊ change colour // WAE mix 
colours // AEE EME paint the pic- 
ture with colour // BRAM RHE 
tt AMIE? What colour are her eyes and. 
her hair? // WERE Ë BLE To 
The carpet faded by the зип. Q) counte- 
nance; facial expression D MAKA 09 38 
DATI take hint from sb." s facial ex- 
pressions // & f& ARERI brow- 
beat him; teach him a leson Q) (8) 
dyestuff. 

Math [yon së b5 dong] 
fluctuation 

MEA [yon sè bö li] coloured glass 

M&S [yin sè bû] (F) pigment foils 

MATE (yén sè fen li] colour separation 

MEHIR Гусл së fû елә ji] (%) chro- 
moradiometer 

MEKIR [yon së goo wen ji] 


Pigment 


pig- 


(80) colour 


colour 


pyrometer 
MER [yon së hun] colour circle 
MENGA [yn sè hin hé] colour mixture 
b MORAR colour mixture 

menyan sè korg bû] (00) chroma- 
tophobia 

Weni [yn sè li f] colour solid 
MEM [yn së mà] colour filter 
ILI [yên sê pi 00) colour matching 
WEKA [ут së sr mn] (OE) 
cross-colour. 

MERE [yen sè shi yon] colour trial 
WEH [yon sè wei dù] colour dimen- 


sion 

MBS [yn sè xé] (4) chromatics 

BREW [уп së лу bido] (Ж) colour 
index 

Еа [ya sè 20 hé] colour scheme 
ЕЗ 1. 18] D speech; word; talk P 
WIB speech // ARGS groundless 
talk // TER TSB sweet words // KM 
FZ in other words // RADE harsh 
‘words and stern looks // HWE sar- 
castic words // MA leave word // KA 
go back on one ` š word // = BWM in 
а few words // MARIE fine-sounding 
words // — BUR 32 without uttering a 
чога // RAK a few isolated words 
and phrases // WFE keep one’ s 
words // — AMIR hard to explain in a 
few words. Q) statement D KEL 
retract] withdraw one’ s statement // fẹ 
WAH) make a statement // WEKE 
ЖАНР TATWA. One should never 
‘make a categorical statement without be- 
ing sure of one’ s facts. D language; 
speech DHA local languagel speech ; 
dialect // SABA current language] 
speech // АЕ ЛИФ TIT How many 
languages can you speak? (D Chinese 
character; word D TÑ F poem with 
five characters to the line // ЗЛЕ — ЖӘЕ. 
HAG AMAR. This is a novel with 
about 500,000 words. © proposition > 
FEM BM absolute] predicative proposi- 
tion @ a sumame 
2. [%] say; talk; speak D HE speak 
NAWA state explicitly / KIRK 
talk big // KATIA go without saying 
И TEE begin to speak / GRKA 
speak out freely // WAIT speak and 
act cautiously // ЖГ 2.18 embarrassed 
to mention anything // HARE speak 
without reservation. // BUR BX talk 
frivolousty 

ж [£A] 
Ж E proper speech; proper words 
BE saying 
AE hearsay 
A boasting; hyperbole 
RE proper words 
$ introduction (to a book) 
$ F loquacity 
ÆT abusive words; vicious remarks 
ACE speech; statement 
EE vague expressions 
HF dialect 
EE postscript 
#4 maxim; motto 


HAT rave; nonsense 


ЁЁ flowery speech; exaggerations 

ЖЖ admonition; maxim 

CE remonstration 

AHF lie; falsehood 

42% ravings; wild language 

WE calumny; slander 

ЯҢ Ё introductory remarks; notes on the 
use of a book 

WE rumour; gossip 

4% well-known saying; famous maxim 

38 £ promise 

AF а few words 

WF preface; foreword; introduction 

75% smooth talk; specious talk 

3b Ж words of exhortation 

ABE good words; helpful words 

ЖЕ claim; declare 

KE make a slip of the tongue 

AFF. oath; pledge 

AT sharp speech 

Ж tactful expressions; gentle words 

SXF wild talk 

XT classical Chinese 

ALE casual remark; joke 

BEE empty words; mere talk 

APE preface; foreword 

Ak $ introduction; preface; foreword 

‘RE declaration; manifesto 

38 t declare 

HF heresy: fallacy 

3& K. rumour; groundless allegation 

Җ £ words of the deceased 

HT dissenting words 

41% foreword; introduction. 

MT commonplace words 

ACE language 

‘HF fable; allegory 

BF prophecy 

18 £ complaint; grumble 

HF promise; pledge 

MHF words of advice or encouragement 
given to a friend at parting 

ALT straightforward speech 

ÈT sincere advice; earnest suggestion 

SE unnecessary words 

#F frank admonition 

CE. slender; calumny 


W, tr [yon bi xin, xing bi guð] 
Promises must be kept and actions must 
be resolutely taken. || always be true in 
word and resolute in dead D» fb MMe 
DR FET, MOD RE A И 
FIM, HLE. They should be true in 
‘word and resolute in deed, sincere in 
consulting and cooperating with the 
friendly parties. 

ABAM [yon bi уби xin] be as good as 


a 
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one’s word ‘would go to see them, but I suspect that | WHE [yén ding] agree on D MANGANE 
WEH th [yon bi you zhong] Whenever | — he spoke with his cheek. // ÆRA | Fh. They agreed on an early start. 


опе speaks, one speaks to the point. || 
Whenever one says something, one hits 
the nail on the head. 
BAH Z, MAMA [yén b) cú zhong, 
mo 00 jing rén] neither outstanding in 
speech nor impressive in appearance; 
‘One's conversation does not impress any- 
body, nor does one's presence inspire 


awe. 

BARE, KAMA [yn bi dû yi, shî bù 
chun yén] One's words are unable to 
express the mind and writing is unable to 
convey words. 

WREE [yon bo ddi yi] speak with reti- 
сепсе; Words fail to convey fully one’ s 
ideas. 

WASU (yon bù èr ji] The prices are 
fixed; no bargaining 

MAHA Губ to Ю shi] The statement 
doesn’t tally/square with the facts. 

ORB [yon bo gi xing] Words are not 
‘equal to practice. || Speeches are not in 
accordance with action. > #2 Г 
ЖИТО Ao He is а person not consis- 
tent in speech and action. 

WARA [yon bû ji xing] Theory is not 
‘equal to practice. 

WARY [yom bù ji yi] indulge in gossip. 
without touching 

WARN HFA [yon bû jî yi, убо xing 
xo hul] never talk about fundamentals 
but take pleasure only in giving small 
favour 

WARM [yén bû jin yi] cannot express 
cone’ s meaning completely; I should like 
to say more (but Í must bring my letter to 
a dose). || not saying all that is felt/ 
known; What one has said/written does 
not convey all on one's mind. || Words 
cannot express all one intends to say. | 
reticence; reticency; reticent b Ж T 
MILK TERM HARM. Though 
she had written over several pages, she 
still felt that words could not give full 
expression to her mind . 

WRH [yn bù xiong fû] The words 
are contradictory. 

WORHUK [yén bd you zheng] speak insin- 
cerely; speak with one's tongue in one” s 
cheek ; insincere in one's words/speech; 
say one thing and mean another D ЖЖ 
JUR HE! ROB 8 f e OH Ge 
Don’ t speak with your tongue in your 
cheek! 1"d like you to be more frank and 
straightforward. // WREE EERIE 
NARIMAA Ж, He said he 


A, AR ROE AEA T Ht. He 
‘wos too wise to be imposed upon by fair 
words spoken without sincerity. // RA. 
ж жина жш Ж А., RRL 
BH ff Z @ А. I dislike people 
who do not say frankly what they think 
1 have always spoken my mind. 

Orbi [yén bû 2000 кёп] never speak 
10 the point 

HEER [yn ching yi sën] express in 
flowing language with multiple meanings 

ТНТ [yónchübixing] suit the action 
to the word. 

WHM [yn chû 16 sui] enforce these 
regulations to the letter; The order, once 
given, will be strictly enforced. | Upon 
its promulgation the law shall be enforced 
to the letter. | Upon promulgation this 
lew shall be strictly enforced. 

‘WHAM [yén chû jî ji] No sooner said 
than done. 

ишш [yon chû rû shîn] A promise is 
а promise. || One's words are as stable as 
mountains. | Promises must be kept. | 
‘The word is said and can’t be taken back. 

WH BE [yon ù shën zhéng] vouch 
one's words with one's deeds 

АК MB [yén chén shën |до) teach by 
personal example as well as verbal instruc- 
tion; instruct sb. not only in words, but 
also by deeds; set up example for ot hers 
with both precept and practices teach by 
precept and example > + f 8 A Ж 
к, ROGO t W F T. À. The old 
worker teaches and айю sets an example 
for young workers in order to foster their 
development . 

‘MR [уп onn] utter a sound o: a word 

BR [усп сї) words; what one says b ft 
ЖИК FA BGS ЕЮ. He could 
find no words to express his delight. // 
ARR use sharp words // PIU 
be sincere in what one says 
х". 

KANE [yon ci bên їл) ога] disputes. 

WANA [yo ci fên H] give voice to 
one’ s indignation 

‘WBE [yén ci që 2000) One's re- 
marks hit close to home. 

TORUM) [yon ci kön Që] be sincere in 
what one says; speak in an earnest tone. 
Wey ci] (Ф) the way one speaks or 

what he says 

Will [yon 950] say; what he said P f 
HWA E SERE IAE. He said that he 
and Lao Zhang were classmates. 


SBR [yn айы si] Не that talks 
much errs much. || Loquacity brings mis- 
takes | Loquacity is sure to err. || 
Much talk leads to faults. | Talkative- 
ness induces error. || Too much talking 
leads to error. 

W$ 8 Ж [yt аб yis] 
mistakes while talking тоге 

BEM (yon ér wû xin] break one's 
word; fail to carry out one's promise; {ай 
to keep faith; fail to live up to one's 
promise; go back on one's word; One 'з 
words are not dependable/ trustworthy. 
b fW m TH ADM AS TRA 
КЕНЕТ o He has broken his word 
so many times that | cannot trust him 


easily make 


any more. 
WAHAN [yon ór you xin] be as good as 
one's word; be faithful in word; be true 
to one's word; carry out one's word to 
fruition; keep a promise inviolate! invio- 
lated; make good one's promises > PfI 
uiti fake AT 1A , ER Ж ПИЗ 
#6. We knew he was always as good as 
his word, so we trusted him. // BAK 
FUN, FI E DORIA AN Be BS Ж BIIN 
Bo True to her uord , she came to her 
office on time despite the raging storm . 
WA [yon gun] (4) imperial censors 
WF [yen ол уй wo) belmake 
friends again; bury the hatchet; bury the 
tomahawk; heal the breach; kiss and be 
friends; make it up (with sb); make 
peace (with); shake and be friends; 
sheathe put up the sword; sink a feuds 
smoke the calumet smoke the pipe of 
peace; (Ж D ) square oneself (with); 
share with a clean slate D ЖКП ЖЕК 
HEIL, AIA T$. You should settle your 
disputes and be friends again. // Ж 
жж. MRT RE РИН 
FHT. The two families, after quar- 
relling for years, finally decided to bury 
the hatchet. // WITA VT ET Kan ME 
AAG, Let's make it up and be friends 
again. // ARIEF AA Fie T 
157 Have you made your peace with your 
wife yet? // Wi RAMA FRE N T 
лаат kA 
To The brothers-in-law decided at last 
10 sheathe the sword and met at a dinner 
given by their father-in-law. // VERTI 
AF HOM, AIF. Let's drop our 
enmity and smoke the pipe of peace. // 
ане ORY Br fE Pr. DEREN ME 
RU FEA REVELL AO AES REDE Je 
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BIG. Helen is very angry with you for 
what you did, and it will take more 
than a few pleasant words to square 
yourself with her . 

ИЙЕ [yên gui zréng zhuên] retum to 
the subject/theme/point; come back to 
the story; come to business; get (down) 
to business; hark back to the subjects 
(п) keep to the record; lead the conver- 
sation to serious things; resume the 
thread of one’s discourse; return from the 
digression; (W) return to one's muttons; 
revert to the original topic of conversati- 
опу and now to be serious; (0) joking! 
jesting apart; (3k) revenons à nos mou- 
tons. [His Kik, WIE. Enough 
with our idle talk , now let" s turn to the 
point. // PAT ASE JE RR JUPE P 
AE ü G 63% 8 Н. ‚йал 
ABIE, The tuo men had a couple of 
drinks together , talked about their fam- 
ilies and their holidays for a while , and 
finally got down to business. // BAA 
Watak R E OO. “BARA 
ШНА, B£ 00 ЖЕ," A F| 
JE, ПАЛЕ ТЕ" I said I had always 
longed for it. “Never mind what you 
have always longed for, Mr Pip,” he 
retorted. “Keep to the record.” // RE 
РИФ ATE I shall have to return 
to my muttons . 

WANG SCRUM HK [yén gui jën је, wên 
Qui fing jòn] Brevity is the soul of wit. 

WRK [yén go ai shi] overstate the 
case; exaggerate the issue > AMALIE 
Ko Don't overstate your case. // KF 
ЖЖ, HARA RARE. 
Neither overstatement nor understate- 
ment is desirable. // ARRIVE JU 
BM ЗА Ж HI LIKI. They say she 
can speak several foreign languages , but 
that’s a bit overstating it. // BREK 
FV A МИЕ, REE 
WRR, The old sailor used to draw the 
long bow when he was accounting his 
past adventures on the sea. // Ribi 
EMMARR AMHR, I would be 
stretching a point to say that he was an 
honest man. 

TOR [yn hé] become reconciled (with 
sb. ); make it up (with sb. ); bury the 
hatchet > ¥ F Ë fü shake hands and 
make it up 

WRB [yon hé yi shin] bein complete 
accord on all matters 

WF убл ha] (ОЕ) speak of; refer to 

‘WR [уз hum] talk cheerfully > WF 
AR shake hands and talk cheerfully 


ИИЙ [yen jin ér ming] One's lan- 
‘guage is terse and perspicuous. 

WANA [yon јол ging shën) The simple 
words were expressed with deep feelings. 

WOMEN [yén jin yi gi] be brief/pre- 
cise and to the point; be terse in language 
and comprehensive in meaning; comprise 
much matter in few words; give the es- 
sentizls in simple language; impart a deep 
meaning with only a few words; concise 
and comprehensive; terse but comprehen- 
sive; compendious; sententious 

‘Witt [yon jing] speak; talk; say D Yî 
ABB, BERRET. I was sid 
that he left yesterday. 

WR [ух jóo] (D teach by word of 
mouth; give verbal directions @ precept 
b ЖЖ. Example is better 
than precept . 

WEBE (yén jin yi уут] Depiction of 
the immediate scene embodies ideas of 
far-reaching significance. 

WE BE [yén jin zi yon) express far- 
reaching meaning in simple words; simple 
in language but profound in meanings 
simple words but deep meaning; Some 
simple words carry a profound meaning. 

Wik [yom jin yo a] have no more 
to say; have nothing more 10 say 

WREE [yén б уйа) talk of this end 
that; (of two persons) speak alternately 
b Rafi IB, EDT EK. The 
tuo brothers spoke alternately and then 
began to quarrel. 

ИЖИ [yon li on ti] digress from the 
subject 

TEE [yon Ù] channels through which 
people's criticism and opinion can be 
heard D J^ JF Ñ B encourage the free 
airing of views // ASH Be oppress! 
stifle people's criticisms and suggestions 

‘WHE [уг ün] speech; opinion on public 
affairs; expression of one" s political views 
D RAH} revolutionary speech // B 
BHAI reactionary speech // MARE 
ЯН advocate freedom of speech // R 
1A — 9 6 mi EIER AGRIS 
Ж. (НК) Everything we say and 
do must be in the interests of the people. 
U BART AK, ROE ES AE, 
ERR RMA BH. We must judge a 
person not only by his words, but also by 
his deeds. 

WM [yén lin ji gun] the organ for 
opinion, i.e. the press 

WHER [yon n jiû] talkers; critics; ora- 


tors 
| WR [von ming] express frankly > WÊ 


FAG EMMA. Please express your 
views frankly. 

‘BRAT BR [yon Ging xing zhu) рше 
words but dirty deeds; Опе” s words are 
nice, but one’s actions are dirty enough. 
DETR EMI, ATMA. 
He has a knife behind his smile, а man 


of pure words but dirty deeds. 
TR [yon ding] 1. [4] discussion of 
sentiments. 


2. [35] sentimental > TREE senti- 
mental poetry // BIRINE sentimental 
novels 

Wil yûn qun] (#) trace in words D 
FE leave no trace in words 
iE ae", 

BAA [yon rén rén 0] Different 
people, different versions. | Different 
people give different views. || Each per- 
son givesloffers a different version. | 
Each person tells a different story. | Ev- 
егу man differs in his statement. 

WIRE [yon rû jn sh] One's words 
эге as gold and precious stones 

AEREN [yon гоо wun hé] speak inces- 
sently like a stream > f&— НП ЙГ 
ЖЯ Ж М. Once he starts to talk, he 
speaks incessantly like a stream 

WEI [yén sîn yû 81] criticize without 
much thinking: keep gossiping and mak- 
ing sarcastic remarks D T A 1836 tt 
AZEN, HHT К<. The workers kept 
gossiping , making sarcastic remarks and 
attacking their factory director . 

ВКТ, W W Е [ym só ошо 
shui wóng, yon chóng gud xing wang) 
A nation declines and perishes when opin- 
ions of upright and outspoken scholars are 
suppressed and a nation thrives and pros- 
pers when they are not only tolerated but 
айю held in esteem. 

1008 yén shéng] (0) utter a words says 
talk; speak D fE A FEA AY AER TE 
Jf. No matter uhat difficulty he has, 
he never speaks out . 

SAE“ BIE” 

BEA [yén shi wong jü] 
ten statements were nonsense 

WRB [yen shi rd shén] foresee with 
divine accuracy; foretell like a prophet! 
spirit; foretell things accurately 

Wik [yon sd] sey b RAAB can't 
be expressed by words // Ui T KANEA 
BRA SEL AROS. On hearing 
the good news I was filled with unez- 


nine of the 


pressable joy. 
Wik [yon tûn] speech; words; what one 


says 
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‘RAIL [yón tén jii zl] speech and de- 
portment/behaviour 

‘HRM [yon ton wei zhong] 
speech is subtle. 

Wik ZI] [yon tón zr jn] during a con- 
versation; from the way sb. talks DAK 
Ж AT ДШ ЖЯ di fb (B HEAT. Из clear 
from the uny he talks that he knows the 
subject well 

ЖА. Губ tng ji công] always follow 
опе" s advices act upon whatever one 
says; readily accept D ШАТ 
DA, BIMA RAE GO EI, He then began 
to have a deeper respect jor the wisdom 
of his teacher and followed all his ad- 
vice. // AMPH ET BM, вг 
Wt Khe John is so much in love with 
Mary he'd jump through a hoop for her. 
A SE BEDS MAKE, AMES, 
WTA. Great Prince, from the day 
I left ту humble cottage to follow sou, 
you have always listened to my words 
and accepted my advice. 

SUE AHHA”. 

WRAL [yén tóng yi bd tong] agree 
in word only; The word agrees but the 
intent is different. 

HARZ [уб wai aia ат] 
meaning between the lines 

WANA [yên wai убо yi] More is meant 
than meets the ear. 

WOZU [yen woi 27 yi] implication; 
the meaning between the lines; some- 
thing beyond the literal words; ides not 
expressed in words; implied meaning; the 
Teal meaning; what is actually meant; 
implicative; insinuation; overtones D f 
MXM AI ZH read between the 
Hines / AA UR HEX VID АГК. 
Ж? Did you gather the implication of 
her remark? // ENIWE, HIZB 
JEY HF Ж 0. What they imply by 
saying that is clear enough . // EET — 
ж#н, AR REE BEAN BD. He 
gave a long account of his troubles , with 
the implication that he needed financial 
aid. 

WAL (yo wei xn sheng] Аза 
man's heart is, so does he speak. | As 
the inner life is, so will be the language. 
|| One's words reflect one's thinking. | 
Speech is the picture of the mind. || 
What the heart thinks the tongue speaks. 
|| Words are echoes of the heart. | 
Words are the voice of the mind. | 
Words express what is in the heart. 

WAL, HAD [yon wei xn stêng, 
Чїй wei xin hû] Words are the sounds 


One's 


seek for the 


of the mind, and writing is the image of 
the mind. 

BADR, EHE [yin wéi xin srêng, zi 
wéi nud] Speech is the sound of the 
mind, handwriting is the picture. 

ËA 2 2 W É [yom wei ji zî ег yn] 
speak when it is not the place to speak 

WR BR (yon wen yi пй] One's re- 
mark, for all its mildness, is nevertheless 
a sharp criticism. 

WEAR [yon wi bi jn] say all without 
reserve D RMR ME RA. REAR 
R”, One should “зу all one knows 
and say it without reserve”. 

WH [yon xo] talk and laugh; talk 
cheerfully D AAT HR serious in speech 
and manner 

MARA [yon xido yon yon] talk cheer- 
fully and humorously; talk in a gay man- 


ner 

WRAB [yén xido zi nò] talk and smile 
as always; chat and smile as if nothing 
was were going on 

ЖАЙТ. [yon xin xing gud] be truthful 
in speech and firm in action; Promises 
must be kept and actions resolutely tak- 
en. || true to one’s words and firm in 
one’s actions; trustworthy in word and 
resolute in ection 

WAT [yén xing] words and deeds D {kf 
WETTER EAE IE MM. Both his words 
and deeds prove that he is right. | 
What he said and did proved that he was 
right. // Ñ fi — One's actions ac- 
cord|match up with one's words. | 
match one's words with deeds; be as 
good аз one's word 

WR [ут xing bù Jî] say one thing 
and mean another: One’ s deeds do not 
match one’s words. || One's words and 
deeds are at complete variance > KXR} 
AHR- HZR жн K ЕА. 
It is necessary to oppose the habit of emp- 
ty talk and the practice of double-dealing 
wherein words and actions do not 
match. 

104790 [yén xing ST jön] be indiscreet 
in the way one speaks and behaves 

ЖЕШ [yon xing xin dû] be faithful in. 
word and deed 

017—8 [yon xing yî 21] act in accor- 
dance with one's words; be as good as 
one's word; fit one's deeds/ections to 
one’s words; live up to one's words; 
match one's deeds with one's words; 
match word to deed; match words with 
deeds; mate words with deeds; square 
one's words with one's conduct; suit 


one’s actions to one's words; actions 
matching words; Deeds accord with 
words. || One's action are in keeping 
with one's promises. || One's deeds and 
words are in accord. || One's deeds are 
consistent with one's words. || One's 
words correspond with one's actions. | 
‘The deeds square with the words. || The 
deeds suit/match the words. 

ИТФ [yon yong xing jū] recommend 
somebody according to his words and 
deeds 

WERFSA [yén yl jin yû jh rl] 1 have 
declared everything today. 

BUES, KEL WE [yen у! zû zn, wên yr 
zû yon] Words are to give adequate ex- 
pression to one" s idea, and composition, 
to give edequate power to the words. 

WB ER [yén yi xing nón] It's easy to 
talk, bot difficult to put into practice. 

WW [yen у! yû xing] It is easier said 
than done. 

Wik [yon yi] talk about; discuss 

AREH [yén you 20 6] The words are 
still ringing in one’s ears. || the din of 
the words having scarcely died away 

WHR RE [yon you jin or yi wû 
qióng) There's an end to the words, 
but not to their message. 

WO STROAR AH [yen you qióng ór ang 
bù кё zhong] Words are finite, but feel- 
ing is without end. || Words are ex- 
haustible but sentiments never end. 

HARTER (yon you zhing ér yi wei 
Jin] “The words have an end, but the 
thought is not exhausted. 

WELE. [yén yû xido jin] Proposition is 
vague, but its effects are readily seen. 
WB [ул yü] speech; spoken language 

D HIB TER. gross language // t 
PURO. terse speech // BUE I RETE 
abusive speech // 4h JU 8 i infant 
speech // THEI speech transmission 
M RBA spoken and written lan- 
guage // MWAH verbal communica- 
tion // HBR) bitterness of speech // 
OR BER. brusque in speech // Pitt 
El speech community / B ¥ Fi 
speech performance // WIE verbal 
learning // M29 verbal warfare // 
ЖИНИ disturbance of speech; speech 
disorder // i XE prevaricated in 
speech // SBMA EIB employ a vi- 
olent language // HAYS: WAY ECRIRE 
BIE, He was offended by my blunt 
speech. // ZEAR EWR RWI. It 

is not easily explained in words. 


‘WHALES [yon ya 0050] coarse and vul- 
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gar in speech 

HB [уп уй бо dn] ће highest 
principle which cannot be explained in 
words 

BOB EA, TDHF [yén уй de jù 
rén, xing dòng de Gi zi] а giant in 
words, a dwarf in deeds 

HH êkî [yon yo qué diğn] speech defect. 


BF % yan уй shi dito] (38) acal- 
aphasia 
ЗАЗНА Я [yon уй si bié] (if) speech 


recognition [> ЁЁ UUBIRE JJ speech rec- 
cognition ability 

WISAN [yon уй 27 П] give ambiguous 
‘statements; speak in a trivial and disorde- 
rly manner. 

HH pb Губ уй zhong xn їй yi] 
logocentrism. 

Way yo] (%) (BAF BE) ex 
plain by words [> KETAN can t er- 
plain by words // ҖЕ ГИЙ hard to ex- 
plain by words 

HM [yon 26] responsibility of speaking 

MEEO ИЯ Ж [yon zë wû xin, ng 
zhó you yi] A careless word may be im- 
portant information to an attentive listen- 
er. || A casual remark sounds deliberate 
to а suspicious listener. 

WHIM, WAAL [yon 28 wû yi, ting 
жө уби xin] А pair of good ears will 
drain dry a hundred tongues. || One pair 
of ears draws dry a hundred tongues. 

иж [yon аё wû лї] Whoever crit- 
icizes is not blameworthy. D RAMA 
жин tt W. Bf JL i BI ЖЯ ЖР, Whoever 
criticized us in good faith is not blame- 
‘worthy. | Any well-meant criticism is 
blameless. 

REM, MAEN [yo zë wû zul, wén 
zhé zú jè] Blame not the critic, heed 
what he says. || Do not blame the one 
who speaks but heed what you hear. | 
Don't blame the speaker but take his 
words as a warning. || It is not the one 
who speaks is culpable. It is up to the one 
who listens to exercise due caution. DA 
AE AHEM, MH RMR, 
ЛЕЗ KEREK, Only by stick- 
ing to the principle of “Don't blame the 
speaker but take his words as a warning” 
сап we really exiend democracy. 

BAR WFR [yon ле лїп лл, 
{ing zh mióo mito] The speaker is eer- 
nest but the hearer is casual. | The 
speaker talked with great camestness, 
but the audience paid little attention. | 
The words were earnest but they fell on 
deaf ears. 


ZAK [yon zi bà êng] be stated too 
briefly; not to be given in detail 

WEKE [yén zf chéng П] be seid with 
solid judgement; be well-reasoned; sound 
reasonable; speak in а rational and conv- 
incing way; stand to reason; sensibly/well 
said; excusable b f & MIE SEZ A 
К, Z HR EE. The argument he put 
forward is well-founded and stands to 
reason 

WIREH, (T2: 838. [yon z të jan, xing 
zhiwéi jn) easier said than done 

WATE [yon 27 gò shén] an exagger- 
ated statement; put it strong 

02.119 [yên 21 gò 250] make a pre- 
mature statement; speak tco soon 

TARDE [yén 2 kë ch) It is shameful 
to speak of it. 

EXE [yén 257 wû wi] (of speech or 
writing) talk with no substance; empty 
talk/verbiage D {#18 AEM, AZE 
W, REDEGIT CERIS They 
talked endlessly with no substance at all 
and were incapable of solving a single 
practical problem. // ЖЕК. RK 
RAR AZ EM LH. (EK) 
Articles devoid of substance are the least 
justifiable and the most objectionable. 

WZ [yén zii wû п) Опе often says 
things one doesn’ t mean. 

AZAM [yon zii you jù] speak on good 
grounds; arguments based on facts 

AZAR Губ лї you IT] sound resson- 
able; speak in a rational and convincing 
ways hold water D MENAN ZAA, 0 
10 HF 8, What you said sounds 
reasonable and should be given due con- 
sideration. // XTX IHRE RF 
EKE RN ZAR. His explanation of 
this question does not really hold water 
SE AZ BE" 

AZAM [yén zü you Wü] having sub- 
stance in а speech or writing > ЖЕ 
X BUS 8. I like to read es- 
says as they always carry something sub- 
stantial. 

WAHU (yen zii you xin] honour one's 
‘own words 

‘WZ [ yon zî 260 760] speak practi- 
cally; speak truly; sey something with 
cerainty > ñ 2 8 8 WALA. The 
words are certainly believable as there is 
nothing doubtful in them. // ENE 
ZRH MENS e kR R SIDA 
Ke There are some people uho claimed 


EZRA [yén zhi zhong kën] speak well 
to the point; hit the nail on the head DAN 
RAZ RAPES ВОВ, If the 
cap fits, put it on. 


BRI [ yan zhong kën ging] speak to 
the purpose 
TUR [yon 2000] Ф weighty words © 


speak so seriously and strongly as to em- 
barrass somebody 

BLAM [yén zhong jü deg] One's 
word carries the weight of nine tripods — 
weighty advice. > ЖКА A OLA 
Lao Zhang" з word carries great weight . 

TES [yon дуй yù qdo) One” s lan- 
guage is simple, whereas one’s conceits 
are clever. 


TED (ooo O hegne of a lne © 
a sumame 

А (убп chóng] (#) hiter P fal MUA 
Histeridae // RI RY Histeroiden 

Гул fü] СЖ) Jambu, Jambudvipa 
(REMH) 

{AFF [yen füshü] fabulous tree (said to 
have triangular leaves) 

IE PIER”. 

Wayan 100) Ф (Ж) the king of Hell; 
Yama @ (18) upright law-executor @ 
extremely cruel and violent person 
HES E "UICE" WER”. 

WE (yon q] beautiful wife 

WERE, NAME [yon wing bù 20, 
хо gul fön tön] When the cat is 
away, the mice play. 

WEM [yén wong dènl 
Hell 

mz [уп wong yé] the king of Hell > 
MERKENE, RAN A DI W. 
If the King of Hell summons you at the 
third watch, who dares keep you till the 


the Palace of 


fifth. 
= tb AHEM [yên wing уб ро pin ming 
QU] Yama is also afreid of the daring. 
IME [ yan wong zhóng] usurious loan; 
shark’ s loan 
HEMEN" 


K 1. [4] scorching; burning hot 
(weather) > SRA hor // KAKA the 
blazing sun 

2. [4] O the powerful D ВЖ 
curry favour with the powerfuls play 
up to those in power @ Yan Di (legend- 
ary ancient Chinese emperor) @ inflam- 
mation > Ж inflammation // АЖ 
diminish inflammation // WERAK 
inflammation of the lungs // WF RH 
suffer from an inflammation of the 
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throat // MLK inflammation of the 
muscle Q) (AR, RIB) -itis > Ж 
BR retinitis // BERE cholangitis 


ж Галя) 
ЭРА rhinitis 
FF X nasosinusitis 
АЖ Ж. tonsillitis 
Ж. enteritis 
MERX cholecystitis 
MH arteritis 
AFR otitis 
MA pneumonia 
ЖЖ. peritonitis 
FER hepatitis. 
FAR orchitis 
AIER periostitis 
ЖИ Ж osteomyelitis 
AIER tympanitis 
XF arthritis 
MAK myelitis; spinitis 
T8 BER conjunctivitis 
AM phlebitis 
о Й stomatitis 
о Й Ж perleche 
ЖЛ. Я appendicitis 
MER ovaritis 
WK appendicitis 
Bh X encephalitis; cerebritis 
MIK X meningitis 
ЖАЙ X urethritis 
MER cystitis 
BERL pelvic infection 
Ж.Ж. dermatitis 
AUER tracheitis 
WLR prostatitis 
TUMA. mastitis 
PERK parotitis 
HR nephritis 
HAWK pyelitis 
HF X deferentitis 
MRI salpingitis 
AE ureteritis 
ЭРА Ж. vulvitis 
Y А gastritis 
WAR gastroenteritis 
n @K pericarditis 
JAK pleurisy 
PM Ж pulpitis 
JE gingivitis 
ЯЖ Ж. periodontitis 
MAKA pancreatitis 
BA vaginitis 
KAMA bronchitis 
LK rectitis 
YAK otitis media 
FER uteritis 


ЖЕЛ [yon tong] the south 


FA [yén fg] north-east wind; hot 
wind 

9218 [yûn hên] buming hot and dry > Ж 
AIRF burning hot and dry summer 
ЖЖ [yon hung] the Yan and Huang 
Emperors (in the ancient legend in Chi- 
ra, also referring to the ancestors of the 
Chinese nation) 
KM [yon jing) 
name for the sun 
ЖИ [yên liéng shi ti] the aspect of 
worldly affairs; people” s different atti- 
tudes towards those in power and those 


the essence of heat — а 


not 

ЖИА [yon rè] 1. [Ж#] burning hot; 
scorching; broiling D #4 i “URE hot 
climate // RITE hot arid zone // 
ЖАА tierra caliente // RRR 
MET. hot weather construction // А 
MHF burning hot days // KAWAH 
Ж torrid summer 
2. [4] sweltering heat D AAAI 
WARRT. The sweltering heat is re- 
ally unbearable . 

ЖН [ул fi] buming sun D HME 
Ml. A burning sun is in the sky. 

Жж yin tion] (D hot дау; hot summers 
hot weather D APLE hot day and 
burning sun @ (35) the south 

nll [yon wei] 1. [4] heat threaten- 
ing; oppressiveness D АЗЕКЕ T Ж 
Ritt бё КЭК LAL XM. Although it 
was autumn , the heat threatening of the 
sun did not abate. 

2. (98) oppressively imposing 

3320800 Гул yon he hê] glowing hot; 
fierce as a fire 

ЯНА [yon yon] flame; fire P WES 
AB red flames 

AM [yén yang] buming sun; the great 
heat of summer D ЖК. The sun 
‘was scorching hot . 

RAE [yon zhong] (E) inflammation; in- 
flammatory disease D JIER set up 
inflammation // FR ФЕ ФЕ local in- 
flammation // SA UK Je sc А HE 
Т. The inflammation resolved without 


suppuration. 

HIR [yen zw] flare up 

#Mlyen бод] (Ж) inflammation and 
swelling. 


TE 1. [38] QD grind; pestle; rub 
fine D BEK rub to fine powder // SHE 
grind to pieces // WKE grind me- 
dicinal by machine // 3885 BBR 
grind the tablet into powder // RANG 
BB, 36. IU grind China 


ink for him. He is going to write anti- 
thetical couplet. Q) study > BAF study 
and inspect // WAU investigate and 
study 

2. [H] in detail; intensively D BEB 
check in detail // B, examine intens- 
ively // BFR interrogate in detail 

3. [35] fine; beautiful > fF beauti- 
ful; colourful. 

Wb [yén ban] study and handle 
RE HRA" o 

Wk [yon 0] triturator; mortar (grind 
sth. into powder) 

WER [yon oi] study and adopt 

FB [yén cîn] study and consult 

FLY} [yon chéng fén] trituration 

FA [yen chun] narrow iron mortar, in 
which drugs poundered 

WE [yon ding] consider and decide > BF 
SEAM ft): consider and decide 
laws and decrees which are suited to na- 
tional conditions 

HT [yén ding] study and work out D 
BRT HN study and work ош a treaty 
/ HTH study and work out a plan 

WHE (убл dû] study and read intensively 
b ВНЕ study and read a sce- 
nario // WEER- BRECH. He 
is studying and reading a histo- 
rigraphical book. 

# [yan to) 1. [44] develop and open 
up D WRH develop and open ир 
new instruments 
2.14] development and opening up P 
ыж N di AGERE ЖЖ. The 
country must pay attention to the devel- 
opment and opening up of adwanced 


equipment . 

HR (yen |0] 1. [4] research; study 
D ҖЕН. fundamental studies // Ж 
MASE genealogical research // HER 
SE. scientific research // Di RW his- 
torical research // XMF antiquari- 
an research // “ER BFE academic re- 
search // BEGG medical studies // 
HEDIS direct study // HiME BORA 
POH EGE. He followed 
up his study of English literature till he 
died. // REET i BOF 
Ж. Experts are carrying out researches 
into the causes of cancer 
2. [38 ] study; consider deliberate Р // 
ЭЛЕЙЕ study thoroughly // Yk МИНИШ 
DAA ЖЖ FFE. These questions 
should be carefully studied. // REVE 
BRB HR. I deliberated 
with him on his future plans of study. 
U BAVA AAR, RRB. We 
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must study new trends and solve new 


problems. 

WERE [yon jil bao góo] study reports 
research report D S THEE E fea- 
sibility study report // EV APR 
BYAFA lay а study report before a 
committee 

‘SCAR RDS [yón jü 00 zhù jn] research 
grant 

AP ALR [yén ji0 chóng gud) 
findings 

ARINC [yen jil ci hui] study vocabulary 

ARH (yon jü dî Жї] geologize 

WRA [yon jo 10 zhón] (5) research 
and development (RD) D РЎ RRR 
Ж research and development cost // BK 
FERRI research and development 
plan // HR RIB research and de- 
‘velopment equipment // PFE RMB BE 
research and development investment // 
DASE Ж Ж P= ВОЙ FIX HH research 
and development expenditures on new 
products // WARMER th BH re- 
search and development budget // I 
BIBS AH research and development ex- 
penses // PFE RAE. research and 

WK [yén ji0 16] methodology 

Wk [уп jil fang fÓ] research tech- 


research 


nique 

ASM [yen [0 fei] research fund > WA 
WIEN apply for research fund // ¥ 
FEM MABE be short of research fund // 
ЖЇЗ ЖЇН research expenditures 

WT fa W [ yn |й göng chóng Si] re- 
search engineer. 

WRITE [yén ja gêng zu] studies pro- 


gram 

MARIE [yon jio gong аю ê] ге 
search worker 

WAH [yn ja gêng bào] research 
bulletin 

RAR [yon jo gü dûi s] study the 
ancient history 

FAM [yon jo gum N] administration 
of research activities. 

WRB R$ [yo jlû jî jn hui] 
foundation 

WRAL [yén ji jT oov] 
tute; research institution 

SER) [en jiû ji hò] research plan 

WARA [yon ji jié n] research con- 
clusion 

RRA [yn јо jîn] fellowship Р EAF 
‘28% BY Н go abroad оп a fellow- 
ship 

TAMAH [yon ji ing que dd] 
sion of research 


research 


preci- 


WARM [yon ji ing ièi] > research fund 

FARR 5848 [yen ою fû T xi е 
000] the structure of research and de- 
velopment system 

WS AN (yon jit mei ошо sê 
hui de xué zhë] Americologue 

RER [yon jo m ji] 
ive 

Wi F. + ft 8 80 EUER [yén ja min 20 
ding zhéng cê de zhuin jð] techno 
Democrat 

WESCE [yon jil ción nêng] research po- 
tential 


research-intens- 


ЖҮН [yon 10 ding chû] find out; 
work out 

WE AB [yn ja rén yun] research 
worker 


FRE [yon ü sheng) postgraduate (sta- 
dent); graduate (student) D WAER 
FR fellowship // ЗЕЙ post- 
graduate education // BR ERB 
graduate course // ARLENE BRK 
Bi) graduate record examination 
(GRE) 

HSL BE [yén jo shëng уху] graduate 
school 

ЖТ ИЖ [yon |0 shang zhi dù] post- 
graduate (student) system; graduate stu- 
dent system. 

WREE [yén jo sheng [mg] study the 
Bible 


REA [уп ј0 shi i] case study 
WM [уп jil shi) research office D 8E 
SUSGERE research director 
FARK [yon ja shi zh] “research and 
development > WERAK HI research 
and development program // RRR 
Т research and development efforts 
ARM [ул jil sub] research institute 
WESUMEB [yén jiû t mû] research topic 
TRAH (yén jil win tT] research com- 
munity; research group D RADIA 
# religious research community // ЁЁ 
RHE medical research group 
SINK (yon ja wi mdo] study foreign 
trade 
FILM [yon jiû xi] research clique 
| WARAH [yén jü xóng mû] research 
| project D ASM MN GSA large 
scale research project // BRIAR B 45 
HAR 100 5 ЖЖ. The research 
project was estimated to have cost $ 
1,000,000. 
| MAWA [yon 10 ХӨ hui] research asso- 
ciation D 38 8 8 РЎ By: Christian 
| Research Association 
| ЭЗЕ [уп jO yû 10) study grammar 
| MESE [yón ji yû] domain of study 


WEB [yén jü yun] (КАЕ Ф 0) re- 
search fellow D MW HIA research 
fellow in botany // PARE BERT 
BABS RGEOEGX UE. Research fel- 
lous from the Chinese Academy of Sci- 
ences are sometimes invited to give lec- 
tures here. 


WAR [yén ja yun] research institute; 
graduate school 

RP { [yon jil zhong xin] — research 
centre 


WRF [уп ja zhü shou) research as- 
sistant 

Sre 8 W EB [ yon jiu zöng бл tû] 
master blueprint 

WA [yon köo] study and inspect 

‘WR [yén lû] grinder's green 

HME [yón mÓ] grind; pestle; pound > 
FAD ЖЖ FE BOM grind glass with 
sand and water 

EHEHE [yon mó обі 100) abrasive ma- 
terial 

‘HMB [yon mb 160] abrasive powder 

ЭЙ (yon пто goo] abrasive paste 

WUBI [yon mó gong] grinder 

EMER [yon mó huin] grinding ring 

MEA [yon то jT] mill machines sanding 
machine; muller; abrader 
SHE STIL” “TNE BE” o 

EMER [yon mé jl] sanding agent 

MENT [yon mó ja göng) abrasive ma- 
chining 

WA [yon md колд) grinding hole 

ЖШ [yon то in] muller; glaze wheel; 
edge wheel 

WU [yon mé pin] abrasive disk 

WUBH [yon то qi] grind-mill for labora- 


research 


tory 
AMER [yon то 100] grinding sleeve 
ЖЕЙН [yon mé tng] sand cylinder 
FIR [yon mó yè) lapping liquid 
MERA [yon mó ying li] grinding stress 
‘MBIA [yon mé you) grinding oil 
WA [yon тб zû gün] grinding rolls 
WEBER [yon mó zi] pouncing paper 
WEX [yan mó] grinding 
WL [yon ni] study and plan; draw up > 
BHAA draw up a plan of flood- 
diversion operation // SUE ë& it Rl 
draw up a plan of campaign 
WA [yén pan] study and determine > 
RAGAH 505 calmly study and 
determine the market trends // ЖЖЖ 
ЕЖЕ BIG ERA ЭУ КОЙ HE 
S e There were no conspicuous 
wounds оп the dead. The legal medical 
expert. studied and. determined. that kis 
death wns caused by gas. 
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WR [yon gid] study and probe D MA 
ТИЕ LGR & Fl. The actors are 
studying and probing the lines again and. 
again. 

ЖИЙ [yon song xin ji] be good/adept 
at managing a business and cause to be- 
come rich 

WERE (yon sting] study and discuss P # 
ATH RY SAH. We are 
going to call a meeting to study and dis- 
cuss some emergency measures. // N 
HMERRAZP. The plan is being 
studied and discussed . 


WR [yon shën] make an official investi- 


gation 
WM [yén shi] (IH) case for an ink-slab 
WAH [yén sui ji] pulping machine 


ЗВТ Ау yan sub Ко] (H) graduate en- 
trance examination. 
Wt [yén t$] discuss; deliberate; 


thrash D #БГИЛЯЕЙ ЖЕНИЗ TIN. 
They' re still deliberating aver the ques- 
tion. // ABATE CE BET FE FIN 
dk. They’ re are thrashing out the solu- 
tion to the problem. 

WHY [yên Wo hul] discussion; semi- 
nar; symposium > “REF” TEST 
Ф discussion on " shopping basket" pro- 
gramme // HE WOT seminar on 
birth control // BK THE GE t dis- 
‘cussion on economic work 

ЖЕ. [yon t0 кё] seminar D ӘР 
WWR painting seminar // B 
W seminar in political science // ê 
ЖЕНИП. seminar of political econ- 


omy 

Ж [yén 160 qû xin] — learning 
curve 

ЗНМ [yén 150 xióo 20] гар group: a 
‘group that meets to discuss and work out 
problems together (RJ f£ — Ë iT #6 IF 
жшж fe УЕЗ — Ж A.) 
ORME) 

‘ME [yon ti] (¥) study and proposes 
study and put forward D EI ЖНА 
WRIT The committee will study 
and put forward a plan to the solution . 

Wf [yon xi] study and deduce D Ж 
ROTM R. Please study 
and deduce the way to the coordination 
and solution as soon as possible . 

WES [yn xi] study and leam P BUS 
PAW study and acquire knowledge of 
all subjects 

HW [yon хй] 1. [4] research and 
studies; advanced study and training D> 
BABAG put research and studies aside 
HSM RBBB pursue advanced 


study and training 
2. [44] (D study and do research work 
D Ж #Н# study and do research work 
abroad @ study and revise > I 
ЖӨН LR RR. The legislative body 
will study and revise the rules of proce- 
dure. 

BRE [yon xü bön] class engaged in re- 
search and advanced studies. 

WHEE [yon xiü shóng] personnel in fac- 
tories or enterprises who combine applied 
research on their practical productive 
work and advanced studies 

WR [yén xin] make an official investiga- 

ЗНАЈ [yon sin SI yîn] make an enqui- 
ту of the cause of death 

EK [yon yi] study and discuss 

FS) [yon yon] homogenize 

WA yen zn] (Ê) study and develop- 
ment b WARE HALE ATTRA. 
He arrogates to himself the powers over 
the study and development of military 
science. 

WW [yn zi] 1. (#] Ф research; 

manufacture D ##%#Ж## develop nu- 
clear weapons // PERF š research 
new varieties of products // PRA 
Ж develop new missiles Q) (Ф Ж) pre- 
pare (medical powder by pestling) 
2. [4] development; research D BEM 
THF development work // W W| H W| 
research program // SIBI Bt develop- 
ment stage // BWA В ЇН] development 
time // ARR development system 

WAH Гусл zhi ji] (F) ишме 

AA [yon zhi 256) triturator 

WANA [yon zhi uqi] lead time > 
DHA MAMA lead time offset 
RE“ DAHANA. 


oF [#](#) beautiful D SEDE fresh 
and beautiful // BF Wo Peaches 
and plums contend in beauty. 

ЖИЙ (yon сї] beautiful and ugly D Fk 
RB be unable to tell the beautiful from 
the ugly 
IAE Beit” 

RMB [yon П] beautiful; colourful > BY 
HE beautiful colours // REMZ 
beautiful flowers and plants 

HIR [yén уб] beautiful and elegant D WA 
ER, THM. The chrysanthe- 
mums in the deep valley are especially 
beautiful and elegant. 

$898 [yon yon] bright coloured and beau- 
tiful D. WH ФЕ} bright and beauti- 
ful; peony 


xk 1. [8] D salt D Wik crude 
salt // Б white salt[culinaryl table 
salt // #9 rock salt // ТАЕ in- 
dustrial salt // FIRR PANA BAHU 
FA) spill salt // EA EMR sprinkle 
salt on meat // 3% Ж fiie E d K £. 
There is too much salt in the tomato 
soup. // BEK BURGE IL. Salt dis- 
solves quickly in water. Q) salt (products 
resulted from the combination of acids and 
some substances such as soda) > ФЗ 
alkali salt // MAH acid salt // RR 
$È hydrochloride; muriate Q) a surname 
2. (98) salt D HRM salt pond // ЫЙ 
salt lake // kW salt marsh 


ж Галя) 
Jd amine salt 
© й tablesalt 
BER E кеше 
жй iodate 
Li double salt 
010 й silicate 
3k dark/impure salt 
rà sylvite 
Hk well salt 
0 dk. rock salt 
#8 A phosphate. 
SLR ik sulphate 
MIRAE borate 
AL Ё natural salt 
3a dk smuggled salt 
480 thallium salt 
AUR dk carbonate 
Kk molysite 
FAA inorganic salts 
Ж й nitrate 
3 ik Epsom salts 
Æ й crude salt 
IE dk. normal salt 
Pitik neutral salt 


AEER[yónbó] (Ж) (common) salt 

Жи уз bûn] (ЖЖ) salt stain 

A [yónbéng] salt pump; brine pump 
хаж". 

ЖИЙ Гуо bing] (4) salt саке 

ЖЖ [yon cdi} salted vegetables 
SUE BSE” o 

RM [yon бо) (M) salt grass 

dit [yon ching] saltern; saltworks 
NERE”. 

ЖГ [yon ching] saltworks; salt-yard 

3¥ [yon chó] salt-spreader (Aik MERE 
KEH) 

ЖП? [yon chin dn] salt precipitation 

RRM [yen chén jî xing] salt setting 
tank; salt settler 


yén 
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ЖЖ [yon chi] salt pond 

AIE [yóndion] salt-depot 

HRW [yon die] salt cellar 
HER [уз dou mù] (HE) salt tree 

SR BEREHL[ yon dû wêi p] (Ж) salinity cri- 
sis 

ЖЖ [убл 16] regulations governing the 
salt monopoly 

dif [уз tn] 
bodies; salinity 

ЖТ ЖАЙ Lyon tên ST 100) salt stress 

AES [yon tèn wû rûn] salt pollution. 

HA 3 [yon tèn yi dong] 
ment 

SERRA [yèn 10 mû] (M) Chinese sumac 

RAR ACHE [yon f0 mû оба pi] CP E) 
Chinese sumac bark (used as an antirheu- 


salt content inside the 


зай move- 


matic, antipyretic, detoxicant, and a 
drug to remove bloodstasis) 
awe Mt [yon 0 yê] CP 0) Chinese 


sumac leaf, Folium Rhois Chinensis (used 
аз an expectorant, antitussive, styptic, 
and detoxicant) 

MF [yan fû zi] (Ф Hî) Chinese sumac 
fruit, Fruetus Rhois Chinensis (used to 
promote secretion and remove dryness and. 
heat in the lung, to resolve phlegm and 
arrest sweating) 

HMA [yon fü shi) salt attack 

ARH [yon gin jûn] СЖ) halobacteria 

ЖТ. (yóngöng] salter 

Ж [yén gun] salt cellar 

AES [yénguó) salt pan 

HN [yénhói] (36) the Dead Sea 

di [hûn hoi] (4) salt damage; brine 
injury 

ЖСЖ (убт hé] salteellar 

KM yn hû cheng] (Ж) Salt Lake 
City (the capital of Utah, U. S. А.) 

#k4 [yon huè] salination 

HELEF! [yon roo rên 100] — selinogenic 
dye 

ЭЧЕ [yón hò zò yong] — selination; 
salinification. 

HH RUHE" 

ЖЖ [yon jî] (the old name of) alkali 

RHE [yên jin adi] salt bottom 

Жан [yon jon а! Ф CRF AEE kak 
1) salt lick @ saline-alkali soil; saline 
and alkaline land > ФЙ recla- 
mation of saline-alkali soils 

Жа [yn n tûn] saline; salina; alka- 
li flat 

ЖЗ [yor jing] salt well; brine pit; salt 

mine 

ЖЖ [yin kê] pellicle salt 

Жа Lyon kong] salt mine 

ARH [yon iei хіб убо] saline cathar- 


че 

ЖИЗ [yen lông ji] selometer 

RAW [yén êng jn сё yi] salinity 
watcher 

Ж [yon liû] (Ж) acromorph 

ЖЖ [yon iú] salinity current 
HERE". 

Ж [yon 0) bitem; salt brine 

ЖШ Гул mái] (5) salt haze 

ЖР [yen min] “her, people engaged in 
salt industry 

ЖЖ [yn mó] salt spray 

ЖН [yn рл] (Ab EM FES) ен 
tablet 

HHP [yon ping] salt flat 

SRM [yon ping] O (Ж ЕИ) saltcellar 
© (MEH MALIA 00) saltshaker 

ALARA [yon rong yê] (Ж) salt solution 

ARP [yn song] salter; salt-merchant 

AEM [yên hêng обо] (HM) halogeton 

ЯКА 4 # Губл shéng shéng wo] halo- 
biont 

#84 48% [yon sheng zhi wû]  halophyte 

dtt [yón sum] salt plug 

Аж [yon shut] saline (water); brine D 
ERROR IEREK Ef. Some pick- 
les are kept in brine. 


kk [уп su bü chóng] (Е) brine 
makeup 


ЖЖК [yon su dn nó]. CET.) sa- 
line water reclamation 

27K BM [yon shu didn 8] saline elec- 
trolysis 


ЖЖ [yon su gn] brine pipe 

ЖЖ! yon sul Quin ching] (Ж) sa- 
line enema 

dXX [yon shu lêng qué] brine cool- 
ing D SKYE brine cooler 

ЖЕШ [yon shu 0 16 jio] 
green chillies 

#KAB [yén shi rü qîn] saltwater in- 
trusion 


dikWÉik[yó shi эй 20] (Ж) saline 


salted 


infusion 
MUKIEM[yón su жй sé] (Е) saline 


injection 

BR [yn shui] salt tax 

ЖЖ [yon sû] chlorine 

ЖЕ Гут sîn] (40) hydrochloric acid; 
chlorhydric acid D #0 HF CR 
atebrine hydrochloride // S&W GER 
(5) berberine hydrochloride // ERTI 
F(R) clonidine hydrochloride // BIR 
HR + AMR ОЯ) procainamide 
hydrochloride / RBH ERK (B) 
adrenaline hydrochloride 

HKH yen sum yin] (f) hydrochlo- 


ride; muriate 


ЖЭЙ [yon 100] salina 

RREH [yon tong tên tû 0] CP 
E) Concentrated Saline Solution Emetic 
Prescription 

Ж [yon tón] salt pen; salina 


Ж + Гул їй] (Ж) solonchak; saline soil 
Жїк“ +”. 

db EO [yén tü обо di] зай meadow 
RADE AERA) 


$Me [yon t zhi wû] halophyte 
ЖЗ [yon tué zi) salt heap 
HARIR [yon wéi jêng kudi] salted gin- 


ger 

#9 [yon wi) salt gabelle; administration 
of the salt monopoly 

SMA [yon wi j hê su]. salt in- 
spectorate; Head Office of the Selt Go- 
belle 

EB [yén xión] salt gland (EFF SHH) 

Ж [yón xibo] armed dealers in selling 
salt 

JF yén xido] (Ж) salt asthma (in- 
duced by overeating salty foods) 

SRL Mt [yén yë bî zheng ji] salinom- 
eter 

‘SARE MIT [yon yo mi do ji] salinometer 

Ж! [yon yOu] salt glaze D МИК salt 
glazing. 

Ж [ул уй] salted fish 
хн". 

Ж@#Губ yo ал] (8) salted fish stack 

ЖЖ Губ yo] sah bath P AER М 
saltbath descaling // kê % W Xt M 
salt bath patent 

RIAL [yén zo ü] (Ж) selinized soil 

ЖЖ [уп zhérg] administration of the 
salt monopoly 

ER [yón mn mòi] salt monopoly 

ЖЖЖ [yón zi sn mò) salted garlic 
segments 


P 1. [#] Ф tight; close р PR 
tight y close // Pk tight // EP X: 
FT. Shut the window tight. // hif) 
RRP. She is tight-mouthed. © (# 
REQUE TH) strict; severe > e 
# strict severe // FIG severe // РЕФ 
strict order // P“ RB teacher who is strict 
‘with the students // Р severe torture 
USAFE AK HH exercise strict control 
over expenditures // RAR, RAM be 
lenient towards others and severe] strict 
with oneself // BRAG EN AIA A 
HAP. I felt that the judge had 
been rather severe оп] upon the prisoner. 
// X HIS ERM. We have a 
strict work timetable here. Q) (SHAR 
BER LE) serious; stern; majestic; solemn 


= 
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D FE serious look // РЕЙ serious // 
AMBERG HEAL JE FEF 0. The 
President’ s burial was a solemn occa- 


sion. 
2. [40] sternly; severely; strictly D * 
Ж interrogate sternly; try sternly // F 
IMER control rigorously // MIIE 
strictly forbid // FIRE keep watch 
over sb. strictly // PHH sternly re- 
fute // PIWB3E severely trace // MF 
AERE severely deal with // WIAT AE 
HM K criticize strictly, handle le- 
niently 
3. [4] QD strictness > FER, WE 
BW. Strictness helps, indulgence spoils 
Q (н) (HREF) father D P^ 
father’ s order // GP" my deceased fa- 
ther Q) а surname 
4. [3%] (1B) respect D FES respect 
one’ s father 

ж [£42 
MP declare martial law ended 
AP enforce martial law 
AP. careful and precise 
ALF stem; forbidding (of protection) 

tight; close 

KA prestige; dignity 
А А solemn; imposing 
AEF dignity; sanctit 


Ph [yan bón] deal with severely; pun- 
ish with severity 

Pii [yon chó] таке а close examination 

FB [yon chéng] punish severely 

FEARS [yon chéng bû dài] punish with. 
the utmost severity and no leniency D Xt 
HEHE BIE BRIE RE, RFE 
ASR. Any person who tries to sabotage 
or ferret out military secrets will be pun- 
ished with due severity. 

P [yon chû] deal with sternly; punish 
severely; penalize severely D AXR 
BWA severely punish unlicensed driv- 


es 
UE" FRA" 

Pth [yon chi] 1. [4] C8) careful and 
precise D Whit ЖР. She is careful 
and precise in managing a household . 
2. [48] 4) strictly order D. BAB F 
strictly order the troops under one’ s 
‘command 

Pm [yen ci] 1. [6] (КФ ЧЮ E) 
tender and strict > 6 Ê 932 BI" ROS 
TEM. He was subjected to tender and 
strict discipline since his childhood . 

2. [6] farther and mother 

FA (yon ci jù jué] _ sternly refuses 

give a stern rebuff D РИБНЕ ТЕО 


WANS. He sternly refused their bribe. 

FANA [yen ci qën 26] fulminate; 
stemly condemn; denounce in strong 
tems > ft 17 PJ t 8 fF JL Ko 
They sternly condemned cruelty to chil- 
dren. // REP id PURIS DF. 
The newspapers fulminated against the 
crime wave. 

Fit FF [yn ci shen chi] give sb. a lick 
with the rough side of one's tongue; re- 
buke in stem words 

ТАД MR [yon ci n hé] impeach in 
strong terms; condemn in strong terms 
DRAHHARAT EWAH. 
Elected officials were impeached in 
strong terms. 

FI M FE [yon ci tong ci] (0) come 
down on/upon sb. like a loed/hundred/ 
thousand/ton of bricks > #19 
LEAD PAM BLAF. The En- 
glish first mate used to come down upon 
the sailors like a thousand of bricks. 

FANA [yon ci zé bêi] reproach in 
stern words; blame in stem words D Ж 
RPA BCT AT SEHR t. The fa- 
ther reproached his children with extrav- 
agance in stern words. 

PAMA [yen ci 2126] 
strong terms; censure in strong terms b 
th Bl X KEHF BHM BK. She was 
sharply criticized by ай. 

FFI [yond] hit out; crack down — take 
severe messures against grave illegal and 
criminal activities D RRAMXATA 
Фк ЖАСА. Wage 
an active struggle against the swollen ar- 
rogance of the criminals. 

Р#Гул din] (+) dread greatly 

P% [yan dong] severe winter; the depth 
of winter 

PRR [yon dong i shü] (in) freezing 
winter or sweltering summer; (through) 
hot summer and bitter winter > ЖЖ 
PARA хви. 
Persistenily , in freezing winter or swel- 
tering summer, he kept on doing morn- 
ing exercises every day. 

РА А [yn ding 0 yè] in harsh 
winter in the dead of winter; It's now 
the twelfth month, the very middle of a 
bitterly cold winter. 

PE (yon dû] 1. [8] strict oversight 
2. [35] strictly oversee 

PRE [yan ér bù g5u] strict but not 


criticize in 


harsh 
FAR [yon ér bù kû] strict but not 


stern 
Pk [yên 0) strict laws 


FB} [yin fûng] keep a sharp lookout for; 
be strictly/carefully on guard against; 
take strict precautions against; maintain 
high vigilance against. 

PRESSE [yen tng shéuchóo] keep dry 

Fk (yan gé] 1. [Ж] strict; rigorous; 
rigid D FM WK ФИ rigorous safety 
precaution // P" V 09 BR stringent 
requirement // PER WREE tight- 
ened sampling inspection // FREE 
strict discipline // P ЖЕЙ FF VERE 
strict scientific management // РЕ ft) 
Ў strict neutrality // P WIR. 
AERE right quality control procedure 
1H KRE RH Р“. The exam is 
strict in the extreme, // WX AC 008 
FUP AM Т. Не seems too strict 
with his children. 

2. [M] strictly; rigidly; rigorously D> 
TERARI strictly speaking; in the strict 
sense f P 8i UR, FHM ER train 
hard and strictly; go їп for rigorous 
training and set strict demands // FM 
тї VERE KM strictly implement the 
terms of the agreement // MIKSE 
W do things strictly according to the reg- 
ulations // РЕНЕ ВЕТ ЖМ З purchase 
strictly by requirement. 

3. [3] be strict; rigorously enforce D> 
PRUE strictly enforce laws and dis- 
cipline // PM UEM BE rigorously en- 
force rules and regulations // PRZEW 
A BE rigorously enforce traffic control 
URLARE h RAE. We 
must exercise а strict system of quality 
control. 

PURA [yon g5 bù dêng shi] strict 
inequality 

Рубл 06 dài má] (it) severity 


code 
Fi HANG yon дё де ji hud ng jl] 


regidly-planned economy 
FHI [yon 96 di en] (it) strictly 
decreasing 
0 [yon 06 9 2500] (it) strictly 
increasing D RRM AFI strictly in- 
creasing sequence. 


Pott [yon gé cui wei] strict counter- 


point 

Fk [yén gê 10 ji] strict enforce- 
ment of law 

PAN [уп 06 ën li] strictly separate 

ВИДЯ [yên 96 göng choi]. close toler- 
ance; stringent tolerance. 

FRM [yon gê guin zhi] corset (ЖМ 
жт) 

PARIR [yon gê gui ding] set stringent- 
ly; set strictly D PRR SESE RE LIN FEE 


yan 
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WÎ ser stringent energy consumption quo- 


tas 

PGR [yon gé ол znong zhi di] 
rigorously enforce rules and regulations 

600 [ya gé jiün chó) дове inspec 
чоп b KE Ж BEL Ae RE 
Wik 00. On close inspection the notes 
proved to be forgeries. 

FMR E [ye дё jin zhi] strictly prohibit 

«РАНЕНИ [yon gé kêng zhi] strictly con- 
trol D PARES BUR SBE IK strictly con- 
trol the inflation / FRANO F Be: 
strictly control price rises 

FIRK [yon gê poi] the narrow school 

PUR Lf [yén gê shing jié) strict upper 
bound 
SUE" ЕВ”, 

PK "yon g6 stud 16] in the strict 
sense (of the word); strictly/properly 
speaking D RH Ж, AS AL— Жї 
А, Ж KIRK Bo That is not, 
properly speaking, a dictionary, but a 
grammar book. // FRAJ, RAS BLK 
dexk Ж VER. Strictly speaking, I 
ought not to tell you this. 

РОЙ (yan gé wü chû] rigorous error 
D FEKE WERE rigorous error limits 


ТЕСЕ М. [yon дё xà ji] strict lower 
bound 
SUE BREF BR 

FM ВА И [yon gê xén zhi] strictly re- 


strict; strictly confine (> P EREIIR 8] 
strictly restrict the time // PWs B $ f 
ЖЕШ strictly restrict the consumption // 
ft f) FF sh EB Ht ВИ. His action 
маз severely restricted 

Ph tü tt 75 [yon gé xn xing fong 
chóng] strictly linear equation 

Pet at 3i f Гусл oë xión xing hûn sù] 

strictly linear function 

=Й [yén gê xing] stringency 

=Й Губл gé уй yon] (št) strict lan- 
gunge D PH RB Pí P PRIF program 
in the strict language 

PRU. [yon gë zhi xing] fulfil exactly 
D PUT (rA execute the order to 
the letter // PEN EAT SLR HE rigor- 
ously enforce rules and regulations // Ф 
ЯДРО FF EM, The doctor’ s in- 
structions must be fulfilled exactly. 


FM Ik [yan gê zhi zh] “strictly stop; | 
strictly prevent; пір > РНЕК | 
38 strictly stop unlawful acts // ВИЙ | 


ПЕЙ СЙ strictly stop random charging 
PW WJ IE SUPR. strictly чор arbi- 
trary apportion 


ЗФ strictly observe public traffic or- 
der // PRB EBL strictly abide by 
the agreement 

PG ME BRAK [yon g zin su né 
tông tiGo kun] rigorous performance of 
contract. 

Fl [yin gû] (18) motherin-law (Xj 
FAERIE) 

FEI [yén gû] tight; close and consolidate 
> TERE LR MT. He 
split the tight defence at the blue line. 

PEK [yon gun) important barrier or pass 

ТЖ [yon hin) 1. [4] severe cold; bitt- 
er cold D «ЕЖЕ the severity of the 
winter 
2. 19) severely cold D FSET RET 
cold weather construction // RFR. 
It is severely cold weather. 

FEE (yon л kû sù] bitter cold or 
torrid heat; in freezing winter and in sul- 
try summer; on freezing winter days or 
broiling days in summer 

FM [ym tón] severe drought D PERE 
severe drought year 

FIR [yon jä gön 670] control rig- 
Orously; keep a tight rein оп; keep sb. 
under strict control; keep strict watch 
over DIK LEI A EFE Im t 
Ж, The teacher kept a tight rein on his 
students 

Р=Ю#Ф# [уп jiû shû shi] keep a sharp 
lookout; keep a close lookout D ФРЕЕ 
RIA F FD HEM. The policemen are 
keeping a sharp lookout for the murder- 
er. 

FER [yon jin) tight; close; rigid D AT] 
RB RHR. The door was tightly 


shut 

РАШ уб in] (D (MRD ARE RAY) 
rigorous; strict; cautious D 8008426 
SBE rigorous scientific approach // $Ë 
WRG iM. He is cautious of speaking. 
© (у) compact; well-knit D ЖЖЖ 
HIF. This essay is well-knit . 

PAR [yon jin] strictly forbid; strictly pro- 
hibit D F SETI strictly forbid corpo- 
ral punishment // f B РЕЗА BR! 
Smoking is strictly prohibited on school 
grounds! // PE BCT iE AH Hs Ko 
Children are strictly forbidden from en- 
tering that area. // LRP R— WH 
M f tk Fi. АШ alcoholic beverages 
should be rigidly prohibited . 

FEIRA [уг jn yon hub] Smoking and] 
or lighting fires strictly forbidden/prohib- 
ited. 


FERRIES? [yon gê zn shûu] strictly abide | РЕА [yên jin zóo холд) Cameras 


by; strictly observe D RETAJ 


forbidden! (#7) 


FE [yon jing] respectful 

FS [yén 0] make strict inquiries into 

FB [yon jn] (IB) your father 

P$ [yèn jin] stem; severe; rigorous; 
grim D 0 4-4 grim struggle // 
PARERE stern attitude // PHBE 
35 stern task // PEMBAWA: harsh facts 
U BRP BRO BEE Bt A PS 
The economic prospects in developing 
countries remain grim. 

FG [yon кё] 1. [6] strict and harsh 
D AFP BH. Requirements are strict 
and harsh. 
2. [4] strictly and harshly D HA 
treat people strictly and harshly 

FRI [yon кё) strict and biting D ЙЛ 
Ж strict and biting wording; couched 
in strict and biting terms 

F8 [yónkóng] strictly control 

FR [yon ко] Ф harsh; bitter; grim D 
PS MY grim struggle // FRM 
EK bitter leson // F 880025 severe 
tests rigorous test // PER) КИЙ stern 
climate // PERM biting truth // P 
MAK harsh reality // MERRIE 
Ж. grim years of war © cruel; ruthless 
D PRE ruthless oppression 

РШ [yen kù xing] 

Pb (yon 18] coerce 

Felyn êng] Ф мет > Pre 08 Ri fu. 
stern face // РФ Б stern attitude 
© bitter cold D PS00002 bitter cold 


severity 


weather 

FR [yoni] 1. [A] stem; severe P BÍ 
FD severe in countenance // РЕВЮ 
ЖП stiff penalty // P D HIE se- 
vere criticism // ШЕЯ ОЖ TEUL say in 
a stern voice // RMF IS WHE take 
drastic measures // Wt 33% E KP DB 
She was too severe upon her pupils. 
2. [£] severity D ER T PE AUS 
IB. He has tasted the severity of the 


law. 

FREH [yon Г chéng fû] sternly pun- 
ish; have sb. 's hide > ZAH, 84534 
WEZE. Cruelty to animals is 
severely punished in England . 

FRE [yon Ú chû П] handle sternly; 
handle without gloves D YR RO # 2 
MAB GAB. Those who spread the 
rumours must Бе handled without 


gloves. 

PARA [yn ü qen 26] sternly con- 
dem b RK X iF h RN 
sternly condemn big countries for plun- 
dering small countries’ natural resources 

PRI [yon ñ êng бо] sternly de- 
тошке; strongly denounce > #4 П 
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Ж FEAR ESTEE BB AEG The stu- 
dents sternly denounced the foreign in- 
terference in the internal affairs of their 
country. 

FGM Губ П zi 26] sold; flay; lam- 
beste D ft [3 # ik fk: % ñi SE IP D m 
JE. He was scolded for cheating in the 


ezam. 

PAR (yon 1 zhi о] apply stem 
sanctions against; apply severe sanctions 
against D ЖЕРТ VL Do do 
apply severe sanctions against criminals 

FRI [yon liè] severe; stem D XI žE 
AFA, 8 fE 8 P| (1094 39. A- 
though he was severe with his students, 
he won| gained respect from them . 

F¥ [уб по] 1. (2) strict order D 
ERAH IP resolutely carry out 
his strict orders 
2. [3] strictly order > WEG e. 
MRE St ЖОН Ж. The police station 
strictly ordered that the criminal be 
brought to justice. 

Pu [yn mi] tight; close; closely-knit 
D PSI TER) thorough planning // 
PREIS DUE close supervision // FE 
HEM close reasoning // F $ W tn 
compact organization; tightl-knit or- 


ganization 

FH El ¥ [yon mi boo zhung] tight 
packing 

PEME [yon mi бло fon] take strict 


precautions against D> P" SEDI T FE (STE 
Sh АХ take strict precautions against 
апу accident 

PP BM [yon mi féng эб] impose a 
tight blockade D ЖЕ JE W k НАЙ 
Т ЖИИ, ДЕ A HEBD. After the 
earthquake police imposed a tight block- 
ade into town to prevent looting . 

PEKA [yon mi jän shi] keep close 
watch over; put under close surveillance 
b ШИЖ A BY FF keep close 
‘watch over the movements of the enemy 

PEH [yon mi kêng zhi] put under 
tight control D. P^ BE BRE ME de 
put the stockpiling of nuclear weapons 
under tight control 

FABER Lyon mi Кп wong] — wall block- 
ing 

PER? [yon mi lin] rigorous theory 

Puit [yon mixing] intensity; vertebra- 
tion 

PUE [yon mi znén chó] strictly in- 
vestigate; confidentially inquire 

FEER [yon mi 250 shi] closely follow 
b FH TE REE Fi ЖИ closely 
follow: the development of world events 


U CADP RREREKAOER, Re- 
porters are closely following the progress 
of the conference. // FEMT IR 
3! Keep а sharp lookout for the red 
lantern signal ! 

FM [yon ming] 1. [8] (SHR) 
strict and impartial; strict and just D P 
FAME strict discipline 
2. [36] strictly observe D EMAKE 
strictly observe military discipline // P“ 
FAM, Pl IE ЖЕ 2 FL observe strict 
discipline and stop unhealthy tendency 

уб ming) (4) QD strict order D 
FABER, WAK E GE pid. The 
Police were capturing the escaped crimi- 
mal by strict order of the authorities. D 
father’ s order D 3⁄7“ MEE return 
home by father ' s order 

P [yén né] peremptory arrest 

PPS ENG [yên qi znërg xing] 
proper and unbending 

PUR [ул ing] high wall 

РЧД [yon дё] strict; rigorous. 

P [yén seg] severe voice D P808 
Fl shout a question to sb. with severe 
toice 

6 [yon sii] severe teacher; teacher 
strict the students 

PRA [vm si wè yOu) a severe 
tescher and an esteemed friend; a stern 
teacher and a friend of high moral charac- 


strictly 


ter 

FRX [yo Si у! you] strict teacher 
and good friend > RA X Me KER 
RERA БЕШ. I owe 
‘what I have achieved to my strict teachers 
and good friends. 

ТА yon shî nêng you] (Ф) severe 
teacher and friend who will go forthright 
admonition 

убт si] (4) Ф tight; dose D W 
3048383; RFK. The win- 
dows are tightly shut , keeping the wind 
ош. Q hide safely D ABABA M25 
RET ARB. They carefully hid 
their firearms and ammunition before 
they moved оп. 

PsR[yon shu] (D strictly observe/obey 
D ЈЕР strictly observe laws // FE 
FEMU strictly observe the traffic 
rules // IFFI. They held 
strictly to protocol. @ strictly guard; 
strictly keep D FFA KIL strictly 
guard state secrets 

FFM tz [yén shou ging wei] keep the 
post; stick to the post D FEHER F 
BANGLI FA. We must stick to 
the post through thick and thin. 


PERS RI [ yan shou shi kë] be punctual 
b ЮЛ Ваю 
AKPEGHEEE. А man who is punctual is 
surely trusted by his friends or fellow 


теп 

PARAN [yon shóu yun zé] strictly ob- 
serve principles D fb RS <F JU, 4 
ЖЯ 8. He always strictly 
observes principles and never haggles 
about them . 

Рф [yen shdu zhong П) strictly ob- 
serve neutrality; observe a strict neutrali- 
ty D EMR RT Е, RT 
FP IL. We observed a strict neutrality 
оп the issue of the Gulf War. 

FR [yn sung] cold frost; heavy frost 
b WAHANA, There’ ll be (a) heavy 
frost tomorrow. 

Е 44 (yo sî hé feng) fit together 
perfectly; join tightly D ЗБИВ, Jt 
RIMIS, Eu ei E, &% 
ЖЖ Ж. The floor is very flat and 
covered with planks which fit together so 
perfectly that few people know that . 

FR [yon st] 1. [9] O HRM. 
5 HE) serious; solemn; severe D PUNT 
MAL serious struggle // P= fü 00 i qu 
grave face // PF Wit) (X, solemn atmo- 
sphere // PRA Ë serious attitude // 
b hf fe He looked serious. // RAL 
BUR TE PHARA Ho I want to 
have a serious talk with you. © (XÆ, 
WARAH) serious; earnest; grave D PM 
WH serious reading // P WEAR seri- 
ous music 
2. [44] strengthen; enforce (strictly) > 
PRK enforce the legal system // P 
MECC tk strictly enforce laws and 
regulations // PW de SALEM rein- 
force discipline in financial accounting 
3. [1] seriously; in sharp words; with 
sharp words [> RRR deal with seri- 
ously // ЖИПТЕР" Я WOO ME al si, 
They are seriously talking about theoreti- 
cal matters 

PRM BAM [yon sù об jing | Û] rig- 
orously enforce econonic 

FIRRÎ 9518 MEM [yon sù obi wi је sun 
jî û] reinforce discipline in financial ac- 
counting 

PORRO [yon si jin shén] conscientious 
and careful; strict end cautious 

FRUAR [yén si rèn zhën] be serious 
and conscientious; with the attitude of 
being serious and conscientious [> RITA 
ЯЯ АННО TK. We must 
deal with the problem in real earnest 

PR [yon xi] conscientious P А 


yén 
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HK, — S fj, He is conscientious and 
scrupulous about every detail . 

FRI [yen xing] cruel torture (> {Е{ * 
Ж Ж fË {# fb JF Fl. No cruel torture 
‘would make him speak . 

PUAN [yón xing bî gong] extort a 
confession from sb. by cruel torture; ex- 
tract confession by torturing; interrogate 
sb. under torture to extract а confession 

FRITH [yen xing bù або] deny flatly 
even under torture 

FAR [yon xing jon 10} cruel laws; 
severe penal codes D FAP MME AUTH 
ROM FRE, TL EMR X — X: 
Bo ORO (АЕ BUR). The harsh laws 
and heavy taxes produced more bandits 

ТАЯТ [yén xing кбо 08] cruelly tor- 
ture; use torture on sb. D ЙЯ ЛЖ 
FP NY 37. Many of the prisoners 
died under torture 

Ff [убл xing] stringent actions 

т=їтїй [ yan xing feng jin] 
blockade 

РАЙ [yon xin] sternly interrogate D Ж 
OP UE ACER СВО HAL. The po- 
lice sternly interrogated the witness about 
the accident . 

траса [убт yon shi shi] (27) solid; be 
absolutely watertight 

gos [yén y Û jî] be strict with one- 

} exercise strict self-discipline 

pose, WAA [ут yî 1û Л, kon у 
dBi rên] be strict with oneself and 
broadminded/lenient towards others; For- 
give any sooner than thyself. || Forgive 
others but not yourself. | Forgive others 
often, yourself never. || Pardon all but 
thyself. 

РРЖ [yen yû 26 П] be strict to one- 
self 

Pf [yon yò] strict orders 

FM [yon 26] severely reprimand 

BS bL [yon zhén yî di] be in full ar- 
ray; be prepared to meet the challenges 
bbe ready in full 


strictly 


PUE [yon 21600] (of troops) orderly; 
well-disciplined; in neat formation 
PE [ym zheng] 1. (99) (of attitude) 


solemn and just; serious; impartial > J^ 
TER solemn warning // SB PEP 
Bj issue а solemn statement 
2. [#1] solemnly; in all seriousness D 
PEH state solemnly // EM h 
point out in all seriousness 
FR [ym zhong] 1. [#] serious 
grave; critical D Р“ R $B serious mis- 
take // PB critical shortage // F 
EFF serious drought // FE BRK 


serious patient // F E X 3k critical 
juncture // FREER grave consequences 
// FERK severe destruction // PE 


299 grave] serious situation // FRI | 
ЇХ solemn protes // FER severe | 


damage; serious damage | Ж К 
grave loss // FEIET gross indecen- 
cy // PK. grave crime // RF 
Ж be seriously ill // KEF. The sit- 
uation is grave. // ENIR RER 
Ж Their error was very serious. 
2. [3] seriously; gravely > FERA 
WIRE gravely hurt heart // FHS 
TE seriously violate an agreement // 
"ЖЕШ T T B É seriously affect 
the progress // AUR = EM REE 
MK. Cigarette smoking cam seriously 
damage your health 

FREK [yén zing 000 dé] severe 
slump D ВРНС ДЕВА severe slump 
in prices // ЖЇН": severe 
slump in the price of stock 

PREM [yin zing bin êi] 
blackening 

FRA [yon 2000 bö diro] 
strophic fluctuation. 

PURA MATA [yon 2070 bù ding King 
wei] grave misconduct 

FREI [yên nêng chéng di] degree of 
severity; order of severity 

FERREA [yon znóng fòn fà xing wei] 

heavy outrage 

FAME [yên zhéng tên gu] 
foul; major offence 

PEMEAN HE yon zhong fen gu dòng лб) 

serious foul play 

FRG [yon 2000 fog ûi] seriously 
hamper; seriously impedes become a for- 
midable obstacle to sth. D 8 
A seriously hamper the traffic 

PENAK [yon zróng jé bing) severe ic- 


heavy 


cata- 


flagrant 


ing 

PER [yon êng ing 000] serious 
warning D AKE HAE the dis- 
ciplinary measure of serious warning 
with the Party // BANE MBA 093838 
PEP РЕ. We have issued a serious 
warning to the enemy against their mili- 
tary provocations . 

FRESHA [yon êng юл sîn] heavy loss- 
Раа R S f. H 
involves a serious financial loss. 

PORE [yin zórg mb sin] heavy wear 
b K68L8 84 fr 2 ABR. The 
machine shows no sign of heavy wear. 

PGR [уз hòng êng hi] severe 
hurt D 8844669 BACC ЯР. 


It was а severe hurt to his pride. 


= 

FE [yon zhong shi xido] major fail- 
ure 

FERS [yén zhêng sT yë] heavy un- 


employment D PR % YY if Wl heavy 
unemployment period. 

PRR [yónzhóng sif zhi] gross ne- 
glect of duty D f& BS Jy R K Rufi bic 
TIH, He lost his job because of gross 
neglect of duty 

FRERE [yo zhong shòu znën qi] 
heavily shaken ares 

FERS [yon nèng snü hû] gross negli- 
gence; gross neglect D Mt it 4245 99 
gross negligence // BBS KEHF 
RAMI. The fire was caused by 
gross negligence 

FRM [yén zhong sü wei] 
HERE) 

PASE [yen nêng suai tui] (D (SM 
ЖЕЎЕ) slump of disastrous proportions ©) 
(3989838) serious failure D LL) 
HIB serious failure of eyesight // Ht 
Mee ЖОВ 09 Ф signs of serious 
failure of health 

FRAR [yen nêng sin hoi] badly dam- 
age; badly harm D KAWAH AMA 
FAMN. The crops were badly dam- 
aged by the storm 

PARMA [yon zóng sin ubi] badly 
damage; badly injure D 1X R fü Ë$ R. 4 
LAMM. The ship is badly dam- 
aged in her rigging - 

FRR [yén zhong wei x6] menace 

PERE A [yon zhong we tahi] seri- 
‘ous illegal household 

FERT [yon zhong Wû rên) severe con- 
tamination; severe pollution D FH? 
HK heavily polluted area // T ALBUS 
IEPER. Industrial waste 
caused severe contamination of the river. 

PAIR [yon zhong wi chó] serious er- 
ror D Ж RU MRI cause serious errors 
M BRP EAR avoid serious errors 

Pi [yon zhong xing] severity; gravity 
b ОШ ЕА the gravity 
and urgency of а problem // ST RS 
fE CIE in view of the gravity of the 
situation // [AE PP W tt te T s 
The gravity of the problem lies in the 
fact that ... // ЗАЛА ВИН A RHE 
realize the gravity of the position // №. 
Jer MA CRM MH Ж Е. She 
doesn't understand the gravity of her ill- 


buckles 


ness. 

PUR [yon гапо] (DHERA) luggage 
for the army D А Ж. The 
troops have the luggage ready and await 
orders to set off 


FERE 
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Fk [yan zung) (#) dress smartly; 
dressed in strict style 


== 
әс 


ЗЕ [yan эл] 

drum sativum. 
3ER [yon sub yOu) coriander 
ЗЕ} [yon sul z1] coriander 


(HL) coriander; corian- 


Wü (41 O CHACO caves b T 
ЯЙ double-eaved roof // Nh f carved 
eaves // BR eaves // АФ upturned 
eaves // MAT under the eaves // VRE 
Ж leap onto roofs and vault over walls 
// ERRET. The eaves are not yet 
finished. Q) brim; ledge > ФЛ, the 
brim of a hat; hat brim // RRMA 
ЖИЕ T ФМ. The hat’ s wide brim 
hid his face. 

MAB [yon bin] (3€) eaves board 

RIK FERHO [yon bên xió хіп бо) 
bed mouldings bed mold 

88 (убл bi] (3€) frieze 

ЖГ уб bù] (Ж) entablature 

И yên обо] (Ж) gutter; eaves trough 
D If gutter bolt 
HRW". 

ЖШ Гут Обл] (Ж) eaves gutter D # 
FG gutter bearer 

MOL yin kõu] (Ж) comice; interdentil 
D RIK eaves board / MO RAR 
chantlate // WORT plancier // СІ 
AFA barge-couple // Ж 6% 
тшше // MAKNA modillion // MAA 
K eaves tile // MORES anterix 

MR [yon êng] girt 

M [yén 10] rain or snow water flowing 
along the eaves 

#5 [yén më] wind bell hung on the eav- 


ж) 


= 

HR yûn shi хл] (Ж) eaves molding 

® [yén tou] the edge of eaves > ЖЖ 
MARTRA, MRI EW TK. 
The rainwater fell like strings of beads 
from the edge of eaves. 

485k [yon 100 ajêng) 
course 

MB [yon мб) (Ж) verge tile 

‘WF MAKI [yon xó yû shu 000] eaves 


(38) blocking 


gutter 
MF [yon yû] teeth-shaped architectural 
decoration of the eaves; projecting tiles on 
the eaves 

РЕА 

Яа [+] rock P HE mak Ж 
ЮЖ. metamorphic rock // SBE sedi- 
mentary rock // 3 UB, aeolian rock // 
AIR igneous rock // HBR arena- 


ceous rock // HEY biogenic rock // $ 
Ж aqueous rock @ diff; crag D ЖН 
cliffs crag 
ж [£49 
ia andesite 
OE porphyry 
ж date 
BEE besenite 
RE tillite 
AA aeolian rock; eolian rock 
MALE peridotite 
ALE obsidian 
ERE granite 
Ha lamprophyre 
KE gabbro 
AF36 # diabese 
RH migmatite 
ЖЖ volcanic 
44 bedrock 
A KE breccia 
А Ж homstone. 
Я ЯЖ homfels 
ЖЖ conglomerate 
LAU rhyolite 
AK marl 
iY Ж siltstone 
4 mudstone 
44# day rock 
"t s: Ж extrusive rock 
АЖЖ gneiss 
JU schist 
AA atmoliths 
FHKE phyllite 
ЖЖ, Ж hypabyssal rock 
OB lava 
2% sandstone 
BN arenaceous rock 
AKS diorite 
RAL plutonic rock; plutonite 
AA AE. biogenic rock; biclith 
BRS limestone 
BRE quartzite 
RAE aqueous rock 
ЖЛ Ж clastic rock 
Ж permesble rock 
Ф country rock; surrounding rock 
ЖА * pegmatite 
EKRE basalt 
ЖЖ rock salt 
Ë # # magmatic rock 
KS shale 
ROB greywacke. 
а oil shale 
88 drilling 
SRE pearlite 
ERS syenite 


Wik (yn бл] phacolith 


SEE". 

BAR [yén boi cdi] (D (4) purple ber- 
genia © (Ф #) purple bergenia herb 

KARA [yon bói cdi shü] Bergenia 

#3 B 4£ [yên bón ri hı] rockrose 

344 [yon 000] rock blasting 

ЖИЙ (yén bëng] rockfall; rock avalanche 
D BMIK rockslide dam // # MAWA 
lake dammed by rockfall // # MIHIA 
rockslide avalanche; rock fall avalanche 
M BA avalanche fan // HMR av- 
alanche cone 

Wal уб bi] (D (98) palisades © rock 

ЖАЯ [yon bin göng] rocky harbour 

Ж#Н [yon bû] petrosa D #AEH petrosal 
bone 

ЖШ [yon cêng] (Ж) rock formations 
тоск stratum > 25/2 Ж formation 
resistivity // HEMIS seam fracture // 
BBW it structure // HERKE up- 
turn // BERTH basset // BRAKE 
FAK richer; rider // ЖАЙ} seam 
dip // ЖИК seam inclination // 
PEK siratal water // Ж ЖЇЗ} rock 
stratum pollution // BEF UL shrink- 
age of ground 

33K [yon chû] cliff tea 

ЗИФ [yon chon) rock dust 


EMW yon onêng suing cing] ORO 
Iwarnix 
ЖИЙ Гут chéng xî lin] — (5) Twacillin 


ЖЖГубл owing] (%) sill; bed rock 
Aia [yén ci bOI] (MD) rock cedar. 
MRA [ yon cui böi] (4) festoon pine 
AB [yén ddi] (Ж) rock zone 
ЗНН Губг di xón] (Ж) rock moss 
#Mlyn dong] (34) Ф grotto @ rock 


hole 

MAB [yon di] (Ж) talus 

Губ tén] (Ж) rock powders stone 
dust D HM WRI rock-dust testing 
kit // BEE wash pipe // HM 
stone-dust barrier // Ж t. alphitite 

Hlyn gobi] (38) laccolith; lacoolite 

ANS yen goo n] (Ht) crowberry > 
AH P} Empetraceae // 8 f = W 
Empetrum 

3488 [yon 05] rock pigeon 

BAR[yon 050) (348) root 

3830 [убл 000] (8) lapies; clint; grike 

MRR [yen gü lè] (Ж) petrotympanic 
fissure. 

ЗНА Губл gi) (38) gorge; defile 

Ak (yen hé] (Ж) rocky core 

#FI[yûn né] (Ж) rock river 

ЗШЕ Губл he] Gi) valley 

ЗЕНА ЗИ Гусл nêi xión] (Ж) granite moss 

WA yen hué] (Ж) rockslide > ЖЕ 


yan 
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Bu 


rockslide 

BE [yn hè] CObHIALT Sa EM) 
rock painting; cliff painting; petroglyph: 
petrogram [> HEER petroglyphy 
SUE ARE" 


#4 [yon nud] 1. [& ] (3k) lithification 
b HEEF lithification 
2. [3] lithify 


BA [yon П) (36) batholith wall D #3 
BE batholith // HERI] rock founda- 
tion stress 


SUE Ba" 
ЖК [yén апо) (ЖЖ) magma 
RAE yon jang q п] (Ж) juvenile 


ges 
ЗЕК [yon [го su] (Ж) volcanic wa- 


ter 

ЖИИ уп jang sun hui] (Ж) igne- 
ous cycle 

Ж [yn jong yan] (6) magmatic 
rock 


#3F[yûn iè] (4) rock wren D ЖРА 
JA Aethion ета // ЖЗЕЇА Cochlearia 

#IR(yûn jué] (0) rock fern 

ЭНЕ yen ке) (36) soil cap 

ЖЖ [yên kü] rock cave 

244% [yên kudi] silar; rock block; rock 
mass 

348^ [yon kung] rock mineral 

Helyén ling] — (3b) klipspringer; chamois 
CE FAA RR) 

AMA [yen ü] accentor; rock pipit 
SE HEAR". 

ЖК Губ mûi] (Ж) dyke; dike D Bk 
dike ridge // HME dyke phase 
хна”. 

3888 [yon ming) тоск python 

AMOR ул те! gui) (8) cistus 

# [yén méi] (0) diapensia 

ЖШ убл min] (Ж) rock face 

#8 уб mo] (9) hammada; rock desert 
(ЖИН) 

ЭНЕНИ yon тй] (#) rock oyster 

3 [yên nio] rockbird (298 ЕРУН) 
WA) 

[yon pén) (38) lopolith 

HMLA [ yan qî sin ničo] cock of the 
rock 

# [yén shà] rock sand 

ЖЩ! yn són stû] (4) shortia 

ARR [yon shén ing] (# ¥) petrosal 
nerve D AWE petrosal ganglion 

EL [yén shî] rock louse 

BA [yin si] rek P BAM rock 
sluffing // BEMI rock reduction // 
BRIG rock deformation // BAR 
Fẹ subsidence of rock // BTW slab- 
bing of rock // BABE rock behaviour 


И BEBE rock cut // HERB rock 
control // BE XH rock type // BA 
RE rock strength // BAR Bh rock 
disturbance // BHR th rock outburst 
BERS rock system // BA Ж 
rock properties // BEAVER rock cycle 
// BERE hardness of rock // BAR 
Я. rock-boring 

BERR [yon shi ûi hdo ле] 
hound 

ABR [yon shi dûn oéng] rock cush- 


rock 


ion 
BWR [yon shi gdu chéng xué] 
(38) petrotectonics 
BAM [yon shi ja di] rock terrace 
BH [yon shi је 000] rock structure. 
AWE [yon shi kêng zù] stool end 
ARM [yon shi ië xi] rock fracture 
ARR [yon shî po liè] rock failure 
KAM (yén si an] lithosphere D # 
TIM ME lithospheric earthquake // $t 
TIM BR lithospheric fault // HEM 
BAEN continental delamination 
HEWE ¥ [yen sh wû Пё] 


pero- 
physics 
HERSH [yon shi xing tà х) (Ж) 


petrolabrics 

HBF [ym shi wé] petrology D BA 
SEE petrologist 

HE [yon sh zhi wò) rocklily 

ЖИЙ. [yon shü] rock rat; dassie rat 

WANT Гут sn fi cin] (3) rock wall- 
aby 

Ж [yón shîn) bysmalith 

ЖЖ [yon tT] (È) rock mass; rock matrix 
D ЦИ rock mass reinforcing // 
HENE rock mass sliding 

атта [yn tü göng chéng) geotechni- 


cal engineering 
MLA [yn їй П xé] — geotechnics; 
Tockesol mechanics. b BLA MH 
models 
34:8 [yón tü] rock hare (РИНЕН) 
ЖЕЙ [yon tin sú] moco (FFWR) 
#8 [yon xiûng] (Ж) lithofacies; phase 
petrographic facies (MALAK) 
#8 [yon холо хиё] petrography; li- 


thology 
SUE BHR”. 

WA yên hêng] (3) rock gangway Р 
HERË stone drifting 

ЖИЗ [yon хіё) rock crab 

SM [yon хё] (Ж) rock waste; rock 


fragments; detritus; debris > 38 8 MH 
debris fall // HREP talus accumu- 
lation // HMM debris slide 

3# Ж [yén xè bing chun] 
bris glacier 


(3) de- 


HAARA (усл wê тб lò dòng] (ж) 
talus cave 

ЖЖ Г yûn xi liû] (Ж) debris flow 

Hlyn xn] (Ж) drill core > 384588 
Wi core intersection // ВАЙ core 
analysis // HFH core sample 

ЗНЯВ ЯШ Гул xn дёп] (3) core barrel 

SASHA уп xîn zuûn П) (Ж) core drill 


machine 

Aio [yen xin] 
core; core 

BN [yûn xing] lithotype 

ЖИЕ [yon xing) lithology D Attattt 
lithologic comparison // # VE fi B 
lithologic information // ¥ Yk W RY 
lithologic information 

ЖЛ [yén хиб) rock-shelter; grotto 

ACRI уб xuê 217 shi] scholarly re- 
due 

aik [yen yon] rock salt; halite D Hi 
IKK rock salt dehydration // WAMA 
rock salt prism. 
хп". 

A38 [yon yon] 


(38 Ж) (drill) core; rock 


rock swallow D ARM 


Progne 
BF [yn ying) CEES SORA 
ЭЧЕ E) bharal D EUN. Pseudois 
Ж# [yon yang] (D (Ж) rock specimen 
© (9) core sample 
жй [yen ying wo] 
FRKAD) 
ABB [yén yi] city of strategic importance 
AN yón 260] (4) fucoid 
#4 [yon zii] | apophysis; tongue 
ЖШ [yon zhi wû] rock plant 
BIR [yon zî sè] litho purple 
lyin zû] (6) family 


ЖЕ 1. [#] Ф spread; prolong; ex- 
tend; protract D JEM extend; stretch 
// HERFRA prolong one’ s life // IEK 
RHE protract a debate // W IERM be 
оп оте" s last legs; linger on in a steadily 
worsening condition Q) postpones delay; 
put off > ЖФ postpone the meeting // 
FENÎ postpone; put off // BSA EI 
T. The holiday has been postponed. // 
SWEAT A AF. The meeting is 
postponed until] to next month. // ЖЕ 
WT AM. The ship was delayed 
two hours. @ (45) engage (a teacher, 
adviser, etc.); send for; invite D ER} 
engage; employ // KEW engage a teach- 
er // SEP invite blessing] happiness 
2. [51 long P ЖА for a long time 
3.[ ] а surname 


ж [LAH 


rock parrakeet (= 


A delay; retard 
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yén 


F 3È extension 

EXE. postpone; put off 

SLE stretching 

‘RIE spread; extend 

$38 continue far and long; stretch long 
and unbroken 

ЗЕ delay; procrastinate 

A IÉ extend; stretch 

Nk postpone; put off 

Ht put off; postpone 

‘#34 delay; procrastinate; linger 

1k extension 

4838 invites engage 

ME distribution 


HEIR [yon 6i] postpone; delay D KERN 
Н postpone time 

KAM [yon ûn [го són] the Yan’ an. 
Spirit — the spirit of self-reliance and hard 
struggle developed by the people of Yan” 
ап and the Shaanxi-Gensu-Ningxia Border 
Region during 1936 ~ 1948 

‘WER Д ЗА [yn On zheng têng yin 
dong] Yan’ an rectification movement 
= the movement carried out by the Chi- 
mese Communist Party during the War of 
Resistance against Japan to rectify the 
style of the Party, including opposing 
subjectivism to rectify the style of leam- 
ing, opposing factionalism to rectify the 
atmosphere within the Party, and oppos- 
ing the “Party eight-legged essay" in rec- 
fying the style in literature 

EREM [non ûn zuó féng] Yan’ an style 

FEK [yén ching] 1. [4] extension D 
JR 0 AY KEK extension of enlistment 
M REEM HIE Kc the extension of 
a loan // HAA ЖАЙ the erten- 
sion of a treaty // *#WARSTEK the ex- 
tension of the term // WANA 8 00 EE 
K apply for extension of stay // BORA 
ЖОЙЫ ERE extension of validity of bids 
M ЖЕМЕ. in finite prolongation 
2. [3] lengthen; prolongs extend > Ж 
ЖЮ PELE extend the time of insur- 
ance // HEKER extend the time 
for filing // FEKI BIB] prolong a 
visit // SEAS ex x m extend the time 
for payment // SEK T fF IM extend 
the work cycle // KEK ICIAP prolong 
a bill // KEK AR FB 38 lengthen the 
service life || EK RBM extend the 
time for filing claims // EK RAB (81 
protract a negotiation // KE We 
extend a railway // A BIA pro- 
long the period of validity // EKER 
HAUS BEBO RIS] prolong one’ s stay in 
New York / EKRE Н MH extend 


shipment daie // FEREK unduly 
prolong // FRI 88 К. indefinitely 
prolong // RÆK extend eastward 
/ Ф1Й##ЕЖ- T = Ж. The conference 
‘uns prolonged for another three days. // 
MUAEKT — HAB. The oil pipe- 
line was extended another 100 kilome- 
tres. // KHER T 20 Fa The treaty 
has been prolonged for another twenty 
жаз. / ЖУКЕ Ж EK N MERI. 
You mustn t lengthen the time of the 
test wantonly] wil fully. 

ЖМ [yon ching bin xóm] extended 
(term) insurance. 

FEK i: S [ yn ching bi sòi] 
off; extra-inning game 

TEKA [yon ching 00 un] reapprop- 
tiation 

EK të h 10938 8 1 f$ ñ [yon ching gi 
zhong gó de zul hui gub dòi yù) er 
tend China’ з most-favored-mation 
(MFN) trading status 

ЗЕ ¥ [ yan ching hào] 


(fk) play 


(f) fermata; 


реше 

ЖЕНИ [yn chóng ri qî] Date of Ex- 
tension (DE) 

ЖЕРИ [ym chóng si jon] — extra 
period 

ЖЄ [yónchéng xing] extensibility 

EKA [yon chóng уп) (ИЖ) 
length 

HEB [yin 0] delay; postpone > HEB 
FX delay the опит // IER W MB 
postpone the date of one’ s marriage // 
ADRA KH E EER Т. The open- 
ing of the fair has been postponed. // 8 
PARE BL RBS ER T Pi ЛИ. 
The storm delayed the opening of the 
schools for two hours. 

ИНЕ (yén chi bón] retardation plate 

ЖН Ж [yon chi hêng bën] delay cost 

KAWA [yén chi або sü] — hold time 
CK FHS) 

ЗЕЯ [yon chi dèn ù) 

ERMA [yon ohi {û se] 
radiation; delayed emission 

жан yn chi їй kun] (Ж) delay in 
payment; delayed payment 

NER HUE [yén chí fü kuin zhéng sü] 

arrear certificate 


EER LM (уб chi guê zwng] delayed 


delay circuit 
(4) delayed 


posting 
FER Elin Гул chi hui kou] 


deferred re- 
bate 

FERE 88 Гусл chi ji diûn qi] (&) de- 
layed relay 


ESR AE [yon chi jond] (R) delay in 
delivery 


EREHE [yon chí је shòu bào pûn] 
late acceptance 
EEIR3F% yn chi kGi són] (At) delayed 


opening 
REGRR [yon chi П d] delay interest 
ZRda [yûn chi món] delay simulation 
KRMH [yen chi poi го] exhaust lag 
HERB [yon chi ql] retarder 


FER # # [yon chi rn shóo] delayed 
combustion 

HERAN [yon chi sti zhn] — delay dis- 
tortion 

FER Rf iB] [yén chi shi jn] (Ж) delay 


time D FE iB Ff f] {Р 88 delay-time 


register 

ЖАНИ yon chí sti fang ql] (46) de- 
layed trip; delayed release 

ЗЕЗЯ ЯНА Г yon chi sù sóng] (4) delayed 
action. 
NEER”. 

FERH [yón chi sin hudi] delayed frac- 
ture 

KEMA MIN [yon cri sin shî cú wei] 
(Ж) delay exclusion > ERAlx ЖУ 
HK delay exclusion clause 

ER Куб chi 6o kun] (W) deten- 
tion clause (D.C. ) 

FERA [yón chi (ло 211] notice of de- 


һу 

ЯВАА $ [yên chi tui xiü jîn] deferred. 
retirement benefit 

FERH [yon chi wei chi fèi] deferred 
maintenance 

WRR [yon chi xin] (E F) delay line. 
b КЕРТЕ delay line register // 
FEB RN MM delay line equalizer // 
ЖАЗИ delay line capacity // HER 
f HPI delay line decoder 

ERTH [ yn chi yun jn] delay ele- 
ment; delay component 

ИБА ЯНЕ [yon chi z6 rên] liability for de- 


lay 

FER {ЕШ [yên chí zhéng pin] delayed 
employment; delay in recruitment D Ж 
JB ENS MEM allowance for delayed re- 
cruitment 

FER [yon chi zhóu) retardation axis. 

FER #4 [yén chí zuóng chun] delay in 
shipment. 

ЖАШ Гуз chi wing zhi] (1k) delay 
action device 

EB [yén ding) delay; keep putting off 

HER [yén di] ductility > WPAN RETE 
ductility of cast iron 

ff tH IEE [ yon fü спа кб pido jù] 
deferred export bill 

ЕЗШЕ [yon fü ол jióo gû kun] 


call in arrears 


yan 
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FERIA [yon fù dòi kuón] deferred pay- 
ment deferred bonus 

BEAT SERENA [yon fù dòi кийп хібо shöu: 

deferred payment sale 

FESS [yon 0 ding jin] 

RERUM. [yon MK] interest on usance 
bills (EATS ALS) 

BEAT HL MRS [yon tü I xî zhin] де 
ferred interest debenture 

FETE [yon fü ri] day of grace 

BEAT BER [yon fü shui kun] tax deferred 
D ERKEL tar deferred annuity 
(TDA) 

FEHER [yon tù xt pido] 
pon; extended coupon 
RECS FANE [yón fü xin yong zhèng] de- 

layed peyment credit 


arrears cou- 


Ж} MEM [yon fü zhûî qun] deferred 
bond 

ЖЕФ [yon gê xe zò] (Ж.Ж) de 
murrage 

HEAR [yon his] Rhizoma Coryda- 
lis; Corydalis Tuber 


FEM [yor hun] hold off; stay 

ЖЕНЕ ЄН Суп nun ching (0 qî] (88) 
moratorium 

KAM [yon гоп D xing] moratorium 

HEM MH [yon пух shui Wo] — delay 
senility; delay the process of decrepitudes 
postpone senility 

KEMAH (yon топ sin hòi] delay dam- 
age 

BEB [yon hudn tou zî] lag in invest- 
ment 

KAMA [уп hutn xido fèi] delayed 
spendings 

EM SER [ yon nun zhéng pin) recruit- 
‘ment postponement 

RE@ [yón tui] postpone the date for 
meeting 

FEM yon jen] (8) receive; introduce 

mil yon jis] (45) receive D ERKE 
receive visitors 

FERZ & [yon jn zh hé] reunion after 
parting 

FEIT [yón jing ёг wong] стапе one’s 
neck to watch 

KANA [yon jing jù 0) 
neck to be captured 

KAMA [yon Лоо 0 zhöng] crane one's 
neck and stand on tiptoe (to welcome or 
10 pray for coming) 


extend one’s 


ENAM [yón kw on chun] draw a 
few more wretched breaths 
FEM Гусл п] (#) solicit; scout about 


for (talents) > KEMP RAA scout 
about for technical talents 
ЖИ Ж [yon ling оо] (4) ground lily; 


trillium; wake robin (FEB) D ER 
FORE) trillin 
EBR [yon ling] a surname 
KEMA yon liu yn) (#) suspension 
FER [yon món] spread; extend 
El yn mào] (#) continuous; unbro- 
ken > SERA continuous and unin- 
terrupted 
REX [yên mI] running metre 
ЖИВ [yor min] stretch long and unbro- 
ken 


Elyn nó] (Ф) receive 


HERA [yon па xin CÓi] receive and 
be kind to talents 
EEE [yon nón у hòu) (SAE 


3) (of tonics, ete. ) prolong lifes prom- 
ise longevity; extend one's years D JRF 
SWR 8 3F i H +í E 23 {Р He 
This kind of medicinal liquor is quite 
nutritious and has the effect of lengthen- 
ing one" s life. // KURMET 
ASE SE Ф ЯФ, An optimistic mood can 
make the aged extend their years. 
HE ER". 

ЖЕТИ! [yén pèi hêng Ii] deferred divi- 
dend 


ЕЙ yn pin] (#) employ; engage D 
ЖЕ) Sh Bl € Ж employ foreign experts 
ИОА 8) ERI b EXT IRI. The 
company engaged her for the position 

3EM [yoni] 1. [4] postponement; de- 
lay; extension D PJE secure an er- 
tension // WEI getlhave an ezten- 
sion // X RUBIO RENI. indefinite post- 
ponement // ЖЖ ЕЙ five-day post- 
ponement // TEMA give an extension 
2.184) postpones defer; put off D> SEI 
BEM defer the shipment // SURME 
Wi. The meeting was postponed because 
of rain. // WR T Л.Ж. The par- 
ty was postponed a few days. // ERK 
PEMD TF E WAT. The football 
game was put off until next week. // $ 
ЖИЕ] HERA. The president’ s 
visit was postponed for some reason. 

EMAN [yón qî böo xón] extended in- 
surance 

OBB $ t [ yon qî boo xin pî dîn] 
Extended Coverage Endorsement(ECE) 

TENG ЖЖ [yon Gi boo xin tóo uin] 

extended cover clause 

RENE [yon qî bdo рол] postpone of- 


fering 

FEM 900 Ж [yon qî bin ding chéng 
bën] delayed variable cost 

FEMA [yon qî bü chóng] deferred 
compensation D EIE [E] deferred 
compensation contracts 


FEW [yon qî chóng ù] moratorium 
D ЖД Н: moratory law // EMRE 
FHH moratorium day; M-day // EM 
ЖЭР extended bonds 

ЖЕНЕКЕ [yon qî chóng fü кот li 
Xi] moratory interest 

HEM BEM [yon qî onêng hun göng 
Zh] continued bond 

EMA [yónqrchéng bën] postponable. 
cost 

HEMA [yon qî chi х0] deferred savings 

EMR [yón qî doi kuön] extend loan 

EME ARMM [yon qî don bdo tido kun] 

extended cover clause 

EMER [yon qî di 16i] delayed action 
mine 

FERT [yén qî ding hub] delay an order 

HEM RR [yor qî di хп] extension of 
maturity 

ERES [yon qî б уб] (Ж) delayed 
germination 

EMR [yén qî fêi] extension fee; demur- 


rage 

KEMAT [yon qî tën hong] deferred divi- 
dend 

ЖОЙ [yon qî 0 kuin) deferred pay- 
ments D ВЕЧЕН П export on a de- 
ferred payment basis // SEIAT KI 
deferred payment transactions // XE $) 
ЯКИ В deferred payment trade // KE 
WHS K MK deferred payment sales 
method // 5E WAT RAN BLUE deferred 
payment credit // ЗЕЯ ЯК deferred 
‘payment account 

BEMIS [yon qî tù kutn têng si] 
deferred payment method 

HEMT MRA [yon qî fü kutn hul kou] 
deferred rebate 

FERS RMB [yon qî fü kên lî xi] def- 
erred interest 

EHB [yon qî fü shui] tax deferment 

EMBRIA [yon qî tü x1 gû pido) def- 
erred share; deferred stock 

ЖОЙ MAAN FA (yon qî їй x xin yong) def- 
‘erred payment credit 

FEN Н [yon qî fü x: zdi qun] 
deferred bond 

FEMA [yon qî fû 200) deferred liabili- 


y 

ЗЕК Гусл qî gd 20070] deferred 
posting 

FEN AF] [yor qî hé tóng] carrying-over 


contract 

BEN f fE Ж Гул qî гё д0 dòi kun) 
deferred participation 

HEME MAS [yon qî hun zhói sü] letter 
of licence. 

HEMI [yén qî huî KOu] deferred rebate 


ж 
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D KEM EL TE Е deferred rebate 
system 

FEA EIB BE [yon qî huî köu zhi dù] de- 
ferred rebate system 

FEMI [yón qî he] deferreds 

FENA XE yon qî їбо 05] (ЖЖ) delayed 
delivery D E 8 22 #1 contango 
dealing // ESAE $ backuardiza- 
tion (BK) // EBIEIIWiK. backward- 
ation (BK) 

FEMMA [уп qî jio gê fèi] carrying 
charge 

HEM 3H [yon qî jio hub] late delivery 
(LD); back order(ing) P ЖТ 
Ж. open order // EIZESGBAI HM back 
order memo /} TEASER ILE deferred 
performance liabilities // ERZ RHR 
IE H deadline for delayed delivery 

ЖЖ [yon qî бо kuin] delay in pay- 
ment 

REMMI [yon qî іе эп] delaying set- 
tlement 

MEMORI [yon qî їл göng) late finish 

FERIRE [yon qî kê shui] postponement 
of the taxation 

EWAH [уз qî li rin] deferred profit 
b REA IG ENR deferred profit 
= sharing plan 

FEMM [yón qi li xi] interest on arrears 

FEMA [yon qî nû sul] tax deferred 

HEME [yon qî пл jin] deferred annu- 


ity 
EMPL yon qî pon jus) (Ж) deferred 


sentence 

FEM [yon qî qî yus) extension agree- 
ment 

JEJE % (yon qî rèn w din] 
order 

HEME Губл qî ri xi) (ЖЖ) contango 

KEMARHA [yón qî shi jin] delay time 

TEMAN [yon qî shi tong] release after 
the sentence expires 

ЖЕЙК [yon qî shöu kun] deferred re- 
ceipt D REMI Н 0 export by def- 
erred payment // FE WA Utik th O fA f 
export credit on deferred payment 

FEMIKA [yên qî shu rù) deferred reve- 
nue; deferred income 

EMF [yon qî 00 ù fi] exten- 
sion commission; extension fee 

EMER [yor qî tibo kuin) prolongation 
chuse 

EMAR [yon qî ting bó fèi] demur- 
rage charge 

ENE [yon qî wéi xü] deferred main- 
tenance D ЕЙ ИНЕ] deferred ma- 
intenance time 

BEMAZAT 4H [yon qî wei joo ding nó] 


delayed 


open order 
EMER [yon qî xî pido] extended cou- 


pon 
FERIA [yen qî хо зш]  adpumed 


sale 

FEM 18 FA [yo qî xin yong] deferred 
credit D EMRE deferred letter of 
credit 

KEMAH yong yuén jiûn] GE) delay el- 
ement; delay unit 

RES yen qî zhû бол) (F) delayed- 
action bomb 

EWAH [yon qî л quin] 
bonds 

EMEA [yên qî zhong hù] deferred ac- 
count 

EMAR [yon qî zòo pido] deferred 
sight D SERIRURR FE deferred sight 
credit 

REXHRIR [yon qî zhé 0] deferred depre- 
ciation 

FEMS f [yon qî zii tù] deferred pay- 
ments; postponement of payment > Ж 
MANER standard of deferred pay- 
ments // ЗЕ Wi X ff Jr & accounting 
scheme // ENAKAN deferred pay- 
ment sale // SEAR ATE time pay- 
ment account 

EMAR [yen qî 26 fü li Xî] interest 
for delayed payment 

KEMAT yen qî zhi xing) (Ж) postpone 
putting something into execution; stay of 
execution P Bk BEHEE W FEES 
The court will postpone putting the 
judgement into execution . 

IE ERR”. 

EMR [yongizichón] deferred asset 

ЖЕФ Губл qi] (4) stretch one's neck and 
lift up one's heel; look forward to > Ж} 
FRO RMECL BH. Weare 
looking forward to your visit here. 

HEM [ут cing] (KHE engages em- 
ploy; send for > SEW AML RIA] engage 
an adviser in agriculture 

FEM [yin sóo] (of fire) spread > ЖЖ 
FER BI Kh BAW Б. The flames 
spread to the other buildings. 

FE# [yen shén] 1. [4] extension > T 

FEAF 098808. Tools are exten- 
sions of human hands. 
2. [35] extend; stretch; elongete > K 
Ark UC FF HF RE В. The toun 
stretches along the bay. // КИ — WE 
HB) IR HLT. The park stretches 
far into the distance. // ЗАЛУ Г 
K—HE MH BKM. The factory 
compound extends eastward as far as the 
railway. 


extended 


XEfRi&[yónshén bón] (È) flareboard 

Efi yon shën bin kung] (Ж) ex- 
tension jamb 

ЖБ [yon shën bù ën] expansion 

Ef [yin shên hub Ii] (Ж) creeping 
fire 

ELIZEA [yon shën ji yl f xi tong] 

Expanded Memory Specification 

(EMS) 

FEM ¥ [yen shen 0] 
elongation 

FETE Гусл shën mión] extended surface 

FEHR [ул shën qi] extender; stretcher 

ЖИН yan shen shê î] (¥) lift fire 

ЖЕФ [yón shën xido ying] spread ef- 
fect (HEMS) 

Ef [yon shën xing] extensibility 

ЖЕЕ ЈАЛ [yon sën уб li П) elongation 
factor. 

KEMUL [yén shën yi] extension metre 


(WL) percentage 


ЗЕ [yon shen ym z) (4 ft.) elon- 
gation factors 

FE # Гул shën zhu] (#1) outrigger 
shaft 

жй yon srêng dóo] (Ж) longline 
(fishing); long-lining 

HERBY [yén shi] delayed; deferred; time- 


delay D KEBAR delayed time process- 
ing // EM {ЕЁ deferred action // E 
BİRE time-delay characteristics // E 
BÎME time-delay mechanism 

ЖИ A [yon shi bi hé] (€) time clos- 
ing D ЕВНА Ж delayed make 
switch 

KERANA [yén shi chù I П] time-delay 


processor 
REMY IEPA [yén shi didn hud hû бо) 
(3%) delayed telephone call 


жай [yon shi dion 0) (®) time-de- 
lay circuit. 
ЖЕЕ Х [ yan shi дул ki kO, ойл] 
(W) delayed break switch 
MAA yon shi kõi gun] (it) delay- 
action circuit breaker 


ЖН [yon shi qi] (D (ie) time-delay 
unit © ($$) self-timer 


ЗЕРНЯ [yon shi sio тбо] (EF) de- 
layed sweep 

FERHIER [yon shi shé упо] stop motion; 
time-lapse photography 

ж}. [yón shi yuón jiòn] time-delay 


unit 
JEM [yon shóu] prolong life 
EM (усл su] (49) medulla oblonga- 


) syringobulbia. 
ЖИ йй [yon su mé bi] (IE) bulbar pa- 


yon 
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ralysis 

АЧ [yén su zing hé zheng] 
(Ж) bulbar syndrome 

‘BEML [yên tèng xin] (88 ) carbocromen 

TER [yon t] (it) continuation D E 
$y continuation method // EK 
HE continuation property 

EH LA [yon wéi shóng bin] “secure 
somebody as guest of honour > BANE] 
ARETE AE — TE ЖЯ 8 (991 BE N 
ER. To think that the president se- 
cured an ordinary boy as guest of 
honour | 

HER [yon wû] 1. [Ж] delay D КЕЧ 
MAEVE long delay // JP NER 
cause heavy delays // Wi T BEBO ER, 
JH EUR KANGA, Owing to postal 
delays the information didn’ t arrive in 
time. 
2. [90] delay; incur loss through delay 
D ERFYL miss the opportunity in 
military operation due to a delay // K 
ЖЕЙТ WM Nh. The train was de- 
layed tun hours. // KEP MORS REQUE. 
ЗЕ . The heavy snow seriously de- 
layed the train service. 

KAKA yon wû bi û] (4) delay ratio 

HAHA [yon wû bî sòi) delaying 


game 
HANI yn wi fêi] (4) cost of delay 


REWA [yèn wù shi ji] miss an oppor- 
tunity because of a delay 

RHR [yon wû sin shî] (&) loss of 
delay 


KARE (yon wù zé rên] liability for de- 
lay 

EMAN [уп xi6ng по ji] welcome for- 
tune into the house. 

ЖЕ Lyon xing] (#0) drawability; ductili- 
ty D HEPERI ductile deformation // 
ЖЫМ. ductile material // EYERE 
ductile fracture // БЕРЕ Ф A ductile 
crack // RHEE ductile iron 

Mtt [yon xing ji] duetilimeter 

RE [yo xi) 1. [46] continue; last; 
(HORE, PA) go into extra innings > 
SERIA EAE". continue the repro- 
duction of labour power // X WR URE 
RIRE, This custom has continued to 
the prent. // BAK k RESET +H 
Re The forest fire continued for fifteen 
days. // RAVE MEE FB ER 
FAW? How can we allow this practice 
to continue? // WERDER , WB 
BRIE ALR. The city council 
meeting went into extra innings and 
didn’ t end until 4:30 A. M. 

2. [4] continuity; continuation > [je 


BHEL historic continuity // RPA 
ЖЕП ЕКЕНИ. This meeting 
isa continuation of our last meeting. 
ERRE [yén xü böo xión] extended 
ЖЕК [уоп xû bo kin] (88) continu- 
ing appropriation 
HERAT [yon xo hing] (it) continuation 
line 


RRR [yon xû 1160 kuin] continuation 
cause 

FERE [yon х0 xing] continuity D KEH 
HES} continuity analysis // KH 
HERE break the continuity of the sto- 


ry 
ЖИЙ yon xû уй sn] (4) continu- 


ous budgeting 

ERM [yon x) zhûi quón] continued 
bond 

ЖЕ (уб yn] Ф Ob) portamento D 


(Ж) tenuto D KUWI sostinente pi- 
anoforte // XE TPR sostenuto pedal 
FEM [yn èn] extend; stretch; elon- 
gate D SE BERTI И] extend the time 
for payment // ЖЕЖ КЙ extend the 
expiration date // КШК 

WER, The Alps stretch from east to 
west. // X Wy EFE E BIE AE CEDE 
Eo The highway extends as far as the 
beach in the distance. 

ER М [yon zhin bio хп] extended 
insurance 

FEK [yon zn chéng bin] extended 
coverage D HE BOR GR Й extended 
coverage endorsement // SE BOKAR ЖК 
extended coverage clause 

EMAL yon zen Г) (#1) spreadboard 


EMAN [yon zn Ging chin] prolong 
the period of youth 

FE [yen zh] delays stop D KEMBLA 
delay time 


ЖЕФ [ yon zhi дз fin] E) dead kan 
ERR yon zhi fèi] (4) demurrage; de- 
murrage charges 

FEW LK & [yo zhi jido nud 16 jn] 
penalty on delayed delivery 
FEHB [yon zhi li xî] interest for delay 
EMAN [yén zhi ri 900] days on demur- 
rage 


ҖЕ 1. [3] wriggle D BHÉE anchovy 
M WW wriggle: wind; zigzag // @ 
Ж common house centipede // FR 
HR EFT HE. He wriggled his way 
through the woods. 
2. [£] slug D Өй slug 
ЖА [yon lub] neritid 
MEF [yen i06 18] Neritidae 


икан 


SER [yon lub 900] Nerita 

Wkk yon you) (2) slug; common house 
centipede 
HEE". 


gu 1. [4] QD feast; banquet РЖ 
E birthday feast ( specially arranged 
for the aged) // WE. wedding feast © 
(8) (in ancient times) bamboo mat 
(spread on the floor for people to sit) 
2. {#](%) Ф take one's seat © 
spread а mat 

$M [yon x] D feast; banquet D KAMA 
SER wedding feast // F RM ER 
feast of fat things // +Ë 3 09388 
ten-course banquet Q) seats arranged at a 


banquet 
SER [yón xi sul] feast tax 


if 1. [7r] alongs by (IL, I, flet 
Wiki) D HINE along the coast // 
ЭВ along the road // Wifi along the 
street // HHHH RK. There are 
trees all along the road. // f TW 018 
SPIE. They walked along the Nan- 
jing Road. // — Mie MER TIR 
A boat was sailing along the coast. // A 
ЖЕ A BK HN F E The car drove 
along the road. 

2. [35] Ф follow (old traditions, pat- 
teras, rules, etc.) D HÆ follow; car- 
ryon as before // WIWARA be handed 
down as a custom. // WEBBER 
follow an elliptical path // Bj de BIH 
ТАШ ВЕ EXE, History always 
{follows a tortuous course. Ф) trim (with 
tape, ribbon, etc.) Dr BOR TEX 
trim а dress with lace. 

3. [4] border; edge (f HT WME) 
D ift border; frontier // WW win- 
dow sill // KUNI the edge of kang (a 
heatable brick bed) // WN forward po- 


sition 
Ж [yén én] along the bank or coast; 
littoral; riparian; longshore > VLL 
along (the banks of) the Chang-jiangl 
Yangtze River // WITH along (the 
banks of) the Huanghe] Yellow River // 
ERIS. littoral state; littoral country 
M KF EHH BY SRT the cities along 
the Pacific coast // HRT sail along 
the coast // WE MB IC littoral areas // 
ЭМЕЙ REI KAR coastal sea-bed eco- 
nomic area // WEIBY shore drift // 
HIE alongshore drift // HEEE 
coastal erosion // HH E. coastal dune 
M WF K NL. offshore current; littoral 


current // HK coastal water level 


ж 
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M HEK coastal water // HHR 
littoral conditions 

JRE [yon ûn bên yin] littoral trans- 
port D WE Be FP XE neutral point 
of littoral transport. // HE ROE Se 3 
A neutral point of littoral transport 


HAMAR В [yén ûn bü 20] (#) coastal 
subsidy 
ИИЙ [yon ûn chén jî] (#) littoral 


deposits 
ШИЯ yen ûn fon zhi] (ib) neritic 
propagation 

JAME [yon ûn göng) coastal harbour 
JJ 8#) [yon èn ndi 002] — longshore. 
trough 

JAMAK [yen ûn hêng хп] coastal ser- 


vice 

ЖИЗ) (yon ûn бо yi] coastal trade 

JR M Erb yon ûn је di] (в) terrace 

MAA [yon èn mbo yi] coast trade > 
HM HBB coast trade duties 

ШИ [yon ûn quén] littoral right 

ЖИА [yon ûn 50 bó] longshore bar 

FAME [yon ûn shó дй] coastal dune 

ЭИА [yên ûn уй yè] shore fishery 

ЗАЛ, [yón бле) trim (with tape, rib- 
bon, etc. ) 

WAH [yon bö 150 yun] follow up the 
stream and seek the source— make a 
thorough investigation of a thingi trace 
the water and search for its source 

MAWA [yon cûi shou zhi] employ men 
according to their abilities; assignment on 
merit basis 

ШЖ [yón gê] the process of historical 
changes and development; evolution Dt 
ARRIERE the changes and develop- 
ment of social customs 

ЖТ (yon gun bù xing] underrun 

adiu ATL yon gui doo yin xing] (Ж) 
orbiting; circling 


Ж [yon Ndi] 1. [Æ] coasts cosstland. 
b АЙН BI Sth from the coast to the 
interior 


2. [35] coastal; offshore 
HRE [yon hi Оп qun] coastal secu- 


rity 

ЗАЗНА БОЕК x [yèn hai bdo féng уй shul 
20] coastal storm flooding 

NFAT [yon hi chéng si] coastal city 

ЖЕЙН [yén hà chuón] coaster; coasting 
ship 

ARAARA А EVET UE [ yór по chuón bó jié 
Quin xü kë zhng] transire 

JEDE 5 [yon nsi або yü] coastal island 

ЮНЕ [yon hi di QG] coastal areas; 
coestland; littoral; offshore areas 

RIHEKE RR ARRE [vén hoi dî oo iing 


ji tó zhón zên Юё] economic develop- 
ment strategy of coastal areas 

JE? [yon hài ging) coastal harbour 
ЖИРЕП Гуф hdi ging Köu] coastal port 
city; coastal harbours 

INEI [yon nó gong yë] industry in 
the coastal regions D ЙРТ. de 86 sea- 
shore industrial reservation regions 
RAF 4 [yon hdi göng ying cun] 


boy 

JANE [yon höi gud] coastal state; coast- 
al country D WAS EH (T the position 
of coastal countries // HH RMR 
Hl preferential rights of coastal state // 
‘WME IAAL coastal state jurisdiction 
J a it æ coastal state priority 
zone // HELTER EBA coastal state 
resource jurisdiction 

JAN N PRK [yén ni rai chutng qû] 
coastal sen bed arca 

JRNO it [yon ði hdi di mo di] 
coastal submarine domain 

ЖИИ [yon ni Ndi уй] coastal sea 

JAN MK EF [yn hoi nóng Ù] — cosstwise 


route 

AA fT (yén hi hêng xing] — cosstwise. 
navigation; coastal navigation D FMEA 
FTE cabotage 

JA АЗЕ (yon hi hing yon] coastal 
shipping > HALE cabotage right 

JN PIE TW ЖЖ [у hoi hé nèi di 
9500 yè gun xi] relation of coastal and 
inland industry 

ЗАЯВКА А [yon hoi hun бо hû] coastal 


lagoon 
JAN HA [yon hoi г 0л] 


coastwise. 
freighter 

JO BHF FFM [yén к jing ji köi feng 
qû] coastal open regions 


тже ЖЫ [yên hi fing jî shul уй) 
coastal economic zone 

JANE MARTE [yon nói koi feng chéng shi] 

coastal open cities 

JO HB [yon hi mdo у] coastwise 
trade; coasting trade D W$ HH BU 
cabotage // HEHE coaster 

JE ¥ И [yon Ndi mbo у! chun] 
coaster 

Же [yon höi qi hòu] coastal climate 

TRAE [yèn hii gién ting] coast sub- 
marine 

WEEER [yon no qû gum I 16] 
Coastal Zone Management Act 

0887538 [yon ni shi ching] coastal re- 
gion markets 

ЮЖ” [yon hûi shu chin] coastal re- 
sources 


JAk [yon һа sul wû ën] coastal 


water pollution. 
ikih [yn nói shul yû] offshore. 
RAREN (yon hûi wû тёп yén jio] 
coastal pollution research 
IBM HÊK [yon по yon bin di qo] 


coastal and border areas 
Am Ж [yon ҺО yû lèi] coastal species 
JB MAB [yon hdi ya ching] in-shore 
fishing ground 


TRES [yon i yin sû] coastwise car- 
riage; coastal traffic; coastal (coasting) 


transport 
TRIER [yon Si zhón] coastal warfare 
JR THE [yon nói 2000 zé] marine 


swamp 

АЛАКЕ Ж [yon hi zi rón zi yun] 
the natural resources of coastal water 

EHE Ы [yon ði 200 yè] work along 
the coast 

HI [yén hé] along the river D HF i 
E follow the river up 

JM [yon tui] во up and down with the 


stream 

ШТ [yon (бло kai têng chéng 
Shi] орел cities along rivers 

BG [yon |ё] along the street D HA 
IR houses along the street // Wi e fh 
HIF HEF street barrow // r W mi 
storefront // WANG walker // tte 
JUR EH E. His daughter fol- 
lowed him all the way down the street , 

JR [yon jië dà бл] storefront 

ЖЩ [yén ji jido mòi] hawk one's 
wares in the streets; peddle something in 
the streets 

Ri £ Ht [yon је q 160] 
from door to door 

ЖИШ Губ Је обо) (О) dwarf lilyturf 
хе”. 

AM € [yn jë co гоо û] (R5) 


go begging 


ophiopogonin 

HEEE 38[ en jing ln ре] (EF) dia- 
metrical connection 

iE fi [yon jing qü xin] 
curve 

JAN [yén П] continue to use the old ex- 


diametral 


amples 
JBI [yên ù] (D along the roed; on the 
roadside D ИТ ЖК set up sentinels 
along the road for security // ЖЭЙ 
(X) crash the road // MIETE go 
along the road // WR Bi BE 4. FIA 
troops encamped along the road // HHR 
AH KM SE. А lot of flowers 
grew on both sides of the road. © on the 
way D WHEE rob! loot on the way 
ИНЕ Lyon 0 jué jin] roadway driving 
RITA [yén тёп Gi nù) from door to 


yan 
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door D TIRARE beg from door to 
door 

ШЇП [yan тёп б bö] beg from 
house to house with а bowl in hand; beg 
or alms from house to house; live as 
mendicant monks D AMINAH ПЕН) 
HH, ЖИЕН ЕФ. The old 
monk begged їп the city from house to 
house for alms to raise funds for the 
building of temples. 

SE i [yên ding xié joe jin) 
advance to the dip 

АЕРУ Ж [yon aing хё ка oti ©] 
(9) dip mining system 


[Co] 


Ryn 60] (KH) wet D HARE 
welt shoe 
ШЖ [yon 10] on the way; throughout a 


journey D RAAME PRAAK 
iB. The delegation was warmly re- 
ceived throughout its journey. // WHH 
ATE ЈР The tourists saw 
а lot of interesting things on the way 
ЖЕЎЕ [yén tû uó yòn] way-port trade 
TED AE [yon tû ling don] way freight 
b ЖЕН LCL cari way cari 
чау freight // ЮЖЕН ЯЕ 
LCL freight train // W 8 F HW $ 
шау freight service 
JEn SUB [yon tû тбо yî] way-port trade 
HRRK (yon tû shê sf] permanent way 


equipment 
JR MERGE (yon її shou hud ché] peddle 
car 

WANA A [yên 0 ting ché didn] way 


point 

JR [yon xi] follow; carry on as before 
b IRE BIG. follow convention // WA 
IHX follow the old routine 

JAHN [yon xi gd zhi] сапу on the old 
devices 

MASA [уб x yî 0] this custom han- 
gs over from the old days. 

JR [yon xin] along the line Р AR 
3& along the highway // BPR 
Hi cities along the railway line 

JAF [yon yong] continue to use (an old 
method, etc.) D WBM continue 
to use the old brand // WARNAE 
continue to use the old name // WW Fife 
ЗЕЕ JT EE. continue to use the tradi- 
tional methods // W RISE B 8 UE KA 
take over from the economic structure in 
the United States 

HARRER [yon yong dài kun dî yû 
Din] conventional collateral loans 

ЖЇН [yan yong ї0 06] continue to 
use the old brand 

ЗАЛА B: 3 BY £ Lyon yong yun б de 


ming chéng] continue to use the old 
neme 

AEN 38 [yon yun лбу mbo је] 
girth rivet seam. 

JA [yin ле] along D MANAWI 
walk along the beach // HR HANE 
Р walk along a country path // WA 
AFB BA MT advance along the peace 
road // ЛУКТА ЖЕН. The path 
lies along a stream . 

HMR [yon zhéu qi дг} axial orien- 
tation 

HREM [yon zhué gêng cing] deploying 
the muddied, one could bring forth the 
fresh 

MEARE Гул 250 xiëng bên hub] lat- 
eral variation 

JR RE EHE yon 250 xing jub jin) 
level drive 


(9) 


[yan] 


Di [38] Ф develop; evolve > WA 
evolve; develop // Wt, evolve // CH 
WAL grow in intensity C) deduce; elabo- 
rate D WR deduce // Wit give a 
speech // WB deliver a speech Q) prac- 
tise; drill D WI drill troops // UR. 
practise martial arts // W perform 
mathematical calculations Q) act; per- 
form; play; put on D MAE play; per- 
form. // WER put on a modern drama 
/ CRE, perform a programme // Ñ 
XR рш on a play // WEM play the he- 
ro // ЗАЙ play the supporting role // 
EHR PB IME play in а trag- 
edy // ЖИЙ give rwo perfor- 
marces a day | 4 Be W W BR EF? 
Who is acting] performing] playing 
Hamlet? // KARMAN. The 
Beijing opera is acting wonderfully 
чєй. 

ж LA 
ЖЖ performs act 
#3 play the part of; act 
AK perform; play 
AMOR drill; demonstration. 
ЖЖ put on an old play 
33K play the role of 
ЖЖ director(of a film, play) 
HM transfer а theatrical troupe for per- 

formances 

AX. narrate and elaborate 


JEK put on joint performances 


ЖЖ lecture; speech 

FR (of a play, film)begin 

HR rehearse 

Lik put on the stage 

HR put on a trial performance 

AM theory of evolution; natural evolu- 
tion 

ЖЖ deduce; infer 

SUH benefit performance 

HUR preview 

33K act the leading role 


ME (yen bên] 1. [£] evolution; de- 
velopment > MPRE peace evolution 
USABLE social evolution // AIR 
BIA SWRI FE evolution from ape to 
тап // SR — HANH GUE trace. 
the sense development of a word // ВИП 
KANGA h 100 b OE, They 
study the historical evolutions of Bud- 
dhism in China. // IË T. Ij LIE, Wi 
MAR PHT. Owing to his- 
torical development , some problems oc- 
curred in the relations between the two 
countries. 

2. [45] evolve; develop D. АЖАЖЛ. 
RIEKA. Man has evolved from the 
ape. // BA Š fE ЖИЙИ R. Things 
develop ceaselessly. 
LE RE", 
MEM [yon bin qî] period of evolution 
REHÊ [yon bón qû xon] development 


ошуе 

ЖАЗЗ АЁ [yûn ben уй yon xé] (GB) 
evolutionary linguistics 

Rf [yon bö] perform and broedeast D> 
WO ELH performing and broadcasting 
facilities 

MME [yon bd shi] studio; television 
studios tclestudio > 080848 K relevi- 
sion studio // (P WEB S3 A Bi n) SEE 
ARTIA E ЖИ ЖИ Ж. “Rome 
and Juliet" is being broadcast from our 
wn studio 

ROR [yon ching] 1. [£] singing b # 
IWA study singing / BABE A 
FEA ИЙ Saturday night singings 
for the young people 
2. [# ] sing; perform D —f lic 
ИНИҢ. A great singer is going to 
perform tonight. // Vk GHKSRIEDUMUA. 
AACR BOAR. The singer had never 
ber formed in Beijing before 

ЗА 2 Гусл chóng hu] (V) sing; sing- 
along D if] Bh — АЕ А 


Ф. We went to a family sing last 


night. 
ЗАН [yen сїй] 1. [£] performance > 


ж 
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ФН be engaged in a performance 
EIRE farewell performance // 
WAH attend a performance // Wih 
WH first performance; first show // 
499 afternoon performance // Ж 
EWH theatrical performance // RE 
WH theatrical entertainment // 858 
ЙН evening performance // HRI 
acrobatic performance // EBU 
sponsor a performance // {ei RET 
FE — BIH. They want to give 
another performance in Hongkong. // 
WEARS, EEG EUR DURO. 
Afier the final curtain, the President 
‘went up the stage to congratulate the ac- 
tors and actresses on the success of their 
performance. 
2. [92] perform; show; put on a perfor- 
mance > WU P FIRM perform a Chi- 
nese play // АШ (PRW) give a 
performance of Hamlet {/ Wit: FIRE 
UR. The teachers and students ap- 
peared on the stage together. // ПЖ 
TEMAN WE 609 Ar what theatre 
did you perform? 

ЖАН Әй [yon спо don wè] producer 

ЖАН (yon chû du] troupe D ЖЕЙИН 
А mobile troupe 

MBA [yn сїй göng si] performance 
‘company 

MBA [yön спо höi bdo) playbill 

RH [yön chû jié mû] (items on the) 
programme D MY EM programme; 
playbill 

MHB [yên chü shui] performance tax 

MÆR [yon dé gud huö] ham; ham up 

MK (yen hud] 1. [4] evolution D. 8 
WAE evolution of star // WEE 
evolution transition // WIH] evolu- 
tion momentum // WEST. the process 
of evolution // BALI: evolution mo- 
mentum 
2. [3] evolve D RRNEREMREH 
KALAK. The modern automobile 
evolved from the horse and buggy. 

[yen ji] acting (skill) D KAWA 
motion picture acting // Ek act- 
ing on the stage // KRE superb act- 
ing kill // ЗЗА — HO. 
The heroine! s acting was quite first- 


тше. 
WE (ym jing] 1. [Ж] lectures 
speech; address [> ИЙНЕ speech con- 
tet // KM BCH long lectures long 
speech // SFU public lecture // Wl 
MIE impromptu lecture; impromptu 
speech // WAWUH attend a lecture // Ж 
RUPPY Lectures on philosophy // 


HRI 86 Lecture in English // 
BKB RIN. The lecture was 
quite successful. // ЛЕ & fE X° TE Br 
HEV. He is giving a lecture on 
economic reform . 
2. [35] lectures give a lecture D HEE 
HRW lecture before a large audience 
M EA ХЕЙ lecture at various col- 
leges // НЕМ RHE. The 
tourist guide is lecturing a group of visi- 
tors 

MAA [yo j ng sú] oratory P #86 
BRIR florid oratory // ER 
VER. stereotyped oratory 

MK [yon jêng tn] rostrum > f& E 
ET BE. He mounted the rostrum. 
HEWÊ". 

RW 9 8 + [yèn jong хиб shob shi] 
Master of Arts in Elocution( МАЕ) 

MAH Гусл jeng zn&] lecturer; orator 
D MERU itinerant lecturer // Fi 
ЖИЙЕН pulpit orator // BAWUK 
radio orator // WALAH career lec- 
turer | RAV Ж RR VE KI. 
We could not hear the lecturer. // KH 
EREN BE А.Ж RAL E 9 
VEHZ—~ Lincoln was one of the ora- 
tors at the ceremonies dedicating the mil- 
itary cemetery at Gettysburg . 
HEWA" 

ЖАЙ [yon jû] put on a play; act plays D 
DGEST play therapy 

ABLE [yon j пий) dramatize 


XE" RIL” o 
WEEE [yon jo zû rèn]  stage-manager 
PUE (yo i). 1. [5] drill; military 


manoeuvres and training of troops D> Й 
$h drill ground // FBR. milir- 
ary drill 

2. [5] drill D RRMA. The 
recruits drilled regularly. // REME 
ERE ARATE. The soldiers are 
drilling] practising all kinds of tactical 
motions. 

RF [yn si] 1. [+£] demonstration > 
ЖОМЕ, demonstration jack // MATR 
HTL teach by demonstration // Ë 
SBR В AST HET WAR. He himself 
also gave demonstration through the pro- 


jector - 
2. [35] demonstrate; show (using lab 
equipments, charts, etc.) Р EEX 
KARAPE. The teacher demon- 
strated the experiment to the class. // W 
ERAT Fin RAE BEK Le 
Please demonstrate this washing machine. 


tous. 
Ал [yn shi слепо xû] demon- 


stration program. 

GE [yon 91] rehearse 

ЖЖ [yon sug hng] СН — 
AS, AAG, RBS tF.) sing a 
det; put on a puppet show; (of two per- 
sons) collaborate in doing somethings 
‘gang up with each other > ФМГ: 
“PATA EPR, ORA, 
ИЗ Eo" OURE: CED) 
Father smiled, saying,“ You can stop 
playing tricks on me, trying to teach the 
old one a lesson.” 

Mit [yon suð] speech; address; oratory 
b BRIAR deliver a speech // WPR 
hear a speech // EW give a speech; 
make a speech // KBE, highway or- 
atory // W WU Й campaign speech // 
MIRR inaugural address // 8 3 
ЇЙ parting address // TEX, formal 
speech // FEI. open speech // Bet 
WBE patriotic speech // Bh A W BUR 
touching speech; moving speech // WI 
WE post-prandial oratory // KHK 
i swelling oratory // WSA YW IIR, 
passionate speech // Hah te MU in- 
cendiary speech // ik W WC UB А Bt 
ft. The speech is very suggestive. // È 
ЖЕ fe Rl 3 iñ ft MERE ID BL. The 
chairman is making an eloquent speech in. 
English. // BRRR MIC. The 
president gave an address aver the radio. 

JW [yon shuð chóng] lecture hall 

JW [yon sub ci] speech 


MK [yon sob wi] — public meetings 
debating society 
BLM [yon shud jð] speaker; orator Р 


WRK political speaker // BIW 
WR street-corner orator. // WEIR 
(E) stump orator // WIS 3k fh W 
WA budding orator // KAA HT 
WR dramatic orator // $ ARE 
WR impressive orator // KH fÈ Wc 
ERR matchless orator // 189. — LH 
ЛИНЕ WLM. He is a silver- 
tongued orator . 

MA [yon shuð tun] lecture bureau 

RIK [yon sh zhë] speaker; orator > 
BI WOH soapbaz orator; packing- 
case orator // HATER RRA blaz- 
ing orator // W LAE SE Ж, 
The speaker [orator was loudly cheered . 
XE WARA” 

ЗАЯ [уг sun] 1. [4] calculation; cal- 
culus D WW calculation method; al- 
gorithm // EWR calculus of finite 
differences // BS WW. calculus of 
probabilities // WAR result of cal- 


culation // RF BET. interpretative 
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subroutine 
2. [A] perform mathematical calcula- 
tions; solve > WX — WRF A 
solve a mathematical equation // BH 
BRM take antilogarithms // IK 
AK BEG. He performed calcula- 
tions with surprising speed. 

MA Губл ti] (Æ) succession D W 
Ф succession syndynamic 

mami d ding i] (Ж) climax P 
BOF WRK climax area / WE WR 
BEY climax community 

MERA yn ti xi lie) (+) sere D W 
MRNA seral community // WER 
WAL associes 

ME [yen wû] drill; practise martial arts; 
practise military exercises 

Makin [yon wü ching) parade ground 

RX [yen x] 1. [6 CE) manoeuvres 
exercise; practice; drill D 8 23 it dl 
plan of manoeuvre // WI #1 (8] ma- 
noeuvre time // ZW anti-air-raid 
manoeuvres // EW3] exercises at sea 
// WWW military manoeuvre; mil- 
itary exercise; war exercise; war game 
/ KAMI joint manoeuvres; joint 
military exercise // RAWA militia 
drill / KAWA live ammunition ma- 
noeuvre // IBA WI firefighting exer- 
cises // WEM field exercises // ЖЫЙ. 
ТЕЕ # КОЯ Й 3. The troops are 
carrying out grand manoeuvres. 
2. [55] practises learn D itf) IE EW 
SALA. They are practising the art 
of self defence 

38138 [yon xi chang] 
testing ground 

MAKA yon xî hoo jòn] (4) practice 
rocket 

ЖЖ [ул xi] Ф put on a play; act in a 
Play D fo t BR ER BE E R ARDOR. T 
saw you at the play last night. © (Ж 
18) pretend; playact > #% Ж, fb k 
HEWR. He wasn't ill, only pretend- 
ing. / BA Я Я Т. Stop that 
playacting with me. 

WE [yon yi] theatrical performance P 
WEA talent for theatrical perfor- 


proving grounds 


mance 

MEH [yon у! gum] place of entertain- 
ment 

WEA [уг yi jie] the world of theatrical 
performance > WE SERIE AE people 
‘well known in the world of theatrical 
perj nce 

R4 [yen yi] 1. [4b] GE) deduce 
2. [4] deduction D WEM deduc- 
tion theorem // WER deduction rule 


// WAN deduction tree 

RBA BM [ ën yi chéng shi dion no] 

source computer 

GSE [yon yi ð] deductive method; de- 
ductive approach 

Mi [yon yi lin] deductive theory 

MAEM [yon yi lub jî] deductive logic 

RHEL [yon yi mó nî] deductive simu- 
lation D MAHA deductive simula- 
tor method 

MENE [yon y t T]. syllogism; aprior- 
ism; deductive reasoning 

AAEM [yon yi tuî iùn] deductive infer- 


ence 

АННЕ (yon у! xing] apriority 

MIER Гусл yi zhèng ming] 
proof 

MEX [yon y zü yi] (#) deductiv- 
ism 

ЗАА (усп yun] Ф actor or actress; play- 
er; (ff |M K А) performer D A 
FAIA soloist // BERI movie actor 
M ERD vocal performer // BWR 
celebrated actor // HERI star actor 
И WANA comedy actor // MAHA 
amateur // ҰЙ А featured players 
И KUMA professional actor (D cast 
D AMMA choose the cast // BBW 
A WASP. The film has a su- 


deductive 


perior cast. 

MAN [yon yên bio] cast; the cast of 
characters 

AAXA $ S [yon yon hû ji т jn ha] 

Actors" Benevolent Fund (ABF) 

MARKAS [yen yun liûn hé hul] 
tors’ Union (AU) 

MANAH [уз ут ti ci bîn] idiot 
card 


Ac- 


MA [yon 200] 1. [3] give an instru- 

mental performance; play a musical in- 
strunent D WEH play the erhu // 
WHEE play the pipa // NAAS 
perform on the piano // WIZ SR 
play symphony // WREATH play a 
march // ЗЕЙНЕ play 
Mozart // GUERRA play jazz. // Ж 
AU HK 8 dg Eo The band played 
magnificently. 
2. [4] performance; playing > ЖАЙ 
3E band performance // AK ARE 
symphony performance / REWE 
skilful performance 

MRL [yon zou hui] concert P WHER 
¥ concert hall // RWB instru- 
mental concert // Et S BA HEE TT E 
Ф. A concert will be given by the school 
band 

ЖАЯ Ж [yon 200 jo] performer; expo- 


nent D H ff / HAF ЕЖ celebrated 
performer on the violin 
MAT [yon zdu fing] odeion; odeum 
MAH [yon 200 zhó] player; performer 
р HWS player on a piano // її 
WBA guitar player // HRNRE 
WRF concert master 


1E 1. [38] C8). Ф lie down; fall 
down on one' s back @ stop; cease; de- 
sist D MBA cease from military 
preparations Q) bend D {MAR bow before 
URE ZARA. The grass must bend 
when the wind blows ~ the inferior man 
must bow to the influences of the superi- 
or man. 
2.14] a sumame 

ЕЈ Губл doo mòi] (PE) knife-edge 
pulse (one of the ten moribund pulses) 

Wal yon jan] (Ф) stand tall and erect; 
arrogant; frustrated > 'h 0 (OX 
stranded in middle life 

пей [yon mi ох] 
twitch-grass 

Mi уёп pû] (8) (body) fall down flat 

MEORUM [yon qi X gû] lower one's ban- 
ners and muffle one’s drum; cease all ac- 
tivities; cover the flag and stop beating 
the drum — on a secret expedition D SUE. 
жй E, FAT RI D BE, LH Eo 
The enemy troops had no other way out 
but lowered their banners, muffled their 
drums and surrendered 
XIE HEI e m”. 

{XBR [yon wén їй wi] The book is 
laid aside for the gun. 

ABER yon wo] (#) (body) lie supine; lie 
on one's back 
Rte WE. 

ERX [yon wû xi wen] abandon mili- 
tary career and be engaged in learning; 
beat swords into ploughshares; desist 
from armament and promote culture and 
education > f A ft REE 38 2 , ER 
Ko Since then he kept his identity hid- 
den and abandoned military career апа 
was engaged in learning. 

йуз xX] D (#) rest © (8) cease 

am [yon узо] (D (+) lie on the back 
and look up © (4) (ШЙНЕН) 
bending or lifting of the head D ШЕ 
Ë tag along with the trend of the times; 
rise and fall with the world to have no 
independent thinking or action of one’ s 


couchgrass; 


oun 
A [yen yu) D crescent moon © half- 
moon shaped > 9 Л crescentic knife 


ж 1. [#1] (4) covers overspread 


aA 
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D ADU; conquer the whole world 
2. [8] CE) all of a sudden; suddenly 
3.[4] a sumame 

ЖЕН [yon chi) linger; delay 

#H[yion һо) (#) quickly; suddenly D 
WAK ere long passed away 

ÆR Гул бл) fastidious; nitpicking (# 
ж) 


REER” 

ЖИЙ [yn liû] suy for a long time 

TEE [ye yin yî xî] be at one’s last 
gasp; on the verge of death; breathing 
one’s last D MAL RAR— HB. The 
patient was on the point of death. // $ 
T K ЕЕЙ xXx ey ET AERE В) 
BH HE. Before the new factory director 
took up his post, this enterprise was at 
its last gasp. // JWBORTIRERERE Bo 
The child was flogged until there was 
scarcely any breath left in his body. 


ж [#] Ф hides cover; conceal; 
screen D HE cover; screen // EVE. 
‘cover one” s breast with coat unbuttoned 
M WELI cover the mouth with the hand 
Ж Ж# hide one’ s tears // ЖШ 
covers hide // tt РНЕ HMI. She 
covered her face withlin her hands, 
‘weeping bitter tears. // TAD BE ЖШ 
fE, The outlet of the cave was concealed 
by stones. Q) shut; close > ЖЕ half- 
shut // HEP close the door // WÈ close 
а book // Th 38 091] 9 6 R. The 
door of the office shut unlocked. (A) 
(RTM A EMA) get squeezed; get 
pinched > vC 118€ T HAF. Be 
careful not to get your hands squeezed in 
the door. Q) ambush and attack D SEM 
arrest // MER. take by surprise // MEA 
enter stealthily // ЖЕЖ make a surprise 
attack 

ЖАШ [yen bi ór gud] pass by holding 
cone’ з nose; cover the nose and hurry 
away from stench — show disgust at what 
is ugly D KAEKA T , АЖА 
Ti At. The rubbish smells so unpleasant 
that whoever passed by has to hold his 


nose. 
WEE [yon bi] 1. [35] covers shelters 
screen > HEME EL PR cover the object; 
cover the target; keep from sight // B 
HE ME RL] OR KR h. The 
trenches sheltered us from gunfire. 

2. [4] cover; shelter; screen D WH 
АЙ, E Wp k R 109 МЕЙ. The em- 
bankment із very high so that it serves as 
our shelter. 

fA [yon bi chû] covert; coverture D. 


AREH fire from coverts 
Е уст О dî] (X) covered position 
ЖЕЗ [yon bi 10) masking method 
OB [yon bi ging) close harbour 
PH yon bi jî] (00) screening agent 
ЗЕЙ yen bi qî] (#14) eclipse period 
WIR [yo bi sub] shelter b MATAN 

RHE fallout shelter 
BM ул bi мй] (Ж) screen; cover- 


ture 

HERI yon bi xûn xiûng] (£3) oc- 
clusion 

ЗИВ yen o xido ying] (4) mask- 
ing effect 

MAEM A Lyon bì xing hòu xutn rén] 
stalking-horse 

жана ж yon bi xing rü tü уй] 
(E) masked mastoiditis 

ЖЕ (улы) D close D MR. The 
door was closed . Q) conceal [> KAB 
ҖЕН КИН. The old man tried to conceal 
the truth. 

HN [yon c ng) hide; conceal D ЖЖ 
MPEG conceal firing position 

tarh [yen chóng] overthrusting 

HERR [yon ër bù wên] turn a deaf ear 
to; close the ears to D ft RAS BOR ME 
HARM. He turned a deaf ear to my en- 
treaties. 

WKH ê [yon & дю Ing] stufif/plug 
cone’ s ears while stealing a bell; bury 
one" s head in the sand; deceive oneself 
b "KR EP" RUE AK, FERKA 
This trick of” stuffing the ears while 
stealing a bell” can deceive nobody but 
themselves. 

ЕШ уз] (#) cover; hide b &z E 
ТШ. The mountain peaks are cov- 
ered with dark clouds. 

Wik Гусл 000) 1. [59] cover up; conceal 
b RAE A Й can hardly 
conceal the joy in one' s heart // WAN 
BMKG. The earth was covered by the 
heaped snow. // Wë 84106 304641 f 
ЈЕ. The thieves tried to cover up their 
tracks. // FERREIRA T MSS. 
WEBB. No sophistry can cover up 
2. [&] coverup Р УНЕ 
take part in the cover-up of the scandal 

RRAN [yon gi chöu wên] cover up a 
scandal 

RNR [yon 00 að wû] conceal one's 
shortcoming 

ЖЕЕ [yon 00 mbo din] conceal con- 
tradictions 

HEME [yin gû qû] covered area 

EMMA [yor gói аё dn] conceal one" 


s weakness 
ЖЕН! [yon 08 shi shi zhén xing] 
cover up the real facts 
Hit [yor об wû] cloak 
MMUWBAK [yèn до xiong ë bën zhi] 
cover up ferocious essence 
Wil yan hûo] (F) shelter trenches 


AATE [yon гё тёп tng] shutting 
stile; meeting stile 
RP [yön hû] 1. [4] Ф cover; screen 


D SPR air cover // BARB 
ЗР депа] give cover for the enemy // # 
За RM KII under а cover of. 
mortar fire // FEB EES TIGE es- 
саре under the cover of darkness // KK 
T DE AERE ИТИ?» This shop is a 
cover for unlawful activity. // BTE 
жшт. {ЕЖЕН ЕШЮ — Ж 
$P. His job at the embassy was just a 
screen for his life as a spy. © (RR) 
(MBER) screening 

2. [3] screen; shield; cover D MEWAK 
BAG. cover the retreat of the troops // 
HEP RO ИЗ cover the advance of the 
troops // WIRA cover one’ з com- 
rudein-arms // ЙИ IRR shield 
one” s eyes with one" s hand // AME 
ЖЮ М. Warships covered the 
landing of the main force. // ABE 
MERER BELA JL. She shielded 
her daughter with her own body. 


MAP ABBA [yon hù ba di] (X) covering 
force 

MPM (yon hû den] (Ж) protective bar- 
rage; covering barrage 
ин yen hû se П] (Ж) curtain of 
fire; protective fire 
Wuta [yon hù xing chutn gid] (Ж 
MR) screen pass 


P [yon in] lower hem of garment 

HEW [yîn juin] (#) close a book D HEE 
KM close а book and heave a deep sigh 

RAin тб] GE mask b ҖӘЕ 
mask matching 

HFL [yên md kêng] aperture 

Жа (yon moi] bury b ЖАНТА 
ДЕФ. The violent winds buried the 
village in sand. 

ЖШН [уп тёп chou qi] cover one's 
face and sob > ЖЖЖИ HH BILAL 
"PAY 80. The old lady covered her 
face and sobbed out her loneliness. 

ЕЯ [yen mê] mask P HEBER mak 
replication // BETEN mask aligner 

ЖЗ [yon mû 15] mask means 

HEIR [yon mû 20] mask set 

Жй [yon qi] weep with hands covering 
the face D ЙЯ ЙИ, EREK. 


yan 


елин 


She talked and talked, weeping with 
hands covering her face. 

EN [yon ging] green manuring 

HAHH [yon rén ër mü] cover others" 
eyes and ears; deceive others; hoodwink 
others; cover up the story > — JE P 
ПТН 8 н E Kf. KANA 
3856 AH. A ЖЕ. The only way 
for all the offenders is to make a clean 
breast of their crimes. Don’ t imagine 
that they can hoodwink people and get 
away with it. // SHELA RIE ME 
Ж,ЖАҤН, ЖЖ ЖИЕ. Ie is 
impossible to wish to conceal the real situ- 
ation to hoodwink the people. 


ЖЖ [уп sha] (#) make a surprise at- 
tack; fall upon and slay 
Ж [yèn shi] 1. [35] cover up; gloss 


over; conceal > HEM FUR conceal the 
truth // Wet fb ЗС BY ЖҮН del con- 
ceal his true intention // HEW Е D WE 
ff hide опе? s feelings // ЖЕЙИН E HE 
conceal hollowness in one" s heart // F 
RÆ KHEMR laugh to cover one’ s 
anxiety // Met S tE AL SM be un- 
able to hide one's fears // ERR AC 
SFL make no secret of one ` s ambition 
/ f (138 7) HE tti Bi # 2 LEED 
They glossed over the contradictions be- 
tween them with ай their might. // R 
MIZE t K K, EEM, Our 
differences were too wide to paper over 
2. (Ж) +.) deception 

ЖЖ [yon Пп] (Ж) blindage; pillbox; 
bunker > MAHI single blindage // 
WAR HE {E pillbox // Ma HEHE em- 
placement // ЖИЗА] buried struc- 
ture 

WA [yon xi] launch a surprise attack 

ЖЕЙ Ж [yon хіб cêng jî] conceal faults 
and gloss over wrongs} conceal mistakes 
and complete the undoing 

MER (yon уп] hide from view 

M [yên ying] set off (one another) > 
TLS MEB set each other off; make each 
other more nice-looking through contrast 

PEN AE [yon zul shi fi] cover up 
crimes and smooth over faults; slur over 
and excuse one’s crimes 


© L& 164) Ф net; snare © com- 


press 


ie [4] O (MA) operculum © 
(MB) the abdomen of crab 


Be [8 ] have a nightmare 
MY (yon тёп) paranoia 


Е 


HR 1. [4] O eye D FAME close 
оте” s еуез // BIB artificial eye // ABR 
right eye // WER open one’s eyes // Wi 
WAH with dull eyes // RREI see 
‘with one’ s сит eyes // — Ж ÊR MR 
have not slept a wink the whole night // 
NB RAMA ЇН. The boy’ s eyes were 
wet with tears. // {MPR BH Fe tx 
BUM. His eyes flashed defiance. // 
ҖИРЕ А.Ш +. The young man's 
eyes glinted when he saw money. ©) 
look; glance Р RET {EB give him a 
hard look // ЗАКИ — 80 cast a look at 
me // Т®—Ж flash а look at him 
M WRAHA JLI steal glances at sb. 
MR — BBV EM. I recognized 
her at first glance. // EMER 836 91 
KEMAT — 8. He threw a hopeful 
glance into the hall. @ small hole; pin- 
hole; aperture D ЖЯ aperture for 
earring // HR small hole // Ж.А 
BR punch a hole // WW buttonhole // 
SHR the exe of a needle // FARR mesh 
(of a net) // PEAR FEAT A MR bore! 
drill a small hole in the board Q) key 
point D ЗН JU critical juncture; vi- 
tal link @ (traditional Chinese music) 
unaccented best D JE T BE off the beat 
© (MB) trap D centre; eye P GAR 
typhoon centre // WBJAI the eye of the 
storm 
2. [3] (used for wells) D FAERIE ruo 
wells // HIF HITT EMH. The 
drilling team has sunk five wells. 
ж [£44 
FIR obstruct the view; be unpleasant to 
look at 
© Ik superdlious look; contemptuous 
look 
441% measure in traditional Chinese music 
АФК the second place at palace examina- 
tions 
AK where one cannot easily be seen 
XM (of fruit, seeds, wood, etc. ) small 
holes caused by worms 
MIK meet the eye 
KH ABM froth at the mouth and glare 
with rage 
m dazzling; unpleasant to look at 
KIR large, intelligent-looking eyes 
ЭЖ. simple eye 
JE. open one’ s eyes wide; glower and 
glare at sb. 
BIR electric eye 
EA LIE. be disgraced 
FIK cross-eye 


RIK crosseye; to one’s liking 

ЖО take a broad view 

ER make eyes 

LIK compound eye 

HIR opening of sewers 

tf. look over (a document, list, etc.) 

FIR have eye trouble 

MK 8 T E IR find fault in a petty 
manner 

420K pinkeye; become infuriated 

AIK tiger-eyed; fierce 

KIK presbyopia 

ЖИ disceming eye 

WAK. com; clavus 

AFM make eyes; wink 

$M critical juncture 

KALIR. myopia; shortsightedness. 

HIR widen one’s eyes. 

RE tearful eyes 

AK. unerotional attitude 

ALIE. longan 

IK. have one’s eyes filled with 

WIR cat's eye 

AB суе and brow 

MM seductive 

481% porthole; dynamite hole 

HK strikis 


<f EI farsighted person 

жа bullet hole 

RIK with one's own eyes; personally 

ЖЖ. favour; good graces 

KK the mouth of a spring 

f. naked eye 

AIK pleasing to the eye 

LAR sharp-eyed; keen-sighted 

KARA kill without blinking an eye 

Ik trachoma 

BR sand holes 

am be dumbfounded 

AS having a one-track mind 

HIIR snobbish 

MIK. pleasing to the eye 

A.K rat-eyed; cunning like a rat 

FSM stubborn 

AIR. be fastidious 

ЖИЕ. steal a glance 

ALI showy; conspicuous 

LIB lose face 

“as RK narrow-minded 

XIK laughing eyes 

HK. strabismus; wall-eyed 

"È FIR be nitpicking on words 

Am dazzling 

ARF AB with every detail vividly de- 
scribed 

WUE shifty eyes; furtive glance 

MUR RUE. shifty-eyed; thievish-looking 
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BEE wink; very short time 

А816 attractive 

JUI (rank; straightforward 

HIK in the twinkling of an eye; in an in- 
stant 

ÆI% consider in a certain aspect 

AR wording 

IE misjudge(by sight) 

BIR eyes showing the effects of drink 


ва Е Е [усл ра bö] (D (expecting) eager- 
ly; (expecting) anxiously; expectantly > 
WEEK $F ВИЙ anxiously expecting 
a reply // Wet iB E LH ЖЕР ЖЕ! 
Ж. The children were eagerly looking 
forward to their mother ° s return. ©) 
helplessly (watching sth. unpleasant hap- 
pen) P Ab IR E A Bi R ae Bi ak 
МЕ. They helplessly watched the house 
washed away by the flood. 
SUEUR EHR” 

тай! yon 00 ing] 
the eye 

MANI yon bi zeng] 
the eye 

Mu [yon bûn] ocellation. 

MEA [yon bón бло yû] wolf eel (7 
FRA) 

тиий [yon bon shi shou yû] 
nel bass (7 Fd SPH A PAPE ME) 

MAREI [yon bón zhi] — ocellated argus (= 
TAWE) D WADAH argus brown 

ШЙ [yön bdo aù jî] Although one’s 
eyes feasted, one's belly starved. 

WU [yen bing]  eyestalk (FEI) 

WAM [yen bing] ophthalmopathy 

WRB [у b5] (of a woman's eyes) a flu- 
id glance; bright eyes (of a beautiful 
woman) 

WARAH [yen bù quon xié] 
obscene thing 

MURUS? [yón bù jidn wei jing] Out of 
sight, out of mind. || (Food) is regard- 
ed as clean so long as you do not see how 
it is prepared. > ЖАНЕ, УХ, 
ШЖ RHM, She wanted to go out and 
leave here. Out of sight , out of mind. 

BAAR RAKA (yon bù jn xi bo tên] 
What the eye doesn’ t see, the heart 
doesn’t grieve for. || Out of sight, out of 
mind. | Far from eye, far from heart. 
рле тш, TX IA, EER 
IM ЖМ ERR BOA 
Bi. (ЕСС ВВ) Once I’ ve 
closed my eyes and breathed my last , you 
can quarrel and storm as much as you 
like. What the eye doesnt see the heart 
doesn” t grieve for. 


(Ж) the white of 


(Е) cataract of 


chan- 


not look at 


BRL ORA [yon bà jin, xîn bù xiéng] 
Far from eye, far from heart. | Out of 
sight, out of mind. РЕЖА 
ERAT ЕЛИЙ, RAR 
АКА Т. Living at Whydah 1 
was two miles from the sea and out of 
sight , they say, means out of mind . 
MAMA [yon cè zul] eyealyzer 
NR; [yon chó] mistake one for another 
D илк UT, ERR 
ÈT. Your son is not the person 1 saw 


just now. I mistook someone ele for 
him 
mil уз chin) (27) be envious; covet > 


ЖЕП HERE. Ie is eagerly 
coveted by collectors. 

MORK Гуз chin dù boo] (оѓ а per- 
son) who orders more food than he can 
ем; One’ з belly feasted, one” s eyes 
starved. || be never satisfied P ФК 
ЖТ ЖЕЖ, PRR AH TBR 
BERE шю. (NRF tita) 
I should have thought you" d have seen 
enough of the world now that you" re 
back from a trip to Suzhou and Hang- 
zhou, but you re never satisfied . 

BOR IZ, E % Е [yon chóng yin, fü chóng 
xn] — moving the eyeballs and mas- 
saging the abdomen circularly frequently 

MB [yon ст) gum (in the eyes) 

"а [убп chéng) (Æ) unicellular living 


things 

MAHU [yon chutn chóng dên] look 
forward with eager expectancy > DF 
Jb IRSE 86 W 0 ULT ЖЖ. For 
many days she has been looking forward 
‘with eager expectancy to her son s arriv- 
ing home. 

ARMA [yon cub bù jin] lose sight of 
take one" s eye off an objects not to be pr- 
esent only for a brief moment 

WB Bt Bhs [yon dò dù pi хібо] Want 
more, eat less. || be never satisfied D 
ЕИ RTE BNET A FM 
T. Don’ t be dissatisfied with the 
‘work. That's enough for you to do this 
month . 

MALI [уг dà xîn 10] be proud and 
arrogant 

MAEN Губл dio shu doo) take down 
notes while reading (аз а diligent scholar 
does) 

ШЕЙ [yîn dî ping ling] еуейоррег- 
ful 

WR ую ct] (D (+Æ) eye ground; fun- 
des р Ф in one's eye; in sight D—FF 
BP DRAKA. The win- 
dow opened upon a panorama of beach 


and sea. 

ШЕТ [yon dr xû] Ф right before one’s 
eyes > AE ZR FE R W. E FERE Ñ 
Ф. He stole the jewels before my very 
eyes. © at the moment [> 084149 FEA 
ARIE TOM PES We should settle the 
business on hand first. // RIRE FEF 
Il. I have nothing to do at the mo- 


тет. 

KRHA [yon dí опоо xióng jT] 
dus camera. 

Bum [yîn dn] eyespot; eye point; stig- 
ma (pl. stigmata) D ВН eye point 
height // WESTER eye clear distance // 
MALI position of eye point 

Mal уз) dû] (27) bave sharp eyes P f 
WA, Dt KIH, ABA AL GE ft sr BJ 
Uh Y Җ. He has sharp eyes. He met 
те only once but recognized me at once 
after a long time. 

MAN. [yèn fo Шоп] еуез strained/con- 
fused (by looking at а number of things) 
DRE KRMH ROL ЖТ. My 
yes were strained or confused by the end- 
less array of beautiful exhibits. 

WU [yon ton ying] (Ж) ophthalmo-re- 
action 

WU [yön tng] camera oculi; eye-cham- 
ber D BUBZK aqueous humour 

AIRE [yon tên X q] eyelyser (##— 
Mb RUM COLE BO e Po 
жштш) 

Wü [yon fóng] dignified eyes > ЖИ: 
KRENA HAHA. The soldier 
glared at the enemy with dignified eyes 

MA [yon têng] hint given with the eye 
b ан TUA, (He AT AP. 
He gave her a hint with the eye, but she 
didn’ t get it 

ИНИ [yên 0) a delight to the eye; the 
good fortune of seeing sth. rare or beauti- 
ful D — ШЕ feed sb. ' s sight; feast 
one’ з eyes on sth. // CH TM, EB 
THAN WA ¥ Fis You were so 
lucky] fortunate as to have seen а grand 
sight like that . 

AMAR [yon tó bû дл) be lucky/fortu- 
nate enough to see sth. rare or beautiful; 
mot a shallow delight to the eye 

mr [yon gîn 200] (E) xerophthalmia 


fun- 


scheroma 
WersE[yón gîn zhéng] (Ж) xerophthal- 


mia 

BFE (yon gîn] (Ж) eyebar P LFF 
eyebar hook 

RM FIK [yen 000 shu dî] have grandi- 
ose aims but puny abilities; have sharp 
eyes in criticizing others but clumsy hands 


yên 
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m 


in doing things oneself D ШЕРУ 
WEKE. He who has sharp eyes in 
finding fault with others" works but 
clumsy hands in doing things himself. 
can write no good articles. // WAE 
ME EXER, RET EX RS If one 
has grandiose aims but puny abilities, 
great ambition but little talent , one will 
accomplish nothing. 

LH IE[ yon обо xüznéng] (Ж#)&р 
correction; height-of-eye correction. 

В Губп 96] (2) field of vision; field of 


view 

WAN [yon 000] eye hook 

MA [yen gû] ocular skeleton; eye bone 

Wie [yen gung] Ф eye > 888098 36: 
cager eyes // ЖЕЙ Ж tolerant eyes 
A PRM Ж Ж coldly critical eyes 
/ SEE SI A GO IB 36 avoid the eyes of 


others // BIBT DUE HBR IG throw | 


envious eyes on him // WIE В E 
ARG DA th EFF He couldn’ t take 
his eyes off her. Q) sight; foresight; in- 
sight; vision D AIJE states- 
man of vision @ view; way of looking at 
things > MEKE take the long view 
M MERKAKI judge new things 
by old standards // УВ LIRK 
АКИ take a commercial view of the 
subject // PAPANE MW look at 
the matter from the scientific point of 
view // VAER ETT R RIE HORE 
[ali cast a professional economist’ s eye 
over the problem 

WERE, [yön guing дёп qën] short- 
sighted D 3659809 ILA shortsighted 
views // ШЕНІ 09 BOM shortsighted 


policy 
X fE" R ЖШ". 

MIN (yön gung min ri] sharp-eyed 
b — +B X; MB AS EI жи t sl p 
HHRMA. A sharp-eyed poli- 
tician knows how to deal with the com- 
plicated international situation . 

ME уп guöng sin} (Ж) astigmatism 

MÆR [yon gung хіб zdi] — egocen- 
tric; take narrow views P (LORIE, 
MEAKA SMART, He was so 
egocentric that he was alienated from all 
his friends. 

WEE X [yon göng yun dù] take a 
long view; be farsighted; have a broad vi- 
sion D ERKEKE AMEE BX 
BR f HF AE Т. Those who took the 
long view are now reaping the benefit of 
such a policy. 

AM EEK" 
mal yan hai] (7) black eyeball 


ШТ [yîn hóng] (D be envious or jealous 
(of other people" s reputation or wealth); 
covet D RIT be greedy at the sight 
of money // FRIRE Л.В) 
WAL Don’ t be jealous of anybody’ s 
achievement. ©) angry; enraged; furious 
b PLAH, PRET. When enemies 
meet , they become even more furious. 

PRELE [yên nóng si] erythropsin (R Ë 
Wi 9) 

HUGE [yon hòu tóng] 
terior 

PRY [yon hub] dim-sighted; have dim 
eyesight; have blurred vision D KAB 
TE dizzy and dim-sighted // ARIE 
ХТЖ dazzling lights // KEKAH 
SET. I Т. The old lady is either 
hard of hearing or dim-sighted . 

BRIE HAR [yön һб & ré] eyes blurred 
and ears hot — the after effects of drunk 
enness 

MAHA [yen tuo liéo lun] Ье dazzled; 
see things in a blur; the eyes confused(by 
looking at many things) > + ЛЕЕ 
LC dazzling sight // EA MEK 
ALM RRM dazzling display of acro- 
batics // PIT ВАЕ, OTHER 
MEMEL The colourful lights in the 
ballroom made me dazzled . 

BRIE Nts BL [yön hud xîn lun] One's eyes 
are not clear and one’ s heart confused 
MK [yon [хл] eyebase D MAH 

WS eyebase setting 
MEK yon jT su] (Ж) hydrophthalmos 


camera oculi pos- 


M [yén П] ocular muscles; musculus. 
ocularis 

BRAG MIL[ yen [бо] (Ж) the comer of 
the eye 

ВАЛ $¢ [yon jî yon] (Ж) ophthalmo- 
myositis 
XE La 


ШЙ [yon jî guing 00 hù] eye la- 
ser protection. 

WSF [уп jî shóu kdi] quick/sharp. 
of eye and deft of hand; sharp-eyed and 
fast-moving D (i aR Е HRT 
ЖН, nz # f? ORO CK ED) 
Suppose some sharp-eyed, quick-handed 
fellow hauled you off to the authorities? 
What would you do then? // MK 
REMAKE TENGGER AE. 
At their first meeting she had fallen in 
love with this young guy, who was quick 
of eye and deft of hand 
SE RAF". 

RERE [yon ji zul kudi] quick (sharp) 
of eye and deft of beak D ik SRK 
RR ALE EP GT AX Еж 


ERT This chicken, sharp of eye and 
deft of beak, pecked up all the grain 
that you threw on the ground 

MA [yónjión] be sharp-eyed; have sharp 
eyes D REMARK, — RIRE 
WH. MUM E BRM, My friend 
was sharp-eyed. The minute he laid eyes 
оп the stray dog he recognized it was 
mine. 

RE RA” 

RFH [yon Поп shöu kudi] neat; have 
sharp eyes end quick hands > RFH 
BRK neat thief 

йй Губл jin] (Æ) eyelid; eyewinker 
> ЕЮ upper eyelid // FW low- 
er eyelid // WW FI puffiness of the 
eyes // FE eyelid disease // Wi 
AERE eyelid retractor // WM: WAH 
paraphimosis // WW FË ptosis 

WRB [yon jen fön] kohl 
KM WAH. 

MF [yon jen 050] eye shadow; eye- 
liner 

mul yon jin yon] (Æ) blepharitis 

MR [yén ол) right away; soon P MIL 
AAT MARL RM. The win- 
ter is coming от. The cotton-padded 
clothes are not yet ready. 

MR yn jón de] (27) see with one's 
own eyes (of sth. unpleasant); be evi- 
dent; be clear D MAM DY AA T o 
It" s evident that the patient won't pull 
through. // iF 04986 808. Ie" 
s clear that the house is collapsing. 

MRAM (yen јол mü dû] see with one's 
eyes D RAHLI AMT ^ XE OU E 
Hii, We saw with our eyes the riot- 
ous scenes there today. 

RÆK [yon jn shi i) 
lieving. 

“RRAK "RELAI" 

MLER, НИЖ (yon jiûn shi shi, ër 
fing shi xû] Seeing is believing, hearing 
about it is not. 

BAM Губл 100] the corner of the eye; 
canthus D 68 330 AIR n EF T fb— 
Il. She glanced shyly at him out of the 
corner of her eyes. 

Wh AN [yen |бо nón ging] — gaze at 
somebody with tenderness D ЖЕЕ 
END, RAS EKIR NG. Sophia 
stood at the door gazing at him with ten- 
derness. 

WR [yon jó 050] eye shadow 

ЕЕЕ yèn jis тоо] (0) eyelash D BY 
AEWRE mascaraed eyelashes 
HEEE". 

ЖИНАЙ [yin jé mó] conjunctiva P ВЧ 


Seeing is be- 
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BETA. conjunctival xerosis 

MR [yin jè] field of vision; field of 
view; outlook D #CJFËB open one’ s 
field of vision / KNBR widen one’ s 
field of vision // Sk ЛУ F narrow 
one’ s outlook // RIRI limit one’ s 
outlook // HKEMASM, WKF 
IRJ, The visit to New York was a real 
eyeopener. // A8 ERR TRA 
MHI A. Our employer is а man of. 
broad vision . 

AMG [yon [п] (Æ) eyestrings 

USER yon in mó yon] (Е) tenonitis 

Wü [yo jn jn] (##) look with 
fixed eyes; watch with utmost concentra- 
чоп P НЕНА AT BR LEKE 
HEAT AY WB. As judges we watched 
their performance with the utmost con- 
centration. 

MAS (yön ng] optic stalk; pediculus op- 
ticus 

WIA [уз ing) eye D AEII close 
cone’ seyes // MEI remove the scales 
off one" s eyes // WK goggle one" 
s eyes // WEIRIN blindfold sb. | blind- 
fold // HIREN rub one’ s eyes // ME 
WA injure one” s eyes // FA ЖИЕ 
shade one s eyes with one” s hands // fÈ 
MHIIRI red-shot eyes // RH IRM 
dull eyes // ARHI smiling eyes // 
KIWA inflamed eyes // KESIR 
WA lacklustre eyes // E i 09 MEM 
talking eyes; speaking eyes // BAP ВОВА. 
BÑ green eye // ЖА terror- 
stricken eyes // WEBER alert eyes // 
HEH WAYE radiant eyes // ES 
HININ blue eyes // XE 7K BUM 69309 ñ 
tear-bleared eyes // THTETE TRIN stre- 
aming eyes // RAFEM unsym- 
pathetic eyes // Bk WW (4) 
gogo eyes // IW 09 MEWE beautiful 
eyes // BIROR dreamy eyes // 
RHEI keen observant eyes // 
BARMA clear eyes // Së P ВОВЕ WE 
wearied eyes // ТАТА ЖЇЗ ҖАН glis- 
tening eyes // WRIAUDIRIBE sunken placed 
eyes // KEERI watery eyes // W 
YEON ШИ shifty eyes // W É 00 R N 
gentle eyes // ORRI inward eyes 
// RRMA swimming eves // Ж 
HEIRE timid eyes // ЗЙЁЙ— RW 
MMT. The girl is blind in one eye. // 
BF MRAM PAT. The child s eyes 
have sunken in. // WAB EER 
FER MIG. Her eyes twinkled with 


doy. 
IARASI [yen [ing 6o hóng] One's eyes 
were bloodshot from lack of sleep. | 


‘One’ s eyes have been red with fatigue. 
D EURER, IB ЖЕТ Т. He was 
sitting ир all night апа his eyes were red 
with fatigue. 

MINANG [yon jing bói dng] 
eyes in fury 

(RIMS FE [yon jing fü nud) be dazed P 
WEEE ЖЕ ЖЕ be dazed by the 
bright light // te X $ E FE dh dh tr ts $ 
HIBIR RIE. He was dazed by the 
spangles оп her costume. 

HINAR [yon jing 10 zhi] walleyed 

SRM IB [yon jing gin ying] eye re- 


roll one’s 


sponse 

RER E 8: 2 t 29 +. [yên [ing IT гб) 00 jin 
sh zi] unable to put up with a mote in 
one's eye — be unwilling to make the 
smallest sacrifice; be unable to put up 
with trifles D KRE AM, RERE 
HRF. You are broad-minded , 
but I” m not going to put up with a mote 
in my eye. 

MRANA [yon jng mi hO] blurred vision. 

RASS [yon jing pi 60] eyestrain D. 
WAMA MEAT relieve eyestrain 

BAE, жара [yen jng yi 20, 100 
mû jî bén уб] In the blink of an eye, 
old mother hen had tumed into a duck 

Re E fa Е [yon [ing zing 20 6 jio 
Sheng) have one's eyes on the top of 
cone’ s head = look down on everyone 
(else) > ЩН CTE MERI ЕЕ, i 
IRAE? You ve got your eyes on the 
top of your head. You couldn” t see any- 


one. 
ВИЖ Гусл jing mòi] — (4:3) ophthalmic 


vein 
MRR [yon jing] glasses; spectacles D ik 
BUR. polish glasses // REM put on 
one’ s glasses; apply one’ s glasses to 
опе" s eyes // WF WR take off glasses 
N DERMIS glasses in gold frame // 
KAWA spectacles for short-sighted 
persons // AMMA rimless glasses // 
ЮЖ HAE contact lenses / BABA 
spectacles for long-sighted persons // W 
ACH EWAH look through coloured 


glasses 

WAN [yen jing bi] temple 

MARA [yèn jing 50 ú] ophthalmic 
glass 

MEA [yon jing dion] optician 

WR [yon jing gud lien) 
chain 

BRX FEHB [yèn jing quing xé qi 
обі hõng didn] glasses and optical in- 
struments shop 

ARA [yn jing hé] glasses case; specta- 


eyeglasses 


de case 
SUE REE”. 

PRB [yon jing hou] tarsier 

RMI [yon jing 10] spectacles frame 

RBBB [yon jing jo lian] spectacle 
butt 

MAN [yon jing По) earpiece 

MAE [yin jing tang]  spectacle-frame. 

MAH [yon jing méi] frond top 

MAH [yon jing по] spectacle bridge 

BM [yon jing 96) cobra D MAEN 
cobra venom 

WAH [yon jing tu] temple 

MATEK [yin jing worg shé] king cobra 

BAM [yen jing хібпо) spectacled bear 

MAMA [yon ki yon bi] tum a blind 
eye to; pretend not to see — purposely 
overlook (irregularities) > dimit 
BMT OKA AS R t Ж ФТИ. 
Sometimes they even pretended not to see 
the frightful waste in the factory. 

mi [yen kon] 1. [H] soon; in mo- 

ment; any moment Р ШИКЕ T , 
It" U be daylight won. // BRIE 
REKT., The storm will start any 
moment. 
2. [44] watch helplessly; look on pas- 
sively D PAAIE Mle BL ft K K ME HE WE? 
How can we sit idly by and watch the 
fire spreading? // RAYEM WAMA 
ABE BM. We cannot just watch the 
boy go astray. 

т?л [yon kûn shou wù dong) look 
but do not touch( the exhibits) 

WRAL [yon K5] (department of) ophthal- 
mology > W FS BE ophthalmic hospi- 
tal // WALL ophthalmic instrument 

юз [yon kë оооло xué] — ophthal- 


optics 

M88536 [yon kë yoo wû]  ophthalmolo- 
gical 

MORE [уп кё yî sng) oculist; oph- 


MA [уз коо) (D + eye 
socket © (7) field of vision D fI TL 
AN SUBIR. He is a man without vision 
ола knowledge. 

MAH [yon king абл] shallow outlook; 
limited experience 

MAHI [yón kõu wang yin] the eyes 
leading the mouth — of в vivid narrative 

BR [yon kudi] sharp-sighted D MKF 
Rk, — F TR T BAHAR 
The mariner was sharp-sighted and saw 
the distant target at once. 

UE yèn kg] (D eye socket; orbit D. 
RRM orbit diseases // RLM, 
IRDA LP BEA MRE ИНЖ, My eyes 


yon 
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almost leaped from their sockets in awe- | 
struck astonishment. @ rim of the eye 
D IRERE have livid rings round 
one's eye // 38 — ЗЕ të J IRE ITT 
o The blow gave her a black eye. 

miki yor бл) (7#) worried 

ЖН [yen ièi] tears; cyedrop D ФИНН 
drop tears // 9 fü 05 8 18 crocodile 
tears // BAKE ЎН tears of gratitude 
// BHRITEB H regretful tears // BE 
RH choke down tears // MAMA 
shed tears // WEIR brush the tears 
away // TEBLE BUR tears of joy // ¥ 
PRAYER IE bitter tears // E MRE 
glad tears // RHI laugh till the 
tears come // $th— WHEE squeeze out 
a tear // NK RE LIH W be moved to 
tears WA B HY Ü WL W m Ht. 
Tears streamed down the little boy" s 
cheeks 

ШШ ЕЙ [yon lèi shéng убод) Tears 
come into one’s eyes; tears rise/spring to 
one’s eyes 

ЮЛИЙ (yon 101 sù sû] with Tears roll- 
ing down (one’s cheeks); tears streaming 
down 

WH TEE [yon à wang wong] (one's 
eyes) filled with tears || One’ з eyes 
swim with tears. || Tears well up in 
‘one’s eyes; eyes brimming with tears; 
having eyes damp with teers; in tears; 
‘One's eyes are moist with tears. || One's 
eyes drowned in tears. > MHAE NH 
F weepy child // WIREH, VEK 
MREMEN Her eyes swam with 
tears as she told the story of what had 
happened . // RUP EPE A SOIT 
WEE, I found them in tears contrary 
to my expectation . 

XE ШШЕ”. 

WUE EERE W Я [yon lèi wong do IT liú] 
have to swallow one’s tears; be forced to 
suffer in silence 

WARM [yon èi xt mión] with tears all 
over one’s face; Tears rain down one's 
cheeks; wash one's face with tears; 
One's face bathed in tears 

ШЖ [yon lé ying kutng] Ones eyes 
are brimming with tears; Tears fill the 
eyes. || Tears spring into one’s eyes. | 
One's eyes are filled with tears. || One's 
eyes are suffused with tears. || Tears fill 
the eyes; Tears gush from one's eyes. | 
with tears standing in the eyes 

MUR [yon êi уй di] Tears are rolling 
in one’ s eyes; Tears well from one” з eyes 


ME yon li] (27) mirage caused by de- 


ranged visual sense D $£ 1 —Б 8 RK 


Т. The animal shied when it saw the 
mirage 

ME [yèn П] in one’s eyes; within one’s 
vision > KÆRE beneath one” s notice 
// ERRIRE in the public eyes // TE 
ЖЫН АИЙ in foreign exes // BE Ж 
HB see where there’ s work to be done; 
know where one can be of use // RER 
Lie fE. bear in mind what one sees 
/f AE fE VL IR R E, ETRE MWA, 
In the eyes of his fellow citizens, he was 
ап honest man. // TR ARR SE h PER. 
Beauty is in the eye of the палет. // 3k 
MAREC E TE EET CIR UF dL — 
HEVZ E. The picture, even to his 
trained eyes, seemed priceless. 

WRB RA [yon П тё! rén] supercilious; 
Everybody is beneath his consideration. 
b ELA АЯЛАН. He 
was supercilious and never considers oth- 


өз. 
Ж“ А”. 
MM (yon П) (3#) be sharp-eyed; have 


sharp eyes 

MUn[yo n] Ф eye; eyesight; vision P 
AP H BE Bç AY Р 0) have a good eye 
for distance / MIF. His vision 
is not equal to that. // RAM, WK 
RABI To His eyesight grew so 
bad that he could hardly see. D judge- 
ment; discrimination D 8 JJ 8 have 
good judgement // MHA have the 
ability to make better judgements // Wt 
ЖЮ 7] lack judgement // RANMA 
judgement in the choice of friends // 3X. 
UREA 72 0 Ao The manager 
is а man of judgement | discrimination. 
 АШ#ЕХЖ BH 17 ve not got 
much of an eye for dresses. 

MARU yen ijêm] (A) ability to act 
according to circumstances D KATA 
жал RIL, REUS, MCSE 
ЖТ. The girl had the ability to act 
according to circumstances. When she 
saw me sweeping the floor she handed the 
dustpan to me. 

ME [ул lòng) perceptivity; ability to 
‘observe and analyze issues D +í RR f) 
#44 scholar of perceptivity 

MA [yon ing] clearsghted D © BABE 
Ж sharp-eyed and clear-headed 

MA tû 3€ [yon 0 xiöng göng] 
fierce eyes 

WE [yon méo] eyelashes; ocular hair 

MUAH [yin mbo jin xing] Stars dance 
before one's eyes. || Sparks flow before 
one’s eyes. | One’ s eyes flamelspark. 
Df BERR h 3k AB at AB BIS E. 


with 


When he was hit on the head by the ball , 
he saw stars. 

PRB BA [yon moo пй hð] 
flash with rege. 

RIB [yon méi] (74) eyebrow 

WR Гусл méng]  celigation; caligo 

ШЕЙ! yon mièn qen] (%) Ф before. 
one’s eyes > ЇЙ — ЕЁ} F 3B 09 E 
Fk. Before our eyes isa stretch of smooth 
dirt road. D common > Hbc ege 
ЖЕ, HR i EOS AB VR AN p. 
Though he was not well-educated, he 
was able to read quite a few common 
words. 

MUA [yon mirg] intelligent; bright-eyed 

MAH [yon ming shu kudi] see things 
dearly and act speedily; clearly discem- 
ing, swiftchanded; One's eye was clear 
and one's hand swift. [ quick of eye and 
deft of hands sharpeyed and fast-moving; 
sharpeyed, quick-handed 

ЖИЙ. Ж [yon ming xin lòng] see and 
think clearly; be sharp-eyed and clear- 
headed 

WRIRISE [yon mo sho ying] eye photog- 
raphy 

ВА Гусл m) Ф eye > BARU star- 
ing eyes // W EL KI eyes become blind 
® one who spies for sb. else D ЖТ 
И FAIR. He turned out to be a 
spy of the terrorists. 

“н ff [yan mù chín qing] convey 
one's (deep) feelings through one's eyes 

REL WI yon mû дл} (Ж) at present D 
RE EROS AF de CRUCIS EK 
At present 1 still have a lot of things to 
do. I can ` t take a rest. 

MAF [yîn mû xó] (Ж) at present D 
WE Ff k ii В, Ar 
Present he is professor of physics at Cam- 
bridge. // MA FN fW. At pr- 
esent jeans are fashionable. 

WH [ym pi] eyelid D MIRE single- 
edged eyelid // XX Wb 8 double-edged 
eyelid // F HANK drooped eyelid // 
EREL One’ s eyelids were red with 
tears. // Wa BE IRA One’ s eyes were 
тиойеп from crying. // WEKA E 
ТЕ X. His eyelids heavily closed over 
their orbs. 

XE RE Р”. 

MELFI [yon pi zi 000] have grandiose 
aims > AIR РЕ, HARI. He 
has grandiose aims and looks down upon 


‘One’ s eyes 


us. 
MATA [yon pi zi cn] ` short-sighted; 
easily fooled > ERK FER, KANA 
ЖЖ Т. He was short-sighted fooling 


"m 
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yèn 


all his money away. 
KAMA. 

MES [yan сї] (4) covets be envious of 
> (RAB EME ERM. 1 
ат envious of his splendid new car. 
SUE HAR”. 

ЮЙ [yen qn] Ф before one” s eyes; 
under one's nose D ШЕВ Й be just 
under one" s nose // WR vi RR ШИ. 
Before our eyes were high mountain 

iges. // HME ААН. 
Before our eyes was a stretch of green 
paddy fields. // — WE 3100 HH HB 
HEBIN. A vivid picture is present to 
his eye. © at the moment; at presents 
now D BRIAR immediate benefit // 
MERE difficulty of the moment // 
BB fi A ЗЕ ME А ERN AE subordinate 
immediate interests to long-term interests 
// SCR EMMI. Victory is at hand 
// X f£ L B B Bj, Ж Ж Ж. Оле 
must not think only of the present and 
neglect the future 

WERT MLR [yên qiûn chóng xian] reappear 
in one's mind’ s eye 

MONI [yon qiûn hun] pleasures of the 
moment D. RIEIBMDX, AHL SHR 
Ж. One will have eternal regrets if one 
only pursues the pleasures of the mo- 
ment 

WMS (yon дп kuî] temporary losses D> 
SEDARIS © А true man is not to 
suffer temporary losses. 

юйю [yon qn fi rin] 

fit 

ЗФ убт gid] (# ¥) eyeball; bulbus oc- 
uli D EMH PERK, R Be 7 + ЖЖ 
WIB Е. Pressing the exball in the 
darkness will produce the sensation of 
light 

MERA [yon gid tû cho êng] (Ж) 
exophthalmos; ocular proptosis 
IAE RRE” o 

WRIN [yon дї wêi suð] atrophia bul- 
bi 


immediste 


WMM [yon än] eye socket; orbit rim of 
the eye D Йй КЕНТ. The giri 
‘was on the verge of tears. 

MAC [yin rén] (2) eyeball 

Mink [уп rû qü shi] bright-eyed; 
One's eyes are like autumn water 

RERE [yèn п 10 xing] One' s eyes 
are like glittering stars. 

mê [уп sè] kok; hint given with the 
eyes; meaningful glance D 4 EHRE 
knowing look // HEBE exchange 
glances // SF AR WE coquettish 
glance // EJ ЛАВ IR tip sb. the 


wink; wink at sb. // ВЖ АВАТ 
3¥ take one’ s cue from sb. // Rate tr 
TARE RANE FR Т. She 
clammed up when I gave her the eye. 

ЮЖ Гусл sê si céng) (Æ) uvea 
Me BEKU. 

WAHL yon shén. (D glance; expression in 
one’s eyes D ЖЖ MORR loving 
glances // І ЗЕ I BR Ф melting glance 
© (ж) eyesight D ВНЛ have poor 
өе 

RRIT [yin shén dëng] (#) eyclights 

ВАЕ yen shén gung] (3) catchlights 

ВЕНЕ [yîn shén jîng] (£) ophthalmic 
nerve 

BRE [yen sóng] kok unfamiliar DAHAR 
BUk ЖАЛАШ. He looks à stranger 
to me; I don't think Ive met him be- 
Sore. 

Mati yon shî] (27) at present 

MOM [yon sh] look familiar D RAST 
EKREM, R— Rit th. The 
girl's face locks familiar. 1 must have 
seen her. 

ТИДЕ (yon si qıû b5] One’ s eyes glis- 
ten with the shine of autumn waves. | 
In her eyes ley the gleam of the autumn 


weve 

MAK [yon 1070 gü run] intoxicate 
‘one’s senses end melt one's bones 

WAR Гусл 100) twitching of the eyelid 

АЛЯ СЯ [yon 100 xîn jing] One's eyes 
leap and heart trembles. 

IRIE Гусл tóng] the pupil of the eye D 
MER pupil distance 

MR [yên tóng] of similar views 

MENAH [yèn tóng yuè kòn] make a joint 
inspection. 

M&S [yon tong] pain in the eyes; oph- 
thalmodynin 

ИНН yèn билес] (E) sty 
ХЕ". 

MINA [yen м0 jî] extraocular muscle 

3h5 [yón woi shîng] (Ж) ocular trau- 


mes 

BAD RW [уз wei xin ling 27 
ching] Eyes are the heart’ s windows. 
|| Eyes are windows of mind. 

Itt [yon wei ji] blemmatrope 

Я yan wo] — eye- 
hole D ВӘ proscopi 

Wisik [yon wo rën] aranana) 


еуе pollution. 

RT [yon xê] (D at the moment; for the 
present; for now D MF RAMI. 1” 
m rather busy for the present. // ЙҮ 
MAG, F IRIE E TE. Thar 
‘will do for now; we'll finish the job 


another time. ©) (458) subocular 

RH [yen xin] eyelids 

RA ЯК ê [yîn xión chi n] 
blepharitis 

mil yin xn] (D secret agent; scout (of 
an army); police informer leading to cul- 
prit’ s hideout @ finger man (REWI 
#0) 

RR [yon хт br] eyeliner; makeup 
used to emphasize the contour of the eyes 
BELL E1 Ao) 

B [yên хо] short-sighted; of narrow 
vision D KAWAN! TUWA FL 
HOSEL. How could you be so short- 
sighted as to give up your studies just for 
some immediare interests! 

BRE [yon x] cross-eyed; squinting 

WE [yon yû] intraocular pressure; (E ) 
intraocular pressure D MEFR eleva- 
tion of the intraocular pressure // (8 W 
ЖЛЕ Ж correct one! s intraocular pres- 


CFE) 


sure 

Юй [yon yên] С) ophthalmia; oph- 
thalmitis D # 4 JL BE ophthalmia 
neonatorum 

AB [yin yoo] medicament for eye 
diseases; eyewash (Ж): eye oint- 
ment (HN) 

MA [yên yn] eyeprint (IHA MH 
ABD BS, ET AE OP @ АН.) 

MB [yon ying bi] eye shadow stick 

MEERY yen ying 100 zhuûng bi] eye 
line pencils. 

MARE [yen yong ruin 000] 
mic ointment 

UB [уз уй} give hints with the eyes 

TRAR [yön yü yon xué] sugenphilo- 


ophthal- 


ws E m yû]  eye-douche; ophthalmic 
both 

UMAR HE [yon yon ch n] — tarsitisi 
marginal blepharitis 


WU [уг yin] feel dizzy owing to faulty 


vision 
ИЙ Ж [yon znói chó sù] ophthalmec- 


tomy 
ХНИ". 
MR Гусл 200] (D (AF) cyeshade; 


eyepatch © (ФН) blinkers 

BABB [yen zhóng zhang] (looking on) 
helplessly or unfeelingly D ЖИЕ 
DY R ix BME. We can’ 
t just sit here and watch unfeelingly the 
building being destroyed by fire. 

BRA [yónzhóng ci] thorn in the eye— 
eyesore, something one detests 

BERET [yon zhong ding] thom in one’s 
flesh; thom in one” s side — deep hatred; 


yèn 
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PRT HE EE 


object of one's animosity [> FHERFPET 
regard (sb.) as the thorn in one’ s flesh 
M REHE remove the thorn in one” 
s flesh // SLCWUBUCRFIIEECIE Ж, BH 
PMH Ж 6 tz A HR 7 — 
Жан Ж: ‚ЖЖ А. The Cran- 
stons and the Finchleys were in the main 
a thorn in the flesh of the remainder of 
the elite of Lycurgus = too showy and too 


aggressive 

ЮТ, rh BJ [yon zhong ding, rou zhong 
Cl] eye-sore; sting in the eye; pest and 
thorn in the flesh D. IME At HFK, 
ARIES F RFR ARE RT AH 
Wh. Once promoted to be the head of the 
section, he regarded his wife living in 
the countryside as а pest and thorn in his 


flesh. 

MIRA [yön zhong rén] опе greatly de- 
sired and esteemed 

HX A [yón zhong wi rén] supercil- 
ious; having no respect for anyone; bloat- 
ed with pride 
RM APAN", 

WA [уз 20] eyeball D SL REA IUS 
eyeball to eyeball // WENG 
“FIRE. The doctor asked the patient to 
rotate his eyes. 


ШЕЕ [yèn zü gin sd) dryness 
and discomfort of the eyes 

тй [ул zü gion wê] strabis- 
mus; squint 

MAHA [yön zhû tö xûn] — atrophy of 


eyeball 

WRF [yon 250 zi] (0) eyeball (used to 
mean a precious person or object) Р Ж 
RAB IAM ka S0 85 T, WE 
ЖИН AEA. Everyone knows that Xiao 
Fei is very precious to his grandfather. 
No one dares to provoke Мт. 

mita [yen nun rú didn] А glance of 
his eye is like a flash of lightning 

Wii [yin либ] (Æ) not remember if 
опе has seen sb. before > EC fll fo 
BRE? Excuse me for not remembering 
if I have seen you before. May I know 
your name? 

MFR [yon 2100] water caltrop. 


{= 


FR [yn rn] 1.[#](#) Ф solemn; 
dignified © neatly arranged > ЧА 
houses in neat rows // WATER P RAH 
JETTA, The contingents of parad- 
ers are marching in good order 
2. [M] C8) just like > PRAUBE 
ÉL. put on the airs of a saviour // Ж. 
WASANA RETEA. He speaks just 


likea sage. // EA BREE RE 
АЖ А. This child speaks just like a 
grown-up. 


BE {®](#) mole > AWE marsu- 
pial mole 
RK, AMM [yèn sú уп né bù 
guê тёп fi] The mole drank in the river 
merely for cramming itself with water — 
not much demand. 


TT |. (1C) derep dione 
2. [45] (4) redundant; superfluous > 
fliX (of an article) redundant words 
ала sentences 
3. 2109) © low and smooth land @ 
hillside @ marsh 
fifty cuin) 1. [%] propagate > 
KAMB. Rabbits propagate rap- 
idly. 
2. [4] propagation D Si ESSET f€ 
stop the propagation of the bacteria 
FLT [yon обо [ido obi] scrambled 
book 
titiyan sé] (4) diffraction P fM 
Auf diffraction edge // fiM W W Y 
eriometer // fü 4 5 Fi diffraction 
analysis // fü % Jk X fÑ diffraction 
marimum 
(THUS yon she ат sro] 
fraction 
978 [yón sheng] derive; derivate; deri- 


vation 


index of dif- 


TIENI] [yon sheng bù mén] deriva- 
tive departments 

ӨШ [yon sheng jà 24] derived 
value 


fE yon nêng wi] (Ж) derivative > 
PRIMATE coal-tar derivatives 

tik [yen xù] flourish and continue D ik 
EPH ELA RS Ac AR HAN E. 
Let the friendship between the peoples of 
China and America flourish and contin- 


ue. 

PHREN [yon эй jing jî xé] sustain. 
able economics 

tiyan yi] (С) deduction and expan- 
sion 

MAREE [yon ZT shi chéng xû] 
branching 


program 
SIKILEN [yen 27 shi jido xu П] 
branching teaching machine 


[yèn] 


к 1. [4] a bank of earth; embank- 
ment; dike; weir D 77 an old dike // 


ЯЙ a bund; a stone embankment // E 
H ап earth dike; embankment // 8B. 
Ж sea wall // BE coffer; cofferdam 
2. [3] block up; dam up 

EKE [yon liû го] weir flow 

Жай [yon sai hO] (Ж) barrier lake; 
check-up lake; chocked lake; damped 
lake; dammed lake; imprisoned lake 

Жайчы! yon soi xiê hû] (Ж) barrier la- 


gon 

ЭЕ L kak [yèn shing shu tóu] (Ж) weir 
head 

SMHS [yon 200 ping] barrier fla: 

HAR yèn гли zu] (Ж) barrier spit 


= 1. [8] CB) a man of virtue 
and ability @ а surname 

2. [%] elegant; handsome; accom- 
plished > REE elegant; refined // Ж 
BE. elegant; handsome // BE grandly 
accomplished, as by some celebrity of 
great learning and virtue 

BR MMB yen cdo xuó ang xing] (Ж) 
Hikojima serotype 

Ht [yon shi] a person of virtues an ac- 
complished scholar; a refined scholar 


iE [4] proverbs adage; sayings 
saw D 28 peasants’ proverb; farm- 
er's saying // HB old saw; old say- 
ing; old proverb // fB W common say- 
ings // ШАВ rustic sayings 

WX [yon wén] the Korean script—a 
term applied by the Koreans to their own 
written language, аз opposed to Chinese 
characters 

Wi [yon yü] proverb; saying; adage; 

saw 

Wi [yon уй xué] peroemiology 


WA [84] offer condolences; extend 
condolences > HLU send a mesage of 
condolences by telegram // KAWA offer 
one’ s condolences; pay last respects 103 
condole // ЖЭЙ condole with sb. 
MA3 [yon о] condole with 

RAH [yèn xin] condolence 

Mi [уг hûn] — letter/message of condo- 
lence 


L3 1. [4] Ф bring to trial © dis- 
tinguish @ (Ф) hold a discussion to 
reach a verdict 

2. 170%) verdict > ЖЖ decide on a 
verdict; reach a conclusion on a case // 
ЖЖ а precedent—an already existing 
sentence // KR the autumnal clearing- 
off of all pending criminal cases; the 


WEA 
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autumn assise. 
WA [yon din] 
criminal case 
WE [yon OO] archives of the courts 
US [yen jû] secondary court to relieve 
the pressure on the regular courts; a sub- 
sidiary court to relieve the pressure on the 
regular courts 

WR (yon yon] ап honest expression 
GB [yon уй) а sentence in a criminal 
case 

WR [yan уй] sentence to imprisonment 
WA (yon ушл) the presiding deputy of a 
secondary court; the presiding deputy of a 
subsidiary court; the magistrate of the 
Mixed Court 


statutes relating to a 


fü 1. (461 Ф gorgeous; beautiful; 
colourful; gaudy > AM AEBART. 
The curtain is too gaudy. @ amorous; 
of love D ВЕ love story // HBF love 
poems іп a flowery styles amorous poem 
2. [5h] (4) admire; envy > HAM ad- 
mires envy 

3. [4] © beauty © song (of the an- 
cient Chu kingdom) 


ЖЖ (of diction) mournful but flowery 

H1 ostentatious; showy but unsubstan- 
tial 

k8 brilliant red 

#4 %. delicate and charming; tender and 
beautiful 

Ж rich and gaudy; bright coloured 

9448 bright-coloured; gaily-coloured 

AE. (of poetry, writings) flowery; of 
boudoir; (of novels, films, etc. ) sexy 

3&6 pretty and coquettish 

4 pretty and coquettish 


Mi [yen bi) pretty maidservant 
Alyan chóng] (#) speak highly 
HEAR [yen fû] gorgeous dress 

$048 (yon fû] a man's good fortune in love 
affairs; lucky to be loved by a pretty giri 
WAT (yon gin fèi Shi] jacksonite 
TANK [yon gë] love songs in old days 


WMS [yon gèn qin tong) — beauty 
surpassing all lowers 

ЗВТ [yon hong] bright red 

HAER yûn huû feng kë] (#) Noma- 


didae 
М8 [yòn jus] very beautiful 
ЯВИ [yon N] bright-coloured and besuti- 
ful; gorgeous; flowery 
TENE 2 [yèn П dió Кп] (HK) buttery 
plant (in east India) 


eW FB [yon ñ аю mû] dazaling 


beauty; dazzlingly beautiful 

WE (yon ü nin уо sén] (HL) 
white sycamore 

ЭВФ Публ ù] bright green 

4836 [yon má] delicate and charming 

98% [yon nû] a beautiful woman 

ЖАЙ [yon pö] the soul of а woman; en- 
chanting feminine beauty 

WE [yon qî] a beautiful wife 

481% [yon Ging) erotic D HATH) i erot- 
ic fiction 

fü [yon qû] lovesongs 

PABA [yon së ding rén] Beauty ex- 
Gites men. 

#8188 [yon shûn jiang] 
ger; shellflower 

UH [yon së] dazzling beauty 

W [yèn yong] bright sun 

WAR [yi уто tin] 
sides; bright spring day 

Hi [yûn yë] (#) pretty and coquettish 

WK [yon nung hob fû] be gor- 
geously dressed; make up one's face 
beavily and dress gaudily 

408 [yèn zhuîng] gorgeous dress. 

WAH [yèn дир 28) butterfly 


(AL) torch gin- 


bright sunny 


ж [8] Ф ripple (of water) O 
bright. 


Ed 1. [W] Ф happy; joyous @ 
peaceful and carefree; easy @ comfort- 
able © close; intimate 

2. (41 D (#%) swallow; martin > 
HIK the Mongolian swallow // — HK 
Ж a flight of swallows / BEAR 
ERR the swallow fluttering to and from 
the beam // -RERI One swallow 
does not make a summer. © (AM. 
ЭЖ) feast; banquet D OK feast 

3. CAM. PEM) [35] give а feast; be 
feasted 


EXT) 

frd А red-throated or red-bosomed 
swallow 

KYM sand martin 

FA house swallow 

ЖМ Ж esculent swift 

5А crag-martin 

+ (general term for) pratincole 

YER swift 

A swift 


* 


WE [yon бп] peaceful; at rest 

KENE [yon ûn zen dû] Seeking plea- 
sure is like drinking poisoned wine. || 
Living too much at ease is like drinking 


poisoned wine. 


RE ERIE”. 
Жа Гул 000] (A) swallow storm. 
ЖЖ [yon cdi) food made of edible birds 


nest 

‘MAL [yon choo mû shóng] The swal- 
low makes its nest in a tent and is not 
aware of its danger. —in a critical situ- 
ation; іп a dangerous situation 
ХИТИ ЖЮ”. 

ЖИН ЖА [yèn chou ying 0] a happy, 
loving couple; a happily married couple 
KAE RUE HE". 

‘WIP Ий [yèn dù ying cûn] make the 
gaudy swallows and orioles pale with en- 
vy; snatch а master’ s favours from a ri- 
val; deck oneself out so prettily, as to put 
the very birds to shame 

WBA Гусл ё кё] Uraniidae 

TURN [yon é shü] Urania 

WER [yon ёг)  righr after the wedding 

ARN [yon ёс xin nün] marital happi- 
mess; conjugal bliss; joy of new marriages 
happy wedding 
XE" REAR”. 

ЯГА Ж [yon f5i 108 shut] swallows fly 
to and fro skimming the water 

AMAHA [yon nón Hü jing] — swallow" s 
beak and tiger’ s head; a noble look; 
powerful; mighty 
XE BORA 

КЎ (yon hoo] O harmony O dinner and 


present 
ЖИ [yon jn] а swallow’ s tail = from its 
resemblance to a peir of Chinese scissors. 
WR [yen jo] live at ease 
WeRyon кё] (3) Hirundinidae 

WR [yon lê] (8) peace and happiness; 
music used in imperial dinner. 

Ж (yon Ó] harmony couple 
WBE [yon IB stung 181] The lucky 
swallows always fly in pairs. 
IRM [уз 0 ying chou) 
married couple 

ЖЕ [yon mdi] oat D HME wild oats 
MBE [yon mòi bing] catcake; aver cake 
PRIM [yon mdi обо] oat gress;oatmeal 
ЖЕ) [yen mdi de] avenaceous 
PRB [yon то d] (Ж) Avadex 
WBA [yon mdi ën] oet flour 

WI [yon mòi mî] rolled oats 
ЖЕН [yon mdi рп] rolled cet; oatmeal 
BWW [yon mbi 200] oatmeal 

RGB (yon qi] vessels for private, as op- 
posed to sacrificial use 

PE Гул qs] (90) brambling; bramble 
finch; swallow and sparrow 

R 3505886 2 5 [yon оё ûn zhi hing hû 
жї zhi] How can a common fellow read 


a happily 


yèn 
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AFK 


the mind of a great man? || How could a 
sparrow understand the ambitions of a 
swan? ~ The lofty aims of the great are 
beyond the understanding of the lowly. 

ЯМЕ Ab [yon què chi tong] swallows 
and sparrows nesting in the hall, unmind- 
ful of the spreading blaze — cblivious of 
imminent danger in times of peace 

PAL yen que ièi] (90) passerine 

ЖЩ [yon shi] swallow bug 

KAM [yèn sti sü] Oeciacus 

RABE 3k yèn shi tid shut] (Ж) swal- 
low dive 

PKR SRE [yèn shou huén f6i] Опе beauty 
is thin and the other is plump ~ ( of two 
ancient beauties) Zhao Feiyan (CV) 
маз thin, and Yang Yuhuan (# ЖЖ) 
was plump. 

ЖШ Гул #0] (Ж) insure 

AU [yon wûn] pleasant and genial 

ARN HAE [yen wei cóo là x60] 
 broaching dovetail grooves 

AIA [yon wei é] swallow-tailed moth 

AA [yèn wei fû] swallow tail; swal- 
low-tailed coat; tail coat; tails 

RIH [yòn wei hû bón] dovetail slide 

ЖИЕН (yon мб! lón jë] dovetailing 

ARAR [yòn Wei nêng dé] swallow 
tailed skipper 

ЖЕК [yon wei qi] burgee 

AERP [yon wei shi dio gur] dove- 
tail slide bearing 

ЭКИБ (yon wei xing) swallowtail form 


ЖН [yon wei ying] swallow-tailed 
hawk 

ЖАНЫК [yon мө 27 huî qi] broad 
‘command pennant 


PIB [yon wei дёп] dovetail bit 

ЖИЙ [yon wei sîn] swallow-tail 

WR [yon wei ушп) swallow-tailed 
kite 

ЖЮ [yon wO] edible bird's nest 

ЖЖ [yon wi] the swallow motion; 
graceful posturing like the flight of a 
swallow > Ж oriole sing and 
swallows dart — the joys of springs a 
prosperous scene 

ЖИК [yon xóng] а banquet 

$= * S [yon xing sîn бобо] (9) 
swallow roller 

‘A [yen yor] be at ease; pleased look- 


ing 

WAF [yèn yon yû 18] swallows fly- 
ing around — a farewell song 

WRR [yèn yi yi mou) 
good plan to posterity 

ЖИК (yon yîn] drink together in the party 
or dinner. 


hand down a 


RE EK". 

Ж@Гул yû] (3) Spanish mackerel 

ЯНЕ [yon уй] the twittering of swallows; 
the chatter of women 

JAHN [yon уй nî nón] фе soft chirp- 
ing of swallows; The swallows twitter 

‘BM ЖИ [yèn ya ying shéng] the bird- 
like sound of a women" s voice; the pleas- 
ant effect of a woman” s speech; pleasant 
voices like those of nightingslesend swal- 
lows 
SUE RPMI": 

FRI [yon уй ying tî] Swallows twit- 
tered and orioles cried. 

ЖЭЙ [yèn yuê ying qî] а lover's ren- 
dezvous 

MF lyon z] (9) swallow DHAT, 
ЖҮЙЕ ERT. As spring comes, 
swallows will fly here soon 

BTS J ARAFAT [yèn zi 
xión ni kêng fèi li, rü yn уй têng дё zi #1) 

The swallow building her nest is wast- 
ing her energy, for when the little 
swallows’ wings grow strong, they will 
fly away. 

RF MR — BS [yon zi xin ni yi ching 
kong] Like the swallow carrying mud in 
its beak, its nest will not be a permanent 
home— all to no purpose 


a [8] Ф (of tea, ete.) thick; 
strong; rich D BRANT. The tea is 
too strong. @) (of colour) deep 


R [44] QD be satisfied Ф be fed up 
with; be bored with D ЖКТ have seen 
more than enough of sth. be sick of see- 
ing th. // HAAR be never tired of 
reading sth. // *#T ARR study without 
satiety @ be disgusted with; detest Ф 
AAR be disgusting // VEI dislikes 
loathe; disgusting; troublesome 
EML] (#) look down upon DA 
BAKA WERE. She looks down 
upon him just because his family is 


poor. 

ER [yon n) be sick of; be fed up 
with; be bored with; have had enough of. 
(sth.) > AE RRB To He bored 
me to death. // REIHE ЇЇ. 
I'm fed up with your grumbling. 

BUMP (yon 0) ses-weary 

БИЙ [yûn hên] detest and hate bitterly 

БЕЙНЕ [yon hin zhêng]  misogamy 

БЕЙ [yen jin] dislike to see 

BIAWAK [yèn јо xî xn] dislike the old 
and take a delight in the new 
киви”. 


ВЕНЕ [yon jn]. 1. [44] be weary of; be 
tired of D RAE be weary of life // 
PAREN а weary journey // @ 
WAS, fib SPI DERE. He got tired of 
attending so many meetings. 

2. [£$ (IK) boredom; taedium 

BEfet$ E Ez [yon judn xing fon ying] wea- 
rines response 

BRA [ yan jun уй бло] 
prevention 

В [yon тёп] be bored with; vex D Yî 
fb CEA АЛКЕЙ» It is a bore to hear 


bum-out 


his speech. 
RBM [yon nén pi] misandry 
Sate" BE o 
RM [yon ni] dislike; detest; abhor; 


sate; satiety D (HARRIS ARM. 
He is sated with pleasure. 

BURGI (yen nb pI] misogyny 
хк” 

RM [yan qi] objectionable; distasteful 
b BEARS. That man is very 
objectionable. 

BA [yon qi] detest and reject; distaste 
for; loathe; reject with loathing 

RR [yon shi] anorexia; dislike for food 


RTE [yon shi zhéng] anorexia; an- 
orexy 
Ж [yan shi] be sick of the world; be 


world-wearys be tired of life; be pessi- 
mistic; misanthropic > Ж Ё Ж com- 
mit suicide because of world-weariness 

AR ttt [yon shi bing] — term denoting 
weariness of life or pessimism of а melan- 
choly sort (342 fir BE He ak tt ABI 0) 
ER) 

BE të [yan shi ji sû] become disgusted 
with life 

ЖЕ (yon shi pol] freak-out 

Beide [yon shi zh] pessimist 

БЕШ [yen shi] be disinclined for business; 
have а disindination to business 

RM [yon sü pi] bibliophobia 

ЖЕТ [yon tong zhèng] misopedia 

Rf [yon wi] bore 

RB [yon wû] 1. L6 CE) aversion 
2. [3] detest; abhor; abominate; 
loathe; be disgusted with D PRR A 
misogyny // REA misanthropy // 
БЖ misoncism // 8 D° 8 81% 31 
$, She abhors cruelty to animals. // 
TTS ANAM. His 
behaviour disgusted everybody. 

БИЕШ [yon wi liûng] dislike value (HX 
BRA BAA ORE) 

REH [yn wû 160 10] aversion 
therapy (Я ЛЕ IRE E 
B EARMS Н О) 


RRR 
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yèn 


БЕЛЕ Ж К [yon wi xing ci ji] 
stimulus 
Pisah [yèn wi yin dong) 


aversive 
boredom in 


sports 

FREER [yon yong bèng ооло gin 
jūn] (Ж) anaerobic coryneform bacteria 

BRUBAH ME yon yong dàn bûi fec је 
méi] (Ж) anaerobiase 

RRL Гусл yong fü làn] anaerobic de- 


сау 

EUR B [ yon yong обл jîn] (Ж) anaer- 
obic bacillus 

BRAM [yon yong gùn] (Е) anaerobic 
jar 

ЖК АНЕ [yèn yong göng hé 20 
yong] anaerobic photosynthesis 

BE yen yong hü xî] (Ж) anaerobic 
respiration 

BE Й [yon yorg jon] 
bacteria; anaerobe 

ЖАЙ! yèn yong méi] (Ж) anaerase 

ME [yon yong shéng rub] anaerobi- 


(Ë ) anaerobic 


osis 
RANEH (yon yong wë shéng wû] 
(IK) anaerophyte 


RAMA Ж yon yong xo hd 5) (E) 
anaerobic digestion 
FR MB [yon yong xing] (Ж) anaerobic 


type 
BEMA B Ri yèn yeng xing têng мо. 
zü йй yén] (Ж) anaerobic phlegmon 
БИДЕ [yon yong xing kêng di si] 
(IK) anaerobic antitoxin 
БЕЯ НЕВЕ В А [yon yang xing liûn дй jon) 
(I) streptococcus anaerobius 
ЕУР ЯРИ ул yong уб boo gûn jon] 
(IE) anaerobic spore-bearing bacilli 
FRE [yon zû] satisfy; have had enough 
b AUR JE not to know when one has 
had enough; insatiable 


ж [2] (8) Ф have enough 
(food); be satisfied D WIM fill one- 
self with wine and meat © (+) satisfy 
D ARAM, They will not be satisfied 
‘without snatching all 

Жї [yon bdo] eaten to the full; satiated 

‘RIM [yon fü] agreeable to the taste 

mn [yon ku] palatable 


FRE [4] wild goose > MÆRK a 
solitary flying goose — a widow 
ж [£42 
KA wild goose 
А. bean goose 
MUR swan goose; wild goose 
FA domestic goose 
Ж. leading wild goose 


‘ER snow goose 


Büyonbó] (9) a letter 

ЖЕ [yon chin} (3) hostages from the 
Xiong Nu (40%), who were allowed to 
return home during the hot weather 

BM [yon ё] a wild goose 

MBL [yèn gud bó máo] snatch the 
feathers from a wild goose in flight; pluck 
up feathers from every passing wild 
goose; get something out of everybodys 
take advantsge of every opportunity to 
benefit oneself; He rooks everyone he can 
get his claws into. 

IERRA” 

RUBE, ABR [yon ою 10 shéng, 
rên qù liû ming] The wild goose leaves a 
scream on flying pass; man leaves a repu- 
tation after death. 

БЕШ [yèn hing duin обо] 
echelon faults 

MATH yon hing s] (Ж) en echelon D. 
ИИИЙ en echelon fault zone 

ЮЙ [yon hêng zhé yi] break in a 
row of flying geese; the death of a broth- 


Gb) 


e 
MA [yon hù] strangers in a district. 


WX [yen Ki] а term for the 9th lunar 
month 

НЕЖНИ [yèn ó nóng] (8) tricolour ama- 
ranth 

FBV IR [yon lie don adi) (%) en 
echelon fault blocks 

ШЕ [yon ming) yang; cry of the wild 
goose 

MEA Fî x [yon ming ér gud] The geese 
flew past honking above. 

MN (yon nû] the sentinel birds which 


watch when the flocks of wild geese feed 
at night 
ЖЕН [yon pûi] in a column, like geese on 
the wing used of soldiers 
FEK [yon pi] (a) a mountain shrub 
which bears a close head of small yellow 
flowers at the end of the stalk 
ЮЙ yên si] (#) Anser 
RZ [yèn 16 ti ming] have one's 
name inscribed on the pagoda of the Wild 
Goose — have attained lasting fame 
RFE В [yon xing md] (5) Anseriformes 
MA [yon xû] order of flying wild geese 
used figuretively for brothers > ЖЕЕ 
ZR without brotherly affection 
FIK ZR Тусп эй її Ging] brotherly af- 
fection 
Be& 7 [yon убо уй oén] News and 
letters no longer come. || No tidings 
have been heard for a long time. | have 


lost contact 

HERE [yèn ying fen 181] separation 
(of brothers); bid farewell to somebodys 
The couple has been tom арап against 
their own wishes. 


ABBE [yon zhén] the flying formation of 
wild geese 
Юе [убл zû] (4) the foot of the wild 


goose; a letter, referring to a letter which 
Su Wu (Ж), who was a captive among 
the Xiong Nu (#4), sent from Tartary 
by a wild goose to whose foot he had tied 
the letter (2nd Cent. В. С.) 

MBH [yèn zû chun sü] Wild geese 
deliver lettersfan epistle; bring a mes- 
sages bring а letter 


m (99870) counterfeit; fake; spu- 
rious; pseudo- > {ЕЙ act falsely; play 
the hypocrite // 4 BERE prevent- 
ing people from distinguishing the genu- 
ine from the fake 


MÆ [yon bën] spurious copy; spurious 
edition 

BU [yon bi] counterfeit money; coun- 
terfeit coin 


Am AEM 4 [yon boo liûng tu hé] 
pseudoscalar coupling 
Йй I [yon b5 zén mien] 


wave front 

IRB Гусл didn] indigo broom 

MRE [yon абл cou) wild indigo 

BM [yen dng] (4) (D. spurious tripot 
© counterfeits fake; sham 

MAELA [yon ding un zhón] А spurious 


pseudo- 


Banawa рТ ооо 
sè 21] pseudo- Goldstons bosons 

BUM [yon jit] alkaloid 

IRI (yon jing tî] — pseudocrystal 

77 В “yon liù fang jing] — pseudohexa- 
gonal 

MB [yon pin] counterfeit; fake; sham 
DHAWUH KIER k. This rare 
antique is a counterfeit . 

IRA TAB [yon рїп shi chóng] counterfeit 
fake/sham market 


MF (yon shóu] the hand of the forgers 
seen in interpolations, glosses, etc. 
MAT [yèn tion Zi) a pretender to the 
throne 

MB [yon wei] false; spurious; fraudu- 
lent 


MARNA [yèn zhén nón bidn] unable to 
distinguish the false from the true 
te AH". 

B [yèn zhi] counterfeit Р HAA 


yèn 
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KEWAN 


TIGA ЖЕШ A SR. He was sent to 
prison for counterfeiting ten-dollar 
bills. 


= 1. [3 ] entertain sb. at a ban- 

quet; fete; feast 

2. {Ж] feast; banquet D MH grand 

banquet; magnificent feast; nosh-up // 

ЖЖ give а feast; fetes give a banquet 

// WC grant a banquet as the emperor 

did to distinguished persons 

3. [36] easy and comfortable; peaceful; 

happy 

ж [hae 

48% informal dinner 

XX. entertain at a banquet on some hap- 
py occasion 

EE family dinner 

ЖА Ж banquets given by the provincial 
authorities to civil Ju-ren graduates of 
the 2nd degree 

SHAKE an imperial banquet bestowed up- 
оп the Jin-shi graduates of the 3rd de- 


gree 

BHF an imperial banquet given to the 
Han-lin graduates 

WE evening dinner. 

RARE banquets given by the provincial 
authorities to military Ju-ren graduates 
of the 2nd degree 


BR [ym in] 
comfortable 
KAMB [yon on znón dû] Seeking plea- 
sure is like drinking poisoned wine. || 
Living too much at ease is like drinking 

poisoned wine. 
HREM". 

BRL yon б) (#) right after the wed- 
ding; peace and happiness 
SUEUR” o 

ЖИК [yon gê] feasting and singing 

ЖЮ [yen 0000) а banquet hall 


тем; repose; easy and 


ЖК (yon hê] а congratulatory feast 
‘Ke (yen hu] dinner party; banquet; 
feast 


BH [yen hul дё) aristology (HRE 
Ж) 


Ж [yen jl] get-together (dinner) 
OB [yon jû] live at ease 
ERER [yon lè їо bîn] entertain distin- 


guished guests 

EM [yon Û] slippers 

EM [yen ding] invite to dinner; enter- 
tain to dinner; give a banquet to; fete D> 
Ж Ж. Л. invite sb. to dinner; treat 
sb. to dinner; entertain sb. to dinner; 
give a banquet in sb. s honour 


GEN [yon] тезде daily in; live in 

EIE [yan xi] feast; banquet 

EMA (yon dai] song of wedding ban- 
quet (FIRR Z, FELEI.) 

Wil yên wang] (+) a fest given to his 
ministers by the ruler 

WK (yon yin] drink together in the pany 


RARER [yon yn дй lê] eating and 
drinking for enjoyment 

ЖИЙ [yn yû] amusements 

ЖЖ [ул yê] music used in imperial 


dinner; festival music 
ЖЕ [yn 20) sit quietly 


= 1. [8] O late D 9 morning 
and evening: early and late Q) easy and 
comfortable; peaceful D FINES clear 
rivers and quiet seas; times of peace D 
sunny @ soft; mild © bright D ЖН 
Ж a cloudless sky 
2. [8] late DAS get up late 
3.[4] Ф ease and comfort © а surname 
BR [уз ûn] quiet and peaceful 
38 (yon jò] the death of an emperor 
BS [yen ničo] (#) a small brown 
speckled bird like the quail (7 БР % 
A) 
BE [yon nido ай] а small brown 
speckled bird like the quai ( î # 4% 
+) 


BR [yên si) 
meal 

BR (von xión] leisure 

EE [yèn yn) harmoniously peaceful; 
quiet 


the time of the evening 


(пж) [58] O swallow D — 
XI swallow a great mouthful / WA 
FH unable to swallow // RE RA 
eat (one's fond) like wolves and tigers 
O check D fH MILB T BE. 
He was оп the point of saying something 
‘when he checked himself. @ stomach; 


pocket 

WA*C [yên ai] breathe one" s last; die; 
give up the ghost; expire. 

WAU [yon qi zhéng) serophagin 

ЖЕШ! yèn х0 kin гїл] (Ж) dyspha- 
ga 


"m 1. [4] Ф glossy stone © ink- 
stone; inkslab; the slab of stone on which 
ink is rubbed D Ж a kind of high- 
quality inkslab made іп Duanxi, 
Guangdong Province // ЖЕЎЕ rub a 
hole through an iron inkslab; excessive 
study // ЗӘНКИЕВ. An old ink- 


slab, being slightly worn away, holds 


more ink. @ a surname 
2. [4] make the inkstone 

Hyon ch] D concave inkstone; ink- 
slab @ the depression for water on an 
inkstone 

WM [yon dî] а little fancy jar for holding 
water to be used on the inkslab 
XfS K£" "RK". 

E [yon gêng] living on writing books 

AUR[yen shi] (D the stone used to make 
inkstone D inkstone 

WR [yèn tái] inkstone 

WA [yon tón) inkstone 

WRAL [yèn xiong yên di] school- 
mates; classmates; fellow-students 

MA [yon уби] school-mates; classmates; 
fellow-students 


+ 1. [8] Ф flame; blaze D AU 
‘blazing roaring/raging flames; a furi- 
ous blaze // WH a blue flame // "Uff 
UK. swollen with arrogance Q) light Q) 
momentum 
2. [#] Ф bum @ shine 

ж EA 
AMOR enemy's arrogance 
ЖА radiance; flare 


ЗА arrogance; 
ЭЖ) outer 
XR aggressive arrogance: fearsome air 


SAN (yon doo] flue 

#83 [yên gung] the glare of a fires 
flame D RAMAN, The flames 
shot up to the Milky Way 

SHAKER [yon hong rön lido]  phloxine 
SAM [yon hai] flame black 

SAN [yon hud) fireworks > HÆK let 
off fireworks 
HARIR [yen hud qi iû] fireballoon 
$80 [yon kõu] (##) hungry ghosts 
spitting fire DEI say masses of in- 
tercession for the dead as is always done 
soon after death , and also on the 15th of 
the Tth moon for the souls of those who 
have failed to receive a proper burial 
HÊ [yén sè] flame coloration 
HE [yon sè 20] port-wine stein; ne- 


vus flammeus 

аа (yon ti б göng ò) (Ж) 
soot luminosity 

$ë [yon tt] flame body 

3888 [yon yon] blazing 


Je 
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$848 [yan zhuî] cone 


Be 1. [%1 (D examine; check; test 

b MEX ARE test sb.’ s ability 

M $e BEB carry on an experiment 

їп... // KERR time-tested // RE 

HF examine] check the certificates // @ 

PM examine|check a passport © prove 

effective; produce the expected result > 

WEAR. Whatever he said came 

true. // BRT. It has come true. 

2. [&] QD proof; test D RATER TH 

ЭЖЕНЕ, We required proofs of the 

statement. O effect D Ж intended. 

effect; desired result Q) omen 

ж (tae 

EJ investigate the evidence of а case 

AA investigate and check; compare and 
verify 

RUE test; examine 

ЖИ check; examine 

Ж examine item by item; check 

GAM nuclear test 

46 ¥ conduct a chemical examination; 
perform a laboratory test 

‘Heit test; inspect 

ЖЕ experience 

A Mt test; trial 

SLM efficacious; effective; (of a predic- 
tion, etc. ) accurate; right 

ЖЖ make a test; do an experiment; ex- 
periment 

ҖӘ test; experiment 

At learn through practice; experience 

ЖЖ a priori 

AERE verify real results; efficacy 


RREH [yèn обл zhêng shi) certificate 
on damaged cargo 

3098 [yên chó] examine into 
WM yên cnoo] (4) tidal gauging; sea 
level observation D ¥ W 1X BF ride 
gauge 

аж} Гусл cho gin] (A) tide pole; 


tide staff; gauging pole 
HMC yan chéo j|] (%.) tide meter 


Жа Гул choo jng] (4) float well; 
gauge box 
WI yon choo yi) (AL) cidal meter; 


tidal gage; tide gauge 

ЖЖ yen chóozhón) (4) tidal (gaug- 
ing) station; tidal observatory 

8# [yên nun] examine a ship; survey 
a ship 

Me [yèn chum shi] marine surveyor 

Rm [yon dûn] certification note; verifi- 
cation certificate > Юё f duty memo 
desk 


BE [yèndng] азау D RAT EU 
SERRA. The ore assays high in 


id. 

#7 [yûn гд] (Ф E proved recipe 

Mi [yon fng] ^ examine and release 
(goods) 

32M [yon fü] second inquest 

WAAR [yon gu hé shui] assess duties 
according to value; charge duty ad valo- 
rem 

MIA [yon 00 rên] appraiser 

Mil yangan] (D examination of cargo; 
customs examination; customs inspection 
D WRIA sites of customs inspection 
/ BRAK, searcher 

Mk [yon göng] optometry; refraction 

MARA [yon guing pèi jing] optom- 


ery 
WES [yon geng sî] refractionist; op- 


tist 

ÆR [yon göng 201] 
tometry 

Mik [yon hé] check 

MERR [yer dugdi Ó) posterior prob- 


accurate op- 


ability 

MH [yon ub] goods inspection; exam- 
ine goods 

BARRÉ [yen hò shdu kun `0] 
check stand 

MRA [yon hû yun] surveyor; customs 
examiner 
IERRA RAF”. 

WIS [ym fT dou] verify finger-prints 

We [yan [п] prove gold; assay 

Mb [yon kûn] investigate 

WH [yen кол] examine; inspect 

ЭМИ [yon mbi qi] sphygmograph 

WMH [yèn ming] “verify; prove through 
examination D 8 8j JT WP verify the 


weights 

(уб niûo] (Ж) urine test 

Wit [yên qi] examined-off; checked-offs 
the examination finished; examined, a 
label attached to things that have been in- 
spected 

WRK Гул qi sul] tax for the examina- 
tion of deeds 

1095 [yèn sóng] (Ж) examine wounds; 
examine injuries; inspection 

MA [yon 57070] examine the moisture 
of the soil; determine the humidity of the 
enh 

Mayan shen] (Ж) have a physical ex- 
amination; have a health check 

MAH [yon sêng qi] phonoscope 

HP [yan si] 1. [3] hold an inquest 
2. [&] examination of cadaver; identifi- 
cation of corpse; postmortem; autopsy 


WAH [yon gî së] mortuary; the place 
of an inquest 

WBE [yon sia] hygroscope 

B® [yor shi] inspect; examine 

‘WH [yên shou] 1. [95] examine and re- 
ceive; check and accept; check before ac- 
ceptance; check upon delivery 
2. [ £ ] acceptance check; control recep- 
tion D ЖОЙ check item by item be- 
fore acceptance // TRE ib Bini 
The complete project has been checked. 
and accepted by the government . 

МА [yèn shou chou yóng] accep- 
tance sampling D WIK AH HEHE accep- 
tance sampling plans receipt (issued af- 
ter examination and acceptance of 


goods) 
Wk [yen shóu dîn] receiving apron 
MTE [yèn shou gui fón] acceptance 


specification 
MAN [yèn shou ОЛ 26] regulation of 


inspection 

Wija [yon shou ji Ù] examining and 
receiving record 

‘Me Be [yèn shou shi yon) 
test; acceptance test 

WAKER [yèn shou убо 00] acceptance 


reception 


requirement 

Wk [yon shou zheng 500] certifi- 
cate of acceptance 

Wk Ff E AR [yèn sabu zhi lêng bio 
zh] acceptable quality level 

Wik 8 të 38 [yên sho zöng jió bào goo] 

acceptance summary report 

WR [yon shui] duties; examination dues 

00 [yon wên] examine into 

WR [yon xido] effect; result 

WIR yon yon] (3) optometry 

BE [yon у) quarantine inspection 

WHE [yon zhéng] examine and verify; 
test and verify 

Ж [yon zhong choo bën] certified 
сору; verified copy 

ие # [yèn zhéng jî hbo]  proof-mark 

WEB [yèn zhèng ji HS) verify hy- 


pothesis: 

WHER [yon znéng Si] verification ex- 
pression. 

WIE WA [yon zhong 1670 bón] attested 
copy 

RIERA [yon zhéng tióo kutn] attesta- 


tion clause 


WIE iE M [yèn zhong zheng jù] experi- 
mental evidence 


[yang] 


E 1.014] centre D PAR centre; 


yang 
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middle; central authorities (of a state, hard-up. ЖЕ [yang fing] the time period of the 
party, etc.) ARR [yong yong] unsatisfied tice seedlings 

2.0392) O begs beseech; entreat D F | PPMI [yang yong fên 5] die of mor- | Si [yang mrióo] sprouting grain; rice 
BRHALV. Then I will ask some- tification shoot; rice seedling; bedder; vine 

one else to go and say so. @{#) end; | BIR [yong zng] busy; dishevelled; | RH [yong tón] fields where rice is 


finish; terminate; conclude D at A Ж. 
Time is not yet up. 


RB [yog ji] plead; begs intercede for; 
solicit 

ЖЮ [усло ken] plead 

ЖИЙ [yong méi] engage a go-between 

ЖЖ [yang méi] (#) request sb. to do 


sth. ; beseech; solicit 

RA [yong aing] (Ж) manage to main- 
tain; drag on 

RHR Гуго cin обо уб] tum to rel- 
atives and friends for help 


BRIM (yong qng] entreat; beg; beseech 
D RIR entreat for help 
ЖЖ [yang qiû] beseech; beg; plead; 


implore D ЖЖЖ beg for mercy // 
f RR Ib Д.Р DEIN EREE 
He pleaded with his son to give less trou- 
ble to his mother. // RWEZ FR, EA 
ДҮ» I had entreuted again and again 
before he finally agreed . 

RMB [yong sT] (Ж) Jansky 

SRE [ying tuð] request sb. to do sth. ; 
entrust sb. with sth.; entrust sth. to 
sb. 

kh [yang zhong] (#) ask sb. to be 
the middleman; invite a middleman; re- 
quest a middleman 

ЗЕЙ А [yang zhong shud hé] request a 
middleman to negotiate; invite a middle- 
man to negotiate 


BR [49] © (of waters) vast D UK 
WK. Is waters are wide and deep. Ф 
‘expansive; magnificent D RAKE a 
great (and proud) country 

ЖЖ} [yang ming] broad expanse, as of 
water; the appearance of expanse 
х". 


RAER [yong ming wû ji] vast with- 
out limit 
AM RIFE” 

BBE [yang yong] (4) Ф (of waters) 


vast ©) magnificent; expansive O cloudy 
b Zi BERR. The clouds whirl round 
the hills. : 

BERKEL [yang yang dû gu] а great 
land; proud country; great and impres- 
sive country 


BR Ls) marine 
ЖАШ [yang wéng] having nothing to de- 
pend on; without resources; entangled; 


perplexed; harassed 


5k 1.[ $ ] calamity; disaster; mis- 
fortune [> RB disaster; calamity; ca- 
tastrophe // RB suffering; calamity; 
disaster // 3E Pk meet with disaster; 
suffer disaster; suffer misfortune 
2. [30] cause to suffer disaster; bring di- 
saster to [> REIRR bring calamity to 
the country and the people 

FRR WH [yong j chi yû] bring disaster 
to the fish in the moat; The disaster ex- 
tends even to the fish in the moat (when 
city wall gate catches fire )— innocent 
people being involved in trouble. 

ЖАА (yong ji yo shën] Evil has come 
upon me. 


PR 1. L£] D <a sprout 
shoot D ЙЛ. cucumber sprout Q) 
vines stem @ rice seedling; rice shoot P 
MUR transplant rice seedlings Q) young; 
fry D BER piglets 

2.030) grow; transplant; plant; raisek 
EET] 
AK # pull up seedlings (for transplant) 


ЯВ rice seedlings; rice shoots 


4848 uproot plants after their edible por- 
‘ions have been harvested 

ЖЖ weed rice fields and loose the soil 
around the seedlings 

AA seedling mulberry-trees 

ER sapling 

ЖЖ seedling pines 

Bk fingerlings young fish; fry 

Ж Ж raise rice seedlings 


Wik [yong 08] yangge (a popular rural 
folk dance); songs sung when transplant- 
ing rice; rice-transplanting song, accom- 
panied by dance [> HEEK dol dance the 


JXangge 

ЖИК [yong 02 jù] engko opera 
PABA [yong гё кё] Aramidae 

SUB [yong j] (#) rail; tikling; moho 
BHAR [усло is] Rallus 
ЖАШ [yong бо] the bottom part of rice 
seedlings 


sown and kept for transplanting; rice 


#+ [yong 2] 
sprouts © a wealthy person” s child 


[yang] 


= LED sheep р HEE u flock 
of sheep // PEH sheep dog // "EIE 
Tl, The sheep are bleating. ©) a sur- 
гате 
2.[#] MH, lucky D WY lucky; 
auspicious; propitious 

ж [kA 
Я 6,46 coarse-wooled sheep; coarse wool 
A+ lamb (of sheep); kid(of goat) 
A$ ram; he-goat 
MÆ а kind of sheep raised in Zhejiang 


ıl ¥ goat; buck 

5 % bharal; blue sheep 

A ¥ mutton sheep; mutton goat 

MF a kind of sheep raised in Ningxia 


Ж [yong bing] sheep disease 
#84 [yong boo chóng] (Ж) hydatid 


ovis 
ЖБ [yong bèi shi] (Ж) roche mou- 
tonnes; sheepback (rock); sheep rock; 
ice-dressed rock; sarden stone 

MM [yno bi ying] D sheep ойу © 
sheep nasal fly 

Æ MIRi [ yong bi ying qû] sheep bot 
ÆR [yong Оп] cramp bone 

ЖК [yang 50] divine by buming the 
bones of sheep; a Tibetan and Mongolian 


practice 
PHAHAM [yong bù shi gin jn] (Ж) 


* 
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Brucella stone 
Ж [yong 000] gress for sheep 
SERB Гуго ching xên] (Æ) catgut 
(suture) 


Ж/Е [yong chóng xibo о] narrow. 
winding trail; a path like the bowel of a 
sheep; a path full of twists and turns; а 
zigzag path; The path is exactly as nar- 
row and winding as a sheep's intestines. 
Dix ЖШ CS Ro i AF E E E. 
This bumpy, meandering byway is dif- 
ficult to negotiate. 
KAE FE E" 

Жай [yong cheng] 
Guangzhou 

ЖЫЯ [yong chi x] (F) femene 

MAMAK [yong chù tên Ii] the ram butts 
at а fence between the devil and the deep 
sea; be on the horns of a dilemma 

ЖЕНА [yang dion têng] (8) epilepsy 
HE FR"; YB PU. 

ЗЕР [yeng dito} (Ж) (FE) epilepsy 

Ж [yong dòu] (4) sheep pox 

#M [yong diu jë Zorg) 


another name for 


ovina- 


tion; clavelization. 
#RJL E [ying бу тоют) (5) 


towel 

Æ% [уто оо] 
name of а wine 

KAMA [yóng обо gui ü] The lamb 
kneels to suck. || Nature teaches us filial 
piety. 

ЖИН [yong goo тё! jü] воой wine 
of Yang Geo—a kind of good wines 
‘cooked mutton and good wine > E338 
WK ЖК = % lamb and fine wine, to 
feast the (victorious) army 


(DR) lamb Ø the 


# [yng gong] shepherd 

ЖАШ [yeng ол оба] rumex japenicus 
meisu 

#8 [yong поо UI] goat-hair brush 


ARN [yong hénlóng tîn] fierce and 
malicious; exploiting and oppressing the 


people 

3# [yeng jibo] ram's horn: name of 
whirlwind; cyclone; hom; deat; cavel; 
steering knuckle 

294% [yeng jičo cui] 
claw hammer 

* fakT [yéng бо dêng] hom lantem 

ÆA [уо ioo têng] ФСЕ) epilepsy 
@ whirlwind 

38 Гуго jiöo 000] ram's hom 

ЖШ [уто jióo mión boo] 
sant; crescent-shaped roll; crescent 

IAFF [yong jio ain] goutweed 

ЖЖ [уто jido xing] erietiform 

ЖШ (yang jun] sheep fold; sheep pen. 


nail hammer; 


crois- 


ЖЕЛП [yéng \© hü kõu} The sheep 
falls into a tiger's mouth — to be in a 
hopeless situation. 

Жж [ying mo] (sheep” s) wool; 
fleece; lana; lan-; leni-; lano D AYE 
pure wool // WEE shear the sheep 

3 € HH #E ¥ 8 [уто moo dù 28 yong 
Shénshng] (8) After all, the wool 
still comes from the sheep's back. || In 
the long run, whatever you are given, 
you pay for it. Í The benefit comes, af- 
ter all, from what one has paid for. 

£8) [yong móo jón] shears; sheep 
clippers sheep shear 

ERMI [yong mio jin bié gêng] 
tareman 

EF [yong móo КО shîn] cardigan; 
cardigan sweater 

KEMAH [yong тоо jng ОЙ] wool 
combing machine 

#56 [yóng móo shûn] woolen sweat- 
er; cardigan 

PERL [yong тоо 100 shîn] pullover 

ЗНА Гуго mé shui] amnicotic fluid 

SIR Гуго mó yén] amnicosis; amni- 
otitis 

ЖАН [yérg то 26) amniotic fold 

ЖЮ [ying nói gin 100] pecorino 
brynza 

ЖИЙЕН Гуго n gin òo pen] feta 

ЗЕЕ [yong p) sheepskin; goat; skin D 
BEA a wolf in sheep’ s skin 

FRM [yong pi fù món gün] sheep- 
skin roll 

жй [yong pi ja kè] chamois skin 
jacket 

ЖИЙ [yong pi то] calpack 

EHLE [yong pi poo guûng lin] basil 

wheel 

3 8838068 “yong pi ying qû bing] blow- 
fly myiasis 

824% (yong pi 21] parchment; perga- 
myn; glassine 

FR MBM [yong pi 21 cl xid hub 
wên] pessement 

SSO [yong pû xi dng ji bên] 
flock book 

ЭНА [yng 90] 

З Гуго qin] 


sheep maggot 
flock of sheep; flock of 


goats 

жит 38 H 88 [yong qin TI pëo chû Wd 
tué] (%) а camel in a flock of sheep 
being the eldest; stand out like a camel in 
а flock of sheep; а giant among dwarfs 

зво [yeng ain rû yin] (From a dis- 
tance) the snow-white herds of sheep 
Took like clouds drifting across the sky. 
|| White dots of flocks of sheep like 


floating doudslay scattered in the dis- 


tance. 

#8 # [yong rêng sin] cashmere 
sweater 

3# ® [yang rou chòn] mutton cubes 
roasted on а skewer; shish kebab/kabob; 
shashlik 

FARM, $ K8 — HM [yong òu bù 
céng chi, kêng гё yî shén shûn] (В) 
miss the goat flesh and just get the smell 
of the goat; bring only dishonour without 
any compensating rewards; not having 
eaten the mutton but instead invited a 
strong smell all over the body Р“ ШАН 
Ko ERRAK, ATARE, Hh 
яш—/ N fi @, REA JUA Ж 
Re EAA ADEM ай 
FEE, SEAM ИЖ РӘХ 
ЖЛ JLT.” “I thought of that. If I 
raised a loan from someone willing to 
take eighteen per cent interest, 1 could 
still make a little profit. But if he 
wanted twenty per cent or more, I'd 
miss the goat meat and just get the smell 
of the goat! That wouldn't be worth my 
while.” 

SRF [yong rou chung zi] butcher's 
block, from which mutton is sold in the 
streets 

жп [ yong rou hû kou] 
tigers— natural prey 

FARER, — BEM [ yong ru те 
онт або, yi shën yóng shin wei] be 
stained with a provoking smell of goats 
while failing to have a taste of mutton; 
One's folly has brought about one’ s ru- 
in; commit a folly 

ЖАЛАШ [yong ù ling qn] (#8) a 
sheep in a pack of wolves in a perilous po- 
sitions in a dangerous situation 

ЖЮ. [уур shî] sheep louse 

3x [уо su] (Ææ) amniotic fluid 
b KAH amniotic fluid analysis 

BAUS [ying sul gò di] (EU) 
hydramaion; poly-hydramnios 

SAID [yong shui guó 9700) 
hypoamnion; oligo-hydramnion 

367 t& B [yong shut jié ing] 
fluid crystal 

383k Гуго 160 бо] (91) sheep head 


mutton to 


OE) 


amniotic 


Porgy 

3388 a [yong 160 gu rou] hang up a 
sheep' s head and sell dog-meat; try to 
palm off 

384388 [yong xû xuón yû] Yang Xu of 
Eastern Han Dynesty hung in the front of 
his door the fish given by his subordinates 


as a gift— to be an incorrupt official; de- 


yang + 4006 - xm 
cline the gifts offered by one’ s friends; ЯЕ study abroad TENE [yóng 08) non-Chinese song 
prove oneself decent ЭКЖ. foreign country ЖЖ [yang gun] (18) the Maritime 

#M [yong ying] sheep fly ЖЖ. (of a body of water) vast; bound- | Customs 

AMAZE [yong you gui rü лї ën] less ЖГ [yong quing z6 nu] foreign 
The lamb has the grace to kneel when | 38¥ silver dollar; cash goods 
sucking, which illustrates filial piety. f cen-cent or twenty-cent silver coins | #%F [yéng gul zi] foreign devil 

#f [yng yû] (90) mullid; goatfish 483% silver dollar НТ [yong hong] foreign firm 

#M A K [yong zhi 06 yù] fine white JR Mexican silver dollar #8 [yong hoo] bugle; comet 


tallow jade 

FIMA [yong 217 shûn qi sù] hircin 

ЖЕ [уо zhi yù] white jade 

ЖШ ЖЕ [yong z yl bei] а cup made of 
fine white tallow jade; a jade cup with 
the colour of mutton fat 

Æ [yong zhi zhi] (#й) Chinese aza- 


ЖАҢ [yóng zhi 20 dû sù] androd- 
edotoxin 

RRB [yong zh hü pi] a sheep in a 
tiger's skin — а dressed up weakling; an 
ass in a lion's skin ~ outwardly strong, 
inwardly weak D AE 4R A # _E PF 
MENPE (9, 3 Бк E FR E Ж # ЖЖ Be TÎ 
E bU A “U EIN k tt ХАА. 
That candidate is only an ass in a lion's 
skin; he would never have the courage to 
stand up for any саше. 

ЖЕЙМ EB WERE [yong zhueng 1 bö, jin 
tul ng nn] like a sheep stuck in a 
wattle fence, advance and retreat being 
equally difficult. 


PE 114] Ф ocean р KUH the 
Atlantic Ocean // EN BEY the Indian 
Ocean // ACK the Arctic Ocean // E 
Am an expanse of ocean; boundless 
seas // EMIRE far separated by many 
а sea; separated by vast oceans (Q) ( 8 ) 
silver coin; dollar 

2.18] Ф vast; multitudinous > MK. 
WE the waters of the river, wide and 
deep ® foreign D P$ imported goods; 
foreign goods // ЕЕ foreign business- 
man // WW a voice trained in West- 
ern style of singing // REM wor- 
ship and have blind faith in things for- 
eign / MEM IRE JLAREH. 
These foreign methods are not suitable 
here. @ modern; fashionable D t4 
Ê combine traditional and modern 
methods // BIKR 8 Ж T PE, Ж 
TEM. Having lived in a big city 
for tuo years, he has learned something 
fashionable. 

ж [££ 
Ж Ж the seas and oceans 
tH Ж go abroad 
ЕЖЕ sens and oceans 


34% ocean; oceenic 


EJUS [yong 00 gi] foreign stereotyped 
writing; foreign stereotypes. 

PEAR [уто 00 ob] cabbege 

ЖЕ [ygi] D the skill of cutting cut 
Western-style clothes tailor for making 
Western-style clothes. 

FRE [yóng обі shî] tailor for cutting 
ош Western-style clothes; dressmaker for 
cutting out Western-style clothes 
х”. 

FER [ying coo] agar 

FFM Гуго обо) foreign drill 

ЖГ Ж [yong ching zhóng] foreign man- 
ager of а factory — foreigner appointed or 
invited to be mansger or director of a 


Chinese factory 

BER [yong chó] rickshaw DRAEN 
rickskauman 

ЖЕ [yg ong] — onion; Allium cepa 
GET) 

#8 ЕЙ [ yong cong nú rou] beef 
with onion 

ЖЮ Ф [yóng або yê] foreign speculator. 
— foreigner engaged in s tion in 


China, especially those from East Europe. 
ЖТ [yong ding] “foreign lamp 

ЖЮ [yong di] — ocean floor; fondo; 
benthos; ocean bed 

TER [yong dining] digitalis 
IEI [ yang d nuéng dòi) digitalin 
IEA (убло dî hung ding] digitalis 


Н [yong d nng shû] Digitalis 

##MW [yong d hung tóng] digitalose 
TERGUM [yong dihuóng zi j] digital- 
is preparation 

HEP Гуго di nóng znóng dí] 


ERR Гуго tû] 
occidental dress; foreign dress. 
SUE“ FER". 

ERM [yong ог Кп] olive; olea 

PB [yong обл бл уби] oleum oli- 
vae; olive oil 

FEM [yóng 050] pickaxe; pick 


REI [yong hong] (D pink pigment D FË 
SLE Ж Turkeyred shirtings O car- 
mine; nacarat; fuchsine; magenta 

#4 [yong hob]. foreignized 

ЖИЙ [yong hui] locust 

ЖЖ [yûng hu] cement 

FAR [yong hu5i ddi] robinin 

KAKE [yong nuti nung sò] robinetin 

HÊK [yong hud) foreign goods; imported 
products D Ж SET dealer in foreign 
articles 

ЗЕГЕ ЕО) [yong jl nêng об xn] ar 
tichoke whole hearts; artichoke whole 


HS [yong опо) (7 ) Jerusalem arti- 
choke 

Ж [yong jido 050] foreign dogmas 
RH [yang jm тб) (Ф 9) datura 
flower; flos daturae > TÉ $ TE IBUR flos 
daturae preparations 


ЖЕНЕ [yong ing T] foreign manager of a 
company = foreigner appointed or invited 
to be manager or director of a Chinese 
company 

ЖИ [yong kang kung] foreign conv- 
enüons; rules, regulations and conven- 
tions used by foreigners in handling mat- 
ters CERE XO) D ТЕНЕ НЕ break 
through the foreign conventions. 

SBM [yong I yong qi] in an outland- 
ish stylelway 

Ut [yeng 10] ocean current 

ЖЕНШ, ИЯ ЖЯ Ж Гуо kò you bin, 
ho shën you d] (Ф) An ocean, how- 
ever vast, has ап edge; a sea, however 
deep, has a bottom. — There is a limit to 


everything. 

Wi [yong тоо jin] advance rashly by 
following anything foreign. 

ЖЕ [yong món] the open sea; the 


ocean 
ЖЕЕ [yóngniü] young non-Chinese wom- 


ап 
TERR [yeng nû] slave of a foreign master/ 
boss; worshipper of foreign things 
HIB [yang nû si xing) slavish met- 
ality towards all things foreign 
FELIS [yong rú zhé xé] slavish com- 
prador philosophy; blind worship of ev- 


erything foreign 
НА [yong öu] (Е doll; toy figurine 


eem 


- 4007 - PEN 
Ж [yong рол] (27) raw benol tend not to know FA bright sun 
Ж (yong pon] (Ж) sea basin; ocean | LA EHE" 3& Fa sunshade 

basin fa [yóng xéng] look blank; a vacant 
IA [yong qi] (D foreign flavour; wast- | bok FAR [yong b6i]- Yangbai (А) 

em style @ in an outlandish way fS [yong xido] pretend to laugh FARE [yong bón] yang macule; yang- 
PER [yong qón] silver dollar; foreign | #W [yong ут] tell a lies lie; speak | type eruptive disease 

i falsely FARAI [yong bón kè tú] positive serib- 


coin 
UME ERR 0 

Æ [yong qin] dulcimer 

FA [yang rén] foreigner; alien 

tb [yong sð] — foreign yarn; muslins 
хе”, 

foreign merchant; 


#4 [yeng wén] 
eign writing 
PERM [yong wen mü одо} neckweed 
HS [yong wo] (IE) foreign affairs D 

FESR “ Westernization" group 

ЖЖЖ. [yong ying dé yi] be proud and 
pleased with oneself; puff up with suc- 
cess; with evident pride 
XE“, 

ЖКА [yong yang zi dé] feel oneself 
highly flattered; be proud and pleased 
with oneself; elated; be complacent; be 
pleased with oneself; smag self-conceit- 
ed; self-satisfied D {HFF A8, KUA 
SMA ИКТ ш ЖЖЖ. He 
маз pleased with himself and supposed 
that his great effort was producing an 
immediate and striking effect. 

Ж [yong уп) D albata О foreign coin 

ЗЕЛА [yong уби) (27) D imported ой © 


foreign languages; for- 


foreign candle 
ЖЕ [yeng zhuóng] (18) packed for ex- 


роп 
HIE 1 [yóng jing bóng] pidgin (En- 
glish) 


+ 1.184] pretends feign; sham > 
ЕЖА pretend not to know; pretend 
ignorance; feign ignorance; sham ig- 
norance // PER feign illness; sham ill- 
ness; pretend to be ill 
2.[#] weak 

PEIER [yong 081 bù shéng] feign de- 
feat 

FBLA [yéng bi wû обод) do not pur- 
sue an enemy who feigns defeat 

RH [yóng chén] pretend to be annoyed 

Ж [yong kuóng] feign madness 

fW [yang móng] feign blindness 

fM [yong shón] pretend to be good; 
hypocritical 

HARA [ yang wei bù zT] affect igno- 
ance; feign ignorance; dissimulate; pre- 


PEREK Гуго yang 0005] pretend not 
to know a person; treat superciliously 


#3 [ying zhang] pretend; feign; 
sham 
ЕВЕ [yong zi) feign drunkenness 


FEBR (усло zu Zug dön] make a 
false show of drunkenness and insanity 


€ 

[4 ] stray; roam D f unser- 
tied; hesitating // {Й{Ё wander about 
unhurriedly; stroll 


BA 1.184] © in relief Ф belonging 
to this world; concerning with living be- 
ings D BERI depart this life; bid fare- 
‘well to this life Q) open; overt D. MW 
open drain Q) (8 ) positive D. MNF 
positive ion; cation ®(#) brights 
warm; clear > FLIA (of colours) very 
brilliant // + ANBAR. The loth (lu- 
nar) month brings us the little spring. 
| This is an Indian summer. 
2.14] Ф south of a hill or north of a 
river D WHIZ FH the southern side of 
the Southern Hills // MIPA north of the 
River Wei // JEI] the South Gate of 
Beijing Q) south side D ШШШ. 
The room has a southern exposure. @ 
upper or front, as to under or back > FH 
Ti the upper surface; the front Q) the 
sun D A RI the setting sun © the male 
or positive principle in nature, as opposed 
toyin D H 3881288. The sun is the 
concrete essence of the male principle. // 
FAME PR Ж. As the yin increases, the 
yang decreases. © male genitals D MÆ 
virile member // ЖЕЙ strengthen the 
virile powers D a sumame 
3. [40] pretend "fF". D ERI feign 
madness // PAR pretending to honour 
ж [LAH 


#% Fî the Dragon Boat Festival (Sth day 
of the fifth lunar month) 

ЗЕ Ра revive after death 

Жа blazing sun 

XM the sun; sunshine; sunlight 

07а face the sun 

#F the setting sun 


ing; picture carved in relief 
FRB [yong bing] (8) the death certifi- 
cate which has to be shown before а 
corpse can pass out of the city gates in 


Beijing 

H (yong bào] а recompense in this 
world; a present recompense 

FRM [yong bing] yang disease 


AMA [yong bing zhi yin} treat the 
yin aspect for diseases of a yang nature 

ARAR AMAR [yong ching you уй, 
yin ching bù zû] (ФЕ) Yang is usu- 
ally oversbundant while yin is usually de- 
ficient, a theory advanced by Zhu Danxi, 
a noted physician in the Yuan Dynasty 

MAH [убло chong аёл] positive charge 
of electricity 

FAM [уто chin} spring (season) D /h 
BAK the little spring in the 10th lunar. 
month 

MEAR [yong chin 001 аё] (D (RE 
BU IS Hi 4% ) “The Spring Snow" —a 
highbrow song (D highbrow art and liter- 
ature; sth. selected among the best Di 
ВЖЖ, “HEAR” E RJ ph À 
FLORA, MIREN ЖК Вт RS 
For the time being,“ the spring snow" 
сап only carter to the taste of the minor- 
ity and not to that of the majority. 

= А [yang chin sin уй] sunshiny 
weather in March; shiny spring days 

Fa [yong chon sh] (Ж) amomum. 
vilosum; the hairy Chinese cardomum 


Юй [узо do] virility; the virile 
member 
FAM [yong dé] the sun, as the virtue of 


yang 
3648 [уто di zhi wû] sun plant. 
Юй [yóng dn] (1k) positive electricity 
ШЕ [yang dòn ré] (ik) positive 


charge. 

Wit Гуго didn xing) positive, as op- 
posed to negative electricity 

RAF [yg dn Z] positive electron; 
antielectron; positron 

FAS FAM [ yang féng yin wéi] — overdy 
agree to but covertly oppose; comply in 
public but oppose in privates comply in 
appearance but oppose in heart; outward- 
ly compliant but inwardly unsubmissives 
outwardly obey orders but secretly ignore 


yang * 4008 - m 
them DARRE, FECE, ШӘЙ | ERE Гуго jing] the essential mele ele- | female element, produces ell things 
HH, AG EGR, PRAM fr ment in nature, exemplified in the sun; | ВАЁ [yéng qido mòi] Yang Heel 
FIA. To comply in public but op- the male element of а substance Vessel (Yang HV) 
pose in private, to say yes and mean no, PE Ded Pol yang meridians BARE Bk & û $E [уто qióo mòi zöng hé 
to say nice things to a person's face but | АЕ [yong jé] (Ф Е) Ф yang-type zhéng] syndrome of the Yang Heel 
play tricks behind his back — these are all met cold extremities due to heat- Vessel 
forms of double-dealing FAS [yong обо] (ФЕ) yang orific- 

ШЙ! [yang göng] — vigorous and bold RE ro iro] CP Ж) convulsion of | — es—the seven orifices, i. e., the ears, 

ТАРИ BAS [yóng ging yin 160] make | yang type: (D referring to tonic convul- | — eyes, mouth end nostrils 
firmness and female gentleness sion © a type of convulsion not accompa- | АЯ Ж [yong rên yin gul] living per- 

FARA [yóng gang zhî qi] the mettle | nied with cold extremities, due to hyper- | — sons and disembodied spirits respectively 


of a man; make courage; manhood; play 
the man 

ШИНЕ! [ yóng обо têng fon chun] 
‘overturn a boat in a mere drain to come to 
grief in an unexpected place 

BAZ 38 [yong gön dû або] a bright 
future; а broad highway; an even high- 
way; the right way DAB A aL FA 
Xl. guide us in the right way 

MAMA [yang gun jin bié] bid fare- 
well to one’ s friend or relatives with 
drink of wine at the Yangguan Pass 


Fax =й [yong gun sin qü] hear- 
stricken farewell songs 
MXB [yong guër tióo 100] the road 


to Yang Pass stretches for endless miles 
FAX [yong оооло] sunlight; sunshine 
ТАЗЕ [yang guûrg cûn lòn] The sun 
is resplendent. | The sun is shining 
brightly. | The sun shines bright. DA 
JER RE, Ж M M BB. The sun shines 
bright amid rose-colored clouds. 
FRIESE [yng guing pü zhòo] Sunlight 
floods the earth. || The sun illuminates 
every comer of the land. | The sun is 
shining over all the earth. || The sunlight 
shines on the whole world. 
Fat t, FA AR [yong hud qi, yn слепо 
xing] Yang gives rise to functional 
activity; and yin makes the configura- 


tion. 

ЮЙ [уо hung] СФ Ж) sang-type 
jaundice, а type of jaundice caused by the 
exposure to wetness — heat evil involving 
the liver and gallbladder 

BB [yang ji] (®) positive pole 

WIRA [ying ji bón] (1È) anode plate 

BIRI [yong ji обо] (%#.) anode tank 

FRASER [ yong ji hè xin] anode rays 

RR Ef. [yong ji zng liú] anode recti- 
fication 

FRIRHERERE [yang jÎ 20 dul chèn] cation 
site symmetry 

BRIA] [усло јл] this world; the world 
of light, as opposed to the nether world 

FAHER [yong jin di уй] а hell upon 
earth 


activity of wind = heat evil 

WA [yang jii] the nine calamitous yeers 
which occur at certain intervals and are 
due to some irregularity of the yang prin- 
ciple 

WA Гуло 0) penis 

MAPE (yong 000] реліз envy 

MARE [yong jù xin mû] penis envy 

FRE [yeng jus] СФ Ж) disappearance of 
‘yang-pulse, the pulse that can be felt 
only at the cun site and impalpable at the 
guan and chisites, indicating the exhaus- 
tion of yang-energy 

IMIS [yong li yi bón] cationotropy 

MAF (yong li z) (W) cation; kation 

MAFRA EH [yong li zî boo тл 
hub xing ji] cationic surfactant 

ти: ZRA [yong Ii zi joo hon j|] 
(Ж) cationite 

ти: SEE FR. [yong Ii 27 jiöo hon 20 
yong] (4t) cation interchange 

WAB [усло Ii] solar calendar 

BASRA [yong ш xuén] а male screw or 


thread 

PAM (yong ub] yang collaterals 
ШШ [yóngmión] sunny side; exposed to 
the sun 

FARA [уо ming] sunlight; the sun 


BARA [yong ming bing] ‘Yangming 
(Splendid Yang) disease; Yangming syn- 
drome 

PARAM [yeng ming ing Ого] 
of Yangming Meridian 

АУА [yong ming уй shóo yong 
те org) combined syndrome of the 
Yangming and Shaoyang Meridians. 

BRE [yng mú] formpiston; formplunger 

BA [yang ping] rising tone, the second 
of the four tones in modern standard Chi- 
nese pronunciation 
FRA [yang 00] southern slope of moun- 
tain; tailos adreto 
BAM [yong рб) (2) sun 
ВАЕ [yang qi shi] (F) actinolites ac- 


disease 


tinolium 
PM [усло qi] the male element іп na- 
ture, which, by its interection with the 


BB [yong sin] parasol; sunshade 

PREM Губло sheng уй yin] 
exists with yin as its prerequisite. 

ШИ [yong shëng] exuberance of yang 

ЖЭЙ [yong shéng gé yin] Yin is 
kept in the exterior by abundant yang in 
the interior. 

FREE 08 65 [yong лепо ym shang) (Ф 
E) overabundance of jung leads to im- 
pairment of yin — fluid 

WANA [yong shêng zé ré] Exuber- 
ance of yang gives rise to heat syndrome. 

FAREMA [yong shéng 26 yin bing] 
Yang in excess makes yin suffer. 


Yang 


Wir [yang shi] an inscription in raised 
characters 
Wi [уто shi] in the land of living; the 


world of light, as opposed to the nether 
world; this world 

FRM [yong Shi] sexual intercourse 
FAR [yong sòu) Ме on earth; long life 
D fer EORR. Your life on earth 
must now couse. 

FRM [yong 90] (PE) yang-type sum- 
mer-heat syndrome 

ЮЖ [yóngshu] — edema of yang nature 
FRM [yong sun] (4) years of life 
FM [yong SU] а hass speculum, placed 
in the sun to generate enough heat to ig- 
nite dry grass; appliance using sunlight 
for fire in ancient times; a speculum used 
in ancient times to produce fire from the 
son's rays 

RARA [yong sin ji yn] (ФЕ) yin 
involved by the deficient yang 

тё [yóng 10) balcony 


WAN [yong wei ql] — Qi (function) is 
derived from yang. 

FAME BK [yong wéi mòi] Yang Link 
Vessel ( Yang LV) 


Fi B А ЧЕ [yong wei mòi zing hó 


zhéng] syndrome of the Yang Link 
Vessel. 

FRB [yong wei] — impotence 

MA [yong xin] — yang epilepsy 

ШЖ [yong xé] — pathogenic factors of 


‘yang nature; pathogenic factors that at- 


zi 


yang 


tack the yang meridians 

Bü [yang xing) positive 

ШВ (yóng xu] (PE) deficiency of 
yang; lack of vital energy > PH HE f FF 
spontaneous perspiration due to yang de- 
ficiency // ВЕ HE Ж headache due to 
jung-deficiency 

PAM BIA [yang xû 1 ré] — fever due to 
insufficiency of yang (vital function) 

MEER [yong xû обл móo] colds in 
‘one with yang deficiency constitution 

Wiki [yong х0 shu für] formation 
of generalized edema due to insufficient 
yang (hypofunction) of the spleen and 
kidney 

тай [yong xû yin sèng) (ФЕ) 
ang-deficiency leading to the domination. 
of yin 

Fa IPE [yong х0 zé wai hûn] Defi 
ciency of yang brings on external cold. 

BAM AFF [yong х0 zi hûn] spontaneous 
sweating due to insufficiency of yang 


BAW [yong yin; (8) falsehood 
WA [yong wè: the 10th lunar month 
BANE [yóng zing] (D body constitution 


characteristic of yang hyperactivity © 
solid organs pertaining to yang referring 
to the heart and liver 

BASE [yeng 0) dwelling place; (dwell- 
ing) house 

iE [yang znéng] yang syndrome 

ЮЙ [уто zhéng si y] А yang 
syndrome appears as a yin syndrome. 

Fa [yang zhong] the spring 

Pach 2 FA, 8 Ф 2 BA [ yang 2000 27 
yong, yong zhong 217 yin] yang in yang 
and yin in yang 


ФАЗЕ [yang zi] characters cut in relief 
ШЖ [yong 2500] the sun, as the chief 
yang element 


y 
7s [5 ](Е) sores; ulcers D #3 
fÉ head covered with sores 


95 1. [3] smelt (metals) 

2.[ ](%) aflame; afire 

BAR [yong 000] impetuous; zealous 
$678 [yong hé] blend together 

SEK [yong huö] put before the fire 
f$ [yong jn] fuse metals; smelt metals 
fe Гуго ji] toast; roast 


T5 Ф (AL) willow; poplar; aspen D> 
ERA pierce a willow leaf with an 
arrow from the distance of @ hundred 
paces // MG BOOHER RH mead- 
сив shaded with aspen and willow © a 
surname 


EZI] 


648 white poplar; aspen 
ЖЖ alnus japonica 

Kt # Chinese white poplar 
3836 diversiform-leaved poplar 
Fih Chinese little leaf box 
+G # Chinese white poplar 
#46 cathay poplar 

KH bigcatkin willow 

"038 Chinese white poplar 
кей white poplar 

48.54% populus nigra var italica 


ABER [yong nob 10 х0] willow cat- 
kins 

ЖЕКЕ [yong hud shulxing] be of easy 
virtues light 
SE KAE. 

ЖЕЙ Ж [yang тй yû 6] — willow-cat- 
kins and еш 

ЖЕНИ [yong kê jin обл] (Ж) Janko 


keyboard 

3889 [yong 10) (D poplar and willow @ 
willow 

#50 RAT [yong 10 chóng hêng] 
with rows of willows 
MB [yong liü ро эб] The willows 
dance in the breeze. 

WAH [yong la удо] a willowy waist 
35088 (yong 10 ZW chóng] poplar and 
willow borer 

MEA [yóng méo chóng] poplar worm 
Ж [ying méi] — red bayberry 
MEE [ yng тё! cung] 
syphilitic sores; syphilitic rush 
НИК [yong méi 90] myricitrin 
НЕР [yong тё! ddu zi] venereal ul- 


lined 


syphilis; 


cer 
ЗЕНГИ Ж [yong méi hung sû] myricetin 
WA Гуго тё! jié dû] be infected 

with syphilis; be infected with syphilitic 


virus 

38688 [yong те jing) 

AA [yong mû] poplar 

ABESSE (yore shi cë ме jing ji] 
‘Young’ s eriometer 

#4 [yong to] — carambola 

WAN [yong 160 sü] Jambos 

# (SP REI [yeng (zhên ning) ró xing) 

Yang model 

ЖЕ Ж [yong 27 Shu] water in which 
willow twigs have been soaked, used by 
Buddhist priests for healing purposes 

WARMER [yang 20 тб zîi] Yang Zhu 
(395 — 340 B. C.) and Mo Di(480 — 
390 B. C.) were both famous pre-Qin 
philosophers who represented ancient 
worthies 


arbutus jam 


3⁄4 1.[#] O raise D HF raise 
опе? з hand (and beckon) // Trike Ж 
hoist the sail // BEE E raise the 
dust; kick up the dust ©) throw up and 
scatter; winnow D Í Ж f winnow 
heat (Q spread; make known D Я 
propagate; publicize // BEHT con- 
ceal what is evil and make known what 
is good 

2. [£ ] O (AN) short for Yang- 
zhou 2(3 ) battle-axe of various sizes O 
high forehead D HAIR clear eyes, a 
fine forehead and lovely face © а sur- 


f 4% high-spirited 

%3 praise; commend 

ALAR praises commend 

$848 winnow 

Ж% ugly (looking) 

38.4% expound and propagate 

At spread 

3b preach; advocate 

AA develop; carry forwards make full 
use of 

649 fly upward; float 

3:39 48 bubbling with noise 

Wi 44 9 (of snow, flowers, leaves, 
ete. ) fluttering about 

Жа drive evil and usher in good; en 
courage; boost; inspiring 

34$ flutter; wave 

Ж 4h make public; advocate 

Aꝝ loud; extol 

2249 praise; be renowned 

Ж4# propagate; advocates play up 

3838 triumphantly; complacently 

4945 (of sound) rising and falling; mod- 
ulating 

3838 (of music, etc. ) rising and falling; 
melodious 

#35 praise 

Af speak highly of; praise 

AM make widely known; publicize 


ЖИЕ Густо bio) 
the rein 

838 [уга chóng] 1.190) winnow 
2. [4] winnowing ground 

383 [yong ching) in a stalking manner; 
swaggeringly; stalk off 

KAR [yóng chóng ér 00] seil out of 
the room; stalk/strut/swagger off; stride 
away with the head in the ай; stride 
away without looking back D 44 JEFF XU 
ЖӨЕ es He pushes Mistress Liu 
back and struts off. 


raise the bridle; jerk 


yang 


+ 4010 - 


unt 


3638 [yong cheng] — lift of pump 

ИН [yang fon zhOo hin] set long 
narrow flag to call back the spirit of the 
dead 

РА [yang êng] 1.1321 (D raise a wind 
(Q (J) spread the news 
2.141 winnowing 

HEAR [yong 00 90 0] winnow chaff 
from grain; winnow the chaff away 

MBM [yong 00 ай köng) winnow the 
chaff from the grain 

MH Гуго hub) flowering (of cereal 
crops) 

#8 [yong jù] Yangzhou Opera (IL 
Mb Jy XU ER) 

#Di [yeng 1] 
develop 

PM RL [yong mei tû qi] be elated; 
blow off steam in rejoicing; feel proud; 
hold one's head highs stand up with head 
high; happy and proud; proud and elated 
DAR HA at AC, rb de th ot 
HB. As а result, the poor peasants felt 
proud and the middle peasants felt hap- 
ру, too 

38 [yang ming] become famous 

MART [yóng ming tion xià] — become 
known throughout the country; become 
world-famous; enjoy tremendous popu- 
larity in the would; make a noise in the 
world b tn 4» fb 86 ABR B Jr T , f& st F 
BH RT To Now his novel is pub- 
lished, he's finally made a noise in the 
world 

BESTE [ yang ming yû shi] become fa- 
mous throughout the country; become 
world-famous; raise one's name to the 


(4) carry on forward; 


world 

MM [yong qi] 1. [8 flag signal; wield 
flag; semaphore 
2.[#} hold up а banner 

ЖЕ [yong ql] elevate; kick up P HE 
BRAY kick up the dust // HEME ele- 
vate one” s eyebrows; expand one’ s eye- 
brows 

4% Гуго] be high-spirited 

$F [уто qi] (4) sublimate; develop 
what is useful or healthy end discard 
what is not 

#5 Гуо qin] (4) dulcimer 

MAS [yang qe gû in] make a 
cursory review of the past and the present 

ЭФ Ж (yong shû bèng] sand pump 

ЖЮ [yong shû gun] sand lift 

$A [yong sho zbu shi] sand flying 
about and stones hurtling through the air 
(as in a windstorm) 

A Гуго shéng] 1.[ 8] O reise the 


voices cry out D HR call aloud 
/ FIA the noise of many persons 
shouting // ЗЯЎ WESS raise the voice in 
prayer and supplication @ make publics 
spread а report 
2. [9 ) (8) become famous 

38788 [yong shéng qi] loudspeaker 

BH [yong sëng] rise of prices of 
stocks 

FBR [yong shöu fû aii] — over-hend 

serve 

ek [yong shut) pump up water 

PAM [yong shu П) lift pump 

døkt [yong shu zhón] pumping station 

315138 [yong ng zi fèi) uy to stop. 
water from boiling by scooping it up and 
pouring it beck — an ineffectual remedy 
b HHL, KMS. То хор 
the ebullition of а pot the best way is to 
withdraw the fire rather than scoop the 
water up and pour it back. | Take 
ашау the fuel, take away the flame. 

ЗЫМ [yong wei] make a show of one's 
strength D MRH swagger around 

+ И (усло yon] threaten; protest P б 
WARM threaten to retaliate // HAF 
I spread words to public 

338 [yng yong) triumphantly; compla- 
cently D 48 Ж É be immensely 
proud; look triumphant 

BWR [yeng yong dé yi] feel exalt- 
ed; feel very pleased with oneself; be 
quite elated by what one has achieved 

3838 A [yong yong zi û6] Бе proud 
апд pleased with oneself; be complacent 
feel oneself highly flattered 
SUE“ FEE AB". 

3839 [yong yi] rise and fall b PHM 
His wice now rose and now fell 

3 += [ yng yû wong ting] 
reached the king’ s palace 

Hi [узо 2076] clap the hands; ap- 
plaud 

4&2 Ж [yong Жї їй] rippling waters 

$W [yong 27] Chinese alligator 

# FIL (yong z1 jong] “the Yangtze River 


his fame 


PE 2970) O melt DERRE 
ALIMA melt butter in a frying pan © 
dissolve (HEH MATT ЗР Ж. Salt 
and sugar dissolve in water. 


[yáng] 


== 1.097 itchy; itching D Ж 
itching 
2.12) itch D KAE scratch an itchy 


place // A FURIE be not sensitive to 
bain or itches 
3.[#] itch; tickle > BAÉ itch to ezer- 
cise one’ s skill // RI) Е, My 
nose tickles. // KA BFF» Mosquito 
bites itch. 
ЖЕНЕ [yong yeng] (E) itch; tickle D iat 
ARE FE EZ begin to itch more than ever 
ЗЕЯ BIL [yang yong пбог) sth. for 
scratching an itch 


E 1.9] (D support; provide for; 

rear; care for D HIF f £ bring up 

children // WARIL unable to support 

/ BIBRA provide for a family // © 

ЖЖ take care of one’ s father and 

mother // REH feed without educat- 

ing Q raises keep; grow; rear D # 8: 

keep bees // FI grow flowers // M3 

AME raise crops // RRM raise 

poultry; rear poultry @ give birth to; 

bear D ЖТ Л give birth to a 

son // {te BF AGI. His wife is 

barren. @ form; acquires cultivate D 

HARIAN form good habits; culti- 

vate good habits ©) rest; convalesce; 

heal; recuperate one's health D EX 

Е live an easy life in old age // REV 

heal one’ s wounds // FEM JL take 

care of one’s sight // ORRE go 

home ( from public life) and take care 

of one" s remaining years © maintain; 

keep in good repair D ФЙ maintain a 

road or railway (D wear one’ s hair long 

2.184] foster; adoptive D ##Ж foster 

father // FF adopted son 

3.[4] a sumame 

ж [LAH 

ЖЕ}. take good care of one's health; ma. 
intain; keep in good repair 

AOI adopt (a child) 

RH feed; rear 

ЖЕ take nourishing food to build up 
one's health 

AA recuperate( after an illness) 

Ж put (fish, екс.) in a suitable place 
to breed 

ЖЖ support and wait upon (one's par- 
ents, etc.) 

R foster; bring up 

AE bring ир; foster 

Ж provisions; victuals 

Ф support or provide for (one’s par- 
ents or elders); make offerings to; 
consecrate 

За ability to control oneself; self-re- 
straint; conserve 

#3 cultivate; nurse; maintain 


и. 


yang 


ЖЖ feed; keep 

FF entrust one’ s child to the care of 
sb. 

£ # tame; domestic 

AEF rest; recuperate 

WAH pamper; spoil 

ЖС} bring up; train; educate; breeding; 
upbring; education; culture 

ЯФ Ж. rest quietly to recuperate; rest or 
convalesce without disturbance 

ЭЖ recuperate; convalesce 

4% adopt (a child) 

38 foster; train; culture 

Ж} (of parents) die; pess away 

MA support; provide for 

AH give birth to 

ЖЖ. take in and bring up; adopt 

PAM raise; rear 

ЖЖ accomplishment; attainment 

RIF feed; raise 

4% recuperate; convalesce 

48% accomplishment; training; self-cul- 
tivation 

WH raise (domestic animals) 

Ф learning and cultivation 

Mf raise and train (animals); domesti- 
cate 

WH keep fit; take care of oneself 

AERE nutrition; nourishment 

AMI nourish; nourishment 


AR [yong bing] support an army; ma- 
intain an army; keep up an army 

HFA, ER I. [yong bing аёл ri, 
yong bing yi shi] а thousand days the 
country nurtures its soldiers and all for 
опе day's battle; armies аге to be main- 
tained for years but used cn a single days 
maintain soldiers a thousand days for one 
hour's service D W£ te +. H ИЕ— 
io ЗН, EE О. The 
state maintains soldiers a thousand days 
for one hour's service. How dare you 
give vent to your spleen to the detriment 


of discipline? 
RESET B MEN 
ЖМИ усло bing] recuperate; take rest 


and nourishment to regain one’ s health; 
seek а сше for an illness; nurse one's. 
health 
MAM, LBA [yong bù jio, fü тй gò] 
When the child doesn’ t behave itself 
well, the parents are to blame. | The 
chilren behave badly, but the fault lies 
with the parents, who don’ t care about 
their behaviour. 
RAH, LAMAT LA [yong о 
jido, tù zü gud; до bà yon, er zü dò] 


It's the father’ s fault not to give the 
son a proper education; it’s the teacher's 
remisaness not to be strict with the pupil. 

RRM [yng обл So si] raise silk- 
worms and reel raw silk from cocoons 

SR [yong спела) (D cultivate; develop 
> FREJM form а good habit © 
rain 

Pih [yong di] 1. [35] maintain the land 
by applying fertilizer; crop rotation 
2.148] lands, from the produce of which 
опе is supported 

SHEE [ying di дё wû] soil improv- 


ing crop. 

PAS [yong dido chóng) minkery 
SLAM [yong ôr bù jido] bear children 
without educating them 

PILE [yag êr fóng бо] raisefbring 
up children for one's old age; raise chil- 
dren to provide against/for old age; raise/ 
bring up sons to provide for one's old 
эде; rear children against old age. 
HIME, REMY [yong ér Кто бо, jî 
gû téng ji] (f) Just аз one stores up 
grain against the famine, one raises chil- 
dren to provide against old age. 
HILW [yong ér yù nû] rear children; 
bring up children; give birth to and raise 
children. 

NA [yong fen] nutrient D KEN 
nutrient deficiency 
MIRR Гуго leng od mi] — look after 
bees and collect honey 


Pi [yong êng chóng] — bee-house; 
bee garden 
ARE [yng tuma] adoptive parents 


WR [yong go) cherish high ideals 
JOB [yong gu] keep a dog 

#5 Губло hûn] keepa man as a par- 
amour; commit adultery with a man; (of 
a woman) have a lover 

SE FRE". 
ARER [yong hin борб] a woman 
who supports her husband by selling her 
virtue 

ЖӨ: Ж [yong hd shing shéc] bring up 
а tiger to injure oneself 
ARAB [yong hû yî nén] If you rear a 
‘tiger, sooner or later you'll get into trou- 
He. || rear a tiger to be a source of trou- 
ble; warm а snake in one’s bosom D B£ 
FERRER. Never warm a snake in 


sour bosom. 
KAE ORB “ЖЕШ В”. 

PP (yang hû] 1. [55] maintain; con- 
serve > SEPM maintain waterway 
2.148] curing 


FEHR Гуго m0 hi оо] cultivate 


flowers and tend trees; grow flowers and 
nurse the grass 

SEPA [yong һб hù mà] cultivate 
flowers and tend trees; grow flowers and 
tend trees 

JN EHE (yong hul cong 2h) conceal 
oneself and prevent one's foolishness from 
being exposed. 

ЖИН [yong hui dòi shi] dwell in re- 
irement waiting for an opportunity; re- 
tire and hide awaiting an opportunity 

‘SRB SF HE [ying hui shóu 20] keep 
growing in spirit while keeping away 
from public Ме 

Эа [yong hub] (D keep alive; support; 
feed D FRITH fÑ take care of one’ s 
mental energies // 8B Z 8& AE EAR 
ЯЕ. You can't afford to support so 
many people. @ raise (animals) > 18 
JU E IME raise hundreds of pigs 


‘MAA [yong nó] bring about calamities 
or disasters 
AA [усло П) keep fouls; raise chickens 


AR [yong 10] support one's family; 
provide for a family 
ARM Гуго jio fèl] family expenses; 


allowance for the family 

талип А. [yong ja hú köu ce rén] 
bread winner 

AREN [yang 10 hoó kõu] “support 
one’ s family; earn the family" s living; 
provide for a family; cam bread for one's 
family; feed and dothe one's family; 
keep the family supplied with provisions; 
provide food and clothes for one's family 
KA KAMA 


JO M [yong ing hén) nourish the 
mental energies. 
AMEH [yong fing xb ru] — build up 


one's strength; conserve strength and 


one's 
strength PRA. ini e 
Our army had had four month: in 
‘which to recuperate and build up its en- 
ergy. | REDEEMED m 
к moo Ri 09 W 8 E MEF. Со 
easy while you can and reserve your 
strength for the more difficult part of 
the task. 

PBS, LAR [yang [го xà ru, yi Ú 
zbizhón] reserve one’s strength for ће 
next battles reserve oneself for the next 
battle 

тиий COR —18 Гуго fing xà ni, yî 
дй yrchéng] save one’s strength for an 
effort 


yang 


+ 4012 - 


* 


ЗЕРО LURES [yong jing xû ruî, yî yi 
dhi 160} conserve one’s strength, store 
up one’ s energy and wait at one's ease 
for the fatigued enemy 

ЖЮ [yong jing] live in retirement 

3O [yong kêu] (0) support а family 

JE [yong kou] foster brigands 

RAAR [yong ku zi zhong] give the 
bandits a free hand so that one will have а 
chance of distinguishing oneself 

PE [yong i60] (D provide for the aged 
D PERH provide for the aged par- 
ents and attend upon their funerals; 
serve parents while living and give 
proper burial after death @ live out 
one’s life in retirement. 

FERI Гуго бо bdo хл] 
ment insurance 

PEREP [yong Со обо хібл dîn] en- 
dowment policy 

REAME [yong бо göng [Tn] reserve 
for pensions 

‘$B [yong бо jn] (old age) pension; 
pension allowance; retirement pension; 
annuity 

PELAR [yong 50 [п обо xn]. in- 
surance against annuity 

FES EH HEM [yong 100 [n di уб ао 
куп] loan secured by pensions 

NGEH [yong бо n || huó] pension 
plan 

EROR [yng \% їп lion yng] 


endow- 


pen- 


sion pool 
NGGAWA Гуго 60 in Ing 90 quen] 
pension right 


PELHA [yong бо jin zhi di] pension 
scheme; pension system 

bit & [yog Ko nén jn] age pen- 
sion; endowment annuity 

NAWA [yong čo уй убо] (a couple 


might have) to support their old parents. 
while bringing up their own children. 
REM [yong čo yon] (Ж) granny 
farm (AR Н zp tik t 9660) 
IR [yong ion] 1.[ 2] foster the hon- 


esty 

2. [& (I) money formerly paid to offi- 
cials as a grant in order that they might 
have no excuse for extortions 


HERM" 

3F! [yang [ido] nutriment; nourish- 
ment; pabulum 

Ж Ж Гуго 0 êi] highway mainte- 
nance cost 


FERT [yong їй gong] road maintainer 
FH ILA [yong Ú jî xê] maintenance 
machinery 


KAB [yong lù su] — highway mainte- 


nance tax 
SEMEL [yeng ü yë] stag breeding 

FHL [ yong moo bü sho] People keep 
cats for the sole purpose of catching mice. 
#@ [yog ming] sustain life; support 


# [yeng mû] adoptive mother; foster 
mother 
REFER". 

ЖН [yog mû] give pleasure to the eye 


SFE [yang тй пл x] please the 
eye and gladden the heart to be good to 
see or hear 

HF [yong пй] cowboying 

48 [yong пй chóng] саше farm 

SRAM [yong пй yè] саше rearing 

#4 [yong nû] adopted daughter 

#4 [yong qi] nourish the spirit 

#K15 [yong qin ching] poultry-farm 

ЖАЗ [yong gin yè] poultry industry 

3EM [yong shón] provide for; support 
D AMAHA provide for а family 

ЭБ [yong söng] ^ heal one's wounds; 
be under medical treatment for injuries; 
care (ог injuries. 

atis [yong shé chóng] snake-yard 

ЖЗ [yeng hé yê] snake industry 

MH [yog ên] take care of one’ s 
health 

NATA [ying sen gong 0] a kind of 
“movement cure” practised by the Chi- 
nese; certain gymnastic exercises аз pre- 
scribed by the Taoists 

NAH [yong shen hûn xin] rake good 
care of one" s physical and mental health 

rest to attain mental 


—— energy by closing the ey O 
refresh oneself 

M£ [ying êng] preserve one's 
health; nourishing of life; keep in good 
health 
PEHR [ying sheng shi ching] do- 
ing ten things frequently for health pres- 


ervation 
MEK [ying shêng sóng sI] birth and 
funeral the events of life; nourish the liv- 
ing and bury the dead; look after sb. 
his old age and see him properly buried; 
look after one’s father and mother when 
— — 


pee ñ 

PEZE [yong êng 27 000) a way of 
keeping good health; rules of physical 
and mental health; the secret of nurtur- 
ing life 

‘MIF [ying shi rû z1] bring sb. up as 


his son 
SENS [yong su mû] keep a thin horse 
training girls as prostitutes 


ЭЖ [yong si] nurture one’ s original 
constitution 

A [yong wing] foster one's reputa- 
tion 

Ж#Н (yong wei] nourish the stomach 


REER [yong wei shêng jin} nourish 
the stomach to promote the production of 
body fluid 

988898 Гуго] (77) daughter- in- 
law brought up in the home of her future 
husband 

Jò [yong xin] nourish the hearts culti- 
vate the mental faculties 

Pokah [yong xîn ûn sén] trangwilize 
the mind by nourishing the heart 

Ж ОЗМ [yong xîn bü xi) nourish the 
heart, enrich the blood 


Ж Гуго xin su 200] keep to 
one's primitive simplicity 
BW [yong xin Ka xing] cultivate 


the mind. 
Mothia [yong xin у! shén] refresh one's 
spirit by keeping quiet (for a period) 
POES [ yong xin zhang zhi) cultivation 
of mind and rectification of will 


3 [yong xing] care for the body, as 
opposed to the spirit 

ЖМ [yong xing] mould a person's tem- 
perament 

ЖЕРИ [yong xing su 200) enjoy 
obscurity end simplicity 

ЖЕНЕ [yeng xing х0 shën] cultivate 


one" s moral character and behave ethical- 
ly 

HEHE IR [yong xing yon ming 0) 
Recording of the Art of Health and Life 
Preservation 

FEMME [yong xd néng I] stock - carry- 
ing capacity 

AER [yong xû yuón] fogger 

MALMA [ yong xb in fû N] pension 
benefit 

MALEN [yong xû n jî shi] base pen- 


Son 
NAH [yong xû in tûn kain] super- 


ennuation contribution 
sR [yong хе jiê bdo) ! nourish 
blood and relieve exterior syndrome 
ЖИВ [yang хиб rin chóng] пош- 
ish blood for relaxing the bowels 
#4 Гуго xuê rin 200] nourish 


blood to relieve dryness 

ANERE Гуго we элего fû jio 
mong] Yeng xue Shengí Capsules 
Blood-nourishing and Hair Growing Cep- 


FAM 


+ 4013 + 


yang 


sules 
AMA [yóng хиё xi fëng] nourish 
blood to calm endogenous wind 
PAS (yong yon qing tën] keep 


youthfulness and strengthen the body 
AM [yong yin) — nourish yin 
RARR Гуго yin је обо) 
yin and relieve exterior syndrome 
ЖИЛЕ [yang уп ding ièi обо) 
Yangyin Qingfei Extract; Extract for 
Nourishing Yin and Clearing the Lung 
ЖИИ [yong yin ding ë têng] 
Yangyin Qingfei Tangs Decoction for 
Nourishing Yin and Clearing the Lung of 
Heat 


‘nourish 


FE HIB Гуго yin rin fei] nourish 
yin to moisten the lung 
FAM [yong yin rin zòo] nourish 


yin to relieve dryness 

PAMA [yeng yong chéng тил] ne- 
glecting a carbuncle will cause trouble; 
leaving evil unchecked spells ruin; the 
submitting to one wrong brings on anoth- 


e 
SCR EA AR” 5 “Эй”; AA 
ай”; FMAM", RAME” RF 
тие”. 

жа [yang уй) 
ture; pisciculture 

FLT [yang yú gong] aquarium 

HMM [yong yû yè] fishery 

RW [yeng yù] bring up; rear; raises 
breed; nourish D FEM BF bring up 
children 

RW BM [yang yo о d] 
bringing up children 

#W ZB [yong yù 217 ën] the love and 
care from childhood; gratitude for the 
love and care given one from children 

ЖА [yong zhén] nurture the divine ele- 
ment within one; self-culture 

PE (yong zhéng] cultivate uprightness 

Жз [yong #1] 1.030) breeds culture 
2. [4] cultivation D MEIER sea- 
farming 

A [yong zhi] cherish one’s ideals 

RGB [yong 210 chóng] pig farm; pig- 


fish-farming; fish cul- 


attitude in 


gey 

MAMA [ yang zû wei пй] tend pigs 
and buffaloes 

Эй (yong zû yè] pig-raising 

Hit [yong zhung] restore to health and 


strength by careful nurture 
Jii [yong zh] act the fool; pretend 
to be simple 


NYARA [yang zin chù уби] enjoy 
wealth and honour; lesd a comfortable 
and luxurious life; revel in a high position 


and indulge in comfort DX # А Ж 
ESFE, е сараси 
Those officials do themselves well wher- 
ewr they go. // TIR 134E% A8 — RE 
SOL FEET S FUR, MRE J 
ANE BEN. And yet for 
thirteen years he has lived on the fat of. 
the land; for five years he has been in 
Parliament ... and every man in the city 
has been willing to shake hands with 
him. 


E (2706) (FEK oxygen 
D RH ozone // KER potazcium 
permanganate // $Ë W. perform огу еп 
therapy // KW deozidates deoridize 


ЖЕ! [yang 05) (#1) oxyacetylene metal- 
cutting 

SUC [yong hè] oxidize Þ {LXE az- 
idizing process 

Ж [yong nb обо] (%) oxidizing 
bath 

LEE [yorg тид fon ying] (Ж) oxi- 
dizing reaction 


4L5 [yong hub gdi] (f£) calcium ox- 


ке 

MLE E E: [yeng hub һил yan fon 
ying] (f) redox reaction; oxidation. 
reduction; reaction. 

{С-НЕ В [yng тё тл yun 20 
yong] (4t) oxidation-reduction; oxido- 
reduction; redox 

SUCH [yong hê ji] (10) oxidant; oxi- 
dizer 

MEW [yong hè }б] (fc) potassium 
oxide 

ЖЕЙ [yong hud 10] (f) aluminum ox- 
ide 


WAMA [yong hub тё!) (0) magnesium. 
oxide 

E [yong hub pi] (Ж) fire-coats ox- 
ide; oxide skin 

LS [yang hû дёп) (f) lead oxide 
LW [yong hû 08] (f£) iron oxide 
Mitta [yore hub wû] (e) oxidates ox- 


ide 

MILIA [yong roo xX] (f) tin oxide 

MLER [yong hud ya të] (Ж) ferrous 
oxide 

MLER [yong hud уд tông] 
per-protoxides cuprous oxide 

WAH [yong huh yon] oxidizing flame 

ЖЕ [yong hub zhi] (Ж) oxidation 
number; oxidation value 

MACHER [ying hò 20 удод] oxidiza- 
tion; oxydation 

аж, НИ A [yong jin sú, 2699 
yóngjónshén shi] aerobics (FF 


(4) œp- 


BEA AIT EHR EE E 
RUSE SA FR A 
TH RK.) 

MA Гуго ql] oxygen DHAHIR ary- 
gen mask // MISA oxygen steelmak- 


ing 

MAHA [yong qi dèn] oxygen bomb 

MAUR [yong qi 08 dòn jî] oxygen. 
lance 

UM Гуго qi ping] gas-bomb; oxygen 
bottles oxygen cylinder 

MATZ 33% [ yong qi У qué zhên] 
acetylene station 

SEG [yong qi zn] oxygen station 

MARIA [yong qué pin dëng) oxyacety- 
lene burner 

ЖАШ [yong x0] oxygen demand 

MZ ROK [yong yl qué chuî guin) oxy- 
acetylene blowpipe 

AZIR [ying yi аё de] oxyacetylene 

MZR [yong у! que hên] oxygen-acet- 
ylene welding 

CR [yong zhi] 


oxy- 


(f£) oxygen value 


1n 1.[ 5 ] Ф face upward(s); look. 
up (to) D M raise one” s head; look 
up// WERK turn the face upwards 
/ WWE sleep on one’ s back // WM 
КИЙ bend forwards and backwards Q) 
admire; look up to; respect P Ж ad- 
mire and respect // (Ñ believe ini 
faith у belief // AMM 17 ve long been 
looking forward to meeting you. // RA] 
183: EE JE — 1 ЖЖЖ ЙЕ A. Our 
director is а man whom everyone looks 
up to. @ rely on; depend оп P MEE 
A look to others for backing // WAR 
JB Live on others’ mercy Q) (IBI ALF 
ZX )hope D ИЗ APEH hope you 
will obey and do accordingly © (48) 
swallow > WH MITE drink poison and 
die 

2.[4] a surname. 

WAX [yong ba cha] (0) (fell flat) on 
cone’ s back; (fall down) on one’ s back 
with legs pointing up 

ME (yog chén] (f) ceiling 

DR [yeng êng] 1. [0 (49) rely on 
2.16] term of respect. 

ЗУР AR ЗА [ yong chóng bûn kudi] — abduc- 
tion plate 


MI [yang chóu] respectfully return for 
(kindness) 
¥ [yong 90) (9) take poisons swal- 
low poison 
WF BZ [yong êr sî 21] look up and 
think; muse 


49i 2 fl [yong fü zhi jn] between 


yang 


юн. 


RGR 


looking up and stooping down 
Xem ur". 

WA [yang gong] attack from the lower 
point to the higher point 


PRD SIR. [yong ji 207 2nóo] ler it be un- 
derstood at once 
Wik [yong ji] — rely on; depend upon oth- 


ers for support D MAFA depend on 
the support of another; rely on others. 
for support 

ЖЛ. [yang kér] (3) fall flat on one's 
back 

MB [yóng кёп) implore > #39 ЛВ. 
ШЕЖЕ th IL FAR. The old 
"woman implored the judge not to send 
her son to prison. 

{DM [yong méng] be indebted to sb. for 
acts of kindness D MR SHRM. 1 
ат greatly indebted to you for your 
kindness 

MH [yong món] 1. [39] face up; face 
upward D 4 Wi Kt AZ stamp on the 
ground with irritation and in perplezity 
2. LÆ ] the front of the body 


ik [yang mà] be the recipient of kind- 
ness 
¥ [yóngmi] admire; look up to; look 


up with admiration > fl — ^ 1E Ef 
ARNIM fio He is a man of in- 
tegrity, we all admire him. 

MM [узо pon] (D climb up @ make 
friends or claim ties of kinship with some- 
one of higher social position; look up to 


with admiration. 
M4 [yeng рео] ceiling 
Sete AAR 
Mî [yang qî] beseech; implore P @ 


BRAM implore a judge for mer- 


y 

WR [yeng gid] implore P ARAM 
ЖА. implore sb. for sth. ; implore sb. 
10 do sth. 

MRR [yong qü tü shi] — taking from 
above and picking from below— gain a 


‘competency 

MARA [yong rén bi х) live at sb.'s 
mercy; be slavishly dependent оп others 
b REF ARE AR FDA 
An able young man is ashamed to look to 
others for assistance. 

MAH (yang shé] shoot to the sky 

MA [yong гё] tilt up (TU) 

MR [yong shi] (4) rely on 

MA [yong shi] look up at 

АЕ [yong shi fü xb] support one’s 
family; support one’ s parents and feed 
one's wife and children 

HSK [yong shi] — back stroke 


WA [yag shóu] C) raise one’s head 


PX [yong tón] look up at the sky; look 
up to heaven 
WA [yong t5] trust to; rely on р Ж 


а AGAWE. 1 
trus my affairs to an experienced 


lawyer. 

Wi [yong муо] Ф kok up at © re- 
spectfully seek guidance or help from; 
look up to Р ME s look up at the 
starlit sky // ИЙЕ look up to one 
for the whole life 

ME [yong wò] 
supine; supination 

MEMEK [yong wo qî ай] (Ж) sit-ups 

BEA [yog wo shi] supine posture 

{WE [усло wo] (D look up at the bere 
house utterly without resources Q) remain. 
idle at home 

METE (yong wû êr jû] 


lie on one's back; lie 


live in idleness 


Poverty 

MEXR [yéng wa Xing tên] look up at 
the ceiling and sighs find no way out 
HEMEN". 

MA [yong xX] be dependent on the plea- 
sure of others D MAHA fawn upon 
others 

WAB ( yong х6 hòng dbo] topple; 
ascending workings 

WAR [yang yon shi] up eaves 

fD (yong убо] respectfully invite 

«006 [yong удо] (#) take poison; swal- 
low medicine 

pf [yong yi] жарһе 

4 [yong yî] lean back and look up 

MAH [yóng znóng rén shi] rely on 
others” influence 

WZ [yong 27 mi обо) The more I 
looked up at them, the more lofty they 
appeared( of the Confucian doctrines) 

MRA, HZ IRE [yong zi mi goo, 
zun 217 тї jin] 1 looked at the doc- 
trine of the Sage and I seemed to become 
higher. I penetrated into it and it seemed 
to become harder. 

Wik [yong 21] the utmost respect and 
admiration for 

Mil [yang zn] obey 


[yang] 


ж 1.184] (of rivers) long 

2.191 QD ripple D KERUP 
MES The river rippled under а gentle 
breeze. © brim over; overflow > ЮЖ 
WAH Б. The river has overflowed its 
banks. O brim over; overflow P 4:5 


RAT REIT SK Т. Too 
much milk was poured into the glass so it 
overflowed. // № ЕН SE KM DA 
Ж. Her face broadened into a happy 
smile. 
3.14] © ripples; waves; rapids > #8 
YE stir up waves // BURA small 
waves and a light breeze D(7 ) lakelet; 
pool; pond 
Ж [yong b5] 
335 [yong mi] 


tion 


rippling waves 
vomit. milk from reple- 


Ж worry; illness; ailment D #Ж 
your illness / WAS slight illness // 9l 
ЖЖЖ? Have you been quite well since 


we parted? 

Ж [yong chóng] tsutsugamushi mites 
chigger (mite) 

#544 [yong món] tsutsugamushi mite 


1.14] Ф appearance; shape; 
form D Ж losing shape // WHAT 
ЭМ 08007 What is the shape of his 
nose? // ЁШ EMA Fes He 
locked just his old self. // BAVA 
fE B EME DU Fo We don’ t like his 
shabby appearance. (D sample; model; 
pattem; specimen D Ш draw a 
design // WERTE take a sample for 
test // RRIF the latest fashion // 
HERI FH ИНЖ. He collects spec- 
imens of all kinds of minerals. // Wi 
W! Don" t deviate from the pattern! 

2. [3] kinds types son р —K zs p 
triplicate // KARBA KUNA. 
The shop stocks all kinds of waves. 

#446 [yong bin] Ф sample plate; proof 
plate @ templet; screed @ model; pro- 
totype; example D КЕЖИИ 
Ж the latest models of Ford cars 

ЖИЕ [yng обл 16) template method 

ЖИШШ [yong bón suð Кто] pat- 

EAR Hl [yang bón tión] demonstration 
field; demonstration plot; model plot 

HAR [yong bin xi] (a term used dur- 
ing the Cultural Revolution) model opera 
р ЖЕ ЖЖ model Beijing Opera 

3 [yong bên] @ sample (product) O 
model; example (4%) 

Ak [yong bén] sample (book); speci- 
men; advanced copy: muster; scantlings 
instances statistics; style book 

ARBAB [yong bón bdi fënd] sample 


percentage 
ЖЖ! [yong ben bî П] sample propor- 
don 


ниж 


+ 4015 - 


yao 


EZ SE [yong bên din chó] sample 
variation 

AE AR MB [yong bën одо zhin cho] 
sample standard deviation 

MEX) [yong bên 00 dûng] sample 
fluctuation 


Ж ЖИН [yang bên I lin] sample theory 
MEE KR [yong bën mbi mòi] sale by 
samples. 

Ek R [yong bên wù chû] sample er- 


Tor 

ЖЖЖИ [ yong bën xi shi) sample coef- 
ficient 

ЖЖ (yong bên zhi] sample value 

Аф [уг bên опу xn jû] 
sample central moment 

ЖЖ {f [yang bën zhong zhi] sample 
median 

ЖБ [yang bi] proof coin; specimen coin 

HIRE [yong chou jiûn chó] sampling 


check 

MER [yong ОЛ) (Ж) standard gauge 
ЖЕЙ [yang jî] prototype (aeroplane) 
WUR [yong jî shi yon] (Ж) proto- 
type test 

MOL ME MIT [узо П shi yen ging 
ching] prototype plant 


ft [yong jin] exemplar; master 
piece; sample piece 
# [yong тоо] appearance; look D 


LT Bt BOR, PERRI — Ms The 
factory has taken on an entirely new look 
after being reconstructed. 

h [yong pin] sample (product); speci- 


men 

жай (yong pin оё] sample book 

WANI [yang pin chén lié shi] sam- 
ple room. 


KAWA [yûng pin chû köu] sample ex- 
роп. 
ЖЖ [yang pin fû pido) sample in- 


voice 
HERIR [yong pin féi] fee of sample 

AME [yong pin hào] number of semple 
HMM [yong pin hub don] sample in- 


voice 


Жай Г [yong pin jin ku] sample im- 


port 
Eck [yong pin kö] sample card 
жй Ну [yong pin ping jon sù] 


sample mean 

ЖАЙ. [yong pin zn бп] sample ex- 
hibit 

HMI [yèng pin zn n quin] 
sample exhibition hall 

HARK (yong pin zën kn hui] sam- 
ple fair 

ЖИП [yong pin 276 kòu] sample dis- 


count 

3 ch tk Ë$ [yong рїп ztöng wei si] 
sample median 

ЖЖ. [yong pin zî Nido) sample data 

KEX [yong si] pattern; type; form; 
style; model; modality; genre > Bir 
XX the latest style // FAB models of 
houses to be built according to design 

06 [yong tö] pose 

ЖШ [yong 10] master drawing 

EB [yong ход) template 

AE [yong ying] every kind; each and 
every; all D FEES all sorts of affairs 
M HÊRIN follow sb. in every detail 

ЈА EBA [yong yong fing têng, 
Уго yóng xi sing] То know every- 
thing is to know nothing. || A little of 
everything, and nothing at all. || Jack of 
all trades, and master of none. 

ЖЖ [yong zhóng] (¥) specimen page 

#F [yong 2] (D appearance; shape [> 
ERROR FT MEH. This coat is 
‘well cut. manner; air D ШБЕК 
HF. How happy he looks! @ sample; 
model; pattem D ЖНЖ, Set a 
good example. Q) (9) tendency; likeli- 
hood > HEF E F 8 T , Ie looks like 
rain. // RT ft MAK KPU. 
It seems we have to cancel the meeting. 


tk 1.14] Ф discontented; dissatis- 
fied; sad D BRR very dispirited // 
WA low-spirited 
2. [38] force sb. to do sth. 
WR [yong гол] (D unhappy © swollen 
with pride 


[удо] 


= [4] (D demand; ask > REA 
ЗОКИ. I must ask you а fa- 
wor. © force; coerce D MAMAH put 
pressure on the other party // B2UAL 
compel them by courtesy 


Et [уо |) intercept (the enemy); 
waylay 
хожа", 
EM [убо è] demand with threats 
FR (убо mb] buy popular support 
‘EM [yoo móng] an extorted agreement 


b SERIFIR An extorted treaty may be 
violated. 

FER [ydo Có] ask; demand; request; 
require; chim > BRE ЖЕШКЕ 
earnestly ask to join the PLA // SR 
ALBIS demand an immediate an- 
эше of | from sb. | y AGREE. 


request | demand sth. from b. // Ж 
RFE seek agreement // BOR KH 
condition of claim // REER territo- 
rial claims // 359) KM Ж fulfill 
quality requirements // WEIR sati- 
sfy one" s demands // AFER accord 
with the demands; fit the bill 
кже жЕ ШИЙ [убо qû ûn lé sî 
де shi miên shéng ming] living will 
SERA [yoo дй bdo iÓ] request for an 
offer 
ERMA [yoo q boo pón] solicit offer 
ЕЖЕ (ШИ [yoo qiû bén zhi] demand de- 
valuation 
SERB [yoo qiû chóng hun] claim for 
reimbursement 
BER MASA ITM [yoo qú ché xióo ding don} 
request for withdrawing of order 
BERGA BARR [убо gid dó deo de xido 
Quó] desired effect 
SORA GHI [ yoo с\й dëng jió bü chóng] 
claim compensation of equal value 
ERIM WM [yoo qiû а уб dòi kuin) 
request for loan on bills 
ERIM [yoo qiû di jid] ask to make bid 
ER JE N ff E [yoo qiû ding qî chóng 
hun] daim for repayment at regular in- 
tervals 
ER W [yoo aid 15 yon) 
floors ask to be heard 
BERTRAM (убо qú fo дё! id zhù fei] 
claim for salvage 


ask for the 


BERTH [yoo gid 0 kon] request for 
payment; claim for payment 

FERX [yoo qiû gd g50] таке too 
high a demand 

BRAM [yoo gid h |ë] request for 
conciliation 


ERALA [yoo gid 0 xing yi wo] 
require performance of an obligation 

BRAMA [yoo gid min fei dû chë] 
hitch hike (38 Ж 14 fe 829 828 f RF 
VARII GI 977 9) 

‘BER MME [yoo 00 péi chóng] seek re- 
dress; claim for compensation; appeal for 
‘compensation 

ERWEE [ убо aid péi chóng awin) 
right of demanding compensation 

ERMAR [yoo qi péi chóng sin shi] 

(D claim for indemnification ©) claim 
‘compensation for the losses; claim against 


damage 

EREA % f Fk [yoo gid péi chóng. 
sin si de sb sêng] action for compen- 
sation for loss 

BER BRIM KAT [yoo ай péi chóng sin 
элт ибп] right to claim for damages 

ERE (убо qü ап] right of claim 


yao 
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BERK 


ERUM [yoo qiû ren gòu] presentation | 
for acceptance 

ERME (убо gid shi ióng] quantity re- 
quested 

ЖЖЖИ [yoo gid sub péi] appeal for 
compensation; claim for indemnity 

BERRA LB [yoo qú tí обо ging zi] 
claims for pay raise; demand for higher 


wages 

жай LAWL [yoo qi 1 обо gong 
Zi de bò göng] strike for higher wages 

ЖЕК [yoo qi tui kun] claim for re- 
fund 

EER BABE [yoo gid xutn g% pò окп] 

bankruptcy petition 

KEREK RBM [yoo qü yon ching sub 
péi qî] request to extend time-limit of 
claim 

жї} [ yûo gid zëng ji dàn bdo) 

claim for additional security 

BER MH f HK [yoo 00 zéng xn de 
gong sh] wage offensive 

ЖЖ [yoo gid zné ji] daim an al- 
lowance 

BE [yoo x6] coerce; put pressure on; 
threaten; extort D ft ВЕЧЕ Jt 
AFF. He threatened that he would 
make The matter public . 


HE (41 D waist; small of the back 
D FIRK unistdeep; up to the waist 
WANT BE sprain one’ s back muscle // 
WFIU with one’ s hands on his hips; 
akimbo // FERRIE seize sb. around 
the middle // KIWE bow the head 
апа bend the back // PAKENAK not to 
be able to straighten the back @ top of 
the trousers D. ЖЖ РЕЛЕ T — 
ic. The top of the trousers isa little too 
large. D pocket; purse > ФИ ЕН 
ЖИЙ. There is still some money in my 
pocket. © middle; half > ШЕ half 
way upa mountain; on a hillside // Ж 
WIRE PREM AUT. He stopped 
in the middle of the story. © a surname 
ж [kaw 
AEM support; back up. 
э middle 
FB isosceles 
ME bend one’s back; моор; bow 
HEB waist of trousers 
Ж small waist 
ABE arch one’ s back 
ЖА arch one's back 
di BE straighten one" з back; straighten 
‘oneself up; no longer be bellied 
ЖИЕ a slender figure with slightly-bent 


waist 


ATHE bow 


EHRL (убо bêm] Ф waist and back © 
body Р hab ATS T RULES 
EM). Though he is well over sixty, he 
is still strong-bodied 

ENR [yoo bin hêng lióng] expansion 

Æt [удо 050) purse; wallet; pocket > 
HERK A E JE pocket the money 
M EEE. His purse is hard — he has 


waist; loin; small of the 


BJ [yoo bù 0000] waist exercise 

BM Тудо ол] pendants hanging from 
the waist 

BAAR [yoo chm wing gun) a 
wealthy person; wallow in money 

Bi [убо 90) girdle; sash; waistband 

BET) (ую dool short sword; daggers 
knife on girdle 

ВХ (убо абл zi] intermediate inns on 
the road 

Юй [oo tóng] the best room in the 
middle of an inn-yard 

MHF (убо gin zi ying] have strong 
backing) support 

ERE [00 gû] waist drum 

BEWARE [yoo д) sin duin] 
of lumber vertebra 

ЮЛ [yoo jí бо sin] psoatic strain; 
strain of lumbar muscles 

BH [yoo jié] chop in two at the middle 

ИЕ (убо jn] waist-band 

ERAS убо jm] Һе muscles of the loins 

ШЙ Гуо jn то) lumbar fascia 

Be Boii [yoo lêng ton gung món] 


fracture. 


girdle 

BD [убо lêng] cold sensation over the 
lumbar region 

Юй (убо pûi] (D number plate on a ve- 


hicle Ø the pass in old times 
Ba [yoo rû xn liû] (Her) slender 
waist is supple as an osier. 


BEM (500 són] folding fan 

Bi убо shen] waistline; waist (mea- 
surement) ; girth 

ERB [убо sn] soreness of loins 


EB ЙЯ [yoo sen bêl ng] have a 
backache; have a pain in the back; an 
ache in one’s waist and back; One's back 
is aching. МАЛКО ЖКО Ж 
ЖЕЕ И AM. The intense work of the 
past few days had left an ache in his 
waist and back. // ta FSF Ж 
MRT ERR PEOR PERIERE UL ta 
REMIT. Her back was aching from 
having to get down im order to put 


things in and out of the bottom drawer. 
BERA [yoo sum tul téng] aching back 


and legs 
ВЕЖ [yoo tòng] lumbago 
BARZA [yoo wéishénzhifü] The 
Tumbus is the seat of the kidney. 
HA [yoo wö] either side of the small of 
the back 
LEER”. 


imaat (убо xi rû feng] (of a woman) 
have a slender waist like a wasp's. 
Ef [убо уроо] kidney slot 
BH [yoo xing f] kidney piece 
БЕШ Ж [yoo xing yun zhuó] oval table 
BEMA [yoo yun КОо qu] oval roast- 


er 

BUR (yoo yn pin) oval tray 

Wik [yoo zhên] intermediate stage; in- 
termediate station 

EH убо 27] loins 

BE [yoo 27] (Ж) lumbar vertebra 

IBF (убо zi] kidney 


= 1.9] die young 


2. [8 1 СФ) luxurious; flourishing; 
young; fresh-looking; tender > ZX 
the peach-tree is young and beautiful // 
BUD the heart of the jujube tree looks 
tender and beautiful 

AM [убо ё] (45) die young 

FM [yoo jo] (#) imposing 

ЖШ [убо j0] poison subcutaneous ulcer 
in the back of ear 

3f [yoo ming] an untimely death; an 


XJ [yoo shi) 

RM [yoo б] (Ж) be short-lived 

IPAM, [yoo shou bû èr] not to bother 
about premature death ot long life but to 
cultivate virtue and leave the rest to God, 
is the true interpretation of the word 


KARRE [убо t60 hé nóng П] beauti- 
ful peach and plum blossomsc.— a beauti- 
ful young lady 

Xt (убо wing) die young 
3082.8 убо yë zî rong) 
an) a fascinating face 
3d [убо же) Ф die young D sbort; 
come to a premature end D WATAK 
di. The negotiations came to a prema- 
ture end. 

KARR [убо zii wo мб] (of trees) 
with the glossiness of its tender beauty 


(of a wom- 


ж 1.[4] © goblin; demon; evil 
spirit > Ж enchantress // MEK van- 


fis ФАА 1 
quish evil spirits; overcome demons ©) 
evil and fraudulent; wicked > Ж wr- 
cery; witchcraft; black art 

2.098) coquettish; bewitching; seduc- 
tive D THAR EIT Cof a woman) 
be seductively dressed 


ЭЗЕ [убо bón] portents 
Kik [yoo fà] incantations; magic 
KA [удо feng] evil wind; sinister 


wind; noxious trend; vicious blast 
ЖК [убо eng dû wû] evil wind and 
miasma 


RIE [убо gòi] monster; demon; gob- 
lin; bogy 
RHE [yoo П] a fascinating womanin a 


bad sense 

KM [yoo ing] (D evil spirit; demon O 
seductive woman; alluring woman 

EES [убо Ú убо qi] оп lascivious 
air; seductive and bewitching; seductive- 
УИТНИ КА, She was sdu- 
ctively dressed. 

HKH [yoo mèi] seductive; bewitching 

ЖИМ [ yoo то gul gus] demons and 
ghosts; monsters of every description 

IRMELI [yoo mó lon wû] evil spirits of 
all kinds dance in riotous revelry 

KW [yoo nè] (D person or event associ 
ated with evil or misfortune; devilish per- 
son © evildoer Ф ominous event; inaus- 
picious event 

ке убо qi] ап evil atmosphere; appa- 
ritions; evil portents or influences 


Ея", 


ЖЛ; [убо дібо] odd; uncanny; weird 

ЭЙ [yoo гоо] (4) beautiful; fascinat- 
ing; charming; enchanting 

ЖЖЖ (убо shü] books of magic; magical 
books. 

ЖЩ [убо xo] elf owl 

ЖЕК [yoo xing gui zhuòng] gro- 
tesque 

KAER Губо yén hud zhong] spread 


fallacies to mislead people; deceive people 
with fabulous stories; delude people with 


strange legends 
ЖЕЙ убо yë] charming and coquettish 
ЖЯ. [убо yi] © supernatural appearences; 


something uncanny or weird. 
IRMAN [yöo you ron xing) supernatural 
things are created by men 


у 
Ж [38] © invites ask; request D 
KARA specially invited representa- 
tive // BOLA MORIR. invite b. to 
do sth. DAH) solicit; seek D Ж seek 
approval; ask permission DUK) inter- 
cept 
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X [усо fû] 


убо 

ЖЖ [убо chóng] pander to [убо ёг hé són] су out re- 
induce blessings, as by y 

worshipping the gods MOM [убо hon] cry out 


BHEE [yoo gêng shéng shi] таке 
trouble through vainglorious desires; 
make trouble through а desire for glory 

ЖЕ [yoo hi] invite others to cooper- 
ate; invite a person to join, as in а con- 
sultation, etc. 


Wt [yao jî] — intercept (the enemy); 
waylay 
SE Bi”. 

Ж [убо П] call togethers invite to as- 


sembly; invite to meet together > + 
BRAKKKAT BRA. You have 
been invited here today to hold a forum . 

Wik [убо ё) invite and go to meet 

Ж [yoo ë] intercept D RANA A+ 
BM BA (ETE UL. Our fighter 
planes intercepted the enemy’ s bombers . 

MER (убо кё] invite guests 
SE aR". 

e Губо ling] desire one to 

WA [yoo Ging] invite P MP BOE 
AMIE аг the invitation of the Chinese 
government // J th Š send an invi- 
tation y extend an invitation // WWE. 
KRA. I invited him to my house. 

KAN [yo qrg 50) invitational 
tournament 

ЖЖ [yoo sing] take credit and seek 
rewards for someone else” s achievements. 

MER Z® [oo tin Zi xing] be very 
lucky 

Ж [ yoo you) 

3859 [yoo ys) 


invite to ап excursion 
invite; request to 


2 1. [35] D small ФС) youngest. 
р £ JL the (one’s) youngest son Q ti- 


пу 
2.14] © one (used for the numeral 
orally > 42.2: one, tuo, three D 
ace @ a surname 

£Z [убо me] (4) petty; despicable 
paltry > KAM despicable wretch; a 
petty low blackguard 

KW [удо mé] unimodular > 206 
unimodular (matrix) // KABEH 
unimodular linear group // 8 £ iE 
RE unimodular unitary group // £ 8 
IE%X EFE unimodular orthogonal ma- 
triz 

£B [yoo tin] the last pig of a litter 

£ [yoo x50] diminutive; puny; 
minute. 


£ [yoo you] 


RA ayon 


symphilid; symphylid 


18 [yóohé] (D cry outs call b HHR 
BRAM, KEKR WE” The en- 
try cried “Halt” as he saw us. © cry 
one's wares; cry goods D NIRI RIK 
M. Peddlers cried their wares in 
the street. Q) loudly urge on (an ani- 
mal); drive out D ПОКТАШ, The 
animal wouldn ' t obey its driver. © 
berate; scold; talk harshly D E REK 
Ao Don't scold so much. 

RIF [yoo hû] cry out; cell 

ОЙ [yGohuón] cry out; call D ЖХ 
а, RESER. He 
called her name to we if she was home. 

KEMA (yoo wi hè 10] Dhubbub of 
gambling Q) (77 ) arrogant 


£9 [5h] (0) weigh P Pf weigh 
sugar // ARHAWIR Ho Weigh me out 
two jin of meat. // WHEE., See 
how much it weighs. 

$5 ИЗА [yoo kë xiû zh] Yorkshire 


[yao] 


3 Yao, a legendary monarch in 
ancient China 

3E Губо shin] Yao and Shun, legend- 
ary monarchs in ancient China ancient 
seges 


= [4] kiln; pits cave dwelling 
ж LAH 
3 $ coal pit 
KF tile kiln 

Ж charcoal kiln 
b brick kiln 


TUB [уос ding] cave dwelling ("P EI 
AE BERE RERO UR R, FE ЖШ f li 
Bk ЕК TRAE IUIS T.) 

WE [убо hur ji fei] flue ash; pot- 
ash 


i {4 ] ballad; rhyme; rumor 
Wte Субо chin] D rumour; hearsay © 
it is rumoured that 
TEN [у% у] groundless allegation [> 
ЖАНЕТ spread rumours 


[38] distant; remotes far P 
MEHL HL remote stars // BiG q 
Ж a distant country // ЖЕЮЖЖ the 
distant future // 38 6 Pei a long 


удо + 4018 - BEARER 
чау to go Am 825 [yoo убо wing di] face ech | Mf убо yó] тау 
SBM (убо сё] telemeter; telemetering | other across a distance; stand far apart 


MBI RW [yoo сё убо kêng xî têng] 
telemetry and remote control systems 

WARE [yoo cë zhang zhi] telemeter- 
ing equipment 


WE [yog] — remote sensing 

WEAR [yoo on ji їй] remote sensing 
technology 

SHB T H (убо gûn wei xig] remote 
sensing satellite 

iik [убо је) (it) remote access 

a æ Гу kong] remote controls 


telecontrol — operation or control of a ma- 
chine or an instrument from a distance by 
а wired or radio equipment; referring also 
generally to the distant or indirect control 
of a person or matter 

3818 "BBL Губо kong dèn dòng ir] 


telemotor 

HEHE t ЖН (убо kêng dior shi їй you 
yè] Tde-tourism (UHP UFR E 
AERE) 

жю $: а 36 [yoo kong fà din zn ] 
telecontrol power station 

ig fT Ë8 (убо kêng f6i xing qi] re- 
mote piloted vehicle (RPV) 

ЖАКИЛ [yoo kêng jî gòu] telecontrol 
setup 

HALAS убо kong jT qi rén xué] 
telerobotics 


аю жж [убо kong кї guón] teles- 
witch; remote switch 
Jie [yoo kong qi ché] remote- 


control car 

ЖЮ} [yoo коло qi] remote controller 

ЖО WW [yoo kong tido x6] remote 
tuning 

BIG 932 [yoo kêng wòi jiöo] telecontrol 
diplomacy 

SID RE (yoo kêng xi 1000) 
trol system 

HIDE RWB (убо kong xing уй yon 
shi yon shi] — remote control language 
laboratory 

ЖЕЙ (убо kong zhung zi] те 
mote control unit 

HEME E убо xióng MO ying] coordinate 
with each other from afar; echo each oth- 
er atlover a distance; echo from afar 

Заза 126 [yoo убо Под xin] be far 
ahead; (#1) be way ahead; get a good 
lead; hold a safe lead; (4E) home free 

‘LBM [убо убо wû qî] be put off to 
the indefinite future; at а far distant 
date; not (realizable, etc.) within the 
foreseeable future; till/until doomsday; 
very remote 


telecon- 


facing each other; stand opposite esch 
other at a distance D» ШЖ Ж НХ). 
The run hills stand opposite each other 
at a distance. 


= 1. [35] shake; wave; rock P 
ЖЕНЕШЕ В. The branches were 
waving in breeze. // SPA Flint, 
UT BF RA 0. Every time a 
truck passes, our house shakes. // Wt 
2ЛИ Н BMF. Shake the bottle be- 
fore using. 

2.14] shake; wave D {EE X JERR 
MH UL. He refused our proposal 
with а shake of the head. // WANG 
F give sb. a wave / CREF, 
He waved at me. 

sAn 
#4 waver; shake; unstable; wavering 
944 whirlwind 

SU totter; drift about in the wind 
484 act ostentatiously 


* 


BRIER [yoo bi zûn chung] 
drilling machine 

Hik [уюб] — rotating 

WEFR (убо gû win jd] — shaker 

аж (убо gin ye) rock music 

HM Kia (убо gin yu jî ü pion] 
rockumentary, rock-umentary (Hi 26 
368 32 W тут. уч AEF 00) 
аж) 

8% убо jing) bot cast 

WAA [yo n bing] — cribdeath; the 
sudden death of infant without any wam- 
ing symptoms of known cause. The tech- 
nical mame is SUDDEN INFANT 
DEATH SYNDROME. (¥ JL BEF PAE 
RRA FAR" KLERE”) 

ЖЕ (убо sé] pan 

WERE Гуз yoo уй zhi] 
маке 


radial 


shaky; at 


в [4] meat and fish dishes 
ЭНД убо т] sumptuous courses at 
a meal 


ЖЕ га. 


f a combining form 
9849 [уюу] — corvee (808009980) 


E [35] (9) precious jade 
ЖЖ [убо zû] the Yao nationality 


E L4] (9) гау; skate 


[yèo] 


E 1.[#] Ф bite; snap at; bark 
D ARBRE Т. Stop biting 
our nails. // FIX E (E ИЙРИ KE 
3k. The dog snapped at his ankles. // 
AMHRA. Barking dogs seldom 
bite. (D incriminate another person (usu. 
innocent) @ pronounce; articulate @ be 
nitpicking (about the use of words) P 
Ж JL be nitpicking on words 
2.021 bites snap D ЯЙ (EM 
Ц. The cat gave the mouse а bite. // 
ЖАША 28 SE Hh We fE BB A A. The 
hungry cat made a snap at the fish 

БШЕМШ [узо cht бо chin] grind one's 
teeth and bite one’s lips. 

EER [убо ёга] whisper; whisper in 
sb. 's ear 

WREAK [убо hé bîn] (IE) bite plate 

IR FX убо Mm уб gun] clench/grit 
‘one’ s jaws/teetch; endure with dogged 
will; keeplcamy a stiff upper lipi set 
one's teeth DRIER HJ Rb e R T 
3 MBM. The snow was blowing 
in his face, but he gritted his teeth and 
went in. // BARBER T fh RIKA 
KHET. Although his leg was hurt , 
he kept a stiff upper lip 

RAME [yoo wên jio zi] Бе over-fas- 
tidious about the choice of words; chop 
logic; mince words in speech/writings 
pay excessive attention to wording; speak 
like a book; split hairs; spout phrases out. 
of some book; talk pedantically; book- 
ish; pedantry D ФИТО ЗА KE H (6 fc f 
ж ka LE Be ET LI 
PE., Don't chop logic like a petty sessions 
lawyer. Let's come to the point. // Heidt 
RMS, A в} AA ARM, He 
speaks like a book. One gets a little wea- 
ry of it at times. // BUAVRA EM 
WF. I think you’ re only splitting 


hairs. 

RRIF WI [yoo yó qè СТ) to grind one’s 
teeth; to set one's teeth Р ~i, ~Î 
BF RES , BM RAMI FIL 
PIRI T o” Through clenched te- 
eth he added, “1 only wish I could die 
this very minute ..." // КЕЗЕ ЭУ, 
RAB MRA Bi. She set her teeth 
when she thought of Arthur. 

REF MM [yoo 2 ding cü] enunciate 
clearly; have clear articulation/enuncia- 


tion; pronounce every word clearly 


БЕЛ 
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удо 


x5 


ÆR [убо tido] (of a woman) gentle and 


graceful 

BRAK [yoo tio shü nû] а modest and 
refined maiden; a quiet and modest maid- 
en; slender, graceful girl; sylph 


= 1. [44] ladle ош; spoon ир; 
scoop up (out) D BA ladle out the 
soup // {EKE HN. He spooned up 
the soup into his mouth > // MIRE 
HX scoop water out of a boat 

2.[ £ ] ladle; spoon scoop > BRAF 
0—39 fi, The boy picked up the 
pebbles with a scoop of his hand. // Wi 
BF a soup ladle 


El [7] distant and out of sight 

Win R M Губо rû hung hê] disappear 
like the yellow crane — no where to be 
found 

ЖЖЖ (yoo wû yin xin] there has been 
no news whatsoever about sb. ; have nev- 
er been heard of since > — E+E, t 
FEAM. He left ten years ago and hasn” 
t been heard of since. 

HERE (убо wû 2070 ji] 
without a trace; vanish 


[yao] 


disappear 


2 1. [4] medicine; drug; remedy 
D RES take medicine // XIT 58k 
WEN BEES. This is а good medicine for 
а cough. // RAMA. (BAM) А 
good medicine tastes bitter. // MWB a 
medicine for colds // Bri take tradi- 
tional Chinese medicine // Tj charg- 
esl expenses for medicine 

2.{#] poison > BOR T). poison 
тиз ( pests) 

ж [£49 
AES a medicine for stabilizing fetus to 
prevent from abortion or miscarriage 

AI sleeping pill/tablet; soporific 

6 # baiyao, a white medicinal powder 
for treating haemorrhage/ wounds) 
bruises, etc. 

AH medicine administered to bring out 
the cold 

A tonic 

36 #0 medicinal herbs. 

Җ B medicine already prepared by a 
pharmacy 

WAH heatstroke preventive 

E welding flus; solder 


E anther 

Ж gunpowder; powder 

SAF first-aid medicine 

ЖЙ decoct medicinal herbs 

MAH; diaphoretic 

MAH antidote 

Ф yeast for brewing rice wine or fer- 
menting glutinous rice 

ЖЙ medicine of a cold nature (for re- 
ducing fever or inflammation) ; antipy- 
retic 

XC good medicine; effective medicine 

# anaesthetic 

KS myrrh 

ЕЙ а narcotic believed to have been 
used by highwaymen, etc. to drug 
their victims 

Я 0 narcotic; anaesthetic 

# miraculous cure; panacea 

AK myrrh 

RAK coagulant 

RH agricultural chemical; pesticide 

Сф make up a prescription 

ЖАЙ medicine of а hot or warm nature 

ЖАЙ be used as medicine 

# XS insecticides pesticide 

AS crude drug; dried medicinal herbs. 

£8; (of superstitious people) effective 
medicine 

ЖАЙ reagent 

9 #0 pharmacist; chemist 

Ф а decoction of medicinal ingredients 

HILT specific drug; effective cure 

ARH medicate 

3-8 domestically made opium 

AS pill 

4185 elixir; panacea; a remedy for all ills 
or difficulties; cure-all 

LY developer 

WAH antiphlogistic 

Ж B laxative; cathartic 

й psychological treatment 

E B; medicament for the eyes 

ЕЙ medicine 

F explosive (charges); dynamite 

Jk B antidiarrheal 

JE haemostatic 

#13 pharmacy 

CS Chinese herbal medicine 

A S traditional Chinese medicine 

4695 make up a prescription of Chinese 
herbal medicine; have a prescription of 
Chinese herbal medicine made up 

ЖОЙ powder charge; filling 


Bahia [yoo bû tà rû shî bû] 
Diet cures more than doctors. || Kitchen 
physic is the best physic. 


Wi [yoo có] medicinal substances 
medician! material; crude drug 

BEB (убо обі ро zhi] 
of crude drugs 

ЖЖ Губо обо) medicinal herbs 

WR [yoo chó] herb tea; medicated 
tea 

29/7 [удо ching) pharmaceutical factory 

WB [yoo ché] — medical truck 

FHLB [yoo dbo bi ling] (of medicine) 
surely act after being taken/applied 

‘BEB [ yoo doo bing chú] (of medi- 
cine) act like a charm; As the medicine 
took effect, the symptoms lessened] van- 
ished. DE RGB — MARIAM HB. 
This is indeed a medicinal herb acting 
like a charm 

BR [yo dën] pharmacopoeia 

BIE EB [убо dion +81 long] bony ap- 
pearance а weak man; thin and bony 

WA [убо tong] prescription P FF HA 
‘write out a prescription; prescribe 

BP [yoo ng] dispensary; drugstore 

TR [удо ёс] powder medicine; medici- 
nal powder 

WE (yoo 050] ointment; salve 

BMF [yoo охл zi] (D pharmacy pot 
@ chronic invalid 

BiH убо nêng] apothecaries’ weight 

WM Субо П] drugs galenical P PURUS 
Pharmacists druggist; chemist // BIA 
% pharmaceutics; pharmacy 

Hth (yoo jön] drug test 

# [yoo jû] alcoholic cordisle; medi- 
cated wine; medicinal wine; tincture; 
medicinal wine/liquor. 

KAP Губо us] pharmacology 

387) [убо l] potency of medicine; effica- 
cy of medicine 

Hh [удо lêng zhong wû] talents in 
reserve 

‘BAM Тубо mión] absorbentJantiseptic cot- 
ton 


processing 


BiH (убо mín] medicinal powder; 
powdered drugs 
UK [yoo mó] — medicinal massage 


BR Губо móng] medicinal herb grower; 
herbalist 

BH убо обл) tablet 

B® [yoo pln) medicines; drugs; phar- 
maceuticals 

TUR [удо ping] medicine bottle 

‘BM [удо 00] herbal medicine shop 

BM [yon] pulvis 

KM (убо shûn] medicated diet 

BAEZ [yoo shi wong xido] be past 
treatments All kinds of medicine are un- 
availing/of no avail. || All medical treat- 


удо 
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ment has failed. || All medicines have 
failed to effect а cure. | АЙ medicines 
жеге tried and found useless. [| can't be 
cured by medicine; Even medicine fails to 
make one feel better. | Medicines pro- 
duce no effect. || No drugymedicines. 
were of any avail. | The remedy proved 
to be quite ineffectual. 

BAZE [убо shi zf yón] unpleasant 
but helpful advice; exhortations 


zk Губо shut] medicinal liquid; liquid 
medicine 

HA [yoo won) pil 

HM [yoo wei] — medicinal ingredients; 
taste or flavour of « drug 

85% [усо wû] medicines; drugs > 25%) 


BIN. medicine reaction // BW ma- 
teria medica // Fi % 3F pharmaco- 
therapy // HWP drug poisoning 

FH [yoo wû pl] — pharmacomania. 

TOM FW [убо wû уб 000] medicated 
toothpaste 

Sri ELBA [ydo wû у! chui gong 
chéngjlshü] pharming (HEWE FER 
АЛИИ f, AEF R 
Hi AEA REE Ж РЕ p ILS JR 
BRK Mah EMH KAF 
HWER HD ERREFE 
EME BALE. B fl: gene pharming) 

ME усо xong] medicine chest DAH 
BGM first-aid kit 

Witt [убо xing] property of a medicine 


WERE [ydo xo yèn] pharmaceutical 
college/institute 

KIIF [уо yin zi] disguise; extra 
conductant ingredient 

HIRKA [yoo yong shi pin] medicine 
used foodstuff 


B® [убо 200) medicated soap 

Wik [yoo zo] gruff 

Att [удо zhën] medical pillow 
RAB [yoo zhën] (Ж) drug rash 
#38 [удо zhu] medicated porridge 


A {Ж ] key DHAWA key to a lock 

ARE Гудо sh] key DIH have a key 
made to fit a lock // — ARF — IE 
ҰЙ open different locks with different 
keys 


= , [ # ] important; essentsl 
D FEM important news // ВУЗОВ 
WA RARE, It is important 
for you to keep your promise. 

2.{ & ] Ф important; essential DER 
main // KE critical // RE strategi- 
cally located and difficult of access © 
important content DHE outline // $ 


Ж précis // KE essentials 


3.[#] D want to; wish to DHAWA | 


want to learn swimming // SEU. 
TRE EE. I have something to talk 
over with you. © must; should P ИНЕ 
KR Ж NG. Everybody must be 
careful, for the path is very slippery 
® be likely o P fFF fE F T. Ie 
looks like rain. ® shall; be going 
to DARRER f He'll be back 
tomorrow. © must DUR HR T Rf 
32. You must have found out more than 
Ihaw. © wish; ask; want; take DH 
ABR. Somebody wants to see you. 
U BEGCA ER BAL RH. The prin- 
cess wished for eternal beauty. // WE 
ABET A? What else do you wish for? 
UBER CEA MY. The flight will 
take half an hour. 
A. [it] if; supposes in case D ERR 
BAF, RIKE AM? Sup- 
dosing this is not the right way to the sta- 
tion, what shall we do? // TERIER 
RRA КИИ. If | were a 
bird , 1 could fly to you 

ж [£42 
Kk summary of minutes; summary 
Ñi + concise and to the point; brief 
HK be going to; will; shall 
Ж Ж critical; vital 
ik de secret of success; tricks of ће 


3л essential; indispensable 

Ж Ж of the first importance; first 

Ae central administrative department 

HK make an abstract; outline essential 
points; summary; abstract; epitome; 
synopsis. 

E $ powerful and influential influential 
figure; important personage 

e strategically located and difficult of 
access 

Җ Ж need; want needs 

SHH musti have to 

ñ £ make a summary; summary; ab- 
stract 

АЖ so long as; provided 

£ most important; significant 

Ж Ж important; significant 

+ +£ main; principal 


EE (убо hûi bù mên] — key depar- 
tment units in party, government, and 
military organization that are involved 
with important state secrets 

FEF [убо] (D AM; AM otherwise; 
ordse b ERE Lik AHER, Ж 


KAREME. The patient must be 
sent to hospital at once, or his life will 
be in danger, © RA; RIE or DME 
аиий, КАК. 
You can go from Shanghai to Wuhan ei- 
ther by ship or by train. 

ER [yoo bude] (U) no good; not to 
be tolerated; intolerable; objectionable; 
unacceptable > Ж FUR £325 SUR TB, 
Such sel fish acts are not to be tolerated . 

FE [удо dén] (D main points DAH 
ЖЕҢ the main points of the essay // 3X. 
JUT E А КЖЕ Ж. You must put 
down these main points. ® key strong- 
point DARRERA strategic point 

EW [yoo nai) © vital part 0—4 
ETEEN Йй. You have hit 
him on the vital part. (D crucial point; 
strategic point D fü r] i {ЕТШП 
ЖОЙ. We must grasp the crucial point 
of the problem . 

E [уо ho] 1. [4] be on good 
terms; be close friends D ¥ 4F fY HH Ac 
close friends / ü Bi DK ЛУКАН ЖО. 
They have been close friends since their 
childhood 
2. [5h] eager to improve oneself > RE 
EAC RE, WANA Т. Things 
tuill become much easier if he has a desire 
to improve himself. 

ЖИЙ [yoo ji] ask a price; charge 

ER [yoo jn] coerce the ruler 

EZ [yoo me] (D (used when making a 
polite suggestion, implying one has to say 
so) DA IE ANAM, KAWASA 
й. I can't explain it clearly over the 
telephone. Would you please come over 
to my place? © or; either ...or DHA 
dir hdi CLITA) Kati mb 
ШЖ. Send him a telegram , or make 
a long-distance call. Anyway ask him to 
come back at олсе. 

RMF (убо miûn zi] be anxious to keep 
up appearances; be keen on face-saving 

ÆA [удо mû] syllabus 

BEM [yoo sû] vital factor; key element; 
essentail element D WK Ж factor 
cost // SERAXAE factor substitution // 
ERM factor price // WEBA 
factor income // SERIE factor earn- 
ings // BIBR factor demand 

EARM [yoo rên bdo xin]  keyman in- 
surance 

FERRI [ую shó уби shû] have every- 
thing one needs; be short of nothing 

EE (yoo sh] if; suppose D REEK 
£, 2544p? What if he wouldn't go? 
N R = E f 6 8, BKAB T 


RES DES 
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wouldn't agree if 1 were you. 

EREA [убо su bi Ii] factor proportion 

ERA [yoo sù chéng bën] component 
сом; factor cost 

тк Жл її шй # = [ую ù 
chóng bën bido shi de аб min chín shëng 
chin] net national product at factor cost 

HERA AIM [yoo sù chéng bën hé sòn] 

account cost by factor 

ЗОЖ [yoo si de b; ping 
héng zéng zhéng] biased factor growth 

ЭЖ) [yoo sb ji yë] factor intensity 

FERIH удо sb ја 06] factor price 

BER (убо s) јо дё jing je] 
factor price frontier 

ERHI [yoo so jià gó jin dêng 
hub] factor price equalization 

ЗЕКТЕ 1k EM [yd so ПО gê jin 
ding hud ding П] factor price equiliza- 
tion theorem 

SERA [yoo sû П yong] factor utiliza- 
tion; factor-using 

FR FR E fO SCC [уо sù П yong 
shéng de ji shi gê x] factor-using in- 
novation 

ERER (yoo sû mi ji) factor intensity 

жаан OR SW. [уо sb m ji ji sd ge 
X] factor-intensive innovation 

ERRNO [удо 50 qué кб] factor gap 

ЕЖЕ” Ж [уо si sing chin 0) fac- 
tor productivity 

BEM (убо sb shi chóng] factor mar- 
ket 

Jb PA [yoo sù shi ong ping 
héng] factor market equalization 

EREA [yoo sb shu rù] factor income 

HERI [yoo sb shou yl] factor eam- 
ings; factor return 

ERR [yoo sù shui] 
BRE BK) 

ERR [yoo s ti oi] 


factor tax EF 
factor substitu- 


tion 

ЖЕЙ ЛД E, FF Ж [удо aé [ing rên 
yi, <0 хі kü göng fü] Опе has to make 
painstaking efforts to master a skill 

BATA [yo yén bû fon] giving the es- 
sentials in simple language; in brief and 
without any tedious words; pithy; suc- 
cinct; terse 


BES [удо yuë] offer (ARAE) 


WHA [ydo yuê rén] offeror 
WSIE [yoo wê yinzhèng) invitati- 
on for offer 


ЖЕЙ [ydo zhing jià] higher quotation 
for future 

иийй, АЖА [yoo лї qin 
fong 0, xû wen gud уте] Не who 
wishes to know the road ahead must ask 


those who have trodden it. || И you wish 
to know the road ahead, inquire of those 
who have traveled it. 

EAA RH, AMARRA [удо лї sul 
shin ain, Xi wên gò Wi rén] He 
knows the water best who has waded 
through it. 

жа ИЕ, EM ORA [удо zi xn fü 
‘shi, dèn fing kõu zhóng убл) И you wish 
to know а man's thoughts, you need only 
to listen to his coversetion. 


ЗЕН (убо zi]. keystone 


HE 1. [4] shine; dazzle P CE 
BIKIT fE IE the dazzle of headlight 
M XM brilliant 
2.1%] D ME, PERM. The rain 
has stopped and the sun is shining. // 
TEROCT DIMUS A gems dazzling in 
the sunlight 

йшй [узо bîn] 
eruptin; solar flare 

MAHA [yoo wü yang wei] Ыш and 
bluster; brandish one's swords; flaunt 
one's prowess; make big show of one's 
strength/mske a show of force; (8) 
mount ride the high horse; parade/show! 
exhibit military prowess; presume upon 
one's power to intimidate others; rattle 
the sabre; show one's prowess/mights 
swagger about and brandish one's weap- 
ons; swagger around/before others; a 
warlike gesture; in triumph; with much 
pomp and glory and display of might; sa- 
breratting D t T f f] F TREE 
th RAS (EH T REMIS MUR. 
Now that they have bought the Малог, 
they are trying to ride the high horse in 
the village. // RBNKBK MMR, 
RG WEG AB. Wu Ban's men 
approached closer and challenged them to 
battle, swaggering about and brandish- 
ing their weapons and shouting volleys of 
abuse without end. // Н ЗЕНИК 
WFR. The conquering army en- 
tered the city in triumph . 

йй [уо ут] dazzling D ТШШ 
The headlights are dazzling. // ЗВАН 
LI bright red flags 


= 


$T (уо zi] 


(X). chromospheric 


(8) malaria 
ES [21 Ф harrier © sparrow hawk 


TANE [удо yng] sparrow hawk 
WF [удо zi] (4) kite 


[yë] 


HB Im] (8) жыша) P 
ЖЕР? Is it or isn't it? | Yes or 
no? 

BRA BB Гуе er ко xuë boo] 
Yala 

NER [yë һе һб] (Ж) Jehovah 
MEMWA (ye JT sî wû jing] Yerkes ob- 
jective 

WE [уе lù sû lëng] Jerusalem 
WEHA [ye nû bö i] Jena glass 
WBBM [yë shi П тбл) Laelaps jettmari 
WBS Гуё so] (Ж) Jesus 
ШИЕ [yo s0 jî dû] Jesus Christ 
MBSA [yë sû |00] Protestantism 


Ed 


Hih [yé yo] (8) ridicule; deride 


(AR) 


Ha [3 ] tuck in; thrust in between 

РАЖИВ Т. The bird tucked 
its head under its wing. / HAKER 
Wb W f HU. You should tuck your 
shirt into your trousers. // ШЖ. 
with a pistol in one's belt 


р [4] coconut palm; coconut tree. 

WA [yë cdi] palm cabbage 

WM [yë do] coconut carving 

WF [yê gîn] copra 

WF (yë ring] (A) shredded coconut 
stuffing. 

Wih (уб you} coconut oil 

Wt [ye 250] date 

WT [yê zi] coconut palm; coco 

BF REM [yo zi bòi hêng bing] yel- 
low mottle decline. 

WT HEB (yê zi bing ón] 
coconut oil meal 

WAH [yë zi yun] coconut plantation 

WEH [yê zi 27] coconut milk; coconut 


copra meals 


juice 
SBF Ht MMM [ yë zi zî xî shi yë] coco- 
тш milk extender 


"s [3] choke DAYAK, PN 
498. He choked on his food. // WR 
JURE, SHE Eat slowly. Don't choke. 
A BENGINE, ЕВЕР К. Guard against 
choking when you eat and be careful not 


to trip when you walk. 
WR (yë 06] (PE) cancer of the 
esophagus 


[yé] 
hA 


L£] O (7) grandfather © 


y 
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uncle @ (1H) а form of address for an 
official or rich man @ god 

JL [yér] (FZ) men of two or more 
generations > 49 ЛАЖНЕ ЗЬ. Father 
and son jought side by side. 

#11] Гуё men] (j) Ф тап; menfolk © 
husband 
ж (ила 
K $ а lezy, arrogant and wilful man 

484 son-in-law 
4% any government official or а mem- 
ber of the gentry; lord; bureaucrats 


master 
3 % (7) (maternal) grandfathers 
grandpa 

Ж £ Сой: Heavens 

# # З old gentleman; your (my, his, 
etc. ) father 

J $ young master of the house; your 
son 

JF % a private assistant or adviser in a lo- 
cal yamen 

K $ great-grand-father 

ЖЛ, % clay rabbit for the Mid-Autumn, 
Festival 

Ж.Ж His (or Your) Royal Highness 

4% (paternal) grandfather; grandpa (а 
respectful form of address for an old 
man) 

Xk £. kitchen god 


[yë] 


EY 1. [4] QD open country; the 
open @ limit; bounds @ not in power > 
ЕЕ} be forced to relinquish power // fE 
MF not in power 

2. [8 ] Ф wild; uncultivated; undomes- 
ticated DFM wild grape // KAN 
ABB К. All the weeds must be 
eliminated. D boorish; rude; rough D. 
РЕНЕ ТЗ АВ. One should not be 
so rude. // ZAREK T » The man 
speaks too rudely. ®© unrestrained; unru- 
ly D NER W P] boorish remarks Q) 
unrestrained; not concentrate one's mind 
DiRT JUR AR CABRURET » After the 
fun he's had during the holidays he can't 
concentrate his mind on his work. 

ж [LAH 
ЖЗ} among the people; popular; folk; 
nongovernmental; people-to-people 
JASE the court and the commonalty; the 
government and the public 
AF rough; boorish; uncouth 


HFF villages and fields rough; boorish 

+f dividing line 

HLF wilderness; the wilds 

FFF outskirts; the countryside 

WPF wilderness 

“FFF open country outside a city 

ЗУР act wildly; behave rudely 

IRI field of awareness 

AF field of vision 

YF the surrounding country; а vast ex- 
pense of open ground 

mf field; open country 

ЖУР fertile land 


SEH [ys ci] edible wild herbs 

SBME [yë ойл] picnic 

FH Губ cdo) wild grass; weeds 

HMA [yë обо обод deng] be 
choked/overgrown with weeds 

FAAR [yë cho xin hun] girl/women 
to be picked up; loose women picked up 
by men; promiscuous women; prostitutes 
and courtesans; women of easy virtue 

SEX [yë hu] prairie fire 

BGA EARLE [yè hud sho bû 
jin,chin têng chi уди shéng] Even a 
prairie fire cannot destroy the grass, it 
grows again when the spring breeze blows 
= said of what cannot be suppressed. || 
Fire cannot kill the prairie grass which 
will grow again when the spring breeze 
blows || No prairie fire can bum the 
grass utterly, the spring wind blows it 
back to life again. | Not even a prairie 
fire can destroy the grass, it grows again 
when the spring breeze blows. | The 
grass cannot be burned out by a prairie 
fire but grows again with the spring 
breeze. 

HH [yë jî] Ф pheasant © (Ж) 
street walker 

EARE [уе jí qi cë] 

EH (yö ing] asarum 

Ert [ye jo тй] 
Indici; Wild Chrysanthemum FLoweri 
Indian Chrysanthemum Flower 

SER [ye тїп] (D uncivilized, savage D 
BEBE. savage times // K Jk— АЯР 
ROK IIS ETE EAE AE IN 
This is a savage tribe , whose way of life 
is very backward. Q) cruel; brutal DSF 
ЖИТ barbarous act // КБЖ 
ЖТ. He is too rude. 

ЖШ} [yë mn zhuûng xè] load and 
unload barberously — an uncivilized way of 
loading and unloading by workers in train 
stations, on docks, etc. They disregard 
professional morality, caring only about 


cruise 


saving time and energy, not caring about 
the goods, with the result that the goods 
get bumped, damaged, and even lost and 
scattered in great quantities. 

ERA [yë rên] wild man — ape which is 
closer to man in evolution than any other 
animals 

SF [yë sheng] wild; uncultivated РЕ} 
"ECHO wild animal (plant) 

BE hip GP [yë chóng dòng wi bdo 
hû бл 208] protectionist 

SE) WRF ET [ yë sêng dong wi bio 
йй] wildlife protection zone 

gt [yë shëng shéng wû] wild life 

ти WER [yë shéng shéng wù boo 
п а] Wildean 

Fst [yë shi] unofficial history 

EH [yë shou] wild animal P BIER 
catch wild animals // HARABA 
ЖЕ RENE ME. There are all kinds of 
‘wild animals in the primeval forest. 

BAN [yê shou pûi] favvism 

WR RR SLE. [yö shou ро jin zhù ji] 

brutalist (ik — FE f MAMAH 
RCRA OTB HERE E, BRAHE 
Wit.) 

FARER [yê shou ро yi sho] bru- 
talim (EAR HHA LAWE 
A, FURIA А FA, n CRAT 
жж; WERE XL, MK 
Xl A ee UG IK ETE: ЖЕЙИН y 
BRT; ZH — F EIR k 3: 
WME ACNE ЕЕ. ГЕЛ. 
киш АИ.) 

IF [yë wûi] open country D ВІР 
35 take a walk in the open country // W 
AES АФ ИК. The air is especially 
fresh in the open country. 

ЖАНЕ [ yë но коо chó] 
gation; fieldwork 

ЭНИ ЕТЕ [yë woi shêng hub] ош door 
life 

WIMEN [yë wòi ad yd) field operation 

EH [yë wêl] game 

ЖИЙ Гуе wei hoi xión] 
seafood 

Wù [yë xn] wild ambition РР 
wild ambition // — ABA elo, 
REAS. One should be dedicat- 
ed, but not wildly ambitious 

Fi hth [yë xîn bó bó] be obsessed 
with ambition; be overweeningly ambi- 
tious; be too ambitious; bum with ambi- 
tion; indulge oneself in ambition; lust 
for; a flight of ambition; consumed by 
ambition; full of ambition; harboring am- 
bitious dreams; harboring the wild ambi- 
tion of; with mounting/unbridled ambi- 


field-investi- 


game end. 


Б ta de 
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tion; ambitious; over-ambitious D WL 
WAT KE NAH the expansionists 
harbouring ambitious dreams // ВЛЕЕ 
MURR AANA ELH. 
He qualified his friend as an ambitious 
self-seeker . 

Bis RH [yë xin 00 51] ding to one's 
ambitious designs; one's personal ambi- 
tions unsatisfied 

Wik [ye xn jð] carcerist 

FRG (yë yO) bald face; wild duck 

SB [yë ying] camp DIEM camp- 
ing exercise 

EE [yë ying chó] camper; recreation 
vehicle 

WM [уб zn] (¥) field operations P 
FRU. field army // IRIB field ar- 
tilleryl gun // IHRT fieldwork 

TP [yë 20] (wild) boar 


а [£] O smelt © (4) seductive- 
ly dressed or made up 

Ж (yë jîn] metallurgy 

WÊTU [yë jîn bù wën ding xing] 
metallurgic instability 


ЖФ [yë jn chin рїп] metallurgic 
product; metallurgical product 

MAMAE Гуё jin fën chén] metallurgical 
dust 

MATA [yë Пп göng chéng]metallurgi- 
cal engineering 

MEIL (yë jî gong yë] metallurgical 
industry 


MELHER [yë Пп gong 20 26] metal- 
lurgist 


WANA (ye jn gó chéng] metallurgi- 
cal process. 

RACH [yë їп hû aé] metallurgical 
chemistry 

MEMA [yë jn jie hé] metallurgical 


bonding 

Ma if (yë [п ú] metallurgical furnaces 
‘metallurgical furnace 

ASIA f [yë jn së bei) metallurgical 
equipment 

Mik [yë ión] smelt; refining; smelting 

ЖАШ [yë lin gêng dò) rate of driv- 


ing 
Hk 1 [yë боп sh jiûn] duration of 


te (41) QD also; too; as well; either 
DIAM EUAH IK She can ski and 
can also skate. // REMT IBIS/EH W 
ФТ. I was at her birth- 
day party, and he was also there. @ 


(too FEN BLK also BBS. BS RF 
жу ANT BEBAN, 
HRP RS HAM AH) рева 
ЖТ. She likes traveling, too. Ф (fE 
3E 5] ER JH too, FF either) 
DBAS, RMA. He 
can't sing well. I can't (sing well) ei- 
ther. © (HURRAA, BA 
AFIRMAR) and D bii 
ARABI ARE. He was v ill at 
ease that he could neither sit nor stand . 
MANG i b W, K B Ж. The hills 
and water are beautiful here. © SURE 
FILS, HT — ШЕЕ, 
#5 LOE) still b RERE T F 
RB, WAR К Ê Wi. Even though 
you've achieved great success, you must 
still not become arrogant. © (BEAR 
BBL) DURA Т. We'll have 
to leave it at that. D (ЕНК 
SUBAREA) even DMP RRA 
3) ER УЗЕ BIK. Not even in my 
‘wildest dreams did I expect to meet you 
here. © (RAF BRAT) DR 
EVREKR—BIL, PERERA 
To There is nothing more comfortable 
than taking a rest on the sofa. © (MF 
жй, ARBOR HEA MN BB) 
DHIE! How pernicious! // $ 
#2 How is that? // 02028, TM 
RB. The place is over a thousand li 


away. 
BFR у000] (D (HARM MH AE 
BOETIUS) DFRAKM ЖА 
HE! Гат not going when it's raining 
so hard! // $ K^ BGB AZ 
HHR. AIL right, let's not discuss this 
today. When you have thought it over, 
we'll talk about it. © (Ж BRAK 
ZERF) рж, 
ХИТ. АШ right, since you're 
ıo determined to have this book I'll give 


whether ...or ...i 

JERHEIER UE KERES, LIE HS 
Wih. Whether he's willing or not, he 
still has to do this. // SPURS A 
KUN, RUD BLE BLE. No matter 
‘whether you tell us about this matters or 
not, we all know exactly what's what . 


[yè] 


ми [£] 1. Ф line of business; 
trade; industry @ occupation; profes- 
sion; job © course of study © cause © 


С) karma; action > PARREZ 

Tar We 9 9 SR NE. China does lots of 

trade with America. // RÈR BRE 

RAE. My father is a carpenter by 

job. // WAH BE BO WU, Не has no 

fixed occupation. // W BE e а sum- 

mer course // АВ ЗЕ JL HA АЧУ? 

What profession would you like to fol- 

low? © property; wealth 

ж [£59 

#4 whalefishery 

P3 estate; products industry 

A] 3k. start an undertaking; do pioneering 
work 

AX employed 

K š great cause; great undertaking 

Mi. wait for employment 

ЯН š sideline; side occupation 

4L3 reestablish business 

Lib industry 

35 3k exploits; achievements 

3&3 (of an enterprise) foundation; base 

Ë # family property; property 

#3 complete а course; wind up one's 
studies 

# x # light industry 

Sii be out of work; be unemployed 

Ж 3k industry and commerce; industry 

46.3 (of a school year) begin 

‘FX couse; undertaking: enterprises fa- 
cilities 

+=. handicraft industry; handicraft 

F 3k safeguard one’s heritage 

Җ * be taught; receive instruction or 
guidance (of a student speaking to his 
teacher) your student 

ЖА ® aquatic products industry 

ЖЯ Ж trade; profession; industry 

WA È livestock/animal husbandry 

Ae sericulture 

JE sk. apiculture; beekeeping 

H&S fishery 

AACE catering trade 

ik fishery 

ЗЕ transport 

kk employed 

#5 shipbuilding 

33k. papermaking industry 

£ sk regular occupetion; proper duties 

Jk occupation; profession; vocation. 

Ai 3 manufacturing industry 

f z š heavy industry 

¥ sk special field of study; specialized 
subject; speciality; discipline; special- 
ized trade or profession; special line 

#3 (of an armyman) be transferred to 
civilian work 


36 graduate 


yè 


+404. 


de 


Яй 4. undertaking of one’s ancestors; es- 
tate/property handed down from one’s | 
ancestors 

4# 3k school assignment; do school as- 
signment; perform a task or operation 


WH [ye do] sparetime university — 
school where special training courses or 
regular college courses are taught at spa- 
retime 

YM F [yè jing уй gin] А subject is 
mastered through diligent study. || Effi- 
ciency comes from diligence. | Rich 
knowledge and great ability come from 
diligence (at learning). || The essential 
of work is diligence. || The progress ofl 
in studies comes from hard work. 

LHW FIN , FEF MI [ye fing yû qin, huong yû 
xî] A fertile field, when neglected, will 
produce nothing but weeds and thorns. | 
The progress of studies comes from hard 
work and is retarded by frivolities. D d£ 
WE, HFM RTS, MF Rl. 
The progress of studies comes from hard 
work and is retarded by frivolitiess а 
deed is accomplished through taking 
thought and fails through lack of 
thought 

WA [yè wù] professional work; voca- 
tional works business > WANEH pro- 
fessionals proficiency // % Bt We # 
delve into] study diligently one's profes- 
sion // WHF vocational study 

WAHAN [ye wù boo Обо) report forms 
of business 

WA HLH [yë wù bdo chou] 
consideration 

WAR Гуё wû bù] business department 

ЧУ ЗЕН [yë wu chû cud] service error 

Ab GHAR [ye wu cud wû] service mistake 

308998 — [ye wi dî yi] Professional work 
comes first. 

% $$ [yè wû didn hud] service call 

WS BAH [yè wù dûng tài tên x] 
dynamic business analysis 

WARM Гуё wo du сё] business game 


business 


WS I [ye wo fon wei] — scope of 
business 
WAH [yè wû tong ûn] operational 


program. 
J $¥ Jy Гуё wo têng zhón] business 


policy 
WAR [yè wû fèi yong) operating out- 
lay; operation cost; operational expendi- 


tures 
WI THEA HK [yè wü Gong zò fng 15) 
operational approach 


ТОН [yè wi gong дё lêng] mag- 


nitude of the operation. 

WHIM [yè wi gò shui] Professional 
work takes command, the opposite of 
politics takes command. 

WAR [yè wù guOn xi] business con- 
nection; business relation 

LARA [yè wû gnn] day-to-day 
management; office management 

WARE [yè wi ОЛ ding] service regu- 
lations 

WANEH [yè wi gui zing shöu cê] 

‘manual of operating instruction 

J; f [yê wû hûn jiûn] business cor- 
respondence 

J $ kt [yè wi hé fû xing] rightness 
of business 

WARN [ye wû tui yi] business confer- 
ence 

WSF [yè wù hub dòng] business ac- 
tivity 

ЗЫЯНЫ [yë wû ji huò] operational pro- 
gram; operational programming 

Ap SERIE [ yë wû jî hud m] 
tion-planning system 

WARF [yè wo jn zi] topnotch pro- 
fessional person 

WAMA [ye wû л ё) brief descrip- 
tion on business 

WAZ [yè wû jöo yi] business trans- 
action 


opera- 


и $k [ye wû jido lian] honorary. 
coach 
wia [yê wû jîng Î] account exec- 


utive; office manager, operation manager 
WF RM [yè wû jub cê] operating deci- 


sion 
Wtf Ж [ye wi kd dû] business ex- 


pansion 

WARR [yè wû lién xi] connection for 
business 

WH EH [yè wû mai mai] 
transaction 

WAER [yè wû mû ù] operation list 

WAMA [ye wû néng П) D professional 
ability © professional qualification. 

МЗ ЯРИЙ [ye wû пепо Î köo hó] as- 
sessment of performance; performance 
rating 

Ф EH [yè wû пл dù) business year 


business 


$5# Гуё wù ding boo] operational 
information 
WAMA [ye wù ding kung] business 


status 

WS ER [yè wo srêng de shi gò) 
on-the-job accident 

WS Wit [yë wi shën ji] business audit; 
operational audit 


WHA [yë wi ShOu rd) business in- 


come 
ХУЧ [yè wû shdu 26] code of prac- 


tice 

WIB [yë wo shi jü cnü Т) busi- 
ness data processing 

WAH [ye wù shu ping] 
skill, vocational level 

ЖЖ [yë wisi zhi] professional lev- 
ellqualification 

WS MATRA [yè wo sud х0 de pèi 1] 

ration for business use 


professional 


WARA [yè wû tor pon] — business ne- 
gotiations. 

WI Mk [yë wû ting zh] service sus- 
pended 

WAA [yè wû 1000 zH] service in- 
structions 

WAHR [yè wù tuê znên] business ex- 
pansion 


WHER [yë wû wing 101) dealing 

WRB [yè wû xi tong] business sys- 
tem 

МИЗИ В Ж [yè wi xin xi xi tong] op- 
erating information system 

ш А [ye wû yong ming pian] bus. 
iness card 

SLAM [yè wo yd сё] business pros- 


pet 

LAMA [ye wû уй sun] operating bud- 
ga 

LARE [ye wo zhong chéng] business 


tion 

WAEA [yè wû zhóng hù] activity ac- 
count 

WAWI Гуё wû zhên xing] business 


promotion 
YANA (yë wo 21 doo] operational 


guidance. 

MHA [yê wo zhdng lèi] class of busi- 
ness 

J$ ¥ HE [yè wù zhuîn ching) profes- 
sional specialty, specialized skill 

YANA [ye wû zî [m] business funds 

WHR! [ye wû zî 100) business mate- 


ral 
WÊ #4 Гуё wo zi dong hud] business 


automation 


Wl %43% [ye wü гбпо 20] chief oper- 
ating officer 

WARRE [yè w zul tón ming shi 
jin) реак hours 

ФИА [ye wò zul goo fü zê геп] 
chief executive officer 


жа [yë у] already DAB AES VE FE 
JR. His task has already been accom- 
plished. 

WEH [ye yî dài cra) 
ben 


outstanding on 


Ayo BL 
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WA [уз yû] (D sparetime D ik FE 
AH ЧИЕТ Е BE. The young men 
have varied and colourful sparetime ac- 
tivities. © amateur D УЖ BIB ama- 
teur troupe // AkVAWEIE ЕЯ А о 
Не used to be an amateur actor 

Mea HAF [yè уй ûi hdo] hobby 

YAK [yè yû gê sho] amateur singer 

WAR T fE [yè уй göng zò] subsidiary 
business 

WEG [yo yû тиз qióO. — sparetime 
overseas Chinese; sham overseas Chinese 
— young people who are not, but pretend 
to be overseas Chinese by dressing and 
making up 

MRAM [yè yû jibo уй) 
сабо 

ЯНЕ [yè yû shi jin] ош of service 
time; spare time 

Mem BR [ye yû xuê xido] 
school 

ма А [yè yû yin dong yum ] 


amatuer player 


part-time ed- 


sparetime 


WA [yê zü] proprietor 
WE Sit [yè zü kudi ji] proprietorship 
accounting 


Ж ИҢ [yè zü 1 lin] proprietary theo- 
ту; proprietorship theory 

WAN [yè zhi quén] proprietorship 

win [yê zü quûn yi] — proprietary 
equity; owner’ s equity 

Ap ERK Гуе zü quin yi zhang hù] 
‘owner equity account 

WAN [yè 200 20го bù] master’s ac- 
count 

WANA [yè 200 zhong hù] proprietary 


account; proprietorship account 
im 184] call on; pay one's respects 


to 
ал. [ye jn] call on (ЖИЙ 
Юл) 


Wk {Ж ] axilla; armpit 

BER [yè x) underarm D BR F XE 
6. He has а roll of newspapers 
tucked under his атт. 


Ж [£] liquid; fluids juice D HUE 
liquid phase // WH: liquid яше // W 
ABK cooling fluid // ЖТ fluid 
dram; fluid drachm 

* LAN 
JFK sweat; perspiration 
WR gastric juice 
KACA. digestive juice 
Ж the juices 


EH [yë гид] (fc) liquefaction 

ЖЕЙ [yë nb qi] liquefier 

WEEMS [yè hub shi you qi] 
petroleum gas (LPG) 

BUANA [yè по tion rûn qi] liquefied 
natural gas (LNG) 

REA [ye fno] liquid crystal 

WARR [yè jg xen shi] liquid crystal 
display (LCD) 

BA [yen] (HL) hydraulic brake 

NBM [yè Ii bón si xiöng] hydrau. 
lic transmission box 

ER MB [уе u (n чё jing] Баша 
mirror (—BFJI T X ЖЕ Buc l 09 
E 916 , FJ RI W $$ Hk HHL Dy Me Pe ы] 
ENERE, PE RAR DUM. 
ж.) 

ЖЕ [yë yö] hydraulic pressure 

ЖЕ [yè yO hü chin] hydraulic bol- 
lard (Bl ib X &&VERI КЖ th 0) HE 
RPRE) 


liquefied 


nt (4) O leaf; foliage DRAME 
BEM F. АШ the trees are in leaf 
now. // WE leaf bud // OF GG RI 
Tk) leaf-age // — WWE falling of 
one leaf heralds the autumn // WERI 
X have deep roots and luxuriant leaves 
© leaf-like thing D —?FW f} a small 
boat O page: leaf (BM SAEK EY )— I 
РА EB EME гаг a leaf 
from a book @) part of a historical period 
D20 ЖЖ the end of the twentieth 
century ©) а surname 

ж [£^ 
Met leafy 
ЯФ dead leaves 
x · fallen leaves 
Met leaflet 
HAL Mt tender branches and green 

leaves 

Artt leafless 
het foliole 
38>f tobacco leaf 
Pot foliage leaf 


mM [yë bûn bing] (Ж) leaf spot 
MA [yè bing] MD petiole; leafs talk 
mM Гуё chin] (š) leathopper 
mtag Гуё 1500] (3) sawîly 

HAM [yè ging hoo ng] Lord Ye's 
love of dragons (legend has it that Lord 
Ye loved dragons so much that his home 
was filled with carvings of them; then, 
cone day, real dragon came slong and 
put its head in through the window. Lord 
Ye was scared to death. ) — professed love 


‘of what one really fears 


НЕ Ж [yè hong si] 
erythrin 

MR Гуё hu] (3) leaf monkey 

HAR [yë hng sü] (f) xanthophyll 

RHET [yë 0 Sh]  pyrophyllite 

REOR [yè 0 sb] (# ft.) chlorophyll 

Rê [yë n] (WL) impeller; vane wheel 

HE (yë in bêng] vane pump 

HRH [yè ud gui gon] falling leaves 
settle on their roots — a person residing 
elsewhere will in the end return to his an- 
cestral home; all things have their resting 
place 

Atak [yè то) (leaf) vein 

А [yë pin] (D (4) (leaf) blade © 
(Ж) vane 

HAREM [yè pin shi уб sub П) 
vane compresser 

ОНИ [yë qiûo] (HHL) leaf sheath 

BA [yë sun] (0) folic acid 

RHE [yè х0 bing] (Ж) leaf rust 

mte [yè х0] (44) phyllotaxyi leaf ar- 
rangement 


(E 4) phyllo- 


B (4) night; evening DAERA 
late in the evening // ЭХЭ a night 
of revelry // PERUT PER AH 
Jb. The nurse sat by the patient all 
night (long) // СВОР ВО) BBE a cola] 
quiet night // W.W ДЖ in the still- 
ness of the night // ЖЕЛЕУ о 
И was an eventful night. 

‘BLE [уб bon] night shift 

306 [yê bén] midnight; middle of the 


might 

BAWA [y bù bi hû] no need to lock 
the door at night; in good order 

BME [yë con] middle night snack/meal 

BM [yè ch] (D а hideous; ferocious 
person © (4) Yaksha (a malevolent 
spirit) 

BKB % [yd chóng mêng að] when the 
might is long, dreams are many — delay 
may lead to adversity; a long delay means 
many hitches D dB 8: te WARNI 
KAD, PRAKSE, BETTE 
MOMS TI Wk. If you want him 
transferred to our factory, you should be 
quick about it, otherwise а long delay 
may means adversity. He may be 
snatched up by another factory. 

3038 [yë ching] evening show 

AF Губ chs] night train 

ЖШ [ yë cho dûng wû] nocturnal an- 
imal 

BAF [yë dû wé] evening university 

We [ye 6] (90) noctuid 

‘WS [yaen] (4) midnight 


y 
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XI [yë gong] night work; night job 
BA [yè guöng Обо] luminous watch 
HE [yè gung chóng] noctiluca 
HER [yë guóng 100] green snail 

#& [yë hing] night flight/nsvigation 
Ж [yond] chamber pot 

WIER [yè jen bi sài] night game 
Blake [yè іол nóng 20] night bomb- 


er 

BUD [yè jen jng wei] night watch- 
man 

# 879 [ye jian mên ting] 

жайт. [ye jin shî осо) 
construction work at night 

KAI [yè јол yon xi] night exercise 

ЖЕЕ [yè jen zhuó lù] night landing 

BAN [ye jo teng] CP ED) the vine of 
multiflower knotweed 

"UR [yë ing] night piece 

ЖЕ [yè ûi xiöng] cordate telosma 

ЖЮ [ye long zi dû] conceit of the 
king of yelang ~ parochial arrogance 

HWE [ye móng zêng] night blindness 

BMF [yë тол] Ф owl © a person 
who goes to bed late; night owl 


night bell 
сапу on 


WAAI [yè ming zû] a legendary lumi- 
nous pearl 
ЖЮ [ye mû] curtain of night; gathering 


darkness D AEWRE. Night has fall- 
en. 
XN [ys пібо] night bird 
EE Ë [yè по 2nêng] 
wetting 
ЖЕ [yè qn] night duty 
ЖОЙ [ye qü] nocturne 
Xf [ye sè) the dim light of night 
BAN [yè shi yi] night vision device/in- 


enuresis; bed- 


strument 

Am [yet] (ФЕ) morbid night crying 
of babies 

BMY [yë tino] night crow 

BBM [ye wong jing] (Ж) snooper- 


scope 

Жй [yè x] night attack/raid 

BEB [yê хо) night school 

ЖїтЖ [yë xing n] night march 

WUA [yè yî jî п) day and nights 
round the clock 

EM [ye ying] nightingale 

Ж [ye yng) night hawk 

MEM (yê убо hén] the legendary god 
on patrol at night = a person who is up 
and about at night 

ЖОЙ [ye zn] (Ж) night operations; 
night fighting 

9088 (yë zöng hui] nigh: club 


m {Ж ] page; leaf (page WS fF p. 


ARREARS рр.) DHAN 
the editorial page // W&M 9 RRB) 
HH. You'll find the illustration on 
page 9. // WFR. RT. You fold 
the pages while I do the binding. // 3k 
АЕО REIR ИЧ. This is а looseleaf 
notebook. // EERE - RORIS OS — T 
the finest page in art history 

Mih [ye pen] margin 

HB [yê mê] page number 

Bits [yê xin) type page 

BAH [ye yn] (38) shale 

FI# Гуё yon you) shale oil 


= [36] drag; haul; tug; tow РЕ 
SUAS REAL AA RDH, ШЖ х 
ШАЙ NA) tug-boat // BENG 
BA WANGAN 2, The men hauled 
logs to the sawmill. 

IEW [yè gung din] 
tracer bullet 

BA [yè li] (#) drag force 


Cyt] 


1. [4t] D СЛАО ТЕ BERK) one 
b —HIZIF one hundred kilograms // 
=F — three thousand one hundred Q) 
first D RM J” No. 1 Cotton Mill Ф 
same b ~~} the same thing Ф also; 
otherwise © (+. WW) whole; all; 
throughout D — 5E SÍ X: all the year 
round // —W =8 completely clear © 
Cft —) concentrated; wholehearte > 
—Ф©—Ж heart and soul; wholeheart 
edly / RNG S — o — E XS ARE 
Jp. We should serve the people heart 
and soul. (D single; alone; only one > 
Ж AMBI Can you manage all by 
yourself? © GRO she RE — KS JE 
SR TERRE AMT) a litle; a bit D 
HB takelhave a look at // А-А 
have a try at it; try and зе ©) (8—) 
each; per; every time > = М, — 
HIFA three groups with ten people in 
each // — ЛУМ 60 2 60 kilometres 
per hour // ЖКА Е-Е 
HHL, The assembly line turns out a 
tractor per тілше. 
2. [4] (—H.—) once; as soon as 
DH FARR ABER T EHR 
Ж. As soon as he got off the train, he 
spotted his brother in the crowd. // #8 
—TMEARURA SHA B Ж. 
Once you understand this rule , you will 
have no further difficulty. // KB 
KAWIN. You will be clear about it 


(9) tracer; 


аз soon as you look at it. 
—# (yî bö] handful; bundle; bunch P 
U—187] bear] lend a hand 


РЕ [yi оа noo shu] Ф e good 
hand @ adroit; skilful 
RF [yî bû shiu] Ф (iniit 


F) partner; participant; member D % 
AVES BAF, W E dms 
Let’ s do it jointly and you" ll be a part- 
ner. © (+) A) a good hand; an 
able man D РЕЖА. 
He is a good hand. Q) C BRIA) 
head; chief; the top executive D WER 
MT HER. He is the one who plays 
the first fiddle in our factory. 

#9 [yî bö zhuö zhi] take hold of; 
catch one by the arm; make a greb at 
хе". 

-ARAH [yî bai ле |0 chou] 
skin may cover up one's ugliness 
х ажа". 

—И [yrb5] one hundred > — EXE 
JR 100-metre dash // — Ë 4F century 
# (ЖЖ ) E— Fi 4} makel score 
a century // — B W a round lot 

BAT BARD [yi boi bà sh dù db 
mun wûn] make а 180-degree turn; 
change one" s footing to the opposite > 
жак Fe ИВС tE ü fr akta 
LAWAK BATH KRY, 
Pressure from farmers forced the gov- 
ernment into a hundred-and-eighty-de- 
gree turn about on price supports. 

—BABUL— B deb [yî bai gë hour yî bhi 
tio xin] Опе hundred monkeys have 
one hundred hearts too many cooks 
spoil the broth. 

ж [yî bòi пй sul] be defeated 
completely; sustain a crushing defeat > 
җе e HERRI ВК 
The national football team has sustained. 
a crushing defeat in ihe World Cup Fi- 


white 


nals. 

ОФВ [yi bòi tû dl] suffer a crushing 
defeat: be ruined completely; а complete 
loss; an overwhelming defeat D RMA 
HE, RAS WORM. We just can’t 
possibly fail completely, after all the 
preparations we" ve made. // BARAT 
18— WORM. The enemy were put to 
rout, met with utter defeat. // WER 
МИЕ ЖЮ. His business is a com- 
plete loss. 

HE [yi bon] spot; speck D WRAHA, 
BJ R — BE. conjure the whole thing 
through seeing a part of it; Look at one 
spot on a leopard and you can visualize 
the whole animal . 


- 4027 - 


yi 


— [yiban] 1. [41] OD generally D — | 

AAK generally speaking ©) same as; 
just like D. SERERE n ft K — В, ВЕ 
ЭҮШ. Army and people are as insepa- 
rable as fish and water. 
2. 18) O (—#) sort; kind © (#8 
ftJ) general; ordinary; common > —f 
HR ordinary circumstances // Ж. 
IUE. from generalities to particulars 
M te—BOKEZE above the average 
/ —Ж Ж a æ ordinary criminal of- 
fender // — WEB] 8] general question 
/ =. 9 general illumination | 
lighting // — IRE general rule // 
8 9 general trend // — WIT ik 
general treatment // — RGB. general 
remark 

MRL [yî ban ûn qun] Generally 
Recognized as Safe: used by the U. S. 
Food and Drug Administration as a label 
for food ingredients not considered to be 
harmful or dangerous. (KAWAH 
жолд Ян 00 зо, ARAR AME 
X BREA.) 

6100 [yî bûn boo gud] regular parcel 
post 

MRM. [yî ben odo don] general policy 

— 16 8 E fp # Суг bon bà jI pîn kù 
cin zî [т] general supply stock fund 
(GSSF) 

WF [yî bûn chin pin] (8) general 
product. 

38 [yî bón dûi П] general agency 

ЮКА [yî bûn dûi Mrên] general at- 
tomey 

К [yi bûn ddi kuûَn] ordinary kan 

—IR W [yî bën dido chó] look-see in- 
vestigation; general investigation 

MILI Wi О [yî bên ér пй Ning bîn 
Xm] АШ are your children, but they 
treat you differently. 

MB [y bûn n gong] — stop hit 

MERAH [yi gûn fon gong pi] — stop 
cut 

M8 BH) [y on en jî ci) 
thrust 

ЖК [yî bon göng ying pn] gen- 
ега] supplies (Gen Sup) 

—# SH [yî Бол gong yë] — general 
convention. 

ЮН [yî bûn gà zhong jión xi] 
general trouble shooting (GTS) 

WL [yi bün guî Û] (4) general 
тше 


stop 


WAKA [yî bûn hé nob rén] general 
partners 
Е [yî bûn hè] 1. [4] O vague 


generalization D Bj ik — A6 avoid 


giving only vague, general directions 
© usual level 

2. [¥] not outstanding D 8 HA 
ИЕТ. This article has not any out- 


standing advantage 
#99080 [yî bon hub wü] General Cargo 
(GO) 
price generally 


—M [yî обл јо gê] 
charged 


AAK [yi bûn бл món] general de- 
duction. 

—# RiR [yî bön ӧл shi] bother oneself 
arguing with; lower oneself to the same 
level as D EIE IX A.— RRR! 
You don't want to bother yourself argu- 
ing with a person like Мт. 

87И BR [yî bon jio yù fà zen] 
general educetional development (GED) 

НЙ Е [yi bon jing qué dù] general 
precision 

AMBEN [yi bx ing ji rên] outside 
broker 

AEF MBER [yi bon kû cin wò 271000) 
General Stores Material List (GSML) 

AR HED [yî bon tióo jiûn xié ding] 
(#0) General Terms Agreement(GTA) 

WHEE x [y o t6 gun пт) 
general trust fund (GTF) 

AREAL [yî bûn xi ting I in] gen- 
eral system theory 

— MA BAA ID (yî bûn обо fèi Ging хг) 

average propensity to consume (APC) 

MAE [yî bon xé ding] general 

" 

— tt WE ULM [yi bon xing nêng suð 
ming] General Functional Description 
(GFD) 

MRR (y bûn xing se zi) GP) 
custom install 

691040 Суг bm yon ti] 
Succession. 

—RX 6483 [yî bon yi wù zhòi quin] 

general obligation bond: a municipal of 
which payment of interest and principal is 
backed by the taxing power and credit of 
the issuing governmental unit (— ФЕН 
жї, Джека яне 
HUR LEB SARE.) 
89889 [yî bûn zû chin ql yë] 


(E) universal 


gencon 

ЖЕ a [yi bon zul hui guó tito 
kun] general most favoured ration 
clause. 

— FIK [yî bün oo SI] knock sb. down 
at one stroke; finish off with one blows 
completely negate 

—=M [yî bûn sin yin] (work) ina 
mechanical way and refuse to make ap- 


propriate adaptations; one accented beat 
and three unaccented beats in е bar — be 
methodical (in speech or action) D Ж 
BERE — 6 UBL WL. He is 
always methodical in work and seldom 
makes a mistake. 

—@&—# [yî bin yi yon] O following a 
prescribed pattern in speech or action; 
scrupulous and methodical ©) in an order- 
ly way; step by step D ШЗ HR A 
c Bae dg — MEA 
BRE T WKE. He had even begun to 
doubt his method of teaching singing. 
чер by step first teaching the tune and. 
then the words 

—# [у bin] (one) half; in pert bik 
MAA — Fk Жїн. Half of the 
books are in English . 

ЗИЧ [yi bûn tên qî 0 kutn] half 
down and half instalment 

НЯ [Vr bûn fü хп] half down and 
half installment 

MFT MATA [yî bing û zhe litng gè 
rén] beat two people with one sticks 
hurt many people with a few remarks 

MF ITAA [yi bong zi д0 rù lêng 


göng] consign sb. to limbo/the back 
shelf 
— [yî bing] (#19) one pound; one 
sterling 


808 (yî boo céng] а thin layer D — 
WU a thin layer of ice 

—fRHR [yî boo yön fü] enjoy watching 
- to the full; feast one's eye (on); feed 
one's sight D XK ЛЕО (b RI 
The art exhibition really fed his sight 
1 He feasted his eyes on the art ezhibi- 
tion. 

#935 — W [yi boo hun yî bòo] mea- 
sure for measure; give sb. a Roland for 
an Oliver b URE E E HI — 6—38 
WHR зк TEAL, URSI T 
WE. He felt mush relaxed by the 
thought that he had given the scoundrel a 
Roland for an Oliver. 

AR [yi bêl] a cup of P ЖЕЙ a 
glass of milk // — WFK а cup of 
boiled water // kK HW drink а 
bitter cup // ӘТ Ж. He 
filled a cup of wine for me. 

—@+ [y bs 2] 1. [4] all one’s lifes 
lifetime 
2. [М] throughout one’s life; as long as 
опе lives D ~E FHF do good all 
one’ s life // AKXERISIBTER— IET. 
ERT. I will remember your bounty 
as long as I live/in ай my life. // 3k9& 
ишел BM Tu Fe PEB T. 


yi 
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These are words which may not be seen 
again in a lifetime of reading. 

X [yi ben] а copy; a volume > —Ж 
ЖИЙ ЖК: a dull volume // —ЖЖ 
EMA а momentous volume // ЊВ 
RARE И ЗЕЙ) bring out а volume 
on linguistics 

ATTA [yi bën wing 1] А small in- 
vestment brings a ten thousand-fold prof- 
its make big profits with a small capital 
РИДЖА ЖЛ. West- 
ern drug is a business in which one can 
gain enormous returns for опе? s money. 
I E DR REEI FE REA 
He was the very person who believed that 
whool-learning was a ten-thousand- fold 
profit on a small investment 

—Ж1Е [yî bën zheng [ing] be poker- 
faced; in all seriousness; in dead earnest 
D Жж—ЖПЕ# Look as if butter won” 
2 melt in one’ з mouth // ЖЕЛЕ 
WEF be sanctimonious // fie th — 
АЛЕНЕ: "— PREF EAE 

He adopted a thoughtful 
wa pression, saying , “ This is not a suit 
able job for a young girl.” 

Zk [î bèng sîn tido} hopping and 

Jumping 

— 0 — R yî bèng Уг 000] skipping and 


hopping 

ЯАНА [y bi king cho qi] be in tune 
with; breathe in the same way; be cheek 
by jowl D {BIME EHA, — 
BALI. They worked in collusion 
with traitorous parties and “ breathed 
through the same nostrils” with then. 
/ WDXRF E E SC — TL 
AU) In this respect , aren” t they real- 
Ly cheek by jowl with the imperialists? 


Hex [yî bi êr] fifteen thirty 
ЊАР [yî bi ling] fifteen love; one to 
[yî bi sîn] fifteen forty 

= (yî bi yi] fifteen all 


MEAM [yî bî дби xido] write off at 
one stroke; cancel; undo something by a 
single stroke НЕН f 949 15. He 
passed the sponge over the old spite. // 
тн me &— BART. The 
пате and date have been scored out . 
8 [yi bi то shó] blot out at опе 
stroke; obliterate; gainsay > @ A 
FLAC — SEHR. His merits cannot 
be gainsaid. // ЖЕНЕВУ A 
ВЕЖ. These plain facts cannot 
be written off at one stroke. // ZR 
UE A fle — BIKAR. These achieve- 
ments cannot be totally negated . 


SUE ежа. 
— SBR REH 
[yi bî tong tin, ё SI 250 qién, yi zi bà 
911,100 mb ch rü] A well-learned man 
starves to death, while ап illiterate man 


holds high positions. 
—#+# [y bi con П) a broad piece of 
green 

—B 8 [yi bi wang cing] watery Hue 
reaching far beyond the horizon 
—WZA [yi bi zü fi] а hand's tum; a 


helping hand; a leg up D ERRRES 
ZUM, BT R— BZA. When 
things were at their worst, he came 
along and gave me a leg up 

—i [y ben] 1. [6] one side D ЮЕ 
IE X —3. stand by the side of justice 
2. [4] O by the side; вз}: D ЙИНЕ 
i sand aside D (HR PRERA 

тб MINH æ; at the same 

time: simula. sv 

AH (yî bón c D (qi — A) 
lean to one side; s: with sb. without 
reservation © ( — Jj ds fx 109) pre- 
dominates enjoy overwhelming supenon- 


y 

BH X —3815 [yi Обл gêng 10 yr bièn 
qo] The more practice one does, the 
leverer he becomes. 

ЕНЕ [yî bido f6i sû] be unlike the 
common run of men; а man of no com- 
mon appearance and very noble in his 
looks 

RAF [yî bibo rên оо) a fine-looking 
man; а man of striking appearances an 


imposing figure 
КЖЕ MK fE FL Сут bing bo 
néng chéng jing, d mù bù nêng chéng 
lin] A single soldier does not make a 
general, a single tree does not make a 
forest. 
ЕД [yî ting zhi göng] take the ut- 
most equity in managing affairs 
MAR [yi bing bû qî] (D be confined 
to one’s bed with a serious illness C) fall 
ill and die 
—# [yî bing] along with all the others 
REM (у b5 sin 26] tortuous and 
undulatory; with turns and twists; with 
unexpected changes 
BAF ,— BRL [у b5 wei ping. yr bo 
you qi] A new wave arises when the 
previous one has barely subsided. | One 
wave surges after another. || One trou- 


FRY FRB BERR ZEAE 
[yî bù jî об, ёг tü jié ушл, shui yë ön 


тбп,250 yë fang bión] Do not accumu- 
late wealth, nor incur hatred, and you 
will sleep soundly and walk steadily. || 
Without money and enemy, you will feel 
carefree. 

AHAB. SARA [yi bû ро ka, ór bà pò 
S] defy hardships and death; fear nei- 
ther hardship nor death; disregard of 
hardship and danger; fearlessness in the 
face of trials or death DIBIR 7-0 
їй, — 1 3 tt) MIL б si М. 
They displayed their revolutionary spirit 
im their utter disregard of hardship and. 
danger. 

AM, =A [yi bû aw, er bà x0] 
carry the thing through, whatever the 
consequences; be determined to go the 
whole hog DERM, ZRH, de. 
знеш HER 
WHAE? Don't you think it would be 
more interesting if you went the whole 
hog and drew him warts and all? // R 
ERR 11 ABANK, TER 
SAKANTUN RIL TER. 
0—08, ZP, T ft fü F RAS 
$6599 ka Dad said | was to be home 
from the dance by eleven o'clock, but 1 
enjoyed myself so much that it was тїй- 
night before I realized it , s0 I thought 1 
might as well be hanged for a sheep аза 
lamb and stopped on till the end. // 
WE Acc f] RIRE HE 
Г TIEN Ag R, RAL 
te Ж, = A Hho Now, gentle- 
men, Tam not а man who does things by 
halves. Being in for a penny, 1 am 
ready , as the saying is, in for a pound 

—# [y bû] one step > RATE MIRER 
Xii — Ж. We have made a step to- 
wards victory. 

ANAA [yi bù ba gè hung] (%) 
tell eight lies every step— have опе? s 
tongue in one" s cheek 
RM AES. 

ЖА (yî bo bù тбл] not to yield an 
inch D Б A EARN, АЕ 
He strongly adhered to his principles, 
mot to yield an inch. 

ФИНАЛ [yî bù cheng xiáng znóo 
xing П] instant camera 

— ht, BHM [yî bo cv, bà bù cu] 
One false move in a chess game results in 
mistakes in every move. 

— BF [у bù dëng sn] reach the sky 
in one step; reach the highest level in one. 
sep > #ИВ—##Ж. You shouldn't 
expect to reach the sky in one step. 

BERE, РЕЖЕ Ту bû gin bù 
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shing, bù bù gin bù sting] Miss one 
step, and you'll fall behind every step. 

— BABAR [yi b lið jióo w5] leave two. 
footmarks at every step— make steady 
progress. 

— = ш & [yi bi sin tui tou) 


tum 
about and look back at every step 
RA — BEK, 

— BAR [yi tü she ying] instant pho- 
tography 


SRK MR [ y; bU ot элби yl bito] 
single step income statement 

—Ф—# [yi bù yi Gi] таке а pause at 
every step 

— 9—0 [yî bû yi didn} nod one's head 
with every stride to stagger along DBS] 
за 6—6 
Ж 5. The poor old man was stagger- 
ing along with the heavy bundle of fag- 
gots on his shoulder . 

—B—4 MB (yî bû yî gë бо yin] leave 
one's foot-mark with every step; Every 
step leaves its print work steadily and 
make solid progress. 

—H—M [yî 00 yî кёл] (D look around 
before taking a step @ have a careful 
consideration before taking an action > 
WET ZH LIBE Е. Whatever 
you do, you should have a careful con- 
sideration before taking an action. 

—8-— [yi bi y qe] limp b 0—90 

— Po. He limped along. 
— {FI (yi bi zuó yè] one-shot opera- 


tion 

—B (yi bù] a volume D —# 4 EEA 
INE a novel in four volumes // — 8 
10 AER fi Fk: 35 an encyclopedia in ten 
volumes. 

9 [yi bb tên] 1 [X a part; а por- 
tion D (bie —BE SFR hi FATE Ê # Eo 
He devotes a part of his time to self-edu- 
cation. // И RUA EE Н АЧ 
ERY. He received part of his education 
in Japan. 

2. {#] partial 
3. [4] partially 

MMR [yî сой ling] 
опе rub 

—#йт# [yî cà jiüzhóng] guess correct- 
ly at once 

— Fk & E A W [yr сб nûn hé 00 rén 
wei] (48) A single dish cannot satisfy 
the tastes of а hundred people. 

— [yî con] ате] D WAMA an 
economical meal // BRIO 0—6 a 
delicious meal // — RYE PIA BK eat 
tuo eggs at а meal 

—#—* [yi oto yi mù] 


effective on 


every leaf of 


grass and every tree P SXHBATS— 3 
ABR A ER BH. I kawe a 
strong attachment to every tree and bush 
in Fuzhou. // З" — — Ж cherish ev- 
ery tree and every blade of grass 

—Bi[yicéng] 1. [$] a layers one floor 
2. [4] a layer; one storey or floor (of a 
multi-story building) > — J (Ж) 
the ground floor ;(%) the first floor 
3. [#] alayer of D — АЙ a coat of 
paint 

—# —f [yi chû êr cud] unexpected ac- 
cidents D 1 — fi — E — just in 
case of unexpected happenings // Hi 
HRS, (E ARARAT 8, 
MANAMA HA? With all this fight- 
ing and shooting going on, what if 
something happened to him? 

ЖБ [yi cÓ bi] teacupfuli a cup of; 
a glass of D — ЖЕЖ а cup of syrup 
 —Ж#Ж a cup of tea // ЖФ 
4 a glass of milk 

MRA [yi cho ji ling] reach effec- 
tive results only with one applications 
take effect upon application 

896 [yi có nó] in a split second; ina 
moment D #—#%] in a split second 

— E BR, FH — BRM (у ching en 
feng, dul yi ching qü yü] А wind in 
spring is a forecast of a rain in autumn 

90 [yi chóng chin méng] а dream 
in spring; dream of springtide; а fleeting 
illusion D. AME ALA STE. Life 
is only a fleeting illusion . 

EDEN, ERIE AEM [yi 
chang gui si у! chóng hud, rèn ri höo hên 
те chi dö] (f) A lawsuit is like a 
fire which destroys a family’s fortune and 
no опе can do anything to stop it. 

45 [yi ching kong] соте to naught; 
all in vain Df — 585. end in futility 
И #&1П1Ж—3#% as futile as draw- 
ing water with a bamboo basket 

EE KE [yi chong kong hun xi] a 
hollow joy 

9—5 [yi соло дїй уй yî chong 

ute 


comes colder than before. 

——46 [yi ching У dain] talk in de- 
tailed way P ERA- E MAES 
НАЛЯ, MANI WWW nf. 
Lady Wang wanted a detailed account 
of the party, the other guests, the operas 
and the feast. (A Dream of Red Man- 
sions) 

IAA [yi chûng böi hé] When one st- 
arts singing, all the others join in— (of a 
‘suggestion, etc.) meet with general ap- 


proval. 

—WB—R [yî ching yî hê] (п) chime in 
with; echo each other; join in chorus; 
sing in duet; sing in unison/chorus with: 
sing the same tune; sing to the tune of; 
One echoes the other. || One sings and 
the other joins in. 

0 [yî chóng bài hè] One person 
proposes and a hundred others respond, 
—WRF—WE [yi сло tion zî yî choc 
chén] А new dynasty uses new minis- 
ters. || Every emperor has a cabinet 
composed of his own favorites. || Every 
new sovereign brings his own courtiers ~ 

а new chief brings in new aides. 

— 4 Fk [yi chén bù rûn] not to be 
stained/soiled with a particle of dust; ma- 
intain one’s original pure character Р Ж 
TERN, The surface of the table 
is very clean. // BB MH, — BARRE, 
ҖЫЕП. It is, indeed, exceptionally 
‘commendable to remain uncontaminated 
amidst the temptations of busy streets. 

— [yî слепо] one tenth P it — Ak 
а 10% increase in output; output in- 
creased by 10 per cent 

ALAR BE [yi chéng bù biûn] immutable 
and frozen; invariable; unalterable P ttt 
ВНЖ ЖО. Nothing is 
immutable in the world 


ж [yi chóng jing) clean with a 
flush 
— 94/8 [yi chou md zhûn] Ф find no 


way ош © at the end of one’s tether D 
diit RN FMR, 
f k RM —- HME To He had ap- 
proached every friend and acquaintance 
for help in vain , and now he was at his 
wits end. // BEA OR BAI 
BERYL E, iH T3 k a A % 
ORT > He put all his money into that 
business, and now that it has failed he is 
оп his beam-ends. 

— P # [yi chû j 10] imminent; be 
touch and go; be on the verge of breaking 
out D RAE MR AT — AA RZ He 
Armed conflict may break out at any 
moment. // BIRER Be: eh AM 
f ME, KH MURIH. 
There has been no outbreak yet , but the 
feelings of the populace are on the sim- 
mer. // #УК—Й#АЙ Ж It's an explos- 
ive situation . 

—W HR [yi chû ji kul] collapse at the 
first encounter > #809 — IMDB, The 
enemy forces collapsed at their first en- 
‘counter with our forces 


ЖТ É [yî chi ér jiù] accomplish at 


опе move [> ABER STRE — BAT 
d. We cannot master a foreign lan- 
guage at one stroke. // РЕЗЕ Ж 
ЖИВЕ — Rt TI BL. Whatever one does 
one cannot expect instant results. 
KM — Reik. 

+, ERE [yi chun shi, shi chun 
bài] (of news) spread very quickly; 
One person tells ten, ten tell a hundred. 
SHE MET, TAB o 

— [yî cun] a string of D. — WIK 
a string of keys 

ХЕ В [yi chui ding yin] set the tune 
with one beat of the gong — give the final 
word 

MUAH [yi спо jil chun] be punc- 
tured with a mere stroke 

ААЙ yî cho |0 po] 
slightest touch 

BX [yi ci di у) Ф polysemy © 


break at the 


polysemous 

—% [yt cl] once > MHL ДТ 
2020, The new machine worked success- 
fully оп its first test run. 


Ж Ф [yi сі 000 хт don} named 
policy 

Akt [yi ci bö kun 16] lump-sum 
appropriation 


RAK [YT ci bù chóng П) One case 
does not make а rule. 

— EEN ft [yî ci chóng huón xin dà] 
noninstalment credit 

RARE [yî ci chéng sè] coloured once 

УКН. [yT ci chéng xiûng jî] instant 
camera 

— ФИ ВАЛ. [yî ci chéng xióng zhóo 
Хг jî] polaroid camera 

TKA [yi ci tü qng) payment in full; 
payment in lump sum 

WBA HM [yî ci huûn bën dòi kun] 
bullet loen; bullet maturity 

ЖЖ [yî ci йе Ging] lump-sum set- 
Петел 

— KAMRA ЖИЕ Гу! ci shi yong хіп yong 
meng] straight letter of credit 

01% [y ci xing] disposable > — Е 
Eip disposable towel // — VE (E & 
disposable bed pan // * Fl BUN SEC Ж 
КЕЯ BERR. Returnable contain- 
ers have been replaced by disposals. 

WAH [yi ci xing bö Кип] nonre- 
curring provisions 

wets [yî ci xing chù п) 
reduced prices for one time 

АБ НА [ yr ci xing chû 7 jià g6] 
‘one time special price 

HE ATR [yî ci xing 0 kun] 
lump-sum payment 


sell at 


OD 


Safe 
HERE [у mon- 
ey award/bonus/premium for only one 


time 
AEWA [yi с! xing shöu ù] 


lump- 
‘sum payment 
ЖИЕ В [yi ci xing xiao fê] (Ж) 
‘one-time consumption 


Жян [yi ci xing лт fü d 
kuin] simple payment loan 

—KHEH RSE [yi ci xing zü sh жеп 
16u] one-off hypodermic needles 

811 [yî ci 2000 0] рау in one 
lump sum 

ЯНО [yr cin din xin] a loyal heart; 
loyalty 

—ЧЕй—+ у cin ойто yin yi cin 
Dn] Every second counts. | Time is аз 
precious as gold. D. — ЖЕФ, 
TREK TIA. An inch of time is as 
valuable as an inch of gold , but an inch 
of gold cannot buy an inch of time. // 
“BR! — tA- teh. MARN 
AEA, H fr H 8?" “Listen, old 
fellow! ' Time is gold!" What future 
will a man ever have if he keeps drag- 
ging along like this?” 

ИЙ [yi ою 20 аб) commit mis- 
takes repeatedly; commit errors repeated- 
ly; repeat an error 

—@—# [yi oð yi dòng) hand in gloves 
with each other; in collusion with each 
other 

—Ħ 1190] a dosen D —ITINSE a dor- 
en of eggs 

— [yi do ол) 
large amount of. 

—#&Жжїй—# [yî db bù rû y dà] Each 
generation is worse than the preceding 
one. | Times are changing for the 


а great mass off a 


worse. 

—fRBRUK [yi 90 feng 550] — hero for 
the generation. 

—#ж [yr dà shî 2000] an outstand- 
ing figure among the poets of the time 

А [yî doi xîn rên] а generation of 
people of а new type; а new generation. 
›апз—Кї A BERK AT. 
We are glad that а generation of people 
of a new type is growing up. 

—48% (yr din tito] (jr) brothersin- 
law (the relationship between the hus- 
bands of sisters) 

—B [yî dîn] Ф in a single day © once; 
in case D RNS HU, B 49. 
RERE. After being together for 
many years, we couldn't bear to port 
from each other. 


—ЛИ [yi do ing dun] sever at 
опе blow— make a clean break Р ПЖ 
DE MANG SEF IMM, KN T 
XK, Since then he had severed his con- 
nections with his wife. // RMB 
- 1A T— KEBAKAR. 
I'm through with that girl — she's de- 
ceived me too often. // WZT MERI 
И — ЛЯ To After the quarrel 
she gave her boyfriend the gate. // MR 
AHRR а RECS BLY de BB” 3 
AIL, APR — ЛЖ. If you dare 
10 use that word flapper in my hearing , 
‘we part brass rags 

27% [yi doo që] treat in a rigid and 
uniform way D 4 REM WFE, 
CBE) f 7180. Because conditions 
are different in different areas, we 
cannot simply ask all areas to do the 
same thing at the same time 

—ill [yi dûo] alongside; together P R 
W—-BEBBLE! Let s go to see the 
film together! 

—@— [yi dê yi xîn] of one heart and 
one mind; whole-heartedly and faithfully 

—#@—Ж [у dê yr өт) a gain here, а 
loss there 

25h [yi Oê zi gong] а minor suc- 
cess; an occasional success > Ж BEV ME 
ЕР — 182.20, Don't feel self-sati- 
sfied over just а minor success. // Sith 
MM, AM FZ. Ве mod- 
est and prudent. Don" t be self -congrat- 
ulatory as a result of occasional successes. 

—f2B [у Ə zi yû] (W) my humble 
opinion > —42 8, BASAH. This 
is my humble opinion for your reference. 

BL OD, FATE [yî deng long тёп, 
Shën jió b5i bèi] Once a fish leaps over 
the Dragon Gate, its value increases hun- 
dredfold. Prestige increases hundredfold 
Once a person wins the patronage of an 
influential or powerful person. 

—% [yî dêng] first (class); top P — 4 
Dy first class merit // —8 top-qual- 
ity product // — 88 cabin of first 
clas // — SEA PAGE IA first degree of 
imprisonment for a crime 

BRK [yi ding mou sha] 
degree murder 

— WIRE (yî dëng лого yë piĉo jù] 

first-class commercial paper 

—*B [yi dêng ze yun] 
BALI) first officer 

—Mi— i [yî дол yr 00] limp along; 
walk with a limp; limpingly 

—ЖЖ@ [yi dian 00 ja] absolutely true; 
true as I stand here 


(GR) first 


axem 


+ 4031 - 


yi 


SAJ [yî бт) a bit; a little D ЖШ 
R— KILI. Give me a little water, 
please. // — ILA BRA. There 
is not a gleam of hope. 

—R [yî абл hông] 
er; Herba Emiliae 

#01 [yi dén xin yi] а small token of 
one’s appreciation; a small way of show- 
ing one’s love (for sb. ) ; a token of one's 
regard Dik SOLI RESTE EIS — A 
ЖЖ. This little gift is a token of our 


OR) tassel flow- 


regard. 

—R—ili [yî din yî dî] Q every little bit 
@ bit by bit 

94 [yi dié] a dish of b -RRE a 
dish of soybeans 

TAL [yi ding diûnr] a wee bit; dog- 


gone 

=E [y dog] 1. (0) O (MSE, m 
XE) fixed; regular; established D ( 8] 
KEKAH) definite; constant @ (83 
fH) given; certain; specific Ф proper; 
fair; due D ЭХ ИЧГАН — sg RR 
attach due importance to the problem 
2. [#1] surely; certainly; be bound to 

RAB [yî dng bù yi] Cof a regula- 
tion) unchangeable once it is established 

EAN [yî drg yOu gu] There's some- 
thing fishy. D 3X E ii — E 77 Mo 
There's something fishy about it. 

— EZM [YT ding zhi gul] a fixed rules a 
fixed regulation; a fixed idea 

—#—Ю [yi dong yiI] one east, one 
west; (1) poles apart 

—®# Ж) [yi dong bù cong] keeping 
one's body unmoved 

—-#Жжи— [yî dong bù rû yî jing] to 
take no action is better than to take any 
DXISUET EMI, ñ W f! B 36 8. 
HAI — P. RANK ERE GA ж 
ins" Presently Zijuan went on, half 
to herself, “Moving isn't as good as 

staying put. This is a good family any- 


тшу... 

—# [yi dong] one building P Ж a 
building 

RRNA, KRANA Lyi du 
mi yang gè ën rên, yî den тї yóng gê chou 
rén) To carry one's kindness too far is 
to invite trouble. 

iB [yi 90] first reading D — #821 
adopted on first reading 

— MA tk [Yî Gü wé kudi] be glad to see 
sb. [sth. ; enjoy the seen sth. or sb. 

—Њ [yî db zi] astomachful of D f&— 
KEREN, He is full of evil ideas. 

SHEFA [yî db zi yun qi] be full of 
complaints/ grievances 


—B [yi dû] once; for a time P #11— 
BERL? ИШ. Аг one time we met quite 
often. // —SE PK AM MH RHR 
ERT. The local operas, once throt- 
Шей, have been restaged 

— 88 [yî di dn] опе kilowatt hour 

—# Гут ап] Ф (KBM—%)one 
end D Е — ЖЮ. It is pointed 
at one end. © (— TPH Î) one respects 
опе aspect of the matter; one side of the 
matter D 41A — each sticking to his 
oun argument // JJ — His This is 
one aspect of the matter . 

—i [y dn jim yon] 
tailed test 

—B [yî dir] Ф (900—8) one 
paragraph; one passage © (— Æ W RE 
у, ВОР) a length of; a section 
D AT 09— BL a section of a pipe // Ж 
Ei — BUB. the last section of a journey 

РЕА [yî айп shi qî de 0 
zöng 2070] а spell of negative growth 

—HE[yrai] a pile; a heap D. — 9 
a crop of questions // —W i3 a pile 
of stones // —Җ a heap of books 

—M [yi dui] а pair; а couple b — 8 
BRE a young couple // — HAHA 
the twins 

9 [yan] 1. [X] a meal р Ж—@ 
4f have one meal 
2. 198) serious; heavy D — BUR a 
good dressing down // K—T should 
be given a good beating 

—& [Yî dd] a (flower or cloud) b — 
RB а cloud 

—## [yi dió hıö] (D а flower © an 
ideal person or thing 

AMIE HEL [y dub хол hu chû 
201 пй fèn shóng] А beautiful flower is 
stuck in a heap of cow-dung— a metaphor 
used to describe а pretty girl married to 
an ill-matched husband. 

—S Ë [yi dò ling dên] chop sth. 
into two st a stroke 

HH, BW [y é 20,20 ér sin] 
again and again; time and again D — б 
H FTG SOR GET RRM per- 
suade and educate sb. time and again 

—= (y er] justa few; just a little D — 
ZAIR а few close friends // BAH 

Ий——.„ I know a little about it. 

= + ASEM [yî èr- jü yon ding] the 
December 9th Movernent—a demonstra- 
tion staged in Peiping on December 9, 
1935, calling for resistance to Japanese 


(Gk) one 


aggression 
ona æ [yî èr ling kêng méi sù] 
Antimycin 120 


жй, Ф [yî {6li ,yî bi sêng] for 
every law there springs up a drawback 

TEM, BKB [yî 16 1600,05 10 tong] 
Once you grasp а key method, you un- 
derstand one hundred related methods. 

— FH [yî tó qin jin] hang by a 
thread; in imminent peril 
SUE THR 

Ж [yî ton féng shin] plain sailing; 
smooth sailing; successful in doing sth. 
b HEE BIER GEARAN 
SBA RAM. The cause of social- 
ism is not all plain sailing nor easy suc- 
cess. // Bibl, — Wi АА 
Everything will go off without a hitch 
according to plan. 

— #18 [yî ton hûn хут] (D exchange 
polite remarks upon meeting @ an ex- 
change of amenities D — Ж ZJE, 
KAHANG A TEM. After an exchange 
of polite remarks , they began to turn to 
the subject . 

Ж [yi ton hoo yi] а piece of kind- 

show of hospitality 

—#пж—{##@ (у tH jang shu yr fon 
yû] Different rivers have different fish- 
=. 

FIBA [yi ton zhu zhé] а good deal of 
bother P k MR E St ЕНТ, I'm 
afraid this business will cause us a good 
deal of bother. 

—B 35 (у fon ching 10] depart from. 
опе? s normal behaviours behave in an ab- 
normal way > {1% XH HEP — 5 
RE. What he did today departs from 
his normal behaviour. 

THR BARAT MOAB] Сут feng boo chi fà 
дй quin de shi бл) ^ inning 

KH [yi ong min] 1. [4] one side 

D RAM НИВО —H ll. That is only 
one side of the matter. 
2. [®] on the one hand D АИС, — 
MEGA, JEDE E BA 
WiK. He is busy. On the one hand , he 
has to work at a novel; on the other 
hand, he has a great many visitors. 

SAER, NG CHE [yi tong shou zdi, bà 
teng zh yun] When one place is hit by 
‘disaster, help streams in from all over 
the country. 

TR, NFS [yî tong you nên, bö 
tng zii yun] When one place is in dif- 
ficulty, help comes from all quarters. 

—#Ж# [yi fén bü chû] (punctual) to 
the minute D К FREER BI 
IE The delegation arrived at the 
conference hall punctual to the minute. 

PE. — lk (yî ten gang yin, yr 


yi 


+ 4032 - 


{ёл shóu hub] Опе reaps no more than 
what one/he has sown. 

—5 548—218 [yi ten nêng ding yî fer 
huó] — Nothing for nothing, and very 
little for a halfpenzy. 

—##@4@—#% [yi fen йд qión yî ën hò] 

The higher the price, the better the 
quality of the merchandise. 
SUES}, Ft ЖИ”. 

99, — FE Гу ten [ng shën, yî 

{en shi yè] Моге efforts, more success. 


— $h = [yi ton wêi êr] 1. [4] O di- 
vide... into two @ see both the good 
points and shortcomings 


2. [# ] divided into wo > {EI HES 
J~} = There are гию sides to 
everything 

ЛЙ (yî fên zhong xido shud) 
one-minute tale 

ЭНН Сут tên zhong zo xiéng] 
instant photography; one-minute photog- 
raphy 

—BU [yî feng chui] let oneself get car- 
ried away by the situation; cancel every- 
thing РЗ KEHRMSRE— ANK, R 
HE Hox, ИЖИ, We 
shouldn't cancel everything in the past- 
We should not only affirm the achieve- 
ments but also draw a lesson from faults 
in the past. 

АЕ [yî 16 chû sni] 
rare matter 

BH, CA TEX. [у б оо shi, êr tó 
shêng tian] half dead; hovering be- 
tween Ме and death. 

-RHR XRF [yi 0 ding qo, 
wong ft md kõi] With one man in the 
pass ten thousand could not force their 
way. || If a brave man guards the pass, 
ten thousand are unable to get through. 

— XK RW [yi ü duo qî zhi] polygamy 

—ЖЖ [yî 10 IO] — palm measurement 

RA > RARR [yî fü liûng xn, bó c 
bü shên] А man of two minds cannot 
‘even pull out a thin thom in his flesh— 
absent- mindedness results in failures in 


ап extremely 


everything, 

—A— KH [yr fü yi qî 21) monogamy 

—Ф@ [yî fú] one scroll 

[yî fà удо) 
medicine 

—И[уї%] aset; a pair D ШКТ a 
chess set; a set of chess // -MFE a 
pair of gloves 

-ERAH [y fù жә bó chóu] Wealth 
may cover up many scandals. 

— 8089 [yi gi gù zê] resolve to take 
a new way of life; change one’ s old bed 


(ФЕ) a dose of 


ways P ЖЕЕП ANA el] nderit fe | 


fl, WATAK E 2 — BRA. If they 
knew how we talked about them , they'd 
mend their ways. // KAB BBB 
ARERR ERAT. The boy turned 
over а new leaf and stopped disturbing 
the class 

AM [yî 00) totally; without exception 
D HE reject without exception // 
RDÀI— WE fE BE. The overdue are null 
and wid without exception. 

ЖЕТОО [yî 00 ér lùn) indiscriminately 
b RMB ALS RE m #. 
These foreigners can" t be all indiscrimi- 
nately lumped under one head. // KA) 
ERIE, EUR e] ett f RE E 
Wie. Problem: of different nature are 
to be treated differently. We can't lump 
them together. 

FIM [yi gn èr jing] completely; 
thoroughly > #A CREE —F ZF 
absolve oneself from all blame // ЗХ 
BMS — Tm, It is utterly for- 
gotten. // RIBAS — To. 
1 forgot all about it. // ЖИВУ T BAK 
M—F. The building was com- 
pletely ruined by the fire. // BAT HAE 
ALAR о — Fe рин Ж, Ж 
ЖИНА AR ATR Т. I'm go- 
ing to sell everything, lock, stock and 
barrel. It is time we had a general 
clearance. // fü HE Fi KRHS, 
48—200, They forgot completely 
the fatigue of fighting a whole day and 
a whole night. 

PFD [yî gon zi cho do d). get 
to the bottom by one pole — go straigh: to 
the bottom of things 

— FRE [yî gin dio di] keep on doing 
sth. till it is finished 

—^4T BR f AN [yi gè bà zhûng ро bù 
xiûng] You can’t clap with one hand; It 
takes two to meke a quarrel 

— +E Si tt KR (у оё bö zhang тё 
bû жй tà yong} One palm can't shut 
ош the sun. || You can't cut off the 
sunlight with one hand. 

Ат, Л [yi gê bên jin, yî gè 
baling] six of one and half a dozen of 
the other; not much to choose between 
the tow; two of a kind 

— HIR HARARE [yî gê bin zn zëng 
zhn è] (Ж) oneand-a-half-war 
strategy 

AER, MOM E Гу! gê g jio, ling 
zhórgzhi d] (Ж) “one country, two 
systems" — two systems within a country 
DP BR, PA ABE” MH the 


concept of “one country, two systems” 
KAE — Biel”. 

*- æ [yi ge jióng jon yî gë Ing] 

New lords, new laws. 

—8JL [YT oè jnr] persistently; with 
all one's effort D #0 ЮК. It 
keeps on raining. // А.-А) JURE 
SL. He carried on his research persis- 
tently. 

—+9 К—1 [yî gë ко bo yr gë këng] 

One radish, one hole. || Each has his 
own task, and there is nobody to spare. 

—^ AER 4X [yî gë rén nûn ching yi 
16 xi] (48) One man cannot perform a 


play. 

—+ A AE A [yr gê rén nid bù gud 
zhóng rén qù] (4) One man cannot 
‘oppose the opinion of the majority. 

TORIL Гу дб xn узт) 1. 910 
of one mind D fei IAE — С LIRE 
KH. They are all of one mind in car- 
rying on experiments. © stubborn 
2. [4] © single-mindedly Р — A 
ULF Hifi devote oneself to the revolu- 
tionary cause ©) stubbornly 

ARHAR (у gê zhong gub de 
zheng oè] the one-China policy 

Фо, iA dE eux. Ly! дё zhong xin, 
ling gè ji bën бібл] опе central task of 
promoting economic prosperity; two ba- 
sic points of political principle 

— HIE ЕЛ [ yi дёп têng shûng de quà] 

(48) melons growing on the same 
vine; people who share weal and woe D 
UR UK LMG, RN BIB Ae f 
ЗЕТ. Don't talk as if we were strang- 
ers. We’ re tuo gourds from the same 


wine. 
— HIN ЕЛ. [yî дёп téng shóng de kü 
Quó] bitter gourds from the same vine; 
people with a similar miserable back- 


ground 

—т##®% [у gong tên zud zhi) 
splitting. 

— [yi обод] in all; altogether > —3& 
Ж 20 PFE. There are twenty pupils 
in all. 

RF [yî gû ér xia] 

ing attack. 

RFE [yî gû zu5 qi] get sth. done in 
опе vigorous effort; make a vigorous ef- 
fort to finish sth. at one go P Ж{1—Ж 
HEUER] Fi A FEK. Making a 
great effort , we carried back all the cut 
чеш. // BERR, — BUEN 9 
Sith SET ANH. He sat up and finished 
the letter to his wife in a determined 
burst of energy. 


job- 


conquer in an 


+ 4033 - 


yi 


Л. [yT gü ўт] at a stretch D BEX 
fh— RH ILE T 30 ER. He walked 
30 liat a stretch yesterday. 

аЛ. [yî gü nor] (j) completely; 
altogether 
SEAT BAIL". 

— BER [yi gum bon zhi] some official 
appointment; an unimportant official po- 
sition b RBL+ T PER. 
He racked his brains to get an official 


post. 

— [gèn] 1. [1] all along; persis- 
tently D — ft 5 AFT have all along 
been studying hard 
2. [45] persistent; consistent > — 27 
$t consistent policy 

— Mit [yrguón dbo] а reactionary secret 
society which, under the cover of reli- 
gion, engaged in sinister activities 

HEM [yi gun jón] — Ever Effective 
Decoction 

—R—M, f D [yi gi yî jn, joo 
ing гё jón] — Prosperity gets follow- 
ers, but adversity distinguishes them. | 
Prosperity makes friends, adversity tries 
them. 

MF ITH [yi gin zi dû sî] finish off 
with one blow > ЖЖ Bt — ЕТ 
FET. He killed the dog with one blow. 
И RI WW В ETE OM — ВЕ 
FITIME. We should improve the 
democratic life and combat the way to 
knock down the people at one stroke. 

#98 [yi gud 200] pot of porridge— 
в complete mess > ALAR — 838 be al! in 
а muddle (just like a pot of porridge) 

— [yi Quo zü] cook everything in 
the same pot— solve all problems in the 
same way without regard for different 
circumstances 
х^" 

09И [yi gu lêng zhi] опе country 
two systems D R fT WER H 88“ — [E Pi 
одна (в pit — 06 EKER 
HON. Our effort to bring about 
the peaceful reunification of our mother- 
land, in keeping with the concept of 
“one country, two systems” has won in- 
creasing support from the people. 

iS [yi guó són ging] а state with 
three rulers— divided leadership 

—жЖїпй [yî hûn rû cT] be down and out; 
be penniless and frustrated; extremely 
impoverished end frustrated 

83818 [у һо zhê 0б chu] For 
опе good deed а hundred Ш deeds should 
bbe overlooked. 

WRB HH [yî hêng ér cra] 


rush noisily 


out 
ШЖ Гут gong ér qi] start sth. on 
the spur of the moment; (of a group of 
people) be aroused to precipitate action 
> SHEAR, ЧЛЕ PI, 
AHAM. In the technical transforma- 
tion, there should not be a general rush 
into action, with each unit going its 


own way. 


hêng ér són] scatter in a 
hubbub D AR— HMR, The crowd 
broke up in an uproar [hubbub . 

8 [yî hū 00 пф] have hundreds 
at one's beck and call > 8465 — 
"EFE ARIS This county magis- 
trate һай hundreds at kis beck and call 
and had his orders sent out as heavily as 
а mountain. 

8 EI [yi hû 00 ying] When one 
gives a call, a hundred respond. | (of 
people) ready to go into action in hundr- 
eds at the first call D 4E ROS A PER IY 
Hep, PRA RAR, TH 
Hs In their fighting against the invad- 
ers, the Chinese people pulled together 
and got ready to take action in their hun- 
dreds. 

BFR (yi hû gion jîn] Things that are 
ordinarily worthless become valuable 
when they are needed. 

MATE FH [yî hû кё di абл ying] 
One tiger can match one thousand sheep. 

—RBMAAS, AEF BE [yin 
dû то bù sni chin, böi hub qi fng chin 
теп ушп] Spring does not arrive with 
the blossoming of a single flower; when 
опе hundred flowers blossom, spring per- 
meates the orchard. 

—Hin— [yî пол ku yî ил] 
steps in а process) closely linked 

—B [yi hung] (of time) elapse in a 
fash D —Ж@Ж# 3 $F, Three years 
have elapsed in a flash. // —9& 5 #1 
ФТ. Five years passed in a flash. 

—# HM [yrnurór 0) finish a piece of 
painting or writing at one go D @—# 
Wi — C1 ^C8 5E T MXR. He fin- 
ished his article at one go without punc- 
mation. // WAH BAAS ,— HET 
RT —W A IK RHR. She took out 
her drawing pad and pencil and dashed 
off а sketch of human body in a flash 

—Ei 8 [yî hui sheng, er hú shú) 
(D green the first time, experienced the 
second; first time awkward, second time 
skilful © strangers at the first meeting, 
friends at the second D Ж{1#—Р1/Е, 
TEK ART RANK, REAR, 


(of 


REPE. We are the firs time, 
strangers; the second friends. The ac- 
quaintances should be friends. If | can 
be of some help, please let me know 
HERE ER”, 

— 813 [yi һи shi] (D one thing ® the 
same thing D IIMA JE— lel At. 
You are talking about the same thing. 
И BAWUK ARE EM. The man- 
slaughter and the premeditated murder 
are not the same thing. 

SRJ [yituir] 1. [£ ] a little while > 

Bit —2Л. after a while // WBF 
JL; Would you please wait for a lit- 
Че while? 
2. [4] Ф presently; soon © now ... 
now; one moment ...the next D Ж--@ 
JU — AJL It is now sunny, now 
cloudy. 

—tk [yin] a group of; a gang of D> — 
ЖЛ. a group of people // — IK R а 
band of robbers 

— [y ji] first-rate; class A D ~A 
Wi a cook of class A // — КЎ first- 
rate level // —#UA force 1 wind // — 
WAH first-class highway // REF 
a ranking player // — R^ th first- 
grade products 

REME (yi ji cin chû qi] (it HEAL) a 
опе ехе! storage; a single level memory 

ЊЕНЕ [yi ji di zW] direct address 

—@Х [yi ji hub jiòn] one-stage rocket 

848 (yî jî nid rou} prime beef 

№ [Yî ji pin] | grade-one film (ЖИ 
HH HRM) 

—@&u [yî ji pin zheng sü] 
Class Certificate (FOC) 

BMH [yi j sil] one's own selfish 
interests > ИКАНА ЖЯ Abe 
POR ARS ORT ER. EFA 
AUF БЕЙ. They do not hesitate to in- 
fringe upon the fundamental interests of 
the state and the people for their own 
personal interests and finally fall into 
the abyss of crimes. 

HET ZH". 

— EZ [yi ji zü jiûn] one's own opin- 
ion; private judgement. 

—GBZ [yî jl 27 s] one's own selfish 
interests; one's private ends. 

ZK [yî 27 chóng] proficiency in a 
particular field; be skilled in some kind of 
work D fifi — H2 K, EREDAR 
AUX EMER E. Relying on her 
speciality, she took nothing of her direct 
superior who was an ignoramus. 

ARTHA [yi ji lêng kë kû yîn] line 
(RIKARE F/R ЕЖЕ ИН) 


First 


yi 
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INH [y jî yoo] dose 

HARM, RE — yi ji 00 chéng, you 
sheng yî ji] When one tactic fails, they 
fall back on another. 

iH [yi ji ёг göng] а slap in the 
face D В T f& — iC Ж. She gave 
him a slap in the face. || She boxed his 
ear. // SAAB KN RSE FF AE # 
REI boi EEN AJ EMT ic 
He The minister's decision was a slap 
im the face to those who had tried to 
change his mind. 

REF RB yi їо обо ruin qën jio 
yun) (48) A wealthy family is envied 
by а thousand families. 

RRA- RR [y7 jio bù ату јо shi] 
(48) One half of the world does not 
know all how the other half lives. 

#0 [yi jiû фо до] all members of 
the family; the whole family, old and 
young P bif) —SE/ NR fb AEE ER. 
His whole family depended on him for 
supi 

— FRM [yî jiû I sùn] home is torn up 

RAW [yî Па lêng zhi] One family, 
two systems. 

Л. (yr à rén] D of the same family 
D ПЖ ЖЛ. They are of the 
same family. ® one family D @—Ж 
ARRAUN, Her whole family are 
fond of watching TV. 

ЖАЖА RIE [yi ji rén bù shud liöng 
jana) (4) (D One should hold the 
same opinion with the members of one” s 
family. @ do not treat your family mem- 
bers as strangers 

RMLs, HLM Cyr jio tong xin, fên tû 
chéng jîn] When all members of a fami. 
ly are of the same mind, all things be- 
come possible. 


—# (yi ji wan ушл] reunion of 
one's family 

ILM [yî ji xong di] belonging to 
the same family 


—mRziiETA,— trii [уо 
zf ji zd yû hé, yr snëng zi jì zòi yû сіп] 
Harmony should be the policy of the 
family, diligence that of the individual. 
—I2 W [yi jð лт yon) sayings of one 
school; the academic statements of one 
school 
—MZE [yi ја ат 20] the head of a 
family D | XR H RE. 
The owner of the factory is just like the 
head of а family. // RAH BAS 
WWR, 18 — ЖЖ, EX Bk P, 
ЖА. ® Ж—Ж 2 There are excep- 
tions, of course, but it is generally true 


of American life that the man is the 
head of the family. 

—R E [y jón 950 di] fight it out; 
have a competition with sb. to see victory 
ог defeat 

990 [yi jiûn ding xn] fall in love 
with sb. at the first sight D f&8— ЙД 
O Ж СЕ А ВЕНЕВ. They 
loved each other at the very first sight 
and their hearts going pit-a-pat with 
happiness 
ХЕ RHR" 

— Binik [yr јол rû gi) become intimate 
at the first meeting D. ЛАЖЕ Е — C 
WK. Xiao Wu and Lac Wang have 
only just met , but they’ ve made friends 
already. 


— RIB [yijón sóng Обл] lose one’s 
courage at the very sight of 
ДИЯ [yi jiûn zhong ging) fall in love 


at first sight; fall in love with sb. the 
first time one sets one's eyes on sb. take 
an instant fancy to; love at first sight D 
EN RAR AA (CR — ОРЕ? Don't 
ou believe in love at first sight? 

ХАВ [yr ión suing фо) shoot two 
hawks with one arrow; achieve two aims 
at one stroke D ИЧ) ХОВО Е 
Ab" Т. Your attempt to kill two 
birds with one stone has completely 
failed 

ETAL ЯН [yî jing осо chéng win 
gik] The achievement of a general 
cost many lives. 

-пажаж (УТ jiûng chin shul хо 
dong 10] А river of spring water end- 
lessly flows eastward. 

ВМ [yî joo 10 оло chun] (0) 
try to profit in two opposite directions at 
once; waver: sit on the fence 


JF (yî óc fî kO] kick aside/away! 


ош; spum away 

WS [yî ji бо jèn) — first order 
condition 

—Mr [yi je tong i] — onedevel 
channel 


—FFAR [yî је bù qû] teke not a single 
mustard seed; not take а cent 

—#4 [у jè hü shéng] be nothing 
but a scholar. 

RH [yi jè wi 0] а rough-neck 

— [yi jing] immediately; аз soon as; 
once D Ж, DEIR ATH. He 
realized it immediately after my expla- 
nation. // YI — MICE RAB ER 
fi. The plan should be put into opera- 
tion once it is approved. 

— £m [yî jing quin 0070] accomplish 


the whole task at one stroke; bring work 
3 : 

cede Dye) no sooner ... than; 
аз soon as D f& — НИНИ T. He 
got married as soon as he graduated . 

882.18 [yi O27 lèi] а handful of tears 

— [yi jū] with one action; at one 
stroke D ЖРК KF wipe ош 
all the enemy troops at one fell swoop 


— A [yî ë chéng 0070] succeed in 
one stroke 
ÆRE [yi jü chéng ming] become fa- 


mous with one move; become famous at a 
single effort; achieve instant fame; 
bound into fame 

—#®# [yi jû d5 dé] achieve many 
things at one stroke; answer multiple 


purposes 

— FHM [yi jù löng dé] get a dual gain 
in one action; kill two birds with one 
stone; action serves a double purpose > 
BRAT UE EERIE 
ХУНИ, KAWILET fE 30 E22 06 6 
i. Making an outline can serve a dou- 
ble purposes it makes us study the lesson 
till we understand it, and it gives us 
note to review before the exam . 

а [yi jû sü do] — kil several 
birds with one stone 

—шйж (yî jû xiûo mlê] annihilate ...at 
опе stroke; deal ... the coup de grace 

—#—% [yi jù yr dòng) all one's pro- 
ceedings; any move; each and every 
move; every act/action; every act and ev- 
er move; every particular gestures 
whole behaviour > ft WU W i tE ELA tte 
f8—3— 35. He kept an eagle eye upon 
all her proceedings. // fbit * BE 
WIS AGE BW Н fs. His whole behav- 
iour is calculated for effect . 

— [y jù tun] in a word; in briefs in 
опе word; in short > —%®)#, {ПИ 
BA З. In one word, we must try 
our best to do it. // WA MERRIER! R 
RF, — dE FF. You can't 
make mel I won't do it! In short = No! 

— LA [yî jù kong гид] meaningless 
sentence; words empty of meanings 
empty talk 

— Aig [yî jus ci хібло] fight to the 
end; compete for championship P #0 
Bee пас 0. 
We decided not to intervene but to let 
them fight it out between themselves. 

WAR [yi jo bü zen) collapse after 
опе setback; never be able to recover af- 
ter one's failure > BBP BR AER EP 
BAEK, UE BORSE. That coun- 
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yi 


try suffered a great loss in the war and 
had never since һай a chance to recover 


again. 

6098 [yî jin zê bai chou] А beau- 
tiful appearance overshadows many de- 
fects and deficiencies. 

RFS [yi кё gin jn] Every minute! 
moment is precious. || Time is gold. 

ERME [yi kë bù ton êr îû] A 
guest should not have to trouble two 
hosts. || A single guest does not require 
two lodgings. || One guest should not 
bother two hosts. || One shouldn't im- 
pose on two patrons. DERN: — 6 
ARSE! ERA, REER H te 
11." “A guest should not have to trouble 
tuo hosts,” said Sun Wukong. “1 
‘won't leave without one.” 

—ҢЖ [yU kêng zi jin] а peephole 
view; a narrow view D MEF— LZ 
JUS A BARES It's quite natural 
for those to slip back who are content 
‘with a peephole view. // KARAS 
RRHKRARSAH. This is just a 
partial view. I offer it for your refer- 


ence. 

MER [y kul yî zû] Опе able man is 
enough for the job. 

—П [ytkou] 1. [Ж] а mouthful; a bite 
b R— CH. have a bite of cake 
2. [8] Ф with certainty; readily © to- 
tally; completely D VE— E163 ЖН 
speak English like a native 

ПЖ BF [yi kõu chi bà chéng gè 
bèng zi] No one grows fat on just one 
mouthful- nothing can be accomplished 
at one single stroke. 

08 (yr ku dû ying] consent with- 
out any lengthy deliberation; readily 
agree] promise; readily comply with D I 
К-П T ATGSOR, The factory 
director readily complied with our re- 
quest 

— E [yî ku duin ding] allege; 
jumplrush to the conclusion; arbitrarily 
assert Dfh—O Wise BLE TER, He 
jumped to the conclusion that the ma- 
chine was out of order 

DBA [yî ku föu rèn] repudiate flat- 
ly; completely/flatly deny 

— TI [yî ku huî jué] flatly refuse 

OM [yikõuqi] 1. [4] one breath P 
BUR— HA draw a deep breath 
2. [4] in one breath; at one go; with- 
out a break D ПАТ 50 Ж finish 
500 pages at a stretch [at on sitting // — 
HARBIR rush to one’ s home at one 
go 


П [yi ču tin dido] devour in one 
gulp; gobble up in one go 

FIRE [yî Köu убо ding] assen cate- 
gorically/emphatically/ positively; cling to 
‘one’s view; insist emphatically; state cat- 
egorically; stick to what one hes said; 
stubbornly assert that ...; the arbitrary 
assertion that... Е АВНЕ 
ERG, He stated categorically that 
he was not at the scene of the crime. 

AIL [yî kudir] (D at the seme place > 
Ab ATE E — JL, They lived at the 
same place. Q together D RAI—SRIL 
TUB. Let's do it together. 

RERE [yi kuy shi tou 00 di] be 
reassured D Vi BC WB. RABU 
RFK MH. 1 was reassured at 
hearing the news . 


——f (y kn yi jiin] one-of-a- 
kind 
ERF [y kêng tn xà] unite the 


country; unite the whole country under 
one government D f fh fi zs, mi 
Ж, — ШЖ. Guan Zhong as Minis- 
ter of Duke Huan , put his master at the 
very head of the feudal nobles, uniting 
the whole country under the government 
of his master. 

#26 [Yî kuî quûn bio] see the entire 
thing; see the whole picture 

+ [y kul shi 9) get up ten times 
at а meal— extremely busy 

MBAK (yî kud in jü bón] (48) 
Once one gets rich or high positions, he 
turns his back on his poor friends. 

R= [yi 6i èr ай] in the process of 
contacts; gradually D 7—90 
ERAJ, —K ZERAT. As they 
often studied together in the same class- 
room, they gradually got to know each 
other quite well . 

MF [yi nzi] 1. [9] of wholesale 
2. [#1] completely 

Ж ] wholesale 

MF HRM [y n zi béo xión] 
package insurance. 

-A FIT HK [yr n zi ding hub dn] 
Blanket Order (BO) 

FAR [yi n zi ng ӧл] package 


arrangement 


OD 


ЕФ [yin zi fûwû] — a package 
of services 
—I m [yî n zi ging sî] package 


company (corporation) 
RF MRK [yî io zi gòu њо хе yi] 
Blanket Purchasing Agreement (BPA) 
AFAR [y ton zi gu mi] lump sum 
purchase 


+88 [yî ón zi hé tong] bouquet 


arrangement 

Ў [yi ën zi ji hè] 
plans; peckage plans 

— + HH [yT n zi јо 06] 
Price; flat price; package price 

MF ft НИ [yr n zi jido tù ri qî] 


total 


blanket 


blanket delivery date(BDD) 
MFR [yi itn zi jio yi] package 
deal 
HEF BRIE [yr n zi 160 zî xotn zé] 
portfolio selection 
MF Eth [yi бл zi yoo ji] package 


bid (ЖН, JLA cir ft 
BUAH B) EL TL HI BERE — BAY 
йй.) 

MF ER [y in zi zû lin] 
lease. 


—Ж [yî бл] 1. [39] have a general sur- 


master 


vey 
2. [4] a general survey; а bird’ seye 
view D CHU ARE — WE) A Guide 
10 the Historical Relics and Scenic Spots 
of Fuzhou 

THA [y ооф] а list of; tables 
schedule; check list (BATA) 

— WRA [yi бл jin zii] understand the 
whole at a glance 

— £ [yî en qun jing] get a full 
panoramic view of the whole landscape 

— Wit [yî lon wû yi] have a bird’ s-eye 
view of the whole place; get everything 
ata glance > ЖЕШ, WASAN MERAH 
—#@Ж@ T. Atop Gushan Mountain 
you will have a bird ° s-eye view of the 
whole city of Fuzhou. 
х-и". 

—K3EB [yî ië zûi тй] 
view; а commanding view 

MEER [у ón shéng bûi xé] Idle- 
mess is the mother of all sins/evils. || 
Idleness is the root of all evils. 

Г — [yî larg goo gud yî lêng] 
surge ahead with increasing vigour} surge 
wave upon wave; each surging higher 
than the previous one; in surging tides; 
опе wave higher than the other 

—3 Ж [yi бо yong yl] put things 
right once for all; with one effort to 
achieve eternal ease; be accomplished 
once and for all D BR CE JE — SUI 
MEH, F fle — Sk 18. The educa- 
tional reform is a long-term task and 
can’ t be accomplished once and for ай. 
U BEA BE — 3 kR но Sh A 
o They decided to settle the controver- 
зу for keeps. // BE — FH KB HMB: 
BAM. Гат going to settle this mat- 


a bird's-eye 


yi 
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ter once and for all. 
—#@ [ye] (Ж) first base; initial cor- 


—&t [yë dà] опе base hit 

TAWA (yi lèi wo Zi] class 1 materials 

—HEBUB [yî IT guûn tong] one principle 
running through all 

HERR SRT i [ yi ü бо sü sh, 
nadi le yî ad ting] One bit of rats 
dung spoils the whole pot of soup. 

ARE [yî I chéng quin] doone's best 
to help (sb. to achieve his aim) 

=$ [ух] 1. [8] (ЖМ) 
First Company D Ж the command- 
er of the First Company 
2. [4] one company’s soldiers or other 
people D — Ж A about one hundred. 
теп а company of soldiers 
3. [84] in succession D ЖЕТ 5X 
Wis It rained for five days running. 

HEM Гут liûn chun] а succession of; а 
series of D — ЖЕҢИН a succession of 
accidents // — YE (SIME a series of 
problems // —®Й#{Ң П a string of ex- 
cuses 

MERA, тай [yi liin è bû 
xiëng, shi zû 10 móng qiëng] acting the 
tyrant and talking gangster language: 
hundred per cent yrant's features and 
gengeter's logic. 

В й [yi liûn heng rou] ferocious 
looks on the face; pugnacious looks on 
the face P BÍ Q AW F A HER, 
Wisi X iii JU EAM ne AB 
RRA EA IRL HE. Ah Q saw 
soldiers standing guard and a dozen men 
in long coats on both sides, ... all glar- 
ing furiously at him with grim faces. 


MM (у бл боа] swell with 
pride 

ЭЕ [yi lin xido róng] one” s face 
wreathed with smiles 


048 [yi lin xing xiûng] There is a 
murderous look on one’ s face. 

й FS [yi lin you wû] One's face 
was black with oil and dust. 

THT [yî 180 05 180] Al troubles 
end when the main troubles end. | 
death ends all one’s troubles 

AKER [yî liè chóng long] a long 
queue; a queue stretching into the far dis- 
tance 

АД ЗЕЛ [yî lin bûn zháo] odd bits of; 
fragmentary > —%@#Л\#0 ЖНА frag- 
mentary knowledge // — ЭЙЕ ЛИВО, 
odd bits of message 

Л. [yî ior] (2) a row of 

ЗЯ [y liû yon] (run away) in an in- 


stant; swiftly D Аат. | 
The little girl ran away swiftly. // tt 
ЙЕ ТШ Т. She disap- 
peared їп an instant. 
хад". 

ROH [y liû de tú wû] 
service 

REANIM [yT liû de wai gn] 
quality look 

RA BLM [YT liû de zhi lêng] first class 
quality 

ЕНЕ [yi liû hdo shu] crack hand 

—W £ M [yi NG ming poi) first-grade 
brand 

HEM [yî ü pin zhi] first-grade quali- 


first class 


a top 


DEREK [yî liû лоо бо]  first-rete 

TBF [y liû un shou) first-rater 

TRENT,ATFNAMN Гу! бсо sheng jo 
2,1027 jù gë yong] А dragon begets 
nine offsprings which are all different. > 
БОКЕ h BR BF k W T 9 УА 
KOHE IRI AR," RELF, 
NINTH, ARRAS T RARE 
HERA WEA. Now although all 
the pupils in this school were members of 
the Jia clan or relations by marriage , as 
the proverb so aptly says,“ A dragon be- 
gets nine offspring, each one differ- 
ent." And inevitably among ю many 
boys there were low types too, snakes 
mixed up with dragons. 

—жЖ— [yi хо yi shé] One changes 
his actions and manners with the changes 
of circumstances. 

—#— [yî long yî 220] (of two peo- 
ple) One is very capable while the other 
is extremely incompetent. 

Be [yî lû] 1. (4) Ф on the same way 
b #П1Ж—И H, We are on the same 
route. @ all the way; throughout the 
journey > — ЙРЙ F take the lead all 
the way // — РЕЗЕ have a good trips 
have a safe journey // —ЙИЙ}А\ Bon 
voyage! // —V& f RE. Take а good 
care of yourself on the journey. DAK) 
in single file D RAAM march 
in single file 
2. [48] of the same kind, or belong to 
the same group D ФИБА 
They belonged to different groups. // 
ROAR. ESTRELA 
Wa. ARAB RB HEE ARE. 1 
should beware of him. You know all 
about his father and everybody knows 
they are birds of a feather 

—Bft [yi lû hud] be of a kind; be the 


seme as 
хиё”. 

THE [yî lind sé] — of the same 
kind; tweedledum and tweedledee; birds 
of a feather; be of the seme stock (kind, 
brand, stripe) 

ЗЯ [yî 0 qng yon) а light smoke; 
а strand of blue vapor; a wisp of green 
smoke 

—@#Ж [yî lû tou Ó] а lock (of hair) 

— 8 [yi Ú you xiang) a stream of 
sweet perfume. 

EZE, RFH [yi Ú z rèn, xi 
Qin їл zh zhóng] a heavy weight 
hanging by a hair in imminent peril 
SUE THR 

BU [yî ú ою sum) 
chloroacetic acid 

—f [yi Ûû] Ф without exception D ff 
4189 RE GL — HE I accept alt 
your suggestions without exception. Q) 
in the same way D — Н be treated 
in the same uay // BRI KA, tt 
F$. All countries, big or small, 
should be equal . 

MMT [yî 108 ér gud] sweep over 
quickly Р —SR CULM X M Bat, 
An enemy plane swept over the sky above 


(ft) mono- 


quickly. 

—* W А [yi ún ming yu] а bright 
moon; a full moon; shining white orb of 
the full moon; the disk of a bright moon 

FX [yi uò gin zing] suffer a 
sudden decline; drop a hundred miles in 
one fell; a sudden steep plunge > ЁТ} 
WAH — f T oc їй BE МЭЖ. 
The information has already got round. 
that the share prices are bound to make а 
sudden steep plunge tomorrow. // EF 
Эгиз SE mie k MCT AN DE Ro 
fl. It tried vainly by hook or by crook to 
prop up its drastically declining inter- 
national position 

—5щ% [yi mû ding xian] take the lead 
> AEF ATE А — BM Xiao 
Wang always takes the lead in whatever 
work we do. // FRIES £ ZR E ft 
k — "4%. However hard the task, 
he's always in the forefront. // ER 
get — B 38436. He was leading the 
field in hunting 

—щцж) [Yî md ping chun] a wide ex- 
pense of flat land; flat country > RK 
5$ RJE— BENG My hometown is a 
truly wide expanse of flat land. 

— fk & [yi mòi xiûng chéng] соте 
down in one line; can be traced to the 
same origin; in the same strain D 8 
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FARE ХЕ — HRH, The old 
and new colonialists are imbued with 
the same spirit. // LT Bt 
Ж. Mencius was a true disciple of Con- 
fucius 

хоне, 

AK [yl moo bù bû] unwilling to 
give up even а hair— very stingy > #528 
tZ Mee ENY, fe RL RAT HT 
BGM? Why are you so stingy, so in- 
different to our suffering? // ЖИВИХ 
ERR, RAB AACR. If everyone 
‘was like you and wouldn't give us a 
cent, we'd have to live on air. 

—W [yi món] 1. [£] one side; one 
sections one aspect D 0 FARA — 
if — F, The house has one win- 
dow on the east side. // ЗГЕ 
ЖИ — tii. This matier also has its 
favourable aspect 


2. [ik] while; as; at the same time P | 


i, — iF: learning while teaching 

HERE [yî mêngi] a drum 

RF [yi mon jing zi] (D a mirror © 
sth. from which one can learn a lesson 

10018 [y min rû jiù] become close 
friends at the first encounter. 

HZ FF [yi món 27 ci] a statement 
given by one party only; a distorted ac- 
count > iA U18148 Pr ULIS 559 4 — 
WAH, 1 realized that Xiao Li" s ac- 
count was a completely distorted оте. // 
BABAK RT MZ 8, This 
fellow has always given his ear to one- 
sided statements. // WERKA IZ 
APR FI E? How can you judge 
bya one-sided statement? 
Ste" iH ЙИ”. 

09.35 [yi min 217 joo) be casually 
acquainted; be а nodding acquain- 
tanceghtly 

—ЮЩ2% [yî miûn z ушл] the pleasure 
of having met once > В УА 
ZR, MAMA ИВО, He gave 
me such cordial help though we һай met 
only once 

—ИҢй А [yî ming jing ên] (of an ob- 
scure person) amaze the world with a sin- 
gie brilliant feat; amaze the world with 
опе remarkable act (Origin: The Histor- 
ical Records. “Should this bird desire to 
fly, it would soar into the sky at one gos 
should it desire to sing, it would amaze 
the world with its first song."); gain 
worldwide fame and success; make/pull 
off a (great) coup; make one's mark at 
the first shot; (Ж) set the world on fires 
zip across the horizon DRITA, #— 


8 Л. T beg you make a great 
coup. // Ib BIA IRER HE — n8 BA, 
ЁОЛ. He didn't seem to be the type to set 
the world on fire. // FAME, —% 
PRA. They don’t speak unless they can 
say something sensational. // PHBA 
т, Ж — GRA. L'U pull my 
full weight, but with no intention to 
‘win popularity with my first work. 

BAR [y ming 00 sti] be deed; close 
‘one’s eyes and never open again 

=Q HMA [у ming gui yîn] go down into/ 
to the shades; go down to the abysm; go 
down to the abyss; go down to the cata- 
combs; go down to the sepulchre/sepul- 
cher; go the way of all the earth/worlds 
go to a better land; go to Davy Jones's 
locker; go to Davy's locker; go to Ha- 
Чез; go to meet the King/Lord of Hades; 
go to one's long/last home; go to one's 
low green tent; go to one's low houses go 
to the abode of the dead; go to the bed of 
dust; go to the burial chamber} go to the 
city of the dead; СЖ ff ) go to the cold 
storage; go to the dark house; go to the 
house of death; go to the infernal re- 
gions; go to the lower/nether regions; go 
to the lower/nether world; (0) go to 
the never-never land; go to the region be- 
yond the grave; go to the shade below; 
go to the underworld; go to the village of 
the dead; (Ж ff ) go under; join the si- 
lent majority; lie in one's bed of dust; lie 
in one's pit; lie in the burial chamber; lie 
in the dusi/grave/graveyard; pass over to 
the silent majority; return to the earth; 
sink into the (bottomless) pit; sink into 
the grave; sleep in the grave; sup with 
Pluto. 

IGF [yi ming wO hû] die; kick the 
bucket D KATAH A BH firm 
PET. So the poor fellow had his life 
snuffed cut. || So the pitiful guy 
kicked the bucket. // Ib SORBET 
щт" —_ tg, EAE 
бот RAKSHA ED ABSA 
BH!” “Is it true that he's actually dy- 
ing?" — “1 believe so, and a jolly good 
thing too! I don't think many'll be sorry 
when he snuffs it!” 

MW [yi mó yi yong) exactly alike: 
be the image of > KERETA 
Ё. He’ s the image of his father. 

89 [yî тй sud shéng] bom of the 
same mother š 

-ж#®хЖ [yî mû nón 27 db sò] 
One log cannot support а tottering 
building— one person alone cannot turn 


the tidefsave the situation. 

—HR T#& [yi mü ên rûn] Бе clear at a 
glance; easily understood [> Ж СКЕ 
BRN, KEMA, SH ATI. 
The article is clear-cut in theme and ex- 
pressive in words , so the readers can un- 
derstand it easily. // V&9 FR DI , A 
ffl— HT Ro One could see with half 
ап eye that he was very ill. 

—HB-fi [y mü shi hing) take in ten 
lines at a glance— read rapidly D Ж 
ЗИП ЖЕ H + ATH? Why can’ 1 
we learn ten lines at a glance? // RE 
SM ORR ARH ЖЫЙ 
WR Me BH FF’ Т!” Daiyu said 
witha smile, “You boast that you сап 
* memorize a passage with one reading |" 
Why can't I ° learn ten lines at a 
glance 1" 

— 3% [yi nûn bên п] one or two off. 
springs} a son or a daughter 

#3648 [yi nión bón 261} (in) a year or 
зо; round about a year > ЖАКЕ 
EERI ESE Т.. Dt needs a year or 
хо to build this building 

THAN, = FAR у nen bèi she 
убо, sîn nión pû обо shéng] Once bitt- 
en by a snake, one shivers at a coiled rope 
for the next three years 

—#жй—# [yi nión bù rü yî nión) 
Each year is worse than the previous. 

—4E3 Sk [yi nión do tou] throughout 
the year; all the year round РШЩ Эй) 
ЗЕ ЕЈ ЭЖ. The grasslands be- 
yond this mountain have little rain all 
the year round. // XK FF P| 3k 
MAF Ë, Misfortunes plague this 
family in season and out of sason . 

EARM [yî nen ing shi zi). (Т 
two crops per annum 


— EMAR [yi nan qî gong 20) сег! 


cates of indebtedness 

—# =N [y nó sin shó] (Ж) bear 
three crops every year 

—## [yi nión shëng] (0) annual > 


SEM HES annual pasture // — 5t 
# annual root // —#Е ЕҢ yearling // 
ЕЙ annual beet // SEHD 
early plant // — ФЕ E VER annual 


crop 

— WF [yi nións ji] all the year 
round; four seasons of the year; of all 
seasons D ЛУНУ FBR R— FHP 
‘FLAS B| ЖЖ. Hong Kong's popula- 
tion of several million enjoys а constant 
supply of vegetables all the year round 
жигине н ж — E #1 Ж. 
These pictures represent Japanese land- 


yi 
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scapes at all seasons of the year 

it, =, ЕЖЕ [y na 
1ü,ër nión yong, son пл bù rèn dë hé 
nêng] The first year they are still cou- 
nuy folk, the second year they become 
citified, and the third year they turn their 
backs on their parents. 

НА Ë [yî nión эй bao tióo kun] 
one-year renewable clause 

—#—B [yi nión y dû] once a year; an- 
nual D —4E — HE IKE ал annual 
event // —5E — Ж Н an annual 
festival | ЖИЗАК KUH 
Ж®®—# КИТ Eh. An ar- 
my of housewives sallied forth to do bat- 
tle in the annual sales at the big stores. 

4—0 Lyr nión yî shû zhi] (Ж) one 
crop per year 

2 EFM [yi пел лї ji 20 yû chin) 

Spring is the best time to do the year’ s 
work. 

=A [yr nión zóng shóu ù) gross 
annual income. 

EUM [ут пл 217 cho) а momentary 
slips a momentary wrong idea D —Ж 
BEE FHKE Ж. A momentary 
wrong idea often leads to serious conse- 


quences. 

— S, ЯЖ yî поо 217 xin, hê 
абл dé fing] (18) И one bird reacts to 
danger, the whole flock is wamed. 

— W [yî nù er 90] go away in a tem- 
per; leave in anger 

HF [у nud gion jîn] a promise that 
will be kept; a solemn promise; be as 
good as one's word; be true to one's 
words; A promise is as good as a thou- 
sand tales. || A promise is weightier than 
опе thousand bars of gold. || One prom- 
ise is worth a thousand ounces of gold. 
рТ, Т. True to 
his word , he appeared on the following 


day. 

MAWA [y poi ji hé] fit in readily 
with; chime in easily; become close 
friends after a brief contact D {TMA 
SIAR, — BD r. Since they were 
of the same ilk, these two men became 
close friends at their first contact 

ЖАЯ И [утро hû yon] sheer rubbish; 
а pack of lies; unadulterated nonsense > 
BIR BL BB — BALE ES 
‘Bio Don't take any notice of his story; it 
is just a lot of eyewash. // ЖЕФ 
WIN. That's a lot of malarkey 

—# [yî pin gi] а game of chess; а 
board of chess D +$ — Ж bring the 
efforts all over our province into a 


planned and proper action as on a single 
chessboard 

— #0 Гу рол sin 570] а tray of loose 
sand— lacking cohesion or the spirit of 
cooperation D RAH, FARSER 
— #9. Without discipline the army 
would be no more than a tray of loose 
sand. // —# th fS IH P EMS EE 
RAL 9 — OH E. Old China, 
‘which was like a heap of loose sand , has 
now become united and unified New 
China 

— it [yio] a batch > HSMM A a 
batch of visitors // — ЖИЙ А a batch of 
merchandise 

— MR ZR [y pion 21 jn] one-sided 
view 

—K [урт] 1.[#] Ф a slice of; a 
tablet of D —ЖИФ ЕЙ] а slice of cold 
beef // — V FAW TEM a tablet of aspi- 
rin © a sheet of; a stretch of > ЖЖ 
46 a stretch of grassland 
2. [35] a scene of D — KAKAK a scene 
of rejoicing 

Ное [yî pion bing xin] а noble dis- 
position of not hankering after fame and 
wealth 

— JB # [yi pón опоо rong) а cloud of 
grievance 

— HÊ [yi рл сол sè] а scene full of 
the beauty of spring D Sti I — HAK 
f, The campus is a scene overflowing 
with the beauty of spring. 

— FFF [yi рёп din xin] а loyal heart 

ЖНА [yi pin fèi xû] а scene of ruin 

—F 2698 [yî piûn gêng ming] а stream 
flood of light; bright 

ВО [yi pn höo xîn] with the best 
of intentions 

— РЖ [yi pen hóo yi] a piece of kind- 
ness; a show of hospitality 

Ж [у pin nào hên] 
panse of water; be vast as the ocean 

ЖК [yi pin hun têng] а scene of 
raptures; a scene of rejoicing D BRE 
XS 6E НК, The whole school 
‘was astir with jubilation when the good 
news came. 

— Ж [yi pin nêng dî] a stretch of 
wasteland 

—ЖИЗ [yî pion nêng jio] а wild and 
deserted wilderness 

9. [yi pin hin un) be in utter 
confusion 

— Fru [yi pidn hð hSi] а sea of flame 
b REARRRRBT—H KW. 
This building soon fell into a sea of 
flame. 


а vast ex- 


—F Ж [y pn jio 0) а scene of 
scorched earth— a scene of ravages of 


war 

Н [yi pin ро xin] а kind heart; 
motherly loving care 

THA [yi pen qi hei] 
world of darkness 

— HEN [yî pión sheng П] а scene over- 
flowing with vigour and vitality 

НЕЗ [yi pin sl jl] There's an abso- 
lutely dead silence. 

— HE [yî pin wang yóng] а wilder- 
ness of water > BF QUE — HEM. 
All around the house is а wilderness of 
water. 

—Ж# [yi pin xido xîn] the filial pi- 
«у of a son or daughter 

=H Re [yi piûn ên xin] a true heart; 
a feeling from the bottom of one’ s heart 
D ИН. He held a true 
affection for you. 

—H ER (у pin zii chéng] 
heart; in all sincerity 

—W [y pe) 1.14] Ф a quick glances 
a blinking D &@/ EBRU — 
V. He cast a glance of contempt on Xi- 
ао Wang. © s brief survey D PERAK 
ICE а brief survey on the national 
culture of China 
2. [35] blink; shoot a quick look over 

—#ИЖ [yi pin doo di] brave it out; 
fight it out; fight to a/the finish D (BJ 
SITE GER CLAN CR BER iR, R 
(Ube BEA But if circum- 
stances force us to fight , we can fight to 
the finish. 

MM [yî pin rû x] penniless; poor as 
a church mouse D ЖАТИ, R—HK MM 
We BA HE I BL. You know how 
hard up Tam, with no property of my 
oun. // REKLAR, HE 
ШЙ Т. When I last saw him, he 
had been down and ош. 

— W. [yî pin dûng chóo] be the high- 
cst-ranking official in the royal court 

— ЖА [yi pin fü rên] the wives of the 
highest-ranking officials 

ABE [yr pin Мод] (#) poinsettia 

— FZ [yî ping ёг бо) — cqualitari- 
anism and indiscriminate transfer of man- 
power, land, draught animals, farm 
tools, funds, etc. 

—Ж#ЖИй [yi ping rû jing] be as flat as a 


pitch-dark; a 


a true 


mirror 

й, ТШ [yi ping bà xióng, bûn 
ping ding dóng] Empty vessels make 
the most sound. 

— HR [yî powhutng tü] а clod of yel- 
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low earth — a grave; a handful of yellow 
earth- something utterly insignificant 

— FR [yi pou jing tü] а handful of 
pure earth 

АМФ 2 [yî pû nûn shi èr zû] No 
man can serve two masters. 

=H [yî ро shi hn] work hard for 
опе day and do nothing for ten— work by 
fits and starts D ШИЕ ЗЕ) — 8 
TA, IBANE TER KORA. 
If you study by fits and starts , you will 
never achieve much. // —W SEE 
KERHA. You cannot learn English 
well if you study by fits and starts. 
KM Mop». 

—WT8 [Yî qî ооло chéng] 
construction. 

BBX [уч do f0] polyandry 

—Ж [yiqi] | simultaneously; at the same 
time P КРА RE. Let us take 
action at the same time. 

— [y qI] Ф in the same place D #17 
ЕЛЕ. We live in the same place. 
© together; in company > 535 804545 
— Ж ЖЭ. Grandpa and grandma 
went downtown together. C) in all; alto- 
gether D jk ЛОВЛЕ — E E pit? 
How much are these books in all? 

——t [yi qi yî tü] heave; rise and fall 
regularly 

— [yî qi] Ф without a break D —% 
ЖТ. fE 3 X work for three days 
without a break @ of the same gangs 
hand in glove b #6 {14838 —^C SKS Is 
E. They ganged up and swindled Xiao 
Wang. ® a fit; a spell D #ИК— tell 
tall stories 

#00100 [у qi hê chéng] at a stretch; 
ata dash D NGGAM ЖЕМ AE — 
ARo Xiao Li simply finished this 
article at a stretch. // XX (Lf t 
te, UR 5 TX MH. This 
author was so engrossed that he could 
finish his article in one breath . 

WAERN [у аит bi si ying xing 
hòn] Опе cent can hound a hero to 
death— money can drive a brave man into 


first-phase 


а comer. 
XE" хавае”. 

— 8 [yi gion bû zhi] not worth a 
penny; not worth a rap D 3X MK HC 
BARU A treaty like this is really 
not worth the paper on which it is writ- 


ten. 
Ste". pi 

tint [yi qión rû ming] take one cash 
as one's life; extremely stingy D АУФ 
ЖАЯТ Ей, MEER #Ш,—@ 


Witt. Xiao Li was miserly to an inordi- 
nate degree, prizing one copper as high- 
ly as his life. 
хха”. 

ел — OF [YI до wa bù chéng ут 
Ku jing] (f) One dig cannot sink а 
wel. 


— FFI [yî qido bù têng] be completely 
ignorant of sth. ; be all Greek to sb. D> 
RRR EG LAF —® A. 
This can only show that he is completely 
ignorant of historical linguistics. // WR 
MEF HAL BRN. As to the 
electronic computer, it is all Greek to 
me 

—#й,Н тй [yi одо tong, 05 або 
1600] (48) By knowing one method 
you will know all. 

—W[ygé] 1.14] everything > — #7 
MER BE. proceed from reality in all 
work // R BiB RH ИЖИ. 
T” l contribute all I have to my mother- 
land. 

2. [4] alls totally 
3. [5] do everything > ~A TA 
RE do everything for the benefit of the 


people 
4. [9] every; all P МЕИ 
seize every opportunity // ЖАПА RH 
HAA, WE RR 
BAK, ERIS T ft fk p. We 
should do our job well by uniting ail the 
forces that can be united and bringing 
all positive factors into play. 
5. [R] everything; all 

WAM [yî дё cóng бл) dispense with 
all unnecessary formalities 

— Wt [yî дё jiù х0) All is ready. 

— € [yî që lub kong] АШ has come 
to nothing. 

— WII [yi дё rû chóng] Everything is 
the same as usual. || Things are as usu- 


al. 
ИА [yî qê rû jiù] Everything is ex- 
actly the same as of old. 


—WinlE [y që ra yr] have one's 
wish completely fulfilled 
—1ЛМ [y qé xn]  all-risk insurance 


— MRM [yî që xér bdo dîn] all 
risks policy (ARP) 

Ait AK [yi që xin to kun] all 
risks clause 

TRAE [yi дё холо дл kên) 
money worship; mercenery mentality; 
money-med; money maniac; put money 
first in everything 

—#—Ю [yi qin yi hé] honest and up- 
right 


jT sû] tell sb. of one's 


—R— 8 [yiqing êr bûi] perfectly clean; 
spotless D 3X 4-518 Н, KTH 
‘Wi. This spotless girl is above any re- 
proach . 

— RE [yi ging èr chi] know all about 
sth. or sb. be perfectly aware of D f 
HHT AW HE. He knew 
all about the city of Fuzhou. // RII 
Tk —UH 4 — WoW, We are 
perfectly aware of all these. // T. 
HEF TEBE, АН IT 
WI. For years he has been doing the 
same work; he has certainly got every- 
thing down to a spot. // Wi ES — Й 
TÆ, FAR ER ЖЩ At BE HH 
The matter was clear as daylight and 
would be disposed of in half or s0 ... // 
Кее — 0-0 Г. My 
point of view has been stated perfectly 
clear. 

RZE, HMB Fl [yi cing èr chû, wû xû 
d wen] (f) There is no need for 
farther question, as everything has been 
perfectly clear. 

#0, TER [yang èr jing, ke zhi 
tin хб] (f) Being pure and tranquil 
in his mind, one may rule the empire. 

—R [yî qng 200) early in the moming 

B= A [yi qóng êr 60] poor and 
blank D. PRENN ЖЛ — 3 — P 6 
Ж. At that time, China was а coun- 
try of poverty and blankness . 

—EZü& (y 90 дї hé] jackals from the 
same lair; birds of a feather D MMR 
ЖХ. The new and old 
colonialists are jackals from the same 
lair. // HEROS A— HE ARBRE 
St AE] RAR MH — EZ fhe He has 
conspired against те like the rest , and 
they are but birds of a feather. // АВАП 
HR—- 255, MAW п йй. They 
are all tarred with the same brush = all 
stuffed with a heap of lies. 

AR MIB [yi qû bû fü ton] gone for ev- 
er; gone never to retum D “ARMAS 
жж AE EG ALB.” Atit 
Ж ERU EG)" The whistling wind makes 
water cold; the great warriors leave 
never to return.” 
Records * Assassin Biographies) // IE 
Sot Ok, RAMEN AFRO 
ERMET. The old society where peo- 
ple suffered from soaring prices is gone 
for ever. // PBA RRA BE XEM 
HA FE~ KRE Т. The days are 
gone forever when the Chinese people 


yî 
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lived under the heel of the imperialists. 
N FERRER, RE e 
ЖУ Ж 00. Don't waste your precious 
time, for time, once gone, will never 
come back . 

HAM AER Су qû yî liû, of aing 
nên tóng] (8) One leaves, one stays, 
and it will be difficult for these two рео- 
ple to share the same feeling. | 

RRB, BARB [yi quin të xing, boi 
алп féi shéng] Опе dog barks at some- 
thing, and its barking makes all the dogs 
in the street bark. 

90—18 [yi qué у quai] walk jerkily; 
dot and go ones limpingly D Fl JASE 
JEBENG С, — HÀ — E ВК 
Since James had his leg broken, he 
‘walks dot and во оте. // MB 
MEE IK BB ЖД. He came slowly up 
the road , dot and go one. 

—B [yî qin] а group: а crowd; a pack; 
a flock > Л a group of peoples a 
crowd // — WE а flock of wild geese 
/ HK a pack of hounds 

itik [yr rêng zài rong] 
concession after another 

ARA, ARRE [yi rén bö quan, won 
fû mê dî] If a man guards the pass, ten 
thousand are unable to get through. 

Ажа A [yi rên bù df èr rên zhi] 
A man's wisdom cannot compete with 
that of two. || Two heads are better than 


make one 


one. 

Ай 75 А#® [yî rén onun xû, won 
тёп cun shi] (48) One man tells an 
idle sory end it becomes fact in the 
mouth of ten thousand. 

АЖИН [yî rén dò péi shën tun] 
(3) one man grand jury 

— AM, RARR [yî ren do, zhong rén o6) 

САВ) If a man once falls, all will tread 
on him. 

Asi) RAH [y rén обо, лсо rên 10] 

(48) When one fell, others rushed to 
help him stand up. 

— МЕШ GRA [yi rén db ddo, fi айл 
gêng tên] Ií a man becomes immor- 
tal, even his hen and dog become immor- 
tal, too— when one man is promoted, all 
his friends and relatives benefit. 

Xe" AEF AARAU o 

— ATAW [yî rén ding lêng] Опе can do 
the work of two. 

Аай Ф [yr rén dû tin] pocket profit. 
without sharing with anyone else 

AWM, ERER (у rén gong chéng, 
an ja guóng róng] It will bring 


honour to the whole family if one of its 


members has won tremendous success. 
— ABA [yi rén gong s] (#) oneman 


company 

ARE, ERRE [yi rén hò zu, qun 
jiû zhūlión] It will implicate one” s rela- 
tives when one commits a crime. 

= Айа, АЙЧ [yi rên jj duin, & rén 
ji cheng] (f) Two heads are better 
than one. 

AFH FARK [yi rén кё jing, qin 
réns su] (45) One man digs the 
well, and a thousand people drink from 


it 

АФ AE [yî rên nin chèn bis rên 
У] (@) He who pleased everybody 
died before he was bom—it is hard to 
meet the wishes of everybody. 

ARAB, RAAB Гу rén 
qi i dûn ут dûn, zhóng rên fi lióng bên ddo 
shén] One man's strength can but car- 
ту one burden, while the strength of the 
masses can remove mountains. 

—A& f, TANG [yi rén чё ming, 
wong Ото di] (68) Ten thousand men 
are no match for one desperado. 

Xe" A.J k". 

— AMIR [yi rén sh zhi] One man occu- 
pies many positions. 

—ABKR,ARA—X [y rén wè dè 
jio, dà ji wei jî rên] (8) The individ- 
ual should serve the public and the public 
should serve the individual. || One for 
all and all for one. 

ABB, ARAA [yi rên wei S, liù yon 
wei ухо] (4) What one man says 
may be false, but what three men say 
may be true. 

— AAM [yî rén xióng yû] 
speaks to him) he's left out 

ASR, AARD [yi rén xü lù, wong 
обл 00] (f) One man mends the 
road, and ten thousand men walk steadi- 


(nobody 


ly. 

А-А [y rén y wè gong 20 
làrg) man-month 

— A — 8, RAHI [yi rén yî 200, tion 
gêng di ddo) turn about is a fair play 

— A 2 *# Lyi rén z }фо] be on a most 
friendly footing with sb. ; very intimate 
relations D 589945 5 RUE F 50 a HE 
—A 23%, My grandpa was then on a 
most friendly footing with the Li broth- 


ers 
—ARB—AM [yi rén 26 shi yi rén 
döng] One must bear the responsibility 
for one’s own acts. D ^—А#Ж—А. 
HARER ХНА а ЖЕЕ. “One 
must bear the responsibility for ore" s 


сит acts.” You should not shirk your 
responsibility in this шау. 


BBB [yi rën zi rën] bear and for- 
bear 
— [yi rên] allw; let sb. do as he 


pleases D ИТЕН (Е KAEKA 
43%? How can we allow this bastard to 
commit evi! deeds. 

—mI8B [у réng jiù gen] “stick to the 
‘old practice; follow the old routine 

18 # [yi réng jiù zhong] follow the 
beaten path; follow the old routine; get 
into а rut; ( 2 ) move in а squirrel cages 
stick to the old practices Let things re- 
main the same. 

—н#@ [yî ri bing ming] receive several 
orders in a day 

BAR, MME # [y п bù jèn, rú ge 
sîn 90] One day apart seems like three 
years. — miss sb. very much 

—AAK,—ARS [y ri bû sl, yî ri bù 
wong] So long as I live, it will always 
be kept in my heart 

BAM, E AFA (yî rl bo 200,05) ri bù 
Si) (f) One idle day may result in a 
hundred days of starvation. 

-ARH ERI [yi ri cxn е sh ri уй] 
When for a whole day the spring thun- 
ders roar, there will be а ten-day down- 


pour. 

—AFE [yiri абл П] а thousand li a 
day—at a tremendous pace; with giant 
strides D ЖЕРЕН Е HF 
HN RLM. Our country ` s science 
and technology is developing at a tre- 
mendous pace. 

4E [yiri sîn обл] have three meals 
a day 

—-а=Ж,&й— [yi n son ol, тё ci yr 
pin] one tablet each time, three times 
a day 

Ж [yî ri sin gid] One day away 
from a dear one seems like three years — 
miss someone very much. 

BAR, HE AS [у п wei эп, zhong 
gêng w6i ù] Не who teaches me for 
опе day is my father for life. 

я, HE AM [у п wéi shi, zhong 
shéng wei H] One who teaches you for 
опе day is your teacher for life. 

—в2Ж [yiri zi chóng] а slight superi- 
ority DH— HAK strive for a slight 
superiority 

—BRziHETM ji zài yû chén] 
Morning hours is the best time of the day 
to work. 

B28 [yin лт yo] 


tance 


а day's ecquain- 
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— BAR REZ 8 [yi п zona di shi shi | 
zhî huên] Once you let go of your ene- 
my, it will leed to disaster for several 
generations. | 

— FRR, — Ri (ут rong jù rong, yî sin | 
jù sîn] be bound together for good or ill 

ВЕ [yî rû ji wong] just as in the 
past; as before; as always D Rf] — 
PUREE ЖЕУ. We 
will, as before, firmly support wur 
great undertaking . 


MMM [yî rû 20 ming] It shall be as 
you wish. 
#9109 [yi sto é gung] make a clean 


sweep of; wipe out completely > — HBF 
PRANK г RCS BB AL 
б. Once the masses are aroused, all 
these local ruffians will be wiped out 
completely. // W TR E Ж, kh Brie 063€ 
АЮ. The good news came and 
all the anguish was swept away from her 
mind. 

—f [yi sê] Ф of the same colour D Ж 
9—6. The waters and skies are of one 
colour. (D of the same types uniform D 
СЕ cars of the same type 


ЖЯ [yi оа yon jën] (D) in a jif- 
š in a split second; in a twinkle; in a | 
twinkling; in а wink; in the twinkling of | 


an eye DRI T EAU ЖААЙ 
FET I swallowed the pill, and the 
pain was gone in a twinkling. // —Ж 
тй, 1° Do f Bee UE Ж ETT 
The whole room was tidied up in a 
wink. 

WER fe [yî shûn nûn rêng èr hü: 
When Greek meets Greek then comes the 
tug of war. 

шаш [yi shon wong zhe 10 
shûn 000) It's always the other moun- 
tain that looks higher; never happy 
where one is 

—ш—Ж [yi shûn yî su] every hill and 
every stream) river 

WM [yî shin zhi ge] 
only by a mountain 

АП [yî shén ér guê] flash across; 
flash into; streak/flash past; (as) quick! 
swift as thought; the slightest flash of D» 
AER ATRL The idea 
flashed into his mind . 

—I (yi ren nn] а fleeting thought 

— a 8 A [yî хл ле bai сб] 
Chasity covers а multitude of sins. 

ATT [yî shûn mén] а door 

—E [yi ching wil] the whole morning 

—# [yî shen] 1. [4] O the whole 


be separated 


body D — ЯФ be covered with dust 


Q a suit D — HRY wear а full-dress 
uniform 

2. [81] all alone; solitary > 2—9 
be by oneself (with no relatives) 

— SER RAR [yi shën bûn ying, si 
һа wë, jiû] One has only his shadow as 
his companion, and makes his home 
wherever he is. 

—B BUT [yi shën chou hin] one's body 
gives out a stinking smell of perspiration. 

4AB [y ёп chou ming] win a very 
bad name for oneself 

— 8 #4 [yi hn dîn dong] take the re- 
sponsibility oneself Dik f 88 09 ЖЕН 
R— HAY. I will take the responsi- 
bitity of the result myeif. 

— $ fE [yi hën èr rèn] hold two posts 
simultaneously; take upon oneself both 
tasks. 

RAE, RS И [yi shin èr rèn, sii 
shéng mò néng] То shoulder two re- 
sponsibilities is impossible even for a 


sge. 

— SMB [yi hën gud qiû] be covered in 
furs from top to toe 

SIRF [yi hën lêng hên] be bathed in 
а cold and clammy perspiration; be wet 
with cold sweat; Cold sweat breaks out 
all over one’s body. | in a cold sweat > 
KAN B EY RL — KANAN 
ge AM T— НР, He began to 
imagine he heard strange noises, and 
broke ош in a cold sweat . 

— $I [y hën ing yi] hold two jobs. 
at the same time; serve in a dual capacity 

НЕЙ [yi gen si bing] be eaten up. 
with diseases 

3 BIB [у shën shi dîn] be brave all 
throughs be every inch a hero D РХ 
^A—HÉ RB, AARMEN. 
Jiang Hua was every inch a hero, neuer. 
to show fear in the face of any danger ~ 


SRF [yi hën shi hên] be wet with 
sweat 

—а#Ж [yi shên shi ло] be burdened 
down with debts. 

RIM [yi den si 00] dressed en- 
rely in white 


SAM [yr shën tóng hòu] the whole 
body gives out а stink smell of copper 
rust the mentality of profits above ev- 
erything 

—#—П [yi shën yi kõu] опе body and 
оле mouth— be left quite alone with no 
relatives D харна, ANE 
ж„яшше—й—п. (CRF) 
His parents had exhausted the family 
property and died leaving him alone in 


the world. (A Dream of Red Mansions) 

— SF [yi shen nêng хо] be in full 
mourning 

—W [yî shin] (Ж) first trial b — WAE 
BE the court of first trial // — WHE 
the judgement of the first trial 

BAM [yi sreng 00 kêng] keep silent; 
not utter a sound; say nothing D {jî 
FILE BE {E TH. Squatting beside 
the stove, he was silent. // LRH We 
BELT A RMT OT PA RF 
ЖИД. For the last few days, her eyes 
have been red with fatigue. She became 
thin as a ғай. But she doesn't saya 
word about herself. She just works 
harder. 
хн", 

08 [yi shëng buwêng] (0) (as) 
dumb/mute as a fish; (as) mute/quiet as 
a mouse; not to say а word; not to utter 
a sound; without many words D pe [sl 
AACE AY JLT H Ж UR M e 
TER, =F Ff The Nabob's friends 
... had stood all this while as mute as 
fishes. // WES EIN AVE T ATH 
DHE, ROIG RRF When 
he had duty to perform, Captain Dob- 
bin was accustomed to go through it 
without many words or much hesitation , 


FAIR [yi sheng ching tên] give a 
long sigh 

-MER [yî sheng win 161) а clap of 
spring thunder 


—Ж #4 [yi sheng hòo ling) issue an or- 
der 
= ЖФ [yî shêng ling хб) at the first 


call 

—# йй [yî shéng poo xidng] as the 
sound of a bomb/gun rent the airs the re- 
port of a cannon; the salvoes (of) 

— [yî sheng] 1. [4] all one's life D 
жерш — kE JE Е RRM — 
Ж. Zhang Hua’ s was a fighting life 
а revolutionary life. 

2. [4] throughout one's life > @-—® 
PUKE WAY. Не was driven hither and 
thither throughout his life 

—#Ф@Ж [yi sheng ûn le] 
throughout all one's life 

LERH, Eh A [ yi sheng bà chû 
mén, zhong jiū shi xibo rén] (8) One 
who never sees the world will certainly be 
а narrow-minded man. 

— kk] [yî shéng kûn kë] а life of frus- 
trations; have been through twists and 
‘turns in one's life. 

— ERB (yi лого 100 050] Ье а failure 
throughout one’s Ме 


remain happy 


yi 
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ERE [yi shéng pido дуо] 
hither and thither in one” s lifetime 

— EWR [yi snëng ding pin] Ье in pover- 
ty throughout one’s life 

—## [yi shéng shóu yong) 
from sth. all one's life 

-ERAR [yi shéng shou yong bà jin] 

enjoy the benefit all one’s life 

— BÉ [yi shéng shin dû] have a life 
paved with success 

{£49 [yi shêng xin бо] toil and moil 
all one’s life P ЖЕ 9, ABA 
E—XEXÉEÉUHT. Lao Wang toiled 
and moiled all his life, never had a lei- 
sure day. 

——tt [у shéng yi shi] one’s whole 
life; throughout all one’s Ме > 9—4 
HAA T 8 $ HF HOS k. I 
Ш never forget the hardworking and 
kindhearted townsmen in my hometown. 

—EZ Yt EF ËB [yi sheng лї ji zò yû 
qin] Diligence is the most important 
thing for а man (in) all his life. 

KERF Ht [yî shî zû chóng qian g 
hên] The error of a moment becomes 
the regret of а lifetime. 

—AMK FRR [yi shi jî q qun cêng 
lang] А tossed stone raises a thousand 


drive 


benefit 


ripples. 

—B [yi shi] 1. [ £ ] a period of time Р 
Jb — M, (E — M th. Times have 
changed . 


2. [Ж] temporary; momentary Р —itt 
ОМ) а momentary impulse 
3. [1] Ф for a short while D WFF — 
В be popular for a while @ now ... now 
D —#{Ф,—{{% now cold, now hot 

89468 [yî shi bên hui] а short time 

AYER [yi shi bón kê] а short time; a 
litte while D R— At RIA Ж. 1 
cannot be back in a short time. 

—Жй [yi shi chóng dûng] be seized 
with a sudden impulse; momentary im- 
pulse; (on) the spur of the moment D 
BALA HZ FB ERE. 1 
said such a thing on the spur of the mo- 
тет. 

— HAN [yî shi dé chóng] win a tempo- 
rary success 

8498 [yi shi dé shi] be in the ascen- 
dent for a short while; get the upper 
hand for a while 

049098 [yî shi 000 On] gain temporary 
ease 

—B Ma [yî shi hû tû] be temporarily 
confused; lose one's head for the mo- 
ment; in a thoughtless moment D RI 
Jo fo 584 вм, ERE КЫЫ 


RBERAE 2880938. I'm awfully sorry 
I lost my head for the moment, but I 
promise you it won't happen again. 

ЕЖ [yi shi hù xióng ti wei] 

shuffle 

98808 [yi shi shü hû] be negligent for 
awhile b —8 BE Sim KA Mit 
Ж. It would cause a lasting sorrow if 
one slackened one’ з vigilance for a mo- 


ment. 
—Bt—Rl [yi shi yi kè] for a single mo- 
ment D. —8f—0thRRE SIC А EAR 
ЩФ Ж fE. Never for a single moment 
should you shirk yourself from the duty 
you had to do. // ~H- RW RUN. 
FERo Never for a single moment cut 
yourself off from the masses. 
81—18 [у shi yî shi] a short period or 
ingle i a single act or a short 
fe DH MATEK 


bya single act or a short period of his 
life. 


— Н [yishi ya Sbi] can't answer for 
an instant 
—MZit [yi shi 27 П] temporizing mea- 


sures; makeshift Dix S6 SE HERUM B — 
mi, These arrangements are purely 
temporizing measures. 
At 2 f& [yi shi лї киб] 
comiort; a temporary relief 
—#}2Ж (уг shi zî lê] momentary pl- 
сазше 
-и®т+Л,+Е2И&ФШ ys 
zhi shêng 20 уй П, qion gû zi shêng 201 
yo T] Temporary victory lies in 
strength, but permanent victory in truth. 
— 23 [yis 27 di] а bow-shot; 
short distance 
MH Сут s leng ten] 
cate; with a duplicate copy 
— 3B [yî shi ying xing] а hero of the 
age; the outstanding person of his gener- 


а moment's 


in dupli- 


ation 
RE tie". 

BRA, BF ZM [у shi bù z, jn zr 
ЖЧ от] Even if there is only one thing 
that the gentleman does not know, he 
feels ashamed. 

BR, BBR [yî shi chéng, shi shi 
Chéng] Success in one thing makes suc- 
cess in other things. 

BAM [y si dro an] а every 
tum; when any issue arises; whenever 
something crops up. 

BER [yî si wû chéng] accomplish 
nothing; achieve nothing; all to no pur- 
pose D BATHARA RR BEAR, UE 


BAM. We will achieve nothing unless 
‘we rely on the masses. // BT BARE 
REF RNR ТКЖ AI, HR 
Ж—# Ж. Owing to the lack of sci- 
entific guidance, we have wasted a lot 
of man-power but accomplished noth- 
ing. 

=.= [yî shi у,ёг shi ёг] One 
isone, and two is two— unequivocal. 

—##E [yî shi tóng rén] treat impar- 
tially be темей without distinction; ex- 
tend the same treatment to all; give 
‘equal/the same treatment to all; treat all 
on the same footing; treat all with the 
same kindness; treat equally without dis- 
crimination DATES ARCA, KEN 
XS. Ç R WAL 00. Death 
comes to rich men and poor men. It is no 
respecter of persons. // ERICH K 
ED, — BIA. Customers are treated 
without distinction of sex and age. 


RMR [yi shi jù ling] — effective on 
one trial 
RR F [yos shën 900] “try one's 


hand DRE #9) T PJ ELIT dh SE 69 AF 
i, HAE TRE NUR, SARE 
3—49 Ф. I'm old enough to play 
poker and do something with it, ГИ try 
my hand tonight. 

—# [у shou] 1. [4] Ф proficiency; 

skill D BHT q F She is very 
skilled in typewriting. ©) trick; move 
b R 8 B| ЖХ. 1 have 
never expected that he would play such a 
trick. 
2. [ 1) all by oneself; all alone by sb. 
b ATE I GO E ARA FRR 
You alone are responsible for this serious 
accident . 

— FEI [yi shbu boo bên] stage-man- 
age; keep everything in one’ s hands; 
manage the whole matter by oneself D> 
ХИИИ Jë Il të — FLA IS 
The marriage was stage-managed by her 
mother 

— FHM [yi shöu cê hub] plot by oneself 
> лю RCSA fr— T RON 
#0. The political frame-up was entirely 
by yourself. 

—F $F [yî shu höo qi] play a good 
game at chess > ЛА К#—## Ж 
Xiao Li plays а good game at chess. || 
Xiao Li is a good player at chess. 

— FHF [yi shou ho zi] good hand- 
writing D ME 8 — ФАРЗ, He has a 
воой handwriting. 

FRB, —FRK [yi shou |бо ain, yr 
shoujóohub] Give me the cash, and 
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yi 


T'I give you the goods. || cash on deliv- 
ery (C,O,D) 

—#Ж И KM [yî shou nin лий lêng 
16u mûn] Не that hunts two hares oft 
loseth both. | И you run after two 
hares, you will catch neither. 

38 [у shou póo zhi] 
all by oneself 

— FMR [у su qing tin] hold/lift up. 
the sky with one hand - have unusual 
abilities; prop up the sky with a single 
hand — be very capable 

3—8 [yi shu yi zû] a single pair of 
hhands~ the strength of one person 

FE, — FR [yi shou ying, yi shou ruin] 

(3k) emphasize on one thing while at 
the same time neglect another thing D> 
A HERB TT 
"POM — FMR". We mustn't pro- 
mote material progress to the neglect of 
cultural and ideological progress. 

388 [yi shu 201 péi] bring sb. up 
single-handed; raise sb. ай by oneself 

—# [yî shu 200 chóng] be caused 
all by oneself D X 4 PH ЖЕФ 
ЖЮ — F it RM. The serious result 
was entirely caused by himself. 

—жажт ж [yi shou zhé bà lio tin] 
One hand cannot cover the sky—one 
cannot bully others regardless of how 
much power he has in his hand 

—FIRX [у бш zë tin] shut out the 
heavens with one hand— hide the truth 
from the masses D ИЧГАН — Р, ix 
ARAM RIO! It is impossible for you to 
shut out the heavens with one рат. 

0004 [yî е0 jî hai) blacken after 
combing once 

— WA [yî sù b5i hub] plant once and 
yield hundred times; There are many ad- 
vantages in fostering persons of ability. 

PAE AMER (у sho li гиб уб Ndi ng] 

be married to а woman many years 
younger than oneself 

IRF HF [yî stung ling ho] 
match; an ideal couple 

—KZM [yi shu zhi 06] separated only 
by water (river, lake, sea and ocean) 

—W [yi chin] а flash; the twinkling of 
an eye > — ОЙ vanish in a flash // 
Ы in the twinkling of an eye 

WAZ il [yî shin 217 jin] in a twin 
kling; in the twinkling of an eye > —8 
ZM. RAR RAKE T EH. Ina 
twinkling, the policeman had the hand- 
cuffs on that fellow. 

-#ж# [у chû] not the slightest 
difference; not a bit different 


concoct sth. 


а good 


—#ЖҖ [yis bù giu] in a careful and 
serious manner; with meticulous care [> 
RELA E HE, Me- 
ticulous care is especially required in 
compiling a Chinese-English dictionary 
аиан о HFM, He 
dotted his i's and crossed his t's and pol- 
ished up his manuscript. // JU+ E E , 
SRG ES, — ORG. Over the 
decades, he always worked diligently 
and conscientiously and with the greatest 
care. 

—#Ж# [Yî sî bü guà] not have a stitch 
on; be buck naked D ЖУЛ 8—6 
TEM E HE GF KANA. 
The small boy was running about in the 
warm sunshine without a stitch оп. 

— 175% [yî sî liöng qi] breathe weakly; 
оп the verge of death. 

—#—@ [yisi yr hoo] a tiny bit D FE 
BACC REM ESCORT t 
37—62 — RMEL, ЖИЕККЕ. Nobody 
is more sensitive than a young man in 
love. He is conscious of the slightest 
Slicker of a change in his beloved. // Ж 
Si? ARIES — 4 — SWB. h is 
an order and must be obeyed to the last 
detail . 

H, — RER [yî sin ë sîn, yî rêng 
jê 1600] Injure one and you injure 
them all; honour one and you honour 
them ай. 

Ж [yî 10 guê zi] in all; all; alto- 
gether; completely; entirely DAB SHE — 
AF MBIA Я Е shift the responsi- 
bility entirely onto sb. 

HMR [yî 10 hû 10] in a complete 
mess; (turn sth.) upside down D atti 
EE MERI Ue — f dÎ Ж. Now the 
things have become such a complete mess. 
U NIE 2 849 А Я К. They 
have turned the classroom upside down . 
M ERR АЗЕ ЗЕНА — AN 
Re I must say you've, certainly, made 
a mess of things. // BK PERIERE 
TT, “ & f 36 FE — amm 
“Look what a pretty kettle of fish you've 
got into!” the mother yelled out at her 
child. // EX) IS £A Wik — 38 
MR, ЖЖ. He painted these his- 
torical figures as utterly black without а 
single virtue. 

HAREE (y 10 héng chén] lie crosswise 
on the bed 

—B $ St [yî tû ай ying de] 
pregnant 

— Brik [yi töi hub] опе child per couple 

— ВЖ [yi tõi 0] one-child ratio 


super- 


И [yi ión zhi ding] 


in a second; in 


a pool of stag- 
nant weter— very dull and inactive D £ 
DRA TATE — ROCK {AL 
ARE ЖЕЗ ОМИН h QR fE k BTU 
ЖЕЖ T. For wars the village had 
been a sleepy little backwater, but the 
new teacher soon began to make things 
hum 


Hk [yi] Ф an organic whole © all 
people concerned 

#40 [y ti hud] 1. [+ ] integration 
2. [44] unify 


3. [Ж] integrated 
HELA [yT т hud xido shou] 


inte- 


grated marketing 
— [yi tin] 1. [2] a day P RA 
24 Msh BY. There are twenty-four 


hours in а day. 

2. [F] one day D Ж E — Kiat (ke 
WFR TAF, It needs one day to fin- 
ish the job. 

з. [41] Ф the whole day; from morning 
till night D RACHRT —Жь Ihave been 
busy all day. @ one day (in the past) 
р Ж, BFR, One day, 
Lao Li talked about it 

FBIM yî tion doo win) from mom- 
ing till night; all day long Р А ЖШ 
BB — FB d Hbi T fE fr) ki hn fog 
MH 1 09 ФРИШ, T don't know 
how women who are out at work all day 
long manage about their shopping. // 
SER ВЛЕЕ ЯН Y I JL SELL MUN 
Mother sat by her sick baby day and 
night. 

FM [yi tion xing 000] sky sown 
with stars; a star-studded sky; The sky 
was covered/glorious with stars. || The 
sky was full of stars. 

ФБА [yî tiéo chutn shéng de rén] 

(#8) people in the same boat— sharing 
the same fate 

—#Ж [yi tioo long] Ф one continuous. 
line D JUTA EHH ЕЙ RA 
JE. Some dozens of cars streamed in the 
street. © a coordinated process > ЭТ 
Fe. BE — ЖЖ make production, 
supply and marketing a coordinated 


process 
RFH Су tito sheng zi 
sun ze liû mû йй] be like two 
grasshoppers tied to one cord— stick to- 
gether in all weethers 
Rie жалт". 
ШН [yî tióo xiong yon] 


опе car- 


» 
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ton (FR) 

#0 [Yi їбю xin] be of one mind; be 
at one with D fk A—4kb, BEER 
Ф. If we’ re all of one heart and one 
mind , we can change clay into gold . 

—# f HE — Ai [yi tido yû xing yl gð 
tang] (fÈ) One fish makes a pot of 
soup have the smell of fish. 

—WB [yT tis jw ling] — have an im- 
mediate effect after being put on 

iB EB [yi tong bài 1000] Grasp this 
опе thing and you'll grasp everything. 

18) [yî tóng] together; at the same time 
and place D —[ Н set out together // 
FALE work together 

— [yi ng] unity D —ÉEX F unify 
the whole country; bring the whole cou- 
ntry under one" s domination 

—& [yî tou] 1. [¥] а head Cof cattle, 
hog, mule, etc.) D — Ж a head of 
cattle. 

2. [8] D a head ® end D ЕЙ 
—~3k on the other end of the boat @ side 
b TI 360 5) —% оп the other side of 
the square // {BME RA) —Ж He is 
on our side. @ gang 

3. [94] directly; headlong P З, 
jKH, She plunged headlong into the 
water. 

іл [yi tou chen] — heavy at one end 

— EK [yr tóu wù shut] lose one's 
bearings; be utterly confused D # 898. 
ЯЖ, - MGR E 
Ko I got utterly confused at his sudden 
enquiry about that and couldn" t give 
him an answer for a while. 

REBAR [yi tü wei kudi] have to get it 
off one’s chest 

— ФИ (уг tü xin hêng] unbosom 


Rt fh [yî tü zióng qû] utter one's 
mind 
#0194 (yr tun hé qi] keep on good 


terms with sb.; maintain harmony all 
round; maintain unprincipled peace DR 
KARBA ANA y i — К, HEAR 
#— MML I touched on her error 
lightly so as to keep on good terms with 
her. 


А [yî tón qî hei] utterly black; 
in pitch darkness; in an awful mess D> $0 
жай POR, KZRA — ARM 
Without dust , the sky would appear ab- 
solutely black. // RAT BAAS EM, Ht 
9 — Й. When we arrived, the 
village was in pitch darkness. 

ШЙ [yi tun 200] chaos; a complete 
mess D {HEA FIR — HIM. He has 
pushed his company into a complete 


тез. // ENB OR— BA. The 
latest stock market has been in a chaotic 
state. 

RARE [yi tú iù er wi] shirk off 
one's responsibility completely: deny all 
responsibility; evade all responsibility 

RAKIM [ут win shui dun ping] the 
full cup should be carried evenly— treat 
everyone equally 

RAR AEG [y wing dà bû jin hé 
de yû] You cannot catch all the fish in 
the river in one scoop of the net— you 
can’t achieve everything at one stroke. 

— #7 [yi wing dö jin] таке a clean 
sweep of; get all in one scoop of the net 
b ERA AMT, RNH—- TSH 
ЗЕ ИТА. With the help of the mass- 
es, we made a clean sweep of over one 
thousand enemy troops. // (AVEN f 
HRI — ATS. They are going 
to get all these local ruffians in one scoop 
of the net. 

— HEIR [у wong Ging shën] be pas- 
sionately devoted to sb. D ДУРАН ЯЕ 4° 
У ВЕН. Xiao Li is passionately 
devoted to the young girl. | Xiao Li 
Falls deeply in love with the young girl 
и пш fi Жж K, BEK 
— MRT. We have not been togeth- 
er for a long time, but we have been 
head over heels in love. 

—@#ЖЮ [yi wong wû дп] indomita- 
ble; never flinch or stop advancing > Ñ 
TIKA RAH tt XW HOME, EAR, 
BMRA, ñ F h AER, 
Our people has ап indomitable spirit 
and is able to uanquish ай enemies and 
never to yield . 

ИИ [yi wing zhi gión] во ahead 
bravely; march straight onwards 

ат [yî wing êr zii] Оле glance 
and you know clear as noonday; One сап 
see it at a glance. (> A] 8 8046358 
HRE. One could see with half an eye 
that he isn't trying hard enough . 

MK [yî wong wû j] boundless; 
stretch to the horizon; stretch as far as 
the eye can see > — BERHAK EIK a 
vast snowy plain // — BAHAN а 
boundless expanse of the sea // FRE 
ВИ KH — 0. On 
the plain, there are wide stretches of 
paddy fields everywhere. 

MEE [у wong wû yû] stretch far off 
into the distance and out of sight; 
stretching beyond the horizon; boundless 
b —t8 XE HAM а wast expanse of 
ocean stretching beyond the horizon 


— EFIR [yi wang wû yin] be vast in ex- 
tent; stretch as far as the eye can 
stretch beyond the horizon; intermi 
ble; unbounded D —t8 XR 022 8] un- 
bounded space 

1 [yi wei) 1. [Ж] one ingredient > 
PT Н. One medicinal 
herb needs to be added to this nostrum 

|| This nostrum contains one medicinal 
herb which cannot be found 

2. [41] blindly; stubbornly > Жа 
KBR AE JI] insist on exaggerating 
the role of nuclear weapons // — ВЖ 
VER make a god of one" s belly 

ЖФ [yî wei göng wei] give unprin- 
cipled praise 

—RM [yî wei 00 xing] take one's 
own way; ding obstinately to one’ s 
course D (E JOK JE — XU , AAR 
BAM RW. He always takes his own 
wuy, never bends am ear to others” 
opinions. 

х“. 

Ш [yî wei món gûn] persist in act- 
ing blindly; act rashly and arbitrarily D 
VR — RR T, RUE W XR. As 
you are persisting in such an arbitrary 
action , I believe that you would achieve 
mo result 

PREM [yî wei дёп jù] make one con- 
cession after another D ЁКИ Wat 
# You mustn't make concessions re- 
pentediy. 

ВЕ [yr wei tu yon) delay repeat- 
edly; put off repeatedly D Ж 9) 
T AKA ME Wk E. The deadline. 
is drawing near; you can’ t delay re- 
peatediy. 

ИНЖ [yî wei zhi 26) blindly blame 


MNM [y wei sui jî sû] — onedig- 
it random number 
—XAH [yi wen bù ming] (0) sit on 


the penniless bench; (ff ) broke to the 
world wide; flat broke; not to have а 
bean; not to have a penny to one's rame; 
net to have а shilling/ penny in the worlds 
not to have a shot in one's locker; not to 
have a sou; without a penny to one's 
name; penniless D IRH, fe t JOE 
RE MR, Ж. I'm sorry, but 
I'm completely cleaned out at the mo- 
ment. 1 haven't a penny to my name. 
И ЗАЗЕЛЕ ЗАВ, EEND, 
CAGCRSDESHSOÓOURAT.V “Ie is 
come just in the nick of time,” said 
Smith, “I suppose Crawley had not a 
shilling in the world”. // f& 300088 
WH, AAKORR—XRA To. He 
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yi 


went to the pub every night, and at the 
end. of the week he didn't have a shot in 
his locker. 

—ЖЖ@ [yi wéi bü zhi] not worth a 
ceníbean/farthing; ( 7 ) not worth a 
whoop; not worth the paper on which it 
is written; of no earthly use; of no use 
whatever; worthless D ЖЖ — X +£ 
ЯК. This isn't worth a penny. // ft 

X — Ж ЖАЙ. Her promises aren't 
‘worth a whoop. 

ӨФӨ [yi wén qn пл Жо 
ying xi6ng hòn] А hero may be utterly 
embarrassed by the want of a single cash. 

—Ж—Ю [yr wên yî wü] one military and 
the other civil 

AERA [yî wên sin 00 zi] say “I 
don't know" to every question; shake 
one's head to all questions > ЖЕ 
RHO, — lj Se = Ж shut one” s 
mouth about matters that are not cm- 
cerned with oneself and shake one" s head 
in answer to all questions 
AAMER”. 

—W (умо 160] (of a crowd) like a 
swam of bees D f^ ff] — ЯР 
JT M Ж. The students swarmed|ran 
like a swarm of bees towards the dining 
hall 

RIER [yî wo hû 1 bù xión 550) 

(8) Foxes in the same burrow do not 
mind each other” s foul smells. 

— FW [yi wû ching wù] having noth- 
ing other than daily necessities; have just 
the necessities of living 

— WW [yi wû kë qû] be worthless; be 


not worth recommending at all 
ЯГ [yi wû kë yi] not a shadow of 
doubt 


EASY [yi wû li wûi] allow no excep- 
tion; without exception 

MAb [yi wû shi chû] devoid of any 
merit; be good for nothing > MATANE 
dev NEUES — AER, KK feti — 
HAS We can’ t talk about Xiao Li as 
if he had no merit at all. Actually he 
does have some strong points. 

— FRR [yi wû sub chong] have no spe- 
cial skill or talent D JRA 17—697 
A bf WE E AE BR S| T fE? Ifthe 
students had no special skill or ability, 
how could they find a job after their 
graduation? 

FEAR [Yî wi sw chéng] accomplish 
nothing P 3222 Se OHH wt, 
RUE HR — EMF Ro After so many 
years? hard working, | actually have 
not accomplished anything yet. 


ERA yr wû sd dé] 
gin nothings a total loss 

EMR [yi wû sub hd] obtain noth- 
ing; find nothing D fRA T—% 
R,H— MiK. They had searched the 
whole day but found nothing . 


get nothing; 


— ТЕ [yî wû э.) nérg] be incapable 
of doing anything 

FMR [yi wû su5 дй] seek for noth- 
ing 

FRA [yi wû sub you] have nothing 


at all; own nothing in the world D BRT 
SEXO, RAWA. I didn't own 
a thing in the world except the clothes on 


He was totally ignorant of linguistics. 
/ d ix EMBO —-AH AM. T 
know nothing about the construction of 
the machine 


—FABIR [yi wû xing 91] have no ac- 
quaintance 

9836 [yi wû yong chu] good for 
nothing 


— FABER [yi wû yuûn yon} never to utter 
a word of complaint; No complaint ever 
passesescapes one’s lips. || without a 
word of complaint 

Tami [yî wû jn zhi de] 
biquinary (4 Ж{@ FP , BTA Fk 
F п MA ху RA, WE n= Sx +у,х Hl 
Zeo FU 1 RA. y LEM 0,1,2, 
3,4 Жа. Pn n о FI BHF 
14.) 

—ж—+ [yî Wû yî shi] in detail (with 
nothing missing) > REFA He it — 
Жж—+}#ЙТ—#. ! gave a full ac- 
count of the whole matter 

-& [yî wù doo yong] 
multiple 

WM — [yi wû xiûng Yî wû] There is 
always one thing to conquer another. > 
tt ЕЮ, Bk — RE, i—i 
XC d — ЖЕШКЕ. The 
"world is so constituted that there is al- 
‘ways one thing to conquer another 
When one thing is used for attack , there 
is bound to be another to conquer it. 
KM 00—07. 

ЖНА [yi wo zò wû] make things 
worse by repeated дешуз > B bE 
BRER. Go and see a doctor 
now. Don't put it off again. 

BSF [yix spg cin] so long as one 
still has a breath left; till one’s last gasp 
b RE— BK, RRA REI 
SEF KM HHA %4. As long as I 


something. 


have a breath left, | would not allow 
these local ruffians to carry out their evil 
tricks. 

#38 [уд] what one says D BE 
B— EIE YT BY T MAL. What Lao 
Wang said touched her heart . // WE — 
HKH, HEU T E43. I benefit more 
from one conversation with you than 
from my ten years" studying. 

—W2z [yî xi zî di] a (tiny) space; а 
place D WAYAH ЙУ TER BAP RR. 
T—W Zh. Her soprano earned her а 
place in the ensemble. // RAM 
ЖЫЙ — BK. Al I need is a tiny 
space so that I have somewhere 10 sleep 
tonight . 

RA [Yî xi lê] a series of D — KINA 
Ш a whole series of questions // — RF 
Ж a series of accidents // Jit, Ж 
KT ЖУЙ. А series of measures 
have been taken to that end 

=F [yix]. Фа; once; one time DK 
—FR FAM give the baby a kiss on 
the cheek // RIAt—F. Let me have a 
look. D all of a sudden; all at once D 
RFH FO. И became overcast 
all of a sudden. // Ж— Б Wait a 
minute, please. // I — FARM 
Ta The problem was solved immediate- 
by. 

FF (уко л) all at once; at a (sin- 
gle) blow; at a (single) stroke/swoops at 
a sitting; (17) at alone whack; at one 
(fell) swoop; at one scoop/blow/sittings 
(0) in a tick; with a scoop DEF ABI 
RAMA, (33 A.— F PREEN 
Ë E MB. The wild beast leaped at the 
man's throat, but he felled him at a 
blow. // & — F TOT E Bho He 
чоп £ 50 at one scoop. // ÑR— T FR 
BI, ГИ be with you in a tick. 

—@% [yi xión ain] monochord 

—E $F [yi xin sn shou) 
one's skill 

AR [yi xiûn] а ray of; a gleam of b — 
PAW а ғау! gleam of hope // —%% 
B a ray of light 

MEH [yî xin shéng jT] slim chance 
of survival; last hope of recovery D» WAR 
HR AI — BE LR RIB To 
‘The civil war completely destroyed the 
country’ s last hope of recovery 

ARAB [yi хл xî wong] a beam/ 
flash, gleam) glimmer ray/ thread of hopes 
a faint hope P KEK f&U WB — Be 
#518. The doctor said he could see just a 
ray of hope 

89008 `y; хото qing yun] 


display 


base on 
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one’ s own wishful thinking; indulge in 
‘one’s own wishful thinking D AGAR 
Ж). RH ABUTERE RE ST AE RETE 
HIERN E. A careless man always bases 
his plan on his wishful thinking. // ft 
XE BOE & HE — FTI. He did 
such things, utterly based on his own 
wish. 

ЕНЕ”. 

—f [yî xûng] D recently; lately; earli- 
eron P XX — H ft FB? How have 
ou been recently? ©) consistently; all 
along D Л — fe WE MM, Xiao Li 
is always honest and gentle. 

MB [yi хібо сиб] а handful of b — 
ЛМЕ a hand ful of local ruffians 
— Е [yî xido din shi] smile sb. out 

of his misgivings 

SHH [y xido ёг qù) leave with а 
smile 


RAM [yT xido оби hin] give a be- 
witching smile 

— T 2 [y xido liðo 27] dismiss а 
thing with a smile 

RF $ [yi xido an [n] А smile is 


worth a thousand ounces of silver— a mil- 
lion-dollar smile 

ЖЕТЖ [yi хоо shèng bo möi] She 
smiled once and outshone all the lovely 
ones around. 


RMI [yî xido shuîng yè] A smile 
will dimple her/his cheeks. 
—S [YT xido У dû] respond with a 


smile 

REZ [yi xido zn zi] dispose with a 
sneer; laugh over; laugh off D RII 
ИНА ПЕ KR RZ. We can just 
dispose of such slander with a sneer. // 
NEM AT AGIA RU. Xi- 
ao Wang laughed over the embarrassing 
situation in which he found himself. 

—Ж#{Е# [yi xido 2 dû] respond to by 
a smile 

—# [yî xXë] а number of; certain; a lit- 
tle D —# Ж а number of countries 
И ##— 3l WIRE make certain ap- 
propriate readjustments 

ж — [yi хе bo rû yî хё] 
(48) Each crab is smaller than the one 
before—each one is worse than the last. 

—й+ [yi xë абл П] Ф Cof a river) 
rush down a thousand li — flow down vig- 
orously > RART, ART EIE 
—W E, I looked ahead and saw the 
mighty Changjiang River flowing down 
vigorously. Q) (of a writer's style) bold 
and flowing D. RALEA KH, іХ 
BAAGTEZMB. This article is both 


bold and flowing in style and gives one 
a completely unconstrained impression 
after being read. 

#5 [yî xn & mû] 
a 

Ф [yi xin] 1. [8] D wholehearted- 
у; heart and soul > th— HE. 
She dewted herself wholeheartedly to 
education. Q) (of many people) with one 
mind > 74—49, Millions of 
people are all determined to march to- 
wards the living level of the well-to-do. 
2. [94] of one mind 

Ф Lyi xin bù néng ёг yong) 
You can’t do two things at one time. 

— b3 [yi xîn wei gong] devote one- 
self to the public interests 

ФЕ Lyi xin xiûng wing] give one’s 
heart completely to; look forward to sth. 
with one’s whole heart 

—Ф©—{#8 [yr xn yr dé] be of one heart 
and one mind; wholeheartedly and faith- 
fully P RANT HA— 0—6, BH 
iñ 09 Ñ. We Communists are 
wholeheartedly and faithfully carrying 
ош our own manifesto. 

—©—И [yi xin yi ji] heart and soul; 
with all one" s heart; whole-heartedly D> 
CATA k RURAR, PAT i 
—W 38 WIESE =. (CLLR M) Then 
че can invite Aunt Xue here to comfort 
Baochai , while we give our whole minds 
to curing Baoyu. (A Dream of Red 
Mansions) 

Ж [yî xin yî yi] with all one's 
heart and mind; heart and soul D Ж 
—b —1 6152523. I want to learn 
from you with all my heart and mind. 
/ f&— —-BBRORR а. 
What you are bent on seeking is fame 
and reputation. 

BA [yî xîng bin din] a little bit; a 
very small amount D. — 8 FR 003648 
the slightest slip 

EARI [yî xing jî bin gin]. one-star 
hotel 

—f7 [yi xing] а group travelling togeth- 
ex; party > КЖ —F7 8 AMF HK 
FFHEH The eight-person delegation 
will arrive in Fuzhou tomorrow afterno- 


present а new 


on. 
—#И [yi xing bói до] One makes a 
start, others will follow suit. 
—fHESE [yi xing лю П] as soon as one 
becomes an officer 

—@жй [Yî xü zn0ng ой] have а hearty 


talk 
—Ж—# [yi xin yi you) the foul smell 


‘overwhelming the fragrant one; The vir- 
tuus is covered by the evil. 

BRS [yi yûn Ы 21] sum up ina 
word 


ARE [yi yon bù 10] keep silent and 
say nothing; not utter a single word [> 
fh- HAR RTA, EME T. 
Without uttering а word, he heaved a 
sigh and lay doum. // ШИЕ AEM 
%K,— AAR. He bottled up his an- 
ger and said nothing. // {BRR 
же йй, Duty «€, 
Without a word he ripped the report 
across and threw the halves into the bas- 


he. 

ARH, AG MIB [yî yen ji chû, si тё 
nén zu] One's promise has been given 
and repentance is now too late. 

BAUM [yî yén ja ding] A word from. 
one weighs nine tripods; What" s said 
cerries weight. 

WRB [yi yn nûn jin] It's a long sto- 
туу hard to be explained in just а few 
words; difficult to put in a nutshell > Ж 
BREWS NHK TOUS. 
It’s difficult to put in а nutshell Pro- 
fessor Lin s bitter sufferings in the old 
society. // “AULT A, LSE, 
— HET BASH: — X 
RAT “It is three years since we parted at 
Jiangning. Where have you been all this 
time?" “It's a long story,” replied the 


other. 
— BEI [у yon sing bing] A wrong 
statement may bring disaster to the na- 


боп. 

—АЖ [y уз 1000] the practice of 
“what 1 say counts” 

WAR [yi yon мб ding] That's a bar- 
gain; The thing is settled down P — H 
BE ARE EMT FA, That's 
а bargain. Put your finger-print on 

-XM [yi yén xing bêng] 
warning may flourish a nation. 

—W—# [yt yon yî xing] every word and 
deed; each word and deed 

WELZ [yî yon yî bÎ zî] makea long 


A timely 


summarize; in в few words; in а nutshell 
[capsules in alone word; in short; brief- 
ly; summarily P ИЖ. RRK 
Ж. In a word, matters are going 


from bad to worse. 
—RB [y ying] (PE) first yang; 
Shaoyang Channel 
—# [yi yong] 1. [M] equally b —# 


RR. equally durable // WARA KA 
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й. He is as tall as his elder broth- 


er. 
2. [9] the same; alike D KRSM 
KEH. This pen is the same as that 
one. 

MER [yî yë bi mj]. (D A single leaf 
before the eye obstructs one’s vision. O 


shade the eyes with a leaf 
-at AM [yi yë pin 2100] а skiff; a 
small rowboat; a tiny/small boat 


MAK [yî yë qü] (Ж) securinega suf- 
fruticosa 

ЖА, + T ¥ [yi yë zhong md, bû 
jiàn tòi shön] А leaf before the eye 
shuts out Mount Tai — have one's view of 
the important overshadowed by the trivi- 
al. 1 One cloud is enough to eclipse all 
the sun. 

—REAUK [yi yë лї qü] The falling of 
‘one leaf heralds the autumn — a small sign 
сап indicate a great trend 
НКТ", 

ARR, HARR [yi yë bù món, shi ri 
bù On] (4) One sleepless night will 
make you feel uneasy for ten days. 

ИР (ут yë hûn yun] one-night 
stand. 

-AE Wi [yî yë qî léi stn yè уй] 
When it thunders in the night, it'll rain 
for three successive nights. 

AMR [yi yò опо 0] — Mr. goodbar 

—— [Y I]. one by one; one after another 
D —— f bid farewell to all, one 
after another // ——RË look over all 
of them one by one // —— ЗЗА go into 
everything, point by point 

——їй@ [yî yî rû ming] ас according to 
sb's wish; Everything has been done as 
ordered. || Everything is as you wish. | 
It shall be as you wish. 

ЖЖК [yi yî dbi sul] е narrow strip 
of water in between; separated only by a 
river; joined by a strip of water (river, 
stream, sea or ocean) D FAM HE — 
KNKÊ 46#: China and Korea are 
close neighbouring countries separated 
only by a river. 

ЖЯ [yî yi wû bù yî] Once a man 
is suspected, he will be suspected for ev- 


erything. 

— ZB (Yî yi chin ёп] (Ж) monoetha- 
nolamine 

—@ш+ [yi yr ding shi] 
against ten. 
PURE [Yî yî db] be a match for a 
hundred men; be able to withstand/stand 
up to a hundred men 
ARZ (уу guèn 21] One principle 


One fights. 


runs through the whole process. 

BAF [yî у! gû xing] act arbitrarily 
wilfully; be bent/dead set on having one's 
own ways ( Ж A) be hellbent on having 
one's own way cling obstinately to one’s 
‘course; do one's (own) thing; follow 
one’s bigoted course; go/take one’s own 
way; have everything one’s own ways 
insist on having one" s own way; persist 
in one's course; persist in wilfully and ar- 
bitrarily; take one's own course; (ЖЕ) 
wheel and desl; wilfully cling to one's 
Own course; self-assertion; self-assertive 
DILEK — IUE E UE ARO J. 
TU TEBEROR Нот, 
ВТ. I've been trying for years to 
knock some sense into my youngest 
daughter, but she insists on going her 
own way. // RESA ER (B es 
ЖА BEAT. | cried to warn him 
of the danger, but he was determined to 
take his own course. 


—B [y yn] CHE) first yin; Juin 


Channel 

Ж [yi yin ér jin] take one" s drink 
ata gulp 

— [y yng] 1. [Ж] everything 


2. [45] all; all that are concerned 

ZEAE [yi ying jù qun) be available in 
all varieties; lack nothings complete in 
every line; Everything needed is there; 
have everything from soup to nuts; There 
is a full line of... D 44-2515 GEMS A 
ЖЕЛП Ф. Today's drug- 
stores have everything from soup to nuts 
И SLE EON, There is a full 
line of electrical supplies. 

HRD [yi yong ér rù] swarm in 

— HE [YT yong ér shûng] rush up in a 
crowd 

— =E [yi yû sîn tn] infer other 
things from one fact; draw inferences; 
leam by analogy 

PAZ 3 [y yû zi di] а small plot of 
land 


—M2 R [yî yû zi jiûn] а glance from a 
comer; my humble idea 

THE [yi уй cheng qü] А sudden 
shower turns the lingering heat into the 
brisk cool air of autumn. 

— 8 ў [yi уй chóng 26] One rainfall 
creates a flood 

ЖЫЙ [yî yû dio ti) come directly to 
the point DB T hk, RABE 
EAA- EAE E eH REIS. We 
talked for an hour before 1 had enough 
courage to come directly to the point and 
ask her to marry me . 


НШ ¥ [yî уй doo pd] lay bare the 
truth with one penetrating remark > Ж 
HERR ЖК АЗ ЕЮ. 1 laid 
bare with one penetrating remark the 
fellow" s true intention. || I hit the 
mail on the head about what he was real- 
ly after. 

HMMM [yi уй cdo pò tion ji]. di- 
vulge Heaven’ s secrets with a single word 

ШИД [yi уй jing Si 200) One's re- 
mark gives everyone there a surprise. 

НЙ [yî yû pb di] hit the mark with 
а single comment; come directly to the 
point > fixi A —i WE. He has 
cleared up the matter in a single sen- 
tence. 

50 [yi yü sung gun) a word of 
double meaning; ришу 

—BAMA KE [yî yo wei znóng bài Пп 
ing) А promise is weightier than one 
hundred bars of gold. 

BRR, — MAAR [yi yû shi feng 
xiang, yi сбо shi shui liû] А little straw 
shows which way the wind blows. 

АРАЙ [yî yù feng lòng] in moments of 
stress; whenever a storm blows up 

—Ж#З@ [y yun fü sh] The year re- 
Turns to its beginning. || The beginning 
has come again 

FEAL [yi yun hub] centralized; unified 
b Jm 3 3 ff) — 7c 4k Ф strengthen 
‘centralized Party leadership 

— Fie [yi yun lin] (4) monism 

ERE [yi yd chéng ming] spring into 
fame 

HAG [yî ys ér gò] jump at one 
bound 

#04 (ууш êr qı] 
feet 

—A [yi ye] 1.14] January 
2. [¥] one month 

RE BE [yi 20) shéng bð nn] Of 
опе ill come many. 

—Ж [yi zò] time and again; repeatedly 
D — MH declare time and again // 
— FBL make concession repeatedly // 
ЛИМ express one’ s gratitude 
again and again // — We i 3E delay 
again and again 

—BRG [yî zi zhn hun] be post- 
poned again and again 739] — HER. 
The date for departure was postponed 
again and again. 

—W— [yî zëng yi 60] опе good and 
the other bed 

3,30 [yi zoo sheng, er гбо shú] 

Strangers at first meeting become fa- 
miliar at the next. 


spring to one's 


» 
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— [yî z50] (п) Ф early m the mom- 


ing D ЯЯ Г. He left early | 


in the morning. D Gl #2 PB) previ- 
ously; at first D R— SUR k 4 38 
We I at first had this idea in my 
mind. 

ELM, ЖЖ yi 26 yi xt, yr zé yi 
08] feel both joy and sorrow 

ERI [yi 20 yin gög 0) ina 
twinkling; in а wink; in the twinkling of 
an eye; on the instant DRM TRAE, 
—EMIKMAKT . I swallowed the 
pill, and the pain was gone in a twin- 
kling. 

48 [yi zhên têng o] have a look 
at sb. 's beautiful appearance 

REMTE [YI zën nêng xióo wen 
güchóu] A cup of wine can dispel one" 
s sorrows out of mind. || One can drown 
one's depression in a cup of wine. | di- 
vert oneself from all kinds of worries. 

Ws Me aL AR [yi пол shi hon chë 
Пеп tong fü wo] (ЖЖ) One-Stop 
Change of Address Reporüng Services 
(OSCARS) 

—ж—% [yî zheng yr chi) 
relax alternatively; labour and play by 


tums 

ЖИ [yi zng zhi] (Ж) system of 
‘one-man leadership 

— HH, EAR [yi zhóo хіп, 200 bin 
tn] f you develop a speciality and do 
it with unsurpassed skill, you will be ар- 
plauded and respected wherever you go. 

— [yî 200] іп one day; once Р — 
WEK, AE EHI Once bitten by a 
snake, one shies at a coiled rope for the 
next ten years. 

WMT [yi zo fü моло] collapse/be 
toppled in one short day 

MEF, WR AMES [yi обо qun 
zài shbu, shui gön bù di tôu] Once one 
has got power in hand, everyone has to 
bow before him. 

0—59 [yî zoo y xî] а short duration 
of time; overnight D ЖНА 
0—67 ВЕЗЕ б. Such а great 
achievement cannot be made overnight 

022.8: [y або zî fên] Ф a sudden 
‘outburst of anger @ an overnight hatred 

ИЧА f EM [yî znoo bù shen mn 
роп 16 90] А false step may lose the 
whole game. | With a single careless 
move the entire game is lost. || A single 
careless move spoils the entire game. || 
Опе careless move makes the whole game 
lost — suffer a total failure due to the mis- 
handing of s problem decisive for the 


tense up and | 


whole situation. || One careless move 
loses the whole game. 

а [yi дес бл xi] hit the nail 
оп the head; pierce to the truth with a 
single pertinent remark D d] —f R, 
MERE TR SE. Hir- 
ting the nail on the head, we laid bare 
the fraudulence of this advertisement. 
A RAE EE ажа 
HEA, FOE FER ft When you said 
that what he chiefly lacks is selfdiscip- 
line, you hit the nail right on the head . 

9—8 [yi zen yî xûn] а needle and a 
thread — small things 


MRR [yi лес nung то] a brief 
dreem of grandeur 
—B [yi zhên] 1. [44] a burst of; a fit 


ol D —B Ж# а burst of applause // 
PERRI a fit of coughing 
2. [9] now ...now D ОВТ РЕ, 
В Ё. Her face was turning now 
тей, now pale 

FER [yî zhên его] Ф ORIRE )be in 
fourth gear О (Kf —M 06 — AH 
BAM) tendency for a while 

ВЕ [yi zhên zi] a period of time; a 
spell D Ft MRT Е. 
Xiao Li stayed in the classroom for a 
short time. // WHT ВЕР. There 
‘was а cold spell yesterday. 

BRE [yi лї nung hu] 
Solidaginis; goldenrod 

389 [ yi zhi dû х0) outshine others 

— EM (yî лї bûn ji] the scantiness 
of one’s knowledges half-baked; have a 
smattering of knowledge D ЛУ B Æi 
MAH HAHA TAH E dE — Rn 
ÆW. Xiao Li always dismissed others 
аз no good without realizing that he 
himself actually had only a smattering 
of knowledge. // RBA RHR — 
SUE MAX. This was related to the 
scantiness of my knowledge of the world 
affairs 

290 [YT zi wei shên] once is bad 


(tt) Herba 


enough 

— ZW TBF [yi zi wei shen, ai кё 
zûi hû] Even once is bad enough, must 
it happen a second time? | Even once is 
too much, how can it be permitted again? 
Í Once is more than enough, how can 
you do it again? 

—REAiH,—REARH [yi zi ë ad 
jm.y Zw ё dob chû] go in one ear and 
ош the other; in at one ear and out at the 
other DRERI, IEEE AH 
Hik, — RHR. Everything you say 
to him goes in one ear and out the other. 


RIEMER В [yi лт ën 160 hdi mûn 
kêng] The rotten apple injures its 
neighbours. 

RBA MB, ARRIT Гут zhi wûn bà 
xérg, lióng zii wen ding ding] One 
bow! makes no sound, while two bowls 
ding-dong.— It takes two to make a quar- 


ral 

яти, BRR S RU [yi лт 

zu chin ng zhong pi, fon IG tù qü quan 

sin] Your tongue is a double-edged 

sword. 

yizhi) (D straight forward > — Éi 
{ЕЙГЕ go straight forward © continu- 
ously; all along > fibt] — W T. ñ: 09. 
#. They continued to work till late at 
night 

HAE [yî лї chin aio qi] 

gle-finger meditation to conduct gi 


HEME [yt ZT chin shi] — single-fin- 
ger meditation 
HM MEK [yî zhi chon tu f6] push- 


ing with (the tip, the flat, or the outer 
side of) the thumb 


Ж (у zi cen wine] — single- 
finger meditation massege 

RRA [yî zi hung yon] — a paper of 
lies; a lying document 

—I& xt: [yr zh kong wen] а mere scrap 


of paper D WA 3X4 RO A ta yt CE 
ЮВЕ EMT — MS Ж. This much- 
vaunted agreement has now become а 


тете scrap of paper. 

—I# JS AA [yi zt shéng ming] empty 
statement 

16 HAY [yizhi tío yê] — this paper 
treaty 

— + [yi 21 qian jn] (D stake a 


thousand pieces of gold on the throw @ 
spend money like water 

—B& [yî Mi] 1. [4] unanimous; uni- 
fied; consistent; identical D — KATA 
ЭҢ identical views // В — St unity 
between officers and men 
2. [44] unanimously; identically D 8 
Ж—БОЙ Т. The motion was adopt- 
ed unanimously. 

—#—@ [y zhong yi tû] 
one Taiwan 

—Ħ [yî zu] Ф a week © a circle 

JR MAM [yî zo xióo shou zöng é] 

cumulative weekly sales 

HEER [у zü aing tón] опе pillar to 
prop up the sky; (of a person) capable to 
take on important tasks 


one China, 


—#%® [yi zhun ай néng] expert in 
one thing end good at many 
—#—Ю [yi zhuûn yî wû] а brick and a 


kK 
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tile; a single brick and tile > W#L £ 
JUKBEEIS— RE — F add a brick and a 
tile to the edifice of socialism 

Ж [yi zhin] surely; certainly D й— 
HERNY? Is she sure to come? 

HTE, BHA E [yî z xó di, wên zî 
Qui cong] sow one seed and you will 
harvest a thousand grains 

—F HE [у zi 000 bir] опе word 
clearly expressing praise or censure — а 
strict, deliberate choice of words 

FR [yi 2 ù chó] in so many 
words; Not a word is mistaken/wrong; 
to the letter; word for word; word-for- 
word D'itb FE A 5E WE HERE BFF, Ж 
= fib ЖН Ko She 
learned the poem many years ago but she 
recited it word for word . 


FAB [yi zi bü cub] по error in the 
characters; each word is correct; com- 
pletely correct. 

PT [y zi où gu] not in the least 
negligent even with one word 

—* 8 [yi zi bù 00] not miss cut a 
single word 


FAIR [yi zl 00 shi] completely illiter- 
ate; unable to recognize a single written 
character. 

— PRH [yi zi bo ti) purposely avoid the 
mention of sth. 

АФВ [yi zi chóng shé zhên] (Ж) 
single-line battle array D SRIF —F CSE 
Е string out an array in a long line 

ФФ [y zi qian jîn] А single word is 
worth one thousand pieces of gold. 

SE fF". 

FFB [y zi qin in] 
weighs a thousand kilogrems. 

9—48 [yî zi yi bin] (speak) unhur- 
riedly and clearly 

—#—i8 [yi zi yi lei) 
character very pathetic 

—$—3¥k [y zi yi zü] every word a 


One word 
а меер at every 


pearl 

*22 [yiz ат chû] The difference 
lies in a single word. 

— ¥2 [yi zi zi sh] the person who 
makes a single correction or improvement. 
in your composition or teaches you the 
usages of a single word cen be regarded as 
your teacher— “the teacher of one word" 

— [yî 2070] in all; altogether > Rí 
ЛЕВЕЛ. We spent one hun- 
dred yuan in all. 

—#T2 [YT zu lio zi] evade the solu- 
tion of a problem by walking away from 
where it exists 

—ik [yî zû] Ф one clan P EK—K 


the clan of Wang @ one family ® a 
group D RFE—BE people who work at 
night 

— AFF [yî zi кб pin] 

— Zk [yî zui tong xü] 
blue 

WRF % [y zi jië ción chou] Once 
you are drunk, you ll dispel all kinds of 
boredom out of your mind. 


deck 
drink till all’ s 


ж 1.[®]Ф (8%) clothing; 
garment; clothes D @ Ж civilian 
clothes; plainclothes ; (Ф) plain clothes 
man // ЖЖ cloth вочт // BX tai- 
loring; dressmaking; readymade 
clothes // # Ж change one” s clothes 
euphemism for easing nature, used by 
women // ЖЖЖ) take off your coat 
/ Ж K black clothes; black gar- 
ments— a servant | student (Bl) demure 
middleaged; role of simple virtuous 
woman (dressed in black, specializing 
in singing) © coating; covering D WIK 
casing (for sausages) // MK lichen // 
EK covering of bamboo shoot // WA 
BM sugar-coated pilis; sugar coating 
pills Q) (4 ¥) afterbinh Q) a sumame 
ж [LAH 
TAR monk з ragged robe, made of 
patches; ragged clothing 
36. bullet-proof garments; bullet- 


ЖЖ. unlined jacket 

A. winter clothes 

ik R. cassock; garments worn by a Bud- 
dhist monk or Taoist priest at a reli- 
gious ceremony 

# & Ж gasproof clothing; protective 


ACR fur clothing; leather clothing 

RAR diving suit 

SAR sweat shirt 

MX a patchwork outer vestment worn 
by а Buddhist monk 

ER upper outer garment; jacket 

ЖЖ. grave clothes; shroud 

BK. night clothes; pyjamas/pajamas 

Ж. straw or pelmberk rain cape 

FR. jacket; outer garment 


BAAR sweat shirt 

AR stage costume 

ALR summer clothing; summer wear 

BK cotton knitwear 

ÆR mourning dress 

+ bloodstained garment; clothes cov- 
егей with gore 

# ik Ж. swimsuit; swimming costume; 
swimming suit; bathing suit; bathing 
costume 

WR raincoet; waterproof 

ЖЖ. bathrobe 

ÆR dusteoat; overall 

X Ж. paper clothing burned for use by the 
dead 

WA ragged clothes 


KHE [y böi] the lower hem of a gown 

Ж [угодо] (D bag for holding clothes; 
clothes bag Q (IB ) paper made to resem- 
ble clothes or money and burned as an of- 
fering to the dead 

RMB [yî bei cing sheng) clothe and 
shelter the poor— spread all-round bene- 
fits to the people D ЖЕЕ, E Jj 
Ж. To clothe and shelter the common 
people and to provide sufficiently for all 
living creatures. 

XN [y bi I chon] in ragged 
clothes and worn-out shoes; out at heels 
out at (the) elbows D ЖУЛИ 
жэй „л E A AB E A WO OY 
That woman is a slut , both she and her 
husband are always out at heel. 

ЖОЖ [yibð] kivara patra s mantle DAI. 
KAWAH take over the mantle of sb. 

ЗКАНА Є [yî b5 xiong chun] inherit the 
priestly robe and dish from generation to 
generation; inherit the legacy of; take 
sb. as one's successor D HAR, 3K 
AL ЖЖ Н... It is obvious that 
this is called passing the tradition by 
handing down the Buddhist monk" s 
mantle and alms bol to the disciple 

KAMA [yî об znón chun] true teach- 
ings handed down from the master; be 
the keeper of true teaching 

PARMA [yî bù bit] having nothing but 
rags on one s back; be dressed in rags; 
wear shabby clothes > 1829750 A 
ЖЖЖ. In old days working people 
‘were dressed in rags. // AR} MATA 
ЖЖ BAR RIME E. Ar that 
time, they had rags on their backs and 
little in their bellies. 

RAR REAR BH [yi bo ching cin, xé 
bû chû fön] А соет should not be longer 
by as much as an inch, а pair of shoes 
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should not be smaller or bigger by as 
much as a tenth of an ineh— rather there 
is such a truth as the fitness of things all 
must observe 

KAWA [yi 00 chèn shën] ill-fitting 
garments 

FARM [yî bù іё аз] not to undress; 
sleep with one’ s clothes оп; lie (down) 
in one's clothes > ЖШ E K AEF e 
RR E iE TE T JUK, Edison did 
not undress, but worked in his lab for 
days. 

ABA fs H f8 B (yî bo [Ing xin, he you 
6 jù] How can you have old clothes 
without a process from their new to old? 

ARH MER (у bû sheng hon] One's 
clothes are too light to keep one warm. 

ЖЖЖЖ [yî bù won chi) in coarse gar- 
ments; care little about one” s dress; а 
plain living Р КАНАЙ, KATE 
ЖЖЖЖ. The grandpa was short 
of money, his clothes shabby and faded , 
and he ate no more than one dish at each 
meal . 

Жи [yî bo zhong o5] 
dressed in beautiful garments 

ЖЖ [yî chê] sewing machine (4%) 

XI [yî chû] wardrobes clothes press > 
WK ЖЕ dreser // KX BE 
wardrobe trunk 

ЖЕКЕ [y n sh 00] thinly clad, 
badly fed D A d: (1 Wf 8. MHS 
AE Ab A SP HLM. The soldiers were 
thinly clad and badly fed , and ran out 
of ammunition. They were in great 
trouble. 

RA (у ten] 
turnout. 

KAMB | yi (опо 0 пош) live in luxury; 
swim in luxury; lezd an extravagant life 

RERE [yî tng sh zû] be well provid- 
ed with food and clothing; be well fed 
and clothed 
SUE" EKER 

XIR [yî 0) clothes; clothing; garments 

> ЯСАР) f]. check room // — AER 
IR а suit of clothes // % PA HK all 
kinds of wearing apparel // FRR 
WAH be pretty attired // AHR Br 
ZR clothing as а mark of class-dis- 
tinction // WEKA ЕЛЕК As She 
spent too much money on clothes. // {ti 
ER FRKKHK. He often wears buck- 
skin clothing 

XK [y gu] clothes hook 

KA [yî gun] (D hat and clothes © full 
dress— the gentry D REF A gentle- 
folks 


not to be 


(Ж) ginning outtum; gin 


EAS [yi gum bu zhëng] one’s cap | 
and robe not in proper order; be sloppily 
dressed; not neatly dressed D ERER 
ЖЖ ЕЖЕ. Не came into the room 
with dress all disordered. 

KAWE (yî обл ch chû] respectably 
dressed; immaculately dressed; well 
dressed; decently dressed; in smart 
clothes D HAREM -TEHE | 
BAM. He is smartly dressed, like a 
personage of polite society. // WERE 
ВОК. He would dress 
himself neatly. // V& 9E 1 EIB HEE 
MIKI. She smartened herself up to 
take a look at the prospective son-in-law. 
IRERE”. 

KARM (y oxn qn 900] a wal 
dressed man of beastly temper; a beast in 
human clothing; a beast in human form; 
а dressed-up beast D 3X 2608 Е — ik 
KALAM. The rogues are a horde of 
beasts in human clothing. 


RRE [yî gun shen wei] be fairly 
prosperous-looking 

REM [yi gun wen wû] civilization 
and culture 

RARR [yi gun xido jing] a man of 


standing with good outward appearance 
but wicked in conduct; a beast in human 
attire 

RAFE [yî gun zi d] gentlefolks (К 
FARR A) 

RAR [yi gun 2000] а tomb contain- 
ing personal effects of the deceased, 
whose remains are either missing or bur 
ied elsewhere; cenotaph 
HEKAR". 

KHE [yî gui] wardrobe; clothing press > 
(PII R A KHER) KER wardrobe 
bed 

ЖЖ [y ó] clothes-peg; clothespin 

жї [yî jid] (D coat hanger; clothes-rack 
© clothes horse D. ЙК ЖН fE XH 
HIK Eo Leave the wei coat in the 
clothes stand in the hall . 

ЖЕЙ [yî jiû fên nóng] а clothes-horse. 
and а rice-sack— useless lazy person; а 
goodfor-nothing person; а good-for- 
naught > ЖИК) BER. mere maie- 
rial for a clothes-horse and a food-bag— 
useless; lazy persons 

KRME [yi jiû һо QU] hanging (gar- 
ment) container 

ЖЮ [yî бо] the edge of the two ends of 
the lower hem of a gown 

ЖОЙ [yî jîn] border; the one or two piec- 
ез making up the front hem of a Chinese 
jacke: 


RRES [у jin huin xiang] 
in glory 

RR [yi jû] (#) the front and the back 
of a Chinese robe or jacket 

ЖЕШ [yT kone sum] (%) itaconic acid 

KRHA Bit [yi кё dèn boi yà don 
wei] capsomeres 

FIR ЖЖП [yT (6i shën sru, ton 
Ki zhong KOU] live on the labour of oth- 
ers P RTA A SFE IE, ORM 
FOIE, The man was born with 
a silver spoon in his mouth and could 
live only on the labour of others. 

RP [yî бо] materials for clothings 
dress material D — BKM а dress 
length // ЗАВЕЛА dress goods // KH 
WRB dress linen 


retum home 


KARA [yi 0 shi 0) the blessings of 
raiment and food 
RM [yî ü] clothes and shoes > KMF 


W one’ s clothes and shoes are all disor- 
dered 

FRM [yî тю] clothes and hat — full dress 
D ЖЖ in undress; not having 
sufficient clothes 

MUR [yî mo jû] clothes tree; costum- 
er 

MIB [yi móc jén] cloakroom; check- 


room 

KORG E, A BEM [yî mó rú xîn, rén md 
rû gû] Everything is good when new, 
but friends when old. || New clothes and 
old friends are best. 

RH [yi pen]  cut-parts; cut-pieces; СЁ 
K) garment blank р ЖЯ MY strip 


dyeing 

KAMA (yî ро sîn huy] (Йй) ipesan- 
drine 

RR [yi gin] “clothes and quilt for the 


dead person; burial garments 

KAWA [yi qin gun gud] shrouds and 
coffins; clothing and coffins funeral 
requisites 

FURR [yi qû bi hon] my clothing was 
chosen merely to avoid the cold 

KRR [yî qin zû xi] women’s clothes 
of all descriptions 

KHE [yî по хиб chin] bedraggled 


‘coat or clothing 

KIWA [yl shûn lén Ú] be dressed in 
rags; be dressed in tatters; be shabby in 
dress; out at the elbows P (ACH MBE. 
He was clad in rags. // KERRY 
КИПР ЕНЕ В BE HHA, Tat- 
tered refugees huddled in gateways of the 
village compounds. 

ЖЮ [yî shang] costumer (tfl PRR 


жик 
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yi 


HEHE EKER) 

ЖАНН [yi shën zhën лї] body- 
length machine 

Ж [yî sr] (E) clothes louse; Pedicu- 
lus vestimenti D KR pediculosis cor 
doris 

KA [yi shi] dothing and food. — necessi- 
Чез D WRAP KA feed and ciothe 
a family 

KATA [yi si bù zhu] not to have 
‘enough for food and clothing; have not 
‘enough in the belly and on the back; with 
insufficient food and clothing D ix # JL 
BR AIM, SE EB, Having not 
‘enough for food and clothing, the chil- 
dren were very weak. 

KATE [yî shi fëng 20] have plenty of 
food and clothing 

MLB [yî shi fü mü] the parents who 
provide food and clothing for a person to 
live on— the customers; those on whom 
one's livelihood depends D d ERIT 
HKR. The peasants provide for 
us food and clothes 

RM. tt Ë l [yi shi, zhù fèi yong] 
food, clothing and lodging expenses 

ЖЕНТ [yi shi zhi xing) food, cioth- 
ing, shelter and transportation basic 
necessities of life; clothing, food, shelter 
and means of travelling D LS AE AE Bt 
PEAR YK ft HEAT RCE E. The 
leaders should always keep in mind peo- 
ple’ s needs for food , clothing, shelter 
and transportation . 

Жат [yi shi 22 6r zf rêng rü) 
well fed, well bred; When food and 
clothing are enough, men have а sense of 
honour and shame. 

KARIMAH, MALE TSM [y shi 
жй 6r zti rêng rü, liûn rêng shéng ér zhëng 
sèng xi) When clothing end food are 
sufficient, the people will know honour 
and disgrace. || When incorruptibility 
and modesty prevail (throughout the cou- 
пиу), contention and litigstion will 


cease. 

Ж [yi shi] costumes D KM ARS 
ЭЙ clothing and ornament as a mark of 
distinction 

Rp [yî shi znón] fermail 

KW (yi гид] cloth brush; clothes brush 

KIRA [yT wen shi bo] be in good 
keep; well fed and clothed; hearty meals 
and decent clothing 

Ж [yi wo) clothing and other effects 
clothes and one's personal belongings 

KER ¥ [yî xong bin yng] perfumed 
clothes and gorgeous hair— descriptive of 


ladies in high society; dress fashionably, 
wear make-up and perfume 

9888 [yi xong] suitcase; trunk 

KW [yi yê] clothing industry (RK ) 

*& (угуш) (E) O firebrat © (OR 
fit) silverfish; bookworm 

ЯФ Гугуш П] (#) chlamydia; bed- 
sonia D AGUAS chlamydiosis // ЖОЙ 
ЖЖ chlamydial pneumonia // "KI 
KAKAK chlamydial conjunctivitis 
И REERINK chlamydial ure- 
thritis 

PRC Гут yun tî bing hud yön] 
MicroTrak ( — f £ Iff £k 38 “ chlamydia” 
WERHELLE) 

ЖЕ [yi 250] (#) chlamydomonas P 
КЛЕ MLE K gmotermon; gynoter- 
‘mone 
RAKA. 

KAREM, 18 E IB E [yî zh bû zû 
xî, dûn shi yuón wû wei] И one could 
follow one's wish it does not matter that 
dress is wet. 

KM [yî 21) index of ginning outtum 
(MSE Н ВОН) 

RH [yi пото] Ф dress @ clothes and 
travelling bag 

tN sp [yi лоого 0 go wò] vesti- 
cure 

ЖЕ [yî 20] clothing, headgear and 
footwear; outfit D MCAT A arti- 
cles of clothing // АЙ winter 
clothing // $W BEI be neatly dressed 
MOA KE ERA. He doesn’ t care 
much about dress. // ХЕ Ж 
MVS. The young lady ашау turns 
herself out smartly. 

ЖИЕ [yi nb fèi] clothing expenses 

RMR BE, 9 $ #8 [yi лб hón 
тёп shi tT,wi ch hus yón] — Dressing 
warm and comfortable is better than lux- 
urious and gaudy. 

жайт [yi ло h i] 
dressed 

OH [y zu јол pû] dress simply 


be loudly 


RMR Сут avo jing ji] in smart 
clothes 
ЖЕЛ [y 20б ù shi] dress neatly, 


quite in accord with the time of year; 
dress in the weight of the fashion; dress. 
fashionably 


MMB [y 200 si yû] be tastefully 
dressed in a simple style 
REWE [yî zoo yèn li] be colourfully 


dressed; in one’s colourful dress D ЖЯ 
BH ORAKKABLEF RST. 
Mrs. Green, in her colourful dress, 
looks much younger than her age. 


Ж ГЕТ (4) (BRIER) iridium 
(Ir) 
жаиа £ [yî bó hé jin] 
iridioplatinum 
RM KE Se”. 
ЯТ [yi dëng] (Æ) iridium lamp 
HM [yi ë] опа D MIRA E os- 
imiridium; iridosmine // RE os- 
mite; irosita; inidosmine 
PBA [yî gè kung] irite 
WAS [yî hê jin] iridium alloy 
W [yî hei] iridium black 
ALAM [yî nuo hó wü] iridium complex 
KÊN [yî jn bf] irdium-point pen 
MRE [yî sen ут) iridete 


iridoplatinum; 


жаша & [yi tion ji né jn] iridium 
addition 
KENAN [y tong we sù] iridium isotope 


ж 1. [35] Ф depend on; rely on; 
count on D ЖЖЖ friendless and 
helpless // KH MIE rely on this (a 
certain skill, profession, etc.) to make 
one’ s living ©) comply with; agree to; 
listen to; yield to D Ж not pleased 
with // ACE willing obedience ; be 
all obedience // FER УЗЕМ Р, 
TZ ABA HE. You shouldn't com- 
ply with every wish of his just because he 
isan only child. // KH ERE , RIK 
Ж Т. Yours is a good idea. We'll 
be guided by it. // RAK, tt BLA 
feo I would like to buy it, but she 
won" t consent. // HIEI T st 
EK ВЕНОК , If we had 
listened 10 you , things would be differ- 
ent now. // FARCE T 8? What 
made you willing after all? Q) lean on 
D ff R BË. He leaned on the table 
and slept. // KHIR. She leaned 
against the wall and cried. @ forgive > 
жазан ЕТ,Ж рК 
Ж. If you lose these data, I'll never 
forgive you. 

2. [4t] according to; in accordance 
with; in the light of; judging by > ЖОН 
AEMUBEIRE nationality by birth // 
HSCS EIR TT A IS BE nationality 
by parenthood // RFA tt 0 848 AN 
nationality by domicile // HABA W, 
in ту submission // He SAHRA 
in the light of the situation at the times 
аз matters then stood // EET pun- 
ish according to law; deal with in ac- 
cordance with the law; bring to justice 
M WERE in а manner prescribed 
by law // WARAH IU AERE. de- 
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cide exaequo at bono // KERIK dis- | 
tribution on gross profit // HORT 
889608] prescriptive rights // HBS 
ADH acquittal in fact // RA WE 
HEHH decide on the basis of documen- 
tary // AK UB. in my views in my 
opinion; as I see it // RFR UF HEI 
alphabetization; arrange in alphabeti- 
cal order // RKR, KEA? What 
do you think we should do? // WET 
ЗЕ ЛЕШ A. Judging by your 
accent, you must be a southerner . 
3.1.2 ] a surname 

ВНА Cy On fon] 
um alum 

Ж@ [yong] (D depend on; rely on Р 
ЛУК Ў depend rely on each other O 
imitate; emulate. 

жанм [ yi bóng xing tû спо) 
paradentric synapse 

ARIEI [yî обо fü mü] depend on oth- 
ers; attach oneself to others; rely on 
powerful friends; rely on powerful rela- 
tions D ИИ ДЕИС Z UL, ЖИ 
WARM. You must have heard how 
things can become spirits just as creepers 
attach themselves to trees. // А T fb c 
THM ABD ABH BIE Ж. As he 
is fond of feats of arms, many people 
are always coming to seek support 

жий [yî ст tó shin yén] 
thereafter be renewable accordingly 

‘Het MME Гут ci lèi tur] The rest may be 
deduced by analogy; and so on and so 
forth D Wf ACP, НОНА Me do sr AT 
HET. Deduced by analogy, the other 
things would be quite clear 

ЖОК [yî ci] in tum; successively; one af- 
ter another D HUGE come in one by 
опе // WEH get on in order // Ж 
KFE get off in order // WEP 
WR sequential sampling inspection // {К 
KUM] F AYIA illustrate the follow- 
ing points in their given order // RIK 
ЖОК loading in turn // HARA TG 
KAN. Take the floor in the order of 
inscription on the list of speakers. // Ж 
ЖЇК ATT tk. The candi- 
dates were summoned in turn to be inter- 
viewed. 

KAMB [yi ci bin hào] number con- 
secutively 

kith [yî ci di bû] fill in order of es- 
tablished precedence; fill vacancies in or- 
der of precedence; fill vacancies in proper 
order 

ЖОКЕ [yî ci di jin] hierarchy 


(4) iridium ammoni- 


(E) 


shall 


placement [> EP Jj ЗК kak E BE suc- 


duction 

AME [yî ci ji zub] go to one’s seat 
in due order; take seats in proper order D 
REE HSH. KKM. The 
guests went into the meeting place and 
took their seats in proper order 

ЖА [yT cong] comply with; yield to D 
MER RA, RAT KAT 
Since she insisted on going alone , | had 
to comply. // EWR, He refused 
to comply. 

HEMMER [yî обла xing shën né] com- 
pliance verification 

Жїк [y Ол] depend on sb. for exist 
ence; depend on sb. for survival D Hifl 
ЖР. interdepend ; be interdependent // 
AUR AER FEM РР the inter- 
dependent , conflict-ridden world 

AFIT M (yi oin ding don] contingent 
order 

‘AFR [yî cin xi se] interdependence 
coefficient 

AEB [yr cin xido ying] dependence 
effect 

ARAF [yî cin yîn zî] dependent factor 

ЖШ [yi doo] according to the eternal 


principles. 

ЖШ [yi dî эл) (40) edetic acids; 
ethylene diamine tetraacetic (EDTA) > 
HIER calcium disodium edetate 
NGANA cobalt edetate 

RARE (yî ë qü 1600] curry favour 
with sb. Бо out of one’ s way to curry 
favour; flatter and fawn on 

AK (уе пе jn] (fc) iridium os- 

жж [yî 15] (D according to the conven- 
tion D HR BI FH prepare Chinese 
‘medicine according to pattern // WEH 
Ж imitate] carry with indiscriminately 
according to the convention ® according 
to the law; ipso jure D KAWAH 
be dealt with severely according to law 
WW ВОВ acquire ... as of 
right // Kk BIC BH legal name 
M REALITE independent ex- 
ercise of powers within the framework of 
the law // $R R BE SLE 25 B] de jure 
corporation // Hi tk АЗН SÀ legally 
filing the award // КИЛЕ ipso 
jure avoidance // KERN ABRE be 
granted a reduction of sentence or parole. 
according to law // ВЕНТИЛ Hite FALE 
ЖАХ, He may enjoy the right of inher- 
itance according to law. 


HOR [yi ci gêrg ti] successive re- 


HED [yî fo bûn ûn] handle cases ac- 


cessive replacement of the mode of pro- 


cording to the law > ASA АНЕ 
WEA, MEI. The public security 
officers should be honest in performing 
their official duties and handle cases ac- 
cording to the law. 

HIKE [yi G bûn H] deal with ... in 
accordance with the law > ЖЖ» RAT 
HIREK, Take й easy. We’ ll 
deal with the case in accordance with the 
law. 

SEAM [y û bûn shi] do things ac- 
cording to the law D REE — WIRA 
Duk, iD. Mr. Huang always 
enforces the law impartiallyl justly and 
does things according to the law 

ЖЖЖ [yi f0 obi jue] adjudicate ac- 
cording to law; adjudication under law 

ЖОКЕ [yT 16 chó chù] investigate and 
deal with a case according to the law > 
АЖ ШП Н WHERE T — O TF ih 
Ж. The public security department 
investigated and dealt with an underg- 
round publishing house the other day ac- 
cording to the law. 

‘iE MED» [yî fà chéng bàn] punish ac- 
cording to the law; be brought to justice; 
give legal punishment; inflict punishment 
on b RRMA TRA ЛЫЙ. The 
burglar was brought to justice by the po- 
ботап. ; 

САБАБ [yi 10 chéng chù] impose pun- 
ishment in eccordance with the law; 
bring to justice; keep sb. in line by pun- 
ishment 

MORSE [yi б chû M} decide according 
10 law 

HRRK [yr 6 cong shi] punish sb. ac- 
cording to the law; settle according to the 
law; deal with according to the law 

ЖЕЕ [yî 6 dûi bü] arrest sb, ac- 
cording to the law; arrest in the name of 
the law D WEAF SEA: a Wr RIKEN T 
SBI, After the incident the police ar- 
rested the criminals according to the 
law. = 

kikuk [yî 10 jiûn shul] tax cut by law 

ЕКЗ [y 16 jO bòn] investigate and 
deal with according to the law P 3&3 
PED DARED) VAST ERT ER BE 
EH. This case must be investigated 
and dealt with according to the law so аз 
10 avoid negative effects on the masses. 

жине [yi (б kong sù] impleads in- 
dict; accuse sb. officially of; charge sb. 

officially with 

ЖП [yî fû köu liû] arrest under legal 
process; seizure under legal process 

KAE EEN 
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ЖШ [yi 16 md shou] confiscate ac- 
cording to the law D MERE AER 
WERT BIG. The custom offi- 
cials confiscated the contraband at the 
border according to the law. 

HRI (yi 10 qî sd] prosecute accord- 
ing to the law D fk HR URAL FETA 
prosecute a crime according to ( the) 
law 

HAN Гут tó wû xióo] null and void 
> BOX Ж KU KAR declare the 
sentence null and void 

КИЧТЕ [yi fü xng zheng] administra- 
tion according to the law 

‘Rik FE [yi tó yon chéng] punish sb. 
severely in accordance with the law D Ж} 
TERRIER MRRP Б. 
Those who sabotage the public services 
deliberately must be punished severely in 
accordance with the law. 

ЗОНЕ [yî 10 zhóng odi] arbitration in 
law D ОРА arbitrator de jure; 
arbiter juris. 

AKI [yî fü) depend on; attach oneself to; 
be close tos become an appendage to D 
ARENA. appendage // КИЙА, а- 
tach oneself to sb. // AKWET-EISI EC 
become an appendage to imperialism // 
"PISOS HR BEEF HE Ж. China will 
not attach itself to any big power. 


HEME HAAN [yî fü jié gu] dependence 
structure 
ЖМ AZ BE Гут fù Qum gui] rely on the 


powerful; attach oneself to bigwigs 
HERALD СУТ ооп zhóng shi] rely upon 
an official and take advantage of his influ- 


ence 
ж [yî gui] (D according to DAK) de- 


pend on 

жажшш (yî hû ú hud pido] сору... 
mechanically; follow suit 

KAB [yr huû bóng liû] “enjoy the 
beauties of nature; indulge in flirtations. 
with prostitutes 

KT (yî ji 6r xing] act according to 
the plan; take a share in the scheme; act 
оп sb. "s advice 

жн [yî ji fn] (4) iridium alum 

ЗЯ [yi jó gud gun T) manage- 
ment by result 

#RiR [yî jin] close to; adjoining 

IB [yî jiû] as before; still; as usual; in 
the usual way D ВСН HUE still as be- 
fore // ШЭІН. The mountains and 
rivers remain unchanged. // ВОВК 
ЖЙШНЖЛЁ. The study is furnished as 
before. // МЕКЕЕВ. She 
still looks her old self . // IR SRBB$EIB JU 


REX А. As usual, the club was 
almost empty. // ZH TEKKER fE 
HEMRAH, The village 
looks as desolate as it was when he left it 
ten years ago. // EBRE, TIKIB 
THEE. She ate much but remained lean. 
U ей T КН AR FR Ah 
ARMA. Though his position is 
higher than before, he still remains the 
fine qualities of the working people 

ЖЕ ут] 1. [8] foundation; basis > 
ЖЕК the legal basis // TI RHE 
AKI. solid theoretical foundation // @ 
ЖН ЕНСЕ provide scientific basis for 
sth. // MAWA without any founda- 
tion; utterly baseless; utterly groundless 
MU VAFE 3 BWA on the basis of the 
constitution // HARE governing 
laus // BBRR SEAT E RS T 
Ж. His proposal shall furnish the basis 
for our discussion. // FO MEIE 8696 
HEAR EK AMM BLES You 
can’ t go by what he says; he" s very un- 
trustworthy. // WRAN Ht LKR? 
What grounds do you have for saying 
this? // HERAUT M RIZ 0 + Ж 
Ё. The core is an important basis 
Jor recognizing and understanding the 
oil layer. 

2. [#1 in accordance with; on the basis. 
of; in the light of; judging by D fk X 
ЖИН in accordance with the essence of 
the document // WELEI in ac- 
cordance with the above views // ЎВО 
MBLC on the basis of psychological 
theory // fk 8 3k it ah 5 00 Ж EAC 
KATHAH He reviewed his deci- 
sion in the light of recent development 
U HII AD SEB DU FT TE ЖЖ 
Wi), А man should be judged by his 
deeds , not his words. 

SUE HE”. 

KIRE HITHER Гу jù yor по fû um] аз 
inspected D ЖЕЕ SL ШИКЕ 
WH ATK. Our company will make 
‘prompt payment as inspected on receiv- 


ing goods. 
KAMAL [yi jù zhi quin] ех officio 
RB Гут коо] 1. [45] rely on; depend 


on > HERB A KIRI rely on others 
for success // KR LB live on 
опе" s wages // ЖАИЗ 
wageearner // HSE TUR rely on 
collective strength // АВЕ ААН de- 
pend on sb. for help // KEBER rely 
on the masses // ERRA MH HE 
Hk rely on the poor peasants and 


firmly unite with the middle peasants 


U AKSEARULSE PURI RRMA Л. money 
spinner // fÉ SR B $ REH pay roller 
MRT А EM J) Ek I (9 D achieve 
success through one s own efforts // 8 
RAAB count on self-confidence // 
ЖЕКЕЙ depend on a mere chance 
БТН R. They lean on each 
other for support. // Wit yk A kas 
BZ Т. You trust your memory 100 
much 

2. [4] sth. to fall back оп; supports 
backing D Ж ЖИЕ lose support // F 
RRM sek support // tE 18 Hi fk W 
have one’ s livelihood assured. // BAR 
RHEA. h ж AE DE MOIS Old 
people without support are maintained 
by the state or the collective 

He AL RED Гут коо kê jî jin bù] 

thorough progress in science and technol- 


ony 

ЖИЕ 3 [y коо xin hdo] wigwag 

Жаа [yî lûi] 1. [3] rely on; depend on 
b KERRI Б fy) PRE. degree of de- 
pendence upon foreign trade // RAIF 
FIRME B DOR TERRE. We don ' t 
rely on outside aid , nor would we refuse 
и. (ЗИ НИКЕ. Don t de- 
pend on him for everything. // #3 E 
AMER MLB A One must not always 
be de on others in one’ s studies. 
U BLAH НИКИ, My father is 
very dependent on те. // БОВЕ 
BIA KH. Don’ t lean on others for 
support ali the time. // ВОВ Р BL 
SEA fc ЗЕ ай ЖЖ E ER. Good 
health. depends upon good food, exer- 
cise, and getting enough sleep. // Sth} 
ABB AM Aw She is a clinging 
wine. // TAMA JE ALO НМ 
KE AY PK РАВО. Industry 
and agriculture are two major depart- 
ments of national economy, which are 
interdependent and support each other . 
2. [4) dependence (on) P TY BI a 
XPIBIBAS E HEY KL the dependence of 
the industrialized] industrial countries 
оп Arab ой // WIWAHA E T 
ЖЮ! reduce the country’ s dependency 
оп imported ой // ik 918000 Н xt 
SR Ж: H HY HB reliance on military 
power to achieve political ends // RR 
BABE KOE — REROR Л. Jimmy is 
his mother’ s sole dependence . 

ЖЕНЕ [yî òi hêng do] rate of depen- 


dency 
KAMAR [yi б gun xi] dependence; 
relationship > HEX T X 


dependency 
BRB the dependence of theory 
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on practice 
ижа Гуго ji shi de she nui] 
technology-dependent community 

‘RAED [yî 0 jin kõu] dependence on 
import 

жю A [y ûi wei qu Zî bën] ге 
‘course to the foreign capital 

MBL [yT xi shi] dependent coeffi- 
cient 

НЕ [yî xing] dependence; submis- 
sive disposition D ВРЕ RHR depen- 
dence тез // WOE WHE anaclitic 
depression // HIW Kh ВОВ НЕ the de- 
pendence upon narcotics // B| He tt tt 
dependability // WJ BB Fb +i tk Ë tt tO 
Ao She" s the clinging sort 

ЖШ [yî lûi yù] domain of dependence 

MeSH [yî бл уби) (0) canange ой; il- 
ang-ilang oil 

ARALI [yî IT ér xing] | act according то 


Propriety 

‘AE [yî liûn] be attached to; cling to; be 
desirous of; long for D &KAISORE be ai- 
tached to one ' s family // HASH A at- 
tach oneself to one ° s native places be 
drawn towards one ` s hometown // Ж 
ol $ (6) — I Ж be attached to every 
tree and bush in one ` s hometown ; have 
an attachment to every tree and bush in 
оле' s hometown 
IHERB” 

ЗА HE [yi ión wû toun zé] 
anaclitic object choice 

ЖӨИ [yr liûn xing у! уй zheng) 
anaclitic depression. 

ЖЖ [y liú ping jin] promote in one" 
з official career in an orderly way and step. 
by step in accordance with the qualifica- 
tions and records of service; be promoted. 
according to status; arrange in order by/ 
of seniority (HPEH WAE MIE) 

PRT BK [yr lù ji shui] assessed at the 
specified tax rates 

ME MSE [yi mdi коло bièn xing 
gun) (#) Imacon 

жтта® [yi mòi kong she ying jî] 
Imacon 

#KEHIH [yi móo li ji sòr] calculated 
on gross profit 

ФТ (Yî ml dng] (ANERE) eme- 
tine D Ж T $Ë Ў emetine hydro- 
chloride 

жизни Гу по ti xin] 
(ABR EA) 

WR Сугат) (ЕЖ) go and live with rel- 
atives; seek refuge with relatives DHE 
KR RRA TD TE FE. 
Those who want to go and live with rel- 


(Ж) Hotycin 


atives or go home to visit their families 
are allowed to go through exit formali- 
ties 

ЖЖБИ Гут qun zhong shi] rely on au- 
thority and power 

RIK [yî rûn] still; as before > RNE 
AS ERR TB ВЖ. This old man is 
still very healthy. // BEF RABBI 
BBL AEB. It's many years since 1 last 
saw him , but he still looks so young. 

KAWA [yi ré? gb wö] (D One's cr- 
cumstances haven” t changed much. @ 
One is still one’ s old self; I am just as of 
old. 

ARIAL [yî rûn rû gù] remain the same 
as before; remain unchanged > Ф 
HAWA nik. ERER? Why are 
they all the same as they were and have 
made no progress? // Ë $ ШЖК 
mk. Mountains and rivers in my 
birthplace are unchanged. // RERNI 
HERF, fb EE JE AR AR hp ik, Despite 
our repeated criticisms , he remained un- 
changed. 

IRAE [yî rón yOu xido] remain valid; 
still hold good DEARA ККЖ Ж. 
This contract still hold good at present . 

MATTE [yi rên mén xà] “depend on 
others; lean on sb. > BRERA, * 
FHIKAITF:. He would be а poor de- 
pendent, though he has grown to man- 
hood. 

IRATE [yî rên дй hu6] dependent up- 
on others for a living 

PRAHEM [yi rén 20 ó] depend on oth- 
ers for a livig 
SUE KAKA 

KIRK [yi sû chóng shîn] Isar (EM 
ME Ft — ERS AINE) 
SUE“ BHU" 

КШК [yr ston bóng shui] be situated 
beside a river at the foot of а mountains 
fronting water and with a hill at the 
back; near the mountain and by the river 
DR RR He HK, 
BERET RF LAME. The ne- 
wlybuilt golf course, fronting water 
and with a hill at the back , draws thou- 
sands of tourists every year. // HIN 
MFH, RUK. The town is a 
flat plain and fringed by mountains and 
streams. 

Ж [yî shi] according to the stated time 
AME" HOR”. 

kid alo HELEKE Гу shi jan & bèn 
hud de bitn xing] time deformation 

#% [yî shi] Ф comply with © say to 


the facts D (KUL a true statement 


ЖШ [yî shi zëo ging] confess the 
truth at court 
ЖЮ BB [yi shi ling rb] misuse the 


power of ...to oppress ће weak D» jkt 
CUTS HEB, KAD. These 
corrupt officials misused their power to 
oppress the weak and did not enjoy popu- 
lar support 
RHE BRB". 

Ж [yî shi] count on; rely on P ARF 
TUS. rely on power and influence 

ЖЕ ARE [yi shou ра ën рет] distribu- 
tion on selling price 

жї [yi sn] (HAHHAA) 
colligative D КЕЛ colligative prop- 
erties 

‘RIB [yî shin] 1 [3] be obedient D Ж 
MASE show obedience to one" s parents; 
be obedient to one ` s parents 
2. [7] agreeable; willing 


KW Гут sûn jiû] (40) potassium iri- 
dete 
ARMA [yi sul] be obedient to; assent toi 


agree with D ft kB f ROYE N He 
assented to my opinion. 

ЖМ [yî tie) lean close to 

‘RIKI [yr bu 0 ong] 
by one 

ЖЕШ [ y tou shin wei] submit to; be 
obedient to others > ЯНВ iK ЖЖ 
WE, MEE. His parents would 
get angry if he did not comply. 

ЗЕ [yî tu] 1. [44] rely oni depend on 
D KHER BEA HRT depending on the 
city and serving the city 
2. [4] support; prop; backing P FF 
ТУХЛА IE 8] UL fk HE 00 ЖЕ! stray 
from the real basis on which one can rely 
VASILE o FE B 64] 27 [6] 0 08 m 
WAMA, Their mutual affection. 
grows with their mutual dependence . 

ЖЕ [yi wei] lean оп; lean against; 
snuggle to D E SE T RARER HL 
lean on ту back // JL RR HARA SE 
Bo The baby is snuggling close to its 
mother. // 3X RF EI А ARE b 3: 
KHIR E. The child snuggled his cheek 
against his father ` s shoulder. 

# [yî wéi] (Ф) comply with or go 


do things one 


against 

HS [y wéi liûng kó] be undecided; 
have no definite conviction of one's owns 
shilly-shally D ENE RAR fe A 
MT. Never be equivocal on matters 
of principle. 

ЖШ [yi xX] vaguely; dimly Р ZA 
in an uncertain condition // ФВ FI U 
faintly visible; dimly visible // KRE 
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98 vaguely remember // PAMAN 
HF. Т have а dim recollection of it. 
A THAN LES. The contours 
of the worksite came indistinctly into 
view. // AVG PRS PHAR 
BEAT fF Z, One seemingly knows 
why Hussey made every effort to protect 
Birt. 

eM IH [yî xî rû gü] similarly as old 
XAR AOI” o 

ERR [yî xiûn] within the time limit D f& 
БН due presentment 

RABIN [yr xiang wei jù sù] 
bunching 

ЖЕ [yî xû] according to rank; according 
to the order; in order 

PPM [yi xù zhéng IT] collating 

HMM [yî xûn] (D according to; in scoor- 
dance with @ follow and abide by 

RERA [YT yO Or yè] lyar; lyyar Gt 
MG 2A) 

RU [yi yû] yad (ê ¥) 

ЖИ [yî yon] аз you say; according to 
the statement 
хп", 

ЖИЙ [yî yong hud hú lû] copy me- 
chanically; sketch the gourd; act after 
the same pattern D ARIE BAKA 
THF RM BOM. To copy what had 
been written by others by merely making 
some changes of words is not different 
from sketching the gourd according to 
the pattern. // АЗАН X BIB PUE 
BIRR SRI HEAL. Ap- 
ing the superpower, the followers are 
also seeking regional hegemony. // MK 
ТЕШЕ FA? ЗАМАВ 
BART. Why do you bring up ту 
‘work in the past? I” ve just acted after 
your fashion. 

Rik Dr yr]. 1. [Ж] СФ) supple twigs 
and tender leaves D ЙИК the wil- 
lows are fresh and green 
2. [#1] reluctant to part b {KKK T fff 
reluctantly broken friendship 

WAR [Yî yî bù shë] be reluctant to 
part; cannot bear to part D MFR FER 
KABAR BEA LS I e AS 
+. Оп that day when we left the vil- 
lage, we found it hard to tear ourselves 
ашау from our new friends in the coun- 
tryside. // ШЕКЕ, LAF DRE 
RRA, FHA Bl. He was reluc- 
tant to leave. But anxious to return 
home to see his parents, he had to say 
goodbye in tears. // AAR — 
Het IET. Xiao Lin hated to see 
her go. He accompanied ker to go out- 


phase 


side the door. // HAVER A RMAF 
Т. They parted with reluctance 
SEES”. 

KERI BÎ [yi yî G bé] be distressed at 
perting; part reluctantly from; reluctant 
to part 

ЖЕЙ [y yi] | according to the agreement; 
let it be as recommended.— a phrase conv- 
‘eying Imperial sanction 

ЕЛЕНЕ [yi yi chou yong) (#) purpos- 


ive sampling 

$9 [yr ys]. D (Ф) indistinct © ac- 
cording to the agreement; according to 
the pact; by agreement. 

ЖШН утуе znóo fü] рау as may be 


peid 

Я [yî yin] comply with D ВТ 
UF BR. He nodded to comply 
with the children ` з requirement . 

Sb [yî zhêng] rely on; count on P Ж 
АДЕ} rely on one’ s power and posi- 
tion; count on one” s powerful connec- 
tions // KE TI BF f S. 
Don't resort to punishment to make 
children obey. 

ЖШ [yî zhòo] according to; in the light 
of; in obedience to D ЖЕНА pro- 
portionate // KM MIRI according 
to the present situation // KR ERR 
IDM act in accordance with the instruc- 
tions of the higher-up // WR — АЖ 
MOK ON AIR in the light of the nat- 
ural conditions of each locality // KM 
TROL WE decide as circumstances 
required // {RRB by convention // 
UR BURA pursuant to the instruc- 
tions of the government // KKK ip- 
зо facto // RIGA in the light of pre- 
cedents // WAREMI EI make the 
parts according to the blue-print // HOR 
F PJ ARE subject to the following modi- 


fication 
AIR RO EO [yi zho ол zhóng shöu 
Sòu] accept according to the regula- 


tions 
ЖИШШ! MH [yT zoo pido min jià zhi) 
at par D BURR THE KAN HAHA 

YOM SHES. National Banks will pur- 
chase foreign exchanges at par. 

ЖЕНЕ [yî zhûo хіб ding] аз agreed 

RIE I/F [yî zhéng chóng shin 0) 
regular tum > GE ЖК ЖЖЖ (E 
ЗЕ. I” U be on duty tomorrow according 
to regular turn. 

‘BR HF [yi zhi йл jó] fx a price ac- 
cording to the goods’ quality 

IRERE [yî zhi zoo chéng bën fen 
pèi] distribution based on manufactur- 


ing cost 

#E [yî zû] (3 )strictly observe; com- 
ply with rigidly D REK ERAKI, 
Ft AG SD UL IMB, Comply with 
rules rigidly, and you" ll get a rise in 
two months. 


ж 15] (HD idesia 


558 1.148] castrated dog 
2.18] grow 
3. [44] pretty; fine; pliant D SHE a 
leaning branch // ЇЙ ЖЛЕ leaning to 
one side // WW, How complete 
and elegant! // ЖИ ARM The 
river waters flow clear and even. // Yk 
ЖШ. Soft and pliant are its branch- 
в. 
4. [Ж] О! Great! D RW! Alas! 
An! 
WA [yiyi] beautiful; pretty 
хня”, 


959 1. [4] (#) QD ripple @ bank 
2. [8] undulating D W rippling 
water 

ТИТЕ А [yî lûn dûng yong) the surface 
of the leke/river rippled; the green water 
shimmers in the soft breeze; rippling and 
curling as it flows 

Be [yî lion] (#) ripples 

HEF “TEM” 


E 1. [4] D doctor P WEH 
few doctors and little medicine; short- 
age of medical services and medicine // 
WBE (go to) see а doctor; seek medical 
advice Q) medical science; medical ser- 
vice; medicine D "BE study medicine 
И FIK practise medicine // BER 
BURA take medicine and medical ser- 
vice to the countryside // "PERRI $r 
combine traditional Chinese and West- 
ern medicine 

2. [55] treat; cure; heal > Ж] treat! 
heal disease // BANK incurable / К 
Ri treat a case improperly so that 
death or injury results // & bring 
round — from insensibility // 4K IS 
S give medical treatment to patients // 
AMEK, HM BEDI take stopgap mea- 
sures in treating diseases // ZBER T 
6099698. This medicine cured him of 
his pains. // HRT EIE T AE 09 88, 
His illness was cured by using а folk 
remedy. // BSE F18 ùo The 
body may be healed, but who can minis- 


ter to a mind disease? // BKM 


yi 
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XU PER, FAA BS ET 
й. The Grandma fell ill on her way to 
Beijing. Later she was cured (of the dis- 
ease) by this doctor. // XX (9 Ep RR AF 
TRIE BL The old doctor of tra- 
ditional Chinese medicine has cured my 
chronic stomachache 


ж AG 


ЖК expert skilled in forensic medicine 

WE traditional Chinese medical sciences 
doctor of traditional Chinese medicine 

F€ & medical officers military surgeon 

RA skillful doctor 

+ & famous physician 

Җ KK physician of traditional Chinese 
medicine who used to be а scholar 

# Ж highly skilled doctor; miracle- 
working doctor 

4# É. physician/doctor whose ancestors 
have been physicians/ doctors 

36 É veterinary surgeon; veterinarian; 
vet 

K É. imperial physician 

Ж К witch doctor 

Ж К Western medicine (as distinguished 
from traditional Chinese medicine); 
doctor trained in Western medicine 

ЖК school doctor 

#t & Western medicine 

ЯЕ dentist 

ЖЕ quacks charlatan 

PK traditional Chinese medical sciences 
doctor of traditional Chinese medicines 
practitioner of Chinese medicine 


GR [yèn] medical records D WE MER 
ER Medical Records compiled by Ye 
Tianshi of the Qing Dynasty // AFER 
Ait 25 4- Vi PLE U a Sl N09 
КЖ. The 25 case records by Chun Yuyi 
(205 B. C. =?) are believed to be the ear- 
liest extant medical records in ancient Chi- 


na 
BW [yi bó shi] professor of medicine 
(a title in the Tang Dynasty for the medical 
official who was in charge of teaching affairs 
in the Bureau of Imperial physicians) (ЖЖ. 
Beep RR BEE) 

E F Ef [yi bü xing xidng] medicine, 
fortunetelling, astrology and phrenology; 
doctors, fortuneviellers, astrologers and 


phrénologists — ° 
ERNE. [yi badi nêng] the treatment 
is пог suitable l7 < 

EA [yi аа) (9) medical university 
Ей [yî doo] (ZPE) physician's 
skill; art of healing; system of medicine > 


| JAPA AML БЫН HARDA, Doctor 
Li is skilled at medical knowledge and has 


cured a lot of chronic and stubborn diseas- | 
| HER, SiR RAE. The wound would 


| es 
EW [yi 08] medical ethics; ethics of 
medical workers D ft E I 8 88 ii (9 BE 
ФЕ. He is a doctor of noble medical ethics. 
BA [yi го] Ф medical skill О) pre- 
scription > ЖЯ RDA AMEE 
KHK. There are a jew rarely seen 
but practical prescriptions in this book 
(EHRM) (yi Ong jî jë] Collection of 
Prescriptions with Notes (a book of pre- 
scriptions in the Qing Dynasty, compiled by 
Wang Ang (1682), listed more than 700 


medical schools) 
[yî gong] medical professionals (*f* 
Iii feu — ARBRE 098848) 
ER [yî gun) (FE) medical official 
(in charge of medical and hygienic affairs in 
old China) 
Я [yî gun) | GB) doctor's (office) 

RPE" ^fi ERER” 
(ER) [y от) Thorough Knowledge 
of Medicine (a medical work in which the 
theory of life-gate was proposed and dis- 
cussed (1687) by Zhao Xianke in the Ming 
Dynasty (PREF BA )) 
EM [yî qu] regulate the State (AMR 
BREN КН) 
Et [yo] 1. (44) treat and nurse D 
VD E BZ SN Л. treat and nurse patients in 
hospital 

2. [41 QD treatment and nursing D #6 
RAR RAO RP. The burned pa- 
tients need careful treatment and nursing. 
© doctor and nurse > REPAR SE 
BM 4 UL. Doctors and nurses are all 
required to take part in the meeting. 
Ei (yî hû] D medical notes © medical 
professional D ($ FEK i) Deserted House 
Medical Talks, Essay of Folklore, a book 
written by Lu Yitian (1897), including 
informal essays, short sketches and notes 
dealing with medical problems. 
EE (yî jêng] ancient term for a doctor 
[yi jg] ancient chinese medical 
classics (URIW REET Bi S RO 
EEA [yi Kê] medical courses in general; 
medicine D BE 3 E medical student ; 
(п) medico 
BAAS [yi кё dû wé] medical univer- 
sity D MBAK Beijing Medical 


& (yî Ii] 1.12 ] principles of medical 
science; medical knowledge D Ж BEBE AE 


prescriptions with comments of various | 


! 
| vices Inc 


have a good command of principles of 
medical science 


2. [35] (E) cure; heal D HU RE 


lead to inflammation without being cured 
in time. 

EFF [yî поо] medical treatment D 4R 
ЭЎ wait for medical attention / KA 
JF free medical care / Е ИЛЕ ЭЎ 
(МНЕ) old age health care; old age health 
protection; medicare // Ë 4F (RRB Y 
(MIE )3E% Old Age Medicare Fund; the 
Medicare Treasury // Wf ЖЖЖ 
medical convalescence environment 
EFR [yî béo boo jèn] medical care; 
health care D ВВЕ HÉ medical and 
health work // BIT IRL health erpen- 
diture 

BEAT ERM [yî libo boo xn] medical in- 
surance; hospitalization insurances medical 
coverage D BOT RO T insurance premi- 
ит // RIT ÜR WAIL system of medical 
care insurance // (E AZ P] T. fiit) si AT 
VBL ЮЖН. SHIA). Employees 
їп the company enjoy medical insurance 


| and social welfare 


GRAF ARAL MBE [yî libo обо xón zhi di] 
medical insurance system 
ТАМА [yi Nido bü të] medical subsi- 
dies 
BREF Ab MY [yi поо bù zù] Medicaid 
(йиз A fit wi) b FEK 
ЛЫШ Л. а Medicaid patient 
X fE "BOE AP Bb ИПИЕ”: “ЕЛ ЭКЕИ 
м”, 
ББ [yî һбо bû dui] 
medical troops 
БР [ут libo chó] hospital car 
BAF M [y iGo chuón] hospital vessels 
hospital ship 
EFF HEHE _ yi libo di Пё] medical ge- 
ography 
pina 
БҮР [yî libo dui] medical team; hospi- 
talization unit; medical detachment 
E fr Ë [yî 100 fèi] medical expenses; 
medical fees D BRIT RRR medical ex- 
ense insurance 
BF ARI [yî 100 fü wi] medical cares 
medical services D ЖТ B # A Ж 
health - care providers // im | 8 JE SEU 
Hi $ JE MEI ff N % x F) Medical Ser - 
of Burlingame , California 


medical corps; 


L3 
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EWAH [yr libo fû ñ] medibank 

BEAT HARA угао tû li fei yòng] kos- 
pital benefits payment (HBP) 

EFF ELE [yi 60 ого xué yî qi] 
medical optical instrument 

BEATER (убо д.б shî sù sóng] 
malpractice suit. 

(BF HAG [yi lido jî gòu] medical estab- 
lishment/institution 

ЕТЕМ (уг lióo jin ti] medical bene- 
fits; medical allowance 

Er MEMS [yî lio kang tù xié hul] 
Medical Rehabilitation Association 

RFF IKE [yi бо Kong f zhong xn] 

medical and health center 

Era [yi Hido qi xidng x6] medi- 
cal meteorology 

БТ (yr io qî xê] medical devices 
medical apparatus and instruments > B 
УТО Г medical apparatus and in- 
strument factory // E JY ВК W Г 
medical device manufacturer // ЭТ 
WFL Medical Instrument Research 
Institute (MIR!) 

BFF ARH [yî бо ron јол) medical soft- 
ware D BEIT ACA P= th medical soft- 
‘ware products 

BRAT WA [yî бо shë bài] armarium; ar- 
mamentarium (SH) 

Ута T W [y \бо shë оё ging yë] 
medical industry 

EP URBE [yî ido she ST] medical 
(treatment) facilities; health facilities 

EFRA [yi Noo shi jiòn] medical prac- 
tice 

EFF MA Гут libo shi 00] unskillful and 
faulty medical or surgical treatment; mal- 
practice > BRIT HMRI malpractice 
insurance 

EFF MBE Ж [yi lio shou fêi zhi dù 
90 gé] reform of medical fee system 

ТЕШ ут lio shu jù] medical data Р 
BRIT BABE medical data base 

BAF EM [y libo 0 coo] therapeutic 
gymnastics [> 3E të Ж 4% rb ЇН BE 4# BRE 
TAEMA, The famous Chinese 
doctor choreographed a therapeutic gyn- 
nastics movement . 

EFN [y lióo t yù] medic-athletics 

D КЭТЖК Ж therapeutical gymnastic 


room 
SAE ARPT BOY”. 

БҮТӨ [GO têng jl] medical (care) 
statistics 

EFA [yî lico wing] medical and health 
network 

E fr 4 [yí libo wei shéng] medical 
treatment and public health; medicine 


and health P BEST BAH BE health 
measure // JF A THE medical and 
health work // БЭ LESTER 
horizontal ties of medical treatment and 
public health institutions // ВЭТ LE 
ЛАВОК technical service by med- 
ical and health workers // Wf EC 
BF medical (and hygienical) meteo- 


rology 

E ff T $. 884 [yî ó wei sheng qi oi] 
medical and health apparatuses 

Ж [yi lio xi] department of medi- 


cine 

EFR [yi о xido 05] curative ef- 
fect 

БР [yi libo yi] — medichair; a chair 
with electronic sensors to monitor the 
physiological activity of а person (SUA rtt 
ВОВ MELAT A BO E EE э) 00 W 
Fo) 

EFEX [yr lido yi yi] curative impor- 


tance 

BERE ERE [yî Nido уй feng êng ji] 
curative and preventive statistics 

BAE [yi ldo yon sü] medical trans- 


port 
БҮТ [yî бо yong dëng] medical 


lamp 
Er FAR [yî бо yong 0] medical in- 
struments 


EFF FASE [yî lito yong zi] medicinal pa- 


per 

шїї [yilióo zhón] medical station; 
health centre 

BAM [yi 160 zhóo gü] medical cares 
medical treatment 

EER [yî 160 zheng shü] health cer- 
tificate 


FIRS [yi 160 zhi yë] medical profes- 


sion 

ERS? BLM (yî 160 zhi lòng] quality of 
medical treatment and protection 

EER [yi 1óo zum jð) medical spe- 
alist 

EH [yî lin] medical circles; medical fsc- 
шу (ЖЕ) 

(EAM) [yî in gói ой] Corrections 
on the Error: of Medical Works (a medi- 
cal work of the Qing Dynasty, written by 
Wang Qingren (1830)) СРЕ) 

BEM [yî ling] length of service as а medi- 
cal worker 

EN [yî mén] the medical profession 
SUE BR”. 

(EITE) [yî mên f lû] Principle and 
Prohibition for Medical Profession (a 
medical work of the Qing Dynasty, writ- 
ten by Yu Chang (1658)) (ФБА 


ж) 

EH [yi sén] Aesculapian; Aesculapius 
(8 BE) 

ER [yî sheng] (medical) doctor; physi- 
Чап; medical man; general practitioner; 
(0) medic D BEE female doctor // 
BRES doctor bird // KEWAN 
medical evidence // WEE send for a 
doctor // KE TER EIE TER. The 
doctor is carrying out student medicals . 

ж #4 
FAB obstetrician 
JUI 8. pediatrician 
FF RH & + ENT (car-nose-throat) 

doctor. 
AHA BA radiologist 
Ж # K # orthopedist; orthopedic sur- 
geon 
HH KA gynecologist 
BAIR Robodoc; robot doctor 
ЖАКЕ AE. mechanical surgeon 
KEMA medicaster 
3 # IK Ak. practicing doctor 
WARA clinician 
BE M BE urologist 
f É 4 physician 
KAM 4. dermatologist 
Я.А В A medical attendant 
KIK intem 
ЭНЖЕ. 3. surgeon; medical man 
A) UR EE К %. pediatric neurosurgeon 
$ HE E country doctor 
жш KA health visitor 
FH BA dentist; dental surgeon 
MAH BA oculist; eye-doctor 
AERE PEARL. plastic surgeon 
HAK oncologist 
36 É % doctor in charge 
4E BE BA. resident doctor 
2 he ЕЗ. cardiologist 


Ek tb SNL у sheng jin h boo 
go 910] medical report 
EEA [yî shëng nêng] wife of the doc- 


tor 

E + WR 8 EE UE Сут shêng péi chóng zé 
rèn boo xién] physicians surgeons and 

dentists liability insurance 

EE BEM FRE $ [yi shëng yi bing, bù 
nêng yi ming] A doctor can cure disease 
‘but cannot alter fate. | A doctor can 
doctor en illness, but he can't doctor 
fate. 

ELEM, LAB [yi sheng yi bing, wû 
shi hi tin] “Although physicians can 
cure patients’ illness, they cannot make 
life immortal. 


EB 8 2 ris [yi sheng you 09 00 217 
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xin] A physician should be eager to 
serve his patients well, even at the sacri- 
fice of his own health. | Аз a physician, 
he always upholds high ideals and a spirit 
of dedication and self-sacrifice. 

BEM [yi shéng zhéng ming shi] 
Ob) medical certificate 

EER [yi sheng zn] 
nostic certificate 

EE [yrshéng] medical sage D MASK 
HR HEKE FEK # Sb BEE 
Bian Que, Zhang Zhongjing and Hua 
Tuo were well known as medical sages in 
the history of traditional Chinese medi- 


GB) medical diag- 


cine. 
BM [yi si] (D (ЖЕН 
ЖЕРИК) (qualified) doctor; gen- 
eral prectitioner; physician © (Н) 
(UBA) FP E FF Bi AE B O HORE FI Fi) 
the highest official in charge of medical 
administration > ДЗЕ KW public 
health doctor // SERI B. family 
doctor / EEEN professor of medi- 
cine // (TF SE EK ЭТЧУ VERS) E W a 
TB. medical examiner // tE BUS 
ENÎ resident doctor // ЖЕМИЛ 
physician’ s prescription // SPESE 
AR doctor” s office // BRR Bç IB SUPE 


Physicianship 

WB [y ati |ó] (ê Doctor's Doy 
(on November 12) 

(BL) [y sw] Biography of Medical 


Figures(a medical biography written by 
Li Lian (515)) (PERS) 
NA FREE”. 

G+ (yi shi] practitioner with secondary 
medical school education 
KR [yî shi] medical work 
EWAH [yî shi rén yun] 

worker 
EHA"; EPAR” 


(ê ) medical 


EB [yi 90] medical book; medical 
works. 
EA [yî sho] medical skill; art of heal- 


ings methods of treatment D BER 8 m 
good art of healing // ERWI perfect 
medical skill; exquisite medical skill // 
SX SRA BEX t BE AE HI 
Ж. The case baffles the skill of the old 
doctor. 

SUE“ EIE" 

Ei (yî tûn] medical circle; medical field 
(ик) 

Æ% [yi wo) medical matters; medical 
service D BE 3a BAL com- 
mittee on medical appraisal of labour 
fitness // EH A BÀ 38 U| training of 
medical workers // УЕА IHE 


Ha He’ s in medicine 

SB [yî wû bù] department of medical 
administration > BE % B 3: Е head of 
the department of medical administra- 
tion 

EA] [yr wü bü тёп] medical depart- 
ment 

BHI [yi wong 20 zn] medi- 
cal worker 

EZERA [y wû gun r hû] 
Regulating Office (MRO) 

Е $A [yî wû јол dû] medical supervi- 
sion; medical control 

BH AR [yi wi rén yuón] medical per- 
sonnel; medical staff; medical workers; 
public health worker 
SE EBANG. 

EHE [yi wû shi] medical office; medi- 
cal clinic > LT BEA Ж the factory 
clinic 

ESA [yi wû эй] medical clinic; infir- 
mary; dispensary 

Es [yî wê] Ф medical science; medi- 
cine > BRHF] medical publish- 
er // EFH iatrical // KRE 
books on popular medicine // BANA 
(EAE advances in the field of medi- 
cine // RFRA GEL research in 
the preclinical sciences // KFRHFY 
medical scientific undertakings // БРЕ 
“BAA medical and health informa- 
tion; "knowledge of hygiene // RFE 
medical journal // Б ЕКЕЖ] 
Index Medicus // K& # E A. medical 
witness // KARRI medical knowledge 
/ UK FERS specialized medical 
textbooks © ("P Bt KNA AA 
ЭРЫ) ancient Chinese pharmacy school 

ж [£A 
ALIR É # Chinese traditional medicine 


Medical 


ЕЯ [yi xué bing dû xué] medical 


virobgy 

EPRE [у xué bó shi] (D Doctor of 
Medicine (M. D. ); Doctor of Medical 
Science (M. Se. DDD (ЖКЖ 
HHL BA) professor of medicine 

BRAG [y хё chû П) medical treat- 
ment 

(SRE) [yî xué oig mû] Compen- 
dium of Medicine (a medical work of the 
Ming Dynasty, written by Lou Ying 
(1565)) СРЕЗ) 

EPHE [yî xué jin chó] medical exam- 


ination 
ЕЕЗ [yi xu jido we) medical 
teaching; teaching of medicine D BE 
FRM medical teaching model; 


medical lecture model 

EFR [yî xué јё]) medical circles; medi- 
cel community D BEFAR “ЕЕ AN 
ATIR AE RRC Жн 8 3 09 C f 
There is palpable excitement in the тей- 
ical community over fast-developing 
“medibots” . 

EFAS [y xué kë wé) medical science 

BFR RS [yr xué kin chóng xué] med- 
ical entomology 

BF CMS Гут xué lin ПТ х6] medical 
ethics 

СЕЗМ) [yî xuê rù mên] — Elemen- 
tary Medicine (a medical work of the 
Ming Dynasty, written by Li Chan 
(1575)) (PEKA) 

239% [yî xuó she hul хе) 
cal sociology 

(ESE WY [yî xué shéng fl хиё] medical 


medi- 


physiology 
В 5ай Гу! xué shëng tòi xué] medi- 
cal ecology 


HK [yr xu shi] medical history 

ARF [yî хб shi yü] medical terms 
medical terminology 

Eæ + (у we shud sh] Master of 
Medicine. 

BEIT [rue го j| xe] 
statistics. 

BPM @% [yî xué wei chóng wi xué] 

medical microbiology 

EPAR [yî u wen xión] medical liter- 
ature 

аЗ [yi 06 wû I xé] 
Physics: medical physics. 

ШЖ. [yT xuê xi] department of medi- 


medical 


medico- 


cine 

(EPH) [yi xué xn мй] Medicine 
Comprehended (a medical work of the 
Qing Dynasty, written by Chen Guopeng 
(1732)) (ФЕ) 

EFM BRR [yi xu5 xin xî xi ng] 
medical information system 

BRR RAL [yiu yon jio П gu) 
medical research institute; medical re- 
search body; medical research organiza- 
tion 

БЕРҮ [yr xué уп jo Sub] Institute 
for Medical Research (IMR) 

REESE rh [yî xuê yén jil zhong xin] 
medical research centre. 

EPRA [yi оё yi chin] medical heri- 


tage 

ЕВН [yî эё yî un xué] medi- 
cal genetics 

SM ЕЁ [yi xué yuón shëng ding 
Wüxué] medical protozoology 

(EPER) [yî u yun liû lin] Trea- 


E 
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tise on Origin and Development of Medi- 
cine (a medical work of the Qing Dynas- 
ty, written by Xu Dachun (1764)) (Ф 
RBZ) 

EER [yî ws yun] medical colleges 
college of medicine; school of medicine 
D HARE BEAFBE Fujian Medical College 
N OB BK AE BBE the Standford 
University School of Medicine 

(BEE fe) [yi оё zheng nun] Ortho- 
dox Medical Problems (a medical work of 
the Qing Dynasty, written by Yu Tuan 
(1515)) (Фа) 

(E ¥ BBR) Гу oue zhong zhong 
mn x7 юй] Records of Traditional Chi- 
mese and Western Medicine ( medical 
work written by Zhang Xichun (1918- 
1934)) (E82) 

BER [y xuê луп ja] medical ex- 


pert 

BR RE [yî 06 zhuûn Кё аё до] 
medical academy; medical school 

RWW [yî xuê zhun yè] medical spe- 


Чайу 

Hif [y удо] healing medicines; physic 
D B£ j fh pharmaceuticals; medicine 
/ BB medicinal // (PAKAH) 
Chinese Medicine Weekly ( publication 
in Beijing) 

BKL: [yî удо bdo хёп) health insur- 


ance 

ERR [yi yoo cdi gu jû] Medical 
Procurement Agency (MPA) 

BER M (yi yoo 181] medical expenses; 
medical cost 

BHU [yr yoo гиб xe] 
chemistry; iatrochemistry 

BHD [yî yoo wei sheng] medicine 
and hygiene D BE £ EZE BE general 
hygienic material // BW; TE th 
medicines and sanitary products // & 
BDA AMS allowances for medicine 
and health // KH TAMBAK re- 
form of medical and health scientific re- 
search system 

BHM [yi yoo wû xido] incurable D 
BERZE disease treated by doctors 
with every possible medicine, but with- 
ош success; am illness incurable with 
medicine; disease doctors and medicine 
will not avail 

ERBAA [yi удо zing gong SI] Gen- 
eral Medical Corporation(GMC) 

EME [yî yong boo] medical bag 

EER Ж [yî yong bing xóng] medical 


medical 


refrigerator 
EAMA [yî yong têng hé ai] medical 


suturing instrument 


EBA [yî yong lêng hé xên] medi- 
cal suture stitch 

ЕМЕА [yî yong feng hé zën] medi- 
cal needle 


E 36 %f% 8 [yi yong gung x yî qi] 
medical optical instrument 

EANA [yi yorg ir qi rén] medical 
mobot; medibot 

I FOIE [y yong П guong chin pin] 

medical laser product 

BAM [yr yong ja sû qi] 
accelerator. 

ЕШР [yî yong jin hù xi tong] 
medical monitoring system 

ERAM [yi yong ji jing] surgical spirit 

AM [yl yong 0] medicinal paraffin 

EAR ÒH [yî yong Ii xîn jT] medical 
centrifuge 

ARMM [yî yong 10 Sn Оё] medi- 
cal barium sulfate 

ЖА [yi yong nión гё бо] medi- 
cal adhesive 

BA [ji yong a göng] medical 


medical 


qigong 

BABB [yî yong shi bö 9) medical 
oscillograph; medical oscilloscope 

A F® [yi yong shou 100] 
glove; surgical glove 

MRF [yryóng tiûn ping] medical bal- 
ence 

EAB (у yong wên db ji] medical 
thermometer 

EA X ME [yî yong X xin gun] medi- 
cal X-ray tube 

EA X RH [yî yong X xén jido рл] 
medical X-ray film 

EAM [yî yong xiöng] medical case 
Ste“ BS Fiat”. 
BAM [yr yong yong] | medically pure ox- 
ygen; pure medical oxygen 
Е Cyr yong У) medichair 
XfE* BOTHE". 

EAMH [yi yong 2500 ming] 
lighting 

KAMA [yi yong zo xiûng П) med- 
ical camera 

EMAS [yi yong zhën kêng bèng] 
medical vacuum pump 

IK Sh [yi yong zhöng] medical clock 

EM [y yun xing] iatrogenic D BEIC 
HEEE} iatrogenic pituitary disor- 
ders // EYEN iatrogenic jaundice 
M BAER IA iatrogenic illness; iat- 
rogenic disease // EBEK iatrogen- 
ic disorders // WE PAR 88 Th HERE 
iatrogenic hypothyroidism // B&B Н 
ARR 20 E JC BE iatrogenic hyperthy- 
roidism // ERAM iatrogenic am- 


medical 


medical 


enorrhea // BNE ЖЕЙ iatrogenic 
immunosuppression // WARE iat- 
rogenic rash // W BUE B: RRR £ FE 
iatrogenic hypercortisonism // 8 i te 
ЕЕЕ 2 iatrogenic adre- 
nal cortical insufficiency // ЕЙ YER AK 
iatrogenic dehydration // E iH > BE 
Fi iatrogenic heart disease 

ER [y yan] hospital D Bi VERE BE 
be hospitalized ; be taken to hospital бе 
sent to hospital // Tp BEBE run a hospi- 
tal; operate a hospital // EEN WA 
PBB. Не went to the seaside 
for а cure at a famous hospital. // {АЁ 
BAREH (BE) BE To He will soon be 
discharged from hospital 

ж [# A| 
42 $h É Ж. hospital for women and chil- 

dren 
KAEN base hospital 
ЖИЗА КМ. tuberculous hospital 
#179 Ж.Ж. mental hospital 
O ЖЮ É PE stomatological hospital 
HAK train hospital 
f $ KK army hospital 
ЖЫЯ Ф ЕМ. hospital for lepers 
HA ЕМ, dental clinic 
WAH É PE ophthalmic hospital 
ФЕ PE hospital of traditional Chinese 
medicine 


SERRE (yî yun bdo zhutng] packing 
for hospital 

ERA [yî yutn bing] hospitalism 

ИФ ЖЯ (yî yun об wû gun П 
xî 1600] hospital financial management 
system (HFMS) 

ERR AR ALE [yi уп chung wai rong 
lêng] hospital bed capacity 


ERES (y yun gon ron] hospital in- 
fection 

TEBEK 4tt [yî yuûn jî cêng don wei] 
hospital establishment 

ERRA [yi yun ja jù] hospital furni- 
ture 


EBA Н W Lyi yun ко jî zhi dà] 
Hospital Accounting System( HAS) 

EMAR [yî yum tài ping jen] 
house; mortuary; morgue 

BEBEK ALE [yi yn wû shut chû ñ] 
hospital sewage treatment 

ERR 8 $? [yî yun yin hing] 
bank 

БИЖ [yi yuûn yong chuóng] hospital 
bed 


SE EBERT” o 
ERREK [yî yun yên zhóng] director 
of a hospital; superintendent of hospital 


dead 


hospital 


Kt PEL 


b KBEBE K fi BEN responsibility sys- 
tem of hospital president 

ВЕБЕ БЕШЕ [yî yun zhutn yuòn zhëng ] 
hospital transfer order (HTO) 

Їй [yî zhi] cure; treat; heal D SAIS 
Ñ irremediable // E i Ж AF A 
treat sb. ° s toothache // KARBA 
heal the war wounds 

EMEN [ yi zhi wû xido] fail to respond 
to any medical treatment; Treatment is 
not efficacious. > [fi E if EAL tt 
died of illness after failing to respond 10 
medical treatment. 

EM [yT zhi] doctor’ s advices doctor's 
orders D ЖР SUI ZG take medicine 
according to doctor’ s orders 

(ERRE) [yi zrg jn jo] 1.[%] 
CP ER2 45%) The Golden Mirror of 
Medicine ( voluminous medical work, 
compiled by the medical officers of the 
Qing Government headed by Wu Qian 
(1742)) 

2. [3] be tantamount to 


ХКО", 


iR (9) (38) O make a bow with 
hands clasped D {E make a bow with 
hands clasped in front © give ground 
A [yrbié] (#) say goodbye by mak- 
ing а bow with hands clasped (BF 8 
0 

Hik [y ng] (#) pay respect to others 
by bowing with dasped hands ( FE 
ik) 


mS (41 (D black wood © black 


në Се] GERRI) alas 
WR [yx] (8) sign 


f 1. [R] bes yous that D f $ 
they; those // AR he or Же // BHI) 
(Ж) they // BEE that year // FEA 
that man; that person // WAWAS not 
only for that occasion // PZW? 
Whose fault is it? // НД? What 
was it that man said? // Se RAR TI? 
What was the result of it all? 
2. [31] be 
з. [£] DIM) Iran D WPRP the 
War Between Iran and Iraq QU) Iraq 
D BRAWLS the border between Iraq 
and Kuwait Q) a sumame 

өч: ЖШ [vr à ër è fû jî ton] 
(Gk) ELF Group 

ROUGE Гу boo ü fea] (4) Thorufen 

PRR (yî bêi mû] (Ф) Siberian 
fritillary bulbs Bulbus Fritilleriae Pallidi- 


- 4060 - 
florae 

PAA (yî diûn yun] eden EHME 
BE) 

FSB [yî аб уй] (EEE HA 


3B. Esperandido 118%) 
BRT write in ido 
хна". 

FMR Гуте] (ФРА) lo 
SUE BHR" EA. 

1808 [yî ёп tong] ianthone 

RAWA [yî ёг dû ming] (#5) damen 

PREN [YT ér fëi p]  Ilyshin 

gui [yî dr] (8) presendy; soon; a lit- 
tle way 

FAL [yi ton] Ivan (RELIC RAREI A) 

PABA Гу! têng gong di ji] Yvon 
photometer 

UAR [ yi fû lû елдо] (F) Иген 

fr 0 2k [YT goo čr té shul zhin yi) 

Egault level 

{PHARM [yi оё er zhučng zhi) 
Eagle mounting 

APARIF [yi 06 ten] irgafen 

PRM (yî kê di] (F) Ichthyol (ME 
Mito 0) 
SHE HEE" 

PHM [yi 0 sî тоо) (F) irasmcl 

BUBEGUEdS Гут King d ji ping bù] kal- 
muck 

PMB BD [yi eng тубе) 
(RK) 

PWA [yi lang rén] Iranian 

POA [yi long si] iranite 

PEAME [yi ng wi yè féng bdo) 
guerra 

UR [yî long yü] Iranian 

Uo [yi Ii too ушё) the Illi Treaty 

FRISCH [yi li wên ел) the Ili Docu- 


ido D HE 


au) 


Iranian Rial 


ment 
gui [yrs] Iris (MAEHE 
x") 
PHARE [Yî š si shi yên] Ely's test 
SUPERAR (yi li tië Wong s] Erie 
Railroad Company 
PRIM [y п ya jing] ($) iriyakin 
HF FHF [yî lud кб WO yü] Ilokano; 
Ilocano 
FHF [y Wo ting] evrotin 
PEMA [yî méi göng jing tou) 
Imagon lens (ЯН) 
KL [yî mòir] E-mail (nickname used 
by Chinese computer users for e— mails) 
iik [yî nò lîn] (#) Inolin 
UE [yî ping ring] epinine 
PRB — EMAAR [yi со hid гё ang 
б] Isard-Kuenne method 
PBB [yi олоо ло &] (#) Isoxal 
PRE [yi эй] Ishtar (E KERE 


ө 


ЖМА ER RRP) 

Pt [yisi] GR) yeast 
IER. 

PEREA [yish tè yi gong sî] East- 
land Company 

TEH Гу 5] бг јао) Islam; Islamism 
b R B i (BFK) Islam // t 
WM BER Islamics 
AE WAH PIR. 

PMA [YT sî Kon wén nus] Islamism 

PME [yi sima угро] (PMZ 
Blei — PIB) Ismaili D OE 
НИЎ ЎА $Ë Ismailism ; Ismailian 

UE ARIA ДВ) [yî є món кё dû göng sî] 

(%)Eastman Kodak Со. (KEMAH) 
fB [yi têng zhi] Ito's nevus 

PBB BBR у téng zhong shóng 
shi ло shi tui sé] C. Itoh & Co. 
Led. 

fH [yi 1600] hoa 

PA [yrwéng] lon (Ж#Н ERE. 
EAKA) 

PAIRE [yî xî dé ng) (6) esidrone 

PEM [yi xi st] Isis (ERREI EN 
AML) 
dE" Bui POR. 

PEMD [yT xm то xing] 

фик [yi yin кё sî] 
dep) 

PF Mm (утуо hû dd СВ) OREN 
RANI) Where will it all end? || 
To what end will it cease? D КИЕ, 
Жж BF WME. If things go on like 
this, I wonder where it will all end. 

quii (уго er] izar (H k EA 
TY LS A PC ‚ЛЕН E 
MADUR ERE E1) 

PRE [yaw] Isa (ШЫЖЕ 
LLLI 


HF а аен sound 
2. (90) groan 
әш (yî wû] 
hum of voices. 


Ising model 
Тупх Gi RMR 


sound of reading books; 


[yi] 


= 
EL | [8] fits fiting; suitable; ap- 
propriate; advisable; desirable; proper; 
right D TONES skiable // KFF E 
B plowable; reclaimable // RR fit- 
ting and proper // BUFAR KIN 
+B clothes suitable for cold weather // 
59138 HEE REALM IO ИЕ. commodi- 
ties particularly appropriate for Christ- 
mas // HERD ik. It would be ad- 
visable to listen more and say less. // f 


юж 
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BESAR KA ЖИТ. 
It is most desirable that he should attend 
the conference. // #& 5 R B| fF AL 
RAHEEM AERAR, The 
book deals with what are proper for Chi- 
nese learners to read and what are not 

ИКАН, RMB Ж. If the 
weather is right, we’ ll go. // RHR 
RULMAN. I doubt the propriety 
of doing so. // MEIC iE TE 349 38 
1? Is it going out of style? // ИЕ 
ТЕЖИНА САВ НИВ. They live to- 
gether in perfect harmony. // WRA 
THM. She is not suited to be an engi- 
neer. // MATURA E ML. He is the 
last man to consult . 

2.1910 (MF AEA) (uu. 
used in negative constructions) should; 
ought to; had better D ЖЕШ A, 
You should not force your view on oth- 
ers. // ЖТИ, You should 
not jump at conclusions. // FARZ 
XA, You should not act in haste. // 
PA EMCI APE. You ought not to do 
that. // BAG, BRIE A — UC BE Н 
KG fl Wh. 1 think I had better not 
bring up too many problems at а time. 
© fit; fit in properly; put in order D 3X 
PERRI ГИ» This coat does not 
fit me. (ЭХЕ LANGE TH. This 
coat fits you perfectly. // Hit BAA 
PRE, SX HER ATE RE 438 TC, His 
plans to take his vacation early in Au- 
gust fit in properly with mine. // ЖЖ 
HB. The matter should not be de- 
layed. | No more delays. | No fur- 
ther delay is called for. 

3. [4] (D harmony; accord; propriety; 
appropriateness (of arrangement, re- 
mark) D ЕУ ЖИЙ industrial 
accord @ a sumame 

4. [41] certainly; almost D ЖЛ 
ЗЕЛ. He is certainly a good man 


5.[&] (MOST HUY) and 

ж tAn 
4& £ cheap; inexpensive; convenient; 
easy 


ЖЖ unfit; unsuitable; inappropriate 

AEH proper; suitable 

AREE nobles and others of all grades 

8-9 suitable; appropriate; proper 

#L principles of action, policy, mea- 
sure, etc. to deal with the situation. 

AR expedient 

Ж.Ж inappropriate; improper 

э} Ж. what is appropriate to the occasion; 
what is proper at the time 

ЖЖ. matters concerned; arrangement. 


ЗЕЯ appropriates proper; fit; suitable 

HÈ suitable; appropriate; fittings ex- 
pedient 

“МӘ petty gains; small advantages 


‘B® [yi сп] may it always be spring 
with you— felicitous wish pasted up at 
the Beginning of Spring (1st solar term, 
1#) 

Ж [yî cI] proper; fit for this use 

FIK (yî fû] special costume; special dress 

BHR [yi gêng nung dî] reclaimable 
wasteland 

‘BF [yi hū] an initial phrase— no wonder 
that; surely, ete. D HARA Isit 
right or not? || Will this do? 

AB [yi ji] CP) compatibility and in- 
compatibility of drugs 

‘BM BiG 9738 (yi jing shêng yong zh 
ging kóu] with power to spare we 
must pursue the tottering foe 

BRAABEA y оо уби fi sî wû ñ] 

‘One ought to use the days having plen- 
ty to think of days having nothing. | in 
fair weather prepare for foul D BHA 
BW H, RBA EA MT. Better 
spare at brim. || One ought to use the 
days having plenty to think of days hav- 
ing nothing and not to consider time of 
nothing as time of plenty. 

‘WH [yi lin] the place which is suitable 
for afforestation; the place which is good 
for afforestation; suitable for develop- 
ment of afforestation D ‘CARS af fores- 
tation areas 

BR [yi nén] prolific of male children; 
should have а son—a name for the day- 
lily 

392.48 [у пл 2 xing] an appear- 
ance of having many sons 

‘BF [yi nión] harvest year 

KAMB RAMA, AEM, хама 
[yi nóng 26 nóng, yi tn 26 lin, yi mù 26 
mû,yî уй 26 yû] Farming, forestry, an- 
imal husbandries and fishery should be 
developed in respective areas suitable for 
them. 

ERRE [yi i jio shi] ordering well her 
house and home— act as a wife 

Ett [yî ai rén yë] so should it be 

BRR [yi 90 bón hun] admissible 
transformation 

XU [yi qü cê 108] admissible strat- 


egy 

FA [yî ron] suitable; fitting; proper 
хаж". 

BA [yi rén] 1. [45] pleasant; delight- 
ful; agreeable; genial; soft > ARAA 


pleasant! delight ful weather; salubrious 
climate // AREA. attractive charm- 
ing] beautiful scenery // BORER HEA 
Jj? Would this arrangement be agree- 
able to уш? 

2. [4] former title given to wives of of- 
ficials of the fifth degree 

ORO [yi shi] matter 

ERER [yi shi yi jò] make a harmoni- 
ous and orderly home; live harmoniously 
in a new home; (of bride) be a good wife 
(used as a congratulatory message on 
wedding) 

EX RWB [yi xing zî sh hû] earthware 
pot of Yixing (a kind of teapot made of 
earthware— named after the city in Jian- 
gsu where it is made 

HR BH [у xong yi di) affectionate 
brothers; they act correctly towards their 
elder and their younger brothers 

EF [yi yû] suitable for; good for P A 
T fit to go out 

XT EHI A [yi yo у! shi she ying 
derén] photogenic 


ig 1. [4] (8) bridge; bank 
2. [3] distinguish 


= 1. [3] (#) Ф level; raze; de- 
molish; destroy; root out; put flatten > 
WEF (IF) Level to the ground; lev- 
el with the ground; level in the dust // 
ARIRE. Bulldozers 
quickly leveled off the site. // BBM 
MIWAH IAS BEM Hy Vs The bulldozer 
turned the simple and old houses into a 
level ground. // BIB ЗЕБ: Fe ede 
PRICE, HEKA The school 
was razed to the ground , and a new one 
was built. // BB ASR ҮҮӨ KYEH 
Rep ЖЖ. The city de- 
molished many buildings to make room 
for the speedway. D squash; pacify D 
JRCT 69 fr ñ Я i NM Toma- 
toes at the bottom squash easily. // WE 
АЗЕ 38 А Й. Soldiers were sent 
to pacify the riot. O annihilate (whole 
families) as punishment for serious of- 
fences; exterminate (whole families) as 
punishment for serious affencess kill all 
D ЖЖ exterminate an entire family— 
a punishment in ancient times // KA 
Ж exterminate the race 

2. [4] C) Ф foreign country; for- 
eigners to the east of ancient China D (in 
ancient China) barbarians in the east; 
minority races in China > RA border 
tribes on the south // RRM incendiary 


yi 
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PRK ABUSE Ék 


bomb @ a sumame 
3. [3] foreign; smooth; level; peace- 
ful; pleased; at ease; calm; contented; 
safe D AUR, foreign devil (a term used 
in preliberation China for foreign in- 
vaders) // RH smooth road // ҖЖ— 
peaceful and unified 
ж [£X 
AME despises scorn; look down upon 
ЖӨ % pass through dangerous crises 
safely; keep one’s head above water; 
turn danger into safety; tum peril into 
safety; head off a disaster 
Ж Ж decline 
RR decline 
#4 the flower bud of lily magnolia 
(Magnolia liliflora) 
X Ж mow (grass); eliminate; wipe out 


MEHEA [yi dî 20 убод] deplanation 

Ж [yf jn] simple (way of life) 

MW [y кибгд) open-minded and mag- 
nanimous D. CF 34 BY GHÉ) open- 
hearted and aboveboard ; unselfish and 
magnanimous 

RR [y mie] (8) D massacre; perish; 
wipe out (tribe, family) @ bury 

NOR [y pg] raze; level off; level in the 
dust 

SUPERI [yi ping 220 yong] 
deplanation 

MR [yî ın] (8) calmly D ARU 
HYF not to be considered calmly as of- 
fensive. 

WH BER [yi wéi fèi x0] demolish into 
ruins D> ЯЕ (0938 PE (I i b RES ES 
The strong tremors from the quake de- 


leveling; 


molished the city. 
WARAH [yi wéi ping di] level cities to 
the ground; raze/rase houses to the 


ground; make the land level; reduce the 
city toa shambles > S SCELERE 
JE CIBC BONUS ЖЖ. The whole 
city wns levelled 10 the ground after the 
‘wanton and indiscriminate bombing by 
the enemy planes 

WA [yî yu] (D hesitate © calm and un- 
hurried D MAYER Rt. A Little 
sail-boat goes calmly and unhurried ly. 
SUE" Rub 

AFERY yû 2d 00] 
left thigh 


wounded in the 


ж [4] (4%) trauma; wound; inju- 
туу bruise; sore D ЖЕ sores and 
‘wounds; bruises; ill-treatment; ( fig.) 
desolation after destruction|a disaster 
Ht MME Everywhere a scene of des- 


olation meets the eye. || One sees suffer- 
ing everywhere. // KERR I IREN 
heal emotional trauma // ZZM en- 
dure wounds // WUBBISZ Rb dress an 
injury // RPE, AT BI ix 
ЛЕЙ Н ЖЕЙ. After the war, we 
could see the devastation the war had 
brought to the toum 


эз [3] (#) weed; mow; clean the 
fields of weeds D FEAR MIS, WAH 
BhKAK, Pull the weeds or the car- 
rots won" t grow. 


mE LA] well; why (now used as in- 
terjection of surprise) > %, HEA 
BI? Well, who would have thought it? 
ИУ ERT! Why, it’s all gone. 


BR 


БИЖ [yi dòn bó dòng) tryptone. 

GRAM Гу! dûn об те] trypsin: typ- 
sase; parenzyme D ЖА ¥ fF HH 
trypsinization // WE AWK trypsino- 
gen // BRAM GTB) MM dystrypsia 

MS [yi бо) (Ж) langerhan' s islet; 
Jangerhan’ s islands; langerhan’ s insula; 
islands of langerhans; pancreatic island; 


pancreas islet 

BUR [у a50 90] (4) (Йй) insulin; 
pancreatin; insulinums iletin > ФЛ 
ТЕН Ж total synthetic crys- 
talline // ^E BKK bovine // MUS 
Ж. insulin shock 

PAB RITE [yi адо sù lioo (8) 
sulinization; insulinotherapy 

ЖИ (yi gun] duct of wirsung; ductus 
pancreaticus; pancreatic duct 

БФ [yi mi sû] (8 f) secretin 

БИЙ [yi méi] (4# Ж) pancreatin 

ЖЖ [y tT] corpus pancreatis 

BAM [yî tong]  pencrealgia; pancreatalgia 

BUR [yi xiûn] (Æ) pancreas D Юй 
ЖОЙ pancreatic disease 
SE BE" 

BORSE Гу! xin yon] (Ж) pancreatities 

ШЖ [yi yè] (4# ¥) pancreatic ji 
succus pancreaticus > ВЕЖ pancreat- 
in; insulin // WRAD hypopan- 
creorrhea 

MB [yi гоо) (77) soap 


(E) in- 


BUR [yi 27 méi] (#46) pancreatic 
lipase; steapsin 
MF [yi zi] (0) © pancreas (of pig, 


sheep, etc.) (C) soap 
HERE". 


BBE 2) 0 sums e's mekas 


sister; maternal aunt D one’ s wife's sis- 
ter; sister-in-law 
ж [£43 

FÀ one's mother’ s sister; auntie; a 
child" s form of address for any woman 
of its mother” s generation; aunties 
nurse (in a family or a kindergarten) 

xA mother’s eldest sister; aunt 

#5 #% maternal cousins— whose mothers 
are sisters 

а maid-servant 


WA Гу bido] maternal cousin; cousin on 
mother’s side; relative on one’s mother" 
s side 

JARIG [yi bido hon] parallel cousin mar- 


riage 

JL [yir] (3) (matemal) aunt 

WA (yi f0] uncle; maternal aunt" s hus- 
band; the husband of one’ s maternal 


aunt 
IAE ESR" “BL” 

HE (yi jë] one's wife's elder sister 

HEHE Гу! бою] (J) maternal grand- 
aunt; grandmother’ s sister (МЕ 4 (9 4H 
ж) 

® [yi mû] (E) aunt; (married) ma- 
ternal aunt; married sister of one’ s 
mother; mother’s sister 
SE" BEE”. 

Mik [yi mèi] younger sister of one's 
wife; a wife's younger sister 

“юй [yi nû по) D GARAk) 

maternal grandaunt; sister of maternal 

aunt Ф (ЖЖЖ) [yl 101 10) concu- 
bine of one's father; в second wife 

%4 [yi neng] (DOE) (MBE) maternal 
sunt ОС) concubine of one’s father; а 
second wife 
KAWAK 

Ай [y po) (D (WEK) mother of ma- 
ternal aunt © (SHELA ELK) maternal 
grandaunt © (8E 3 f 4 $k ) maternal 
аши; maternal grandmother! s sister 

SUR [yi yi] (4) mother's sister; ma- 
ternal aunt 
х. 

JAF [yi zi] a wife's elder sister; a wife’ 
s younger sister 


= 1. [4] (1H) northeastern corner 
of a house 
2. [#8] keep fit; take care of oneself 


m 1. 199) (#) recuperate; conva- 
lesce; nourish; rear; relax; nurture; 
keep fit; take care of oneself > AHS 
MII recuperate after a long ill- 


Ht 
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nes // fb В Ñ IE TE НЕ. He is 
conxalescing from an illness in Fuzhou . 
2. (&] O (lower) cheek; the low jaw; 
chin D AB kis / ~F XE with 
оте? s cheek in palm // S EK. cheek in 
palms rest the chin on the hands; cup 
one’ s cheek; chin in the hand // RE 
smile @ a sumame 

3. [6] well-nourished b IFS AVR 
ET RATT a river well-nowrished 
by many small streams 

WU [yi hûn] (#) chin; jaw 

Wih [yî shón] rest one's mind; have а 
mental relaxation; calm to the spirit > 
REM DHL EZS EMM CER. 
After I had rested for half a year I felt 
refreshed completely. 

VOR [yi yong] nourish (oneself); main- 
tain an easy life in old age; live an easy 
life for health reasons; look after oneself; 
take care of oneself; keep fit D MAH 
ҖЫЮ ЗК + rear children with the 
utmost care and affection // KPRF 
(KARE А ABEL AC until the 
children grow up and can take care of 
themselves 

HRA [yi yong tön hé] have good 
nourishment and constitution 

WM [yi 21] direct with the mouth; or- 
der people about by gestures be insuffer- 
ably arrogant 

BH AE [yi zh qi shi] give order by 
moving the cheek with a haughty air; or- 
der people about by gesture; order people 
about with gesture; order people with 
only a tilt of the chin and without 
speaking— arrogant airs; order people 
here and there by gesture D #K— ЗТ 
SABE MRT Bt ЖУ”. He 
struck you at once as a solid and prosper- 
ous businessman, accustomed to giving 
order by gestures 


"e (а combining form) 
kete [y yi] (#) leisurely; calmly 


it 1. [30] Ф lose; miss; abandon; 
desert; forsake; gone; discard D Ж 
Ж abandon one’ s wife // BAKA 
desert опе? х husband // Е 
Т. He lost his purse. // KBAR 
HUA RAN Be DIRK T. He did 
mot miss his briefcase until he arrived 
home. // (eM BUE SES He uns 
forsaken by his friends. Ф) omit; slip 
over > EMER omit/slip over noth- 
ing whether big or small // ZAPE E 
PAD, ABAM. The student 


answered in full, nothing omitted. O 
eave behind; leave over; keep back; not 
give D 18% leave behind // ERA 
spare no efforts; leave no stone un- 
turned; leave no avenue unexplored // 
RSA F AT MENE! Leave 
this matter over until next week. // fÈ 
MEF T3ET Л.Ж. He left his wife and 
children behind. | He was survived by 
his wife and children. // ЖТ RMR 
RX, RNA BRAWL. In 
order to promote healthy culture, we 
should put forth all our strength . © be- 
queath; leave behind at one's death; 
hand down b. Ж KERE IE F itt f 
RICHI. The father bequeathed the 
old house to his daughter. // АВИ, 
лы AR PRK 
Л.Ф. In old times, property was 
usually handed down to the oldest son at 
his father ' s death. © involuntary dis- 
charge of urine etc. 
2. [£] Ф omission; abandonment; 
anything left behind by the deceased; 
sth. handed down; sth. lost > R X 09 
WH grave omission // Ë IQ abandon- 
ment of a right // it love and benev- 
dence left behind by a dead person // Bi 
KB No one would keep anything 
found on the road. @ a surname 

ж [£4 
AMÈ addendum 
Fat the few survivors after a war or 

other great misfortune 
dbi appropriate lost property; make 
good omissions 

Pit (nocturnal) emission; wet dream 


RS (yi ûi] kwe passed on by one who 
has gone 

AM [y bën] corpus 
HERKE": 

WA [yi bi] inherited disease; inherited 


trait 
Ba [yî bio] 
high official 
JRE [yi bing zheng] (Е) sequela 
384 [yi об] talents who failed in the 
iM [y сё] (D mistake; wrong move O 
plan left behind by the dead; policy left 
behind by the dead 

aR [yi chin] legacy; heritage; inherit- 


valedictory memorial by a 


SAR cultural heritage // B&F B 
Ë a trouble over an estate left behind // 
PERT size an inheritance // 3638 


ТЕА bequeath a legacy to ... // WA 
HHA 5000 RTR leave sb. a lega- 
cy of $ 5000 // RAHEEM 
Xi. English poetry is one of. 
their great heritages. // 5 ЛЕ WHS 
WEB Л. The father willed his 
estate to his son. // XM ЄТ. 
The estate came down to him. // {BFE 
AY ARF — sath. He died leaving 
very little personal estate. 

ШВ Я А [yi chin bóo tahi] pippie, 
рірру (ERRE C S Dd ИЕ ЖОЕ A 
R ЖЕРЕ A.) 

ЖЖ [yî chin bën jin] corpus 

BANA [yi chin guint] administration 

MP WBA [yi chin gon IT rên] admin- 
istrator (of the estate); manager of the 
deceased property; executor legal; trust- 


ее legal 

PHBH [yi chon gun T sh) letter of 
administration 

RRM (yi chon ji zéng уй shui] 
estate and gift tax 

WAMA (yi chin jl chéng] inheritance; 
succession to a 


property 
ITERA [yi chin ji chéng quin] heri- 
tage 
ERKA [yî hn ji chéng rên) heir to 


property 
BANA [yi chín jing é] net succession 
i Bit [yi chan kudi ji] estate account- 
ing; fiduciary accounting 
Rtt [yi обл shou yi] estate income 


RER [yi chin sui] legacy taxis 
death duty 
WAB ik [yi chon sui fû] inheritance 


ax law 
ARBOR [yi chón sui lû] rate of estate 


duty 

im SAFER It Гу chin уй xin tw kdi 
ji] accounting for estate and trust 

IRR [Yi chin 2000 jen bio] 
charge and discharge statement 

ARP SHE [yi chin zhn rêng] transfer at 
death 

IRE [yî chén] surviving officials of a pre- 
vious dynasty; surviving officials of the 
Jate king 

WA [yi chou] infamy; leave bed name 
that stinks forever > fb 894 PHRA 
Ji ^E. His name will live in infamy. 

RAFE [у chou wûn пг] live in his- 
tory as а byword of infamy; go down in 
history as a byword of infamy; everlast- 
ing shame; leave s bad name forever; 
leave a stink for ten thousand years; leave 
а nasty smell for ten thousand years; 
leave a foul reputation for myriads of 


yi 
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itt 


years; be condemned by posterity D A 
MBOR 48 1 BHF AE. The Munich 
policy will live in history as a byword of 
infamy. 

jf [yi chun] 1. [3] (# #) inherit 
D Бн I REE HERD. His 
illness is possibly inherited from the par- 
ents. 
2. [4] inheritances heredity D. ЖЖЖ 
48 criss-cross inheritance // 6693816 


ancestral heredity 

tik [yî chuón bên cha] genetical 
variance 

ЖЕ RE [yi сил bièn yi] hereditary 
varintion 

ЖЕНА [yi cnuón одо zóng] — genetic 


engineering 

8 f€ FA [yi cuen dn zî au] 
gentronics (genetics electronics) 

жетш [yi chutn göng chéng] ge- 
netic engineering 

186 T RO [yi choón gêng chéng xué] 

gene engineering 

ЖН BEB [yi chuón mi mû] — genetic 
code (REISE PEE BE PERR O > JE AY 
4E нй, JH LA UEA БЕЗ Ж LF Rf 
НЕКЕ DANG SERA) 

B ft t$ ЯН A UE Гу! chuén xing 6i z0ng hê 
zhêng ] hereditary cancer syndrome 
(HCS) 

MEIERS [yi chon xing bièn yi] ge- 
netic variation 

EKA Гу! chun xing ji bing] hered- 
itary disease 

Jt f t$ HCM Гу! chun xing [ng sen 
bing] hereditary insanity 

186 £ FLARE [yi chun xing rü xién ûi] 
hereditary breast cancer (HBC) 

ЖН JBL #F JT (yî chun xing wen ti zî 
xin sub] consultancy services on hered: 
ity 

IB fete SRB ffi [yi chun xing wû déo bing] 

Hungtington' s chorea 

ЖИЕ Гу! chon xing zhéng ûi] ge- 
netic block 

fe t$ JÑ Гу! chuón xing zhi] hereditary 
property 

ЕҢ [yi chun xu] genetics. 

J fe STAT Гу! cutn xué yn 0 suð] 
Institute of Genetics (IG) 

ЖЖ [yi cruin yin si] inherent cause 

HERF [yi chun yin л] GE). genetic 
factor; gene; gens determiner 

ЖЕЕ [yi chuón ying xing] heredita- 
tion 

ННН З Гу! cun you shi]. prepotency 

iit FAM Гу! сип уй сё] | genetic prog- 
nosis 


ЗАНЕ [yi chun zë] throwback 

NGA [yi cuen zi wên 15] genetic 
fingerprinting 

REKER [yi chun zh wén jin DE] 

genetic fingerprinting (А ЊЕ 

AIRA HE BP ETT BG В TL 
PUA SH) 

ЖА [yî chuin zî xin] genetic coun- 


selling 
ARTERI [yi chum 27 ут] genetic re- 
sources 


RIERA ME [yi сл zönghé 2600] ge- 


netic syndrome 
SEE IF REE”. 

ate a [yî chun 20 ching] genetic 
‘constitution 

WAE Гу! chutn л yong) hereditati- 


on 
ЖҮ [yi chon 20 wei) genetic lo- 


cus 

Af [yi cin] remains; remnants D ЖИК 
CAUTE. the cultural remains of the 
Tang Dynasty // $ W Зр) fk. RFF 
fossil remains of prehistoric animals 

MEX GROB [yi do 100 ол] shoulder a 
heavy and difficult responsibility; be 
vested with a vital and difficult task; un- 
dertake a grave responsibility; assume a 
great responsibility; set sb. a difficult 
task D. 854 fk fh ЖЭР ft R BY PEGE, 
AIR GE W ҤЕ. Whenever you shoul 
der a heavy and difficult responsibility. 
ou should take it up forever. 

SB [yî dû] GIO syphilis; pernicious in- 
fluence; poisonous influence; evil influ- 
ence; evillegacy; harmful tradition; 
transmitted evil; an inheritance of evil D 
WENER REE A. He was 
an influence for evil in the little commu- 
nity 

айз [yi ton] (MAREE) “typical 
‘examples of ancestors; a good example 
set up by our predecessors > f ИЙДИР 
Typical examples of ancestors keep 
alive. 

JER [yi feng] relic; an old custom: 
custom left by а preceding generation; 
fluence of past; individuals on the present 
generation in politics, education, litera- 
ture, arts of behaviour; uplifting mood 
handed down from s certain period of 
era; customs which have been handed 
down 

SRA [yi lêng yû liè] customs and in- 
flueaces handed down from past genera- 
tions; customs end influences handed 
down from last generations 

ЖШТ [yi 2] а posthumous child; a 


son born after its father has died; an in- 
fant born after the death of its father 

ЖАЙ [yi 050] а manuscript left unpub- 
lished by the author at his death; posthu- 
mous works; posthumous manuscripts 
writings left behind by а dead person 

J83 [yi Qû] a surviving child; an orphan 
(child) 

JRR [yi QO] remains (of the dead) D 3f 
WBA osseous remains of animals 

ЖЕН [yî gò] articles left by the deceased 

JRE [yi hó] corpse: (dead) body; re- 
mains (of the dead) 

38# [yî hi] leave troubles; entail calam- 
ities D MBG Л. ГеатеГетан troubles 
on later generations | posterity| descenda- 


nts 

WW [yi hoi wû qióng] leave endless 
troubles; cause endless trouble to future 
generations; entail untold troubles; entail 
calamities for years to come 
IE Bri Xn KEBEN”. 

3i [yî hin] 1. (99) sorry; regretable; 
regretful; repentant D REMA, KE 
he Im sorry I won’ t be able to go. 
1 EMER T $ ЛИВАНА, Ж 
SABANG. He made a regretable 
mistake a year ago and has since been re- 
gret ful. 

2. [#] regrets deplore D EAMA 
fe Te is much to be regretted that 
# АШАН F HIBIN: deplore the 
present state of morality 
3.14] regret; pity D АР On 86 
жергем regret over the matter // KE 
#8 Life longleternal regret // — AA 
ЮНЕ have no regrets // WALI 
Et T OM b UEFA. What is 
done is done and regret is of no use 

R487 [yi hûn wen fn) it is a thou- 
send pities; what a pity that it should be 
so! 

JR [yi hèn] regret(s) 

d [yi j] vestiges; traces; vestigium; 
token; relics remains; historical remains; 
historical ruins; relics of some famous 
persons P di KK HA AY @ Ж vestiges] 
traces of an ancient civilization 

itt [yi ji] mistake; loophole; drawback 

iB [yi 00] legate 

3R@ [yi 00] instructions by the dead; 
words by the deceased; teachings left by 
the deed; teaching of a dead person; ad- 
vice left by the deceased 

BM [yi ingl (Ж) (seminal) emission; 
spermatorth(o) ea; nocturnal emission; 
nocturnal pollution; wet dream; gonacra- 
tia; gonobolia 


а 
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SER. [yi jué xing] 
chology; eideic image 

384 [yi 00] O old fogy; old diehard; 
old adherent of the pest dynasty; surviv- 
ing adherent of a former dynasty; states- 
men of the previous dynasty; ministers of 
the preceding dynasty; ministers of the 
preceding emperor; old man of the past 
dynasty; old man of the past regime © 
(4) old, experienced men in the coun- 
чу; old people who have witnessed big 
social changes > XP EAE Е 
BERAN Ж. The old man is a survival 
оға past age. 

HESKA [yi П bën zhi] estate corpus 

WA [yi liè] deeds of ancestors; achieve- 
ments of forefathers; the merit of one 
who has gone before (WA HII) 

JRE [yí lú] leave (down); leave over; 
leave behind; hand down > 3X 48 36 +- 
таеже теши п с + 
Ж. The old man left all his investments 
to his children. // X WIS] MGR 
Hide itt РЖИ. ALL these boundary 
questions have been left over by history. 
U ERAR каш FSA NR. His 
wife left behind her three little children. 


(©) eidetic psy- 


ERU [yî lid cen yè] bequeath pos- 
sessions 

АШ [yi liû wû] hangover; remnant of 
the old society 

BA [yi lou] 1. (90) miss; miss outs 


leave out D EAM LEENA Ht 
WNIT. His name was missing on the 
list. // ARES BEM. Not 
а сотта was left out omitted . // KE 
A EUNT R 04, You have 
omitted ту name from your list. // А6 
debitis p RIAL 36 — p R N 
To He slipped over the underlined part 
of what she said. 
2. [4] omission; overlook D iit il si 
deficiencies; omissions // $"P Hitt 
WAHL an omission in a report // XH 
RI ЛЕМ 2 hb. Ir was a slight 
overlook on my part. 
JENA [yi òu chó мо] omission ex- 


cepted 
ННЯ [yi bu cud wû] errors of omis- 


sion 

WA [yî uò] 1. [3] loses lost; leave 
behind 
2. (98) carefree; indifferent to what’ s 
happening around 

ЗАК [yi min] descendants; the remnant 
survivors of a great disaster; the remnant 
survivors of a great upheaval; adherents 
of a former dynasty; the “remnant”; 


Those who refuse to accept office under a 
new 3 

йб [yi ming] one’s last injunctions; 
one’ s dying injunctions; the injunctions 
of a dead person 

ЖШ [yi md] letters; handwriting of the 
dead; manuscript of the dead; paintings 
of the dead; the calligraphy by а dead 
person; scrolls of painting left by the de- 
ceased; an autograph of а deceased per- 
soni a drawing by a deceased person. 

ЗВ: [yi nin] souvenirs; legacy; things 
left by a dead person; memento 

RT [y ndo dig] (35) centrofenox- 
ine; meclofenoxane 

ABIRE [yi nico zheng) enuresis; bed- 
‘wetting incontinence of urine; urorrhea; 
uroclepsia; incontinent urination by a 
child; incontinent urination by a physical- 
ly weak person 

ITE WIL [yi qi poo Er] forsake one's 
wife and children; abandon one” s wife 
and children 

iF [y q] 1. 199) abandon; forsake; 

jilt; deserts discard; cast off; cast away; 
give up; throw-out > mt #£ SEF JL 
abandon! forsake one ` s wife and chil- 
dren // BEMA KUMBAH. The 
enemy abandoned|left behind large 
quantities of firearms and ammunition . 
/ SURE?" Ji О A BRIE T b. 
When he last his money, his lover jilted 
him. 
2. [4] desertion; jilt D FIP the of- 
fene of abandonment; the crime of 
abandonment // EMH ЭВЭР, I 
MA. He was very mad at his wife" 
з desertion. 

iD [yi so] young diehard; young 
conservatives; young man with the men- 
tality of an old fogy; youths who stick to 
old customs; young man who remains 
loyal to the former dynasty 

ER [ysi] 1. [3] lose; lost; miss; 
gone > {8% T ЖЖ. He has lost his 


cheque. 
2. 19) lost D ЖИ] lost property 
notice // RK HII lost and found 
office 
3. [4] mistake 
BAWANE [yi si de 10 tong zhéng 
Qum] lost negotiable instrument 
KC [yi sihi pido] lost bill of ex- 


change 

BH [y sî hè wû] lost goods: mi- 
ssing cargo 

RRM MM [yi shi no wo ding din] 
list of lost articles; list of missing articles 


WAMA [y ST pido jù] lost note 

SE [yi ST shi] number of loss 

wû] lost articles 

[yí shî wû cóng ni zul] 
crime of hiding object which has been lost 

AERE [у ST wû cha] dropout error 

MRM [yi shî xin] risk of non-delivery 

AGB Гу s 200 Ung] lost and 
found 

АЖЕ [yi si zhêng qin] lost certifi- 
cate 

SRAM [yi shî zhî pido) lost check 

AER [yi] (8) defecate; empty one’s 
bowels; ease bowels; ease nature 

Rt [yi shi dû ñ] cast aside worldly 
cares and live independently; forget all 
about worldly affairs; remain/stand aloof 
from the world; forsake the world of 
cares and become independent 

SEH [yi i] anecdote; deed; incidents of 
the past ages; deed of those now dead > 
RIE KA Ө itt ¥ tell anecdotes about 
DN ERRE RMW deeds of the 
revolutionary martyrs 

a [yi sü] (D posthumous writings; 
posthumous papers; a will of an author 
now deed; manuscripts published posthu- 
mously; collected works of a deceased au- 
thor; dying testament @ letter written 
by one immediately before death; note 
left by one immediately before death @ 
letter written by a suicide (D ancient 
books scattered; ancient books lost 

AEN [yi 500] family of a deceased per- 

family members of the dead (ЖЖ 
HEM) 

RRES [yi 90 nón m] 
annuity 

RAE $ ORME [ yi shü nión jîn bdo xión] 
survivorship annuity insurance 

ЖЖ [yî 1] remains (of the dead); bones 
the corpse: deceased person; one's body 
handed down D j) X A fi ЖЯ! 
рау one” s last respects to sb." s remains 
HAER ЧЕШИТ. The 
martyr’ s remains are buried at the foot 
of the hill. 

MRA BLS [yi Тобо bie yî shi] lying- 
in-state D AAN, MF LAM AS 
жтт f& i a d AK HK. When he 
died , thousands of people went to his ly- 
ing-in-sate. 

it (y tui] (9) remains (of the 
dead) — referring to Taoist priests’ in 
most cases FEM MF, EMEEN.) 

Ву муо] 1. [44] forget; neglect; 
lethe; pass from the mind; pass from the 
memory; forgotten long out of mind D 


survivorship 
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ах 


RRAMET 46062 1 quite forgot 
his name. // WAST KABARE 
Bbh, He neglected how to wind the 
clock. 

2. 14] obliviscence; lethe > Stata 
Ж amnesiac 


BERR [yi wong 90 xn] forgetting 
curve 
ЕБИНЕ [yi wong xing shi уй znéng] 
(Е) amnestic aphasia 


EAE [yi wong zhéng] (Ж) amnesia 

iM [yi wi] relics; one's remains; re- 
mainder; bequest; legacy; monument; 
things left behind by the deceased things 
left behind by а dead person; relics of the 
deceased; personal belongings of а dead 
person D HARASS BiB precious rel- 
ics of ancient day // ЗӨН BUS 
RAN. The museum contains the re- 
mains of Chinese antiquity. 

MRF [yi xû] bequeath; remain; leave 
behind D ЛЕХ Mit Fk, PE 
KAT — IA. One age bequeaths its 
civilization to the next . 

АЙ [yi колд] а portrait of the de- 
ceased; а portrait of a (respectable) dead 
person; a photograph of the deceased 

7 [yî xing] misconduct; irregular 
ways 

Film [yi xü] 
forefathers 

АШЛЫ [yi xû won shi] eternal; im- 
mortal; having unending existence 

WI [yi xin] teachings by the deceased; 

words of a dead person; instructions by 

the deceased; dying instructions; dying 
advice; dying teaching 

ХЕ”. 

IW [yi yon] words left by the deceased; 

a person’ last words; a person’ в testa- 

ment; words of the deceased 

MON GINE [yi yon xin 00] testamentary 


the cause left over by our 


trust 

WW [yi yê] unfinished work of ancestor; 
inherited family property; business left 
behind by one” s ancestors; career left be- 
hind by one' s ancestors. 

Xd. 

AB (yi yòn] behest; dying wish; last 
wish; unfulfilled wish of the deceased > 
ARBRE AM JN B 396938 E TA J) Ér 
3b. Strive to carry out the behests of 
Chairman Mao and Premier Zhou . 

MB [yi zon zw 0) lost hairpins 
and shoes; old things. 

JRF [yi 26] а token of remembrance; 
the benevolence left behind by a dead per- 
son; things left behind by forefathers; 


bounty left behind by forefathers 

FER [yi 26 20 min]  beneficence left 
behind to the masses; The masses re- 
member the good work of an official. Р 
TARE AM ТКА НЕК. 
As an honest and upright official, he 
would leave his beneficence and good 
deeds 10 the masses forever. 

JEM! [y zèng] 1. [36] bequeath; will; 
devise; leave by will; give by will D Ë 
Tem CHROM Ж HRNSRAH 
їй. He willed|bequeathed| made a be- 
quest of all his books to our college li- 
brary. // -HEFE RRR. An 
estate in land was devised to him. // $Ë 
HEAR MMF. He left a be- 
quest of ten thousand pounds to the 
school 
2. [4] legacy; heritages bequest 

SRIRAM Гу! гого bù dòng chin 
dechéxio] — sdemption of a devise 

аи = OMEN [yi z6ng dòng chin de сё 
xo] — sdempion of a legacy 

am PHF [yi гёго fing chin) demise 


premises 

AMA, (yi zéng rén] donor; devisor; le- 
gator 

ЗЗД [yi zhdo] instructions of a dying 
emperor; decree of a dying emperor 

AUR [y 21] a vacated position; a posi- 
tion made vacant by the departure of the 
original holder; & position made vacant by 
the death of the original holder 

RE [yi 2) ruins; remains; relics; site; 
remainder; monument; archaeological 
site of some building; a city which no 
longer exists D # RHE the site| ruins 
of an ancient city // hL BRATS site- 
excavating method 

AMOR [yi zhi] behest; unfulfilled wish; 
work bequeathed by the deceased; what 
cone sets about to do before his death; the 
intention of a deceased person > f ЖЖ 
PURE carry out the behest of the mar- 
tyrs; continue the work left by the mar- 


tyrs 

Ж [yi 90] unrecognized talent; a tal- 
ented person out of employment; a dis- 
carded pearl—a talented man who is not 
шей 

BAN [yi 20 zî hèn] regret for be- 
ing unable to employ ell the talents; re- 
gret for losing a pearl 

AR [yi 20] will (of а dead person); 
testament; instructions of а dying per- 
sn; (the) dying words; dying com- 
mands D 8101098 die without hav- 
ing made a will 


RRA [y 20 обі pûn ting] probate 


court 

ЖШ [y 20 de fü jòn] codicil 
XF RREA” o 

ЗШЕ УНТ [yi 2% de zheng shi ding 
n] factum 

ANIMAE [yi zhi fü bën] duplicate will 

HERR RUE [yi ло jin yèn bdo 
zhêng hū) probate bond 

ЗЮ Ж [yi zh jn yon t&] 
probate law 

AURA, [yi 250 rén] legator 

MH [yi ло wén sü] 
letter 

MMM [yi zü xin t6] testamenta- 
ry trust (AERA ABE AACH, 
FEE BAER 4) 

айй (yi 20 xb in] survivor benefit 

JEM 5 [yi zrüzéng уй) give by will 

ЖЖ (yi zù] posthumous work (of an 
author); а book by a deceased person; 
writings of a dead author 

ЖЖЖ [yi 20] bereaved family; surviving 
family; survivors of a deceased person's 
family; family of the deceased; descenda- 
ntsdescendents. (of the clan of the de- 
ceased) 

AERE [yi zû jiù ji jîn] а compassion- 
ate allowance; an allowance to a surviving 


a 


testamentary 


family 

amæ æ [yi zû nión [п] survivor s an- 
nuity 

ЖЕ [yi 20] posthumous work (of an 
author, etc. ) 


9 
14 © appearance; demeanour; bear- 
ing; deportment; manners P 3 4% 
(woman's) appearance // WHEE. 
One’ s demeanour is upright. // BX 
HR Ж. He is handsome in appear- 
ane. // fb R t Е Ж МР HY LA 
He preserved his grave and dignified 
bearing. // "bf (URE F ЖИЙ dio 
Her deportment was beyond reproach. 
@ ceremony; rite; etiquette; courtesy 
D HBL the funeral (-burial) rites 
// KIX undertaker’ s; funeral par- 
lour; funeral home // BATH 6422048 
Mi. Their wedding ceremony was 
very simple. ( instrument; meter; ap- 
paratus D BUR instrument and meter 
plant Q) present; gift D UBL present 
for wedding) birthday // ВАХ presents 
sent to one going on a journey @ rule; 
principle; regulation; form; standard > 
AXT a ceremonial rule © customs D a 
surname 


ж 16845 
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yi 


ASAE octant 

RIZE range finder 

REA survey instrument 

AIRA fathometer; depth; sounder 

IPH inclinometer 

Жай AR equatorial telescope/instrument 

8.71. magnetometer 

3834 4% seismograph as invented by the 
Chinese scientist Zhang Heng in A. D. 
132 

JEL magnetometer 

MAA terrestrial globe 

ЖЖ. seismograph; seismometer 

X, HAL conductivity gauge 

SAL a gift of money made on the occa- 
sion of a funeral 

A 6141. direction finder 

=X heaven and earth 

kL azimuth compass 

FAX my small gist; my unworthy gift 

$ EAL spectroscope 

AL elegant demeanour 

JL 6. anemoscope 

HEX a gift to а bereaved family 

FPA interferometer 

# RK altitude instrument 

WAL photoelectric cell 

ЕЖ armillary sphere 

PAPAL integrator. 

ARH polarcgraph 

HAAR log 

T. abridged armilla 

f BA. theodolite; transit 

34k protocol, etiquette, rite; rules of 
ceremony 

AA heliometer 

FRA map measurer 

AAL sextant 

F MAL compass 

PAX plane table 

c HL отеу 

MAL inclinometer 

RAUL planimeter 

PAL thermal imaging system 

Н LAX coronagraph 

XEM, gyroscope; gyro 

AMOR. spectrograph 

A ÊL sound spectrograph 

S BL commit a break of etiquettes be im- 
polite and brusque 

KPA level 

RAL surveyor’ level; levelling instru- 
ment 

S| ËL master of ceremonies 

HAL pantograph 

HEZA sounding device 

PLAY flaw detector 

BAL fish detector; fish-finder 


WAR zenith telescope 

AIRAL celestial globe 

AKAL astroscope 

RAS planetarium 

SAK gift of native product 

SAX impressive and dignified manner; 
dignified bearing 

ÆA presents given to assist friends in 
the celebration of the rites at their par- 
ents” funeral 

ERA quadrant 

ЧИ. admire in the heart 

ЖГ. presents given to a traveller 


¥ 4L meridiam instrument; transit in- 
strument 

EA gravity 

AA collimator 

4% meridian instrument; transit in- 
strument 


SUR [yi boo] (D instrument; meter; 
gauge; device; apparatus D DAMAHE 
instrument precision Q) rule; model Q) 
appearance; bearing; outward forms; de- 
meanor; appearance and deportment [> 
BAB ЖЕ sedate and dignified 
bearing // MAHAL А E MM. She 
was most particular about her appear- 
ance. 

AURIA [yî bido bîn] instrument panel; 
instrument board; dashboard; console; 
fascia( board) 

BAT [yi bio bön dëng] dash-light 

BAKA [yi Обо bù fon] handsome 
looks: cut а fine figure; an imposing ap- 


pearance 

BAWEAN [yi bido 08 lióng sé bêi] 
instrumentation 

{RAF [yi обо dd tong] poised and 
graceful usually said of girl” s charming 
poise and exquisite bearing 

ВОЙН [yi bido dû shi) meter readings 
gauge reading 

SUR 47 Гу бао #1 xing] instrument 


flying. 

BAT [yi обо обод) meterman 
{URL fF [yi bido gong ad] instrument- 
ation 

BA [yi bido gun) 
apparatus. 
KANE [y обо gui ling] adjust the in- 
strument to zero 

RHE Гу обо gui] instruction case 


a store of school 


BABE Гу bibo jióo zheng] 
calibration 

FKÊ 38 BË 7) [yi bido jin chóng néng Ii] 
instrument approach capability 

RFR [yi bido ко ошол] meter switch 

DURAI Гу! bido kè di] meter scale 

BABAK MA [yi bido liûng chéng bèi 
zëng qi] meter multiplier 

SANGA [yi bido ling min dù] meter 
sensitivity; sensitivity of an instrument 


KAR [yi bóo pon] gauge board; gauge 


instrument. 


panel; instrument board; instrument 
panel; meter panel 

BUR @ % E [yi bido pon zhung zhi] 
gauge unit 

BARAK Гу! bido hè bèi] instrumenta- 
tion 


BAE [yi boo shi] instrument room 

Putat at Гу! bio téng t&ng] noble and’ 
dignified; а grand air; handsome and dig- 
nified; with an impressive appearances 
with a dignified look; bear a grandeur ap- 
pearance; dignified in appearance D 4 
ПЕТОК, ОЛ. 
80. Nowadays he is a man, dignified , 
handsome and prepossessing, whose 
name is known all over the world . 
AM RRR”. 

DURFEE [yi bibo yong bièn NG qi] 
potential transformer 

AUR [yi bido you bi6o) meter vemi- 


e M 
НИ 77 [yi bióo zh! shi dêrg] meter 


lamp is 
SOR b [yi bio zhi zòo yë] instru- 
ment manufacture 


BAANG [yi bido го 0] (Ж) instru- 
ment landing 
SUE WE B Ri”, 

BA [yi bin} men who married imperial 


connections 

$248 [yi fon] model of conduct 

UR [yi quan] appearance 

4248 (y jê] ceremonial rules end usages; 
ceremony; etiquitte 

BAL [yin] manner; style 

fi) [yi mên] the middle gate of Yamen, 
between the entrance gate and the door 
which leads to the private appartments; 
the gate of official mansion 

ЖН [yi mû] а list of presents 

KB [yi gi] instrument; apparatus; fine 
instruments D {8# Ж T jk instru- 
ment-making industry // EAA sci- 
entific instrument 

BHR €T. [yi al обо zóng isi xing] 

instrument flight 
f [yi qi jio жг] 


instrument 


yi + 4068 - fus 
calibration appear in all her glory— usually said of [£x] 

RR [yi qi је gòu] instrumental | girls charming poise and exquisite bear- Ка 
structure ings regal bearing; incomparably grace- | i 

BERAN [yi qi ling mn dû] instru- | ful; ааа dir of dakê ac paq | * =a Behe оште: qoin 


mental sensitivity 

KRA [yî qî t6] instrument desk 

f [yi rong] looks; demeanour; bear- 
ing; appearance and deportment; fash- 
ion; outward appearance [> REBAR 
I be endowed with good looks // Л, 
AMSAT. , FI HERBE Ж R B 8 05 
pU db A EET. She 
made several attempts to find other em- 
ployments, but her dowdy appearance 
made her old and inefficient. 

RER [yi rong bà znëng ] 
‘one's appearance 

ОЛЕНЯ [yi rong dum hoo) regular cor- 
rect manners and conduct. 

WA [yi shi] — deportment; outward ap- 
pearance; service (s); ceremony rites 
function > BRK DU medals ceremony 
M ROMS church services // WANG 
ritualization // ҖЕТЕ ЗК hold a 
grand ceremony // ЖАВ АХ Зб, do not 
stand on ceremony 


ж (ели) 

| ALA, closing declaration 

KAMLA, prize-giving ceremony 

KAG EOM GL, flame lighting ceremony 

FF U BLA, cut the ribbon at the opening 
ceremony 

AM K, marriage rites; wedding rites 

Ж MAL X, inaugural ceremony; opening 
ceremony 

IRALA. the ceremonial of the mass 

Æ FELA ceremony for signing; signing 
ceremony 

WAE TALA, а ceremony for signing an 
agreement 

3E HL A, funeral service; funeral cere- 


untidy in 


mony 
Ж ЫХ, church services; religious rites 


КОКА [yi shi yi zhong dui] 
of honour; colour guard 

Aids [yî a] (s) bearing; appearance; 
posture; attitude—as of a figure, etc. 
deportment; women’ s charming ways 
and gestures; distinguished sir of ele- 
gance and charm D KH ERARIS. 
He is possessed of dignity of bearing. 

4257175 [yi tdi won tong] (of a beauty) 
appear in all her glory; (usually said of 
girls) charming poise and exquisite bear- 
ing; distinguished air of elegance and со- 
quetry; regal bearing 

REFF Гу ti wûn gion] (of a beauty) 


guard 


queuy 
$2 [yl wén] outward ceremonial; man- 
ners; style; arrangement 


B [yi wû] present; an acknowledge- 
ment of service 

{RB [yi xing] а good example; а good | 
рецеп; paragon; (#) (Я) 
model; (Ж) follow 
XE" UM" o 


BM [yi 25] usages; rules 

4X [yi zhong] Ф colours, flags, weap- 
ons, ec. carried by a guard of honour 
imperial attendants; cortege; procession; 
insignia carried before the emperor > f 
{LBA guard of honour; honour guard 
(of the armylof a parade) // CU 
BA а guard of honour of the three servic- 
es // BUSEBA A $} Fl march-past of 
the guard of honour 

$l [yizhi] rites; ceremonies; forms 

duit [yî zû] (Ф) etiquette СААХ M 
ALB) 


L2 1. [35] © move; shift; remove; 
transpose; displace; transplant; transfer; 
influence; move about; move around D 
HRW Ө Ж move something away // 
ЖЕ AAMu ЛЕЙ shift a rifle from 
the right to the left // AKA ES. 
FF remove one’ s eyes from the picture 
# th G В B W transpose from G 
юв // ARMM BME f huge 
rocks displaced by earthquake // BD 
E create farmland by removing sand 
drifts // WW k £ Ж struggle ar- 
duously with unwavering determination 
И RERE ww to adhere to one ` s 
chosen course // KA W 8 0 E 51, 
The line of cars moved ahead slowly. // 
det IE PIKE Hl. Transplant the 
pot of flower to the garden. // BBC. 
HAE BER. The head office has 
been transferred from York to London. 
U Afix KEHEN ЕЙ. He trans- 
posed the song into the key of Е. // #83 
HEE AB. His stand is steadfast! 
firm and unshakable| unswerving] un- 
flinching. D change; alters transform 
D ATER 8. The leopard cannot 
change his spots. // && E tive Rafe A3 
BABA E ÑA Fl. The ship board 
computer could automatically айт 
course. 

2.[£] a surname. 


JE move; move about; move around; 
remove; migrate. 

#8 (of time) elapse; pass; go on; (of 
a situation, etc.) develop; evolve; 
progress. 

35 ht influence by externals 

448 displacement 

#8 Cof attitude, policy, ete. ) waver; 
vacillate 

# 8B shift; transfer; change; divert; 
transform 


ЖИЙ [yi bing] tender resignation on ac- 
count of sickness; resign on account of 
illness 

жй [yl bO] (A ME) shift anchorages 
change anchorage: shifting berth; shift- 
ing the ship 

BAR [yi bó fèi] cost of removal 

3835 [yi 00] walk; move one’s steps 

BEA [yi сею] (Ж) bogie truck 

ЖЖ [yi chóng] use money for a purpose 
not originally intended; use something for 
а purpose not originally intended 

3838 [yi ching] withdraw favour from 

8t [yi cho) GE) shift out; withdraw 

SHM [yi chü guó] country of emigra- 


tion 

ШЕН Гу! ch qû уй] sending area 

3548 [yi сот] move a boat 

AM [yi chun й ûn] move one’s 
boat to get ashore; come of one’ s own 
accord; make progress easier D JIR 
BH LIAR, RAHM SAB AR UU 
XH Ht. You need not have tried to 
persuade me. 1 would have done it of 
my own accord . 

BR [yi un бл) spring 

ЮЙ [yi сол тоо] Кейде (anchor); 


Кейдег 

БЕЙ [yi doo i] track-shifting ma- 
chine; rail-shifting machine 

BW [yî dido] 1. [4] (in music) trans- 
positions transition; modulation 
2. [3] (of troops) transfer 

BM [yi д@] а formal notification ad- 
dressed to another government organiza- 
tion of corresponding level in a foreign 


country 

3 [y ding] the change of regime; the 
change of dynasty 

BRA [yi dóng bü xX] taking what is 
due to one person to satisfy the claim of 


another; pulling down а wall in the east 
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for bricks to build а wall in the west; rob 
Peter to pay Paul; make up deficiency by 
removing funds from elsewhere; pay one 
deb: by making another D A2 ER K 
FATE, NEUE. (FE) Df any 
clothes needed mending, she would find 
pathes from elsewhere to make it clean 
and tidy. 

BERRA [yi cng о xî] make up defi- 
ciency by funds elsewhere; make up defi- 
cit in one place with surplus from some- 
where else; make up insufficiency in one 
place with surplus from somewhere else 

BR [yi dong] 1. [44] CD shifts moves 
change; translocate D IR R BEI — F 
shift the furniture about // MAMANG 
FBEH— TF o Move your chair, please. 
U RE MER ОТ 90. The cold 
air is continually moving to the south. 
MH KIAT KER. The glacier dis- 
located great stones. DUH) migrate 
2. {Ж} travel; removal > BAK 
travel (ling) shot 

WWW [yi dûng 00] advanced wave 

335 M TERME [ yi dong oi chin boo xn] 

Mater 
ж [yi dòng chung] moving bed 


893500 [yi dong de cû 0) shifting 
continent 

Зубра ба [yi dong бол hoà] cellular 
phone 
IE KEK”. 


BARAER Гу! dong didn hò jio 
hun zhón] mobile telephone switching 
office MTSO) 

ЖЖ [yi dòng fû] removal method 

83% [yi dòng 1670) removable house; 
mobile home 

Ba [yi dòng fü 20] moving load 

86. Rb 838 [yi dong höi tûn] drifting beach 

SEM [yi dong hûn sù] move func- 


tion 
эй [y cong П jm] mobile fund 
33E (yi cdg jî qî] — shifting base 


period 

shina sp 3552 Гу! dòng jiä quén ping in 
1û] moving weighted average method 

Bani [yi dong jm héng] moving 
‘equilibrium 

ERA [yi dòng mó] moving film 

БИЕ ГУ! ding posé] (6.0) trav- 
elling shot 

БЕ [yi cing ping л] rolling aver- 


age 

эж Ж Гу! dong ping jin chéng 
bën fö] moving average cost method 

8308 385⁄ [yi dong ping jîn f6] moving 
average method 


3935383598 [yi dòng ping jn sù) mov- 
ing average 

BWM [yî dòng shi bi chung] trun- 
dle bed 

HRA [yi dêng shi або dèn] mobile 
missile 


SAR [yi dòng shi di min zhên] 
mobile earth station 

DRAR [yi dòng shi dien nn П) 
portable spot welder 

89050818 [yi dòng shi dion hub] cellu- 
lar telephone; mobile telephone; cordless 
telephone 

BARBAN [yi dòng shi dien hè j] 
Mobile Telephone Set (MTS) 

BNAR (yi dong shi f dong П) 
portable engine 

BMRBOIVMM [yi dòng shi lng mên 
д} zhong П] gantry traveller (GT) 

BMRA [yi ding shi 0 холо П) 
mobile videotape recorder 

хеш [yi dong shi q лсо П] 
travelling crane; mobile crane; crane 
hoist; railroad jack 

NERIS À T шї [yi dòng shi rén göng 
jêng уй П] mobile sprinkler 

BMA HMR [yi dong shi 26 dé 
chung] rollaway (bed) 

BESE [yi dong shi 2110] movable 


support 
BARH [yi dòng shi zuèn jî] mobile 


auger 

383938 48 [yi dòng 1000 xin] mobile com- 
munication 

BSS [yi dong Wû rin yun] 
bile pollution source. 

BRM [yi dong хто tun] (Ж) mov- 


mo- 


ing cluster 

SWAR [yi ding yû jù] moveable fish- 
ing gear 

БЕЙ [yi ding уй sèn] moving bud- 


get 
BS [yi dòng yun] mobile sources 
bris Ly dong 21000 Й zên] mo- 
bile relay station 
BH KEK [yi dòng zhuong pèi 16] 
moving assembly method 
BKE [y ding голо hi] shifter 
60868 [yi dêng 20000 xi] moving 
coordinate system 
3885 [y fing] (F) troop movement for 
relieving garrison; be shifted elsewhere 
for garrison duty 
BABE [yi feng yi sû] make changes in 
customs and traditions; improve public 
morals; change prevailing habits and cus- 
toms; bring about a change in morals and 
mores; revolutionize old customs and 


practices and build up new ones; improve 
Public morals; transform established tra- 
ditions and practices; transform social 
traditions > FTE f HIE RK 
Ф organize a get-together to celebrat 
the Spring Festival free from old cus- 
toms and habits 

BABS, MMF Ж [yi боо yi su, mo 
shûn yû lé] For improving the public 
morals there is nothing better than mu 


sic. 

SM [yi fù] reply to 

88 [yi gul] moving of shadows under 
the sun; passage of time 

18 [yi 0б] usurp political power of a 
nation; usurp the throne 

Sfr [yi hing] 1. [96] (if) divide (a 
word) with а hyphen at the end of a lines 
divide a word at the end of а line; break а 
word at the end of а line; change lines 
overrun line 
2. {Ж ] division into syllables > ВАЕ 
4} symbol for line-changing 

БИТ [y hong x 000] transitional 
cell 


WIS [y hou) lag; carry down (eld) 

BEHIR [yi hou kou jn] carryforward 
 Gti—^ ii 09 r 8 BO 9) PANG UI 
MCA PB 

ФЕЙ [yihóu yè] balance carried down 

BAWA [yi hð je mû] D graft onc 
twig on anothers graft and transplant > 
EOE B а Ke D IE IR 00 I JH 5 E Ж: 
HNN KAR pl — RAR L graft a shoot 
from a good apple tree in| intolon| upon 
an old tree // MKS, W ft: f ENE 
TERA: оте, C HL M OR SG 
3#)) To chop short the crane s legs and 
stretch the duck’ s isthe folly of artifici- 
ality, but grafting а flower toa tree is: 
marvel of creativity. @ subterfuge: 
substitute one thing for another stealthi. 
у; substitute one thing for another se- 
cretly; cheat by sleight of hand 

ERA, MBL [yi hud ë mû, jin chón 
dub до] escape running into danger 
only at the expense of other innocent pev- 
ple 

8% [y hên] change 

WEAR (y hò] shift trouble to another; 
shift calamity to another; shirk one’s rc 
sponsibility, etc. by incriminating anoth- 
ег persons put the blame on sb. Р #4 
HEA shift trouble to another // ЗАЗА 
dct eie e FEA, IB Ft 
$ E. These politicians were trying t0 
put the blame of their own evil deeds on 


her. 


yi 
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389 Гугл) 6) allochthonous deposit > 
BAL allochthonous soil 

We (yi jll O6 trail 

82 [yi jio] 1. [%] turn over (respon- 
sibility, public property, ete. ) to another 
Person or organization; pass on; deliver 
into sb. 'з custody; transfer a position, 
an administration, to a successor [> {EX 
HEME Ж WAG BB] гит over the 
matter to the propaganda department // 
POIRIER AR. Не handed 
over his work to me before he left. 
2. [4] delivery D BRAM delivery 
of hostages 

BM [yi бо don] interchange form 

ЗЕКИЙ [yi бо hud wo] transfer goods 

WAMA [yi joo ding cë] “discharge 
statement; discharge inventory; dis- 
charge detailed list 

WAH [yi бо sh] interchange form 

W th E [yî |бо хё ding] devolution 


agreement 

БЕЙ Гу! joo zêng ming sü] cer- 
tificate of completion of handling over 
charge; papers regarding handover of 
power; ап inventory regarding handover 
of power 

BM [yi jib] transfer b JE A AX — 
XEM — KM transfer a 
prisoner in jail from one place to anoth 
er; transfer the criminal to another 


place 

ВИЙ [yi jie] borrow 

MAT [yi jiê гөл gong) loaned labour 

1838 [yî jin] move nearer 

WE [yi jû] 1. [44] migrate; emigrate; 
move to another town, country, etc. for 
settlement; move one’s place of dwelling 
b BFHBE] migrate to another country 
U Ski KB 78 BiH HH = emigrate 
from Canada to New Zealand // BIRE 
IK. move to the suburbs 
2. [4] emigration; immigration; trans- 


migration 
IE E” BA 

BAHAN [yi jû gub wûi] 1. [3] emi- 
grate; expatriate oneself D # Fl ` f i 
Wi FE Il $h Henry James expatriated 
himself. 
2. [Æ] emigration > КТ. 
emigrant labourers 

BEME [yi j0 gud wai shui] tax ex- 
ile; tax expatriate 

BEHARR [yi jū jän dü guön] commis- 
sioner of emigration 

SEFE [yi jü su xù] immigration 


procedure 
BEK (y ü znë] migrant; out-migrant 


BE [y jù] displacement; shift 

BE [yí jin] move troops 

BF (yi kai] 1. [35] pot away; move 
away; withdraw; move to one side; re- 
move to one side 
2. [4] diversion 
EBA" BA BE”. 

BA [yí ling] move a corpse to the funer- 
al parlor 

8B [y mo] frameshift 

ЖИЙ Гу тоо] drag anchor 

ЗИФ [yi min yin sud fû] decal- 
comania 

BR [y min] 1. (4) migran; GEA 
Җ) immigrant; (FE tH # ) emigrant > 
BREW migrant life // BRK im- 
migrant ` s residential area; district for 
immigrants // TEMEN, RAER 
JU EHH fF Z W Bš, The American 
West was hardly settled until the 15th 
century. 
2. [3h] colonize; immigrate; emigrate; 
settle; settle people (in а new region, 
ec.) > XI ABER TEOER MR 
ih. The English colonized New En- 
gland. 

RHR [yi min chû jing] emigration 

SRAM [yi min chí] emigrant ship 

MERE [yi min fö] immigration law 

SERE [yi min gêng 20) 


immigra- 
tion work 
RAN [yi min јол спо fê] immi- 


gration inspection fee 

RER [yi min kën huong] move people 
to sparsely populated areas to reclaim ber- 
ren land; move people to sparsely popu- 
lated areas to reclaim wasteland; open up 
waste lands by colonization 

WRAHA [yí min бю ding zè] 
grant laborer 

BRHI [yi min Кю gig) 
laborer 

SRA [yi min бо] migrant labour 

BRA [yi min iû] immigration rate 

BRA ORS [yi min rén kou tog jî 
хиё) immigration demography 

PRASE [yi min rén tóu shui] 


immigrant 


head 


вклити [yi min rà jing xién zhi] 
immigration restriction. 

BRF [yi mindud] — immigration 
procedure. 

SREE [yi min ting boo jû] 
grant's information office 

SRA [yi min wên t'] 


eni- 
— 


problem 
ЕЗ [yi min yê 215] emigrant agent 
SRAM [yi min zêng сё] emigration 


Policy; immigration policy; colonization 
policy 
BREH [yi min zhêng qun] settler re- 


gime 
BRA [yí min 27 bn] migration to 
support the construction of the frontier 


regions 
BRAH [y min zi you] freedom of mi- 


gration 

#84 [yi nión] over a year 

Æ [yi nó] use money for a purpose 
not originally intended 

SR [yi pin] (R) frequency shift 

BR [ya] 1. [4] migrate D WHR 
MAB ЖИН. Some birds migrate as 
the season changes. 
2. [4] migration; mignncy > SAR 
HEH the migrations of birds 

Wh Гу! qî dong wû] migrating ani- 
mal; migrant 

SM [yi qen] 
move forward 

MMM [yî ain kou jin) carry back 

38# [yi ging] change mind, esp. in love 
affair; alienate the affection; stir the 
emotions 

BANA [yi cing bié lin] shift one’s 
love to another person; have a new 
sweetheart; tum the back on one lover 
and have another; tum the back on one 
lover and go with anothers fall in love 
with another; pass one's affection to an- 
other; transfer one’s affection to another 

AMARE Гу qng dî колд] Cù) trans- 
ference resistance 

ЖИЙ [yi aing] request in a dispatch 

ik [yi rèng] transfer the possession 

BARA [yi rù chéng bën] transfer 


move up; move along; 


charges 

BAKA Гу rû qO уй] receiving area 

BATA [yi rù wê уд) brought down 

IBA [yi sh 200 tión] create farm- 
land by removing sand drifts 

Bu [yi shîn] move mountains D BZ 
Bili superhuman by sheer persistence i 
The Foolish Old Man removed the 
mountains . 

SEL, [yi són Обо di] move the 
mountains and tum over the sea; move 
heaven and earth; remove mountains and 
drain seas— in reference to man's mighty 
strength in conquering nature; (Ф) 
transform nature; cast away mountains 
and upset the sea; very capable; very re- 
sourceful D ЛЕВУ EREB BE 
The strength of the people can remove 
mountains and drains seas. // X # Bl 
AER, RMB WH, Once united , 


BR 
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yi 


че are able to conquer nature. 

BUN [yi shûn tión ПО] move moun- 
tains and fill (up) sess; remove moun- 
tains and fill (up) seas 

ШӘ [yi shûn yi hé] move mountains 
and change the courses of rivers 

UA [yî shûn 200 tión] move hills to 
build up fields; remove hills to build up 
farmland 

SUR [у hon zhi hê] leval the 
mountains and harness the rivers 

BUK [yi shûn zhi shu] move moun- 
tains and tame rivers 

Ж [yi shën] transfer a legal сазе to an 
appellate court 

8F [yi sti] lay a corpse at the door of 
another — involve him in trouble 

38094 [yi shi] after a while; after the lapse 
of a short time; a little while; a brief pe- 
riod of time 

ЖИЙ [yi shi dû li] remain aloof from 
the world; forsake this world of cares and 
become independent D MIME, we tt 
SL, FUG RAN. (IR) We seemed. 
to be moving in another sphere, sailing 
through air like the Gods. 

+ [yi їй] write (usu. official or busi- 
ness) a letter to sb. ; send a letter to sb. 

HB BH [yi adang 26] send a letter 
of condemnation 

3K [yi sóng] transmit; hand over to 
хв" BA”. 

#83 (yi song Г) drag-over unit 

BAWA [yi tin yi ri] modify the heav- 
еп and change the sun— used figuratively 
of those who deceivingly play with politi- 
cal power; change the course of heavens; 
usurp political power; change sth. auda- 
ciously; usurp the throne 

Ж [yi wong] migrate 

ga (yi we] 1. [Ж] (E) displace- 
ment; dislocation; translocation. 
2. [3] shifts slide; translocate D ALE 
ЖЕКЕ EI E 6 IER GE LEB, 
ЖЖ В 1 BERR. АП the stones 
above the frost line are pushed to the sur- 
face and carried away. 

wat [yi wei jèn] (3t) shift key 

3650 [yi wen] transfer; send a dispatch 
to an equal 

‘te [yi x1] emigrate; change residence 
to another city; change residence to an- 
Other place; move whole populations; 
move and settle (people) in an undevel- 


орей place 
{EEA [yi x1 tû ch] move to another 


place 
BP (yi xû] carried forward 


BAE [yi хоо q] (#+)(%) 
phaser; phaser shifter; phase shifter 
BH [yi xiêng] 1. [35] (Ж) transplant; 

transpose 
2. {  ] transposition (of terms); trans- 


Posing 

‘BME [yi xing gun] (EF) image 
converter tube 

BRB MME Гу! xing ошого dèn sé. 
xéng gun) (WF) super-iconoscopes 


sirscope 

BPEL [yi xido 20 20000] substitute 
filial piety with loyalty to the country 

BBR [yi xing nn Ku) shift stars; 
change the positions of stars; be extreme- 
ly powerful P # E # + HR 
Ghosts and gods are terrified when the 
stars shift. 

BAR [yi yê gîn] (f£) piper(te) 


BB [yi yi] (8) vary; depart from; 
changes after 
388 [yî yong] misappropriate; embez- 


zle; use another way 

83 (yi yù] (Ж) move one’s steps— re- 
quest one" s presence; may I request your 
company àt— а polite expression in a let- 
ter of invitation; invite а friend (to ап 
entertainment) 

SRI [y уй gêng In] (#) Please 
come over! | invite and urge a friend to 
come; come and attend an invitation 

BR [yi 20] transplant D HEEB MP) 
ЗЕЙ transplant the flowers to the 
garden 

84 Гул] 1. (90) OCR) Cof plant) 

transplant D JE RMA Sh АРВ 
ME transplant young seedlings from the 
seed bed to the fields DKE) (of organs) 
transplant; graft D MRA HD REE 
BR AME transplant a human 
heart into a patient // KEE AER 8: 
BEMSH АЖ E. The doctor graft- 
ed his own skin on the wounded . 
2. [8] (E) transplant D CHBR a 
heart transplant // MAWAR cornea 
transplantation // % ÉL BR skin 
grafting / $ BEB R multiple 
transplant // ZAARA RE SEE 
EBR. The boy has just had a kidney 
transplant. 

BAIN (у zhi göng chóng] transplant 
factory (i SHAS BOT 
Г, RRERE KHSE KE BFA 
ЗНАЕ ЮГ.) 

ЖН (у zü piûn] graft; transplant 

BAR [yi zhi sho] (Ж) transplantation. 

Bt [yi zi xido ying] shock of 
‘transplantation 


BALRA [yi zhi xin zëng de rên] 
heart transplant recipient; ( f# ) heartman 
RAWON 

338 [yi zi] move people for colonization. 

Bil [y zu] (PÆ) finger shifting—a 
method of changing the distances be- 
tween the doctor' s fingers to fit the sta- 
tus of the patient’ s pulse during pulse 
feeling 

BE [y 2) 
shifting 

BH [yi zhong] remove a plant 

W (yi zi] 1. [35] change one’s place 
of dwellings move and settle down in an- 
other land 
2. {Ж ] migrancy 

ЭЕ [y 20] transfusion; transfuse 

BH [yi tut) revolve D BH RA re- 
tolve line of vision ; revolve line of sight 

3H [yi zhuûn ja zi] transfer value 

BADA [yi nun mû su) tum the 
horses! heads to come back 

BANA (y nn gin kin] bring about 
radical change in the existing state of 
affairs; revert the course of event 


displacement; dislocation; 


ЖИНА [yi пия xin yong] transferred 
credit 
8# [yi zn] take a cup and drink to a 


person at another table 

ваша Суг 200 0 [00] D take one's 
wine cup to another person’ s table to 
seek his advice; go to sb. for advices call 
personally on someone; go to another 
place in order to seek his advice > Xt F 
LFR- XU, HH ASR — TE 
SBM RK. I know nothing about 
philology. When I have time I" ll go to 
you for advice. accommodating 


Sk 1.27 к) Ф Gift 
ЖД) goblet; wine vessel; а vessel for 
wine D Ж (sacrificial ) vessels; 
items ( used in ceremonies at temples, 
etc. such as bells, tripods, chalice, 
ес.) (B) HEBER) cardinal 
principle; laws of regulations р Їй 
country’ s cardinal law 

2. [Æ] regular; constant 

‘HB [y qi] wine vessel; goblet 

MH [yi xûn] laws; regulations; rules 

N [y xin] regular exhortations 

fik [yi zû] the Yi nationality (a Chinese 
race, distributed over Yunnan, Sichuan 
and Guizhou) 


БЕ, [ 44] suspect; doubt; disbe- 
lieve D ЖЕНИХ suspect an ambush // 
HARK firmly believe // ZAE HE 


yi 
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calculated to arouse suspicion // RAISE 
SINS B—28, We suspect they’ ll be a 
little late. // ШАБЕ EHAKE. 
He doubted the truth of the story. 
2. [48] questionable; doubtful; dubi- 
‘ous; suspicious; uncertain D> {44 PE 
09 80 ËL questionable motives // WË X 
unsettled // RAVE ARB TEA T JE 
BIH. We are doubtful whether 
the old man is still alive. // BRERA 
SERVE ДЯ? I feel dubious as to 
uhat to do. // KA ART AREA А. 
Ж). The man is a suspicious character. 
U RHEE жт: BRM HER. 
The police have regarded the fatal acci- 
dent asa disputed case. // REME 
RE {f 3F RES Iam uncertain of his 
meaning 
3. [4] doubt; suspicion; uncertainty D 
EE. leave the question open // MEE 
suspect // WW BR A I REIR. dispel 
sb. s doubts // SERRE arouse suspi- 
cion| doubts // АЕК SERENE uncer- 
tainty as to results // Ж Ж A HERBES 
BE hold sb. in suspicion // КЁК a 
state of doubt and uncertainty // WEE 
WE. A doubt ате. // He HWE 
ft), He is right , beyond doubt. // kV. 
QU ж AO OR WE T B С 
The leader” s doubt makes it hard for 
him to act. // ИТИ AFT HIE 
TRIS HME. The behaviour of the 
stranger aroused our suspicion (s). // Ж. 
Rar ANI WR, RAHMAN, RE 
Bist Me + Me Zo CT А? И was 
only then that 1 began to have doubts 
‘whether my story would ever be told . 

ж [wA 


Aj suspect; be suspicious; have mis- 
givings 

AUR leave a question open 

$ E full of suspicion— mental hesitancy 
and distress 

AER be suspicious 

Ж-М doubt; suspect 

#6 #E doubt; suspecti guess; эсем; 


ЭА be suspected 

OR. elucidate doubts; resolve suspicions 

STRE suspicious; questionable; queers 
doubtful; shady; dubious 

Ж suspect 

228 be suspicious 

RE clear up doubts; resolve а doubt; 
dispel suspicion 

ZM beyond doubt; without doubt; un- 


doubted(ly) ; certain 

978 do not doubt; you may be sure of 
this 

AERE resolve а doubt; clear up a doubtful 
рош 

AE suspicion 

АКИ raise doubts; raise suspicion 

BR a state of uncertain expectation 

‘RAK hesitant 

JLI doubt (usu. used in negative con- 
struction) 

(BB in question; query 

TUR. leave the question open 

8 remove suspicions; remove doubts 


HER [yi On] (D disputed case; doubtful 
сазе; puzzling case; pending case; uncer- 

tain сазе; unsettled case; mystery case © 
mystery; an open question; lawsuit case 
difficult to judge 
HE HR". 

NRW [yi bóng] suspect and slander 

WEE Гу 000] suspicion; doubt 

MER [yi bing] soldiers placed so as to de- 
ceive the foes troops used as decoys 
troops deployed to mislesd the enemy; 
deceptive deployment of troops 

MERE [yi bing ji] deceiving the enemy 
by sham deployment; deceptive military 


deployment 

MEA (yi bing] 1. [4] (Ж) hypochon- 
dria; hypo(s); skepticism; a suspicious 
frame of mind; with a suspicious mindi 
morbid suspicion D WE W АА Ф hypo- 
chondriac 
2. [3h] be oversuspicious; be paranoiac 
EE RECHT. 

WEN [yi оо] 1. [3] suspect; guess; 
conjecture; harbour suspicions; have mi- 
ngiringa D RERIN EA (EE 
Bi. 1 suspect the couple of youth are in 
low. / REMEKE 70 ЖЖ. I 
should guess him to be about seventy. // 
iE A WIRA XA ЗИ. Some 
conjectured that it would be an unusual- 
ly cold weather this spring. 

2. [4] conjecture; suspicions > TBR 
ФА BENE Lull a person” s suspi- 
cions // HAIL ЕЖЕН 
Ж. He made several about 
ubere his son might be. // WEWER 
UH БЕЙ. Even his mother feels dis- 
trust 

3. [35] jealous D {EEF Ë E 
WD AEF. He keeps a jealous 
eye on his wife. 

Xi (у chéng] sham castles (for deceiv- 
ing the enemy) 


WE [yi ci] particles indicating doubt; а 
negative difficulty 

ЖЕЖ Гу! Оп] | questionable point; suspi- 
cious point; doubtful point > A AJL 


ЕҚ. There is something suspicious 
about it 
IHE HES”. 

MER [yi dou] 1. [3] cause for suspi- 


cion; give rise to suspicion D Ф ARES 
arouse| awaken] raise sb.” s suspicion 
2. [8] suspicion > ЕЗ НИЛ, 
ҖЕ. turn suspicion toward others 

ЖЕК. [yè] become double-minded be- 
‘cause of suspicion; double-minded from 
suspicion and doubt 

WEE [yi tòn] а criminal suspect. 

ЖЕ [yi gû] be skeptical of antiquity 

MESE [yi об] feel uncertain (EBH E 
Яй) 

ЖЕШ [yi he] nucleus ambiguous 

ME [yi ho] 1. [4] mistrust; puzzle; 
feel doubts; have doubts; doubt about; 
feel uncertain; feel puzzled; not be conv- 
inced D XE B LEG JJ ROBUR WEB mis- 
trust one ° s own power // Yk E EBE 
KAMA KH HE aba p| pea. Even his 
bosom friend felt doubts about that. // 
RERNE LAT EAP WERK T MINA 
ZA. We puzzled at least for tuo 
months about where to put you. 
2. [4] doubt and perplexity; want of 
confidence or trust offi; in doubt (of) 
b MERO: scepticism // ЛЕВИН AT 
Rf]. He looked at us in doubt and per- 


plexity. 
3. [45] suspicious; unpeaceful D HERB 
IMC a suspicious look 

ERR [yi hò bù }ё] be completely 
bewildered; feel puzzled; have doubts 

жа (yi ji] 1. [84] be jealous (of a per- 

; be suspicious and jealous of D itt 
жезкан есж. эге was ex- 
tremely jealous of her husband 
2. [4] (cause for) suspicion; jealousy 
b KT REY EDER yr I, RAV 
EKE Zk. I have many suspicions 
about his part in the case. 

MBA [y ji tong yin} being suspicious. 
and jealous of fellow officials 

fa [yi бо) (3) (of hom) sharp 

WA (yi jù] 1. [4] apprehensions; mis- 
givings; suspicions and fears D> ù PRIE 
ALIO LAP those prisoners of war who 
are filled with apprehensions 
2. [35] misgives apprehend D ЮЖ 
ЖЕЖ Т. His heart тїз ате him. 

WAMA [yi jù din хёо) have lost all 
fears and doubts 
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MEE [yi û] 1. [48] scruple; misgivings; 
doubt > ARER make scruple // TER 
ЖЕЕ dispel misgivings; clear one’ s 
mind of doubts; free one’ s mind from 
off doubts and misgivings // Fi УЖЕ 
ВЕЕ. It is necessary to clear up 
all doubts. // —W)WERERCÉE NUR Iz 
MT. All doubts have now been dissi- 
pated. 

2. [3] worry; seruple D AHRI 
(RI) worry about examination // FL 
жн EH CR EIC REI CL 
He did mot scruple to tell lies when it | 
served his interests. | 
иж [yi lù bû м6] doubtful and un- | 
able to come to a decision; suspicious and 
unable to decide; suspicious and irresolute 
> BMRA, MRE AR. 1 feel sus- 
picious and irresolute about whether to 
go. БЕО КА ЖИ | 
ЮА. He is typical of a character 
unable to make decisions and take action 

ЖЕЕ [yi 0 chóng chóng] — suspicion 
and mistrust > MANR BEE EG BERE 
[EL II HC WEE | 
fi FRR AT, ME MEK. A 
surgeon needs “ self-confidence” to en- | 
courage him in trying moments when he 
is bothered by doubts and uncertainties | 
that are part of the practice of medicine. 

WER WIM (yi Ù din хібо) One's suspi- 
cions were allayed. 

Ж (yi mi] something that cannot be 
made clear (ЖД RFA 3%) 

EM [yi non] 1. [Ж] difficult: puzal- 
ing; knotty; mysterious; tough; prob- 
lemable; disputed and difficult > KEMA 
B a difficult knotty| mysterious] puzzl- 
ing problem y tough and thorny questions 
// WITE difficult and complicated 
cases (of illness); a hard-treated case 
2. [4] problem; question; uncertainty; 
doubt; difficulty D ERTE a problem 
project; uncertainty things // EEZ 
Ж a matter of doubt and difficulty // 
(HGS PERE AME EE T o He was put 
intoa ° 
3. [35] puzzle D BB cB ЖИА Ж 
BERERA. The girls” ill- 
ness puzzled the doctor; he couldn’ t 
find the cause. 

MES [yî nin] doubt; suspicions misgiv- 


ings 
БАЖ [yi rén bù yong] A suspected 
man cannot be used. || И you doubt a 
person, do not use him. | Do not use a 
man if you suspect him. 


SUE" BEAD RI" < 


MEARE, ARR Гу! гәл mó yong, yong 
rén mò yi] If you suspect а man, don’t 
employ him; if you employ а man, don't. 
suspect him. 


MER [yi nò] (it seems) as if 

ЖӨ: [yi hên bòn yî] half in belief 
‘and half in doubt 

MEME SR [y слеп yi gul] be extremely 


suspicious; be terribly suspicious: be 
filled with suspicion; imagine all sorts of 
things; be even afraid of one’ s own shad- 
ow b RP RAMS AKER. The 
fellow is extremely suspicious. // EKA 
АЖ 648 REH HEM. He is very 
sensitive to what others say. 

ЖЫД Суг si] doubtful; unsettled; could 
be; suspected to be; seemingly certain 
but at the same time uncertain; It seems 
to be sure or not to be sure. D RAW 
ТЕДЕН І. 1 think the manu- 
script is of doubtful authenticity. 

WEZIR] [yis апт jiûn] doubtful; it may 
be or may not be 

ЖЕЙ [yi tun] (series of) doubts and sus- 
picions; dark shadow of doubt lurking in 
one’s mind D ТЎЙ NEVA disperse sb." s 
doubts; clear up one" s suspicions; clog 
suspicions 

BBA [yi tun bing shi] Doubts and 
suspiciousness are cleared away. 1 A 
doubt has been eliminated. || A doubt 
has been removed. 

ME RE [yi tn chóng êng] be full of 
doubts and suspicions 

EDAR [yi tun din shi] The suspicions 
are cleared up at once. P Sit HMA F 
LAIRA, The suspicions of 
the opposite party are cleared up at once 
when detailed explanations have been 
made. 

WER [yi un din x0] The puzzle 
in one” s mind was suddenly solved. || 
“The suspicions are cleared up at once. || 
All doubt was soon set at rest 

JED [yi tn то shi] suspicions be- 
yond clearing up; one' s doubts can not 
be dissipated D KAT 4680893805 98 KER 
SORE. He still has his doubts about your 
motive. // E JLE WERE E 
MA. His daughter’ s recent queer 
behaviour is an anigma to him. 

ЮЗ [yi wéi] wonder if 

Mia [yi wên] 1. [4] doubt; questions 
query; uncertainty; а difficult question 

D IKEA without (a shadow of) 
doubt; without question; beyond all 
question // ЕВЗ) question; interroga- 
tive sentence // E question mark 


U X ECT ORE e REESE IL 09, 
There is no question about the boy’ s hon- 
ему. // MERE BAH RI, Please 
‘write to us if you have any queries 
2. [9] interrogative > ЖЕК Я an 
interrogative pronoun 

Web [у xn] 1. [99] doubt; suspects 
mistrust; guess D ЖЖ A 8 T HEL bel 
become suspicious of somebody // BE 
MOIR ATRL РЖ, I doubt if she 
is really his mother. // REAPER 
UMT. 1 suspect that he mistook me 
for someone else. // ERR FE MEA 
SUED RATER ЖИЙ? Joe, how 
did you guess that 1 wasn’ t giving mu- 
sic lesson? // HELA ©, ЖЕРИ EAE 
BME. She mistrusts her ability to do 
the job 
2. [Æ] doubts suspicion; a suspicious 
mind D ЖН 63; A, b E RED. 
She was in doubt as to whether he is an 
honest man. 

БЕН [yi xîn shéng ûn gu] А sus- 
picious heert will see (imaginary) ghosts 
|| Suspicions create imaginary fears. 

жын # Lyi xin cûn л] suspicious; 
uncertain; doubtful; half in belief and 
half in doubt; half believe end half 
doubt; not quite believe; do not believe 
entirely; be in a half-and-half state of be- 
lief and doubt > &Л RERA S 
WAS He is almost а man half in belief 
and half in doubt . 

MATAH (у xing wû chong] One is un- 
likely to achieve success if one hesitates in 
action. | Hesitation leads (up) to fail- 


ure. 

KATAH NER 3 Dp (У xing wû chéng, у! 
shi wû göng) hesitation in taking action 
will achieve nothing; hesitation in setting 
a matter will result in nothing 

IEO [yi xing] suspected murderer; sus- 
pected assailant 

ж [yi уб] HEB BC UP) puzzled 
and surprised > MARE, WERBEN 
ENAR- EMAKE, The police 
have been puzzled and surprised at the 
murder case from then оп. 

ЕХ [yi yil doubt; doubtful point (usu. 
in the negative) ; doubtful interpretation; 
doubtfully explained meaning of words; 
inadequately explained meaning of words 
b EER without (а) doubt; no 
ground at all for hesitation; no beyond 
doubt out of doubt // MERX, Wik 
FECE. If there are no more questions , 
it is so decided . 

MEXLEE [yi yî 00] — equivocation 
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MEME [y y] hesitation 

Жж [yi yin] shadow of suspicion; mis- 
givings clouding one’ s mind; suspicion 
clouding one’s mind > ti LARET 
Е. Suddenly a shadow of suspicion 
came to her face. // RMU. The 
misgivings were dispelled . 

ЖИ ЖЕЕ, FEM FER [yi 26 wû rèn, rèn zé 
wû yf] Don't appoint a man if you sus- 
pect him, and don't suspect him if you 
appoint him. 

LE REICH , HUER”. 

MEME [yi дёп] stratagem; false array to 
confuse the enemy; deceptive battle array 
to mislead the enemy; deceptive battle 
array to deceive the enemy D Ж REPE 
make a deceptive array 


RE [4] а word used in place name 
D JURE Mount Jiuyi (a mountain in 
Hunan Province) 
REA ELH [yi rón zi roe) 
self-possessed 


stand firm and 


ta 1.[#] (4) delighted; delight- 
ful; happy; joyful; satisfied; pleasant; 
cheerful; peaceful; pleased D i Bit 
feel relaxed and happy; make people 
feel delighted ; have one" s mind at ease 
И ео, RERR, $ 
Ab В. The cool weather and 
beautiful scenery in Сатет Highland 
make people feel delighted. // PEM 
ROW MB, The music is delightful to 
me. // BABE RMB Ss T UN 
FMEA 206. What we do is to give 
every child a great deal of pleasure. // 
AU 463 BE, BEH MBB + 2 FR 
The gift gave the child a great deal of 
pleasure. // BRAVES 0922 Ж — ILE 
TRAN ACER, We have always been on 
good terms with our neighbours 

2.[4] © pleasure; harmony; concord; 
joy; jubilation; on good terras (with each. 
other); on pleasant terms with each oth- 
er b HAWANING, БН Ж 
18%, The gift gave the child a great 
deal of pleasure. // KAADAKANG 
Ah BIT ЖЕШ EHA TE HEB RE 
XL KE HF — А. She thought she 
lived frugally in her middle years so 
that she could live in comfort and ease 
when she most needed peace of mind. // 
JAE RES EUR $ pia A u 
2.06. There has not much harmony for 
the people in the international affairs 
during recent years. // 08 Е Bi 
ДАЯНА. Canada and the 


United States have lived in concord for 
many years. // RAVOBEBKR—A 
FAB BF. We have always been on 
good terms with our neighbours. © a 
sumame 
3.09) relax D KARAER EK 
WER CW МНА. I was carried away 
by the singer s sweet voice. 

AW [yi dong] find pleasure in wanton 
ways; gratifying the passions 

ай [уте] 1. [4] O kindly; delight- 
ful; pleasant; true © fine 
2[ £ ] delightful harmony; true concord; 
оп very pleasant terms (with each other) 

MARAR [yi hé yOu xión gong sî] 

Jardine, Matheson & Co. Lid. (ЖИ 
HAA SBR ORG 
XU Res.) 
LE RME” 

AR ¥ [yi im jin xido] 
fulfilling her filial duties 

MSR [yi lê] 1. [Ж] pleasures 
2. [45] joyful D ЖТИ аж 
HRH. The story has a joyful ending. 

TAI [yi mù] pleasant and harmonious 

AR [yî aing] cheer the heart; relax; en- 
joy b хоке Жи 
Jj t. The minister’ s words cheered his 
family to the heart 

MAIRIE [yi qing yong xing] (of things. 
ог environs) contribute to one" s peace of 
mind; contribute to one's inner tranquil- 
lity; (of music) cheer the heart and regu- 
late the disposition DR fF 29 ft BL E 
BRE НЛ, MAK 
PER A MERA eA Hk BE (048 Ж 
tk. Asa resident, I'd get out of bed at 
two or three in the morning to see the 
patient myself. It was the only way I 
could contribute to my peace of mind I 
needed to relax. // RR RECENT 
ЕВНИЕВ BUR. Listening to 
light music always cheer one s heart and. 
regulate one’ s disposition. 

Rf 9 t€ [yi cing yuè xing] be relaxed 
and happy; make oneself happy; cheer 
the heart and please the feelings; please 
one's mind and delight one” s spiriti 
cheerful; joyful; happy > 1966 E 
TER. EPR KAE 
# Т. Nowadays he is old enough, 
therefore he is getting more distant from 
the delightful article 
IAE RWE” 

tat [yi rón] happy and contented; 
pleasant and contented; satisfied and hap- 


pleasant and 


ру 
MIRAA [yi rûn zi dê] make oneself 


easy; live and let live; be happy and sati- 
sfied with oneself; be happy and content- 
cd with oneself; be happy and pleased 
with oneself; be happy and gratified with 
‘oneself; have found one’s inner peace [> 
ёр] Ж JENG A Ê f. She is always 
happy and pleased with herself. // АЙ 
ERKE, WARA HA 8. He lay down 
on his bed feeling very pleased with him- 
self. 

ABRAS Гу! rûn zi lè] be contented and 
happy D RP LEUR T 2 RAKA 
FARE MAR АЖ. I shall leave free 
to amuse as 1 please when the project is 
done. 

thf [yi sè] 1. [4] pleasant counte- 
nance; a pleasant look; a pleasing expres- 
sion of countenance 
2. [44] look pleased; look cheerful 

MERA [yi së rou sheng] a pleasant 
countenance and soft voice 

tth [yi shên] inspire peace and harmony 
in one's mind 

HA [yi shén xing nóo] production 
of an effect against refreshment 

MAM [yi shëng] a soft and tender voice 
that pleases; а pleasant tone in speaking 

ЗАЙ [yi yon] 1. [4] a cheerful counte- 
nance; a pleasant look: a pleasant expres- 


son 
2. [3h] be cheerful 

‘tht Гу! yön] complaisent; be pleased 

that [yi ying] promote health D fri 
J& RABAT , I DUNS HE it 
AER {E Ha Physical exercises may 
promote one" s health and keep one fit if 
conducted чей. 

tate [yi yi] 1. [4] harmony 
2. [Ж] healthy; harmonious (as broth- 


ers) 

айй [yi yi rû yë] joyful and harmo- 
nious; giving the impression of satisfied 
relief 

Abi [yî yû] а look of gratification 

4t [yi yè] rejoice; find joy in; take 
delight in; be pleased > fJ fii fa tt 
28. He takes great delight in paint- 
ing. 


T , crises sendi pass on 
to sb. | hand down to posterity D ffe 
йг азе R1 DLs He be- 
queathed all his property to his daugh- 
на 

2. [4] words as gift usually given at 
parting D WAWI instructions] words of 
one’ s seniors 


IE EN” o 
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date [yi cuen] hand down; bequeath 

HREM [yi ë аб fû] confer many 
blessings upon thee > ИПАР 09 AXX 
ВЕК EF, B 09329 TL EFA 
KEM, Ц? All of you prayed in this 
way to God in the hope that He could 
confer many blessings upon you , didn” t 
‘you? 

ха", 

JARÎ [yî Ii] cause grief and sorrow 

WA [yi mou] hand down good plans to 
posterity 


ЖИЙ [yi qing) send greetings B 


HIF [yi son zi] transmit to descenda- 


nts 


НА 1. [#] look in astonishment; 
kok with the eyes wide open; gaze at 
2. [4] а word used in place name 


má 1. [3] (4) (D send; confer; 
cause; give to; present to; make a gift of 
sth. р ПЛИНИ 0 8 E 
XI. Some say the thoughts of Confu- 
cianism had caused endless damage to the 
people. ©) bequeath; hand down; pass 
on to; leave behind D Ж EIN sow 
seeds of disaster for ever // RAWA 
raising a tiger to cause trouble; cherish 
а serpent| warm a snake in опе? s bosom s 
Bring up а raven and it will peck out 
your eyes. // АЙТКЫМ A REE BSE 
JANES th $B HAE BL He gave gener- 
ously a lot of books and reference materi- 
als and other precious items to his old 
school|alma mater. 

FAA [yi bêi k5] (š) mytilidae 

MATA [yi bai yû mû] mytilacea 

ЮЖ [yî fen] bequeath a good example 

Jem [yi noi) cause injury; cause 
‘cause trouble to future ( generations); 
bring trouble to another; bring harm to 
another; leave a legacy of trouble D Ж 
FEI % Fi KE spare the people further 
trouble 

MERE [yi di qin sheng] bring calam- 
ity upon the masses 

MBAH [yi hi wû qióng) cause endless 
damage; involve endless damage; cause 
endless trouble; leave endless harms > 
ЖЕЙБИЗ 55: b ЖЕЛ FH FRR 
WE Mh HIN. The religious con- 
flicts among different sections of tribes 
‘cause endless troubles for later genera- 
tions 
SE ME BE” RAL". 

MR [yi hut] sow seeds of disaster 

MAKE [yi hud поо shi] entail woe on 


the after ages 

SRF [yi hd zî sîn] емай calamity 
оп one's posterity > A JS Mt Bude 
ЖЕ ИШЕТ. Man has cut the 
forest in large numbers only 10 find that 
‘with them he has entailed calamities on 
his posterity. 

SARA [yi jó sin móu] leave plans for 
descendant; leave plans for posterity 
JAR [yi 0] involve anothers implicate 
another} implicate others in trouble D 3k 
аю P£ p RF He AB. 

The plan involves the cooperation of 
young and old. // SK V P SMALE 
RBIBINGA. The suspects implicated 

tuo others in the robbery. 

MAR AR [yi ë gó jð] involve the 
State; entail damage on the State 

ЖЖ (yi móu] set а good example to pos- 
terity 

MAR [yi rén кб shi) give occasion 
for talk; give occasion for scandal; leave 
people sth. to talk about; leave a handle 
for gossip; give people basis for ridicule; 
give people grounds for gossip > KH 
AK RUBRA TIAS You? Ul get yourself 
talked about if you do that. // 46—86 
—8 BD i ЖА, E HA п X, 
Whatever he does, he will do it with 
great care, for fear of providing occa- 
sions for others to gossip. 

MARA [yi sü gid ушл) send a letter 
begging for assistance 

MA [yi wo] bungle; mislead; spoil; af- 
fect adversely; cause delay; cause hin- 
drance; cause undesirable effects; cause 
disruption (cf plan, traffic); cause any 
delay to business D MEER AE. mislead 
the young generation) people // WAH 
BEL fE affect the scientific research 
‘work adversely // SABRE HL miss the 
optimum opportunity 

SRAM [y wo dd jû] disrupt the gener- 
al plan; make the work suffer; affect the 
work adversely 

SARA [yi wi оо rén] mislead poster- 


ity 

MAHA [y wù rong jT] hinder military 
operations; bungle a chance for combat; 
cause damage to military operations 

NABA [yi wù zên П) bungle the 
chance of winning a battle; forfeit a 
chance for combat; hinder military opera- 
tions; spoil the opportunity to win a bat- 
tle; delay one's plan of action > KAKE 
BR-ARBRR, -ARRA 
Eisenhower almost blew it | made a mess 
of it because he kept vacillating. 


MAHA [yi wo zhong shën] bring evil 
upon one’s whole life; bring misfortune 
upon one’s whole life; affect one’s whole 
life adversely 

JR [yî хібо) invite ridicule 

MAKA [yi xido dû Юл] expose one- 
self to ridicule; make a laugh(ing) stock 
of oneself before experts; become a 
laughing stock by showing inability (one’ 
s ignorance, ete. ); incur the ridicule of 
experts D. (SLC A A SHR, ERR 
ЖЖ» He exposes himself to ridicule by 
making such a mistake. // RETA, 
RENA VT MEM ЛАА 
WUK, I'ma layman. What I'm. 
going to say may expose myself to ridi- 
сше; yet I still want to say a. few 
words. 

SHE" RRA” o 

MIF A [yi xido qén gû] а laughing- 
stock down the centuries; a laughing- 
stock through the centuries; a laughing- 
stock down the ages 

MR [yi xi0] cause shame: cause scandal; 
hand down shame—lead а bad reputa- 
tion; bring shame to oneself > 1848 T 7% 
ЖН ӨЙ, ЖЛ. Her grave mistake 
brought shame to her extremely. 

ЯВИ [yi xin] dying instructions; dying 
advice; dying teachings teachings of the 
deceased; traditional teachings 
хаи", 

JR [y yong] bring down misfortune D 
MORER bring down misfortune to the 
nationals 

Wü [yi yi] bequeath; leave behind 

Mett [yi yOu) bring trouble to oneself 

HAM [yi zéng] present (a gift); leave 
(sth. to posterity); gives present} leave 
(a legacy); make a parting present 


ta 1. [+] jelly-like suger made 
from grains; sweet cakes; sweetmeatsi 
sugar; syrup; maltose; candy D f 
bitter and sweet ; — 
48 send a present of food 

2. (#] feed D РЕЙКАХ 
HARME. It was this pasture 
that fed the cows. 

BHR [yi ng] maltose; malt extract (- 
sugar); maltobiose; sweetmests; sugar- 
plums 
SUPE" REB A”. 

TAMER [yi tong gud] barley sugar; barley 
candy 

Hil [yî xin] pleasant counsels 

Ak [y yn] 1.[4] rock-salt 
2.[#] (REA E) (9) overbearing; 


yi 


+ A076 - 


voii 


assuming;  selfsatisfaction; arrogant; 
mean D fii li overbearing ; assum- 
ing; being self-contented with one” s 
knowledge // RH cheat; deceive // 
MIRZE an air of self-satisfaction 
// St contemptuous; arrogant 


йт 14] short for the Yihe River 
СУП 


їв [8 ] © beautiful; charming and 
gentle; lovely; attractive; graceful; en- 
chanting @ romantic; tender © flutter- 
ing of flags; gracefully waving 

Wik Суг nî] (D (of flags) fluttering © 
(of scenery) charming; enticing; en- 
chanting; glorious @ ( # } charming; 
(of female figure) graceful; enticing 


WAG MRL [yi nr cóng féng] fluttering 
with the wind 
HIRE IE [yi nt têng gung] а romantic 


sight; a charming sight; lovely scenes; 
an exquisite scenery 


it [41 © chair; seat; couch D 4 
HEMEL E. sit on a chair // MERE 
Hi sit in an armchair // RFR EEN 
HAP. Armchairs are more comfort- 
able than straightbacked chairs. ® the 
name of a tree 


рела] 

SAM easy chair; fauteuil 

ФРА office chairs tilt-and-swivel 

A X divan chair 

ЖЖ settee; davenport 

ia k iW cane chair 

#4$ tablet chair 

Hf electric chair 

WAH deck chair 

BAM armchair 

AA HEME swivel armchair 

ЗСЖ ancient folding chair; armchair 

$M chairs back-rest chair 

TMAH tip-up seat 

EH: (school) chair 

ett wheelchair 

RGM tub-chair 

WM. round-backed armchair 

AME Mr over-stuff seat 

SAM double chair 

WRA plastic chair 

K # fauteuil; old-fashioned wooden 
armchair 

ЖА deck chairs sling chair; lounge 

MM сапе chair; rattan chair; wicker 

chair 


* 


AK ROS fold; butterfly chair 
Ek F АЖ lounge chair 

fa Mr wicker chair 

#f #K# fiber board chair 

“DF EM. nursery chair 

ЗАМ rocking chair; rocker chair 
+ $ + fi captain chair 

+ (£) folding chair 

ACE SACHE side chair 

FK revolving chair; swivel chair 
AGEREM: directors chair 

AE BIS ALKA settee; davenport 


WW [y bêi] the back of a chair D HAF 
PGMA splat // MART AVWRW 
RAK FALMEF) antimacassar 

MUT [yi дол zi] chair cushion. 

MB уко] the back of a chair 

ЖШ “yi min) seat 

ей [yî pen] bucket 

Wih yî pî] а colourful silk drapery at the 
back of a chair; a piece of red cloth hung 
over the back of a chair 

WE (y 000] chair covers; seating 

MF yz] chair 

MFA (yi zi dng] balancing on а pyra- 
mid of chairs 


fF 1. [3] Ф lean on; lean against 
DHA recline // GE linger in hesi- 
tation // MEME lean against the wall // 
FEF MEE FEL: lean one" s arm 
against the railing // XRF LY ND 
SEMAN FM Eo The teenage 
girl leaned against her boyfriend ' s 
arm. @ rest on; count on; depend оп; 
lean toward D ЖЖ} AT, BEF 
ERK Ie solely depends оп what 
move you" Ш take. // Et AO W 
WR. You can count on me whenever 
necessary] you are in need . 

2. [34] (#) biased; partial D RAF 
WEH unbiased estimation; impar- 
tial estimation // KKM КЭНЕ TUN 
FARN, dnb JER SIE. In 
this heated debate it is impossible to be 
impartial by taking a neutral stand. // 
хана жа ALP CE fl —1-Ж 
+. A parent should rot be partial to 
any of his children. // WAFAA, * 
dOS— E AERA. He is too par- 
tial to be а fair judge. // BAWAK 
Най ORE KARA 
RIBE, aA — ИШ. ELO 
BUH. The choice of news items, i. €.» 
of what is important and what people 
should know, necessarily implies a cer- 
tain biased viewpoint . 


3.18] а sumame 

848 [yi bong] emulate; pattern on; pat- 
tem after; lan on D KR F—#E 
BACIN, The youth pat- 
terns his life on the singer he admires. 

EM {LB [yr обі zhong shi] 
‘ene’ s power and rely uponfon one's 
wealth; presume on official powers rely 
on the power of one’s family and have no 
respect for law and justice > fis (set $ 
ТЕЛ, EAR Т. Presum- 
ing on his powerful connections, he has 
had а man beaten to death and is now to 
be tried. 

ER (yi do] (8) (HEW) carefully es- 
timate D f&I — F X: A 038 48 Ж ERR 
А.Е J) FETE Bi Е carefully estimate 
whether one has the moral to convince 
others and the ability to do something by 
oneself 

Wk [yl û] Ф (PHE )contrast © bend 
over) GEM 2- li Е HEH 
AE) rely on and exchange D WAWR 
IPA Good fortune and bad fortune 
rely om and exchange each other. || 
There is good in everything , even in mi- 
sfortune. 

ЖЕК) [yi gun zhóng shi] presume 
one’ з powerful connections; count on 
‘one’s powerful connections; trust to offi- 
cial power; rely upon an official and take 
advantage of one" s influence D ЕЖ 
RER E BEH T. h will 
sound as if | count оп my powerful con- 
nections. 

MELA (y hong wei cui] cuddle to the. 
red and lean towards the green— frequent 
brothels 

жг Гут) self-reliance; self-confidence 

WAH [y jiûn bing Ii] standing shoul- 
der to shoulder 


presume on 


жй Хш [yr jin hub shën] overlapping 
volcano 
WANA [ jü so feng] become wild 


under the influence of liquor 

= FEF (у jü sîn tên zu] (after 
drinking some wine) behave wildly as if 
опе were а bit tipsy; behave wildly as if 
one were a bit drunk 

#® Гут коо] (D supporti lean on; rest 
‘on; lean against; rest against; rely on; 
trust to; D Ac BR Ac REE 
JH E. The girl friend leaned lightly 
against his shoulder. // KAUMBAR 
PK Bag sh BL ñ k ES Е. The er- 
hausted runner leaned against the fence. 
Ф rely on; depend on; trust to; sup- 
port; lean back D XERE EH) 


BL 
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always rely on one" s oum effort 

fih [yr ài] rely on (others); be depen- 
dent on; depend on; trust to; presume 
on authority to browbeat others 

ЯНЕ Гу! lon] can against the railing 

ФФ Гу! бо moi бо] presume on old 
age to despise the youth; presume on old 
age to despise others; pride oneself on 
cone’ s old age and “sell” one’s seniority 
talk to one like а Dutch uncle > MHR 
MELE, НАЖИ. Please 
do not flaunt your seniority. I won’ t go 
for it. 

Ж (yî 0] hut by а grave 

ЖЩ [yr 1û] lean against the gate 

ROR TE [yl ú ér doi) wait by leaning 
оп the door 

MATA Гу! Ó ór wang) (сап against the 
doorpost and look for appearing of one's 
soni (one's mother) was leaning against 
the door and looking for one’ s appear- 
ance; wait at the entrance to the alley for 
the return of (one's son) 

MAWA Гу! 10 ér yo] Speaking to each 
other one stands on one side of the half- 
opened door and the other on the other 
side. 

ЕЕ ТТЕР (y тб кё dòi] leaning on a 
horse one can wait; immediately — refers 
to one who wrote a document, using the 
side of his horse for a table; a writer’ s 
ability to write an article very fast; lean- 
ing on а horse to dash off a piece in no 
time P “WH AT N, MBEN. 
EI) “I would ask that you try me, 
whether I could not dash off ten thou- 
sand words while you wait.” | "You 
ask me to write an article of ten thou- 
sand sentences and I can stand by my 
horse to finish it effortlessly.” 

RECEN [y mû дёп yon) write an arti- 
cle very fast 

MEIER [yi төл bêng hù] emulate; de- 
pend on and follow others; pattern after 
others 

ПЖ Ж. [yt mén mdi 901] (of women) 
idle at house door 

АГАЙ [yi mén mòi ёо] flirt near the 
door with passers-by D ИТЕ tt: 
RARA KIRE , 7—0, 
MM. She’ d rather die than wait on 
опе man after another in the brothel . 

CIAR [yi mén mòi xido] (said of co- 
quettish women) invite attention of 


passers-by; love for в prostitute; 
show herself by leaning against the door, 
as a whore 


ЖП: [yi mén wong 21] lean against 


the door looking for the return of one” s 

son 

ROE [yî mén zhù wing] be watching 

from one's gate 

ЗАЗА [y qiûng qióng 0670] lean on 

the wall and it falls— nothing to trust to 

fii Сут cing) rely on influence 

MAHA [y quin zheng shi] rely on 

Powerful connections; presume on one's 
ful connections. 

НЕТ (y эё ér g8] sing to the ac- 

companiment of a lute 

ЖЖ [yishéng] | compose a word to a giv- 

‘en tune strictly according to the phonolo- 


gy 

WA [yî shi] presume on power; presume 
on authority D 899-7] trust to pow- 
eri trust to influence 

f HERB [y shi hoo qing] use one's 
Power to oppress people: use one’s great 
influence to oppress people 

PEIRA [yi shi ling rên] rely on one's 
Position to treat others with contumely 
and injustice; throw one's weight around. 
b ORR A AN, BARE 
HERARET. Relying on your po- 
sition to mistreat others whenever you 
like, some day you will be punished by 
the people. 

MP A, [yr shi qî rên] insult people by 
presuming on one" s power; take advan- 
tage of one's position to bully others; 
abuse one" s power and bully others 

fif: [y shi zhûng II] trust to pow- 
eri trust to influence 


WAE (y 00] engage one to do; ask a 
favour. 
WA [yi wei] snuggle up; snuggle to; 


rest on one’s chest D BK FAME EK 
IP IB. The child snuggled up in his 
mother ` s arms. 
MAMAK [yr wó: gû gong) count on as a 
right-hand; rely on as a right-hand 
EXAM [y yo wei xorg) 
brothels 


ft [yî zhûng] rely on; count on; de- 
pend on; take advantage of; be backed 
up by; presume on (one’s position, au- 
thority, ес.) D Ж ft C $F. capitalize 
on being advanced in age 
IHE MHE” 

ЖЕ [yî zhong] count heavily on sb. for 
advices rely heavily on sb. "s service; en- 
trust a with heavy responsibility 
b BAF AER GERE EE 
The manager is entrusted with full re- 
sponsibility for running the office. 


ай [4] ant D Ф алге к // Т. 


B ergate; worker ant // RR soldier 
ат // FIR white ants // KA flying 
ants // TESI scum on wine // BW 
ants 

ML [y choo) ant nest; formasone; for- 
micary; formicarium 

RUE [yî di6] ant hill; formicary 
SUE BEE" KE "SUR" 

$2.3) [y dong] run about like ants; 
swarm like ants; move like ants; formi- 


cate 

MiB (y Erg] ant hill; formicary (> 4 
HIR the ants close their hill—as when 
rain threatens 

AM [yl fü] assembled like ants; as nu- 
merous ss ants; swarm over (as ants 
swarm over their prey); ants swarming 
оп а carcass/carcase 

WW [y hû] ant injury; ant hazard 

WA [yl] gathered together in great 
numbers like ants; swarm to a place from 
all sides 

BATIH [yI hé yû n] swarms of ants 
gather together at the rank and file 

KUA [yi hòu] gyno ant 

Iñ [yi ié] band together 

$M [yî 0] (of robbers, etc.) gathered 
together like ants; swarm to a place from 
all sides 

WA СУ king] anchill 

MA [y1 KO] petty robber 

WAH [yi ku chéng qin] petty rob- 
bers form into groups. 

MUR Гут ki) scatter like ants; disperse 
like ants 

WAMA [yl kul silang] scatter like ants 
in all directions. 

MR [yi min] ме (a term used in peti- 
tions to the government by the people in 
former times) i your petitioners} common 


people 

BREW [y min sou noi) 
masses, suffered the injury 

&@ [y ming] humble life 

WA [yî mi] admire 

MR [YI shi] despise; regard with cont- 
апр; lock down on; look down upon > 
Sonate AEN SUR. I despise 
anyone who is cruel to animals. // ik 
KEN, 25 W @ E SUE SERA CUL. 
Don’ t cheat at examinations, or your 
classmates will despise you. // BANA 
BIR E GER Л. We must not look 
down upon those who have lagged be- 
hind 

AUR —W Ly shi yi që] 
thing with contempt 

SRM [yl shu] ant-eater 


we, the 


regard every- 


yi 
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ЖЖ [yi shi] study the ant as incentive to 
industry; the technique of the ant dili- 
gence or industry; the art of the ant— 
diligence or industry 

WA [yrxué] ant hill 
HEME"; RER”. 

Mt [y yong] formication 

Ж [y zên] ants on the march 

lt [y zhi wo] plants which are bene- 
fited by ants 


AX [#] СФ) moor (а boat) to the 
bank; tie a boat along shore 


22 вр ша to represent “ee 
ond" according to old Chinese tradition; 
winding D Z,f8 second grade; grade В 
@ the second of the ten ( heavenly) 
stems (KF) thus used for "the sec- 
ond" b HZ. Wi the first three of the 
stems, used as ordinal numbers, or to 
indicate, this one and that one, etc. — 
as we use a. b. c., ес. // PAZI 
in one place ... in another ... // FZ 
1st and 2nd; A and B, ек. //Z, a 
swallow // Z a certain other person 
M RZ erases prune; delete and 
change @ a note of the scale in gonchepu 
(LR Й) corresponding to 7 in num- 
bered musical notation Q) a surname 
ZAK [yèn] (Ж) ethylamine; aminoeth- 


ane 

ZA (yt bong] formerly the second-de- 
gree provincial service examination; for- 
ттеу the second-degree civil service ex- 
amination; the candidate who pessed the 
provincial service examination in the Qing 
and Ming Dynasties; the candidate who 
passed the civil service examination in the 
Qing and Ming Dynasties 
HZR" 

ZÆ [yî bën] (4t) ethylbenzene; pheny- 
lethane 

DHEK [yi chêng yû ûn] (Ki) ethyle- 


neimine 
TM [y chin] (ft) ethanol; alcohol; 


alcohol 

ZW [y chin yon] (ft) ethoxide 
ZH (у didn ch] B-bettery 
ZIM [y êr chin] (0) ethylene glycol 
ZR [y gu tong yun] CP) liver 
and kidney are derived from the same ori- 


gin 

ZB [yp] (0) ethyl; ethyl group; 
aethylis; eth- > LAMA ethyl gaso- 
line; ethylated gasoline 

©&Ж [yj ben] (ft) ethyl benzene 

ZAM [yi wan wéi] (6) ethyl cel- 


nyl group 
ZEEP Cy x p sü zr] 


lulose 

26818 [yl ièi din hò] class B tele- 
phone 

СХ Гу! ë êng dà qi] 
amplifier 

Z eW fl (yî lèi tibo zhi] class B modula- 
tion 

ZB [yi liû chin] 


class B 


(46) ethyl mercap- 


tan 
ZAI] (A) ether 

ZIR [yi jing] (f) acetonitrile; nitrile; 
methyl cyanide 

© [yi mi fên] (F) ethamivan 
ZI [y Qum] (f£) aceteldehyde; etha- 
nal 


ZR [yi аё] (f£) acetylene; ethynes 
ethine 


TAKEN [у que (0 sheng qi] acety- 
lene generator 

ZRH [y që hên] acetylene welding; 
autogenous welding) 

Z39438 e [y që hûn qiûng] acetylene 
burner. 


ZE [YI тё] (f) scetenyl; acety- 
lenyl; ethynyl; ethinyl 

‘ZIM [yl аё ping] acetyene cylinger 

ZARI [y аё yog уйл] oxy-acety- 
lene flame 

ZW [yi аё zhin] acetylene station 

ZI [yî sin] (40) acetic acids ethanoic 
acid; acet-; aceto- D ZAR ammoni- 
um acetate // Z WW cadmium acetate 

TMZ MM ysmyxmz (f) vi- 
nylacetic ester 

ZEZE [y sum yr 21] (f£) acetic es- 

acetic ether; acetidin; ethyl acetate 

Zam (у tong] (t) diose 

ZAR [yi wûn] (fe) ethane 

ZA [yî î] (4) ethene; ethylene; ole- 
fant gas D ЖЕ Z ME polyethylene: 


polythene 
ZO (у xî chin] (#) vinyl alcohol 
TZR [yl Xî quan 050] ethylene pipe- 


line 
ZWE [уй] (Ж) ethenyl; vinyl; vi- 


(Ж) vinyl 
resin; vinylite 

THA [yl xî qî] (Ж) ethylene coating 

ZHR [yx shë xiûn] beta ray 
ZRH [yl Xî shû zii] ethylene resin; 
polyethylene; polyethylene resin 

TR [yî xî xiûn wéi] (£) ethylene 
fibre 

{yl xiGn] (Ж) acetyl; acetopheneti- 


phenacetin 
ZWEBER [y xin dîn Ит] (F) acetyl- 
choline 


ZI [yr xin hoà] (0) acetylization 
D LEYEH acetylation 

ZIK [yî xiûn jî] (ft) acetyl (group); 
acetazolamide; diamox 

ZA Сут xin jî] (fc) acetylating agent 

ZB AK ÉB [yi xin stu yorg sun] 
(39) acetylsalicylic acid 

ZEE Mk [yî хп yî sun yén] 
acetoacetate 

ZER (у xing gîn yon] (Ж) hepati- 
tis В; serum hepatitis 

ZARRENA [yi xing gon yon Обо 
miûn kêng yan) (Ж) hepatitis B sur- 
face antigen (HBs-Ag); hepatitis B sur- 
face antibody 

ZU (у! yë] the second watch of the 
night; 10 o' dock at night. 

ZZ yy] Ф one by one; each @ 
twisted and tortuous; difficult to express 

ZM [yt 2] (fc) ethyl ester D. ZME 
@ ethyl ester value 

ZF [yi 209) Category B. 

ZEE [y zhong wei srêng sù] vi- 


tamin B. 


(tt) 


$c [4] (f) yttrium (Y) 
SLAB [yT ni tn t6 kung] 
yterotantalite; yttrocolumbite 

дїн”. 


= D) Gt) CARH) RED) 
Job's tears (name of a plant) 

BAH [ут] (Ф Ж) the seed of Job's 
tears 


х". 


(#› 


= [D (ARM, И 
Apk MATT A) р TA 
ELK. Ir may be said (of such ) 
that he indeed loves to learn. Q) (BK 
BA AMF RF) D KRR! How 
great it is! 


= 1. [44] stop; cease; finish; end; 
come to an end b PARE dispute 
endlessly // A BARKER, ATE 
Е. Premier Zhou devoted himself to the 
service of the people until the day he 
died. // BBINNESR! Never stop be- 
cause of my being absent on business! // 
гео ЕЕ, — RE cu 
iko The reply took him so much 
aback for a moment he was lost for 
words. 

2. [4] already (usu. in written lan- 
guage); too; (4) thereafter D FE al- 
ready; some time ago // thE it T + 
He has already been here. // PHEA 


B 
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HST ARE TALK, China 
has already established diplomatic rela- 
tions with more than one hundred coun- 
tries. // AME Ж, It” s too late. // 
fü T SESE, GKORAMF. 
He uns an apprentice for three years, 
ап assistant thereafter. // WARME 
it. Office hours are over. // RANK 
JUMP EBLE BE EET. We 
finished dinner around 9 o'clock. // X. 
We ARM ЖЕ, BISA r. 
The chairman ended the meeting at ten 
o' clock. // RAE FE BES I WK ИУ 
EMR T , My year as chief resident 
has come| draum to an endha close. // 
BET CRGO PBI. The factory 
of cut tobacco was forced to stop produc- 
tion. // ERE PEALE 90. The or- 
ganization ceased its activities. 
3. [45] done; finished > BÆ suffi- 
cient 

ж [BA 
HE, cannot help it; obliged to 
RE endlessly; incessantly 
# & that is all; nothing more 
FE endless; before long 
3k É, already 
FE long ago; for a long time 


814638 [yi bûn êng] — half time 

BRRR [yî bei shd pido jû] backed 
note; endorsed bill 

BÆRE [y bêi ûn shi jiûn] registered 
matter 

TEW (yî bêi је 00) be off the payroll 

ейем XR Гут bèi Kong zhi de hð 
201) controlled fires 

еөз [yt bón dî 21] 
address 

CUBA [yi bO kun xiûng] allotment is- 
sued 

BRE [y obi qû] (3) worked out area 

ӨШ Cy oó hi dî] sounded ground 

E # B f EE А Гу! chó ming de st 
wong rên shü] verified death toll 

MGE AUR Ly! ching nun qan 2501) 
debts of decedent paid 

BERE Гут chéng dûn chéng bën] 
committed cost 

BUDE [yi chóng dui hui pido] ac- 
cepted bills; accepted draft 

Bak ft Гут onêng fü zà quèn] ac- 
cepted bond 

BiB [y chi] _ itis too late 

ВАБО + [yi chi П do zhóng zi] 
(A) treated seeds. 

BABE [yi chù П tû xiûng] processed 
image 


Gf) indexed 


HEX Ту ой бо gü bën] call-up 
(share) capital; paid-up (share) capital; 
paid-up stock 

Eft Гугос сой] ош on loan 

BHEN [y або chóng hun qi] fall in 

Se (yr бо NO wü] arrivals (AR- 
RVLS) 

ES (у doo qî böo xiÁn jn] 


earned premium 
BAH [yr dé chin П) net profit earned 
ВЯ [yr dé Ii x] earned interest 
Bie [yl dong ji] registered; rgd. || 


re 

BBVA (у ding ji z bën] registered 
capital 

BANA [yi di yO zió qn] backed 
bond. 

BM [ydyazcn] pledged 
assets 

Bx (у ding] already settled; already 
fixed have come to а final arrangement 

BUSTER (у ding gòu có lide bido] 

schedule of material on order 

ӨП (y1 ding gòu wo zi] 
on order 

BARER (у di xón zi pido] cashed 
check. 

Bü [уе] (D that's all; no more; only 
that; let it be @ soon; then; afterward: 
it’s all said 

BAMA [y tó gû bs) outstanding cap- 
ital stock; issued capital 

Ef [y опо wû] delivered goods 

BA [y fû méi] in a mouldy condition 

e FIOR [yî tó xing de zii quèn] 
already-issued bonds; outstanding bond 

BA fX [y 0 xing 00 bën] capital 
stock issued; issued capital stock 

BA [y 0 xing gü ро] issued 
stock; outstanding stock issued shares; 
‘outstanding shares; capital stock issued 

BRT RF # (у fo xing 20 qun 
бе 1 0] yield of already issued bond 

B [y f0 zdi ахл] bond(s) is- 
sued; already issued bond 

BRIE [yi fo znêng qn) 
issued 

BRHF RMF [y! têng qi chin quén обі 
Chón] abandoned property 

ARAB [yT ten psi Ii rin] appropriat- 
өй profits; distributed profits. 

ESE fl ë Ë ANA Гу tên pèi zii zoo 
fèi yong zhang hù] applied manufactur- 
ing account 

BARA Гу! tën ön ii убор] аррог- 
tioned charges 

Ef [IR] paid up (p. u.) 

ежа [yI 10 ding П] down payment 


material 


securities 


SEE ER". 

EHS ARSE Гу! fü tën boo кул {п ё] 

amount paid to subcontract 

BA [yi fû gû Ii] paid dividends 
SUE“ EHB” 

BARB [yi fù gun sui] duty paid 

EAA PRES [yî ü hé tong bdo znéng 
jn] contract deposit paid 

BHA BAM [yî fü hé tng cir kun] 
contract deposit paid 

ВИЯН [yI 0 hong i] paid dividends 

fik [yî їй kuğn] account paid (a. p) 

BANA RARE 99 Гу! fù kun de bdo xin 
zheng quin] paid-up insurance policy 

Brio ЯАНА Гу коп 10 тб têng 
zit бл] notice of delivery paid 

BAKA [yi 0 кит gü pido] paid-up 
share 

BfME [y1 {ù li Xî] interest paid; ex in- 
terest 

BIMBI Гу! to П xi де zhòi qun] 

ех interest bond 

EREBA Гу! fù cl 10 fèi yong] paid 
other expenses 

Өй [yr tü Ging) paid off 

BTELE BEBE Cyr fü shu de tou Xî 
shou rü] franked investment income 

ВФ [yi tù xn Па] paid salaries 


24338 0 [уг tü yon èi] carriage paid; 
freight peid 

вш f Sk E [у 0 yon fèi de zhutng 
уйл] pad shipment 


E +$ Ly tü zû êi] charges paid 

E ffet Гу! fù ооло kun] account paid 

ВИЖ [yi to zhî pido] paid up cheque; 
called check; paid check 

BBS [y t zû jîn] paid rent 

BM [yi обоо di] arable land 

EAB rf [YI ооло bà de jò 06] 
Posted price 

Bik [yl gû] late; deceased; already dead 
D MEMM ML his deceased grand fa- 


ther 

21703000 (у gun món qî yë de 
gü pido] obsolete securities 

BIB AR £ [y gii ù cheng bin] ab- 
sorbed cost 

831 [у gd] already pest; have passed 
already 

EMAN [y gud qr bdo xn] insur- 
ance expired 

BER [y һо të yong] expired ex- 
penses. 

Ek ANH Гу! гё ding de jl hò] 
approved program. 

BHMA [y1 hé ding de yù sun] 


approved budget 
BERE [yi hé ding të pido] vouched 


yi 
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е 


invoice 

Bem HEA [yi hé dui yang bën] 
sored sample 

EI [y né yon] checked 

ELE [yî hòu] hereafter; subsequently 

QUE [yf hum] already paid; already re- 
turned. 

GEO [yr hui shöu zhûi qan] re- 
tired bonds 

BAHARA Гут hün nû shui rén] married 
taxpayer 

BRM [y huò chéng guð] past results 

BRAMAN PD жж [yr по dê de ji 
‘shi li xî bî 0] time interest earned ratio 


cen- 


ВЖ Я [yr hob ü rin] eamed profit; 
profit earned 
BRAM (yr nò Ii xî] earned interest; 


interest earned 

ulii (y huò shou yl] earned revenue 

BRAR [y hò ying yû] eamed surplus 

BAR [yl ji] the utmost; the extreme limit 

Em l # a [yî ЈО gù jèn 20 wo] 
strengthened building 

BAHAN [y1 jön обо xión fé] reduced 
premium 

MH Гу! Поло jû g6] rollback price: 
reduced price. 

RAF [yf до fû] delivered (dd) 

BMW BH [y 100 уй sun 160 е 
shui] income adjustment tax remitted to 
Treasury. 

BM [yl jio] paid-in 

BME [y jibo gü bón] capital stock 
paidup; paid-in capital; paid-up capital 

в@аж®ж [yl jišo nó shui lain) duty 


paid 
BAER BR Гут оо qing bdo xin 101] 
paid-up insurance premium 


ERR [yt jido Ging Z bën] paid-up 
capital 
Bin [yt болу 0] paid-up addit- 


ion 
BMA [yl бо Z bón] paid-in capital 
EB [yi jido yòn] checked 
BRERA (yr ji shou ушол П) accepted 


principles. 

ешик [y їе cing zinc kun] set- 
dled account; closed account 

THAM [yî jié zhûng hd] closed account 


EMB [y је zhong mû] settled ac- 
count 
еж [ying] —COIREFAUESURBUR 


ЭА) already; some time ago; before 
now DUH BRIT give up for 
(being) lost // BB FER. It’s al- 
ready finished . // EBM T fE k 
He has already finished his homework . 
# GE AC Te It is winter al- 


ready. // TFF? Has the school 
begun already уп? // XABBREB 
ЖИН £T. | have wen the film 
many times. // ВС Т. The 
program is over. // KCER. Let 
bygones be bygones. 

BERE Гу jg bêi 90) backed 

BETAH Гу jng bû liû xing] be out of 


vogue 

TEKAN yi jing di bû de li xî] 
covered interest 

BAR Гу! ng jé ойл] cleared (dd) 

BZH [y jing yin chû] in transit 

BA [y iG) (for) a long time (already) 

вАйюиж [yî jo п т de jî sü] 
embodied technology 

BR [yi jus) have already decided 

BARER [y jus fn gen zing 276) 
tracker (#7; 48 (89 A B IEE A E 
HR RRR ELSA , ДАЧЕ 
FELE HS.) 

BAWA [yi jué shi jèn] (Ж) res judi 
cata; res-adjudicata 

BHO [у кё kên de tü di] pre- 
viously cultivated land 

BH SC [утка xiûng hub wû] un- 
cased goods 

Eun d 5 8 (у ко йо yû tî shui 
kun) tax withheld 

EUM RAR [yr Ii yong chéng bën] uti- 
lized cost 

BA [y mên] already full; already filled 
up; (said of time limit) already expired 

е [yl mò shou hub wû] confis- 
cated goods 

CHAR (yî nû su] assessment paid (A. 
Pd) 

ЖАВ А Гу! рї zhin de 00 jin 
ing dîn] approved parts list 

еж [yi pî zhin de уй su) 
budget authorized (а/Ъ) 

E WT [yî ping ding de би ù) 
measured income 

BEN [y1 qin shû] signed (sgd.) 

E 348003 (у дёп эло de wen jin] 
signed document. 

EW (у бл] before; formerly (KAN) 

iE [y cing ching] liquidated 

ЯКОВА [y! Ging ching de sin sti 
é] liquidated damages 

айе [yî Ging chóng pido b) bil 


retired 

ERfRfR# [yl cing chóng 20 wò] liq- 
uidated obligation 
PNEU S ORE A Гу ding chóng 01 
wi de pò chin rén] discharged bank- 


rat 
вайаж®Ж# [yi qng sum qè 


ding de zhói wù é] liquidated debt 
ERIK [у ding sun zhêng hù] liq- 
uidated account 
BA [yi qi] already gone 
BEHR [yq bû fü qng] fully 
paidup 
BAHIA Гу qun bù 26 jù] fully de- 


preciated 

BEHIAK Cyr ón bà zhé jio de 
zichm] fully depreciated assets 

BH ERO Cy охл 6 |бо kin gü 
fên] paid-up stock 

BAERE [yl qè ding sin shi] ascer- 
tained losses 

BRU WH [y que rèn bèi sh] endorse- 
ment confirmed 

ERMA RF fi AER [yl que ren de 27 
chen fù zhûi 080] certified balance she- 
e 

Eft [yi rn] рем; be already so; have 
already become a fact D SIAM p 
юж FRM. To forestall is 
better than to amend. || Prevention is 
better than cure. 

BI HM Гу rèn Ging in é] 


amount 
subscribed 

BU BA [у rèn ding zî bën] sub- 
scribed capital 


BU HHONGR [yr rèn fû de pido jù] ac- 


ceptance bill 

EERIE Mt [yî rèn gòu pù têng gû] 
‘common stock subscribed 

BURA [y ren gû bên] 
capital stock 

BUM [yi rèn 00 fèr] 
stock 

BURE у rèn jibo gü bên) 
scribed capital 

E jg [yi а bdo) declared (dec) 

E fel [yi shên bdo zuan] patent 
applied for 

EHM [yi shën hé shù jù] censored 
data 

BÆ [yl sèn] excessive; undue; go to 
extreme; extremely; quite enough > fi 
ZR. His illness is very severe. 

Bese (у shóng xo dBi kun] ef- 
fective loans 

‘BAR [у shî shi xido] time-barred 

аж [у shi xin П rin] realized 
profit. 

RBA [yl shi xiûn shou ù] realized 
revenue 

BRRR [у shi an tou zi] realized 
investment 

E 323838 (g [ y! shi xin 2500 zhi] real- 
ized appreciation 

EAMH [ yi sH yong 1 don] spent B/ 


subscribed 
issued capital 


sub- 


CERE 
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yi 


L; used-up bill of lading 

BERE [yi shou bdo gun ièi) 
dy {ее received 

Bik [у shou dui] called (Cid) 

WEB [yi shöué] value received 

BMA RIES (у чо. hé têng bdo 
zhéng jin] contract deposit received 


custo- 


Ek IR [y1 shóu hui gû fên] retired 
stock 

BKR [y hu кёп é] collected 
amount 

Biki [y huq] reed; payt (рау- 
ment) 

BK EMA [ y! shou shóu xù fèi] com- 


mission received 

BCI [yî shou wai bi hui pido) 
foreign currency bills sold 

BE # [yi shú hui pido jù] 
bill 

BRA [у shul chin pln] taxed prod- 


retired 


uct 

ЕВИ HEAT IE Гу! shui huò wù bon 
yi xû KB zhéng] removal permit of duty- 
paid goods 

BUE [yi] already dead 

BEM [yi sul 20] consummated crime 

EARE Гугл 1 di оё] cavey for- 
mation 

амат Cyr ton fèi yong] 
charges 

BAEHR Гут tn huin dòi kun] amor- 
tized loans 

вайн [yî 060 zëng jò 96] ad- 
justed price 

БАЖ [y tid xón pido jù] dis 
counted notes; bills discounted; note dis- 
counted 

EUN HOE 2K AÛ MF СУТ 100g 217 hun bën 
de ûi quên] called bond 

ER r AM [yl tong zi эб убо 
уби gum dön wêi] all concerned noti- 
fied (ACN) 

BEA [y tóng yi de ld) agreed 
record 

BABA [yr tóng yi de jì удо) 
agreed minutes 

BHMA Гу 100 gû bên] contributed 
capital 

BRA [y tou Zi bën] invested capital 

ER RBA [y tui 00 gü dong] retired 


‘apportioned 


partner 

838 8 [ y! tui shui kuin] tax refunded 

BE [yî tuð xido] out of stock 

BR [yi won] already finished; already 
completed; already hopeless 
ABE”. 

BARILE [yf win chéng göng chéng] 
completed work 


BIBRA [у wûn обоо chéng chéng 
bën] cost applicable to construction rev- 
enue 

BER [yi win shui] duty paid 

Btt [yi wong] before; bygone; already 
passed; previously; in the pest D E fÈ 
РЕВ. He hasn’ t learned 
any foreign languages before. 

BEKRA [yi x: shbu chéng bón) ab- 
sorbed cost 

BRR ARMA Гу! Xî shou de jin ji 
chéng bën] absorbed overhead costs 

RMR Гу! xX shou de уби 2] ab- 
sorbed idle funds 

E Ff [ут хо gun de ing] 
well 

BAHH [y xuîn 00 de li rin] de- 
dared profit 

РФ [yi xuên ado de gü X] de- 
Чагей dividend 

EAI [yt xu ji] reduced price 

BUM [yî yòn 5700] approved 

BRK (УГУ) an expression to indicate total 
disappointment or desperation; it is all 
over 


BAWA [y yong ti dn] spent bills of 


tube 


lading 

BRE HUE (y! убо win xin yong 
Zeng] exhausted letter of credit 

SAWAH (y yog 7 bën li rùn] re- 
turn on capital 

Biz MBH (у yin yorg 27 fin] capital 
employment 

Ba MRA (у zen yong zi ben] 
locked-capital 

ВАТЕ Ж [yî ле hóo chéng bën] de- 
pleted cost 

ӨЕ [yi zhên sóng chéng] arrive at 
excellent condition; arrive at superior 


condition 

BERW [yi zheng sui 6] — callected 
amount 

Bie SAM [y1 zhong shi de sin ni] 
proved damage 


BLM yz nó] wot 
BARK (у ZT yong de bó kum] 


expended appropriation 
ЕА Ж [yi лт до 100] 
serves 
PME [yt zü di 21) known address 
Es fn (yi zf fü 20] known liability 
Bát [yi zjn] GP datum. 
Bal (yr 271070) known quantity 
TAWHA [y zi pd sin] known damage 
EMR [y 2% 90] known number; 
known quantity; datum 
ED А [yi z s wing ren sù) 
known death toll 


known re- 


SEG [yi zh znëng 1] 
verse 

ERR [yi zü z ioo] given data 

BAISSE Сут zhi xing de tióo yu] 

executed treaty 

BARE ЗА НОСЯ [yi zh! ding yong їй de 
kun xing] money appropriated 

ERIE BA [y1 zhong zhi zn Г) lapsed 
patent 

Bim [yi zhi cë] registered 

BEMA [yi zhù сё tóu bën] 
stock registered 

BEM [y zü xido] written off 

Eñ Xr Гу zh) xido wên ёп) delet- 
ed file 

iiM [yi лї xido zhói оол) can- 
celled bond 

BEMER [yi zhi бо zhi pido] 
celled checks 

EStG BLUE Cyr znuon [0 de sui sôu] 

shifted tax 

BERLE AZURE Гу zhun rêng ying õu 
zhang kuin} — accounts receivable as- 
signed 

E 9 AB [y zhung cun] shipped on 
board; loaded on board > EL SERIES 
оп board endorsement // БЕКУ BHR 
Ж “on board” endorsement bill of lad- 


known uni- 


capital 


can- 


ing 

TAMAK [yî zhudng chuón pi hù] on 
board notation 

TANGAN Гут zhung chum ding е 
ti dîn] clean on board bill of lading 

BARHAM [yr zhuîng chutn ti dn] 
shipped bill; on board bill lading; “lond- 
ed” bill of lading 
хелс)”, 

E iE HER [у zhuîng yin ti di] 
shipped B/L 

EE [y1 zi] already sufficient; satisfied 

BREE [y zum tn di qû] drilled ar- 


e 

ERAT [y 20 fé hé tong] voided 
contract. 

BHAA [yr zud 00 rén] Бе no more; 
have passed away; have died; one has 
gone the way of all flesh 


FÉ {5] (п) Ф hairs on a horse’ s 
tail D spikelets on a cricket” s uil 


Bb [4] (#) © wine made of 
broomoom millet © thin gruel ® elixir 
WR (yt ji] (8) elixir 


xe 1. [3] Ф go toward; extend to- 
ward; walk out of the straight path © 
walk crookedly; walk away; move away; 
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Жи 


extend diagonally along а zigzag course; 
extend obliquely along а zigzag course O 
connected; joined together 

2. [RF] to D Ж toward the east— 
this point to the east // KP P RA fr 
5р. Towards|To the west of the main 
road is a stadium. 


3. [W] BARRIEK) sloping; 
extending 
йи [yin] 1. [7# ] adjoining—as fields 


connected; winding; tortuous; meander- 
ing; (of rivers, etc. ) long; distant D Ж 
WHE adjoining a few miles // WW 
WAH adjoining the eight borders // 
БН — a winding path of green // 
ЖЕЙ SL WEGE Жш Уз. The 
railway extends toward the south for 
miles and miles. 

2. [at] wind; circle about; travel; fol- 


low on 

JJ [yî nûn] going south; towards the 
south D KEMAH БН HE HE iE. 
The railway extends to the south for 
miles and miles. 

HDS [yî yf] continuous; extending 


` 

A 1. [4] (forms a P-O (ргерові- 
tional-object) construction used as an ad- 
verbial adjunct usu. in written language) 
Ф with; as; by; according to; because 
of; owing to P LUCI I SH e n eet 
attend the meeting as his child” s natu- 
ral guardian // Vk HEBIM encircle- 
ment by fire // VAS AH open and close 
according to schedule // ЖЫ ABER 
not regarding others’ words useless be- 
cause of the persons // VIEI ШК 
HEM. The names are listed according to 
the number of strokes of the full names 
of the people. // k KWA BEA KAA 
HPF AL. The flight was cancelled ow- 
ing to bad weather. // ЖОЖ BA Re 
He did not feel proud of this. Q) (used 
with other words to show time, position 
and limit) > +#F LAME ten years ago! 
earlier // KALIH in the south of the 
Changjiang River // УЙТИ Ж in 
money terms // VAR & 5E valued in 
gold // VRBES ЖЕ on easy terms // 
fib REED AP JG ЖЕРИЙ @. He swears 
not to gamble from today onwards. Q) 
use... аз; take ... for; take ... as > 
LA- HH take ... for example // Wit 
JAR take this as a lesson // VA BE 
take example by // ЖАД ЖР not to be 
considered as offensive; take no offence 
И FAVA RE consider it to be one’ s 
pride // AVA MH They think themselves 


right. // RE RES EVANS SE. 
The strategy of our army is using attack 
as a method of defence. G) (connects the 
two parts of а sentence indicating the 
(ERRE, HAM) 


Ji 9 38 91 3: — H #3 t 2 98 3: NT 

#)o as to D ЦА in order toan- 

suer ап urgent need // BATHE, UR 

AIEEE ЎР work hard so as to accom- 

plish the task in time // WEARS 

HEA MAB RRC RY Ж. 

Young people should study hard to meet 

the needs of madernizations in building 

up their motherland. // RHEE RE 

ЖЕЙ — BERE. 1 rose early in order 

to catch (so as to be in time for) the 

first train. 

2. (#] (4) and; as well as D МД 

WR raindrops pattering and wind rus- 

thing 

3. (4 Ja sumame 

BAM) 

# so that ...can ... ; ю 

SA gives grant 

HM how; why 

Ae vk (indicating the notion of how to 
deal with the matter mentioned previ- 
cusly) 

УХ so as to; for the purpose of; by way 
of 

TA Ф can; may © passable; not bad. 

33. rely; depend 

ML difficult to 

Æ # wherefore; because; on this ac- 
count for this reason. 

ЖД so; therefore; whence; wherefore; 
эз а result 

$FP A be much too carried away 

EL in order to; so as to 

FU give; grant 

RX enough; sufficient 


* 


..may ... 


LIL SFL [yi bûn ten bb jû] 
eight points 

WAN [y boo yi 000] displace vio- 
lence with violence; replace evil with evil 
b URERRBAD ACMI. He 
replaces violence with violence, and sees 
not his fault. 

Vid [yf bêi] be ready for 

LA BY ZA [yl bèi bù shi zü xû] 
agains/for a rainy day; for emergency 
needs D Abl 155 A KA LR, ПАЖ 
HZR. Each month they put aside a 
few yuan against a rainy day. // Ri. 
эже 42451 RARE жю, 
RUFF — BABA ЖШ. 1 thi- 


lose by 


nk it's very unwise to spend all that 
money. You'd better save some of it for 
a rainy day . 

RATA [yl bêi bû yû] be prepared for 
any contingency; be prepared for unfore- 
seen danger; provide against any contin- 
gency; provide against the time of needs 
in order to guard against contingencies; 
in order to provide for emergency; so as 
to provide against contingencies 

LLG RE [yi èi jî chû] in order to pro- 
vide for examination; for future refer- 
ence; for future identification 

077 — [yi оё! won yî] be prepared for 
all/any emergencies; provide against acci- 
cent/emergencies/contingencies; have 
two strings to one" s bow on hand; 


anything happens; take measures in ad- 
vance against the time of need D Ж 
ug M LE, MIR —, You 
had better loop the rein over your arm , 
ready for an emergency. // ЖИЙЕН 
ЖОНЕ, URF — Make full prep- 
rations beforehand im case anything 
happens. // FAW @ ii LN RT — o 
Take emergency measures so that it will 
be able to provide against accident 
XAR". 

WAR [y bi zh nión] іп his age 

DLE [y1 biin] ОБН НЙ 
Tk Jin order to; so as to; so that; in order 
that; with the aim of; for the purpose 
of; for the convenience of D RARUS 
ЭШЕ E38 — BEK F. D got up ear- 
ly so as to be in time for the first train. 

DILERIZE [y biûn [chó] іп order to pro- 
vide for examination; for future refer- 
ence; for future identification 

LIEN [yî bièn jië yOu) drown grief in 
dissipation 

MÆR [yî dion shang mín] accommo- 
date merchants 

ИТ [yî bièn 10 xing] for the conve- 
nience of travellers 


BLÆ [yî bón zhdo bón] in order to 
act accordingly 
ШЕ} б у Обо cin hén] show one's 


appreciation; as a token of one's eamest 
feelings; in token of one's sincerity > 
BRO ALM. ДЖИ. T 
wish to make you a birthday present in 
token of my sincerity. 

blak RLM [yî bing zhi ying] 
with ice — sheer impossibility 

019 —#8 [y bó yî cûn] provoke a smile; 
in exchange for laughter; in order to 
merit a smile; just for your amusement/ 


attract flies 


Di 
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yi 


enjoyment 

LHR [y bú sud S] repay the loss 

ШЕ [yi bù bién ying wen bin] 

with unchanged situation face ten 

thousand changes; quietness is best; bet- 
ter sit still than rise and fall; cope with 
shifting events by sticking to a fundamen- 
tal principle; cope with shifting events by 
sticking to a fundamental policy 

WARTS [yr сё wên quin] devise the 
safest plan 

PLP A&A rik [yl chon рїп zhi їй ben t5] 

product- pay-back scheme 

RUR BUB. [yi chong sù yun] 
one's long-cherished hope 

ОШ [yr chéng xiöng dài] be frank 
with; (Ж 0) give sb. a fair shake DR 
ERES LL WR A РЕ 
Ho ГИ be frank with you and put my 
cards on the table. // EX &— AUR 
f$, He has always given me a fair 
shake 

ХЖ AAI [yr chóng xiong jón] ^ shoot 
squard straight with D Ж (148 4E 18, 
By RAI 16 HE OCC DA Rk HI JL, We 
get along well because we always shoot 
square with each other . 

Vids Гу! chóng xing yb] be honest 
with 

щй [yi chóng chó chóng] 
sects to fight insect pests 

Щй [yl оло bó zung yin] 
shipment by steamer 

KANG RERO ШЖ Гу! chon huò dî yû је 
kuin]  respondentia. 

ШЕЖЕ HER Гу! chuûn дю di yö dòi 
kun] bottomry 

RAWA (уг ci һо yi] sacrifice clarity in 
the use of wrong words for expression; 
let the form of expression interfere with 
the meaning of the text; let the words in- 
terfere with the sense; allow language to 
interfere with the thought [> Ж" 
WE Att ARB? What do you mean 
by “letting the words interfere with the 
sense”? 

blit [y GI] for this reason; on this ac- 
count; hence P Б, f (1I EEE K 
REK WE P Ad. On this 
account , they should be more cautious in 
this proficiency test in English. // RF 
И AW. He did not fel proud of 
this. 

‘elite fle Гу c! chutn di] 
the next 

KAKA [yi cr lêi WI] and so on (and so 
forth); and the likes et cetera; the next 
сап be done in the same manner; the rest 


realize 


use in- 


pass it on to 


can be done in the same manner; the rest 
can be deduced accordingly 

PLEO Гут ci lio] compare one thing 
with another 

BL АЖ [yî cî wéi gù] for this reason 


Bik ie [yi ci wei ji] kok on this as a 
token 

BLK S$ [y cî wéi jón] take example 
by 


RUSSE [y ci wéi ping] This will serve 
as certification 

WHE [yi ci wéi zhi] with this as a 
pledge 

RAKA (y cî wéi zhin) take this as the 
standard] criterion 

BIK [y ci] in return; in due order; in 
proper order; the following D ЖЕЗЛ 
CA HAI AMA. The host filled 
the guest” s glasses in return. 

DUK ЗЕР [y ci chóng hóo] adulterate; 
sell seconds at best quality prices 

ELCHE К Гу cin kun di уз dà 
kun) loan on passbook as collateral 

ДЕРЕ [yl cn kuin zu don boo] 

deposit as collateral 

BABA (y dû jû wéi hòng) take the 
whole situation into account; take the 
whole consideration into account; take 
the interest of the whole into account. 

ELM, EUR fk CURRERE [y oo qî 
xido, yi fü уб pin, yî qiórg ling nb] the 
big browbeating the small; the rich op- 
pressing the poor and the strong bullying 
the weak 

DLR BARAT DICH A. Гу! ddi shou yin hong 
wéi shõu hud rén] onto collecting bank 

ЦЕФТА [yî ddi shou yin hong 
wei shdu hud rên] consigned to collect- 
ing bank 

LR FA RR [yî dòi yong pin jiðo shui] 
tax payment by substitute. 

1683638 Гут об jêng 16i) until some fu- 
ture time 

BARRE [yr obi Ibi nión] wait until next 


year 
ОМА [yr dòi shi jî] bide one’s time 
EUH Гу ding dòi zhêng] substitut- 
ing the Party for the government 

MARA, BRAS [yl ding di nêng, 
ding zhéng bù fén] substitution of the 
Party for the administration; the confu- 
sion of the Party with the administrations 
substituting the Party for the government. 
PAWON [y dé bdo dé] return good for 
good: requite like for like; one good tum 
deserves another; claw me and I'll claw 
thee; one who receives favours must re- 
quite them D ИНО 0838 88, 13838 


#814? Both the just and the unjust , you 
know, should be requited . // ФЕ: 
БИЙ? ERE, ШИЕ”. Con- 
fucius said, “How to repay for good? 
Impartiality is given to evil and good is 
given to good". 

DAR MB [y oë boo ушл] recompense 
hatred with kindness; recompense injury 
with kindness; return good for evils heap 
‘coals of fire on a person" s head; requite 
evil with good; requite injury with kind- 
ness; requite ingratitude with kindness; 
repay injury with kindness > #iX 7R a4 
HEIR, E EERE KT, 
SY FE“ LARA". What you have done 
is not to return good for good. On the 
contrary, it is called “to return evil for 
good". // RA IVA MHS RECT tt, ar 
3946 Hil А Bi. We return good for 
evil, set him free in the hope that he 
would repent and turn over a new leaf. 

ШЕВА Гу! dé fü rén] win popular fol- 
lowing by dint of one' s virtue; compel 
submission by kindness; compel submis- 
sion by generosity; win people by virtues 
win people with virtue; overcome people 
by virtue; overcome people with virtue. 

MÆR [yde xing shi] in the 
shape of D 3X 4EIJE LAPT IE IE wit 
ft. The design of the garden is the 
shape of a square. 

LIEBHERR [ yi di yo lûl ti göng don 
bo] — offer security by means of a 


mortgage 

TJ 88 5.36 @ ca Гу di уб pin dön boo 
zhûi kuin] secure a debt by mortgage 

ШЕ 7", EL XE T [yi di ding chin, y 
chin ding göng] output quota is deter- 
mined by the farm acreage, and the need- 
‘ed amount of labour by the estimated out- 
put; output target is based on the poten- 
tial of the land end workpoints are com- 
puted according to the targeted output 
ШАТИ [yT diûn dòi тёп] let one unit 
guide a whole area; lead the sphere with 
the point; fan out from (a) point to (an) 
area; take а case or two (of excellence) 
аз an example for the rest of the lot to 
follow; use the experience of selected 
units to promote work in the entire area; 
use the experience of one point to lead the 
whole area > U i ШЕ ZA 
ЖИЙ FAITE ATH. To promote work 
in all areas by drawing upon experience 
gained at key points is an effective meth- 
ой of work. // RB RAL, FILAVA 
HUE Ri, PASM T fE fJ JF Ë, The 
experience is valuable and can be used to 


yi 


promote our work in all area . 

ДАЙМ [yî didn ndo bèn göng] 
commuting. 

PLR03t36 ELE IEA ГУТ dong yong xing, yr 
xing yang shén] Exercise builds up 
the physique and the physique keeps up 
the spirit. 

PLS} POR ES Гу deu zhang дй tun ji] 

seek unity through struggle; attain 
unity through struggle 

ШКЕ (yr dû gong dû] fight evil with 
evil; use poison to counteract poison; 
treat the malignant disease with poison- 
ous agents; fight fire with fire; like cures 
like 

DIREH AERE RICO Гу! d bi xi tong zhuöng 
bêi деј — Dolbyized: equipped with or 
recorded with the use of a Dolby System. 

AHED Гу! do höu hun] forestall future 
trouble; prevent any future complica- 
tions; provide against future troubles. 

VARERESE [у[00!0Ы] so as to put an end 
to abuses/corrupt practices 

DIRK, DLE Гу! duin yang ching, 
у! х\бо yang dû] use the returns from 
small, short-term projects to finance the 
large, long-term ones 

ЙН) [yi uen tou lun] smash eggs 
with a millstone; throw a millstone at 


tele- 


eggs 

VL RED [yr дб shéng shóo] use the 
many to defeat the few; use a large force 
to defeat a small one; the use of many to 
defeat the few D PEAR BUR Jy KRN 
KAN EVI CR DUAE Pb p ORE In 
campaigns and battles we must adhere 
firmly to the use of the many to defeat 
the few. // “RAR AZARE 
MEAE EL Bee RUN SARIS. Ix 
our surprise attack on the segment of the 
enemy flank , the principle of using the 
many to defeat the few still applies. 

WLS ЖЕ [yt аб wei shéng] crush an 
‘enemy by numerical superiority; make up 
by numbers 

Lik He Ht [yr é coin 6] (said of ru- 
mours) convey incorrectly what is already 
incorrect; incorrectly relay an erroneous 
message (so that it becomes increasingly 
distorted) ; А false report, once released, 
will remain so in its circulation. > 484] 
AB AS BLA EH. They will not be 
wrongly informed. // HEAR, “We 
MCCC BEB ЖЕ. Ar all ag- 
es, such things happen very often as 
“errors have been transmitted from er- 
rors”. // ҖЕ ЖП fE DL ЖЄ R. 


That s just rumour. 
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AERE [y ë boo ë] answer a person 
according to his demerits; return what 
опе takes; evil got, evil spent 

UBRE, AWR [yi en о en, y | 
боо 06] requite like for like | 

ИНК [yt ër doi mû] let one’s ears do | 
duty for one” s eyes; rely on hearsay in- | 
stead of seeing for oneself; use ears in- 
stead of eyes D БЛ BAR BATE 
A, ЖЕШИН. My landlady does 
believe what other people say and always 
relies upon hearsay instead of seeing jor 
herself. 

RAJAB [yî 10 zhi shui] tackle tax prob- 
lems according to law 

LARA ЮНИ [yi tong ûn wéi Jî chi 
де уй sn] programbased budgeting 

KAWA [yî feng] зо as to guard against D 
LBY F BI against a rainy day 

BSF — [yî fûng wûn yî] prepared for 
any unexpected event; be ready for any 
eventuality; be prepared for all contin- 
gencies; be prepared for any contingen- 
су; be prepared against any accident; 
guard against all eventualities D KAM 
ети, Bib OUR DUI ~o 
It didn't look like rain , but she took her 
umbrella to be on the safe side, // Ki 
AE RULERS, AEA 
Э, DB FT —. The bus is usually on 
time, but start early, just in case. 

MERAH [yi të Quon ng shën fen] 

in an unofficial capecity 

БЕЙНЕ [yî fèi zhi fèi] treatment of a 
waste with another waste 

MAMIR ГУТ ten qi fü kun de 
fong shi) in instalment; on time > {8 
ШЙ aK AY Is RIK T WORT 
He bought a new house in instalments 

ASM AT ЛЮ Ж (у tën qî fû hen. 
fóngshigóu mbi] buy in installment 

KASAN [yr têng 00 qon] store up in fat 
years to make up for lean ones; subsidize 
shortfall with bumper harvest — make up 
for a poor harvest or loss with bumper 
harvest and surplus production; make up 
for possible shortages with surpluses 

CLEAN, RS BHR Гу! feng bû аёл, gü 
tng hug] make up for poor harvest 
in the years of rich harvest and store up 
grain against famine 

EHHI [y fû li see] (88) com- 
pounded D KANGGE — И ЯРИ EH 
В. interest compounded semiannually 

ARER [yr fo yû pin] act in the way of. 
the rich oppressing the poor 

ЩЙ [y fù j wei] be renowned by 


attaching oneself to others D #848 W ty 


u 


ASIA ESSE AEB, He 
‘wants to ask a well-known scholar to take 
him under his wing. 

ЩИ [yi gon dòi xué] lead learning 
with doing— using the actual activities of 
production, practical experience, and 
work to give impetus to the learning of 
theory, knowledge, technology) 

LGA [yî göng wéi ging] take steel 
аз the key link— a slogan raised in 1958, 
which took steel production to be the key 
link for all industrial production 

LAB [y ging dai md) grasp to key 
link so as to push everything else for- 
ward; use the key link то set everything 
else in motion 

EUN (rS [y goo ja do mûi] scalp D> 
VIS Ur HRRK be ош for scalps; be 
out after scalps 

WAL ARR [YI gong bü nóng] “encourage 
the subsidization and development of agri- 
culture by industry; subsidize agriculture 
with industry— take funds accumulated 
from village and town enterprises to sub- 
sidize the shortage in funds for agricultur- 
al production, as a wey to promote а 
more rapid development of agriculture 

AIRF [y göng 90 gon] alow a 
worker to act as a cadre; appoint a work- 
er as an official; substitute a worker for a 
cadre the situation where a worker had 
been promoted to the station of a cadre to 
do а cadres work, but the formal proce- 
dures, for the transfer to cadre status 
have not been carried out, and that per- 
son’ з wages and benefits are still the 
seme as those of а worker 

LAURE [y gêng dài ztén] work-relief 
(program); relieve people in disaster ar- 
саз by giving them employment instead of 
outright grant; give relief by providing 
lebour; launching projects to provide jobs 
by way of relief 

ELEME Гут göng di zhéng]  work-relief 
b 43808 BRK HY KK A ETE 
RMU T I£ 8 09 The local gov- 
ernment usually advanced loans to the 
people in disaster areas in the form of la- 
bour in relief. 

LRH E SERO T À (у gong zi wei 
gêng ji de gong rén] salaried worker 
PLB [у gong wéi shóu] use attack 
as a means of defence; attack in order to 
defend; take the offensive in a basically 
defensive operation; use offensive tactics 
аз а means of defence D HEMANT 
RPE CAE, UA ЖЖЖ 
BB ERA LK AE Н. The 


Di 
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yi 


upper class use offensive tactics as a 
‘means of defence in order to survive to- 
day and grow tomorrow. // ЗАВАА 
РАВИЯ ЮВ, ERRA 
FHR. When things are going bad- 
ly for them , they often use offensive tac- 
tics as a means of defence. 

ИЕА Ж [yt обоо chén zi 0] assume 
the air of a self-styled hero 

ШИЖ [y gong shú 20] atone for a 
crime by good deeds; make amends for 
one’s fault by good deeds D EYFA 
MURS Let him atone later for the fault 
by some specially meritorious service. 

MARTA EEF Гу! gong gong bù 
тёп wéi zhüde jing jî] economy led by 
public sector. 

ИДИ Гут gong ji sî] actin the public 
service for опе” s own ends; further one's 
private ends by means of official resourc- 
es; merge private affairs into public ones; 
let private friendship override one’ s pub- 
lic duty 

DRE EAR RO МЕ Wm Сут осо zÓ, 
zub di yà de ti& xin pido jù] “discount 
of bills with government bonds as col- 
lateral 

PASE [yi gong fü bà) (contemptuous 
of writing) good enough to serve as cover 
wrapping for а jar 

PAM IE 75 5C f [yî gòu mdi fang shi 
ching hun] optional redemption 

We ARS Cy gû 6i jîn] negate the pr- 
esent with the ancient; attack the present 
with the past; use the ancient things to 
satirize the present; disparege the present 
by extolling the past D WREE LAE 
AHS RBA. It is said that he who 
had used old precedents to oppose the new 
order had his family members wiped 


out 

USURIS Ж ГУТ gû 1 tn гот gü bën] 

capital returned to stockholders in divi- 
dend 

ОЮ A (у gû pido дю hong 1) 
share bonus 

PARRA [yî gû у gû] split-off (RÆ 
#8) 

WME [y1 guûn hou xido] (lighten a 
punishment and) see how the offender 
‘behaves in the future; deel with sb. le- 
niently and see how he behaves in the fu- 
ture P “ JAKA KAWI REA 
WEB BREAK. “His punishment 
of death was commuted to life imprism- 
ment” is the result of the policy of seeing. 
how the offender behaves in the future. 

DIFIRE Гу! gung liú спит] зо thet it 


may spread far and wide 

RUR [y outing #00 6] in order to 
promote patronage; in order to promote 
sales; so ав to attract more customers D 
EMRE L ARAB. UIP ШЖ. 
Не is striving for novelty in the clothing 
design so as to attract more customers. 


MUERA rh Ж [yT о.б jio wei zhong 


Xi de fóng б] country centred ap- 
proach 
ELO EE BERGE 09 08 29 (E E PR SEK 


MR. [yî guó zhòi huò té bié ZHI ding de 
zhbi quin 20 dî уй de dòi кул Їй] 
interest rate on loans secured by govem- 
ment securities and specially designated 
securities 

LETH GHAI” BB [ yi hng ji jG de gung 
go fèi] lineage 

ELSEREZI [yl Чо shi П] 
and strength is wasted 

щй [yl ró wei Qui] consider peace 
precious; A bad compromise is better 
than a good lawsuit. 

шат A Bal [yi ге trg wei J chû] 
contract base 

BANA [y hé tóng wei zin] subject 
to contract 

BUE [yi hòu] after (a given point, or pe- 
riod of time); later (on); afterwards; 
hereafter > RILL after dark // 
ANB LUE three hours later // WAWIE 
long afterwards) // TEMBANGE 
ABI as we shall see later on // ЖА 
ШЕ from now оп // КЙШЙ when 
the shift is over // MOWER. In 
future, I hope you" ll drop in often. // 
AUGE SPR 9) + IEE A Ж. 
Don” t stay out beyond 10 0” clock 

Иан [yi поло fin co 2] 
scription in gold 

BREE [y nóng fin ding i] valued 


whereby time 


sb- 


in gold 

MARARA [YI hui gòu wéi tióo 
jén de mbi rà] purchase with repur- 
chase agreement 

LBA [yr hud о hud) fight the con- 
flagration with fire; рош ой on the fires 
put ой on the fire; put ой on the flame; 
encourage an evil doer; aggravate the sit- 
uation D ВЗА BA 
BEI KKK, KEME. As the saying 
is, his words poured oil on the fire. 

ELA [yî hud yi ud] — the swapping. 
of goods for goods 

MRE UTR [y1 ji “20” de mièn 
móo chi xn] emerge in extremely 
“Left” form; appear to be ultra "Left" 

BL [уй] end; as well as; along with; 


including P TA JEU CB 353 À 
R workers, peasants as well as other 
labouring people // BBE. BEE UL 
BRE THER RI b OR DH RO 
Ko The leadership, doctors and other 
staff members have all shown great con- 
cern over his illness. // 3X Ai ЖК РЫ 
Bib ВО detk — ЖИ E fe R. The girl 
‘went om the journey, along with her 
cousins 

шав А [y jT di rên] judge people by 
oneself; measure others’ corn by one’s 
‘own bushel; assume that other people 
think the same way as oneself > fF 
ARF HA, (НЖЕ#Ш@ BE As You 
can do whatever you like, but do not 
measure us after yourself. 

RA (у Ù rên] judge others by 
oneself; correct others” behaviour by set- 
ting а personal example 

BB 2 KH A 2.58 (У П 21 chóng bi rén 
Zi dun] compare one's strong points. 
with someone else's weak points 

цаз» ЖА LH (у П zi chóng gong 
rén zî dun] match one's advantages: 
against others’ disadvantages: utilize 
one's strong points to attack others’ weak 


points 

EUR £e IF B® (упо ting qî ye tong 
‘shi jing ying) run as a family concern. 

БИА [y1 ji chon zhén] adulterate; 
mix up truth with falsehood 

ШЕЙ [y jó chong zhën] pass off the 
false as genuine; pass fake imitations for 
genuine D ВЛАИНА ВИЕ 
B BE, DM IM. The man tried to 
pass the false fur off as genuine mink. 

BELI [y б lun hën] falsehood to 
be dressed up as truth; pass fake imitati- 
ons for (the) genuine; mix up truth with 
falsehood P REM, KH ВА, AB 
AN, R i 0 ВЕ. Disguising 
themselves as villagers, these scoundrels 
rushed in the local cinema. 
KAWAK 

BLR Гу! ó zhi jì] in value terms. 

BIRD RHA Cyr jin seo qiû pn hêng] 
diminishing equilibrium 

ШЕ [y jiûn zhén xi] во to bed with 
one’s lover 

BURA tr fk HH ME Гу! iioo обо jià gé chó 
shóu] sel at a premium 

BUAI [yî ji оул wei zhin] опа 
customs clearance basis 

MÆ [jr іе doo atin} (usu. used in 
asking for help) save one from a crisis, or 
help weather a critical situation 

PASTA Гут jiè méi shou] wishing you 


yi 
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д 


many happy retums— a cliché in offering 
birthday congratulations; best wishes for 
long life 

ЮП E [yî [n kõu wéi хіб або] 
import priority 

ЩЙ [yi jin wéi tui] pretend to move 
ahead in order to hide the intention to re- 
treat 

LMR Гут jin yóng chû] use imports to 
serve the expansion of exports; cultivate 
‘export with import 

BGE [yrjn] (X) up to D HREM 
KERM BANG. Train | Railway tickets 
up to Beijing are sold ош. 

PARA Гу! jing xido уби] wam others 
against following a bad example; as a 
warning to others; in order to warn 
against bad examples; so as to deter any- 
опе from committing the same crime/mis- 
take 

BLET [yi jing quan gong] bring a task 
to a successful conclusion; bring work to 
completion 

ОЙ Гу! jio jióc chóu] 


ing to forget one’s sorrows 


take to drink- 


VLC [yi jiù msi ji] answer urgent 
needs 
PAI MM Гу! ü hun xin] — old-for-new 


service; replace the old by (with) new 
ones; like-for-like replacement (fi) Reit 
HME) 

IIE RB ch æ x Гу! jiù nón xin de möi 
mó] trade-in sale 

ИВЕ В Гу! jub hou huón] | avoid trouble 
later оп; spare all later trouble; so as to 
guard against future evil D ЖАН 
AH ES IS. FAAR. 
WME, Now to let him join Yuan 
Shao is to add wings to a tiger. You had 
better catch him and put him to death so 
as to guard against future evil. 

DAFF UE B 47 292 ik ft А. Гу kai znéng yin 
néng wéi shöu hd rên} onto issuing 
bank 


DAFF HE LAT 25 3B Ж À. Гу! kûi nêng уп 
hing wéi shou hud rên] consigned (оп) 
to issuing bank 

VL? [8 f IRE? (8) [yî kong jin zhéng qû sti 
jiûn] trade space for time · as a military 
strategy 

UEAK, иа Гу ко ме lê, yî kû 
wéiróng] feel ita joy and en honour to 
work under hard conditions > i EEA А 
VAS AR, BAR. The prospectors 
feel it a joy and an honour to work under 
hard conditions. 

ЫЕ Ж [yi kudng bü dài] (usu. used 
when soliciting advice) correct one’ s mis- 


takes; make up one’s shortcomings 

ШЖ [у 6i] since (a given point of time 
in the pest) > A # LK from the old 
till now; since the ancient times // АЯ 
АЖ ШШ since there were living men 
until now // RFX in the past five 
gears // RMU RANE He BET. 
We have both changed since we parted . 

BARRA > 7) [yl léi ting моло jon zî 
I] _ with the force of a thunderbolt 

PARIS [yi lèi WI лт] by parity of rea- 
soning; by 

ELEC Гу! ë xT min] wash one’s face 
by tears— in extreme misery; cry with 
abandon; Tears bathed the checks. 

ИШЕ [yt f ег û] 
cat— hopeless 

DUKE Гут поё hð] take a very super- 

ficial view; measure ocean with a dipper; 

measure the sea with a ladle; measure the 
sea with an oyster shell; of limited expe- 
rience 

ENN, AMA [yi п сё hdi, y! gön 

ki tûn] you cannot see the wood for 

the trees 

KAWABA у fürén] convince people by 
reasoning; convince sb. by sound amu- 
ment; persuade sb. through reasoning: 
reason sb. into compliance; talk round by 
reasoning things out D FAHRER 
BOA, RAT AR EB, MRR, DAE 
BRA. As to people with wrong views 
‘we are not correcting them into submis- 
sion, but convincing them by reasoning 
/ Wien. 2 SCR EURO Sz UHR 
ARAWN o The method to be 
used in the debate is to present the facts, 
reason things out, and persuade them 
through reasoning . 

ШИЙ [y IT bdo 160) give plums in 
return for peaches; return a peach with а 
plum; exchange gifts 

ОЯЗҒА Гу г chéng ji sun 
де chai 0 fèi] mileage allowance 

BALAA [yî péi nud) speak to sb. 
with all courtesy 

ЗЛЕ [yi T xOng dûi] treat sb. with 
due respect; treat each other with courte- 
зу; give and take; pay due attention to 

receive sb. with courtesy > — Ш, 
ЕРЕЕН E B Ж”, RAB 
MAMA АШ those who do business 
with us with proper means will be treat- 
ed with due respect. 

LH # [y1 П xióng 25600] argue with 
sb. in a civil way 

ELA [yin yo z] 
high respect 


lure mice with a 


treat sb. with 


| BAALE [y лї jon] discipline the ar- 
my according to propriety 

MBAH [yî i xión oći] in order to en- 
courage real talent 

PLA BK ABA [y li xî hub wei Z bën] 
capitalization of interests 

PLEA BARE [yi li xong јао, i jin 
és] А friendship which is based on 
money will be dissolved when the money 
runs low 

Ш 2. Гут П yon z] 
terms of gain 

PLFA [y 20 zn] do still better in 
future struggles 

айю ШӨ! [ yi | dû fo 
wei уби xido de bdo jb] offer subject 
to immediate reply 

щй Ra SERE 2 FLAVA HE Гу! ji hui 
dûn је shou wei you xido de bào jio] 
offer subject to immediate acceptance by 


speak of it in 


telegram 

ШЛА. [yî li fû тёп] таке people sub- 
mit by force: try to convince people by 
power; use force as means of bringing 
people to submission [> AHARI 
fü, To try to make people submit by 
force won" t do 

MMA [yr ióng wei ging] (a slogan 
raised under leftist influence) take grain 
as the key link put grain in top priority 
position in agricultural production D> LA 
HAI 2T RM take grain as the key 
link and ensure an all-round develop- 
ment ; all-round development with food 
grains as the key link 

WAH + Ob. (yt Nang wéi znà de nóng 
yê] agriculture specializing in grain cul- 
tivation 

WAH 2 # [у то fn жт слаі) 
‘come within two points 

СРО 00 FAM Гу! tieng ji jià de hong 
qng) quantity quotation 

16698 [yt In Wei һе] use one’ s neigh- 
bour’ s field as a drain/drainage ditch; 
profit oneself at the expense of others; 
shift one’s troubles onto others 

"AGES RE" ERE [ “yî lin wei ne" сё 0è] 
 beggar-my- neighbour tactics 

"pL 25 SE" BUM (“yT lin wéi hè” zheng 
ob] (AX) beggar-my-neighbour poli- 


жп» ЖаШ Гу! по 
Фо jin кби xü kë zhéng wéi zhin de bòo 
ЙО] offer subject to import license 

LIER ATH Cy liû long zui jû bü] vagi 
vagrant 

ц 5 [у шол 100 sri] hurl eggs 

| against stone; court defeat by fighting 
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against overwhelming odds; fight а hope- 
less battles throw an egg at a rock Р Ж 
MURA VERMA It was just 
like a man throwing eggs against stones 
and trying to stir boiling water with his 
fingers. // — ЛУВА Б ab 2 FRA 
AREE k FARRE A 
small handful of die-hard reactionaries 
are putting themselves against the peo- 
ple—this is called throwing eggs on 
stones 

iE fst [yl lon dòi s] lead historical 
studies with theory — the proposition that. 
Marxist-Leninist theory should command 
various historical materials and guide his- 
torical research 

PAK DA eH HM Гу! mdi nui wéi tióo jòn 
Chüshóu] matched sale-purchase trans- 
action 

щи 5 ##Е И ЖИЕ Гу! mái hui wó, 
tióo ӧл de xido shóu pido jù] bill sold 
‘on condition of repurchase 


AAEM [yl то dûi xû] — sales with 
repair 

WEH [yl mo ji jing] gross for net 
(GFN) 
ра LUE IIE ш”. 

DEH [yt móo 200 jing) gross for 


net 

LULA, [yr то qü rén] judge a person. 
by appearance; judge a person by look; 
judge people solely by their appearances 
b HARIKA, EREEREER T 
M You judge them by appearance 
and thought them all to be good-for- 
nothing. 
ЦЕЛИЯ [yT тё yxn jî dul hung 
jn] run on gold against U.S. dollar 
PASE ROC [y] тё! ушт ji jiû de 
hul dul] exchange in U.S. dollar 

BRE IB [y тї hou hun] in order to 
forestall calamities 

RA% (yr mn] зо as to avoid; lest; in or- 
der to prevent; in order to avoid; so as 
not to D. MAWA so as to avoid mis- 
understanding // ff tü Ж ЖЕШ Se th a 
check carefully to avoid mistakes // BE 
ШТАММ, A BEREF Ak. Ob- 
serve the traffic rules in order to prevent 
accidents. // WHM, DU e RB A. 
Keep quiet so as not to disturb others. // 
EEE PMLA, UAR KK. 
Smoking or lighting fires is strictly for- 
bidden in the vicinity of the storehouse to 


fire. 
MAHA [yi mn ad wo] in order to 
avoid errors 


PAH [yi min tur wei] in order to 


avoid the shirking of responsibility 
BRAMA Гу min xing yû] (hurry to 
buy) so that you won’ t miss the great 


---ming yi] in the name 
of; by the name of; of the name of > Ж 
VIAE IS LEA. Tam speaking 
in the name of all my classmates. 

Efe ffe Гу ming chóng ming) 
life 

LSB [y mò xing rû] help each oth- 
‘er when both are in humble circumstanc- 
«зз help each other in straits with feeble 
strength; give as good as one gets 
RA MAPAK. 

MARA Гу mû dài göng] use the sec- 
ondary to replace the primary 

MARE [y mû shi yi] give a hint with 
the eyes; make a sign with the еуез; give 
sb. а meaning look 


life for 


BEW [yi md sèng ging) cast affec- 
tionate glances 
MAHE (yr mü wéi 250] taking animal 
husbandry as the key link 


VAR dE 1E — 2 Ë [yl nûn bi têng yi 27 
hòu] since the north and south have 
been unified 

BLA [yt ni] within (the limit of); less 
than; inside > ЖЛЕ} within half 
an hour // BUB TE— Fi ALAA within 
the limits of one hundred people // KF 
9 SELLA AR. This medicine is ef- 
fective within two years. // KATA 
ШШ БИ T k ROM. The sur- 
rounding area for ten miles is all part of 
this farm. 

KRAT [yi nóng dòi gin] substitute а 
peasant for a cadre— the situation where 
а peasant is doing the work of a cadre, 
but does not enjoy the material rewards of 
а cadre, and his material treatment is ba- 
sically the same as that of ordinary peasa- 


nts 

AREA [yî nóng 10:0] а nation having 
ап agriculture-based economy 

EUR AAEN [yl nêng wei bën zhi yi] 


physiocracy 

ЦЯЖ у роі mòi kng shi] by auc- 
tion 

ЫРШ [yi рб shin dio hói zhi 
shi] with the force of a landslide and 
the power of а tidal wave; with the mo- 
mentum of an avalanche 
ШФ [yi piûn gói qin] make a gen- 
eralization(about an entirety on the basis 
of only a part of it) > ЖЗ ASEfE 4k 
HRERL. We must analyze a 
person in a concrete way, and not make 


generalizations. 

BAWAT [yî pido hòn bi] change bank 
notes for coins 

DARE & BIA 0 [y pido min jin é fû 
Sòu] sale at раг 

WARU [yi ping min fèn] assuage the 
people" s anger; in order to appease public 
indignation; put an end to the people’ s 
anger 

PASE [y ping] on the ground of which; 
provided with which 

LSE HEM [y ping chó yan] on the 
ground of which examination may be 
made 

LSE HEA» Гу ping né ban] 
have proof for acting 

ЮЙ [la] зо as to hope; so as not to in- 
terfere with 

UNA REESE Гу! qî huò hudn хл huò] 
against actuals (AA) 

LUE RE EAEE y! qi гол hin, shi rén 
znbo 200] those in the dark are in no 
position to light the way for others; those 
in the dark try to light the way for oth- 
ers; with one" s own darkness and confu- 
sion to expect to make others see the light 
b HAM BPR, IEE, WA 
ЭН JE AFT ЇЙ» Facts have taught us 
time and again that those in the dark are 
in no position to light the way for oth- 


in order to 


ers. 
AMA 2 DER CA 2 # [ yi al rén лт 
дю huón zhi qÍ rén 217 shën) deal with 
а man as he deals with you; do unto them 
what they do unto us; deal with him as 
he has done to you; return and practice. 
cone" s way upon himself; pay one back in 
his own coin D KOH F RAI T — 
AE, MAZE ERAZ”, A 
AE IG KB. One remark made by 
Zhu Xi, a philosopher of the Song Dy- 
nasty, is still remembered by people. 
“Deal with a man as he deals with 
жми.” // URAZMEMRAZ RHE 
TEMÊ. Tit for tat is fair play. 
Dh AGAR [yiq] |0] rise to power by 
ЖЕЕ [yl qî sü kong hé] threaten 


proceedings 
DUE [y qî yû jîn] up to now 
URAIA [yî qn wei gong] putting 


formerly; prior to; in the past > RAL 
WH a long time ago // th BANI prior 
to departure // ZVANI recall 
events taking place in the past // RUAM 
PFA. I have heard of it before. // 
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RUWAH В. Г had not met her 
previously. // ПХ B — Т ЖЭЙ. 
Formerly, this was a trace of graue- 
yard. // HE JEDE To He is 
not what he used to be. 

ШІЗА Ж [yi qióng ling по] the strong 
bullies the weak; the strong humiliates 
the weak; the strong domineers over the 
weak; the strong dominates over the 
weak b XH FIDE, BAR EX AT EUR BE 
Bi, ЦУЕ. As to small cou- 
ntries, no policy can be carried out such 
аз the strong bullying the weak, the 
many fighting the few. 

KANAN [yî qin bü znoó] emend/make 
up for stupidity by diligence; make up for 
lack of natural talent by hard work 

PLR [YI qiû] іп order to; in an attempt to 
b XX ERE A ARS TE BR, ШЖ ERK 
ЖФК. The young man spent a lot of 
money in satisfying his appetite for 
amusement . 

BURRA [y qiû shEn 200] pursue higher 
studies 

09—38 [yi дй yi chëng] in order to at- 
tain the end; in the hope of realizing one” 
s ambition; in a bid for success > BZ, 
EAT LE ESE RES BRAT OREM, DIR 
i, In short, they were assiduous in 
studying what tactics to use against us in 
order to attain the end 

RUBRA Сугар qiû shën] recoil in order 
to extend; bend in order to straighten 
up; retreat in order to advance Р Ж 
38h AY Rh $b tt (E VA BR fo Certain 
‘weaker animals often give in order to 
survive. 

RTA [yl qun mbu st] take advan- 
tage of опе" s position to seek private 
gains; seek private gains through power: 
abuse of power for personal gains; misuse 
of power for private interest; abuse one's 
power to seek private gains; seek person- 
al gains with power; seek personal gains 
through abuse of government poweri 
seek personal gain by making use of one" 
s power D WARS, ВАЙДИ 
WAL serve the people, not to sek per- 
sonal gains // TRI MEX UBRE 
йж. NOR ККЕ 
П, £ AREE DR PERAK M. 
Negative and corrupt phenomena , such 
as bureaucratism and abuse of power for 
personal gains remain serious problems , 
arousing strong resentment among the 
general public. 

KAWAH [yi què rèn wéi zhin] subject 
to confirmation 


MEF [yl rén cin xi] Һе cherishes 
benevolence in his heart 

PLA BER [yr rén fèi yon] reject an opin- 
ion on account of the speaker > BFF 
ШИФА ЖИЛЕ. (GEIB)) The 
wise man does not promote a. person for 
‘what he says, neither does he undervalue 
what is said because of the person who 
says it 

BLAIR [yr rén hub xin] judge by the 
attitude toward a certain person— use a 
person” s attitude toward a certain key in- 
dividual as the standard by which to eval- 
uate whether his stance/path is correct 

ELA 3538 [yî rén wéi jión] take others as 
examples 


ELA IRL 18 + [yi rén хиё rón hêng ding 
Zi] stain one's cap button red with hu- 
man blood 

ELA Zee a. 2 8 [yl rén 27 chóng tü jî 
zHiduón] изе other’ s long points to 
mend one’ s own shortcomings; use oth- 
ers good points to mend one’ s own 
shorcomings а dwarf cn a giant’ s 
shoulders sees farther of the two 

ШАЮ A [yr rén zhi rên] rule men by 
that which is common to all men 

RAHMA у n dûng уд] make the day 
serve as night 

PLB EHE BAO Гу! ri yum ў їо de со 
ku] yen-denominated exports 

PLB FH HABITS [yr ri yum ji jià de hui 
d] exchange in yen 

PLB TEE ADSM Гу! ri yum ji jià de wai 
zhi] — yen-denominated foreign bond 
(шш FR H TURGIM) 

ELE Xt ВЯ [y ri yan ji sèn de. 
16021] уеп base investment 

ияя Sir. [y ñ yon wéi don wei) 
yen-denominated 

RAMAH [yr róukè gong) use gentleness 
to subjugate hardness; soft and fair goes 
far; willows are weak yet they bind other 
wood capital; paid-up capital 
SHE URMA”. 

ELERRESR [yr rub srêng отд] defeat the 
strong by the weak; fight against longer 
odds; defeat a strong and superior force 
with a weak and back force 

ЩФ#НЁ Гут son yl bi] rest an umbrella 
against the wall; stand an umbrella 
against the wall 

PLEA (yî sê 10] Israd D BWA 
Israeli; Israelite // VEIA ARE 
Israeli Hebrew // DL PR Ф Knesset 

LEAR ESS y sê iê jido уйт 
hui] Israel Education Fund (IEF) 

БАНК Гу sn q hòu) іп order to ef- 


fect future improvement 

ELE [yi sóng] (D above (a given point 
ог line); over; more than; 
WO BMN B ND 
with 200 pages and above // =+ АШ 
E more than thirty // 18 ЖД ЕЁ 
Ж students of eighteen and upwards // 
IR UL E fO T BE cadres of depart- 
mental level and higher // CHE 
Ee И costs over ten dollars. Q the 
above; the preceding; the above-men- 
tioned [> BLESE the above! preceding 
chapters // U E JURE WIRA the previ- 
ous speakers // FULL in view of the 
foregoing // VA ESRI BBL AE 
MI, The above-mentioned is about 
the guiding principles. 

BLER [yl sheng ièi jî] 
cumulation 

DLE SF BE BRA Гу! shang nión dù wei jî 
chi] on preceding year basis 


“more than” 


PLE BT [y sting sud sub] what is 
seid above 
Vl Ж [yi олбо sheng &б) defeat 


(enemy troops) with a force inferior in 
number; defeat the many with the few; 
use а small force to defeat а large one; 
use the few to defeat the many 


Wh Se [yo shën fen] in the char- 
acter of 
дан Гу! shën shi 1] defy the law; 


dare to violate the law; challenge the law 
personally; test the law in one’s own 
person P EHE RR A eX, 
ЖУЙЕШ BILE. You should pass on 
ту military orders to the soldiers not to 
defy the law. 

PLS HEY Суг shën wang xû] pledge to 
marry sb. 

ela (ут shën xin 00] die for the 
country; give one’ s life for the country 
b ERA RAM, RNAS AS 
ARME, Quite a number of our com- 
rodes died for the country during the 
War of Resistance against Japanese Ag- 


gression. 
KASI Гу! hën xin aing] die for love 
D ЖЛ ЖИЙ TUHAN, UREN 
The girl died in rebellion for love 
PLR [yi shen xo zhi) die (a mar- 
tyr) at one's post; sacrifice one" s Ме for 
duty; die when performing one’s duty 
LER [yi shën zud 26] (said of peo- 
ple holding responsible positions or as the 
head of a family) set an example by опе" 
sown conduct; make oneself serve as ex- 
ample to others; practise what one 
preaches; use oneself as an example D 


РД 


- 4089 - 


FREE SESE DI ВЕЙ. Cadres should , 
by their own conduct, set an example 
in whatever they do. // ЖАЗЫ 
ТЇ, FDI BEN, WARE Zhuge Li- 
ang was strict about reward and punish- 
ment and set a good example in observ- 
ing the law. 

VUE 2 38 @ К ГУ shëng chù wei 
dn ою de dòi ku] livestock loan 
ИЯ ЙЯ [yt stêng ling dèn] а little 
men cannot understand the ways of a true 
gentleman; depending on the superficial 

comprehension to make an appraisal of 
profound truth 
BAM [yr shi dong bêi] pit ten against 
a hundred. 
Щ-ЕЩ— ГУТ shi dong yi] pit ten against 


one 

LiB [yi shî bing jin] advance with 
the time 

KARHAHA СУТ shi abi] open and close ac- 
cording to schedule. 

URAN, UEBA Гу! shi yù joy xu yù 
yû] The cure of hunger is food; that of 
ignorance is study. 

EAUX [y shi wû] in kind 

KL ИЙНИ Гу! shi wû јао nó tión tù) 

land tax paid in kind 

VASCA BE [ y! shi wû nà shui] 
kind 

URH [yî shi wù 21 chû] pay in 


levy in 


kind 

VASCA SEP MEK Гу! shi wû zi chón zo 
dî yû] security in physical assets. 

BARA [yf shi göng ping] show fair- 
ness; show impartiality 

UREM Гу! shi qû blé] іп order to show 
the distinction; so as to distinguish this 
from other cases 

KAWA Ae HOME Гу! shi shi zuò wéi lùn jù] 

rest one’ s argument on facts 

BIRA [yl stl qî rên] abuse one's 
power and bully others; bully the weaker 
УЖА”, 

BFE A, Гу shi yû rén] overwhelm peo- 
ple with one’ s power; overwhelm people 
by one's power; overawe others by the 
use of опе" s position; oppress people by 
force 

ш [yl chi qin yi] allay doubt in 
public s minds remove/clear up doubt in 
public's mind. 

ща ШИ ИЕК. Гу! shi chong 
jid gë j| suón de gud min shõðu rù] na- 
tional income at market prices. 

ШЖ [yr su dî 27] self-repay- 
ment; use of revenue to finance expenses 

БИКЕ Ж (у! shou ding zr] expenditure 


is determined by revenue 
SALA BEES Гу shou rù di zuò лї cho) 
set off receipts against expenditures 

LF in [y shou jio 6] place one's 
hand over one’s forehead in greeting; put 
one's hand over one’s forehead in greet- 
ing; fold one's hand upon one's fore- 
head; exhibit gratification D fè DL + 3 
BHR RRSAATHSALMT.” 
Placing a hand on his forehead, he 
said ,“ Well, I have a place today!” 

BAIA ГУТ shou qi jin] play trick; in 
order to achieve one” s treacherous pur- 
pose; in order to put his tricks on sale; in 
order to carry out an evil plot D BAHE 
ERR DAF EE | ML 
ЖЕ. The bastard usually takes advantage 
of many children’ s ignorance in life to 
achieve his treacherous purpose - 

EASTER [y1 shû min ti chû] write-in 
D EER EU AAS 09 
Ж Á. а write-in candidate // VAT 
ж жж ВАЛОА 
HAI, Write-ins may swing the election 

DNO [y shú gión дёп] atone for the 
past faults 

ELMS tk [y sü qî fû] give you a villa. 

PABA ВА [yr sü ji 21 xin shi rén] 

with the heart forgiving oneself forgive 

others; forget others’ faults by remem- 
bering your own 

ижат [yf shut јо shut] fight the flood 
with water; aggravate the situation in- 
stead of checking it; encourage an evildo- 


ШЖ [yT shui dòi П) replace profit 
delivery by taxation for state enterprises; 
substitute taxation for profit delivery to 
the state; payment of tax in place of the 
handling of profit 

RUR BE [y si fèi gong) allow private 
feelings to outweigh public duty; neglect. 
the common weal and indulge in one” s 
private feelings D Е РАБ, 1675 
MAMEA. As a leading cadre, he 
has no inclination to let private friend- 
ship override his public duty. 

ИЖИ [yi si sho 20) рау with death 
for a crime; pay with death for one's 
fault; atone with death for a crime 

PULA GERA bL W E BEE [yî sin én ко 
sil,yi hòi jl gdo zhong] start with the 
sim of injuring others only to end up by 
ruining oneself 

blk [y tó] (44) aether; ether efluvi- 
um > EUKTEREBLEO. Ethernet 

FAAP (У tdi wéng] Ethernet 


MARR [yl tong wo x6] melt snow 


with hot water; easy to do and sure of 


success 
ИЖЕ [YI tong zh êi] stop boiling by 
pouring hot water into the poti stir the 
soup to stop it from boiling — a temporary 
redress; stop sth. ina wrong way; adopt 
a wrong method to save а situation and 
end up by making it worse; do sth. 


counterproductive 

щн MAR ЕНЕ О Fd n BEAK Cyr ie 
bié tí kin quen ji 21 de xin di ја doi 
kun] — SDR-denaminated syndicated 
credits 

WR FA SEE [у tin xo wei jî rèn] 
consider the transformation of the world 
as one's own task; take the world аз 
cone’ s own business; have the weight of 
the world on one’ s shoulders 

ELE @ F) Jy sÇ tH O [yr tong boo nó tong 
feng shi chü kõu] — export by tumkey 
contract. 

biggest [y tóu boo xing shi] by ten- 
der 


VAM EE [y1 160 chù ж] 
head against a post 

BLE 058 [y tul wéi jin] retreat in order 
to advance; make concessions in order to 
gain advantages; retreat a few paces in 
order to get a better leap; one step back 
today for two steps forward tomorrow [> 
BAKU FIK LGB ЭЖ Ж. The 
enemies frequently employ the tactics of 
retreating before another advancing. 

VUE E A 2 ik ft À. [у tub yon rên ме 
Su hud rén] unto shipper 

DUE IE A 2838 Ж А. Гу! tub yèn rên ме! 
shou hud én] consigned to shipper 

lh [yt wài) @ besides; excepts other 
than; excluding D BILLS except for 
this y besides this // ЖАЙ УК EIR 

А 35? What are you reading other 
than your English? // RS, ts Bt 
AS ВИ She has no other friend 
than you. Q) beyond; outside; without 
b KREI beyond the Great Wall // 
АЛЕ Ц 4 outside of one ' s eight 
(working) hours 

BONT AROLE [yi wai bi bido shi de 
hul lû] rate in foreign currency; rate in 
foreign money 

ШКТ КВО Ж [yi w: bi fü kutn de 
hui pido) ЫШ payable in foreign curren- 


knock one’s 


y 
blfë [y wing) past; before; previously; 
formerly; in the past; in the old days D 
UES НЖАТ mu. 
The alkaline land of the past has been 
transformed into paddy fields. // ЁТ. 
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ЕВИ ЎР). He is working harder 
than before. // VETEREM, BRE 
EH EH EN The ground must be 
‘well dug prior to the sowing of the seed 
U BTE JERR, TRENE 
ABB. The old man, formerly a 
poor man, is now a millionaire. // VL 
tE tt M IB bt Bb ЯЯ. She suffered from 
T. B. inthe past. // Ute EH E 
Ж?Р» There used to be a temple at the 
top of the hill 

plt Ж [yî wong jèn ûi] take the past 
experience as guides for the future; draw 
lessons from history in order to avoid 
such happenings in the future. 

Vit ££ Ж t UC AR AE Гут wong fing ying 
chéng j| bido zhün] “past performance 
standard 

ШЕЯ $ Гу wing kung [n] 
the present with the past 

EREK [yt wing zul g50 shul ping] 

highest level in all time 

(LA AY SERE [YI wei ró de dS shi] by 
а nose >Ш #10 SB 538 win 
reelection by a nose 


pini a 


compare 


Ум] consider; re- 

gard take ...as D ЦИЮ 
consider telling lies shameful // ТАЖ 
ЖЕ consider | regard it as а matter of 
honour // UAE BASIS EË mar- 
ket-oriented production // th % E 88 Ш 
MELLE RE Е ЖЖ. Mount Quo- 
molangma is the highest peak in the 
world . 

A [YÎ wei] take (sth. to be); regard 
(sb. as); think; consider; believe; pres- 
ume; say about b ЖШ ЖЖЖ A. 
1 take him to be an honest man. // S 
VOS ROSAS fe Л. I regarded him 
аз a dangerous person. // UA F ШИЕ? 
What do you think of it? // RV tk 
FNH I believe (that) he is right 
|| 1 believe him to be right. // RUA 
HUE MCR. I considered him a ras- 
cal. // 918 54 RUA f& ZAR. 
Don’ t presume on his consent. // UL 
ЭЖЕ И ДЕТ E AFF? What do you 
say about making the matter public? 

BLA Ht [yî wei dé ji] think one has 
made it 

з-й [yt-wa gong] take ... ss 
the key link; take ... as the guiding prin- 


ciple 

Ebene BEE Гусом jI rên] regard 
as one's own responsibility; regard ... as 
one's own duty 
MANK [yi wéi kõu shi] under colour 


of; on the pretext of; under the pretext 


of 

BAMI Cy wéi qién ti] on the 
premise of; on the prerequisite of; on the 
premise that... 

Whe yi wéi rong] take pride in 
(being) 

Di 


honour and сту shame on ... 

Bl Е Cyr wéi tióo jin] pro- 
vided; with ... as a precondition; be 
predicated on; condition sth. on 

Whey [yiwi yè] live by D iX 
НЮЛ— MU MRAM. Vegetable- 
growing is generally followed in the vil- 


Dh Die Cyl wei znéng] 
evidence 

Bld [y--wéi zhong xi] style 
sb. as the core of leadership D Бу 
ЧАВОБ ЙН HEE a Life of leisure re- 
volving around television // URAP 
ùf) self-centered 

AU (уме zhong) set store 

фу; put store on; lay store by; give first 

place to; take... to heart; value highly 
РИКА Ж set high store by the 


take ... as 


AWB [y wi zu yi] hinge 
on; governed by; pivot on; revolve 
around> — 4] 4 DL {E AY KE eB 
Everything hinges on his decision . 

Ur RR Cyr wéi zhin z26] take 
sth. as the guideline D 30M Ac BD ZENE 
LMA DEUX ATER» In case 
there is any divergence of interpretation 
of this agreement , the text should pre- 
vail. 

{ЗЕЙ [yi wei ên zhën] mix the spu- 
rious with the genuine 

EL Hi fi 2580938 Гу! wei cú shou wei 
zhin de bdo ji] offer subject to goods 
being unsold 

Vix: [YI wen hui yOu] make friends 
through literary work; make friends by 
one's writing; gather friends together for 
literary activities D R T UL @ KR. 
Gentlemen associate themselves with each 
other through academic changes. 

PRAWAN [yl w wei hé xin] style one- 
self as the core of leadership 

LRA [yî wÓ wéi zh] take ourselves 
as the dominant factor; take our side as 
the dominant factor; keep the initiative in 
our hands 

ЖЖ AM Гу! wû xido wei zhi obi) 


оп pain of invalidity 

BBB [yt wo yi wû] barter; truck; 
exchange of goods; exchange of one com- 
modity for another [> 4E 1L 48 Eine 
BUE RW IF Ж. They varied their 
diet by barter. // BEBEK MN FORTI 
38 38 RAUB 0. Among isolated 
peoples, commerce usually means bar- 
ter. 

ЭКЕЛЕ ЗАИН Гут xi jù xing shi yon chû] 

dramatize; present sth. in а dramatic 

manner > {IEEE АЕ EWS 
R RERIK. He is dramatizing the 
story of his own life 

KAT [yt xà] below (a given point or 
line); under; underneath; beneath РЁ 
BII TF f9 Ul the temperature below 
zero // CBWE JLI children un- 
der [below seven ( years of age); chil- 
dren of seven and downwards // BREVA 
ТЕЛЕТ а cellar underneath the 
house // AF % É the following chap- 
ters // VA FRR SUA НИЕ. What 
follows is about the measures. // BRVE 
— HA АЖИ. Now I'm coming 
to the concrete measure. // XR ЖЖ) 
ЖИП БИЙ ТЛ, The main 
points of this article can be summarized. 
as follows. 

WATARA [yl xid 18 jl] “less than” cumu- 
lation 


KM FBR". 
ЫТАЙ. Гу! хіб sub shud] what follows 
EUR * ff (у xion fin zi fü] pay in 
money D UMA Sc HE TBE cash wage 
ах э! AOR l DU HMR Гу! xong 
gun shi lié de shi jión shù liè bü chû fà) 
interpolation of time series by related 


series 
EUN Ж ЗЕ Гут xióng shén jû] in aid of 
charity 
BURR ГУ хібло tón nón] live out the 
remaining years in peace; enjoy one’s de- 
dining years; enjoy the last years of one" 
s life 
ШК Я [YI xiûng dû zê] present to the 
readers 


ШШЕ Гу! хло y si] for offerings as 
well as sacrifices 

шн 25 fta (у холо mü wei doi 
ku Ой] project besis for loans 

KAM EHH ГУ хо wéi zhü de zn 


SY] alan 
ОЙН B 6809 7 Гу! xióo shou wei mà 
biGo de shéng chin] market-oriented 


production 
BUNIEK [yî бо bó dà] bat large by 
small; throw away a sprat to catch a her- 


u 
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yi 


ring; fling away a sprat to catch a her- 
ring; throw away a sprat to catch a whale 

WDAZ i>, BERT 2 I$ [yt хібо rén zi 
Xin, dU jn zl zî 0] measure the stature 
‘of great men by the yardstick of small 
men; measure the mind of an upright 
man by the yardstick of « knave; try to 
estimate what's in the heart of the great 
with the heart of the mean D KA tb. 
KIE UDALL, BERT ZU S You 
are too base yourself to understand 
honour in another. 

ШЖ [yl xido yi dû] throw a sprat to 
catch а whale 

BAWA SR АЖ Ж Гу! xó yi zhong hud 
rì qî wei znün] subject to stem 

RL EE fı (yr xië hun xië] demand blood 
for blood; pay blood for blood; blood 
must atone for blood; the blood debt 
must be repaid in kind 

bun BE f (yr хё xrxé] 
slaughter 

ШИ ЖЕ [yt х tin xis) appease the 
wrath of the world; in order to appease 
public indignation 

БИН Суг xîn huèn jiù] new for old 

KAWAH Ж Ж Гу! xin mà обі chóng shi] 
retimber 

KAWAH IR A Гу! xm о dòi ti jü zh] 


slaughter for 


novation 

LR ARR ЗЕТА ИЗ Гут xn zhòi quèn dòi 
ti jiü 20 quên] rollover 

ка 8 0 00 ft k ГУ! xin yong dûn 050 
de dài kuón] loan secured by credit 

ARAA Сут xing qü xing] abolish pun- 
ishment with punishment 

WARE FE 98 Si 3 PR СУТ xing shi bî тиб wéi 
Xi) be listed in the order of the number 
of strokes in their family names 

IE # [y xû абі chí] lead practice 
with ideology — metaphor for using cor- 
rect ideology to lead people” s practical ac- 
tivities; work end study guided by poli- 
tics and principles; let correct ideology 
guide practical work 

EINER [yi xù où nóng] promote agri- 
culture with animal husbendry — use the 
method of developing animal husbandry 
to promote the development of agriculture 

URHE, MEER Гу xu wei 25, jin 
хоё bié yong] while their main task is 
to study, they should also leam other 
things; one’ s main task is to study and at 
the same time learn other things 

PUMA BAR 2 8 [y xin l6i bù ji yon 
& лї shi] with lightning speed in a 
whirlwind drive; with the suddenness of 
a thunderbolt P LGRBORR ER Pe, 


RHA fall on the enemy with the 
suddenness of a thunderbolt . 
MRITA BHA Гу! уй hui yn hêng 
wéi shou hò rén] шмо negotiating 


bank 
PUR84F38 [y yo ph zb di уб] on 


mortgage 

FEF (y yû uón yó] reprisal; tooth 
for tooth; eye for eye; tit for tat DAHAR 
ORMNABRTPER, RAUF 
ЖЖ. We had to be very firm with 
them . We had to fight fire with fire. // 
AAR BAU TE FMA + 
RAK, BRER- Comforted 
... by the thought that he had given Mrs 
Carr a Roland for her Oliver. // N 
BIT eH В, МИШ EF, 
ЖИВ БОА Ж. The little girl tore 
her brother's book , and tit for tat he hid 
her doll. 

ИЙНЕК AMA Cyr yon qî ù kun 
feng shi chù kõu] export by deferred 


payment 
VL REV LLB BEAT JA Гу! yén jido 2ле 
sèng, yi shën до zhë cóng] those who 
teach in word will be criticized, and those 
who teach in deed will have their follow- 


es 

BAWA [yl yén jü rén] promote a man 
merely on his own statements 

KANEM, ЫШ ЖЕЗ [y yon hun yon, y! 
yahun уб] ап eye for an eye and a 
tooth for a tooth; tit for tat; return blow 
for blow P “EMIRE Е ЈИ, "CLR 
ER, WF EHA. Passive resis- 
tance is merciful. “An eye for an eye 
and a tooth for a tooth” is just. // RAI 
XHETTEUUB ERE, ПЯТ, ARE 
Ж. Tit-for-tat we should show no mer- 
cy to them. 

MARL [yi yoo cul zhi] treat with cer- 
tain chemical 

PLE RRR RA Гу yoo sb 
chéng bên bio shi de gab min shou rû] 
national income at factor cost 

ELE ата BR P3 И [y yoo э 
chéng bën bibo shi de gud nèi zbng chin 
Zhi] gross domestic product at factor 


cost 
Ш [yi yî chi wên] take a net by 
the headrope: take а cost by the collars 
grasp the key point 

AMA [y yi dong 00] one will be 
worth а hundred; everyone (of them) is 
worth a hundred 

MT (y yi dong shi] pit one against 
ten; be a host in oneself; Every man is 
worth ten. > RAMA RM “Ш—:4 


+", RMORRE UT", RE 
RINARMAMRBEMZ—. CE 
3&)) Our strategy is “ pit one against 
ten” and our tactics are “ pit ten against 
one ” — this is our fundamental princi- 
ple for gaining mastery over the enemy. 
EL— Bi-F ELE 8 [yt уг dong shi y! shi 
ding böi] pit one against ten, pit ten 
against a hundred > “0—34, MF 
38 ERM, Zoi TARP HE 
TERN He TM. When we say, 
“Pit one against ten, pit ten against a 
hundred,” we are speaking of strategy, 
of the whole war and the overall balance 


of forces 

MHH, MH [yl yr ding shi, yr shi 
dong yi] pit one against ten; pit ten 
against one 

MAMA (yI yî jing bài] punish one as a 
warming to others; punish one to wam 
many; punish one to caution the others/a 
hundred 
SE“ UWA". 

MAWA (уг yi zhi yi] play off one for- 
eign power against another (so as to pre- 
vent them from invading one" s own cou- 
ntry); use barbarous people to subjugate 
barbarous people (their own races); play 
both ends against the middle D Ж{1 
n fes OM H6 00 * UL 8 
Bk. We regard it as a traditional Chi- 
mese шау of “using the barbarians to 
subjugate their own races”. 

DLE fh BAR [y yî fû fei yong wéi 
Zin) оп а cost incurred basis 

DURES [y yi dòi бо] wait at one's 
ease for the exhausted enemy; wait at 
опе" s ease for the fatigued opponent} 
bold one's position awaiting enemy at- 
tack after а long march; wait in comfort 
for an exhausted enemy D 8,4) 
ЭМИ WEL, WIRES. the Red Army, 
though weak , had conserved its strength 
and stored up its energy and is waiting 
at its ease for the fatigued enemy. // {ti 
EROL HAI, EA E 
WEF They know how to conserve 
energy to win every battle. 

WAH [yI yi wéi N) regard righteous- 
ness as profit 

ШИНЕ ЮА Гу ying bóng jl sun de 
jid 06] sterling prices 

ИЖ HH K Гу! ying cht ji de chóng 
dû] footage 

VL Wc t fF 38 OR fb f MC Гу! ying shou 
zhong kun zub dûn böo de dei kutn] 
loan secured by account receivable 

ЖИН ГУТ yong zhong уй} win lasting 


yi 
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fame 

KA HAHA [yf уби ji fang shi chû 
köu] export by mail 

щй fr HE 8 E HEF EÛ AMEE [yt you |с 
zheng qun a dî yû de zhûi qun] col- 
lateral trust bond 

ЦЯГ BF [yl you yi wû] barter; trade 
what one has in abundance for what he 
does not have; exchange what one has for 
what one has not 

WK [yî you fü rén] friendship as a 
help to right conduct > “T LAK & 
RU RM” Cei BEND) “A 
gentleman makes friends by his writ- 
ings, and then uses the friendship as а 
help to right conduct .” 

LAE SF NMW [yi yOu поо бо је 
ПӘ jué zheng duón] settlement by ami- 
cable arrangement. 

ШЖ [yi yOu) from this point to the right 

UEMA [yl you zhi лб] (ФЕ) punc- 
turing the right to treat the left a meth- 
od of acupuncture therapy to treat the 
disease of the left side by puncturing the 
acupoints of the right side 

BLURB AE Гу! уй wûn nón] rejoice one's 
declining years; gladden one’ s declining 
years; amuse oneself in old age; please 
oneself in old age 

KAM AH [yT yun wén wei жїл] the 
original text shall prevail D Я) ЖИЕ 
ERMAR ДОНЕ, In 
case there is any divergence of interpreta- 
tion of this agreement , the original text 
shall prevail. 

RUR [yî yun] (Ж) beyond b AEA 
Эл HY 38 M. Only tickets for Fuzhou 
and beyond are available . 

VUA (У yun ол] (2) (Ж) the 
Tight to йу beyond designated points; 
right to extend a flying routes the right 
of flights beyond 

ШЕН [yi yun bao d6] retur evil for 
good; requite kindness with ingratitudes 
bite the hand that feeds one; The axe 
goes to the wood where it borrowed its 
helve. D AB AES HORE, TEAKE 
“MU. He never let anyone 
down, but his kindness was always re- 
paid with ungrateful treachery. // В 
MBA, AAm Ж = SER IU ING 
Those who return evil for good may ex- 
pect their neighburs’ pity to be worn out 


jury with injury; pay one buck in his own 
coin; retum evil for evil; return like for 
like 


ASEA [yi zöo 20 bûi] talk black into 
white 

EUR A ZOME [yi zé rén Fi xin 26 П] 
with the heart blaming others blame one- 
self; those who live in glass houses should 
not throw stones 

AZURE, a2 ФА [y ze 
rén 21 xin 26 ji, y! sho jf in shu тёп] 

with the heart forgiving oneself forgive 

others; pardon all but thyself; forgive 
any sooner than 

ЫЕ Н В Гут о Quin chóng 0 li 
х) funding debenture 

KAWA Гут zhòi quin dî обо] 
claim for set-off 

PLAST Е Гут л quin ching € li 
X] funding debenture interest 

RAMAH [y zhûn yong zw] sustain the 
war by means of war 

LBB RI— [yî znóo hud у] show uniform 
treatment for the sake of uniformity 

BAR [yî zho jóng Jë] give a dear 
— 

KAWAH Гу! znóo xin yong] show good 
faith 

ARE ж [y zheng shi bido shi] in 
round figures 

ЦЕНЗ [yi zog sho ji sun] in 
round figure 

BESITE AUR. (yr zhèng shi ding yur 
wi zhin] subject to contract 

ЮЕШ [y zhèng shi ng] (in order 
to) ensure a correct understanding of the 
facts; so as to set the record straight 
clear the air so as to ensure a correct 
derstanding of the matter 

MAMKÊ Гу! zheng dó qi] substitution 
of government for enterprise administra- 


uea 


tion 

БЕЗНЕН RAK Гу! zhèng Quin di уз de 
dòi kuin] loen against security 

ЮЕ Ж} Гу! zhèng аёл zi fù] pay- 
ment in commercial papers 

WIM [у 2% ding 902] 
determined by expenditure 

AMARA FFM Гу! zî pido tí qû de 
cin kuin] deposit subject to cheque 

LILA (y zhi bdo yun] justice in re- 
tum for injustice; repay injustice with 
justice; recompense hatred with righ- 
teousness 

HAHA [yi zhi wéi qû] consider the 
straight to be crooked; wrong the right 
LEBER [yî 217 nóo fèi] stir the boiling 
water with a finger; fail to know one’ s 
own power; overrate one” з capacity; go 
‘beyond one’s depth 

BLE [yt 21] down to; up to (a given 


revenue is 


point); until; till; as far as; so... that; 
as a result; with the result that; so ...as 
to; to such an extent as to D LIEBE 
come down to modern times // WER) 
ТВЕНА ВЯ Bilik ТАКТ. 
Up to now I” ve never met the boy. // 
AULA T BEBE, Jy ЖЕ) ST Sto 
People do not know the value of health 
till they lose it. // RMUERIT HL, 
ЖЭИЕ SET Й. We came to realize 
that we had gone astray as far as we 
went to the side of the bridge. // BRA. 
E ALIS SMELT. The subject 
маз discussed from the main points 
down to the minutest details. // RAIH 
SMI, ЕЕ Ж RSE BAN 
ЖЕШ BE HK. In our eco- 
nomic planning, we must take into ac- 
count this year, next year, and even the 
more distant future 

Ый [yi Ni] so that; with the result 
that; consequently; as a result; cause; so 
as to bring about D ith T fF TARA 
LA APRA. She worked so 
‘well that she astonished every one. // @ 
жайж AA BAKA ЖА 
Ho He hadn't studied hard so that he 
failed in the final exam. // AMES 
RARUS UL ARS ANB) He PE ir 
PF. The present situation develops so 
rapidly that many people are greatly 
shocked. // XB ЖАТ, DAKA 
BERIT BM, The snowfall was ez- 
ceptionally heavy and traffic was held 


up. 

PL [yt zhi yû] the result of which 
was; which result in 

BARR [yizhi qû shéng] outwit; out- 
dos outsmart 

BURI Гут zhi qü shéng] 
cess by quality 

DIB tt А £ Гу! zhi you wên ming] 
well-known for its fine quality 

kl [yi zhong ding sû di] (Ж) 
moderato 

ELE r 35 38 (у zhong ying wen sho xié] 

made out in Chinese and English 

ШЕЕ [y zhong lêng ji] measure by 
weight 

RUR BR [y zhong swi kë] soas to 
show respect to the interests of the reve- 


assure suc- 


mue 
Vide [y zü tón qu] employ pearls 
to strike birds; use pearls to strike birds; 
make big investment for small returns; 
give much to get little; the game is not 
worth the candle 

LBB Гу 20 yi тї] barter pearls for 
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BERR [yr zn chëng] be known 
аз... be noted for... D LAKARAN 
ЖЖ. He is known as a great lawyer. 

шй BSE RS 29 Ж Гу zung cutn shi 
zhung ti wei in] condition final at 
shipment 

EUR JE NON 2 @ [y zing yon zhòng 
têng wéi zhün] shipped weight final 

KAKEN ГУТ Zhuang gun z^ón] beautify 
the appearance; strengthen the ашас- 
tion; make a good appearance D KAN 
BAF, ВИП КАР К ГЕ — 0, DN 
HWM, We decorated the gate of uni- 
versity and made it more attractive be- 
fore our new comers arrived . 

BEET [yr zung xing sè] make опе 
feel better on travel (by money gifts); 
give money to help proper style of travel- 
lings give money to provide for a proper 
style of travelling 

LEAH BE [y Zi bën nû shui] paid out 
of capital 

HEK [yr ТЫ] 100) for the sake of 


comparison 
ШЭФ Я [yrzicón кбо] provide for ref- 
erence; assist further investigation 

DARRERA [y zî gû li] for the sake of en- 
couragement; as an encouragement; зо as 


to encourage 

AFLP, FZ (ут zl zü moo, gong 27 
Жї din] set your spear against your 
‘own shields beat sb. with his own weap- 
оп; attack sb. by exploiting his weak- 
ness; refute sb. with his own argument 
P HAM UFZ MESH, E 
AF? ФЕН. A spectator asked 
him what it would come to if someone 
used his spear to pierce his shield? He 
made no reply. 

RE UF ZF MF ZI" 

ВЕ [yzi hoo] take (a) pride 
in D АП ESE Exe Mii RB E: 
WAR. People take great pride in get- 
ting to that peak. 

Vb BUR [yz jû] regard oneself as; 
consider oneself as; style oneself as; put 
on the air of; set oneself up as; appoint 
oneself somebody D ff] LL RER 
ВЖ. He always regards himself as an 
authority on music , 

MARA Гуга айп 
upon one" s own head 

ЫТ [y zi xing] be known by one's 
alias only (while hiding the real name); 
be known by one’ s pseudonym only 
(while hiding the real name) 

BASE REDD [yî zu fü gong] 


Di 


invite humiliations 


complete а 


monumental task 

BABE GE BRE Гу! zu dr ji chû mái] 
cheapest 

ИЙЕ Ж Гу zii обо jiò gòu moi] 
buying at top price 

PBR PBA Гу zui обо ў shöu обл] 


sold 


closing high 
DUR SF BEIT RY Гу! zu hoo јо gê ding 
Qiu] order at best 


RAME [yi zui ding xing] punishment 
fits the crime 
ЫИ ARIA [yi zu поло xing] make the 


punishment fit the crime 
4 (ут лб] from this point to the left 
Elo ЕНЕН IRI [vin no di yû jie 
kun] raise money on 


[yi] 


= 1.14] Ф meanings idea; opin- 
jon D KAWAH the general idea of 
an article // MAWA be pregnant 
with meaning // WRK The words 
can't express one's ideas. | The words 
fail to convey the rea! meaning. // Ж 
НАТЕ ЗИН? What’ s the big 
idea? @ wish; will; desire; intention; 
purpose D ЖЖ good intention; kind- 
ness // ЖЖ bad intention; vicious in- 
tention; ili will // RAWU public 
opinion poll // Ж have one" s aspira- 
tions, ambitions, etc. frustrated // W 
Ж. harbour an evil intention // ЖАК 
Ж do sth. by intention // KM 
F without the intention of doing 0 // 
WBE get dizzy with success; have 
one" s head turned by success // RAR 
ЖОМ}, Teaching was my original 
intention. // Fi WADE. Everything is as 
one wishes. @ hint; trace; suggestion 
D WA signs of approaching rain // Wt 
Ж sign or feeling of getting drunk // 
ЖЛ, BERE feel somewhat sleepy Q) 
(0) Italy 
2. [3] anticipate; expects guess > tt 
ЖЖЖ. catch sb. unawares // KRE 
ЯВЛЕНИЮ А ЮИ. It" s not so bad as 
I expected 
ж #35 
A original intention; real meaning 
ЖЖ my humble opinion. 
Ж.Ж charm of stroke; flow of thought in 
writing 
Rid (be) sorry; (feel) apologetic 
ЖЖ unexpectedly; unawareness; unpre- 


paredness 
dk good faith; sincerity; sincere inten- 


tion 

£ spring in the air; the beginning of 
spring; thoughts of love 

ч} (feeling of) jealousy 

4% be careful; look out 

ib express one's ideas 

AH gists general idea 

F Ж evil intention; malice 

ЕФ: pleased with oneself; very proud of 
oneself 

KA enmity; hostility 

A public will 

ЖЖ intentionally; deliberately; on pur- 


pose 

ЖЖ chill in the air 

+ be to one's liking or taste 

ЖЖ kind thought; kindness 

+ $ associative compounds, one of the 
six categories of Chinese characters 
(3645), which are formed by combin- 
ing two or more elements, each with a 
meaning of its own, to create а new 
meaning; understand; know 

dio with special care; with dose atten- 
tion 

Ж Ж insincerity; hypocrisy 

+ take offence; mind 

# $; be careful; take care 

# respect; tribute 

38 Ж a tipsy feeling 

Ж drowsiness 

ЖЖ have one's mind up; be determined 

TH gratifying; satisfactory 

31% painstakingly; sedulously 

RA pleased; satisfied 

44 one’s purpose in coming 

Ж $; be willing to; be ready to; pleased; 
happy 

3# conception; approach 

WE be careful; look out 

ЗА Ж (be) satisfied 

XA the will of the people; popular will 

44 implication 

ЖЖ conceive a design 

Ж.Ж apology; regret 

Ж tender regards; affection 

4£% wantonly; at will 

ed as one wishes; satisfied; ruyi, an 
Ssheped omamental object, usu. 
made of jade, formerly а symbol of 


XË profound meaning 

Ж. Ж tendency to grow; life and vitality 
# Ж great kindness; generosity 

34% poetic quality or flavour 

FR hint; give a sign 

i€ agreeable; enjoyable 
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Ж 


ЖЖ incite sb. to do sth. 

AE. express thoughts or ideas 

ЖЖ fix one’s mind on sb. 

Ж sleepiness; drowsiness 

A wantonly; recklessly 

МЖ at will; as one pleases 

ЗЕ to one’s liking; fulfill one’s desire 

# ë for a special purpose; specially 

Ж.Ж God's will; the will of Heaven 

Б] Ж agree; consent; approve 

SAIL toy; plaything; thing 

Je have no intention (of doing sth. ); 
accidentally 

3 d freehand brushwork in traditional 
Chinese painting 

#18 gratitude; thankfulness 

+5 regard; kindly feelings; intention; 
Purpose 

ff ® your kindness; your kind offer 

Ж Ж intention; purpose 

ЖЖ have a mind to; be inclined; inten- 
tionally; deliberately; purposely 

Җ $ implied meaning; moral; message; 
import 

ЖҖ original idea; real intention 

A be willing; be ready; wish; like 

44 mind; take to heart 

#8 insist on; be determined to 

WA decree; order 

KA give one's regards; send one's 
‘greetings 

# $ be to one’ s liking 

ik pay attention to; take notice of 

Ж $ act with care and effort; take pains 

38 Ж be pleased; be satisfied 

15# unscrupulously; recklessly 


MR [yi bdo) what one does not expect 
D HARK beyond one’ s expectation ; 
unexpectedly 

BIRH, X ЖЖЖ [yi bi chen wû, wen 
bü dîi У] one's ideas may not equal 
cone’ s objects and one” s style may fall 
short of one’s ideas 


MABE [yi bû zi 20) vacilating 

HHI [yi chû wing wói] contrary to 
expectation; in a way different from what 
was expected 

AGM [yi cin Ы gión] work out the 
plot before putting one’s pen to paper; 
work out the composition before starting 
D EFEN, REEF, Your mind 
should precede your brush while practis- 


ing calligraphy. 
IWE BUER” BEER”. 
BAA [yin] (EKER) Italy P 


KAA Italian // BAA alian 
U ЖКИЖЕ HSER Le- 
vant trade 

их жЕ] [yi dû Ii të yà të 
qi chê ging sî] Fabbrica Italiana Auto- 
mobile Torino 

EHARA [yi dû li hui холо ji] 
Ancsetta stellata 

BAA — AFR [yi dd Ijin дф хе 
pòi] Italo-Cantabrigian school 

BAAFRBAA [yi dû li бо о dê ging 
S] Lloyd's Triestino 

AABN Гу dû I mo] Italian lira (fit 
ma) 

BAHAME [yi dû fi liù në xûn] 
Italian sixth 

XX [yi dû Ii món moo ni] 
($) Italian cloth 

BOXE (у dè li min tióo] linguine; 


GR) 


zh [yi dà П són ming zhi] 
Italian sandwich 
BAHAN [yi dû Ii hl bû jÎ] (8) 


Italian system of bookkeeping 
SAMC [yi dû п shi min bing] fo- 
caccia (EK FI ОКО LER t 


©) 

SA CIEI [yi dû li shi x món 060] 

spaghetti 

BAXA BSS (у dû Ii sü x8 п] Italian 
handwriting( 3E kË, 3838 JH (9 BE, 
Sj EAE Gothic АВЖ.) 

BAHU [yi dò ñ tión dën] tiramisu 
(PRMD, MAK WE S KFC 
ESA MM TR, BRR, E 
MA FARO ARTA.) 

BAHANE [yi dû Ii tióo wei pin] Ital- 


ian dressing. 
BAA RM BA [yi dû Ii wei mëi sr 0] 
Italian vermouth 
SE RAAB". 
жхиню® [yi dû li xî bü рл] spa- 
ghetti Western 
WAAR [y dû li хл Ding] pizza 
BAAR [yi dû пулды] Italian 
iron (— R TESI 00 ЕУ l) 
ЖЭЕМ [yi Bobi sui] write with ease; 
the pen follows where the mind reaches. 
b HEXEN, WAEREA. 
He is an expert in writing, his pen can 
follow where his mind reaches. 
жй [yi ding xîn П xué] act psy- 


chology 

WM [y feng] (9) Apis mellifera 

WH [yi fû] (3F) ideograph; ideogram 
D EASIER ideography 

OAR ГУ gung об 90] have great 
ambition but little talent; have grandiose 


aims but puny abilities 

WA [yi hin] (ê meaning; implication 
DARREN BMRA? What's 
the meaning of public relations? 

EAR [yi në ang 100) agree in opin- 
ion and get on well; closely allied in opin- 
ion and feelings 

PPB [yi по X) imagining breathing 

MS [yi hi] sense; understand by in- 
sight; form а mental conception > RET 
BAAD AE can always be felt and 
understood , but never described з can be 
sensed , but not explained in words 
XAK". 

BROW [yi hui xîn mou) form a mental 
conception 

BM [y јел] Ф idea; view; understand- 
ing; opinion; suggestion > ЖЮ 
have a difference] divergence of opin- 
ionl views; disagree; opinions are di- 
vided on sth. // ҖҺ—#К have identi- 
cal views; be of one mind // RMI 
exchange ideas| views; compare notes // 
RAR BR express the views express 
опе" з opinion| view // WE Ë U state 
опе" s opinions // TEREI seek] solicit 
the opinion| views of sb. // SUT REAR 
WR listen carefully to the views] opin- 
ions of the masses // WE IH E BC RU 
make suggestions for revision| amend- 
ment | modification // hk W, convey! 
transmit a message to sh. // FMA В. 
HKH JL. give careful thought to an 
idea; turn over the idea іп one’ s mind 
/ BUR ЛЖ И, in one" s view! 
opinion; in the opinion| view of Ф. // 
ЖЖЖИ. I agree with you. // 
ЕВРО Ж ЗЛЕ! Let" s agree 
10 disagree. D objection; differing opin- 
ion; complaint [> BANA PHVA Ж. 
Ж» I strongly object to this proposal. 
U А&М RAK. People have a 
lot of complaints about you. 

BAN [yi jòn bù] opinion book; visi- 
tors’ book; customers’ book 

ЖЛ [yi jiûn cë yon) opinion polls 

Lt Г) [yi jión chû Т bù mén] 
grievance machinery (£ Hi BI x JE 
mn 

жлне [yi jiûn chû IT chéng xb] 
grievance procedure ($ER ALE 


ж) 

BRAM 2 MS [yi jiûn cü IT wëi yun 
hU] grievance committee (HRE E 
Fide BF hie) 

BERN [yi jèn dido ch) opinion 
sounding; opinion surveys complaint in- 
vestigation 


* 
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yi 


BERWE [y jiûn dido chóbióo] ques- 
tionnaire 

‘LIAM yi јол gou têng] 
of opinions 

ЖЛ [yi jin Mg xij]. opinion leader 

RF [yi jòn shü] prospectus; written 
suggestions. 

LA [yi jón xiang] suggestion box 

ЖЕ [yi jêng] artistic conception (of а 
poem, painting, etc.); design/device/ 
creative idea of a craftsman D SIR BUE 
have a special inventive mind 

ЖЕЕ [yi jing zu yong) elaboration 

WR “yi jing] artistic conception; pros- 
pect D BRIBE The idea was magnif- 
icenily conceived . 

‘WIAA [yi jü qi sèng] be sunk in apa- 
thy (after one’s failure) ; feel/be dejected 
and depressed; be dispirited and down- 
cast D. fi (E RUE ЖЇН Ж. He was 
sunk in apathy after the failure. 

MMR [yi n xîn hj] greatly discour- 
aged; be disheertened; dispirited D 849 
Ж КОЮ a dispirited face // A 
DIE URE ИК. He is 
easily discouraged by difficulties and ob- 
stacles . 

FF [yi G0) will-control therapy 

8F! [yi 100) anticipate; expect; suppose 

b HF ER beyond one’ з expectation 
(s); out of one" з reckoning; илетресі- 
ed / MEAT AEB TH HRH FRE. 
The directors anticipated a fall in de- 
mand. 

HZA [yi lido zü wai] unexpectedly; 
contrary to expectation; in a way differ- 
ent Írom what was expected 

WZ [yi lio zii лр] in accor- 
dance with expectation (s); in the way 
that was expected. 

XX [yi 10] consideration 

EBL [yi mû xin yun) the intents of 
the mind and heart are like the horse and 
the ape— very difficult to bring under 
control; undecided; in а restless and 
jumpy mood 
IE ORED”. 

ЖАБ [yi món zhi dé] have one's 
wish fulfilled and rest satisfied 
X BRRR”. 

JUR [yi mi] close, affectionate feelings 

Ж [yi nèn] idea; thought D ЖЁН 
XEM, ARP ES. Before you 
begin to write on article , you should col- 
lect your thoughts and ideas. 

BERA [yi nin ü xiang] concept 
video (EERIE EFE ELE AR) 

ELWA [yi nûn pêng pai] flight of 


the linkingup 


ideas 
ЖЖ [yi nën piöo №) flight of ideas 
902179) [yi nón xing dòng] ideodyna- 


mism 
BA [ya] Ф will and spirit > BAG 
F high-spirited // BUA dispirit- 
ed; be sunk in apathy Q) disposition; 
temperament D Ж А Ж #0 have the 
same likes and dislikes; be alike in tem- 
perament; attracted 10 each other @ 
personal feelings; personal prejudices 
emotion > (RETR MEM A. He 
ds liable to be swayed by personal feel- 


ings. 

BAB [yi qi Ong yang] in high spirits 

BARS [y qi feng 0] high-spirited 
and vigorous; daring and energetic; with 
boundless enthusiasm > PHARES 
АЯ, HERE ‚КЕ Т WANGAN. 
With high morale and militant spirit , 
the Chinese people have brought about a 
new upsurge in construction . 

WD [yi qi göng] will-control qigong 
(a system of deep breathing exercise by 
which the flow of qi is directed by one’ s 
will) 

BAWA [y qi joo món) bearing them- 
selves with pride 

BAF [yi qj xiang xû] а loyal spirit 

AUT [yi qi xido chén] be in low spi- 
тиз; be depressed; one's heart sinks > 
РА ВЕНЕ QUU? What are you 
looking so down in the dumps about? // 
A A Hs TI BUA UU He is in 
poor spirits because of failure in the ex- 
amination; // FRM 8 EAT, 
EAR? You look ош of spirits today. 
What is the matter? 

WAH [yi qi yong yórg] іп high spir- 
its 

WAAR Су qi yong shi] be swayed by 
personal feelings; be influenced by senti- 
ment/emotion in handling things; act 
without due consideration D ЖАНЕ 
HME captions dispue // MARAK 
кюй, ЖЕ ЁН}. 
If we allow ourselves to obey every im- 
pulse, we will not be able to complete 
the task. 

BAZ [y qi 21 2500] а dispute 
caused by personal feelings/grudges; a 
dispute due to personal feelings 

ЖАА [yi qi zi rûl look perfectly 
calm/cool; look unperturbed 
XE BAAR. 

BRANA [yi qen shî 00] one’s ideas are 
shallow; one's learning is poor 

{yi 90] interest and cham b ЖИ 


BEERE. The play is full of in- 
terest and charm. 

04 [yi on] a kind of boxing 

BR [yi si] 1. [£] (Cf) conscious- 
mess; conscience; idiology; wareness; 
mentality; discemment; (#iB)Be- 
wusstheit [> ANER intense con- 
sciousness // КОЖ Ж АД national con- 
sciousness // BWIA moral conscious- 
ness // RAM ИК BR acquire a race 
consciousness // RE RIER main- 
tain wartime consciousness // RRIA 
peasant mentality // BRN RM the 
expansion and development of conscious- 
ness // HEKE ЖАЙ. Man" s social 
being determines his consciousness. 
2. {#) C S" 3 1H) be conscious 
of; be aware of; awake to; realize D Ж 
BRA A — I BERE Ж fE, Гат 
conscious of my responsibility as а teach- 
er. // BERRA CHIE. She is 
aware of her danger. // SBA FFA 
WE) BME, Americans 
are awaking to the importance of drug 

rol. // RABAT E RMR ER 

Bi. From the expression on their fac- 
es, 1 realized that ... 

BRAM [yi shi bù бо) 

ARM AL [yi shi ою lun] 


insensible 
confusion of 


consciousness 

NUR (у shi dul xing] object of con- 
sciousness 

WR [yi shi fon wéi] 
consciousness 

BIRAME (у shi tën li xing yi bing] 

(Е ) dissociative type hysteria 

BILD [yi shi tën liè] splitting of con- 
sciousness 

MIRA [yi sh gù ding din] fixation 


dimension of 


of consciousness 

BIRNE [yi shi gung dù] span of con- 
sciousness 

WIRD [yi shi gud chóng] process of 
consciousness 


MIRAE — ШМ [yi shi гё hub dòng 
tong yi yum zé] unity principle of con- 
sciousness and activity 

BARB [yi shi hin zw] 
consciousness 

ARB [yi shi hub dòng) conscious ac- 
tivity 

— [yi shi jióo dión] fixation point 


clouding of 


of consciousness. 

GERE [yi shi jië T] disintegration of 
‘consciousness 

MARE [yi shi liû] DARA) stream of con- 
sciousness ® (Bit X Et 8 i # E /|s 
BPA MEARS eife 


yi 
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Tj )stream of consciousness D {RR Xf 
RAUS ERG Woolf” s stream-of 
consciousness technique // ERIK а 
stream-of- consciousness novel 
WREKE [yi shi 10 didn ying] stream- 
of-consciousness film 
WIRE [yi shi méng lông] haziness 
WIRAMA [yi shi mó hO] mental (coníu- 
sion) P SCREENS confused state 
WARE [yi shi qî yun] origin of con- 
sciousness 


WRR [yi shi quë shî] apsychia 


BARB [yi shi sing shi] unconscious- 
ness; loss of consciousness 

WIAA [yi shi shui ping] level of con- 
sciousness 

ARE [yi shi td) dù) consciousness; 
conscious attitude; (08 8) Bewusst- 


seinslage 
ЖЇН [yi shi tT yon] conscious experi- 


ence 

MARKS [yi shi xing tdi] (f ) ideology 
D RIEBER ideologis // tak 
VUES social ideology // BRESK 
HAVRE class struggle in the ideo- 
logical field // EVIE BUR in the 
ideological sphere // 3:3) RE VUES R 
wage ideological warfare 

Giu [yi shi yO] (N) sphere of con- 
sciousness; field of consciousness 

NRIRBB [yi shi yû] threshold of conscious- 


ness 

BRM [yi shi yù xian] threshold of 
‘consciousness 

KIRME [yi sizing ûl] disturbance of 
consciousness; disorder of consciousness 
D BAM IO crime due to con- 
sciousness disturbance 


MARR [yi shi горд tûi] state of con- 
sciousness 
BIRER [yi shi 2 yong] the function 


of discernment 

BF (y зо) concentration of the 
mind; mental concentration; focusing 
one” s concentration on 

BFAA [yi shu don tion) 
tion of the mind on dantian 

BFI [yi ču ging) — fixation-of-atten- 
tion skill 

FSP [yi shou tT wûi] concentra- 
tion of the mind on something outside the 
body 

жез [yi shou zi shën] 
tion oÍ the mind on oneself 

3UB [y 5) Ф meaning; idea D FX 
Жї) PRB acquire the central idea 
of an article // BRI À 09 BE catch 
sb.'sidea // ВЖ ЛЕЖЕ distort 


concentra- 


concentra- 


sb. s meaning / MAA Z 08 É E 
clarify one" s own meaning // Sr 
Œ kit the meaning // ZE- MEE 
imply the meaning of ... // BABA 
HEE misapprehend] mistake] misun- 
derstand sb." s meaning ©) opinion; 
wish; desire D REAMEE in sb." s 
opinion // AACA 8. make one" 
s wishes known // hh BOSH tet Ж 
(OEE. She ought to respect her hus- 
band’s wishes. // HURT MRK 
HM) Ж BE. He expressed a desire to 
leave here. Q a token of affection, ap- 
preciation, gratitude, etc. D ЖЖ 
(depreciatory term for) a present Q) 
suggestion; hint; trace > KAZI, RK 
ABE ҖИЗ. Ie looked like snow 
before morning. © interest; fun D ft 
Jk—ABArB 00 A. He isa most in- 
teresting man. // ВЗ АК BB. 
There is not much fun in that , 

MS [yi tdi] manner 

BI [yi tû] 1. (4) intention; purpose; 
intent > MÆR criminal intent // 
WA BAH understand the intention // 
BEEM change intention // HA- 
ЖЖ disclose one’ s intention to ... // 
BMEM disguise conceal one ` s inten- 
tion // @ 98 È WEE reveal one’ s 
intention // SETS one’ s chief pur- 
pose // KAB gain one’ s purposes 
fulfil one’ s intention 
2. [3] plan P ВЖИ, She is 
planning on going to London. 

HBR (yi tû mid jiûn] intentional fal- 
lacy (ЖЖ New Criticism @—## ЖЖ. 
PARAH Mrs Ж ЖЕ 
#&й—##%.) 

XO [yi wa] 1. [Ж] unexpected; un- 
foreseen; beyond expectation > ЖК 
AERE, an unforeseen complication // 
{ERIE T RYN RIN. He has succeed- 
ed beyond expectation. // KAWUNG 
BBB. This matter took her by sur- 
prise 
2. [4] accident; mishap D WAMA 
HRM, ШЫ RIP, Insure your life 
against accident. // RANEH MBA 
ЖЛ}. No mishap befell us. 

SMM [yi woi boo xiön] casualty in- 
‘surance; accident insurance 


ВЕ [yi woi chóng téng] an extraor- 


dinary meeting 
жеи” [yi мо de fü chin pin] 
fallout 
8t] [yi мо Кла wên] cold call 
ЖЭКИ [yi wo fèi убод] unforseen ex- 


penses 


Wk [yi wai guê Si] contributory 


negligence 

HAR [yi woi en] unexpected prof- 
it; unexpected velvet; windfall profit; 
windfall velvet 
KM EIH”. 

SNM [yi wûi shi gù] accident > Ж 
SSAA contingency analysis // Ж 
41 at accident frequency (rate) 
ИВЕ Е reserve for acci- 
dents [extraordinary casualties|contin- 
gencies 

ЖАШКЕЕВ. [yi мо shi gù bdo xn] 

accident insurance 
жї (у wo shi gù 00 xin 
tio kun] contingency insurance clause 

BAEK EME (у wo shi gù shong 
ni pin Ò] — accident injury frequency 

BAWAT [yi w0i shi g) si wing) ly- 
ing-in-the-rcad death 

EAHA & & [yi wai shi gù zn bèi 
Jin] reserve for contingency; reserve for 
extraordinary casualty 

MAK [yi woi shou hud) windfall ben- 
efit 

BINA Гу wor shou rû] windfall profit 

ЖК [yi woi shou yi] windfall gain 

WAER [у woi sòu yin] accidental 


Pregnancy 

WIFE [yi wûi sl wong] accident death 
b ЖЕТЖ (Ж) sudden death 
clause // WIETH accident death in- 
surance 

WIR [yi woi sin hdi] accidental 
damage 

WIARE Гу мо sin shi zhin bèi 
jn] reserve for contingencies 

ЖУМА iE [yi woi sin yi] “extraordinary 
gain or loss 

BKK [yi wi tibo kun] contingency 
dause 

KR [yi wûi хо 00] windfall ef- 
ka 


MINAH [yi woi у! wû] contingent re- 
mainder 

IMM [yi wû 216 wû] contingent lia- 
bility 

MIP [yi wai 21 chû] extraordinary 


payment 

IBF [yi wûi zhi sî] death by misad- 
venture 

Ж [yi wai zhong dun] contingen- 
cy interrupt 

жж [yi мо zh bèi [п] contin- 
gent reserve D KHER $ J contin- 
gency account 

MEM [yi wang shén chi] let one’s 
thoughts fly to ...; look forward to ... 


ж 


yi 


with all one’s heart and soul 

Ж [yi wèi] D meaning; significance; 
implication [> f&UL EL AME 38 + AWU 
BERET BOR. He says life had 
lost its meaning since his wife died. Ф) 
interest; flavour; overtone > FUR IEA 
BER HN Bi PIR a newspaper story 
with a flavour of romance // RAB 
BH 09 RK MIL an aesthetic theory 
‘with political overtones // WHARE 
HIEI, There was a touch of sar- 
casm in his remark. 

GERE [yi wei shën ching] express 
volumes; speak volumes; tell volumes; 
ful of meaning; profound sense; great 
significance D ЖЮК FEK I —# a look 
of deep significance // ЖӘЕ a 
meaningful smile // ВУК Tr 
MR. He looked at me with meaning . 

MRM [yi wei zhe] imply; signify; 
mean; purport > TUMA KEKAH 
E. Silence often implies consent . // ft 
ПОТЕРЕ ЕИ. His work 
means everything to him. // ВАЙ 
TIRE W fb PERE BIE To His letter 
may purport his forthcoming arrival . 

ЖҮ [yi xó] (4) in mind; opinion; 
idea D Ж ТИЕ? What’ s your opin- 
don? 

308 [y холо] imagine; expect; think 
b ЖА) unexpected; unthinkable; 
unimaginable // BBA BARR un- 
expected results // BA) RAB Hk MEH 
Wes BRAY ACI, We imagine that the 
‘equator is a circle around the earth 

Ж] [yi xiûng] intention; intent; pur- 
pose; inclination; aspiration; tendency; 


disposition. 

XE [yi холо tàn ying] 
response 

BAAM (yixeng hé tong] contract of 
intention; contract of intent 

ЖЕЕ) Гу! xóng nd dòng] intentional 
movement 

Жї Су xûng hû] letter of intent; le- 
чег of intention 

MH (y xiûng х6 ding] agreement 
of intent; agreement of intention 

MBH [yi xiûng xin аё] act psy- 
chology; (ЎН) Aktpsychologie 

ЖБ [yixing xing] intentionality 

BING Гу! хало xing jî zhèn in] 

(Ж) intentional myoclonus 

WARA [yi xiang xûn yon] declaration 
of intention 

ЖФ [yi xing] appearance of the 
thoughts on the countenance; imagina- 
tin; imagery; image D KERER 


voluntary 
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(Rs) imago 

BRB (у xiêng dié iG] superposition 
of images 


WRAL [y холо hub] imagerization 

ERE [yi xiûng lio 0] imaging (LL 
ABR tü tt f IER ЕАС ЕНИ KK 
WEITE) 

ERR [yi xing pèi] (15) imagist 

WRH [yi kêng qin] group of images 

BRM [yi xiûng xin ln] “imagery 


training 

BREN [yi холо zü yi] DUW) imag- 
ism Р EREXK imagis © (Mt 
ВИА ЖЕШ) imagism D BRE 
MHA imagist 

XM [yi бо] get rid of a grudge from 
one’s mind. 

WHH [yi xing bó 00] be highly en- 
thusiastic > BORE EX BB. Poli- 
tics interests him very much. 

RyeR3& [y xing sob n] have not the 
least interest; have lost all interest in 
sth. ; no longer be interested in sth. > 
BRAK + ERI blunt b. sin- 
terest in ... // {KE AF BHR 
WR. He did not seem at all interested in 
the subject. 

Wik [y xû] the thread of one’s thoughts 

WK [y yi] (D meaning; sense > #4 
BEX comprehend the meaning // KAN 
PIKE. The word bear: a dou- 
ble meaning. // АФЖ Х LRA 
AM. You are right іп a sense. © sig- 
nificance; importance D ЖЖЖ cur- 
rent] realistic significance // REME 
X far-reaching significance // —ЖЖ 
HEH Ж X the commercial signifi- 
cance of an invention // -ARAN E 
Ж ал instructive book // PA MK 
LBL AHH an event of historical 
significance // SB t PAI 
BERUBAH. Repeated practice is of 
the first importance to students. 

XOXGeHL [yi yi ji yi] meaningful memory 

жаз: [yi yi aing jing móo sù 
10] method of description of meaning 
and situation. 

ж хїйї@ [y yi shi ji] meaningful memo- 
rization. 

JEXGRAZ [yi yi shi yi] meaningful memo- 
ту b Ж ЯЗА} 82 development of 
meaningful memory 

ЖУ [yi yi xing] meaningfulness 

жЕ йй Гу! yi xing бо 100g hun 
jing] significant traffic environment 

BNF [yiyixoé] (E) significs 

BEX 39231 308839: 3] [yi yi ué x hé jT xê 
хиё x] meaningful and rote learning; 


meaningful and mechanical leaming 

KAUM [yi yi zhong ûi] disturbance of 
meaning 

BH Ê [yi yi yon Обо] more ideas 
жеге expressed then the words actually 
represented 

Wi [yi yi] free translation; paraphrase 
D Ж PES He made a para- 
phrase of the poem 

JO [yì yin] | psychic masturbation 

ЖОШ [yi yong x бп] have lost all 
interest and become indifferent; feel dis- 
heartened; one’s spirit sank 

BRRR [yi you wei jin] 
given full expression to one's views 

WAMA [yi уд) буй] allegorical Dutt 
BEH PTA The book is allegorical. 

WR [yi yo] (9) mean; purpose to do 
sth. ; desire; conation D EEREN 
KR, BABET. He meant to go to 
the exhibition but forgot 

SEE [yi уп] wish; desire; aspiration 
D MAMANE obey the will of sb. 
M RTI ЖШ. Flying is her aspi- 
ration. 

BIKA EUM [yi yu zi 20 yun 26] 
autonomy of will 

WEAR [yi yun zü lin] tenancy at will 
(FI ILEUM HR AA 9 LB) 
WA [y yin] implication D CAIRA 
RB. It implies a deeper implication. 
MARKER [yi zò ай wè yû min] for 
the purpose of catching the crowd; intend 
to captivate the public 

ЖЕЙ [yi 20) yon wai] having a 
meaning beyond the mere words— sug- 
gest vaguely and let one think of it; the 
meaning is implied; the idea exists be- 
yond words 

Ж [yi hi] will; volition; (MT) 
mens (OMF БНН HR 
HAY Я ВЕ) bulesis > ff # £ 
iron will| determination // RRI BR 
Bk indomitable will // BERR 
А а strong-willed тап // MARE 
heighten оте? з will // WIREH hard- 
en] steel| train one’s will; temper one’ з 
willpower // WHEE HEE main- 
tain a firm will // MUM Rk 
bend to sb. s will // RUA GE. 
ЭНИ ЖЕНИ. an objective law in- 

of man' s will 

WERA [yi zhi nð] weak-willed; be 
infirm of purpose; be weak as water D 
BEMBE person of weak will 

ABA [yi zhi hub dòng] bulesis 

BEARR [yi zhi һо dòng yi chong] 


тог to have 


abnormality of volitive activity 


yi 
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EE шй 


BE E38 [yi zhi jian aiéng] 
edness; strong-mindedness 
WER [yi zh роо уй] 
will 
WEA (yi дїї] will; backbone; will- 
power D MEH MHA Ж iH. He 
doesn" t have the will to stop smoking. 
ЖЕНИ [yi zhi ре yong] will building 
ЖБ [yi zhi pln zhi] volitional quali- 
ty D GERD IR 0928 Е development of 
volitional characteristics 
жж t A [yi zhi que 16 xing 
Ing shén zhang ài] ebulomania 
WERA [у zhi sadi tui] hypobulia 
MUR [yi zhi sû 90] will appeal 
BWI [yi zhi хібо chén] demoralized; 
despondent; funk one” s heart 
MSW [yi zhi xing xing gê] charac- 
ter of volitional type; personality of voli- 
tional type 
WE ATH [yi zhi xing dòng] volitional 
movement P ЖУ ahi Wi ¥ original 
of wlitional movement 


‘ATA MILA [yi zhi xing wei zhong 


tough-mind- 


training of the 


ûi fèn zu] crime due to volitional-beha- 
viour disturbance 

UE MIS [yi zhi xin lian] will training 

WARM [yi zhi уби shi) ascendancy of 
the will 

WERA [yi zhi zheng òi] G8) dysbo- 


l 
der 

BEEN [yi zhi zÓ yi]  voluntarism. 

JUS Ah [yi zhi zi you) freedom of will 

WPA [yi zhong rón] Ф the person of 
one's heart; the loved one; (8) Mister 
(or Miss or Ms) Right D MBEKI 
BAWAH, RBC я ж Л. Т. 
Judging from the stars in her eyes late- 
ly, I suspect she’ s met her Mr. Right. 
Ф the right, the suitable person to fill a 
post, to do a task or job 

HM [yi zhong shi] something that is 
very probable 


listurbance of will; volitional disor- 


ж а combining form 
A [yi bing] (Е) hysteria; hysterism 
D ERIE hysterical attack 
MMB [yi bing gun jie] (Ж) hysteric 
joint; Brodie’ s joint 


MP TEM [yi bing xing gé] hysterical 
personality 

ft WE [y bing xing hin jus) hyster- 
ical syncope 


РНЕ BL [yi bing xing }ёп mò zhéng] 
(IE) hysterical mutism 
айн (yi bing xing jing tun] (E) 
hysterical spasm 


Tñ t$ HM [yi bing xing mé bi] 
hysterical paralysis 

ЕНЕЛ [yi bing xing rén gê] hysteri- 
cal personality D ETEA REES hys- 
terical personality disorder 

St W [yi bing xing sè móng] hys- 
terical colour blindness 

SA HEM AM [yi bing xing sing 
chóng rén gé] hysterical double person- 
ality 

йн [yi bing xing tn hên] (E) 
hysterical paralysis 

HELEN [yi bing xing yin dòng sr 
tóo] Broca's ataxia 

æm ME [yi bing xing zn wing] 
hysteric delirium 


Lg 


ЖЖ Гу mi] the seed of Job' s tears (I 
KARBA) 
AMMA IC" DA 

E [yi rén m — myotonin 

ÆRA [yi yî ming 20] Ье the victim 
of a frame-up by somebody 

EAE [yi yi rén] — Semen Coicis; Coix 


(E) 


EAR [yi узо) Сох (EWA 
JS — +N) 
WAR [yi yî 90] cool; coxenolide. 


46 {5 ] (fe) yuterbium (Yb) DA 
MID. yeterbic 


n& 1. [$] (8) chest 


2. [H] subjectively 

TRA [yi сё] form one's own opinion of; 
conjecture; surmise; guess D BEBE A. 
ЖИЙ! surmise sb. s thoughts // XM 
ЖЕГЕМ. No conjecture can be offered 
on this. // BRT ЕУ АИТ) 
АШИ. We can only guess at the 
number of deaths it has caused . 

MA (у йб] surmise; conjecture 

MBB [yi dên] assume; suppose; make a 
subjective judgement; make a groundless 
conclusion D cdm AG Wi A 3# W 
groundlessly assume sh. to be guilty // 
XE BUR A ROMER. This isa 
tery unreasonable supposition . 

MA [yi 0л] subjective opinion; subjec- 
tive view; opinion/notion without foun- 


dation 

Wik [yi u5] assumption; supposition; 
opinion/ notion without foundation 

MBM (yi xiüng] phantasm; fantasm 

IBA (yi döng zéng] (Е) hypochon- 
driasis 


HB [yi 200] fabricate; make up; con- 
cot D Ski AE HAI (0. The ru- 
mour was fabricated by him. 

MR > X [yi табл zhi wén] 
composition 


original 


mE [9] C8) D buy b KH 
‘gather (dead bodies of horses) and bury 
them ©) sacrifice to D B sacrifice to 
the dead 

#3 [yiyû] (8) O а departed friend @ 
the burial of а woman 

BENE [yi yu moi xióng] bury a beau- 
ty; bury a beautiful woman; lay a beauty 
to rest 


zh 1. [81] (4%) also; too; as well 
as; both ...and ... ; moreover; likewise; 
further; however; then D JR there 
are also ... // BAIK and the reverse 
is also true; and vice versa // NERA 
echo the views of others; parrot the 
words of others // ЖЕ ЖД] then there 
is no help for it // IRLIRK take part 
both in industry and agriculture // XX Wf 
ARIER] o It's also quite right to 
deal with it in this way. 

2.14] a surname 

PHI [yi bû yi qû] аре sb. at every 
step; imitate sb. ' s every move; blindly 
follow suit D EMIL, RIRE 
FRE AJA WARI TKA. We must not 
follow and ape at every step in modern- 
ization. 

RD [yi ji] that is; namely; viz. 5 i. e. 
b RAXE BEIM EME, 
ЖЕ УАЗ BIE. Arabic is written in the 
opposite direction to English, that is, 
from right to left 

ЖН [yi дё] (#) moreover > XC 
— HEM ЖБИ, Н ЖИН ИШЕ 
ёб. The opposition have consistently ac- 
cused the Government of corruption. 
Moreover, they have named names. 

RR [yi ron] (4) just so > HHH 
DMR. The same is true of all other cas- 


es. 

TEARI Су wên yi wû] engage in civil- 
ian as well as military affairs 

TUA [yi Ту! jù] be glad and be fear- 
ful at the same time 

ЭКЕ [yi хө yizhuóng] be both seri- 
ous and humorous; be funny and serious 
at the same time; have a lively sense of 
humour and meanwhile stand uponlon 
one’s dignity D ХНЛ. The 
play is serious and comical at the same 
time. 


Б 
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= 1. [8] (9) Ф great; abun- 
dant; grand > Ж ФШ How great 
Mt. Liang is! // SUB389 How grand 
the new temple is! Q) beautiful; graceful 
D FRB The different dances were 
gracefully performed. O bright D RR 
BB glowing with health and radiat- 
ingi mellow aftergiow Q) many times; 
running ©) anxious; unsertled > MAA 
BE One" s sorrowing heart is unsettled 
2.[4] а surname 


Bett [yi shi] many generations; an old 
family 
ЕК". 

BEM [yi yë] abundant leaves— many 


generations; an old family 
RRR [yi yi hén ði] glowing with 
health and radiating; mellow afterglow 


F 1. [35] (#) play chess D МЖЖ 
play chess 
2. [8] (Ф) weiqi; golGo, а game 
played with black and white pieces on a 
board of 361 crosses 
ЖЕЙ [yi lin] a place where chess circles 
and chess players gather together 
ЖАЙ (yi qî] play chess 
FARN [yi ai T] Cit) chess machine; 
chess computer 
KM [yi q0] an ancient famous player of 


"3 1.(D (8). descendants; posterity 
D ЮЙ posterity // YWA descendants 
сш off // ЁШ progeny; descendants 
© hem of а robe @( 4) border; fron- 
tier; remote region > WIWAHA bounds 
of the empire Q) ( # ) border tribes; na- 
tionality in the remote region DAH 
frontier tribes; barbarians © a surname 
WEM [yi son] (#) descendants 


zt 1. [£] Ф benefit; goods advan- 
tage; profit D # 3 advantageous ben- 
eficial ; useful // Fk useless; unprof- 
itables of no benefit // KIWUL cause 
of the public good ; public welfare // @ 
PRK safeguard lawful rights 
and interests // REFR gain much 
advantage from ...; profit greatly; re- 
ceive great benefit // AA RUHI be- 
nefit the masses of the people; work for 
the interests of the people // HIHET 
BBW RA. He will benefit from 
the new uay of doing business. © a sur- 
name 


2. [35] (D beneficial > 28 % beneficial 
birds ФСФ) prosperous 

3. [3h] Ф increase D ЖФ pro- 
long life; add years to one ° s life @ 
(8) overflow. 

4. [®] all the more; increasingly D Mi 
RM constantly improve sth. // 3836 
WI Things became increasingly diffi- 
cult. // КЖ ЖЕТ. I bewil- 
dered him all the more. 


A benefit; help 

#3 net profit 

AEA benefit; profit 

A public good; public welfare 

RA enlightenment; benefit obtained af- 
ter being instructed 

ЗЕЙ progress; improvement 

1H interest; benefit 

8 rights and interests 

B A increasingly; day by day 

ЖОЙ income; gains 

ЖА profit by; benefit from 

dJ (D. increase and decrease ©) profit 
and loss; gains and losses. 

# 8 beneficial result; benefit 

* 4 gain 

#4 benefit; advantage. 


ER [yi din Û] (4) benefit-cost ratio 

dii [yi chû] benefit; profit; good D * 
FIR ЯНКО ESAE the physical bene- 
fits of walking // GX A RSA 2 
Ж. There is no benefit in such pur- 
suits. // RRS M RANMA BA. 
Fresh air will do us good. 

dta [yi 10] increasingly; all the more so 
D ЖЕФФ RAB become increasingly 
apparent // 3 RIS all the more so 
to think of him 

BAHR [yi gub li min] benefit the na- 
tion and the people; bring profit to one’s 
country and the people 

AE [yi hub srêng tû] reinforce 
the vital fire to promote the function of 
the spleen (earth) 

AZ, EUN RUE [yi һо zi yum, у 
xo yin yi] — reinforce the fire of the 
vital gate to treat cases of debility with 
cold symptoms 

dii [yi ja] even more; all the more so; 
increasingly D SAH m 8 8 % Ж. 
The public is increasingly growing to re- 
spect efficiency. 

HBA [yi mû ою] (4) motherwort 
(Leonurus heterophylus) D 2$8 f Hr 
(38) leonurus tablet 


HAE [yi ooo 2500 21] helpful to 


brain and efficient in increasing IQ(intel- 
igence quotient) 
di [yiqi] CP Ж) benefiting vital ener- 


gy 
екй [yi qi bü wè] (ФЕ) (tonic 
for) building up vital energy and nourish- 
ing the blood 

йш [yi qi ообо) (PE) benefit- 
ing vital energy and strengthening exteri- 


or 

йш [yi gi gù tu] CP IE) benefit- 
ing vital energy end preventing exhaus- 
tion 

AE [yî qî hub we) CP E) benefit- 
ing vital energy and activating blood cir- 
culation D 44W MH drugs for bene- 
fiting vital energy and activating blood 
circulation 

йаш [yi qi jin pi] (РЕ) benefit- 
ing vital energy end invigorating the 


spleen 

REIMER [yi qi Пе bido] (PÆ) benefit- 
ing vital energy end expelling superficial 
evils 

SUH [yi qi абло xn] (ФЕ) invig- 
огай vital energy and reinforcing heart 

жй [y qi shè хиё] CPE) benefit- 
ing vital energy and reinforcing blood 

MAER y ql sêng in] (ФЕ) bene- 
fiting vital energy and promoting the pro- 
duction of body fluid 

жш [yi ql shëng wè] CPE) ben- 
efiting vital energy and producing blood 

өй (yi wè] (Ф Ж) benefiting vi- 
tal energy and blood 

HESR yi ion kuî ying] gain by mod- 
ему and lose by prides modesty brings 
benefit while pride leads to loss 

#W [yi hèn] benefiting the kidney 

3939 [yi hòu] add years to one's life; 
prolong one" s Ме; lengthen one's life 
ЕМЕ 

BAE [yi shou yén nión] add years to 
one's Ме; prolong one’s life 

3M Гу! hòu] useful animals; beneficial 
animals 

ЖИ [yi sèn] (#) add 

HW [yi wei] reinforcing stomach; toni- 
fying stomach; benefiting stomach 

AWER (y wei shêng jn] (PE) toni- 
fying stomach and promoting fluid 

3218 [yi yin] — supplement yin 

di m £ [yi zê sîn you) there are 
three kinds of friendship which are useful 

iin [у ат) (4) increase knowledge 

# [yi ni] (D (i) Alpinia oxyphylla 
© benefiting the mental development > 
HRY activities benefiting the men- 


yi 
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dui 


tal development 

HERBE [yi zhi bîn] special class for the 
mentally handicapped children in & school 

HY { [yi zhi rén] Semen Alpiniae 
Oxyphyllae; Sharpleaf Galangal Seed 

HWE [yi zhi xué xido] school for the 
mentally handicapped children 
HHHH". 


йй 1. [35] overflow; spilli brim 
over D FER full to the brim; over- 
flowing // ВАК. The bathtub is 
overflowing. // ЛЕЖЕ hy k Bê t 
Ж. Don" t spill water from the bucket . 
/ FF HR MR. He overflowed with 
learning. // dbi) PRAM p t OKA. 
They are filled to the brim with girlish 


glee. 
2. [99] excessive D RZE words of 
fulsome praise 

ih [yi ban] (KMPH flash; fin; 


spew 
MH [yi chû] spill over; overflow; efflu- 
ence; be in excess; run off 

MHR [yi chû bióo] (i+) overflow table 
MHIE [yi ch ooo до) (it) overflow 


‘operation 

WHEN (yi chû jl cûn qi] (it) over- 
flow register 

ЗАН Ж ME [yi cü јол оё q] (it) 
overflow detector 


J tH ЗЕН Ч [yi chû jin chó zhi shi ql] 
GE) overflow check indicator 

MFL [y chû kong] overflow (outlet) 

ШП [y cho köu] overfall 

MEH [yi оо 02] — overflow drain 
(OFD) 

ШЖ (y chü shut] spill water; overflow 

ШШ [yî chû wù] spillage; overflow; 
overflowings 

ЗАНИ [yi chû xiûn] (it) overflow line 

ii HE PIRT 2 BAR [yi опо xing xión хб 
xing wéi іб shé] spillover hypothesis of 
leisure behaviour 

Ht [yi со zh ling] 
instruction 

gi REN Гу chû zhi shi qi] (it) over- 
flow indicator 

MARHUMA [yi дуу cûn sin don] short 
overland and damaged pontainer list (Ж 
HSE PEY) 

dide a Гу! dun zhung téo jién] 
more or less term 

MB [yió] overage 

WMA [yi é bû ën] surplus share 

ШБ (yi é hub kuî sîn] (8) over- 
and-short 

WAH GR [yi é zdi böo xén] 


(it) overflow 


(#) 


surplus reinsurance D HEBR A E 
surplus reinsurance treaty 
ЖЖ (y ё] overstate the evils of another 
MAAF [yi tü sin sòu] shorten one’s 
life by enjoying more than one" s share 


ЖТ [yi ойго dêng] (38) photoflood 
(lamp); klieg light 
MRM [yi hong фо] (Ж) (overflow) 


spillway; water escape; discharge canali 
by-channel D ЖЗИ EM spillway ca- 
pacity // BYAHE flood-carry- 
ing capacity of a spilluay // BIKE 
KWH spillway capacity 

ЖАЗЫШ Гу! hong або bin] (Ж) spill- 
way slab 

Hi [yi hong doo hù tën] 
spillway apron 

Ji [yi nóng dî] (Ж) spill bank 

REH [yi hong nêng ñi] (Ж) spillway 
capacity 

miki [y nóng ро] (Ж) spill slope 

MABE [yi hong qî] (Ж) spillway basin 

ЮЖ [yi hong sui dòng] (Ж) spill- 
way tunnel 

MRM [yi hong zn] (Ж) spillway gate; 
flood gate 

Aft [yi ó] (82) at а premium; premi- 
um price D NEL A Ж premium on 
bonds purchased // BIM amortiza- 
tion of premium // Wit R43 premium 
оп an issue 

RL ERES (yi jo chû xû опо quin] 

premium savings bond 

ft RE [yi јо go pido] 
capital stock 

WAMA [yi ка zhûng m] overcharge 
an account 

ЖП [yi köu] spillway 

шм! [yi Ii] — Gl profit; earnings 

MH [yi Nido) spew; flash 

du [yi liû] overflow: flood; effluents 
spill water; effusions discharge over a 


ж) 


premium on 


weir 

AER [yi liû bû] (Ж) overflow dam; 
overfall dam; spillway dam; weir dam; 
overflow dikes anicut 

ЗАНИ Гу liû doo] (Ж) overflow spill- 


way 

ШЖ [yi liû din] (Ж) flooding point 
AREE [yi liû уул] (Ж) overflow pipe 
dS [yi liû nó] (Ж) overflow stream. 
ЗАЗНА [yi liû lòng] (Ж) peripheral dis- 


charge 
GR [yi liû lû] (Ж) overflow rate 


MAk [yi liû ра shi охл] (Ж) 
relief sewer 
MB [yi liû pen 0] (Ж) effusive 


eruption. 


MM [yi liû qû doo] (Ж) overflow 
channel 
зи= ян 
Over delta 

ЖЖ [yi liû shut) overflow water 

MAMMA [yi 10 52 dû] (Ж) peripherals 
speed; flooding velocity 

ЖЖ [yi liû tón] (Ж) spillover pool 

ROO [yi liû yan] (Ж) overflow weirs 
overflow edge; weir 

HDR E HP H8 [yi liû yon hù tên) 
apron slab of spillway 

ЖЖ [yi liû yon] (Ж) overflow edge 

HE) [yl liû zû ü] (Ж) spill resis- 


[yî liû sîn jióo zhou] зр 


ж) 


tance 

BAN [y 1024] overflow lip 

MMR [yi òu món jî] (Ж) spill area 

OW [yi món]. full; abundant 

38498 Гу möi] fulsome praise 

MRZE [y тё ат yén] words of ful- 
some preise. 
XW E a a 

MB [yi mi] exude > HEW eruda- 
tion; exudate 

MA (yi mù] dazzle the eyes 

HBR [yi nong] (Ж) pyorrh(o)ea P fE 
ERM, The sore is still discharging 


pui. 
WA (у û] (E) QD milk eructation (а 
disorder resulting from overfeeding of in- 
fants) @ lactorrhea 

WA- MRA AE [yi rebi jing 20ng hé 
тед) (E) lactorrhes-amenorrhea. 
syndrome 
MHIR [yi shi gong 7] (6 overtime 
рау 

WOK [yi shut bû] (Ж) spillway dam; 
overtopped dam; supercharger dam; 
overfall 


KA ГУ su ойл) spillway; warning 


pipe 

ЖЖП [yi shulkóu] gap; spillway; ris- 
eri notch 

заж Гу! tut qû] (Ж) overflow canal 

Bi [yi xè] overlanded (f MRE E 
EFE TF AP , TENE HE AHH F1.) 
b HESEN overlanded cargo 

йй [yi xu] (Е) hemorrhage (the es- 
cape of blood from the vessels visible out- 
side the body, such as hemoptysis, he- 
matemesis, epistaxis, etc. ) 

ЙИК [yi yin] (Ж) anasarca (generalized 
accumulation of fluid mostly due to hypo- 
function of the spleen) 

KENA [yi yû уоп Обо] shown in facial 
expressions; a revelation of one s feelings 
on words end expression; one” s feeling 
shows between the lines D REZ, BE 


Гц RH 
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FHM, His righteous indignation uns 
shown in facial expressions. 
HOW (у уй) flattery: fulsomeness 
HE [yi 200] (if) overflow 


ий [£] (8) Ф thoat D HAS 
ШЇ ЖИЙ cry all day long without be- 
coming hoarse DAWA) vital communica- 
tion line 

WAAR BAM [yi bà róng Ii] 
low even a grain 


unable to swal- 


L La] an ancient unit of weight 
(20 or 24 liang) 


E (4) hang; strangle D ВЕ sui- 
cide by hanging; hang oneself 
mi [yi jing] hang; execute by stran- 


gling 

аЛ [yi дю yong] С) abstric- 
tion 

fF [yi nid] tie up an ox 

йж [yi nû] (#) a small insect with 
black body and red head 

Wik [yi só] kill by strangling 
WE [y sî] die by hanging 


ій [4] friendship > З friend- 
ships friendly relations // Wi friend- 
ship spanning two or more generations. 
/ GH friendship formed from the 
зате town or village // WAIE pro- 
found (sentiments of) friendship // К 
AL] KERB A? How long will the 
friendship last? 

WEE [yi og 900 zû] treating 
somebody like one’s own brother; broth- 
erly relationship 


BE [8] (8) Ф fine; virtuous; ex- 
emplary D MANAH fine words and 
deeds @ деер > tE deep basket 

BE [yi 95) admirable virtue 

di [yi fan] worthy example 

WR [yi cin] the closest relatives 

WEST [yi xing] exemplary conduct; admi- 
rable conduct 

BEI [yi 21] empress’ s order; commands 
of the empress 


ЎЁ 0} (4) O ae © ki; exer 
minste > HEM kill a wolf // ERR 
exterminate the Yin dynasty 
PR [уто] (6) die 


5 1. [4] Ф feather cover; feather 
screen © (IK & Н) nebula; slight come- 
al opacity; nephelium @ screen; shade 


@ five-coloured bird 
2. [35] screen; shade; conceal > ME 
ЖЛ. A thin mist covers the moon. 
ZE [yi mbo] eyelashes 
BR [yi mó] (Е) white film on the сус 
Ez 4 [y yon zii hên] optical illu- 
sions 
BB [yi yi] (3) dark; veiled; obscure 
D SERB BELL mountains covered with 


dense forest 

RK [yi ying] fog D EIRE fog den- 
sity 

BM [yi zhong) 1. [4] (E) scales 


2. [3b] СФ) screen off; conceal 


= 1. [4] O(#) a retrievable ar- 
row with a string attached to it (for 
shooting birds) [> HAE а boundary- 
stone Q)( Ë) perch for fowls D MF 
Xo Fowls roost on the perch. (8) 
bird @ a surname 

2. [mM] (6) Ф shoot b RHE hoot 
geese © take; arrest D LAK arrest 

3. [W] (8) black > ARAB be 
dressed in thick black silk // ВИД 
AX plant bamboos as a fence 

AMM [yi 00 shé si] he would not 
shoot at birds perching (Confucius) 

RA [yi hd] (4) O shoot; capture > 
BIRREK A bird is sometimes struck or 
captured. Q) catch; arrest > XEM. 
catch thieves 

AM (yi Ii] (45) get gain from 

AM [yi qû] (+) hunt; extort; seize 

ARE [y уто aing] (Bl) Yiyang tune. 
Ad AES 


3m 1. [48] D (8) press down D 
VM press down one’ s head Q) restrain; 
refrain; contain; hold back; repress; 
curb D HERF refrain from shed- 
ding tears; repress one’ s tears // WE 
restrain опе" s anger; check one" sanger 
И RD keep down prices; stabilize 
prices // ЯЛА ЖОШ ИЕ restrain infla- 
tion; contain inflation // BRB 
curb the violent and help the weak // $88 
WATANGAN hold back one” s emotions 
2. [45] (D despondent; depressed; wor- 
ried D MEW feel much depressed © 
(4) handsome; elegant D MAMA 
Their manners are most elegant. 

3. [E] (4) O or b ЕЖ, BAT 
FLERE AHARRRES MH. 
For him, no work was small or unim- 
portant. © but; but also D ВЖ 
KEMA, MAIR. His style is not 
only terse, but also vivacious . 


NEM [yi è убо sen] 
wickedness and commend morality 

ЯНА [yî ê] (P) restrain; check; hold 
back 

MR [yino] (9) ог; or else b HAE 
AAR HEAT E BI IS BR BSE, OE 
Mice Those famous people, whether 
they're movie stars or political leaders 


PME [yi jun убо] bacteriostat; bacteri- 
ostatic agent 

WA [yae] (4) but; but also P fik 
ACE ZR MAE LS — H 
BIB. She’ s not only a professional ar- 
tist, but also a first-rate teacher. 

#8 [yi qû] (8) constrain humiliation. 

Wik Гу 900] allay irritation 

WI [yi] 1. [44] (4) constrain and 
block 
2. [45] depressed and worried 

MEKH [yi shëng zing sù] 
Somatostatin 

WA [yi sin] injure; oppress D Ж 
ANANA injure b." s pride 

PE (У уб) constrain; inhibit 

W [yl yeng] D press down and lift O 
rise and fall D MKS going over a 
thing again and again D (of sound) rise 
and fall; modulate Q) pass judgment on; 
make comments on > MN ЖА The 
sentiment is exaggerated . 

3938 WH [yi yong din cud] rising and 
falling of tones/rhythm; high and low(as 
in musical notes); speak in measured 


GET) 


tones. 
‘MHF (y yong fû] G8) circumflex 
393848 [yi уто 06] (HFK) iamb; iam- 


bic 

PEH [yi yi yong 06) (WK) anap- 
est; anapestic D MMH anapest 

3836 [yi yù] despondent; depressed; 
gloomy D BIME feel depressed // 
ЖЕЙН collapse into depression 

MBAR [yi yù bi lê] suffer from 
spleen; be sad and sorry; feel out of spir- 
its 

HERF [yi yù bû pirg] feel disgruntled 

WWE [yi yù xing fön ying] depres- 
sive reaction 

WE [yi уй xing hun jus] depres- 
sive hallucination 

FABIE [yi yù xing jing shén bing] 
(IE) depressive psychosis 

MEXE [yi yo xing тй ióng] depres- 
sive stupor 

30863 BUE [yi yù xing pidn 211 kung] 


depressive paranoia 
ЖИБЕ Д.Ф [yi yù xing rén gé] depres- 


* san- n5 
sive personality of inhibition level grounds flat ground 
SABIE MAE [yi yù xing геп jing zhéng] | MAA [yi zhi ji] (Ж) inhibitor; re- 2. [33] Ф change D ЖЯ change 
depressive neurosis strainer; retardant; paralyst; depressor; | one’ s course // BABA change cus- 
WERA [yi yù xing wang xing] depressant; inhibitive; — katastalüo; | toms and habits; transform social tradi- 
(E) depressive delusion downer tions Q) exchange ФСФ) despise D 8 


WERE [yi yù xing 200 куус 
zhéng] depressive mania 

WE [y уй 2600] (Ж) melancholic 
temperement; depression > БЕ B d 
depressive. 

WEA [yi уй zhi] melancholic tempera- 


ment 

WRS [yi yù ойго 101] depressive 
state 

HIROMI [yi жеп kn ji] 
gistatic agent 

WAME [yi zhën jon лб yong) (+) 
fungistasis 

ЖИЕ [yi zh] restrain; check; suppress; 
choke back; blanket > 48 IE KK зир- 
press a cough // W tk EEE check 
the arms race // % ABUN kB tp 
KHOI the efforts of governments to 
restrain inflation 

WEMR [yi znî pin lû] 


fongistat; fun- 


GR). blanketing 


frequency 

A [yi zhi] 1. (90) restrain; contain; 
control; check; suppress; repress; choke 
back D di It restrain prices // W 
Wl A СНЕ contain a population explo- 
sion // МОВІ AAT repress a sneeze 
ИЗА KN choke back one! з agent 
laughter 
2. [4] inhibition; suppression; de- 
pressing D WWM inhibitory nerve 
/ PADI central inhibition // WW 
ЕРАЗ 
Some drugs can cause the inhibition оў 
normal bodily activity. 

BSEC SOR RENE ER Гу! zhi bù 
gêng ping jing zhëng hé Kong duón xié 
ding 16) Act on the Suppression of Un- 
fair Competition and Monopolistic Agree- 
ment 

жж E Ri C yi zhi ci jî ën ying de] 
down-regulatory 

ЖИЙ (yi zhi cud shi] restrictive mea- 


sures 

Jak [yi zhi 15) method of repression 

Ot WH X UH, [yi zhi gòu mài јо gé] 
prohibitive price 

ЗДИВ XK [yi zhi gön shui) prohibitive 
tariff 


WAEA [yi zhi jî yn] (Æ) suppressor 
gene 

MMMM [yi zhi jî sû] (Ж) inhibitory 
hormone 

Жейт? [yi zhi ji zhong] concentration 


PMR [yi zhi jië chó] disinhibition 

MABRORK [yi zhi jin köu gun sui) 
prohibitive import duties 

MAB BM [yi zhi jing ji zhèng сё] 
business restraining 

MBRAAM [yi zhi Ing qi xing de 
уй sên] restrictive budget 

WAMA [yi zhi moo yi] throttle trade 

MM [yi zhi shûn] (#) cathode grid; 
suppressor (grid) 

MMB [yi zhi sén [с] 
nerve; inhibitory nerve 

акш HK [yi zhi tong nob pêng 
zhang) control of inflation 

$M [yi zhi wû] inhibitor 

HPWH [yi zhi xing] inhibiting phase 

MUWA [yi zhi xiGo hòu] demarketing 

WWI [yi zhi xiöo fêi] inhibit con- 
sumption 

PIRR [yi zhi xido gud) inhibiting ef- 
fect 

тик (y zhi хдо ying] (8) inhibit- 
ing action 


depressor 


WMA [yi zhi xing] inhibitory type; in- 
hibitable type 

НЕ [yi zhi xing sî wéi] (ЖЯ) 
inhibitory thinking 


жетж: [Lyi zhi xing tióo бп fön 
shé] inhibitory conditioned reflex 

PEKAN [yi zhi xing xi 000) 
suppressor cell 

PURA [yi zhi xû qiû] restrain demand 

MRAM [yi zhi xû gid zhèng сё] 
demand-curbing policy 

ЮНЕ [yi zhi yîn z] (4) inhibitory 
factor; inhibition factor; suppressor fac- 


(E) 


tor 
WURI [yi 2 yun 26] abstention 


principle 

3094418 [yi zhi 25 péi] (Ж) retarding 
culture 

MB ob [yi Zi zhong xn] 
centre 

ВНЕ [yi zhi ad yong] inhibition 


inhibitory 


= 1. (91 D езу P BMRB 
easy to do // RIRH easy readings // 
(BMI a simple and easy method 
/ 5 Rb REHÎ a situation easy to 
handle // BATA be liable to give of- 
fence // EAH. Life is not so easy. 
© amiable Р FH E A amiable and 
easy of approach DAK) level D ЮЖ 


despise a thing // WB, treat lightly 
3. [4] Ф(#) divination book ФСФ) 
divination officer (Q ( # ) divination im- 
age DAM) The Book of Changes © a 


surname 


ЭЕ [yi boo zhéng] (Е) hyperkoria/ 
hypercoria 

BAR Гу ооо hin hé wi] explosive. 
mixture 


BAE [y bò xing] explosion hazard 

ФНБ [y боо zhû hu jing) explo- 
sive atmosphere 

BEAR [yi bêl wei xX] exchange grief 
for joy 

Bit RIF [yi bêi ne hul shî] meeting of 
Allied and Soviet troops оп the Elbe 
(April 28, 1945) 

Bitt [yi bl shi] Yippie; Yippy (20 tit 
4à 60 FG MITER h BE (9 — 1- Ho MC 
ЫЛЕ ӨЮ HR ДА) 

Wi [yi bón] mutability; unstable; la- 
bile 

BATA [yi bin hui 10) (4) variable 
rate 

BBA [yi bèn jî yn] (4) mutable 
gene; labile gene 

BE [yi biûn sé] allochromatic. 

ФУ mis А [yi biûn xing yin dòng yum] 

athlete of flexible type 

B t€ [yi bén xing] freakishness; mu- 
tability; lability 

BERF (у bón yin 21) (4) labile fac- 


tor 
BE TZ [у bën yin zi que 16 


бсо] (8) labile factor deficiency 
BMH [yiling] (FREE ) liability 
to rub off 


ЖЖ [yi cing] easy for keeping; easy to 


keep 
ЭЖИ [yi hdi zhuong de ding xi] 
knockdown 

31848 [yi cü shi gù] accident prone- 
mess 

Bima [yl chû хе 26) (Ж) bleeder 

Bill Z E9 [yi ddo лт wû обод) the il- 
licitable doctrine of the Book of Changes 

BBB [yi dé у УП] what one gets 
easily will go away quickly; lightly come, 
lightly go; easy come, easy go 

BIT 4k [yi di ér chi] change one's 
place and manage affairs 

BIEN HR [yi di 26 е rón] change the 
places and everybody would act in the 
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yi 


seme way; it will be the same if you 
change your circumstances. 

АНЕ [yi dòng qing xù] emotionality 

BRIE Гу! dòng zhèng айп] liquid se- 


curities 
Bb (yi dûng zî chin] liquid assets 
BAK [yi dong hud wù] freezable car- 


go 
ЭЗЕН [yi dû xing] readability; legibility 
BRE [yi èzhèng] (Ж) bulimia 
BARK [у бп shou] easy to send 
forth and yet difficult to receive 
BIM [yi fû] perishable 
BIK [yi fû uo] perishable goods 


BAREM [yi 0 nóng chin pin] perish- 
able farm products 

‘WH (yi fi ching pin] perishable 
commodities 


BM [yi wi] perishables 

BA [yi 0 xing] perishability 

BIBE [yi gin rûn xing] infectibility 

BB [yi gon xing] susceptibility; sus- 
ceptivitys munity; emotivity 

BE # [yi gin 26] (E) susceptible 


(person) 

BGR [yi gîn mung 100] — sensitiza- 
tion; sensitization-invigoration mecha- 
nism (SIM) 

Bi [yi guù] the diagrams of the Book of 
Changes 

НОВ [yi göng nón shu] 
tack but hard to defend. 

BK [yi hub] facilitation. 

B [yi hûn] exchange 

p Гу hûnr--bing] vulnerability 


easy toat- 


2 

MIRRE [yi hu 10 rén lido] light fuel 

ЭЙЛИ Гу! hin xióo de shang Одо] 

confusing mark 

Bf [yi hud] barter 

WHAM [yi hub hé tong] barter contract 

BACA (yi hud hul di] barter ex- 

ie 

ЭЖЕЙ [y hud jing i] barter econo- 
my 

BAB [yi hud moo yi) barter (trade) 

BARBAT [yi hud тоо yi shóng pin] 
barter goods 

BH SB MH [yi hud mò yi tióo дл) 
barter terms of trade 

BRRBWE [yi hud то yi хе ding] 

barter trade agreement 

BH AB [yi hud moo yi zhi] 
system 

BR a a (у huò meo yi zing tên 
jin] gross barter terms of trade 

BL BS $ ffi Гу по mbo yi 2000 
160 jin zh! shü] gross barter terms of 


barter 


trade index 

BRP [yi по хе ding) 
agreement 
Bah [yi P dong] high-strung 
BRE [yi pe) irritability 
BRM [yi j rë 0] irritable spine 
BREH [yi гё је gòu] irritable oo- 
bn 


barter 


ИШО [yi jî ë xin zng] 
heart 

BRM [y jié no] (3&)nonstick pan 

BM [yi jl] easily understood 

Эз) [yi jin gong] — sinew-transform- 
ing exercise 

(iS) [yi jing) The Book of Changes 
He A". 

BH [yi ко gên] (f )pop-top can; 
ring-pull can; zip-top can 

BAM Cy O gên] poptop can; ring- 
pull can; zip-top can 

ЭНЕМ [yi O gun yn lioo] 

top; ring-pull; zip-top 

BABA [yi bi у! qû] easy come, easy 
go; what one gets easily will go away 
quickly 

BRE [у lù boo] G Code 


irritable 


pop- 


BANA [yi Lð kui rén] Iroquois (4% 
ARKAN) 

BH [yl ming] change one’s name 

BE (yi nû] irascibility 


PAPIE [yi pi о xing] (Ж) fatigabili- 


ty 

888 (yi pd] fragile; breakable 

BAWA [yi që хібо ging] — free-cutting 
steel; free-mechining steel 

BM IRM [yi дё хо того tóng] 
free-cutting brass 

BU [yi gid yen]. freestone 

BAN [yi cing хі6] cranky; tender 

[të [yi qing xing]  slackness. 

ААЙ [yi ron] inflammable; combustible 

BiH [yi ron obi lido] inflammable 
material 

SH HE [yi ron oo П) 
solids 


inflammable 


BRAS [yi on hé jn] boiler plug alloy 
ЖИЕ KM [yi rûn hò wû] inflammable 


cargo 
BURUAN Гу гоп јап zû wû] tinder- 


box 

ЭЙЗИ [yi ron тё céng] inflammable 
seam 

BHA [yi ron mû] light wood 
MAE [yi on qi tT] fire gases; inflam- 


mable gas 
BR [yi rûn wû] combustibles; tinder 
‘BME [yi rûn xing] inflammability; in- 
flammableness 


BREATHE [yi ron ya sub qi I] in- 
flammable compressed gas 

BBA [yl rûn yè î] flammable liq- 
uids 

эў Гу rûn xing] (Ж) chromatophilia 

‘BSH [yi rêng] fusible 

BRAL [yi rong hé jîn] fusible alloy; 
low-melting alloy; eutectic alloy 

ЭЗЕ Гу rong soi] fusible plug 

ifii [yi rong zh] fusible slag 

‘BR [yi rng] soluble > ЖИН 
Ж. The powder is soluble in water. 

BRB [yi rong joo] 
adhesive 

BR [yi rong wû] lyotrope 

BREAN [yi rong xing x! jn] (E) ly- 
so sensitive bacteria 

BÆRERE [yi rong xing yon shi] 
soluble rock 

BWR [yi rû ton îng] аз easy as 
turning over the palm of one’s hand P 
BM RAHM the work of a moment // 
HB inR MT №. He won a 
game as easy as turning his hand. 

Bam (y rû pd 20] аз easy as to 
cleave a bamboo with a sharp knife; as 
easy as splitting bamboo 

B® [yi hèn] osmophilic. 

‘BF [yi stu) change hands D ЗД 
RF АК. The house changed hands 
many times 

BEFRI [yi shou nón gong] easy to hold. 
but hard to attack; (a place) easy to de- 
fend and hard to conquer 

BME [yi shou xing] marketability 
(«йл КЧ bahak а 
ROB) 

BRM Zt [yi shou ûn sh xing) (5) 
suggestibility 

BENRA [yi chou oj min zh] hyp- 
notic 

BEM кщ [yi shou ріл shing ding 
zhà] lamb (MEERA) 

BERAG (yi shou qîn shi xing] erod- 
ibility 

BEN [yi shou ying xióng] 
sionable; accessible 

BRATS WR [yi shou ze wû chóng dù) 

dirt retention 

‘BH [yi sui] breakable; fragile; friable 
D ЗМЕЙ a fragile teacup // Эй 
Wi breakables; fragile goods // Bj 
UK frail package 

BA Гу sin) vulnerable; fragile 

BHF @ [yi sin chin pn] perishable 


solvent-sensitive 


в) 


impres- 


luct 
BAKA [y sin hio wû] fragile cargo; 
fragile goods. 
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PREBE 


BAM [yi sin pin] perishables 

BH WR [yi Soo pin] 
goods; weak commodity 

‘BWM [yi sin wo] perishable goods 

BAHE [yi sin xing] vulnerability 

BALM Гу! tûn пий wi] readily carbon- 
izable substance 

BB [y won] pliable D MARES. 
Willow tigs are pliable. 

BEF A [yi wong wú rén] though the 
task is not difficult, no one is willing to 
accept it 

Bir [yi wei] transpose; move to another. 
position; translocate > (Si) 48.7. B f 
reciprocal translocation 

BALM [yi wei méi] (# ¥) transposase 

BALI HE [yi wè rîn sè m (EX 
translocation chromosome 

BBB [yi wo moyi] bartering 


fragile 


ЖАКПЕН [yi xî shou të lido] fertilizer 
in available form 

BH [yi x] easy to wash 

Bñ [yi xiûo] be in demand; ready sale 


B= [yi хібо chin pîn] marketable 


product 

BMI [yi xiûo hub] marketable goods 

PAR [yi xioo shang рїп] marketable 
commodities 

ЖИЕ [yi хібо znéng quèn) market- 
able securities 

BMA [yi xióo zi chin] marketable 


assets 
BMILAN [yi xiGo hud yin shî] light di- 


e 

BAM [yi xîn jû zhi] trade-in value 
CELEB АА Е) 

BM [yi xing pl] (2) transsexualism 

BEMA [yi xing pi 2S) transsexual 

Be [yi xé] 1. [3] easy to leam 
2.{ Ж ] the science of divination accord- 
ing to the diagrams of the Book of 
Changes 


BIRA [yi xué nón jing) easy to leam 
but difficult to master 
BAKA [yi yë hud xing] liquescence 


BAR Cy yi di] fugacity 
IA RE [yi yn qî аб pi] liable to 
claim 


ØF (у! yú] easily; be apt to D BFW 
Ж easy to Lubricate // By FREE 
an easy problem // % FMB have a 
short fuse // By FIM be apt to make 
mistakes 

FARE [yi yú oto 20] 
ly; simplify operation 

P T IR EN AE Гу yû је shou de too 
jn] easy tems 


BFF [yi yû кё ql 


handled easi- 


easy to open 


| BFR [yi yû rin тиб] 
ht 
BRM [yi znuûng pI] (^) transvestism; 
'eonism; cross-dressing 
BIMA [yi zî ér shi] exchange children 
for esting— а horrible sight during a nat- 
ural disaster 


good for lu- 


= 15 ] CB) boundary; border; 
frontier (#08 J È) rend > HR 
boundary of a field 


= 
ES Ott) sue Q CE) capital Ф 
city ФСН) county (3) fief; feud P 
ЖЕ fief; benefice // HE а manor 
estate granted by a monarch © а wr- 


name 

BR [yindu] former title of a city magis- 
trate 

АЖ [yi ud) (18) the villages in a county 

BA [yi rén) (+) those of the same cou- 
ny 

Bx [у 25) (%) a district magistrate 
Sf" Bs BE 


TR [35]. (%) sad; worried; de- 
presed D th V worried; anzious; 
sad; disappointed 

ABA [yi fèn] (4) disquieted and uneasy 
with anger 

ай [yi mên] (#) sad; worried D Ж 
ЕНОТ, а tense and worried face 

WIB TR UR [yi yi bù lê] feel sad and 
gloomy; depressed and unhappy; be de- 
jected and dispirited 

WIB (y yo] C) feel depressed D Ж 
"E ERO EM. That movie de- 
pressed me. 
SUF ABE” 


38 [4] (4) Ф scoop ир; ladle out 
D 488 ladle wine @ pull; draw О re- 
strain D E modestly restrain 

R (у QO] (#) ladle out 

а [yi 20) (Ф) take from the surplus 
place to make up for the needy/lacking 
place; draw from one to make good the 
deficits in another 

ай [yi zhué] (#) pour out wine 


9 
х. 1. [4] Ф justice; righteousness 
D EUR sense of justice // EXT 
righteous act // Ж ERX lay down 
one" s life for a just cause © human без; 
relationships kinship; friendship; com- 
radeship > ЖЭР true feelings be- 
tween husband and wife // 18 X 
devoid of gratitude D meaning D RX 


meaning suggested by the words // ЖЖ. 
explain the meaning (of words, phras- 
es, etc.) // ЖЖЖ Х meaningless; 
pointless // BX X take the words 
too literally; interpret without real un- 
derstanding // W f W SL quote out of 
context; garble a statement @ а sur- 
name 

2. [%] QD just; righteous D XAK just 
war; a war for moral principles // Bi 
ЖКХ raise the banner of righteousness 
© volunteer D KAIN voluntary la- 
bour © swom D HX HB Sb sworn 
brothers Q) adopted; adoptive D X + 
adopted| adoptive daughter; foster 
daughter ©) artifical; false D KA 
false hair © public > LIF public well 


ж Аз! 


* 


HEL derogatory sense 

34.3. the meaning/sense of а word 

KA righteous cause; just cause 

3f X. moral principle; morality and justice. 
RL definition 

PX broad sense 

+ s meaning; implication 

АХ. meaning; implication 

HX teaching materials; lecture notes 
Ж. religious doctrine; creed 

# X become sworn brothers or sisters 
WX die a martyr. 

ЖХ name; in name; nominal 

AL different meanings 

4X uprisings insurrection; revolt 
ML ties of friendship, comradeship, 


«с. 

4-3. kindheartedness and justice 

Ж Ж. be the first to rise in revolt 

XXL literary content; thought or idea 
expressed in writing 

ЗИ Ў. analyse the meaning (of а word, 
ес.) 

# SL having a sense of justice or righ- 
teousness and ready to help the poor 
and the weak 

RA narrow sense 

453. (good) faith 

ЖЖ. historical novel; historical romance 

SL essential points 

A3. doubt; doubtful point 

ЖЯ meaning; significance 

AX. pronunciation and meaning of text 

3| P XL extended meaning 

JEL justice; (of a language or writing) 
proper sense; correct sense; just; 


righteous. 
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yi 


# XL transferred meaning; figurative 


XWEZ [yi bó yin tin] one’s high mo- 

lity reaching up to the clouds; the no- 
bility of one’ s thoughts matched the 
cloudelad skies 

ЖЖ [yi 009016] never forfeit one" 
s integrity by upholding justice; haughtily 
refuse to bend 

XURBUR [yi bü qü róng] a righteous man 
never curries fevour with others 

KAWA [yi 00 rêng ci] be in duty- 
bound not to refuse; act from а strong 
sense of duty; have an unshirkable duty 
b ARERR а matter of obliga- 
tion // FRR RR E ЖЯ Ж un- 
shirkable internationalist duty // # Ж 
BE, MERAN BEE А 
DHE. As а doctor, I have the inescap- 
able duty to lessen the pain of the pa- 
tients. 

Xê [yi cong] (18) local public welfare 
granary/barn( for disaster) 

Ж [yl cht] false tooth; artificial tooth; 
dental prosthesis; denture 

XB [yi Gîn] just willingness D EFX 
Ш (a man) with a strong sense of jus- 
tice and gallantry 

Xit [yi di] public graveyard; burial 
ground for the destitute 
SPE" x ili"; LA ORE o 

ЖЕ BB [yi dûn ën jue] break off 
friendly relations with sb.; absolutely 
have no affection of and gratitude for D> 
ux AR nl Rt B, B AS tn OLI RA 
Better cut it off instead of feeling deeply 
concerned . 

XH [yi tong] (4) Ф standard of being 
в man ©) just and righteous methods 

ХАЙ [yi fên] righteous indignation; righ- 
teous anger; moral indignation D WF 
Ж be roused to righteous indignation 
M RSS BEE A EL AN ERHI L 
ЯЙ. The bombing of undefended cities 
in war aroused my indignation . 

KAWAN [yi tèn dòng jT fon 20] 
crime with indignation motive 

XR [yi fên jî éng] be aroused to 
righteous indignation D fff ff] T. A 
{VAR TER ЕВ. The aitor- 
neys expressed their indignation at the 
‘workers’ being unfairly dismissed . 

XAM [ yi fèn tión ying] be filled with 
righteous indignation; be filled with im- 
mense moral indignation > Ñ EIR 
AMET XAM The fighters were 
filled with rage at the enemy’ s atroci- 


ties. 

MAB [yi ü jié fü] just men and de- 
cent women; righteous husbands and 
faithful wives; a faithful husbend and в 
chaste wife 

XA [yi ù] virtuous wife 

KI [у gong) volunteers 

ЗНЕШ [yi höi ën shîn] one’s kindness 
10 somebody had been as vast as the sea 
and as weighty as а mountain— great 
debt of gratitude 

KABEH [yi hé tun yin ding] the 
Yihetuan Movement (an anti-imperialist 
armed struggle waged by north China 
peasants and handicraftsmen in 1900, 
known in some Western countries as the 
Boxers’ Movement; Rebellion; Boxer 
Uprising 

KAWA [yi е bong jin] win the alle 
giance of foreign states through moral 
suasion 

XH & 22 [yi 6 jn n] swear eternal 
friendship; become swom brothers; be- 
‘come sworn sisters 

KAMA [yi 16 kêng hubi] swear to be- 
‘come brothers 

KAMA [yi jé tóng xin] swear to be of 
опе mind 

Ж [yi jing] voluntary policeman; vol- 
unteer policeman 

X [yi jū] а magnanimous act undertak- 
en for public good; chivalrous deed 

XL} [yi ên] offer sth. for public bene- 
fits 

KM [yi N] main idea and style (4F) 

KA [yi hé] (4) just and firm 

XR [yi mbi] а sale of goods (usu. at 
high prices) for charity or other worthy 
causes; charity sale D MAWAR (chari- 
ty) bazaar; hermes i kirmess 

ЖК [yi qî] the banner of an army fight- 
ing a just war; banner of righteousness > 
BHF XK raise the banner of righteous- 


ness 

Ж [yi qi] code of brotherhood; person- 
al loyalty > VEXA be loyal (10 one’ s 
friends) // XAK remember first 
one’ s loyalty to each other // KAMA 
One’ з temper and nature are їп accord 
with someone. 

ЖЖ [yi quin] а faithful dog D KAWI 
Eo The faithful dog died for its mas- 


XE [yi 501] benefit match; a match for 
charity D ERR X BE benefit basketball 
match 

KA [yi h0] books with full notes on an- 
cient Chinese works 


XÆ [yi shi] (IB) private or community- 
тип schools charging no tuition. 

XARA [yi wû fon gb] be duty-bound 
not to tum back; never look back for the 
just; when doing what is righteous, there 
can be no turning back [> ^b fcf. 
THAN LAR BMY T AE 
B: fb. That was the noble cause for 
which so many pioneers had unhesitat- 
ingly laid down their lives. 

XH [yi wû] 1. [4] duty; obligation D> 
ЖЯ HK ¥ be duty-bound to do 
sth. бе under the obligation to do sth. 
И ХЕБ SNE rights and duties 
of citizens // ABE XH obligation to 
pay taxes // BAGH BON RBS 
XI undertake the obligation not to be 
the first to use nuclear weapons // MAWA 
ЖЯ Ж international duty // KAM 
SEMI LH treaty obligations // MAH 
FRAN LH meet one’ s commitments; 
fulfil one’ s obligation // KAWAH 
(Ж) no obligations; under no obliga- 
tion // ЖЭЙ XH shirk one’ s duty // 
BEE A HA LH lay an obligation on 
sb. + put| place sb. under an obligation 
2. [35] volunteer; voluntary D XSF WR 
ILA volunteer donors of blood // 4 
KCESEAHIMICR XS I. Every year 
the Red Cross asks for voluntary service. 

XH FAM [yi wù bing у! zhi] compulso- 
ry military service; obligatory military 
service; conscription system 

XJ [yi wi fng) obligor 

KAB [yi wû gon] sense of obligation 

KAT [y wù 000] voluntary labour 


service 

кй [yi wû jióo yo] 
vveation 

XH OWE [yi wo jóo yù û] law on 

education 

LARME [yi wû jióo уй nien ling] 
compulsory school age 

X83353 [yi wû бо dòng] 
bour 

УНТИНИ А Гу! wû 0 xing або ат i 

dete when performance is due 
KIWA [yi wû qî xûn] obligatory term 
XAA (у wû rên] obligor; agents 


compulsory ed- 


voluntary la- 


KAM [yi wû 060 kutn] mandatory 
dawe 

KIMA [yi wû tJ xido yun] obliga- 
tory salesman 


УФН А [yi wû хоо tóng ут] vol- 
untary fireman 

KIE [yi wà xing] oughtness 

LAERE [yi wû xing mbi hui] 
tory repurchase 


obliga: 


yi 
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pos 


KAWAN [yi wi zòi böo xin] obliga- 
tory reinsurance 


ЖЕЙМ [yi wû zhêng gòu zhi] 


s 
tem of obligation sales 
XS [yi wû zhi sho] voluntary tree 
planting 

GMA [yi wi zhi shù П] the day for 
voluntary tree planting 


9540089559) [yi wù zhi sho уйл dòng] 
voluntary afforestation campaign 
KAMAL [yi wù zhong zh] expiration of 

obligation 
XR [yi xû] а person adept in martial ar- 
ts and given to chivalrous conduct in old- 


en times 

SUM [yi xing] (Ж) term of explaining 
the meaning. 

XEFE [yi xing уй sè] with indigna- 
tion written on one’ s face; justice mani- 
fests in one’s face 

ЖОЙ [yl yon] benefit performance; bene- 
fit show; charity performance D. Ж 
JR benefit concert // LR bene- 


fit night 

KA [yi yong jn] (army of) volun- 
‘teers; voluntary army 

KAWIT [yi yong im jin xing qû] 
(Ж) March of the Volunteers (now the 
Chinese national anthem) 

KAMA [yi yong qi bing] (#)yeoman- 
ry (1761 FH AHR. MERC TA 
R) 

ЖШ [yi yin] implication 

Mig [yi zhén] benefit medical diagnose; 
sce patients on a volunteer basis 

KIRA [yi zhèn hui] Famine Relief Soci- 


ey 
ЖЛЕ [yi zhèngci yon] speak sternly 
ош of a sense of justice; speak with the 
force of justice > JL IE IE Pb Н t 
Point out in severe and categorical terms 
MARA X EMRE T MERE 
Ж. Representatives used stern and just 
‘words to refute all kinds of erroneous 


views. 

Ste“ IER". 

ЖЕ [yi I] (P) main idea (WBM C 
#) 

Kata [yi zhòrg rû shûn] with fim 
rectitude like a mountain; One" s integri- 
ty is as firm as the bills mountain — most. 
righteous. > 63 KA RICH 
Ao Guan Yu was indeed а very moun- 
tain of goodness. 

ЖЕЕ [yi zung] (18) farm for the poor 
CARA) 

XF [yi 21] adopted son; adoptive son; 
foster son 


E 
ТХ | гај opinions view; speech 
D RIX come to agreement // FIX ob- 
jection; dissent; disagreement // RIX 
resolution // HBX bargain 
2. [55] discuss; confer; exchange views 
on P ЖЇХ appraise sth. through dis- 
cussion // WAX discuss personally // Ж 
TIBA inconceivable; unimaginable // 
WK ЇЙ give the matter further 
thought and discuss it later // (ENTRI 
EH Rl. They proposed a change of 
plan. / SS IB EEUU, I confer 
with him about a certain matter. 

ж [£4 
Hi propose 
š my humble opinion 
2 motion 
APIS reproach; censure 
3Li reconsider (a decision) 
ЖЯ second a motion; support a proposal 
Aik hold a public or mass discussion 
ei. peace negotiations 
tit. meeting; conference 
ЭНХ deliberate; consult; confer 


Ж political criticism by scholars 

AX discuss; exchange views on 

‘WAL consider; deliberate 

ЖЫК. proposal; motion; propose; suggest 
ABC criticism from the people 

ЗС agreement; agree on 

+ dispute; controversy 

Fi criticize; censure 


‘BUR yi ûn] proposal; motion; bills draft 
resolution > HRM To The motion 
was adopted. 

ЯКАБ [yi ching] conference or assembly 
hall 

MM [yi chóng] agenda D MAWA in- 
clude in the agenda; place] put on the 
agenda // 98—TRUUBE the first item on 
the agenda // Wi В HE provisional 
agenda // IRR annotated agenda 
// ‘SABA agenda item; item on the 
agenda // WEWERE supplemen- 
tary items on the agenda // WAMI 
Н additional item on the agenda // Ф 
WA Z I KN, There are three items 
on the agenda of the meeting . 

ARAb [yi chi) consider and punish 

WE [yi ding] settled after deliberation; 


decide through consultation/ negotiation; 


negotiate; agreed 

WBA [yi ding obi jn] agreed reduc- 
tion 

MEM [yi ding chou jin] remuneration 


agreed 
WEH [yi ding dòi qen] originate 
ken 


BEM [yi ding hé yë] negotiate a 
peace treaty 
WEH [yi ding jid gó] agreed price; 


price negotiated; agree upon а price 
DEME [yi ding jié iùn] agreed conclu- 
son 
WEL [yi ding jn ја) gold fixing 
WEMBE [yi ding moyi liûng] agreed 
quantity of trade 
WEH [yi ding sho] arrangement; proto- 


= 

ж LAH, 
M 945 Ж. 4 additional protocol 
X HW trade protocol 
IRR ЙАХЯ 4 protocol on sending a 

medical team. 

HELE optional protocol 
AELA final protocol 


WERK [yi ding 160 киба) 
terms 

WEKA [y ding wén bën] agreed text 

ROR MDD MES Гу! ding 201 ona 
shou ér mbi rù de zheng Qn] зеси- 
nities under agreement to resell 

RERE (у ding zhong lòng) agreed 


negotiated 


weight 

WHS [yi ding 20 jn] agreed rent 

WIT [yi ding] negotiate; agree upon; 
regulate 

WAAR RAGA [yi 6r bù jus, ud ér bù 
xing] по decision after deliberation, no 
action even with a decision; meetings 
produce no decisions and decisions pro- 
duce no actions 

ЗАЙ ЖЖ [yi ór wei jus] the argument 
has brought no conclusion; the discussion. 
went on for some time without arriving at 
«ny conclusion. 

WA [yi fü] negotiate; fix; bargain 

BRAHAM [yi fû jî lù] particulars of nego- 
tiation 

WAM [yi 0 qî xûn] negotiating 
date 

WARAH [yi fü wdi tu 900] authority 
то negotiate 

AMME [yi fü xin yong zhéng] nego- 
tiable letter of credit; negotiation credit 


WAH [yi 0 yë wû] negotiating 
transaction 
WAMA [y 0 yin hong] negotiating 


Ut 
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yi 


bank 

BUTEA [yi fü zhèng bën] 
original copy 

WMM [yi tù] deliberate and report. 

‘BUH [yi góu] purchase on negotiation; 
(two sides) decide buying volume and 
purchasing price through consultation 

UM HE [yi gòu їо gé] negotiated price 
for 

WA (у һе] (#) consult; discuss D f 
ANATRA, (AM AMER. They 
consulted long , but couldn’ t decide yet . 

DUM [yi hé] negotiate peace; conduct 
peace negotiations 

WINS (yi hé hu] peace conference 

WA [yini] (ЖШ) Parliament; (ЖШ) 
Congress; (Ж 8) Legislative Assembly; 
(8 Ж) Diet; (MÆ FY) Knesset; СЖ 
Bl) Reichstag P. AFNA convene par- 
liament // MK UL. dissolve parlia- 
ment // ЇЙЇ WK the Inter-Par- 
liamentary Union 

NAAM [yi hui 90 sh] capitol; perlia- 
ment house. 

WAH [yi hui ado 0] 


negotiable 


parliamentary 


road 

WHA [yi hui dou nêng] 
mentary struggle 

‘WK [yî hul 16) parliamentary law 

Жейт [yi hui hub bi] (Ж) congress. 
money 

WANA [yi hu ling x) parliamentary 
leader; parliamentary chiefs floor leader 

WAH [yi hul mi] parliamentary cretin- 
ism; believers їп the parliamentary sys- 
tem 


WAHAI [yi hul wai jiûo] parliamentary 


partia- 


diplomacy 
WAWER Гу! tui yi shi biûo] calendar 
MAWA [yi hui yi yun] councillor; (Ж) 
Member of Parliament (M. P. ) 
WARA (у hui zheng dûng] parliamen- 
tary party 
WAH [yi hui zhèng fü] parliamentary 


government 

WAMA [yi hul zhi dO] parliamenta- 
rism; parliamentary system 

ttt [yi iid] 1. [3] negotiate a price 
2. [Æ] negotiated price > DL ft W ç 
negotiate purchase // U PEB bar- 
gaining process // WW bargaining 
pouer; ability to bargain 

WANA [yi jid doi П rên) bargaining 
agent 

BAM [yi ji опо) grain with negotiat- 


ed price 
WH EB [yi jà mbi mòi] negotiated 
trade 


WMA [yi йо rén] chafferer; bargainer 

ХА BS НИН [yi о shing pin 
ling shu jiàgé zhi sho) indexes of retail 
sales of commodities at negotiated prices 

Bithi [yi jó sh chong] negotiated 
market 


AXE [y Ја xiöo shdu) sales at nego- 
tiated price; negotiated sale 
Kf Гу! јо you) 


price 

BUR [yi jus) “resolve after deliberation; 
pase a resolution; decide by vote > ХВЕ 
ARBI decide to reserve for further con- 
sideration 

BURA [у jus quin] power to vote in 
discussion; deciding authority 

Wie [yi їл] 1. (90) comment; talk; 
discuss D Wi Ж carry on endless 
discussions // AF HEGET. Peo- 
ple are beginning to talk about her. // 
NANGEN. He comment- 
ed humorously about her hat . 

2. [8] remark D fbi WADE 
NAK He took the remark asa per- 
sonal attack. 

‘BCH [yi їл fën fën] raise a babel of 
criticism of ...; widespread comments; 
there were many discussions (and much 
conflict of opinion) > ЛЕТА ЊЕ 
fS WICH 0. Everybody is talking 
about her strange behaviour . 

‘Wie ML [yi lin féng sheng) talk pro- 
fusely; argue with great heat; create а 
lively atmosphere by one's talk D feb 
ЛАЖ ЕХ ҢА. Enthusi- 
аяз had been talking ир the game. 

BUH [yi shi] discuss official business P 
PIE adjourn а debate 

WORSE [yi shi bû] minute book 

WANI [yi shi gui 26] rules of proce- 
dure; rules of debate; rules of orders 
standing orders 

BEN [yi shi Г 000) deliberative or- 
gan 

WER [yi shi lû] joumal 

UBER [yi shi ri chéng) agenda; order 
of the day 

BU [yi tl] subject under discussion; top- 
ic for discussion; item of agenda 

KR [yi 050) negotiate sell; number or 
price on sale through consultation 


WA # [yi 2000 jiû 06] negotiated 
prices for selling 
ИТА — [yi xing hé yi] (Ж) combina- 


tion of legisletive and executive powers 
KA [yi yun] member of a legislative as- 
sembly; assemblyman; parliamentarian; 
(ЖЫ) Member of Parliament (MP); 


(3& BL) Congressman or Congresswom- 
an; (Н Ж) dietman 
ж [# A] 

ORMA senateur 

Gk RR КФ deputé 

(ER) 4-3 А senator 

(FE) SRT TAN ex-official member 

CE) 4E ФЗ А unofficial member 

(##) EFA official member 

(жж) HB 4F FM official mem- 
bers of the Executive and Legislative 
Councils (UMELOO) house repre- 
sentative 


KBE [yi ушл) legislative assembly; par- 
liament; congress 
ж [£A] 
(4 18) RAFAL BE Bundestag (Federal 
Assembly) 
Gk IR ) Ф990 Le Sénat (Senate) 
(& IR) 359: House of Representatives 
(AM) FILE Senate. 
(8 Ж) #409, House of Councilors 
(PR) ISL (EBE) Rajya Sabha 
(PAJAK (FI) Lok Sabha 
(HM) E GU, KAM) House of 
Lords; Upper House; Upper Cham- 
ber 
(OR) FILE CF Ж.Ж.) House of Com- 
mons; Lower House; Lower Cham- 
ber 


WAY [yi у] а written agreement 

WA У zhóng) speaker (of a legislative. 
body); president D (ЖШ) KUKUK 
Speaker of the House of Representatives 
/ GEI) TF BERK Speaker of the 
House of Commons // SKIKE chair- 


man’ s casting-vote 


x [9] (8) O (X) reap O 
administer; govern Q) punish 


XJ L Le H) sade 
2. [4] (#) Ф mow; cut down D Xl 
RL mow the grass DAK) kill DA FE 
kill the people 

MAMA (yi одо П) mower; mowing ma- 
chine 

WAS [yi обо ničo] (#) plant cutter 

MAAF [yi обо пібо кё) (3) Phytoto- 
midae 

XIR [yi chû] (4) mow; cut down P 
SEAR mow the weeds regularly 

ЧИ [yi 05) (Ф) mow; cut down P X) 
HER mow a field 


жия [yi 06 zhang 21] (Ж) cutter- 


yi 
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bar 
MER [yi fo]. (Ф) reap 


*k 1. [35] C8) O excel D Sith 
go beyond ©) make a sudden violent at- 
tack; assault D ВЕ surprise; seizes 
attack unawares (overflow ® be scat- 
tered; be lost D Ë$ scattered ; disper- 


sed 
2. [8] (5) CEM) rut 

AKA [yi chi) (#) outstanding talent 
RERE RA”. 

Ade [yi lin] towering above his genera- 
tion 

EF [yi qin] excelling the masses of men 

ЭКИ [yi shî] irregular poems 

$M [yi shi] anecdote D — ХАГ 
Ж an amusing anecdote // ARR Е 
ап anecdotal painting // BRB 
AME anecdotalism // WRB NR 
Vli an anecdotal conversation // BR 
MERE А, anedotit / 4 ARH 
anecdotes of famous characters // AA 
BM personal anecdote // X JR RY 
literary anecdotes // WEH RIEA W 
KK E tell amusing anecdotes about 
s. 

Kk [yi shi 6] anecdotal method 

$MM [yi shi ji] anecdotage. 

WW [yi shi yi sh] anecdotal art 

Ab [yi tdi] demeanour and bearing 
rather above the average 


ША [W] (GB) Ф towering like a 
mountain peak C) firm. 

її [yi li] stand towering like a giant; 
stand erect D M XL KAN stand rock- 
still; stand firm and erect // Aht 
Wkk SLANG, The Statue of Liber- 
ty towers above the harbour of New 
York 

WES [yi rén] towering; majestic > HEAR 
AH stand firm and erect 


t= [25] (8) Ф upright; strong and 
brave @ towering 


tr [  ] ranks of ancient dance > A 
MIFE. Eight rows of dancers per- 
formed in the hall. 

98 [yi sheng] (+) D dancer O an 
undergraduate who failed to get the de- 
gree of ziucai owing to there being insuf- 
ficient vacancies 
АЈ {#1 O cut off the nose (а pun- 


ishment in ancient China) ФСФ) cut off 
D MENE He harshly treated the peo- 


ple in Xia. // MX X3ft He maimed | 
destroyed them all 


; 
ін 1. [4] call on (sb. one re- 
spects); visit D i visit personally 

2. (Ф) (academic or technical) attain- 


ment 
WIB [yi yè] paya visit 


Xx 1.1%] (#) Ф ease; leisurely 
D ЗӘЙ easy and comfortable; peaceful 
leisure // VAS leisurely; carefree // 
SRA alternate work with rest and 
recreation @ outstanding D Йй out- 
standing works 

2. [8] (45) Ф escape; flee D A 
escaped tiger @ release; let go; looses 
lose D 38A released prisoner Q) be 
lost; be missing Q) withdraw from; re- 
tire from society and live in solitude DM 
3 be out of office in retirement © excel 
D ISEH excel all others; preeminent 

WA [yi 05] talents above the average 
XAN”. 

ЗВ [yi chû] escape; overswell; over- 
shoot; effuse; overflow D ФАК 
жыт ШАН Ж A KS. Masive 
amounts of the gas have escaped from the 
planet into space. 

SH MAK Гу! cha chóng gu] swerve from 
the right path; run off the beaten trick; 
depart from the normal practice. 

WAN Гу! cho ti wûi] travel out of the 
subject; digress/wander away from the 
main subject in speaking or writing 

StH MM (yi chû zhi wû] escape 

ЗАН [yi chû zhöng 7] (4) escaping 


neutron 
MA [yi ding] (#) dissolute 


AR EF MM (yi jû wû јо, 26 jin 
yû qin shou] dwelling in idleness with- 
‘out instruction is a life akin to that of the 
birds and beasts 

BABA [yi jûn yon xX] live in luxurious 
indolence 

JAR [yi min] hermit (in ancient times); 
recluse; cultivated persons living in re- 
tirement 

Am [yî qi) 
and interest 

ABRE [yi о héng shéng] be full of 
wit and humour; witty and humorous 

АЕНА Гу! qin jus lin] preeminent; 
stand out among others 

ЖШ [yi sîn] vaporize D RREME 
ЗШ, ЖЕЖ Т. Ifyou wa- 


free and casy temperament 


porize a liquid , other substances will be 


left behind . 

Аё [yi shî] historical records beyond the 
history 

XR (у shi] (#) a retired official 

ЗАЛИ [yi shi] anecdote (esp. about a fa- 
mous person); extraordinary affair 

383548 [yi tdi hêng shëng] gracefully; 
moving (or dancing, etc.) with an easy 
grace; full of unexpectedly exquisite pos- 


= 

80488 [y ме ql] Esc key 

WA [yi wên] ancient writing no longer 
extant 


ЖАЙ [yi wên] anecdote 


ЗЗА ¥ [yi wen yi si] anecdotes; 
amusing stories about particular events 
(or persons) 


3808 [yi xing] floating sounds of music. 

AHAB [yi yOu zi z] living a life of 
ease and leisure; ramble about for plea- 
sure 

3&4 Гу yû] indolence and lust 

J [yi yù] idleness and pleasure; ease 

Bata [yl yù wing shën) overindul- 
gence leads to ruin 

J (у yin] free and natural lingering 
charm 

ААЙ [yi zé yin] ease leads to vicious 
ways 

Mb [yi zhi] leisurely and carefree moods 
leisure and mood for enjoyments D FAM 
AIC leisurely and carefree mood; easy 
and interesting life 

SME [yi zû] swift of foot 


ЕР 1. [44] study; practise; become 
Skilled in a profession. 

2. [8] (4%) QD toil; distress; pain P 
RAIRE They know not my toil. // 
MARM. You only cause me pain. Q) 
twigs which have sprouted after pruning 
> {&ҖИЖ cut down the branches and 
the twigs 

MA [yi xi] practise. 

Mie [yi yè] learn а profession or trades 

CH BE HF Ж!Ё ЧЁ) study in 

school or at college > RH E КЗЧ 
=e I studied in the university for 
three years. 


5 [8 ] firm; resolute; determined 
D BYR resolute and steadfast // Me 
firm and persistent; with unswerving 
determination // UAR composed; calm 
// BI. gentle and yet resolute 

A [yî П] willpower; will; stamina; 
untiring efion > HARE 2) in- 
domitable will // PAT PERI A 


BRR 
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а man with a will of iron / SEB 
BY BH. He had no real store of 
stamina. // HRABHRARAR 
Bho He succeeded through an enormous 
exercise of willpower . 

ARRA [yi тол] resolutely; firmly; deter- 
minedly; > ABBA HE T MAE 
d. He took on the job with determina- 
tion. 

MRR [yi rón jub rón] with great re- 
solve; firmly; resolutely and determined- 
ly b MARAKE KINA, He was 
resolute in his attempt to climb to the top 
of the mountain. 

ex [yi xn] firm and resolute in heart 
SUE “BE” o 

(GB [yi yong] brave; resolute and stead- 
fast 


5 [Ж ] epidemic disease; pestilence 
D BE quarantine // BBE immunity 
(from diseases) // BH BE prevent epi- 
demic disease // Bi WE BÀ epidemic pre- 
ventive worker // MBERE, A pesti- 
lence broke out. // ЗИЯЕВ. A pesti- 
lence is raging 

ж [LAH 
KA epidemic disease of domestic ani- 

mals 

W4 foot-and-mouth disease 
APA. pleuropneumonia (of cattle) 
WA epidemic 
#% animal diseases 
Ж.Ж the plague 
A. pestilence 


BEM [yi bing] (D epidemic disease; pesti- 
lence; loemia @ (Ж) phytophthora dis- 


ease 

‘SEMI [yi bing їл] loemographys lem- 
ography 

ЖИЙ [yi bing xué] lemology; loemolo- 


gy: loimology 
#8 [yi dû] epidemic pathogenic factor 
FUN [yi dû Ii] (Ж) fulminant dysen- 


tery 
KAE BE 

SW [yi fû bing] 
rot 

SEM [yi gul] demon of pestilence 

SER [yi hou] — epidemic throat diseases 

SRB [yi hou sha) (E) scarlet fever 
IHE BERD” o 

ЖЕЙ [yi ке] (Ж) pertussis 

SESS (yi Ii] (Е) epidemic disease; pesti- 


(0) phytophthora 


lence 
gik [yi mbo] (Е) vaccine; vaccin; 
vaccinum > SEM BAA vaccinator // 


ERM vaccinifer // HRA 
vaccinate sb. against 


FARA pertussis vaccine 

HEE RAG typhus vaccine 

ЖЖ RB univalent vaccine 

ЗРЯ polyvalent vaccine 

ih k glycerinated vaccine 

HAART yellow fever vaccine 

FELRE cholera vaccine 

ЖАЛЖАЛ. AW poliomye- 
litis vaccine. 

964 R (FA) BCG vaccine 
KAI BARA rabies vaccine; anti- 
rabies vaccine; hydrophobia vaccine 

AG M Я êê streptococcus vaccine 

SMART influenza virus vaccine 

AH measles vaccine; smallpox vaccine 

XE RG inactivated vaccine 

33 38 W RB staphylococcus vaccine 

ЛЕЙ Й.Ж ê mumps vaccine 

=F ê triple vaccine 

4j X 3L typhoid vaccine; antityphoid 
vaccine. 

KAKA vaccinum vaccine 

KAKA anthrax vaccine 

LUH RARR hepatitis B vaccine 

Ñ Ж Atê autogenous vaccine 


S frik [yi mbo li6o 15] (Е) vaccine 
therapy; vaccinotherapy 
SE RITE” © 

SERE [yi móo yun] (Ж) vaccinoge- 
num 

ЖИЙ [yi ging] “epidemic situation; infor- 
mation about the appraisal of an epidemic 

SK [yi shi] (AFAR) infected water 

SEE [yi zhêng] (Ж) an epidemic. 


f 1. [38] use as a servant D MB 
enslave // AB use (livestock) 

2. [4] QD labour; service D 28 hard 
labour; penal servitude // ЭР (1) 
penal servitude; forced labour (2) 
core // T f (1) (B) a manual 
worker, such as cleaner, janitor, in а 
shcool or governemnt office (2) a la- 
bourer working on a public project // W. 
ҖӘ taxes and corvée // WB corvée // 
REAR do corvée labour // BB defer- 
ment Cof service) // tk exempt from 
service © military service > Witt re- 
serve duty; reserve service // RFA 
soldiers on military service // MERE 
4 enlist for military service // W 


retire or be released from military ser- 


vice (on completing the term of reserve) 
ФСН) servant D {К (domestic) ser- 
vant (Ж) flunkey // ЗГЕ bailiff 
ina feudal yamen; yamen runner // № 
Ж constables іп a yamen Ф war; battle; 
campaign D PEREI & the Huaihai 


Campaign 

GRAL [yi gul shén] bring supernatural 
beings under his control 

30890108 [yi mû rû bi] treat one's moth- 
er as a servant 

4898 у їл] (@)уош men who reach 
the military age 

BE [yi hêng] (4) helotism 

$E [yl hi] work; uses enslave P ABAS 
ж + # (Ой fz ЖЖ W YS HLF The 
landlord almost worked the farmhands 
to death. 

BRAM (у won wo] make all things serve 
him 


@ [yiyi] Amazon ant 
Ademas 


IZ [55] recall; recollect; remember; 
bring to mind; call to mind D аА 
remember vividly // KIRK re- 
call a scene // ANP t RY E 
TEM, The letters brought many recol- 
lections to my mind. // BIIM WAZ IE 
5k HIE AR BML, We often re- 
member the pleasant holiday we had 
with you. // BMG AY BRR 
BALAK Т. I know his пате, but 
I can’t just bring|call it to mind. 

(ТАЖ [yi nui] bear in mind 

{ZK (у ji] bring to mind; call to mind; 
remember D {EZ R (9 IE IPS within 
‘one’ s remembrance 

{Z¥ [yi kû] recall one's sufferings in the 


past 
HK [y kû ёл] а poor meal specially 
prepared to recall past sufferings (of the 
working people); meal for recalling past 
bitterness; coarse food eaten in the course 
of class education to help people, espe- 
cially young people, to understand the 
bitter life of the labouring masses in the 
disi 

dL [yi KG hu] e meeting to recall past 
sufferings; a meeting in which persons 
who suffered bitterly and nurse deep ha- 
tred are invited to tell others of the op- 
pression and exploitation suffered by the 
labouring people in the old society 
ZW [yî kü jióo yO] education to re- 
call past bitterness; the various educa- 
tional activities conducted to help the 
broad masses of soldiers and civilians to 
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understand the bitter history of cruel ex- 
ploitation and oppression suffered by the 
labouring people in the old society 
RABI [yi кй si tion] recall past suf- 
ferings and think over the source of pr- 
esent happiness; tell of one” s sufferings 
in the old society and one’ s happiness in 
the new; contrast past misery with pr- 
esent happiness 
42% (yi nian] think of; miss 
ЯСЕ [yi qi] call to mind; remember; re- 
call P RACH BIS Т. 1 can call 
his name to mind now. 

{238 [yi hù] recall and relate D ВИЖ 
TARA F OB ñ 09 E, Не re- 
called and related 10 us the story of his 
escape from the enemy. 

HES Су xî fU jn] recall past suffer- 
ings and think over the source of present 
happiness 

{Zl (yi холо] recall the past 


42. 1. [&] Ф a hundred million © 
C) а hundred thousand 
2. (98) (8) Ф peaceful; stable р 4 
AZ the mind at rest Q full b AI full 
granary; full barn 
3. [91] (9) conjectures contrive; cal- 
culate; estimate 

{ZIN [yi có) (4) estimate; conjectures 
surmise; guess D (LB ЛЙ estimate a 
man’ s character; fathom one’ з mo- 
tives, intentions , etc 

ACC BF HM [yi ci jù xing абл zr 
ji sun jî] giant computer capable of 100 
million calculations per second. 

TA (yi 90] (35) calculate; plan; esti- 
mate 

{ZF [yi wûn] hundreds of millions; mil- 
lions upon millions; numberless 

TAWA [yi wan fü wéng] billionaire; 
centimillionaire 


ALFE [yi wûn nión] aeon; time without 
end; eternity D MIRA ^: $ fF GE 2 W 
El T ZJ 4F. Aeons passed before life 
came into being on the earth . 

{FAM [yi wûn sî nión] (for) billions 
of years; (for) aeons; time without end; 


eternity 
{ZF [yi yong] aeon ( = 109 years) (Ж 
CAE IER fe A (0 ) 


® 1. [4] O skill; craftsmanship 
D RE agriculture // RE skills in 
playing a ball game; ball game skills // 
BAZ horticulture; gardening // Л 
EË versatile; gifted in many ways Q) 
art D XË literature and art // Wy, 


quyi, folk art forms including ballad 
singing, story telling, comic dialogues 
clapper talks, cross talks, etc. // WAN 
RENE: He makes a living as a per- 
former. C8) standard; limit D HZ 
having no norms; lawless; limitless Q) 
a surrame 
2. [8] (#) plant; grow P Zê 
plant trees 
ж Геля 
= £ Ф technology; craft Ф craft; 
handicraft 
AES skill; artistry 
JE, consummate art or skill 
CE make a living as a performer 
+ £, Ф craftsmanship; workmanship D 
handicraft; trade 
HEN (D toy; plaything © thing 
RË skill in wushu 
WL entertainment; recrestion 
#12 eight-part essay (a literary compo- 
sition prescribed for the imperial civil 
service examinations, known for its ri- 
Bidity of form and poverty of ideas) 
ЖЕ, perform; give a performance; put 


оп a performance 


EREA [yi bù уб shën] a trade is never 
burden 
EAT [yi chutn dûn ding) pass the art 
оп to only one male descendant in each 
subsequent generation; pass one’ s skills 
only to a male child of one's family 
ZE [yi dîn] (prostitute engaged in 
singing and dancing 
ENCORE [yi g50 bû lù] the highest art is 
to conceal art 
ERAR [yi ооо dîn dè] boldness lies in 
‘superb skill 

EM [yi jî] (E )geisha (girl); prostitute 
engaged in singing and dancing 


EMF [yi то yo qin] hard work 
keeps опе” skill improving 

ER (yi lng] gallery 

E [yi lîn] art circles; the artistic and 
literary circles 

EM [yi ling] length of sb. 's artistic ca- 
reer D HS + EH have been on 
stage for thirty years; have had an ar- 
tistic career of thirty years 

EK [yi ming] stage name (of an actor or 
actress); professional name 

ER [yî пепо] (artistic) skill; art P # 
MERE masterly skill 

EWER [yi nêng iè] (Ж)ап circles; the 


A42 
artistic and literary circles 
Ж [yi pin] work of art 
хта". 
ZA [yi rén] Ф actor or actress; artist 


> REZA folk artists // KEHEN 
variety show artists ©) artisan; handi- 
craftsman 
EAM [yi rén mio] artist's hat 
EB [yi shi] cultural activity; artistic 


ER [yi sú] Dan D MMAR 
— unity of politics and ат / ERE 
-E art for art’ s sake // WR 38098 
Jefe Pr f 3: 09 ZERER. Music and 
ballet are my favourite forms of art. D 
skill; art; craft D ABA BRERS ATE 
VE. He possesses astonishing skill in cal- 
ligraphy . O conforming to good taste > 
HEB a] A ROMER. Her house is 
furnished in excellent taste, // tatki} 
SHAR MLA. She understands the 
an of being fashionably dressed . 


* 

AKER performing arts 

ARBOR. abstract art 

ALTA art of life 

REA traditional art 

LEK video art 

BTA cinematographic art 

MEER statuary art 

AFER Oriental arts 

EMER impoverished art 

BRE costume art 

+$ £ on of struggle 

ÈN Ж art of architectures ап of 
building 

KALA military art 

HRA IAAI E R cubism and oth- 
er freak art 

AFER эп of leadership 

KALA national arts 

MER imitative art 

AMER chef's art 

AHER (art of) photography 

ФАНЕ Ж graphic art 

GRE LK art of conversation 

MEARE X social art of communica- 
tion in writing 

PEER theatre arts 

SHER Westem arts 

AMER dramatic art 

RELA anecdotal art 

3 38 Ж plastic art 

# EX Chinese arts 

KATA. decorative art 

AUS Ж decorative art 


EREE [y 90 boo Kû] treasure house 


£ 


Ian 


of arts 

ERTA [у 90650 sh] ап wear 

EREE [yi shi bi tön] artistic tapestry 
KM ERB”. 

ERA [yi sho bien jî] art editor 

ERROR [yishübiGo zhin] artistic crite- 
топ 

RRM [yl shi bido yon] artistry D f 
ЖУ ЖАНИ superb artistry 

ERWI [yi 900 001] art glass 

ERIK [yi sü bó lon nj] art exhi- 
bition 

ЖЕ ЖЛ [yi sho oûi nêng] artistic talent 

SAM [yi sü оё yon] art test 

ERER [yi sho chéng jiù] artistic merit 

SARE [yi she chi 90] artistic scale 

SAM B [yl shi chong ding] art im- 
pulse 

ERME [y sü chû gin) artistic ele- 
mentary feeling 

EAA [yi 90 chin dû] artistic conv- 


eyance 

BOR ФЕ 4 [yi sho се chou xiang sî 
wei] abstract thinking in art 

‘SAH BM Гу! sho de chung z% sî 
wêi] creative thinking in art 

SAWAHAN [yi shù de jië ji xing] class 
nature of arts 

‘SARA B ABE [yi элй de sî xiûng xing] 
ideological content of art 

SAM MMEE [yi sh de zhi quan xing) 
artistic intuitionism 

‘SAAB [yi shi dit xing] artistic typi- 
ccalness 

ERAH [yi гй дп ying] art film; fea- 
ture film; literary film 

RABAT [yi sho didn ying zhi pion 
ching] feature film studio 

SAH [yi hù dong П) artistic motive 

ERM [yi sü 1600 06) artistic style 

ERHI [yi sho fû wû bù] art service 

ERAM [yi sü fü zhi pin] replica 

SAMI [yi shû gói kò] artistic gener- 
alization 

EREE [yi SW gin sv]. artistic feel- 
ing 

SAKA [yi sü gS qû] art song 

SALE [yi hù gêng jmgl 
craftsman 

ERWE [yi snd аби st] artistic concep- 
tion 

SAM [yi эй gön] (art) gallery 

SAM [yi shù né хё xn I] psy- 
chology of artistic harmony 

SARE [yi sh) ий wen] art weave 

EREM [yi sü huö you) artistic colour 


artistic 


glaze 
EREHE [yi sü hò zhuûng 6]. ar- 


tistic make-up 

ERRMOB [yi shü hun jing xin П] 
psychology of artistic environment 

EROS [yi sù hun jè] artistic hallu- 
ination 

ЖИВ [yi hù hub doo jù] artistic 
жи 

ЖЕФФ [yi чо jin ui] arts founda- 
tion (AF) 

SRIARA [yi shù ji Ú pin] 
documentary 

ERHI [yi shû ji qiöo] artistry; crafts- 
manship; artistic skill 

ERR [yi sü hO] artist 

ERKAN [yi shi jio 0 26 zh] re- 
sponsibility system of artists 

ЖИИ [yi shû jón bie Ii] virtuosity 

ERER (у hù јол чуга} virtwsity 

AW [yi s jiûn shéng jð] judge 
of art; virtuoso 

‘SAM [yi sü бо уй] ап education 

ERP [yi shi jie] Arts Days Arts Festi- 
val 


artistic 


EXE [yi sh jiê pûu wé] (Е) ar- 
бобе anatomy 

ERR [yi sw jie) art circles 
‘SAME [yi shû jie jèn] reference in art 
ERB [yi sw jng ji xu] economics 
of art, a science of studying the relation- 
ship between art and economics 
ERM [yi sü jù ушл] art theatre 
ERB [yi элй kd zhong] artistic ex. 


aggeration. 

ERIM (y shû lû 20] artistic and fan- 
су candles 
ERRAR [yi 90 ên hé hu] ar union 
SAI [y shù 100 15) art therapy 
EAM [yi sü mêi] artistic beauty 
BABA [yi sü mèi П) artistic charm 


AME [y sü mbo xë] artistic de- 
scription 
ERER [yi so ming 10) distin- 


guished artist personages 
ERAR [yi sú mû dido] xyloglyphy 
SAAB [yi sü nèi rong] artistic cont- 


ent 
SAMAR [yi sh nêng li ding 
xiûng cê yon] artistic aptitude test 
ERA [yi 90 роп) ап film; feature 
film; literary film 

ERB [yi shi pin] work of art 
RBM [yi sü pin pò hub zë] 
vandal 
SAR [yi sù ping lin jO] critic on 


arts 

ERR [yi sü qi zhi] artistic tempera- 
ment 

ERNE [y shû ай wei] artistic intere- 


sts 

ERAR [yi shi rén хід) 
portrait 

ЖЖЖ [yi sü shû lóng] art salon 

EXE [yi sh stê hul xué] art soci- 


artistic 


ology 

SARL [yi shù shè ying] artistic pho- 
tography; pictorial photography 

ЖЖЖЖ [yi 50 shóufó] means of artis- 
tic expression 

ЖЖЖИ (У элй Too] artistic gymnas- 
tics; rhythmic gymnastics; eurhythmics 

ERKA [yi s tion 04] gift for art; 
artistic talent 

ERME [yi sh tong gin] artistic corre- 


spondence 

ERM [yi 90 tn] ar ensemble; 
troupe of musicians and artists 

ERIA [yi sù wi cdo) art dance 

EX BF 08 [yi sn мй tói ка 
chóng xin П] psychology in beginning a 
theatrical performance. 

AN айз [yi sh wû t6 aing jing 
Xin IT] situational psychology of a theat- 
rical performance 

ERM BBO [y shi wi toi shou 
‘ching xin N] psychology in ending а 
theatrical performance. 

ERM [y shü xi 000) art cell 

ERAR [yi sro xing xióng] artistic 
imagination. 

EAM [yi s xin IT xé] art psy- 
chology; psychology in art 

SAM [yi shi xîn sóng] | artistic ap- 
preciation D ЖК Ж HM WEGE recre- 
ation in artistic appreciation 

EAR [y shu xing sh] | artistic form; 
forms of art 

EAB [yi shü xing) artistic type 

ЭЖ [yi shi xing] artistic quality; art- 
istry 

ERE [yi hù xing gê] artistic charac- 
ter 

ERME [yi sh xü hd] woolen needle- 
point picture of art 

EAM [yi sh xû gdu) artistic fabrica- 


tion 

ERMAOB [yi hù xû góu xin]. psy- 
of artistic fabrication 

ERRE [yi 90 xû удо] artistic necessi- 


y 
ERME [yi hù yoo gin yu5] art rock 
ERAMA [yi shi yong pin srêng dièn] 


art store 
ERME [yi sh you Жип] artistic 
glazed brick 
SAM [yi sù уй yon] artistic lan- 
gunge 


yi 


lam 


CRRA т 


ERMA [у sno zoo xing] art design 
SAM [yi sh nin Vn gun) art 
exhibition hall/centre; salon 
SAMA [yi shü zóo pin] exquisite 
photograph 

ERIM [yi 900 zî jué] artistic percep- 
tion 

ERKE [yi shu zhî jê] artistic intuition 

ERMS [yi sho zi ddo] art director 

ERAM [yi shù zing jn zm] chief 
supervisor of artistic manufacture 

‘Bim [yi n] ar circles р ZEE 
new first-rate performer in the art cir- 
cles 

Ste [yi ti) apprentice > ALBEE ap- 
prentice carpenter // FRM EE an 
actor’ slactress’ s apprentice // SEW 
serve one’ s apprenticeship 

"EBD [yi won] (Ж) troupe; art ensemble 

SCRA [yi wong ji shî] the craft died 
‘out and the fine technique was lost 

EX Гу wên] (f Jart and literature 

EIEI [yi wû 211 jing] there is never 
эп end to the cause of art 

SB [yi yun] actor or actress; present- 
cer/host or hostess of а TV program(me) 

‘EH (у yen] the realm of art and litera- 
ture; art and literary circles D ZE 
exquisite works of art 


nz [35] speak in one's sleep P 3 
WÈ somniloquy 

EW (yi yû] 1. [3] talk in one’s sleep 
2. [Ж] delirium; ravings: crazy talk Р 
ЖА ravings of a madman 


LITE 
pleased 


# Ly ron] (B) rejoicing 
WBE [yiye] (Ф) elated 


VÉ | е] came: icra; ar 
plain D Ж Й: translate (in writing ); 
written translation // TIF interpreti 
oral interpretation // BYE translate. 
freely; free translation // HLF literal 
translation; word-for-word translation 
/ BH transliterate // WA select 
(passages) and translate (them) // fà 
HE translate and edit // WE. retrani- 
late // $¥ modern translation // Ж 
SBIR decode a telegram // 1 3F 
iR AB) signal interpretation // 1&8— 
ROCA tk KERR translate an es- 
say from French into English // Е 
Ж explain a poem // HIR OFE 
interpret 


for foreign visitors 
214) (CURR RE 


HIB official interpreter 

HZ [у bón] translation; version; ren- 
dering D (EERE) AA an En- 
glish version of the Selected Works of 
Mao Tsetung // ВАЕ it EH НЕА 
Ж a German translation of Shakespeare 
И PAER exquisite ren- 
dering of ancient Chinese verse 

HSE [yi bi] the quality or style of a 
‘translation 

FER [yi chéng] translate into; tum into; 
put into D # —Ж B BER Ж translate 
а book into braille // VERSES en- 
crypt; encipher 

y den] (D ОЕТ) 

code; encipher О (E pitik Xp) 

decode; decipher 


um А (у didn yun] decoder; code 
clerk; cryptographer 
BEM [yi 050] manuscript with another 


language translation 

[yi gön] official interpreter 

ЖЕЙ [yi jë] decipher D FEMA AIT 
ZEIN} decipher military and diplomat- 
ic signals // VAM BEA decipher a code 

ЖЕЛ [ñ ë] translate and introduce 

ЖӨ [yi mó] decode; decipher; decrypt; 
interpret 

R [yi тб bido] decoding table 

HERES [yi mû qi] decoder; decipherer; 
(code) translator 
AXE WERL. 

HE [y shën] a first-grade translator; a 
first grade interpreter. 

HÊ [yi ch) translate and relate; trans- 
late freely; render freely 

EX [yi wén] translated text; translation 
b ЖИИ an idiomatic translation 
/ BRR a close translation // A 
BIH XC crude translation // EUR 
НИЕ 3; T BE fE f iË S PF K an er- 
cellent translation , faithful in sense and 
spirit // HX SMK tk $ compare the 
translation with the original 

$89 [yi wû] translation work 

ERR (yi 20] translate and publish D Ж 
AA NE MER., That author " 
s work has been translated and pub- 
lished 

жи [yi zhi] dub D HiBRHAREBURT. 
WB. The dialogue spoken by the Japa- 
mese has been dubbed in Chinese. 

жин [yi zm pon] — dubbed film 

iE (yi 200] translate and annotate D> 
WEB LH SR fB) fF à translate and an- 
notate the works of Shakespeare 

ARE [yi zù] translation (s); works of 
translation; books of translation 


ЕНЕ" 


ШЕ [4] the name of a mountain in 
‘Shandong Province 


3% [4] (8) D post @ station 
where couriers rested or were changed © 
the government service for the transmis- 
sion of dispatches 

BE [yi оё] stage carriage 

EK [yi chóng) officer managing the post 
in ancient times 

Wili [yi doo] post road; courier route 
Ste RE” 

НЕ [y di] sent by courier 
SUE “FEE” 

WR [yi gun] courier hostel; courier 
station; post-house 
IERRA”. 

BE [yi П] (+) officers in charge of 
courier-stations or posting-house 


MB [yi mû] post-horse; relay; courier 
horse 

BE [y si] estafette 

Bik [yi 0л]  post-stages; stagehouse; 


post (where formerly couriers changed 
horses or rested) D ИЙ E stage- 


coach 
WA [yi zû] (4) working in post 


¥ [3] (4) O draw silk; unravel 
sik D FRANK unwind а сосот Q) 
deduce; get the clue; sort out; explain 
D MAH) clarify meaning or line of 
thought // WEE deduce // ВЕК seek 
out the meaning // KK Ж. unravel the 
meaning of it @ continue [> KAKU 
im a continuous line; in an endless 
stream 

#8 [yi st] (Ф) be ever thinking of 

Wik [yi xû] (#) continuous 


за [35] C8) next 


SRI 2 A [yi chén bi yin wen] 
Gt) moming-after pill 

m [y nén]. (4) next year 

BA [yiri] (4) next day b EH HAE 
next-day delivery 

308 [yi 200) (#) next morning. 
AMER 


o) 


Yu 1. [29] CR). assist (a ruler) > 
AMOR assist (a ruler) 

2. [9] (8) flying 

AB [yi rfi] (4) next day 

ERE [yi yi] (42) O respectful @ flying 
SH [yi zon] (#8) assist and support. 


[45] CB) glorious; bright and 


ARR 


+ 4113 - 


yi 


sparking; glistening 
AUR Гу убо] (%) dear and dozzling 
ЯНИ [yiyi] CS) more glorious; glisten- 
ing; bright 


a 

FFE L8] O name of a famous acer 
in remote antiquity > FA Anan- 
cient Chinese legend tells how ten suns 
once appeared in the sky, scorching the 
earth and making people miserable, un- 
til a heroic archer named Houyi save the 
situation by shooting down nine of them . 
© a surname 


F 1. [51] Ф separate D WF di- 
wre (D be surprised; be astonished P: 
TRNA Im surprised at you. 
2. [94] Ф different > EF not differ- 
ent from; the same as // ERIK dif- 
fer greatly // КЛ ЛФ identical on 
major issues though with minor differ- 
ences // ВЖ А St change with each 
passing day; make rapid progress © 
strange; unusual; extraordinary > Ж 
WEK an unusual rock // FARR 
be furtive in one" s movements // WA 
ЖЕЎ queer in appearance and manners 
/ #Ж ЯШ. strange clothes // HRD 
ИЕ exceptional function of certain or- 
gans // HERM do exceedingly 
‘well in an examination // BNL try 
to be deliberately unconventional @) sur- 
prising DRR HHE a shocked expres- 
sion // BRAVA RES UPER ОБУР. 
We are surprised that she lost the game. 
M AEIR P| Ж АА He 
was astonished to hear what had hap- 
pened. @ betrayed; evils vice D SE 
ЖИЙ, heretical beliefs; unorthodox opin- 
ions // SEBK S E discriminate against 
those uho hold different views; get rid 
of dissidents © other; another D SE 
@® in a place of another country 

ж [wA 
AUR variation 
4 # difference; divergence 
ЗЕЙ be surprised; be astonished 
* odd; unconventional 
HEF strange; unusual; strange phenom- 

enon 
AH preeminent 
ЖЖ strange 
ЗК shocked; astonished 
ЭЖ astonished; amazed; surprised 
2.3 hold an unconventional point of 
views take an uncommon stand 

FF queer; strange 
BUF differences different 


HF gods and spirits; magical; miracu- 
lous 


Я excellent; superfine; peculiar; dis- 
tinctive 

‘FF strange; novel 

MH extraordinarily intelligent; new and 

As 

Ж} excellent; outstanding 

XE outstanding 

SF rare 

#4 outstanding; remarkable; unusual 


ЗНЯЛИ Ж [yi О tûn mên jns) iver- 
тесіп (HMP APE IAT REE h 
ЕЖ) 

S ГУ bong] foreign country; foreign 
land D ЖР wander aimlessly in a 
foreign country 
RAMAH. 

¥ [yi 000] rarity; special treasure 

SAM [yi bing] unusual talent. 

SIRS [yi bing wang хл] зорћота- 


nia 
UE KARM”. 

RAMÉ Гу bing têng zhi) treat dif- 
ferent diseases with the same method 

RME [yi 00 shi) (38) diallage 

SIAE [yi bd ding] (36) verapamilum; 
isoptin 
SUE RPE”. 

SH [yi bo] (80) asynchronous 

SHAMAN [yi bù chû r jî] — asynchro- 
nous processing unit 

RAMAH A [Yi bù спот 970 fóng shi) 


synchronous transfer mode (ATM) 

Seb R8 [yi bû cin айд] (it) 
asynchronous memory 

SSW [yi bû den deg jÎ] induc- 
tion motor 

SSH BL [yi bû jl shi qi] GE) asyn- 
chronous timer 

SHURA [yi bû jî sn jî] — asynchro- 
nous computer 

FR MOM [yi bû |ë kõu тб kudi] 
asynchronous interface module 

b FBR A [yi bü ping hêng fóng shi] 


asynchronous balanced mode 
FDI E Гу bù tong xin don умп) 
asynchronous communication element 
as MIKO yi bû tong xin је bu] 
asynchronous communications interface 
a* a OR to 9 [yi bo têng xin kêng zhi 
qi] (3+) asynchronous communication 
controller 
яза [yi bù têng xin sh pèi qi] 
asynchronous communication adapter 
SDR RHEE Гу! bû tong xin shù jù kù] 


communications base 


SHRM [yi bù это uò] 

ЯРО ЖЕН [y bù xing xîn shi qi bb 
q] (BE) asynchronous ventricular 
pacemaker 

ЖЗ [yi bù xing] (i) asynchronism 

FA [yl 00) extraordinary talents Р Ж 
KAWAH a scholar of unusual ability 

PUE [yi 05] extraordinary splendour; 
radiant splendour D REMA the er- 
traordinary splendour of the jewels 

SR [yl ching] 1. [Ж] unusual; abnor- 
mal D PERR not be one” s usual self 
/ URRY climatic anomaly // ЖЖ 
HK abnormal contact // ARME su- 
2. [M] extremely; exceedingly; partic- 
ularly D {EBT FR HIRE. He 
suffered from measles of particular se- 
verity, // RRR KRABI Ro Ien- 
eyed the play extremely. 

ЖЖ [yi ching bdo ойо] exception 


GE) asyn- 


report 

SMAN [yi chóng bö xing] (Ж) abnor- 
mal wave 

SRR RS [yi cheng cng tèn] abnormal 
component 

5% Hi [yi chóng chû kõu] 
exit 

RIMBA (у chóng dèn bói zhi] 
abnormal protein 

ЗРО [yi chóng de hi zi] 
usual child; an abnormal child 

RRHH [yi ching de jiyin] un- 
usual memory; abnormal powers of recol- 
lection 

SEMA [yi chóng de sheng yin] 
an unusual sound 

SRM BEB [yi chong dui hun Ú] ab- 
norml exchange rate 

SMILE [yi chóng êr tong] exceptional 
child; abnormal childs atypical child 

¥8 44 [yi chóng tên hud] abnormal 
differentiation 

RMS [yi ching fên тт] (Ж) per- 
verse labour; abnormal labour 

SRAM [yi ching feng fü] — exceedingly 
rich 


exception 
(o 


an un- 


RAKA [yi chóng goo jió] unusual ad- 


vence 

ARIE [yi chóng hub dòng] abnormal 
movement 

SURGIR [yi chóng huò sin] anomalous 
damage 

SEM MAM [yi chóng jî dên û] (E) 
‘abnormal electromyogram 

SRM MB [yi chóng jT dong] 


excited 


extremely. 


аш. 


# 


BOUES [yi chong ku zhën yn] (Ж) 
abnormal percussion note 

SRM [yi chóng lëng] extremely cold 

FAW f SER A [yi chóng min yi gid dn 
ЫЫ] (Ж) abnormal immunoglobulin > 
SUR KBR TAR abnormal immuno- 
globulinopathy 

ЖЕЙ [yi chóng ооб] (Е) abnor- 

mal electroencephalographic wave 

SUB) [yi chóng pò дё] extremely 
anxious 

ARREA [yi ching ай din 00) (E) 
abnormal globulin 

ЖЖ At [yi chóng rén gê] abnormal 
personality; anomalous personality 

RREK [yi ching sëng zhêng] 
growth 

SRM [yi chóng shi Поп] anomalous 
event 

ЭЕ ЗЕ [yi chóng shi chóng] abnormal 
market 

FRM BALL RM Гу! chóng sin shî 
chóo gud é zbi Обо xión] catastrophe 
excess of loss reinsurance 

FW [yi chóng ting ó] (Ж) abnor- 
mal hearing 

SUR IB $R W BK [yi ching 1000 huò pêng 
zhg] exceptional inflation 

FN FL E M [yi chóng tóng kêng fön 
sé] (E) abnormal pupillary reflex 

SRM f [yi chóng wei xin] ex- 
tremely dangerous 

SRIRAM [yi chóng wû chó] anomalous 
differences. 


SMM [yi chóng xién xióng] abnormal 


mis- 


phenomena. 

SEMIN [yi chóng xidng mù] extraordi- 
nary items 

RMB [yi chong xin xî] 
formation 

SRM NA [yi chong xing fèn] exaltation 

%172 [yi chóng xing wéi] (^) aber- 
rant behaviour; abnormal behaviour; be- 
haviour disorder 


abnormal in- 


SAM HE [yi chóng xing] anomalism; ab- 
normality 
SEM MBH [yi chóng xû yoo) particu- 
larly necessary 
FAH [yi chóng хиё shéng] excep- 
tional student 
5# mat 8 fa [yi chóng хиё hêng dòn 001] 
(8) abnormal hemoglobin 
FM RRM [yi ching yum zé xi 1500] 
'exception- principle system 


BUM SU [yi chóng z6i hi] catastrophe 
яй [yi chóng 200 shéng] extraor- 


dinary noise 
Fk [yi chóng zhi] abnormal value 


SRM [yi ching zhong е] 
mal termination 
FH REA (у chóng гого удо де shi] 
а matter of particular importance 
элини [yi chóng zb zi xi boo] 
(1) abnormal histiocyte 
Rh [yi сї dòng wù] heterodont 


abnor- 


wander destitute far from home // Ж 
E meet sb. away from home; run 
into a. friend in a distant land 
RICER [yi di йе sen] (¥) settlement 
Of accounts in other cities 
Feel [yi d t6 shou] 
tions in different areas. 
FB [yi ding] D unusual action O par- 
ticular changes 
FM [yi dun] D strange omen © het- 
егойоку; heresy D HPH heretic 
SHIRT [yi dun хіб shu5] heretical be- 
liefs; unorthodox opinions; evil doctrines 
heresy D BARTERIA Achot vett 
fm Sic | RS MZ. Ie is the 
fate of new truths to begin as heresies 
ARG [yi tong sü sû] different cus- 
toms in alien/ foreign countries 
RMB [yi 0 tong mû] uterine D #50 
ТАНАЙ: uterine sisters 
RRM [yi fü xong di] half brothers 
ЭШ [yi 900] foreign country; foreign 
land 


(3) collec- 


AMA [yi gub têng wei] foreign fla- 
vour 

SIMMA [yi guó aing dido] ап exotic at- 
mosphere; an exotic touch/mood in a for- 
eign land D НАИ fit RUA HR 
АЖУР D f ж A A 
WN. He was always entertained by 
tales of India , Arabian music and other 
such exotica . 

FRIES (yi ою 
another country 
SUE RIMES”. 

SURGEN [y gu5 ji убо) rare fruits end 
fine delicacies 
SERRA o 

98 [yi hoo] contrary sign; opposite 
sign; unlike sign 

SNM Гу! поо ai shû 0] 
of unlike signed pairs 

FEMA [yi hé hé yg пе sn] 
( Ж.) heteronu clear (98 50607898: 
Фё) 

RAE [yi hê п] (Ж) heterokaryon: 
heterocaryon D SHESH heterokary- 
otic division 


SRF [yi гй] (E) extraordinary > ФФ 


tawang] ina place of 


method 


HA different from the ordinary run of 


SPERM [yi hO xin chóng] quite unusu- 
9, extraordinary; quite not of the com- 
mon P KAF Ж. The 
weather is unusually fine. 

EMA [yi hub qi mü] rare flowers and 
trees; exotic flowers and marvelous trees. 

FEE [yi nd shóu fen] (4) alloga- 
my; cross pollination 

EBM [yi по shou [ing] (4E) cross 
fertilization 

FH ГУ поб) DAH) alienation © (G8) 
dissimilation 

BAUR [yi уб xi sù] 
efficient 

SHEHER [yi hud аю yong] (4) dissim- 
ilation 

¥ [yi hð] exclusive or 

“RR FF RRB (y) huò" ол chù а] 
(it) exclusive-OR memory 

“RR EE [ “yi hud” didn lù] GE) anti- 
coincidence circuit 

“AAN ("y hud” món] (it) exclusive 
OR gate 

FEE [y туп) (Ж) alogene 

ЯНЕ (yi ji] heterpolarity 

SHBUME [yi ji ng tT] heteropolar crystal 

BARW [yi ji kêng] (97) (electric) ca- 
lamine; galmei; hemimorphite: wagite 

RT [yi Л) dissident; alien Р SA 
regard as dissidents // HR RE dis- 
criminate against those who hold differ- 
ent views; get rid of dissidents 

ARIK [yi jT kë bên yin х\ёго] 
(iz) heterostereotypes 

SRB [yi 000] paganism; heathenism; 
heresy 

BEE [yi jido 10] pagan; heather; here- 
tic 

R [yi jing Оол) reducing pipe D S 
WRK reducing nipple 

PRIM [yi [0 tong obi] live in separate 
houses but share the common property; 
live separate but share the common prop- 


dissimilarity co- 


ery 

3609830098 Гу! jué xing jing shén bing] 

hosis. 

FERE [yi jin tû qi] а new force sud- 
denly coming to the fore; appear all of a 
sudden D JE RA PRE SER. The 
{football team suddenly came to the fore . 

RE [y kè] stranger 

ROMA [yi köu ing shéng] with one 
voice in union D ФОМА 
speak in praise of his talents with one 
accord 

39 [yi lèi] Ф different species or class 


* 
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yi 


QC 8 )heretic 

FRB [yi liè] (f£) heterolytic cleavage 

Ft [yi ling n] (Ж) uneven-aged 
forest; irregular forest. 

RRMA [yi liû tong yun] water of the 
different streams comes; flows from the 
seme source 

SRK [yi luin hung] (#) heterolecith- 
al (KRY) 

SELF [yi lui lun sheng ZI]. fra- 
ternal twins; dizygotic twins. 
ERREF”. 


RARE [yi n suing sëng] (+) 
fraternal twin 
Жетй [yi ming din hè] (#) unlike 


charge 

SERRE T (у mü sub sheng 27 пй] 
children by another venter 

FHBRH [yi mo xiöng di] half brothers 


FARM [yi mi qí cdo] rare trees and 
herbs 
ЯНЕ [yi nóng] Ф different function ы 


extraordinary talents; uncommon 

B [yi ql] (ФЕ) pestilent evil; æ 
demic pathogenic factor 

RAMI [y 90 tóng gong) different 
tunes rendered with equal skill — different 
in approach but equally satisfactory in re- 
sult D 3X BEMCR IAN T fE BEA ЯШ 
17200, The same good result will be 
achieved by these two different working 
methods. 

BB [yi a] (D different interests and 
tastes © special taste 


HE fk [yi ron sèt] (Ж) allosome; 
 heterochromosome 
RA [yi rén] Ф an unusual person; a 


person of extraordinary talents D (8) 
others; other people. 

RA [уп] (3) QD some other day D 
former days 

R& [yi sê] (D (6 3) pornography: 
sexy @ heterochrome 

REM (yi sè zheng] (Ж) heterochro- 
mia 

яшай [yi shûn qî guin] such wonders 
on such a wonderful mountain 

FW LARK [yi shèn shòng xên sù] 
cobefrin 

SRE [yi sheng] (Æ) heteroplasia 

SRE BUR [yi sheng pi ong] _allocortex 

esi [yi sheng xing] allobiosis 

REKER [yi sheng êng sl] (+ 
f) heteroauxin 

ЭНЕ [yi shi xing] — heterochrony; het 
erochromism 

ЖЕНЕР [yi shi xing ping heng] inter- 
temporal equilibrium 


SNM [yi 91 zhong] (4) allochronic. 


species 
BAM | (Æ) allotriophagy; 


à shi p] 


parorexia; pica 
SER [yish] а peculiar affair 
$38 [yi sn] strange or heterodox writ- 


ings 

FM [yi sù] heteromerism; heteromery 

Яй [y s5] (D different stand and 
statement @ strange words 

SA [yi shud shi gõu 0000] com- 
munication with dissenting words 

SEALE [yi suð xing убо cing nn] 

invitation letter of dissenting words 

SRE (у sû] different customs; evil cus- 
toms 

RREK [yi sù sheng hing] allotrophy 


AREEN [у sd уб yon П) friction 
calender 
FAB [yi б tong on] different 


mosses growing on the same peak — good 
terms between friends 

3% [yi ti] strange bearing or manner 

F4 [yi tt] GE) (Ж) allosome; hetero- 


‘geneous 

PUER Ë E (у 1 dûn bó fn ying] 
(IK) xenogenous protein reaction 

ЖЕН СУ осп) (Ж) heterogenous liv- 


e 
яш [yi (jio zhong] 


(IK) heteroin- 
oculation 
SMB [y U zhi pi] (Ж) allo-skin 
graft 


SEF (yi zi) a variant form of a Chi- 
nese character D “H E W SKF. 
“th” is a variant of the character "lj". 

RA [yi tong) ` similarities and differences 

FAB [yi tû] unusual plot; intention of 
turning traitor 

FB [yi tû] (D different road @ unusual 


way 
RRMA (yi tû tong ОЛ] - arrive at the 
same end by different means; al roeds 
lead to the same goal; all roads lead to 


Rome 
SE RF”. 

SU [yi wèi] QD rare delicacy; uncom- 
monly nice flavours @ peculiar smell; 
off-flavour 

Sit [yi wai] dystopy; dystopia; alloto- 
pias ectopia; heterotopia 

SHOR MEM [yi wei о xin dîn] non 
concurrent policies 

PRESE (yi wei gin jus] ellachesthesia. 

SENA [yi wei геп shën] (E) hetero- 

topic pregnancy; ectopic gestation 

ŞEMSA [yi wei shin jing zi zi] 
(Е) ectopic nervous tissue 


ЗОЯ [yi wei tong jng] (Ж) vicari- 
ous dysmenorrhea 

FRE BH [yi wei xing pi yon] 
dermatitis 

SLF [yi wei yû] (Ж) ectopic tooth 

FHLB M [yi wei yi zhi] (E) (4#) hete- 


rotopic graft; heterotopic transplantation 


atopic 


SHLAA [yi wei yi хл] (Ж) ectopic 
pancreas 
RA [y wei y то] (Е) meno- 


plania; vicarious menstruation 

RMR [yi wei zü 21] (Е) ectopic ti- 
ssue 

#0 [yi wén] special or unususl news 

FRR MMM [yi wû Or xem jio] 
isoprene rubber 

B [yi wû] O rarity © foreign matter; 
foreign body D Ж#Н Ж (E) foreign 
body obstruction // SiH a foreign 
body in the esophagus // Jf # CIR) 
inspection of foreign substance DAK) a 
dead person; ghost 

FBT Гу w chen] foreign body spud 

FMB [yi wi обл) (Ж) foreign body 
sensation D ЖЯ sense of a for- 
eign body in the abdomen 

FPWR [yi wû nie) foreign body forceps 

Se RAB [yi wi ton xin al] foreign 
body finder; foreign body locator 

hi [yi wû 260] foreign body gouge 

PRSE [yi wû zhën] foreign body needle 

FAR BM [yi x [бо pèi] (t) cross- 

з outbreeding 

HARE (yi xi ooo] (Æ) (B) idioblast 

PR [yi холд] а таге perfume; a rare 
fragrance. 

RIAR [yi xing món shi) а miraculous 
incense filled the chambers the house was 
filled with a rare fragrance 

REHA [yi xiûng pû bi] one’s nose was 
assailed by a strange perfume; one’s nos- 
trils were assailed by a strange, strong 


perfume 

R$ (yi xiang] foreign land; strange land 
RH [yi wang gû dû] Бе lonely when 
far from home; be lonesome in a strange 
land 

ROM [yi wang Qed] а stranger in a 
strange land; a stranger living alone in 
the foreign land; one who wes left all 
alone far from home 

HG RW [yi wang kê chou] asad man 
alienated in a strange place and longing 
for his homeland; be а lonely stranger in 


а strange land 

GEM [yi xing kè di] (live in) a 
strange land 

RARA [yi го tin КО] indulge in 


yi 
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wild fancies; coming out with most fan- 
tastic ideas; imagine something impossi- 
ble > f& E EHR MKI BRM RH 
He is always having fantasies about be- 
coming rich and famous. 

¥ [yixóng] incongruous. 

RIE [yi xing їй] (4) allotropous 
flower 

SRB [yi хело] Di4) outphase; out of 
phase D RHY out-of-phase current 
/ ЯШИМ out phasing modulation D 
peculiarly strange physiognomy D Jf 
BEI paradozrical sleep 

Bk [yi хіё f5] (38) heterography 

Fb [yl xn] (D disloyalty; infidelity D 
VERBERE k í SAY suspect disloyalty in a 
friend ©) vicious intention > ЖФ 
harbour| conceive an evil intention ® 
different thinking 

FRB [yi xing] allotypes abnormal shapes 
heterotype D Ф allotypic mark- 


e 

BIW BT [yi xing odi sè dng poo) 
special shaped colour lamp 

ЭШИ [yi xing kên ушт] (4) alloan- 
tigen 

FREH [yi xing о sî pî] ОЙ) stub- 
by (screw)driver 

жй [yi xing mó zhén] 
cal measles 

RER (yi xing pi zhi] (+E) allocortex 

ЖШ MM [yi xing sheng zhi) (Æ) heter- 
genesis; heterogony 

ЖШ [y рї] (Æ) heterotype. 

BLM [y xing we] (Æ) heterotypic. 
blood; incompatible blood; blood of in- 
compatible group. 

RBH [yi xing yë zhi wò] 
phyllous plant 

Ré [yi xing] dysmorphism; heteroideus 

Я 71 [yi xing ою боо] (WL) die 
sinkers’ needle files 

RIAN [yi xing fû уй] heterometaplasia 

ятим [yi xing gong abi] OB) spe- 
cial-shaped steel 

SERT [yi xing pei zi] (4) heteroga- 
mete > Hi E EFEM heteroga- 
mous 

SRY [yi xing] the opposite sex P Ж 
TEAM feel attracted to the opposite sexi 
There is a natural attraction between the 
sexes. ©) different in nature > ФИ 
W HR 6 Unlike electric charges at- 
tract each other. 

FRESE [yi xing ûi] heterosexuality 


(8) atypi- 


hetero- 


FH [yi xing ûn md yè] — fashion 
massage 
SEBA [yi xing kêng jù] — heteropho- 


bia: sexual aversion to or fear of members 
of the opposite sex 

REBAH [yi xing kêng jù zhêng] (6) 
heterophobia 

FRE [yi xing ión] heterosexuality; 
heterosex [> ЭРЕДЕ heterosexual 

etti ew [yi ving zhuin nò уй] 
transsexualism (HESL) 

HE # Гу xing zhuöng bn] cross- 
dressing 

KEKAH [yi xing zhung bên pI] 
transvestism; transvestitism 

Sit [yi xing] different surnames 

SPEAR [yi xing mû ù] strangers 

HEE] [yi xing têng ming] people of 
different surnames with the same first 
names 

SAE [yi х0 zhêng] allotiosmia 

AM [yi yon jing] (F) isoniazid 
(INH) D ЯНВ ЯЕ isoniazid poison- 


ing 

RABE [yi yon xión yi bing jing] 
iproniazid (MAI) 

SM [yi yn] (Ф) dissenting words D 
HERR raise no objection 

FRR [yi yorg bing dû] heterotrophic 
virus 

AAM [yi yong jin) heterotrophic becte- 


ria 

SRM [yi yong sheng wi] heterotro- 
phic organism; heterotroph 

MMM [yi yang zhi wû] (HK) hetero- 
phyte 

An [yi yang] 1. [£ ] difference D ti 
IES. She doesn’ t look different. 
2. [8] unusual; peculiar D Ж#Н 
Ж curious eyes // SPEAR peculiar 


dress 

SREB [yi yong ing so] (8) warp 
dressing; warping 

жим [yi yorg yi zhi] allosteric inhi- 
bition 

SRK [yi yi] objection; dissent D МИН 
HERKE dissent from the govern- 
ment" s policies // А-А raise 
objections to... // — FRR RAKA. 
I have no objection to the early start. 

KF [yi yi ten zi]. (&)dissidenter 

SLAR [yi yi pon jé] dissenting 
judgement 

RE [yi yi sub péi] discrepancy and 


claim 
RAER [yi yi yi jèn] dissenting 


opinion 

Sid [yi yû] O foreign country > ЖЖ 
BOR. scenes of the foreign land © a 
place far away from one`s home 

A [yi yù de lêng món] 


exotic 


RA 
romance 

SAMA [yi yù ging 000] ал exotic 
atmosphere. 

REER [y yutn xing ji bing] (E) 
heterogenous disorder 

33 [yi zòo] отеп; portent. 

FALE (yi z 20) Qi SS IE) 
heterodactyl; heterodactylous D SPRL AE 
S, heterodactyl 

FRB [yi 21] (4) allopiasm; heteroge- 


netic 


PAPA [yi zhi chin pin] heterogeneous. 


product 
REG T+ts [yi zhi hé л zhuòng tài) 
state 
REHM [yi zhi jón сё] heterogeneity 
test 
FREH [yi zhi jé goo] (EF) hetero- 


structure 
SHR [yi zhi jing zheng] heteroge- 


neous competition 

SAMA [yi zhi tong fing] isomorphism; 
allomerism 

ЖЮ [yi zhi xing] (Æ) heterogeneity; 


heterogenicity 
SRM [yi zhong] (Æ) (Е) xenogenesiss 
xenogeny; heterogenous; heterogenetic 
REGE Гу zhong јо jð] (Ж) xeno- 
plastic graft 


SR il [yi zhong wè qng) (Æ) for- 
eign serum; heterologous serum. 
PRORA [yi nèng yi Mi) (E) (k) 


xenograft; heterograft; heteroplastic. 

FRA (yi zhong 20 zi) (E) (4) 
heteroplasm D JEMAAH hetero-ti- 
эше gra ft | transplantation 


яй [yi zhong 10] (Ж) density cur- 
rent D CAME FBR) KHULA densi- 
tycurrent beds 


FARIEM [yi zhû yi hob shou ing] 
(8) xenogamy 

SREB [yi zhi md) (39) Anisomyaria 

SRM [yi zhuûng pi] transvestism 

REM [yi zi tong yi] different charac- 
ters having the same meaning— syn- 


onyms 

FEF [yi zi tong yîn] two different 
words pronounced the same 

FH [yi zû] (D different race or nation; 
alien races © different surname D Ж 
Æ mized marriages; transracial 
marriages 


=, [4] O the wing of a bird, 
aeroplane, etc. D f flap the wings 
in preparation for flight // WE clip 
wings // RBC pair off wing to 
wing © flank; side D AIRMEN a 


A" 


lan] 


flank movement // О Е B AC BR the 

north side of the park Q(X) (ZT A 

18 2:—) one of the lunar mansions; star’ 

з name ( а surname 

2.[#] (4) Ф assist (a ruler); help; 

aid D RMAF assist and support the 

emperor © shelter D RI cover with 

‘wings as in brooding @ respect 

ж [EA 

WK flank 

34 X aileron 

MOL. tailplane; horizontal stabilizer 

KK swept-back wing 

RA (of a bird) fold its wings 

ЖК. (wing) flap 

# K. both wings; both flanks 

ff K. cover with wings as in brooding; 
shield 

MH trapezoidal wing; tapered airfoil 

А.Д tail surface; empennage 

* K Ф right wing; right flank @ the 
Right; the right wing 

AR O wing Dassistant 

AK QD left wing; left flank © the Lefts 
the left wing 


RX [yi bon) (3) (A) speculum 
ERR”. 
REX TIL [yi bûn shi 18 j] sesqui-bi- 


Lyin] 


El 1. С) cause; reason D Ж 
immediate cause // HI internal cause 
// BM. external cause 
2. [iê] because of; as a result of D IÑ 
NMP A IUE: action for libel 

WA Ti [yin bing xiû yoo] suit the 
medicine to the disease 

BAAR At eR nM 7 [yin bù fü kun ér 
bàikóu ya oóichón] | seizure of property 
оп default of payment 

ВИЖ [уп об s jióo] educate sb. 
according to his natural ability; suit 
teaching, to the aptitude of the pupil; suit 
the instruction to the student's level; 
teach students according to their apti- 
tude; teach students in accordance with 
their aptitude D RA МИЕ, ATMA 
HAF Only by teaching students in 
accordance with their aptitude can ше 
produce more quali fied personnel . 

BANA [yîn dî güz] take advantage of 
antagonism and acquire materials 

WAMA [yin di zhi yi] act according to 
circumstances; act in accordance with the 
circumstances; adapt the working method 


plane; sesqui-plane 

RUE [yi bi] (9) shelter; protect; pa- 
tronize 

WE [yi bi] (#) hide from view 

RM yc] (¥) flank D MMM a 
flank attack // ЖНЕЙ outflank // 
MH lateral action // WRITE 
$B ALA go round the flank of the ene- 


ту 

Rte“ mR”. 

АШ [yi chi] wing 
NE (у din] (At) wing panel 


Wi [yi teng] GE) (EH) wing (for- 
ward) 
Wi [yi ù] — C8) cover with one's 


body; shelter; protect; patronize D 4F 
ЖАЗ BUR AE RES The mother 
protected the child from the rain 
А [yi jin] (Ж) wingtip D RHI 
wingtip aileron 
Am (yi je] stagger 
NR [yi kong) (4) foramen alare 
Mah [yl èi) (Ж) (wing) rib 
BUR [yi ling] (At) spars longeron 
N£ [yi long] (3) pterosaur 
N£ Yong тй) (3) Pteroseuria. 
Wü [yi тол] (#0) airfoil; wing section 
RMT [yi pöu món] (wing) profile 
WB [yi ri] (#) the next day 


to the local conditions; adopt measures 
suiting local conditions; devise what is 
appropriate in each locality in each сазе; 
do the right thing at the right places do 
what is appropriate according to the (re- 
gional) circumstances; do what is suitable 
to the environment; hinge on local condi- 
tions; suit measures to local conditions; 
take measures suited to local conditions; 
take such measures as are suitable to local 
conditions; adaptation to local conditions; 
in а manner appropriate to local condi- 
tions; in а manner suitable to a particular 
place; in line with local conditions P 3% 
пашта ETC, Xe HE SEIS UTOR RC 
ШЕЕ RATED Е HR. 
This method of suiting our measures to 
local conditions and of giving timely 
guidance ensures that fewer mistakes 
‘will be made in our work. 

BUH RIS ARA. [yr di fng fo aid ér 
dê fën) break another’ s service 

BAKA [yn feng cui ho] do a job 
made easy by outside help 

MAH [yin gong 000070] be away on 
official business; go on a public errand 

WARA [yîn обоо fèi sî] neglect the 
private affairs because of public business 

паважа ш (yn охо fên b 


Rif [yi Sn] blade cascade 

WAM [y së zû] (35) Ptenoglossa (ff 
ен®—1%) 

WEE [yi эб боо] pterodactyl; 
pterodactyle (КИТЭ ВИ) 
KH AH. 

RFA [y shou mû] — chiropter (Chi- 
roptera) (MILD 05— H ) 


R [y xn] (At) chord b ЖЖЖ 
chordline 

mare wat [yi xing sin sé] — (44) wing 
scattering 

ME Гу xng] (Жї) airfoil; wing section; 
serofoil 

MA [y y] (D cautiously @ severe and 


sequent D MWAH the boundaries 
carefully delimi (1a) ted Q) thriving; 
flourishing; prosperous @ flying 

АЖ [yi zin) (4L) spen; wingspan D> 
RIHA mid-span 

BRR [yi zuo Gi] 
bone 

ARM [yi zhuûng П] (Ж) alary muscles 
aliform muscle; pterygoid 

Mit Cy одго nû rûu] (Ж) ptery- 
gium > MAH AMG prerygial ulcer 
M RE SURA excision of pterygi- 


(Ж) pterygoid 


um 
BRM [yi zung wû] wing 
zhóu mò xióng hul xing fü qî] commuter 


marriage 

WANG [yin gong fü shóng] be wound- 
ed in the line of duty 

WANG [уп göng 0 xing] 
travel; official trip. 

MAMANE [ym gong x sheng] die at one's 
posts die while on duty 

BANA [yin gong xin 21] die in an ac- 
cident while on duty; die in the course of 
performing one's duty 

БИЙЧЕ) Lyin gù ting s] hamper 

ИЖИ [yin gud boo ying) karma 

WAH [yi gud tên xi] causal analysis 

ВАЯТ [yin gud fen x tû] сазе and 
effect diagram ( & Hi Ifc BR 9 US АТ 
m) 

BAKA [yn guð gön xi] causal rela- 
tion; causality 

BURMA [ym gud |ё gòu) causal struc- 


business 


ture 
WAN [уп gub lû] causality; law of cau- 


sation 

BANA [уп 00 shin xû] causal se- 

quence 

REIRA [ yn gı5 xn rom fen xi] 
recursive analysis 

MRAM [yîn qub yû cê] causal forecast- 
ing 


yin 


ЗЯ 9818 [yin hud dé 10] derive gain 
from misfortune; profit by misfortune 
ARAM [yin hò wéi tû] make good out 
of misforune 

AS FA TS HB Гут jing ji zeng 
200 ér zëng duó de têng ид] appro- 
priate cash supply for economic growth 

ВАЗА HA [yîn kû tû zi you dino] 
Inkatha (AME MA BORER, КФ 
FAX Mangosuthu Gatsha Buthelezi) 

ВЯ ЯНЕ [yin li chóng bión] take advan- 
tage of convenience; take the tide at the 
flood 

MERA [yin lou jiü jiûn] adapt oneself 
to the available conditions; do things in a 
simple and thrifty way; do things simply 
and thriftily; make do with whatever is 
available; make use of what is available; 
make use of the available conditions on 
grounds of frugality P 21529 ЖОН, fi 
MARR , JO ЖЖ A Т KQ ж. 
Adhering to the principle of frugality, 
they made use of what was available 
апа turned the storeroom into a laborato- 


ry. 

MARTER [уп mon zài ór jù zhung] 

shut out 

ARLE [yîn rén chóng shi] accomplish 
sth. by/through help of others; achieve 
sth. with the help of others; depend/ rely 
оп others for success in one’s work; rely 
upon others in accomplishing sth. 

BA TIS [yin rên êr yi) differ from man 
to тал; vary from person to person; vary 
with different individuals; vary with 
each the individual D YF % Bl A ifi 9. 
The effect of the treatment varies with 
the individual 

WASA [yin rén fèi yon] reject an opin- 
ion on eccount of the speaker 

WARE [yin rén she shi] create a job(in 
order) to accommodate a person; set up 
simply to create jobs РЇ A HERES 
BUN, PATE ЖП K A reduc- 
ing the staff of overmanned departments 
and dissolving organizations that were 
set up simply to create jobs 

ELA AER US [yîn rén she sni de jî gòu) 

organizations that are set up simply to 
create jobs 

EERE [yin rèn hòu gun] make sb. 
an official according to his talents 

RTH, аш KR [yin shi xing shi, gê 
dûng 91 yi] In the morning mountains, 
in the evening fountains. || In the morn- 
ing the heights, in the evening the 
depths | The morning to the moun- 
tain, the evening to the fountain. 
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В.А. BANA [yn shi, уп d, yin 
rén 21 yî] consideration of medical 
treatment based on climatic and seasonal 
conditions, geographical localities, and 
the patient" s constitution 

AM [yin sû] factor 

FARAH [ym эй fên x] factor analysis 

BUR fr ik HES [yin sû б gë jing je 
Xin] factor price frontier 

ARRO [yin sû qe ðu] factor gap 

BATA [yin xin shöu |0] traditionalism 

BASAN [yn zî hû nun cé yên] 
factor reversal test 

MFA [yin zî |ё оди) factor structure 


= [4] O OS) sound D Weit 
noise // WR tune up © (AB) news; 
tidings D (WA) tone D BERE pure 
tone; simple tone 

PHB [yin одо chó] boom car (HAR AT 
DAES HERE BPC HRRK 
BK, FISK.) 

‘WAR [yin обо) (iB) phonetic sign/sym- 
bol transcription D [8 И ЙРЙ the Inter- 
national Phonetic Symbols | Alphabet 

HB [yin b5] (#) sound wave 

HX [yin cho) pitch fork; tuning forks 


Diapason 

з [ yn chó shi dên z bióo] 
secutron 

жї [ym chéng] (Ж) (musical) interval 

FF [yin fû] (Ж) (musical) note 

# [yin оз) (Ж) pitch 

HEME [yîn ë] (Ж) (musical) scale 

WF [уп je] GB) syllable DEFEN 
SA Б. The accent is |The stress 
falls on the third syllable. / “Revolu- 
tion” J — А ff 89 Fle “ Revolu- 
tion” is a foursyllabled word. 

FH [yîn lòng) volume (of sound) 

BERAN [ ym long don wei обо] 
volume unit meter 

PROM [ yn lêng kêng zh] 
control 

WRF MU Гу liûng kò лл qi] 
volume expander 

WM [yîn й] (Ж) temperament 

BM [уп pin] Audio 

AMR [yîn pin chun sèng qi] tone- 
pad, tone pad ( — CK] S4 FERN 
IRE RE , EKA Ha E RR GERI 
ABEL) 


volume 


‘MBA [yîn pin ci tóu] audio heed 

‘SER [yin pin ên рд д] audio 
frequency distributor 

WARAH [ym pin hûn hé qi] audio 
mixer 

FEKE [yn pin hin pin qi] — audio 


TAMBAH [yin pin pin Ù tióo zi] 
Audio Frequency Modulation (AFM) 
RIB KE [yîn pin xióng ying xi tong] 

audio response system. 

RM B® [ yin pin xlûng ying zhong 
Zhi] ашо response unit 

FA [yin pin] tone quality; timbre. 

FERE Гут rong win 250] es if the 
person were in the flesh; as if the person 
were still alive; can see sb's smile and 
hear his voice today as clearly as if he 
were standing before us; Voice and facial 
expression of the deceased are still vividly 
remembered. 

BRR [yîn rong xido mdo] one's voice 
and expression 

W [yîn së] timbre; tone colour 


WEKA [yin së chin zhn] рше tim- 
bre 

BME [yn së chin nêng] pure 
tone colour 

TOR [yîn 90] GB) phoneme 

Fi [yn so] (#0) velocity of sound; 


sonic speed D MGE) ИЖ КАЛ, super- 
sonic (subsonic) aircraft // KH IE 
JAM hypersonic wind tunnel 

# [yîn wèi] GB) phoneme 

FIRI [yîn wên ling 08] News and 
letters are disconnected/broken off. 

WE [уп хі) musical box 

99 [yîn xiong] sound box 

Ж [yîn xiöng] sound; acoustics DHA 
WIE sound ranging 

TOR [yîn ото сё то] echo mea- 
surenent 

жшт [yîn холо dio kè] 
sculpture. 

WAE (yîn xong guing дё) audio CD 

WA [yin xióng gutng goo] advertis- 
ing by sound 

ЖаШы W [yn xidng ai обі эго 


sound 


dén) — audio shop 

ЗНАЕ [yîn xong mn jòn] — audio 
soft (HR HEH) 

ЗАИН [yin xero shü chû] audio out- 
ри 

WW. [yin xiûng xido gu] — sound 
effects technosound. 

Eb [yîn xidng jido obi] audiovi- 
sual teaching material 

FARK [yin xiûng shi di] — Audio 
Video 

ЖЕЕ. [yin xing shi jè] — audio and 
video world 


Re [yîn xiûng zî 100] audio visual 
аё 


WR [yn xido ка] (3+) audio card; 


38 
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yin 


sound card 

PME “yin xin] message; news DHHS 
F have not heard from sb. ever since 
MW FIRK have no communication 
(with); be out of touch (with) 

Ж [ym yi] transliteration 

жя [yin yo] (Ж) compess; range > + 
TER. diapason 

POR [ym yê] music DERIT music- 
hali; concert hall // ERER acade- 
mylconservatory of music / ЖЖ 
concert. // IRR musician 

BARB [yn ys chó лю] 
teahouse 

ЖЯ [ym yes di] demonstration tape 

Ж ЖИТ [yin yuê didn liûo] music thera- 


music 


ру 

WR MAB [yn wè i bîn] musical 
blackboard 

‘WRITE [yin yw 160 16] music therapy 

ЖЖП [yin у.ё тёп ling] music bell; 
music door-bell 

BRAM [yn yè wûn jù] musical toy 

HR W fç 50 [yn yè ath cu gi 
99] agipop (ИЛИН ЖЕТЖ 
MERK) 

RER [yin yè ying shi рол) mov- 
ideo (HURREN KAR Ж XU OR SE 
BRA ENIKA) 

ЖЯ [yin yue zhong] | music clock 

АЯУ [ym yu zhu xing] music to liv- 
en things up 

ARE [yin yon хиб) (38) phonology > 
HBR phonologist. 

AA [yin zhi] (4) tone quality; acoustic 
fidelity (HFH (5E ҖЕ) 


BA (91 D (HRA) overcast; 
cloudy © (®ШЖЖЁ) shade D FEM BT 
F under the shade of tress Q) (BRF 
Ж) hidden; secret; sinister D. B] —#, 
Ñ1— act one way in public and an- 
other in private Q) (4) (FRR) 
negative [> BASF negative юп; anion 

(ARG [yin ûn] dark; gloomy P BABA HE 
а dark corner // SASK WE dark and 
dank // (ARKIN LM gloomy mentality 
N REHAB AGH Т. It was getting 
dark. 

WM [yin bing] yin disease 

Bf [yin bing zhi yong] treat the 
yang aspect for diseases of yin nature 

BARB [yin bó] (# 3E). private parts; pu- 
denda Fl ҮЕ) 

таё Гут обо di 10] 
world 

WAM. [yi chén] 1. [44] cloudy; sombre 
DUM KS cloudy sky // EHRE 


Hades; nether- 


Ar, VOR HEAR REC Ж. Lao 
Fang looks glum , Perhaps there is some- 
thing unpleasant on his mind . 
2. [3] make sombre > 979—1, H 
HAUL AR ARI Т. When he 
heard what I said , he became silent , his 
countenance very sombre. 
FARM [yin ad yong йй] errors/mis- 
takes resulting from an odd coincidence 
MAtS [yn dîn shi In] (4) indan- 
threne 

MA THA [yn дп si lin bù] 
threne cloth 

Юй [уп боо] (# ¥) vagina 

її [ym ёл] (4) negative electricity 

FAR Гут feng] DEA) chilly wind © 
OABIBIEREXKRS PL) sinister/evil wind 

MF [yin gin] dry in the shade 

AH [yin 900) sewer; (covered) drain 

LLLI [уп göu Т fon chín] fail 
miserably in a very easy task 

WA [yin hû] external vaginal orifice 

FAK [ym huong) yin jaundice 

WA [yîn hin] manes 

PARAM [yin hin bû эл] haunting spec- 
ter/spectre; The ghost does not go away. 
| The ghost of ... inexorably hangs/lin- 
gers on — the evil influence remains. | 
The haunting ghost of sb. remains at 
large. || The shadow of ... still lingers 
on. || The soul/spirit refuses to leave. 

Wa (ym ji] (#) cathode; negative pole 

HRRK [yin ji shê xin] (4) cathode 
тау РЕЖ МЇ cathode-ray tube 

DAB BRE [yin ji she хл xión shi 
qi] cathode ray tube 

BEER OR H ¥ [yn jî xiùn dû chû m] 
cathode-ray readout screen 

Wid [ym jn] hades; afterworld 

FAM FARE [yin је yog 00] simul- 
taneous exhaustion of yin and yang 

ME [yn ing] (# ¥) penis 

WE [yin fing) yin meridians 

төй [yin jing yong 280) Yin is qui- 
escent and yang motive. 

WAR [ynn] lunas calendar 

Юй [yin ling] 1.186] Ф shady and 
cool D RBI FERRER, It is shady 
and cool under the tree. Q) cool b ЖЖ 
AAAI. In summer, the water 
from a well feels very cool. 
2.14] cod place PRATT HAE 
HR K. Let's have a rest in the 
shade. 

FAM [ym Wd) yin collaterals 

FAR (уп тб) haze 

FAM ¥ Ж [yn mbi тї bù] Dense clouds 
darken the sky. || The sky is covered 


indan- 


with haze. 

FAME Гут mou] 1.1901 plot DARES 

conspiratorial activities // B| W: BE 
plot sabotage // ZA WILA WRR 
BA. The criminal plotted to escape from 
the jail. 
2.(4] plot; scheme conspiracy P RF 
BAW expose sb. 's plot // ACIER RT 
Ж 7 T. Their plot has fallen 
through . 

AH [yi móu gul jl] conspiracies 
and plots/schemes; dishonest schemes in- 
trigues and conspiracies/maneuvers/ma- 
noeuvres plots; plots and tricks; plotting 
and scheming; schemes and intrigues: 
tricks and schemes; underhand methods! 
tricks; ¶ ) hanky-panky; schemes P R 
SVR ARR Е A R BSE НК 
Wit. We must expose their conspiracies 
and plots to violate the armistice agree- 
ment. // ERB IS, RATS SX 
ЖЕҢЕ ЙҮ. 1 tell you straight, I'm 
not going to be a party to such a dishon- 
est scheme as that. // RARE UG M (n 
ЖИ, кийат Пп. We 
can see through ай your tricks and 
schemes, so you needn't think you can 
pull the wool over our eyes. 

FAM [yin ring) (Æ) scrotum 

"AF [yin ping] high and level tone; the 
first of the four tones in modern standard 
Chinese pronunciation 

MAH [yin ping yong тї] Yin is even 
and well while yang is firm. 


WAR [yîn qi] — external genitals 
FAREBK [yn qido mòi] Yin Heel Vessel 
(Yin HV) 


MBEK f HE [yin qióo mdi bing zhang) 
syndrome of the Yin Heel Vessel 

TAR [ym són] funereal; ghastly D BARE 
SRV ghastly ancient temple 

MÆTA (yin són Ко pû] — ghastly and 


bloodcuriling 
WS BA [yin sheng уо 2070] 
Growth of yin depends upon normal de- 
velopment of yang. 
MEFA [yn hêng уй yong] Yin exists 
with yang as its prerequisite. 
Юй [yn sheng] preponderance of yin 
WRG [yi sheng 96 yong] Yang is 
kept in the exterior by excessive yin in 
the interior. 
WAHAN [yin srêng yong studi) insuffi- 
iene of yang to preponderance of yin 
WAMA [yn sheng zê hûn] Preponder- 
ance of yin gives rise to cold syndrome. 
FARE RI BAR [yin sheng zé yong bing] 
Yin in excess makes yang suffer. 


yin 
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HAF [yin sü] yin affection in summer 

ЮЖ [yin shi] edema of yin nature 

ЮЖ Гут sin jî yong) Impairment of 
yin would impede the generation of yang 

BARE [yin ting] prolapse of uterus 

Юз [yin wei wèi] Flavour is derived 
from yin. 

BAM BK [yin wei moi] 
(Yin LV) 

FAME BR ARE [yin wei mai bing zheng) 
syndrome of the Yin Link Vessel 

AX [yin wên] characters cut below sur- 
face; characters cut intaglio (48 A a HI 
ARBOEIXC ARAN.) 

(AR [ym xn] yin epilepsy 

ЮМ [yin xn] sinister D DIETER sin- 
ister and ruthless 

FREE # [уп xiûn dû lè] insidious and 
deadly; sinister and ruthless РЕЖ ГИР 
AAT RR CIS I TE HAG SE 
PUR LA) Z DLE, Let's expose 
their vicious schemes and intrigues to the 
light of the day and see how insidious 
and deadly they are. 

WAR BER [ yn xin jiðo hô] insidious 
and crafty; treacherous and cunning 

FAB [yn x6] pathogenic factors of yin 
mature; pathogenic facctors that attack 
the yin meridians 

Wim [yin xû] deficiency of yin (vital es- 
sence) 

B AA [yin хо олоо гё] 
due to yin deficiency 

ВАШЕ [уп xû doo hòn] night sweat 
due to deficiency of yin 

WARNA (yn xû fû rè] fever due to defi- 
ciency of yin (vital essence) 

ИИЙ [yin xo fèi 250] dryness of the 
lung due to deficiency of yin (vital essen- 


Yin link Vessel 


hectic fever 


[yin xû gin mòo] colds in one 
with yin-deficiency constitution 

MEKE [yin xû hud мелод] flaming-up 
of fire due to deficiency yin 

AMPA [yin xû yong kóng] exuberance 
of yang due to deficiency of yin 

MAMAH [yin xû 26 гё! гё] Deficiency 
of yin brings on internal heat. 

тю [yin yong] dual 

WAH [уп yong bù hé] disharmony 
yin and yang 

MRR [yin yong 9.01 1) perversion of 
yin and yang 

MEN [yin yong guûi qi] deliberately 
ambiguous; cynical; eccentric; enigmat- 
ic; (of a person's manner of speaking) 
mystifying; queer P Abit Û AFA RET 
60. He's a queer chap. 


тшн [yîn yóng hù ова: 
dence of yin and yang 

FARR [ym ying Пё] divorce of yin 
and yang 

FARRAR [yin yong lêng xû] deficiency 
of both yin and yang 

BAH Lyin yong pai] combination bet 

FARAR [ym yong pin shéng] relative 
excessiveness of yin ог yang 

FABRA [yin yeng rén] transsexual 

MARE [yin yong shéng fü] alternation 
of excessiveness and deficiency between 
yin and yang 

TAPAK [yin yong shi 100] breakdown 
of balanced equilibrium of yin and yang 

WAH [yin yéng tióo hé] harmony of 
yin and yang 

ЙЕ [yîn yéng xióo 2070] 
‘end waning of yin and yang 

БАЕВ [ym yong xë 060] harmonious 
coexistence of in and yang 

WPA [yin yong wé sud) 

yin-yang 

MAR, KEZA [yin yong zë, tin di zí 
dào] Yin-yang is a law of nature. 

APR, 77 48 2 NEHA [yin yong 255, won 
wüzhinéngsh] Yin-yang is the origin 
of all matters. 

FARRER [yin yong zutn hò] 
mation of yin and yang 

WARAH [yin yong zi hé] restoration of 
normal balance between yin and yang 

FAR [yin yè] yin fluids 

H-E, PR— [yin yî tbo, yong yî 100) 
act опе way in public and another in pri- 
vate; be engaged in double-dealing 

ARISE [ym ya liûn тл] а run of wet. 
weather; cloudy and drizzly for days on 
end; There was an unbroken spell of wet 
weather 

Wiz [yin ул mi bù] Dark clouds are 
gathering. || The sky is covered with 
dark clouds. || The sky is overcast. 

EA, RZ FRE, BAZAR [yn 201 
nèi yong zhi shóu; yong 25) моі, yin zi 
sit] Yin, existing in the interior, is 
the basis of yang; yang, existing in the 
exterior, is the activity of yin. 

iE [yin zhêng] yin syndrome 

тїй [уп 2000 si yong) А yin sm- 
drome appears as a yang syndrome. 

Wirh2 Rd, HZ Гут zhong zii yong, 
yin 2000 27 yn] yang in yin and yin 
in yin 


interdepen- 


waxing 


theory of 


translor- 


BR [#1 (#) Ф abundant; rich © 
eager; ardent 
MEAR [yn fû rén jd] well-off family 


BZA [yin fù zü rén] a man of ample 
‘means 

BW [уп дё) ardent; eager Þ SEX JL 
FRERWNEB. These parents have 
placed ardent hope in their son. 

Юй [ym cin] eagerly attentive; solici- 
tous D BRS ARB + AE ЖЮ. The 
attendant showed great solicitude to the 
customers. 

WBA [yîn qin znóo ddi] entertain at- 
tentively 

BA [yîn quón znoo tú] take care of 
cordially 

BEX [yin shi] well-off; substantial firm 
bf: АЖ well-off families 

MRAN [yin shi hù kõu] а flourishing 


person 

MAWA [yn shi pù 050] shop guaran- 
tee; guarantee by reliable shop 

838 [yn xû] Yin Dynasty ruins (if. 
MERAL) 

тах [yin xO wén xu] inscriptions. 
оп bomes or tortoise shells of the Shang 
Dynasty (ЖОЙ th LET XC) 

ERE, [yîn yin chui chéng] admonish 
sincerely; give instructions repeatedly 

BASA (yin yîn chul wên] inquire about 
anxiously 

BARE [yin yOu ої shêng] Deep sorrow 
leads to enlightenment. 


wi mattress; cushion D HR dn d 
The green grass is like a cushion. || a 
carpet of green grass 
‘aR [yn chen] (FS) Capillary artemi- 
sia 


Б L£ ]Ф marriage D ЖАН 
freedom of marriage // WW connect by 
marriage // WHINE (an) arranged 
marriage > f° FN ТОНЕ 18 RE 
WM My marriage with Mary was a hap- 
ру one. © relation by marriage 

HA [ym qîn] relation by marriage 

АИА [yîn дїп gû ji] marriage con- 
nections and old friend 

ай ж [yin qin gun xi] relationship 
by marriage; affinity 

йя [yin хор di] brother-in-law 

алаў [ym xiong yin di] elder end 
younger brothers-in-law 

$M EET [yin yum 20 ding] The fate 
which brings lovers together is destined. 


FÊ [#](%) silent; mute DHAL 
тше; dumb 

mak at BE [yîn ming chi chò] 
with rage 


bellowing 


жий 
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BE QD (38) mound @ block up 


HUN 3X [yn go xn z*ng] The 
mound is eight feet in height. 
HERB E 4 [ym уй wi goo] melancholy 


having no one to appeal to 
HERTIN [yîn zî bù 1000) The river was 
dammed up. 


A 1. (35) (BB #k ) be shaded or hid- 
den by foliage [> x7 ЕЕ BERE BE 
ШФ. The tiny village is hidden deep 
in the mountains. 

2.14] cover; conceal DMEF BAF 
WEK, The car drove under a tree 
to take cover. // Fyfe RB PIRE 
give an operation air| topcover // Hk 
SRE concentrate under cover 


[yîn] 


IR (4) (4) boundary; limit > — 
WAH stretch beyond the horizon; 
stretch as far as the eye can ме 
HEE [yin èn yû бод] The beach is 
winding. 
HIIR FE RE [yin ji wû xûn] 


limitless. 


The edge is 


58 (RO HEIR) yap: yelp 
BAJER Lyin yin kung fèi] bark frenz- 
iedly 


$R (210 silver D MERER 
table silver Q relating to currency; re- 
lating to money 

WA [yin boi) silvery white 

WAH [yin bói yong) white poplar 

Чай [yin bs] silver cup. 

‘PARAL [yin ben wei] silver standard 

WAH [yin bên wei zhi] silver stan- 
dard system 

#@T [yin bi) silver; silver coin 

WHA [yin chói hû] Radix Stellariae; 
Starwort Root 

ARM [yin ching] (#h) silvery pomfret 

WI E HE [yin chun xié di] А bright 
moon lit up the ground. || The moon 
casts its silver sheen upon the ground. || 
The silvery moonlight cascaded to the 


ground. 

р [yin ding] silver ingot 

MAETI [yin cing hing cing] silver quo- 
tations 

485038. [yin ал huón qun] 
tificate 

MH [yin ёг) white fungus 


silver cer- 


PRAM RAB [yin gen do fû do têng 
Sîng] substantial loose of credit reins 
MRE (yn gon Па] monetary stringency 
SIRE [yin gën [п эб] credit squeeze 
SRR [yin hi jing wei] An Exhaus- 
tive and Comprehensive Survey of the Sil- 
very Sea, or Essentials of Ophthalmology 
H [yin hin] (#) the Milky Way 
5831 [yin hin yû] (9) silverside 
$847 [yin һд) Bank (BK) 
MITA BEE [yin hêng обо mi zé rèn] 
banker’ s duty of secrecy 


SITH [yn һоло boo bióo] bank re- 
tum 

ITIK [yin hing chéng dui] banker's 
acceptance 

WATAK SEM ` yin hong chéng ОЈ pido) 


banker’ s scceptance bill 

TH MEL [yin поло спо shou hal lû] 
bank's selling rate 

AFT [yin поло chi bèi] bank re- 
serves 

АНТЕК [yin nóng cin kutn] bank de- 


posit 
IT FE MAR М [yn hing cin kin bdo 
xn] bank deposit insurance 
WETAH [yin hing cin 26) bank book 
48511808 [yin hêng din bdo) bank guar 
antee 
$8479 [yin nóng doo bi) bank failure 
тї [yn hing dòn hui] B. T. T 
(Bank Telegraph Transfer) 
ARTAIR [yin hóng 10 pido] bank invoice 


WETAH [уп nóng èi yong) bank 
charge 

MITRA [yo hing fü wû] bank service 
charges 

MITIS [yn hing gêng hu] banker's 
associate 


WAT ЖГ Ж [yin hóng gòu mbi hui Ó] 
bank' s buying rate 

SRETALI [yin nêng gü pido] bank stock 

WITA [yin hêng hub bó] bank trans- 
ference 

ТГ И [yin hing hui pido) banker's 
draft; B.D (Bank draft) 

WITE [yin hóng [тї] banking secre- 


y 
ат KH [yin hong jî qî 26 fü] bank 
demand 

RITAS [yin hing ji dl] run on a bank 
тайн а [yin ng ji xin 14 göng 
S] Bankers Trust Company (N. Y. ) 
WETAN [yn һоло jin dû] banking su- 


pervision 

чай SER [yin hong jûn dòi kuin] in- 
ter-bank loan 

(И [yin hing ié sun 


shóu xü yi ding shî] banking arrange- 
ments on accounting procedure 

UTHER [yin hong је уй] bank balance 

ARETRIXGLIS [yin hang кё chéng dui de] 

bankable 

SBT AERA [yin hing kën din bio 
de xiang mü] bankable project 

эю [уп hêng kong gi göng si] 

bank holding company 

MAITHE [yin hong 1110] bank rate 

fT Xt [yin ning mbi jin 0] 
buying rate 

йт ¥ [yin hêng mòi chû Û] bank 
selling rate. 

$8474 (уп hong nón jin] bank annu- 
iy 

IRITIRA [yin nông pào jù] bank bill 

їй [уп hêng ро chin) bank failure. 

ARTT EE 71 [yin hing ding chóng néng 
Ii] bank liquidity 

$8479 [yin eng qun] Bank Note (BN) 

$847 RAIA [yin һоло rèng tong] bank ac- 
commodation 

WETAN [yin hing эло xü fei] bank 
commission 

fFK [yin hong shui dûn] bank slip 

$847 9A [yin hong tico N] bank act 

SEF MAIR [yin hêng 16 хёл Û] bank 
discount rate 

IRITIS [yin hong têng hub] bank cur- 


bank 


rency 
WITA (yin hêng tou Zi] bank financ- 


ing 

Wira [yin nóng tu 21) bank over- 
draft 

#781 [yn hóng tun] banking consor- 
tium. 

WATEKEN [yin nêng wing 16i zhong) 
bank accounts. 

TA [yn hêng wë tuð sü] bank 
power of attorney 

WITA [yin hing xi tong] banking sys- 


tem 
$847 38:8 M [yin hong xin dî jiû] banking 
syndicate (И) 
IRITS? [yin hong xin dài] bank credit; 
bank loans 
WITA FEE [yin hêng xin dòi дёп П), 
supervision of banks over credits 
ЧА SH [yin hing xin dài shou zt] 
‘bank credit receipts and payments 
SATIN BRB [yin hing xin dò Zi jin] 
bank credit capital 
A854 EA] [yin hing xin tu5 göng si] 
bankers’ trust company 
SAAT [yin hong xin yong gò hù] 
bank credit transfer 
IRIT FB+ [yin hêng xin yong kä] bank 


yin 


tape 


EM y fece 


card 

$8408 FI UE [yin hêng xin yong zhêng] 
bonker’s letter of credit 

ат [yin hêng yë м0] Big (Benk- 
ing) 

ITLAR [yin hing yë wû feng xin] 

risk of banking 

MITER [yin nêng yi ding su] bank- 
ing agreement 

AAT A YEH [yin nóng you јо zheng 
Quen] bank portfolios 

fT IRE [yn hóng yun T] banking 


principle. 

$47 HAN [yin hêng zhé kou] bank dis- 
count 

WITA [yin hêng zt pido] bank check 

$F lyn hong zhi pido hù tou) 
bank checking account 

fT KR t W. Суп hêng zhi jis лит 
zhong йй] bank giro 

ART EPI [yin nêng 27 chin liû dòng 
xing] bank liquidity 

WITH AMMA yin hêng Z jn liû dòng 
qing kuing) bank liquidity position 

WAT BBA [yin hêng zi jîn tou cn] 
fund position of banks. 

MITAR [yin һоло zóng gun] cashier 

fT [yin hong zóng jin] superin- 
tendent of banks 

MIF BEE [yin nêng 2600 jing П) presi- 
dent of a bank 

jim [yin hé] (X) the Milky Way Df 
FIK the Galaxy 

WADANA [yin hé chén xî j lùn zh) 

dustman (A292 FUR 45 E Жш ЖИ 

HAARE BR A A.) 

TTR [yin hê zû yin] galactic noise 

KEL (yin hû pi] silver fox skin 

MUL SÊ [yin hui dui] silver exchange 

MUS [yin hün] silver wedding 

WA HE [yin hd епо qi] both sides 
clear; completion of business transaction 

MME [уп jiûng] | silversmith 

(WHER [yin кё Обо) silver watch 

WA [yin киз] bar silver; silver bullion; 
silver ingot 

MAT [yin kudi 2] silver chopsticks 

$848 [yin lu) jewelry store 

48% [yin тй] (motion-picture) screen 

WA [yin öu] (9) herring gull 

WEH Lyin ping 10) parity of silver 

йаа [yin ping dión hub] screen tde- 
phone 

MARRA [yin або је dû wén] Yin- 
фео Jiedu Pills; Febrifugal Pills of 
Lonicera and Forsythia 

Wak [yin qo sîn] 
Lonicera and Forsythia 


Powder of 


RE [yn sho] vermilion (PZB) 

аш x 8 [yin shûn уй sü] — silver-clad 
hills and jade-like trees 

WANA [yin shi sù jiöo] Silver Stone 
(— ES te Kk REA LHR 
њав) 

WAN [yin seu lên] silver chain 

ААЙ [yin sipi] white squirrel 

WA [yin 060] bar silver; silver bar; sil- 
ver bullion 

Зза [yin tido shi chóng] 
lion market 

ӨШ [yin xiang] sock 

Wi [yin xing] (#) ginkgo 

MMA [yin yong lè göng 100] a 
pewterpointed spear; a silvery spearhead 
made of wax; a pewter spearhead that 
shines/looks like silver — an impressive- 
looking but useless person; a pewter 
spearhead with a silver colour — a useless 
person with impressive looks D— AEA 
AMEL ЖЯ. E! ЖЖ 
LARA, EA i 
You! re so easy to scare, yet still you in- 
dulge in talking such nonsense. Why, 


silver bul- 


fh [yin yû] ice fish; whitebait 

MAF [уп yun] silver mote; silver dollar 

WR [yin 20] vermilion D 8 RR RY 
vermilion paint 

BR SK [yin Z їп jn эю) 
tion of benk money 


contrac- 


i [W] O (ME) excessive D Ж 
I excessive rain @ loose; wanton D BF 
WEB lordly, luxurious, loose and 
idle; wallowing in luxury and pleasure 

898 [yin dûng] loose in morals; lascivi- 
ous; licentious; lewd 

#EB [yin hui de] curious 

BBA [yin hui shû kîn] (AM) bea- 
ver book 

20808 [yin hul wü] dirty dancing (—# 
Hy SB cd SCR LR RUN 
RM eei) 

‘BMA [yn hui wû pin] obscene (salac- 
ious bawdy) goods 

EAL [yin hûn] (sexually) promiscuous; 
licentious 

HT [yin ql] excess of qi 

‘EM [yin wei] abuse of power; despotic 


[ya yéng hub] Herba Epimedii; 
Epimedium 


Lid Ф chant; recite DHF recite or 


compose poetry @ song (as a type of 
classical poetry) > (HAM) Song of a 
Qin Lady @ the cry of certain animals 
DEMS E the roar of dragons and ti- 


gers 

HARA [yin feng yi уд] enjoy the air 
and moon 

wak [уп wei] recite with relish; recite 
with appreciation D Et & P$ Ж recite 
again and again in appreciation 

FHER [yin shî zub 0) chant and write 


poetry 

#i [yin sóng] chant; recite 

MAHA [yin xido zl ru5] sing or whistle 
ог shout in freedom 

Wik [yin убор] recite (poetry) with a 
cadence; chant 


= the third of the twelve Earthly 
Branches. 

EMM [yin от тбо Weng] еа: next 
year's food; eat one's corn in the blades 
anticipate one's income 

WWI [yin jing хп jin] 
who have gone before 

WHR [yin lêng tion di] 
power of heaven and earth 

җн [yn shi shi fen) 


from 3 a.m. to 5 a.m. 


respect those 
revere the 


at the time 


MAKE [yn wei ting guón] respect 
and dread one's superior 
WAR [yin yi shën hòu] Relationship 


among colleagues is deep. 
ай gum Di Sl M gumboil 


= (4) (Dhold sb. in respectful awe 
© deep D f in the depth of the 
night; at the dead of night 
KAEA (уп yè qi chóng] set off late at 


might 

ЯФ [yin yun] (#) make use of one's 
connections to climb up; try to advance 
one’s career by currying favour with im- 


portant people 
MAKA [yn yun ji hui] ride the crest 
of good luck 
SHALE [yn yun qun chén] cleave to 
powerful officials 

Lyin] 


Хх 1.18] Ф drink D ЖЖ drink 
water // ҖИК. drink hard © (U FF 
Ж) keep in the heart; nurse D В 
nurse a grievance 

2.[£] (TRR) drinks D WK 


ka Eli epe 


+ 4123 + 


yin 


cold drinks 

dM [yin don] be hit by a bullet РЕЖ 
EME. Не was unfortunately 
killed by a bullet . 

‘RIB [yin hên] nurse a grievance > ЇЕ 
ЖЖ: die with a grievance in one's heart 

KH KF [yin jit shóng ye] feast end 
enjoy music 

RF [yin lio] drink; beverage РЇ 
{KRY cool and refreshing drink 

tKBHFIKZ [yn поо xin gòi nën] а new 
idea of drinks 


tk [yin pión] medicinal herbs in small 
pieces or slices 
fm [yin qi] weep in silence; swallow 


one's tears 

ENE [ yin shûn zhéng убо) Principles 
of Correct Diet 

tk [yin shi] food and beverage diet > 
ЕЗЕК E. Dietetic hygiene is 
‘extremely important . 

KR HE [ym sú bido zin] 
standards 

{ARAB [yin shi bà је) 

{MRA [yin shi bû jie] 
diet 

KA [уп shi jié gòu] diet structure 

ЖАИ [yin shi kêng jù zhéng] sito- 
phobia 

WAH [yin shi оо jun] improper diet 
and overstrain 

АКАТ [yîn shi 160 15] dietotherapy 

ЖАХЛ [уп shi wên huò] food culture 

RAT [yn sh you Је) temperance in 
eating and drinking 

бати [уп shi zí дл) 


dietary 


improper diet 
unwholesome 


the best of 


me f NW (yin shi zi bei, pi wei 
ngi hêng] Eating to excess injures the 
spleen and stomach. 

ЖЕШ [уп stuf sî ушл] When you 
drink water, think of its source. || nev- 


КФ [yin yo wû zhóu] enjoy a repu- 
tation all over the world; win a reputa- 
tion all over the world 

dish s£ [yin yû zhong hus] 
China 

MILA [yin zhên zh кё] drink poison 
to quench thirst 

аё [ym zhèng] 
drome 


famous in 


fluid-retention syn- 


(4 ) addiction; habitual craving 
DHA БЯЛ a drug addict // RAE 
WENT. Гое developed an addiction 
to tea. // ABIIT HRH HH ЖТ. 


They've developed a passion for playing 
cards. // RAVEN ЕТ. I've 
developed a strong interest in detective 
stories. 

ж [£A 
REB satisfy a craving 
ЖЖ alcohol addiction 
ЗЕ a passion for bell games 
Ж Я opium addiction 
ЭЖЖ crave a cigarette 


а Ж [yin 100] addiction; strong interest 


51 [38] Ф draw; stretch @ lead; 
guide D SIR lead the way // IRA 
АЙ usher ib. to his seat Ф ОЕШ) 
quote; cite D FIRA quote sb. 

3H [yn 90) leader tape 

Sli [уп di) extradition 

SIR [yin di chóng xû] extradition 


proc 

[ak [yin dù 16]  extredition law 

SIUE [yn di gub] extraditing state 

З1й## [ym dù tióo уё] extradition 
treaty 

Sii [yn dû mun ys) extradition 
convention. 

3I XJ IM [yin hud gui yun] conduct the 
fire back to its origin 

ЗІМ Ж [ yn jin w5 gó Й sú] in- 
troduction of foreign technology 

ЗЭКИ [yin jin wòi Z] import foreign 
funds; introduce foreign capital 

3|83808 [yin jing bdo sh] action in di- 
recting (other ingredients) to work on 
the affected meridian or site 

318 BER [yin jù ci zhi] take the blame 
and resing 

8172Ж [уп П göng Z] — graviphoton 
(PR A A, ANEH 1 в 
BRENT.) 

3133808 [yn П tòu jing) gravitational 
lens (HEREME HRRK E UL Uf 
HENA EX Stai Kc pik) 

3I8 [yin qî hong ding) cause a sen- 
sation 

ЗЗА PLE 8 [yn qi ajang liè fon xing] 

evoke strong response 

— [уп aing chóng lêng ten] 


mis [уп shën chón pin] augmented 
product 
314$ [yin sn 16] pulling end stretch- 


ing 
SIE RR [yin you zhên sù] 
tactics 


decoying 


ва CD (ЖЖЖ) hidden from 


view; concealed [> В} В] now visi- 
ble; now hidden D (BAR IS) latent; 
dormant; lurking D WA hidden dan- 


ger 

MAE [yin bi у! chéng] hidden agenda 
(HEFS A R BR HY т В ЖК) HOLE IÑ 
AR) 

тШ [уп ооло srêng yè] 
goodwill 

MIRE EA [yn cóng ting chó chù] dis- 
creet parking 

MANE [yin hûn tg yi] 
consent 

йб [yn ji — occult disease 

RR [yin món] concealment 

HER [уп shen tei П] stealthy 
plane (HARA a bi f il BLOT EBL, de 
HAT IK A.) 

MAH [yin sî qun] — privacy 

BBL [уп xing fé] crypticlcon- 
cealed plene; stealthy; stealth aircraít/ 


implied 


implied 


plane 
MEER [уп xing #0] stealth techn- 


contact. 


ology 

MAMA [yin xing yen jing] 
lense 

Юа [yin ze] urticaria 


= [4] Ф an ancient offical title D 
AEF prefect © a surname 


[yin] 


Ep 1.14] Ф (Bi) seal; stamp; 
chop Ф (ЖЖ) print; mark P MED 
footprint // FEN fingerprint 
2.1%] (PERE) print; engrave P 
ф—ЖИҤШ print a poster // WEH 
ME E EpAEJE HIS B A beautiful 
illustration was printed on the cover of 
the book. 

BUSH [yin di b] — Indian rupee 

MAMAN [yin db Xî kê jido] — sikhism 

ПИ BK BM [yin di xî kê jido dd 
jo ng] Golden Temple 

WEB [yin hud stu pido] — receipt 
stamp. 

ОИЕ RAR [yin shud didn lù bön] print- 
ed circuit board (PCB) 

PARER [yin shud tibo xing mà] 
source marking 


ЮЖ Lyin tong] forehead 
MAMA [yin wû gan] print shop (XK 
wW 


BIH [yin холо xing] printing box 
Ph {5 ](%) indene 


ying 


tam 


ДД 


w [ ]shady; damp and chilly Dk 
ТИЙ. ХЖ. This room is re- 
ally damp and chilly and is too cold in 
winter. 

юк [yin bi] 
ancestors 

WIFZ# [yin ха zhi fû] the happiness. 
owned by a man under the care of his 
parents 


protection by one's elders or 


TX [5] give (animals) water to 
drink; water DKI water a horse // 
ЗВ. Give the animals some 
water. 


Jal LE I(B) Un f offspring; pos- 


terity 


= [4] basement 


Wet [yin fing) (Ж) inspection shafts in- 
spection well 

жох [yin kong tên wû] The cellar is 
‘empty without anything. 


[ying] 


А 1. [48] Ф answer; respond D 
PREE I called her , but she didn ` t 
answer. Ф) agree to do sth.; promise; 
accept REBM F T W p T fs I 
have accepted to do this job. // KWE 
BUM FIM» Ie is I who have agreed to 
do the job. Q) should; ought to Р Ж 
Ж should not; ought not to // BRI. 
ought to; should // H tet LHF the 
‘work which should be done 
2.4] a sumame 
Rl [ying bûn] ought to be done 
KEH [ying bièn jî hud) contingency 


plan 
rst CR [ying ben jing j zhèng cê] 
gostop policy CAR SLICE SUR 


SiR SARE OOP BO) 

НЕЙ # [ying bên zhin bài] provision 
for contingency 

БЯ ft l [ying bð wei bö dài kuin) 
‘outstanding allocation 


KLAMBEN [ying bü shul кийп] the amount 
of the tax underpaid or not paid 
BURT SRI Гуго ching fù dài kuin] loan 
repayable 
ШЙ) [ying chéng 0 yê] promising 
то carry out an agreement 

246 Bf Lying dû shi jn] response time 
BEAR [ying dû wi chó] response er- 
Tor 


KM [ying ding] should; ought to D FJ 
КЖ AEB. Students should 
help each other. 

KH [yng dé] well-deserved; due >Ш 
ЖН well-deserved reward // lt 
RUE 88 PJ give him a well-deserved! 
just punishment // ЕЙ} í 629098] 
Ж gain! win his due profits // PAK 
48 deserve one’ s punishment; be a 
proper punishment for one s bad behav- 
iour // ЭХ ЗЕЛА 8 — Bt. It is his 
due share. 

EARME [yng dé bòd chéu 0] 
required rate of retum 

ER [ying déchéng sóng] deserve a 
high praise 

AAKASH [ying dé кёл xióng rêng 
yü shî] assignment of claims; assign- 
ment of proceeds 

EAR [ying cê qi wei) 
one's position 

БВФ [ying dé 20 [п] hire earned 

KRA [ying ОЛ rû liû] one's replies 
flow like a stream 

ВЯ [ying tèn] рап of one's job; part of 
one's duty D SAFIER ЕН} 
¥. It" s part of the duty as students to 
study hard. 

Ett [ying їй] payable D ХӨВ РЕ 
RIEDER? How much is still due on 
your house? 

БАИНА [ yng fù bèi sü pido 0; 
endorsed notes payable 

БИЗИН А [ying fü bêi shû pido jù 
zhrg hù] endorsed notes payable ac- 


have earned 


count 
061 [ying fü doo j 16) giving 
quotation 
ERSTER [ying tü об chin sha] prop- 
erty tax payable 
BH AA [ying fü chéng bin] imputed 
costs 
RETRACT N. [ying tù слепо bên j| sun] 
accrual costing 
{Ж ЖИЕ [ying fü chéng dui pido jù] 
acceptance payable 
БИЗ А. [yrg fù chi pido rên] pay- 
able to bearer 
BAHAN [ying tü dûn jù] bill payable 
FEHM [ying fü або qî kutn xióng] 
due payables 
BAHANE [ying fü doo qî li x] ma- 
tured interest payable 
ERM BORN 2 [ying fü doo qî zÓ, 
quen bën jîn] principal payable of ma- 
tured debenture 
UAT HEE Гуго fü d уб] 
interest on mortgage 


accrued 


Eti [ying fù d: уб zrói quin] 
mortgage bonds payable 
БЕВ Fa [ying fü ièi yong) 
penditure (AE) 
ХЕР", 

BEATS} ERE “ying 10 tën qî zhong Кёп) 

instalment account payable 

Е #910881 [ying fü gong si li rin 
shui] liability, corporate profit tax 

99 [ying 0 gû I] divided payable 

Mitt [ying fü guón shui] liable to 
customs duty 

E$ bD Lying fü ою wai hui pido) 
foreign bills payable 

BETRAG E [ yng fo о gu fei yong] 

customs dues 

Butt tk A BOR. [ying fü гё hub rêr pido 
10] partner's notes payable 

ЖГ [ying fü hul 0] giving quota- 
tion 

ЖС ЖЕ [ying fù hul 0) giving rate 

E td К [ying їй nud kuin бг] trade 
debtor 

‘EASED MAREE [ying fù ji qî pido jù] pro- 
missory note payable on demand 

ЖЖ AR [ yng fü ji xioo rén kun] 
peyable to consignor 

{ЙК [ying fù ë kun] loan payable 

Ej Гуго fü jîn 6] sum payable 

BRAY FES [ying fb ki zi] accrued expen- 
diture 

FEK [ying tù юлт] 
P (Account Payable) 

Канг [уто tù кузп dëng ji où) 
payable register 

BIHE [ying fü kudn é] amount pay- 


accrued ех- 


trade liabilities; А. 


able 
Б {КИЙЕ [ying fà kuin ming xi Обо) 
account peyable ledger 
EHRT [ yng fü kn xing] amount 
dues; bills and accounts payable; pay- 
ables 
Rtt tN Lying fü kudn xing znài wo] 
account payable liabilities 
{ТЇ [ying fü П rin) accrued profits 
KH [ying tü ñ x1] accrued interests; 
interests in red; interest payable 
FEHR RK [ying fü n xi zheng) 
payable account 
BABAK [ying tü тоо yi zhong kuin) 
accounts payable trade 
FEHR Lying tü nl füng] in your favour 
ШИЙ [ying ù pido b) В.Р (Bills 
Payable) 
BIH a 8 8 [ying fü pido 0 bù] пое 
payable book; bill payable book 
f$ fB Pa [ying fù pido jù zhong hi) 
note payable afc 


interest 


Са 


+ 4125 - 


BH [ying fü pido x] coupons pay- 
able 
шй [ying fü ping dàn] voucher D 
NE АЫ voucher system 
БЭЙ [ying fù qî роо] note payable 
BEES AMA [yng fü ri qi] accrual date 
E$ [ying fü shui] liable to duty 
LAY BER [ying fü shul kun] taxes due 
{ВВ [ying fü sub dê shui] income 
tax payable 
ЗЭКИ. [ying fü wo bi hui pido] 
foreign currency bills payable 
BRAS SD ELEY [ying tù мо gud pido jo] 
foreign bills peyable 
EHNE 4 [ying їй wó, hul nul jiû] 
paying quotation. 
ttk MER [ying fü wei 10 znóng ибп) 
outstanding account payable 
ш} UE SENE [ying t wei fü zheng 
quên Т] — acerued interest; interest on 
notes payable; accrued interest on bonds 
KIRA Lying fü wó fang in our favour 
AAT К [ying fü уб kuin] mortgage 
payable 
НУНА Т ft [ying fü уп nóng ddi kan] 
bank loan payable 
ШК [ying fü zhûi kuen ] 
able 
ALAS OH [ying 10 zhói qun] 
able 
ХОНИН AMER [ying fü zhói quan ming xi 
bido] schedule of bonds payable 
{ФФИ [ying fü zhòi wù zhong] debt 
payable account 
HIKER [ying fù zhang kum] 
payable ( Acct/Pay) 
Br HEIR të A ying fü zheng kun jié don] 
statement from creditors 
eft 8 Е [ying fà zhang тй] 
payable (ACPAY) 
‘Mette [ymgfüzichüy fü] ac- 
cred expenditure paid (АЕР) 


debt pay- 


bond pay- 


account. 


accounts. 


EASA [ying fü 27 chû zhi] — accrued 
— expenditures basis 

ЖЖ (ying fü zî fü SO] warrant 
payable 

MEATS [ying fü 20 [п] current annu- 
йу; rent payable 


БЕЗЕ [ying їй kudi ji 26 rên] ac- 
countable 

кї fi Wi f: S [ying fü péi ching zé rên] 
be held responsible for damages 

ВЕЗАНЕ [ying fü 26 rèn] must be held 
responsible for 

Bz Fi a 83 Bñ FF [ying fü don jù zhuöng 
chon wén jiòn] documentation 

Kik (ying gói] (D should; ought to; 
must b $A MBL MET AHR 


Everyone should obey the public order. 
® (indicates probability) > RHE 
10 APF, ERKEK T. H is ten a. 
m. now, and he should have got up. 

SLBA [ying gdi shérg ji] ought to be 
promoted 


ШТ. (ying 0590] character in drama 

BZA [ying qui] should be referred to; 
ometo > MH FIN BRA the 
honour that should come to him 

ARF RRA [ying ол чїй chin pin 
chéng bën] inventoriable cost 

BAWA KH Lying hé xióo tou zî zí 
chi] investment expenditure to be writ- 
ten off 

БЕ [ying nn] ough: to repay > ALE 
ШЖ repay what ought to be repaid 

RAMA (yng ji cü bêi] emergency 
stock 

EDGE [ying j cho bêi fin] contin- 
gency reserve; contingent reserve 


EU N [ying ji сю sT] emergency 
measure; expedient 

ЖЖ [ying ji têng кол] emergency 
advance 

KANA [ying ji fèi yong] expediting 
charge 

E S [yng ji ù ухх] emergency 
restoration 

EBRE [yng ji gån shui] emergency 
tariff 


EBE [yng ji jî In] emergency funds 

Efi Гуго jî ji huò] crash program 

RB 8489 [yng ji jé gu] emergent 
structure 

KOH Гуго ji SO kin] deal with an 
emergency and relieve a crisis. 

81790 Гуго ji xing dòng] 
action 

EBEA [yng ji zhong hû] contingency 
account 

KW [ying jî] therefore proceed to; 
should at once D MMA It is there- 
fore my duty immediately to send a dis- 
patch to ... 

Hit [ying ji] 1.[%] accrue 
2. [45] accrual; accrued 

ЖЫЛ [ying jî bù dòng chin shui] 

accrued real estate tax 

BH Ж [ying ji chéng bón] cost in- 
curred; imputed cost 

нна Гуго ji @ уб jie kn Ii 
xi) accrued interest on mortgage. 

ШӨ [ying ji fèi убод) accrued ex- 


emergency 


penses 

it Eth & HM [ying j| 0 xû jn boo 
chou] remuneration 

БИШ STE [ying ii fo xb jn 90 é] 


sble amount 

Ert Bof MED. [ying ji fü xà jîn zëng 
zhi shi] pensionable multiplier 

БЇ} MAM [ying ji tù zi] accrued liability 

Erb AMF B Гуго ji gë rén cói chin 
Shul] sccrued personal property tax 

EHI [ying ji 0050 Zi] accrued wage 

Erit AREI [ying j| gü li] accrued dividend 

BHR [ying ji gû xX] acerued divi- 
dends 

SEH Bt Гуго ji kub jî] accrual account- 
ing (ILU HA ait 

HIR & [ying ji Ii ¥] | accrued interest 

ЯРАН [ying ji пл ji] accrued annual 
leave 

Ef k A. [ying ji sou rü] 
come; accrued revenue 

ribi [ying ji shou yi] accrued income 

ЕВ Ф [ying ji shu n] tax accrual 

Etik W [yng i tou 271 d] ac- 
crued interest on investment 

Ef WA [ying ji холо тй] 
items 

RRA [ying ji xîn jin] accrued salary 

BAMBAN [yig |! yang xû jh so é] 

able amount 

BH AHH [ying j zhói qun П) ac- 
crued interest on bonds 

yt 8 Pa [ying j| zhong hù] accrued ac- 


accrued in- 


account 


count 

Er IKK [ yng ji zheng kun] 
receivable 

YHf lB [ying ji 2hé jù] accrued depre- 
ciation Р JAH ТЇН Ж @ depreciation 
funds payable 

Ert її IB AY BF [ yng jl же j de zî 
chin] depreciable asset 

BM [ying jl zi] accrual basis 

Ut BF Lying ji zî chin) accrued assets 

ERRERA [ying ji zheng sh xing] ac- 
count event 

EB W a # Гуго ji zhóng (60 jòn] ac- 
countable condition 

наж E [ying ji chéng П у) 
sionary interest. 

Hit [ying ji fèn] successional portion 

REXA HE FR [ying ji0 chóng di sf 
yong féi] land occupancy charges pay- 


able 

кї ЗЕ 84838 [ying бо sub dé shul 6] 
income tar payable 

Бйз EAR [ying бо kêng qû shî 
yong fèi] royalty payable 

KAW AB [ ying |®о nà xióng mb shui] 

project tax liability 

вай # [ying iioo shui jin] 
able 

Am Ж [ying jióo shui kun] tar dues 


account. 


rever- 


taxes pay- 


ying 


E 


N 


taxes accrued 

BAMBAN ЕА [ying бо shui kutn xin 
tub zhing hù] tax-sccruel trust account 

BEML BEA [ying ióo sui stöu ù] 
changeable income 

BR [ying ji] this year's D ЕШ 
WHEW Eo Xiao Wang is one of this 
year” s graduates. 

EIR Bi [ying кё shi] chargeable with 
duty D MBIA assessable income; 
taxable income // ВЖ В Ё asses- 
sable profit 

ALIN RI M AE [ying kòu bdo xiûn ë tióo 
kuin] deductible coverage clause 

Ez 8 АЯ [ ying kòu chû bdo xión 6] 
deductible coverage 

ALAN FAN BRK [yng кб wei Kou shu 
kun] the amount of tax that should 
have been withheld 

БФ [уто тіп) duty-free b Ry SAH 
BE customs duty free // NRBR du- 
ty free commodities 

B JU [ying mingr] (D in the name of; 
under the name of @ only in name; їп 
name only; nominally 

KAMA [ying mü gû bón] subscription 
of shares 

KA [ying mù rén] subscriber 

ELAB [ying nó shui] be subject to taxa- 
tion; liable to tax; taxability DAABA 
taxable person // RLBBUBA SAB to- 
tal assessable 

BLAJ We [ying nû shul chin yè] rate- 
able property 

Бий Ж] [ying nó shui li rin] 
sable profit; taxable profit 

KABUKA [ying по shui shud rûj] — tax- 
able income 

БИЛ [ying pin xión oi] 
sary to employ talents 

BANA [ying Ging chi zhi] request to 


asses- 
it is neces- 


punish severely 

EIR [ying qû] that which should be tak- 
en; necessary D MAGEE the proper 
attitude to take 

BER HM [ying qü fên ё] distributive 
share 


HZ FL [ying rên 27 lun] Onin War 
(civil war which occurred in 1467 1477 
in Japan) 

Б) [ying rêng] ought still; it is neces- 
sary to continue to 

Ænm m AB [ying shën bdo de wù pin] 

articles to be dedared 

EEM JU [ying shéngr] (E) answer Þ Ë 
KT IR, ARAM, 1 rang the 
bell, but nobody answered . 


BUM $t AA [ying shi huè pin] seasonable 


goods 
EB î 8, [ying shi shOng pin] seasonal 
goods 
HK [ying su) receivable 
ERRIRE A Гуго shox bèi sto pido 
jü zhéng hü] endorsed note receivable 
account 
Ek TB ЖИЕ [ying shox bën bi pido jù] 
home currency bills receivables 
EMIRE Гуго shou chóng qî pido jù] 
long-term note payable 
HI ¥ BER [ying shóu соол 27 zhong 
kun] account receivable financing 
ШШ DICK [ying shou chû kóu hul pido] 
export bill receivable 
Hr HH $ E [ying shou chü kõu hö 
kuin] collection of export proceeds 


ВБК [ying su dòi kun] — loan re- 
ceivable 

BAN [ying hou don jù] ЫШ receiv- 
able 


БА IA Ж Гуго shou aoo qr shi 
бо hub Kun] account due on sales on 


approval 

ш 69.52 MARE RK [ying shou de fén qî 
zhong kuin] instalment account receiv- 
able 

HEI MERE Р [ying shou gi kun zhong 
hû] subscriptions receivable account 

Rk BI RIC Ж [ying shou gó wai hui 
pido] foreign bills receivable 

БИРТЕ ЖЯ В [ying shou gó 
w, lin hing wing ûi zhang li xî] nos- 
tro interest claims receivable 

Bk Суто shou hud ког) 
ceivable 

ВВК [ying shöu kuin] A.R (Account 
Receivable) 

EBRO ЫЕ [ying shou kun de 200 
zhuğn û] receivable turnover 

BL KIA 8 Ж [ yng shou кул ming xi 
iGo] account receivable ledger 

HEIKKI [ying shou kan xiòng) bill and 
accounts receivable; receivable on de- 
mand 

EBREA [ying shóu kun zhong hù] 
receivable account 

ШӘ [ying shou ü xT) interest ac- 
crued; interest in black; interest receiv- 
able 

Er HB WOH [ying shou moo у kun 
xiûng] trade receivables 

KKM [ying shöu pido jù] bill receiv- 
able; note receivable 

ШЕНӘ [ying shou pido jù dšog ji 
bù] note receivable register 

ШКЕ B XUE: [ying shu pido jù rì qî 
zig] date book of bills receivable 


trade re- 


КЕЗЕК Гуго эл pido jù zhang bù] 
bills receivable book 
БИЖ А [ying stu pido jù zhong 
тй] bills receivable account (В. R. 
Аса.) 
ЖОЙ [ying shou qî pido] note receiv- 
able 


BANK [ying shou rên gü kuin] sub- 
scription receivable 
Ek fk [ying shou shou ù) 
revenue 
Н F BM [ying shou shou xi fei] 
commission receivable 
BEBE [ying shou shui ien] 
ceivable 
БИ ЭМБЕЙ [ying shóu wai bi hui pido] 
foreign currency bills receivable 
ЭМЕЙ [ying shou wai guó pido jd) 
foreign bills receivable 
БОННИ EC [ying su wei tuð xido 
Shou kuin xióng] account due on con- 
signment-out 
Bik A Ék RK [ying shou wei shóu dòi 
kuin] debit balance; loan outstanding 
8 ik k BBE (ying shou wei shou gi 1] 
accrued dividends receivable 
шж [ying shou wei shou kun] 
account receivable 
кбй И Bk BY HL ¥ [ying sou xiGo shou 
kun de bî Û] ratio of trade receivables 
Hoc W Wë t TÑ t Ж МОЙ [ying shou ido 
shou kuin xióng de zhðu бл qi] ге 
ceivables turnover period 
ZIBB RK [ying shóu уб kuin] mortgage 
receivable 
HIRE Wl [ yng shou ying fü Жї] pay- 
able-receivable basis 
ЖКК (ying shbu zhóngkuón] account 
receivable (Acct/Rec) D ROBO ena ВӘ 
insurance accounts receivable 
ЕВН € [ying shu zhéng kun or 10) 
receivable ratio 
Ez k Wk Rk $y BEM [ying shou zhóng kuin tën 
léizhóng] account receivable ledger 
Ez dk RK Wk EA [ying hu zhong kun 
zhang hù] account receivable account 
БИЕК I Ж [ yng shóu zhing kuin 
#bu zhutn 0] receivables turnover; 
tumover of receivable 
ELE ARLE “ying shou zhóng kuin гибли 
rng] assignment of account receivable 
ERER [ying hòu ching ё] deserving 
punishment 
BEA [ying shou chi 6] culpability; 
culpable of punishment 
Bias [ying shóu il à chi tên] 
deserve disciplinary sanction. 
RUM (уго sul обі chin] 


receivable 


tax re- 


taxable 


ВЖЖ 


+127. 


ying 


Property 
909.818 [ying sui gü x] taxable divi- 
dends 
BRAH [ying shui né] taxable amount 
‘BEB BMIRM [ying shui [п é de kou 
chû] tax deduction. 
RHR [ying shui li rùn) taxable profit 
BAEN [ying shui nión di] taxable year 
HK [ying shui pin] taxable goods; as- 
sessable goods 


ББИМ ying shui shou rù] assessable 
income; chargeable income 
08187" [ying shui yi chon] taxable es- 


tate 


‘LBB LER [ying tûn bi 6] proportionate 


EGRE [ying tui shui kun] refundable 


tax 

KAKA (ying win shul hub pin] duti- 
able goods 

Б НХ [ying wû yong yi] по necessity 
for discussion; (the matter) need not be 
considered 

Hf? [ying xing] ought to do; ought to go 

LAF ®% [ying xing min shi] duty free 

KIR [ying xng qi dî] it ought to be 


эщ 

BW [ying xû] Ф agree to do sth. ; 
promise; accept D fb MIH BI Re 
He agreed to talk about it tomorrow. Q) 
permit; assent; consent D HEAL VF OIE 
EME? Who permitted you to take it 
ашау? 

RY Rf [ying xû shi xing] 
put it into operation 

HA [ying yi] should; ought to; must; it 
is proper; fitting 

Eitt [ying yî] the service that should be 
rendered 

BLAKA [ying yong chóng bên bi 0) 

apply cost ratio 


RLF HK [ying yong chóng xi] 


promise to 


applica- 
tion program 
KAB ying yong jing ji] practical 


economy. 

BA [ying yong pin] 
various articles 

HE [ying you] due; proper; deserved 
D RIERA BERI. play its proper role 
/ APIELA ЇЗ EIR get a deserved re- 
turn // EPRA HIET) receive a de- 
served punishment 

шй Ж [ying you onêng bën) 


necessaries; the 


should 


cost 
KARA [ying you jn yOu} have all that 
is necessary; have everything that one 
expects to find; have everything that one 
expects to get > BR PHM MASA. 


The Chinese pharmacy has just about ev- 
erything you could wish for. // Tits E 
BERD RA. There is an abun- 
dant supply of various kinds of goods in 
the market. 

BES [yng yin] 1. [44] assent; consent; 
permit; allow D MRA MIR as- 
sent to one" s request // WEIL Ste 
Т. The teacher allowed him to go. // 
KAKI. He nods approval assent . 
2. [4] permission; assent > Ж ЖЕ 
аж for permission // BI AMI 
obtain permission from sb. 

KINA HA [ying zh jüchéng bën] de- 
preciable cost 


‘MEX HH BAB [ying 21 chû jin é] amount 
payable 
ERR [ying zhi] liable to be valued at 


n 1. 2709) breast; chest > JW. 
Ж breastbone // WB the breast // % 
Ж. beat the breast // MAN be filled 
"with grief and indignation // EMA 
RAMAH, ра Bio + X SE 
FE The people of the whole country , 
with righteous indignation in their he- 
arts, unanimously denounced the inva- 
sion of hegemonism . 

2. [35] D bear; endure; receive; un- 
dertake; sustain D BUM bear in mind; 
wear on the bosom; feel deeply conv- 
inced // ЖЖЖ receive be awarded a 
decoration // ЖЖ W $É bear| un- 
dertake а great rewlutionary tak Ф) 
strike; smite; oppose > ЖЇК He 
smote the barbarians of the west and 
north. // WAH ҢҢ 2. Chou Kong 
would be sure to smite them the tribes of 
the west and north. 

BUS [ying chóng] (4) strikes smite; 
render a blow; send armed forces to sup- 
press; send a punitive expedition against 

MA [ying оу] (634) bear in mind; 
follow; abide by; feel deeply convinced; 
obey > AAA NEA bear in mind! 
follow the teacher” s words // MAIRE 
3848. follow Confucius doctrine 

RR [ying јо) (Ж) falsework; scaffold 
IARR”, 

BUR [ying din] give personal attention to 

MEE [ying rèn] be appointed > MEE 
K be appointed as a class monitor 

BUR [ying shûng] reward 

ME [ying shou] bear; undertake; re- 
ceive D NEKÊ receive an appoint- 
ment of Heaven 

Mik [ying хут) (#) be elected; be 
chosen D AUREOS A FCR, He was 


elected as a people’ s representative . 
ME [ying yong] block up > KE 
ЗИ. The water course was blocked ир. 


E [4] hawk; eagle; falcon; king 

of birds D Witi 2209/0 an eagle soar- 

ing into the sky // (QI — RENE F 9091 

soaring like an eagle over the ocean // 

MELMER. An eaglela hawk 

hovered | wheeled overhead . // Af] FRE 

RBA BEE ME. The 

process was eyed with eagle attention. // 

ЖЯ ME MME SFR. The hawk 

seized the rabbit in its formidable tal- 

ж [LA 

ÆR goshawk 

# fly a falcon; palm off a wife as a sis- 
ter or other relative and sell her into 
the home of another family, from 
which she runs away, taking with her 
as much as she can lay her hands on 

AER black-eared kite; hawk; eagle 

# falcon; hawk 

Ж £ Ñ (the common) owl 

Ж, sparrow hawk 

lk eagle 

# the golden eagle 

AM Eagle 

MUR fighter plane 

AIR, sparrow-hawk 

AR goatsucker; nightjar 

ARR, fighter plane 

AJR fish-hawk; sea eagle; osprey; cor- 
morent 


BUR fighting eagle; fighter plane 


MIBK [ying bó shi] falconer 

RE [ying bí yoo yön] — hawk-nosed 
and vulture-eyed; sinister and fierce- 
looking; nose and eyes of a hawk-an ava- 
ricious lock 

ИФА [ying 000 bi zi] — eagle noses 
hawk nose; hook nose; aquiline nose; ac- 

cipitrine nose 

BUR [ying їо) (ж) (@ ¥) scaffold; 

ing; falsework 

MUR [ying iè) falconry; hawking D ME 
BAH falconer; hawker // Ü Е 
hawk hunting law 

Юй [ying poi} (metaphor for persons in 
some countries and political groups that 
advocate relying on strength to adopt a 
hardline policy) War Hawks; hawks; 
hardline D MEQ SUE а hawklike 
senator // MIRI the hawks // MER 
A hawks; hard-liners // “MIR” A 
"IRR" ZAP a struggle between 


ying 


+ 4128 + 


mx 


hawks and doves // КЭЙ a BIB: t 
WH ME SF a hard-beaked hawk 
on defense spending 

MX [ying quón] falcons and hounds; 
falcons and dogs; lackeys; jackals; hired 
thugs; hired ruffians D 25 FF th fb] 
HRRK. The authorities have 
sent out their lackeys to keep a close 
"watch on him. 

MAMA Lying quin zhóo уб] running 
dogs and attendants; lackeys; hired thugs 

BUR [ying shi smu yû] maiger; ma- 


igre 

I4 [ying sin] (#) (D hawks and fal- 
cons @ (Ж) brutal or fierce people; 
brave persons; valiant persons 

S 638 [ying хо бё 0) а railway from 
Yingtan in Jiangxi Province to Xiamen in 
Fujian Province 

EB [ying yèn] 1. [Æ] eagle eye; hawk 
eye; Hawkeye (nick name for Iowa and 
the people there); hawkeye; eagle eye; к 
sharpsighted man; a keen-sighted man 
2. [7] eagle-eyed; hawk-eyed; sharp- 
sighted as an eagle or a hawk 

MIAN [ying yon 2100] Hawkeye State 
(another name for Iowa, а state of the 
United States) 

Am [yng yeng] 1. [4] D hawk on the 
wing ( a rapacious official of the gover- 
ment 
2, [7 ] martial; valiant 


Mi [yng yong] (IB) Mexican silver 
dollars 
Mik Ф [yng yi huil the Fratemal Order 


of Eagles D ЮЙ А Eagles 
ЭЗИЛ) [ying ying wû] hawk parrot 
MUN [ying 2150] the talons of a hawk, 

falcon, etc. rapacious underlings 


MIME [yng zo dòu) (Ж) Spanish 
broom 
MAE Lying znóo huö] (HD) tail grape 


MINAL [ yng zhóo móor] 
astrachan 

BERGL [ying zul dou} (Ж) chick pea. 

MRE [ying zu du jiûng] hummus 

M RH [ying 2л 00 z6] — olecranal 
fracture 

MEMRAM Суто zJ hué yè nêng yên] 

bursitis of olecranon 

‘ERB A BE (ying 207 jiûn гё пт] in- 
tratendinous bursa of olecranon; bursa in- 
tratendinea olecrani 

ИЕТ [ying zu pi xiû nóng] subeu- 
taneous bursa of olecranon; bursa subcu- 
tanea olecrani 

‘EMMA [ying zul an] eagle's beak pliers 

MAA [ying zi wO] olecranon fossa; 


astrakhan; 


fosse olecrani 
MF [ying zi] eaglet D AMF eaglet 
ж (8) D flower D Ж falling 
flowers D hero: outstanding person; tal- 
‘ented person @ Britain; England @ En- 
glish D DUI IA Chinese-English dic- 
tionary © a sumame 
ж ила 
MAK dandelion 
BR quartz 
ER amethyst 
ZK Chinese milk vetch (Astragalus 


sinicus) 


3&8 [ying bong] pound (sterling) 
3868 (8 [ying bêng bin zhi] — develu- 
ation of pound 
BERIE [yng bêng ching fü pido jù] 
sterling acceptance bill 
ЖЕЙН [yng bêng ding qi cin dûn] 
sterling certificate of deposit 
KAHAR [ying bêng dui vn 0) the 
rates against pounds sterling 
ЕНИ ЕИ [ying bêng dii ying 0070] 
Pound for pound 
RØR [ying bing hul dul] sterling ex- 
change 
AWIT KAM Гуго bêng hul dui Dên 
‘wai zhi] sterling exchange standard sys- 
tem 


ЖНГ Ж [ying bing hui 0] sterling rate 


ЖИНГЕ [ying bing hu póo] мейш 
bill 

ЖЕШ [ying bing ji tn] the sterling 
Мос; pound bloc 


ЖИНА [ying bêng je cin] sterling bal- 


ance 
EBORE BUB. [ying bong kum хол qî] 
Jusance 

GEB A SC Z Ж ж [ying bêng mëi yun 
joo chó hui Ù] sterling-dollar cross rate 

3EME [ying bing ni cha! sterling def- 
icit 

AWE [yg bêng qû] the sterling area 
D KEK NHK TH Ж sterling area 
pool // SEX ТАЖ ТЕЗ Ж Ж sched- 
uled territories 

FHR [ying bóng srêng zhi] apprecia- 
tion of sterling; rise of the pound 

3806 fs [ying bóng wei П) pound crisis 

SEER [ying bong хіб дё] — deprecia- 
tion of sterling; fall of the pound 

BEAM [ying bing zhòi qn] deben- 
ture in pound sterling; pound sterling 
bond; sterling bond 

HEY Гуго одго zhéng айл] securi- 
ту pound 


3ER LE 3# î 5 [ying beng zheng aun shi 
ching] security sterling market 
PBK tiy [ying bêng жт fü xié ding] 
agreement sterling 


3ESMB [ying bang zhi] devaluation of 
pound 

Жи [ying bi] sterling (stg. ) 

EH MM Суто bi chóng shi] sterling 
constants 

ALS [yng bi hul du] sterling ex- 

| change 

ЖТС [ying bi hui pido] sterling bill 

ЖБИ [ying bij 08] sterling prices 

AM [ying bi tû xiang] — sterling pic- 
ture 

Жюл [ying bi wi bing) five pounds 
sterling (5 sig. ) 

ЖЛ [ying cói] talented person; gifted 


person; person of outstanding al 
meritocrat > XEZA Rt а hero with 
per courage and ability 

3E [ying chéng] а sumame 

ЖА [ying chi] fo P FER MA HE 
onefoot stop // KR SF foot per 
minute // RREH foot per second 

Ж Lying ci] heroine b BEK AMYANG 
WANT FRE SFA ЕЮ —Ш 
Ф. Xu Yanmei, the diving heroine 
female diver) won the first gold med- 
al at this Olympic games for China. 

Ж [yng cn] inch b KT - ФА 
inch-ounce // ЖЧ} -W inch-pound // 
BETH uncial // ЖЕЗ} = WE inch-ton 


ЖТ [ying 95) (G )English typewriting 
3848 [ying dón] hundredweight (ewt); 
short hundredweight 


ЖЕБЕШ М [ying di gud gun shui 
yu hu zhi] Empire preference 

3695 B m ЖЖ И [yng di gud ою по 
giuyóngzhóu] Empire shopping week 

SBA $ É [ying di gub гб jon sr 
ling guo] lord high admiral 

SBR ABM [ying di gub të hi quan 
sui 21] Empire preference system 

3&3 [ying du] (f bushel 


BR [ying dun] а wise decision; a bril- 
liant decision 

HB [ying f] (of talent, etc.) bril- 
liant; transcendent 


3853838 8 MK [ying të hdi Gr sul dbo] 
Eurotunnel 

BEA [ying fen] — scruple (REIKI TE 
AL, ART 20 HOR 1/3 1125) 

Ж [ying 1600] ^ heroic momentum. 

BERR [ying fû mëi] (Ж) Imfomix 

RHZALEN [ying 96 бп bën 10 z 
yi) Бае Englandism 

38%: s£ + £ [ying gê lén bën tû 20 


* 


+ 4129 + 


ying 


У 278] little Englander 

3536229847 [yino gé бп yin hing] Bank 
of England; Old Lady (of Threadneedle 
Suet) P KM AT BLE bank of 
England bill 

KERHA [ying д.б bdo xión хе hui] 

British Insurance Association 

RARER [ying gud bien ji shui 0] 
UK marginal tax rates. 

BEG AE [ying gu Обо zn] British 
Standard (BS) > REMER Brit 
ish Standard Scale // TERMED Г 
WÉ kite-mark // REENER BS can- 
dle 

BRIM [ying 000 bing] English disease; 
English sickness; malaise-anglaise (J Т. 
Жк, TARA , GG E AW BUE E 
TES MOS LAM, h F t KE T. D. 
SUR BH) 

3 BL Ri [ying gud có zheng bû] Ex- 
chequer; Her Majesty’ s Treasury; His 
Majesty s Treasury; HMT 

SEMA CREE Гуго 0:0 obi zhéng bù 00 
kuin] supply grants 

ПИКЕ Гуго quo bi nêng bû dà 
chór] chancellor of the Exchequer 

AMKA [ yng gud обі zhèng 
bü den qî dûi kun] — ways and means 
advances 

PMLA HEIR А [ying GO co, zhéng bù 
1ê ра yun] Commissions of the Trea- 


зшу 

МАНАА Гуго об obi zhèng bû 
мё yun hui] “Treasury Board 

‘RM BABIES [ying guó obi znéng bù 
zheng quin) Treasury certificate 

ЖЫЕН [ying guó chóng ёг göu] En- 
glish cocker spaniel: any of a breed of 
spaniels that have square muzzles, wide 
well-developed noses and distinctive 
heads. (Jt Hy EI AB POS EE 
№.) 

BRIT ith & [ying gud ching sóng xê 
tui] National Association of British 
Manufacturers 

RARAMLT RH Wk [ying оо 
chéng bón hé göng ching kudi ji shî x 
hi] the Institute of Cost and Manage- 
ment Accountants 

SEMA €. [ying g cü ji srêng hui] 

British Junior Chambers of Commerce 
(BJOC) 

mH BAR [ying gó chû kõu 
mò yi yn jlû zü zT] British Export 
Trade Research Organization 

жн O 4A $t Bl KHE И [ying ою со 
kõu xin dòi gud jià dan bào zhi] Export 
Credits Guarantee system 


ЖИШШ Гуго guó chi xb gone zhûi] 
British savings bonds 
AME BH Гуго ол ci xiù zhi pin] 
‘opus anglicanum 
ABA (уго 00 dû 16 yên] chan- 


очу 
RAAF REAR [ying gó dà xi gin 
ding jido shóu] regius professor 
RAR BBB [ying sub din ph хоо 
shou jû] British Egg Marketing Board 
(BEMB) 
PRR A tt au [ying g di gud you hui 
zhi] Imperial Preference 
ЖШШЕ [yng 020 dûn néo xé hui] 
British Computer Society (BCS) 
AMAHA [ying qv ого të gêng sî] 
British Steel Corporation. 
KEIN £ [уто gud goo dëng fö ушл] 
Court of King’ s Bench; Court of 
Queen's Bench D Ж БЕЙ 18 2: 
Ж lord chief justice of England. 
3460383646 4838 [ying об 96 \ sî tê 
по zhi] Gloucester old spots 
AMIR [ying gud ging in] Federation 
of British Industries. 
EI) HMB [ying gó gong lo xin 
zing] Order of Merit 
ЖШ [ying об göng КО эз] Brit- 
ish Open 
RAAE [ying о gong 0 hò yon 
jd] British Road Service 
RRAAME [ying ою ging you ði 
chin] crown estate D Ж ДАШИ" 
BIME crown estate investment fund 
ЖШ Гуго ою ging zhói] British 
Funds (BF) 

BK BME HBS (ying оё gong 
tóng xin tuð tóu 27 jî jin] union trust 
AM [ying об gun] (Ж) English 

hom 


ЖШ ЯНИ [ying ox gêng bd göng sî] 

British Broadcasting Corporation; 
(BBC) 

AMRA [ying ооо gi ù] milady; mila- 


di 

ЖЕШИМ [ying gud gui gê hui 
win ti chóng ушл]  Beaconite 

# RBI BL B EL. [ying 95 gub ji 
тоо yi ой jin wë ушл hul] British 
Council for Promotion of International 
Trade 

SEERA [ying об gud kù 20 qun] 

exchequer bond 

SEM [yng guó guó qi] king's colour 

ЖЕШ [ying guó gud shui] Imperial 
тах 

RBS TWH [ying gó nói йл yun 
Shadi] admiral of the fleet 


BWP SL B, Lying guó һо wii moo yi 
jû] British Overseas Trade Board 

SMS SA [ying gud hong wù gun IT 
S] Trinity House 

REIFF [ ying gud hëi hên rè] 
cus sudor 

ЗЯ Ж [ying guóhü 160 тй] Circas- 
sian walnut 

RB [ying guó hu din] Angleterre 

KES RBA [ying gu nung јо qi biao] 

royal standard 
AMEH [ying qd nò bi] 


angli- 


English cur- 


rency 

EMLA [ying QU 100 ji wû] Coun- 
try-dance 

ARERR [ying ою jin rêng је) Lom- 
bard Street 

AMEA М [ying oó jue du dîn wei 
zhi] British absolute system of units 

PEPER BER Гуго ою кё хе 
Жї shi pü jî xié hui] Royal Institution 

ЖЕ [ying об кито) Ап таша 

HAH [ying 020 бо göng] mundsman 

ЖЫШ [ying 020 П) English oak 

ЖЕННИ [ying об lie hû обо] English 
foxhound 

аш a [ying guó lù jin сё ling 
jü] Ordnance Survey 

AMAA [ying quo moo yi bù] 
of Trade 

MKB [ying ою тоо у! xé hul] 
British Trade Association (BTA) 

SLR [ying gud тё tên jû] 
tional Coal Board 

ARRERA [ying gud nêng ching 
Qum I rén] hind 

жй [ying оё pû shi ër] 
48.7) imperial bushel 

SEMA [ying QU rûn liĉo mû] needle 
furze 

Е Ж [ying aub rè liûng dûn wei] 

British Thermal Unit (BTU) 
XIE ИК [ying ою shêng chum qî] 


Board 
Na- 


саж 


тей ensign 

AMERRE # [ying ою ооо hul lion 
hê hui] Association of British Chambers 
of Commerce. 

EB E ERIS. [ying gub shing yë zh 
cb dài һо] British Commercial 
Monomark (B. C. M.) 

жш а ВЕ # tt [ying ооо злого yong 
dn nêng don wei] Board of Trade 
Unit 

AMER [ying gud лото gë] Anglican 
chant 

ЖЕЖ [ying о.о shéng gong hui] 
Church of England > ЖЖ 2 te tt 
Ф Church of Missionary Society 


ying 
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(CMS) 
ARARAT [уто gó shi you gong sr] 
British Petroleum Company 
< Bl ft ë tH L1S Bi @ [ying guó shi pin cho 
kbu wei yun hul] British Food Export 
Council (BFEC) 
ЖЖ НК Гуго ою shi yë је ln 
méng] British Industrialist Union 
ЖУНИ A [ying gó shi jio cd qi 
hé] British cowslip 
AMRA Гуго qu shi Је zhong 18] 
English form of closing the ledger 
3 Bl st ИНА [ying ошо shi ròu xión bing] 
Melton Mowbray 
REIL FIRTH [ying quo shi shi si hing 
s] English sonnet; Shakespearean 
sonnet 
RAKE [ying gx shou shui gon] 
exciseman 
AMMAR [yng дб si dû yin kêng] 
the big four 
AMHARE [ yng gud té hul gun shui] 
British Preferential Tariff (BP) 
ЖЕНИ ЕНИН Супо quo te xü kuy 
ji shî xê hul] the Institute of Chartered 
Accountants in England and Wales 
ЗЕТА [уто gud wû deo zhi nón] 
the English Dancing Master 
AMRIH [уто ud xi jù хе hui] 
British Theatre Association. 
KATRANGAN [ying g х0 yon 


уй suan мё yun hui] Committee of 
Supply 

HM E [yng gó xn ling] English 
shilling (E) 


REN BH ARR BU (ying qu xido 
Jing ji ta zhón wei yum hui] Little Ned- 


dy 
MARNIER [yng guó yi tui yi shi lù] 
Hansard 


SED AER Lyng ошо yin һо min bù) 
Satellites 
AMARA [ying 006 you ling ni rêng] 
habit cloth 
3K BI AB [yng g you zheng] 
mean square 
AMEER [ying gud yuón znêng in] 
British Expeditionary Force (BEF) 
EIER MLR [ying guó yin shi mó tou 
jû] British Transport Docks Board 
ЖЕЖ Es [ying quo zhong П dû chén] 
lord great chamberlain of England 
BEAST [ying guó zhên їй] point d' an- 


root 


gleterre 

KAKA RIE [yng guo zH xió zhi min 
di] crown colony 

MMM ABR [yng qu zróng dè ping 
905) costard 


ЖАШ [ying гл ci din] English-Chi- 
nese dictionary 

BER [ying hóo] heroes; outstanding fi- 
gures > — КФ a generation of out- 
standing figures 

RAABARS [ying ге min yi I shi nu) 

Anglo-Dutch Trade Council (ADTC) 

AMRS [ying hé zhên zheng] Anglo 
Dutch Wars 

Ж [ying 00] outstanding figures; 
cream; quintessense D KF ¥ 2 Е 
the cream of the medical profession 

RREK [ying nai znéng chóng yén] 
akerite 

KA [ying hin] spirit of a martyr P 7A 
ERA the spirit of а martyr 
хя”. 

BAB [ying jn] Ф eminently talented; 
brilliant ©) handsome and spirited; hand- 
some and energetic; smart D ВРЕ 
а handsome lad 

BERG [ying кё shi] chrysoprase 

ЖЕ [ying IT] (land) mile; statute mile 

BBA [ying ПТ chéng) mileage 

GER BWR [ying IT П chénc bèi] 
stone 


3 8 BER [ying I Полго bdo) 


mile- 
miles- 


pot 

REEAit [ying I I chéng ji] mileage 
counter 

GENUS [yng Tù] mileage 

BERRI Pr BAS (ying in dong jrg ji 
wéiyutnhü] Commonwealth Economic 
‘Committee (СЕС) 

EIS IB хм Ж [ ying kên bêng tê hui 
gun shui zhi di] British Preference 
Tariff System 

BORE BB [ying ên bêng tè hul shui 
10] Commonwealth Preference 

IES BLM [ying lion bêng tê hui shui 
zh) Commonwealth Preference System 

жн 8 2 | yng liûn Sing yin dêng 
hj] British Commonwealth Games 

PRR BBR [ying ln bong zing I hul 
yi] Conference of Commonwealth 
Prime Ministers. 

367% [ying ling] ounce 

RA Lying lê] 1. [6] heroic; braves 
valiant 
2.14] victim; martyr; who died a heroic 
death 

RAH [ying lie ci] valhalla 

BER [ying ling) (D spirit of the brave 
departed; spirit of a martyr D RRA 
the spirit of the brave departed lives for- 
ever @ (4) outstanding persons; tal- 
ents; talented person 

AES [ying lin sin dio} British Isles 


Ж [ying тою) talented person. 

ЖЕЕ [ying тё 16) Common Law P 
ЖӘЕ KAR Common Law System 
countries 

KAMRA [ying mión дл nêng] Anglo- 
Burmese Wars 

ЖО [ying ming] wise; sagacious; intel- 
ligent D RIRHHIM E FEA our 
wisel brilliant leader Mao Zedong 

AMARAH [ying ming gud dòn] wise and 
resolute > HB ERZE RI 98 W SIN 
A. In history there is no lack of 
leaders who were both wise and resolute . 

AMAN [ying ming jub сё] wise policy; 
brilliant policies of decisive and funda- 
mental importance 

ЖЕЕ WL [ying ming уш jin] wisdom 
and foresight; sagacity and farsightedness 
DMM GR. 
Indeed , this young manager has sagaci- 
tyand fars Iness 

3& [ying ming] illustrious name; illust- 
rious fame D Fi BEA one’ s illust- 
rious name will remain immortal 

BE Lying mó] (M) (contraction of Ж 
KATE) heroic model 

Жр [ying nén] — youthful years; youth 
b X SOR Cof a gifted man) die 


young 

ЖЖ [ying пй hung jing] Queen's 
Award (ЖАЯ RIH T V AGO RH 
Ht) 

Ж [ying qen] penny weight (AML 
PMA, 1.555 30) 

AWAK [ yng shûn yén] tonalite 

ЖЕШ (ying shi yn] (3) silexite 

KAMU [ying shi gön lon 90] rugby 
b ЖСН Rugby Union // 
KA MMWR OK HH Rugby Football 


League 

KRN + [ying shi ging shou qú] 
fives 

ЖИ [ying sù] (of colonies) British 

AMILA HK [ yng s% b5i mëi бл) 
British North American Act 

ARRA [ yng sü dong fei] 
East Africa 

ANANG [ying sü nón ji zou Ing 
di] British Antarctic Territory 

ЖИЕ [ying sw xî fé] British West 
Africa 

3 R ED IE HERE Гуго sx yin dà yong ling 
di] British Indian Ocean Territory 

38H [ying sung] bright and brave 

EM [ying 1ê ër] Intel Corp 

ERAR [ying tê nói xióng nà ёг) 
International; Internationale 

ЖШ [ying trg] bright and handsome 


British 


* 
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386 [ying wei] tall end handsome; bero being discouraged; the ambition of a | ЮЖ [ying yong bù qu] show un- 

strapping hero may be of a short duration D Ж | — yielding heroism; heroic and indomitable; 
3X [ying wen] English (language) D | AR, JLACHHK. The ambition of a he- | heroically and unyieldingly 


BEX Ж jk RR English Commercial 
Correspondence 

Жс АРЕКЕ IK [ying wen zi mü shin 
xû fën lèi 16] alphabetic sorting 

ЖК [ying wa] (4) of soldierly bearing; 
of martial bearing; valiant 

EMME ME [ying xin xing 20] (X) Per- 

seus 

ЗАНША Е (ying xión 20 xin xing] No- 
va Persei 

Rig [ying xióng] (D hero; heroic D f& 
WARM legendary heroes // KOKE 
EX revolutionary heroism // WAH 
ЖКК sing the praise of labour heroes 
/ RIRE national hero // KAN 
heroine // ERE unnamed heroes; 
unknown heroes; unsung heros; anony- 
mous heroes // — В. ХАА РОВ a 
folk hero // SEMEAEMI heroic tragedy // 
AEMUREE hero worship // 383800 Bl 
AR the heroic Chinese people // Ж 
FTN heroic conduct // 3EME SVE heroic 
exploits; prodigies of heroism; heroic 
deeds; actsl feats of heroism // RR 
Ж. Events make man. | The times 
produce their heroes. (D Eroica (com- 
posed by Beethoven) 

3808 B Гуго xióng bêi dü) give birth 
to a multitude of heroes; Heroes are com- 
ing forward in multitudes. || productive 
of heroes 

KUA (упо xióng bën sé] true colour 
of a hero; the true quality of a hero D ñ 
HR НАЖ. Dr s in the 
chaos of the world that true colour of a 
hero manifests itself . 

ЭЧӘЛ Ж Lying xóng ér nû] young hero- 
and heroines 

18 [ying xióng ging] (а port city in 
Portugal) Angra do Heroismo 

JM RGB [ying xióng gë убо] (ballads 
singing for the praise of the ancient Ger- 
manic heroes) Heldenlieder 

3i [ ying xióng поо jê]  outstand- 
ing figures; heroes 

3848 HF DL [ying xióng ho hàn] 
brave fellows; heroes 

‘BRIAR [ying xóng то lù] the end of a 


good 


hero 

BURRELL AK [ yng xing nón gò тё 
rén дийп] A hero cannot get out of the 
influence of woman. || Heroes are always 
attached to beauties. 

u [yng xing ai dum] good 
man caught in difficult circumstances; a 


ro may be of a short duration but the af- 
fection of lovers will last long - 

ARAR Гуго xong qi gûi] (with) sub- 
lime heroism; heroic spirit; heroic mettle 
D RAMANEN, ACME. SEA 
ГЕ. DEEST M KR 
THRE RRM RTM. CERA 
The troops at the front, whether the 
land and the air forces or the local 
armed units, have all fought coura- 
‘geously and demonstrated the heroic spir- 
it of the Chinese nation. (Mao Zedong ) 

WAMA [yng хто sîn wen] heroic 


prose 

384835 Гуго xóng s] heroic poetry; 
heroic 

3849 838488 [yng xióng shi ying xióng] 
like knows like 

KANAKA [ying xóng эй jen 06 
tóng) great minds think alike; all hero- 
es think alike; good wits jump; heroes 
have similar views; heroes are likely to be 
of one mind; heroes think together; like. 
knows like > ЛЕХ 4-08 E K 
RIEMEN, That’s my idea exact- 
ly. It" s really a case of “Great minds 
think alike” 

Au æ Mx [yng холо wû yong wû 
219] able as they were, they had no 
chance to carry out their ideals; a compe- 
tent man has no opportunity to show his 
talents; an able person with no scope for 
displaying his abilities; а hero with no 
scope for showing his heroism; no scope 
to exercise one’s abilities > ELAR 
Z RER, HY — EAA 
BR. (EAR) By "a hero with no 
place to display his prowess, we mean 
that your collection of great truth is not 
appreciated by the masses”. (Mao Ze- 
dong) // ШЖ КАМ ААВ ВТ 
AMA GAGA, CE MEC RUR 
Ж. Before liberation, so many people 
with high ideals wished to do something , 
only to find that able as they were, they 
had no chance to carry out their ideals 

384818 P$ [ying xióng 260 shî shi] He- 
Toes decide the course of history. 

Ж [ying yi] Anglo 

3838 [ying yng] English-English D ЖЖ 
BUR ап English-English dictionary 

ЖЙ [ying yong] brave; courageous; 
gallant; heroic; valiant DSA À. 
REMF the valiant [bravel courageous 
Chinese People" s Volunteers 


BBA [ying yong dòu zheng] 
struggle; valiant struggle 

RAER [ying yong fên zhûn] 
bravely; put up а fearless fight 

XB RMX [ying yong jiù yi] give one's 
life heroically; die а martyr's death; die 
а hero's death; die a heroic death; die 
with one's head high; face execution 
bravely; march heroically to the execu- 
tion ground D WIRAMA ATE À, 036 3) 
WX. She died with her head high in 
front of the brutal enemies. 

HB MAK [ yng yong sen zn] brave 
and skillful in battle; bold and able to 
fight; courageous and skillful in battle; 
heroic and combatworthy > ЖТ FEA 
ХИ ЖЮЛ ЕА. Ours is 
the people’ з army, bold and able to 


heroic 


fight 


Sight 

ЖЖЖ (ying yong wû shusng] unequal 
(Ded heroism; unrival(l)ed bravery; un- 
equal (1)ed courage 

RAMH [yng yong xi shéng] give up 
‘one’s life heroically; die a heroic death; 


make a heroic sacrifice; valiantly lay 
down one’s life 
Rik [yng yû] English P HECERA) 


BAB pure English; standard English; 
King" s English; Queen ' s English // 
КЕНЕН ЕТА broken English // RE 
WAH plain English; simple English 
U ЖЖ@ЖїН fluent English // BW 
KH written English / KAKU 
British English // © OK DUE 00 36 iE 
cockney English // s RICE Old En- 
glih; Anglo-Saxon English // MIK 
dB current English; present-day En- 
glih // RIKI modern English // 
ЧОНО А Middle English; medieval 
English / В 39%: x 4k Campus 
English Culture Fair // 3 8 Wk ЕЖЕ 
English song contest // SB WV H PE 
English speech contest // SiS En- 
glish-speaking countries // WERAK 
¥ turn] put | translate it into English // 
Am A GM ЖЖЖ improve one’ s 
English level; improve oneself in En- 
glish 

ЖИНЯ А [ying ya ci den] “dictionary of 
the English language 

IF [ying yù бо] English comer 

RIEME Гуго yü jng n] E-prime: a 
word coined by the American semanticist 
D. David Bourland. Jr. , bom 1929, for 
the English language without the verb“to 


ying 
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AOR ON UR 


be" (RR X: HEC SEE GLA Jd: 
38] TCR FH" to be" RIE.) 

ЖИНА [ying уй ré] popular enthusiasm. 
for learning English 

ЖЕШ E [ying уй sèn tou] English 
creep (f E iB Te ERE Ж ЖИК E 
BOü iB 8 0639.) 

KHK TM [ying уб shul ping cë shi] 
English Proficiency Test (EPT) 

RERA [ying yo won hi] English 


Evening 
жий [ying meng #0 gong zhói ] 
bank annuities 


3EW IR [ying zhi chóng пепо] awoirdu- 
pois weight 

3EW 18 [ying zhi chóng du) English 
scale 


же [ying zhi cht] foot rule 
BER Lying zhi cht cin] imperial siz- 


ing 

NEB [ying zhi hoi T] admiralty mile 

SMe [ying zhi jä lón] imperial gallon 
(4.546 РЖ) 

ENIM. [ying zhi lub wên] inch screw 
thread D SEM MRE BLA inch screw die 
M RWIE inch screw tap 

FSM [ying zhi qin fên ао) 
(2) dial gauge 

AMUN [ying zh убо hêng] apothecar- 


ies 
ЖИИ [yîng zhi yè поло don wei] 
minim 

KAMA (ying zicó tun] British con- 
cems; British companies; British firms; 
British consortia 

383638 æ [ying zi noon fû] of dignified 
bearing; valiant and heroic in bearings 
beaming with bravery; dashing and spir- 
ited; ok bright and braves show gal- 
lantry: in one" s vigorous youths in the 
flesh of youth P FRAC HY AR BERR 2: 
Mult s TE W$ BH BÎ Fo Our guards are 
standing gallantly on the outposts of 
coastal defence 

ЖУНАЙ [ying z sû chung] bright and 
brave; mighty in spirit and heroic bear- 
ing; valliant and heroic in bearing D AK 
MARO ЖОЕ ЖЖЖ. The mili- 
tia-women (who are) at drill are bright 
and brave. // SEA Ei, RE 
MARM (HEH) The Duke of Bao 
and the Duke of E, their hair seems to 
stir, with bearings bold and brave, as 
if they’ re fighting in a whirl. (Du 
Fu) 


xx L& ] Ф jade-like gem; beautiful | 


jade D luster of jade; jade lustre 


mi [*](8) inch 
AR (3) (18) foot 
ин [3 C8) mile 


RES [3E] CB) ounce 


= [+£] O warble; oriole; yellow 
bird; greenfinch; eastern nightingale > 
HERESY BE Orioles are singing and birds 
are warbling (twittering). ©) spring 
scenery [> IRAKI Orioles are singing 
and swallows twittering. || Birds are 
singing everywhere. || the prosperous 
scene of spring 

x [£42 
MA tailor bird 
J yellow oriole; golden oriole 
ЗАҖ wren warbler 
HW willow warbler 
AH nightingale 


Җа [yng gê] songs of the oriole; the 
songs of а courtesan 

IRON [ying 06 mbo wû] singing and 
dancing; merry-making 

REAS Гуго gë yon ming) the singing 
of orioles and twittering of swallows; the 
melodious call of the golden oricles and 
twittering of swallows; voice and laugh- 
ter of women 

MBAR [yng 05 yon wû] orioles sing 
and swallows dart; orioles sing and swal- 
lows swirl; the joy of spring; a scene of 
prosperity; prosperous scene D WEIK 
HRUNS. The spring is returning 
coming. Everywhere oricles are singing 
and swallows are darting. // PRK 
RH MARI BABI. CE. 
BOR). Here orioles sing , there swallows 
swirl, О” er there streams purl, And 
cloudeapped roads lead to the sky. (Mao 
Zedong) 

Wit (ying nuo] yellow birds and flow- 
ers—the beautiful scenery of spring; 
fashionable prostitutes 

‘MEM [ying тй lûn món] the beauty 


of spring 

WA [угокё] Sylviidae 

FEZ ¥ [ying qiûn zi qî] е joyful oc- 
casion of removal 

RA [ying shêrg] “he song of a warbler 

Жой [ying ti yòn yü] orioles sing and 
swallows chatter, descriptive of £ fine 
spring day 


A [ying yon] (D orioles and swallows 


© beautiful scenery of spring © fashion- 
able prostitutes; whore; courtesan 
‘MMA Гуго yng yon yòn]  orioles and 
swallows: а bevy of young girls; а group 
of young girls; а crowd of women chat- 


tering together pleasantly 

ЖЛ [ying zho] eagle's claw; hawk’ s 
talon 
XE REI”. 

3M [ying zun] 1.[ 1 nightingale’ s 
song 


2.184] orioles sing; orioles twitter 


E [ ® ]( 5 ) earthemware jar with a 
small mouth and two or four ears; round 
jar with а small opening; small-mouthed 
jar; vases pots earthenware 
я [ying si] (#) opium (poppy); pa- 
paver somniferum meconium; papaver 
тия [ying sd 000 11] разма 
SEX [ying sajen] (#9) papaverine 
ERR [ying si ku] (#) coquelicot 
WANA (уто sû ki sú) OR) 
callirrhoe 
MAE [ying sù mi 1600] poppy bee 
RFK [ying si sû] (Й) meconin 
ERR [ying s) su] — pepaveric acids 
 meconic acid 
ERE [ying si xîn]  pepaverosine. 
BTM [ying 27 tong] tung (oil) trees 
Chinese wood ой tree 


ж 1.14] © baby; infant D ЗА 
woman and baby // BU boy baby // 
Ж girl baby // WH drown a newly 
born baby // FR foundling / BH 
children's disease // MAR baby and the 
old // SE weak; small // RMB 
babyhood // SERE babyish // RF baby 
U RBH infanticide / WRK 
foundling institution // PEST baby 
book © а surname 

2. [311 (4) entangle; be bound by; 
catch disease D SESE fall] get/be taken 
ill // BI be occupied with; be entan- 


gled in 

R3 [ying bón] a term in music for 
sharp and flats respectively 

‘RM [ying bû] closely invest 

SER [ying chéng] close a city for defense 
D BURT patrol around the city in 
defense // BRIE close a city for de- 
бете 

BEL ying é] baby; infant; toto; 
nursling > $85. Л, protect babies // 
3836 f 89 Л, a nursing baby // ША 
JUNA 6888 JL an infant months old. // 
REMI infanticide; child-murder // 
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BL. A baby babbles. / VIE te 
SRILA, WRI. She will 
laugh at you for babying over her 

ЮЛ & [ying é boo tîn] receiving 
blanket 

JLZ [ying ér cë liûng qî] pediom- 
eter; pedometer; pediameter 

BLUE [ying ér cë то qi] 
audiometer 

SRILA [ying ёг chê] baby carriage; per- 
ambulator; pushchair; buggy; pram 

ЗЕЕВА АБ [ying ér chë ting têng chó] 

pram park: an area reserved for park- 

ing baby carriages 

ШИ: [ying ér fon zi] — baby broker 

SJL [ying ér ú] infant dress 

‘BLEUE [ying 6 gû düzhéng] infan- 
tile autism 
XE BILN": 

SILA R BME [ ying ér gà pi zhi féi nòu) 

caffey s syndrome; infantile cortical 

hyperostosis 

SRILA SD BEIM [ying ér cà wai cénc féi 
hou) hyperostosis corticalis infantilis 

BULAS [ying é ji zhn] — exanthema. 
subitum. 

BRILABABAL (ying ér б huò un] cholera 
infantum 
IWE RULE" 

S ЈОНА Lying ér pn jué] 
fantum; infantile convulsion 

ЗЕЛЕ [ying ér їл] baby blue 

лм Lying ér ñ shi mûn chóng) 
Leishmania infantum 

тй [ying ér mû bi] 
ysis 

ЗЕЛА [ying ér méi guizhën] paras- 
carlatina; exanthema subitum; perascar- 
let; roseola infantilis; roseola infantum 

ЗЕЛЬЯ [ying бг ndi tên] milk powder 
for babies 

BRL [ying ér shi pin] — baby food 

S JLIS4& Гуго ér shui doi] baby bunting 

SILIRE [ying é shui ón] bassinet 

BBJLW [ying ér wû] booties; bootees 

BLEME Гуго ér wei sð zheng) 
atrepsy; atrepsia; infantile atrophy 

BLA [ying ér xt H] — pedobaptism; 
paedobaptism > S ЛА. © Ф pe- 
dobaptist 

BIJLRE [ying ér xié] baby shoes; cack 

BRIL [yng é wé] pedology > ЛА 


infant 


eclampsia in- 


infantile paral 


Ж pedologist 

Mk [ying noi] baby; infant D RXR 
AÈ the time when one was a baby; baby- 
hood; infanthood // HA BBE look af- 
ter the baby // BAEBIAT RA RBS 
Bi. Duorked as а baby-sitter during the 


holidays. // ZABRET- The baby 
was taken ill 

BUR [ying hou] (9) galego 

BK [ying ji] be hampered by illness D> 
BRP R give up half way being hin- 
dered by illness 

ERA [ying lin] rub the scales of the drag- 
оп in the wrong way; offend the emperor 
when remonstrating with him D ЭДЕ 
Ж punished with death , having rubbed 
the scales of the dragon in a wrong way 
SEER”. 

ЗВ [ying shén] entangle the body in 
the net of worldly affairs 

PHM [ying si jin yin] examination 
of infantile cadaver 

эё EM [ying you chung ying] 
genic infection of skin in infants 

340 JUS fR [ying you ег hudi xuê bing] 

(Ж) infantile scurvy; Cheadle’s di- 

sease; Moeller-Barlow disease; Barlow’ s 
disease 

аЛ [уто you ér xîn Пё] in- 
fant psychology 

Rab HAIR [ying you hû I zî shi] 
mothercraft 


pyo- 


E 14] gem; jadelike stone 
JD [ying û] pearl or jade necklaces 
necklace of pearls and jade 


ж [4] Ф cherry © cherry flowers 
oriental cherry; cherry-blossom flower 
MA [ying cdo) (Ж) primrose 


таж. [ying обо òi] (F) primverin; 
primeverin 

WE [ying chin] cherry lip; small mouth 

НІ [ying hong] light pink; cherry-co- 
bured 

WE [ying hê] oriental cherry; cherry- 


blossoms; flowering cherry; sakura D> 
B ЖЕЕ ЕР ЕЗ THENE. The 
cherry blossom season in Japan attracted 
many tourists. 

MER [ying wo di] sakuranin 

MOX Гуго hû su] (08) sekuranetin 

EH [ying hû ting] sakuranetin 

WR [ying hung 90) prunitrin 

WRR [ying лото si] (F) prunetin 

MRR [ying jio sû] cerasin 

ЖЕЙ [ying më] (F) cherry coal 

WA [ying mû] cherry-wood 

Wp [ying su] cherry tree; carasus 

ABK [ying o] cherry; prunus D VUE 
FELLER cherry blossom (red) // REG 
ДАЎ cherry pie // BIA cherry 

MUR RO [ying 160 00 n di]. cherry 
brendy 


THREE [ying 150 oi i] cherry currant 
BRM [ying (60 guð ying] cherry fruit 


fly 

BRM [ying tóo һе guð ying] black 
cherry fruit fly 

‘WBE [ying 160 hu] cherry blossoms 

WANA [ying t60 hud ye bing] pinto 
leaf 

ВЕСЕ [ying 160 jiä shi qt zhong 
П] cherry picker 

юй [ying 160 бо] cherry pepper 

MESS [ying 160 jû] cherry orange 

WAF [ying 100 TI]. cherry plum 

BAR ME [ying 160 абло wei se] 
cherry rose 

fst 53 [ying 160 ru gui] 
laurel 


(Ht) cherry 


BO BERE [ying 160 shi jió0] chery- 
gum; cherry-tree gum. 
4K tf # [ying 160 ng то) (#) 


cherry syrup. 
RBA Гуго too Xî hing shi] cherry. 
tomato 
WAH [yng 160 Zi] cherry juice 
AFF! [ying х0 Кё] Sergestidae 
WFM [ying zi you) cherry kemel oil 


m [35 ) (45) O touch; come into 
contact with; run counter to; offend; ir- 
sitate; ruffle; challenge; attacks oppose 
D BUB be attacked by disease // BC 
# run upon the spears; blunt enemy 
force // RAILS run counter to the dis- 
positions of others // WEET offend] 
annoy one’ s boss| superior @ disturbi 
entangle; twine D Ф disturb b. // 
MF MAR LE — 0. The ropes were en- 


tangled. 

акт [yng di ing rul] — press the 
crack army of the enemy 

8% [ying j] suffer from disease; attack 
illness 

[ying lin] rub the scales in the 
wrong way © ruffle a person 

IH [ying по] disturb D WHA Ù 
disturb sb." s|men' s heart // BREIE 
disturb peace 


n IRICH) chirp; the melody of 
birds; birds calling b IEU $ RICA 
JE. А bird sings to call forth a friend" 
з response. || the melody of a bird call- 
ing for its companion 

WG [yg ming] chip; whistle b # E 
A) SHEER MG, Birds are singing! 
chirping! whistling in the trees. 

ту Ж [ying ming gid you] the melody 
of a bird calling for its companion; seek- 


ying 


ETE 


FRIRE 


ing its companion by voice; a bird sings 
to call forth a friend" s response 

80 [ying qi] sob; whimper D HEA 
BNL, The heroine was sob- 
bing desperately. // RF BRL KEE 
Т. The child sobbed himself to sleep. 

Mm [ying ying) the singing of birds; the 
melody of birds; chirping or slight voice 
D ЗЛЖ, The birds are chirping. 


E (2) parrot; macaw; cockatoo 


ME [yng 98] parrot 

MEA [ying gè bi) an aquiline nose; a 
Roman nose 

ЖЕЛИ [yng 05 do bèi yû] razor- 
fish 


MS [ying hui mi ničo] palila 


ЖИЙ) [ying wû] parot D HMAS cocka- 
too 
MINE [yng wû lub] (pearly) nautilus 


b WAWUH Nautilidae // BAWA 
Nautiloidea 

MAT [yng wi qe] parrot finch 

MATA [yng wù гё] (IE) parrot fever; 
psittacosis D BAR #4 Hi BE psittacosis 
virus // ФАЗА pneumonia due to 
psittacosis // ЗАЛЬ А ЛУ Levinthal- 
Coles-Lillie bodies; LCL bodies 

Mak (ying wû xióo höi аё] 
quet auklet 

WAS [yng wa xing коо bèi y] 
parrot-back chair 

MAE [ying wa иб sé] (E) repeat 
the words of others like a parrot; parrot 
another’ s statement; echo another" s 
words D {ИЗ TIES, FEE A Hb EIA 
ВЈ, ЗЕ KAE PR. He mis- 
judged the situation and parroted de 
nunciation of capitalist-roaders. // Ж 
KAKU E HUNE M RAM T ЖУ 
T PRIA BW. Imitating others like a 
parrot , a certain representative repeated. 
the worn-out argument of sb 

OMAGH [ying vü уй jin xing) (М) 


paro- 


parrot tulip 

MARE [yng wi zi аё] parrotbill; 
crow-tit 

MAH [ying zu yû] parrot fish; scaroid: 
scarid; scarus D MARY Scaridae // 
REJA Scarus 


2 1.[4] Ф tassel; fringe D BA 
tassel on a bridle // WA fringe © 
something shaped like a tassel D FRR 
JL mustard tassel; mustard leaf // Ж 
KARKAT. The corn| maize will 
soon ear. // REESE T, The re 
should be earing up. @ ribbon; cord; 


string; band D КЙ long rope, string, 
ас. // WE throat-band to hold the hat 
2.09106) twine; bind up > YEW 
$ request a cord to fight the enemy for 
the country; request a cord from the em- 
deror to bind the enemy; volunteer for 
military service 

SAA [уго chi mû] Thysanoptera 

ЭН [yng gûn bèi iè] threading a 
capon the dishevelled hair with a tassel; 
in great haste 

P (ying ja] feather-winged beetle D 
SRIF Ptiliidae; Trichopterygidae 

Wi [ying Wd] 1.[ 4] O fringe; tassel 
® jade-like stone (the same as “33%” ) 
2.[#](%) bind up; twine D НЕ 
Ж fringe with ornament 

HE “ying тоо] red-tassel hat; hat or 
cap with (red) tassels; official hat 
RM TAH 

MEF [ying 90 спол] fanworm 

НЕ [ying su] tassel D #824 
cap with tassels; an official hat 

WAH [ying wë ching) bristletail 

MRA [ying wë mù] Thysanoptera 

MET (yng 21) D tassel; band; hat tas- 
sel; cap tassel; hatband D tassel-like 
things > MRF hat band; hat tassel 
И WY МЕ carrot tassel; radish leaves 


[ying] 


P 1. [Æ ] profit; surplus; overplus 
D OK losses and gains; losing and 
winning // RARE not much in gain 
or loss 
2. [35] Ф wins excel; beat; score D Ж 
Т) win a game; score a game // WA 
ЯТ Т. Team A won the game. // 
BHT? Which side won? // 4888 
WAM. He didn’ t expect to win. // 
KEMENAG А ЙЛ. He has won this 
round of chess with great effort. // $i 
JR 36 te 32. ЖБ Ж Т. The score uns 
36 10 32 in our favour. © gain (prof- 
it); reap profit > MH gain profit // 
ЖЕ RMA reap fabulous profits // 
ТЕ Ж BR carn/gain|win money by 
gambling 
JK [ying chû] surplus and deficit 
KB [ying dé] win; gain; obtain; attain 
D KHL win independence; attain 
independence // WP AIC IRR win 
the women’ s votes // KOR EZH 
win] gain the breathing spell // WK 
ERE obtain] win) gain the sup- 
port of the great majority // WABE 


HIE KHOR win praise from the 
third world countries // MAKANAN 
ЖОН draw prolonged applause] clap- 
ping; win prolonged applause // WA 
3509836 win the whole audience" s 
cheer [ acclaim ; bring down the house // 
MS) B 8 fÉ win] gain] have the 
trust of colleagues // KOF ЕПА 
4 win/ gain obtain] have the students ° 
respect|esteem // Wh — RII (4 He A 
chalk up a series of win; win victory in 
succession // BOAT RG rh 849 T 
JUSt. The President scored a few points 
in the open debates. // {ti 3848 8 9 E 
кит Ж E b B (8 T MEA Ka His 
praiseworthy deed earned him a special 
citation. // FMAM AR, MAA 
BH. The goal made by the left-for- 
ward has won a big applause from the 
whole audience 

WE (упо бгр] wrap up D XR 
HB ASE Т. They will wrap up the 
baseball game. 

KIN [ying dong dbo] win a bet in 
which the loser has to stand treat 


АЯ [ying 6n] вате point; game score. 

АЖИ [ying jio têng tn] winner's 
manner/air 

WH [ying II] 1.[ 4] profit; gain; eam- 


inest surplus; bonus; makeup > RHIAN 
ЯЕ have made a great profit 
2. [39] gain a profit; obtain a profit; get 
a profit; reap a profit; profit; have a 
profit; have a favourable balance > HI 
= FFE have a profit of three thousand 
yuan 
IERA”. 
ЖЖ [ying 1.6) earning: earnings 
WHR [ying I Ûû] earning rate 
ЖН [ying Ii nêng II] profitability 
WHL [ying li qî yè] profitable busi- 
ness; remunerative business 
KB (ying mû wei] trifecta 
AH [ying min] the possibility for win- 
ning D RATHER. There" 
s a strong possibility that our women's 
volleyball team will win the game. 


Жї [ying qin] win money by gam- 
bling; gain money by gambling 

KM [ying shi] — overripe. 

EK [ying yo] surplus; profit; abun- 


dance; excess > ЖЖ ВАЙ surplus for 
reservation ; a reserve fund 
HERR". 

Ж LEKE) Ф ses; ocean © a sur- 


name 
Am [ying hi] the ocean 


жак 


+ 4135 ° 


ying 


АЖ [ying nen] (4) the whole world; 
the world over 
ЖАЗ [ying jun] your fairy help mate re- 


spected term of inquiry after the wife of a 
friend. 

АЖ [ying 200] ће islands of fairies 
= 1.12] QD C8). coloured stone; 
jade-like stones jade-like gem @ luster of 
gems; gemluster 
2. [¥] lustrous and transparent; spar- 
kling and clem; brilliant; glittering; 
shining; bright; pure D BEAE clear; 
transparent // RŠ sparking and crys- 
tal-clear glittering and transparent // 
HRR glittering and greenish blue // 
Bb AE glittering and bluish green // 
ЖИЙ ЖЖ RIE. The dew 
drops on the grass were bright and 
shiny. 

SA [ying 00) bright and spotless Р 
API] bright and spotless ( white) 
room 

#N [ying ché] _ sparkling and crystal- 
clear D ЖЖЖ sparkling dew 

EAZ [ying fü лт або] the principle 
of purity 

Wik (ying ji] pure; clear; sparkling P 
METKON pure stone // WARK 
ЗИН teardrops as clear as the spri- 


ng 

SM [ying [ng] glittering and crystal 
clear 

"ER [ying jing] bright mirror D NA 
Ж. A clear mirror hung high. 

"EM [ying гл] sparkling and clean P 
MRR, Tears are sparkling. 

ЖЯ [ying rin] bright; glossy; lustrous; 
bright and smooth D WAERM. The 
inkstone is smooth and lustrous. 

WP [ying fing) listen clearly; under- 
stand > SUHE have а clear hearing] 
understanding of your great speech 

т [yng ying) glittering > ЯВ 
IK glittering dew // TWAS. The 
tears are glittering. 

ЗЕЯ (ying z] brilliant and lustrous > 
ЖЕДЕ a bright and glossy flower 


* [4#](# ) (crystal) clear; bright 
and clear; glossy D HERIK a crystal 


stream 


* L& ](5) graveyards graves 
family tomb > 330 a cemetery // E 
grave; tomb; cemetery; graveyard // 
HRH ER. The trees grown around a 
tomb are verdant. 


SES [ying di) — graveyard; cemetery D 
E ft. The grawyard uus re- 
moved 

BR [ying fon] grave D SES. 
Graves are all over the hill 


b 1.141] © glimmering; flicker- 
ing; burning faintly; sparkling; shim- 
mering; twinkling; glittering D BHR 
ЖЖ shimmering water // RRA 
ЖЖ Ji JU BE the last coals of the 
glimmering fire Ф) dazzled; perplexed; 
Puzzled; bewildered D Ж #J IB HEH AL 
feel dazzled // Ф ARIER make sb 
perplexed | puzzled 
2.146] light; dim light; wan light; fee- 
ble light D SER feeble candle light // 
SEU. мап! faint light from a firefly; 
a firefly 

S3 [ying gung] (4#) fluorescence; 
fluorescent light D 396 fluoresce 

BRIER [ying олло ёл] fluorescamine. 

RIE Fk A Гуго gung bon 
do f! jih zhuòng xn sbo mio] fluo- 
rescence semiconductor thyroid scanning 


SOEUR [ying guing bêng pü] fluores- 
cent pumping 
SIEM (yog gong bi] — high-lighter 


RHIA [ying guong bin md fü hào] 
floorescent code mark 
Se Se 0 ft [ying gung bin hun xido 
10] fluorescence conversion efficiency 
MIME [ying gung cé ding] — fluorime- 


чу 

WHR [ying göng céng] fluorescent 
layer; fluorescent costing 

KIR [ying gung cb miê] fluorescent 
quenching D KEK RIK fluorescence 
quenching method ; fluorescence quench- 


er 

SXT [ying gung dëng] fluorescent 
lamp; fluorescent light; ultraviolet light 
te" BEIT". 

RAM Lying gung 0 se) 
сепсе emission 

RIE [ying ging 15] 
method 

KIK [ying gung gura х6) 
rescent optics 

REEF (ying оўго gawa 2] fluores- 
cence- photon 

ER [ying gx hung] fluorescein > 
HRM fluorescein sodium. // RIK 
tk fluorescein test 

ЖИ ЖЕЙ [ying олло T fö Олло 00] 

fluorescence excitation spectrum 

RIERA [ying göng jishü] fluorescent 

technic 


fluores- 


fluorescence 


fluo- 


KEIR RBI ying ого іб don bdo jūn] 
Pseudomonas fluorescens 

Ж ЗЕЛМЕ ЖЖ [ying Quang kong bü t 
kang 11 16} — fluorescent anticomplement 
antibody method 

ЖЖЖ [ying Quing kêng tT] fluoresce- 
in-lebelled antibody; fluorescent antibody 
technic; FA 

RHF UMS Гуго ого lêng zî ji sho. 
qi] fluorescence quantum counter 

RAER [ying обла mi di ji] fluores- 
cent densitometer 

SCENE [ying göng тй] screen D BM 
BIER computer screen // BARI 
TV screen // НЕР Ж ЖЕ 3688 
LEHT. He has not appeared on the 
screen for tuo years. 

3836 REM [ying Quang nêng têng] 
rescent energy 

336838 [ying guong обл zhèn] fluores- 
cence polarization D> 3E 36 8 Е E ЖЯ 
fluorescence polarization microscope 

ЗЕЕ HE [ying guûng ping) fluorescent 
screen; luminescent screen; phosphor 
screen; window of tube; face plate 

We BL tü So [ying gung ping bio h6] 
screen saturation 

KXR S 8 W Ж [ yng guing ping didn 
ying ehê ying shi) cinefluorography 

BEER ALIER (ying guûng ping fà gang 
xp 0] luminous efficiency of phos- 


fluo- 


phor screen. 

DRMR Lying gung ping fû she 
xido |Ó] — screen radiant efficiency 

SE BOE HK [ying gung pirg gung 
hud xido 10] screen actinic efficiency 

DEEEH [ying gung ping ión chó] 


screening 

JE BW [ying gurg ping lióng dà] 
screen brightness; screen brilliancy; 
screen luminance 

RÆ A H [ying ого ping ri bào] 
telescreen daily (newspaper) D Ф 
BREE ARE RHEE. The first 
telescreen daily newspaper in the world 
was born in the United States. 

SERAH Lying gung ping sto móo] 
fluorescent scanning b % #130 vi 
fluorescent scanner. 

RIAA (ying gung ping you xido 
Zhi jing] screen effective diameter 

ERRER BAS Гуго gung ping yo 
îî 030 liû Shi jn] screen persistance. 

ЖЕЙН [ying gang ping zhdo xiòng 


T] screen camera 


BOMB [ying ошоло pû хл] fluores- 
cent line 
x [ying guûng qiéng dù] — fluores- 


ying + 4136 - REE 
cence intensity cent transition get light for study 

RIE We [ying ойго së sn]  epipolic | SHME [ying ging гало bei gön] | S [ying chung] а firefly ~ window 
dispersion image amplifier study by the light of the fireflies 

RIEHL [ying guûng she yng] fluores- | 5363838 [ying gang zëng cing] stimu- | MEM MA [ying hung xë ûn] read by 


cence photography 

WRM [ying guûng shi yon] fluoresce- 
in test 

SERERE [ying gung shi тё guin} 
fluorescent digital display tube; fluores- 
cent character display tube; fluorescent 
numeral display tube 

RAR [ying guûng si] 
ciferin 

SRIEMARIE [ying guûng sù 000 ji] fluo- 
rescein label 


fluorescein; lu- 


MÆR [ying gung sü nû] fluorescein 
sodium 

BRIER [ying gung sù nido] fluores- 
ceinuria 


MERRE [ying guing sù гол sè fû] 
fluorescein staining 

CRESCE [ying guûng sù shi zh] 
rescein paper 


SOR h W 8 Ж [ying göng ù xè 


fluo- 


gun zòo ying shü) fluorescein angiog- 
raphy 

We ye [ying ошто tdi] fluorescence 
state 

SOEBUM [ying gung tûn ji] fluores. 
cence probe 


SEBEL [ying guong t6o hong] phloxine 

ЖЖЖ [ying gung I] fluorophor; fluo- 
rescent substance. 

Wk [ying gung tóu] fluorescent 
probe 

IEMA [ying gung tòu shi] fluorosco- 
py; fluorescent tranillumination 

Ste X ана IEE HT Гуго gung X se 
xión gung pü tën xX] fluorescent X-ray 
spectrographic analysis. 

BRIE X MRAR [ying оого X she xión 
zo xing su] fluororoent- 
genography; photofluorography 

RAMT [ying gung xitn shi] 
cent display 

EEK Гуго ëng xión wei 16] flu- 
‘orescence microscopy 

236 NIR [ying ошто до tui] 
cence blanching 

BRIER [ying guûng xin hun} 


fluores- 


fluores- 
fluores- 


cence cycle 
FEAR Гуго guong yi zhi shi yon] 
fluorescence inhibition test 
ЖИЕН [ying оооло yû hui shi jin] 
fluorescence decay time 
383€ IK [ying gung yon] 
light source 


BRIERE [ying ойго ye qen] 


luminescent 


fluores- 


lation; suxoflorence D 3236383836 E 
image intensifier 

ЗЕНА ВА [ying оооло zhóo ming] 
rescence lighting 

ЖШН [ying ообо znóo xóng] fluo- 
rescence photography; — photoflu- 
corography; photofluorogram 

BRIE BAL [ying ошоло zhën duin yî] 
fluorescent diagnostic apparatus 

SOCOM. [ying göng zh shi ji] fluo- 
resont indicator D 3 36438 25 F| R BAI: 
fluorescent indicator absorption method 


fluo- 


Ж [ying ойго zhong xn] fuo- 
rescence center 
WHEA [ying göng 20 убод] fluores- 


cence 


BEH AR [ying гиз cé ding 16] flu- 


orometry 

RE [ying hè] 1. [4] (#) bewilder; 
puzzle; dazzle; confuse; mislead > Ж] 
REFR feel puzzled; feel perplexed 
И REBA Ù mislead the mind of the 
people // RELA confuse the enemy 
2.0210) Mars D REE the planet 
Mars 

SR (ying ping] — (fluorescent) sereen; 
telescreen D SEBERBEUL screen conscious- 


ness 
HEHE" 

SER [ying rûn] Ф (of light) wan; fee- 
ble @ flickering; twinkling > —3T # 
Ж. A light is flickering 

RE [ying hi] (F) fluorite b REL 
Mi fluorite pneumoconiosis // KERA 
fluorite lens; fluor-spar lens 

Не [ying fing] (Ж) fluoran 

НЯ 8 [ying win èr chin] 
orandiol; fluorescein 

WA [ying yng] (of stars or candle 
light) twinkling; flickering; gleaming P 
SRNR the twinkling of bright stars 
MU KRR the gleaming of the lamp 
/ RRAK the gleaming will-o’ -the 
wisps // RFI bright is the candle- 
fire 

HB [ying zhi] feeble candle light D 3 
JARRE. Sparkling is the small light of 
the candle 


(fe) flu- 


= [4] glowworm; firefly; lumi- 
nous insect of any kind D Ж fireflies 
flying everywhere // BH the glow of 
а firefly; the light of a firefly 
BK [ying ûn] beg fireflies in order to 


the light of fireflies at the windows and 
the reflection of snow on the table; study 
diligently in bad conditions; diligence in 


study 

HX [ying ging] (D glow of a firefly @ 
fluorescence 

Æ [ying guóng dön] phosphor dot 

MÆR [ying gaong jing] fluorescope 

ÆR [ying gung jên dû sù) fluo- 
rocurarine; fluorocurine 

SIEM AA [ying guorg sù luè n6 ji] 
fluorexone 

RX [ying hub] (D light from fireflies; 
light from а candle; faint light; feeble 
light; wan light @ firefly 

Я h [ying hud chóng] firefly; glow- 

worm 

We BBS (ying 10 boo jün 50] fluopsin 

RAR [ying in sb] (орып 

RH [ying k6] Lampyridae 

Mid [ying qû] glowworm 

RE [ying shi] (#°) fluorite; fluor; flu- 
orspar; Derbyshire spar; derby spar > 
ЖА Ж fluorite optics // KANG 
fluorite green // HERR fluorite lens 
URED fluorite objective // WE 
WHY fluorite type structure // RE 
RE fluorite violet 

ЖЕЙ (уго shi ping] murrhine; mur- 
тше 

WH [ying wen кё] Chaoboridae 

SRM [ying убо] а feeble light; a faint 
light 

ЖЗ [ying 250) use the light from a fire- 
бу as а candle— its light is but feeble 
(used of limited experience) D ЖЖ 
Ж feeble light; limited experience s low 
position 


"i 

EX i [4] O seki strive for; 
struggle for > BER seek private gain // 
BORN. strive for fame and wealth © 
тип: operete; administrate; manage; 
own D BAN state-run enterprises; 
stateoperated enterprises // WË pri- 
vatel-owned. // &ik pool / BE 
ЖИЙ manage hotel business // Nk 
ЖЖ do business with small capital 
2.14] (D barracks; camp D KH 
strike camp // MAK summer camp 
U HERAT refugee camp // HERE 
FH. He was on guard at night outside 
the army camp. Q battalion D # Ê 
battalion headquarters // ЖШ second 


# 


+ 4137 + 


ying 
in command of a battalion // EØF | WA [ying ten] the ying (nutrient or con- | Ж Ф [ying mi shéng ji] seek for a 
battalion political instructor // MRF | structive) system livelihood 

reinforced battalion // LH engineer | WAE [ying fën znéng] syndrome of | "HK [ying mou] scheme; plan D fit 


battalion 
ж [RAS 

Ф pitch a camp; set up a camp; сатр 
(ош) 

HË strike camp 

Ж military camp; barracks; post 

DHA consolidate at every step 

K 4 $ general headquarters; base 
camp; nerve center 

> publicly-owned; publicly-operated 

HM shamelessly seek personal 
gain; hustle about trying to make 
some profits 

Щ Ф state-run; state-operated 

+ # jointly-owned; jointly-operated 

$ f f concentration camp 

4% manage; run; administrate; engage 
їп; plan and organize 

ЖЖ barracks; military camp 

44 barracks; bandits’ den 

KÊ pool; joindy-operated 

AE encamp; camp (out) 

AR refugee camp 

Ж Ф encamp; quarter 

++ billet 

Ж. privately-owned; privately-operated 

ЭЯ Ж (of troops) take up quarters 

HÊ make a surprise attack on an army 


ошар 

+1 # field headquarters 

ЭР camps bivouac 

48% (of ships or trains) be in motion 
and do business 

AU pitch a tent or camp; encamp 

HÊ camp 

ARE terrified; seized with terror. 

At Ж monopoly 

48% curry favour with sb. for personal 
gains 


OM [ying choo] build nests; construct 
nests D Hi 86 828 H Ak Mo Some 
birds build nests out of twigs. 

WO Lying di] campsite; camping 
ground; encampment D BEHE 
WILT. Life in the new campsite is 
rather hard. // Rk IEE В (sp e 
dig T EE. The soldiers set ира plat- 
form at the center of the camping 
ground. // ELVAI RENE E. 
The soldiers were ordered not 10 leave 
their lines| the campsite. 

TE ef [ying tón zÓ hub] manage and 
sell ай sorts of goods 

‘WH [ying tóng) barracks 


ying (constructive) system 

жабы Lying féng gng yong] care for 
and support parents 

‘RM [ying fû] seek happiness Р RHF 
Bb implore blessing from Buddha 

ЖІ [yng 0000] labour; do paid labour 
D ЖТИ Н live only by selling one" s 
labour power 

HBA [ying quo dû Й] the great plan 
of building the capital 

RRF [ying hin zi] (IB) foxy soldier 

BW [ying nó] campfire 

‘WR [ying jî] care for the sick; nurse > 
BRED the toil of nursing a patient 

ЖЖ [ying jin] cocooning 

Ж [ying jon] construct; build D Ж 
HERKE build / construct а big oil 
tanker 

WB [ying jù] rescue; succour; save; 
salvage: aid D В ЛЕРА res- 
cue a man from captivity // BBA 
ЮЙЮ save sb. from danger // ЖЖ 
HA go to sb." s rescue BRM rescue 
vessel 

RAM [ying jù du] 
wrecking crew 

CES Lying jù ren wi] 


salvage crews 
rescue mis- 
sion 

жазу [ying jù yë wû] — rescue busi- 


ness 
RARE [ying jù 201 I] devise ways 
and means for assisting the distressed 


masses 
HM [ying jj] make preparations for a 
feast 

‘WH [yng iči] D barracks and the en- 
closing walls © camp 

ЖМ [ying i] seek profits D {FBR 
HH (5E T АЯ. He opens a 
bookshop with the sole aim of making 


money. 

WHARA Lying li fû rón] association 

RHEL [ying Ú qî yë] profit-making 
enterprise 

WHER [ying fi shu dûn] mems of 
acquisition > RMSE BAF BE ban 
illegal means of acquisition 

GERE Гуго ñ zhü yi zë] commer- 
alist 

жй [yig tn) 
way 

‘MHA [ying lin s5] forest ranger station 

‘WAL [ying lun) regulate disorder 

ЖАҢ [упо lun & mû] confuse ears 
and eyes 


grow trees in a planned 


ЖИЙ. The scheme is carried without 
hindrance. 

BR [ying nêng] farm D RËRRE 
RÆ promote desire to farm among 


peasants 

"hi [ying рл] (IB) encampment; bar- 
racks; camp circle D EMEP. The 
barrack was removed. 

ж [ying qi] (Æ) nutrient-energy DP 
О, ИА 
ПРЕ Ф, BRAKE 88. The 
nutrient-energy is derived from the di- 
gested food and absorbed by the spleen 
and stomach , and circulates through the 
vessels to nourish all parts of the body. 

‘WR [yng gis] pray; make an appeals 
seek; track down; strive for D HORT. 
Ж strive for wealth and honour 

Ж [ying svo] patrol 

WA [ying sé] barracks 

"ik [ying sóng] (D eam a living; 
make a living D LAMAR W АЕ earn a 
living as a newspaper boy // RANA 
FMRE. Fishermen make a living by 
fishing. (D do business @ preserve one” 
s health; keep in good health 

‘RH [ying S) seek private gain; make 
private profits get private advantages 
from public funds; plan or scheme in 
‘one’s own interests; feather one's nest; 
smuggle Р RA ANE plan private in- 
terest and enrich oneself // Kt BUR. 
gang up for selfish interests; form a 
Бапа! clique together for selfish purpose 
M ЖЖ feather one’ s nest // KH 
АЖЕ plan private interest and enrich 
oneself 

‘WALID [ying sî wû bİ] engage in mal- 
practices for one’s own benefit; engage 
in embezzlement; be involved in corrup- 
tion; conduct illegal transactions; prac- 
tice graft; exploit one’ s office; corrup- 
tion in government; malpractice; mal- 
versation D EBE EK, RAR, 
BAE RUBUS GRAS LH. 
It is quite common in those countries to 
engage in embezzlement, speculation 
and hoarding. // fe C HH AR, WI 
MERTE, EERE, EH 
HK, KE KER. During their discus- 
sions, Bannermen soldiers told him 
about how officers pocketed their pay» 
how they collected unwarranted salaries 
and how they practices graft and fraud 
and sold off vacant posts. // BI 
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а 


RAKET АЧА. Corruption in gov- 
ernment arouses public indignation . 

WA [ying tión] fields given to distressed 
people for cultivation in the public intere- 
sts 

ЖТ. [ying мё] (Е) nutrient and pro- 
tective factors D 3X JE — PP HEFTE IE 
A ин, ЖЕРЕ, UU IRURE US. 
WIT ЗК» It is а treatment for ezpel- 
Ling superficial evils by opening the pores 
of the skin, regulating the function of 
nutrient and protective factors, and in- 
ducing perspiration. 

Жл Ж [ying wei bù hé] disharmony 
between ying (consturction system) and 
wei (defence system) 

WLM [упо wi shî hé] (E) de- 
rangement of nutrient qi and defensive gi 
> AMSA tT MM, HBR RS 
HRD RI, BOT Hl, Onset of 
the disease is mostly due to derangement 
of nutrient gi and defensive qi caused by 
humid heat and damp attacking the 
Shaoyang channel complicated with pes- 
tilential factor. 

REMA [ying wei tông bing] affection 
of both the wei (superficial defence) and 
ying (construction) systems 

MAB BAR Lying xido chóng bën] сов: of 
marketing 

‘IMM [ying хоо ing N] — marketing 
manager 

WE [ying бо yin dong) marketing 
campaign 

WRN [ying xióo zhén 08) marketing 


strategy 

WW [ying xin] revere D M(H ABS re- 
were and be superstitious of paganism 

‘With [ying wè] nutrients and blood 

KA [ying yong] nutrition; nourish- 
ment; pabulum DAHWEN 5 tt fc hu- 
man nutrition and diet // WEE in- 
crease nutrition // KER T EPA. 
Fruit is nourishing| nutritious. 

WAM [ying yong bing] (Ж) tropho- 
pathia 

RAR [ying yong bù lióng] malnutri- 
tion; undernourishment; undernutrition 


dystrophy 
RAFE [ying yang bù 20] hypotrophy; 


rition; oligotrophy 
RAFEM [ying yong bù zû bing] hy- 
limentation 
‘WAH [ying yong chéng fên обо] 
high nutrition constituent 
ef hak [ying yong dòng mài] 


nutrient 


artery 

Fk [ying yong f5] alimentation 

BAWA [ying yong tón Zi тїбо] slip 

Жана [ying yong fin zhi 200 
mióo] slip seed 

Жз [ying yong ging sheng хол 
xiûng] nutricism 

‘WILLE [ying yong gò dió] supemutri- 
tion; hypernutrition; hyperalimentation. 

HOPES Гуго yong gò 0 bing] hy- 
peralimentosis 

RRE [ying уто] carrier 

TERRA Гуго yong ji] trophic level 

WANA [ying yang їо Zi) nutritive 
value. 

WAMA б Гуго yong kong 0 zng 
xi] Nutrition Rehabilitation Center 
(NRC) 

ORT ik [ying yong 160 6] alimento- 
therapy; trophotherapy; dietotherapy 
EPER [yng yong min shî] alimenta- 

Ty peste 

ЖА [ying уло pin] nutriment 

ROME [ying ying ошо 16) denutrition; 
nutritional deficiency 

жне EHH [ying yong que 16 xing pin 
хиб] alimentary anemia 


MARIA [ying yong quë хоп) suxotro- 
phic mutant 
RAR [ying yng sung] nourishing 


face cream 

Rn D $ N (ying ying wei shêng dido 
Chó] nutritional hygienic survey 

EALER Гуго yong wei shëng yên 
ji 905] institute of health and nutriolo- 


gy 

WHER AL Супо yong wën lun] 
tional disorder 

‘MID [ying yong xing) nutritional type 

RERA (ying yong xing ji bing] nut- 
ritional disease 

‘mate stm [ying yong xing pin хиё) nu- 
tritional anemia (NA) 

WAH [ying yong aé] trophology; nut- 
ridogy D KAEH nutritionist; dieti- 
tian // ERARI institute of nut- 
ritional sciences. 

ктөн [ying yong yon jil shi yon. 
S95] Nutrition Research Laboratory 
(NRL) 

ЖЖ (ying yong yë] nourishing oral 
liquid; nutrient liquid 

RRR [ying yong yu sb] 
element 

ese Гуго yong zëng bû jl] nut- 
ritional supplement 

AMA Гуго yong 2070 à] 
phys nutritional disorders. 


nutri- 


nutritional 


dystro- 


WARA Гуго yong zhung kuàng] nut- 
riture 

ЭЛНЕТ [ying yong 200 yong] trophism 

Web [ying yè] 1.[44] do business D M 
BEN business as usual // ВАЛЕЖ 
carry on an improper business 
2.148] business > MAH YAR issue. 


a business license 


MURAH [ying yë On poi] business ar- 
rangement 

WLR [yng yè dbo xón] “insurance 
business 


uE [ying yë обо zhêng jh] se- 
curity of business 
MUM [ying yè одо góo] business re- 


port 

ЖЕНА Гуго yë boo одо 0] ac- 
count of business 

RILKE [ying yë bën Ing] business acu- 


men 

ЖС Ж [ying yë bî 0) operating ratio 

RL [ying yë bù] business depart- 
ment; sales department; operating sec- 
tion 

We AS Fr [ying yè ching sud) place of 
business 

Wu [ying yë cheng bin] cost of op- 
eration; operating cost; operation cost D> 
—B Si ih AGIR LL RABE AA 
НЕ. Once a pipeline is built , the op- 
erating costs will be greatly reduced . 

Wet [ying ye chéng ji] results of op- 
erations 

WALA A [ying yë dBi bûn chi] sales 
agency 

"Wb [ying yè абло ji] business reg- 
istration D HAL BCR business regis- 


tration fee 

‘Wak AA [ying yê dî din] place of doing 
business 

‘WLM [ying yë ё] turnover; volume of 


business D MLB turnover tax 
‘WALI [ying yè 19] business law 


3E BI [ying yè fon wéi] — business 
activities range 
‘WALA t [ying yè tong zhén] business 


policy; operation game; operation policy 
k fe [ying yè fèi yong] business ex- 
репзез; operating expenses; operating 
expenses; revenue charge; working ex- 


penses 

L4} 28 BE [ying yë tên lèi zhóng] oper- 
ating ledger 

‘WLM MB [ying yë 10 id shu] addition- 
al tax of business 

RLH [ying yë ging gîn] operating 


leverage 
‘WM [ying yè оо féng] business” 


B 
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peak 

ЖЗ ЧЕЗ} [ying yè 00 i] business assess- 
ment 

Юа [ying yè gû qun gêng s 
operating holding company 

Ж RAL 8 Ж Гуго yë gà qun zing 
zhûng] operating ledger (ЧИЖ) 

HUE) [ying yë gù wen) business ad- 


viser 

WLM [ying ye gun li] business prac- 
tice 

MWAH [ying hê hó 20] business coop- 
eration 


LTR [ying yê hè zhong] commercial 


cargo 

Kwi [ying yê jî Пп] service fund; 
business funds 

MMM (ying yê jî hui] business oppor- 
tunity 


wi [ying yê ji uó] operating plan 

‘WAH [ying yë Пе gu] business 
structure 

OE [ying yè їп zh] prohibition of 
business 

Wai [ying yë fing ji xué] business 
economics 

ELER [ying yè [ing TT] 
(5м) 

WAL [ying yè jing zhéng] 
rivalry 

IR PHIM (ying yê jing I rin] net oper- 
ation profit 

Ж [ying yê jus cà] business deci- 
sion; operating decision making 

MUK (ying yè kû] business card; shop 
card 

RUF [ying уд koi 27] operating ex- 


sales manager 


business 


penditure 

‘WALA [ying yë кё) business department 

RIL IF FN [ying yè kb cin bù] cash 
stock account 

ЖШ Гуго yê кл sin] deficit 

‘MLM [ying yê Ii rin] operating prof- 
its profit on operation 

UE [ying yo móo li] gross opera- 
tion profit 

RAWE [ying yë mi mi) trade secret 

ELAR [ying ye mi 0) business guide- 
book 

ЖУЗЕ [ying yë пп di] business year 

RIL MR [ying yè nión хп] — business 
duration 

RLRE [ying yë ping ding] business as- 
sessment 

WW [ying yè qién tú] the future of 
trade 


BUMN Гуго ye ing уй обо] busi- 
mess barometer 


BMRA [ying уз ging кило bdo 
900 910] business report of condition 


RUKH Гуго yë qî y] business dis- 
ша 

RUBLE [ying yè quin zhuin rêng] 
transfer of seles right 


ЖҮН [ying yê ri) business day 

‘WAI [ying yê ri ji] business diary 

BLES RB [yng yè чё bêi yü 
zhučng xi] furniture and fixtures used 
in operation. 

"REF [ying yë shën ji) 
audit 

Rl Rf Bl [yng yè sh jîn] business 
hours; banking hours; office hours 

MUKA [ying yë shi wû] business prac- 
tice 

‘MUS [ying yê SW] business history 

MWD [ying yë shou ù] business in- 
come; business earnings; business re- 
ceipts; operating income; operating profit 
b RWWA BE busines receipts tax // 
BUA DIATE revenue depreciation 
method 

RUKH ¥ [ying yè shou yi biðo] state- 
ment of operating earnings 

WIGAH Гуго yè shöu yi sui] busi- 
ness profit tax 

RWI E [ying yè sou 27] operating 
‘expenditure and receipt D # JY CK Bi 
Ж operating budget 

WMA [ying yë sh) yO] business jar- 


‘operational 


gon 

RLE [ying yê sui] salas tax; business 
tax; transactions tax; turnover tax D jfi 
ЖЕНЕ EE AE БВ! Ж business tax 
rate on retail sales 

MUM [ying yë sin sí] 
loses 

жї шїї [yng yë sin yi 60] 
ment of business operation. 

Жї [ying yè sub] office; place of 
business; seat of business 

MLM (ying yë эб oe] 


operating 


state- 


earnings of 


undertaking 
WERE. [ying yè sib dé shui] busi- 
mess income tax 
‘WAL [ying yè tè dën] operational 
characteristics 
MWAH [ying yè 19 xû] business patent 
WLM [ying yë tè znêng qû xên] 
operating characteristic curve 
NYAN Гуго yè 060 zhéng] business 
adjustment 
WBA [ying yè tibo zhêng ол si] 
business adjustment measure 
‘WALA [ying yë 00] business hell 
BAWAH (ying yè ting din boo xin] 


business-interruption insurance 

‘BWA AE [ying yë ting zh] suspension of 
business 

ELER [ying yë tû 080) chart of busi- 


mess 

‘WLS [ying yë wi guing] sales pro- 
motion 

ELIRA [ying yë мої fèi yóng] nono- 
erating expense 

WIHA [ying yë wai lì rùn] non-op- 
erating profit 

ELIKA [ying yè woishóurü] nonop- 
eration revenue; non-business income; 
non-business eamings 

EM [ying yè woi shóu yi) 
operating earnings; non-operating income 

ЖУК 5 [ying yë wai ying ЮЛ] non- 
operating profit and loss 

RLE [ying ye мо! жт chû] 
business expenditure 

ЖЕ Ж [ying yë wing I6i] business 

IL FR [ying yè xid jêng] business dip 

А [ying yè xiong тй] business 
items 

Sak [ying yè xido їбо] depression 

bi Lying yë xin jin] business cor- 


non- 


non- 


тезропдепсе 

REME [ying yè xing 609] 
ness is thriving. 

MAL XER fF [ying yè xing wang de 
shing hong] going business 

#172 [ying yë xing w6i] business be- 
havior 

‘Mak tH [ying ye xing 21) nature of 


The busi- 


business 

LH FTE [ying yë эй kë zhèng] busi- 
ness permit; charter 

Жз йз [ying yè xin hun] earnings cy- 
de 


RER (уго yè yén jü] operations re- 
search 

RLAR [ying yè ying yû] eamed sur- 
plus; earning surplus; surplus from prof- 
it; trading surplus 

ж» FAR BM [ying yè yong boo shui 
одго кй] public bonded warehouse 

ELMER Гуго yè yong cin кит) de- 


жел [ying ye yong tng wû] of- 
fice building 

ebd [ying yë yorg jî jîn] working 
capital fund 

‘WALA [yro yë yong pin] operating 
supplies 

‘LAB [ying yè yong ої jù] office 
furniture 

Жанна (упо yè yong tü 
Gi jî qî jiûn 20 wû] house and lot used 
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BERRA 


in operation 
RLARRA [ying yë убо guûn fèi yong] 
trade related expenses 
‘BLURB [ying yê yû é] working balance 
ELAM [ying yè уй сё] business fore- 


casting 
‘Ww HM [ying yè уй sn) business 
budget 


такя [ying yè yun zé] business 

man m yê yun] shop employees 
including buyers, travelling salespersons 
and shop assistants) 

ek WE [ying yë zhang bù] operating 
book 

ELEA [ying yê zhong hù] 


accounts 


Operating 


Wb KH [ying yë 217 chû] charges 
revenue 
RUHR [ying yè zhi znóo] business 


franchise; license D Ж И MBE busi- 
mess franchise taz; tax on license 

WLR Гуго yë zhi 000) business ba- 
rometer 


ЖУЙ [ying yè zn nón] business 


guide 
WLM [ying yè zhi] business operating 
system 
Wake [ying yè zhong x] business 
center 
lines of 


WL HH [ying ye zhong iei] 
business. 

ELAN [ying yë 2500 qî] operating cy- 
de 


Wk Á [ying yë zhi rón) undertaker 

WHEE [yng yê 20 rên] General Sales 
Manager (GSM) 

FURR [ying yè zhutng kong] 
ness condition 

dod Lying yè zhün bêi] operating 


busi- 


reserve 

WW & (ying ye zhin bài jîn] operat- 
ing reserve 

RURA [ying yë Zî bën] business ca- 
pacity; business capital 

WAHANA [yng yè 2 bên jing zii] 
net capital of business 

IL [ying yè zî chin] business as- 
set; operating assets; trade assets; trad- 
ing assets D BML BE HARB adminis- 
trative balance sheet // "EA" RK 
operating assets turnover тше 

FW [ying yè zî jîn] operation funds 

WLR Гуго ye zî in liû ding] 
operation cash flow 

ELAR Гуго yë zi dòng hè] 
ness automation. 


‘wm [ying упо] 


busi- 


going to and fro; rest- 


less D HHR busily coming and go- 
ing 

RZ [ying ул) 1.12200) service P 
dES HUE HIS in Spring service // Ë 
ME service speed 
2.[#]‹( Ж) (D do business; be in mo- 
tion; engage in the transport business D 
operate D. ЖИ АРЕ KE. The 
new ship started engaging in the trans- 
port business 

ЗЕЙ Ж [ying yin chéng bën] 
cost; operating cost 

Rig RAB [ying yin chéng bên king 
zhi] operational cost control 

E 3 [ying yin kJ sin] 
loss 


running 


Operating 


RBA ¥ [ying ул li rin dui 
xi&o shóu é bî 0] ratio of operating 
profit to sales 


WR EF [yng ул móo П) operating 
margin 
WGš RAB [ying yin yû 6] working bal- 


ance 
MBH [ying yin zhé] operator 
EX ti MAAR [ying yin 217 chû fèi yong 
bio] statement of operating expense 
iah Н Pf I [ying ул zhong ting bó 
shi jon) pai lay-time 
Шайа Гуго yin л jn] 
furds; working capital 
азай BBW (ying yon zi jin znóu huîn 
0] working capital turnover 
жїл (ying yin 20 lin] operating lease 


operation 


‘WH [ying zong] 1.14] funeral affairs 
agency 

2. [35] manage a funeral 

JR [ying 250] construct; build; fabri- 


cate; make; plant D # # fü Я on- 
struct ships; build ships // PEAK 
size of construction materials // ВАЕ 
AE construct houses; build houses 

WHER [ying 200 chi) the standard foot 
(as introduced by the Board of Works); 
standard chi of the Qing Dynasty 

Wiis [ying 200 б shi] Ying Zao Fa 
Shi (Architectural Method , а book spe- 
cially devoted to architectural method in 
ancient China) 

‘WE BH LAK [ying zoo ting têng In] 
plant windbreak forests 

RAR [ying 200 gin] sedile; edile 

‘WIE [ying zo sóng] (building) con- 
structors architect 

‘WII [ying zo Si] architect; civil en- 


gineer 
— [yng 260 sî fû ling] jus aedi- 


was [ying 250 xué] building construc- 


tion 

OR [ying zh] barracks in old times > 
ЗАЕТИ A ff) make a surprise attack 
on an enemy camp 

WK [ying zing] battalion commander 

"OK [ying òg] em b HT AK 
erect алет pitch a tent; strike a tents 
put up a tent // ЖЕЗ HARA rig up 


a tent 
WRI [ying zhong zhi] megapode 


= 1.[#](#) polish 
2.14] used in the name of Huaying, а 
mountain in Sichuan Province, China 


Ж [35] C). © be entangled ins 
wind around; tie ups coil; bind; twine 
b RIA bind sth. with silk! ribbon 
// RYH be entangled in trivial 
matters: be tied up with petty tasks; be 
preoccupied with trivialities | get bogged 
down in petty matters D carey опу: 
concern D TANIMI Ar Be AE 
Kai. The factory director concerned 
the workers" lives. 

RF [ying hái] — worry abouti occupy 
one's mind; be on one's mind; linger in 
one” s heart 


ЖЕ [ying hí] hover; lingers swirl in 
one’ s memory 
xt [yg nën] mis P RERA mis 


one’ sown families // IË R| ФЕ, A 09 
HEB] return to the longlmuchlbadly 
missed country 

WHE [ying го] hover; linger > RHEE 
ÙX linger in one’ s heart 

ЖЖ [ying X] worry; care Р ЖП) 
Ж ЖЕЙ К 3k. The captain 
cares for the safety of the passengers. 

Жї [ying yo] 1.0%] wreathe P (H$ 
MEAR. The hollow was wreathed 
in mist. 
2. [94] tortuous; circuitous > REMI 
MRE a tortuous climb 


Ж а combining form 
JOB [ying hi] 1.1) eddying of water. 
2. [30] swirl around 


LI 


ЯНЕ [ying jing] the name of a county in 
SW [ying xué] spring points 


ай [4] йу; muscid D TEMERE Ve- 
nus’ flytrap // MWAH a flytrap // 
IIAN muscalure // WIRE fly pa- 
per // WAMA flap flies; swat flies // 


йй 


-aa 


ying 
AIDE artificial flies used as bait MARA [ying tou wei П] petty profits; 
* ža trifling profit D AMARA, AKA | RHE [ying bö] handful 
236 (house) fly Ж Rk RW FH. (ERC | BSB [ying che zT уй] a very big 
3 33656 tsetse fly 38) It is only for empty fame, asun- | — fish; a fish big enough to fill a cart 
#6 dog louse fly important as a snail’ s horn, and for | BR [ying chi] more than a foot; over a 
3€ fruit fly trifling profit, as large as a fly’ s foot (in length) > ARAÆM tiny space 
E housefly head, that the two love-birds are torn | WA [ying kë] complete the various 
un ny арап and made to stay im different | — grades 
жай a kind of fly places. BIE [ying kung] (of the eyes) fill 
Ж a kind of fly MAK NH Гуго tóu хо H] а profit as (with tears) D AIH RIE one’ s eyes 
6 horse hotly small as the head of а fly; petty gains; | brimming with tears 
JE RO gadfly very small profits > “WW fi HE SX | R5 [ying ки) (D the waxing and wan- 
4346 blue-bottle Пу AA WBE TIE?" (ЖБД) “Why do | ing of the moon; wax and wane DAH 
PP sand fly эш seek for such undeserved reputation | BT. The moon waxes and wanes. © 
as snail” s tentacles and such small prof- profit and loss; gain and loss > ФМИ Й 
аваз [yog bo nio its as fly" s head?” (Su Shi) ART (of an enterprise) assume sole 
RA Ufo Wend nio]. kikade | gz [wg wong] Lord ol the Fics (а | responsibilities for tis oum profits or lost- 
‚ай "yng boo) | fy-enting spider novel written by William Golding, British | es; taking full responsibilities for its 
х". writer) own profits and losses; be entirely re- 


safe BEM [ying chun ji bing] (E) fly- 
bome disease; fly-blown disease 

MM [ying din] fly whisk; chowry 
XE" MUR" А" ЧАЛ”. 

MBA [ying di lin] (4) coumaphos 
хия" 

MAE [ying fen bon] fly-specks 
AUFERAT. 

MAIER FE [ying fèn didn yù] the fly's 
droppings staining the jade; trivial faults 
may sully a fine person; minor errors may 
sully а fine person; a little of a fly s 
speck will smear the purity of a jade a fly 
їп the ointment 

MM [ying fû] chowry-brush; chowry 

MAE [ying ü jî wei) follow at anoth- 
er's heels 

MA Lying hû] fly-eating spider; jumping 
spider 

MER [ying eng ji] fly weight 

ая [ying lun] fly-blow; eggs deposit- 
ed by a fly; fly-bome 

Mth [ying poi] — flyswatter; flyflap; flap- 


per 

MGR [ying qû bing] (Ж) myiosis; my- 
asis; fly-blown. 

Mb [ying rj] gnats P SRM RAMS. 
The flies and gnats were biting the 


corpse. 

MA [ying 90) Musca 

MAJU [ying soir] (j) chowrys fly 
brush; fly whisk; 

#3 Гуго 100] fly-trap 

im [ying tóu] small as the head of a 
fly; tiny; petty D SASF very small 
characters; tiny handwriting; very 
small hand-written character; writing 
done in characters as small as the head of 
a fly 


MUN [ying xin jin] (fc) muscarine 

MIR [ying yin] fly's eye D HEAR 
fly" seye lens; fly lens 

MBA [ying ying д5 g5u] shameless- 
ly to seek personal gain; ingratiate oneself 
with someone to gain one" s ends; seek 
advantage meanly; hustle about trying to 
make some profits > "GERI WA 
SLB.” OR)" Those who hustled 
about trying to make some profits shame- 
lessly were driven away but some of them 
came back again.” (Han Yu) 
HE“ HIME" 

MF [ying zi] (п) fly; house flies 


zm 1. [3] O be full of; be filled 
with; fill with D JER be full; be plen- 
tiful; well-developed; full and round 
ИЛӘ. A small vessel is easily 
filled. // Vk — BUE: ffi RTI 
ЖШ. Tears filled her eyes when she 
thought of her dead parents. @ have а 
surplus of 

2.098) surplus; abundant; plentiful; re- 
plenished; full; excess; overflow; replete 
b RF a full cup // RRB sur- 
plus section // #1869 0 40 plentiful 
supply of food // KAER (a place) 
with plenty of water and lush grass // 
EMME have committed countless 
crimes and deserve to come to judge- 
ment; face retribution for a life of 
crime // FIFE be radiant with joy 
3. [& ] abundance; surplus 

ж [kA 
+ & D welldeveloped; full and round © 

plentiful 

MER. self-conceiteds vainglorious 
8 slim and graceful 


sponsible for its own profits and losses 
BS BF [ying kul boo Qin] be fully re- 
sponsible for one" s own profits or losses 
b ШУЫТ system of responsi- 
bility for profits or losses 
RFR [ying kJ boo bio] profit and 
loss statement 
BS MAME [ying kT bö bü 2] ap- 
propriation account 
BEAM [ying ku fên pèi №] profit 
and loss sharing ratio 
BSA [ying kui lën x] — break even 
analysis > #& % 4h BE EH A breakeven 
chart 
RIAR [ying kul № sèn] 
loss accounting 
REH [ying ku jì sun] 
loss account 
BS [ying k їп jè dn] 
breakeven point 
AE" ROSE AC 6 
йз tt [ying ku pin cin] 
shortage and over 
RS TAA [ying кл ping hêng fn хт) 
breakeven analysis 
BS ERM [ying kul ping hêng jì sun] 
breakeven computation 
RSF MMB [ying юл ping hêng mó xing] 
breakeven model 
BS ERB [ying kul ping hing tû] 
breakeven chart 
B38 [ying юл tong 217 90) dif- 
ference account 


profit-and- 
profit-and- 


inventory 


BSW [ying kJ хібо 2070] waxing 
and waning; profit and loss 
FH FREI [ying ki zé тёп zh] the sys- 


tem of responsibility for profit or loss 
BA [ying П) 1. [96] profit; gain; net 
D EGEXGERUB TAH, The sale 


ying 
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netted £1000. | The sale netted a 
profit of £ 1000. 
2.14] profit; gain; earnings > RA 
HWS AMA audited profit and loss 
statement // ЗАЎ Br 78 Bia (0 $F UR 
after-tax profit of the year // EEX 
Sb b k 89 E BUR Я). He gained an 
enormous profit in this transaction. // 
AAS F Д Ж 90,000. The 
company has made а gain оў only 
90,000 dollars this year. // KAMER 
WAZ. The profits in this business are 
not large, 

BHRT [ying П bù тёп] 
department/sector 


profit-making 


BH = & [ying Ii chòn pn] products 
which bring in profits 
RAHA [ying 1 ch shou] sell at a prof- 


it 

ROME [ying 1 don wel] surplus units 

BHM [ying Ii di yî] commercialism 

RH AH [ying ü fen xT] profitability 
analysis 

ЖМЖ [ying Ii fû db] margin of profit 
ableness 

RMX RB [ying li gön xi tû] profit- 
graph 

BAM [ying li 10] rate of return; profit 
rate; pay out ratio 

RANA [ying Ii nêng П] earning powers 
capacity to earn profits; profitability Р 
BIRNEY) LEM profitability ratio // й 
ЖЮ Ж MR capitalization of earning 
power // ЗАЙН profitability evalu- 
ation // BANE AIM profitability in- 
dex (PI) 

RHR [ying li nión dd) profit-making 
year 

RHEL [ying li q yè] income-produc- 
ing enterprise; profit-making enterprise 

dfe dE [ying Ii xing qî yè] profit- 
making enterprise 

BHR [ying li zî chûn] earning asset 

RH BB [ying l zöng ё] total net profit 

BM [yng món] be full; be filled; 
abound with D REG sinful; be 
full of sin // Ж A 085648 ВТ 
Hk. Overjoy made the old man’ s eyes 
full of tears. 

RUFUS [ying qën ði wong] in hundr- 
eds and thousands; thousands and thou- 
sands; tens of thousands of D SERRE 
MAR TF RA. The visitors are in 
hundreds and thousands 

GREEN [ying qiûn zhî shû] the differ- 
ence between fullness and deficiency 

RS [ying que] 1.[4#] sufficient and in- 
sufficient 


2. [35] increase and decrease 

BAKA [ying sul hé] gaining stream 

Dig [упо sub] increase and decrease; 
overpass and retract; waxing and waning 

RARE [ying xig 18 qè] fill boxes 
and baskets to the brim 

Ж [yng xo] 1.18] waxing and wan- 
ing of the moon; profit and loss 
2. [34] sufficient and insufficient 

Rm [ying x] congestion D FRM 
congestion of the liver 

Bil [yng yi] 1. [4] brim over; over- 
flow; superabundant D tf S HP be 
full of enthusiasm // W W EBEN hE 
SIB HE tears were brimming in sb." s 
eyes // BUB EP KAKI be filled to 
the brim with girlish glee 
2. [40] excessive 

BB [ying yng] Ф clear; lucid D BR 
— ina distance of only a shallow and 
clear water // MH + RRB. The 
lotus leaves glistened with dewdrops. D 
attractive; lovely; gracious; fascinating; 
delicate; dainty > RRAK look about 
daintilyl gracefully // BRR E +c that 
attractive woman up at the window Q) 
` brimming over > WAMA brimming 
over with joy // iB R Ë laughing 
and chatting Q) graceful; lisom > RE 
Ж dancing gracefully 

Жаа. [ying yng dû li] stand alone; 
standing alone peerless 

BR [yng уй] 1.[# ] have a surplus > 
BRM Л Ж. have a surplus of 20,000 
yuan 
2.14] surplus; profit D. MA BR 
with a small favourable balance // В 
ЎН Ф surplus from consolidation // 
WW Ë $ at liquidation / MARR 
budget surplus | ZAA BREET. 
There is a surplus of five hundred yuan 
this month . 

Rf [ying уй bén ding bio] 
statement of changes in surplus 

BARR [ying yû обо] surplus statements 
statement of surplus 

RRMA [ying yi bö yong] appropria- 
tions from surplus 

R$ W Гуго уй cûi zhong] surplus fi- 
nance 

R R Ë [ying yû ching in sû] sur- 
plus charge 

RE [ying yû ten pèi bido] state- 
ment of surplus; surplus appropriation 
statement 

RRHH [ying уй fën pèi qun] right 
to share profits 

ЖАЖА [ying уй tên pèi zhang hi] 


surplus appropriation account 

BRA [ying yû ten xî] surplus analysis 

АЖЕН MF (ying yo gong T ji sun 
Shi] statement of earned surplus 

BR WB [yng уй gun П] — control of 


earnings 
BAM [ying yû gin cin] accumulated) 
cumulative surplus; divided surplus > Ж 
SRM FE AHAB net earned surplus for- 
warded И BR REMI” surplus ac- 


count 

BATIN [ying уй hul zöng bio] sum- 
mary of earnings 

BALA [ying уй 00 yi] surplus trans- 
action 

BABA [ying yû jing é] net surplus 

BREH [ying yû I cûi] surplus financ- 


ing 

BAWAH [ying yû liû cin bio] 
ment of retained earnings 

DAWAN [ying yû ming x Обо] state- 
ment of surplus 

Ж#Н [ying ус rfi] gained day 

DAWAN [ying уй ti bö zhûng] surplus 
adjustment account 

RW [ying yû tióo е] surplus rec- 
oncilement D RRMA reconciliation 
of surplus; surplus reconciliation state- 
ment 


BRM [ying yû 000 meng] 


state- 


surplus 


adjustment. 
BAWANA [ying yû tóo zhong zhong 
hù) surplus adjustment account 


BRM [ying yû yong jn] profit com- 
mission 

BREA ying уй zhong hù] surplus ac- 
count 

BRM [ying уй zhün bêl] surplus re- 


serve 
BRR [ying yû zî jîn] surplus fund 


TH [£] Ф principal columns of a 
hall; pillars column in the front of the 
main room of a house Р #5, 
The pillars were eaten into holes. @ а 
unit to count the quantity of houses 

RE [ying in] scroll posted or hung on 
the pillars of а hall; couplet written on 
scrolls and hung on the pillars of a hall P 
WRAL. The scrolls hung on the pil- 
lars are not skillful. 


388 [4) O gen эше т 
ceive; go to meet D НЙ Ф meet! wel- 
comel greet the honoured guest // BRI 
Ж receiving and seeing off foreign 
guests // BF BF welcome sb. by the 
side of the road // EEA WAE E 


a 
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welcome the guest and lead him into the 
house // KAWAK RAS Wii A. 
Welcome to visit our school. // RAK 
JOE. We request the pleasure of 
your company. @ be directed; face; 
meet face to fece; move towards; move 
against D 3 # Ж Ж come directly to- 
wards // BEI go up to / MEME 
$F go forward and shake hands with 
sb. // BOHM а row of 
windows facing the river // ЖАП Ж 
ЖЮ ЮЖО Ж Facing dangers, we 
advanced courageously 

ж [LAH 
Ж go and come out to meet 
3Ë fawn on; flatter; curry favour with 
6.36 meet respectfully; greet respectfully 
Ж. welcome; greet; be pleased 
Ж.Ж. fail to meet (a guest) 
Wf ЕЗ go out of one" s way to curry 

favour 


BANI [ying bin dul liè] receiving line 
AM [ying bin qû] music played to wel- 
come guests; strains of welcome march 

SBT [ying bing тп] | stoss end 
akih [ying bing ро] stoss slope; мов 
side 


SLR [ying chén] the early dawn 
ЭФ [ying chin] 1.[ Ж] winter jasmine; 
yellow jasmine 


2. [35] welcome the spring D EAL 
the ceremony of welcoming the spring 


JE [ying di] encounter the enemy > 
SBIR IP encounter the enemy outside 
the city 

14% [ying дл] (8) deal with P ЮП 


Жз} ff) Jr HR FE ORF OR F АБЖ. 
The way they deal with it is the conser- 
vative attitude. 

JW [ying ё] receive and toady to 

WA [ying (ёп) (D facing the winds 
against the wind; upwind; with a head 
wind D WATE go on against a head- 
wind // JB AMET beat to leeward; 
sail close to the wind // ЖАЙ haul 
onlupon the wind ©) down the wind; 
with the wind D ARMM AREAL. The 
‘warships set sailing with the wind. o 
(ENE) aweather 

JAWA [ying ong ûn] weather shore 

JAH [ying pog бо xióng] ride on 
the wind D MEE DUBBI, The eagle 
is riding on the wind. 

ABAAA [ying feng chóo] weather tide 

ABBA А [ying têng dòi yo] dalliance 
with women 


JDM [ying têng бг wÓ] sleep in a 


draught D FFH 4R, ЖАБ, BE 
ВЗЕН HERA. Exposure to the 
wind after sweating or sleeping in a 
draught isan important factor to induce 
affection by pathogenic wind 

ШД [ying feng fi wû] dance with 
the wind D E ШИА ES. The o- 
lourful flags are dancing in the wind 


SPATE [ying têng liú ièi] CD facing the 
wind causes the eyes water; one's eyes 
tear in wind O( P E) epiphora induced 
by wind; lacrimation induced by irritation 
of the wind 

AM [ying 1500 món] windward side; 
headwind; frontal surface; stoss side; 
windage 

JWRIIR [ying têng mión П] frontal area 

AN [ying têng pido yong) wave (in 
the wind) D AR MIF banners 
waving in the wind 

AMA [ying têng pð] windward slope; 
stoss slope 

SB FARLIR [ying têng pò làng] brave wind 
and wave; face wind and cleave wave > 
MRED ABER MIRE. The ships are sail- 
ing on against the wind and waw. || 
The ships are cleaving the billowing sea 
in the wind. 

SBIR Гуго feng ting cutn] 

SALW [ying lêng yong ton) 


heave to 
square 


away 

WAHAN [ying feng убо yè] bending be- 
fore the wind D KE FUE ML. The 
candle light wus bending before the 
wind. 

Am [ying lêng zo zîn] facing 
the wind to wave and unfurl; flutter in 
the breeze; wave in the wind; spread in 
the wind; billow out > FE E {CBE FU 
FARR. The five-star red flag flutters in 
the breeze. 


MA [ying gi] welcome a bride to her 
new home 
ЭРА [ying hé] cater to; pander to; fawn 


upon; play up to; satisfy; please > MA 
BAER cater to the whims of others; 
accommodate to the demands of certain 
individuals // HÊ MK go with the 
current // BANE BIBI play to the 
gallery; cater to low tastes; pander to 
vulgar tastes // WAHALA go along 
‘with the other side anticipate and pan- 
der to the wishes of the other party // 38 
PEAR OBR cater to sb." s tastel lik- 
ing // BA (8411.4 BR я BR 
WAH cater to the needs of their policies 
of war and aggression // BEBE 


Ж cater to the needs of customers // Ж 
АТЕЙ pander to vulgar tastes 

ша EX [ying hé sting yi] fall in with 
the wishes of опе” s superiors 

JRH [ying hong di jun] 
azalea 

ШЖ [ying hòu] — await the arrival of; 
wait for; wait to meet sb. ; greet; wel- 
come > ЖЕЙ FEA BIH wait for the 
arrival of the distinguished guests // 3 
BTL await a visitor on the door steps 
/ ARH DRI X greet the distin- 
guished guests at the airport 

Wt [ying П) repulse; hit back; fight 
‘against; meet (an approaching enemy) 
head-on; make a head-on attack D Ж 
BA attack an advancing] approaching 
enemy // WHEA repulse the evil 
wind 

Api EAA [ying jion mòi чо] 
treacherous person sexually 

fa [ying \бо] (4t) attack angle; angle 
of attack; (rigging) angle of incidence 

Wik [ying їе] greet; welcome; meet; 
go out to receive; give a reception to; be 
ready for the arrival of D ЖФ Л, re- 
ceive one ' s visitor; greet a guest // i 
BAEK greet (the) spring // WRH H 
ABIX honour this glorious festival // 
ADHERE Y~ 4F usher in the new years 
greet the new year {/ VARR W BR 
[ND W greet the National Day with new 
achievements // KA BPD BER. 
meet a distinguished guest at the airport. 
in person. // WF BH, ОИ 
Peace and Progress for a Better World 
/ Sy JL KFS HK BA. The birds 
sing to meet | salute the dawn | daybreak . 
M Vc KHK OY ЕН greet the 
Party's birthday with ... // WEK 
BRIA go to meet sb. at the railway 
station 

ШАНИ [ying jis tido znón] accept the 
challenge; meet the challenge 

JB [ying кё] — receive guests; greet 
guests; welcome guests; receive visitors; 
greet visitors; welcome visitors D 308 
E receive and part with visitors re- 
spectively 

SD AT [ying кё dêng] courtes light 

WE [ying кё sóng] The Pine Greeting 
Guests; greeting-guests pine Р Mili E 
ABRAMS. There is a huge 
greeting guests pine on the Yellow 
mountain . 

ES [ying kong оого j] volley 

BAPA [ying lêng féng] opposing wind 

3B [ying liû] lee-bow 


(A) snow 


please а 


ying 
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JW (ying món] 1. [4] head-on; in 
one's face; face to face D ЖШ Ж on- 
coming; coming forward to meet sb. // 
ЭТЖ Ж A. An old man came 
in the opposite direction . // MAB HX 
Æo A breeze blows in our face. // Wi 
WF FEM. The two cars crashed 
head-on. // RERAN 3D RE ЕТ 
di. I went into the room and found 
myself face to face with him 
2.[Ж](#) bow-on 

BEA [ying mièn féng] head-on wind 

JD HIM [ying mièn (0 she] head-on ra- 
diation 

ЭШЕ [yino mión pêng zhuòng] head- 
оп collision. 

EA [ying mn qi liû] — windstream. 

SBM MBA [ying тл 20 П] head resis- 


tance 

їй [ying nin] ^ welcome the new year 
D HERIR welcome the new year and 
greet one another 

1% [ying qn] (IH) go to meet the 
bride; The bridegroom goes to bride's 
home to escort her to wedding. D ABE 
WRAT, The bridegroom went to the 
bride’ s home to escort her 10 the wed- 
ding. 

WE [ying qû] be betrothed; meet a 
bride D Ж ИЙ welcome a brides 
meet a bride. 

38) fi (ying rèn ér é] (of a bamboo) 
splitting as it meets the edge of a knife; 
split all the way down once it's been 
chopped open; cut the Godian knot; (of 
a problem) solve itself; be readily solved 
Е AR De TS fb Ж ERE 
IWT. Once the principal contra- 
diction is solved , secondary contradic- 
tions can be easily solved. // XM WF 
MEENA йалт. A 
few pointers from Mr Wang made the 
‘mathematical problem readily solved 
JU 78 T AE KEEFE Bh, х AMMA TT LA 
WIT With your timely help, 
че can solve the problem with ease. // 
“AR RE Re BRT BOTS a, W 
ADNR, X ACIE AE GL" (ORI HE 
Bit) “Now the army power has been 
dominant , just like the fact that a bam- 
boo splits off all the way down as it 
meets the edge of knife once its first few 
joints have been chopped open and there 
is no need to handle it with the help of 
the hands.” ( Chronicles of the Jin Dy- 
nasty* Du Yu Biography) 

Фа [ying hén sdi hui] noisy pro- 
cessions and festivals held in honour of lo- 


cal deities; processions in which the idols 
are carried; ап idoletrous procession 

ЖЯ [ying sul món] upstream face 

ЖАЙ [ying shi pO] riverside slope: 
upstream better 

ABBANS [ying si bü xè] (ФЕ) Fac- 
ing or following, reinforcing or reducing 
method D WRANG EMN ER 
UMMA MH. Facing or follow- 
ing, reinforcing or reducing method in- 
dicates to needle along with or counter to 
the direction of the channei flow. 

ЭВА 3F38 Ж [ying sui shin ni bü хе 
16] reinforcement-reduction by massag- 
ing along or ageinst the direction of the 
meridian 

ik [ying 160) head-on; directly D i@ 
KHIM head-on clash // 83k —ii deal 
a head-on blow; give a front blow // 
кїнї 0 EAE UA HDS ifi be al- 
‘ways ready to deal head-on blows to the 
intruders 

ФЗ E [ying tou gön shórg] catch up. 
with; work hard to catch up; try hard to 
catch up; try one” s best to catch up; 
proceed with determination; come up 
from behind P АЗ РЕ RIIE 
BBR MMB. We 
must not look down upon laggards and , 
instead , we should do whatever we can 
to help them catch up with us. // ЖАП 
RARE, ARH, BRL. We 
admit our backwardness but we refuse to 
lag behind y we must catch ир. // RAI 
EAR TERE LAE TB FERE o, PE 
RRA DEEL. CERRO 
We must set high standards and strict 
demands as the advanced workers do and 
race against time to catch up. (Mao Ze- 
dong) 

iDN [ying tóu n ji] пове-оп inter 
cept D. SFMIEMRLE MAA IS EN. 
The missiles were nose-on intercepting 
the enemy aircrafts. 

BAM [ying u ор] repulse a 
frontal attack; make a frontal attack; 
give sb. head-on blows; deal sb. head-on 
blows; give sb. a bed knock on the heeds 
give a painful blow to the head; deal a 
telling blow; give a great wallop; rebuff; 
deal a hard, direct hit D ЕНА RIE 
VAM Sl ik be always ready to deal 
head-on blows to the intruders // ERA 
PREM 6 DS h ET El 
Žo Their tentative breakthrough party 
fled back after meeting a severe head-on 
‘counter blow. 


ФР [ying xg] may you have good 


Tuck 

ёк [ying xin] (D see the New Year in 
© welcome the new comers; 
the new arrivals D WEA an evening 
party to welcome newcomers // ЭВ 
PALF get everything ready to welcome 
the new comers 

JAKA [ying xîn sèng jiü] welcome the 
coming, speed the parting; welcome the 
new and send off the old 

039 [ying yO] (4) meet (unexpected- 
ly); welcome; greet 

it [ying yong] саге for one’ s parents 
D ЖРО care and provide for one’s 


parents 

308] [ying yin] receive > MATAH re- 
ceive the guest and show him in 

WA [ying yu] (458 )moon gazing ac- 
tivity 

3088 [ying 200] meet head-on; repulse 
attacks; fight back D WARMA meet 
the enemy head-on 

iB [ying zhe] toward; in face of > Ж 
ЖА WI: brave wind and wave // 
HHI face the rays of the morning 
sun // fBiEXIN RIE HK. He is coming 
towards me. 


[ying] 


жа (4) D CF KO goitre © gall 


* 1.14] Ф shadow D Aw the 
shadow of a human figure // WEF 
HK. The tree projects a shadow on the 
grass. © reflection; image: PAY zi 
# clouds imaged in the lake // HIER 
"PIDEN. reflection of a bridge in the 
menter (3) trace; vague impression; sign 
D XBL LUE. There is no sign 
of anything coming up yet. // MRR 
RAS JL. Never see him the whole 
day. | There is no trace of) him the 
hole day. @ photograph; picture D fE 
ЖЖП ЁШ have a photo taken at 
Tian ' anmen Square © motion pictures 
film; movie > В. film fan; movie 
fan // WRX а film play // BHR 
leather-silhouette show 
2.[%] D hide © copys depict; repro- 
duce D AEA ап exact reproduction 
(reproduced copy) of a Song Dynasty 
edition 

ж [£42 
SF shadow; umbra 
3B. penumbra 


Я a view of sb. "s back 
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AIH silhouette; profile 

*# film; motion picture 

RH fix 

RY shadow 

Б the shape of a person or thing as 
seen from the back 

1 unreal image 

HB make а paper-cut silhouette 

EY twilight 

38% visionary hope 

# point of intersection 

LY take a photograph; shoot a film 

4 а person's silhouette; form; figure 

Ж ¥ printed matter that indicates the 
type form or partial content of books 
and periodicals 

4% miniature; epitome 

A. projection 

%% retire from public life 

SY develop 

“1¥ small-sized photograph 

ЖЖ smiling expression 

i ¥ mental image 

BL shadow 

0 radiography 

IW portrait of one" s ancestors hung at а 
sacrificial ceremony 

BAY orthogonal projection 

JOB traces sign 


KARE [ying bën qian zi) facsimile sig- 
nature 

# [ying chao] 
style of writing 
HEH", 

WIL IN [ying shin sê] 
flickered (on the wall) 

WA [ying ji] photograph albums picture 
album; photo album 

Wit [ying ji] track D ХАТ, 
UR WE É Ж fb 60 Е. Another day 
has passed without a trace] shadow of 
him. 

ЖЮ [ying b] film and play 

жю (ying jù yên] cinema 

Kik (ying mi] movie fan; movie goer; 
film fan 

KRURA [ying mi jù lê bù] — cineclub 

KK (ying pin] film; movie; picture D 
HPEH feature film // MABAK 
Ж popular science film // WAW H 
produce] shoot | photograph a film 

BAWE REM Гуго pin de yi 90 zi 
тй] artile 

JA UE [ying рол [ng 20 sóng] 
renter 

KK BBR Гуго pión shbu ying] gala 


premiere 


copy in Song and Yuan 


shadows 


BABE [yng pian 20 jin) film rentals 


Ж [ying ong] film reviewer; com- 
ment on бп 
WMH Lying së] insinuate; allude to; 


hint obliquely at > BAGH attack by 
innuendo // SAVE RAE BEE 
SRB О. This film of the 40° s 
made insinuations against the reaction- 


ary government. 

WM SESE [ying së cud chò] vague 
outline; shadowy; indistinct 

EMR [ying se тело hin] 
make false statements; humbug 

ABESSE [ying shé sting Обо] counter- 
feit trademark 

WML [ying shê sh хиё] oblique his- 
топса] studies (the so-called historical 
studies which use the past to disparage 
the present, done during the Cultural 
Revolution at the instigation of the Gang 
of Four for usurping the Party and seizing 
power) 

KUA [ying shi] (B) (RA HEHE cinema 
and television D #17 Н movie and 
television program // WARA sound- 


delude; 


dubbing for movies and television 
WAH [yng si qır] movie and TV 
circles 


ERLIE [ying shi wén hub] sercenvideo 
culture 

EREE (ying shi уп wè] 
TV music 

EE [yng shi] shadowy, unreal affairs 

EMÉ [ying sui xing 1) the shape of a 
man materialized out of the shadows 

615 [ying ión] the movie circle; movie- 
dom; filmdom > WAKANE a movie ca- 
reer // BAEIT plunge into the movie- 
land // АНАА quit the filmdom 

Ma Гуго tong] (H) a hall in which 
there are pictures of older generations 

ER [ying x] leather-silhouette show; 
shadow play; a shadow-graph, now used 
for motion-pictures > Ж 6 18 800 Ж 
moving pictures in natural colours. 
HEKER". 

EREI [ying xi jû] cinema play 

ERAH [ying xiûn rén xing] the shape 
of a man materialized out of the shadows 

MH [ying xéng] 1. [99] influences af- 
fect D E T ff: interfere with one’s 
work // BK KEMA be affected by the 
flood // віта. 
Politics and trade interact on each other . 
2.0) influence; effect > Ii be Bé 
international influence // PEEKE 
Wi exert a tremendous influence // Will 
BE exert one’ s influence // RBA 


movie and 


Ж under Western influence // WE 
JG HH S RET 8—0 THEM? 
Will you use your influence to get me a 
job? // ЭЭР RA BAB 
HIE Bl. The policy of opening to the 
outside world has a strong impact on our. 
economic growth . 

MAE [ying xióng bûn jing] radius of 


influence 


KARE [ying wêng bù zû]  under-ef- 
fected 

EAR [ying xiOng chéng shu) impact 
multiplier 


KAEN [ying xióng fón wei] coverage 

EHRE [ yng xing gû pido hing 
qing] ring the market 

KAEN [ying xig hûn sh] кете; 
influence function; Green function 

BAKA [ying xing ji 90] influence 
technique 

HSER HRN SEB Гуго weng 
jig ji bu jûn nêng de zî jîn liú dòng] dis- 
‘equilibrating movement of funds 

IAA [ying xidng 1) clout; influence 

KIAI [ying xiong liûng] influence quan- 
tity 

WME [ying xióng qû] area of coverage 

KAN Гуго xidng sho] influence num- 


ber 
MME [ying xióng tè xing] influencing 
characteristic 


MIB [ying xing xón] influence line 

EHAR [ying xing yin sb] influence 
factor 

i [ying холо yù] (Ж) domain of 
influence 

MM [ying хібло zë] influent 


Sik [ying хо] A) images portraits 
video b TERUBELIB ЇН BLWAR produce 
images in the camera 

кали (ying xióng bo liü mû bûn] 

image-retaining panel 

KOMA [ying xóng bón mû] image 


coding 
EMAL [ying xióng chû П) image pro- 
cessing 
KARAG [ying êng di tû] photomap 
ARSE [ying xong di zhi хе] pho- 


togeology 

WARRE [ying xióng huî tù] image resto- 
ration 

#8 [ying xióng ji] iconometer 

ARIZ [ying xióng ji 10)  photologging 

#8 të [ying rêng Пе gu] image 
structure 

жан Гуго холо mù обо] (¥) sil- 
houette target 

BARAK [ying xiûng pin dû image in- 


ying 
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terpretation 

KAWAN [ying xing pou shi yí] pho- 
tographic image 

WARMER [ying xiórg sù zòo sù] 
nography 

SR Гуго xiang xué] iconography 

WRB AT [ yng xiang yin hong] image 
bank 

EREE [ying холо ушт tû] 
original 


ico- 


image 
MARBURG [ying xiûng zhi làng] quality of 


image 

ЖЕБЕЙ Гуго xióng zi lido cán qü 
hé] jukebox 

#35 [yng xð] (D imitate @ copy in 
Song snd Yuan style of writing 

# [yngxig] а movie star 

HM [ying ye] (WO CHE UL) film 
cause; cinema; film industry; motion 
picture industry > ВЕ AF We 
He worked in the cinema all his life. 

Ж [ying yin] (Ер) photoprinting; pho- 
to-offset process; photographic print 

ЗИЯ [ying yin bón] process plate 

KA [ying yin bén] — photo-ofíset copys 
facsimile reprint 

WADI [ying yin 16) photolithography 

EPH (ying yin jî] сору machine 

BED [ying yin jiûn] photocopy 

EDÊ Lying yin pé yong) replica plat- 
ing 

EDA [ying yin shü] autotype 

KANAN (ying yin zhóo xengj] pro- 
cess camera 

ED WR [ying yin zhi bon] 
chanical process 

# ¥ F4 [ying ying со отд) 
ому; indistinct; vaguely 
SRE REHOME” EEUU” 

WM [ying yun] eikonogen 

WBE [yng yuûn] cinema; movie theatre 

WM Гуго nin] (W) DUERA) 
photo exhibition @ ( 88 8 fF Si E E ) the 
exhibition of photographic creations @ 
(Hts ЛЕ) cinema exhibition; Movie 
Festival 

# [ying 200] 

4# [yng zhu] 
shadow angle 

B+ [ying zi] (D shadow: reflection > 
E F PJ RTE TAH Ee 
The willow" s shadow falls on the calm 
lake. Œ trace; sign; vague impression 

b RAET T EA, IE RE 

RAET. The taiks have been going on 
for a long time , but there is no sign of a 
solution yet. // 3X4 ERE, BAB 
FAA AILEF. Now that you re- 


photome- 


shad- 


axis of shadow 
shadow cone D 846 ft 


mind me of this matter, I have a vague. 
impression of it. // RE T8 — ET 
WAH. D haven? the dimmest recol- 
lection of it. @ the trace of a person's 
presence 

ж-т [ying zi ging xn] shadow 
wages 

WFLBE [ying zi gong zî Ú] shadow 
wage rate 

EFAA [ying zi gêng si] dummy cor- 
poration 

EFE [yg zi hui 0] 
change rate 
RM BEN 

EF [ying zi їо gê] 


shadow ex- 


(8) shadow 


price 

KEWAN [ying 2 Ii ron 0] shadow rate 
of interest 

# FP [ying zi пё gë] shadow cabinet 

эттїї (ying zi su jî у) 
(it) shadow RAM 

¥ FEK (ying zi yoo 50] shadow factor 

ЖЕЕ [ying zi zóo pin] shadow- 


graph 
KH [yng zûn] trace 
EREE [yng zig atn wû] 


trace remained 


mota 


р L£] Ф capital of the state of 
Chu (38) P SBI gold coin of China © 
а surname 

SEM [ying 2500] an old name for 
Wuchang, the capital of Hupei 


яй 1.2106) Ф glume; grain; 
husk @ tip (as of a writing brush); 
point D ЖЕЖ (4) a writing bruh 
with a short tip // EB a writing- 


brush 
2.[9] 8) dever; intelligent D WA 
intelligent ; bright; clever // WA new 
and original; novel 
Wit [ying Kû bing] glume blight 


[ying] 


B [3] Ф answer; respond; echo 
P REFN answer the doorbell // Wi 
7 He answered straight 
auay:"It' s те." // MIRARI, The 

valleys echo the sounds of the mountains 
© permit; satisfy; comply with; grant 
D ARD grant whatever is request- 
ed // ШИ ЖЕ in order to fill an ur- 
gent need // BURSA ЖЩ ЖОН) 
KHK. The president 
came on a friendly visit at the invitation 


of our government. @ suit; respond to; 
adept D ЖЖ do sth. for the occasion 
// BEI seasonable; in season ® deal 
with; cope with; handle D МЖ 
100 much to handle 


ж (£42 


ÆA Danswers reply ©) consent; prom- 
ise 

A sid and support; reinforce 

MÊ look after; take care of 


ELBE “ying bên] 1.130) meet an emer- 
gency; meet a contingency D BÉBLIS E 
adjust to changing circumstances; act 
according to circumstances 
2.[4](4) strain 

FE Se [ying обл ошо shi] emergency 
measure; emergency facilities 

LSE MUR [ying bên dbo dé gun]. sit- 
uation ethics (iA Jy f& X1 98 98 14 JU 
MERE FAT 098 RARE HE, Tf БП А 
An Bored NER aR Ж: EAR.) 

БЇ [ying bn ji] strainometer 

BEIM [ying Обл ji huò] contingency 
plan; crash program; crash project 

WAB Lying bén jing J] gostopl 
stop-go( Ж) 

RIE KA $t MCA. [ying bièn ln hé doi 
коб rén] (#) contingent co-lender 

BAN [ying bin 10) rate of strain 

HEBERT [ying bin nêng Ii] strain ca- 


pacity 
ШЕ [ying bin sù] 


dependent vari- 
ables 
BAKA [ying Обл бо jon] strained 
condition 
KAB [ying bên shui] contingent duty; 
contingency duty 


EETA [ying bièn xing wei] coping be- 
haviour 

шїї f [ying bên yi) strainometer; 
straining meter; strain gauge 

MEEI [ying Обл ying hub] 
hardening 

BHA [ying обл 2705] versatile ge- 


strain 


nius 

KEM 5# [ying bing уй убо] apply medi- 
cine according to indications; suit the 
medicine to the illness. 

509% [ying chi] wait for sending 

RU [ying chou] 1.[38 have sociel in- 
tercourse with; engage in social activi- 
ties; treat with courtesy D> JW PH JL AJ 
exchange a few polite words // RINY 
be socializing; polite words // МА. 
BIMA ЗЇ Ж. Every day there were too 
many visitors for me to attend to . 
2.14] dinner party 


R 
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BEA [ying cóng] agree; assent D А 
AGAT KASSE. He nodded as- 
sent to our suggestion . 

E [ying ûû] reply; answer > Rn 
‘Wh reply | respond readily and fluently; 
give quick a ready ansuers 

RFR [ying dû qi] responder. 

RIK [ying di] тее an enemy attack; 
deal with the enemy; cope with the ene- 


my 

KA [ying din] (Ж) act on one's word 
HER": 

9088Ж [ying dûn liû] induced current 

BX [ying dui] reply; answer; respond 
D ДАЯН Е have a great 
power of repartee 

099 [ying fü] (D deal with; cope with; 
meet D AMANE meet the need 
of sb. // RUM Si deal with the situ- 
ation // WE t LAT Бе prepared 
against emergencies // МАЧЕК Ж RN 
FEB meet а sudden danger // YT RI 
1 be difficult to cope with // BE 
WNE handle economic difficulties // 
JU AF 0018 E ^E TE EK T А 2 
ЖЛЕ II ME J. Decades of life at sea 
trained him to cope with sudden changes 
of weather. D do sth. perfunctorily; do 
sth. after a fashion; go through the mo- 
tions D RW do one’ s job perfunc- 
torily // ASIA HY 2 take а per- 
functory attitude @ make do with > 3k 
HEARS SER REI UMIR Ж. 
T' ll make do with the overcoat for this 
winter. // RA WR di EMBUN 
PRAE. We can make do with the pr- 
esent conference facilities for the next 
tuo or three years. 

ШЗ [ying fü yù rú] be equal to the 
occasion; cope with successfully; handle 
with ease; meet with abundant means; 
rist to the occasion; ( Ü ) all there D4 
МЕ, AMET HEM. Young as he 
‘was, he was equal to the occasion. // 16 
TRISTE, RECS ifi > < 9T DUREE 
We He is intelligent and capable 
enough to cope with the situation succes- 
fully. // BEATE MES KERN 
fee u hk It is a difficult task, 
but I" m sure she" ll rise to the occasion . 
# ERNEST ARB. He 
is all there as a teacher. 

Ain [ying fü zi rû] face a situation 
with ease; handle a situation with ease; 
be equal to the occasion: know what one 
is about 
хви”. 

KANANE [ying ол ббо jü] behave in a fit 


and proper way; follow the custom; fol- 
low the law; conform to convention care- 


fully 
Em [ying hè] in response to 
ЕД [ying П) take an opportunity when 


it offers itself; make а quick decision 
when an opportunity presents itself 
SUMED [ying ji СО yi] take things as 


they are 
BM [ying jii dun] 
‘opportunity 
и [ying ji] 
an exigency; 
contingency 
BANG [ying ji aê s7) emergency fa- 


act upon the 


meet an urgent need; meet 
meet an emergency; meet а 


ааш Тю ji didn yun] 
су power supply 
KATA [ying jf ding uó] backup order 


BANA [ying ji gun 1] contingency 
management 

RKB HK [ying ji hud bi] (8) siege 
money; siege piece 

Edi [ying П jn] (#) contingent 


fund 

MANI [ying ji jî cg] emergency 
airport 

EUM] [ying ji jl hud] crash program; 
crash project; contingency plan 

KAB [ying ji I lin] contingency the- 


оу 
BAYA [ying ji ub pin] (AL) emer- 


gency compass 

KAE [ying jî ting] accident bost 

HAP MRE (ying ji yong ошто bd xi 
1500) (3) emergency broadcast sys- 


tem 

ВАЗИ [ying ji zí yun kû cin 
pin] contingency support stocks( CON- 
STOCS) 

KARA [ying ji zhi bài] contingency 
reserve 

BEM [ying j6] (D receive; reception D> 
BIRIN receive foreign guests // PE 
кж Ж RA RETE. The Chinese 
delegation met with a warm reception. 
(Ó cope with; handle D JB NEA 
Maii cope with a complicated situation 
calmly // BESAR TH REA 
ES. 

RERE [ying jië bù x6] too much to 
handle; have more visitors or business 
than one can attend to; so many that one 
can’t attend to all of them > —R E 
HUE, AAG. On the way, there 
were so many beautiful views of lakes 
and mountains that we couldn’ t see 


them all. // KHARE MER À BS 
BAB. There were so many visitors 
that the receptionists couldn” t attend to 
all of them 

8% [ying je] Ф up to rhythm @ fit for 
seasons 

ERICE [ying jië nui kuin} drafts and 
telegraphic transfers payable. 

BAHWA [ying jè bi yè sheng] the 
graduating students; students to graduate. 
from (colleges, middle schools); the 
graduating class 

BAHWA [ying jing de shi qing] for- 
mality 

BUL [ying [у] (9) seasonable P 
PERAK MN, PETERS EU 
WAAL. He hardly ever drinks , 
but at banquets he doesn ' t mind drink- 
ing just a little for the occasion. // WF. 
Ж,Б)» Ir is customary to eat 
Zongzi during the Dragon Boat Festi- 


wl. 

8096 [ying keo] 
tion 

EDI [ying Kou] answer; agree; permit 
D SEE AR, MIE AMA o He 


did not answer no matter what we зай. 


take/sit for an examina- 


BA [yng i] (#) stress D BUM A 
prestres 

BAM [ying Ii |i znong] (3¥) stress 
concentration. 

BM [ying món] (4) in charge of doors: 
open or close 

BW [ying mû] respond to a call for re- 


cuits; enlist; join up 

EARBA [ying në shui shou û] — tax- 
able income 

Bik [ying nð] agree to do sth. ; prom- 
ise to do sth. ; undertake 

RO [ying pin] accept an offer of a job 

HA [ying shéng] happen right at the 
second of sth. D By RE f], BER iI FF 
Tika The wild duck fell at the report 
of the shotgun. // FR— Wi, RUE IUS. 
TM, The traitor fell at the soundl re- 
port of a pistol. 

RUE db [ying sheng chóng] — yesman; 
echo; parrot—a person who is quick to 
approve of the actions, decisions, or ini- 
tiatives of an esteblished authority, not 
bothering to analyze or criticize 

RF (ying shi] 1. [78] seasonable; ir 
season [> REETIS seasonable goods // 
BIER JR fruits of the season // TTR 
ЖЕЛИН» Tomatoes are in season. 
2.144] at once; immediately; right away 
D HAHN MERAK T No 
sooner had the enemy pushed the door 


ying 


than the mine exploded . 

ERG [ying shi ding ling] in season; 
seasonable and timely; fashionable D 8 
ERR, AMEMN 4S. These are 
thé dog days; watermelons are just in 


season. 

dt xt [ying shi dul jing] be fashion- 
able and adapted to the environment 

BERAG 3) [ying shi ér dòng) act accord- 
ing to circumstances 

EASTER [ying shi ér zı1] соте at a most 
‘opportune moment 

ШЕЛ [ying shi gud gud] 
season 

RIAN [ying shi sū ji] instant book 

EZH [ying shi 217 ji] skill of present 
styles; useful skills 

HT [ying shi] accommodate the mar- 
ket-supply goods to meet market demands 
оп a timely basis D» JAWAH Ah commodi- 
ties that meet market demands // WIRI 
WRIT. New style of television 
sets are meeting market demands. 

KAMA [ying tian shin rên] obey God 
or the will of heaven and in harmony with 
man; please Heaven and be kind to the 


fruits of the 


people 
AAR [ying xión LO má] fall as the 
bow string sang 
ЗЕЙНЕ [ying xión shü hóu] raise one's 
voice in response to the strings / music 
Kik [ying xum] run for (office, the 
presidency, mayor, etc. ); be a candidate 
for an election D REA, candidate 
KM [ying yon] come true; be con- 
firmed; be fulfilled D fis 0935 FER BLR 
To His prophecy has now come true. 
ying убо] оп invitation; at sb. 's 
invitation; in response to an invitation D 
LI come by request | at sb." s re- 
quest // B US fa] visit someone at the 
invitation of ... // MRNAS in 
BAIK send a delegation to attend the 
celebration at sb. ° s invitation // BIK 
IR Se 09 AT TEI AS Bb BL ЖОЛ. 
Among those invited to attend the meet- 
ing were some of the foreign friends in 


Beijing. 

KRI ik Ж [ying убо fü yon] attend the 
banquet on invitation 

BD (1444 [ying yao shang mên хібо 
shou] shop-at-home retailing 

BA [ying yong] use; apply Р LIR 
BER ше new technology // BIFIRE RI 
WARRE изе one’ s knowledge 
of science to solve practical problems // 
FEM iê B£ JH Y ЭЙ apply theory to 
practice // ЗХАНЕ 2. This 
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medicine is widely used. // KAWA 
(HEF GLA. The sole purpose of study 
# го put one” з knowledge into practice. 

EAB [ying yong chéng xà] applica- 
tion program 

BABA [ying yong chéng xû shî] ap- 
plication programmer 

EFIE 8 [ying yong fon wë ] 
эсоре for application 

EER [ying yong fù 2 обо) 
plication load list 

BATHUK (ying yong göng sóng 
yë tong ji xué] applied business statis- 


range! 


ap- 


tics 

BAKA [ying yong mud xué] applied 
chemistry 

XAA [ying yong ji ing xué] ap- 
plied metrology 

BABA [ying yong iing j| xé] 
plied economics; practical economics. 

ЫЖ T fE M [ying yong ко f gong 
дё zên] — Application Productivity 
Tools Workbench (APTW) 

BAF BM [ying yong ко fo xi tong] 
application development system 

BAHAN (ying yong koi fà yên jio] 
research for application and development 

KAKAK [ying yong ко 0 уй yên] 
application development language 

AM)M [ying yorg kB xó] applied sci- 


ap- 


ence 
KAHR ME [ying yong kong Zhi kudi 
shéngchéng] application control block 


generation 

E FG WIB [ying yong kêng zhi уй yon) 
application control language 

ш FIG M SER [ying yong kong zhi zv 


yum xi tng] application control sup- 
port system. 

ш ЗЕ [ying yong то kudi kù] ap- 
plication module library 


BEAM [ying yong ran jón] applica- 
tion software 

Е [ying yorg rin jon je 
min] application program interface 
(APD 

БВФ [ying yong sé hi хиё) ap- 


plied sociology 

ERI SIR 3E HA [ying yong shù jù jio 
huénj] application data interchange 

SAREH [ying yong sni jo jé gòu) 
application data structure 

ш ШИ [ying yong shi jù уй yên] 
applied data language 

‘BEAMS BIER [ying yorg sho 2 sù jù 
xi 1000] applied digital data system 
(ADDS) 

REA BRE. [ying yong tó, yong nêng) 


applied solar energy 

БНА Ж ch L [ying уло têng xin xi 
tong zhong xn] applied communica- 
tion system center. 

BEAK Lying yong wen] practical writing 
(such as business letters, notices, invita- 
tions, ete. ) 

ийїї [ying уга wû pin] 
articles required 

EADH [ying yong xin Ixué] applied 


the various 


psychology 

шїї Л.Я [ying yong xing rén có 
practical (trained) personnel D HRF 
BORUR T ERAH HIREA RH 
АНИОН АЯ. The ob- 
jective of а community college от poly- 
technic is to train more qualified and 
practical personnel of a higher rank for 
the community. 

BAER [ying yong xing yén jil] ac- 
tion-oriented research 

ш FB t$ 88 Ж Гуго yong xing znéng cë] 
adaptive policy 

E 18 W ЗФ [ying yong ya yon xué] 
plied linguistics 

Hî [ying yun] come to one’s aids 

KAN [ying yün hé jð] give assent to 
a reconciliation 

БЕШ [ying yin êr qî] take advantage 
of a tum of events and get оп; take ad- 
vantage of the situation and get on 

БЕШ [ying yin ér söng] arise at the 
historic moment; be born in response to 
the needs of the times; emerge as the 
times demand/require; rise in response to 
the proper time and conditions 

EUR [ying ên] Ф accept battle; ac- 
cept combat; meet an enemy attack D Ut 
ALIR meet the attack calmly © accept 
а challenge; take up a challenge 

BERRA [ying zhón Sh] letter accepting а 
chellenge— a written document accepting 
the terms of a challenge from an opponent 

БЇ [ying 200] ^ accept the exam. 

KA [уга 200] (4) accept the call 

Axdun [ying znóo пй long] call girl 

Rr [yg zën] (of a doctor) see pa- 


ap- 


tients 

WAE [ying жеп) Ф enlist; join the ar- 
my; be recruited D УЕЙ Et be called 
to active duty in the army ©) respond to 
а call for contributions(to a publication) 
D ЛЕЕНЕ contributions to a peri- 
odical , etc. at the editor" s public invi- 
tation 

BEA [ying zheng rù wii] Бе called to 
the colors; (3) be drafted into the ar- 
my; be recruited into the army 


RE 
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LEER (ying 27600 shui] subject to duty 

BER ЖИ [ying zëng shui hub wù] du- 
бае goods 

UAE 8 2 BF [ying zheng shui zi yi 
ch] dutiable estate 

шй [ying zhi] (18) write a poem ac- 
cording to the emperor’ s order 

ШЙ [ying zhi sñ] (18) poems written 
according to the emperor’ s order 


E 1.186] D hard; stiff; tough D 
Ж hard; solid // BUS hard coal // 
HERSE hard pencil // ER stiff collar 
# BNF siffbrush // FEK not 
tough enough; not hard enough // XR 
KAME, This kind of wood is very 
hard. / WË — FREH Т. Mud 
stiffens when it dries. // BF HEHE 
BUE. The steak was so tough that he 
couldn't eat it: © tough D BF a 
tough guy @ hard; strong; firm > 50 
E be stiff in manner // RIK 
BE, f BEA ИК Ж ЖЖ. He er- 
pressed himself in very strong terms and 
there was no rom for negotiation. // 8 
BY 7B OK $K 00, When hard tactics 
failed , soft methods were ией. // АП 
RRR — & EERE А 
Wo He’ ll never pay up unless you get 
tough with him. Q) good (quality) able 
(person) D f f BE article of good 
quality; goods of high quality // WF 
а good hand // W FHF BE a sound 
group of leaders // MF а well- 
known, reliable brand // WRH su- 
perb skill // J& (18. backdoorism sup- 
ported by superior relations or connec- 
tions; well-connected 

2. [94] Ф forcibly; arbitrarily; manage 
to do sth. with difficulty D MESE try 
hard to do what is beyond one’ s powers 
contrive with difficulty // WWE fight 
recklessly with no regard for consequence 
M BF force oneself to work hard // 
BUE HD SIE choke down one’ s an- 
ger // WR SI A @ BWR copy | trans- 
plant other people” s experience mechani- 
cally // WB RA HIT ЕЕ — E 
arbitrarily lump together things that 
have nothing to do with one another // 
MEME. Don’ t impose yourself on 
him. // ЖЇЗЇ ЗЕР, ER ROLY 
If you are ill, you musta" t force your- 
self to carry on. You" d better go and see 
our doctor, Q) manage to do sth. with 
difficulty (indicates success after perse- 
verance) > RARE bib Г. We 
convinced him at last. // ФЛЕЙ PA 


TAF. ЕТИ TS. He 
lost his right hand in the war but finally. 
succeeded in learning to write with his 
left hand. ® resolutely; obstinately > 
RAKIM obstinately refuse to ad- 
mit one’s error // (EER ABRE. 
He resolutely refused to surrender. // 
Tilik (BBB. We didn't want 
him to go, but he insisted on going. // 
db ESE RF Bl. He insisted that I 
should agree. Ф (of quality) good; (of 
people) able D Ж а trademark of 
high standing a prestigious trademark 


ж Eaa] 
š really up to the mark 
я Они © rigid; inflexible 
BOR tough; unyielding 
M soft or hard; gentle or harsh 
336 stiff; inflexible 
жж Ф stiffs rigid © very obstinate; 
die-hard 


WAG [ying bîn] strong, healthy 

AGA (ying bîn zi zhi pin] hard- 
board product 

WES (ying bing] (Jr) strong; sturdy; 
hale and hearty D BM HE JL a 
strong walking stick 


Wt [ying boo zhuöng] hard package 


ERR [ying bs zung] tigh: back- 
bone; tight back 
#8 [ying D] hard-tipped writing in- 


struments; writing instruments with hard 
tips (as opposed to the traditional Chinese 
writing brush) such as pencils, fountain 
pens, and ball point pens > И 
HERA. “Hard pen” calligra- 
phy has a long history in China. 

Wi [ying bi] (D coin; specie; metallic 
currency (М/С) > — fh EH (RE) a 
dime // ESB a five-fen piecel coin; 
(RBMMEK) a nickel // ZAKA 
BETH (ЖШ) а quarter // NRT (ЖЩ) 
penny; pence or pennies; (KAMB 
Ж) сет // РЕЗЕ strike coins // Fl 
BRIG Xf} payment in species specie 
payments // ¥ Т E BLUE. off side of 
coin // BETAS in-and-out flow of 
specie // CT RF ИЖ т 077 
BORER. The tuo boys agreed 
to decide the matter by tossing a coin. © 
hard money; hard currency (HC) 

SEE 8 Гуго bi bin zhi] debesement 
of coinage 

ЗЕТ Be [ying bi cha bèi liûng] specie 


holding 
жй tf} [ying bi ол €] 
payment 


(E. specie 


WET RIR [ying bi dui run qubn] coin 
certificare 

EPt [ying 0 liüchü] outflow of spe- 
cie 

WETDURA [ying bi 1070) inflow of specie 

AED Гуго bi liû tong]  specie-flow 

ЗЕТА И [ying bi 10 têng ji 21) 
specie-flow mechanism 

ERB MMB [ying bi liû бсо ЈО gó 
jî zhi]  specie-flow price mechanism 

ЖРТ [ying bi 0л 26) bullionist 

WAMA [ying Ы mó sin] abrasion of 
coin; wearing of coins 

REHM [ying bi sii chû] specie export 

‘WET MIA Ж [ying bi shü song dën] spe- 
cie export point; specie point 

AERA (ying bi wà liû] efflux of specie 

TG Shik [ying bi wai yin] — specie 
shipment 

FETT [ying bi yin hong] specie bank 

WAH [ying bi zt fü] specie payment 

WAMA [ying bi zhi wên T] Coin 
Dimpler (CD) 

SETH MAH [ying bi 200 zòo tèi yong] 


seigniorage 
WET ДЕЕ [ying bi луй yin] specie 


shipment 
KAE HTT Biz”. 

ЗЕТА [ying bi zin bêi] specie re- 
serve 

Sm ABA [ying bi zi dong П) slot ma- 
chine 

ЗДН Ф 8 [ying bin chou xióng hà] 

hard-edge: a form of abstract painting 

characterized by the use of austere, sharp- 
ly defined, geometric forms, often set off 
by strong colors (FIREK SAMOS JL fT 
BOR MELAS Өй P) 

WAT [ying bing gun] — hardtack; ship 
biscuit 

ARN [ying bö li] hard glass; Bohemian 


glass 

ЗЕ [ying обо тоо] boster 

WEM [ying chén] ($) buckram 

MAB [ying nêng chóng mièn) live in 
genteel poverty 

WIFI [ying chóng hóo hon] act the 
hero 

WERE [ying chong kò 160] 
more money than one can afford 
RE ERIE”. 

SM [ying doi kun) hard loan (HL) 

FIKR [ying dî xé] hard soled shoes 

Ei RIB [ying di wing дй chóng] 
hard court 

IR (уго ding] (D contradict р HAT 
Kt RE EX FE BÎ? Why are you 
always contradicting your elders so rude- 


spend 


ying 
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ly? ® stand firmly up to 

ELMA [ying ding IT mo] pot hat 

EARE [ying ding shi jido ché] 
hardtop car 

BB [ying dû pin] 
stuff (Ж, HEALS ORE 
PBL MARE Ah, ME HA makay.) > 
HARE A EZ E À t 8 ЖЕ 
EEA LAME A T PERM. 
Hard drugs, like heroin and morphine, 
are bought in the street from pushers. 

WR [ying db] (#0) hardness; solidity 

Wit [ying dù ji] sclerometer 

RRB [ying dù shi yon] hardness test 

EAM [ying dd zhi) — hardness number 
(HN) 

WEM [ying ê] (#Ж) hard palate 

WK WEH [ying gong ying 98) 
head-on attacks 

WEDA [ying 0000 10] great proficiency; 
masterly skill D 0 — 2) ac- 
quire masterly skill through intensive 
training 

#3 [ying gong) strong bow 

WHR [ying go tou] (D hard bone—a 
steel-willed person; a dauntless person D 
KAWAN 3 revolutionary backbone 
M BECK BENI spirit of unyielding in- 
tegrity ® difficult task 

WW [ying hûn] tough guy; dauntless 
man; unyielding man; a man of iron; 
steel-willed man 

ESM [ying гё xin kêng zm] (ШЖ 
WRG EET ВИР AUR TE 
ИЕЫ E SE RR 
Fl.) hard core control 

WK Гуго hû] (D harden; stiffen; be 
vulcanized [> ЖРА RA HEC. 
This kind of plastic hardens when ex- 
posed to cold. DUK) sclerosis Q (th 
RUE LE JR) become rigid or inflexible 
in attitude, opinion, etc. 

TEKA [ying hub bing] (Ж) sclerema 

HUBRIS [ying hud jî shi yon ji 
ji hud) Hardening Technology Studies 
Program (HARTS) 

WEE [ying һа) 
terms 

WA [ying тёп jing] hard environ- 
ment— the material condition including 
natural geography, houses and buildings, 
communications, life facilities, etc. 

WH [ying ho] Ф hardware; hard 
goods (D metallic coins; hard currency 
goods of high quality 
HE ER ih” o 

WESTIE [ying ruo bi liû tong qû) 
hard currency area 


make 


tough wards; strong 


hard drug; hard | 


WEHCR [ying j| hù] hard technologies— 
various concrete production technologies 
that use primarily machines, such as 
smelting technology, prospecting techn- 
ology, and textile technology 

WA [ying jn] hardware 

‘ZF BBB [ying jèn bin chéng yo 
yon] а hardware programming language 

EM BE [ying jin jen rêng xing) 
hardware compability 

жне fa [ying jn kong zhi] 
control 

EPG FEB [ying jiûn xióng gun cin 


hardware 


oü qi] hardware associative memory 
(HAM) 

WHEN Гуго jón уй yon) hardware 
compebility 


WAHAN [ying jón 27 xin Жї ling] 
hardware advisory instruction (HAI) 

WBE W [ying 16 xing shèn yên) in- 
durative nephritis 

WAH [ying jing gong bi] stiff-necked 
and perverse-obstinate, headstrong 

WER [ying jus jê) (Jr) very stiffs 
very rigid D KIRA ИНЕШ, FF 
ЖЕНШ. The starched shirt is stiff and 
uncomfortable to wear 


WM [ying to bèi] hard copy HAA | 


WAN de EAT ASAT EN t) b b 
яз I ГЕ HD 
Y. R AD BE Д. I" ue sen the 
display on the terminal but 17 d like a 
hard copy. 
AU" SLA FE" o 

HAY [ying ко x6] (HARB) 
hard science D fJ 6 X 88 y 83 (a) ЖИЕ 
BRBA | il, He spends most of 
his time studying the hard sciences. 

WMG [ying Û ni shi] (87) chloritoid 

BM [ying тё] (jr) hard coal; anthra- 
cite 
SE FE”. 

‘ERAT [ying mëng kung] psilomelans 

WH [ying món] stiff dough 

WA t th Bb [ying mÓ wòi xu zhong) 
(38) epidural hematoma 

WA (ying mû] hardwood (HW) 

WARA [ying mû ja jù] hardwood fur- 
niture 

AR BT @ [ying mû jio hé bîn 
chóng shóng) hardwood plywood man- 
ufacturer (HPM) 

WA “ying рол) hard disk; hard drive 

IEE [ying pêng ying) (D confront the 
tough with toughness О) (of а job) de- 
manding solid, painstaking work or real 
skill © diamond cut diamond > AZE 
MR ОЛКЕ ЖИДЕ.» It's a case 


of diamond cui diamond ; neither want- 
ed to settle by compromise. 

BERG [ying pi bing] (Е) chorionitiss 
dermato sclerosis 

ЗЕЕ [ying pi 0] hardcover 

EK [ying pin] dried board 

RHF [ying pin] fight recklessly 

# [ying qi] (27) © strong-willed; 
firm; staunch; unyielding @ have no 
qualms; have an easy conscience D Й 
BOB HEN. She had no 
qualms about spending the money ће? d 
earned herself. 

WAU [ying qi 9600] hard qigong 

BER [ying qi] hard ball 

WEH [ying rèn wi] firm tasks— tasks 
thet must be completed on schedule and 
strictly in accordance with the require- 
ments 

WME [ying rû göng té] as hard as 
steel—solid end firm in substance and 
consistency 

ЖЕЙ [ying зо ying gun] feed some- 
body by forcing food ог liquid down the 
throat; force sb. to D. EFE HRW 
BAKEN, AE M TE 
BOX MORIS. Pupils ought not to be 
forced with Shakespeare before they can 
really understand it 

WW [ying sû yón] (Ж) greywecke 

Wit [ying she bèi] hardware; hard 
machine D HELK BER hard machine 
check 

EBM [ying si goo] anhydrite 

ER [ying shi] (77) strong, sturdy; ro- 
bust D ИЕЛ, ЛБ 
HER. Though over eighty, he's still 
going strong. // XX AR PS BEHE BU 
F. This is quite solid and strong. 

WX MRR [ying shi bi дй) hardball 
squash (racquets) (— PRU BLL BRA 
KURDES) 

WA [ying shi] (D actually (accomplish 
sth. extremely difficult); really D Й 
FER BOR HILT. He is actually work- 
ing round the clock. @ just; simply D> 
KE ЕРЕК В, FT Ë IR ACB 
The doctor advised him to stay in bed, 
but he just wouldn't listen. // WAH 
AWE. He wouldn't hear of 
saying. 


WEF JL [ying sour] а good hand; an 
able person 
WE [ying shut] hard water 


WOKSBW. [ying shut kung] (3) dies- 


pore 
WEKA [ying shu nën huà qi] hard 
water softener 


кке 
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WA [ying shud] — stubbornly insist; as- 
sert; allege D fis BES AF] SESS ni 947 
Ж. He insisted that he had nothing to 
do with the quarrel. 

WEB [ying tóng] hard sweets; hard candy 

MARA [ying t hub pin] (PARAH 
BLAME BR h hard line 
SUE EYER”. 

ЖШ [ying ting] endure with all one” s 
will; hold out with all one's might D fE 
3k 08 б WI IE BEGE hold out against 
slanders // Ж Т WF ЕЕ, REM 
WE. Don't just try to put up with your 
illness. Go and see the doctor. 

WEB f [ying tong hd] hard money; 
hard currency (HC) ( @ the currency of 
a certain country that can be converted 
freely to gold or the currencies of other 
countries and that can be used аз intema- 
tional currency @ a currency that is rela- 
tively stable in value on the international 
monetary market) D ВА RHE 
ЖАЙ change the money into hard cur- 


rency 
Sete" BAR TH" 

ЖЕЙМИ [ ying têng nud chû xà] 
currency savings 

=й $18 4% Гуго tong hud don 000] 
hard cash guarantees 

FRB HEHE [ying бсо тд di qû] 


hard. 


hard. 


currency area 
WY k MIRASA E Гуго Ur хоо 
bù zhi qiûn gü pido de qiûn kè] share 


pusher 

=й Lying ta хоо] GEMEN 
ЖИК) hard sale promotion 

XL [ying wen hws) hard culture 

‘RES $£ [ying wò chó ро] a hard- 
sleeper rail ticket 

WF [ying wi chón] hard produce 

Em [ying xi] hard seats (relatively non- 
luxurious seats or berths on trains) D Bí 
ЖЕН hard sleeper; hard berth ; sleep- 


ing carriage with hard berths 

WEISE [ying xi chê] (Ж) a train with 
hard seats 

WEER [ying xi chë pido] ticket for a 
hard seat 

EMA [ying xiûng joo] hard rubber; 
«оше; vulcanite 

EHEH [ying xing оо 1] AMET 
тйлй FE 1 E TH t HH ШЖ 


IR). hard arbitrage 
3179888 [ying xing tui хібо] (D hard sell 
Ф hard selling D high-pressure selling 
Wi [ying xing] rigid; stiffs inflexible 
WEt$ BDE ID Ж [уо xing gù ding hui 0) 
inflexibly pegged exchange rate 


‘te WE [ying xing gi deg] (һу 
down) hard and rigid rules > REFE 
UE. not lay down the rigid rules 

AEH [ying xing ji hud] flat schedule 

EEA [ying xing tui до] hard sell 

‘WE MAE [ying xing 211 Обо] brass- 
tag indices 

ЖЕЕ [ying yë zii wi]  sclerophyllous. 


plant 

EAD [ying yin] embossing seal 

ERAS (ying уй pin korg] one's hard. 
voice could be heard across the room— a 
vigorous style of writing 

WE [ying yù]  jadeite 

tt [ying znêng] @ tough battle; hard- 
fought battle ©) formidable task D —Ж 
TETTE ALA GM 3k a drilling crew 
‘equal to the most formidable tasks 

BKB (ying ze 10:07] toughen one” 
s scalp-brace oneself: force oneself to do 
sth. against one's will 

EM [ying zî] (f) tristearin; stearin 

WEB (ying 27 sun] (f) stearic acid 


WH MAE [ying 2î sun yn] (EO 
stearate 
HEH HR Гуго лї обо] firm objectives 


(stipulated goals that must be realized in 
strict accordance with the requirement) 
WG [ying zü bin) hardboard; card- 
board 

WER 8 caat [ying 217 bón bdo zung] 
card board package 

WER [ying zii hé] 
cardboard box 

жий LE [ying лї hé bdo zug] 
cardboard case package; cardboerd box 
package 

ERAR [ying zhi hé Пп) Ob) herd al- 
loys hard metal D JE ft TIA hard 
alloy cutter; hard metal tool 

FARAH [ying zi joo hé bîn] hard 
laminated wood; hard plywood; hard ve- 
neer board; hard veneer; hotpress gluing 
board 

WAHU [ying zi sû 100) (f) rigid 
plastics D FERRY semi-rigid plas- 


cardboard сазе; 


ties 

EER [ying zum 10] hard experts 
hard specialist (one proficient in only one 
field of work) 


BR [55] © reflect; mirror; shine > 
BUR reflect; mirror; make known // 
ШЕК EMP AY ЖР. The hills are 
reflected on the calm water. // BLE 
MBL. The glory of the dawn is 
mirrored | reflected on the lake. // А 
HRA BP. The, moonlight was re- 


flected into the window. // SBR HAT 
Ж. A light gleams through the papered 
window. // 38 F W R 6 4109 BF. 
Their shadows were cast on the wall. ® 
show; project a movie 

BRA [ying chén] set off; set against; re- 
lieve against D — BJ) thse ЈЕР ЖИВ 
AGIR Bë AR HBR AT. A small 
gold pin set off her plain dark dress. // 
ЕЖЕ F, хаша 
Wi. The mountain is relieved against 
the blue sky. // ХЕЗ F , BIE BE 
TORUM S — KH. The houses were 
dark lumps against the snow. 
ME RHE”, 

RA MEA [ying ù yön lion] heave in 
sight; leap into view; greet the eye 

ШЕ [ying shûn hing] (4#) azalea 

ЖМ [ying sé] shine upon; cast light 
upon; mirror D f 3608 Й, HHL 
Ж. The silver moonlight shines upon 
crimson sorghum 


RE BR". 
BER [ying xên] appear by shining upon 
Wih [ying eng] image; map D MR 


BAZ iconic memory // WREN map- 
ping language 
PRM KB [ying xð di sho] study by 
making use of the reflection of snow; 
study diligently 
MAWA [ying yu dû sho] 
moonlight 


reed by the 


mé 1,[28) 48) escort (bride) 
2.14] DIK) maid accompanying a 
bride to her new home Q (44) concubine 
© a surname 


[y5] 


neg [2] ch; hey D ж, К 
ЖАЙТ! Oh, the child has grown so 
tall! 


[yo] 


bs] (38) Ф (used at the end of a 
sentence to indicate that a request is being 
made) Р MIE JL! Come on! © 
inserted in a line of а song for balance 


[yong] 


m 1.184] (D commonplace; medio- 
cre; ordinary > OTT commonplace 


yog 


+ 4152 - 


WWE EE 


‘words and deeds © inferior; second-rate 
2. [36 ](#) need (used in negative con- 
struction) D SAREA no need for reti- 


cence 
3. [¥] C8). how (used in rhetorical 
questions 

ж [LAH 
JU commonplace; mediocre 
MAK QD dependency; vassal state © ap- 


pendage 

ЕЖ fatuous; muddleheaded 

ЖЖ commonplace; ordinary 

ЖЖ (of a person) very common and 
somewhat conceited 

XI % )need not 

EM (4 need not 

FR O the golden mean (of the Confu- 
cian school) @ (of ability and integri- 
ty) mediocre 


NOR [yong ûn] (5). stupid; ignorant 

MUR [yong ching] (Ф) mediocre D Ж 
22.1 mediocre person 

MA [yong fü] (4) ordinary person 

MARA [yong fü fin zú] common la- 
bourers; ordinary men 

MRF (yong fü sû A] laymen; philis- 
tines; common people 

AREH [yong fü yû ù) ordinary men 
and stupid women 

ЭЖА 2.0 [yong fü zhi јел] а simple and 
stale point of view 

ME [yog kê] hired hands 

JMS [yong lié) ordinary and inferior 

MOM (усло òu] mediocre and meager 

MUR [yong lù] — mediocre and unambitious 
b MZ people of а mediocrity; 
ordinary class // ЖФ ЭС Ё mediocre 
and incompetent 

MRE Губло по wû nóng] inferior 
and incapable; mediocre and incompetent 
ЕНЕ”. 

MA [yong rén] mediocre person; philis- 
tine D Ж@ ЕЕ Л. political philis- 


tine 

MASA [yong rén dö fû] simple men 
have the most happiness; the sweetest 
life is in knowing nothing; ignorance is 
bliss. 

MAMF [yong rén rû 21) 
and children 

MEX BRR [yong rén zi 10] worry about 
troubles of one’ s own imagining; much 
ado about nothing; fret oneself for noth- 
ing D RAAREMA AH. We should 
not fret ourselves for nothing. // RE 
WER MAMEN K HR. Now 
there uns nothing at all out of the ordi- 


vulgar people 


nary. Please don” t be so simple-minded 
аз to make unnecessary fuss. 

НЕ [yong sû] vulgar; philistine; low; 
fourletter D {ЕДЖ vulgar style // 
ЖЕЙ have vulgar] unrefined tastes 
ИОНОВ f {E Fl the vulgar 
ways of logrolling 

ИЗЛЕ Густо sû (ёп pèi lin] vulgar 
theory of distribution 

MBA [yong sû hub]  vulgarize; debase 

Rë tr f8 ie [yong sû jò zh ùn] vulgar 
theory of value 


ИШЕ [yong sû їп hê їл] (#) 
vulgar evolutionism 
68363 [yong sû ing jÎ xu] vulgar 


economics 

MAGIH [yong so [гс ji xué zn] 
vulgar economists 

MBA [ yong sû qi wei] philistinism 

MBE S [ yong sû wéi wû 20 yi] 
(Ж) vulgar materialism 

ME (yong yî] quack; charlatan 

REXA [yong yî сло rén] а quack kills 
people; a charlatan is a murderer > Ж 
EAR AT NGE 
FR! Charlatans and corrupt officials 
are, it seems to me, equally terrible. 

RS [yong yong lù 0) common and 
unremarkable; mediocre and unambitious 
D KAA WEBER, ENEN. Com- 
mon and unremarkable, this man at- 
tempts nothing and accomplishes noth- 


ing. 

NUN 2 ¥ [yong yong 27 bèi] common 
run of men 

ЛИНЕ [yong лї sû fen] 
place woman 

Ja che [убсо zhóng jido j&0] а giant 
among dwarfs; distinguished from the 
common run b ft RIA HARES 
MRA rh BAR. Though far 
from being outstanding, he is still dis- 
tinguished from the common run. 


ж [25] C8). weary; lethargic; lan- 
guid D WIEG tired and sleepy // W 
M lazy // WIE lazy 


9n [4] variegated carp; bighead 
MÊ [yong yû] variegated carp; bighead 
хз”. 


E 1.[48](4) harmony 
2.[£] a sumame 

WE [yong rong] natural, graceful and 
poised > NAWA have a dignified 
bearing 


RBA [yong rêng dû уб] display poise 


and refinement; having an easy manner 
SE HERR"; HERR". 

WEER [yong rong tus gui] rich and 
magnificent; elegant and poised; stately; 
(of literary or artistic works) elegent and 
refined 


ЖЕЕ [yong rong hub (i] dignified 
and graceful; distinguished 

WEKA [yong rêng qí dé] be affable; 
be approachable 

ME [yong ле) (W ite FF (1723 
— 1735)) the reign title of Emperor Shi 
Jsong of the Qing Dynasty 


zu [98] ©(#) stop ир; obstruct 
D #ИЖ clogged up // Wil cover; jam 
© heap soil or fertilizer over and around. 
the roots(of plants and trees) 


WARA [yong bi bù tong) obstructed 
and constipated 
WA (yong Qo) damming up 


ЖА [yong 050 shut wei] banked 
up water level 
Wt [yong tü] pile up soil 
ж [{5]‹%) Ф cooked food @ 
breakfast 

WAN [yong sin bü j] (%) having 
breakfast but not knowing how to eam 
one’s living for supper 


BE [9 ](%) swelling; swollen 
Mbh [yong zhong] (D too fat to move; 
obese; corpulent and clumsy > fb Pt 48 
HEH SOUMUM Т. He is so corpulent 
that he moves awkwardly. © (Ж) (of 
organizations) overstaffed > MH TE 
HLH) oversta ffed and overlapping or- 
ganization // WL UP, BL KM Ro 
Overstaffed administrative structures 
should be simplified . 


9 LENE) carbuncle D ЮЙ ap- 
pendicitis // FAIR ОЙ) M a boil ne- 
glected becomes the bane of one’ s lifes 
leaving evil unchecked spells ruin 

üm [yong jû) ulcer P REE XIE 
ENI the ulcer of capitalism 


E: [55] © hold in one’s arms; em- 
brace; hug @ gather around; surround 
D WIPE JE fi with attendants crowding 
round // В cluster round. // KR 
WERK. They crowded round him 
with congratulation. // — BE N FE RK 
~E Ë HH. An old teacher 
came out, surrounded by a group of 
young people. // TRIB TEPER UE 


3,8 
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3, ER E 4. The spectators sur- 
rounded the figure-skating champion , 
asking for her autograph. O crowd; 
swarm; throng [> # swarm // Sit 
KJT throng into the hall / KAWI 
WAM. People crowded forward 
to watch the fun. // KRM ARER H 
REM. Jubilant crowds surged to- 
wards Tian'an'men. // KRBEKN. 
They crowded in through the gate. // 
ARE 3E 3h ¥ $ü Hi, The crowds 
surged out of the sports stadium. Q) 
support; uphold © have; possess; own 

Ж [yong bdo) ^ embrace; hug; hold in 
one's arms D ЖЖЖ Л embrace 
sb. tightly; give sb. a big hug // WE 
CLF ATA ER, EKR Leaders 
of the two countries warmly embraced 
and greeted each other . 

AHATE [yong оё! ér wó] Бе down and 
cover oneself with a quilt; wrap oneself in. 
bed-clothes 

SMTA [yong bèi ér 20) 
in a quilt 

HIF [yong 00] (2) collar for a horse 

$M [yong cù] — cluster round; gather 
round D КАБИНЕ fE KRM. АП 
the people clustered round the author. 

WiP [yong hû] support; stand for; up- 
hold; endorse > #19" + [4 67-36 85 vi 
¥ support the leadership of the Chinese 
Communist Party // RR RR AP 
* speak in support of ... // WPH 
REX stand up for socialism // HP 
BUX uphold the decision // MATAH 
АӨИ?” have the support | backing of 
millions of people // AER" be four- 
square behind // BAP KA BE 
‘We endorse this decision. // "P BE 
ҖИРЕ ЙИЛМАЗ? China ' s can- 
didature has been endorsed by the Asian 


sit wrapped 


group. 
‘HF n X [89 b 3538 [yong hû jo ù 
ong tóng shi ching yin dòng] (Ж) 


Europeanism 

ЭР [yong hüzhé] supporter; champi- 
оп; advocate. 

MPRA [yong hù zhé têng Ù] advo- 
cate channel 

AMER [yong h xiûn q] sweep the 
path before the guest— entertain guests 
very solicitously 

NDI [yong hui ying тёп] greet the 
guest at the door with a broom in one's 
hand— show great respect of somebody 

HF [yong jT] 1. [4] crowd; push and 
squeeze; press D KAWA, KAEH 
$F. Walk slowly, everybody. Don’ t 


press forward | push 
2.098) crowded D RHF crowd- 
ed city // AU SEMA. Ir is very 
crowded near the entrance. // BIARN 
SHARIF. The market is especial- 
ly crowded on Sundays. // KE EMA 
BE, WR. There were lots of 
people in the streets, and it was er- 
tremely crowded 
Anmæ [yong П chóng bën] congestion 


союз 

ЭНИ [yong П chéng dû] degree of 
crowding 

MAWON [yong | tù 018] congestion 


surcharge 

HIM [yong ji jð shé] crowding hy- 
pothesis 

ЖН AD [yong Л rén kõu] congested 
population 

HH F1 ¥ (yong П wen ti] 
problem; congestion problem 

ARR [yong jù] — gather round; crowd D> 
S LHR T —# K, Some people 
‘gathered at the courtyard. 

ERR [yong jn di min] support the 
army and cherish the people 

ARUM [yong jon you shû] (of civil- 
ians) support the army(the People’ s Lib- 
eration Army) and give preferential treat- 
ment to families of revolutionary army- 
men and martyrs 

SUP IM [yong ú sting xu] enjoy the 
view of snow by the fireplace 

UPA [yong 0 уп 10] cuddle up to 
the stove and drink 

MRE [узо pi shi] yumpies (Bl 
young upwardly mobile professionals ) 
CERAM BIA EOS WAR) 

WA [yong you) possess; have; own (a 
lo of land, population,  weslih, 
strength, etc.) D 8418 BK. have min- 
eral resources // WA EW ОЗН have 
rich natural resources // RA KERN 
GO. have large areas of primaeval 
forests // BABB possess nuclear 
weapons // RAN КЕ A BER com- 
mand vast reserves of manpower // — 
PRAT AD RIT a new town 
of 100,000 people // RHR enjoy 
preferential treatment // SR RRB 
retain nuclear superiority // WAKO 
{RI hold the trump-cards in the export 
of n B AW EUR SEL KES the 
superpowers which possess the largest nu- 
dear arsenals // RHE X 9 HME 
Financial group which owns huge assets 
ЖЕ КЕ 0 ARKH. 
The developing countries abound in nat- 


congested 


ural resources: 

AHR LMA [yong yOu bên shi yr 
Эго gi quán] majority holding; ma- 
jority ownership > HAFAU LRR 
ЖЖ majority stockholder 
AMET IE LEBIH. 

RARE MMB [yong you bü zú ban 
элй 00 fèn] minority holding 
Rte MADEN": 

тиым F BOBO RO WR. [yong you обі 
‘chin sub dài КУ de fèi yong] carrying 
charge 

RASERER [ yong yOu dud bo qi che 
de] multicar 

OAS WRAL BL FR Zb RI. [yong you 
dub shi 00 ап de gud wai їй shü göng 
SI] majority owned foreign affiliates 

RARR [yong you gû pido] hold stock; 
stock holding 

SABIE [yong убо gû pido 0] stock 
holding ratio 

AMAA A MPR (yong убо hé zhi pèi 
zì liû Zi fin] keep and budget funds 
which the enterprises are entitled to re- 


tain 

жиги ж R 8 ж EE MH [yong you 
hud јо hub zhén рїп ја de pi fà ло] 
(48) rack jobber; single-line wholesaler 

RAR [yog you 0) owning rate D AN 
RPA HA: 20% 35 2 38 MB 3000 2 
ЛЕЗ. If the owning rate is 
20 percent , over 30 million videocorde- 
эз will be needed. 

WA + HH RBE [yong you їй di de 
nêng ching zü] farm-owner 

HA — MBA BA [yong you yr ji 
һоло ӧл de shóng rén]  one-shop re- 
tailer 


WAS [yong you 20 201) 
ownership 

ARER [yong zhong di min] (of the ar- 
my) support the government and cherish 
the people 


18 1. [38] hire (a labourer) b fT. 
helps hireling 
2.[ Ж ] servant > MIA woman ser- 
vant; maid 
BR [yong 050) (+) hired labourers 
help 
ФЕН Ж [yóng chuón chuón döng) char- 
tered owner 
ARM [yong chuón fèi] сһапега е 
яс A [yong олип jing ji rén] char- 


yèng 


+ 4154 + 


тайаж 


tering broker 
AX [yong gong) hired labourer; help; 
i 


& L& ] another name for Nanning 

ЖЮ! [yong jù] а local opera popular in 
the Cantonese-speaking districts of Guan- 
gi 


[yéng] 


RE (61 C8) Ф grand; majestic © 
hoping > ME hoping anxiously 


18 C30] CO a fish sticking its 
mouth out of the water 

WA [yong yong] (4) ORO everyone 
looking up to sb. 

WR # ê [yong ying dài bà] 
with open mouth to be fed 

MUAH [yong yong sî yû] bill and coo. 


[yong] 


waiting 


3k 1. [44] always; forever; perpetu- 
ally D ЖЖЖ will shine forever // 
ЖЖ never lag behind / AR 
WHE always keep one s revolutionary 
spirit young // KARAS remain loyal 
till one’ s dying day // KAMA go all 
lengths; never stop advancing // ЖЖ 
АЯЙ never get conceited 
2.04) a surname 

KAWA [yong bio ding chin] always 
retain one’ s youthful vitality; remain 
youthful forever; keep young forever 

MF [yong bêi zi] forever; always D. 
Wk іа АИ. We 
will never forget the lesson . 

ЖШ [yong bié] part forever; be parted 
by death; part never to meet again 

ЖЖ [yong bû] never D AAA SAM 
ЖТ a shining cog which never rusts; 
never-rusting cog; stainless screw 

KREE [yong bù bên sè] will never 
change (its) colour. 

SAB» [yong bü biûn xîn] remain loyal 
till one's dying day; never cease to be 
faithful 

ЖЖЖ [yong bd chéng bó] never seek 


hegemony 
KAMA [yong 00 dido dui] never drop 
behind 

KAWA [yong bù ton shën] subjugated 
forever 

KRN [yong bù fén H] never to be 


separated; inseparable 

KF B [yong bù hòu hur] 
back 

ЖЖЕЯ Ж [yong bû shing shëng tûn 
1) unascending body 

KAMB [yong bi tui së] will never fade 

A PRR [yong 00 xia ko tion 1] 


never look 


unsetting body 

KAMA [yog bü xü убод) never to 
employ sb. again; never to give sb. em- 
ployment; never to assign a job to sb. 


again 

KAWA [yong chéng wei пп] perma- 
пем wilting 

4 BAF [yóng chui bù хі0] Бе immor- 
tal; live forever in the people’ s hearts; 
perpetuate eternity; endure through the 
ages D (600384 жи UMAK ЛЗ. 
His name will endure through the ages, 
and so also will his work. 

ЖЕЖ# [yong спи 00 хй de] unkill- 
able P fbit s VERAT NRA RAE 
ВАЖЕ, BAMBARA 
AEA BY РАЯ. He is also 
telling us that the novel is not only not 
dead but unkillable because imagination 
is а necessity of human life. 

ЖЕФ [yong cul Тоё] will go down 
in history D ШЕК E Ht. His 
great service will go down in history 
Rte ARAL”. 

ЖЇН [yong hêng) eternal; perpetual; 
everlasting D # i + 3 ff) IB SE tt N 
eternally fixed ratio between ... 

KAR [yong héng bù mié] eternal and 
indestructible 

AHI A [yong héng de tong xióng] 


eternal sweet-smelling 

ЖЕШ [yong hêng 20 ti] etemal 
theme 

kie RE [yong ji bù wong) cherish in 


one’s memories as long as one lives. 
HAVA [yong Й 21 Xin) remain forever 
in one’s heart and spirit 
ЖЕ [yong jû] ERA FS 307- 
313) the reign title of Emperor Husi of 
the Jin Dynasty 


KMAR [yong о gong si] (Æ) for- 
mula of eternal-falsehood 
KUWI [ yong їе qin jin] ensure per- 


petual alliance between two families by a 


marriage 

KA (убод iü] perpetual; permanent; 
everlasting > AAT ti at- 
tempt to perpetuate the occupation о]... 
U + Ë k I A IRE attempt to di- 
vide China forever 

KARER [ yoog |0 bdo cin jión zöng] 


permanent file 

KARM [yong йодо z] (be) perma- 
nently guaranteed against loss; perma- 
nendy inflation-proof in value; an ever- 
lasting guarantee against devaluation; 
never depreciate 

ЗСА ЯЛА [yong jiü bin zhi rén yun] 


permanent staff 
KAMK [yong ji ci të] “permanent 
magnet 
хая”. 
HARM [yong jü ddi kun] perpetual 


koen 

AMR [yong |0 dong ûn] permanent 
file 

A Met [yong jo di zh] 
address 

KAMB [ yong 0 dion gêng qun] 
emphyteusis 


permanent 


KAE [yong jü ding jü] permanent 
settlement 

KARZ [yong jiü dòng Û] permafrost 

KAR [yong jiü göng 201] perpetual 


Joan 
HABA [yb 0 hi yun] permanent 
member 


KARR [yong jü хё] fim snow 

KAMP [yong 10 jû sud yum 26) 
principle of permanent residence 

AUR [yong jio ja z di] 
nent abode 

KAMA [yong jiü jû z zheng) per- 
manent resident card 

KAK Гуго ja mà ching] 
meadow 

KAEM [yong jiü пл jin] perpetual an- 


perma- 
permanent 


nuity 
KAAR [yong jü rü jing] permanent 


entry 

KAMRE [yong їо shin yang n] per- 
petual pension. 

KAEM [yong 0 shéng hub fê] per- 
‘manent alimony 

HABA I [yong ji shou rù lùn] perma- 
nent income hypothesis. 

KAB [yong ja shui] perennial tax 

ЖАИ [yong 0 sub dé] perpetual in- 


come 
HAMAR [yong jio sub уби quén] per- 


решу 

KAMU (ying jiü tng méng] 
manent alliance 

KAHL [yong 0 160 Z] permanent in- 
vvestment 

KAMM [yong jü tum jù] — permanent 
reunion. 

ARB [ yong 10 xido zhong] 
nent allegiance 


per- 


perma- 


ж 
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yong 


KAWI [yong jü xin t5] 
trust 

KAER [yong jiü xing oći chin] per- 
manent property 

KAER [yng їй xing chû yi] perma- 
nent difference. 

KABEH [yong jiü xing chin qun] 


perpetual 


perpetuity 

KAEMI Губго jiü xing chóu z] per- 
manent financing. 

KARR [yong jù xing lion xi] 
manent connections. 

HAMA [yong їй xing an N] per- 
manent right 

RAMEE THR [yong |0 xing sheng nó 
fei] permanent alimony 

KAHERA [yng 0 xing shou rà] 
manent income. 

HAM [yong jiü xing xé yi] 
nent agreement 

ЖА É W [yong їо xing ying weng] 
permanent effect 

KAERA Губго ji xing zhûng hû] per- 
‘manent account 

KAMA [yong jü xing Z Ойл] per- 
manent assets 

KAHERE [ yong |0 xing zî yun] per- 
manent resources 

Aa [yong jü xû jîn] perpetual pen- 


sion 


per- 


per- 


perma- 


KASR [yong ja yi тїп] permanent 
migration 

ЖА [yong jiü zhûi qun] perpetual 
bond; perpetual debentures 

KAMI [yong jü zhûi wù) permanent 
debs 

Ж. [yong jiü zhong li] permanent 
neutrality 


KAWAH [yong ji zhong li guó] neut- 
ralised state 


HAH IAL [yng ja zhong Ii hub] per- 
‘manent neutralization 
KAER [yong ja zü ашп) permanent 


sovereignty 

KAEM [yóng 0 20 sub] permanent 
domicile 

KAWA [yong jü 27 chón] permanent 
asset 

KATHE [yong jü 20 dî quen] perpet- 
ual lease 

KABE [yong jü 20 jie dî] manor 

KAHM [yong jü zû lin] perpetual lease 

kik [yong ju] (5) part forever; be 
separated by death; part never to meet 
again 

ЖЖ [yong e] MRAR) ES 
(1403 1424) (KRKA) the Yongle 
Canon > PARKRA E 


ЖЖ ХЕЧ ЖЕФ ЖБ. China’ s Liter- 
ary Repository of Yonglo is the world’ s 
earliest and biggest encyclopaedia . 

Жї [убор nón] 1.[#] all the year 
round 
2.[ $ ] long life; longevity 

KRIE [yong бо ji jû} permanent di- 


pole moment 

35 [yong sóng) 1.[ 4] eternal life 
2. [84] all one’s life; one’s whole life 
3. [38] live forever 
4. [45] immortal 

KERA [yong êng bü sî] live etemal- 
ly (without death) 

ЖЖ [yong sheng убод shi] for ever 
and ever; without end; all one's life D» 
ORT RA ЖИ RAE A EEUU 
die, I will never forget his kindness 
to our family. // “WEBB Й." 
“(ABR BE. и жюк? AGE LAS 
3i? — A+ A tit, F1?” Pray let 
те say goodbye. "“ And may I never see 
you again? Never at all? — World 
without end , Aman?” 

KETA [yng shéng b) shud!) be for- 
ever green; blossom forever 

HRA [ying shi bù wong] shall al- 
ways remember in one s heart; vow to re- 
main forever in one's heart 

ARES [ying si bû у) 
true till death 

KAM [yong sh bù yû] will never 
change my mind 

ERA [yong sil 10 aon] swear never 
to forget ...; keep the memory alive 
дж 

ЖИ [yong shi] forever D XERE 
S never get up again; never rise again 

KERE [yong shi bù wing] will never 
forget it for the rest of one's Ме 

att ARF [yong shi 00 xü] last forever; 
everlasting 


pledge to be 


HEE [yong shi córg cin] live for- 
ever; everlasting; immortal [> 8984169 
WHE KK ff. The spirit of the 
martyrs will keep alive forever 

KERE [yng shi nón wing) never to 
forget it for the rest of one's life 

ЖЖЖ [yong shi wû giéng] perpetual 
and inexhaustible РЕ Ж BRA REF 
BRA ЖЗ] еа л. He sets great 
store by the perpetual and inexhaustible 
creative power of the masses. 

d (yong sh] die 

KELIR [yong wû z jing] know no 
end; world without end D HFH AUR 
Ж Kik. The development of science. 

knows no епа. // MBAH, АЖ 


HRRHEK ОЖ LAN Each human 
being has to die , but mankind goes on 
world without end . 

ЖФ [убор xb] continuous for a longer 
time 

HUE KIER [yong xù cin hò ji їй] 
perpetual record 

* æ æ [yong xû пп jin] perpetual an- 
muity; perpetuity 

His [yong xû pin cin] continuous 
(physical) inventory; perpetual inventory. 

HER [yong xû рїп cin 16] contin- 
‘vous inventory 

RBA [ yong xû рл cin zh) per- 
petual inventory system, balance of stock 

KAB (yong xû ошол] right of continuity 
method; perpetual inventory methodi 
running inventory method 

HBR MF [yong xà shi di рол cin] 


continuous physical inventory 


HMAC [yong xù shou nd] sustained 
yield 
KH E [yong xû xin tub] perpetual 


trust 

ЖЕНЯ [yong х0 уй sun] perpetual 
budget 

ЖЖ [yong yê] long night 

ЖЖЖ [yong yong wû qióng] perpetu- 
al and inexhaustible 

KA [yeng yong 1) permanent calen- 
dar 


Ski [yong utn] forever; always; per- 
petually > ТЕВЕ ЖЕР Ж ЖЕШИН 
AIRE) ITE will shine forever in the 
annals of friendship between the tuo 
countries // fü A 35 JE I MM. He is 
always optimistic. // ABRIC 
AME. Never forget this lesson. // RE 
AKIEMF AR. Victory always be- 
longs to the people. // Ф АЛЕ АЕ 
BK, H ж Ж ШИ ХШ. 
China is not a superpower , nor will she 
ever become one. // BATA RIHEKE 
EREN, нин TI E KG T Ë 
T. We thought she ` d come for a visit , 
but it seems she" s staying for good. // 
ft kan ltr teplote. His 
face із engraved on my memory forever. 

ЖЕЙ A [yong yun bû zhón] perpetu- 
ate the occupation of 


KERM [yong yum 06 ming] always 
remain а revolutionery 

ЖБ MN [yong yuin göng zhòi] funded 
debt 


SE HER M @ [yong yun jié sho zn 
zhéng] end the war once and for all 


Sim MF [yong ушл li koi] во away 
forever 


yèng + 4156 + AKA 
KEWAA [убо yum Ii kai mou gud] Ж tempestuous; turbulent // MMR | MM [yong xing] surge up; axis 
leave the country for good Wc Tears well up in one" s eyes. // А | ЖШ [yong yi] well; gush out D ЖЖ 


ЖЕ ЖЯ [yong yun you хдо] “for 
keepsville. 

SEAR [yong yun 201 quin] funded 
debt 

Жї BFR [yong ушёл zhong уй ding) 
be loyal to the Party forever 

KAAR [yong zên gong shi] (¥) for- 
mula of eternal truth 

KERE [ying 21 bù wong) will always 
bear in mind; will always cherish the 
memory of sb. or sth. > Saree tt 
KDDA BH AAG. People will 
always bear in mind the great services of 
the revolutionary martyrs. 

Ж. [yong zhóu] (45) long daytime 

KAH [yong 20 quin] lease in perpetuity 
(LIP) 


Wk [35] swim D РЖ swim 
* [£A] 

Mik sidestroke 

tik electrophoresis 

Mik butterfly stroke 

Air breaststroke 

3s Mes dolphin butterfly; dolphin fishtail 

Жй crawl; overarm stroke 

E ik swimming with breathing apparatus 

MK underwater swimming 

#kik breaststroke 

‘Pik backstroke 

f hik freestyle 


ЖОЙ [yong doo) lane D {FAH 
ЖОЙ. Не swam in the fourth lane. 
Mk [yong ton] swimming circle 


К (#1 QD chant; intone > Ж 
sing (Q express or narrate in poetic form 
b СЛУЖ) Thoughts on Reaching 
Eighty // (5KM) Ode to the Plum Blos- 
ют // WIE chant poems // КЎ sing- 
ing of history 
ЭКЕ [yong tûn] intone; chant; sing 
MUS [yong tên dào] (Ж) aria 
BK 18 # [yong wû gin hui) 
things recollecting past memories. 
WM [yong zên] sing the praises of; 
praise 


chant 


РВ [4] another name for Ningbo 
WAIN [убо ddo mên] stack door 
WABI [yeng b] (ILA REH BIREZ 
—) Yong opera 


m 191 O gush; 
surge; rush D Ж gush; 


well; pour; 
surge // W 


EZM. The wind rose and the crowds 
began to gather. // fü WEB Hic 
Oil gushed out. // KAWAWA. The 
crowd uas pouring out. // MMH. 
The tide surged forward and the waves 
rolled on. // TAMIL ERT HR. 
Workers poured out of the factory. // 
MUA ABE ASE SEKI H. Blood poured 
from the main artery of the thigh. // Ñ 
MAME Л OEM. In the dis- 
tance lots of people and horses were rush- 
ing forward towards из. // Kt m 
{MK AE MIA. Letters of congratu- 
lation flooded in. ©) rise; surge; emerge 
> ӘЙ Й. The wind howls; the 
waves rise. // HERA APR. 
Huge waves surged over the rocks. // ® 
DEM LD. Memories of the past 
welled up in my mind. // KJ Wt — 
ЖЕН. А red sun rose in the east. 

Ж [yong choo] (sea) bore; eager 

Mth [yong chó] — disembogue; gush; 
pour out D É EMU TR. There 
appeared a smile on one" s face. 

ЖШН [yong chû wo) flooder 

zh [yong dòng] salient 

Mit [yong jin] overflow; pour in DA 
ATA VUA ZWEI 38. Crowds of 
people poured into the square from all 
directions. 

ЖЖ [yong liû] flashy flow 

ЖИДЫ [yong liû féng 0076] surge res- 


ervoir 

AR [yong ain] D fountain OCC) 
Yongquan (K1); Pouring Spring 

ML [yong sêng] — upwell; stream; rush 


N tb [убсо злого xin 100] well up in 
one's heart; well up in one’s mind D F- 
AHMM ELK, Numerous thoughts 
and feelings welled up in (his) heart. 
# КЖЕ EAE LK. Joy welled up 
in his heart. // PHN ERD. 
Hatred, old and new, comes to my 
mind. 

ЖЖ [yong stu lông) inflow rate 

MAMA [yong tûn King по] (ФЕ) 
waking up an unconscious patient with 


HATM come to he fore from 
the masses // FARRAR. New 
people and new things are constantly 
emerging. || HEHE ЕЛЕ В 
Many new things are springing up- 


WARE spring gushing out 


a (4) pupa D 3k SÉ silkworm 
chrysalls // ҖАЙ pupation 
За Губло qî] pupal stage 


BS O35) [99] leap up; jump up > 
BH: beat one s chest and stamp one s 
feet when one is in deep sorrow // RA 
—Ё jump ир; leap forward 
MIK [yong уд] 1. [38] leap; jump P 
KKF leap and cheer 
2. [44] vying with one another; eagerly; 
enthusiastically D BABE LES jump 
at the job // MKB eagerly join ins 
take an active part in // WRB F. vie 
‘with one another to join the army // Wi 
KAHH respond to a call enthusias- 
tically // RE 80 Z: X 3 W E # MK 
BM. I'm sure everybody will be ea- 
ger to come io this evening’ s party. 
HARM [yong yud sho jêng] subscribe 
or contribute generously 


4f (2) wooden or earthen human. 

figure buried with the dead in ancient 

times; tomb figure; figurine D fF ffi 

originate a wicked practice 

ж [LA 

ЖА wood or clay figures of warriors 
and horses buried with the dead 

X4 wooden figurine buried with the 
dead 

ЗАА clay figure buried with the dead 

МИЙ pottery figurine 

ok dÑ warrior figure 


5 1.[ Ж ] brave; valiant; coura- 
geous D # bravely; courageously // 
BEB) brave; valiant // KAKU be 
brave but not resourceful // AY val- 
iant fighter; valiant warrior 
2.[&] a sumame 

BORSE [yong bù kë ding] be too cou- 
rageous to be met with; be too valiant for 
anyone to face 

BIM DW [yong ér sho mou] however 
brave, one knows little about military 
strategy 

BIZIR [yong ér wû mou] be brave but 
have no plans; be brave but quite slow; 
һе unwisely bold 

BAWA [ying fü hôn zû] brave soldiers 

BM [yeng gin] brave; courageous; val- 
jant; bold > 3 RHE AR fight wura- 


5" 
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yong 


ously; fight bravely 


BH [yong hûn] bold and intrepid 
Ai [yong ión] — brave and strong; 
healthy 


тШ SS tt + SRP MRE 
[yêm jing bà дё sî y! g% тёп, zhusng 
‘shi bù hur jié бг gid shéng] the valorous 
leader fears death less than desertion; the 
brave warrior does not break faith to save 
his life 

BA [yong П] be brave and powerful 

BAW [yong ii znü chóng] be known 
for bravery and strength 

BARS [yong 108] (4) be brave and wise 

BE Mi ( yong mëng [ing jin] study hard 
and make progress 

Wastan [yong mëng rû hû] 
lion; as brave as a lion. 

AWEH [yong nén chin 0] — rude and 
clumsy men and women; rough awkward 
people. 

BHAR [ yóng poi wan nn] brave all 
sorts of difficulties and hardships 

BB [yong qi] courage; nerve; daunt- 
less spirit; balls D ЖАЙ One’ s 
courage redoubled. // KHAK RN 
ЖОЙ. It took balls to stand up to that 
gang of criminals. // ВА Ж A Bo 
Courage is a trait difficult to instill. 

B+ [yong shi] а brave and strong man; 
warrior; valiant fighter > PERHE. 
The brave man does not evade death 

ILIA [yong shi jié fü] heroic knights 
and chaste women 

B EA [yong shi lêng jêng] be a 
brave fighter as well as a brilliant com- 
mander 

МЪНИ [yong shi у! jî bù yi cing) 

to а warrior a challenge is more effec- 

tive than an invitation 

Айй [yong tito zhong dûn] be brave 
to take on heavy responsibilities; bravely 
shoulder the heavy tasks 

BKM [yong wing zhi дл] march 
forward courageously; advance bravely; 
stride bravely forward D yf DUE 
38, 9 tE И М. Revolutionaries fear 
nothing om earth, and will for ever 
march forward . 

BM [yong yi] brave and firm 

BF [yong yo] be brave in D РАЖ 
be brave in shouldering responsibility // 
BM FRIAR have the courage to ad- 
mit one’ s mistakes // BFU , WEF 
QUIS) f EET managers with 
а creative spirit who are capable of 
bringing about a new situation in what- 
ever they do 


as bold asa 


HFA, tk FA [yong уй s du, qó 
уй gong fèn] ever ready for private 
fights, but leaning beckwards in public 
cause 

FHC [yong уй 26 j] have the cour- 
age to (expose and) criticize one's own 
errors 

BRIER [yong znê wowei] a brave man 
fears nothing; a brave man does not 
shrink from danger 

Wi [yog zhi] (6) brave 

ЮЖ [yong zung] brave and heroic. 


[yèng] 


FA 1.184] © use; employ; apply D> 
ЛЕРИ break with one’ s hands // FIR 
AY. write with a fountain pen // Яй 
JEE know how to use chopsticks // 
FIRUS bake over the gas // FARA 
boil in hot water // KG EE pave a 
road with stones // FASCIA REINA 
ЖЖ employ acupuncture anaesthesia in 
surgery // РАКЕ ARIS using an 
iron bowl to eat the rice cooked in a sin- 
gle large pan // PAKAH AMR ME 
WRAT measure oneself by the stan- 
dards of a Communist // FAP PE 
BRA BR LIE do research with a 
strictly scientific attitude // MIRE 
EXMA GGL study history from 
а Marzist viewpoint // FARE = 
JUR АЖ AE use | apply the dialec- 
tical materialist viewpoint in looking at 
problems // EF SIE RRA T T. fE 
apply what you" ve learnt to your works 
/ MAWA talk in English // FAR 
ROBE LF take an active atti- 
tude towards work // KIWA make 
the past serve the present // WWBGRIRE FI 
LIE. instrument for measuring speed 
АЗЕ sÍ FT enforcement at 
law // FREE BE by strong arm // Fl 
TERES Ék A. income (that can be) 
used as living expenses // MRD HH 
Sif 6 Wa Ж HC (0 E HAR achieve 
the maximum economic results through а 
minimum consumption of labour // FA 
HAMLE packed in glass jars // BÉ 
SRB EMI, The money was 
applied to the payment of debts. // ME 
BATES ANB. Musk is used 
for perfumes and stimulant. // KAYA 
АИВ. This word is wrongly used . 
ИЖИ £ AR BEAD. Thee 
meetings are carried on entirely in En- 
glish. // M M 5 MER 


bird employs its beak as a weapon. // W 

RI— F st) A FEB? May I use your 

bicycle? // AIF JE FEVER BLAKE. The 

boz is made of sheet of iron. D needs 

require (often used in negative construc- 

tions) > Ж needless to say; it goes 

‘without saying // RAMEE VEE need 

hardly tell him // RAFT o There’ s 

no need to turn on the light. // RAW 

1]. There" s no need to lock the door. 

И 80. Don't worry. // ЖА) 

iE AM ENG? Does this sentence need 

any explanation? DAK) eat; drink; 

have D HFK. Won't you have some 

tea, please. // WAG! Please help 

yourself(to the rice, etc. ). 

2.[ £ (D expenses; outlay © useful- 

ness; use DHUH useful // JS JUR 

make the best use of everything // Bit, 

BH. It’s no use talking. // C IR. 

AFM. It is of the greatest usefulness. 

M&A WA Flo The book is very 

useful. | The book helps a lot. 

3. [3& ] 8 ) hence; therefore 

ж [t2 

HMO utilizes make use of @ take ad- 
vantage of; exploit. 

Ж Ж, use consecutively; use together 

Ж © spend money in small sums @ 
pocket money 

WA continue to employ; keep on 

ЖЛ employ; give a post to sb. 

¥ Ml magical effect 

R.M. for civil use; civil 

жї durable 

# Ф divert (funds) © embezzle; 
misappropriate 

ЗЕ suitable for use 

£M benefit from; enjoy 

+ apply mechanically; use indiscrimi- 
nately 

ЗА Ж in common use; interchangeable 

JEM for external use; for external appli- 
cation. 

ЖЖ useless; of no use 

3 Ж habitually use 

#J adopt sth. that has been used in the 


past 

$M use sth. to one's satisfaction (mate- 
tially or spiritually) 

2M effectiveness; usefulness. 

А Ф trustworthiness; Ф) credit 

АСА appoint (an official); employ 

&Җ select and use/apply 

ЭБ Ж continue to use (an old method, 
ес.) 

35$ Ж misappropriate; embezzle 


31 Dquote; cite © recommend; ap- 


yong ETE m 
point. might be useful to quote an ancient Greek | MAWA [yong hù chéng xü] “user pro- 
ÈM apply; use fable. ©) there is need to; it is necessary gram 
# M Dhe for the use of а ruler ©) serv- to; it is worth while to b 3X JLRI SE | FAM [yòng hù di yî] customers first 
ing as a tool f. f E BI Ë. We ned you here. | FAPR—ENX [yong to di yi zhi yi] con- 
HAL quote; cite Please don” t go yet. // REDIT 3E 


i& M utilize; apply 

# J take over for use; commandeer 
PA useful; effective 

Ж Ж put sb. in an important position 
Ж be for a special use 


MAH [yong bing shén sù] marvelous- 
ly quick in moving troops 

FAR [yong bù won] too many for use; 
too much for use; cannot be used up 

ЮЖ [yong bù zéo] (D no need; have 
по use for [> АКИ useless data 
@ there is no need; it is not worthwhile 
to P КЖФ, ДЖЕК, It isn” 
2 cold today. You don ` t need a coat 

Ft 4k [yong обі lin’ timber forest — for- 
ests cultivated mainly for wood and bam- 
boo with economic value, the most com- 
mon kind of forestry D ЛЙ eco- 
nomic timber forests 

ABE [yong obi shù zhong] 
cial tree species 

Mat. JEMEZ [yong оо. obi hé 
shéng odi zii dap] methods of acquisi- 
tion, accumulation and spending of funds 

AF" @ АМЕ [yong chin рїп bù chóng] 
product pay-back 

FAME ik 2) [ yong chou chó tong fû hé 
cui] verification by spot check 

Fat [yong chû] use; good Р ИЖА 
be of little use // ЗЕЙ ЖМ, Aí $ 
MORIA, Each of the two things has its 
оит use. // ЖИВАНА? What's 
the use | good of complaining? // KE 
УНЕ HEK AH Hk Don't throw it 
away. It may come in handy. 

FUB PUFF B 39 [ yong chuon róu дёп chon. 
ко] skewering 
KM Hie N X hs”, 

Fim ЖШ [yong ci sü dòng] use wrong 
words; use discourteous words; inappro- 
priate choice oÍ words 
хак" 

Ата nia [ yong д5 zi дёп bào têng 
21) advise by teletype (ADTELP) 
MAPES [yong @ zi ti xë] engross 
ВЧ [yong dé bù ding] misdirection 
JAR [yong de 00] (D find sth. use- 
ful; need; serve the desired purpose Р 
SIEG ВІН, RAN) Н MERAH. 
Although the machine is old, it serves 
our purpose at present. // 3X W BI REF 
WHERE E — BK Bc Here it 


commer- 


MARALA? There isn't much 
work left. Do we still need so many peo- 
ple? // ТХ 2 6, EAB ATC? 
The problem is so clear; why discuss it? 

Mitt [yong di bù jû] — land use dis- 
tribution 

тзг KM [yong dión än quén tito П] 

Electric(al) Safety Code 

ВЕЗНИ [ yong абл zî ji sn jî 
kêng zhi) cybemation 

PERIERE [yong dòng cen 20 dî уб] 

chattel mortgage 

AAS DESY (yong дю shoo mdi ай 
5700] hand-to-mouth buying 

MANG [yong ër you gòu] bait- and · 
switch 

FARK [yong 16] use; usage D HKH 
directions (for use) // (KE FI Ik 9) 
BR) A Dictionary of English Usage 

ARKA [yong i qi rên] misemploy а 
person; employ а person wrongly 

MAAE [yong fëi sud chóng] fail to put 
one's specialized skill to best use 

PAAR AR [yong isi sub хё] be en- 
‘gaged in an occupation not related one” s 


training 
FAS MATRA IRB [yong feo qî fü коп 
bûn б góu mái] buy on the instalment 


plan 

JAR BFR (yong 900 ya shou dun] 
with a heavy hand; with a high hand 

JBL [убо gêng fü) study hard; work 
hard; spend time and energy 


MATI [yong ging 1070] amount of la- 
bour used 
RISE [yong göng zhi dù) the system 


of labour power employment; the orgeni- 
zation of shifts 

ттш Ж [ yong gong zhi di 90 06] 

reform in the system of labor power 

‘employment 

Юз) [yong 0000) hardworking; diligent; 
studious [> ЖЕРИЙ BANA work hard 
in the library 

FA [yong gêng] pictorial lighting 

FAHA [yong gò de убо pido] cn- 
celled stamp 

MA [yong hi] — consumer; user; sub- 
scriber D ЖУР Ж build files on 
each of the customers // FA P338 — EX 
consumerism 

MAARA [yong hù bën chéng yun] 
customer progremmer 


sumerism; public demand for greater 
sefety and quality in consumer products; 
popular opposition to unsafe or defective 
goods (20 tite 60 FH FRN, 7 
RR SUE ЙД ЗЕ, A BE R W PE 
жезит.) OO 

т^#—#Х# [yong hà di yî zhü yi zn] 

consumerist 

MAKA [yûrg hù didn boo] telex P A 
PBS telex service 

MARIAH (yong nagan ho ji] subsets 

FAP TT MAKA [yong hù cing don chi n] 
customer order processing(COP) 

FIPIT MAREK K4 [ yong hà ding dîn дёп 
zöng xi töng] Customer Order Tracking. 
‘System (COTS) 

MAR [yong hù fèi] user charge 

FAP ARS [yong hù fü wù] user service 

MAHA [yong hù huè П) substation 

FAP RD [yong hi jië kõu] user interface 

MANG [ yorg hù је men] GE) user 
interface 

MAWIA [yong hù qî wong) user expec- 


tation 

MAKANE [yong hû qîn ne xing] (it) 
user friendly 

MAW [yong hû qin] user group 

FAP ARM [yong hû shê SH] — user facili- 


ty 
MARSE [yong hi shou fi Ù] cus- 
tomer rates 


MAF [yong hû shbu cê] user's man- 
ud 


BAWA [yong hù stud ming] “users 
guide 

MAMAN [yong hù tong xin wing] tel- 
ех network 

MAH [yong hù wêng] (it) USENET. 

At [yong hù zhong ёл] user ter- 
minal 

MAKA [yong hà wên jin] 
umentation 

MAK [yong hù xin] central office line; 
exchange line; subscriber line 

FRM [yóng hù zhong dön] subscrib- 
er’ account 

FAP їй K 58 BG [yong hù zi tong 
chóng їй dén из] subscriber trunk di- 


user doc- 


aling 

JAP R W [yèng hû 21 nn] user’ s 
guide 

р Е [yong hù zhi srêng] 
er first 


MARM [yong hù zhutn yong xin] 


custom- 


n 


+ 4159 - 


yong 


subscriber" s line 

FAP ULL Ж [yong hù zing chû kõu 
Chéng xi] user totaling exit routine 
FARK [yong hudi] womout 

FRU Hh £ 3k [ yong T xié zhung bêi 
móng ye] equip agriculture with ma- 
chines 


FRM RAGE [ yong ji госпо xióng yin] 
containerize 

FAH SURE AIR [yong ji sen П jing 
shou de kè chéng] computer-based 


course 

FAST MAE [yong ji sun jî kêng 211] 
computerized control 

FAT HAR [yong jî xion nói] 
get another in trouble 

ABDI [yong ji chóo pido] 
D ЖЖЖ paper hanger 

т@ж{ [yong in bën wei] 
basis 

FIHÊ HEIR #1 [yong jin fèi tui xué shuö] 
use and disuse theory 

FBR [yong jin] exhaust; use up P JE 
HAK use every possible means // PARAS 
WL exhaust every power of the mind // 
FHR— BMI) exert every ounce of en- 


use tricks to 


lay paper 


on a gold 


ergy 

ADA WW t [yong kong tu 217 pido 
chóukun] fly a kite 

As A sc MMA [yong kong tóu 217 pido 
pin qin) kiting 

MRETI [yong kudi chë yin sóng] by 
express 

JADA [yong N] exert oneself ( physical- 
ly); put forth one's strength D MAMA 
i| shout at the top of one’s voice // FA 
HHHK] force open а door 

FRG WMD [yong ii ding pû lù min] 
blacktopping 

FAFARA (ying Ii zi shud ming] exem- 
plify 

PRA [yong lióo dûn] bill of materials 

JARIM [yong lio fing win) carefully 
selected materials 

AWER [yong поо shang chóng] select- 
ed materials 

Af [yong ming) (Ф) obey (the order) 

ЈАВА Bt [yèng пбо chéng di] mental 
skill required 

BATA [yong no quo di] 
‘one’s nerves 


Ri RM [yong pin ù sheng] 


overstrain 
disk 


recording 

MARHE [yong poo hud î wi] (Ж) 
beat off by fire. 

FAR [yong pin] articles for use P AMA 
Hidh things for of fice use; stationery // 
SEDE toilet articles 


FABRE [yóng pin pón ойл] inventory of 
supplies; supplies inventory 
PURANA [yong qî pido 27 fü go П) 
scrip dividend 
FFF IRIE [yong qn jin ding ding qı] 


jack-up 
Se AF TR”. 
Mt [yong qn] spend money D Hê 


ЗОЖ spend money like water 
MRA [ yorg qn sh tong] buy off 
FABER [yong aing zhi ču dên] 

by strong arm. 

RB [yong qirg] exhausted 

FAX [yong rén] Ф choose а person for a 
job; make use of personnel @ need hands 
FAAS Ai [yong rén don wei] employing 


unit 

MARTH HAM [ yoog rén min bi ji ja 
ji sun) use Renminbi for quoting 
Prices and settling accounts 

FAAS [yong тёп quin] power to pro- 
mote or demote staff 

MAHA [yong rên wéi obi] choose а 
person according to his ability 

ARAWA [yong shi П sub ming] dem- 
onstrate 

BAWAH [yong shi wà nû shui] 
taxes in kind 

MAWAN [yong shi wi 277 Û] payment 
in kind 

ME [yog si] Oct Q (#) be in 
power D SF EFIE treacherous officials 
in power 

AFIR [yoo stu fên gî] hend ball 

AFHIR [yong shou 21 zhutn qiû] 
finger spin (KARE) 

ЮЖ [yong s] water 

Ik 38 fa [yong shu! dèn hong zû] 
water-bomb 

яяа 
chickclack 

FARRAR Я ` yoog tóu biöo bên pin) of- 
fer by tender 

FRB [yong û] шер TIT 83 R 

o Bamboo has many uses- 

ЗВГ [yòrg tû ошто fên] with many 


pay 


[yóng sun pén ji xn] 


uses 

FSP TB $E [yog мо bi biûo ја) de- 
nominated in foreign currency 

MR [yong wû] use force; display one's 
abilities or talents 

MEA [yong wi zî dî] field of activi- 
ty; scope for one" s ability; a place to use 
one’s talent and prove one’ s capability > 
ЖИ ЖЛ а hero with no place to 
display his prowess // КЖ АЖ 
‘There’ s ample scope for one” s ability. 
/[ RAD IEEE BKABRS 


Ж. There’ s ample scope for our abil- 
ities in the scientific studies 

ANAN [yong xió bin yî] use Chinese 
culture to assimilate or influence other 
ethnic groups; use an advanced culture to 
influence ап inferior one. 

ABEN [yong xión rèn néng] use the 
capable and employ the skilled; appoint 
the noble and talent for the important 


post 

MR [yong xûn jin] for cash (F.C. ) 

AREKE [yong xión [п gòu mi] buy 
outright 


FARE [yong xión gion moi] buy for 
ready money; buy with cash 
Bib [yong xn] 1. [44] diligently; at- 


tentively; with concentrated attention D> 
HOF 1808 ii. He studies with great 
concentration. // FX BAS FARO JLo 
Doing this requires concentration 

2.14] motive; intention D НОЖ BL 
have vicious intention // Wit FTI 
W, RIL KAN, You meant well, 
but your method wns wrong. 

Rio #14 [yong xin hé 201] 
(they) have at heart? 

OMA (yong xîn їе ñ] attentively and 
diligently; exhaust one’s brain and ener- 
Еу; use up one's brain and energy 

ВФЕ [yòrg xîn ên ё) have vicious 
ulterior motives; with malicious intent 

RM FH iE ff 0 [yong xin yong zhéng fü 
umn] payment with letter of credit 

FASTA [yong xing shé cûng] come in- 
to office if appointed and seclude oneself 
if not 
KAE Beta". 

AER [yong yên yübióo dû] clothe 
in words; put into words D WAUH PGE 
dab OE Ad S It is 
not always easy to put one з ideas into 
words. 

MRAR [yong убо 1û wêng] — Yong 
Yao Fa Xiang, Rules in the Use of 


What do 


Drugs 

тё £, XMS [yêng убо 250, xido yèn 
hoo] the sooner the medicine is used for 
а patient, the more effective it is 

FALL (убо у) Ф use sth. to achieve an 
end b XI TA LUSK KH 
fü & PF ЖОЙ. This is the cableway 
which the lumber jacks use 10 haul out 
their timber. @ in order to; so as to D 
ЕЯ 
Не cited these examples so as to illustrate. 
his viewpoint . 

b aB 2 BEM [yong у! jiöo shui zh хіт 
ku] cash in settlement of tax 


you ` 4160 - ЖН. 
FAM [yûng yi] intention; purpose; mean- RS received in advance D MBAR RA WAN. Hisanz- 
ing D MEREK BL with god inten- SUE THR". dety is not uncalled-for. 


tions // YEAR? Jus what are 
you up to? | What" s your game? // ft 
WHERE UPK EEA. His 
purpose was to tell us that we should be 


careful. 

ЮЖ [yong yi hé 25) What is your in- 
tention? | What is the motive? || Just 
what are you up to? 

РАНИТЕ SAY [yng ying bi 27 0] payment 
in specie 

FF RE BIR [ying yû ding sin de gî 
pido) clearing stock 

PAF ЖИ ANAN [yong yû ou то 
оп уйл de 7 ја] suh fund 

AFIR (yorg yû zdi tu z li rin] 
blow back benefit 

Fi [yong yü] (D choice of words; word- 
ing D JH B MI be expressed in neat 
phrase Q) phraseology; term D JC RH 
literary terms // KAMA diplomatic 
terms // WE FEE commercial phraseolo- 
ку // Wk Fil. professional phraseology; 
professional terms 

FERS [yong yü sub yn] concordance 

AENDE [ydg 25 do ku sing] 
(money) should be used where it is most 
needed 

FAX W Wk P: (убо zî pido tèng hù] 
checking account 

MAMANE [yong 21 pido ит 2070) 
transfer by check 

FAB ft R [yong zí tito ben zí] wattled 

ВЖЖ [yong zhi bù fn] utterly devote 
cone’ s energy to sih, ; devote every effort 
чо; concentrate intensely on one" s work and 
not to divide one’ s energy 

ВЫ [yong zi bù ding] the poor choice 
of words 

APRE [yong 2 jèn weng) lathologica 

MPRE [yong zi qên 0]  catachresis 

RIETI AR AY 9 N. [yong 20 di yO pin de gi 
pio] hypothecated stock 


A (4) commission 


AMM [yong un 20) charterage 

8% [yong fin] brokerage; commission 
(percentages); kick back; rake-off; mid- 
dlemen's fee D 8 — MAWA draw | 
get 10% commission // fb TE A tr 8 
price including commission // M&F 
Hl BEP handle sales on a commission 
basis // REAME brokerage commission 
И WHE commission on sates // Bit 
9 commission payable // [it BS 
‘commission receivable // WW BLS 
commission paid on discounted account // 


AAR [ org mbo xn] commission 
insurance 
RAIL Ë [ying jn hé hi f] commis- 
sion and exchenge (С & E) 
MEZA [ухо j^ Оу) business on 
commission; commission transection 
BREE [yêm їп jrg ji rén) 
sion broker 
íi [yong [п sóng] commission mer- 
chant; commission salesman 
ARMA Гуго т gu ù) 
amed 
48$ HK [yong jn о kên] 
dawe 
Пел N t RAB Гуо n wo 25 6 
pido gêng Обо ming] ^ commission not to 
be shown on the invoice 
{AB (усло jn zi] commission system. 
ФИЯ (yong jn лї meo y) business 
оп commission. 
48$ h ш [yong in zhong jen sing] 
commission merchant (MER) | 
WAN [yorg zD fè] chartered freight 


[you] 


brokerage 


T 1. [35] worry; be worried; be anx- 
ious [> EHRE be concerned about one" s 
country and people // HR worry; be 
anxious // ARKo The man of Qi 
‘worries in case the sky should fall. 

2.{ 4] sorrow; anxiety; concer; cure > 
BR secret worry 
WAREK [you fèn chéng ji] be grieved and 
fall ill 
tee w æ [you hên кодо] 
with anxiety 
VB [you ruing] worried and apprehensive 
t8 [you ji] concemed and worried 
RM [you йол) be very anxious D rb 
JK CR MEE be extremely worried and 
unable to sleep at night 
WA [yOu D] worried and apprehensive 
IERD”. 
EAI Губи rg wen zung] extremely 
anxious and fearful 
WA [uki] distressful 
WANA [you Kûyî Zorg] be distressed to 
death 
WI [убо бо] with grievance and toil 
RBM [youl ng xing) share joys and. 
sorrows 
RASH [you è уй ging) share joy and 
sorrow with each other 
{Ай [you Ó] worried; anxious; concemed 


be tortured 


‘BAR [you ü hgj] worry brought 
on an illness 

EE [you róng] kok dismal and unhappy; 
worried look D ЖИЙ look worried 
RE [you sè] look dismal and unhappy 
EB [you sîng fê] grief may impeir the 


bong 

RB [yous] (D care for @ be thoughtful 
with away 

RIBAK [yous wei ûi] worry omtinucus- 
ly; anxiety is still there 

WS [you x б ó] feelings of sadness. 
and joy; grief and pleasure 

WEB [you x oon bûn] be half in melan- 
choly and half in pleasure 

tù (you xn] (4) worry; anxiety 

ith th [you xin chong Ого) heavy- 
hearted; careladen; laden with anxieties: 
be weighed down with worry D MEFE fẹ 
HAREM, He HHH The bad 
news came and, everyone" з heart was 
‘weighed down with grief and worry. 

‘ROFL [you xin коло jù] be full of wor- 
ries and anxieties 

RÛNE [ you xin rû chéng] be laden with 
sorrow; be sorrow-riddens have a heart 
loaded with worry 

toio [you xn rû ién] sorrow-stricken; 
burning with anxiety; utterly depressed by 
grief; one's heart was buming with anxiety! 


sorrow 

ЖОКИ [yOu x yò lié] one's heart was 
riven by sorrow. 

WB (you y] (4) worried; anxious 

ЕХ [you yi bù hun] anxious and un- 
rest without joy; joyless; upset 

КЭН [you you yû yû] melancholy; low- 
spirited; in the dumps 

REBIL [you yù chéng ji] get sick from 
sheer worry; become sick from grief; fll ill 
of sorrow 

Жж [you yo ér 9] die of grief 

жанна [you yû Ging xû yo yi 28) 

represser (KOMPR, Н ЖОК 

TEK HE ID C HE fO) 
Ao) 

‘RBA [you iz yî rû] a melancholy 
men tends to iruscibility 

RIBE [you yû 260] melancholia 

RIBE [you уй têng hen 26] mel- 
ncholiac. 

STE [you 26 qi yù] Melancholy makes 
the gi stagnated. 


tè 1.98) excellent; fine; good; out- 
sanding 
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2. [#8 ] give preferential treatment > А 
giw as generously as possible 
3.18 JCH) actor; actress D З actress 
// HEE variety artist; variety actor © a 
sumeme 

RABE [you o5 Zi db] meritocracy 

tf [you di] give preferential treatment; 
give special treatment D 3E SINE B48 ff 
get| receive preferential treatment // Rf 
FEM give favoured treatment 10 service- 
men’s families // REIR give special 
consideration to foreign guests // REE 
A give favoured treatment to the aged // 
ЭКЕ °F fft Ë 18 special half: price ticket 
for students 

Wik [уби chi ben 18] esy term(s); 
soft terms 

Wik [you dûi kû] courtesy card 

WA [you di qên] coupon; complimen- 
tary ticket 

WBM Arik [yOu db shu fèi bên б] 
concessionary tariff 

#46 [you cing] high-class; first-rate; ex- 
cellent D Ф fh high-class producti 
first-rate product // WEE top student 
BARC fine rate // RAFU gilt- 
edged securities 

ЖАГ (ycu cing hi pio) prime bill of 
exchange. 

{WRI [you dng mín zû] superior na- 
tions 

ЖЖ [you cng pido jù] 
paper; first class paper 

WPNE (yu derg rèn gö азго] (#) 
gilt warrant (—BFiAJ UE, AR BE KEH 
LUA EA Mac л Н MIZ MIRA 
SHERATON ШЕР gilt-edged securi- 
ties) 

$t% R [you ding xing тй] 
item 

WA уби den) merit; strong point; good 
point; advantage; virtue D BHA give 
scope to one’ s strong points; make the 
most of one’ з advantages; promote uhat is 
good // KAIN З А. This 
‘method has many advantages. // Bit 
AEF SEL BUG YB. He had the ad- 
vantage of а good education. // RX 
PHAR Ж—. Brevity is one of the 
virtues of this essay. // f LBS BA 
MEFR The great virtue of air 
travel is speed. // b — УВ 
BA LRA TA. His first nel, 
immature as it is, does have merits. // ЇЙ 
KREK, WH ACHE Mo Each 
nation, big or small, has its own merits] 
strong points. 

Жай [you dën du 2070] outsunding 


fine bill; fine 


superior 


features 

RH [you ©] preferential treatment and 
compensation given to disabled servicemen, 
and to family members of revolutionary mar- 
tyrs and servicemen > {EE LH preferen- 
tial treatment and compensation work // 
ЖАК М Ф beneficiaries of preferential 
treatment 

{КЧ [you fub] make superior 

RCS I [you hû do xêng] optimized- 
oriented 

WANGAN [you nó di wi е 05] ra- 
tionelizing the personal structure. 

{RH HB [you nd gn П) 


management 

EFI [you hû hdu wên tî] postopti- 
malty problems 

$t AD [you по é gu) 
structure 

RUBIA [you rub (о ding zi hê] 
optimum reorganization of the labour force; 
optimize the organization of labour. 

яшаган [уби hub nêng ох ié дз) 

optimize the structure of production 
meme (yana re) optimize; optimi- 
zation (of labour organization); opti 
combination D 3 8h 7110 (648.6 8931 t 
Hep UE dc RR DIR AB. The 
introduction of the optimum reorganization 
of the labour force has created great chang- 
es for women in China. 

АКЕ [уб] (4) preferential; favourable 
b HARKEN General System of Prefer- 
ence (GSP) 

АКЛЫК [yani ben tO] preferential mes- 
эше 

ARER [you hui ОЗ gu] | accommodation. 


‘optimize the 


purchase 
RBBB [yout o5 6] margin of prefer- 


ence 

RBM [yani di kin] loen on favour- 
able terms; soft kan; concessional ban 

PRISMS [you hui dd kun i Û] prime. 
interest; prime lending rate; prime rate 

WBA [yOu hii doi уй] preferential trest- 
ment; liberal wages and benefits; excellent 
реу and conditions 
кашая ж [you hi org kun fî Ú] 
prime lending rate 
WEM [yeu hi fû dû] mangn of prefer- 
ence (MP) 

АКШИ [you tu 95 Û] ex-gratia payment 
PUNO [you hi uò айп] voucher. 
Gil Ж BUR e HUE BL BANA 
Minos) 

MKB [Yuni gin su] preferential 


duties 
PMB [ you hi an stu xé dng] 


preferential tariff agreement 

КЕ [you hi gı6] fevoured-nation. 

RBC [you hul hui ЇЙ] preferential rate 
(of exchange) 

Ж [you hui јо] concessional rate; pref- 
erential prices 

‘AB RHE (you hi meo yi an pai] 
preferential trade arrangement 

к= ЈЕ [you ni mo yi хе dng] 
preferential trade agreements 

WEN (убол qî] days of grace; grace pe- 
той 

{RIKIN [you tui ajin] grace period 

RIAL [you hi Quin] preferential rights 

WERE [you hii su Û] beneficial tariff; 
preferential tariff 

RIM ВИБО [yOu hui shui shu xin 6] 
limit on tax preferenoe( LTP) 

tt Se + [you tu tito jèn] soft terms; 
concessional terms; preferential terms 

WER [you hii tên kun] preferential 
dawe 

tB ME [yOu hul хо sòu] concessional 


sale 

ЧИСЛЕ НЕЮ) [you hul xing ушт zù] conces- 
sional aid 

IM KK % [you hul Zeng сд] preferential 
policy; preferential measures DR 4 EK 
BRI T MER ОЯ, The 
adoption of preferential policy has eased the 
strain on pork supplies. 

BIBLE [you hui zhèng) accommodation pa- 


per 
ttit [yu jû] D preferential prices @ good 


rice 

REK [you iko] good education. 

RAR [you jng ub]  euthenics 

WASA [you jing ай jO] euthenist. 

ЖШ [yo lê stn] (#) curax 

WAL [you I] lush welome D WAHAN 
treat teachers with great courtesy // XH 
HAK {З.Ж ЭП give an exceptionally 
warm reception to visitors from afar 

AEH (убой) GE) GI). Unisys 

WHR [you П cin kên] preferential rate 
deposit 

жй [you leng] fine; good; excellent D 
Vt xX NR RHE fine syle of hard 
‘work and plain living // WI KARR 
ERA popularize fine) good varieties of rice 

тш [you liûng pido jû] prime bill 

юм [you ling xi] good risk 

AREA [you Кто 20го hi] good account 

ARBOR [you ling J dîn] prime asset 

{RSE [убит] graceful; fine; exquisite > 
АЖ Ж fine xenery // BERR 
graceful postures // ЗЕ ft) E BB 3h fe 
graceful dance movements // {ЭЙ БУН] 


you 
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a 


ZR. exquisite folk arts 
ЖЕ [you тё kn diro] elegant and 


spacious. 

{RHE [you pó] (IH) farce 

te⸗ [you qîn hu yöu] allow a privilege 
to one’ s relatives and friends; concede а 
right to one's relatives and friends 

RB [you rong] (8) treat with leniency 
RR (wu ru] Ф (6) leisurely DOR) 
‘gentle; mild (D weak in character 

WEKE [you rou gö айп] irresolute and 
hesitant; indecisive; be weak ard irresolute; 
incapable of taking strong decision > {Ж 
FWA ал indecisive sort of persons a 
wrak-kneed fellow // RN tH BRA Ly 
Wi, LEE tt AE RAF, In handling 
matters, one should make appropriate and 
prompt decisions. Indecision often causes 
delay and spoils things. 

$t [you heng] aristogenesis; eugenics 

{E TH [you sheng ging érg) eugenic 


engineering 
ЖЕФ [you shéng їл] eugenism 
WREDE [you sg sp sêng] give bet- 
ter and fewer births; have fewer and health- 
ier babies 
WEP [you лего хб] (k) eugenics 
WEFR [you sêng ae jO] egist 
EWAH Гуо. sêng you jing x] 
genothenics 
REW [you sheng you yû] give a good 
birth and good care; care for the growth of 
children and bring them up well; raise 
healthier, better educated children > PUJI 
га SARE R PE OE KR HI 
At — iR. Birth control in Sichuan is 
firmly linked to the concept of raising 
healthier, better educated children. 
MERA [you shéng zutrg tà] eugenism 
WAS [you sheng liè jóng] опе can be 
upgraded according to his/her record, an on 
the other hand, he/she can be downgraded if 
his/her performance is poor 
{КШ Губи shéng] winning; superior 
WEH [you shêng bi] challenge cup. 
‘tM ALM [you sheng hing qi] champion- 
ship red banner 
RUM [you sèng jing] winning prize 
AES [Yu sêng liè i] survival of the 
fittest; select the superior and eliminate the 
inferior; the weakest goes to the wall 
HIE RESM" 
{EREZ [you stêng z] winner; champion 
429% [you si] superiority; preponderance; 
dominant position; (£) bull point > ARH 
M owruhelming superiority // ERI 
fis haw an aduantage in sth. // 
ib EM air supremacy // WIAR 


ex 


advantage position // ЕЕЗ) on- 
centrate superior forces // ЗАЙ} Ж AH 
{RÈ gain an advantage over sb. ; become 
dominant oer b. // ЁК Ў oer- 
uhelming fire power // SELL. 
give full play to our superiority // В 
FARR EER LT EMBAH. 
The wices of third world countries pre- 
dominate the meeting. // RES AK t 
KARI. Our forces are overuhelm- 
ingly superior to those of the enemy. 

{RHEL [yOu shi di we] preponderant po- 


sion 
WAH (yOu hi Zing] dominant species 
{КЖ (500 5] euthanasia 

{КЖЕ [you 57 xé] euthanasia science (ex- 


pirokgy) 

ЖШ [you wò] (#) liberal; munificent; 
favourable 

Mi (you xn] have priority to; take pre- 
cedero prior D # A BE LL HE % A Ke 
The guests will have their preference of 
seats. // RT ЖН ЖЖ —.%, 
PULA IER RAE SBM. T ac- 
complish the second step of the plan for eo- 
nomic development , priority must be given 
10 the expansion of science , technology and 
education 

WAH Губи in boo ên] primary in- 
surance; underlying insurance 

REEF [yOu xin chin yê] priority indus- 


чу 
{КЖЕ [you xîn chóng fü] preferential 


payment. 
Ak Ac BI fr [yOu xm cû јо qn] 
cexnptive bid 
ЖАЗМ (you xen ТОП] priority proces- 


pe 


ing 

ЖК [yOu an ci xû] order of ртесе- 
dence 

WEER [you xin d yO) first mortgages 
senior mortgage 

{RSE Hk (E [you xian di wei] preponderant 
position 

WARA [you xn Ю дїп] give priority to 
the development of 
RRR PN SEEN [you г © zen 
rong хбо 6 jido yu si yê] give priority 
to the development of primary school and 
middle school education 

ft RMB т % [you xin © 207 200 
ging yè] give priority to the development 
of heavy industry; give exclusive priority to 
heavy industry 

ЖЕЕ (you бл û] precedence method. 
ЖЖ ЯТ [you xîn fén hóng] preference 
dividend 

MER [yOu xiîn fen pêi] priority alloca- 


ton 
EARS [yOu xin fû wû] priority service 
RIAL [you won ging ying] priority of 


supply 

REALM [ you xn 0500 sr ûi] prefer- 
ence debenture 

RIERA ABA [yOu xin gu gû qun] privi- 


kge 
{ESE XK [yas xian gumi] preemptive 


buying 

MERLENE Губи хоп gu moi тё 
96 hè zréng сё} buy American policy. 
{ESE 3:1 [you хоп gu mbi qên] the 
Tight of preemption; option; pre-emption; 
preemptive right(s) 
RIERA [you xian ооо mi айл xê 
yi] agreement on buying option 

{КЖ [you эп gi] preferred stock; pref- 
erence share 

SEARO ай (you xên gû de më g 


gu y]  emings per share of preferred 
stock 

MERR [you хоп gi ding] preference 
shareholder 


RERE [уз хт gû gi x] dividend on 
preferred stock 

PERR BR R AE [ you хп 00 gà x bio 
cheng Û] preferred-stock dividend-cover- 
age ratio 

{ESEREN [yûu xen go há shew jn] 

preferred stock sinking fund 

HRH [yOu xiûn gi li zhèng qun] 
senior security 

AR4EIR RON A [you хп gû pido сї you 
rên) preference shareholder 

RICAN LALA [you xin gi ding sun ain 
0] right liquidation of preferred stock 

ЗЕЛ 4 [ you хоп gû sho ni jî în] 
preferred stock sinking fund 

RSC SHEAR [ you эол gà SU hu ain 
zê айп] сай option on preferred stock 

WERB [you xûn gû xi] preferential divi- 
dend; preferred dividend 

WAWU Губи xiûn 00 yi д] — preferred 
stock premium 

PRIMA [you xiûn gû zê jò) preferred 
stock disaccount 

KAB [you г hin sh] preference 
function 

WERKA [you хоп hé tus rén] predomi- 
nant partner 

ЖЖП A [you xen hing П) preferential 


dividend 
RIES (you don jî hi] grund floor 
IB [you wen ji] priority (level) 
Жый [you xn jn kõu] import priori- 
ty; preferential import 
RSE 196388 Ж [you хп jin кб. хп jin 
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you 


receiving priority in importing ad- 
vanced technology 

RIF LM [you хіп KG gong Ú] pref- 
erred operation rate 

MEFE [you хоп ep Ù] give first con- 
sideration/ priority to. 

{КВЗ [you хал као bû] free stem 
RFE [you xen Ma yu] preference field 
RSE W R [you xén liû zi qên] para- 
mount lien, first lien 

tex AZ AF [ yOu п liû жї qn zà, 
qên] prir-lien bonds 

WARI (you en lù qû] priority of admis- 


sion 
WARA [you хп lù yong) have priority in 


employment 

WAMA [you xian pb ай] (FD priority 
queuing 

RIAR [убу 00 ng go] preferred 
ordinary share 

{ESEN [you xiûn qî] period of priority 

UE SEE B. [yOu xin qno jlo yi] op- 
tion dealing 

ЖЫ. [you xn qn] priority 

ЛЕЕ ВЕ НИ [you xen Quin ql jû] ded of 
priorities 

AIEA Губи xûn rên tòu] pre-emption 

HEUIR [you ên rèn gu gû qtr) 
preemptive right 

RSE A MIL [you хоп rên gu ain] 
'emptive right 

RSE BMI [you xûn ri qî] priority date 

REF [you xiûn shëng dn] priority 


ре 


production 
RAF AR (you win sêm din feng si) 
priority production system 
елй [yu kag shi xéng] matter of 


ВИАН [у хп зи stu tnx 
Ойт] primary jurisdiction 
— [yau xin shin xù] priority ank- 


reared [yu xiûn shin xd bid) priority 
ranking schedule 

GARWA [you xin эб pèi qn] prior 
daim; priority of daim 

WAHAN [you xen tióo kun] — superseding 
dawe 

WAJAH [you xn tong hó] preferred 
currency 

{RSET (you xin tong Kg айп) pri- 
arity of starting 

REIN [you xin wai bi] preferred for- 
‘eign currency 

REMA [you хп xorg тй] priority; pri- 
ority item 

(ЭСЕ [you xen xé ding] priority treaty 

{RSE R E [you xûn xû ую] precedence 


requirement 

WANA (уб. xûn you jûn] priority mail 

{ESEH NI 8 [you xin you qî xin tw) 
preference limited trust 

BRIE FIK ИЯ [you xen уй dî уб 
айл de 0 21 Qn] len ranking ahead of 


mortgage 

ЖЕЙ (you эп уй sin б] budget- 
ing to priority 

WEAR [yOu xîn yun zê] priority prin- 


аре 

REAR [you бл zöi böo xîn] prefer- 
ential reinsurance 

MERRER [yOu оп 255 tto хп tio 
Aum) priority reinsurance clause 

RAMA [yOu хп жй ain] preferential 
credit 

WEMA [you хт 26 Quin rên] pref- 
erential creditor 


WAMA [you т 20 аёл] preferred 
bond; underlying bonds 
ЖЖЖ % [you xûn йб wo] preferred 


debt; preferential debt 

REAM [уб in 200 gi] give sb. pri- 
айу in receiving special treatment; give 
preference to sb. 

КЖЕ [you xian #êng qên] senior se- 
curity 

AMIT [you en 21 dng] (8) priority 
setting 

{SEBIR [you л zhi dû] priority system 
MAMAN [you хп лит hên 00] con- 
vertible preferred stock 
RHEL [yOu xîn z wei) priority sest- 


ug 
RRM [yOu in yčrg п] encounge of- 
ficial" honesty by paying sufficient salaries; 
increase the salaries of government employ- 
ees to check rampant corruption 
RBM [you xg xé]  esphenics 
WARA [yOu xing pèi j] priority rationing: 
ЖЯ [you х0] oustanding; excellent; 
splendid; fine D REUE highly rated 
film // RFI HA an exemplary 
Communis // Ф SE RK 09 ® Л.Ж 
‘worthy sons and daughters of the Chinese 
nation // RIERA standout // RB 
JA talented persons // RIB excel- 
lent fighter; outstanding fighter // BES 
SIRT MRR. He got an “er- 
cellent” for the English examination. 
PRIME [youd 00 kè] prime customer 
RRR F [you xú vain sty] topnotch 
Players ace player 
RRMA [you xv yong rÜ] prime customer 
ten [you xd] (Ф) show off one's contri- 
butions Я 
ik (you yun] topout 


kik [you tn 15] optimal choice method 

PRAMS [yaan id yen jos) In- 
stitute of Optimization IO) 

{IE [you уб] graceful; elegant; in good 
таме D ETH W 9 T FRE, The 
drawing room uns furnished with elegance 
and taste. 

ЖЛЕ (you уб јо D] quiet and tasteful 
residence 

MEHR [you уб xiéng hûu] degant and 
forceful 

A [you wia] good nurturing end training 

WA (убо yi] excelent; outstanding; ex- 
ceedingly good D BRM do er- 
ceedingly well in an examination // ХЗ 
BERRA EE RISB SUES T ШП 
WI. These overachievers were doing bet- 
ter in school than their IQs would indicate. 

WW [you yû] scientific nurture — best health 
care and good preschool education provided 
to babies and children 

$Q [you ê] superior; advantageous P 
HEEE f E ЛИВ, She пиа» 
considers herself superior to others. 

tae (ууз gin] sense of superiority; 
superiority complex 

ЖАНЕ [you yê s you gén] superi- 
or title 

MEABE Гуо. yè xing] superiority; advan- 
tage D HA ELE CABE the supe- 
riority of the socialist system // tt 
ЕЭС НОВИНЕ be incomparably superi- 

о... П EK k 8 fk: tremendous 


advantage 

E (убо zi] high quality; top quality; 
high grade D (EAE good quality and 
high output // WIEME produc- 
tion increases with quality up and cost of 
production doum // FF WARS PEH 
launch а campaign for good. quality and 
high output 

RF B [you 21 cin pin] 
quality; high-quality goods 

KAEN [you 21 d têo] high quality of 
products and low consumption of raw mate- 


products of 


rials 

AMEH [you zhi dî jû] good articles fetch 
high prices; sell sth. at a higher price be- 
cause of its superior quality 

EER [you zhi fû wû] first-rate services 
first-class of service; excellent service D fÈ 
BRI Л the Quality Service Month // 
ЗА MERI AR. We 
offer excellent service to clients both at home 
and abroad. 

RM (you zi ga] 
(HQS) 

ARBORI [you zi g50 on] god quality 


high-quality steel 


you 
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как 


and high output. 
EBORE [you zi hin ning 0) quality 
concrete 
RAM [you zh ing] high-quality award 
RHR [you zhi jêng jn] quality bonus 
RAW [you лї куго] high grade ore 
RBZ MB [you zh ming poi] high quality 
brand name 
RRR 8h. [you zi ming pói cen pin] 
brand-name; high-quality product 
REE HE [you zi pén yi hè] 
cheap 
ЖЖ [you дї pin] choiced goods 
oid S Deinen high quality and 


good 


mo Суби 21 yén Vo] 
materials 
RB BRB [you 21 деп zr fen) 


quality raw 


fine 


pearl powder 

‘RAPA [you zhong xó] cuphenics (PIE 
Arn ALA ROI EL 
жеси ДЖЕР.) 


WA 1.096] Ф deep and remote; se- 
cluded; dim @ secret; hidden Q quiet; 
tranquil; serene D WIM Cof a landscape) 
quiet and beautiful // FMAM 
It’ s very peaceful and secluded around the 
house. @ of the nether world 

2. [35] imprison D MII imprisons place 
in confinement 

3.161 a sumame 

MM [you én] dim; gloomy D MEA 
W a dark corner // WAWAN a deep 
and gloomy valley 

ай [узлы] (*) Ф put under house ar- 
rest @ confine oneself indoors 
MANG [you bi eng bù] claustrophobia; 
leithrophobia; clithrophobia D KAEH 
KEMA claustrophobic 

ай [you chén] Ф) (of voice) low and deep 
Ф dim 
MAR [you gû] а deep and secluded valley; 
gen 

@ж [уб gêng] gloomy light: dim light 
IE [you gi Seng] boudoir; deep, 


hidden boudoir 

ай [yu hrg] deep and quiet bamboo 
forest 

аў [yu hui] lovers’ rendezvous; dating 


parlor (LIRE cop eE ft) 
WA [you hin] ghost; spectre; phantom 
ай [you ji] secluded and lonesome 
Wik Суби jln] CDplace(sb. ) under house ar- 
rest © keep under detentions imprison 
WR [you jing] peaceful view 
MARE Гуо jing] peaceful path 


WW [you jing] quiet and secluded; peaceful | 


D JERA. I's rather peace- 
ful and secluded around Һет. // MBE) 
Ж. quiet night // MARPLE a quiet 
and secluded valley // OR B tek El t 
ЭР „ВЕТВИ Ф. As 1 walked alone in 
the хой, I found everything so peaceful - 

ай [you jû] 1.[#] live in seclusion 
2.[ 4] peaceful dwelling place 

RE [you бл tong) фе smell of fra- 
ent orchid perfumes the air; the orchid 
exudes fragrance 

ай [you Кп) dark blue 

TB [удо П] quiet and beautiful 

MAHA [you ling king bù]  phasmophobia 

таж [yumi] quiet and beautiful D MI 
Hut ВЕ а secluded and beautiful courtyard 
Е ЕТ It’s a 
tidy and beautiful mountain city. 

аг] (yu me] Ф(# Ж) pylons; janitor 
QD) Younen (K21) D HM TERE 
(BE) pyloric stenosis 

ITE [yu mén diu] pyloric antrum; an- 
trum pykricum 

MRR (you тёп që cû ù] pylo- 
roomy 

Mw Губи mé] СЖ) sophisticated 

WIA [yu ming] (Ф) the world of the liv 
ing and that of the dead D Ii BA ak Fife 
The dead and the living are separated for- 


oor 

WIHA, SKK [you ming eng rù, ú 
tirg êng sul] the Dark and the Light en- 
ter one into the other in the same way that 
ice melts into water 

MR (уз ming] (D the nether world © 


(HM (Curd) humorous > SMR sick 
humour // RIE MIR humorous style of 
conversation // WIRI humorous story 

RAMEE, MAMAS (you то ег 
bù yong sú, yù jido ér bù sëng hè] hu- 
morous without being vulgar, morally per- 
sunsive without being dogmatic 

ИӘ) [yupi] peaceful and wild 
WA [you d] ive away from society D B 
SIR duell on a unoden-hill in seclusion 
WA Гуд) d] а secret meeting of lovers 

MAEN (yOu d mi yê] meet in secret; 
have а secret rendezvous with ane” s lover 
MA [your] hermit 
WR [you shén] remote and tranquil; deep 
and serene 
аза (you sen si mi] tier upon бет, 
the trees stand thickly massed 
а (you s] 1.[44] ponder; meditate 
2.148] thoughts on things remote 
айй [you wen] (#) profound and compli- 
cated; exquisite D MA ОНР empate 


poems 

MB [you xûn] serene and refined 

WA [you wang] а delicate fragrance; а 
faint fragrance D = TE SR F Bi. The 
orchids give out a delicate fragrance. 
WE [you уб] quiet and tasteful 

‚па [you yn] 1. [45] deep and obscure 
2.144] hermit 

Mt [you уб] (#) distressed; laden with 
grief; weighed down with sorrow 

їй [you уо) D (of light or sound) faint 
ФКФ) looming in the distance; faraway 
Wis [yu yun] hidden Ыпетев (of a 
young women thwarted in low) 

Mai [you yin] gentle and lingering 


1 1.[% J(8) (often used in) P J 
Ж He VR. The responsibility should lie 
ubere it belongs. 

2.[81 G8) D flowing © fleeting D $f 
RI past and gone Ф) contented; self- 
satisfied 

3.[ 4] a sumame 


FEE 1.695) кетон, ree 
in time or space D ЖА long // Bh 
melodious © leisurely > t5 RR leisurely 
and carefree 

2.14] Dv) swing b {BIME + Me 
Titi, He held on to the rope and 
swung across. © do things in а leisurely 


vay 

$847 (you di) OX) swing 

HHH" 

fé [you ding] swing (to and fro); sway 
(beck and forth) 

188 [you meo] (Ф) long-standing; re- 
mote; long ago D FEE of the remote 


рш 

ERER [you тел qî jing] instil into sb. a 
sense of awe 

18 В tt [you rin hén wro) 
thoughts tum to things distant. 

SA [you rin si уй] pass one's days 
in carefree leisure; living a Ме of еше and 
leisure 

RAW [yöu rén zi dê] act in a leisurely, 
contented manner; to be carefree and cont- 
ent; contentedly take one's ense; corhpla- 

ccontly РЕК А ЛЕ 
Ж Б. He шш leaning complacently 
against a tree outside the hut . 

SRBE [you ren 2 shi] lend a life of ease 
nd contentment 

$848 [you ting] (Ж) take things essy 
ЖЕН Губи xn] leisurely and carefree 

БАЖ [you xn yî lê] live in idleness; 
live in pleasure 


One's 


вш 
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SAAE [you бп zi 255] leisurely and | АЖ spring outing; have a spring outings | WR [yud]  vernier; sliding genge 
carefree go for a spring outing ЖИЙ [you cun] — pleasure boet; yacht D 
Ek [you you] (D long; long-drawn; re- | {Ж conduct a sightseeing tour; guide; | WAIA marina 


mote QC) a lot of; many; much @ lei- 
suy; unhurried (D (4) absurd; pre- 
posterous 

WEKE (you wu ching ye] 
seemed to drag. 

WEEE [you you ding dro] 
gently; floating about 

IERI Губи you gû pio] yoyo stocks 
RAK ABE ЕЛ fiya ЖОЙ) 

ЖИБЕ [you you Hü NO] be in a trance 

T5158 ® [you yOu 2 dê] carefree and ont- 
ent; free and essy 

BERAE [you you zi 28] 


The night 


drifting 


at leisure and 


easygoing 

# [you you] 1.[%] move easily DH 
JUB REE A TH LEW, There were a 
few yachts sailing leisurely on the lake. 
2.0991 leisurely D {U Ê E leisurely 
and carefree 

Ж [yuze] (Ж) take things easy D f& 
MAB, MAE Т. Take it easy! Easy! 
Don’ t go at it vo hard. 
SUR BR”. 


[уби] 


D 1. [95] D swim D Й лот on 
one's back; backstroke // WWP swim on 
one’ s chest // MW swim on one” s side // 
‘WEBI MED swim ashore // W Bl Xt Mt 
swim to the opposite bank // WWE swim 
under the water // fh & W Ke Fih 
suim. // ZRAKE AWR ks D 
can't swim across the river; it" s too 
wide. // WAE UE 8 АЕ. He can 
suim the breast-stroke very well. @ rove 
around; stroll; wander; saunter; travels 
tour, go sightseeing D WKI travel the 
Great Wall ; go to the Great Wall sighisee- 
ing // BY saunter; stroll // ЕШ tour 
a mountain // RIKE travel with a 
group // PW tit L travel the whole 
‘world; travel round the world // WAH 
US AKA visit all the scenic spots in 
Hangzhou ФСФ) associate with D Ж} 
Ж have a wide circle of acquaintances 
2. [94] roving; itinerant 
3.[£) Ф part of a river; reach @ a sur- 
name 
ж Гала] 
ЖЖ stroll; travel 
Ж enjoy a sightsesing tour; have a good 
эмт 


ЖЖ go on a (sightseeing) tour 


guidehood 

ЖЖ. swim; roam; go on a pleasure trip 

T Ж be away from home and travel about to 
seek an office. 

3839 migrate 

ЖЯ make friends 

HERE have an outing 

Ж Ж be tired of sghsedng, travelling, 
ec. 

RE loaf about 

339 tour 

ЖЖ go on а pleasure trip; wander 

Ф upper reaches (of a river); advanced 


position 
A. feel as if one were visiting a place 
{EX a kind of Shaanxi local melody 
ТКЖ lower reaches (of a river); backward 


position. 

28 39 visit prostitutes. 

ЖЖ. leisurely and carefree 

3M (of г Buddhist monk or a Taoist 
priest) rom 

¥ middle reaches (of a river); the state 
of being middling 

J travel round; joumey round. 


HE Deo bi iie Gun Хг] юш 
streets and lanes > ft Uk REM EAT 
TRA permit individual laborers to tour 
зліз and lanes; permit individuals to 
provide people with door-to-door service 
small trades peddle their wares 

WANA [you bi you frg) if you have to 
go out, have a definite aim D Е, 
Ж BAHT. (CRIED) When father 
and mother are alive, do ти go on long 
journeys; if you have to go out, have a 
definite aim 

Wir [yu bîo] ( N) nonius; cursor; ver- 
rier (scale); slider D WRABER vernier 
height gage // WEBES vernier dial 

IHRER [you boo bi] vemier am 

BRM [you ban di sù] vemier reading 

ЕЕЕ [you обо fû hdo) cursor mark 

ЗИН [you bio jng wei yi] vemier 
theodolite 

WETAN [you bio lé рл у] — vernier 


compass. 
HEFTAR [you обо an fen O] vemier 
micrometer 

3939 [you bû] (Ж) travel abroad 
BRA [yu on ë] (9) Nerillidae 
WEH [yu cë hé] GE) go for a drive 
WE (you chéng] — distance of swimming; 
route of travel; itinerary 


3803803618 [you dun gen ging jü hi] 
dinner cruise (ЖР Н 2 — , LKB 

ER AD ARE HEEE EEF 
HRANE.) 

ЖИ] [you cen hé] (Ж) go for a sail 

3¥ убо din] goon a spring outing 

HH [you c] (4) unfounded remarks; a 
groundless statement; joke; jest 

WA [you ding] kaf about; loiter; wander; 
idle; kill time D WIEHE be dissipated 
‘without a limit 

HEIA (you drg g hin] 
sod 

HT [you dûng hé] interlaced channel 

HEK Ж [you ding # x] interlacing 
drainage; interlacing drainage pattern 

HER [you ding xing hé dên] braid- 
ed reach, 

3949 Губи аёо] game fishing 

Wah [you ding] mewe about; go from place 
to place D Ж a moving sentry; а 
patrol // WHA travelling valve // AR 
HERS PRIN. White clouds are sl- 
ouly floating in the sky. 

WENANG (you ding ¥ 000] swarm cdl; 
swamer; 3 maid 

33b [yau du] parade sb. through the 
streets and denounce him. 

3875 [yoa ting] 1.134] roam all around the. 
world 
2.l ] a form of institutionalized courtship 


а wandering 


WAH [you fing] pleasure-boat 

WA (you 0] (ФЕ) urticarta 
ЖИНА [you со rg dé] saucy butter- 
flies and gadebout bees ( frolicking in the 
flowers); dissipated young sets who take a 
fancy to lewdness; flighty men; playboys 
HERZE [you férg neo hu] bes buzzed 
around the flowers. 
DRR 8 3 & [you feng o пй, ат 
téu qê уй] bees buzzed round the blos- 
soms and birds played in the branches 
ЖЕ [you gun] play pipe 

HE [you gg] во sight-seeing; stroll 


about; rom 
ЮЖН [youhu Кп) loose pulley; desd pul- 


ley 
WE [you hên] (+) serve as an official 
away from home 


you 
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WA [you tin] a wandering ghost 

Wi Губи] guerrilla warfare b WARAH 
J, guerrilla base area 
WEM [yu di] guerrilla forces; guerrilla 
detachment D А guerras parti- 


san 

iia [you ji] travel notes; travels; travel 
sketch; account of one's travels D ЖЕ} 
ЇЕ enjoy reading travels // (RMR UIE) 
Troels of Xu Xiake 

Wi [you jë] parade sb. through the 
streets D HERR parade b. through 
the streets to expose him before the publics 
lead sb. through the streets to show him up 
before the public; lead a criminal through 
the streets to warn the publics punish by 
parading through the streets as warning to 
others; disgrace sb. before the public by 
forcing him to parade through the streets 

WE (yo. kê] visitor (to a park, ete. ); 
tourist; excursionist; sightseer 

HE IE [you kè 27 bù] visitors not ad- 
mitted; no visitors allowed 

ЖЖ Губи л] во sight-seeing; tour; visit 
D WK КТ go sight-seeing on the Yan- 
врзе River // WRM excursion partys 
tourist party // RPM tourist card // 
WE MEK BL joyriding aircraft; touring 
airplane // Wt Wil excursion port // W 
ЖОН RE sight-seeing programme; tourist 
itinerary // WIBER, tourist circuits // 
WIAR tourist cave; commercial cave 

WAH [you lon che] tourist conch; tourist 
car 

WAH [you ln <i] place for sight-seeing; 
place of tourist atsrection; excursion centre; 
holiday reset: ranges tourist site 

WAH [у kêng] paratereseomania 

MAAE [you n lé chó] excursion train 

WAE [уб en oD] tourist ares D C 
KIIKA lodge 

MC [you r. si êng] city tour 

WAH & Оп tû] tourist map 

MLB [you @ yi drg] 
movement 

MEAT [уб (п 26] excursionist; tourist 

HW Губи ng] covered corridor (linking 
two o: more buildings); (roofed) corridor 
in а garden; veranda; gallery 

WARAH [you lê chino] play field 

RA [уб ê сё]  funabout: any of vari- 
ous small motor vehicles used to drive about 
for pleasure or spor. (НИР AR BRIS BES 
Ef ЛМР) 

WAH Губ: 18 yun] amusement park; pl- 
easure ground; pleasure garden 

ЖЩ [you li] 1.190) dissociate; drift away 
p MERE оле who quits the collective 


hot money 


ХУЖА АН Ж 97) all the 
freed labor from the countryside; laborers 
who are released from agriculture 
2.08100) free > MERSIN free tar // 
ЖИЕ free asphalt // MRK dis- 
sociant // WERE free яше // WEISE 
A erratic missile // We PEAK free unter 
M ERRERA free nerve ending // Wt 
WC free surface // WR WAL free 
carbon dioxide // WERKE. free gas 

HAAF [yeu Gn z] (44) free electron 

MENU [you Ii ge) GE) abeolutive (case) 

MENGE [you Ii jT] free radical (18 A — 
PRBEMIR, HPCE, A 
HE, SUMMERS.) 

HAAA [you I ji yn] (fe) episome 

HME (yu li sîn] (fc) free acid 

WEH [you lî tûn] (40) uncombined car- 
bon 

HIRE (yOu Ii tT] episome 

NR [you Ii zi ben] 
released capital 

WE [you Ii] travel (for pleasure); tour > 
AERA HME CURE ЖАЙ. He travels to 
improve his mind. // ЙЕ АЕ IBI 
Ke They had eight days’ travel by 
car. 

WR [you ling) walking beam D WRA 
beam head // WRAN beam well 

H3 [you liè] gn on a hunting trip 

WA [you ling] (4) professional actor 

WARA [you long x tèng] the lively dmg- 
‘on frolics with the phoenix; a swimming 
dragon frolics with a phoenix; roving dragon 
courting а 

HH Губ In] (Ж) kose pulley; belt tight- 
ening pulley 

HRB [yau то S oto) the named horse 
longs for his old trough 

Wa [you тб) rder; sliding poise D WH 
HR. rider bar // WP rider hook; 
rider carrier 

HRR [you тё sb] natarnycin 

WR [you min] vagrant; vagabond; idle 
peoples ides D WRAHA lumpen- 


free(d) capitals 


proletariat 

WANA [you mi ching hbi) let the eye 
reve over the grest scenes and let fancy 
free; let the eye take in the landscape and 
please the spirit; rejoice one’ s eyes and 
heart; let the eyes go on an excursion, let 
the bosom gallop 

Wik (youd) 1.[#] travel from place to 
place to find pasture; move about in search 
of pasture; rove around as a nomad 
2.15) pastoral nomadism > WHR no- 
mads // WEAR nomadism // WHE 
‘BF pastoral economy 


WARAK Губи mü min 20) nomadic people 
D MARKEE nomad settlement 
BEAL [you mü si dòi] pastoral stage 
BA [yug] Ф faint breath O(P) ficat- 
ing douds 

WA [yuan] swimming bird; natatorial 
bird D HAZE natatores 

WA [yóurén] visitor (to a park); sghtse- 
er; tourist D SHERR AC ELEA 
WA MR. The Fragrunt Hills in 
Beijing, ablaze with red maple lanes in 
late autumn , attract throngs of visitors 

WAH (убо rén rû j] а multitude of visi- 
tors; a multitude of tourists 

WALL [you rén 2160] по entry; no loi- 
tering allowed; loiters not permitted 

HIAR [you rên уби yû] have plenty of 
room for butcher" s knife; handle a butcher’ 
s cleaver skilfully do a job with skll and 
«е; accomplish a task with esse; be more 
then equal to а task; more than qualified for 
the job D ВКЛ, b А ЖЕННИ ЛЖ 
Ro He felt quite at home dealing with 
such a fellow 

3H (you sin] take a stroll 

ЖИЙ [yOu sêng] traveling Buddhist monk. 

жшж [yau shîn win s] travd from 
оге benuty spot to another; visit various sce- 
nic spots; make a sightseeing tour; tour the 
scenic spots; go on trips to scenic spots; re- 
lax by enjoying the landscape; wandering 
about to enjoy the benuties of nature D Ж 
FEEF TH, ЕЕ Wii Se K 
Tt won" t do for you to put aside your work 
and go to Mount Omei to relax by enjoying. 
the landscape. // Ë (1110235298 0906 
TBI CR 3t fb 37 2: 0 Ш 5 Ж. 
They made a travel to Suzhou , Hangzhou 
and other scenic places under the pretext of 
public business. 

ЖЖ Губ ing] enjoy the sights D Mtb 
ФИК stroll about enjoying the sights 

ЖЕЕ [you siu nto бб] keep one’s 
lends in pockets; idle about; loaf; live in 
idleness; idle away one's time; loaf and 
‘wander about doing nothings be a lazy good- 
for-nothing; est the bread of idleness; not to 
do а hand s tum of work all day; not to do 
a stitch of work; goof off D FH 
OY, F î JL IE JLo Stop fooling 
around , do some serious work. // E 
WPI RADA, КЛЕЙ ЕШ HR 
IER? He's such a yoyo, how can you 
‘expect him to be a good husband? // @— 
ЕЕН, He goofs off all the time. 
WE [you su] play; amuse oneself have 
fun 


| Wik [you sui] go about selling an idea; go 


# 
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about drumming up support for an idea; go 
canvassing; lobby; peddle one’ s strategy 
(idea, plan); try to win support by talking 
to people [> Я] — REBIR LEU KU 
WEDA. The company sent а spe- 
cial trade consultant to lobby Mr. Thomas. 

AAR [you sui 0 gî] lawyer-lobbist 

WH [us] CD gossamer DHL) hairspri- 
ng; balance spring; hair wire D HALK 
tourbillion ; tourbillon // W t BW 
filar micrometer 

ЖИ [you tng] yacht; plesure boat; mo- 
tor-boats launch D MERE yacht insur- 
ance // WEBER boathouse 

Wem [you tong] (6) waif; street urchin 

HE [you wén] (D amuse oneself; play > 
BATMAN EMME. The children 
often go to the beach to play. ©) go sight- 
seeing; stroll about 

WA (убо x] O stroll about; have a rest; 
play and relax D ЯЛЕ A (TEL 
27. A park is a place for amusement and 
relaxation. DA fish, birds, etc.) move 
about and rest D 3X ШЖ ЖЛЕ, ЖА 
AMEE. There is plenty of water and 
grass here—a natural habitat for unter 
birds. 

WA [you si] play; sport; frolic 


ШИЖ [уб xi] 1. D] recreation; recre- 
ational activity; game 
2.[#] play 


WANI [you x ото] bea literary diver- 


sion 
MRH Губи x gn] (it) joystick 
WAN Губи xi gi 26] ndes of the game 
WAN Губи xi П) video game player; TV. 
game player; recreational machine 
BARRA I] [you x rén jn] (fairies) de- 
scending to earth and worldly pleasure; play 
through lifes trent life as merely playing 
games D ЖЕК EMF TE BRE H 
FERA fa], A truly brave and strong 
тал dares to look reality in the face and 
never plays at life 

HX = BR Губи x sîn mi] amuse oneself 
(by reading); amuse oneself with one's 
books; be amused (at the joke); be amused 
(with the scenery, etc.) 

HR [youd gû] GE game tree 
WAN [you i] 1.190) (end) play 
2.18] windage; backlash (AFF ASE RHEL 
3146003838) 

êk [6u iÓ] traveling swordsman; travel- 
ing hero of justice; а person adept in martial 
arts and given to chivalrous conduct (in old 
times); roving braves knight errant 


poem, populer during the Wei and Jin Dy- 
nasties, in which the post, discontent with 
conventional society and desirous of escaping 
from it, portrays the mystical joumey of a 
Taoist master into the realm of immortals) 

HAAF [you xn ong A] rich men's 
sans who live in idleness 

WS [yau wang] (D parade sb. through the 
villages D solicit customers through the vil- 
Tages; go from village to village sdiciting 
asam 

HÛ 4h 5h [you xxn wû wò] let the mind 
wander free beyond material things; set 
one" s mind cn things beyond the world; the 
mind soaring free from material things 

WE [you xing) wandering star 

Wi [you drg] 1. [99] (hold a) parade; 
march; stage a demonstration D #17 2 
parader; demonstrator 

2.[ Ж ] parede; march; demonstration [> 
PH НТ gala parade // WTI pro- 
tet march // RHETT hunger march 

HTB [you xing mn yi CHE) vis- 
ible (trade) balance 

WARA [you xing Si we) bold a (proces- 
sin in) demonstration; march through the 
streets in demonstrations; parades and dem- 
 onstrations 

WEH [you xing yo mo] (30) Natantia 

Wt [you xing! interest in going on an ex: 
‘cursion or sight-seeing 

WAMA [you xing bé f] be seized with a 
desire to travel 

ЖЖ [you] (IH) study away from home 
or abroad D НАЕ РЕН Ж, He went 
to study in Japan in his early years 

MELE [yunêwên то] (D devote one- 
sdf to writing О) man of letters 

WANA [yas yë Zeng r] 
dwelling all day long 

WE [you yi] ап itinerant or travelling doc- 


kefing and 


tor 

‘WAS [you yi] (of attitude, policy, etc.) 
‘waver; vocillate; wobble; hesitate; fluctu- 
ate D — FERIH Т. There is 


m umring. 
WBA [yuy bi dng] keep on vacillat- 
ing; vacillate; inability ıo make up one's 
mind, (f) shilly-shelly; vacillation; va- 
many; vant D TERMI FLU ELS 
FERE. vacillate between different 


opinions. 
HEBAT [уб y irg kê] hesitating be- 
tween two opinions to be undecided 
WEKE (уб) у qi ci] be hesitated in 
words 


WANG Губи хібп s] poetry about immor- | WR [you yi] , cruise D ЖАНЕК AEE 


tals; poem of mystical excursion (a type of | 


WR. Warships were cruising on the Pa- 


cific. || Warships were plying the waters 
of the Pacific. 

WE [yu у] enterainment; recreation; 
amusement D WERN funfair / WE 
WE programme (of musical or other per- 


formances) 
FEB [yor yi hörg] amusement park 
WEB (yor yi si] recreation roam. 


WEN [уб у jî] pay-machine 
WAE [yu обо s jû] cursor data 
Wik [you yeng] 1.19] swim D # ТЇ 


Ж suim like a cork // AWK swim 
like а stone // WEBER swim over a riv- 
er; swim across a river / Wk itt tk 
suim under water 
2.14] swim D WIKI nectopod // W 
WEDA swimmer 

KIL [yOu yong 07 sû] swim meet 

Wikik [yu yong di] swimming pool D> 
BRITA the swimmer’ s pool // RK 
EARL non-suimmer’ s pool 

Wik KN LE [you ying dù h5 bi sb] 
cross harbor тсе 

ЭЖЕ [you yong f0] (F4 PLAY tank 
ait DB ME Be ABS APA И 
PENAK HR DR IWK RIEN, ЭЕ 
ЖЭ: ЙЯ. Competitive women swimmers 
tumar tank suit since all the other suits are 
just pretty, but not functional. 

Wikti [you yong gan]  natatorium. 

WAM [yau ying О] bathing trunks; 


ane 
Wiki [you yong тоо] bathing cap; swim- 
ming cap 

ИЖИ [you yong pêng] — swimming pavil- 


ion 

ikir [you yong sêbêl] bathing fa- 
cilities 

BRKINI [you yong убт jing] swim gog- 
gles 

ЖЖЖ [yOu yong yi] swimsuit; swimming 
sut; swimming costume; bathing suit; 
bathing costume [> {ЖЖ bikini 

Wik (you yong 2] (90) nectopod 

‘WKB [yOu yong Z] swimmeret: swim- 


ming leg. 

ЗИНА HOF [you уй опо fing) the fish rise 
from under water to listen to the sweet or 
fine music; the fish rose fram the bottom of 
the river and float on water to listen to the 
music (in ancient times, when Hu Ba ($E 
EE) played the zither, the fish in the stre- 
rms came forth to listen) 

НЬ 8099 (you уй xén abul 
with the hook in its gills 

3888 [you yn] 1. [99] D take part in a 
garden party D visit а garden or park 
2.14] mass celebration in parks; gala par- 


а darting fish 


you 


+ 4168 - 


HMH 


ty Р ЗИН UE Gd 
Wek. The leaders joined the masses in the 
parks for the National Day Celebration . 

ВНЕ Ф [you yun tui] gala party; garden 
party; garden gathering; mess celebration in 
а park; garden camival; lawn party 

BZA [you yin ing org] (possess) as- 
tonishing skill in calligraphy; beautiful hand- 
writing 

WA [ya Zi] ide fund; idle money; float- 
ing capital 

WB [you Z yi ding] 
movement 

WF Губи 2] man travelling or residing in a 
place far away frm home; traveller away 
from home > JKSEFHPAL MFR ERK. 
The thread from а fond mother" s hand is 
now in the jacket of her absent son 

WH FIRYA (уби Z cí mai] a wandering 
son returned in his old age 

ЗЕРЕ А [you 2 S gui) the wandering sn 
was longing for returning home; the trawd- 
ler is longing for home 

ИРЕН [yu 2 wong ОЛ] the wandering 
man holds no more thoughts to retum 

MER [you zing) the whereabouts of a trav- 
der D WEE IE. travel from place to 
place without a fixed plan or route 

Wi [you zu] 1.030 ) move about; move 
from one place to another [> JR 4 Ab itt 
jE JR UAL Ж E — Н NE? Does the pain 
‘more about or stay in one place? // Ye 
AI KA WE BA — RH. The 
pain tends to толе from one joint to anoth- 
e. 
2. [4] migration 

WAN (you zou èi] Errantia 

ЖЖ] [yu 250 tong) wandering pain 

WAE [you 200 xing] tendency of wander- 
ing b SESE RAR ЖЖЖЖ, 
JE ФЕ РЕ. Pathogenetic characteristics 
of the disease are sudden onset , changeabil- 
ity and tendency of wandering. 


hot money 


ER {Ж J(8) (grand) plan; scheme 


S cing fam 
Ste [yu mou] (34) swimming crab. 


FE canis tm 


x 1.[91] C). particularly; especial- 
ly; even; still (often used with monosyllabic 
words such as LW, etc.) D RHEE 
RAS BL HIR EX — FPR). F is 
‘even more important that you should enter 
into the details of the scheme. // {REF 
ERE BR, ELT HOUSSE. He 


has made rapid progress in his studies, es- 
pecially in recent months. // НЕК 
Ж.Ш YD KHK. The place abounds 
with fruit , especially pineapples. | This 
aren produces abundant fruits, and is es- 
pecially Ёлочт for its pineapples 
2. [45] (3). outstanding; extraordinary; 
special; exceptional D Ж} rare things; 
‘woman of extraordinary beauty 
3.[# ) CB) heve а grudge against; blame; 
put the blame on 
4.[ Ж ](%) Ф outstanding; extreme > 
FRI pick out the best // ЖАБУ. have 
absolutely no sense of shame; brazen in the 
extreme; be past all sense of shame; be ex- 
tremely brazen © fault; wrongdoing; mis- 
take; misdeed; blunder D XU knowingly 
follow the examples of a wrongdoer // ЯЙ 
Ж. fault; offence // BR resentment; 
grudge Q) а sumame 
Жай [you bó 09] Uber Cup 
ЖАЗ а # [yu er ming Ú пе jn] d- 


minium 
RRRA [you 06 l6 200 d] Juglar Cy- 
de 


AHORA (you Oki ub fng] CO (HT 
PARNE ANAA) eurecuilo; exrosquilo; 
‘eurcelydon 

XIE + [you I kO] EURECA (European 
Research Cooperation Agency, а large-scale 
resarch development рип proposed by 
French president Mittrand in April 1985 to 
have Western European nations strengthen 
their cooperation, develop advanced technol- 
оу, and promote the economy) 

XE FHS [yu т ко й hè] Eurika re- 
search program(me); EUREKA project 
RIBS (youd & lû hé jn] imal 
ЖЖ Губи di] especially; particularly; in 
particular; above all D ТАВ, HICH 
HIRI. She is fond of ball games, espe- 
cially tennis. // RITER HA, RAH 
TESE AAR p Е. His dispo- 
sition, his conduct and especially the way 
he works leave a very deep impression on 
people. // Ё®Ж®Ж,ХАЖЕХ. Lon- 
don is foggy, particularly in winter. // 
HEH — MBA RIM. The first 
part of the speech is particularly impor- 
tant. // ERES A RIES BA ME. 
Obese people, in particular, are apt to 

hawe he 

ЖН [yu që] ba dio. especially 

HA [you wei] in special D AA e- 
pecially wonder ful 

ЖЯ [yu y] (#) advanced P BARR 
remarkable achievements in one" s official 


career 


ARM [you yn si liû] (Ж) Ewing's 
tumor 
ABRAM [yu yin ou iû] (E) Ewing's 


sarcoma; Ewing’s tumor 


n [£] (E) wart 


‘BER [yu bing] verrucosis 
SEAM [you bing dû] war virus 
BER [yOu ü] boss 

TEX WH [you лито pi yn] 


verrucosa 

BA [yuz] D wan О) anything super- 
fluous or useless 

RE [you 2] 
nectochaete 


SE uus 
MERE Губи k8] Scorpaenidae 
Wb (убо yû] said; calamary D SU 
squid jig ger) 


dermatitis 


Parapodum [> #58 


3⁄: 1.30) just as; just likes just; аз; 
ай D BÆRE live on in spirit 
2.[4] O эш; yet D WRT have 
scarcely hardly finished speaking // MFE 
TRH although one is dead , one" s glorious 
memory lives on // W W ХЕ Hy The 
words are still ringing reverberating in 
one" s ears. © too D RW too thin // W 
FE too thick 

RK [you o) DC HEMT = (E 
Pili ЖИК Judas Iscariot) Judas D Ж 
AVM a Judas! kis Q) CH SAAB ft) 
A)traitor 

3M [you ren] эш b XAIEINZT,R 
Ab ch 4E FE BF EF È, Everyone has 
left, only she is still sitting there. 

Ain (you rú] just аз; like; as if [> WANA 
BE as bright as days as if in the daylight 
// Bs SUB OE RE SR C тА. 
Wi, The sunset presents а beautiful scene 
just as a picture. // ХНИ JUD n k 
EJLUF— Rl, She treated the orphan like 
her oun son. 

RK [youd] Jew 

RAMEN (you td go 20у) GO 
Zionism P TEES XH Zionist 

RAB [yo ti jido] Judaism 

BABE [you to joo jido shi] rabbi 

RAEM [you tò jep бо ing] syna- 


вже 

RARIK [you tò min zi] Jewish peoples 
b ЗЕК, RANGKA 
DEY HIBE КЕС. We are op- 
posed to Israel” s policies of aggression and 
‘expansion , but not to the Jewish people. 

BARAKAN [you të min zú Pn hi] 
Jewish National Fund 


Жын 
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you 


RKA “you të rén] 
esi (8 #)Јему D ЖШ ЖА. Ameri- 
сап Jewry 

RABSHE [you ó shi wû jû] Jewish 
Agency 

RAEN (you 0 Hü yi] Semiti D Ë 
MAKE anti-Semitism 

RARE [you wei wei zû] (as if this) is 
not enough; (as if this) were not enough 

MBER [you ут 25 &] ring in one’s 
ears 

RIE [you yi] hesitate; be irresolute 

ЖАК [you you yû yù] shilly-shally > 
ABE SIERRA RY, ERY. He is 
aluays hesitant rather than being filled 
swith determination when facing a thing 

BAWAK [you уй dê gul] fed just like fish 
in water; be in one's element. 

MM [you yO) hesitate; be irresolute; rema- 
in undecided; unable to make up one's 
mind; be hesitant; be uncertain D ЖЖ 
I without the least | slightest hesitation 

MMAR [you уй bù jue] hesitate; remain 
undecided; be indecisive; be irresolute; 
poise; be dubious; unable to make up one's 
mind; shilly-shally > HRRK, F 
AKL TB, Don! t keep hilly shally; 
‘make up your mind and have done with it 
U BECA PASE BAR RBA. 
Sun Quan went to his private apartments 
greatly perplexed. He neither ate nor slept , 
and wns quite unable to decide finally up- 
оп a course of action. 


RREK [you уй xing shi] (N?) hesitation- 


form. 

RZF (you zî HO] CH) same 

RF [uz] (Ф) (BALA AE nephew 
RA [yuz] even 


xk [4] (D common bluebard 
(Caryopteris inana) @ a stinking grass 
mentioned in ancient texts (used to refer to 
an evil man) > ЖЕ the good and the bad 


ЕН 1.14] Ф causes reson Doppor- 
tunity D Hif opportunity // ЖИН have 
no opportunity 

2.[#] D follows obey Db ¥ KHE. 
‘Things are beyond one" s control. | 
Things are getting out of hand. © let; al- 
low D HWE, Let her do as she pleas- 
в. / ABHA, Let them talk 
and criticize all they like. Q) (Ed) pass 
through 

3.095) (D because of; due to D HF ow 
ing to; thanks to // Ha MOK BH LAS 
HR. mistakes due to carelessness // HÊ 
YÊ 3F TT AYR capital reduction 


(B Jews (Ke )Jew- | 


due to merger © by; through > HERK 
come by the highuny // BREE 
JE be elected after democratic consulta- 
tion // AKH BKB insurance cov- 
eredl effected бу the buyer // BST 
BRE Y ABK revenue losses through 
tax privilege // RATIBA, Erit by the 
side door. // ILA, This way in 
Entrance. Q (EREA) fram h 
PEMA se off from Tiber // KARL 
HRE. The wild geese fly from north to 
south. GO RAK АЖ AEA) by > 
HKE be subject 10 acceptance bya 
general meeting // th Ë fh XH No 
Lame this work to him. // EMH 
AE, You will be the manager. // HRH 
ЗИ E #8. ALL the travelling expenses 
‘will be borne by the host country. © GRE. 
ЖЫЙ ) (introduces the constituents of a 
thing) > Ki УЫТ. Wa- 
ter is composed of hydrogen and oxygen. // 
AUR LA TA TER) URL RTL 
f]. The human body is made of millions 
upon millions of tiny alls. // MAKI 
ME ih TE BEANS BFR. The Nanjing 
Bridge consists of the bridge proper and the 
approach to the bridge. © (B-E) 
per НВА ре steam ship 
ж [ала] 
Aci main points of а case; brief; summary 
Жй can't hdp; cannot but 
Moi cause; origin 
й via; by way of 
b reason; cause 
36 9) resson; ground 
38 b the hows and whys 
3 h O the origin of an incident Q) main 
content (of a document) 
B й reason; causes origin 
At couse; reason 
Md cause; reason 
dir extract the main content of а doou- 


ment 
Ë th freedom; liberty; free; unrestrained 


HURAGB [you bep ù П) development da 
disease from the exterior to the interior 
ШЕ. EAB [уб bó chin xë sing mÓ 
tou) discharging from floating equipment 

of wharf 
BAB [yu td de] (D not be up to sb. to 
decide; be beyond the control of; be inde- 
pendent of (sb. 's) will D XRF hA 
WTA. I s not up to you. || E 
can’ t be decided by you alone. // BIM 
AAR ARAB MGT. She has no choice in 
the matter at this late hour. Q) cannot hdp 
HRA [you bù dé rén] it is beyond one” 


5 power; it is not up to someone to decide 

BRE РИШ [you отс kû Zing ti chi] 
unhouse 

ВАЖЕЛА m S| 8S 008 KWAK [you rêng 
Dën tí обо € уп qî de tong huò репо zheng) 

cost induced inflation 

ажей FJ Ë. [ you chéng böo dîn 
ме fû dîn Î î] interest burden for end- 
borrowers 

HUI A ЖАМ B E. [you cheng yin rén 
chéng dîn fing xiën zê rên] carrier" s risk 
(CR) 

ВЮ [you dun zü xn 26] at 
owner” s option 

їй [уба] fram this; therefrom; thus D> 
ИНИН go south from here // Ht 
AVEMU make many mistakes as a 


consequence. 

BIR f [you ci ji bi] proceed from one 
(point) to the other 

Ө ИЙ. [уз ci kê Кл] “Thus it can be 
seen that... ; It follows that ...; It may be 
inferred thet ...; From here we see thet 
soot Thus it is seen that... Hence we can 
kow that ...4 this shows; that proves D 
BEET IR, KA ERIS TORIS. 
Thus it can be seen that the majority are in 
Jawur of the plan. // th I ABAE 
PIJEME. Thus it can be seen that 
the criminal will be condemned to impris- 
олтет for life. 

HEME ATS [you ci кё 21] bence one can see 
that ...; thus it can be seen that... 

EHER [узса або] lift here CER 
RRE) 

HT [you dû] (77) since 

HAART HERE [yOu dû ér хо ра xû] de- 


scending order 

BARES WH (уб 00 хе sêng 
ing ying de d shi yè] campus business 

fi (you dd yóuxióo] may be large or 
small 

+ [убога N] per procuration 
898 [you de] la 

K SIB [ you den dec тёп) take the ex- 
perience gained at one unit and popularize it 
їп а whole area; spread over а whole area 
from one point; (develop) from an isolated 
point tofinto а whole area 

BIRET & [you ain ©] a feeling that 
prompts one to take up the pen, or to say 


sh. 
8 m fE [you gin & ad) 
spontaneous overflow of one" s motions 
ат Ай [you ging rén gin Tl de. 
jrg Й) labor-managed economy 

HE (yond) ù] by water 

HESI [you hòu férg yù) guarding from 
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h 


Т ЫТЫ (yu jî stn ў 
— gl melot- 


UR [ye jene en) go from the sim- 
ple to the complex 

HI RE A (ERR Ra [you jë dên hè rén 
fo кёл de dên hè] collect call 

MERE [you jin jî уйг] from the close-by 
examples to those far off; from the near to 
the distant; from the near to the remote 

HERS BB BA [yuk cin gû 
pido јо yi аб dé Z Dn] capital from 
treasury stock transactions 

RBA [you з yî jü] long-standing; 
time-honoured; leng-mediated;  deep-seat- 
ed; like that for a long time; be as old as the 
hills; be as old as Adam; it has been so for a 
long time; there has been many a pack of 
salt eaten since р FH IKE АЮШ а 
long-standing question // iG ЖЕ, A. 
This dispute is of long-standing. 

ВН Ж [you ii o bin] recesion of a 
disease from interior to the body surface 
MER [you liin shéng ûi] pity engen- 
dered love; one’s love grew out of pity (for 

somebody) 

ШМ} (you lù ü] “by land 

HAHA [you тё tong f бп) for buy- 
ers account; on buyer's account 

iZ; Jy AMAN [you mbi frg fü 26 bîo 
xén] insurance (to be) effected by the 
buyer 

ARARE [you m5 Кто ó ding) rest 
with the buyers 

HIK EHF EB [you тё feng xuên 26 јао 
yi] transaction at buyer option 

HAHA [you то erg fü dîn] on sel- 
er’ s account. 

598 (E 2 XER А. Гуси nûn xing aun 
мю гй xing de rén] blue boy (WALANG 
RFR) 

HII Суб në xorg wa 
ectad 

KAKA [you pin zhi fû] from rags to rich- 
es b elitr 5 semel A BA 
HAR EH KEK. The villagers went 
from rags to riches in the short period of 
about five years 

WARAH [yOu дёп rü sën] from the shal- 
low to the deeper; from shallows to pro- 
founds; gol proceed from the easy to the dif- 
ficult and complicated; from the superficial 
to the deep; from the elementary to the pro- 
found; from rudimentary to the advanced > 
AMIS RE I — JP RA BEB BE 
Ha Man’ s knowledge develops step by 
step from the shallower to the deeper. 


(E) ento- 


BRBRRABR [you gen sou gi kin 
эб dê Z bën] capital from defaulted sub- 


scriptions 
AREA [yau nó bên бїт] grow from 
‘weak to strong; become a strong one 
HEM F [you sting & xû] from top to 
bottom; from the level downward D iE 
WHF 2 W-6ç election from the lower level 
upward through universal suffrage 
HERZ [ya si gn 21) hence, it hap- 
pens; looking at it from this point of view; 
for as much as this 

Het BMH Ө Ж [you eni осто gu jin gû 
pido] stock acquisition through the market 
BAMF RMBR [you suing trg уй sun 
têl ZÎ] investment estimated by parties 
WANA [you tên & јео] come fram no- 
where 

HIKE 3E [уб té lù јао hû] delivered 
on rail 

НИЈЕ fe [ya tS ù yn nó] remit 
goods by railway 

HUN 03k. 3| RO EREK [yu tong hud 
pérg #êrg yin of de xû jö n rong] infla- 
tionary boom 

Hk [you wu] paca D RHK find a 


pretext 
KAKANG [you б. do wê] from the be- 
ginning to the end; from A to Z 
DAI PY [you wer erg i] (Е) ecto 
«ш 
WAHAN [yu мб то 0 dîn] be ow- 
ered by us 
BAHAN [you w5 Кур ain 26] atour 


option 
BYR AGE [you xû ér sing) from (the) 
bottom to (the) tops fram below; from the 
lower level upward 

ВИНЕ [you хоо fé z6 лт 
déo de fing ji) consumer-oriented economy. 
BUNGAHE [you хёс é dû shin x) as- 


cending order 

tT RBA BARB [you это in 
zug tà zn rà zn du ато 6] 
(9) preparing for action 
HEJL [you xg]  sef-villed 
HEAR АЮ А [you xing 8 бо 
yen 2 dip de yng ріп] млешяп 
BR SS [you yî bîn ki qıén Ою] 
from one lear all 
BEBARA 38 ft [you у! 27 zg 21 
qüs£nziz kin) known amount and 
compute the rents 

HF [убу yó] owing to; thanks to; as a re- 
sult of; фе to: in virtue of; because of; in 
that; on acount of; since D В FARA 
ЗГ owing to heavy booking // IT BEBE 
ЖЖ on health grounds; for reasm of 


health // fi F BR ТТ Ж #8 claim for 
damage // FER MBAR retard par 
eror // FHM BREKT. Thanks 
to Моо transfusion, the wounded тап 
маз saved . // hF ARAS AB AH. Т. 
KATAH. Owing to the concert - 
ed joint efforts of eueryody, work is go- 
ingon smoothly. // XU h THEE 
Ef S Wt ñi Ж Т. The experiment 
Jailed this time owing to some miscalcula. 
tion. // WEF A, MAT RI T , 
Their success was due to concerted action 
ТАЕ, ЛЯНЕ, 
Since the patient” s blood pressure із ex- 
tremely high, he must be hospitalized . 

AFR T BEER SK [ you yû t 
Q ging zi ér 200 chéng de ting hò péng 
zheng) wage push inflation 

HH T $ BEIM AE [you уй tou 27 26 2:009 
29070) _ grown-by-investment 

ET BOREAS TRIM [you yû zhi lang d lie 
é эб рЫ] daim for inferior quality 

HETE [you yun ér jn] draw nesr; from 
the remote to the near 

i BE [you ут ji jin] proceed from far 


1o near 
BUR SEAR DME X tT ERAS [you zin du 
алто à utn rû xing jn гс 16] 

(Ж) preparing to travel 

шж A ж! 08 % [you лї ding rén 
Фо fü de zt wû] obligation perform- 
able to order 

HU [you 2000) from the bottom of one's 
heart; sincere; heartfelt D HUR I t 
0018 extend/ express one’ s heartfelt 
thanks; thank ( sd.) from the bottom of 
one's heart // SAHA not speak one’ s 
mind ; speak with one ` s tongue in his cheek 
/ STRIS 09/53 — З ЖИП 
HEBD) ih KHIR. We heartily rejoice 
at every progress your country has made. 

90—36 [yu zróng yi хо) laugh a hear- 
ty laugh 

BR ZW [yu zing 21 ym] а tdk 
straight from the heart; sincere true words; 
words which came from the bottom of ane” 
s heart; words spoken from the (bottom of 
one's) heart D XX RES i HZ AN? 
Is this your sincere words? 

ËB MAH [yuzun бо) care of (d 
o) b Hb BR a FAKIR 
Address ту тай in care of the Chinese 
Embassy. 

WF [youz] pretext 

SLR AT A BEBE [yOu zü dun rén fo ù 
ОТО sui) charterer pays dues (c. p. d.) 

ВВАЖАЛА В [you ai org je 
enr ûû dîn П Xî] interest burden for 


kl 


ай 


you 
end borrowers ERR brian тё leaf fat 
id BOR volatile al 

1.L£] ORBI) ой; HEWES h lard 3838 [you bon] grease marks 
JB) fat; gresse; petroleum D FHM | POE lubricating ail; lubricant KAEH [you bîn gang do ji] (Ж) 
mineral oil // ЇЙ animal fat // tk | Wik engine cil; machine al grease spot photometer 
WH vegetable oil // iH pork fat; lard 5а soy (suce) MAD Губи boo su xing) (00) water 
/ REFER cooking oil // RW extract | Roh tar in ail type 
ой // FI buy oil in small amounts // за whale ой; blubber JH F (you bao gîn be] fried scallops 
THE get petty aduantages at the expense of | Wih cil abstracted from bran with choice vegetables 
other people or the state // HI refine | Kik sunflower oil ТАЯНЕ Т [you bop ПП ding] fried diced 
oil; extract oil by heat // ЖАЙ КЇЙ oil a Bib pungent sauce tenderloin with scallion 


lock if йү UN feed oil to // RFR 
REHN. The watch wants) needs a little | 
oil 

2.13) Ф paint; vamish; coat with var. 
nish; apply tung oil or paint D MABAK | 
paint the floor // RIVER TRE. 
Thave painted the doors and windows yel- 
low, // IERTARE HM Fo 
This table needs repainting. D be stained 
with oil or grease; be greased; be smeared 
with ol D ЖИЙ Т. The coat has got oil | 
stains on it. | The coat has got a grease | 
spot on it. 

3.[#1 QD (of food) oily; rich D XR 
UKM, RAM, This kind of pastry is 
too oily. I don" t feel like eating it . OGF 
MEARE) Cof persons) aly; glib; flip- 
pant; cunning; sick D> ШЖ glib 
speech and manner // WAMA slik; 
flippant // EWF а crafty fellow D gl- 
ому; shiny D IE glossy; shiny; vwar- 
nished 
ж [£A 
Ah cuealypus al 

Ario pitch; tar; asphalt 

AM leaf fat; leaf lord 

ИЖ castor oll 

JF 1 ih peppermint oil 

AO) й rapeseed oil; rape oil 

XM tex seed Ой; ten oil 

Hih diesel oil 

kil tar 

Ж ih bunker oil 

Xl lard 

rih lamp-oil; kerosene 

Teil dove oil 

dT lubricant; lubricating ой 

S šh soya-bean ol 

Жа hair oil 

3E floating ой on the water surface 
“ih dlyoerine 

Ж dive oil 

ils soldering peste 

36; oyster sauce 

h badger fat (for treating bums) 
ЕА а peanut oil 


Fih butter; gresser 


Fb the thin juice made from shrimps, 
salt, ete. 

kik sesame oil 

Rih cod ur 

FAG conl tar 

Hk kerosene; paraffin 

AFF it cottonseed ой 

Жа wood tar 

ide cream 

Kk shoe polish; shoe cream 

jik petrol; gasoline; gas 

Ah light al 

JF à a balm for treating minor ailments 
such as headaches 

JR fud ol 

Hkh solube oll 

ARR lubricating ой 

Aji hair ol 

# h unboiled oil 

Zh petroleum; al 

54% paraffin oil 

Am edible ой; cooking al 

#4 pine tar 

HF ik turpentine ail 

$E f šh retinal; rosin oil 

Bh butter 

Fi vegetable oil 

ALA I sandalwood ой 

Hih tung oil 

Fi a balm for treating minor siknents 
such as headaches; Jack of all trades and 
master of none 

Fit shrimp suce 

Abit sesame dl 

fikih essential ail 

#ki shoe polish; shoe cream 
Eh linseed oil 

JAk tabacco tar 

3h imported ail; kerosene 
Hih coconut al 

fP ih stamp-ped ink 

BE BER. stearine ой 

жа fish al 

Жай crude (ой) 

Жой residuum; residual ol 
BE camphor al 

Ж йй sesame ой 


MIF [you boo x] fried shrimps 

M [you b5] ой cup; grease cup (FILAR 
tpm 

ASK Губи beng) (WL) ol pump P MER 
TAH ой hydraulic operating table 

HF [yu ото) (D deep-fried dough cake; а 
cake made of dough fried in deep oil (QR) 
ой cake 

АНЗ Я (yOu bing i s оо] ой cake 
fodder 

#3 (you bo] ойдо; oilskin; tarpaulin D> 
BIKAT oils; oilskin // WHAM oil- 
skins 

MAMA [you bd уй У) ails; oilskin; lick- 
er; paulin 

HW [yo ОЗ] greasepeint; paint; oil colour 
b HEMM LIRE lay paint on the can- 
tas wall // MEME scrub off paint // 
жине E MALENE IRI remove 
the greasepaint after the performance 

WBL [you ОЗ pi yn] paint dermatitis 

MR [уз os] CAT BEER) rape; bird 
rape; Brassica Campestris 

MARA [yOu où bing) rape cake 

MAH (yOu 05 Z] rapesecdi bird rapeseed 

ЖАЙ [youctng] (Æ) ol deposit; oil pool 
b ft lithological oil pool // MUR 
ЖАЙ. stratigraphic oil pool // WIRAMA 
structural oil pool 

AMEN [you ого ding ab] (S h) 
reservoir dynamics 

ЖИЕ [you org лий) (E) 
reservoir суй 

ЭМЕ (you о5о] (4) al grooves ol sink 

HISA [yOu обо dun] tanker 

MME [you обо 15 8] tank trailer 

ЖАШ [you cêg] (EW) ой reservar; ol 
layer; ail horizon; ail rock; oil pool D JE 
Ж oil-reseriir unter // АЖЖ 
abandonment pressure // WEER for- 
mation fracturing // WEEE oil-string 
casing // АЈА MRK effective pay 
thickness 

HIR RIKE [you ong ОЗ uÙ] reservoir 


recovery 
TRU P RED [ you éra chen you nêng T] 
productive capecity of reservoir 


E 


ат. 


MEZI [you cêng ding t6] reservoir be- | varnished; well-polished D 3828384998 


haviour; reservoir performance 

REZ [yu ого уй V] 
эше 

MR [you бб] | (DOR) teal tree; cil-tea 
camellia; Camellia oleifera; sasanqua © а 
gruel of sweetened, fried flour 

ЖЖ Л. Губи опо тїтє] Пош fried in beef 
fat with sugar and sesame 

MFR [Ou cên Кю] (Ж) ol bush 

ABE [yóu chi] ой dipper 

Rh TERRE (you chóng xing jo] 
extended rubber 

MA [you оол) oiled) silk 

MAEM (убо chû Il jî] ой dispersant 

RAB [you en] (oil) tanker; oil carrier; 
ой ship; tank vessel; tank ship > MARYS 
We pollution of oil ship // TH A FE E 9H 
dangerous space in a tanker 

ЖАТ (you dëng) oil lamp; kerosene lamp 

Ahi [yau di] ої drop D WRA drip 
pan 

MEF [yudi zi] (9) oil residue 

Mitt Губи dên] oil pad 

MER [you du tû] 
fried bean curd 

ЖААЖ [you 10] ой process 

MNA [you ес! qi] (ft) oil separator; 
ой eliminator 

MW Губи ën] ойк] 

A [you ng] (#1) oil seal; grease oil 

hé [you оспо] hydrocylinder D Mirè 
BIH cylinder actuator 

ME [u go] (D (f) ointment; w- 
guent; salve; unction; uncture D(4) fac- 
tices factis 

839 [you gu] ой duet 

МНЕ [you 090] grense fiih D KEMA 
cleanse the grease filth 

ЖАЛ Губо gê] (HK) large-fruited hodo- 
nia; Hodgonia macrocarpa 
X Wak R. 

AGF [wu gen] (Жж) CDU Glad 
pipe; oil line © (JEJE FH KIM f )ol tube 
D ЖЕЙ untubed well // WE 
3k tubing head // EWE mandrel hang- 
er @ al feeder 

Ab [you айп] ой tank; storage tank D> 
ЖИЙИ tank head // ЗАЙ FI tank 
band // WEZA tank dome // M 
IMLA tankies // Wil fen innage 

MAF [yeu олп ае) ORR) wnk 
car; fuel tank car DHA ) tani truck 

Ж [you gêni] tankometer 

ЖЖ ЗЕ [you gun q ché) tank key; 
tank truck; oil car; oil truck; tank car 

MRE [you gun qû] tank farm 

WIE [you guo] skesy; shiny; shining; 


reservoir pres- 


(ft) ak 


bean curd croutons 


FEB put а goad shine on the brasses 

HE [you gung aê] (4) desd smoxh- 
ол file 

3836 KA [уб gong su пй} 
smooth; shiny and gloss; smooth and eva- 
seb Ж Ж BC HEKE the hair 
combed smooth and shiny Q) slick and Чу 
b MARBUT TIMEN ЖМК. He 
is quite equal to all occasions , and can deul 
‘with them without any sip. 

WAR [you gi] (Ж) deep-fried twisted 


dough stick 

AUR yu gö] (j) deep-fried twisted 
dough stick 

AFF [you hên] (ФЕ) sticky sweat 

HF (убо mco] oil consumption 

MET [you пао 2) (E) (DUBIE AE, 
To pf A) those people who resell die- 
sel ой and gasoline at profit D КЕША 
FHS F leave no loopholes for those who 
resell diesel ой and gasoline at profit to ex- 


ploit 
ЗАЯ [yu hé] al cellar 

ЖЖ [you ë] shiny-black 

HFF [you rO о] full of dl D WF FAY 
EA oily cakes 
ME [yu] akan; ойт 
АЕНА ta [uni xing j Gên qi] dash- 


pot relay 

MAA (you hû lû] (3) a kind of fidd 
cricket; Gryllus testaceus 
ЖЕЛ. Губи hîr] drops of ой on the sur- 
face of soup; blobs of fat 

MR [you hé] Ф slippery: ойу © foy; 


‘unctuous 

ЖШ Губи rub] ой painting; painting in oils 
D ШЙ paint in oils // НФ a por- 
trait in oils // HETE AHA F 0090888 an 
oil on the far wall // RAZA EHT 
EBB. The exhibition has more oils 
than water colours. 

MEt [yu 00) cenas 

KENAA [you hò fü yin jî] kemagraph 
(a type of printing press that can reproduce 
actly an original painting specially made 
for it) СВА И — РК 
BIRAHI FER GO FDA BL) 

NERA [yu no ûû уп gû] kams- 
graphy (а method of reproducing an original 
painting so that both the color and raised 
brush stroke on canvas are duplicated. The 
canvas has to be specially made for the type 
OÍ press used in kamagraphy. ) ( HEB 
мажа ннан е е 
BSE MAK. MHRA 
Hj SRA LEON.) 

KENAA (yous ûi ai sU]  Anagsph 


© ay | 


» 


СЕЛО ЭБЕ a laser light-fil- 
tering technique EMEA) 
MER убо һо ó] ой painter; a painter in 


als 

MEE [уб гиз se] dl painting colour 

MIR [you um] (Ж) dl ring; rngoled; 
ring-oling D> MIF ring-oiling bear- 
ing // WRI ANAK ring-oiled 
sleeve bearing 

MAR (убо ито hing] very oly 

AR (you hî] (Ж) (ой) putty; бта; 


badigean 
RT) [yéu hî o] (tit) putty knife 
WRT Губы hî ging] putter 
жж EI 7) Губ hu ой do] 
kife 
RA [you hî tû] putty soil 
MAK Губи hé nð] (Ж) oil-temper; oil 


hacking-out 


tempering 

ME [you пл бо] ail saver 

M Губ П) а variety of chicken 

MERR (you ji ri jng] oil-base mud 

RBA [yuji qî] oil besed coating 

KEMA [you Ting qî] (fc) oil vanish 

Mik [you Й) ail pole . 

ABE [yOu i] oi stain; grease spot P idk 
BEBE covered with grease spots // WAT 
KERIME remove greases spots from the 
coat 

A8 [yau] (D oils; ой solutions (of pesti- 
cide) СООЧЕН) ай agent 

TRAIL EMF FE [you j| j гё 20 she lito 


0]  eacomyenchysis. 

Abr ERES [уб jio sêng zhong ob kun] 

ой facility 

MM Суби jin] fry; penfry; sauté 

AMR [you jön hub 180) rather anxious 
D BEF ROTA, HER ЛОК 
ЖЕЗ. Mother was very anzious about her 
child , who uns seriously Ш. 

AME (убо јол їй du] ойу fried pota- 


toss 

MMM [you jon yû] fish fried in als 

ME [yu jêng] painter 

SABRE [you |бо sü 21) oleo-gumeresin 

HAH [you бо 21] — kerotenes; carboids 

ай [you јао) (7) (HESTE) (oil) 
foots; residue 

AURATA [you jin dëng тё] when the ol 
gives out, the lamp expires 

АЖ [уз] (E) ой immersion D Wi 
BEES oil immersion lens // Wi SOE 
immersion microscope // MAWA oil 
immersion objective. 

AHÊ f MESE. [you jin bd yû gn tou) 
canned chinese mackerel in oil 

HEE Губи jn о] (Ж 8.) oil immersion 
beth 


kil 
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KANAN [you jin ë уй gen tou] 
canned herring in oil 

MAM [you jin j] 
sion; infused ой 

ЗАА [yOu jn ging yo gèn tov] 
canned mackerel in cil 

‘RON Fr MES [yu їп ото уй pèn gên 
tou) canned mackerel fillets in oil 

FAME [you jin zi] oil-paper 

M [you ing] (6) alin 

Жа Губи jing] ой well D ВРЕ well 
yield // MIBK oil-weli wasteunter // 
HIR well drilling // MIAN oil- 
‘well cement // $i — FIHÊ drill a well; 
bore a well 

AHA [you то dûng 10) well perfor- 


(E) ded; oleo-infu- 


mance 

FFF [ you jing I yorg ú] 
mate of oil wells 

AF FH) FERIA (убо jing ping jūn кё об qî] 

average life of well 

MAN [you jing qi] (fe) casing-head gas 

AZER PM (yOu jing rî chin 1070] daily 
flow 


" 


BEI) Губи jing yû N] ol well pressure. 
HE [you jrg zrün bs] well condition- 


ing 

MAR [you кб gen] (f) oil switch 

MFL [уб ng] ой hole 

Math [you kû] oil cake 

WA (you kû] fud depot; oil depot; tank 
farm; tank store; bulk plant D MWAH 
‘ft tank cession price 

AM. [you кого] DAMIER )ail depos- 
it; oil pool ОСМЕ) ой field 

ЖГ [you kêng beng] jack-pump 

AH MGR [you ad sûn bèng] ой diffusion 


pump 

HR [you ón] oil barrier 

Ik [yu len] (0) oil blue 

MER [уз Кой] ОКНЕ RTS A 
И) ой tigers; gastigers; gas eater-devices 
or wits that consume a large quantity of oil; 


gas guzzler 
ЖЖ [yu ёс) (4) al odling 
МАИ [you ëng ó] (f€) ail cooled valve 
MA [you ling] glossy; shiny D HAS 
KR shiny hair 
MEH [you têng ji] 
contents gauge 
ЖИТ (убо ito 6] (Ж) olectherapy 
HE Губи 100] ail-bearing material; oil- 
yidding material > Н oil material 


ой level gauge; fuel 


contamination 
MPE [yéu ldo shi yên] oil test 
HARLEM [you Кю i мй] oil plants; oil- 


seed plants 
MRF [you бо zing 2] ailseed 


WBE MW [уш ко 20 wû] ail-bearing 
crops; ail crops; ой plant > НЕ A 
BH oil-crop pest insect 

388 [you u] al container 

MP [you û] Ф Gio Yol stoves 
cil bumer Q) (B i fie fF GRAE) 
furnace 

HB [you 0] (f) ol grooves alway; 
channel for ailing 

M [you п) (ol) tanker; cil carrier; oiler 
D MHH tanker cargo // Witz ВВЕ 
2) tanker productivity 

Жай [you mé] (4) batched jute 

MAR [you md tou) ой jey; ой wharf; 
tanker (loading) terminal; petrol wharf 


TRH [you mû] (Ж) naked oats; sweet 
cats; Avena nuda 
BATT [you nen] DAH throtle (valve); 


gas D HERAT] open the throttle DAT) 
accelerator. 

MATIAU Губы тёп обо zóng] есе op- 
eration; throttling 

ЖАЙ Губи món] oil seepage 

АШИ [yOu mien жї зї д] fuel levd 
indicator 

TAIRA [you md zu chéng] (fL) ol 
film bearing; filmatic bearings kelmet Dit 
BMRA helmet 

ЖАЙ убо то) (printing) ink D MANEH 
18 ink selector // WBE ink print 

АНЯ (yOu mó gn] тодогу bayer 

ВЯ FHL [yos mo ге si BAN 
typewriter with ink pad 

KEBON [you md j eng erg лз q) 

ink metering control 

BERI [you то ten jà ji] eser 

MEEA (youd у! уп] retrousage 

MBAH [yu mb уп то qJ] inkwriter 

BR [you mO 24] kerogen; kerabitumen; 


petrologen 

ЭАЖ [yu ri] 1.199) greasy; ойу > MA 
RH greasy food: ойу food // WBM 
# ойу mg // ü W ft WE F Iñ k. 
Greasy food is hard to digest. // ЕЕ 
ipt h W. К LINK AE AB A 
Fo He uns prone to indigestion after rich 
restaurant meals. 
2.14] © greasy food; ойу food D. Ж 
KWM net care for greasyl oily fand © 
grese D RRA FIRE 1 0918, RT E 
ЕМ КЕЖЕ. You will never 
get the grease off the plates if you don t use 


sup. 
MMA [you ri ting] guise 
FERED: [you п xing ë xî] creatie nau- 


жа 
MIAME [you ring sun тё 6] (87) 
convertal process 


Bait [you рп] (lacquer) tray 

Жш [you pi] (Ж) O outermost layer of 
skin; surface of the skin D EB A 8 
ЕЛ H's only a кти. (FH B) 
skin of soya-bean milk 

HELKE Губы pi бо] squeegee 

ARJ [you poor) O( MRE RRM 
IUE E BIC BARA ЧУ. A N SRE SE 
VAR BES ) cooking oil coupon © gasoline 


‘coupon 

AE [yOu] 1.[ ®] реши; vamish; cont- 
ing; ой color [> AM? celluloid paint 
U VA IRR. lasting paint // — 
WE а coat of paint // ЕНА ERIE lay 
paint on the wall // IIIE scrape off 
the paint // THY CHE. The paint has 
come] peeled worn off. 
2. [31] (cover with) peint D» ETRE 
— F have the gale and the windows 
painted // WWP paint the room // 
ЖЧ ЕУЕН Т. The box was 
painted within and without. // MIC 


TERA RE Fo The hotel needs a 
new paint job. 
MÆ [уб qî Cro] peint processing 


plant 

айй [you qî chó jan] paint shop. 
MAN [yu qî do] еше 
RIE [yeu di dên] рыш store 
йт. [yu 0000) peinter 
MEILH (you qî охо déng] 
work 
айт (you qî ging yè] paint industry 
ЗАИД Я) (yu of ооло 9] Paint and Var- 
nish Company (PVC) 
MRNA [you aT JT jû] paint equipment 
АЖИ [you qî jn] painting shop 
MRE (you qî jêng] peinter 
MERMA (yOu qî Si wei] peintin (an un- 
dertaking by a group of people to paint or 
decorate the exterior of buildings or other 
structures to improve, ог show the need to 
improve, the appearance of a run-down ar- 
e) 

ЖАН [you qî ёл} peintpot 

HARRIE Губи d 0 ото) painteasts peint 


painter’ s 


coating 
WARM ME [you d yan Zerg ti sè] 


Bleaching 

MEMM (уби qî yong you) painting al 

MA [убу] ої gas D MERMA M 
AUS. laus of the genesis and distribution 
of the oil and gas // V GER oil-gas mi- 
gration // BER shows; showings 

ETI rate of oil 


"m E Dugar] il-gas reservoir P M 
RBH NF petrol-gas permeation flu- 


you 
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wh 


id mechanics 
MAMAH Губи qi оё Jing] hydrocarbon well 


logging 
KIMA Губи qi chû oin] oil-gas storage 

FAM [you qj fên П] — oil-gas dissociation 
D WASHER gasoil separator ; oil-gas 
separator; oil-field separator 
MAREE [you q guin dio gin П) 

management of oil and gas pipelines 
HATH (убо с] hû f6] oil-gas process 
MARMER [you q ji sü gn Т) man- 
agement of oil and gas gathering and trans- 
port by pipeline 
MANE [you qî је тел) ail gas interface 
KARA [you qi jù ji] cil-gas accumulation 
D HARA oil-gas accumulation zone 
MHRA [you q ка оз shou ù] ail- 
and-gas extraction income 
MIK [yOu ai кап tên] oil-gas explora- 


tion 

ROU A Я [you d liin ré pin а) al 
‘end gas combination income 

Меин (уб a] lén гё гел тю ai] 

ой and gas combination burner 

MA [you qi тю] (Æ ih) seepage; sur 
face indications 

ЖЕНЕН Губ qi nóng do oto jing al] 

alarms for oil-gas concentration 

RAUB (you qi qn] innush of cil and gas 

жечи ft [you gi qen yi zî û] ak 
and-gas payment 

MAMME [you qi inmo] ой and gas kes 

MAA (убо q tén] pool; oil and (natural) 
gas field 

MAIR “you q Z yn] gasal resources 

Mt Губи göng] (94) cil gun; grease gun 

АЕН [you аго nó ёо] glib; unetu- 
os; sawe; ойу (in speech); ойу and 
fleshy; have a smooth, ойу tongue; full of 
gule and cunning: flippant; with one” s 
tongue in one” s cheek; speak gibly; speak 
guilefully and cunningly; oil-tongued; talk 
persuasively but not reliably [> АВИ 
ARO a glib excuse // (ORERE f 
WRR, His unctuous manner 
bothered her. // АЫК E Pr REW, 81 
ЖТ RRM BPN AS Ñ. His ойу speech 
aroused strong dissatisfaction on the part of 
the audience. // Big AH RE A. 
He speaks glibly. || He has a glib tongue. 
MW SEBEL N. REAMER 
To The businessmen were rather full of 
guileand cunning. // tk ^ FR Ti TE 
RA AF RE, A se 
rious man , he did not like the relaxed way 
Xiao Liu talked to him 

MAR [you qû] (46) oil ball 

ЖМК [you тбл) (D spontaneously; involun- 


tarily © densely: profusely 

MAME [you тбл бг sng] (of a feeling) 
rise of itself; arise spontaneously; well up in 
one's heart; suddenly aroused D SZ 
Ù, RTI E. Admiration wells up in 
one's heart. // SHAR 2 Ly, BRT 
ҖЕ. An intense hatred for such conduct 
welled up in my heart . // MRTE 
чан Hi LAS E, fE b 
BUREIJEROK. Ал uprush of respect and 
indefinable pleasure at this meeting made 
her eyes sparkle. 

MEZ [you ron z yin] clouds begin- 
ning 10 gather; the sky is darkening with 
clouds 

RE [you rêng 10] leal 

ЖӨИ Губи голо оло 29] (ЕР) а 
uble resin 

MAK [you rêming] ой sclubllity 

MARERE [you rêng xing rên 00] 
cil-soluble dyes; ail color 

WME (you rou) al tanning; ail tannage 

MEE [you гб) gê] chamois leather; wash 
leather 

MM (yeu rin] 1.) oily smooth. 

2. [4 ] lubrication 

MMA [you плиз) oil lubrication. 

ЖЕ FR И [you stn ло yong cutn] 
bulk carrier; oil carrier; tanler-cum-bulk 

MEAM [you sîn erg yong Kn] tank 
eram bulk 

HÊ [you 95] color 

MH (you sü du] cypens 

A (you hg] ail men 

ME [you si] (WL) cilstone; whetstone 

Mth [you shi] paint (over with wood oil) 

Bt — WF [уб Si yî xin] freshly painted 
vamished D f (9 IH JE E Win f — й 
His former residence has been fresily 
printed 

Matb Губи sh] (AL) wild kak; persimmon; 
Diospyros kaki var silvestirs 

Mibi [you sü уш) (f£) yu al 

ЖӨН [you sro Zî] (Ж) ckoresin 

Зай! (you San] paint 

MR [yu rng] (2) bloom 

аж [yeu shi] (D grense; ой; fat in food 
DBTBMAAS. This soup is oo 
greasy. ©) profit (on the side); (improper) 
fringe benefit; gan D MKEK not very 
profitable; cannot afford much ; not much 
to gain; There wasn” t much profit to be 
made. // BK. pick up crumbs; make 
a profit 

ВАЖНЕ [you SUH] al-water ratio 

ЗАЖЭРИНЕ [you su bên hên qi] ol wa- 
ter charger 

ЗАЖИМ [yous bù бло тбл] ail and 


2] 


water have а mutual antipathy; water repels 
cil; ой separates itself from water; ol will 
not unite with water; oil and water don’t 
mix; ail doesn’t mix with water; you can’t 
mix ой with water; you can't mix oil and 
water 

HAKAN Гуз) shi tên П] il-water separa- 
tim D NIKAH ой water separator 

ЖУН (убо shi ё mn] oil water in- 
terfaces 

ЖЖ [you sîng] (88) Chinese pine 

BABE BI [you sîng mip org] dendrali- 
mus tabulacíormis 

MA [yau 0 П) fried crisp chicken 

ЖШ [you san] (fc) oleic acid; oleinic ac- 
id; red oil 

ЖЕНЕ [you sun ú] (10) aluminum oleate 

ABBA [you sun по] (0) amad 

m at [yeu sum убт) oleate; oleas; olen- 
tun 

RARER [you sun ат) den 

ЖЕ [you sn 21) dene 

MIMA (you an 21 тё] чете 

ABB [you sin zhi j] olestum 

AB убо tong ji] cilsugar; elaeosaocha- 


пт 

WAM Гуз n] (Ж) smooth skinned 
Peach; nectarine 

МЕА [yu tién] ой field; al deposit D MEE 
WIB offihore ой field 

аш 5 [you tên dèro Bi] 
haviour 

#E [yOu tên jò) field price EIER 
HARI ) 

KEBAKAR [yOu tén jing Xû ab yè 
Qm П] management of oil downhole oper- 


ой-бай be- 


ation 

АШ (you in ka 10] ой field develop- 
ment; cil field exploitation D bI ERA 
Hl management of the development of an 
oilfield 

BRR = RR [you tn se bi sîn ji 
bo yng] three-level equipment mainte- 
nance in oilfields 

MARAR [you tón wéi hù fèi] al fidd 
“maintenance expenses 

MARAME [you tion zing hé d jin 0) 

rate of decrease in the output of oil fields 

ж Губи tito] (D deep-fried (twisted) 
dough sticks O slippery fellow (€ FAK 
ЖШ A) 

MA [you tong] 
Aleurites fordi 

MAR [you rg 90) euite 

MRR [you tong sin] aleuritie acid 

MAH [you 1070 Z] bancoul nut 

MALM Губи tu fén mên] (D dek- 
haired and creemy-faced-coquettish or dandi- 


(4) tung (oil) tree; 


» 
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you 


fied or frivolous in appearance; dressy or 
foppish; painted and powdered; peint or 
powder the face and anoint the head; One's 


hair is thick with grease, cne's face heavy | 


with make-up. > 23:8 — "Pc BUR. 
BS I There is a girl with them too 
— she has oiled hair and a pourlered face. 
A WEER, LRT BS 
ЛЯНЕ Ж, When he was walk- 
ing, a heavily made-up woman in one of 
the tea-shop їтїїей him in. Q) whore; 
courtesan 

MAHE [you tto ойго on] 
who leads a gay life 

AMA (you 100 поб пб] slick; flippant; 
ойу; smooth; slippery; crafty; be frivolous 
and tricky; as crooked as a corkscrew; as 
slippery as ап ed D ZA SERE oe ese 
MARBRI, ER ALAA AP R 
RNR MKB IRA A, Most of the 
office staff were slick characters, whose 
day's work uns almost limited to reading 
papers, gossiping and commenting on film 
‘and women 

HAR Губи wei bso) ой gauge 

ЖЕК Суби wën dù ji) cil temperature 


a bachelor 


gauge 

MS [уб wû] ой stain; greasy dirt; ol 
contamination; oil pollution; gungo D iiis: 
1D black thread // WEKA F 08 05 
remove grease from опе" s coat 

î [yOu WO rên) oil pollution; ой cont- 
amination D WES HERAT ой pollution 


residues 

MUS f W RE ft & [ya wo sm wi ры 
ching jî jîn] compensation fund for oil pol- 
lution damage (CFOPD) 

MR [you wo] al mist D MIPA oil 
mist filter 

TRAC HEB [you wo hû ab ус) oil at- 
amization. 

ME [you xg] sesame fried cake; cake of 
flour with salt, fried in sesame oil 

ЖАЙ [you xérg] ail tank; ой box; oil ba- 
Яп; ой reservoir 

ЖЕЕ [you êng rêng lêng] талде 
HIRE [yóuxié] rain shoes. 

MB [you xing] blobs of fat 
MEME Губи xing nén їй] (Ж) fat clay 
ЖЕНШ [yu xing pi Zî yi] seborrhea 
oleosa; seborrhes adiposa 

Mtt [you xing qî] ol paint 
AKER! [yOu xing tû lèo] (f€) ой peint 
ЖАЙ. [you ue] rain boots 

ME Губи уб) (MU) ol pressure D ВЕНЕ 
5h hydraulic transmission // Wi HE KK 
ой life // WEFT hydraguide // 
HEKIM da x· Ue fE brake bleeding // 


WER ой hydraulic pump 

KESAH [you уб hr cing йй) deo 
fork 

ЖЕФФ [you yo tup огой] (Ж) 
ой buffer 

MEN [yaya p] 
press; oil pressure 

ARH (you уо ji] fuel pressure gauge; oil 
manometer 

MERRE [you уб jen zén qi] dogar 

‘REE MR MEE [you уб jen zen 20] deo 
strut 

KENAN [6u yû li hê q] al duch 

MEFA [yu уб gin їп dng] al jack; 
hydraulic jock 

HEX # [you yû ıi dên ring q] al- 
pressurized capacitor 

BEAL (yOu yO dl an П) hydraulic 
drill 


hydraulic press; oil 


MEM [yOu yû #0] ой brake 

МЕД [you уб tên king zi dòng 
G] hydo-wc 

MEER [ya yo 27 hrg) al lift 

ЖБИ [you yû #1 di qi] al pressure 
indicator 

MM [you yon) lampblack 

ЖЕМ [you yon jêng ci] ой, salt, soy- 
been sauce ard vinegar — daily necessaries 

йй [you yon] ailhole 

ЖР [you уб) ой palm 

MAH [you yè ул] (Ж) oil shale; kero- 
gen shale; petrl-shale; kim-ooel; ocular 

Аж [yu уй (7) Ot ORR) 
main cost 

RED [you yn] mimeograph D ME 50 6F 
XH mimengraph fifty copies of docu- 
ments // WIV mimeographed lec- 
ture notes 

EDEL [you yin jî] mimeograph (machine); 
copygraph 


MAR [you уп shi] mimeographing тоот 


shop 
ЖЕШ Губи yin 2f] clecstearin. 
Жай [you you] (8) aly smooth; flowing; 
таті 
заж [you yû] (ft) ail bath 
MERU (you yù mèi jn б] sterilization 
by ail 
Hê [you yû rin пб) bath lubrication 
BOR SAK [yu yo rin hû si 200 
Cg] ci-beth type bearing 

ABB [you zo] Ф dregs of fat; scraps © 
(E 38) ой residue О oil cake 
Akt [you 26 bing] ой cake 

АЕ Губи 26) fry (in deep ail) > ВЖ 
WHER. The fish is fried in oil. 
ЖЕНШ [you 20 bing айп] doughnut 
MERA [you лб Обо dîn] fried cake 


HHR [yOu 26 ОЛ] fried cake or doughnut 

AER Губ: йб аб] deep fryer 

MEHER [you 216 рб gi] fried spareribs 

FFE ABÊ [you z sîn ming zi] taco 

HERD [you 20 gi pin) бу D ШЙ 
BRE fry cook 

АЖЕ [you 26 tü u] potatoes fried in 
deep fat. 

ЕЕН [уб zó tü du pn] potato 
chip; (French) fries D. WARK- BRL 
SA ur HAF UA, ги 
have a hamburger, French fries, and a 
coke, please. 

HEEE AF [you z їй du ru bing] 
ball 


BRERA Губи 26 xûn bing] fried pie 

HH [you лб yû] fish fry 

HE BA [you #6 yù mi bing] frito 

HE [you zún] (3) asphalt felt; asphaltic 
felts felt (paper); malthoid; tarsheet D> Wi 
HEE sarking felt 

HEM [you zin bon) linocut 

MER [you gen 21) felt paper; lincrusta; 
lincrustia 

AM [you zen] (7) slush lamp 

hft Губи тёп] fuel injection needle 

tt [you Zn] oil block 

WAM [you 71] (D ol; fat; grease; fat(s) 
and oil(s) > EF ERMIN smear grease 
оп one’ s hand. // WAWI IR CREE 
To Her dress is smeared with grease. // 
ПЕВНО ЕВЕ LWT. Fat dripped 
from the roasting joint of beef. DUE) lipa 

KANA [you 21 167 11 qî] gresse- trap 

AMAL TI [уб #i tu ging hîng] oil 


chemistry factory. 
ЖАНЕ [you ат ий аё] chemistry of fat 
and ой 

XB (you 29 ji] (E) stearol 
ЖАШ (you 210] al and fat 
ЖИЕ Губ лї sîn] fatty acid 
SABRE [you ZT xing fen ci] ой acne 
АШ (you лї ying hû] (10) oxida- 
tion of fet and oil 
JANE [you ит ying hè] (46) harden- 
ing of oil 

RBS G [you 2 zhi bêi] oil and fat prepa- 
ration 

АЕ [you zî zhıêng bing] grease oil 
Mt (you 20) al cdumn 
ARH [you zero wû] ol matter 
MAME [you 27 x00 hòu jû] Oilseeds 
Marketing Board (OMB) 

Jb [you 2] stain; oil dirt; grease D fff 
LLAM a grease spot on the envelope 
MAAF [you zi sin hû] al damage 
MIRA [you zi хп] risk of oil damage 
Mtk [you 270] (4) oil palin 


you 
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‘tah AR 


KAMA AA [you 2070 буй jos] In- 
stitute for Ой Palm Research (IOPR) 
ЗА [you at] O gib (talker) О) flow nip- 


ple 

HMR E [you ai no sé] (8) gib 
tongued; smooth-tongued; mealy mouthed; 
have a well-oiled tongue D TEMAH 
Fo Don’t be glib. аА ‚М 
RAW, BURKE fF £ A? From his glib 
tongued words, southern accent and north- 
ern tune, I didn’ t make out what he real- 
ly uns. // EK WME Ti: 
“WHE!” The old man wns disgusted by 
his glib tongue , “Ош with you!” // RI 
FU NIST RARE I MUR 05 ABBA 
AMMA To I never feel that fellow is 
really sincere; ће? s too mealy-mouthed. 

MRF [yOu ai zi] glib-tongued persons 
slick talker 


LM 
Hh Ж [убу тй] teak ( Tectonagrandis ); 
teakwoods Rangoon teak; Burma teak 


Ah а combining form. 


fh LÆ (4e) uranium (U) 
ME [yugi shi] liebigite 
HÊÊ [yOu hé jn] uranium alloy 
METR [you hou yun si] ( ft.) transura- 
nium (element) 
MIRR (yu ng бл] johannite 
EA [you ул mû èi] uranite 


HB 1.099) post; mail > (ñ E Ж. 
The letter has been posted] mailed. // & 
EA RMB HT TCHR. Не mails|re- 
mits 50 yuan to his mother every month. 

2.14] postal; mail b 53 8B aerial post; 


air mail 
ж EAS 
FW post; mail 

$A collect stamps; philately 

K4 army postal service; army post 
PRM express mail 

18 W be accessible by postal communication 
9 4 nm rural postal service 


ABBE Губи bîn] рж 

ABE [yûu bîo] red D ВРЕ ОЖК 
ËK parcel post war risk insurance clauses 
// BEGLRGE dispatch note // BUK 
BDL mail catcher 

WEARER ME (you о bo хп] parcel post 
insurance 

AGLI MERE Губи boo yin gü 020 xîn] 
parcel post insurance 

WBE [yu 8] mail car; postal car; postal 


vehicle 

BFE [you йит] 1. [28 ] C8) mail; send 
һу post; send by mail 
2.1.2) postal delivery; mail delivery 

MEER [you cub] postmark D ERR 
cachet // — HAH АИВ 6938048 a 
letter postmarked Shanghai 

HEJ [yud] 1.907 send by post; (send 
by) mail 
2. [& ] postal delivery; пай delivery DB 
ЭЙЯ mailgram // PBB postal re- 
port // BEBE mail auction // BEBE 
FRE mail LIC // #8 f H mailing 
соя; postage 

NGANAH [youd fû wû] grem label service 

MAE (youd qû] postal dekvery zone 

MES [youd йо] (6) postal 
‘code; zip code 

ABBE [you d rêng 2) mail credit 

ЭРЕН [youd ао спод) mail order sale 

АБЕ [уб dên] post end telecommunica- 


tions 

ABRAB [you den bù] Ministry of Post and 
“Tdlecxrnmunications 

ABE ERE [you бол gin П) post, telephone 
and telegraph administration 

Аве XE [you dn jiöo tong) posts, am- 
munications and transportation 

ABI [you dn jû] post office; post and 
telecommunications office 

ABE FE [yêu dèn shüu dên] communi- 
cating means of posts and communications 
BBB BR КЕСЕ. [you dèn tong xin хіт dòi 
hè] modernizetions of post and communi- 


cations. 
ABE HLS (убо dûn го xûn го] post- 
al and communications network 

AEE [you dènyè] postal service; post 
and telecommurications industry 
ABIES (убо cen уб wû] postal and om- 
murications service 

am ITT EL [you dên yè wò xorg тї 
service items of posts and communications 
M61] [you бор) 1.134] order by post 
2.146] тай order D ABITI” Ё mail-or- 
der advertisement 

HEZ [you 0] send by mail 

HEIR [you ei] postage; postal charge; post- 
al rate 
MRR [you fèi be] postal tariff 
KAKE [you êi bù 20] insufficient post- 


ue 

ERLE [you fé men 90] post-free 
HERK [you fèi we! û] postage unpaid 
юйге} [yu fi y ЮЛ postpaid 

ABS [you erg] mail cover 

WBS [you feng 21) flat envelop 

БЛ [you 090] mail order; mail-order 


MO) 
АБИ [yéu abu wù] mail order service 
KIAT [you одо ойто 020] mail-order 


advertising 

BERGER [you gum ù] mail order catalog. 
BRUKER [yOu оо. pi t6 sing] mail-or- 
der wholesaler 

AER BI [you gòu srêng dên] mail-order 
howe 

HERM; [you gu yë wû] mail order busi- 


nes 
ЖЕ [yu gn] (Ф) unofficial reference to 
vice director of а postal relay station 

ЖИЕ [you nb] (27) (postage) stamp P 


ЖЕЙТ! postal currency 

ABC [убт] 1.090] remit by post 
2.04] postal order; postal remittance; 
mail transfer D BEI AA. postal note 

ЙГ Ж} [you hi ат fü] mail payment (M/ 
Р) 

BBW [you ji] (send by) post; mail 

Bw E [yo ойто 000] direct-mail ad- 


verising 

AE BEM (you ji gutng gto 27 lido] 
direct-mail materials 

ИЕ [yû ji ping èrg] certificate of 


mailing 

ORE. [уб] cing din] mailing list 
MEA, (you ji én) mailer 

ЮН (you jl fi] mail day 
ИЕН [yo ji fi d] post-date; date of 


posting. 
WEKA (you ji eng 97 #0] mal on- 


firmation 

ABW GE WM [yu ji Eng qü yl jèn 
béo] тпай questionnaire 

MRH [you ji 21100) direct-mail materi- 


я 

АВЕ [you jên] postal marter; post; mail > 
BENE the morning post // ENB 
the last post // ЛМЕЉЫВ a postal packet 
/ f S M HUME HE pot restate; general 
delivery 

ж [LAM 
AM local mail 
AFM registered post 
SHAH overseas mail 
MEM air mail 
IHIH outpost mail 


кина Гуси jen bo hò wû] letter 
barb 

ADHERE [you ión bén то Feo] postal 
umber 

кина A [you jên айл sê bè] mail 
handling 


‘equipment 
НЙН [ you jin chun Sa xe ding] 
(it) simple mail transfer Protocol 


Ld 


fame 


(SMTP) (Interner) 
REFER HL [you јап chun sing J] mail 


conveye 

WB HEHE ia @ [you jèn dero ji dîn] 
billing of postal items 

РЕННЯ, [you jêndi лї shi bié F] 
тпай address recognizer 

ЕНЕН (убо іол 6 дїп] packet-day 

ЭНЕЗИ [you jûn Kn 26 dòi] mail ty- 
ing tape 

ЕНЕЛ. Губи jên Ип zt jî] mail bun- 
dling machine 

ABH BA] (you jn 0 fo sri jon] 
pest time 

OPER [you jin оо jù] postal receipt 

MEHENG [you jèn 1029] mail delivery 

ABHEREB [yOu jen zhû dn) mail-bomb 

WIB [уб] post office P REG ЫЙ 
‘parcel post statement 

ЭБИ (yOu lû] postal route; mail route > AE 
BR ñi 4 B|, A postal network now ov- 
ers the whole country. 

ABE (you їл] mail liner; ocean liner; mail 
steamer; packet ship; лла boat; mailer 

WH (you pen] post card 

ЖЖ [you pido] (postage) stamp D ЛМЕ 
KANEA а set of commemorative stamps 
// BBIN stick on the stamps // KHER 
collect stamps; stamp collecting: philately 
M BRIE stock number // WRATH 
ME postage чатр pricing // WB IR Ti {H 
face value of a postage чатр 

ж [£43 
Жа. Ж sir mail stamp 
JA; Ж commemorative samp 
KAWA postage due stamp. 
frt. special stamp. 
At W imperforate 


muy 


REME [you обо ùq] postage pud 

ABIRAHA [you pido gòi xičo] cancellation of 
а postage stamp; date-stamping of a postage 
sump D MERMA samp cancelling 


had 
BIR [you pido shi chóng] stamp mar- 


ket 

ШЖ Ы [you pido ú об) subject of a 

postage stamp; motif of a postage stamp 

HER EME Губи ро 20 0] subject of a 
postage stamp; motif of a postage stamp 

is Dus (Ж) knowledge about stamp 


cdlecting 

ABB [yOu зол 1.190) sell by mail D BB 
JUN. mail house 

2.[ 4] mail order sale 
HE Me $; [you shou yè wû] 
mail-order sale 

ЕИ Губы sing yong bên] mail sample 


business of 


HB [you tên] the cirde of collecting stamps | 

BBE [yOu tng] postal kiosk; postal houses 
post booth 

БШ [yOu rg] pillar-box; postbox; mail- 
box; letter box 

5% [yu wi] postal affairs D AB Pr 
Postal business station // WA +: post ser- 
tants // HAR pos ship // 865898 
mail contract 

HER [you Хг] postbox; mailbox 

ЮЖ [yu hîn] stamp exhibition; stamp 
show; philatelic exhibition D> БЕЙ an 
international stamp exhibition. 

ДЖ (уби zheng] postal service; post; mail 

KEBON [yu têng bên 9.0] postal par- 
cd; parcel post [> KALEN UE parcel 
(post) receipt; post parcel receipt 

MALAT [you Zeng bon тб] postcode; 
zip (code) D RECEN. postal code 
systems. zip cade system // SBE I. 
FTF RM, HEF pia EK 
ЭВ. Posteudes originated in Britain and 
‘were soon widely used in many countries 

BA [you абло chó] postal car 

ВФ [you zéro 00 jîn] postal check- 
ing deposit 

BEBE [you #êng OU xû] postal savings! 
deposit; post office savings; mail deposit D> 
REEL BI W IMIT post-office savings bank; 
post savings bank // ABBR (E MK. pose 
office savings 

KERANA [yOu zheng dà bn sub] postal 
agency 

ЮЖН [you лего dan bdo] post tdle- 
graph. 

MBAH (you zing grg sh) on postal 
service 

RIB [уб znéng goo chéng] 
engineering. 

MUNERE (you Zerg gin П] postal man- 


postal 


agement 
RURE [you zên oi dêng] postal reg- 


ulations 

WEH [you zheng hub bö dü jn] 
postal transfer deposit 

ABRIL RMR [you гоо hi hò ai di) 
postal giro 

ЖГ [you zheng hi kîn] postal re- 
mitance D BBB BUR. postal (money) 
order; post office order 

BBC [yu голо hi ро] postal 
(money) order; post office order; money 
order (MO) 
WEKA [yOu zheng nd jon] тайсапу- 
ing rockets postal rocket 

2G BRIE [you zheng jn yi bip xîn] 


postal 
БШ [yas лего jû] post office D ABBE 


FIK postmaster; director 
HEKER [you 2000 0 xen) postal route 
ЖЕЕП (you zero qû уй] postal district 
АШ B EL [you zheng ri dub] post office 


stamp 

АБЕКЕ [you лос ü пй] postal nexus 
MEA [you zhêr 060 1] postal rules 

KIWA (yOu zheng wong] post network 

АРЕН [you лего хе yi] agreement on 


postal service. 

RBBB [you депо xin xíng] post-office 
box (Р. O. B.); letter box D 11 90 
510 #8088 Р. О. Вог 510, Building 
No. 11 

HERU [you Zerg yê] mail business 

ABELL; [уби zheng yè wù] postal service 

ABBR LU ê [yos лего ying yè së bèi] 
postal service equipment 

BRAA (you zheng yong ù] users of 
post; postal patron. 

68038 0 [you zhèrg yin #0] post trans- 


portation 

ЖЖЖ [you Zeng # jû] branch post of- 
fice 

ЭРЕЗЕ (you êng zii pido] postal che- 
que (PC) 

ОН ОВ [you лего zróng Xn û] oen- 
tral post office 

БӘ [you zhéng arg jû] general post 
office (GPO) 

ЖИИ BE IR $; [ you Zeng zun têng fû wo] 

Girosa national service of the post office 
in various western European countries pro- 
viding subscribers with a computerized sys- 
tern of money transfer similar to а checking. 
account. (Hf F S PIEK KY HE BÛ JR 
Bg I E PE e FE BE BAEK NA 
HAMKA) 

Abt [you 2] postage; postal charge; postal 
rate > AE BE BIT LIE postage forward 
parcel // ВЕЗЕР stamped envelope // 
ЕЕЕ verification of postage // WHF 
THIER postage meters postal meter // MB 
ЗЕЙ Ж postage tariff 

BRAM (you zi П] “ranking machine; post- 
age meter 

WA SAT [you Zi men fü] postage free; 
post-free 

REH [yeu A у! fû] postage paidi post- 
paid 

HEB [you Z Жур Û] postage pad by 


the lump 
[уби 


= (4) Ф green bristle grass; weeds 
© bed people; vicious people; the undesir- 


you 
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EL 


able elements 
ЖЖ [убт] weed-tree 
WE [you ng] weedvine 


PH [2] O в ED) de tenth 
of the twelve Earthly Branches ОС) uni- 


tary 

WANEH [you chi chen jü zen] (Ж) U- 
symmetric matrices 

WAR [you ал) (Ж) unitary group 
WRF [you sin 7] unitary operator 


A [3] © haves possess D ЯВ 
ЖИВ À. a man of strong constitution // 
HEH — B| $f ORE. He has а mellow 
voice. // BATFE HAF. Г have 
plenty of time to do scientific research. // 
ЖЕЕ K ËR H Ro This coat has no 
pockets. // RA RY BUR. | have my 
rights. / MREMA ESTA DT ETE. He has 
a slight accent of the South. // ZAAR 
ЖЕШ А КЕШ. The country possess- 
es rich natural resources. // WAT Rt Ai 
WL. She is full of vigour and enthusi- 
asm. // ЖИЙ HAE OT WS Ab, NANG 
PERK Hh. She” з just got something about 
her. Everyone is drawn to her. GITE 
ЖЕ) there is; exist D Ж HAT AM? Is 
there anyone in the room? // KPLH — 
AMEH. There is a garden at the cross- 
roads. // ЖИНИНИЗ. There is a 
lot of sense in what the teacher says. // K 
H EA EMU? Does life exist on Mars? 
NEME ASE BAT HY. No such person 
exis. // WAAMA Ж ЯНЕ Io 
Strange ideas existed in his mind. // 3X86 
Ж АД? Is this жш taken? // EH YE 
ETEM. Much still remains to be 
done. СОЛМАН) D k AAT 
ZAREK. This fish weighs more than 
tuo kilos. // BABAR Y. He is as 
tall as 1. // WKN HHT? You 
are about 12, I guess. // (MEA HBA I 
TE? Is the problem that serious? Q) (Ж 
ЖАН Ж) D BRAT RRM, 
There are new developments in the situ- 
ation. // HEE RA TIRKES. He 
made great progress in his skill. // P| fe 
APE. There may be new difficul- 
des. // BB PE 38 HR T IB? Наз any 
conclusion been reached in that matter? © 
(BORE X) D HAM be capable // Fi 
TAF be getting on in years // WARAH 
ЖК. He is quite a scholar. © (ER, 
SFR") D HK one day // HSA 
ERER, Certain problems remained 
unsolved. // Aj ЖЕЕ RRR. Cer- 
tain things are still open to discussion. // 


HSE XK ET f 908. One 
‘winter there uns a very hezuy snowfall 
here. // HARE Someone is looking 
for you. D (BARBI) D FUHR ome- 
times // HEN ERAH. Some people 
are wise. // XE E, AE 
HKE This measure is suited to юте 
localities , but not to others. @ (AER | 
ЭДИП i dei don O0 DAB 
ЖФ. Sorry to have put you to such both- 
er. И MH BB. 1 deeply appreciate | 
our kindness in coming so far to meet me. 

ФОН + RABE MW) OD D AK | 
the Xia Dynasty // ЖЖ the Song | 
period // VE EAM FRM. During the 
Tang period poetry attained the acme of its 


* 


EA possess; haves own; retain 

BAT have; be equipped with 

HA hold 

WAT be endowed (with some gift, etc.) 

‘BAT rich; wealthy; be rich in; be full of 

AH publicly-owned 

AH common 

WH intrinsics innate; inherent 

IRA belong to the state; be nationalized 

ЖЖ contain 

FH rare 

AH mere 

ЖЖ have; possess; be provided with 

ILAMA unique; the only one of its kind 

4 possess; own 

ЖЖ Ф (used to form the negation of a 
completed action) @ (wel to form the 
negation of a pest experience) 

RIA groundless; fabricated 

Ж Ж Ж Ж unprecedented; hitherto un- 
known 

УЖ тае 

4% privately-owned; private 

A CD own; possess; possesions © all 

#4 peculiar; characterize 

RA only; alone 

ЭЖ nothings naught 

A ŁA fabricated; purely fictitious 

ЖЖ rare; uncommon 

ЖЖ enjoy (rights, prestige, etc.); pos- 


sess 
HMA possess; have; own. 
BF possess; own; occupy; hold 


AWWA [yous gun йїп] present an ug- 
ly appearance; present an unpleasant appear- 
ance; be unsightly; offend the eye; be an 
eyesore > XANGA BRT SUE 
AYR AR, TEAM. It’s realy 


unsightly to dry these multi-colored clothes 


here. 

ЖИЗ [you ûi iGo êng] hinder traffic 

HB [yudi шт jé] be harmlul/detri 
mental to unity 

ARAB (убо ûn кё onû] have records that 
сап be referred о; be a matter of record; be 
documented; be on record; be on file; can 
be checked against file > Ж Жн] ЖЕЙ ОЙ 
matters of record. // KIRINI 
ARTEN? Do you have an applica- 
tion on file with us? // £I EK FIER 
ВМВ RO A PT EN, The record 
shows that he has more than once been 
caught in the аа. 

PRAT (убо ûn Кё H] (a fact) that is 
kept offically as a legal record; be a matter 
of record; be documented; be on record; 
the record warrants that; the record shows 
that [> REMERA ЖИЙ. ALL these 
facts can be found in the official records. 

ЖЕЙ [you bd wû] be confident of suc- 
cess; be sure of; be certain of; with confi- 
dence D RATA ЕЕ SiR EA IE 
We are sure of the success of the conference. 
U SPARS A BALM, We 
чөй! put forward a draft proposal then we 
ат sure of success. 

WALAN, ARMA [you 06 b yu 
Bi, yOu tión jù yöu KÛ] every white has its 
black, and every sweet its sour 

ABM —H [you b5 rà & wû yi i] 
have everything to kee and nothing to gain; 
have all the disadvantages without one ad- 
vantage; bring nothing but harm to; can do 
only harm > AREA АЕ! ABR RA 
ARCET PIS Don't kick up 
а racket! That can do only harm ю us 


tuo. 

*BHmX—S [you b5 l & wo yî bi] 
“This is all to the good and no harm can come. 
di. | Tt was all profit and no loss. | 
Have nothing to kae but everything to gain. 

AAIR [you ben уби убл) be well pre- 
sented in methodical order; measured; or- 
dely; rhythmical D fb UE i ЖЯ A B, 
Whatever he says is well presented. // ME 
JODIE LULA UR , EH AM 
Mos Mei Furu felt that it would do 
mo great harm if he told them about it now 
and he gave them the story in methodical 
отет... // “BAX ALB LAT 0” 
RDS RRA A I EF < 
"Were here to welcome them," replied 
Sheng Qingming , going on with his rhyth- 
mic drumming. 

AH [you bin fû] be fully capable of; re- 
sourceful b 4836 — T AUR TD HEM As 


H is a resourceful man. 


ж 
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you 


ARR [you оо d kun) 
on security 

ARM [you boo liû] with a hook at the end 
> ARM HEIL qualified opinion 

FARMS [you Do teu z3] guaranteed 
overdraft (GO) 

FARRAR 5351938. [you boo луто de si 
chóng tu Zi] guaranteed market invest- 
ment 

AREWA HEH [you 050 жёсо de you 
ja hêng айл] securities received for 


lend money 


‘guarantees 

ЖЕТ # Ж (you обо zheng ging 2 0) 
guaranteed rate 

AREI fE [yu bio zhéng ог) 2d 
Zhu] guaranteed working week 

AREA [you boo rèng u ù) guar- 
anteed income 

ANR [you бао óu de 21 ve] 
gainful occupation 

fB W AD [you bên hu zi yè rên 
Ku) gainful occupied population 

ARARE [you teo jò gi fên] quate 
share 

AREA [yau оё! wû hên] Where there is 
precaution, there will be no danger. | 


Preparedness averts peril. || Be prepared 
and you won't be sorry. | Be prepared 
aginst want. 

ЖЖ Ж: [you bèn tou] have a bright pros- 


pect; have a bright future; have sth. to look 
forward to 

RF AML (уо zi ушуй] with ev- 
ау detail vividly described; be vivid and 
dramatic; convincing; in great details life- 
like; plausible D> MESES MAGA a 74 
WUL, WARAH AB A — В. She de- 
scribed the hole thing in such vivid detail 
that it sounded quite real. 

URDU] [you didn jué айп de ooo. 
S] _ voting company 

HARA [you ben jé аёл gî peo] 
stock with voting power 

AAEM [you ting shëng o]  redicentia 

Ж [you bing) be ill; came down with a 


disease 

3858/77 50 7:988. (убо bing fang Zi wû bing 
fû] health is not valued till sickness comes. 

BR [you bd 2б] step by step; in a 
planned way: methodically; systematically 
D УНТ be done step by чер 

AFM (you obi wû dé] have ability but 
no moral character 

AAE [you o5 wû ming] gifted but out 
of luck 

AMEA [you сз f jî ©] 
doem’ t always bring happiness 


money 


AMARE [you об wû ching 0 réng | 


i] financial solvency 

AMA [you об you si] have plenty of 
money and pull; be rich and powerful; have 
both money and power; the rich and influ- 
ential (men) 

AER [yu yi] variant 

AFMR Губ от је j] propertied dass; 
proprietary class 

APH (уби in z8] aman of property 

AKL FIREK [you ching гб di се 
ding de qi dë] faced: an automobile 
with lines thet slope down from the midsec- 
tion to the rear in an unbroken curve (Ж) 

ЖИЕ [you ching] with compensation; com- 
pensated; paid D Ai RHR $ iË paid 
transfer of technology; compensated trans- 
fer of technology; transfer of technique 
‘with compensation 

ЖЕЙ BA [yu бугу bèi gû én) e- 
dorser for value 

RMF [you опто оз dn] onerous 
Property 

ЖИЕ ЙИ Гуз. ching ds ain] onerous ken 

ЭРНИ [yu chóng deo oO] transfer-out 
with compensation 

ift N A. [you chóng cdo rû] 
with compensation 

AHRI [you org бара] paid-in capital 


transfer-in. 


allotment 

ЖЕН ë [you бгр fü nég I] ken 
worthy 

HRA] [you chóng hé tóng) considerable 
contract; onerous contract > ИЯ fr 
18 sign a contract with the user organiza- 
tions listing remunerations 

ЖЕШ ЖИН [ you chóng й sû улт 2] 
reimbursebie technical assistance 
AtA [you ding Ko dòng) рей labour 
ЖЕКИ (уб. ching pé 6) paidin capital 
allotment 

ARRA [you ching gi dê]  scqusition for 
value 

AREA [you cheng Si уло] payable use 
ARIE (you ding ta d ST yog] 
paid land use 

FAM MM (you chóng wén] paid news 


report 
ЖИНАК [you eng xin t5] trus for value 
ЖЕТ [you irg da wei) ron-gratu- 
itos 

ARAM [you ching you б] there should 
be due rewards and punishments; mete out 
punishments or rewards as the case demands 
ARMA (you dig 26 П) solvent 
ARBRE 7169 A. [you ching z rêng ñ de 
rén] solvent 
ABE [yeu ning ZU x60] cancalation 
for value 


ЖЕ ik [you ching Zun rêng) 
transmission; peid transfer 
tr [you chong Z xin] compensable 
advice 

AAAH [you сга you hé] 
other 

FARIA [you den jà de пй qn] 
crinoline 

FAR [you солод] (P) achieve success D 
XU; E LO W BOR, KAT BAR. 
Since the tun sides are beginning to see eye 
10 суе, we are hopeful that the talks will be 
а success. 

FURS [you chéng lén in] theory of class 
background (the viewpoint that family beck- 
ground is a determining factor in people” s 
stances, mentality, morality and cultural at- 
‘tainment) 

AM% [you chéng xo] be fruitful; prove 
effective; prove efficacious 

ARAB (you ОТ you dun] be assured of 
food and clothing 

AEA убо от you hé] have plenty to 
cet and drink 

FD [you cH lien 6) log tooth 

WBN [you oti won 000] rocker 

ARF (you chi zi] in red ink 

3806353) (you chóu (бо dòng) paid labour. 

ЖЕ [you сил [i ung] shipment by 
first available steamer; shipment by first op- 


paid 


‘echo each 


portunity 

HHH [yöu об bi ü] mistakes must be 
corrected whenever discovered; every wrong, 
will be righted; correct mistakes as soon as 
they are found D IKARA, A MV 
Ж ЖА uphold the principles of seeking 
truth from facts and of righting every 


wong 
Яй MH [you ad ding chó] errors and 
amissions expected (E. & O. Е.) 
PARA [you di è] (3) Marsupial 
Ж [you d] remain (to be done); await 
b ЖИН remain to be solved // Fit 
GE have much room for improvement // 
AE have yet to be proved // HHR 
FE ашай research 
Fife В [yu об ën хо] hang in the 
balance DBE — HIMALA PAFA, Ic fA 
НЙ, It was a bitterly contested bat- 
tle and victory hung in the balance. 
AIRA [you dîn ao rên] sponsored 
жив MI (you dn bio gu yi 210 
айп} collateral income bond 
HREP [you сбл boo xin d) guaran- 
teed credit 
ARAE [you don bio xin yong zheng) 
secured letter of credit 
FERMY [yOu dîn bo лб aun} se 


you 
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cured bond 

FARMS (you din bio 270 wb) secured 
debenture 

Ail [you dio] have attained the Ways be 
accomplished in the Way; adhere to princi- 
les of truth and right D AZE а man 
who has attained the Way; а man uho is 
accomplished in the Way // KWAR a 
wise, enlightened ruler // X F f В, 
The Way prewails under Heaven. || The 
Way prevails in the empire. 

Bibl [you din dé) with moral integrity 

ЖЗ (you dbo IT] be well founded; there 
is truth D ffi EBD, There is truth 
in what he says. | There is a point in 
uhat he says. // HEHE IEA BAY. 
His argument is well founded. // tuk 
WAH H BB 09, He is justified in doing 


жй > MH TN, ЖШ 2 tü йй Ж [you 
deo 3 o5 fang кё qî, Wû deo ат qen mò 
Ого qi] Ií money can be acquired with 
propriety, then acquire it, but let not unjust 
wealth be sought for with violence. 

AMF (you dê wû gu] be virtuous and 
without fault; be virtuous and faultless 

8 [youd] have learnt sth. ; have gained 
some knowledge D 5&2] 4118 have profit- 
ed from one’ s studies 

ERE (you dé bi уб) si] if you want 
to gain sth. , you must lose sth. as well 

AMER (you dé wi dî] it was all profit 
and no kas 

HAHA “you d you si] bave been mak- 
ing some and losing same 

Ж [you de] same D ЖОВ HY 
ЭЎ. Some are in fawur of it, some are 
against it. // MOSHER A TBA. 
Some ау one thing, some say another 

AHL (yo de shi] have plenty of; there's. 
no lack of D Mff B), She has all 
the time in the world. // WA WEH 
He has plenty of strength. // XX ek 
LAHI, There are plenty of these herbs 
in the hills. // “8 0 BLEU ВО Ж, 
There is no lack of opportunities for prac- 


tice. 
AMA [you dî yû dbi кёл] collateral 


koen 

ЗНАО АННИ Е [you di yo pin de 
gig S 20 qen xn 5] mortgage de- 
bentures in trust. 

ime ait [yeu d yû pin е kin) od- 
lateral loan 

EIB ML [you d yû pin pido jü] bills 
with collateral securities 

BERN [you di yû pin qî pido) = 
cured note 


ARE RMB (yu d уб wirg i 
2070 ty ZW] overdraft on current ac- 
‘count secured 

FURIE ИЕ Губ: d уб xin yong Zerg) 
secured credit 

AREA RE [you G уз жит q 
gg S zü qên] refunding mortgage 
bond 

ROW [yu d tong s] shoot the arrow 
at the target; have a definite object in views 
db sth. with a purpose; know one's aim 
dearly; with a well-defined objective in 
mind P RATA TERA RMR ARS 
JERS EK. We are sure to gp astray 
unless we work with a definite object in 


view. 

HAH вот [you а Кто ë sè 
де 91 ching jing j|] а market economy 
with local characteristics. 

ЖАЛ. (you dar] (D some; a little D F 
RATS IL. ЯП H requires some 
courage to do this. // MARAKEH SIL 
AU. 1 looks a bit hopeful now. © 
somewhat; rather; a bit D 4 KULAH 
feel а little under the weather; feel a bit 
ош of sorts // 4 RUBER be a bit tired 
MS ILENB feel a bit resentful; have 
а touch of resentment // ^ Ki MIR o 
10° sa bit cold today. // Ai SLBA 
ЧЕКТ. I'm a bit worried that he 
тау rot be able to stick it ош. 

FAM [you дт di] ЕИ 
WB powder one’ s nose D WHI, 
FEN), RIIH RM. If you gentlemen 
will excuse us, we ladies are going to pow- 
der our noses. 

AAI (yu den êng] have half a mind to 
b RO 83804 TM, I hare half a 
mind to change work. 

ARHAR Гуз) Gê ја qî si] bearish in- 
dication; bearish tone 

AW (у0090] poisonous; venomous; delete- 
ras > ЖН) poisonous plants 

ALBA [yeu dog П) toxic gas; poisonous 


gs 
ABER [yu di sè sû] poisonous colour 
KAMA (you di cing thg] 1 have tres- 
passed on your patience in listening to me: 
(1 want to say something) it may possibly 
upset you to hear 
HORN [you di ja de bio ctu) for 
valuable consideration 
AS MRM A [you ad zing 21 ye de 
rén) multiple jobholder 
AMM [you en dd 00] owe sb. a debt 
of gratitude; owe a debt of gratitude not yet 


paid 
BB [yu бул айп] have the floor; 


have а say; have the right to expres an 
opinion; entitled to speak D BR FEX 
LAP SWRA Both sides have 
ал equal say on this matter 

Nik Тубо bi yi] once laws are put in 
force, they should be strictly followed; en- 
эге that the laws are strictly observed; 
abide by the laws D ЯЙЫК ДАЙ, 
ЭЕ ЕЗД Laus must be followed and 
strictly enforced and lawbreakers must be 
brought to book. 

ARAM [you tb bi yl) show contempt for 
law; do not abide by the law D HERR, 
DUKA. Laus are not fully observed or 


enforced. 

жжем ШӨ Ө Ж [you 16 ding gi jn 
xén zî de Xî ою] statute barred coupon 

ARE MO % [yeu б ding xên é de 
270 wû] debt subject to statutory liit 

PRAT I [you б kê y] there are laws to 
abide by; there must be laws for people to 
fdlow D ЖЕК, # HEAT Gl. There 
are [aus and regulations to go by 

RESI) [you 0 yê dùl] legally 


binding. 

ARM (убо Кл ymo] respond to; in re- 
sponse to D S AXUETGAMUT UTERE 
The patient responded to this treatment . 

ЭЗЕН [yu Кл zu xn y) suspected 
of being guilty 

3875 (you fng] with the proper methods in 
the right way D 3ERIUB W, MAH 27 
carefully planned and well directed 

FAT [yu tenan] having a sense of pro- 
priety; knowing how far to go and when to 
‘stop; be measured in one’ s speech or actions. 

38 SALES GAME Губи fon hong qun de 
béo ёл zhéng s) participating policy 

ЖЯ [you en di] be divided D WF 
AMIE ORR, ЖОЮ ALS HE. Opinions 
on the beneficial effects of this treatment 
are divided. 

WAN (убо fèn] have a share; have taken 
apart in D RRRA G2 JL, RAI 
HEREA f JL, 1 have a share in the bus- 
iness and must bear my share of responsibil- 
ity. / ELE t A OY Л. She 
should also haw a share of the profit. 

ЖӨ [you fèn long] count; be weighty 
b AGRA VERS weighty remarks; a 
statement that carries weight 

RR [уб feng хп A On] risky 


a 

AMRI [you ng lái yi] A phoenix comes 
with grace to rest. 
AMRA [ya tg qü uro] во about 
looking for a mate: make a proposal 
RZ [you O 21%] a married waman; 


a 
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a wife; feme covert ЕЖЕ Н КЖ 
BER EROR IIIS REVERE 
TR, RESRAKZAT. When Sir 
Pitt deigned to offer me his hand ... | told 
Sir Pitt that I was already a wife. 

ARMM (you ü sheng У) (Im afraid) it 
will go against your warm friendly wishes 

FARES MBH [you fü no ching sü] signed 
constant 

AARAM [you fü bù tu xéng] nox know 
how to enjoy oneself while one can 

AMRA [you fü bù xéng] not enjoy one- 
self while one can 

AMEA [yu fü téng xitrg] share each 
other's fortunes; share prosperity with 

AMER, ARB [yeu 0 têng wang, you 
rèr tóng ding] share joys and sorrows 
share weal and woe; share happiness and 
suffering with sb. ; stick together through 
thick and thin; go through thick and thin 
together: share bliss and misfortune togeth- 
ег; happiness and joy we shall share in com- 
mon and loyally help each other in sufferings 
же will cast our lot togethers all or none Р 
EMAL , fb PUR НАЈ, FORT 
эң, K K Ж. At their wedding, they 
promised to live together for better for 


worse 

И AAN, FEMS ARMA [you ü 
zî rén rén © ch, wû fû zî rén fû ci rén] a 
lucky man is served by others, but luckless 
men always serve (others); those who are 
destined to enjoy life are attended upon by 
others and those who are not destined to en- 
joy Ше are at others! service 

AG [yu Ù bi ong] be ungrateful to 
the gods 

HAWA [u bon yn chê] мп 

AB [yugn] thoughts on sth. (usu. used 
in the title of a literary sketch) > (DRE 
KH MB)” Thoughts on Revisiting Yan" 


an 
жай [you gen jû] well-founded D ЯШ 
ЖЕЕ. well-founded criticism // RL 
ЖЕНЕ. well-founded charges 
AMAM [you gên zî wû] rooted plants. 
# [you ging] have rendered great ser- 
vice; have performed meritorious service > 
ADH а man with а fire record of service 
ABM [you grg bi ching] give credit 
that (а person) deserves D HAK UH 
MB TÜ must impartially reward merit 
and punish offences // HEE: “f BL 
A ERS SEALE ALK, AR 
wT." Shao replied, " Umuorthy as I 
ат, yet as elected chief I must impartially 
reward merit and punish of fences.” 
WAR [yu gg bù p] disclaim all 


achievements 

AAR [уз ging bü dëng] leave meri- 
torious service unrewarded D ADRA, H 
ЖЖ merit goes unreunrded and distin- 
guished service uncited 

AWH [yu ого sU ü] active output 

E [yu arg Zi cén] an official 
with record of distinguished service to the 


country 

ARH [you gill] dividend an 

ARH [you gi l Кё fen) paying divi- 
dend 

RARUS АЮ О [you gû рю qn de. 
réngeugüfen] subscriptions carrying vot- 


ing rights 
HERE [убай ого П] run canter to 


reason 

AR [you gîn] 1.19) have sth. to do 
with; have a bearing on; relate to; concerns 
be in relation to; involve; have relations 
with; in regard to; be connected with; in 
connection with; be in with; get in with; 
keep in with D HKLM haue a bearing 
on the situation as a whole // ARBRE 
ЖИ [B] M a question concerning the state 
sovereignty // ХУК Н 
Ж. This matter concerns all of us. // Ж 
HERAA Ж. ALL these ques- 
tions relate to philosophy. // 34 8k 5 
{bi %. He has something to do with the 
accident. 
2. [45] Q) related; concemed; relevant; 
pertinent; appropriate D SENAERA 
BIH safeguard the legitimate rights 
of such countries as may be affected // (Й 
EHX BR read the relevant books // 
ARVORE point of order © con- 
ceming; regarding; about > WRAK 
HERIR discuss problems about work 

AAT] [you gin bù mén] the depart- 
ment concemed 

RFR [yu gên dîn pin) co product 

ARMOR [you олт co ku db etn) 
export-rdated om 

HX BM [уз am din ù] 
vouchers 

ARM [уб gun ding jû] the authorities 
concerned; the proper authorities 

HAMBA [yu gin ding si rén] inter- 
ested party; party concerned 

ARHAR (yougin de moo yi] attendant 
trade 

ARAM [you gön frg mièn) the parties 
concemed 

BREA [ugin Ung) rested parties 

ARH [ugm jè] intersted cir- 


supporting. 


des 
ARARNAR [you am grg S fù 25] 


indebtedness to affiliates 

ARME (yds gun gi ding] pertinent reg- 
ulations 

ARM [yu gîn hio yng] relative sam- 


ples 
ARM [you gun j gîn] appropriate 


body 

AREA [you gin in rén si] con- 
nected persons 

ARAR [yau gen én ушл) 
concerned; staff concerned 

HAWA [you gen si gi] relevant facts 

BABI [you gun sui u de gi 
dg) тих related provisions 

FRB [you айп wei шо jgu] as- 
sociated agency 

ARKH [you gun wen jin] 
documents 

HXH E RER (убо gin хо 1ê gi pido] 
consumption related stock 

HXH R BIO Губи gin xo ë, pin jin 
ku) _consumption-related import. 

ARBAB) (you gen его tabu тёп] 
authorities concerned 

ARiE [you gun zheng jèn] pertinent 
certificate 


ЯХАЕ [you gen Zeng jù) relevant tes- 


personne! 


the relevant 


timony 
AAEM (you олт dêng qên] related se- 

curities 
FAK bh de MAH П ЖЕ [you олп 
того xé д yè de xen qî c'ü Ku pito jù] 
export usance bills drawn by small and 


medium-sized enterprises. 

W +e [you gen 20 gun f gen) 
‘competent authority 

ARMIR [you gin ai 21] тане organi- 


zations 

ARAFAH [убо ойт 0002 27 wû] va- 
sular cryplogam 

WH [yu oia] O P AHEM glasd 
paper; aap paper ФСФ) bright D ЖЖ 
RL etoile // FH AHH bright 
rayon // HHPH glace lustres // ЖЖ 
HBR silcina // MIE HE lustrous fibre 
M TOR. gloss paint // BIER gloss 


paint 

AARAA (yu Ойто di ym img) pre- 
scription glasses 

AHEAD HUE [you олло yin xûng zi]. gl- 
ossy printing paper 

A ENAK Н [you ging gin zên 
zhi de didn sti jê mù] sponsored program 
AMR [you gU de] regular 
AMBRE [yugi dinos] шош 
AMARA [you gÚ ging ого q chê] 


milbus > AMARTE LE KBR 
MEREL., A railbus is much faster 


you 
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than an ordinary coach . 

AA [you Qi] there's something fishy D 
REMH S, There’ s something fishy 
about it. || One smells a rat here. 

FARBER [yu gó rn tu] Although onc 
has a country one cannot take refuge there. 
|| Though one has a country one may not 
return to it. 

BRL 00338 À. [уб ай st ce chéng yor 
rén] carrier at fault 

WALAKA [yu gð zt wû bù j] ж 
even farther than; outdo; go even beyond; 
it is above the standard rather than below it; 
far from falling below the mark, it is above 
it; no better than sb. in an evildoing; not 
only catching up with but outdoing sb. > Ж 
АЖЕ ПЕШЕНЕ, HILAL LS CS 
Bo Some likened them to paste or paint 
This uns really no exaggeration 

Ж (you ni] harmful; pernicious; detri- 
mental; injurious D ARBE harmful 
dust // AEWA pernicious effects // 
BAUS ##НЕЯГ HE. Smoking is harmful to 
cone’ з health. // RRMA RFR 
ATIERCAC EROS RM, We will do noth- 
ing detrimental|harmful to the friendly 
relationship between our tun countries. // 
JM BHO BUR NO Strong, direct 
light is injurious to the eyes. 

HWE [Гуз hò chin pin] disproduct 

ЖИЕ [you nói слепо fên] objectionable 
constituents 

FAL [you hdi chéng xû] computer vir- 
us (ВАГА E CH fE FMO BEF ЗЕ 
UN ТОРЕ, BEAR (Ci E 
FE ME) 

HWR (you hdi do jing têng] pemi- 
cious competition 

ЖЖ [ you hûl ding wû] harmful animal 

ЭЖИК [you nò fèi wû] harmful waste. 

ЖИНЕЛ [you hai hn jing] hostile envir- 
оптен 

MBA (you hoi jî yîn] deleterious genes 
harmful gene; detrimental gene 

ЖЕНИ [you hûi jên Кто) be detrimental 
to health 

OEC [you РО qî П) harmful gas; per- 
nicious gas D» ЖР". poisonous gas 


poisoning 

AWA [you hoi wi yi) bring nothing but 
harm to; do harm rather than good; harm 
«instead of benefit; have injury but no ad- 
vantage; not helpful bot harmful; not to 
make for, but against, one's interests 

HE Ж [you hûi wo zhi] harmful sub- 
stance 


AER [you ûi î gu] unwanted ab | 


sorion 


| HFF (you hi xing wéi] harmful act 
ЖЕЕ [yuni боёо] injurious weed 
ЖЕК (убо гй zû 2] detrimental im- 
purity 

ABBA Губы hd zû li]  detanental resis- 


tance 

AREA [you hi ad yong] destructive 
function 

ASEM [you бо xi] sth. to get excited 
about (said of sth. as a competition that gets 
more and more complicated, irreconcible, 
lively or animated) 

ЖЕЕ [убо ho you тыб) same are good 
and some are bad 

HAHEI [you hé б jð] nuclear power 

ARAM [you hé xi Ою] kayone; 


karyota 

FIAT (убо hé bù kö] What objection is 
there? || Why nox? 

AMEN [yeu hé gi jén) (0) What do 
you give? | What do you think about it? 
|| What is the big/brilliant idea? 

AAF [you hé ging gòn] What impor- 
tant business brings you here? 

AIRF (убо hé gi gn] What business 
have you come here for? || (1) What can 
{ do (ог you? | What is your business? 

ЖИЛ [удо hé jên јао) 15 there some- 
thing you want to see me about? 

AMR [you пе nûn 25) What's so diffi- 
cult about it? 

MALH [you hóg i] dividend on 

Tit ON SU [ you nd en ле Zi û 
Ф) gather roses while ye may; pick fresh 
flowers which are already for your picking 
b AEREN MAT, RAKE ТЕ, 
When flowers are fit for culling, then 
pluck them as you may. Ah! unit not till 
the bloom be gone , to tear а tuig away. 

FEK, KAM (you ho ji otro, wû 
hû 26 din] I nothing happens, the sto- 
ту is short; if things happen, the story is 
long. || И the matter is tod, the book is 
long; if it is not, the book is short. 

Aft [und] in stock; keep in stock 

HAWA [yout 0] issue while in stock 
(IWISTK) 

AURA [you hs tong 21] notice of avail- 
ability (NTCAVAL ) 

BRM [you J bén lêng] based variable 

HERAN [yu jî Pn ovg 26] debt 
funded 

жї [ut] DK) organic © HWE 
FBS} — Е organic; integral; related in 
а system [> ЖОЖ ал organic whole 
/ ТЯ АБУР an organic part; a 
component part // BUBB BA Vi 

| 8—2. Politics and professional work 


should be paris of an organic whole. 
APURA [yOu т b5 Ii] organic glass: poly- 
methylmethecrylate; plexiglass; perspex [> 
ЖӨЛӨЙ pleriglass tent 
AM [you jT dûn] organic nitrogen 
AM BMRB [you j don jë zi] 
beth 
BRERA [you jT dro lêng fn x]. or- 
genic quantitative analysis 
FARMER (убо 16i o] organic fertilizer; 
manure 
AME [you J gg zb] organic farm- 
ing; organic gardening 
AMAR убо jî hê chóng] organic synthe- 


organic 


MC. [you hub gong) organic chemical 
industry 

HAH AH [you jT Pub hé wo] organic: 
compound > 4i HL ft; Ê 9775 R organic 
compound pollution 

AMS Губы hû x6] organic chemistry 
D ABLE W BY orgao-chemical evalu- 


ation 

ЖИК” [you jî б хе dn pin] or- 
gric chemical products 

HAN [you jT је gòu] organic structure. 

WAN Губи је) bios D AHLIE or- 
вапіс evolution 

ELIT PE [you] ji zhi dèn êng qi] 

organic-didctric capacitor 

FMAM [you jî Кё chéng] “there is an op- 
portunity to take advantage of; there is a 
loophole that can be used; there is a crack to 
wedge oneself into; have а chance to worm 
one’s way up > FUE ELSE R. fete 
Jii. So long as he has a chance, he 
‘will never let it pass. 

AHRR (убо j lin xi] organic connec- 
tions; organic relations 

FMEA (you j nion hé jl] (16) organic 
binder bond 

ALMA [you jî ring ido] (ft) orgnogel 

AMR [you jî nóng yoo] organic agricul- 
tural chemicals; organic pesticide 

FMI [you jT rën liĉo] | organic dyestuff 

AAA [you jT rong ji] organic solvent 

ANR [you 7 sîn] (ft) organic acd 

FARM BAB [you jî ос об Кю] or- 
ganocerarmic (Afi 8 Ж UR IRURE H 
RO AEP h, АЖ 
BEER БЕШ AUB PLANER.) 

WAH [yout] (Ж) organism. 

FAME (you f U] organic sol 

HAWA [you jT wû Zi] organic matter; 
organic substance. 

HAE [you Г ул] organic salt 

AU [уол (36) organic rock 

HIL Губа т ying vero] heterotrophy 


ж 
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ANTR (you Пушт si] agawea 

BARAK [you ji 2 oen ü zb bio] 

organic balance sheet 

ARAF [you in 2] (80) polar mole- 
ойе 

ABR (you Посл sb] хер speed change 

ЖУ] [yeu j hò] in a planned way; ac- 
cording to pan > "HERI AS Ë 8 E Wr 
‘planned commedity economy; commodity 
economy subject to planning // Hi YERIBL 
Ж law of planned and proportionate de- 
velopment // 4 3F KKM a HE BE 
BRR develop the national eono- 
my proportionately, in a planned way and 
at a high speed. 

Atrt vue [you ji пй de ол hè tou 
2] planned inventory investment 

PUVA BE [you ji hò de 60 23] de- 
signed investment; planned investment. 

AREF, ARAB [you (0 ren bên, yeu 
guê nén 100] One has home whereto one 
cannot go, one has a country whereto one 
cannot retum. 

AMES [yu ja wû y] become worse! 
more serious; ever-increasing; increasingly 
b ДЖАН, KARANA 
E. The storm has shown no sign to stop, 
but becomes wilder and wilder . 

FU RIGA (you јо dî yO qên] documen- 
tary securities 

ЖЕЦЕ. [ you |ё gû аёл zhéng qên] 

marketable equity securities. 

AMM [you jawa si] nominal price 
PUB [yOu јо 20 qûn] documentary 
securities D Fi fr (fp RM saing by in- 

testing in securities 

ЖӨЕ, [you ja zhéng айп] (negodable) 
securities; marketable securities 

38 ru MGR. [you ја zheng quin bin п) 

portfolio insurance (#9 Jj Bi ЕЙ fi fE. 
Vogt o OT SFP I RUD CN 
FREU RU T pik BAT ӨЯ 
AFER EROR — ЖЕЕ, И ЗЕН LEE 
WEH ZTE, ИОН 
Жин ЧЕЛЕК В TH) 

ЖЕҢЕМ” [you jà леса агл оз oen] 

in its 

ж К BEB Я [you jò ло qn 
ching ип chû yi] profit on redemption of 


securities 

AERAR [you јо êng аёл di 
you sin yi] holding gains and losses on 
marketable securities 

Titiris H MHA [you ја mêrg айл dû 
Яз sin yi], profit and loss on securities 


sold 
UTES ANBAR (you jo zhèng aun dù т 
Ял] los and gain on disposal of invested 


securities 

BENEH tH Ë Г уб. јо zërg qên dx 
dü fèi yong) charge on securities loaned 

APES REK (you jiû Ferg айл dn 
bip jé kn] ken secured by stocks and 
bonds; loan services 

ACER EMA [you jd zêrg qên de 
об мӧ t 2] portfolio foreign invest- 
ment 

FABER OM [you jiû zhêng quin de хао 
Sv] portfolio sale 

APES RLM MEK Г уб. јо zng 
aun de zhun rêng cê hi hò jié stu) 
taking over of the portfolio 

Titre sp ie NE [you jo eng qên drg ji 
bû] bonds and securities register 

ACHES 186 m fe [you jò nêng qin d yo 
Gi kin) ken secured by stocks and bonds. 

ЖЕРЕ И! [you jû жга аёл fé уйго} 

Charge on securities 

ЖЕМЕ (yeu jò Zeng qên go jò) 
valuation of securities 

ЖӨН (you jo zéro qen gan 1) 


Fortiobo management 

AESF HE [you jà zheng алп gun 
Пл t] securities administration trust 

жю BER [you јо êng qên гё 
[о y 90 0] securities and exchange law 

AEB BB [you jè лус аёл оо yi] 


security trading 
ЖЕЕ: BBE [ you јо zheng aun jiûo yi 
di] bourse transection tax 
AMERA [you 10 его qûn io 
200) _ portfolio adjustment 
APNE EEN [yeu а его qûn jie 
rü dëng jî bù] securities borrowed register 
ACER AAR [you jd zhéng aen ming x 
Обо] schedule of securities 
ЖЕЙ FBG [you 0 Zheng qen ping héng] 
portfolio balance 
ASHES (you ў гето qen shi оо] 
stock market > Ж ft EZET MRE 
technical position 
AMER [you ja têng айп su] ngo 
table note tax 
AEM [you jò zérg qên u 2] 
investment; investment in security 
SHERRI [yu jò Zeng quin xn 26] 
portfolio selection 
ru — MA [you jà zêng an yî п 
bio] portfolio 
AMELE (you jò Zerg айп 
Файт rêng de sun Файл] option to 
withdraw portfolio 
AMES fF Ë [you jò znéna qên 200 
cin lòng) security holdings 
BEHR BAT [уб јо лсо qên zi 
goo hing sh] maximum price 


FROME (уб: јо 21] worthiness (> # tli 
ЗАИТ valuable information 
AMER (you ја 21 zî cên] admissible 
assets; admitted asset 

AIIM [you jiûn gê dài] (TH) gapped 
tape 

AAS [you jn d] 
in out of the rains 
one's shoulders 

HAH [yOu jing Oú xû] incentive award 
deposit; premium savings deposits lottery- 
attached deposits deposit with lottery; prize- 
giving savings; prize giving deposits; bonus 
bearing certificate D ЖЗ AKIE A pre- 
mium savings bond // Jy Т RIPAR 
Lila QS ETE M 
In order to attract more customers and in- 
crease the amount of savings deposits, 
many banks have recently started а cam- 
paign called premium savings deposit . 

PANNE ЧИ [yOu істо їй x опо zt) 
premium savings bonds 

ARAM (you jêng dù xû qên] bonas 
bearing certificates 

HREM GME (you jêng ding qî ox x] 
time deposit with premium 

ARAM [you jörg 0000 i] premium 


know enough to come 
have a (good) head on 


bond 

ARAM [you jing ging 20 qên] lot- 
tery (govemment) bonds 

HR [you јего giu wi] lottery shop- 


ping 

ЖЕЙ (you jeng xéo shóu] comeback 
premium; premium sele( promotion) (> 39 
TAA бї 3% ЖЛ n Ds HE HH I KH 
Wik RIL KA Н 
HORII. To promote the sale of 
their products, the company has decided to 
use the technique called premium sale, 
which means that the customers will get 
something special or extra if they buy the 
‘company’s products. 

PB GM [you jêng 210 qên] premium 
bonds; lottery bond 

FAR [you го jü] be worth pursing 

AMBE [you јо sû chó]  walking/living 
dictionary; walking library D ХФ 
ЗАМ, EIREANN. The pro- 
fessor has great learning , he really deserves 
to be called walking library. 

ЖИЕ [you бо ying cin] the spring 
with feet — far-reaching benevolence (a 
phrase used to sing the praises of an official 
cor to ейофые sb.'s virtues and achieve- 


ments) 
MMH [yon jo dici] (ЖЖ) angular 
thrust; angled shot 


3 foe [уб jio sen nto] homed 


you 


+ 4184 - 


a 


mythological bird (burial object) 

ABER [you jio wi èi] in education 
there should be no class distinctions; make 
тю social distinction in teachings provide ed- 
cation for all people without discrimination; 
with education there is по distinction be- 
tween classes or races of men; proper educa- 
tion levels all social classes (a saying of Con- 
fucius, who undertook to make his students 
into gentlemen and accepted them from the 
lowest as well as the highest social strata) 
b ТЕЙ, РН T H B X28665 
FM. As early as two thousand years ago 
Confucius put forward the idea that “In 
the matter of instruction, no distinction 
should be made between men of all sorts 

800083: 008 Pr [you је wen jing tóu de. 
ying рл} kisstory 

An (you e] (Ж) bounded P HIEN 
bounded function // Ж RW bounded 
quantity // A REOR, bounded domain 

AMEE, FMA [you jè wû nuin, zdi jè 
jüntn lf you dn’ t retum something you 
borrowed from somebody, you cen hardy 
expect him to be willing to lend you any- 
thing dse. 

AAE, AMRA [ you jie you rum, 25 jê 
bù гп] If you properly retum a thing you 
borrowed, it" Il be easier to borrow it next 
time. | Return everything you borrow, 
otherwise you will be hard up for it the next 


time. 
AF [you fn олд) count; be weighty > 
fbit AR A FF Wie His words carried 


‘weight. 

Эй FEAB [убо jin wû Ш) Only advance, 
never retreat. 

WAAR [уб Dn you tu] roll back and 
forth DHARAH ATSB, BUOY RE SORA 
The battle line rolled back and forth with 
neither side being able to claim a clear vic- 


tory. 

ARME (you jin 26 24] observe prohibi- 
tions strictly 

RNB [you jin хо gû] finite decimal 

HARAK (убо jin u ng] reciprocally de- 
dine out of modesty 

RES Bf) A. [you jng ji xin yong de rén] 


‘good man 

HEM (убо jng yen] experienced; prac- 
ticedness; be around 

383648716077 @ [you jing têng lî de dîn 
pin] competing product. 

HR 9 7109 HW (you irg têng lî de nd 
wû] competitive goods 

AIR [you jing êng | de sîng 
pin] competitive commodity: 


ABAASRS Bei m T A [yeu jo 
youu ай xërg d, ji nën гё ong јел yr 
rên] И you have wine and meat, your dear 
friends will be numerous; but let adversity 
came and you will see no one. | In time of 
prosperity friends will be plenty; in time of 
adversity not one among twenty. || Table 
friendship soon changes. 

ЯНЕ [yûu kë néng] be on the cards; be in 
the cards D ff r BTREXCT-H ERI 
Wi. It’s om the cards that they’ ll meet in 
Hangzhou this month . 

HAWA [you king кё лл] 
holes that can be exploited 

ARB [you erg sum s0] cannon plug 

FLESH [yau kêng xen wéi bîn] oma- 
mental hardboard; perforated hardboard 

URB [you krg xë db] (it) chadless 


have kop- 


tape 
AZ “you òg] at (one's) leisure; be 
free; have time to spare; be not occupied D> 
ABO at leisure // WAZ? Are you 
‘free? || Are you occupied? 
ЖӨН [you ого z de fû dòng] 
‘controlled float 
ANW [you ku jë bêl] be praised by 
all; be universally acclaimed; enjoy grest 
popularity among the people; win universal 


praise 

ADORM [you ku nén bên] be hard to ex- 
plain; find it hard/emberrassing to bring up 
а matter; cannot bring oneself to mention 
sth. DAMA Ft TE e B EAT E 
Жї! The officials show no justice and the 
people dare not speak out . 

ORL [yu ku wû xm] be sharp in 
tongue but not malicious in minds be sharp- 
tongued but not malicious. || One's bark is 
‘worse than one's bite. Dih AEE 5416 00) 
жп, папя OLA. 
She uns always solding her children, but 
they knew her bark was worse than her 
bite. 

IMMER We [you ku тю xin bs xn] 
cardigan 

BRA [yau kû nén yon) find it hard to 
tel about one’s suffering or difficulty 
IE HERR” o 

ЖИЗ [you ki] fed qualms about sth. ; have 
a guilty conscience 

ARA [you б tou] (D origins; background 
© have a motive 

RUE [you мато] giveand-take; recip- 
mol; reciprocal visits (between friends); 
exchange of calls or gifts 

ARAL [you б you wing] Ф there is an 
exchange of calls; there is an exchenge of 
gifts; give and take; reciprocal @ two way 


traffic 

ЖИ [you ði] depend on; rest on; rely on 
D ARTA depend on the weather // 
BAKEN TKA A 
The success of the innovation depends on 
ош concerted efforts 

AS (убо бо] (wed for politeness) may I 
trouble you; sorry to bother you D #3 
RAR MHA. May I trouble you to past 
this later for me? // BAF BH HBT o 
Sorry to have bothered you with the mat- 
ter. // HBB. D deeply appreciate. 
our kindness in coming so far to meet me. 
M ARGE Lam sorry to have kept you 
uniting. || I am sorry I’ u kept you 
‘uniting. 

AFEA [you бо wû yi] all work and no 


play 

AHAB [you (о you у]  sltemate work 
with rest 

ABA A (уб ko убо йо] have parents 
as well as children to support 

AT [узе] (0) Ф (said when hitting 
upon an ides) I've got it. Q (f) be preg- 
rantD> RAT, I'm going to have a ba- 


by. 

ATMA [yu e mbi m] be under way; 
begin to take shape; have got the main 
lines. || A due has been found. DXT 
ватан, RHD EM mir. 
Once these tasks are under way, T'U let you 
know at оте. // HAK FH T HAA. 
The plan is beginning to take shape at last 

WHER [you i косто jà] ribbed frame 

MND Губи ng de] with arris; with 
edge; with ridge 

MEAM [you бсо you 00] have edges 
and comers; be sharp-edged and pointed; 
(of criticism) sharp; (of criticism) pointed; 
(of a person) aggressive and sharp-minded 
b ARAL BEAT fü CIS JUR AE Mi, ЖЕ 
RT ЖЛЕ MME Т. After sever- 
al times of embellishment, the things 
"which originally have edges and corners 
haue become smooth cobbles” . 

3838 [you т) (D reasonable; justified; in the 
right; with good reason; cn just ground D 
Ж#НГ A. What he said is quite rea- 
sonable. || There is a point in what he 
said. QUK) rational D AAIE ratio- 
nal equation // 4 AB. rational root 

AMAM [yu П n яй] (Ж) rational 
function 

AMBRE (you Т htn sû bî jn] ap- 
proximation by rational function 

ABRAM (you Thin gû cú zl] m- 

AREMAN [you Thon gi jin si] rational 


you 


ж + 4185 - 
function approximation. АТТЕН НИЕ TE) have the precedents to go by; with prece- 
818 RMR (you П htn dû уй] rational | ЖЕЗ (yOu ü igniz] in- | dent in history D KAWA ATE, KE 
function бей terester 


BEN [you T stû] (Ж) rational number 

AKAM [you I wû dg] D stick to the 
principle and disregard personal fedings © 
for то apparent resson; without rhyme or 
тэп 

жи, ж ЖШ. RII [yu r 
»xtrg. you бо dé уди wen hê yêu J Ù] 
foster lofty ideals end moral integrity, be- 
come educated and cultivate a sense of disci- 


pline 

WAÉ [you Туби] hold water 

AMAP [you Т you jié] with reason and 
restraint 

ABER XT AMT H MAT you жш 
biên itn xò, wû ñ on bù nên xg]. If you 
are in the right, you can travel anywhere in 
the world; if you are in the wrong, it is 
hard to move an inch. || With justice on 
your side, you can go anywhere; without it, 
you can’t take a step. 

AHL [you N тїр) be polite; good form; 
courtesy > ALR AG AT FLA be naturally 
polite // WAERAIL She is all our- 


tesy. 

ЖМ! (убо П] be advantageous to; be benefi- 
cial to; be favourable to; conducive to; oon- 
tribute to; in the interest of; to the advan- 
tage of D ИЖЕР ASSET RM de- 
‘velop in a direction favourable to the people 
M ЖЖ РИЯ. be in the interes of 
‘world peace // HHIH, favourable ex- 
change // HE BI BANA Al. The situ- 
ation is to our advantage. 

AM DAM [you Ii bi yOu bi] Advantages 
are inevitably accompanied by disadvantages. 
|| Any advantage must be accompanied 
with some disadvantage. | Everything has 
its advantages as well as disadvantages. || 
Good always goes together with evil. | No 
fire without smoke. || No good without its 
mixture of evil. || No garden without its 
weds || There is no fire without some 
smoke. || Where there are advantages there 
are also disadvantages. 

AHER [you i û yi] favorable differ- 
ence; favourable variance 

AHE [you бө di wei] high ground 
GERNE MR ЖЛЕ ФАТ) DH 
Е а ааа 
He took the high ground and argued in 
favour of peace and friendship- 

HHH [you П di wei] ground floor 

AHER [you I dî xing] favorable terrain 

ABABA (you li Ose si B] lunch. 
winow; window (REKEREKE A 


AHR [you li hi di] favorable exchange 

BANGAH [you Ii jI hé tp jûn] favor- 
able geometry 

AHHAR [you i jû g6] remunerative price 

AHT [youll Кё tû] have good prospects 
of gin; stand to gain; be able to make some 
profits; be profitable; may obtain some 
profits; possible to derive some benefit 
(from); there is money in it; there is profit 
to be derived; there is profit to be made D> 
APA NES good business; remuner- 
ative business // {BRAS MAAE 
BHILE. He thought this presented him 
an opportunity to make some money. // X$ 
BEAU AAA HA He 8 Ж 248 
WB. He" s always polite to people he 
thinks he can get anything out of them. 

AMHR [you ü Ó] favourable interest 


те 

HARE f (you ñ my téo jer]. fa- 
vorable terms of trade 

AA RL [you li sí F] opportune times 
launch window D pe si JE EXC fE tB 09. 
BELA BEREF ETH A A 
ВЛ. The decision was made the day be- 
fore yesterday. So the launch window uns 
‘open yesterday for the project. 

MMH [you li shi jiûn] favorable event 

FAME (убо П to jèn] favorable condi- 
боп; advantage; favorable terms 

AB [you ü tu Z] lucrative invest- 


ment 
MFM (you wû bi] have every advan- 
tage and not a single dosdvantage; be ad- 


kee but everything to gain 
AMM [yu ü wû hO] gain everything 
nd kee nothing; can only do good and can 
do по harm whatsoever; be profitable and 
harmless 

ЖЕГИ [you ü Thi pido) interest bill 
of exchange 

PABA RLM [you ñ x кё zum rêng 
anan) interest bearing negotiable certifi- 
cates of deposits 

AME [убо xing] profitability 
ABR [yau уп sû] favourable condi- 


tions 
FMF 9 39 MB [you П уй о dig ching 
20] favorable invention for labor 

AA F RAAB [yw уй zi bs био 
220) favorable invention for capital 

FNAME [you Ú Кё улп] there is a prece- 
dent to quote; with a precedent for that; 


ЯТ. As there is a precedent , it is some- 
thing absolutely feasible 

FER [you li zd win] there is a prece- 
dent for that 

ЖЛ) [you i] strong; powerful; forceful; 
energetic; vigorous; tough D ЖИТ 
a forceful blow // VUE TR give 
strongl effective] powerful support // SK 
Ж 7] HY RE E provide strong evidences 
furnish comuincingl conclusive proof // E 
WAH ID LE give а forcefull weighty 
answer // ETT J ff) 4 conduct a 

vigorous struggle; wage an energetic trug- 

7 WH 2) 09 HRTF face with 
very strong competition. 

BABA [yu поо П] 
‘strength contribute strength 

ARR [ys lin x] 
with 

ЖИЙ (you in] (D have prestige; command 
respect D Mol Ba X308 Н i 2 N| 
Po You have prestige, and so are in a 
position to arbitrate O have the face D f 
iti кп RE ZR AR HT T 
once insulted her. How could 1 have the 
face to ask a favour of her? // ҖИ 
ABLA, I'd like to se if you can face 


let those with 


anyone 

AMT [you lien món] gain face; have the 
honour; be highly esteemed; feel very 

HR [you ling xin] upright; good-heart- 
ed D AR LAY A people with a con- 


житсе good-hearted people; upright per- 
sons 
ЖИ [you lêng stu] (07) one is really 


something; one really knows a thing or two; 
have real skill; know one’s stuff; be talent- 
ed; be capable; be skilled at 

FF Me [you lng ču Жїл bêi] have 
two strings to опе bow; have a second string 
to one bow 

AEF [yu Кто хо zi] (17) one is re- 
ally something; one really knows a thing or 
two; have real skill; know ones stuff; be 
talented; be capable; be skilled at > ҺЕ 
ОЕК LAMAR EA NTF 
Fo Little Wang said his wife uns the best 
‘speech-maker on a grand occasion. // RAI 
MAP Fo I knew he had it in him. 
U Ak AAT ERG AE Fo 
He was a man of the world , ard he knew 
a thing or tuo. // IB TIR RRIF А 
AAT T. He works fast and well, he 
obviously knows his stuff. 

AE (you ing] (used after round numbers) 
odd P R+#f3 fifty odd / — PE 


you 


+ 4186 + 


d 


just отет three thousand 

FBS [you ing din] guided; under leader- 
ship; in a guided way Р AAFHRE 
guided democracy // HBF AY A 
БЫТ carried out under leadership, 
step by step and in a planned way 

ARAMEA (you fing qh yong xû jn ã 
98] qualification for pension 

SRST, ARAL (you ling bd xing, you jin 
biz] disobey orders and defy prohibi- 
tions; orders are not carried out, and prohi- 
bitions are not heeded; orders have been dis- 
obeyed and prohibitions not effected 

APM AT, ARU [you ling 26 xing, you jin 
26 21] obey orders and observe prohibi- 
tions strictly [> 8 E If D Ji E KHE 
Аку AT SU ЖЯ ЖК МЕ. 
The government at all levels must firmly 
uphold the authority of the law and disci- 
pline, obey orders and observe prohibitions 
strictly 


EF [Wu ü 2] have friends in high plac- 


ө 

ENB [yu ming xido mà] bearded 
wheat 

AMA [yu тё mû] begin to take shape; 
about to materialize; be nearing a solution; a 
breakthrough 

AMAI [you тё you yor] plausible 

ATIL [you mėn] (п) Ф find the begin- 
ning of a solution; be hopeful (of success) 
b OF fe AY O ^ AR OK ATL To 
Judging by the way he spoke , he might get 
the matter off the ground now. © get the 
hang > RP LAB T JU BREE AT RT 
Л.Т. After several trials, he began to get 
the hang of the work. 

ATRI (you men é gû pido) par-value 
stock 

AMF [yu тп zi] gain face; have the 
honour; be highly esteemed; fed very 
honoured 

Hik [you miéo tou] have a tendency to- 
ward; have a predisposition for sth. usually 
negative. 

384 [Wu ming] well-known; famous; cde- 
brated; renowned D ЖЖ ЕЖ a fa- 
mous writer // ЖАНА BAR a fa- 
mouslwell-knoum football player // 44 
BY SCE IRIE Ж a well-known literature 
critic // ABNER а celebrated scien- 
пя // MERO Z well-known in the 
‘world world-famous; world- famed 

ARM Губи ming wong) prestigious; famed 
D ARBITER a celebrated writer // 
HEBEK a prestigious statesman // 
AF JURKA 45 (8 US REI АВ 
FRU, TV is responsible for the closing 


doun of several prestige picture magazines. 

AXE убо ming wû sí] in name but 
ot in reality; merely nominal; titular; exist 
in name only; enjoy an unwarrented reputa- 
tion; in name but not in fact > 4i XX 
WB nominal tax // ЖАЗЗ 
color of title // B KEREKER 
ЖЖ. The president of the university is 
only nominal head. // kT ERA 
Ж 3. This committee exists only in 
пате. // 8638 8888 0 CAZES 
T These welfare organizations have iong 
been only in name but not in deed. // te 
RE-THALE NRA. He uns 
only a titular ruler 

ACRES. (you ming wû si de song 
ho) dummy firm 

RAK [you ming you xig] identifiable 
by both given name and sumame of estab- 
lished identity; of verifiable identity; have 
both name and sumame D 3 60 АЖ 
BHE, AMER Rl. The man has both 
mame and surname. You can find him out 


easily. 

FIRE Bi (you mou wû yong] be all craft 
and no courage 

UMAR [you тоо xië bo 10] with oer- 
tain qualifications 

AB B (убо mû ging dû] be obvious to 
all; be there for all to sees be perfectly obvi- 
cus; be plain for everybody to see or judge 
for himself; be evident 10 everybody; be 
universally recognized D {RIZ XK, A 
HAHA, The greatness of his achievements. 
is obvious. // BARB BIRA EU, 
MENIK LK HIM I is per- 
faily obvious that deforestation, which 
causes soil erosion, has done great damage 
to ће crops. // AE Wi JU AE (S Ж rp Me 
ERIT 3 — A EAR ELMO 
By the large, we have achieved this in our. 
reform over the past few wars, a fact that 
is obvious to everyone. // RRR REY 
ЧЕН ERNY, The life of the colo- 

is visible to the eye. 

AAR [you rü ging sing] have a uni- 
versal appeal; appeal to all alike; win high 
praise from anyone who sees it; admired by 
everybody; everyone enjoys and praises it D> 
SPUR AMAA AIK. These 
paintings have a universal appeal to every- 
ore uho pays a visit to the exhibition. 

FAB XH [you го su у мй] liable to 
tax; liable to taxation 

AERA [you пз bèn shi néng) who- 
ever suckles me is my mother; submit to 
whoever feeds one; lick the hand of anyone 


who throws one a few crumbs; obey any- 


body who feeds one; ready to serve anyone 
for materiel benefit; whoever feeds him is 
his mother 

BEF UME [yu nén ZÎ 095] virile 
AAA [you nên êng ато] join in with 
sb. to take a risk 

ARW [yöu nî e] (97 D you really are 
something; good for you @ you” Il get your 
deserts; you'll suffer for this 

ABER, ARE (you ri wû wo, you wo 
Wirt} be implacably opposed to sb. 

FE [уби nen] (Ф) for years 
FAFA [yau пй kû jin bêi în] but- 
ton-front vest 

HKH [you rü ru5 dîn] 
in love 

Rie; [you ро ji een pin] 
goods; branded products 
жина Ж [you ро ахо de dü 20 
q cé] medallion 

AWIL (you pûnr] (Ж) become hopeful 
AEM [ you ре 21 wò) embryophyte. 
AMF [you ping 10 05] boxcar 
ABR [you pêng hub dw] covered wag- 


there is a girl 


branded 


on 
AMAA [you pêng yin hò qi dé 


эп 
ВУЖ AIRF [you pêng zi уйл 
‘ong Gi, bù yi lê hû] Is it not a great ples- 
sure to have friends come from afar? | 
What a joy it is when our friends from afar 
come to visit! | Isn't it a delight should 
friends visit from afer! || Walocming 
friends from afar gives one great delight. 
FIRAR [you pen jê gı5] based result 
ЖЁН [you pen rg ji ng] based 
statistic 
RAR (you ping you jù] there is abun- 
dant evidence; fully substantiated furnished 
with proof and evidences well-documented; 
having proof and evidence D В 418 
HEAR, ЖОЦ He Since his 
statement seemed well founded , we all ас- 
серой it. // BEA RA AR 
DER. Words spoken should be furnished 
‘with proof and evidence. It is not allowed 
to make fabrications and tell lies. 
FUR [you p5 db] acclivity 
ЖЛ. (you pr] (2) have confidence in 
sth. ; have sth. to go by; be sure; be nearly 
certain of sth. > LEH HEJL do things 
with confidence; know what one is doing 
AMAM [you d gg 26] terminable 
debt 
AMA [yOu qî hê 1000] terminable cont- 
met 
AMEL [you qî nón jn] temporary annu- 
ity; terminable annuities 


ж 
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AMF (you qî ë xû] limited franchise 
GET [yu di tû xing] (Ж) set tam 
imprisonment; fixed — term imprisonment 
D HAH ЖИДЕ! be sentenced to five 


years” imprisonment 

ЖОНЕЛЕ [you qî xin yong zhérg] lisense 
credit 

BRR, BARF [you di 0.0 you q 2) 
like father, like son; а chip fram the od 
block DAB TERRE CHRE, Ж 
EBART CIERRE EIS JL To 
BE, It wns intellectual dishonesty again , 
like father, like son, I bet you his som 
knew all about it 

ARB, DARF (you q mb ,bi you qî z) 

like mother, like child; only such a 

mother could have had such a son 

ARM BAKAT (youd sf, bi you d di 
2] like teacher, like pupil 

GE BAHAN [you q 210,0 you q pû] 

like master, like man; like master, like 

servent 

HA [you q] (3) (used after round num- 
bers) odd D— B just over a hundred. 

ЖЗ [you qî dong wû] finny creature 

ARAW [you q you lê] updown 

ARMA HAM [youd jù de b 25] debt of 
record 


ARAMA (you qi уё shi юго] matter 
in deed 
FM [убу] Бе angry; get angry; take of- 


fence D FR BB MLAB AU ^C. The more T 
thought of it, the angrier | became. 

ЖЛ. Губи qi] be breathing D BEH 
JU, RAY BP Ж. He’ s still breathing. 
Call an ambulance , quick . 

AMEH [you d wû П) breath is present 
but vigor is absent feeble; be in a low spirit; 
faint and weak; lifeless; weakly; listless; : 
languid; spiritless > UL UKE) speak 
ina faint| feeble voice // KM PARMA 
RAMA. А hot, sticky day makes 
a person listless. // WA BIRA — Rh 
HT ROM ARATE ARB, A 
small oil lamp flickered usakly in a niche 
in the uall. // f& AGS a f T Л, 
CFA. He gave just a few half-hearted 
caps. // АИ У SERN, 
Mit UE k UX 78 T-M, 
Becky started up with a faint scream as she 
caught sight of Raudon's white face. // 
KAMIL AAT DME ITT. He 
walked wearily ашау, supporting himself 
swith a cane. 

ж [you сл} rich; wealthy; well-off D 
ЖЖ. He has a lot of money. | 
He’ s very rich. 

PRA # (you дг bà ро жга dê 


du) фе rich are never ugly 

ABW [yöu qen rü qen] let those with 
money contribute money; those who have 
money should contribute money > ЖН 
RADA. Let those who have money 
give money and those who have labour pow- 
er give labour power. 

TET, ЖЕАР [уб qen in z 
hin, wû qn hên zi nin] Money alone 
makes a hero. || Money makes the man. 

HEREKE: [you an пп mbi Bi mòi 
Dh] no matter how rich you are, you can- 
not buy what is not for sele 

FE SM [you in nin тё Ko i 
Stu) money will nox hdp you in reducing 
your weight at an advanced age; losing 
weight at an advanced age is worthier than 
having e large sum of money; money can’ t 
make you thinner in dd age 

EBORE А.Е [you gor nón md rén sheng 
К] опе cannot buy happiness with money 

AREER [you оп nêng ST gU ш 
m] if you have money, you can make the 
devil push the millstone for yous it is a case 
of the longest purse; money makes the mare 
go b BARRE: MER REM. BL 
ERR DM RRP. There’ s 
a lot of truth in the old saying “If sou" ve 
money you can even make the Devil turn 
your mill ." Today , зо long as you" ve got 
money you can be sure шту door will be 
‘open to you. 

ARA [yu бг rén] rich person 

FRE Fi tT [you gin tn xó tong xing] 

money is в master everywhere 

TH 4C XAR — f [you ain у to 
Venga qén yî tito chóng] With money 
ae is a dragon, without it one is a worm. 

FWA [ya ain you si] be possessed of 
wealth and powers have money and power; 
rich and influential; rich and powerful P tt 
BAHAN BU AR. He is al- 
ways ready to flatter rich and influential 
people. // Vis LB (GC TREE EE R 
Ж}. He became rich and powerful on his 
brother's coattails. 

ЖИЕ [you обл їй de yë wû] pro- 
ductive business 

AMAW HB [you gn li de si dáng] 
potential market 

ARMA [уб фп sú genx] cll cous- 
in(s) with P (LAE KARIM AR. He 
calls cousin with the governor . 

AARNE A [you ding Ого nêng Ii] sol- 


чаку 

ЖИЕ” (усо dno sen zí z dën] 
admitted asset 

AR [yuda] bein ve D HAH RA 


Ж. You are all heart, and my heart is 
Sor you. 

MA [youcing rén] ers 

ARA ЖЕРИ [you ging rén zhong org 
jên SU] he lovers finally got married; 
lovers will be married; all shall be well; Jack 
shall have Jill D ЖЖ A tH A SRE 
M. May all lovers in the world unite in 


marriage. 

FMAM (you qng wû yun] а man and a 
woman are attracted to each other but are 
net fated to be conjugally tied 


AIWA [you Ging you yi] bave affection 
and faith 
BR (you dng] (Ф) after a litde while; 


not long after: soon after 

AW [yuda] (used to ask the visitor in) 
request the pleasure of seeing you (FLA 
iff) 

AAA [yOu gong Wei] GE). finite class 

ABW [you ging dU 06] finite math- 
matics ў 

ARB [уб qiû bi ying) respond to every 
plen; grant whatever is requested; satisfy all 
demands; deny sb. nothings grant whatever 
is asked; never refuse any request; give re- 
sponse to every prayer D КЖЕ Ж 
AAR AIA EE EH. Lao Wang of 
the janitor room is а good fellow who never 
refuses any request. // Ae that atr, 
HERRAR PR. He never refuses а re- 
quest , no matter uo made it . 

ARF [you QO yo) have to look to sb. for 
help; have a favors to ask of sb. P RF 
A haue to look to others for help // ЖЫП 
ARARNAR T 841, Br CLE KR 
Po Thinking we are asking favours of 
them, they are demanding more and more 
in return 

BAF AB [you qû you yû moyi] give 
and take trade 

HB [you qi] interesting; fascinating; 
amusing; delightful D HIBIN an in- 
teresting story // Hi RIWA а fascinat- 
ing game; an amusing game // ВХ А.Ж. 
ABE. He amuses те. 

RFR [yOu ай wû hn] gone never to 
return; gone forever; once one left home, 
he had little chance of returning; would nev- 
er come back alive 

AFD [you awani] gone never to re- 
turn; gone forever; once one left home, he 
had little chance of returning; would never 
come beck alive 

Bw убо ахл] entitle D HAHA au- 
thority with responsibility // 4 1 th RE 
right of audience 

ARLE AMF [you алп di you de cb: 


you 


EC 


a 


chin] titular possessions 

AERA [you айт jan nd de rén] 
person entitled to delivery 

ALBA [you qun shi de rén] movers 
and shakers 

FRI MM [yeu qun xen seu de bip 
ji) ойе subject to prior sale 

FALSE MEN) [you qn хоп stu уо уй) 

offer subject to prior sale 

ЖЕЗ [you алт you Уй] (people) with 
power and influence; rich and powerful; 
wealthy and influential D KANAKA 
GIA BUR HF 00 R 48 00 TRIB. She had 
to depend upon the kindness of her wealthy 
and influential uncle. 

HAHA (you qen you 26] authority with 
responsibility 

ЖЫВЕ [yas ал zi zü jing уго] 
have decision-making power in operation and 


managment 
ЖЖ [you ай xûn cë] defective car 


ЖАЮ Ж Ж [you ab xen zî pido) lame 
Cheque 
ARKA [you qin һил nÛ qn] hoop 


skin 
Ж [you тбл) (P) have illicit sexunl rela- 


tions 
WA [yOu Oo) thanks for your hospitality 
QUSUBIB) 
AIL (убо rón з) (of a girl) be en- 
gaged 
WARKI. [you rén weir] have the qualities 
fundamental to being considered a good per- 
son (or a real member of humanity) 
ЯЛЛА [you rèn do jo] (HL) edge tool 
ЖЕГИН [you rü món méi] be a disgrace to 
one's family; be а disgroce to the house 
Fit [yu] colored 
AEWA [you sè 00 П] colored glass; sun 
lass [> Ж EMW color glass filter 
ABTN (you өд dêng po] colored lamp 
Же m f IR & [you së Кто hi yen jing] 
colored safety lens 
EAR [you эё hé п) non-ferrous alloy 
ABER Суби sè jn ü] nonferrous metal 
жетиги [yûu sè in sú gg ye] 
non-ferrous metal industry 
KAARMAS [yous озо n] oe 
ferrous alloy. 
i f $ BR Ж убо sè [n sü kêng chung] 
non-ferrous metal deposit 
ефи [yu sê jn sü yê h) 
ferrous metallurgy 
ABS BMT [уб së jn dü yë lèn 
ching] non-ferrous metal smelting works 
жези [you së [n sù yë in sü) 
non-ferrous metallurgy 
SER [уб sè jn sü zi рп} non- 


m 


ferrous metal products 
ACARS Гуз. эё jin йл jên] mon 
ferrous 
HESNUSEN [yu sè jn sü zü i jn 
800] non-ferrous cast metal 
ABS ABB [уб së jn sü 20 zp 
dëng) non-ferrous foundry 
AEA [you së rén 2070] colored race; 
colored people 
ABH [you sê П] (Ж) chromoplast 
AARE [you sè wi yi] GE cord fog 
ARRE [yu sè yen jing) colored specta- 
des > HERRA colored ophthalmic 
glass // HERR colored ophthalmic 
glass // MRR ° ER fÉ Ч look at 
things through colored spectacles; take a 
distorted view 
A [you zi wò] chromophyte 
ЖОЙ [ycushó di shó] ем whatever is 
available 
Ara [you só stub shó] come out with 
what опе thinks; say what one hes to say; 
speak one's mind 
AGAR [you hng db уб) be offensive to 
воой taste; offend against рой taste D R 
MUS. Such behaviour offends 
against good taste 
AHUL [you өто féng hû] be destruc- 
tive to the morals; corrupt the manners and 
‘customs; an offencd/olfense against decen- 
су; harmful to society's morals 
AGERE [you sing gó П) discredit one's 
country; tamish the honor of one's countrys 
harmful to national prestige 
HRI # BER [уб song bio hò pn] 
branded goods 
ARAM [you sting you 16) mete out pun- 
ishments or rewards as the case demands; 
duly mete out rewards and punishments. || 
There should be due rewards ond punish- 


ments. 
ALM (уб stêng xên] (Ж) bounded 
above 


ANB HORT OUR (yu se 2 rm 
Xérg,bibi ding féng Уй} A men may 
love his house well, and yet not ride on the 
ridge. || A men may love his house well 
without riding оп the ridge. || Good wine 
needs no bush. || Musk can be smelt with- 
‘out airing it — talent needs no advertisement. 

BH (yu dên] CB) be pregnant 

ARRE [you Sen jë 00] (Ж) jivan- 
mukti; bodily emancipation 

ARF (уби бол) (0) be pregnant; be 
in the family way 

Amie [you senin] theim D ARICA 
theis // HERI their. 

RRR [you sêg oi dîn] sound dictio- 


тшу 

AARE [yu Eng dûn Jing] sound film; 
sound movie; sound(motion) picture; talk- 
ing film; talking (motion) picture; talking 
movies; talkie 

жй} ш A Губи shérg ding hó pen] 
sound cartoon 

AIR [you sng dû wû] talking book; 
audio material; tape scoompenying a text- 
book; books with recordings 

AMT А [you sheng hèn dëng pen] 
sound slidefilm 

ЖЕЙ) fa KEL [you stêng nó ding den 
Уго П)  kinetophone; kinetophonograph 

APRN [you shëng mi ој) weakly 

AAH [yu Чо рп) sound film; talkie; 
phonofilm; motion picture; talking movie 

HAMAS [yu srêng xin hd) audible signal 

HAN [уб sting уп yû] (W) exopha- 


sia 

AARRE [you sheng уго daa] (AL) 

FAB [уб сего убо sè] full of sound 
and color vivid and dramatic; very impres- 
sive; lively; expressive D AEA (В 
JE 3 describe the fact dramatically // 
AAEE EB TE Ai EH ӨЗ Т — 
F. He gave a vivid and spirited descrip- 
tion of what he had seen 

AMATI (you stêng yo de sóng den] 


prestige sure 
ABAR (уби sêm Ы уб) I) Where. 
there is Ше, there must be death. | There 
is Ше, so there must be death. | All that 
live must die. | Dying is as natural as liv- 


ing. 

HERT (you ching їе mên] fertile cross- 
section 

BEAM [yu sing N lêng] effective 
force/strength; effectives D PIPERA MAT 
HJ) IE wear doun the enemy's effective 
strength // WERN, НЕЛЯ 
Ж seize the opportunity for wiping out en- 
emy effectives 

ЖЕШ [you cheng tóng wei s) fertile 


isotope 

AELK [young yi Ó] ever since one’s 
birth: in all one's born days; in one's life D 
RAEI — VIC КИТ. I 
is the first time in all my born days to trav- 
el by plane. 

HEZ ¥ [you sheng # nón] (for) the 
rest of one's life; (in) one’ s remaining 
years; as long as I’m alive > RAWAT 
BT BENEH ELEH 
HER. I'm eighty now. I hope I shall 
live to see the reunification of our country. 

AFM [you sing м0 jêng] be on the 


ж 
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rise rather than decline. 

ARB [you si jën din] be careless 
about one” з ects/words; be indiscreet in 
‘one’ s conduct/ speech 

ARS th [you si hën fên] be beneath 
one’s dignity; be beneath one's rank; kee 
caste; beneath one's dignity/rank P ith. Rk 
BABARIT. She feels somehow 
that she’s lost caste. // SEAVER AE 
ARAMA ДИЙЛ Ж ВЫП; SH 
И should be beneath our dignity to reply to 
such a rude remark. // ЗИЛЕТ ELE 
WISH SUED SEM A ciN RR “BPI 
M E— BOUE RYE HH ES DF 
ЖОЖ f Wo Having бет featured on 
Broadway for many years, the aging sar 
found the succession of one-night stands 
somewhat beneath her rank . 

PAM [you 9 ti min] disgrace D fÉ 
ВИТЯГ ATH. He disgraced himself 
by his conduct. // {AVA CHT {Be 
FHA KATA UE. He knew he 
uns wrong, but unuld not admit it, for 
fear of losing face. // IBJEAU Ar Tikay 
WALA KETI. He did not consider it 
beneath his dignity to concern himself with 
these things 

PRB [you si m ong] be disgraceful; 
be scandalous; drop a brick; unbecoming D 
RAMA RRA Rik. ROL ABA AE 
жай ААЙ: ОЕК A HE?” & 
Bis RIE.” Гое just dropped an aw- 
ful brick. 1 said, “Who's that fat lady?" 
to the man next to me and he said, “Му 
wife.” // Җ RAE BEANIE unbecoming 


language 

RFA [you ST Wû dé] no gain at all but 
only loss; по gain but loss 

PERMA [you sí 26 you dé] — (some- 
times) you have to make a sacrifice to get 
what you want 

ABS [you SH) sometimes; st times; now 
and then D (BAHT tH LAFF. Some- 
times he writes a few lines of poetry. // f& 
AMT ATER. He sometimes uns 
dying down, sometimes getting up. // K 
NRA AONE ABT. The weather 
here is now cold , now hot. 

Auut æ [you dí só hi] knowledgeable 


society 

ART [yu sisi] a man of insight; 
а person with breadth of vision; far-sighted 
personage; a well informed person; an intel- 
ligent person D— AREA 
Ж PM RR AAR 
SEC. All people with a discerning oe 
‘will see clearly that the so-called draft reso- 
lution is nothing but a scrap of paper. 


ALAR [you si y! 0] since the begin- 
ning of recorded history; since the dawn of 
history; throughout history; within the 
memory of men D E EEK HE ROS Г 
ADU LUKAS EIS — BIR, Thar 
earthquake is said to have caused the biggest 
catastrophe within the memory of men. // 
BURN AIR DI the most ompli- 
cated case in history // dj ЖШ ЖЕ ЖЇЗ) 
SANS the biggest fraud ever 

FBR [yau si wû 2070) stan sth. but 
{ail to carry it through; have a beginning but 
no end; begin well but end badly; begin well 
but fall off towards the cse; do sth. by 
halves; start off but never finish; stop half- 
ways; leave sth. unfinished/halfdone D: — 
ABA IA CAE REOR SA EH 
fle A man with strong will shall never 
lens his work halfdone. // SA ABA 
PER T fE TOKE? ЖШ ЖЛЕ! The oth 
er people have been working round the 
clock , and you have brought your job to the 
end without any result. 

AMA [yu si you îng] сапу sth. 
through to the end; have a beginning and an 
end; finish what was started; prosecute to 
the end; from beginning to end; well be- 
gn, well ended; do sth. well from begin- 
ning to end; accomplish work successfully 
b тшн At. AR kT 
Ж. We should prosecute our work to the 
end and must mot stop half way. 

UK [yous] (D be occupied; be busy; be 
«ей b БФ ЖЖ? Are you occu- 
pied today? // REX, 1'Ш be en- 
gaged tomorrow. // XA BILE IAT 
HK Sorry, 1' т busy now. @ when 
problems crop up; if sth. happens; meet 
with an accident; get into trouble Р Ж 
ded LB BH. Consult your parents 
‘when problems стор ир. // WOENE — 
BAS, ILHS. Get prepared so that 
you can set off immediately if something 
happens. // BAHAR. Please in- 
form me of whatever happens. Q) have 
sth. on one's mind; be anxious; worry D 
жк Лх НЕ! CREA. 
Just look at the worried look she ` s бет 
wearing all these days. ‘There must be 
something on her mind. Q) have a job; be 
employed D REAR T , ЖЕЛ 
АД. She’ s got a job now, and is pretty 
чей paid, io. 
AERA [you si p sen] be detained by 
элте business; have eggs on the spit 
AOE [you si jû têng qên] mar- 
ketable securities 


AHAD [you si wi kõrg] be emboldened 


by the support; feel reassured and embold- 
ened; feel secure in the knowledge that one 
has strong backing. || Cover yourself with 
your shield, and care not for cries. || Hav- 
ing somebody to back one up, one has noth- 
ing to fear. || There is no fear when ane has 
something to fall back upon. | With 
‘somebody's backing, one does not fear any- 


thing. 

AKERE [you shu n xî wing de 
di kin) good debts 

PARAF [you бо yi 2 on] caming 


assets 
AF RMA [you seu wen de rén] high 


flyer 

AR [you sú] 1. [47] know exactly how 
things stand; have a definite idea of what 
cone’ з doing; know what" s what; be fully 
aware of one’s sim D ЛООР 
St MERA HTC, On closer in- 
vestigation, you will be sure how things 
stand. // Ж, Ж NR ts BAT Ж. 
Don’t worry. 1 know what I” m doing. 
2.098) not many; only а few; а limited 
number D ЯШ F i 809 JU A. Only 
a few persons remained here. // RMIT 
NUS JUX T KRAMA JU. There 
are only a few days left. We must get a 
move оп. 

AEWA [you nun 18 b5] CF) comet 

ЭКА (you shi bi you yû] If there's 
water, there must be fish. | Fish are 
found wherever there is permanent water. 

WAS (you # fèn] be falsified; without 
sense or value 

КОИ (you su fên de yù sun) 
budget of empty figures 

ARB (you sud {û li] convincing; per- 
sunsive; doquent; reasoned; cogent 

ARAH E. Губ. эло ming de ji mù 
din] illustrated price list 

ARAB (you sw you xo] talk end 
laugh; talking and joking (at an informal 
gathering) D KEST SUL BEA UL 
ЖЖ. Very friendly, they chatted, 
laughed and played with the children . 

HEAR [you S fn lê] (E) mitosis D 
ABBR mitogen 

RFR [you S wie] never betray sb. 
even to death; die loyally 

AR [yous] (D be always or usual as spec- 
ified > ИИ ИНЖ have received a regular 
and thorough training; be well-trained Q) 
(48) have known sb. for a long time; have 
Jong been friends with sb. D RIKER 
Ж. I have known Student Zhang for a 


long time. 
ЭЙ [you sin] do harm damage to sth. 


you 
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AMENE [you sin neo је zhi] 
dium; besy agent; lossy dielectric 

AME [you sin wû yi] bring nothing but 
ham to; can only do harm to; have every- 
thing to lose and nething to gain 

AMF LHR (you sin yo yë wò gn xi] 

detriment to the business relations 

ARE [yOu Lð ры айп] have the right 
to claim damages 

JAR [you зо] to some extent; somewhat 
> PIX RAMA. The relations be- 
tuven the two countries have improved to 
some елет. // WU Mi BEM. Prices 
have gone don a little. // ZERRE 
BET Bis These days the temperature 
has gone doum a little. 

HATIE [you að ba y] 
benefit 

BRE [yu sud bù jî] There are things 
where one cannot anpare with another. 

ARRAN A LAH [you эб Ob we & 
hèu kb y! yOu wéi] Refrain from doing 
some things in order to be able to do other 
things | You must be able to restrain 
yourself in some matters in order to accom- 
plish others. || You must leave some things 
undone if you want to get others done. 

ЖЕТЖ [you su bi zii] There are things 
which one does not know. 

FUP BER, A PF Ж ИЯ, A ВТ G8 АТТА 
[yu að 0 xên, you sub © ming, you эб 
cung zo, you sqn [п] кооп discov- 
ering, inventing, creating and advancing D 
— 4148 та ALF RR LAB 
A], A Вт BJ Hk, ЖЯ Pr WI ko Man has 
constantly to зит ир his experience and go 
от dismæring, inventing, creating and 
advancing: 

AAR FI [you sð gi 0] 
(about doing sth. ) 

ЖН [you sub shou ien] 
self (from) 

BERI [you sd yn hi] There are things 
concealed and unspoken of. 

AMAM [you s5 zîn xin] have something 
to go by; for general guidance ЯЕ —4" 
REE, ERA BAM. Work out a set of 
rules so that pepole will have something to 


lossy me- 


be of some help! 


have scruples 


restrain one- 


by. 
ЖАЗ [you ti pen bü rû dòng wû] 
placental 


ЖИ [yu ti dong wû] ungulate 
AER (you 1 dg dn] tangible per- 
sonal property 
ARRA [you tion тё ri) (D wanton; n- 
bridled; outrageous > A K HEBEL 
reckless and dissipated in опе? s speech; 
make impertinent remarks // WAREK 


BBM EAA, Those outrageous 
remarks of his were simply intolerable to 
the ear. (D) complete darkness total absence 
of justice; devoid of justice 

жшж @ Ж #, ABRRFMB [you 
tión où gera ocrg fin xû, you şü tà di 2 sin 
yû] 1 your fields lie fellow, your granaries 
will be empty, if your books are not stud- 
ied, your children will be stupid. 

ARAM [you tito 00 wen] in an orderly 
way: everything in good order end well ar- 
ranged; in perfect order; in apple pie order; 
all in good order without confusion; ar- 
ranged in good order; systematically; me- 
thodeally > LAE ATR AIR AIA а gs- 
tematic worker; а methodical worker // 
HRR AE P= carry on production 
in a systematic fashion // HAREK 
WM make investigation methodically 
M MAEN REA ЖЖ, HIE 
AIH REK. AL the headquarters 
he managed to arrange everything in per- 
fact order so that all commanders could be 
in their elements in the scheme of opera- 
tions. // ИЖАТ, 
Everything uns going forward in an orde- 
rly way. // BSR EASE He, fE HE Ж 
HEEK MERLET. Compi- 
cated as the problem uns, he solwed it me- 
thadically and unhurriedly. 

WAH [you tên jûn] conditional D ЖЖ 
PEREK conditional loan // Ж IRAE tf W 
4318) conditional sales contract // Hi RF 
RA bill and accounts payable with 
terms // A # ft 5R 3, conditional accep- 
tance; qualified acceptance; special accep- 
tance // +í Ik PF 47 conditional dis- 
charge // ARCI draft payable with 


terms 
Aa u Н [you tên jn bèi $û] ondi- 
tional endorsement 

Fis FEAT RIT IR [you to jn f kun hi 
pêo] draft payable with tems 

Ж ЖМ [you tên jiûn huîn hê] qualified 
relaxation. 

RAZA [you tên jin јао hè] ondi- 
tional delivery 

ЖЖ [you tito jin је hòu] ondi- 
tional acceptance. 

ARER [you tên jón mbi тё] andi- 
tional sale (CDSL) 

HRH KBD [you tito jûn тї su jn 
КОЈ] conditional duryfree importation 
FRA RT [you téo jên èn] condi- 

tional approval 
ARHAR [ y to jèn êng 7] ondi- 


tional financing 
ARARE Губи tito jn zutn (га xé 


ng] escrow agreement 

FRB (you tón jen луг yi] condi- 
tional jump. 

ARAM [убо tid уби П) methodical; sys- 
tematic; orderly; properly and logically ar- 
ranged; very clear and precise; with both 
good order and good reasoning > ЕЕ 
AARAM AGA. He spoke so s- 
tematically, so calm and unhurriedly. // 
REF ROR Т KA, WM RAB 
The boy" s grown up. He talks good sense. 
MARAM, UA EU. With ev- 
erything. in such good order, nothing could 


gn wrong. 

ARRE [you tv рю qin] have the 
right to vote 

ARM [убо téu jû]  carbunce 

ABA [you unčo] have a sharp or nim- 
ble mind 

AKE (you tou wi wei] have a begin- 
ning but no end; start sth. but not finish it; 
leave sth. unfinished; give up sth. halfway; 
begin a thing but never finish it; begin well 
bu fall off towards the dose D ЖЖЖЖ 
MA ЛЕВИН О. A man uho gives up 
a thing before it is finished will have no 
future. // EA BF FN ZAR i 
RAKE., Whatever the child does, he 
tuill leave it half done 

ARAM [you tou you ln] have prestige; 
commend respect; be wall respected; have 
feme and prestige D (BTE H HUE TAT Ж 
ЖЮ ALLE AAA Hk. He is a pres- 
tigeous figure in his village and ubat he 
says carries a lot of weight 

AAA [yau 16u you wei] have a begin- 
ning and an end; do sth. from beginning to 
end; start sth. and finish it D MAWA 
T Bde B CS AE 
JEDE, She was too excited to tell us her 
story from beginning to епа. 

ROG [уб wû jin) only retreat, nev- 
er advance 

AFM [you wo yè] stipulate 

Hh: [you wei xn] be unfaithful to one's. 
spouse 

AM [you wag] hopeful; promising; ex- 
pectant D EDAH be hopeful of success 
/ WR LAB. There’ s hope of his 


recovery 

AAMA [you wéi dü 2070] во back on 
one's original intentions 

HA [yeu wéi] (D promising; capable > 
ERAH young and promising // ЖЗ 
TREE. а promising young person D (Ж) 
Samska 

AAAF (you wéi you u] have moral 
integrity and be promising; сап act and ma- 


A 
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Hi (you wei ddo] tasty; flavoursome 

ЖЖ Л. [you wêr] (п) Ф (of food) 
tasty; delicious > ik WR MEUS MH BR JL. 
This vinegar pepper soup is so delicious. 
Ф (of food) smell bad; be off b хаж 
WILT, RETo This fih has gone. 
offi we can't eat it. D interesting: 
meaningful; delightful D UR XRT 
AK Ibo The more you read this article, 
the more meaningful you find it. 

ARAME WA FE [you we q zê 
shéng,wü wei qi 26 Si] So long as the 
functional activities of the stomach remain 
unimpaired, there is hope cf Ше, otherwise 
death will occur. 

AMR [you wén bi ù] record whatever 
‘one hears; record what one has beard; put 
in а record all that is heard D “MAA” 
Ж 1% DE зе HR Hl Ok 
Ж. A serious, responsible journalist 
should not use such stock phrase as" ue sim- 
ply record what we hear.” // 8841038688 
AEG FE, KER E AE AR ED АЯ 
fA) Ж dE. The journalist said that he 
would jot doum all he heard of , but in re- 
ality, he chose to ignore the facts and con- 
fuse right and wrong. 

38/8 GB [you wen Ы dû] I was always 
available whenever 1 was asked 

PBA RE ЛШ [you x shou wb Z 
nêng li de 00 jö] absorbing country 

368 31 2188 Суби xt yo ü de] foxy: 
(Slang ) being good-looking; attractive, 
sexy (GB) 

ARIDH [you x уг ї de јо ge] 
charm price. 

ABS AAA [you xî yn de iO] at- 
tractive yield 

389831 AIA [you xî yn f дә xó do] 

magnet school (Af XE PURB, FF 
Met WR MCI е4 
APE BEDAE RE) 

ABA [you < cin ёл] | interest-bearing 
deposit 

ЖЕЙК [you x di kun] Кап on interest 

HIBIR [you x feng zh] put out money 
at interest 


Aes [you xî gué kû qên] tresury 
certificate 


WAMA [you si pido jù] interest bill 
AAKA [you î zheng hû] interest-bearing 


account 

REM [cux êng абл] interest-benr- 
ing securities 

ARE [you XT werg] hopeful; promising 
DHAWUHE а young hopeful; a 
promising young man // HRRK 


president hopeful 

BEDHAH SAW À. [you х wing hég 
wë кё hù de rén] prospect 

HADI ABA [yui wong de xx 
Shu їй jing] prospective avenue for the 
sde 

FM [you] (F) be pregnant; be expect- 
ings be in the family way 

AM [you i] (P) bear a grudge b ZA 
HBR They harbour a grudge against each 
other. 

ART [уз xi ë érg] have some 
openings to exploit; There is a crack to get 
in by. | There is a crack to squeeze 
through. || There is a loophole to exploit. 

FR [you û] hope D KWEH R. 
There” s stili hope. 

ARRARIR (you xi jù xéo аб] dramatic; 


stagewise 

PTS fe $p [you хб G de hè wû] de- 
fective goods 

ATA [уб хб xûn] (Ж) bounded below 

AZM [you жп jen zi ming) far- 
sighted; prescient; previsional; foretell D 
SMT KAN MBA, MI 
кг Таж BA HEEE, RAS 
Ф Т. People uho altunys complain 
about school taxes world stop it if they 
could see beyond their noses and understand 
the importance of first class school. // tt 
J&— (Uf FEZ HHH Ж. He is a 
provident statesman. 

AEM (you xûn i] precedented 

HER (you xn] have (озше 

WAH (убо xién jië ji] leisure class; the 
léisured class; the idle rich 

ARAM [you win Z bin O] ide capi- 
talist 

ARR Губи een kin] be in cash 

FNAB [you xên ting yên] tortelini 

At MiB HE [you xiûn xiëo jun ting] piro- 
ам, ocd 

ARBAB Губи ёл ito yutn mn teo] 

llacky; kolach; kolace; kolatch 

AM [уб xên] limited; finite; definite; re- 
stricted; a little; not much D AMAR 
limited in number; not many // ЖЖ 
ЖАШ. haw had little schooling // BAK 
ABE imest sb. with limited power // Fi 
BUKA limited recognition // АНЯ. T 
WAFL hate a limited knowledge of the 
situation // BAYA RUDI 
LF. The foreigner only knows a few 
Chinese characters. // A E RH БЇ 
BU. There's a limit to one’s life. // R 
BEHAR kR T PRA REDE fE. 
As Гат quite inexperienced , 1 am incapa- 
ble of carrying out this task 


ARREA [yas хіп böo хп dîn] limited. 
policy 
RSEN [you xiûn éng ù] finite multi- 


plier 

Amæcx Губи xin dn boo z) qên] 
limited obligation bond 

AMRI [you хл chi hin) limited conve- 


rtibility 
AMERA [you xiûn é chéng bin] finite 


cost 

AMRITA [yOu xiûn © xing fÓ] limited is- 
sue method 

BED [you хібл ûbi] limited legal ten- 
der 


FRU $ cant W [you xen fû wû de pî fû 
sêm) limited service wholesaler 

FARRER [you хл tü ding] limited flexi- 
bility 

AMAR [you xn gong si) limited compa- 
пу (Co. , Ltd. ); limited liability company; 
incorporated company 

AMER (yOu хп gi ding] sleeping part- 


ner 
AMIRA [ you xen gû fên grg sî] 
limited dividend corporation 
AMW [you xûn gain xû qun]. limit- 
— 
MAMIE [you wêngi по 6] finite in- 
duction 

AMER [you xiûn nén sù] finite function 
0 АЧК [you xên hê u] limited partner- 


ship 
WALAKA [yau xen гё d yè] lim- 
ited partnership 

AMIE [убо аёл h5 xû] (H) definite 
inflorescence 
AMELE Губи хп nó men qun] limit- 
ed immunity 

AMAR [yeu xen | shi) (Ж) finite pro- 
gression; finite series 
ARRE [ you xen mb xing] 
modd 

AMÍ [you хл nón jn] limited annuity 
AME [you хаёл qen айл] limited full 


(Ж) finite 


powers 

AMASE [you xên rü jing êno] limited 
entry certificate 

Amm [you xiûn shin hé] limited review 

ERE RU [you xin hi yong seu mino] 

limited Ме 

PLATA А. Губи xên sub you rén] limited 
owner 

ЖВНЕ [you хп xin t5) limited trust 

ARAB FANE [you xén xin yong eng] те- 
stricted credit ( fE fl E 88 77 EF 0 (8 J 
iE) 

жй [you xn уб wû] limited service 
(LTDSERV) 


you 
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ЖИЙ. [you in you xi] finite game 

PB [yu xen yù] (Ж) finite field 

AMT [yu xn yun] (Ж) finite element 
D ART method of finite element // 
ARICAN finite-element analysis 

FUMIE [you xión 26 rèn] limited liability 
(L.L.) 

RE: B) Deo xen 26 rên ging s] 
company of limited liability 

ERORGBUK [you xen 26 rên gi drg] 
limited partner; silent partner 

ARBRE RE AA ДЕ) Губи xin 28 rên gi fèn 
zhi gong S] shareholding limited liability 


company 

HR FEE Ê {k A [you xen 26 èn hó hö 
rén] limited partner 

AMAR [you хп tên êng] limited war 

ЖИИ Ж BI Суби xen zhi néng de pî 
{0 hörg] limited function wholesaler 

ERROR [you xn zhi] finite value; finite 
number 

HRB HOFER) [you xûn zhi de 0 ding) 
‘managed float 

RAN [you xiûn zhi tën ©] restricted 
distribution 

WW He AKAN A E] [you xin 211 to kun 
dehétérg] requirement contract 

AMEH [you xen 20 quén їл] theory 


of limited sovereignty 

WR WT [you xn 20 bi zhi] limited 
coinage system 
WALAN [you п Z yun] limited re- 
sources (LR) 
AMAM [you xin zi atn] (4) finite 


spin 
ARRAMA [you хп zi hui gó d уй] 
limited most favoured nation dause 

Ata Гуо xên] wired D ARIAT 
‘wiresonde // Hi RIZAL wireonde // 4 
PTE BERGE fly-by-system 

HAHA [you xen dun бп) wirephoto 
D ARIEI wire facsimile system. 

APR ш Ж [you хіп dn bào] wire tele- 


graph 
ARBA [you xn dên hè] wire tele- 
phone; wired telephone; line telephony; 


dectrophone 
Fi MBAR [you xen dên shi] cable televi- 
sion; cable TV (CATV) 
жат IQ Fl [ you дп dèn sti xin wén 
wig) Cable News Network (CNN) 
BRHF [you xin gêng b5] wire broad- 
rediffusion оп wire > ЖГ EPI wire 
broadcasting netuork; wired broadcast 
network // HAP HIK wired broadcast 
station; rediffusion station // KAT H 
HRW wired broadcast system // ART ЗЕ 


WAAR public address system. 

ARAM BRAINS [you xin xn wé dn. 
si wg ag jé] CNN Complex (effect) 
RTARTA HT 
EWI HANG Н REY) 

BAMBAN [you хл 25 bö tong xin] 
line radio 

ARUHE [you xûn Zi do dio dn] 
ceble-contralled missile; cable-guided mis- 
эйе; wire guided missile 

FR [you xido] effective; valid; effica- 
cios; good; in force Р RA MH E 
take effective steps // MICE ef- 
fective remedy // HEK effective reci- 
preity // ZWI- AAA Ro The 
lane ticket is good] valid for seven days. 
MH KEMLER. This is an ef- 
ficacious] effective drug for heart disease. 
U SKHOLRU OS К. The regulation 
still holds good. // Wat? XARA Ж. 
Both texts are equally authentic. // ЖАРА. 
WANARA MAA. This passport is 
tulid equally for travel to all countries in 
the world. 

FRA [you xo ben jing] effective radi 


" 
ARRI Губи xéo böo xîn] insurance in 
force 


ARRE [you xéo bé zheng] effective 
guarantee 

FARRAR (you io beo jû] effective offer 

ARMA [you хао bào рд) effective frag- 


mentation 
HUR EEE (убы xiûo boo ото Ёл wéi) 
useful exposure range 

ARAMA [you xéo bón jè xên] effec- 
tive line 

HALK [you xéo bö Ого! 
fective wave length) 

ARME [you xiûo сё ding) test of signifi- 


EWL (d- 


cance 
FRB [you хо dà у] — effectiveness 
variance 

Hi [you хіб ching bin} utilized cost 
HARA [you xiûo chéng fên] active prin- 


аре 
ARME [you xéo ол dù d zi] 
GE) valid memory address 
ARER [you xêo an ai] 
memory access 
ЖОШ [yau хао ad s] effective men- 
sure; effectual measure 
RRR EM NAR (you xop dà kin 
ching hun d gu dég bio] maturity 
structure of effective loan 
SES Губи дю de) valid (SUR AP RO 
Seek [you xp d 24] (it) effective 
addres; valid address 


(it) valid 


ARA [уб xéo den] efficient point 

BAXE) [you ёо dên П] effective power 

ARBE [you xéo dén yö] useful voltage. 

ARBA [you xido dûn zi] direct resis- 
tance; effective resistance 

FRO Губи ёо din 90) ton available 

ARAM [you іо fon wéi] effective range 

HAHA Губи xéo fén айг] efficient dep- 
artmetalization. 

SCARE [ you xéo fen nie] 
tiller 

ARAM [you xido feng a5] (F) effect 
blockade 

ARATE [you xio fü hê] (4) payload; 
throw- weight 

FAR [you xido fü zdi] effective load; 
real bed 

FARR [you Кю ging Ù] (4) effective 
power; useful powers available power > +f 
RON SEHE IE available power gain // Ж 
ЖОЖ work ratio 

HALAH [you жю gû jl] effective estimate 

FARM [you хор айл] effective man- 


(HL) valid 


agement 
TM [уб жю guê ji] effective nation- 


agan Суби xo hé tông] valid or en- 
forceable contract 
PARAM [you xp hè zd] useful load D 
HARRI payload capability 
ARCH [you xido hui jà] effective mate 
ARLE [you xéo hú Ú] effective ex- 
change rate; effective rate of exchange 
RTM [you xiûo hè bi lông] effec- 
tive qusntity of money 
3090868 [you xo П jh] bank roll 
ЖОЙ [you xo ji] (Ж) effective set 
ЖОНИ [you xito ji lrg) effective dose 
HAAG [you čo ji 06) effective price; 


efficiency price 

AREWA Суби xéo jan g ri] digibe 
value date 

ARAB [you xéo jé men] 
cross-section 

ARBAB [ you xéo jn 6] amount in force 

ABH (you xéo jing — effective 
competition; workable competi 

WERE (ho жо rg zerg t in) 
theory of workable 

ANEW Губи xéo jù 1] 
range; operating range 

AREE [you kên kû rong] available stor- 
age; effective storage 
AARE [yau хо kên di] 
width 

ARR [you xiûo Ко ding] efficient la- 
bor 


effective 


(Ж) effective 


effective 


ELS 71 BABE [you ên 160 dòng li 
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you 


gg j ling] effective labor supply 
ARO AT IE HF Губи xido 0 xing zhèrg jén] 
valid travel documents 
ARER [you xéo тё э] (Ж) valida- 
mycin 
ARR [you xo min П] effective aren; 
useful area; active area 
ARR [you хо ро] walid ticket; valid 
‘ballot paper 
ARM [you xo] term of validity; peri- 
ой of validity; duration of validity; time of 
efficacy; time of effect D ARORA be 
valid for tun years // EWER RAM 
‘within the period of validity of the visa // 


EPRA POBRE E The validity of 
this passport is extended to ... 
ЖЭКИ) [you xéo qi WE] insurance in 


force 

ARIE (you хобо дёп zheng] valid visa 

ARIMA (you xido rê zhi] (#) available 
‘heating value 

ARAM Губи xido ri qî] effective date 

ARB [you оо rêng П) effective vol- 
ume 

ЖОНИ. [you xéo chó ong] (E) effec- 
tive firing range; battle range; effective 
range of a weapon 

ALR HREM [you xido s poi] (E) 
effective decisive range 

WANA уби xido só sb] (Ж) effective 
rate of fire 

ЖОМ [you xéo shi jûn] effective time 

FARE [you хо shou ming] useful life 

ARRP [you vido shi 2] significant dig- 
its; significant figure 

SOME [you мао xi 60) coefficient of ef- 
ficiency 

ARIT [you xido xing ching] Ф effec- 
tive stroke; effective throw; effective travel 
D effective route or distance of travel 

PRE [you xido xing] validity; effective- 
ness 

ARUBA [you Жо yû Ii] effective pressure 

A [you xido yong déng] effective 
life 

RUM [you xido zhi] effective value; virtu- 
al value D ARMEER effective volt- 


meter 

ЭЛИН + [you xéo zr ling] (ir) actual 
instruction; effective instruction 

WAH [you Ко 27 chin] efficient port- 
folio 

ARB + 3642 [you xéo zû їп tü d айл} 

good lenschdld title 

Wk Губи xa] 1.198) some b HE 
some areas // ЖЕЛ k ЕЛАК, Н e 
Vx TEMAN. Some children were sing- 
ing, some were dancing. 


2.048) somewhat; rather > HERRE 
be somewhat dissatisfied // HERF] be 
somechat different // WA BALES. 
He is rather worried . 

AABN [you xn Оби jû q] compen- 
эмей absence 

FRR [you xin xà д] 
(LWP) 

ABERA [you xn gin ying 0) coretype 
induction furnace; channel induction fumace 

Aò (убт) Ф have a mind to; set one's 
mind оп; heve the intention of; intend to > 
RIAH LAPAN, XSL OMO. 
I set my mind on visiting her yesterday, 
but feared that she was not at home. // R 
HOER, RATAN, I intended to 
visit him, but I was afraid 1 would dis- 
turb him. | I'd like to go and se him, 
but I don’ t want to disturb him. Q) in- 
tentionally; deliberately; purposdy D RF 
BALLS IN. I have no intention of 
doing o. // He JE fD BUT. 
What he said uns intended for you 

AG MIM [you xîn gi do] (#) central 
orbit 

Woh [you în i] (4) central force 

DA [you xîn rên] a person who has a 
seal; a person who is ambitious; а person 
who sets his mind оп doing sth. weful; an 
observant and conscientious person; a person 
with high aspiration and determination [> 
KEKAH, EO A. Nothing in 
the world is difficult for one who sets his 
mind on it. 

ЖЖ Л) [yu sîn мй] have а heart but 
то strength; strong in wil but weak in 


leave with pay 


power 
DH [you xîn yón] have ideas; (person) 
of calculating types intelligent; perspicacious 
‘ARE [yeu xing] tangible; visible; physical; 
touchable D ЖЖ tangible benefit // 
ЖЕШ tangible fixed assets // Ж. 
ЖИЕ physical presence 

ATE BF [you xing dg chin] tangible 
persona] property; visible assets; corporeal 
property; corporeal movables 
ARMER (you xing gù drg Z dán] 
tangible plant assets. 
ARA [yu xing jû 24] tangible value 
HERB [yu xing moo У) visible trade 
ARBRE [уш xing mê ds] — physical loss 
AWRA [you xing mb sin] physical wear 
and tear 

RES [you xing 81) concrete poetry > ЖЯ 
FEA concrete poet 
AWM [you xing sin o] material loss; 
material wear and tear; physical depreciation 
ARZA [you xing 21 ten) visible phlegm 


AERA [you xing Z7 bën] physical capital 

FAB [you xing Z chin] tangible assets 
(T/A); tangibles; physical assets >—1° 
AAA RT ERE RS UE 
3. The physical assets of an enterprise 
consist of its buildings, equipments, facil- 
itis. 

HW KF" HR. [you xing zi cen jiò zhi] 
tangible value 

RRA Гуо хоо 2 den jing é] net 
tangible assets (NTA) 

AR [you ing] be lucky to; have the good 
fortune v D RNASE. We 
аге happy to meet again. 

Ж [you xing) (+) sexual D WHEE 
sexual process 

AE MM [yu xing Кп zhi] generative 
propagation; sexual propagation 

AEEA [you xing êng 21] (£) sex- 
ual reproduction; zoogamy; gamogenesis 

ЖЕК [you xing si d] sexual genera- 
tion 

PER [yOu xing 20 бо) sewal hybrid- 
ization 

FEA [you xing 26 zhong) sex hybrids 

ARDURA [you % ji su Kun хло] 
receivable on demand 

ARR [you xd gid] be in demand 

Tia £ EK (you xû ming bing wû si 
206] enjoy a reputation unwarranted by 
real learning 

HA (you xû] (4) order 

AIK [you û de] ordered; orderly 

HIKER (убо xû Ф) degree of order 

ARRA убо xû ji hó] ordered aggregate; 
ordered set; ordered collection 

ЭЙ [уб Је gu] ordered structure. 

EPIS (you xû t0i] ordered state 

ЭЖЕН [youd wû xû zn ben) 
order-disorder change; order-disorder trans- 
formation 

HE (убо vain ching) (Ж) rotational 
fidd 


MRH [you un 2 айг) have one’s 
choice b ТЕЗЕК Ж, К ЖИЕН. 
You have your choice between the tuo. 

ORTUS 2 IHR [you sun 26 an de 
fen qî fü kên] optional installment pay- 


ment 

RHA A [you xn 26 quin de rén] 
'optionee. 

APR [you xuê wi gi] (a person who) 
knows a great deel of books but lacks insight 
and discrimination 

AMAA (you д уби rou] (of description 
in literary works, etc.) true to life; vivid 
and substantial; lifelike; full of vivid details; 
чу D RTA WIR RA EA 


you 
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The portrayal of the character is lifelike 
U BRAGA MR Ч. This neus report 
is full of vivid details. 

AIGA RA Губи уй pò jd you ftn като] 

wherever there is oppression, there is re- 
sistance 

ABS [you уб dà kun] lan collateral 
security 

AMA [you ya ла wo] 
cured creditors 

AMES [you уп 20 xin] make clear be- 
forehand; have agreed before; let it be clear- 
ly understood beforehand; having previously 
pledged one’s word; forewam; as promised 
before D RIEA BESE, xs up у? 
Was’ í it clearly understood that we 
wouldn't unit for anyone who was late? 

ИЛЧ SAB [you yen bù si [п го уй] 

T failed to recognize your Honour— enter- 
tain an angel or great personage unawares 

ARREU (you yên bù shi ti sen] 
have eyes but fail to see Mount Tai — unable 
to identify a person of weight or of great 
ability; entertain an angel unawares; fail to 
recognize a great person D fff, CE +í IB. 
ЖААЖ ш, 3 fE AS E W RHE ERE I 
Why you чош" t ewn see Mt Tai in 
front of you! This is Comrade Wang, 
head of the department. // FT RER 
TERA IRA, Mbk А ERAT RSU 
WEILL... but as he now confessed to him- 
self, for these many years he had been en- 
tertaining an angel unawares. // ERA 
WIT кїй, SAE HENE, BR F SOK, Bea: 
WEH “AL HR ЖД LL. When 
Kuang Chaoren heard this, he made haste 
to бош. " Although | have eyes,” he er- 
claimed ,“ I have failed to see Mount Tai 1” 

388821 [yeu уп i] can clearly distinguish 
between good and bad, right end wrong, 


liability to se- 


ec. 

жй x (yOu yon wû 20] having eyes 
without pupils; seeing sth. without knowing 
ity have eyes but fail to see; unable to dis- 
criminate; fail to recognize a thing for what 
it is; be as blind as a bet; have a narrow vi- 
sion; be ignorant; eyes and по eyes D titit 
AL, FUR ЛАМ, ШЖ ЖЯ, 
kh HY Ùo She hated him for his narrow 
vision. He saw only her exterior, but he 
couldn’ t see what was in her heart. // B 
HBA AGH RAMRT OL 
Ë [have taken my oun dear ones for en- 
emies and , 1 really have eyes and no eyes- 

ЖАКЕН [you yong doi xé xin lin] 
(Ж) aerobic training 

Ж! [you ye zi wò] phyllophyte 

9—08 [you ybi you ё] Never twice 


without three times. 

9—69 —# [yu yî dh më yî 5] Ф 
trying to engage sb. in small talks; convers- 
ing for the sake of conversing D not essen- 
tial; not indispensable 
я—#— (y dê yl 
just that much. 
AAA, B—RH | уб. уг ton rè, yi fen 
Qum] give as much light as the fuel can 
produce; do one's best, however little as it 


то more; no les; 


may be 

HERE (you у gîn rèng) the measure 
ог nom against which one makes one” s 
judgement of right and wrong 

AMZ [уб у mon аї улт] 
10 have met ance 

A—F (убо yi 900] have a remarkable 
skill; have talent for; have gift for 

HAR [you yi hð yi] tel the whole 
truth; call a spade a spade; speak the bold 
truth; speak one's conscience; speak the 
whole truth > RA — 0 — HEER. 
1' Ц tell you nothing but the whole truth 
MVE BAT— 08 — MIRRA {EIR 
IE EM. You'd better 
come clean. lf you conceal anything, 
you'll just make matters wore . 

AFR [yu yi weer] rare; unique; only 
one; unmatched; unparalleled D FT dfi 
энге” „йн RRR SLE IS JU Á 
RAK PARLEY A 
ИЖ, Е. Why, Tue been 
libe the frog at the bottom of а well , imag: 
ining that our girls here were unmatched; 
but now, without searching for a field , 
here on this very spot 1 see others uho sur- 


happen 


pass them. 

ЖЖ (yu y] 1.[#] have a mind to; be 
inclined to; be disposed to > # ERIE be 
inclined to help; be disposed to help 
2. [4] intentionably; deliberatdy; pur- 
posely РАВЕНИ. 
He has left these books here especially for 
us. // iE ILA BAN. This remark 
suns deliberately made . 

ЖЖ [yau y bón j] intentional trip- 


ping 

ЗЛЖ РНЕ [yayi тео joo jû g] 
iden of price 

AMAR [уб yi бог] make sth. diffi- 
ой fer sb. on purpose 

ABN [уб yi їл] complaint; grievances 
be disguntled at; be disgruntled with; be 
displeased with D {EIHAR He is 
displeased LK, 
RRNA BR. The representatives te- 
came ‘when the meeting lasted 

so long. // MEKSA ELETA 


{HR f5. The captain told them to report 
any grievance to him. 

BRR [you yi qî pen] being calculated 
to deceive 

BIR [yu yi 91) consciously; knowing- 
ly: deliberately; in one's right mind D Ж 
ЖД ИТӘ) conscious act // ABR 
AE carry out conscious provocation // WHE 
ABP ЕШ А CRIB. She is con- 
sciously trying to overcome her weaknesses . 

FABRA [you yi shi de О xû] exan- 
te savings 

BIR ВОЯ [you у! shi de cin hib tu 
Z) planned inventory investment. 

ABE [you y =) (D significant; mesning- 
ful D ЙН iE AMARE. The ar- 
gument he put forward wns significant. Q) 
interesting; enjoyable > KHER RUH RE 
ML, This is really a very interesting game. 
1 FREESE HARB The par- 
ty this evening tuas most enjoyable. D be in 
love with someone; adare someone 

BEM [you yi wo QD] deliberately dis- 


tort 

BAB [you yi wo yi] consciously or un- 
consciously; wittingly or unwittingly; inten- 
tionally or unintentionally; either by design 
or acident; do sth. naturally or unon- 
sciously DRE {ER HMA U 
9 RAT @ Хх. & їз, TA MB T kX; 
YE PATTI... but he did it with 
а good-natured semi-conscious air that car- 
ried й off safely, and kept him from get- 
ting into trouble 

BATA [you у! xing wei] | intentional act 

AX [уб yi yi] meaningful; significant 
DAR XH LIE a meaningful jobs a 
meaningful tak // ЖОВ Н F a sig- 
nificant day 

AB X B PF [уз У yi ding xb] 
meaningful program 

WEKE [you yi yi тї тб] sense condon 

ABRERA OMIA (you yi 
25 uà гуз bù КӨ, wi xi chñ 10 10 dhêng 
yn) Fallow love, and it will flee; flee 
love, and it wil follow (thee) 

Hi [you yi] profitable; beneficial; useful; 
helpful D ARTH valuable work // 
HAMR good popular maxims // fE 
HH 38 00 BEAR make valuable contribut- 
юш // RI WH WH 38, The talks 
тте beneficial to both sides 

ARR [you у chóng Si] а good trying 

ARER [you yi wû hd] be beneficial; not 
harmful; bring noting harmful but some- 
thing beneficial D АХВ, ñi tt: 
FR ARG, MERATE Т. 
бет from this viewpoint, the policy of 


Gt) 


ж 
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letting a hundred flowers blossom and a 
hundred. schools of thought contend is bene- 
ficial, not harmful . 

AR [you yi] (AKA) finned 


ARFA [you yi do din] aerodynamic 
missle; finned missile 
ARKA [you yi nd jên] aerodynamic 


raka 

HRH [you yi hén sòu] winged myth- 
ological creature (omament) 

BABAR, ARDARA [yu yn bi уб 
Q5. you guð bi yu yin] а cause always has 
an effect, ond an effect hes а cause 

ABA MBB [you ying i de [ig yg) 
productive business 

AKRE [you ying mé упо] groundless; 
unfounded > B42] 8 В 0916488060 
ff, Such idle gossip spread quickly. 

ЖЕ) AM [yu ying xérg de rén wi) 
shakers DHE 60 ERMA AM ®—. 
Не uns one of the sities shakers. 

WARA [you yong wû méu] be more brave 
than wise; have valour bur lack strategy; be 
brave but not resourceful/sstute; be fcolhar- 
dy; bold but not crafty D BMAF IE 
AB KE, MALL A. The young 
‘man has more courage than intelligence. // 
b ИЕНА КЛ EA BHAE- 
TYE Fo Her brother might be auda- 
cious , but he's a man with plenty of guts. 
/ NBFEAABA AEE, TEAL 
WD. Whiskers Liu was” t a case of“ all 
courage and no resourcefulness” but of 
“more courage than resourcefulness” 

HAHA [you yorg you mbul 
geus and resourceful 

BAIR [you yong you sí] have courage 
and insight 

AM [yeu yong] useful; serviceable; valu- 

able > AFINA helpful person // ЖЖ 

MAMAH. This dictionary is very use- 


м. 

AMA [you уло ci] goword 

AM [you ying gong] (4r) useful work 
b ЖЛ Ж available power 

FIERI [ you yong nón xên] useful life 

HRH [you yong seu ming] useful life 

HRH Гуш yong tou 2] useful invest- 


ment 
ABZ [уб убо wüzid] in one’s 
proper surroundings where one can do one” s 


best 

AR И B (you yong 25 2070 ling] 
useful deadweight 

awk [you you su] “he ой or grease in 
certain dishes; illicit but accessible benefits 

BOURSE (you you bên убо dí]. you can- 
mox make friends without making enemies 


BR (you yû] CD have a surplus; have 
enough and to spare; have more then enough 
D AFA have more than enough; still 
have something to spare; enough and to 
spare © odd D ATAHR sixty add // + 
EHR 10-odd years 

ARRA, HAHA [you улт doo yîn, you 
chou boo déu] lf there is en injury 1 will 
avenge it. | If I have an enemy I will op- 
pore him. || An eye for an eye, a tooth for 
a tooth. || Him who crested me ill 1 must 
treat ill and upon him who took his revenge 
on me 1 must now take my revenge. 

AREH [you yun nón sen) find no re- 
dress for one's grievances 

HAWA, ARE [you улп sen yum, 
yu Ki sû kû] Those who had been 
wronged stood up and demanded thet their 
wrongs be redressed, and those who had 
been made to suffer cruelly spoke out against 
those responsible for their suffering. 

AREA [you yan wû dù ën] have 
то one to whom to complain of one's injus- 


tice 

ORUM [убу yun 26] principled D PEA 
ЖИ ДЕ make compromise without prej- 
ийке to principles // ЕЛЕ — HRMS 
Ao He isa man of principle. 

ЖШ (you ушп] OR) active 

ARE [you улт cutn gin gi) active 
sensor 

AB [you yén dên Ü] active circuit 

CERA [уб win gin бо] active jam- 


ming 
FMF [you улг q jên] active devices 
active parts 

AM RMB [you ут tên ob 0) active 


probe 

ABR (you yan tn xên] (F) active 
antenna 

AB И 8 [you yun eo zi] 
modulator 

MGA ZE [you yun tong xn w это] 

active communication satellite 

BAK [yûu yn wig kó] active net- 
wak 

ЖЕТЕ [уб yun wei xing] active satel- 
lite 


active 


ЖЕЛ [you убт yan jên] C) active 
component; active element. 

ЖИЙ (уби улт zo ming) active illu- 
mination 

AIAH (you yn 20 jûn] active block 

Aig [you yun] be predetermined by fate; 
be predestined; have a bond; have an affini- 
y b RIDARE, ХЕ Г. It’s fate 
for us. We meet again. // VRBE 
AWA, Your union uas predes- 


tined from a previous incarnation. 

BF BRAM [you yun qën 1 ching jen 
Яй] (people are like scattered coins: ) 
conjugal destiny and affinity are the string 
thet binds them together, «own those at op- 
poste ends of the world become of one fami- 


dy 

ARF SRR, ER ШШ [you 
улт qn П chéng stung di, wi yn drg 
mên bù xing hi] а couple a thousand i 
apart may be fated to come together, while 
‘two others just across the way never meet 

PF BAS, ЖЛЕ ЖЛ [you 
yun qen ТЮ xr hui, Wû yun dui mn bù 
го 81] as decreed by Providence you 
have met him; otherwise you might have 
failed although you traveled a thousand miles 

FUR BAB [you yun дёп П xing ég] 

though bom a thousand miles apart, souls 

which are one shall meet; fate brings to- 
‘gether people who are far apart 

ABBR [you yun |] far-sighted 

APRA [you yë #0] binding; volign- 
tory D WEA WAE a binding deci- 
sion; a decision that has binding force // 
APIA HY REY binding contract // 3X. 
ORE eU LA PKA. This rule is 
obligatory by law. 

8938 ft f F) [you yë shi Ii de hé tong] 

binding contract 

PVE [you yup 25 xn] have a previous 
engagement 

PABA [you yè Jing zë] menstruant 

жалай убо zoo shéng xin dip] noisy 
channel 

# (you 20 Ó] be born under a lucky 
star; be lucky D АЖ ЖЧ, EEA 
ЖЕШ. If one was born under a lucky 
star, he was sure to be fortunate in life. 

NOE [yu 26 rên; be duty-bound; bear 
the responsibility; acoountables liable D> Ж 
RACER ed LE CIE IER Ж 
A. The Security Council is duty-bound to 
take measures against the occurrence of 
similar incidents. // BEEF KH BEM 
HSL, Children who have come of age 
hawe the duty to support their parents. // 
METAL LEA BE. The Secre- 
tariat is responsible for the mistake. // X 
FH 3E 09 004 Ж HAE. The man 
‘was liable for his wife’ s debts. 

AMAZ, FMM [you 26 gi 27, wo 25 
j min] Correct mistakes if you have 
made any and guard against them if you have 
mot. || Correct mistakes if you committed 
them end guard against them if you have 
not. | Correct the mistakes, if any, and 


keep the good record if none has been oom- 


you 
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mitted. 

AMER [you zëng wû jiûn] there is in- 
crease but no decrease; get steadily worse; 
get steadily serious; grow more and more; 
ап endless increase; be growing on end оп; 
never reduce but increase D RRT fT. 
AKUN MEW. The unemployed 
‘workers in this factory are increasing in 
number. 

AMEE [you zeng wû y] continue to in- 
crease; keep growing; mount without a 
stop; ever increasing; increasingly D F B: 
HAWK BAINES. The poverty of the 
lower classes was on the increase. 

ЖЖП [you zng kê xin] have rules to 
follow D # TX ERE, RANA AT 
i ME RENE AE UR BE th With 
these rules, ше shall have something to go 
by and to help to achieve unity in under- 
standing and action . 

AIKAI [you zhong yöu oi] there are ten- 
sim and relaxation; combine stress with re- 
lasqa 

Am [you zheng you дё] The prices of 
some commodities were raiser! while those of 
others lowered. 

AARNE [you zheng you дё de jà 
gê] price mixed 

AKAM [you zheng zë feng] 
ways of a venerable dder 

ANAM (you hèro i îng] Where there. 
is an accounting, there must be а settle- 


have the 


ment. 

WARIH, KBFZA (уби ло jû 27 
gong, wi hun shču 21 П) can only parry 
somebody's blows without being able to hit 
beck; be able only to defend oneself but un- 
able to hit back 

PRAMAS [you zo Wü yl] incur criticism 
by the masses; invite public criticism; make 
public censure 

JR B [yu 200 yî ri] should the day 
come when ... ; if by chance ... ; same day 
(in the future); one days if there’ ll be one 
day when; sooner or later; sometimes; 
when the day comes P GA ICEA 9 — 
Н dei a й! You'll break your neck 
in that car of yours one day! // МЕП 
BERCRUX FIERI I H RATAN 
AITZE 0. If they go on playing this 
game, юте day we shall lay salt upon 
their tails. // RA BAR— DRE. 
Га like to read it some time or other. // 
ABA, REBAR, TU get up- 

AMBA [you 200 dûn 2] resistance un- 
der illumination 


AMM A [уб zo sting rên] licensed 


desler 

eX (you Erg yi] in dispute; disputed; 
controversial 

AUS [yu zheng yi de dû bièn] 
issusbie plen 

APANERE [уб лего yi de d qû] ds- 
puted area 

APR [you его yi de kein xorg) 
amount in dispute 

AAPL GM [you лего у! de wen ti] 
‘controversial question; controversial issue; 
question of issue; point at issue 

ARROS [you êng yi de z wû] 
disputed debt 

BISMA [ you zrërg у! de zróng тї] 
account in dispute 

ЗИ ХЕЙ [you Zerg У 060 kên] cont- 
'entious dawe 

MBE (you Zî tion yè] deliberately em- 
bellish the facts; add details of story 

BAM [you zi you yè] addition to the 
truth; prevarication 

AERATED [you zi tü néng П) solvability 

AZER [you zi 20 yi] (Ж) strutted 


wing 

AREH (you Zi wiqin) hold a post but 
have no real power or authority; hold a posi- 
tion without the authority thet goes with it; 
have a nominal appointment; be a figurehead 
b RADARE PE A fe fE Dh 
AIF AW? А juryman uho had no actual 
pouer, 1 could do nothing for you- 

PULA [you zi yë 26] occupied person 

RAR [you 21 you quén] hold both the 
post end the powers have the authority that 
goes with one” з post; exercise the power 
that goes with one's post; entrusted with 
the responsibility and authority that should 
gp with one's post D T fit ИИИИЙ), 
ИЯ BUR AR. As he holds both the 
‘post and the power, the work in his charge 
is going on smoothly. // BARFEABAN Mt 
ARITA RAL. They must be trusted and 
given authority ond responsibility. 

AHMA [you 2 zho 26] holder of li- 
cense 

HEKE # [yu лї 00 25 nén go] 
Man’s will does not depend on the number 
of his years. DA GREEN, KESE 
‘HY. Man’s will does not depend on the 
number of his years; a man without a will 
of his own life tives in vain, were he to 
live а century. 

AEN [yu ZIG] have high aspirations; 
have а strong backbone; have lofty ideals; 
ат high 

BAM [you zhi wast] have high aspira- 
tion/ ambition but no opportunity; have one" 


s wish frustrated 

AEREE [you лї 26 shi jing cheng) 
where there is a will there's a way; nothing 
is impossible to а willing mind DP REA 
JUGE EROR, BARNA — 
Ж. Don" t lose heart! Where there is a 
‘will there’ s a way. We’ ll succeed юте- 


day. 
ABZ+ [yuri 2191] а person of noble. 
aspirations; a person with lofty ideals 
AR HA [you zhi ce shi ото) 
orderly market 
ЖЕЛКИ [you Zhi х0 de хбо sòu] 
orderly marketing 
ЖЕЕГИНЕ [ you 21 xà de xp sou 
>x ding] ordering marketing agreement 
HAH [you zhi 0) (4) ponderable body 
AM [you hg] (D) have guts; be 
plucky; be gritty DA RAM HK! Let 
anyone who has guts step forward! 
HERM [you i you oóng] А distinction 
should be made between what is primary and 
what is secondary. 
ЖЭЙ [you 20 xûo hub] digestion-help- 


ing 
AMF (you 20 yû] contribute to; be con- 
dutive to; conduce to; help; be helpful to 
> AMF PAR XOU RM help to pro- 
mate the development of our relations // X. 
PKR, A FRR 
EZM HRM. Such frank exchange of 
views is helpful to eliminating the misun- 
derstanding between our two countries. // 
KK, AA Bb ЕНЕНЕ RATA RAS 
ЖЇН. TW. This visit has contributed to a 
better understanding between the peoples of 
our two countries. // AE ASRS A BT 
BRK Ж. Exercise is oonduciue to good 


health . 

жен Т (yu zm l 
an hé wû un li qun de ging yi] pet- 
ented and non-petented technology 

WRB (you tun mà gen) have exclu- 
sive rights to sell 

жи BAL MH [you лут hen gi 
pido айг de zwi айп] debt issued with 
‘conversion privileges 

ABBA [yu ti silî de] ex post facto 

PREM AM RM [you zu э) Т de 16 0] 
retroactive law 

BREL [yout sd aun) with recourse 
b HARBU draft with recourse // 
HÊ RK UA JE UE with recourse credit; 
swith recourse LIC 

MARKKA [you zi a an de hul 
pido] draft with recourse 

FAREM AE (you Zul sd qûn xh yorg 
zheng] credit with recourse 


жик 


you 


ALB [you Z 08] capable; qualified; oom- 
petent [> ABER EE 2 BLESS BUR en- 
titled to the right of a member state // Ж 
BER MAKAN qualified] eligible for 
membership in the United Nations 

RURIESHA [you 2 дё је чё) xn dài] 


creditworthiness 

ЖОЙЗПЕЛ. [убил you wêr] Ф tasty; de- 
licious @ with relish; avidly 

WAM ZIMA (yu 23 27 ат meg] mow 
one's limits/place; know oneself; see our- 
selves as others see ив D UEBER А ЯТ 
ATH ARB, Let him know 
his place and not make a rod for his oun 


back. 

HÊ EAH [you z zü qn de xin wd] 
active trust 

ЖЕШ [you 20 xi 000]  pediculated cells, 

FARHA [you zi zi de ub буд] o- 
ganized activity 

AARNA [you zü лї ce Ko dong]. or- 
ganized labor 

жай 0995 30€ [you 25 лї de бо dg 
zh] organized laborer 

жибит [you zû zí de rg dên] 
organized monopoly 

BIB RO EON. (you z zî de ing xico] 
systematic dumping 

MARHA [yau zû zí de rên] onganiza- 


tion man 
AMBIEN TB [you zû zii de shi дг) 
market 
PRE M 3E B ЯТ (you 20 21 de zheng 
qun jido yi s] organized securities ex- 


change. 

AARM [yu 20 лї qin Жср] rawa 
crowd: an organized crowd for а special pur- 
pose (as to welome a VIP in the airport) 
(ЗИ 0, AENEA N 
GRAN) 

AM [yeu zi] be guilty (of a crime); sinful 

PMB [you zi bi f6] whoever commits 
а crime should be punished 


$8 (f) europium (Eu) 
Nê (8) window 


= 1.14] friend > X X а god 
friend; а great friend а close friend; an 
intimate friend // BRIER close rela- 
tives and intimate friends // BAKA 
not distinguish between friend and foe 
2.099) friendly D Ж friendly nations 
friendly country 

ж £44 
3A pen-triend; pen pal 
ЖЖ a friend made in hospital; people who | 


AKA а deceased friend 

BAMA wineandmest friends; fair- 
weather friends 

RA good friends 

A swom friends; ally 

Ж Ж. bosom friend 

Ж.Ж. a private assistant or advisor 

BMA boy friend 

ФА fellow sufferer 

MA girl friend 

MA. friend; boy friend or girl friend 

ЖЖ. amateur performer (of Beijing opera, 
ес.) 

KA close friend; bosom friend 

Ж Ж. relatives and friends; kith and kin 

Wik a person one can resort to for advice 

RA esteemed friend 

“PMA & children; little boy; little girl 

RA alumnus or alumna; schookmete 


BA comrade in-arms; battle companion 

ЖЖ. а friend who gives forthright admoni- 
tion 

ЖЖ. intimate friend; bosom friend 


HR [you û] friendly affection; fraternal 
Jove; warm affection; brotherly feding D 
BAKA class brotherhood 

BH убо eo] 1.[ 2] (dose) friend; bo- 
som friend; fast friend 
2. [35] friendly; amicable; kindly; broth- 
ely D ЖР friendly visit // ЖНА 
EIFE make а warm and friendly 
speech // BERGA тойи mission 
N SKEET. The talks 
‘were held in a friendly atmosphere . 

KH RT [you Ко déng si] абез of 
friendship; twin cities; sister cities 

AE HAS HA [you to de jing его 26) 
friendly competitor. 

‘BAER Ж [you no gen x] friendly rela- 

НИЖ (you 00 gó jö] friendy nation 

ЖЇРЇЇ [you hin hê a] friendly cooper- 


ation 
ЖЕРЙ [you hi Ре jë] amicable settle- 


ment 

EROR KEK [you reo hé је 060 kun] 
amiable composition баке 

ЖЕҢ [you No jiû çê] friendship prices 
(as a token of friendship sell at lower than 
normel prices or buy at higher prices) 


KIMA (уб heo е 5] amicable sette- 


ment 
ЖЕҢЕ! [ you hid rong ji] amicable al- 
owance in price 
BREA [you bo rén hi] friendly person- 
age; friend 

KH Ж [you hoo s 26] envoy of 
friendship; goodwill messenger 

AE HA [you Ко tito y] tresty of 


friendship 
ЖЕНИШ Л. [yOu hid tin ji rên] amicable 


compositor 

СРИИ З [you hid tón Је tito кит) 
amicable composition clause 

EH MIR [you neo tng shóng hing 
hó tióo yë] Friendship, Commerce and 
Navigation Treaty (F. С. N Treaty) 

ЖЕНЕ c) [you heo tong сто tp уш) 

treaty of amity and commerce 

AIER [you hio wong 6] exchange of 
friendly visits; friendly intercourse 

‘BFR [you Noo xé hi] friendship asso- 


ciation 

‘SCHEMA [you hdd усо qrg sti) friend- 
ship invitational teurnament; invitational 
* ip tournament 

ЖЕНЕ! (убо hoo ул dòng hi] Good- 
will Games 

‘ASF HLL [you ko 26 rèng) amicable al- 
ownee 

A [уз їп] friendly neighbours; good 


neighbours 
ABM [you fn bù dii] 
adjacent units 
AR [yu ni ¥ In] (Йй) uniaillin 
ЖОЙ [ycupéng] (#) friends 

ZR [you ding] friendly sentiments; friend- 
ship; friendly feding; brotherly fedingi fra- 
ternity 

ESRB [you Ging 00 ут) act for one’s 


adjacent troops; 


friendship 

det [you cing zm Aù] friendly sup- 
port 

BA [yóurén] friend D КАЛ, foreign 


friends 

ЖЕ [you shûn] (4) friendly; amicable 
AUE [yu yi] friendship > B y £ R 
build (forge) ties of friendship 
2018 [yu yi 05] cup of friendship. 
KAM (you yi bî sdi] friend match 
ARMA [you у chéng cin) short accounts 
make kng friends 

AGES, RMB [уз у d yî, bi sid 
d] friendship first, competition second 
UD [you yi 90] friendly match; good- 
will game 

ЖОЙ 8 Е [уб У srg dèn] friendship 
store; friendship department (a large retail 


you 
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store established in the mejor cities especially 
to cater to foreign visitors) 

RAM [you yi wei лб] set (great) 
store by friendship; value friendship above 


all 
RUZ [уб yi АТ u] offers of friend- 
ship 


Ы] [Ж] dark; swarthy 

BIR [yuni] dark; swarthy D HFH: 
ЕДЖ. sunburnt arms // At BEEKE И) 
MR, His skin is tough and swarthy. 


[уди] 


ES [44] guide; induce; lure; se- 
duce; entice D 24934 & MR EE ЖЕ 
Ж. Overeating induces indigestion. // 
+ t& 09 5 8 F HEE @ X Z Heo 
Money lured him on to destruction. // 8 
WW KA QRAERCHCT BE, HK 
The warm weather seduced те auny from 
my studies to take a walk. // ~i 
WRU. entice a girl away from home 
// ЗАН lead man into vices 

389 [you dio) induction. 

SHEER [you do Th ji жю gi] 
pump priming effect 

WAH [yu dio q] induction period 

EMA [you coo xing di pin) gateway 
drug (— FP MERE A Ko ft A hi W HE BS 
h, ITS Se ЖОЕ ИЖ ДИНИЯ 
ЖЛЕ.) 

WANI [you do xin liên] conductive ed- 
cation (lt 52 3⁄ # ff Gs 37" W X I 
IS JUGE GE ROC e АВИВ. 
MERIETE.) 

WI W HFK [yOu ör хао u б] switch 


selling 

WB [you 6] bring out (sth. potential or 
latent); induce; cause to happen D ЖЖ] 
WAN. Asthma may be caused by cold. 

ЭЖЕ АВ [you 10 xing xo fèi] (8) in- 
duced consumption. 

WW Ж [you hd zî yun] source of en- 
chantment 

ЖЭНЕ [you ФО) б] beit-andswitch (ЖЕ 
TENGAH та 
IE ИЕН feat REE) 
Je PEERS fr SIR RC OE SLE”) 

ABE [you xiéng] lure into surrender 

ЖЕЙ) [you zhi lic dòng] induced flow 

WANA [you Zi їшй] induced invest- 
ment 

WERN [you zhi xi sû] inducement oef- 
ficient 


x [ai] iê] again; and D WE 


— Bll That" s something else again. // 
WEST. X И Ж Fo И may 
rain, and then again, it may not. // 3X. 
ARRA The drink uns cold and 
зшен. // RB RAMI. She is 
secretary and treasurer. 

RARE [you hing you zum] 
and expert 


both red 


№ [£] [% ] © the right side; the 
might; right © west @ (in ancient times) 
the right side as the side of precedence D> 
ЈЕЛЕ ВО М. Tony uns sitting on 
my right. // MEQALE E, NGNE 
BEA. Politically, she’ s further to the 
right than her predecessor. // HEH the 
left and right sides // ЖФ a right tum 
U TEREBIFCE RAFT. They drive on 
the right side of the road in the United 
‘States 
383i [you bon eng) right half court 
ЭЙИ (удо ben tong) right wing 
SNAG МИЕ. [you сё мо е hò tong 
cho King] right external microphone jacks 
AMM [you сё уто shéng di] right 


‘speaker 
HF [you feng] right forward (M3R); | 
right inner (HERR); right inside forward | 
ЖЕТ [you hou wei] right fullback 
FERS (you КО 90 ding) right service 


court 
ЖЖ [you p] the right; the right wings 


rightist 

ABI [you qen feng] right half beck 

AMD [yu qen wa] right halfback (НЕ 
BR) 

AA [you ging] Right deviation; rightism 

#4 [uain] right hand 

GEMAH [yu stu dr bi hd jû] 
one hend snatch with right am 

AFEN [you stu ding 26) 
nile 

HFH (you shu 21 ро yin cing 
yén] right-hander; righthand player 

HME RR [you van bën yi bing ûn] 
deambhetamine: an amphetamine deriva- 
tive widely used as a stimulant. (Ж 
HORE EU ERENG) 

ЖА [you yi) right wing 

ABBR (you zb jos] right hand drive 


right hand 


2% 1.14] child; the young > ВА 
3 87r E шн KEKAH 
such а child about money. // KAKE 
from children | K 5 t he ИАР 
ЖУЙ. Mos animals fight to protect 
their young 


2.[8] young; under age D HERF 


MF havea young family to support // 
KER 0 bringing along the old and 


ung 
шй [you dûng] Larva 

HJ (уба е] infant 

ЛАТ [you êr bid бп göng 25] 
child care 

ЗОЛЯ ЗР ` you бг ja tng jiûo ST] ba- 
by tutor 

KANE [you ér ST fn] school for train- 
ing nursery school teachers 

¥ [you jo] preschool education 


SAFER [you kê të jing] Iron Mirror of 
‘Pediatrics 

bOI AL [you you jî chóng] A Complete 
Work on Pediatrics 


455583 (you you xîn sû] A New Book on 
Padiatrics or new Pediatrics 

t (you yû] beby fish 

FE [you zhi] childish; young > Ж 
ERM. He is still young and igno- 
rant. // DETK ridiculously childish 

RLM [you zh gong yè] infant industry 

өтт Me GRAB [you zh gong yë bin hù 
Shi] infant industry argument 


Rd L5] wense D AMA skunk // f 
WM alpine wesel 


Th [+£ ] place D RENI porcelain glaze 
MW [you 05) glaze and colour 
WH [you ci zu] enameled brick. 
MR [yeu rg] slip glaze 
ЖЕЙ [you I hing] underglaze purple 
AM [you to] glazed earthenware; glazed 

stone ware; gazed pottery 

MER [you wi] encaustic tile 
Юй [you лил] encaustic brick 


A (8) (BARBI STEINEM) 
DEHRA thirty-eight years 


HE kapi peni ten 


в (4) press (sb. to ear or drink); 
uge 


= (8) excuse; forgive DARRA 
Please accept my apologies. 


jh (HK) shaddock; pomelo 
#F (убо 2] shaddock; pomelo 


a (A) Ф animal farm; enclosures 
park D> HE Î deer farm @ limited; ham- 
pered DEF RUE blinded by prejudice 


E 1] (9) the larva of a tapeworm 


RIE 


+ 4199 + 


ya 


от фе cercaria of a schistosome DEWA 
miracidium // БЎЙ cercaria 


[уй] 
» (4) a surname 


iW 1. [28] © sit up; be blocked > 
KANIL SENEC UE Т, The lake silted 
up years ago. // ЕЖЕТ. 
Sik choked the channel. (ME) Ф (of 
blood) stagnate 
2.14] (D яй; mud; mire; sediment D 
ARE fertilize one’ s land by stealth ($) 
© stasis(of blood); extrevasated blood [> 
ЖЛЕ accumulation of blood stasis 
Ж (yO bîn] (Ж) ecchymosis Р ЯЙ 
f in ecchymoed. 
We [yû d] silted land 
WA [yû d bo] (Ж) sit arrester 
Mex [yo dên] sik up; Шр И 
UE. The channel had silted ир. 
WE [y0 g] irrigate fields with muddy 


эмет 

ЖЮ [yo 000] aggradation D PERF HIIT 
Ў regrading stream 

ЖЛЕ (yû gîn né chung] betture (fE 
RAKITA ST KIA HE Ii PBB) 

ЖШ [yO gûn] (Ж) warp 

MAER [yo gó hài min] do harm to the 
nation and the people; pollute the state and 
‘oppress the people 

WA [yO jT] sit ups deposit; sediment Р 
BE III IR, be formed by the accretion of silt 
ВАЛАР Н Е, Sand silted over 
‘wheat fields. // EY БШ, HF E 
WT — 0. When the River Nile is in 
find, it deposits а layer of mud on the 


fields. 

BUR [y0 jî org] (Ж) sediment deposit 
MME [yû jî gû] filled valley 
WANA [yû ji ni zh] become filled with 
silt 

BR [yû jî wû] deposit; sediment; drift 
BK [yo jörg bèng] slurry pump 
MANAK [yo jong tin ching ©] suny 
packing technique 

BHA [yû mái] cover with silt Р ШИНИЙ 
38. The mountain path was covered with 


silt 

MI [уоп] (D sl; cos; sludge; mud; 
mire D WIMI slurry slump // RF 
BUKÊ silt-covened // h RTE Re 
lt rises from the mire but is not stained 
thereby. OKA) remain pure in an im- 
pure world 

MMAM [yo ci chén j wû] mud deposit 


MRM [yû ni a] 
ground; miry ground 
BIRA [yû ni РО tn] poto-poto 
ЖЖ [yû í bó gu] silt structure 
WIRA [yan liû] mud flow 
WRR (yû r Кг] mud flat 

MRE [yan їй] miry soil; puddly soil 
ЖЕЙ [yoni tén] shage 
WRAL [уоп 200250] simeswanp 
sail 

WRAHA [yû ni лїї л] silt coast 
Wik [yû qen] become shallow by sih D. 
FRW deepen shallows by dredging 
BE [yû sê] si up; Hock up; dog up; be 
choked with sik D (HM. The water 
pipe is silted up. // UE RDQ 
The harbour is being choked up with silt. 
U SHACKLE. The river is now 
all silted up. 

ЖЕШ [ус hé dio] blocked channel 
ЖЕЙ [yo sê 10 dèo] impounded drain- 


mud grand; muddy 


җе 

MERR [yû sè sU] (I) silting index 

WY [yoso] 1.[4] sh 
2. [35 sand up; block up 

WA [yo tón] warp; choke-up D BHABI 
18 silting up of leak 

HORE (yû ten пз wen] filled bay 

WADA [yon sê n] leveed bank 

ЖШ [yû xè] stasis (cf blood) 

ЖЕ [yo 200] чое 

ЖЖ (yO Zerg] silt up 

WA [yo zi] 1.[#] dog; choke; be re- 
tarded by silt; silt up; became sluggish D> 
ЖЕФ X B WM. Oil soon clogs in cold. 
weather. 
2.144] dogged; choked; sluggish > # 
ЖИНИ choked pipe // BOB MNF 
dredge the duggish river 

ЖЕ [jame] turbid; muddy D MAK 
W muddy and unclear 

ЖШ [у020] sit ups cog; choke > FF 
BSR. The pipe was clogged with 
dirt, // OF W W 8 Bl fE BJ. Sand is 
choking the river. 


xr 1.[#] Ф be circuitous; be wind- 
ingi wind b W WILL U G. The 
stream winds through the valley. DAK) 
pervert беюп D BATH ù. Гат 
afraid that men will pervert your mind . 
2.184] Ф circuitous; winding; roundabout 
Ф dinging to outwom rules and ideas; pe- 
dentic; wide of the mark D» MENGA BANG 
dull pedantic minds // KAKE PACE 
Ж. What he says seems wide of the mark , 
but it comes out very clase in the end. 


HE [yû den] absurd 


ЖЕШ (Yodo) 1.[ £ ] а roundabout mad; & 
detour 
2. [31] go by а roundabout rome; make z 
detour > KAEH BK, EF REM I 
fi. The car has to take a roundabout 
course to awid the flood. 

HEM [ya dio gó ting] go thither bya 
roundabout way; break one" s joumey to call 
cn sb. ; make а detour to call on sb. 

ЖЖ [yû 0 Z] “an out-of-date scholar 

JEM [y0 0) inapti; doltish; stubborn ad- 
erence to outwor rules and ideas; pedantry 
D XD BUS pedantic minds // XER 
Z а scholar behind the times // MZ 
A pedant // XEM H А FERE TM 
Da Pedantry proceeds from much reading 
and little understanding. 

IERE Гус gti ding] supematural and 
unreasonable; crazy and unreasonable; fan- 
tastic 

XE [yû hên] slow in movement; slow in 
action; dilatory [> 113113148 be dilatory in 
acting; be slow in action| movement 

[yû hé] 1. [9] (D be circuitous; be 
tortuous; be roundabout; be windings wind 
D HEEE ЕШ. The car uns winding 
up the mountain, DAK) outllank D Е 
DHA out flank the enemy // PA 
AJAM I| out flank the enemy on the 
right // ERUS out flank the enemy and 
proceed to its rear 
2.184] circuitous; tortuous; roundabouts 
winding D ЕДЖ Ж roundabout march 
/ EBA flanking tactics // XEME 
Bl turning movement // YE ВИТ de- 
tour behaviour // YE El Ф P= roundabout 
production // EFINI roundabout trade 
M FEIRER a circuitous route // XE 
HAF a tortuous road // BEREF 
BUB BOTE, She wound herself] her 
tuny into his confidence. 

SEB mA [yû hui qî 26] with many twists 
and tums; through twists and tums; going 
in a roundabout way (as in an argument) [> 
FEIM IAI a tortuous climb into the 
highlands // EBA ATER a winding 
story // AS Whe XE El ft E 4 SF Mt BE b, 
The road twisted and turned across the 
hills. // Hi se i Ж WH HE ПН th HF 09, 
History moves in zigzags and by round- 
about тшу. 

Em [yû jan] absurd view; impractical 
opinion; a distorted view; prejudice 

HA (yüjü] fora long time 

FEM [yû K] precise; tco particular; punc- 
боз 

FER [yû lû] а detour; а roundabout road 

XN Гус по) (Ж) HWH, fF) 


я 


ya 
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LRT 


dawdle D ТЕЙИ БИЗЕ dawdle in 
front of the shop windows 

XEM [yû rê] guildes D EAE a guile- 
less disposition 

HES [yaq] pedantic style 

h [yû qî] tortuous; circuitous D ЗЕЙ 
AR meandroid // HEME meandering 
// ERME a tortuous path 

FEM [yû û] а scholar that is behind the 
times [> ЖЕ: views of scholar behind 
the times; pedantic vieus; pedantic ideas 
M HE 82 be merely a bokuorm s 


view 
SEW НО [yû tûn kò lin] “talk in a lofty 
strain; indulge in empty talk 

XEW [yû yin] words that are not to the 
point — inapplicable 

PONE [yO уг ér kò] impractical and 
inapplicable > JEJE N FHM imprac- 
tical and inapplicable to affairs 


XEBL [yû zh] impractical and stubbom 
FEX [yû zhi] impractical and artless 
SEM Гу0 21] stupid; doltish 


RE [9%] the sound to stop an animal 


EF anon amaom winana; 
roundabout > FREF tortuous; circuitous 
/ ЖЕР (of language) not crooked or 
distorted 

2.[# ] (D twist; distorts bend D FH 
bend one! s body D wear D $F B Ж 
bearing the golden (seal) and purple 
(ribbon) 

3. [4] cord 

WE [yo hi] 1. [4] circuitous; tortuous; 
roundabout; winding; indirect 

2. [55] be circuitous; be tortuous; be 
roundabout; be winding. 

MEME [yû kû] bobbin magazine 

FH [yû qû] vague; indistinct; distorted 

‘HRA [yo qû qiû ching] insinuate one- 
self into somebody's favour 

Kik [yû xû] (48) doddering 

9х [yo yû] (48) (of speech) vague 

WAB [yû yû] (E) melancholy and fretting 

HF [yo nën] (#) discontented; fretting 
and murmuring against one’s kt 

RK [yû ЖО hó jn] hold an impor- 
tant posts occupy an important position 

FF (у02] ($) cops pim D МЕР pin 
cop // SF FAK pim tray // FF 8 
pirn guide 

GAMA [yo zn jing gui] condescend to 
simple men; loosen respect and degrade 
honour D 2L [Pre th KEE F 04841 
РЕННЯ. Because of protocol, it wasn" t 
convenient to condescend himself unduly ю 


them 


D 1.32] (of blood) stagnate 
2. [8] stasis (of blood); extravasated 
ood Dd EAE BF remove the old flesh 
and let the new grow 
Sait [yû den ñ] (Ж) petechiometer 
MARK [yû den tû pen] (Ж) petechia 


Smear 

SE [yè] (Ж) hiccup due to blood sta- 
sis, a type of hiccup due to accumulation of 
blood stasis in the thorax 

REK [yû jT xing 7 dûn] (Ж) susis 


purpura. 

Sé [y0 ө] ФСЕ) heat pathogen re- 
tained in the interior; stagnant heat ФСЕ) 
а morbid state of heat syndrome due to long- 
standing blood stasis; stagnant heat 
ЖЕР) [yû du] — proud or gangrenous flesh 
ZK [yû xuè bon] (Ж) ecchymosis 
Ste tH fa [yû xuè xing 00 хё] conges- 


tive hemorrhage 

Tn tt (£ LEE [yû хө xing d erg erg) 
(Æ) stagnant hypoxemia 
MME [yo uè xing gin ying hè] 
(BE) congestive cirrhosis 
RIHEKE [y0 xe xing qê yong) (E) 
stagnant anoxia 

Ob t$ RM [yû ue xing shên Sin гб) 
(IK) congestive renal damage 
ШЖК [yû xè xing su mg] (E) 
congestive edema 
MMH [yû wè дб] (Ф) йфигк- 
tion of collaterals by blood stasis, а morbid 
condition due to trauma or obstinate pein 
ME (yû zêng] (Ж) stasis syndrome 
MEMBER [yû Zi xing pi yor] (Ж) stasis 
dermatitis 

М [yO êng] (Ж) ecchymoma D RH 
SER pain caused by ecchymnoma 
НЕЕ [yû zû cong rèn] (ФЕ) bod 
stasis in the Chong and Ren Channels 


[ya] 


+ 1.2957 Ф (ERNE MAN) in; 
› within D FH in this places here 
M TEMAN within three years // F 
HO — 189] report for duty on Monday 
// ЯНЕ + 1818 Fo Marx uns 
born in 1818. / ЕЙТЕК 
ЭЕ. He is studying at a famous uniuersi- 
ty. / RAWAKBANWA Fit. The 
four inventions of our country are famous 
ай over the world. Q (ROR SWEET) 
D RATA ak people for Һар // ЛК 
SPP RMT. He is crazy about dixo 


dancing. QIRI A”) to > RAFA 
shift the blame to b. elses lay one’ s oun 
fault at sb. else” s door // RAFTER P 
Ж dedicate one" s life to educational work 
Ф with regard to; conceming; to D Р 
ЯН be loyal to one” s motherland // Ж 
REA З FT 4 DEK. Cultural and 
recreational activities are beneficial to one" s 
mental as well as physical health . // BAN 
UIS IEOE 4900 THM A RHR. 
We hope the development of the interna- 
tional situation will be advantageous to the 
peoples of the world. © from > HFA 
4 act out of concern for the public interest 
// B&F FA ош of ignorance // WT B 
J of one's oun fræ will; of one’ s oun 
acord // WRF FKR Knowledge 
comes from practice. // ENF MI 
X. Shaoxing opera originated in the 
town of Shaoxing in Zhejiang Province. © 
(BREH) than D BF more than // 
ADF not less than // ВЕРА Ф more 
precious than gold // ARMA RMF — 
Ws The interests of the people come first 
of all. DORRES) by b WR FAI 
ЖЖ. be laughed at by the experts; become 
a laughing stock of the learned people // Bj 
JERFKK The house uns destroyed by 
a big fire. 
2.14] a sumame 

KULAH 
ARF be essy to; be convenient for 
WT be on the brink of 
KF be good at 
ЖЯ start from; proceed from 
AF be (in a certain condition) 
AF next to sth. in order or importance 
3T. chief of the Xiongnu in ancient China 
HF dare to; have the courage to 
ЭЕТ about; an; conceming 
ja + D belong to; be attributed to @ re- 
salt in; end in 
ARDT too; excessively 
BF because of; in view of 
ЖТ enger; impatient 
SEF in view of; sexing thet 
RF ses; refer to 
ЖТ be (in в certain position) 
++ Ф suffer from © Cof life, ete.) be 

more bitter then 

AT be happy toi be glad to 
AT be good for; be beneficial to 
ÈT huny; hasten 


N+ kok forward o; expect 
+ + be good at; be adept in 
ЖТ be awed by 


TENGAHAN 
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уй 


Ф-Т surpass; exceed 

i£ fit; be suitable for 

AT belong to; be part of 

MT fall into; be caught in 

FF be confined to; be limited to 

AF be smaller than 

DT easily; be apt to... 

J F be brave in; be bold in 

b +f owing to; thanks to 

‘HF imply; contain 

Ф O lie in; rest with © be determined 
by; depend on 


FT [yû wi] (#) flying side by side— 
conjugal happiness D JA BUT X, The 
Phoenizes are in flight. (The Book of 
Songs (FFE)) 

ЖИ [yogi] (#) go home; (of a girl) ger 
married > ZF FH, AREK, Our 
lady going home brings good to family and 
house. (The Book of Songs (WE) 

FAAR [yo 00 rin mín] be of benefit 
both to the people and to the country; bene- 
fit the nation and the peoples bring profit to 
the country and the people 

F4 [yon] (D up to the present; since > 
Е 1958 ERIR, FS — PEE ERE 
Hl, He went to Beijing in 1958 and has 
lived there ever since. (D nowadays; today; 
now; at present D F4 IE CRF 
e Now is the right time for harvesting. 

FAM [yo [n wei iê] it is now more se- 
ricus; it has become fiercer and fiercer at pr- 
em 
SUE TAHUN 

FARA [yû si bù jü] not have much time 
left in this worlds one’ s days on earth аге 
numbered 

FMR + [yû hi wû bû] would not help 
matters; that won’ t mend matters; it 
doesn’ t help the situation 

FM [yû ЧЇ] thereupon; hence; conse- 
quently; so; then; as a result D MEME f 
Юн SHER, TANANAN. The sto- 
len goods were found in his room; there- 
upon he uns put in jail. // РА BAYA 
WT BR. We, then, made the deci- 


sion. 
HFEF": 

FURR [yû xîn 00 On] not be set at rest; 
my conscience will not be at ease 


ж. [5] QD a broad mouthed receptacle 
for holding liquid; jar D ЖПЖ a cup for 
rinsing out the mouth // WKE a cup to 
hold unter for using on the inkslas @ a 


sumame 
EAKA, БИЖ (yû то su tro, yû 


Water has no definite 
shape. It takes the shape of its container. 
BELA [yû én pên hi] the Feast of All 
Souls held on the 15th day of the 7th lunar 
month for the deliverance of hungry Ghosts 


Lc m men wind hen: 
ment; а musical instrument consisting of 36 
reed pipes in ancient times > ЖФ ЖС 
pretend to play the Yu in order to make up 
the number for an orchestra; be included 
in а group just to fill in a vacancy 
$48 [yû Ûû] tuning pipes for the Yu 


= [£ ] sacrificial sites for praying for 
main in ancient times D ЖИЙ ger rain 
without praying for it 

SM [yoyo] pray for nin 


aK (38) (4) be used interrogatively, 
n interjection to express doubt and surprise 
> KA? Who knous? // BHAR? 
How is it other than the act of God? 


E 1.14] D(8) carriage: chariot 
D SR the Imperial carriage // RRE 
Ro The horses have already been put to 
the carriage. // MEME. Carriage and 
horses are available. Q3) the part of a 
carriage for passengers or goods G) (48) se- 
dan chair D MA а sedan chair for tuo 
bearers // YR decorated sedan chair Q) 
area; territory 
2. [46] public; popular 
Mié [yo d] C5) land; territory 
$ [yû ji] (#) bear up against one's ill- 


ness 
Mit (yû lin] (#) public opinion P Е 
Mie public opinion // FH GO 
prepare public opinion јог... // WRR 
Ж suppres: public opinion // RERA. 
General opinion is in a very disturbed 
яше. // MEER, Public opinion is 
seething with indignation. 

KE # ê [yû їп обо xing] guidance of 
—— 

ИЙИ [yû ün deo chó] public opinion 


рй 
IEIR [yû lin ging 0] mass media; the 
media 
АЮШ [yû lin jón dû] supervision of 


public opinion 
HEF [yû tin é] the media; press circles; 
publicity 
MIR [yû lin yên jü a5] public opin- 


BUR Сус cing] public sentiment; popular 
fedings D EUR. bow го public opin- 


ion // RIRA. Popular feeling is in 
fury 


RTS (уй 57 тб] commander of chariots 
CARS) 

АШ (yo 6] CE) nap 

ME [yo 26] (#) the public home; the 
grave 


mB 114144) O supposition; pre- 
diction D anxiety; worry Q) а sumame Q) 
the name of a legendary dynasty founded by 
‘Shun (##) © the name of a state in the 
Zhou (8) Dynasty 

2. [38 ] (8) deceive; cheat; fool 


RE [yo bo] (4) Bureau of Forestry and 
Craft 

Ай [уб сю] (+) Section for Forestry 
and Craft 

АК [yog] — fores (HPRH manager 


(an unofficial reference to personnel of the 
Imperial Forest Park (LAKI) 
MAREE [yû nêng Ging 1 S] Bureau of 
Forestry and Craft (WAWAN) 

BR (yo n] O MRI) in- 
spector @ (ИИЙ) palace police patrol 
WANA [yo hou sudi 0) (AFAA) Police 
Patrol Guard Cornmend. 

Wü [yû Û] (35) worry; be anxious 
WR [yû тё rên] (4k) coquelicot 
ME (000) asumme 

IRA BH [yoni X Sing] the mediation ef- 
fort made by the two nations had a consider- 
able effect in damping down the hostility and 
pence was restored 


wR 1.184] amuse; give pleasure to 


MERA [yû ër yb mû] please the ears and 
eyes; plensing to the ear and eye; be pless- 
ant to the esr and eye 

IRE [yû o] spend one's remaining years 


in happiness 
MUR [yo 6]. 1. [96] яте > RM IKE 
AJUBUINRARAR I like to amuse myself by 
2.14] amusement; entertainment; recre- 
ain P ЖЕ ДШИ ИЖ. Some 
people look upon gardening as a creation. 
WUR [yû ë ching sub] public place of 


entertainment 
FIR [yû lè hub dòng) recreational ac- 
tivities; recrestion 

AFH [yû lê jin] entertainment tax; cob- 
aret tax; amusement ux 

JRH [yû lê pn] entertainment movies 
SRAM [yû iê stê $î] recreation facilities 


ya 


402. 


наш ӨН 


WAH [yû è si] recreation room 
WAB [yû lê gul] entertainment tax; cab- 
aret tax; amusement tax 
WIKAN [yû lê tin di] а recreational world 
WRG [yû lê tng jÎ] recreation statistics 
HUR [yû lê yë] amusement industry 
HERE [yû lê yun] an entertainment park 
MUR Pts [yû lê #ëng Xin] recreation centre 
MARA [yû mü yi sen] feast eyes and 
gladden the heart; rdoice one's eyes and 
heart; delight one” s eyes and heart 


© 1.144] a kind of monkey mentioned 
їп ancient literature 
2.a sumame 


= 1.1987 foolish; stupid D S B 
foolish; silly; idiotic // FURB study 
in order to cure stupidity 

2.{Ж]‹#) 1 D Ë 5 my foolish elder 
brother; my unworthy elder brother // B 
ARER 1 beg to differ. 

3. [3] make a fool of; fools dupe DWA 
БВ be duped by sb. ; be deceived by sb. 

B% [yû bin] foolish; stupid; clumsy > 
{BAR TEE, FURIES, He is not stu- 
pid s. merely ignorant . 

BAWA [yû bù kð j] couldn't be more 
foolish; be hopelessly stupid; a fool to the 
last degree 

АЯ (ус сл] stupid; foolish; silly; fatu- 
ов D AREA foolish and ignorant // 
Жак RET E KÍ. The 
foolish girl insists on having her own way. 
U PARASITE 2а BAAR 
ИВИ ЛА. After his 
boring speech, the fatuous speaker waited 


for applause. 
BEHRA [yû chin de fü rên] (0) km- 
bord 


BA [yo] a foolish fellow 
18X88 [yû fû yû fû] the common people; 
the plain people 
BASU (yû grg yi shîn] the Foolish 
Man moves the mountain; like the Foolish 
Old Man who removed the mountains with 
dogged perseverance D HAAI t) 
BE raise the spirit of the Foolish Old 


Man 

“BAS lif Суй gro У shîn de ira 
shén] the spirit of “the Foolish Old Man 
who removed the mountain” 

АШ [yû òu] stupid and ignorant 

BA [yo 0) dull-witted; stupid 

JBBk [уйт] ignorant; benighted > ВВК 
BUTTON ignorant conduct // XTERM 
R ИНАНА ВЕ AE Ei. This part of 
the country is still very ignorant and back- 


ward 

BREM [yo mé wı zî] benighted; igno- 
rant and stupid; (in a state of) ignorance and 
without culture; not know beans > BRI 
LH a benighted man 


| BR [yû mêrg] (#) ignorant; unenlight- 


ened 

BR [yomin] 1.148] ignorant people 
2. [8 ] try to keep the people in ignorance; 
чу to prevent the people fram knowing the 
truth 

BA [yürérg] deceive; hoodwink; make a 
fool of; dupe D ЖЕН dupe the people 
/ MA BANA NGETANG. He has 
been hoodwinked into believing that she still 
lows Мт. 

BM [yû nd] stupid and timid 

BA [yû rén] fod; simpleton 
BARLAR, Жана жж (yo rén о 
їл xn sti, хібп znë dng chó wei б] 
fools are blind to what already exists whereas 
the wise perceive what is yet to come 
BAF [yû rén jé] АШ Fool's Dey (April 
1); April Fool”s Days Fools’ Day 
BAECRER, ERS AKAN [yû rón 
zhérg xn ching shéng xn, sheng xn if 
xin chéng yû rén] the fool who orders his 
mind becomes a sage, the sage who twists 
his thoughts becomes a fool 

BAZO, WH2 т [yo rén лї ko, fU tën 
ZH you) а fod's mouth is his destruction 
JB [yû wg] — ignorant but sdf-impor- 
tant; stupid but conceited 

8F [yû xû] (Ж) used as the above for 
T 

8¥ [yû xo] simple but dutiful 
BAFE DAH [yû zë om 0,0 you y 
dé] ееп the fool occasionally hits on a 
good ides; the grestest fool, in a thousand 
schemes, may hit once on the truth; a fool 
may (sometimes) give a wise counsel 
$B 02070] blind devotion (to a mas- 
ter, ruler, etc.) 
BERR [yo hrg din 25] officials who 
are oyal to their masters but cruel to the 
people 
Biti [yû z5] stupid and chumay 

ы [4] QD comer; nock; angle > Ж 
FI corners angle // VB. weep in a 
соте // MATAH (of an enemy or a 
robber) fight stubbornly with one” s back to 
the wall Dan outlying place; border 
FAM [yû о] spatial angle 

FA BAR [yojo fû sè rg] (4) oor- 
ner mirror 
MAHA [yo jep епо îng] (#) comer 
prism. 


MAA [yû ido 000 jn] comer condition. 
PA [yû të] lneeiron 


BT 1.[](4#) answer in the affirma- 
tive > WEM, FM. The Emperor sid, 
Yes. D have heard of him. // LÆRI 
i. The Emperor finally adopted his sug- 


gestion. 
2.[&] a surname. 
fA [yû yon] (4) accede to (a request); 


consent; approve D d ff fb if you 
kindly accede to my request 


Li 1. (3) CE fii BE RB A) 
change; repudiate [> ЕЛ will never 
change until death // КЙ unsuero- 
ing in one’ s loyalty 

2. [+£ ] another name for Chongqing (Ж 


an old name for Chongqing 


Li [99] (8) climb over a wall P SF 
E cut through or climb over а wall (to 
steal) 


ЦИ [7 ] pleased; happy; joyful; cheer- 


ful 

MR [yû kd] happy joyful; mery; 
pleasant; delightful; cheerful D» НИНЕ 
їй a happy life // © AMRIK 
pleasant weather // MRBM a happy 
smile // VRBE something pleasant; a 
Joyful event 


8F [yû lê] happy; joyful; cheerful 
tM [yû sè] а plewed or happy kok 
tt [yû y] joyful; cheerful; delighted 


b SAM BLE cheerful surround- 
ing 


3f 1. [3] exceed; go beyond b 1# 
UE exceed five years // di ENA FK dh 
clearer than crystal. // RARE FR 
Ж. My grandfather is over seventy. 
2.[8 CX) even more 
18% [yû ото] ош of the ordinary; un- 
usul D ЗНОВ A 09 3 f°, а scene of un- 
usual beauty 
J8% [yû n] exceed one's duties, func- 
tions, etc. ; excessive; undue D ШАРЕ 
Ж. excessive demands 
SMT [yû gd] pass beyond; exceed 
stat [yo heng] (4) out of the common; 
unusual 
Jk [yû jé] (D poss a festival © overstep 
the bounds of etiquette 
MM Гус 9] exceed the time limit; be 
overdue D KAWAT This bill is 


аө: 
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уй 


overdue. 

MASAN (ус qî bîo fèi] overdue premium 
SSRN BIBE [уб qr d кут [бї 
di) system of changing a higher interest 
rate on overdue loans 
ЖПК [yû qr б ёт] delay penalty 
MMR Гуо qî iê] (W) demurrage 
WAHU Гуй d tü en] overdue payment 
AMB Гуо qî jh] penalty for default 
MAHA [yû F i] overdue interest 
ABI [yû qî pido jù] pest-due bills 
ЗВ [yû 9 zhêng kín] overdue ac- 
cont 

MA [yû qûn] (4) be behind in payment 
ЖАННА [yû ото zîn xû] (D have illicit 
relations with somebody ©) dimb over the 
‘wall or crawilgo through a hole in the wall 
10 do evil 

MESURE [yo алп yb xén] overstep one’s 
authority 

Зан} [yO 91] pass the time; overtime 
ЖЕФ [yû xitn ding jén] licentious in 
conduct; до not abide by the rules; depart 
from the established practice 
х”, 

Зай [yû хл хао обл] whiling away 
leisure days to dispel sorrow 
ЗА [yû xên] exceed the limit; overdue 
M (yû yê] exceed go beyond; pes D. 
BEH Я. exceed conventional. rules; de- 
part from the usual practice // Ë 88 RL 
exceed one” s authority overstep one" s in- 
structions // MLB IE BR. overstep 
the scope of ... // REPRESEN an 
insurmountable barrier 
АМИ Гу yè l6i chi] overstep the limi- 
tations; overstep the limits 


Ki [48 ]( 8) © fine jade; gem P iii 
JËIE the finest gems have flaws Q) lus- 
tre of gems; splendour of gems virtues; 
merits; good ponts D SURTI the bad 
and good qualities alternate of a person uho 
possesses both bad and good qualities 
MTA [yû bü yên хб] the lustre of gems 
does not conceal its flaws; в man’s good 
points can’t hide his defect 
3ü [yojo] (Ж) Yoga P M01646 yogi 
х", 
ЭШ [yû jo bù] the Yugo school of Bud- 
dhism 
MEX [yû 0 zü y] yom 


HY 15 ](#) dm D KW garden 
burnet // ЖИЙ Ulmus parvifolia 
ЖАШ [yû oti pi] (#0) Siberian elm bark; 
cortex ulmi pumilne 
АЖ [yû jiû] е seeds; the fruit of dm 


MUR [yû ке] Ulmaceae 

Ж Гуо тй) dm; wychelm. 
ЖЖ [yû mû rëo ӨЗ) (48) blockhead; 
a foolish, brainless person 

8. Гудас) (0) dm seeds; the fruit 
of dm 

AN [yû sû] Elm; Umus 
09 [yû di] em (tre) 

ЖҮ [yû yè] (#) Siberian em leaf; folium 
ulmi pumilae 

Mif [yû yë lêng] em sawfly 
ЖҮН [yû yê méi] flowering plum 


HI (91%) Ф draws tow © raise 
i$ [yû ying] (#) Ф praise P MOM 
Ë highly praise © publicize; advocate 


EI {®)(#) a sal D S888 dug 


йй [3] long fori spy upon > Ж 
spy; reconnoitre // WSB олет 
another country’ s territory 


E LIRIE) ID RMB. Гат 
getting ald. 
2. [3%] remain; leave > ORE be 
sawed from the tiger ` s mouth have а nar- 
row escape from death // OR q о 
Four minus five leaves one. 
3.186] surplus: spare; remaining > AH 
RMA IE having plenty of ability but 
not enough principle // MARIA be loot- 
ed to the very last stick // EEH $k. 
There із a surplus every year. 
4.21 (D spere time D TEZA after 
‘working hours; after work; in one’s spare 
time // ft 6 848 AEH RAL. He re- 
paired TV sets for his neighbours during his 
spare time. Q) а sumame 
5.(4t] more than; odd; over D — HAR 
А over а hundred people // = + ft tE 
thirty odd years 

KAWA [yû bêi ng zi] a scrappy din- 
ner; broken victuals; the crumbs which fall 
from one's master's table 

RB [yobo] Ф the swell after а storm re- 
percussions (2)( 4) complementary wave 

BHM [yû ото hb wû] berth cargos 
filer cargo 

RF [yodin]  residuary estate; residue > 
REKLA residuary legatee 

RE Гуй сп] balance; remainder D RFF 
98 77, The balance is 98 yuan. 

Ж. [yû ding] remnants of an overthrown 
dique; remnants of ап overthrown gangs 
remaining confederates, 

Rit [yo d] leeway; margin; room; lati- 
tude D [IER SIE space for manoeuvre 


И BUB FA RH. There is no rom 
for compromise. 
ЖТ [yû dng) Ф (Ж) supplementary 
security guard © (HAW) variant of" RF” 
(surplus man) 

ЖЩ [yo ai) residual poison; pemicious 
vestige; pernicious influence D A WEE ge 
RÜ wipe out all pernicious vestiges of 
feudalism 

RB [yaé] Ф vacancies yet to be filled > 
VEO SA ERB fill (ир) a w- 
cancy in the Cabinet Q) remaining sum; re- 
mainder; surplus; balance D RAHAS 
F balance transferred to new account // 
fde W = 09 MA Т YAR 2. He 
gawe the balance of his estate to his uncle. 

RAR [yi ó 000] list of balance 

ЭЛМЕН [yû 6 Је dun] balance carried 
down 

SBA 8 # Гус е ming xi boo] 
Statement 

RIBAS AME [yû 6 só fên елд) bal- 
ance form of ledger; balancing ledger 

RARA [yû 6 di zing tü] balance 
form of account 

AMAN [yo 6 060 heng] adjustment of 
balance 


balance 


RIEP [yû é zréng 90) balance certifi- 
cate 
KAKE [yû fèn wèi ping] anger not yet 


appeased 

ЖА [yû eg] 
customs 

KAM [yo обо sèng fü) the lasting fra- 
апос of в broken grease; the lingering fre- 
grance of leftover crem 

RM [yû oh] (Ж) окан. 

fb [yû gg] (#) after- power. 

$M [yû nén] trace; vestige 

f [yoh] sunset glow; evening glow D> 
WARM the last rays of the setting suns 
afterglow 
х, 

ЖӨ (yû hî] afterglow; afterlight. 

RER [yû hî gun] afterglow tube 

RIEA [yû hî hû] complement of an are 

RR (уоһа ping) afterglow screen 

Ж [yû ji] (Ж) complementary set 

RHF [yo jl] lingering fear D AMARAH 
one’ s heart still fluttering with fear 

St [yû jû] (t) partial valence 

RIR [yû in] ashes; embers D REHM 
dying embers glowing again; dying embers 
flaring up again 

ЖК [yo fn] spare money; spare cash; 
balance in hand; reside D REMTE 
RB. D have still a balance in the bank. 

RREA Губ кёл ting z zt усло 


lingering remnants of past 


уй — 14204 - RARAN 
tng] surplus-fund warrant ЖЖ [уб чего] (D the remainder of one's of vision. 

RH [уй] surplus energy or strength D | Ме; one's remaining years © survival (af- | $€ [yû xing] (D lingering interest; a wish 
FIRARI be unsparing in one" s efforts ter a disaster) to prolong а pleasent diverson Q) entertain- 
ЖБ [yû ü] (8) heeltapa; small share of | %3 [yû dêng] surplus; remainder > E ment after а meeting or a dinner party 
benefit WR REAM ME. Brazil has a big | RW [yaw] bank balance; personal sevings 
RH [yû i] (margin of) profit; earnings surplus of coffee. RARE [yû yén bù jin] have not seid all 
RM [yû ling] surplus grain > HRR HERR". that one has got to say— а conventional let- 
sell the surplus grain // ФВ Ik deliver | MA Губ Si] (Ж) coversed sine ter phrase 

surplus grain to the tate ЖЕЙ [yo dihin $û] (#) versed o | RERA [y yn ničo ničo] “the music 


RMA [yû ng O] household with grain to 
spare; grain-surplus households 
RAR u yû его stu jî zn] surplus- 


RH [yo ie] 
stock 

ЖШ [yû lû] be left; remain 

ЖЕЕ [yû lid ying xing] after image 

FRM [yû Û] chlorine residue D RRM 
chlorine residue measurement 

RE [уйтб] (8) excess code 

ЭЙ (уй то] complementary modul 


dout; oddments; excess 


RAE [yû néng] complementary energy 
Жр [yû nén] one's remaining years 
RB [yi nê] remaining evil element; left- 


отт evil; surviving supporter of en evil 
cause D IE TER PEARCE dregs of the 
old society 

SIE ACMA [yû пй wei xi] feel the lingering 
anger; be still angry; remaining anger is not 


yet quieted 
XE" REK "ARERR". 
RAM [yû pen бо) working approach an- 


ge 
RA [yoq] residual air 
se postea] residual volume; resid- 


& oal (Ж) cotangent 

KAR (уй që ci] cotangent scale 

ЖЕ [yû qi] а sumame 
RIS [yû айп] remaining power (influence 
and relations that continue to be exploited by 
those cadres who have already retired or left 
their posts) 

Rik [yû qê] surplus and deficiency 
RIA [yG] (D afterheat; waste heat; sur- 
plus energy D HARARE use surplus 
energy for heating purposes © old people’ s 
capacity for work 
RIAL [yû ré tú sê] 
heat 
RIAL [yû rê П yng] reuse of waste hest 
RAMI [yû rê Z yén] residual heat re- 
sources 

RE [уйт]  covolume 

REMER [yo sîn бо htn sü] comple- 


recovery of waste 


sine 
RRM [o si го) 
vector 

RM [yû û] ФС) remainder (after di- 
vision) @ balance outstanding 
RM [yû tén] (Ф) fields in the third year 
of cultivation 

ЖЖ [yû tou] (2) remainder 

RIE [yo шо] idle talk; casual remarks D 
ARIE repeat other people’ s casual re- 
marks 

SUE ER”. 

SIP [ya wò] (Ж) besides; apart from this 
AI [yû wei] remaining prestige or influ- 


($C) complement 


еке 
AM (yû xû] (WU) clearance D VN DR 
chip clearance 
ЖШШЕ (yû xi bi] clearance ratio 
AMEH [yû xi каго jën] clearance space 
SPM [yû xû kó тй] clearance nut 
RRB [yû x iù] clearance factor 
ЖШ [yû xû] spare time; leisure time; Jei 
sure D RBA — SOLARI. Ihave nta 
moment’ s leisure. 

REB [yû x6 уд! leisure industry 
ЖЕЙ [yû 06 rû qi] the last rays of the 
setting sun were as beautiful as brocade 
ЯТ [yû xd] remaining D RF ARES 
leftover merchandise // WEEK F 6 + 
MRL. You may have ali those that re- 


той. 
f [yû win] (Ж) cosine D HUE 
‘cosine transform 

RBBB [yû wen den ring qJ] cosine 
capacitor 

RAER [yû xitn ding Ù] the cosine law 
ЖЕЛ [yû хп dU hù] logarithmic co- 


sine 
ЭНИШ [yo уг jn гёр a] asine 


equalizer 

RD [уо ing min kõu) (the verses) 
left а lingering fragrance in one” s mouth; 
the sheer besuty of the language left a sweet 
taste in one’ s mouth 

ЖОЙ [yû xêng] remainder (term); residue 


Фа BW [yû wing tón #0] remainder 
function 
iik [yoxerg] after image; comage 


ARAR [ys эго xên xorg] persistence 


trailed away in а last note 
AKERS, ABM [yo уп поо nio, bi jus 
rü Ü) even when the song was finished, its 
reverberations seemed not to die away but 
lingered on like an unbroken thread 
SHR [yû уп ro ling] the thrilling 
voice keeps reverberating in the air after the 
vocalist has stopped singing; the song has 
‘stopped but the melody remain lingers; the 
music kept obtruding upon one" з conscious- 
nes 
RM [yo yn] (#8) the blessings of one’s 
ancestors Š 
RATM [yû yong kö gû] still have some 
fight left in опе; can take courage once 
more; there is plenty of go in him yet 
iB [yû you} — excess oil 
SRM [yo yù] enough and to spare; ample 
ЕА 
Ж. There is ample room for all of you in 
the car. 
Rik [yû yû] co-domain 
ЖЮ [yû yin] lingering charm 
RR [yo yn liú fëng) lasting influence 
MUKA [vo 25 cheng yin rên] over- 


carrier 
RM [yo 26] (8) the rest (of persons or 
things) 

RM [yû hên] (Ж) aftershock 

ЖЕ (yû 2] (WO) residual value 
PRIME [yû 2190] (Ж) coexponent 
RFK (yo zi di] ($k) complement minor 


52 [# ](Ж) raise; lift up; сапу D> 
ASEH tuo men carried it 
HK [yo 0] (3) porter 
¥ [yojo] (3) raise wp 
AH Гуй ло) (Ж) cary on a pole 


ix [36 (3). flatter D IR flatter s 
fawn on | KK EME the rih and 


amen 


эч [4] а medical plant > ЖЖ the 
fruit of medicinal cornel; cornet 


AR LØKE) © fats plump b FR 


ва 
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fuil and round; well-developed © fertile 


D ERZI rich vil 
BRR [yû nêrg] rich; luscous 
fa 


— [+£] D fish P WRK) G 
tun fish // MOT) catch fish; fih // 
HE angle; go fishing: fih / fk & 
fried fish // WHR stewed fish // hE 
48. A fish snapped at the бай. // aI% 
Bal. The fish were caught in the meshes of 
the net. Q) a surname 


ж [LA 
Af % осорв 
136 $. white Chinese crosker 
f % $ Chinese herring, 
© $ white fish 
Ж. salted fish; abalone 
HEA & flarfish; flounder 
* a bream 
#64 Chinese herring 
98 a silvery pomfret; butterfish 
EM grass carp 
Ma stickleback 
ЖЖ % large yellow croaker 
ЖОЖ chum salmon; dog salmon 
KIM general term for cod 
#4 hairtail 
ARM. freshwater fish 
Sk $ mudskipper 
HZ & Собака gore; Mesocottus 
eite 
ЖЯ silverfish; fish moth 
E $ crocodile: alligator 
$54.9 needlefish 
@ £ скап sunfish; headfish 


RM Chinese herring 

9 $ Chinese herring 

а Moorish idol 

AE silver carp 

жа асе 

HF @ Lireria vulgaris 

Ж & dragoneyes (a species of goldfish 
with prominent eyes and a large tail) 

ЖЖ $ Bombay duck 

KB wrasse 

## perch 

B® spanish mackerel 

## & beby croaker 

AKG walleye pollecic 

EC). inkfish; cuttlefish 

А & tonguefish; tongue sole 

+A. flathead 

Hk @ bighend; variegated carp 

kak Slatfish 

Ж. silvery pomfrets butterfish 

BH selfish 

94 black carp 

#44 tropical fish 

EH suid 

Ж.Ж & carilaginous fish 

HTA sardine 

HA shark 

KA shark 

Bi & hilsa herring; reeves shed 

BRM groper 

5% croaker (Scisera chlegeli) 

WA (redeye) mullet 

RF & barracuda 

ЖА pond fish 

HÊ @ minnow 

Ж. Hemiculter leucisculus 

Ж @ silver-spotted grunt 

EMM doce 


A® soft-shelled turtle 

& & soft-shelled turtle. 

Жа oops 

# & silverfish; fish moth 
HAH saurel; horse mackerel 


fw [yo rake 

BA [yawi] Ф fish sperm; тї @ the 
whitish eclour of a fish's belly. grey dawn > 
BHR sz rh il RUM fa А the first 

grey streaks of dawn 

BEL [yû boo Zi] fish paper 

BM [yû bûo] fish mew; eir bladder (of 
fish); swim bladder 

SAME Ht BAK [yO bido shi ji со yi] 
harpoon log 

f [yû bing] fish disease 

Bm [yû bingut] science of fish disease 

f [yu] fish court 

fm [yot6) god of the fishes 

f&X [уй 90] fish spear/fork; harpoon (fff 
WEKA, LAMM HAD) 

fat [yû отд] fish farm 

ARA [yo chen yên ò] (а dazzling 
beauty that makes) fish sink and geese set- 
tle; (а woman so beautiful as to make) fish 
dive down and birds alight; (one who would 
make) wild geese alight and fish dive down 
for shame 

али [yo chén ул yoo) heard of no 
more; ro news hrs been received from 
someone; по tidings have been heard for a 
long time 

KM ATED” 

ай [у chi] shark's fin 

MMM (yû chi seo jî] 
braised with shark's fin 

fadi (yo hong] water flea (used as fish 
feed) 

fal [yo c] fishbone 

RARR [yû oi xing | по nng 21) 
herringbone milking bail 

AEA усл 05) fish protein D KÊ 
HRM fish protein concentrate 

AFH [yû an ding] (FB Dow grade 
brothel; low grade whorehouse 

fig (yG dio] (Ж) fishway; fishpass 

fg [yû dco] fisher (Martes pennanti) 

di [yû dco] fishing egle 

ЫЖ [yû ding bing]  kryoichthyaroosis. 

f (yi dtu] fish pox 

fm [упа] ichthyotaxin Ø fish poison 

MBF [yû di a6] ichthyotoxicology 

ЮЙ [yo dû] fish maw 

ARA [yû а 00] the whitish colour of a 
fish's belly-grey dawn DAH, AS ҮН 
ЗАЛЫН. The day breaks at siz. 

fARHR [yû di бло) fish-bellied girder 


(Ж) chicken 


ya + 4206 - а 
fit [yû êr] (fish) beit; chum. fm [yû јао) (D fish gue Q CX) ar | MAMA [yû 6 jü) torpedo juice 

fT [yon zi] fish dealer; fishmonger bladder; swim bladder SATAK [yû é їл xe gin] tape- 
BE AM, KEWAN [yo tino sîn ri | MI (yG jê 21) anchovy sawe doman 

du jü 210 zhöo rén xûn]  fishandcom- | fit [yû го nio sn]  fsh(es) were | BRAH [yû е ké f] torpedo shell 
peny smell in three days frightened and birds scattered; be stuck | fb Rd [yG é kudi ting] torpedo bost; 
SW [уй] fish meal with fright/ horror mosquito craft 

@8 [yû 0] fish-shaped tally SMEA [yû jeg dn b5] nıxlecprots- | MM [yo léi sîn] torpedo parachute 
ӨШ [yû 0] fish-skin clothes mine; protamine TP [yo 6 90] torpedo sand 

AMI [yû i] fish belly D 32/80 end | АЖА [yo jng dûn bûî тё] protami- | RRB A Ж [yû léi sé j rén yn] tor- 


upin fish’ s belly 

BRR [yo fü shi lng] lenticular beam; 
lentiform beam; fish-bellied beam. 

aæ [уб] fishing rod; fishing pole 

SUFFI [yû gan уб] ood-liver oil 

kî [yû gg] fish globe; fish bowl; fish 
tank 

BAE (yugo 21] fish paper 

ff [yû o0] breaded fish stick 

Bf [yos] fish hook 

BW [yo göu пл] — fishhook money (iE 
ЗЗР ЗНА ВИНЫ EA — MARET) 

BAN AM [yû gu xên rên Жїр] fish- 
hook cactus 

i [yi gi] fish bone 

AREEN [yû g) xing en gê qi] her- 
ringbone reflector 

BAWAHAN [yo gà xing kêng liè si 
yèn] fishbone cracking test 

MARIE RAI [yû g xing tên xn] fish bone 
antenna; herring-hone antenna 

AR [yû gên] like fishes, one behind (fol- 
lowing) the other, in single file > fa Wat 
AR enter the meeting тот in single 
file 

BFT H [yi огл di] бе out (of 
2.) leave the room ane after the other 

MHA [уй gên ér û] gointo...one af- 
ter another, like a school of fish; enter in 
single file; come in succession 
XA" th BEIT HE” o 

MAAM [yû gî аһа) (like) the fish re- 
grin the open sea; (like) the fish get back to 
the sea 

fide [yani] fish por (used in fishing) 

MÆ [yi ns) (fish) fry 

NAB (yo hub ме ng] a fish meta- 
morphoses into a dragon in ancient times, 
having succeeded in the Palace Examination, 
ап ordinary person suddenly became a high 
official 

EK [уй hutn dê su] like fishes get- 
ting beck into the water our joy at meeting) 

ff [уйд] (6) aquatic product 

fW (yû jI xing] herring bone 

fm [yû ji] DE) thenar (eminence); 
ball of thumb > АВААТ thenar space © 
(ФЕ) (XAL) Thenar Prominence (acu- 
Puncture point; acupoint) 


nase 
BM [yû jg yè] milter; mit 
BUE [yû jing yên] trap weir 

BA (yû jù] fishing gear; fishing tackle 
BG [yo kêng bû] (50) ichthyophobia 
BO [yû u] Ф fish muh @(# E) 
lymphogranuloma inguinale; climatic bubo; 


tropical bubo 
SUE AFF". 
MOREA [yû ku је hé] fish mouth joint 
fm [yû käng] Cyrtina 
Я [уйул] fish-trep 
f [yon] creeve; creel 


SEMU [yû lên & wang] fall because of 
internal strife 

MLER [yo en toy бп chûu] Fish be- 
gin to stink at the head; corruption starts at 
the top. || Fish begin to stink at the head. 
It is the leaders who are to blame for ne- 
electing their duties. 

AF [yt W] torpedo; (WEN) fish P 
ЖЕЕ winged torpedo // Wi BH th 
Ж rocket-assisted torpedo // Z t th Ж 
aircraft torpedo / FATT acoustic tor- 
pedo // A ERI SP ft Ñ wire guided torpe- 
do // E sh ES. homing torpedo // 
БЕК torpedo ( defense) net; torpedo 
netting // MBAK torpedo // ЖЖ 
RA charge a torpedo 

MMF [yû 161 bö dng] torpedo range 

MMAR Гу 16 o zixo x го] 
torpedo control system 

AES [yû ë d5 Ko зё bêi] de- 
vice fox torpedo recovery. 

ФИЗ [yû 16 dûn tn) torpedo trajecto- 


y 

DREDH [yo éi 10 drg] torpedo en- 
gine 

MO [yû ë юзе gîn] 


torpedo 


&RENXE [yi 6 б së лито zi] 
torpedo launching device 

BIR TIN [yû l6i 6 P] torpedo carrying air- 
craft 

$M [yû Ө ggj) torpedo attacking 
AREEN [yû l6i hong 26 J] torpedo sir- 
стай; torpedo bomber; torpedo plane 
AT [yû é jén] mosquito bost; motor 
torpedo boat; PT boat 


pedoist 

SMM BME [yû bi sê П ting] torpedo boat 

gate [yû е se pz nr y] 
torpedo director 

BMA ж [yû léi si ën hó q] 
torpedo divider. 

REM [yû 6 tên 08] torpedo detection 

MRE [yû lé 000] torpedo bont D fb f: 
ЖЕН torpedo boat depot ship 

SRE [yû 6i tu jin jì] torpedo propel- 
lant 

ИНГ [ yo ó wa лї zi si qi] 
torpedo sporting indicator 

BERFIN РАШ [yo ë xing tong fërg q] 
torpedo ventilator 

BEN Гуо уп boo zero 21] 
torpedo exploder mechanism 

ARSIM [yû 6 yn xin] torpedo fuze 

f RR FAB [y 16 аул du bù] torpedo. 
fighting unit D fa A HAB AY HE M EA 


[2] 


torpedo warhead extension 

ARRE [yo ө лито ую) topedo 
charge 

BA [yi le] fish D EMX epipelagic 


fish // АЖ fish migration // tr 
ЖЕЙН survey of fish population // fh 
RUR fish composition 

BAWA [yû ièi ching boi] _ichthyolatry 

а®#%®ш [yû lê fên bû 0] fish map 

BAWAH Cycle fû hıè wi) fish hatchery 

BAREK (yû êi qû xi) fauna; piscifuena 

BANK [yo lèi sid] ( #) age of 
fishes 

aææ Гус iti 6]  ichthyology 

aæ æ [yú lê хе ji] ichthyologist 

MRS [yo i zi] ichthydogy 

BAWAT [yo ë Zi pinching) fishworks 

ARM [yû bi л ушп] fish resources; 
stock of fish D RIP fa S ER. protect the 
fish resources 

AW [yû lin] (fish) scale D ЇЙ scale 
a fish; scrape the wale off a fish 

AMS [yo n bón] (D cowl flap; gils © 
(8) radiator йар 

SIMAR [yû in bên wéi i] (Ж) dose 


board fencing 
MM [yû linting] (Ж) ichthyosis 
fA [yû їп сё] а kind of Domesday 


Book, instituted by the first Emperor of the. 


® 


уй 


Mires; a register of landowners and their 
holdings 
BME [yo iin di bîn] feather edged floor 
fW [yû in nd wén mièn) comice 


plane 

AMA [yû їп rg] OD fish-scale pits © 
pits arranged like fish scales, dug on moun- 
tain slopes for holding water or planting trees 
SAMS MAA [yû lin kêng tión men bö 
‘hing П] basin planter 

SMAN [yû lin pen kang 90] fin-type 
chafler 

BMS [yû lin Sh] lip sieve; lipped sieve; 
lawe sieve 

ЛАНА [yû lin s shai kêng p 
jié 9) sieve aperture adjuster 
MRI [yû In Shi мо ké] dlinker-built 
MAHA [yû lin sîng] yeddo spruce 
BM [yû п itn] (4R) mackerel sky 
fRMUB [yû lin xîn] (Ж) ichthyosis 
MERE [yû in ying din bûî] ichthylepi- 
din 


а [yû Ing] (90) fish fly; alderfly; dob- 


зобу 

fü [yû ling] СЕ) ichthyosaur 
BRANA [yû ling ben pin] (LE) 
Fishand-Dragon Evolving Basin 
ARMA [ya rg hin 20] dragons and 
fishes jumbled together; good and bad peo- 
ple mixed ир 

MBE [yû хот] (+) Ichthyosauria 
iê [yû 070) wed 
BEMA [yû long 0 ёл) wed (АРЕС) 
faf [yû Ou] junket; weel; portable creel 
MAME [yû lû] (Ж) fish sauce 

айай (yo ù boi eu) (Ж) boiled pork 
in anchovy sauce 

JP [yon] fish roe; spawn 
аташа [yû uen in dn tó] кызу 
ichthalins ichthydin 

AMA [уй шл si] ойе 

fhi& [yû 0] colateral on the thenar emi- 


тепсе 
I48 [yû mén ал] (RR) fish style 


f3⁄2 $ [yû mi 27 xorg) а land of fish 
and rice; а well-watered place where fish 
and rice are abundant; а fertile "land of fish 
md rice” 

fi [yû тю] advanced fry 
Ай [yû miéo cH] fry pond; pond for fry 
MARR [yû тй їл 20] — fish-eyes mixed 
up with pearls; mix the genuine with the 
fictitious; pass off fish-eyes as pearls; pass 
aff something sham as genuine 
MSF [yû ničo] С 4) Iehthyorii- 


thidae 
ANA [yû nico mû] (E) Ichthyomithi- 
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SSM [yono sü] (+E) Ichthyomis 

fat [yûpûi] (Ф) marine park 


SRE [yû pi гиз seg) boiled peanut 
BRS [yû pi xîn јао] (Ж) dumplings 
with wrappers made from fish 
fH [yû pên] sliced fish meat 
fH [yû pen tg] sliced fish soup 
¥ [yû pido] cork on a fishing line; float 
SRHORS [yû pin hû ku тоу) ex 
termal trade in fish 

SB MLM [yo pn ja gg cun] fish 
factory ship 


f ETEK [yû pin sug si larg) fish 
landing 

Bf login] dips 

B&F [ywan] a shoal of fish; fish shoal 


am⸗ [yû qin fen bù] fish distribution 
BREE [yû qin mi db) density of fish 
BRR (yû qin sü lòng] number of fish 
schools 
SAHA [yû qin ten cè] detection of fish 
schools; fish detection; fish searching 
ай [yû tu] 1.12) Oe flesh of fish 
b HAPE crunk D fish and пем > BE 
HL be treated as fish and meat — be 


oppresed 

2. [38] cut up like fish and meat ~ cruelly 
oppress; victimize D fB Ñ À Ë mole fish 
and flesh of the peoples, prey upon the peo- 
ple; victimize the people; oppress the peo- 
ple // NTE KE cruelly oppress and ex- 
Poit the common people // BAS E vic- 
timize the village people; oppress the vil- 


lage people 

f yos) gl 
MOER (yo TO cán K5] (44) Ichthyot- 
оте 

АЖ [yo 57070] fish dealer; fishmonger 
aæ (yû sêng] (Ж) finely sliced raw fish 
BEM [yû hing 260] (Ж) rice grud 
with finely sliced raw fish; minced raw fish 
with rice grud 

AR у0 91) (9) argus 
ARA [ya gî bing] argukeis 
айя [yû sî chong bing] ich; ick; ich- 
thyophthiriasis; ichthyophthirius 
MRA [yû dî Kê] Caligidae 

AREA (yû sî уб ті) Caligoida 
fM yos] ( A) ichthamemal; ich- 


thal 

MAMIE [yos #i dûn bû] ichthalbin 
AARRE [yû si #i ungo] ichthyd 
intrent 

fik [yos] bait for fish; food for fish 
i$ (yos ding] fish market 
SAA [yû su hé xé] agreeing like fish 
and water marital harmony 


SKM [yo su ding] relationship between 
fish and water; close relationship > FRA 
ЖАЙ The army and the people are close as 
fish and water. 


SAMA [yû su cing ën] be dose as 
fish and water 
ЖАН К [yû sU xng yi] be related to 


esch other like fish and water; depend on 
esch other like fish and water 
Жж28 [yû hi AT mé) а fish in water is 
in its natural medium 

fk fü [yo sul zi qing] rations like 
fish to water; the relation between fish and 
water = cose relationship 

fai [yus] а fishing line 
BIRA [yû sî weng pd] the fish struggled 
to death and the fishing net broke down at 
the seme line— cause destruction to both 
sides; either the fish dies ог the net gets 
tom— a life-and-death struggle 

а& [yû sîng] (Ж) dried fish floss 
KA ай”. 

fh [yû sn] a sumame 
‘MH [yû tûn у] fish finder 

АЙ [yû 70] fishpond; vivarium; aqua- 
fam 


ай [yû 00 chóng] fish tapeworm 
ай [yû о] (#) trifoliate jewelvine 
(Derris trifoliata) 

BEM [yû его о] (Ж) deris extract 
АЙ [yû torg 1070] (Ж) rotenone 
BILA a a fü 8 W [yû tb si ji zung 
wang yin ü] fishy back; fishing beck 


MA [yi wen] fish bell 
AA [yû моло] fishnet; fishing net 
f [yû wê] fish uil 


АЛИК [yû wei bîn] (+) fish plate р f 
EKIRÊ cover plate joint; fishplate joint 
M BIBL fishplate mill 

BE [yû wei du] nail hammer 

968 [yû wêi То] boldface square brack- 
ез 

адек [yû wei lé е] 
belt 

R (yo ws мел) cow's feet D WH 
f ft LEX. the crow’ s feet at the corner of 
the суз 

DRH (yû wei XÎ do] fishtail cutter 

‘SUBIC MAR [yo wel Xing bi bîn] notched 
semaphore blode 

BIB FE WAM [yû wei xing pan zi] fishtail 
bumer 

as [yû хб] 

аў [yo xen] 
seafood 

3868 [yû xên] fish tape; fish wires angles 


(+) fishtail 


fish and shellfish 
fish and shellfish as food; 


fishing line 
REFN [уй хібпо gîn bêi] (Ж) scallops 


уй 
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fue 


with garlic sauce 

SEWA [yû хто tu S] (R) fishfla- 
voured shredded pork 

SAPA [yo хао sà s] (Ж) matebre 

SA [yû xong) fish box 

HER Гус xorg mbi] (PE) fish-swim- 
ming pulse 

ай [уй xdo] fish owl; fishing ow! 

MAB [yû xing обо] (HE) (5) cordate 
houttuynia; herbe houttuyniae (Houttuynia 
cordata) 

эй A tE [yû xing wei zinc гё Zerg] 

fish-odour syndrome (1. FERRE BERE 

HARRI f WR RAPER BR, Ж 
Hh BRAD М-ДЕ.) 

ай [yû yîn] Ф fisheye @ huer 

аай [yû yen jing] (E) fish-eye view 

MARK [yû yon jing o] (¥) fisheye 


lens 

ARE [yû yon si] (9^) apophyllites fish- 
eye stone 

ашха [yû yon si së упо П) fish 


eye camera 
f [yû yon} (X) fish and wild geese let- 
ters (from the legends of fish and wild geese 
as bearers of letters) D MUR fü ME often 
write to each other 

АЖИ Ж [yû yon wing 0] keep up а oor- 
respondence with esch other 

f EFE [yû yen xn tong] hardly write to 


опе mother 
fm [yû усто) fingering 
fB [yû yo] CPE) (ЛИШ) Fish Waist 
(acupuncture point; acupoint) 
BH [yû yè u jî sang] bummaree 
атш [yoying] D a large hawk that feeds on 
fish; fish hawk @ a diving bird leashed by 
fishermen to catch fish; cormorant 
айй [yo you fü ög] be like fish 
swimming in a cooking pot in imminent peril 
HEWER". 
BANA [yû yû yû yû] possessing an air of 
dignity; assume an air of dignity 
fa SMI, FFI [у yû холо Zerg, bù 
ê jên dê] unable to make up one's mind 
as to which of the two desirable things to 
Choose; one cannot serve God and Mammon 
АШ [yû yên] (Ж) fish bell D аи 
Fish ball soup 
ай (yo yè] (D fish dive Р WKE 
‘The fish leapt ош of the unter. ФСФ) 
dive like a fish 
ажа [yo yê jù qû] 
diving save 
ABRE] [yo ye rg mên] а fish leaping 
over the dragon gate have passed a competi- 
tive examination 


‘SMB [yû yè gen gin fîn] (R) fiy- 


* ion 


ing dive roll 

BEKU [yG yê yum i] the fish jump 
and the falcons soar (in the sky); the hawk 
flies and fish lesp— the pleasure of fulfilling 
nature functions; the kites fly in the air and 
fish jump in the water 

Mik [yz] fish pamare; fish scrap; fish 


tankage 

SM [yû 26] (Ж) (borland) fishlock 
f [yû 60] ower pot 
SARA [yû Zi king wén] dragon in ont- 
ward appearance but fish in essence — an in- 
ferior ching with an impressive appearance 
BF (02) me 

SFB [yû Z7 ого) (Ж) сше 
SFR [у0 Ù]  fishroe grem 
MFR [yo zi wen] (LR) fishroe mark 
жа 


[#] © catch fish; fish D take 
sth. one is not entitled to; seek sth. one 
does not have the right to daim D BH 
take by forces size // WIZI a trick 
by uhich one can make some profit 

MAA [yû абл) aquatic products 

mM LAA [yo chin jO ging ji 90) 
‘aquatic processing technique 

3d [yo отд] fishing ground; fishery: 
fishing bank D MEM а salmon fishery 
M BKB fresh-water fisheries // W 
HP: ате of fishing area 

MAH [yû dng tû] fishing area chart 

5# [yo ching 06) fisheries hydrogra- 


phy 

АЙ [усуп] fishing boet; fisherman D> 
HERNA trauler 

i [yû O] (18) fisherman; fisher D W& 
XB. fisherman” s knot // (MR) The 
Fisherman (by Qu Yuan) (ЖШ) 

Ji [yû û] fisherwomen 

TA yû ging] fishing port 

HT BIKÊ f° [yo озо то lón hê qî 
yè]  fishery-industry-commerce integrated 


complex 

M [yû gû] s percussion instrument made 
of bamboo, used to accompany the chenting 
of folk tales 

ЕЛҮЙ [yû gû бо ding) chanting of folk 
tales to the accompaniment of a bamboo per- 
cussion instrument 

k [yo hud] lights on fishing boats D Mi 
KIH а stretch] streak of lights coming 
from the fishing boats // WB k Wie 
Lights are flickering on fishing boats. // 
WA Ri Ake Lights from fishing boats are 
sparkling at night. // HIE GERA, 
TOBA MA REA R. CK ME) Monet, 
тёз arw, frost fills the sky, Maples and 
fishing lights and sorrow before my bed. 


(Zhang Ji) 

MRR [yond lêng] а catch of fish; (fish) 
catch D MEK а good catch of fish // 
ЖЕШ FFE catch drop 

RIE [yo ru lêng jî lù] catch record 

BEMA (yond erg êng ji] catch sta- 
tistics: cred census 

ARER [уб по êng xên 6) catch 
quia 

‘MRM MH [yû hê lêng xûn zii] catch 
limit 

ARRA [yû hè lêng yù boo] catch 
prediction 

MRA [yû no lêng zi si qi] cod 
d idi 

айю ай [yo по kêng zing qin qû 
Xn] catch population curve 

MBER [yor i) fishing rates rate of fish- 
ing; rate of harvest; catch rate 

RM (yo no wi] catch D ЮК 
preservation of the freshness of the catch 

WR [yû jio] fisherman's family D АЖ 
Ж a fisherman’ s daughter // (MER) 
Joys of a Fisherman’ s Family (by Zhu Li- 
angging) СКВ) 


ma [yû jio) fishing bank; fish bank 
ЖД [yû jû] fishing tackle; fishing gear 
mi (yû 100] fishery; fishing 


ФИ [yû Ко gib di] overfishing 
ФЧ + FAIR [yo ко q ye sheng din 
Zi Zi) productive organization of fishing 


enterprises 
MAN [yû бо аго db] fishing intensity 
‘MHF [yû бо xé]  piscatology 
#16 [yû Ко zheng) fishing boss; fishing 
chief; fishing master 
MAIER [yo бо ad yë feng Si] pat- 
tems of fishing operation 
ам [yan] 1. [39] reap unfair gains; profit 
at others’ expense > АВГА ЯЛ, 
BCMA He is trying to parate 
аз while he steps in and takes the advan- 


tage 
2.144) easy gains; spoils 

HR [yû iê] fishing and hunting > A 
4F fishing and hunting economy 
JR @& [yo de chin p] fishing and 


hunting products 
GR [yû lê fû ing] (Ж) fishing game. 
law 

MARAE BO yû lèk Кур] open semen 
Ae [yû iè arg] lance 

mie [yû iin] fishing vessels fishing ship D 
ЖАКЕ overhauling of fishing vessels 
AR [yû min] fishermen; fisherfolks fish- 


ing population 
MRM [yû min xé hui) fishermen's coop- 
erative society 


BFF 
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ЫХ [yo qo] fishing area 

WR [yo Qi] seze upon 
WALK [yû айп sui] fishing right tax 
38A [yû rén] (D fisherman; fisherfolk © 
(9. GESA) fishing supervisor. 

За ДМ! [yû en d П] male capital ou: of 
а strife (between two antagonists); profit at 
the expense of others D #SEHIG WAF 
Ў. When the snipe and the clam grap- 
ple, it is the fisherman who profits. | If 
tun parties fighi , a third party will reap 
the advantage. 

WAH [yû rén је) fisherman's bend 
MAZE [yo rén а П) the fisherman’ s 
gainslprofit reaped by a third party 

В [yû sè] inordinate lust like that of the 
fisherman for fishes of ell kinds, great or 
small; love woman's beauty D. ZE 
lecher; libertine 

J48 [yú shéng] fishing ropes 
MA [yû wing] fishing net; fishnet Р 
AFIR fishnet buoy 

MA [yû weng] an old fisherman 
MRH [ya wêr dê П) make capital out 
of a strife; profit at others’ expense. | The 
third party gets the profit. 
Mtk [yû xên] fishing line; fish line 
АЖ [yusan] catching season; fishing peri- 
ой; fishing season 

fishery D HHI off- 
shore fishery; ocean fishery 

MRH [yû ye бой] fishery protection 
HRB [yû yè bdo xin] fishery insurance 
RAMS [yû ye bû zü jn] subsidizing of 


fishery 
MUN [yo ye отл оло) fishery produc- 


tion 

BA [yû yë бао chó] fishery survey 
D ol WENT fishery survey hip; fih- 
егу research boat 

ЗАМУЖ [yû yè Ó] fishery law 

MALIA [уй yè û ОЛ) fishery legislation 

ALAA (уо ye ging S] fishery 

HLM (yû уд gı ид] fishery program 
(me) 


hak EAE [yû yë nó yag xe] fishery 
oceanography 


MEHE [yû yê pd] fishing base; fishing 


zones 
MAL MEE [yû ye jen Gun] fishery 
inspection boat 
аё [yo ye по ji <] fishing in- 
dustry economics 

‘SB jk Rb 3880 [yû yë jù av zt hu cen] 

fishery rescue command ship 

BUH [yû yê ке х5] fishery science 
fxpe [yû yë êng zi] fishery control 
munia [yû yê q га дё] meteorol- 


ogy of fishery 

MAE [yû yê qu] fishing zones 
WEL [yû yè qên] fishery right 
EP RED [yû yè чего cnin zê rèn 
Zi] responsibility system of fishery pro- 
duction 
WM [yû yë sí х cn] 
training bost 

MKS [vo yë dU wên x] fishery 
hydrology 

BUKA [у yë su yû] fishing zones 
MWR [yû yê su] fishery taxes 
MWK Гуо yê n pon] fishery negotia- 
tion 

BUKA [yû yè 060 I] fishery regulation 
MAA [yû yè béo уй] fishery treaty 
За B [yû yë tiûo Zerg) fishery adjust- 


fishery 


ment 
WN 4# i # [yû yë уо xn hè bs] 
fishery communication system 
MLR [yo уё tong xin] fishery ommu- 
nication 

mawit Гуо yè tg Й) fisheries statistics 
muh [yo yè xé dng] fishery agree- 


ment 
MATER [yû yë xing Zerg) fishery admin- 
iseration 


MULTE [yû yë xü кё tng] fishery li- 


cance 

азий [Гу yè їп ké ting] fishing pa- 
tral bost 

HEISE [yO уб yn |0] fishery study 

Whit: [yû yê Zeng Xin] fishery centres 
fishing centre 

MERER [yû уд î bîn jû] fisheries cap- 
italist 

pg [yû ye A уг] fishery resources 

тей [yû ye Z yên bîo по) 
fishery conservation zane 

Hi HARKER [yû yë 2 yun 00 org 
1л) amount of marketable aquatic ani- 
mals which сап be caught to supplement 


fishery resources 

UH MMM [yo ye 7 yun ул ото 
Ута] fishery reserves 

ROBAR [yû e 2021] fishery organization 
MAMA [yû yong shëng rù] fishing sonar; 
skipper sonar 

MANE (yû têng gin I] fishery admin- 


сык” 
ая [yû tou] (P) fishing boat 


F 1691622 


FRFR [yû Ф yû 90] take from me 
whatever you please; make unlimited de- 
mands; demand things at (one's) wills de- 
mend everything 


[уй] 


— 

J^ Q eve © howe Oso; uni- 
verse; world [> FP in the world; on the 
earth; all over the warid Ф a sumame 
x [Ела 

Ж окко 

Ж the anh; the whole world 


AF house 
® residence of the immortals; the uni- 
verse 
жк [yo dêng) (%) parity P FFH 


parity conservation // FERFE parity 
nonconservation 
ЗЕ. [yüchéng bén hè] party transi- 


ton 

ЖЖ [yo chóng bù bén xing] parity 
invariance 
PRRP [yo ching bù su rg] parity 
nonconservation 
SAR [0 сего pè tudi] рейку viola- 


tion 
PERF [yO cheng shtuhéng] parity con- 
servation 

жа [yo cheng xig] parity 
SPAR [yû hing] (Ж) space navigation; as- 
‘tronavigation 

MIM [yü hrg bing] space sickness; un- 
pleasant physiological effects occurring under 
the conditions of sustained spaceflight (В KC 
MFM PBC A: ASI) 
FIKAR [yû hong fà só qi] space gun 


FAL TAR [yo hing f6 chen] aerospace 
craft 
PMAR [yû ring fü) — space suit 


йт [yû hing org yè] astronautic in- 


dustry 

AAM [yü hong hub jên] astrorocket 

SMA [yo hing Eng w) xÉ] bioas- 
tronautics. 

жай 8 [yo nóng sù yû] 
(spacetalk) 

RN [yû hing xp sub] эрке fiction 

SPM [yû ong xué] astronautics; cos- 
mnoneutics; spationautics 

ЖАКЕ [yû hérg Yî жй] aerospace medi- 


space speak 


cine 
ЗАЙ А [yû hing yun] astronaut; cos- 
manaut; speceman; astrogator 


уй 
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FAR [yû hûrg zên] space station; space 


platform 

PH [yuna] in the world D ERFA be 
чей reputed all over the world 

FF Гус хало kö] (iF) Video Galaxy 
CAzetch Fh) 

FHF [yû yn кб] 
(Aztech Fk) 

SPB [yahu] (Ж) universe; cosmos. 

SUWARANE АГ Гус zhu b jing fü she 
tên аб 28] Cosmic Background Explorer 
(OORE, Cobe) (AG TUR & НИНЕ 
RFR h elt CIE Big Bang Pr R 00 Tr 
RMN.) 

eds [уб du dén] (Ж) metervid; cos- 
mic dust 

PWM [yüzhóuchéng] spacecity 

PRAE [yû ru dû о zû] Big Bang 
BU RE TREE 00 Б) — F KENA 
E ETABAR F 100 3 150 {ZAF W, FFI 
REHET HEN.) 

FH [yû 200 d] cosmic string (Hi E 
REA TR ER ККЕ BIE KHE 
Ж big bang JEJE Mo) 

F BT T IS [yi zhu dn 27 ging chéng 
хиб) astrionics 

PWA [уб лб) юлуп 1 zê] law 
of development of the universe 

FH EA [yû 200 18 dun) 


(it) Sound Galaxy 


spaceship; 


spuccerait 

FI AREF [yû òu f5i chun jrg j] 
spaceship economics ( — {# Ж M ЗЕ Ж 
RF th FE Br JT A B HE th 0 “Cowboy 
and Spaceship” f) JI s HY — RBS}, FF A 
KING КА AS BY КА ЕМИЕ ЛБ 
Tay fs LAY E— FE F1 А fe l 
MR ЕЖЕ БЕ.) 

* fF [ya zo fei xing] 
эрке travel 

PRA [yû zhu fi xing ул] astro- 
naut; spaceman; cosmonaut 

PAETA [yü zhûu fé xing zhûn] (outer) 

space station 

+98 [yû du fû] gravity suit; astronaut” 
в space suit; penguin suit 

FHM [yû u gun] 
world outlook 

P RED EB 3: [yû zhu hûrg kêng xîn Т 
xub) aerospace psychology 

FERRET (yû zu пто xing] astronaviga- 
Чоп; space 

PETIA Гуй zèu hing xing dàng П 
Xi] _astrodymanics 

PWR [yû u hing xing дё] astro- 

PHS TE [yû At mo wei 0) эрке 
satellite 

PRALE [yû udus] astrochemistry 


spaceflight: 


(9) world views 


PRAM [yo Pou fub jen] spece rocket 
SPR SAM (уй Au kong Кт] astrospace; 
cosmic space; outer space 

FPEF (yG Aukin wo] cosmic min- 
ET 

PB Гуй zhòu n] cosmology; cosmism 


EWA [yû zu rên] space man 
PENE [yo 2100 sê dên] comic radio 
radiation 

FRM [yû Adu чё xên] (#) cosmic 
rays; cosmic radiation 
жаб [yo Mu dêng tû xê] aso- 
ecology 

PREM [yo hu seg wü дё] os- 
mebidogy; astrobiology; bioscience; exobi- 


okey 

FREWER [yo Au Eng wi aé JÓ] 
exobiologist: a specialist in exobiology 
PR [yo zu SH] cosmic time 
PERH (50 du di ул] comic experi- 
ment 

SW [yû 00 Shu]  cosmosophy 
PARR [yû 200 sid) (PA) cosmic 
velocity; astronautical velocity 

HIIR [yo Adu tong xin] space commu- 
nication 

FH ME [yo лб) wû 1 x6] 
mophysics; cosmic physics 
PWE [yG поо убо gîn] | cosmos remote 


as- 


sensing 
ЖЕШ [yo Aw y 06) space medicine. 
FW (yo 200 yo] language of the wni- 
verse 
WRB [yû uzyn] cosmic noise 
PHRA [yo лбу 200 të] omic 
noise; Jansky noise 
FI HEN [yo Adu zà den] space bomb 
(FI HERRE HEKER HEB Ай PE) 
SPW [yG òun] space station 
FE [yû zu i]  cosmography 


т 198) corrupt; bed 
JER [yo b5] (#) corrupt 
Web усас) C8) weak and lazy 
и [yû é] (5) of inferior quality 


i 1. [4] D languages tongue; 
words @ set phrase; proverb; saying Q) 
noxüünguistic means of communicating ideas; 
sign; signal 
2.09) speaks say 
HEM [yo bing] error in wording; faulty for- 
mulation 


IBAA [yü bù jrg rén] glib tongue; he 
can lay no claim to eloquence; as a spesker, 
he is just so-so; in speech be has no remark- 
able address; nothing striking about the way 


he speaks 

HAR Гуй bi li 2000] talk shop; speak 
exclusively of one" s own business; speak ex- 
lusively of one’ s own professional affairs 

GR [yo cH] retardation in speech 

# [yû cî] words and phrases 

WA [yo dò] intonation D AK 
intonation pattern 

WESER [уй аб gö П) use absurd and 
offensive language 

ERE [yo 0] grammar Р ЙЯ mis- 
takes in grammar // ФЕНА 
TE. The construction is not grammatical . 

SERRATE Гур boo shi 6] syntax nota- 


tim 

Hk At Я [yo 16 chéng tên) 
item 

SBR MAL Гуй fo dîn wei) syntactical unit 

ЖЖ [yû 10 fön lèi] syntactic category 

HK HH Гуй 16 fen <d] syntax analysis; 
syntactic analysis 

WK B (yo 16 fên 11] syntax dia- 


‘grammatical 


gnm 
WAN [yû taga 25] syntax rule 
ЖЕРИЙ [yû 16 о по] (it) syntactic re- 
duction 

WARM Гуо fo j] (it) syntax machine 
SHR (yO 16 jé gu] Cit) syntactic 
structure 

ЖӨ [yû 10 kong 21) symtax-contral 
ЖЕ [yû Ы] syntactic dass 
HEK E [yû 15 т) lû] syntactic category 
HRI [yû f$ gh П) syntactic entity 
RG [yû û dû] syntax tree 
MERMERE [yû tó sü jù mé xing) Cit) 
syntactic data model 

ЖЕШ [yû 0 ú] (i+) syntax graph; syn- 
tactic chart 

ЗДЕР ФАНЕ [yû fû zhêng ай xing] gram- 
maticality 

ЯНЕ [yo féng] topic of conversation. 
MEME [yû Кт] an instinctive feel for gram- 
mer 

MEC [yahu] vocabulary D ЖЯ. en- 
large] enrich one's vocabulary 
WANA [yû р 5 20] one's words eec- 
tified his listeners; the words startle all pr- 


esent. 

Wa [yû jû] (D sentence Q( ) statement 

ЖАН Гуй jù bio Si 0) CH) state- 
ment identifier 


ЖЫЯ [yû jù ën 06 û] (H) state- 
ment separator 
жЕ (yû jù поо] (B) symbol of 
statement 

HAA [yo jû nén 80] (8) statement 


function D HAARE statement 
function definition. 


Li 


lnc 


уй 


HRS [уй jù поо] (8) statement number 
ЖОЕ [yû ji kû] GE) statement repertory 
WAN [yo jù mö] | (B) statement code 

WR [уй jü ming] (8) statement name 
WANA [yû jo асл zh] (B) statement 


prefix 
HÊR a 8 [ya jü xin x cheng hào] 
( B ) correlative indexing 
WHERE [yû ого mug zi] 
эке operated device 
HR [yû Û] quotation. 
HDX TF [уй mép tion x6] extremely inci- 
sive and living in words; speak inoompara- 
tively witüly; unequalled in making wise- 


(RF) 


(Ü tone; manner of speaking 
D FAME IARI speak in a tactful 
manner © mood [> PT imperative 
mood 

WIB [yu sè] tongue-tied; be unable to re- 
spond; hesitate to make a response; be un. 
able to utter a word > А2, ВНА 
Ж be speechless with grief and indignation 

WM Гус слепо) voice 

Wi [yû tû] voice (grammatical) 

WHE [UM] typeof writing; style D FF 
HHA scientific style of writing 

EEX [yû U wên] prose written in the ver- 
macular 

WA [wen] (D Chinese > fJ CEE 
BEE AH? How good is his Chinese © 
langusge and literature Q) language (oral or 
written) 

WAN [уй wên xub] semantics 

WARA [уй wû lin ci] — babble/ramble in 
one's statement; babble like an idiot; go off 
at (full) score; spesk incoherently; use in- 
decent language: want of order in one's 
speech; incoherent; raving; sputteringly 

ЖЖ (yû xi] linguistic family 

ЖЖ (yû xû] word order. 

ЖЛ [yû yon tü ХХг] mot speak in 
detail; mentioned but vagudy; not eebo- 
rates (of а statement) be rather too brief or 
sketchy 

WM [yû yon] language D IAJ beati- 
fication of the language / BHA SXF 
spoken and written language // ТАЙ 
working language // ERIK N official 


language 

AR [yû yon ên shi] verbal suggestion 
HEWA [ya yên biîn má] speech encoding. 
HM [yû уп bito] language list 
EARTE [yû yn béo si ©] linguistic 
notation 

ЖЕЕГИНЕ [уб yon сё shi] language test 
TERRE ABE [yi yon ching xû bon 217 


voice programming 


ЖАЗА [yû уп chí ttn] delayed speech. 
WANA [yl yin dù П] language process- 
ing D ЙИНЕ language procesor 
WREX [уб yên drg y] language defini- 


üm 
WREE (yo уг im yi] language transla- 


ton 

WASH Гуй yen бп 0] language analysis 

WARS Гус yon óhüc] language sign; 
linguistic notation 

WARA [yû yon gé hé] language barrier 

WANA [yo yen gêng 0) speech power 

WAKEH (yû yon ging rg 1] speech 
community (КЕ А RIANA 
RSS 

WANA [yû yon ОЈ n hê] sunderd- 
ization of speech 

WARY [yo yûn gi ub] language plan- 


ring 
HAAR [yû yén hé chóng] speech synthe- 


EI 
WASAN [yû yin fü yi П) елаве 
translator 
ЖАПЕ [yû yn hui ben chóng х0) 
language assembler 
ЖАЯН Гуо yon jen лб) one’s language 
bas a tinge of affection 

WR BER [oye joo x6 6] ngange 
teaching method 
HM HH 48 [ya yen іо 00.) 
struction; language structure 
WN Гуй убл Кё u] linguistic science 
WAWAN [уб уз e cing db] indig- 
bility of speech 

ЖЕ SI] Гус ул eng jn] language spece 
WARR [yû yên Kn n) (Ж) dysphasia 
ЖЕШ [ y; ут è xing a5] linguistic 
typology 

WAN [yo yen më] beautification of lan- 


language con- 


guage 

ЖАЙ [yû yn móng] langue model 

ЖЕНШ [yû yon ато nd јео хе] 
intensive lrgunge temching 

ЖЕНШ [yû ул sé tn] linguistic oom- 
munity 


HEH [yü yên sêng wê] acoustics of 
speech 
WAER [yo yan dög org] language 
generation 
HRMS [yû yn si yn si] language 
laboratory 

WARM [yû убл sí bé] speech recogni- 
tion 

ARMY [yû yon sti bié П] autitron 
WARME [yû yn suk] language deta 
WERKE RISE [yû ут si ping è gi] 
lenguage proficiency test 

EBM Гуй yn wei sèn] one's language 


has a tinge of hypocrisy 
ЖЕШ [yo yon wû wei) drab language; 
insipid in language 

ЗЕТА Ы [уй уп de zi]. language 
acquisition device( LAD) 

ROMS [yo yo xh Пё]  psycholin- 


guistics 
BATA [yo уг xing wei) language per- 
formance 


WAFER [yo yan xê j0] linguist; philolo- 


gist 

BAEN [yû yén yû f] one's language has 
а tinge of pedantry 
WAMA [yo yon zing Gi) langage barrier 
EARM [yû yon zréng cê] language plan- 


ning 

BAWAH [yo ym лил hn q] ln- 
guage converter 

ЖА ARAM [yû ym zi dòng Oú 17) 


language processor 

ШИ Н (yû yen л 0 2] 
character 

ЖИШШ [yû yon zi zi ој) linguistic or- 
giver 

WE [усу] (D meaning of one's words P 
WRK The words are full of meaning. 
(Q GR) semanteme 

WANA [yû y shuîng gîn] words with a 
double meming 

EX (yû yi] semantic meaning D HE XSF 
TENANG semantic space construction 

ЖИК [yû yi bio zîi] semantic marker 

SURN [уб yi Обо xûn] semantic repre- 
sentation 

НЕАБ [yo yi êng] semantic fied 

ЖЖЖ [vo У chéng lên] — semantic com- 


language. 


ponent 
MEXCBUR. [yO yi chérg xû] semantic routine 
HX ТЕЛИН [yû У cin hû qî] semantic 


memory 
ЗЕЯ Т [уй у! fn xî] semantic analysis > 
ЗЕНИТЕ semantic analyzer 
WS (yo yi fû] Cit) grapheme 
WXE [yû yi gud ching] semantic proce- 


dure 

EXE ME [yo yî jû hèn] (Yt) semantic 
matrix 

WLF [yo yi kud zn] semantic exten- 


sion 

WEN ЖЖ [yo yi Seng chéng] semantic 
generation 

HX [yû y shü] semantic tree 

WANA [yo yi sı në] semantic condensa- 
tion 

ЖУНШ [yû yi tû] (iF) grapheme 

EXE [yo yi wing] semantic net 

SAM (yû yi ido dú] semantic resolu- 
tion 


ya 
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EAA [yo yi xin X] semantic informa- 
tion 

HEX [yi yi sun 26] semantic prefer- 
аке 

WA [yl yi êi semantics D ELPK 
semanticist 

LER [yo yi yoo si] semantic feature 

ЖЖ [yo yi nûn] (it) semantic stack 

FAXES [уй yi 26 хё] semantics (BFF 
TB CE D AALS EHEAR) 

WAE [yû yi zi] semantic word 

TER [yû yn] (D speech sounds © (RF) 
pronunciation D Ж. HEH HF CAR) have 
good ( poor ) pronunciation 

AT [yû уп ben mû] voice coding > 
WAHAN vocoder 

WANA [yû уп bido xûn] phonological 
representation 

ЖЖ [yO yin опо I] (if) voice process- 
ing; speech processing 

ЖЕЛТ [ya yin d zi ji] phonetic type- 
writer 

Жа Каз Гуй yin dbi má] phonetic code 

WANA [ya уп gong Û] phonetic speech 


power 
HR SALH [yû yin hé ching q] (®+) 
voder (voice operation demonstrator ); 
speech voice synthesizer 

‘EWE LAB [yû yin en bö ql] speech de- 


tector 

ЖЕГЕ Гус yin kê déng di] intelligibil- 
ity of speech 

HE FE IWR Гу yin ping héng cf bito] 
phonetically balanced word list 

MERHSUR [yo уп quin ji] phonetic level 
WARRE [yo yin H yen si] sound lad 
HERRA Гуй yîn si bé] (ir) speech rec- 
cognition; voice recognition 

IRMA [yû yn sü ù) voice input 
ЖЕНЙЛ усуп s0 rû f0] (it) phone- 
ic entry method 

WANT [yo yîn s zi hè] voice digiti- 


zation 
WERE [уйуп xué] phonetics D HEAR 


Phonetician 
жан BAR Ж [yû yn уго dû se bêi] 
voice response device 
ЖЕЙН [yû yin zhên атп] voice fremitus 
MEPER [yû ynd mû Обо] phonetic al- 
phabet 
WAE [yû убо xê] pragmatics 
ЖЕ [уй yun aé] etymology 
WRK [y сого xn dmg] sincere 
words and eamest wishes; grave and eamest 
in one's speeches; offer weighty advices say 
in all earnestness: speak in а grave tone and 
with sincerity; speak meaningfully; talk in 
earnest > ЙЕ (>К? earnest advice 


WH [уй ЛОС] an ашхібагу word thet 
indicates mood; modal particle 


RS [£] rain 
*k|š en 
AA rainstorm; storm 
E torrential rein; rainstorm 
Nf fi orcgraphic rain 
ж sleet 
STi convective rain 
LG wind and піп 
4-98. Grain Rain (6th solar term) 
BLAM shower 
AE heavy rain 
SHEA intermittent drizles in the miny 
senson in the middle and lower reaches of 
the Changjiang River 
җый) timely rein 
$ monsoon rein 
Ж rain 
BiH thunderstorm 
BH thunder 
$F continuous heavy rain 
Ж.Ж. meteor (or meteoric) shower 
LLR drizzle 
Mei plum rains 
AER intermittent drizzles in the rainy seson 
in the middle and lower reaches of the 


E excessive min 
RR. have sexual intercourse; make love 
Hih shower 


FH BI [yû teo јео jð] Raindrops mixed 
with hail stones came peltirg down. 
ТАЖ [yo dû fî 95) sun-scorched and 
rain drenched 

WA (509)  nindmp 

FRE SUE Гус d kn së xn по 
qrg Ф] rn-echo intensity 
MATA [yû d gîn rip] min clutter 
BB FH [yû d jing dûn gin rto] 


precipitation static 

MARRA [yû d 26 bö yi 21) precipi- 
ation clutter suppression. 

Bi EL El kên hé bö у 
тї) rain clutter 

WA [yog] — windowscreen wiper; wind- 
shield wiper (of a car) 
WRUH [yû gıû Su] windshidd wiper 


WAN [yG gd Боп qng) After a shower 


the sky has cleared. | After a storm comes 
а сайт. || After black clouds, clear weath- 
er. | After rein comes fair weather. || Af- 
ter rain comes sunshine/the sun. || The rain 
stopped and che sky cleared up. |! The skies 
dear up after а storm. || The storm subsid- 
ed and the sky cleared. | The sun shines 
agin after the гып — after gloom. comes 
brightness. 
ik [yû ҺӘ] Mare Imbrium 
Amie [yon j] Imbrium 
ШЖ Густо x] Imbrium system 
MAKAN [y n6 xn wi yèn] 
Imbrium basalt 
TARM [yù һо boo абл) rain insurance 
WERA [yoreuchün sîn] (spring up like) 
bamboo shoots after а spring rain — (of new 
things) emerging rapidly in large numbers 
DBIPSBEREAS, NEE, KAWIN NG AE Ж, 
At home, the imperial examinations were 
abolished and modern schools sprang up like 
bamboo shoots after a spring rain. // N 
PURE ЛЕЛИН Ж RARER. Spe- 
cialized households sprang up like mushro- 


Mare 


WRA [yi rus î] pebbles; colorful fine- 
gained pebbles found in the Yuhuatai area at 


Nanjing 

TALM [yo ji teng chi] heavy downpour 
and strong wind 

WF [yû jl] rainy season; wet seson 
WERI [yû j оо yén] karroo; karoo 
HEM [yû jl re) blind creek 

WANT [yG ji s 0000] miny season oon- 
struction 

WA [yû jû] min gear (i. e. umbrella, rain- 
coat, etc) 

MRM [yû liûrg сё ding) hyeromery 
BAMBI [yû liûng сд dng fö] ambrame- 


чу; ambrography 
BG [yû ого dhi Жо] (4) муш 


pi 

MEA [yo êng ten bù tû] hyacgmph 

ШИЯ [yo liûng fen bù ue] hyetogra- 
phy 

ilit [yû lêng ji] min gauge; udometer; 
yetometrogreph; hyetameter; ombrome- 
ter; pluviometer 

WEH [yû го] min gauge; udometer; 
hyetametrograph; hyetometer; ombrome- 
ter; pluviometer 

mikani [yû го ойто di] rimin- 
tensity gage; rate-of- rainfall gage 
MRE [yo êng qû yù) hyetal region 
RRM (yû liûng х sû] (D hyetal coeffi- 
cient @( <) pluviometric coefficient 
ШШ (yû têng xing] (^) rainfall regime 
BR 05 [yû Кто zn] (^) precipitation 
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station 
MRZE [yi Waren) gracious favors 
Fil [yû pî] reincape; rainproof; poncho 
MW [yO qin] а kind of green rain; picked 
Grain Rain 
MZH Гуй sin yin tõu] The rain stops 
and the sky clears up. 
WAM (уй stérg X П] the monotonous 
sounds of rain pattering down (on leaves); 
the patter/rustling of rain 
RW [yu si] Ran God 
WANA [yü si sên п) pluvüne 
Wl [yo sí] weathering D. HAM 
FUG ERB. The rock has weath- 
ered away into soil . 
FAB [yû shi) the force of min D FIST 
38. The rain gradually died down. 
Uk [yû su] Drainwater; rainfall; rain 
Ф Rain Water (2nd solar term) 
WIKAN [yû shi bdo xn] rain insurance 
(RTT, KERERE X HI 
WIER ПИТТ Я 
ж.) 
ТЕЖКА (yo su сб) rhone 
WIKI [уй SU chi) storm water tank 
WK [yû su diu] roof drain 
WK [ya su gên] downspout; down- 
pipe; rain pipe 
ШИЖ [yo su ng] catch-basins gully pot 
WA [уй su Kou) inlet for storm waters 
gutter inlet 
irk skill (yû gu ро s dio] som 
drain 
ВЖИ? [yû Su ро wû] storm sewage 
FKP ус su shen 00] rain penetration 
WK (yû gu ing] rainpod 
TAKA [yü su wen 000) shoestring rill 
ШЖ [yo su x shui] rain wash 
mik [yos] а very light rain 
ТЕЖ (уй song] (D glaze (ice); glazed frost 
ФКХ) verges 
WA [yû tón) rainy day; wet day 
ШЙ [ya oé] rubber boots; galoshes; rub- 
bes 
WENG [yo xê f5i f8i] It was seeing 
hard. || It sleets. || The sleet is falling fast. 
WR BM [yo xe јао jð] sow with a 
mingling of run; rain and snow falling mix- 
йу; Rain and snow mingled. || Rainfall and 
snowfall combined. 
БИЙ [yû yon) misty rain 
ШЖ [ya y] raincoat; waterproof 
MAR [yi лш feng rg] The wind 
blew hard and the rain came down in sheets. 
Wk [yû zü] “rindrop 


5 1. [9] QD gives offers grant © get 


along with; be on good terms with @ help; | 


support (35) wait 
2141 with b BSH BAK. He has 
something to do with the matter. 
3. (8) and 
HAR [yù ri jù Жой] grow with each 
passing day; be steadily on the increase [> 
AERIS AS AP. The number of 
people learning English is on the increase. 
Bed FF [yawang Û] equal; be in 
harmony with; conform to; in conformity 
with; be in agreement with; be compatible 
with; be on a par with 
"#45 [yo xiûrg In] border on; 
border upon D PEGANG 508 848. 
China borders оп India in the southwest . 
SAKE [yü zing bù téng) out of the ar- 
dinary; different from the rest; distinctive; 
unusual [> Sti 3235109 put for- 
ward a different view from the rest 


R 


SS (yo yû] (6) big and tall 


1K 19109) bend 


MÆ [yû Û] (Ф) with one's back bent 


Ba {5 18) Ф an open granary; ап 
enclosure for storing grain © а surname. 
WA [yû 0000) а sumeme 


m 1210 the reputed founder of the 
‘Xia Dynasty @ а sumame 


93 [4] Ф feather; plume D а note. 
cf the ancient Chinese five-tone scale, corre- 
sponding to 6 in numbered musical notation. 

JH [yarn] cres (of a bird) 

AS [уй méo] plume; feather; pinna; in- 
damentum; plumery D SE f ¥ E 
prune and trim its plumage // KANA 
ЖЕКЕ КЕ Т. The chick will soon 


ош. 
BEM [уй méo dîn] feather duster 
BEE [yû тоол] rb 
PERRA [уз mco gin jd уго) qil fly 


PE [yo mio hû] feather patchwork; 
feather picture 
PEMER [yû то méo hi jö] pterylo- 
grapher 


AER (yü mo qü] bedminton 
PERH [yo mo qû pa) 
(Ж); weather board (Ж) 
PERA Гуй méo qiû wira] badminton net 
PERF [yi mo ù zi] festher-pedded 

mattress 
BEB [yo mo so] 


орі 


feather chenille; 


rough yam 
PER [уб mo sun] father fan 


WE [yû mio si] crest 
WEAF [уй mo wei fëng] the feather is 
not yet fully grown; still young and imma- 
ture; шебі 

WEF [yi méo x] pterylology 

HEMM [уй méo zn të] feather work 
PEN: mp zn tou] feather pillow 
PEE [уй тбо zng) phagmesis 
PERAH [уб mo nêng jng 1) feather 
aysal 


BA Гуй rên] Ф immortal D Taoist priest 
AA [yû rêng bà] down and festher- 
filled quit 

WAE Гус rêng dèn] feather-padded cush- 


BRRARAK [yû róg ео xê dày]. a- 
der-down parka 
PAR [yo по fû] 
filed dothing 
WA (уй rng hð] feather-fecce 
iif [yo réng zh pin] down products 
3989 [yos] camet 
009 [yo stên during] (4 ft.) lupin 
эҗиз А [yo hn du gid din bà) 


down jacket; down- 


conglutin. 
PATHE [ya зїп dbuznóng dû] lupino- 


sis 
#8 (уй 90] feather dispatch (а military 
dispatch with a feather attached to show its 
urgency, used in ancient times) 

Жїк [yû n] badminton circles 

BR [yü zng]  pinniform 

HIR Jh ЖШ [ y; tung ого sheng n6 
оо) festher bunchgrass 

BRA [yü mêrga h5 wen] feather fig- 
ure 

BRM (yo mung e N) fenher joint 
ARM [yo zung П) feather shot 
BARK [yo mung xé jië] feather mitred 


joint 
BURMA [yo zung xü hû Zhen ji] 
feather stitch 
HK [yû zû] birds 

rk [38] gives gant; bestow D BEF 
SAK aunrd somebody a citation of merit 
T [yas] Ф (the power to) give and 
take away оттеп and depreciate 
FAR [yû rén kusi] give people a 
handle; give cause for gossip 

Fe [уйу] give; grant D РИИ give 
preferential treatment 


(8) borse stable 


Jg 


RF [ya s] 
hunger or disease. 


(9) (of a prisoner) die of 


+44. 


WEE 


[уй] 


A 1.0907 Ф give birth to; produce 
D FH child-bearing age // ЭВ birth 
control // EJLA Ж give birth to chil- 
dren; have children @) raise; rear; breed; 
cultivate; nourish D HH cultivate grass 
O educate; cultivates bring up > ЙЯ 
train men for profesion // A Е 
bring up the new generation. 

2.148] education; nurture > WEE moral 
education // БЇ physicalculture; physi- 
cal training; physical education (PE) // 
Ë f intellectual education; intellectual 
development 
ж [LA 
ЖЖ child care; child welfare 

RN fed; nurture; foster 

ЖЖ grow; develop 

EH breed 

KEN fatten 

HEN foster; nurture; tend 

409 education 

3 sterilization 

XH aesthetic education; art education 
JÈN cultivate; foster; breed 

LW give birth to; bear 

PAW mise; rear 

АЎ incubate 

š$, жей selection; breeding 

WW moral teachings 

JEW bring ир; rear 

ЖЖ be pregnant with; breed 

AW sdf-fertile 


WR dh hh [yû érg pin g) (Ж) 
proved variety 
WAH [yo cheng yéng] (Ж) hogget: hogg 


WRB (yo chérg 25|бо] (Ж) improved 
crossing 
Wi [yocó] (Ж) brood > WIH brood 


time 
‘WM [yû chó Кто] brooder 
WABI [yu ca lin] (#) erufomate. 
WBS [yû ú ničo] Altrices 

WARE [yû G qi] brooder; hoverer 
WMA [yù cho stè bêi] brooding equip- 
ment 

WHEW [yù é hû] livestock raised exclu- 
sively for meat production 

WAL [yogi] bring up an orphan 
WSR [yù пепо bîn] (4) yohimbine 
WER [yù репо bin jiin] (4) johimbine 
WFR [yù eng zh] (HL) bottoming 


tap 
Wik [yuta] cultivate forest; afforest D 


FHES foresation fund 
WHR [ya mis] expense for growing 
sapling (in forestry centers) 

ЖИ ЖН [yù îro 10 û] couples of child- 
bearing age 

‘WRN [yù тео d] the productive years 
WMA [yû Ing 2) childbearing (age) 


group 

WB [yû то ching] stud farm 

Wih (уо mio] (Ж) grow seedlings; raise 
seedings; cultivate sprout; cultivate seed- 
lings D WH MRR planting and har- 
esting 

WHE [уй тю qû] nursery garden; nurs- 
шуша 

ИША [yù mép rén] plantsman 

WE [уйго] (#) brood capsule; incuba- 
torium 

WR [yo si cing] mosey 

Wit [yû xing] fertility 

Wi [yù rg] raise rice seedlings; culti- 
уме sprout; cultivate seedlings 

WAMPA [yù yin фп yong] nourishing ул 
and suppressing the excessive yang 

‘WHE (yi ying û] mothercraft 

ЖАЙ [yo you yên] (É) infant asylum; 


orphanage 

WA [yû yû miéo обо] tidal box 

‘WR [yi drg] 1.2106) breeding > 
MRK TIF haploid breeding // ЗАН 
WH polyploid breeding // He WH 
crossbreeding // TEMPER? crop breeding 
2. [3h] breed new varieties 

WSS [yû Zeng ттд) 
stud farm 

WHR [yù Hing jû] breeder 

WAH [yû 2érg pû] breeding nursery; 


breeding farm; 


breeding plot 
WORSE [yo отого xu6] thremmatology 
WA [yù ало 25 p] breeding culti- 


vation 


iE 
VET anoo a; infom: speak of P 
ЯНК let me tell you 


E ss) o EIF jade rara 
// E jade articles jade ware // 98 
jade bracelet // MERILE cast a brick to 
attract jade; throw a sprat to catch a 
whale 

2184144) (di a person, esp. а woman) 
pure; fair; handsome; beutiful 
3.[&](Ж) your > Ж your health; 
ourself // ЖЖ (letter) for your es- 
етей perusal // ЖЁ your presence 


f X white jade 
33. jade; precious stone; female body 


25 jasper 

WA corundum 

LEA white marble 
Kaja 

s ораг 

+ Ж. gold and jade; treasures 
HX amend 

Ж jade; precious stone; female body 
Ж ж nephrite 

Ж ® sapphire 

Ж veined jade 

4h 5 soapstone 

A рде 

FFX dexindrite. 


ER [yû bîn] fine quality writing paper 
EMM [yù 0 xiûng 20] jade cups and 


ivory chopsticks 

ЖЮ [yû b6] (+) QD jade objects end silk 
fabrics, used as state gifts in ancient China 
(D property; belongings 

ERE, ЖИВ [yù bù zub, bù hêng qi]An 
uncut gem does not sparkle. || Gems un- 
wrought can do nothing useful. || Jade can- 
not be made into anything without being cut 
and polished — one cannot become useful 
without being educated. || Nurture is above 
nature. || The best horse needs breaking and 
the aptest child needs teaching. | The fin- 
et diamond must be cut. 

ELH [yo chén fen 6] а grent fall of 
sow; а great snowfall; lt was mowing 
hard. || The snow flakes were falling thick 
and fast. 

SANG [yù ching qi 91] bring it off fi- 
nally; help to bring it to a successful conclu- 
sion; help to complete a thing; kindly help 
make a success of it DHIK ROG, Ir 
is earnestly hoped that you will bring it off 


finally. 

ЖЮ [yo cing) (45) lady's slender fingers 

WG [уй d 91) water opel; hyalite 

Ж [у0@) the Jade Emperor (the Su- 
preme Deity of Taoism) 

ERB [yû dên jn ад] a temple of lux- 


ЭЙ [yû до) jade carvings jade sculpture 
D KTA jade carver // ЖИВИ a 
Buddha carved in jade 

ERM [yo D an] (X) Sculptor 

ERKAN [yù gû bing ji] jade bones and ice. 
skin— elegant demesnor and high personali- 
tyi bones of jade and flesh of ice — parity of 
character 

Ea [yû hing] rubine 

SAHA [yù ring 00 I] ruby glass 

ESL (yù hing deg] rubidine 


Екш] 


+ 4215 + 


SAMA [yo hong hung si] rubixanthin 
4189 [yù beng тё si] rubromycin 
EMER [yû hing sê sû] rubichrame 
EERE [yo hû möi dîn] buy wine 
EMRA Гуй jî xuë 0] pıre, snow-white 
flesh (of a women) 
ERB [yû jth жга 00] (of a beauty) 
become emaciated 
E [yû jé] as pure as jade 
Siki [yù jé bing Чїй] as pure as jade 
and as dean as ice— chaste appearance or 
morals; pure and noble; fair and virtuous 
KHE" 
EÊ (уй jî yû] sand launcellance P Ж 
JUR. Ammodytidae 
жї [wi] O fair DC) chaste 
SAWA [yo 1 ting ting] standing like a 
jade— a slender and beautiful figure; (of a 
woman) fair, slim and graceful; (of a tree) 
tall end erect 
Si ER”, 
ERM Гуй! mio org] The bem is full 
of pearly grains. 
TRR [yù óu ù ао] death of a young 
poets carly death of a scholar; dic young 
EMÊ [yù 0 sè] jade green 
E [уйл] (#) the mon 
EMMA [yu WO KB] (90) Naticidae 
KR [yû mo] (#) your looks; your benu- 
tiful face 
ЖЖ [yomi] теше; (Indian) com D> 
FORA AM BE Г. The com will 
soon mr. ©) енг of maize; enr of com 
ЖЖ [yuri berg] com stick; com on the 
ob 
ЖЖ [yù mi bo] pone (bread) 
BAK Гуй тї bing] com cake; com pone; 
johnnycake; hoecake 
ERAH [yù тї b5 zhong jî] com drill; 
maize drill 
EKET [yù m bi deg] 
Indian pudding 
EKM (yû mai pen] com chip 
EKARA [yù mi dd bin bg] (Ж) leaf 
blight of com. 
ЖЖ [yi mi 95] com belt 
EREA [yû mî din bi] zein 
ЖЖ} (уй тї d] comland; comfidd 
EBM [yû тї dên ёл]  comstarch 
ЭЖЖ [yû тї fé] | commesd; corn flour 
ЖИНА [yù mi fën sif] com grinder; 
maize crusher 
ЖЖ [yù mî gin) comstak 
EKM [yù mi gn yû] com root aphids 
сот rootworm. 
TEKER [yù тї gû xing] com billbug 
EKMA Гуй mi гё sui big] (Ж) com 
mat 


com pudding; 


EKM [yo mi hû] maize grud; mush 
EKJL [yù mî hîr] popom 
EKE [уйт his] com silk 
EAR [yù mi niro] O maize ydbw © 
(4) zeaxanthin 
EKHE [yû mî као bing] comdodger 
ЖЖЖ [yù mi кё] com shuck 
ЭЖ [yû mi П] kernel of com; grain of 
от 

ЖЖ [yù mî mèn] maize flour; commeal 
EAM [yû mî mn beo] com bred; 


johnnycake 

BA WM [yû тї men ni] 
mush 

ЖАЙ [yû mî ming] com borer 

EF [yû тї pén] comilakes; com chip: 
а piece of crisp dry snack food prepared from 
а seasoned commeal batter ( H WSR Ж Ж. 
MRH FERR hi) 

EK- Ф988 [yù misting zü bî ú] 
‘com-hog ratio 

EREMAN [Yami ug П] сот cutter; 
com picker; com mower 

ERRE [yù ri ато méi] maize downy 
mildew 

ЖЖЖ [yû mi sû] (ЖЖ) жаш 

EAM [yû mi si] com ear; comoob D Ж 
KB GEHE cormerib. // EOKWIBCIR com 
earworm 

EAM [yû тї ain) baby com 

EXE [yo ri tén y] comfield ant 

ЖЖЕЗ [yû mi ten л] com dumplings 


maize gruel; 


comdodger 
SABHA [yo mi ао Ii j] 
maize sheller 
AML [yù тї wei si ji] com whisky 
SAWA [yù mi wei ад) comerib 
EKR [yû mi xîn] cormcob; cob 
EKA [yû mi xû] (PH) com sigma; 
com silk; Stigma Maydis 
ЖЖ [yû mi уб] com leaf aphid 
KK [yû mî уб] comal; maize al 
AMF (yû тї yû jî] maize rains 
ЖЖЖ [yù mi 250 jð] com flea beetle 
SAMBA [уй тї жо ai j] com picker; 
oom snapper 

EKW (yû mi 200) maize grud; mush 
EAB [yo nr mou] Ф©опоь@(Фй) 
Pedunculus Maydis 

ERO [yo ni am xn chong] 
stalk borer 

RMB [yû min hû li] (Ф) а pretty 
woman of ose morals 

Ж [yû pin] Ф jade plate Q (4) the 
moon 

EM [yû 00] jade plate 
EMAN [yù ping fên sen] Jade Screen 
Powder 


com sheller; 


com 


ERE (wal jade articles; jadeware 
XE [yù qin jin хто] inlaid with 
gold and jede 

ЖА Гуй] (4) O jade carver D beauty 
ЖАЛ. [yû rêr] аце carved with jade 
Ж# [yû rg] (+) your beautiful face; 
your beautiful appearance 
ЖЕНЯ [yû rin zû yun] smooth like jade 
and round like pearls; rich and round voice; 
degantly polished writing 

HE RAEN”. 

EHk [yû зо 00] emerald hairpin 
BARS [yù si bb о] make no distinc- 
tions between the jade and the stone — not to 
distinguish the good from the bed; thread 
and thrum 

EARS [yù sí D fên] Jade and stone 
bumed together (Origin: The Book of His- 
tory. When Kungang (where jade is pro- 
duced) is on fire, jade and stone are burned 
together. ) — indiscriminating destruction of 
good and bad alike. | Jewels and pebbles 
will share the same destruction ~ the good 
perishes with the bed. | Whether stone or 
jade all shall be destcyed — total ruin of the 
good and the bad. 


Ж#Н [yo t heng chén] (of a woman) 
stretched in bed 
SAKA [yo 0 dog dëng] The Jade 


Hare rises in the east. || The moon rose out 
of the east. || The moon was rising in the 


est. 
RRB [yo yin kêng хо] death of a 
beauty; death of a young lady 

ЖЕНЕ (yo zîn huö] plantain lily 
IMEHA [yù z jn хел] sterling qualities 
Eth [yû 2ú] Rhizoma Polygonati Odorati; 
Fragrant Solomonseal Rhizome 


$E [5 ]‹%) Ф jewellery; treasure © 
hard metal 


= [4] (4) D taro © tuber crops 
D WE artichoke // TE. arrowroot 
FR (yrs) taro 

ЖЖ [yû tou] taro 


FF 1.1927 appeal; plead 
2.[2] hp 

FHR [yù hg] appel; plead; petition P 
M АЛЕ B RW k BLK The petty 
traders appealed to the government to re- 
duce tax payment. 


ma L8] CR) threshold; doorsill © 
(90) threshold D Р Ф Ж interference 
threshold ФСФ A) thresholds limen > W 
PA visual threshold // WEB threshold of 


уй + 4216 - ARE SR 
audibility // ҰЙ pain threshold HARA [yû пё: dép yong) intra-domain | SHB [yû xing ening] (О) winter 
WK obo cho] threshold wave length | Ш honeysuckle 


Wis [yù ching] threshold fide. 
WEKE [yù seng su pg] (438) level 
above threshold; sensation threshold 

HI FRI [yû xû ci jî] subliminal stimula- 
tion; subthreshold stimulation 
WOES [yù хё gun gio] subliminal ad- 
vertising; subthreshold advertising 
WTR [yo xû ji го) 

age; subthreshold dosage 
SAF BIR [yo хо yi shi] subliminal (self) 
WOK [yû xó 27 jué] subliminal con- 
ception; subception. 
MUR [yû xen zhi] (Ж) threshold limit 
value (TLV) 

MM Гуй zhi] threshold (value) 
WIBI (yo zhi b5 chóng) threshold wave- 
length 


MIR [yo zî den yû] threshold voltage 


WIRE Ek BE [yo zîi di bî di] threshold 
contrast; liminal contrast 
ИИБ Н [yo 2 Кт chên] (Æ) threshold 


contrast; liminal contrast 

BURGI [yù zhi htn Sú] threshold func- 
tion 

PIB [yo zhi lub jî] threshold logic 
йл [yù zhi yan еп) threshold de- 


ment 


Jai L& ] C) © land. within certain 
boundaries; territory; country; region; ar- 
eni district D ЯЙ! inside the country // 
MEM, inaccesible remote areas; remote iso 
lated territory // KR region; area; dis- 
trict DUK) domain; field 
* [# A 
H4, region; district; aren; place; space; 
roam 
HFA, sen area; maritime space 
WK, territory; domain 
H3. condition; circumstances; area; realm 
ZAR, airspace 
ABM, territory; domain; feld; sphere; 


тейт 
‘UM, valley; river basin 

ЗА, field of awareness 
UM, field of vision 

Жой, number field 

ЖӘЙ, water area; waters 

4 foreign lands 

JR. foreign lands 

RAR sphere of consciousness 
ЖЖ range; compass; register 
fk boundary 


ЖЛЕ Гуй гё: bi hi] 
вуша 


GE) territorial 


| HAHA [yù nèi êng xin] intraarea com- 


munication 


= [ £ ] Ф a fabulous creature, said to 
be like а turtle and blow poisonous sand in 
man’ s face @(#) а rice-destroying insect 
D SER. evil spirit; demon 


AB 1.19) D strongly fragrant D Ж 
ВЕКУ serong and fragrant odour of 
perfume © luxuriant; lush; exuberant > 
BEE verdant ; Luxuriantly green // ЖБ 
tush; luxuriant D gloomy; depressed; 
melancholy D СБ depresed ; gloomy // 
ABE sad and vexed // Bf depresed; 
despondant // WAR gloomy; dismal; de- 
presed // lE f E) obstruction of the 
circulation of vital energy 
2.[ £ ] а sumame 
ЖИЕ [yu bi db) canopy density 
WANA [yû bi ain wd) (A) dosed om- 


munity 

ИНЕШ [yû bi zhi bêi] (4) dosed vege- 
tatin 

WA you] (6) fidgety; agitated 

WA [yo jî] pent-up; smoldering; re- 
strained; confined > ПЕВАО pent-up 


fury 
Wik (yo jê] 1. [7] smoldering; re 
strained; confined 

2.[4](Ж) stasis 

жж (yo n] ФО) curcuma; turmeric 
@(Ф i) turmeric tuber; curcuma aromat- 
ica; radix curcumae 
‘WRF [yû jn xorg) (8) tulip 
BREA [yo оого &] tulip ear 
жеен [yù jh xong nd yè bing] 
tulip mosaic 

RBA [у mang jën) tulipine 
‘WRB [yù jîn xûrg кис) tulipomania 
WH BA [yo jn xorg Kn nd) tulip or- 
chid 


жей [yû in ng mi jîn] tulip 
mod 

BRA [yo їп xing mb)  tulipwood 

HAER [yû mwang sü] Tulipa 

азр [yo п] (4) Chinese bush депу 
(Prunus japonica) 

BRL [yû mên] gloomy; depressed; melan- 
chly D OWWA with pent-up emo- 
tions; in the dismal // 3&8 KERI 
ER]. The news cast a gloom over him. 

ABER [yû nù] worried and indignant 

BA [yi qi] siy 

WR [yû n] Ф worrying O(P) four- 
ishing 


Bm [yo xè] 1.12106) stagnation of 
the blood; venous stasis; passive congestion 
D SU FERRE, stasis ulcer 

2.19108) engorge D AR Ж 
AR iH Ж ЖКН Ш. The retinal wins 
are engorged and linear haemorrhages ap- 
pear along the vessels. 

Жа [yo У) (H) gloomy; depressed; de- 


jected 

PB [yû yû] D lush; luxuriant; exuberant 
Ф gomy; melancholy; depressed Ф 
strongly fragrant; suffused with fragrance 
Ф degant; refined; splendid in cultural at. 
tinent 

PBA [yû yo tà è] 
coly; joyless 

AERE [yù yù gö hun] depressed and 
unhappy in low spirits; moody; down- 
hearted D ERRIRE A — AIBA 
ЖУКЕ? Their animated , care- free 
chatter hound that they were not on any 
account dounheartad . 

ЖЖ [yi zheng] (#) stagnated heat 

ЯВЖ [y 29)  exantheme 

WEM [yû i] (Ж) stasis D БИНЕ 
stasis dermatitis 


depressed; melan- 


5 [98] C4). take part in; participate 
in; attend; have a hand in D 454 partici- 
fate in a conference; attend a meeting // 
#15 participate in; take part in; havea 
hand in // F5 interfere; meddle 


ж 1.14] © reputation; fame; good 
name D Ф reputation for an upright 
character (Q) praise; recommendation; com- 


pliment 

2.[3}] praise; eulogize; compliment D> tt 

W overpraise 

ГЕ. 

ЖЯ praise; sing the praises of; acclaim 

WA be known far end wide; be famous 

MÆ praise or blame; praise or condemna- 
tion 

ЗЕЯ give praise or encouragement by supe- 
rior 

ЖЖ good reputation 

+£ f. fame; reputation 

SAB honour; glory; credit 

BA fame; reputation; prestige 

EAB great fame; high reputation 

457 prestige; credit; reputation 

ЖЕЖ praise; sing the praises of; speak 
highly of; acclaim; commend 


* 


MMSR [yi тїп аёл д0] enjoy tremen- 


HERKES 


+ 4217 · 


уй 


dous popularity throughout the world; enjoy 
worldwide renown; be famed all over the 
world 
MARE [y mn tin xà] famed the 
word over; internationally renowned; 
world-famous D "P IRIS EEA, FM 
Fo The Chinese tea is of a long history 
and world-famous. 


= 1.6108) © sunlight; sunshine 


k= 1.9078) illuminates shine 
2.0981 (8) bright 
3.148] (8) flame. 


= 1.14] Ф resides live; inhabit; 
dwell D HEN live auny from home Q) 
imply; contain; signify; suggest D ЖЇК 
WIAA OBA, The tale sug- 
gests contains two salutary lessons. / 3X 
AVE BARE, This saying carries a 
deep meaning. || This saying contains a 
profound message. Q) send to sb. ' s care; 
check; entrust Ф mail; post D Җ pose 
a letter © watch D ЖЖ view and ad- 
mire; enjoy the sight of 
2.146] O residence; abode; dwelling place 
D KA residence // WÉ official’ s 
dueling place // Wt houses for residing 
M TI residence; abode; dwelling place 
M WIS. residence Q) ertides for funeral use 
D> K3 funeral wooden horse 
WEFR [yù bên yû boo) reprimand in 
praise; damn with faint praise; a left-handed 
‘compliment 
WEFR [yù bhg yû nóng) pur soldiers on 
farm work; soldiers work as farmers in time 
of peace and act as fighters in case of war 
WA [yogóng) D(1) government official 
residing away from home (usu. in a big 
city) © bureaucrats or rich people in exile 
WEFR [yù ido yû è] make entertain- 
ment a medium of education 
AE [ya 0) — live; reside; make one's home 
in D RERE EM. he made Shang- 
hai his home in his old age 
Ж [yem] (3) look over; have a kok; 
browse through 
XN [yo ут] 


apologue 

АЖ [yû yi] implied meaning; suggested 
meaning; hidden meaning; connotative 
meaning; moral; message; import > (E 
Ў Ж} contain a profound message; be 
Pregnant with meaning // SHR HIN E 


fable; allegory; parable; 


ЗЕЕ 6187. The moral of the 
story is “a fall into the pit , a gain in your 


wit. 
KEE [yû yi nè] emblem 


Bm 1.[#] Ф печ; encounter > 5 

38 meet by chance // HEF ERE 

Hill Their cars met on the narrow road . 

© creat; receive; entertain > {E treat 

$. with special consideration; give special 

treatment 

2.14) Ф treatment D {E preferential 

treatment; special treatment; good treat- 

ment @ remuneration; pay; wages; salary 

> El exellent pay and conditions @ 

chance; opportunity; circumstances D HL 

ЖЯ favourable circumstances; chance Q) a 

sumame 

ж [LAH 

Жа treatment; remuneration; pay; wag- 
es; salary 

Kik favourable or unfavourable tums in 
life; opportunity; chance 

Fi circumstances; one’s lot 

AiR circumstances; one’s loc 

Fi pleasant encounter; happy encounter; 
fortuitous meeting; adventure 

Silk chance encounter 

BR, unusual honour 

ЖН. paramour; extra-marital kover 

UR meet 

MA печ with; encounter; nn up 
agninst; experience 

408 have found a patrun or superior appre- 
dative of one's ability 

{kik meet with; come across 


JAM (yo c] be attacked by an assasin D> 
ЭАТ: be assassinated // WR es- 
саре an attempt on one’ з life 

ЗАВІ [yû бо] run into; come across; meet 
with; encounter; be confronted with; run 
up against > BW EE KA meet with 
bad weather // 38 S ШЕГШ 
run up against an insurmounted problem 
// BBE run into an ambush // BB) 
BRAK catch a Tartar // REKAST IL 
FRAT MBM, The explorers 
‘were confronted with gorges almost impas- 
sable. // BABB UHR HURE 
Tex ШЭ ФД. I hope that the 
climbers don" t run into а snowstorm half- 
тшу up. 

MAE [yù feng Jú ë]  lacrimination in- 
duced by wind 

WA (yu nn] Ф de in an accident; be 
killed in an accident [> f&fe CLAM PE 
ЭЁ. He died in an air crash. © be mur- 


dered, usu. when engaged in a certain cause 
WRM [yû en cun] wreck; ship in dis- 


tess 
ARMEA [yo rûn chin ho wû] wrecked 


gods 
BANA [yû nûn chuén ул] wrecked sail- 
as 

MEME [yù пол cn 210] wreck master 
ANGE [yû nén ér ti] finch from a diffi- 


ойу 
MAH [yû rûn gro] роп of distress 
WRAL [yo nûn lié si] martyr 

aꝝa æ [yû rên êng 26] distress message 
MEME [yû поп xn Woo] distress signal; 
distress call > Ж {ДИН distress gun. 
// BHAT ARG distress-rocket 
BRA (yo ron 46] victim 
MAFRA [yù rén bù 90] be married to a 
bed husbend; (of a woman) ill matched in 


marriage 
8¥ [yû si] when anything crops up; 
when anything comes ир D RRS 
be unruffled uhatever happens 
ERER (yo shi sêg fóng] sow discord 
whenever possible 
АМ [yû xn] meet with a mishap; be in 
denger; be in distress; be faced with danger 
АМ Я [yù п chn zii] ship in dis- 
wes 
JANET 3E # [yù xn dng gčrg xin p] 
distress light 
MBE [yù 0л dên hû] distress call 
MERE [yû хл Hû jü xin поо) dis- 
tress signal; distress гай 
Am [yû en рп] (Ж) distress fre- 


quency 

ЗАМА # [yo xitn xin оо] distress signal; 
emergency signal D IRINGA distress 
вип // BEHA SKN distress-rocket 

MANAH (yo yû shin ул] In case of rain 
(the meeting) will be postponed till the first 
fine day. || subject to postponement in case 
of rin P 8 BEF ЕЛЯ FUR UN 
RIME. The sports meet is scheduled for 
May 4th ~ subject to postponement in case 
of rain. 


Ag [yd улт] 


%& 1.{#] bethe P PRI haw a 
bath; take a bath; bathe 

2.14] bath 
ж LAH 

AG mercury bath 

EAB sea bathing 

505 air bathing 

4* spa bathing 

#5 shower (bath) 

жж cold bath 


have a luck 


-4218 - нк 
#95 ubbing ‘HH abundant; affluent; well-off; rich | AKINI [yû Nð rú fén] buming desire; 
Н 3638 sunbeth 095 well-off; comfortably off One's heart is tortured by lusts, as burning 
Hš sand bath Ж affluent; abundant in a blazing fire. || One's heart was hot 
APS Sama ФБ enough to spare; ample with passionate desire. || The insatiable lust 
EXC: Turkish bath cof youth was blazing within one like a fire. 
AS tepid bath #& kin SR, BFA [yù ji ат zi, hé hun 
336. dipping. 1.148] 000) desire; wish; long- woci] If you wish to criminate sb., you 
аж ail bath 


HEFL steam bath; vapour beth; Turkish 
beth; Sauna 


AMA [yù ching] ^ (outdoor) bething place 


В Ж # [yù dê 20 hën] 
body in virtue; self restraint 

ЖЮ [yù 0] а ceremony of washing Buddha 
figures 

TRAD [yû ото] bathtub; tubs bath P Ж 
BALAK drain a bathtub // E ДЕ 
Tr ñK ТК. The bathtub] bath 
has been filled for him. 

HAE [yo ого shi den rêng qi] 
(ik, T.) bathtub capacitor 

th [yû jn] bath towel 

WA [yû D) bathing necessities 
ЖҮ [yù liûo б] (Ж) belneotherapy 

ЖИТ [yù lito дё] balneoagy 

ЖИТ Ж [yo Go дй 0]  belneolcgist 


bathe one’ s. 


MI [yo moo] “shower cap 

dc [yû nÛ] a woman at her bath 

Ж [yû pên] bathtub; tub; bath 

ЖШ [уй si] bathroom; shower roam; 


bath D AHRR public bath 
ж [уй sul] bath; bathwater P RM 
0—0, I'U draw you a bath. 
Pit [уй го] public bath; bathhouse 
ЖШ AW [yù xe fèn zên] be bathed in 
blood in a life-and-death combat/fight; fight 


Ж [yù yor] bath salts; bath cube 
WR [yù yi] bathing wrap; bathrobe 
ЖОЙ А, [yû yi тё rén] bathing beauty 
HAFA [yù yong hdi mién] bath sponge 


N 

26 1. [35 ] abundant; plentiful; ample; 

well-provided 

2.[ 9] (35) make (а country or people) 

rich and prosperous; enrich D W ERR 

enrich the state and the people 

3.121 a sumame 

ж Аз! 

u # abundant; plentiful; ample; wel- 
stocked 

AER in plenty; well-off; well provided 


* 


ing 
2.[# ] wish; want; деше D ВАР 
follow une” s inclinations; have one ` s own 
way; do as one pleases 
3. [4] about to; just going to; on the paint 
d 

ж [£49 


S š suppress sensual desire for enjoyment; 


жй, MARR Ж STAR FARE EE 
[yù tà кё zòng, zòng уй dhérg 25; ó bù кё 
П,6 ji злёг 09] Sexual desire should be 
controled; and intemperance wil bring 
harm. || One should not seek sexual enjoy- 
ments to excess; otherwise disaster will ol- 
lw. 

MERWE [yo gx mí 2170] try to cover. 
sth. up only to make it more conspicuous; 
The harder опе tries to conceal а thing, the 
more it attracts attention. || The more œn- 
cealed, the more conspicuous. | The more 
осе qubbled, the more one was exposed. || 
The more one tries to cover up one’s foult/ 
misdeed, the more it is exposed to public 
view. | The more one tries to cover up, the 
‘more one exposes oneself. || The more one 
tries to hide, the more one is exposed. 

BAKA [yû гё wen i] separation first and 
then reunion. 

RERA [yo hè nón tión] Avarice knows 
mo bounds. || Desire hath no rest. || Greed 
is a valley that can never be filled. || It's im- 
possible to set limits/bounds to a men's de- 
sires. || Much would have more. || No man 
is antent with his lot. | The covetous are 
never satisfied. || The more he gets, the 
more he wants. || There is по limit to ava- 


KK [уйт] sexual passion; concupisence 
MATES [yù тб fén shën] the fire of lust 


consumes the body 


wil meet по difficulty in finding a pretext. 
1 Не who has a mind to beat his dog will 
cexily find a sick. 

X fr Bime, @ ХР”. 

RËRA, MIRRA [yù jin bù néng, yù tü bù 
dé] be unable to advance and unable to re- 
trest; One couldn't make any advance, nei- 
ther could one retreat 

MRF [y ü wû èi] One felt like weep- 
ing but had no tears. || One wanted to сту 
but/yet had no tears (left). || too deep for 
teers, tried to weep, but failed to shed a 
tar 

BM (yu qn gù 2000] allow sb. more. 
latitude first to keep a tighter rein on him af- 
terwards; give sb. line (enough); leave sb. 
at large the better to apprehend him; let sb. 
dil in order to catch him; play cat and 
mouse (with) DAWAH 4A 00 9 s 
c It’s policy to give'em line enough ... 
MRR BSBA e US CIC BOE 
SEA MB. The polieman decided 
to play cat and mouse when he saw the 
‘woman steal the dress in the store. 

AF BA, E E— Rt [уб ang gen r 
mù, gang shérg yi oéng u] ascend anoth- 
er storey to see а thousand miles further 

ORES [yù qû gû yû] give in order to 
take; make concessions for the sake of fu- 


ture gains 

олжа, Melk OE [yo эт rén bù Zî, 
chû 16i jl mò wei] Don't do it if you don't 
went others to know it; what it done by 
night appears by day. 

жаши [yû 90 26 bù dá) more haste, 
less speed; haste makes waste; great haste 
is not always good speed; fool's haste is no 
speed; The longest way round is the short- 
ек way home. 

ЖЮ [уйг] desire; wish; lust D WUK 
FAMKE inflame sb." s desire // IA 
NAH fA JC PE 19 KB. insatiable lust 
for personal power // BEART ME 
ӨИК. This medicine helps satisfy 
the smokers’ desire for a cigarette. 

Ж [yû wêng їл] theory of wants 

SRAM [yû weno món À] (^) law 
of satiable wants; law of satiation 

BERE [уй yon you 21] wish to speak 
but do not do so on a second thought; swal- 
low beck the words on the tip of one’ s 


айе шк и 
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tongue; bite one’s lip; bite one’s tongue 


їй 1.[#](#) instruct; tell > ШЙ 
order personally // IRI explain and in- 


form. 

2.[&] O decrees edict > ЕЙ imperial 
decree; imperial edict // 10 imperial 
decree; imperial edict @ instruction D F 
it your esteemed instructions // BF 
Я. Ihave just received your instructions . 
# [yû ar] (Н) imperial decrees imperial 
edict 


A 1. [3%] © heal; recover; become 
well > KRIG just remer from a æ- 
tere illness // Di O M YE Mo The 
wound is not yet healed. Q) surpess; be 
better 

2.101] (ФН, AEZ PE E OAR P ЖЖ 
TERJE) more; increasingly D APRH 
the sooner the better 

WEA [yù onuîrg mò] 
тап vitae 

REA [yù ого тї ën] (f) guaiacol 

MEK [yù nng mü 21] шшс 

WORA [yi иго ро jù tng] (£ t) 
calle 

WR [yi û] even more; all the more D ik 
Aik, AB ATR BE ME RE ALIE Т. At that 
his cheeks became even more rosy. 

WA [yore] 1.090] coalesce P HHL ME 
T The edges of the wound coalesced 
2.146] conlescene; union; concrescence 

WIM [yù jû] increasingly; even more; all 
the more D ХШ AE To Ir be- 
"uildered him all the more. 

MHAR [yû seng 20 zi] (Ж) callus 

MMAR [yo xen уй ën] g bogged 
down deeper and deeper; sink more and 
more deeply into the mire D WEAR, * 
We IR get bogged down deeper and deeper 
in the mire from which one cannot extri- 
cate oneself 

Bêt [уйу] even more; all the more D fÑ 
DWR become all the more confident 

fees [garangan] ARER 
KAWI SOMA RIE) the more ... the more 
... D MERI the sooner the better 


CAL) guaiaci; lig- 


ngi 1.1397 D explain; make clear; in- 
form; let sb. know [> ANF] SEM be im- 
фегидиз to reason; wom" t listen to reason; 
"uon" t take sensible advice; wom" t follow 
sensible advice © understands know 

2.14] Ф analogy > Ш analogy; 


ЗАМ parable; allegory 

Af smile 

Я Ө anakey; figure of speech 

39% explain and allay fear or anger 

X give exit intnctions; eplin 
dearly 

WF instruct 

Bk metaphor 


МЕНЕ [yû yî п i] explain the conse- 
quences of an action; illustrate by explaining 
the advantages and disadvantages 

MAZEL [yo ZT ¥ IT] reason with sb. ; try 
to make sb. see resson 


tyi 1.[9] CB). give birth to; bring 
up; rear 
2.14] a sumame 


J (9208) warm; hot 
MH (yû rè] (Ф) hot and suffocating; 
muggy 


4 
48) 1.197 Ф drive (а carriage); ride 
(a horse) D 4# carriage driver // BV 
drive; control; tame Q) resist; keep out; 
ward off; withstand; guard against; defend 
D PA resist the enemy; withstand the 
enemy attack // ФИ resist foreign aggres- 
sion; resist invasion // TEM resist; with- 
stand // DIM defend // YWA resist and 
defend Q) rile; administer D WR rule 
the people @ control; tame D WH on- 
trol one’ s wife; tame the shrew // ҖАЙ 
control; tame 
2.[#] of an emperor; imperial D> MER 
imperial garden // BAM palace guards 
M WE imperial decree 
3.[4 ] carriage driver; reinsman 

MR [yû ben] imperial jade deal 

3836 [yû bi] emperor’ s handwriting 

ЭЙЕ (50 di] grant from the emperor; gift 
from the emperor 

ЭБЕ [yû dio] rosd used only by emperors 

SA [yû yûng] (D for the use of an emper- 
or employed by the emperor (2) hired; in 
the pay of D FE BTA FABLE a po- 
litical party in the рау of the bourgeosis 

SAHR [yù yong bdo kîn] hired press; 
controlled press; paid press 

MALS [yû yong gahi] company trade 
‘union; scab trade union 

SUBIRE [yû ng gıé hi] parliament con- 
trolled by 

SALA [yû yerg wen rén] 
Нег; hack writer 

MAFA [yû yong xo 26] hired scholar; 
scholar in the pay of 


hired scrib- 


MA [yo yên] imperial gardens 
$B [yù zi] — imperial decree; imperial 
edict 


BR L£] O prison; jails gaol D FER 
prison; jail D lawsuit; сае D RA 
lawsuit // Х.Й literary inquisition 
(in court) 
ж LAH 
NR bell; inferno 

AR prism warder 

WEAR decide a court case; settle а lawsuit 
BLA prison; jail 

58% break into prison to rescue е prisoners 

free a prisoner by force 
JER purgatory 
“FR throw into prison; imprison 


RA Doa] 
RB [yù srg] 


prisoner; inmate 
lawsuit 


TK [35] have enten one’s fill; be full 


Rm 1.099769) © pleased; contented 
© comfortable > Ж carefree 
2.14] Ф comfort © another пате for 


m 1.[4] in advance; beforehand D> 
ВИЧ pay in advance // НИВ Н 
ФЧХ BUR SUR. Ifyou cannot at- 
tend the meeting, please inform me in ad- 


tance. 
2.090) “5”. take part in; participate 
D SH participate; have a hand іп // 
FÑ interene; meddle; interfere 

3. l Ж] preparatory > PFH preparatory 
course 


An MME [yû bûn hin ning ] (Ж) 
rendy-mix(ed) (concrete) 

MRM [yl béo dn] to-be-declared policy; 
‘TED policy 


SR [yo bio] 1.[$) forecast; prediction 
b 4 ж X ^CHGR. weather forecast! 
prediction for today // ARIMR fore- 
cast chart 
2.090) forecast; predict; forerun D UR 
BRAKE Ho The weather station. 
predicts snow for tomorrow. 

BABAR [yû bo trg dêng] (A) prog- 


nostic equation 

MME [yù boo gò Û] forecast probabili- 
y 

ЖИНИНЕ [yù boo nó уто xé] synoptic 


oceanography; hydropsis 
MME [yo bo nén 90] forecasting 
function; predictor 


уй 
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Li 


ABA [yù бао ji s] forecasting tech- 


nique 
ЖИНИ [yû bêo jm yèn] forecast verifi- 
cation 

БИШЕ [yobeo jéndng] forecast identi- 
fication 

Amaie [yù bûo T lin] prediction theory 
BRE [yù bdo liû ng] forecasting run- 
off 


БИШР [yi bao shi ёо] period of fore- 
cast 

MAHE [yù boo tû] forecast chart; prognis- 
tic chart 

BRAF [yù bio yn A] (4%) predictor 
БИН! [yù boo zhên] forecasting station 

БИШ (yû boo zn] predictor; prognosti- 
cator. 

RO (yû boo 21] GE) predicted value 

BRB ù [уй béo Zong xm] forecasting 
contre 

BARAK [yo boo zn qè Ù] forecast 
accuracy 

Hifk [yù bêi] 1. [45] prepare; get ready; 
make preparations > Bil 3J URE prepare 
lessons // W prepare for an exam 

/ KPA: be prepared beforehand // 

ЖЇПЖ AF T t? Are you all ready? 

M S 0, Bl th, HE! Ready! Set! 

Go! | On your mark! Get st! Go! 

2. [Æ ] preparation 
TR [yû bèi bing) reservist 
Bite M HE [yù bèi оо ad) 

function. 
RAMI [yo bêi Od sî] provision 
BANA [yû bòi ато улп] probationary 

Party member 
ЖД [yo bèi dito chó] preliminary re- 


Preparatory 


view 
AGE [yù bë ding N] preperation theo- 
ran 

ЖИД [yo bòi di] reserve force; reserves 
MEMA [yû 09 di yun] (f) spere man 
BAR [yù bêi fèi] reserve funds; budget: 
ary reserves; budgetary allowance 
жт [yû bêi охо ching) shadow fac- 


tory 
FR Lil [yo bèi göng zi di) 
ployment trainee system 
Birin [уй bèi hul yi] preparatory meet- 
ing; preliminary conference; preconference 
icit [yù bêi fn] reserve fund; budgetary 
allowance 

MiO [yù bèi jin u] preliminary entry 
MEFE [yù bêi ngin] reserve officer 
BUE [yû bò kë chérg] preparatory 
course 

‘FAH [vO bèi lin] reserve forest. 
‘RGM [yù obi qî] probationary period 


preem- 


MERR [yù bèi qü] spere bal 

MAERA [yù bë gid yén] bench 

FAM [yû bêi sé ji] preliminary design 

TRU [yù bs sü D]  prdiminary data 

MRR [yù bë Кп pên] preliminary ne- 
gotiation; preparatory talks 

As t [yù bèi xing bö kn] prepera- 
tory allocation 

ЖЕ [yù bêi xing кё déng] resdi- 
ness curriculum 

AR FR [yo bë хе жо] 
school 

FARM [yù bèi yon yun) understudy 

FRR [yù bë yi] (Ж) reserve duty; re- 
serve service 

MARMA [yù bèi AT 91) pre-knowledge 

Bi &+t Гуй bèi што lû] preparedness 

FRM [ben] (it) preedit 

RIAN [yû bon ji] (it) prendit 

MBB (уо ben то 06 si] GP pre- 
coded form. 

WAH [yû Бол yi] (iF) precompile 

НАЗЕ [yù ben yi ching xû] 
 precompiler (program) 

Aæ ut [yù bón 21) (it) preindexing 

Bh [yo bû] эл; foretell; predict; 
prognosticate > $ñ ЖП f$ ê BÎ К. 
The result is hard to foretell 

LL] mine 1. [36] calculate; forecast; 

s prognosticate [> ЖУ AI GEH. 

BEN KANAAN. клк. 
The measurement of basic pain threshold 
prior to operation procedures is a way of 
forecasting the effects of analgesia. // R 
WLM He F — b OTT. We must 
try to second-guess what he" ll do next 
2. [$ ] calculation: forecast; predictions 
prognosis; projection D Ж FF tf BUM 
stockmarket forecasting // Wf BUM 
business forecast // GRA FIJAS LIF 
BN the latest Neususek projection // ft 
жн udi ESO Т. 
It wasn’ t any further than a mile and a 
half by his calculations. // — SHRI 
iur BANA. All intelligence sources 
support this prognosis. // SAWAH 
BEES I ЛЕРИ. Rr- 
rorism in this country is predicted to in- 
creas in coming years. 

MRAR [yo có bdo Обо] (P) pro forma 
statement 

TAMAH [yù сё bën mb] 
ing; predictive encoding 

PAB [уй сё hég <û] (Git) predictor 

FAM [yo 08 6] amount forecasted 

MAAE [yû сё Ong 0] forecasting tech- 


preparatory 


Gn 


predictive ood- 


nique; prediction technique 
BEA [уй сё En 0) predictive analysis 


FARAH [yû cê fëng xin] forecasting risk 
ЖИН x [yû оё ji dû] forecasting tech- 
nique; prediction technique 
MAMELE [уй сё ido zhéng i] predictor- 
corrector method 
AMES [yù сё kêng zi] predictive con- 
wd 

BAT WUE [yi сё kêng ото Кг] ore 
expectant 

FERA [yo сё mó xing] forecasting mod- 
9; prediction model 

BIMA [yù оё pon den 6) prognosis- 
diagnosis method 

THE [yû cê q] predictor 
ЖИЕ [yû od Su jù] predicted data 
PARRA [yû сё sin si ó] preesimated 
ss amount 

FRU [yû oó Ú] expectancy map 
ЖЕ [уй oó xing] predictability 
BRIERE Гуй od yen jO] prediction studies; 
forecasting research 
ЖИЕ [yù è yun I] prediction princi- 


ple 

MMA [yû оё 5] forecaster; prognostica- 
tor: 

BER [yù сё zi hù) predictive index 

BAM [yù cin] (Ж) expected date of 
childbirth; expected dete of confinement; 
EDC; term D BIN BU EOS RE e. 
HERE D Й 2. As term ap- 
proaches , there is a good possibility of com- 
plications. 

BAN [yû own jêng] (Ж) preliminary 
sedimentation; presedimentation 

BABA [yû érg xing ph] preform 

WAN [yù ching dèn] precharge 

MAAE [yù dû H hd] preinitialie. 


MAR [yo ùN] 1. 4] pretreatment; 
preprocess; preliminary treatment; prelimi- 
nary conditioning. 


2.184) pretreat; preprocess > 75 7k HAE 
FELLA techniques for pretreating sewage 
MARE [yù dù I chérg х0) (it) pre- 


processor 
RARER [yo dü nq] GE) preprocessor 
MARRE [yû chû I wen bin) (it) pre- 
processed text 

ЖМ [yû dû û qi] prevrigger 

Mif [yan] prestore 
FAROA [yù ол kn xing] advance pay- 


ment 
ЖНА [yû ол xin wên] (iH) prestored 


query 

ЖИЕ [yû 9 Hi] expected value 
ЖЕЙН [yù dî Ф) expected time of arrival 
PURA [yù dèn 6) predectrolysis 

MÆ [yù dng] fix in advance; predeter- 
mine; schedule; arrange beforehand; pre- 


я 
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уй 


pare beforehand D PLEATS fired 
course of action // Bg B i f) # ЖЕ 
fized boxing match // He BE MOAT 
Ж, finish sth. on schedule // XE 808 384 
18] az the fixed! scheduled time // PAK 
ЖЕНЕ OH RI EFT The meeting will 
take place] proceed as planned. // ZEH 
BUE 4 $F F ¥ AF H Mio The book is 
scheduled to come out in the second half of 
this year. // VHS GU P| 838 BE 09 
Hf. The dosage of the drug is not ade- 
quate for the purpose in view. 

MERMA [yù ding Ою xen dîn] орт 
cover; open policy; floating policy 

BURR MSR [yù ding béo xn qi yë] 
floating policy; open cover; open policy 

MERES [yù ding bio zheng jn] margin 


money 

BBA MALIA (yû ding bên лїп sri jën] 
predetermined standard time 

REM [yù cing of gòu) scheduled pur- 


chasing 

ЖЕФ [yù drg обл shi] preset parame- 
ter 

HEIME [yù dîng co дё] scheduled oper- 


ation 

MERE [yù ding chéng tën] — predeter- 
mined cost D MERAM predetermined 
cost system 

BERAN [yù ding érg bên ji sen] 

ined cost accounting 

BUERT [yù drg dif cn] preliminary di- 
mension 

BLEU AIA [yù ding fashi jen] esti- 
mated time of departure 

ЖЮК [yù drg ci xû] predesigned order 

ЖЕЙ [yo ding dîn] booking list 

MEMAR [yù dng do 6 sí jûn] e- 
timated time of arrival 

HE E [yù ding dèn Ù] predetermined 
circuit 


жй A [yo dng din den] — predeter- 
mined breakpoint 

UE AER [yù dng û dòng] time schedule. 
float 

HUE MMH [yû cing fü hê Ù] predeter- 
mined burden rate 


ЖЕЎИШ [yù dig gi do] designated orbit 
BERA [yù cing jiû gê ©) estimated 


price method 
HIE IHR WIE tk ж [yù cing jen је 


zhi дю chérg bën ën pò 0] — predeter- 
mined overhead rate 
жее [yù dng [го Уго biéo zn] 


predetermined operation standard 

BELA [yù ding king zi] preset control 

MEHR [yù ding li É] assumed interest 
rate 


MEEME [vù drg ling svo bù] will call 
БЕИШЕН Гу dro Ing siu bù de 
бо sòu] will-call sales 

‘I [yù drg їл) predeterminarianism 
FUERA Гуй ding Wd бг] footprint (4 
FL PATS A) 

ES [yû ding ming yin їй] fete map 
BEMA [yù ding pin Ú] preset frequency 
ЖЕЙ [yù ding qî xên] intendance dura- 
üm 

MERAM (уй боо fi 9) target date 

BRE PBK [vù dng зеп 000 su] provi- 
sonal tax retum 

REAP BM [yo dro séng дїп i qî] 
desired production date 

жн CASE X. [yù ding sí jn hi 
Kum de hi pido) bill payable at a definite 


time 
WEKA [yû dng seu yi] estimated eam- 
ine 
MEWA [yù drg téo nó] predetermined 
harmony 

BENG [yò ding wéi xû] scheduled main- 
tenance 
EBS [yù ding wei yuê jn] liquidated 
damages 

TUERI (yû dng уб П) predetermined pre- 


sure 

BEN [yi drg yi]  predefne P BOE XH 
Ф predefined instruction 

BEMA [yû dro убо o] 
subscriber 

БЕЙИМ [yù dng 25 bîo xen] reinaur- 
ике open cover 


MERR [yd dng têng cê] predetermined 


redesignated 


policy 

MEI [yû dng 26] predetermined value; 
index valve 

BENERA [yù deg zi zo fèi yg] 

ined factory overhead 

REF [yù dig á] reserved word 

BUT [yù deg] subscribe; book; reserve; 
preorder; place an order D. ТИНЕ Ж 
preorder special dishes // WI — Waite tir 
KD теги a hotel room // RECE 
17—35. All seats are booked. // ВБРР 
ЖЕНГЕ ФИК, The post office 
is accepting subscriptions to neuspapers for 
the next quarter. 

‘RITA [yù ding bin} subscription edition. 

ПИ [yo dg a0] reserved seat 

RAAT RIA [yû fû chérg tü kun xérg) 
forward commitment 

WAH [yù 6 jên] advance copy 

| BARS [yù rg] prevent; take precautions 

against; guard against; provide against; take 

preventive measures; adopt preventive mes- 


ares D ft ГЕ Bb Ay E BS BEIT Jr $t: 


carry out the policy of putting prevention 
first in medical work. // VER BIEL, 
EATER DRA. Take some of this 
drug, it’ Il prevent you catching cold. // 
HIE HE ЖОК ВИ) ЖШ. 1t s a thing 
there" s no prevention for. // S&H 
ЛУШ) — НЕ. Vaccination is a 
preventive against polio. 

ЖЕЎЕ [yû Кто bên yéng] routine atten- 


ton 

ЖИБИ [yû Кто oè Si] preventive mea- 
sures; precautionary measures; prophylactic 
measures 


RBH BFA [yù têng fé yong) prevention cost 


MAKR [yù “то hð 25] аке precaut- 
ions заліты fire 
HIE [yù Кто jî bing] prevent diseases 


BAWAH [yû бло jî] (Е) prophylactic; pre- 
ventive 

ЖИБИ [yù feng jó zhóng] protective in- 
— preventive inoculation; premuri- 


крг [yû feng jë zing ji ù] in- 
‘culation record 
Bip SESE [yo Кто men у! Је zhong] 
immunization 


prophylactic 
ЖЖЖ [уй Кто si 00) prevention of ac- 


dents 

BUT ft WW Pk Ë pk 18 Ж) EER A [yù 
{eng tong hub pêng zérg zên ching sin sí 
de têo giu bio zhi] inflationary hedge 

IMERI [yù Кто sing böo jên] preven- 
tive health care 

БИРЕЛ. Гуй Кто xing dong П)  precau- 
tionary motive 

HIME [yû fng xing jen yèn] preven- 
tive check 

ЖИЕНИ [yû feng xing jû ú) preventive 
detention. 

WIESEL [yû feng xing smu gu] (9) 
preclusive buying 

ЖЕ [yû Кто sing wei xD) preven- 
tive maintenance 

TAMER [yû rg xing zen zhëng] pre- 
ventive war 

IME [yù Кто y яй] preventive medi- 
cine 

MEM [yù feng йй sh] (preventive) 
inoculation; protective inoculations prophy- 
lactic inoculation; vaccination 

AARRE [yù fing zi én 25 hû] 
guard against natural disasters 

PRAM [yû fn W]  presort 

BAR [yû лра] oredistribution; prelim- 
inary distribution 

Ff [yû i] 1. [3] prepay; pay in advance 
2. [LÆ ] advance payment; anticipated pay- 
ment; anticipation 


ya 


+42. 


Hm 


FARBEN [yo tü bûo xen fèi] deposit 
Premium; prepaid insurance; advance сай 
БИЧ ORM BEBE [yù ù bao xitn fei zhang 
hù) prepaid insurance premiums account 
MRES [yo fù осо znéng [п] advance 

payment on security 
THAN [yo 0 bö kun] advance allocation 
ASM [yû t dîn] advance bill 

BH — ЯТА [yo t de yî bû fen kun 
xérg] money paid on account 
ЖЕ Ф [yo 0 cing jn] down payment; 
advance money оп а contract 
RE @ RIE 35 [yù fü ding in o ло 
gü) guarantee of payment in advance 
ЖЧ [yû tü të yong] advanced charg- 
es; prepaid charges; prepaid expenses; 
charge; prepaid 

BRATS LTR [ yo fü fén b50 gong ching 
kin) advances to subcontractor 
BANA [yo û tû û jin) prepaid benefit 
BOE [yo fü ging zi] advance wages; 
dead horse 


BREAD [ yu fù g) cuen ièi] freight ad- 
vanced for boat 
Attæxx [уй fù gön su] duty forward 
BHT TAS Гуо tü hé tong ding jin) ad- 
vances on purchase contract 
БЕНИ FSI RAB} [yù tû hu bêo fi 
yong de shéng yû bù fn) unexpended por- 
tion of the reply paid charges 
БИЧЕ Гуй fü hul kun] advance remit- 
tance 
Hit} HRC [yo ù nó en] advance pay- 
ment; forward payment; cash in advance 
Ata dr h iÑ [yù tü jî jîn shën drg dîn] 
imprest fund application 
BANK [yû tù оо un] advances on. 
‘consignment 
FIRE [yù fü jèn zü göng hég 
18l] deposit paid on construction work 
BAM Гу fü jh é] amont advanced; 
prepaid amount. 
ЖНГ [yû fü jn kukn] import pre- 


Payment 
TAH [yû fû kö] prepaid card (AEA 
ж) 

ВИЗИ [yù fû aen] Advance (Adv. ); ad- 
vance payment; down payment 
ЖКН [yo fû kunci убо 26] im- 
prest holder 

BAYANE [yo 0 kun de tü ching] 


imprest replenishment 

BH Aik [yù fü kun de frg 5] im- 
prest method 

BAKA [yû 0 kun jing 6) net advance 
Attut x [yù fù ип shui pig) imprest 


level 
BARAK [yù fû kên xên jn] imprest 


cash 

BAT BOR [yù ü fn xing] advance pay- 
ment; imprest 

ВИНТ А [yû fo aen yin hing zéro 
hù] | imprest band account 

FARM [yù fû kîn zhi db] imprest sys- 
tem 

ЖИНАЙ [yo ù lî î] prepaid interest 

WAAR [yù tü тїз ло йг] advances 
to vendors 

At ABR BE [yù ù rû su kin zri d] 
system of prepayment of estimated tax 

‘BRATS Гуй tü пл jn] prepaid annuity 

901283129 [yo ù qn обо yin të] 
through cargo freight paid in advance 

ЖИЗАК [yù 0 rên gu rn] advances 


оп subscription. 
Sia ft é Pa [yû f sòu hub è hù kun] 
deposits paid to trade creditors 
Bii SE FEM fs $E fb BC [ yo fù shu ао xo. 
hu ND wû Kir] “advance on consign- 
ment-in. 


RAT BUR [yo ù sü кёп] ux paid in ad- 


vance 

MARAR (yû tü ao dê shi] prepayment 
of income tax 

BAT MLR [yo ying ye Z jn]  prepsid 
operating capital 

ЖЯ [yû 0 yong jo] drawing account 


BER [yo 0 yin i] advance freight; 
prepaid freight 

Sha tf [yù to yin fèi de tí dn] 
prepaid collect B/L 


MEA [yù ù zûng hû] account of ad. 


vance: 
BUK (yû fo 21 db] imprest system. 
НЕ [yû fi 20 jin] advance deposit; ed- 


vance rental peyment 

UB [yû gin) 1. 9 ]-forebode; have a 
premonition; have a presentiment; foreod 
D BRB AAI forebode disaster; fore- 
feel disaster // BB 91 8 A BD 36 Kl 
have a premonition that a storm is coming ; 
oreindel forefeel the coming of a storm // 
йа #5 9746 BOR SIRE AE RI RR t: 
T. She felt a dim presentiment of vio- 
lence. // MVE PBA BEKO В. 
There is а forefæl of spring in the air. 
2. [4] premonition; presentment; fore- 
boding; forefeel > SHE BS HIE ominous 
presentiment ; bad omen; ill omen 

BUSH [yong] anticipar 

RE [yû о] 1. [5] anonce in ad- 
vance; herald; give advance notice; notify 
beforehand; premonish D i — HE 
TUS — AB. Monday’ s newspapers 
advertise the шей ° з upcoming TV pro- 
grams. // KIRE RH. Falling 


leaves heralded] premonished the coming of 
winter. || Falling leaves gave a premoni- 
tion of the coming winter. 
2.148] advance notice; preview > BY Bit 
4 previews trailer // HBB notice 
оп forthcoming books; pre-publication no- 
tice; books in preparation 
TAA [yu ойо ріп) trailer; preview 
ЖИЙ [yù gio shén ji] prenotice audit 
FRE [yû go xiûo ying] announcement 
«йел 
WAS [yugo xin hdo] anticipating sig- 


FAME & [yo gu ding inl 
ments for future purchases 

БИШЕ [yo ox gû рю јо gê] ex- 
erise price 

FAA [yù gu hé tóng] 
chasing contract 

ЖИА [yù 00) advanced estimate 

HAARE [yù gû boo xin fêi] estimated 


forward pur- 


premium 
BRAG MAM [yù gû ù 20] | estimated liabilities 
BARA [yù go gong shi] predictor fomu- 
la 


BÜARENSSCESMCS [yù go ji yan дат fü 
zheng hU] scerued and deferred accounts 

БИА kak А [yù go sdu kun zheng tà] 
accrued account 

B&B [уй gû sur] estimate revenue 

fiii [yo 00 su yi] provisional profit 

BANA [yù 0027 ohn] accrued assets 


MARE [yù gèn xéo sêng] (%%#) 
ready-mix mirth 
Бий [yù nó] (IK) prognosis; outlook for 


recovery DHUR BL bad prognosis; un- 
favourable prognosis 

HAER [yû hu ztuen jð] prognostician 

BEM [yù hin yun] prereduction 

MULIA [yû ni bn] (it) preassembly 

MRA [yû hin hé] premix 

Ж [yû ji] calculate in advance; estimates 
expect > AMBAH WIRA Т. Ie 
is estimated that the building will be com- 
pleted in ten months. || The building is 
estimated to be completed in ten months. // 
BEAR BRK, BEK FERT 
The old man is seriously ill and not expect- 
ed to live. 

BH [yû ji bdo Обо) pro forme state- 
ment 

BAHAN [yû ji отеп eng] estimated output 

Bik [yù jj chéng bn] projected oost; 
anticipated cost; estimated cost; budgeted 


cost; predetermined cost 
BRET BLAR A [yù jî бо db shi jën] esti- 
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ya 


mated time of arrival(E. T. А.) 
BRET HER AHA Гуй jî fen pi anêng bën zi] 
predetermined job cost system. 

TRU [yû ji feng хл] calculated risk 

BEAR [yo jî fü z] accrued liability 

ЖИНИ ЕЛЕ [yû ji rg aing елего 20) 

anticipation of a future rise 

ЖЖЖИ IUE [yù jj nin bên fü 6] 
projected debt service. 

ЖӨНӨ [yù ji jà 08] anticipated price 

БЕН [yù jî jèn је fèi yong] bud- 
geted overhead 

ЖЕЙ [yû ji П rûn] anticipated profit 

БИЖ [yû ji I 7] anticipated interest 

БИЕШ [yû ji pi жоло] computed tare 

ЖКО. [yû ji su ù) anticipated reven- 
ue; estimated revenue 

ВИК Ж (yû ji 9700 yi bdo) budgeted 
income statement; pro forma income state- 
ment 

FRITH [yo jî sû jû] scheduled data; pre- 
dicted data 


Bit HOH [yû ji s wing 0) өре 
morality (rate) 

ЖИ Ж [yù en ei] estimated loss; 
prospective damage 


FRIAR [yo ji tûu ZÎ] ex ante investment 
‘BRET SEALE IA [yù j wûn chérg sijin] es- 
timated completion time; estimated time of 


completion 

ЖИЙИ [yo jixco sòu li rin] esti- 
mated profit from sale 

ЖИИ @ [yù ji xiûo shou ding din] 
pro forma account sales 

ЖИЙ [yû j do fèi] expected oon- 


sumption 

BLAME [yû ji yû é] anticipated balance 

HATIR [ yo ji zhi xing qing eng] 
budgeted performance 

HIE HAMM [yù jl z cen fü zr bên] 

pro forma balance sheet 

Fin I [yù јо ging] preprocessing; pre- 
‘treating; prior operation; preparatory cut 

mi [yd jas] preacceleration 

Bite [yû en] drynn; preview 

ЖАЛ. [yù en] 1.184] foresees predict; an- 
ticipate; prevision; see beforehand; see be- 
yond [> ВОЛВО unforeseen dif- 
ficulties // ЖИП BURL Ж БС contrary 
to their expectations // 3X ITE FI WI 
HKE. This problem can 
be solved in the foreseeable future. // E. 
HRPA РЕХТ EE h E 
HINL. He had provisioned himself in a 
position where he could repay slurs. // В. 
О J Unt B EE ER 
BH EO æ . Her second sight warned 
her to refuse this offer , attractive though it 


semed. 
2. [Æ ] foresight; prediction; prevision; 
second sight D FEIN BLL scientific pre- 
diction // 38180 f W. brilliant foresight 

ARTES [yo jan кё ого nin é) 
probable amount of repeyment 

ЖАП [yû jûn xing] foresight; farsighted- 
тез 

ЖӨЕ [yû јао zhêng] predistortion. 

Бийн OSE [уй poo do köu wû hi] ad- 
vance settlement of export exchange; ad- 
vance surrender of export exchange 

PASEO OL & ABE [yù jen jin Ku bod 
эт jin zi di] advanced deposit equipment 
system on import 

ШИЙ D RIES [ yû оо jin u béo Zheng 
T) prior import deposit 

BAWAH [yi jio ab dê hi] advance 
payment of income tax 

FAMINE [yù jen wai hui] advance settle- 
ment of (forign) exchange; advance sur- 
render of (foreign) exchange 

Tiii [yû бю yO jn] advance deposits 

EHE [yû оо zhèng)  precorrection. 

FAMER [yù jé jû zên] resolvent matrix 

HRR Сус ë si] resolvent 

ЖИЙ (yû jè] borrowing in advance 

HAMM [yù jè ti dîn] advance bill of lad- 


ing 
Hütt [yû jin wêil ($k) precarry 

BA (50 jin] presonk; preimpregnate 
FAW [wing] carly waring 

HIF CHL [у jrg ë F] early warning plane 
BEN [yû jing jê xên]  waming limit 
ik [yû jing é dû] carly waning ra- 


dar 
BAWA [yû g gêng nb] carly waming 


soar 

PONES [wiro wing] carly warning system 
SUE A". 

BH [yû jro 2 fing] alarm commend 

MEMA [yû jng zi db] early warning sys- 


ten 

ЖИ [yù р Ко] рель D BAWAT 
ЎЫ prefocus lamp 

RFA [yû о роо] pro forma invoice 

MY [ya en] preliminary (examination) 

BHA (50 КӘ] preparatory course; prior 
course 

Anæ [уй Кё dêng] preparatory student; 
preppy 

Hi [yû kûu] withhold; checkoff 

MAME [yû u fù shu] tax withholding 

ANHE m m RRA À. [yù ku nT ér 
nu је di ande rén] discounter 

MNRE [yû köu sui Û] withholding tax 
nte 

BANGAH [yo ku s dé du] income 


tax withholding; pay as you eam (MR 
"Pile B e 8) 

Mitth Гуй б чёп]  prestreiching; preten- 
sion 

Hê [yù 00] precool 

WAH [y ng qi]  precooler 

ЖМ [yù По] 1. [96] expects predict; an- 
ticipate; bargain for D HELGA difficult. 
to anticipate // $F UB VC BUR Ж 
SEBS. This year’ s harvest was much 
better than expected. // ZART EBS 
Bl. That’ s more than I bargained for 
2.[ 4] expectation; prediction; anticipation 
D HF BUR. beyond expectation; unex- 
pected // WEY BUN AB IR C EFT 
AER BAL. Contrary to his expectation , 
the experiment uns carried out smoothly. 

BUR [yo lê] presplitting 

SURGE [yû 16 bên рб]  presplitting blast- 


ing 
TAMAH [yù liû cin hub] anticipation stock 
FAR [yû lù] — prerecord 

‘BUR [yo ù dd) prerecorded tape 
RBM [yoda] prefilter 

KBE [yù mn yi] premunition; pranuni- 


у 
FAME [yo тб) 1.99) premeditate; plan 
beforchand. 
2. [4 ) Gk) premeditation D Ж 8084647 
H deliberate action // ie Ht X; Bi W 
ФАУ RE. There! s nothing 
itated about it — it just happened . 
RIL [yo тоо fen ai] calculated crime 
KG A [yû mou gO rén) premeditated 
‘murder; murder with malice prepense 
BUK [yo тб) 2ë]  premeditator. 
TUBE [yû оо qi) (Ж) acceleration zone 
ROM [yù on f] retainer 
БОЙ [yû qî] expect; anticipate D REL 
БИЛЖ. The result is better than ex- 


pected. 

MMMA [yog обо] giving-effect 
statement ` 

БОШ [yù qî bdo óu] prospective re- 


tums 
BUT [yû qî bi 21] expected monetary 


value (EMV) 

WAE [yû qî ben zi]  entidpation of 
lower price 

БОЛМО [yû qî оз fù xido убт] ex- 
pected utility of wealth 


BAHAN [yû qî o5 Zeng 00) estimat- 
өй financial statement 

БОЙ Ж [yù qî опело bën] anticipated cost 
TRE Гуй qî n xing] dasticty of ex- 


pectation 
AMERRE [yû qî d su pêo jù] ux 


уй 
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‘BOW BES [yù qî dî sui zhêng qên] 
tax anticipation bill 

BRIAR [yo qî дё а] anticipation of fall- 
ing market 

войне [yû q te qi ye ë yeng] 
expected non-contractual cost 

ЖОЙ [yû q fèi yong) expected cost 

БИЙИ [yù qî fen hêng Û] prospective 
dividend rate 

БОЙЛЫ [yù gbu moi] anticipated buying 

BAR [yù qî gû Ii] expected dividend 

TARRE Гуй qî hê d yén sin yi] 
anticipation and deferment of profit and loss 

HMH [yo qî hd li] expected yield 

BA YK Гуй qî ó gê] — antedared prices 
price expectation. 

BUA Me Bt [ yo qî jérg јо) 
lower price 

БИЕП (уй qî jn u) anticipated import 

BAKA [yù qî КО zî] antedared expendi- 
ture 

BAKTA [yo qî kù cin teu 2] intend- 
өй inventory investment 

RIA [yù qî iin] expectation theory 

UMM [yû qî li rùn) anticipated profit 

HRA Гуо qî I yi den] desired profit 


anticipation of 


point 

HIM BAR [yû qî mù 000] anticipated target 

MMA [yù cî qû pi] anticipation of de- 
crease 

RUS ARR AE [yù Gi i | DMD п) ex- 
pected actual standard 

BALA [yû qî shöu ù] expected income 

БОЛ [yû qî shou y] prospective eam- 
ings; expected returns; expected revenue 

BANA [yû dî shûu ming] life expectancy: 
expectation of life 

БОЙТ: Ж [yù ds weng ú] 
mortality (rate) 

OD SDB RK (yù cî tong huò pêng 2л) 
anticipated (currency) inflation; expected 
(currency) inflation 

БӨЙӨН [yù wo ià] anticipated price 

nter ЕЖЖ (уо di wo jò sheng 2070, 
10] anticipated rate of increase in prices 

ARM Гуй qî xi SW) coefficient of expec- 


expected 


tation 
SHAH [yo сї х0 shu 6) estimate of 
sales 


MMRR [yù qî xido gı5] desired results 
prospective result; intended result 

AMRA [yù qî xéo yong] expected utility 
ААИ ААН О [уй qî xéo yong ji dà 
hû jd 98] expected utility maximization 


hypothesis 

BAKA [yû oso yorg jose] ex- 
pected utility hypothesis 

FISKE [yo di xéo убо lin] expected 


utility theory 

FAB [yû q xn П] psychological expec- 
tations 

BARR [уй 0000) imaginary demand 

БОШ ЖН [yû qî xû qiû qû xûn] imagi- 
nary demand curve 

БОЙЫ [yù qî yn 90] expectational factor 

BUR ARBRE Гуо qî you айо n xing) ef- 
fective elasticity of expectation 

BANA (yû qî zëng Zorg] growth: an- 
ticipated progressive growth in capital value 
and income (EEE 5562609) 

БОЙЛЫ [yû qî Zerg |Ó] anticipation of a 
rising market 

BAWANA [yo qî 21] expected value 

БИЙИНЕ [yû q zi u] expected leg 

HIER Гуй} zú jin jin Зо) an- 
ticipation of tapering off 

MMEA [yo qî 27000) quiified prospect 

BMBF OM (у qî 7 ср jû 21) e 
pected wealth value. 

BAKA [yù q Z дїп xo gı5] ex- 
pected utility of wealth; expected wealth ef- 
fect 

PRSE [yù Ging X) — prerinse; precleaning 

Mh (yù qi ding) predrive 

HERB [yù qî ding dèn Û] predive 
dmit 

UR [yû qû] prefetch 

БЕМ (yû qû tû] (it) prefetched oper- 


and 
BM [yû л] — precombustion; prebuming; 
preliminary combustion; primary combus- 


tion 
MRE [yo ren qi] premix bumer 


BURR [yû n di] antechamber; nergy 
cdl; precombustion chamber; primary 
chamber; prechamber 

Mith (уо rè] preheat; warm up 

BAHASA [yo rè 0] (Ж) prehenting furnace 

БИЗЕ [yo rè q] (#1) preheater; bre- 
warmer 

UB [yû réng) premeltings fritting 

FAR [yû sy] (#) preliminary contest; 


preliminary hests; trial match; trial heats; 


triads 
жїө @ Ek RA, [yo hè ат pin би уп) 
target tuner (BEA А ВЕ 
At Леса) 
BW [yû Чуп] antecedent trial; prdimi- 
nary hearings inquiry; previews preexamine 
жан [yù чёп ching od] inquisitonal 


‘procedure 
OWE [yù sen 0 gir] investigating 
magistrate; examining magistrate 
FARRAR [yù shin són pên yn] pre- 
liminary judge 


RUE [yo sé tng] preliminary bearing 


cout 

HR [yd si]  betoken; indicate; presage; 
forebodes fomshow; foreshadow; heralds 

| preindicates prefigure [> ЖКБ predict 
а good harvest // BUS KW foreshadow 
defeat // BM F RB betoken rain // 
BEKAS RÉTHURGESOR. Red sky at 
night omens| means fair weather. // BUR 
MPRA HAA —3 AS The early 
thaw preindicated an avalanche. // 5 WI 
з Бл CHE K ШЙ. Present 
trends foreshadow future events. // АЖ 
HIR TF BUR EK OU ACG. Returning. 
swallows herald spring. 

жїл [yû si bên têng] predictor 

RAK [yù si gong shi] prediction for- 


mula 

‘BERT f © IRR. [yo sni nóng qing de gû 
рр] forerunner 

ARAF [yi di sin z1] predictor; predic- 
tion operator 

lk [yû shou] 
in advance. 

HIKERS [yû stu 000 fêi] advance premi- 


receive in advance; collect 


um 
AURES [yi iu bin têng jn] margin 


money 
SUR dk Й (yû shou du eo kîn] calls in 
advance. 
Wu ЖЖ (yo u hub kên] 
sales; deposit received on sale 
HIKE RK [yû siu kê hù en] advances 
from customers 

ki [yû shûu en] advance receipt; de- 
posit received 
Bik [yù sou Su yi] unaccrued in- 


advances on 


came 

Wik ag [yù sy ud fi] commis- 
оп received in advance 

MURR [yo ushin] taxes collected 
in advance 

gkah [yû seu zü jn] rent received in 
advance 

жї [yû зб] 1.144] slin advance; pre- 
эй; be open to booking 
2.[ 4] advance sale; advance booking > 
жна FEMA FAB, k KRE 
RINT There was not a ticket to be had , 
half an hour after booking opened. 

AMSAT [yû sou fü xing] _ presold issue. 

AM [yû sên] budget P EUR defi- 
сй budget / Z f BUR. balanced budget 
A BABE UW. defence budget // SRI F — 


ЖЕНГЕ BUR. budget for the coming year 
ORG BUB [yo sum bûî pi 40] budget 
white paper 


ME [yû ain bin 0) budget practice 
MARIE [yo sun bio zhèng] budgetary 


5 


+ 4225 + 


уй 


support 

TEE [yù sûn bên gio] budget report 
RRMA (yo sin bn zi] budgeting; 
budget making; budget drafting D BUS 
ЧБ ФАЛ budgetary procedure 
RMR [yù sn bö kun] budget alloca- 
tions; budget appropriation; budget provi- 
MARKAN [yù sûn bd kun zin q] 
budget deferrable 

ЖИМИ Ж [yù sen o5 wi bin béo] 
budgeted financial statement 

FORSE [уб sin odo ûn] draft budget 
MAER [yû sûn oo у) budget variance; 
variation from budget 

HIKE HT [yù элп chû yi fen î] bod- 
get variance; 


BIMA [yo sun cnéng bën] budget cost; 
budgetary cost 


BAM NANA [yù sen ching bên bên bido] 
statement of budgeted cost 

AMAR [yo sûn ci zi] budget deficit 

ЙН ЗЕЙНЕ [yù sun de nb 25 леп 
эй xing} budget built-in flexibility 
ЯТ [yo sn de zi xing) 
execution; execution of the budget 
MMEM [yù огл ding 6) budget norm 
MARA [yù sun ding t6] budget dy- 


budget 


namics 
BAM Ж [yo sûn û] budget act; budget 
law; method of estimation 
AMAR [yo sum tog ûn] budget pro- 
gram; budget bill 

ЙЯ ЖИ [yo sen fén lèi zheng) budget 


ledger 

MARE (yo sum gîn П] budget manage- 
ment; budget control 
FAAEA [yo sun hé bên zin] budget 
and standard 
iced [yù agn hi zing be] budget 


SOR Do am si] budget base 
ЙИ [yù sun jën bdo] budget sum- 


mary 

TORRE [yù sen jêng huò] budget rigidi- 
v 

MAHR [уй sûn је уй] budget surplus; 
budget saving 

SURE f [yù sen jrg të] budgetary re- 


sources 

BIN AMAN [yo sun jé sm 21 d] 
budget and financial statement system. 

BINA (yû sion jus У ûn] budget res- 
lution 

BMI [yù sen kêng zi] 
trols budgetary control 

FIRES LH ` y; sen Keng zi 7 000) 
budgetary control system. 


budget con- 


HR ЕФ [yù sên kò jî] budgetary ac- 


counting 

MASHA [yù sên kî sn] budget deficit 

MAEM [у sin ling ntn q] budget- 
ary biennium. 

MAR [yù sin lûng] estimated amount 

FAM Hr [yù sên тї jò) budgeted rice 


price 

FAN [yù sn ming xi] detailed budget 

UA [yû an nêi] budgetary Р HAA 
BRE budgetary imesment // WAAR 
Ф budgetary funds 
MAER [yù sûn nin di] budget yer 

BENI oaen oi от budget in- 


жй [yû ain pi anan] budget- 
ary authorization 
BOUES [yù sûn ping пег) budget equal- 
ization; budgetary balance 

FRI BZ [yù sen prg hing 7 in) 
budget equalization fund 
FAI [yù Send] budget period 
HARAR [yo an ri chéng bêv] budget 
calender 

BAWA [yo sen sen chû] budget audits 


budgetary scrutiny 
FAM [у sin sën dng) budget valu- 


atin 
MRKA [yû sensu) budgeted reven- 
ue; budgeted receipts 
MF [yù sên sev cê] budget manual 
MAH (yù sin û] budget statement; 
budget document 

ЖОШ [yù sun fng Чул) budget hear- 


ings 

ЖЯ М [yo sin wò] off-budgets extra- 
budgetary D BINH extra-budgetary 
investment y. unbudgetd investment // Bi 
HINER extra-budgetary funds 

FARINA [у stn мо stu rà] 
not covered in the state budget 

FARINA [yo sen wo Ku A] extrabud- 

getary investment 

— [yû sn wò Z jn 
аёл тй wë yun hi] Negotiating Com- 
mittee for Extra Budgetery Funds 

FARRAR [yo sin ws yun hi] budget 
committee 

ARMM [yû sûn xûn é] budget allowance 

ЗИ [yù sun xûn zi] budget con- 


receipts 


straint 
AMM [yo sên xûn zi xên] budget 
constraint line 

FRM [yo at dn] budget line 
ЖУГАН [yû sên xiûng mo] bude item; 
budget account 
ARBER [yù sûn xü депо ёп] budget 


revision 


TRA, [yù sûn xê jn] budgetary re- 
duction 

SAMMI [yi ain уп sb] budget speech 

SON — E [yù sin yî Kn обо] budget 
calender 

FOE [yò sen ying yü] budget surplus 

BRIT [yi aen you xn о lin 
Qn] priority in budgetary discussion 

PS RMB RR [уй sum уй sí ji 
Siu у! Ы jé bib] comparative budget 
and actual income sheet 

RMR BAT [yù sun лп qî zi xing] 
budget deferrable 

BAKA [yù sin zero no] 
count 

BAK [yû sin 27090] budget outlays; 
budget expenditure 

PMR HH [yù aen лт dt ching ni] 
appropriation refund 

MK HIB [yo sen av cü xênê] ex- 
isting amount of budgesary expenditure 

BAS HY REM [yù sen zi chû ym qî] 
budget deferrable 

BAWAHAN [yû sûn 271 xing dra erg) 

budget performance 

BAH [yù sen zi sU] budget index 

BANA [yù sin 20091] budgetary cycle 

SOR [yù sen 2u лут jn] bud- 
getary turnover fund 

MBX [yù ain Z wen] budget message 

MBA (yù sin zî bên] estimated capital 

BB ABER [yù sin Z chin 0 ò 
bito] budgeted balance sheet 

RMB HIM [yû sun £ m kong zi] 


budget ac- 


budget control 

BAB [yù sen zig 6] overall budget 
level 

RLM [yû sên zing zeng) budget led- 


gu 
P [yû 0] withholding 
WAB [yû ti shui] withholding tex 
SOREHES [yù ú dud mën) withholding 
tax credit 

MBM [yù ti shui kin] ux withheld 
ЗВ НК [yù 1 yi bù akên] draw- 
ing a part in advance 
BAAR [yù tén d qî] dating forward; 
postdate 

‘OR BAER (yû tién fi qî pido jû] post- 
dated bill; postdated bill 

BUN B MIE [yù tión ri d zi poo] post- 
dated check 

HM [yi 00] preet 
жй [yl tido dên ù] presetting cir- 
‘cuit; preconditioning circuit 
BHT (yû поо ji SU qi 
mined counter. 

ЖИЙИ (yo 100 X6] preset adjustment; pr- 


predeter- 


ya 
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E 


cet tuning 

TUNE [yù 10 zhëng) preconditioning 

MAH [yû поо zhi] (EA) premodulation 
(system) 


BR [yû tû] precoat 
FARR [yù tû éng] preconting; precoated 
sheet 


BIRE [yo tû Г org] precoated base 
HEWES [yù 00 zhèng qun] depository 
receipts; pledged security 

WAS) (yù 6] prepare lessons before class; 
preview 

FRE [yû xian] in advance; in anticipation; 
beforehand > HEBES ТЕ (f k UG E 
HEFA The result of that race wus fixed 
in advance. 

BERA Гуй хп бп o4] advance arrange- 
ment 

HRA [yù xûn ûn zhung]  presssemble 
Mtf [yù хол обо zung]  prepeck 

BAM [yù xn bien ji] preedit 
MERR Гуй хп оё shi] pilot test; pretest 
HIE KS [уй xen érg di] anticipated 


acceptance 
PAGE HAE [yo xiûn chou убло) foregoing 


sampling 

RSE æ BE [yù wen dù IT] preprocessing; 
pretreatment 

BASE AFH [yd xn ain cü] (it) prestore 
жне [yû xin dg П) prersgistration. 
ies f [yù ien ding hub] advanced order 
ЖЖЖ [yo xin fen êi] presort 
ЖЖЖ Гуй xin fü kun] advance pay- 
ment 

MER [yù ên gà 0] prior probability 
MEME (yi xn gi ding]  predesignate 
ЖЕНЕ [yù xin hé йїп] prior approval 
eH] Гуй xiûn jid] preplanning; for- 
MEMI [уй хёп ja göng] pretreatment: 
Preprocessing, 

AFM [yo aon jen оо] 
tion; precheck 
GENES [yû xûn nggo] forewam; pre- 
morish 

A⸗ Я [yù бл Кю Ú] — premeditate; 


preoxnina- 


preconsider 
SEB Гуй хп бо tub) preliminary age- 


ing 

FRASER [yo xin lù zhi] — prerecord 

BAWA [yû xûn sn chû] preexamine; 
preview D ВСЕ — В preview a 
record album 

MEMA [yon #й rû] (if) anticipated 


input 

BIN [yû xin tid xé] pretuning 

жос [yo xin tong ZT]  prenotice; ad- 
vance notice. 


Bt [уй xûn 00 05) premodification | 
BREE [yù xin xuên zê] — presdection 
ASCH EA [yû хол zi dig 24] preas- 
signed value 
БИЯ [yawang] anticipate; expect > SUR. 
THEN, EEE Bt БЕ ИНИН. | 
The result surpassed the highest anticifa- | 
tions of the designer. || The result uns 
‘well beyond the designer” s expectation. 
SUBE [yo xorg li yi] imaginary profit 
MALF Гуй xiürg li 2] postulated partide 
Bus ir 


BEA [yi xing o П] preleavener 

B [yû xû] GER flashforward 

PR [wan] preliminary election; pre- 
ection; forward selection; preselection; 


primary 
MUAA [yo xuên bên ùg] presele- 


tive gear box 

BULB [yû win Ú bö q] preselector 
filter. 

Bk & # Гуй sum ming dîn] preselected 
slate 

BUR [yo aen qi] _ preselector 
BURR [yû xuên sû] (fH) preliminary; 
qualifying round 

HERE [yo хит zung zh] preselective 
device 

MÆ [yO yO) — precompresson; preloading 


ЖИЕ [у yû qi] precampressor 

ЕЖ [yû yO si] precampresson chamber 

жй [yo yn] 1. [44] prophesy; predict; 
foretell D {4X TF MEU. He 
predicted a brilliant future for the child. 
2.144] prophecy; prediction > ft VBE N 
JARRE Т. His prophecy uns later 
fulfilled. || Things turned out as he pre- 
dicted 

BUE [yù ул 10] prophet 

BINA [yû yn 78) predictor 

HM [yû yîn] preview; rehearsal; prdu- 
sion; walk-through 

AMA [yû упо 1) 
tressing force 

RAH [уй ying li gbu jan] prestressed 
component; prestressed unit 

FIER + (yo ying 1 hin ring 0) pres- 
tressed concrete; prestress 

‘BARE A$ [у ying П zung] prestressed 


(A). prestress; pres- 


pile 
жй [yù ying] (0 80) tradeshow; press- 


show 

HRN [yo wë] 1.[#] CD make an appoint- 
ment; make ап engagement; репе; 
precontract; presppoint [> MHES make 
ап appointment with a doctor D order (in 


advance); subscribe 
2.14] (D (pre) engagement; (pre) ap- 
pointment ©) advance subscription; advance 
order 

TEIRA [yû уё OD xûn] open policy in- 
surance 

BARMA [yù уё boo хл dîn] open 
cover; open policy 

HIŞE [yû yë dên hû] book a call 

ЖЕК [yd yë ding hub] book in advance 

BARAT [yo yê 10 xing] subscription issue 

FRESE RH BB $ [ y; у tü ên Ó wû] ad- 
vanced calling service 

FRESE [yù yë jû] subscription price 

RES [yû у.б аёл] coupon for a subscrip- 
tion 

ЖИНИ Гу уш хао hà] 
by subscription 
2.030) sell for future delivery 

Atantia Ж yû zin xen shi sê bei] 
campon (Ж FRE, e i PLI. 
GRAPE OY, — B î RAK, EB hik 
Bo) 

BRIA [yù erg I] pretension 

Hik [yù 200] amen; presage; sign; har- 
binger; forerunner; precursor; straws in the 
wind D REB BOE auspicious omen // 
ЕНЕС BU harbinger of victory // FW 
WIJE sign of coming rain // MFHNB) 
HEH RRKISH HIK. Sunllous are the 
forerunners of spring. // STAVE 
HA E СИЯ ЕО ВБ. Over- 
‘weight and shortness of breath were the pre- 
cursors of heart attack. // HHHH 
HOF HOHE Kin. There are straws in the 
‘wind indicating that peace is around the 
comer. 

BAS [yû zn олд] foremcum 

HX Гуо ат] 1.1907 prepay; advance; an- 
ticipate D Bic HEMEY T We advance a 
umk’ s pay 
2. [4] advance payment; anticipation 

ARMA [yù 21 fèi yong) prepaid expense 

ALR [yù # gg 7] prepaid wages; 
anticipated wages 

BAKU [yo 27 tóo kin] red clause 

BAÉ (уй гї xn jn] prepaid salary; ad- 
vanced salary 

ASA ВНЕ [yù zî xin yong 2600) antici- 
petory letter of credit 

BANA [yù zü zing hû] drawing account 

Ha [yozs] 1. [4 ] prevision; precogni- 
tion; foreknowledge; prescience 
2.[] predict; foretell; previse > Ж 
E РЗ Е ЕЕ. Some animals 
have ал insinctive prescience of earth- 


1.[ 4] sales 


quakes. 
ЖЖ [yo zi] 1. [46] QD preset D(H) ini- 


AEE RG 
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yun 


tialize 

2.[4] © preseting Qi) initialization 
MESH [yu 21 от dû] preset parameter 
MEE [yù лї êng 0) (it) intialized 
programme; initialized routine 
WEDE [yù 29 grg éng) preparatory 
function. 

ЖИИ [yo 2i jî û qi] predetermined 
counter; preset counter 
BUR [yû zi тб] preset tuning 
FIRÊ [yù Zi xên 6] preset tuning 
FAB [yo 21] prefabricate 
BAWAK [yù zhi bon] prefabricated panel; 


precast 

ж RIE 3 Ps [yû zhi de тб ding Кто 
Wû] ready made house (B prefabricated 
house) 

MU HH [yù zhi giu jèn) prefabricated 
component; prefabricated member; prefab- 
ricated part; prefab 

FRM R 38 + [yo Zi hin ring 0) precast 
concrete 

BUM RE [yû 21 si рп] prepared food; 
ready-made food 

OR Гуй 20] congratulate beforehand D 
БЕЛЛ)! Congratulate you beforehand 


оп your success 
MRE [yo zung pèi] preassemble; pre- 
frame 
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MWEMA [у of yeu 10 én 81) over- 
stayer (1 MIARA ESTEE MRE 
A) 


85 LB ](# WD snipe; sandpiper P 
ТНА redshark // FERS uwadeoek // Ш 
M ucodeock // ШЙ snipe 

HEIA ААН [yù bêng xing Zerg, 
уй wéng dé П] When the snipe and the 
dam grapple. | It is the fisherman who 
profits. || it's the third perty that benefits 
from the tussle. | If a snipe and a clam are 
locked in fight, it is only to the advantage of 
the fisherman. || Two dogs strive for a 
bene and a third runs away with it. 


int а combining form 
WB [yodi] а sumame 


BE (а combining form) 

BEM [yù ti8] (D (of words) apt; appropri- 
ate; proper © calm; at esse @ (7) well 
handled D FAVRE proper wording 


Е [58] 8) Ф sells vend Ø bring up 
O marry ой 


= {#](%) sell; vend D ЖД 


sell one" s children // KERR sell offi- 
cial poss and titles 

RLH [yo wén we олло) make a living. 
by writing; eam bread by writing 


[yuan] 


p.i 1.[4] O deep pool © a sumame 
2.09] deep 


= 1.18] D wrong; injustice D % 
JR urong; grievance ©) feeling of bitter- 
ness; hatred; enmity 
2. [45] nox worthwhile; not repaying the 
don D ERK go the long way 
3.[#](Ж) kid; fool; pull sb. "sleg D 34 
BA! Don't kid me! // RABY. Г 
m not kidding. 
ж ела 


ARE revenge 

ЖЖ, gross injustice; unrighted wrong 

+ Ж. suffer a wrong; be the victim of a false 
and unjust charge 

AS call for redressing a grievance 

EX, contract enmity; became enemies 

¥ Ж, redressing an injustice; right a wrongs 
appeal for redress of a wrong. 

f Ж, harbour a bitter sense of wrong ог in- 
justice 

EE clear sh. of a false charge; redress a 
wrong 


ЖЖ [yum ûr] se of injustice; unjust 
case; unjust charge; unjust verdict D Ж 
ЖЖ redress an unjust case 

EL [yun chou] rancour; enmity; hatred; 
animosity D ЛАК. enmity for genera- 


tions 
NAMA RIE [yun ctu у! jë bû yi jé] 
The knot of hatred should be opened, not 
tightened. | It’s always better to kee an 
enemy then to make one. | A bad compro- 
mise is better than a good lawsuit. | Better 
get rid of а enmity than keep it alive. || If 
enmity is not settled amicably there is no end 


юй. 
AM REA EEA 5 

ЖИЙ [yun fèn] anger over injustice 

TUR [yum jð] enemy; foes opponent 

RK A [yun ja di tou) opponent and 
foe; bitter enemy; sworn enemy; deep- 
seated antagonists 

ARAP [улп jû 020) The med of en- 
mies is narrow — they will surely meet. | 
Enemies are fated to meet. | Opponents 
always meet 


Rie RRR". 


‘RRR [yîn ji aê On] cases in which 
people were unjustly, falsely or wrongly 
charged or sentenced; unjust, framed up 
and wrong cases [> FR SBE redress 
the wrong done to peopie uho were unjust- 
ly, falsely or wrongly accused 

ЯЕ [yum је) grievous wrong 

ЖЕ [yun Kû] injustice and misery 

HB (yen ne] DOAR) sin D enemy: 
rancour @ predestined relationship 

EC [yum qi] _ emotions of being wronged 

SRR [yu ап] — unworthwhile expense 

BRIM [yun qng] grievance 

WE [yana] 1. [4] wrong; wrongful 
treatment; injustice 
2.099] wrong; treat unjustly D E CIR 
be wronged; suffer wrong; suffer injus- 


tice 
‘RH [улп S] be persecuted to death 
BH (yon tou] (FH) enemy; foe D BA 
ЕНОТ ЯЕ the mortal and immediate 
enemies of the people 
XE [yîn weg] 1.[#] wrongs trest un- 
july D SFE À. urong an innocent 
person; blacken a good man" s name; 
falsely wrong a good man // ARAB 
WM, REKE, Ie? s not his fault 
Don" t put him in the wrong. 
2.{ Ж] not worthwhile; not repaying the 
effort D ЖЕЙ the unnecessary long way 
one has travelled // ЗЕ Fi VE мияе 
money; not get one’ money’ s worth // JÈ 
BEEBE gp the long way // TERENI 
HEME A BBY Н], KRE. F wasn t 
‘worthwhile to spend so much time on such a 
trifle. // RAT RD GALA RII 
RMF. After walking а long distance 
down the wrong road , | finally found that 


shop. 
AK MAE [yan you bu, 20 you 26] 
Every wrong has Из cause, every debt has 
its debtor. | Every injustice has its perpe- 
trator, every debt has its debtor. [| No 
debts without creditors, no hatred without 
couse. DHEA ҖЕ JC, I À “KH 
KREA E”, RAAT Du, 
Honourable neighbours! There із а say- 
ing, “A wrong has its instigator, and а 
dett has its debtor.” Now I want you all to 
act as witnesses. // FAK MH E RA 
E š R REA (0, В ER? “Evry 
griecace has its incurrer and every debt its 
deor." 1 didn't go and plead with him 
myself, so why тих you plead with him? 
SER [улп yû] unjust changes unjust ver- 
dict; miscarriage of justices frame-up D F 
RRR reverse an unjust verdict 


ææ [yun yun iang 000] revenge in 


yún 
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аяна 


the same manner; reprisal breeds reprisal; 
ап eye for an eye, a tooth for a tooth 


5 (2109) kite > EAE paper kite 
ER [yîn wei] (8) fleur-delis; iris; flag 
b Й iris oil 
ЖЕҢ [yD wë SoZ wû] iris; ind 


SE combining form 
SEX [yîn jî] (2) bamboo vessel 
EEE". 


н 1.( 18) Ф (of eves) dull and 
sunken @ dried up 
2.08108) dried-up wells dey well 

#2 [yun jing] (48) dried-up well; dry 
well 


i [$ (9) mandarin duck 

A (yên Ú] over; life mate 

ЖМ (yun meng] lover's pledge 
SPRA [yun mêrg chóng wën] reunion 
of old lovers after a long separation 

#8 (yum ухо] DUH) mandarin duck, 
which always travels in pairs and hence a 
symbol of lovers or marital harmony @ m 
affectionate couple; a happy couple 

$88 97 [yun yong jin] а pair of swords 
which match each other 
RRE [улп yong wû] roof thes 
Жн [yun yeng hën] а double pillow for 
married people 


[yuén] 


JU. 1.198] first; primary inal > 
ЖН. New Year’ s Day Q chefs principals 
leading D FER supreme commander // 
FEM head of a sate; chief executive Q) 
basic; fundamental 
2.0) Ф unit; component > 8—0 
unit one // TKK unified leader- 
ships centralized leadership © elements 
origin Р 27010 pluralism // — 2016 
monism // ETH elementalism Q) the 
‘Yuan Dynasty (1271-1368) (D а coin of 
fixed value and weight (> #870 copper coin 
// AUG silver coin © the designation of an 
imperial reign; the title of an imperial reign 
D #070 change the designation] title of an 
imperial reign © à sumame 
3. [3E] yuan, the monetary unit of China, 
equal to 10 jiso or 100 fen 
ж LAH 
ЖЖ, mit 
AA the Christian era 
Ж, the beginning of an era; epoch; era 


# (in Ming and Qing Dynasty) the 
scholar who won the first place in provin- 

ЖЖ. gold dollar; U. S. doller 

AC the common people 

BR epoch 

AG. American dollar; U. S. dollar 

Я £, (Japanese) yen 

MK glycogen 

RŽ Number One Scholar, title conferred 
оп the опе who came first in the highest 
imperial examinations; the very best (in 
any field) 


ЖЖ [yum bîo] shoe-sheped gold or silver 
ingot, used as money in feudal China. 
FRE [yun bin cs) (RS) well ar 
EEA (yn bin ng) (#) purplelow 
maple 

FER [yun bin tê] V-biocke 

FEMME [yun Don yi] Cit) metacompilation 
FEMALE [yun bûn yi chéng û] GE) 


metacormplder. 

RF Ж [yn din sêg di] Cit) 
metaproduction D TERMA metap- 
reduction rule 

eft [убт jûn] (EI) dement; олпро- 
nem; call; part; accessory D JG ft EMI 
transfer element. // IFT electrooptic 

оч // МАЙ ЛО} circuit component // 
WB TEN sensor // MÈRE heater 
element 

THEE (win jen bîo ké] (#) cladding 

RAHMA [yun jen d'ü aû û] dement 
error rate 

FEHR (ушт jon ће] subassembly wrapper 

xem [yun jen kê kêo xrg] compo- 


sity 
TRR [yun jn gî xéo] 
failure 
FARME [yun jen sí bé ming] com- 
ponent identification 
—— Кт stu ming] component 


component 


po [yun jn zi гё jên 20] 
unit construction; unit die 

ЖЖ [уйг о] senior statesman; founding. 
member (of а political organization, ec.) 
longest serving member (of an orgniza- 
tion); grand old men; veteran; fathers pat- 
arch 

RER [yun бо yên] sawe 

TERRA [yun p yên yî уйл] sma- 
tor; father 
TRP (улп in Tah] (F) metaethics 

FEN [улл d] vitality; vigour; strength 


зар; spirit D TAKY undermine one" s 
constitution; sap one" s vitality // ЕЗ 
AU regain one” s strength; regain one’ s 
health; regain one ` s vigour // PER 
МЯЖА 7046. The war has cost the 
country dearly. || The country has been 
drained of the strength by the war. | The 
‘war has greatly sapped the country’ $ vi- 


tality. 

FAKE [yun qi dsg] greatly under- 
mine one” s constitution; sap one” s vitality 
> HAN NETE KM His consti- 
tution was sapped by adversity. 

TERME Гушт gi jén] dement and compo- 


[уйл ото) black D ú black 
doth 

ЗЫ [уп qi] Yung, а type of verse 
popular in the Yuan Dynasty (1271-1368), 
including zaju and sangu, sometimes refer- 
ting to zaju only 

ЖН [уп] the first day in the lunar year 

FB [yun sên] Scrophularia 

FEW [yun chou] head of state; chief exec- 
usive; ruler; emir; sultan 

FEM Гушт shi] Ф marshal P (OR) 
Rii FEN Field Marshal @ supreme com- 
mander (in ancient times) 

ЖЖ (yn û] Ф dement; elementary 
substance ОЖ) С) dement D SURIAC 
WATR, AUKEE. Both hydrogen and 
azygen are elements , but water is not. 

TRR [yun si cheng fèn] — dementary 
composition. 

FEMA [yén sb fên bb] — distribution of 
demeni 

FERPA [yun si fên ] elementary anal- 
ysis; elementary ultimate 

FERAL АФ [ yun э) you jî huò hé wû] 

organic element component 

TAMAN [yun sù ziv d béo] periodic 
table of elements 

‘FEM [yun хо] (D the night of the 15th 
of the first lunar month @ ушп hio, 
sweet dumplings made of glutinous rice flour 
(for the Lanter Festival) 

FEM [yun ao jé] the Lantem Festi- 
val; Feast of Lanterns 

л Ж He [yun xûn xi oun d] meta- 


KETENG founders of a states founding 
father of а country 
ЖЖ [улл yè] (9) the night of the 15th 
of the first lunar month 


TERANG 
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TER [yum yin] vowel 

ЖЕЙ [yun yn ben yn) umlaut 

TUR E [yum yin ten П] diaeresis 

TERRES [улт уп fü hêo] vowel sign 

TERME [yun yin ad hé] synizesis 

TAPE [yn уп 2 mû] vowel 

ЖИ [yum уйуп] metalanguage 

TEMAN [yun уй yon bien гй] metal- 

TERNAR [улп уй уп ging 91) metal 

FEA [yun уй yen xê] metalinguistics 

FEF [улт уп} (4) the common people 

ZEE [yun yuén bën bên] from begin- 
ning to ends the whole story 

ZA [ym yê] (D January @ the first 
month of the lunar calendar 

TARE [ушл yè хо ying) January ef- 
fect (RIBS TH Ss AGES, Be BE 88 W ZEAE 
JB SCI {RUB TET —H tE 
ERAGE RAUF FR.) 

FEAR [yun Ashi] поела knowledge 
з 
TE a combining form 

383E [улп rub) (W) lilac daphne; daphne 
genkwa 


[ & ] QD an ares of land for growing 

plants > AKI taa plantation; tea garden 

M TE ( flower) garden © a place for 

public recreation > Al park 

ж [ena] 

Ж vegetable garden; vegetable patch 

Ж native place; hometown 

AA orchard 

FM hame; homeland 

AER sauce and pickle shop 

AR paradise 

ALI theatre 

LI tambas surrounded by а parks cemetery 

ЖА mulberry fidd 

AM fields and gardens; countryside 

KA flower garden; grounds 

IÑ campus; school yard 

4ê) BH the Garden of Eden; paradise 

HHR IR. kindergarten; nursery schod; in- 
fant school 

AARIN plantation 

# bamboo plantation 

ÈR menor 


Mit [yén d] Ф garden pot P SRI 
BMKG, This is his erperimen- 
tal plot. © field; scope b 32206 field 
of literature and arts; literary column // 
TAF OIE 09 E Rb broaden the scope 
of literary creation 

ET [yen drg) 


(esp. of a primary schod) > ЖИЙЕН 

KET IT! We thank all the gar- 
deners who cultivate flowers in our mother- 
land! 

ATS [yun drg ničo] 
dener bird 

BUT S [yén dig neo ë] 
Phynchidae 

BBM [yun n] — gardens; park D ЖЖ 
HIL turn the land green with parks and 
toads 

ALB [uin (in ora село sT] land- 


bowerbird; gar- 


илк 


scape engineer. 
BURKE [yun in gên 00] treegarden ir- 


тро 

BREE [yn innò] afforestation 

BD r NG an Гушт їп hub gòu wû ЛО 
Xn) retail park 

EKE [ул Га іол 20) D landscape 
architecture © landscape gardening; land- 


scaping 

Anda it [yum in 0 hè] landscaping. 
BAS [yun fn Si] landscape style 
Юй Ж [yun їп shü mi] ornamental trees 
and shrubs 

BREA [yu lin yi sû] horticulture; art 
of gardening 

ШИНЧЕШ [yun lin zi wû] omamental plant 
ERR [ух rg) tombs surrounded by a 


growing vegetable, flowers or fruit 
HII ЇЇ [yun pû bö zióng П] garden 
seeder 
PARMA [yin pû 05 oto П] lawa mow 


« 
БИШНЕ [yn ро gêng 20) garden tillage 
MER [yun pù tud 16 jî] garden trac- 
tor 

BLE [yn гу) appearance of the park 
[yn tin] Ф vegetable garden ©) 
gardens and fields D SHERI garden- 
style cultivation of farmland; intensive 
cultivation 

Mmi [улт tin hû] gardenization 
BEL E [yun tén ó 90] — Cipengop- 


— [yun yi bên zero] horticultural 
= Гушт y bö zhong П) garden 
drill 


MEH [улт yi deng] garden spot; horti- 
cultural farm 

BEM [yun yi dû] scuffle (hoe) 

MEHR [ул yi gn] hortorium 


Ф gardener © teacher | MEH [yun yi jî xè] horticultural ma- 


chinery 
WER [yun yi jð] horticulturist 
RES [yun yi ué] horticulture; garden- 


ing 

RE EB [ yun yi zn yo d] 
roller 

MEAM [yn yi zi wo] 


garden. 
horticultural 


plant 
MEE [yum у! ло wi) garden crop 
BF [yz] garden; orchard D ЖЫР 
vegetable garden; vegetable farm // RE 
F orchard 


= (4 ] ii 0) soft-shelled turtle 
RAEE [yn ming bê ying] фе small 
turtle responds as the large turtle calls ~ the 
Jord and his vassals get along quite well 


Ly 


JG [ynu] silver coins minted in the 
‘arly years of the Republic of China with the 
hend of Yuan Shikai on the observe side 
RA MAK 


a [£] QD shafts of a cart or carriage 
D Ж shaft of a cart or carriage // % 
8 pull a cart or carriage from between the 
shafts; be hitched up © the outer gate of a 
government office in ancient times @ a gov- 
emment office in ancient times D 47 fR 
field headquarters 

BREF [yun gîn] shaft; hitch рде 

3H [улт mû] hoe in the shafts; shaft- 
horse; thill-horse; wheel horse; pole horse 

#7 [yun nen] the outer gate of a gov- 
ement office in ancient times 

SRF [yun zi] (п) shafts of a cart or car- 
riage D EMF shafts of a cart or carriage 


m 1.27 ape D BUR apes and 
monkeys // RA аретап / KH 
gibbon // Ж АЭЖ anthropoid ape // WIR 
the naked ape; human beings 

2. [45] Ф pithecanthropine; pithecanthro- 
poid © simian > it A Ai —#ЖЧИ Н. 
RM. The man has an ugly, simian 


ga Гушт héu тп yi ай sin 
big di) simian immunodeficiency virus 
(SIV) (BERR e HER EH HEN 
FE SDA NG) 

MRA [yun rén] — apeman; pithecanthrope; 
pithecanthropus [> RRA. Peking Man 
(Sinanthropus pekinensis) 


m 1. [35] D primary; original; 
former > ICE original work Q) unproc: 
essed; raw; crude D BUH raw ore // 


yum 
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Ж 


TER unprocessed grain // N crude ой 
// FI unsweetened fruit juice 
2.13] excuse; pardon; forgive 
3.L& ] O levels open country; plain > Ж 
6¥ fî the Northeast China Plain ©) а 


sumame 


ЖЖ original 

VFR. cause of disease; pathogeny; pathogen 

ЖЖ. grassland; prairie 

Ж.Ж. recover from an illness; rehabilitate; 
restore 

Ф plateau; highland 

3E Ж retum to the original condition; re- 
store 

Ж.Ж. wasteland; wilderness 

ЖЖ antigen 

ЖЖ set the prairie ablaze 

HF velderness overgrown with grass 

ЖЖ plain; flatlands 

VK tundra 

Ж Ж srow-clad plain; snowlield 


MUAH [yên bîn rn më] the ald cast D 
WAY BH 09 CHE A, 3 the old cast of the 
former cabinet 

BRA [yun bin) mester printing 

TRA [ул bîn ci di] original tape 

ШЕКЕ [улт bin 0 yin dòi] master 

REK (yén bîn pen] original film 

USO [yun bin pêo] first issue (of 
stamps) 

ЮН [yun ben] primitive cell 

ШЖ [jun boo xn] original insurance 
ЮЖ [yun bin] 1.8] Ф original manu- 
script; master copy (D) the original (from 
which a translation is made) 

2. [9] originally; formerly D KAME 
FEMER. The meeting was orig- 
inally fired for Wednesday. 

RWI [yun bi gi 200] reum the jade 
intact to the State of Zhao; retum an article 
to its owner intact; retum the borrowed 


thing to the rightful owner 
IR [yum bing dû] protovirws; previrus 
ШЫМ [yun odi lito] “raw and processed 
materials; semifinished materials 

BSR TW [улг c5 lêo ging yè] raw 
and semifinished material industry 
ДЕРЕ & [yuin об Nido kê ê] (it) 


raw material case 
WH [уп chin di] place of origin 


WAH [yun chin 0б] country of origin 
AH [ут ching] (#) primitive guts 
archenteron 


РӘВЕ [yin ching æi) archenteric cavity; 
primitive gut cavity 
AR} (yun di cin) Ше size 


BUR [yn cing, proton 

BAM [yen dû] originally; formerly; at 
first D AED SER HER. He used to 
be thin and weak 

Sk [yun chû] original place DFT Hid, 
АЕ}. Return if undelivered. // @ 
EBR EI REAL. Replace the book after use! 
reading. 

IR [yên dii] original tape 

Fit [yin d] (D former place; original 
place @ in-situ; autochthonous 

iiet [улп d dò ming] remain where 
one is pending further orders 

tM (yun d tû bû] (Ж) make the 
movements of marching whle remaining in 
the same place; mark time 

BRE EM [yun d 0 їй] autochthonous 


юй 

FEB) [yun d ying li] in-situ stress 

Wah A [уйт drg П) motive power; mo- 
tive force; motivity 

MAA [yun 6 bing) original illness; origi- 
nal disease; protopathy 

JR [улт feng] with the seal unbroken; 
intact D RHE Fl return to the sender a 
parcel or letter unopened {/ Witt Ж 
lam sth. intact 

МАН) [yun feng 00 ding] be left in- 
txt; be left untouched; keep sth. wholly 
intact; keep sth. in its totality; keep sth. in 
its entirety D 3226 C$ 854 AR Bh SE, 
ЭХ ДРУГ ЖЛЕ Т. These documents re- 
mained here untouched for at least six 
months. // KERR АТ, 
‘DINGS Aah. The owner took over his 
purse, opened it and found everything in- 
tact 

MAHA [yun rg 00 jü] distilled wine 

MA [nén ую) original manuscript; mas- 
ter сору; original draft 

BAN [yun gio Ó] copy holder 

BRR [yn обо) Gk) Ф (RF) plaintiff; 
complainant; demandant © (FHA) prose- 
олоп accuser 

MRA [yun gto rén] plaintiff; prosecutor 

IAA [yun gio э zuerg] libd 

MBEN [yun ato têng rén] wimes for 


the prosecutor. 
ШЙ [yén gê] rock pigeon; rock dove 
Bik [pin hé] pronucleus; protokayon 


MER [yun hérg їй] praosur 

ЮЖ [nin hou] prosimian 

Am [nén i] ancestral home; birthplace of 
one’s ancestry; domicile of origin; native 
home; native place D ЙГ Ж. His 
ancestral home is Guangdong Province. | 
He is a Cantonese by origin. 

БИЕ [ym ji] positive degree 


Bit [улл jò] Ф cost price; production 
cost © original price 

Wi Гут бп) script; original copy; orig- 
inel document; master copy 

FRR [улт jiürg] protoplasm; magma 

ЮЙ [yun jóo you) crude tar 

ШЕН EX [yun јео zi 20 yi] funda- 
mentalism 

MARERE (yun jio лї zü yi 26] 
fundie, fundi, Fundi; fundamentalist 

BR [улп é] ground junction; Hensen” s 
node 

IRF [yén kêng] 
nn 

BUR [yun hing shi] crude ore 

BOR [yun 6] 1. C76 ] original; former; 

initial D ЖОЖ И}: original idea; orig- 
inal view // KESh original sample // 
‘AE tt fE BOK AHH Jy, He still lives in 
the same place. 
2. [4] D so; as a matter of fact; in the 
first place © originally D 3A ЖЖЖ 
9 BY! So it was you who urate the 
book! // HOR BUR WITA ВЕЕ 
KAA. He uns originally a worker in 
а machinery plant , but is now studying in 
а university. 

Rik [ут ó rúd] So that’s how it 
is! || Oh, T sees so that s how matters 
stand. || It’s originally so! 

WEB [yén I] principle; tenet; axiom D 
ЕЕЗ ЗЕ k SEAR а 
fo The fundamental tenets of Marcism- 
Leninism wili never get outdated. // XR 
STREAK A LZ TE CB ЕК 
FEED {BM Ж. While seeming complex, 
the communication technique is in fact 
rather simple in principle 

WAH [yn 110] schematic figure; sche- 
matic diagram 


raw ore; crudes; mine- 


JR [yun (гр) unprocessed food grains 
ih [уг lòng] excuse; forgive; pardon 
D ST WANA ал unpardonable mi- 


stake; an inexcusable mistake // HR, 
ЖОЖ Т. Excuse me for being late. 

BRU [yên lido] raw material; crude mate- 
rial; rough material; row stuff 

BOR ЖЖ [yun lido chérg bën] material 
cost 

AREN [ yun lid ding dîn] material val- 
uation 

ШЕ [ yun 100 ji d] raw material site 

IRIE [yun ico kû cin] raw material 
inventory 

MRE [улт бо shéng cîn] production 
of material 

AREAN [ yun ldo shérg chán 90] raw 
material producing country 
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ИБ ЯБ АЛ (yun lio wë j] raw material 
crisis 


JOBUM [yun Ко kên hdo] material 


consumption 

BAR [улп 00) protorossur 

MA [yun тё] — raw coals rough coal; 
mine-nm codd 


` FH [улт тп] (55) rew cotton; ginning 

MR Гугл mêndêng Й) grades of raw 
cotton 

NOK [yén mi] log; round timber; stock 

RHR [yn mü об П) ke scale. 

MAKAN [yun тоў hòng П) ke jeck 

MBA (yun nêo] protocerebrums archicere- 
brum 

BRUM (yun pen] original judgement; origi- 
nal sentence [> ЖЕЙ cancel the origi- 
mal judgement 

MIE [yn ps] proembryo 

<, [улт q] primordial energy; original 
vital energy 

HE (yun) primary colours 

Юй [yn shin) previous trial; trial by a 
lower court D ERK HIK uphold the 
judgement verdict of the lower court 

OS [yun ching di] original sound tape 

ME [yun Seng] — protogenesis 

Mk [yun shéng ding wû] proton 

Д W (yun song rg wi xé] pro 


ecology. 

MERA [yun sêg hun jing] primitive 
environment 

TEAM [yun sing kêng wo] primary 
mineral 


Jk HM [yun cheng têng wo] protist; 
protista 
EFM [yn sêg shi уб] protopetro- 
lam 
REAM [улт cheng zhi wo] protophyte; 


prophyta 
MER (yn séng zi] protoplasm; bio- 
plasm 
MA [yun si] 1.099) Ф original; first- 
hend; primary; initial Q) primeval; primi- 
tive; virginal 
2.1.4] origin; primitive beginnings 
IAMS [yun si bing di) protovirus 
MAH [yun si obi Ко] original mate- 
rial 
НТВ [улг shi dhên pin] primary prod- 


vets 

BRE (yun sti dn yè] primary indus- 
uy 

E RA [yun s ching bën] original 
cost; first cost 


BUG Гушт si cheng 0] original pro- 


gram 
RRM (yun si dîn jù] D source docu- 


ments @ original documents 
MABUK [yun 91 lêng 08] primitvisn 
MAH [улт si grg sé] primitive 
commune 

ЖОЖ [yun si gi bên] original capital 
MHAR [yns j 5i] primitive accumu- 
lation 
тёзе (yen si j b] 
source record 
BASE [yin si prgzéng] original evi- 
dences 


original record; 


MAWA [yun Si qin] primitive horde 
MAA [улт S rên] primitive man 
Mtie [yn si ле hi] primitive soci- 


ey 
HALE [yun si sü D] initial data 
Mak [yun si wen hû] primitive cul- 
ше 

txt [улг si wén jen] original docu- 
ment; source 

MAS (yun sii xin 0] primary signal 
RAK [yun H AT pido] original check 
MAMA [yn si hug] primitive peri- 
od 

Wah [yn =н bën] original capital; 
‘seed capital 

MGB [yun gi 5 ldo] (D primary da- 
ta; source material Q) firsthand data 
Wih [yun si] original suit 
RDM [yin sv drg wo] 
date; prochodate 
Mm [ yun rg] 
MA (yun tion] 
BB [yen 0] 


protochor: 


пт suge 
farmland on a platens 
original drawing; drafted 


original 
MIRER [yun wë shéng si] provitamin 
Aæ [yu wë] how a thing happened 
from beginning to end; the whole story; all 
the details; original and development D iË 
HIR tell the whole story; explain why 
and how 
ltt [yén wei] home position; in situ 
Atas [yén wei 6] carcinoma in situ 
Bg [yn wei г] home key 
BRE [уп wë ying П) in-situ stress 
IX {улт wn] Ф the original (from 
which a translation is made) @ original text 
D RAAT read the novel in the 
original // BRF be faithful to the 
original // BOI, sic // MB LIX. 
Please refer to the original . 
MAHA [yun wén dù П) text processing 
1055 [yum wasu] raw sewage 

Bs [yin wû] е original thing P ЮЖ 
TAH return the thing borrowed or taken 
B [yun xîn] 1.[ 8] original; former 
D FERT original draft 

2. [4] originally; formerly; at first > f 


RRR KR, PIE R f k aR T. 
He used to be a farmer, but now he has be- 
come an enterpriser. || He uns originally 
а farmer, but now he has become an enter- 
priser. // BIRAI НАН RAE, BAB 
DHEK HEAR. I thought he uns 
difficult to persuade , but to my surprise he 
readily agreed to help. 

MRM [yun xn айт] primary coil; pri- 
mary winding 

BEN (wn xh ding ai] find out sb. 's 
ulterior motives and then punish him 

ЖШ [yn ig] moded; prototype > Æ 
PRE gypsum model // PERS pro- 
totype of the cars 

BNR d [yun xing só bèi] prototype 
‘equipment 

ЮЖ [yun xing] original shape; true oo- 
lors. the true shape under the disguise D> 
RITE show one’ s true colours; betray 
oneself 

ШЕЕ [yun xing bi u] show one’s 
true colours; be revealed for what one is; 
reveal one’s real nature 

ЖЖ [yun xing wê] — promorphology 

IRR [ут дб] source points. 

INS Густ уб] gemme 

Mik [улгу] crude salt 

ШЖ [yun yén) — primary rock; native rock 

BR (yun уло] (D original state; previ- 
‘ous condition D AE JB RPE, 5 RIB AF 
HW FE. You look the same as before, 
still young and beautiful. D the same old 
way D TREE A 10 FR. 
As usual the salary is paid on the tenth day 
of each month. @ original shape; original 
sample D HE IG RE Ж. Please send 
me the original sample. // WH He RE 
# This is not below the original sample . 

ШЕ (yun yë] plain; open country РШЕ 
ЖЕКЕ ЖЕ. Az the foot of the hill lies 
a fertile plain. 

BOR [ул yi) mening; original intention 
DARA T HB IS RM. Things 
turned out against their original intention . 

RX (yun yî] original meaning (of a word 
ос phrase); primary meaning (of a word or 


phrase) 

ME [yum yn] case; reson D Ж 
JE reasons for the failure // WARA 
for unknaum reasons 

Bik [yn you) crude ой 

FIR HIR [yn уб) fn 10 б] crude 
frectionating tower 

MAMAN [yan you liè hd sho bs] 
crude cracker 

IKEA [yun you hêr 10 00] crude 
di sil 


yun 
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BA [yun you] original; preexisting D E 
AWM already existing provisions // 
DRAG BRIE native defect 

BR [yn you} — excuses forgive 

ЖШ (yun уй] (it) primitive 

IRURE [yun yutn bën bën] from begin- 
ning to end; the whole story; the whole 
truth D 8848 698 ИОВ T 
iil, Tell the whole story of what has 
happened. 

IR [yn yin] the rhyme sequence of one 
person's poem which is used in another per 
son's poem written in reply Р JEJE] use. 
the rhyme sequence of а poem (when re- 
plying to it) 

ШЙ [yun 26] principle; fundamental rule 
D ЖЫМ agreement in principle // W. 
ИЕ Ф Ў: controversies over principle // 
AVES EUG the Five Principles of 
Peaceful Coexistence // RRM EAE 
BET. We agree to the plan in prin- 
ciple. 

TR 8 Hr [ут zî rou pen gèn tou] 
canned pork fillets in natural juice 

Bt EMM [улл лї хп sin айл tou] 
canned bamboo shoots in natural juice 

DAHAR [yun #1 yun wei] original taste 
and flavour 

MH AMA [yun 2ë 210 rou аёл tou) 
canned pork in netural juice 

BU [yu zh] former post 

ШШ [yun zhi] original value 

Aut [yun 21) orginal/old address 

BUR [yun 21] body paper; body stock 

IRF [yun znóng] protespecies; stock cul- 
ture; breeder seed 

BLE Гушт 20] original/rightful owner P 
WHE return (sth. ) to its (rightful) 


owner 

JR3 (ушл zù] original (work) D WEE 
ИККИ read Heminguny in the orig- 
inal 

IRF [yun zrüshén yin] the spirit and 
nuances of the original 

BRIE [yun Zü] original annotation 

MRE [yun zug bičo di] matching 
bracelet 


MAD [yun êng jn ku) (be) im- 
ported with original packing 
‘BRR [yun zhung] original state; previous 


condition; status quo ante D Ф ЖАК 
maintain) preserve the status quo ante 
MIRRE [yun tung én dèn] undis- 
turbed settling 
TARE Гушт zung 0) undisturbed sol 
BOR +# [yun zug 0 уб] uds- 
turbed soil semple; monolith 
MEME [yun 2 000 йй] atomic elo- 


‘sion; atomic blast 
BFS [yén 3b] (18) ballpoint pen 
IRF [yin zi dën] atomic dust; fallout 
MFA Гул zi бп] atom bomb; atomic 
bomb D RF AEE atom-bomb suri- 


AFREEN [yun 2 dûn rng zÓ j] = 
bomber 


BING [yén zi cin hén jing binc] 
atomic bomb hysteria (FF J T Hbi 
BARBE) 

MINA [yun 2 бл убо] atomic ammu- 
nition 

ЖЛ [yin Z ding 1] atomic power 

FFB [yun z ding li йм] aim- 
powered ship 

ШЕ [yun 2 07) atomic pile 

EFE [ул 2 é жй лер è] 
policy of atomic blackmail; atomic blackmail 


policy 

MAREM [yun Z n ying di] atomic 
reactor; atomic pile 
BFS [yu 2 6n i qi] atom sorter 
FMM [улт 2 fû Só] atomic radiation 
BFL [yun 2 ging yë] atomic industry 
IRF [yun Z ré] atomic nucleus 
MAHA [yu Z hê dã] nudear pile 
MEKKAH [yun z né Кт ying) nuclear 


rection 
FIRELE [улл Z hé n ying ал] nu- 
clear reactor 
AFAM [yun 2 hé {û $è] nuclear ra- 
diston 

AFRA [yén 2 hê е gul 
structure 
MAWAT [yn z1 hê li Z] nuclear parti- 


nuclear 


de 

BAKA (yn 2 hé lê bên] nuclear 
fisson 

IRF GMM [улт zi ће rén lêo] nuclear 
fud 

BUF ER [yun Z jî pè qi] capactron 

IF GBB Dun Z p wë jü] manic 
cocktail САЖИ $p REY ТРИЯ, HI + 
KENAN) 

MEH [yn jà] valence; atomicity 

34 [улт Z jin] atomic bond 

WEH [убт Z е gu] atomic structure 

FAN [yun zi ke xê] atomis 

MFR [yum 206] atomic mine 

ЮЙ [yun 2 lrg) atomic weight 

Ж [yn Z n] atomic theory; atom- 
ism; atomology 

MEN [yun Z ng] “awmi energy; 
atomic power D BERET IEYU Inter- 
national Atomic Energy Agency (IAEA) 

FRAGT `улт nêng to dên org] 

atomic power plant; atomic power sta- 


BR 


tim; atomic energy plant; atomic energy 


station 

FRR BM [yun 2 néng fa den zen] 
atomic power station; nuclear power station 

RF MERU [ yun zi néng fîn уго di] 
atomic reactor; atomic pile 

IRF REA [yn Z réng fé П] atomic air- 
сай 

FRE [yun zi néng xé ding] atomic 
energy agrocment 

HFH [ул A poo] atomic gun 

AFATA [yun 2 sen ji zn] 
biz ARFA) 

MAMA [yun Z si dòi] atomic age 

AFM [yun z tn] atomic group 

WENG [yun Z wò jo] atomic diplo- 
macy 

MERA [yun zi wû qî] atomic weapon 

MEWAH [ут Z wi I xê] atomic 


atom 


physics 

MFH [yun 2 xé] atomics 
FFE [yun Z xuê Sub] atomism. 
BEF AB [yun zi уб ОТ] atomic teeth 
MTMA [улл 2 абл ëng) atomic war 
FH [yun zi zing) atomic clock. 
AFRE [yn zi Hung] atomic device 
MIE [yun 26] original (work) D ЖЕ 
ЖАШ the style of the original 


йл 1.14] Ф source Cof а river); 
fountainheed ©) source; cause; origin DWA 
ЖЖ. go lack to the source or origins 
2. [5h] originate; stem from > KIRF 
ЖИ? Where does the Yangtze River take 
its source? 
ж аля) 
+ origin; source 
B man power resources (for military ser- 
же) 


PT. river bend; river source 
Xi source; origin 

ЖЖ energy resources 

4 origin 

AK fountainhead; springhead 
HUE heat source 

ЖЖ source of sound 

Ж. waterhead; headwaters 
MA origin; source 

ЖЖ. focus (of an earthquake) 


FA resources 


WA 
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ЖЕЙ [yun bin Кг] source variable 
ARB [улл déng xû] GE) source pro- 
gram; source code 

WEF BM [yn chéng xû bn têng] 
source program variable 
MARRS [yun ching xû fû ho] юше 
program symbol 

AAF [yun déng xû kû] source (pro 
gram) library 
WEK [yun dérg û mÓ kûi] source 
module 

ЖИЛЕ X: [yin chéng xû zing wén] 
source text 

‘MAB [yun crc] source field 

WAH [yun doi mû] soure oode 
BRAAF [yun @ má ding х0] эше 
code program. 
WMS [yun d má 21 lng] source 
code instruction 

Wit [yun di) source region 

Wb Гугл d 21] source address 

D [yun hi] source sink 

UR [yun ji] source (electrode) 

KRN (yun jî dûn] source terminal 

EFA [yun j and] source register 
ЗАЗА [yn jî Û] source record 

Ж (yn jûn] source key 

WA (yun kû] source library 

WAHAN [yun Kû dhêng xû] source library 


program. 

ЖЖ [yun liû] source end course (of a riv- 
ат, etc. ); origin and development 

Ж [yu má] source code 

MANGA [yun mó kð] source module 

AAA [yun drg 10 qng) clear source, 
dear stream 

ME [yun qû] source region; source area 

WR [yum qn] source; fountainheads 
wallspring D ТАД Й Я Ж source of 
knowledge // E AER Ж. Life 
is the source of creation. 

WA [yn sen] depth of origin 

WAM [уп SO D] source data 

WANG [yun hù jù 06 gòu] source da- 
ta structure 

ЖЖ [yun tóu] — fountsinhesd; sources 
headstream; hesdweter > ¥] 0 8 Ӱс 
source of a river // RAK 
Же Folk songs are one of the sources of lit- 
erature. 

WF [yin yû] be from b ШЖШ 
юй, oth O t T RE FAT GR КАК. 
If bleeding is from the lungs , the coughed- 
ир blood will be bright red and frothy. 

ЖЕЙН [yuin уй jù] source statement 

‘ARAM [yun yû jù kû] source statement 
library. 


EGRE (yun yû yn] soure langage; 


original language 

ЖЕНЕ [yn yû yin nyi] source lan- 
gunge translation 

РА ЈЕ [yun yû yon gu zio] source 
language construct 

ЖШ [yun yén] in a steady stream; con- 
tinuously; endlessly 

ЖЖЖЖ [yun yun bën bin) from begin- 
ning to end; the whole story; the whole 
muh 

BAFE [yun yu bù dên] in a continu- 
ous stream; continuously D WAWAN 
ШЇ an unfailing supply 

BAB [yn yên bb jé] in an endless 
stream; continuously; incessently D BUR 
ЖЕ a steady flow of cars 

MMWR [yin yn & 6] ome in a 
steady stream; come in a continuous stream; 
come in an endless flow DEF SEH ЖН, 
ХИ. ФИИ. Since the 
appeal uns launched , cheques, postal orde- 
rand cash have kept rolling in. 

WERK [yun yun 10 chóng] a distant 
source and а long stream of long standing 
md well established; dete from ancient 
times; of ancient origin end development D 
HEME RAM, ит унт. 
‘However far a river flows, it falls into 
the жа, and leaves fall only to the root, 
however tall the tree is. 

WFR (yun z dên] source field 


BÀ uo рео ceed 
sume fidd of activity; а person with definite 
duties DHA staff member // MAA 
commander D member D ЖА a 
member of the collective 

2.14] CREPE) D ВАД Е 
AE. He is an outstanding. football 
player . 
ж [£A 
AKA office workers derk 

AAT. health worker 

KANA child-care worker; nurse 
ARE Ñ. telegraph operator; radio operator 
ЗАЙ sick personne; patient 

ЯФ А moner 

ALA book keeper 

+ É ticket examiner 

+ Ñ account examiner. 

AMA purchasing agent 

BER copy К 

ЭН А surveyor; cartographer 

WER suweya 

ЖЯ Ñ attendant on a tmin 

HA А cashier; teller 

ЖА crew 


SR cook 

HFR yos 

ASH investigator 

FAK dispatcher; controller 

ЖАА starter 

ЖАТА publisher 

ЖА projectionist 

KATA pilot; aviator 

MAA attendant 

MFA (political and ideological) assistant; 
instructor 

4 Ñ. orderly; goverment office worker; 
civil servant 

KAKA Party member; member of the 
Camas Party 

KAWA Longue member; member of the 
(Communist League 


KA official 

ЖЭЙ, administrative personnel; manager 

J" 36 R. табо announcer; broadcaster 

ЗА seamen; sailor; mariner 

M Ñ leborstory technician; laboratory as- 
sistant; analyst 

36 e Y, tdephone operator 

+ member 

KA cartographer; draftsman 

MAA customs officer 

HHR scorekeepers marker 

AM technician 

AI driver; pilot 

BA supervisor; controller 

HAR quarantine 

HAR gide 

# FFI (battalion) political instructor 

HORI. teaching and administrative staff 

RAN midwife 

ELNA body guard 

PER picket 

ACE А ies guard; lifesaver 

* R. section member 

BAN berber; hairdresser 

MAA lisisonman 

3 # attendant on a train 

MALA navigator 

ABACK pilots navigator. 

RAR exgineer 

ABA mor 

HS describer 

HEF Ñ juror; juryman 

WA commentator. 

WAM diver; овла 

BAF оу man; servant 

HORE intelligence agent 

а Й blueprinter 

45 Fi wounded personnel; the wounded 

JY AB. Ñ. Young Pioneer 
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AH 


BANA conductor; ticket seller 

$ Ñ tax collector 

31 $ Ñ bugler; trumpetor 

#8] + R. commander; commanding officer 

AHH stockman; poultry raber; animal 
керт (in a zoo) 

ЗС Й delivery man. 

HEHE stenographer 

ЖЖ Д special delegate; emissary 

BER copyist 

EA messenger; orderly 

Mit А statistician 

AG Ñ postman; mailman 

WA Lesgue member 

MAKA salesman 

LAN health worker; medical orderly 

Ait Ñ linesman 

3& 3b Ñ sportsman; athlete 

ЖЛ хол 

WAN political instructor 

AE Д cartographer; draftsman 

ЖЖ general mobilization 


BAX [yun ging) staff; personnel D HUP 
AT (faculty and) staff 

BATSERUE [yun ging bên ding Ù) tum- 
‘over rate of personnel 

BULMURM [yn ging chi gizi] employ- 
ee stock ownership plan 

BLUR [yun ging jên kêng! employee 


profile 

ИЯР [yun ging Ko hé 000] em- 
ployee rating form 

AW [yutn jing] policeman 

Bm [ушп 9] (1) junior clerks or func- 
tionaries in government offices 

Bib [yun wo] (D an ancient official title 
ФОН) landlord; squire 


ml 1.[38 ] Ф round; circular; spheri- 
cal > WIAR roundball // MIA full moon 
© tactful; satisfactory; thoughtful D ЭРЕ 
HEKE MOK KE & Ж k dB ERA. A 
minister of foreign affairs who lacks tact! 
who is not tactful enough is a dangerous 
man. Q) smooth; not rough. 

2. [32] make plausible; justify; make per- 
fect by covering up the contradictions D> ІЙ 
3% help to effect a compromise; mediate a 
dispute // É LIB make one’ з state- 
ment consistent ; justify oneself // ERE 
АНИЙ. He is able to present his view 


‘well without creating any loopholes. 
3.14] OA) cirde D Ж semicircle 
И ROB circumscribed circle; circum- 
circle Q а coin of fixed value and weight > 
WAH copper coin // $E silver dollar Q) 
a sumeme 
4. [X] yuan, the monetary unit of China, 
‘equal to 10 jiao or 100 fen 

ж [£4 


LLB (of an сіре) fourth contacts last 
contact 

ЖЩ осп 

Ж round as a bell 

ЖЮ perfectly round 

XR U. S. dollar 

AH inscribed cirde 

EN yn 

ЖЩ stuffed dumplings made of glutinous 
rice flour served in soup 

FIN] concentric circles 

AM reunion 


ЖАЮ ipse; elipsoid 


MAR [угыз oò] cabbage 
ШИЯ [nén bîn] рете 
ЮНИ (yi 000] circular plane 
round nose 


round edge; round rim. 
WMH Гушт ben chèn sn] tailed shirt 
WH [yn bin ой] crochet file; drill 
file 

ЖИ [yun o5] 
ber; logs spar 
RM [yun cn обл) round tray 

Wi [yutn d] — crenation; knuckle-tooth 
Mh [улп Ол] namdwam 

MH (ушт сито) round window; osl-de- 
boeuf 

Bü [uin ds) bobbin tape 

(Bi (yén cto) — full; thorough; compre- 
hensive D WRD) express one’ s ideas 
fully 
Wii (yen d) 
ЮЖ [yén di] round bottom 

WA [yên dên] round dot; circle dot 
MAR [yu dên b5] circular dectric wave 
WAR [yin deo] circular sculpture. 
(ME [ут боо si] xxxe 

98 [yin дё] roundel 
WITA [yun ding x6] dents 

MM [улт ding) дате; cabe D NE 
cupola 

WAHAN [y.ón deg x 000] dome cell 
WAH [yun deg 2070] round-top bed 


round wood; round tim- 


bead 


curtain 
WORKS [yun drg #êrg péno] yurt 
MI [yun dng 200] bell 

TEENS [улт dido] full and plump; chub- 
by D MEQ 09 Hi BE plump cheeks; 
Chubby cheeks 

WA [улт di] roundness; circular degree 
BANA [yun db сё то] roundness 
measurement 

EU [yun ong] (in former times of a fos- 
ter daughter-in-law and her husband) con- 
ssummate the union on resching adulthood 
ШЖ [yum 05 Û] circular probability 
WA [yn ging] stel strip; steel rod 
WI [улл 900] achieve the desired re- 
sults; complete a project, etc. 

Wit [yun ging] circular arch 


ЮМ Гушт 00] — circular hoop 

WERE [yn 00 gû] rounded and bulging 
D ШИШ Т a rounded, bulging 
belly 

WAH [улл 00 ü] — good and round; 
rounded 

WA [yn gj] compasses D KAWA 
beam compass 

WAH [yên gi 26] Cicinus 

MX (yin gn gin] good and round; 


rounded D [EGRE ЖЛ, а hubby 
face // ТАРИЗИ 95 rounded breasts // 
БИЙ T. JU rounded pebbles // IK 
RAVE a podgy pigling 

M3 [yun hêo] (French) hom 

IMF (yén гё] 1.[#] mediate (a dis- 
pute); help to effect a compromise 
2.{#] QD flexible; accommodating D mel- 
low and full D HRH RMSE, Her 
sweet and mellow voice carries чей. 

WF [yén hû] roundish D ЫРА, 
ИЮ. He is of medium build and has a 
roundish face. 

WPF [yn O] roundish P PF 
Ф ЯЯ plump checks; chubby checks // 
MIRREN FF be round-eyed s with 
one” s eyes opened wide 

WA [ут] D(a) are @(#) circles 
Circular arc 

WANEH [убт hû ob бг qj] cydameter 

WASA [ yn ú dio hirg] are navigation 

WAN Гушт hû Ku ying] circular projec- 


tim 

WW [yn dug] rose window; ro- 
see 

03288 (yun hû tên] medallion carpet 

WR [yn nó] smooth and evasive; slick 
and Чу; tactful D ФЕИ with tactful 
means // AKA АЖЕМ. He is a sly 
customer. 


IER [yn hé xên] (Ж) slur 


+ 4235 - 


yuin 


WIS [yum nn] 
ог; torus 
зый [yun nn liên] round link chain 
Wi (yun hero] patch up a lie; clase a 
rift of а lie; round out a Бе and make it 
sound plausible 
IB ynn] (DC) (of voice) mellow 
‘and full; round and mellow D 3X BARK 
GNF, This aria is oft and melodi- 
ош. ФСФ) (of writing) natural and spon- 
taneous 
MÆ (ушп hó] D(8) flexible; smooth 
b SIRE be flexible in handling mat- 
ters // REM speak in a tactful uay 
ФСФ) mellow and full; rich and round > 
WANG а suet, mellow voice 
WARA [yn ji ub] circular polarization 
WAH [yun jî hè b5] circular polarized 


Ф ring @(Ж) annulus; 


wave 
IER AC ¥ [yun ji rus xin ho) circular 


polarized signal 
Wii (yum ji] 
poss away; die 
Юй [yn jióo] fillet; wane; circular bend 
MMAR [ул Јао gî] fillet gage 

WE [yun jing] (Ж) diameter 

WM [yun jû] circular saw; ring sew; an- 
mular saw; rim sew 

WAH [улт jù pên] circular saw web 

WA (yun king] circular hole; round hole; 
fenestra; circular aperture 

ЮП [ушл kv] — round mouth 
WC AH [yun ku beo të] 


(of Buddhist monks or nuns) 


round-nose 


plane iron 

WAS [yum kud hbo] parentheses; round 
brackets; curves“( )" 
URW Гут liè тоо) montero 

ЕШШ [yun 10 10] — good and round; 
rounded [> PANATA WELAN round eyes 
ЮЖ [yn rg] а big round беттей lunch- 
box with several compartments one above 
the other and a handle 

WAH RE Гул lû rg zr) round skull and 
square toes; round skull and square feet hu- 


man beings 
WME [yn uó mû] round nut 
WA [yu min) satisfactory; complete; 


perfect D DEWAYNE a satisfactory st- 
tement; a satisfactory solution 

iA (yum min jé ù] end in a sati- 
балоту way came to а happy endings 
comme to a happy dose; come to a happy ter- 
mination > AAAS np ИЖТ. 
The Human Rights Conference ended sati- 
sfactorily as planned. // PRR 
B LAH. The intellectual property 
rights talks betusen Ошла and U. S. A. 
came to a successful conclusion. 


MY [yun mng] 
ams; oneiromancy 

WEKE [yun miên dû &] round face and 
large ears 

MAR [yun ming улп] Үшптш&Үшп 
(the Round Bright Garden or the Garden of 
Perfect Brightness, the old Summer Palace a 
few miles to the northwest of Beijing, de- 
stroyed by British and French tmops in 
1860) 

Юй [yun pin) 
glass disc 

WAN [yun pin bù] disc harrow 


prognostication by dre- 


dic; disk D SAS 


WAR [yun pin di] disc types del type 
WAH [yn pin gén] circular polarization 
WA (yén pin] disc; disk 
Hé [yun pen xing] disc; dise-shaped 
ШЕ [yén qû] dome; knoll 

MFR (ушт ii] bell; gebe 
WARA [yun qiû xing] spheroidal 

MMI ул ал) сігіс; ring P УЧЕНИ 
drawa circle 

ГМТ [улт qn fé xing) circular flight 
Пё [улл аёл л} 70) circular tail 


hae 

Mé [yun ал] (4) full; thorough; 
‘comprehensive D "K2 be thorough in 
doing things 

WAKA [yun rû qü yu) be as round as 
an autumn moon 

Wm [yun rin] mellow and full D 49B 
EIN J. He writes а ound, vigor 
ous hand. 

WA [yn so] rotary strainer 

Mi [yén tn] rand sad 

ШЖ [yén si] “round sione; cobblestone 
WK [yn gi] — rod and filled out; 
plump; chubby > BSc 09 69 i RR JL 
rosy plump cheeks 

WA (усл 91] chevet 

BOM [yén stû] skillful; proficient; dexter- 


as 
Wik [yn 90] зрак in defence of ar- 
gue in favour of; defend 

WA [yên tû] frustum of a cone 
WAN [yn ten no] dame 

Bl [yun tong] — flexible; accommodating 
ШШ [yn ting] casket: cask 
MARE [yun tng dép ché] barred hoist 
WAM [yén rg] cylinder; bard 
ТИНЕ [yun trg ain] berrd skirt 
ШИЖ [yun ting xing] cylinder; cylinder- 
shaped; cylindrical 

> Гушт tóu] ball peen; fillister head 
WA [yun u dîn] sound spade 


WAS [yun thu rg] blunt-snout 
WAH [yên iu дёп] round-noeed pliers 
BERR [yun iu têo Gin) rond neckline 
ip 

WAH [yun tou zhen] tylostyle 

ЮЕШ [yun їй] circle diagram; locus dia- 


gram 
WA Гушт) mould 
WAREK [улл wirg yin hn bi] rotary 


printed sheeting 

MAEKA [yun wing yin nus fü hu] 
rotary printed poplin 

WIPE [yun wig 200 zhi П] cylinder 
peper making machine; cylinder mould ma- 
chine 

MR [yun we)  round-tailed 

ЕШ [yum wo] tholus; thole 

IR 8 W OR Th [yun wû ding 270 
тё you ë gn sti спод) fantasy bazar 
(ЗЕТЕ Н AMAR, F 1992 FERo) 

0 (yen n] “the center of a rde 

Я (yum xin jido] (Ж) central angle 

MÆ [yun xing] round; circular 

WOVE [yun xing ber] circular slab 

MERR [yun хо jûn 20] tholos; ro- 
tunda 

WAN [ An Уго jù cro] amphithenter 

MEA [yun хос ho 90] round 
roaster 

MERR [yén xing tn xên] circular an- 


tema 
rt [yun yè] roundleaf 
Itt [yun yë pû to] muscat 
MRAR [en yi di hòng] cataract 
MANE [yun yud cing kêng] a full moon 
hung high in the sky 

WM [yun 250) drift 
WKH (yun zo feng ni] like a square 
tenon for а round mortise; at variance with 
exch other 

Miti [yun zën] round-point needle 
[yén zn] torus (pl. tori) 

WD [yun 260] — croumference; circles 


periphery 

MAK [yun zu drg) circumference. 
MAM [yun Abu бо] circumferential an- 
ge 

MAR [yun zu 0) rto of the iroum- 
ference of a circle to its diameter (x); pi 
Ш iE 0 [yun zu yin Ging] circular 


motion, 
Mk [yun zü bi] ball-point pen; ball- 


pen 
WF [yn 20 07 xh] ball-pen refill 
ЮН [yun 00] cylinder; circular column 
Witt [yun 20 0 ln] cylindrical gear 
itz [jun zü dòng wû] roundworm 
ШЕН [yun 20 gn] cylindrical root 


yun 


+ 4236 - 


LL: жй 


WE BM [yum zu n Su] cylindrical 
function. 

WAH (ушл 20 món] cylindrical surface 
Wiki (yum zü f] cylinder 
WHER [yun 20 xng] cylindrical; cylin- 
der-shaped 

Wit 4 # [ yun 20 z bep] 
coordinate 

Wk [yon zi] circular cone; taper 
(EME [yun 207 gn] conical root 
ТАЗЕ [yun ZU nde] реше 
(EM (yun ал mn] circular conical sur- 


"T^ 


WAH [улт л qû п] (Ж) conic 
section. 

Ша (yun zu 6] 
cone 

WAH [yun zh f] circular cone; taper 

(BSBA [yun zhui xing] conicalness; conical 


(Ж) frustum of a 


WA [yun z5] wound table 

MARN [yun ndhi yi] round-table 
conference 

WAH [yun луб mn) surface of a round 
table 

MF [yunzi] Ф dumpling (made of gluti- 


nous rice flour) @ (27) (meat, fish, etc.) 
bell 


ж 1.[#] Ф pull by hand; hold > 
WERP take upa pen and write quickly 
@ quoe; cite D HAA. There is a 
precedent to quote. Q) help; sid; rescue P 
НИ rescue а drowning person 

2.14] help; sid; rescue D ORI ask for 
helps appeal for aid; request reinforce- 
тет // PART encircle an enemy post 
in order to attack reinforcements coming to 
is aid // ЖАЗ. FR isolated and cut off 
from outside help // ЖЕНЯ В promote 
able person 
ж [LAH 
RA secret support in the official circles; 

powerful backer 

MAK nush to the rescue. 

Ar attack enemy reinforcements 

Jê reinforcements; backup force 

ARAL rescue; come to help. 

Ж military aid 

84 dimb by holding on to sth. 
AK beg for sid 

HAR ask for help 

Jk express support for 

ЭМ foreign aid; outside help; external as- 

sistance 

f helpless 

WEAR reinforce 

ҖАЕ support; assist; help 

Hf. hold off enemy reinforcements 


HUE [nb] whe upapn b HERH 
take upa pen and rite quickly // BEL 
Ж take up а pen and dash; take up a pen 
and write off sh. 
# [yu bing] relief troops; reinforce- 
mens 

HOMO [yun jù] гесе; save; deliver from 
danger 
SEE (yun jn] relief troops; reinforce- 
mens 

HC [yum kun] sid fund 

ӘНИ (yu i] cte a precedent; quote a 


precedent 

HEF [yun shou] (#) sd; save; rescue 

WK [yun wò] 1.146] foreign aid 

2. [3} ] provide sid to а foreign country; 
give sid to a foreign counay 

Ht [yun wo ©] (ЖШ) Foreign As- 
sistance Act 

851 [yr yo] D qute; cite D E5108 
AE cite an example (Q recommend or ap- 
point one's friends or favorites 

h [yun 20] 1. [38] help; support; 
sid; asist D REHEK KKM help 
the families of the victims in time 

2. [Æ ] help; support; aid; assistance (> 
ЖИ # f£ #1 Ж ft 8 EBD aid with no 
strings attached // СЕРАЯ) internation- 
al support // MR ME Bb technical assis- 
tana 


Ed 1.[4] O reason © edge; fringes 
brink D ТГ the southern fringe of 

the city Q) predestined relationship; predes- 

tination ФС) conditioning cause > FA 

4% predestination from the past; fate in- 

herited from previous incarnation OK) 
limbus; felloe 

2.19) climb 

3. Uf] along 

rz] 

HLM edge; verges borderline 

ЖЖ. (of Buddhist monks or Taoist priests) 
beg alms 

UME lucky chance 

BM form ties (of affection, friendship, 
etc.) 

8% insulate; be cut off from; be isolated 
from 

f dimb 

АЖ. relations with; popularity 

XE predestined friendship or marriages 
predestination 

SMR flange 

ЖЖ ro luck. 

4 blood tie; blood relationship 


* 


ARE predestined marriage 


#8 [yn bb] — records of contributions 
kept at Buddhist or Тая temples 

fk [yn î] (D lot or luck by which peo- 
ple are brought together © (4% %) destine 
аз conditioned by one’s past; luck as condi- 
tioned by one's past 

48% [yun fên] Ф ke or luck by which 
people are brought together D ПЕ 
ET, AEH. So we’ re together 
again. И must be fate. DUWA) destine 
аз conditioned by one’s past; luck as condi- 
tioned by one's pest 

Wik [yun gi] reason; cause P {HEFS 
HK ARIE Ж. He has! t turned. 
up set. Idon’ t know for what reason. // 
EBA RUA AE IO MAC PEU S. 
WRH. It's precisely because he learns 
modestly from others that he makes rapid 


progress. 
WARA [yun mi Q yû] бт a tree and 
catch fish—a fruitless approach; milk the 
bull; wring water from a flint D ҖИҢ Ж 
PARRA, FUR ACTES. T do it 
in such а way is nothing but to fish in the 
аў and will result in nothing but failure. 
Wk (wing) (D genesis; origin D ЖЖ 
ЮЕ the origins of literary forms © an 
account of the founding of an institution or 
the beginning of a project 
$848—TH [yun qen y mn] it was never 
my good fortune to meet him 
ЖЕКТЕ [yum að 6 sing] limb a rope 
Wih [yutn you) cause; reason 


FE (y) mayus 


= (8) O whence; from what place 
@ hence; thereupon; consequently 


[yun] 


IZE iio (8981224) bo; dis- 
tant; remote; long D SES CL) go the long 
way round // ЭЁ remote place // BR 
the Far East // KIRK visitor from a 
distant land // TEMBR in the re- 
mote future // В ЖЗ!) A Л MEIER 
20. А man of far sight can assure success. 
ГАБ Айй 27. He came 
from the remotest parts of our country. © 
(ЖЕЖ) distantly related; distant; re- 
moe D 684578 — HA Si. He 
and his neighbours have been rather dis- 


tant. 
2.091) DIRE. SI) far D жй far 


back in the past // ШВЫ far beyond 


E 


431. 


yun 


the mountain // Wit 1860 far in 1860 

M MASE not far from here (BRE) 

far D ЖЖЖ far inferior to // 3898 

SMR. It’s far from it. // RABE 

JJ EET RA This boy is not a 

quarter so good in intelligence as his broth- 

e. 

3.[# ] keep away from; keep a distance 

from D AR kæp a distant polite- 

ness; keep respectfully aloof from b. // 

ЖАЙ be aloof from the crowd // oy 

A мер аипу from villains] mean persons 
LIEE ZI 

3934 far from the centre; remote 

Kik longterm; long-range 

SLR far; faraway 

Aik far back; remote 

ilit distant; faraway 

ik remote; faraway 

Rik profound and lasting; far-reaching 

айза (D distant; not in close touch @ keep 

at a distance; become estranged; drift 
apart 

3434 distant; remote; faraway 

vait beyond 

ЖЖ always; forever; ever 


BARM [ут bi go d'o] 
from ... and go on a kng joumey; lesd a 
hermit's life fer away from the mundane 
world 

JM (ушл bi] (PE) obstinate arthralgia 


EMMY [yin оё zen ab] GER) 
teleseismology 

3838 Lyin org] D(H) far fidd © 
(Ж) distant field 

ЖШ [yin hing] long-distance; long- 


range; long; remote D ЇХ remote 
testing // EFAN long-distance naviga- 
tion // BERAT long wage // REE 


Ж long-distance transport 
BRAR [yun chéng їй] it) telepro- 
cessing remote processing 

ЕНШ ЕНИ [yun réng din deo dbo dèn] 

long-range ballistic missle (LREM) 

HEHE [улт ching do den] long-range 
(guided) missile 
BAHAN [yan ching dio hing y] Lo- 


ran 
EER 3¥ Гушт отго fin gen бо din] 
Jg REEL [yan chéng hing zû П) long- 
range bomber 
ERLE [yun ching hub jn] long-range 
rocket 
SETH [yun село j arn qi] rame 
calculator. 

НИ ЖИ [yun chéng ji sun x го) 


remote computing system 
IREA [yun chéng gin ù) tdnet (In- 
temet) 

BENE [yum org së п] (F) юш 
range firing 


PERMA [yun ég gû jù dû ñ] 
(it) remote data processing 

BERE [yun сего sû D zn] 
remote data station 

EEE (И [yun chéng tog xn] 
munication 

EE UR FJ [yun oro tong xin wing 
WO) telecommaunication network 

ИИА [yum сего xn x d T 
X ng) tde-procesing system 

jami [yun anéng xin wên] 
mote inquiry 

IBRET [улп chéng yî 160] telemedicine 

S R RM: BM [yun ching Zen Iè ato din) 

long-range strategic missile 

318 RAB [yun déng zên яй do 
den] long-range tactical missile. 

ЗЕ (yun chóu jin Ú] being far-sight- 
ed and circumspect D (ЛЛ ДЕ 
RAWAM. He uns so farsighted and 
circumspect that 1 felt ashamed that | was 
inferior to Мт. 

Sab (yum chi] remote places distance D 
JASBALIEI come from afar // ALIA 
ЖИК L, The fishing boats are faintly 
visible in the distance. // KAWIN 
ЖИ, IESE BA ICME. The building 
books like a plane, especially from a dis- 


it) 


telecom 


(E) re- 


tance. 

3E [yn 9] long-range; brod; far- 
sighted; ambitious > EKE lofty 
aspirations // Wi PEEK (of а резот) 
have brilliant prospects // HEKAN 
far-sighted person // BHA 3638 ЖЁН A. 
FREE BIL BOR ERE T › Those who 
took the long view are now reaping the be- 
nefit of such a policy. 

ЗИ [yu бю] along way D XE OK 
ЖЖ а guest coming from afar // THK 
Wi come from afar for a visit // E 
go a long way 

ЗЕЙ f€ [yun dio дут wén) namur 
originated from a distance. 

BWER [yin d zi ji] Telefinality ORAL 
dk Bl ^k 9 90 0 2 Ж Pierre Lecomte 
duNouy EE LAH) 

SEMA [ynd dën] (Ж) apogee 

&Ж [yin ng] “the Far East 

ERRAR [yun буп wei ушт hi] Far 
Eastern Commission 

IRIART um dong yin hing] Far Eastern 
Bank (F. E. В.) 

ASK UEM SE B Fr [yun drg Zerg qun joo. 


yî аб] Far East Stock Exchange(FESE) 

KH [yun ding xué] telemechanics 

SERIES [yun di chóng уг] cross broad 
water area [> A SR fe ШЕЮ y 
HA, To pursue his studies, he crossed 
tast oceans| broad unter area and arrived 
in Japan. 

BRE [ут ë jin són] keep away from 
the evil and be near to the good 

За Гушт Кто] distant place; distance D 
LLP ACC AIT. The wast 
prairie stretches to the distance. 

Ж [yun rg] distent; distantly related; 
related through remote ancestry D MALA 
f GR DERE. She is a distant cousin 
of mine. 

Eikin [yun fé rû d] far from being so; 
far from it > J F (OR OEA hn Ho 
The real situation is far from being 0. 

БАКИ [yun fëi MH] be a far cry from 
the pest D RAT BI EE IET 
Now that I ат old, my physical strength 
is a far cry from the past. 

BAN [yun 05 cong yéng] be separat- 
өй by vast oceans (> ЇХ — А I RC 
ЭЕ АВЕ СМС НИВО, This couple of lovers, 
though separated by vast oceans , have mu- 
tual affinity. 

БЕКИ [yun gê ën бло) (^) remote 
— 

KATE [уд g an П] be separated by 
thousands of miles; be separated by a great 
distance 

38% [yn gi] remote antiquity; ancient 
times D #ЕЙ 5 B$ in remote antiquity 
# x Hil Jn h WL Е F Жї. The 
myth was handed down from the remote 
antiquity. 

ARE [yun hO] distant water; outer ocean 


ме 

ЗЕЙНЕ Ж [ yun ni ab ja] distant water 
яме 

3% [yun hing] 1.[ 4 ] ocean going voy- 
age; long voyage D ЙАН Ж be back 
from a long voyage. 

2.130) go on a kong voyage D ЖЮН 
go on a long voyage to the South Pole. 

BINA (yun nóng w5 tên oè al] 
far-infrared detector 

EKTER [ yun hong wòi xên] far-infrared 

BEIMA [yun hong woi у! qi] far-infra- 
red gear 

3838 [yîn tub] strange words; aloof 
words; distant words D ii ARE Hc 
A person with whom one has an intimate 
relation will not speak distantly. 

ARIA, [yun ji rén] those from other parts 
of the country 


yun 
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ARS [yun jû] marry a man who lives in a 
distant place D EDU] Л 6 $ 
To The old man” s youngest daughter 
married а man uho lived in а distant 
place] far ашу from Мт. 

йй [yun jin] foresight; vision D HE 
UBL æ a prophet of great vision // 
HELEN, He is destitute of foresight . 

ЖЕЛ ЯЯ [yun [ол aud shi) foresight and 
good judgement; with foresightedness and 
insight > FA — ERR (SBE 00 
WR He has the foresight and good 
judgement as a stravegia. // BASE BR 
KE AE ALR. I requires a long 
head to manage sucessfully the affairs of 
яше. // EX Ж. Ја LAE HN. 
He is practical and had а long sight as 
uell. // PARE RA, A ES e E 
É) Jy Ë), Only farsightedness can prevent 
one from losing one's bearings in the march 
forward. // RHEINE RGR ABO 
BET © You can place full reliance on his 


sagacity. 

WEEK [yun |бо jn 0070] — keep friendly 
relations with distant states while attacking 
those nearby [> AÜ ZEE M AY 8 90 Bo RR Pq 
SA FEM ATOR HS, JE— MA 
RIES. The policy of keeping friendly 
relations with distant states uhile attacking 
those nearby was put forward townrds the 
end of the period of Warring States by Fan 
Sui of Qin State and has been used until 
now. 

3838 [yun |бо] — outer suburbs; remote 
suburbs 

ЗЕ [улт jin] (D far and near © distance 
b ИЖИ. These tuo 
roads are nearly the same in distance. 

ЗШЕ [yutn jin wén ming] known far 
and wide; known to all far and near 

JBM [yum g] D distant view; vista P 
RRIF T Ж. The 
discovery opens up а new vista. © long- 
range perspective; prospects; distant future 
D MUZE a perspective of lakes and 
hills // RAHAT AR P| RL 
AR. 1 can se from the window a dis- 
tant prospect across the valley. DWA) 
long shot 

SEE [yun jing dù rg] prospective 
reserves 

BRRR [yun jing tou 21 
investment 

BEM [yun jù F] distant range 

BEMA [yun jù I обо 23го] GRO re- 
mote control; telecontrol; remote handling 

KEMAH [yun jù í oè ling] telemea- 
surement; remote messurement; distant 


Prospects for 


measuring 
BERRE [угу jû li gn 2070) following 
in range 

BERRA [yun p П kêra 21) 
control; distant control; telecontrol 
BEANE [yun D î sé F] long-range 


remote 


shooting 
ЖЕНЕН [yun jù I че xên lio 16] 
(Е) telecurietherapy 

TEARRE [yan b ûî gv p cû r) 
remote data 

EEE NGB 8 [yu jù lî tong ûn] telecom- 
munication; long-distance communication 
BERSE (yum D li zén dên] (E) 


tdediagncsis 

BEMA [yum jû f жї Кю] (E) tde 
therapy 

EPH [yum jù Lé pîn] ıdecompess 

ЗЕНОН НЕ [ yun ó de nó sing о 
kên ing] а monk from afar is a better 
chanter of the scriptures; (used sercastial- 
ly) persons who come from distant lands are. 
always better than local talents 

ЖБИ [yîn û] keg way D RIAL ERR 
WAIL I would go а long way rather 
than climb the mountain 

EREHE [yun ù wû dg dn] 

ЖЫЙ [yin Û] foresight; long views ad- 
vance planning D ПЖ Us Mint de Heim t 
ЖОЕ AMR. If you had had more fore- 
sight , you wouldn't have made а mistake . 
U NING, WAGE. А man who has 
по чоту for future must have near trou- 


Light 


bles. || He lives unsafely that looks too 
near on things. | А danger foreseen is 
hal f-avwided . 

EME [yn 00] grent plan or strategy for 
the future 

317 [yun mén] far away from one's home 


b RARP- EHRT, LER AK 
Ж. This is the first time 1 go far away 
from my home , х I feel а little nervous. 

БЕ [yn nón] many years D ЖЕБЕШ 
old wine kept for many years 

382 [yn nin) thoughts during seperation 

ЗБ (yin p]. outof-theway P HERES 
HE out-of-the-way place 

ЗЕЛ [yun р godo] lesd a hermit s 
life from the mundane world 

ЖЭЙ (yên qî] at a specified future date; 
forward 

БӘНИ [yu qî dh јо) (8 W) forward 
differential 

ARRA (yum qî fû kîn] (# 90) payshie 
at uence; deferred payment; payment re- 


spite 
183859 RM [yin g 0 kun jo din] 


(EA) document against payment after 


sight 

EMH НИШ [yun qî fü kun jio dîn 
t5 sou] (8) long DIP collection; us- 
ance D/P collection 

AMAR [yn qî hé rg) (4 FR) (long- 
tem) forward contract 

ЖЭЙТ. HAH [yun qî hû di ré yê] for- 
ward exchange contract 

EMH [yun q tui ia] (#Ж) forward 
rate 

IMR [yum qî hi Ú] forward rate 
ЗЕЙ И [ут q hu pido) (4 W) usance 
bill; usance draft; term draft; time bill; pe- 
riod bill 

EM XK [yu qî јао hd] 
ward delivery (FD) 
ЗБИРУ $ & EJ [yun q jido nd hé го) 
(EF) cash forward contract; contract for 
future delivery 
BMAP [yu of wei hi] forward foreign 


(BB) for- 


exchange 
ЗЕЖЭМГЇГ ЖЕ [yun qî wò hi hû Û] for- 
ward exchange rate 
SEMAINE LB [yun qî wû hui jiûo yi] for- 
ward exchenge transaction 
ЖУМСА [yun qî wói hui mbi rù |ó] 
а bid forward quotation 
SEMINAR tii Bt [yun qî wò hu mòi oo jà) 
en ask forward quotation 
ENC “yan of wa hi sti ching) 
forward exchange market 
WHAE [улт qî xn ying zhèng) us 
ance letter of credit 
MER [yn of 2 pido) accommodation. 
check; postdated check 


JEM ІБ [улп q mum yon] forward 
shipment 
369% [yum qh] distant relative; remote 


kinsíolk D GRAM. A distant rel- 
ative is not as helpful | good as а near neigh- 
bour. 

SERGE [ yun qîn jin yOu) distant relatives 
and friends D {4 IER, RO Ae E 
MÆRE. On his wedding, all his rela- 
tives and friends came to congratulate him 
on his marriage 

ЭБА, [уйг rén] (D person living far away 
© distantly rated person 

IRA [yn fî dên] (X) aphelion 

Sat [ушл sê] kng shoot 

HERE [yun sé chéng 000] long-range 


gn 
BEF [улт sé oxrg уто] чач 
across the high sess; go/ocme all the way 
across the ocean; зей across the seas D $f 
РЕ, REF ЈНУ. Mak- 
ing light of travelling a thousand li from 


pi 
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afar, he went all the way across the ocean 
to pursue his studies abroad . 
AREA, [ yum së ш tı] DOR ¥) 
longshot Q) (8) telephoto lens 

AER (ушл dhi] foresight; vision 

3840 [yun si] (E) long sight; farsighted- 
‘ness; hyperopia; hypermetropia 
BANA [yun si yen jing] distant eye- 


glasses 
KER TE [yun su jö bù lio jin ë] 
Distant water cannot quench present 
thirst. || Slowness cannot meet hasty de- 
mand. || The aid is too slow in coming to 
be dí any help. D RUOKE, EEK 
ROS T HN. It is easy to say, but dis- 
tant water cannot quench present thirst. 
BK BA T EA [yun Sul jo bo Veo fin 
TU] Distant water can't quench a fire 
ове at hand. | A slow remedy can” t meet 


an urgency. 
WAHE [улп i data] (RR) away- 
fram-the-table play 

BANA [yuni Krg iı] (ERR) 
long defence 

38 fa By s h AK [yun ti fen su têng fon 
9270] defence with attack 

ARM (yun 6o] lock far into the distances 
take a distant kok D EREB asend a 
height to enjoy a distant view 

1839 [yun u] long shot 


ABE [yn tú] far-reaching planning; plan 
for the future 

AK [yu 0) long way 

ARMES Ж [yum wong 0 jî] — looking from 
afar but unable to reach it 

3&8 Гушт xCo] sel to a distant place D> 
EMEA sell far on foreign markets 


A [улт її] (4) centrifugal force 
KEWO". 

3847 [yun xing] во on a long joumey; 
travel to a distant place D ЛОТНЕР, 
ЖЕРМЕН. While children are out on 
а long journey, the parents feel deep anzi- 
ety about them. 

ЗЕ [yun уто] 1.12) com 
2. [4 ] of the open sea beyond the littoral 
zone; ocesngoing; oceanic 

ÊME [yun yong bên Kn] ocean liner 

SBF HE [yun уто hè Кл] ocemgaing 
freighter 

SHE НВ [yun уто moo yi] ocean trade 

18¥ 44# [улт yong shérg wù] pelagic ar- 
‘ganisms 

HBA [yun yong ng xn]  transoceemic 

pade 

HEHE [yun yong tö lin] ocean tugboat 

EÊ [win уто ya yè] distant-water 
fishery; deep-sea fishery; pelagic fishing 


EFFET [yun уто 7 улг] pelsgicsl re- 
sources 

ЗЕ [улп ying] (of fame, name, ес.) 
be known widely [> KATAMAN 

% Ti. His success in his experiment 

made his reputation known widely. 
SS [yum yin) remote cause (of a war, 

ec.) 
ЖИЙ Û [yan уп Xin dîn] — spocenteri 

epognlaction; apogalacteum 
ЗЕЙ [yun you) trave far away D EEE 

PRM, Е Е EEN. During the 

Orriamas holidays, Һе will go with his 

wife to travel far away. 

SEAR [yun xb den] (X) apocynthion; 

#polune; sposelene 
SER, KEW [yun z tün di, jin 

2 уёп qn] seemingly far away, actually 

‘dese at hand; so fer and yet so near; much 

water runs by the mill that the miller knows 

rot of, 

HE ETE GERN”. 
ERF [yun zên 26) tdesisnology 
REE [yun zing] 1.1) expedition 

2.09) во m an expedition D AEM 

go оп an expedition to the Antarctic 
SEER [yun #ërg [л] expeditionary force 
KA [yum zi] remote branch in а large 


family group 
ЕЖ [улп zi] Ф far-renching ambition. 
DAKE HAIR Ж. A man without 
far-reaching ambition will be left behind. 
ФСФ #5) polygala root; polygala tenuifolia 
BRI [yun 2 wû] (#0) far ultraviolet 
BERT [yun atu go 8] be off to dis- 
tant parts; tavel far and wide; fly far and 
wide; go to a far-away place D MIS 1 
XT EGER K, TASTER 
+b, You have now grown up and are 
рїп to travel far and wide. But don ' t 
forget the place where you were born and 


grew up. 

383846 $ [yîn atu 10 xing) тамі in dis- 
tant parts; go to distant places D EEK 
Rut f# SHER RES. A great 
drought. for successive years compelled the 
‘inhabitants to go to distant places. 

БЕМ [yun zi di] hiking party 

ЭБЖ [yun Zû] remote dan; one's distant 
relatives; distant connexion 


[yuan] 
Be [£] Ф courtyard; yard; oom- 
pound D JEB backyard // WAR quad- 


rangle; compound with houses around а 
courtyard @ designation for certain govem- 


ment offices and public places D TREE 
the academy of social sciences // REB 
workhouse; home (of respect) for the 

aged Q institute; college D JR Е BE 

teachers’ college // ЖЭР Е liberal arts 

college Q) hospital D BF BAB 

EHEH The child must be 

transferred to another hospital so as to get 

better treatment. 

ж [wA] 

ORBE nursery school 

HA museum 

ЖАХМ, Senate 

ABE threshing ground 

AM courtyard; compound 

ЖМ, court (of justice) 

BAP madhouse; lunatic asylum 

ЖЕМ. procuratorate 

ЖЖ Pt. house of respect for the aged 

36708 orphanage 

IQ de the State Council; the State Depar- 
‘tment 

AFP academy of sciences 

31 ЖЬ, sanatorium; convalescent hospital 

AED beauty parlour; beauty shop 

-EiK Ж. upper house; the House of Lords 
(of Britain) 

ЖЗ designing institute 

=. 4.8, public health centres commune hos- 
pital 

“FX М, bwer house; the House of Com- 
mons (of Britain) 

HLE monastery; convent 

* college 

э Ж.М, research institute 

Ж. hospital 

AUR, legislative assembly 

iN. House of Representatives; Chamber 
af Deputies 


BA [yên bën] drama plays 

ИШ [yên bû] geneal office (of an insti 
tute, hospital, etc.) 

RA [уйг бор] atmosphere of an institute 

MERRIE 3 [yun ji bi sòi] competition be- 

WE [yên lè] courtyard; yard; com- 


pound 
BRAS [ven ni jd ji] indoor relief 


BU [yên бїт] wali that surrounds a 
howe 
BEE [yn si] — scademician; member of 


Academia Sinica 
Bete [yun tî hub] imperial-court decora- 
BEDNAR) [yun wo hó ding] lobbying Þ 
ЖЕЕ KES BESTE Sh, PE FEAT BO HA BE 
WAH. Lobbying in some form is inevi- 


yum 


- 4240 ` 


PERRE 


table in any political system . 

МЖӘ [yun wei i tun] (4) lobby 

BOMBE [yên wû tên йё] conciliation 
out of court 

BOMBE [yun wà zhi 100) extramural 
hospital treatment D> Ж/Е ЖЕБЕ 
⸗tur. The doctor agreed to give him 
extramural hospital treatment . 

RB [yun хо] — educational institutions > 
KEBE universities and technical insti- 
tutes // ЖЕКЕ institutes of higher le- 


aming 

BK [yun zng] dean of a college; presi- 
dent of a court of law; director of a hospital, 
museum, etc. D MAA RIEBEBEK the 
resident of the Higher People’ s Court // 
Tl SESBEBEK the director of the Munici- 
pal Hospital 

B+ [yun zi] 
IERE”. 


courtyard; yard; park 


РЕ 1.14) (D hope; wish; desire D 
ЖЕДЕ one’ s life-long wish aspiration 
/ ЖЖ fulfil one" s desire // WWE 
Things go contrary to one’ s wishes. @ 
vow (made before Buddha or a god) D Ж 
16 redeem a vow // VEI, make a ww (10 
a god) 
2. [35] Ф be willing to; be ready to > Җ 
TOR It ik tH {E IW HE. 1 am ready to 
make any sacrifice for it. // AER 
B. That" s never what I did willingly. 
Ф hope; wish; desire D HIM ANH. Г 
wish it were true. || Let’ shope so. // Ж 
MALU, I hope to be told of the details. 
LIEE EI 
# be gratified (esp. at the misfortune cf 
a rival) 
#146 one's original wish 
ALIS, express one's desire, hope or wish 
#18 willingly; readily 
ЗА grent aspirations; noble ambition 
KIB grent aspirations; noble ambition 
Ф would rather; prefer 
ЖД present а petition 
f chtain what is desired; achieve what 
one wishes 
AUS pledge 
Ж long-cherished wish 
US long-cherished wish 
АДВ cherished desire; aspiration; wish 
Ж unfulfilled wish of the deceased 
Ж wish; aspiration 
416 aspiration; wish; ideal 
A voluntary; of one's own accord 


ERRA [yun si jî ou] (8) be glad o 
be a wife to sb. 


WB [yin vwêrg] desire; wish; aspiration; 
will; vow; ambition RIKE expres a 
desire // REHA the will to live // 
EMD subjective desire // TRUCE 
SEAR MIB. The realization 
of the four modernizations is the common 
aspiration of all the people in Ошла. // @ 
BARBARO IE SEC LMT. His 
aspiration to be a film star came true at 


last 
WEES [yun vêng S wéi] wishful thi- 


nking 

ERAR [yun wén ming jiûo] wishing to 
listen to your instruction (asking for some- 
one’s advice) 

EARI [yên xéo ain má] I would 
serve like a dog or a horse. | I will render 
what trifling service I can. 

080 [yên xn] (D wish of Buddha to save 
all people and the wish of all the faithful to 
become Buddha @ vow 

WR [yn y] D be willing to; be ready to 
ЕВЕ ЖНИВ. 
She is willing 10 take care of your child 
‘when you are ош. // Y JENE ЖБ 
Se TF NR 00) K., He is alunys ready to 
help those in difficulty. (D wish; likes 
want Р RAB RMR. 1 don't 
‘want to be a laughing-stock. // WEER 
R-REN? Do you libe in gp with me? 

HE [yên 26 inggu) The willing 
take the hook — referring to the fishes which 
voluntarily swallowed the barbless hock of 
Jiang Tai-gong; do of one's own will 


ж [Ж ] 48). minor government official 


ог officer. 


XE ooo merata piece dl jede 
with a big hole in its centre; big-hole jade 


E 270%) © beauty; pretty gid D> 
HR your daughter // KA а famous 
beauty @ young lady 


AK 1.14] resentment; enmity; griev- 
ence grudge; umbrage D 4k personal 
enmity) grievance) grudge // {E 9% 4E 18 
tolerate hardships and grumblings // ЖИВ. 
imate spite; incur odium 

2.[#] blame; complain D ЖЖ KEE? 
Who is to blame in this matter? // KE 
КАТИБАИ. It is not fair to 
complain against me for your unemploy- 


тет. 
3.[#] sed D BHR sad feelings // BK 
sad autumn 


ж [£49 


4.15. hatred; enmity; hostility 

#45 accumulated rancour 

F5. popular discontent 

A815 old grudge; old scores 

47S grudge; resentment 

ААЛ hidden bitterness (of a young woman 
thwarted in love) 


BFW [yun bù dê] (D cannot blame; be 
free from blame D АЗЛАР. No 
‘one can blame me for that. | Tam free 
from blame for that. © no wonder > ft 
AT, BARA BBL. He is ill. No 
‘wonder he is absent . 

fO. [yon опо hatred; enmity 

BMH [упа] fe 

Ф @ (yun ten] 
grudge; ill-will 

ЖМ [уг ièn] discontent and indignation 
DHATA. ИЖЕ. Т my 
discontent and indignation , he cheated те. 

E (ying) complain and blame P K 
BERHEME: Гат to blame 
for having not explained clearly. 

989 [yên gî] ghost of a wronged man— 
аз a men executed by mistake, etc. 

$848 [yên hên] 1.[3b] hates resent; bear 
a grudge against D TAA RIFA REME 
fto Please tell him that | bear him no 


animus; bitterness; 


grudge. 

2.[ 4] hatred; resentment; grudges enmi- 
ty D MEAR stir up resentment // Wi 
БИМ allay resentment 

4848 [yên hu] feel resentful and regret D> 
ИНЕ, It's of no use feeling re- 
sent ful and regret. 

98% [yên ming] blame one's fate (for all 
misfortunes encountered); grumble at fate 
D> BOER, LA PUM AHA. It is no 
ше blaming one" з fate. God оту helps 
those who help themselves. 

HW X [уйг ù kig û] (Ф) old 
meiden and desclste man— a woman with- 
ол a husband and а men without a wife 

98% [yên qi] grievance; complaints re- 
samen > KEMAT GEM HIT. 
СИВА. He gave the villain a good beat- 
ing and vented his resentment . 

$8 UBF [yun qi ching tin] one's wrath 
rises to the sky; one's resentment mounts 
to heaven 

TRAHI [yun rû gû sul] hate to the very 


marrow 

BE [yên sè] resentful kok D MER 
GITAR. She stared at me with resent- 
ful look. 

BAKIS [yùn sêm bi b] be always 
complaining; complain unceasingly > ОШ 


SHAN 


m 


уе 


KS ika £ В KE. 
These years, many consumers are always 
complaining about counterfeit and inferior 
products 

BERE [yun shêng 25 dio] complaints) 
grumblings are heard everywhere; cries of 
discontent rise all around DES WARE 
fW FIREH ЭЙ. Indignant viewers 
лештре the television company with om- 
plaints. // ВК, A REA R 
Й. ... prices were skyrocketing and am- 
plaints of the people were heard ewry- 
where. 

fA (yn tên] sigh with bitterness 

ВЭФ [yen tion you ming] curse one's 
fucl/stars; repine at Heaven and lay the 
blame on fate 

BERA [yun tön you rên] blame every- 
body else; curse fate; complain about natural 
‘conditions and other people > KALABUH 
BARAK, КЖ Е KR OLA, 18 
RRA, He is a good-for-nothing, not 
striving to make progress but groaning and 
sighing and complaining about natural 
‘conditions and other people. 

MANG [yen tên yên d] blame/mur- 
mur against Heaven and Earth D ABBR 
НО АКА Ea Don't blame 
Honen and Earth. Blame yourself, if you 
like. 

ABS [yun tong] feel resentful and plaintive 

BW [уп yén] — complaint; grievance; 
grumbling; spiteful words D О ЖЕЙ 
‘without a word of complaint // MBH 
EARE be full of grievance but not 
know uhere to begin 

HEM (yun 20] villain that everyone hates 


3& [4] D(8) endosed ground for 
growing trees, keeping animals, ete. ; gar- 
ders D W forbidden] imperial. garden 
Ф centre of art and literature, etc. ; arena 
D ЖЖ the world of the art and literature 
@ a summe 


yë 
= [#]@(#8) sy P FE Iris 
said in the odes ... // WE BFK 


So, ue say, to teach is to learn. @ call; 
тате [> 4 ZERE, KURE. Patrio- 


tism in name, treason in reality. 


#4 1.[#] D make an appointment; 
arrange [> BIHE have an appointment 
with a doctor // RANE AEF Е 8 A 
HE LS ЖЫШ, We have arranged to 


meet at the airport at eight o` clock tomor- 
row morning. ©) ask or invite in advance 
> жид ЕЕН) ащ? Could т 
invite you (out) to dinner? // RAW 
HEM 1 often ask her to go out for 
a walk. O restrain; bind; restrict D #0 
Ж restrain; bind; restrict // WA re- 
strict; condition ФСФ) reduce D AJ 
BEX reduce an equation // НЙ re- 
duce a fraction © date > filii AH 
{BT RA 6 8 B BALE Г. He uas 
sad because the girl he led uns dated by 
another man. 
2.14] © pects agreement; appointment; 
чему D MIY peace treaty // SL make 
a pact // ЖЧ sign an agreement // KA 
break an appointment Q(%) D 445} re- 
duction of a fraction 
3.18] © economical; frugal D #4 
economize // EH +. lead a frugal 
ше © simple D ЖР fü $J) óriefí 
concise] terse! sketchy words // AM take 
th.) shetchily // AZ in brief; ina 
word O indistinct D Ü #0 indistinct; 
faint; dim // PAPER be seen dimly // 
BHI] use ambiguous language; speak 
in equivocal terms 
4.[ 8 ] about; around; approximately D> 
#9 60 AE about sixty kilometres 
ж [ж 
30 draft treaty or agreement 
‘$45 notice to contributors 
AH convention; pect joint pledge 
496 contract 
#4 marriage contract; engagement 
895 the Old Testament 
3156 oath of alliance; treaty of alliance 
AE Ó secret agreement or tresty 
005 contract; deed 
444 pledge; solemn promise 
ЯЕ trenty; pect 
H4 agreement 
#795 the New Testament 
4845 lense 


HERM [yê ал dx 40] Jordan algebra 
юаш [уе dûn sein jî jû] Audit Bu- 
гез: of Jordan 

HUR [yë сто on lêng] equivalent 


production units 

A3 # f ув ато din м] equivalent 
unit 

Hm [уй ding hb ti] monetary 
equivalents 

34 FIR [ys ато pi ng gû] common 
stock 


exuivalents 
WE [ys dng] agre on; appoint; ar- 
range; stipulate D ЗЯ BOR fS] at the 


appointed time // AE 3 $ stipulate 
the period for delivery // RHEA 
ЖШ, We have arranged between us to 
meet tomorrow evening. // BAVA EAR 
FURS. We have agreed on an early 
start tomorrow morning. // WER OA 
TAMI. Ie was stipulated that the 
goods should be delivered within this week 

SVE ORME Гу? cing bio xen jó 21] 
agreed insured value 

HERRN Гуе ding hi n shi jon] 
agree on the time for talks 

HER [yë Ging hê 25] booking cargo 

HEMRA Гу cing j блог] conven- 
tional heir 

SEHE (уе ding jà gê] stipulated price 

HEH [уе cing jà zhi] agreed values 
‘commitment value 

HEPI (у ding Ko ging] bound labour 

HEHP [уё ding 1 0] contract rate of 
interest 

SERR [уё dng sui ú] 
tariff 

EHR [yus ding si hég] established 
through common practice; accepted through 
long practice; established by usage; the 
common run of mankind > HAP, WIK 
MEER, In a language, 
the collocation of words is often established 
through common social practice. 

KEME [ур ding xin ndo] given signal 

KENA [yud ding xin jén] | engagement le- 


‘conventional 


tter 

HEREKE Гу ding you xûn gu gû 
qur) kwk-up-optin (Zr B| HEWLE 
TORIO — Fe BH, BEAT ft VEN ITI 
Jpn Un IS BEF RUMOR) 

ЖЕЖ fg: Гуй ding 207 bêl] — contractual 


reserve 
fik [yê 6] 1. [4] provisional constitu- 
tion 


2, [35] bind with rules or regulations 

"ik [у û sîn 2070] agree on a 
three-point law; make a few simple rules to 
be observed by all concemed; make a verbal 
agreement D ЗИЛИ SMAI H 
BOER ARE К. We have made юте гше! 
verbal agreement to be observed by all con- 
сетей and we will never stop until we 
reach our goal . 

ЖИА [yë go] make an arrengement in 
advance with sb. for his contribution; give 
notice to sb. for his contributions invitelask 
sb. to write а book or to contribute an arti- 
de to а magazine/ publication 

#946 [yu gi] (268) атк of the Covenant 

490 Гуе hên nó] John Bull (nickname 
for Britain or the British people) 


yë 
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257 


WA (уем) (77) gather > BRATS 
ПРИ. We can gather them and 
have a meeting this evening. 

ЖИЕ [wë hê] (Ж) reduction; simplifica- 
tion; idealization [> 2464 reduction law 

f$ [yeni] 1.141 appointment; en- 

кнтеп; rendezvous; date D Ж % 4 
have an appointment // BME cancel 
ап appointment // RRL pressing en- 
gagement // RANCRRA NZ. D have 
а date with her tomorrow night . 
2. [8] date; go around together; go out 
with sb, D ШЖ — 4 £ BH 
Ф. John has been dating a girl recently. 
И tHE ft HR їй hii 
H& He's been going out with one of the 
girls in his brother’ з factory. // BEX 
4841— FL AIA £ PUB A TR Ж 
AAT, They’ ve been going 
around together for years. I guess their 
marriage is just a question of time. 

HIRE [yu hui jaba] dating ber; a bar 
in which single men and women meet and 
date socially ( Ж Ж 9) +c FLAIR @ 06 
me) OO) 

WANA ур hi qiérg jin] — date rape (Ñ 
LII T ESSI ETE) 

Ж [yu ji] meet by appointment; gather 
b db EH EAR T КА. He 
soon gathered a crowed of people in the vil- 


lage. 

HEER [yê jl ûi min] restrain oneself and 
Jove the people 

Wit [уй j] count/come/armount roughly 
to D ЖЕР 2 Mio The total weight 
amounts roughly to fun tons, 

WA [yë ji опело bën] approximate 
cost 

HHMI [yê 2070 6] gross amount 

WA [уй jn] — make an appointment to 
meet; make an interview; summon [> УЖ 
ШЕН MS B, T BEEK. The For- 
eign Minister yesterday summoned the U. 
S. Ambassador to China 

ЖА [yê 108] rough; approximate > #0 
WAAAHH an approzimate account // Ё] 


HR [ye mè] 
ЖПК about tuo li; tuo li or o 
# ЖИТ Л. Аюш an hour 


passed. 

HM [ya q] 1.14] CD date of appoint- 
ment; fixed date D REAM fix a date 
of appointment C) stated period; time limit 
of а contract D AFHIR. The time 
limit of the contract is not due. 


2. [5] fix a dayldate; appoint a time D BÎ 
BH TEMA WAH. The heads 
of the tun countries will soon fix a date for 
an interview. 

ЖЭЙ (уе q gums айп] option 

AKEH [yE q vo] straddle 

SERR [yê qoae 25 stu mû] 


put 
SS [yê Ging] ask; invite D HRA 
BMRA invite sb. toa party // RAW 
SZ. Гат invited out a great deal. 
fux [yên] 1.[#] keep within bounds; 
restrain; bind; restrict > ASEH ARE 
not bound] restricted by law // FAIM 
HESIKÊ keep oneself within bounds of 
moral standards // LAVA RHC 
PRAT з ЖЕ Л.Ж. Strict discipline. 
should be taken to restrain badly behaved 


FHIR submit to restraint // IR— 
PIAA break loose from all restraint // 
RARE FI HK. D am under no re- 
straint whatever. 
HEH": 
ЖЖЖ [yê 90 chóng bn] committed 


cost 

SORIA [y sü gums li] committed. 
purchasing power 

$9387 [yes ù] binding force; sanction 
D SLATER ЛИ ИН. an agreement with 
a binding force // IB 88 Я 7) moral 
sanctions 

GRE [yu ro tio оп) constr oon- 
dition 

SORE @ F) [ye яй ig é ng] im. 


contract 

HRERR [ye sú xing tio kn] man- 
datory provision. 

ЖЕНЕ [yuê shi xing 6 dng] resric- 
tive covenant 

HIRIE [yu gû yû D] converge state- 
ment 

SORA [yê i Z bën] regulate capital 

# [ys su] D (X35638 E )аррюхі- 
mete number; exact divisor © (Ж) divisor 
DAH. common divisor 

ЖОЙ [y n] x a day for the meeting D> 
RANT AAR — ede EHR ABA. 
We are planning to guther some travelling 
traders and fix a day for the meeting about 
the supply of goods. 

ЖЮ) [yu rg] (#) invite sb. to go to 


gether 

SW [yë yin] promise; pledge D HFA 
A keep one’ s promise // ERATE 
claim one’ s promise // KAFA E 


unredeemed pledge 
HAZ [ys yn 26] in short; in a word; 
10 be brief 

SA [yê yn] consideration P ERAA 
the dominant consideration // ЖАЙЗК— 
JI override the consideration 

$9 [ye Zorg) “international treaty; trea- 


ty regulation 
WANA [ys ату N] control one's oon- 
duct in accordance with rites 


[у] 


aS 1.[#] Ф мор b. НЕН 
hiccup out something (D) vomit; throw up 
D DHIE throw upa lot of blood // 
FY rah Q) spum D WH spit on and 
are // BAYH» The fellow ou- 
ntrymen all spat on his name and cursed 
him. Q) spit D ARAY T — OMER 
spit at sb. 

2.1.) hiccup D WA— PET have a 
hiccup and begin vomiting 


[yuë] 


qi 1. [45]. pleased; delighted; happy 
b MAWA filled with joy 
2.{#] Ф pleases delight Dx PRR 
hard to please Q) heartily admire D СУ 
WIR feel a heartfelt admiration 
BH [уй &] pleasing to the ear; sweet- 
sounding D BON BLK singing pleasing 10 
the ear // REIT sweet-sound- 


ing voice 
BUM (yd fü] heartily admire D. ДААЙ 
(The public) heartily admire (sb. ) 
Өн IESE [yê jn i yîn] make those 
nearby completely convinced and those far 
away submit > ISABEL BIE 
HSE. This army enjoyed ardent support 
and people far and near submitted to it . 
PER [yb ê] happy; joyful 

ВЕ [yb md) pleasing to the eye; good- 
koking D KABEH find (sh. ) pleasing 
to the eye and the mind 

BUR [yu yi] (#) happy; delighted 
HUR [ye yi] satisfactory 


Ba {#] O redi go over D MH 
glance over leaf through + look over // WA 
# read newspapers // Ht) read over 
and make comment on (sth. ) // HABA tick 
off one’ s name listed on a circular, no- 
tice, ас. afier reading it Q) reviews in- 
spect D КОИХ БСА review a guard of. 
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honour @ experience D BH Bj Ë having 


Ж pass round for perusal 

FTA subscribe (to a newspaper or periodi- 
cd) 

HLN read and revise 

AC open and read (а book); peruse 

FF read and appraise (sb. s writing, 
etc.) 

ЖОЖ read and appreciate (poetry, essays, 
ee.) 

¥ check and approve 

RIN (of a book, periodical, etc.) given 
free by the publisher 


WA [yê bing) review troops D KA 
BISA. a grand review of troops // ER 
BISA а dress parade 

MAH [yd bing ching] parade ground 

WAH [yè bing 16i] reviewing stand 

WA [yo обо) review the drilling of troops 

Wik [ys du) red р it BF— BEE 
read from a book // A48 read care- 
fully // PARANE KERKE 0 
The book is more easily read than de- 
scribed. // AKI KB TER. You 
should read widely. 

PRIA [yo di оз lio] reading material 

BRAM [yè dû ci sh) hits (Internet) 

— —i reading 


masanna [yud dû fà уп liéng yong jî] 


наа a S onu o reading no- 
mita [wa a i) reading machine; reader 
URBE Гуш dû qj] render (unit) 

Ж [yê jn] superintend 

MY [yê jun] во over examination pa- 
pers mark examination papers; grade ex- 
amination papers; examine an essay 
ЖОЙ, ШЙ EW HL. His ees are all 
Bloodshot because he read exam papers the 
hole night . 
MI Îyê kên] read; examine; views sur- 
му 

И гуд lên] GD view 

АЙ + [yb enko] call sip (BRR 


4) 
ИЖ [ys ên di] reading room 
WB [yèn] 1.L&] experience D MBA 
PR having much experience // EI E 
WA а man of broad experience // RE 
DAE lacking human experience 
2.18] see, hear or do for oneself D Eih 


ANE go out to же the world for 
oneself // ЕЙ. He has wen a 
great deal of life. 

Bii [yê nitn] (9) after a yer 

Wi [yè pî] read over (officiel papers) 
reed and amend or comment on (writing, 
ес.) 

WE [yê зї] (#) see the world D Н 
WER же more deeply into the world // @ 
HEMN BFE be deeply experienced in worldly 
affairs 

AE [ye м] 


ER ao en ons jem om 
imb over; cut across; surmount D SERE 
KIF cut across the Atlantic // ВВЕ 
Bb surmount an obstacle // BAWA 
climb over a perilous peak (Q) exceed; over- 
жер; go beyond > BUR SUB HEHE owr- 
step one’ s authority // WB TERI go be- 
yond the limits; go out of bounds Q) (of 
‘one’s voice or emotion) high-spirited; vehe- 
ment [> WAKRA henen 

2.[81] Ф the more ... the more... > {8 
HBR RIB AHA. The more he spoke, 
the more | distelieved him. @ more and 
more D 337 fh 38 e082 BI ATK 
Hl. The production is becoming more and 
more popular. 

3. [4 ] Yue, state in the Zhou Dynasty 
LIEE T 
MAR surmount; surpass 

FA pess through; cut across 

ЖА fly over 

HAR intense; vehement 

AEA exceed one's responsibility of office 
ЖЖ, stride across; leap over 

AA infrige upon 

AR. clear and melodious 

MAR jump over 

ЖЖ superior; advantageous. 

ЖЖ exceeds go beyond 
BAA more and more 

OR, be defeated; commit dereliction of du- 

v 


make oneself thoroughly ac- 


ЖНЯЯ [yd ай ато gî] deviete from 
the ammon course: exceed conventional 
rules: out of the usual rut 

УХ [yb ci] skip a grade or rank 

48% [yè drg) live through the winter; 
overwinter D 4 fE $ winter crops; 
overwintering crops // BE Sy BIR 
FIRE. These birds will return to the 
south for the winter. | These birds will 
‘fly back and overwinter in the south. 

ЖАБА Гуе do yèho] The more the 


bener. 

АЖ [yè 6] all the more; the more; even 
more > HFH TERR BERK Ht. 
I like him all the more for his bluntness. 
U X — Ab B18 BRKT. This 
time he seems even more eloquent than ever . 
RARE [ys Кто chín wû] make one's 
way into а house over walls and roofs. 
8% [yê fên] — overstep the bounds; over- 
step one’s duty > FARS} dare noc 
overstep the bounds 

REA [yè fên wing wéi) overstep one" 
з position end behave out of the usual rut 
MATA [yê ОЈ xing wel] impermissible 
behaviour 

MAHA [nê об min yi] cross trade 
MBE [nê 00 qi yè] transnational en- 


terprise 
ARVN [yu ПОЈ dèo] polar abit 
ААЛИ [yò ji wei xing] polar satelite 
$B [y j) D bypess the immediate lesd- 
ership > REIR bypass the immediate 
leadership and report directly to high levels 
Ф skip a grade or mark D ЖАЙ 
skip a grade to the senior class // BAH 
4 promote sb. more than one grade or 
rank at a time 

Min [yê jö] all the more; even more D 
FMT AFERAK, E ABMA D. 
Jt became dark. The old man’ s son was 
— He became all the more wor- 


=, overstep the limit or bound- 
ary; cross or overpass the border; encroach 
оп the territory of another D MUT D 
encroach on the territory of another country 
to interfere 
E [yu [гр nên] skip-over transmis- 
sion (of a disease) from one meridian to an- 
other 
dE (yas jing) cross the boundary illegally; 
encroach; sneak in or out of a country > BE 
HRRK be accused of an attempt of 
sneaking out of a country 
REH [yè jing oen to] 
‘border 
iR [yo jû] CHL) cowberry; blueberry 
MM [yè jo] (Ж) Shaoxing opera 
МН [yud kudi wè hdo] The faster 
quicker the better. || The sooner (you do 
it) the bener (it will be), 
MRR [yê б yè čo] become better 
with esch passing day; get/became better 
and better 
RRM (yê б yè 220] get worse and 
worse; go further and fare worse; take ex- 
tra trouble and find oneself in a worse posi- 
tion than before 


flee across a 
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BREA 


wé 

ЖЕ — b [ys tei cí yî bû] transgress 
the bounds 

REB [yê I] be quite resemble 


HAL [yê П] overstep property; be rude D 
RALIS go beyond one s position in life 
MAHA [yê Mg yinhê] summit canal 
BRK [ys те û] (4) destomycin 
THI (уе mén cU jê] over ber out 
side 

Е [yê nn] the following year 


MAM TBI [yê ging ér gò] kep over a 
wall 
MAH [y dn усыл] (Ж) trans- 


gressive inheritance 

AMEN [yè Gi то Уго d yê] nn- 
away shop 

М [yè аг] exceed one's power; 
Overstep one" s authority 

BRAR [yê qin cin qi] unauthorized 
access 

MAKE [yu quén doi П] agency beyond 
‘one’ s commission. 


KALIA [yè qn gi yong] unauthorized 


we 

MATAH [yè акт xing wë] . ultra vires 

ЖЕЖ [yè gin 26] trespasser 

MB [yh й] the next day 

МАЖИ [yèn ng aen] skip day settle- 
ment 

AU [yê 90] pass the night D BAT 
Ж. [will not wait for you beyond to- 


night 

АЮ Суз weg] over net 

801 [yê wel (4) offside 
Жз [yè wei jn д0] goal scored frum 
an off-side position 

BIE [y] leave one’ s seat 

MA [уй xûn] transgress the limit 
ИШИН [ye xiûn boo jhg] ff-limit alarm 
PABA [yê хто yb q] The more one 
though: of it the angrier опе grew. || The 
more ane thinks about it, the madder one 


gas. 
METUO [ye убо cutn S0] oversea 
transmission 
ARERIA [yê yong dn huò] oversea call 
FRE AE Гуе yóng dên Кп] transocean 
cable 

АЖ СҮТ [pe уг f& xing] “cross осет 


fight 

EE (yê yê] 1.134] cross the country 
2. [8] cross-country D BEE cross- 
country march 


MEA [yê уб dê] cross-country vehicle 

MEI NER [y yë dèn dîn ds i] 
motocross; motorcycle race 

BERR [yè yë nó x6] ski marathon; 
cross-country skiing 


MERE [yê yë эз dê] offroad racing; 
autocross 

AREER [yê yë зо ро] steeple chase 
HER [yê yo] — escape from prison; escape 
from jail; break prison D XARRA 
P.W 88 RÀ EAN. This prion is 
heavily guarded. It is difficult to escape 
from it 

AARTS [yê yù ér бо] break from a pris- 
о/}ай and abscond; escape from prison 
PARE [y yù 26] escapee; escaped conv- 
iet 

АТН [yê zo yê ho] The earlier, 
the better, Ї The sooner the better 
PERIL [уе zên yê ajêng] be growing 


ger with the fighting; The more one fights 
the stronger one grows. 

MIRRA {E (yd леп zîng hé жга] 
Vietnam syndrome (FIFE X PUR 
MORI MGK AE БЕ Ж; 18 1638 
М.Ж ЯНЕ A BE КФ ПЕ PC 
BE; 239 — RA ABR MI БОН 
ИШКЕН k KI ВОН PAIS RUE 
8.) 

OSEAN [ys zûn 00 pido] excess fare 

АЗОБ [ys zen 20 yin] over-carriage 

MA [yh Zerg] gat over obstacles in mili- 


tary raining 

BINT [yê zu 16i xing] intercontinen- 
tal fight; cross continental fight 
МК [уе 2 dd ро) exceed one's 
duties and meddle in others” affair; take an- 
other's job into ones own hands; do what 
is not in one" s department 


BR [55] lep; jump D XE leap // 
EC leap for joy // КЕП leap on a 
horse // WSL jump over a ditch 

RH [уе bû] glop DECEM КИЕВ 
Ж gallop down tuo flights of steps /! К 
BHIN gallop forward 

KH [yè 00] jump ou D ЖНЖ 
jump out of renter 

BRB) [yb ding] move actively; be in lively 
motion 

Kit [yê gû] jump across; jump over; 
leap over [> ХИНИ jump over the fence 
/ ЗАТЪВА leap a horse over an ob- 
stacle 

Kitt [ye jn] 1. [99 ] kap forward; devel- 
ор P ҖҤИӨЖ КИЕТ. ЖЕ ХЫ 
ЭЁ. Our industry is developing by leaps 
and bounds 

2.[ 6 ] leap forward > ХЕЙ the Great 
Leap Forward 


ЕКЕ [yê D] esp to (a place in a competi- 


tion or a position in a name list) [> ЁН 
FEE leap to the first place in the world 
M BERAN СР ВОЛАС 
JE BEZ HH. Through one year’ s hard 
work , he leapt to the first place in his class 
‘with his excellent scores. 

BRET) [yè më hêng doo] spur the horse 
and level the swords— take a challenging 
postion 

ЖЕ [yê qi] spring to one's feet; leap up; 
jump up 

Ж [yê qon] (#0) transition; jump; 
jumping D BGEJLSE transition probabili- 
ty / BRESAR jump frequency 

KR Гуё rên] appear vividly > BS 2 f 
KRAE, Nostalgia was shown in the 
writing. 

KA [y sêng] (Жї) zoom; inshot 

ЖАК [yê ув yù h] be itching to 
have a try; be eager to have a пу; be anx- 
ias to have a ry D. ЖЕТ, 
ARMIN. The onlookers rolled up their 
serus, eager to have a try. 


ё [#ё](%) Ф sk O boil O 
dredge 


& L£] © high mountain > ШФ 
lofty mountains D wife's parents D d 
fatherin-law; wife’ s father O a sur- 


neme 
8 (yê 0] home of one's wife's par- 
ens 

48% [yê kè] _ hermit living in mountains 
dg [yè én] mountain god 

EAN [yê 200) grandfather-in-law 
388 [уй zû mû] grandmother-inlaw 


= (4) another name for Guangdong 
Province 

WA [yè] Guangdong food 
Әй (у jù] (Ж) Guangdong opera 
Да [yè] Guangdong music 

MA [yê х0] Guangdong embroidery 
WH (ye yû] Cantonese 


A 1.27 O the moon P WA ful 
moont a baby! s completion of the first 
month of life // WA new moon // ЯЙ 
‘walk in the moonlight {/ BEMA under 
the canopy of the тооп and the stars— 
work and travel night and day (D month 
РЕ Я the tuelfih month of the lunar 
yar // WA Һопеутот // Я leap 
month / F А the next! following 
month 

2. [55] D moon-like; round; full-moon 
shaped DA JE] moon-shaped door © 


A 
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monthly [> J] Bj monthly calendar 


жила) 

ЖАЯ month after month 

J A calendar month 

ЖЕЛ the month when childbirth is due 

Al pale blue 

ЖЛ February of a non-lesp year 

ФЯ the whole month, 

HA life; livelihood 

KA enjoy looking at the moon 

ERA the moon at the first quarter 

M32 A lunar month; kraton; syndic 
month 

BA years 

MA moon dance (a festive dance performed 
in the moonlight by young people of the 
Мао and Yi nationalities) 

ЖЛ enjoy looking at the moon 

IE J busy month (in business) 

ЗЕЛ full moon 

‘VA Фа solar month of 30 days a lunar 
month of 29 days 

AK Othe first month © the first lunar. 
month 

EA a full month 

# Ramadan; the month of fast 

Ж} the first month of the lunar year 

ЗЕЛ month by month 

ЖЛ) (of a foetus) bom after the normal pe- 

riod of gestation 


АВ [y bó] bluish white; pale blue D> 
FEM very light blue cloth // А HRI 
short goun of bluish white 

ААР [yê tó feng ding) the moon is 
bright and the wind cool on the fine nights 
the moon is pele and the breeze is refreshing 

AK yê bin] the 15th day of a month 

AH [yebo] (D monthly (magazine) > 
BEBE Xin Hua Monthly // АШ 
$ 8 monthly sales Q) monthly report; 
monthly statement 

AHR [yè собо] monthly report 

А [yê bing] тооп cake (esp. for the 
Mid-Autumn Festival) 

AF fk (ye chin kng] monthly output/ 


production 
AKA [уй hng si] moonstone 
AM [уш соо] lunar tide 
AMA [yè oto jêng] Ф legging of 
tides © luritidil interval 

Al [yè chéng] (P) gate tower (a sort 
of courtyard within the outer gate of a city 
having gates lesding into the city itself) 
Pii [yè ої dong wù] selencdont 
AH [yè dü] beginning of month 

АЖ yê dû] the moon has 30 days (BH 
B 


AB [wë den] frs day of the lunar month 
ВЕ [yê d] end of month 
ARGS [yê di jé sn] settle accounts at 
the end of a month; ciosefwind up an ac- 
‘count at the end of а month 
BEM Гуё d yan] by the end of the 
month 
AZM [yè dng ë] — monthly norm; 
monthly quota. 
AKAN [yè di һе sên] monthly ac- 
counting 
ABMRE [yè а) чїй men beo gio) 
Monthly Leter Report (MLR) 
ARMBR [yè d Sin yi boo] monthly 
profit and less statement 

ARMS [yè dû zi sû] month-to-month 


E 
6] fairy whois supposed to dwell 
in the moon 
AM [yay rg] (Ж) obstetrical ward 
АФ [yè fé] month P AA f this 
month 
BM HMR [yuo fên оз wû bên оо] 
monthly finencial statement 
АӨИ [yê tên hê ain] 


monthly ac 


counting 
ARARE [yê ёс |ё sen bên gio] 
monthly settlement report 

AWAL [yê fên pir] calendar 
AGAMA [yè fên sîn yi Ыбо] monthly. 
profit and kes statement 

AREH [yê fen zî û] mooth-end pay- 
ment 

ARRENAR [yè fên zi chín fà лб 
bén] monthly balance sheet 

АФ [yè ng] (18) an official s monthly 


salary 
AL Гуё ухо] 
BIGR [yè охо 7 b] 
те 
AB [yê осо] 
Ag [yê gû] valley 
АЖ [yè ging) moonlight; moonbeam; 
moonshine D Alii Ж brilliant moon- 
light // IEE BH ramble in the moon- 
dig moonshine // AIBR (in) the 
faint light of the moon 
AKEN [yê gûrg n ying] the moon. 
cast its bright reflection in the water 
AB [yê gi] lunar dal 
ASM [yê gi din] lami alcohol 
Age [yê gi î] lami 
АЖИ [yê gû бп) larine 
АЗ [yê gi 0) lamin 
AER [yê gi йл 90] 1штып 
АЕ [yê gi an] lauryl aldehyde; 
lauraldehyde; lauric aldehyde 
BEBE [yê gi 90] sweetwood; laurel; 


smonthly-hired labourer 
monthly wage 


(palace of) the moon. 


bay tree 

В [ve ој sin] lauric acid 
АЗЕ [yê gi wûn] larane 
AER [yê gi эг] lauroyl; lauryl 
ARR [уе gu xg Su] bay rum. 
Asstt [yê gi yè] bey leaf 

Аё [yê gi you) bay oil 

AM [yèn] lunar mare 

АЖ Ж [yê o dên 1000) monthly 
amsumpion of electricity 
AIPU [ys пе ênggo] It was a dark 
and windy night. | The night was pitch- 
black and violent windstorm arase. || 
There was a strong wind in the dark night. 
BK [ye rë tûn] | moonless night (at the 
beginning or the end of the lunar month) 
AMX [yè r б] (2) night without 
moonlight 

AM [yê ng] mconbow; lunar rainbow 
Atk (ye hé] Ф moonlight; moonbeam 
@(A.) lunar corona; halo 
Aæ 30 8 [ys nb п teu) 
bright as day 
AH [yê йй] monthly plan 
АЗИЗ [yê П zheng hû] abstract account 
AFF [yê ji hö] Chinese rose 

SHE" AKL" 
AFR [yê j ро] (Ж) seson ticket; 
(96) commutation ticket 
ARM [уй jên oo] (HH) sundrops; 
‘evening primrose 
AM [yê jo] (Ж) cusps 
FIRR: [yê jn të] monthly allowance 
PERAK [yê jn di bao go] monthly 
progress report (MPR) 
АЗ Ж [yê jin dù Û] monthly progres- 
sion rate 
FA [yu jing] menses; menstrustion; pe- 
‘ods; menthes 
Rte Ade. 
Аё [yè ing bing] 
struation disorder 
ABA (у jing bù tón] abnormal men- 
struation; mencxenia 
REM (yê fing ct qî] menarche 
ROS [yê о adhu] delayed men- 
strul cycle 

АЯ [yè jing d] sanitary belt 
AUS [y По gb û5] menorhagias 
abnormally profuse menstruation 
AM [уе jing gò pin] _epimenorrhea 
ABIL [yê jng gò so]  hypomenor- 
thea 


the moon is 


menopathys men- 


ABEM [yè jing u qi] delayed men- 
strual субе 

ABM [yê jing d] menstrual period 
ASMA [yè то qî jin о xë] in- 
termenstrual flow 


yè 
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BEK (nê [го si tióo] menstrual dis- | 
order; menoxenia 

RH Гуе jing ti gin] preceded men- 
strual cycle 

ASIA [nêng wen lên] paramenia 
АНН [us fing yén chí] opsomenorrhea 
AEW [у [го êng chóng] amenar- 
thea 


АБЕ [yè fing 41] wadding 
AEAN [yê jing 202 qî] menstrual cycle 
АЖ [yê 0] асаре 
BH [yê jîn] monthly average Р AKIK 
A average income per month. 
ВЗ) [yb Ken] monthly magazine; monthly 


first month for a baby 


light blue D. A RHF 
light blue gown 

АФ [yê о] dd menthe god under the 
moon who makes matches by tying a red 
thread on boys and girls; go-between in 
marriage; match-maker 


AERA [ую бо ain éng] be hit by 


Cupid's arrow 
AM [yê Ii] monthly allowance to depen- 
dans 

АЖ (ув erg] е moon 


FUEL yè lierg dr] moonlit ground 
ARI? [yê eng mén] moon gate 

AM (yay ing] age of the moon 

АФ [yê ling] seasons 

АЖ [yê 0] rate per mensem. 
A% [у п) full moon; disc of the moon 
AMAN [уй о мо f] the crows caw 
‘when the moon goes down D JH % Ж 
WA, IL ХХ ШЖ. With crows 
croaking in the frosty sky under a falling 
moon, gloomily I go to sleep amidst river 
maples and fishermen! s fire. 
АЯШ [yê loo дд] The moon is 
sinking, and the stars are fading. 
ARIN 3, Ж Гуе men 26 ki, du 
тёп zêyî] the moon waxes only to wane, 
water brims only to overflow. 

XE" ARMT WR”. 

Aft Гуё mé] — moon-shaped face 

Ai Гуё mén] mon gate. 
ВШ [ys men] lunar surface 

AWM [ye men tû] lunar map 

Amtẽ æ [y men xing 250) moonwalk 
АШ [yè тіп xé] selenography 
ABER [yè mn xué |0] selenographer 
АЖ [yê mê] end of a math (E. O. 
M.) 

ARAMES [yud то bû jn zténg qên] 
'end-manth covering 
ARIK [yê mò бло aen] ultime kens 


FRAT [yê то jep fü] month-end deliv- 


ey 

ARER [yè mó jé sên] monthly æ- 
count(ing) (MA) 

Bis 8 Гуе pî yn Zug) the mon 
came oot mantled in silver 

АЧАЖ (ye pin gi] partial lunar eclipse 

BW [yê Do] monthly ticket; monthly 
pes D HRA. Plose show your 
season (ticket). 

АЖЕ (yê po mind) comma- 
er belt 

AFÈ [yê ping jin ©] monthly average 
method 

ARF [yê po 2] (Ж) lyingin woman 

В [yê дёп] monthly payment; month- 
lyuallowance of money 

AR [Yê бо] imar crust. 

АЗ [yê qh] four-stringed plucked in- 
strument with а full moon shaped sound 
bar; moon guitar 

AAR [yê qû] the moan 

АЗИЯНЕ [ye a doo mèn ко chó] 
lunar surface inspection 

АЖЕ [yê qû dê] moonbuggy; moon 
car; moon crawler; lunar rover 

AREMA (yb ûû ding 0 Ing] lunar ex- 
ploratory module 

AWANG [yè qü doo ng] lunar ferry 

ARTI [yê qiû fé cun] moonship; lu- 
nar spececraft 

ARAN [yè qú gto а) 
HARKER) 

ARÊ 9 [yè ай дб 20 x] 
tectonics 

BRUN FARR [y а gı do yo тоа) 

lunar orbiter spacecraft (LOS) 

AWAN [ye 0 hð jn] luniki moon 
rocket 

AREPAN [yè qiû kê xé yén jü sub] 

Lunar Science Institute (LSI) 

Am am [ys qó mên yu ce] 
rover 

ARA [yê qú sí] moonrock 

АЗ [уй qiû sti dèi] the moon age 

АЗИИ [yd qû tên oè jÎ] moonbuggy; 
mooncraft 

ARR [yê qo їл зб) lunar explora- 


terra (HRR 


lunar 


lunar 


tion 
AAM [yê qú пр xn] luar commu- 
nication 
ARLE [yè qú wei х0) Lunik 
AE (yd qú xng 220] moonwalk: an 
‘expbratory walk on the moon’ s surface 
ARE [yê qû дё]  sdenclogy; the study 
of the shape, dimensions, gravity, and oth- 
«г physical characteristics of the moon (Bf 
ЖЕЛКЕ HR ЕЛ ЖТС ӨЕ 


ERRE) 

ARER [yê дй xé jio]  sdendlogist 
ARRIR [yê qiû yi] moon globe 
ARARE [yè дй zí mind] lunar oolo- 


пу 

AEM [yè që run от) the flowers 
fade and the moon wanes 

АЖ [yè sí] ерее of the moon; lunar 


eclipse 
AS [yê 91] lunar history 
АЖЖ 918 [yê si gi xûng ming] The 

moon in home village is brighter. | East or 

West, home is best. || There's no place 

like home. 

AW [yê 91] periods; monthlies; men- 
ses; menstruation 
AKA [yè su û] monthly profit 

AM [yê sub] the new moon; the first 

mon of the hmar month 
Аё [yè 16i] railway platform 
B&9N A [ye 16 jin pido rên] gate 

mn 

ААЖ [yê 16 pido) platform ticket 

A BEE [ye о pido hòu piĉo où] 
platform ticket office 

ABARAT (yê uó bîn tû king] ferrop- 
seadcbrookite: а lunar form of the mineral 
peeudobrocite (a titanium iron cde) 
brought back to earth by the crew of Apollo 

п. 
AX [yê tu] beginning of the month 
АЗН [yuê о 7 jî поб) monthly in- 

vestment plan 
АЖ [y w] end of a month 
AJ (ув х) (D moonlit night > AMA 

$ the morning of the flowers and the 
evening of the moon © end of a month 
АЮ [уй] interest per mensem; month- 

ly interest 
ATM [yè xó hub qin] under the 

moon end before the flowers; the places for 

lovers 
T À. [уй xó o rén] dd man/the god 

under the moon who makes matches by ty- 

ing а red thread on boys and giris; go-be- 

tween in marriage; match-maker D “FHL 

Mb RAE” IRIURE ALA 

Ao “People a thousand li apart may be 
linked by marriage.” It's all the doing of 

the old Man of the Moon. 

AME" HE'S" PEI". 
ATI [уй xO xûng] tuberose 
АЛМ [уй х0 хібо 200) have a lide 

drink under the moon 
ВӘ [yd xorg] phase of the moon 
FB 8 [yê хо 900 zing 6] gross 

sales monthly 
АЉ [yè хо] (BJP) the moon has 29 


AMAR 
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days 

A [yê xn] monthly pay; monthly sala- 
ry D 548 A 900 X earn a salary of 
$ 900 per month 

Aik [yê xin] mom's quarters 

AF [yê уб) (0) crescent moon 

Ah [уй уб bon] scallop 

AFN [yè yû o] moon knife 

BFW [yè уб ход] crescent 


В # [уй ут] lunar rock; lunabase; 
marebase 
AK [yê yè] moonlit night 


ARAH [у yè jin chéng] travel in the 


moonlight 

АЗЕ [yd yng nuo hén] the shadow of 
the moon and flowers 

RHB [y you yin ding yn qê] 
the moon may be dim, bright full or wane 
ARIX [уё yù sin] monthly budget 
AMA [ ys ушл тй ho] the moon is 
round and bright and blossoms are lovely 
BR [yè yin] (A) haar halo 
ARERR [уе yin 20 tem] 
moon foretels a gale is imminent 
ARMIER [yè жо zheng ú] 
lights one's med to battle 
AM (yê zên] moonquake 
AM [yê 21 хиё) lunar geology; selenol- 


the heloed 


the moon. 


жу 

Ahl [yè 20го їе айл] mid-month 
settlement 

ARA [yè têng rén] (KM) beauty 
(goddess) in the moon— imaginary 

B [yb 2070] the end of a month 

Ati AM BY [yè 2000 dû lién jû] Eom 
(End-of-the Month) sale 

ARERR [yè zing jé sun bên) 
monthly balance sheet 

AF (yw zi] (D month of confinement af- 
ter giving birth to a child Q time of child- 
birth; confinement; lying-in D АА F 
miscarriage // te AFEBBIT , The 
time had come for her to lie in. 

AFR [yê zi bing] (Ж) puerperal fever 

FARM [ую zing 6] monthly totals 

{ЕЗ atë [уй ab yè zing jé] monthly 
‘operation summary. 


All [3] ол off the feet (a punishment 
їп ancient Chine) 
ВЕЛЕШ [yê zi shi Ú] cut off the feet to 
fit the shoes; act in а Procrustesn manner 


5 [4] Ф music D ЖЖ funeral 
music dinge // WEIR dub in background 
music // ЗЕ play must; strike up a 
tune © a surname 


ж [£A 


ERE chic music 

ЖОЖ strains of music accompanied by drum- 
beats 

A orchestral music 

RAR symphony 

a* jaz 

Ж martial music. 

RAR music for traditional instruments 
Б f. instrumental music 

Ar ff atonal music 

+ñ f. chamber music 

ФБ vocal music 

UR string music 

AEA swing music 

3838 rock and roll 


KA [yê di] orchestra; bend D SE 
MA silver tard // BEER. marine band 
И ВЖЕ symphony orchestra // RHE 
ЭКБА jazz band // ESIIKBAOPERET to 
the accompaniment of a string band // Ё 
BORA USE T Л, ЖЖ TT iio The school 
band played several marches. 

KAWA [yè di zi hi) 
bandmaster 

JER Ly û] Ф official conservatory in the 
Han Dynasty (206 B. C.-A. D. 220) for 
collecting and composing folk songs and bal- 
lads @ (poetic genre of) folk songs and bel- 
lads in the Hen style 

ЖЕ (yb gîn] sense of music D REA 
IB have nol lack the sense of music 

ЖЕ (yè g] music and songs; songs ac- 
companied by music 

ЖТ [yê göng] musician 

RP [wèh] (18) government-operated 
whore house 

JRA (yê jû] (Ж) phrase. 

ЖИМ (yê D] music drama 

ЖШ (yê П] (Ж) music theory 

KM [y Û] (Ж) temperament 

SRW [y тето] — tone-desfness 

ЖЖ [yê mi] fanatic on music 

ЖИ Гуш pû] music (score); musical note 
b КЙ sheet music 

ЖЕ [yê qi] (musical) instrument. 

TE [yè qi dên] musical instrument 


conductor; 


ЖЕНЕ ЕП [yê qi sûz je kou] Misi- 
cal Instrument Digital Interface (MID) (4 
HEF RRA REE synthesizers” AU BN 
жїн BS Plat A) 


Ж [yê qû] (musical) composition 
ЖЮ [ye 91] musician; bendsnan 
Жїк [уё n] musical circles D KK E 


0—1 а new star in the musical cir- 


des 
ЖШ (уе г) Ф philarmonic society © 


philharmonic orchestra 

FF Гуле yn] musical sound; musical tone 
ЖЖ [yê 2070) (Ж) movement D ЮЛ. 
KASUARI the final movement of 
the Ninth Symphony // KH finale 
ЖЕ [ye zn] cantor (man who leads 
the singing of a choir or congregation) 


[yun] 


- 1.[4] dizzy; giddy D BPA 
fæl dizzy // НАЖ ЖТ. I felt 
зо dizzy that | uns unable to stand up. 

2.09] faint; swoon P MAT faint 


from hunger 
SBM [yn бо] fall imo a swoon; go off in- 
to а faint; fall unconscious [> (B ^CREHIHEB 
ХЕЙ. He got so angry that he went off 
into a faint and fell о the ground. 
ЖЭИЕ [yin ао eng) (Е) blind staggers 
НӨЛ [yin dé rr de] CX) dizzy D 
FORA ERA ILA, Riding 
on a merry go-round made him dizzy. 
RALHA Гул u min xêng] led dizzy 
and giddy; confused and disoriented Df 
ACU IR di P, 38 8 A W ERI FF ls 
They made a feint to the east and attacked 
in the west and thus confused the enemy. 
Se [yon xûn] 1. L9] dizzy; giddy 
2.{ 4] dizziness D ОЖАР — PF 
ҖЫ, When she stood up, she felt a fit of 


dizziness. 

SHR 8 [ym yon Oro] dizzy; giddy; 
muddle headed 
KA EER” o 

Wik [y0n zû] (Ж) halo population. 


[yin] 
25 119] чу pak D RAPA 
not know what b. is saying! driving at // 
PBZ the old saying has it 
2.18] O аха D IRZ as transient 
as a fleeting cloud // BEMA Black 
clouds bletted ош the sky. Q short for 
Yunnan Province 
3.[M] an expletive b 71 zm A6 EC 
Ho Let all things revert to their original 
construction. 

ж eaa 
RRE undulatus 
BE stratus 
KK low doud 
3f floating clouds 
HX altostratus 
BAZ cxnukonimbs 


yan 
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WE amis 

Жж ims 

HZ mushroom cloud 
Ak thin coud 

A dark chud; black cloud 
Xx nebula 

9-2 dark coud 

f nimbus 

AK: cloud with vertical development 
RA wor doud 

A medium cloud. 


ZR [yna] thin, floating clouds D EAE 
BUNE RU TP A NL. 
The mountains in the distance could be seen 
dimly in the thin, floating clouds 

ARA Гул ten zi wi] (8) cloudy 
fabric 

BAG [yin bîn] (Ж) Chinese percussion 

B® [yin] (0) coud 

BIB [yinotng] clouds; cloud layer; cloud 
vel 


AIMS [yin éng nod] (A) nephanal- 


artificial earth satellites (Jf HLE A i HR 
TALES zs ERR ТЮ 
ж) 

‘BRM [yin chéng fo rèn] san on one’s 
way for а тей goal; bave an infinitely 
bright future. 

E E [ул dü wû xîn] Clouds arise 
without design an inadvertent act; done 
without consideration 

mu [yn hi] (4) cloud bar; cloud band; 
cloud-belts— the ring of Setum 

жї] [yn dng) set light 


ZM [yin di] cloud drop; doud droplet; 
water dust 

ZR (yn d] (4) cloud base 
AREE [yin dco qî q] (I) carved 
lacquer with cloud design 

AM [ул dog] (A) place high in the 
clouds 

yn dus] Ф a sheet of doud ОСА) 
‘cloud formation 

ЖИЙ [yin tèng] — dearance; clearing 
sik [yngi] cud desk 

mU [yin 00] ling; loud height 


ЕК [yin gi goo yun] the Yunnan- 
Guizhou Plateau 

EM MK [ул gò yo stu) 
clouds dispersed, the rain stopped 
ZR BK [yn hin xing din] The cuts 
were chill and the stars were without lustre 
luster. 

ZM [yin hên] (#) the Milky Way 
SAWA [yin hé wû jî] flock rapidly like 


when the 


gathering clouds cr a rising wind; be thick 
as fog or as clouds; piled together like clouds. 
in vast numbers 

жй Dn Й] кибе; come together in 
clouds; swarm D TH zi Millions of 
merchants gathered 

Z [yin ji] (4) place high in the clouds 
m [ynien] (4) lener 

жї [yn ë) (A) doud street 

‘BAB [ул jn] Nanjing brocade; cloud pat- 
tern brocade; figured satin 

EE [yin jp) (A) doud distance 
sikik [yin һе 00 QJ] the unpredict- 
sb, ever-changing nature of things D it 
SORE, RRR. The essay is too 
profound to be understood , ever-changing, 
yet unpredictable. 

ZA AH Гул ко fi dû] the sun scatters, 


жай 7) [yn ú ro обо к Ii] pein 
chocolate 

ZR [yn Ii] (А) cloud particle 

ZR (yin lèng] (A) doud amount; cud 
cover; doudiness 

жй [yinin] oud forest 

ZE [yn Ing] pora (ФМ) 
GRRRUR (yin ng têng tü] Clouds come 
with the dragon, wind with the tiger. | 
Clos follow the dragon and wind, the ti- 
ger- a great lender attracts capable follow- 
es. | Clouds originate with dragon, 
whereas winds originate with tigers — things 
of the same kind interact on each other. 
EM [yn mên] vel 

26 [yn méi] (8) doudberry 

ZB yn mi] (A) ceiling P ЖЖЖ 
ceiling balloon. 

ЖЯ [yin mi ng] (A) ceilometer 
[ymo] (9) mica; Maria glas D 
BALE mica capacitor // BTR 
mica deposit 

ER [yin mû bîn] micarex 

REA [yon mû pin] mica plate; mica she- 


a 
EB [yin mû] tent or canopy 
MAR [yin nin bb уо) (Йй) Yunnan 
bai ую 
GRE (улп ZF 06] great difference 
(as that between the clouds and the mud) 
DES Lido RE MMe HE 
2002.90. Now she wns as high above 
him as the clouds were from the тий. 
BM [yni] doud and rainbow 
ARZE [yn п 27 мого] longing for rain 
during a drought; yeaming for (sth. ) 
ж [yîn pên] (^) doud sheet 


ZAW [yin pn goo] a kind of Chinese 
cake made of sweetened rice flour 
BERW [yn q rg xiîng] rise of great 
heroes 
BS [yin ql] thin, floating clouds; mist; 
fog 

BE [ynqê] lak 

Af [yin rén) аз they say; as it is said 
SAWA [yin тю wû ло] be shrouded in 
mist and clouds D zv SEE MLK) LIME а peak 
shrouded in mist and clouds 

AR (ул sûn] disappear; (the clouds) dis- 


репе 
ZAH [yin sin yon xo]  disapperlvan- 
ish as if by evaporating 

WM [yin sn wo 200) like moun- 
tains seen through the mists vague and 
mysterious 

Be [yin gîn] (4) spruce 
BEEF [yin drg të xig] опор flight 
BA [yn sí] marble 

‘RA [yin sí Zeng] marble clock 

B® [yn di] CPH) mysorethom 


BE [yn dl] coud chamber 

BF [yin ču] (ЖЖ) Wave Hands Like 
Соо 

BM [yn 40] coud genera 

XN [yin 100]  wavelike clouds 

ЖӨ ул П) seling ladder 


BBX [yn T8] ladder car 
‘RAAB [уг tën gno У] great kindness 
and friendship 

XE [yin tou] doud mas 
9808 [yin 16u jin хе] silk damask shoes 
with cloud petter toc (worn in ancient Chi- 


те) 
ЖШ [yin їй] (4) doud atlas; nephogram 
Zt [yin ü] opium made in Yunnan Prov- 


yîn tj] ham produced in Yunnan 


Hk [yin t gên tou) canned yunan 


IK (yin tu рл] fried sliced chick- 
en with ham 

жш [yin tin] gather like clouds 
ERM [yn tin wo j] clouds assemble 
and mists collect—in enormous numbers; 
thick as fog or as clouds b BRE UIE, 
EIE T RTH. The enemy gathered in 
enormous numbers and surrounded the city. 
E [yn wò] beyond the clouds 

Zik [yin wên] (#) chud (pattem) > zi 
ЖТ; clouding // BLY cloud yarn 
MB [yin wû Maé] doud physics 


BR (yin wi] doud and mist; mist 
ZR [yni] doud system; nephsystem 
ZR [yin х0] тову douds 


265% 


+ 4049 - 


yin 


ЖЕШ [yin xto wû stn) the clouds melt 
and the mists disperse; vanish like clouds 
and mists; completely vanish > ЖЖ ЭР 
олуя T HAN ще 
WMT. The couple son patched up 
their quarrel ard all the complaints van- 
ished like clouds and mists. 

SAMAK [уг хо уй дё] The rain is over 
end the clouds have scattered. || The 
clouds and rain disappeared. 

BWM [yin xio] the skies; wakin P "II 
BM echo to the clouds; make the welkin 

RFT [yin хор yü ST] Ье benevolent to 
the people P zi fT MIR. ХЕ ЖШ. Only 
‘when the emperor is benevolent to the peo- 
ple can peace prevail . 

жй (ул усл] doud and mist D ZWI 
# be enveloped in clouds and mist 

ZM [yin убл) wild goose 

ZR Гулу] CP E) doudiness; mistiness; 
nephetium; nebula 

iW [ул yong] Ф (of dark clouds) seud 
b Rug zii like a rising wind and sud- 
ding clouds Q) emerge in a large number > 
WHO T TI RB HCR AL ENHAN 
AMME. At the news that the factory is 
advertising for technicians, people of tal- 
ent from ай parts came forth in large 
numbers. 

ZW [yin yêu] (of a Buddhist monk or a 
Тюз priest) тет D ZWA а uan- 
dering Buddhist priest // TUWA travel 
far and wide // EIS take to the 
mad, vague in one” s wanderings as the 
clouds in the sky 

AI [yin you sing] wandering monk 

ZW [yn уй) (D clouds and rain— grace 
and favour © making love; sexual inter- 
course 

‘BE [yn yn] акі so on or like that; etc. 
b MAE ec., ac. 

GERM [yin 26 wû zing] be lost in mi- 
st and douds D Efl FIRI, EF EK 
FH, BH KR. Lying in deep mun- 
tains, the temple is lost їп mist and clouds 
all the year round; it is not easy to find 


it. 
ZARE [yn têng x6 wei) the rosy 
douds are slowly rising; radiant, colourful 
and flourishing like rosy clouds 

Zt yn zo] (F) doud column 
BH [yn ug] дойт 

ZF [yin 2) (Ж) doud pattern; omamen- 
tal pattem on shoes, ete. 


FR [3] weed D BERE ploughing and 


‘weeding 
Ж [yn dû] get rid of 


Ж [yin dû] 1.12706) he 

2.191 hoe 

ЖЕШ [уло] weed the rice fidds 
ЖИЕ [yin рб] rake for weeding 
EAZA [yin rén 21 thn) weed the fields 
for others; manage business on behalf of 
others; do work for others with no benefit 


weed the fields and loosen 


ж [yin tén] weed the fields 


== 
== LLEN) ne 
2.[#] wed Р Z X peram uho 

Mdb AM 

5.14] уйу (und in EI) 

GEH [yn du] Kidney Bean 

HH [yin 0] OO rape 
ER (ул xg) OE ne 
ЖЕЕ [yin xong обо) Herba Cymbopogo- 


mis; lemongrass 

ЖИН [yin xing gn] (8) rutin 
TERR [yin iang кё] (H) Rutacene 
ЖЕН [yin ang mo] (Ht) Rutales 
ЖЖ [yin yn] manyi numeros D Ж 
BE all things 

HEME [yin yin 2070 sóng] all living 
beings; all living creatures; all living things; 
all mortal beings 


ЖЕ уш 


# [yin yin] numerous and disorderly; 
diverse and confused D # BEEK nu- 
merous cattle and horses passing to and fro 


5 1.[#] Ф even up; divide equally; 
share out equally [> SIRAH cannot divide 
equally; cannot spare or be spared // SIWA 
RIH share cut the expenses equally // W 
45] stir even; mix even // KREBS 
HARGA 50 2. Please even the 
money up and give them 50 yuan each. © 
were D KES Hie BEER EHE 
WENG? Can you spare me some time and 
dine out with me? // REVI— AKA 
PIRE, Let’ s spare them some drinking 
шие. 
2.19) even D FERS. The distribu- 
tion is not єєп. // W T 8 0483531. 
The seeds were soum evenly. 
SEWER [yn ben si yn dg] (6) 
uniformly variable motion 
43% [yin dên] symmetrical; well-propor- 
toned; well-balanced D ВЯ, a 
symmetrical face // {КЫ SIEK, BUNG 
E, He is of proportional build and has 
regular features. 


SiH [yin chû] portion off; portion outs di- 


vide out D. ЖКП СЛ: , IR фун 
VA): — 8 $ñ И. We don! 2 haw 
much food, but we cam portion some to 


Yu. 

3% [ул di) spare р ШП Kt 
BYM. Please spare them some relief 
grain. 

3% [yin fen] divide equally 

ji [yin hê] (0) wel-distributed; evens 


өре! 

Ap [yin jing] йот; even D ЖНЖ 
SURI E apply powder and rouge 
evenly on the face // SVE an even 
colour 

3F [yin ka] even off; even out 

38K [yin тё э] (#) homomycin; hy- 
gromycin 

ЭШМЕ [yin mó gin) rider rollers; wavers 

SABA [yin qî gû П] equalizing dividend 

3990 [yen rin] ($7) level dyeing 

SIR [yin di] (17) even; nent and tough; 
uniform > 3X 4 UR R5) Ж. The cloth 
is even and well-knit. 

Эй [yin tito) even; well-feotured P fti 
ЖГ К YR. She has regular fea- 
tures. || She is well-featured. 

4588 [yin ting] (Ж) moderate; (of the hu- 
man figure) well-proportioned D 5500 
а uell- proportioned figure 
bi xs 


BERE [yin wai pû] (Ж) spl tooth 
mke 


SR [yn ub) wan end fitting; well-dis- 
tributed 

SJA [yin xi] both even and clase 

ЭШ [yin yên] — even and round ЖЖЖ 


ЖЕНИ, TAKIME. The apples are 
чей groun, big, even and round. 

38 [yin zing] even and пем; neat and 
well-speced D "E WE] BE. neat and well- 
spaced letters 

ЭШК} [yin zv то ën] paint and pow- 
der oneself; make up one's face 


[уг] 


55 [38] perish; die D AH die at a 
apod old age // Ib SI Bi, RIA Я 
BA. Though seriously wounded , he is not 
et dead. 

BAR [y mié] (4) perish; die; meet one’ 
sdeath D ZRMK. The whole family 
perished. 
M [yin ming) (*) perish; die; meet 
one’s death 
AR [ултб) (9) die 

Aa [yin gen] (#) perish; die; lose one” 


yin + 4250 - MARFA 
s life RARR [yin wen yin wû] be good both in | SA [yin dòng bing]  motionsickness 
BAPE [yin zên] fall in battle civil and in military affairs SBE [yin Кто] feel dizzy when living in a 
Ba ЖЕ [yin xi] permit; allow; grant D 3 | — skyscraper 
[3] fall from the sky or outer |  StHFRARAILABR. Рае allow me | SEM (yin gio] — feel giddy when on a height 
‘space; fall to the ground; let fall > BUE | to make a few observations. // FP Ж, | SEXE [yin gre] — halation; halo disturbanc- 


P fall into a deep abyss // He BAF. 
Stars fell like rain. 

BABE [yin dd] fall into rains; collapse 

Wi [yin] cratering 

Bride [yin П Обл yin] (Ж) suevite 

Am HI [ул p gu z0] (96) impact 
structure. 

Wa [yin liû 6] troilite 

BE [yin Û të] lawrencite 


ЮЖ [yin kd] fall from the sky or outer 
space; fall to the ground 
BRR [yim] (Ü fall from outer space and 


bum up (4) perish; meet ane" s death 
BG [yn sí] (Ж) aerolite; meteorolite; 
stony meteorite; ceraunite; uranolite; mete- 
orite; falling stone 
PRE [yin shi é] astrolithelogy; аетой- 


tics 
BR [yîn të] (Ж) meteoric iron 


BAR [yin ing] (Ж) meteorite; meteor; 
uranolith 

WIAR [yin xing tên wen x6] mete- 
ос astronomy 


WE (yin xing x6] meteoritics; aeroli- 


thology 

ЮМ [yin yê] (4) Ф fall ar lapse into © 
commit same disastrous error > $ RBR 
escape some disastrous error by sheer luck 
/ WURA commit an error and lere a 
cause for shame 


$t 1. [45] fair; just; impartial P. ¥ 
Ж. fair and just; equitable // BALK. 
seeming impartial 
2.pemit; allow; consent b Ж}. 
mad consent 
ЖАЙ [yin chéng] true; good 
Sta [ym chéng] promise or give assent to 
a reconciliation D Ж 7 F SET t 
RTI MEAS. He thought а second and 
finally promised to undertake the task. 


ЖЩ [ул dig] proper; satisfactory; just 
fett [yin û] 1.03] accept 
2.14] acceptance. 


Sesh HEI [yin gë zé ku) discount of- 
fered; potential discount 


ftiit [yn nd] 
undertake [> JR feit readily consent // 
ЖЙЖЙЕЙ Ж 7) undertake not to resort 
to the use of force // ЭЙТ В BEER ft. 
W fulfil one’ s promise| commitment 
2.14] promise; consent; undertaking 


ASHE. The gravity of the sit- 
uation allows of no further delay. // ЕВО 
SERRA SiH BI (EBE B His health 
did not permit of staying there. 

KARME [yin xû bû yum di) permissible 
out of roundness 

WEF TEE [yin xi cing xû an aù] 
program store enable 

KARTA [yin xû он oin pîn dö] al- 
lowable dimension variation 

ЖЕНЕМ [ул xû fên wéi] - allowed bend 

HIE [ул х0 jn ching) approach clear- 


ance 
ЖНА [yin xû pon У го] allowable 
offset. 


YAN [yin xû pin Ó] — tolerance frequency 
ЖНА (ул xû wû chó] (#1) allowable 
епо; permissible error 
HERA [yin xû хё ù] write enable 
RASAH [ул xû xe rû tn] vaiteen- 
able ring 
KAWAN [yin xû xing Ing dip] permis- 
sive leadership 
RM [yin xû 25 hè] allowable load 
SHERE [yn xû дёп yin] transshipment 
to be allowed 
ЖЁН) [yin < zhung xë sh jan] 
lay days 
AHR [yon < дит 0) enabled state 
ЖААШ ЖЖ [yîn xû 2 you kò П] per 
missible free dropping 
ЖАК [yin zi jud ög] keep to the 
center; sincerely hold fast the golden mean 
ЖЖ [yn zin] рети; authorize b ft 
AM authorize one’ s transference // SE 
WR allow a request 


[yèn] 


= 1.[#] dizzy; giddy; faint 
2.1%] halo 

RE [yin 05]  iridescence 

bi [yin ching) (е dizzy in the examina- 
tion or on the stage D $ EEUU AL 
WUER. You should be steady and 
calm while taking the examination so that 
you will not feel dizzy then and there. 
SF Гул 5] carsidnes 

ж [yn i] bethsick 


хе”. 
ЖЕН [yin û] vignette-out 
JB Гул hun] sensickness; pelagism 


в 

WAT [ул гб ring] (#) dimenhydri- 
nate; dramamine; theohydramine 

ЖИ [ул] sirsickness 

ЖЕ [yin jé] CP Ж) syncope 

NOSE [yin їл xéo ying] (02) halo ef- 
fect 

ÆA Гул qîn] (AX) aureola; hab 

WARK [yin tû û] (HA) sfumato 

RLM [yin tû jing] (#) promethazine te- 
ойне 

ARE [ул xên] (00) giddiness 

ЖЕ [yin aen 6] hill shading method; 
brush-sheding 

Æt [yin zên] 
treatment 


fainting during acupuncture 


XS | lQ) nos re р ER 
move y revolve © transport; сапу D ЙА 
FTE carry luggage // WAMA illegally 
transfer rice from one piace to another and 
sell there // FAR # 38 90 $D transport 
gods by lorry // EERE MRSE 
tut ME BIA RFP, The relief goods 
and materials that are being transported 10 
the disaster area will soon reach the victim. 
Ф use; wield D 3830 f Ш wield the pen 
with skill // ЗЕЙ use one” s wisdom 
2.0) QD luck; fortunes fate > WIE bad 
luck // HE bad luck // HIE official 
god luck // BEBE be at a low ebb be 
down on one" s luck // MEX. good luck 
in adventures with women // WEF Ma 
The luck for wealth is prosperous. @ 
transportation; transport D WEE trans- 
portation of goods for sale // #88, trans- 
portation by жа // KE combined trans- 
tort // HE consignment // WÈ porter- 
«ge // ЗЕМ unlucky; bad fortune 
ж [rw 
E. lock in making money 
Fei adversity; misfortune 
8k bed luck; misfortune 
iê good luck 
+š good kek 


3808 [ул] wield the pen D 54 ñ tn 
‘wield the pen with shill // 36% Tm x 
‘write quickly; be quick in writing 


1EW [yin chéng] shipping distance; haul 
AE [yin chou) operation; planning and 
management 


ЗЕТ [yin chóu fn 7] operation analy- 


ж 


4) 


sis 

ЖЯ [yin bu wéi wû] devise strate- 
es within а command tent; plan a strategy 
in the tent 

ENYANG, RETE [yin chéu wéi wò, jê 
shéng gin П] st within a command tent 
and devise strategies that will assure victory 
a thousand li away 

ЗЕҢ [yin óu né] (ЖЖ) operations 
research; operational research (OR) D iE 
HEN BOSE FENCE KER EP 
BES T. f HK. Operations research 
aims at utilizing mathematical methods to 
raise production and working efficiency 

E 5 BMS [yin chou уй gun пка 6] 

operations research and the management 
sciences; 

EH [ул dû] outbound; carting; egress 
D 3& RAS outbound transportation cost 
/ Eth WK outbound. point // 3E th fs 
outbound dock 

AES [yin dîn] мауы, bill of freight P 
ЗАЙЫР counterfoil waybil // JAMAN 
FEAT payment upon arrival of shipping 
document 

AE [yin din йе] 
carrier 


E И Ж (ул cto лсо Verg] 


(Ж) ammunition 


arrived 


Kill [yin ао] (Ж) luck: fortunes fate > 
ЗАЙ be in luck // EMRI be out of 
luck. 

8%) [yin dong) (D motion; movement > 
ЗАЗ law of motion // 38 3 J WI 
period of motion // 38 HARA: state of 
motion // ЗАЗА EAP TERS ITZ. Mo- 
tion is the mode of existence of matter. © 
sports; athletics; exercise > P PF iz 3h 
outdoor sports // H #18 8) track and 
field sports // HIE field-sports // 
ЗЕ master of sports // BARE 
sport-racing car // ВОР Ab JE — Pia Bh. 
Walking is also a form of exercise. Q) 
movement; campaign; drive > $ MIE 3h 
enter the movement // B W ME) the 
campaign against corruption // RUE 
HEB the movement to abolish slavery // 
WAM election campaign // WAZA 
а campaign to raise funds 

RNR [yin ding bičo то] (0) mo- 
tion image 

Зай [yin dòng bing] motion sickness 

JAWANE [yin ding 00 néng) (2) akine- 
sia; akinesis 
1835 38 [yin dixo cro] 
sports ground; playground 

ЗЕЕ E @ (yin dòng ото znéng тёп 
ten 10] grandstand 


athletic field; 


ЗЕ [ул drg di] team 

ЖЕЎ Гул doro 0) gym suit 

EWAH [ул cing fü hê] (^î) sports kad 
RA eat”. 

38501118 [yin ding gò ото] (^) hy- 
pemotility 

заз [yin бло hi] sports meet games 

JENE [yin ding П nêrg] (s) motor 
function. 

JEREZ [yin ding jy] Cu) movement 


memory 
SBR NE Гул ding ji néng] motor skill; 
sports skill 

BEN [yin drg jen jêng] master of 
sports 

а [yin ding kû] | slacks 

ЗЕ [yin org lông) amount of exercises 
3830368 [yin ding тё gîn] (4) sense of 
beauty in sporis 

RIKIN [yin ding si tio] (DR) dys- 
erga; ataxia (D (^: ) acinesia 

JERE [yin ding to ANG] sports suit 
ЖЕМЕ [yin ding woi Хо] track suit 
ZWAR [yin ding xûng тй] sports event 
SERRE [yin dòng x6] sport footwear 
ЗЕЙ О [ул буо xn x] spors 
peychology; athletic psychology 

ЗЕ ОЯН [yin ding x I Zing à] 
(42) psychological obstacles in sports 
3% [yin ding x6] (f) kinematics; 
kinesiology 

ERIK [yin ding У) sporting suit 

За [yin ding y xué] sports medicine 
38 39tt [yin dòng уп 100] sportsdtink 


ж Bb [yin ding ул] sportsman or 
sportswoman; athlete; player 
ШАА [yin dra jun л 


you xun zê 00 di zii d) reentry draft 

898 Гул ding zn] (¥) mobile bat- 
Че; mobile war 

ayer [yin ding 20700) (E) dyski- 

amat Сул dg zi ре) (©) on- 
sciousness of motion 

ЕЁ [ул 0] moving 

AR [yin 6] transportation expense; 
freight (charges); carriage; freightage D. 
KAB freight collect; freight for- 
чал; carriage forward; freight payable 
at destination ; freight m alet // ERA 
46 split of total freight // BRAE 
18536) freight carriage paid t0 ... // 
EMER freight prepaid freight paid 
in advance // BREA freight] carriage 
paid // BRERA RIA carriage for- 
ward // BR HMR ЗЧ onur- 
rent with discharge 


BMRA [yin fé bdo xn] freight insur- 


ance 
JEHR (yin të bü të] primage 
ERY [yin ë dîn] freight bil; freight 


note 
JERE [yin fèi dng jà bo) tariff 
ЗЕЙНЕ [yin féi fü qî] Carriage Paid (C. 
pd) 

ERAH [yin fé ni Ө] freight rebate; 
primage 

ШИВ [yin fèi јо mû bio] rate tariff 

HERM W [yin fèi lio 2 Qn] lien for 


freight 
Зай ж (yon fé Û] freight rates 
KEMAH [yin ë man Û] carriage free 
EREE [yin èi men ЧО] freight ab- 


sorption 

EMAN [yin ièi 160 kën) freight clause 

ЗЕЙ ШЕ [yin fè xûn 6] freight limitation 

35] [yin] canal D APAREY canal 
lift // TEBEIBURBIBBGE a canal for irri- 
gation // É EY RB T W JO Miz BJ 
Eo These boats are used chiefly on the ca- 
nals of Verice. // fb 6E WIE Ж T Ж 
iAP, They made a canal through the tuo 
provinces. 

ME [yin hê qh) Canal Zone 

KFT fF Гул hé têng xing fê] 
tolls; canal dues 

ЗЕЙ [yin hé #êng ob] Canal Policy 

KKM [yin hî jî] ash conveyer 

Btk [yn ho] freight D BHM freight 
bill 

ЗЕЙ Ж [yin nó cé] waggon; truckline; 
delivery truck 

ЕККЕН [yin hud di Т sîng] shipping 


canal 


agent 
KAMA Гул hè fèi Уго] cargo expenses 
RHN [yin tub П) cargo plane 

BRR [ул hd kaé] automobile car- 


rier 

SBMA [yin hè sêbêl] delivery equip- 
ment 

ЭЕ [yin ó] transportation rate D 3&fft 
BE rate book // ERKE rate uar // 15. 
Ж rate of freight // 38 Е rate 


agreement 

AUR [yin jò бо) freight list (FL) 

ETHER [yin jo xé tio] tariff co-ordina- 
ton 

JE BP [yin jóo] freight; transportation 
charge. 

KAWA [yin jn chóng lêng] creste a gust 
by wielding the axe = an uncanny feat; skil- 
ful at sth. 

ЖЕ [yin jû] Һай distance; load distance. 

387 [yini] (Ж) transport capacity 
KHE“ ERIE": 

Eff [yin lrg] freight volume 


yin 


+4252. 


жя 


ЗЕЙ [yin lid] ^ convection 

JAA [ул méi dun] осе] carrier; collier. 

SB [yin ming] fortune; fate P EME 
AE, The fate is settled. 

dRfrib Гул ming їл] fatalism 

ЗаЖ [ул тй ê] timber truck 

JEK [yin mù сап) timber carrier 

JERE [yonnéng] transport capacity D SAI 
JENE t E ЖИР relieve the contradic- 
tion of transport capacity and freight vol. 
ите // BALLS Bis KW BES IE ЖЕ, 
WW JE ВЯ BJ Ж Ж. The railway and 
the road authorities will greatly increase the 
transport capacity im order io meet the 
needs of the people 

JEBE [yin pi] ectivete the spleen 

JB [ying] 1.[#] direct one’s strength, 
through concentration, to a part of the body 
2.14] fortune; luck D iA HE bad 
luck // GE try one’ s luck. 

ЗЕК [ул д0] (Ж) dribble; run with the 


ball 

За [yin 9060] think over 

JE [yin #0] 1. L6] traffic; transport: 
‘transportation; carriage; conveyance [> J& 
WAN surface transport // iM iz 
road transport // SB MI transport of 
goods // KEREM water-borne transpor- 
tation // 38 WR Bë transport mileage 
2. [38] transport > PRZ transport 
under escort // FI АЗА В АРЕ trans- 
port mail by air 

MRH [yin sr béo xen] transportation 
insurance 

AZMAN [ул ü bù mên] traffic depart: 

ment 

SBMA “yin 90070) carrier vehicle; trans- 


port cart 
ЗЕЙ [yin 900 chen] transport ship; car- 
go ship 

IMKE [yin $0 dd wang] pipeliner 
ЗЕЙ [yin û а) conveyer belts travel- 
ling belt 

ЖЮЗ [yin sü фо) haul road 
SBM [yin O di Пё] transporta- 
tion geography 
ABMA [yin shî дао db] transportation 


dispatching 
SBM [yin gU êi П] carrier 


JERR [yin sü fèi] transport charges 
SBA PAR [yin sü feng xn] risk of car- 
riage 


ЗЕ (yin sû gin xên] transport line 
JEM [yin 90 070) haulzgemen. 


MIR [ул sü grg F] means of 
transport; conveyance 
ЖЕЙДИ [yin 900000 S] — transport om- 


peny 


ЗЕЙ Б Е [yin sü òg ло П] trans- 
port community 

JET [yin 90 hing] forwarding agent 
BH [уп SU П] transport plane 
SEWAGE [ул 0 jî xê] conveying equip- 
ment; transport machinery 
KEMBA S S [yin 90 lón s5 x tng] 
gate interlock 
ШЖШ [yin sü lú то] (Жї) traffic 
flow 


JERE [yin sü 0 xên] transit line 
JERE) [yin srt пепо i] transpor carry- 


ing capacity 

iMi MERE [yin 90 q yg) man- 
agement of transport enterprises 

Ж Гул sü Ferg tû х6) trans- 
portation ecology 

ARMOR [yin 90 gui] tax cn transportation 
AXE (yin sû wing) transport network 
JE Ж [yin 90 xi tng] transporting 


yam 
JE [yin sü yê] freighting: transporta- 
tion industry 

SEWAGE [yin sü 25 П] transport agent 
IMAM [yin sü лб) q] (^) haul-cycle 
time; haul cycle 

ЖӨ [yin dû] (#) fortune 

ЖЮ [yin S] (of writers or poets) think 


hard 

3838 (yin sóng] “transport; convey; con- 
signs ship; сапу D АНААН 
Ж transport passengers from Fuzhou to 
Nanjing // IRIE R FON convey goods 
by express // ЗЕВСКЕ ЈЕ consign 
goads by rail // EREBEK ship out 
emigrants // RAE ET] carry goods 
ina vehicle 

EHR [yin sing bio xîn] transit insur- 


ace 
1838 PF Гул sing tög an һб] in- 
ventory in transit 

ЗЕЙ [yin aûn] 1.02) operation; arith- 
metic > SAGEM arithmetic operations 
2.184] operate 
SBE Гул sen cé 0 qi] opera- 
ЗЕЙ И Ж Гул sin dég xû] operation 
program; operation sequence 
EMAL [yin sên cw Tj] arithmetic 
Processing unit (APU) 

ERAT [yr an dîn yén] arithmetic 
wit 
ERILEHE [yin sin кого zh bà jên] 
arithmetic control unit 
ЗЕЙ [yin sing] processing uniti arith- 
metic device 

ERKE [yin sûn sù jù] operand address 
JR MUR [ул sûn 9006] operational 


mathematics 

3E OUR [yin sûn wei fen] operation- 
al calculus 

Aa) SER [yin sûn ang xen] arithmetic 
bs 

BAF [yin ain и] operator 

Sa (yin ú 95 jn] il luck 

ЗЕР [yin wên] widd one's wrist in writ- 


ing 

AA [yin wû yén] shipping clerk 

JE [yin xëo] — 1. [34] transport (com- 
rmodities) to а place and sell there Р 4F 
HAART iB TER, Newt year, 
а new lot of products will be transported 
ала sold abroad. 
2.[ 4%] transportation and sale 

MEN [ул xûo mi di] intensity of dis- 
tribution 

KARE [yin xop xi tög] СФ) logis- 
tics system 

3й{т [ул xing] 1. [99 ] move; run; work; 
cperste; be in motion D iE fi e 
train in motion // KESKE i. The 
train runs daily. // WREATH f1, 
The earth mmes round the зип. // XX WL 
Wati KEN, The machine won't run 
smoothly. 
2.05) operation D iff $Ë operation 
ame // EFRIN cycle of operation 

JETE (yin xing Ong х0] run-time 

ЗЕЛ [yin xing izh] operational mech- 


mim 
JEFHÉBUR [yn xing xing yn 90] opera- 
tional factors 
NA [ул xing 21029] period of revo- 
lution 

ЕВ [улу] flow; migrate 

3830 [yin ying] 1.9 be in motion and do 
business; nn D HIER THERA 
iê. These new trucks are going to run 
next year. 

2.14] operation D KHE railway 
transportation 

35J [yin yûng] 1.14] use; utilize; ap- 
ply; put to use > 3& JB А ЙЛ handle very 
skilfully; have a perfect command of // 
ЈАН flexible application ; apply in a 


new scientific discoveries // ЖАВ 0038 
ЭВ the utilization of solar energy 
ERIK AH RE [yin уго ji 21 fn < 


yn Y] application of economical evalu- 
ation theory 

BAZ Pi [yin yong AT mo, cin 
Thy xn] ingenuity in varying tactics de- 
pends оп mother wit; tactics depend оп how 


жна 
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yùn 


they are used 
BARF [уг убод 2 cîn] 
sets; eaming assets 
BARA [yin yong 2 cin jing 6] net 
working assets 
AAM [yin ying zi rû] - handle very skil- 
fully; have a perfect commend of; use sth. 
with ease; apply with great skill and om- 
plete ese D EUG, REMAN, 
BEEF А lls Only through diligent study 
and hard training can one expect to we a 
language with facility. // ZEFA 5 
3 SF MME А ТТ. Though the 
boy is only fire, he can handle chopsticks 
tery skilfully. 
Hih [yin уб) тё] refuding truck 
AER Гул 20) 1.190) ary P ARE 
EBBCRERERR OST HT EM. 
Something went wrong with the bus while 
it was carrying passengers to the suburbs . 
2.(4] delivery 
Ж@#Ж [yin 25 do cin] mother missile 
ЮГА (ул zdi gong jù] means of deliv- 


working as- 


ey 
IKA [yin zs гиб jiûn] carrier rocket 
AER Гул zò rg] Бей 
EZEL [yin 2ї 2érg Sing] have sth. 
moved round in the palm” referring to sth. 
easy to handle 
J5# [yin дуг) (D revolve; tum round 
b BEEN revolve on its axis O run; 
work; operate; move [> RIZR operate 
at peak capacity // KNA do not work 
well; be out of order // WERE. 
‘The machine is running well. Q) flow 
Jat [yin #utn опело bên] cost of op- 


entin 
BRAS [yin луг ging 9) transfer om- 


peny 

RZ [yin uth 0 jü) running torque 

ЗЕЙНЕ Л) Гул zun rg Î] running ability 

BRAM [ул zum 2 0) go slick; nm 
slick; go smoothly; run smoothly; work 
smoothly D АННИ E FRESE A 
0. Having been repaired, the machine 
started to go smoothly. 

Jt [yin д0] D work; operate P WA 
AEE EM, KRATAK 
The company works normally these years 
and no violations of regulations have been 
found. Ф) se one’ s personal influence; 
‘management; manipulation D 106277 
SE HE, # FRA S @ К # 00 ЖЛ. 


AMA Гул ad sb o5] (£f) oen. 
tional materials 
IFEN [yin ad 20у)  operationism. 


BR 1.[4](#) make wine; ferment 
D ARENI wine made by oneself // 
ЖЕКЕЙ Й. Wine made in spring becomes 
matured in summer . 
2.L& )U8) wine D {EE excellent wine 
EM [yinnêng] Ф brew; ferment D BE 
WAREMEA. The draft renlution 
has been in the making for quite some time 
H MAT E Ref — TTR. A plan 
fermented in his mind. ©) have a prelimi- 
rary informational discussion; deliberate 
make preparations for [> REIHE delib- 
erate and discuss // ERY KER pre- 
Pare to enlarge the membership 


E 1%] angry; irritated > ARAT 
ЖАВ mat to feel hurt because men do not 
know me 
Wi Гусл ep] irritated 
¥ [yin д] gloomy countenance 


wa [39] CR). © accumulate; hdd in 
store; contain D f W E A W TH Ж. 
‘Tears soon accumulated in her eyes. // fÈ 
jk — f k & MCN Pë 8 09 TI DC. His 
words contained deep friendship. D depth 
(of meaning); inner secret > ВЕЕ 
WA, RIC ЕШ. His words 
‘were so profound that it is impossible to get 
tol reach the depth of his meaning 

ЗЕЙ [yin от) conuin; hold in store D 
RMF ANT WM be rich/ abound. 
in mineral resources // REIR S ШИЖ 
FMM FRE Ж. My hometown is 
tery beautiful with green hills and clear 
‘unters and holds immeasurable precious de- 
posits in store. 

WA [yin ry) 1.0907 contain; imply D 
BATMAN conclusions contained 
in premises // AE (EG ЖЖ АЯ. His 
‘words contain truth. 

2.{  ](#) implication 

JOB [ул п) (&)(#) implication D fii 
FAHI implication judgement // MER 
implication expression. 

ай ул! (5) cdiivated and refined > 
ERIR, AAA. Though 
he was down and out, he still semed cul- 
tivated and refined. 

WH [yin jé] be latent; accumulate; 
smoulder > MRR hatred smoul- 
dering in one" s bosom // АИВ ЖАВ 
RUBORE accumulate an ill will 

WR [yin p) acumilate D BAAS, 
GLARE- HM 7. The 
old mam spoke little but accumulated а 
mystical force. 


#9 [ ® ] QD agreeable sound > HAZ 
TÉ] the soughing of the breeze in the firs © 
rhyme D Ф wuri rhyme // FH 
rhymes in the even tone // KW oblique 
rhymes // W AS AP. The first line 
does not rhyme. O charm; grace D {J 
artistic conception // WAWI romantic 
charm (in literature and art) // Ж 
lingering charm // WZA а man of 
taste and culture. 


na giro rhythmical sentences in op- 
ва їй [yin о] tone b 3536898998 me- 
lodious tone 

I [yin fj] the essential vowel in a com- 
pound vowel 

AB [yin jio] he rhyming word that ends 


а line of verse; rhyme 

We [yin Û] (D metre (in verse) © rules 
of rhyming; rhyme schemes rhythm > WP 
ЖК Ж A il graceful and harmonious 
rhythm 

WANA [yin 10 ten 00) scansion 
ЖИЙ [yin lû gîn] sense of rhythm 
БИНЕН [yin 0 oo] rhythmic gymnas- 


tics 
ЖИЙ [yin 0 6) prosody 


fik [yin 0 убод) (Ж) synchronized 
swimming 

ЮА улт) rhythmic muy 

ЖИ Сул 91] vere 

WM [yin si] (D literary or artistic pur- 


suits, often with pretense to good taste and 
refinement © romantic affair D АЖ 
a romantic] love affair 


WA [yin std) rhythmic works D 07) 
MWH " Guangyun " is a rhythmic 
чоў. 

Жл [yin wê] lingering charm; lasting ap- 


рей; aroma D MIRAHAN NK HA be- 
соте intazicated in the aroma of poetry // 
ЖАЮ ЖЯ ГЮ Ж. His singing has а 
special pleasing quality about it . 

Ж [yin 21] poise and charm; tempera- 
ment; manner. 


= 1.{#] O pregnant D RSA 
Я be three months pregnant © contain > 
ERLAR, His words contained 


complaint 
2.16] pregnancy D> BEF avoid pregnan- 
cy; contraception // ЖГ be heavy with 


ù 
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ЖЖ. be pregnant 
42 pregnancy 

A (yin bë] (00) hysteria during preg- 
nancy 

ЭН [yin 0] pregnant woman 

PARAN Гул tü bin jin обо) matemity 
aerobics 

BAKEN [yin ù hen hû q] prega- 
phone (FRU ИШЕ, ЖИН ex- 
pectant mothers ЯГА Л) 

ЭА [yin 0 0] maternity dress 


[2а] 


FL 1.184] tie; bind; bundle up D 65, 
FLPA bind up a wound // 4% hang-up 
festons АВНА bind rice яайз // ЖБ 
ЖШ W BEAL — Ж. The sticks were 
bound in a bundle. // MOX ATL 
dif. Please bundle up these magazines. // 
PEIEE ILIRE. He bound the twigs 
infinto faggots. // SL HL— N tie up a 
bundle; to tie (up) sth. in a bundle // 
AUR tie sth. fastl hard // IJL tie 
ир one’ s plaits; plait one" s hair; wear 
cone’ s hair in plaits // PHIX tie 
one"; plait with a piece of red yarn / 3X. 
SCHEME WEIL GE iB The sticks are tied 
together. // HREN tie one" s shoelaces s 
lace] tie one’ s shoes // ERT ЕЖ, 
ЖӨН tie the ribbon in a bow to the braid 
ИЕ BUE. tie a belt round the 
uait // HEINE 3609 VBE TL AB bind 
the cut wheat into sheaves // FRED: 
EIFLE bandage [bind up the wound 
2.14] bundle > ЙА а bundle of 
bank notes // ДАВЕ a bundle of letters 
# FSH a sheaf] bundle of papers 
ж («ля 
640 wrp ир; bind up 
0 ligate 
404 tie up; bundle up 


FLA [25 beng d zhó] bandager 
TUR [20005] festoon; decorate with fes- 
toons; hang up festons D ЖАТАЛАК 
FF a hall festooned with electric lights 
AMM [25 ро б] put up a decorated 


PAME [yin ù g Gên] metemity 
shop 

FA [yin 0 ming] maternity dresses 
BAM [yin j si] progestational hormone; 


progestin 
GM [yin 16i] (E) be in bud D Е 


bud sage. 

Әй [yn mîn] full of D Kn 
Ж. Her eyes were full of tears. 

ЭЖ [yin 9] (E) pregnancy 

ЭШ [yina] CK) booting 

ЭШ [ул ng] (Ж) progesterone 


7, 


archway 
FL [z5 xên] bundle 
LAS [20 xén дл] tower pincers 
[E 1 (4) mis crenis 
tum; kop; wrap РЕ 8 circle a tree 
three times 
2.198) dense; thick; full 
ж [WA] 
EB surround; eweop 
ФЕБ dense 
EEEE dense; thick 


ЕЖ [25 d] ай over the ground; every- 
where D SHEE., The willow trees cast 
their shadows all over the ground . 

GA [25 yê] a full month 


RES {#] D sp; suk P MAA 
take a sip of wine; haue a suck of wine Ф) 
make clicks (of admiration, praise, ес.) 
© taste carefully; savour carefully Ф smack 
b ЖЯ kis with a smack of the 
lips 

WR (20 то) (2) taste carefully; savour 
carefully; try to fathom; try to figure out 


WW (20 zJ] smak one’s lips; click one’s 
tongue РЕЙ АЙ smack one s lips over 
wine // ЗЕЙ PR click one” s tongue 
in admiration // RFS smack 

WM S 120 al гол sé] Бете 
one’s lips DE SIUE (ШЇЇ ЗИ ЖЕ RT 
MANERES. The children licked 
their lips at the sight of the suzets laid out 
before them. // MERRET RHF 
EAGER DEE. Stop smaking 


BA [yin yo) be pregant with; breed; 
gestae D FR FH EAM РБ ВОН 
a society pregnant with political and 
economic crises 

FPWR [ул yo cü П) (WL) inoculation. 

PRHE [yin zên gbu 200] seismic struc- 


BUR [yin tong] іка 


your lips. You don ` t even know if you" ll 
like my cooking . 
WA (20 a êng] smack 

% [3] (45). force; compel; coerce; 
pres 


[zá ] 


zx 1. l ] miscellaneous; sundry; 
mixed; varied D JR RAN, mized but not 
confused // Ж sundry goods // REAR 
AWAKU odds and ends; а medley // % 
WL miscellaneous affairs // KB sun- 
dry revenue // KE parti-coloured // К 
Ж sundry goods // KERA а medley 
MERAMI, ЕҤ АЮ ЖШ. There 
are various kinds of people from all walks 
of life over there. 
2.18) blend; mix; minge D MA HRH 
WA mix with the crowd // Beat 
Mi, It snowed with a mingling of rain. 
U KRE RHF CR LRH There 
ата few pear trees scattered among these 
apple trees. // ANP ERA TEI 
NIE. There are some pink wild flowers 
growing among the grass. // BR BRA 
ЖАН. The lime is mixed with a lot 
of sand and grit. 

ж [RA 
3 фе heterogeneous; mixed 
"f noise; din 
Hie mix; mingle 
AA mix; mingle 
Ф motley 
‘ite mixed; jumbled 
r JL do adds and ends; serve as handy 
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a 


Ж be mixed up with; be mingled with 

Б] # be intermingled; be mixed 

Ik exorbitant taxes and levies 

kt rambling; ill-organized 

4# confused; mixed and disorderly 

Aik numerous and jumbled 

XM Ф (of writing) lengthy and jumbled 
© (of affairs) miscellaneous 

Ж ñ mixed and disorderly; in a jumble 

Wik without a fixed job 

Ж fk mix; minge 


ВЕ (zû bûn] macedoine. 

eH JL [z5 bon] D assorted preserved 
fruits; mixed sweetments © mixture; mis- 
сапу; medley; hotchpotch > fi, AF 
WIRE ЗЕЛ, а mixellany of fish, 
теш, dairy products, etc 

#M [26 bing] miscellaneous diseases D ЖЕ 
WEIN difficult and complicated cases 
Cof illness) 

He [200] (58) clutter 

HBF AM [26 00 gin о) (ER) char 
disturbance; clutter interference 

FRM [25050] weeds; rank grass D Ж 
HM pull upl root up the weeds // Fi 
ARRIERE. The weed must be kept under. 
M WRAP BAK weed a garden // ЁК 
do weeding // War КУЕ The garden 
uas overgrown| mantled| overrun with 
weeds. // ЖА) weedy 

BOM [25 oo ong бгд] Weeds spri- 
ng up. || The weeds run riot. || beoverg- 
rown/mantled/overrun with weeds 

MBA [20 oto yi têng] Weeds gow 


арке. 

REKER, MARR [25 ою hin de. 
kò, h ай pio de ku) Weeds always 
grow apace; folly runs а rapid race. 

SR [боз] 1.144] knock together > 
Е — BART They knocked 
together a conspiratorial clique group. // 
HR + ИЕ 38 48 R 00) — ЖЖЖ a 


dits, and the like 

2.146] odds and ends > REIN AE 
BRUT — EK The tailor made a 
suit of the boy out of the adds and ends of 
the cloth 

HUR 120 ооо) odds and ends 
MAA [25 & bù um] mixed but not 
confused 

ABB [25 0] farmyard manur 


HR [2016] (D incidental expenses; mis- 
cellaneous expenses; incidentals © sundry 
fees; sundry charges; extras; sundies D. 
EME ALIFE RM. The hotel- 
Bill contains а good many extras. // KR 
ЖН charge account 

PRAM (25 ièi ën X eng] репу ex- 
penses analysis book 

BAKA [z êi têng ù] miscellaneous 
expenses ale 

PRK BE SO [25 të лї сїй tong ai) 
miscellaneous charge order 

ЖЯ И [25 En эп xing] heterodispersity 

A [25 gîn] miscellaneous impressions! 


thoughts 

Ж [zû hd] (E) crombreed 

BORE [zû en de] (ft) heterocyclic 

RRA AM (ZS ru ué wû] (0) het- 
exocytlics; heterocyclic compound. 

MR [z6 hê] sundry goods; groceries; 
general cargo; cats-and-dogs D ii W ft i 
FRO А BPE groceteria // AAR 
various houschold supplies 

ИКЕ [26 b bù] notion department 

BN [z4 hè bü mén] sundry division. 

RAR [25 nó cun] general cargo ship; 
break-bulk carrier; bresk- bulk ship; break- 
bulk vessel 

MAA [zn ub dên] grocery; (Ж) notion 


store 

ЖЕ [zgi] (Ж) notion counter 

FRM [25б ji Si] fancy fair 

BAMBAN [26 Nd ji Zutrg го dn] 
 brenk-bulk container ship 


PMB [25 hò lén md dên] (Ж) 
jumble shop 
RMR b [26 nd in mû яз] (Ж) 


jumble sale 

PRB ME [ 25 по ling seu Sg] gn- 
eml dealer; chandler 
PAMAN [25 hd р 0 dûng] general 
merchandise wholesaler 
ARA [25 nó îng] gocer; chandler; 
goceryman 
RRE [25 hè sêg den] general store 
AEH [25 hè yin jó] gereral cargo 


rates 
ЖЕФ [26 hê ad yè]  bresk-bulk oper- 
ation. 


Ait Сабти) mixed stew; hotchpotch © 


medley 
# [26 j] 
notes; jottings 
ФЙ 125 ji) acrobatics D RHA acro- 
batic feat // BARS circus // KERA 
trouper | acrobat 
RM [25 ó] (D the Edectics (a school of 
thought flourishing at the end of the War- 


(D miscellanea @ random 


ring States Period and the beginning of the 
Hen Dynasty) © Jack-of-all-trades 
ЗАВЕЛИ [26 jin ub] bresk-bulk cargo 
HR [25 jo] (#) 1. [44] hybridize; 
cross; crossbreed > Ё Ж Sj SURGE cross 
the apple with the pear 
2.{ ® ] hybridization; cross; crossbreed; 
hybrid; hybridism D BRIE ZAIZKIE 
БИ. A mule is a crass| hybrid between a 
horse and an ass. // WEE З НИХ IR 
ERES I. The mule is a hybrid of a fe- 
male horse and а male donkey. // BLR 
EBK improve paddy varieties 
through hybridization // KIRA wege- 
tative) asexual hybridization // HERKE 
sexual hybridization 
Ж [25 0] (of two or more nationalities) 
live together D PORK ШМК an 
area inhabited by several minority national- 
‘ities; an area where several minority na- 
tionalities tive together 
HRM [26 lig) coarse cereals; food grains 
other than wheat and rice; miscellaneous 
grain crops; side crops D HERM rice, 
heat, beans, tuo kinds of millet and 
other food grains 
ЖН, [26 lên] mixed and disorderly; in dis- 
order; in в jumble; in a muddle D AMEE. 
ЖЖ М, The things in the drawer 
‘were all in a jumble, // HAA, 
TIE, The books on the desk are in disor- 
der. // TARA. The manuscripts are 
all in a jumble. 
FBLA [ lên bù kên] go haywire; all 
in a jumble; all in a tumble; in unbearable 
confusion 
ЖИНАЙ [25 шл d'ü ù ding] random- ^ 
access file 
AALER [25 kûn hj b5] 
dura 
BEMA TA (26 ил mòi chóng gîn rto] 
random pulse jamming; hash 
BAWA [25 uen shi jus) utter vision. 
BABA [25 Len tû xing) — scrambled im- 


lutter echo; 


La 

ЖЕ ЖЖ [25 un wû îng] all in a mess; 
all in a muddle; all in confusions all in tum- 
He; be at sixes and sevens; be in a sort of 
jumble without any plan or purpose; be out 
of joint; be out of trims be out of order; get 
‘out of order; disorderly and unsystematic; 
disorganized; higgledy-piggledy; in а chaotic. 
state; in a state of confusion; in utter disor- 
der; in wild disorders very disorderly; with- 
од pattem; without order; without any 
pan DG ARK —H, BE — HE, 
RAE, RRB F ЖШ 


f9. Bricks and boards were scattered in 
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confusion on the ground every which way, 
as if they had fallen after the tornado. // 
HERES Еч. Бы. а ЖШ. ЖА 
that ай things there were ош of joint 

#XK [аб т] miscellaneous trees 

ek [zû rien] distracting thoughts D Ж 
АВ selfish ideas and personal consider- 
ations // BARE CAREL, RE 
АЕ, He uns distracted with cares. 

ДИЙ [26 pti] а less known and inferior 
brand D AMEH goods of an inferior 
brand (7 HME troops not under one” s 
direct control miscellaneous troops; troops 
of miscellaneous brands 

ВВА (25 ро dèn no] kludge; kluge 

Ah [z5 Dn] sundry goods; groceries; 
sundry; (Ж/Е) cats and dogs 

BAN [26 qî 20 00] “mixed; assorted 
D bE ERER ORAE, 
He slipped the few odds and ends into his 
bag. // — HERG # A CES а gros 
medley of dregs // SAL ARUNITKTS odds 
and ends; а medley 

%4 [26 qi] impure atmospheric influences 

ABE [z6r60) mix; mingle; tend D ñ$ 
HR a blending of the ancient and the 
modern // SP HE a blending of the 
true and the false 

ARAA [25 sûn Gu hê] stray couplings 
spurious coupling 

NIU [25 sin pn lÓ] spurious frequency 

PAN [20 sin sin nto) stray loss; stray 
power loss; added loss 

HNH [zû sûn 46 zhên] stray resonance 

BING [25 sûn xin hp] spurious signal 

ЖЕМ (20 эл xing] polydispersity 

Йир [25 stn 2070 21] stray neutron 

AME [26 sin nun D] siray torque 

Sef [25 sh] variegated; parti-coloured; 
motley > SEA E KI 00 H. a motley 
арт 

REWE [25 së bb то] (W) oxk-back 
feathers 

RE [25 sè wn diu] 
loured peas; colourful peas 

+ (25 че gr] (Ж) mixed snake 

#R [zi gi] 1. [6] polyphagia; amnivo- 
rames 
2.[#] polyphagous; omnivorous 
3.048) omnivorously 

HB [25441] fragmentary historical records 
or unofficial history 

HM [25 stu то] (Ж) mixed animal 
hair 

RIDE [nd] variety show; vaudeville 

ЗАВІ [zu] miscellaneous levies; sundry 
revenue D HRBL exorbitant taxes and 
levies 


(Ж) mixed co- 


He [25 sw] (D different versions D Ж] 
BURAE 893884S— There are differ- 
ent versions of uhat happened. © (8) 
short essays recording random thoughts; 
short essays recording stray thoughts; frag- 
menang 

ЯЗ} [25 si] chopped cooked entrails; 
chop suey; (RF) gubbins D Ж 
chopped cooked entrails of aren // ЖК 


RRE [25 wen du] (Ж) mixed peas 
#X [z wen] а type of modem essay (ех- 
 pository or narrative writing) 

eM (25 wo] varia; odds and ends 
HRM [26 wo ddi] war beg; war sack 
HHH (25 wû dên €] (HL) service de- 


vator 

HH [25 wû] add jobs; sundry duties; 
chore; miscellaneous business > WAH 
do odd jobs // WAH ШТ. an odd 
hand| man 

RARA (25 wû jî sen] be fully occupied 
with sundry duties 

ЖАЮ (2û xîn] — miscellaneous risks 

HOH [26 rg] sundry; miscellaneous 

RARA [25 xing fèi yong] miscellaneous 


expenses. 
HORE [26 xong fü kën] miscellaneous 


payments 
SOBRE, [25 хло gong ying ph] sun- 


dry supplies 
MARARA [z это od T ë yong] 
— general expenses sundry 


some las o oS og] miscellaneous. 


provisions 

PAYA [zû xorg jî xê] (HL) misedla- 
neous machines; miscellaneous machinery 

HORM [ 25 хаго jn të] sundry allow- 


anos 
BAKA [26 xing KO 21] overhead cost; 
overhead charge 
ЖАМ (20 xûrg ñ rn] 
HME [25 xéng то] 
hackles 
BAKA [2 rêng 700 ù] miscellaneous 
income; sundry income; miscellaneous reve- 
mue; miscellaneous receipts; sundry re- 
cepts; incidental gains; miscellaneous gain 
RBM [25 xing sui ОЈ) sundry reve- 


sundry profits 
(3#) cock neck 


me 
BAWA [26 го sb тп)  miscdlla- 
neous declaration. 
ARUM [25 rg sin ST] miscellaneous 
loses 

AAM [26 irg Sn y) miscellaneous 
profit and Joss 


ЕУ 
BAKWAN (25 xérg ying yë sou rà] 
incidental revenue 
ДОДА [25 êng yong dûn] miscela- 
neous power 


PORTA [25 эго 20 qun rén] 
dry creditor 

RAMA Л. [25 xing zt wù én] sundry 
debtor 

ЖЕДИ” (25 êng 2órg hi] sundry ac- 
count; miscellaneous accounts. 

AAEH [ 25 xing 21 00] miscellaneous 
expenses; miscellaneous payments, 

OAK A [25 êng #0 fü] — miscellaneous. 
payments 

так [25 xiang zin bai] 


sundry re- 


m: [аб ng zichén] sundry assets; 
miscellaneous assets 

ЖЕЙМ [26 y 8] speciality of miscellaneous. 
diseases 

HR (25 yi] miscellaneous affairs 

# (вуз) (D mie D RRM 
moiseproof // X KF О # ñ B £, 
There is much noise in this radio. Ф (&) 
static (Kb TH METUO р M 
REPRE (BRAM FRM) stat- 
icfre // AREER AEF 
Ж) man-made statics (D (Ж) mumur [> 
ИЙ respiratory murmur // MH 
Ж heart murmur 

RER [26 ZT fèi] — miscellaneous expendi- 

ture 

# (25 21] D magine; joumd D iT 
WA subscribe to а magazine // MRK 
& юй number © (E AERA) 
records; notes 

ОБГ [52] ging go) magazine ad- 


vertising 

HEBER [25 Zi |0] magazine rack 
HBA [26 zi Чё] periodical office 
ЖУЗИП [2525 эй ding] the renewal of a 
subscription to a periodical 
HEH [252% yù ding] subscription to a 
magazine 

REIRA [25 zhi tun go rén] maga- 


sinist 

AR (25 24] O impurity Р RELIE 
WANA remove impurities in the metal // 
ATL EAE А an impure chemical // 
(X) CEHE IU) Ж ERE acceptor 
impurity © (f6) foreign matter; foreign 
substance 

RETR [2025 yn 50] impurity dement 

ARR F [25 zi yun zi] foreign stom; 
impurity atom. 

Bs [25 Zi zhong X] impurity center. 

ABBA [z zi zi hó ойто pû] in- 
terimpurity spectrum 


жй 
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HF 120 zing] hybrid; crossbreed; mis- 
cegeration; intercross; random breed; half- 
bred; mongrel D ax PRA FTE hybrid ste- 
rility // ВЕРЕ E BRAIN hybridizable // 
BIS cross-bred pig 


HE [3] O pound; tamp D ЖЖ 
Wi; tamp the foundation solid // SIF 
BKK pound nails into a board // € 
KIKI Е 0008 + amp doun the 
carth at the dam site // WET B have one’ 
з foot squashed Q) break; crack; crash; 
mm D #&[1@ smash/ram the door 
open // WRT o The boul is broken. // 
WRH cuck walnuts / W R RR 
smash up the furniture // WWE ВЕ 
smash the shackles // KEKAH F HE 
FEBE, The glass fell and was smashed to 
atoms. Q) (Ж) fail; fall through; foul up; 
be bungled D ААТ, He 
failed in the examination. // WST € 
W, BE E AN ЖИ Т. He fouled the 
‘whole play up by forgetting his part. // Wl 
FORA, RATRI ИШТ. hp 
rained heavily and our plans for picnic fell 


through. 

їй [25 fn wen] be discharged; be dis- 
mised; be fired; get the sack; lose one” s 
work D ARABS Я], BEHR T o 
If you" re late again tomorrow, you” ll get 
the sack. // ABIRI TIRER. He teas 
discharged] dismissed | fired for idleness 

WANEH [2598 x bû lên] crush into ti- 
my broken pieces; completdy crush; smash 
to smithereens > ЛИВ ТЖЕ 
Ж. The enemy pillbox was smashed to 


smithereens. 

WER [25905] (A) fail; be bungled; fall 
through; meet with defeat D PE RABI 
WANA T a Yesterday the performance 
чш а dead failure|an entire failure|an 
utter failure|a complete failure. 

WAAR [25 gw то 16] even if one’s fi- 
nancial capacity is exhausted D BOER 
ЖЖЖ ЖР M. 1’ U support you 
even if I exhaust my financial resources] fi 
nancial capacity. 

EWA [z ming hub] openly plunder; 
openly pillage; openly vendalize 

WAT [25 р zi] damage one's reputa- 
tion; spoil one s reputation 

Wih [2050] break to pieces; smash; shat- 
de D MERET. The wine pot uns 
broken to pieces. // WAFER MHE 
break the chains of slavery // BARE 
smash the shackles 


[28] 


RE (Ж) how; why D HEREA? 
What do you think we should do? // WAL 
MERE? How are things? // WIERE? 
Why don’ t you go? 


[zai] 


x [5 ] D calamity; disaster D AK 
Plague of insects // AR disaster caused 
by a windsorm // ÜR fight! combat 
natural calamities| disasters // ЖЖ ХАЙ 
natural and man-made calamities] disaste- 
rs // MARAK be hit by a windsorm © 
personal misfortunes adversity [> ERK 
spend money to exape misfortune // BUR 
BLK good health and good luck; with 
cone’ s health all right and luck not bad // 
SRAM, h fjs numerous adversi- 
ties and calamities , infirmities and diseases 
M BREW court disaster i invite calam- 
йу and stir up trouble; ask for trouble; 
invite calamity and trouble 


ж [e| 

ER disaster caused by hail 

# % take precautions against natural calam- 
ities 

“ER unexpected disaster 

FR drought 

RR flood 

3⁄4 R plague of locusts 

KR fire (as a disaster) 

HR provide disaster rdief; send rdief to a 
disaster area; help the people tide over a 
natural disaster 

MR damage ог crop failure caused by wa- 
terlogging 

MR suffer from naturel disasters 

HR make efforts to avert calamity by of 
fering sacrifices 

BR be hit by a парла adversity (or ca- 
lamity) 

AR flood; inundation 

AR natural disaster (or calamity) 

% % remove (impending) ill fortune 

SER relieve the people in stricken areas 


RB (25 hû] calamity; disaster; fatality 
D ARKE natural calamity] disaster 
ЖЖЖ [23 ҺО Обо xîn] casualty insur- 
ane 

ЖЕМ” [25 n оз б\г] property suf- 
fering casualty 

RA [25 nin] (CE) calamity; disaster D 
WEKIR endure disaster after disaster // 
BAKE suffer calamity after calamity 


disaster after disaster 


RIE [28 nung] famine due to crop failures 
D SA VES GET ЖЗ. Many peo- 
ble die of famine| during famines every 
pear. // ARTE suffer from famine; A 
famine broke forth. // KFt (E JE 88. 
Famine stared us in the face. // MERI 
KIRKE, Plague and famine visit- 
ed that country. // E RE MIK FCN 
ЖЮ. There was a threat of world fam- 


ine 
ЖИЙ [25d] disaster; calamity; catastro- 
phe; misfortune D Ë fe T КК. 
The catastrophe was averted. // КАЙЕ 
Е, Calamity occurs] happens in successive 
pears. // ARIS, A great disaster | ca- 
lamity is befalling. | Disaster is immi- 


nent. 

KRABAT AKA [20 no 91 ying si 
de sti [п gi] Calamity is the best test of 
a breve mind. 

RAH [z I bien yë] The land is filled 
with disester-stricken refugees. | Stricken 
masses filed the wildemess. | a land 
swarming with disaster-stricken refugees; 
disaster victims everywhere 

RIERA [zû lón hub Је] а succession of 
disasters; successive years of disasters 


RR [25 та] victims of a natural calami- 
ty/disaster 
RR [zi nón] suffering; calamity; disas- 


ter; catastrophe D (ЕЖОВ a national 
disaster // ЖАВ ЗО undergo many 
suffering: // BBR RAT HY BID RET R 
BAKA, The failure of the bank was 
a disaster for to the farmers. // ERE 
MIME endure disaster after disas- 
ter // BRIE political disaster // AAK 
Jic AY HU А ACE The recent 
earthquake in Japan was a calamity. 

3238 3 EF HEY Ж [25 nn org si 
або лито de pêng you} Calamity is of- 
ten а friend in disguise. 

RAM [20 rûn sen 2070) disaster-rid- 
den; be burdened with miseries and misfor- 
tunes; be heavily laden with calamities/di- 
sasters; calamity-riddens in the abyss of ca- 
tastrophe; in the abyss of misery; woe- 
stricken D ЖОЕ Ж ISP ERREF 
BHT. The calamit y. ridden Chinese na- 
tion at last stood up. 

SOR AE LF 125 n shi wei heo [c 
gî] Misfortune is a good teacher. 

Se [25 deg] фе condition of a disaster 
D Ж?" Ж. The losses caused by the di- 
saster uere serious. // 3& S W 9k TK 
ЭЙ. The rain reduced the effects of the 


drought 
RE [25 qi] disaster aren; distress area D 


E 
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HOME IK earthquake-stricken area; earth- 
quake -deuastated area; quake-ridden area ; 
quake strichen ата // BKK drought- 
stricken area // KXK flood-affected ar- 
еа; flood-hit area; flooded area // ЖЖ 
IX. severly afflicted area 


E 1.099) © plant; transplant; grow 
D ҖИ plant trees // EXTERIS TE. 
 flexaers transplanted to the garden // ЖАЛЕ. 
grow flowers (D insert; stick in; plant; 
erect р IBERE erect a wire pole // Ж 
JE erect a flagstaff // ЗАЙ stick in 
villi or downs // EH ERAH plant a 
stake in the ground ©) impose; force sth. 
on sb. D ME E fabricaie a charge 
against sb. || frame sb. | frame a case 
against sb. @ fall; tumble; trip D ИЖ 
Т—Ж. He tumbled head over heels] head 
foremost. // HMB ERT Ж. He tum- 
bled from a horse. // ЛЕ ЖЖ 
3E. Babies often fall doum when they are 
learning to walk. 
2.15} ORF) young plant; seedling 
ж [ik a 
HEA crop rotation 
A transplant 


MA [mao] trip and fall 

MAA [zs gên tou] (D fall; tumble D f 
IRMA: tumble head over heels! head fore- 
most © suffer a setback; come a cropper; 
get a cropper; make a blunder; blunder D 
BABU receive a serious setback // Pit 
WERK meet with many setbacks // TE 
Ol EMAR ВЕ, He had a setback in 
his career. 

MUG Гау ре] 1.19) Ф cultivates grow; 
plant; domesticate; rear [> ЮЖ 
HE Hl TE MIK. The land is cultivated 
‘with rice, cotton and vegetables. // BAN 
WAWI LEE RIH ERR. We have 
our ground mostly planted with fruit trees. 
И BOBSPAEHUS domesticate wild plants 
// ҤЕ) rear plants // TEER PR 
HE. Flowers are grown in flower-pots. 
Ф foster; train; educate C) help advance 
sb. 's career; 

2. [4] Ф culture; cultivation D HATER 
JH the culture of cotton: cotton culture // 
WA í BIG systematic cultivation Q) 
training; education @ patronage > ЖК 
WRI. А thousand thanks for your pa- 


tronage. 
ARIER [5 pë bën têng] (Ж) culti- 
var 

MIRME [25i péi обо dî] arable meadow 
Hitit [25 ре dî] milpa 


$B [25 pë 10] cultivation 

BUBBA [25 ре ў sü] cultivation tech- 
nique 

ЖЭНЕ Ж [25 ps jng ven] garden orpine 

ARMES [25 pë èi xing] cultivated form. 

MAMIR [25 pé món ji] cultivated area 

SURRE [25 péi mé gû] cultured msh- 
roam 

Mittit [25 pë mü d] cultivated pasture 

NURE (25 ры pin лсо] cultivar 

MIRR [25 pë qin kè] sgrum 

AUR AH [25 péi rén o5] cultivate and 
nourish talent. 

MORE [25 ре 0] rafraichisoir 

USM [25 péi yû yè] cukivating fishery 

Hê At WH [25 péi yun yè pû ко] 
scappermong 

ê RA [25 pS 200 ming) cultivation 
lighting. 

HURE [25 рЫ zr bs xing] cultivated 
vegetation type 

$88 [25 рб zi wû] 
cultivated plant 

ARMIDE [25 péi ni dò] cropping system 

MAH [25 ре Zing) cultigen 

RERA (25 270 jiû hó] plant stolen 
goods on someone else and put the blame on 
him; plant stolen goods on someone else in 
order to shift the misfortune onto him; fab- 
ricate a charge against sb. 

SAME [20 2rg wo n] plant stolen 
goods on someone else in order to freme 
him to frame a case against Him to implicate 
him; falsely incriminate sb. with "planted" 
evidence 

ЖАШ [25 Hing] plant; grow D RHR 
Wi plant fruit trees // SIMBA Л.Ж. 
Wheat is grown in this field . 


hemerophyte; 


Е [5](%) steroid 


Ak [м](%› OAREN) D 
m RR! Alas! / RAME! Нло 
true that is | © (5 88/88] ИЛЛЕ 
Feli іа) b РЖ? Why has it 


come ? 


[zai] 


= 1.[%] D govern; rule © sagh- 
ter; butchers kil Р RETH. 1” kill 


жш. 
2.14] QD goverment official (in ancient 
China) © а sumame 


and governs the destiny of mankind or the 
developmen: of things; lord over 


ÆW (20 00] invade; oppress and exploit 
D £A SERI allow oneself to be trampled 
upon // fE Ë SE 88 Т. wantonly oppress 
and exploit hired labourers 

XR [25 чо] 1.90] slaughter; butcher 
2.14] slaughter D ff AE A 3 BES A 
atten hogs for slaughter 

HALA [z хто # 05] а talent with 
the ability to rule the country; a person with 
а genius for ruling the country. 

ЖЕШ (25 xérg] prime minister (in feudal 
China); chancellor; premier 


sk 1.12) year D TORRE acur- 
ring only once in a lifetime; very rares 
orce in a blue тооп // =F FAR three to 
five years // — 5E FR six to twelve 
months; siz months to a year // SPE 
ФИЛЯ, It’ s only once ina blue 
тооп that you get an opportunity like that 
2.184] record; put on record; place on 
record; write down D ЖОЕ E. 
record history in books // BRATA 038 x 
RE EROR EIU ER, (EJ ttt 
ASE Ж ATIC MR, We do not know 
tehen the famous writer was born , but the 
date of his death is on record. // WAW 
Ж. record in the minutes; place on record 
Га Бата . 
China has a recorded history of nearly 4, 
000 ears 


ж [ga] 
Ж, publish (in newspapers, etc. J; pub- 
lish in newspapers or magazines 
MA take subsidiary notes 
SEA write down; record; aunt 
TÜ. publish (in newspapers, etc. ) 
Ж publish in instalments; serialize 
MAU reprint 


BALM [25 fû gii cê] be written into the 
annuals of history; go down in history > @ 
ASEH CIE events recorded in history 


® 15] CE) (D sn © уола ani- 
mel; whelp D FÉ litter; whelp // — 
KIRI a litter of little pigs 
MF [25 z] (BAL) bastard; whdp 
D HEF (а) son ofa bitch; (a) sm of 
a gun / RHF brat; bastard 


fr (ж) (D son © young mimal; 
whelp 
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ТЕ 1. [3] D exist; be living; be alive 
D ЭТР ЖР Fic Contradictions exist 
eueryuhere. // WERTE. Boch of his 
parents are living now. // BARE ALE 
ЛЁТ. Гат afraid he is no longer alive. 
Ф be; stay; remain [> SHREK, 1U 
stay in this evening. // WHALE 
Wo His grandfather is in Shanghai. // 
{BR ТЕ УЬ, He remained abroad . 
Ф be a member of an organization (> ЕЙ. 
351 join an organization @ depend on; lie 
in; rest with D 343009 RW ЧЕ А 
CMH 77. The success or failure of the 
matter depends chiefly on your oun effort. 
M YEAH. Human effort is the decis- 
due factor. || It all depends on human ef- 
fort. // BAER Е Аа X REE 
ЖК. The greatest charm of our national 
costume lies in its simplicity. 
2. [84 ] in process of; in course of; be doing 
sth. D ARABIEI., The machine is 
in (the) process of repair. // PESE eA 
EEB MR Po The gods ordered are 
now in course of shipment. // ПЕТ. 
fE, They are working. 
3. [4] in; at; оп; against; to b #— A 
ISIH work ina factory // EEF in 
the morning // ХЕ F ^F. in the afternoon 
// ERE in the evening // ERA in 
May // { 1990 # in 1990 // EHRE 
in theory: theoretically // EX WL in 
this respect // FEF at the station // ЖЕ 
ЖШ at night // ERE at daun // 
HERBERT; EWH ar daybreak; at sun- 
rise // {ЕТЕР at (high) noon // EF 
Ж at midnight // ЕНН at sunrise 
MÆRI at sunset // YEA RP at 
sizo’ clock // fE KR LH work on a 
farm // WAHAI TG work on a plant- 
ation // — FEA SEU а town/city 
on the frontier // EBE on Sunday // 
Ж 1990 FEA — В оп May 1, 1990 // 
ET. J] — H EF on the morning of May 
the 1st // fE— CRISI, on ал au- 
tumn evening // ЗЕБЕРА E. Place 
the ladder against the unit. // REME 
lean against the wall // f E TERMI E 
tie a horse to a tree // ЕВЕ E. fas- 
ten an oz to the tree 
4.14] a sumame 

ж [LA] 
+ exists be; existence 
A fortunately; luckily 
HE where 


$ Ë (of a person of advanced age) be still 


AA latent; potential 

KA Ф ime; real © honest; dependable 
@ indeed; honestly @ in fact; asa mat- 
ter of fact 

HÉ place; location 

ЭҺ extrinsic; extemal 

SAE now; st present 

ЖЖ everywhere; in all aspects 

ЗЕ. in process of; in course of 

Ё free; unrestrained 


ЖЖ (WM) beon record D MAKNA 
CRER, The date of his death is on 
record. // RAKET MM, ABE 
RER, D m giving you this informa- 
tion for the record . 

TER SERA [25 ûn [n rêng sti ото) 
onshore financial market 

ЖА Ж (20 00 tên] by days during (the) 
day; in the daytime D KARTA KR 
TIH, ER F. P| k 228 3), The workers 
and peasants work by day and go to spare- 
time] evening] night school at night. // ХЕ 
ВТЕ, ERE LUR. He worked 
in the daytime, and at night he чет to 
night school. 

FEWR [2 bing wên] between the lights; 
toward evenings at nightfall; at dusk 

BRP (20 08 О 2070] in sow b 
ARATE TEMERE. He is living in orrow. 

ЖЮ [25 b5 rg 2000) in grief D 
ROGA GEHE MP. She was in silent 


grief. 

FEM AB [25 ben rén yên] permanent 
staff; those on the regular payroll 

EN fh [25 bö sing 2070) on the air; 
be being broadcast; be being bearned ало 
ЖЕЙ [25 00) on the berth 
ERDF LR EO ML MLS [25 bi 
ding chin sting së drg de zi aen. d yo 
qin ding) (Ж) encumbrance 

BAM = БӘР RB [ 25 bù ding dîn 
sêg së ding 20 ал] (Ж) encum- 
brance 


RMR [25 ong kû ёо] 
house; ex store 
RE [z ото ku 2070) in bond 
EMRE [25 o ad îng] (0) or 
stream 

HEF [25 din] at source 

Æ (25 cin pin] goods in process; un- 
finished products 

Ar RH [25 cin pin rg] work in-pro- 
ces file 

ЖЕР ЧАҢ [zû chen pin tuzar] ` um- 


ex ware- 


over of goods in process 

468% [zò dim] оп the scene; on the spots 
Present; in sb. "s presence D HERE JLA 
РЕЛЕ TEH. The police were on the 
scene] on the spot within minutes of being 
called. // BRABUS, BUR A fE e 
There was no one present but he. // Wik 
ЕВ Е. The accident happened in 
my presence. // fb FEE — FE 3⁄ ВО Hb 4 
Ao He was the only foreigner present . 

EE [25 chóng по ying) business pr- 
ешке 

HEBEL [25 hng gen] right of presence 

ÆW [25 co] — hold office at court 

ЖЕЕ [zù chó sóng] cn board (train) 

SMBH (20 chó лїп jo nd) at sta- 
tion 

FEA (A) [zb chén si л] (Ж) here be- 
low; in this world D {ПЕН 93$ 
fik 99 Ж + +H. We are supposed to 
spend three score years and ten, here be- 


low. 

EX AUREUM [z осо yin 
rén @ b&b mn an jn xing jin yèn] 
survey hed in the presence of the carrier’ s 


agent 

ERE [25 ої Ёл] at (the) table; at din- 
тет [> NEEE. They are at din- 
ner. // RAEE Bo The family 
ат at table. // AMES WF Ik SAL 
Rf), It is a bad manner to blow your nose 
at table. 

ШП AL 3k 7E 20 сй къз dûn de. 
тё yn jià 21] dollar value at point of 
exportation 

ZEW MR [25 chû hu zhong) on offer 

EEDA Cal (25 chû z jî hing hé 
Zi] rol cogging 

ЖИ (25 cuf èi] in board 

ЖЖ) (25 dun hg] aboard (the 
ship); on board (the ship); O/B > ЙК 
TEMP Е. The captain is aboard ( the 
ship). // ВЕЛЕЖ He is now on 
beard (of) the ship. 

EMER [z dun sting jio hè] ex 


ship 

ЖЖ [25 dun 160] on the bow 

ЖШ (25 duin we] on the quarter 
fit [zd] herein 
ЖЕРИН) [2% cI shi jon nëi] ad interim. 
Jd [zò cî yî jû] hang upon this single 
action; depend upon this one movement; 
depend upon this one stroke; hinge on this 
спе action D ШЕЙ — NË, Success or 
failure hinges on this one action. 

Жн 3E B bL W [ 25 ad hg коуу 
qn] asa preliminary to negotiating busi- 
nes 


ai 

ERMA (zx d Ооп сё] on-bend obser- 
vation 

ЖЕЙ X LAE [20 do yi sáng убо zê 
rên] bound in honour to; in honour bound 
to; (up)on one's honour to; obliged in 
honour to D (WAA A te ER BE 
HEU th JOSE HDR. He thinks himself 
obliged in honour to tell the truth. // EÊ 
XER ЖЕЙК be bound in honour to 
do sth. ; be in honour bound to do sth. ; be 
(up)on one” s honour to do sth. 

TENER ДА Ei In RO 5 [25 d yo pn 


gêng zhu j de xz wù] future ad- 
vance mortgage 

EE sh [201 dî yû ng] in hock; in 
mortgage 

289 E [zb di sting] aground 


FEILER [25 di stêng pû] anal fours; on 
all-fours D TEH KIRA ШП. It was 
necessary to go on all fours to squeeze 
through the opening. // (E98 E efi 
стам creep on all fours 

ÆR [2% den dng zróng] in hocks 
be in pawns be at pawn; be to pawn 

ЗЕ HE [20 deo có] under investigation 
b KWE TEE E, The matter is under 
investigation. | The matter is being in- 


vestigated . 

TERA [2% do gu xû] sous palan 
EEP (25 ding giu 000] on order > 
HW E EE, BITS The 
curtains are on order but they have not yet 
меп delivered 
EMMA [25 дёп d nói] in а short time; 
in short order 

TERT EM Po E ONERE (20 © оо 2 
sti ku cin de 00 dain kun] save as you 


WAT [25 0 xing go 
jing wi de 05 guê hè Ы] external cur 


таку 
ERRENA [z fû Ú gui апо се 
fon wei i] within the limits prescribed 


by law 

RW A.A #® [25 16 ü тёп дёл rén 
тёп ping déng] АШ are equa before the 
law. 

HE THLE (zi fei fi dûng] оп the aero- 
plane; on board (the aeroplane) 

ЖМ [20 të xing 2000] in flight D 
de TP f Š JL a bird in flight 

RMS ERO [ 25 f lin à 
ч yê ce yl cin kun xerg] deposit placed 
with outside organizations 

FEMME [zò соого 2070] (be) under 
ап embargo 

ЖШ ФАЙ [zò ü chong zhong chöo ys] 

1.090) оле 
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2.2] ondive 
ЖЕЙ [25 10 jin] near; nearby; near by; 
ове to; clase by; around; neighbouring; in 
the neighbourhood (of); in the vicinity of; 
within hail; a stone’ s throw; within a 
stone’ s throw of; within a stone" s throw 
distance; only a little distance off; within a 
short distance; at a short distance from; 
within calling distance; within hailing dis- 
tance; within shouting distance; within 
hearing distance; within easy distance; 
within convenient distance; it” s no distance 
to > ЖЕНТ. It” s no distance to 
the station. // MEEME. The hip 
is already within hail. // MERREM o 
The statue stands within a short distance. 
/ fett AE PEDE. He lives quite near. | 
He lives only а little distance off. // RI] 
REE VE BEES We live only a stone’ s 
throwauny. // REE — SC MK 
fi], 1 bought it at а shop in the neighbour- 
hood. // &KBREÉ HE. a village near- 
буз а nearby village; а neighbouring vil- 
lage // TEMPE FAA unit around for a 
comrade // EBENE": BF. Many 
houses are vacant in the neighbourhood. // 
ИЯ CULTE BH E Bi, The helicopter 
landed nearby. // KIME ACIE Wi BE 
The hotel is near by the railway station. | 
The hotel is at а short distance from the 
ruiluay station. // BEAKIBECISTE M АБАН. 
Ж The holiday resort is within easy dis- 
tance of the capital. // Se ple ЖАЗ. 
BABE. The experimental farm is near 
the waterpower station. // ВЕЛЕ ЮС 
WG. He wants to live in the neighbour- 
hood of London. // tE fE HE. He 
lives within а stone" s throw of the facto- 
ту. // BEEF. He lives close by 
‘he rh. M EERIE. He lives 
within calling distance of us. // BRB 
TEM BO Pî PE. My house is within 
easy) convenient talking distance of the 
shops. // ERRERA а 
park in the vicinity of the city // FER 
WEH ОЕ ЗА. There’ sa bus-stop 
close to the school. 
ЖЕМЕ [z t ín trg 21] apposition 
TAMAT [25.95 cing kung xû] in the 
сазе; in that case 
EFRR [25 gûn zo cu bîo gîn] 
(Ai) keep in a dry place 
EW [25 оону) aloft; high in the 
skys aloft in the sir; at a high altitudes high 
above the ground D ЕФ fT fly at a 
high altitude // YE R675 fE We work high 
above the ground 


Æ [25 охо 2000] in crop; under 


стр 

Ж ТГ [25 gg cing] at factory 

EI £k (25 ого сто jan nò] at 
factory; ex works; ex factory 

£T Wk [25 gow ching yon tu] ac- 
ceptance at works 

LE LRM [25 охо yi tèng gê xn] 
renovate craft/ technology 

EIH (29 ging aD] at work D ABATE 
В ЛОНЕТ Е. The poor uoman uus 
still at work. | The poor woman uus still 
чойт. 

ELERE [25i gng лб ото wei bên 
Фо] reportat post 

TEIG Биа [25 ого 20 gêng wei 
ging sa) die in hamess; die in one's 
boots) shoes; die with one's boots/shoes on; 


FEAF AS ULM 0038 WN ЖШ [2 охо ко 
si афто dù stu de dun qî pido b] 
open market paper 

#99 [25 Оз] GR on-hook 

EARRA [ z5 gi zheng tung tû] non- 
serviceable; out of order D ЖБ ЕЛКЕ 
BIRRE. The car is out of order. // ВВ 
fk irt Ek MAR 45, The radio will 
not work. 

ZH [20 gên yû 2000) under arrest; 
in prison; be locked up 

ERR [20 gin zên] in bond 

AMAN [z gûn zên hê wû] goods 
in bond 

EERE [25 олт yin gin) 
strictly official point of view 

e 4k, B 2 T. [ 25 оло tàn hû fi zî 
x] in the face of day; in the face of the 
‘sun; in broad daylight; in full daylight; to 
the light of day D KEMA MIWIR HE 
HRIH 27 expose the enemy’ s plot to 
the light of day // ERREAZ T tr 
Ф) robbery carried on in full daylight 
M eX IER 2 FRA T , He did it 
in the face of day. // Abl EXE XACH 2 
TOS f HE £136 Blo They robbed him in 
broad daylight . 

TENUERE) (25 gi ding Sí ісп) at the 


from the 


appointed time 

ZEMAN [25i gu ding xin 6 yi rèi] 
within the prescribed limit 

ЖЕЙ LRH [z ој 6 stêng joo fü] 
pay over the counter 

EHE ЭГИН [zd gió jl i отто 

Srg хобго уби xin yù] enjoy high repu- 

tation in the world market; gain credit in 

foreign trade 

ARR [25 g ji yî j] at the intema- 

‘tional level 


E 
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EMR [25 gH ji y ji] at the nation- 
al levd 

ЖЕЛЕНИ [25 g гё si tng лит 
xo] shunting at home market 

ENE [25 no sêng] asea; on the ses; at 
sea D HEH LANAT Ships sail on the 
жа. // BENG float on the wa // ХЕЙ. 
LEMBAR rove on the sa // WANGEN 
Eo The ship is now at sa. // ERNIE 
KERA, ӨЛЕШ ЕЖЕТ. He 
was lost at sea on our perilous wyage. // 
MAG EM EMT SATA. The 
flet has been siz months at жа. 

GENRE Hh SEMI. [z го yin tû 2070 de 
ПО wü] cargo afloat 

E47 [zd hing] be expert inan; be adept 
ajin; be good at; be professional about; be 
mo amateur in; be proficient ауіп; be at 
home in/with/on; be a deb (hand) ati 
know a lot about DSF HR E ET = 
He is adept atl in figures. | He is good at 
figures. // EPS APBAREAT o Гат at 
home with classics. // WRENN 
He is completely at home in chemistry. // 
ЕРЕ (BAR ETE, He is proficient in 
driving (a car). // Mh LM RET. 
She is expert inlat teaching small chil- 
ат. // WRAT? Would you be 
at home driving a truck? // KRE 
WE, (BHIE To When it comes to oar- 
pentry, he is quite а dab hand. // KAMA 
Wb ELA TETTE 4, This is a subject on 
uhich he is much more at home than you. 
И BEEBUEJEAEZRAETT He is no ama- 
teur in farming. 

dec [25 heng xing zhong] (g) un- 
derway 

ЖЕЙН [25 бо zn] be on the mend; be 
оп the mending hand; be improving: be 
taking a tum for the better; be taking a 
favourable tum; be turning in favour of D 
PIMEN. The patient is on the mend. 
|| The patient is on the mending hand. | 
The patient is improving. | His illness is 
taking a turn for the better. // АВАЖЕ 
Bi, WEER. The tide is turning 
in favour of us. // WEER. Things 
are taking a turn for the better. // ЭМЕЙ 
RUBE TENE HG» Conditions are now per- 
hats on the mend. 

ERM LBF [25 гё tóng hòng qen 2] 
execute а contract 

EMBERS [25 гё ping tring tû] at 
реке D RASA AERA. We 
are at peace with the country. 

“Б [zhu bû] in the back 

af; in the rear of; in the back part of D. BE 

Bite BBW GBB. The kitchen is in the 


rear of the house. // ERA Ha Bi — 
ЖГ]. There is а door in the back part of 
the тот. // EP ЛА EM BI Ur fa) 
а тот in the back of the house 

ЗЕБ [25 mung] in the rear > {ЕН 
ЖТ work in the rear 

Æo BW [esu mên] behind; 
beck of; at the back of; at the rear of D & 
BERE F€ [S] ei Bis The storehouse is at the 
rear of the workshop. // WIETE F 
ЖШ. She stands behind his chair. // ЖЕ 
IJ JH JUEN a child-care centre at 
the back of the factory // FERRI 
а stream back of the house 

ÆF [z0] (D mind; care about; take to 
heart > #iB— Ai, ЭКЕЕ.» I don" 
2 mind your being a little late. // YATE 
FRE AMR. You have taken 
my little joke too much to heart. // {ЖЕ 
PR. He doesn’ t care about moneys D lie 
їп; rest with; consist in 

#@ ERE [25 hi sing têo йл) discuss 
‘on the board; discuss at the meeting 

ЖА k [z пб cë sêng] cn the trains 
on board (the train) 

ЕЕЗ (25 hè cé ep b] in wack 

ЕГФ [25 по wo јо gg gò 
chéng 2000) in processing the goods 

ERM dE HR [25 по zn jóo hd) at 
gndown; ex warehouse; ex store 

жою POE TAR 25 
Това jên sé You 2 jué ob ztürg de ë ub 
bi yîn sh] non-monetary consideretion in 

ÆW [25 ji] (close) at hand; (near) at 
hand shortly; soon D Ж CERE. The 
autumn harvest is at hand. // К ЖТ. 
EW. The railway will soon be complet- 
ed. || The railuny is nearing completion . 

ÆR [25 ó] Ф (be) = home; (be) in D 
Eli acf SUC MERER T 
called on my uncle on my way back , but he 
wasn’t in. // WAWUH? Shall you 
be at home this evening? // Ж NER? 
Is there anyodylanyme in? © (Ж) re- 
main a layman 

ERIA [25 jð bên gg] telecommuting 

EREE [z јо tno hó ehérg din] 


domestic labour 

ERARORE, НАРА [25 б 
bù hi уга tin kè, dà wà fing 2 sho ZÜ 
rén) If one does not receive guests at 
hame, he will meet with few hosts abroad. 

ЖЖ [25 0000) One who, though 
retaining family ties, observes all the monas- 
tic rules; lay Buddhist 

жава, ПЕЙЖ [25 jo ко f 
mü,cümén kên репо you] At home one 


relies оп one” s parents and outside/ebroad on 
one's friends. D BHU: ERRE, 
BUTTER Ж, RIAA. Аз the saying 
gues, а man is upon his parents at 
home and upon his friends abroad. It’ s 
really true. || As the saying goes, at home 
one relies on one’ s parents and abroad on 
ones friends. It” s really true. 

ARAM (20 јо rû fû] enjoy the blessings 
of life at home; enjoy a life of ease and com- 
fort at home 

RF AK [25 jo gnr tio) There is no 
place like home. || East or west, home is 
best. 

ÆRA [25 їо rên] (Ж) layman 

жїн ИНФ [zd jiû di you у péi tù) 
daim payable in А through В 

Erik d SE P (25 }б оё pión yi Sí gu 
т] bargain hunting at bottom 

EHE UM (20 jiû 05 это tên t) 
cavil at the price 

ERHILAR [ 25 jûn de ging yë eno 
mù) industrial project in process. 

EBB A [zd jn gdi jin gong rg] 
—— a improvements in 


ERTA [эз jen gîro tino] cxemcim 
work in process 

TED [25 jon 200 zing) under con- 
struction; in course of construction D> Wide 
OLE APE Ael e, AM 
JUS ЕЕ Po Tuo new motor roads 
have recently been opened , and several oth- 
ers are under construction] in course of con- 


struction. 

FERRY BML [z отиу de fi 00 
sting] on an exchange basis 

Е MBIA [25 ido y að dog |] list- 
ing on the exchanges 

ERB ABM (20 ico yi a gû pû] list- 
ing on the exchange 

жюн ак UEM В. 
[25 jo yi sub rg shi po shou hé mbi jin 
trg yi zêng айл de |80 yi] matched 
sale purchase transaction 

esr BIT PIR RERO tH HS BRE 
BORA MB [ 25 о у эб 2000 
Жо st тё jn гё тё @ rg yi sheng pin 
huy лесу qun y qû fi de j&o yi] tipi 
round transaction; tum. 

жй X OE Mt [d jie от de fi dû 
rg) on customs clearance basis 

жй fF [25 jin хор 2070] be in 
progress; be underway/ under way; be in the 
works; be going on D Me TEHET 
th, Preparations are in progres. // WA 
JETE Po Negotiations are under way. 
U FBT AH ETE AT P. A 


ES 
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ж 


Мап of reorganization is reported to be now 
in the works. // ВРЕМЕ. 
Peace negotiations are still going on. 


ЗЕБ Ф [25 jin yin êng] under an em-- 


bargo 

ERLT” [25 ng j sng"q ë” ] 
economic “take-off” 

FER ФР RR [z ing гето tog ai 
shing] prevail over competition. 

ЖЕНШ [zò 010 hng] be under arrest; 
be under detention; be in custody > HE 
FRIERI Po The suspect is still under 
ares. | jË F # D EMA h. The 
smugglers are still under detention. // Ë 
ALE fed fr. The prisoner was held in 
custody. 

TENAAAN [20 jù jo hêng di arg 
kung x] no protest non-acceptance (N. 
P.N.A.) 

EFF MLB [255 КО yè zhong] be in practice 

ЖИ [25 Ko 0 zheng] be under con- 
sideration; be under review D RAMEE 
TETP The question is now under con- 
sideration 

ЖЕГИЗЕМ [2% кё nêng ièn wéi nèi] 
within the bounds of possibility 

FEB [zx kong 2000) aloft; in the airs 
in the sky; in the heavens D НЛ ЖЕ 
43H, The sun and the moon are in the 
heavens, // ~R AESP К, A bird 
flew in the air. // ARBRES, 
The тооп is high in the sky. 

AÆm [25 kû pin) stock in hand; stock ar- 
tide 

TAMAH [201 à srêng yû gû pio] 
unselable stock 

ЖЕН LOR [25i о ji shûng de упо 
yong] accounting application 

FEW WRK [ 25 eng shîn jiûo hè] е 
mine 

ZEB [20 kin kü 2000] in trouble 

EBR 0 T T ft [ 25 kin гїл ding kêng 
xû gong 205] зай against the wind; work 
in (ос under) adversity; work in adverse 
circumstances; work under difficulties; 
work under (or in) difficult (or unfavour- 
able) conditions. 

ЗЕ [25 kin nén 2000] bein difficul- 
tyi be in trouble; in need; in straitened cir- 
cumstances 

ÆR (20 li ming] at dawn; at daybreak; 
at day P ВНЕ ы — ЗЕ 
ЖИЙ. This morning at day we fell in 
‘with an American hip. // WEWER 
WEK. He used to get up at daun. // 
TEMA EDI BI Sa I can hear birds 
sing daybreak 


ЖЕШ [ЖУП] reasonable; sensible; right D 


Hi EBB. What he sid is quite rea- 
sonable) right 

ИФР ЕСА [25 г яй q yè 
Фе yû ain kin xêng] deposit placed with 
affiliated compeny 

19—770 [25 ing yî frg mièn] on he 
other (hand); per contra 

HET [25 liû xing Zong] be in vogue; 
be in fashion; be fashionable; be popular 

EHRE (25 Ku буто] 1.[#] upstairs D 
БИЕ EME. He is deeping upstairs. 
2.{#] upstairs D> — fl ZE ЕВ] 
ал upstairs room 

ERF [25 60 xû] 1.[#] downstairs > 
f ft (EER F. He lives dounstairs. 
2. [45] downstairs D> —Ж{Е F BR fl 
a dnumstairy room. 

BAM (20 m tou jo hd] ex quy; 
ex wharf at wharf; ex port 

EBS [25 ming xing 21000] in one’s 
dream; in the arms of Morpheus D ИЕ 
ha She is in her dream. 

ERAFF [25 meu én stu xû] at sd.’ 
hand(s); at the hand(s) of sb. 

ERAL [2% тё rén têng dêng] for 
жоошу of sb. 

ERE ИЙ [25 mu хё Ing yO) in some 


quarters 
RMR [2% mû d ойто ре ù) daim 

payable at destination 
ВИН Т [25 mü gén gig kêng xó] 
in (the) present circumstances; under 


AMRF (25 mü обл Ую jûn ©] in 
present-day condition; under prevailing con- 
dition; under existing condition 

ЖЕЙ (25 nb] consist in; including; includ- 
eds inclusive: insides intra; im- into; 
єз end; eno; ex- > ARS HFM 
UF, HERM И {ЕЙ Learn pages 3 
to 7 inclusive. // W$ W HEART 
KB. You will have tuele days, 
the feasts included. // W TRAE 
KIB Seven were killed, inclusive of 
the guard. // E BA&TEPSE A. 
Элеп were killed , including the guard. 

FERS [25 ri chû thu bin] effect in- 
‘surance on your side 

ERA (20 ri Ктр] at your end 

FERN SET Te $ BR t$ (RK [25s О. аб) 
hi bi shi ing de jn rérg xing ё kun] 
financial borrowing in Euro-money markets 

ERMA RTT AIRE (25 ou аб) dû ù Û 
kuin de pido jù] continental bill 

ЖӘНЇ [z ping ben] aside; nearby D. 
EMBER lay th. aside // EH 


ЖАГ. There is a tee nearby. 

=. BH [ay -----pirg bin] beside; at 
the side of; by the side of; by sb. 's sides 
next to; akrgside D Ж, ERF H. 
Come and sit by my side. // PEBR 
SARUM ships anchored alongside a dock 
U ERTRUM. There uas a 
garden at the side of the house. // TEMA 
31 Bñ keep sentry beside a bridge // ER 
BR, REM K AMER ID. Mrs. 
Smith sat тєлї to me in the theatre last 
right. 

ЖЕШ БРЗЕ [25 ро jù sêng bêi sü 
din 020] backing a bill 

RBH MULL (22 рео men јо zhi yi 
sting] above par 

ЖЕШ ШЕСЕ [zi poo mn jà 2 yr 
x6] below par 

RBH [z pin kin 21000] іп poverty; in 
straitened circumstances; impoverished D 
BITE TEER В Ф. They live in strait- 
ened circumstances. // ЗЕЛЕ ЕКВ live 
in poverty // ERHPMARKR the 
impourishad masses 

ERE O BBL [z ping ding de ji qü 
Srg) on an equal footing; on one foot- 
ing; on the same footing; on the basis of 
equality D TEX 2836 ll UB consul- 
tation on the basis of equality 

EF RRS (251 ping hing tung tài 
гд] in a state of equilibrium; in equi- 
хіт 

HEF Hk fk ШЕ (25 phg jin su Zin yr 
sêng] above (the) average 

EFE MK bl (201 ping in dui zin yr 
xû] below (the) average 

ERIE MAH (25 о] yin ging ping 
dn jù fù xên] cash against document at 
port of shipment; C. A. D. at port of 


‘shipment 
ERELEF [25 q jù tong qin zi] exe- 
оде a deed 
ЖЕЙ [25 дс] before; beforehand; in ad- 
vance; ahead; in front; pre; prae; ob- 
FE WAB [25 qen bù] in the front; 
at the front of D fE DES (S MBA Pi RL 
Í] There are tuo doors at the front of the 
house. // Ж tt E PREIS LR, His 
family live in the front of the house. 
ЖИЛ: [25 qen feng] at the front; on the 
front 


ЖЕЙ [25 qan mn] in front; ahed; at 
the head D ЗЕЛ PR RR, W 
АРАК TE АПИ Т. Frank ran faster than 
the others and was soon ahead. // РВА 
HERR FTE, dis fE WEE SUM. 
The detachment marched amidst the forest 
‘with the guide going in front. 
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E WH [ze qn rien] before; in 
front of; at the front of; ahead of D fii 
HERRIOT. He walked ahead of us. 
U BETER He sat before me. // 
RBM — TIE. There is a pond 
in front of the house 

EMT [zû дт xûn] at the front; on the 
front; in the front-line D fE 880948 
the soldiers| men at the front 

SER B HFH [z cing lang ai no sni] 
at the best of times 

30—88 [25 q yo y jî] at the regional 
levd 


ЖЕБЕШ (25 qen gó fên wë në] 
nationwide; countrywide; statewide; 
throughout the country D. (E BIER UT 
WIKAN a statewide celebration // E 
ЙИР) А.П HE а natiomuide 
census 

XAtt (20 rén shi jen] (Ж) here be- 
low; in this world D EAH, KENEH 
НН ЕВРЕ 
MN? What higher office can а man 
hold in this world than to form the minds 
of the rising generation? 

ЖЕЕ (ЙЯ ГЕ (20 rên гё ding kung xó] 
in any case; in any event; in any instance 
ЕЕЕ [zb rèn hê sti hou) at any time 
A Mik [25 sheng tén] under negotiation > 
AMEER, The contract is under ne- 


райо. 
TEC (25 sting wen) hereinabove; here- 


rise. 

ЖЕ [25 erg îng] be on the ad- 
vance rise 

HEZ [25 sho yè] at dead of night; in 
the dend (depth) of night; late at night; in 
the small hours; in the wee hours D> ZEBE 
BER CE fE) study (work) late at 
night // XEBUBCIB IU CIE. They 
‘were still drinking in the small) ee hours. 
/ KRUNA RA REO A He 
heard hurried footsteps at dead of night lin 
the dead (depth) of night. 

SPB [25 êng din gd cdg 
2000] in procem of manufactures in pro- 
cess of 

ARMM RO MAH [z srêng кё men qn 
де ХОТ) company manners 

ЖШ [z si] be alive; be living: above 
ground; during one’s lifetime; before one's 
death D (RBI, FAIRER, 
ABR IMIG! If his mother were alive, 
how happy she иэш be to see such good 
times. // fb te TE DO BT SR when he uns 
livings during his lifetime: before his 
death // АТЖ, НЕЕ, RE 
US. I'd bet that I’ d find her if 


she wns above ground . 

ЖИИ ЗЕ НИН [z sh је n w nèi] 
worldwide D — Rf it ЙБ РЕА POE 
a worldwide influence 

EPBURTAMLABM [ 25 si ding 
din wi gb ji & 25 sñ Кто] overstay 
(at market) 

bibe REA ЖШ [25 shi airo ой 
frg ing zéng f zn] competing and 
developing under the condition of market 


economy 

Geb E RUM (20 shi отто èrg тї gu] 
be in the market for 

Am̃ St MM [25 яз cro sing роо 
Su] | flood the market with 

ЗЕТ [25 si ching zing тё mòi} 
marketing ` 

ERBPREWA [25 si chóng zing m5 
mó de rén] marketer 

EIS RHE [25 shi drg 160 jen xó) 
under proper condition 

ЖЕКИ [25 shi yên 21000] under test 

ERRANA (20 su xên jn xêng mi) 
cash items in process of collection. 

AERA [25 900 00] in hand D EFX 
f(E ЗЕН. have enough data in hand. 

TEMA Lin RIDE Ë [ 25 seu јо 
gêng ja Й de jö së ул 10] phantom 


freight 

ЖЕЙ Е [25 FU eng sing) in quntiu- 
tive terms 

ЖЕЙ LMI 120 sú liûng sáng di gd] 

‘outnumber 

1988 Ф [2 sub u zing) on the de- 
cline > SEA + X 88 UE TEROB P. The 
capitalist economy wns on the decline. 

TEMOR ЗЕЙ [2di ni gum jéohb] aas 
tom yard 

ВО BEMA [ 25 su зо 
rg min de yi zing to ad di] ux 


package 
ЖЕЕ LB [25 sû db sêng cio gò) 


outpace 

EIB HRE [ 25 s) sóng сло xû 
жо аё х) default 

ЛИНО HR [d S) sng 
тўла оз ching х0 070 de sn 90] pr- 
esent one’s case 

FEMA [25 s5 bû ji] irrespective of; re- 
guns of; without regard to; ignccings 
discounting D PARSER AIH igor- 
ing personal danger // {AV ЖАТ 
3h, RE S fe RAI. They are rady 
о take action regardless of consequences. // 
RAMEE EE, HEREKE 
Ho We will proceed, irrespective of the 
consequences. // АЗЕ ВЛЕ —ffrFik dni 
00, BENG RAP, REET. 1/1 


thought a thing was right, 1 should do it , 
without regard to amsequences. 

ZEMIN [25 86 bixî] not grudge; never 
balk at; not hesitate to sacrifice; not seru 
ple; spere ros at the cost of D WHI, 1 
SPB fE ВТАА, He spared no er- 
pense in helping her. // BIRT A— 
ti fE BC ЖАҢ never balk at any personal 
sacrifice // REBATE, WEN 
SERRE TET ARNE. He will finish the 
‘work at the cost of his health. {/ Jy T ik 
эн, BNE dci b (E PORTE. She 
doesn" t scruple about lying when it serves 
her purpose. // 2/8 T BUNA, EHE 
B OE tribe tEAM. He will not 
hesitate to sacri fice his life to save others. 

AMER [25 эб nón тїп) can hardly 
avoid; hard to avoid; impossible to be avoid- 
d; be unavoidable; can hardly avert; can't 
help P XE AIR, ЖЮ {ЕЙТ te 
Sailors can hardly avert danger. // UR 
BEEREK, KURT RH. Mis 
takes are hard to avoid , but if you correct 
them conscientiously, things will be all 
right. // TABS, UOI GE TRE 
So Slips are unavoidable when you are 
эшта to your work. // AMBAH 
WAH Uk, KEENE Some. 
times people can’ t help being one-sided їп 
their views. // RE BI tEAM. 1 
can hardly avoid meeting him 

HLA [2% боз 

iG zhi qn zn) lienee 

HRA [zo Кт pin) under negotiation D> 
IE fz iB 6918] BI a point ofl under nego- 
tiation 

XEM [25 o) (Ж) (have) escaped; (be) 
at large; (be) on the run; absconding > J 
AGRE EMT I, The escaped 
convict was on the run for two weeks. // 
ЖЕЙК: absconding defendant // ФЕЬ 
Ж escaped criminal; criminial at large; 
escaped convict 

ЖЇР [25 Ко їл 2000] under discus- 
sion; be discussed D ХХ IVE THE 
Ho The question is still under discussion . 

t Yr ff T. [25 tin q yin xû de 
qing kêng iû] westher permitting 

#RZRM (25 tin Ailing] the spirit of the 
deceased; the soul of a deceased; the soul of 
а deceased person; ghost 

83% [z të ping jlo hè] ex 


mil 

ЖЕЗ [zd tng hên nèi] under the same 
awa [> ft £B] i KA — BHR Б. 
He received а copy of agreement under the 
same алет. 

ЖЮЗ [25 ting SU) ibidem; ib. ; ibid. 
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ЖЕ) —1875 (20 tore yi di rg] in the 
same place 

EB—MEH [ 255 tóng yî you boo Zing) 
under the same cover 

ЖЕМЕ (22 йоз ido] material in transit 

FEM BRM [20 Опо vû] goods en route 

EERE [25 0 xûn jn] cash in transit 

HER [z tú zhong) in transit; on pes- 
sage; en route; under the way > RIZE 
PRA, BERN BRT. 
In spite of two en route delays we arrived 
in time, // Hi ЛЕРА. 
One of the packages was damaged in tran- 
st. 

ESMASE [201 мо yorg on] dine out; eat 
ол; outdoor dining 

BRM [23 wn su] at play D MFM 
ЗЕБО, The children are at play. 

TEM E [25 wen sèng] in the evening; of 
an evening; at nights by night; (3 0) be- 
tween two days D {4 (T fee E T. fF, 
They work in the evening. // Hid EMR 
ERK Ñ R. He comes to se me of an 
evening. // RERET, He de- 
parted between tuo days. // RAWAT 
W E HAF. I do not like travelling by 
night. // ВЕ LAB M ЖШ. He often 
lies aunke at night 

ЖЕЙ [28 wing] (D be visible; be in sights 
be within sight; be in view D RGEC Е 
Bl. Land is in sight. @ (be) in sight; 
(be) in the offing: draw near; draw on > 
PREM, There is a great harvest in 
sight. // MEER. Winter vacation is in 
sight. // WEAVE... Victory is in sight 

ЖМ [25 wei xen hõng] be in dm- 
ger; be endangered; be at stake; be in peril 
D WAREMME Po The life of the 
sick man is at stake. // KETEK, 
TLAWTOHRR FPA. The workers stuck 
to their posts even when they were in dan- 
ger. // SER PREF FEM. АП is not 
lost that’ s in peril danger 

Ætt [z wè] (IB) be on the throne; 
reign; rule b BM EAE. The 
queen reigned (over the country) for fifty 
gears. | The queen” s reign lasted fifty 
жап. || The queen ruled the country! 
ruled over the country for fifty years. V 
The queen’ s rule lasted fifty years. // f 
WREN His grandfather was still 
оп the throne. 

BBA [zd wû pg] at this end 

ЖЕ [z wÓ] be in one's hands; be within 
one's grasp; be under one's control Р Ж 
PUEH with power in one” s hands // 94 
AOE, RIER, Success is within his 
grasp. // BERE SR. Victory is within 


grasp. 

FER AS RE RIE [25 xi gên qî 
xin rèi zf fù de xin yong zîêng] usance 
letter of credit 

EF [го xû] (E)GR)I 

ЖЕШ [23 xó min qîn ming] u- 


dersign 

# Fx [zb xO wen) hereinafter; hereinbe- 
low 

Ж% [25 xîn] before; beforehand; for- 
‘erly; in the past; in front; ahead; pro- 

ERAT (25 xn qen] right of precedence 

PERM BH AANE (25 xûn ji shi hûn jon 
Cf) online real-time processing 

PERI [25 хл cing) at site; on the spot 

AERUETEBIAS [25 xiûn ding kn wë rei) 
within limits 

ЖЕЕ ЖЫЙ [25 kên Обо xên] student's 
conduct; behaviour or conduct of a student 

ЖЮ ЕЗИ [2 0000 хе erg ood) 
school savings 

ens [z0 xîn] be concerned with; feel con- 
cemed forfebout; mind (about); keep an 
eye on; attend to; pay attention to; be at- 
tentive to D SIEHE CK ЭНИ, HAR 
fB W LE Ùo He appears unconcermed , 
but nothing escapes his attention. // ЭЕ 
TENUN E. She felt very am- 
сетей for the child s safety. // ХӘЙ 
ИПИНЕ ЧЕ Co You mustn't mind 
about their gossiping. // АЗРА АНЫ 
BS BE ARIE AR fE Ls. He is not on- 
cerned with other people” з attitude to his 
моз. // SF #FAGRS Eis Please 
be more attentive to your studies. // MT 
cem, ЭРЕН EREC. He did 
not pay any close attention to these details 
# XET3R HUS, MELDE. 
You must attend carefully to these instruc- 
tions 

FEA [25 Xû Ii] be under repair P fbi 
SHER, HAH ATE ESR. 
He will go to town on fox , for his bike is 
under repair. 

dem Læ [2% xû г hèro qen zi] 
sian on the dotted line 

Ж [25 yo] (ж) (be) behind (the) 
bars; (be) under detention; (be) in custo- 
dy; (be) in prison; (be) in jail D. ATMA 
ARA PA EF, Poor Peter is still behind 
виз under detention in custody in prism] 
in jail. 

ÆR [25 ya Kn] criminal in custody: 
prisoner 

EMER Жай E 05 H П [75 yin G sou 
kn jî dü sing de О0О]  exortona 


deferred payment basis 
ЖЕЕ} [z yë] not be in offices be out of of- 


fice; not be in power; be out of power; be 
ол D ЕТЕР. The Labour Party 
ds mt in office now. || The Labour Party 
is cut of office now. || The Labour Party 
is mot in power now. || The Labour Party 
is out of power now. || The Labour Party 
is out now. // ACES. The 
Literals have been out of office for a long 
time now. 

ДЕЕР [25 уб ding) а party not in office; 
Out-party; opposition party; the Opposition; 
the outs [> {ЕЙ LR MRAM. The 
ошз are against the signing of the treaty. 

BMT A [25 yè ging rên] employed 
worker 

WAC [25 yè rén kõu] business popula- 


ton 

XE— E # TF [25 yî ding tiéo jiôn vid) 
under given conditions 

ЖЖ [25 yi] take notice of; care about; 
care for; mind; take to heart [> А} FAINT 
f RAH AR HERE, We don't care 
for their opposition. // RMR, WER 
R3? Would you mind my smoking? // R 
FEE, 0 k He EAR ET 
warned him, but he took no notice of it. 
# экз i 8k SHE BA Sam 
won" t take such trifles to heart. // JW 
HUH RR, H kE ATER, The 
enterprise may be dangerous , but we don t 
care about that . 

AERAR [20 yn ing hù bto gun] 
(4036 3608355) keep in a cool place. 

BAHAN [ 25 yin hing fü en de 
DD jù] note payable at bank 

WTR А [25 yn hong WG Ii 
de xîn ging 0л 0] payroll bank account 

Et E AR [25 yn heng Т you ú 160] 

have ап account with the bank 

ERLAMA [zi ying yè fen wéi ni] 
within the business activities 

#F [z yû] Ф lie in; rest with D BOR 
Bi AKG ITE T MAL. The greatest 
charm of the bride ' s costume lies in its 
simplicity. @ be determined bys depend 
оп; rest with; be up to D WANA 
A LTE FH. The development of 
things depends fundamentally on internal 
causes. // ERE, LF HR. It rests with 
ou to decide whether to go or not. // FF 
Эр, SEF. Whether you learn or not 
is entirely up to you. 

зай tt фф [25 yin ding tung tû 
2076) aprowl; in motion P EE BAR 
БРИН a body in motion 

йй [2% yin pin) goods in transit 

HEE [20 ул 90021000] in transit; on 
‘Passage 


fet 
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Æge h [zd yin їй 27000] on route 
HBR [25 yin хп jn] cash in transit 
TEMAN [zò т ging] be standing guard; 
be keeping guard; (be) on guard; be stand- 
ing sentry; (be) on sentry duty > BAYA 
ЗГТ AMAN. We srw 
a soldier on guard with a rifle at the en- 
trance 
ZEB [25 лїп 21000] in bond 
EEE [25 zng gà súng jio ù) 
over-the-counter payment 
R [25 en kong zióng] in vacuo 
RW A AF [z hën i mèn дел 
rén rén ping ding] АШ are equal before the 
truth. 
ДӨЙ [25 zî] be on the job; be at ane’ s 


post 
FEAF AB [25 zi gin bù] cadres at their 


posts 

ЖАТ А [25 Zi gong rén] active worker 

EMR [25 Ai joo ST] mid-career 
teachers; teachers at their posts 

PETRA (zd zi jn xU] inservice tain- 
ing; on-the-job training 

ЖА Á B [25 zi кё ji rén улт] 
working scientists and technicians 

EWE [25 21 pë їп] on-the-job train- 
ing; in-service training 

ЖИН [25 2 î jon] during one’s ten- 
ure of office 

ДЕЙШ [2% 21 qî xn] tenure of office 

EMAA [25 zí rén yên] working staff; 
in-service staff 


FEAST [25 zi hën wing) die at one’s 


post 
SER [ 25 z zhéng ming) 


incumbency 
certification 

PRG A BL 8 N [25 zú zu yè rén 
yun pi xin] amthekb professonal 


training 

TM [25 zhi bin] be on duty 
FEMRE [zù zhi wen bîn] beon the night 
shift; be on duty for the night D ЛЕШЕ 
Hk. He was on duty for the night. 

XEM PS [25 Ai ên pn] product in 


progress 
#MEH (20 zhi ding hd] in-process order 
AURAKA [z2 zhi të yong 20го 0) 
burden in-process account 
ZERIT [zi zhi fû hè] burden-in-process 
HEMI [25 21 pin] arides being pro- 
cessed; goods in process; work in process; 
stock in process; unfinished products; un- 
finished work 
TUBIN [ 25 41 pin ол nd zêro] 
good in-process inventory account 
XE RARER [25 zi pn cin nd 200 
zhun Û] goods- in-process inventory tum- 


over 
ЖИЛАЯ ЖЕШ [z Zi pin tên ë гуу] 
work in-process ledger 
MRE [25 zh pin kû an] workin 
process inventory; in-process inventory 
MBA [25 zi phon an] workin 
process inventory 
ЖЫШ [25 21 pin dU 6] ков 


process inventory 
ЖЕЛМЕ [25 zi pin sv ling) озин 
process inventory 
EMAAR [25 zhi pin têng hû] workin- 


process account 
EMAILA [25 zhi rén ging zhèrg tü] 
labour-in-process account 
RAB [25 2% yn o5 Ко) material 
in process. 

TUMANE [25 zi yun lito têng] mate- 
rial-in process account 
EMR ФЕ) ЖЕШ (25 zi ооб 
chéng zhong de ping їл zhi lóng] process 


average quality 

BIG fr rh (z Zi Wo Hog] be under 
treatment D WANEMI Po The pa- 
tient is still under treatment 

EPA [25 Zorg jën] between; in the 
midde D fb fs Ai Ji W fk I E a 
‘meeting with a short break between 

ERREEN [25 лсо êng sáng оо 


ай] outweght 

EMR LAR (25 20 xn htn sêng 
sting si d] in mejor upswing 

EMMA [25 ai Musi kê] | at the dev- 
eth hour > FAME Re ЖЕЕ Bt Sc 
КТ. The ruo explorers were rescued at 
the eleventh hour 

ЖЕШ [25 дб] (be) present (at a meeting, 
banquet, etc.); here D WHERE] 
SENA. We hope you comrades here 
‘will not hesitate to give your opinions and 
criticisms. // KALER, WREE 
UR. Не uas too embarrassed to bring it up 
in front of the ladies. // ERKEKE SUL 
HA. Among those present were а few 
foreign guests 


= [а] Ф another time; again; once 
more; once again; once over; over again D> 
ЖЖ НЕМЕЕ Т. Do not think any more 
about it. // WAR —3B Please say it 
again. // URES ЭА — УЗЕ, Let me 
hear you sing once again. // {ERA 
Т. He no longer smokes. // BABB 
ЖЕНЕН 3. 1 must write it all over 
again. // RAW HVET. I can eat no 
тот. // ЖЖ ТЕКШЕ PET 1 
can’ t stay here any longer. // RATS, 
JERR RPA. We азы] her to sing 


the song once more. // S&C,— BEBE f. 
FEHEM. I ue warned you over and 
over again not to do at. // —}—ЙЙЖ. 
TB = again and again; over and owr 
(again); repeatedly // MALAK in an- 
other ten days // FB -— WF ASIE, Drink 
another glass of milk. // ВКА En- 
core! // 3—98 FAG 92 We Sc Bru 
B. This truth has been proved again and 
aguin by the facts of history. ©) stills yet; 
further D ИЗ FES J) E You must 
work harder ул. // WEBER Ж. 
Play it yet more softly. // FERİT + 
Tt couldn’ t be bener. // FR WKAR 
ARdü. 1 can stand colder weather than 
this. © (BAR MBE AEE) if... any 
longer; if ...any more; if... sill D HAR 
Æ, BAWAK LAST. We’ U miss 
the train if we delay any more. Q) (UR 
ASHER EA HAKAR) 
then D 0—48, ИЯ PUL, First thi- 
nk and then speak. © (HIRA IA BA 
Ж) also; 100; furthermore [> 81000946 
RUBUS, ЙИ ЕЕ ARAL, Present at 
the meeting were teachers from all the dep- 
artments and also representatives of the stu- 
dents. // SRA, WHF REX, 
PERL, POR ЖД. The house isn't big 
enough for us, and furthermore , it" s too 
far from the town. // Bi Bt kR, WAR, 
HURL AME. The price is too high, and 
moreover ‚ the house isn't in a suitable po- 
sition. // 1 AGA R b TAT ЖЛ, 
Bf, РИЙ, ESET HL. The man worked 
him sixteen hours a day and beat him in 
addition. // MEER RN EA 
RT, HR, REBT. It's too late to 
во to the football match now; besides, it" s 
beginning to snow. // PIER if nots or 
else; otherwise // PERIE and also; and 
.. as uell // FEAR moreover further- 
more; besides; what's more; in addition 
© come back; continue; retum; reappear: 
resume; begin to do sth. again D KWE 
HIKMET, ЭЧЕ LPEE 
HK. Long skirts have been out of fashion 
for a long time, but they are coming back. 
M WUR. One’ s youth never returns. 
UY BARI TES. 17 Ш. con- 
tinue the story tomorrow. // BERNIK 
I, BAP MRF. We’ ll stop now 
and resume (working) at 2 o'clock. 
BM (won) 1.L£] O (8н) 
second edition > KBE AMER. The 
book reached its fourth edition. / WRM 
0089. A third edition was required. 
U ЖЕЛЕ ААК. Seventeen edi- 
tions of the book have already appeared. © 


гі 
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(B) (ФБ ©К!) reprint; second im- 
pression; reimpression; republication D» B 
MFI cheap reprints // -MB 
FIBA a reprint of a volume // 1970 $E 
FRAY RR FENG Ж an abridged reprint of 
the 1970 edition 
2.130] reprint 
AMBR [z bin sû mû] backlist 
ЖИЙ [zo bin уг] 1.090] reenact D FF 
HOHY — THEE, reenact a character 
in a play 
2.14] reenactment 
aR [zû bo nura] 
2.130) repackage 
WAN [zò bo хіп] 1.[ ) reinsurance 
2. [35] reinsure 
БЖМ 9 Ф [zù bio xn ying уй yóno. 
fin] reinsurance profit commission 
BARAK [ 25 bo г yong [V] — reinsur- 
ance commission 
БИЙМ (20 to xin 206] the reinsured 
WAH [z0 ben zi] 1.14] reorganization 
2.0991 reorganize 
HAMR [ 25 bû hing liéng si] repro- 


1.21 repacking 


vision 

ЖЖ [dibi] (0) or else; or b MAA 
WET., #ЖЁЖЖ ИТ. He must be 
drunk , or else he is mad 


BPM 125 on gîn] 1.190) revisit 
2.14] revisit 
E test-retest reli- 


йк оосо 1.14] reduplication 
2, [35] reduplicate 

FEM 2) BBM [2 chou h л [n dà. 
ain] refinance credits 

MMF [25 cu yî bi kun zi] 
a fresh scratch. 


FEHR [z chü bîn] — 1. [44] republish 
2.14] republication 

BD [25 cû köu] 1. [6] rempon; re- 
‘exportation 
2, [35] reexport 


FH DW [25 спо ku deno wû] ге 
export; goods reexported 
BOM [zi chû 0 6]. теофопз 
PHOS [z cû ku hub] gods reexport- 


ed 
типй (25 di ku mio yî] reexport 
trade 
BUDHA [25 сй kt shêrg pin] rex- 


port 
SEULS RE hse BAN [25 оо ku yo di 
мей jo yi bo xén] cover for reexport 
and external transactions 
AHM (zii o 2D] release; reet 
ЖАНЕ [zi опо (] 1.16] retreatment; 
reprocessing 


2. L1] reprocess 

BH [25 chen en] 1.1210) re- 
summons 
2. [35] Gk) resummon. 

BOLE [25 dung 200] 1.144] recreate 
2.{ ] recreation 
elfe [25 лито ad) 
2.14] recreation 
Wik [25 G] agin; once more: once again; 
‘once over; over again; another time; a sec- 
ond time D TAMAH, The Labour 
Party was once more in power. // FIKIR 
WANTAH Thank you once again jor 
your help. // PREF state again; re- 

state 
BAMBAN [ 25 G om yin fé] rchandling 


1. [35] recreate 


charge 
MARREN [25 c beo si tn di] re- 
new one’s objections 
WANA [2 G dng hè] repeat order 
HARER [25 ci O hgs gi] re- 
currence of incident 
BKB [25 G ën dro] 
agin; reaffirm 
PS23898 [z ci ре yong) subculture 
BARA (25 ci ping id] 1.[ 4] reevalu- 
ation 

2.[#] reevaluate 

ЖОКИ [25 с êng dèo] remphasizing 
HAMA [zò ci qè rên] reaffirm 
FRA [z ci hing ming] 1.[%] state 
again; restate; affirm once again 

2.146] restatement 
ЖОКИ [ z5 oi tou pito) additional ballot 
WANA (zs О убо qing] renew one’s in- 
vitation 


AXE [z О znéng ming) 


affirm once. 


prove ance 


ain 

Wh (2000) 1.1210 8D remise. 

2. [9t ]( # 98) remise. 

ЖШ [ci] reexcitation 
FBR [25 cin ying уй} retained eam- 


ings 
FREE [25 cîn rên] 
2.14] renssurmption. 
AMM (25 anho] 1.18] reignition 
2. [5h] reignite 

Thi (20 Geo chó] 1.190] reexamine 
2.148] reexamination 
WITE [25 deg oiu] 1. [44] reorder 
2.146] reorder 

ЖЕТИШ [25 deg gusù lêng] reorder 
quantity 

WITA [25 dng hb] repeat orders; dupli- 
cute onder 
BATRA [25 ding hó hég bën] reor- 
der oost 

Att [25 dng wè] rekcation HEEL) 


1. [36] reassume 


BEX [z dng yi] 1.[ 4] redefinition 
2. [3] redefine 

Bik 120 dû] rered D ~E rend 
and reread 

FBR [z dû] again; once more; once 
agin; once over; over again; another time; 


а second time > FERE SUR be reelected // 
FEISE visit your country a second. 
time; revisit your country 
RL RRA RBH [zd di sing ying de. 
Фп sh pn] renn; a television film in a 
renn 
ЯЕ БАВНИ [26i cb stro ying de ying 
pèn) rem 
ЖЕГИ [25 dûn yin] 1.[] reassert 
2.1.8] reassertion 
As tu ⸗ aa 20 aD cü yî den jò] do 
one's price a little better; better one’ s price 
ШИНЕ [z б ой de dun pido] 
(ЖУ resummons 

WA [25 fj) repeat offer 
WAH [25 000] (to) try again 
BRM [20 t pin) repent offer 
BBM (20 û ê] remission 
BARE [25 û dêng] 1.1907 recur 
2.14] recurrence 
WAN [25 10 ing] 1.[ 49] reissue; re- 
publish 

2.14] reissue; republication 
BRE B At383891 [z fo xing |бо у dù 
Ig 26] guidelines for recurring transac- 


tins 
ЖИЙ (20 ng wên] 1.[ 4) revist 
2.[ 4] revisit 

BMX [25 r9 ad] 1.[ 4] reamplifying 
2.19) rearnplify 

WAR [25 npa] 1. [9] D redistribute 
© reassign 

2.146] Ф redistribution Q) reassignment 
WARAH [z len pèi опело Sû] redis- 
tribution multiplier. 

WARAH [25 tën pèi on ying] тейиш- 
bution reaction 

WARAH [25 tën pèi xéo ying] гейыш- 
bution effects 

AM (20 fên ton] reabsorption 
FARA [25 fen ton chéng bên] reb 
sorbed costs; redistributed cost 

BANA (20 fen 20] regrouping 

BAK [25 fno 90) resuture 
FR [25 hd] retrapping 
MBS [25 fû sê göng Û] reradiation 


power 
TERES 120 ü 71б] reattachment . 
ARRA [ 25 fü zd 00 ding] 
tached flow 

Wik [25 gû] recover 
BH [z5 уг г] 1.14] reinfection 


Teat- 


# 
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2.[#] reinfect 
PME (zb 0600] over tillage 
FPS [zi уур П 2 jn] refinance 
БИНЕ [zò Обо chérg j sû] restruc- 
turing technique 
BA [25 gûu dûn] reorder point 
Ff [z оро) 1. L6 ] reappraisement; 
reappraisal; revaluation 
2. [3] reappreise; revalue; revaluate 
Atat ææ [z 00 jiû ying yû] reappraisal 
surplus 
ЖИЙ [25 huî dén] (Ж) recalescent point 
FS [25 hi] good-bye; bye; byebye; so 
long; (Ж 18) cheerio(h); chero || See 


you (again). || au revoir; adieu 
WA (25 hîn] 1.18] remarriage; dener- 
omy; digamy 


2. [35] remarry; marry again D ЕЙ T 
ОО ФИР Т. Su remarried 
against the wishes of her parents-in-law. 
WRA [25 hûn] — decompound 
WIR A# [z hin гё wû] decompound 
FBS [z5 о ub] 1. reactivation 
2. [30] reactivate 
BEA [25 ruo dé] 1.6 KK) гешу 
2.090) regain; resume; (Ж) reenter 


WEGE [25 jîné] 1.146] reactivation 
2.199) reactivate 
BMA [25 ji hê] recollect 


WH (25 ji элт] 1.[ 4) recalculation 
2.09) recalculate 

Wim (25 ja] besides; moreover; further- 
more; in addition; what's more; on top of 
tac? BERGA, WEN RAI. 
The house sn t big enough for us, and 
furthermore, it" s too far from the toun. 
ГАО 
ie You need money and time; іп addit- 
ion, you need diligence. // EHE, P$ 
Ayr B] Kia The task is wry difficult s 
besides, time presses. // Ib BR Wi Fis 
AG, FUDAN. He is stupid and inat- 
tentive and, moreover, he is lazy. 

Tum [25 jobs] 1.14] redoubling 
2.134] redouble 

FMT (25 jooo] 1.14] reprocessing: 
further processing 
2. [50] rework 

AMIRE [25 jð gong ching bin] ож 
of further processing 

Am Li KiB te [zx jo gong de ji sú 
hê bêi] secondary plant 

йш 120 jO jà] additional mark-up; ad- 
ditional mark-on 

Winih [25 jû ê] 1.[ Ж] rehenting; rsu- 
perheating. 
2. [5h] reheat 

FRE [25 ó ding] reassume 


FM [25 jò] remarry (of a woman) D tk 
Ж 1939 EREK, 1941 EFR, She 
lost her husband in 1939 and remarried in 
1941. 

WEH [25 jin di] 1.190) reassert 
2.18] reassertion 
FRE [ 25 jin có] 
review 
2.{ 4] reexamination; review 

FR [25 jen] goodbye; byebye; byes 
рой night; so Jong; See you (again). | 
ТЇ be seeing you. || So long till we meet 
agn. | See you later. | See you around. 
Т 1 must say good-bye. | (REE) cheerio 
(h); cheer; au revoir; adieu 

3838 [25 jèn] 1.14] reconstruction 
2. [58] reconstruct > AUG FERIRA icti 
reconstruct the city after the war 

BAN [25 jagi] repulpator 

Wih (25 то] retell 

WAH [zû jio hên] reexchange 

Am [25 j60) 1.190) ruminate. 

2.14] rumination 

BW [z5 оу) 1.16] reeducation > 
TESEBEBCRE receive reeducation 
2.09] reeducate D BAWAH be rend- 
ишеї 

BHBGEXTBGIZ SUR [25 је siu 
mbi féng sub ding 27 shi lêng hé pin 2070) 

acceptance repeating quantities and items. 

Atas [25 jens) 1.15) reunion 
2.090) remite. 

BAN [25 jé то] 1. [6 OR) recrystal- 
lization 


1. [#4] reexamine; 


2.[# 1(8) recrystallize 
FBO [25 jn u] (Ж) reimport; reim- 


portation 
FROM [2% jn ku Sing gn] reim- 


pons 
WA [zû jin û] 1.090) reenter 
2.146] reentry 
Ж-Е [20 kO tê & hub] геапёша- 
tion 

BF (20 КО) repen 
WAN [25 КО sí) 1.3] renew 
2.14) renewal 

BAM [25 zn] reopen D HRT 
Ж reopen a discussion 

3896 [25 ep] 1.9 reexamine 

2.[ Ж ] reexamination 
BAN (20 odd) review 
BME [25 kên dng] 1. [30] reaffirm 
2.14) reaffirmation 

Fë [25 lén] 1.14] reconnection 

2. [5h ] reconnect 

WES (25 lén hé] 1.[4] reunion. 

2. [55] remite. 

BR [zîi mû] 1.901 redi 


2.[ 4] resale 
PHBA [25 mÓ ff) regrind mill 
Bik [25 ri] (ФЕ) another mistake (in 

treatment) 
B 120 ring] 

2.19) regate 
Amm (20 ping zwrg] reexpanson; (ff 

ТИҢ) relation 
BHF [25 ping jò) 1.[ ] revaluation 

2. [9] reveluate 
BR (20 qû] гезе 
BAE [2 qê dng] reassess 
BERR [25 qin jù si] rebunched beam 
BiE—# [25 rêng yî dën jû] doone's 

price a Ийе better; better one's price 
WAH [zò rè yo] ha repressing 
PHBA (20 ring ré] refusion 
BD Baws [z rú dên убо korg) remuy 

hase remote control 
PARE [zd rù jing xû kê zhêng] re 
entry permit 

= [25 s] over and over again; time 

and again; again and again; repestedly 
25 sin win 10] pres sb. to 


1.14] regdation 


agin; bid time after time; exhort again and 
sesin; exhort time and time; tll agin and 
sth. into sb. 
чиж Ж x. 
I" ue bidden kim again and again not to 
touch my papers. // WA HE WO fb tf 
EK Ë. The doctor told him time after 


time to take a good rest. 

BLM [25 surg yen] represent а plays 
reproduce 

BAM [25 hè хт) reassume 


BR (25 чуп) 1. [95] examine again; re- 
examine; reviews (Ж) rehear 
2. (4 ](Ж) retrial; new trial; reopening of 
а case; judicial review; reexamination 

Amæ [25 бп chû] 1.[ 44] reexamine 
2.146) reexamination 

WR [25 sên wên] 1. [ ) GR) retrial; 
reexamination 
2.[44] reexamine; retry 

Wi [z5 зо] 1.[#] (D revive; rise 
agin; relive D ШТЕЙ 
Bk. The withered plants revived in the 
ruin. (D reprocess; regenerate 
2.18) Ф revival; reviviscence; rebirth © 
regeneration Q ( £ ) ( 8.) (Ж) regenera- 
Som; aftergrowth; rewan; converting; 
regenesis; (É ) regenerative read 
3. [5] rebam 

ЖЕ” [25 shëng dîn] (#) reproduction 


аш 
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D ARPE simple reproduction // F 
ЖОВ ЈЕ 7 reproduction on an extended 
scale; extended reproduction 

RAP RA [zò Eng cn об уто! re- 


production proof 
BAP MA [25 sêg chin chêrg ben] re- 
production cost 
HEFS [zû shërg chen fi] cost of re- 


producing, 

BEF RA [z dëng cen fèi yng] ex- 
pense of reproduction 

TETUER [25 sêng dyn j n] 
duction fund 

FEF OME [zò seg cen jo 21) repro- 
duction value 

FEF HE [zd sheng бүт П in] 
of reproduction 

BPA [zi sheng chén П] reproductivity 

FER [20 sêng ain Ú] reproduction 
rate 


WEN [20 êng chén qî] reproduction 


rpo 


theory 


period 

HEt [z ëng дїп tio jèn) con- 
dition of reproduction 

BAF RR [26i hêng chen tóu zi] 
ductive investment of capital 

AEF RW [2% ching hin x gû] coeffi- 
cient of reproduction. 

WEKE [zo Чё fü mb) parents of sb's 
rebirth 

FHETT REE [zdi shi yong kë néng xing) 
reusability 

Wik [25 si] retry 

WANA [20 shi yon] retrial 

FHI f 368 [25 shou jò we от) 
price maintenance 

FH [25 sro cr] 
exportation 
2.[%] report 

BMA [2% gû ro] 
importation 
2.[#} reimport 

BMARK [ 25 0 rü men sui] 
store 

Hik [25 u5] D put off until some time 
later; postpone until some time later D î 
ЖЕШ, SFE LL es ИНИ. Uf it rains, 
the picnic will be put off until further no- 
tice, ©) what's mores besides; moreover; 
furthermore; in addition D MRANA 
FREK, FRA. The house 
isn’ t big enough for us, and furthermore , 
it” s too far from the town. // WAP, 
FRR BHF fic Met AR RE. The price is too 
high, and morener , the house isn’ t in a 
suitable position. // ЖЛ À Bb XT 
ETANG, FRE ET IB. The man 
‘worked him sixteen hours a day and beat 


repro- 


resale 


1.4 ] report; re- 


1. [4] reimport; re- 


bill of 


him in addition. // EHRE , BH 
ЖЖ. The task is very difficult; besides, 
time presses. (Q) redouble; restate; restate- 
ment 

1808 [25 S) think again; reconsider; give 
second thought; sleep over sth.; sleep on 
sth. ; deep upon sth. D РИОЯ 
BABE, BAP LEAK Ги 
sleep оп your proposal and give you my an- 
surr in the morning. // KT, ik 
RAE FE, Let’ s give second thought 
to this problem. || Let” s sleep over this 


problem 
FR 125 ton men) 1.[9] replenish 
2.18) repleri 
BW (25 tiéo jê] 1.[ 6) resccommoda- 
tion 
2.[# ] resccommodate 
БИШНЕ (25 о sû db] speed of reset 
FBR (zo io Zerg) 1.14] resdust- 
men; resdjusting. 
2. [38] readjust 
WAN [25 tiéo i] 1. [4 ) Ob.) remodu- 
lation. 
2. [38 ] OR.) remodulate 
ЖАЯМ [z tie xên Ii Xî] interest on 
rediscount 
BGRNGEMCA (20 16 xen pido ü têng 
hù] bills rediscounted account 
PRAM (25 të xên Zeng è] 
count policy 
WAN [25 tong 000) reseration 
Wik- [25 way] 1.[4] remify 
2.14) reunification 
d [25 002) 
2.19] reinvest 
Weg [250 tu z N пл) plough back 
profits; plow back profits; plow back eam- 
inex: reinvested profit 
FAR MMAR B (25 tou Z I in de 
1ê $0 тёп si] special exemption of re- 
invested profits 
BRAS [25 uz Û] 
Pii Ó [ 25 160 ã só rù] 
income 
BMRA [25 tu zo sty yi] reinvested 


Tedis- 


1.146] reinvestment 


reinvestment rate 
reinvested 


еті 
PARK a (25 tu J Sou у men 
Sui] exemption for reinvested earnings 
ЖЖ [25 0] repaste; repaint; recont 
ЖЖ [25 tû îng] recatability 
BBR (zx wei pû] 1.199) resim 

2. [& ] reassignment 

PREX [25 î mé] reblank 

ЖЕЛ Ж [20 X rù bën ling] resorpüivity 
Ank [25 ¥ su] 1.[ 4] reabsorption; 


resorption. 
2. [55] reabsorb; resorb 


БИЙ ОЁ Ж [z nu céng bên] reab- 
sorbed costs 

BA [2541] 1.[35] recharge. 

2.[ £ ] recharge 
BER [zd xin yng] 1.[ £ ] redevelop- 
ment 


2.55 ] redevelop 

BB [25 xûn] 1. [95] reappears be repro- 
duced; recur D FE BL TERA ME recur to 
3.75 mind // PERERA reappear be- 
fore sh." s exes // ERR F FES КШ MS. 
$ reproduce on the screen scenes of the 
‘mountain-climbing 
2. [ £ ] playback; recurring; recovering; 
representations (4738) reproduction 

WANG [25 xûn cho cin] regain one’s 
youth; renew ane s youth 

FER [zd xûn] retrappirg 

FER [z xen] represent 

Au T (25 эй zhêng ûn] subamendmeni 

WAN (25 xn dêng] 1.190) reassert 
2.{ 4 ] reassertion 

WE (20 yû] 1.[ 46) O8) repress 
2.14 JOR) repressing 

ЖИЙ [z yon) react; represent; reenact > 
ЭҢИШ E X fi f, reenact a character in 
a play // HOKE represent a play 

FER tae [26 У jà Zin bb] renegotia- 
on reserve 

WAH [zijn sun) 1. 44) republish; 
reprint. 
2.14] republication; reprint 

WANA [z yong boo Лур]  dudk-use 
packaging 

AARRE [25 yong 16 0 guiding) 1. 
[55] reenact 
2.148] reenactment 

WW [z уй) 1.[ ® ] proliferation; prolifi- 
cation 
2.19) proliferate 

BE MM [25 zo xing xéng xêng] re- 
productive imagination 

MARMI S [ z5 z00 yer бсо ting shi) 

(F) breccia pemice 

WAZA [2з z0 Zien] the grace of re- 
birth 

ҖИ [2 26] moreover; besides; in addit- 
ion; furthermore; what's more 

MBE [25 zing sîng) represent 

8318 [25 200 pin] reengage 

BBM [25 200 hun] resummm 

FH [25 zn) besides; furthermore; in ad- 
dition; what's more; postscript; P.S. ; PS 
b ARENA, AREER E, LAR 
JUN, A fe dk aB БНК. You can’ t go 
ош because it is a stormy night ; moreover , 
sour homework hasn't been done. // ЖШ 
жеңи, HRKEBENE. 


Ban 


+ 4269 - 


aan 


You need money and time, in addition , 
you need diligence. 
ЖИЗ (20 êg КО] repen 
BAEK [25 nêng shóu] 1.[%] reassess; 
reimpose 

2.14] reassessment 

FEAR [25 heng П En Û] readjust- 
ment entry 
BM (25 zhi] replant 
FEE [z dng] reassign 
WH [z zhi] 1.14] reproduction 
2.030) reproduce 
ЖЫШ [ 25 zh din] 
served eggs 
Wie [z5 zhi ëng] refreezing 
FMR [zò 2000] reboil 
W [25 ming] recharge 
WANG [25 Tung duin] rehipment 
FRR [25 иго b] restow; reload 
WRR [i ung mîn] 1.40] vill; re- 


(Ж) Chinese pre- 


plenish 

2.148) replenishment 

Wik [дї ad) 1. [5] refashion 
2. [6] refashionment 

Wik [25 zd] redo; redouble 


ж 1.13] Ф kad; hold; салу © (of 
a road) be filled with D» Н Й„ Com- 
plaints are heard all over . 

2.14] (D load D EMER the safe load 
// SUR ION CHE A, the dead load // TE fh 
ӨШИ the live load // X MUSS RI 
underload // % Vt fW, the permissible 
load // Wick ft ARIE BM the peak load 
Ф asumame 

3.[# ](#) and; as well as; while D @ 
WARM singing and dancing at the same 
time 
ж [£A 

Ж, half bed 

AL, overload 

A bear the weight of 

BOR, payload 

AR lod. 

št Ë. (D vansship D overload 

AH, ова 

188 live loed 

PHH net load 

WAAL dead ked 

Ай. fully loaded with; loaded to capacity 
RAL Cof horses, mules, etc.) carry a losd 

cn the back 

BK, ship's ballast 

AER, deliver 

ER heavy-duty; freight 

#4. transport; transfer 

RR kad 


BBA [25 b5 pen] (AMEDA) 
microscope slide (single concave, ground 
edges); (EMI) microscope slide (un- 
ground edge); (FB) (4) microscope. 
slide (frosted); (REPL ) (U) microscope 
slide (ground edges); (UIE ) (60) 
microscope slide (double concave, ground 
edges) 

BRAM [25 b5 2000 din] carier ter- 
minal 

RRA [25 b5 лр den zen]. car- 
rier terminal station 

ЖЕШ (25 dù lòng] (8) stock carrying 


pacity 
URAR (25 ê 20 эй] now singing, 
now dancing; singing and dancing joyously 
D B T K k p PU IK ш HE FE, 
Singing and dancing, the children gave 
the distinguished guests а warm welcome 
MARE [zo hê то Ni] loed device 
BH # [25 hd chó] gods van; goods 
wagon; freight cari freight wagon; lorry: 
truck 
MANG [zo hê chín] caring vesd; 
freighter; cargo vessel; cargo ship; cargo 
liner 
BANK [25 hè dû kè] carry goods and 
passengers. 
RETH [25 no te j] 
cargo plane; air freighter 
WH AK [z hè no d8] 
freight train 
MARM [25 hd lèi bó] kind of cargo 
MASEM [25 ru ping dîn] bill of kading 
MAAE [as hd dl che] freight car; lor- 
туз truck 
Ab [25 КӘ] carry passenger 
MEM (25 ê hen] passenger ship; pas- 
senger boat; liner 
RERAN [d кё dn shg jieng 
F) devator; passenger lift 
METH [25 kè fi П] passenger carrier; 
passenger plane; airliner 
RERE [25 kê hı CE) passenger train 
RER [25 è 1070] Ьан; pesenger 


cargo aircraft; 


goods train; 


carrying capacity 
RERE [25 kê q As) passenger service 
vehicles passenger carrying vehicle; bus 
RA TA [25 rén fé hun] manned space- 
craft 
RA fT [25 rén të xing] manned flight 
BANA SAR [z rén ол бо King jin 
zîn] manned orbital space station 
BAMA Гао rén hing tên të о) 
manned space flight 
RAR [25 rén qi дй] manned balloon 
BAF THF [z rén yû zhu fèi dun] 
manned spaceship 


RAEE [25 sin jin dng] 
hatch andlor cargo 

RERA [25 xp 2 ут) talk and laugh 
at the seme time; now talking, now laugh- 
ing; talking and laughing 

RAAM (25 убо п qî] bear date 

iH 8 EMAN [z you аго pin 
Suð ming de bên qûn] informative ticket 

BRAM [25 yû ub wû] shor shipment 

BB [25 yin] 1.191] carry; convey by ve- 
hicles, ships, ete. ; transport; ship Р} 
ЖЕРЕ А Г. ЗЕ В] ЖК ship machines 


inspection оп 


BAF AF MERMERE 
HE, This freighter can carry a 12,000- 
ton cargo direct to any port in Asia. 
2.14] carriages shipment [> 945 4838 HY 
HRD goods uniting shipment // RINK 
IAMEN take shipment for South Af- 
rican ports // BIRH CE PABA Ke AN 
S )8R16 930) the carriage of goods by rail 
(boat, land, water, air) 

WEH 25 yin ho 2000) carrying loed 

WEN [25 yin П) (HL) kadand-any 


‘equipment 

БНАЖ [25 yin jî 20 упа] stow- 
age factor 

MEL [20 200 D]. carrier-to-noise ratio 

AE (20 êng] loed; carrying capacity D> 
SAAR EMS >? What" s the carrying 
capacity of this truck? 

Же 22 жогу dí su йг] load- 
line 


REEF `25 zing KS ché] havy lorry: 
heavy truck 
ЖЕШ 125 гого 1070] dend weight ca- 


pacity; Кей capacity; carrying capacity D> 
ЕХ the breaking load. 

MERA MME 120 zhong eng ob de 
[Че dë rg] higher-capacity vehicle 
BENS [25 zig q 06] — amotruck; 
mototlory; trucks lorry; motor truck; 

camion; heavy lorry; heavy truck 

BEA BAKA EWM [25 êng oi ое 
ji осо ging al ché Кл 10] (#0) tyres for 
trucks and buses 

BEA AMAT [25 org qi dé yin sü 
gg 9] _ trucking cmpany 

REAN `25 2070 wen din] tonnage of 
10,000 tons 

RETLA [25 nêng wen dir de cun] 

10,000 tonner 


[zan] 


LL 


ain 
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ME [zîn bû] ¿ba (roasted qingke barley 
flour, a staple food of the Zang nationality) 


= 1.16] hairpin; hair dap D MK 
$ emerald hairpin // WAB silver hairpin 
U EW jade (hair) clasp 

2.1399] stick in the hair; wear on one’s hair 


[zàn] 


nË [R] Ф we (including the speaker 
and the person or persons spoken to) D Wi 
AUREUS EA We are all masters of 
our country. © CX) 1, me D ikak 
ЖО, Let те help you. 

ЖЧП Гал men] O ме; us D (hM — 
ЖЛ. We are all one family. © CE) V 
b THEM Sl. Гата sailor. Q) (Ж) 
you D MMAR, н RMR EDK. 
Don’ t cry. Mom will be back in a little 
uhile. 


[её] 


TH [32] save; accumulate; gather; 
collect; hoard; scrape D #РЖ# ЮЙ T JL 
AMR scrape together a little money // tt 
TOM ИБ T Bo He spent all his sav- 
ings on books. // MT AD HR 
Ж. He has collected а lot of picture post- 
cards. // MAITIE accumu- 
late a large amount of river mud for fertil- 
izer // RRS hoard gold // MB sael 
scrape up money // MBIT HRN save 
money for a TV set 


FS „ы 
WI Гат HI] squeezing a person! s fingers 
between sticks (a torture in old China) 


tk Ф hurry rush through D RRT — 
FÈ rush through one part of the journey © 
urge; hasten > SIM urge on a horse 


[zòn] 


ът 1.098] short; momentary; briefs 
of short duration D A ^E RESI, Life is 
short[brief[but a stan. // EREN, E 
REH, Life is short and art is long. // 
Ж REGUR FERES, BANK 
T o Her feeling of fear was only momen- 
tary; it won passed. 

2. [4] temporarily; for the moment; for 
the time being D ВСЕ A НЕТ. 


ФЕ. Mr Yang will be in charge of that 
work for the time being. // ЗЕ Е say 
temporarily (at a place) 
ЖИЕК [zn dèn kin] temporary advance 
WE [zn dng] 1.[%] tentative; provi- 
sional; arranged for the time being D Ф 
SEE FUE WE N. This arrangement is 
only tentative. 

2.[& ] tentatively; provisionally 
WERE (zn dng бп п] indicated depos- 
it; intial margin 

WME [zên dig drg arg] provisional 
booking 
WEAR [zn deg ng 0] provisional 
method. 

EERE [zin ding 011] interim dividend 
WEARRM [zin deg gun sui shi zé) 
provisional tarif. 
WEA] [zîn ding гё 1070] interim ont- 
met 

WEH [zin drg jò] provisional price 
Em B [zen ding xûng mù béo] pre- 
liminary list of items. 

WEBER [zn dng yi chin shi] tempo- 
тагу estate duty; tentative estate tax 
WER [zin dig У hég] tentative 
agenda 

WAM [zn dg yù sûn] tentative bud- 


get; provisional budget 
WEIR [zin ding z j0] contingent de- 


preciation 
ЖЕШ [zn drg Z yun) | conditional re- 
sources 

WAWI [zn б їй ding] temporary 
жаракка, 

Wi [nk] реу on account 

ЖИН ОД [zn tù kin ХХг) temporary 


payments; suspense payments 

ATRIA [zn ù kin hing ù] ss- 
Pense payments account 

WH FH [zn 0 ping hêng jiû 06) 
temporary equilibrium price 

‘SMITH [zn g dng hó] hold an order 
in abeyance; leave an order in abeyance 

Wik [zin gû] tentative estimation; provi- 
sional estimate 

WM [zn hên] postpone; put off; defers 
respite D MRES ри off replying: 
postpone sending an answer // RAK 
ЖАЗЫ respite a murderer // WAN 
БЕ defer making a decision 
WRB [zîn hin zs yin] postpone 
the shipment; defer shipment 

ALMA [zn hi zing hû] suspense ac- 
count 

WEEN [an ў dû 6] temporary differ- 


ene 
Жат [zn jî oin kín] temporary de- 


posit 
MIERKA [zn аб їе zum nêng 

hù] clearing account 
жард [zèn idi xing] 

ity temporary credits 
Наб [zòn jî jè kön] suspense debit; 


suspense cred- 


BRA [zên ji king xóng] suspense 
fund 


WEH B [zn ji] interest suspense 

WAAR [zên ji qûn kën) temporary ad- 
vances and sundry debtors 

Me MP [2m ji sû ù Zeng ù) 
temporary receipts accounts 

MSU [zèn ji «iin jn su 0] tem- 
porary cash received and paid 

MERGE [zm j yù 21] temporary advance 

EZRA [zin ji 26 eng cin kun) 
sundry creditors temporary deposits 

ЖаШ [zûn ji 25 xûng cin km 
200 tü] sundry deposit account floating 

WAKA [zn j têng hû] suspense ac- 
count; temporary account 

Нажи [an 2 bên ахо fà] 
temporary proprietorship accounts; tempo- 
rary capital account 

За Ф Гал | Z D] suspense fund 

WTB [zûn jl sû] _ provisional figure 

‘WHE [zèn jè un] money on call 

WHHL ûr [zin jê Kan Zin bòi] reserve 
for temporary loans 

WA [zen qen] signature ad referendum 

ЖН [2n që] for the time being; for the 
moment; temporarily; for the present D Ë: 
ATRT IF HEEF f, We can leave it 
орт for the moment. // ЗАПА BABA 
BER, We shall not need any more money 
for the present. // SE ВЛЕ 530 ТЕЙИ, 
VU RAT TROIS. L o Dump the books in 
the corner for the time beings we’ IL put 
them on the shelves later. 

WIR [zn si] 1.[ 4] temporary; tran- 
sient; provisional; tentative [> SRA HET EY 
ЖЖ соте to a tentative conclusion // ¥ 
THÉS SEE. provisional arrangement // i 
®} Ж ЗЕ temporary needs // HM 
Ф transient pheonomenon 
2. [0] for the time being; for the mo- 
ment; for the present; temporarily; provi- 
sionally; tentatively D ЯРИЛАА 
ЭАТ Р. For the time being you will 
haue to share this room with another per- 
эп. // WENANG, That will do for 
the present. // Bt PE kit Esk “HA. 
Stop discussing the question for the mo- 


ment. 
WRM [zûn sí bio dîn] provisional pol- 


TER 


Um 


zin 


icy 
ЗНАНА [zn si bop hû] temporary pro 


tection 
WAHAN [zên shi béo xitn] provisional in- 
эшике 

WEKA [zòn si bî Ú] temporary rate 
Wajik ab [zòn sí b5 dòng] ematiclal) 
fluctuations 

EREA EMIT [zûn sí bù néng min 
zû da ding hè] (££) beck order 
WRITER [zûn si cin ku) temporary de- 


posit 

Wati tkr [zo shi de gi jî] 
mate 

EmA [zîn shi d е Кл] 
conclusion 

ЖЇНЇ (zin shi de jin елд) tempo- 
rary equilibrium 

Wet HÊ cau $i [zn si jin кб drg лл 
dn] entry for temporary admission 


interim esti- 


Tentative 


WR We [zen shi jn érg) temporary 
equilibrium. 

MH wl MF [zin shi kêng Zi sù 2] 
provisional control figure 


MOREM [zen shi П yi] temporary interests 
MERE [zen зї lén xX] temporary con- 


ЖЮ [zen shi mp yi] temporary trade 
WEE Gr [zèn si ping jû] temporary par 


of exchange 

PIAL RM [ain si sêng yû jî jn] 
porarily surplus funds 

WEE k (zin i Ou 160] interim re- 


ceps 

gee YETI [zn shi sr fû 0 kê] 
porary admission 

Жж ей [zen shi wei mîn zi de 
убо д0] pent-up demand 

Wet 8 2 [zm hi win drg] 
stabilization 

ЖЖЖЖ ERITH [zn hi wû б тёп zû 
de ding hud] beck order; B.O. 

MINAH [zn si wû hê] be out of stock; 
по stock at present 

MAHA [zin si xû yoo) temporary needs 

WI NA ЖТР [zèn shi you f de zu 
Йо hê bi] temporary rdessed additional 


tem. 


temporary 


money 
EMKA [zên shi ching hû] temporary ac- 


cont 
WAH [zen si 8] stopgap 

ph YE O MK [zin si Zin xû jn iu 
zhi di] temporary importation 

WAHAN [zin si zû lin] day-to-day lense 
WILK [zûn 50, kun] suspense receipts 
‘KR [zòn 00 kun xêng] temporary 


receipt 
BURMA [zin ЗО. kun têng fo) sus- 


pense receipts account 
E [zin tro] 1.[25] aspend P RAE 
Ha Negotiations are suspended for the pr- 
ent 

2.[ 4] O suspension D ЯАВ 
EREL the suspension of а member of Par- 
lament D (fk) time-out D ЖЖ fF 
ask for time-out Q) moratorium 
pick [zen ting ji iù] charged time-out 
M [zên trg d] moratorium 
‘WEL [zûn ting yè wû] suspend opera- 


ton 
WSK [anting 27 ù] 1.[%] suspend 
payment 
2.14] suspension of payment; cessation of 


payment. 
METRE [zn ting Yg yè] business at a 
standstill; suspend business 
WRRM [zin xûn xên ing] transient 


phenomenon. 
Wir [zin xing) 1. [45] provisional; tempo- 


MAR [2 wo eo am] temporary 
standard 

047 R 6 [zn xing gi tn] 
(technical) specification. 
METRUM [zin xing ОЈ 26] provisional rule 
MUN [zûn xing jü 10) detain provision- 


tentative 


dy 
WITE [zin xing qî уй] conditional con- 


tract 
ФАНИ (zin rg tê mig né nu 
аху hû] joint venture ale 

WAT HBA [>n xing tito N] provisional reg- 
lations; imerim regulations; provisional 
measure 

КТИ [zn xing yû sn] alternative 
budget 

MF [zin уб] temporary teeth 


= 1.09 ] engrave; carves chisel 
2.[ £ ] chisd; burin; graver. 

ЭЗЕ (zîn 0] carve flowers or pattems 
ЖФ [zn n] engrave on gold 

EF [zanz] chisel 

SF [zn 2] engrave characters 


Ê 1.[#] Ф help; assist; support © 
praise; laud; commend: eukgze D 87] 
MEA praise] laud Ф. to the skies // 
AERIS MATRE. He commended them. 
for their enthusiasm. // (BiB 
Жї. They praised him for his diligence. // 
RNR AF002 MATENI FRE 
SIE RE OO НЯ. Our guests praise the 
теш as the best they had for years. 

2.{Ж] a literary eulogy; ode D @ ол 


inscription eulogizing the subject of а por- 
trait // EIN Ode to the Motherland 
ж [# A| 
At counselor; act as an advisor and assist 
Ж praise; speak highly of 
At speak highly of; praises acclaim 
Ж profusdy praise; pay a high compli- 
ment to; highly praise 
Ж sing the praises of 


REE (zûn bî уб] Zambia 
MEEA [zûn ti yû rén] Zambian 
RRAN [zn bi ó ku] be profuse in 
praise; be full of praise; be unstinting in 
апе? 5 preise; be prodigal of praise; praise 
...10 the ses; laud ... to the skies; praise 
profusely; praise unceasingly; rain praise on. 
(sb. ); shower praise on (sb. ); heap praise 
on (%.) 
NAMA [zin 00 stêng zên] be above 
praise; be above all praise; be beyond 
praise; be beyond all praise > Aff) itte 
Ж» Your work is beyond all praise. 
WA (zen сеп] 1. [ 4] approve (of); 
favour; agree to; agree with; endorse; be 
for; be in favour of b EAM RAM 
AREE. Mother doesn’ t quite approve 
my sister" s marriage. // YIRE HEK 
Xd — ВХ? Are you for or against the 
proposal? // YR GK SEMBAH? Do you 
agree to this arrangement? // RIIR RAR 
HIB, We favour your proposal. // © 
BREA HIE be in favour of b." s sug- 
gestion. 
2.14] approval; agreement; endorsement 
b EAKR Dad indicated his 
approval with а nod of the head. // KAWA 
NGA BET ME IR, The girls giggled 
agreement. // ВАРИ И HU m 
ff t Bo His idea received endorsement 
from the entire club 
SEIR [zin ching pido] affirmative vote 
RP (zn ci] (ФЕ) repeated shallow 


НЕ [zing] song of praise; pacan; eulogy 
D — ЧЕ а pasan of heroes 

WA [zin П) master of ceremonies; serve as 
the master of ceremonies 

SHE [zîn П] assist sb. with a task 

S [zn mëi] 1.190) praise; eulogize; 
laud; extol; admire; sing the praises of; 
‘sound forth the praise of [> ФН 
3% wholeheartedly admire // MRAD 
Ж enol Ф. s bravery // MIRING sing 
the praise of a heros sound forth the praises 
of a hero 
2.14] preise; admiration D RAMAL 
BE sound one’ s praises // it St thy Ж 


zn 


m- 


жок 


excessive admiration // 5| A fx 06 80 3: 
arouse the admiration of the public // 3| 
EPERRAK ARBARE attract the 
admiration of many a lover of nature 

Жл [zn mbi bù jn] be beyond (all) 
praise; be above (аЙ) preise; appreciate 
sth, without stopping 

MAHA [zin тё I bêi] service of praise 

NAH [zin më чї] (EK) hymn; 
canticle; chant D (AMRF sing praise to 
God 

9896969 [zûn тё sT jî] hymn book 

MAHER Гал mê si adzê] hymnist 

ЖЖ [zin sera) appreciate; admire D f 
ЮЖН MERRIAMI. His great 
ability was universally appreciated. // {ts 
TINA hth BJ Ж. They admired her for 
her bravery. 

WA [zn sing] епш; eulogize; sing the 
praise of D À A Wait o AU were 
singing the praises of his valour. // WA 
RADM extol sb." s bravery // RBH 
MEM eulogize heroes 

RIL [an tûn] gsp in admiration (at); 
highly praise; sigh in admiration; admires 
admiration D WRA HAIN evoke 
the admiration of the beholder // ЖААЖ 
I utter admiration // He BS M BG 
HEA AMIN, People gasped with admi 
ration at the superb skill of the acrobats. // 
KAKA ЛЛК. One is lost in 
admiration at the beauty of thee sceneries. 

MAM (zin ini М] praise and sigh 
with admiration 

WA) [anêng] approve of; agree with; 
agree to; endorse; go along with; subscribe 
to D EIRE FERAI, Ma- 
ғу? з father agreed to her marrying John. 
кеи II e RP Mf 
Her father will never approve of her mar- 
riage to you. // RA MERE ALK 0) 
B£, Loan t subscribe to unnecessary sac- 
про. // BES MERE LU S 
YK. 1 fully endorse your opinions on this 
subject. // ERÄ k, RIM. 
1 cannot go along with you on this point 

MVE [zîn xû] praise; commend; speak 
favourably of D ВУР ЛН commend 
sb. upon his diligence 

iti [zm yg] praise; commend; speak 
highly of; pat sb. on the back; pay a com- 
pliment (to); make a compliment (to); pay 
(a) tribute to; give a compliment to; pr- 
sent а compliment to; compliment sb. on 
b % AATA IS th 80 3 HED RS Her 
guests complimented her on her cooking. // 
FDA ABTA JLB). Everyone 
needs a pat on the back now and then. // 


Жш T W 3: Я ER. He uns 
highly praised for his honesy. // EE 
URBES IIA HE. In his speech he 
paid a high tribute to your ability. // f 
RBIS AE. He paid Mary a com- 
pliment on her progress. // ЯЙ Ж. Аз 
Ж commend b. for his bravery // Rh 
HEMRA speak highly of his talents 

SB [zûn yû] words of praise; praise 

fd [zin yû] praise; commend 

$B [an 20] suppon; give support; 
sponsor; donate money; assistance; auspices 
b RAR AA RA Le 
Я. The tobacco company sponsored several 
television programmes. // SFE B JE ili 
ALE GFR DAN This college was 
founded under the auspices of an ouerwas 
Chinese. 


[zan] 


ПА Оа T0696 80 DB 
KEN? When did you соте ? 


[zang] 


ni [4] booty; bribes; spoils; stolen 

goods D AWEH take bribes and bend 

the law; pervert justice for a bribe 

ж LA 

#8 divide the spoils; share the booty 

A take bribes; practise graft; take graft 

JERE give up ill-gxton gains; give up bribes 

AINE dispose of stolen goods 

AUI. frame sb. ; bring a false change against 
sb. s plant stolen or banned goods on sb. 

URE stolen goods; booty; spoils 

i ME make sb. disgorge the spoils; recover 
what has been stolen 


MER [zxyg gin) corrupt official 

KK [2079 kin] money stden, embezzled 
or received in bribes; illicit money; filthy lu 
cre; ill-gotten wealth 

Rk [zro pin] (# fE) hot goods 

Mi [zg wo] ill-gotten goods; stolen 
gods; booty; spoils; bribes D ЖИ 
RJAR) fence // БЕСА confis- 
cate the spoils // ЗЕМ T WE. He re- 
turned his booty. // MAR REMEE 
To The thieves escaped with their spoils. 

ЖЕНИТЕ [zog wû Gûn] fence shop 


AÈ [35] diny; fithy; foul; unclean; 
soiled р ËA F468 В. White gloves dirty 
easily // REFORM. Don’t 


dirty your new dress. // BREES, JER TH 
PETAR ЎСЕ, The birds fouled up 
his newly washed car. // USES AMET o 
You! we soiled the book. // MK filthy 
unter // HKH foul drain // EAR 
dirty clothes; soiled clothes 

EA [ато báo] dirty beles/bags/ sacks 

Mis 1270 hè] obscene language; dirty 
lenguage; foul language; filth; obscenities 
b (EXE — T SEE RERTVERA IS. 
He showed a lot of filth at the other driv- 


Kik [ато uó] a dirty job; dirty work D> 
RH FH FW. He refused to sil his 
hands. || He refused to do dirty work. 

BW [zog wü] foul; dirt; filth D RKI 
FJ ЭЗЕ a MILE MEM. The alley 


mq 1.99) goods right 
2.[ £ ] a summe 
BAM [zrg pi rén wò) 
on people 


pass judgment 
[zang ] 


3H (#8) fine horse; steed 
34 [zrg kn) (45) (D horse deder © 
dealer; broker 


[zèng] 


AEE 1.2) intemal organs; entrails; vis- 
сез D FAM the vital organs of the 
human body; entrails; viscera 

ж ULAH 

BENE pancreas 

MM. lungs 

FH. liver 

PAM. internal organs of the body; viscera 
ERE spleen 

ЖМ. kidney 

SM. the five internal organs (heart, liver, 
spleen, lungs and kidneys) 

“chk D the heart D heart; centre 


KM [zro 0] intemal organs; viscera; 
zang and fu organs; organ systems. 
RHE [zro fû bitn Zerg] differentia- 
tion of syndromes according to pathological 
changes of zang-fu organs 

HEBER [zro nu) fuid deficiency of 
zang-fu organs 
MEHA [zero fi xing hé] connexion be- 
tween the zang and fu organs 
йан [zro fû xû sin & ming] tin- 


Brie 
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nitus due to insufficiency of zang-fu organs 
AES [zing q] q (functional activities) of 
the zang organs 

BEM [zing êng] organ picture 

ШТ СЕИ [zing xing qi yû fû] The five 


E: 1.18] bury; inter D REC 
HE be reverently buried // ВВ lie in the 
same tomb // ЖВНЕ LR SLA 
Ж those who have been buried in the pot- 
ter’ s field without identification // АВАЙ 
WHT , He was buried at sea. // FEAL 
SHEILA bury sb. with military honours 
2.146) burial; funeral > it (BP E 
WORT T UR. The admiral uns given a 
state funeral. // 03k 0 6818-3841 TF 
Ж, A military funeral was accorded to the 
old soldier. // KA crematorium cre- 
matory // FEM military funeral // МИЙ 
burial on shore // FER BBL ЗЕН. The 
deceased was granted a military funeral . 
/ КИТ а funeral procession // TH 
cave burial 
ж [ta 
A bury (the dead) 
A hold a funeral procession and bury the 
dead 
ЖН boat-coffin burial 
ЪЁ. the way of burying a large number of 
corpses in one grave 
A state funeral; state burial 
ЖЕ sea-burials burial at жа 
Ж.Ж cremation; cremate the desd 
SUE bury 
ЖЖ grave 
FB. be buried with the dead 
АМ. flexed burial 
KF conduct the funeral and hande the 
burial 
3434 take part in a funeral procession; at- 
tend a burial ceremony; escort a funeral 
AH water burial 
МЖ be buried with the dead 
KA celestial burial (by which bodies are 
exposed to birds of prey) 
+ burial (of the dead) in the ground 
TA bury; inter 
Ж) be buried alive with the desd 


Wit Голо d] а burial ground 

WAL [zing П) funeral; funeral ceremony; 
funeral service; funeral rites; obsequies D> 
M AY HEAL a funeral economically con- 
ducted // ЖЕҢЕ: BEA, announce a fu- 
neral in the papers // WHA, а naval 


funeral // SHERPA a showy funer- 
al // MA BAWA an elaborate fu- 
neral // RRA а pauper’ s fu- 
neral // RKL а large funeral // 
RAL FAL. Ihre to be present at 
the funeral. || 1 have to attend the funer- 
а. // REMT SEU BAL. I wns at the 
funeral. // fV 00 98 L, а decent funeral 
M RUHE BIB. The funeral 
чый be held on Monday. 

LETH [zêro Т jn eo qû] 
march 

WH [2rg sen] be buried D HAM 
get drowned in the sea ; be buried at sea // 
BAKE? be buried in mow 

Wik [zrg sing] nini spell an end to P 
SORA, НАС 
18. You will ruin your prospects if you 
continue to be so foolish. 


funeral 


Ж [21 © storing place; depository; 
deposit > WAR mineral deposits D Bud- 
hist or Tacist scriptures D KRE the 
great scriptures // ФЙ. Buddhist sutra; 
Buddhist scriptures (Q) short for the Xizang 
(Tibet) Autonomous Region Ф the Zang 
(Tibetan) nationality 
ж UEM 
ЖЖ, precious (mineral) deposits 
38 Ж Taoist sutra; callected Tim scrip- 
tures 
Aik warehouse 
=f the three component parts of Buddhist 


PEAT [zing Роло hî] saffron crocus; saf- 
fron 


ИЙ [zing hing ub yóu] safiron al 

WRAL (zing hing rin 100] safrenine 

Mik [zing 0) the Zang (Tibetan) nation- 
ality 


[2бо] 


ж 1.198) meet with; encounter; suf- 
fer D ЮЖ ЖИ have a near escape; have 
а narrow escape; exapel get off byl with 
the skin of one" s teeth; have a hairireadth 
expe // MERER meet with a flat 
refusal // ME meet with] suffer а re- 
buff 

2.[#] Ф time; tum; occasion D KA 
KULTI travel by plane for the first 


time © circles round; tum; lap > {Ей 
шй ATE Я — N take atum in a 
Park on a bicycle // ffe BR — BL 
SLT BU ABO E 3 FA. He overtook all 
the other runners on the last lap. // Ж— 
A makea trip 

WAR [x bûî yîn] 
>.) 

EL? ih [200 cl hêo jé] come to such a 
crud end; suffer the terrible catastrophe 
WH (200 бо] suffer; meet with; encoun- 
ter D PIER} meet with opposition // 
MPE meer with refusal; be turned 
doum // MPR meet with a sim- 
ilar fate // MPIRE meet with destruc- 
tion // BIA ERR meet withl suffer a 

rebuff from b. // ZAMEEN IB. 
The suggestion met with disfavour 

ME [оё] (P) meet with disaster 

НЯ [хобо] meet with; come across; 
encounter; suffer D IERP meer with! 
suffer misfortune 

ñ ВЕН [250 hè róg yi t hò 
nén] (Ж) Misfortunes come on wings and 
depart on foot. 

Am (200 j] circumstances; lot 

HR Жї [260 jð bù zo] be bereaved of a 
parent or parents. 

38th (220 j] meet with catastrophe; meet 
with misfortune: suffer disaster; be robbed 

ЗЮЗЯ [200 ng уй] be cold-shoulderedi 
be одане; be cut dendi be received 
coldly; be treated coldly: meet with cold re- 
ception; be given the cold shoulders be given 
а cold reception; be turned out in the colds 
be left (out) in the cold 

JO (220 тїп] meet with catastrophe; 
meet with misfortune; suffer disaster 

DRM [zo rn Cun] wreck; vessel in 
distress 

WAH [oo vn #8] sufferer D ЖЖ 
RE relieve the sufferers 

WAH (200 rén bûi yîn] receive a cold 
stare; receive a disdainful kok; get the eye 
(from sb. ): be trested with disdain 

RUE [200 900) suffer (from); be subject- 
ed to; sustain; incur D RARER 
subject Ф. to criticism // MAAK sus- 
tain loses // MIE incur danger // 
MRP REN suffer from a severe crisis 


get the eye (from 


MEAR [zo stu Mn 25] be hit by 
drought 
MBAR [20 hu sU 25] be hit by 


floods; suffer from floods 
EHF [z50 sou sîn ui] sustain dam- 


ages 
MBAR [260 seu tin zi] suffer natural 
disasters; suffer natural calamities 


260 
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жин 


MENENG (200 su wei xitn] incur danger 

WERE [200 stu 25 hûi] suffer a calam- 
ity 

MEARE [л ч© z ón zo ni] 
suffer natural disasters; suffer natural ca- 
lamities 

SMR (220 yong) эйе; suffer disasters D 
HUA a m BR. Trade is suffering 
from the war. 

Жа [20 yû] 1.9) meet with; encoun- 
ter; run up against D MIM AGE WAL meet 
‘with а street accident // ЈА АФ en- 
counter difficulties // 3X 8/5 8] OB SIS 
ADHEP. The firm ran up against. 
strong competition . 

2.14] (bitter) experience; (hard) lot > 
RAYA hard experience // Ф ARE 
ВОЛ ЈА discouraging experience // Ф А. 
AUR ОЛИ B disheartening experience // 
fb. ФАА his family’ s tragic 


lot 

ЖАШ [750 yo zn] meeting engagement; 
‘encounter (action); contact battle D Ip 
ЖОЙ! FE T LE + F Many men 
‘were lost in the encounter. // RRR 
SLBA a bloody encounter 

AUR (220 zi] endure hardships, tortures, 
etc. || have a hard times suffer D JERIA 
ЗВО ПОЕЛИ ЧЕ, The inhabitants are suf- 
Jering for provisions. 


T 1.144] dregs; dross; grains 

2. [35] (D pickle with wine or grains > DL 
MOS W MN fh. Grandmother used to 
pichle fish with wine or grains. ©) wastes 
spoil; destroy D MERHAT, Don't 
waste food. // ФТ ЛЖИ T Whe 
Too many cooks spoil the broth. 

3.[#] (D rotten; decayed; poor; terrible 
D SHEIN in a very poor health © in a 
wretched state; in a terrible state; in a 
mess; spoiled; messy; іп a muddle D ЖЖ 
TEBA — HI. Don’t make a mud- 
dle of the whole business. // BLAM at 
sixes and sevens; іп а mess; in a muddle 
M ФИ ЖЖ Т. You ve made a 
mess of the matter. // ORAE, ZA 
Й, The room was in a state of chaos 
when the burglars left. // WARANA 
FM. He always makes a muddle of it. 
MH TEKAN KT рава, 
1 can’t find anything on this messy desk. 
M X h a] AMIN. The room is in a 


тез. 
ж likaa 
364M distillers” grains 
FM fermented glutinous rice 


4.09 N D chaotic; in а mess; @ con- | 


fused; perturbed 

FAR spoil; make а mess of 

— AM chaotic; in а mess; а complete 
mess; chaos. 


MER [20000] (Ж) pickled vegetables 

MER [odin] as pickled in wine or with 
grains 

MER 1200 dut] pickled beancurd 

MiB (250 go] (F) how terrible; what 
bed luck; too bed D EME, RIB 
ЖИЙ {ЕНЕН Т. To make matters worse, 
Í locked the key in the room. // WIS, 
RAT ЖБЕК AR, What bad luck! 1" 
те missed the first train. 

MA [200 rèu] ment pickled in wine or with 


gnins 

WEB [xo tû] D waste; nin; sol P Ж 
KEMBA A. Never waste grain. // ВАК 
Wit dt, MT GEIR, He drank too 
much and was ruined in health. // WR 
ЛЕЯ И PAK ÑE f) BF kill the insects 
that spoil the fruit in orchards (Q) шэй; 
‘trample on; ravages violate D {М (estat 
MEAE tS EG RE a, MG 
ПВА 2; 3 0 FRAT 
His attack on traditional family life was so 
intemperate that everything they most val- 
ued seemed trampled оп. // MRAJAK, vi- 
alate a woman 

MT (200 ule] Teo bad! | How ter- 
rible! | What a mess! [ What an awful 
nuisance! || completely spoiled 

Mie [200 x] vexed; annoyed; dejected > 
RE JL TF MC TIM AS. She uns тезе] 
‘with her son for his idleness. | She uas 
‘vened at her son" s idleness. // WARF 
BE FO Ml i. He felt got/uns annoyed 
with the boy for being so stupid. | He 
‘uns annoyed at the boy" s stupidity. 

ЖА (zo yû] fish pickled in wine or with 
grains. 


[або] 


wW 1.14] dise D ЖИ gouge // 
SEULS gouge // “(Ë pneumatic chisel 
И T EË cros-mouh chiel // Ж 
mortise chisel // Wik cross-mouth chisel; 


gouge 

2.130] cut or shape with a chisel; cut a 
hole; disd; dig; chip D ЖЕЕ 
fü h CE X archaic inscriptions deeply 
chiseled in the rock // ЕЖЕ S BOR. 
К ЛЖ. He chiseled the rock into 
the figure of a woman. || He chiseled the 
figure of a woman ош of the rock. // $ 


BLM A В В. The rok uns 
chiseled with the figures of divinities. // 
КНТ ИИ Ф chisel а statue from 
the marble // BEA. bore or chisel a 
hole in the wall 
EI [zo ging] «(ег 
WAM [zo yon П) mek drill; hammer 
dll, quarrying machine; widowmeker; 
plugger; jackdrill 
ORUM [260 yen jî xê] rock drilling ma- 
chinery 
WENER [zo yen j 210] drill boom 
WANA [zo yen JT 2f jà] drill bar 
WF [zo z] chisel D MMF a blunt 
chisel 


[zo] 


= 1.14] moming D AA BI BR 
from morning till night 
2.148) Ф early; long ago; as early as > 


KENA CLR EG HME HE Sh. As early as 

the late 13th century, large fleets of Chi- 

тее vessels visited the islands of the South 

China Sea. @ beforehand; in advances 

ahead of time; ahead of schedule D HIE. 

WARN, Plase notify us in advance. 

M RATT be beforehand with опе? s 

packing // PEFR fulfil the plan 

ahead of time] schedule 

3.[#] D early > М too early; pre- 

mature // ARE) SUR an early breakfast 

© сану; timely D BALA an early an- 

ue // BMA timely preparations Q) 

СФ) (good) moming > Ж! Good 

moming, sir. 

ж [e] 

4k as carly as possible; seizing the oppor- 
tunity 

38 sooner or later 

BF ss soon as possibles seizing the oppor- 
unity 

# extremely early 

¥ early moming 

A * shift to an earlier time; be earlier than 
planned or expected 

it early in the moming 

—Ж early in the morning 


BR [zp п] god moming 
PES [260 bûî 160) premature white hair 
SEE [260 bîn] foreshift; morning shift 
ES [250 bin cê] early train 
EAS [200 bin уби jòn] moming mail 
P [zo 0л] breakfast; déjeuner 


PE 
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BAR [250 o50] moming (setting-up) exer- 
з D UFR do morning exercises 

SURGE (200 ot yin xorg] early mesd- 
ow me 

RR [200 chó) moming tea 

PRAF [200 dáng gn] (t) moming 
tea biscuits 

RP [zo От] (Æ) premature births 
premature labour; premature delivery 

PIL [200 опт] premature; premature 
baby; preemy; premie; preemie; premature 
infant 

SBP ЖИЙ [200 ov oto ya wang] in- 
fant incubator 

24% (200 drg] moming show; moming 
performance 

RE [zo cë] 
conch 

SBM zoén] (early) moming; matinal 

FARE [zo hén mérg yng] moming 
twilight 

FREM [zo ching nin qi] early mature 

Fig [zo tón] breakfast D 0 — EAR. 
MSE have a good substantial breakfast // 
ОЕ NL {Ж have breakfast; eat breakfast i 
take breakfast // 59) 59) HETE M. have a 
hastyl hurried breakfast // WEE 
{EIEN HENE Fi. She had to snatch her 
breakfast standing. // b Ж (E RI 
FIRAR. Frequently on Sunday 
mornings he had me to breakfast. // ЖАП 
FUGUE 49 dB SL, They breakfasted early. 
АНАА DADS. He hasn’ teat- 
en much breakfast. // SUE TK АН 
ti. I take an egg for breakfast // RAF 
RRRS, 1 swallowed my break- 


moming train; moming 


fast 

PAN, FABRE tt RERED [200 Kn от 
ho, wû fen ОТ bo, won Kn di sitio} A 
good meal for breakfast, а heavy meal for 
lunch, and а light mes] for supper. 


SUR zo tû] (Ж) early crop (Fukien 
mandarin) 
Mi [200 hn] marrying tco early; carly 


marriage; get married at an early age D FE 
WAH marry early and have children 


early 

#4 [zo joo fü] early delivery of goods 

Sm f [zo jio hè] ary delivery of 
gods 

280 0) long since b ft RAR AAA 
ЕКЕЖ. He has long since been 
recognized аз a great writer. 

SIA [zip Gi] early stages early phases (4 
fü AF BL) prophase; incipience: incipiency 
D ERAT e ЯЖ а an early 
stage in our history // SATS ARR 
BLT. The divus was discovered in an 


early phase. 

FRE [20 q ûi 00] precancer; in- 
рем cancer 

PRR ЖШ [250 dr xen dài уто уй] 
Early Modem English 

ABBE (20 d xrg chóng qû jn] 
enterococcus proteiformis 

PART RB ORK [250 d 7 cmm 


zhn yide sU sud min] credit for 
тах on prior transfer 
PME [zo q zópn] sb.'s early 


works; the works of sb. "а earlier period 
PE [200 q] rise early; get up early D ft 
MF HE. He is an early rier. | He 
gets up at an early hour. 
FEM SE NJ [20 q dento m5 dio 
chóng] The early bird catches the worm. 
FENA [zo qi de én] early risers early 
bird 

FEHIM [zo qi de dgn] carly habits 
Sk [250 QO] early sunm. 
РИФ [zo qû 20 wo] early autumn. 


ap 

SR (20 1] м ап early date; early; soon; 
ss sam as possible; at your earliest conve- 
шеке; as soon as maybe DHARAKA. 
Your early reply is requested. || Please 
reply at your earliest convenience. // WL 
AFRIN: Please get this done as won 
as possible. 

RARE (200 ri nung yin) earliest possi- 
Не shipment 

Bib (zo оло] (early) moming 

Shi [zo Si] moming market; moming 
fair; morning session 


BM (xo dû] 1.[Ж)(# E). preoc 
peedogenesis; acceleration; prematurity; 
early maturity 


2.{#] Ф precocious; premature D ff fJ 
WEKA MA E A. His compositions 
bear marks of prececity. // BPR an 
early maturity of mind // WETAH i 
HITAM. She uns somewhat precocious 
in love matters. ©) cariy-maturing; eariy- 
тре; early-ripenings early > SEHFE 
Wo This year the peaches bear early. 

PMF [220 gû 20 wû] carly-maturing 
crops early crops early-ripening стор 

FE [200 Sui) go to bed early 

SESE, EMMA ER (20 su 
zo qi, H rén jn kîng, fû уб. обо!) 
Early to bed and carly to rise makes a man 
healthy, weelthy and wise. 

SUP [zo si) one’s early years 

i (200 ti] leave earlier than one should; 
leave early; retire earlier than one should; 
retire early 


sooner or later; early or late D ЯБ 
FEE, ARR BA, Ifyou drive like 
that, soner or later you’ ll have an acci- 
dent. // e| ЖЕНИ TEI, We 
Жай find the truth early or late. Q) time 
Ф (7) some time in the future; some 
day; one day 

#% [z0 xn] previously; in the pest; 
formerly; used to [> 9.3646 RIF RAR 
Ls lt used not to le so cold in winter. 
// Sci fe Se tü B: WIT Ri IB I 
Rib. He had previously aided her with 
money and legal advice. // KV IER 
ИРЛИ ЈЕ BU ALERT T This man, 
formerly the possessor of much wealth, is 
now poor 


PEREA [zo xin de nò yén] earlier 


promise 

SUR [250 ё] а premature fall of snow 

те [zp y] long ago; ages ago; long 
since; for a long times for long > JW 
ЕЖА Т. Bows and arrows haw long 
since been out of ие. // URE BHM. 
He uns imprisoned for long. // (LEB 
do He arrived long ago. // XERME 
ЭВ. This building was built ages ago. 

Q (200 20] as far back as; as early as D> 
TR fE 1950 ЛЛ T o 1 knew him 
as far back as 1950. // ЕЛМИ te rh Q 
AIDED BIA... The technique of print- 
ing was known to the Chinese as early as the 
9th century 

ABRIL (200 z0r] as carly as possible; well 
in advance D WE, RAUL. If 
aou want to go, go early tomorrow. 

ЖАЙ [zo zên wi убо] wish sb. an 
carly recovery from illness; wish sb. a 
speedy recovery from illness 

BHI [zo zheng г] brunch 

Se Bie [zo zing zo stu) 
sow, early mow. 

PANG [zo то Cut) early shipment 


Early 


* [5 JH) jujube; Chinese date 


ж шля] 
ЖЖ date palm; date 
ЛЕ Ж. dateplum persimmon (Diospyros lo- 
tus) 
RA candied date or jujube 
АК Á. dateplum. persimmon (Diospyros lo- 


2, A- smoked jujube; black jujube 
FR date palm; date 


WEB [zo diu ring] (Ж) datebean paste 


BRR Гоо wer] (D maring and evening © | ALAA (250 nóng mó shi] (9) maboga- 


жо 
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ny 
FAE [zo hing sè] bordeaux; daret 
ЖЕ (zo јего] jujube 
EIE FI UE [zo ní yè bing] 
detes moon cake 
ҖЕ (200 ring] (Ж) date jam 
ЖИШШ [250 srü zí wû] jujube 
f [20 90] jujube tree 
EPI [zo yë sü] date palm 
ЖЕТ [zo yê zi] dme 
¥F [zo zi] jujube; (Chinese) date 


CR) mashed 


BE (41 fa > EF pm / bš 
beach flea // ЖЖ water flea // BOB 
flea 


oR 1.[ 2] beth; bathe; bathing D 38 
JKR зоте sea bathing; bathing in the sea 
// TE ext KR T. He has had a 
bathing with warm unter. // ВЕНЕ (F. 
W) ЖЖ go for a bath // Bee KM 
havel take a cold bath // WKY havel 
take а hot bath // WIRI have a bath 
in the hot spring // BERK bath; water 
fora bath // YAK kñ Ue te EET. 
Your bath is ready. 

2.[#] bathe; bath D ЛИЕВ barh 
the baby // RIME. 1 bath every 
night. // dj Ee R 8 6 R BEM 
Some boys don’ t like to bathe regularly. 
ж [A 
ЖЖ rub oneself down with a wet towel; 

take а sponge bath 

4k give a rubdown with a damp towel (in 

а public bathhouse) 

Ж.Ж have (or take) а baths bathe 


‘RAK [zo pên] bathtub 

WAH (200 Mën yù ®] develop one’s 
moral being and lead a virtuous life; build up. 
one's moral being and lead a virtuous life; 
bathe oneself in water and in virtues; cleanse 
both physically and morally 


TEE [£] Ф alga(e) D aquatic plants 
© literary elegance; embellishment D JI 
BEBE string together ornate phrases 
* EAS 

Ж flowery language; rhetoric; ornate 

diction 

AR atom 

ЕФ marine alga; seaweed 

388 brown alga 

kL red alga 

Ф # Ceratophyllum demersum (a spe- 


cies of ле put in goldfish jars for enjoy- | 


ment) 


ES blue green alga 

AE bladderwort (Utricularia vulgaris) 
MB green alga 

BAR Sargasum 

Ы appraise (a person) 

Ж-Ж% works written by the emperor 
RR algae 

WA vohox 

XH decorative embellishments of. writing 
BR diatom 

akik chlorella 


MA [zp e] agokey; alge 
WRF [zo Ө xé] algokey 

UB [zo S] ideas expressed in refined lan- 
guage 


[zèo] 


*t (21 © kitchen range; cooking 
stove @ kitchen; mess; canteen; dining 
room [> Ф have separate kitchens // Ё 
AERE students” dining room| canteen 
ж LAH 
3. focus (of infection) 
Akt (D a brick kitchen range ©) ordinary 
mes 
tl electric cocking stove (or range) 
#3 offer sacrifices to the kitchen god on 
the 23rd of the 12th lunar month 
SP AE kitchen range; cooking range 
RAUL gas cooker; gas range; gas range; 
gs sove 
A Mz solar energy stove; solar cooker 
ADSL (REIL) special mess 
APR field kitchen 
fb be the chef 
PAE medium mess 


fii [zo jûn] kitchen 

AME [zo jîn] hearth money; hearth tax 
SL [zo jin) kitchen god 

fS [аёо neo] ovenbird 

KE [ао shén] kitchen god 

Ња [zo 6] te top of a kitchen range 
SLE [z0 wang yê] kitchen god 


= 1.197 black D TANAH on- 
found black and whites confuse right and 
wrongs confound right and urong; on- 
found right with wrong 

2.[ £ ] (D menial servent; yamen runner 


REL sandal soap 
BÉ $, medicated soap 


SA [200 05] black and white; right and 
wrong D KANAKA make no distinc- 
tion between right and wrong; confound 
black and uhite; confuse right and wrong; 
confound right and wrong; confound 
right with wrong 

BA [200 n] coppers 

SH [zx j] basis soap 

SAH [zoo јао ci] Spina Gleditsiae; Hon- 
ejlocust Thom 

SH [zoo pèn] soap flakes 


i 1.[%] Ф make; build; create; 
produce; construct; manufacture > Ж 
BIMA plant windbreak forests © cook 
ир; fabricate; concoct; invent; make up; 
trump up; falsify; forge; counterfeit; fake 
up D MEEK cook up a story // ЇЙ 
WA fabricate lies // АВАЙ СІ invent an 
excuse // ЇЙ МПФ trump up a story // 
BUR AMMA trump up а charge 
against b. // WK invent a tory; 
make up a story // WH trump up 
charges // WIK counterfeit money; 
forge money // Uil i S fabricate histo- 
туз falsify history // WME forge a 
signature // i—i fake up an oil 
painting // WAMA falsify accounts // 
DEF forge а certificate // MAMA 
trump up excuses Q) (Ф) go to; arrive at; 
reach D РЕЙН reach the peak of per- 
fection; reach the limit © achieves attain 
© train; educate D Ж bring up; train 
© compile; draw up; work out D ME 
HR compile statistical tables // ВОВ BA 
draw up a budget 
2. [ ® ] one of the two parties in a legal 
agreement or a lawsuit 
ж [LAM 
thit O compile; work out © fabricate; 
invent @ crente out of the imagination 
Ait make; build 
AU crente; produce; bring about 
4736 forge (e.g. a hoe) 


Ж build; construct; make 
‘iit both parties in a lawsuit 


B 


fmc 


жо 


Ait make (wine, vinegar, etc. ); brew 
(beer, etc.) 

Atit fabricate 

A. man-made; artificial 

Wit pursue advanced studies; achieve ane” 
s high aim; take a more advanced course. 
of study or training 

Ж coin (words and expressions) 

fik © modd; mould © portray 

‘hit fabricate; forge 

#3ê make as well as repair 

Aæ fabricate; cook up. 

Mit fabricate (a story, reason, etc. ); 
make up 

Fit construct; build 

ЖЖ give sb. a new lesse on life 

Rik weave 

it D make; manufacture D engineers 
fabricate 

Mit cast; found 


ЖП (220 bi] coinage 
3&mI (220 Ы сто) mim 

ЗВТ Г 46 [zo bi оло ато Zing) 
mint master 

MERI Ж (zo ti ng 6] Mint Act 
ARI RE [zê bi окто © ding јо] 
mint price 

Mk [200 0) mint law 

TEM [20 bi 16 gui) coinage regulation 
GAN [20 bi ping jû] mint parity 
HATH (200 bi zé] coner 

3% хоро) 1.[ £ ] tabulation; sum- 


arising 
2.184] make a list; comple a table; draw 
up a table 

Jk [200 ching] give rise to; bring abouts 
create; causes effects engender; result in D 
dii] AY PEE FERA. Their dis- 
pute resulted in war. // M ROB, cause 
confusion // MEKK engender tension 
/ MORI A RP bring about sb. s ruin 
bankruptcy // BUBAK TH BF 
Arie КОК create an atmosphere in 
which people dare to criticize and argue // 
MURIE MEAL effect a change in tem- 
perature // RFF A FI fe 8 R R W. 
Such conduct might give rise to misunder- 
standings 

ЖЕК [200 éng fü zh] embarrass 

BARING AER [200 ого yi wò shi 
jnde sütü] contributory negligence 

JM [zo оп] 1.[ 49] build a ship 
2. [& ] shipbuilding; naval construction 

ЖАГ [zo cuin ching] shipyard; shipo- 
lant; dockyard; naval yard 

HAART T Ë £ [zo dun отто gero dun 
zing] quarerman 


ЖГ ИНЕ Т [260 ом cig xü П оло] 
dockyard hands 


ЗША Ж [200 cn ©] ship construction. 


method. 

ЖИ BURR [200 nun gêng S gi pido] 
shipbuilding stocks 

HEMA TE [zo dun gro dég] marine 


engineering 
Jêk %9 [zo ð io yb] lew-making 
treaty 

38H [200 tn] 1. [55] rise in rebelion; 
rebel; revolt; rise in revolt. 

2.[£ ] rebellion; revolt 
SER [200 л 26) rbd 
8F (zo Кто 1) build a house 

384M [zdo fû] bring benefit 
ЖЕШ (200 ja zrg] draw up false accou- 


ms 

Jt [220 jò] (D cost of construction; cost 
of building: cost of manufacture D ix MOF 
HERIK. It costs less to build this kind of 
bridge. © fabrication cost 

SBIR [200 jng xu] landscape architecture 

ЖАЙ. [200 jû] 1.190) bring up; tran; cre- 
ate D Ж Rf K 09 AW crte great fig- 
ures // Й КАЙ А bring up a new 
generation 
2. [£ ] achievements; attainments (usu. of 
young people) D fex BOR IE RRA i 
OV A. He is a scholar of the highest 
attainments in this field - 

WI (220 g] 1.08 ] O modelling; pro- 
filing; mould making D £ 8605 (T. 2 h 
BERA, These ancient art objects are 
beautifully shaped. © (fU) modding D 
FRB HM open sand moulding © ($) 
(SERS) CER) plastique 
2. [36] model; mould 

38I [zo xing ging) modelling light 

ЖЕЕ (220 Xing hub 00] vivid shapes 

SBMA [200 xing кёп sîng lú drêng] 

kose fitting and smooth style 

BEMA [zo жо mé gin] 
appearance; handsome appearance 

WARA [zo xing Fi pin] architectured 
food 

SARE! [zo xing t6 lito] blackwash 

ЖЕУ Ж [zoo xing yi 90] formative arts; 


attractive 


plastic arts 

Жа (220 убо) 1.192] cook up a story and 
spread it around; start в rumour 
2. [£) ramummengering 

аж [200 ую gîno hi] а umour- 
mongering campaign 

ЖЕН [z00 yi] (academic or artistic) attain- 
ments; accomplishments > BE EB. 
scienti fic attainments // HEUTE ROE 
ЕЗЕН) — PI Hic The ability ю speak 


several languages was among his attain- 
ments. // fE — NGA ЖЛЕ Ж. 
He is a scholar of highest attainments // 
FR EFE scholarly] scholastic attain- 
ments // — t X 39 8 8 RE BE 09 I ЖС а 
woman of high literary attainments // Ф, 
ALM artistic attainments 

JERR 1220 У тёп gno] of great artain- 
ments 

ЖИЙ [zo y pö hên] be well up in; 
be steeped in; of profound scholarship > Xf. 
+ PUA RETA be weil up in the 
mineteenth-century literature // Xd P li Ж 
FEE be stecped in Chinese litera- 
ture 

IRER [zoo yi shen hên] be well up in; 
be steeped in; of great attainment (s); of 
profound scholarship 

MEWAK [200 убо sheng shi de bên 
21] blackmail sheet 

ЖЕЙ # (220 zi ching 00 se bòi) 
complete paper making equipment 


HR 1. [4] chirping; noise D SUR 
the chirping of cicadas // IAM the chirp- 
ing of magpies 
2. [3] make noises make an uproar; 
damour; make а row D ФИ#—Ё{ be a ce- 
lebrity for a time; make a noise (in the 
orld) 
WAH [zo sing) noise: swishingi yawps 
š rumble; buzz; roar; ecoustic(al) 
noise; jar D (LA UE MOIS the nerve- 
racking noise // Ж T o The noise 
abated. 


ж [£59 
MR make an uproar; clamour; make a 
row; be in an uproar 
Ж noisy; amorous; clamour 
“$k make loud, confused noise 


йж (200 hengt] noise ratio 
MORA [zo sóng de 05 ju) isolation 
of noise. 

ай [200 sëng ji] noise meter 
айю [zo sëng êng zhi] noise con- 


wd 
Wasik [zo têng Wû rón] noise pollu- 


tion 
аяй” [20 stêng Wû rin ул zòna] 
severe noise pollution 
WARME (250 shéng xên Zi gi ding) 
noise rules 
MAHYA [zo zreng у 21 d moise 
suppressor 
MA [200 yîn] noise; undesired sound; loud 
and unplessent sound D BR rtr ME 8 [o] BS 
the urban noise problem // ERB НК 


* 
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low-noise motor. // MEA ELI E 
the noise of jet aircraft 
RBM (200 yin gi dro] 
385) the noise rules 

ВАНО [zo уп kêng 24] noise regula 
tion 

MAS [zo уп wi г] позе pollution 
(the production of noise by motor vehicles, 
jet planes, machinery, etc, viewed as harmful 
to man and his environment) (KALAM 
SOL LEE ЕЕ ABI, 
D i 

MEN [zo yin yi zhi] noise suppression 


OT ERE 


KE .{#]Фау>п+=Ей# 
thirsty // ECT arid climate ® dry; 
dull; uninteresting D HMR ЖК dry as 
dust // КОА Е a dry subject 
2.[Ж](Ф E) dryness 

ж [eaa 
RAB scorching hot 
FM O dry; arid Q) dull; uninteresting 
II (of terrain) high and dry 
KM uninteresting; monotonous; dull and 

dy 


ЖЕ (220 оло гето] Фу red sod 
MET [zo hing 0) dry red sol 

MA [zo hub] (PB) dryness-heat 
MAER [200 по xn yin] (PE) verti- 
go caused by pathogenic dryness fire 
Ж#Н [Хой] (ФЕ) drying prescription; 
desiccating prescription 

SRG {20 é] (ФК) constipation 


MIE [z00 jing] (Ф Ж) convulsive seizure 
due to pathogenic dryness 
ЖК [200 ké] CPE) cough caused by 


dryness; irritating dry cough 
RAT ВЕ IB [лю кё stêng зт) (ФЕ) 
Dempness may be removed by drugs dry in 


property. 

RAT [ход] (ФЕ) pathogenic dryness 
SOUR [zo qi hin hub] transformation 
of dryness into cold 
MAKA [z00 ql hud rè] transformation of 
dryness into heat 


BR (4) кышы, cotes 
restless; quick-tempered; rash; jittery D 
YETER quick-tempered ; hot-tempered 


BA irascible; irritable 

JR fidgety; agitated; restive; restless; ir- 
ritable 

338 Пау and rash 

&# OD irritable; irascible Q) impetuous; 
reh 


SE restless with anxiety; impatient 


Méx) [xv dûng] 1.[35] move restlessly 
2.12108) dysphoria 


[z6] 


pul 1.14] Ф nie; principle; law; 
regulation D GE ROR TRUM. rule of the 
road // ABB Citi JE НЕ Bie) ВО 
Ж rude of thumb // WAI) There are 
things and laws to gern them. Q) stan- 
dard; norm; criterion D B an example. 
U ШЕНЕШЛЕЕП ЖАИ. Example is 
better than precept. Q) code; a collection of 
laws [> RITAREN law of agency 
2.19) © imitate; follow > MEKAK, 
ЭЭБ. Great is Heaven and only Yao 
"unuld imitate its unys. © do D BFA 
XIBCR BI EAB AS CRUS. The hil- 
dren remain dumb about what they saw. 
O be b HMRI. This is my 
fault. // LUWE The office of the 
mind is to think 

3.[81] D so D HAM. You have 
committed mistakes, эю you must correct 
them. © then > PIER 49 BOE 8; , 
SAW MM MIG Н ЖЯ. The old things 
would decay and the new ones would then 
emerge like the morning sun rising from the 
east. // ЖРБ. If a superior 
man doesn" t behave with dignity, then he 
will command mo respect. // Ж X= 5, Y 
=3, M XY - 15. If X=5 and Y =3, 
then XY =15. // UREM, ЯШМА 
No matter how high the mountain is, its 
name will spread far and wide if there is a 
fairy (or Taoist immortal) dwelling on 
и. / EMAZ, FHM. Correct 
mistakes if you have made any and guard 
against them if you have not. // S WAS 
ЗК. Haste makes unste| More haste, less 
speed. @ though D FRU, ЯЖ ЖИ. 
It is too expensive though it is good. Q) im- 
mediately; at once DRF ZSE, WI E 
Ж. 1 will come immediately after the 
meeting. // GABLE Н ЖАГ 
MKT . No sooner had Miss Zhang ar- 
rited at the destination than it began to 
rain. © only; only that > ABAS x 
ЖАШ. The moon perfects itself only to 
мале, and unter fills only to overflow. 
И SARE MERCI. Only that he is 
100 young and self-willed . 

4.[&] D and D. 201—4, DMR 
betuzen siz months and a xar // RER) 


Жж, BAWAH. The cold comes and 


the heat goes. // ARERR, ИЖЕ 
PORK. As soon as a stone is thrown into the 
‘unter, sparks of unter flash about. ©) 
but; however D AAW, — I aa. 
И never rains but pours. // SINR. 
However , things are quite different today. 
M KER, RIVA. Others may be 
fond of titles and honours, but | am not. 
/ NGNE, HAAR 
MRH. Маш generally expand when 
heated but some special alloys don't. // Ж 
MAMA, AMA MMR ST. 
‘Some are hard at work , but some are slack 
inwork. // I X B t R, ДЕА 
BR. Trite as the language is, this couplet 
has deep significance. ® so; then b Hk 
теже, AWAN ST 8 T W bk. 
Now that the methods have been decided 
ufon, so we can start to solve the concrete 
problems. // tk Hi 8 NK, Y+ M) HE. 
Plate iron expands with heut and contracts 
with cold. Q) if DSM FA, RIRE 
ЖЕНЕТ. Uf it rains, we won't go for 
a picnic. © first, second ... (list ressons) 
DRE EAX, REX, = 
ИЖ. Don" t set the old men the 
task. For one thing , they are old , for an- 
other they are in poor health. // BEV 
ажай, MAK, WAKER. 
Children don’ t like the story. For one 
thing , it is to long. For another thing it 
is too dull. // ЙМ, — 02:2, 
ШАРЖ. He walked slowly. In the 
first place, he uns tired ош. In the second. 
place, his feet suffered pains. // REE 
ия. — еж FIER, WR 
FOE Sh KER. 1 quite agree with 
эм. For one thing all theories originate 
from practice, for another they in return 
serve practice. 

5.09) classifier; an item b Ні a 
diary; ап entry // RAW three tet 
questions // ЖА — M| tuo jokes // #00 
—ЙЇ an йет of neus; a neus story // — 
RIA Bb a piece of good news // WAT 


+L nde for distribution 

BM otherwise; if not; or else 

FUN supplementary articles (appended to а 
treaty, decree, etc.) 

ЖЕМ regular rule; regulation. 

FEI Ў Ф) rules of international compe- 


ИРЕ 
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tition 

Rl rules of combination 

SM or; either ... ог... 

Ar B| rule for summation 

RUM. general rules and regulations 

HSER rules of debit and credit 

ЖА М rules of competition 

WLA rule of employment 

AKI fine example; model; pattem 

ARSE ERE nde of rate making 

АЗЕ rules of evidence 

KH. in that case; then; though; although 

RA in fact; actually 

SFA rules; regulations 

ЖЕЙ traffics customs duties; tax regulations 

ҹа R| the four fundamental operations of 
arithmetic (addition, subtraction, muli- 
plication and division) 

HKA rule of elimination 

ЗАЙ! general rule 

fa B| detailed rules and regulations 

APRA rules of origin 

ЖА principle 

ЖЖ moreover; besides 

Ж! rule and regulations 

ALR standard; criterion 

ALI general rules; general principles 


МЛ [26 бо] (#) the character used as 
a radical and written “|”, as in "I", 
“W”, etc. 

ИЖ [54] (4) law; rule; regulations 

NIHIN [z6 П fen 25] By-laws are compli- 
cated. 

МИ [26 i] (45) a set example to be fol- 
lowed; a precedent 

MIRRI [26 min o) bèi] Then the people 
won't tum their back on the ruler. 

NRK [z6 min bù tõu] Then the people 
won't be lazy ог deceitful. 

Wik [26 ên] (9) (used in the old ver- 
macular) what for; why D E SERE WEM 
Ж? Why did you mention this repeatedly? 

MIJ [26 shérg] make a sound; utter a 
word D #8 {1%} 2 ^E HY ¥ AE F Bi Pr, 
They keep silent about what happened. // 
ЖАН Т, RII. Hearing it, no 
оле dare utter a word. 

RIX [26 On] to imitate Heaven 


BE 1.[ Ж] © pod; pond; manh; 
swamp; waters D JI| Fk streams and 
marshes // VÉ Y swampy ground; low 
land @ luster; gloss; radiance (of metals, 
pearls, etc.) D FF radiance; sheen Q) 
favour; bounty; kindness; beneficence [> 
ERR, FER give te prince wie 
counsel and let the people benefit thereby © 


воой influence; custom left by a preceding 
generation D AF ZH, K Н — 7 
The good influence of men of virtue will 
not be lost for (at least) five generations. 
© underwear D У Р I will hare 
my skirts with my son. © ancestral hand- 
writing D FFE RFF Ancestors’ alli- 
graphic works are still extant . Ф) rouge and 
Powder; cosmetics @ (Ж) eupstorium. 
2.19) © smooth and soft; glossy; radi- 
ant; lustrous D FERI LURE such a bright 
surface that can serve as a mirror @ 
damp; moist; wet 

ж LAH 
ЖЖ grassy marsh; swamp; among the 

people; nangovernmental; people to peo- 


BF colour and luster 

“$¥ handwriting or artides left by one’s 
forefathers 

‘iti whitewash; gloss over 

AF. benefits from one’s ancestor 

АНЕ hair ой; sweet smell; fragrance 

383 marsh; swamp 


HX TF (26 bv tin хб] spresd all-round 
benefit to the people; benefits spread to all 


people. 

HRA tk [26 bêi wen shi] one's graces 
resch down to many generations; the good 
grace ос benevolence will be felt for countless 
generations to come 

HH [26 dê] а light vehicle that can be 
conveniently driven in swamps 

‘ROR [26 di Cu 200 rg о) 
(HD grest water parsnip; Sium latifolium 

HARIERAA [26 & ri кё ging si] Zer- 
nickle formula. 

FRIES [26 fên 00] Zervnism 

Ж [zê teng] rain and wind 

ÆR (26 gu] a kind of water bird; a name 
for an aquatic bird 

Ж [2696] (D land abounding in rivers 
ard lakes © inundated area; flooded region 
р ЛЙ Ж. The whole ата became 


submerged . 
SRE [26 h] swamppink; Helonias bullata 
HEM [2 hû 90] (+) Hinis 


(Melanthacese) 

ЖШ [26 hi] bounties; favor; kindness; 
benefit 
BRE [26 ji ото déng] 
round benefits to all pecple 
ЖЕНЕ [zê jî Kû gû] kindness extending 
to dry bones || Benevolence extends even to 
the dead. 

ARAN [25 j qîn бш] Ое" charity 
takes in both friends and foes. 
HEZE [26 [по më jng) (#0) Sewamez- 
in 

ЖЕЕ [26 ing Xn] (#) Sewaxin 
ЖЕ [26 000] (50) water monitor 
RE [26 kè] (ФЕ) marsh wall 

As [26 Кп] (40) eupatory; (#) herba 
lycopi 


spread all 


(26 kn охл] eupatol 
[zê Кп gin] expatorin 
[zê len rén]  Zedander 
Ж=Щ [26 ln gü] (#) Eupatorium 
(26 nsi] euparin 

[zê ln xî] eupatene 

KLf& (zê lén zi hing sè] cupatorium 
purple 

HR [26 (гд) weir built by stones to block 
the water and catch fish 

HIRE AAN [z lid wéi ji nd fû gl 
ji] (Ж) Zerewitnoff reagent 
ЖИ [26 mg) (35) чаша 
ЯНЕШЕ (26 (n sîn di ding] (4%) So- 
rensen titration 

ЖЕЕ — HHA [26 mdi X-g o bd 
xing Si] Zemach-Glauber form. 
SEAM [20 mi кё] Gi) Zamiacese 
HAHA [26 mi rén] Zemi 
HK [26 пў 20] Zemi 

W [26 min] 1. [ 4) residents inhabited 
near rivers and lakes 

2. [5] bestow favours upon people 
ЖЕТЖ [25 min yi 200) benefit myriads 
of people 

FERAM [zê гб dû g5] Zenaida dove 
HRAM [25 п0 dû gû] (50) Zenaida 
Fk (26 ec] mire 

TR [26 nóng] farmers who cultivate in a 
land that abounds in rivers and lakes 

ЖЕШ [26 pei] spread favors widely 
MAA [26 pû tien ên] Zepp antenna 
FOR [26 Ф) (HL) sun spurge (E) war- 
топ; euphorbia helioscopia 

ЖЕ (200) glossy containers 

WE [25 qn] skirret 

Hk [26 që] swamp sparrow 

ЖЕЙ [zé rin] 1.[ 4] lustrous; shiny; color 
with a sheen 

2. [5h] bestow favors widely 

ЖЕШ [26 sêng ü] (4) swamp bay 


+40. 


HR 


(Persea pubescens) 

FER е sêng sîn nû] (Н) swamp 
dock (Rumer verticillatus) 

ЖЖ И. [ 26 sêng wû yë chu] swamp 


FEM [26 sú] (5) da rat 

Wk [26 5] жш 

FER [26 ü] (54) marsh hare 

ERE [26 wO] rana limnocharis 
Amm⸗ [26 wen mû yû] show one’s te- 
eth; lock fierce 

FE [z wQ] do favors to others 
RERBA [26 xi dio rén] Jerseyman 
EBA [26 xi rén] Jerseyite 

BAWAK [26 xi sn рел ©] (Ж) Jer- 


sey justice. 

HEFIK [26 xî sîng] (Ж) Jersey pine (Pi- 
mus virginana) 

REM [26 удо] (h) swamp harrier 
ÆR [zê yên] everglades kite 

ЖЖ [26 21] another name for lous 
Hih [zê Aud] dirty; muddy; foul; filthy 


= 1.14] day; responsibility D æ 
BRA, AAW BE. It is everybody’ s 
ашу to take good care of træs. // Ya Jr 
HEATHEN DIEM {Р ЧЁ АНЕ. Deis 
incumbent upon the local government to 
help these enterprises to fulfil their tasks. 
U RER, BAN TEES OK. My 
responsibility ceases upon shipment. // A 
BES, AAA It is everybody’ s du- 
ty to take care of the old and the young. 
2. [38] D blame; reproach; reprove D Ж 
жин M IN HELIS TKS Ho 
Do not reproach him with laziness; he has 
done his utmost. // WE ETE T А H. 
Bad workmen often blame their юз. © 
question closely; call sb. to account; inter- 
rogate Р KYK — si FF sot ЖЫ T 8 
Wo Ai Ling questioned her secretary 
closely upon this point. Q) order; supervise. 
anduge P WO AR Rot ES 
Urge everybody to return the keys on time. 
Ф punish D BBA. The boy 
uns punished by a fine. © demand; ask 
for; require > RAMA demand perfe- 
tion; nitpick // PURER, KURA be 
strict with oneself and broad-minded to- 
wards others © draw up D HEAR 
draw up a military order 

ж [£3 
Rf reproach; reprimand 
Ж Ж flog with a bamboo stick 
ЖЖ scolds rebuke 
JFK reprimand; denounce 


AK be responsible for; be in charge of 
conscientious 

IK scold sb. severely; give sb. a dressing 
dom 

#4 responsibility for an offence or fault 


ЭР} shirk the responsibility 
FF duty of expressing criticism or opinion 
during tenure of office 


Ж Ж responsibility for an offence or mison- 
duct 


‘BEB [26 bon] seek repayment 

Am (26 bin] order sb. to handle, man- 
age, ог go about 

Jk [26 bêi] reproach; blame; reprove; 
take sb. to task D НИЕ BATAN 
ЖЕР ЖЖ Hh. The chairman 
took the secretary to task for failure to pro- 
исе the report. // ВАПНА 
3H. They censure the demonstration and 
the petition. for being unjustifiable. // Э 
{фу SEP BLL 00 He. The criminal 
should feel a prick of conscience . 

BERS [26 bè qû gen] be hypercritical 
and demand perfection; ask for perfection 
b REA A BEBE MR. Don't de- 
mand perfection in others 

ЖН (26 bi] punish severdy if one fails to 
settle an affair within a fixed time 

Am [26 ben] responsible editor in a pub- 
lishing house for the finalization of а text, 
manuscripts, etc. 

ЖЕ [26 bîn] 1.184] Ф to degrade from 
office D (45) demote; denounce 

2.18) faultfinding 

‘BEM [zé bû] (#) ask for payment or taxes 
in arrears 

eR [æ от] (D demand oxnpensation 
© urge to pay > ЖЕЖ force resitu- 


tion 
BUR (26 селд) 1. [55] instruct a person 
ог an organization specially assigned to fulfil 
а task; charge sb. with a task; eminet a 
task to sb. ; enjoin sb. to do sth. Р E 
FURL BIG (OIA RES. The boss 
instruct the engineers concerned to fulfill 


their tasks according to the schedule. // $Ë 
RRBRBARWS RR. He instruct- 
ed the draft committee to write а conclu- 
sion. // BURR REVUE Di fi E 
The grernment enjoins on all organiza- 
tions the need to practise economy. 
2.1.81 duty; responsibility 

BUR [26 éng) order; command > ЖЖ 
TEI HERE, You are command- 
ed to make a vell distributed arrangement . 

BER [26 chi] reprimand; denounce > WU. 
RE reprimand one for his fault 

Aæ [2800] punish; (+) take disciplin- 
ary action against 

ЖН [26 c] (#) mete out corporal pun- 
ishment to; punish by flogging or lashing 
JO [26 cû] blame and demote; reprimand 
nd consign to an inferior position. 

‘BRR [26 ci] words to blame others; admo- 
nition 

FT [26 0] flog with a cane or lash > Ж 
THER punish by flogging with a lash 

RI [26 cin] extort money and property 
from the minorities in the name of an atone- 
ment for their crime ( usually in ancient 
times ) 

OE [26 dû] punish and supervise. 

i [zê d] punish and supervise 

KI (26 dûn] sete а lawsuit as а lenient 
punishment; impose а lenient punishment 

ЖЖ (25 10] expose; ferret out; disclose 

BER [26 6] denounce; condemn 

FEN [26 6] punish 

ЖЯ [26 tën] one’s bounden duty 

Bett [26 0] commit a criminal to his rela- 
tive’s care when the remission of imprison- 
ment is promised to him by law and mesn- 
while instruct him to come at once whenever 
he is ordered 

HER [zê û] (D take the responsibility © 
blame sb. for his disloyalty @ ask for pay- 
ment of debt 

‘BEM [26 0) urge people to pay taxes 

gH [26 gib] admonish; advise 

ЖЖ 120 06) punish and dismiss sb. from 
the office 

ЖЕЕ. [26 Q rg] assume the blame to oneself 

ЖЖ [26 0000] order sb. to pay tribute (to 
a swerain or emperor) 

BHE [26 gò] scold; rebuke; reproach; 
abuse; curse furiously; hurl insults at 

НЄ [26 gû] blame; fix the responsibility 
o b К | FMT IE. 
Movies have been blamed for the crime 
ume. // EI REM AHL. The 
teacher blamed Mary for her carelessness. 
M SRASVEBUEBICT . The child should 
тюс be blamed for this. 


я 
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ME (ain) demote 

Hit [200] blame for one's fault or mis- 
take 

BP [26 0] debtor 

HEH [26 hu] make а self-examination and 
repent one’s error 

ЖИ [26 hui] sesk property or belongings 

‘SRF [zhi yû] demand tribute from 

FM [25 hè] punish the man who pro- 
voked the incident 

тект Ж [26] yn ér об rén kin) 
be severe with oneself and lenient towards 
others 

RZF, RAR (25 j| yon, 25 rén kin] He 
would blame himself more severely than he 
would blame others (in case sth. should oc- 
cur for which all are jointly responsible); be 
severe with oneself and lenient with others; 
be strict with oneself ond brosdminded to- 
wards others 

‘BEM [26 jiûng] be relegated to a lower posi- 
tion 

ЖНА [zê jé] bring sb. to account; chides 
rebuke D НАЈ blame for lack of su- 


pervision 
ЖИЙ [26 jiê] punish and warn 
ER (25 jing] punish in order to give a cau- 


tion 

BER [26 ü] bring sb. to account and inves- 
tigate thoroughly; ascertain where the re- 
sponsibility lies 

ЖИ [26 jü] make an inquiry and probe into 
the responsibility for an fault 

BUR [20 jû] demote and exile to another 
place to live or dismiss from office and stay 
at home ide 

‘BER [z6 kê] (D instruct sb. to assess one’s 
proficiency; examine or check (D impose 
and collect taxes 

BR [251] supervise and encourage 

BUR [761] soodid; rebuke; reproach 

MY [26 ing] instruct; order; charge D 
MA TAIE EYLE order the workers 
to send back the machines // KEBAR 
KOT KERME ФИ. The safery 
committee instruct the factory manager to 
take safety measures. 

Bf [26 ing péi опело] compel resti- 
tution 

FIR [26 0) sek property D HEER 
ask for gratuity without satiety 

GR 126 0] ask for official’ s salary 

As [26 mû] sold; rebuke; reprosch; 
dress down D XK RE SAE hop on the 
students // ZWB get a good dresing- 
downl talking to 

‘BHR [26 піл] decide on the nature of the 
guilt and remove sb. from office 


MB [zêrên] 1.199] C censure; reprove; 
rebuke severely; find fauit with and rebuke 
D ZAH be taken to task Q) to call up- 
cn sb. to make superhuman efforts D PEE 
ME urge one to do many difficult things 
2.[£] censure; blame D REIA 
BETA BEXE. We incurred censure from 
departments concerned . 

E [26 rù] blame sb. severely 

ЭНЕ [26 5] demand or seek other people” 
s promise. 

HEH (26 pû] flog with a cane 

ЖИЙ [26 q] set a time limit 

Ji (26 бл] condemn; denounce 

ЖЛ: [26 qûn] demand what is owed 

‘BHA [26 qóo] blame 

MR [2 qû] (D probe into; investigate 
thoroughly @ demand; require 

AR [zé qû] (D seek; demand; require D 
‘et a time limit to collect the rent owed 

НЕ [zê qn П sîn је hê] cm 
bination of responsibility, power and benefit 

BALA А [2 qinli го jé hé] 
combination of responsibilty, authority, and 
benefit 

BATA [z6 qıén xû Ктр] devolution 

Жз) [26 qun] rot only blame but dso ad- 
mish 

Am (25 тр] | scold with a shout 

RARE [26 геп xîn 22 j] donot om- 
plain about other people if you аге as bed as 


they are 

RAP MMEM (26 rén yn é Ú j kên] 
be severe with others and lenient towards 
oneself; The pot calls the kerde black. 

RAMA [25 rén 26 ming] To reprove oth- 
es is exsy. 

SHE [26 rên] D duty; responsibility; mor 
al or legal obligations liability D ^A RHE 
personal responsibility; solo responsibility 
M BLR BR ft IÉ fault responsibility // 
ИНЕ liability of compensation // WÑ 
AGREE. liability for loss // KET 
АЕ liability for damage // Ж RE 
prime responsibility // АЎН aser- 
tain where the responsibility lies // KAHANG 
Fa EOI RS AN RIS 54 
ЖЕ. You should bear full responsibility for 
all the serious consequences arising there- 
from. // SARAAT, ERK. If 
anything goes wrong, you will have to an- 
surr for it. // BRBAEMK. The pres- 
ident has а grave responsibility. Q) respon- 
sibility for fault or wrong; blame D ARI. 
WED HAE. You shouldn't have shifted 
the Blame onto others. || You should not 
shirk the responsibility. // BEERE 
REBAR E. Su always shifted the 


blame on others 

MEGAN [26 rên bčo xên] liability insur- 

ame 

HERKE А [25 rèn bt хл chéng tro 
rén) liability insurer 

ERM [25 rèn bio xen fèi] ability 
insurance premium 

HERIR (26 ren bio xn ai go 
bé] lability limit 

IHEM [26 геп bûo gin) responsibility 
reporting 

BEMA [26 rên éng bën] responsibility 
cost 

BEMA [26 rèn chóng bên ў sin] 


responsibility costing. 

BERE Sit (76 rèn ого bën kdi ji] 
responsibility accounting. 

SHE x [ 26 rên éng dn h] ac- 

dy 

SEEMRID elk [26 rên оло wai 100 kn] 
‘exception clause 

REMi [z rên dn wei] 
wit 

PEATE [26 rên се shi eri ji hub] 
execution plan of obligation 

tt m [26 rèn fen we] extent of liabili- 
tyi scope of liability; limitation of liability; 
extent of responsibility; scope of cover 

Attx m a (20 rèn л wi tên kun] 
limited responsibility cause 

PERL [zb rèn ten ging] division of duty 

MEN [26 rên gîn] moral obligation; sense 
of — ity; consciousness of responsi- 


accountability: 


EHX [ë тп gin de gò эт 
bibo zhin) fault standard of liability 
PEMA [26 rèn hé аёл 1 de wei 
А0] delegation of responsibility and su- 
thority 

ЖИЕ? [æ rên rü gi] (Ж) charge nurse 


HERIR [z rèn jî Bi] accumulation of 
risks 

ЖЕЙИН Ө [26 rèn јо 06 kêng zhi 16] 

‘control method of responsibility and price 

SHE & MA PRB [z rin jin rêng xên 6) 
monetary limit of liability 

‘SEE ЗЕ ВЕ [ 26 rên jü zên] responsibility 
matrix 

ИНЕ Б 120 rên erg bù] (ся) hy- 


pengyophobia 

neti (20 rèn kû Й) profitability ac- 
counting; responsibility accounting 

BERA [25 rên lë jî] accumulation of risk 

FREER] [26 rèn П rin] responsibility profit 

HEEB [26 rèn lién sub] chain of respon- 


sibility 
BREEREA (25 rên néng li] сарвату for du- 
ties 


= 
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BESEM (25 rèn nión ling] age of responsi- 
a bility 
IERI (ze rèn qî xûn] period of respon- 
sibility 
MERE [26 rên j qi] commencement and 
termination of cover 
Att mit [26 rên gin j] responsibility au- 
di 
PEWA [26 геп si g] — liabüity accident; 
accident out of negligence; accident due to 
negligence of duty; human element accident 
FREE Fî (25 rên tón] responsibility fields; 
fixed-output-quota farmland; farmland cov- 
ered by contract 
Att æ [z6 rên 100 uen] liability clause 
BEBARA [26 rèn tóu Обо rén] responsi: 
ble bidder 
MEMWA (26 rèn xiên 6] liability limit 
IHEM W Et 25 rên xin Zhi teo Ren] 
limitation clause. 
FREE HH [76 rèn хо hòu] responsible 
marketing 
ЭНЕ (26 rên xîn] sense of responsibility 
FREE ON [26 rên yù sen] responsibility 


budget 

ЖЕШ (26 rèn zhèng fü] — responsible gov- 
emmen 

MEH [26 rên 21 hû] disbursement on 
ones responsibility 

REM) [26 rèn ДЇ] the responsibility sys- 
tem; system of personal responsibility; ac- 
countability D EAE (0 E p= ge EM 
diverse forms of responsibility system for 
production // WHEW system of job 
responsibility // FH ME ft E| bi HEE RE 
the responsibility system for family plan- 
ning targets // MORI RAL IEA 5s- 
tem of contracted responsibilities on the 
household basis with remuneration linked to 
output; contractual household responsibil- 
ity system linking remuneration to out put 
И ЕКОЛ output-related system 
of contracted responsibilities // Ab: Ў 
ЖЕЙ! farm production responsibility sys- 


tem 
BEMA [26 ren 21 dû] accountability sys- 


tem 
Att Wii takir BR [z rèn zi Жо chérg 
bin hui zing bite] factory cost responsibil- 
ity summary 

SEERA [26 rên Z bën] liable capital 
Behi [z6 rèn zhing Xin] responsibility 
center . 

жЕ К [26 rèn 2ëng 21 160 йт] 


cesser clause; cesse clause 
BREEN [25 rên tung] responsibility cont- 


rect 
‘BREE He Ф [ 26 èn Zin bèi jn] liability 


reserve funds 

Att ft [26 rèn zì fù] on one’s own re- 
sponsibility 

As (25 ü] scold and humiliate 
SEM [25 hên] expect the best of D LF 
ЖЕРЕ Beruzen father and son there 
is no room for sermonixing 

ЖИЙ 210 (2 hùn Ziyi) the right of urg- 
ing to virtuous deeds 

BK [z si] be realistic; be practical- 
minded 

MRAZ [26 si xin ming] expect the resl- 
ity to correspond to the name 

Att [26 gi] seek an officiel position 
RF (20 diu] duty; obligation; post; job 
Ж [26 40] a letter to denounce 

BA (25 sü] blame and reproach sb. by 


MR [26 диз] (D punish the commander 
when the subordinates commit the crime @ 
supervise and command 

BER [zê Sui] pres for payment of taxes 

MRM [26 tn yun di] blame heaven 
and earth; nagging 

T [26 wong] cause misgivings between 
friends by expecting too much of each other 

FI [zê wên] call sb. to account D AM 
E [B] сай to account in а loud voice. 

MAHA [z6 wi pirg di] be duty-bound; 
to be one’s unshirkable responsibility; an 
inescapable duty; indispensable D ik 24 98 
ARERR, ARER. It is of ouea 
responsibility that cannot be shirked , and a 
public duty that admits no excuse. | 
There is no shirking the responsibility. 

ЖИЙ [253] demand interest 

Jb (26 xX] demote and transfer to a new 
position. 

ЗЕТ (22 xd] blame the subordinate. 

HEH [28 эп] blame and show dissetisfac- 


tin 

BM (26 xûn] set a time limit; set the 
dedine 

FEX [26 xûo] strive for achievement 

ЯНИ [26 xin] mat 

ЖЫЙ. [26 іл) probe into and inquire 

PUN [26 yn] 1. [50] rebuke and de- 
толке; condemn 
2.[£] scolding words Р WARE, 
Scolding words are inelegant . 

AAMA [26 60355 gi] The responsibili- 
ty comes under the jurisdiction of someone in 


charge. 
SAW [zê you tugs) The responsitili- 
ty should lie where it belongs. 


‘BRB [zê you] reprimand and guide 


SHB [zê yun] blame and have a grudge 
aginst sb. 

SEH [26 26] impatient looks; irritated ap- 
pearance 

PU [26 zîng] ask for stolen goods; de- 
mand bribes 


BU [7670] ask for the payment of debt 
‘BUR [zê zen] exercise a supervision while 
going out to battle 

ЖЕК [25 2070) punish sb. with a cane 
300 [26 21] punish the man who knows 
the facts of а case or the details of an inci- 
dent but conceals the truth 

Bik [26 zi] investigate thoroughly and 
punish severdy 
REEM (26 hü wi cing] А creditor has 
то sympathy. 

BR [26 zuo] put the punishment in 
force; execute the penalty 

BEM [25 zi] blame; complain 


TE [55] QD эйел; choose; pick Р Ж 
HFB by hook or by crook // AERE 
#— choose either of the tun // WADI 
WARNA select the best strategies (D) differen- 
tiste D FAHM? Why differentiate 
betunen cattle and sheep? 

ж EM 
3H distinguish and choose 

ЖЛЕ select and adopt 

J 34k section of plant location 

BAT WAE selection of supplier! supplying 
firms 

AERE selection of base period 

3848 select; choose 

AB choose; decide 

WAE selection of media 

Hi selection of channel 

K$ #¥ selection of removing the undesir- 
ables 

HKH selection of weight 

М. f He. selection of random direction. 
BEALE HF portfolio selection 

3E select; choose 

A A ФЕ purposive selection 

ФД (8. i $ ) 4H selection of middlemen 
(or store) 

RIF natura selection 


HA [26 ing] select numbers for crack 
troops 

HARM [25 06 zën wë] sift the truth 
from falsehood 

fS (26 сё] а chariot being picked 
НЫШ [26 00] choose the surroundings to 
live in; select the place or the location 
HER (zê Ci] pick fish bones; remove misun- 
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dersandings 

fit (26 di] (D select the place; choose the 
circumstance ©) behave carefully; act pru- 
dently ® ( of an official ) retire fram public. 
life 

НОВА [26 йе Жо] Ф pick the dr- 
comstance for walk (D be careful and pru- 
dent in handling affairs 

HEJE (26 ding] choose and decide 
HR [25 di] (D make marriage arrange- 
ments for one” s childrens choose а spouse 
® make а careful choice d @ choose an 


suspicious day 

HB [2540] ($k) majority > HABA 
WW majority logic decoding 

FEAR [26 6] (Ж) selective cutting/ falling 
D fi WE regeneration under selection 
system // FARK culled forest // FRE 
f, planter-thinning // PERHE M selec- 
tion system. 

ЖЕШ [26 161 бг shi) select the fat one 
and eat him; victimize the rich; select the 
rich or extortion; take a lions share 

HARR [26 fû yi hòng] distinguish the 
important from the trivial when choosing 
and dealing with auspicious and lucky affairs 

HEHE [26 ù] choose one’s wife 

SEF AIL [zê gîn пог) shirk one’s respon- 
sibility 

ЕЖ (26 дё] select an official post 

FRALEY [zê габ ji] | opportunity cost 

Ый (25 jî] pick an auspicious day ( for a 
marriage, funeral, ete. ) 

HEEL [26 | Ó göng] choose an auspi- 
cious day to start а business 

ЖЕН [26 | Кї zheng] choose a lucky 

` day to start a business 

HESE (26 jo] (D chome and decide rida- 
tions between two countries @ choose 
friends D MIMA XE choose friends with 
great care 

FRR (26 jb] pick; select 

ЕФ [26 lin] pick a suitable place to live in 
(esp. for the rearing of one's children) 

HEJL [26 тох] find fadt with; fault- 
find; captious; cavilling; carping 

Wok [2 mû] Ф ( of birds ) choose a tree 
to nestle in ©) choose а master to serve 

HEATER [26 mde ci) (D (of birds) se- 
lect trees on which they roost ©) (of man) 
find out who is the best and serve 

HEM [26 Gu) choose a spouse or mate 

FEAR (26 боодо Zin] criteria for 
choosing a spouse. 

ЫЕ [z6 pèi] choose a spoue 

HEM [26 qî] рск a date (for marriage, 
burial, business, event) 

KEMANA [26 of jó DOO] award at stated 


time 
ER 1250] choose and ue 

HEA [26 rén] choose a suitable person 
KAWIN [z6 rén & di] choose a master ( 
prince ) to serve 

ЖЕН [26 r] select a lucky day 

HEB ALR [zê ri téng Gn] choose a lucky 
day for the wedding day; select the wedding 


Фу 
ЖЕНЕН [тёп q éng] choose a day on. 
which to set out; choose an auspicious day 
жод set offs fix a departure date 
ЯВЖ 12512] pick a date 
HENE [2 sè n 21] colorbreed 
ЖЕЕП. [26 зоп ег ог] (D follow what 
is good; accept what is good; find the good 
way and follow it D HBB ARM 
RARITY EREBL, FF 
DHATA. Ir is hoped that each mem- 
ber of the committee wil! be accustomed to 
listening attentively to all different views 
and choose and follow what is good. Ф) 
‘Choose а master to serve; find out who is the 
best and serve 
PEM MTT [26 sen & xing] choose what is 
beneficial and put it into effect 
ЖЕШ [25 shûn gÙ zhi] choose ( find out 
) what is good and hold fast to it 
жй [26 dêng бепо wû] (Ж) go- 


tcbiote 
HEM [25 чего dng wüxé] gno- 
кийз 


НИЙ (26 44] Ье particular about the food 
one eats D ULTIME Ж Beggars must] can 
not be choosers. 

HFK (26 dtu hè] 
over unsold 

Am (26 si] select an inheritor; pick a suc- 
cessor 

RW [25 xû] (D select a husband for one’s 
daughter Q) choose a husband 

HEME [26 xû jû rü] choose a worthy 
husband for one’s daughter 

ЯНА [26 ип] choose from among many; 
selects pick 

ЯНАМ [zun ойо mû] make selective 


inferior goods left 


purchase 
ЖИ [26 yén] 1. [44] choose some approp- 
rite words D ORPA fail to select 
proper words to express oneself 

2.14] comment or talk against the law or 
moral standard 

#83 [26 уо] choose what is important 
FOR [26 убо j ü] take down the es- 
sential points 
FEM [26 yè] choose or select a job 
Нр [26 yë qen ü] right to choose. 
employment; right to choose occupation 


HEW [ге yë ST ато) blind alley occu- 


pation 
#— [26 y] alternative 

#Е— Ж [26 yi chéng bin] alternative cost 
HE— JER [zé yi ding П] alternative theorem 
3&—i&3b [26 yî hé dêng] alternative activ- 


iy 
$B [26 y ае) altemative hypoth- 


єз 
#—ХҢ{ [25 у wên jit 90 хід) al- 
ternative file attribute 
#—#{Х [26 yi ai yu) 
mm 

B (28 yn] (D select good and favourable 
news Q) choose а place to protect oneself; 
select surroundings for patronage 

Hik [26 you] choose the best there is 
Att f) [zê you ding ro] (3) pref- 
erred orientation. 

FRR жй (СЮ! [26 you 10 Кто abi 
kun de yn 26] grant credits to units 
which are qualified according to the principle 
of giving priority to the best 
FERRE (26 yOu fü sri] (¥) preferential 
etch 


alternative opti- 


HEATER [26 you gû ji lòng) preferred 
estimator 
HECE [26 you gû Й shi] preferred es- 


timator 

HEKER) (26 you jé gu] preferred texture 

HUM [26 yOu king 21] control on a se- 
lective basis 

HEIR [26 you 0 qû] enroll only those 
who are outstanding; Anyone who made a 
good enough score can be accepted. | se- 
lect the students according to the marks they 
get; select the best applicants for employ- 
ment; admit (or matriculate) the best of the 
examination D ЕМНЕ ИВ Ue 
AVR, HRRK. Schools must make an 
overall examination of the applicants in re- 
spect of their moral , intellectual and phys- 
ical levels and enroll only those who are 


outstanding . 
HRA [26 you 0 yong) priority in the 
selection of recruits from (among young 
people); select for employment on the basis 
of one з qualifications; appoint people ac- 
cording to their merits; select employees ac- 
cording to requirement; recruit workers on a 


amination 
GRE [26 уби rîn sè] (Ж) preferential 


staining 
HEME [28 yOu sun O]  out-of-kilter 
method 


HAHA [26 you ti sëng] promote ac- 


* 
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cording to qualifications 
RBH [26 yOu wei ub] award contracts 
to best qualified bidders 
PERE PAR MAD [zé уби sun ding tong 
bičo dîn wei] selecting the best bidder 
HEREN [26 yOu angu] purchase goods 
оп a selective basis 
HRAN [26 you улт 26] 
lecting the best qualified 
HEZE [26 you] choose the outstanding one 
HEX [26 you] choose friends 

FRB [26 26] select what is beneficial and 
insist on doing it 

НЫЙ [26 25] be fastidious about the food 


principle of se- 


"E [3] (D cry out ® (8) bite; bite 
into 

MERE [zê bi] grasp a Chinese brush 

OF [26 gê] bear a loss ; be left speech- 
less or breathless (with wonder or fear) > 
WOW DA AO DE fE e Rk HL YER o 
The actor ` s feat in Beijing Opera took the 
audience ` s breath ишу 

MEME [26 si) chew and take 

BENE [zê 20) the sound of biting 

BERE [2626] the sound of gritting one’s te- 
ah 

Н [zê 24] bite one's finger to bleeding in 
order to take an oath 

PETERE [26 zi 10 she) 
and stretch out the tongue 


bite one’ s finger 


ХЕ 1.18] D pres D HREH, Ж 
ЖЕЕ, Houses in the neighborhood lean 
against one another. ©) push against 
2.[#] narrow 

3. [4] suddenly; all at once 
4.21 а sumame 

ХЕШ [zê û] small; narrow 

XE [26 jing] narrow path 

ХЕ [26 xû] narrow; cramped 
uly [zê xi] small; narrows cramped 
Au [26 25] the snapping sound 


n 1. [38] D compete for а chance to 
speal/to grumble © cry out Q satirize © 
suck. 


2.[ £ ] Ф delicacy © affection 

3.041] argumentatively 

4.98) (4) subtle; abstruse: profound 
S. [4] (interjection; exclamation) en ex- 
pression of admiration or high praise. 

6. [A] dick of the tongue 

ME [2605] making dicks of admiration, 
praise, etc. 

WERE [z2 hên qi] blowpipe 

HO [zê kõu] make clicks of admiration, 
praise. etc. 


MA [Æ dêng] make a sound; make a 
noise 

Mi [26 shi] x= place for a number of people 
то exchange views 

MA [26 yén] comment or blame 

WRIA [26 you tûn yén] blame exch other 
and argue without an agreement; There are 
a lot of complaints. | There are complaints 
all around. 

WU [26 26] 1. [$] (of bards) chirp; (of 
persons) click of the tongues sing the praises 
of 
2. (exclamation) an expression of admira- 
tion, surprise, etc. 

3.146) the sound of speaking, talking; dis- 
cussion D ARM There is a good deal 
of unfavourable comment . 

MOR KM [26 > chéng stn] dick the 
tongue in admiration; be profuse in one's 
praise; give an unceasing praise 

Жин (25 zê ching xên] praise with 
dlicking of the tongue; click the tongue in 
admiration; give an unceasing praise D Ж 
RAKEM, 109 NIERA 
JR + OM AEM. Though he himself 
had mot sem the pump in operation, 
Huang the priest, who loved to poke his 
nose into other people” s business, had 
praised it with clicking of the tongue. 

Wafa fe [26 26 chóng zên] loud shouts of 


applause 
WARA [25 26 tên îng] be profuse in 


one's praise 


їй [+] © а turban used in ancient 
China > Ж а white turban as а symbol 
of mourning @ а crown or a hat in the 
shape of a turban 


FF unos O a amare 


WE [£] bat D MERE (4) small 
boat 


ж 1.[5] a bed mat D $} ¥ Ceu- 
phem) die (allu. to the custom of chang- 
ing the mat when а person uus about to 
die) 

2.09) pile up 


Bk [8] dep; profound > WERA 
investigate (search out) and trace the hid- 
den mysteries of things; robe the profound 
truth and seek the secret deeds 

WARMER [26 (n yo 90] ddve into the 
profanditics of the unknown 


[zè] 


K 1.0992 Ф leming; slanting > IK 
Н the setting sun // WUK leaning to one 
side © varow DARIK Cof space) narrow 
and small; (of peram) narrow-minded , 
bigoted @ petty and low © uneasy; dis- 
turbed; restless 
2.14] Ф side; aspect; flank р IKA 
learn by hearsay ©) oblique tones, i.e. the 
fallingrising tone, the falling tone and the 
entering tone, as distinct from the level tone 
in classical Chinese pronunciation 
k [LAH 
ЖЛ, narrow; cramped 
A. level and oblique tones; tonal patterns 
in classical Chinese poetry 
ЖЛ, uneasy due to regretfulness 
Д narrow 


IRR [25 ûi] narrow; marrow and limited; 
cramped 

IK# (280i) walking by leaning to onc side 
IKR [zê bù rg] (FW) shaking; un- 
steady 

KÄ (28 do] а narrow path 

IK& [2è jing] а bypath; a side path 


AM [z2 òu) 1. [7#] D simple and nar- 
row; @ petty and low D KMZAa@ 
mean fellow 


2.14) lower strata; lower level 
AM (28 mdi] curry favour or attention by 
insincere means 
IK [25 rü] look at sb. or sth. with cross- 


ye 

IKE [zê q] slant and rise high 

RAMH [28 ri 10 giro) The setting sm 

KA (28 sën] place oneself; stay 

К [28 sheng) (38) the second, third and 
fourth tones of a character; oblique tones ( 
вв distinct from the level tone in classical 
Chinese pronounciation) 

AM (25 sû] shocked and uneasy; fearful 
and disturbed 

TK (28 wû] Ж) slanting and swaying; 
inclined and shaking 

KM [28 wi] Dow social position; a man 
in low social position @ low social strata; а 
shallow place 

AWAN [z wen rén yón] hesr indirectly 
from a person 

AA [25 wi] regretful and disturbed 
AA [24] Ф sit on one's side to be cour- 
teous to the wise and condescending to the 
scholarly © sit unsteady; be busy with po- 
Kak [25 хб] (land) narrow and cramped; 
(person) rarrow-minded 


KAMB 
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IKI [28 хо] narrow and small 

KiB [zè yin] oblique tone, i.e. the falling- 
rising tone, the flling-tone and the entering 
tone, as distinct from the level tone, in clas- 
sical Chinese pronunciation 

IX [28 yin 91] а poem in the oblique 
tone 

ШАД [26 25] narrow 
IKER [28 zü дёп] the name of a crown. 
IKE [zè zû] incline one’s feet 


BER 1.18] (4) post meridiem. 
2. [35] slanting 
BA (22 jng] the shadow of the slanting 
sun 
BRB (22 fi] post meridiem; past one's 
prime; late in one's life 
Bk (zd si] have one's meals after the 
noon; diligent at government affairs 


w 1.[ # ] (D oblique tones © post 
meridiem 

2. [95] narrow; cramped 
ЖШ [20 dio] oblique tone 

WB [25 s] the condition of being filled up 
WU [zò shéng] oblique tones, i. e., the 
falling. rising tone, the falling tone and the 
entering tone 


[zéi] 


Wk 1.14]0 thief D BEML robbers; 
bandits; // RIED A thief within the 
home is hard to guard against. // WW 
1 have а guilty conscience; A thief is 
bound to be nervous. | Uneasiness lies in 
the head of one with a guilty conscience. © 
traitor; enemy; rebel; saboteur; murderer 
D BRR enemies of the people 

2. [5] D desroy; i ; harm DAR 
¥ injure; undermine Drestrain D i 
ЖИМ Ж ЖЇ Things in the world restrain 
each other and complement each other. 

3. [94] Ф crooked; evil; wicked РИЙ 
furtive glance; knavish look; shifty eyes 
(D стайу; sly; cunning; deceitful; wily; 
treacherous [> RM with a villainous 
look in the eye // BILY dishonest; de- 
ceitful y tricky; sly // KERB. Fores 
are really cunning. @ crue and ferocious 
4. [ М] extraordinarily; unusually; ex- 
tremely; disagreesbly DHAWA terribly cold 
NAH disagreeably glossy or dazzling; 
uncomfortably bright or glaring // Ws 
extremely hot // WEE RMR, FR 
Ba, — STAT RH. 
You" re the one to blame, Mingyan , and 


when I get back I shall tell the nurses to 
ghe you а good hiding. 
ж Геза 

ЖЕ grand squirrd; sulik 

TUM a burglar who mekes his way into а 

house over walls or roofs; air marauder 
EM scab; blackleg 

‘RM hardened thief 

IR traitor to one’s country 

Ж a pilferer working from within 

EV, traitor; conspirator 

3M mounted gangsters 

AWAK traitor to one’s country; traitor; 

qising 

ӘЙ, pest; a person harmful to the country 


М [z6 bên] ° a thief” s partner or confed- 
аме 

ME [26 boo] brutal; tyrannical; ruthless 
MÆ [26 bën] the root of the troubles the 
cause of the ruin 

MA (26 bing] enemy forces; rebel troops 
DRETH, The rebel troops put up a 
stubborn resistance. 

MU [z6i bing] treacherous icy spots or 
ras 

Юж [26 bù ОУ xing) А thief can not 


10 steal or pilfer 
MA [26 сл) cruelly injure or kill 
MRM [26 ою] a multitude of thieves; a 
‘gang of robbers or bandits 
MS [zi chóng] а bettlefield to suppress 
the enemies 

MUM [26 сїр] thieves’ or robbers" den or 
lair; hideout D MEHE. The robbers" 
den was burnt to ashes. 
RUR [26 déo 2] thieves” or robbers’ 
den ox lair 

М [zi chén] (D harmful dust; to deceive 
the emperor and ignore everybody else; to 
deceive the emperor and those who are above 
‘one; to oppress the prince and deceive one's 
superiors © the trace of the bandits; the 
sign of the enemy 

ME [26 dén] а treacherous court official 
(а term of abuse for officials of the enemy) 
МЕЖ [æi chéng iun Z] а men having 
evil intentions and carrying on misdeeds 
МЕЗЕ [zi hén ri zî] man having evil 


purposes and committing crimes 

WBE [zi Обу shëng] clown acting as a 
thief in an opera 

MHNT [281 оло gen mén] lock the bam 
after the horse is stolen; lock the stable door 
after the horse has been stolen; lock the 
door when the thief is gone = tao late; lock. 
the door after the thief has gone 

MAM [26 cn] pirate ship P EMAR 
board the pirate ship; join а reactionary 
faction) clique 

MUERE [26 dîn dh <û] А guilty con- 
science needs no accuser. | have a guilty 
conscience. 

м (26i ато] 
thieves ог robbers 

MAWA [25 ато 0 è] The bandits 
plundered and carried away captives. 

Mil 126 бо] (D a thief; a robber; a bur- 
glar DREMA, Thieves and robbers run 
like rats to their holes. D stealing; pilfer- 
ing DED, efi SAE, ү ЖЕ, 
KANG Pilfering isn’ t of much conse- 
quence, but if worse trouble came out of it 
there could be а scandal! 

Mill (26 dbo] (D a harmful way to damage 
justice @ a Taoist who performs witchcraft 

WWE [zéi dûn] ап inn run by a member of 
the underworld 

М [26 tn] a thief 

МЕ [26 161) a thief; a robber 

МЕЙ (26 6 chén jù] thieves and ban- 
dits herded together like dust 

RRM [25 fên] the aggressive arrogance of 
the enemy; the fearsome air of the enemy; 
the momentum of the enemy; the imposing 
manner of the enemy 

MA [261 rg] CP E) harmful winds evil 
wind; а draft which unnoticed may cause 
cold; wind coming fram a crack between a 
door and its frame 

RRM [zi Erg] (D flames of war ignited by 
the invaders © the fearsome air of the ene- 


bend of rebels; gang of 


my 
М [25 ëng] the offensive of the enemy 
MA [26 0] опе who revolts and stages an 
armed rebellion 

МЕ (26 10) the vice leader of the enemy 
MAF (26 002] (jr) a thief; a pick 


pocket 
MR 5k [26 gû tou] а petty thief 
MAF [æi gz] (jr) a thief; a pick 


pocket. 

ME [26 gên] ап official rendering a ser- 
vice to the enemy (a term of abuse for those 
government officials to harm the country and 
the people) 

MA [26 gui] sensitive and wily; treacher- 


x 
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K 


as 

MAHA [26 gu ang) sly 

MEER [26 gó hð min] cause damage to 
the state and injury to the people 

MED [25 ай xg bing] muster militia 
after the bandits have gone 

Mi [æi] 1.[4] Ф source of trouble 
© what is injurious 
2.099) murder; kil DRA BEER cause in- 
jury to good people 

МИНЕМ [25 hîn zh zéi] а thief crying 
“Stop thief” ; play the trick of a thief crying 
"Stop thief”; accuse sb. of the theft and чу 
to sneak sway oneself; а robber that acts 
like а cop; cover oneself up by shouting with 
the crowd; one thief calling another thief; 
the devil rebuking sin; The robber cries 
“Stop thief!” || The thief cries “Stop the 
thief!” 

RIX (26 Кл] a male thief DAMEN, 
MENAT, BARAT ATA, H 
BPE LAR. “This lout Wu Song 
is a crook,” they said. “If we drank your 
swine, there’ Ш be all kinds of talk at the 
prefecture)" 

MH [26 їл) brutal and fierce; cruel and 
tough; ruthless and ferocious 

Ма [26 то] а bad qualified tip of a Chi- 
nese writing brush 

МИ [26i hòng] nude and unreasonable 

MR [26 10] а man as villainous as а tiger 

MR [26 hó] beyond one's powers to 
fathom or ascertain 

М [26i hun] а treacherous man; a crafty 
man; a deceitful man 

МЕЛ. (261 hêr] 1.[ 4] eavesdropping 
2. [35] eavesdrop 

Mk [26 hd) a gang of thieves or robbers 

MA [26 hd] damage; disasters scourge 

Mit (26 jl] crafty plot; cunning scheme; 
trick 

М [26i jûn] а man perpetrating all sorts 
of evils 

MA [26 jòn] low; mean; base 

MBA [26i |бо] bandits” informer leading to 
the culprit” в hideout 

MA) [26 jê] seize a person or his property 
by force 

MW [26 jing] the alarm sent in to inform 
the intrusion of the bandits 

MU [26 ku] bandits; robbers 

ИЖ [zéi KO] thieves’ lair 

МИЁ [zéi Ко] a term of abuse 

MA [26i èi] robbers; rebels; brigands 

MH (26 i] (D crud officials © officials 
appointed by the rebels 

MUR [26 П] crud; brutal 

MA [zéi lêng] extremely glossy 


RRR [25 i liû] dinky 

ЗАЙ [zéi D) a term of abuse for foe 
WAL [æi lên] 1.[#] do mischief thet 
leads to chaos 

2.16] Ф disaster; curse © а man having 
evil intentions and carrying on misdeeds 
М [25 Kn] corrupt morais and scrap the 
feudal order of importance or seniority in hu- 
man relationship 
MERGE [25 тё 10 yen] mean kok 
MUR BUR [26 mé sü yen] shifty-eyed; 
guilty-looking: crafty-looking; kok like a 
thief; roguish look; have а sneaky look; ca- 
sting furtive glances DIE RAFF 
shiftyeyed prisoners 

MEN BB [26i méi 25 yîn] roguish look. 
MR [:6 mé] injure croelly and eliminate. 
MUR (26 min] 1.[ ] rebels creating disor- 
der against the rers 
2.199) do harm to people 

MB (29 mû] QD the eyes of a thief © the 
head of a gang of bandits; e chieftain of a 
‘group of robbers 

М [26 rú] bandits or foe 

MA [256 rûd] terrorize; ill-trest 

МЕ [2i pi) а hid 
МЕМ 120 pi 25 gû] bom with a natu- 
ral instinct to мей 

MA [25 q] Ф evil influence; perverse 
trend © the arrogance of the rebels 

М [25 q] wespons used by the bandits 
ME [26 бгр] an indecent tone and ex- 


pression. 

МИЙ [251 cing] (D the situation about the 
акту ©) details of а case about the bandits 

MA (29 90] a prisoner 

RAM (25 qû gr] an abusive bed egg 

MAR (261 qi gîn mén] lock/shut the 
oor after the thief has gone DREW, 
жазкшщ#Ж(1, RAMMING, Ж 
RHEE. Ar the second watch that night , 
all the inmates of the house were on the 
guard , too scared to sleep, lacking the sta- 
ble door after the horse had been stolen. 

MA (26 rén] saboteur; thief 

MAEA [26 rén dn xû] have a guilty 
conscience || The evil-doers are always tim- 
id) mill-livered. 

МАДАЙ [25 rên xîn xû] Uneasiness lies in 
the head of a thief with a guilty conscience. 
D жан, miki, ле 
BACH, RARSERLR GHAR 
Т. Yuan-yang was only teasing to get her 
to come out. But Sudhi, having а guilty 
conscience, thought she had been caught 
red-handed. 

BRE [26 rén] scrap kind-beertedness 

MB [zti ën] brutal; ruthless 


WA [26 rou] fatty tissue; (of a person) 
overgrown with fat 

RX [26 90] kill; murder 

Mb; [25 sting) cruelly injure or kill; mur- 
der; massacre; slaughter 

Mibi [26 SH] distortion and injury 

RAAME [25 si ding é] The insur- 
gents are in a stage of great fury. 

MF [26 su] (D the hands of a thief © a 
т going against the superiors and making 
trouble 

MEN [25 dtu 29 jio] in the habit of 
stealing DHAN: “PSX DRE ILL FM 
FMM.” " Scil as light-fingered as ever , 
your villain,” said Yang. 

МИ [26 du] а rebel chief; a leader of a 
teg of thieves 

ЖАЎ} (25 ndi] а rebel chief; a leader of a 
gang of robbers 

WR (20 sò] 
gang of robbers 

RRB, [ze 18 16] indecent or dishonest ex- 
pressions in one’ s eyes 

MAMA [26 tê xî rên] behave in a noisy 
ог gay and boisterous manner; disgusting or 
slebbering appearance 

МИИ [261 19270) behave in a noisy or 
gay and boisterous manner; disgusting or sl- 
obbering appearance; with a jerky or an oily 
smile, grinning cheekily; smiling and gri- 


a rebel chief; a leader of a 


mang 

RR — E, iM — & [z tou yi ging, Кто 
гё yi yê] say up all night to catch 4 thief 

WRK [26 tou] (D a lender of a gang of rob- 
bes PEAR T, WAN E XU 
BROMA That short suarthy fellow 
laughing there is one of the bandit chief- 
tains on Clear Winds Mountain who kid- 
mapped me. // WIM. The chief rob- 
ber wns strangled to death. ©) a robber’ s 
or rebel’ choppedt-off head 

MAAM [26 tv gu по] look like a 
thie; have a sneaky kok ij 

MAMB [26 ttu gino) look like a thief; 
heve a sneaky kok 

MAMM [25 thu zi čo] behaving 
stealthy like a thief; stealthily: furtive or 
‘treacherous looks 

MA (25 0) CD (a tem of abuse) a monk’ 
s shining head @ (a term of abuse) а thief 
DHARAH. D LU catch that sab- 
бу thief and bring him here. 

MAR [25 10 0] indecent or dishonest 
looks or expressions in one’s eyes 

ARE [26 tû] hostile forces or a rebel amy 

REF [26 woz] (Jr) a thief 

ME [26 weng] (D a headmen of bendits 
DARN: BESARAN, BIEN 


RE 
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HA? DATES R HRA T BE 
Ril B $R Ж AY.” “ Fang-guan” s too 
fussy,” said Qing-uen. “ Why should she 
be so cocky? All she” s done is in a couple of 
pears. She" s not killed a traitor or cap- 
tured а rebel chief." Ф (XE) а muddle- 
headed and wicked emperor 

MEAR, AMER [zi wo yum jio, din 
10u bièn ja] Opportunity makes the thief. 
|| The hole calls the thief. 

MR [26 wû] а rank of robbers or rebels 

MR [26 xn] ап enemy agent; а spy of 
bandits or rebels 

MHA [261 xêng] criminal locks; evil counte- 
nance DRED. The feature of a thief 
is repulsive. 

Mi [zbi xn] a wicked heart; evil designs; 
evil intentions 

MÈRE [26 00 si] not to give up one" 
s gangster designs: press ahead with one” s 
sinister designs; refuse to give up one’ s evil 
ox sinister designs P BE IRE RD KH 
The rascal refused to give up his evil de- 


signs. 
MA [26 хто] (D (0) a meteor © an evil 
star 
MBAK (25 xing б wong) (sarcastic) (of 
а mean fellow) have a streak of good luck; а 
small-time operator hitting the jackpot 
MOH [zi xing] 1. [55] punish а man by 
corporal punishment or penalty 
2.14) punishment for а thief or robber > 
BURR ATE, PEA AML, A 
їйї, BRANA, @Ж ШЖ. 
Even if this Liu woman didn’ t steal any- 
thing, she must have been up to something 
or pople wouldn’ t have accused her. 
Even if we don” t punish her, we should 
dismiss her. 
М [zbi xing] Ф the state of enemy © 
criminal looks 
М (26 xing] D wiles; trickery © wick- 
edness; viciousness; villainy 
METAK [26] xing bù 05) А thief can not 
change his nature. 
NEM Ae [26 xing nón 95] The habitual 
criminal is incorrigible. 
MA [26006] thieves’ lair 
MUR [26 yon] furtive glance D XR 
IR, FUR Ж ENG. His knavish 
look uns concentrated on the patroness- 
MURIS [zéi ул yû] One's shifty eyes 
squinted right ard left. 
MAMAH [25 yon гбо] man with improper 
ог dishonorable behaviour 
MIRI [25 yon yî liû] cast a furtive kok 
at sth. 
Mih [zéi yèn] arrogance of the enemy 


MA [26 yong] disaster; destroy 

MAX. [zéi yi] scrap the moral principles; vi- 
ate the morality and the justice 

MEN [26 yù] a thief’s nest 

ММ [z6i 270] stoen goods; booty; 
spoils; kot D REE El. Stolen goods 
‘were recovered , 

MAH [26 25 si] flea market 
MESU [26 20) kûo shîn] The brigand” 
stronghold is leming against a hill. 

ME (26 2) (D foe s resourcefulness © a 
wicked idea; trick 

M [26 2000] “ater generations or de- 
soendants of thieves (a term of abuse); bas- 
tard 

MA [zéi 200] 
gang of robbers 
Mik [26] #0] kil; murder 

ME [26 20] а headman of bendits or 
rebels 

MT [ыл] D a thief © a young rascal; а 
scoundrel; a bastard 

SRF ALE [26 2 un chén] а men having 
eel intentions and rebelling against the supe- 
ror 


a number of thieves; а 


[zën] 


Е 1.9) Ф why; how р EF 
how good // EBK how cruel © то 
mener D. IB AE KA ERE To 
No matter how cold it is in the яти, it 
remains warm in the тот. 

2.1%) (Ж) hows why DAP HRA 
F, EWR? You" ve hit others, how 
‘will you hit me? // FREAK. Don't 
know what to do. // WERTER 
WHEL? Why didn’ t you tell me the news 
earlier? // WEAR T 97 Hw do 
ou know that I arrived? // BAR 
f? Why didn’ t you prepare it before- 
hand? 

83% [zn ding] but; however D BYE BE 
dg. KE HEH, THREF 
EREB Shi Qian uas captured. Li 
Ying sent гил letters requesting his release, 
but the three sons of the Zhu Family re- 
fused to let him go. 

4348 [zin ding del but; however 

284% [zn do] how; how could DRRR 
ш, АИ th АТАТ? 
If you never heard of this actor , how is it 
that you wear his red sash round your 
waist? // ЧЕЙНЕШ? How could you do 
such a thing? // KERRI? Нло do 
you know it? 

gih Сал св] (Ж) what; why; how b fü 


ME MAIL? Why isn” t the monk here? 
HM HAE MHI? How is the man 
dressed? // ЖЕКЕЙ КЖ, REEK? 
The doctor just wm" t come. What can | 
do about it? 

Eit [an a] (2) why РАННА 
EH? Why are you barring my uny? // 
MIRE? Why are you asking me? 

ER [zn gîn] how dare DAREN WAX 
HIE? How dare we do such things? 

ÆRA [zin їл de) (D how an a man 
know; how can а man see or find out © 
wait and see 

ЖА [zn me] 1.[Ж] Ф how; what; 

why b fk RE LEEK? Why didn’ t 
you come yesterday? // ЖАЗАДАН? 
How do you pronounce the uord? // Eh 
J? What" s to be done? // 3X 326 AE 
3⁄8? What" s all this about? // KELK? 
How to handle this? | What shall we do? 
© (PERL A BL SITE) what > 
AEAT? What has he done to you? 
2. [35] what; how could DEA MARU 
WRT? How could you fail to recognize 
те? // Eh, MEER ILM? What, 
are you still here ? 
3.[#4] © however; whatever > ff Ë Ë 
23582 AIM. Do as you please. // 
CRM BER ARMAS Its im- 
portance cannot be overemphasized. // E 
Wb ti SB, He will not listen, how- 
ever you speak to him and whatever you 
say. © somewhat РЖ, BRE 
Wi, As he has just learned, he can 
not sing very шей. // MBA ЖЛЕ Ж 
Xo William is not happy today. // ЖН 
RESULTS AE AMA. We don’t know 
much about the village. // BY CAN RNB 
BEA AT Wo I am not quite clear 
about its meaning. // E414 T1 Where 
twill it all end? || What a terrible thing it 
‘would be! || This is one hell оға mess. || 
There is mo telling what serious consequenc- 
ез will ensue or follow. 

844 [ж me ут] Ф how; what > 
ЖИГИ АЛЕ Z BE? How is that patient? 
M AOI SABIE ME? What do you thi- 
nk of this pen ? // MINKE ДЁРТ How 

are you? // fb lp $ 1k TEBAH? How 
good is his professional skill? © (MARI 
ЗОЛОО АО ЕЛЕН.) what DRE 
ASAT, RATA RANG 
R. Though I treated them with good- 
will , they seldom intend to repay my kind- 
ness. @ what is the matter; what about D> 
ЖЖ 6 AFF? What! s the matter with 
sou? Are you looking for trouble? Ф (FI 
FEER) b 6938084245 He 


аш. 
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EEE EREN 


is not much of a director. 

ÆA [жотеле] how; whatever DR 
TENUNAN, BE E PAN 
ЖЖ. So whereas Dai-yü did not care 
when the feasters parted in low spirits to- 
day, Вао-уй went back to his room feeling 
э gloomy that he did nothing but sigh. // 
HEB EAE ANE Z N. He alung 
does as he pleases. // RABUK, UIT 
FEAR? Г m going to a movie. How! 
‘what about you? 

HK [zin r] (D but; but for; however; 
except that РАТКА, SRK 
I wouldn't think of him any more, exept 
that my heart would not allow me to. Ф 
unfortunatedy D ER ABA YTB» Unfor- 
tunately he will not listen. 

ERE [zin néng] how could (it be possible); 
how could (one do such a thing) 

EE [о 900] low; must b RAK 
RAZA, CMSA, tf 
07 I'm а man of matchless courage 
Even if those knaves came in full force, it 
wouldnt matter ю те 

ЖЕЙ [zin sheng shi hoo] What am I to 
do? || What is the best thing to do? 

BEME [zn sheng xb hòu] How can 
cone bear this? 

ЖМ [z5n erg] how 

EW [zin xû] how 

EW [zn yong] how D TAREE 
Т? How is the project? // MRANA 
18? How can I live? // ҖИК ERIE 
Aft? How do you evaluate it? // PRR 
ЕИ? How do you explain this phe- 
nomenon? 

HEH [ain усл ze] how; whatever; 
what's the matter D АРЗИ: “ERR? 
AICI T 33-036 T 88?” The old la- 
dy claimed : “How? Is our family reduced 
10 this?” 


[zen] 


Ww [д] (9) falsely charge; calumni- 
ate; slander; malign P Ж À W 2: + ER 
She maligned him before the marquis of 


Qi. 
WA [zên rên] а slanderer 
WA [zên n] calumny; slander; willful 
misrepresentation of one’s character 
[zeng] 
52 1. [¥ ] greatgrand; grest-grest- 
gand 


2.[#] increase; rise; grow 
3.[] a summe 


WX [zëng dû f] petemal great-grendfa- 
ther 


WL (2500 Û] paternal great-grendiather 
ЖП) [zëng тёп] patemal grest-grandfather 
REMY [zig тї ûn $ö] Zengmu Reef 
‘WBA [zéro тй tou #0] Persistent ru- 
mours against someone can shake the stron- 
gest confidence in him. 
ROZA [Æg shén sb rén] A repeated 
rumour is liable to be taken as truth. | 
Rumours are dreadful. 

NE (2500 S] ponder over again and again 
#3h 12500 sn] (D great-grandson © de- 
scents of grandson in general 

MIA (2670 snn] great-granddaughter 
WEL [ор wg Û] paremal grent- 
grandfather 

WB (200 wêng] (a term for) other peo- 
ple’ s paternal great-grandfather 

WZ [zg xn] (a colective term for) 
great-grandson end grest-great-grandson 
Wik [хоу] increases add о; enhance > 
ICME AME broaden his knowledge; 
develop his capabilities 

MiB [eng 20] (petemal) great-grandíather 
WN [zêng 20 0] (paternal) great-grend- 
father 

WB [жох mû] 
grandmother. 


(paternal) great- 


BE Le) O e nee dm ecer 
country @ the name of a place in the Spring 
and Autumn Period in ancient China the 
name of a state in ancient China @ a sur- 
name 


їн 1.14] hatred DAM love and 
hatred 

2.198) dislike; hate; abhor; detest DAWA 
AH. be clear about what to love and what 
to hate // ВЕ dislike and avoid; hate 
// Ift disgusting s hateful 

MÆ [ng û] hatred and loves likes and 
dislikes 

WHAM (жо ûi bù ато] 
now kve 

Hk [zero drêng] derogatory term for sb. 
опе hates or loathes 

MA 200 diu] deest 

MB [ang di] detest utterly; hate bitterly 
WA [zëng di] hate and envy 

WA [mn] be sick of; be fed up with; 
be tired of 

M (хо fèn] indignantly resentful 

WA Свод tên] hate intensely; abhor; de- 
test РАВНА АНИ A. WRR 


now hate, 


{TELIA ВО Л. We fear the men we hate 
and hate the men ue fear. // HABE 
detest an enemy 

MER [zëng hi] hate and vilify; detest and 
smear; loathe and defame 

fi (2500 hi] detest and have è grudge 
against; harbour hatred for 

Wak [zên ji] hate and envy 

Wi [zêro j hate and envy. DHAN 
hate and grudge 

MB [zëng П) hate and envy; loathe out of 


jealousy 

fife [zëng liin] hatred and pity; likes and 
dislikes 

ИФ (2070 ming) abominate one’ s ill fates 
harbour hatred for one's bad luck 

WA [zëng rên] an abominable man; a hate- 
fal person; а detestable character 
MAMIR [zrg rén аб) hate what the 
people hate 
WAH [zing rén 90 ang] hate what 
the people hate 

Wet [zëng sè xing] chrom phobe 
flk MI [28g sU ji] moisture repellent; 
(RERO. water repellent 
WARAK гало sh jio 1] — hydrophobic 
ойо 

MKR [геп su rêng о] hydrophobic 
sol 


HW ATE (жо sul su ni] 
cement 

WA [zëng wè] hate and fear; loathe and 
dread 


hydrophobic 


WA [zng WO] hate out of disobedience 
WE [жо wO] detest; loathe; abhor; 
abominate; be disgusted at D ft BEA 
hate a wicked man 

fik [28ng жїл] soom; dislike; кебе D 
MERIR dislike the poor and the humble 
WE (2600 ух) be disgusted with and 
kathe 

AMIB (2800 yutn] loathe end have a grudge 
aginst 


TÉ 1.4] creme: gins sà om 
in number or quantity > У НАШ. 
Output has increased with each passing 
day. / KAKA, WABI. As it 
rained for days on end , the tidewater has 
increased sharply. 
2. [4] a sumame 
* [zaa 
483% multiply 
ACIE IE ME increase of both deposits and 
kers 
AOI increase by degrees; increase progres- 
sively 


ЖОЙ increase sharply; shoot up 


" 
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ce 


Anik increase in population and 


production 

4848 15 #] 313 increase both in sales and 
profits 

AP RAM gradual end orderly increase 


WAH [zg bûi j] (4) brightening 
agent; brightener; whitening agent 
WAYI [260g 06 ê xn] whitened 


yem 

HI BEK} (zog bó yi fen] brightening 
washing detergent 

MARRS [жооб XÎ yi 20] whitening 


laundry soap 

НЕНИ Ж [zing 00 xing fën mi] honey 
lightener 

MARM [гс bû ZT wo] brightened 
goods 

MER [го biîn] addenda; addendum 

HI HEMI [zëng bö kun хол) make addit 
ional appropriations; additional allocations; 
make additional provisions 

MARDA (26ng bö liû dûng Z jn] in- 
creased allocations for circulating funds; 
budgetary allocations of circulating. funds; 
additional allocations of circulating funds 

MI LE WIRED [zg bö qî yè 10 ding Z 
Jin] allocation of circulating funds for en- 


terprises 

PRI ATM GE BEG [2609 bd Уп rg xh d 
Z jh) additional allocations of credit funds 
to the banks 

ЗИК Соо tü] 
ment 
2. [35] supplement D RARE WI 
WAH BAN, The novel written by this 
author has been supplemented 

ЭИК [zng bü bën] enlargement edition; 
enlarged edition 

MHRA [zng tü bio zin] supplemen- 
tary standard 

WANA [250g bû 0) supplementary rate 

MOF # [рЫ mù Ü] supplementary 


1.14] enlargement; aug- 


catalogue 

MIAA (обо tü rén yn] augment the 
жай 
HAMI (2500 bû si ldo] enriched fesd 

ЗМ [zëng bü wû] enlargement 

MAMAM [zéro bû xin î] supplemental in- 
formation 

HIF [жо йїп] increase in production; 
production increase D #Ё NFM tap 
latent potentialities for increasing produc- 
tion 

MR [жо din bîo Stu) increase 
production and ensure a good harvest 

MERIMA [ ro din ш жою] in- 
‘crease production without increasing the 


work force 
MARU [2609 атт bù жо scu] 
Higher output is not accompanied by a high- 
er income. || Bigger output doesn’ t bring a 
bigger income. || Increasing their output 
does not bring the pessents апу increase in 
income. || reduce income despite rising 


output 
HFH [259 суг cd S] measures for 


ЖИЕ [2609 chin fú û] amount of in- 
crease in production 
MAH [zërg cn j ub] programme for 
iir 


increasing 
187589 [20g oren jang Ii jh) bounty 
for increased production 
$7549 (саго en jié x8] increase pro- 
duction and practise economy; expand pro- 
duction while practising economy 
38775593235 [2569 chin [е yud ул dira) 
— ae to incresse production 


practice economy 
armies [zërg chin jîn] yield increasing fun- 


gs 

WAN [zëng cîn Û] rate of growth DJL 
ЖОЙ “Ж geometric increase тше // 
ERER annual growth. // FEHEM 
Ж. average annual rate of grouth // ЖЖ 
MONTH arithmetic increase raie 


347707) (жо dn gin П) potential of 
increasing production 
MANIK [жо cen sú irg] (4) in- 


creased units 

HH (2070 chin 2070 Stu) increasing 
both production and income; to increase 
production and revenue. 

3M (220 со] build a nest with branches. 
or twigs 

ЭИ (2600 chóng] supplement and consum- 


mate 

382 [2200 oi] (38) epexegesis 

MX (2500 do] 1.198] magnify: amplify; 
swell 
2.14] enlargement; accretion; accrescent; 
expansion; growth D BASHA drag in- 
crement 

MAB [zing dû fo yù] auxesis 

MAk (ос зб] augmentativity 

MAR m 0 [жо ch hê bi dîn wei) 
upward redencmination 

MARMARA (жо d yoo sb de ji 
970 gê xîn] factor-augmenting innovation 

ASK [zeng dn] nitrogen pick-up 

MAMA [жо do si bêi] quadruplication 

ВЕЧЕН [Æg dên Z 20 уйл] dectr- 
cation 

HIT [æg dng] revise and enlarge (a 

book) 


HÎTA [zëng ding bin] revised edition 

ABTA [жо ding bin] revised and enlarged 
edition 

ЖШТ ЖЖ [2с ding 100 Kun] additional 
article 

MS [zg 40] increase; grow in number 
or quantity DIF A ROB E. The num- 
ber of teachers increased. // Ж EWRU 
HAH ETE # More and more people 
come to visit 

MERD Тоо аб jin čo) increase and 
decrease 

Ж [267g 6) extra; increased amount 

WR [2570 èr dù] augmented second 


ЖЖЖ [26g f gû pido) (#) increase 
issues in stocks 
3B) [zeng ng] strengthen the ability to 


defend; strengthen national defence 

ЖИР (250 feng jang jè] increase the 
defence of the border 

ЯНЕ [zëng fêng] increase an official's salary 

Ж Ling 0] amplifications increasing 
range; growing rate 

НОЗЕ О & [zêro 95 jen së ZEN bei 
Tin) additions and betterments reserve 

ЖЖЖ [zero Q5 27 pido] тізе a check 

WB (2570 gîn] sensibilization 

ЖИЙ [22го ото ja 5700] increase the 


guards 
WK [258 goo] rise; grow in height; in- 


crease 

Шан [zg йод wei] mise one's 
‘standing 

H2 BT 8 (250 goo shi л] attack time 


(Hm) 
d$. [zëng gn] extraneous root 
HR (2500 ou] buy more (FB B PK 
BPA A, НИТИ; Ж) 
MRANA (2500 gi o 7] (8) equity fi- 


nancang 

MRANA [жоо g) d qin sü] letter of 
renunciation 

HIE [289 охото) (D add lustre to; do 
credit to; add to the prestige of; win honour 
for DHH do credit to one’ s country 
// KENA IG add lustre to the na- 
tional flag © (8) intensify 

MINA [ng gong mên méi] shed luster 
to the inlet of a door; win fame for one's 
own family 

Hl ЭЕ BL Голо ойго ping] intensifying 
screen 

Hr" [zeng ойго] 1.190) increase and en- 


large 
2.14] (Ж) augmentation. 
WE [zéro grg shéno] 


increase and 


produce. 
AU GERE [гого ото jû nên] (Ж) awg- 


е 
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mented matrix 

ЭШЕТ [25nc hing] line increment 
MBAH (2500 hòu bing Ii] supplement the 
military strength 

HIE (2506 nu] unblankings intensifying 
Жан [zëng hu dèn lû] unbianking cir- 


ай 

mern [êng hu mòi chörg] | intensifying 
pulse; intensifier pulse 

HIERN [zg hi qi] (4) intensifier 

MUR a 38 89 [лэ hî wirg yun [го] 
(ik) scotoscope 

Эа (2500 ji] writeup 

Wak UHR (2270 ji zhèng mien jà z] 
write-up 

HITTI (Zong j 000 10]  anatherapeusis 

HEA [zing j 20 yóng] synergism 

Mtin [zëng jû] increase; raise; add DELE 
HIN dividend increase // PS WR AF3 
lf. The output is double that of last 
year. // BOR БЛ.) A Ж {ЕИ Mle 
The number of people asking to go there is 
on the increase. 


Wing [zëng ja bo fèi] additional pre- 


mium : 
mga p ft: [ zeng ja bo xn М] increase 
of premium 

Mink (2570) jð cron zhi] increase the 
value of output; increase the output value 
tîm tH OH (гого ja тй kõu 6] increase 


export 

айя [289 jû chéng bio fen wei] 

additional coverage 

in FEHR [2809 jä on ит I î] in- 
crease the interest rate of bank savings 

mi A [z6ng jo di каго ñ] build up. 
one’s resistance to disease. 

ma Е [со іо den уб] (1) boost 

300 Е (2500 ja dên Z ad yong) 
(1k F) dectronation. 

a mxt⸗ↄ An (2500 10 di мо кё гс 
yi Hí) increase one's sense of opening to 
the outside world 

MR [z200 jiû 6) accrual DEWAN 
periodical increment // E KERE 
MINÎ unearned increment // Urn i 
price increment. // EAE In Bi increase 
in stock| inventory // ERMIN yearly 
increment 

Win #1714 [ zeng jð 10 xing Мт] in- 
creased issue 

Ë [eo jð 6] “fopin” method 

HIMKI [zing jo fën hing] increased div- 
idend. 

Hn ROME [ z6rg ja fen pèi 6] increased 


rationing 
im PLM (2600 ja féng xîn] increase of 
risk 


Hn SERRE [26g jO 0 Zorg men jî] 
extend the area of double or triple cropping; 
enlarge the multiple-cropping area 

ЭИК Гого jo tb kên] additional pey- 
ment 


ЖТ [zo jo 070 2] get a raise in 


реу 

MNARA (zg јо gro П P] additions 
10 reserve 

ITIER (2500 ja göng aê shi jën) 
increase of workirg hours 

imt (оого jð göng J] increase supply 

SMART [êng jð ОЈ dio] track addition 

MMH [2500 jio hong II] increase of divi- 


dend 

MINE RA (сого jaha sê pn лсо] 
increase varieties and designs 

Hin Sm EG (жо jo hê bi 6 xng 
lêng] increased issue of currency 

MANA (26rg ja ПО] increme accumu- 
lation 

Win [zêro jio ji] dose 

HiME А (zing jio jén sé хело mi] 
additional construction item 

Wing (26 О jn é] increase amount 

жюк (жо |Ó jù yë ó ding] 
make work activities 

MME MEM Соло jð b yin êi] dis- 
tance freight 

Юю Ж [zing jaki I] spur spending 

ВИЕ [zrg ja kian] restocking; in- 
crease of stocks 

REDE [zëng jon nón] add to the df- 
ficulties; multiply the difficulties 

3035 3538 E (2500 jð Ko dino qérg di] 

stretchout 

HADIR RIH [ zero jð liû ting qû co) 
multiply the channels of circulation 

Hf Ft 3: [жо jo 16 cheng jéng] re- 
tained incame incentive based on increased 
net income 

SMM B i ft [zg jû moo yi de 20 
yong] trade creation effect 

o9 BM (zero jð moo у 6] 
the trade volume 

MIR LI (гого jd nóng ye 10021) in- 
cresse farm investments 


Min 8 [zing ja pin 2070) add to the 


increase 


variety 

лж) [zo да yë hê i] име 
‘orate enterprise 

Hl I 38 m [2500 jû omo d] gain in 
strength 

Min th [жо ја qû xên] logistic curve 
Sinta [жо jio qî di] increasing trend 
Hin" [жо ja sêng дїп) increase of 
production; add to production 

30018 [zëng jio s Ф] moisturize 


ABA [25го jO Shu ù] increase income. 
308838 [жо jo 900 y] gain in yidd; 
incremental benefit 
SMB [zêro jo 90) gain 
ЗОИ (2200 jo Т 070) pur on weight 
Mmk [zrg ja tio kn] escalation 


provision 
MMA AF BRB (жо jio ng ièi hin 
рїп xing mù] expansion of the product line 
33 X [zëng ji tóu rù] increase input 
‘$M [zeng О 100 Z] increase invest- 


ment 

3D [ zeng jio tou ming QD] increase 
the transparency 

SOMERS [zërg јо tuê yë fên m]. pw- 


aire 

38088: [2605 ja wen ding xing] stead- 
iment 

SIMI f [zêro ja xéo stu] putting on 

more 

3056 W ll [2679 10 хо eu lêng] push 


up sales 

Ное [жо ja yö зо Korg q] air 
feed 

3 30 83Ë [260g jO yong tû] increase useful- 


nes 
тй (2500 ja yù sun] “increme of 


budget 

3005833235. [7679 |o yù sun јао sè] 
negotiation for additional appropriation 

MER BOND [zng о 2500 zhi cîn 
pin de dü kõu] increase exports of value- 
added products 

Mmi (ого 0 2] value added; increased 
vale 

ШЕ” (овоо jð zheng f] adjunct ac- 


count 
Hh FR # (2500 Ј0 zêng lèng] gin in 
weight 


din [zêro О 7 ben] (#) capital ad- 
dition; incremental capital; capital increase 

METH [zêro jû CU shu) raise the pric- 
es for sale 

Hl (2570 jin] increase and decrease; 
more or less; plus-minus 

MERGE [zEng jén f] (4) increase and de- 
crease method 

HRH Гоо in fî hû] (#) increase 
decrense plan 

3893806 [zëno jûn j dna] OR) add 
and-subtract relay 

жей [жо jën jî 2270 10) addand- 
subtract method of keeping account; in- 


HIME [250 jón Û] gradient; coefficient 
cf increase and decrease; percentage change 
IREK [жс jin sên dû] The increase 


ж 
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and decrease are large. 

MORS (гапо jn to kun]. plus and mi- 
тив clause 

SMR [zm jon yin qi] (1#) swell 

житти [zeng jen yîn qi oben] (I 
Ж) swell pedal 

MARMA [zeng бл yû ё ð] incresse-de- 
crease. balance plan 

Hl [zg jûn] extend 

HIE [zeng jn] promote; enhance; upstep; 
further DH dE BË MÉ improve one” s 
health; salubrity // MRK whet ome s 
appetite // REKE promote friendship 

Mbit A Ж [zêng jn di kêng ! x tëng] 


exgotropic system 

HAMR [zeng jn 27 shi] advance knowl- 
edge 

HIBIXEEE [zeng b nûn yî] The increase in 
severity is hard to cure. 

HINT HÊZE [zeng jn pé усто J] enriched 
medium 

HIF [28g ken] supplement to а newspaper 
ог periodical 

M [28ng kun] broadening 

OR (аго 6] increase and accumulate 

MEM [zeng liên ji] chain extension agent 

E [zêrg lêng] (#) increment; mg- 
mert; incremental quantity; bulking; spike 
DAMI angle increment // ЗЕН an- 
nual increment // ¥ HIM HK average in- 
crement // YA WE byte increment // 
HERIK diameter increment 

MEERA [zig lông béo sni f] 
incremental representation 

MPN [2Erg гр обл sù) incrementa- 
tion parameter 

BEC: [2800 lêng ching ben] 
Ж) incremental cost. 

IRAE (оғо êng chéng xû] increment 


(a) 
tritus. 


routine 

WEKA [zg erg sou) (4#) incre- 
mental revenue. 

WEH WAN [zng litre so z jî sên î] 

айй [zrg 10го s; do tid ëng) 

incremental speed regulation 

айша [zrg leno 9) xing f lin] in- 
cremental plastic theory 

NAN [ zero lèng sin wo] incremental 
Joes 


30% [жого] brighten 
WAH (z8r пепо j] brightener brighten- 


ing agent 
MAAA 12000 lié kêng mû] additional 
item. 


3.5012 É (2600 liè ул i] additional 


ME Leno mi] (2) density 


MEIE [260 mi ging yi] (4) thicken- 
ing technology. 
THE (2570 тїп (їп SOD] progressive 
burning 

WA (2500 mü] accrue 
ИНЕШ [260g nêrg q] energizer 

WE (2070 nién] increase of the age 

ME [zero pi] start a new column 
SMBH [250 pi Ning xên] open a new 
air or sea route 
MAEN [260 pin bén pin Gi) up an- 


verter 

WANA [iro pin Aun hên] up conver- 
son 

WARA [ng 00 dên ub] эшме 
reach 

MA (2570 org] strengthen; enhance; 
boost; heighten D 3C IF 71 38 98 p| t 
Bk. The wind will rie to force 7 at 
night. // PBR UR ВОНА U: heighten 
‘one’ s confidence in victory 

ЭНЕНИ (2570 org bd sU] intensifica- 
ten factor 

MAAS [жо ото big dû] enhanced 
vins 

MAWA (2500 ОСО bd I] reinforced glass 

MBF BANA (ого ого cin pin jing 
feng réng 1) пике its goods more oom- 
petitive 

WAE [zo ging cing dên] intensi- 
fied charging 

mayi [zing абло ато xing] enhance 
Party spirit 

38 8 818. [zg org dèn ji] 
electrode. 

MER 8 Bš [zing ого dên D] intensifier 
dmit 

MAHE [gam diu zi] raise height 
en boost one’s morale 

38:85:86 938 [2509 org © Zi айг nen] 

strengthen legal sense 

308 55887188 [ aro arg trg yè li го] 
strengthen defence 

WAH (2570 оло ji] intensifier; reinforc- 
ri reinforcing agent; potentiator 

HERE. (жо ого ig jê] 
the caution 

30882 [zëng org mèn yi П) develop 
greater immunity from disease 

HMR 4% Ж жй [го ого nóng yè 
de fû zîn hòu jn] build up the capacity 
for sustained agricultural development 

MAR [20 qrg 000] intensifying 


intensifier 


strengthen 


xren 

MALLEN [roang d yë nói] in- 
vigrate enterprises; inject greater vitality | 
into enterprises 


Wan (2570 org q] intensifier; booster; 


accentustors 


enhancer 
MAE [250 arg qû] (++) enhancement 


region 

MBAR [ zërg qérg rén mío t zi] 
build up the people's health 

MAE [жю ото f 21] 
health effectively 

ARERR [zero qóng xêo gð] amplifying 
effect 

BER 1R © [2800 ото xin xn] 
‘one’ s confidence 

38 58 90 [êng сто xing] enhancement 
mode 


invigorate 


heighten 


MABIT IRSE 12669 qérg xing bù ОЛ ling 
ЖЧ] enhanced non-return-to-zero 

MARA [zg qérg zen du 1) 
strengthening fighting capacity; 


increase 
combat effectiveness 

æm A BER [z геп һб ую!) OD 
Progressive granulation 


ЯНА [287g ré) gain of heat 

HIIR [28g rên j|] flexbilizer 

HIER [жо гого ji] bulking agent 

We [2070 sè xing] hyperchromicity 
MOM [sêg sîn] additions and deletions 
AMMA [zing sun tio li] add and 
abridge the regulation 

НӘ [z280] add; add equipment; offer 
additional course 
Жалый [reng чё dên 0] (Ж) extension 
circuit 

SDH & € [zëng só лїп bèi jn] reserve 
for additions 

M (2270 ел)  anstonosis 

M [zing sheng] (E) hyperplasia; prolif- 
eration; multiplication; accretion 
MEHR [zeng sheng nkà] (Ж) ac- 
creting plate 

OB [zag dî] wetting; dampening; 


Ииий [жо зт] humidifier 
ИШ [zeng Sij] humidizer 

MERE (209 dî ој) humidifier 
ИШАА [2500 Si 1070 féng] — humidifica- 
tion ventilation 

MLE FA [zrg dT 20 ус] humidifica- 
tion 

With [z5ng Sh] add sth. to the decoration; 
add and modify 

192 [zëng gi] growing trend 

Mb [zing Su] increased revenue 
ЖЮ [267g su 00 kuğn] stock assess- 
ments 

SMBH [жо Sou jé zii] increase reve- 
mue and reduce expenditure; increase in- 
comes while cutting down expenses; increase 


ш 
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the source of income and reduce expendi- 
ture; raise revenues and reduce expenditures 
Digi 6⁄4 dac УЗЕ ҮН BANA 
AULUS SCR Ë fE M. In the cam- 
paign to increase production , practise econ- 
оту, raise revenues and reduce expendi- 
tures, ue must attach great importance to 
the role of science and technology. 

HICR IS [zo stu yong jn sring 
Чп] (4) commission house 

HIB [zëng Shu] increase in revenue; tax 
increase 

Wik [2570 si] 1.[ 4] speed increase 
2.[#] speed up 

ЖИЕ [zêng 80 Ы] speed incressing ratio 

WA (2200 sin] increase or decrease 

330390 [26g tén ji] elasticator. 

MK [zëng tn] carbonization; (Ж) car- 
burization; carburizing 

HR [zëng tn jl] carburant; recarburizer 

Wa (267g tûn qi] carburettor; carburet- 


ter 

mai x. AA [zg in su тед] (#) 
carburetted water gas 

MAEA (вло tn ad убо] 
buretion 

WB [zero uon] add; increase D HERAT 
cause more trouble // ЇЙЇ get addi- 
tional equipment // ЖОНОН Re 
RIF season a dull lecture with anecdotes 
MW PRBS —FE— BL add a brick and 
a tile to the construction; do one” s bit to- 
wards construction 

ЭЖЕ [zrg їп gêng 05] to add lus- 
tre/luster to; tO add to the prestige of; to do 
credit to 

HBH [zêng tion аб éng] birth pro- 


(I) ar- 


ces 

MORIA [zéng tien xûng] additional item 

‘MBM [zeng 190] anti-reflection 

WANA [2ng 100 mû] anti-reflection film 

382878 [zing 100 tû обо] anti-reflection 
coating; anti-reflective coating 

HI [z5ng tÒ] add; supplement 

ARBOR (260 wen qî] anathermal 

RR [ng wen д] heat booster 

HIE {FEI [ 2Eng wën fi xing kong 21) 

enforced stability flight control 

наж [zëng wen xî tong] stability aug- 
mentation system. 

WARE ооо wen zing zi] tranguili- 
zer 

WW [zéro xo] increase the sales of 

WASE [zng хо ien] birth and death 
chain 

Hik [26ng xo] synergism; synergia; syn- 


eny 
Wi [ло xîn] increase in wage; wage 


rise 
MEE [zg n pin] wage reise 
talks 


HR [zg xuên] select (or dect) a supple- 
ment (to the original list) 
ME (2500 yö] pres шше; supercharge; 
Pressure boost; pressure charging 
MER 2570 уб bing] blower pump; (Ж 
3E) booster pump; inflator; supercharging 
Pump; pressure pump 
MEt [zëng уб 0] pressure ratio 
MELER [го yo bén yo qi] 
transformer 
MER [zëng ус bop] (ME) boost gauge. 
IMEN [zëng yo ото] presure cabin 
MERAH [z0 ya сло уби Л) super- 
charged diesel engine 
MEXE (200 уб dûng dn] super- 
Charge; supercharging 
MERLE (2500 yû ching dûn qi] super- 


booster 


charger. 
MO [zrg уб 95) pressurization beg 
MERHAT [zng уб dîn ing hd mén] 
pressurizing non-return valve 
MEEHAN [zëng yo бел ding 16 den 
П) booster dynemotor 
MEABE Сего уб tên је q] 
boost control 
MER [269 yO dên] pressurization sec- 


(mh) 


tion 
MUR RBM [zÆ yO © dig П) engine 
with supercharger 
ME (2000 уб zên] booster station 
MERR [жо yû ming zi] superchar- 
ging device; pressure unit 
MEM (2000 ya 20 yong] pressuriza- 
tion; supercharging 
AMEEN (2270 yû 20 org] positive pres- 
sure cabin; sealed cabin 
MBAR [ang yon сло I] (85) brighten- 
ing 

ЖЕН [жо yûn i]  brightener 

AMA [zëng уто] oxygenation; aeration 
HMHL [zëng убо П) automatic aerator 
MERE [жоо убго jên hën б] aeo- 
bics; aerobic exercise; oxygen enhancement 
exercising method 

iti [ang y] 1.[35] increase; add; sup- 


plement 

2.12] O OR) gains tuneup; transmis- 
sion gin © (R) gain; amplification Р 
DUM decibel gain // M high gain 
MAHAR [zrg у bdo hé] gain saturation 
dititik [zëng yi] ratio of gains 
HIBE [zen y bên ушт] gin margin 
Hf [êng У bö dòng] gain fluctuation 
Hk 76355) £ [жо yi bù jîn yin xing] 


WANI [ zerg yi oè 1070) gain measure- 
ment 

HIER [280 yi chóng 90] gain constant 
HEEE Pr 4k. LAB (2600 yi chéng ù hè 
gada] gan-programmed amplifier 
RBA EH [2509 yi chéng х0 kêng 21]. 
programmed gain control 

WAN [250 yi gi] yield stock 

$MM (2500 У gan lén] gain switching 

WAR [zeng yi JI] gain sage 

ИА (2500 уп zn] repeating station 

AR [2erg ying] increase of the surplus; in- 
crease profit 

ЭНА 0А. [z50g ying tul ho] three-quarter 
hard annealing 

MAF [zeng yên 7] (4H) adatom 

MR 2500 yun] (Ж) reinforce 


HNH ABBA [760g yên bù di] reinforce- 
ments; reinforcing units 
HREH [ang yun опо Т jT] attached 


support processor 
MELE ME [zëng 26 gò Ùq] polishing 
filer 
WK [жоо avrg] 1. [4] growth; in- 
crease DHAWA CUBE control population. 
growth // MEITE hasty increase // We 
HMK load increase // НОЙ expo- 
ential increase 
2.{ ] increase; rise; grow; build up; 
run; charge DRE =Ë increase by 300% 
TBAT AMIR. Reading can 
broaden one” s knondedge. // ВЕЗЕ BHN 
Ж The funds row sharply. 
AHER [zing 2070 bäi ën dû] per- 


centage increase 
AHIR [zero луг bîn kudi] (Ж) ac- 
carting plate 

ЗАННАН [ono zheng bèi û] multiple. 
MAF [жо zung об gen] “hace 
one's abilities; develop qualities 

HK [zëng 200 п] growing paint 
ИНСН t€ (сего zung ай xing] build-up 


kg 

MKN (2200 200 6] volume of growth; 
volume of increase 
HKH (2570 27го feng món] decelera- 
tion; slackened growth 
WANA (вр zhüng fénchéng]  pdicy of 
“ proportionate sharing of increased revenue” 
ИНЕШ [250g čno fû di] amplification 
AKA [zëng zng gû] growth stock 


ШЕЮ Ж [жо Zing g po] growth 
stock 

HK BEB [жо Zerg jë dên] growth 
phase; stage of growth 

SCBA [жо zûn jë dun lin] sage 
of growth theory. 


EIS [zing 20го по ji 06] growth 


нанне 
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БЗ 


‘economics 


MKB [zêng thing ja rn] growth 


phase 
HIK Bit (2500 ching kdi j] growth ac- 


counting 
HIK [zeng zrg liûng] increment 
WA [zëng 2070 0] growth rate; rate of 
advance; rate of growth; rate of increase 
MAK BIR Bh [жо Zerg Û 5 dòng] 
swings of growth rate 
MERE [26g zing Ù Ilin] theory of 
growth rate 

HIKE EK (2500 20rg 0 xn ибп) swing 


of growth rate 

SHEE RE [zeng zung ping néng) growth 
equilibrium 
ЖЕЛ [2809 têng gin П] growth po- 
HIK ê [zng Zerg qü si) expansive 


keynote; trend of increase; growth trend 

НЄ h RR [ zg nêng qû xin] buildup 
curve; building-up curve; growth curve 

ЧЕЗ Н [zrg zing SO u] enlarged 
ber 


ЭНЕН [zeng 21070 91 [ап] rise times 
building- up time 
EIE E (2500 zhing 90 0] increment 


speed 

HIKIN EF Me [zeng zheng si di xó јего) 
growth recession 

MK ж £ [zg 2070 wn wg] 
Vind 

384638 (2670 nêng tû jing] growth path 

débet (2500 20г0 xing) growth property 

НЄН MR [zing 20го xing xn nun] 


growth cycle 

MERECE [zerg zing х0] growth order 
HI KEK (2270 10го yîn sû] growth factor 
KAT Сато hing yn Z] growth fac- 


tor 
MEM (2500 20го уй sin] growth 


budget 

AKANA (обоо ning zii si] bronden/en- 
rich one's knowledge 
WKE [ng zing ай) (36) Viradhaka 
ЗК И. [ zg zhong ja zi] appreciated 
value 


MERE [809 zi chéng bin] (€) incre- 
mental cost. 

MERETI [ zog 2+ chéng bën ji yê 
6) (#) incremental cost saving 

WA [жо лї] 1.02] (E) hyperplasia; 
accruel; proliferation; multiplication; (Ж) 
rate of increase [> URGERE proliferation 
of cells // REEI hyperplasia of the 
adenoid 
2. [3h] breed; reproduce; multiply; propo- 
gate; accrue 


OREL [zêng zi bi] breeding ratio 
REPRE Говор Zi об lo] fertile material 
MAKA [zeng Zi chóng dû] multiplication 


length 
185859 А, [250 Zi dûn wên] breeding pel- 
la 


ЭШНЕ [zrg zi dã] breeder reactor 

MABEN [25g Zi fîn ying а) breeder 
(reactor) 

WALE [2200 21 gò org] 
(жн) 

3038 $t Ж Сог zi je лї] 
dum 

WAH [280 #í Ú] rare of increase 

13818 E [zEng zd péi Уту] enrichment 
айше 

WAR (2500 21 ai] breeding blanket 

MAEK [zero 21 êng 2070] proliferate 

ME 12500 21] (#) appreciation; incre- 
ment; added value; increase in value; rise in 
value > EI RHI unearned increment // 
ЖИБИНЕ appraisal increment // OG 
CORR HI refractive index increment 

MU ¥ (070 Zi dën yè] уйе added 


breeding 


multiplying me- 


industry 

MULA F4 (жо лї chéng bên fen x] 
incremental cost analysis 
MAMTA 250 21 gd déng] birth pro- 
ces 

НОНИ (280g 2ч jò i] value added 
HRP [ zero 271 jing 6) net value added 
ЖЕШ 1200 zi 1070) value added on 


products. 

HEP RED [ zërg z shéng Chin nêng 1] 

productivity of added value 

WAH [лр 21 SU] value-added tax 
(МАТ ); duty on value added; increment 
value duty D МОЙ Bi increment tax 
оп land value. 

MABEN GAGANG `zeog жї su упа 
de tön nd ping zwrg]  vatflation. 

HMRI [zero 21 wing kO] improvement 
trade; value-added network 

MERGER Гг zi yng yO] surplus on ap- 


preciation 
ни [жо 2 yasan 0) (8) in- 
cement budgeting. 

MERC [zero Zi Zi din] accrued assets 
MEE [2270 21 sin bêi]  uiplicstion 
ME [жол] add 
MARE [zero zi liûng xîng] mass gaining 


ME [zo 2070] gow in weight; gain 
weight; put on weight 

MEER 1250 zg d то] above 
bar; above pary 


MELE [zg 2070 grg y] dynamiting 
HRIH Голо Zing jî 000] traction de- 


vice 
MERAH [rêng zërg shi wû] growth food 
HE [zÆ nun tin wo) add bricks 
and tiles; do one’s bit; do one’s little bit to 


help 

HR [zg 7] additional share; capital in- 
crease 

MBA [eng Z bd zn] standard for 
capital increase. 
MBG [zeng Z jî hû] capil increase 
MBER [2609 Z Ù] capital increasing rate 
WANA [zng zi sou yi] proceeds of the 
capital increase 

MER [zeng Z Sû] amount of capital in- 


crease 
MARE [zeng zü Aung zi] drag device 


28 (4) Ф an ancient tem for silk 
fabrics; silk fabrics in general @ а fishing 
net @ a surname 

MA [zëng wing] lift net 


= 1.14] а fishing net; а square 
shaped fishing net with poles as supports. 
2. [35) fish for; catch 

3. (9) knotty or pitted > E E W JL 
knotty or pitted face) surface 

[zëng chun] а ship with a fishing net 
[zëng gû] fishing net in general 
WA [zing rén] а fisherman 

WR (2200 200] fishing utensils 


5B [4] © arrow for shooting bird © 


birds 

ME [270 00] ап arrow with a silk stre- 
amer attached to it 

MOS [zêro 0] an arrow for shooting birds 
and a net for catching fish 

MIA [z#ng 91] а name for one kind of an- 
cient arrow for shooting birds 


[zéng] 


E [4] heddle; head 
fat [zêng kûng] held frame 
Wi [zig S)  hamess wire; heddle 


= [4] CX) Cof utensils) polished; 
shiny D JE 8 88 36 EK рш a good 
shine on the brasses 

HER [2ng göng wû êng] shiny 
#% [го 1070] shiny 

4298 2% [zêng ming 16 ing] bright and 
shiny 


zing 
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HEAR 


АЛИЙ Ж [zeng ming ché lèng] bright and 
shiny 
$848 [2m9 zêrg] bright and dazzling 


e [91] (2) fasten; tie; bind 
MB [zéng beng] fasten; fasten tight 


WA [21 (Ü an ancient earthen utensil 
for steaming rice © rice steamer D a utensil 
for distilling water, etc. > # a cooking 
ри // WIR retort 

Wid: [zen hén] Dust has covered kitchen 
utensils. 

MLE [gh fû уй] Dust has covered 
kitchen utensils and fish has spawned in 
cooking vessels because of long disuse- 

WEB [2270 00] ruined; dilapidated 

WULE [zóngr g0] steamed pastry 

MAHA [2500 shi 10] retort oven 

MAWA [zèrg tûn] retort carbon 

rh #1 [zng zhong shéng hén] зо poor 
that dust has collected in one” s cooking pots 
be in an extremely poor condition 

WF (200 zi] rice steamer 


n% [3h] © give as a present; present 
as a gift D MA give a present toa friend 
// ЗААВ make a present // IE 
HPM R? Would you make me a 
resent of your book? Q) drive out; get rid 
of; dispd D МЖ drive out the evil @ 
grant the dead the rank of nobility; confer 
honorary titles on deserving government of- 
ficials Q) take part in а funeral procession 
with sacrificial objects 
ж [LAA 
AERE (of ancestors of officials) confer post- 
humous honors 
WEN present gift to a bereaved family 
III (of ancestors of high-ranking officials) 
‘confer posthumous honors by royal man- 
date. 


AM give presents to each other 

CIE offer respectfully; cordially respectful- 
ly presented by 

AKM contribute (as a gift); donate; make 
financial or other contribution for charity 
ог other purpose 

AME present а gift; give as a present; make 
а present of 

MOM make a present of sth. given to one 

ib confer posthumously a title; confer 
posthumous honors 


Ma [zéng bën] presentation copy 

MIS [zéng bé] bid good-bye to (departing 
friend); see sb. off 

MUR [2200 oi] prize; award; trophy 


MI Гого оё) | letters sent to; words of ad- 
vice or encouragement at departing 

MEME [êng C] bestow a reward or grant 
property as award 

Me [жо o5] 
gifts, poems, etc. 

М9 Гато а соу] surplus from do- 
nated land 

MA [zing dn] an ancient ceremony to 
grant official position and rank of nobility to 
an official” з dead parents and ancestors 

MOS [zrg org] give flowers 

Mii (2270 férg] An ancient imperial gov- 
emment granted family dependants the rank 
of nobility. 

MIM [rêng fü) send money gift to a family 
in mourning. 

MAH (2200 gi chñ yi] surplus from do- 
nated stock 

ЖИН [28g hên] narrate one’s regretfuluess. 
to others when departing 

ЖИМ (220 hi] grant property 

MUR [zg ó] dowry 

MOR [zéro kn] grants 

MAKA A [zèng kun bù ёл] concessional 
element; grant cement (НВЧ) 
MBAK [zero kên tong si) grant base 
MAKA (гого aen rên] donor 
BIRKÊ) [zêng кёл yun 2] grant aid 
MY [zing бо] gant property or belong- 
ings as gifts to appreciate sb's services or in 
recognition of services rendered 

MUR [zrg pido) free ticket 

MR [mg ph] objects granted а presents 
(complimentary) gift; giveaway; free gifts 
bestowal; gift article 

MANAH [z0 pln bên gi б] premi- 
um-present law 
MAKAN [z0 pin di hen айл] tad- 


present esch other with 


ing stamp 

MURS (22го ph jêng jn] premium bo- 
nus 

MBEN (гло pn têng yi] premium bus- 


ines 
MS (2200 агт) 
mentary tickets gift certificate 
BIHE [zéro qên ti xd) couponing 
MiB [zéro Si) grant and give in charity 
ME (2200 S] grant objects to the dead 
MBE [zing Sg] give a present to sb. ; 
give as a present; present as a gift D TH 
MURAL exchange gifts // MAME 
HIK present a basket of flowers to the per- 
formers 
MBE [zrg sing bên] presentation copy 
MBE MF [zéro sing o5 din] ` donated 


so» compli- 


property 
MBAS [zo sx ctw п) grant gatu- 


iy 
ИЕК [zéro sing 00 pido) bonus stock 
ИЗЕЛ [zéng sing II wû zë] present- 
er; donor 

MK [zêng sing ро] free admission 


ticket 
BKK [zêro зур yûrg on] free sample 


ИЗХ ZÊ [ rg sóng yi shi] — presentation 
ceremony 

MER [zg хр] grant property to pay a 
condolence call 


MIT [zéng xing] give sth. to each other at 
departing; grant gifts to a man going on a 
long journey > UAM I give words of 
advice or encouragement to each other at de- 
parting 

MUF (zing х0) a form of literary composi- 
tion conveying the writer's best wishes to a 


and compensate a bereaved family 

ЖЮ [zéro yén] words of advice sent to a 
departing friend; words of advice or encour- 
agement given to a friend at departing D> Hi 
WENG ОСИ TRAN They sent 
parting words of advice or encouragement 
to each other on their graduation 

Mf [2609 yi) grant or send a gift to sb. 
IMIR (2609 yi] 1.090] gant; give; offer 
2.{ ] ўе granted; gift 

И (2200 yû] gunt 

ЖУ (годуй) 1.14] favour; gift; grant; 
donation. 

2. [45] grant; donate; make a grant-in-aid 
ESRF (zing yû bi dòng chen] #юй- 
ment 

Ml 518} [zong yû bù fn] grant dement 
ИЗМ” (zrg yû oûi dn] donated prop- 


ey 
MI 5t} [zêng уб chérg fên] grant compo- 
теш; grant dement 

MIK [zêro yû dîrg ло] grant equiv- 
aet 

SRE [zêro yû gipio] donated stock 
ИЗ [zéro 000) donor country 
M54 [zg yû hé 1070] contract of gift 
MI ŞARIF Bt (zing yû j o5 cin sui] 
gft and estate tax 

M5 RRB [жо yû ji yi cen su) gift 
and estate tax 


BUS GEM (ого yû У zing) gifts and 
bequests 
Mi [arg yü rg jî ub] grant eco- 


nomics 

MRH [zéro yü qî yë] gift contract 

MESA, [zing yû én] donor 

MUS HUS ık [zrg yû rén din qn 
de 2000 21] cessation of donor’ s domin- 


т\л 
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aha 


ion and control 

MESE [ло уй ui] (#) gift tax; dona- 
tion tax; settlement duty; tax on gifts 
ME BH 8 k E Я Гло уй su de su 
Shou dî тёп] credit for gift taxes 
ИЗВ [zng yi sú d min] gift ux 
credit donation; credit for gift taxes 
Mur [zêng уй êng SO] deed of gift 
MUSS (220 уй 2 poo] gift cheques; 
gift check 

ИНЕ (2270 yû] words of advice or encour- 
‘agement given to a friend at departing 
MX (2200 yù] bury the jade into the coffin 
pit in the burial of the dead in the ground 
ШИЙ [zéng уй] (of a book, periodical, 
tc.) given free by the publisher 

МЖЖ [zng yè bón] complimentary copy 


[za] 


FL 1.927 O prick; stab; run or stick 
(a needle, etc.) into D РЖ, Т — 1 
prick one’s palm оп a thorn // TERA E 
HUM. prick holes in the cardboard; pierce 
the cardboard with holes // WHENA 
ЖТ» She pricked her finger on a needle. 
// RS BEE ALM Т, I got my leg 
pricked by a thorn. © be stationed; quarter 
O stop D 99 2 fr MH MALLE. Jia 
Zhen ordered the procession to halt. Q) 
(Ж) plunge into; get into D FLAT ecp 
dive into the rivers plunge into the river 
/ ЭКА ВЈ У throw oneself into 
study // IX BF — KHE BEH. The 
child buried himself in books. © dress up 


ж шля 
AU station (troops); quarter (troops) 
SEAL (of troops) be stationed; be quartered 


HLH [20 bûn] dress up 

48 [zr ong] suitable; appropriate 
TUM [4б chû] removal by ligature 

UM [26 di] gather together 
FURR [26 & dÖ] grate on the ear; be 
ear- piercing 

AU [zr gin] take rot D ARFER 
take root in the land 

HARE [лб gon sên di) (E) working 


depth. 

H$ [26 09 hook 
ЗА [ 25 охо di] 
and hire of labor 
ЗА [25 00] dress up 
ALPE (zh HO] shout; cry loudly 


‘teams for exchange 


#L# (а 0) embroider 

49 Гао jio! (8) hank stretching 
LER [z юй] trousers with tape 
binders at bortom 

ЗНАНИЕ [20 j6 d Кл] ed carpet 
HRH [2 је Mg dên dîn] te 
bow blouse 

HAR [26 ка ë] (88) Zackal 
PURSE [268 ti In] (36) Zactirin 
#9 [kêng ого) cheating 

жп SCR ALIE [20 ku пй den nèi kû] 
knickers 

PLB [20 kû jo di] trousers bottom 
binding tape 

936 Голо kê] (D dress up О) take care of 
HET [#3 Кп бгд) (F) Zarontin 
3URT [20 mêrg zi) dive 

Hte [0 0) spear 

Hkt [лб n bb] бедуей fabric; tie 
dyeing doth 

ЗЗА [20 rîn fû лтд) tiedyed gar- 


ment 

PARC (20 90) (j) spreads stretch out; 
stand оп end D. ЗИНАТ, FAF 
Ht Zo Тот spread out his arms, not 
knowing what to do. 

HR [20 si] (D sturdy; strong @ solid; 
sound; down-to-earth D ЖОН, AHEM 
make solid progress // {ВЛЕ WAR TU 
Ko He had a good mastery of the theory. 
© steady and sure D. АЧАТ 6 
Ate, RO BRET. Cooperating 
with this skillful worker, 1 feel more at 


as. 

AX (20 sí wû б] simple and un- 
adored 

AUF [ло зол 1.[#] prick the hand D 
KELEHAN, Jb UT, These flowers 
are thorny. Take care not to prick your 
hands. 
2.14] фоту; difficult to handle > 3% 
FES MILF. This task is really a hard 
пш to crack. 

JUPE (20 tou Wû 00] make exxgger- 
ated gestures 

ЕНШ [ 20 shu zÓ jó0] swing arms 
and legs; stand (sit) restlesly 

НЯН [20 90 й) bodebinder 

HBT [26 куо q куй) (6) venting 

PU [zh wO] (birds) fly back to the nest 

HARF (лом 2] bury oneself et home; 
reluctant to be away from home 

ЗНН [zo xên qan] mbbetplies 

HM [20 ут] (D dealing; offending to 
the eye; bud; garish D SIRE A RARE 
LIRA. The sunlight was dazzling on 
those plains of snow. QD olfensivdy oon- 
spicuous Dik fc BM ЖН ВНЕ. 


The girl wns conspicuous for her auk- 


wardness. 

o [26 ¥] (Ж KE) attendants; reti- 
nue 

ЗЕР [ло yë] 1.57 attendants; retinue 
2.192] sleep in the open 

APR [zo yy er] Zaire 

IPRA [20 уг ë rên] Zairian 

ЗВІТ [лб yi & yin hing) Banque du 
Zaire 

ЭЛЕ [zû yng] pitch a tent or camp; en- 
camp 

#088 [270 ying] really up to the mark 

HALE (ио zi hi яй] work conscien- 
болу; (work) in а down-to-earth manner; 
in a down-to-earth way; in a well-grounded 
way; sturdy D AARX sh iO ИЕТ. 
{ strive in a down-to-earth manner to do 
our financial and economic work мей // 
PALA BULL do a few things in 
real earnest // BRAM HALSC KEIM 
HR MB. The technicians develop the 
movement for technical innovation in a 
down-to-earth manner 

SUN [206 20] make a camp; pitch a tent 


ог camp; encamp 
ЖИР [лб лел) CPE) give (have) m 
acupuncture treatment > LEBAK 
Go to the hospital for acupuncture treat- 


ment 
НАЕ (20 ab] dress up 


FE [4] (EFM A) а word 
used in mythological person” s name D РЕ 
Nezha 


RE combining form 

MEF [26 0) shout blusteringly 

ER [no tû] (2) (D bluster; shout blus- 
teringly © show off; make a display (of 
one’s authority or ability) 

eR (20 hû] (2) Ф bluster; shout blus- 
teringly > BOOK T , WERA? The 
enemy is coming. What are you blustering? 
Ф show ой; make a display (of one" s au- 
thority ог ability) Р AME DEA BE RR 
NIRE The enemy made a boast of 
freezing us to death. 

BENE [z56] (Ж) make noisy sound D Ж 
Ж Hh BEE OM EIR. He uas shouting 
blusterinly early in the morning. 

MER [20 yû] disobey; defy 


= 1.14] Ф OR). hawthom; haw 
Ф dregs; sediment O rod or stuff © aseli 
indulgent person @ a sumame 

2.184] QD grab; seize © open; seperate. 
3. [A] we F] “08”. 


1 


а 
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dett LAL, 


4. chirps twitter 

EM [2695] luec 
SEMA [20 hû si] ugly performance while 
shouting blusteringly 

BER [nahi] dregs; sediment 

ERIA [zû lî xûrg] flatter; fawn on 
dif [5 men] we 

dA [лбахп] one kind of Chinese boxing 
db» [20970] (2) open; spread 
AERE [70 su vü |0] а manner indi- 
cating storm; like a duck in а thunder 
EUR [20 n] strange words; odd words; 
fantastic words; eccentric words 

ЯНЕ [zû wû] stupid; foolish 

ЯН [20 yû] strange words; odd words; 
fantastic words; eccentric. 

жй [HOO] (Ж) chirp; twitter. 
SEAM (20 20 ü O] bluster; shout 
Husterirgly; show off. 

ER 1202) dregs; sediment 

SF [202] hawthom; haw 


Rr a combining form D WM ruitter 


Ds [4] (D broken bits; crumbs; 
scraps P Î 40 Л, ( bread ) crumbs; 
scraps of bread O dregs; residue; sediment 
D ЖЖ dregs // Litt sna-bean residue 
/ Witt: bagasse // SEL cracklings i 
pork scraps 
ж 4#) 
ЖЖ sediment; dregs 

ЖЖ slg tap 

ЖЖ waste residue 

Fik dross 

Wik dross 

Bite slog 

ЭЖ slags cinder 

kik dregs of linseeds or sesame seeds 
Hik coal cinder 

White contage cheese 

Hk dregs of a decoction 

‘ake dregs of fat; oil residue 

ЖЖ slag making; slag formation 


dí [zû 000] cinder ladle 
HEHE [ло bèi seo 0] 
Чо heerth 

Rit [2ú 5] (8) slag ratio 
Ж Сао bing] (Ж) blob of slags slag cake 
HEF [20 che) sag car; slag wagon 
HER [zû ci) (26) slag basin; slag bath 
Ж [zû ал] slag muck; slag heap 
HERK [zo ging хл] slag-metal 

ikih [2005] (¥) slag runner 

Ж (20 gên] (%) slag ladle; slag pot 
lE [лб gûn сё] slg ladie and car- 
riage; thimble slag car 


shag furnace: 


HEHE [zo gi] (jr) garbage can; dustbin 
HER [zo nén] skim; sag streak 

ИЧЕ [26 u] sorification; slsgging 
HLH [zÓ nib lû] scoriñer 
KAM 120 hè min]  scorifier 

i ¬ ERE [26 SOU] slag-metal ratio 
HE [25 kê] skull; crus 

Жат [zo ké 00 I 0000] sculler 
HKH [ 26 kê толо lên Û] skali 
melting fumace 

HE [zo Weng] pit; hunch pit; cinder pit 
(fall); slag pit; dump 

ЖП [20 бу] cinder notch; slag hole; 
monkey; floss hole 
SOHN [2 eu rg айс] monkey 
cooler; jumbo 
OKA [2 ku su Kang] cinder cooler. 

ESR [26 киз] clinker; slag block 

i [ZO I] slag pertice 

ЯНА (20 1070) quantity of slag 

HE [лб] OB) slag nodule 

ERE [275 тё) dross coal 

BER [zû mitin] (Ж) slag wool; silicate. 
cotton 

Hi [zû món] top of the dag 

ЫЙ [zû pin] deg pan 
HEEE (70 Gh 91] scouring 

HEJ [20 sû] ballast screen 

HA (210 91) sagging of retractory; slag- 


gine 

ЖШ [20 1000) cinder pot; slag ladle 
fet [20 tü] muck; roach 

НЯ (200) pno 

ЖЕЎЕ 120 0) wash heat 

ИНА [20 усл) (Ж) slag inclusion; slag 
hole; slag blister 

ЯЕ 20 уго) seg specimen 

MA [26 уб] (Z) residuum; residual 
al 

HAE [zû you lû] residual-oil roed 
MAE (20 б) à món] reidudal 
pavement 

B [#070] broken bits; scraps 
CER k 138 [20 гато wu sîn dn] 
coriaceous bomb 


UE [zo zug rêng yén] sooriaceous 
lava 


HR 0202] dregs: sediment; residue; 
scrap; dross; refuse; faeces; fag end D HF 
MAM dregs of a solution // EH 
WR dregs of society 

F (202) broken bits 


REE 1.146] nonsense; sheer rubbish > 
FESI talk nonsense 

2. [A] (IHBH MRT EANN) yes 
(formely, a servant answered his master’ s 
call) 


3. [A] chaner D BEA ЖИГИ the 
chatter of sparrows 

ж [£43 
ЭЛЯ chirp; twitter 
IPIE дыр; wina 


mF [25 rO] shout loudly; yell 

жш [лоло) (Ж) Ф chatter O shout; 
noise D WIEHE chirps twitter Q) the 
sound of chewing food 
MEER [лб #5 2] chachalaca 
MERR (2020 z 90] Ortalis 


ж [#1] O (2) gasp: pick up sth. 
with the fingers Q) spread one” s fingers © 
block; impede D HEREKE unable to 
impede the dust 


Tí LE] (i) hawthom; haw 


29] [35] Ф prick; nm or stick (a nee- 
dle, etc. ) into @ (of troops) be stationed; 
be quartered @ stand > ҖИ a place to 
stand; a site to stand 

PAER [zo d ub Sí) solve 

WK [ZO КӘ) prostitutes of low grade to 
sing for the guests 

TW [zû Gir) prick a picture on the am 
nd peint colour on it 


[zná] 


3L 1. [4] thin pieces of wood used for 
waiting on in ancient China 
2.{#]Ф (#) pull out © write @ (A) 
extrude; roll 
ж [rw 
4l campstool; folding stool 
#90 struggle 


# [26 di] gathering 
19% [210 j8] а name of a ghost in the leg- 
end 


Ait [лб 20] blackmail 
TUM [26 дёп] move with difficulty (be- 
cause of physical weakness) 
UT [йб 2] thin pieces of wood wed for 
writing on in ancient China 


FL 1.14] QD thin pieces of wood used 
for writing on in ancient China; bamboo 
жир Ф CB) letter D BAKA I have 
just received your esteemed letter. Q) a gen- 
eral term for official documents @ (Ж) 
car © plague © leather edge (D leaf 

2.09) O write © pull out @ (A) spread 


җа. 
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аа 


one's fingers Ф die young 

ж [£42 
ЖЖ. (D stationery; things connected with 
writing © writings 


AU las fü] personal written instruction of 
a senior 

ALM [zn6 000] draft; manuscript 

AM [2ó hên] D letter © articles, paint- 
ing end calligraphy С) memorial to the 
throne (as written on paper folded in accor- 
dion form) 

AA [z hê] gather scattered things 
AU [zn nunc] famine due to crop fail- 
ures; pestilence 

Lia [zj] reading notes 

ҖЖ [zh sóng] death due to plague 
#65 [2ó ding) calamity; disaster 

ҖЖ (zû su rg] а disease with one’s 
fingers unable to stretch out and draw back 
fredy after the hand spreads out 
FMM [26 su wû jičo)  unstesdy 
Aa [2ó 160] an informal letter sent by an 
organization. 

ALF (20 zi] one kind of official documents 
in ancient China 

ALEE [26 zù] (of troops) be stationed 
HLE [26 zû] foot-binding 
HM [zh а) the head of a spear (K E 
фий) 


*L [#] пй (sted) Db IFLR T 
Ж. The steel rolled out in plates. // E 
+R MEE Илен. HK 
Т. Last month the first batch of lowal- 
loy channel steel was successfully rolled. // 
CREA R— H FO R HH 1 
needs stel rolled to 100 different specifica- 
tions 

ж [£A 
4LL тодо 
ЖА roll 
ARAL finish rolling 
4 cold roll 
HAL hocroll 


XU zû bö] rolling defect (ARR) 

OAM [2ó ben jî] (26) plate mill; plate 
rolling mill; mangle 

йш [zû bîn] (Ж) edging 

SUA RHE $L (206 ben bên pî дб П] 
slabber-edger 

FLAA [26 ben jî] edging mill; edger 


FLA ARB [zû bin sü ù gîn dio] 
edge approach table 

FLAN (20 biîn П] flattening mill 
ЯТ [zb dng] gabardine; gaberdeen 
SUN [ané boo gin] reduction rdl 
HA [Hob j] inner 

SUM Габ об] mill ber; rolled metal 

SU [2000] groove 

ЖИЙ [26 ging] sted rolling. 
SUMI (26 ging chóng] steel rolling mill 
HAFA [76 уто cé jin] stel rolling 


workshop. 

SAL [zû 070 0070) mill operator; roll- 
e 

SUR T A [26 rg ого rén] 
midder 

SURH Гало gong Л) mill; rolling mill; steel 
mill 


strander; 


ЗЗЯЕ RB [206 gîno hörg dingin П) 
production management of rolling 
SURB ЗК [20 уто 2 ding hè] auto- 

mation of rolling 

HRH [anû gen П) pipe mill; tube mill 

HAHN (20 ото J] Ob) planishing mill; 
lazing calender 

SER [лб олго qi] gling unit 

SOEUR S [z ого хё wen min bù] 
(%) sek 

LR [ao gîn] (6) тй; roller; bowl; mill 
ral 


SORGHPAR (210 Gin böo hi bîn] rol fend- 
а 
ашк (zû gin od yû jl] moll force 


meter 

SU BE (20 gin cé сито) roll lathes 
пй tuming lathe 

АТАЛ. [zû gin dd yin jf] roll bending 
machine 

UR [лб] OB) rolling mill D ШЖ 
SUL ruo-high mill // BRAG re- 
versing mill // YE RGKSLEL continuous 
mill 

FLAMES (20 j ойо 20 26] rdl man 

USU (20 jî Gûn jî] stand motor 

HARAN Гло jon sto mn је bö] 
dg's ear 

SLEHIUR (20 jenchén gin] (#) collaring 

HLE [2 jen sting wîn] O6) over- 


draft 

HETE [26 jên wawan] Ob) under- 
draft 
HLEA (26 Keng thu) 
squeeze the shorts 
SLA [лб mn ото] cotton ginning 


(8) bear squeezes 


factory. 

HF (20 prg] set об; squereoff; even 
up; evening up. 

$L FE [лб ping cÓ 6] square position. 


SUF ROARS [26 ping de їй hd y] 
covered interest differential 
ЕЖА [дорго hà је cing zûre 
TÉ) ewning-up of accounts 

HLEN [26 ping fi] O6) finisher; flatten- 
ing mill 

SLAF [z ping mbi їй] matched sales 
НЗ В [26 ping têo П оу] oov- 
ered interest arbitrage 

#LF kT [266 ping tuon] cover position 
AT⸗C [лб ping woi hui bù wei] 
quere exchange position 

SURB [z ping 2070] matched book 
HAMKA [zû ping têng hi] balance en 
account 

LEER (20 yû pru] rolled compact 
SOR [zû yong you) roll oil 
ЖАШЫЯ [20 лб de sëng yin] stridor 
HALAH 210 zû xing de] stridently 
LM A [26 hng kng shi] contra ac- 


comt 
HM [26 21] (24) roll down: roll; rolling 
SLL MI (216 21 ging yi їл hb ji) 
rolling lubricant 
HMLE [2⁄6 2 ухо 20 226] voller 


man 
SUMAS [zû zi giro cà] rolling toler- 


ance 
HMK [26 zi ото је à] O6) 
mill finish 

HLM [26 21 QT fen) mill condition. 

OMNE [20 29 gò ching) operation of 
rolling; rolling process 
SUMEL[z6 zi П) ral mill 

SUELE [2625 jT û] hot rack 

SUB HERES SHE [206 z jen xing zung 
jm yin xing] rolled stock shape consistency 
ШЫМ (20 zii jë û] rollig contact. 
SLM S [26 zi jîn bö] (%) rolled gold 
ИННО [26 лїї lin] rolling theory 
SUR [26 Zi mû] rolling die 
LUNGA [zû zi poo bö bito man] 
process blister 

SLM [26 zi pn] (24) rolled product 
LW FÎ (2 zhi ping тл] rolling plane. 
LIRR [лб zh që xiûn] rolling defect 
AMMAR [ 26 лї пл п xi ting] 
rolling cil system. 

SUB dk [zû zhi sé bèi] rolling equip- 
ment 

$M RB 120 21 sí jen] mil rolling 


practice 
SOMME [76 zî sb di] mill speed 
щей [216 zi tito gîra] rolled bar iron 
LS SIR [26 Zi tio hên] mill streaks 
SLAM (26 zi tà їп] mil tap; mill 


scale 
HAHA [206 лї wê pin) (#0) repeater 


dh 
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sus 


SUBIR (26 лї wen di] rolling tempers- 
ture 

USER [zn6 zi xûn] roll line; rolling line 
SUME БИЛАЛ. [26 лї хп stêng jen ce 
JF] mil shears 

$B [z zh xing Оз] rolling shape; 


section. | 

AMENA (ло лї xing ото] (6) rolled 
section steel; rolling section. 

RARE SEARED [го zhi xing bên ré chû f] 


ета 
AMED [6 25 yan] (%) rolling pres- 
sure 
HM [ло zhi yë] rolling mill compound 
SUM AMEE [256 zhi yong göng dng] roll- 


ing ingot 
AMAIRE [zn zi yong ging pî] — rolling. 
bille 

HARAN Сало zhi yore oi һд] Ов) 
mill hardening 
ЖМИ [лб лї yù Кто] rolling margin 
LUE [ло дї zi di] rolling pattem, 
LIB [2 zhi 260 qî] rolling cycle 
LAMAR [z лї zung wi] ОВ) rolled 
condition 

Sif [2020] bor up 


й] 1.27 © floodgates sluice gate D 
brake > BEM step on the brake // KAM 
emergency brake // ÆW] damper brake Q) 
switch D#M operate a switch; switch 
on or off // WM switch 

2.190) dam up water; dam out water DHE 
ЖИ, EE KB. We can dam the 
river to store unter for irrigation 


ж [eaa] 
KAM safety brake 
‘RAEI safety brake 
4 internal contracting brake 
il side brake 
Ж) take off the brake 
JI block brake; shoe brake 
RAM quick-acting brake 
AI high-speed brake 
Pi $f. trailer car brake 
KIA fluid brake 
ЖМ hub brake. 
MORI screw brake; spindle brake 
BAKTA friction brake 
PUE RE internal bend brake 
АЙ] inner brake; internal brake. 
AE RI apply the hand brake 
ALIA exhaust brake 
KA distribution structure. 
ANI air brake; air pressure brake 
АЖЕМ air cooled brake 
AUR steam brake 
AER front (wheel) brake 


47 а hand brake 

MAA a two-way switch 

Ж) sluice; water gate 

KF] servant brake 

3 Fl spring brake; spring loaded brake; 


ЭМЕ extemally acting brake 
ARI calliper brake 

HAM sluice; sluice gate 
SFM cantilever brake 

KAM liquid brake 
Ж oil brake 

AM fish lock 

WAM disc brake 

KAM expending band breke 
KM expending brake 

KZA CAM vacuum brake 
ŁA fixing brake 

WAM damper brake 

EA сей brake 

KAMA driver brake; driving wheel brake 
24828 master dutch brake 
AM jew brake 

NYAMA cone brake 

AMHR] cone brake; conical brake 
844 motorcar brake 
аА, automatic air brake 
BAWAH self-energizing brake 


MIB [26 bö] knob of a check gate. 

MR [2ó bd) gate dem 
MISURA. [26 bd ûi hîng] sluice gates or 
eris obstructing navigation 

WR [26 bn) flashboerd 
МИНДЕТ [ 26 on ойо zing ging] slide 
actuating cylinder 

MHS [+ó bîn n] орай 

WA [лб 000] trigger 
PARIAR [zû cê rè xéo Ù] brake ther- 
mel efficiency 

ЮН [zû cên] brake bush 

Wi [26 db]. strap of the brake 
MBAR [26 дэ 2070 П) strap tension 
M7 [лб coo] guillotine; knife switch 
MFR [26 dio à gen) * O1.) knife. 
switch; dosing switch; plug-in strip 
MIREI [26 бо si jîn qê î] guil- 
lontine shears 

ME [26 d] pocket floor 

MEH [209 bin] gate floor 
йшй (20 dên liû] brake current 
MARAR [26 dûn liû qérg di] strength 
of brake current 

MIR [26 dé] the sound of eating made by 
groups of fish, water birds, insects, etc. 


ЮЖ [zó ап) gate pier 

MA [216 16) | sluice valve 

MANGETAN [2 fû mên wà zi zi 
Sy]. gate and valve position indicator 

(ALM (20 ing chén zòo] brake dust 
shield 

(AX [26 0] a man who is responsible for 
opening and closing the water gate 

MH Соло gîn] brake ber 

MEFRES [2 gin ûn an lien yon] 
brake beam safety chain eye 

METHLH SAR [2 Осло Ging gin zu ti] 
brake cylinder lever shaft arm 

MEER [z 00 ché chutrg] brake drum 
lathe 

MBX [2б ойл] а strategic pass of land and 
water 


ME [26 gun] an official in charge of the 


floodgate. 
MARR (o oun 0 0) д] brake pipe 
strainer 
MEHR [26 gin ad 10] 
bracket 

MU [zÓ gin] braking dub 
(BM [zn hin sü] barrier function 
Юй [hé] fusebox; gate trap 
ШЕЙ (20 né tui gîn] brake chamber 
push rod 

WHERE [zû hé tU gin tén hung] 
brake chamber push rod spring 

M [26 hé] the section of a river with a 


brake tube. 


foodgate 
Mii [26 кт) lick sill 


тю [26 eng gen] eF) 
switch (GCS) 

MINER (20 оло лерд) (EF) 
rectifier 


(HORE [216 Keng zi q] brake controller 

MID [аб Ku] (Ж) water-gates lock en- 
tance 

TA [z ón] brake chain 

WR K fb [z ling j dbi hun] brake 
beam strap link. 

RBH (206 10го seu û 160] brake 
beam tension member 

RW [206 тою ëng qi) brake 
beam adjuster 

ЮЖ [26 10 gen] (EF) thyratron; 
gnstriode gas relay; gas control tube; gas- 
filled triode; gastriode rday 

тайа (20 10 gun dérg ding T 

; thyratron motor 


MRA [26 liû олт trg Si] dhym- 


tron system 

MIR FREE [26 10 gain niin û qi] 
thyratron inverter. 

тже 8 [ 26 10 олп j den qi] 
thyratron relay; gas relay 


аргаа 
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zh 


MARAR [20 iû gîn кб айг] thyra- 
tron switch 

MIRE BIHE А Е [zh 10 gun kêng zi 
18 xing q xûn] thyratron control charac- 
teristic curve 

8% [лб lin] brake pulley; brake wheel 
PROBE LAE [лб їп Кто hén 00] brake 
drum dust shied 
MHRA [70 in lén tee jé] ratchet 


coupling 
Mil [z mén] (D sluice gate; gate; water 
gate © lock gate D (#1) throttle valve: 
peddle; paddle door; shutter; restrictor; 
wicket; penstock 
MIWA Соо mén обо] gres 
MINA [26 mén didn lù] gate circuit. 
MIN [zhû тел dn] (+) hollow awin 
MINA [26 men 16] (#1) gate valve 
MAKR [#6 mén feng dà q] gate(d) 


amplifier 

ME [26 hi] lock chamber 

MiB [26 shi ото) lik wall 
ЮЖО А 3982 8 [ 26 si su ме 2 
ding 21 shi у] lock chember water stage 
recorder 

MIH [26 зол lock head 

(KEK (2 su liû sing] splash 
WASTA [лб tito 2hing ging jù) brake 
adjusting tool 
Mi (z tóu] watergate 
MAHA [z 10 ging gîn] brake cam le- 
ver 

MAR (20 0 lin] brake cam 
Mik [z tü yun] brake flange 

ME [26 wû] slipper; brake-shoe; shoes 
hem shoe 

MER [znó yû hung] brake press 

ЮЖ [26 yè] go the rounds at night 
MH [2 zhéng] sustain with an effort 
MH [2 ат ben] brake support shield 
MMH [zn ugin] brake shaft lever 
MMR (Сола 2б. jò] brake shaft carrier 
MRE [zû гайг 21] brake gear 


i 

kE [3] D fry in deep fat or ol D Ж 
EL deep-fried bean curd // HERE fried 
cake // KEI fry twisted dough sticks D 
forge @ (9) scald (as а way of cooking) 
ЖАЙ [zo cin] (Ж) fried quails with 


tornato sauce 
KNA Сола оо] (Ж) fried chicken in 
eight pieces 

fH М [ 26 bin an xe] 
crab meat and ovum cakes 
жй [лб bin yû] (Ж) fried yellow 
croaked fillets (shaped like sole) 

жй [лб cheng yû] (Ж) fried pomfret 


with tartar sauce. 


(R) fried 


EELA [zû cun hû du] (Ж) fried 
crisp pork 

ЖЕЙ [2000 ü] (4) fried curl curd 
AR [2 ng киз] cuchifrito 

HER [z6n503] (f) cauliflower frit- 
tes 

#8 [лб] (Ж) fried chicken 

HI [лото] (Ж) fried chicken wing 
HE [лб jun) (Ж) fried chicken roll 
HWM [zo jî i] (Ж) fried leg of chicken 
ЖШ [zó олд] fried bean sauce 
SERE (20 rg men] (Ж) noodles 
served with fried bean sauce 
Н [лб n rg] C) fried rol 
fish; fried fish roll with tartar sauce 
тиий [zû I ji 3 fën pi; 
этле pork filets with starch sheets. 
MOBIL (Лб liû rou win] СЖ) fried pork 
balls 

KW [26 men jun] (Ж) doughnut 
ЖИЙ Глб ring б) (Ж) fried prawns; 
breaded fried prawns; fried prawn with tar- 
tar sauce 

HEHE [26 поро] (Ж) fried beef cutlets 


(k) 


Б [256 pêng dd х0] (Ж) sauté 
prawns in sesame ой 
HER [man xë] (Ж) sané crab 


men 
MGE [höge] (Ж) fried spar- 
rows with parsley 

HEK FA [zû to zi yû] 
stick; fried goujounette fish 
# ЕП ИЖ [26 ú dtu pên dn] chip 


(RD fried fish 


shop 
SEAR BR [лб хо qû] (Ж) fried shrimp 
balls 


ЖЕШ [zû xp gi yû] (f) fried baby 
mandarin 
ЖЫЛМЕН (лб xëo nú pb] (Ж) veal cut- 


let 

SERRE Глб you bing] (Ж) croquete 
ЕВ [2ó yû] ($) fish fritters; fried fish 
TES [zû yû bing] (Ж) croquette 
жай (20 yû gi ро] (Ж) fish fy 
HBA [лб yû win] (f) croquette 
ЖЕН (202000) (Ж) pork cutlets 
НРУ (20 ло рэ ping gò FO 
S] rest kin of pork with apple sauce 
SER [лб zin qû] (Ж) fried chicken 


gizzard 
FA Сао а П) (Ж) chicken cacciatore; 
sue 


E 1.L£ ] hand hay (straw) cutters 
fodder chopper 

2. [38 ] cut up with a straw cutter > ШЙ 
chop fodder 


BORA (еб оо П) hay cutter; chaff cut- 
ter; cheff slicer; straw breaker 
‘WRT [26 chó 0] guillotine 
ЗИЛ [zú dio] band hay cutters fodder 
chopper; straw chopper; guillotine 
WAAR MAN [2 coo si уто o5 
jenger] guillotine bar shear 
WIRA [zn ceo sh jen qê П) 
line shears 
WT [ао 00 do] guillotine knife 
WRN [zÓ si pd SU П) shear break- 
E 


puil- 


ER a ambing form > BEBE sound of. 
eating made by a houl of fish or a flock of 
aquatic birds 


i 1.14] an ancient official document 
2.[#] write 

ЖИ [26 10] оош document handed by 
the higher authorities to the officials of lower 
level 
Wz [20 ji) 
ing books 
Bt [zû wên] official document handed by 
the higher authorities to the officials of lower 
level 

MIF [26 а] ancient official document 


= [4] a sumame 
[zn] 


notes taken down while read- 


+E 1. [35] measure by handspans; 
‘span 
2.03) spen D РЕЖ ruo spans wide 


RE [35] blink; wink D» ЖЕНЕ WE BL 
BEE ROH, BR HER BILE fh. Lucy 
winked back her tears; clearly she felt 
rather sad. // BYE 9602 OBE WT 
ЯЯ MEM. The student blinked up 
at his teacher in some surprise. // IR 
HEEL ТЕ. He winked at me. 

EE [2000] (X) blink; wirk D RAY 
Esc RECS T — F BL OË iB Т ВИЙ. 
Му deskmate winked her eyes at me and 
left the room 

BEM (20 bà yîn] (j) very short time 
>й ZAR EROR EET» The 
hospital uns built in а very short time. 

BEB} (26 ding] open and close 

REM [mb] size up or measure somebody 
with one's eyes opening and closing 

ЕД [20 stn] (one's eyes) open and 
cose D HHI AIRES АЖ. She opened 
and closed her ees 


фа 
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ЕЕРЕЕ 


EB [zá yn] nictation; nictitations blink; 
very short time; wink; twinkle D — Ei 
WRAT disappear in a tuinkling: dis- 
appear in the twinkling of an ee 

FEM] [z уп јл] ina wink D KERRI 
ЖЕРИП Ж, Т. The children disap- 
peared ina wink. 

KAKA [лб yon ruin gi] winking carti- 


lage 
ERE [nS лб] (of one's eyes or sight) 
twinkling; evasive 


FE ıa) tiny fragments of stone, coal, 
«с. D ЕЛ, coke fragments // IREE 
JL cinder 


E [5 ] Ф salted fish © salted food in 
general (Q) dish served with ground rice and. 
other condiments D ФЕ Й) pork steamed 
with ground glutinous rice. 


[аһа] 


= Л.А) Ф first; for the first time; 
newly D MK ^E BI a neucomerla new 
arrival has just arrived // FRBI 
а newly built plant // 1 — Ж at first 
glance ©) suddenly; abruptly DEMEN 
abruptly change from cold to warm // ЎА. 
BEE W$ FAK. The temperature changes 
abruptly. 

2.18] © open; spread; extend D Е 
spread wings © boost > E WI f. make 
Bold ; summon) pluck| summon up courage 
O shake D АЙН F be flustered and 
shake with fright (D erect > RRRA 
AEF All the fine hair on one’ s 
body is erected due to fear and trepidation . 
З.Ж) b WF AOR EE MO. The 
snow under the fen made а sound of 
zhazha. 

4.14] а sumame. 

ЕЙ! [20 do] has just arrived; come for 
the first time D RIKER, ЖИН. 
As а neuxomer , I have no idea of the ins 
and outs of the matter 

EA (20 dé] Chad 

ÆA [zù dé rén] Chadian 

Ek [0 Ф) all of a sudden 

ÆRA (20 0 rén] upstart 

“E$ (2010) meet for the first time 

^E [zd jn] Ф see suddenly © meet for 
the first time > DEF JL the first en- 
counter 

ELEM [z jen zhà yîn] come into view 
for only a short duration and go out of sight 
all of a sudden 


ERER [z end Ó] at first glance; at 
first sight (appearance); at the first blush; 
on (upon) the face of DEREK iic 
UL TR HERI, Ar first appearance, the 
girl метей very fragile. // FREK X. 
fT — 4 F r ШИЖ БИШ. Ar the 
first sight it seemed а чету difficult prob- 
lem. // PRBREABLAS. It is 
dess apparent at first glance. 

ЖЕН] [Zû кё] cn; just; would rather 

EE (лб lëng zÓ ré] suddenly cold 
and suddenly hot; by fits and starts; the 
temperature changing abruptly > RT 
FEDER HERFE KXR 
5. If you work by fits and starts, you 
will never achieve much. 

ERER [20 ито #è laa] (#) ec 
tremely cold D £ KK ЕЙ FE UK. The 
unter is extremely cold in winter. 

KERE [20 mn bn sè] өшетЧу 


frightening 

Ей [znó méng de] (27) suddenly D: 
ЕО RR, R-E. As 
his question was suddenly raised to me, 1 
felt it difficult to give an answer. 

FRE [zd ming de] suddenly 

ERE [zû néng] would rather 

ЕЕЕ Ж [zd nen hin hîn] After sud- 
denly getting warmer, the weather bas 
turned cold ognin. 

FEW [zû q du] at the beginning; at 
fus Р FEN, BARI FW. A 
first , that man uns unable to understand . 

ЖШ ЕШ [20 Ging zn yû] sudden change 
from тып to shine; shine one moment and 
rain the next; the sky has just cleared and 
now it rains again 

ER [zd rén] suddenly 

EARS, KHE (270 ù (6 wei, bû zi 
shin qên] not to know how things stand 
in a new environment 

Ей [20 sé] newly built; built for the 
first time 

EF [zú ding 7] a stranger 

=й ЕЙ [ао $û dè sü] (ФЕ) irrg- 
larity in sequence (of pulse best) 

EREZ (20 xing mû тї] nareohypnia 

EMA (zû yîn yî kên] at first appear- 
ance (sight) 

EE [20 zh de] suddenly 


ЗЕ 05) O cents asas sve > 
KARE each trying to cheat or outwit 
the other // BYE blackmail; extort // YF 
FRR cheat sb. ош of his money; grt 
money by fraud; swindle sb. out of his 
money © pretend; feign. > HEL feign de- 
feat // RAP ALL is fair in war. // 


TESS feign 10 be poor // VE PE feign 
(Sake) death; play dead @ bluff sb. into 
giving information; trick sb. into telling the 
truth D SUSIE IIR. Don’t try to 
draw me out. | Don’t try to trick me 
‘with words into betraying the secret 
x HAS 
Rif blackmail; extort under false pretences 


WANA [210 bò ér Ш] retreat as if one 
was worsted (defeated) 
HREM [zhû bûi yûng 970) feign defeat 
ЗЕВ [20 bin) be treacherous and tyranni- 
cal; be fraudulent and brutal 

ЖЕШ (20 t] blackmail and threaten 
ЖИЙ (210 bng] malinger; malingering. 
EMA [zû bing #6] malingerer 

ЖЕК [zê bû] pretend to practice divina- 
tion; pretend to divine 

HE [znd bù] cheat and threaten 

#E [zd chin) treacherous officials 
WR [zû cheng] falsely allege; pretend to 
daim; jactitation 

HERR [лб chóng 38] jacütator 
HRA [20 dî bù dion] pretend to be 
dull-witted; pretend to be stupid 
HRR [zn OT yong dl] pretend to be 
dull-witted; pretend to be stupid 

THERE (Hû 0] crafty words; cunning state- 
ments 

EHE (znd deo) pretend; falsely allege 
MEME [zû dûn] the cause of blackmail; the 
reason to extort 

HER [zen] _ retaliate upon others by fraud 
ЖЕ [zù fëng] pretend to be crazy 

Ж [zn gi) chent; swindle 

HE (zû ойл] pretend to be an official 
Hê (zû gi] crafty; cunning 

ЖЕ [znb hù] swindle and encroach on; 
cheat and malke inroads on 

HH [zû hûn] treacherous and ferocious; 
changeful and fierce; fantastic and tough 
EBR Голо hong) humbug; hoodwink; dupe 
3EWR [zd hû] Huff, bluster DHAWAH 
WR HELLA 4 BERIT RE. Don’ t try to 
bluff. No one will be scared. 

ЖП (20 hên] swindle and puzzle; cheat 
and confuse 

HR (20 hi] cumningiy intelligent 

Ж [zû ji] pretend to be ill; pretend to 
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aha 


have disease 
ЖЕ Гало jî] crafty plot; cunning schemes 
trick 


HIRE [200 јол bû ji] quite fraudulent. 
MEME [zd jg] “compete with trickery; 
compete by means of deception 

ERE [20 jû] swindle; fraud; hoax 

ЖЕЙ [20 kê] carve by faking and make the 
object lock like the real one 
E [20 kung] pretend to be mad 
HR [zd kul] pretend to be ashamed 
HH [20 ûi] accuse wrongly by deceptive 
tactics 

HN [zd 6] blackmail; extort under false 


pretence 

ЗЕҢ [zù lên] swindle and confuse; cheat 
and puzzle 

HER [210 108] tactics to swindle D ИЙЕ 
FERIA attack the enemy with deceptive 
tactics 


ixie [zò їл] pretend to punish 

YEM [zÓ тоо) (D pretend © (2) obtain 
by deception; possess by fnud Р Я 
4) obtain money and property by deception 


YES [zû ming] fabricate s name 
HUE [zd mov) crafty plot; cunning 
scheme; trick 


Mei [zû ni] swindle; rebel against; revolt 
against 

WR (20 nb) cunning and brutal; decep- 
tive and tyrannical 

HJ [zû pên] pretend to revolt; pretend to 
rebel 

WIA (20 рел] blackmail and obtain by 
frauds cheat sb. out of sth. ; defraud: 
swindle > VEMM defraud money and 


Property 
ЖИН? [лї рл fen] swindler 
HW 4 M. [zò pèn gén оз] 

money; obtain money by fraud 
HW 4# [zo pin wéi shéng] make one’s 

living by lying and imposture 
HEWZ (20 pon 26] defrauder 
HIR (20 рел 2) crime of fraud 
HR [znd Gf] deception; fraud 
ЖИМ [2ó d qû obi] obtain money or 
goods by false pretense 
MENU (20 qî ai] crime dí fraud 

Ж [zû qi] pretend to cry 

ЎЕШ (20 дп] extort money and property 
under false pretence 

ЗЕТ; [zò qiio] cheat and defraud tactfully 
HFAA [zò Qt x) wëi] cunning and 

‘hypocritical 
ЖЕ [2 ging] become sunny temporarily 

after a durative rain; clear up for the mo- 

‘ment after a long time rain 
HW [zò qg] blackmail; extort; obtain 


defraud of 


by deception; possess by fraud; chest sb. 
cut of sth. 

ЖЯ [лб дй] (D limit of tactics; end of 
trickery @ pretend to be hard up 

ЖЕК [zû ФП obtain by fraud; cheat sb. 
ox of sth. 

HR [zê айт] political trickery to cheat; 


1.[ &] a man who exons 
under false pretences 
2. [35] cheat others; blackmail 

YEA SRM [zd rén qén o5] swindle sb. 
an of his money; get money by fraud; 
swindle money out of sb. 

HA [26 rên] falsely recognize D АПК 
YEA FE. People think that he pre- 
tends to recognize the criminal . 

ЖЕЖ [zê $û] kill by deceptive means; 
murder by trickery 

ЖЕЙ [лб hîn] fake and cheat; forge and 
deceit 

ЗЕ# [zê Fen] pretend to be kind/benevo- 
lex 

ЖЕШ [zd ST] ри into practice craftilys 
carry out with crafty plot 

ЗЕР (091) 1.[ £ ] a superstitions saying 
in which а deed body is described to be able 
to stand up before being put into the coffin 
2. (8) (Ж) shout abruptly and act in a 
crazy manner 

HH [20 sü] pretend to be defeated 

HR Гао 90] pretend to know well Dik 
SEVERAL. The man is good at pre- 
tending to know well everthing. 

MER (сло Fv) deceptive means; deceptive 
tactics; trickery > f& E ft Fi TEAR BS 
Л. He is in the habit of applying decep- 
tive tactics. 

ЖЕЙ Гапа sub] falsely daim as an excuse; 
falsely allege; pretend to have а ples 

EX [zs] pretend to be desd 

MER [zd 90] blackmail ; extort under 
false pretence 

HEA AM [zn wei bù 21] pretend not to 
know 

ФЕЯ [20 wû] chest and accuse falsely 

ERRE [20 о zung ing] pretend not 
to see and hear 

ЖЕЛЕ [zhû xû] blackmail and threaten 

‘YER [z хг] pose; appear to be 

ERE [26 0070) feig pretend to surrender 

Ht: Сало xin) the intention of cheat 

ЗЕЙ [zû yên] falsely allege 

ЖЕЛ. [zû улт] pretend to make a mis- 
take in recognition 

Wi [no you] swindle and inveigle; cheat 
and trap 

HB (20 yû] entend to be silly 


ЗЕШ [ZO yû] deceptive words; lie; false- 
hood; fabrication D Ax a 88 $f 2 
Ж, GEA HEE RE Ж. His father 
tuns not ill at all. А lie was told in order 
to force him back. 

ЖЕ (210 200] fabricate; forge 

HEHE Сла жб] cheat by deception; swindle 
by fraud 

EMR [zê zn) attack beyond one's range 
of expectation; attack by surprise. 

HE [zù îng] pretend to be loyal 


Г 
kE [8] D explode; burst р #Ff fE 
Т The glass has burst. // BUG 
WRIT o The defective boiler has er- 
ploded. // — HAKE PATE W PAISE ff Jy 
ЛЖАЗЕТ. A bomb burst a few meters 
away from where we sat. Q) blast; bomb; 
blow up > ЖІН CHE blow up the 
old building // WIIF BH (8 
ij, They're trying to blast away the face 
of the rock. // OSE JULIN Di OR 
Т. The explosion blew several houses 
down, @ (0) flare ups burst into rage; 
fly into a rage D 07 7 XX, M08620: 
To Upon hearing this, he flared up. Ф 
(Ж) flee in terror; scamper D AF TÓC 
Т. The chickens have all fled from their 
coop. / @—%, % LMA T T. 
The birds flew with a bang of a gun. 
ж [wA 
38 explode; blow up; detonate 
Я bomb 


ЖЕН (zr ci] make mischief; foment trou- 
Не; cause alienation between friend by 
spreading rumors 

ЖЛ [ZO én] bomb and sink 

E3 Гао din] bomb D НИЕ demo- 
ition bomb // Ж NE SIC conventional 
bomb // MEKEM tear bomb // HEB HE 
3 time tomb // HEM gas bomb // 
PERHE high capacity bomb // WIEKE 
Ж incendiary bomb // HEM thermo- 
nuclear bomb // JR BS EI. antipersonnel 
tomb // BUKKESI depth bomb // RIKE 
Ж plastic bomb // REM unexploded 
Боть // (ҮЙ germ bomb // WAH 
Ж Liquid bomb 

ЖИНИМ Е [20 dûn böo п sî] hangwire 

#3888 [z din ого) bomb bay 


KANA [zo dn din dio ае] (7) 
bomb balistics 
ЖЕНИ (20 dûn cûn se бл] (E) 


bomb ejection cartridge. 
жии (zû dûn ù jä zü diro q] 
(¥) bomb adapter-booster 
HE [zù дп 000] bomb shackle 
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HEPES rer НИНЕН 


HESE [zn ат jà] 
‘container 

HEEE Гло dûn kê f] (3) bomb casing 

TEMA [zhû den kêng] bomb crater; crater 

ЖИЕН ло din q gû ce] bomb lift 
truck 

ЖИЖИ [zo dûn wê у] (F) bomb fin 

HE WER [zû dûn xù tên q] bomb 
stiffer 

HEAL [zú dên] burst point 

FE EH [20 den ping jin обо di] 
mean height of burst 

HE YR [2 fei Ө gûn] blown primer 

MEN Сао goo] height of burst 

НА [26 gà] (27) complain and quarrel 
loudly D HIERN, (RER T + 
Не quarrelad loudly as the word was not 
leasing io the ear. 

ЖОР [20 0] shout at; bawl ats cry out > 
ASHEN TRE HE To The man had 
cried out before he came into the house. 

HR [zd hI] bomb out; destroy; blow 
up; blast to pieces; demolish D RES HE 
$f. A bridge was blasted to pieces 

HER [zù jo] reef explosion 

HERK Голо јао) (fe) blasting gelatine 

MEM [ло Eng) bomb-crater; crater 

MER [zû 6] а clap of thunder 

R [zo lie) blow; scab D MRAM, 
ЖИП. As жоп as we blew the door 
open, ue attacked. 

HERA [zû lê dèn] bomb 

HERI [zò lie hörg] blasting 

#48 [zù (то) (seedling) break through 
the oil 

ЖЕЕ [zê moo) (j) get angry; Паге up; 
kee one’ s temper 

HEW [znd po] burst 

HER [дб ал] (animals) run off from the 
group because of being frightened; scamper; 
flee in terror. 

HEBE [zû sî] (4) mumps 

MERI. [2 Sí уу] rockman 

Ж [zû shi] People in the busy shopping 
center run around in a great panic, 

MERE (20 SU] serep 
ЗЕНА [22610] collapse; blow down D BE 
ЖЕЙЛАН D Wk tE ll ТШ? Didn’ t you 
see that those old houses had collapsed? 

ЖЖ, (лб wûn] bullet; pellet; bomb 

ЖЩ [zû wo] (D (birds or bees) flee due 
to unexpected disturbance @ run around in. 
apene D AMIR) Т. People 
‘were alarmed and bewildered. 

SEF [д0 yû] piercing to the teeth D BL 
SERIO A, WHET. It is piercing to 
the teeth to drink cold water in the depth of 
winter. 


bomb carrier; bomb 


ЕВА [26 yîn] being terrified by a stranger 
ог something unfamiliar (animals such as a 
horse screams or speeds along) 

ЖЕЙ (20 убо] explosive; explosive charg- 
es; dynamite D НЭН dynamite // WI 
ЗВЕНЕ) plastic explosive // PETERS 


high explosive 

ЖЕНЫ [zû убо 000] pack (satchel) of dy- 
namite; explosive package; satchel charges. 

ЕТЕН НАНА RETE [25 yoo bên pò mio 
gû тё gîn fö] rockbolt 

EF S RE [255 yoo do hd лато Zi] 


explosive train 
ЖЕТЕ [20 уо ging yi xé] powder 


technology 
PERS WERE. (20 удо олт I yun) 
demen 
HRE Соло уйо jng 1] explosive crystal 
HEE [zû yêo kû] explosive magazine 
SMB [Лб уо qû ding ao] e- 
plosivedriven gun 
RWD [20 yoo qî ding гитор zi] 
explosive actuated device 
SRM [zù ую tên cê qi] 
detector 
EBM [zû убо Ku jing] explosive lens 
HEH [zd убо xorg gn wi] ox- 
plosive relative material 
=й [ло ую xing nêrg] 


pow- 


explosive. 


explosive. 


property 
TERRIER (20 убо yin sing yén] pow- 
der monkey 

SER [zù ую Û] explosive column 
RH [zû zni] brisence 

SEM AMG (ло zên ñ 4140] brisance 
index 

MEN (20 zhên yun] | explosive source 
KAB [zû zhuîrg lèng] bursting charge. 
HERES [zo гало yoo) explosive loading 
TET [26 Z] bulet; cartridge 
KAM [20 z о] сокон 


FË atire em 
ЖЕЖ [zû si] Zhashui (а county in Shawi 
Province) 


b [41 O railings; paling; palisade; 
bars D ФЕ trashrack // 15088 fih 
screen // KIR palings polisade; pale // 
ЖАЙ iron railing; iron bars; metal rails 
(Q army barracks; camp 

WPF (Hûd 2] hedge; fence 

ЖШ [26 dbo] tumpike 
WA [zê rg] opening or hole in a fence 
Wi [zn Kn] (D railings; paling; bars; 
palisade; stockade; pale; fence © (Ж) 
bom D HERE boom nets 
‘WER (20 nog] palisade layer 


‘MET [20 lén mên] fence gate 
PEA [лб lén si bin jo ji) plate 
folding machine 

MERAH [лб n si 26 yè] buckle 
fold 

MERA [zo en si лё yë Л) buck- 
le folding machine; pocket folder 

WEH [zo Kn wing) boom net 

MERR (20 n xên xing) barrage 

MER [zò en Zug)  paiform 

MEM [20 Ii] hedgerow 

WI (20 mén] fence gate 

WI (20 mên bi] gate am 

MERE [20 90] lock installed in a fence or 
hedge 

WA (20 ng] pool with a fence around 

FAM [20 tiéo bû] needle dam. 

RE [zo tiéo yón] needle weir 

MEARI (20 xing bû cing b5] grid- 
iron pendulum 

Wi [20 20] stake; fence post 

MRI [20 2ueng gu zp] 
structure 

MRM (zû zuerg jido лї éng) hy- 
пот 

MRR [zò zung p ó) grill 

ИЕ [zò ing méo pi] hymeniform. 
cuide 

REW [zo zrutng tû jê] fence diagram 

MER [202] hedge; fence 


muillion 


= [55] (Ж) spread; open 


mE [38] C8) © smack one’s lips © 
deeply regret Q) roar; below 

Ben [26 chi) angrily rebuke or scolds in- 
dignantly denounce or reproach; call out 
RAF (zr rü] roar; bawi 

BEM [zn jë] sigh with regret 

RA [zd shi] make a sound when taking 
food 

Bem [zd y] sgh with regret 


7E a combining form 
FR [zû sî] (B) mumps 


LA 
SE (20 ming] grasshopper; locust 


BË анн 

Jk [2 sU] he Zhashui River (in Hubei 
Province) 

ie [4] (A) jellyfish: 

FE |» O ==; corer: ee 


D HEHE press sugar cane // BITE 
squeeze juice from an orange // WAH ex- 


PRENN 
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tract ой @ force; compel D KEMANA 
ИНЖЕ work hard with one’ s ut- 
termost effort by forcing the remaining vi- 
gour into play Q) oppress and exploit D 
(9) plant 

2.148] a press for extracting juice, oil. 
«с. D HH oid press 

WM [û оз] hor pickled mustard tuber; 
Pickled tuber mustard; preserved vegetable 
HWM [z ði ureu] sliced pork with 
preserved vegetable 
WRA [20 o5 б. S] shredded pork 
and preserved vegetable 

HH [zò cO] squeeze our 

MESE Сото diu] utensil to squeeze cane sugar 
FN [20 gîn j] drying press; wringer 
HFF [znd gîn x hên] wring every 
ounce of sweat and blood cut of sb. 
WI [zd gg] remer 
MAHA [26 gd Жї П) juice extrater; 


juicer 

WRIT [20 ао ат Gi) fruit juicer 

WAL [Ù] squeezer 

WAN (о lû jî] wax press 

WA [zû тёп П) cotton press; cotton- 
seed mill 

MUR [zd qû] (D press; extort D HIR 
RI squeeze out surplus value Q) ex- 
ploit; oppress D HIRIA obtain property 
and wealth by exploitation 

WAHAN [206 гб. а П] ment juice press 

KM [20 gU П] wringer 

HMM [лб rg yû 0 qi] sugar filter 


pres 
MUR [20 yû] extrude 
Wih [20 you jî] ай press; oil mill; ol 


expeller 
ЖӨ [zò you rg] name for a kind of 


bird 

ЗАК [nû you dı] squeeze: obtain mon- 
ey by pressure and tyranny D> ЖШН 
DRAKRARAN, WEMA 
Ж. The gangster had never imagined the 
‘woman uns s poor that he couldn’ t 
squeeze anything out of her. 

ЖН [26 zf j] mill; winepress; juicer; 
juicing machine. 

WHE (zd 2 00] squeezer; fruit press 


TE [2 ] a word used in place name > 
KANE Dashuizha (in Gansu Province) 


ae [£ ] a sacrifice offered at the end of 
а year 

WA 1200] clan hall to hold a ceremony of 
offering sacrifices 

Adis [zû jié] festival to offer sacrifices and 
drink together 


MEB (лб п] the dey to offer sacrifices at 
the end of a year 

Mit Глб stè] all the activities to offer sac- 
Tifices to gods or ancestors 

MR [zo 35] offer a sacrifice 

diim [20 n] sacrificial altar 

MX (20 xéng] offer a sacrifice. 

WA [26 yè] the month to offer secrific- 
s, generally referring io December 


Ld [£] wine press 


Wik [26 аз] а bag used in making wine 
[ља] 


w [35] (Ж) slant; sloping 


MRE [лб bi éng] (77) stumble; stag- 
ger about in all directions 
WAN [26 b) ng] stumble; stagger 


about in all directions 

Mik [лз éng] slant towards one side > 
RF BK RF RES The hild 
likes to slant towards one side during the 


deep. 

WE (zr w5] slam; sloping D "Fell 
EM E MIF. The car is going on the 
mountain slope at а slant 


WB |1] 0 кшз ошо, 

such as recte or chant scriptures, held by 

Buddhist and Tacist monks or believers © 

fast D vegetarian diet D Ж prac- 

tise abstinence from meat and say prayers 

Ф room; building D BR study // KR 

new house 

2.19) © purify one’s heart and restrict 

one’s passions before offering a sacrifice or 

holding в ceremony in order to show respect 

© give alms DAMI give alms to a monk 

ж [£A 

40% Ramadan 

Ж 4 (Boddhists") permanent abstention 
from mest, fish, etc. 

"Li. abstain from eating ment, fish, etc. i 
(of monks) have mesls 

43 keep vegetarian fast 

Hi Ramadan 

Ж # resume a ment diet; (Moslem)oome to 
the end of Ramadan 

ЖЖ give food to monks or nuns 


AS [2G ching] place to offer secifices to 
gods or ancestors 

3S 120 do] 
wine, etc. ; and say prayers 

ЖИК [zo fên] vegetarian food; food given 


to monks as alms 


d 
Ж [Zû rg] room for fast 

Ж [7595] study 

WA [zn ging] a respectful form of ad- 


dress for a Taoist priest; acolyte 
жий Гло дуо] (D food given to monks in 
the temple @ food offering as sacrifices to 
gods or ancestors 

Ж [Zû Qj) Lent com; Lent grain 

ЖЖ [70 gő] offerings 

Fe [zo Је] fast 

EXE [zo jè] abstain from meat, wine, 
etc. 5 fast D REKNIR, They fast 
these days. 

WRB [z jè jé] Ramadan; the fast of 
Ramadan 

‘FERIA [z ji mû yû] fast and ablution; 
fast and pray; fast and take a bath before а 
religious observance; perform (make) one's 
ablution 

ЖЕН [ло jê ri] fast day 

ЖЖ [20 jn] contraindication in the fast; 
taboo in the fast days 

ЯКЕ (20 70] scriptures or sutra recited or 
chanted by ranks before vegetarian diet 

SR [zhi leng] grein or food for Buddhist 
monks, 

WER [zr Nido] substance and material for 
Buddhist service or for offering sacrifices to 
gods or ancestors 

ЖШ [zû Û] cleanse one's heart and re- 
move one’s desires 

ЖОЙ [zr d] fast days; fast; Lent 

Ht [26 d] offer Buddhist service every 
seven days after one's death 

ЖЕ (25 Gin] place to live during the fast 

ЖИЙ 120 sêng] offer food to monks 

ЖА [26 96] Ф house for living © 
school building; school house 

KA [zi sen] bath one’s body and purify 
medi 

#4 (20 shéng) people to enter for impe- 
rial examinations 

em [zn gi] time for vegetarian diet 

ЖЖ [26 sí] CD food provided in the fast 


Ф vegetarian diet 

ЖЕ [Zi hi] Buddhist service 

FEM [26 sû] © fast; abstain from meat, 
wine, food, etc. 

ЖЖ [20 ng] diring hell in a Buddhist 
‘temple 

ЖЕ (20 tûra] a boy serving in a scholar" 
s study 

WX [zh we] words or writing for 


offering sacrifices to gods or ancestors 

Ж [ûi xn] cleanse one's heart, culti- 
vate one’ s moral character and remove one's 
desires 


аі 
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mu 


WM [zo xîn dî Ó] dense one's 
heart and remove one" s desires 

Ж [26 xU] abstain from food, wine, 
meat, ete. and practice Buddhism or Tao- 


im 

Ж” [2i ën] be serious and strictly for- 
bidden 

WK [ло yi] (D doth for fast © mouming 
apparel 


WF (2G уй] house for living 

ЖЯ [Miyê] (Р) Ramadan; the 
month of fast 

WE [20 2ü] alms giver; benefactor 
ЖЕЕ [zh nng] be serious and admire 


#5 [341 O picks pluck; strip > ЖЖ 
$8 strip a cabbage of its outer leaves // WA 
HEIR pick ( pluck) spring tea // WIE 
pluck flowers // AU pick grapes // 
ЯНЕ pick faults and criticize // MAK 
WH E i BE RA ML tt. That woman 
picked cotton much faster than that girl. 
M BORF HUMOR, I went to pick wg- 
“tables in the garden. (D take off; removes 
get rid of D METAB ӨН ТЇЙ Г. Please 
take off your hat when you have entered the 
тот. (D select; extract D А Wk 
— B extract а passage from a book // WA 
Ж translation of selected passages © bor- 
row money when in urgent need 
* [LA 
ЖАЙ plack; pick 
#4 D choose; make a choice @ expose 
and criticize 
ЖАЙ abstract; digest 
848 pick faults and criticize 


MA [20 bûn] extract and compile; ex- 
tract and edit 

Mi [20 bû] transfer to a new posi- 
Чоо; assign a new post @ select 


MAH [zh bù КО] unable to extricate 
oneself from 
Mb [26 опао) 1. [ 4) take passages; 


make extracts; extract; excerpt D ЊМ 
Bit, ЖЕЧИ. Не made extracts for 
his notes and has accomplished a great 
deal 

2.14] extracts; excerpts D Hie me 
ages (excerpts) from a diary // WIR 
39 pages from poems 

Wi [zn che] (H) unhook the railway 
carriage railroad car 

ЖШ [#6 ch qî] enuclentor; extractor 

MHR lao CO sD] cnuclestion; extrac- 
tion 

MM [zi û] (Ж) excise; remove; ex- 
tirpation [> $B BR ICE BP emise an ab- 


dominal tumour // BERRA eviscera- 
tion 
IRE IM [ло chú mü cro kên co] 


Spaying 

АКЕ (20 cú q] extirpetor 

ЖАМИН [zo chû yè pin] tripping 

MARIE HM (20 ding chun dòng zwu] 
spindle drive shaft 

CORN [20 dro gin 000] spindle dum 

MRAM [i dng si оз mien П) 
cotton picker of the spindle type; cotton 

MAE [zo боло] spindle shield 

MRIS [25 ding bü X] take from one 
and make up another; borrow from one to 
рау another; pluck fram one end to repair 
the other; rob Peter to pey Paul 

MEH (20 duj] bean picker 

WE [75 d5] pick; pluck 

MA [70 fo] alocate and transfer; allot 

MH [i gu] decoupling device 

MHI [zo ugg] (RF) flatter 

MARE [zo о обо win] dean up; ob- 
tain all and have nothing left 

Mit [zo go) 1.[%] O se out @ (h 
EME) quote in storytelling 
2.14] (Ж) dislodging 

MEER Гао nd teg J] 
stripper 

MAINA Сао по уп п] inert fuze 

MEN (zn sui П) (0) stripper 

MIELS (20 J tong hû yo wû] off- 
hook service. 

Wiz Гао Л) 1.199) take notes D WYF 
BN E R MMIC F Ж. You should jot 
doum the main points uhile attending a 
lecture. // WC UPS RU take down the 
git of a speech 
2.[] extracts; excerpts 

HATAR lao jiûn 10 fû] reveal treason and 
disclose а secret; point out the treacherous 
persons and expose their hidden crimes 

ЖАШ [2 jè] borrow money when in ur- 
gent need 

MÊ) [ZO jù] extract sentences from an ar 
ticle or a poem 

ЖЖЖ [ло ù сео 070] put (or- 
nate) sentences together in а compositions 
study а composition with picked up phrases 

MONA [zo jù xin chóng] search for and 
excerpt extracts from articles and poems 

MA [20 KG] юзер 

И (20 0) sparate; split 

Ж (20 iè] burst into odds and ends; 
split into bits end pieces 

WR [20 їй] 1.[%] take passages; make 
extracts; extract; excerpt > MALME 
WALGER RAF. English teach- 


groundnut 


ers often extract examples from grammar 
books 
2.14] extracts; excerpts [> СТОН 
Ж extracts from press reports // PER 
MR extracts from a scienti fic report // 
SCHR extracts from а document 
HRM [25 000) bordereaux 
SMF [zr пол] remove the label of; 
remove the beret; remove designation of; 
rid oneself of the label; take off one's hat 
(сар); throw the words ... out of one's vo- 
cabulary 
ARAL (л men j] 
cotton stripper 
MAHAL [20 mén ling j] cotton harvest- 
ing sled; cotton stripper 
MIR B $p 120 mén ао Z jT] huller 
Picker 
AAT (20 Ging) pick unripe fruits 
WAR Сао so) (HAR) pick-off 
WAT [zr t0 2] sit idle and enjoy the 
fruits of other’ s labor | One bests the 
bush, and another catches the bird D XA 
TE FER, Em NAT M 
f. Most of the tasks have been accom- 
plished. What he needs 1o do is to sit idle 
ала enjoy the fruits 
A⸗ [26 16u] remove the adomments on 
the hend 
IRB [20 0] release; set froe 
Md [20 xm] pinching 
HSF (20 y6] bud picking 
MAT [zo yon yo] priming 
НИНІ Á [A yen yè ging rén] primer 
WE 20 yoo) 1.[ 5] make a summary 
D MBER AR make a summary of sth. 
and publish it 
2.14] summary; abstract; remark; ta- 
Бой; scrap; model; roundup; digest 
précis; synopsis; résumé; capsule; particu- 
lars; extracts D BEA IPIE the summary 
of a talk // HENEK abstract of the con- 
tent // RAWE abstract of the speech 
EN [2 убо bù] abstract book 
MER [zi убо Dio] recapitulation sheet 
акан [гб ую dên 000] brief cable; 
brief telegram; brief telex; preliminary ca- 
Не; short cable 
WEAK 120 уо fen lèi 200] ab- 
stract ledger 
WERA (20 yoo hd dîn] abstract in- 
уже 
ЖЕШ [zo убо zr bó] abstract book 
WEKA [2 убо zheng rü] abstract ac- 
cmt 
WA [Si yi] select (passages) and trans- 
late (them); translate excerpts from a work ° 
MEK [zi ji wén] abridged translation; 


(Ж) cotton pickers 


MEWAH 
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shortened translation 

ЖЗ! [Gi yn] qute > MSRM 
AI — 821006 quote the arguments from 
an expert” s paper 

OED [26 yn] order sb. to leave the official 
post by the prescribed time 

Жш Габ yOu] key extracts (of a docu- 
ment); résumé 

ЖШ [zh yû] confidence 
WARA Гао zi a 0] (the blind) ex- 
plore the road by touching а cane on the 
road; take an action without a definite pur- 
pose 


[zhái ] 


= 1.[ 4} O residences house D B 

KB imposing duellings and spacious 

courtyards // (E Ë residence; dwelling 

house Q) graveyard Q) coffin pit 

2. [9t] reside 

* 

Ft family dwelling 

Ж dens lair 

HE the brides family 

A inner chambers for women folk (in a 
rich man’s residence) 

HE haunted house 


Edk [26 bs] graveyard 

ЖШ (20 do] the boundary of one’s resi- 
dence 

BE [26 d] 
habitation. 
ЗЕН [26 9] croft; toft; parterre; dwell- 
ing land; homestead 

sib Bia [2ó di ding ji] 
homestead 
SUNAN [hi di dî zû Û] dwelling land 
rate 

SEMERR [36 di 0] homestead law; Home- 
stead Act 

ЗР (20 а К f5] land reclamation 
for housing purposes 
Wib [û d 20) ground landlord 
ЗН (20 d zû in êi] dwelling 
land rent 

жшж [znó di zû Û] dwelling land rate 
=й (50 di] Ф dwelling house for a noble 
or rich family D SEBAREREIUEE M EM 
ME, The troops were stationed in the 
dwelling house of a landlord. D mensions 


hotel; residence; abode; 


entry under 


big house 

#38 [26 П] homestead; toft; subsistence 
homestead 

tHE (zi di] homestead; land used for 
building a house; house site 


ER (26 jo] 
live on a shoal 
2.148] dwelling house; residence > PUI 
HER make a home wherever one is 

Ж [26 jên] wife and children; family 

ER [Zû kû] private treasure 

SEE (260) home village or town. 

EN [лб те] Ф gate of an old-style big 
house; housedoor @ family living in an old- 
style big house 

BERHE [26 pirgd) сой 

EN [ûi q] а supposed influence of the 
location of a house on the fortune of a family 

ЖЕ [#6] quarter 

Ж# (210 Qum] tite deed for a howe 

ЖЕ (20 9070] your home; your family; 
your native place 

EH [26 hén] ghosts in the residence 

ЖЕ [z tión] land awarded to a retired 
official 

St (20 0) territory 

ЖШ [z wû] dwelling house 

Sty (жө O care sth. attentively © 
nostalgia for home 

04J [znó xm rén] be of a kindly 
disposition settle the mind with benevolence 
and honesty 

SSF [û уй] dwelling house 

ЖШ [2 yun] private garden 

SERE (20 yum) a house with a courtyard; 
house 

ж (ло лб] (D dwelling house © hu- 


1.[#] reside D EHH 


man body 
ЖЖ [лб 26] retired officials living at 


home 

SHEX [20 00 00) dwelling in a 
central position and plan to overcame the 
neighbouring aress; plan to obtain benefits 
with exceptional advantages 

SF (HM z] (п) residence; house 


FE uz 


7E (99) select; pick; choose 
BORSE 120 ш i] (D be unable to undo; 
past disentaglement D ik HI EL EL PERF 
be unable to unravel the tangled threads O 
cannot get away fram D —mUJLT KEE 
FF be fully occupied; not have a mo- 
ment to spare 
ЕЙ [оз о] trim vegetables for cooking 
HIB [chó x] be choosy about the bed in 
which one sleeps: be unable to deep well in 
anew place DHAWAH FE ZI, S 
del E, REEN. However, Xiang- 
un could not sleep in a strange bed. // B+ 
WAKANE. I never have trouble Чеер- 
ing in a strange place. 


[аі] 


= [88] Ф now D SERE widths 
size // fE |x татты and small // RF 
Ж a narrow vouel // Sk JG 55 48-R 
FALE. The path is too narrow for 
a truck to pass. © peny; narrow DAWA 
% narrow -minded (D hard up; bedly off; 
short of D. XT AREF E. be badly 
off for money this month 
ж [Aa 
EF width; size 
RF Dnarrow; cramped @ narrow and 
limited 
* ¥ narrow-minded 


m [лоб] 
and limited 
PE [опо 20) D narrow and small b K 
BEAR. The house is too small. О) 
short of; badly off b ОЛЕ RE, 
WET. We were short of living ne- 
cessities several years ago, but things are 

going better nowadays. 

RAB (20 b5 bö] small b CES 
TANG three small rooms 

WKH [zn bin 160] strap 

WR [2⁄5] leptorrhiny 

MAA [26 bi 10) onhiorrhinus 

#IR (zti ben ging) flat bar iron; strip 
ber 


small and narrow; narrow 


PAR [zd bd 90] narrow beam 
MAMAN [zn 00 ù tion xûn] narrow 
beam antenna 

WAKE [zhi обо mû bo] rebate plane 
WR [26 ong) streek 

*at avi [zn chó moo П) jam riveter 
Ж [zi dx] wb; narrow-band 
SABA UR [ 265 аз tón dio П] narrow- 
band semiconductor 
WAWI [zn аз сд gong) narrow-band 


Photometry 
rH [zn on dûn si] narrow-band 


television 
PRAM [ 26 аз trg dû qI] narrow- 
band amplifier 
ЖИЕ [20 аз gîn о] narrow-band 
interference; selective interference. 
HEAR [26 doi ging] ribbon steel; strip 


iron 
WEKA [zu Ob oio wên j) narrow- 
bend pyrometers spectral pyrometer 
ЯНИ [zn do] narrow path 
ЭЖЕЕ [+o do xg téng) be com- 
pressed into one’ s ever shrinking domain 
WA (20 d qin]  habble skirt 


ай 


RR 


ЖИЙ [zn feng] narrow slit; small clearance 


space 

PRR [zi fng b etn xên] nar- 
row gap helix 

ЖЩ [26 fû] narrow 

PRA [206 Qi] narrow gauge 

WW [ 26: ОЈ cë го] 
vehicle 

WAN [205 ОЈ dio) narrow gauge track 

MHL Гао ОЈ ice] narrow gage lo- 
comotive 

RARE [26 QJ jù] narrow gauge 

WAB (ло g sen fin të do] 
minor forest railroad. 

MBM [20 ОЈ te 0) narrow gage; 
light railway 

PWRRNLE [ло g tê ù Toe) dolly 

3847 [26 hing] narrow row 

MITAR [z nóng bö 2070] narrow-row 


narrow gage 


drilling 

SPAT HMI [z nóng 060 bö F]  closede- 
livery dill; clase-row drill 
ТНА [ zÓ hing Zong ging ji] nar- 
row-row cultivator 

ME [20 long] (00) difficult to walk 
WAN [zi rg 00 zhong] paddle seed- 


ing 
WANA [zi long 25 péi] paddle culture 
MM [zh 00] small and simple; narrow 
and crude 
Wana [л mû tou] finger pier 
SR BR [20 mòi chóng] narrow pulse; 
short pulse 
FEKI MH [20 то ching AD xê 
zèn ding gin) sanatron 
SRBKO 4 AE 88 [ 20 mûi ching tó shërg qi] 
nerrow- pul generator. 
SHORE [z mén dên lù] narrow-gate. 
circuit; narrow gate 
PIERRA (20 тез аб хе zn 
dig 9] nerrow.gate multivibrator 
PTRA [z тёп zh hO] small family 
ЖШ [zr тп]  leptoprosopy; small face 
TEA Сако mên rên] leptoprosope 
PIR (20 pò] Narrow Schodl 


PH (20 реп) (% Ж) narrow gauges 
substandard film stock 

MAR [zn pin d] narrow band (fre- 
quency) 

SPH MARE [z pin dd tng dd qi] 
narrow-band amplifier 

SHAH [z5 pin dòi 21] narrow-band 
system 


37) (20 ping x doo) edge mill 
ЭРИШ ЖЕ [ze pû кло in û) (Ж) 
mata (205 Ging ding) weak voice 
PIAR [m sîn jio yi] (2) narrow 


delta wing 

PHR (AG Чё 90] narrow beam 
RES [лб dêng 57600] папом and 
smell [> ЯЕ JL narrow sleeves 
WANA [zn6 si nd 070) narrow fire 
box 

ЖЮ [ло di cû] filet 

PR [i SU] narrow end limited 
KIB (20 su do] ditch 
EA [ло sîng tû dûn] bul tongue 
MR [20 90) narrow and small 
## [zn 000] filet 
SHR (zn tiéo kêng] narrow slip bean 
BERFE [zn tio du jû] (Rit) coping 


saw 

SHORE [zh to suç j $o] bon- 
net-head (shark) 

PAPI IMSL BAL [ 26 xû Кто boo si dên 
П] lamina explosion proof machine 

PRATER (20 x nd hê si] 
narrow-gep spark chamber. 

WA (20 xû gû] cajon 

#% [лб хб] (D narrow and limited О) 
narrow-minded 

390 [zn xo) narrow and small 

жой [26 ую hing dio] 


CRF) 


monkey 


heading 

suu MM (20 xing sîn joo dû] патом 
V-belt 

жш = ЖИ [ +w xing sîn p ad] 
tape saw file 
PEERI [26 xing n5 О П) naow- 
width tractor 
ЖЕЙ E [ 26 yè ye win di] 
rowleaved vetch; narrow vetch 


(zhài] 


slim. 


mar- 


f [£] O debt D LI owe dete D 

loan DAMA government loans 

44 

ЖЖ be in debt 

ЗВ press for payment of debts 

AK pay a debt 

Ж pey a debt in kind or by labour 

ЖЖ avoid a creditor 

ЖЖ lend money for interest 

th national debt 

ЖЖ repay а debts pay back one's debt 

ЖЖ ron into debt; borrow money; mise a 
ken 

1 old debts; long-standing debts 

ЖЖ borrow money; raise a ken 

MH repudiate a debt 

Ж internal debt 

K ft be in debt to sb. 

ЖЖ ask for payment of debt; dun 


* 


Hk foreign debt; external debt 
8 a debt of blood 


MEA [лб chóng П] liquidity; repayment 
ability 

HBA [zo отто Zin oe] 
sinking fund 

t4 [zò den] bond point 
MERE [ло а0 bû dóu] When there 
are too many debts, one stops worrying 
about them. || тоо many difficulties to be 
anxious to overcome them 

Юй [zn é] amount of debt 

Wik [zò 10] law of obligation 

Жї (znd fü] lend money for interest or 
borrow money 

AA [zn hù] debtor; bondholder 
MPS MEK E. [20 hi yo zi лї de. 
Qin xi] borower-lender relationship 

{BR (20 ji] creditor; debtoe 

Mit Гао jè] the price of government 
bonds 

HIK [zo kun] an ; debt 

KM 4 [ло un 00 fên] 
sock 

WANI [zù kun kûu уб) attachment of 
debis 

WEKA [zò kun õu û] revenue from 
lens 

ЖКТЕ [zn кёл zné chóng] composi- 
tion (BEERS KIKI T EUG) 

RK ЖН [zi кёп 27 o] expenditure 
for loan payments 

AAH [zò П) loan interest; interest on loans 

ЖЖ [zò pido) bill of debts; debt securi- 


reserve for 


debenture 


tes 

fm [ло аг] (#) creditor’ s rights; 
obligatory right; financial claim; right of 
credit; claimable assets 

SMALE (AL [лз q rn ben z] depreciation 
of daim 

MARIE Гао ат din bîo] security for 
debt; secruity for an obligation 

ЗЕ М (20 quen din bêv rgen) 
on secured by account receivable 

MELAR [zi ain cin jù] document em- 
bodying rights or claims 

BRAH Гало аёл ce di xio] offset- 
ting of claim 

mak BEE 120 qun de 0 900] cre- 
ation of claim 

REUE [zo охл d yö] pledge of obli- 


gation 

WAH [201 quén dë jû] depreciation of 
daim 

{RÈ [20 qin 15] law of obligation 


MEME [2ó qn 05 21] suspension of 
daim 


ж 
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ы 


{BALE [20 аёл Gêng xîn] novation 

ML Ж Гао ал gi bén] debenture 
capital 

{MURAL [zò айп gû li] bond dividends 

MED [di айп об) creditor nation: 
creditor country; credit nation 

ALE ON # Bl [ z: qin аб гё ж wo 
9%] creditor and debtor nations. 

PARMA (zn аёл gó hui yi] creditor. 
nations” meeting 

WARA [zn аёл qi dòi] subrogation 

ALA [200 gen én] creditor; boners 
claimant; obliges; debtee; loan holder; 


Pledge 

MAL A FAL (210 qen rén dën qen] 
creditors” equity 

BALAK [zo qen rên û tu] credi- 
tor’s meeting 

tg A Fk [zò q ón rén ën tü 20го) 

daimants ledger; creditor’ s ledger 

ALA 3008 A [zhi алт rén hê лд WO 
rên] creditor and debtor 

ALA Bi [лб qin rên hi yi] meeting. 
of creditors 

fi A FHICR 120 алт én ka chû hi 
pido] creditor's bill 

MLAB [206 qun rén kng 21) credi- 
tor control 

MAL AFAR (лб Quin rén i yi] creditor's 


equity 

MRAMA Газ qn rén pen hao fen 
X] analysis of lender! s preference 

BALA ALR [zò qn геп aen у] credi- 
tor' s daim 

BALAI SE [zdi qn rén sin si] credi- 
tor s damage 

WARSI [zú qen rén að yn] index 
of creditors. 

WALAH [zò qn rên wa уй) default 
of creditor 

PALA 5ES ДЕР Гао aen rên ya zr 
wû én zheng hò] debtor and creditor ac- 
comt 

ft A BE: [zr айп rén ло hù] credi- 
tor" s account 

DURER, [zr qen stu yi rên] creditor 
beneficiary 

tw tt Гао quin 0 ob gi айг] 
debt in-liew-of-euity 

ARELAS (26 qen uain] creditor posi- 


tion 
RRRA [zr айп tou zi rén) creditor 
investor. 
MALIA [zo atn xo sî] extinction of 
diim. 
HIE RMIT A [zdi qun yi dio xig ri] 
enforceability of the clim. 


RIL fF [201 ain yin 70] creditor 


benk 

WE [лз qin zéro] title to dx 

WEH [zn ат Zerg SU] document 
of obligation; title to debt 

MEHE [zo айт um rêng] cession of 
lam; (Ж) transference of creditor’ s right 

ME (ло алп ллу] subregate 

MELAR [zo qun zg 2070) creditor 
ledgers 

483% Сто qên] bond; debenture; deben- 
ture share; debenture certificate; bond сег. 
‘ificete; instrumentalties; securities D Af 
WASA short term liabilities // KAMARI 
special bonds // SE 9130918 redeem 
bonds for payment // MRA WT BUR 
AUR. They are eager to buy their govern- 
ment bonds. // REHEAT TABI. 
My parents invested their money in deben- 
tures 

$818 A, [zo айг bîo kên rén] bond 
underwriter 

MHRI (zo Quin 5D хл) bond insur- 


ике 
9 £ & (40 qûn bin jn] debenture 


capital 
CRAB file [zd qûn bin ¥ zi ù 
Si wò] servicing of bonds 
as æ [zr qên bên] bond table 
MBE [zo qen cing hın] bond re- 
demption; debenture redemption 
RMB dE (ло aen отто nin on у) 
grins on bond retirement 
RHEE RS [zo qen cing hun ain 
bèi jîn] bonds retirement reserve 
guisa & (20 aûn отто 20 j jn] 
bond sinking fund; bond retirement fund 
f x A (20 qûn ching bio rén] 
bond underwriter 
MBH RAB (ао qen chérg di go S) 


acceptance corporation 
MARRE Голо quen cing di ing] 
acceptance liability ledger 


WAMA (ао qen di рео rén] bond 
bolder; debenture holder. 
{RBHAA (20 qûn di you én] ken 
bolder; bond holder 
BAH [zo gun ci you 26) bond 
holder; debenture holders 

Ней [ло qûn dîn bi 25) bond 


underwriter 

dfi det [Toi аёл de 10 Xing] issue of 
bonds 
MAM [26 айг de ê kev) dis- 
count on bonds 
ngi (20 qûn deg Й) registration of 
bonds 

MSEE [2O an dg j bù] bond 
register 


489589 WH [zò ain буо 2( sou y] 
bond equivalent yield 

ЗНИК (20 асл di уб ddi kun) 
bond collateral loans 

BIHEK Гао qûn d уо jê ken) 
bond collateral kens 

‘REE [zò qûn dào qî] bond swap 

HWA [zo qên Одо hen] bond conv- 
erin 


MHRI [zo qên di hên] bond onver- 
sion 

MH [zi qûn Qi hi] bond redemp- 
tion 

FRAT Гло quin fü xing] debenture is- 


se 
###їт&Ж [zò агг f6 xing chéng bën] 
bond issue cost 
RAAT RAR (ло Quin 10 xing fei yong] 
bond issue cost; bond issuing expenses; 
bond expenses; floatation cost 
MHRA Габ qûn 16 xing rén] floater 
MARTRI [zd айп 10 xing hën j] 
debenture audit 
33932 7138 [z аёл fà xing shi cheng) 
bond floatation market 
RTAS [zò qen 0 Xing tên zheng] 
coordination of bond issues 
MARTE [zi qûn 10 xing xûn dò) 
issuance limit of debenture 
ME [z агл fû ling] bond ordinance 
of resolution 
MHRA 170 агл të yong) bond ex- 


penses 
AHIMA [zú qên fû xî fi] pay dete of 
bond interest 

ARM SOM Cz an fû ûi jrgé] net 
bonded debt 

POR FER BAKE lao qen ging ка tou 
Z xin W. bond open investment trust 
IR [z qên gû] debenture stock 
ILE [201 ап gi xî] bond dividends 
ЖИН [ze qûn gê hi) transfer of de- 
bentures 
RIHEKE [zdi qun huin bën yi jà] 
premium on repayment 

MAAN [z qûn hên xh] refunding of 
bonds 

ME [z qûn hi sou] retirement of 
bonds 


AHER (ло агт jî jn] bond fund 
HERS [zÓ quen ji Z] pading funds in 
bond form 

REFE lao qen jî jà] bond pricing 
BH PH [zn qun id 06] bond price; 
price of bond 

642 ВИЙ [zò qên јо 2 tin xio] 
bond discount amortization 
SBOE Гао алп ja zi] bond value 


ља 
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my [2di qûn joo nen] exchange of 
bonds 


{833% BR (20 qên јо у зб] bond 
booth 


BH BBA [zài gin ой én] 
broker 

EKSE lao qên ing mü cu] loan of- 
fice 


bond 


RHE TES (201 qen jing xe sang] 
bond dealers 

MAHA [zò qên 10) bond rate 

MAHA (20) qin її] bond interest; 
debenture interest 

WAH BRA [2 gen li xî fèi yorg) 
bond interest expense 

WH MME [zò qên li X qên] deben- 


‘ture coupon. 

WAH BA [20 qun її stu тй] 
bond interest income 

MARERE [zd qun mà ji wén опело 
А0] achievement ratio of bond floatation 

ARMEN HK [2i qen pido men jià zr] 
par value of bond 

VERMA [200 qûn ping jî jî ou] 
bond rating agency 

MAMRE Соо qûn qî qen ad ru] 
сай provision оп bands 

{RSE [zn qên ql ye] bond indenture 

MHE [di qên qen] bond rights 

WAN [zhûi аёл rên gòu] bond sub- 


scription 

MIKAWA [201 аёл rên gòu rên] under- 
writers 

MIRAME [zù an rên gu #0] bond 
subscription 

{MES [zo qûr ging hin) bond howe 

ЖЕ [zi qên shën ji] bond audit 

ARTS [zh аёл shi ching] bond mar- 
ket; market for bond 

RT HIN [26i quen shi chóng jim eq] 

MARRE [70 qen si peo jù] 
note 

mik ik [zhûi аёл stu yi] bond yield 

{RHR [zr qen tl di] band refunding 
(RATA LAIR IBA) 

ERR [zn qên tou Z] bond invest- 
ment; investment in bonds 

MBER А. Гао quin tou 27 rén] creditor 
investor. 

ЖЕНЕКЕ [i аёл Ku Z xn t5] 
bond investment trust 

RHR BSE 4 (20 qun tú sui ping dîn] 

bond debenture 
MAR [+o qên ¥ pido] bond coupons 
HE [zn qên xn 0] debenture 


bond 


trust 
ЖНА [zi qen xin nd q уй] 


bond indentures 
BAHU $ Глб qûn xn ub ye мй] 
business as trustee of bonds and debentures 
WE [zn айл у! д] bond premium; 
premium on bonds 
BRM Гло qên yi jû tn хёю] 
amortization of bond premium; bond (pre- 
mium) amortization 
ЖН ЖИВ Сло qn уто fà pido jù] 
bond anticipation notes 
MB RAB [ z qûn yang убо 26] 
bond: possessor 
НЕЛЕ (ло айл yê dro 90) bond 
indenture 
HMM [zo qûn ZU wû] bond debt 
0$ 9 OB [+ó qen z wi zing é) 
gross bond debt 
MAEA [z qên zheng fü] debenture 
account; bond account 
ЖР AM [2 qen têng hi de 
wei tûn 216 КОЈ] unamortized discount on 
debentures accounts 
ARIAL [zx qên 216 jà] bond discount 
I (го qen 26 kev) discount on 
bonds; bond discount; discount on deben- 
ture 
IL [zn qên 211 $] bond index 
MARR [zo qên zin hên] debt on- 


version 

fit Сао qn Zun голд) debenture 
transfers transfer of bond 

HAK [zo qên Zi ben] debenture cap- 
ital 

WEB BATS (20 qûr ai ую xing 
6] bonds authorized. 

RA лб] in debt 

MARN (20 16 оо 20] be up to one’s 
neck (eyes) in debt; be burdened with 
debts; be deeply /desperately/up to one's 
earsover head and ears in debt; be heavily? 
deep in debt; be immersed in debt; become 
debe-ridden; Debts are rolling up. || Debts 
have piled up high. || be involved in debt; 
incur heavy debts; тип heavily into debts 
mun up scores | One' s debts are like a mill- 
stone round one’s neck. || One" s debts pile 
wp. DENERA, EEA АИ 
É RE BANK. They are over head and 
ears in debt , and have no rich relations to 
help them. // BBR ARR, FEAR 
BUR. Im now up to my neck in debt and 
dare not borrow any more money. 

MH [zn wo] debt; liabilities; amount due 

ЖЖ ӨҢЕ [25 wû bid têng] guarantee of 


obligation 

BREE [z wi bt леп; z qên] 
debt warrant bond 

BME BR [20 wû boo ato лї di] 


debt reporting system 
MAER [z wû bî Û] debt ratio 
MBBS fi KK Сло wû bù n fü kîn] 
partial payment of debt 
MIMA [zo wû chin sn] be involved 
in debt; be embarrassed by debts 
MBAR 9 3F Ж [di wû ого їй koi zr) 
debt-service payment 
MARLA [andi wû dáng їй yi wû] 
debt- service obligations 
MARE [z wû ching hen] debt re- 
funding; redemption of debts; debt retire- 
ment; contractuel payment 
{SABRE KE [л wû org nun ti 0] 
debt service ratio 
f$ dR Eje [zò wû Ого num ji b] 
debt service record 
MAA [zn wû chéng bin] cost of debt 
BAKA [di wû ching dîn rén] person 
assuming the debt 
{HMB [z wû cru Z] debt financing 
HAM [zi wù tng ji] Debts pile up. 
1 full of debts 
MAER [zd wû dîn bio) guarantee of 
debt; security for an obligation 
{HSI (20 wû dîn bîo pin] security. 
for debe 
ABB [zo wû dio qî] expiration of ob- 


ligation 
MADINAH (о wû dio qî é gul ma- 
turity structure of debt 
ЕЗИ А [M wû dbo q ri] date of exi- 
bility of the obligation. 
{IIE (20 wi dî yû pin] collateral 
HORE A (201 wû дю qî fei yong] 
refinancing expense 

PRI [zi wi é] amount of debt 

BH ИИЙ (оло wû fèi уйго ttn о) 
amortization of debenture expenses 

{9955798 [zi wû fén dîn] meet its finan- 
ial obligations 

БЕИ [zò wû fên lèi zheng] liability 


ledger 

SME (201 wû fn qî chéng nun] 
amortization of debt 

M95 HIB [20 wû fü dîn] debt burden 
MAEM [A wo ging xin] novation of 
debts 

{BHAA [лб wû gg S] debtor corpora- 
tion 

{RIE Ei [zn wi gî ding 6] assessed 
amount of debt 

AHH [zù wi gû Il] bond dividends 
MAR (Adi wû gn П) debt manage- 
ment; liability management 

RS RM (ло wû олп п eng oe) 
debt management ройсу 
BAM [26 wû 0б) debtor nation; debtor 


URE s 
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HORUM (ало wû ге [ё xé у] om- | MEERE [zhûi wù yon qî org ù | ЖЖ abetis 
position Qum] debt moratorium Lg fastness; fortified moun- 

RIE AH æ [z wû гил bên f x] HRB (2500 wi yû é] balance of in- uwa age Foo ee 
debt service cebtedness 

SEO dE Сга wû nud bi hû] debt | MBSR BEL Ж [hài wo уй 27 chón | MAB [zhûi 050] — stronghold; fortified 


monetization; monetization of the debt 

MAK (2500 wû ji chéng] damnosa he- 
reditas 

HS ¥ BR iE A [hài wû је chû zhéng 
ming] certificate of release 

BAM [zhûi wi jing é] net debt 

ff 812 опа wû ji fn] dispute over 
obligation 

MARR [zò wo lèi i] load of debt 

{35# [zhûi wi lian] debt chain 

489: CHR (oni wû йо dî 6] lex 
loci solutions. 

{RSs SEM (znói wû min chó] exemption 
of debt; waiver of obligation 

WA SELE [zhûi wù ping zhérg] certificate 
of indebtedness 

HE [zhi wù Ging chóng] discharge 
of debt; settlement of debt; performance 
of debt; redemption of debt; retirement 
of debt; acquittance 

A IHRER HRUR Гоо wù ding chóng ming 
Xibi&o] Debt Liquidation Schedule 

MI FAR LE RA [ zo: wû ding chóng znéng 
ming] acquittance 

f HORE # [zhûi wû Ging chóng zhin 
bòi] extinguishment reserve 

SIRE [znûi wû Ging ji6] performance 
of debt 

MIME 1250 wû ing П] 
of debt; liquidation of debts 

RS MIA [zo wû аё ren] 


consolidation 
cognovit 


note 

MIA [zhi wû теп] debtor; loanee; ob- 
ligor; account debtor; lessee; pledger 

$89 AFR [zài wû rén cin ибп] de- 
posit of debtor 

HRS; A Fk [ zi wû rén tên hù zhang] 

debtor’ s ledger 

MARE [ж wû rên hò Ii] profit 
for debtor (ER $t BE IK Ek AT B. f i 
We) 

MI HERFE [zi wi 160 zi xin tu] 
bond investment trust. 


AMHR [ zhûi wù s) sóng] action of 
debt 

MAM [zhdi wo xión é] debt limit; 
debt ceiling 


R95 PR pl ЯК [zdi wo xiûn zhi tio kuin] 
additional debt restriction 


SHR (zhûi wû xiöo chó] extinction 
of debt 
RAR [ж wû xiöo mié] expiration 


jing zhi 07 0] debt equity ratio 

R5 HAM [zi wo 26 köu] debt dis- 
count 

MAEHE Гло wû zheng T хе yi 
SO] schedule of arrangement of debts 

US HE iE [zhi wo zhéng T zhéng 
370] deed of arrangement of debts 

MR EB [zn wo zhêng jù] proof of 
debt 

WEH [ zrói wà zhèng Quin] debt in- 
strument; debt securities 

MSIE (ло wû zheng shÜ] certificate 
of indebtedness; bill of debts 

{REH Гола wû Zü CD) repayment of 


loans 

085; MAH [ zó: wù zhöu йип dûi] 
debt financing 

BAHWA [ zrói wo zhuin qî] 
(Ж) carry-over of liabilities 

RS IE [zò wû zhuin rong) assign- 
ment of debt 

{FA [zò wo zin bêi] liability re- 


funding; 


serve 

R$ 48 [zdi wû 2000 6] aggregate lia- 
bility 

{RS Bt (250 wû zing П) aggregate in- 
debtedness 

HRB [zn xi] debt service; dividend 

MAH [zo Xî qên] (#) coupon 

A [zhi xing] amount due 

ME [zð zü] creditor; debtee 

MEHA [250 20 ат yl] creditor” s 
equity 


= L£ YD F “38” О a surname 
ж [£^ 


ЖА abetis 
ЗЕ ЯР post obstacles 


* [4] © a name of a state in the 
Zhou Dynasty @ а surname 
SA (20 0000) а sumame 


3x 15] Ф stockade © camp > £ 
BAUR pitch a camp; encamp // EE 
military camp ©) mountain stronghold; 
mountain fastness; fortified mountain vil- 
lage Ф stockaded village 


ЗА stockaced villages on the border ar- 


point 

WE [znó dub] battlements on the wall 
of a camp 

JU [noi hûo] trench or ditch around 
the village or camp 

WOW (20 qiûng] bulwark 

WA (270 lè] village or hamlet with 
stockades or a wall around 

TU (20) wû] barracks 

WSF [zò wei) а military camp with an 
earth well around 

WE (zi z] chief of brigands 

WF [zhi zi] stockeded village 

Wë 120 2500) the chieftain of several 
strongholds 


ж [4] QD illness; disease (D inju- 
туз harm; hurt 
SU [zdi gû] chronic or obstinate illness 
MA [zn gul] a man who dies of pulmo- 


nary tuberculosis. 
Se (250 ji] illness; pulmonary tubercu- 
losis 
[zhàn] 


a 1. [8 ] practise divination; divine 
D Ж divine by astrology; cast a 
horoscope // ¥ di 21 Ë already recov- 
ered from illness as foretold by divina- 
tion 
2.08 ] a sumame D ûî X Zhan Wen 
d k Гал bû] practise divination; divine 
Ddi PAF divine the future 


A hm (ло bi b5 Ni id] show 
stone. 

ERR [zhonbüshü] augury 

# dE (zn bû 296] visionary 
dir [zhûn dûn xiöng ji] find out 


good or bed luck; cast lots through divine 


means 

Fb [zîn аю] 1.[ 4] divination 
2. [ #8] divine by means of the Eight Dis- 
grams РТК, 
Ж 5: ALI Ж. The ominous result 
shown in the divination depressed him 
‘very much. 

АЗМЫ К [zhon gud wên bû] consult the 
oracle; inquire about by divination 

kik [2707 xè] divine by tossing coins 

АЎ [zhón ming] divine by interpreting 


zhón 
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did 


dreams; oneiromancy 
HHR (hon xióng zhén duèn sh] 


astrodiagnosis 

5H [zh King] 
cast a horoscope 

ABEM [лл xing ding ming уй] 
apheta 

AER [zn xing jð] stargazer 

Ж [zhon xing shu] astrology 


divine by astrology; 


nh (90) O wet; soak; moisten D> 
YAW ME Tears wet the front of one's 
jacket. // SMB AIT. Grasses 
‘were moist with dew. Ф be stained with 
b RAM SUR T W. The tuo 
hands of the farmers were stained with 
mud. (D touch D WII with one" s 
feet hardly touching the ground // KAWA 
Als touch neither tobacco nor alcohol // 
BOT NAK-WAKREART. The 
children fell asleep as soon as their heads 
touched the pillow. // Yi att A EI 
MARIA? Why haven ` t you even touched 
sour wine? Q) get sth. out of association 
with sb. or sth. ; benefit by (from) Р 
HI HH Wî. Both parties benefit from 
both. // BB BI АЛМ C. She al- 
ways likes to get a bargain. ©) exert in- 
fluence оп 

ita [zn 000] (X) implicate; get sb. 
into trouble D MARR, ik FRAT O 
40. If you don" t tell the truth , you” IL 
get yourself into trouble 

ikih (zw bien] (D touch on only lightly 
b HARIAN. She never has 
anything to do with the matter. © be 
close to what it should be; be relevant > 
AUGE АИ ANT LL. His speech is 
wide of the mark. 

ik [zhon chó] involve; implicate 

ТАЛЕ [znón chin] drink а little wine or 
water 

ЖЬШ (ооп teng ré обо] show off 
опе' s dissoluteness to lure the opposite 


sex 

M15 [юл gûl] offer people benefits 

WF [zn gûn] absorb thoroughly > Fi 
Rh THB IF. Wipe off your tears 
with the sleeve . 

î [zhûn gung] benefit from associa- 
tion with sb. or sth. ; gain some advan- 
tage from another; profit from association 
with 

MEE [zon О rë обо] be promiscu- 
ous in sex relations; to lust after flowers 
and grass — to have promiscuous relations 
with women; 10 toy with flowers and 
grass = to dally with women D ЛЕДЕ 


PRATER Л. He is not a pro- 
miscucus man in sex relations. 

š4 [ап гоз] exert influence on 

ith [zn jm] make the towel wet; 
weep; shed tears 

if [zn ión] involve; implicate Р Ж 
BRAS, SAREE. Mind 
‘your own business, or you" ( be in- 
volved. 


ARH Ж [лп гол ièi zi] be blotted 
with tears 
HMM [zûn món xin xê] stained 
with blood; gory 


J&R опол ni dòi shuî] unable to be 
terse; unable to be clear-cut 

йй [enq] су 

ЖЖ [zn që] (D abundant in rainfall 
© harmonious; on friendly terms. 

ТА ЖЕЙН [zhn Gin ФУ gi) share benefits 
with relatives and friends; be related 
somehow or other; have ties of kinship ог 
friendship; with blood or marital rela- 
tionship P E BRE RMI MEF , 
лї жй c KELE BEAR, — Wr ft 
ARNIM You and Manager Chen are 
from the same town, aren’ t you? I 
know you two are related to each other 
somehow or other; 1" m sure if you talk 
to him, he” U let us have his theatre. // 
жп А.Ж Ж A b F pak. They 
tuo had no ties of kinship or friendship. 

jik [zrén rën) be infected with; be con- 
taminated by; be tainted with D ЖЗ 
MED, ABB. It’s easy 10 
fall into bad habits but difficult to get 
rid of them. // BOTI BME RB 
Wi. The wound is not allowed to be in- 
‘fected with germs. 

RI [zhûn ron dd) 
nation 

iE 5) [лю rûn è x] — slide into bad 
habits; be stained with bed habits; cont- 
amination with bed habits 

HRI [zhn гол jì] contaminant 

HÊRIK RI [zûn rön jen cê qi] cont- 
amination monitor 

MRE [zn ron qo) (¥) contaminated 


degree of contami- 


area 

dM [zhn бл wû] contaminator 

ik IR [zhûn ron wû zhi] contaminat- 
ing material 

3888 [zhn rû] suffer from shame; sus- 
tain humiliation D ARZE, MEMS 
РТБ #7 Will you suffer from 
disgrace if you keep in touch with me? 

ii [zîn së] staining 

jk [лїп s] moisten; wet; soak 

iF [жоп hou] (D touch with one’s 


hand D ERE ФЛЕШ, KFN 
AGF. She kept all the things in her 
‘own room so that they won” t touch oth- 
ers! hand. // BFR. The snow- 
flakes melt the moment they touch one’ s 
hand. © have a hand in D SHEREE 
MF. He has a hand in all the affairs. 

i875 [znón wQ] pollution; contamination 

ЗАТЕЗНЕ Н [ 2ën wa сё lióng jl] cont- 
amination meter 

MAEAEA (zh wû cuî Рой ji] contami- 
nated catalyst 

i5 [zhon w0 wû] pollutant 

FM (опол wüxin] risk of contamina- 


tion 

#54 [zrën wüzhó] blemisher 

ЗАЧ (2007 Xî] tin sticky 

MF [zon yO] eat and drink D SE DQ 
Е®ЕНЖЖЖЙ#Я» Qingwen refused to 
eat and drink for four or five days. 

ЖА [zhîn zon]  self-satisfaction; self- 
complacent 

ЖАҢ [zën zin zi ho] 
sfied 

ЎН AM [zhûn zin zi тп] take great 
pride in oneself D. AXE АТА E 
He Don t take great pride in your suc- 


self-sati- 


cess. 
XM AME [zn zhûn zi XI] to be compla- 
cent over; to hug oneself on/at/for; to 
pet oneself on the becki to think oneself 
no end of a fellow; plensed with oneself; 
grandiose; priggish; priggishly; prig- 
gism; self-complacency; self-complacents 
self-complacently; selí-contented; self- 
satisfied; smug; well-satisfied P ^ 
такша O BESEFT MEH 20% FI 
Wi ROS 2 Vi AM. The old miser 
hugged himself at the prospect of twenty 
percent income from his investment. // 
т АШ 
hugged himself on having been graduat- 
ed with honour. // WEW T — SFE 
MAAN. Don't be self-complacent 
then you hear a few words of praise. // 
REHMAN TZN. Don't get 
smug over an occasional success 
ЖААК [zhûn zhon zi xuón] feel self- 
satisfied and make a display of oneself. 
ЗА [zhn 20] abundant in rainfall 


th [4] felt 


ж [LAH 
+& felt 
th £8, asphalt felt 
Je fine felt 
ih asphalt felt 


айа 


tan - 


һап 


WA [лл böo] yurt 


3898 [chon 0) writing brush made of 
goats hair 
if [nn bü] coarse wool cloth 


EUR [zhûn oéng] carpet veneer 

WẸ [zn ché] a truck (covered) with a 
felt tent. 

bM [zhón chèn] packing felt; blanket; 


felt packing 

TW [zûn chéng] а place for felt tents 
together. 

3808 [zb dòn] felt pan; felt ped; 


packing felt; felted mattress 

ЖЕШ [ zon din quîn] felt; felt wash- 
er; felt ring 

BR [Hin то] yun DHE AMAN 
BF ЕЕЕ EAE KAR 
WHE. On the prairie, the scattered 
yurts look like embroidered flowers on a 


alternative name for 


iM [zn gin] felt roll 

SMEM [zh gin лї you gi] felt 
roll oiler 

SENA [zhûn gin you] off-set oil 

Tif [zîn hé] felting; planking; mill- 
ing; fulling 

KAEH [zhn гё mbo shà) 
yam 

t [zhûn hé xg) felubility 

WAHAI [zn né уй оюп) (ER) 


felted wool 


carroting. 
09% [zhon гё лї wò] milled cloth 
BAN (оол hû quîn] felt retrainer 
&4 [ал то] ($7) felting 

AER [zn hun] felt ring 

B&R AT [ zn hun mi feng] — felt-ring 
seal 


апр [zhón jn] felt scarf (used by men) 

SHE [zn jü] Gin 

WMH [zn 008] Gin glass 

3008 (zhón 100] felting; felt 

3008 (20 Û] felt filter 

SIM [zon 0 qi] blanket filters; felt 
filter 

309 [zîn ln] bob 

W [zhên тдо] felt cap 

‘SEH (лп тї feng] felt seal 

АЙ [znon nóng] (NO manocyst 

&H læen pin móo] cotted wool 

KH [zn qin) felt collar; felt cylinder 

SMBH [zn quin mi féng] felt-ring 
seal 


WEWE [zhên ching dòi mio) felt with 
hair; move sluggishly 

BE (207 tn] carpet 

BERRA [zn tên zhung chén П) 


blanket deposit 

ЖЖ [zhn о] felt jacket 

BH [лп tub xé] fet slippers 

BA [zn wéng] feltwork 

ER [zXnwo] Ф (2) a felt cap © felt 
boots > {EMRE EET — MER. He is 
wearing a pair of felt boots. 

‘SR [250 xé] felt shoes 

WN [zn х0 jn] felt rust 

‘BR [zn xe] felt boots 

‘SMR [z0 zhi pn] felted texture; felt 


goods 

BR [zîn zing] fdty 

UE [лп ] felty body 

SRAM [zn zing zën jn] 
fungus 

SF (zon 21] felt; felt rug; felt blanket 
БЖ ЕФТ. A feit blanket is used 
as the mattress. 


felty 


+ 1.14] (4) D red flag without 
any decoration but bent pole © felt ® a 
surname 

2. [5] (4) used їп exclamation ог 
command D (KR! Be careful. 
WA [zhûn chê] а truck with a felt tent 
Юй [zn jng) red flag 

HIF 3: pt FFP Соот rè јап yè fn хіб 
gû] senna 

WA [zhn rêng] armed forces 

Ж} [zhûn shi] army flag 

ШИЙ [zhon tên] an ancient name for san- 
dalwood 
Юй [2en xi) felt 
WA (лолу felt cloth 
WA [ооп yn] felted mattress 

Wi [zn zhêng] yurt 


*h [35] glues sticks paste; adhere 
to; bond D Е КИЕВЕ — Me 
Mary glued the two pieces of paper to- 
gether. // WAREK MAA. He sealed 
the envelope with paste. // SILANE 
ЖЖ — JU Т. These stamps have 
stuck together 

REH [zn Обо qën ji] label gluing 
machine 

ЖЖ [znónbüzhü) fail to stick; unable 
to adhere > ЖАЗ НА. Duos 
unable to stick the two pictures. 

Kf [zhûn bû] viscose cloth 

ЖЕН [zn fû ji] hair lacquer 

ЖШН [zon fü ji] aggomerant 

ЖАМК [zhn fü yi] adherometer 

ЭМЕ [ên gîn] bamboo shaft with a 
sticky tip used to catch birds, etc. 

Mir [ên бо] viscose 

BERI [zn їбо Й] mastic 


MÆ [zn itn] adjoin; adhesion; syn- 
echia; accretion; anchylo; ankylo; ancy- 


b 

BSR [zhonnióo бо] birdlime 

Жш [zn pi] ixodem 

HELÊ [лю pi dài gü] stick to the 
skin and bone; (of conduct) insistent and. 
unrelenting; (of things) involved; tan- 
gledi not clear-cut; not frenk and 
straightforward 

MWR [zn pi глю gû] 
mechanical; inflexible 

Жай Ж [zn ро bù mü] anonang 

WW [zon до] myxotheca 

ЖА [mie] paste; stick P MAPU 


insistent; 


paste up advertisements 

MIE [zn tið gong yi] barbola 
work 

HME [zhûn 10 qi] gummer 

MEE Соол 20]  conglutinate; stick; ad- 


here 
MÆ (207 20] myxopodium 


ж 1.190) СВ) wordy; verbose 
2.18] (8) QD arrive © look efar/from. 
afar 
3.[ ] a surname 

R (2507 00) а sumame D AAM 
Zhanbo Yuan 

MBBARBR [ут ën xin bù dêrg shi] 
Jensen’ s inequality 

ти - WA HE [ zn mü sëng o6. 
хиб shu] James-Lange theory 

MIB RRA [zûn nû ër shi rin sè f6] 

Jenner’s staining method 

НАТЕ Е [ zen ù sî pèi zh] Janus 
configurations 

MAMMA [лп ni kë дб обо] Ja- 
necke coordinate. 

так [ zon sèn x têng] 
tem 


Jansen sys- 


ій [a] (4) raves be delirious 
WA [zûn wing] deliration; delirium. 
1&4 [zn wing 26] delirious man 
WIAA [zn wang голо t6] deliri- 


ous state 
WW [zhûn yén] delirious words marked 


by a patient in serious illness 
WA [zhn yû] delirious speech; wild 
talk; ravings 


Ré 1.[46] QD look forward or up Р 
ЖИНА stand high and see far // R 
BÑ view; sight © admire Q) observes 
survey @ act accordingly; act upon 
2.[4] a surname 
MA [zhónbÓi] pay respects to a revered 


, ahan 


+ 4312 + 


mur 


person or place DBREJEDIILI visit Jin- 
gang Mountain with respect 
MiB [zûn bi] evade or avoid meeting 
someone due to apprehension or worry 
MUR (2707 chó] observe; survey 
Wife [ztûn cdi] support; provide for 
Mi [7сп di] look downwards 
Mit [zûn dl zhë] archaeologist 
MIB [© feng] wait upon respectfully; 


serve respectfully 
MUN [20n që] а surname 
MIB [z0 00) 1. [38]. C8) Ф look 


ahead and behind D view; watch @ take 
care of; look after 

2. [44] hesitant; irresolute > BFS 
жа ж ж BR BAB ML. The children 
"voiced their opinions without any hesita- 


tion. 

WOR [zon gun] view; watch 

MA [zhûn hù] look after and protest; 
take care of and safeguard 

MY [лл tubi] remember with con- 
cem; cherish the memory of 

Mth [лл j|] prosperous; well-to-do; 
well-off 

MA [zw jin] look far into the distance 

WARE (207 kuî] overlook; look down at 

MA [znûn n] go sightseeing; watch; 
view DARTEN view the beau- 
tiful homeland 

Юз (zn т) 1. [3] look at with rever- 
ence and pay religious homage to 
2.14] religious service 

MALA Сопол iri] (another name for) 


Sunday 
М [zhón пёл] look to; think of РЖ 
ЖЕК think of the future generation 
MAWAR, RETR (оол пл аёл 10,00 
hôn ér N] shudder at the thought of the 
future 
MA [zn nóng] appreciate; admire the 
beauty of; play 
MÈ 1270791) yearn for; look forward to 
UMAR NEBL: [zn qién bà nêng gà hòu) 
be unable to look after everything at 
once 
MME [zon qûn gù hóu] look ahead 
into the future and back into the past; be 
overcautious and indecisive; look before 
and behind; look fore and aft; take into 
account both past experience and the situ- 
tion that may possibly arise in the fu- 
ture; think over carefully before doing 
something; tread as on eggs; watch in 
front and behind; weigh one's steps by 
thinking of consequences > FERN 
BUG, KELAB. Look and think 
before you speak. Don’ t be so rash. // 


HERDER ERZ BU, ST 
BUS. He always wants to look round 
the corner before he takes any important 


step. 

MARE, SMS HE [zo абл gû ru, 
їбор chou On pói] take all factors into 
consideration in making overall arrange- 
ment; make comprehensive plans and 
take all factors into consideration 

MW BE, RERE [zon gin gù wu, 
wei shdu wei wi] filled with misgiv- 
ings and fears D f& JE MONLBUG ETE 
RR, ПОЯ ЮЕ. She 
is always overtaken by misgivings and 
fear. Consequently, she is likely to miss 
the chances for success. 

MINUS [zhn абл hou] difficult to 
fathom; not easy to ascertain 

MW BG [zhn qén sî hòu] ok ahead 
into the future and beck into the past; 
think over carefully before doing some- 


thing 

MURBOR [zhn qing Qû yi) give consider- 
ation to feelings; take account of sensibil- 
ities 

MiB [zn sê] read 

MA [zhîn shi] 1.[ 4 ] the scene or sight 
and the impression it leaves on people 
2.184] look around b MA KAKAK 
AMT — Ж. The actor looked 
around and watched everybody. 

MB [zx sî] (D admire and esteem @ 
cherish the memory of; recall 

MAE [zhûn song] see off with reverence; 
send off with reverence 

MAK [zn sing] revere and express 
good wishes; reverate and eulogize 

Mit [zn 150] look and seek 

MM [лг 100] — look far into the dis- 
tance b RMEL, MEY. I 
have been pacing up and down the 
square, looking far into the distance. 

MAM [zhûn то] 1. [4b] see and hear 
2. 4] seeing and hearing; what is seen 


and heard 

ME [znón wûn] enjoy the sight of; take 
delight in 

MIA (znon wong] look forward; lock far 
ahead > ӘЖЕ Look to the future 
[zhên wû] meet 

MM [zon xûn] admire and esteem 
Mia [ zën xiòng] (D tell one’ s fortune 
by reading one” s face and examining one” 
s build and lines оп the palm of one” s 
hand @ observe 

Wi [zn xié] salute with thanks 
тин [nn xing ki dî] look at the 
sky and observe the terrain to predict 


МФ (2507 00] call on; visit 

ЖК [zon xin] make an inspection 

MIN [znon yón] opinions on the future; 
views to foresee the future. 

MA (zon yóng] look at with reverence 
DIMAS pay respects to one’ s rema- 


ins 

MA [zûn ying] | provide the necessities 
of lifes supply the necessities 

MB (zon yè] call on (a superior or a 
senior); have an audience with 

Mik [лл у] Ф look at with reverence 
® revere; venerate 

MiB [znón ying] welcome; greet 

ШИ (207 2000) serious; solemn 

MUN (250 20) 1. [90] views watch D 
KAMA watch about ; look around 
2.14] sight; foresight; insight; vision 


[zhàán] 


a 1.04) beheadal; beheading 

2.192] QD cuts chop P #Л# cut 
the Gordian knot // WD kill the 
whole family // BEF cut somebody in 
fuo at the waist (a punishment in an- 
cient China) // iW cut in two; chop 
off © cut off; sever; become extinct 


Wi [zn Ып] сш firewood; gather 
firewood 

Ж [zw bing] cut ice to store in the 
ice box 

Wik [zhón b5] chopped waves chopping 

fik ME [zv bd din hua] chopper 
telephone. 

йа [zw bb didn lù] chopper cir- 


cuit 

SR ЧИ 3 [mn bo xin hóo] chopping 
signal 

WA (2л bû] kill or catch; captures 


seize 
ПИТ, 8 8 X W [Лх oto bù 
chó gen, téng chin you fà qng] И the 
grass is only cut, then the next spring it 
will revive. 

SMERA [лл обо ch gn] cut the 
weeds and dig up the roots; cut down the 
‘grass and pull up the roots; cut off the 
grass and take out its roots; destroy evil, 
leaving no chance for its revival; dig up 
the grass, root and ell; destroy root and 
branch; eliminate the cause of; extermi- 
nate something root and all; One mustn’ t 
cut а tuft of grass only, but must uproot 
it. || pluck up the evil by the roots; pull 
up weeds by the roots; rid oneself of the 
weeds by killing the root; root out; lay 


gum 


+ 4313 - 


zhên 


the axe to the root of; Slay them, root 
and branch! || stamp out the source of 
trouble; uproot evil; wipe somebody off 
the face of the earth; When cutting 
weeds, remove the roots as well. DFR 
PRA, ЖЯЕЖ Ж Tear the weeds out by 
the roots, зо that it can never grow 
again. || A weed must be exterminated 
by the roots, or it grows again in spri- 
ng. | If the roots are removed, the 
grass will not come up again. // WB 
RT BLA RAO ЖИЙ. If 
ou want to lead a quiet life, you must 
lay the aze to the root of the evil. // Ж 
WAM "eM! 34 P HSE, 
ASICS MEW ЖИПКЕ!” “ Cer- 
tainly there is Dong Zhuo,” cried Zhang 
Fei. “What is the use of pursuing Lü 
Bu? Better far seize the chief rebel ard 
зо pluck up the evil by the roots.” 

ARM [zn chû] (D drive out; get rid of; 
dispel © perish; eliminate; abolish 

FT MB [znón ding је tie] resolute and 
decisive; categorical; categorical with 
grim determination; make it definitely 
clear; make sure there is no mistake 
about something; show firm determina- 
tion; speak in unequivocal terms; with 
decision and dispatch; without mincing 
words D ELM HTML. She spoke 
with curt finality. // BANAT RE 
П, We gave a categorical answer. 
// ер" RENT Е, SERT 
KBE: “E Eia" He banged the ta- 
ble with his fist declaring in a firm 
tone, “Set out at once!” // “KAN 
VAM ATM. “Nothing doing,” he 
spoke with curt finality. // ETE T ¥ 
так BLE, BOR A LA НА? 
He has given а categorical answer, 
what was the point of asking him 
again? 

‘FB [tn dû] cut off the irreconcilable 


chop off; cleave (in 
two); chopping 

WANA [zhón dun 00] chopped wave 

SI NU. [zhón дёп mó zhöo] cut/trim/ 
dip the claws of а demon; chop off the 
octopus arms; cut off the devil’ s claws; 
wipe out/get rid of aggressors/invaders/ 
intruders 

WMH [ zën duin ding s] 
one's hair to enter monastery 

ЕНИН [луп дел ging sî] cut off the 
thread of love 

AREE [zn den shü] guillotine 

‘MBAR [znón & 00 200] do something 


shave off 


without reporting. 
‘BR [zhón f6] (D go on a punitive expe- 
dition @ fell 


‘FL [zhón fên] criminal who has been 
sentenced to death 

MAMA [луп feng pî Kong] speed 
through wind and waves 


‘MAB (2507 teng ql] peak chopper 


HARB (zen ging jie të] clear-cut; 
firm 
RAF M [zn gun dó òi] capture 


many strategic points; take pass after 


pass 

MIM (207 оборт] (#1) chop- 
per disk (disc) 

IMM [zen garg pin Ù] chopper 
frequency 

IE [nón обл qi] chopper 

AW [zn ji] chop off the head 

MBB [zn ja shi] (Ж) artificial 
stone; imitation stone 

#51 (zen jiûng qiûn ai) behead en- 
emy generals and capture their flags 

AM [zn ié] clear-cut; straightforward 
D f El 8 48 tn k, MR. He answered 
in such a clear-cut way. 

IRAN (znOn jin sho jus] kill all; be 
completely annihilated; genocide; exter- 
minate once and for all; exterminate ev- 
егу one of; have somebody wiped out; 
kill every one of them; massacre to the 
last man; kill them all/to the last man; 
wipe out the whole lot; spare none; They 
were killed to a man. 

WA [nOn jub] Ф steep; precipitous © 
clear-cut; straightforward 

‘FM [лу lù] slaughter; massacre 

WAMA (znón mû је gîn] cut trees to 
serve as arms weapons and raise bamboo 
poles to act ав army flags; uprising; in- 
surrection. 

WE [zn ping] neat; smooth D =i 
HLF А. The walls are all neat 
and white. 

FF (zw qî] in good order; neat D f 
IER ЕБОР ТЭР. He put the 
books on the desk in good order. 

$I [лг дё] (D firm; resolute; deter- 
mined D 8389036288, The 
girl spoke loudly and firmly. @ bold 
and vigorous; sturdy 

‘MM [zhón shîn] delete; strike out; cut 

ЖИ [zn 9000] behead; decapitate 

ЖИБЕ [zn shöu sh обо] behead 
somebody in the streets; execute some- 
body in the marketplace 

SMARA [ zën hu shi zhong] cut off 
somebody" s head to display to the publics 


expose a cut-off head to public view as a 


warning 

SAM [zhn tóu Ú xè] promote jus- 
tice without any regard to one’s safety 

WIKAN [M tou q wei] quoted in 
broken sentences; break off both ends; 
leave out the beginning and the ends 
quote out of context 

AW [zh*n xin] brand-new; completely 
new 


E 1.L£] small cup D 482% hold 
the cup in hand (usually used when of- 
fering a drink to a guest) // KIR oil 
lamp // WS small wine cup 

2.[Ж) 2—9 НТ a kerosene lamp 
MBF [zn nha] ramuil 


RE 1.[#] Ф open up; spread out; 
expand; unfold; unfurl D ЖЖЖ 
launch an investigation // TEMA 
3 unfold а mass movement // WRA 
Ж unfurl a flag // WF] FRM beam 
with joy // SE R JH Ж: smooth one" s 
knitted brows // И open a book // We 
+ unfurl an umbrella // ARF. 
The army flags are fluttering in the 
wind. @ put to good uses give free play 
to; display one’ s ability or talent > ЖЖ 
3b, ep cherish high aspirations and 
carry out the ambition // —WKJR can 
find no way out ; be at one" s wits’ end 
И MAA put one! s talents to use; 
show one’ s capabilities // MY give 
full play to one” s skill @ extend; post- 
pone; prolong D MER extend a time 
limit; postpone; prolong @ exhibit; 
show 


2.14]0 exhibition > BM book exhi- 

bition // EM art exhibition Ф a sur- 

name 

* ала 

ЖЖ. (D develop; expand @ recruit; ad- 
mit 

АЖ art exhibition; exhibition of paint- 
ings; peinting exhibibition 

ЖЖ. make progress 

ЖЖ. chrysanthemum exhibition; preview 

FM O launch; unfold © open-minded; 
Politically progressive 

ЖЖ. expand; develop 

+Á (of land, etc. ) open and flat. 

AR. spread out 

ЗФА spread; extend; stretch 

ЖЖ. display one’ s ability or talent 

АРЛ O unfold; extend © feel comfort- 
able; be at ease 

UK. preview of an exhibition 


һап 


+ 4344 + 


48% flutter; wave 


BEER [2n boo xing jin uò] ef- 
fuse colony 

RH [zhûn 00] а broadcast exhibition [> 
KARA a TV exhibition show 

HEM Гл bù pin pù chun sho] 

(1E Ф) spread spectrum transmission 

IR 688 Ж [zn bù pin рй ji sù] 
spread spectrum technique 

Mi Bk [zhin ching mài cing] 
lengthened pulse 

RRB AH [лп chóng bù ën (еп shü] 

expansion in partial fractions. 

MURANG [zhen chéng ji shi] expansion; 
expanding; series development 

MAMAN [zûn chóng zuûng zii] gener- 
ating mechanism. 

RHE [zn chi] spread the wings; open 
ош the wings; get ready for flight 

Am YM [zen chì fei xióng] spread its 
wings to fly 

MK [znón chi обо 161] soar to great 
heights; spread its wings and fly ups 
spread the wings and soar high 

Mil [zn chóng 6] heliconian 

MH [mn chû] put on display; be on 
show; exhibit D AFF IH exhibit be- 
fore the public; a public show // EM 
TP UL Ë dh exhibit goods in shop 
windows // M Byte £18 ERE A 
EJ tho The new product was dis- 
played at the International Trade Fair 
in Shanghai. // RHA EMUT FF 
AALS AEM. A good variety of motor 
vehicles are on display at the exhibition - 

MHRA [znón chû pin mû] items on dis- 


play 

MA [zn cra 206] exhibitor 
IRA [zhn ddi | shu jr) 
spread receiver 

JR TI 3E B ME [zën 90 кё bièn dén 
rong qi] band spread variable condenser 
Mit (zn di) show place 

RK Сол din] machine plotting 
ЮЖ [znón dd) latitude emulsion 

AB [ên di ji] ductilometer 
MAH, [ên fû H] stener; stentering 
machine; expanding roller; stretcher 
FROMM [zhûn fû gün] crimp roll 
RMA [zhn (û znung zhi] expanding 
apparatus 

HE [2en gul] cabinet 

JRE 4 SLE [ zn гд wû tu jn] chas- 
maconitine 


Mitha [zhón hub wü téu ning] chas- 


bend 


marine 
MIE 4k? [zon гуй wû tóu zhi ning] 


chasmenthinine 

R$ [лю hun] postpone; extend; pro- 
long [> MERRIA extend the time limit 
// WITA. The time limit is not 
to be extended. // $38 — FEIER, The 
date for departure was postponed again 
and again. 

Mi [zn hui] plotting 

MAN [лл hui wû chó] plottable er- 
ror 

BREL [zên П) diductor muscle; abductor 
muscle 

MFI zn jl] spreader 

BR 1207 joo] show and teach 

ША [znón їе diùn û] extension cir- 
cuit 

BM [zn jun] payoff reel 

MF (zn кё] 1.[ Ж] development; 
expansion; explosion; evolution; stretch- 
ing; fanning D RAR AR Z HN 
YAH, DRAFT 8163830 8449. 
With the evolution of the novel’ s com- 
plicated plot , Tom was eager to read the 
ending part. 
2.144] Ф develop; spresd; spread out; 
unfold; open up; unwind; amplify #6. 
BATIH deploy the forces // FFA 
unfold the map // MRF BAB unfold a 
picture scroll // SUA Ё TU T. the 
easy expansion of the wings of a plane 
Ф launch; unfold; develop; carry out D 
HUBS unfold an offensive // RF 
ЖЖ launch an emulation drive // № 
FTE set off an animated discussion 
/ ig & 5A 8 iz s P SHRI. 
The Olympic Games is now in full 
suing. 

MAN [zon КО обо] developing tank 

MARAM (2л ко chéng ji û] ex- 
pension in series 

MAEM [zn koi ding T] expansion 
theorem 

BRE [znón Gi 10] method of develop- 
ment; expansion method 

MAEM [zhn koi fòn wei) spread 

MAYAR [zn kõi gong shi] expansion 
formula 

MAH [zr КО ji] solvent; eluant; de- 
veloper; developing agent 

MAN [zn КО jio] angle of spread 

MARA [zn kõi jing 21600] open up 


competition. 

MAKE [лп KO кбй lù] spread 
card record 

MAH [zin КО Ú] sheetage 

RFE [хуу kõi тг] developed sur- 
face; extended surface 


REF BR [2<n õi min jî] developed 


area 

FBR [zn Gi xin] developed 

carve 

MAHA [zn kõi shéng nó] developed 
sonar 

MAA [zn koi shi] expansion; ex- 
panded form; expansion equation; ex- 
panded formula 

MARR [zon koi shi tian xên] de- 
veloping antenna 

MFM [znn kõi tú] development; ex- 
ploded view; expansion graph; stretched- 
out view; ledgement 

MABAK [лэ КО 0 shi 16] 
oped representation 

IRF A OR BM [ zén koi wei ùi lè jî 
810] expansion in Taylor series 

MFRS [zhin КО xi shi] expansion co- 
efficient 

MFR [луг кб xión] (Ж) evolute 


devel- 


RA tt ТИЯ (2л КО yë pidn mièn jî] 
developed blade area 

MARY [zën koi zn ddu] (F) de- 
ployment for action 

TAF RAJE [ zren kõi zhón dòu dui xing] 
combat development 

MA [zn куп] widen; broaden; 
stretch; spread 


R BBE [zn коп dên їй] widening 
circuit 

MEMAR [zn кооп jû Ii xin shi 
q) stretch-range display 

ORTI SE ЖЕЙ} [zûn kîn kë bên dion 
rêng qi) spread variable capacitor 

BOR [zh kon qi] stretcher 

ЮЙ (207 n] 1.130 ) put on display; 
exhibit; show Р WANA Hi + 09 X fp IE 
HERK. Some of the ancient relics 
recently unearthed are on display 
abroad . 
2.[£] exhibition D THI indus- 
trial exhibition // WAK flower ex- 
hibition // RRK art exhibition // 
ROA RARE. There isan 
exhibit of porcelain in the Palace Muse- 


um. 

MIR [hon л béo хп] exhibition 
insurance 

MARA [zn kn 18 yong] 
expenditures; exhibition cost 

MAH [zûn (n guin] exhibition cen- 
ter; exhibition hall 

RIKA [zn ntu] exhibition; exposi- 
tion; sample fair; show 


exhibition 


ROS [zn бп pin] exhibit; item on 
display 

AKA [zn ên shi] exhibition room; 
showroom 


Ld 
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аһ 


RICE SR [zn Un si wû jû] adminis- 
tration (bureau) of exhibitions 

BT (zhn п shi chóng] exhibition 
fair 


MIT [mn n ting] “exhibition hall; 
showroom 

MIHA [zn n shou rû] exhibition 
receipts 

RM tt [ zën n tón wei] exhibition 
stand 


MAS [лп n ting] exhibition booth 

ЖИ [zh Cn wen si] display 
greenhouse. 

BRE ЖН [луп n 27 chû] exhibition 
expenditures. 

ЮЙ, [zhén ën zhong xn] exhibition. 
centre 

MA (2507 ën 200] exhibition week 

Ak [nón moi] selling at expositions; 
sales exhibition; trunk show; exhibition 
and sales of goods. 

MA [Zen mn П) silk spreader 

MA [zn pin] exhibit; item on display; 
the exhibits on display D #A ER RE 
dho Please do not touch the exhibits. 

MAH [zn pin chû] cabinet 

MBA [zhen pin jû] easel 

MAK [ zën pin shi] exhibition room 

RF (zan ping] (#8) smooth; smooth- 
en; flatten 


RHF [zn ping] show and appraise 
through compari 
MN (zn qî] 1. L6] duration of an ex- 


hibition; exhibition period; rollover; ex- 
tension; alloted time for exhibition; exhi- 
bition deadline 
2. [3 ] extend a time limit; postpone; 
renewal > HEJ] BI ik Û KR IF extend 
the deadline until the end of this week // 
UL DR fT, The meeting has been 
postponed. // XB ЕА ЎА Ml. The 
fair will be extended. for another tuo 
weeks. 

RAR GRAM [zr qî b5o хт] extended 
insurance 

ARMM [лу qî bdo xin ièi] re- 
newal premium 

FRM BM [ zën qî di kun) 
loan; rollover credit 

БИЙ [zin qî èi] continued expenses. 

MAN [ zn qî hé tong] renew a con- 
tract; renewal of a contract. 

IIL [zhón qî hui pido) renewed bill 

ЖИЙИ Ж [20 qî lî 0) continuation rate 

MMB [zn qî fi] rollover date 

MEN BN [zhón qî fi qî] continuation day 

MEN FIRI [zûn qi shu xû fèi] exten- 


sion commission 


rollover 


RIB RR [zên qî tiéo kun] continu- 
ation clause. 

MMAR (2m qî xî pido] arrears oou- 
pon; extended coupon 

ЖОЕ iE [znn qî xin yong zhèng) ex- 
tended letter of credit 

RIBS [лп qî 20 айл] extended 
bond 


RK [zhn qi эй chóng] 
play to one's strong point 
RAW [znón shón jing) abducent nerve 
FRB [лу shén гё] (Ж) nuclei 
of the abducent nerve 

JR [zn sh] open up before one's 
eyes; reveal; show; spread; lay bares 
demonstration D ERAH Ps EF 
rewal a character ' s inner world // 3X 
ЯНЕШЕ TB NK. The debate 
laid bare the essence of the issue. 

MAMA (2707 shi хобо gu] bandwagon 
effect 

ЮЖ (zhón shi] exhibition room; show- 


give full 


room 

MBB [zn stu hul hong] exhibi- 
tion park 

Mit [zn 90) companding 

MiR [in ada] compandor 

RG [mn 10) exhibition stand 

Юй [zt wing] (D look into the dis- 
tance D FE EIR U PUR climb to 
the roof of the house and get a view of 
the surrounding area @ look into the fu- 
ture; look ahead D Ж @ — — tite. 
look forward to the 21 century // B 
WORE, As TI fÑ, Looking ahead, we 
are filled with boundless confidence. D 
forecast; prospect D Mtf MEG pros- 
pect for the new century 

MEN [ zn wing fên chou] prospec- 
tive category 

RBBB [л wêng jing ji xing shi] 

Ж [ên wè] position of an organiza- 
‘tion in an exhibition 

WRB [дуз xión bt] aspect ratio 

MA (zn xn] unfold before one's 
eyes; emerge D BIT LH, — СВ 
3 @ W 8 Hi # HWM. А we 
reached the construction site, a scene of 
bustling activity presented itself before 
the reporters! eyes. // IRIKI MR 
RURSUM AMM. A scene 
of prosperity spreads out before the for- 
eign visitors 

IRM [zhér xin) extend а time limit 

MY [nn хо] 1.[ 4 ] exhibition and 
spot sale; selling st expositions; sales ex- 
hibition > ЛОЖА a sales exhibi- 


tion of goods for children 
2.090] exhibit and sell D RJ EER 
RM AR. The stores are exhibiting 
and selling spring suits of the new style 
FRB [гп хо bù] sales exhibition 
department 
JRE [zhön xiûo di] site of purchase 
RAB [zhûn хбо hui] display and sales 
commodities fair; trade fair; sample fair 
RA А 35 [zn хо ruó ding] trade 
drive 
Amim [zhûn xioo тёп shi bù] com- 
bined exhibition and sale department 
IRR [znónxióo pîn] demo 
ЖЖ [ zn io shi] wareroom 
TE [zn xióo shi chóng] exhibi- 


Чоп market; exhibition {айг 


ЖИЙ [zn xióo ting] exhibition and 
sales hall 

MBE [zh xing] (#) spread 

Bt [zn xing] ductility: drawabilitys 


stretchebility; tensility; stringingness; 
malleability; expansibility 
MEAS [zn xing hé jin] ductile alloy 
BA. [zhûn xing niè] malleable nickel 
REALM [zn yon you xido qî] ex- 
tend the expiration of 


PRM MR [nin yèn wei xido] crack a 
smile 

OW [zn yîn] ри on a fashion show to 
display some commodities 


MUN [nn yè fèi] acquisition cost. 

MLFIRR [zn yè shdu xù fèi] acqui- 
sition commission 

ЖӨ [ 2en yin lién hð] — hartshorn 
plant 

BU [zin ying] exhibit and show (a 
movie, etc.) 

Ж 9 Б [zu zum xn f] have 
turned it over and over in one's mind 

MRH [лп 200 П) spreader-sticker 


an {#] O (4) towering D WA 
rising steeply ® СЖ) fine; excellent; 
swell 

MRAM (zen 0 tou jio] cut a striking 
figure; cut a brilliant figure; rise in the 
world; show up prominently; make one- 
self conspicuous; stand out conspicuously 

WA [zn xin] brand-new; completely 
new D F— HH HORE wear a 
brand-new fashionable dress // REN 
HL brand-new machine // REW 
Bt a completely new stage // XARI 
PRU HAW. An entirely new 
atmosphere prevails in culture circles. 
M FIL recent effect. 


HE [3] wipe or press lightly with 


ёп 
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mas 


something soft and dry to sbsorb water; 
wipe lightly to sop up liquid D» JEH F 09 
WERF soak up the ink fallen on the 


aper 
‘46 [zm bû] dishcloth; dish towel 
ЖЛ Сабт bd gı] dishcloth gourd 


aR [д ] roll; toss 


SAMAR [zhdn сё bü mèi] toss and tum 
in bed; tossed and turned; unable to 
sleep 

ЗАНЕ [zhûn ging ché ln] rolled steel 
wheel 

$F [zn kò T] ring rolling machine 

WX [zn tóu] swager 

MAH [лп tóu П] pointing machine 

AMI [zw уб] spreading 

ARM [zûn zn] (D toss about in bed 
D PRE AME ABE toss and turn in bed, 
unable to go to sleep C) pass through 
many hands or places > ЖЭ] 
come all the way to China through many 
places | ZERRE DT RT. 
This book reached me through many 
hands. 

MAUR [zhín un bù ûn] toss about 
and feel uneasy; jactitation; squirm 

WARU [znón nun (бп oè] toss and 
tum restlessly; have a sleepless night; 
restless night; toss about in bed; toss and 
tumble in one” s bed; toss from side to 
side; toss and tum on one’s bed; unable 
to sleep; toss all night longs toss to and 
fro; turn over in bed; turning backward 
and forward 

sme He [л олуб liû chun] spread 
from place to place; pass through many 
places; pass through many hands 

MRE [zn hun nón wong] keep 
thinking in one’s mind; cannot forgets 
constantly thinking of; revolving a thing 
over and over in the mind; unable to for- 
get it 

MER [zn лу si 505] turn some- 
thing over in one's mind; rack one's 
brains. 

MPAA MGE: [znón zhuin холо chó f6] 
division algorithm; mutual division; 
method of successive division 

tft f [zhn zuen бло одо] 

. from mouth to mouth 


[zhàn] 


pass 


a [41 O occupy; hold > iê 
HEL hold a dominant position // Ai 
ЖИЗ. occupy advantage point // Ж 


BBR hold the main communication 
line // BP BRAT EE kti. 
The building occupies am entire block. 
© take up D TUAH TERK 
BM = #2 —. Dry lands take up a 
third of the earth’ s land. // YAK 
HERALA. You shouldn't 
have taken up so much of their time. Q) 
seize; capture; take over D î # cap- 
ture а fort // HASH seize an ene- 
ту stronghold @ have; own; possess D 
EF BER possess the means of pro- 
duction // PER ан X k 9t 
M. One must have lots of data in mak- 
ing scientific researches. ©) constitute; 
make up; account for > КФ i RHA 
WA. The gin! students constitute 
nearly half of the members of our class 
© be in an advantageous position; advan- 
tageous; favourable D (5 ft guin ad- 
vantage ; stand ahead (D versify D Ad 
—# repeat a verse just composed 

ж A 
HE forcibly occupy; seize 
3&5 have sth. all to oneself; monopolize 
3. attack and occupy; storm and cap- 

cure 

Ж & attack and occupy 
Ж Б forcibly occupy; seize 
Ж race to control; seize 
48% invade end occupy 
MW 5 draw a circle on the ground and oc- 


cupy 

4%44 5 forcibly occupy others" house, 
land, etc. 

#5 take possession of (e. g. land) ille- 


gally 
# capture a place by a surprise attack 


Ak [zn бо tóu] 
rest; come out first 
AA (zen 00] answer the questions and 
muke a salute 
RIBS [zhûn chéng 108 dî] capture cit- 
ies and seize land by force 
АЕ [zhên ci] give an oral account of 
one’s words 
АВ [zhón di] cover; occupation of land 
> BORA T XB. The new- 
ly built park covers one thousand acre. 
Hii Ж [zhón di chéng bën] cost of 


tower above the 


floor space 

ik [znón d fèi] space charge; space 
expenses 

î [zhûn dıên] Ф occupy thoroughly; 
possess completely @ determine or find 
out by divination 

AI [zhên ӘЛ] reply; respond 


i? [zn rü] (D guard; defend D oc- 
cupy completely and do not allow others 


to use 
EHAE [zn jî xin hào] (Ж) seizing 
signal 


R [znón j] apply for a residence per- 
mit and settle down. 

SF [zhén jn] (4) crafty and fawning 

ARA [zhên jing pin] plate for mixing 


flowers 

Aif [zn jù] (D take over; occupy; 
hold Ф (41) colonization D r 8 RF 
tenancy condition 

iif НИН [ zhdn jù fn pin qi] occupied 
frequency divider 

ARAS [ zón jù xin hào) seizing signal 


АЯ [zòn jù zhe] Git) tenant; occu- 
part 

AZER [zhûn kêng bl 0] (EF) duty 
cycle; duty ratio 

ALR [zn kong xi shi] ашу cycle; 
activity coefficient; pulse duration ratio; 
pulse-time ratio; space factor 

ALAM [zhûn kong уп їй] duty fac- 
tor; duty cycle; fill factor 

ЖӨ [zhón Ing] capture; occupy; seize; 
hold D ûî BRT seize a city // GAR 
Ж capture a fort // TARA itt 
The square was occupied by the students . 
BE EBT TAKS The enemy 
troops occupied the Administration 
Building. 

ABH [zhón iing di] a territory in occu- 
pation 

KK [2л Пор jin] occupation army; 
ап army of occupation 

AME [zhón ing qû] occupied area 

#5 f45 [zên Mg shi chóng] maintain- 
ing the market; grab the consumer mar- 
ket; capture market 

T DE [zhûn ling zhi dù) occupation 
regime 

8# [zn (ng zhé] occupant 

НЕЯ [zn pin у] Ф gain extra ad- 
vantage by unfair mesns; profit at other 
people’ s expense > + E di SL A (64 
Bo Don't profit yourself at the ex- 
pense of others. @ be in an advantageous 
Positions advantageous; favourable D Ж. 
AFH, THR GA. In playing 
basketball you have the advantage of be- 
ing tall. 

АШ [2л shûn wei wong) occupy a 
hill to act as а lord; be а local despots 
lord it over а district 

ERR [zhón shóng féng] gain the upper 
hand; have the advantage over; take the 
wind; establish one's supremacy; gain 


HR 
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ascendancy over; get the whip hand; 
take an advantageous position; come out 
оп top; prevail over 

SABA [zhón wéi j yöu] appropriate to 
oneself (what rightfully belongs to anoth- 
er) 

A FA [zhên хі fg] be at a disadvan- 


tage 

dió [znón xión] take precedence; take 
the lead; get ahead of > RATE KR 
ж, Our team led all the others in the 
contest. 
Ata [zhùn xin] (®й#) The line's 
busy. || busy line; engaged line; busy 
NIE (ёл xo pión У) gein petty 
advantages; secure small advantages at 
other people" s expense; make small gains 
at other people's expense 

î Ff [zn yong) employ; occupy; occu- 
pancy; occupation 

AAR [ zrën yong fèi] fee for possession 
and use of; fee charged for the use off 
occupancy expenses 

AME (оп yong gò lû] 
probability 

AMAR [zhon yong gêng kun] conver- 
sion of public money to one’s own use 

# ARB & [zûn yong 10 dong zî jn] 

amount of circulating funds used 


acquisition 


KAEH [zòn yong qü dòn] occupied 
block 
АВ Н B) [ zrén убод shi jön) holding 


time 

ARIES] i2 FB [zèn yong shi jon jî 0 
ql] holding time recorder 

Pi tê [zhên yong xing zhi] 
tion 

ЖЖ [zûn yong 28) occupant 

HME RRA (zen yong zi jin fü fêl 
yun z6] principle of payment for the 
use of funds 

KANA [zhon you shi] have the whip 
hand; be in a dominant position; domi- 
nant; gain the upper hand; get the edge 
on sb.; hold preponderance: prevailing 
Pë) 2î fË 9 hold all the trumps // 
EH KR A ARH. At half 
time the advantage lay with Team A. 
U KANGGEN, TREA н 
$. The merchant has got the edge on 
others because he has got more experi- 
ence. 

ЖЖ [zên уби] (D own; possess; have 
D HA EFER have the means of pro- 
duction © occupy; hold D BATES 
RRP PH CEMA. Education occu- 
pies an important place in the social de- 
velopment. D have; own D EHH 


occupa- 


F hold estate // S8 MIT" enter upon a 
property | h fi 85 — FRB have 
firsthand data 
AARE [луп уби chéng bën] owning 


cost 

KAWA [zn убо dai ойл] 
cupied bandwidth 

BABE [zên уби dù] occupancy 

HA %3 [zhin you fên bù] 


GA) oc- 


occupancy 
distribution. 
KANG [zon you jî 0] — occupation 
probability 


AAR [zrén you Ù] occupancy; occupa- 
tion ratio 


PUN NEN [zòn уби nêng dòi] occupied 
band 

ARB [ zrón yu pin dài] — occupied 
frequency band 


ARM 8 Ж [zàn you pin dòi kuin di] 
occupied frequency bandwidth 
KAM (zòn you qî] tenure 
AM [zn убо qî jn] occupency 
HRM [zn you Qué] ^ occupation; 
rights of possession; title of possession. 
AA [zhên you rén] occupant 
PUN EPI BE [лл you heng cán Zi 
lio] possess the means of production; 
appropriate the means of production; 
seizing the means of productions own the 
means of 
AURI Я ОНИ [ zn you sheng yû ji 21] 
possession of surplus value; gain sur- 
plus value 
#5 [zòn you tdi] occupied state 
At [zhên you tibo бл) tenure 
АЖ [znón you wo] possession; things 


possessed 

HHR [zn you yîn sú) 
factor 

d? SEO À. [zhên you zi di de rên] 
homesteader 

dE [ zon you аё] 


‘occupancy 


holder; possess- 


о; owner 
AARE [zn you Zi 100] have the da- 
ta; have the materials 
MEAL [non zre mbo këng bù IO 
SH] bea dog in the manger; neither 
shit nor get off the pot = hold on to à post 
without doing any work and not let any- 
опе else take over; hold on to one" s post, 
while doing nothing 

iX Re Gr 0638 KF [zn zî pèi di wei 
de zéng 2070 lû] dominant growth. 


TE [41 QD shed; pen D BAR sta- 
ble // ER sheep pen Q a plank road 
built on sides of cliffs for army @ store- 
houses warehouse @ a surname 


EEL 

8# storehouse; warehouse 

472% brokers storehouse 

XAMë warehouse; storehouse 

FH inn 

5# be unwilling to leave one’s official 
post 

## wholesale grain store; grain depot 


KAMB [zon cin СО qi] stack memo- 


ту 

RP 1250г dîn] landing account; ware- 
house receipt; storage receipt for goods: 
bond warrant; warehouse certificates 
warehouse warrant 

UR # AK [zn dîn tibo kuin} 
house receipt clause 

$W [zhûn ooo] s plank road built along 
the face of a cliff 

BOB [zhon di 21) stack address 

HIA (2707 ding] stack top 

IRM [ zen drg i! ой q] 
top register 

RAMH [zhón Ging sun fû] stack top. 


ware- 


stack 


operator 

MER [hn ding yun si] GE) stack 
top element; top element 

HUS (2507 пд] Ф warehouse; store- 
house © (7) inn 

BFS [znon fü nào] stack symbol 

HHR [лп 000 10] stack frame 

REWE [zen тїй cûn ql] stack 
base register 

‘FEM [oon ji cin qi] stack register 

AER [zòn 10] approach 

uM) [zhûn jió gòu] stack architecture 

BURRUEBERE [ zhdn jiè xin cin chû qi] 
stack limit register. 

BH (zn дю) trestle; bridges jetty; 
gantry; temel; land stage; loading 
bridge 

REHAR [лп обо тоо тй) trestle cap 

HAR [л обо рб jò) trestle bent 

RERE [лїп ajo shi mû tou] jetty 


pier 

aunt [zen shûn kêng hoi] climb up 
high mountains and cross vast seas; have 
Jong and hard journeys 

BREE [znón shën dû] (iF) stack level 

BREMA [zhn shi cin chû ql] (it) 
stacked memory 

BRELA (zhn чї дю ye où N] 
stacked job processing 

ЕШЮ [zhon shi ad yè kong zhi] 

stacked job control 

ORO [лл yë min) stack page 

üt [zhûn yi chd] stack overflow 

шн sh Ë [zhûn y) chü zhöng duin] 


zbàn 
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Bus 


stack interrupt. 

BER [zen yun si]. stack element 

BUR ¥ FF 88 [zn zh shi ji cin qi] 
stack point register 

BIRR [zàn лї shi qi] 
pointer; stack indicator 

MORE [znón zh shi zi] stack pointer 

RAR [zhûn 2000 duin] stack interrupt 

ARM [zn 2 dong hub гато 
Zi] маск automaton 

#28 [лп zû] storage charges; godown 
charges; warehouse rent; godown rent 


3h 1.[35] Ф stand; be on one’s 
feet D ZE IE X— stand by justice 
U RRM ES, JUPARARIE T. 
She got such a serious illness that he 
could hardly stand. @ stop; halt; pause 
D ЖЕТЕТ. Get off the ship 
after it comes to a stop. // BAKAT 
PFF Don’ t get out until the bus stops 
UW KP BAPE Hi. This train 
makes no stops ajong the way. 

2.[ 4] O stop; station > КЖЕ 
bus station // WK% subway station // 
DAMA bus stop // S OR termi- 
nal; terminus @ center; station > & 
HEB power station // ARIK: fire sta- 
tion // BF bh health center 


ж Гела] 

ARA ЭБ health station; health center 

ЗА ЭБ frontier station 

4% 35 transformer substation 

ЖЭБ army service station 

44%2 supply depot 

ЖЭБ station; top 

WAS pumping station 

| ik 3b destination 

* 4-35 trolley-bus stop 

* MLE electric pumping station 

X, 2% electric power station 

Bb R35 epidemic prevention station 

EWE fattening station 

Ж #3 neighbourhood service center 

k Ë ЭБ supply center 

J 835 broadcasting station 

3i 3 observation and communication 
post 

ALIE 35 air station 

MB spaceport 

Ж ЖЭБ transshipment station 

k2 (waste material) collection depot 

ЖЭ railway station 

XXE thermal power station 

#3835 freight terminal 

AMOR first-aid station 

Жой 3% filing station; gas station; petrol 
station 


(8) stack 


š £ XS check-point; inspection station 

Ж 35 quarantine station 

AP 35 first-aid station 

ZI2 space station 

Bik radar station 

328938 liaison point; liaison station 

#35 grain distribution station; grain 
supply station 

BOREAS irrigation and drainage pumping 
station 

#24638 ration center 

Hš breeding station 

% 8.35 meteorological station 

Ж% the place where a group of people or 
troops are going to stop or reach next 

KALI experiment center 

46435 station of departure 

MC 38 purchasing station 

AB radio station 

AE BOR veterinary station 

XK Э hydroelectric power station; hy- 
 dropower station 

ЖЖ 35 hydrometric station; hydrologic 
station 

#8 $ 28 polling booth; polling station; 
the polls 

ARCE tractor station 

HP ЭБ а center for spreading or intro- 
ducing 

#43 а center for promoting the sale of 
goods 

2235 health station; clinic 

%8 2% sales place 

48-438 signal station 

Ж.Н ЭБ interplanetary station 

$135 repair station; repair center 

ЭЭР propaganda station 

MERC check-and-acceptance station. 

435 pumping station 

Bh post (where formerly couriers 
changed horses and rested) 

#28 precipitation station; rainfall sta- 
tion 

ЭЭБ clinic 

4% drafting center 

IP MES relay station 

AF #835 transfer station 

HEX transfer post 

HALE transfer post 


SERENO [zhûn bù 200 jiûo] have not a 
leg to stand on; be done for; be vulnera- 
ble; cannot be justified; cannot hold опе” 
s ground; cannot hold water; What you 
said doesn’t hold water. || groundless; 
ill-founded; ill-grounded; impossible to 
defend; unable to consolidete one’ s posi- 
tion; unable to get a footing; unable to 


stand one’s ground D {HAY 3X KR E 
REB He hasn’ t a leg to stand 
for this point of view. // KEE h k 
FEB. Your argument is ill-found- 
ed. // МЕРИ CRAMER, Her excuse 
cannot be justified . 

368 Ж, HEB [zn de goo, kên de 
yn) stand high and see far ahead; be 
far sighted; from the most commanding 
height and with the greatest vision; have 
the vantage ground from which to see far 
ahead; have great vision; stand on a 
higher plane and be more farsighted; 
stand high and gaze fer; stand on emi- 
nence and become farsighted 

ЭКЕЕН [zn de 270 jo] tenable; 
valid; to be able to stand on one's feet; 
(of an argument, etc. ) to hold water > 
Же A 8 +í — A E b (8 tt W RS 
None of these arguments are tenable. // 
KEMAH IH a valid reason 

AKA [zhên du] line up; fall in; stand in 
lin; queue D RENKAAN E £. 
The passengers should queue up before 
they get on the bus. 

ЭКИ [znón ging] stand guardi be on 
sentry duty; stand sentry 

ЖИИ (zûn ging (бло shóo] stand 
sentinel; stand sentinel and do guard du- 
ti keep guard and stand sentry; stand 
guard DSi OCONEE Se ИЕ, Des 
one of the responsibilities for soldiers to 
stand sentinel and do guard duty. 

еа [zhón gui 10] serve as a shop as- 
sistant; serve behind the counter > HHA) 
ЕВА В. She serves as а shop as- 
sistant . 

ЗОЖ [zn li bù nóng] CK) astasia 

BANK [zn li de chóng kë] stand- 


е 

эй YW АХ [ zén Ii de gun zhong] 
standee 

BEJ 35 48, t 9 de FA [zûn méi zn 
xing,zub тё! zuó xiang] not to know 
how to stand or sit properly 

ЗЕЙ # [zn сё sé bêi] station 


equipment 
SEM [Zòn pido) ticket for standing room 
BEMA [zn pido gun 21000] stand- 


е 

Sz Гоол shi) (4.34) standing posture 

ё [zhón 10] station; pile-plankings 
borse block; platform b ЖЮЗ}, 
Sh EBERT Л. When the train 
arrived, the platform had already be- 
come rather crowded. 

жей [zn бі món]. gate 

KÊN (207 161 pido] platform ticket 


жкен 
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WEHE [zhûn tói yin hò che) plat- 
form truck 
HME % [zh wai bon yin 0] out- 


porter 

INA [zhûn wùi shè bêi] outside-the- 
station equipment 

НӘ [лл wën] (D come toa stop P Ж 
ЖЕШ, ANIMEA. The frozen 
snow was зо slippery that it was hard to 
keep one з feet. @ stand firm; take a 
firm stand ЗН get a firm foot- 
hold; stand firm; take a firm stand // 
HEL take a firm stand 

Stk [zhûn xlûn] station tracks 

ЧЄ [znûn zhöng] head of a station, cen- 
ter, etc. D KERIK stationmaster 5 
station agent 

atut a [znon zü un 26] siting of 
station 

Wt [zhón zù] (D stop; halt D H? BA 
E! Who is that? Don't move. @ stand 
firmly on one’s feet; keep one's feet D 
db PE ARK IL, BPIH, ЖЕЕ. 
He has not been recovered completely 
from illness and feels rather weak , so he 
can hardly keep his feet. Q) stand one's. 
ground; consolidate Ф hold water; be 
tenable D 0098812926 ALE. Her prop- 
osal doesn't hold water. 

AEM [лл 20 jióo] Ф stop; halt O 
stand one” s ground; consolidate one” s 
position; gain a firm footings stay put D 
RUE GXOR Pi Se ETH EAEN, 
We hope that the new product will gain 
а firm footing in the market place. D 
hold water; be tenable D ФА 
SPILLED. The experts don’t 
think this argument is tenable . 

SHE TH [ zhûn nung ging] standing 
Qigong 

MH [zhón zub обо] station coordi- 
nates 


SE [36] split; burst D ABTA 
KIWA The prisoner was bruised 
and lacerated from flogging. // +R 
RT. The seam has split. 
ж [tae 

Hk. come unsewn. 

жа (D а burst seam @ flaw; weak 

point 


R [zn ló] fray 


= 1.[#] © deep: profound DHA 
Ж consummate; exquisites perfect // 
BRN profound and thorough // W 8 
deep favour or kindness © crystal clear; 


limpid D HE clear transparent // W 
Ж limpid; clear // WR tranquil 
2.[£] a surname 

ЖШ [2л ón] azure blue; azure 

MA [zhên K] a surname 


йй [321 shiver; shudder; tremble D> 
KAWATIR quake with fear // RHA 
ЖТТ ЯЙ. A cold shiver ran 
doum that woman’ з spine. 

NUR [лл] tremble; shiver; shudder 


RE [3] dip in > ЖЖ Е ear 
with some salt // PASM dip a 
pen into the ink 
MEK [zhên hub] (r) quenching 
WM [zon sh ging bI] pen 
Wik (zhòn tû] dipping 
ӨЯ [znon ye zré stè j|] dipping 
refractometer 


Era 1.[£] O war, warfare; battle; 
fight; fighting D Bj $8 00 defensive 
warfare // ZÈ air fighting // WW 
AR sham battle // WHR hand-to-hand 
fighting // HR declare a war © a 


surname 
2. [35] fight; battle O D MANAH 
BE. fight the bandit to the bitter end 
/ AAH battle for freedom Q) 
shiver; shudder HAR C $ tremble with 
fear // HTAR shiver with cold 

ж [£49 


MAX engage in fierce battle 

@ 71% bayonet charge; hand-to-hand 
combat 

48.0 prepare for war © be prepared 
against war 

AC, written polemics 

$% enter a war; take part in a war 

Ale, the tactic of taking turns in fight- 
ing one opponent to wear him down 

M A3 protracted war 

49%. initial battle 

AA jungle warfare 

dr, shiver; tremble 

a tunnel warfare 

ЖА, supervise operations. 

ÆR, fierce battle 

A, fight bravely 

sk de, attack; offensive 

sk E, storming of heavily fortified posi- 


tions 

3k. < 38, psychological attack; the process 
of trying to persuade an offender to 
confess 

AR (D watch others fight © watch 
sports games, etc. and liven things up 


ЖА, sea warfare; naval battle 

BER be engaged in a fierce battle 

ЖО, shiver with cold or fear 

ЖЖ BL trench warfare. 

#2 bellicose 

## (D meet for a decisive battle Q) join 
in a battle; launch a mass campaign 

Ж tangled warfare 

ЖЗ, mobile warfare 

HAR D fierce fighting ® fight fiercely 

ZA be engaged in fight; wage war 

RFR hand-to-hand fight 

FER, war or battle of annihilation 

MAW, street barricade fight 

MÈ sniping action 

AM (D decisive battle O fight a decisive 
battle 

FR (D make a war O battle against 

ALB, D war of resistance against aggres- 
sion D the War of Resistance Against 
Japanese Aggression 

JL X, tunnel warfare. 

ZA, air battle; aerial combat 

ÆR, wage an arduous struggle; struggle 
hard 

AH, cold war 

AB fight hard 

ЖАЙ just before going into a battle 

Ж, controversy; polemic; debate; con- 
trovert 

MRA sparrow warfare ( as a form of 
guerrilla warfare) 

MER have a finger-guessing game (а 
drinking game at feasts) 

AH, able to continue fighting for a long 
time 

AR civil war 

4844 challenge to fight 

38.38, artillery action or engagement 

ak 3l sabotage operations. 

RAEN, sabotage operations 

WAR skirmish 

‘WEAR vanguard action 

ЖЖ, ask for a battle assignment 

Жа, D seek battle © ask for a battle as- 
‘signment 

# hot war 

AER lightning war; blitzkrieg 

A, lightning war; blitz 

BX good at fighting in battle 

£ š, have a verbal battle with 

HIE war of nerves 

AA biological warfare 

KR actual combat 

Жай, bettle fought on the sea, river, etc. 

FEM а last ditch battle 

FX Ф life-and-death battle © fight to 
the death 


zbàn 
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R 


it RAL war or battle of quick decision 

3, (D challenge то @ challenge to a 
contest 

AFAR, cease fire; stop fighting 

33, (short term for) united front 

Эа Җ Ж, bacteriological warfare 

AI, street fighting 

АЯР, psychological warfare 

#3, cease fire; truce 

APR: initial battle 

жй, (D bloody battle © fight a bloody 
battle 

JI, be weary of war 

IFA, field operations 

ALM night fighting 

ҖӘ a war for moral principles 

BL (D meet an enemy attack ©) accept 
a challenge 

3E BR, meet an approaching enemy headon 

# r guerrilla warfare 

ЗЕ ЯА, mobile warfare 

it iH HL meeting engagement; contact 
battle 

H&A, positional warfare 

4844, go on an expedition. 

ELM, regular warfare 

36460 general war; total warfare 

жй, QD assist in fighting © bolster sb’ s 
morale 

HN fight in one place after another 

Ed, blocking action 

AK Mk, fight; conduct operations 


HIM (опол bûi] Ф suffer a defeat; be 
defeated; be vanquished; lose a battle or 
war @ defeat; vanquish; beat D ARC 
A defeat the enemy 

BMC [ zn bi g6] 


Чоп; defeated nation 


vanquished na- 


A [zhn boo) war communiqué; bat- 
tlefield report. 
Ak (207 bêi] war preparedness; com- 


bat readiness > MIRAR set up combat 
readiness // IÑ i 32 be prepared 
against war // — f Ñ th first-degree 
combat readiness 

ЮЕ [zhûn bài chê d] convoy 

В ¥ [ zn bèi dëng ji] degree of 
combat readiness 

Ar tt [zhûn bèi ng zhën] policy for 


preparedness against war 
Hr TZ [zhón bèi göng chóng] engi- 
neering for preparedness against war 
REITER [zn bèi göng créng fei] 
defense-preparation engineering expenses 
ЕЕ [zòn bèi 0000 200] prepara- 
tion against war 
WAHAN [zhûn bèi jido yù] education in 


preparedness against war 

HR [2л bèi ling] grain stockpiled 
in case of war 

В [zûn bè t shi) alert posture 

(RB [ znën bèi wii Zi] material for 
preparedness against war; war readiness 
material 

MME [zòn bèi xing jn] 
march; tactical movement 

ARGU [znón bé xin lión] training for 


tactical 


preparedness against war 
ЖЕ (опол bai yî xuê] military med- 


icine 
HREM [hon bèi yin 900) transporta- 
tion for preparedness against war 
аай THE [ zn bèi же zhi gor 
20) political work in the preparedness 


against war 

Wi [zhûn bèi zung t6] combat 
readiness 

M5 [zn ching) battlefield; bette- 
ground; battlefront > SERE AR go to 
the front // IHR clean up battle- 
field // FHF BR Wi R S open another 
front. 

A Bl fr [ zrén cong cro bèi) 
оп battlefield 

183846 [zn ching lion bing] training 
in combat 

ЖУ [zhên chéng qî yi] uprising on 
the battlefield 

ARAB UM [zhên chóng zhën chó] batle 
reconnaissance 

WG AM MIA [ zhûn ching лел chó 16 
dó] battlefield search radar 

Riik [znón chóng zhin bèi] prepara- 
tory work on the battlefield 

RE [лл ché] (war) chariot 

ЖЕК ФИН [zhûn chê têng yipóo] piat 

RAE BOR R. [ zon chê mo zn jù] 
combat vehicle sight 

MAMA 1H [ zn ché sh zh | tn 
кё] (Ж) Charioteter I 

4&7) [zn dóo] sabre > ЖЛ rar- 
tle the sabre. 

Wih [луг di] battlefield; battleground; 
combat zone 

WANG EHH [zh di goo dëng jin 


storage 


Shi fò ting] field general court-martial 
(FGCM) 

Ait E [лл d hung nua] the yellow 
blooms оп the battlefield 


Шай [zhûn di 278] war correspon- 
dent 

аши [2n dî jù hù yun] sidman 

ВН ЕЖ [ zrén d jin shóng yi] field 


jacket 
WEH [zòn dî ajêng xi] recovery on 


battlefield 

WEKA (zn di zhi hur bù] 
headquarters. 

ARE (znón бо) martial eagle 

HMH [zn dou) tremble; shivers shud- 
der D ФЯ tremble all over 

Wah [zn dòu] (D fight; battle; com- 
bat; action D BEAT T СКА ЗЬ have 
fought scores of battles / BABA go 
into battle // KAWAH put up а heroic 
Fight // ERF PRE be killed in ac- 
tion // WA BI fight to the finish; 
лай one" s colours to the mast // f$—tK 
EAA t WO AB. Each 
victory was won through fierce struggle. 
/ BAKES MAI CIUS GE 
The general has fought many fierce bat- 
tles. ©) militant; fighting b ARF HIR 
militant poem // ЗЕЙ AGI. militant 
friendship // WURA HEAL with 
‘militant greetings 

ËR 33 48 [zhûn dou bdo zhèng) 


field 


combat 
support 
4R 3+14 (опол dou bdo 050) combat re- 


pon 
Afr E [ zon. dou bèi yong wù zi] 
combat serviceable item 

АЗН Й (лол dòu bin chéng] combat 
organization. 

MEIN IB. [лю du bin zi] 
grouping. 

WIAR [zen du bo ch] batie 


combat 


sight 

R4 [n ды bi] 
warhead 

RH 


payload; 


[zhn dòu bù dui] combat forc- 
= 

AR FRB [zhdn dou 00 shi) tactical dis- 
position. 

As [zhûn ddu chéng] combat town 

AR Hi 9058 Ж [znên dòu chû dòng giéng 
dû] operational intensity; intensity of 
combat operation 

Ak 3} ft Ж [ zn dòu chi bêi] combat 
storage 

ЗНН [znón dou cin] combat village 

WAB [zhón du dio dn] armed 
guided missile 

MR 3136 [znón du di dòi] battle zone 


R$A [ zrén abu dòng yun] combat 
— 

ARSE BA [zhón dòu dul] fighting force; 
‘combat team 

WANG [zhón dòu dui xing] combat 


formation 
RARA [ zn dòu dul xing liûn сё] 
topographic conjunction of battle for- 


mation 


R 
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һап 


PRL 32 8 85 Sb SEB [zn dou f лл ye 
wai shi yòn] (¥) combat development 


field experiment 

ЮЗ FER [zòn dou fên jiè xûn] com- 
bat boundary line 

WAH Сопол dòu fén sùn] battlefield 
dispersal 


ЗНМ [zhòn dòu gi 26] general prin- 
ciples of combat 

ARSE tz [zhón dòu gong wei] fighting 
post 

Ala} TH RRR [zhûn dhu gêng chêng bdo 
zhéng] engineer support for a battle 

ARF AER [zhòn dòu hóo qing) militant 
pride D WH HE ЖЕЙ be filled with 
militant pride 

RHEEN [ zrón dòuhöngzhà j] fight- 
er-bomber 

RER [Ол dòu hub dòng bèn 
jing] combat radius 

RHL [zhòn dòu ji] fighter plane; fighter 

WAMA [ zon dòu Jî liè chóng cù] 
ordeal of combat 

RRA (ол dòu jin yun) 
casualty 

WAHAN [znón dòu іол Ing] combatant 
ship; ship of war 


combat 


W sk pt [zhón dòu jng gud tû] com- 
bat development map 

HS WH [zhòn dòu ing bdo] action 
aming; active alert 

WANA [zhûr dou jing jê] combat se- 
curity; combat outpost 

HF [zhón dou Ii] combat effective- 


ness; combat strength: combat capaci 
fighting capacity D SKI AR ЗР RK 
ЖЕУ ЖИН T 8 G 05 Bb fJ, The posses- 
sion of high combat effectiveness enables 
the troop to win the final victory. 

нб Ф [zhón otu ming ling] 
order 

BARE [лл dou pèi zhi бо] bat- 
le bill 

ЗН KHE ` zón dòu ain wò zit yun] 

combat service support 

WRA [zhón dou qin] battle group 

Е $; [zhên dou rên wû] combat mis- 
sion; fighting task; combat tasks combat 
operational task 

#35 [znón dòu sóng wing] battle 
casualty 

BANA [zhón dou shào] action post 

WANG [zhón dou shi si] conduct of a 
battle; execution of a battle 

A3 % $ [ zn dou tióo ling] 
regulation 

IR k BE [хуп dou tido són] combat 
jump 


combat 


combat 


RARR [zûn dòu tü pO] operational 
breakthrough 

RHE [ол obu wéi 100] fighting top 

RHEI Гое dou we action posi- 


боп 

HR X 8 [znón dòu wên 970] combat 
document 

AHA Ë hù [zhn dou xin xî zhöng xîn] 


combat information center 


#234478) [zn dou xing dong] combat 
action. 

RSET [zn dòu xng jn] fighting 
march 


RHE [zhón обо xing] militancy 

REJI [zhên аби xû liè] battle array 

HRY E ¥ #8 [л ddu xin уго ión] 
battle cruiser 

WAMA [zhûn dou yan xi] mock war 

RAES [zòn dou yi zhi] will to fight 

WA [zrn боо Уго бсо} 
hero 

RAE [zn dou yong ché bong) 
(3E) combat vehicle 

BRS} HIER опол dòu yong Kin tôi] 
combat tire 

RAS EF Сол ddu уй sheng chin 
jié hó] “integrating fighting with pro- 
duction; integrating military training 
with productive labor 

RA [zhên дз) yun] fighter 


(¥) 


ЗАВ А [лл du yin shü chê] com- 
bat carrier 
RHA [zhón dòu zën chó] combat 


reconnaissance 
MCA T fE [ zhûn dòu zhèng zhi göng 
zub] political work in a battle 
RMI [zn cou zhi Pj] tactical com- 
manding 
ME [zn cu 2ü ухх] combat 
support 
MRS} 38H [zòn dou zhuing убо] de- 
struction package 
WAMA [zn dòu zhin bèi] combat 
readiness D fF E AR} ME # get ready 
for action ; be combat ready 
ЭЙ [zòn duón] the beginning of a war 
b ЖААЙ. War broke out again. 
MELZ [zhûn бг shéng 21] defeat sb. ; 
fight and defeat the enemy; overcome; to 
fight to win 
Wik [zhón 6] method of operation 
ARIE [znn n] war criminal 


Зр RM [zn fên qü hé] The war 
criminals sue for peace. 
РН [zn tóng póo] tank-destroyer 


gun 
ARS [zhûn ei) war expense 


ВРА SEAR [2л têng dòu Kg] battle 


with wind and waves 

LAF [zhên fü] prisoner of war (Р. О. 
W.) D 238 exchange prisoners of. 
war // WEGE É f repatriate prisoners 
of war (P.O. W) 

WANA [znón iû nû li] capture slave 

AR FH PF [ znën fü shou rêng э] 
oner-of-war collecting post 

ARAB i3181 (zhûn tû wen til 
prisoners of war 

WAN [zn fü ying] 
camp 

WA Гоол fü]  batüle-axe; tomahawk 

BAKSA [ znën fü shi dóo dèn] 
hawk 

WB [zhûn gê] battle song; fighting song 

AIh [zm 0000] meritorious military 
service; outstanding military exploit; 
battle achievement D Ё Ё А 2) bril- 
liant achievement in war // XR) dis- 
tinguish oneself in action 

IRIRE [zn göng bên bing] the meri- 
torious military service being very illustrious 


pris- 
problem of 


prisoner-of-war 


toma- 


20 Mi [zn gêng xión hè] One's 
military service is illustrious. || shining 
with exploits 

AME [zn gû] war drum; battle drum 


АВЕ ЙЯ, The war drum is beat- 


ing. 

Wika [ znón 00 dong di) The roll of 
drums shook the earth. || The raucous 
battle cries shook the earth. 

E [zhên 000) Warring States 

WRAHA [ zn gud shi dòi] the Period 
of Warring States(475 ~ 221 В.С.) 

WAN [zûn guó tóng qi] bronzes of 
the Warring States Period 

WR [207 guð] results of battle; combat 
success; victory D B X NUR exploit the 
victory // WEIR achieve splen- 
did results on the battlefield 

AREIS [zòn 000 hi hung] achieve 
splendid results on the battlefield; bril- 
liant combat performance; a brilliant mil- 
itary victory; splendid results of battles 
splendid results on the battlefield 

ARE [zn бо] trench; entrenchment 

HE NK [zn wo кошуу] (E) 
trench mouth 

BORA [zhn Noo rè) 
onica fever 

REE [zon hoo zû] (F) trench foot 

ARG (zhin hou) postwar 

BER [zòn how shi qi] postwar peri- 


trench fever; Sa- 


od 

HE 1# f [zhn hóu xin doi] postwar 
credits 

HEAR [zhûn hòu yû yang] 


the after- 


zhan 
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math of war WANGAN [zên lè xin убло jón] bat- | AREIA [zhên ë zhong бп) strategic 
ARMA [оол how zn bèi] postwar | tle raiser cobain; strategie focis P ЖИ 
reserve MEL [лл lun] chaos caused by war AERE shifüng the strategic emphasis 
ARB [zn huón] disaster of war ARE [гп e] strategy D ERR | ARET [znón дл] strategie pur- 
BR [zhên hud) flames of war global strategy suit 
ARKH [zhûn hu tën fei] ira the flames | ARRF € BI [zhòn Gë boo wei) strategic | MB [zhón mÓ] battle steed; war-horse 
of war; amidst the flames of war; flames | encirclement HOW [zòn gin] prewar 
of war raging everywhere; wer-ridden D | МВА [zn Оё bing tun] strategic | MIME [zhón поп dòng ушл] mobili- 
ERB BK EMER in those war- corps zation before a war 


ridden years 
ARK Ape [zûn hud köo yòn] 
the raging flames of war 


be tested in 


KIÆR [zhn hub intan] The flames 
of war raged across the land. 
ARK EFE [zhn hud mên yon] The flames 


of war are spreading. 

UAE ME [zhûn hud mi mên] 
war are filling the air. 

ВИЙ [лл hud} disaster of wir 

WAWE | en hud hon yon) 
the disaster of war 

HRA BRM [zhòn hud mi mên] 
the disaster of war 

ARAL [zhón П) opportunity for combat Р 
KR Ñ L miss the opportunity to win 
the battle // IVERY seize the oppor- 
tunity to win a battle 

ВИЙ [zhn ji] military exploits; combat 
gains 

ӨӨ [лл jin] warship; (@#) battle 


Flames of 


spread of 


spread of 


wagon 

NIN Ж [zhen jiù sì xiûng jì sù] 
four skills for battlefield rescue; four 
skills for first-aid 

WAE f 3 8 [лл jo убо coi jî sha] 
unit of battlefield first aid medicine 

WIB [zèn jû] war situation 

RA [znón jù] weapon 

RAM [zn кб. yû] 
mouth 

MUR [zhónkuóng] situation ori the battle- 
field; progress of a battle. 

HBR 19 18 [ zon kong she х0] as- 
sumed tactical situation 

URI [zhón kong têng bx] 
tions summary 

WA (zn ing] werwolf 

$M [2en léi tu] torpedo warhead 

MA (2л li] tremble; shudder; shiver Р 
РАФА HRH tremble all over with fear 

WAH [zòn ü pln] spoils of wars cap- 
tured equipment; war trophies 

RA [zhón li] a specific example of a bat- 
tle in military science D # Fi A RB a 
famous battle 

BABA (zhn Ii jióo yû] 
battle exemples 

BING [zn liè ол] battleship 


wa wuth; big- 


орега- 


education on 


ИВ ABEL [zhòn 10е bü dui] strategic forc- 


e 

BUKAN [zhûn е bù sh] strategic dis- 
Positions strategic plan; strategic ar- 
rangement 

В В # £6 $ë [zn 06 mà bio wei 
zheng) camouflage of strategic target 

dê Eê) [zhón е mü di] strategic pur- 


pose 
ФИ ЁШ [zhón (B qî tû] strategic inten- 
tion 


REGES, [zhûn 08 rèn wù] strategic mi- 


ssion 

RMB [zhón e sî xíng] strategic 
thinking. 

MURS (отоло tó shi! 


strategic pos- 
ture; strategic situation 

ЮЕ [zn 08 tui què] strategic re- 
treat 

HBR IR [znon 05 wei chû] strategic 
stockpiling 

MORES [zhûn Iè wü qi] strategic arms 

WA [znón Iè wû Zî] strategic sup- 


plies; strategic material 


LR E $$ (zn WE xing sh] strategic 
situation 

ИТ [zhûn Iûè xing dòng] strategic 
action; strategic move 

HM {FF (zn O xing jn] strategic 
movement 

HR t$ et (лол 0 xing gói bên] 
(€) strategic change 

HIRE [ zon ё xing zn yi] CE) 
strategic campaign 

ARAB [znn 108 xê] science of strategy 

ARR ЗЕ [zn 105 убо di] strategically 
important area 

БИНЕ [znên 108 yO hui] strategic cut- 


flanking; turning movement 


ЛАЙЫ, [zhûn Iê yun 100] strategic 
material 

Bukan [zr e ул 900 П] strate- 
gic transport aircraft 

RRR [zhón 0 zhón sù] strategy 
and tactics 


RAE GM [zon è zhón chó] strategic 


strategic. 


reconnaissance 
AREE Hî € [znón кё 217 л] 
commanding 


ARIES [лл qn shi qî] prewar period 

RRMA [zèn qión zhën chó] prebattle 
intelligence 

Ë W tt [zhên ст zhuing 101] 
quo antebellum 

ARM [zhón ain] 

RE [zn qû] 
erations 

МЕЖ В [лл 00 chóng gui zn 
zhàng] theatre conventional war 

AREER ЖР [nón qû chú bèi shu ping) 

theatre stock level 

REHAR Ф [zn qü hé zhon zhéng] 
theatre nuclear war 

REPERE [акт qû zub zhòn di odi) 
(Ж) combat zone 

5 [zhón shóng] war wound 

AR IDA [zhón shang wà кё] 


status 


civilian war service 
war zone; theatre of op- 


war-sur- 


gery 

ЖАШ [zhón shêng] defeat; triumph overs 
vanquish; overcome 

АЛ [zn shéng dul shou] 
over the opponent 

ЮЖ [znón shéng 000] victorious na- 


triumph 


tion 
ARAB [zòn shéng win di] defeat a 
tough enemy 
HIRE BPR RH [ zen sheng zi rón zû hai] 
conquer natural disasters 
WEH [zòn sh] wartime 
АННИ [ zren shi bien zhi] 
tablishment; war footing 
sat BE [ zrén shi оз zheng] 
finance 
ARR ¥ & BH [znón shi ching bèi убо 
có] wartime available medicine 
АЕН [zn shi choo î rùn] 
war profit 
ARAYA [zhón shi gong yè] war baby 
ЖЕНЕМЕ [ zon shi göng 2100) war bond 
BRAT GEL (опол shi göng ying] war sup- 


wartime es- 


wartime 


excess 


ply 

‘RYE RK [znón shi gud 18] intema- 
tional war of law 

RIEZ [znèn shi hub dòng) 
activities 

ARBRES BERE [zen shi jn jî b5 kum] 
war emergency grant 

RIRE [zn shi jin yon pin] contra- 


wartime 


R 
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zhan 


band of war 

MR € PF [zrèn shi jing ji] 
‘economy; war economy 

RRP [zhûn shi li дё sui] 
profit tax 

ARLES PNA [ zon shi пё! gê] wartime cabi- 
net 

det RE të [ zén shi pèi 7] 
tioning; war rationing 

AREY БИШ [ zrén shi ai xiang уй до] 

wartime meteorology forecasting 

амай [лл shi qi xióng zû zi) 
wartime meteorology organization 

РВА ИЕ НЯ [ znën shi shén [ing [ néng 


Ding] — combat neurosis; 


war-time 


war 


wartime га- 


war neuro 


sis 

ARAM $ 409 8 [zhûn shi shéng уй wù zi] 
wartime surpius goods 

WEB [zhûn shi shui] war tax 

WETAN [znên shi xiü cwen] 
ship repair 

НЕ [ zon shi xoón chun] wartime 


wartime 


propaganda 

Җа [zûn sh yin sú] 
transport 

ЮНЕ (лоп shi zheng yong quin] 


wartime 


angary 

WEEK T tE [znón shi zhéng zhi gêng 
дй] wartime political work 

ds [zhûn shi] annals of war 

MR [zn shi] Ф soldier; man © 
champion; warrior; fighter D MRES 
RE champion of internationalism 

ERLA [2 shi zhutn yè fèi] mili- 
tary severance pay 

ЛИ [znón shi] war; hostilities D AUR 
HW conclusion of the war; termina- 
tion of hostilities // RERE Hostili- 
ties broke out. K 

H [mn sü] written challenge to 
war; letter of challenge 

RR [zn sho] military tactics > ЖЖ 
HIRR grand tactics; major tactics 
/ WR MUR. defensive tactics // ЖЖ 
BUR. elementary tactics // “WE” BA 
the tactics of “wear and tear” // A 
MUR. blitz tactics // WRR partisan 
tactics // B&R A W| F RM. Tactics 
differs from strategy. 

ЖЭНЕ 3¥ [ zhon 570 dûn ddo obo dèn) 
tactical ballistic missile 
WANA [2л sù dbo dn] 

sile 
RRTM $ MAA [ze sr dO 
din hông wai zii ling zhi dóo dn. in- 
frared command guidance of tactical mis- 
sile 
BA E Ri [zòn shi dg 0] 


field mis- 


tactical 


landing 
MAH [hn sù dî tû] tactical map 
BRAR [zên sü dûn shi] tactical tdei- 


son 
BAR + [zen sw dên 2 dên] Ce 
+) tactical electronic warfare 
RRR [zên gü zn có] tactical 
reconnaissance. 
KANEA [лїп sv zí hî ушл) om- 
tander of a tactical operation 


MAKA [лїп sü zug 25] tactical 
stowage 

RFE (zen 5) Фе in battle 
RIED (лг 9 90 ching] Фе fighting 


on the battlefields be killed in battle 
battle on the sandy shore; bite the dusts lay 
down one's life on the battlefield 
WAH [zn tîn du d] bade with 
heaven and earth; battle the elements; oom- 
bet nature; combat all forces of nature; oon- 
tend with Mother Nature; fight against 
heaven and earth; struggle against heaven 
and earth; take on heaven and earth 
BARE [tên wibi shéng] invincible; 
ever-victorious; all-conquering; win in every 
battle; never kse a bette; ever- 


triumphant 
RERE, KERE [zin wû bi sêng, 
gg wû b) kè] triumph in every battle 
and succeed in every invasion; be all-con- 
quering; One has never failed to win a battle 
orto take a city. || There is no battle we 
cannot win and no fortress we cannot storm. 
|| tum out victorious wherever one heads 
for; win all and overcome all 
WA [zên жп] front; battle line; bettle- 
front D SERIA AR, shorten the battle line 
ВЕК [zen xen g chóng] Ош capital 
construction was overextended. || lengthy 
program of capital construction 
WAN [zûn їл si dà] war belt 
AR [hn у] campaign; battle D ARETE 
AE EXC offensive campaign 
MEE [гїп y böo wéi] encirdement of 
а campaign nature 
RRR [zn у boo zéng) support to a 
campaign 
RERE [zên yi Ong tun] campaign 
corps 
Ва $ (zen y bû di] disposition of 
‘troops for а campaign 
НОВИНЕ Conon yi chó bêi] campaign stor- 


age 
HBR ЕМ [zen y g Û] landing of a 
сатрап nature 
PRR [zên yi 0 qı] launch of a am- 


eign 
WAE [zên yi 0] science of campaigns 


MARA [zên yi fên jî] counter-attack of a 
campaign nature 
RBA [zen у! tong хато] direction of a 


campaign 
BAF [zn yi erg ên] concept of a 
campaign. 

MR В 48 [zen yi Кто уй] 
nature 
MANAH [zin yi ngë) cutting apart of a 

campaign nature 

RR BRM [zn yi ging hég оо 
Zeng) engineer support of a campaign 
WANA [лїп y gun nn] campaign 


defence of a 


concept 

WAMA [Zen yi gî mÓ] scale of a cam- 
paign 

RREA [zen yi hu Кт] rear in a cam- 


paign 

RARE ABH [zen yi kêng j d] cam- 
paign rear base 
WANA [zn yi jî ding] maneuver of a 
campaign nature 

9504 [zn yi jî ding xing] off-the- 
bottle fidd mobility 
MERI [zn yi ji b) plan of a cam- 
paign 

ЖЕ [zen yi jn x] interval between 
campaigns 
BANA [zen y jë dên] phases of a 
campaign 

HRRK [zn у jn 0070) offensive of a 
‘campaign nature 
WEH [лїп yi jûn tun) campaign army 


corps. 
WASA [zin У Kg jêng] dirbome op- 
‘eration of a campaign nature 
BARBIE tF [zn yi дого zi gong 20) 
political work in a military campaign 
WANA [zn yi 21 Р) command of a 


campaign 

HR ARR (zen yi #ihi уп] com- 
mander of a campaign 
19384 [zên у hU П) pursuit of a cam- 


paign nature. 
WANA [ахл у! zhin bêi] preparation for 
a 

MAHA [n у zing sen] depth of 4 
campaign 

AUN [zn ying] fighting eagle (an affec- 
tionate term for a fighting plane) 
WRAHA [zn yong dên shi] combat tele- 
vision 

Hk [zên убу]  commdeinamms; battle 
‘companion D A A 18 Ж reunion of om- 
rudeinarms // R H BB METRE comrade- 
ship-in-arms 

RZ [zin yin] war cloud 
BZR [zèn yin тї mên] War clouds 


zhang 
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Hk 


hang over the horizon. || be densely 
covered with war clouds; gathering war 
clouds; War is imminent. 

RZ [ол yin mi bù] War clouds 
hang over the horizon. Í be densely 
covered with war clouds; gathering war 
clouds; War is imminent. 

ARBORE [zûn zhûn jng jng] (D trem- 
bling with fear; be afraid and trembling; 
be in blue funk; be in a twitter; have 
one’s heart in one's boots; quake with 
consternation; shake with terror; trem- 
ble with fright; tremble with terrors 
tremble with fear; tremblingly watchful; 
quake in one’s shoes; nervous; with fear 
and trepidation [> î RIA BANA 
RAR BEBE On hearing the sound the 
girls were trembling with fear. D with 
‘caution; gingerly; with the most meticu- 
lous care [> E PETERE DE, MARANG 
MIMISS Fearing falling into a trap, 
the tiger advanced cautiously. 

RR ERE [zhûn zhn li li] tremble with 
fear; shuddering with fright; shivering 
with fright 

Ф [опол zhêng] war; warfare D Eê 
RPAH heal the war wounds // RP 
AYR the two sides in a war // RP 
AK reparation of war 

M ШЖ ¥# [zhon zhéng bên yun 
zhéng cê] brink of war policy; brink- 
manship 

M. MAB [луг zhéng oći zhèngl 
time finance 

WAE [ zrén zhêng cho bèi] 
serves 

(RG RTM [лїп zheng dui cà] war game 

HME [zhon zhéng kung] war mania; 
war hysteria 


MAMA [ zén zhêng П n] 


war- 


war re- 


theory of 
wars 
Pak [zhûn zheng fing yù) theater of 


war 

@Ф ИЮ [ zn zhéng то xin] war 
venture; war gamble 

A $ fA [ zon zhëng ре! chóng) repara- 
tions of war; war indemnity 

IR И ЕИ) [zûn zhéng péi chóng jî 


hò] war reparation program 
RPR [zhûn zhêng péi kun] indem- 
nity of war 
MAMA [ znën zhérg gión li] war po- 
tential 


ВФ (2nón zheng shéng ji] war es- 
calation 
Mies: [znèn zhéng shéng jing zhéng] 
(RFE) war neurosis 


dés [zhónzhéng shi] war history; an- 


nals of war 

АЗИ ЗЕ [znón zheng sin Si bi 
chóng) war damage payments 

PAR [2л #êng wën chung] hot- 
bed of war 

ARG Yt SB @& [ zrón zheng wo zi chü bèi] 

storage of war materials 

ФН [zhûn nêng xin] маг risk 

MAMAN (пол zhëng хіб bio fei] 
war risk premium 

ARS HIM [ zon znêng xen tù jià 18) 

additional expenses of wer risks; war 

risks surcharge 

MANEH [zn zhëng xn IT xué] war- 
fare psychology 

MAN [zhón zhêng xing shi] war situ- 
ation 

WAH [ zn zhêng xing wei] act of 
war 

RER (zhûn zhêng xing 27] nature of 
war 

WAH [zn zhëng xué]  polemology 

ФЕН [zòn zhéng ying рїп] bang- 


bang 
MO FAB [zh zhong yog dû qi] 
chemical war gas 
(FIRM [nen znêng 211 doo gui 10] 
laws for directing wars 
ARG ttt s [л zêng zhuing 16] 
of war 


WANA [г\л zheng zh bêi] war 


state 


preparation. 
RPR (zn zhêng ai fon] war crim- 
inal 

ARS fF [zhón nêng ai xing] war 


crime 
MLM (опол лї nêng shéng] to be 
able to win when one fights 


[zhang] 


aK 1.091 © fix a bowstring; stretch 
a bow or strings string (a musical instru- 
ment) DP 365, draw a bow ©) open wide; 
stretch; spread DIKO open one" s mouth 
M & openi put up| unfurl| unfold! 
spread an umbrella // KFA spread a net 
M E open one’ s exes // КИНИ 
RAKEN with one’s ees and mouth 
open in wonder // B RBR RRR 
(HEH SEAT Hh. The Little boy gazed at 


hold justice // WAK 2., ЗК. In 
order to contract a thing , one should surely 
expand it firs. © GAMH E) cach 
with a net; net; trap D fBIE TERE lt F 
ЖЖ JL, He wns out after rabbits on the 
mountainside. © (fi 9) 534i) deploy D 
KF deploy troops; mass troops O (HK 
1.80) set outs display D KIK lay 
опа feast (8) (17. ЗН) put to good 
use; give free play to DIKE raise a 
punitive expedition; give a heavy punish- 
menti declare war on a country to punish 
it for its iniquities ©) KA EHR) give 
free rein to; indulge in P Ë rampant; 
aggressive; make a boisterous show or de- 
mand © (f 8 FF Ж Me) (of a shop) 
start business; set up; open new shop, 
firm, etc. DIRK re-open (a shop) // fk 
BFK choose an auspicious day to start a 
business D (OY EE) erect О (KM: 
ЖН) post; put ups post up; plaster; plac- 
ard; hang up; decorate D 3K WAH post 
for public attention; make an announce- 
тет // #ЕЖ АЙ carry a sail (à (EK) 
decides take the responsibility for a decision; 
support; back up @ (Ж.Ж) bok; 
ok around; kok into the distance; peep 
(through a crack, ес) Р REME LAE 
Blk Ë — B. I did not dare to peep at 
him through а crack. © (8) (ER X) 


enlarge. 

2. [85] (RIK) nervous; tense; tight D 
Ж nervous; tense; intense; in short 
supply; tight // 3k. flurried ; nerwus 
3.14] Ф (used for paper, tables, beds, 
mouths, bows, etc.) D BIKE tuo 
‘photoes // HIK bake four cakes // Ws 
IRS that bow // = HK FICE three 
onedollar stamps // — 80% а mat // 
— KM а playing card // — Ж a piece! 
sheet of paper // —# a mouth © fl 
FERORAF MOM) d xgkk a 
tuo tables // — W WÑ a deck chair; a 
sling chair D (FA FHERR KW D 
— KON a gugini а seven-stringed 
plucked instrument (in some ways similar 
to the zither) // —WN a plough 
4.1210 UR &, C FARE -) 
Zheng, the twenty-sixth of the twenty-eight 
constellations into which the celestial sphere 
was divided in ancient Chinese astronomy 
(consisting of five stars in the shape of a 
drawn bow in Hydra) @ г surname 


JE“ promote healthy tendencies // Kk 
ЈЕ Х sand] fight on the side of justice; 
take up the cudgels for those suffering iñ- 
justice, let justice prevail; promotelup- 


BHR say good-bye 

Ж # adjust the strings of а musical instru- 
ment; reform 

Ж % eccentric and unreasonable; odd and 


intractable 

ЖЖ. dose down 

ЖУЗЕ Ж flurtieds flustered 

ЖЖ open а business; begin doing business 

ЗГ. expand; enlarge; spread; dilate 

ABH expand; enlarge 

AK f. hide; pelt 

ARE. extravagant 

АФ uphold; promote 

ЖЖ make public; disclose 

SAFIK diastole 

AFF specimen page 

fP % a unit for printing paper 

ЭК. paper 

Ж. Ж advocate; maintain; views posi- 
tion; stand; proposition 


KE [zhong bo] (7) (RA ADE) 
be surprised at sth. perfectly normal; be 
alarmed at sth. perfectly normal; make a 
fuss 

ЖИ [zhong borg] put up a notice; post 
а notice; post announcements 

3K [hêng bong gong 00] post for 
public attention; make an announcement 


ЖИЕ: [zhêng bing ztóo gon] post 


announcements of cadre recruitment (by 


examination) 

жж [zhong bên] 1.127 D (HEAR 
WIBI UL ХЕ WE (fi AY YA) ал anticipatory 
remark; а hint foreshadowing later devel- 
opments in a story C) (WAMA KH) 
an anticipatory action @ (Wih MA) 
‘cause; reason; basis @ а copy as model; a 
ground plan or outline for future refer- 


ence 
2.[#] (EMF FF H) originate from; 
stem from; come from. 

ЖКМ [zhong bi] 1. [44] stretch one's 
ams 
2.14] arm spread 

KAKA [zhong bi chóng dû] 
spread span 

MEH (zhong bi shi 217 0] canti- 
lever leg 

FERK [zhong bi tido sui] whip arms 


am 


dive 
KIB (zhong 00 ја) (4) tenter 
‘EIR [zhong 00] рау attention to; show 
interest in 
AKM [zhong chi] tension and relaxtion; 


tightness and looseness; (44) relaxation 

` KAKA [zhang chi chóng dù) relaxation 
length. 

3K А 2F [zhong chí didn 10] 
circuit 

ЖӨЕ [zhong chi fÓ] relaxation method 

ЖӨЛӨЙ [zhóng chi zhöu qî] relaxation 


relaxation. 


| KAKA [zhong dà ai ci] 


period 

ЖЕШ [ zhang chi zuè yûng] relaxation 

ЖП [zhûng 85] hold up (#72) 

HEX [zhong dû] magnify; exaggerate; 
open wide; publicize widely 

exaggerate; 
overstate; exaggerate situation; boastful 
of one’s words; paint picture as darker 
than the reality; make а mountain out of 
а molehill 

KAAR (2070 0 0 Si] exggente mat- 
ters; exaggemte an event; magnify s loss or 
difficult; make sth. seem larger than it really 
is; meke sth. seem grester then it really is; 
make sth. seam better then it really is; make 
sth. seem worse than it relly is; pubcize the 
matter widely; play up. 

3T [zheng cling) bang up lanterns light 
the lamps D KKK ATHE К. The houses 
мете decked with lanterns and flags. // Wi 
KERR, KIAR To welcome 
strangers from а world pitch-dark , he lit 
the lamps and opened all his doors 

RATER (опо dng ó 05] hang up lan- 
tems and coloured streamers; be decorated 
with lanterrs and streamers; be decorated 
with lights and hangings; peint the town 
red; be decorated with festive lanterns and 
bunting; be decorated with lantems and co- 
loured hangings; be decorated with lanterns 
and coloured streamers; be festooned with 
lights and streamers; be gay with lanterns 
and decorations; be hung with lanterns and 
decorated with streamers; hang lanters and 
lestoons; hang lanters and decorations; 
hang up lanterns and coloured buntings: 
hang out lanterns and silk festcons; hang out 
lanterns and put up decorations; be decked 
‘out and hung with lanterns; be decked with 
lanterns and bunting DARE ВЕИТ 
ATLA illumination of the city in cele- 
bration of the victory // AT + — H 9) 
A, RAPER, KAWAK PET. 
-F o By the eighth of the lunar Decem- 
ber, the Lous" house had been decorated 
Lous first invited the тию matchmakers to 
the meals for a whole day. // iAH 
PARK AT LM И 
dB AVE RENE HART, 2K 
BE, RAM KRITE i Z 
ROAM. The tall buildings lining 
both sides of the street, markets, banks, 
restaurants, dance-halls, employment 
agencies and unusually thriving auction 
shops were all garishly decorated with bold- 
Ly inscribed New Year’ s greetings. // Fe 
AWE, т Ж = HW HIT. The 


zhang 

Lantern Festival drew near. Both the Ning 
and Rong mansions were gay with lanterns 
and decorations 

HBB [zhong dûn обод) 
fault 

ЖЖ [zhang êr b chi) not get to ex- 
tremes 

KEF, LEENE [zhong 6r bù chi, wen 
wü fû nêng] keep the people always taut 
and never relaxed— even the sage Kings 
Wen and Wu could not have done that D> 
KERE, RRM, ЖК, X 
КЮ; —Ж—%, ХААШ, Ir 
‘was impossible for Kings Wen and Wu 
in the Zhou Dynasty to stretch their 
bows’ strings without relaxing them, 
and reluctant for them to relax their 
bows" strings without stretching them. 
The principle of Kings Wen and Wu 
was to alternate tension with relaxation 

MA [zhûng fOr] put up the sail; lift a 
sail; hoist а sail; spread the sails; carry 
(a) sail; press of seil; press of canvas > 
FER OF, IAA A E 
After passing the five-mile beach, the 
breeze stops blowing. With sails un- 
furled , the boat seems light when we are 
rowing. 

3E fW: [ zróng fön dòi hong] set seil 

KAG [zng fónhéng] boom 

KAMA [zhang fön hu їл] sheet-block. 

KAR [zng fên s6] bowline 

HWA WEE [ zhûng fon xióo уби ting] 
sailing dinghy 

HEB EE, KAMA (zhong fi yo 
yub féi,shó de món tion 16i] If General 
Zhang Fei meets General Yue Fei, the 
fight must be fierce. | When Greek 
meets Greek, there comes the tug of 


(38) tension. 


war. 
KA [zheng ging] (2) herring warp 
35 [nêng gong] “mach the arrow to 
the bow; be combet-readys fit the arrow 
to the bowstring; stretch the bow and fix 
the arrow; with bows drawn and arrows 
set DARE T, FB f ESF, 
FER, PRS, RME RT, 
EAT AE NOB. A Little boy spreads his 
‘wings in the air, fits an arrow to his 
bow, and draws it back. Somehow or 
other it hits you in the chest. 
IEN [ zhong gong dû jión] attach the 
arrow to the bow; be combet-ready; fit 
the arrow to the bowstring; stretch the 
bow and fix the arrow; with bows drawn. 
and arrows set 
S B [zhong gong món yê] draw 


the bow to its full extend; one’s bow 


zhang + 4326 - * 
arched like а full moon capstan Ж, Se ami dak ud with терле. И 
KAFE iH ¥ ^F (zhong grg ci jiü IT | Ж [zheng jin n] tension wheel —TRAUETEXURTOBKn, 


9000 20] Mr. Zhang drinks the wine 
and Mr. Li gets drunk. || One is mistak- 
en for a wrong-doer and is punished for 
him. | bea whipping boy 

KA [zhóng gi] look east and west; peer 
їп all directions; look this way and that; 
glance this way and that; look all rounds 
gaze around; peer around; gaze right and 
left 

RE [zhong gà] 1. [4] hang up (а 
picture, curtain, etc. ); decorate > Ж 
ЖЕТ be decked with red flags 
2.[ Ж ] decoration 

TER zhong gun П dûi] put Zhang" 
s hat on Lis head — attribute sth. to the 
wrong person or confuse one thing with 
another | Zhang's hat is worn by Li 
|| misplace one for another; mistake one 
for another; get people mixed up; con. 
fuse one thing (ог another; confuse one 
thing with another 

Жай [zhong hung] 1. [4%] alarmed; 
scared; flurrieds flustered 
2, [55] magnify; exaggerate 

ЖЕЛ (zhong huong liù shî] expand or 
increase the effect of the army 

MAM (zhong hrg S7 ой} be scared 
‘out of one's wits; be frightened and at a loss 
what to do; be in a flurry of alarm; lose 
cone’ head kee one's mental control; get 
into а panic; panic-stricken; nervous DA 
GTA RIAA, fh AEA 23k Ж 
Hf. T felt he would never lose his nerve, 
no matter how severe а strain he was un- 
der. // WRIA T, ERA ARTE 
BK Mb. Some people are bound to lose 
their nerve under the present circumstances. 
И EDR, лж, 
eet, KOMRE UL, o ЖР Ж Ж. 
When our main force breaks through, the 
enemy is sure to lose his head. You must 
seize that opportunity to charge out of the 
‘concentration camp 

ЗАЛ. (zheng jî] (WE) tensor muscle 

RH, MIG [Zerg jo cheng, Mj dun] 

gossip shout this or that familys idle gos- 

sipi the virtues of the Zhang” s and the de- 
fects of the Li’s— gossip. 

Ж (zheng jičo] flare angle; field angle 

KOH [2úrg је П) (Ж) tension joint 

ЖЖ (200 jin) tensioning 


KAMA [zng jn hé gU] tightening 
mils 

ЖЖЖ [zhong jîn ub lón] tension pul- 
ley block 

IREM [ zhong [п jun tong] drawing 


KERER [zng jin л gòi dion pin] 
tension wheel cover washer 

KARAS [zng jin їл tóo zhëng 
lub sun] tension wheel adjusting bolt 

YER 0 Sà [zhong [п їл zhóu] tension 
wheel shaft 

ЖЖЖЖ [zhong jin lin znóu chéng 
96 180] tension wheel shaft bearing 


spacer 

KRM EMR [zg jn lin zu gd 
ding kê mü] tension wheel shaft fixing 
nut 

KAN [zhang jîn qi] tensioner 

KATA [zhong jin qian fin dng] (Ж 
8) tension jack 

KAM [zheng jin zhuîng zii] 
take-up; tension bridle 

KIRK MB [zhong in hîng zhi 
ti0 zhéng lub mû] tensioning device 
adjusting nut 

ЖМ [20g ing] (J) flaunt one’s su- 
periority; show off one" s skill or ability 

ЖЖ (zhong jn] (ЖЖ) mass troops; 
deploy troops D Ж Ж Wi deploy a 
million troops 

KF [rg O] орт; open up; open 
wide; extend; expand; spread; spread out; 
flare; gape; puff; yawn >К open 
oes uide // WRIT ЖП AH es 
Hell yaums for them. // KARENA 
ЖШ ЖР, The chute puffed out behind 
the airplane. // 3E XMUKTERUR GAK 
+ ffl. Granny Li extended open arms of 
‘welcome to the children. // RMF 
TEMERE РЕЖ, My red skirt flares at 
the knees. // ПОР, WAH 
FEA BBR MIA. His lips were slight- 
ly parted as if he had not yet finished say- 
ing something. // ЖКП» 1 opened 


[£5] 


my arms. | I spread my arms out . 
ЖЕЙ [zhong koi }бо] (ЖИШШ) open- 
angle 
HFM [zhong КО! ji П) open joint 
ЖЕ [zhong КО qi] (Ж) speculum 
ЖЖ [zhong kn] (KAMA) peep; 
look around 
KA [асло Ku] Ф open one’s mouth D 


KK EI haze only to open one s mouth 
and be fad; lead an easy life, with every 
thing provided; be waited on hand and 
‘foot with one” s need attended to // KO 
Wi talk carelesdyar out of place // KA 
EE open one’ s mouth and bite // YEM 
ИЗЕЙ ЗЕ, MERZA! And yet ou 
open your mouth, and dare to look these 
men in the faces! // WREAK 


PIE ЕЖА", She s made up her 
mind not to open her mouth about matters 
that don’ t concern her, but to shake her 
head in ansuer to all questions. (Q) ask for a 
len ог a favour Q) (2) yawn 

ЖП (лого Kuching] gapeworm 

HOME [îng teu је sé] stare with 
open mouth; tongue-tied; be agape and 
торой; be at a kes for words; see a 
wdf; be unable to find anything to say; 
ape with astonishment; gape with wonder; 
stare with one's mouth open; ane s tongue 
oed itself to the roof of one's mouth WE 
RHF RMT ж, RABI 
E, After hearing that silver had been 
brought here , the drunkard was so anxious 
that he was at a loss for words 

HOM [ro Ku ning i] stare with an 
open mouth 

HOM [лон q] (Ж) gagi mouth 
Бе; speculum 

3KM [zheng Ku ging fng) listen with 
parted lips. 

HOME (200 Ku 0 té] hung one’s 
tongue out in astonishment; stick one's 
tongue out in astonishment; let one" s tongue 
hang out of the mouth with (fright); let 
cone’ s tongue stick out of the mouth with 
(fright); stick out one’s tongue ( in amaze- 
ment); stick cut one’s tongue (in dismay) 

KORE [ло u yù yn] open one's 
mouth to speak; be on the point of speaking 

HOME [zg Ku 20 Só] stick out 
one’s tongue (and say no more); click one” 
s tongue in surprise; click one’s tongue in 
fer; click one's tongue in regret; with 
mouth wide open and tongue protruding 
(with amazement) 

ЖЕ [zhong ung] flippant and impudent; 
insolent; wid and arrogant D AREE JL 
З, ANKEET? You’ ve been be- 
having yourself a couple of years. Are you 
going to start running wild again? 

ЖН [Zerg Ó] stretch-draw 

Seit HEEL [êng 0 cheng xing П) 
stretch-draw forming machine 

KEMBA [êng 0 сего xing mú] 
stretch-draw dies 

HARI KAM (20го û chéng xing уб li 


jî] stretch-draw press 
ЖЕНА [ото 0 је gu] (3) tension 
structure 

жї MAM [zhong 0 gin ќо 21 jî] 
pinch roll leveller 


ten- 


KHF [zêng (à qian jn ding] 
sining jack 


* 
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KAR [g С s5] streching rope 

KARA (zhong Ó sb é] tensile-socker 

KILL A [Tang 0 хе n је hé] 
jacking accessible cable-connection 

3K71 [zhong i] (4) D tension; tensile 
force; stretching force © pulling force 

7748 [zhong П ben] drag board 

HAE (zhong li bëi] felt cup 

FKH [zhong bd] tension wave 

HAAB [zhong li bù dëng] heterotonia 

` KEN Ж [ zhang li cê бло të] tonom- 


etry 

IHM [zhong Ii cë ling sh] tensi- 
отету tensiometry 

KAWENAN [zhong I chóng ji shi yên] 
tensile shock test 

ЖЛ [zhong П cul xing] tension brit- 
Чепев 

A É B [лд i дл quon] 
washer. 

HAMM [znóng |i dub їп] gallow pulley 


tension 


KAWAH [zhong li tên xi qi] tension 
analyzer 

IHARA [zheng Ii lêng gê qi] tension 
packer 


KAMA (zhong li fb 25] tension loading 
3K FMI [zhong |i gon 200 jî] tension 


dryer 

ЖЛ XE M [zhong i gin shu qi] 
baroreceptor 

ЖЛ AES 8 t [ zhdng Ii gang bon бо 


zhi П] tension sheet straightener 
3K48 [zheng Ii gîn] jockery pulley 
HAMAS (zhong l IT lùn] strain theory 
3k21 8 88 [zhong li mido jì qi] tono- 


graph 

KAMA [zhong li тб сд} tensofriction 

KAM (zheng |i pén) jockey pulley 

HAG RW [zhong li pi бо shi yon) 
fatigue tension test; tensile fatigue test 

HARM (zhong li ping zhéng jî] ten- 
sion leveller 

KAWA [zhóng 1 Gi) tension device; ten- 
sioner 

ANG [znóng I qû xing] tonotaxis 

KARRE [zhong li quë б] (Е) atonia; 
atony; atonicity 

HARE @ [го l shi pirg tôi] 
sion-type platform 

HARA A [zhong ñ shi jn ob П) 
pull-type recoiler 

HRARAH [zhong {i shi l6 П) pull-type 
drawbench 

3715628 М [zheng li shi xing you 
guin gò] tension-type hanger 

HAVRE [zhong П shi yon] tension test 

HARB [zhong li sri yòn jî] tensile 
machine 


ten- 


RAM [zhong li sin shî] loss of ten- 


sion 
IHW [nang П 60 ji gin] dance 
roller 


HAW (zhong f tito jé pon] ten- 
sion disc 

KAMB [zhong |i tióo е ai] tension 
regulator; tension adjuster; tension regu- 
lating device 

KARE RR [zng |i tió jit ug 
Zhi] tension-adjusting gear 

ЖЛЕ [zhóng |i tû]  tonogram. 

ЖЛ ЖИК [zhong li xi shi] coefficient of 
tension 
HATES [Arg П xing q xóng] штел 
pneumothorax; pressure pneumothorax 
HABA [zhong li xué shuö] strain theo- 


т 
HATH (zheng li yun jón] tension ele- 
ment 
KAMA [zhong Ii yun xiûn wéi] (g 
Ж) tonofibril 

ЖЛ [zhong П 2û zhi] tension-roll- 


ing 
KAMA 1270 П 0 à] dystonia DH 
ETARDA ton KAWAWA 
Xt. — НАВИН, HF 
меж CR HEER, He suffered 
from a rare disorder called dystonia . A lev- 
el, unobstructed floor uas for him as preca- 


rious a place as a tight rope. 
ЖОНИ [z200 li 217 shi qi] tension 
indicator 
HARM [zheng li zhuóng zhi] tension- 


er; tensioner eccentric; tension device 
IR [zhong lòng] tensor 
KRMAR znong Пол tü zhi hûn sù) 
tensor-valued function 
HREN [ zrg Nèng Nin sh] 
function 
HBR (zhong lidng ji] tensor product 
ЖШ (zhong liûng ji] tensor set; tenso- 
rial set 
ЖЕН 8 [zhong êng jî sòn] 
calculus. 
ЖЕЛЕК [zhong dng jiè zî yOu shi] 
tensor meson dominance 
AES ill [ zhong êng kêng jin] 


tensor. 


tensor 


tensor 


spece 
HRA [zhong кур!) (#) tensor force 
‘HMB [ong lêng mi où] tensor den- 
sity 

HAREM [лоо lêng yin sun] tensor 
operation 

KALA [zog iè feng) (Ж) tension fis- 
sure 

ЖАШ [zrg liè món] plane of tension 


fissure 


KP [zag] (D (KEPARA 
set bird sares; set up a trap to catch birds or 
beasts © track down and arrest Q try by va- 
бош ways to get; look for; seek out; solicit 
(customers and business); canvass DL FRY 
AN, PAREREA RE, tM 
ERPE, The rickshaw pullers couldn’ 
£ work up enough energy to call for fares 
though they knew their nert meai depended 
оп it. Ф take care of; get busy about; be 
busy abou D ЖИ, FAB AIK 
3). Hardly prepared, 1 uns in a last- 
minute rush. ©) attend to person's needs; 
attend to (customers, etc. ); greet and enter- 
tain (guests) D thi SP Ke Ao She is 
busy entertaining the guests. © тізе 
(funds); get together (money, ete) Diki 
ВИЛ 1,500 Л HF? Where can 
he raise 15 million Japanese yen? 

KIEA (zhong luo bù wing) lay а trap 
to lure 

HBAA [zhong lus rén oi] Ф net tal- 
ent @ set a snare for talent 

ЖААЙ [zhong món feng fn] carry sail 
well; сапу a press of sail 

HEM [zhong mû] pitch a tent 

ЖА [zhong mw] D ЮХА, ME 
11.) open one’ s eyes wide D (#0 
$$) boost sb. "s arrogance 

KEH (zhong pò ПӘ] (Ж) tension frac- 
ture; subsidiary fracture 

KM (21070 qi] peep (through a crack, 
ete. ) look around; look into the distance 

REFN [лг sen s] Zheng, Lior any- 
body; this one or that one; any Tom, Dick or 
Harry; Tom, Dick, and Harry; this oc that 
per; any common persons any manin- 
the-street; the Browns and Smiths 

KI (отоло di] (MRF MEN) put 
on sirs; assume great airs; put on frills; as- 
зите airs of importance; puff ups give oneself 
airs; behave in an affected manner, airs and 
graces; strike an attitude; prunes ard prism; 
behave sffectedly; be pretentious DHAWA, Ж 
эж! RFA, H, 
PAAR ttt + FF JL AILEE? 
Don t be so smug, miss! In all the differ- 
ent young masters” and mistresses” house- 
holds, which nurse or nanny doesn’ t get 


certain perks 
Kik [zng 9) (Ў) pull spring; tensile 


spring 
HERRE (ching S shi tn ping] wire 
balance 


suspension 
Жа fé XEMIL [zng suó juin tong 
Shi judn qû jî] collapsible drum coiler 


HARI ABA [zhang sub shi zhong li 
jn qû jî] collapsible tension reel 


dhêng 
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жж 


SHIT ABA [zhang sub xin zróu shi 
kõi juin i] — mandrel-type decoiler 

ЖЖ (zhong sub] vang 

ЖА [zhong të] — 1. [30] put up (a no- 
tice, poster, etc. ); posts stick; post up: | 
paste up; placard > ££ FE 38 3K Mi Zr ser 
ир а public notice at the station // KH 
M placard a bill; placard // KAGAN 
put up public notices // JK B post a 
notice // EX d fti t IRMA ЖЕ NAME 
BIRT Stick up this notice where ewry- 
body can see it. // IER! Post no bills! 
M RECKEN WEP Е, Please post | 
й on the factory bulletin board. // EWU 
EMB BP”; pase up monie posters on 
the front gate 
2.0%) plaster; placard 

ЖДИ [zhong tie wû] sticker DEME 
RIIKI plaster stickers on the wall 

3 = # [zhang wong IT 200] алу com- 
mon people; anybody; Tom, Dick and 
Harry 

3880 [zhong wong) 
hose net 

жаа A [zhong wong yû cruon] 
boot 

Жш [zing wong] Ф peep (through a 
crack, etc) @ look around; look into the 
distance D # 3: 3 tB crane one ` s neck 
and look around ; stretch one" s head and 
look out // BER, AR-SA 
ЖЗ: ЖИЙ ENS LH lo Shi Jin was en- 
joying the cool breeze, when all at once 
he saw a man stealthily spying 

‘he [zhong хл] (ML) bracing wire; 


trap net; gape net; 


stow 


ngging 
WAWAN [лсо хп shi обо 


wên chun gn qi] high-temperature 
strain ga(u)ge 

KANEM [Ло xin shi xen gò 
mê xing] wire-supported model 

NU SR [zhong xi shi zhi dong qi] 

‘expanding- wedge brake 

ЖЕ BE [zhong xé bón] (f) tensile 
strain 

ЖЕШ Ñ [zhong xing duon lié] tension 
fracture. 

ЖЕНЕ МИШ [zhóng xing jié gòu min] 
tensile structural plane 


KAWIN [zn yû wüznüo] display one's 
teeth end brandish one’ s paws; bare fangs 
and brandish claws; make threatening ges- 
tures; seemingly ferocious; rampant and 
overbearing; bully with false powers throw 
one" s weight about; show one's homs; 
bare the teeth and show the claws; with œ- 
eth bared and claws outspread; be fierce 
looking; engage in sabre rattling; prow! 


fiercely/ arrogantly D —J 3 fim, HAST 
R, GES REATO KAM, HF 
3834 38, Next а horn rang ош and there- 
ирот the tigers and the leopards, and the 
‘wolves and the serpents, and all the other 
wild beasts came down on ihe wind snap- 
ping and clawing. 

3Éf& (zhong yón] give a banquet; fete 

ЭКЕЙ (zhong yon! open one’s eyes. 

3K [zong yng] (A ERK) make 
widely known; display; make publics 
make open; publicize 


HALA (zhong ying li] (44) tensile stress. 

KAMA [17го wê yin yen] set up or- 
chestra and drinks. 

жиза BE [ zróng ло sni lî hé qi] 
retaining clutch 

KEE [zhong nêng bû bö] (Ж) 


hesitating in speaking; jabbering 


ЖЕ [znong we znóu] (Ж) tension 
fold 

HER FB шш [ло zi diûn 20 Kido 
ying] tensoresistance 

ЭКЗ [zhong 21] make pretense; show 
false modesty 

| ЭКЕЕ [znóng 20 хо yg] tensore- 

sistance 

Ж [zing zu] (D open one's mouth 


(to say something) © ask for a loan or a 
lavour ЖИЕК, REHMA ih 
500 KH. I offered to lend him £500 
without his asking. || I made him a 
loan of £ 500 without his asking . 
ЖЖ [2070 zu Kun ju] rictus 


* 1.[4] (D niles; regulations; con- 
stitutions; old laws and institutions; decrees 
and regulations D SUCI the constitu- 
tion and civilization // W f WM BE rules 
and regulations // IR brief regulations; 
general regulations // i UB. against 
police regulation // BA break rules and 
regulations ; against regulations // 4i RTI 
Ж have rules to follow ©) chapter; verses 
section; paragraph D 3 — Ж Chapter 
One; the first chapter Q) onder DfES 
PREM tki, ü H——RI 
0—4 EL Ж ¥. His speeches ат 
flat, earnest, technical and— uer of 
all— disorganized. @ literary writing; а 
piece of writing; a composition, structure or 
panem D ЮЖ. dredge something out 
of context ; quote a remark out of its cont- 
ext; garble a quotation (or a statement , 
etc) // BRAK a composition completed 
in haste © item; clause b 24H = # agree 
оп a three-point law; make a few simple 
rules to be observed by all concerned © 


badge; medal; insignia DHF arm band; 
armlet; shoulder emblem; shoulder patch 
# BSE collar badge // Ж Ж medal i 
decoration // HERE school medal // WR 
JE. The decorations shine brilliantly. D 
seal; stamp b AB official seal // WR 
engrave a seal // ВЖ seal; stamp // Hs 
Ж personal seal; ima // Я Ж iwry 
sul // fT, ШЕЕЙ EET Ж 
WE! That's ОК. Let me sign and samp 
the manifest. (B) written report to the em- 
perors memorial to the throne D 8 me- 
топа! to emperor; memorial to the throne 
Ф (EE EK) colour; figure; decorative 
pattem (D banners and fags @ (KAWA 
ЛЕНОВ В) stages phase © (BERI K4) 
difference (D (8M 19311 ) illustrious ex- 
piots ® (Ж ЖМ) big woods big timber 
O (IF BR ЮГ Ж) ceremonial dress with 
distinctive colors and designs for rulers and 
courtiers © (ЖЖ) ##к) a style of cur- 
sive writing of the “script” type @) camphor 
tree @ husband's father O a surname. 
2.99) (818.8) remarkable 

3. [8] Ф become visible @ commend: 
cite; honor ОСЕ # Ж # Ж) inform. 


ишы 
ж [aa 

AC. newspapers. 

# ARE words flow fram one" s mouth as 
from the pen of а master; have chapter and 
verse at one’s tongues end 

AR ЖЖ words flow from one" s mouth as 
from the pen of a master; have chapter and 
verse at one's tongue’s end 

ЗЯ Ж poetry and prose; prose and verse; art 
of writing 

M poetry and prose; prose and verse; art. 
of writing 

ЖЖ Party constitution 

#4 institutions; decrees and regulations 

SEAR red collar tab (as on People’ s Lib- 
eration Army uniforms) 

#4 your magnificent writing 

+ f the constitution of an association, so- 
ciety, etc. ; the emblem of an associa- 
tion, society, etc. 

А04 huriedly-written essay 

KEE souvenir badge 

$h 12 Ж follow the beaten path; follow 
the established pattem; act according to 
established rules 

#4 poem ; inspiring story 

Жз, Ж in order to do some work well, 
you must follow a rational line; write log- 
ically; in a clear and orderly pattem 

mo АЖЕ sip out of the mouth and become 
an essay— said of a literary talent; speek 


жине 
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zhang 


beautifully (worthy to be writtem down) 
HU. League constitution 

“FRA write a composition in a stream; 
write like an angel; have literary acumen 
JA a personal seal, usually containing an 
idiom or quotation from poems 

ЖЯ Ж rubber-stamp 

ARF badge with sb. "s likeness on it 

## armband 

JW ¥ medal; decoration 

3F #4 look for quotations in order to 
embellish; criticize one's article; quote 
оп broken sentences; cull phrases but 
not meaning; write in clichés without 

re 

Җ Ж camphor tree 

HPA fall into a state of chaos; all in a 
mess; in utter disorder; be disorderly and 
unsystematic; be in a state of confusion; 
be higgledy-piggledy; without order or 
logical connection; disorganized; without 
pattems or order; without any plan; het- 
‘erogenous and jumbled; pointless and ran- 
dom; in utter disorder; in a litter; ina 
clutter; in a mess; be at sixes and sev- 
ens; out of orderljoints; topsy-turvy; 
pall-mell; all in a muddle 

ЖЖ act in accordance with the regulations. 

if badge 

LO Ж.Ж put orate sentences together 
in composition 

AL AH write quickly and skilfully; 
write a composition in a stream 


WM [zheng oo] 1.14] a type of the 
cursive script, bearing some of the char- 
acteristics of the official script, reputedly 
developed by Shi You of the Han Dynas- 
ty, so called from its use in Zouzhang (Ж 
Ж memorial) 

2.090) (82 K s RE) draft а memorial to 
the emperor or throne; draw up a memo- 
rial to the emperor or throne 

‘MB [zhong chóng] D (ME EMI 
5E ) rules; regulations; constitutions; 
statutes; articles of association; by-laws 
DHAN draft of rules // WARA 
їп accordance with the regulations and 
rules © (27) (Fk) solution; way 

жй [zhong dòng] 1.191 CX) (й) 
nutate 
2.[£] (X) CHL) ($088 9854) nutation 
DERIK A nutation of vertical // 
WEMAS fortnightly nutations 

ж leaa 
‘KF 9 nutation in longitude 
AES nutation in obliquity; nutation 

of inclination 


AMEH solar nutation 
ARF lunar nutation 
A th Жэй free nutation 


ER 21070 den] paragraph division 

Hik [2org 6) (D presentation of ideas in 
а piece of writings art of composition; com- 
Position; structural pattem D + X Ж të 
utterly without a literary style // 1&8) Wc 
SABA Kk, His proses are skilfully pre- 
sented. О) orderly ways; methodicalness [> 
TAMAS RAT MH. I was 
thrown off balance by the terrible news . 

WR [zhong fû] ceremonial dress with 
distinctive colors and designs for rulers 
and courtiers; costume 

‘BRM [zg 0 jòn 0] One's hat 
was trodden underfoot — to turn upside 
down. || One's cap was kept underfoot. 


3m [nêng hing) undecided; flurried 
BRM [zng hu Обо ti] chapter 
head 

MERI [zng hui ji ро] (90) run- 
on chapters 

MDM [zgh f] а kind of writing 


divided into chapters; а type of tradition- 
al Chinese novels with captions for each 
chapter 

‘BR [zhang hui хібо stud] a type of 
traditional Chinese novel with each chap- 
ter headed by a couplet giving the gist of 
its content; а serial novel; а long novel 
divided into chapters. 

107 [nêng jé] chapters and sections 

¥ PIE [zhong jjé hd shi] headpiece 

MPBRAMS [ zëng jié tên 160 10 kêng] 

(82) dropped head 

RH [zhong jû] octopus 

XS [zhong D] (D chapters, sections, 
sentences and phrases in ancient writings. 
© syntactic and semantic analysis of an- 
cient writings @ poems and articles 

WANA [zhong jù хібо rü] petty schol- 


ers 

dk [zhong jù zî tû] those who are 
always confined to proper sentence devi- 
sion and meaning of words, without at- 
tention to system of thoughts. 

жы? # [zhong jù z хиё) philological 
study of ancient texts; study of the clas- 
sics confined to proper sentence division, 
pronunciation and meaning of words, 
without attention to system of thought 

GRIS [zhóng jué jù dûn] The essay 
was written: with cleamess and certainty 

Wit [zhong shén] poems and songs; po- 


ery 
38% [zhong sü] memorial to an emperor 


AMM [zng tói zhé 10] go round 
singsong houses; go to houses of profes- 
sional gayety; spend one’ s time with 
prostitutes; frequent brothels 

ЖИЙЕН [zhang wei cho tû} vignette 

- [znong yin] an official seal ( Ê 

› 


Bh (2070 yû] octopus 

EAER [zhong yû db 50] cephelotoxin 
BMT (27000 yû gon] dried octopus 
RBM [zhûng yû jin] octopine 
MBB [уто уй mù] Octopoda 
EARE (zhong yû zhung pèi t1] oc- 
topus-like ligand 

ÆR (zhong 26) rules and regulations 
MF [gz] — (3) seal; stamp 
Жй (21070 200] a memorial to the em- 
peror or the throne 


Ld [£] D (ñ M) the State of 
Zhang © (ii 3& 4) Zhang County; 
Zhang Prefecture D а surname 


ЖЖ Ls) ooo ine ane River 
жа (2070 din) (COMI TURN AN 
AJ £ SA 8k ) Zhangzhou velvet satin 
AW [блр hé] the Zhanghe River 
Jb [zog rêng] (- MU T ROENUN 
BLIR) Zhangzhou velvet 


# 1.99) evident; clear; conspicu- 


ous 

2. [99] Ф praise; commend; cite © 

make known; reveal; show; display > 

MMB display the good people and 

expose the wicked--as examples to others 

@ hinder; obstruct 

ж [LA 

44 commend; honour; pay tribute to 
worthy character or conduct by praise 
or award) 

жш ы # God" s law is manifest. | 
God" s justice is manifest. 
ways of Providence are apparent. || 
Heavenly principles are clear and trans- 
parent. || Heaven is just 

AK И The more one tries to hide, the 
more апе exposes oneself. || The more 
concealed, the more conspicuous. | One. 
exposes гече unwittingly while trying to 
cover up his mide. | He who excuses 
himself accuses himself. 

3848 BH benefit by association; esch im- 
proving by association with the other; 
esch shining more brilliantly in the other" 
s company; bring out the best in each 
other; complement esch other 

BH clear; manifest 


hêng 
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REMY have committed flagrant crimes; 
be steeped in crimes with crimes very ob- 
vious and known vo all; flagrent; scarlet; 
double dye 


WB [zXrgbeo] make public; reveal; dis- 
dose 


WB [2000 100] quite evident; very obvi- 
ous; easily seen; extremely obvious and os- 
tensible; be known to all; be as clear as 
crystal; be as plain as crystal; as clear as 


manifest itself; become vis- 
ible; be uncovered 

ЖИЙ [zog ming] clear; unmistakable 

WWI E [zhong ming јао 20] quite evi- 
dent; very obvious; easily seen; extremely 
‘obvious and ostensible; be known to all; be 
as clear as crystal; be as plain as crystal; as 
lear as day; obvious 

WAME [org minoù] very clear- 
ly shown; extremely obvious and ostensible; 
be known to everyone; easily seen 

KWAWA [irg qi 36 wei) display one’ s 
virtue and dignity 

WE (ало sè] saturate colour 

Жани (2070 sen бт ê] exhibit virtue. 
and expose vice; exhibit virtue and denounce 
vice; commend the good and condemn the 
vl, praise what is good and shun evil, 
praise what is good and hate evil; praise the 
ood and punish the evil; praise the good 
and hate the evil; praise the kind-hearted 
and hate the evil intended 

WHER [zhong wing опо Ө! consider the 
pest events and examine the gain or kes in 
future. 

$ (аго уто] publicize; propagate; 
advertise; spread (fram mouth to mouth) 

KW [zung ming] very dear; evident; 


conspicuous 
WH IB (лого Zerg ming hèn) wel- 
known and evident; very clear 
WEER [êng Züng nd Si) as clear as 
that; as obvious as that 

KWER [zhong zing 25 mû] be clear for 
all to se 

WH (zcro 26] 


dear; evident; obvi- 


WE а combining form 
We [ing hng] (fC AL ERE) be in a 
rush and а muddle; tackle a job in a hasty 
and disorderly manner; flurried; flustered; 
confused 


за (41 © (EF) rive deer © Cft 
Ж) deer Q) (8860164) musk deer; musk 


390/485 [tge in] (WAH, BR 
E) Anemome hepatica 


WE [2070 то] roe hair 
WARA [zêng ku sü mü] with the head 
af a buck and the eyes of a rat; contemptible 
ugly fellow; facial features suggesting cun- 
ning and meanness; repulsivdy ugly and sly- 
locking; the head of а musk deer and the 
eyes of a rat; rat-eyed and buck headed 
RFR (2070 y605] swertia 
FRED [zung yo Ki gn] swe- 
tamarin 

WF [20 2] (D river der © (MAE 
%) musk deer; musk 


ж (4 ] husband’ s father D KAWA 
husband’ s parents // KARDA, HVA 
FEHR? How could I whose position is not 
аз yet defined mitke obeisance to your Pa 
and Ma? 


m 1.18] CEA) a jade tablet D 
EH high-quality jade; (of persons) no- 
ble character // FB give birth to a boy 
2.098) dear; evident; conspicuous. 


THE 

WALAN (zheng bi 1 ûn] camphotamide 

WE [20g л] а kind of wild silkworm; 
Exicgyne pyretorum 

RA (2070 dîn] minium 

AMORE (20g B] ашаса 

MR [zng ë zhi wû] canella 

APR (сого 10 jën]  anisodine 

MUR TOR. [ 2<rç mó nng jen] 
modrine 

#9 (Zorg mù] camphorwood 

Ai (20го mü bîn] cassia lignes. 

WAH [2úrg тй 0070] camphorwood 
chest 

HRM [2erg го] camphor; camph-, cam- 
pho P f RW synthetic camphor // Hs 
ЭВ ВА turpentine // AEM artifi- 
cial camphor 

ARBA [zrg nio bing] camphor cake 

0503838 [#êrg ro 00 li] camphor glass 
(HERRE E, XC GAN BH 
Mle) 

HBR (200 гооо) catnip; catmint 
ЗЕҢ [2070 90] Cinnamomum 

ЖР! [20го SU) camphor tree (Camphora 
officinarum) 

HR [0g win Sin] laurolanic acid 
AUS (2070 0] laurolene; camphylene 
OK [zéro xn mû] kanedhan 


campa- 


WH FE [nang ye x fîn lien] water 
lemon 
‘MM [znóng yun jie] camphor scale 


Ў. ninine om 
WW [ing rg] cockroach; roach; bug 


[zhang] 
WL ат, 


K 1.[#] © (FERK) older; d- 
der; senior DEREK older than me // 
жик sk Wi k th tE, KERHA 
TER WSL, The two pledged each other 
аз blood brothers, with Wu Song as the 
younger , since Zhang Qing was five years 
his senior. // RACABI& =H I was sen- 
ior to him by three years. || 1 was three 
years his senior. || Lam his senior by three 
жт. / BUCH K — Mo 1 belong to 
‘your father” з generation. © (EIER) 
dd; aged © (HEIC. eldest; oldest D 
KF eldest son Q) (RH) good and hon- 
es; kind-hearted 

2.19) © (EK MAK) grow; develop > 
KE flesh up; flesh ош // KEMA 
ЖӨ umeping willows growing along the 
riverbank // {СЙ T о He has groun in 
statue. // Wi WAT MR SP DL KR 1 
heard that playing basketball makes you 
grow taller. O begin to grow; form; came 
into being D K W get tumour Q) (4 Mh 
Ж) grows develop; encourage @ Uf 
HAE) give birth to; bear; be bom DHE 
EESAN, OUR ЕСЕ, BRE 
8, If you can help us return home, you” 
U be giving us а new lease on life. © (I 
W, НЕЙ) fosters nurture DAXE a Ж 
Kd, A ATK ILI. Don’ 1 laugh 
at the farmer’ з bowi of earthenware. 
Since it эттей wine his offspring have 
groun too. © (EERE) be in charge 
df; be in control of CD acquires enhances 
crease; rise; mise D LANA Vi 
BR, KTS RW. Last month I vis- 
ited three countries and widened| increased 
my knowledge. © (MB) respect © (Ж 
39.9818) attach importance to; pay atten- 
tion to; think highly of; take something se- 
тоюшу; value; uphold D (Н.Ж) 
dominate; command ФОЕ BE) rise; go up 
DHE Ko Price is rising day by day. 
3.18] D (EKAM EA ФА. 
HB DA 09 # HE HE IL) person-in charge; 
head; chief @ old man or old woman; el- 
dest; oldest ОСКА, PORNA) sn- 


K 


+ 4331 - 


hêng 


ior; elder; elder member of a family 
ж [£43 
BLK class monitor; squad leader; (work) 


Ж, grow to maturity; grow up 

ЖЖ (in self-reference to age) I am stupidly 
‘aged so many years. 

ЖЕ} head of a department or office; section 
chief 

ЖЖ captain; skipper 

Ж.Ж under-secretary; vice minister 

HK village head 

BOR head of a section 

PK group lender; team leaders captain 

AK overgrow; spindle 

LAK section chief 

CK section chief (in a workshop or on a 
building site); foreman 

BK section chief of an office 

KK government official; officer 

486 president (of а bank) 

PEK head nurse 

de. president of an association; president 
of a society 

Ж.Ж aircraft commander; crew commander. 

A the head of a family; patriarch; the 
parent of а child; the guardian of а child 

ARK warden 

Же chief procurator. 

JL. grow perceptibly 

AL captain (of в warship) 

49-6 Academic Dean 

ЖЖ imam; dem 

A% hend of a deparment/ bureau 

Ж.Ж army commander 

4K section chief of an office 

¥ K president of а council 

#4 company commander 

FAK head of a train crew 

ЖЖ brigade commander 

WALK chief engineer 

ЖЖ secretary-general 

WE platoon leader 

WK chief of a tribes sheik(h) 

kÉ chief of an agency, club, corporation, 
ete. 

FFK presiding judge 

ALK grow; grow up; be brought up 

Ж} governor of а province 

FPK teacher; division commander 

Wk mayor 

KK leading cadre; senior officer 

RFK boetswain. 

AK bead of а department 


ASK mes officer; company quartermes- 


ter 

BRK the president of a law court; presiding 
judge 

# £ (of branches and leaves) spindle; 
grow excessively 

WK regimental commander; heed of a del- 
cation, пошре, etc. 

Stk Foreign Minister; Ministor of Foreign. 
Affairs 

ЖЕЙ K chairmen of а committee 

ELK captain of the guard 

AK head of a county 

9% administrative chief of a town 

Ж Ж growth and decline 

Ж Ж. headmaster or principal (of a primary 
school or middle school); president (of a 
university or college) 

ЖЖ Ca respectful form of address for) ап 
dder brother or a man friend 

AE Ca polite form of address for) a fellow 
student 

ILK speaker (of a legislative body) presi- 
dent 

ÊK battalion commander 

BEK director of a hospital, museum, insti- 
tute, ес 

ЖЖ increase; grow; rise 

35% head of a station, centre, etc 

ME abet; foster 

KK Cof plants, etc. ) thrive; flourish 

AK grow; develop 

FEK chief of the general staff 

JK cabinet minister 

ЖЖ clan elder; the head of a dan 

ЗА group leader 

AEK elders and betters; one’s elders or su- 
periors 


Ж@ [zheng bà] eder member of a family; 
der; senior D OF A ¥ B9 3h # accept 
the advice of one’ s betters; follow the ad- 
vice of our elders // RUKH Re- 
spect the betters. // WHAM respect the 
elders 

ЖЮ Сато бо) fatten up; (of a domes- 
tic animal) get fat; put on flesh; flesh 


KM BM [zing G эл mb) 
dock 

KA [аго ©) gow; grow up; be 
brought up DREE- TAKA. T 
grew up on a farm. 

KARA [zing dh dêng ren] grow inoa 
nan; grow to manhood; grow to maturity; 
be grown to manhood; become a grown-ups 


golden 


come to man' s estate 
ARM [zhong o dêng #0] сш one's 
wisdom teeth; cut one’s eycteeth 
KB (ото fing] Ње eldest branch of a 
family 
FAIL (zéro ох) grow taller 
KE (Zerg от] senior officer or official; 
commanding officer 
KERE (zing gîn 21] wil of one’s 
superiors; will of the officialdom; rule of 
bosses; superior! s order; will of those in 
authority; senior official's intention 

KA Солто П) (Ж) lead aircraft; leader 
KAR [ang jûn di] increase one’ s 
knowledge; gain experience 


MH [zing боле) (38) homed 
Kitt [ооло jn] progress 
Kë [zing ko] O (8) (FEXMA) 


elder @ (Ж) (Xd fü HH HY HFK) (a re- 
spectful term of sddress for an old monk) el- 
der; eder of a Buddhist monastery 
BB [ing to hi] (Ж) the Presbyter- 
ian Church 

KER [zing Wo ph] (Ж) Presbyterian 
t [zrg Doing) — patination. 
KE [200 méo] (j) become mildeweds 
be covered with mildew 

K4 (лус nén] (Ж) owner of a ship 
KR [hing dn) senior relatives 
KAZEN, RAZMM (атто rén ата! 
qi,miê П ач wi ng] lad the spirit of 
the enemy and belittle that of our owns 
boost the enemy" s morale and dampen one's 
‘own spirit; boost other people's morale and 
reduce our own courage; increase the other 
men’ s determination and reduce our own 
courage; puff up the enemy" s morale and 
ower one's own 

RE Kb A. 2b CX BOAT. 
ЖЮ) [arg tu) put on flesh; gain flesh; 
make flesh; get flesh; fill out 

KA [zing rû] grow into; evolve 
eating [zhong sto jing rû mû] the wife 
of an elder brother is to be respected like a 
mother 

ЖЕ Гало sêng] O (EE) senior; d- 
der; elder members of a family @ (E80) 
superior; boss 

ЖЗ} [ching si) growing; the way a crop is 
growing DDE KH Ao The wheat is 


growing along fine. 
KF [ing sii Neng о) (of crops) 
do well; (of crops) grow wells grow prom- 


— 
KARM [hing S Й dêng zi] primo 


geniture 
KW Сас sn] Ф ddest son's eldest 
son; eldest grandson © a sumame 


zhang 
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RAK 


KEAZEN, хаах [ro 6 
rén zî zhi qi, mi zi Т 211 wëi ёс] laud 
the spirit of the enemy and belittle that of 
‘our own; boost the enemy’ s morale and 
dampen one” s own spirit; boost other peo- 
ple’ s morale and reduce our own courage; 
puff up the enemy" s morale and lower one's. 


own 
REKASA, KER”. 

ЖН [zing хело) 
appearance [> fib K HERI = % (HR, * 
VLA E AI BS 68. He Looks so much 
like Mr. Wang that people often mistake 
them for each other. // ke k ЕЕ Ж: 
The girl is pleasant to look at 

KWE [hrg xn то] endysis 

KF [атто уб] dentition 

KAAP [ zhing you убо xû] respect for se- 
niority 

KE [mig ê] (D (ЖАЛ) 
elder; senior © (EWH 18.09 A) venera- 
ble elder 

KEA lavo Zi qi] fortify the will; en- 
hance the spirit (ambition); fortify the high 
resolve 

ЖВНЕ [hing zhi уб] vegetate 

KF [zrg] eldest son 

RFR [zhong 2 85 tù) An elder brother 
must take his father’s place. 


KAMA [Zeng 2 jî chery qin] right 
of primogeniture; birthright 
AFAR [zero Z j cheng Zi] primo- 


geniture 


Bk 1.184] rise; go up; go upward; 
soars grow D ЖЕК fluctuate violent- 
(уз sharp changes; violent fluctuation // 
ЖЕМ the tide rises // BUK CLEEBEBIRE Ж 
Bio The tide is nearly at the flood. // I 
GEER The tide is making. // MIRE E 
HIK j y PP ME BE — BER The water in 
the hold was making a foot а minute. // 
BEKELE HK The flood is rising. // B 
fH R 4 MA, E c HE BEAK. You 
ask me when Tam coming. Ido not know. 
| dream of your mountains and autumn 
pools brimming all night with the rain. // 
FHT HA Re Rice has advanced 
five fen a jin. // BBR HE Be 09 TRE T o 
The price on that parcel has gone up. // 
KAMP, When unter rises, the boat 
floats. // MR ©. Prices went sky 
rocketing. || Prices advanced rapidly. // 
ЖОЙ To The tide is coming in. // Ж 
RK Т 10%. This stock has appreciat- 


ed ten percent. 
2.198] (KK$) flooding 
ж LAH 


(8) looks; features; | 


Æ% (of floods, prices, etc.) rise suddenly 
and sharply; jump; shoot up 

Ж upsurge; run high 

“EH (of prices, etc.) soar; rise sharply; 
skyrocket 

Ж (of water, prices, etc.) rise; nm 
high 

ÆR (of market prios) be expected to 
rie; bull 

4¥ jump; sharp rise; skyrocket 

Ek (of water level, prices, ete.) rise; go 
up; run high 

# go ир; rise 

Ae bulge 

8 rise 


BM [zheng co] rising tides flood sides 
floods flux || Tide comes in. D RIHEKE 
MEK. The fish enter with the tide of 


flood . 
BRM [zg обо liû] (kod current 


BEMA KUH [Zorg ceo su wë ji] food- 
meer 

BRR [Zerg de] highs and lows 

ЖЕ [znûrg feng) upward trend of prices; 
booyance; bullish tone 


RAIA (аго féng shi chóng] bull mar- 


ket 

BY [zheng jò] 1.[#] rise; inflate the 
prices; advance in price; appreciate D AE 
fft heavy advance; huge price increases; 
hamuy advance // RAKA reasonable! 
justified raise // BRAK IA CIEUE the 
rise in the price of oil and natural gas // 
HERU wilful inflation of prices // Bk 
Ht 20% adane prices by 20 percent // 
ACER T RED Г. Gas has recently appre- 
ciated. 
2.146) inflation of prices; appreciation 


BET ЖЖ [Zerg јо bèi dî] allowance for 
price increase 
BAT (zheng jà граб) inflationary 


policy 

BHR (20го jå ng] а tendency towards 
а general rise in prices. 

BEER [Hing jû mo 6] gross apprecia- 


tion 

жа @ & [zéro jo ying ji жїл bêi 
jn] price contingency fund 

BKE f [irg jò Zin bêi] reserve for 


appreciation 
PEM [znóng jiû 200006) gross apprecia- 


tion 

Bi [zheng jin) rise; go up; ascend; devel- 
ор: expand (RER BIE) 

ЖЖ Сопло kè] 1.99] (of water, prices, 
etc.) rise and fall; fluctuate D ft HBk PE 
‘price fluctuations 


2.4] fluctuation > (MAH) ANGGIE HIBE 
ЯР fluctuation within а narrow range 

ж [ела 
HK. magnetic fluctuation 
KALI the fluctuation of tide 
APH emission fluctuations 
Mi x Landau fluctuation 
ЖА ЖЕ. concentration fluctuation 
FF FI square fluctuation 
YAA short-term fluctuations 
BRE spontaneous fluctuation 


ЕНА NG [zing Wd Ою 10 jê gòu] 
(ЖЖ) ebb-and-flow structure 
BEEJ [zer о ding 1 иё] fluctu- 
ation dynamics 

WANG ET [zheng \ noo sen ding П) 
flctuaticn-disspation theorem 

ЖИЛ [zng WO П) fluctuation mech- 


anim 
BERRY (zheng kè li ti] (¥) duration 
of fluctuation 


ЖЕШ [img uó pû] (Ж) fluctuation 
spectrum. 
KAKAK [zing wd wû dûng] rise and fall 


irregularly 
IEEJ [zng ld yû Г] flutuation pres- 


эле 
AK [zhûng qén] (0) rise in prices in- 
crease one" s pay; raise one's pay 


КЮ [2<rg hi den] (XX) rising 
limb 

BKB [Zing SU ji jé] high-water sen- 
sons 

ИНЕ [Org ting bîn] limit up 


ж 1.146] Ф palm (of hand) DAK 
Ж. clap опе" s hands; applaud; hand- 
«ар // ЖЖ the act of striking another’ 
s hand with hand raised high and five 
fingers stretched out as an expression of 
joys high five // DIMER as easy ах 
turning one s palm; easy as my eyes on. 
one ` s hand @ the bottom of certain ani- 
mals’ feet; pads sole @ shoe sole or heel 
DFAT Ж heel one” s boots // Ж 
RECHT WEGE. This shoe has been 
soled and heeled . Q) shoe DR4 E fT 
Ж. My horse has been shoed. © (Ж) 
metacarpus © (Ж PE). pools river; lake; 
marsh (D a surname 

2.09] © strike with the palm of the 
hand; slap D S f 09081 Slap him on the 
face! Q) (ФФ) hold in one’ s hand; be 
in charge of; control; wield D Ж # KHE 
hold the torch @ (S) control; handle; 
in charge of Q) (4175.9? RFT LBB) 
shoe DER shoe © (FAB EB ESTA 


* 


zhang 


EIR) shoe © (ФР. ФРИ) prop up; 
support O (Ж HE, 2) endure; maintain; 
keepup D ESI E SCR fE % Y EK. 
Even Granny Wang couldn” t help laugh- 
ing. // SL КЖЕ}, CERE, 
Puochai, for all her self-control, was 
finding it hard to bear up // BARRE 
T, RB RA R? 1 can" t bear it 
алу longer and have to go back to take med- 


icine. 


* 


[ZI] 

#8 clap one’s hands; applaud 

HF clap hands 

KAWA A single hand/ palm cannot clap. 
| ftis not a job for one person alone. | 
It takes two to tango. | single-handed 
and helpless; alone and helpless 

WF sole Cof the foot) 

ЭЖ horseshoe 

MF cvil hands; devil’s clutches 

AE. dap one's hands; applaud 

KAL outsole 

+* palm 

WAT a kind of cactus 

HF sde 

ЖЖ bear's paw 

AF wield; be in control of 

JK duty; charge; be in charge of 


ЖЖ) [zheng arr de] (5) the employ- 
ee in a butcher’ s shop responsible for cutting 


men 

RHE [zheng bón] (Б) manager of a theat- 
rical troupe 

ЖИ [ching bien] (Ж) сел drivers carter 

Жы [zrg об qn] have financial con- 
trol 

MAL (zheng П) _ musculus palmaris longus 

ÆR [arg oi] palm 

AT [zero do) (D (OR I) hold a 
lamp in one's hand @ (ЖАЯТ) light an 
oil lamp D BLUE OYA HERAT ,— 76 5 
RENEE , RT LH — EN Although it 
чш an established rule that no lamps be 
lighted and that ай should retire afier the 
‘meal, exceptions to the rule, houer, 
had been made. 

WAM (zheng дёп] musculus palmaris 
brevis 

ЖЕ [zheng di) take the helm; be at the 
helm; operate the rudder; take the tillers 
steer a boat 

WALA [zing dê én] helmsman; steers- 
mn 

MM [2erg tn sê] (+) palmar re 


flex 
R5 [zing 09) deep palmar arch 
NOS [zéro Qiu) volar groove 


XR [zing 00] 
carpele; ossa metacarpalia; metacarpus 
ЖЕ [zéro 00 sang] fracture of mata- 

carpal bone 
Wik [mgg] (historical) anecdotes > 
NASA A theatrical anecdotes // HEK 
Ж historical anecdotes // + tit XIE 
KK literary anecdotes of the eighteenth 
century 


MARZ [Hing gi ZT xé] the study of 
historical records 
ЖЕ 12070 gûn] take the hem; be in 


charge of, administer DAE SEINE sit ar 
the stern of the state 


ЖНЕЙ [zéro ойл 507) take the helm 


Ж [zing gi] shopkeeper; manager (of 
a shop) 

Жа [zheng p) buffer 

WAL (2070 j] palmaris 

ЖИ [irg jón тб) — (M) aponeurosis 
palmaris; palmar aponeurosis 

Жа [2erg Гао] (PHSR) Imam 
Ж? [îro jé] propdite; propodus 


8E [Zerg in mb] palmar fascia 
BAEN [zing kê пзе) (E) palm 
chin reflex; palmomental reflex; Marinesco- 
Radovici reflex 
RRRA (ото kên adong] Dupuytren” 
s contraction; palmar contraction 
ЖОЙ [лг mé you) — pelmorusa oil; pal- 
тела ой 

ЖЕ (20го món] (+) facies palmaris; fa- 
es volaris 


ЖЮН [zung po n mû ©] daque- 
ment 

Ж Сало ро ©! slapping 

ORG [Angin ging) arcus vdlaris su- 


perficilis; superficial palmar arch 
ЖЖЖ (2070 qin 21] ramus vdaris su 


perficialis 

Жї [ато ain] be in powers wield 
power; exercise control; hold the reins; 
take the reins in(10) one's hands; sit at the 
stem 

dti [A qen 26] those who hold 
power 

MLM [ zxrç sro ring 20] а bright 
pearl in one's hand; a dearly beloved daugh- 
ter; the apple of one’s eye 

MAL [zhirg ох] be the chef 

MRS (2070 sen ging] (Ж) aras vol- 
aris profundus; deep palmar arch; deep volar 
arch 

WRK [zing dên 268] ramus vdaris pro- 
fundus 

HS [zero леп jng) nervus volaris 
Ж [aera Seng] clapping; applause; the 
‘sound of clapping; ovation D E A ARES 


Ж Pš thunderous applause; tumultuous 
applause // RFI KF elicited en- 
thusiastic applause ; get the hands // WAS 
TARR draw applause from the au- 
dience // HRS KFT draw forth applause 
ИУ 8:8] — EC gain a few handclaps 
M BBE ERM receive much applause 
M BORER HIS excite wild applause 
еъ РЕ KF a 
roar applause from the stands // MEI 
HEFS thunderous applause // eii 
Ж subdued applause // i — ВВА 
WB There wasa storm of applause. // 
-PERJE a burst of applause / MAH 
ЯНЕШЕ KANA. The perfor- 
mance was received with hearty rounds of 
applause. 

BR (zîro wen) 
print; palmar creases 

ЖИЫ [zing wên xing) — palm pattem 

Ж [nêng мб] D CRE EJ) grasps 
master; know well D fli Bb ЗАА 45 ЖИЛ] 8k: 
MALICE master English by aid of a 
grammar book and a dictionary // ЖАМ 
Mob A ILS EET а proper mastery of 
Spanish // ЖАНН ВО mastery test 
U KIR FALE KAN VM maintain the 
principle of being a gentleman first and a 
soldier second // ЖАКЕ E AE 
ЭРИНД master modern techniques of pro- 
duction and scientific knowledge // WRA 
AEG BE A I CU MET Ko 
The negotiators need to have a facility for 
tegah type drafting. // BME ROBO 
FR жн Ий AR OT D o А little 
knowledge of grammar is essential for a 
good command of English. // E E i 
тїй 3836 ЖН ЕШ. Mr. Wang has 
an easy command of the issues. // kK 
ERMEER, These lec- 
tures will improve the students” grasp of 
mathematics. © (8; E) bave in 
hand; take into one’ hands; hold; control 
DAE ЖЖ HH ЯЛ lare one’s oun 
future in the hands of others; mortgage the 
future / Ж REMERA мер a tight 
hand on sh. // FERIR Ж have the 
situation well in hand // WRV con- 
duct a meetings preside over a meeting // 
AH DL ft 82 Br AK сотто! the econom- 
ic lifelines of the country // KAWAH 
BU hold the reins of state // KARAN 
JE Wi get the proof of someone’ s wrongdo- 
ing; ва the goods on someone // WRAZ 
HORE grasp one ` s destiny in one” s оит 
hands; take one’ s fate into one ` s gum 
hands // BRAT SEE 36 P 6085 VL ЕЛЖ 
FEE BAF Ha Over 60 percent of all 


friction ridge; palm 


zhàng 
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arable land remains in private hands. // 
ап HIE ER EH CIS 
Ho They secured the power in their oun 
hands. 

MERA [лхто wò cheng di KK sri] 

achievement test 

RAF [zing wo fen cin) handle ap- 
propiately; act properly; speak properly; 
exercise sound judgement 

‘MBH [zhong wo jû shi) have the sit- 
uation well in hand; have the situation 
under control 

MBL HEA [го wó xión dòi ji sho) 

master modem techniques/master mod- 

em technologies 

ЖЖ [znêng wò zhéng оё) see poli- 
cies are carried out correctly 

ЖШ? [zneng wò 27 zhong] have ... 
in one's pocket; be entirely in one” s 
hands; be in sb. ° s clutches; be under the 
control of; be within one" s grasp; lie at 
sb. "s mercy 

WER [nêng wò zhi dêng quin] 
have the initiative in one’s hands 

Wee (ооло xin] the centre of the palms 
the hollow of the palm 

KHK % [zng xing chóng 100] palm 
stay 

ЖЯ (zheng yè In cûi] roosters 

ent 36 ¥ [zng yè nido lub] cardinal 
limber 

ЖЖ [zheng yë ро 160] 
grape 

ent ME [zng yë tié xen jue] 
 maidenhair. 

MED [zhong yin] Ф keep the seal; be in 
power (D palm prints. 

ЖЗ] [zheng yû] metacarpal quill 

Kt [zning 250) be the chef 

WHR [zhûng zhi gû] metapodial 


missouri 


MH RB [ло zi guon jé] meta- 
carpophalangeal joints. 

ЖИ ЖЖ [zhûng zn fû po] — pelm-sole 
blebs 

ЖЕШ (zhong znóng jón xi] mid- 


palmar space 

WAR [zhong zhuòng] palmate; palmat-; 
palmati- 

RAE} [zhong znuóng bù fé] palma- 
tion 

WRAN [zhong znuong tên lié] palma- 


tion 
Rtt S nt [zhong nung fü yè] palmately 
compound leaf 

KH [zheng zhutng gën] palmate root 
MARAE [ zhong 20000 mòi] palmate vein 
RM [л го zug мй] palm 
RRM [hng zhuêng zné] palmate fold 


BF [mong 2] 
face; face. 

‘FB [znêng zi món] 
face 


AR (2570 zi] 


[zhàng] 


(#) work area; work 
working face; 


slap sb. in the face 


xt 1.0] (KE MA) a unit of 
length (3.33 metres); length of ten chi 
2.09) (JE) measure (land) D XE 
ЭЕ measure the land and distribute it 
MATL HE E BER, KERREN 
rx iE KNA HE W - 
When we calculated, we will measure 
the small scattered irregular-sized pieces 
first— like our bog land. 
3.L£] D (Gra EET ERO 
respectful address to an old man in an- 
cient China ©) an older relative (Ж X 
кий, ЕКА AB KZK) 
ж [аля] 
ж Ж D square zhang @ Buddhist abbot 
48K the husband of one’s father" s sis- 
ter; uncle 

AX. elder sister’ s husband; brother-in- 
law 

ЖЖ. а respectful form of address for an 
old man 

AK make an exact messurement of the land 

W £ chang, a unit of length 

(733p metres) 

Ж. lofty or bottomless 

ЭА X the husband of one's maternal 
aunt; uncle 

ЖЖ. wife' s fathers father-in-law 


хла, BR GE [znêng bd dling 
161,200 yun bù zhóo jin] like a ten- 
foot lampstand that sheds light on others 
but none on itself— see other’ s short- 
comings while losing sight of one’ s own 
1 The dark place is under the candle- 
stick. 

SRAM [znóng chi you shi] The mea- 
surement can be ascertained. 

KIWA TM AM [zheng èr hé song 
móbüzhóoi6unüo] You can't touch 
the head of the ten-foot monk = you can” 
t make head or tail of it. || unable to 
make head ог tail of it/the matters be all 
at seas be completely at a loss; be quite 
puzzled; be in the dark; puzzled: so con- 
fused that one hardly knows whether he 
is standing on his head or heels 

ЖЖ (zheng û] (D man; boy © (HH 


RAER) husband Ф (R BAK Ke 
ЗЕН EOS ff) A) man; true man; real 
man; great man D ЖЖЖ а man of 
honor; an upright, fearless person // 
KERM manliness 
XXX. [zhong fü hûn] 
Жжж [zng fü nû] 
the womenfolk(s) 
ЖЖ“ [zheng tü qi gói] manliness 
LAA BRAM, RAAB HO Pf 
[znûng fü you lèt bù qing tón, 217 yin wei 


man 
аз а man amongst 


Фо srêng xn shi] Men only weep 
when deeply hurt. 

KAT [zhéng 1021] son boy 

ЖЕ (20го ling] (ME + oR) 


measure land; measure > 4% f4 36 BEAR 
BRT, MURBA, KENA 
ЗЕ T. Since your land was bought re- 
cently, there’ s no necessity to measure it 
again. We’ ll make out your markers 


according to your deed . 

Жж [ zérg lêng don] ton measure- 
ment 

ЖЕМ [zhûng lióng yun] surveyor 


XA [znéng liù xión] Buddha 

3B [êng mû] wife's mother; moth- 
erin-aw 

yk [zhang mü ning] 
ег; mother-in-law 

KA [zheng re] Ф (8) QUEE AIME 
Ж) a respectful form of address for an 
old man; elderly person @ the head of 
the family; patriarch @ wife’ s father; 
father-in-law @ husband 

ЖЖ (2070 di] а little room; a small 


wife’ s moth- 


rom 
Ж@ [zhing уй] barracouta 


fs 1.1210 (3 FM MB 
HI Ж) weaponry; weapons С) (ft 
BA; REA) honor guard; guard of 
honor; guards @ (WP MAH) warfare; 
war; battle D W 4k lost battle; defeat 
И Hf go to wari beat war fight // 
FFL make war; open hostilities 
2.[# ] Ф (Sft EM) rely on; depend 
on DHAS а dog threatening people 
оп the strength of its master’ з power s 
play the bully because one has the back- 
ing of a powerful person; bully people 
оп the strength of a powerful patron © 
(hk. #3) bold ( a weapon) 
ж [£42 
#f 4k (in poetry, etc.) a matching of 
both sound and sense in two lines, 
with the matching words in the same 
pert of speech; antithesis 
ЖЖ rely on; depend on 


ккк 
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B victory 

JC. tough battle; formidable task 

ЗК rely on; look to sb. for backing 

Ж. count on; rely on. 

BU flags, weapons, etc. carried by а 

guard of honour 

Ahi rely оп; count on 

Ж. tough battle; formidable task 
kl Hi [zhûng jén ér chû] come out 

resting hand on sword 
{EER [êng mû NN ол] mute as the 

statue horses in front of the palace gate and 

silent as cicades in cold weather 
WALUH [zng qen mu di] elit 

‘one’ s position and power to seek personal 


gun 
{K$ (zheng si] take advantage of one” s 
own power or connections with influential 
peple 

BW [zrg shi bò dio) misuse one s 
power and influence in order to intimidate 
and coerce the weak 
ЕНК А. [Zerg shi rer) 
power and bully the people; take advantage 
of one’ s (someone else” s) power to bully 
people; bully others on strength of one’ s 
powerful connections; bully people on the 
strength of one" s powerful connections or 
position; rely on one's or others” power to 
bully people; throw one” s weight abouts 
draw one’ s weight around; kick people 
around; pull rank on others; insult people 
because one has influence; bully others by 
relying on sb. "s influence; take one" s posi- 
tion to lord it over innocent people; make 
use of sb. "s position to bully others 
НЕНИ [zheng shi yî oi] rely on one’s 
wealth and poweri presume on anes power 
and rely upon his own wealth 

PEPHER [zng shi 20 ё] we power to do 


evil 
{LIF [2070 yoo) support; backup; bolster 


up 
AGRUM [ zhûng yi sa có] give money 
to a righteous cause; spend on a good 
cause; disperse money in а public causes 
distribute one” s property for the just 
cause; distribute one" wealth in a public 
cause; distribute money in a good cause; 
give generously and show devotion to du- 
ty; spare no expense for the just causes 
be generous in siding needy people; be 
just and upright and donate money for the 
poor; do justice and give up to those in 
ned DA АЖ ХЕМ, WARA, 
JdXTA, MRA, BARR. 
Nowadays, Chao Gai is brave and re- 


sourceful , and generous in helping those 
who are badly in need of help. Nobody 
in the world will not admire him from 
the heart when hearing Chao’ s name. 

XL B§ Laer yi yong wéi] take bold ac- 
tion to upheld justice; take а firm stand 19 
see that justice is done; take up arms for 
justice; come to sb's defence out of а sense 
of justice; Һар a lame dog over a stile 

САЛА [zhong yi zhi yén] speak boldly in 
defence of justices speak out bravely to up- 
hold justices speak out boldly to uphold jus- 
tice; speak fearlessly in defence of justices 
speak straightforwardly for justice; speak 
cout to maintain justice; speak out from a 
sense of justice; speak cut of a sense of jus- 
tice; speak in accordance with justice; stand 
on the side of justice and tell the truth; 
stand on the side of justice and speak the 
truth; stand up for justices stand up for 
wuh 


ЖЕ азо ше wating wick 
stick; staff ® rod; club DHAWA 
carry torches and clubs in а robbery; 
commit armed robbery openly; conduct 
evil activities openly / = — R71 
FR, FARAN, ПХ. By 
now Baoyu had turned the whole place 
upside down in search of а sword or stick 
to kill himself with. D the stick which 
the son in mourning leans on Q) (& 88) 
weaponry; weapons; arms ©) punish- 
ment by flogging 

2.[4](#) D пов: whip; lash; thrash; 


hold; grasp @ walk with a staff © depend 
on; rely on © (of the son of the deceased) 
lem on a stick in mourning 

ж LAH 
#4k Buddhist monk" s staff 
ASA. walking stick 
ЖЖЖ ski pole; ski stick 


44k walking stick; stick; staff; cane 
484k a mock’ s cene with a tin ring at the 
head; monk" s travelling staff, associated 
with monk's travels and whereshouts 
‘HAR (ski) pole; (ski) stick 


жж ¥ 8 [ zheng оо yè yin sin] 


ЖТ (25070 dû] punish by flogging the top 
of a walking cane 
H [zêna û] (EREA) old men who 


walk with the help of a stick; old men who 


walk with a cane 

0 ИИЙ [лга mè ıû xin] There is noth- 
ing like sincerity to trust to. 

Ж ЗА [zéro 16u л] money hung on top 
of walking cane for buying a drink 

ЖМ [zig xing] ^ punishment by flogging 

ttt [êng у0] snoek; barracouta 

Hi [27070 26] punish by flogging 

# [zing 8] (HEFA) ald people; 
the aged 

BF [hz] O (RW ERRERA 
Ж.) dub; stick; cudgel; staff © (AF) 
wood partition 

BFA [26g z 1] 
headman 


(3k 8) header; 


ж [£] D account Р HERIK no 

credit charges; no credit given // WEW 
settle scores with sb. // RLR, AI 
Buen brothers keep careful accounts. // VE 
SAAT MEY JEM HE, Many people are 

dilatory in paying their bills. // 43€ I — 

ТАЕ АЛАВ RW 

Ж. In the U.S.A. , each company needs 

to render an account to IRS every three 

months. // TE W W. Or Wifi R {К 5, 
There is much know-how in balancing your. 

account. Ф) account book D W Ж Ж 
make tun kinds of accounts Q) debt D iff 

Ж pay a debt in kind or by labour // EK 
pay one’ s debt ; repay a debt // KIB 

Ж: owe him a зит of money Q) (HIRI 

AR. affair; matter; thing 

KAN 

HE make record of; enter in ledger} pr. 
esent а bill of expenses; submit an ex- 
pense account; log in with; render an ac- 
‘count; submit an expense account; apply 
for reimbursement 

AA SERE office expense account 

Ap 8 memorandum book 

KANE restoration records (of usurious 
loans, former land holdings, etc. kept 
secretly by members of the overthrown 
classes dreaming of a comeback) 

ЖАК appropriation account 

AERE. divided account 

XC PE real estate account 

ЖЗ bookkeeping 

М # {ЖИ property managing account 

AES balance account; bonus account 

Ж}. check account (s); audit the books; 
audit account; auditing; auditing of ac- 
count; examine account 

4#% (of certain occupations like a theatrical 
troupe, a barber's shop) allocate payment 
according to income and amount of work 


* 
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ЖӨ, ЮЖ contractor" s account 

Ж% (in accounting) strike а belance; write 
off; reverse an entry 

ЗЯ sold book 

ЖЖ item of expenditure; enter an item of 
expenditure in the accounts 

ЯН ft Ж storage charge account 

HK RAKE balance of stores records 

A SESE inventory account; stock account; 
stock book 

# KE deposit account 

ЯКИ deposit ledger; deposit money 

ЯНЕ. error of account 

ЖОШ bad account; bed loan; bad debts; 
doubtful account; sleeping account 

RANG agency account 

PARE bod debts 

ENE make a record of; enter in ledger; log 
in with; run up an account; entering 
books; entry account 

AE elimination ledger 

4K settle another's account 

KJK arbitrage accounts. 

ORE cross entry 

ATIRE balance of accounts 

$ E bull account 

% st M 4 BE. authorized capital account 

A, # HE real estate account; lot(s) and 
building account 

WAKNE account of the exchequer; account 
of treasury 

ЗФ P NE. transfer account 

dA $ BE. delinquent account 

ALB transfer items (as from а daybook to a 
ledge) tranafer accounts posting accou: 
тиз; posting of accounts carry to; post 

BHA IIE consolidated ledger; consolida- 
tion ledger 

+ J E. consolidated account 

rfl NE bonus account 

‘Mie RE chaotic accounts; а mess 

MIN: remit account 

ЗЕҢ bed account; uncollectable account 

+B pay a bill; foot a bill 

36385 ME. account current; А/С; afc 

HEMIA ЖЕ current асосоши ledger 

ЖЖ # Р WE loose leaf ledger 

Ж Ж # $ BE loose leaf ledger 

ЖАЙ unbound book 

PERE quarterly account 

CBE. charge account; charge to an account; 
keep accounts; keep books; bookkeeping 
operation; bookkeeping 

ARIE false account 

ЭЁ 9.4 WE building account 

3 ЖОЙ construction account 

#kik BRE balance the books 

ЗЕК balance account 


E ILENE closing ledger 

HIE settle accounts; square accounts; bal- 
ance the books; close the books; cose 
book; strike a balance; balance strike; 
reckon account; dosing amount; give to- 
tal of balance in accounts 

SIE bonus account 

RAKE transfer account 

Xk hand over the acoounts; account for; 
hand in one's account(s) 

ЖДИ loan account 

fi. borrow 

Ж Ж.Ш loan account 

BARNS account of treasury; account of the 
exchequer 

t SE ht ft Eš. net cost account 

Ж A FRE bought day book 

i iE ık WE. returned purchases account 

3E RK purchase account; purchase 

ЗЮ ДЖ revenue account 

Ef EK expense ledger 

TB BË old debts; long-standing debts 

AMR ACRE donated surplus 

Ж Ж.Ж expense account 

EME make out a bills pay the bill 

“THERE doubtful acccount 

FP PM customer’ s ledger 

FP PKI customer's ledger 

EP personal account; customer" з ac- 
count 

HALKI stock record account 

KARAN. account of cash in vault 

AR. be in debt; run into debt 

AAIE default or delay paying accounts; re- 
pudiate a debt; go back on one's word 

ALIE mess accounts; bad debts 

ЗН service account 

ERE old debts; long-standing debts 

A Bk interest account 

ЗЕТЕ branch accounts. 

ARAM petty cash account 

KIE day book; day to day running ac- 
comts; day-to-day account; journal ac- 
соли; journal book 

RIK acknowledge the other side! s superior- 
ity or power and show respect for him or 
obey him (usu. used in negative con- 
struction) 

KAM bull account & 

E 3 8k bear acount; vendors accounts 

f ja ANG detailed account; detail ledger 

"Я jw ME detailed account; detail ledger; 
itemized account 

Ж B E nominal accounts 

Æ RSE annual account 

ARANG annual account 

Å È check accounts; audit accounts; ex- 
amine accounts 


SEHK pay for the loss of cash or goods en- 
trusted to one 

F9 AE. equalization account 

PATHE keep accounts in parellel 

ЭЖЕГЕ valuation account 

BAN account of bankruptcy 

AER general ledgers general account 

Hê š SÑ BE opening account 

AWANE swindle 

ҖЕ owe; run in score(s) ; run into score- 
(s); bill due; outstanding accounts 

ЖЕ square account; pey scores; pay off 


AE acknowledge a debt; confess what one 
has done or said 

ЯЗ& day book; journal account; journal 
book; journal; daybook 

AKE enter an item in an account; enter into 
the account book; carry to; enter sth. in 
an account 

du RE itemized account 

MRR OA CARE carry boter 

ILA ik HIE cash book 

LÊ B З cash day book 

BURMA B LE cash receipt journal 

SUB З АЕ general cash book 

BANG cash account; cash book; money 
account 

ЖЖ tk Kk disbursement book 

AK ft B: consumed accounts 

ҖЕ balance 

# CHE sales account; sales book; account 
‘of goods sold 

M1 RARE cost of sales account 

ЗААВ RE account of sales 

ARE cance from an account; cross-off ac- 
counts; cance an account 

A JERE credit account. 

MEME ft EE repair and maintenance account 

ЖЕЕ construction account 

A š ft BE expense account 

A348 AE trading (profit and kes) ac- 


count 

ЗФ, # Ж postage and telegram book 

ЖЯ} material account. 

OR ft AR purchase account 

# t Ж petty expenses account. 

de KATIE petty expenses analysis book 

AIRE pool account; suspense account 

FH early closing 

#88 book of abstract 

WE. pay a debt in kind 

EK stock account 

KERAHE payment ledger 

A tz NE. account of disbursement; account of 
payment 
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ЖАНН disbursement account 

В| Ж ЖЖ revolving funds account 

Fk separate account 

ARE conversion account 

AERE. transfer accounts 

ЖЖЖ stock account 

EP FANE contra-asset account 

EF fi HK assets and liabilities account 

ЯНЕ cutopay 

EF RIK general ledger 

ABRE master control account 

$| WE. master control account 

ARE general account; ledger accounts; gen- 
eral ledger; ledger 

За РЕ hire change account 

HÈR rent account 


Me [zhêng bên] 
(bk.) 
KAKAK [znóng bën di xin] line 


account book; book 


eR E [ zróng bido gun П] business 
forms control; forms control 
KAWA [ zheng bido zhi db] froms sys- 


tem 
ЖКЖ [zhong bó] ^ account book; book of 
account; accounting book; financial 
book; book D £ É TT 8 8 W unbound 
bock 
ж [LAH 
AAR IESE office expenses book 
dip S MEE. memorandum book 
AIEI financial books 
$ RIE column book 
OME A expense book 
MOM RE Ж auxiliary book; subsidiary 
book; subsidiary of account 
л ЖФ factory books 
ЖЖЖЖ. Loose leaf book; unbound book 
Wha fk Ф subsidiary book; subsidiary of 
account; auxiliary books 
8Î $ EE counting house books. 
Ж ik MC commercial book 
MF ME. book of chronological entry; 
book of original entry; book of first 
entry; book of prime entry 
SHORE Se REM inward indent book 
Rit KE statistical book 
X4 AMEH unbalanced account; unbal- 
anced book 
ILAK KARA cash paid book 
ЖЕЕ chronological books 
Жа Ж Ж book of chronological entry; 
book of original entry; book of first 
entry; book of prime entry; book of 
first record 
Ai CREE. abstract book 
# HK book of final entry 
KAMA head book; main book; princi- 


pal book 
GENEA book of secondary posting entry 


ЖЕНЕ [zoo bo né dé] book auditing: 
volume checking 

а [zng bù jî ù] book entry. 

ERRE [zéro bù ji ù i] һойешу 
system. 

SMALE laoo bù kë mi) book stock 

KARSI [zing bù s5 yn] book index 

SUB (гало bù xin ying) book credit 


KNW [Zerg 00 Zi] account book papers 
edger paper (LP) 
Ji (zheng o] book; account books bock 


of account; accounting book; financial book 
DHAWA memorandum account // $2 
ИЕ accounting books // J A BREVE 
Wt perpetual book // Ж Ж} major 
book 

MAHA sg [го сё jin oó] 
books; audit 

SERB mut [nóng сё yong 21) асооши book 


examine the 


peper 

KANTE [zróng сё zhérg П] book regular- 
ization 

SPR SEE HOH [zer сё zëng 1 tito i] 
book regularization 

KANAN [Zerg oè лї Ф] book system 

KA (zheng dîn] acoxmt 

Na (zhérg dîn] Ый; check; statement of 
account; account bill; tally sheet; accoun- 
tant bill; account note; reckoning DHFR tH 
BBB MR ЧА sum up bills 
at the grocery store // PR M render an 
acount; send in an account // KAF 
BEE amount billed // ARARE, 1% 
Е тл ЖЕК E MIK 
#., I have been making payments on Dox- 
tor Li’ s bills ever since. // ЇЇ 233} 
WAT o His bill came due again. 

it Аа) 

A РЕ short landing account 

By KMPER dock landing account 

ASEH final account 

MANEH intermediate account 

H 33 commercial account 

ЗЕ MAE render account 

fr EE Ж special account; specified account. 

KAWAK outstanding account 

IPH technical account 

JA P 5 % subscriber's account 


* 


кейи (ауто dn do q ji û] ру 


as you go 

EPH Сотто dîn ding ji О) bill raz- 
ister card 

ше [лга dn û q j 
(AP) 


account paid 


KARA [#êng dn të xn] ЫШ discount 
KERMA [êng an Zi pido zzi] bill 
check 
MIR [zr d] account book; book (bk. ); 
book of eccounti accounting book; financial 
book; source documents of keeping accounts 
(OK SCC E КОН ЖЧК) 
HEB [zhing é] amount of money or 
things on the account book DJ Jk E 
term-end account. 
Ж [zhong tóng] Ф accountant s of- 
fice; cashier' s department; cashier” s of- 
fice; counting house; counting room ©) 
accountant; accountant and secretary: 
cashier; bursar 
KJ fa] (zhong têng jón] accountant” s. 
office; cashier’ s department; counting 
house; counting room 
WES [zhónghóo] numbered account; ac- 
count number (ИТК bank account 
number // ВВ ВИЕ, KHK 
WEDS тї KS AMA 10 AR 
TEMA RE. Even if a bank goes bank- 
rupt , the Federal Government will com- 
pensate а maximum of 100 thousand 
dollars for each account. // WENG Hi 
VER, RAF SMA F, Can you show 
me the account number, so that I can 
make a check immediately. 
ЖР! [zhóng hû] — account (acct); bank 
account; account number (AN); account 
codei coding of accounts; charge number 
DPR BY AMAT АТУ, 
Ша ELLE f ЭЕ SEXE TA n. 
You may open an account їп your name 
only, or a joint account with your wife. 
U BRAS SIE RUDI UR EKK” 
шщ? Dees that company have а deposit 
account with us? 
ж [£^ 
SRHEREP underwriting account 
46486? memorandum account 
BANA successor account 
3808 normal account 
#ka Р controlled accounts; subsidiary 
accounts 

Ai RE REP. savings account; thrift account 

KAMP secondary account 

AM #% EAP inventory fluctuation 
account 

AR Ж КӨЙ inventory fluctuation 
account 

FH TAK KEP tandem account 

HKH ЗОЖ P inventory account 

ЖЕР indent account 

Ak Ж P blocked money accounts 
blocked account; frozen account 


ЭЯ KANE P short period cost account 
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8 38 Ë P short account 

АЖК Р conversion account 

REK mutually offsetting accounts 

XX KE? contra account; opposite ac- 
‘count; reciprocal account 

f ЖЖ expense account 

MEP departmental account 

TÆ P branch accounts 

$ P WP individual” s account 

PARI ledger accounts 

ФАЛА? branch control ac- 
count 

34 # fk P blocked money account; 
blocked account 

WHA MP capital account; capital as- 
sets account 

FR AKP overhead account 

EAR ABLA B P trustee' s cash account 

If FEF HK P” intemational equalization ac- 
count 

WM FHLKIK P state appropriation account 

TÉ SIME P active account; activity account 

Ê MAREP cheque account; current de- 
posit account 

ЖН ИЖ working account 

Abit k EEP capital expenditure ac- 
count 

BOW investment account 

Ж £ Mk P over-drift account; over-draw 
account, over drafting accounts over- 
drafting account 

ЭК: ROME P equalization reserve ac- 
count; exchange equalization account 

FIL 48 Ж? exchange stabilization ac- 
count 

{ERIE Р working account; account cur- 
rent; AIC; ale 

AFHR Р trust fund account 

{EHJE trust account 

AIRE P. fictitious account 

BE? nominal account 

LARIE P operating result accounts 

FM activity account 

КАКАН Р accrued account 

ЖАКИ receivable account 

Ж akak A NE revenue account 

AB EARLE P trading profit and kes ac- 
count 

f EFE operating account; trading accou- 


ms 
AFER working account 

MAAP suspense payments account 
ATLAS ERE suspense account 

AERE suspense коли 

AIDE clearing account; suspense ae- 


count 
Ali ft A + Ph EE. P applied manufacturing 
expenses account 


PRI intermediate account 

+ ЖЯ Ж P special account; specified ac- 
count 

ЖЕЛЕЛЕР transfer appropriation ac- 
cam 

KAGAN head office general account 

ЖЯ ЖИР general ledger accounts 

EA BAK P hed office general ac- 


count 


EARS [zheng hû bën o] number to 
identify accounts; account number (AN); 
account code; coding of accounts; charge 
number 

KAMBI [ллу rü biîn hoo 10] account 
number plan 

жаа [zing rú biîn kên sü m5] 
code number. 

IK Rizk [zhong hû обо ji 0] symbol- 
ization of accounts. 

KANE [zhûng hi cin kuin] deposit ac- 
count 

KARA [zhong hù dòi то) 
accounts. 

kK ЛЖ [zhang hù fén lèi] | account clas- 
sification; classification of account; ac- 
‘count categories 

KANAN [zhong hù fón lèi Обо) clas- 
sification of chart of account 

MUS 4} tf [ zréng гй fen xr] 
account; account analysis 

MAKA [zhûng hù gë shi] account form 

KANAKA [zhong hù gin ding cin 
kun іё dîn] — running balance state- 
ment of account 

KASI [zhong hû nóo тб] account 
number (AN); account code; coding of 
accounts; charge number 

MPa SE [nêng hù ji hûo 16) account 
symbol system 

KAHANG [ zhong hù је gòu] 
structure 

Wa t fl J5 RM [zhong hù jie Ging jie 
Жоо yû 6] — closing debt balance in ac- 
count 

BR BE (Zong hû jié cing yû 6] 
closing balance in account; balance of ac- 
counts; account balance 


KAKA Голого tà jié yû] 


coding of 


analysis of 


account. 


account bal- 


ance 
Jk ii fk [zng hù jé zóng] bring 
down on account 
EAA [zng rà jié г) 
balancing accounts 
Ki [znóng tü jing П] account man- 


ruling and 


ager 
BAAR [ zréng ù 20 z] plan of ac- 


counts 


KAWAN [ #óng hù zü zh bio] 
of accounts 

KM [znxg ji] account book; book 
(bk.); book of account; accounting 

financial book 

Kik [zng kn] funds on account; value 
in account; credit [> AR ATH ЮЖ un- 
paid account // BLU CHE ZS F 19 Re SC 
account due from affiliated company // 
Wg ik E] AY RT AE HE onllectibility of ac- 
count 

ж LAH 
ARBORE. secured account 
ЗЯ KAFE K overdue account 
ANAK past due account 
Ak f Wd. account in bankruptcy 
HIRIEK settlement account 
HER delinquent accounts 
AACE AK outstanding account 
ALA М Ж] Ж Ж account payable to 

subsidiary company 
A4} XB REA account payable trade 
Bt BE AE AS Ж і account payable to 
affiliated company 

AH ЕАК account payable stretch- 


chart 


ing 

BAT Bi Ф payable account; A/P 

Bl 4p ЖН ЖАЙ SEE AK account receiv- 
able from installment sales 

BAK # MER instalment receivable ac- 
count 

BLK Mt Җ 2S 3] Ж AK account receivable 
from subsidiary compeny 

АЖ А AIER account receivable with 


persons 

BAM A A а REA account receivable 
from affülisted company 
ARE. open account; ОА; outstand- 
ing account; account receivable 

IEM RATIER back account 
MER overdue account 
ik WR account in transit 
PREK account in dispute 

MERRIE Н [zhong kuin d xi&o] offset 
against accounts 

KAMA (zhong un dig són] settle- 
ment of account. 

Rc BUR die: [ zhong kuin sibu qû fèi 
bèi dî] allowance for collection cost 

ЖКА [zténg kuin tib хп 0] dis- 
‘counted accounts register 

SERA [zhong kutn wè ging] unpaid 
account 

тке [zhong kun yî fü) account paid 
(АР) 

ШЖ [27го кул Zou жи? 0] 


accounts turnover 
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zhang 


ШЕ БШ [zhong (п bio ti] column 


headings 

ЖЖ [zhûng ièi] group of accounts 

ME [zng П) professional knowledge of 
keeping accounts. 

KE? [zhóng П) account book book; book 
of account; accounting book; financial 
book; book (ШЕШ) 

жж [zhûrg iing ten iei] 
bution of accounts 

Wa Arr [ zheng Ming fn xi] 
account 

ЖИЛЕ Ж [zhong ling fên xî bóo] ag- 
ing schedule of accounts 

MK [zhóng uò] nomad settlement 

ЖШ (zhóng mín] book account 

ЖЕШ [zng т\п bdo chou 0] 
book rate of retum 

КТЖ Ж [ zhong тп chéng bón] book 
cost 

ЖЕШ [znóng min chi zi} deficit in 
the books. 

MED (оого món chû à] paper bid 


age distri- 


aging the 


ШШЕН [ zhong тёп cin hud] book in- 
ventory 

EHH ЙД [zhóng mión dò xidng] book 
credit 

ED FA [zhêrg mièn fèi убод) ledger 
fees 

MEA (zheng min tên ü] book entry 

Ji f [луг min fü zwi] book 


debt; stated liabilities 

Kf [zhûng тёп gû jib] book valu- 
stion 

ТИЗЕНИ [zhang mièn gin cin ji zhi] 

carrying value 

WR BEAL EL [zhong min је dài kë mù] 

‘book account 

ЖШ [zhong mièn jid gê] accounting 
prices book price(s) 

RETE GHA [ zhong mión jiû zhi) book value 
(BY); carrying value; accounting value; 
book valuation D f HE Ж iñi ft {ff book 
value per share of stock // E Ax AR 
RIKT carrying value of (a) 
bond issued 

MER & Bi [nóng mièn jin é] 
count; carrying amount 

ЕТТИМ [ zhong тп jing zhi] net book 
value 

MEA Н (ооло min kê md] book ac- 
count 

KEH ASAH [zhong mèn кё mù dòi 
jiû isun] book of account(s) 

ЖЕЕ [zhûng miên ko cin) 
ventory 

KT Ж {к 8 f [znong min kù cin zöng 
Wéng] total amount of stored materials 


book ac- 


book in- 


in account 

ЖШ 5 i [zng món kin sin] 
loss; losses in account books 

KEH [zhong mión П 10) book rate 

KEH [zhûng mión li rin] paper prof- 
it; book profit(s) 

ИШИ [zhêng men li yi] 
book profit 

MEE SER 1 ого món méo 211] 
book value 

KA [zêng min pon cin) book in- 


‘book 


peper profits 


gross 


ventory 

Ж А Ж [zhong mn pin dën 16] 
book inventory method 

ЖР [zhóng mièn ping ji] book val- 
uation 

HEH XM [zhûng mièn qn 701) 
debt 

SKIER it [zhong món shën ji] book audit 

EBB [zhong тёп shóu rù] account- 
ing income 

KEKAH [znóng min shóu у 0] book 
rate of return 

SEMA [zhóng món són ST] losses in 
account bocks; book loss. 

ШЕШ [zng món s yi] paper loss 
and gain 


book 


ЖИ ft (ооло món xin dòi) book 
credit 
MER FE [zhóng min xin yong] book 


credit 
MERASA [zhong món xû jð Kin sin] 
artificial accounting loss 

MH RH [zrg min ying П) 
profit; book profit 

KERA [ zëng món yng yû] book sur- 
plus 

MB RM (Zerg món yû 6] 
ance; balance on account 

MEE MAT [zhang mièn zn qun] book 
credit 

KEMA [nêng min 210 wo] 
debts 

KENAN (гого min ёё lû] book 
tate 

ЖЕН [zêng món гё jù] book de- 
preciation 

EHAA [zing min 27 бл) ledger as- 
sets accounts 

WEB [zhûng mi) account (acct); account 
items; items of an account; accounts; 
itemized bill DWIE balance accou- 
nts (with b.); settle accounts (with 
sb. )s square accounts (with sb. ); close 
an account with; close one’ s accounts 
with // £&( &it FB) iE BL HK В certi- 
fied account // & BEN SEA the credit 
side of an account // АЙ the 


paper 


book bal- 


book 


debit side of an account // {EEK E E 
SER ФЕ. He has been fiddling with 
the accounts. 
ж [£424 
Ж) PER. immovables account 
Ж АЛЕН corresponding account 
KAKA revenue and expenditure account 
ЗТ Ж Е indent account 
9-Р individuals account 
ACA EE BI sundries personal account 
ААЯР: B. accounts open to public inspec- 
tation 
MAMEN stock account 
MCA ME R stock account 
MAER dividend account 
ЗЇ РЖ Ñ transfer ledger 
К А check; examine 
JE # И building account 
⁊ XN: R make up an account 
$6 ЖЕЙ balance account 
KAMA bonus account 
MAMEN debtor account 
JE AER expenditure account 
ABB B open account 
ЖН nominal accounts. 
SARIEN bills account 
HNIC R balance an account 
ЖН. Ñ adjust account; square accou- 
nts 
BE account to receive 
KARER debtor account 
#% LHR revenue and expenditure account 


EE 8 [zhong mi bù fü) Account does 
not balance 

KEFIR [znóng mù bù ding] Accounts 
are not in order. || Books are not in or- 
der. || account not in order 

MBAR [zing mù bù shi) 
ization of acoounts 

KE + — ¥ [zhong mû bù yî 21] 
agreement between accounts 

KAM [ztûng md dn] account note 

EEL BARR [zhong mû tên дёп hé cho] 

block check of accounts 

жай (zhong mà fên lei dòi 21] 
Accounting Classification Code (АСС) 

ий RB. [ zheng mû tën ë| элд. сё] 

classification manual 

KAMA [zhong mù fên Xî] | account anal- 
ysis; Analysis of Accounts (AJA) 

MB AF [zheng mi gêng Кё] accounts 
‘open to public inspection. 

ЖН [nêng mi gun Т) administra- 
tion of accounts. 

KEH [zhûng mü hé dui] vertification. 


of account 


false item- 


dis- 


KERA [znóng mà hin lun] confused 
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кк 


account 

KEMA [êng mü jî hé] audit (aud. ) 

ЖЕ Ж [zhòng mü је yû] balance of 
the acccount; account balance 

ЖН Rf z PF. [ zhong mû ping hêng chéng 
xû] Account Reconciliation Program 
(ARP) 

ЖА Ж [zhong mi aing sum] 
ment on account 

KE KEHF [zhong mu shou zhi xong 
fû] Books balance exactly. 

IKE RB [zhong mû yû 6] balance of ac- 
count; account balance 

KAMA [zhang mù zhói lù] abstract of 
account 

КЕН ЗЕ [ zóng mû zhöi yoo! 
of account 

ЖАЙ ( zhang mù zhéng ming sha) 
certificate of accounts. 

KM [zhóng pion] bill; check; statement 
of accounts account bill; tally sheet; ac- 
countant bill; account note( 8 f.) 

MAKAM [ zng Cf jié sun] | settlement 
for account 

EWA [zhong qi 1) contango day 

ЖЕЙТ [znóng shóng hud bi} money on 
account. 

жк fi [zhang shóng shóu zî ping 
nêng] account balance 

KATAH [zhong sh 00 10] discrepancy 
between accounts and actual resources. 

MERHAR [zhong shi xing fû] Accounts 
agree with the physical inventory profit 
and loss statement. 

WX [zhong shi] account form; balance 


settle- 


abstract 


fom 
MGR fn Oft [nêng shi zi chón fà znd! 
bio] account form of balance sheet 
ж (zhong tou] (F) debt (W34) 
ЖӘМИ А [zhong wai obi chin} unlisted 
properties; off-the-book property 


KNK [ zhong wòi fü kun] j off-the- 
book payments 

Mob Mh [zhóng wói fü zhói] liabilities 
out of books. 

ЖОМЕ [zhong wai је кёл] — off-the- 
book loan 

ЖЛЕ S [zhong woi zhûi wo] liability 
ош of books 


MESE [znóng wûi Zî chin’ — nonledger 
assets; unlisted assets; invisible assets; 
assets of books; assets out of accounts; 
assets out of books; hidden assets; off- 
the-book property; unlisted property; as- 
sets not registered on account books 

ЖЖЖ [zhong wei 0 Ging) short in 
account 


WE% [zong wi] accounts in general Р 


+ A 509 BFE — B W Pr 8 tit 09 W: HK 
HB. Personal income tax is calcu- 


lated solely according to the accounts sub- | 


mitted. // E A % 5 31 B E t 
Wei k? How will you submit your ac- 
counts to Internal Revenue Service? 

ЖА [zng wù сїй Т chéng xà 

(E) accounting procedure 

KARA [zhóng wi dòi П] factoring 

ЕФ [mang wi ушол] ledger clerk 

KI [zhóng xiûng] accounting item; ac- 
count items D IT BOR. summary eniry 
M SEWER write off an entry 

# Аза 

SIL ЖЖЖЖ exchange equalization ac- 
count 

KAMA unsettled account 

HEKA unsecured account 

k rt 4 BE business fund account 

ЖЖЖ ЖЖЖ bond investment account 


* 


WEB [zhûng yë ооп ко) 

ence 

ЖЕЛ. [zhûng 2500) creditor 

MEF (zhong 200 zi] creditor 
KA [zhing zhud] desks used specially by 


‘accountants 


folio refer- 


thik [8] © curtain; bed curtain; 
canopy [> Ё brown curtain— (allu- 
sion) room for teaching pupil @ tent D 
EM cent // ЖЖ tent / RAET 
draw the curtain // $f mosquito net 
// HIÞK the green curtain of tall crops 

MTS [znóng qen Ii] aide-de-camp 

ЖҮЛ. (zhang xx] (RET RS) sol- 
diers under command 

WFR [zhûng xû Ii] 

жж (ооло xing wen) 
arch 

а (zheng ул) pand 

GEM [zheng yon] the overhanging fringe 
of bed curtain 

#ktk [zhûng yin] drink in tents (of milit- 
ary officers) 

#F [zhong zi] (D bed-curtain © mos- 


quito net 


aide-de-camp 
CE) tented 


BK [38] O expand; dstend DAKA 
ME expand when heated and contract when 
cooled // ЖЕ Ж swell up © swells 
bloat; be bloated D Sk {ЕШ fee! one’ s 
head swimming; get very dizzy and feel 
headache; make sb.” s head swim // tak 
BRE. His head felt swollen. 

Fey) 
ЖЮ swell; feel distended 


* 


AR distention of abdomen caused by accu- 
mulation of gas or fluid due to dysfunction 
of liver and spleen; tymperities 

‘WHE inflate; swell; expand; bloating 

ВУЖ volume expansion 

900 linear expansion 

HIK swell; sedema and abdominal dis- 


tension 


KÊN [zhong chó bio] differential 
dilatometer 
ЖХ [ло dà] swdling D $r HAK K 


die suell; extrudate swelling // SRI 
Ж extrusion swelling; extrusion die swell 
BK [zhong liè] (Ж) spalling 
BR E. [ zróng liè gid] swelling dome 
Bk [zhong món 15] turgidization 
HEA [zhong qi] (ФЕ) flatulence 


ЖЕШ [znong Quin) packing; cup ring 
KAEH [ zóng quón mi fóng] expan- 
sion ring seal 


ЖӨ [zhong sha] (2-40) buckle; swell 
Каб [zhong shé] blowsnake 


Best B) [zhóng shi yun zhui] expand- 
ing cone 

KAMA [ zhong shi zw dong qi) ex- 
pending brake. 


HEM [zhong эб] (Widi) breathing 

Kitik [zhong 90 bö] dilatational wave 

RR AME И [ zréng suð 00 chóng zhung 
Zi] lazy-jack 

жий f sÇ a W WL. [zhong suð jun tong 
shi јибл qî jî] expanding drum coller 

KAG W sÇ FEB AL [znóng эб jum tong 
gh koi juîn jî] expanding drum uncoiler 

KIRIBA [zhong suð lón zhóu jê] ex- 
pansion coupling 

HRM tt [zg эю xing) 
characteristic 

Шай Sk [zhong fing ол tou) flipper 

KA [zn ng] distending pain; 
swelling pein 

FPR [zhóng xi] clearance for expansion; 
dearance of expansion 

‘HEM [znóng xing] swell; swelling 

BKM [znóng zhà] expanding brake 


swell-shrink. 


BK [25] © (KE EA) ШО (A 
SAMAR RFE) be swelled by 
a rush of blood РЕТ ТЮ turn red in 
the face // bt) Wk OR EL. His face 
flushed scarlet. Q) swell ups expands di- 
late; distend; swell; bloat; be bloated 

kik [hong bn] beading 

A [zero ng] bulkage 

BKM [zhang gu] buck of rail 

| BEIF [zhong kë shi móo gn] ex- 

pansion type rock bolt 


кк 
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‘KBR [znóng Quin] piston ring; packing 


ring 
BKE [zhong yö] (Ш) turgor pressure 


EU 1. [55] (ELS GERE) separate; cut 
off; cover; overspread; envelop; hide; con- 
coal D REREMAZKIRIBEGE, Gun uas рш to 
death as he attempted to prevent flood by 
blocking it but failed. ("M") 
2.02] D ORBI) dyke; embankment; 
flood building (MIM © C fiti 
eB 8 H ВОЗА E ) fort; fortress (Fj 
“mE") @ (BEL, BEBE) screen; protec- 
tive screen (“Ж”) (D miasma Ж 

WiN [zhûng bi] (JK) cover; screens 
obstruct; enclose; hide from view 

Wik (лоо bi] СЖ Ж) protective. 


screen 

WAR (лого ong] (HLH. 4E) blocks 
choke; stop; obstruct; ckg; jam; om- 
pletely cut off 

BE [zg] (yE) gully; 
ravine 

Ж [zheng nó] (BWI) protect; defends 
guard; safeguard 

EAM [zhong јео] iN EM HERE) 
castles on the frontier 

MOSS [2érg ü] malaria; communicable 


subtropical dieses, such as pernicious ma- 
lata, ete. 
ж“ (лкт q] 


miasm; miasma; malaria; 
methitis 
жа (2070 ss] (AREF DOR ARR 


ЖЖ) frontier stronghold; frontier fortress; 
forts on the frontier 

WW [zing У] (RE RE, EE) covers 
screen; obstruct; shelter from; keep out > 
WRATH keep out wind and rain 


p 1. 35) QD hinder; obstruct @ ow- 
er; shelter D (BH 1 Bi 1l.) be on guards 
keep a lookout; guard against; prevent (D 
ARP 48 T2) defend; protect; safeguard 

2.14] (D barrier; block; obstacles cover 
for defence or protection D RAI BHA NE 
ARAB BEES Dj EEM, Nor can we 
any longer fall back on our historical trump 
card of geographic isolation. Q) RBS E 
ЭД) dyke; embankment; flood buildings 
dam @ (HUE MEME) screen wall facing the 
house; wooden partition @ (BE; MO) 
screen; protective screen © (i KRE 
W pb fk B BHF AY LB) border town © 
(EIES) slight corneal opacity; nebula D 
СБОРНО li ) screen-sheped moun- 
tain peak; a screen-like mountain peak (3 
ЗЫ) D RB peaks rising one higher than | 


another © (Ў) а large oblong sheet. of 
silk with picture or inscriptions (B “08: ”) 

© (Ж) miasm; miasma; malaria; rne- 

thus GE) 

EZI] 
GAM cataract 

AK. ensure; guarantee 

АН windbresk 

ЊЕ hitch; breskdown 

AE а hedgerow with flowers 

ЖАН. glaucoma 

АН. demon; evil spirit 

AME cataract 

ЯН. evil that hinders the practice of Bud- 
dhism or Табат; (used by the elders of a 
clan cursing their juniors) evil creature: 

ЖН protective screen, such as а mountain 
range, an island; shield; screen 

АН. heat barrier 

JÈ ЖН sound (or sonic) barrier 


MA [zg û] 
hinder; obstruct 
2.05) D (MAH) barrier; blod; en- 
cambrance; hurdle; obstacle to progress D 
FREUE "PAY LAE conquer the field // 
HUE WR erect barriers on purpose // 
FRE a serious encumbrance| handicap 
ИЖЕ ВОЯ. Do mot cre- 
ate unnecessary obstacles. // IB, — Me 18 
CRIT, TEMBE CLER BOR ERIS I is 
said that some countries are using the am- 
formity assesment as а technical barrier 
against importation. // BA РЕР 
Witt f MERE. Poor eyesight is a handi- 
сар to his progress in school. // RMMK 
WM, MATI KANEKA EIS ME 
hs I have a good command of the Engl ish 
language which will enable me to pur sue 
my studies without having much trouble 
swith а language barrier. // KANA HE 
BABA, EAS 75 
really smart of those foreigners to set up 
such a technical obstacle. // PBR Je 
AHK, China should. 
give priority to “bottlenecks”. // Ж ЖЫК 
—it UHRE SHEER. The hurdle’ to 
the realization of the plan has been re- 
moved. © (WK ME) hitch; breskdovn; 
stoppage; trouble РИНЕ Г. 
The machine has broken down.| The ma- 
chine is out of order. 

Шанин} [zéro ó bin di] fault hdläirg 

MAHA [20го ûi dun] blockship 

WARA [zéro ûi оил jü] (#) hamper 

MT —— CARIE) (AE) obear- 


1.9) (88.914) 


няя заса û trol (Ж) ober- 


= — 
uction buoy 
WAER [zing ó hin #0] barier func- 
tion 


Ma Гало O ji K] (sult recording 
а [zêng Gi j gi] fault record- 
er; fault clerks desk 


NARAH (200 û тоба) fault 
finder. 

йй [êng û ол xi] (AK) obstruc- 
tion clearance 

Шан [zrg ó in xi kêng] (Ж) 
obstacle clearance box 


MAA [zheng à kûn 05] (sult location 
RAB [zng ûi n] obstruction theory 
RGB [êng à pin бо] obstacle 


course 

MAE [2070 ûi qû] diked area 

HB EM [zvrg ûi rio чё) obstacle dif- 
fraction 

МЕНИ [zero о гоо së 0 jing] 
obstacle diffraction path 

RNEER [zng ûi гоо dé Ú jing 
Suð hd) fading on obstacle diffraction 


path 

MANAN [zheng b roo Só sin hêo] 
obstacle diffraction loss 

WIN [zrg О sb ро] obstacle race; 


steeplechase 

RRA [zg ûi 9) complaint desk 

таки [z ò wei лї 08 ding 
q fault locizer 

mua [zrrgO wû] obstacle; barrier; en- 
tanglement; obstructor 

ива Ж Б 9 [erg ûi wû hé bö Кп 
dé] (b) beck echo reflection 

MAHA SEA [zing ó xin о s> Kong) 
trouble jack 

MARRE 1200 û xin 200 qi] 
finder 

RIMIS [zrg ûi yng] obstacle shadow 

MANAK [êng òi Же yi] obstacle gain 

Fig [zvrg bin] baffle; mask 

PRE EK [20го bîn dên yö] mask volt- 


fault 


җе 

MISH [zûr bin ying 670 ql] bal- 
fle loudspeaker 

RE (ото bi] block; obstruct; shut out 
DHA, BAT MAUMEE, IRA КЕ 
я Т —#, Veiled by neither fog nor 
clouds, the trees seemed much taller and 
thinner. 

Mat [zing bi] protected screen; shields 
barrier; shelter; wall 

WESEN 2070 0 00] barrier ber 

MRENAH Гато bi do tùn П) bar- 
rier island complex 

MENAH [ngt ùh П) barrier om- 
plex 


жоо 
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a a Hi 


PERG MA [êng bi hòu fü hé tT) beck 
barrier complex 

ШИЙ УНД (Zeng bi s bù] varier bar- 
Matt [zheng bi tn] barrier beach 

BES 4 Ht [zêng bi tói di] barrier plat- 
form 


FERAE [zng оо gung dên gni] 


MBA [zheng Кто] — ORB; EBL) dyke; 
embankment; flood building; dam 

MAKE [êng frg zuo 21] 
vent 

MIMA (zheng Q6] phmgma 

MER (ming ıi] (РИМ; MT 
BEHIRE) mudguard in saddle D WEE A 
MEDBH, RAK MESH. Unzaddled now 
is my white jade like horse. Drunken, asleep 
in the suset grass I’ Il lie. 

ШИШ [zhong олоп] barrier grid 

ШИНЕ [zerg sen ол ай] 


abat 


barrier grid 


store 

IMM [znûng sûn ain ci gun] bar- 
rier grid storage tube 

FERE (zheng Si] beacon tower GAK E05 
HAG) 

MA Ж [êng yîn 0] cover-up canaou- 
flage; throw dust in people s eyes; decep- 
tive trick; means of camouflagings a method 
to deflect suspicion from oneself D ELEME 
IB iË throw dust into people ` з eyes 

RR (zeng yi] 1.96) GERE EH) cov- 
«г; screens obstruct; shelter from; Кеер› out 
БИЙ keep out wind and rain 
2. [45] (D an obstruction to clear vision or 
understanding @ dust and some other things 
оп the surface of the objects © (Ei $) 
slight олтен opacity; nebula 

ABE (zheng уо] (HH) stop; stem; 
hinder; resist; obstruct D> F FI EN un- 
able to hinder 

MET (zheng zi] barrier made of reeds, sor- 
ghum stalks or closely planted shrubs; hedge. 
DREF а fence of trees 

BEL [zheng 20) (4 6) barrier 

йшй [nêng 20 00 26] (#&) bar 
rier marsh 


BIE a large, oblong sheet of silk, usally 
blue, with inscriptions, presented at fu- 
neral 

Bik a large, oblong sheet of red silk with 
inscriptions, presented at wedding 


REER zing prg Ting xing tn 
xn] (a) curtain rhombic antenna 
$97 RAB [zrg xing tón xên] curtain an- 

tenne 
IRERE [zrg xing tin xên Zen] 
(жй) curtain array 


li [+£ ] a seremshaped mountain. 
peak; а serearllke mountain peak D A 8 


peaks rising one higher than another 
Wé (2070 gû] narrow gorge 
@% (zéro 0] (MET) malaria; com- 


municable subtropical diseases, such as per- 
nicious maleria, etc. 

48< (zing q] (BESET) гаят; mias- 
ma; malaria; methitis 


m [4] (<) miasma D LRM) 
Ж, КЕЖЕ ЖЯ The river is pausing at 
ebb-tide | And the woods are thick with 


clinging mist. 

8% [20 g dû] miam; misma; malaria; 
methitis (CEH) 

Af [zero ü] malaria; communicable 


subtropical diseases, such as pernicious ma- 
laria, ete. DIL M MGM, EX. 
From the poisonous dams of the southern 
river! You had sent me not one sign from 
your exile 

8% [zir d] mimm; meme; maleria; 
methitis Р.Н. foul atomosphere; pes- 
tilential atmosphere; befoul the atmosphere; 
‘vicious practios; murky; этйу; a chaotic 
state in which corrupe practice prevail 

MF (zung ai ıê] miamatokgy 


[або] 


=I) 1.[29] (4) (RE) mounge; 
‘spur; strive; exhort 
2.[4] a summe. 


18 1. [3] O beckon DLE HZ 
beckon him to come // KEMA ume 
ойе // WRATH Т — 18. He beck- 
oned to him with his fan. © (WIRA 
ЗЯ) seek; search for; invite DA RAS 
RE, WBZ. He received a letter from 
a close friend , uho uns the magistrate of 
Tüantai , asking him to go and join him. 
© (HAHH) enlist, recruit; enrol; in- 


vite to be a member, enlist soldiers; enlist 
students DHZ enlist new members // 
BEAK, ЖОН ЖОН # Pi KE, 
That autumn there were tuv large intakes 
of students into the English Department 
Ф (HR 35) incite; incur; court; attract 
DEEKIE make troubles // 8 38308 
bring calamity upon oneself // BX incite 
calamity // WAQAR. WME o Pride in- 
vites calamity; humility reaps its harvest . | 
The modest receive benefit , while the con- 
cited failure. // RW KBR, A ЖИ E. 
Detraction pursues the great. © (i831) 
provoke; flirt with; tese D HF EH HB. 
Please dont provoke her. // RIKE HE 
T? What wrong have I ever done to any- 
one? // TARU MEER 
WAMA, KEK? You and те, we 
don't harm or offend anyone , how unfair 
to end up at the Tian Qiao execution 
ground with lead jujubes in our chests! © 
(BEA) confess; own up PARIT BAB con- 
fess without beating ; confess without being 
pressed; confess everything without having 
recived а single blow of the bamboo; an 
unsought confession; confess (at ome) 
‘without the application of torture; make a 
confession without duress // —U ROS mI 
M. , BE Ë ШЕ? The tuo Shens loudly com- 
plained of undeserved punishment, how 
could they confess the crimes? // WAKA 
XH KULE. RABAT. WT 
BLA fF You had better confess the 
truth in order to avoid the pain of punish- 
ment . 1 know all the facts of this case long 
ago. Confess and you will be given your 
freedom. ©) receive (guests, customers); 
extend (business, clientele) DH ЕШ ger 
new customers © (f) infect; be conta- 
gious DIMER HATHA. Plase be 
on guard. His disease is infectious. // R 
ЮТА. I uns afraid that he 
might be bewitched. © (RM CHR) че 
up 10 (Ж, Ж) give birth to; bears 
bring up; rear 

21210 (RAL MSE FERIR) 
а move in boxing (hold, thrust, catch, 
counterblow, etc.); а move in a chess; 
trick; device; move D WH clever moves 
beautiful more // P538 beautiful more // 
k — HAGE! That was a beautiful. 
mane] strike] parry! // BLA BIK 
ж жна {йил HR нйн 
Ж. Tigress had not expected things to 
come to а head so fast, forcing her to play 
her last card зо son. // BBCP GEA 
5% — Hi. It had never occurred to me 
that she had this card up her sleeve. © (Or 


n" 


+ 4343 + 


zho 


RE) target Q) a surname 

ж EAS 
#46 clever move; brilliant idea 

EH (D showy movement in wushu D 
trick; game 

3948 O unique skill © unexpected strata- 
gem от means 

F46 shop sign; signboard 


ü [oan] 1.1901 D (of feudal rul- 
ers) offer amnesty and enlistment to rebels; 
pacify rebellious area by offering amnesty [> 
ARE—NOUR SUC, DMR BR 
АЗ». (They) seized а quantity of grain , 
fodder and horses, and induced many of 
the defeated foe to surrender. Q) appease; 
pacify; placate @ (ЕМ) take sb. in; have 
sb. in one's care 
2.[ £ ] offering amnesty D EHR accept 
amnesty and surrender; accept amnesty 
and serve the ruler // eiit EERE 
ЖИА ҤЕ MH KM Fo The ruler often re- 
stored to supression and amnesty alternately 


HJ [zoo bin] ал admissions office (#8 
ЖУМА ВИЖ) 
kr [ло béo] 1. 30] invite tenders 


(from); invite bids; invite public bidding; 
submit public bids; call for bids сай for ten- 
der, request for bid D WB H ti invite 
fresh tenders. // ANR IR 2% K W f fit BI 
Tenders for the supply of cement are imit- 
ed. // НКИ — ER invite tenders 
for a bridge // HIEMIS. invite ten- 
ders for repairing the vessel 

2.14] tender offering; invitation to ten: 
deri offer by tender; invitation for bid; in- 
vitation for tender; invitation and submission 
of tender; invitation to bid (ITB); invitati- 
on to tender; tender; bid; tender offers D 
ASFA selective tender // RFM 
open bid; open tender; competitive bid // 
ABR t Ж Ф fl BR. international compete- 
tive bidding // W BR НА BR international 
bidding // W ft Hi bh joint invitation to 
tender // Y&TETE IBS selective tender // 
ARHI invite learning (science) ten- 
ders // "PES BS br bt Ze China Inter- 
national Tendering Company (CITC) // 
MAREA HHI. The first one 
is uhat we call the open bidding. // П 
ETE) HEBR. They are planning to call 
for bids. 

JAR [Ло boo bón] bid administration 
DRI PRANK Ж VER M E POE D UL 
contact the Bid Administration for their 
credit check. 

HRA [200 обо dîn] 
tion for tender 


invitation; invita- 


‘FRINGE [2 обо gU fon] the bid speci- 
fications 

‘ARH [Ačo ben pÓ] price of tender 
FRR (200 bdo jn të] tender allow. 
ane 

HEF [200 Do sty xû] tender pro- 
cedures 

MH [200 dam Su] bid specifications 
HERRA [2h bëo tiéo Ii] bidding regula- 
tions 

WRA [zo bop 070000) call for bid; 
invitation for bid 

ЖКХ FE [zo Обо wén jòn) bid docu- 
ments; bid specifications; bidding docu- 
ments 
HERRAR (200 do wë ушт hi] de 
tender committee 
MEM (200 bio ZH qun] under 
till 

HRM (200 000 zi] — cumpetitive bidding 
system; the system of public bidding 
MR [io Ung] renit soldiers; raise 
troops; recruit men for an army; enlist men 
for armed forces 
HRKI [zo Ung mû то] recruit men 
and buy horses; enlist soldiers and buy hors- 
es; raise a fighting force; expand a fighting 
force; enlarge a fighting force; raise and ex- 
pand the armed forces; raise or enlarge an 


amy; recruit followers; prepare for 
war 
Rte HERS". 


MME [zo 05 jn bdo) bring in wealth 
and treasure ~ felicitous wish of making 
money; bring in wealth and riches; let rich- 
€ and treasures come into the house 

MR (алоо опоо] (HAH) confessi 
confess one’s crime; plead guilty; make a 
confession of one’s crime P SŠ RHR on- 
fes (truthfully); make a confesion of 
оте" з crime 

HHT (200 dû] invite a spanking; deserve a 
spanking; court a spanking D 5038 S A 88 
KEI Q ARM, ACEHI, Those who 
learned of this maintained that Аһ Q was 
entirely ignorant of the ways of the world 
— that he uns thus actually inviting peo- 
ple to smack him. 

ЖИЕ [200 dîn] bear; undertake; assume; 
agree (to do sth. ); promise; consent 

4845 [zo йз] 1.99) receive (guests); 
entertain; serve (customers); look after; 
usher D SE BE TH fF treat with ordinary 
теш // RE welcome cordially // 
ЕЖ. Sorry we don ' t receive 
lady guests. // Wt 9148 f? entertain at- 
tentively // HAST ( pardon us for) 
any lack of attention // EB enter- 


tain distinguished guests; tend (up)on the 
distinguished guests; give а banquet in 
honor of the distinguished guests // HIK 
WA host the visitor 
2.[ 4] usher; steward D AHT stew- 
ardess 

HFS (2100 do ièi] entertainment allow- 
ance or expenses; hospitality expense; hos- 
pitality requirement D IY %4 HF business 
entertainment allowance 

Ж [200 dh hi] reception P 34748 
fif hold|give a reception // HIREK 
ERME. A reception was given in 
honour of the new ambassador. || A re- 
ception wus given for the new ambassador. 

ж |# A| 
98 ft 4 reciprocal reception 
914842 farewell reception 
RASH National Day reception 
ЗААВ Н Ф press conference 
HERIR buffet reception 
АВН grand reception 
ALIAS New Year’ s Doy reception 


8f 4$ [200 di огл] 
complimentary ticket 
жй # [zo аз зе be] 


invitation card; 
accommode- 


tion 

РТ (ако dd s5] guesthouse; hostel; 
inn; boardinghouse; rest-house; reception 
Centre; reception room; reception house; 
clubhouse for members (> PRATE A} q Wi 
ЖЕЕ fil Hc HIRE We were tempo- 
талу lodged in a reception centre for re- 
turned students. 

ИФ [200 9 yun] usher; steward > 
Hf А OIL ushership // fe HA RE A 
usher // RARA EHI Re 1 ush- 
ered at the banquet . 

MAM [zo cài yun ng bm] 
waiter ( hw ) 

WAD (00 ddi #bu dio] hospitality 

HIE [zû dêng] invite stare~ be annoying 

mt [do di] 1.130) verify; check; 
confront 
2.148) confrontation 

Л. Садо] Ф (E) plan or strategy D 
ЖЕН Л, bold stratagems // HJU a 
коой plan D posted bill; sighboard 

HR (200 55] (D catch the wind РЖ 
ЖШ sir grass and bring wind // WK 
TL Tall trees catch much wind. A great 
tree inspires the wind. | A tall tree catches 
the wind. (D attract too much attention and 
invite trouble; look for trouble; provoke 
mischief P — SW Aw AC, ЖГ 
HLS! Ere is a man of wealth and 
has а large enterprise and a broad mind , а 


head- 


о 


+ 4344 


m 


man like you is bound to have attraction . | TAIHET [zo ing f gûn] recruit work- | 


ЯЗ} [2100 fng б] windsccoper 

ЖАН [200 féng &] bat car; protruding 
cars; flappy cars 

RUMOR [20 teng ë o50] get oneself in- 
to trouble; attract too much attention and 
invite trouble; stir up trouble; stir up mis- 
understanding; stir up ill will; cause trou- 
ble; cause misunderstanding; cause ill will; 
provoke a disputes wake а sleeping dog 
X fi: “ШЖ”; HR ARSE”; "ШЕШ 
dk"; “МЕЖЕ”; "WEER RARE 
ЗЕТЕ ЧЕТ" ЖИН”, 

ЗАРА ЯЖ FT [zo férg ré yü] attract too 
much attention and invite trouble; stir up 
trouble; stir up misunderstanding; stir up ill 
will; cause trouble; cause misunder- 
standings cause ill will; provoke a disputes 
wake a sleeping dog РВИ 
йа ‚К AREK Ж ЭКЗ: НАЖ H 
W? Instead of blaming ту thought- 
dessness , why don” t you blame Baoyu for 
looking for trouble outside’? 


aR" EAE HET REIHE 

Hawa [ло feng qi] hiver 

da 3| 4% [zoo têng уп дё] attract the 
bees and butterflies — (of woman) flirta- 
vous; attract the attention of degant young 
idlers; (of women) flirt with men 

FBR [mot] (D (HHL) confess; confess 
‘one’ s crime; plead guilty © (W H FF) 
summon sb. to surrender; inveigle them in- 
to capitulation 

BR (2500 fû] summon sb. to surrender; 
inveigle them into capitulation 

MA [zo û] Ф (FHM) unter; 
wave; flaunt @ CHUB) take care of; at- 
tend to; tend; mind 

HR (200 fü] (oí feudal rulers) offer am- 
nesty and enlistment to rebels; pacify rebel- 
lious aren by offering amnesty D 3È H E 
accept amnesty and surrender; accept am- 
лему and serve the ruler 

Н [200 gîn] а kind of orange 

HF 1200 gin] recruit cadres 

MI [200 ging] ^ advertise for workers; 
recruit workers 

MIPE [200 gxo ото gio] “Hdp 
Wanted" advertisement) D TEE 
BWI A. We didn’ t need to place 
а “Help Wanted” ой. 

HLÆR (2500 охо kêo shi] placement 
test DHI T A BUR ME pass the placement 
test 

IE [ло gng n) 
colum 


the help-wanted 


ers and promote personnel 

HIRA (20000701001) regulations re- 
garding the recruitment of workers 

FBR [тоо góng! — 1. [55] make a confes- 
sion of one’s crime; confess > X JE A IU 
uring a confession from a criminal // В. 
КИА make a spurious confession // WK 
# tell the facts in court // BARAR 
Ж force a confession out of someone // É 
3 MUR make a voluntary confession. // 
BB He himself has provided evi- 
dence 

2.18] a statement made under examina- 
tion; confession 

HR laco gi] (#) raise capital by floet- 
ing shares; offer shares to public 

HERE [zo gû hêng bën] stock pro- 
motion cost 

ABUS [26c 00 sb ming s] (#) 
prospectus 

MEER [20 gi tag сео] 
prospectus 

HM [200 gi] menit 


APR Сао hên] ward off blows: hold ane” 
sown; withstand 
+ (or) 1.[44] Ф сй; beckon > 


BEAAM, Someone upstairs is 
calling her. // CRRA BERNE» 
The teacher smilingly beckoned us in. // 
fA BF x BRK. He beckoned for the 
girl to approach. © hail; greets say hello 
to D Cf ЗР give each other nods 
and becks // WILE 1916 8 SUE + Ж 
niet 3 P| 00) Ao Lin Wanzhi raised her 
hand with a self-satisfied gesture to greet 
some newlyarrived guess. // MAER 
BEF Ж ПИН. She greeted us 
‘with every appearance of friendship. // 
RIANA, 1 uas ready to nod 
ather. // BUE ik 4 A BY HS 
E, I ERM E HIRE, He thought he re- 
ognized his face and deportment , but hes- 
itated to accost him. Q) (HRH. XR 
A) take care of; tend; look after; keep an 
eye on; be in charge of DHF F take 
care of children @ nity; tell © (RAF. 
T) receives attend DHF RAE attend 
the customers; greet the customers © (tk 
ЯА Ж) supports praise sb. to show fa- 
vor; promote sb. to show favor; favor sb. + 
help; sustain; give aid to; help sb. to stand 
or work РЛ fü Ж НОР ЕЖ 
WA, REME- GER HET ШӘ ЗЇ 
Ж. Xiao Yuan uns originally promoted by 
you. So once Heng Yuan loses pouer, it 
чый still be possible to win him over. O 
get into a fight DINARE T o They 


have started fighting. @insiruct sb. to do 

| sth. © (Ж) mind; take care lest DHF 
KEME EMH TF RQ Take care lest 
the dictionary overhead drop down. @ in- 
wite (able men at court) 
2.18] greeting DA # ¥ E A Ro EE 
RE HIE @ ЖТ о Some students 
ualked right past me without ewm ac- 
knouledging me 

M [26o 10 ér gu) give sb. z pass- 


ing recognition. 
HIFA [zo 10 zin] — flag stop; request 


жор; balí-on-denand мор D i EA 
ANK, Buses stop here by request 


Hi (200 mù] call; notify by word of 
mouth 
HR [o hen) 1.9) (Ho, FF OR) 


call; summon; shout to 
2.14) call; summons 
Hkh [zoo hûn qi] calling song 
388 [ao hî] 1. [96] call up; enlist; 
draft; conscript; reinstate 

2.{ ] appoint to an official position 


M (лоо nî) 1.19) Ф commend; di- 
rect; conduct © call ups enlist; drafts con- 
script; reinstate 


2.146] appoint to an official position 
Atem. 
9S [200] (AR) call together; con- 
хае 
HIA (zo hin] call the soul back, when 
someone is dying, by going up the roof, fac- 
ing the north and crying his name three 
times; call back the spirit of the desd; call 
back the soul of sb, who died abroad unbur- 
ied, into an empty coffin prepared with his 
shoes and dress for proper burial [> W Moi 
ню YN, ай BE fi W fn HL, Offerings 
of sacrificial paper will not summon back 
the roc’ s soul y |Roused while writing this 
prem, I roar furiously like a lion 
HAM (200 hin fen] а pennant before the 
coffin D 3E — IHRE hold up a ritual 


pennant 
FAM (200 hin kn] spiritism 

WAM (200 hin pin] an address to the 
soul of the dead 

MAR (200 hin 40] necrananey (the 
practice of calling the soul beck to postpane 
death or for proper burial); spookism; spir- 


ism. 
MARA [zo hin srg gi] search for the 
Jost soul or send the departed’ s spirit off 


MAIA [хол yn pd] summon the 
spirits 
| #848 [zoo n] coun disaster; invite di- 


saster D £ THB Loquacity brings disas- 
ter. // ERM court disaster; invite 


m 


+ аз45- 


zhao 


disaster ask for trouble; stir up trouble 
invite troubles; bring evil and prowke 
чое unke a sleeping dog; wake a sleeping 
wolf; burn one’ s fingers // EE RR 
Grumblings bring disaster 

MAES [ло h lin ên] сай down ca- 
lamity upon oneself; bring misery on one- 
sdf; bring evil on oneself 

dH [mo] (D assemble (men; mem- 
bers); call for conference © (WHE) pac- 
ify rebellious area by offering amnesty 
SUE “OR” HR”. 

HM [ло j] O call together; assemble 
(men; members); call for conference; con- 
vene © (WHE) pacify rebellious area by 


offering amnesty 
Xt "HR" 

Ж (200 ji] D assemble (men; mem- 
bers); call for conference @ (IHH) pac- 
ify rebellious area by offering amnesty 
Xf HRI" HR”. 

MR (жо jà] Ф (EH) ward off 


‘blows; hold one’s own; withstand D H3 
FEE unable to withstand; unable to hold 
one's oun // ЯЖ Z 9I HBF 
2.0) can only parry somebody’ s blous, 
without being able to hit back; only able to 
defend oneself but unable to hit back; with 
strength enough only for defence but rot to 
hit back // WHIRLED? Are you able 
to hold your oum? | Are you able to with 
stand? // ВЕУ АА КЫ Ж 
FER РЕ НЕ. He has Senator Bob 
Dole and kis other oppenents on the торе. 
O ORA ИЖ) admit; acknowledge; rec- 
ognize; assent; consent Q) (48 fb AF) 
receive; respond Q) (i ff, E М) Фе 
with; cope with; handle; counter; tackle 

MRTE [zn jo bû zù] be unable to re- 
sist; be unable to withstand; be unable to 
ward off; be unable to fend off; be unable to 
stand off; be unable to stand up to; be un- 
able to parry; be unable to defendi be unable 
to hold out; cannot sustain the blows; un- 
able to sustain the blows; cannot ward off 
blows; find it difficult to cope with; unable 
10 hold one’ s own ground against; unable to 
stave off 

HR 2 3h [200 jù z gg] the ability 
parry sb. s blowal ward off blows 

ARE [200 Ї0] give cawe for blame or di- 


saster 
MR [26o D] ^ assemble; call for confer- 
exe; gather (JE RIE) 

HE [200 Dn] enlist soldiers 

MERY [лбо jn тё mû] recruit men 
and buy horses; enlist soldiers and buy hors- 
ев: raise a fighting force: expand a fighting 


forces enlarge a fighting force; raise and ex- 
pend a fighting force; build up a folowing 
(of mercenaries); pick up a following (of 
— prepare for war D $ 916 t 
REH MEKO PER IERD, 
KIRAM. Now Liu Bei stationed his 
troops in Xinye, recruiting men and buy- 
ing horses, piling up food and soring 
grains. He kad a great ambition, so we 
must take defence measures as early as we 


cuid. 

XEF “шич”. 

98% [zo eo] 1.[35] give public notice 
cf entrance examination; admit (students; 
applicants, etc.) by examination; give en- 
trance examination 
2.{ ] entrance examination; matriculation 

WR [mo kîn] (FULHAM KN) 
confession D bt T XR ERRUR 
KOBARAN Г. Compile all doc- 
uments on Song Jiang and Dai Zong and 
add in their confessions. 


dax (200 lû] (HIER) attract; in- 
duce; incur; bring about. 
SE AR” 

ж (200 0) O 831 ER.) апос 


induce; incur; bring about (Е HD") 
D (HH) Cof feudal rulers) offer amnesty 
and enlistment to rebels Q) (HIKER) s0- 
licit (customers or business); tout for busi- 
ness; drum up; canvass; tout D ЙК 
ЖИ ФБ get him more customers // VÀ 
“RB in order to promote patronage or 


sales 

HARM [200 Ó go ê] solicit asom- 
es; create customers D idi S # ft BUR 
drum up customers // WAT ВА Е 
secure customers by advertising 

FARMER (200 6 gilê 26] юл 

MIRER [zo © terg yi) tout for busi- 
ness; drum up Dik Ж WANG B E $ f 
RR EM r ДИННЕ Ж. The depar- 
tment store is offering reductions on many 
merchandises in an effort to drum up busi- 


ness. 
RERE [лоо © shêng yi Ойто 020] 
ad for inviting m enterprise; bally- 


ко 

HARME (200 1G yong jn) drummer dis- 
count 

tam [zoo n] O (HA, FER) invite 
(able men) © (HE AK 313) po- 
эйе; incur; court; attract; indue; bring 
about; cause Ф (KR: KE) contract to 
do a job; hire of work DAAWT #, t 
HEAT THA CLIT яни, 
ТВО ЗСЗ 8 4-3, Now that all the er- 
tants had their respective duties, they were 


mo longer able to pick the easy jobs and 
апе the hard ones undone. Q) (Sti #8 
31 3: Жї) canvass; solicit customers; find 
customers for trade 

FABRA [ano (т cheng bën] acquisition 
cost 

SABER (2000 Кт sêng yi] canvass busi- 
ness orders; drum up trade; solicit custom; 
solicit for business; seek business orders; 
‘extend business by securing the customers; 
bring in business 

SRE [лю Кт ë wi 26] tout 

HEW [700 (т yin 90] traffic solicita- 


tion 
HREM [zoo п д0 00) solicit custom- 


em 

ЖШ [21001] (FHI HEBE) pay attention 
to; show interest in; take notice of; heed 
the presence of D # KK IB АЯ, 
The old lady didnt take notice of Lu 
Youhuai . 

шй [ong] (D GEH) relax in a cool 
place; enjoy the cool; be away for the sum- 
mer holidays C). CHE SER). catch colds 
catch a chill 

JR [zo Ing] announce the finding of 
et property; take home (lost child, dog, 
article) by presenting oneself as owner; ad- 
vertise for the owner of a lost thing 

RAM Canto Mg S wû] announce the 
finding of lost property 

HBR (io mû] (H31 HR) provoke; 
incur; court; attract; induce; bring about; 
cause; result in; lead to 

MITA [ zo mên по х0] ake a hus- 
bard; have one many into and live with 
(one's bride's family; have the groom move 
into one’s house after the marriage 

BE (zoo mû] reenit; enlist D UHI 
go about to enlist into the army; enlist men 
for army or other form of service beat up 
for ЪЗ A PUE SOR (0 BHAG WE AE 
the standard of height required for recruits 
10 the police force 

HERE [2h60 mû аво bn] recruitment 
cost 

FAM [zoo mù gî fèn) letter stock 

MERR [zio mû gû kîn] call for share 


capital 
HERRERA [лсо mi xin Ong] raise fresh 


troops 

Mi [zvo n3] O (3184) recruit D 
HAWA recruit men of superior capacity 
© (HIRE) summon sb. to surrender; in- 
veigle ther into capitulation 

HKH [20 nid) rake a man into the 
family аз a son-in-law; have the groom 
move into one s house after the marriage 


zhao 
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H [zo pû] (D shop sign; shop sign- 
board; sign; signboard; established trade- 
mark or trade name; trade name D #9 
a name or person enjoying popularity // 
ЖЭ Ж а gold-lettered signboard — а 
minglorious title // F ACT #4 MK neon 
sign // RBS ЛЕН И. Good wine 
needs no bush. © (HAIR A BOT) 
(fig. ) a facades a front 

Hk [200 рп] sel shop and contents to 
prospective buyer; put a business up for sale 

HAM [zo pin] recruit; give public notice 
of a vacancy to be filed; invite applications. 
for a job; invite applicants for jobs; advertise 
for (a secretary, shop assistant, etc. ); re- 
cruit; recruit and employ; enroll D HMK 
AB advertise for secretaries // ЙАТ. 
recruitment of employees // RAT LAH 
WAHE As We can recruit 
"workers in all categories. // ERIK, 
ER ABI EW. It is hard to hire 
teachers for schools im those areas. 

MAk [zo pin chû] placement service 

HE [eo pin gêng gio] want ad; 
employment ad; employment advertisement 

HM tk [neo pin ko shi] recruitment 
examination 

RIM [zo qi] pennant D EIR WY HAT — 
ASH HN — RE CTI, EA Ж 
EAH “90А”, He sawa tav- 
ern. By the doorway hung a pennant read- 
ing: Three bowls and you can ' t cross the 


ridge. 
48% [zo dn] (D take a man into the 
family as a somimlaw; have the groom 
move into one” s house after the marriage © 
marry into and live with one’s bride” fami- 


у 
ЖЕЗ KAM (поо drg yn su yn qi] 


pilot flag 

MR [io qû] — (831 SOR MER) seek: 
solicit 

HALAM (200 qen rû hi] seize power 
and accept bribes; abuse one's power and 
take bribes; usurp the power and take bribes 
X А", 

ME (20016) (D (883,9 DK) provoke; 
incor; court; attract; induce; bring about; 
cause; result in; lead to D HREH ask 
for trouble; bring] court trouble // fF Ji (E 
Hk ДЮ, You ат riding fora fall. Q 
BRL 31) (usually used in the negative) 
tease; seduce D (#0, #8 50) provoke; 
offend; go against @ (REI FER) pay at- 
tention to; heed the presence of; acknowl- 
edge (sb.'s greetings, etc); respondonds 


answer 
FRANE [zrco гё Si 16] get oneself into 


trouble; attract tco much attention and in- 
vite trouble; stir up trouble; stir up misun- 


AME (200 rén jù д0] motion a per- 
son toa seat 

HARE [reo rên yon wû] incur odium 

HA laco rên] D confess; confess one’s 
crime; plead guilty > {BEEF FANA T + 
He uns frightened into confessing. © 
claim (lost articles) 

TRE (200 surg) 
ment 

THEE [ 6o sang dén] (He IE) 
inn; lod 

IRMA [2 sing 160 bio] 
for bid 

WE [zio ëng] enrol new students; re- 
cruit students; hold entrance examinations 

MEA [zuo sëng ging go] endl- 
ment ad(vertisement) 

MEME (ао sërg jen Zerg] 
admission brochure 

MEPR (200 sërg ko di] entrance 
exam; matriculation 

MEREM [лю sêng Ko shi zhi dù) 
entrance examination system of enrolling 
students 

REAA [200 gêng гел yun] 
‘sions counsellor 

MERAS [200 sêg we yn hi] m- 
rolment commission 

MEME [200 dêng 21 di) 
system; admission system 

HA [zo serg] — (HOf AIG) answer; 
reply; riposte 

Mih (zo 91] collect; gather 

WR (200 91] movements in martial arts 
or traditional opera 

MEMI [ло si n ie] 


invite outside invest- 


invitation. 


school 


admis- 


enrolment. 


attract ко 


much attention and invite trouble; stir up 


х "нажа" HAEN”: HEE 

PARER “HEEE ERE 

E ERER "BENE o 
MEEF [200571018] attract too much 


stir up misunderstanding; stir up ill will; 
‘cause and invite trouble; stir up trouble; stir 


up misunderstanding stir up ill wills cause 
trouble; cause misunderstanding; case ill 


JAME”: “HR IRAE AR" | HAS 
TOREd ERRE o 
HEEE [Zoo si dêng Bi] attract too 
much attention and invite trouble; stir up 
trouble; stir up misunderstanding; stir up ill 
wil; cause trouble; cause misunder- 
standing; cause ill will; provoke a disputes 


invite trouble; cause trouble by reckless 
words or action 

MEBI [zo gi rë 161) attract too much 
attention and invite trouble; stir up trouble; 
stir up misunderstanding; stir up ill will; 
‘cause trouble; cause misunderstanding: 
cause Ш will; provoke a dispute; wake a 
sleeping dog; bring trouble on oneself 
XU MARA” HEUS" HEL 
AERE”; “AR HEE 
E EREE" GERIT ¢ 

#18 [zhêo sO)] recruit; take in DHI 
A enroll workers: // ЙАТ. the re- 
cruitment of staff and labour // BW S 
enroll recruits // BOB AE. the recruit- 
ment of new students // R/S OKT 
ZAM Bo The company has recruited 
tun new secretaries 5 

MF [zw shu) beckon; wave DARI fH 
HE Bla I umed goodbye to him. // 
вше, SHEE OM BR ЖК 
FRR, DA BE ZT — He gripped his spear 
tightly, and made signs to the militiamen 
behind him to keep close up, just in case 
/ TG REG Ae FMEA К Өй, MR = 
ЗЛЕ E KR Fo The factories 
springing up in the cities like mushrooms 
after rain were beckoning to Gairia, the 
third-year primary school student 

ЖЕЛ. [o u] beckon with the 


hand 

HFEF, MEFE (200 stu sing cë, 
jüjnxéchB] stop when hailed; demand- 
‘stop service 

FRE [to sw Zi yi] wave one's 
greetings; wave back in acknowledgement; 
weve to sb. in acknowledgement 

ай [200 90. (D a move in chess © a 
movement in wushu; a move in boxing @ 
trick device 


LL 


Hit [або sib] confess (HA) 

ЖШ [0] (HC) incur; bring about; 
cause; result in 

Hit [zo 180] suppress (rebels) by force 
and calling for surrender 

HAR [zo 16] — poster; placard; bill; bills 
оп wall; billboards 
IHRE” 

AMT (2h60 tê ошто o] 
posters 

MME [200 të Ó] pictorial poster; pic- 
ture poster; pictorial placard 

FARA (2500 tê hó yen Ко] poster 
colours 

FAME laco të én] billboard ( BB ) 

HR [ло wèi] pacify rebellious ares by 
offering amnesty (HE) 

HMA (200 wû] dance in the wind. 

HR [20 хт) 
of worth to serve their country @ call the 
able to service 

‘FARA ME [zoo Хп jü néng] enlist able and 
upright men; enlist people of ability and up- 
rightness (for government service) 


bills and 


tak [ло xérg] summon sb. to sumen- | 


der; inveigle sb. into capitulation 

HAR HAK (оо хло rà pèn] recruit de- 
seners and traitors; recruit tumcoats and 
accept renegades; enlist traitors and desert- 
ers; draft traitors and deserters; draft trai- 
tors into one” s service; draw deserters and 
traitors into one's services; recruit deserters 
and accept mutineers; recruit deserters and 
renegades; assemble a coterie of undesirable 
ements 

HR [200 x60] (ж) 
laughter; provoke laughter. 
2.184] laughable; funny 

APRIL асо хдю] (FF) causing laughter; 
funny; invite laughter; provoke laughter D 
UI AR — PE, RIL, BRE 
АЖ Ж. Eun in illness, you had to be 
unique. How can you blame us for laugh- 


1. [4] invite 


ing. 
RH (zn xû] “take in a son-in-law to bear 
the bride" s clan name, rather than marry 
her out 
HA [200 yón] 1. [ 4] make oneself oon- 
‘spicuous; be in the spotlight; be in the lme- 
light; attractive 
2. [44] conspicuous; eye-catching 
HIR [26o уп dû] cause jealousy 


Ж (200 yag] (HRH) fluer; 
wave; flaunt 

ME [zo уо] invite 
ха" 

Mit (2100 убо] invite 


(of а ruler) summon теп | 


atiously; flash it away; flaunt; flare it away 

HET [ло yoo gû gi] pass along the | 
Street to attract attention; seek publicity bla- | 
tently; dressed to attract attention; swagger 
through the streets; make a show of one- 
sdf; meke а display of oneself; swagger 
about; be fond of show; show off; cut a 
dash D fh F F Bi £ HE ALT. She 
flashed it away in her new clothes. 

HEHE [250 убо ооло рл] swin- 
die by impersonating somebody; swindle 
by false pretences; try every trick to mis- 
lead the public: dupe the people and sell 
one’ s shoddy wares; swagger about to 
beguile people; swagger and deceive peo- 
ples sail under false colours; brag and de- 
ceive the public; swagger and swi 
bluff and deceive; bluff one” з way 
around; deceive and beguile; excite peo- 
ple; beguile people; engage іп demagogy 
fool people; gull, hoax and bamboozl« 
impose upon people; swindle and bl 
resort to deception; hoodwink sb. wit 
act a lie; lie like a gas meter P AMMA 
AIEA Ней, МН Ж Ж, 
Fit. If the servants try every trick to 
deceive peopie and make trouble outside , 
Tam afraid that Tam unable to bear the 
responsibility. 

31 (алоо yn] attract; induce 

$B [2100 yun] incur hatred; incur odi- 
um; cause hatred by reckless words or be- 
hevior D BË Ë Hi f$ make enemies and in- 
tite resentments 

SRB BAR [ло yun rë hèn] sow seeds of 
hatred; couse hatred by (reckless words or 
behaviour) 

$B BEB [200 yên su d] arase ani- 
 mosity and incite apposition; inspire animos- 
ity and make enemy 

WRBA (200 25 End) court disaster; 
invite trouble; invite disaster; ask for trou- 
Не; stir up trouble; wake a sleeping dogs 
wake a sleeping wolf; bum one’ s fingers; 
invite trouble; bring evil and provoke woe 
XE ERAR “ЖАНИ”; кин 
RRR. 

WR [znoo Hîn] flutter; wave; Паши [> 
FERIA Flower branches move, or a la- 
dy’ s hair decorations move as she passes by. 
Í be gorgeously! elaborately loudly 


tively dressed ; be spruced up; dress out in 
all one” s splendour; in elaborate costume; 
decorated headdress; libe а bed of beauti- 
Sul flowers // WAHR be streaming in 


zho 


the wind // KRE A KG Н Ж. The 


five-star red flag is fluttering in the wind. 
1 The five-star red flag spreads| bran- 
dishes] mes in the wind. // "je" Sft) 
BOE. PAHANG. The flags of the “Vasa” 
uere flying. // RE WE BEAR RE. The 
town is gay with flags. 

382 BUS [200 z ji ûi] be on call at any 
hour 

юж, [асо ат ji i, hu жт 
a) be ready to assemble at the first call 
and leave at the wave of a hand; be at beck 
and call 
SEB Z RIE CEDE 

ZMH, MAME (асо лї го,ал ат 
26 q) have sb. at one’s beck end call 

Ж (200 21] poster; placard; bill; bills 
оп walls billboards 

BR [zo zi] (D (HMM KY) re- 
ent (followers); scout about for (talents, 
ae. ); invite (lamed men) to serve at 
court or college © (914. W RO. incur; 
bring about; cause; result in; lead to DHI 
BBR court destruction // АЖЕ КАЙ 
AK incur great losses // HRW court! 
cause defeat ; bring defeat upon oneself // 
ЖОНЕ ЖОК. Carelesoness invites fail- 
ure. |Carelessness courts failure. // T 00) 
ARK 4 N F HSM ANKE. My talk 
brought a strong rejoinder from one of my 


op ponents: 

ЖЖЖИ [ло лї að pei] liable to 
daim 

ЖК (zo дир} confession > JL 


RUIT WAR, —ш— + FF EI 
ВОТ, НИЯ. Having obtained 
а confession , the Prefect Cai directed that a 
twenty. five-catty rack for capital felons be 
placed around the prisoner” s neck and that 
he be detained in the big jail . 

ВВЕ (200 Ai} take in a son-in-law to bear 
the bride's family name; have the groom 
live with one” s family after the mar- 


n 

ШШ [zer zu) (HR) Ф have the 
groom move into one's house after the mar- 
riage © marry into and live with one’ s 
bride" s family 

REF [moz] (D posts placard; bill; bills 
on walls © shop sign O tricks devices 
move 

388 [20 2) 
rent 


house for rent; let; for 


Ha 1.18] Ot. XE) Ф light © an 
order in patriarchal clan system; (pertaining 
to ancient royal ancestral temples) the first 
founder of dynasty in the centers those an- 


о 


яе 


cestors of 2nd, 4th and 6th generations on | 
the left, called Wi. G) а surname 
2.291 D bright DAN HH as evident 
and obvious as the sun and the moon О) 
clear; obvious; manifest @ illustrious (dy- 
nasty) DERIK a glorious epoch 

з.[# ] D show DIRR — show uni- 
form treatment // W fÑ Ib show good 
faith to the nation and abroad © СВР Bh) 
assist @ (FF) enlighten 


Mi [200 bù] make known to the publics 
declare publicly 
ИЙ [ao ce] (WI, WE) bright; 


limpid; transparent; clear and melodious 


FAB [200 dé] 1.[ &] virtue; moral ex- 
саке 
2.[#] (HRW) publicize the virtue 
Wé [200 fû] сату on; develop; make 
the most of. 


HAE (200 000] declare to the public; pro- 
chim 


WA (zo lêrg] (WIE) light; bright; 
weleit; 
BAR [260 ming] brilliant (period, dynas- 


y) 

mi [zo ming) inscribe clearly 

BBM [20 mû] D (i CE ERO 
(pertaining to ancient royal ancestral tem- 
ples) the first founder of dynasty in the cen- 
ter; those ancestors of 2nd, 4th and 6th 
generations on the left, called ffl, and those 
of the 3rd, Sth and 7th generations on the 
left, called 8. © CHEM КЮ. Е РАНК 
ЛЕ ЖЕ 471894) the members of the family 
disposed themselves according to the genera- 
tions to which they belonged, on the left- 
and right-hand sides D SUL BERT A 4} T WI 
ЮЖ GE. The members of the Chia 
family disposed themselves now according 
to the generations to which they belonged , 
on the left- and right-hand sides 

Ий (200 т) 1.[Ж] clear; manifest; 
obvious 
2.[& ] clearly; manifestly 

IMR Гоо ón nò jë] clearly ex- 
posed; laid before the public (said of sinister 
motive, etc.) ; (as) clear as day; (as) 
clear as daylight; (as) clear as crystal; (as) 
clear as if it were exposed to view; (as) 
plain as the nose on one’s face; all too clears 
abundantly clear; be clearly exposed before 
the public 

MMA E (00 úri xing] as evident and 
obvious as the sun and the stars 

WA [moshi] Ф (of official superior) 10 
instruct the people © lay before the public; 
make dear to all; declare publicly DERE 


l declare to the whole nation 


+ 4348 - 
Wi [Mo] revive after hibemation; 
come to life; wake up 


ш (200 revive after hibernation 

WEE [ло х] 1. (4%) (BIA) 
dear; distinct; obvious; plain 

2.16] OE SEMED) brightness; lustre 

ВИМ [бо xin zhóng wû] show geod 
faith to the nation and abroad 

RE [rio x8) exonerate; rehabilitate; re- 
dress а wrong or an injustice D IP EF 
redress a grievance and have it settled sati- 
sfactovily // REZEK Ve ABK 
TU Ri ERG А.Е ЖЕ TUK. 
In the past three years many have been re- 
habiliiated , often pusthumously. 

FABER [лое ping Кл] exonerate and 
redress; rehabilitate and redress 

BBM [oyen] (W. RH) publicize; 
propagate; advocate; advertise; develop: 
canyon 

MERIR [2050 yun wê hên] One's inju- 
ris are washed away. | The penon 


wronged has been rehabilitated. || The 
wrong has been righted. 
HE [250 2070] clear; evident; mani- 


BRM [200 Яго] cear; evident; manifest 
РЖИ God’ s justice is manifest. || 
The unys of Providence are apparent . 
Haavenly principles are clear and transpar- 
en. | Heaven is just. / ФЕВ 
One’ s sins are oun to all. | commit 
flagrant crimes; be steeped in crime; with 
crimes very obupus and kngun to all fla- 
grant; scarlet ; doubledyed 

BBM (200 #0] (8) (HITE EL E 
3k PATE) bright; clear; loud D MERZ 
E o many bright illuminating (stars) // 
хрян, н ASK TEMA AI FE 
Vs If one acts frankly and for the right « 
even the тооп and the sun, and endless 
flow of the rivers and streams on the earth 
cannot be compared with him. // ЖЇН 
ZH, RKB ZAR Gone is the 
radiance of the bright sun. And come the 
dreary untches of long nights. // AF 
Ve, HE ЛБА With one” s own darkness 
and confusion , one expects to make others 
же the light. // BUFERA AHT. 

Exersthing is abeboard and in motion. 

BÆR [ z2ëo #50 25 mi) dear in the 

people's eyes; obvious in the people" s eyes 

Hid (200 20] dear; evident; obvious; 
unmistakable D SL RE. infamous; no- 
torious; arrant; be of ill repute; in foul 
reputation // ЖЕ Ж notorious for one” 
s cime // KAWI The principles of 
righteousness are evident 


RBM [ло 20] (HE. EF) dear; ob- 
vias; evident; distinct; remarkable; 
marked 


| ЯН 1) wD һу up; lay 
aside; put in; add; place > A Ж jd 
Ж. Put some pepper in the fish soup. 
2.[4] D CF BURT) a move in chess D 
Ч Л. —# lose a move to b. // #—Ж 
make a move // ЖАА, W Me W 0, 
One careless move brings loss to the whole 
| game. | A single careless move loss the 
entire game. | One urong move may lose 
the game. || One careless] false move loses 
the whole game. © (tW, F BL) plan; 
stratagem; trick; means; device; move D 
tik —Я ROT #! His тле is really a 
shreud one! 
ANF) AF RS, RAM) O. 
K. + OK; ай rights yes DAF MANUK A 


F! O. K., it’s settled. | O.K., 
that s uhat we’ ll do then. 
ж [esa 


Ж.Ж make an unwise move; miscalculate 
Ж.Ж, offer advice; make suggestions 


Mih (200 biûr] be dose to what it should 
be; be relevant D fibi AJE ДЕНЕ 09 
dé. What he said is wide of the 


AGE (200 00) (D (FRNA) a move 
ina chess Ø ( ЖЕЕ) а movement 
їп wushu 

MM 20090] (D СТЮ Р) a move 
in chess @ Gt Raf) a movement in 
wahu (HERFS 3EROR MAE) de- 
vice; trick 


MR (200 200] 1.14] (BBN, 
ЖИК Ж) gradually; be degrees; step by 
step; progressively 


2.14] (В) each and every; all; every 
kind 


FD |, ambing kem 
MA (200 оо] (HN) noisy 
Wk (200 26] (P) twitter 


=H 1.D£] O (R) early moming; 
moming > SERI morning sun © (8; 
X) day D —8 in one day D GIGS) 
est Ф (“28700 F) the third day of 
the wedding; the third day after matrimo- 
ry; the third day after the birth of « child 
2.[ #1] (BE H%) recall; call together; 
gawene 8 “Ti”, 

ж A3 
3E #% birthday of flowers, twelfth of the 


* 


+ 4349 + 


‘second lunar month 

+ the presents now 

3.3 D the third day of a child's birth О 
the third dey after matrimony (the day on 
which the bride goes beck to visit her 
parents) 

— Ф in one day © once 


WAM (2006) (FHF) moming mi- 


st 

WARI [z bû bo mü] not know in 
the moming what may happen in the 
evening; not know at dawn what may happ- 
pen by dusk; be in a precarious state; live in 
fear for one’s foods can hardly eke out a liv- 
ing live from hand to mouth; live in con- 
stant fear for one” з livelihoods cannot keep 
the wolf fram the door 
SHE ARS 

WKY [zo 00000 ¥] not know in the 
moming what may happen in the evenings 
mot know at down what may happen by 
dusk; be in a precarious sate; live in fear 
far one’s food can hardly eke out a living: 
live from hand to mouth; live in constant 
fear for one’ s livelihood; cannot keep the 
wolf from the door 
AME" UR IRR” 

WARI (acon м] (D RREA 
JEM E) nox know in the morning what 
may happen in the evening © OË FE W 
WA) be in a precarious state; live in 
fear for one’s foods can hardly eke out a liv- 
ings be in a precarious states live from hand 
to mouth; live in constant fear for one” s 
livelihoods cannot keep the wolf fram the 
dor 

MRES [zc bù Ùx] not know in the 
morning what may happen in the evenings 
in the morning one needn't worry about the 
evening; in the morning спе does not know 
what will happen in the evenings be unable 
to plan out one" s day; be preoccupied with 
the current crisis; live in constant fear for 
one's doom DARA, WMS < He | 
is dying and doesn’ t know in the morning 
what may happen in the evening . 
SEMIS” 

WAM [z bù mbu x] in the moming 
one needn” t worry about the evening: a 
danger may happen any moment; anything 
may happen any time; in the moming one 
does not know what wil happen in the 
evening; be unable to plen one’s day; be in | 
а precarious state; be preoccupied with the 
current crisis; live in constant fear for one's 
doom | 
HEARS "a l 


WA (ооо 05) (ARNEE) the spln- 
dor of the moming suns the splendor of the 
rising sun; the lustre of the moming sun; 
the lustre of the rising sun; aurora 
SEE". 

WAX [200 05] (FMRE) the spen- 
dor of the moming sun; the splendor of the 
rising sun; the lustre of the moming sun; 
the lustre of the rising sun; aurora 
XE" BR" 

WA (2100 own] moming 

ME (200 оу) 1. £1 D ORE) brek- 
fast CHE £ BE 36) food and doth- 
ing; lifes livdihood 
2. [55] ER) have breakfast 

WRIR [Zo обл X sù] take one's meals 
by day and deep at nigh: 

BABS [zoo cn mü g5] suy in the vil- 
lage at dawn and the city at night DIEA 
R. MER AH, AT” 
When he was asked where his home was , 
his answer was , “I have no house on land , 
no brat on unter; at лит 1 walk in the 
village, in the evening 1 sleep under the 
city walls .” 

WITH [250 dà mi md) be besten by 
day and misused by night; be beaten by day 
and insulted by night 

MS [zo dn] (D moming @ а very 
short time 

MAS 3E [#00 O Xî Zn] start at dawn and 
arrive at dusk — а short joumey; start at 
dawn and arrive at dusk — a day" s joumey; 
start at daven and arrive at dark; start in the 
moming and arrive by the evenings start in 
the moming and arrive in the evening; set 
off in the moming and arrive in the evenings 
set off in the moming and arrive by the 
evening: distance easily covered in a day's 
travel; within a short distances within easy 
reach; a short joumey; good communication 

WK [zo kn] 1.13] (EH) have 
breakfast; est breakfast; take breakfast; 
breakfast 
2.14] (R4) breakiast 

AREE [zro gen] moming and evening (# 
m) 

WH [zoo ging) (D (Rf Ri.) the 
moming sunlight; the morning sunshine D 
CR LC FEL). the rising sun; the moming 
эт; the an 

BE 120һо) O (RAF) 
flowers blooming in the morning D (XK 
1692) rose of Sharon; shrubelthea; wild 
cotton; Hibiscus syriacus 

Be (zoo n6] O (FRANEK) 
flowers bhaming in the moming © (Ж# 
#1914) rose of Sharon; shrubaltheas wild 


| WH [zo jn) 


cotton; Hibiscus syriacus 

TREE (200 n] moming sunlight 

WAS [z50 nin] (D (FH) moming and 
evening © (ITE. HF EF) life; liveli- 
hood 

ЖАЙЫ [zoo jî mi yin} serve salted veg- 
cables in the moming and only salt in the 
evening; with pickles in the moming and 
salt in the evening to go with rises lead a 
very hard life; live in poverty 
(EKHE) rose of Sharon; 
shrubalthea; wild cotton; Hibiscus syriacus 
MARAR [лоо kim о 5) (KE 
%4 ) rose of Sharons shrubelthen; wild 
cotton; Hibiscus syriscus 

WR Садо) (FR) moming 
WAN [200 Ki Mowing] One comes in 
the moming and goes in the evening ~ fre- 
quency of visits. 


MES čo ü X hü] beat and abuse 
sb. moming and night 
MYM (200 ling mù gi] issue an order 


in the moming and rescind it in the evenings 
the order of the moming countermanded at 
night; make frequent changes in policy; 
make unpredictable changes in policy; incon- 
stant in policy; inconsistent in policy; fickle 


in policy 
RHE WS yd. 
MeS (200 ling ð 00) issue an order 
in the morning and rescind it in the evenings 
the order of the moming countermandod at 
nights make frequent changes in policy; 
make unpredictable changes in pclicys incon- 
stant in policy; inconsistent in policy; fickle 


in policy 
RES Wa". 
MR (20000 (¥ LAJEK) (9) mom- 


ing dew; ephemeral; transitory DATA 4 
KALIL? OE, AS. 
Wine before us, sing a song. How long 
does life last? It is like the morning dewi 
Sad э many days have passed. 

WA (200 по] (FM) moming and 
evening; moming end night 

ME [zo mû] 1.16] (AM) moming 
and evening; moming and night 

2.14] Ф (ЖА) son; before kong © 
(BFF) often; constantly; from moming til 
night; from dawn to dusk; all day long 
IAWR” 

ME (20 d] (2) (NR) moming 

MA (260 qi] youthful spirit; ardour; vi- 
tality; vigour D FWP be full of vi- 


gour 
Hkh Гоо qi pêng 00) full of youthful 
spirit; youthful spirit; full of youthful vi- 
gour; full of vigour and vitality; be young in 
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spirit; be imbued with vitality; bubble over 
with life; teem with life and vitality; vigor- 
ous end dynamics fresh and vigorous; the 
vigour of youth; in the prime of life; 


lusty 

BFE SH 200 gin x 0] be respectively 
attentive in the moming and stand in awe at 
night ~ deligence in one’s work; be very 
diligent and careful all day long; be very dili- 
gent and prudent the whole day, daring not 
to be sluggish; work herd and conscientious- 
ly from moming till night; be diligent and 
alert from morning till night; diligent day 
and night DEW EA $Ë , GFR, ALL 
1 can do is to exert myself day and night , 
loyally carry out my official duties 

MERE (оо qin mi chû] sene the State 
of Qin in the moming and the State of Chu 
in the evening = be quick to switch sides; be 
а turnooet and change masters everyday; be 
а tumcoat and change sides everyday; 
change one’ s loyalty constantly; change 
one’ s loyalty frequently; quick to switch 
sides; change one’ s mind frequently; be 
fickle; be inconstant; be changeable and in- 
constant; be here today and there tomor- 
row; play fast and loose; chop and changes 
blow hot and cold; fickle; inconstant 

WA [200 1) the moming sun 

WB (200 rong] rase of Sharon; shrubal- 
thea; wild cotton; Hibiscus syriacus 

Wik [io rng] 1. [9] CR ROTE HE) 
bloom in the morning 
2.{&] CEITRE) flowers blooming in 
the moming 


WE 1200 sîn] thre in the moming D 3 


Jte p ИИИ Ad 
‘Bee To wear out оте? s spirit and intel- 
legence in order to unify things without 
knowing that they are already їп agree- 
ment, is called “three in the morning” 
What is “three in the morning" ? À keeper 
of monkeys once ordered concerning the 
monkey’ s rations of acorns that each mon- 
key was to have three in the morning and 
four at night. But at this the monkeys were 
very angry. So the keeper said that they 
might have four in the morning but three 
at night. With this arrangement, ай 
monkeys were шей pleased 
WEB [Pomme] (HERS 
JE) three in the moming and two in the 
evening; change one's mind frequently; 
play fast and loose; blow hot and colds shift 
and veer; chop and change; not to know 
‘one’s own mind; changeable; fickle; capri- 


cious 

MEZEN [zo sms] Ф thre in the 
moming and four in the evening; change 
one’s mind frequently; play fast and kose; 
blow hot and cold; shift and veer; chop and 
change; not to know one' s own mind; keep 
changing one” s mind; befool others with 
tricks; changeebke; fickle; capricious © 
OERKE 2) a large number 

WM zos) 1.170 RRE 
YER fU) breakfast 
2.[#] (Hi Ф) have breakfast; ent 
breakfast; take breakfast; breakfast 


WE (200 s*rg] momig (FR) 

WE [z dêng] (8) (KH) rose of 
‘Sharon; shrubelthea; wild cotton; Hibiscus 
syriacus 


MERR [zoo stêng mü SI] be bom in the 
moming and die at night — the brevity of 
life; emphemeral; From the cradle to the 
grave is but a day's journey. | an epbemer- 
al existences transient; mushroom 
KM WEH ж”. 

WADE (200 gêng x S] be bom in the 
moming and die at night — ће brevity of 
life; emphemeral; Fram the cradle to the 
grave is but a day's journey. | an ephemer- 
al exisence; transient; mushroom 
EMERE”. 

MR (200 sí] 1.4] OLR) have 
breakfast; eat breakfast; take breakfast; 
breakfast 
2.[ £] (WR) breakfast 

WR Sht (л sí тй ú] vomit in the 

‘evening what was eaten in the morning. 

—— moming market; moming 


MERI o û nin) long for ... day 
and night 

WE MA [ zoo S тохто] think of ... 
day and night; dream of ... day and nights 
yearn day and night; be on one’s mind day 
and night; think about sb. from moming io 
night; think hard both in the morning and in 
the evning; yeam for; thirst after; do 
some hard thinking DAWA 8 8 8 8 
E, WGA. I thought it over day and 
night , neglecting my sleep and meals. 
EBS ms NN 

WS 5:8 [200 S x xing] think of . 
day and night; dream of ... day and nights 
year day and night; be on one's mind dey 
and night; think about sb. from moming 10 
‘night; think hard both in the moming and in 
the evenings yeam for; thirst after; do 
some hard thinking 
iE HEEE"; MS BM". 

WAM 1200 п) Ф (MAHAM) the ris- 


ing sun C) CR BED Ж.) the moming sun- 
light; the moming sunshine 

BR (ze wn] OCF SB F) mom- 
ing and evening; moming and night © (Ht 
HR, fE FPF) day and night 

ЖШ, УЗЕН] £ [по wén do, xi S кё 
УЈ One is even willing to die in the 
evening if he can hear the truth in the mom- 
ing. | Truth is so valuabe that one is willing 
to die soon after leaming it. || be deeply in 
Jove with and thirst for the truth 
IE RAS X". 

WAH (200 wen xî 05] опе heard in 
the moming and amended in the evening; 
hick reform of one's faults 

XAR A Ж (200 wen 48] One is even 
willing to dic in the evening if he can hear 
the truth in the moming. | Truth is so 
valuabe that one is willing to die soon after 
leaming it. | be deeply in lowe with and 
thirst for the truth 


RAM [2000] the moming sunlight (HU 
ш) 
MS [ov] 1.127 D CURE Е) 


moming and evening DF A HB 
BB. The wung man united upon him 
day and night, not heading his own meals 
and sleep. © (B} F , Ж) time and date; 
time O ($ EH Ж) necessaries of life 
O GBF META) а very short time P R 
DAY seize the day, seize the hour y seize 
every minute; race against the time] the 
clock © (HAG. DA ANAN) enst and 
west; direction. 
2.41) D OAR BIR, EK) from mom- 
ing to night; day and night; the whale day 
© (d B EE) often; frequently; con. 
standy; regularly DMIF FE , POR IE, 
FE P CR ELS BG. Tf you 
don't spurn те, my house in the capital is 
nar at hand and | would count й ап 
honour to enteriain you there so that | can 
hear your instruction every day. 

MIRR (20000 bi ûn] сап find no peace 
or rest day and night 

AS KHE [zoo x bi jên] occupied all day 
Jong; be busy day and night 
KEYS FR". 

MIRR [ zoo x bû xé] 
long; be busy day and night 
ХУЖА", 

3853918 (2100 б mëng xérg] dream day 
and night (of ...) 

IRR (ло x nón bîo] be in imminent 
denger of death — may die at any time; live 
from band to mouth 

| MZ BB 1200 79 mü] think (of) day 


occupied all day 


and night; yearn day and night; be on one" 


йл. 


E 
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s mind day and nights think about sb. from 
morning to night; think hard both in the | 
moming and in the evening; year for; 
thirst after; do some herd thinking 
HE SBE" ESE". 

WAY AAR [čo ú опо 00) be together | 
moming and night; be together from mom- 
ing to night; be closely associated | 

Wi (200 0] a short time DWH ZA | 
within a short day | 

ЖШ (200 xû] moming glow; rosy clouds 
of dawa; rosy dawn; aurora 

MRAR [z0 xó men tên] The rosy co- 
Jour of dawn spreads all over the sky. 

WEAR, AE [oo 66 men tan, TH 
giing оп ên) The sky tums bright with 
the golden rays of the sun. | 

MRAM [2 xó ying hû] The glory of 
the morning is mirrored in the lake. 

MRES EREM [ zoo оз 26 yl, wen | 
б zü Ging] Rosy morning clouds indi 
оше rain, and а rosy sunset means a fine 
weather. || Red sky at night, shepherd” s 
delight; red sky in the morning, shepherd’ s 
warning. | 

ЖИВ [250 û] the rising sun (WAHA 
m) 

ЖЮ [ло у] moming glory (MF + 
H) 


MEHI [ло yon in aid lad) adder's 
flowers hare's eye 

MIAA (алоо ying jênêng] The sun is 
rising on the horizon. 

MEAR (по yéng ming tèng] — phoenix 
singing in the moming sun — a good omen 
for the country; the male phoenix sings fac- 
ing the moming sun — an auspicious si 

жй (zo убод) 1.127 (FR, FRM 
AS ft) breakfast 
2. [5h] (mz WL @) have breakfast; eat 
breakfast; take breakfast; breakfast 

WARES Ж (лю yong xp sin) breakfast in 
the moming and dinner in the evening ~ 
said of one who has nothing to do but est- 
ing; do nothing but eat and drink 


MA laco уй] (RHI) moming rain 
WZ [200 yn] (2. Z) moming 
clouds 


WAM 1200 200) (ЖЖ HK) every day; 
daily; day in, day out 

ЖЕЕ [лсо zio mü тй. for days and 
days Р ЖИЙ Ж Ж A KY, Le ESI E 
Ж! [f love between both sides can last for 
ages, Why need they stay together night 
and day? 

юй (200201 Ф (ачах) 
moming and day; morning and daytime © 
(MEHZ) a very short time 


E а combining form 
WR [mo a] (3) twitter 


[zhao] 


= 1.039) © touch; come in contact. 
with DE RER, FRH touh nei- 
ther the sky nor the ground — be suspended 
in midair @ be affected by; be woubled 
with; suffer D fü f T Dio He had a cold. 
1 He caught a cold. ЖЖ Y BKK 
Bi. Í uns deceived by that fellow. Q) 
C ht HFA E) be hits fall into; fit exact- 
ly DERRE. He was hit by an arrow 
and fell from the horse. © (35; (8) 
be proper; be worth @) be ignited; be lit; 
be оп; catch DÆK catch fires take fires 
on fire. // He Ж ХАЙЙ. Shavings 
son take fire. // YT ER T 08? Are all 
the lights от? || Are all the lamps üt up? 
I ROT BAT. My cap was on 
fire. © CABE) fall asleep D RAR, 
KAMB LAC ЖИЙ Т, I uns s tired 
that I went to sleep as soon as ту head 
touched the pillow. 
2.[9] (HER HG, RRC BB 
FAM, Жая Р FIE, Ж 
RFA T HARRI) (used after a verb 
or adjective, indicating that the goal has 
been attained or the result has been yielded) 
succeeding in; achieving what is being done 
or expected DARFA light (up) a cig- 
ате // TBR RA — & NBR T o 
That piece of charcoal soon caught fire. 
ЖЕЛ [2óo бог] (FH E 4) fall 
into a trap; be taken in; be fooled; be 


tricked; bite at a bait; play into some- 


one's hands 
MR [znóo 1600] be chilled by the wind 
ME Гоо hîng] (ERREK) be- 


come flustered; be thrown into a panics 
get alarmed; get nervous; be alarmed; 
become jittery D Ж ЮЖ B A fe 
The most panic-stricken are the тїй. 

RK [znóo hub] (HKKK) inflame; 
kindle; catch fire; be on fire P BFF At 
T o The house was on fire 

AP [ло] (FE) жопу; feel anx- 


ious 

Jf [лсо] 1.197 ORF) get 
worried; feel anxious; get excited 
2.[4] GER) in haste 


MR (жоро) (EWER) be 
frightened be startled 
AR 12560 1000] catch cold; take cold; 


get a cold; catch a chill D ERREFE 


BK. It’ s most easy to catch cold in 
spring and fall 

Mit [zo mong] (PM #8) get 
nervous; get alarmed; be in а hurry; be 
in a rush 

AGE [zomi] be fascinated; be capti- 
vated; get something on the brain D f 
{ПА ЖЖ ТОЖ. They were crazy 
about football. // WEI Lf BERE 8995. 
AGES She has a fascination for all 
the boys in the class. 

EM (200 то] be bewitched; be pos- 
sessed; be obsessed; be fascinated 

# [zon] (EA, RE) get an- 
gry; be annoyed: take offense; fly into а 
flare up 

жй [zno son bù zhóo lêng] 
think and do without thinking; think and 
до without considering priorities; ill-con- 
sidered; erratic; thoughtless DIBBA 
ялт, фп Ен жө, Д 
ЖЯ = A. HW. Lord Zhen seems to 
follow his grandfather’ s method of dis- 
ciplining his son , only he" s erratic. 

RF (200900) (WEH MAME) 
fall into а trap; be taken in; be fooled; 
be tricked; bite at a baits play into some- 
one's hands DAWA FRU, CERK 
HT, жя жй, b m b 8 T. 
They took also some vegetables, on 
which they sprinkled some knockout med- 
icine as well, for those who didn’ t eat 


таш. 
#3 (2001) doubt; suspect; distrust; 
become suspicious. 


[zh&o] 


IR 1.127 (HM HS EF 2 NA 
2988) claw; talon DAB J chicken” s 
claw // AM sharp claws © (8903. 
ATL ARINE) claw; ratchet; pawi; 
detent @ (Af fii F ) nail Ф ORP Tp. 
Ж) guard; bodyguard 

2.09] O grow nail DER, AKEN 
HZ Ka One whose nails do not grow 
must suffer from emaciation. @ pinch 
(with one's nails) © (f ; Sk) scratch; 
claw @ (MB) catch; seize © look for; 
seek “BR”, DIR # look for; seek 

ж LAH] 
AER. cheliceral claw 
3 ffe ambulatory claw 
4 MR feeding claw 
HA bailer grab 
ЖЖ, apical 

BUR jaw claw 
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SHA tarsal claw 

FEAR accessory claw 

RM fixed claw 

IA devil claw 

Ы. goose foot-prints; traces left over 
by past events 

ARAN reversible claw 

THR catch hook 

AAK homy claw 

WUR. releasing claw 

54 36 38.45 sprocket shift claw 

MK. scale and nails 

ЖЛ grip hook 

AK devil” s talons; talons; claws; tenta- 
cles 

Ar ë fs casing lug 

MOL pulldown claw 

АЉ locking claw 

BUR iron claw 

Eb BR extractor claw 

BAEK cam claw 

FAR web claw 

MUK crab claw 

SANK, palpal claw; pedipalpal claw 

АЉ dewclaw 

ЖЕЛ stop claw 

PA median claw 

MURA ground lug 

HAM rock rake; rockover 

MUR grabhook 

+ f. driving claw 


nail bed 
palmula; pulvillus (pl. 


ЛЖ [ zhto chung] 

Mitte [zo din] 
pulvilli 

IRIE (250 didn xing] pulvilliform. 

MAF (бо gûn] claw bar 

JK? [zhdo göu] nail groove 

IR [zhóo 950] grabber 

JRS) [2h50 оби dão] _ billhook 

MA [zoo gû] (614) uncus 

IRIE [zróo huóng] pawl spring 

MBA FB api, [2080 ji shi didn dong jî] 
claw-pole motor 

Л\Ш (ло 8] пай; onyx 

JRA [zo jen t2) empodium; onychi- 


um 

Л [zhóo jión] — trim one’s nails (#8 
FMF AMAL) 

MB [лю бо) claw foot 

T (250 бо) hand (FHF) 

MAA (200 кё рл] dog chuck; chuck 
with holdfast. 

TUR [2550 pû 21] lackey; spy 

MERAH [7h60 ай xing бо) claw-and- 
ball foot (KA) 

Mt (або shi] guard; bodyguard (E 
KABEHE) 


ЛК [zoo shi] (38) talon 


INGER [znóo wû chû] Java tea 

ЛЕЯ ılı [zho wû chun shën 8] 
tangilin 

Jt p æ [zho w fi ling] javaphylline 

MTMA [z250 wû gön fü bing] 

rot 

MEH (олбо wû озо] O Java, the an- 
cient kindom situated in present day In- 
donesia D a metaphor for a faraway place 
DHE i E HR ЛЫ Т. His 
rage went sailing off to Java 

JU N 8 Я [ zoo wû hei 6 bing] 
black rot; Java dry rot 

MEG [z0 wö П] Java 

TIER AA [2h80 wû jus ming] 
white shower 

ЛЕЙ Ж [zn60 wû л sù) ја vanicin 

ЛЕВ  [zhöo wa kû xing rên] рї 
(pili nut) 

ЛЖ [zh50 wo П) stone oak 

ЖИЕ Ж [ло wû ln jon 50] 


pink-end- 


je 


vanicin 

IKREX [z0 wa mû min] (Р) 
pochote 

IMEF [zhóo wû ning] javanine 

MEWE [zn5o мо ро kui] — Anshau; 
anahao 

MEA (ахо wo rên] Javanese; Java 
man 

Mati [zhóo wò rêng] gondang > ЉОЕ 
AIR gondang war 

ЛЕ 418 [zoo wa sîn î o50] Velvet 
plant 

JKREH [znóo wû yo] Javanese 


Mu А. [zh&o wð yun rén] Java man 
MERA S ft [2500 wû ушл rên tou 00] 


Java skull 
Жай A [zo wû zhi li rên] Java 
Homo erectus 
MIE HEAR [zo xig ci ji] (#) daw- 
type pole 
MER [zh60 xing jù chi] peg tooth 


MERRE [лю xing Ii hê qi] (HL) 
dog clutch; jaw clutch 

IRERE [ zoo xing оп zhu gi) claw 
coupling 

MAKA [бо xing kö pên] dog chuck 

JK FERRE (200 xing qido gîn] claw bar 

MW [хо xing shóu] talon; claw 
hand 

MAH (200 xing 2бо] claw chisel 

MẸ [z0 xin] (89) look for; seeks 
try to find 


black | 


Java | 


MF [zo yé] 1.1270 CAP n 
ЭРЕ) fingemail and tooth © (2049894: 
MAMA) claws and fangs @ (î Fj f 
HS L; D +) valiant; warrior; a brave 
and strong man; guard; guardsman (D 
(EH; HDL) underlings of gangs, par- 
sens or agents, esp. ruthless ones; 
members of a clique; adherent; hench- 
man; accomplices 
accessory 
2.19) valiant DMF Z3 a valiant 
тап; valiant 

MMR [ло уб ying айп} — lackeys 
and hired ruffians 

MA [znoo yin] — footprints, traces of past 
events 

TO (2550 2%] 

IRA [zoo 4) 


claw chisel 
jaw brake 


ka [38] D look for; try to finds 
seek; invite; ask for D AAR PE look 
for in all directions // RR Fl cannot 
find // REF Look for help // Rite 
seek a way out з look for a way out or a 
job with a future // RIB ask for 
trouble // RY ask for a scolding // R 
[188 look for an approach to an impor- 
tant person // WIK court death // RE 
Bî fE diagnose problem areas ©) want 
to see; call on; approach; ask for Р 
RA. I should be responsible if any- 
thing happens. // LF HARRAH 
Someone wanted to see you this morn- 
ing. // F BWR HRA. 1U call 
on you next week. // Ж À Bod RG? 
Did anyone ask for те? Q) give change 
РЖ To Keep the change. || Nev- 
er mind (about) the change. // WHEW 
ж BE — TF POR fF В, Please 
examine your change before leaving the 
counter. // BALA RRA RS Sto The 
shop assistant gave me 15 cents (in) 
change- 
LAH) 
ЖЕЙ, seek; look for 

AR suffer from one's own action; ask 

for it 


* 


Hø (2500 bing] bring vexation on one- 
self; invite trouble; look for trouble. 

Rib Соо bû] ОАК. Hh EE FE) 
meke up a deficiency make up; get bal- 
ance due in cash D W E4 BUE T ETT 
ME, KAT 5: ERARA 
E fM Ж.” Mr Cao told Xiangzi the 
number of his house , then added , " We" 
d better use my own rickshaw.” // dz 


m. ee x, ИЛЖ, R 


a 
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ERI, ЩИТЕ X Wo Go and | 


have a good night” s sleep now, every- 
one, and mind you come early tomor- 
row. Í want to make it up to you all by 
giving you another day of fun. 

ВО [бо bù dòo zhong xn] un- 
able to get to the heart of s problem 

ВЖ ЭР (бо bù kõi] have no small 
change for (money of a higher denomina- 
tion) DPRK + LM RUP RACE. 
1 have no small change for this S0-yuan 
mote. 

PER BE [ако bù zi 200) (0) ask for 
troubles bring trouble upon oneself; bor- 
row trouble 

BAE [бо chó jù] 
has lagged behind 

AE [ло cn] 
pick (a) quarrel 
хва”. 

BAN [ zóo chor] 
holes; pick (а) quarrel 

H [бо chó] find fault; pick holes; 
pick (a) quarrel 
IERE”. 

HEEL (znóo chor) (48) find fault; pick 
holes; pick (a) quarrel; raise a quarrel; 
seek a quarrel > efe life c, ftp F) 
RRA ILM. I was doing my home- 
work, but he raised|picked| sought a 
quarrel with me. 

RHEE [ло chó tio cud] pick fault 
with look for excuse or occasion for a 
quarrel o fight 

йан! [zho chó xûn xin] fasten a 
quarrel upon sb. pick a quarrel with 
sb. ; seek a quarrel with sb. 


find out where one. 


find fault; pick holes; 


find fault; pick 


WE) Сабо ch] — find fault with sb. ; 
pick flaws in sth. ; nitpick 
XW Rc T". 


RRF [z0 оо zi] find fault with 
sb. 5 pick flaws in sth. ; nitpick 
IE REIL” o 


#45 (2900 ching] try to save one’s face 
ЗИН a M [zho chü chó cud] diagnose 
faults 


ЭНЕ [200 chû gón улл] go to the 
root of 

ӨШ Голбо йй] seek a way out; 
find an outlets look for a job with a fu- 
ture 

BURUL [бос] (02) look for an open- 
ing to attack; look for a pretext; find 
fault; pick holes; nitpick 

HIZIR [zhšo cud dui xiûng] knock at 
the wrong door; find the wrong address; 
put the boot on the wrong leg; go to the 
wrong shop; come to the wrong shops 


bring one’s hogs to the wrong market 

KAN (200 ad mên doo} bring one” 
s hogs to the wrong market; bring one’s 
eggs to а bad market 

HERE [20 di zing zii] 
‘tape search unit 

ЖН [200 do] find; seck out; (it) hit 
DAGEX ELE BSE RAAS re- 
trieve information from the storage of a 
computer // 2151498 find one’ s 
чау back/home // REA HP RAR 
di. I sought ош my elder sister in the 
crowd. // RAFEKFR BERD Т 
HEB. I finally ran the book down in 
the university library. 

АЗЕ AAA [2560 бо zu dd zhi] maxi- 


Gt) 


mizing 
HR [z0 dul êng] (438) look for 
а partner in marriage; look for a mate 
жый [2hdo fon won] — look for a job 
MF [zoo feng zi] (0) look for an 
opening to attack; lock for а pretext; 
find fault; pick holes; nitpick 
ЖЕШ [z60 обл jù] ok for substantia- 


tion 

HAH [zoo gên yun] goto the root of 

RG [ 2óo huû jêng] make conversati- 
on D f& B if ICI VES He tried to make 
conversation though he really had noth- 
ing to say. 

жй d Fl 2 (200 nun bèi yong jîn] 
change fund 

KAR [z0 hun [n] change funds. 

ВЕ [йол] retrieve D# FREIN 
AVM а dog that retrieves well 

HMO (апос jiê kõu] seek a pretext D 
HEERO say for something // 3 
ASAH say for oneself // MMR 
ИЕС RB? Can you find a pretext for 
it? 

ARRUS [zo jiù zhi jî hui] look out 
for an opening 

HFK (200 kõi chüo pido] crack 

HWRE (2100 kung bo zhi] indicator 
for deposit 

RE Fr Ж [z0 kung tang fû] method 
of prospecting 

BAF la [zo kung “ong xing) range 
of reconnaissance 

BATHE [zoo kêng qi]  doodlebug 

BE [zo Ing] 1.19) make change 
2.148) odd change 

RES 1200 ing tou) make change > 
RE 50 X, RUM BK To Here is 
fifty yuan. Never mind the change 

HAA [ло 02 ding) — pick holes in 

HAL [zhüo luóv] ок for a steady job 

HIRIA [zo то tón] Ф look for trou- 


Ме; ask for trouble @ cause sb. trouble 
D ЖУ Ж. He often made 
trouble for his parents. // ЭХ ЛУК f 
BRT ЖИЙ. The child gave me 
much trouble. 


HITE [лю mên ü] solicit help from 
potential backers 

ЖШ: [z0 mín zi] “ry to seve face 

#F [z0 ping] таке level; level 


(out): level up or down; align DAWA 
¥ self aligning 

RFE [zn5o ping cêng] (Ж) screed- 
coat 

FEMS [zhóo ping mó tou) smoothing 
chuck. 

RER [mo pó jo] (0) look for a 
husband > Hê Ж 8 HUE CUP, She is 
still unmarried 

RH Соло qi] ФС REF) make 
uniform; even up © (4h J£) make up a 
deficiency 

RA 2000] gas finding 

Htt [zoo qen] give change > RHE 
4& give the change to him // RARR 
To Keep the change. // WE BARR 
Pho You haven ' t given me my change 

ARIT [zhdo qido mén] — try to find the 
key to a problem; try to get the knack of 
doing something; find better techniques 
find out the secret to success 

HEITI [zho shóng тёп 16i] walk ins 
walk-in DER ЕП ЖЮ а walk 
їп deal 

RE [zo si] OCHRE) look for 
a jobs hunt for a job @(Ж@#) pick a 
quarrel; raise a quarrel; seck a quarrel 

REGE [ло shi sun fû] (it) tree 
finding algorithm 

tk [zho shut) 
ing ground water 

RE (2005) court death D MÆRE 
This is your end . // WARJE! Do you 
want to kill yourself? 

Жа WEIL [zno 14 jêr] find an excuse 
DABIT TEM JLF Give him an 


water exploraion; trac- 


out 

#3k [zho tou] small change; change 
(from money paid); the change due at a 
purchase [> 834% 3: count the change 
URRA get change // WERA MC 
3E UR AS ULIS f. Keep your change 
please, we don" t accept tips. // БЕК 
WRX, HEME, EAT Fo Here’ s your 
change, sir, please check it 

d HARE [ zoo tou gong Й 210070 
Zn] changemeker 

RSME [zn60 wai jing di] 
cation hunting 


OLD io 


zhao + 4354 ° RE 
WIL [або xir] try to better one's | MEM [znóo qi chóng znéng 16] wet-carth trenching plough 

work (#0) firedamp reforming process MALE [zo zê di QU) а swampy re- 
RA [200 xin] D (FR) look for; | WARE [лю qi fü didn] marsh gas 


seek; search for @(#) (RAT pick 
a hole in; find fault with; pick on 

Bei [zhûo you] oil detection 

PM [zho лё] (D explain away former 
mistakes; find an excuse; find a pretext 
@ (F) think of a way 

RE [znbo znëng] transverse alignment 
РЕЖЕ HR ЖОЕ alignment of bear- 
ings by taut wire 

dub [оло zhong xin] alignment 

RE [zho zù] (%) look for a husband 
DARY =+Т, ж +. 
His daughter is now over thirty, and 
still unmarried . 

HEJL [260 zir] 
band 

ЖЖ [zho zn] (T$) capturing 


(Ж) look for a hus- 


TH [£] D (Ж) natural pond @ 
(В Ж) waters of а pond; waters of a 
pool 

ж [aa 
36/8. pond; pool 
J638 quagmire; swamp; mud flats 
HE salt marsh 


WAR 12750 ûn chin] swamp quail 

Hak [zháo bing] slack ice 

Mb [лю di] O UK MF) hag; 
marshland © (Ht 9$ E @ 05 MEGA ) 
(fig. ) adverse circumstances 

r Голбо di chê] swamp buggy 

Rib # 8 4l [ znóo di döng cróo bó] 
aboideau 

JHE POR IRE [2h50 di ding choo 26) 


aboideau 

Ж [zhdo hû] American dwarf birch 

FAM (2h60 jido 160] tule wren 

JAW [zn6o kung] bog ore; bog mine 
ore 

JŽ [zo бп) bog orchid 

JR (2500 liû] bog willow 

WER (2000 lub 570] Parafossarulus 

HEX [200 mëng ü] bog manganese 

Ж [боп] cripple 

ЖЖ (200 ping] frogbit 

ЭД [zhóo qi] methane gas; marsh gas; 
firedamp; methane; sewage gas; sludge 
gas; biogas 

ДЕСНЕ [ znóo qi bóo jing ling] meth- 
ane phone 

34 8 #Ë [ zóo qi 000 zhó] methane 
blow-up 

SBS [zhóo gi chi] methane-generating 
pit; methane tank 


power generation 

WARENA [лу qi të Gem jr 20) 
marsh gas generating set; methane elec- 
tric power set 

TEACHER (200 qi têng обо jù jil 
firedamp layer 

JRSM [zn5o qi gè bón] damp sheet 

HHR 12500 qi jin cê yi] methane. 
detector. 

MANAN [ло qi jin chû qi] 
damp detector 

MAIAT [zhóo qi jón yon dëng) gas- 
testing lamp 

MATRE (2500 qi zhi svi qi] 


fire- 


dampo- 


scope 

WEM [ zoo shéng обо) — swampweed 

Aæ a ЖР [200 shënç со bën qin 
lub] squiherbosa 

MEMRI |200 shêng jido guð 2%) 
homed pondweed 

WEER [2h50 shéng jin có] marsh vio- 
let 

WEH (260 sêng П: 
swamp chestnut oak 

SHARMA ER [z5 shëng nó ain oi]. bo- 
gasphodel 

TBE FH (лю sheng gin оло] (Ht) 
fen groundsel 

HEMM [лю shéng zú wi] helophyte 

WAM (200 shi ё] limnephilid 

MY [zw té kung] marsh ое; 
meadow ore; limnite; morass ore; 
swamp оге; bog iron оге; lake ore 

A [бо xué] boghole; potholes rot- 
ten spot 

ЖЮ (2500 убо] marsh harrier 

WE [200 ying) swamp warbler 


basket osk; 


АЛА TH [лю you yè yón] — boghead 
canne shale 
MÆ [бо zê] bog; swamp; marsh; 


ҖЕ (200 26 6n] swamp mahogany 
MEME [zhdo zé обо dî] everglade 
MER [znóo 76 chó] swamp tea 
MEE [moze] (H) swamp bug- 


gy 

FARES (опоо ze didi] slash 

THEME (обо 26 d] marshland; moor- 
land; swamp D КРЕ Лаг 

‘RIG (2000 zê di 0] swamp; bay- 


gall 
SAREE AR AMIE [2% zé di hó xióng ting] 
swamp buggy 
JBI TESI. [2060 zé di КО 900 П] 


gion 

ЭЗЕ [zhûo zé dî 5000] marsh elder 

ЖЕ EA 12500 26 di бой) 
swamp tractor 

HFN [ zhóo 26 ё] mugger 


| WEER [бо гё дё mû] leatherwood 


ЖАЙ (200 zê gê] meadow mussel 

FAIR EAA [200 zé gàr обпд) swamp 
thicket 

ЯНЕ [zhóo zé hub] swampiness 

АНЕЛЬ [zo ze huè di] swamped land 

SB HEAL IM (200 zé hò di dòi] bog 


ground 
THER (2500 zé huón jing] swamp for- 


ext 
ЖШ ЖО [zhûo zé huong di] curragh; 


сштасһ 

JR5848 MH (спао zê jîn gu] — hicatee (hi- 
cotee) 

ЖЖ 1200 26 lin] swamp forest 

ЖЕ (200 26 lù] marsh deer 

MAMA [z0 ze Ü sh] bog lemming 

ДИЕ [2% 20 ni tên] bog peat 

ШЕН Ж (200 26 pûi shul] bog drain- 


age 

ЖЖ Ж [ zóo 26 їл lub] limnobium 
swamp community 

GBA [zo 26 rë] mud fever 

ЖЖ zo 26 sên їп qûn kè] 
héophylium 

ЖИР Голбо z 50 dU] chenier 


ЖЖ [200 zé 50 qü] chenier; 
cheniere 

MEESE [л 26 shéng tài xing] 
swamp ecotype 


ЖЖ [о 26 wën di] swamp land 

MAMANE [zhdo 26 shi lin qû] — helodi- 
um 

ЖЖ (200 25 sing] slash pine 

АЯ [zhóo zê ü] bog soil 

BRL [z0 26 10 fub] bogging 

ЖЖ LI (2500 26 їй rêng] marshy soil 

JR REF [znóc 26 tu wû} fen groundsel 

ЗАЕЛА В [zo zé хібо dio] hammock 

ЖЯ [250 26 xing] (AL) bogginess 

Ж [zhóo 25 xué] bog geography 

ЖЖ (200 26 yon tü] marshy solon- 
chek 

ЖЖ [zo zè yn) helodrilus 

ШЖ (200 26 zhi wù] marsh plant; 
helophyte 

38% [zo zhi] swamp pheasant 

BEN [zhóo zû xi] limnoscelis 


[2һдо] 
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я 11910 CHR, B X) al; | 


summon; call up; call together; conv- 
ene; call in ( a subordinate); command 
an audience with a ruler or emperor > 2 
ЖЛА at 5. s summons // RIKA 
ZH ansuer sb. ' s summons // JUK iI 
ЖН EHI HUI. His sons and daugh- 
ters were summoned to his bedside. // 3& 
RAKA, ARER. To audience 
һе was never called, They sought him 
after his decease. // HA KEKE F| 
Bi. The Japanese Ambassador was 
called home. // RE W tb E Bo. 1 
‘was summoned by telegraph. © (1. 
NR) cause; engender; incur GB") 
ORW) invite D (EH, HARB TB) 
appoint to an official position; summon to 
imperial court; summon into the presence. 
of the monarch © (ff VE) tell ("HI") 
2.14] a surname 
ж [£42 
A. move and inspire; impel 
+ call; appeal 
Ж 8 summon to imperial court or capital 
48 O call up; enlist © appoint to an 
official postition 


AA [zóo 00] (HE FF FE fy) appoint; 
designate; nominate 

BR [200 bào] (WI MARA) get 
sb. to bail for one 

BM [zhòo dui] have interview with the 


emperor 

AA [zhóo 0] (MAEM) requisition; 
call up 

AH [до] CR) transfer order 

HARA (200070000) call in Beelze- 
bub to cast out Satan 

MB HRM [2000 ол yi, ad gui non) 
Tt is easier to raise the devil than to lay 
him. 

349 (zoo ho] (#3) calli appeal 

Аш [znóo hun] call; cell up; summon. 
DURUAR emergency calls on the 
telephone // JR BBR emergency call; 
urgent call // $t E BMRA. The 
Party is calling us. // f& W HASC 
AUT He was summoned into the pr- 
esence of the queen. 

AA [200] recall b ЯШЕ 
recall a diplomatic envoy // f&W Я | 
ALK. He was recalled to Beijing . 

BAA (200 hub] invite disaster 

BM [zoo ji] (PAREA) сай; call 
up; assemble (people) for some purpose; 
‘summon; call together; convene D Я Ж 
KE call an asembly // ARBRKE 


summon shareholders to a general meet- 
ing // H SES ##Е Л, call out reserv- 
ists // ARRI calllconvene a meet- 
inglconfereme; convoke a conferences 
assemble a conference // BS&& B F£ 
call together the members of a society to 
a conference // ARES muster in 
troops // FK ei HP BUTE Ж 
Next conference will be summoned by 
the Chinese Government. // б $W H 
E WB 2 FE РТ. The 
committee met on Monday at the call of 
the chairman. // i @BD #38 Жз E Кз 
ФН ЖЫ Ж. The reserve is called 
out | up when war is impending 

FMA [zhêo ji rên] convener 

BR 12500 jin] Ф call in ( a subordi- 
mate); command an audience with ruler 
ог emperor @ (Ж) summon (an envoy) 
to an interview 

‘BF [moko] call; convene; convoke; 
hold DHE EW HH AIL call a confer- 
ence at Shanghai // BF BIRK call 
a general meeting of shareholders // K 
AMETS ЖЯ ЖР. The convention will 
convene the day after tomorrow. // Ф 
ЕИ ЖЯ Ж. The meeting took place 
the day before yesterday. | The meeting 
came off the day before yesterday. // & 
UTS ASH AF. The meeting was 
called for May 5. // RUEEN AB 
JF. The conference is now meeting in 
Nanchang. // BIT — KE 
ЇХ. A meeting was given in camera. // 
REEF MARE KE. Our 
Party will hold its nominating conven- 
tion next week. // W # I Е tE dt: 
Ж FF. Many international conferenc- 
es have been held in Beijing. // AFT 
AMAN А cabinet meeting was sum- 
moned 


BR (2500 lr] (WAH) (give notice 
of) house to let 

BR (2500 m] HM) recruit 
(soldiers, volunteers) 

Bf (200 pîn] offer to sell out business 
BA 

BR (200 a] (Sk. 3D) bring 
about; cause 

BA (2500 qn] (IRE) arrogate pow- 
er to oneself 

Bl [2500 yin] attract; induce; lead 


BIB [200 27 ji ó] rush in at a 
moment’ s notice; rush over at a mo- 
ment" s notices report for duty at a mo- 
ment” s notice; rush in at a moment" s 
call; rush over at a moment" call; report 
for duty at a moment’ s call; come as 


soon as called; assemble as soon as sum- 
moned; be ready to assemble at the first 
call; come at the first call; come at some- 
body's beck; come at somebody" s beck 
and call; come at a short notice Р ЖЕ 
KHZ BM RZ ПЕЛЕ. Be ready to 
assemble at the first call and be capable 
of fighting and winning. 

BZ MOK, ZMH [лоо zh ji ói, hur 
ZT jf ай} be ready to assemble at the 
first call end leave at the wave of a hand; 
be at beck and call 
REZ Ж EZ”. 

BR [лю zn] — (D recruit © incur; 
bring about; lead to P H SEP ШИЖ 
lead to serious] grave consequences; en- 
tail serious] grave consequences 

BH [zêdo z0] (give notice of) house to 
le 


JE 1.14] (D omen; augury; por- 

tent; sign D (5096? What omen? © (J 

REAR) forms shapes appearance O 

(Ж M) region; land within certain 

boundaries Q) (A Ж) graveyards burial 

ground; cemetery © (AR , FI KE) com- 

mon people © (JF IM) descendants (D а 

surname 

2.1%] Ф (î F) practise divination; 

divine © (л) portend: foretell O 

(A kh, Ж Ж) originate; stem from; 

make a start @ (ШЛ, 8.30) show; dis- 

play; demonstrate; manifest itsself; re- 

veal itself © (F138) come true; be con- 

firmed © (#8) manage a funeral; bury 

3. [4t] Ф million; mega- © (in ancient 

times) а million millions; billion 

ж [LAH 

BH ill отеп; evil boding 

# # a favourable) felicitous! good/ happy/ 
lucky omen; auspicious sign 

#-% dream omen. 

WH omen; forewaming 

kk propitious portent 

KH omen; sign; aura 

3 propitious sign; good omen 

zu a bed/black/evil/ill omen; boding of 
evil 

FAK omen; presage; betoken; portend; 
augury 

ЖЖ sign; omen; portent 

4E% sign; omen; portent; augury 


6% [zoo ön] (s) megampere 

KERA (200 ûn sù 10] million-amp 
beam current 

ЖЕ [або bö] (IEAM) megabar 

ЖЕФ [zho bi tè] megabit 


zhao 
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Jj [ло bó] 
megepoise 

ЭЕ [2h60 ci si]  gynotermone 

JÈ [zhóo dû yîn] mega dyne 

BFR [zhóo din zi 0] (Ф) mega- 
volt ( MeV ); million  electro-volt 
(MeV); mega electron-volt 

эй FRB SB. [20 dèn zî t-j п) 
(Ж) megaelectronvolt-curie (MeV Ci) 

JEHLTARMEGE [zòo dèn zî ‘û nêng qû] 
mega electron volt range 

36% [znoo dän] СЖ) originate; 
make a start 

ЖЫ [zv don] (Ж) megaton (MT) 

JKR [zho ёг дё] (#) megaerg; 
mega-erg ( =0.1 Ж); megerg; Merg 

ЖЖ [zòo fû] OR) megavar 

ЖЖ [200 16 П) megavarmeter 

ЖЖ [2100 15] megafarad 

HEAL [znóo (616) megalarad 

ЖЫК [zho fü] (E) crocodile; megavolt 
(MV): mega-electron-volt 

Je [zo gû] (AHA) romae 
antiquity 

ЖИК [ztdo hou) sign; omen; portent 

Ж& (2700 П) found a states start an un- 
dertakings (JF Bi @ dk) do pioneering 
work 


OS m HE fT) 


96M [бо јет) (HM) know before- 
hand. 

ЖЖ [znóo боё) (4) megajoul; 
megajoule 

BREE [zóo jo]. (90) ERE AD 
Mf) megacurie 


Ж-# [zhdo КА] (4%) thermic; megacalo- 
rie (BRA Ж 1C BERE ME 9 ARE) 

HEMEL [zhdo kù їл]  megacoulomb: 

ЖЕ [zoo оо) (М) (шин 
0) megarad 

ЖЖ [zhêo 16i] — the ten thousand things 
of creation; all things of creation; ай 
things on the earth; all things 

J6% [лой] (KK) common people: 


people 

FEA [zhdo I xión] (90) (GR T, 
FF 106 Ж) megaline 

ЖЮ [zho ling] “(B EE) common peo- 
ple; people 

SEER [ обо lin gin] (4#) megaroent 
gen 

Jb [znóoméng] (БЕ) common peo- 
ple; people 

ЖЕ. [zhûo méng] 
people; people 

HB [zho méng] (43# WI) divine 
by interpreting dreams; interpret dream 

38% [zhċo mio] megasecond 

JK EE 12700 mióo chû jù] megaparsec 


(RAJEE) common 


(Mpc) 

HR [homin] (HARE ZRH 
BER. Н E) common people; people; 
populace D$ AK, ШЖК. T 
shall capture the brigands and restore 
peace to the populace. 

ЖБЕК [2700 би! (Æ) mega-ohm; mego- 
hm 

JEBCR [ znóo Gu bido] megger; mego- 
hmmeter; megameter; megohm meter; 
iramegger 

ЖЕК HF [ zróo Ou din qóo] — megohm 
bridge 

ЖЕ (спао öu ji] 
ter; megohmmeter 

ЖА. [zòo rén] Ф (ЖЕ) common 
people; people D (15 К #) visionary 

JM [znoo shi] (FFH) begin; start 

IEE [2700 sù] common people; people 

JEX Ж f [z0 tin wên dàn wei] 
siriometer 

ЖЖ [zo tou] sign; omen; portent D 
XMA an ill omen // KAI а good 
отеп // WK a bad omen // RAR 
KOKA, TEMS AIIM. 1 
didn" t speak at random. There was an 
‘omen this spring 


Ж@ [zòo хп) megaline 


megger; earthome- 


ЖЕ [200 xin] (#00) hold a memori- 
al ceremony for 

36# [лю xiûng] sign; omen; portent 

Ж (znóo xig. (IEEE) common peo- 
ple; people 


JKR [ zóo xióng sù]  androtermone. 
IMC [zho y] 1.47 (HRS) 
‘countless; multitudinous; innumerable 
2. [4] the masses of the peoples the 

common people; the populace 
Жа (200 yù] Ф the boundaries of a 
graveyard © graveyard burial ground; 


cemetery 

ЖЖ (zo hing] (WEEEK) grow 
thickly; grow luxuriantly 

ЖЖ [zo zo] (it) tera (HH) (Ж, 
4) billion; MM; mm 

IIH [ло zho wû] (8) terawatt 

HREH [zòo zhûo wû lè] (E) tera- 
watt 

363K (zhdo zhóo 2700)  teracycle 

36% [znóo zhong] (REFE) common 


people; people 

x [z0 200] (EF) megacydes 
MC >а КЕ 21 нж KRE 
B 1420 жина Ж. This 
depends om the precise radio-frequency of 
the 21-ст wavelength , or 1420 mega- 
cycles per second . 

KEH [znoo zi jê] megabyte 


IFW MAE [ло zi jié ci pin] 
byte disk 


mega- 


T€ | LAK) ints smash 
2. [ £ ] imperial edicts imperial decree [> 
ЖЇН onder of a ruler in his personal 
writing . КЕМИ impose the death 
sentence 


384 [znêcı ling] imperial edict; imperial 
decree 
MB [z sü) imperial edicts imperial 


decree D Ж 8L —iB 8 3 draft an impe- 
rial decree // WLW 0р WBE 
JI HH, In the Three River Provinc- 
es, the governors call young men. And 
five imperial edicts have summoned the 
old general. 


Ha 90) (ЖЖ PUR) shine; illumi- 
nate; lighten GAS) 
AME [zn убо] shine; illuminate 


№ L£] Ф Zhao, one of the War- 
ring Stats into which China was divided 
during the Eastern Zhou period (770-256 
B.C.) G) а sumame 

ЮЗЮ) |` znóo göng yan э) Mar- 
shal Zhao, or Zhao Gongming, God of 
Wealth in Chinese folklore 


ж а combining form. 
ЖЩ [zhêcı Ii] a bamboo wicker or wire 
strainer 


TR 1.6109) oar 


2.0990) (A M) row (a boat) D Bit 
row the бош forward 


RR 1. [4] QD shines illuminate; 
light up DP ik Bi ЖЖЖЖ admit the 
sunshines; let in the sunshine // KING 
E, ROBE 4 BE GE AR ZF HIR , {р ж: Ж 
ЖЩ Е Ж Ж. The flames leaped 
higher, glowing on the bandits’ bared 
teeth. The brigands looked liked foul de- 
mons grinning fiendishly in hell. // & 
HAA ЛЕНЕ fb КЭР IO ES The spar- 
kling red flames lighted his gaping 
mouth. ,// GST A MER. The 
sun shines in at the window. // ВЖЖ 
Ж T & PF. The sun streams into the 
drawing room. © (591840) reflects, 
mirror; look at reflection; look in the 
mirror D' MR F look (at oneself) in 
the mirror; see oneself in the mirror // 
As ТАН. The willows 
were reflected in the lake. Q) (BW 
take a picture; take a photographs photo- 


m 
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graph; film; shoot; make a film [> | 
HAUT take a photograph! picture // # | 
HR BU 247 What do you like to take | 
pictures of? // R t ZA, EREK 
FW. U photograph anything, 
but my favourite subjects are animals. | 
ФО.) understand DORR | 
Ж both understand from their hearts 
what the matter is but do not choose to 
say in public; have a tacit| mutual un- 
derstanding; no need to express oneself 
in so many words; not necessarily say 
more; think it is mot necessary to say 
more; thoroughly understand each oth- 
er, without having exchanged a word of 
explanation © (ЖА 
tend; be in charge of take care of D M 
Ж look after; attend to; keep an eye on 


| 


notify; tell; infor 
(RIK AEE) contrast © (MIRER) 
make clearly to all; declare publicly; re- 
fleet; mirror D fb ffi WERCRUB AI A 5 ¥ 
RHR MAEM His poetry reflects the 
distress and plight of the needy and ple- 
beian. @ (Ж) see; look at; watch РЖ 
ЖОМ gaze around; peer arow 
glance this way and that; look in every | 
direction; looking round in all direc- 
tions // £ k K fü ARR — ll, LIK 
IRR Е Е Ho The old lady 
chatted with the others while putting on 
her spectacles from time to time to watch 
the performance on the stage. @ (%4 
HEAR) deal with; cope with; ward off 
blows; hold one's own 

2.14] O (Iff H) photographs 
photo; picture D Ж a color photo // 
FREE ZIM an autographed photograph 
Q (F) mirror @ (EWA HEHE) cer- 
tificates license; permit D ФА a 
driver’ s licence Q) (Н Ж) sun light 
3.[4*] Ф (t) in the direction of; 
towards © (£ AK) according to; in ac- 
cordance with D Ml ME % according to 
симот // WI, Ih act in accordance 
"with this principle // ОЙЛА, ХЕ 
ВИЗА ИШЕ Ж. You’ re 
right. Maybe 1° Ш become rich that 
way! @ СЮ) than 

4. [4] (HÆÆ) bright; luminous; 
shiny 

ж [£^ 
AR RE according to; on the basis of 
JEM contrast; according to; in the light 
of 

HK consult; refer to 


ҖИК rays of the setting sun 


ËM please note 

ЖЖ, licence (of a car, bicycle, etc.) 

ЖЖ, (of a contract, deed, etc. ) be kept 
for check and examination; contract, 
deed, etc. kept for check and exami- 
nation 

318% contrast with; compare with; cross 
reference; check against; collation 

KM reflect (light) 

459 imitate; follow 

BEAL scenic; scenery; landscape pho- 
tography 

MC irradiate 

LK send a note in reply 

ЗЕМ. recent photo 

XM look after; notify by word of mouth 

XK illuminate 

PM passport 

AIA stage photo; still 

RM snapshot 

HM nude photo 

А the glow of the setting sun 

Жж licence plates licence tag 

EM certificate; licence 

ЯМ illuminate all places 

8 3 sunshine 

$ Ж. evening glow 

XM. a photo of a person in stage costume. 

ıl Ml small-sized photograph 

Җ M portray; portrayal; portraiture; 
portray a person; describe sth. as it 
is; a portrait or accurate portrayal in 
writing 

A5 M. have а tacit understanding 

ARM according to; in the light of 

iM а portrait of the deceased 

W P. shine upon; cast light upon; bright- 
еп atomosphere with luminaries 

98 your portrait (or photograph) 

JEM licence; permit 

SM. illuminate; light up. 

$ P8. obey; act in accordance with 


RUM [ло bën] indiscriminately imi- 
tate; copy D RHR BI BEA copy the 
models of other countries // FERRIE 
BUR. HOY RAG. Never copy foreign 
things mechanically] blindly. 

MA [zhóo bón] act accordingly; act in 
accordance with; do accordingly; act up- 
om comply with; follow D — 9) HU 
comply with all one’s requests // RR 
EGR 09 KHE RUM A. I regret 
that your conditions are not easy to com- 
ply with. 

SRA BIR (2700 bên won dû] read item 
by item from the text; read item by item 
from the textbook; repeat what the book 


says; rely solely on textbooks in teach- 
ing; teach mechanically 

SABAH [znóo bên хп kë] read item. 
by item from the textbook; read item by 
item from the text; read aloud a text me- 
chanically (instead of giving a lively inter- 
pretation); read according to the book; 
read according to the сору; echo what 
the book says; repeat what the book 
says; rely solely on textbooks in teach- 
ings teach mechanically 

Mat (200 bi] a screen. wall facing the 
gate of a house; a short wall facing the 
gate of a mansion DJ LEUR MATEK 
И) BUE GR W, T I De А few days 
later, he did finally encounter Little D 
in front of the spirit wall before the 
Qian house. 

SAAR [zòo bio] sighting target 

ЮЖ [zoo chong] as usual РМ 
office open as usual // MR B $T pro- 
ceed as usual // WW EHE go 10 work as 
usual 

SRM MAL [лю chóng ying yë] business 
as usual; remain open (do business) as 
usual 

MH [zn chóo] Ф copy word for 
word; copy to the letter D 4 i RUD 
copy in full // IMD copy ош // 
Mp GA M (ü BR pp — o Please make a 
copy of this letter. ©) indiscriminately 
imitate; copy 

ЕЮШШ [zòo chc zhóo bîn] imitate 
word by word; copy sth. by rote; copy 
mechanically; indiscriminately imitate; 
copy blindly; mechan ical imitation 

MRA [zhdo от yun] (ЖЖ) rodman 

MH (олоо chû] break forth; emit rays 
of light; give light 

MALAH [znoo cI lèi tui) draw an analo- 
gous conclusion; on the analogy of 
by analogy 

RR за [ znóo dn дуза yin] 
shipment on order 

ШШ [zhûo dûn qi] “egg candler 

WU [лю dëng] publish sth. as it is 
(i.e. without alterstions) 

RUE [zóo di] (4) intensity of illumi- 
‘nation; illuminance; illuminancy; inten- 
sity of light; laminous flux density 

SABE 4828 [ zhdo dù bióo zn] lighting 
standard 

AARAA [ znóo ассо zhinai] light- 


ing standard 

MEME [zh dù сё ding] illumination 
photometry 

ЖЖЖЖ [znûo dù cês dû] illumination 
photometry 


zhêo + 4358 - m 
FUR IRE (2500 di tên pé tí] isolux | AY, ARAK. I will assume the | ЇНЇ {Ж [znó0 jid xù boo) аз expiry 
dizigram care of him in his daughter’ s absence | RHE [zhêo T] — sccording to reason; in 
TRU 2 (2100 di jî] illumination level next week the ordinary course of events; normally 
MAH [znóo do i] — (44) foot candle | MAKEM [лю hû ú fus pido} use a | FAB [zhào fi] аза rule; as usual; usual- 


meter; illumination meter; illumination. 
photometer; illuminometer; light meters 
luxmeter 


ШЕН [лю di tè xing] (4) illumi- 
nance characteristic 
ШЖ RM [ zhdo dù xi sho] coefficient of 


lurninous intensity 

REE HBR [ znóo dû zhi sho) (90) illumi- 
nance exponent 

FRR [алдо 10] Ф issue as before; issue 
as usual © (A FX ft ft itt) approved 
for distribution 

SRI ЭМ [ zhdo fng спо П) 
p. (аз directed) 

MARB [ zróo fag pèi yoo) fill in pre- 
scriptions have prescription filled at phar- 

k тасу 

WS HON [ znóo fóng йй yoo) fill in 
prescription; have prescription filled et 
pharmacy 

SAME [zoo tû] 
tend; attend to 

SAH ЕТИ [гю göng xing song] decide 
оп awards on basis of merit; reward one 
according to his merit 
X dicm IE" 

ЖЮ [zoo gu] (D give consideration to; 
show consideration for; make allowance 
(в) for © look afters care for; attend to 
D MUBIN A. look after the sick patient] 
wounded // WA = 4 th 008 f HEM 
Wis She has three wung children on her 
hands, // Rf) MK BE HER FE FR 6 00) 
Ж 86, My friend resigned her parents to 
my care. // ЗХР ЛО 
AIR Ea This nurse takes the greatest 
care of her patient. Q) (of a customer) 
patronize 

Жї t4 [260 дй јо gê] 
prices 

ШЙ + JL [zhóo gù zhür] customer 

Mi (200 gun] look after; tend; be in 
charge of. D BUR HH be in charge of 
dornestic chores // IIE E REF, 
Wh ЖЗ Ж Й (8. You must see to 
things too. Don't let Baoyu run wild 

SRE tà AH [zhdo ого shi kè 16] pho- 
to- aquatint 

JROE tà R| At. [ znóo gung shi kè shü] 
photohyalography 

SRE [zhûo hO] (27) (RUE look after; 
care for; attend to ХИНЕН 
Ë), The nursemaid will take care of the 


(E) em. 


(#) look after; care for; 


preferential 


baby tomorrow. // KABEH ЖЛЕ 


gourd as а model to draw a dippers copy 
mechanically; play the аре; follow like 
sheep; draw a dipper with a gourd as a 
model = copy: a slavish imitation; imi- 
tate; copy blindly; copy mechanically; 
play the sedulous аре; after the fashion 
of; copy 

TRIP [zhdo hù] look after (patients, the 
wounded, etc. ); attend (on); nurse 

WR&[znoni] C) 1.[%] present a 
more to ( а government); deliver a note 
to ( a government); address a note to (a 
government) © (BE 2.87 É) under- 
stand; comprehend; know @ (EHF , 
JB) пошу; tell 
2. [4] Ф official communication, an 
aide-memcire; а diplomatic note; note D> 
ПИЛ KM 2 issue a note to the 
British Government // W th 88 Ф pr- 
eseni] deliver|address а note // WR 
FAZER Y WU. Notes were exchanged 
between the two governments. Q) (Ж 
AE IAM) certificate; license; permit: li 


conse 
ж (ала 
JE Ф exchange notes 
RAMS exchange notes 
RBM a note of protest 
AER + note verbale. 
34e 88. circular note 
JF XM# diplomatic note 
ERMA formal note; official nore 


Rt (200 jà] ^ according to the set 
price; according to the arranged price [> 
BUR. pay the full price 

FRM (220 jing] 1.08 ] CHB) a bright 
mirror; a clear mirror D ié Ò n EUR. 
Her heart is like a bright clear mirror 
2.[#] GP É RO look (st oneself) in 
the mirror; see oneself in the mirror 

WIB (сло ji) 1.[%] be as before; re- 

main unchanged D X #9 EGLI AA. 
The hall appeared the same as formerly. 
схава, EAS ERE Bt, 
ЖЕНЕНИН. On the following day, he 
got up very late; and оп going out to the 
street, he noticed that every thing was 
the same as it had been in the past. 
2. [8] as before; as usual: as of old > 
BRER, тн ^н. 
Though he had suffered a series of st- 
backs, he was still daring and energetic 
as usual 


lys still; according to the rules DHATA 
Ж, ЕЕЕ АЗ TS Pi 
QUE JE MAF ТЮ. When Ah Q 
reached the great hall, above him still 
sat the old man with the clean-shaven 
head; and Ah Q, as was his habit, 
knelt doum. 

MA [лого] illuminate 

SRT [2000 100) have a clear knowledge 
of (88. ABE) 

ШМ [zhóo тоо] — 1. [4] take саге of; 
tend; attend to D BUBAR А. warch over 
the sick y look after the sick // ACIS 
AE fend for oneself // ABUSE ACE 
ЖЖ. He helped the old man out of the 
train. // ЖЭУ НОН AKAN 1 
tended a fruit stall for my friend 
2.[ 4] care; consideration D 38 SIAF 
AMIR in good hands; in good care 

FRB [zho in) shine on; illuminate; 
light ир 

JAAR [zo тоо hênû] draw a tiger 
after the model of a cat; paint a tiger 
with a cat as a model; infer how to do 
one thing from another similar one; copy 
sth. without catching its spirit; copy 
blindly; use a cat as a model to draw a ti- 
geri imitate and copy blindly; imitate 
blindly; slavishly imitate another; a slav- 
ish imitation; play the ape 

MIT Соо те) (A) (RFP) 
guard the entrance; act as doorkeeper 

ШШ (2500 man) 1.[#] Ф put in an 
appearance; show up; tum up © en- 
counter; come across; meet face to face; 
see a person personally 
2. [5] mirror 

SATJ [zhào тфү] D encounter; come 
across D TTA Bil JL run into sb; come 
face to face with sb. O put in an appear- 
ance; show up; turn up 

MIRA [znào ming] 1.19) illuminate P 
FAUM illuminate electrically; be il- 
luminated with electricity // FA RAST WR 
8j illuminate by an oil lamp // WA 
RATHER. Electricity lights our gar- 
den. 

2. [A] illumination; illuminance; light- 
ing PB $T MR electric( al) illumina- 
tion // HMA flood illumination // 
TER SR stage illumination // WE P 
KANE EKA. The classrooms need 
better illumination . 
WARAH [zhdo ming fû hp] 


lighting di- 


+ 4359 - 


zhao 


айат 

ШЙ Ж [znoo ming pérg jò] lighting 
grid 

Ж [znóo тб! tapetum 

ЖЖ [zoo то: (HÈ) turn a millstone 

WE [ло рб] (9 WL) photo- 
typesetting; flmsetting; photocompose 

MAHA [zhûo рої jî] film setter; phototy- 
pographic composing machine 

MH [zhòo piûn] photograph; picture > 
ЖШН Н mount photographs // ЖЖ 
HAH enlarge a photo // PHAM a 
passport photo // KITS BUT a cabi- 
net photograph // WEM have one" s 
photos developed and printed; photofin- 
ishing // IRR retouch a photo // 
EIR print a photo 

MAT (200 pon zi] take an X-ray, X- 
ray DA FR fy) i BB NÚ F take an X-ray 
of my right leg // Ibi) BBEERUT T , 
He must have his chest X-rayed. 

ШЖ Ж [ zóo pido yû nul pido) doc- 
umentary acceptance bill 

JRUR [zòo ping) (PERU) screen 

MW Bi [zo qión gb hou) examine 
what is coming and reflect on the conse- 
‘quences 

MA [zoo отд] а screen wall facing 
the gate of a house; a short wall facing 
the gate of a mansion 


NEME”, 

MUA [zhóo shin bói] (Ж) Manchuri- 
an rhododendron 

RUM [znóo shè] 1.[%] shine; illumine; 


illuminates light up; irradiate; radiate; 
project light upon P ft FF ft FEA M 
ANEK draw the curtain apart to let in 
the sun // FA X ЖЇЗЇ irradiate with 
X rays // ARR RR KHL illumi- 
nate the enemy plane with searchlight // 
Жа тй! Я BE Fo The sun 
beats on their yard. // НЭВТ 
AIA Ж. The moon is not seen where the 
sun shines. // J| 36 & 31 8 ° RUA aE 
Æo The moonlight streamed through the 
window. 

2. [4] irradiation; radiation; illumina- 
tion; searchlighting; exposure 

MK [ло shi] according to the fact Р 
RATA VET ITI RH, I told them 
the truth. 

ШЙ [zhóo shub] ordinarily; as a rule > 
RAR ЖОК AL ЮТ. As 
a rule, you should not have treated the 
child so rudely. 

ee [zoo tong 21] (#) es per ad- 


mm 48 [хо хело) 1.8] ORE) pho- 


10; snapshot 

2.0901 GAR) take a picture; take a 
Photograph; take photos; photograph; 
photo; shoot b MRM RASH take a 
bad picture // W 8 ЖН take a 


good picture 

WAHANA (2700 xióng gun] camera shop; 
photo studio 

RHAH [фо xing П) camera; photo- 
graphic camera 


SUE HE Mî [zno0 xiûng рб bón] photo- 
compose; photocompesition; phototype- 
set; photosetting; phototypography D> it 
EOL ФМ) 88 40 H RC computer-con- 
trolled photocom position 

ШЕЙ [27до xing pb л) (8) pho- 
tocompose; photo-composition; flimset- 
ting; phototype setting. 

BREA, (2100 xing pôi zi П] photo 
composition machine; film setter; film. 
setting machine; photo-composing ma- 
chine; photosetting machine; phototype 
setter 

RIS BEBE [2000 xóng qi obi] 
graphic supplies. 

ШШК [ zróo xong run pin] photo- 
graphic film D 8&6 W f 09 FUB COT a 
faster film // ВНК А a roll of 
film for a camera. 

SABA [ою xing sü] photography D. 
XL, И ПЖ. colour photography; pho- 
tochromatic // ЭНЕЗИ НОЖ diver- 
gent-beam photography // BR MMR 
pouder photography // J a 81  RUS 
Ж photoradiography // 18 85 9 FUR 
* — / WARMA 
photomicrograj 

жа —— 
to; snapshot 
2. [HA] CARD) take а picture; take a 
photograph; take photos; photographs 
photo; shoot 

SRA [zoo yog] D (KHER) after a 
pattern or model; accordingly D MHR 
ЖЖ do it ihis way © in the same old 
мау; all the same; as before; as usual > 
DARN RY, RAF а To With- 
ош your support, | succeeded just the 


photo- 


1.146) CUT) pho- 


same. 
ШИШЕ [z0 yong сй shou] sale by 


sample 

MAREE [zòo yong Куй zòo] model a 
thing after the same pattern; follow a 
pattem in manufacturing sth. 

ШЕЕ [ znoo yong hui bào] answer in 
kind; return like for like; pay sb. back in 
his own coin; requite 

SAEN 12700 yng hui jing] answer in 


kind; retum like for like; pay sb. back in 
his own coin 

MRE [zho yong pin dng hub] 
sample order 

FRIR [о убо jing] monster-revealing 
mirror; а mirror to show up monsters; 
magic mirror (that shows up a devil); 
demon-detector; evil-exposing looking- 
glass; a mirror which reveals disguise of 
monster or demon 


RU [zróo удо] shine; shine in glory; 
illuminate 

MBE [гоо yë sol (HAN) night- 
luminescent pear! 

MAN [zoo yè т ССЖ) night-lu- 
minescent pearl 

RON [zoo ye ding] (HAME) fire- 


fly; glowworm; lightning bug 

MRAR [ zróo ying ying x] study by 
the light of glowworms and the reflection 
of snow; study diligently 

REL [znóo ying] D coordinates corre- 
late @ look afters care for; attend to; 
take care of D fh XE tl 8} BUS (8 B Fo 
He takes good care of his grandmother 
© (FFM BRAT) work in concert with; 
fit with (prophecy, orignial) 


RE (2óo yë dng] as agreed; as 
contracted 

MR [zn60 zhong] “in accordance with 
rules or regulations. 


RR ¥ [ло zhürg bón shi] act ac- 
cording to the rules; act in accoordance 
with the regulations; act on the principle 
of ... 4 do everything by rules; work in 
accordance with established rules; pro- 
ceed according to regulations; work by 
rule; work to rule; move in a ruts carry 
оп according to rules and regulations; go 
by the book; go by the rules D— AHH 
BANG, mE RR aE AS E 
TAK MR AY RB AML A IN RS “If 
ou are a contractor playing it straight , 
you can have a hard time getting things 
done ," a housing developer said. 

MAMAK [ znoo zhing fû kuin] А fine 
will be imposed in accordance with the 
regulations. 

MERAH [zòo zhong nû shui] pay taxes 
according to regulations 

FARIT [ло zhóng xing shi] accord- 
ing to a plan or procedure; decided or ex- 
pected beforehand; be honest (esp. in 
conducting business); play it straights 
cut-and-dried 

BRIE [ло леп] 1.14] (SEF BE) 
proof; evidence; certificate; voucher 
2.090) Gi BEE. fF VE) verify; 


де 


` 4360 - 


RUD 


check; be used as evidence; testify; give 
evidence 

FU [zhêo zhi] (D (go) straight on РЖ 
HERE ЖЮ BRT. Go 
straight ahead and you” U find Shang- 
hai Stock Exchange. ©) straightforward; 
direct DHAWA RAAR Say 
directly what you have to say 


а [zo mi] (NOB. BRE, BAL) 
shines shine in glory; illuminate 
Юж [ло zn] Ф (in official commu- 


nication to subordinate) request granted 
© aim at 


ORB [zoo zhin qi] (KHL) hairline; 
receiver sight. 

ML [ znóo zhin у] (HL) alidade; di- 
opter 

MF [zoo zi] (D (4448) copper mirror 
Ф) (ATRAP) lamp | 


= 1.907 D (UB RM th) fish with 
соор ©) (Ж Ж f EXHI) cover; wrap; 
overspread; coveron top > # Е Z S 
make something unclear; throw a cloud 
over // WE WIE ü ВЕ Af. Please 
cover the televison carefully before you 
leave. DAWA ATL) surpass 
2.[4]0D (RUE 88 WY) cover; hood; 
shade; covering; casing; (#L) cage D 
# a covering of cloth // WW overalls; 
overpants © (Wi W ff E) a bamboo 
{fish traps a bamboo basket for catching 
fish Q) а bamboo chicken coop Ф (# 
ЭВ) (Ж) mist 

EA 
+ É safety hood 

#4 ¥ pressure button cover 
‘MGT shipping cover 

RYH boot 

fK Hr S protective casing 

NR shifting level boot 

MALE corrugated cover 

#4 6 F€ control stand cover 

Ж Ж. dust cover 

Hk. dust (exhaust) hood 

ЖЖ. boat cover 

AE bedspread; counterpane; cover 
Ж F rear cover 

$ ¥ protecting hood 

HUH ¥ threaded hood 

ЖЖ. bonnet; cowl 

FARE switch cover 

444 chain guard; chain cover 

¥ envelope; shroud 

AGH camera hood 

3P 11 firedoor hood 

HE mask; face guard 

W$ brassiere; bra 


* 


А Ж rear cover 

Ж.Ж brassiere; bra 

#8 canopy hood 

Ëy S ваше covering; mantle (of a lamp) 
ЖЖ plastics cover 

4k HF wire hood 

ARE ¥ ventilator hood 

KH hood 

RE lens shade 

ЭРЖ outer garment; dustcoat; overall 
SAE sound-absorbing cover 
SAREE picture tube hood 

WE brassiere; bra 

ЗАЙ Ж. funnel bonnet 

SARE drought hood 

Ж HN Ж. smokestack hood 

KF cyeshade; blinkers (for a horse) 
EF kiln hood 

iB E lens hood 

SIRE cowl 

AEF clock case cover 


JAM (200 dn] cover 

ЖЕ (200 mión] mat coat 

Ж (2100 póo]  dostrobe dust-gowns 
overrall; outer jacket; garment; robe 

Ж@ (200 péng] (KW) an awning 
over a gateway or a courtyard 

MY (2700 shîn! overall; dusteoat 

RXR [znóo shi jiö rê lû] bell type 
heating fumace 

MAHA (опоо shi 0] (Ж) cap cover fur- 
nace; bell type furnace 


RXR KH [zho shi tul hS Û] Ob) 
hood-type annealing furnace 

RRR [zo shi wén лг] crib 
mosquito net 

RESCH [ло hix qi qi] hood type 
steam washer 

ê (200 xü] (Ж) oversleeve; sleeve- 
let 

ЖЖ (200 У) dustcoet; overall; ves- 
ture; slop 

BA [zno yin fong rin] (55) over- 
printed resist 

BEF [moz] cover; shades hood; cas- 
ing; bonnet 
ағ 1.060097 оям аш) 
start; commerces s originate; set 


a beginning and lead to ses develop- 
ments D C start; commence; ini- 
шие O cause {> ЖЯ cause an incident 
© (WE JRE) correct; put right; rec- 


tify 
2.[& ] (WER MERE) territory; domain 
жж". 


MB (zòo согд] (FFE) begin to 


be prosperous; begin to be flourishing 


Æt (2000 ching] (#781) newly es- 
tablished 

S [im aon] (E) 1.1910 
have a beginning in @ create an incident 
2.[£] beginning 

SE [700 бл] (FH) New Year's 
Day 

| aeg [z200 00] (FF f EE D). begin to 


establish a states begin to found a state 
ÆA [2500 hub] cause trouble; ceuse an 
accident ; create or lead to disaster 


Wit [zoo j) (RFI. BEN) begin; 
assume form 

Ææ [zoo jón] found (a large under- 
taking) 

SER [zo kh] Ф (КЖ) begin; 
start; a:ssume form DHAWA cause an 
accident 

MER [zoo ln] (Й Я) create disor- 
der or rebellion 

Sa (ze q) (BE, FF ki) begin; 
start 

MH [zòo 90] (MAK) early autumn; 
first aut umn month 

MBB [zbo sho] (QURE) create and 
inherit 

ана [zoo 91) 1.[#])(%) begin; 


start; assume form 
2.14] beginning b Euc ТРНК) 
Wits, l't proclaimed the beginning of a 
new epoch. 
SER (200 shi] 
disturbance 
MBH [2h50 shi zë] а person who has 
a disturbances a person who has created а 
disturbance; troublemaker 
MB [лю sui] the beginning of a year 
(i.e. the first month of the lunar year — 
FZ, НИЕ) 


cause trouble; create а 


MH [zhdo xn] new beginning (КОЙ) 
dii [zn xin) incite trouble; cause a 
break ini relations; create an accident. 
е yû] 1.14] (WEF) bound- 

s border 
2. BS) Qui?) divide 
ai (2100 250] create; found ( a coun- 
try, dynasty) 
ҸЕ [zoo zu] (BIM) creates formu- 
late; institute 
[zhë] 


it 1.90100) QD roll over; turn over 
РЕЖ Er HE toss and turn in 
one’s bed // ЗТ BB k turn a somer- 


sault © pour back and forth between two 


qu 


zhé 


containers DAH, HM W r — Br 
RT. The water is boiling hot. Pour 
it from one bowl to another to cool it 

38 [zê 000] tum down; tum over 

AE [ze dêng] waste; ruin; spoil; 
ravage 

ARE [zh téng] (п) (D toss about; tum 
from side to side [> BF MAE BIS 
KAM. Children always toss and turn 
restlessly before they get to sleep. Q) do 
sth. over and over again > # T. A EL 
PHT ХЖ, KT XW, HRT HI 
El, The old worker again and again 
took the machine apart and then put it 
together. Q) ruin; ravage P ЛЕН 
HM AR ЖН Fo The enemy troops 
left the village їп а terrible state. Q) 
vaste D A IE DUH 00 — KABAT AH 
Т. He has wasted the only amount of 
money left. O cause physical or mental 
suffering forment; torture; get sb. 
down D FH RITM A. A toothache can 
get you down . 


ж [5 ] Ф bie; sting; prick 
through the skin and cause а sharp pain 
Dit ë T {EI FM. A wasp sung 
him on the атт. // BEES ë 8 84 
MHI. The seasoning in that kind of 
sausage stings the tongue. Q) irritate P 
YIM MA. Cutting onions irritates 
one’ s eyes 

Ж [zhé söng) stings 

ЖҮ} [zhezhón] sting; stinger Dik RS 
HAH, FILM. This is not a work- 
er bee, it has no sting. 


1. [4] (D cover; hide from 
view; screen; shade [> Ж Ё cover over 
U Wt FIK cover the window with 
contains; curtain off the window Ri 
Жа ЖЕТ. The sun was hidden by 
black clouds. // Ik WI Е В FF 
ЖОЖ Е Т. Her hat-brim partially 
shaded her face. (D block; obstruct; 
check; stop; impede D BAIA keep 
ош wind and rain // VIE SETS block 
and obstruct @ conceal D itt AF H 
cover up from the publics try to hood- 
wink peoples deceive the public // KW 
ЖЯ! А. cannot be concealed from oth- 
ers @ stop; check; prevent @ shield; 
screen; protect 
2.16) this 
3.[ £ ] (4) soldiers for reconnaissance 
in ancient times 

am [zhë ûi] hinder; block; impede 

ЗАВ [zê bon] this kind 


* 4360 · 
SBR [zê bon] (Ж) sunshade; curtain 
board 
ЖЕ [26 bi) protect 
SBE (28 bi] 1.[#] O block; obstr- 


keep out wind and rain C) shelters 
shield; put under one's protection © 
conceal; cover up @ cover; hide from 
view; screen; shade; shroud D H z: iif 
KAS, REFREN, | will not be 
pessimistic even when the sky is covered 
by black clouds. // ARMA T Ris 
RATAN HE The forest she- 
as off the distant village from our 
view. © take overs conceal D RORBUE 
Ж take over in the night. 
2.14] harbourage; (place of) shelters 
defilade 

BABI [ zrë bi bën rg] hiding power 

ike [znë bi di] concealed ground 

YEH [ле bi gòu xing] eclipsed con- 
formation 

азия! (zê bi guî 26] "shelter" rule 

RHR [256 bi П SO] masking tech- 
nique 

ЗВ ВОМ [zhê bi ji] smoke agent for shield- 


ing 

APAK [леш |0 bón] shelter deck 

KK FIKAR [ле bi jð bîn dun] shel- 
ter deck ship 

MBX Fi [леш shi gm гбо] (Ж) 
blanket jamming > f í ft £ % ó tt 
fg C Tritt. ишка RR 
BEE LEE. We could prevent the ene- 
my’ s radars from detecting our bombers 
by using blanket jamming before the as- 
ult. 

SAA [zë bi sin sî] eclipsing loss 

dg [ze bi wû] defilade 

айй (20 bi хоо ying] 
fect 

ik A [26 bi yûn mû] smoke screen 

EE ле bi гоп) (Ж) defiladed 
position 

ааят [ê bi zû oo] (ALE ALE) 
group occulting lights 

аш [z8 bn) here 


capture ef- 


JEM [дё bón] conceal and argue in 
favour of 

AER (25е bido] GE) negation and affir- 
mation 

AA 120 bù] although 

за [ze bû] ч 

ЗЕЕ [z5 cing] hide; conceal; cover up 


DIAH IE B B: US REKE. Her 
deep wrinkles were covered up by cosmes- 
шз. 


MESE [zê chó] intercept a vehicle 


vets check; stop; impede D Ë 8 | 


ЖАН [zê chu] — gloss over one’s blem- 
ishes; hide one’s shames; cover up one's. 
defect 

ik [z8 chung] jalousie 

SER) [z8 Ci] provoke; incur; bring 
trouble on oneself; get entangled 

ай [zhë 00] cluster round in order to 


protect 

3i [гё dong] shelter from; keep out 
DE PRIA keep out the cold wind // 
BERHAN. There isn’ t any 
shelter on the grassland . 

MEIGS [z8 ding sin eni] 
loss; blocking loss 

iE [zê ding) obstruct; impede 

ЖШ (едо) block the way 

ай [леа] shield Du E WD to 
shield. from [ against the arrows 

IREME [ле dî gòi tion] hide the earth 
and block out the sky; be all over the 
place; cover all over the place; cover all 
Over the sky and earth 
IE MWWK”. 

jik 1250 06) cover up in order to pro- 


eclipsing 


tect 

йй [zê dûn] 1. [4] O hide from 
view @ blocks intercept D> XE W A A fi) 
JB $Ë HA to block the enemy’ з way of 
transport @ interrupt 
2.14] blocking; interception DANA 
FRE R 3 BLE fie 47 KAWI LA 
HAN AR HH EH, The modern 
multi-purpose fighters could also be used 
10 carry out the field blocking formerly 


done by attackers. 

WBF # [z5 dun didn róng] breaking 
capacity. 

ай) [z dn gong 10) rupturing 
capacity 


SMB BACHE [ле дёп kong Т) blocking an- 


tibody 
аш} [ле дул) (1) breakers in- 
terceptor; interrupter 
BENANG [zê don shë 10 chun 
gûn qi] interruptible jet sensor 
3B fa) [ле дул shi jn] 
time 
MEER (276 дул wei zhi] lap position 
АШ [28è] stop; prevent 
А (zhó ê] hide oneself and guard a 
place 
J&B [zhë fûng] cover and protect 
ад [z5 teng] 1.[%)(#) bonnet. 
2. [35] (fi) becalms Cof a sailing ship) 
мор because there is no wind 
зард P [ле 1800 dong уй] keep out 
wind and rain 
ай [zê 0) 


breaking. 


make do 


ће 


EWA [zh fü] cropping 
JEN IE [zhê fü dòn yng) соуегефир 


movie 

WAH [zë fü pión] 
wide-screen film 

ЖАНН (zê fû shê ying] mask work 

Жахш [ле 10 shi un yin m 
dión ying] flat wide-screen film 

ЖАШ [zê fù] cover up; conceal 

ай (zë gòi] — (D cover; overspread P 
ЖЕЗ T ЕНИ ЖЖ. That house is 
covered by the trees. O hide; conceal; 
cover up РККА ИНА. 
You should not hide your mistakes 

ЗЕБ [z8 gói bû] cloth covering 

WAKNE [ле goi nêng П) (=) covering 


(1 ¥) masked 


power 

ika (ле gòi wi] 
shelter 

AET [гё guûrg ti deng) dark lan- 
tem 

ЗШЕ [ле gung I] occulter. 

AE EIER [ле guing yon 200) 
shade 

AERE (2ле guûng ye piûn] (С cover 
blade; cover wing 

ат (ze 06) 
hinder; block 

AER (20 92] confine; keep in custody 


Overcover; mask; 


eye 


obstruct; impede; 


ЭЖ 3 [zn оло] — irising; dodging; 
shading; lightproot 

Jk 4 [ле gung bón] visor; gobo; 
hood; light sereen 


KERIM [2ë gung bó I] front glass; 
shade glass; self-shading glass 

ЗВЕНЕ (250 guûng hud bûn] dark slide 

ЗЕН (218 gung i] opacifier 

MESA [zh8 ging jið rù wû] stones 


EM [z guing jio] lamp shielding 
angle 

АЖ [zhë ого юго] (#) masking 
frame 


iE [гё gung in] black out curtain 

ЖЖ [ле gung pon] blanking disc 

WEH [zê guûng piûn] anti-dazaling 
screen; fin 

AER (26 gung ping] eclipser 

KER [z6 gung qî] black-out paint 

АЖИ [zê guing qi] shutter 

АЖ [Ze guing zhû] spill shield 

MIE (26 guing zhóo] lens hood 

am [zê hûn] protect; guard 

i&M [76 hû] conceal and hide the facts 
in order to fool or deceive 

Jk}? (z8 hO] screening 

Jkt? [zhê hü bén] shield 

А [zna hü wû] baffle 

АБ (20 hi] this time 
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ЖӨ: [zê uó] intercept and capture 
SBR [7ê | ward off; withstand 
Жї [лей] intercept 

З НӘ [ле jèn ро) shield 

3890 [zê é] intercept and rob 

MER [26 їе] intercept 

ЖЖ [zê jin] prevent; stop 

k4 [7ë oó] block; obstruct 

Ж [zhë lin] (D block; obstruct; hold 


back D Bi RU WI ELE ES XK Bl. Wind- 
break forest can obstruct the advance of 
strong wind. // KBB, AARAL 
+, I IR RIF SR. Without any ob- 
struction , we can see the horizon. Q re- 
sist; withstand @ cover up Q) shelter; 
shield; put under one" s protection © di- 
vert oneself from loneliness or boredom 
DEKE UMAN. When in low spir- 
its, one can only drink down his sor- 
тош. 

ЗЕЕ RM [28 n xi sh] sheltering oo- 
efficient 

AES (20 П] here 

ай + W [ге liin пй moo] 
quick 

BPA [ze lié] line up in order to protect 

APR (256 lû] block the way 

MERE [28 02] intercept and rob; seize 
by force; plunder 

MES [26 5] intercept and seize 

SRM [28 món] conceal; hides hold back 

iki [zê mûn] envelop; shroud 

Jik 1259 тоо] cover up; hide from view 

SEM [гё méng] cover; overspread 

MET [256 тл zi] do sth. for appear- 
ance” sake; be artificial 


kiss-me- 


kik [гё mÓ] cover up; hide from view 
аж 1256 mó] (D although © even if ® 
perhaps; about 

ай [лето] 1.[ 4) blanking; mark- 


ing 
2.[# ] hide from view; block the view 
of DAM MRT KUNA. The heavy 
snow blocked his view. 
ЗНА [zë mû yû] milk fish; bandeng 
JEJE [zê ni bîn] mud-guard 
йшй [22 nü gûi] (Ж) fly 
Їй 120 péng] awning 
АЙЕ [28 qn yon hou] not say ev- 
erything out 


КИНЕ [ле рл she ying] (3E) mat 
shot 
ЗЕН [лёркл xióng] (48) matte box 


ЗЕ [zë qù 100] angle of cut-off 

3R9A 48 [z5 rë bón] insulation board; 
heat-insulation block 

EA XH [zn rên ër mû] cover up the 
eyes and ears of others; conceal or hide 


from others; pull the wool over the eyes 
of the people; deceive the public 
Rife eR" 

BEM [znë son min si] conceal the 
facts; not frank or straightforward 

ЖЕ [zê shóng] (D cover; hide ® put 
on (some clothing); throw on (some 
clothing) 

SH [лезеё] excellent 

386 [z sheng ging] 
tion wall 

ik [zê shi] cover up; conceal; hide 

SME (z8 shu] say sth. in order to con- 
ceal one’s mistakes or faults 

dst [270 tóng] the rear screen door of 
the central room 

ЗЕХН [z8 tin bi ri] block cut the 
sky and cover the sun; cover all over the 
sky D 75% & EMBAN RHN, М 
KAI MH RIK H, Tens of thou- 
sands of seagulls dwell on the Wan Niao 
Inland. When they fly up in the morn- 
ing, they block out the sky and cover the 
sun 
Re ie X H” WERE”. 

ilk Xk [z tón gòi di] block out the 
sky and hide the earth (like a sandstorm 
ог blizzard); be all over the places cover 
all over the places cover all over the sky 
and earth 

MAT [250 ton zi] (7) umbrella 

KAM (250 102001 món] cover one's 
head and face; act stealthily 

38 [znë wûn] stop and urge sb. to stay 
xt. 


noise precau- 


AERE [znó wong) (5) patrol and scout 
MED (дё wei] protec: 

S&F [zê xing] stop; not allow to pass 
Ai [z5 xiû] hush up a scandal; cover 


up one’s embarrassment; conceal one" s 


disgrace 

йа [ле х0 00] fig leaf; loincloth 

3E [206 xid fèi] hush money 

ЖЕШ [ zr6 xiü yön món] hide one's 
shame by screening one's face 

MEAM (20 xû gub] а legendary state 
mame, the king of which was said to be 
Cao Zhi of the Three Kingdoms 

Jik RH (20 xo pêng] snowshed 


BA (256 yon] the brim of a hat 
х”, 
AERIS [zhë yon bûn] (4) apron flash- 


ing; apron piece; hold back 


ашай 1276 убле ке. (5) Blastobas- 
idae 
igit [zë yon] D cover; overspread; 


envelop D S ^ s TH Hb SERE Ee 
The whole city was enveloped in mist. 


йт 
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zhé 


© cover up; hide; conceal D ЖЖЖ ¥ 
draw the curtain; а veil over sth. // 
ЖЕНТНДЕ ЙД. It's no use to cov- 
er up the mistakes. 


IZREZ [250 yin xing yon] obscuring 
nebula 

ЖШ [ző yon] be affected; put on an 
acti attitudinize 

Am Ж [zê yon fû] cover-up; camou- 
flage; blind-folding 

SEALE [ zrë yon zhóo]  winker 

JRPA [zhé yong] sunshade; shadow 


АШ [zê yong bón] (Ж) sunsheding 
board; visor; ante-venna 

ASPAS [ znë yng bóo Di] havelock 

EBA [znó yûrg bù] puggree; pugeree 

ЗАПА F 8 [zë yóng jó bîn] awning 
deck 

KPH (2ле yóng lion] sunshade 

ЛАШ [znó yong móo] shutter сар; sun 
bonnet; sun helmet (HEFE, JU FI) topee 
(ЮЖ); sundown (Ж) 

ЗАТЕЯ (25е yong тоо yon] ledge 

JAPAN (20 yóng mü] ante-venna 

її (206 убло son) sunshade 

аай [её уто xido gud) shaded ef- 
fects 

IRMA (zê yong znóo] sky shade 


Wk леу] intercept 

SME [28 удо] intercept and hit at the 
vital point 

AMD [zê yi] impede; hinder; prevent 


ША [zné ym bo] cache-sexe 
JR [znë yin pn] cod-piece 
ЗЕР [znó yin] cover ups conceal 
iit [zh ying] cover up; conceal 


Jh [z5 убо wò] grease baffle; 
grease shield 

Ай [250 20] cover up tightly 

k5 (zhë zhòn] occupy by force 

SBM [ле znói] — hide and protect. 

ЖШ (26 zhong) cover up; hide 


Жж (zë 200] shade 
IRAM [206 ле gòi 90] prevent sb. 
from knowing; conceal an unpleasant 


sight 

uM [е ле yon yîn] 1. [9] пу 
to cover up DAME AU MR, KERE 
HEHE. Admit your mistakes courageous- 
ly. Don" t try to cover them up. 
2.9] secretive 
3. [®] in a disguised manner 


æm [zê 26] stop a car from proceed- 
ing; block the way; intercept 
ЖЕ (zne 21] 


stop; impedes obstruct 
SE [znë zn) cover (up); hide 


[zné] 


т 1.099] © bresk; fracture; snap 
D if 1 Ж break off flowers and 
branches // ТИЙ А ® break] fracture 
one” з arm © lose DAR DURS HOE 
Ж suffer heavy casualties // БАЯТ — 
З RF have lost 1, 000 doliars QD 
bend; flex; twist D SAB YL ЯЕЗА JLT Fa 
Ab. The Huangpu River bends to the 
north from here. Ф turn back; change 
direction DHI 5) — AK turn into an- 
other road ® discount DARHT ЖП car- 
ry out (an order , instruction) to the le- 
tter © be convinced; be filled with admi- 
ration D WEE MT be deeply convinced 
© amount то; convert into DHAWA 
RRT convert pounds into dollars (8) 
fold DIEMI MEH fold up the news- 


paper 

2.14] Ф discount; rebate D ff JU Er 

allow ten per cent discount // TUUK 

BATA a 10% rebate for immediate 

payment D tum; twist, winding Q) an 

act of a play or drama (D booklet; folder 

D FE deposit book © turning stroke in 

Chinese characters 

ж ta 

AK twists and turns; setbacks 

# 4F break; snap; frustrate; subdues 
setback; reverse 

+: deposit book; benkbook 

#4 frustrates subdue; setback; reverse 

э 50% discount 

Ff fracture 

Jif cause physital or mental suffering 

#44 pull down and break off (twigs, 
ete.) 

lif tortuous; winding; complications 

+ Ж memo pressented to а superior; 
notebook recording commercial deliv- 
eries, orders, payment, etc. 

Ж die young; come to a premature end 

RIA twists and tums; setbacks 

MÀ make a tum in the course of events; 
transition 

&% memorial to the throne (as written 
‘on paper folded in accordion form) 


ЗЛАЯ [2ле ben] folded plate 
HRH 3E [ле bûn jî hû] folded plate 
foundation 


HAN (2ле bîn П) folder 

HHHH) [zh bin је gòu] folded plate 
structure 

HIRE Ж [ле ten shi jin shû wing) 
Hy-rib 

iS BS [zhê bên wi ding] 
roof 


folded-plate 


Æ [zhé bên] reduce (a price) by half; 
givedallow 50% discount D f 8 ft $ *- 
HUE sell at half price! sell at 50% dis- 


count 

MEER [zhé bûn сало) (#+)Ы- 
nary search 

# 3# BI [zhé bûn chû shou) sell at 5096 
discount; sell at half price 

HIRE [zhe bûn xn 0] split-half reli- 
ability 

‘iat (26 66] 
de 

WA [zé bën] fail in bussines 

HEHE [ле bën chû mòi] sell at a loss 

#10 [zn ben] edgefold; lapel 

HAIRA [zh bin têng biûn jî] hem 
machine 

Hf il #1 [ле bon П) 
cramp folding machinery 

rb 88 [ге dion qi] hemmer 

HAER [zê biûn ya chung] flanging 
machine 

HM [гё bón] D argue; debate; cont- 
end O defend oneself (against a charge); 
offer an explanation 

HEH [2h6 bén jî] bender 

WAR 1206 обо) nigger head; back-step; 
back-step marks 

$B [26 b5 û50] waveguide comer 

{f36 (26 00] plaiting; cuttling 

PAM [z bû jT] ($) plaiter; folding 
machine 

HE (z6 сё xion] mender line 

HME [zê chó bdo] in-and-in 

WANG [zné chóng bü duón] get from 
one” s strong points to offset one" s weak- 
nesses; make up each other" s deficiencies 

HR [z6 cn) zigzag rule; folding rules 
folding pocket rule 

‘AH [256 chong] (#) repulse or subdue 
the enemy 


suffer defeat; lose a bat- 


folding brake; 


ЖТЖ î [zné chóng shur liû] reflexion 
and scour flow 
ORAE [né chóng yù WO] repel for- 


eign aggression 

ЭТИВ [256 chong zîn 20] _outmaneu- 
ver the enemy over glasses of wines break 
through the enemy’ s defences while at 
cups and dishes; conduct diplomatic ne- 
gotiations, engage in diplomatic negoti 
tions; win a victory at a feast; win by di- 


plomacy 
‘RR [zné chû] reduce; decrease 
HM [z2 chong) folding casement 
HMHE [ zrë chong kong] folding sash 
‘HIM [256 að] Ф setbacks reverse; 
blunt; discourage; dampen Q suppress; 
inhibit; stifles restrain; controls checks 


zhé 


+ 4364 < d 
hold back @ cause physical or mental | structure | folded laser beam. 
suffering; torment Q) convert into mon- | Ф 8 [z dié tin pidn jng? HRA MRA [ле dé shi ji wong 
ey; evaluate in terms of money; compen- | — chain-folded lamellae xüng] collapsible container 
sate at market price; give sth. by way of | HERBIE [ге dis 0 27] folded filter | HÆRRA [z dié shi jð jò] collaps- 
payment for | Paper ible furniture 
Hî [zhédéng] morgage; pawn ФЕ (26 dé móo biîn] bolt | SHOE ME [ле dié shi jiù shëng ting] 
ЯЛ [z6 doo] ^ folding knife; pocket | ФИЙ [zné dé móo] folding hat dinghy 
knife; clasp-knife HEI (ле dé тёп) folding door; ac- | HEC [znë dié sri kõi gun gun] 
FM (2ле або] (D wreck; destroy; dev- | ¶ cordion door folded TR tube 


astate ©) take away everything be con- 
vinced; be filled with admiration 


HIF [zh doo nón xing] tum off to 
the south 

HR [z dêng] camp stool; folding 
stool; joint stool 

Ж [256 df] set off against 

AM [zhé díón] break; fraction; knee; 


kink; infection point 


HARME [zhé didn lù xiöo dû] break- 
point chlorination 

HAME [ле didn pin Û] (EF) 
break frequency 

ЭЛ (276 6] 1. [91) fold up 
2. [4] fold; cutile; enfoldment; fold- 
ing; lap 

fi & BR 3 (е dió boo bi] — infolded wall 

ЖЕЕ [ге dó ooo] folding bag 

Hiat [хе die bù] (ре; flype 

MRA [ле dié ohuin] faltboat 

жа ж [z6 dé chóng] folding bed 


Ti 86 Q B t& [256 dió dòi won qû xión] 
folded-tape meander line 

fi MEMBER (26 де dài yon chi xión] 
meander delay line 

жанта [ле де dêng sî] 
e 

ие AKA [zn де dul chèn tiûn xión] 

folded doublet antenna. 

жй [2 де feng dè ai] 
amplifier 

ЖЕШ (256 die goi) — flype; їрє 

HET [zé dé 0000) bender 

таш [ле dié ua ó] folding easel 

ML izé dié i] folder; plaiter; fold- 
ing machine. 

жашай [z dié ji zhuöng xióng] 
folding container 

жае (е dié jiû] folding leg 

did DRE [ле dé kong qng] 
cavity 

ARMM [ znë деб bö] 
reentrant hom 


HEWN RH RR [z dié б 00 п 


folded heat- 


folding 


folded 


folded hom; 


Sè qi tón xin] — folded horn reflector 
antenna. 

HEER [ле dé ion ала] chain. 
fold packing 


HEA [zé dé ión jié] chain-folded 


ЖТ БИЕ 8 [z2 dié бу ji tion хіп] 
folded dipole antenna. 

ЖЕРИЙ T NB (2ле дё 6u ji z ton se 
qi] folded dipole reflector 

ах [zh dió pêng shi qi chê. 
cabriolet 

Ti B 8 [ле се pin Ú] 
quency 

‘RMI [256 dé pin pû] 
trum 

HERA [26 dé ping teng] 
screen 

ЖЕШ [26 dé qi] scray; folder 

HE [zhé dié qn] folding tongs 

HMB [z е обо] ` jackknife bridge 

ЭФ [2é бе sîn] — folding umbrella 


folding fre- 
folded spec- 


folding 


MYR [z de sho 0] folding sofa 
HERR [z6 dé sf 500) aliasing dis- 
tortion 

HÆ [zé dé shi] folding 


MÆR [zhê dó shi спо yè] fold-out 
MEREM [ге дё shi chê ding] falling 


top 

жаатташ (2 де shi chun 
ке jng didn jio sa qi] — folded tandem 

HERAA [z 96 shi dO П тоо) 
opera hat 

HERWEK [z dié shi tón bù chuing] 

stretcher 

HMA E НЯ (256 dié shi fón she jing] 
folding mirror 

WARAH [ле де shi ng mdo) ca- 
lash 

жаят [z дё si 0 yin ye) 
fanfold 

ffi MX Ft MM [л dé shi ging 7hén 
qing] folded cavity 

PAM MIA [ле die shi gin doo 
Shi sing j] accordion roller conveyor 

Ф В (26 de si go ù 4) 
folded filter 

BAM ABBA [е де shi hing ten 
qijé gu) (Ж Ж) expandable space 
structure. 

HERIR [ze de sh Пу) folding 
wing 

HERA [ле die shi ji gung qi] 
folded laser 

HMR [z де si П guine su] 


PMA MAAR [zhé де shi о dû fon 
эё qi] collapsible radar reflector 

MRM [ле де si li tjing) fold- 
ed stereoscopic viewer 

MAM MATE [ле аё si Ú xing dài] 
garment bag 

HMR Ж [ле dié shi pi jiä] 

IMAG A (z dé sh: ping 16i] 
platform 

MAF ТТА [256 де shi qiûn fn ding] 
swing jack 

WARAH [леде shi gion boo] wallet 

HERALA [ле dió shi rè didn Bu) 
folded thermocouple 

SMM. [ле dió shi элй sóng П] 
accordion conveyer 

ЭЛАЗ [ле dié shi shud ming sho] 

older. 
HEME [те dié shi tà bîn] 


wallet 
folding. 


folding 


sep A 

жааш [z дё sri êng у] deck 
dir 

fr 8 Cg [z dié shi tóng ché] baby 
buggy (baby carriage) 

HERM [ге де shi tû bûn] 
оп plate 

HÆÆ [z dió shi wéi chi) folding 
fin 

HERRA [ле dié shi xûn qun] 
cordion coil 

HEWN? [zh dié shi xlûng bón mên] 

folding panel door 
ACIER [z dió sh хип yi] folding 


accordi- 


ac- 


rotor 

fi Bs( EDIB, [ле де shi yin shud pin] 
self-mailer 

HERAF [zé dé sh габ zi] flap ta- 
ble 

WANA (26 dié shi yon] — folding test 

Fiki [леде G] — folding ladder 

HXH (26 де tän хол] folded an- 
tenna 

азай [z dé wong ушл jing] 
folding opera glasses 

HEMA [z dé хоп wing] plated 
web 

HRR [ле dié хе zhénqióng] fold 
resonator. 


жаш [z де yi] — folding stool; fold- 


fr 
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zhé 


ing chair 

YER tH [ле dié yi të jî] 
wing aircraft. 

ФИ (26 dié у! hu5 jiòn] folding- 
fin rocket 

УФ Л [zé dié ying êr слё] stroller 

HÆ [zh dié you yè jun die 
sti] folded vernation 

HIER [z dé zòo shóng] aliasing 

noise 

HEK E [ле dié zhóng pêng] break 


camp 
‘ABRAM (26 бе zhi bîn холо) fold- 
ing box; folding carton 
YAA [zê dié 00] — loldboat 
MAR [26 dió zhuing znë zhûu] 


folded тор 

HÆR [256 аё либ] flp table; gateleg 
table; folding table 

AMAT [ле dié zi xing chê] folding 
bicycle 

HARAR [zhé diè 20 zî] — folded tissue 


HM [zê din] die youngi come to a 
premature end 

‘MB [гё duin] 1. [3] break off 
2.14] wreckage 

ARMAS [е дуп mé бй] — repture 
modulus. 

#f $4 [zr dui] exchange (gold or silver) 
for money; convert 

Hf [ге ал] 1. [3] verify; check 


2.146) confrontation (in court) 


ЭЛ5 [zhê 10] poor; short; lacking 
Hitt [zhé f6] fell (trees) 
WA (znó fà] retribution; judgment 


HEMRA [z6 бл ле jing 100) 
fracting-reflecting lens. 

d EOM EGRE [ле in së wong yun 
jing) catadioptric telescope 

HF E > Bh EL [ге fon xing xm dòng 
guê sû] reciprocal tachycardia 

WA [де fg] wek seam; 
seam; scarf; scarph 

YAN 2 tt (2ле feng по jiü xing] crease 
retention 

‘$F BUR [гё lèng xn 000) gorge 

HRW [zhé fû z wo] rigged cloth 

‘HAR [zh tú) Ф subdue; persuade; 
bring into submission D f EAE 4 SiS] 
GM, BRAHEA You can never 
persuade others by sophistry. // REIR. 
Жл MA T Ж@ # No hardship can 
subdue revolutionaries. @ be convinced: 
be filled with admiration 

FIL [ле gen] give gifts in cash in- 
stead of articles 

RFI [zhé gan ji sun] dry basis 

HAR [zhé gë ping] Ф bribes offer a 


re- 


welted 


folding- | 


bribe © resort to bribery; accordion par- 
tition 

HATS [хе ол xing iro] 
with a twig of cassia 

ЗЛЖ [ёо] depletion 

HERE [ге nóo chéng bën] depletion 


play a game 


cost 
ARA [ле hoo 18 yong) depletion | 


expense 

FE æ 1276 ndo jen món] 
allowance 

ЯН [z6 до коз ji] depletion ac- 
‘counting 

лж # [ле hoo лл bêi] 
reserve; reserve for depletion. 

YAA [zné noo zichón] depletion as- 
sets 

HA [26 hé] — convert into; amount to 
DAE SEL H G KAKEN convert 
Celsius into Fahrenheit degrees / = + 
ACA EAA, 30 jin goes to 15 | 
kilograms. // MAWA 1.852 AR | 
A nautical mile is equivalent to 1.852 
km. 


depletion 


depletion 


‘EBM [ле hé con гй] reduced pa- 
rameters 

жа + BE [ле hé ching di] reduced 
length 

HARME [zhé ге chóng xn frj con- 
version into cash 

YAE [26 hé gung chéng] reduced 


optical length 

ПАЛЕТЕ [26 nó rén min bi 
jióo nû sui kuin] be taxed on the 
equivalent amount converted into RMB 

АЗК [л hó shi chóng pêng qi 
chê] convertible саг 

HARIH [е гё shi xidng П) folding 
camera. 

HARMAN [ле hé shi ло xiéng П] 
folding camera; bellows camera 

FARM (HE hé xi shù] referring factor 

HAWER (26 hé ying di] reduced hard- 


ness 

ЖАШ: [zé hé zhén zi] folded dipole 

AMF xa [z ré лес zi tion xin] 
folded dipole antenna 

HAE 1256 né zhi lòng] reduced mass 

HM [zhé hên] (D line made by folding 
OGE) kink mark 

455 [znë hun] convert into money and 
return 

dii [ze hên] convert 

HIRR [zné hun lû] conversion rate 

HARE [z nun xin jîn] conversion 
into cash. 

RARE [ле hûn sni је ù 1] 


bellows contact 


HE [zé hui] retrace; turn back D ft 
ЖЕЙ ЖЛЕ, FOB LRAT. 
He didn’ t go to the office, in fact, he 
turned back. 

HR [zhé ni] destroy by breaking 

ЖП [ле jl chén 570] with broken 
halberds buried in the sands a disatrous 
defeat 

dft [zepa] 1.90 1 conver: into mon- 
ey; evaluate in terms of money 
2.051 cut-rate price; reduced price 

WANARA [276 0 Обо zi] assessment of 
value in monetary terms and the main 
tenance of value 

EUER [её о chê pido) 

dn t [zhe ја спа shou] 
rate price; sell at a discount 

тё CHR ей [one о 10 xing 
zhài quón chóng hun chà yi] profit on 
redemption of discount bond 

WAMA [ zré ji lëi jî] accumulation of 


cheap ticket. 
sell at cut- 


discount 

Hî [266 jiûn] reduce; decrease 

MIEN [zné jen jîn t6] depletion al- 
lowance 

ЗЛЖ АЙ IK [zne jen рб dù] compensated 
grade 


HAHN [26 Јол j] pleating machine 
df % М (26 јол wéi meng) break an 
arrow as a vow to keep one’s promise 
AWA [ zné jiûn wel shi] a vow is tak- 
en with the breaking of an arrow; swear 
by breaking an arrow; break an arrow as 
a pledge; break an arrow in two and 
make а vow 

MIB KF [zh joo wen di ji] 
thermometer 

++ [гё jié dai shi] condescend to 
treat those inferior in position; be courte- 
‘ous and condescending to the scholarly; 
humble oneself to deal with ordinary per- 


angle 


sons 
SHES FE PLE" 

HW FB [zné jié xû јао] humble one- 
self in making acquaintances 

dfi [zh jn wû] turn-in 

HAMR [zhé jing дёп 00) break one’s 
neck 

ЗЇН [гё ü] depreciation 

YAA Jy ЖО HEAT [zh jiù bên fà de х0 
ding] depreciation program revisions. 

ЖИН [2ле jù bài di] allowance for 
depreciation; allowance for discount 
available; depreciation allowance 

KAKA [2ле jiù bt 0) depreciation ratio 

HIERE [zh jiù bù 20] under-deprecia- 


tion 
#FIRF fk [zh jü chon lêng 6] depre- 


zhé 
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ciation-service output method 

‘MIB ABRAM [zh jiù спао é kóu chû] 
excessive depreciation deduction 

RIB RAS [жле ji chóng bën] cost of de- 
preciation 

‘IMM Ж [ zné jiù chóng zhi chéng 
bên fð] depreciation-replacement meth- 
od 

ЖИН tt: [ле jin don wei) | depreciation 


unit 

ЖИН % [zné jiù dî mión] depreciation 
allowance 

ЖЇН [ле jiù é] 

rB [же jio 16] 
поп 

HIB [е jo tei] 
depreciation charge 

HEB Ж PRB MIE 756 jiù tën tan di jiön 10) 

diminishing balance depreciation 

ТІВ MLA Ж (2те jio fü Ii fo] compound 
interest method of depreciation 

SRI f HK [ znë јо go јо fû] 
method of depreciation 

HIRERE [хе jiù hou chéng bën] de- 
preciation cost 

HIRSH [znó jù hòu jing li rin] net 
profit after depreciation 

AIR EE [ zn jù hou jing shou yi] 
net income after depreciation. 

ЕИ Wak X. [zh іо hòu ying yè shou 
rù] operating income after depreciation 

AB E FHA Ж Ж [её jù nó) yun s 
chéngbén] depreciated original cost 

HIAR [znó jù hun xîn] trade-in 
items; trade-ins; trade in an old for a 
new one; give sth. to a seller zs part pay- 
ment for a new thing; take the old as a 
trade-in 

HIR BIK [её jio hú shou) 
depreciation 

ЖИВ MBAR [zé jû jî chû né) depre- 
ciation base 

HIREA (2ле jù jî jîn] depreciation fund 

HIR Ж [z jù jî shi] depreciation 
base 

HIERA (zn jiù уп yin] cause of de- 
preciation 

PAWAKAN [z jio-yuón zhi 
jn обл zhi bài fén fà] depreciation- 
charging percentage of cost less scrap 
method. 

ЖИНИ [zhé jiù zhûng hù] depreciation 
account 


SFI AEA [zh jiù zhün bèi] depreciation 


depreciation amount 
method of deprecia- 


depreciation fund; 


appraisal 


recapture of 


reserve 
AIRA [zh ü zn bêi bî Ú] de- 
preciation-reserve-ratio 


HIBE f ж të BW [е jiù 20а bêi 0 jin 


yèn] depreciation-reserve-ratio test 
HIERS [z jù zhün bêi jn] depreci- 
ation reserve; reserve for depreciation 
HIRA [zé 0 2 ойл] depreciable as- 


sets 

ЗЛЕ ЗЕЕ EEE [ле jiü 27 chon опо П) dis- 
posal of depreciable assets 

TIE HE AE GE FI ERR [её jiü zi chon 00 
ding si yong nión xión] estimated ser- 
vice life; estimated ecomonic life 

TIBET E BER ЖМ [z jù 27 chon 
sh yóng пп xión fén lèi zhi] class life 
assets depreciation range system 
(CLADR) 

MIRAN [zné jù 2000 é] total deprecia- 
tion 

BE [zh ji 26) fixed assets being 
fully depreciated 

HO (276 köu] remain silent; be tongue- 
tied; avoid mentioning 

HOH (256 kõu fû] lose good fortune 

HH [гё kóu] discount; allowance; re- 
bate; abatement D АКЕ f 
BAT ARM, You shouldn’ t believe 
his words, you should discount uhat he 
said 

HIER [zh ku bî lû] discount rate 

ias (26 kõu обо) table of allowance 

WANA [zné kóu chóng |i] customary 
discount 

WANA [zé kbu ё) deduction 

fija 3: t? [zné кол 10 xing] issue bonds 
at discount (fp) 

din [zhé kóu fen lèi] discount cate- 


gory 

ra B BAM [zé kou hou xin zhi] dis- 
‘counted present value (DPV) 

SAT MR (206 u ji fèi 10] 
iff 

HHMI [zhé kóu о gó] reduced price; 
discounted price; price at a discount 

amit (2ле kû ëi ji] accumulation of 
discount 

HMHME [z ku Ii пл 0) discounted 
rate of return (DRR) 

HME (26 kdu 0) discount rate; rate of 
discounts 

HINA [z kou qî] discount period 

HAME [zné kou shóng dên] discount 


stores 


rebate tar- 


fra KM [ znë «фо s xido] discount 
lapse 
$M № [zh кб shóu rü] discount 


earned 
‘FANE [ге kòu hð] agio theory 
rin (256 kûu tióo ën] term of dis- 


count 
ЗЛ $ RR) [zé кош xièn jîn liû dong) 


discounted cash flow 

HARER [zh kou xión jin liû dong 
16] discounted cash flow method 

‘SIM ЖЕ [We ku xido sòu] 
marketing (DM) 

‘MINA [z kou yîn sû] discount factor 

‘MMM [ле коо лд qun] discount 
bord 

ЭТПЕ [zné kou zhòng] agio account 

dii BON [ле ku zing é] aggregate 
discount 

dm Bo — HK [zh kou zui xido èr 


discount 


chéng 15] discounted least squares 
method 
ЭЛК 1256 kun] (#Ж) call’ money 
ЗЛАЯ [z6 ku] insult; humiliate 
HM [zhé kin) put sb. in straitened ог 


difficult circumstances and insult him 

HLB [ znë Б didn 0л] accordion ca- 
ble 

HW (zh liè] jackknifing 

MERE EAE [е liè bói jn mà jen] 


refractine 
HIR [zh liû] baffling 
MENOR [zhé 1000] groyne; groin 


YA [ zhë liû bon) baffle 

PRANA [ле 10 fen 1 qi] deflection. 
separator 

‘HREM (26 10 shûn] deflecting fence 

HÆR [zhé 67h60]. deflector cup 

HRM [zh mdi dî zhói] sell property 


to pay a debt 

HMI [z6 mo) roll-up hat 

ЯП Сапе mên] (Ж) folding door; ас 
cordion door 

HTA [zh món 200] pembroke table 
$M (256 mó] 1.[44] D cause physical 


or mental suffering; afflict; torment P 
FERN GEM be afflicted with | tortured 
bya disease; suffer from an illness // 
REENEN AE The ailment has 
tortured him constantly. // 483696 , 
BB HM BO. Take it easy, don't 
worry yourself too much. Q)wear downs 
fritter away; while away; idle away 
2. [4] molestation; affliction; harass- 
ment 

38 [z peng] 
vestibule 

WAT [2 pêng héng ding zo) 
accordion hood 

YANA [ле pêng si ji shi] 
buled cab 

HAR [z qab5] flexural waves 

HAW [zh qû xing] flexagon 

Ria $L [ле qû ji lù yi] Flexowriter 

HRP [z qû zi fû] mask 

ТЗВ [ле quin] give up the bonds or de- 


vestibule diaphragm; 


vesti- 
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bentures MBM (2ле stê lù tıö qû] indexel- | profit or loss 

‘FIL [zné rong) discounts and sllowenc- |  lipsoid; indicatrix MBA [z su ying li] reduced 
ез; rebate. | atæ tx (2ле оле iû yi] refractometer stress 

PEREN [zhé rêng ji hu Ku] allow- | SABER WANA [2he ле xing guörg don | WI (276 sun zhi) reflected value 
ances and rebates уп Й] reflection-mode photocathode HAAR [z6 sum zi lıûng] (4) re- 

ЖЕЕП [256 rêng ji zhé kóu] allow- | fiM [zné she xing] refractiveness; re- duced mass. 
ance and rebate frangibility; flexibility HH [ле sin] (D lose © loss 

‘FLL # [zné rang zhin bèi] allowance | #1 ПЕ [zné shè xiū zhéng] refraction | АЙЯ Ж [zé sin chü 1000] depletion 
reserve; reserve for allowance correction. reserve 

RÆ [z rû] insult; humiliate HF HETER [z sè xü zheng ocho] | # [zh t] folding table 

ЗЛА. [аме rû] invagination residual error of refraction correction | #788 [zhé Т] — folding stair 

Hig [апе stn] folding umbrella HTML [zné shê yi] refractometer ЯТА [zhé të] commutation 

ik [аё 90) (4) overwhelm sb. with | ffr Rf [zé shé уй 000) refraction | # [zhé tou] — folding head 
more than what he deserves prediction HE (26 wo] flap tile 

HI [zh shûn] — folding fen df (ле shen] bow Drum round; | # [zné won] bend 


HAR [гё shûn sn] plication 

HMR (2ле shin zhuing] pliciform 

BM [ле сле хе] kilties kilty 

HM [zhé she] (80) refringences refrin- 
gency; refracting; refraction; intereep- 


tion 

ЖЖ [zn stê bën ng] — refractivity; 
refringence 

AML Сапе she bî] ratio of refraction 

$MM [zhé shé обо] refraction table 

HMR [zhó sé 00] refracted waves 
transmitted wave 

Hf MH ñ m! [zh she mó xing) 
model 

MM [zhé ehê qi] refractor 

HMR [е srè дй] (Ж) refracting 


refraction 


sphere 

HMR [206 shê sûn бо xn] dia- 
caustic 

ЖИНАК [ле shê sin si] ORO re- 
fraction loss 

HIM KF ЖН ( zpó че tn tî zho 


xéng yi] photographic refractor 

HMM [206 she 10] (¥) refraction dia- 
gram 

‘$M MIE [zh she wong yun jing] re- 
fracting telescope 

$F WM [z shê wû jing) refractive 
objective lens 

ffi MRA [z6 shê wi cho) refraction er- 


ror 

ЖЖ [206 sh xi shù] (Ж) specific 
refraction; refractivity; refraction coeffi- 
cient 


‘EMS [zhé sho xûn] fringence; refract- 
ed ray 
инж [z hè 0 dî dng] (2f) 


refractometric titration 
ЖЕЛ Ж [z6 she 0 кё bón је 
zhi] (8) medium of varying refractive 
index 
HARRAH [zé she Ù pi ре! ing 1) 
index matched crystals 


fece about 

HE [zné shëng] lower the voice 

HM (znó shëng хиё] diaphonics; dia- 
coustics 

HR [zhé shi] — reckon the actual amount 
after a discount; adjust payment in ассог- 
dance with the price index of certain com- 
modities 

WAMA [zé shi don wei] unit convert- 
ed from commodity prices; parity unit 

HRMF [zné shi chó kOng] accordion 

WANG [2 shi lióo yang спе) fold- 
ing wheelchair 

PAWEH [zh shi ling xing tion xen] 

collapsible rhombic antenna 

HRW [z shi lin yl] folding wheel 
chair 

MAB E MB [z shi u ji zî 6n she 
Gi] folded dipole reflector 

HEFP (26 si yo кё у) 
dental chair 

AE TIE (26 shi zi xing ché] folding 
bike 

HH (ле shu] 
@bow one’s head 

WA (256 shû] (Ж) reefing; plication 


folding 


O behead; decapitate 


Hk [zné sg] coun decision; judg- 
ment 
HA [zé sun] convert; commute 


HAR [z6 sun bio] commutation ta- 
ble; stock conversion table 


HAMM [z sun lêng х©л] transla- 
tion risk 
HAEN [гё nne] computed 


monetary value of payments made in se- 
curities or in kind; monetary equivalent 

MENOR [zné sun 0] conversion rate; co- 
efficient; conversion factor 

HAWE [z элг-1бо zhêng 161 
translate-adjust method 

AARM [z suûn xûn zhi] discounting 
1o present value 


HARE [z sun ying kJ] translation 


HWI [хе wan göng] bender 
HWH (2ле wên jî] bender; bending ma- 


HW (26 win] big bowl 
MED [zn wêl] Ф subdue the enemy © 
negotiate 


HEZE [ле wèi 21 chén) brave offi- 
cial who is loyal to his sovereign 

HAR [zné wen]  serimp; cross breaks 

HAR (26 wo хп) polygonal vortex 


line 

ЖЮ [zhé xX] daily interest rate on pri- 
vate loans or deposits 

HTM (206 хп fén héng |0) 
Pennsylvania truss 


MAHR [zh xión hêng |0] curved 
chord truss 
Hitt [z xên] broken line; dogleg 


path; fold line; polygonal line 

HRD ВАТА [z xiûn xing wo ding) 
(Ж) mansard roof 

HRS fE TE MM [z xiûn xing wû 
ding f&i yon xidn ti6c] mansard comice 
moulding 

WAMA [z xiûn bdo бой) dis- 
counted rate of return 

FRA GM [z xn hul suq] dis- 
counted payback period 

RBA [z хп j sú] 
technique 

HMAF [z хоп pidn hóo] discount 


discounting 


preference 

HMA [z6 хп 160 zî] time-adjusted 
‘investment 

KAB [z ёл yin 21] discount fac- 
tor 

AW [лехто) bellows 

Tif [z xióng qi] deflector 

FM [zné xo] eliminate; dispel; re- 
move; clear up 

HIPER [zhé xi’ görg jò]  uncentering. 

ЯНЕ [ znë xiê О zhi] break-up value 

‘fi [zé xun] D wind © turn back; 


zhé 
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tum round @ deal with; contend with 

HE [ге убо] D(8) bow; bend over 
to salute ©) forfeit one" s honours conde- 
scend @ esteem; respect; greatly admire. 

элд [26 yè] (MAI) folding 

HTAR [zhé yë bên] folding plate 

HAME (27е yè ch 0] folding plates 

HTN [zhé yè doo] folding blade; tuck- 
er; tucking blade 

MED [2ле yin] crease 

WAMA (26 yin П) printometer. 


HRAM [zhé уй обл zhi] depreciation 
salvage value 

fk Ж [ znó yû chéng bón] amortized 
cost 


RUM [zh уй јо zi] depreciated val- 
ue 


HRK [zhé zhong] pay a debt in kind 

HAHN [z6 zhë ji) plaiter 

att [26 zhón] bent needle 

RIE [206 zheng] correct; put right; re- 
dress 

HIR (206 zw] paper folding; flexagon 

HR (216 zhi рїп) origami 

HER [ле znóng] compromise 


HAAR [е zhong tong ûn] trade-off; 
compromise proposal РВ K a Ж 
jit Hog def t W RUR FECE 2 d — 
АМТ ЖУ Bo She suggested they go to 
the restaurant as a compromise between 
going to the movies and staying at home 

WAH ik [zhé zhong tong б] trade-off 

dfi [2n6 zhong fn lèi] compromise 


sort 

WARA [zné znong tuð xê] split the 
differences compromise. 

WAMA [ znë zheng wing 100] compro- 
mise network 

жй [ле zhong yon |0) 
studies 

HREH [2ге zhong zheng aun] com- 
promise securities. 

BL (ге zhong zhi lin! а balanced 
statement; a compromise; impartial in 
one’s opinion 

HAEN [же zhong zhü yi] eclecticism 

df [zé 200] pincher trees; scrimps 
folding; lap mark; crawling; reeding 

ARMAND [z zhûu hu fù dd] crease 


trade-off 


recovery 

WJ [zh zhóuli] creasing power 

HARE [zhé zhöu tub yin] scrimp 

dfi [zné zhóuxing]  crepiness 

df [zé zun] tum back; turn round 

ЖЕШ [26 zung xin qun] accor- 
dion coil 

dm (ле лл] 
good 


compensate for; make 


HF [zhé zi] booklet in accordion form | 
with a slipcase, used for keeping accou- 
nts, ete. 

FAM [де zi sti chen ye] араа | 
endpaper 

HFT [zé zi shi zhuang ding] ori- 
hon; accordion binding | 

HFR [гё zi xi] highlights from operas 

TURN UE [zé zû fü sb] breaking the leg 
of tripod and overturning the food; 
without the required ability to undertake 
а given task; not equal to the task 

HM [ле zd] perform meritorious ser- 


vices to atone for one’s crime 


E: 1. [35] wise; sagacious D f 
A wise тап 
2.18] D wise man; sage © wisdom @ 
philosophy 
3. [88 ] know; know about 
ж [£42 
ЖЯ divinely wise; sagacious 
ЖЯ a great thinker of the past; sage 
ЎР a wise and able person 


AES (210 bèng si] Drepung CP ILS 
кж ON EF, or Rede 
9s) 

HIB (256 chû] crown prince 

WA [zé fü] wise and resourceful man 

HFF (256 0) propitious sign; auspicious 
omen 

WE (zné jóng! skillful craftsman or ar- 
tisan; scholar or artist with superb talent 

HARER [ле fin shi shing yî] jakin 

WE [z п] philosophic theory; philos- 
орћуз principles in life and universe 

жй [zh í хібо stud] philosophic 
novel; philosophic fiction 

BB [2é 00 yû] taimen 

WB [zhé mû] wise and sagacious moth- 


er 

WA [zé геп) (48) sage; philosopher 

WANA [zn6 rén qi wei] the passing 
away of a wise man 

Hk (20 shi] wise and sagacious man; 
sage; philosopher 

WB [zhé sî] quick, profound and com- 
prehensive thinking 

WA (zné 06] philosophy 

WP [zné wh bó shi] doctor of phi- 
losophy (Ph.D. ) 

MPR [256 е jiû] philosopher 


WPM [ze хиб so shi] Master of 
philosophy (MPh) 

WB (һе хиё s хло] philosophi- 
cal thinking 


WEK [zhé xué f x] philosophy 


BF AB [zê хе wên ti] 
perennis 
WER [ле wé xi] 


philosophia 
philosophy depart- 


ment 

FF [z е Xn Под] philo- 
sophical psychology 

¥ 8 [zé xé уй б] 
grammar 

WAH [zé xuê yun П) metaphysics 

WB [z yon] wise and talented man 


philosophical 


WE [zhê zhü] sagacious monarch; wise 
sovereign 
WF [zz] wise man; sage 


ү] 1.[%] D bright @ white D ap 
parent @ wise; sagacious 
2.18) light 

A [ле 00) white; having a fair com- 
Plexion 

WA [zhé ming) daybreak; dawn 


3 1.[ 81] D always; usually; of- 
ten @ at once; then @ yet; but; howev- 
er Ф doing sth. without authorization D> 
SLA enter without authorization 
2. [45] stills quiets calm 
3.[4] а surname 

$3) [zhé dòng] take rash action 

WW [zné 16] replace sth. without per- 


mission 

SM (26 hul] go back on one’s words ог 
promise without permission 

SN (26 nóng] tie up the pockets; (a 
figure of speech, meaning) lay money 
aside and not to use it 

SR [zné si) take rash action 

Wi [zh xing] exercise or perform 
without authorization 

WB [zh yong] use sth. without per- 
mission 


= [36] Ф fear; dread; be fright- 
ened © awe; frighten D WRT be 
frightened and convinced @ taboos for- 
bid: avoid; abstain from; refrain from 
MR (256 9] awe the enemy 
@K [z 0] too frightened to moves 
unable to move when being frightened 
‘IR [2% 10) be frightened and subdued 
@ (ле hài] be shocked and frightened 
de (20 ji] be frightened; дген; fear 
WA [zhé qi] fear and dread 


ш a combining form P WM sea 
blubber 


у 1.11 O blames condemn 
denounce; censure D fk Fl Й be cen-- 


RE 


+ 4369 - 


zhé 


sured by everybody ©) punish; penalize | BBW [276 jü SU 2] cloister one- 


O demote; banish; exile; relegate O 
(of fairies, etc. ) be banished from Heav- 


a 
2.14] © fault; mistake; shortcomings 
defect; weakness; drawbeck @ disaster; 
calamity; catastrophe @ unusual weather 

AES [zhé chén] minister relegated from 
the court 

AU [276 chi] demote; denounce 

Wk [ге fang) relegate a high official to 
а minor post in an outlying district (as a 
form of punishment in feudal times) 

AERA [zhé jOn tO fü] condemn the 
wicked and disclose secrets; expose the 
wiles of treacherous men 

GAM [zné jing) relegate sb. to a minor 


post 
Wf (z6 jù] disaster; calamity; catas- 


trophe 

WIE (26 jû] live in exile 

WA (276 kë] relegated person 

WISE [гё |i] relegated government offi- 
cial 

WE [z6 mû] — scold; rebuke; dress 
down 

WME [zé ре] relegate and banish 

Wi [гё gion] be repatriated because of 
criminal offence 

WF [hé shu] banished to the frontiers 

WIRE [2h6 sü bin chu] banished to 
the frontiers 

ЖАШ [zé xn] celestial being banished 


from Heaven; official relegated to a mi- 
mor post in an outlying district 

Wi (zé zhi] — punish; penalize 

АЖ [206 270] relegate and banish 


= (4 iat 


rZ] 
Ёл (of animals) the end of hibernation 
¥ # the Wake of Insects (3rd solar 
term) 


$M [ле cóng] hide; conceal; remain 
under cover; lie concealed 

Ab [zé chó] live in seclusion; with- 
draw from society and live in solitude; be 
a hermit 

Wie (26 а) 

ЖЕ [леге] 
evil 

AR [zé fû] 
nation 

BRIAN 1256 ú 217 liû] hibernoma 

Sfi [zn en] double-edged sword bur- 
ied under ground 

WE [ле D] live in seclusion; solitude 


hide under ground 
concealed crime; concealed 


torpor; dormancy; hiber- 


self in one's study 

IR [z6 Gi] thunder that awakens in- 
sects in hibemation 

KH (276 lie] sink and split open 

TEX [zné long] dragon in hibernation 

BRIA [z long jè кё] Terebellidae 

ЖӨ [ле qin aing jing] [£1 
4) athermobiosis 

SRMBUK [27е qjûn 0 sU] enhydrobio- 


ss 
BIB (2 xin] 


BE 1.[ 4} Ф dismember (as а 
form of cruel punishment in ancient Chi- 
na) @ behead; decapitate (Q cat off; 
block © smash; crack 
2. [4] right-falling stroke (in Chinese 
Characters) 

EM [zo 000] expose the beheaded body 
before the public 

WER [26 10. dismember 

‘WR (276 sh) kill; put to death; massa- 
сте; slaughter 

WH (250 xing] cutting to pieces (а form 
of capital punishment in ancient times) 


subside; sink; cave in 


ж [£] O wheel tracks; rut @ 
mad; route @ rule; law; standard; 
norm Q) idea: way: means; method ©) 
lesson; moral © rhyme (of a song, poet- 
ic drama, etc.) DHEM a system of 
thirteen rhymes // ZEAR A Mo 
This line of the song is not in rhyme 
with others. 

ж [LAH 
AK rut 
AM the track of an overturned cart 
IK change one" s course of action 
AKA rut; beaten track or past events. 
+W in agreement; in rhyme 
яш dry nat 
8 AK digress from the subject; deviate 

from the correct road 
AK can find no way out 


Wx [né chû] (%3) frog 
m НА [n6 Geng jòn gê té] heel 
block 


M Сое QU] track: course; path 

WAT [zé hûn їл xió] travels cov- 
ering the whole world 

MG [266 ji] Ф whee tracks © mark; 
trace; vestige @ way; channel 

WANTAH [ле jin жї si gi} point in- 
dicator 

ЗИП [ze Köu] rhyme of a song, poem, 
ac. РАЙ паж т. 


If you change the rhymes of this song , it 
will be easier to sing . 

MALARIE (ле lèn oi mI] chariot tracks 
crisscrossed and banners drooping— be 
defeated and dispersed; signs of an army 
in head-long flight D MFCM AL, WIE 
MM, MKB. After finding the ene- 
my” s chariot tracks criss-crossing , and 
the banners in droop, 1 advised pursuit . 

WP THE], alg whe 


8 1.184] Ф fold D bend; flexi 
twist; zigzag 

2.14] booklet in accordion form 

3. [3E] stratum; layer; tier 


[ё] 


= 1.41 Ф a person who (is 
+ does ..., etc. ); one РФ strong 

тап // f ff Л.Ж educator // RAD) 

ЖЛ ЖЕ UP ЯН A They are those 

people whose lives are the most difficult 

‘among the peasants. © sth. which Cis 
++ does ... , etc. ); one DESIT, 

XR Ш. This area abounds in bam- 

boos. Those big ones are as thick as 

rafters. @ (used after numerals to refer 

to the things or persons mentioned in the 

context) one D M # # both are 

required; must have both // ih 5 MR 

Ж AR AT ЖФ. One can choose either 

fish or bear’ s paw, but cannot get both , 

/ UHRA Wkk, None of these is dis- 

pensible. Q) this D&M this time // # 

Ж here; this side 

2. [8] (to stand for pause after other 

words and expressions) D BERE, Ж Ж 

dU. Being wise is to have no perplexi- 

ties. 

3. [ 9h) use as an excuse 

ж [£439 

ЖЖ patriot 

Fr amateur; fan 

HMA exploiter. 

24 author; writer 

Ж editor; compiler 

AA performer 

Aak attendant 

ЕЖЕ controller; operator 

ФОНА worshiper 

ЖОЖ publisher 

438% spreader 

1364 creator 

ФЯ carrier 

AUR + X. 4 imperialist 

Фё Ж founder 


фе 
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жей 


RA dictator 

RELA militarist 

SARA pluralist 

AATA publisher. 

PRLLA splittist 

A L3 X Ж revanchist 

ЖОЙ AE reviser 

$X informer; informant 

$Á revolutionist; revolutionary 

La worker 

ARA emissary; envoy 

## attendant; servant 

+ = kt handicraitsman 

FHF initiator 

ЖЖ Ж victim; sufferer 

ЖЖ the dead; the deceased; the depart- 
ed 

HHA fatalist 

BUR AP instigator; abettor 

MAR owner 

38 EAE escapee 

AK instigator 

Ж] ЖШ Ж member of the alliance; ally 

FRA conspirator; accomplice 

Bib ruler 

MELA capitulationist 

46%. pioneer; pathbreaker 

¥ K + one who plays with fire 

PH E LAT aesthete 

RAELA solipsise 

“th iot rationalist 

PAS ALR materialist 

Ps E XR idealist 

ibe law-breaker 

210 A apologist 

X Ж proletarian 

ZHER atheist 

AR Ж pioneer; forerunner 

KATH foreruner; vanguard 

MK BAR realise 

FIR ELK hedonist 

Ж ft Ж consumer 

ss Pdf small producer 

RELA formalist 

#4 O pedestrian C) untonsured monk. 

BELLA revisionist 

BASA nihilist 

BALA pessimist 

#4 scholar; man of leaming 

MAA one who was buried alive with 
the dead 

RRA performer 

EAE translator; interpreter 

WPA supporter; upholder 

Ж Ж winner; champion 

Җ # Ж man of property 

#% moreover; furthermore; besides 

SARA occupant 


5 Җ possessor 
ЖЖ elder; senior 


ЖЖЖ a person who has caused a distur- 


bance: troublemaker 
ARP GUAE eclectic 
ARLA colonialist 
BATH executer 
HKALE cst 
ЗЕМ Ф follower; adherent 
A CAE liberalist 
KIRE UF sectarian 
$2224 organizer 

ЖЖ author; writer 


# [ze ton] this time 


ЖЖ [zre 10] this sect; this school (of 
thought, etc.) 
ЖЮ (ле md) Ф although, even 


though, even if © no matter (who, 
what, where, etc.) @ or 

#8 [z xido] hide; conceal; cover up 

ЖЕ 2.58 [z yë 21 hO] paying exces- 
sive attention to wording 

MMM [ле mE qon qon] kind and 
genial; absolutely obedient 


$8 [8] Cft) germanium (Ge) 

#3 Bk (2ле bón do Т] germanium 
semiconductor. 

ЖЕҢЕМ [205 có fû sho ré qi] ger 
 manium bolometer 

#19 i [ле chon tóng] 

ium. 

BAM MW (206 chon zû tên oè qi] 
impurity doped germanium detector. 

Жей [28 don jg) (F) germanium 
single crystals. 

FEB ¥ [ле dèn z qn y 0) 
germanium electron mobility 

Wi [zê ding] germanium ingot 

MER [26 si] germanite 

TER [z8 sun] germanic acid 

SENE (ze sun bi] bismuth germanium 


copper doped 


oxide 

WERE [2 sun П) lithium germanium 
oxide 

Жї (2ле sun qon] 
oxide; lead germanate 

MRi (2ле sum yin] germanate 

SEG HLA [25 161 тел xing jing tT 
Qum] germanium mesa transistor 

SAIMIR [ле tóng hòn libo] germani- 
um-copper brazing alloy 

MENGA [ zpë têng wei si] germanium 


lead germanium 


isotope 

PEA REE [z мо yon ti món 
fing П Фоп] germanium epitaxial mesa 
transistor 


Sie [zhë won] germane 

Hh Соле xido pión] germanium pellet. 

HEEE HR [е yo тїп дёп zû qi] 
germanium varistor 

МЕЖ BE [206 гапо 10 ql] 
rectifier 

AMER TE [е zhëng liû ушел сл] 
germanium rectifier element 


йн 1. ] O red soil ® reddish 
brown @ red pigment Q) burnt ochre © 
(red) clothes worn by prisoners in an- 
cient times @ barren land 
2.1%) Ф dye sth. red @ сапу out 
Punishment оп sb. @ fell down all the 
trees on the hill (so that the red soil could. 
be эсеп) @ burn down everything 


germanium 


BOR [ze л] long red desk used by em- 
perors in ancient China 
MAA [26 10) clothes worn by prisoners 


in ancient times 
MAMA [z gòi 6 goo blusher 
MF [zê hûn] tum red and sweat; flush 
up; get excited and perspire 
MMRR [z hó mói 52) umbrinomycin 
MIE [zh nêng sè] ember 

BR (zë rung] yellowish brown; co- 
kur of loess 

BRITA [17е һоло роо) 
wom by emperors 
MRK [zë поо tûn k yi] flayum 
MAK [ле hung yi] robe or gown 
wom by emperors 

MiR [z6 0) green ochre 

MER [756 méi sù] ochramycin 

АШ [z men] 1.[ 4] red face; red 
cheek 

2. [38] D smear the face with red pig- 
ment @ flush with anger 


robe or gown 


#& [z5 sè] reddish brown; auburn; 
ochre; sienna 
йш [zhë shîn] 1. 44] fell down all the 


trees on the hill 
2.[4] the name of two mountains (one 
at the northeast of Xisoshan in Zhejiang 
province, the other at the north of Wuhu 
in Anhui province) 

MIA (259 shî] ochre 

HAREE [zë shi tü Обл xing] ochre 
mutant 

MADE (255 shi xing mi mò z1] 
ochre codon 

БЕ [ znë shi xing son lión t] 
ochre triplet 

МЕ [26 shi xing yi 21] ochre 


suppression 
MIE [z5 0] prisoner; convict 
gt [zhë 0] ochre 


нах 


4n · 


BUR [гё yûn] 1.991 flush when drunk 
2.12] young people 

ek [ze yî] (D (red) clothes wom by 
prisoners in ancient times ©) prisoner; 
convict 


ASTRA [2nd zhën tië кийп} mesabite 


TH L£] Ф pleat; crease; fold; 
wrinkles in the dress D E ¥ #8 pleated 
skirt // BF ЖМ L 00568 iron out the 
‘wrinkles in the dress @ wrinkles on the 
face DREM DEY, TARARE 
ARE WAR. Although my mas- 
ter worker is over 70, he still has dark 
hair, and there is no wrinkle on his 
face. 

MR (Ze bi] furbelows rivel 

Mih [ле bón] ruffle; catch selvedge 

MAEHE (2ле biûn nêng zhuêrg t] 
cheilocystidium 

PRANAB [zn Обл qin] fillies 

Hil [ znë Don zhuóng shi] froufrow 

MARR [z5 bin zhuöng zi] bluffing 

TUR (250 обод] pleat 

FUR [zhê 06] inverted pleat 

Жашаш нил [ zn6 dié On xióng 200 
xióng П] bellows camera 

жатт [z dié boo bi] infolded wall 

MÆR [ле dè dun qûn] kilt 


аай [ле dió ión] folded chain 

Wt (250 tèng) chirring 

MA [zê hé] faltung 

MAMI (26 hé bin тб] convolution 
code 

MAH (250 hé ding П] faltung theo- 


rem 

MAWA [гё һе jî tën] faltung integral; 
convolution 

WR [zhó né shi] convolution 


MM [znó hên] pleat; crease; wrinkle 

MA [zhë jî] convolution; faltung inte- 
gral 

MARLI [zë jî Обл huón] convolution 
transform 

MRR [ zhë jî é gud) convolution re- 
sult 


MAHA [ле jî lù 00) convolution fil- 


tering 
MRH [лёд] convolver 
ЖЕЖ И [26 jî yin sèn] 
operation 
MAR (259 jó chóng mü] Prychopari- 
ida 
MEM [zhé jin ö0] vallicule 
Wim [265 00] rivel; pucker 
WAE [znë jön chü П) goffering 
шш [zhêjên shi biğn] ruche 
жй [26 jîn] gill fungus 


convolution 


MAR [zhë kong sh] Lenzites 
Жа [z8 QU] bend; fold; wrinkle 
WAR [zhë qû xi] fold system. 


MME [ле эл cê cég] aterostra- 
tum 
TRSL[zné wên] lines and creases 


ЖЕШ [zhë xing Обл] creased pipe 

TR [ле zò] D wrinkle (on the 
face) DGE) folding 

MAA (2ле zhöu bi] anticlinal nos 

TEE [206 zhòu chén оло nói ên) 

cheiragratic coast 

PEMA [ле zhòu dòi] belt of folded stra- 
ta; bow strata 

MK [zhë 2700 di] lower apex of fold 

BM iM [zë zhûu di zèn] folding 
earthquake 

MATA [ле 200 dino] 
fold 

MUWA [706 лоо dên обо] 
fault 

жал [де 200 fón Zî] virgation of 
fold; virgation 

TRA [ле лбогё] foldkem 

PRAM BEA [е zhdu бо Ii yon] 
breccia 

BILE $ [ле zhûu lién sub] linkage of 
fold 

жеш [ле лоо liè têng] 


upper apex of 


folded 


fold 


folding fis- 


sure 
ЖМ [ле zou mû] folding phase 
RAEN [z zhûu ni уол dun cêng ] 
overthrust 

MAM [z 200 qî] folding period 
Жан [ле zóu qin] bundle of folds 
Жш [2 zu shîn] folded mountain 
Aum æ [zn zhu tui fû] fold nappe 
TRAE [zê zhdu xing) fold-type 


MAZ [ле 2000 ул dòng] folding 
movement 
MAEA [zhê znóu 200 vòng) folding 
‘$F [266 zi) pleat; crease; fold; wrin.- 
че 
[zhè] 
xx 


1167 O this DAA this 
man // ZHE this shirt // BK 
this time // 3X JU/ Р these children 
# KERRHM ЖЮ. This is exactly 
what I mean. // Ж b W E d RMX 
897 Are these all made in China, 100? 
© now; this moment; at present DHAT 
kA FF ЕЖ. Only then did they 
start the lesson. // UA 8038 8368 5} 
dE EI AERE, It is not until now that he 
begins to realize the advantages of hav- 


zhé 


ing physical training. // RRE. I" 


И go there right now. // $—F , i 

RET. Wait а moment. [° m getting 
ready now. 
2.[34] O so; such; like this; this way 
>а — HK, (MAS Т. In this 
way, he lost all his money. @ (to stand 
for pause, hesitation, etc.) D k ik ik! 
TEA? What, what, what shall 
1 do then? 

ЖЮ [zè bîn] such; so; like this 

3834 (г bûn] this side; here; this way 
b Ein x W ik, R SME. You 
have more fruits here than in my home- 


toum. 

3k 4938 (ле обі xiûng hud) Now that” 
s the way to talk! Now you are talking! 
That's more like it. DAT, RERE 
Т. 101. О.К. I'm also 
going to чау ћете. — That s more like 
it 

ЖОК [2h ci] this time; present; current 
>а таки To 
Му neighbour” s child passed the exam 
this time. 

3k #4JL (zè облог] at that times at the 
moment 

5% [zn dêng] so; such DX FRR 
эю stupid 

ЖЛ. [zhèr] (п) Ф here P k JBE r 
{Ho Ie's quite convenient to come here. 
M REWS JL. I quite like it here. 
© now; at this moment D ff ik LAS 
73 il Я BY EK. Frow now 
on, I know the importance of taking 
physical exercise. // WAKILING, BAN 
BLK FF th BR JLB To We should 
start to save some money from now on. 

REM 120 gê dö] (2) D now; at the 
moment D Ж ([13X @ IE FF BEIC fiL 
Let’ s end our meeting now. Q) here > 
KEMER OKE, It's inconvenient 
to live here. 

ZA Готе ов) Ф this one Dik HB 
WA. This one is cheaper than that 
one. © this DAKE Wk 4" T HK 
4E To He’ s been busy with this for 
almost half a year. Q) so; such DAK 
PRAT EE, KRKINE М! 
When they saw the Chinese team get the 
championship, the people roared with 
laughter 

KETA [zn ҺО lio G6] That's really 
going too far! || How outrageous/awfull 
terrible! || That is really going too far! 
| This is simple atrocious! || (2) This 
is the limit! || What insolence! DALA! 
RETI! Oh! How outrageous! 


zhè 


х 


RAJU [zhé huir] now; at the moment; 
at present DiE£LKRIBOET « Now, 
the sun is rising. / GR UR RARA 
T + Now I can see him coming. 

Ай [ze ku] here DIR. I's 
cool here. 

EH [zè] here DBM AMY. 
The people here are very nice. // КЧ 
HMK There is а small school 
here. // RIVZ PRA It is always 
lively here. 

KEMA [ле П mión you gui] There 
is something fishy about it. || I smell a 
rat. || There is some dirty work going 
on here. 

ЖЕЛ Сапе lir] (Ж) here 

3&Z [zhé me] so; such; this way; like 
this РЕА AF. You should play 
like this. // 3k ^ (e URL kk 2, I1 
This question. should be answered this 
way. // КЭХ 230, They all thi- 
nk so. // HIRATA. There used to be 
such a preson. / МЭХ 2 jE RA BOL o 
Twill worry if you go this way. // Ж 
KRAM T, What a tall man you 
are now ! 

3&4 AUL [гё me dön) such a little bit 
DRE HAE A MILE? Why did | 
get such a little money? // IA JUS 
MRR ILM EIT S That's just a 
little thing. can finish quickly. // ik 
AS JURA AHR , We don’ t have 
to take bus for such a short distance. 

АФ (20 me xië] so much; so many 
Dik AME Л, fF — Tr A % ЖЖ. 
You can ` t finish so much work without 
help. // ЖАА ЭХ 26 Л? Why 
did you invite so many people? // 3X 2, 
ERE, KEAMER How could 
you expect to move all these things once. 


ЖД} [2në me yong] so; such; like 
this; this way 
ЗАД [zhè me zhe] like this; so P E 


RAH, RAKAAT S In that сазе, 


1 won’ t come. 


3JI] [zhé qî jn] this period of time 
KET [zè që bù Кл] Ме will not 
speak of it now. 


KATA [zh gid bù tûn] Let it pass 

3&i Ж ЯШ Ж [е shûn wang zhe б 
shin 000] it's always the other moun- 
tain that looks higher; always think the 
grass is greener on the other side; the 
wholesomest mest is at another’ s cost — 
never happy where one is 

ska [zh xing] this period of times | 
now; these days D 3X [81057 Are wu | 


busy these days? 
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sew [zè xi&] these D 2 Б these 
magazines // К HERG? Are 


these all mine? // Уве ARAB, I" 
xe seen all of these people. // KAWA 
{BAY E К. These are all his opinions. 
U I PS KF EME. You can take 
all these with you 

BEN [zè хе go] these DIKE TR 
FRR BH. These children are very 
clever. 

АД. (опе xër] (27) now Dik se LAM 
ЖЖ. T ? Where are they now? 

REF [mé xê 2] thee DAT HB 
BHT o These books are yours now. 

ЗК [zê yong] so; such; like this; this 
way D3EHE— ^ £ Á such а woman // 
HEAR, RMA Eo Don t walk so 
fast. | can't follow you. // RADA 
ЮНОН MAH, Never have 
ue been so high-spirited and energetic. 
И Wix Whe Do it like this. // ЯЖ 
SEERA NA RAE Ж. Only thuslin 
this way can we fulfil the task. 

ik 36884 [zhè yong nû yong) of one kind 
ог another; a variety of 

BER, ЖИЕ ATT [zhè yë 00 xing, nû 
yê bû xing] (D be no good at this and 
то good at that @ very critical difficult 
to please 

ЗАҢ ЕД. [zò zm] now; at the mo- 
ment; these days D 3X PF JL f REIC #9. 
He is quite busy these days. 

FEF [zè zhén zi] now; at the mo- 
ment; at present; these days D ik PF F 
RE MIF Mhi, Ar the mo- 
ment, 1 am translating а novel. 


TR [4] O three bristle cudrania © 
leaves of three-bristle cudrania Q) sugar- 
cane D a surname 

ABS [zê don] catapult made of wood 
from three-bristle cudrania 
#3 [zw 0000] bow made of wood 
from three-bristle cudrania 

HK [zè rung] D reddish-yellow © 
edible fungus growing on three-bristle 
cudrania 

HRE [zhè hung shîn] reddish-yellow 
robe 

#% [zè үйлд] “sugarcane juice 
ЖИН (270 liû shi] (57) gamet 
3048 [zè о] yellow robe; robe wom 
by emperors 

ЖЕЙ 1270 song] three-bristle cudrania 
#8 [zè 500) dipper or ladle made of 
wood from three-bristle cudrania 
HEK. [zhà su hub] produce sparks by 
drilling three-bristle cudrania 


| Ж (алё yè] eaf of three-bristle cudra- 
mis 


йт [£] © the Zhejiang River 
(the Qian Tang River) @ short for Zhe- 
jiang Province in China 
MAS [2ле bèi mû] fritillaria thunbergii 
ЖОЛДИН [е bèi mÇ jin ja] 
tine 
AP [zhê hé] the Qian Tang River 
AGI (опе nc] (D the Qian Tang River 


ver- 


@ Zhejiang (Province) 

MIME [z jog hû yong pi] (ж) 
Zhejiang rew lamb skins. 

AGI E [л jag nung dòu] (Ж) 
Zhejiang origin yellow soyabean 

ЖЖ [zhè shut] the Qian Tang River 


eS 1.146) sugarcane 
2. [45] sweet; luscious; pleasant 

am [гё chén chén zhud bing] 
begassosis; bagasscosis 

MAH [zné chén fèi) dagasscosis; bag- 
assosis 

BRE 48 [zn èr dên ming] chilo infus- 
catellus 

WHARF (2ле gen xiûng б] vaquita 

BER [zê hutng ming] sugarcane stem 
borer; argyroploce 


WEM [zè huong] sugarcane locust; hi- 
eroglyphus nigrorepletus 

BRR [zê jing] — sugercane juice 

BEM [zê jing] living happily in one's re- 
maining years 

JW [zhê ó] erosin 

ЮЖ [zè móo] Ravenna grass; plume 


grass 
PRSE (250 ming] sugarcane borer 
BRR (200 nóng] sugarcane grower 
MAM [zè pion tong] brown sugar in 


pieces. 
RRM (250 sü] cane rat 
(refined) white зифа! 


Юй [ле ching) 

mem [ге ro] 
crose; saccharobiose ©) cane sugar; sug- 
аг; saccharum; table sugar 

RENI [zo tong ching cane mill 

‘EMME [ле tóng méi] invertase; inver- 
tin; saccharase; sucrase 

RAE [ze ng mi) cane molasses 

‘ARM RBM [zè tong mi do fî ФШ] su- 
crose density gradient 

най [ze têng nido] 
charosuria 

жий ИО [zhè t6ng ti dû li xn] 
crose gradient centrifugation 

| жш [ле tong хиё] sucrosemia 

| Batik [zhê tong лб] bagasse 


sucrosuria; sac- 


su- 


кз 
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ЕИН МОН [гё tóng 27 sun zr) 
sucrose fatty acid ester 

FRR [ë wéi] (D root of sugarcane © 
the state of being hard at the beginning 
but happy at the end 

Aik [né znO] bagasse 

ШШШ [ле 200 bîn] bagasse board 

BH [znó 2nd ong] bagasse pulp 

ТЕШЕР [ zrë 20 xn wei] bagasse fi- 
bre 

PEERY [zné 2nd уб kudi fT] bagasse 
briquetting press. 

BRIER [ znë 215 yOu] bagasse oil 

Wit [zné zr shai] juice screener 

With [ znë zhù chóng] cane borer 


BB cotinine orn 


ЖИД [гё д0] francolin; partridge; Chi- 
nese francolin 

09897 [zhê gû bêi] partridge shell 

MAA [zné 00 bing] partridge disease 

WAH (210 gû 00] zhegucais tanaka 

MSN [е go обі sü] Caloglossa 


[zhe] 


(8) 


= [98] (D (stand for the duration 
of action) D f ff 4R KE WF Bo He lis- 
tened carefully. // A T) BB BERE 
People are singing and dancing. // 9k 
WEE FAM. It is raining heavily 
outside. // RHVIET HE Ro We are 
having a meeting. © (stand for the du- 
ration of state or condition) > ГОЯ 
The door is open. // GE R K BIS 
The sun was covered by the dark cloud . 
H BH SUA KT, There is 
only a table in the room. // & LER — 
Mili. There is a picture hanging on the 
wall. // KR, RM FEER L 
KA, ULEK EMR, Ө HE 
J L SL At this moment, Sister 
Shansi was sitting on the edge of the 
bed, crying: her baby, Baer, was 
sleeping in bed; and a spinning wheel 
‘was standing still on the ground. Q) 
(following verbs or adjectives to emphas- 
ize the action of ordering) @ (placed af- 
ter some verbs to form prepositions) D> 
WA Bi MENE, You just walk 
along the street. // BUB ffi Ж. 
Do as he told you. 
* [£4 
ЖЖ in line with; in conformity with 
ЖЖ immediately; right away 
Jak tidy up; put in order 
ЭАЖ catch; follow; carry on; in succes- 


: zhén 
sion; on end; in a row grance 

З Ж in a row; in succession 2.19) chaste and kind 

ЭЗЕ be obvious; be dear HU [zên 1070] honest and upright 

МЖ along with dh [znen 1000] ^ memorial archway for 

J Җ face; turn towards. chastity 

A along Яр [zën fng ling је) exemplary 

ERA signify; mean conduct and nobility of character; strong 


2% how; like this; so 


MR [леге] (stand for the level of ac- 
tion or condition) > fe E % FI ERE 
We. He could run very fast. // KRK 
HR. The elephant is a very big ani- 
mal. // AEREN Ro There are 
countless good deeds done by good people. 


[аі] 


xx [R] this РЕЖ this book 
И Y VA A these people 


[zhën] 


J 1.098] Ф loyal; faithful © 

chaste; pure Q) honest and sincere Q) up- 

rights straight © solid; strong; firm © 

stable @ kind; fine 

2.141 O chastity; virginity © right 

way; right path @ divination in ancient 

times Q) leader; monarch; sovereign © 

regular script (in Chinese calligraphy) © 

a sumame 
ж [£42 

KA consistently faithful 

+ À glosy privet ( Ligustrum lucid- 

um) 
HA virginity; chastity 
АА loyal and steadfast faithful and un- 


wavering 

HA [zên bûi] chaste and pure 

gif [zea b5] cypress 

BUM (2580 coo] (D chastity; virginity 
© loyalty; moral integrity 

AE [zhàn chén] loyal and honest offi- 


cial 
JU [znén chén] beautiful time; bright 


Фу 

ЖЖ [260 chin] simple and unsophisti- 
cated 

KAMA (zën cin dia] frame store 
ЯВ [znón dà] staunch character 
Жай [леп ér bù ong] firm but not 
stubborn 

AF {лес ong] 1.121 O flowers and 
trees that do not wither in winter @ fra- 


sense of integrity 


йж [zhén fû] person with unflinching 
integrity 
Ai [zhén gû] рше and simple; pure 


and primitively simple; pure and unso- 
phisticated 

АЖ [zën gud] staunch and resolute; 
unswerving and resolute 

SASF [znénhóo] pure and beautiful 

AM [znónhéng] faithful and unswerving 

94 [zhn hui] upright spirit 

KF [zën je) Ф chastity or virginity 
(i. e. remaining chaste and faithful to 
one" s husband or betrothed, even after 
his death, as demanded by the Confucian 
moral code) © loyalty P f BER Ж I 
BKM SFE AS BAY ИСУ Facing the 
invaders, he displayed his loyalty to his 
‘motherland that he would rather die 
than surrender 

HBF [zën је wû хб) There is not a 
speck on the honour. 

dU [zhên 16] chaste and undefiled Р J 
НАЖ а woman of virtue 

Я [zhéc ji] honest and dedicated 

Af [zen jin] precious metal 

SU [zhón kG) staunch and hardwork- 
ing; staunch and assiduous 

ИЙ [zhën long] bright 

SIK (hën lon] honest and upright 

Юй (бп i] honest and upright 

UB [zên êng] loyal and virtuous 

SUR [znén lióng) honest and faithful 

SUM [znén liè] reedy to die to preserve 
one's chastity; courageous to maintain 
one’s virtue or integrity 

Ф [лез ing] simple and beautiful 

Aæ (zën mëi] pure and beautiful 


$k опел mû] tree that does not wither 
in winter 

Hi [znén nő] chaste woman 

SUN [zn cing] chaste and lofty 

BLA [zhén rên] person with unswerving 
devotion 


UE [zhén rén] loyal and kind 

SUM [лел shûn] pure and kind 

BR (2169 sèn] chaste and prudent 
SUR [лес shi) loyal and faithful 

gist [zhén shî] story of a woman ready 
to die to preserve her chastity or integrity 
SUE [zhën shi] person with unflinching 


zhén 
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integrity 

A [zhën shuöng] chaste and pure 

SUI [zhên sù] simple and pure 

ЯЕ [2560 wón] staunch and consum- 
mate 

Ë [zhên wûn] staunch but tender 

Hi [znón xing] pure and mellow fra- 
grance; unmixed and rich fragrance 

HI [zhén xióng] auspicious 

Bid» [zên xin] unswerving mind; un 
flinching character 

STR [zhén xin] honest and upright 

SUH [zhên xi] simple and fine 

UM [znén yë] leaf that does not wither 
ог fall in winter 

BL [zhén у] loyal and constant 

SRB [zhén yi] staunch and resolute; 
faithful and steadfast 

BURA [zhén tong] unswerving integrity 

di [zhên убу] loyal friend 

BUR [znén yù] hard and beautiful jade 

ДЖ [zhón yun] pure; unadulterated 

ATRA [znón yun hui hé] the new su- 
perseding the old; metabolism 

HER [zhên yun] aloof and elegant 

AM [zhên zé] criteria for the right way 

Д (2б znën] loyal and feithful 

Hi [zhén ztun] loyal and faithful 

SF [zhén zt] chaste woman; chaste girl 

Sif [zhên zu5] honest and loyal official 


$t 1.[4] O needle D ¥ f: 
thread a needle Q) needle-like things D 
TE firing pin Q stitch РЕЖ ЕШ 
ДА put a few stitches in a coat // 6 
EM ТЕРЛЕ. The wound was closed 
with several stitches. @ injections shot 
© а surname. 
2.1%] Ф prick with а needle @ acu- 
puncture D # R if f. acupuncture © 
admonish; point ош sb' s errors and offer. 
advice 

x [£53 
388 F4 lightning rod 
AAP watch hand 
IAE safety pin; brooch 
“444 gramophone needle; stylus 
BER. magnetic needle 
#14 give an injection; have an injection 
KAM pin 
Tfi#t thimble 
EAE ear acupuncture 
% ^t policy; guiding principle 
HA inoculation 
#4 minute hand 
#E404 sewing machine needle 
MAH sewing needle 
44 crochet hook 


£4 filiform needle in acupuncture 

1944+ (paper) clip 

LEAF big needle for sewing sacks, etc. 

44 needles acupuncture needle 

ЖН index hand; regulator hand 

ЖЯ knitting needle 

94: second hand 

ЖМ} cutaneous acupuncture 

ALAS intradermal needling 

#24 cardiotonic (injection) 

AB LAT paper dip 

ЗАН experimental injection 

#84 pine needle 

## probe 

#384 embroidery needle 

#X4 luminous hand 

41# give an acupuncture; have an acu- 
puncture 

НН sting; stinger 

ЯШ Ж. 4} compass 

AAT compass 

444 pointer; guiding principle 


SHA [zhén bà] needle dam 
ЭНЕ [zn ben] faller; faller gill; stop; 
needle plate. 


HITS xæ [zhên bûn дз тс) so] 
(f) faller drops. 

HRH [znón bon WO Обл) faller screw 

tirani Сова bèi dôn 900) underlap 

$t WMD BAF [2h60 bèi didn sno ding shi] 

underlap timing 

ЯНА. [zhën bir] the eye of a needle 

$t RM [zhën Ы або të] skin а flea 
for its hide 

$t [zën bon) “(D scupuncture © 
point out sb’ s errors and offer salutary 
advice 

HAR [zhén Обо] ріп mark 

ЯН [znën bing] needle handle 

SHAR [zhón bing |0] needle warming 
moxibustion. 

THERE [zhén bö Кё! 16) teasing 

HHR [zhën bö 570] abaissement 

$t [zhén bù] card clothing 

НБТ [zên bû ding] card tack 

$t [лес bû tido] fillet 

SH [znén bù] needle book 

SHM [zhén обо) needle grass 

$H [zhén chó] ріп cushion 

SHEE, KATE [лес chó bù jin, shui 
ро bù jn] impenetrable and water- 
tight— not allowing even a leading body 
to look into its affairs P HRH, AR 
KAEH WEH” an impenetrable 
and watertight " independent kingdom " 

fire S HL [лес chí lin bào eT jî] 
pin gear shaper 


РУСЕ [zën cri shi yuón рол bà] 
spiker 

$t [zen chi tië kung ] 
деге; raphisiderite 

Н А [лес chû jing] 
spiculite 

SHARE [лел chû jing qiû li] belono- 
sphaerite 

‘St EFL BEEBE [ znën chun kêng ji ойл qi] 

pin punching register 

SH (слеп chungo] needle bed 

THRI [ znën chung hêng yi] shog 

ЗНЯВ (алеп chin] needle bug 

fbl [zhën ci] needling; prod; acupunc- 
ture 

ЯНЗ [леп ci bü xié] reinforcing and 
reducing in acupuncture therapy 

HADA [ zrën ci têng xióng) 
direction 

HMB [znón ci gin] picotement; acan- 
thesthesia; needling sensation 

SHINE [zhón ci gin ying] needling re- 


rafisi- 


(8 ) belonites 


needling 


sponse 
ЯНИ AN (спел ci hud mào] stab cap. 
SH [zhén ci П] needle machine 
нина (лес ci j zhi di in] 
needleloom carpeting 
+ [zên ci jin chó] 
HHMI [znên ci фо di] 
dle insertion. 
If të йй [zën ci е hé жї wò] 
needle bonded fabric 
SHIRE [ zen ci 61 gun] 


prodding 
angle of nee- 


stab detona- 


tor 
HH ЯР Е (оће ci 100 18] acupuncture 
treatment; acupuncture; acupuncture 


therapy 
ФН (опел ci lin] spiked cylinder 
SHIR [zën ci mÓ zi) acupuncture 
anaesthesia. 

SUBURB [hen ci mÓ zui yi] acupunc- 
ture anesthesia apparatus 
ЯНИ Ж [геп ci shou ©] 

of acupuncture 
HUS [zhên ci tong] stabbing pain 
SEMAR [ zrën ci xido gud) acupuncture 
effect 
SHEMA [zhën ci xè] porcupine creb 
$F N ik [zën ci xiè 6] acupuncture 
reduction manipulation 
SHADER [nen ci xîn zéng shou shi) 
heart surgery with acupuncture 
НЕТА [zhën ci xing qi] inducing nee- 
dling sensation 
HAE [zhën ci убо) prickling powder 
НЯНЯ $ [zhën ci you о] acupuncture 
induction. 


НЯ ЗА ЯЕ [zhën ci zhèn t0ng] асирыпс- 


‘manipulation 


f 
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ture analgesia cine $F [zhën ji xing tóu] be attract- 
$t RM [zhên ci лї wû] needle | #62513 [zn g6 бл тб о5о] needle | ed to each other 

punched fabric grama Н (слеп ji] needle scale 
SH [zen обод) — tiger-tail spruce НЯ [zhën gën] crown; needle root; ro- | ФНАФЕ [zrën jing t1] (#) raphide 
HAA [zhén cóng] grouping ot of the needle РАА 8108 [znón [ng x O00]  rephidian 
РЭЖ [znén dóo 16] belonospasis. $ (слеп оби] — pinhook; beard cell 
$B 4&3 [zhéndijnkuéng: aurotellurite | HIRA [zhën göu ji quen] ($) tuck in | fff [znén ji] acupuncture and moxi- 
SHERRE [zhên di jn yin kung] gold- the hook bustion 


sehmidite; graphic tellurium; sylvanite; 
white tellurium; yellow tellurium 

HR (алба di kung] biattevine; elas- 
more; elasmosine; nobilite 

HAN [леп di yin ung] petzite 

FERIERE [znón dión jūzhèn) pin dot ma- 
trix 

HBAR [леп din ji] ріп electrode 

MHAE [zhën dû [0 shi] cryptolite 

‚ #3} [zhen dui] (D be directed against; 

be aimed at; point at; counter D ft RK 
AFF) MGE FF HÈ discuss about this 
problem // REX BR RE Ht 21 fF 09, 
What I have said is not aimed at you. 
© in the light of; in accordance with; in 
connection with D ИЧП ВЕЛИ 
in view of your income // WRR y: 
A (TE RHETT BL carry out education 
keeping in mind the special characteris- 
tics of adult learners. 

HERIR FIERA (леп dul xing gîn (бо 
о gê jT] Ob) point jammer 

ЕНЕ [zhan dui xing] to the point; with 
а clear aim 

fF (опел ër] acupuncture and medicine 

#tîk [zhón f0] acupuncture therepys 
acupuncture manipulation 

++ [zhén f6] — needle valve; pin valve 

++ ҮЛ [ znën fû tióo је pen zul] 
needle jet 

ЗН ЗЛИЙ BN [zên fû shi pón уби qi] 
needle type injector 

$text [zhón têng dang dui] give tit 
for tat; pay tit-for-tat; blow by blow; di- 
amond cut diamond; be diametrically op- 
posed to; contrast sharply; stand in sharp 
opposition to D Ж zz jr RIS О KS 
йж, узж а е нні, a 
RAB Т BR. After hearing Tang 
Qing’ s very sharp tit for tat talk, 
Caiyun said to herself that she had better 
make some promises first. / FHA 
RATAN ЛГ ET HR AAT. Our policy to- 
wards the enemy is to give tit for tat] 
blow for blow. // RAO BRS HA 
OEE tr 884812) 1 Our policy is di- 
ametrically opposed to that of our ene- 


my. 
++ [zhën gin] needle bar 
$3 [znén 000] acupuncture and medi- 


$t [zhén gû] thimble 

MEE [zhën gand] thimble flower 

HRR (zn gü 90] (Ж) spiculin 

HAHH [zën ой yong bin] scratch 
template 

$f [znón gun] needle tubing 

SHES [zhën ол gòi абл King] 
margarosanite 

HERA [zën ОЛ hU shi] rivaite 

ЯНЕ [nón gîn] porcupine roller 

ftf Сабл hé] needle case 

HERM [zn һо дт wo] pin 

$t R 48 3° [zhên huéng tóng kung] 
chalmersite 

SEX [дёп hd] acupuncture 

98 [zhên ji] stylus 

НАТА [zhón ji dS yin jî] stylus 
printer; matrix printer; wire printer; 
wire matrix printer 

НАЖ [zhën ji fang dion jì sh] 
pin-clectrode discharge technique 

HRR [220 ji méi sù] espinomycin. 

ЯНЗ [zrén ji zhuòng) acanthoid 

SHN [zhën jl] injection 

ЗНАВ НН [лес ji yong huó xing tên] 

activated carbon for pharmaceutical in- 

jection use 

$t [zën jð] (D (8). needle clamp 
screw DAHA) pin holder 

$t: (znón л] the point of a needle; 
pinpoint; needle tip 

ЭРЕК AHIR (ёо jin dà de 
kû long, dbu dà de р] А big wind 
can blow through a small hole—a little 
leak will sink a great ship. 

ЯАВ FEMA [zën јап dên гид xi] 
dle-point spark gap 

SERERE [zën jin di тё mong] a 
pin against en awn; diamond cut diamond 

HHRMA [zhén jin tóng xióng] pointing 
forwards 

SSE [zën у gò shi] 
yuksporite; juxporite 

HWA [zhênjên ní shi] juxporite 

SHE [ёс jing] tailor 

$189 [лес о) stitch D 38 109 $t M8 
neat stitches 

HEREA [лел јао shi је né] stitch 
bond 

SHE [2hEn jie tóu] (Е) adaptors 


чхрогие; 


HIR SEFF [zën jiü yên jü sð] Re- 
search Institute of Acupuncture and Mox- 
ibustion 

HRE [zhën jiü yî shéng] acupunctur- 

ist 

$t W Z [zën jiü y ji] indication and 
contraindication of acupuncture 

SERRA [zën | yi wòi] acupuncture- 
moxibustion accident 

Hætt [znón jiü zhón] acupuncture nee- 
dle; acupuncture pin 

HFF [znën ji zhi \бо] acupuncture 
and moxibustion therapy 

HRH (олоп jiü zî shéng jing] Zhen 
Jiu Zi Sheng Jing, Fundamentals of Acu- 
puncture and Moxibustion 

HR [zhen jù] needling instrument 

НА [zhën ju] ingenious sewing and 
emi 

SPR murt BERR [ znën ке bdo yè bên bing] 

Septoria leaf spot 

HHR (zhén kè] drypoint; needle etching 

ЯНИ ЛЕ [zhón kè Go bón] drypoint 

ERIS tš [A [зеп kë fü shi бо bên] 
(ft М) drypoint etching 


HFL [zn kong] pin hole 
HILA ¥ [znén kêng bin ji] pinhole 
boundary 


SFL tle Сооп kêng chutn sh] pin feed 

жй (zhén kêng zhü chóng] pinhole 
borer 

HALARE [zhên kêng zhin zhi] — pin-hole 
collimation 

йй [лес kud hûn jiöo lin] mixed 


broadleaf conifer forest 

fH [znón 0] — geomyricite 

SH [zhén бо] cautery therapy with 
heated needle 

ff [zen n] pinwheel 

$ [zea то] 1. [8 ] acupuncture an- 
aesthesia 


2. [88 ] perform or be under acupuncture 
anaesthesia. 
HRE [zën то són guón] three bar- 
riers in acupuncture anaesthesia 
HERES [ên mó you dio] induction of 
‘acupuncture anaesthesia 
HRR [ z%ën mó yun П] 
of acupuncture anaesthesia 
SEWER LM [лел móng hoo f zni shi] 


mechanisim 


zhén 
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ít 


trivial matters; insignificant things 


оо] needlerush 
#E [znen то chóng] aciculum 
HRR [zën тё! si] acumycin 
Ж#НГ [zhn mé тй kuòng] belonesite 
HRE [znón тё! 911] hanusite 
$t 18848 (оеп mén gòi bön] door cover 
plate 
ЯНЕ Б (леп méng tub shi] ghassoulite 
SHARD [ znën nó fèi shi] galactite 
HAWA [слеп по tië fón] gordaites fer- 
rinatrite 
#Н# [znón niè] forceps 
ЗНН 97 [леп пё kung] capillary py- 
rites; hair pyrites: nickle pyrites 
Hk [ zrën nib либ fû] acutorsion 
$t [zhón nb] woman sewer 


SHE [zv pa] faller gill; hatchell; 
hackles faller 

$t HE ft OR HL [ 2en pór ð shën П] 
paradrafter | 

ЕНЕВ [zhén рој абл dóo 0) faller 
lead 

#Hk3k [жеп pai tóu] dog 

tik [zhên pón) dial 

$t t f€ 3I | zhên рол chun dòng hub 
їл] dog 


hift [znón pón zhón] coveret 

$+ 82% (nén pi gé) — wire-toothed leather 

SM [zhên pn] faller gill; faller 

ftt Гло gion] pin vice 

$t [zhën rèn] sew 

SEA [znón rù dd; penetration 

SEA EEE [zhón rù 90 ji] penctrometer. 

SEA BRUM [zhón rû do shi yan] penetra- 
tion test 

THAM [zhën rù ying) bedeguar; bedegar 

пах RN [лес soi shî qi hud qi] 
metering pin carburetor 

$I [zhón shûn si] mavmairolite 

HAH [zhón shûn xin kuóng] marma- 
tite 

ЭНЕН [zhën shé] identical; unanimous 

#t [zên shën] needle body; body of 
the needle 

$ [zhén smi] acupuncturist 

#tzt [zhén shi] ріп types needle type 

ЯТА [nón shi dà zi П) wireprint- 


er 

$x SRF ARB [2060 shi jus yun zî göng 
jo] spindle for use with pin-type insu- 
lator 

HAH BFT FH [zhen shi kong zhi ti 
аб гї ГЇ pin console typewriter 

$tzt IR @ [леп shi pen gun] 
nozzle 

SE [zhén shi xing) pin-type 


needle 


| ЕЛ [ zën shi û jl 
SERATA пеп mao zhung Оеп xin | DUE 


wire 
printer; stylus printer. 

SERRA [zhën shi didn ооо jî] 
telegraph 

H [zhen shi] 

$i [zhën sro) — gilling 

HA [zo sr jî] 
box; gilling machine 

STREAM [лел sü ао) shën П] 
drafter 

SEX [zën sù] руопех; acupuncture; 
needling; stylostixis 

SRM HEL [ zén sho chû xû П] 
scaler 

#НЖ [лес т] 
needle 

Yk Ж (отел učo libo 16) 
necdie-pricking method 

Ж [жел të kang] 
stone; needle iron ore 


SHAA [znên uë shi] needle ironstone 


needle 


pin drafter; gill 


pin 


needle 
body of the acupuncture 
(4 &) 


needle iron- 


HR BH [лес 16 shi ying] hedgehog 
stone 
+ [zhën 1500) work drum 


Hf x HE % [28 100g shi OD 160] 
(85) porcupine drawing 

++} [zhën 1000 zhën] cylinder needle 

#t3k [zën 16u] pinhead; syringe nee- 
dle; pip; needle head 

txta na [zhón tu хібл бо] odds and 
ends of sewing; bits of thread and nee- 
dle; sewing kit 

EIRENW [ znën tu тло hub wên 
zhî wû] pinhead 

$3646 [zhën tóu zuón] pin drill 

HAW [zën 10 lin] needle cam 

SHR [zhën їй] spicula (pl. spiculae) 

SHR [zo wei) — backshank; needle end 

ЖЖ (2560 wei bù] Aculeata 

SHM [zën wei yö] pintail 

SEX KM [ên wû lidng tóu fi] There 
is no needle with both ends pointed. | 
It is impossible for а man to do two 
things at once. 

ЗНАЯ de ЯЕ [znên xî hó 20 Zî jin 
Chó] needle biopsy; aspiration biopsy 

HIR [znén xi] — needle gap. 

fH [znên xn] needlework 

$+ fa [znón xn bdo) sewing kit 

НЕ [zën хл hé] sewing box 

HE [zhón xn hob] needlework; 
stitching; sewing 

SHARI [znon xin Кп] work basket 

HIE [znen хп xi] housewives 

нені & [hën хеп xn tên ni] 
quilting party 

| SERIEM [ес хл хл sú] be a deft 

hand with a needle. 


gaze at with sharp eyes | 


HRRK E; zen хол zû huò shing] 
haberdasher 

$r) fF 4 Ж [леп xing xing ài 16] 
method of conducting qi by direction of 
insertion 

$125 [zn&n xn] 
bers stylet 

ЯНЕ [тёп xing] aciculiform; acliorm 

$18 [zhén xi] needlework 

| SHAR FEKE [zren xü bien ping uo 
wén hud bión] point plat 

+ [лел xiù тиб bin] 
needlepoint 

SHAE HB [ znën xi huö bin shi dài] 

reticella 
ЖЖ [260 уб] — stylus pressure 
| ЖЕ [zhen yû fû] acupression; acupre- 


(58) nook closing mem- 


point laces 


sure 

ЖЕЛ [znén yû 1] needle force 

HHR [лес yîn] Ф needle eye © pin- 
prick; needle hole; pinholing 

ЯНИЕ [znón yon] (3) echidna; spiny 
anteater; tachyglossid 

$tMt [zhën yê] needle 

ttut æ Ж BF (олоп yë guûn mà qûn uò] 

Giculifruticeta; conifruticeta; acicu- 

litruticeta 

ЗИН [znón yê lin] coniferous forest 

++ Ж [zhén yë lin ал 100) cono- 


phorium 

| $t [znan yë mû]  needlebush. 

tat Ba [ znón yë mù bên qin WO] 
conilignosa; aciculignosa 

$t bt W DE [леп yë дёп yë chóng] 
veedle-miner 

эж Ж [zên yè або mû qin ш] 

conisilvae; aciculisilvae 

ttot hl [zhën yë sh] coniferous tree; 
conifer; cone-bearer 

ФЕРЕ [zhan yè sho ci] 
awus wood 

SR f $k [ёс yë shi lin] coniferous 
forest; aciculisilvae; coniferous species 

НН 288 [лел yë yin mû] (#) sid- 
erophyllite. 

ЗНН [zên yë zhi bèi] | aciculignose 

ЭННИ [ёс yè zhi wû]  coniferophyte. 

HAM [zën yong nóng 1000) (%) 
pin metal 

яна (лел yû] 

$t 8 [zhên yon] 

| НА. [же 26] 
пеейе 
2. [4] awl used in sewing; tailer’ s 
cushion 

REET EDEL [zhën zhén dò yin jî] stylus 
printer 

| SHR [zhen 211] 


deal; conif- 


yellowtail 
acupuncture 
1. [4] prick with a 


knit; weave 


Lj 


+4377 + 


zhén 


ЖБИ 3 K## [ zrën zi DSO nuón nèi yi 
kù] knit thermals 

HAWA [znên лї bèi xn] knit vest 

AKEH [zhên лї chóng тю rêng] 
knitted plush 

SERI [zhën zf chóng] knitting mill; 
knit goods mill 

SREI [ znën лї chë јол) 
workshop 

SHRP [zhen zhi chèn shûn] knit shirt 

HRM [ zhën zhî ddi] banding 

HIRIK [пеп жї dun wai у] spen- 
cer; knit coat 

SHR [zhón zî 10) knitting 

FRR [zhen znrfüztuong] knitwear 

HRIH [zhén лї hêng jî] flat machine 

HREH [zhën лї гиб уйго] ridge 

HRH [zhën ат jî] needleloom; knitting 
frame; knitting loom; knitter; knitting 
machine 

HARR [znên ач nei у] 
knitted underwear 

HRK [zhên лї pî bù] knitted fabric. 

HRBU [zhën zhi pî jón] sontag 

MRE [zên zii pl bù] (Ж) knitting 
fabrics. 

SHRM [znón zii pin] knit goods; knit- 
wear; hosiery; knitwear goods 

PHRA (отеп zhi pin jiûn yon yî] 
hosiery tester(HT) 

SHR WH [hen zhî pin shêng dión] 
knit’ store 

SHAR F 3 [2060 zii rong shóu 100] 
cotton fleecy gloves 

ЖНА ЯЯЯ [ên лї sûn |0 ko] brief 


knitting 


knit vest; 


Hg ЖЖ [zën лї shdu 100] knitted 
gloves. 
$R [леп zhi 100 zhoóng] garment 


sweater 

#UNA [zhén 27 wûi yi] knitted coat; 
knitted outer wear 

HIRM [ёс zî wû pin] knitted fabric 

SHIRIMA [zhën zhi xi chou] tricotine 

SHRERBIE [zhën zhî xiûn айп] maille. 

HAN [zhón zi yë] knitting; hosiery 
trade 

SERE Л. de й [zhên AT ying & too 
zung] interlock infant suit 

НЯ [zën zi zî wi] knit goods 

tN (zhen жт shi] xyloretinite 

ЕШ [zhén zhi xuè f6] acuclosure 

ff [znën 2] (77) needlework 

НА [znen zhi] cure by acupuncture 

SHA [zhén 210 91) dipyrite; riponite; 
müzzonite; couseranite 

ЗНАК [zhën zhuing] needle-like; acicular 

S$} 44k (слеп nung ji hê V) acieu- 
lar aggregate. 


HHA [zhên zung [ido] needle coke 

SHR [znén nng е gòu] acicular 
structure 

ЗИКА [zhên zhûng jié jing] 
аума! 

SHRB FC fk [zhën zhuing тё shi t] 
(6) асісшаг martensite 

HRAMA [zhën гло nèi kul jing] 
needle endoscope 

HRA [zn zug gin hé] 
gomphosis 

RERE [znën nung qû shi П) acic- 
ular troostite 

thitik [zën zhutng П] apicule 

Hit [леп zhuing D qî] nadel 

SHOE А [лес zhıêng wën cà din 
ču] thermo needles 

HIR [ zën zhuûng wò] 
solar spicule; needle 

HREZ [zën zhung xing yin] 
lart nebula 

PHRI [zhën zubng yè] needle 

SHRINE [zën zhuûrg yè bi qi] nee- 
dle spike rush 

HAWA [zhón zhuòng zhü të] ) acicular 
castiron. 

SHEIB [zmên zhung 20 ZW] acicular 
constituent 

$t [лес 255] 


л [38] Ф ask; inquire D Bt fal 
inquire @ detect; scout; spy; investi- 
gate DAUR pry about s spy on 

TABIRI a fr i0 BK (олег bié fü you tióo 
Пел de ming chéng] condition name test 

GBIF 9 [лес сё wén zi lèi bé] 
class test 

ЧАЯ [zhën bió yi wei) overflow test 

{ABIIE f PF [zën bié znèng fà ling fü 
hóo] sign test 

ARUM [ёс cê] detect; investigate 

WANG PLI [zhën cë jù lêng qi ай] 
hurricoon 

3K [zhénchó] investigate (a crime) D 
ЯЕ WL FF investigate (into) a 


acicular 


(Ж) spicules 


acicu- 


needle file 


crime 

НӘ АЕ [zên chó chéng х0] procedure 
of investigation 

WEKA [ z2ën chó shi yèn] 
tion test 

ÆA [лел chó yun] investigator 

¥ [zhën chó] (Ж) reconnoitre; scout 
D #ЖЖ Л Be 36 fi WR scout the ene- 
my' s position 

MAMA [лел chó bing] scout 


ت 


GUE ABBA [леп chó bù ӘЙ] reconnais- 
запсе troop; scouting force 
| RS [лес chó cûn sù] reconnais- 


запсе parameter 

MRE [znén chû ch] scout car; recon- 
naissance car > Ф {ИЖЕ FE armoured 
reconnaissance vehicle 

HARA [zhen chû chun] reconnaissance 
ship D RK Ж armed reconnais- 
sance ship 

489386 [леп chó oto dèn] 
sence missile 

HARER [znën chó di aing] gather intel- 
ligence about the enemy 

WR НЕ FE [zën chó di xing] terrain 
reconnaissance 

EH [znón chó diàn shi] reconnais- 
sance TV 

HAREE [еп chó hêng zhò П] 
bomber 

WIREH [zhën chû hub dòng] reconnais- 
sance 

KK [znên chó hub jiòn] scout rock- 


reconnais- 


scout 


e 

MRH [zhón chû jT] | scout plane; scout- 
ing plane; air scout; reconnaissance air- 
plane; reconnaissance aircraft > X A 8 
MM SMM BL pilotless high-altitude 
reconnaissonce plane 

WIR МЫ [леп chó ji тд) 
sance plan 

Rite) [znên с ji huò tû] 
maissance plan map. 

WIRE KE [геп chó ji 0 zhuing zi] 

reconnaissance recorder 

ЖЕЙ [ znën chó ji shou П) recon- 
naissance receiver 

MRR [zën chó kë] reconnaissance sec- 


reconnais- 


recon- 


tion 

{$i GA [ёл chó é 05] reconnais- 
sance radar 

MRE [zën chó л) reconnaissance 


company; scouting company 
НЕ [zhón chó mû бо) spot 
АДЕН [zhën pél] scout platoon 
IE [znên chó qi cha] bantam car 


{AK HE [zn chó ché ying] intelli- 
gence photography 

Wiki [леп chû shë bèi] reconnais- 
запсе equipment 


ЧИЧА [zhën chó shêng nû] reconnais- 
запсе sonar 

йк!) [zên chó shi jin] 
sance time 

MRA [леп chó yun] scout 

Sk [zhën chó zrón] intelligence plat- 
form 

448 [zhën chon] 

GW [ën dû gen] 
detector tube 

| 388838 [28n dû qi osi] chemical agent 


reconnais- 


investigate; inquire 
chemical agent 


ёп 


+ 4378 - 


BRD 


detector device 
BIRER [леп dû zw] 
tector paper 
ЯЙ [zhénhóu] — reconnoitre; scout 
WA [zhën jî] track down and arrest > 
WA B D track down and arrest а 
criminal 
ДА [znên ji rén yuón] detectives 
{BU [znên jin gun] detector tube 
WARAK [zhên jit zh] detector paper 
Wi [zhEn pò] solve a case; clear up a 
сазе; crack a criminal case; track down 
the criminal; solve a crime 


chemical agent de- 


WA [zhónqi] cavalry scout. 

1810# [zhón sho] ^ reconnaissance post 

WW [260 shi] — reconnoitre; scout 

A [zhên si] peep at; spy on 

WR [zën ton] 1. [3] do detective 
work 


2.[  } detectives spy 

MRAK [леп tan didn ying) 
film 

RAL [zen tûn 00 shi] detective sto- 
ry; whodunit 

ARRA [ên tûn рп] detective film 

ARBRAR (лл tûn qi] detector 

{GRE [zên tûn xiöo shud] detective 
story 

{HIF (zhén ting] intercept (enemy's or 
other" s radio communications); monitor 

{BF B ААЛ. [zhón fing dion hud jî] de- 
tectaphone 


detective 


GOES BML [znén ng ù yîn jî] dicto- 
graph 
IWAN [znón ting qi] detectaphone 


IW f [zhên fing 161] intercept station 
AAWA [ zpën ting yu] monitor 


1 ¥ [zhên xin] — scout about; scout 
around 

ffi [дёп zhó] а person who gathers 
intelligence about the enemy 

{fia [zhénzW] investigate 
ih [4] a combining form 


MK [zhén shu] the Zhenshui River (in 
Guangdong Province) 


FS таронаи wean 
valuables © exquisite and delicious food 
@ able and qualified person 

2. [34] valuable; precious; rare; exquis- 
ite; priceless. 

3. [55]. treasure; cherish; value highly 
D BK highly value and appreciate 
ж LLAH 
F3 family heirloom 
FH rare treasures 


WH pocketsize; pocket 


33¥ [zen ûî] treasure; love dearly; be 
very fond of; cherish > JL SBR 
ЗЕ ВО ¥ AE Wo My daughter treasures 
her чатр album . 

3$ € [zén bdo] jewellery; treasure; 
gem 

IEM [zhón boo chun] treasure ship 

383% 8% [zën ыс doo] Zhenbeo Island 
DEER RET $ U Ot. 
Zhengbao Island is indisputably Chinese 
territory. 

BEN [zën doo П] Jumbo jet 

BEMA EH (слеп boo pën qi shi të, 
Т) jumbo jet 

ЗВ [znón böo yû] jewel fish 

ЗФД [zhén bèi] money and valuables; 
property; belongings 

Ж (zen ben] rare edition; rare book 

HEBER [лес bën sû ln mòi] bib 


liopoly 
39 KKB MM [2060 bën yî sÛ ji chéng] 
Zhen Ben Yi Shu Ji Cheng, Collection of 


Precious Medical Books 

IE [zn bên yun bîn] (ET 
editio princeps 

3Ê [zên ong] consider valuable and 


collect appropriately > Ж Ж El 4Z 
cherish in the heart the memories // Ж 
ЖӨ Ж. in the valuable cottection of s> 
and- 

ЖИ [ zrën оло mi ln] hide in a 
very safe place 

ЖФ (2560 cûng pin] trophy 

ЭИК Я A [ zhën cing ding xing ] 
pensity to hoard 

3808 [znón cing sh] treasure room 

387 [zhénchén] rare and valuable prod- 


pro- 


ucts 
38% [zhén chë] elegant coach; beautiful 


carriage 
æm [zhénci] precious grant 

JÊR [zhën din] imperial palace 

ЭЕ [zhën f6i] delicious meat 

3Ê [zhén fü] warehouse for valuables; 
store-house for precious articles 

ЖН [zën gin] precious and delicious 
food 


366% [zhén 0000: precious and rare sup- 
plies; precious offerings 

36% [zhén gong] — precious tribute 

3$1& [zn об] 1.[%] precious and 


rare 
2.14] O precious and rare article © 
precious and rare food 

3$® [zen gui] precious; valuable; rare 
D 4841898708 HIS Ж. Time is pre- 
cious to them - 


3$ RED SE XC леп gui li shi wén wu) 
precious historical relies 

ЗФ [znen gui shù zhong) rare tree 

3$: 88:4 [zhën gui убо 00) valuable in- 
gredients of traditional Chinese medicine 

IR [znén 005) precious fruits 

З [zên hîn] D precious casket © le- 
tters ©) books and booklets 

3% [zën hn] Ф precious writing; 
precious painting © letters 

39 E [znën hub] precious and resplen- 
dent; gorgeous and rare; luxurious and 
splendid 

36% [zên hing] pure and precious 

FF [znón hui] precious flowers 


3J8 [2760 hui] generous grant; precious 
gifts 

ЖИ [zn hi] — jewellery; treasure; 
gem; valuables 

3&1 [zhón hd) precious treasures 

Ж [zhën |0] precious suit of armour 

3938 (259010) rare distillate 


3$ WW [zhën li] exquisite and beautiful 

3938 [zhón lin] precious trees. 

FÊR [ёс 0) jewellery; treasure; gem; 
valuables 

3$ SK [zhên méi chó] chunmee 

36% [zhón më] precious and beautiful; 
rare and elegant 

36% [znén mi] rare and precious articles 

36% [znén mû] precious tree 

ЖФА [zên pin] gemi treasure DER 
Ж art treasures 

3$: [лёсс] тые 


3908358 [znón qi dòng wù] rare animals 
BAE (260 qi yi hòu 0] таге ant 
queen liquor 

3908 [zën qi] precious appliance 

IR [zën qin] rare birds 

ЖАМ [zn qin у! hòu] rare fowls 


and strange animals; rare birds and 
beasts; rare and valuable animals; rare 
animals and birds 

3538 [леп дй] 
furs 

3930 BE [zën rû gong bi] prize sth. 
like а piece of old jade treasure it as pre- 
cious as a large jade token; as precious as 
а piece of large jade 

3 [hên rui] auspicious signs 

3R (260 shûn] precious food 

IR [лес söng] highly value and ap- 
preciate 

3&8 [2560 578] “take good care of your- 
self D ERAS I hope you’ L take 
good care of yourself. 

3R [zhén shi] beautiful jade; precious 
sone 


expensive and precious 


BHBHE 


+ 4379 - zhén 
36th [zhén shi] resplendent ornaments breeding. 363% 8 [zh6n zü së] pearl 
39340 [znén shi] value; prizes cherish; | SHIR [znén zü cdi) loosestrife 39% [zn zrü shi] perlite 
treasure DBBRINMBARZ A | E [zn z0 éng] nacre 35338 [лес zû sung] pearl cream 


ЯЙ treasure the friendship between the 
peoples of our two countries // BASA 
ЖАНЕ prize today’s happy life 

3938 [znën 16) rare and precious pagoda 

36% [zhón won] rare curios 

380k [zhên wei] precious and delicious 
food 

FM] [zhón wén] news titbits; fillers > 
KARAN world briefs 

36% [лез wû] Ф precious food © 
valuable articles; precious articles Ф bi- 
zarre articles 

ЗЭВ [zhén x] precious and rare 

35 MIC MA [леп xî bîn wei wû zhong] 

rare and endangered species 

3909030398 [zhên xî dòng wi] rare animals 

3938480 [zën XI zhi wû] rare plant 

364 [zên x] treasure; value; cherish; 
treasure and avoid wasting D 38 ti # @ 
treasure life 

3&8 И [zhên xî fn уп] Every mo- 
ment counts. | improve every moment 


3684 (zhón xn] rare and delicious food 
3&4 [zhón xing] good omen; auspi- 
cious signs. 

3938 (zhón хй] (35) delicacies; dainties 
3618 [бп yon) able and wise person 
who is hard to come by 

38% [znón убо] precious and delicious 
food 


IRRA [zhên убо yi йыл] alll dainty 
meats and fine dishes 


36% [zrn yi) treasure; hold dears val- 
ue highly 

38 zn yi] rare 

3$ [zn yong] precious articles 

ЗФ [znén yû] rich and delicious. 

38% [zm уй] sky; heaven 

3838 [zhén yo) fine arrow 

Ж [zën уй] precious jade; beautiful 
jade 

389 [лел yù] — precious food for the use 
of an emperor 


3328 [zën yin mû] ruby mica 

3618 [леп лї] delicious food 

38] 12707 zhong] (D value highly; trea- 
sure; set great store; hold dear © take 
good care of yourself D 33 Ж Ж take 
good care of yourself 

3&3 [zhën zû] pearl; gem; margarite 
HEE 4E [ znën zhü 00) hub you] pearl 
hundred flower embrocation 

BEA [zhón zh bèi] pearl shell; pearl 


oyster 
ЗӘКА ЯВИ [znón zhû bèi yong zhi] реалі 


ЗИ [zn zt céng fn] pearl stra- 
tum powder 

38338 FE [леп zrü dîn ní yû] 
danio 

3839? [ze 20 160] pearl powder 

‘SRB [zhón zrü tên bing) pearl pow- 
der compact 

BAWA [ zën ZW fénhóng] orient pink 

ЖЕЛЕН [znën 20 fü shi] perlitic pum- 
ке 

3&3 [znén 270 ого] Pearl Harbour 

38E ¥ 4 [леп zh ging sh jòn] 
Pearl Harbour Incident (1941. 12.7) 

3939 # 38 [zën 200 gòu z00] — perlitic 
structure. 

BAKA [zhên zhü guing zé] pearly lus- 
ter 

ЭНЕ [znón zh guî hé] pearly sinter 

BEA [zhén zü hé] pearl nucleus 

ЖИР [zhën 20 hün] pearl wedding 
anniversary — the 30th wedding anniver- 


pearl 


ay 

BA [лес 20 П) guinea fowl; keet; 
keat 

39359 f M) [2060 ло је gòu] 
structure 

3539 [леп 270 jie] pearl festival 


perlitic 


$M [zën 20 [ng] pearl essence; 
pearl white 
3$3k [26 zh jû] com marigold 


RAB [znón 20 jun n] pearl-twist 
ЖЖ [деп zü ké] mother of pearl 
BAM [znón zü ín] pearl-scale 
НЕ (zen 20 lû ni shi] sulunite. 
II [zn zü móo] razor grass 
BAN [nón zü méi] sorbarie; false 
spiraea 

BAN [znën zhü mi] maize; Indian com 
ЗИЙА Ж [леп z ming mù yè] pearl 
eye lotion 

IER [znën zü mÓ] pearl powder 
IRẸ [zhën zhü mü] Concha Margaritif- 
era Usta; mother-of-pearl 
HREN [лес zû mü jî] guinea hen 
ЖИЙ [леп ZO di ng] pearl toffee 
BANA [zën 0 nöi yè] pearl liquid 


cream 
3533 ë; tt [zen zû nêng убо xing fü] 
Zhen Zhu Nang Yeo Xing Fu, Nature 

of the Drugs of the Pearl Beg in Songs 

BEA [zhën 21007 00] pearl lamb fur 
jacket 

НН [ znën zü qin] pearl pliers 

353% Л [zën ло rin chin goo] 
pearl lipstick 


3$3kEK [ zrën 20 sî] pearl cake 

SRM [леп ZU 100 10] пасте 

RAF [zhën zrü wûn zi] pearl-shaped 
ball; pearl-like ball 

3939 33898 [zhón zh wû jî jîng] essence 
of chicken with pearl 

3K 1 88 Bk 3) [ znën 270 xing di ci mòi 
dòng) geomagnetic pearl type pulsation 

BH [zn zhü yin] — pearlite; pearl- 
stone; perlite 

IHAN (zen 200 yon yutn kung] 
crude perlite 

BANA [zhën 270 yong zhi] pearl cul- 
ture 

3936 9930 38 [ znën zr yong zhi ching) 
pearl farm 

3k [леп 20 yî] golden pearl candy 

BANA [znén 20у bèi] pearl mussel 

363% NPL R [zën 20 ying yong mi) 
pearl nourishing liquid cream 

BAWAK [znên 20 ying yong shu] 
pearl nourishing perfume 

35328 ЗУ [zhën zh yû yè] pearl fishery 

HRZ [zën z yin mû] emerylites 

te 

BAM [zën zh zhi] nacre 

3$9k8E [лес zh0 zn shi]  dudleyite. 

3 [лес жол] precious and delicious 
food 

353 [zhón zi] delicacies 


їй СЗ) roll Cof painting) > — WA 
a roll of painting // — WN an oil 
painting 


RE (4) gizzard 


ж [444 
ЖАИ chicken' s gizzard 
AB duck''s gizzard 


BAF JL [zh&n Обл) gizzard and liver 


tious 
ЗА} [zhën 10] auspicious omen 

WW [zhën qî] auspicious 

MUR [2560 101] auspicious and peaceful 
MY [zên xing] auspicious omen 
ЭАК [zhón xi] auspicious and fine 


и 1.14] © true; genuine; real 
(opposite to false, counterfeit, forged, 
pretended, etc.) P JX 3k E BM MH. 
The jewellery is genuine. @ straight; 
upright; decent DU. upright charac- 


[48] (4) auspicious; propi- 


zhen 


+ 4380 - 


x 


ter @ dear; vivid; distinct (D sincere; | 

honest D D Ж sincerely © pru- | 

dent; cautious 

2.[4] © origin; nature; natural char- 

acter > Й Ж origin © immortal; ce- 

lestial being DILA immortal being Q) 

body © appearance; looks © (in Chi- 

nese calligraphy) regular script © a sur- 

name 

3. [91] Ф really; truly; indeed P k $£ 

BHA 0, This book is really interest- 

ing. // KB FREI FE LAY? Did your 

mother reallyl truly say so? // RHH 

T XC Mo Today " s children are 

very happy indeed. // k RHS IER 

To The lecture was just superb. Q) 

clearly; distinctly; unmistakably > î f$ 

AH hear clearly // ТЕА. 

He pronounces every word distinctly. 

ГЕТ] 

зв lifelike 

АЕА. portraiture; facsimile 

Ж А pure; sincere 

BA take seriously; really 

XA really; as expected; sure enough 

LJ pess a fake as genuine 

Ж À. Islamic; Moslem 

WA eamest; conscientious; take seri- 
ously 

AK differ from the original; not true to 
life or to the original 

FH innocent; naive 

5 K portray a person; describe sth. as it 
is; portrayal; portraiture 


* 


АЗ [zhën oči] (4) true north 
WPA [zhën bën fü didn] true vertex 


АЖ [zën bën] original manuscript; 
original work 

FRI 3K [zhón bi zhong] true specific 
gravity 


Wr [ znën bi zhóng shi yòn] true 
specific gravity test 

АЮ [zhên bi] original work 

Айй [znén bên Ù] real flattening 

WAR [zën bido shi] true representa- 


tion 
Wak [zhén bing dión] “true freezing 


point 

MIME [znén 00 shi] true complement 

XCR—6t[znenbüérjó] have no second 
price 

ARE [zën cûi jn] genuine disarma- 
ment 

ARF [zën có shi xué] true skill 
and genuine knowledge; genuine talents 
real ability and leaming; solid learnng > 
RRAHT REM, RAWAA ESI 


‘won't quibble about a degree. 1 m only | 
concerned with true talent and learn- 
ing. 

FER (пеп chó] famous ten; good tez 

АЖИ [zhën chóng shü] true constant 

Wik [zën chéng] 1. [45] sincere; gen- 
vine; honest; егетем; true 
2. [1] sincerely; truly 

кй [zn chéng shi yi] 
utmost sincerity and cordiality 

ARE [лес cheng wi si) be sincere 
and selfless | 

АИЛ. [леп chéng xing jûn] walk 
from the heart with nothing concealed; a 
genuine meeting of minds 

WAM (спел слепо zi rûn] natural and 
true 

АШ [zhën chi] dermal tooth 

А [л ёс chuón] handed down in a di- 
rect line from the master 

BORSA [2560 chin fén дл] 


with the 


true equi- 


nox 

ARRA [zhên ci Ning xéng] true mag- 
netic heading 

JHM [леп ci 000] nematocyst 

AH [zhën cul] well-behaved 

WT WAG [z doo zhën qóng] real 
swords and spears— the real thing; with 
swords out of sheaths; fight with the 
gloves off b Rf BIK TIERA И 
Hk FEK. No sooner had we got to 
the construction site than we started 
‘working in real earnest . 

АШ [zêndèo] truth 

Am [awa di] true essence; true mean- 


ing 

MET [zên di ping] true horizon 
RUE T S ë [2560 di xiû уб zhi wû] 
eugeophyte 
KM [ên 000] genuine porgys red 
porgy 

WA [znén dig dön) true vertex 
AM [zën drg jiûo] proper vertex 
BRB [zën ding xén shi qi] true- 
motion indicator 

AER [zên disi] true toxin 

RW [лёсё] a sumame 

И [zn èr ci qû món] proper 
quadric; proper quadric surface 

AB [zèn ton bên] full cuff 

AI [zhên f] convict 

АШ [zën ng ù) gumard 
Wi [znén tng wei] true bearing 
RLM [znen tang wei jó0] true bear- 
ing: true amplitude 

RAKR FHF [zën то wei xn shi 
zhurg zhi] true bearing unit 


MAR [zhen fen shi] fraction 


MAN [zën fën sû] proper fraction 

MAK [zën fën zi] true branching 

AR (слеп feng] O true wind 
@ unsophisticated custom 

ИЖА [zën thé] (ЖЖ) true conver- 
gence 

ARA (алеп hê] true coincidence 

WERE [zhên fû убо srêng wil 
plankton 

BBR [zhën goo dû] height 

А) [ёл ge de] (2) real; true DP 
Ж К RO. take real actions // MN 
f, RAE HK I RE UL. To tell the 
truth, I don! t agree with your sugges- 
tion 

KRA [260 gi pen] uwe pelvis 

ARE (znón gi yû] teleost; teleostome 

АЯ [zhën gè] (27) really; truly; in- 
deed DAPR really beautiful 

AMA WEH [zën gà you wën ding xing] 

true inherent stability 


а 


АЙ [zhón gui] а home to return to 

JUR [zn gu] true fruit 

AMA [ zên hêng xong] true courses 
true heading 


Ай [znón hé ping] genuine peace 

ATRAE% [znèn hê 10 10 you sheng 
wû] eupotamic 

KHK [znón hé rên] plasmosome 

АЖЕ [zhên hé chóng wû] eucaryotes 
eucaryota; eukaryota; eukaryote 

AE (zn hou dù] true thickness 

ИН [zën hòu jiûo zü ZI] angu- 
lar collenchyma 

IAE [chen hou hêng dòng wù] 
Eumetazoa 


MHR [zn ud х6 suð] euanthi- 
um-theory 

Ай (6а mê] truth 

АЯ [zën hung 1) corpus luteum 
verum 

Ай [znón hui] soul; spirit. 

GMM [zén hub jón gul] This is a 
hell of a mess! 

АХ (лес) (D (* KO. kidney-yang. 


© angers rage: fury 

Af [znénhub] genuine article 

AN [лес П) D secret of success © 
true intention; true motive 


BHA [zën ji s1 rén] It's really get- 
ting on our nerves! 

Aæ [znen ji] authentic work (of paint- 
ing or calligraphy) 


JOE, [ес ji оол zhën jT] docu- 
ment facsimile apparatus 

GR [2n ji jon] house fungus 

Ах [zën jð] true add 

KE (2507 jð] true and false; genuine 


x 


E 


ће 


and sham 

BAER [tên іб md didn] not to know 
the real from the false; not to know 
whether it is true or nots cannot tell 
whether it is true or false; cannot distin- 
‘guish whether it is genuine or fake 

WR [zhênjên] practice 

АЛ [zën jûn gi] Shiver my timbers! 

KRA [zën [00 den] true focus 

АЕ [zên jio 1] (€) true colloid; eu- 
colloid 

‘WH [zën о] Buddhism 

АМ [28n ë] genuine solution 

ASERBAS, ЕЖЕН [zen 
jn bi jing shi zën jîn, zo zi bi jing shi 20 
20) Gold remains gold and dross remains 


dross. 

WRAL [zën [n bù pè na] pure gold 
dors not fear the furnace; true gold fears no 
fire; true blue will never stain; true gold 
stands the test of fire; truth fears not the 
flames of slander and injustice 

‘WE [ze Пп) serious and eamest 

GERM [zën jin dën jiöo] true anomaly 

REHM [ên jing ye zi мй] Eu- 
cormophyta 

НАЗА (е то po sîn] (ФЕ) perfo- 
rated wound of eye-bell 

XUI [zen jing t] real crystal 

Wik [zên jus) secret of success 

ARR [28 jué nóng] eusporangiate 

RBM [zën juê xing ЛЧ wû] pterop- 
sid; pteropsida 

AE [zn jn] immortal being 

XX [ren jn] fungus (pl. fungi; fungus- 
e); fungoidi mushroom; torula (pl. toru- 
lae); fungi-s -mycete; myc- (myoet-; ту. 
ceto; myco-; -myces) 

АЙ [2 jin wê] mycology 

MEER [zen jon ab jû] mycologist 

АЙК [лес jn ying усто] mycotrophy 

MANAH [леп їл Уго уто) myoma 

АЙШЕ (zên jon ying лї sun jirg) 
mycosterin. 

AAM [zên jn ул] fungus garden 

АҢ [zën kûi] regular script 

ЖӘ [zen куд] vacum; empty space; 
van > BTXENOE KEE LT ~ 
AE HHS. As the U. S. Army re- 
treated, a military vacuum was created 
here. 

ALAR [zên Кого boo duno] vacum 
packaging 

AZA (zen kêng bèng] vacuum pump; 
pickup pump 

CS ROB 38 SE Es BE [78n kêng bêng dên 
yum bin yO qi] degassing transformer 

URN (ên kêng bing té jié ©] 


exhauster regulating valve 
RSSIES [лес kng bèng too yê q] 
exhauster governor 
ASAH [zen «го bing уби] pumping 
fluids vacuum pump ой 
WSR [лл Кото bio] vacuum meter 
AZAK [ zën кус bö ding] vacuum 
wavelength 
ДОЊУ [лел косо bii döng zii 
dng qi) vecuum servo brake 
АФ [zen kong ong] vacuum chamber 
ASMAH [ze Куо сё fû së rë jî] 
vacuum bolometer 
RSME [лес косо © го] 
measurement 


SRR [zn rg оет F] 


vacuum. 
vacuum depo- 


sition 
WS RB [zen kong cing xing] vacuum 
forming 
SMB [леп кого слепо xing jî] vacu- 
um forming mechine 

As < @ # (26 «ong ото q bîo 
PSA [лес kêng dû chén q] vacu- 
um dust catcher 
ASMA [zen king 000] vacuum degas- 


sing 
MEH [лес kêng di П] vacuum trest- 
ment 

ASHE [#ênkêng d db] no-nun' s land 
SFR (zen Org Ол 200] vacuumize; 
vacuum drying 

AZF [260 Коо gîn 200 qJ] vacu- 
um desiccator 

RBI [zën korg gîn ying 0) 
um induction furnace. 


АФФАН [zen korg 000 wn j] suction 


vacu- 


pyrometer 
конк sÇ HERE (5n kêng çê ten si 
gîn 200 qi] vacuum shelf dryer 

Re th И (ze king ого yu tug 
zh] autowc 
ASMAK [лес kêng 00 tó ww ten 
16} vacuum solid-state decerburiztion pro- 


ASEM [zn kêng 96 dû] vacuum cu- 


rettage 
ASHAR [лес Kong gû gîrg SU] vac- 
wim curettage 

АФ [ën ög kun] vacuum tube 
ASEM [zen rg gên] vacuum container; 
autovac 
BIB [лес кого aura dèn gen] 
vacuum phototube 
AZERE [zen kêng олго pî ið] vacu- 
um spectrography 

WSR [zen kêng ОЈ) vacuometer 
AZM [zênkêm gn] suction roll 


WSR (zen korg 00] vacuum pan 

ASRA [zên bong hó dé ge bèi! 
pumping equipment 

BSB [267 kong ji hè] vacuum polar- 


| ization 
RSH HA [ zën коло ji ОП] vacuum- 


extruder 
BSBA [zen kong ji sü] vacuum tech- 


nique 
ЭФ [zn «Ong П]  vacuometer; vacuum 


gauge 

SB RK [геп kong jido Zin xi 1070] 

vacuum calibration system 

SIE [zën krg jing ón] vacuum re- 
fining 

ASHE [zn кого frg 10] 
fication 

SMBH [лес kong jing zi yin] 
um refined salt 

АЫ nn kong jing hû] vacuum pu- 
tification 

WS HB xiu SOR. (Zen «ong é ал ci dio 
10] absolute permesbility of vacuum. 

ASA [zen kong jué rè] vacuum insula- 


vacuum recti- 


vacu- 


tion 
AURA (sen korg КО gîn] vacuum 
switch 

SRW [лес kong ón bb) vacuum back 
BRR [ên Keng ké shi 0) vacuum. 
shell furnsce 

SE SB [лел kong ë bèn den 
rêng qi] vacuum variable capacitor 

R this (лол êng kûl sù] vacuum flash 
COUR AB (zen kong kdi s) Zerg б 
qi] vacuum flash vaporizer 

Ае} WIE [zen Kong kê sen n] vacu- 
um difusion welding 
ALARE | zhen kong êng ding 0) vacu- 
um-Íreezing process. 
WORE MEDIE (ел коло king dong on 
zóo Обо отд) lycphil preservation. 
ASAH [zën kong lëng jing] vacuum cold 


тар 
ЖО [лес Кого lëng ning) vacuum 
condensation 


XR [обо ко éng qe] vacuum 
cooling 
Аз Ж [ze kêng Ii Z bóng] — vac-ion 


pump 
ASER [леп kêng lén ri] vacuum pug- 


eng 

SI [zën kong lû] vacuum furnace 
АФ [ze kom lûu xê] vacuum leak 
SEM [znén kong mi Di] vacuum tight- 
nes 

SEH [лес kong mi feng] vacuum seal 
Ас + [z kong né tü П) desiring 
pug mil 
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KS} (ze kûng ning ké 0] vacuum | K3 BEE [ZH kêng wirg yun jing] sting; suction casting 

cooling-shell furnace ‘vacuum telescope IERE [zen Korg hîng Zi] vacuum 
АФ [78n king nóng эй] vacuum | MBEK [ze Keng wën di П] vaanm plant 

‘concentration thermometer ЗКО ЖМА [zen korg Zi wo fü sre] 


ASMA [ nén Keng pi q б} vacuum 
етай 

AEE [tên Кого pën sà Ging I] 
airless Hast cleaning 

ESM [nén kêng pin sé] airless injec- 
боп 

ЖОНЕ [zën kûrg pong zheng j] vac- 
uum dilatometer 

MERA [nón kêng pi 160 shi уйл] 


vacuum fatigue test 


CER [zën beng ping] vacuum boules 
vacuum flask 
BAR [zën Коло q ding] priming by 
vacuum. 

ES EH [zën king ain nón] vacuum 
brazing 


WE [zen korg qi] (D vacuum sector; 
vacuum field @ (Ж) noman’ sland 

MENAH [леб kong ай cong shi móo 
jën] vacuum. operated clipper 

Re [хес korg ai qi] vacuum degas- 


sing 
KS [zën kong rîn sè] vacuum dye- 


ing 
VAM [zën kêng гё aù TT) 
hent treatment 
АФЖ [zën korg hi] vacuum chamber 
SRM [лес Keng shi yèn] vacuum test 
ЖОЮ [zën kong Sun] vacuum lock 
As a (zên korg û] (AL) tme sir- 


vacuum. 


speed 

SMI [ze кого э) jiê sen q] 
true airspeed resolver 

JUD BMG [7060 Korg sui cto pc] 
tunnel spectrum 

JUOD BUM % [zën kêng sui din xiêo ying] 
vacuum tunnling effect 

Ka [nén kêng О too] vacuum ladie 

WBS [zën «Ong 1) vacuum state 

WES [zên kêng 100 10] vec jack- 
eted column 

MERE [ 2ën korg tên ping] 
balance 

ITE [лел Кого tión hõng O] vac- 
um 

RBH [zen Коло tiéo їе ci] vacuum 
regulator; vacuum conditioner 

ASAH [ên Ong tû ù] vacuum cover- 


vacuum 


vacuum 


ig 
Кей [ën ong tû qî] effect lacquer 
Kk [zën kêng t5 SU] won de- 


hydration. 
ALPER [лес king tub 5 yi] vacuum- 
drive gyroscope 


AZARAE [zen кого wo ré 0] drying 
method by vacuum and eddy current 
ЖФ [zên kng wû Пе] маст 


physics 
RRL [260 king X dn] ушат 


ciering 
ARLE (лес хо ing] vaum 


leaner 
REHBER E [28 ко 7 dii hn 
dögg] vacuum absorbing tape buffer 
ASAH [zen ого 0 Û] vac-sorb 
ДОЩ [zên xg X Û qij] vanum 
filter 
MERA [Aën kûrg x рл] vacuum ap 
ASRRAARM (267 korg xi pin shi 
лего jêng J] vacuum cup crane 
ALERE (ze ng i qi q] wam 
cup lifter 
MEWAK [лес ир x sU Оп) vau- 
um mat 
ЖОК [ze колу 0 Su j] vacuum. 
hydro-exhaustion machine 
XS BOKSCN й (26 коо x su sh fü 
95] vacuum mat 


ASRI [zên king xi yir 15) vacuum 
spiration; mentrual extraction 
ИОИЖИ [лез eng d П) suction 


washer 
ЖОЖ (zen keg x 1000] vacuum sys- 
tam 
AZA (лес Keng Хур) wasan unk; 
ашоас 
ALERA [zên kêng xê 00 0] vacuum 
relief valve 
АОБ (260 Куд уб Кл] vacuum baling 
ЖОЕЛ [zn xg yû Ii jT] vacuum 
press; vacuum pressing machine 
WSBWIS [хеп kino уб li zú zp] 
vacuum die casting 
ASEM [ën Org ya 21) vacuum press- 
ing; vacuum suppression 
SH [zên kêng yo 20000] молт 
die-casting process 
SLIME [ten eng уто fub jing lèn) 
vor refining 
BMA [ên kêng ying qî jing lên 
16] vacuum oxygen decarburizing process 
SME [ën кого убо q jing lòn 
10) vacuum oxygen decerburzing furnace 
Жаа [лес ур yë n) vaum meul- 
lurgy 
R344 [леп kg yë lên] vacuum mek- 


ing 
BE [te erg йй 200) vacuum ca- 


vacuum ultraviolet radiation 

IERI [z ото Z wb she pi 
У] vacuum ultraviolet spectrograph 

WES $i [ên kêng ain jn] vacuum 


drilling 

MESHED [zën kog zi yè] vacuum oper- 
ation 

JE [zên kO lê] trae quark 

UES BEB [7560 bash de ch 
ku) How сап... sey such a thing. 

MEH, RRF [ên ню jon, jð o5 jon) 
‘sham disarmament, but genuine arms ex- 
pansion 

J 3K [25n kò Zong) proper extension 

JB (zen ièi] true rib 

IR (лел) wuh D SCR JUS. eet af- 
ter truth 

шр [лел ПЫ stêng] Truth will pre- 


vil. 

KEN, AA #% [zën Т mn qn, rón 
rén ping dêng] Everyone is equdl before 
the truth 

JH [zën П xûng] proper ideal 

MAH [#ênlêng ù] real brightness. 


WA [zn Ing] immortal being 
WA [лесу] D dragon (D fine horses 
steed Q) emperor 


IMAN [zen ng hb xên] lifelike 
WRF [zo rg tion 2] emperor 
INBA [zo mò) true vein 


HUES $. [ze mêrg mû абло] Mam- 
muthus primigenius 

ERR [zn mi Sz 37] cuplecten- 
chma 


ЭКЮ [zên mièn] true face 
ЗКЕН [дёп menm] one's true self; true 
features; true colours. P iÀ # flc A HAH 
Н же the enemy’ s true colours 
MAR [zen ming si ХТО] real name P 
HARAKA NAN RH IH, R 
Пих BRE, BABA А EH 
You needn't бе соу, Beach No reporters 
present. We can take our hair down and 
tell each other our right names 
KE (2767 ming 0) true statement 
MB [zo mi) one's own mother 
JAK Габа m] truewood 
WBF [zrén nn й] true man; real man 
10 [zén nr mercy; benevolence 
MARMA [zën ring jù i] true cohesion 
JLB [zen pi] corium; cutis vera; derma; 
demis 
JK [zën pi bon] chorioplaque 
MEH [zen pi jêr] (Ж) tuberculosis 


K 
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bn 


cutis vera. 

KELE [ên pi gò min его) corio- 
allergosis 

LEM [zn pi mo nêrg] dermic hair 
follicle 

BRAK [zn ci rü tóu] dermal papilla 

Айй (260 pi yin] chorionitis 

АЯ ЖИЕ [лес ping s jù] factual evi- 
dence; indisputable evidence; conclusive evi- 
dence; solid evidence; ironclad evidence; 
hard evidence; concrete proof and genuine 
evidence DAR: "RENEA 
RK, EBRA ДЗЕЮ." Lu Xu 
“Since Yuan Shikai had put his signature 
to the treaty of 21 articles, his betrayal of 
the country was hallmarked.” 

WAN [#ën pü] honest and unsophisticated 


А [nq] lacquer 
AN [zen] DOPE) vital qi О up- 
right character 


RAGA AMF [êng cin rei, xe bù 
кё gin] И body resisting forces prevail, 
attack of pathogens will not avail. 

AAE [zên q qj gîn] sensation of gen- 
vine ai. 

UB [zen qi wên] true air temperature 

JU TW [zen бо shi dîn] real guns 
and bullets; live ammunition D JH ЖЖ 
WA exercises with live ammunition 

XU) [zen дё) 1. [84] vividly; clearly D 
8 Kt) hear clearly 
2. (9) vivid ДУЖА vivid and moving 

WH [zn qè луп] plain-wirecut 
brick 

RIN [zn qing] D real situation; facts; 
actui state of affairs; truth DANESE 
BIHN. Until now they still do not know 
the truth about this matter. ©) true feel- 
ings; real sentiments D # AFIR E 6 
ЖАЙ. Sometimes people do not uant 
10 show their true feelings. 

АШИ [7760 ging bi lù] One" s feelings 
are revealed. || make no disguise of ane” s 
feelings 

MAMA [лес ding liû lû] reveal true sen- 
timents 

ARRE [ zën deg si gîn] one's real 
feeling; real sentiments; true feeling. 

JURKA [ zën cing gi hû] real sentim- 
ents and truth; a round unvamished tale 

MIRRE [zo deg si yi] true fedines 
nd real intention out of genuine friendship 

Am [zen qa) (D ts; real; authentic 
DARANI true situation® clear; dis- 


tinct 
MABE [zen e јо hîn] (PE) heat 
syndrome with pseudo-cold symptoms 

WA [zn rén] D immortal; immortal be- 


ing © well-behaved person @ honest and 
reliable person Q) man (evolved from ape- 
тап, broken away from the animal world) 

KATAH, RUHI Гаеп rén b Ó 
xérg,shén sin chü jin тб} Fairest gems 
lie deepest. True merit does not advertise it- 
saf. 

N A WIW 8 (опел rén mèn gén o sub 
ji] Before a really honest man, he will 
mot tell lies. | Don't lie in the presence of 
а sincere person. || Don't tell lies before a 
person who understands the state of affairs. 

АЛАШ [zen rén zrén si] real charac- 
ters and real incidents; actual peron and 
event; real people and real events; The 
characters are real and the story is true. 

RARER (ze én tên Si D] a ply 
whose characters and situations represent re- 
al people and events. (Ж) 

WAR [zën rón) true appearance 

BUR [zën rg уд] solution; real solu- 
tin 


АЙ [zn rû] wue Confucianist 

KEWAN [zen sn 26u 9 уг] ше 
trial test 
ERK [zên sn zu yi] true лахі 
tester 

KÊ [zen s] tre qualities; distinctive 
character 

AM [zn sêng] monk with rigid religious 
discipline. 


WH [zen $08] Carcharhinidae 
AKA [zën sü mû] Carcharhiniforme 
АҢ [zen 90 90) Carcharhinus 
АШАЖ [лес són tên Shi] beautiful 
scenery; fascinating view 

WM [zên gen mêi] the true, the good 
and the beautiful 

SMR [Zen têo бп) octopamine 

АЙМ [zen só] proper morphism 

Ай [zën sg] cde tial sound 

MAH [zn sng dd] true vocal cord 

AE (ze sé] immoral baing 
AM [ZEN têng ci) retentiveness 
АЖ [zen gi] true; real; authentic DIE 
KWR the reality 
KRE (ze si bén lông) true variable 
ERR [лел si be di] faithful repre- 
sentation 

АЖ [ zën si dêng bën] 
cost 

АЖ KINIK [леп si de tong hò репо 
Zerg] tee inflation 

ARG R s (zen si den liè ying П] 
actual breaking stress 

ИЗИШ [ze si am min ú) 
section 

ARAR [zën si f6 pêo] definite invoice 


bona fide 


ше 


АЖИ [ên sh fn yù] wue breeding 
MRA (zen si Ong wë] true bearing 
NAHH [zen si zo б] actual load- 
ing method 
АЖ [zën si gîn] sense of reality 
АКЕ [zen si g50 di] true altitude 
MAH [лел si ging ci] true statemtent 
ЖАЙ) [zen Si hûrg гд] true course 
RICH [zen si hu jiû] true exchange 
АЖАЛ [ên si П] actuel mechanism 
MAA [zen gii ji dè] true maximum 
AREE [ên si ji0] (ФЕ) excess 
in reality with pseudo deficiency symptoms 
АЖ [zen shi jiû g6] real price 


Wik [zen si jn dòng) (At) real 
precession 
RIL lↄen si jin wei) true carry 


MATA [zën shi kë xin] genuine and be- 
lievable 
ARL [tên shi Km 90) true airspeed 
ARRE (zon sh lêng di] actual mea- 
surement 


Айй [zën shi liû ding) actual flow 


АЙ [8n si 10 Ó liû] red fluid 
flow 

WAB [zn si 0 xen ji] real med 
profile meter 


ИОНИ [zën si mbi yun jis лї] 
renl-dollar value 

ARER [ên si nón ling) true age 

KAMA [лес shi pion dö] true deviation 

KAMA [zo si pido jù) red bil 

KAMB [26 si po jù xu 90] 
real-bills doctrine 

NANI [лез sí pido jù Ad yi) ге 
al-bills doctrine 

RRM [zn si ping jn tù) tne 
men 

ARAH [zën shi q f] actuel gas 

BRAUER [ên sia tI do ying] real 
gas effect 

ARM [zen si sóng pin] genuine 
goods. 

KABEH TATA [zen si shóng pin de 
ping xing jin köu] parallel import of genu- 
ine goods 

MAH [ên gi sóng yù) true quotient. 
field 

BRAGA [zen si si п) actual time 

MRM [zen чї di Уг] “authentic 
semple 

MAHA [zo gi tû boo] tue plot 

АЖИ (zen iig] facticity; realness; 
truth; authenticity; factuality; truthfulness 
DOG MO ATER AME, 1 doubt 
the truth of the story. 

AREE [леп si xing jen có] plausi- 
bility check 


zhen + 4384 + A 
MAMAN [zën si xing yun 22) princi- silk ladies underwears AE [zén wd] true self 
ple of truth REG [zn S den) pure sik satin; silk | WH [zn wû tong) (ФЕ) Zheng Wu 


ЖИК [лес si xin hên] real cycle 
MAHA [znén sh yong pin] authentic 


sample 

BRERA [леп si yoo s5 jà 21] 
true factor values 

AKAR [ën shi уп û] real factor 
АЖЕН [хес si упо pên] movie-movie 
RRBHBR [28n shi yin ding xin sii) 
true rrction display 

MAMA [zen si òi an rén] 
fide creditor 
MAMA [zën si hdi wû] real debts 
MAKA (zen shi hing hù] real account 
BRP Ake [zën sti êng wê sù] true 
median 
BEAM [zn shi hòng SU) true mode 


bona 


ARA [2ën si 7 în] resl assets 
At [zn gi] abe and honest person 
WA (2л si] It's too bad that ... D% 


KAWAK, JOE, [ts tao bad that you 
came so late. 


JUGE [zên shi yén zhöng) cuhalobion 


АҢ. [zèn si] the true and correct expla- 
nation 

AMA [rên sòu lê] thera 

AH [hin sü) regular script 

RM EI [zen sú nóng]  iodeosin; 
erythrosine 


Ай [zo gû] antilog; antilogarithm; true 
deta 
АКИ [zën sn jië 6] solution without 


logarithms 

Аж [tên su] sincere; unaffected; 
straightforward 

ANM [zën suc 0] physical doubles 
physical pair 


XUKU FR EW [zën su тл xà pido 
fü hörg wû] eulyponeuston. 
WKE [zën su peg] D(X) true hori- 
zon © true ability; actual proficiency 
Ай [ле] real sik 
ИМЕННИ [леп з bêng hn tîn] pure 
silk hand knitted sweaters 

MAWA [zên ST béo óu] mousseline 
REM [лес 5 bèi mên] pure silk bed 


blanket 

АД (2605 00) pure silk piece goods; 
silk broadcloth 
ALAM (zen s йб din] pure sik 
ресе goods 

WAM DEE a E Ж oin S аб 
feng zúu Ко að а T j du] wash 
and wear finish for pure silk 
MAHAR [zën s chûu hê fû] silk kimo- 


"os 
N+ [zen si оооп пе yî] pure 


satin 
RES [zn Son] silky ouch 
MEHE Слез S 000 леп sn] pure 
sik crocheted garments | 
RAUB [zea sho de] sik brocade | 
REM [zn6n S hû 200] jacquard crepe 
WER [zën S ling] silk twill 
ИЕЛЕ [na S t гиз б пй si 
zhêrg] silk jacquard ladies” fashions 
НЕН [2760 si thd surg mn 
din] rinu 
RARER [ zën s tino осо] 
bordadillo 
BEM [zên S x00) silk gaze 
R£ CAR [z 5 хе wên ctu] 
will 
МЕНЕЕ [260 S xü по бё! men] 
silk-embroidered quilt cover 
ЩЕННЯ [zën S xû hû dûu] pure silk. 
embroidered piece goods 
RE 4 354 [2060 S xü hê пй dên 
gûr] pure silk embroidered blouse 
ЕЛЕЕ [zen ss wind su yî] pure 
silk embroidered lady’ s night gown | 
AWAN (zen S xû hû û bû] em- | 
broidered pure silk table cloth 
AHR [>e si zen 2100) 
ting fabric | 
AENG [лел S Ai jo dun] tapestry | 
satin 
АЖ (Zen si] simple and natural 
AM (zin si] the essence of 
ИМ [zen tû pin] ploma vera 
RS [Zen 8] темме 
АЖИ [ën ó ng] true sun 


sik | 


silk knit- 


BRED [zên tî ging ding wo] Eu- 
cockmata 

Аж zn tin) nature 
WEBB [zen tO ping ding] true libra- 
tion 

кз [ên u rg] 
headache 
FORUM [zën tú mó) decidua vera 
АЮШ [zën ме de је xn] lines of 
severance between truth and falschood 
AHAW [en ws то bên] cannot distin- 
fish between real and false; cannot distin- 
ush whether it is genuine or fake; unable 
to distinguish true from fake; fail to disin- 
guish the genuine from the false 
АЕ {zën we 21] truth value 
RIBS [zen wei 00] proper tail 


(ФЕ) unendurable 


AR [Aën w] true sdf 


Tng, Deoxtion for Strengthening the 
Spleen- Yang. 

ARE [zên wü dû] me eror 

ИШИ (207 X su xi sú] 
sorption coefficient 

KE [zen x] genuine breathing 

AMHR [ze x jn sü. Eubac terium 

АШ [zn xn] immortal being 

MAKAN [лес xûn si mü yi] photo 
realism (tili LORKE XL, MARAK 
жие ETE GRAL Iñi.) 

АЖ [zn xong] (ке; truth; naked 
truth; the actual state of affairs; the real 
situation Di dh HRH give a: false ac- 
count of the real situation // ARAI 
Hil. The people were ignorant of the facts 
/ MEHEK o Tinah will be ош. 

BUYER [zen холо bi 0] Бае опе? true. 
face completely exposed; show the actual 
facts; show the real situation 

АНХА [zën хло dû bû] The case is 
entirely eared. || Everything; is clear 
том. | The truth has been brought into 
daylight. || The truth has at last been re- 
vealed. || The truth has come out. || The 
cat is out of the bag Dix aE KANAN 
Bill fe FH CIA SR M AK 
There are still а number of things unex- 
plained in connexion with this af fair , but 
they will probably all come out in the 
тай. / REWMKMERKAT. Г 
perceived that the cat чаз out of” the bag 
# SAR BAW SL T Ee SEE MER RE RF 
JUL. Though it's a very complicat- 
ed case, the true facts have firiaily been 
brought into daylight after thorough inves- 
tigation. 

Be [zên xn) 
heartfelt; sincere 
2. [ 80). wholeheartedly; sincerely D JD. 
НАНА EX wholeheartedly support so- 
dalim 
3.[ £ 1 true intention; sincerity 

ROR [ên xîn gi yi] whole heartedly; 
in good faith; sincerely; with all one” s 
heart; have one’s heart in the right place. 

ALR (ze xîn hüo yi] good intentions 

WIE [zen xîn nu] sincere words 

aR [zên vin der у] sincerely and 
with good intentions; openly and t rue-heart- 
ediy; with sincerity and good intentions > 
FRAT RE VEK BE E FK Ж. 
Ж. We realized that he made the state- 
ment with sincerity and good intentions. 

AORE [zen i yi] have а genuine 
and sincere desire; from the bottom of one" 


true ab- 


1. [7 ] wholehearted; 


кк 


+ 4385 - 
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s heart; genuinely and sincerdy; in real ear- 
nest; with all one's heart; truly and whole- 
heartedly РТА Оаа 
to have won the genuine and sincere affec- 
tion of the masses // #ЬУ& E CC Ж, 
ЖЕП He is in dead earnest. You 
may ret assured. / Bis ES AB 
MORBI sincerely and wholeheartedly work 
for the well-being of the people // RAW 
RAS AL OBI RAO OE RE 
XC, I wondered , as I locked as this fair 
creature; 1 admired her with my whole 
heart. 

MAA [zën xîn ting] angina pectoris 

AEE [êning Xing] ешамег 

Att [zën xing] true; real 

ий ЯВЖ [леп xing tng hè pêng 
zing) true inflation 

AHER [леп xing xuên ул] ( Eme. 


vertigo 
tt fn £ [28n xing x you bing] he- 


moghilia vera 
Judi [zên xing zné òu] arithmetical 
discount 

ARRE (ena jlo ni] (ФЕ) deficen- 
cy in reality with pseudo- excess symptoms 
AZW [zn wina] А narrow escape! It 
is a near thing! 

KE (260 xuên yin] rotary vertigo 
MA [zn yû] dermal tooth; wisdom tooth 
AA KH [zën yon shi yû] tell the truth 
АШ [лес yon] genuine or false 

AK [zéo усло) (E) Kidney-Yang 
APARE [zën уто bd zi] deficiency of 
genuine yang 

8 [zn yî пл shéng zí wû] 
eutherophytes. 

RIK [zën yi] — profound attainments 
WBF [леп yîn z1] proper factor 

А [zen yn) (ФЕ) Kidney- Yin 
WIAA [zën yin bù zû] deficiency of 
‘genuine yin; insufficiency of the genuine yin 
RW [zen ying] portrait of one's ancestors 
hung at a sacrificial ceremony 

MEE [aen ying bên] uwe strain 
WALA [zën ying ü] true stress 
UBM [zën ying së] proper mapping 
АЖЕ [лес уби сї ti) Do vell! 
KKR) [zn yû jù] true statement 

Аж [zên yo) beautiful jade 

АЮ (zen yu] origin 
ИЛТ [ên yun хо xû] (ФЕ) defi- 
ciency of the genuine vitality of the lower 
portion of the body 

АЗДА S 2: [zen yin ding léi dû xen 
Shi] true motion radar presentation. 
АЖ [zen zero mi] critical pulse condi- 
tion; pulse condition symbolizing the decay 


of visceral energy 
AEE (ze zg sè] complexion symbol- 
izing the decay of visceral energy 
АНЕ [zën 00 Обо] Damn it all! 
MAM (ze 220 x 000] exgonidium 
GORGE [zen Лез éng éng] with all 
one’s heart; with all one's heart and soul 
RABE [Zen леп jð jö] both real and 
sham; a mixture of truth and falsehood; 
truth mingled with falsehood 
‘WE (zen тгд) 1.[ 4] genuine; true; 
ты 


2. [84 ] really; truly; indeed 
REE (2m têng © Zing) 
specific gravity 
AERE [zën zhéng hég bën] true cost 
WEMBA [zn zw ding shi rén] real 


ebeolute 


pany 

WER UH [лел zhèng göng j ЈО gê] 
true supply price 

REX & (ERI [zen лего ging № 26 
yong] true photosynthesis 

AERAN [лес Zerg hû yin q] 
duration of pregnancy 

‘WE [ên têng jû 96] true price 


me 


RUE [zn Zeng jò zi] true values 
sterling worth 

ILENE [zhn zhèng kêrg xing] true re- 
sistance 


АЕР [ên zhéng li rin] true profit 


AERE [zen êng тё ую] herabol 
myrrh; heerabol myrrh 
KERR [200 têng ming gi] really fa- 


mous and precious; true fame and value 
ЈЕ WER [zin Zeng pêo jù] bena fide 

Bill; bona fide paper; genuine bill 
EMM [zo #êng dng 0б] genuine 


dumping 
WERK [zën têng q xéo] 
standing effect 
WEKA [zn zheng О yi) wue eaming 
MEWAH [zn епо 9 00] proper head 
MEH [zën его sub 05) true income 
REX RO HU Ж [ten лего wi роо 
min jò zi gû pido} true nopar value 
stock 
KEW [zn têng xin yi] genuine sus- 


really out- 


piion 

KEMAH [ten лесу ču йал) 
{A Ф) ral cohort 

JU [zén zi] genuine knowledge 

AMHA [tên zi mb бл] high perspi- 
cacitys close knowledge of a subject; correct 
and penetrating views; penetrating judge- 
ment; resl knowledge and deep insight; in- 
sight won from close knowledge of a subject 
bize sp БЕ н та КИЯ. AU 
these suggestions are not based on real 


knowledge and deep insight . 
KR (zen лї] truth-value 
WHR [zen zërg bên] truth table; ma- 
vix 
AMAN [ên zí nón sû] truth function. 
WAMA [zen zi jiné] truth set 
RAXE [ên zi joo yi] true trade 
АЕ [zn 2 jü ên] truth value ma- 


trix 
XR [zen Hi] sincere; genuine; cordial > 
AH A cordial and touching 

ЖН [ze zhong zü] (W) eustele 
WPA [ên znóng féng] гое apoplexy 
АШ (200 2070) true weight 

Ak (ze 70) pearl 

WR [лез zü ong] pearl layer; nacre- 
ous layer 

WRK [ze 20 21] nacrum; nacre 
RE [абл 20] Allah 

AF [zz] one’s own son 
AFI [ze zi j] proper subclass; proper 
subset 

SCFM [tên 4 rg п) cunscomycete 
SFM [лез z qin] proper subgroup 
AFRA (zhón 2 shi cing] euhymenium 
AFE (2902 дй] ostroma 

АА 319 [hên zi ding уп do) true 


homing 
AF (zen zi) regular script 
АШ [hin 021] genuine tiswe 


T [+ ] Ф glossy privet © hard- 
wood @ hardwood structure used in building 
a wall in ancient times @ pillar; column. 
WB [zên bi] official who is considered as 
capable assistant to the sovereign and as the 
pillar of the state 

ЖМ [ZEN obi) capable person 

MB [лес chén] official who is considered 
as the pillar of the stare 

MEF [zhén gn] core member; backbone 
AE [zen 0] (D pilar; column © beck- 
bone; mainstays key member 
AE [zên nûn chin; machilol 
RO [zhn пел gü] Machilus 

WF [2602] picture 


tik [21 (D hammering block; anvil 
Ф stone slab оп which clothes are pounded 
in washings the sound thus produced D 
chopping block @ base; foundation 
BARK [zn bîn] chopping block 

BAM [Zhen oo] northem bedstraw 
BAH [zn GU] sione and stick used to 
pound clothes in washing 

МЕИЕН (л chu лсо lêng bi] anvil 


ratio 
BAR [ze їй] chopping block and axe 


zhén 
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BAR [zên 00) incus; stithe; ambos; anvil 
BARI [28n gû П] incudius 

BM (en gin] anvil roller 

FAJL [zên П) chopping block 

FARR [En ó] stock 

EM Сва jp] besk iron; bick iron; bick- 
em; anvil beak 
WA [zën jù] 
monar 

WW [zhén món] anvil face 
SAME [zên mièn dèn pin] anvil pallet 
FX [zo mi) stock 
FAKIR [zën mù mêrg dip] stock men- 


tor 


chopping block and stone 


BEA [zhën gi] stone on which clothes are 
pounded in washing 

KAWAK [zhên si gini] sstock-scion re- 
lationship 


а [200] anvil 
ЭЖ [zën xing wû] anvil 

3A [zën nêng] incus 
BARA [tên zruerg yin] anvil doud; incus 
WF [zen zi) hammering bleck; anvil 
‘BME (260 aÓ] anvil; anvil block 
ЗАИН [zên 20 zü] anvil pillar 


ж 1.14] the Zhen River (an an- 
cient river in Henan Province) 
2, [3] attain; arrive at; real ize 
HON [лїп zên] exuberant; lush; flour- 
ishing 


E 1. [3] Ф ladle ош; dip out; 
scoop up © pour (wine or tea from a pot) 
® nurse one" s health; recuperate Q) con- 
sider; weigh and consider; think over 
2. [4] O spoon Q rehabiliti tion Q) a sur- 
name 

WAL [ên об) leave to one’s discretion. 

ЖИ (zen ru] consider and educate; con- 
sider and inculcate 

MM (лл jù zÓ yi] зо у intensively 
а sentence and elicit its meaning 

WUE [zn 1070] estimate; a) praise 

WH (Zen ZEN] hesitate 

Wi [Ainho] Ф pour váne or tea © 
consider; deliberate; weigh and consider; 
think over @ appreciate; sewour (D exe- 
cute; manage; manipulate [> ff fB ЁШ 
consider carefully // WAWI SF $J weight 
one's words // TRUS IN Db BE. Pleas 
handle these matters as you зве fit . 

MBB [tên zn bón П] act at one’s 
discretion; act as one sees fit 

ФАО ЗА 60 [лес zb ci D] weigh one’s 
wording. 

BERA (бо луб jin ên] consult about 
the perfect way to do sth. ; consider the best 


plan 

BEDAE [лес Zé j ding] leave sth. to 
‘one’s discretion 

WHR [лес луб é боот] dis- 
cretionary power 

WE MR [лес луб aing kêng] in the 
light of specific circumstances; considering. 
the special circumstances of the case; ac- 
cording to circumstances 

ЖЕНИ 2 УЕП [ên nb drg kêng 
fO gi xü кё zhéng] discretionary licensing 

HEST [28n zuó xing Si] consult about 
sth. and act accordingly 

ШЕВА [zen zi ло D] weigh one's 
wording; deliberate over the choice of words 
and the construction of sentences; go over 
one's wording carefully; refine on the 
words; weigh esch word and each sentence 


* 1. [35] luxuriant; exuberant 
2. [£ ] QD thistles and thors; brambles; 
chase tree © filbert; hazelnut 
IRAE [лес jon] thickly grown cogon grass 
ЖЕЗ} [zên ming] overgrown grass and tres 
WB [zen zen] (D (of gras or trees) 
dense; thick @ (of thistles and thoms) 


‘overgrown 
WF [zen 2) 


TE 


SR 1. [21] © discriminate; distin 
guish; examine Q) make pottery @ tmin; 
bring up @ cite; praise © remit; excuse: 


hazdnut; filbert 


С.) anvil; hammering block 


exempt 
2.12) (D brick D a summe 

Wik (26000) selet 
BRAH [zën bó rén obi] select people of 
talent 

SAM [zn bûn] distinguish; discriminete 

LR (zën bio] examine and award 

ABI (2ле bé] seren; examine and dis- 
tinguish; discriminate > SOR #t AR Fi T 
FAREN”, EEA KRAN A 
AK AH fe П is against the Geneva 
Convention Relative to the Treatment of 
POWs to demand the so-called screening of 
POWs. 

NÉ HK 5 [z bé обо zi] 
mark 

нил зе discriminator 

Zn бё yù] discrimination; dis- 


distinctive 


UR 
OR (26005) select; pick 

MAR [zên chó] examine and distinguish 
BAR [zen dêng] praise 

ЖЕЙ [zën rg) examine; observe 
ЖЕТ. [zëng%g] potter 


Rit [zên lin] examine and judge 

ЗИФ [хеп тл] examine and exempt 
ABB [Zé ming] discriminate; distinguish 
Bik [zën mù] examine and award 

eR (zen dh] examine 

HAR [zen shi] examine the logic of sth. 
Ж (260 shóu] examine and select for ap- 
pantment. 

Am (78n эз] collect selectively 

Ж [лез c] (D make pottery © bring 
voi train 

Mż (zën 0) knead we day 

Ж [zên un] select; pick 

Am [zen yë] (D make pottery or smelt 
metal © bring up talented people 

351 (zën yin] examine and cite 

ЖЕЛ) [zën уг] select for appointment 
SAW [zn yû] ran; bring up 

ЖЕЙ [znén zo] make an appraisal of а tal- 
ented person 

Ж [zn 26] examine and select 

SHUR [zo 2070) synthesize and analyse 


ЖЕ 1.[4]@ hud C) filbert; haze- 
nut @ thickly grown grass and trees 

2. [45] (of grass and bushes) dense; thick 
MM (zen 00] overgrown grass 
WAH (20 din b5] суйш 

WE [2wo охо] 1.12) Ф overgrown 
grass and bushes © estrangement 

2. [35] block up; obstruct 

Wik [ZEN gû] deserted; barren; waste 
WA (En 00) filbert 

WA (zen tui] thickly grown grass 
MOS [Zen] hazel groue 

$MM [zën ji] (їйє and thorns 

MEM [лес jng] thistles and thoms 

ЖН (267 8: Corylaceace 

Wik [28n lin] hazel grove 

808 [zên û] path full of thistes and 
thoms 

WA [лес ming] (4) luxuriant vegetation 
Wik [zn mi] unable to distinguish because 
cf overgrown grass and bushes 

ЗМ [zen pû] fruits and dishes 

92 [#ênd] overgrown bush 

Wih [zên qû] quiet and secluded place with 
thickly grown grass and bushes 

PATS A [zën rén qiûo kè Ii] hazelnut 
chocolate 

HARE f [hën rén qü den 00) corylin 
Жш [ze s5] block up; obstruct 
HER (ze si) hazelnut 

MUR [zn sú) Corylus 

Жи: [Zen û yi bing] fübert blight 
ER [En dU d) herd mouse 
Hh [zën kên jîn yè ё] Бет 
wom 


жиё 
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— mist cline P | ki (of a dete) vist a peten at опе | PERR [2 o jen ad] diagnostic 
жй the fi k 
жа [en гы] (nosso wih Au efe oe його he: | gagar [zenan jo yil date et- 
goa and Бей P 
A palpate us 
WF (zen zi] (D hazel © Һс ke Hî Ez [леп ALM jido уйл] ба ом 
Wre обла ё) fiber Aan ine check — 


Ж 1.14] CE) needle Cj acu- 
puncture needle @ а type of didactic literary 
composition (in ancient times) @ a surrame 
2. [58] admonish; exort; point out errors 
and give advice 

AERE [zën ben] remonstrate against; wam 
against; admonish 

ЖМ [леп dû] expostulate with sb. about 


gambling 

ЖОЙ Голбо hu] admonish and educate 
ЖЖ [zen [00] admonish and educate 
ЖЖ [zên mû] fine and subtle 

ЖИЛ [zhén qè] remonstrate with sb. about 
sth. ; admonish 

ME [zën 91] stone needle 

ЭШ [zên xûn] admonish; wam against 
MON [лес yén] maxim; admonition; ex- 
horation; (Buddhism) sutra 
ЖАМ [zen у 2 jing] warn oneself by 
admonitions 


5 1.[9] (8) © attain; resize; 
arrive at D НЕФ become perfect day 
by day O add to @ assemble; collect. 
2.099) D full; in plenty © complete; per- 
fect 

3.144] exremely; very 

WA [zn obu] converge; assemble 
Wik [zn cui) collect; converge; assemble 
MB (zn ою) excellent 
RFA [лес уй win gûn] resch perfec- 
tion 

FEM [лес yû Hi shr] be at me's 
best 

JW FHA [zên yû zh 21] secure peace and 
prosperity 
ЖИЙ [zn hên] exuberant; flourishing 
MMMM [zên ze c) cO] clustering 


ORE E [200 267 21 21] eagerly at- 
tentive 
ME (zo zi] excellent 
[zhën] 
ie 
PP [3] D emine D diagnose D 


Ф diagnose a disuse Q) diagnose and 
treat @ rectify; put in order © tell; an- 


тошке 


# wait to see the doctor 

+f consultation of doctors 

Bi emergency treatment 

FF begin to treat patients 

Pi percus 

HK diagnose by feeling the pulse 

TI outpatient service 

ri (ed the pulse and palpate 

13$ make в definite diagnosis 

Ж give free medical treatment 

fH auscultate 

S if observe the patient" s complexion, 
tongue, expression, behaviour, etc. 

ik diagnose through auscultation and dl- 
faction 

FI diagnose through interrogation 

383 (of doctors) make а round of visits 


18% [nén org] diagnose a disease 
WER [2en chó 215] examining mble 
R [zn dû] examine. 

PRE [zên chó si] consulting room 
ФИЯ [in dên] 1.[#) diagnose DAWA 
ЖОЙ diagnose a disuse 

2.148) diagnosis 

JE BEAR HERUR [лс din ben p5 chéng xû] 


diagnotor. 
HREM [zen dun обо sng org] 
diagnostic surface horizon 
WEA (Zen dên bù ming) acatalepsia; 
acatalepsy 


POM [zên dûn оё yin] diagnostic test 
AP EF [zen din cing ù] diagnostic 


routine 

MEIKE [лел din dig xû bo] di- 
agnostic package 

BREF IH [ёс dûn éng х0 se ji] 


diagnostic programming 
ЖЕЕ [Aën dên го] diagnostic couch 
WEIR [zén dên ci dîn] diagnostic 


dictionary 

RMA (zen dûn od wû dù П) 
diagnostic error processing 

ЖЕЕ [zên dên б] diagnostic methods 
technique of diagnosis 

SEA (zen dên ng cera) diagnostic 


equation 

ORI WBS [zen den ging yè xn T 
хиб) dinical-industrial psychology 

ЖЕМ [лес dên j] diagnosticum; diag- 
nostic reagent 


$M IVR [zên din jî ù] diagnostic lo- 


AB ISO ETUR. [ zën dên li xing chérg х0] 
diagnostic routine; error detection routine 
SMM [zên dûn mû дй!  naroxdiagnosis 
HHA [лес ain sh jî hê] diagnostic 

regent kit 
WMH [zn dên $ü] medical certificate 
8 [лус dên gû] diagnostic tree 
BINA [zên айп хо 25] diagnostic 


group 

WEKE [ZEN dên xin 5) 
message 

HERR [zën аёл xing оё si] 
nostic test 

ERHI [лес den xing ping jû] diag- 
nostic evaluation 

WE [zin dên 0b) diagnostics 

HMA Га dên yè] diagnostium 

‘PREM [лус dên yiti] diagnostician 

8 A ЗИ [nón dûn yang zhèn drg qi] 
diathering machine 

18î fr [леп dên zung bèi] diagnostic 
instrumentation 

am X BAL [лес агл X хл) diagnos- 
tic X-ray unit 

1k [zn 6) diagnostic method; technique 


diagnostic 
diag- 


of diagnosis 
HAMD [лес Wu ding li] catamnesisi 
kamena 

18% [zn ji] diagnose a disease 
RRE [zn jo sü убо] Zhen Jia Shu 


‘Yeo, Essentials for Diagnosticians 


4897 [zn 160] make a diagnosis and give 
treatment 

WANA [zn liûo qî xè] medical instru- 
ment 


Afri [zën lito shi] consulting room 
WAH [zën ico sub) clinic; dispensary 
Afr [zn i60 яй] diagnostics 
ИТИ [zën lito zêr] clinic 

188k [zn má]. fed the pulse 

ФА [zhn ge) diagose by feeling the 


pulse 

18% [dn gi] consulting room 

WA [Hên di] examine 

$M [лёсэб] clinic 
ISINAN [zën хото 0] (РЕ) palpation of 
the thorax and abdomen; examination of the 
chest end the abdomen 

MM [nên xû n] (ФЕ) palpating the 
cardiac apex; palpation on the apex of heart 
ЖШ [zn уйп] examine; check 


ahin 


E - 


BUBB 


HK [zên ZT wén] (ФЕ) examining 
finger veins; inspection of the superficial 
venules 

016 [an лї] 


treatment 


£ 1.[4] O pillow © block DH 
Ж. swivel block Q) occipital bone Q) front or 
rear cross boards at the bottom of an carriage. 
2.030) D rest one's head on; pillow DHE 
SAE AML E rest one” s head on 
a soft pillow // 3 tt MD pillow one’ s 
head on one” s arm © sleep D be near; be 
at the side of D CR — BURUK bya little 
stream 
ж [LA 
Ж. sheke up the pillow 
ЭЖ. sleepers tie 
ЖЖ. back cushion 
ҖӘ stiff neck (caused by cold or an awk- 
ward sleeping, posture) 
ЖЖ. а kind of pillow used in summer for 
coolness 


make a diagnosis and give 


303038 [zn ben hê] pillow talk 
Aib [zën bén xin chi] curtain lecture. 
Ж [zhën 00] — occipitalia; occiput 
WIBAWA [zn bo 0 00 28] стуюрз- 
tho cranius 
ЖЖ [zv dòng mòi] occipital artery 
EAM [ес 6 j] occipitofrontalis 
RAPE [zën g db dn] make a pillow 
of one's spear waiting for the daybreak; lie 
with one's hend pillowed on a spear, wait- 
ing for the day to break— to be ready for 
battle; sleep on one's arms till moming; be 
combet-ready during the whole night; be on 
24-hour standby; await eagerly the order for 
battles maintain combat readiness D> tt Ж. 
WE, ЖЖ ШИЙ. As Гат determined to 
wipe out the enemy, I sleep on my spear 
‘uniting for the day to break. 
ЖАШ [лес 05 di d] lie with one’s 
head pillowed on a spear, awaiting the ene- 
my; be on 24-hour standby 
HX f @ [Zen 00 dBi ming] pillow on 
‘one’s weapon and all set to start the battle 
WME [лес gê dn jó] pillow on a 
‘weapon and sleep on an armour; be combat- 
ready at all hours 
SELLA [лес gê у dh] 
arms, waiting for action; maintain combet 
readiness; be mentally alert and ready for 
the battle 
ЖЕ [zn gû] occipital bone 
ЖЕ [zn ji] (4) lying on top of each 
other; lying in disorder 
Заа [лес joo fû dên Ü] pincush- 


res оп one’s 


ion correction circuit 
Arb [zénjn] pillow towel; pillow cover 
RBM [лез jg j SY] be excessively | 
fond of ancient books 
MEM [zen jû ga] distance gage for | 
sleepers 
$B (260 Ó] stretch over 
ttik [Zen kê] bolster 
AWE [лел о Gin gin) mouming | 
one’s parents 
HARE [лез eg qh hîn] cold pillow 
and cold quilt—lonely, with no bedfellows 
feel cold and lonely while lying in bed alone 
LR (ze 1970] sleeper beam 
HWRE [zen lû dU sí] pillow one's 
head on a stream and gargle one” s mouth 
with pebbles; live a reclusive life in the cou- | 
ntryside 
‘HA [лус mo П) occipital anchorage 
ЖЖ [zn mû] croste; sloper; бе 
AE (леп mù keng] crib 
HERMLE [леп mû х©о ping j] surfacer 
MCKABFUEL [zën тй ain Ong П) sleeper 
dril 
ЖЕР [zën nèi ji] crista occipitalis interna. 
иша (zen n qî gû, live in the 
mountains; retire from political life and live 
in seclusion 
CERA IR [zën stêng оббо qoo hd) 
pillow talk 
HERIR (zn sí gû liû] use a stone as a 
pillow and rinse one’s mouth by means of 
strewn-water — living in seclusion 
ЖЮН [zën sûn jð ZI] vulpinic acd 
¥ [zn 100] pillow сие; pillowslip; 
tick 
k [hên teu] pillow 
ЖЕ [zën tou Si têo] pillow sham 
WAAR [tên tou dou hû d). pillow- 
phone 
AM [zën tou xûng] jewel case 
WAR [zn tov yi] pillow cover; pillow 
towed 
INEA [zën wai ling tû] inion 
ЖЖ [zen x] (D mat used to cover a pil- 
low; pillow met D bed 
ЖЕЛ [леп xî bù ûn] toss about in bed; 
салах sleep pescefullys very worried and 
anxious 
MEE [zën x zi jên] be wiling to be- 
‘come а wife or concubine to someone 
HAFA [zen xû bù] napex 
MAS [дес] pillow (without the pillow- 
case) 
ЖЖ [zhên xing) pincusion: pillow-like 
tJ [zen xing cong] (EF) рисеһ- 
ion field 


| ARAB [zen литр gu zio] 


tortion 

ttt [zën yè] occipital lobe 

ЖКА [znën yë аё gî] inoccipitia 

#8 [лес yîn] (D mandarin ducks em- 
bradered on the pillows © an affectionate 
couple; lovers 

0 [zen zumo] pillow-shaped; pillow 

pillow 
structure 

"RAE [Zen mung joo li ул] pillow 
breccia 

AMR [zn zheng róng ул) ellipsoidal 
lava; pillow lava 

Ж [леп ZU vertebra occipitalis 

Жй [zn 20) pillow 


32 C8) 1.[ + ] © cross board at the 
rear of ап ancient carriage © carriage @ 
square O one of the lunar mansions Q) un- 
 mentionable sorrow 

2. [25] sorrowful; grieved; distressed 

3. [35] tum round 


$808 [лес dio] (Ф) moum with dep 
gied 

#8 [aen ru] (4) sorrowfully cherish 
the memory of sb. 

#% [zen jù] (4) have compassion for 
sb. and save him 

$608 [zên к] СВ) grieve and sigh sor- 


rowfully 

392 [лес nên] (Ф) sorrowfully cherish 
the memory of sb. ; think anxiously about 
LRR [zën nen si jën] bear in mind 
the troubles of the country 

A (20091) stone cube 

$ (zën wag] (4) look forward to 
90 (бл м] ($) grieve about 
#8 [nën yù] border; limit; boundary 
HF (mn 2] tuning peg; tuning pig 


№ [+£] rash РЕЖ papule 
x [wA 
RE mecula 

FÊ neule rash; urticaria 

HFF prickly heat 

t aythema 

Ж measles 

BR rash 

20% come 

BA (a general term for) diseases like ty- 

phus, scarlet fever, etc. 

HA drug rash 


ES (ZEN bing] exanthesis; exanthem 
E [nén Ого 06] exanthernatdogy 
ET [Hên zi] eruption; measles 


жми [zn xing jT bên]  pincushion dis- | 


RZ 


[+£] Ф raised paths between 


BABIE 
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fields © border; boundary D fields Ф ro- | 
ot; origin | 
ЮЗ (лес 1600] border; boundary | 
ЖЮ [zn mò] raised paths between fields 
RRt [zen рол] limit; border; boundary 
Wei [леп yo] (D limit; border; boundary 
QD prejudice; preconceived ideas @ rules 
and regulations 
WOW [леп zën] level and smooth 


= 1.07 D hemp strand © back | 
and thick hair 
2. [94] careful; deliberate; meticulous 
A [zën fû] black and thick hair 
АЙ [nën тї] careful; meticulous; deliber- 
ate DHAWAH a deliberate plan 
ДЕШЕ [деп mi yi Ii] It has a fine and 
dose texture 
AB [zn 20] careful and deliberate 


BE 1.4 шог on the lips 
2.[#] examine 
BA [ên shi] diagose 


Wih [zên 21] make a diagnosis and give 
treatment 
[znën] 
Yll 


[4] (ЖУ ditch between fields 


БЕ 1.14] © battle formation; bat- 

tle array D -— f KIER single line battle 

formation // АЕ W deploy troops in battle 

formation © position; front; battle field D> 

APE get into position (D campaign; battle 

2.184] deploy (troops) in battle formation; 

line up in battle array 

3. [3] burst; spatter; blast; gust; fits 

peal; etc. 

44 

N be defeated on the battlefield; be bent- 
«n in a contest 

ЖЖ fighting with one" s back to the riv- 


* 


« 

ЖШ single line battle array 

ҖИ enemy position 

ЖЕ lattice 

PH challenge the opponent to fight 

JEH matrix 

dE ALI a scheme for confusing sb. ; trap 

HIE feel nervous out of fear when going in- 
to battle; have stage fright 

ЧЫ go into battle; set to work vigorously 

AME break enemy ranks 

— a burst; a fits a peal 

RM battle array to mislead or deceive the 
enemy 


| ва 
Rea [zèn d Кто 


KM [zên bo] guzzle 

KRA [zên аз ù] algebra of matrices; 
metric algebres matrix algebra 

Kf [zend] position; front; battlefields 
року D ПРЕ а forward position // 
ŽARE ger into position // AERE 
3E fight to death in defence of one” s posi- 
tion; hold one” s position at all costs // Н 
SOCCER EAE occupy the position 
от the cultural front 

ВЕНИЙН [zèn dî bin chêng] organization. 
of positions 

ESB ARM [zên di GUD. storage on posi- 


positional de- 
fence 

ВЕНН [zên di tû П] positional attack: 
BEMA [лел di gu 20] preparation of 
position. 

BE MY [hèn d kîn è di] 
tem 

Bibi [лес di jin gong] 
uck 
WEDA [zhên d wòi ching) positon hy- 
gene; medical service cn the battlefield 
KA [zèn d zên] positional warfare 
БЕЗЛ [zên d aò yè dè] posi- 
боп operating machinery 
PEA [zen den] lattice point 
PEA [2én ên jin ò) 
point distance. 

FEZ [zèn ©) paroxysm 
PERE [zèn 0 jing n] скраз 
WAE [zèn 0 xing] paroxysmal 

KA [zèn frg] км; thud; blast of 
wind; puff of wind 
KANG [zèn feng bin ching ji] gust 
АЯШ [zên têng fèn ing] — gustiness 
component; intensity of turbulence 
BERDUA [zên оло ус ding] gust wing 
umd 
KASAN [zhên g nén тё qi] gust al- 
leviator 
Влаж [zèn tere nin hê xi ing] 
gust alleviation system 

BERR SAL [zên têng tên кого yi] 
sonde 

БАЖ [intên хі Ù]  gustiness factor 
PERI KE [zèn tng êng ying] gust re- 


siting 


Positional at- 


interlattice 


gst- 


sponse 

KANA (zen rg 25 hê] gust ked 

БАЙ ХАА [zèn frg ai dà têng ù] 
gst peak speed 

BEB [zèn ао] (D front line C2 positions 
situation; Grcumstane > PF B) K EL be 
thrown into confusion 


BERK [zen kê] paroxysmal cough 


Ee [zen] camp 

FEF [zèn lón] array curtain 

EJI [zrên ë] атау 
БЕЙЛЕ [zrén le OU I jT] army proces- 


sor 

ESUHIMA [zn lé сб yin ji]. array print- 
e 

KAMA [лел ié dîn уп] array element 

РЕЗИ [zèn lê xn zé] array selection 

PEPE BERE BI Гаеп lê uen zê dèn iù] 
array selection circuit 

KAB [zn lié yn 21] array factor 

PERV [zèn lé уй ©] array grammar 

ЭПИ [zen lê zi ding П) array au- 
temata 

EIJA [zn và zû jûn] array component 

BERE [2én n] clonic spasm; cbnus 


FEE j2 88 [zên lun той qi] clono- 
graph 

PERE [>ë шп xing] clonicity 

KAEH [лес n xing jing n] pal- 


mospasmus 

PER I [zên món dig xê jio] face 
tilt angle 

Ki [zèn org] (D bete army; battle 
formation; the formation of troops >К 
PER inspect the battle formation // BC. 
PEEK Ale The enemy’ s formation was 
broken up. C) lineup DIFEK having 
а great and strong lineup // BCH I 
ALAY PF PER Fo There is а well-balanced 
cast for this performance. 

W b [zhén hông sí féng] be caught 
in the very act; be caught red-handed 

ВЕ [лус sn] middle section of the bat- 
Че array 

KA [zen si] battle formation; battle ar- 
my 

FES [zên si] (D bete formation; battle 
array P IR Jf PESE deploy combat forces in 
battle array // YI 8, 8 И} shatter 
the enemy formations @) situation; condi- 
tion; circumstances 

PERL [zên tion xn] array antenna. 

RES [ze 1070) labour pains; throes of 
childbirth 

PES [zn 100) _ head of the battle array 

Bert [zénwéng) be killed in action; fall in 
bottle 

W 6 [лес wig jêng di] the war 
dead РЕТИ LCS monument to the 
war dead 

KEH [zên wing zh] person killed in ac- 


tion 

Bf [zhên wi] battle formation; battle ar- 
my 

Hik [zèn xn] front; ranks; alignment 
DAHANA alignment of revolutionary 


zhèn 
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Bass 


foras 
ЖЕЎСЕ [zèn xing fên] adrenaline 
BERE [zèn un gun] matricon 

RER [267 5] snow shower 
BERERE (zhén yên nén ë] Flocks of wild 
geese are flying south in an inverted “V” 
formation. 

KAT [zèn уп 21] array factor 

ВЕШ [zn ying] а group of people who 
pursue а common interest; camp 

BER [zhen yû] shower 

PETE [zhén yun] array element 

PEE [zèn zhêng] battle formation; battle 


array 

FEMI [zên 26ng yi] array gain 

PERE [zên tên] 1.[#] spasmodically 
2. [3] fts gust; peal; spatter; burst DPF 
PERUK bursts of gunfire 

PEH nt (zhén zhi xiûng liûng] array direc- 
tionality 

BET. [zen zi] 
Period of time 


2% 1.14] © a legendary bird with 
poisonous feathers (D) poisoned wine 

2. [44] Ф kill sb. with poisoned wine D 
poison. 

3838 [zèn dû] poisoned wine 

JA [zèn ü] poisoned wine 

Ж [zèn sî] kil sb. with poisoned wine; 


a period of DEF this 


poison 
ih [znén tong] decoction of medicinal in- 
gredients made by poisoned wine 

3859 [zèn yû] the poisonous feathers of a 
legendary bird 

WE [zên zi] poison the crown prince 


E [84] D shake; jerk; бар; vibrate; 
waves wield; rock D> HH flap the wings 
© raise; throw up and scatter > ЙРЙ FPF 
raise one ° s arm and shout @ brace up; 
cheer up; rise with force and spirit DF 
ЖФ be in low spirits // RBA R lose 
one’ s appetite // ŁUK The morale of 
the troops uns greatly boosted. @ beat; 
hit; strike © reorganize; rectify © re- 
strain; bind 

A3 
Ж. in low spirits; dejected and apathetic 
ЖЖ. resonance 

WR resonance 


* 


Hi [zn bû] extricate oneself from a pre- 
dicement and brace oneself up to action 
ЖИЙ [zên ЫЗ] nmoat; thrash 
46 [zèn o5 Ог] vibrorammer 
MIRRE [Лоп 05 wû dö] vibropendulous 


«тог 


WE [ên bi] take up the pen; widd the 


реп 
WERB [zen O jî $ü] take up the pen 
and write rapidly; write with flying strokes. 
REAP [zên bi Zi 90] take up the pen 
and write vigorously; write and wield the 
pen furiously 

Ж [zên bi] газе one’s ams 
WRB [zèn bi юго) 
and shout 
ЕИ [znén bi yî hü] rase one s arms 
end cry for action; raise one's arms in a call 
for action; raise one's arms and issue a ou- 
sing call 

ЖИН [nén DEN П) vibraculum. 
WKE [zên oii gno ê] futter and soar 
highs flap the wings and soar high into the 


raise one” s arms 


sky 

MITRE [лес d zung zhi] rapping ap- 
paratus 

WA [zên dng] generation; oscillation; 
vibration [> K ELI 5 local oscillation // 
WRB parasitic oscillation 

HEKÊ 98 [zèn drg bèi pn qi] oil- 
lator doubler 

OKABE [zn drg bi эо zrg лї] 


эше guard 
WELLER [zên ding bên уб qi] acil- 
lation transformer. 
RAHM [chen dro bd) wave of oscillation 
АИЙ [zèn ding bö fü] oscillation loop. 
WERN [zèn ding cing #0] oscillation 
constant 
HIE (Zen dg rg] oscillating fied 
HMB [zn ding ci ching] oscillating 
magnetic field 
ЙМ [zèn drg ой бл] oscillating 
contact 
BAMBU [zên ауто cungng) aci- 
ducer; oscillation pickup 
HU [zèn ding dun] 
lations 
ЖОКЕ (zen ding ci su) number of o- 
cillation 
WEA [zèn ding dr] oscillation point 
Жеф [zèn dûng din ding si] o- 
cillating electromotive force 


train of oscil- 


1838 BA [ên ding dên ré] oscillating 
charge. 
ЕБЕ [zn dog dên iû] oscillating 


current 
WH BB [лес ding dèn 0] oscillating 
circuit; oscillatory circuit 
EEEL [zn ато dûn Ú dên érg 
9) tank condenser. 
WERE [ze drg dên yö] cxcillating 


voltage 
RÈ [zên drg 0)  succussion 


RBABK (zen ding tng céng gi] 
equstion of oscillation. 

IEP) [zèn ding liè] train of oscillations 

REFE (tending kin свод] oscillatory 


‘twinning 

BRM [zèn dûng mái Ong] oscillating 
impulse 

HIER [zèn бло mó] oscillation mode; 
mode 

PRM UE 88 [zên ато mó ú to qi] 
mode filter 

MBAR (ze dûng mó gi] 


mode; mode 
ЖИИ [zên drg mé tido bièn] mode 


oscillation 


jump 

WANGI [zèn dng ču ji 3] oscillating 
dipole 

ЖМА) [znén dûng péi Уго) shake cul- 
we 

HEAR [zèn deg pin Ù] oscillation fre- 
quency; generated frequency; oscillatory 


frequency. 

RMB 6 3848 [zèn cing pin lû b ЖО 
q] oscilletory- frequency multiplier 

WANEH [zèn ding pin Ù pito yi) 
oscillator drift 

ЖИ ЖЕНЕН [zn ding pin oum 26 
q] cxcillector 

HE [zn dûng jon) duration of 
олбо 

HEADH (zen cing qî ding to jen] 

starting condition for oscillation. 

WAH (zen diro q] oscillator; genera- 
tor; altemator; radiator; producer; Pouls- 
xare converter 


ЖЕНЕ [zèn ding qi bù fen) oscillator 


HERAK [zên атоо dûn ho]. oscil- 
lar priming 
WAB BRE [zên ding d dèn lù] Pierce 


REBIR [zen otro oi dûn ушп) oscil- 
Лаку supply 

WIBAWA [zèn ато qi-fêng dà qi 
bifén] ascillator-amplifier unit 
ИЕЛ (Zen ding q fü zù] oscillator 
kading 

AMR [zèn dro ci Qin] cen 
= Ж [zèn ding qî jing tT] oscillator 


crystal 
IRB [tên ding рп lû] oscillator 


frequency. 

HREM ЖЕЗ] [z ато q pin 0 qën 
yn] pulling of oscillator; pulling 

ЖЕНЕ (te dro q sd dng] oxil- 
dator locking 

RIERA BE [hên ding qi tito Zerg) con- 
trol of oscillator 


* 
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ahin 


ЖИНИ [zèn cerg tng zên] block- 
ing of oscillator 

HERSE [zên dûng q xên qên] oscil- 
lator coil 

8808 Ez [zn ding qi хо ying] gen- 
erator effect 

‘MB [zhên dòng] 1.[ 44] vibrate; oscillate; 
rumble; chatter; sway РЙ Н Ra, ЖН 
MES. The diaphragm vibrates, thus 
making noises. 
2. [Æ ] vibration; vibrances vibrancy; os- 
cillation; shaking; tremor Р PRAH 
+K fifty vibrations per second 

HIRIE [zèn ding ûn mû] vibromassage 

APR [zèn ding bîn] oscillating plate 

M83908 [zèn do bèng] vibrating spear 

A [zên dòng bèng] sonic pump 

WIR [zèn ding bi] shaker arm 

HER [zèn ding bén 10 ql] chop- 
per; vibrator inverter; vibropack 

‘RHR [zên dòng bing) vibration disease 

WAB [znér ding bû fn] oscillating 


component 
WAH [nên dono об vro gin). vi- 
brorer 

ARE [zèn dong oo] vibra shoot 
DRM (zen cing оё Kong] vibration 
‘mensurernent 
MAMMA [nen cing cè liûng ji] vibrom- 


eter 

ЖЫЕН [zrén dòng oè si yi] vibration. 
mersurement instrument 

MBP [zèn ding ст) vibrospede. 

ЖЕЛИНЕН [zen dòng oren bó zhučrg jî] 
vibratory pile driver and extractor. 

БФ [zhên ding chén лиг] pie vi- 
brosinking 

HIRE [ z2én ding chérg xing] vibration 
modding 

WERDER [zèn dûng org © qi] vibra 
tion multiplier 

ZIER [zèn dûng chí уй] vibration re- 
laxation 

WAWASAN [zen ding aw xin jî] 
brating unit 

‘WR [zèn ding chù dën] oscillating 


core vi- 


contact 
Watek [z dng ind 0) vibra- 
tion transmissibility 

‘mah Te [zen ding cun gîn ај) vi- 


brating sensor 
ЭЖЕНЕ (zèn ding cit] oscillating mag- 


m 
MIT [zèn cing dû lû chên] vibrat- 
ed lining 

EHEN [zn ато dû zug î] vi- 
bratory hammer 

385938 Ж [zèn dong бо si] mechanical 


paddling; vibration pudding 

WHEE (zen dûng d ji] vibrating funda- 
tion 

$A [zèn dong dên] oscillation point 

AAR [tên drg org òi] vibration 
nuisance 

‘MAB [zen drg 00 jé] consolidation 
by vibration. 

HDRES FE HEH [z ding gin 
яз ding їз hù zî mî dij] vibrating-tube 
type dynamic digital densimeter 

‘HHI [zèn ding Ото 00] vibrational 


spectrum 
Wah d [zèn ding hîn su] 


oxillaing 
function 

WAAR [zèn ding rêng si Л) vibrat- 
ing rammer 


HIIR [Zen ding hû] arc of cxxillation 
‘MARAE [zèn dong hen liû qi] chopper. 
PAD (zen ding hên s] oscillopsia 
HRD El % [zen ding hi hb] vibration 
tempering 

RAM [Zen drg j] bobbing machine 
‘PADMA (zèn ding Пе xing] vibration 


severity 
ЖБИ [zèn абло Й) vibrameter; vibration 
meter; vibrogreph; vibroscopes vibrameter 
HMRI (zen ding jî го zug 25) 
vibration measuring apparatus 
HRI (zen ding j 0 tû] vibragram 
йат [hên drg jî ên q] vibrating 


relay 

hinm [zèn ding jo 90) — consdidation 
by vibrating 

HHR E [zèn ching jin bö qJ] vibrat- 
ing detector 

WAM [zèn ding jn] vibrating shears 

#8 [zèn ding jên] oscillating bond; 
oscillating linkage 

HEIRE [ 2wn dèro jing pên zin qi] 
vibrating mirror deflector 

d$ [Zen ding jué] seismesthesia; seis- 
thesia; pellesthesia; paimesthesia 

ШЗ [zen ding we gb mh] hy- 


perpellesthesia 
WAN [zèn ding je jn ü] Һурор- 
dhesthesia 
MRNA [zèn dg jé аё Si] apall- 
thesia; pallanesthesia; pelmenesthesa 
RAEE [z ding Ко gi ing si 
yn] vibration ruggedness test 
8303908 [луп бло î hub] oscillant share; 
shaker share 
ARAM BEA [zèn ding î xîn wd st ji) 
vibrating screening centrifuge 
HEEE [zen dòng П lin] vibration theory 
ЖЕ 38 [ên cing ln jë] oscillating 
joint; wobble joint 


‘BPR [zèn ding Кто) walking beam. 
BMF (ze dong lông 5] vibration 


quantum. 

AMF [zen dg lêng zi 90] vibra- 
tional quantum number 

ЖИН [zèn dûng о xn] oscillatory 


spin 
AAWON. [Zen ding kû sû jî] vibratory 
shakeout machine 

Б [zhên ding mòi ching) vibratory 
impulse 


MBER [zèn ding mi shi rén lio] 
vipec fud 

ЖИЕН [zên dong mó rî qi] vibration. 
simulator 


EA [zen ding mb si] vibration 
mode; oscillating mode 
I [zên ding mû] vibrating mem- 


brane; vibration diaphragm 

RIIH [zèn ding mé П) vibrating mill 

BRR [zèn drg mb jêng 0) mortar 
conting vibrating method 

BRIA, [zèn ding mÓ Кто] vibro- 
grouting machine 

RIZ) [zên dêng òi II] vibrational tal- 


етке 
ЖЕЗДЕ [zèn ding néng] vibrational energy 
EAE BM [ zn ding nêng fen ji qi] 
vibroenergy separator. 
RH ft @ [ >wn cero rêng ji] 
level 
#3 [Zen ding nr] vibrating roller 
MRM [zn dòng ring бо] vibrogel 
AHAA [zên dg Gu né] vibrational 


vibrational 


coupling. 

IIE [zen ding poi sé] tonguing 
T ft ELEGIR [леп ching pin fen ying qi) 
vibrating tray reactor 
$F [zèn ding pi Ко] vibration fa- 
gue 

DIAR [zen dng pi бо qéng di] 
fatigue strength under oscillation stresses 
Ab [zên dòng pin] vibrating reed 
2) FT [zèn dòng ping тл] plane of 
oscillation; plane of vibration 

EFIE [zen ding ping sl] oscillating 
flat sieve 

RRR (zen dûng pd ru] fumer failure 
АКИЙ [zn dòng pû] vibrational spectra 
HB [zên dong q] rocker; oscillating 
guide; vibrator; vibedode 
dabit [zn cng qû xing] vibrotaxis 
ЗЕ ЗЕН [лел бло an mio ci) vibrator. 
deburring 

HERRE [zên drg rórg lêng shi 
Zen bö qi] vibrating capacitance chopper 
383008 [zn ding $5] oscillating screen; 
vibrating screen; vibrosieve; ridder 


ahên 
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MIR HL [еп cing sra ten П) 
ing screen classifier 

H EA [zen dio si lén gn] 
shaker shoe pitman 

RBIS} (zen dog sno ûi tn] bolt- 


vibrat- 


ing 

WENG AMAN, [zèn ding só shi wû е 
П] shaking-sieve digger 

HRB) #4ê [zèn дуо roo је] 
sintering. 

ЖЕ [zen ding sêng] chatter 

ЖЕНЕН [ zën ding srêng П xido ying] 

vibrational physiciogical effect 

AX [shen dûng sh] vibrating; vibrating 
type; vibratory 

MBX HARA [zên drg di dù min 
xičng] Vibrachute 

BNR [лес dòng shi yên] vibration tes: 

WARRE [zen dûng shi yên 19] vibra- 
tion machine; exciter; shaker 

MBM [zèn ding SO sing jÎ] vibrat- 
ing conveyor 

жй [zèn ср nd jen] 


vibratory 


vibration 


damping 

kl [zên ding sai jen lèng] vi- 
bration attenuation 

WNBA (zen dg si Ii П) сейм 


granulator 

жй [tên dong û] мона; vibro- 
bench; bumper 

dabis [zèn cing ti] vibrational state 

ЖЖ [zèn cing 1) oscillating body 

HRA ө tk [zèn dong tén si só 
амо 10] vibro-composer method 

MIAE [zèn drg 100 zheng] 
control 

385 M EE 71 ft @ BR [zèn ding t6ng уо П 
dun gin qi] vibration cylinder pressure 
transducer series 

PAN [zèn ding tû] vibrorecord 

ЖЮРЕК. [znón dòng tué lub yi] vibrato- 
ту gyroscope; gyrotron 

EDLE [zèn ding wei xno] 
satellite 

BPW t bt [zèn ding wën ding xing 
diy] vibration stability test 

383598 208 [zèn cong xi Ni ©] 


flicker 


oscillating, 


aspirat- 


ing serem 
WIRKE [zen rg x Sou q] vibra- 
tion absorber 

sp (геп cling x 150) vibrating sys- 


tem 
жил (zèn ding xén Si q) vibro- 


graph. 
жый R ИШЕН [ло дус xên qum ci 
angi] vibrating сой magnetometer 
БИЕШ [zên dûng xên олп ©] 
‘rating coil method 


м 


ЖШ [леп dûng xûng] vibrating bin 
ЖУО [zèn ding xéo ying] dither ef- 


fect; jarring effect 

ЭИК [Zen dûng y] vibroscopes vibration 
gage 

WEKA [лес dong ying хло) vibration 
effect 

PAF (zen dig уй 2100] oscillating 
universe 

MNF BMD [zen dong уй mu mé xing] 

‘oscillating universe model. 


MBB (Den ding ite) oscillating bed | 


SSIS [zèn Ging zip sëng] vibrating 
noise 

жр > [zèn dûng 27070 x^] centre of 
ccillation 

HAN [zèn dong 260 qî] vibration pe- 
riod 

RR MAL [zèn dmg Au bi bîn] vi- 
brated brick wall panel 


Wah Wah IE [zên dòng zu dêng gro. 
pû] vibration-rotation spectrum. 

HARR (zen ding ито zi] vibrator 

MDF [zn ding 2] ticker; oscillators vi- 
rotor 

Wik [zen б) thumping 

MB [zên fên] D rouse oneself; brace 
oneself up; rise with force and spirit; be in- 
spired with enthusiasm D # #19648 # Ë 
Ж. We should rouse ourselves up| put 
forth new energy. // ВАН В нао 
We are all full of vigour] in high spirits © 
inspire; stimulate; spur on D B ñ A > 
inspirel fill the people with hope] enthusi- 
asm; inspire confidence in the people; 
heighten| galvanize the people” s morale 

$B RAM [zn fèn min д) ing shên] 
inspire national pride 

ЖБ Ads [zèn tn rén xn] inspire peoples 
cae excitement; encouraging; fill people 
with enthusiasm; heighten the people’ s mo- 
mle D ¥ ét ЙА £. heartening! en- 
couraging news 

BLA [zèn fên shi qi] boost/raise the 
morale (of the troops) 

d. (zèn rg] fast end strong wind 

ЖИЙ cnn 0) amplitude (of vibration) > 
SRM pule amplitude 

WAT (260 fû 0] amplitudon 

ЕЛЕЕ Ж [zen fû уб gi] vibroflotation 

WEKA [zen fû уб gti П) моба 

MAW [zn gû yi б] since the ancient 


ME (Zen gin’ vibration tube 

ARE [zn gêr] live in seclusion; be a 
hermit 

WAT [ёс hé 000 1) flutter and soar 
high 


+ 
| Я (zen hug] vibrating reed 
ЖЕ [zen jing] repect 
WEB [zn kira) shock; amaze; astonish 
HR [zn ling] ^ vibration beam. 
| BERGE [zên 10го d dg] owillonetric 
titration 


ЖШ [zn hog 16) cscllometry 
WA [znên ng) ring; ringing; call 
ШЕК [zhên ling bén ji] ringing margin 
| жиш [лес fing dên jón] ringing keys 
challenge switch 
HR EB E [zèn ling den lid) 
rent; signal current 
жишей [zn ing dên ù] ringing circuit 
WAMA [zrn ing j] ringer; signalling 
wua E [ên ing jdn qi] ringing 
rday 
WG MH [zèn ing kêng лї gîn] bal 
control lever 
WAH [zhên Ing qi] signalling set 
ийй [zèn ig qi рїп] ringer panel 
IS 4 [èn ling qê dên ji dên 
ji] ringing trip relay 
HH i # [zên ing dé bèi] 


ringing cur- 


signalling 


equipment 
жий [zn ing shi jën) ring times 
ringing time 
AFB їй [zèn ling shou убо 0 dên 
iî] calling-magneto 
#40 (тёп ling tong Zi] ringdowm 
ей [zèn ling xido ying) ring effect 
-er [zn ng xin hûo] ringing; bell 


экичи! {жеп ling xin hen cà shi yi} 
ringing tester 

iS HE [èn ling xin ep qi] ringer 

БИНЕ 8 М [zèn ing xn hoo zhi) ring 
down system 

НЕБЕ Н [ёс ing ying dà П gu] 
answer back mechanism. 

HHH [zèn ling tên ding] ringing 

ЖИНИ [zn ling zèn ding qi] ring- 
ing generator. 

WARA [zn Korg {6 kul] open the ears of 
the deaf and the eyes of the blind sid of a 
great teacher; make the deaf ear hear and 
the dim-sighted see; rouse the deaf and en- 
lighten the benighted; stir the the deaf and 
enlighten the blind; enlighten another’ s ig- 
norance 

жий [zn ü chong ting] The court is 
fled with the wise and the virtuous. | 
The wise and the virtuous come near and far 
to the court and serve the king, 

ЖЕШ [zên min айп] vibratron; vibro- 
тоз. 

йа [zèn ming] singing 

| фк [zèn ring bin A] 


HERR 
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WA [zhén ming ел] singing point 
HSER [ 2én ming rêng xûn] singing tol- 
етке 

Жай [леп то seng] CEF) speling 
HBAR [z ming win ding Gb] sing- 
ing stability 
3808403988 [zên ming yi zi qi] singing 


suppressor 

3808399136 [zèn ming yi zi zhung 21) 
anti-singing device 

ABIRE [zên ming zhén ding] singing 

ARN [zèn mó] vibrating diaphragm. 

MANE [zèn pin jî fû] provide relief for 
the poor 

3183970838 [Hèn qiéng xû gud) provide relief 
for the poor and the helpless; give help to 
the poor 

WK (zen si] jolt ramming 


HRH (zen gi П) plain bumper 
MRE [zhên si mi di] tap density 
WH [zên nd] (4) O bestir oneself; 


display vigour © rectify 
WA [hèn] (D fluttering white silk © 
white snow scenery in winter 
HN [дёп sû] vibration velocity 
Ж [znén trg] CP BE) small wooden stick 
ЖЕМ [zn tong] vibration cylinder 
MM [zen мего П) net shaker 
Wk (опел xión] vibration wire 
REA tt (zen л yû Ii ji] 
string type pressure 
зл [zn хп sii jO sû @ ji] 
vibrating cord acodercmeter 
Wih i (Соле хе pin Û] 


vibrating, 


resonant fre- 


quency 

ЗХ [zèn xng] develop vigorously; ceuse 
to prosper; promote; re-energize DARE 
BELA re-energize the national industry 
ech [zèn xing zhong hé] rejuvenate 
China 

i$ [hen xng] mode of vibration 
BEA [zen yo shi zio xing J] vi- 
bring squeeze moulding machine 
RE 1ê BH (zen yû 200 xg P] jar 
жакет 

ЭЗЕ [zèn убо) shaking out 

ЗИ [zên yi] futter 

WAH [zèn yi П) omithopter 
— 2 ed) What he says 
I этеп eloquently; say sih. 


sounding. Раш ERA EHE 
BARRA, I did not know that he 
had it in him to speak so forcefully. 

WF (chen л] vibrator; dipole; radiators 


oscillator; doublet; vibration generator; ee- | 
ment L 


тейл (лепа ше] vi- 
brator recording oscilloscope 

FRE [zèn zî kui yun] dipole feed 

FER [hên Z m ù] oscillator density 

FRS [zèn 2 mû 0] vibrator model 

ЗИТ [z 2 pin Ú teo jeg) 
phonophone 

RF BK [ên zî оо db] 
strength 

ЖИК [hên Zi sú] denent number 

FRE [nén 27 0л xên] element anten- 


oscillator 


ЖИЕ [zn zu] bestir oneself; exert one- 
self; display vigour; pull oneself together > 
RHE & Ж! Brace up! // WRITE 
pluck] muster| buoy up one ` s spirits 

AEM [zèn 20 irg hén] bestir one- 
эй; brace up; keep up one's spirits; infuse 
mew spirit into; pull oneself together; stir 
‘oneself up to exertion DXX A fe 
эк E RE (b 58 ffi Bi ЕВО The pa- 
tient braced himself to hear the doctor” s 
xerdict on his case. // DAIRE, ВЕ 
EAP AAA FD RE Tik ABH 
MIAH, Te was necessary to brace up 
and concentrate every man" з thoughts and 
energies upon the one great common object . 
ИТИНЕН “EM i E T fE F 
Ў. Let’ s get up steam and finish the 
work in гию days. 

WAH [zn ad yOu wei] stimulate the 
mind to do sth. ; bestir oneself to be promis- 
ing 


BR , СФ) DB) signs omens 
portent @ crack; crevice; fissure 
2.[&) I; my; the sovereign; we (used by 
а royal person in proclamations instead of 
EU! 

BB [лп ging] 1; my; the sovereign; we 
(used by a royal person in proclamations in- 
stead of “I") 

BRI [zên 7р] sign; amen; portent 


Wi (91 relieves aid 


Si (hên jl] relieve; aid 

SRM [zên kîn] relief fund 

WX [zèn 25] relieve the people in striken 
anas 


FR асо 
vibrate РАНЕН Т — Fo The er- 
йот shook the boat O be greatly excited 
С be deeply astonished; be shocked D € 
ЖОР Ib shock the whole country and the 
wrid 

2.12] O thunders thunderbolt © earth- 
quake @ power and influence @ the Orient 


DAH orient 
ж [# A 

JK earthquake; sem. 

HK take precautions against earthquakes 

shockproof 

ЖЖ. damp; absorb shock 

AK. take anti-seismic measures 

BE strong shock 

AK sonic boom 

EK slight shock; microseism 

A aftershock 


RMF [#ênD IK] raise one's arm in 
а call for action; raise one" s hand and issue a 
rousing call 

JR [nênê] seismic wave; shock wave 

ЖЕШ [znón bd 0) scismogram. 

JOB [zêndên] tremble; quiver; shuddar; 
fremitus; palsy; tremor 

MBM [zèn Ол bing] slows 

MUNG [zèn chin bi néng] atremia 

IMB [zèn chen kong bù] tremophobia 

жий [20 chón mû bi] shaking palsy; 
paralysis agitans; Parkinson’ s disease 

жиеш [zn on тю ji Û] tremo- 


gram 
RIK [zn окт sû] (4) wemarine 
жай [zen chen 000] (#) piroheptine 
hydrochloride. 

жай 3 [леп chen xing zîn wing) 
tremormania; delirium tremens 

JUR E [zên cen лїп wing) cinoma- 
nia; cenomania; enormenia; jumps; pototro- 
momania 

Mu [zên ci хс ying] 
netic effect 

ME [zen dn] orient 
BMX [zèn dn 0 xing] the Revival of 
China— retum of prosperity 

Mase [zen din й) (Ж) Sinian Period 
MEM (ze din ing) sinicite 

MER [zn бл х] (%) Sinian system 


seismomag- 


NE gs [hèn dn yin dg] Sinian 
movement 
WU [zên ding] 1.1901 shake; shock; 
vibrate 


2. [4] tremor; oscillation; commotion; 
concussion 

ЖИЙ [Zen ding rn 8000] oscillation 
combustion 

Ж; [zòn dong sing] concussion injury 
MAHA [zen di si lû] shaker hearth fur- 
nace 


JU [zo dîn] chatter; chattering 
Mt [zéndon] Ф thunder @ rage; fury 
b [zèn dng] 1.1901 shake; shocks 


vibrate; quake; chatter D # ЖШ 


Spring thunder shook the valley. // BF 
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ÆR The whale building is shaking 
A XB EB AB 0. He was badly 
shaken by the neus. // PRAT BI 
The хоса! cords vibrate, thus producing 
sound. // PIRE shock the world // 
BAM EMR Г KIT. Stormy 
applause rocked | quaked the hall 
2. [ # ] oscillation; shock; quake; succus- 
sion; tremulation > HA TE Me K 696 ESL E 
ИЗИНЕ ЖЕ The earthquake in Li- 
Jiang ата caused the shocks of the bridges in 
the vicinity 

‘MRM [лес dòng boo pò] shock blast- 


ing 
АЗЕМ! (геп cong ben 21 ad угод] 
shock metamorphism 
ЖК [zèn dòng û] lash method 
ЖУРИ (сеп dòng jón xi] bump clear- 
ance 
PRB) BERR [zèn dong lén Је q] jars 


NR RABE [zèn drg ling min dû] sensi- 
tiveness to shock 
JUD [zên drg Gi) electromagnetic 


shaker; shaker 
ЖУЗЕ [260 drg qiérg dò) shockproof- 


ness 
MB WE [zèn dòng rèn xing] jolt tough- 
ness 

MARE [zen ding si yn d] jar 


tester 
MBE [zèn ding 6] bumper; vibrobench 
MEA [zèn dòng x с] vibroseis 
ЛЕЗ [zèn dòng yin xin) concussion 
fuse 

MA [zen dòng yên] уйы 

Жш [zhin dö] shout at loudly; bawi at 
AUS [enê] shock 
MBA [zèn & yù ông) The noise rose 
to a deafening pitch. || deafen the ear with 
roars; split sb's ears; ear-splitüngi thunde- 
rous to the ears; enough to wake the dead; 
а deafening noise 
MARS [zèn gi hò jin] surpassing the 
ancients and amazing the contemporaries— 
earthshaking; galvanizing the world 

RFF [zèn ren] sweat because of shock and 
fear 

MW [zen ten] shake; shock; vibrates 
rock D AR EI shock the whole uorld 
M BAMBANG, The thunder shook the 


ground. 
MBAW [zen hên rén xîn] excite people's 
‘mind; shock the hearts of the people; heart- 
shaking; shocking; stirring; thrilling 
Rê [zên hê] illustrious; celebrated 
REXE [леп hòu xéo ying] after-effect 
Miz [zên П) thud; jolt; jotting 
‘BMA [zên jî до yn] іта 


ЖЖ [лел] (E) shock excite 

MG [zen ji] certhquake magnitude 

MBARE [zên ji pin di gn x] 
magnitude frequency relation 

JU [zn jî] shock and frighten 

WK [zèn jg] shock; amaze; astonish; 
alarm 

‘MB [zèn ng] trembling with fear 

ЖЖ [zen jus) sesmaesthesia 

JUR [zn lié] shatter; shatter crack 

MBB [zen ë аз] shater belt; shatter 
zne 

MRH [2én liè Mu] shatter cone 

MBM [zèn lè si уйл] shatter test 

ЖШ [zen mi] be defeated and dispersed 

MAR [zên ring] rheopexy 

MARA [zèn ning liû f] rheopectic fluid 

MIZ [zên rù] be enraged; be furious 

RMF [zen ст sëng] foresound 

ME [zen qû] earthquake region 

RE [zen qin] earthquake swarm 

MEDER [zên qn xing d ze] 
*swamm-type earthquake 

IRM (zen so) riddler 

Ш [zen shîn убо gû] shake the hills 
and valleys 

JU (zn sé] awe; frighten 

MR (zen sé] depth of focus 

ЖЖ! (2én sëng) berisal guns; blasting 

MAY [zèn si] time of earthquake 

RE [2é sí] ramjolt 

MEREEN [лес sii si z% xng П) 
jolt-ype moulding machine 

MRE (zen gi û] phin jolter 

MRD (zen si 220 xing] jolt moulding 

MMB [zèn si Zi хр] joker 

Mik [zèn sîng] (#) shock; astonish 

MF Hib [zèn wn ding d] shake the 
universe; shake heaven and earth; shatter 
earth and sky; shake the spheres; shock the 
whole world DFR BER ЖИ Ж X 3h 
Ж. The angry shouts of the demonstrators 
rent the air. // W X 8 ¥ ЖИ Ж 
earthshaking heroism // ВЛ R2. 
Ж, RUX SM The loud crying coming 
from the ordinary people of the tun coun- 
ties shook the universe. 

MAHA [zèn tón jò wing] а sound great 
enough to shake the heavens 

IRR [zên wei] seismic coda 

OB [zèn го) seismic phase 

RAGS [zèn êng ten 0] seismic phase 


analysis 
RHA (zen xng ts] impetus 
Ж (zen xing) ракіта 
ЖЕ “zên yû] jot-squeeze 
MEREEN [zn ya s zio xg J] 
jolt-squeeze machine; jolt-squeezer 


ME [zèn yn] tremolo; percussive sound 

MB (ze yum] focus; seat; hearth; oen- 
че; centrum; origin 

MP [zen 2000] 
seismic vertical 

MPAA [zèn êng dil dën] antiepicen- 
че; anticentre of earthquake 

MPA [260 Ong аў zi den] anti- 
center 

MPS th [лес zng fen bo] 
tribution 

Ж [zèn avrg jù] epicentral distance 

JUBRUR [zên Zeng lê dù] epicentral in- 


epicenter; epifocus; 


epicenter dis- 


tensity 

RHEE [ло zung qin у] epicenter 
shift 

MHE [zen têng qû] epicentral area 


‘A 1.[4] O town b WAR towns- 
folk; terunsman Q) garrison post DEF 
HAA strategic post Q trading centre Q) а 
sumame 
2. [35] (D suppress; pres down; keep 
down D RIK keep cough down O calms 
compose @ guard garrison @ cool with ice 
or in cold water DUK MOK iced sada // 
Te TS I tek k WEAR AM Pur the wa- 
termelon in cold anter to chill it. 
3. [45] (D calm; tranquil D whole 
ж (кля 
ЖАА iced 
MAR cities and towns 
ЯНА villages and small towns 
%44 towns market town. 
ЖАА smell town 
3 AK villages and towns; small towns 
AK. place of strategic importance 
ЖАЙ. personally take charge of an operation, 
‘garrison duty, etc. 


MAT [zn oto ring) glyphosate 
SAR [zn cH] peper weight 
MEKE [zn Guin su 25] 
las 
SAE [zòn cun удо)  entasthmatic. 
ME [zên drg] 1.199) calm; ооо; om- 
posed; unperturbed; unruffled 

2. calm; compose РШЕ, ABA 
Æo He kept in calm without any fear to 
the danger. 
MEW [èn dng wù] ballast 
WEH; (Zen drg уо] tranquilizer 
MEAE [zên dig á nû] be perfectly 
calm and collected; be in possession of one- 
self; with great presence of mind; with 
grem composure; without tuming a har; 
undismayed; unflappable 
MK [zn fn] suppress counterrevolu- 


water-bal- 


"ri 
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tionaries 

SAFHADA [zèn уп x о rg] Zhen- 
gan Xifeng Tang, Tranquilizing Liver-wind 
Deoxction. 

WAH [zen gîrg sö) town hall; hotel de 
ville 

ЖАП ЖН [zèn jêng wang où] Chinkiang/ 

SAOR [zèn jing] relieving convulsion 

Weke [zên jng On sen убо) medi- 
cines for relieving muscular spasm and tan- 
quilizing the mind 

YAN [zen jing] 1. L9] calm; cool; com- 
posed; unruffled D {Ж FPE É remain 
calm; keep calm. // WF ЖЕК fi tA б. 
Don’t pretend to be calm 
2. [38] © calm down; compose DALAL 
SEAM ACL. You тих compose your- 
self, DOR) kl 

$AMRAA [zen jing ûn ding yoo lê] 
sedatives and tranquilizers 

ARP SER [zèn jing cn tén] 
and allaying excitement 

AMPA [zen jing |i) sedative; quietive; pal- 
liative; anodyne; tranquilizer; downer; 
down 

EFF [èn jing kó оо] 
spasm for resuscitation 

ЧАЙ (zn 10) ballast 

ET [ên liû döng] alas lamp 

АЖА [zhèn liû dên zi] steady resis- 
tance; ballast resistances ballast 

AANB lB [zèn liû lou xë den 20] 
ballast leakage resistance 

SAW [лес liû q] ballast 

AKRE [лес 10 xen айп) ballast csl 

ЗДА [zèn ri] the whole dey; all day ong 

IAF (ahên gu] guard (a strategically im- 
portant place); garrison DHAT 2206 de- 
fend the frontier 

MUN (zèn tong] esse pain; analgesia > $f 
MHAM acupuncture analgesia 

MMR (zen tg ûn] (S) simezinum. 

WAH [zèn ng ji] analgesic; pein-kller 

SARR [zèn ng xido gı] analgesic ef- 
fect 

AME [zen tong xi]  pentazxine 

ME [zen org убо) analgesic 

AARE [zèn tù yoo) antiemetic 

ай [zn ing] Satum 

ME [zên yo) (D suppress; repress; put 
down © execute DAERAH execute 
the counterrevolutionaries DAK) rolling; 
compacting; tamping 

ME [zên у q] compacting machine; 
land roller 

MERR [zèn уб qi hun] roller segment 

HEMIA (zen yû sû ë jî] plow 


tranquilizing 


relieving 


ЖИК [zen 24] paperweight 
WE [zên 0] ballat 
WF [Hina] (jr) town; market town 


[zhêng] 


d a combining form. 
TT [жеоо] (#.) dang; denk DR 
ЖТТ Clang, clang goes the woodman” 


ram. 


iE [6] the first month of the lunar 
year; the first moon. DK IE the coming 
New Year // BIE the first month of the 
lunar year 
ЕВ [#êng dn] the lunar New Year’ s 
Day 

ER [2érg yê] the first month of the lu- 
таг year; the first moon; January DIEA J 
= the lunar New Year" s Day 


== 1.(4] Ф contend; strives ме; 
struggle; compete; take part in a contest [> 
RA 6 K f not struggle for fame and 
pin // Ж® — — HENIK ne amt- 
end for a city or a piece of land // AHR 
P strive hard for victory // WP compete 
‘with each other // PEKIN contend 
Jor the right of holding Olympics // PA 
Ж vie for the gold madal // PAPE 
struggle for leadership // ЖЕФ А, MP 
Bt. (RB) In spring every day counts, 
їп summer every hour. ©) argue; debates 
dispute > Ф quarrelsome // FR ar- 
gue in the darkness // MIE XO debate 
for the right // ВХ А EROR RIA 
1 won" t dispute you on this point. ® 
(Ж) lack; be short of; want D BLE 7 
ARG 10 Sto It lacks 10 minutes to seven. 
/ BKE Ф 100 RFC. One hundred 
US dollars are needed to make up the total. 
2.[4] (D contention; struggle; vie; oom- 
petition DRE LH struggle between la- 
tour and capital Ф) argument; debate; dis- 
рле PKCM ТЖК Ф. This dis- 
pute wns totally out of personal feelings - 

3. [34] how; why D $31 how does one 
know // PIR nevertheless 


ж Гала] 
48 Dstrive for; fight for D denounce (at 
a meeting) ; struggle; fight; combat 

ЭФ dispute; wrangle 

IK. $ nuclear war (or warfare) 

HF compete 

HF resist; refuse to comply with; strive 


against 
ж Ф CDstrive by every means to; do all one. 


zheng 
can to @ argue strongly; debate vigor- 
ously 
# argent; debate 
AF intemal strife 
RF war; warfare 
$B лес bè] 1.19) contend for hege- 


mony; scramble for supremacy; seek hege- 
mony; struggle for hegemony; compete for 
‘hegemony among states 
2. [4] a struggle for supremacy; conten- 
tion for hegemony 

PEREI [nêng bà shi jè] scramble for 
‘world domination; contend for world hege- 


mony 

$F [zréng bên] 1.[%] argue; debate; 
dispute DF 4 RAP RF not argue with 
sb. // 1908 PR argue acrimoniously 
M SKTAPE— ATANG debate about on a 
question hotly 
2.14) argument; debate; dispute; contro- 
versy D XR IO BSF a fruitless argu- 
тет // FARIEB $p an endless debate ; 
an unending dispute // FT PRAWI 
indisputable facts; facts that are beyond 
controversy; iron-clad facts 

iei [zeng déng lin dun] dispute 
with somebody about some insignificant 
matter; wrangle about something; dispute 
about ийе 

$9 [лер охо] 1.14] quand; wran- 
gle; squabble; brawl; altercation; fracas > 
BRD awid а quarrel // SMR 
take up a quarrel // > it tt RM N 
3} E, Quarrels ат often followed by 


fights. 
2. [% ] quarrel; wrangles squabble D AAK 
WEKA PID wrangle with $. over 
sth. i have a quarrel with sb. about sth. 
MHA GD espouse sh.” s quarrels 
fight one’ s quarrels for sb. // BER 
EON MEA Т PD quarrel for a trifle // 
ЖП T ln pet abt I o 
The thieves quarrelled with one another 
about how to divide the loot. // WFN 
T i 5 # TER i PS. The children 
wrangled about who should sit in front . 
EES) 
KMAY а quarrd of long standing. 
3h SY а noisy quarrel 
KAI $Y a matrimonial marital quar- 
rd a if 
KRA a family quarrel wrangle 
MRP settle а quarrel 
FE $Y heal а quarrel 
AS stir up а quarrel; promote а 


* 


quarrel 
Зан $Y а futile quarrel 


zheng 
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FAM PY a pointless quarrel 
DFS a paltry quarrel 
BAF cause a quarrel 


OAK [zheng йо bù x0] become en- 
tangled in endless quarrels; bicker endlessly; 
squabble endlessly DERE OR AK. 
‘They are perpetually quarrelling 

MANG (zheng cheng 00 d] conquer cit- 
ies and capture territories by force (of arms) 

Se [Zerg 01] refuse to give in; stick to 
‘one’s guns; wrangle; contend; not give in 
РОФЕ, Both sides stuck to their 
‘oun stand. 

$Æ [znéng ching) strive for a superior’ s 
favour; compete to be a superior s favour 

FB [nêm ding dé û] sach 
sb. "s favour from a rival 

PER [zheng chóng mòi qiûo] make the 
most of ones charms to compete for one's 
master’s favour; to compete to be in sb. "s 
good books. 

PERR [êng ching Qú róng] strive for 
а superior s favour end for high honors 

шл [êng de bù kë нэ jan] be 
engaged in a heated argument 

Ф (zng deu] fight; struggle; strive; 
wrangle D AE Bi FLOS T -RAAKTE 
$o The tun dogs were fighting over а 
Bone. // XX 96 ЛЖ OF Pa mü de 
These people often struggle for leadershi 

S3 [лсо айп) dispute; conflict; cont- 
roversial issue; point of dispute D: 9-413 
a border] boundary dispute // ЖА II 
ШШ Р ФШ the frontier disputes of 
Greece with the adjacent countries // KA 
PMN а party dispute // ATENIR PI 
decide a dispute] conflict fairly // ЖЕ 
ЖОЕ ККФ ЭЙ solve international disputes] 
controversies peacefully // TAPE 0 1009 
W accommodatel adjust their dispute // 
M PM proroke a controversy // 831 
PhS ih БИ bk HIER PN settle an inter- 
national dispute by diplomacy; settle an 
international dispute through diplomatic 
channels // PRE EFE, The conflict 
has been set at rest 

N li ¥ EI [zheng din сто di 95] 
countries to a dispute 

AF [лего аб] 1. [98] fight for; contend 
for; scramble for; vie for; enter into rivalry 
with sb. over sh. D 43 % 71 E B 
scramble for spheres of influence // {ФР 
38— # vie with one another for the first 
place // E Eie £ B ЮНЕ + IE Ж 
PFEF, Swimmers from many nations 
‘were vying for the title. 

2.146] fight for possession (of land, pow- 


SMA [лего ао jl] be locked in an 


er, position, etc.) 


intense contest 

$e [Eng аб si dîro] contend for 
markets; scramble for markets; seize mar- | 
kes | 
PR [rêng dé zin] scramble | 
SEHA [zrg Ктр dûu ул] compete 
with each other for beauty of looks; vie with | 
‘each other in beauty 
PFH [лес n dió mép] seize every 
minute and every second; race against times 
advance against time; each minute and even | 
‘ach second counts; race (against) the clock 
PANEER [zhërg бсо ci có] fight for a 
men's or a woman s favours; quarrel from 


jealousy; start a serap with someone through | 


jealousy 
rif [лего frg] match on the battlefields 
fight for mastery; strive for a decisive victo- 


ту 

Ф [2erg eng di е] match on the 
battlefield 

SE [zeng gê god] vie with each 
other to see who is better; contend with 
each other for supremacy 

BAWAH [zeng gè ming b6] have it out; 
struggle for a definite result D f&— E FE 
RETA. He’ s decided to have it out 
with me. 

ы) [2érg ging) fight to show results or 
for recognition of merit 

$W [zéng gu] — contend for purchase; 
rush to buy 

ФЕ [zog g rg] win honour; win glory: 
do credit; ме for honour DS I8 $ 0 win 
honour for one” s motherland // HREP 
Ж do credit to one” s parents; be a credit 
to оте? s parents 

PEBR (лего оёт тё 0] bleomycin; 
zhengguangmycin 


{МИ [rêng héng) scramble for supremacy; 


$G$ [znéng j I ying] get the chick- 
еп and lose the sheep; covet a little and lose 
a lot; penny-wise and pound foolish 

PALM [znéng jn kn ling] bargain with 
sb. for a supply of sth. ; dispute about the 
terms of a bargain 

35 [лего ing] 1.090) J) argues dis- 
pute; compete; haggle over; fuss about 
2.0) competition 

lit [zêrg lîn] do credit; win honour D> 
HEAP do credit to sb. ; doh. cred- 
й; be a credit to s. 

990 [лего Un] 1. [3] argue; dispute; 


debate DHINGIN pit: argue about a tri- 


fle // PAPE argue with great heat 
U emt SUB BEBE BOAT, He 
and his brother always argued over politics. 
2.148] argument; dispute; debates contro- 
versy DACRE the point at the issue s 
the point under|in dispute // Ф ЗС RIF 
the contending sides // WPL Ë: a bit- 
¿lho dispue // WANG 09 RB a 
subject of dispute among them // RPR 
Ж. beyond] past | without | out of dispute 
A KAKI Bd: an interminable dispute 

LAH (zheng їл bù x0] engage in an 
endless dispute; enter into endless argu- 
ment; argue ceaselessly 

PREF [êng móo did nil] get the cat 
ard lose the cow; covet a little and kee a 
lot; seek small gains but incur big losses 

#4 FH [zng ming dió li] struggle for 
fame and gain; strive for fame and gains 
crave for personal fame and gain 

PRIA (erg ming Zi] fight for more 
power and profit for oneself; scramble for 
power and gains; struggle for power and 


money 
$18 [zeng ming] contend D Ti stt. 
A hundred schools of thought contend . 
PR [Zerg n] nevertheless; unfortunate- 
ly b p READ Lo Unfortunately he is 
а grod. for-nathing . 
4 [zêro nén] argue as to who is older 
SHA (лел di chu yèn] compete with 
each other for beauty of looks; contend in 
beauty and fascination; vie with each other 
in beauty 
Ф [Erg 0] пу to make a good shows 
try to win credit; fight for purely emotional 
reasons; try to bring credit to D WPIA 
Ф win credit for the Chinese people 
#8 [лес обо] singe in rivalry; 
compete for supremacy 
ДҮН [znéng ang hoo shêng] never be 
satisfied with playing the second fiddle; seek 
to prevail over others; desire 10 excel over 
others; seek to do others down 
%8 [zheng ing] scramble; contend; vie 
РЕЖ RAPERE. During the 
match , the players scrambled vigorously. 
PRA [лего дй фп] (Ж) face-off spot 
PRM [Zerg qiû qîn] (fE) faceoff cir- 
de 


$B [zhëng qû] (D strives strive for; en- 
devoun, fight for D A ЖИ X atop 
strive to make greater progress // PW A 
B strive for liberty // WB HERE Sl 
manoeuvre for votes || % MK X hb BE 
strive hard to be accorded lenient treatment 
M FUA CA E. endeavour to join the 
Party; endeavour to be admitted asa Party 


ФЕ 
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member // LH St 90 E Bho Take the | E (пепо бло] contend for hegemony; 


initiative whatever the case. D win over; | 


win DARBEA try to win over the masses 
ИФН E A KH try to win the 
support of the majority // АПАВУ 
BDE T + We have uon him over (to our 
side). 

MERES [лего qi chin кит jrg 
zig] competition for securing deposits 

RSW WH [êng qû ай sh, go l 


Sho 90] win over the many end isolate 
the few 

Smig [лёсс qi s ching) try to cap- 
ture market 


AUR (его qû sob 0] direct persus- 
sive propaganda at someone so as to win him 


over 

‘PREM T Wi 0031 $ (сего ай ti go grg 
Zideduzhéng] wage war 

HFH [êng аёл dió li] contend for 
power and advantages: fight for power and 
wealth; fight for more power and profit for 
oneself, struggle for power and money; 
scramble for power and profit 

PALE [лес qun dud wei) fight for 
power and positions strive for power and po- 
sition 

ALLA [zéro ап dro уб) scramble 
for power among themselves; struggle for 
power among each others scramble and en- 
geg in internal strive for power 

Ф [zheng ching] try to win; contend for 
the upper hand 

4 (олоод sèng] 1.14] lawsuit; litiga- 


tion 
2. [5h contest a lawsuit; litigate 
ЯНК ЕВ [zheng 100 zhong dn] nah to 
сагу the heaviest load; vie with each other 
for the hardest job; step forward to be the 
first to carry heavy loads 
GM Сего x] “argue over the order of 
seats} quarrel about seating arrangements 
#4 [Eng Xûn] try to do sth. before oth- 
ers; compete to be the first to do sth; oont- 
end for the first places fight to be the first 
РФА Ж Я try to speak before others; 
compete to be the first to air one’ s view 
titt [Zêng xîn [п hub] scramble for 


supplies 

IERIE (лего хл kêng rou) struggle to 
beat the forefront and not to lag behinds 
strive to be the first and fear to lag behind; 
vie with one another for priority; in a mad 
mah to be the first; elbow one” s way for- 
ward and push others asides make a head- 
Jong rush; the devil take the hindmost 

ABI [zheng хото giu mû] fall over 
exch other in eagemess to buy sth- 


struggle for supremacy; fight for supremacy 

4 [Erg yîn] contend in beauty 

983538 [Feng ул du yon] compete 
with each other for beauty of looks; contend. 
in beauty and fascination 

$—O4 [260 у kug] (D strive for 
vindication ©) try to make a good show; try 
to win credit DR] —E BF — OL, AE 
LIE ЖӨЕ AK Yo We are determined to 
win credit by catching up with world" s 
advanced level. 

$— B24 [лего y ñ лї cing dên] 
strive for oniy temporary superiority 

Se [Eng yi] 1.[ 44] argues dispute; de- 
bete DP URBE. debate without reaching 
a decision // XX IE A HRA Ke 
There wasn’ t much controversy over the 
candidates. 
2.14] argument; debare; disputes contro- 
versy DRI contending parties // 
PUGH A disputing parties // HOR 
МК a disputed area // Ж 4 LI ЖЇК 
a contentious clause // 8 BP ЇХ court 
dispute // BRP awid а dispute // 
p XU Tbk Ke carry a dispute into 


court 

ik gi [zheng yi shi xùng] subject mat- 
ter of the dispute 

#K54} [лсо yi yû #êng 05] dispute 
and arbitration 

FA (2600 ying) CGR) contention DPH 
Hk contention method // PES cont- 
ention logic // FASE contention model 
M Ah WIES comtention line // HM 
increased contention 

АЕН. [èrg улл 100] contend over raw 
materials; compete for raw materials 

4i [лего лп] fight; war DEEPA 
long years of war 

Set [êng 24] 1. [53 disputes argue; be 
at odds with; be at variance with; be at log- 
gerhesds with D: FI A PREF go into 
а dispute with sb. over sth 
2.16] disputes arguments debate D PIR 
A point in debate // PAINE matter in 
dispute 

BAT [Zeng 21 bù xû] ech holds his 
ground; exch sticks to his own stand; each 


sticks 

Фк, ORB [cheng zi boo, Zerg xorg 

$m [лес aij 
squabble; bicker @ try to get sth. to eat 


ПЕ seized with terror; terrified; horri- 
fied; panic-stricken; afraid; awe-strickens 


nonplussed > Е become stunned // Е 
{ЕТ stunned speechiess 

tEth [zêmg cong]. 1.12] CP E)pelpita- 
tion; heart palpitation 
2. [45] queasy; melancholic 

HER [zheng ying] (# ) horrified; terrified; 
seized with horror; stunned; trembling in 
fear 

HEHA [лего толо] (#) seized with ter- 
тоту terrified; panic-stricken; stunned; agg 
with fear; alarmed and panicky 


4 

GE 1131D goen joumey ma 

DI UAE go on a journey of thousands 

of miles D go on an expedition; go on a 

campaign D W {E dL Ñ fight north and 

south; campaign up and dorum the country 

M 12359 E AE, They started on an 

expedition @) recruit; levy (troops); draft; 

call up DIEA fE be drafted into the ar- 
my; be called up for military service // {ts 

BIE li Fe, He uns recruited as a soldier. 

Ф levy (taxes); impose; collect D FF HES 

BEAT WAY BE begin to levy the regulatory 

tax in investment sector // ЇЙ Ж A (E АТ) 

€ levy a fine on b. © solicits ask for D 

{EIT Rk solicit for subscriptions to a 

magazine 

2.[&}Ф journey > J MLA (Ë а long 

‘march of ten thousand li @ evidences proof 

D BE tangible evidence // ХАЁ XM an 

unfounded statement // A (EZ a well- 

founded assertion а statement with proof 

O sign; presentiment; indications portent; 

symbol D BJ 0 HY HEE manifest sign // 

SHAPE physical sign; physical charac- 

teristic Q) invasion. 

ж [LAA 

AAS surface features; superficial character- 
istics 

Au symptom (of в disease) 

48 go on an expedition; make a long 
march; the Long March (a major strate- 
gic movement of the Chinese Workers" 
and Peasants’ Red Army which succeed- 
өй in reaching the revolutionary base in 
Northem Shanxi after traversing eleven 
provinces end covering 25, 000 li, or 
12,500 kilometres, 1934—1935) 

ik áz go on an expedition; go out to battle; 
ро оп а campaign 

JAA. go оп an expedition; go out to battle 

818 48 sexual characteristics 

48.42 postpone the imposition of a tax or 


ley 

FAE begin to collect (taxes) 

$4 gû оп ап expedition by the emperor 
himself; go out to battle by the emperor 
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tE 


himself 

AE. collect the agricultural tax in kind after 
the autumn harvest 

#445 characteristic; feature 

2045 collect the agricultural tax in kind after 
the summer harvest 

AE symbolize; signify; symbol; token 

да O respond to the call of conscription. 
and be recruited @ respond to а call for 
contributions (to a publication) 

ЗЕЛЕ go on an expedition; а distant invasion 


GER (zheng ting] 1.[ 4b] conscripts draft; 
call up; recruit solders D (E A ffi be 
drafted into the army 
2. [Æ ] conscription; call-up D {E CH 
conscription law // ВЕК $F M consription. 
age; age for enlistment // ЙЕ ЖА draft 
center // ERM universal military ser- 
‘vice; conscription system // TERE draft 
card // MEER. escape the draft 

РАР НЕ [ zërg bü 21 di) conscription 
and replenishment system 

Aid (zheng chén] dust which settles on one 
during a journey; dust of journey 

ЁШ [zhóng chén fü xè] just retumed 
from а long trip 

ER [zhérgchéng] joumey; trip DME AE 
FE begin a long journey 

‘AE PB REEF ЗЕ [zheng db tóng yi im Xing 
füchó) verification by consent 

{EM (28g deo] requisition; call up D fE 
WM FM Л BL requisition supplies and 
draft personnel 

{ERAS [zheng dng 00 X] attack in the 
cast, bat march west; a strategic feign; a 
fent attack 

{E4 [êng ©) levy; collect 

ER [#êng 0] ооп a punitive expedition; 
invade а country 

{TEIR [#êng fn] а ship on a long voyage; 
miling boat 

EX (21600 0) а traveller 

AER [zheng ú) 1. [49] conquers subju- 
gate; tame; make a conquest of; subdue (a 
country or tribes) > {E HK РЇ tame the 
Huang River // Е ВАЕ 9t. conquer the 
world // ВЕЛЕЖ make a conquest of the 
space // (EAR & f& conquer nature // FA 
TUER. conquer by force of arms 
2.14] conquest D1066 #108 А.А} ЖШ 
ME Ml the conquest of England by the 
Normans in 1066 

EAR (zheng fû 26] conquer P RE MELE 
BUR. a high peak conqueror // tit RR 
MED UEBER the conqueror of the world” s 
highest peak // EME IË YEMEME an 
aggressive conqueror // EREI T RK 


Bi. The conqueror marched into the de- 
‘feated country 

ЖЕЙ ЖЕ [zêng 0 ë] attack all corruption 
and evils 

{EM (Лё уо] solicit contribution D f1 
ЖЖ ЕЙ solicit contributions from read- 
ers 

AEN) [zéng gu] 1. [8] requisition by 
purchase DP fB ft IE WJ buy grain on a req- 
uisition basis; purchase of grain by the state 
on fized quota; sell agricultural products 
to the state by assigned quotas; quotas of 
grain purchased by the state // 1E WE 84 
РИЙ ft price of the grain purchased by 
the state within the regular quotas 

2. [5] requisition and purchase 

TEMA (2600 0020] purchased percentage 

{EM f $, [êng gu rèn wû] state pur- 
chase quotas 

ЗЕМ) tib [zhéng gu tü d] purchase the 
land 

ФЕ [zéro gîn] levying management D> 
#—% E FF Û À k A W B 09 GERE 
perfect levying management of the regula- 
tory tax of individual income 

MEM (2070 ОЈ) sign; indication; symptom 
DÆ (C B9 GE ME signs of a tum for the 
worse // VOR А.б, ЖЕЕ. The 
patient has shown signs of а turn for the 
better. 

SEM [têng tin] 1. [98] жй marriage; 
seek а spouse 

2.14] marriage seeking DAMI f ad- 
‘wertisement for a spouse; advertisement for 

a life partner; lonely hearts ad // ERR 
Ж advertisement for a spouse; lonelyhe- 
arts ad // ÁEMEA marriage seekers spouse 
seeker 

{EM [têng ji] 1. [99] O collect DERE 
EM collect grain for the army // TERE 
% collect signatures ( for an appeal) // 
ER BE acquire suppliers @ drafts call 
ups recruit РЕЖА А ош up new 
recruits to replenish the ranks // TERK 
recruit soldiers 

2.04) © collection; acquisition @ draft; 
call-up; recruitment D Ж WA fi a AGE AE 
periadic call-up and demobilization // №. 
В} ЕЙ wartime draft 

TEM [zêro rg] 1.[#] impose grain 
levies; make levies on grain; levy grain D 
Ê] 436 A m Levy grain on the local peo- 


ple 
2.{ 4] requisitioning of grains grain levies 
{EB [60 mb] battle steed; war horse 

ЗЕЙ [têng тй] enlist; recruit БЕЙ 
3F enlist men for the air force 

ДЕШ [лего pin] 1.130) give public notice 


of vacancies to be filled; invite applications 
for jobs; advertise for (а sales representa- 
tive, finance manager, etc.) > ABC AF] 
LAELA KAL ED HEBE 
Bk Los wek ABC Со. advertival for 
Marketing Director in the leading neuspa- 
ders of Shanghai 
2.[ £] recritment; want D EB ¥ i 
recruitment examination // ERRE want 
column // EMT иот ad 

ESE [zéng qon] be requisitioned and 
moved 

EX (zheng qû] solicit; seek; ask for DE 
RKB solicit for funds // TERR 
R solicit opinions from the masses; con- 
suli the masses; ask for criticism from the 
mases // ERÄT icit / cumus for 
subscriptions // TER BUR x) P^ Sh 8938 R 
gather customers’ opinions on. products 
ask for customers’ comments оп products 

GERDA [ zhang qiû yi jòn bën] an edi- 
tion for sclicting comments; trial edition 

ЖЕЛ Ж [Лего Qú yi jûn bio] ques- 
tionary; questionnaire. 

SEA [zng rón] (8) © a traveller on a 

long journey © a soldier sent on an expedi- 


tion 

ER [лед sí] 1. [4] levies in kind; 
grain levies; grain tax 
— impose levies 


ak ‘Taro аа] 1. [35] levy; collecti 
impose; assess; make а levy D {E ВОМ BL 
levy taxes // TECH RS RREAN 
{RELI policy of requisitioning rich peasa- 
nts’ surplus land and property // EIR 
WBE impose duties on tobacco // xi — P 
T 8h EN 8% MBEK make а levy of eight 
Percent on а commodity // BIK A AE — 
77:00 BRK assess а tar of 100 dollars 
upon Ó 
2.[ £ ] levy; imposition; assessment D {iE 
WBE Levy // TEKH 809 BRE basis of 
duty assessment // ЕЙ Жй amount im- 
posed // E KF HE year of assessment // 
EWA imposition // TEBE AT BK F 
turnpike // (EB ft Hl cost of collection // 
EU BL Ж government revenue gathering 
offices 

EON NE [zéro su iji su] imposi- 
tion of surcharge 

ERRER [Лего sou gû li sui] levying 
tax on stock dividends 

‘Ei OBB [zhong stu jin ku pln Sui} 

put a tax on imports 

EK E # HE Bt [êng sh0u Si wû tü di 
SW] land ux collected in kind 

EFRR [ zero Sou du x) ê) ool- 
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lection fee 

FEU HSK (eng Ou shi kun] assess- 
ment and collection 

EMR MAK [znéng shou sui kun Kang. 
chi]. assessment and collection system 

ELITE [zheng 00 s dé su] ley 
тах on income. 

GER [лего su) 1.(35 ] collect taxes; im- 
pose taxes; levy taxes D f] AM TEBE im- 
pose taxes] taxation upon people // BRIE 
XOU If 2 RE KDR Bh AE RR 
The grvernment would not dare to impose] 
levy taxes on such necessities as bread or 
milk // ES T ARUH K MER. 
The government imposes taxes for national 
expenses 
2. [& ) imposition of taxes; levy of taxes D> 
MERILA tar tools // TEBAK duty as- 
sessment // (EBAY tax-gathering season 
/ EBAH tar day // (ERU. object 
of taxation; dutiable goods // EBZ I 
tax effect // ERMEL tax lien // E 
BEE toll bridge // TERM Б tar lien 
M EREL taxing power // EBL toll- 
house // БЕВ th HY ZS Ff BE fairness in 


taxes 
FERRME [лего gui to xén] assessment 
insurance 
TERIM (лего sui boo оо) 
tion report 
ERARA [лер sui bido Zin] base of as- 
sessment; standard of assessment 
GEBANG (zhérg shui bü zû fin] subsidy 
for tax collection 
TERRE (zheng sui bù zü] under-taxation 
AEBU A UH [zténg su cin ko jiû gê] 
tax reference price 
TEBU [zheng su dn we] 
sessment 
EB f 3F tt [лёсс sui de ging ping 
xing) impartiality of taxation 
FERJEM [zheng su fen wei) incidence of 
taxation; scope of assessment 
{ERR [nêng dui gun П] management 
of taxation 


TEH BW [zeng su h wò] 


tax collec 


unit of as- 


dutizble 


goods 

PERE BE [zheng sui nén dió] tax year 
TEH [7héng Sui pin] article subject to 
taxation; dutiable goods 
{ERKA [zng su sróu rû] taxable in- 


come 

EK #0 [zheng sui too уй] taxation 
convention 

SEB [zheng sui ng 21) notice of as- 
sessment to tax 

TEK SN RERO. [zero ni yo bû zr jn 
Hênd 08] tax-oum-subsidy policy 


TEH [zen X] go on a punitive expedi- 
tion; make a punitive expedition; campaign 
against (ebd, tyrant, ес.) 

di [2600 0] trip; long joumey DOE 
BE а hard journey // MLA ERIE 
Ж embark on one ` s road of life // E E 
ІЁ embark on a journey 

EX [êng wên] solicited articles or essays 
DAE X а notice wliciting amtribut- 
ions for a special issue 

ER [zêng irg] sign; symptom 

{ERAS [zhëng xin 00 mén] credit depart- 
ment 

SEMUA [zng xin jî gò] credit informa- 
tion service 

SEMAH [zhëng xin sub] credit information 
bureau; credit information service 

EI [zheng xin] seek the opinion of; oon- 
эй; ask for advice of DEMEK ARL 
seek the opinion of the readers; ask for 
comments from the readers // TEMERE 
D request а legal opinion 


FEWER [zréng xin убо qû] request for 
references 

fE (бло у] travelling garment 

€l [eng yn) quote; cte 091—417 
i cite a line of verse 

{ER (27000 yóng] take over for use; com- 


mandeer; requisition DAERAH MIA M. 
A requisition manpower, material or 
funds // KT VARY Җ ® ЕЗТНЕ 
Filo The state may take over for use urtan 
and rural land. 

GERM = [zing yong об обл) 
tioning of goods 

AERIS 8h) [hë yorg бо ding N] we 
manpower without compensation 

HERE [zing jûng qin] (E) eminent. 
domain 

HER [zheng 2ún] go on an expedition; 
make а campaign. D> ЖЕЕ go on erpe- 
ditions for ears on end 

{ER [zhéng 200] omen; sign; portent; 
indication; presentiment 


mequsi- 


cal up D IE fi Affi enlist in the army; be 
enlisted | drafid in the army; be called ир 
for the conscription // KEKAH p. 
BHO 9 W AS BE RS MES = FR 
f. In the last war, all the healthy able- 
bodied young men were conscripted into the 
army, navy or air force. 

BRE [лес лї dêrd sè] indulge in 
women and songs 

ASE [2600 zü rg Wü] want to rent; 
houses to let 


Ed 


[39] CB struggle to do sth. 


BH [êng û] 1.[35] struggle; suffer 
privations and hardships in order to reach 
the goal DH RRL struggle wildly // 
EKE PABA BME struggle to 
walk forward in the heavy snow // ФЙ, 
MKEK struggle to one’ s fett // EK 
WAN BAR ELE, The old woman 
struggled along the road to her home. // 
BBL YES AF9 LE RTE RIP AL 
At that time large numbers of people had 
to struggle on the verge of starvation 
2.021 эге DEEM put 
up a last-ditch struggle 

PALM [zheng 2H qi) (E) the stage of 
imminent death; the stage of dying 

ЭЗИ [zng zn tb hën] tear oneself 
free 


НОЖ [rêng лб у 90] struggle after 


tre a combining form 

Wa [zeng ng] D (of moutain, ra- 
vines) lofty and steep; towering; awe-in- 
spiring D il BIB ME жер and towering 
mountains @) (of person) outstanding; very 
promising, brilliant D X ЖИИ (of a 


south ) brilliant; outstanding; very 
promising 
WASA [zheng rêng si yê] the most 


uncommon years and months; eventful 
years; memorable years (of one’ s Ме); 
years of tortuous adventures and struggles 
RFI [лего голо mn jn] be in per- 
fect condition and undiminished splendor 


5 а combining form 
AR (лоор пй] fewcious; savage; hid- 
ous, vicious D BE th fp А ШН show 
one” s ferocious features 
BHA [2eeg ring món тй] ferocious 
features; forbidding countenance; a vile vis- 
age 


ЖЕ а combining form 
EM [zhëng Ó) abdominal mass 
‘GE [nóng jé sub 25) where the 
trouble lies; the crux of the problem; where 
the shoe pinches 


E nas pron in- 
strument, used in ancient times by troops on. 
march; military gong used on march. 

MEN [zegg] gong and drum as signals 
for an army to move forward, backward or 


stop 
ERE [Zerg 21) toe weight 


Be [3] open (eyes); stare РФ 
И open one’ s eyes // WPF cannot 


sheng 
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HERK 


open one’ s exes. 

HIR FAR [zheng bù kõi yîn] cannot keep 
one's eyes open D BË MEE GRF M, 
Sleep sealed his eyes. li Morpheus sealed 
his exes 

ЮН # IB [zheng mi пй тё] 
looks of hate 

MM. [znéng уп] open one’s eyes. 

MARE [лего yon bù gun] kok on with 
folded erms 

BARRE (zeng yon é su] 
one’s eyes open 

ЫЕ Ж [zheng yen hîn mi] (ФЕ) cama 
vigil 

WF (zheng yon х0 zi] be completely 
illiterate; а man unable to read and write; 
illiterate person 

19—88, — 8. [его yi yen, bi yî yen] 
keep one сус closed; tum a blind eye to; 
kok the other way; look through one’s fin- 
gers; wink at sth. ; pretend not lo see— 
purposely overlook 

WANA IN I: (лего ze yen jng stub xo. 
TU) tel а berefaced lie; tell a plain lie; 
tel а tall tale; talk bereíacod nonsense; 
speak with tongue in one” s cheek; tak 
through one's hat 

PRIR, ROR (zheng лї yon,bi zî yen} 
tum a blind eye to something; wink at 
samahing purposely; avoid seeing some- 
thing 


ding-dong 
WA [zheng обоо] (H) tinke (tinkling of 
metal); clank; clang 
SM [rng лего) (R) dank; clang D 
TP AA outstanding person among mediac- 
rity // WAH make a clear metallic 
sound // TEMP shining; glittering 
ЖИИ [nêng Heng уб) sheng)  jinging 
[41 © zheng, а 21- or 25- 


sounds 
* stringed plucked instrument in some 
ways similar to the zither © kite b RÆ 
kite 
Ж [têng Кг] kite 
1.18] D evaporate АЖК 
KR. Heat evaporates water. Q) 
steams warm D AEA steam fish // WIR 
ft. steamed fish // KHE steam rolls // 
AES IK TF. Warm the dish up in the 
steamer. 
2.14] steaming 
ж [LAA 
HÊ steam in dear soup 
Wik flash vaporization 
Ж stifling; suffocating 


dart fierce. 


sleep with 


{Ж ] (metallic noise) tinkling; 


ÆA [2000 Ол] ammonia sill process 

# [Zerg bing) steamed cake 

WAL (2500 000070] тошеп. 

WB [лего 0] 1.190] evaporate; ferment 
with heat DS AM RAHA water ewp- 
rated by heat // B&— ЛЖЕТ E 
BRIT o The spot of unter evaporated in 
the sun. 

2.15) evaporation DA RUE RCRA A 
HREM, Evaporation takes place more 
quickly when there is wind or sunshine. 

ЖЖЖ [êng © bën Ing] eveporabilitys 
evaporativity 

WAR [zeng 0060) amidometer 

MRI [zng 001] evaporation tank 

ЖЖ [Zerg 616] evaporation DARIK 
BRAC desalination by evaporation 

MATRE (гоо û gîn zp q] evapora- 
tor (unit) 

WAG [zërg байл] evaporation tube 

MBB (лего 0 ай] evaporation boiler; 
evaporating pan 

PRTG [êng to ой hêng wing s] 

evaporation similarity 

XER&IZ [ле 0 h in oxo yi] 
evaporated alloying technokey 

KAKE [zero fû пе Z] evaporation nu- 
dem 

ж [anêng to j] 
rimeter; atmidometer 

RRR [лего 16 ji ù y] eveporigraph 

ЖЯ [zing to је gq) аума 


cvoporameter; evapo- 


ing evaporator 
WRB [zrno 16 jing]  vaporoscope 
KAN (2000 00] evaporator 

ORTA [êng tO rë] evaporation heat; hem 


of evaporation. 

KARA 1200 0 hò èi] evaporation 
equipment. 
KAKA [хоо 0 sí уп] evaporation 


experiment. 
ARMAR [zêro to si én soo ss] 
'evaporation-combustion chamber 
RAR [têng 5 si] эш 
KAKA [лес © su kû] 
reservoir 

WAM (Zerg fû sù Û] evaporation rate 
MRAM [лес 0 sin ho] evaporation 


evaporation 


bs 

ERAR [zeng 0 sn 91] evaporation 
les 

KA (лего 05] atmolbey 

Жай [лес бую] (3) evaporite РЖ 
BUE PE ewporite deposit 

PRM [лего бул] evaporite 


KEMA (260 0 лер о] evapo 


AREMA [zg 5 лет eg до 
yong] evapotranspiration 

PREM [zg 0 ло yog] evaporation 

AK (Berg Кл] steamed rice; steam rice 

RBH [êg gû тт] preboiled rice. 

ЖИЙ [zung 00] steamer; a pot for steam- 
ing food 

#4 [zeng hê] ageing 

LHN [2erg hû jT] rapid steamer 

Ж [ano jû] rack 

‘PEK [êng 100] steamed dumpling (with 
meat and vegetable stuffing) 

Kik [erg 10) distillation; distilling; rec- 
fying 

ЖИЙ [zeng liû] 1.90) distil РИЯ 
ROM MEGAN distill whiskey from mash 
2.14] distillation DALAT (1) rop- 
ping distillation // ЖЕЖ (16) armo- 
spheric distillation // We S ЖЩ (ft) 
vacuum distillation 

WR [zheng WG ji lôn] distillation cas- 
cade 

RNAI [zheng 10 jičo tûn] coke by-prod- 


vet 
ЖИЕ [ze 10 jü] distilled liquors dis- 
tilled spirit; lush; grog; toot; drink; hard 


liquor. 

KI 3ERS [eco 10 eng ring qi] distiller 
condenser 

BEEP [êng liû 0] distillation furnace 

ROGA (zheng liû pi jû] wash 

ЖЕК (Zerg liû ping] cucurbiti retort 

KAMA [zêro liû ping tül retort day 

WAM (лего liû qi] distiller 

WME [zn liû qû] distillation zone. 

BUR & [Лео 10 sé bêi] distillation 
equipment; distillation plant 

WIER (2600 10 Si) distillery 

PMRW [zero liû shi ул] distillation test 

BIK (zheng liû di] distilled water DAK 
f K IR distilled water preservation 

POM [zéng liû sb 0) distilling rate 

AIRE [лего liû sin gi] distillation loss 

ЖИШШ (zheng 10 16] distillation column; 
distillation tower 

PRET [2609 1010 bi) distillation tray 

КИИ 46 [лсо 10 18 xing) distillation 
characteristic 

Aam t RB [лего liû wen di qî xen 
1û] temperature distillation chart 

BI (Zerg liû wû] distillation 

ER EZ [znéng liû хо ying] distillation 
effect 

BI LH [zng lù yong huò bèi so] 

distillation oxidation roasting 

PM [леп liû yê] distillate 

JERI [êng liû i] distillation value 

AERA (лего 10 rng dën] distillation 


жи 


end point 

AMA [zêro 10 zù] istillation column 

AMAN (лес liû mung iz] dstil- 
lation bench. 

PEER [zhéng liû aû yog] alembication 

WH [лёсс rg] food steamer (usually 
made of bamboo) 

ЖЖ (zheng тї] parboiled rice 

Ж (zheng qi] steam; vapour 

KALEN (zéro а © sia q] 
generator; steam plant. 

жй тїт [ 2ërg qi tèng dèn airo] 
vapour discherge lamp 

RUE [лего д gên] steam pipe 

MAE Гло q yO) vapour pressures 
vapour tension DRT EXRIE AE law of 
pour pressure relation 

KAB FER [têng qi yë tî ping hêng) 
vvapour-liquid equilibrium 

OM (Eng qi] vapour; ed breath; 


stem. 


steam 
WAARA [лес q bûi din bû] atmidal- 
bumin; atmiatry (atriatrics) 

ARIAL 09548 [ zero cj bio wën ja rê qi] 

steam tracing 

ЖЖЖ [zheng qi 000 hê shi] humidor 
KALÊ (zheng qi dû 21] steam cure 
KAM [zhéng qi ui] steam hammer 
RGAE [zhéng qi oui hı] steam quench- 


ing 

WAHL [zréng qj [I] steam engine; steamer 
DARLA steam ship // ЖКН 
trick valve // KWE (T ¥) 
team engine indicator 

WIAA [zhong qi jî có] bullgine; stem 
locomotive 

AMAL [erg di jî obi i] yarder 

KÎN [zheng qi ја rè] steam heating 

KALAH [#êm qi pin zhi) steam quality 

KIIR [#êrg qi ping обод) {vapour 
barrier 

BIER [#êrg ai cing wû] sen mist 

ЖИВОЙ Ж [zen qi cng x жыгу 21) 

steam cleaner 

MAE [zng qi qû] steam dome 

MGR [#êm qi аёл] boiling spring 

KAMA KANE [zero qi rûn qi lién hê 
xin Пл] steam-gas cycle 


ECHO [êro qi р dû] moist-heat 
sterilization 

WAARA [zhêrg ai хібо dû 220] appara- 
tus of steam disinfection 


ЖОЙ (слепо qi xong]  vepothorax 
RAUB [лего Gouin bi qî #êng 
J steam slewing crane 

PEP (zheng q an gên] steam pipe 


ой 
WARE [zheng йил 90) steam cock 
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FAS [End qi x] atmology 

ЖЕРИНЕ [zero qj yö] tension; vapour pres- 
вше D НЕК zapour-prexure os- 
mometer 

ЖЕЛ) [zheng qi yû li] vapour pressure 

PUER [têng d yh b jî] 

EAMG (лего q уб эб xin tum] 
‘vapour compression cycle 

ALR [лего di уб 90 Zi eng) 
vapour compression refrigerator 

KANA [zheng qi yong ni) steam curing 

U [zeng d yû] vapour beth; sama; 
sauna bath; estuarium; steam bath > Ж 
RE sauna; steam тот 

ЖЖ Ж (лего qi zeg yû bèng] 
vapour booster pump. 

RHA [2erg cj Zerg П) vapour tension 

BAT [êng qi 211 100] vepotherapy 

JOH [rêng q zin hû 16) sam 


reforming 

BKK Ш [ 2ero q Aun erg zung 
Zh] steam steering gear 

ЖЗ [Eng Qi zing gin] sam man- 
ifold; steam mein duct 

WER [zheng qo] (30 AK rotary spherical di- 
gester 

ЖИА [zéro rê] steaming 

MRH [zheng хо} decatizing fabric-fin- 
ishing machine; decatimg fabric-finishing 
machine 

ЖЯ (2000 ü] stagnation mastitis; caked 
breast D Ж Я. ЖА stagnation mastitis 
with fever 

ЖШ [лес sm]  eveporanspiration DAK 
KA caporanspiromeer // Ё it 
euapotranspirometer. 

BRA [zero sin 0] (kX )evaporans- 


pinion 
ЖОНИ [лего sû org n] be impos- 
sible to be sucessful; try to cook sends into 


rive 
ЖК [Zerg 91] steamed wheaten food 
ЖЕ Гео $ú] steaming hot summer 

AB (Zerg dU qi] water stil 

ЖМ [êro tog) (of steam) rising; (of 
vapor) go up DAA III steaming 
KAN (Zerg êng Обо] transpirometer 

BIH (Zerg tég ji] uanspirameter 
RBS [têng éng 0) water-use rato 
BRK [Eng êng 6 S] transpiration 
coefficient 

ЖИНЕЛ [zheng 00 2d yog] transpira- 
tim 

38% [dêgi] coating by vaporization 
HEB [eq yû q] autodave 
KEMAH [Zeng уб gên mó 2 ©) 
autoclave molding. 

ЖЕ [2600 уб min! — stem pressing 


brick 

FRR Голого yon g5] fishing pan 
ЖЕЙ [zung yoo) steam medicinal herbs 

WRAL [Eng êng fi dûng] grester 
and greater prosperity; in daily progress; 
(make) rapid progress; became more pros- 
perous every day; be continually on the rises 
be in the ascendant; be more and more 
thriving; be on the upgrades be thriving 
with each passing day; on the upswing; Vig- 
orous and fast developing P H ID K4 Br 
ÆA E E. Regional economy is becoming 
prosperous every day- 

ЖЖ [ләр 210] cook; digest; boil down 

ARAR [rêng 210 00 П) cooking 

RRS [2erg 2000] boley 

ARI [zo 2000000] pansman 

ERIE (zero zü gên] cooker 

ARIA [zheng 20 g5] digester pulp mill 


together 

ARDA [лего ZU pin zi] ooking quali- 
y 

MB [neng zü qi] boiler; marmite; di- 
gester 

ЖЖЖ [лер 2051] cure beg 

WH [ng zb sen su) 
humor impaired by pathogenic fire 


[zhéng] 
yk [9 ] save; rescue; diliver D Ж 
Иш к 


aqueous. 


E 0 Л. Ж save wounded chil- 


KAB [лсо fén jù ni] put out a fire 
and save people from drowning — to lift the 
masses from woe 

EW [êng jû] I. 44] saves rescues de- 
livers relieve (the distressed) DHAHAR 
ЯЖ АА P. save the people from un- 
told miseries // RAUCH AR g PAK 
ЭЕ. We delivered him from sin. // ® 
JERI UP PERCH. The Party de- 
livered me from the living hell 
2.14] salvage; rescue D PE MCA rescue 
points // BAX salvage felling 

MAE MEE [arêng jo xing xn xî nun 
dü] rescue dump 

ARER [zeg ri jù fén] 
from fire and drowning 

BANA [teg wel] deliver the poo- 
ple from extreme sufferings; assist the weak 
and oppressed 

dt [zêro xû] give relief (to the poor) 

ERMA [têng 25i йл] save and help 
those in distress or famine. 


* 1.0991 Ф whole; complete; en- 
Gre full; all D AAM emay sir o^ 


save people. 


zheng 
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clock; six to the tick; six o’ clack sharp // 
BEAMER, the whole century / BRB a 
full brul of soup // EIE the entire 
thesis // WFK the whole assembly 
line // WA B% F WB f U WL x 88 -f i ml 
J, The whole courtyard could hear the 
child’ s scream. @ neat; tidy; orderly D. 
AXA untidy іп one" s appearance 
2. [3] © pat in order; rectify; adjust; re- 
organize; consolidate D. {E 4 F E HEF 
put the table in order // % Kk adjust 
one" s hat and dress Q) repair; mend; reno- 
vate D SERE DIT: renovate а house (Q) pun- 
ish; make sb. suffer; discipline > ЖЖ 
MUSS He is often the target of criticism or 
attack. || He often suffers from criticism 
or attack. Q) make; do; work [> IER 
EIRT o Don’ t spoil the clock . 

ж [taa 
AE carefully and neatly 
Ж finish 
ЖЖ nest; smooth; level 
ЖЖ nent; uniform; tidy 
AE adjust; regulate 
AE complete; integrated; intact 
RAE (of troops) rest and reorganize 
MEAE Drepair and maintain Q) prunes trim 
FF # in neat formation 
33 8 neat and well spaced; even and orderly 


SHEER [Zerg bîn cb jió) slab frame 
WR [zrg bên] 1. [35] O devote a ful 
page to @ justify 


2.14] Ф justification @ ful page D i£ 
Ron 5 ГИЛЕ ЕКЙ NS This re- 
port covers а full page of the newspaper 

BENE @ FD В! Ж [ zheng bin оз s yn 
shui ting] full-page colour printing sys- 
tem 

Ні [ zerg bêi] 
(troops) © кейе 

WA [zhêng bêi] multiple 

98% [2erg Ы] lump-sum 

MEHR [nóng О bö kîn] lump-sum al- 
lotment; lump-sum appropriation. 

BHO. [лес bi fù Ging fèi yong] 
lump-sum fee 

жазайн [êng bi yin të 20 chun] 
lump-sum charter 

MGR [zhëng AT ü] single payment; 
lump-sum paymen: 

HSB jk. [nêng bi гло tü de tang 
10) lump-sum besis 

ЗР [лес bin) 
(troops) 
2.[ £ ] reorganization (of troops) 

ЭЛЕШ (êng bên liêng] integer variable 

ERES [zheng bing jón či] maintain or- 


(D reorganize and outfit 


1. [3] reorganize 


der and strengthen one' s defenses 
Sih [Aeg bû] 1.[35] consolidate and fill 
up; reorganize and fill up 

2. [2 ] consolidation and filing up 
"bb [erg bo] 1.1) synchronizing 

2. [3] synchronize 
ЖЫ [êng со] whole timber 
SBR [zéro ding su] (É # fe) ine- 
ger constant. 
SERRE [лес cê 0 yin] 
port; carlosd delivery 
SEK [лего dê hû] сайей 
NESCIRE [zng cë п wû yin srüj 
full-baded wagon traffic 
SABAN [лес dé yin èi Û] сайей 
rate 
Sth (лер di] 1.[ 5] rectify; consoli- 
dates straighten out; put in order; strength- 
a 

2. [45] neat; údy; clean and orderly; in 
good order; sharply disciplined 
SAT [zhëng di réng xing) preserve or- 
der and discipline in the amy 
SER [Zeng ай] 1.[35] be divided with 
no remainder; devided exactly D JL ME Mt 
= Wl Nine can be divided by three with 
no remainder. 
2.14] exact division 
НЕЯ (2500 cuin hè] 


carlosd trans- 


cano 
BFF (25600 cn) 1. [£ whale depositi 
full storage 
2.19) deposit wholly 


WF Ff} [êng aning 0] deposit a 
whole sum and withdraw the interest in 
monthly installments 

SEE ME tt (Zeng cin zheng û] deposit a 
sum and withdraw the principal and interest 
їп a lump sum upon expiration of the deposit 


period 
NES [zing ато) 1.[ 4] consolidate the 
2. [A8] Party consolidation 
BESE $ [75609 drg jen ато] 
dating and building the Party 
SEM) [260 d] prepare sil > SEE GE 
TEM prepare land for summer 
crops 

2.146] land preparation; soil preparation 
SBR (лего dîn] (Ж) integral point 
MBL (2560 dog gêng ad] (#) top- 
wak 
ЭКЕ [êng dng] 1. [99] adjust; set 
2.14] adjustment; setting 
НӘ [nêm dên]  monobioc forging 
EBA [лёсс di] get the ranks in good or- 
der; put an army unit in good shape; line up 
D WAHAR line up into the play- 
ground; file into the playground // Y K: 


concli- 


HER SE 4. The platoon leader 
lined up his men for a roll call. 
BASH [êng ain ling pî] (to) job 
W [êng dn] 1.[%] rectify; consoli- 
dete; reorganize; readjust; put to order; re- 
store to good shape [> %@#й 2r MN LHF 
readjust work in every field // SLE 
TED, rectify the style of work // WAT 
SHEF consolidate or reorganize a leading 
body // 3836 HIE consilidate the ex- 
ат discipline // SWR ЧЁ reorga- 
nize the existing enterprises // 3% (KB 
STAN СТ. This club needs a good 
shakeup. 
2.14) straightening D Xi MR d h RE 
BAMBARA streamlining, reorganiz- 
ing and merging the existing enterprises // 
КАНИ ЗНАНА. Sub- 
standard enterprises must be consolidated 


again. 

SRS (Zerg din оз wû] straighten out 
financial affairs; put financial affairs in or- 
der; set financial affairs to rights D E 
FIER straighten financial discipline 

BESER [zhéng din ding 600] rectify the 
working style of the Party; rectify the Party 
syle 


SHARE [zng din 00 200] be reorga- 
rized and transformed; put to order and re- 
form 
SERIE WM [289 din gi zing zii di) 
reestablish rules and regulations 
BRB [лего din jing ji zi xû] ге 
айу the economic order; straighten out the 
economic order 
жаи [zng din (о dûng zi жї) 
reorganize work units 
SER LW (Zerg din q yè] put the enter- 
prises in а better shape; consolidate enter- 
prises; shakeup of enterprises D> RF H4 Vi 
ARE OL reorganize the internal mecha- 
nism of an organization 
SBM [zhing din wor féng] rectify the 
style of writing 
BREA [лего din xé 600] rectify the 
style of study; restore good order among the 
students 
RWB [êng © dn убо] 
round of ammunition 
TERES [nêng 0 qi] curling iron 
SFA [Zeng 10 you) — lacquer; lacker 
ЭНЕН (21070 fû di] _ unbroken furrow 
SEEM [лсо Кл $ù] integral nom 
SAIR [zng fen gi pido] block stock 
EX (zéro feng] 1.09) rectify the incor- 
rect styles of work 
2. [ 4] rectification of incorrect styles of 
work 


complete 
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ав 


ERE (лес) 
tion 

WK (zéng 95] 1. [96] rectify and reform 
2. [Æ ] rectification and reform 

BF [nêng g] whole; entire; total; 
overall; complete; full D Shi FE the 
hole process // ¥ BER the whole class 
И SEA ER, the whole century: the entire 
century; the whole of the century // ЖЕЕ 
Alpi d b B à E HET RB SS 
ЖЬ He uns an active participant through 
the whole of that affair. 

STIL Сато gt] 1. [45] the whole piece 
or lot 
2.00) (F) completely 

BTR [zheng gê so 6] 
whale; by and large 

жыў (лего og ú] 
e 

SERA [zhéng 00 fû] osteopathy 

E (Zerg 00215) osteopath 

MBM [лед hn Tv] entire functions 
integral function 

MR (21600 Mo] put in good shape 

BÊ [zhong né] (Ж) concordance; inte- 
gration; concordancys conformity 

NANA [лего гё bù fen] integrated part 

RAB [ning hê gên ù] concordant in- 
jection 

MARA [têng [уп] integrator gme 

BA HM (ео пе је cà) conformable 
contact, 

SAH [zheng hé lin] interatim 

HAN [êng hé méi) integrase 

MATRA MEE [zng тё srën rü yén T) 
concordant pluton 

WEARER [zheng té 000 Ù] integrase 

SATE [zhêng hó xing] conformmbility 

KAKE [êng hó ул cong) conformable 
strata 

HAHA zeng hé yén T) concordant 
body; concordant injection; concordant plu- 


taxis; reduction; restitu- 


on the 


(KT) unity pow- 


ton 
MAMA (zheng hó zhé zhóv] concordant 


fold 

Mt [zheng nu]  integralizztion 

ЭНЕ [têng hè] whole sentence; complete 
sentence D RAH — 8) annot say a 
complete sentence. 

SEES (ching hn] domain; integral doma- 
їп; domain of integrity. 

ЭН [лс] overall unit; complete ma- 
chine 

NEUE [zheng Г ойл sû] tractor parem- 
eter 

ЖИЛ [лсо J dên Û] circuitry 

ЭЛ LR $6 t (sheng jî pin Ù tè го] 
overall frequency response characteristic 


SERBIA FEE [zhërg ji pin 0 xing ying 
tè xing] overall frequency response charac- 


teristic 
SNAR [zéng F хо Û] overall efficien- 
v 

SHE А [zeng ji ке 00 si 2ën] 
overall harmonic distortion 

BE [лор] (Ж) integral besis; integri- 
ty besis 

BBM [лёсс ji sü] (Ж) entire series 
эне (Zerg j] O1. [4] straighten disci- 
Hine: consolidate discipline 

2. [ 4] consolidation of discipline 
SIAM [zêro па иб) (3€) cabin 
Hock; cabin building 

"SEE (zéro e D] diameter pitch 


HBR [mé je Ú bo q] OE +) 
full section filter 
Så [zêmg је] 1. [4] dean and údy; 


ment; trim D SEAM BC a clean and ti- 
dy classroom // WB Ë) KK a tidy girl // 
ЖӨНҮН: БИК A. Please keep the school 
campus clean and tidy. 
2.09) tidy > WEKA KH PEIR 
JE, Please tidy away before you latte. 
MAPE [zg jè ling hên] payment by 
installments 

NER [лоо [ng] (#) beam-warpings 
tuming-on; warping; beaming 

SBE [nêng jng dé jn] (HF) warp. 


irg shop. 

SIAHA [ 2ërg jù rû xn] be well repaired 
and look es good as new; repair something 
ld and make it as good as new 

3S [nêng D whole sentence D 8%) 
WIIK read the whole sentence 

ЖЕ [zheng jûl saw 

MBH [Zerg had) sew file 

SAR [nêng b rü ст] saw vice 

SER [zhërg jû qen] saw setting pliers 

MB A [dêng b 6] saw sharpener’ s 
beneh 

NER [ming jn] 1.[4] rectification of ar- 
туз reorganization of amy 
2. [3h] reorganize an army; rectify an army 

SARN (гео кур Ooo) drift 

BR [леп kuy] whole piece; whole 
blocks full Blocks monoblock > ЮЖ Л. 
ЖЖ. give me the whole piece 

SRP H [лсо kudi ú chin] (6) mondl- 
ithic lining 

SREB | zero kò айга xê si ioo] 

bulk optical plastic 

BATA (лего kii sí dên q] iodo- 
mai 


BRATI [лего киз sí men qi] isodo- 


mon 
HAK UE [rêng киз sung joo dîn 


jing) uhex 
SERA [лего kdi sing chí) block relax- 


ation 

SR HH [Zeng киз ti nîn] block re- 
Placement 

HARE [zeng юй hên] full brick 

SERB (лепо kdi munyi] Hock trans- 


fer 


SRA £ [êng юй 20 |] monobloc 
unit 
835353) [zng 00 drg 1] full labour 
force 
WHE [Heng П) 1. [ 44) arrange; sort out; 


put in order; straighten out; tidy ups shape 
ups revise D SERUZ RU sift out his- 
torical legacy; sort out historical legacy // 
19 f: EE EE ¥ collect and collate folk 
songs // WHR EREN BERHE, 
Please arrange my books on the shelf in or- 
der. // RAV BIE BAT 19 ME E E A 
F, BKB. We must straighten 
ош our accounts and see how much we owe 
each other. // WEZ W FEA AI) EAE 
BO. Get your ideas into some kind of 
order before beginning to write. 
2.[ ® ] arrangement; collation 

SERIA [лего I ber ji] reduction; edit- 


ing 
SRM (лего П об ого] regulate fi- 


ances 
SERB (zheng П oo 20] housekeeping 
‘operation; overhead D WE BO 8 fE BERE 
housekeeping module // S WEB f 9$ M| 
overhead time 

BALM [têng П o en] dressing floor 
SAHA [êng П берэй] arranging 
routine 

SERR [êng Т fèi] reconditioning fee 

BAH [nêng ПОЗ zung] remndition- 


ing 

SRI [zheng 1999] finisher 

RBI [zng 059 ad) housekeeping 

NER ERE (200 r hu hg Weng] 
dressed weight 

BEEZ) [Ferg N hó dòng] coding-down 
exercise 

839362 [têng I ji n] consolidated fund 

SRN [hing 17] оймо 

BEES [têng П tong 00] collation pass 

BELE (ing N wei zhi] justification 

BBWS [nêng П 21 ling] housekeeping 
instruction 

SRAM [zheng lén xióng si gò lü] 

(flu) box header boiler 

SHEL (zeg êng hi) quantize D @Ж 
{RR quantizing encoder // KANG 
B quantization error 

défi [#êmg 100] material all in one piece 


ching 
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for a given job 

#3 [nêng ié] array 

ЖЕЙ [zéro lê dun čno] kee 

SAWAH [zrg liè cun kêng kö pen] 

lace cards 

E [лес 10) 
tion; rectifying 

WERT IS SHE [seq liû л kêng лї qi] 
commutator controller 

SEM FH [znéng liû Z рп] commutator 


rectification; commuta- 


segment; segment 

‘SEF WE TER [zrg liû 2 pin Ù bien 
hun qi] commutator frequency changer 

StF Ж (zheng liû zi 100] commutator 
shell 

SF BAB [zheng liû 27 tbo gain] om- 
mutator sleeve 

ИРЕМ [лсо iú 27 to ng] commu- 
tator sleeve 

SRF A E HKH [êng 10 z yong ул тй 
pin] segment mica 

ЖИК [zng 0] — get the ranks in good or- 
der; put an army unit in good shape; line up. 

BBX [êng mi ling тїй] buy whole- 
sale and sell evil 

MEG, [rêng тё! j] trimmer 

ЭНЕ [лер mó] mould preparation 


Ж [лсо nón] all the усаг round; the 
whole year 

MERA [nêm nén 18 yè] the whole 
year and the whole month 


MERI [êng î mû] (¥) buster 

ЖЕН (лего рї] batch; whole batch; batch 
bulk; full lot; round lot > f BEREIK HEFE 
EJIIS He buys at wholesale and sells at 
retail 

Met H W [лес р созбо] sel by 
wholesale; sell wholesale D HEM BE BET. 
BILE ВЕНН # sell а om- 
plete package — lot, house, equipment and 


all 

ИНИНИ И [êng pî а seu jû 95] 
bulk price 

SEHLA [êng pî dù П) batch processing. 

SMX [zheng pi gu möi] bulk buying 

ИЖИ [лего pi ND wà ото xe] 
break bulk 

SEHL HA W [Zerg pi бю su] 
wholesale; sell wholesale. 

ЖЕН [zéro pen] full wafer Р BE H FF BM 
88 full wafer memory 

SHRM [zéro pen si men] (LA 
ZE) sheet pavement 

MEX [zep] lee en D EN 
ARÉMCREH E FT o The bulldozers 
quickly levelled off the site. 

BEF [zheng pirç П) evener; bump-cutter 
machine 


sell by 


SURE (27670 pig qi] flattener 

SEH (его ping ze] feler 

REL (опело рс П) soper 

WAH БИЙИ [heng qî ter ре xûn k] 
(ik) full period allocated circuit 

#F (лес q] 1. L9] D in order; in 


ranged; forming a complete sec D ЖЖ 
in bad order // FEF apple-pie order 
/ IDEF printed neatly // PRA 
ЗЎР keep the ranks in good order // fü ff 
FE ИРИ Ө Fo His handuriting is 
clear and теш. Q) even; regular > ik B 
HR REE РЯ EFF. The residential 
quarters here are well laid ош. // Ж 
Юй MAL r. The desks in the 
classroom are in alignment // KARI 
БИТИН ЗЕ. This football team has a 
‘well-balanced lineup. 
2. [4] in good order; in regular order > 
ПА. 14A — He, UMORE a 
Ж. On they came in farely regular order , 
Sour or five abreast . 
IERI (Zerg д hû У) neat and uni- 
form; uniform 
SIX [zéro qên dö hö] ring fire 
SL [#êng] (27) round number; round 
figure D EMBAN SE LAH HAH. Let's 
make it a round sum before lending it to 
kim. 

MA [Zerg rén] give sb. a herd time; 
persecute others; make sb. suffers fix sb. 
ЖЕН [mêngi] the whole day 
RAS [лер fi лер vel 
day and night; day and night. 
AER (ло ng] (D tidy oneself up; trim 
oneself up; tidy up one’s appearance; dress 
up; shave © perform facelifting > XA 
WER lift sb. s face // ZAIR R E 
HEN. This city needs to have its whole 

face lifted . 
SB (zheng ring Si] cosmetician; oos- 
metologist 


the whole 


BA [2erg Ong SU] vanity surgery: 
plastic surgery to improve the appearance, as 
by facelifting, reshaping the nose, or re- 
moving fat from the abdomen (193634 
MARRS ‚ши. RIL 
BRE.) 

та [êng (уп yi 81) cosmetic doc- 


tor 

ЭНЕ [zëng dûng) integral quotient 

MALT [zero së ag 20] work of 
checking up on the cooperatives work of 
consolidating а cooperative. 

| ЖЕ [zrg si. integral expression 

| SAHRA [zéro si cb G xûng] un- 

split crank case 


good order; orderly; пем; tidy; welar | 


BF [êng si] (D dress; finish; groom. 
© renovate and decorate D ЖЕ ВЕ 
EH The old building has бет ren- 
cuted 


EADS [eng si CUT] сонс pro- 
cessing 


BS [êng sü] integer; whole number; 
integral number 

SARR [zheng sü bio shi] integer repr- 
sentation 


AENEA. [Zerg Sû bù En] integer part; 
integral pert. 

SRR HM [zéro Sú cing #0) 
constant 

BERL [лёсс shù dén] integral point 

ННЯ НЯ [ло sù fên co] number of 
partition. 

SMB [zéng Sv gi hû] integer pro- 
gramming DAKA Ж ЖЇЗЇ integer pro- 


integer. 


gramming problem 
BIT MA (Zerg sû j sûn П] integral 


‘computer 

жй (zheng s jido ding lèng] in- 
teger angular momentum 

NOH [ro Fw jië] integer solution 

ERM [nêng sü jè xûn] integral 
boundary 

BBM (2070 s ling û] whole num- 
ber and fractional amount 

MH KM [ zëng s sty їп] integral 
convergence 

SERENA [лего sû xûn xing gî 26] 
integral linear programming 

SRAM [zng 970 24] integral quantity 

ЖИН 36 [zing Sú ZÎ хп] integer spin 

MEX, [zng S] doctor a person to death 

SER (zen û] 1.[#] discipline; 
strengthen; purge D WR 3 3 fp f 
strengthen the labour disciplines 
2.09) эша; rigid D ЖЯ soldiers 
drawn up in strict order 

Wine [лсо si ол) screw up disci- 
pline; rectify discipline 

ЕВЕ [#êm t0] a whole set of; an entire 
set of D REET а whole set of plans 
USENET a parts kit // WIERK 
THR a carpenter’ s kit // SERO 
Wit a travel kit 

SEHA (лсо têo bb јел fen xi] 
complete component analysis 

=й [Ač 100 cin pin] a whole set 


of products 

SEREA (Лео têo або bo hé 
ng] turkey contract 
ЖЕКЕ (лего бобур лб] entire exer- 


de 
SERR [Лео têo jû jù] aset of fumi- 


ture; a suite 


ching 


MEXR [êng tóo rü ттд] ensemble 

SRG [nêrg Ко Fe bèi] а complete 
set of oquipment 

‘SERB BAB [rêng t0 tind dîn jò] 
set of bills of lading 

Sk [êng 1] whole; entirety D A ELEY 
ЖЕЙ an organic uhole // R— WRK a 
united whole // BREET wew 
the question as a whole // VB — 4 Aiki 
HO ¥ HE form! constitute a harmonious 
whole // HERRAR REALS resolve 
autole into its elements // БК 
in whole or in part // ТАЛЕ 
AE Ho Tun halves make a complete 
whole. // BATRA REE ti Ae Е 
HEI SL Ж BI AE PJ Bl. We must 
consider these matters as а whole, nat as 
isolated ones 

Sk тй [лес 1 dèo zung) 
hoisting 

Sitktr (бло ti ging dên] bulk supply 

WERS [zhéng Т gên niûn] conception of 
the organism as а whole 

ADR] (zing Tg hè] integrated plan 

ИКСЫ [zhêrg tî hê] integration; integrate 
DAE É fk ЯН RI. integrated manage: 
ment planning. 

SERIA [лсо ti ji Û] master record 


fall 


integral 


АНАНЫ [zheng 1 |ё 000] overall struc- 
ture; integral structure 
SERIE (nêrg tî in] ($) holism 


BEE [zhëng î mó Xing] Боск mold 

WEMA (лсо TOU hé] unity coupling 

SHERHE [êng tî ping bi] bulk shielding 

BAKA 3 BHA [zën t qi org tó dng jî] 
monoblock engine 

SHER (2670 Û i] unitary 

Bk AKEH (20 Ti ОО П) integral car 


body 

EU SCF MM [h 1 si опело его 
Ога} monolithic bearing wall 

НАЛНА [zheng t gi je Ош] mondlith- 
ic construction 

BERS SATB [êng n shi King q 160 
jé qi] unitary air conditioner 

SERI [êng U s) i] integrated quali- 


Uv 

MEH [zheng têo tóu 7] packaged in- 
vestment 

Ska (лего i w) б] global error 
ЭНЖЕ [êng ff xn aé] wholeness 


psychology 
ЭНЕ [nêng fî xing]  glotelity 
ЭНЕСЕ [ching ti уби hè] the overall op- 


timization 


SHEER [лсо tî yin dong] mass move- | 


ment 
SR [2erg I zn) со) integral 


bearing 

SEX [Heng Uy] wholisn; organ- 

SERS [Лего 7 tug tö] integrality 

SEREHE [лего nz lêo dU П) ine- 
grated data processing. 

EX (лего Wm] the whole day; all day 
lng D (FX ESIPBEX.H 
тоте the article for tun whole days 

SRM [zêng tito П) ser frame 

St T [Derg tê лито deg] even 
working 

SH [nêng t5] put one’s child in a 
boarding nursery 

HRB [êng wé zug Zi] welt 
sraightener. 

SEN [Zerg xi SU] integral coefficient 

RESI [zéro xg zên lié] phased ar- 


my 
SEEM [nêng oó borg) full vamp 
MM [êng X^] renewing 

ЭНЕ [zheng xing] (D (E) plastics ortho- 
pics © shaping, trimming 
W tB HF [nêng xing dên 0] 
cuit; wave shaping circuit 
ВЖ В [êng оо tro db q] shap- 
ing amplifier. 
MEHR [лего xig j 90) shaping techn- 
ology 

BEE Bk xh [ zing xing má ching] shaped 


shaping cir- 


pulse 

SM [êng xing mé] sizing die 
FER (лего гр qJ] shaper; reshaper: 
pulse former 
SFA [zheng xing hu ü] plastic op- 


eatin, 
SERIA [zrg xirg we Ë] plasie sur 
sexy; plastics; orthopedics 

SEINE [nóng xing wo Kê 06) plastic 


surgery 

SERING ERR [лего xing wò KB у! улт] 
Plastic surgery hospital 

SAE [ 2ërg хоо wing ш) 
network 

BEK 21%] [êng xno yû ñ J] 
press; shaping pressing machine 

EB [hêro їр] integer 

SES GERE [ло xing bën го) 
variable. 

SE [ zero эхо xing Keng) integer 


shaping 


Shaping 


integer 


vector 

Mi (Zerg xü] rebuild; repair; renovate; 
recondition D W ME IR Bi F renoue an 
dd house; do renovations of an old house 
/ ЖЕН reinforce terraced fields // 
ЖНА. The shop is closed during 
repairs 


| SERRE [zing xû nén sí] well-founded 


function. 

SER [areng sû ji] well-founded set DE 
HEAR well-founded-set method 
MAAR [Eng «tn zê mó gi] 

gral choice pattern 

ЭНИ [лсо xn] 1. [55 ] train and consoli- 
date (troops) 

2.[ £ ] training and consolidation 

EEN [hing уб] shaping pres 
SRAM (ло yè 00 mén] do not sleep 
the whole night 

SR HAD [лего у OU ying] properly ar- 
range one's clothing to receive somebody. 
SAF [nêng уп 2] integral divisor; inte- 
gral factor 
SARRE (zing youl bibên si) in- 
tegral rational invariant 

S [zwvg yû] integral domain 

ST“ AH” [nêng yun “шз ji") whole 
dollar accounting. cents off accounting 
SA (аео yè] the whole month 


inte- 


"ESL Ede [êng zú Cê Kn] onepiece 
wheel 
"Herb [zheng Zû lin xin] solid rolled 
center, 
SES [лер лд) 1. [45] whole; full: 


solid good D WR — TAH а olid 
twenty minutes; twenty whole minutes // 
EM ЛЕ a full good whole hour // 
$M = X three ubole days; three full 
days // EB А. a good ten kilometers 
M SES — Л. exactly one hundred peo- 
ple // WES — JJ Ж а good ten thousand. 
yuan; a full ten thousand yuan // ЕВЕ 
2 а solid century // — T F a 
hole айеткоп // WWW ВА a full 
house of people 
2.141) exactly > REMIT HTK. 1 
‘waited for you for exactly ten days. 
8898 FF [êng zéro qi qd] well ar- 
ranged; neatly and cleanly; everything 
placed where it belongs; with regularity; in 
apple pie order D MT L E BEF FF a HC 
HA BAGH. Quite a few reference 
books are well arranged on the dek. // Ж 
FH (8 % WF FW. The quilts were 
rolled up tidily. // Ж ABH Beli] 3 2 
ERAT o Please see that this room is 
in perfect order when the visitors arrive. 
ER [nêng 21) 1.19) trains prune 
2.[ 4] trainings pruning 
SAMI [zheng zi jen o) secateurs 
SES [zng Zi #0] integral exponent 
# [леп di] Ф renovate; repairs 
dredge (a river, etc.) D E BIE reno- 
мше a house // WE iE M F| renovate the 
Yellow River C) punish; fix; teach a lesson 
b Ril—e S218 — FARK. We 


zhéng 
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SE 


must punish this scoundrel . 

SERE Голого Zug] get one’s things ready 
(for a journey, etc. ); get everything ready 
(for a journey, etc.) 

HAHA [êng MAN GT 0. get things 
together for a journey; get ready to set off; 
get everything ready for a journey 

HRA [zheng дато dò ©] be ready to 
move at short notice; be ready to start ош; 
prepared to set off; all packed up and ready 
to goi be fully equipped for a joumey; ready 
and waiting 

SERA [zheng zug dd ming] stand by 
awaiting orders; stand by waiting for orders 
of departure; get everything ready and wait 
for orders; in full tattle array awaiting orde- 
TS to set out; all packed up and ready to 
move at short notices ready to move at short 
notice in full array 

SRI (Zerg ато g5 K] 
tained boiler 

ORC [лего zug jü dio] dress up 
and prepare for joumey 

EROS ME (Zerg zhung ú sin gèn tou] 

canned whole asparagus spears. 

HEE [лсо zrg ling] dressing bell 

SERA [zën zrueng sni din yoo) 
(Ж) fixed ammunition 

НАЖ (лепо 2016] full system method 

MARS [êng zü ü nto) global set sym- 
bol 

SHAKEN RAK [znéng zû kong zhi yû bîn] 
command presser 


[zhèng] 


IE 1.1%] D straights upright; dues 
exec 10 СЕ pura 
picture straight // ERIM sail due 
east // W ЕНИН ТЕ. The map on 
the wall is not upright. © mein; situated 
in the middle D TEH main hall // iki 
main way; the road in the middle Q) ob- 
verse; right D IE ТЯ E. the right side up 
USENET the obverse side of a medal 
Ф comet; right D ERRE retum 10 
orthodox path © honest; upright D IE 
ZA ол upright man © (о colour or fle- 
vour) pure; unmixed; right D JE& pure 
colours // ТЕЙТ @ pure red (D principals 
chief; leading; ful > {EK BLAS iE MIA 
K the chief and the deputy leader of a 
team ФС) positive; plus D ES plus 
sign; positive sign © regular D EATE 
regular octahedron Ф ($) positive; plus 
QD standardized; regular D EF stan- 
dardized form of Chinese characters © 
sharp; exactly D EA at eight 0” clock 


self-con- 


sharp; at exactly eight о" clack 

2.091 D set right; put straight; adjust 
properly; follow the law D> EMASE ad- 
just dress and hat property // ERM LK 
E-E. Put your dress straight . © rcti- 
fy; correct; make correct D iT IE establish 
the correct text; make correction; emend 
M EFTAS rectify the atmosphere of 
study // BCE. Please advise and cor- 


rect 

3. [90] © exactly; just; precisely; right 

D AFRE eight thousand yuan ema // 

TETRA exactly as it should be // ЕЖ 

BA, exactly that person // EBI just 

‘what should be done // EREK WB. right 

Һет // IE 03898.9255 Е just as Prof. Li 

said // VOB F RRB. Your idea 

just fits my wih. | Your idea is exactly 

mine. // {HERR ЖЕ A, He is er- 

actly the man I am looking for. // iE. 

JETS ik. Here comes none other than 

Mr. Fang. // ЕЁ ЛЕЙ SER 

RME. It uxs Xiao Zharg who first told 

me the neus. © (RABE ABET RE 

WRR) D HEA GMBH. He is 

reading in the room. // BEER A 

Н? What s on now? // WETAN. 

He is busy now. // Ri BUB F i IE 

W, Г was just thinking of calling you. // 

REBH, ORT. Duas just ging 

ош when he came. 

ж [£59 

ME upright; regular 

PE. distinguish right from wrong 

AHE supplement and correct 

LE present one s writings to others for 
criticisms, corrections, ete. 

# E. (Dpure; unadulterated Ø proper; ap- 
propriate 

E D upright; regular D proper; cor- 
rect; recify; correct 

KE come over from the enemy's side 

% £ © upright and foursquare @ upright; 


righteous 

3 š (plesse) make corrections 

AE correct; amend 

Al £ upright; honourable and principled 
RE make corrections (of errors in state- 
ments or newspaper articles) 

AE just; fair 

ME rectify; put right 

ARE proofread and correct; rectify 

ABE advise and correct 

HE correct; redress 

3. solicit comments (on one’ s writings) 
b s£. proofread and correct 

EE rectify; correct 

3.4 stand at attention 


JRE honest and upright 

++ EE O impressive; dignified D open 
and above oard; upright 

BE Drevise; correct © mutilate; revise 

RE Ф standard; correct © upright; 
righteous; honest; would you kindly 
point out my shortccmings and deficien- 
des 

FE solemn and just 

KE. O genuine; true © really; indeed 

AE. © point out mistakes so that they can 
be corrected @ make comments or criti- 
sms 

# z. Ф (df a probationary member) be- 
come а full member after completion of 
the probationary period @ (of a tempo- 
rary worker) become a regular worker 


EARE [tèng b5 jin xn уйл] mar- 


tinite 

AERE M) [zheng bon ji gòu] — orthophyric 
texture 

JE ЕЕ [zng bûn cing jü zên] posi- 
tive semidefinite matrix 

EEEE [zheng bin dog xingshi] posi- 
tive sernidefinite form 

EX E 88 [zng bin dig xing] 
semidefinite form. 

EPM (ёго bûn znóu] (AK) positive axis. 
JE ¥ #8 fk [лего bên z П] positive 
hemipyramid 

ЈЕ4 [zhêng ОУ] exact due north 

IE [zhêng bèi t1] orthoploid. 

TEK [zéng bîn] (D original (of a docu- 
ment); master copys original сору; the or- 
thodox copy; ribbon copy > JE IE Е 
OR, EEK EPOR Es Law the 
duplicate here and deposit the original in 
the archives © reserved copy (of а library 
book) 

EEA MM [ zérg bin qng yin] reform 
radically; reform from the bottom; reform 
from the heart; thoroughly overhaul; attack 
а problem at its root — to reform thorough- 


positive 


y 
SEAM [zheng bën ti dîn] originel bill of 
lading 


TEMA WE [zheng bên xin yong zing] 
original credit 

IESER êng bën zii pido) orginal check 

TEK [лёд bi] (Ж) direct ratio; direct 


proportion. 
EKA [zheng i ji #04] proportional 


counter 


ЕЮ [zero Ы kong zi) proportional 
control 


TEKO [zegt Ii] (#) direct proportion 
D ARIE LGB be in direct proportion 


E 
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ЛЕШЕ [2870 фр] proportional area 
JEfi[2ërg bi] specie 

JER [zhéng bio) main schedule 

TES [zéng bù] (Ж) parade step; gose 
step; positive step D E # E! (1®) 
Parade step, march! 

IEM HEHHE [zhèng об wù gêng gîn zò 
yong] positive financial leverage 

IESE (2600 on] dinner 
TERI ME [zheng © d] 
measure 

SEBUM [zhèng cb hing xing) true head- 


CM) positive 


ing 
IEH [2600 chó] the crop rotation of an 


area 
ТЕ [zeng ол] (+ £ ZE) crowd 
shovel; face shovel 

JEKE [zhéng ching bin yén] (3%) or- 


thophyre 

TEKA [zheng ching mòi ут] (Ж)ап- 
nite 

IEKA [zheng окто shi] 
thodase; orthose 

TEKA [zhong ching yên] syenite; sinaite; 
sienite 

IER [zheng ong] normal; regular р Ж 
ЈЕ off normal; abnormal // EERW 
BUT under normal conditions // ts IE 
Ж have a normal heartbeat // FER 
BOR below the par // REGE. perform 
as normal // &BLIEM behave normally 
/ SIE ERG. by regular channels // 
iE ALS EP REM regular social - 
ist exchange of products // Я, — WE 
Ж Everything is quite normal. || Ev- 
erything is quite as usual. // & W T ER 
BUR. This is regarded as a normal phe- 
nomenon. // W REER E IUE. 
Ho The frontier guards are on normal 
patrol duty. 

AE EB [ zheng ang bèn chu] 
remuneration 

TEM RAL A (zheng ching Обо zin chéng 
bën] normal standard cost 

JEM RM [têng chóng chó zng éng 
Xj] normal-audition procedure 

ЕЖ=Ш [ 2ërg chóng chin ling] normal 
volume 

JEM RAS (zheng chóng олер bën] normal 


pegnatolite; or- 


normal 


cost 
EMM HRB лего ого dù bei yû è] 
appropriate normal stock of reserves. 
TEMAH [zréng ching chi cin ©] nor- 
тә] stock method 

TES 9 (276г éng cun 5] normal 
threading, 
TEMAH (aero cing cin) nomal in- 
ventory 


EZERA [лего cig ain lêng 6] 
normal stock method 


ERAH [deg chérg on hè] nomal in- 


ventory 
TER ШЖ (ёго drg dên 16] 
current 


EREM [лего cing dra sí] normal 


normal 


timing 

ЕЖЕ [zèng chóng dên ко dên ù] 
normally open circuit 

IER BUEUE (20го cing é ding 21] nor- 
mal rating 

TEKAN [êng chérg rg db Û] nor- 
‘mal magnification. 

ЕЖ [zheng chérg fang dên] regular 


discharge 

ERRA 8 (его drg të yong qî xên] 
normal cost curve 

TER HHR [лес отто tên tûn Û] nor- 
mal distribution rate 

TEMAN [Zeng chéng n тёп] normal 
labour 

ENAM (2500 chóng fü zù] normal ked 

ERIB [2000 chóng ging sí] normal 
time; normal hours; stright time 

IER T ff Ж (его оло ging 20 dên 
10] normal running current 

ER T fE Pf f] [лего cig ging 20 tí 
jên] normal operating period; normal 
working hours 

ERIK [Лео cro ging 2] natural 
wages 

ERIRE [êng têng gig Z 0) regu- 
lar rate 


EMER [zg chóng gg ying] regular 
supply 


TERRA [zheng сло gû i] regular divi- 
dend 

JIE EB XL (ёго cing gung dên xp 
ying] normal photo effect 

ERMER [zheng chóng rêng xn] regular 
shipping line 

ERK [zéro ото hè] 1.[ # ] normali- 
zation D REMEIXK JEK HE BE Ж 
ЗФ. The normalization of relations be- 
turen the tuo countries progressed very sl- 
owly айе the war. || Normalization 
steps between the tuo countries were rather 
slow after the unr. 
2. [3] normalize 

ERRANA [zn ching Nn то sí 
jûn]  normel reverberation time 

ЛЕВА (ёго chéng j xë] proper min- 


imm 
IE 08 [zên cing jà 95] normel 
prices at regular prices; at standard prices 
SES ӨМ [zheng cing jò 24] normal val- 


ЕЮ [zng ding jin chó або 
xû] normal check-up procedure 
ERIEN [zheng ing jan 08] regular de- 
livery 
TEMAH [zheng chérg jing й û] normal 
net profit method 
Em [zng ching kêng 1] normal an- 
tbody 
ERMA [лес hrg Wu Sn] ordinary 
leakage 
ERHE [heng dro Iî 0) natural rate of 
interest 
ERA [znéng org п) nomal profit 
TEMAH [zhêng отс liû ¥] normal fluid 
ERR BREE [zèn сто meo yi tû ing] 
ordinary course of trade 
JER AIR (zheng ото miéo zün wù 
dö] normel aiming error 
JEM Ф BE [ #ëng сто nón ù) normal 
year 
SEM MEF [èrg chérgpón ол] normal in- 
ventory 
ERREF [zng Ching pén cin б] nor- 
mal inventory method 
IESU [zheng Ого рл] normal se- 
gregation. 
ERIR [zheng org pin Û] normal fre- 


quency 
ERER [zheng ching sheng ain rêng 
1] normal capacity 


ERMD [znéng chóng shüng р) normal 


goods 
JEM W Ж 30 [ zërg chérg sóng yè h 
ing) normal business activities 

EREHE [лел ong sen ji ču xû] 
norrmel-audition procedure. 

ERDER RI zng oro sti êng % qü] 
usual market requirement 

TEMA [znéng org shóu yi] normal in- 


come 

EMR êng chóng shóu y Ú] normal 

income rate 

ERK [zheng ching 900 21] normal 

revenue end expenditure 

IE: Ж [zheng ching Si yè Û] normal 
normal 
ordinary 


unemployment rate 
ЕЖ iH [zng org #0 d] 
output 
TEM ktt [zhêng сто su wei] 
water level; normal water level 
ERE Pi in B [zheng Ого sui уй fü ја 
gu] regular tax and additional tax 
Е 38 8 [zheng hrg sin teo] 
shrinkage; normal loss 
ERMA [лего ding sin s] normal 


normal 


spoilage 
IER BOUE. [zng chérg 16u zî SU yi 
Ò] normal retum 


ching 
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E 


JER (zheng déng Wi dòi] normal un- | 


threading, 

TES SNC BRL Zeng cheng wai nj опо bèi 
6] потта reserve line of exchange 
ERBE [Zeng ауга wen di] 
temperature 
TEMAN [ zhêng chóng хібо òu) попа] 
sale 

TEMU [êng chóng xng] normal type. 
EWE [zéro chóng xing] normality D iE 
HERR normal serum 
ERRAR [rèng ching xû бй] normal de- 
mand 

EM ME [ло hng x уб] 


normal 


normal 
blood pressure 
EMEA [zheng cng уб ñ] normal pres- 


sure 

TE ELI его chóng you shi jà 06) 
normal advantage price. 

FXm [nêng déng yû ё] nomal bel- 


ance 

IER HH [eng ng yo sên] nomal 
budget; regular budget 

TEM AB [rêng ding yê Jng) menorrhen 

TEM IBF (zheng org yin xng) 1.41] 
normal operation 
2. [30] operate normally; function normal- 
ly; work normally 

IEMETA] [zhèng cheng yin xing shi [in] 

up-time 

ERMER (его суто zëng zhčrg Ù] 
natural rate of growth 

EER MAKI BE [ zw rg arg луто sù 
di] normal growth rate 

TEMA [zhéng chóng 26 jü] normal de- 


preciation 

EM АНЕ (cheng dig zung Zi] proper 
termination 

1EW RSI cheng cing zuerg t6] normal 
condition 

IERA êng cing 27 От] normal as- 
sets 

EM [zéng Обо] positive excess. 

Xæ mt [ +érg chë аб xhg hû jù) 
headreach 

JEW [zeng Ооо] trace 
Ф [zheng di stn cri їл] 
spur level gear 

TEMA [têng chó 90] positive divisor 
TEMA [zheng chù б mdi chóng] posi- 
tive triggering pulse 

ЕМА (260 dun мё xing] 


Gu 


dead 
astem 
EREN (ло ci hê jl] (f6) positive 


catalyst 
IEK (290 dà] upright; honest; above- 
board 


GEXA ЖАА (zéro dè aig тш] upright 


and open-minded; just and honorable; open | 
and sboveboerd, upright and honourable; 
honest and righteous; fair and square; just | 
and opens impartial 
EX [èg дз ù] 
course pitch 
EXER [ zérg а те sil 


(RE) positive 
gentamicin; 


gentamycin 

AE JE Sà ë А [rêng dîn ойто zo jé 
Jrg) attractive uniaxial 

EE [mèg d) Ф а young or middle | 
aged female character type (dressed in 
black) in Chinese operas @ New Year’ s 
Day 

EN [zéng dyg Zerg) right in the 
middle; just in the middle > f 69 8 E 
ҢӨ IE f a My seat is right in the 
middle of the auditorium. | My seat is 
just at the center of the auditorium. 

EX [27600 rg] just when; just as; just 
the time for b EMRE RAMA, FE 
RM HB TAS f. Just when I 
‘uns quite at a loss uhat to do, Mr Li of- 
fered me his help. // F RE & MW 
Bet, НИДА ЖТ 1 was absorbed in 
reading uhen the telephone rang. 

EX [zhêng drg nén] in one's primes 
in the prime of life > KEMAH, MANE 
MAE, He wns 40 years old, and still in 
the prime of life. // ВВЕ pt E MAE, 
(RRM TE. She is past her prime but 
he is still good-looking. // ӨЛЕ FE 
AAR. He was cut off in his prime. 

TEMAN [zero rgd si] be high time; 
in the nick of time; in senson; sersonable D> 
ЖИКТЕЛЕ SOME Le! s the right 
time to carry out this policy. 

EM [zheng ding] proper; appropriate; 
reasonable; rational; rightful; just; legiti- 
mate D MEN F Ë take proper 
means; adopt rightful measures // ЇЕ 8 
HIR ili SLE legitimate trade at village 
fairs // 6 0 TCR JESEA IE 5 36. 
His demand is quite justifiable. \ He is 
fully justified in his demand. // WEW 
Pe OF fü fft ft Û ТЕ MAL. The sate 
protects the just rights and interests of owr- 
seas Chinese and their relatives. 

TEMAH [лсо cing Ою d'óu] just re- 
ward 

EM (2070 cing bêi #0] authorized 
endorsement 

TEMBE [z#êng drg 00 hé] 
dismissal 

EMME (его cong bü ото] just om- 


reasonable 


pensetion 
ІЕ АЙЖ êng drg chéng bin) legitimate. 


E 


JE Ф RR Л. [zêng dng di pido rén] 
holder in due course; bona fide holder 

EXPE [лего do frg wei) justifiable 
defense; legitimate defense; legal defense > 
BME RIE MTB. His action is jus- 
fiable legal defense 

JE% 4 [zêng ding ging gto] 
announcement 


EHA [zéro ding jing ji rén] inside 
broker 


formal 


ЈЕВ [лсо dûng П yûu] sound rea- 
жп; competent reason; legitimate reason; 
justifiable reason 

EHA [лес ding sou rà] 
income 

ЛЕНИ ikêng cing shóu yi] honest gain 

JEM fF 2% (лепо Это xing wei] rightful 
conduct 

EXER [Zing cing yoo qû] reasonable 
request; rational demand 

EM Ww (лего ding yè wû] 
business; legal business 

ТЕМ [zhêng ding yun yin] good cause 

TEB Ri Алег diro 20 quén rén) bo- 
па fide creditor 


legitimate. 


legitimate 


EM A T [2érg drg Z wêl] legitimate 
self-defense 
Ей [200 dio} “be right ways the right 


track; the correct path; orthodox doctrine 
ox teachings > T BER deviate from the 


right path 

EFM [nêrg irg лог cê 90] (Ж 
$2) isometric drawing 

TE3636 [zhàng di xing] positive landform 

TEMBE [#êng di bên] nomal grading 

TEA [zêng dîn] on schedule; on time; 
panctually > КЕЛЕ ЖЕ К. The plane 
took off on schedule] time 

TEH Hid [200 дп oto 06) 
time; arrive punctually. 

IERGEÉT (200 дп ул drg] 
Tun on time 

EAR [#êng Обл zhén] orthorhombic 
lattice 

ТЕЙ [#èrg den] main palace; main temple 

Ей {лёд dên] positive electricity 

ЖЕФ [zéro dên hê] positive change. 

EBR [zréng dûn ji] positive electrode. 

ERR [zéng dûn 10] copper current; 


arrive on 


R) 


positve current 

TERR [zheng dn sh] positve potential 
ERF [2160 dên 2] positve electron; an- 
tielectrons positron 

ER FAR [zêro dên 2 di эй) 
thopositronium. 
ERFAM [zn dên Z 0 ê] positron 


ERFAN [лер den 2 fû ê] positron 


or 


E 


radiation hedral angle Eik [лес Positive spike 
EEFE [zhêng dên zi T kn] positron | E+E [znéng ë sí mint] (Ж) | EM (алого 0] topup 
‘theory regular icosahedron EMEF [zng 0 dûn zi dii zhung 


ERF (его dèn Z pêng zuno] 
Positron collision. 

JE® FR [znéngdén 27 sü] positron beam 

IER + # SE [zung dèn z sni bên] 
positron decay 

ERROR (его dèn zî sù] positronium 


JEM [zhéng dn] main ball (in palace or 
temple) 

ТЕШИ [zéro dé liûng fû] overlapped 
valve 


ЕТЮ [#èng deg chin] злу alcohol 
JET [nêrg dmg] nomnal-butyl 
ЕТШ (го dig qen] hutanal 

ЕТ [zréng ding sîn] n-butyric acid 
EET# [têng dng win] n-butane 

JEJE [лего ding) ($) positive definite 
EZAM (zheng ding hin sû] positive def- 
inite function. 

ЛЕЛЕ [zérg drghó] postive definite ker- 
nd 


ЛЕШ (Zerg ding jû zên] postive defi- 
nite matrix 

JEZER (200 dng тё! si] daunomycin 
JER [eng Org] exact due east 

ТЕЎИ [zrêng ding 16] positively actuated 
valve 

JER [znéng dong 0]  orthokanesis 
IERI (znéng di gi) positive metric 
TEMS f] [лг Ф ӘЛ kêng in] posi- 


tive metric space 


ERMA [#èng di gi Т Un] positive 
metric theory 

ERM (zheng dên охо] (Ж) normal 
faulty rift 

EMMEK [nêng den оно d qên] nor- 
mal fault graben 


EREE [êng абл cêng gi) rift trough 

TEMA [2600 di dën) (Ж) antipode 

Es [êng ао ben хто] (#) egu- 
lar polygon 

iE Wf [250 AO mn jio] regular 
polyhedral angle 

JES Hite [zheng а0 men fi] regular poly- 
hedron 

EEH [zng аб xiûrg ën êi] for- 
ward polyphase sort 

TENG [лер аю] (ALE) amidships right 
the helm 

EJL [лего bö jing) in all serious- 
ness; in dead eamest; in sad camest; in so- 
ber eamest > ЖЕЕ JLA MHF. 
Don't be in dead earnest. // ЖЕЗ A IE 
JLAE, WME, Don’ t be so formal 
Be at home. 


Ещй [ zërg & mén jio] positive di- 


ERAM [rèng & 201 08 10) dimeric 


drawing 

E (zhéng ©] execute (a criminal); kill 
(а criminal) as а lawful punishment D #5 
ЖАЛО Ж ROB ПЕК, ATH. That 
murderer was executed on the spot by shoot- 


ing. 

JER [#êmgin] positive and negatives ob- 
verse and reverse > BET B0 iE БЕРИШ the 
obverse and reverse sides of a coin // EK 
PI EEUU. the pros and cons // iE 
FIN THER positive and negative les- 
sons // EBAH WES Bi EAV positive 
and negative historical lessons 

JER ¥ [2erg fn о) (Ж) reciprocal 
cross D ERAH reciprocal hybrids 

ERIA [zen fn kii] positive feedback 

ERMEE [têng fn ki dûn ù] regener- 
ative feedback circuits regenerative creuit 

TER fff < 8 (лоо n ki rg ob qi] 
positive feedback amplifiers regenerative 


amplifier 

TERT (его fn mên ión jë) front- 
beck connection 

ERFA ñ ci [nêrg tn sòu jé hé göng 
П combination of forehand and backhand 
stacks 

EER att [zheng n wang bi] (4) front- 
torback ratio 

ERAWAN [ zérg tn stu jé hé ОО 
shóu] combination of forehand and back- 
lend attacks 
TERM [лёсс ftn уго) 


positive reaction 


ER (zérg n] (Ж) mein culprit; prin- 
cipal offender 
IEH [жо trg] 1. [ 4] Ф positive par- 


ty; positive side D> RF 1E MYJE Jy A F Jr 
positive party and negative party of an ar- 
gument © square 
2. [4] exactly square 

JE [zéng rg 0) cube 


JE f) (го frg xérg] positive direc- 
tion 

ER MRL (zing Кто го bên hè] 
change positively 


TEAK [teg trg xig] square; exact 
spare D JÉ RL IE Jy Ж form а square // 
ЕЛГЕ а square tower // EAU 
St a square courtyard // EJIE& а 
spure бох 

EAMT [arêng Кто zen té kêng] 
(97) akeganite 

JER {лего frg) (D principal room (in e 
courtyard, usu. facing south @ legal wifes 
lawful wife 


П] dectron positron collider 

ERS [лео ùh] (Ж) positive ог 
negative sign D ENGEN signum. 

ER MR [zhéng fü lëng jí] positve and 
negative poles; anode and cathode 

EF® [zêng gin sé] positive interfer- 


exe 
ERRE [zéng обо gh zhéng] orthamet- 


тіс correction 


JEW Ж [zhêng goo xi 1000]  orthometric. 
deverion system 
Ef [zêmg 000] admonish camestly; 


wam sternly; inform in all seriousness > 8. 
MESAP {1Ж T hh fl, The teacher 
earnestly admonish the boys against smok- 
ing 
EM [zhéng g6] secant; transversal 
JERAM [zng 05 bi chóng] secant com- 
pensation 

EMEI (Zerg g ding 0) secant law 

EMM [2wrg gê yên] socant cirde 
EM [29го gîn] positive root 

ER (лего 050] (D the rightful queen or 
‘empress ©) empress' s palace 

TEMAN [zheng tu hè hó wû] 
normal compound 

EMG MORIR MAL [Zerg gu чї Ó yè 
xngyóng huà] liquid phase oxidation of 
normal paraffin 

TEHRE UE. [zheng gòu wen fing ù nus) 
normal paraffin chlorination 

ER [zeng gû] (ФЕ) ulna; bone set- 
ting; bone knitting. 

ЕЛЖ (zr gû bö 16] eight manipula- 
tions of bone- setting 

EEA (zhêng gi К) specialty of bone set- 


(te) 


ting 

ERT Lend i u] teenie 

ERM (ing gû 26] boneserter 

IEE 84$ [zheng gro дёп ato xing] 
light-positive 

EM [21070 gî] regular; standards normal 

ERMAR [zrg ОЈ Обо do si] regular 


expression. 

TEMA [zéro QU bing] regulars DARE 
DRE dr ER A КИН, Thear- 
my is made up of regulars and volunteers. 

EMMA [znéng ОЛ budi] regular troops; 
regular amy; regulars 

JEM #8 (2000 ОЎ то ég) normal 


equation. 

EARME [zêro gi të yng Û] regulat- 
ed foes 

EMA [опело gî fón bù] nomal distri- 
bution 


ching 
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ERE (ёоо gî hû] 1.[3] normalize; 


SRACTBBA regular troops 

ERRA [Erg ОЈ jiûo yû] regular educa- 
tion; proper education [> Ф531 FIER 
01. He had regular education in uni- 
versity, // thE ERB. She uns 
lacking in proper education . 

EMF [zréng gui jn] regular army; units 
of the regular army [> ЎРЁПЕЙ К 5 4- 
swipe out five battalions of the enemy regu- 
lars 

EMM [zheng gi mó gi] 
mode 

JEM (лего gi qin liè] normal series 

JEM [èrg ОЈ sü] normal number 

TEMAH [zhéng gî sun 10] normal algo- 
rithm 

ERAF (лего gr sên Z] normal opera- 


normalized 


tor 

TEMEN (лего оз sui j bón sni) 
normal random variable 

IESU HE [ zheng аЛ tong xin xi töng] 
Termal communication 

TEMBAK [znéng gi wen 16) regular gram- 


mar 
ЕЖ (zheng gi wà оо F ten] 
normal error integral 
TEMES [znéng gi xing shi] normal form 
TEAM [zheng QJ xing] normality 
JEM # [êng gi xê Хо] regular 
school 

EME [2600 Qi убо bin] тоты 


sample 

JEM BF [zh gi yn 2] 
factor 

TEMA (zheng QU en) regular wary regu- 
lar warfare 

EMRE [zêng gi ung 5) 
sate 

EM [zeng gi] the correct path; the 
right path; the right track D KEWA 
RELATE. The enterprise has devel- 
oped onto the right track. || The business 
has been Put on the right path for develop- 


normalizing 


normal 


тет. 
ERM [têng ОЈ cin) джай 

JER (70 90] the spiritual state of an 
immortal reached by practising Buddhism 
ЕЙ (20го gò dêng] (fO penkedness 
EMEA [лего gd 25 rêng xn] (Ж 
32) positive tolerance 

IER [hing 0] (f) orthohdium 

ЈЕ [#êng ën 90] (Ж) positive func- 
боп D ERKE positivization 

JEH (zheng hên] (Ж) face bonding face 
up bonding 


JEFF [zéng ho] (D jus; just in time; 
just right; perfectly; just enough > RE 
EH 6 ФФ. It is just six о” clock now. 


// BHR HERES EHS. Ma- | 


ту” з character is just opposite to Tom” s. 
M WAT IES You ve come just at the 
right moment. | You are coming at the 
right time. // KIRKE ҮЕ}. The 
hat fits you мей. // BBW KRE 
Jk. Her new dress fits her like a glove. | 
Her new dress fits her perfectly. || Her 
new dress fits her toa T. // RAVES 
ERHARRE, We uere just in time 
for the bus. Q happen to; it happens that; 
chance to; as it happens; by chance; by ac- 
cident D IESFbf]F A 63 JU, It o 
happened that both of them were there. // 
Aid E IE HF AE Ж TI? Do you have by 
any chance а pen with you? 

IES [êng №0] (D positive sign; plus 
sign © correct and formal itle. 

ESE [zéngho qi) ( 8 # fc) plus zone 

JEŞ# [têng hêo sü] plus tree 


ER [200] еж 
TERR RK [лес né 91 yi] be wel timed; 
seasonable 


TAMA [zheng té wei 180] exact differ- 
ential 

ERRE [zwrghé wû yi] suit me down to 
the ground; just fit my wish; right come 
up to my expectations; just meet my expec- 
tations 

ERAF [2ërg hé xû 10] exact sequence. 

ТЕЙ (26го hé é] — orthognathia 

TEMA (zéro né ты) — oriholignitous cosl 

ТЕЙИ [Zeng ап dio П) front shoulder 
balance 

HERE (zeng јо] 1.9100) (8) O) 
orthogonal; perpendicular; normal cross; 
теа 

2.1) orthogonality; quadrature 

EZE [zheng jiûo bón hên] orthogonal 
transformation 


EX BARB [zêro joo bên tun qi] 
transformer 


quadrature 

ТЕЗё [têng їо ого] crossed field: or- 
thogonal fied 
ERER [zèn jo yin ù) orthogonal 
demenis 

ERA [zerg 00 zub bio] orthogonal 
coordinates 

ERA [лсо 00 xm] us rectum. 
ЛЕЙ (zheng 80] positive angle; right an- 
ge D IE f ffi mitre wheels 

TE [zg jo] the Orthodox Church 
TER [èrg jé] sbecissus 

IERD (его е köu] _ normal section. 
IERT [zheng jé men] (f) normal sec- 


tion 

ERE (его jié ying] right section 

ENF (znéng jê zi] (4) positive meson. 

EM 4# [Zerg jn wë дб] straighten 
‘one’s clothes and sit properly; be in all seri- 
auses; sit properly with dress fully but- 
toned; sit properly and gingerly; sit bolt up- 
right; sit solemnly and respectfully 

EB [zérg го] (D the Thriteen Confu- 
dan Scriptures © regular channds; the 
twelve channels 

ел [zng jing bû bö] in all serious- 
ness; be poker-faced 

JES) UR [zhong jing b 050) serious; ear- 
nest; in all seriousness 

ЛЕЙЖ [zrg jrg fl] positive crystal 

EB (mèg mol 1.9) (D decent; re- 
spoctable; honest; serious, not frivolous D> 
ES serious words; words not said in 
fun // TERK real article ® proper; se- 
rious D LE FR AT BRIE E A Let’ s talk 
business. © standard D EE standard 


gods 

2.048) really; truly; indeed D {BIE 

EREK! He really sings quite чИ. 
ERREA [геп jù di xing dên уб) 


positive going sawtooth voltage 

JE (zheng Kû] (in Chinese calligraphy) 
regular script 

TEACHER [0ng king si t6) positive resist 
pattem 

JER! (27900 Кё] major course; required 
course 


ЛЕЙ [zhêng ê] major course; major sub- 


ject 
ШЕЮ! [zheng kêng zhi] positive control 
TEMA [zng éng zU] regular pyramid. 
ER (zég!] Ф correct principle; the 
sight thing to dos proper way or manner; 
valid reason @ justice 
IEMOR[2éng li Û] positive interest rate 
JER [zèn li ёт] crthooonglamerate 
EXER [2wrç lén yn] (38) plus juncture 
JES (21200 ln] normal chain; plus strand 
D ESE normal paraffin 
IER [zhêrg го] (Ж) ridge purlin. 
ERM [eno гоп sîn] nor-leucine 
JEM [zheng 1070) positive quantity; com- 
mercial weight 
TAMA [Zeng in эйл yin] orthophos- 
phate 
EWM (2070 in sîn 21]  orthophos- 
(B S ft.) positive zero 
regular 


phate 
ІЕ [ 2%eg irg] 
EX Ж [ #éng liù bin xing] 


hexagon 
EEA [zheng 10 го xing] orthohexag- 
aal 


dE 


-ai 


zhèng 


EAMH [zhêrg 10 mn n] (Ж) regular | EMAR [лёсс min {о уй) 


hewhedron; right parallelepiped 
ЕЙ [2600 ù] — the right course; the cor- 
rect path; the right way; the right path D> 
Ж ЕЛЕЙ} walk on the right uny // BOR 
AE F GERE st sb. on the right path // 
MO SEE IE Bh. А man should walk on 
the right course. 
ТЕЙЛЕЕ HEB лего 10 ш) 26u 200 Xë lù] 
leave the correct track for the wrong ones 
tum from the right road and take the wrong 
опе— give up an honest Ме for а dishonest 


one 
AERE (zheng їп] correct and sensible view- 
point; correct and impartial opinion; just 


opinion 

TE [zng lé jî] — positive logic 

IEK [êng kê wen] plus thread 

БМШ [zêng ó aen mn] right hdi- 
cid 

ERE [лур lû dö] nomal throw 

TEMAN [zéro mû sû tio ziéng] pos- 
itive justification. 


TEMA [zréng mòi ching) positive pulses 
positive going pulse D iE Bk AP HT SKC posi- 
tive counting 

IE(] (zhéng mén] main entrance; main 
gate; main door; center door; front door 

ТЕШ [hêng mên] 1.[ £ ] O front; front- 
ager facade D Bt f (3 Ed the front] 
frontage of a houses a house front. // W K 
ICD LET extend the front of a building 
U math FE EAMG WIS. His 
house is fronted with marble. // HEI 
HERH LEA hts Plase write your 
mame and address upon the front of the en- 
elope. ©) the cbwerse sides the right side 
b 4 SME 89 IE BL the right side of kraft 


paper 
2.184] positive D> JA iE ÜBER E HOM 
Җ state one’ s opinions in a positive ways 
state one” s vieus positively 
3. [44] directly; openly > ЖЕНШ ЕШ 
ELK. Planse ask your question directly. 
TEN £ К [zhêng mièn bio hing téo 
kun]. positive convenant 
TEWAHE [zheng men chó йб] positive 
confirmation 
ЕТИ [zheng món chêng t0] 
‘confrontation; head-on clash 
ТЕШТЕ (zhéng тл аб yin) front print 
EMBAH [êng men éng yû] frontal de- 
fence 
ТЕШЕН (поло mûn fi sé] head-on radi- 
ation 
ЛЕШЕ [zêng mn hé n min] ob- 
verse and reverse; obverse side and reverse 
side 


head-on 


educate by 
Positive measures or examples; positive edu- 
cation 


JEM [ zëng mên jin ging] frontal at- 
cack 


EERE [zg men kên tû] grandstand 

EB 3 [zéng mn n je] front con- 
nection 

EWAH [tèng mên rén wû] 
character; positive personage 

EERE [zng mn 0р0) front penetra- 


positive 


ion 
ЛЕШ! [zg mên їй} front view; body 


plan 

ЛЕШ (лёсс món wû] frontet 

TEM 5| [zg min уп do) 
guidance 

EWUH [Zerg mèn zón ong] frontline 
battlefield 

EHRM [dêng mn mo ming) 
nilighting 

JE [zhérg mirg] rectification of name 


positive 


fro- 


E£ SOR [êng ming zê gi} call a thing 
by its right rame 
AE&X [eng ту züy] the doctrine 


of calling a thing by its right name 
TEMA (логото shi] (0%) holotype 
EMS [zhêng mé t] — positive-norm state 
ТЕЙ (2670 nn] exact doe south. 

EM [2000 б] — original brand (of goods) 
ER [2weg ро) 1.09] Cof people) up- 
right; honest; decent; of the serious or gen- 
Четапіу type D {bik AFREK ER 
He is very honest and upright in kis behav- 
iour. 

2. [4 ] orthodox school 

JER [#êrg pêng] direct impact; head-on 
ойноп 

EK [zêngpêtn] (D (8) positive © C. 
Җ) copy Q) feature (film) 

EMR (zheng pin ú] positive frequency. 
ER (2800 pin] certified products; quality 
products; certified goods; normal products; 
A-class goods 

ТЕЗМӘ ОМИ (zheng pin arg jû 21] gross 
sound value 

Ei (zheng pû] ortho-spetrum 

EN [лер q] Ф healthy atmospheres 
healthy tendency; the sense of honour: 
sense of right; the moral sense D> Ri IE 
HE BL encourage healthy atmo- 
sphere and discourage evil trends © СФ 
E) vital energy 

ENAM [лерд In rin] with балу 
and honour; swe-inspiring righteousness 
ELA [zéro q sêng sêng] А healthy 
wind prevails. || A wholesome atmosphere 
prevails. 


ESHA, 8 FRE [nèng qi 6i tou, xé qi 
xi jéng] with upright force growing and 
evil trends declining 

FEES [zéro дп yî] (G2) positive trans- 
fer 

EMA | тело gin ing] 
ahead; right ahead 

TEMAH [zéng qién бо] positive rake angle 

TEH [#êm або] the bridge proper; the 
main structure of a bridge 

1Е15 [ёо а) (D just; just in time; 
just right; perfectly; by a happy chance [> 
OR E S, RARER RH. You are 
coming, just at the right time. The head- 
master is just going to talk with you. Q) 
happen to; it happens thats as it happens; 
by chance [> RIE FRA ER 1 happened 
to bring no money with те. // RHF 
Ж}, KIEV F M. I о happened 
that ийеп 1 was leaving school for home, 
it began to rain 

EW [2érg дё) (4) tangent 

БЇЛЄ [zheng që den 10 ji] tangent 
galvanameter. 

ER [zéng qp] phus zone 

ELEM [zêrg gin x ú) 


(ACIE) dead 


positive holo- 


gram 

SEM (êngg) correct; right; proper > 
MEA partially right // KH LEM 
approximately correct // FR EW strict- 
ly correct // TRIES. absolutely correct 
U BARER questionable thinking or 
ideas // REEM entirely right // EE 
EULER indisputably correct // EM 
HE proper operation // ЗЕЙ ВЕ well 
— founded criticism // ABRE F h 
#9. You were right in your assumption . 

TEM AERE [2ég qê dü T) deal with 
properly; treat in a sensible way; handle 
correctly D ERMEK RETA 
Z 093€ maintain a proper balance 
in the relationship among the state , the col- 
lective and the individual // EMIA 
BRAS A IÑ correctly handle the contra- 
dictions among the people 

EW4 (сего Qe 00 ji] accurately ap- 
praise; meke accurate estimations > ЕЙ 
AVETE accurately appraise the situation 

TEMU [zéro qó li tng] correct stand 

IER FIG (zing qè pin den] accurate 
judgment; correct judgment 

EWS (лер aê 16 di] proper attitude 

ERFIR (zéro аё wû wû] right on the 
beam 

ЛЕЙ (28g 08 xing] correctness D f 
WHR EWE check the correctness of 
the report // ТЕЗ: АЙТА ТЕНЕ verify 
the correctness of his speech // ЕДЕ 


zhèng 


+ 4412 + 


BERT DUERME. His later erpe- | 
rience confirmed its correctness. // Bi | 
ЗЕФІР ТУТИННЕН, History 
fully proved the correctness of Lenin” s 
line. // RÎ A CABi HÛ E ft BES F 
ЗЕ, He had no doubt as to the correctness 
of his aum estimate. 

EMBUH [26го qè Zi bîn] correct grip 

FEA [zéngrén] gentleman 

EAS F [200 rén jn ð] ап upright 
person; a man of moral integrity; a man of 
strict morals; a man of honour; gentleman 
b ARR RM—TIEARF. Don't 
masquerade as a gentleman. || Don" t do 
the gentleman. 

ЕА%#г [zheng rén xian lû j] He is not 
fit to command others that cannot command 
himself. || set а good example with one's. 
отт conduct; lawmakers should not be 
lew-breskers | He that would command 
must serve. || sweep before your own 
door; know your own faults before blaming 
others for theirs 

EARED [zheng rén хл zéng f] He is 
not fit to command others that cannot com- 
mand himself. || set a good example with 
‘one’s own conduct; law-makers should not 
be law-breskers || He that would commend 
must serve. || sweep before your own 
door; know your own faults before blaming 
others for theirs 


EEM [zheng rén cn] (fc) mnonyl al- 
cohol 

EEM [erg rén qin] (ft) m-nonyl al- 
dehyde 


JEM [25800 rû] just as; just like D EMA 
FRI just as is well known // EME 
KEMA just as Mr. Li said; just like 
uhat Mr. Li said // EMAITEA BE 
ЖИЫ just like uhat people have fore- 
жеп before 

IEMA [zheng rû að до) as might be 
expected; as is expected 

Et [zêng ®] 1.[8] Ф pure colour P 
JEM W orthophotography © (Ф E) 
normal colour of skin 
2. [84] with a severe countenance D EÊ 
EJF answer sternly 

EER H [zhêng sè {бо pèn] опһомо- 
‘matic film 

E&P [zhéng së li êng] with a severe 
countenance and a harsh voice 
Ete [rèng s xing] orthochromatism 

TERME [ 2éng sh xê yên] orthoarenite 

EWE [zéro sen gun] brake-field valve 

TEMA [#êng gin j] positive grid 


TEMA [2éng shîn liû] positivegrid cur- 
rent 


EMER [êng sm yû zèn diro qi] 
pesitive-grid oscillator 

EWA [zero surg bec) 
merk 

EME [zng sêm yù] positive goodwill 

JES [zêng Sn] identity; in person; not 
by proxy D ЕЙ start by right per- 
sonal conduct as an example 

TERR [zhêng sên sîn] arsenic acid 

ЈЕ (21070 stêng] main male role in Chi- 


original trade- 


nese operas 
JEP [zérg stêng kêng] positive acous- 
tical resctance 
ERRE [лёсс sêng xê ha] (ФЕ) 
‘Healthy energy rises aral evil falls. 

IER [zhêng gi] correct timing; correct 


time 

ЛЕРГЕ (лего sí bên hên] orthochro- 
nous transformetion 
TER [Zerg sí di Кл) (#1) timing. 
gears 

EMAN [zheng sé dîn hó] omet 
timed ignition 

TERT [zheng shi stên xing] timing sec- 


or 
JERK [zhêng shi Zerg mòi hörg] 
positive clock. 
TEKAN [ zërg shi hn gû] positive real 
function 

ERER [hing shi jü Zen) positive resl 
matrix 

ES [zhéng Si] history books written in 
biographical styles standard and authorized 


history 

TEK [zhong I] (Ж) vered sine; versine 

TEK diaku [zng ST ching jî mb chóng] 
versine shock pulse 

ERER (2670 gi hin hi] versine func- 
tion 

ER [260 si] formal; official; regular 
D FHIEYET7 HR 2 #ЕҖ++Ю. The 
seminar will formally open on July 2. 

ЕЖЕ [znéng si ti s] regulation game. 

SEC MM [têng sti Ы s dero d] 
champion cource 

ERRA (тело shi сего улл] full mem- 
be D Hy ff E XR А fulll regular 
member of an association 

TEKAKU [zéng si chéng rèn) formal ac- 
ceptance 

ERRA [лего si drg yén) full Pary 
member; full member of the Party 

ERR fM [zéro Si fo hê dîn] oficial 
invoice 

ERI [его si Куп wên] formal vis- 
it; official visit 

ERIR [zheng Sri ging ad sí jûn] 
straight time 


iE 
TEKA rg shi gong bo] official bul- 
len 

ІЕС [zhéng shi gi vóng] regular em- 
ployment 

EEX [ang si gh yun] regular em- 
ployee 

EX [zèn si gi sb] formal inci- 


dence 

ERB [zèn si hi Кл] formal talk 
SERA [лего si гё ting) formal cont- 
met 

ERRA (zheng sihi yén] full member 
AEG [zheng sh ji 0) official records. 
SEH [zèro si 10 06) official price 
SEXES [nêng shi Ing g0] formal wam- 


ing 

TEKANE HEH [zheng sh jù їй ого 90) 
formal protest 

TER ASTER [zheng shi кё xing xing yén 
10) ос feasibility study 

TAMAK têng shi ро јо bY) official 
lise 


JERRY [zheng shi qi yu] formal contract 
EREE [2veg si об sû] official sign- 


mure 

IESU [zheng shi an xên] formal au- 
thority 

EER Jš Bf) [лего si dêng ming] official 
Statement 

TEC [irg shi u D] official тор 

ERFIR [zing shi 90 û] due formali- 
ties; formal procedure 

EXER [zrg shi seu qn] be duly au- 
thorized 

JERMAN [zhêng shi 1070 21] formal notifi- 


ation 

ІЕЕ [zheng shi wei 16] official com- 
mision 

TERIA (hing shi wénbën] official text 
P fi UE TE AKA standard form 
of agency agreement. 

ERAR [êno si xng mò) title event 

TEX He [zheng shi xé ding] formal agree- 
ment 

ЛЕҖ MW [zeng si xé yi] formal agree- 
ment DX A T ERHI, The tuo 
parties have reached а formal agreement . 

ERME [zheng si yen уй) (38) formal 


speech 
TERI [zheng shi уй ут] official lan- 


guege 
ERMI [zheng shi yo sûn] regular bud- 


gi 
TERMS [zng s zio hui] official com- 
mumication 

ЕЖЕ} [êng і 201] official lease 
IER [zheng i] face squarely; face up to; 
kok squarely at D ЖЕН ТРН 


E 


ET zheng 
09 Ж I] ES courageously face up to the | melizing selection. | ESNE [zeng wai yûn regular epitaxy 
problems that arise in one" s work // BL | TAMAK [zero iò si jî bên erg) | EWE [zerg wên jj] sexing moment 
ЕН ЙЯ. The new circumstances normal random variable ER [znêng wë] ] homocercal fin 
must be faced up to. // WAMIERRS | ESM [лер Ù si p gu dêng] | Ett [mêrg we] nomnotopia 
ВЖ. He dared not look squarely at my normal random process TE [zhéng wei об] positive dislocation 
ees. TEA wR [ zëng 10 qi xûn] normal curve | EGER [znéng wë Ii bi] righting lever 

ІЕЕ [rèng si hû 6] orthomessic | EM (zheng ng] D the principal room | EMANG [Eng wë Ii jû] righting moment 


drawing 
ERM (zheng si tû] (BL) front views or- 
thography; elevation 
TERE [zheng shi xûn sh] look reality in 
the face; sce reality in the eye; look straight 
into reality; face reality squarely; look sth. 
full in the eyes face things as they are; be 
realistic; take a realistic approach 
JEW |27600 shi] one's proper business; 
what is one’s proper duty; proper avocation 
ЬЕ {ПЯ EDR TE. Now let’ s talk 
business 


TER (2600 91) be exactly D REER 
ABI 0. This is exactly what 1 have 
thought of. 

IER (zheng si] (IB) legel wife (as cont- 
rasted with concubine) 

IEF [zeng stu) (Ж) forehand 

EB [лер sü] (in Chinese calligraphy) 


regular scripts the formal style of script (fe 
ж) 


TEMU [rèng $ü 000) positive output 


TEN [део ù] (Ж) positive number; a 
plus quantity . 

IEXU M [zéro suing zé dé] positive 
birefringence 


ERME [êng sura rug 1) (8 
4k) positive biaxia crystal 

TEK [zéng sh] | anasarca with shortness of 
breath 

IER zheng sui) normal taxes 
Ей 8, [zheng su hé fù jö su] 
(48) regular tax and additional tax; normal 
tax and additional tax 

ЕДШ (его si mên 0) (4) positive 
tetrahedron D iE ДИЙ HAAG tetrahedral 


hybridization 

TEM [апо зп] (46) ortho-acid normal 
acid 

ERF [zeng sn Z] (Ж) positive opera- 


tor 

EBMER [ 2ërg t6 jë һо) (9) 
bankswork; heading-and-stope mining 

EMRAT (лего t6 jë shi оз кито 
16] heading-and-bench mining 

Еф [zêro tò] orthostates normality 

ESR fs (zheng 0 95 ú tên wò] 
normal probability distribution 

ESNA [êng t ор chéng] romal 


process 
ТЕЗЕ [z ó hû айп 28] nor- 


(in а courtyard, usu. facing south) @ the 
main hall where an official administered af- 
fairs of state @ formerly chief magistrate 

EMAN Ж Ж (гого tí dên jé jn б] 
heading: and-cut 

EM [лёд] Ф subject of a talk or essay 
D KART ГЕШ. The talk wandered 
from the subject. © (А) thesis. 

Etk [zhéng r] (D standardized form of 
Chinese characters © regular script @ block 
letter 

EWS (27го 00 zhéng] positive justifica- 
tin 

EW) [zêng té 21] (E) positive mod- 
ulation D iE MM 183% positive transmis- 
sion // TEMAN positive carrier 

ERARA [лего 18 bûî dûn bû] met- 
bemalbumin 

ERMA [Zerg тё hû гё wo] 


ferric 
compound 

Ей EA [zheng té xê hing dn 00) 

(Ж ft.) methemoglobin; methemoglobin 

b iF LE 3K É KE merhemoglabinemia v 


methaemoglabinaemia 
ERMIR [hng 1ё xè nóng si] bema- 


tin; protoferriheme; protohematin; phenod- 
imo methane oxyheme;  ferriproto- 
porphyrin; haematin D TE 4% tt £C ШЕ 
hematinemia 

JEFF [zéng fro] (D mein hell © stalls 
HES [лсо tig] (D kgitimism @ ortho- 


dox 
ERRE (ого êng gin nén] orthodox 


ideas 
EBA [nêrg rg jrg jx] ortho- 
dox economics 
EMH [Zeng ting ê xu] orthodox 
science 


SEEM [2070 tong pò] orthodox party 
ЛЕ [zheng ng sîng] orthodoxy 
ERIE zhêrg ro têng # jra ji 
208] orthodox political economics 
ЛЕК (лего Wg аб 6] orthodoxy 
ESA [лес 00 070) aching all over the 
head 

IERE (200 00 xing)  orthoosphely 

| EHH [zerg teu ying] orthographic pro- 
| _ jection P EBRE orthography 
НЯ (его Wu jng] (#) positive lens 
Eg [Zerg їй] ^ correct path; right way; 
proper evocation; the moral path 


EA [zéng wei li ču) righting couple 

Е{й& [êng wêl yi] positive displacement 

Eit [zéng wë yi Î] positivedis- 

meter 

EMA [zrg wei yi Zi мй] 
topic graft 

ІННИ [zng wê yi gund] anome- 
rization 

Et 884918 (лето wei yi gòu I] anomer 

Ей [2600 wei] pure flavours; the right 
taste 

ERU RM [nèng wên di xi shi) 
positive temperature coefficient (PTC) 

EEX [zheng wên] main body; text D 4 
‘Ail RE be incorporated in the main 
body of the dictionary; be incorporated in 
the dictionary proper. 

EX [zhóng wen ub zi] body type 

EKA (лсо wén jé SUK] endof- 
text character 

EXEM [zeng wen 91] start-of- 
text character 

Ef [#êng wen tî] direct problem 

EESK (znéng wû gong dà] positive in- 
finity 

JE (zheng wû] high noon; midnoon 

TEK (его wil 000) noon-mark 

ТЕА MMH (zheng wû aing s] (AW) 
moon constant 

IEAM [znêng wi t6i yong fang wei] 

noonstead 

EFR [лёгр wi xn] noon-mark 

ERE [zeng wû П) — n-pentyl 

ER [zhrg wû] 1.14] error correction. 
2. [8 ] correct misprints; correct ( typo- 
graphica) 
3. l N J right and wrongs correct and incor- 


onho- 


an 


met 

ERR (епо wi бо) errata; corrigenda. 
ТЕЙ [zng 4] exact due west 

ЛЕН! [zéro xî û] positive absorption 
TERM [zheng x< sé хло gên] or- 
thicon; vericon; orthiconoscope. 

EX [zheng хт] sine 
ТЕХ [лего xûn bn hun gi] sine 
transform 

TEMA [#êrg «rg 3] direct analogy 


EMME [zêro xing dîn улп) (0) 
positive element 

TEHL [ching xiéng wei] — positive phase 
ERF [zeg xing xû] (€) positive 


zhèng 


-a 


E 


phase sequence D iE HI HERLBE positive 

phase- sequence relay 
Ef [zhêng хао) 

tion; positive direction 
ЛЕБИ (2600 rg bó] forward wave 
JE f BM [zheng xéng có tû] positive 


(8) forward direc- 


spread 
ЛЕШЕ [zéng xéng hòu] astem 
ЛЕ ИНЕ [ z2ërg хаго ji SUG] forward 


counter. 

IEfR (27000 xing] — erect image; positive; 
Positve image 

ERIE [лего xiêng chóng xn] positive 
image reproduction. 

TEMA [лего хХго jng]  snascope 

ERR (zheng xido gı5] plus effect 


TEAR [ z2ërg xé xiorg zheng] struggle 
between the vital energy and the pathogenic 
factor 
TEA [zheng 06] positively biased 
JERI MMHG [zheng xé têng jrg је gòu] 
orthorhombic structure 
JERK (ого хё gin 060] true bias 
TEMAHANE [zhèng xé хало di xing) posi- 
tive plagogeo- tropism 
AER. [nêrg xin o] 
Positive wave 


TEMA [zheng xing xing xên] regular as- 
teroid 


Positive signal; 


EH [дй xing) (MIB) canformality 
EAE A tt f W [zheng xing fang wei téu ying) 
conformal azimuthal projection 
ЛЕШ Ж (2600 xing ù] eumorphics 
ЈЕНИ 8 [zè xing оого chóng 102 
ying] conformal double projection 
ERR [nêrg xg sj] morphactin 
ЕКИН [ zheng xing Ku yng) conformal 
projection; projection. 
ЈЕЛЕНЕ l [zheng xing tu ying di tû] 
‘conformal map 
SEWER [zrg xing tû] orthomarphic chart 
TEK @ #R 3E #% [zhéng xing ad bên bên 
hn] conformal coordinate transformation 
EN [zheng xing] (Ж) principal murder- 
er; main culprit 
EM (2000 xû] weakened body resistance 
TEM ЖЖ: [zheng эй x di] vital energy 
undermined while pathogenic factors prevail- 
ing; body resistance weakened with patho- 
genic factors prevailing 
JE [zéngx)] positive sequence 
ЛЕК Ж [ zérg xû ën lòng] postive-se- 
‘quence component 
JEFF 3) [zheng x) ging Ú] — positive-se- 
quence power 
ЛЕЙ [zéng xû ji] well-ordered set 
JEFF HEB (ого 0 j dên qi] positive 
phase sequence relay 


JEFF BUR [лёд xû yun П] well-ordering 
Principle 

JEFF ШЇ [aèng xû zi kêng] positive se- 
quence i 

JER [#êrg хип] 
spumng 

ШЕЙ Ж [zrèng xn Ойто xing] positive 
Optical; positive optical activity 

JENE [zêng xun zhun] corotation; pos- 
itive pin 

IEH [290 уб] mallestion; positive volt- 
age; positive pressure; berotropy 
EEX [2600 уб db q] barotropic at- 


dextrorotation; forward 


mosphere 

EF (лего уб ой] 

EMN [Zerg ym тё] 
cd 

ЈЕФ [zéng yon] (f) normal salt 

ERE [èg yên П sè] severe in spexh 
and countenance; speak in eamest and look 
serious in one’ s attitudes with a severe 
countenance and a harsh voice; in a serious 
tone and with a solemn kok 

JEM [2érg yén] severe countenance 

EMIS f [#êng ул! sè] with a severe 
countenance; get on а stem countenance; 
serious and severe; with a stem look 

JEM [erg yè] regular occupation; main 
‘occupation; proper duties 

ES (2670 yi) shuffle 

EX [têng yi] 1.[ 4] justice D NEX 
WEAR fight for justice // $ 058 9° iE XH 
3+ join in the fight for justice // WX 
WREX establish social justice // Ht 
Hol # LATE X do justice to the oppressed 
// iE XC. MAM Ж. Justice has been 
done. || Justice has been meted out , 
2.08) just; righteous D TE X 8938 a 
jus cause // — W) t ОА p MB HIE X. 
®, —лш E LA SUE MEE X 
fe АШ wars that are progressive are just , 
and all wars that impede progress are un- 


orthodontics 
arthobituminous 


just 

EXE [zérg yi gîn] sense of justices 
sense of righteoumess; sense of what is 
right 

TEX [zheng yi in rûn] with dignity and 
honour; awe-inspiring; righteousness 

EX # FI [zg yi 28 éng mêrg] 
Lengue of the Just 

ENZ (2000 yi Жї S] troops repre- 
senting a just cause; armed forces with a just 
cause; an army dedicated to a just cause 

IERM (2070 yi go s5] positive hetero- 


руспозз 

ER AM [лес yi ming аю] 
friendliness and bright virtue 

EAF [zerg упа] positive divisor 


upright 


ЛЕЙ [zerg yn] 1.[ 4] correct one’s pro- 
en 
2.14] standard pronunciations correct pro- 
muncistion. 
IERTA [zhéng yn ci den] | orthoepic dic- 
EWR (000 jn] опһору 
ЕЮНШ (лего Уго mito jî qi] orthodi- 
graph; orthoroentgenograph 
ERRAR rèng уго mép ji s] 


orthodiagraphy 

TEMAH [zéro ying mio jî tû] orthodi- 
agam 

ІЕЕ (лего ying bien) normal strain 


TERA (2970 yng П] (89) direct stress 
normal stress 
JE [znéng you 000] direct vernier. 


TER MAM [zng yû liû chéng 0070) pos- 
itive afterimage 

JERIA (290 yû xên] sine and cosine 
ERB ИГ êng yû xn ën |ё] sine-co- 
sine disassembly 

TERR SE E RR [ zheng yû xén hón sù wò 
CÓ] sine and cosine functional error 
TER SGM Zerg yû xin mo pin] — sine-co- 
sine coded disc 
ERMA dE EE Bf zeng yû хл ain Aut 
bón yö qi] sine and cosine resolver 
TERM [2900 yû xéng] ` positive after im- 


age 

ERE Ut (лего yun sti grg dên 
10] positive primary photodectric current 

EMIR [zg yan ДШ] normal cone 

TE [zrg yin б) — GE) orthometry 

AERE (2600 25] under; in process of; in 
course of D ФИФЕ, The om- 
mittee is in session. // WX VW fr 16 ch 
ENE. Mass sports activities are on the 
upsurge. // i& BB JL 8 IE Е 18 Hl. The 
machine is in process of repair. // EMR 
ТЕЗЕ iE ЮФ Ф. The gods ordered are 
now in course of shipment. // WM IEE 
SBF. Negotiations are under uny. 

JERI [бло 25) (#) (0) canonical; reg- 
ular; correct process 

ЛЕШ Al zheng 26 bén jië] regular bound- 


му 
JER (200 2 on S] regular param- 
ter 

ЛЕЙ RB zheng 26 xi tong] canonical sys 


ten 
ІЕЕ лего 26 xing] regularity 
ЈЕ Zerg 26 zi] regular value 


TERI [zheng 26 zò DOO] canonical oo- 


ordinate 
TM êng ê sé] positive refraction 
ЈЕ 200 26] right track; right peth 
JERK zên tên jn si] eumycetin 


EE 


+ 4415 + 


thing 


TES [#êng têng SU] (f) positive in- 
teger; signless integers; positive integral 
EEBS [ zërg Zeng то 0] on the 
straight; in eamest 

TEMEN (лего ai erg yë J 
descendants 

JER [nêrg zí] 1.[#] honest; (morally) 
upright; fair-minded 
2.[4] honesty; uprightess D MAEKA 
PERLE Ho 1 greatly admire your hon- 
esy. // WIWAL E REKET EEN, | 
The honesty of his action is not in question ~ 

ЈЕЖЕВА [zéng zi 10 didn jî] G6) di- 
rect-current electrode positive 

TERM [zréng zí ging lion] honest and 
upright; have clean hands 

TEMAH [лего ti wû S] upright; with- 
cout partialty; perfectly fair and just; impar- 


the linear. 


tial 

XA ВИЕ [znéng zi xéng di xing] posi- 
tive orthogeotropism. 

ЛЕ [zéng mi] 1. [#1] just happen (to 
be) P EME E It happened to be 
Chrismas. 

2.[ 4] positive value 

ERY [zheng zi xûn zhi] positive lim- 
iting 

TEMA (avrg zi] 
with deputy) 

TEM (Zeng Zil ing] positive order 

JES [zréng zh sû] positive exponent 

TEM [2000 zi) routine treament 

JE (èrg 2000] 1.14] middle; om- 
ter; exact center D ЖЕФ ЖУ — HE 
BB. AL the center of the square stands 
а momument . 

2. [4] squarely in the middle; median 

ERUN (200 zug дё Kx] medan in- 


principal (as contrasted 


cision. 
Eh (zheng ооло që pn] medan 


section 

ІЕЕ [zrg zhong shén jng) medan 
nerve 

TEs [zêng zhong) be just what one hopes 
for 

TEMAH [nêng 20го hû di] hit the bull's 
eye; reach the important part of the matter 

JE FH [ 2ërg zing xó nii] This 
struck a chord in my heart. | come up just 
to one” s expectation; just what one wants; 
just one wishes for; fit in with one’ s de- 
sires; come up just to one’ s expectation; af- 
ter one's own heart; suit exactly one" s 
book; precisely to one’ з liking; exactly to 
one’s taste; strike one's fancy; be just ane" 
s cup of tea 

EREE [zg 26rg yoo hò] be to the 
point; hit the (right) nail on the head Р 48 


WAT AEP EH. His re- 
marks on the subject are much to the point . 
JEM (zerg zhu] positive axis; orthoexis 
1Е [nêng 20) positive column. 

ТЕ (2070 zn] corotation 

ЕҢ [2670 mên] true sory > QE 
f€ “The True Story of Ah Q” 

JEW [2000 7 Обл) capital positive 
EEF (лепо z) 1.[4 ] © regular script 
©) standardized form of Chinese character 
2.[#] correct a wrongly written character 
ог a misspelt word 


EFÈ (лего z 0) orthography 
JER [2érg zg] 1.18] orthodox school 
2.091 traditional 

1Е (2000 20] seats in the stalls 
iE 


1. [44] prove; verify; demon- 

suae D FEW Ж ДН investigate and 

verify the truth of a matier // KEY 

MA 988 abundantly demonstrate one ` 

sability // ЖЕ scholarly reearch // R 

dE verify by inspection; demonstrate by 

examination 

2.16] D proofs evidence; testimony; 

witness D iE adduce evidence // ЭЕ 

clear proof] evidence // mit obliterate ev- 

idence ©) certificates cards testimonial; pa- 

per D HLA E permit for admission // % 

WE driver s license; driving license D 

disease; illness 

844| 

Ai. guarantee; assure; pledge 

ME discriminate and verify; dialectical 

AE illness that has not attacked the vital 
organs of the human body 

+ investigate and verify; check and testi- 
fy 

Aki clearance (papers) 

ik & E birth certificate 

SIE party card 

stit check; verily 

Bi. disproof; counter-evidence 

LE trade union membership card 

229% employee" s card; 1.1). card 

AiE nowrization 

SHE. certificate of inspection 

+ R iz. membership card 

HURE press ard 

Liz D wines © testimony; evidence 

SME marriage certificate 

Ж Bi library card 

JE З residence permit 

33. diseases caused by the endogenous fac- 
tors involving serious disorders in the in- 
temal organs 

ЯЯ Е illustration; example 

AT travel certificate (or permit) 


* 


3&3 (D demonstration; proof © grounds 
cof argument; expound and prove 

$ EE punishment-exemption certificate 

3435. a severe case with unfavourable prog- 
nosis 

$E circumstantial evidence 

EE evidence; proof 

Bik vsa 

š look for evidence; try to prove 

ANE. definite evidence 

Ai testimony given by a witness 

iA attestation; authentication 

APIS identity card; identification card 

MEŠE а serious case which improves steadily 

Kik death certificate 

AEE search warrant 

4&3. irondad proof; irrefutable evidence 

{FE pass; permit 

EAE land certificate; land deed 

Li exhaustion of vital energy at the criti- 
cal stage of an illness 

Whiz (alse witness 

‘iE material evidence 

JE E clear proof 

ETE licences permit 

3 ЕЛЕ elector’ certificate; voter registra- 
tion card 

PAGE student’ s identity card; student’ s 
indentifiction card 

AMORC. check-and-acceptance certificate 

3138. quote as proof; cite as evidence 

Sp 3X confirm; verify 

Tr iz. evidence of a crime; proof of ane s 
guilt 

4 evidence; proof 

AF. testify; give evidence; bear witness 


ЗЕ [zhêng ci] testimony; evidence; oral 
evidence D OF URGE A RIE hear the evi- 
dence of witness // SMEA — 8k TW] 
concurrent testimony by three witnesses // 
TAH AMM Т BT NE, The 
judge and the jury heard all the evidence 


giten by both sides. 
ШЕИ [zheng Nan] be the chief witness at a 
wedding ceremony 
EA, [zhêrg hîn rén] chief witness at a 
wedding ceremony. 
AP [zheng jûn] ^ credentials; papers; cer- 


боце [> MATE private papers // Ж 
ЗЕР working papers // WANGKE 
JOE f evaluate credentials of students 
from foreign countries // ЕГП АБД 
КЕНЕ. You will have to show your pa- 
fers at the gate. 

EXEPT [znéng jio 90] stock exchange 

TEKAN zheng jiûo að рб jê] stock 
exchange list 


zhèng 
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ЖЕШ [zheng jò] 
D ЖА ШЕ wluable evidence // WE 
RREA M, The proof tells against the 
prismer. // fb BARR ARERR AH 
AP. He was convicted on circumstan- 
tial evidence. // 8 IE W RUE ВАЕ ВА th 
Ho There wasn’ t enough evidence 10 
prove him guilty of the crime. // ERIE 
OE fi EE, He uns declared 
innocent on the ground of insufficient testi- 
mony. 

BA 

PEE full evidence 

3035 iE prima facie evidence 

MALAK hearsay evidence 

ЖАЛА abundant proof. 

KELME abundant evidence 

BEAR investigation of evidence: 

ITE HEM reliable trustworthy evidence 

RAHE obtain evidence 

RA circumstantial evidence 

Fk AEH adduce evidence 

PGE cumulative evidence 

AAMIR tb EH convincing proot 

FAH AEM clear proof 

AR HIE conclusive evidence 

WAN examine the evidence 

FLEW experimentary evidence 

Ж HEHE documentary evidence 

AMOUR GE afford) farnish/ produce supply ev- 
idence 

Padi sift the evidence 

MILEY destroy evidence 

‘WLM fresh proof 

A Л 8 А sound] strong proof 

XC f ME 65 42 € indisputebleirrefutable 
uncontrovertible evidence 

ATIMU SEE unquestionable/indubita- 
ble evidence 

AAA bold proofs 

AE CAR corroborative evidence 


EWA [zheng jû Ii] probative value 

GEMMA [zheng йай 220] the evidence is 
certain; unquestionable proof 

АЕРА [zéng ming] 1. [ 44] prove; testify; 
bear cut; establish truth of D W3 6 uE 31 
clearlsl lucidly prove // Е RF UE BA elo- 
quently prove // FTI PETG üE SJ irre- 
futably prove // WA RIE HAR 
WEER, You will have to prove to the 
police that you were at home that night. // 
эй FE LEH fh RD Т.Е 71, His 
achievements sufficiently testified to his 
ability for work. // BREA T f 80 
Ye The facts bear out his claim. 
2.14] © certificate: identification; testi- 
monial D BCE IEW] medical certificate // 


evidence; proof; testimony | 


FEED issue а certificate // PEA 
bring one" s testimonials // f FA— 3 $r 
HERE N 4 ВОШЕЙ. He used a letter 
of introduction as identification. // E 
ВНЕ ЖИ. This certificate is wal- 
id within three days. D evidence; proofs 
demonstration 

EME [zrèng ming ùn] (Ж) proof theory 

TEMAS [#êng ming sü] certificate; testi- 
monial D dE RC ШЕВ B prepare[ draft 
a testimonial // H R EVE Wl 35 telling 
testimonial // AEA W. 89 A BE 
ZEE Oh ЖОН ЕЗЙ 8. Applicants for 
this post must send copies of tun recent tes- 
timonials 

ж [£43 
BBE certificate of soundness 
HAIEMF certificate of proficiency 
3l ds P GEI certificate of origin 
IE AKTE $ certificate of discharge 
FEY H testimonial as to one’s charac- 

ter 


TEMAH [êng ming wen jên] document- 
ation 

ЗЕ [zheng qên] securities; negotiable se- 
curtes, security; stocks and bonds; stock 
certificate > E ЖЕР securities issued // 
ЖЕЎ} negotiable instrument // ЖИЙ 
EX government securities 

TESEH [ zero Quen oco x ji tm] 

underwriting syndicate 

Ж#Н [êng qen ci убо 26] secu- 
rity holder 

ESTER [zheng агл ол л) stock de- 
posit 

EHAR Гоо айп dû bu] securities 


buiding 

TEMONI [zhêng qûn de f qîn] alonge 

ЗЕ Ж 9 [êng ain de то Kong] 
short sale 

EMEN [лсо qin dî уб] kmbard rate 

ERM [zhêng qên di hên] exchange 
of securities 

EE AT ж (лего ain © xing бео 
bên] cost of flotation 

HEAR [têng qûn fên xî jö] seuri- 
ties analyst 

EWAH (200 qûn 000 S] securities 
company D RO HUE CERES Я 
the financial securities company specialized 
in national bonds exchange 

VESERUM ERE B, [ёл qin hé 19 xin joo. 
yi] instrument and discount transaction 

ЗЕЙНЕ [regain j jû] base 

ERB Гледай j uz] securities 
and investments 

TESA [zéro qên jû 06] security price | 


E 
ЖЕЎИНЕ НИМ [zheng qin jò gê pirg jn 
30] stock price average 

EH 8 [лур qên Co yi] securities 
trading 


ER BBA [tèn an jian yi той 
rén] agent de change 
TER BBM [zero qin jio У qrg aùn] 
stock exchange settlement 
AESESE B 538 [êng qun jiûo yi shi dëng] 
security exchange market 
WE BB [zheng Qn jd yi shi] secu- 
ities transaction tax 
ЕРУ ВРТ [êng алп jep y эб] seu- 
rities exchange; stock exchange: bourse P 
EWER SER BE Shanghai Securities Ex- 
change // ik Wis HA rh ff) ШЕ 3$ Se 35 Б 
RERI, The stock exchange in the new 
city developed rapidly. 
AERE SE BMRB [zng qûn їо У su jio 
y] stock exchange transactions 
ЕЮНИН! [ z2ënq qin jido yi að pi 
jû] stock exchange lise 
WERE SE Юй ЕЗШЕ [zng qûn jio yi sö 
Яго shi zêng айп) stock exchange se- 
curities 
EM XB BAS (200 qin jio yi we 
yin ti] (Ж) Securities and Exchange 
Committee (SEC) 
{ERMA [zng аёл jin rêng gêng 67) 
securities finance company 
EM 82 a Л. [zèro cun jing jì rén] sock 
jobber (#) 


| ЕИ [лугу Quin sóng] securities dealer 


ES ib 38 [êng oum si org] 
market; securities market 

LEIA 2 Ë AA [zhong айп su yi | fel 
yong) security income and expense 


bond 


SEM BI [Zerg qên gul Zi) securities 
tax system. 

ЗЕ АД (авло qûn u F] aBiowges 
speculation in securities 


ЖЕЙИН [zheng qûn tu jî srêng ho] 
bucket shop 

EMO [zéng qun Mu Z] portfolio in- 
vestment 

EHH $4 (его qên 100 Zi fen x<] 
securities analysis 

RRR BK [zeng аёл thu 2 jn] 
stock investment fund 

VERRE RE (zheng aun thu zi xin 0] 

EBB Ж (erg ain thu 2 2 bin) 
portfolio capital А 

ЖЮ ЙИН а | zheng олп tou Zi 2 êj 
investment portfolios 

THEE [zero gun wing gı] the king- 
dom of securities 

AES MA [nèng айп хёо s. #0] 


WORSE PL 


+ 4417 ° zhèng 
prospectus SAE immunization certificate in a daze 
WEH (лсо qên yè] securities industry REGEX death certificate. HEHE [#èmg епо) C) (stare) blankly; 
HESA (лего qên yi si] stock-minded in а daze; in a trance [> PEREIGI AY stand 
EME (лего айп 21] ken; security pa- | ШЕФ [zréng wil] (Ж) exhibit (produced in | ina daze 
per cour as evidence) D BEELER AHEM |, 
TEA [zéng rn] — wimess evidences | 2 — AE — RHR MLE HY 8 D One of УР [58] (#) criticize sb s faults 


voucher [> PEREA t RE attend a court 
of lawas a witness // KAE ESRB ISTE A 
examine a witness in а court of law // Ф 
EAT sumar a witness // FATE 
ЖЕ À. witness against the accused // — 
LE ЛЕВА ВЕ. А witness was sum- 
monad to appear in court . 

ж [eaa 
MATEA turncoat witness 
АМЗЕ А. disinterested witness 
TAWA trustworthy witness 
HERE A. credible witness 
Жаз. lay witness 
ЭЗЕЛ. perjured witness 
FRA material witness 
SAMA star witness 


VEA & [zng геп] (Ж) witness box 

AE [êro rên] 1.[#] identify 
2.[ ] identification 

GER [mêrg sh] 1. [96] confirm; verify; 
authenticates corroborate; affirm; demon- 
strate D UEKI LB confirm a piece of 
neus // ERN AME corroborate a 
new theory // APR T RUK k h НЕЕ 
WAT Н+ Ж ЮЕ. The driver’ s re- 
port of the accident uns verified by eye it- 
пее. // fü P UR MEH f$ uE Ko His 
words remain to be confirmed . 
2.146) confirmation; verification; corrobo- 
ration D GE MES receive confirmation 
U BAVE SETHE IER. We 
аге waiting for verification of the report 


JEK KH [heng shi shou do] acknowl- 
edge receipt 
ШЕН [zeng sü] certificate; credentials 


dipkma D 4 TE $$ aunrd a certificate 
// EVE S Т ЖА. confer a certificate on 
b. ff WEER draw up a certificate // 
PIED gain a certificate // BRIER 
issue a certificate // ЕБ ES ts WF. 
ЭБА ЕВО ШЕВ. His open countenance 
was his best credential 

ж [Aa 
Hk iE 4 graduation certificate; diploma 
iË D Rite $= iE export enterprise lais- 

ser-passer 

HAS birth certificate 
HERE health certificate 
ARAS teaching certificate 
ЖЭНЕ 4 marriage certificate 


the exhibits produced in court was a blood- 


witness D MG — HE A HIER ER Y 
REAT, The deposition of the last wit- 
печ convicted the accused тат. 

TEM [zêng yin] 1. [4] verify 
2. [5 ] real results; efficacy D ЖЕТ 
ЖЕНЕ doute the efficacy of the treat- 
ment 

WER [2000 7070] bodge 

TETAK [Zerg zi hü bó] Zheng Zhi Hui 
Bu, Supplement to Diagnosis and Trestment 

HERR [zrg zh уо jê] key to diag- 
nosis and trestment 

VERREM [êng zh Ain hêng] Zheng Zhi 
hun Sheng, Standards of Diagnosis and 
‘Treatments 


EU 1.127 O Zheng, а state in the 
Zhou Dynasty (D а sumame 
WARM [zhêrg rén тб ü] the man who 
trusted his measurements rather than placing 
any confidence in his own feet when buying 
shoes; those who would rather believe in 
dogmas then actual situations; dogmetists 
BIZE (2070 wei i yn] the music of 
the states of Zheng and Weis decedent music. 
BR (ого ло] 1.[#] serious sol- 
emn; eamest D HABIE be serious in 
One" s voice. 
2.04) seriously; solemnly; earnestly; in 
al serioueness; with great cares formally D> 
ЖЕЙ Ai solemnly declare // REMH 
point out in all seriousness 
BERR (лес жоло q Si] (act) with 
dae care and respect; attach much impor- 
tence; take sth. seriourlys seriously and 
emmesly D. f MICH 6 FF MAH om- 
mence the campaign in guod earnest 
ЗЕ ЖН (лсо Zing dêng ming] 
emnly declare 


‘hE Г) (Ж) sare blankly; stare 
vacantly; be in а daze 

EET] 

ABE stare blankly; be in a daze; be in a 
trance 

#E}E (stare) blankly; in a daze; in a trance 


sd- 


* 


ЕНЕЛ, [zéro ser] CE) stare banklys 


frankly; admonish; expostulate; give frank 
ок straightforward advice 

Wik [Zeng jn] (*) criticize sb." s 
faults frankly; admonish 

HE [zheng yan] (4) forthright admoni- 
tion; frank admonition; friendly admonition 

WA [zheng уб) (P) а friend who will 
give frank admonition; а friend who admon- 
ishes plainspokenly 

BAPA (zheng убо yon si] а friend who 
gives frenk admonition and a teacher who is 
strict with his students D ERIE 
ЖЕЙ. He is my friend and teacher uho 
gives me his frank admonition and is strict. 
tuith те. 


IK [4] Ф polities; political affairs 
D BM participate in politics © certain 
administrative aspects of government; ad- 
ministration D АЖ join the government 
M ABZ the proper governance of a 
state 
* Гала! 
at public finance 
Ж.Ж. household management; home eoo- 
nomics; family rules finance 
ЖЖ. military administration 
ЖЖ. fusion administration 
Fuk civil administration; department of do- 
mestic affairs 
AL home administration. 
Hk school administration 
473k administration 
* postal service; affairs of а family or an 
organization; rules 


Ж [#êngbên] coup d'état; coup D Ж 
Bii Site ЕФЕ É. 
Ж. The army leaders ousted the president 
in the lastest coup d" йа. 

Жй [zheng Ung] (#) political powers 
regime; the control of goverment; the 
helm of government 

Ж [zn 08] policy; administrative pol- 
ку D RRB adopt] employ a policy // 
IRER mistaken policy // BIS HB 
Ж the Party’ s general and specific policy 
/ BABA alter one" s policy; change 
опе" з policy // SER tty BRE firm policy 
# RET ЕЖЕ pursue! follow the 
policy of the open door // ЙӨК HH 


BOR continue a policy // RB EB 


дає 


EU 


& 


Ж the U. S. China policy // BR MEK 
Ж judicious policy // #3 AEN BR 
further one” s policy // REX H Aki $t 
BB our trade policy toward Japan // 
WER modify a policy / — BOR. 
uniform policy // WE BR support a 
policy // BR ТВ Т policy and proce- 
dures // BUT ЖОЖ implement] enforce 
a policy // E EUR. formulate a policy 
U WRR Y A OBR, They have 
adopted a wise policy. 

ж [liegia 
kK conservative policy 
FH BLACK. non-aligment policy 
Эз Ж. fiscal policy 
ЖЖЖ big stick policy 
RFF kK foreign policy 
Bj Kk Ж high-handed policy 
LE Ж. wait-and-see policy 
IQ Fk KR national policy 
W PLC, domestic policy 
IAA ALIKI. the nationalizing policy 
ЖЖЖ. pacific! peace policy 
ЖЖ financial policy 
E Ha ARALAR tight monetary policy 
EAA cautious policy 
ЖАЯ Ж cold war policy 
ЖНА Ж. economic policy 
EAM lenient policy 
ПР KAKAK open-door policy 
MARAK. good-neighbour policy 
Ht BR aggressive policy 
FRIERI militaristic policy 
+X. global policy 
LK business policy 
НЫЯ Ж. appeasement policy 
AW Ah ft ñ Җ Ж. policy for the regulation 

of prices 

Rf Ж ostrich policy 
PF at diplomatic policy 
Ah BA price policy 
MALAK passive policy 
ЖКЖ obscurantist policy 
PAK middle-road policy: golden mean 


policy 
A th HBR free-trade policy 
AER kêng оё de di gî] policy im- 


plementation 

BUSH (26го сё fen xi) policy analysis 
HRH: [êng сд gong xm] try to win 
over a person by explaining the policies; try 
to obtain the confession from a person by 
explaining the policies 

BAITA (лето сё ging jù] policy instru- 
ment; tool of policy 
ЖОНЕ nêng сё gen П] policy adminis- 


‘tration 


RUA [zên cê jan du) policy surveil- 
lance 
BBA [Zerg сё бо yo] education in | 


policy 
OR YL (сего cë jé xn] lines of de- 
mercation in the policy on 
BRIERE [лего сё ión xo xing] 
nuity of the policies 
BREMRE[ erg сё sing oe jus dro] 
policy decision 
ERS B £ nêm сё wei yn hi] policy 
board 
BEN [лего oè wen ding xing] poli- | 
cy stability 
BAE [zéro оё xing] policy 
BH [zhêng сё xing bü 16] subsidies 
granted for policy considerations 
WIRES [zng oë xing ku sn] bosses 
permitted by policy 
ЖИЕ Ж [хул оё xing yin al) actors 
resulting from policies 
MMA Zerg сё xin Pun] policy cycle 
FUMIE [êng оё zé jù] policy depreci- 


conti- 


ation 

BUSI) (zengow ad теп] cach depart- 
ment acting on its own; weak management 
Or cooperation of different branches of an ad- 
ministration 

ЖШ—[1 [zhêng cü yî mên] political lead- 
ership coming from one source; unified lead- 
ership of an administration 

IAS [zêr dro) political pany — 

BUI HEB [têng ding ën fé Zi) the 
spas system. 

Ж (26го di] political opponent; political 
rivals political enemy D Ж 8 PU SE 
Ф bitter rivalry betunen political oppo- 
nents 

Hik (zheng 0] politics and law 

Rik БГ [ Zerg to 00 mên] | political legal 
department; pditical-legal section. 

Hk FAB [zhêng tó gin bù] political and le- 
gal cadre 

BURL fE [ 2érg 16 ging ad] 
legal work. 

BORLA гого 16 ging 2d Кто hën] 

guiding principle for political and legal 
жой 

ВИЛ Е (20го fo jî gen] — politicel-legal 
ongan; politüci-legd organization; judicial 


political and 


agencies 
UR ооло jê] poliüca-legal cirdes 
ЖОК À B [ zêng tö rén уйл] — political-legal 


personnel 

BRikk[zeng ©]  deperument of political 
science and law 

ЖИЙ [zréng fü] government; administra- 
боп D KEIR home government // MA 


WEH undermine) sulrwert[ topple the 
government // W PE EK run а govern- 
ment // VEL — F BAF establish] set up a 
government // E SiS Et W$ IRE E HR 
the Nixon Administration’ s China policy 
M FERA attack а government // itt 
BUBUH HII) BIE blame the government 
for its foreign policy // AR BUR. the 
people’ s government // K3 E fJ de 
facto флеттем // WEHE overturn] 
overthrow] topple the government // BEK 
AREER petition the government // АЖ 
AMF HELK the Administration headed 
буз. // ҖИЗ government build- 
ing // SRE BL support the government 
U PEAR fa BB Ж the government 
of the People’ s Republic of China // KEI 
BOR 5 RE 4 ТОЮШ. The French 
gmernment had formed an alliance with 
Russian. // fb (E 8 ИЧ i — ШШ. He 
has a high office in the government. // I 
BUH (6 RITHE Ж The present 
Administration is drawing to a close. // 
PBT ЭРИТ. The new Admin- 
istration has come into puer . 

ж [haw 
‘RF MAF conservative goverment 
UF BRE local government 
$ HS AA multi-perty government 
KEMA the Fascist government 
iI ak Ж interim government 
Bik at legitimate government 
ЖЖ. military government 
RAE AY puppet government 
OM: ЖЯ. federal government 
RAAF coalition government 
f PK a provisional government 
Ë Ë ЖОЖ refugee governments govern 

ment-in-odle. 

ЖЖЖ the Tsarist government 
Ж ЖО municipal government 
AAG sk ft invisible government 
— SBR one-party government 
MAH state government 
ЖАКА Ж sovereign government 
LAH leftist government 


ЖЕНЯ [ zrëng fü bio xin] government 


BA HER [znéng fü bo kun] — government 
grant 
BUR Ab SE [Zêmg fü bû té] government 


subsidy 
BUANA KK [têng fü bü hù Kun] govem- 
ment subsidy 

BBM [ zéng fü bù mén] 
department; government sector 
BURMA [Zeng fü об zhéng] government 


government. 


BK 


ET 


zheng 


finance 


BU BUA [ zréng fü obi zêng õu ù] 


‘government revenues 

BUM BR 3 tH [zheng tü o5 rèng 21 dü] 
government expenditures. 

ЖИ ЖЕЕ [ zheng fü oši gòu zëng сё] 
government procurement policy 

ЖЇНЇ [zréng fü опо bën м0] govem- 
ment publication 


BAT [znéng Wan айп] government 
deposits 

EUR UR. (zheng 0 db bio] government 
representative. 

ПИР [ zheng fü di kun] government 
loan 

BURT 4816 [zhéng fü dîn béo] govemment 


guarantee; government security 

ЖН А. [ёс 0 de zhèng rén) gov- 
emment' s evidence 

JURE [ 2éng fü ding jió] valorize 

BUR d tT 85 ARGES [ zérg 0 16 xing de 
yau xo zhéng qên]  govemment paper; 
government security 

ЖЕЙ А zheng © gîn уй] government in- 
terference 

BRAH [zhêrg ü ging wen] government 
document 

JOHAN [zheng 0 ging 210] government 


bonds 

JUR T (Eli [zheng tú gong лю boo go] 
government work report; report on the 
work of the government 

BIRIM A [zheng fü go yên] government 
employee 

BAKA [zheng fü guon ушп) government 
official 

BES [êng ЮП п] government fand. 

ЖАЛЫ [zhéng fü jî gòu) government ap- 
paratus; government organs 

ААИНИН ВК АЖ (слепо 10 ji gûu go gê] re- 
structuring of government administration 

HRT Гео fà jî gen] 
bodies; government organs; government or- 


ganizations É 

ЗАИН ЈА А [eng tü jî gon аї yun] 
public official 

TECH ORE [ zheng fû ji tn pên] govem- 
ment-level talk 

AUR I RK (zheng 0 ёп d5 kun] 
ernment loans 

E Rr 138 8 th @ 8 $R [zheng fü jen hb shi 
xé tög 20:7] Intergovernmental Mari- 
time Consultative Organization 

BAHAN B, [ zheng fo jn moo yi] foreign 
trade оп a government basis; inter-governa- 
mental trade 

TOR A XE [ zheng tü jen xë dng] 
governmental agreement 


gw- 


mer- 


HR *: ® его ü јао У] goverment | BER (его ü zhun mû] government 


transection 
BUFR [zheng fü jé yû] government sav- 


ings 
BURMA Zeng tü jn të) government sub- 
sidy 


ЖИНИНЕ! Zeng 0 jù ji] govemment relief 

BAAS (ле DO 21]  govermment 
spending; government expenditure 

BARH [znéng 0 ing din] government 


monopoly. 

BRA ЮЖ [лего fü meo yi ао обо 
tun] government trade mission. 

BAHAYA [ zërg 0 mo yi ji gu) 
government trade agency 

BUR BME (Zerg fü min yi xé drg] 
government trade agreement 

ЖЯ A + [zheng fü rên si] goverument 
ides 

BURA [лего 0 seu û] 
revenue 

BUR MBA [лего fü Stu nto) head d gov- 
етпен. 

BARAM [Zerg fü s5 you N] govem- 
ment ownership 

BAHREN [zêro 10 ë stû jn ë) spe- 
Gal government subsidies 

UR GR $E W 3k [Zeng 10 tong huò pêng zêro] 

government inflation 

BRRR (erg 10 tou 2] government in- 
vestment 

BURR UP [лсо tó wéi аз jò gé] 
valorize 

BLAH A ORE. (его fü xn yong deo znéng 

goverirmens credit guarantee 
ARIE MK 2%ro tü you hu dòi kên) 


goverment 


government concession loan 

UR Ж [êng 0 уй sin] goverment 
budget 

WAR [znéng 0 yun 20] goverment 
assistance 
ЖИН (zheng © zs айп] goverment 
peper 

BRR % [zheng 0 20 wo] government 
«м 

ЖИЙ ЖЇН (hing fü 27 dû] goverment 


expenditure; government spending 

BRA HAN [лего fà лт спо chéng s] 

government expenditure multiplier; gov- 

ernment spending multiplier 

ЖИЗА [Zeng fû 21 néng) 
functions 

BURA [лего 0 zên you] government 
seizure 

BEY [Zerg fü жоо айп] 
ment securities 

ЖЙЯЕМ [rêng fü tun П] goverment 
Patent 


government 


govem- 


monopoly 

JURE ео tü 7 jn government funds 

BB Bb t) e Nb (его ü Z 2 de q yë] 
 government-sponsored enterprises 

ЖИЙ (пепо Ono] political program; plat- 
form; mein principles of government prop- 
ет functioning of government 

ERR ( Zerg Обо ch ло) The gov- 
emment begins to function properly 

BAX [пто gong) _paiitical work 

KITA [2éng ging gin bù] political cad- 
те; political work cadre 

LIB [têng gg zi] political work sec- 
tion; political work office 

Ж (21600 ging] (ће health of a very im- 
portant official or ruler 

UBM [его ging wéi гё) An official 


was indispased while on duty. 

ЖЄ [zheng rub] political end cultural as- 
pects of a country 

BUR (27600 ji] achievements in one's offi- 


al career; records of official carcer 

BRB [zrèrg jì ë rén] one has made 
remarkable achievernents in one s official ca- 
reer; one’s achievements in official career 
are remarkable 

840 (zheng ji] administrative regulation 

UB (zheng ji ûn jen] infraction of ad- 

BUTEA Zeng 21 6j) law and discipline. 

BMG (zhang ën xing dira] little gov- 
femment work and few criminal cases 

BUR [zg іл) political views politics Р 
EUERE constructive politics // WE 
ГАО Я Ю.П? May 1 ask about your 
political view? || May 1 ast about your 
politics? 

‘BL (лсо jóo] political and religious af- 
fairs 


BAHAN [zheng joo fén Ii] separation of 
the church fram the state; keep religion and 
government separated. 


BRÊ — [zeng joo hê yi) unification of 
the state and the church 
BR [2érg jè] political circles; govem- 


ment cirdes; official circles; officialdom D 
BAWANA young man in politics // 
KF CHER, CRA - HARE RS 
BER. There has been much gossip in po- 
litical circles as to his resignation . 

BEA N | zheng jing fén П] separation of 
political and economic affairs. 

AR (zheng jû] political situation; politica 
scene D HE H MUAY 0 talk over the 
political situation of the day // WE MB 
FR Bo The political situation of that 
country is unstable. 


zheng 


+ 4420 - 


Bw 


BE (zheng kë] politician; politico > B&F 
НИЕ Ж салу politician // АЖИ 
HOUR time-serving politician // NE 
Ж petty politician // —WBCE a knot of 
politics // P W ËJ BCR middle-of-the- 
road politician // RUHE self- 
seeking politician 

BUR [znéng rg. general conditions of 
‘government 


B$ [zheng ling] government decree; gov- 
‘emment order 

LARIT [zhêrg ling bù xing] Government 
orders are not obeyed. 

HIR [ zëng 06] main policies of govem- 
ment 

1010 [zheng lin] political comment; politi- 


cal essay; views on current government 

BLD M [èrg л j5] political commenta- 
tor; political writer 

LX [zhêrg lin wen] political article; po- 
litical essay 

BHIMA (zheng làn mun go rén] po- 
litical writer 

Bik [zérg pò] political grouping or fac- 
tion 

BERA (zheng q bù fén] integration of 
government administration with enterprise 


management 
HÊ 4 I (лего q Єл gong] division of 
work between the government and enter- 


prises 
BDF [zerg q б К] separate the 
functions of administration from those of 
management; separate govemment from en- 


terpriss 
BAHAN [zng q lên П) separate govem- 
ment administration from enterprise man- 
agement; separate government functions 
from business management; separation of 
govertunent administration from enterprise 


management 

ЖЕЙ — (zheng di në y) integrate govem- 
ment administration with enterprise 

ЖАЙ AA [nêng qî 211 néng fen kal] 
separate the function of government and that 
of enterprises; separate government from 
enterprise function. 

ЖАЯ Ж [ zheng q zi ze fên i] 
separate government functions from those of 
enterprises, separation of government func- 
tions from those of enterprises 

KEHEE [èg Gd tû] administrative 


map 
iA [лего qun] political power; яме 
power; civil power; regime D Mfg SEFÊ 
YR 8 BL БАЕ илеп the Bolsheviks gained 
power // VE VE N CEL the Fascist regime 
ЗАБ the present regime // KIRSA 


BAR set up a puppet regime // RELA 
BRF 1917 F 11 H R8 E R. The 
Russian working class took power їп No- 
vember 1917. 

BLA (Zerg qun j gîn] 
state power 

BURR [Zerg ai jiüo jê] transfer of 
government 

HALAH [têng dê n О] separate gov- 
agement 

ЖИЙ (опело se hé у] integrate gov- 
епитети administration with commune man- 


organs of 


HF [лёсс tën] 
nation > ti BI BER REB pt Fe You 
haze to pass the political examination before 
going abroad. 

2. [55] examine sb. `s political behaviour 

JOB [rèng sing] general reputation of an 
official 

goverment affairs; state 

His [aèng vn] political forum; political 
stage 

HUE [26 G] system of goverment; 
form of government 

KB AH [Zeng tong rén té] logical ad- 
ministration and harmonious people 

HA [Лео wei] politcal commissar; 


commissar 

BS [êng wo] — govemment affairs; gov- 
‘ernment administration; governmental af- 
fairs 

IKK [zréng wû ci Zeng] political vice- 
minister 

Hk [zheng wo hu] council 

WAED [ёл wo hud ding] state affairs 

BIRR [лсо wo улг] the Government 

th [zéro Xê] the Chinese People’s Po- 
litical Consultative Conference D 2081800 
ФА member of the C. P.P. C. C. 

#4 [лего xü nén têng] The country 
is essed with a good goverment and 


bumper crops 
BFR [Arga] political science dep- 


artment 
ЖЖ (zrêng убо] (D high ranking govem- 
ment officials ©) main structure and policy of 


government 
ЖИВ [rhéng zw] politics; politica affairs 
D ABC shun politics // AM AB 
JÉ leave politics alone // WBE 
participate in politics // VE BOB talk! 
discuss politics // $W BH dabbie in 
politics // BCA sË 88 É have a clean po- 


| tical record // BO EFI ¥ politically 

| reliable // KRE immerse in politics 
A Sc UL — DBI the fallacy 
that politics may prewil over everything 
else // BURR HK PAB. Politics 
is the concentrated expression of economics . 

BORREN [znéng #i bi hù an] political 
asylum 

LBA [znêng zi bi nên] — political asylum. 
D WoR Br 38 ач for political asylum 
#4 HARDEE political asylum right 

Bik BAL [лего zi dog tn] political 


unrest 

Wika [zheng zhi ding wû] political ani- 
malia penon with drive, gifted or knowl- 
edgesble as a politician. (Ж Ж Ë Ж 09 T 
DA EROR ARA) 

XR $ WMS УЕМ [nóng zi аб yun 
һап ай бло 21] multiple politics and 
в multiparty system. 

HURE [лсо zü fên] political prisoners 
political offender; state prisoner; prisoner of 
‘state; prisoner of conscience > W fk ЖЇН 
Ж, discharge] let offl free] liberate] release a 
political prixner. 

GER ILRI [zheng лї fèn tà yn di] 
ron-extradition of political offenders 

ЖААЖ [zheng z fóng b5] political dis- 
urbences 

Hik T fF (сего zi grg 26] political 
work D UC THEMEN — t k W 
Political work comes before everything else . 

Bik (ching zi gd stub] with poli- 
tics in the lead; with politics first and fore- 
most; put pditics in command; place politica 
in command. 

Ж WA (лего zi gun dên] 
view; political viewpoint. 

аже — (лего zn гё jg j| de 
VQ yî] identity between politics and eco- 
nomics 

BURRIS (dêng zh hê ye м0] politics 
and the professions 

BEA [znéng zi hun jing] political set- 
tings political environment 

HOTZ (zheng zhi Ри gg] politics; po- 
litical activities > MA ЖЕТА ЖК. 
He uns engaged in politics for many years - 

83638 [zheng Zi jT û] political beds 

BG [zng zi ji lëng) political ma- 
mame 

HUR [лур z ji Ü] political discipline 

ЖЕЕ têng zi ji liûng xé] polimet- 
res 

ROAR [zéro zi jû] statesman D {Ж 
ВЖ great statesman // VERE 
HK wise statesman // MRF MR AIGA 
Ө Et Y Ж broad-minded and far-seeing 


political 


Ret 


+ 4421 ° zhing 
statesman // Ж Й BK ê Ж brilliant | pocket 50,000 yuan per sear. 

staterman // KEBAK famous states- | BH WH [Zerg 21 p 06] political | Й [hèn du] struggle; strive hard; 
man // EF Bt BB Yt Ж proletarian | “groups (factions) endeavor 


statesman // {LBA KA WAC AA 
FER. The statesman is much occupied 
‘with sate affairs. 

BAB [zheng лї јао ng] trial of po- 
litical strength 

BRASA [zheng zi јео do yun) po- 
litical director 

ЖОНИ [ zëng лї јао yo] political edu- 
cation 

БОНЕР [èrg zhi jing jj gî hê] 
political economic planning 

BOBBIE [Zerg zhi jng ji оё] political 
economics D (BREEAM) A Guide 
to Political Economics // Eh Wr $ tt: 
BEX WBA political economics socialism 
section; political economy concerning so- 
cialism ; political economy ( section on so- 
cialism ) 

Жа BAF [èrg 21 jing j xuê pî 
pên] critique of political economy 

HAM [zheng 271 jû] the Political Bureau 
D RESET t Be Et if the Political 
Bureau of the Central Committee of the 
Communist Party of China // ЖЇЗ WR 
BR member оў the Political Bureau // Ж 
HMH HRI member of the Standing 
Committee of the Political Bureau 

BOR RE (zheng лї jû mn] political situ- 


ation 
BOHR [rèng zi jue wû] political con- 
scious 

EBR [лер Zi ê] political class 
BURL [eng zi King Gi) political at- 


mosphere 
BUBBA [znéng Zi П n] political theory 
BRA [zheng zhi Dn jo yo) ed- 


cation on political theory 
BORRE [èrg лї I lin kè] political 
theory course 
BBC 2 5 [zheng hi Ú ding) politcal 


stand; political position 
BUM Голого zi 0 xên] political line 
ЖШН [zheng 2 menm] political afîl- 
ation; political background D f 89 EC 8 
ВАН A? What’ s his political affilia- 
tion? 
AGREE [лего zi min 2ü] political de- 
mocracy 
BGA (zheng Zi méus] palicide 
BAKER [лего Zi ren mín] political refu- 


ge 
BAWA (сего zi në rong] political con- 
tents > Ж ЙК ЖУ; ARIE ANA — 
unity of political contents and artistic form 
KANE [zhêrg 21 póshóu] political pick- 


ЖЁН [zhéngzhi pn] political film 
BAWAT [zéro # рїп 2] political swin- 
de 
HOI [nêng zi pè hû] political perse- 
onion 
HAWA [ 2érg лї gen їй] palitical 
prospect; political future; political perspec- 


tive 

WLME [znéng 21 qen kë] political bro- 
ka 

BGBMR [zhêng Zi dig м] political purg- 


ing 
BRM [êng Zi qn ü] political right 
р MFR RNS deprive sb. of po- 
litical rights for a whole life 
RiRMR* [êng zn чёп) x] political 
okay 
BUA [èrg zi s jé] political envoy 
RABBLE (лего zi S то grg aò] 
political anc ideological work 
KAMA [zhêrg zhi s 21] political caliber 
BOGA Ж (лел zh f i 95 06) re- 
form of the political structure 
WORSIE [zheng zi wen hè] political cul- 


we 
WAI (его zi wû 6] political stages 
political area; political scene; stage of poli- 
tics D HEME дий the stage of 
politics // XE EBA come on the po- 
litical stage; come up the political stage 
BURL [лего zi xé П улл) political 


deputy 

HRA BAW [zhêng Zi хё shûng hi yi] 
the Chinese People” s Political Consultative 
Conference (C.P. P.C.C.) 
Hêt [zheng zi xin yérg] political con- 
viction; political belief D WE ñ C ВЯ 
ANIN defend one’ s political belief // 3L 
BUA foster a political comiction 
Bat [zheng 21 xing) political nature 
utt [zêrg Zi you si] political ad- 
vantages; superiority 
BRER [znéng лї 20 2070] politically 
they stand for; political views 

XB [zéro жї Z bin] political capital 
BM [Zerg 21] system of government; 
‘governmental hierarchy 


FF [ange wet tm uy 
to free oneself; try to throw off; stretch; 
pah and pull D HF RBA Т. The 
dress is torn by too much pulling. (D eam. 
(by struggle and effort); make > ФТ 
$Þ? How much have you earned? // $ 
—#@# Ж Л. He is able to make i 


TREE, HBR [èrg de аб, пй de kuy ] 
the more money one cama, the more one 

spends; (money) easy come, easy go 

#F [zð] fre oneself or sth. from 
DHAWA throw off the chain; fre 
oneself from the chains 

Ф [Zerg ming] struggle to save one's 
life; make а life-and-death struggle 

HR [2éngqn] cam money; make mon- 
ey D #98 cam money by hard work 
И Ht fr MENE LF E B. 
He earned money with all his might in or- 
der to provide education for his son. 

HERM O [Erg an hû kõu] eam one's 


crust 

HOEF (hing dio un d5] live beyond 
‘one's salary; live beyond one’ s income. 

BM (лего td] shake off; struggle to free 
oneself from; get rid of D ft FRI T 
RR, At last he wus freed from all 
family encumbrances. 


ЖЕ 127 disease; illness D ОЙ 
diseases kind of disease; illness // БВ 
RE incurable disease // TARE cur- 
able disease // WE internal disease // % 
BRE sudden illness // IHE external dis- 
ease // EE stubborn illness // BALIK 
fatal disas // WE contract a fatal 
disease ; contract an incurable disease // {ts 
MBE. He is suffering from cancer 


cze 

BB cancer 

Жай septicaemia 

Эй 92. menorrbagia of the uterus. 

IRAE complication 

ЖЖЖ sterility; barrenness 

Fak creinism. 

$A polyuria 

FE xerophthalmia 

FRB functional disease 

Ж symptoms caused by cold factors (e. 
g- chill, slow pulse, etc.) 

+ Jk. complication 

HRB O seqodae D negative influence. 


* 


SW [zgi] (D symptom; sim DR 
EHE SE 09 SE ARD have symptoms of 
appendicitis. // SARI nk iki] WEE A 
AK . A persistent cough may be a 
symptom оў tuberculosis. // Be RE AS TT 
MRICS AHP D PERRO CAES E 
Ee The Government must not ignore 
these symptoms of discontent among their 
оит supporters. O disease 


zh 


- 422. 


ERE [zheng heu Gin] — syndrome 

KEMIT (zheng xing móo din] antilogia 

Като zug] symptom; siga D Ht 
RR EIER develop signs of a cold // 
TOBA EAR И WAR, To sneeze is 
often a sign of catching cold. // SW ON 
FER alleviate the symptoms of a disorder 
A SERER healthy symptom. // BB. 
BORER manifest symptoms // $ H STE 
HORE AR show) exhibit signs of madness // 
TE RIO W FEX AE EAR property interpret 
the symptoms // KRE RRR distin- 
guish a disease by its symptoms // B tt Bf 
SET WHA EAR ЕВ T W. The 
doctor made his diagnosis a fter studying the 
patient's symptoms. 

ж [ела 
EILA objective symptom 
M Ac. clinical symptoms. 
ЭИ Ж. premonitory symptoms 
FMR car incipient symptoms 
LALA subjective symptoms 


ЕЛА [zrérg zing 0]  semiography; 
semeiography 

fitt HM [znéng ztueng xing [ng hén 
bing] symptomatic psychosis 

sett wim [zhong zung xing pin ха] 
symptomatic anemia. 

SEAR [nêng mug xê] semiotics; se- 
meiology; semiclogy 


$$ [Ж] glossy; dazzling; shiny D 


К FUITE МНК. This cat has gl- 
ossy black fur 


[ат] 


= LIR] O OF Xll) it; him; 
her; them D HRR, 882 B| tho Try 
to persuade him and if he won" t listen, 
you may eject him. // АЖ marry 
оте? s daughter to him // RZ approve of 
it // Ж& promise him| her // YZ give 
promise to him her // 32 reward him) 
her // WEZ. call him|her // R-AZ 
do it once in a while // ЖЖЖ all that 
one could wish for; exceedingly! most wel- 
come; just what one wished for; what a 
godsend // MARR take it without ex- 
haustion ; abound in; overflowingly abun- 
dant; sufficient in every uny; exhaust- 
less; inexhaustible // RTEZ struggle 


against and defeat it // WZI cast out | 


of one’ s mind; disregard entirely; give 
mo thought to // REFET uill be 
content with nothing less than sb." s de- 


struction // WR 2 P act impulsively; 
act with undue haste // AZA be sid 
with solid judgment ; well reasoned // J^ 


KAPRAH BZ RIKI, There in't | 


anybody who isn” t delighted about й. // 
ABA 2.08. Generally, when 
‘we do anything, we should not do it too 
hurriedly. // Ж, KZ ti HF Ko 
Tee, made of water , is colder than water 
ожте) а > AZM, 


RAM, RAI never knew it, heard it, | 


or sawit // RZE, WT why stands 
for it— how? and why? © (correspond 
ing in meaning to) it (RH) D BZ sum 
it up; ina wurd; in dort // BRAZ 
put it in жоға лита nutshell! parcel 
MU EZ the important point is // ЮЙ 
FBZ, MWH, If they changed places to 
live, they would behave in the same way. 
2.14] D ORR”) of > ZIM be the 
meaning of // BR, EZ Mt. The 
meaning of government is onder. // 2. 
Rt of your fault // X f 2. JCR the 
literary knowledge of the Master // Ж 
ЖЖ. family of honour // WEZI the 
sound of drums and bells // WAZ— one 
of the reasons // NZK of immeasur- 
able] great value // Kit shore of the 
лаз sea // ЖЖЖ “Travellers ° Home" 
/ AES Wk an inevitable road // RR 
Ж target of public criticism] censure // 
НЧЕ $ HBAS Ж Ж the devlop- 
ment of rural education of China // KUK 
жанг X, AMZ, Sim 2 
ЖЖ SS WM. The scale, the sope and 
the number of the people taking part in this 
movement were all unprecedented. // Ж 
ЖОЛ RIZE, Failure is the mother of 
success. ® before; behind; under; on; after 
(a preposition of position/ place; after the 
man it governs) D» ZW before the table 
/ AZ behind the table // HZ LE on 
the table // 82 F under the table // 2 
Ф in the midst of // RRZT all under 
henen // iG XP inl during the talk 
/ 2.9% besides; outside // ARZI be- 
sides the monthly salary // KZE, € 
KEH? With the skin gone, to what can 
the hair attach itself? // AAS, M 
Шой Т, HIAR If we guide the 
matter along its course of development , it 
‘will proceed as naturally as water fous 
doumuards. Q) ший b ZH RMB I 
will newer marry another person until 
death. Q) to Ò AZ BERE SE RS man 
lowes those to whom he is related 

3.18] (48) вр; leave for; arrive at D Ж 
Ж ж // 2.38 lane for // ZB во to 


mec 


опе? s official post // KEM leave Bei- 
jing for Chongqing // #2. ? Where 
аге you bound for? | Where are you going? 
// SB do not know where to go // 
Æ, 02.9122. Chu , where the mind longs 
tote 
4.14] © zigag; winding; the Chinese 
character “Z” D 2Z FF an Shaped 
road // ZPR four Chinese characters 
(recognized as final part of the literary 
language) // FRX do not know even 
the simplest characters D a surname D Ж 
BF Zhi Mayu 
S.M] this P ZAH, ZAM this type 
of man, this type of conduct // TA 
This maiden goes to her future home. 
6.18) then D AURERE, RAZIA, 
XZ Fo So people do not have moral 
principles. They will stay together if there 
is some profit; they willl thus leave if there 
is no profit at all. 

2B (21 ойл) (4) go to a place to carry 
‘out one" s offical duty 

219 (27 00) (#) go to one's feudal land 

ЖЮ [ziu] Ф later; after; afterwards 
(referring to time) D MABZ J since then 
M =Z three days later // $ER 
HZ after the victorious liberation of 
the whole nation // Hy KEM 218 af- 
ter his graduation from college // RAZ 
Ki after dark // 2 fa fM Y ~A 
8, Since then, he worked as the man- 
ager of a company. // Zi Ж RWB 
НЙ. Afterwards, 1 have only re- 
ceived two letters from him. // WAR 
MAEZ, HEKE FE To After 
the Chengdu-KunmingRailway was opened 
to traffic, the Hunan-Guizhou Railuay 
uns also completed. // ЕЖ В ZK, P| 
JLKK. She came here twice after 
her recovery. Q) behind (referring to locali 
ty, less frequently used) D Bi 28 8— 
HRP, At the back of the house is an or- 
chard. Q then D. & R 8 8 T fef 
FR, ZE, Xe THESE PUE 
3. At the meeting they summed up this 
жш” s production and then they discussed 
the production plan for the next year. 

294 Гаї tü 2ë уб)  auxliary words 
used to embellish the literary style; literary 
jargon; pedantic terms; archaism; archaic 
words; classical expressions D ЖАЗП 
Z At, YASH. The old ped- 
ant used so many archaisms that half of 
what he said was unintelligible. // KÎ 
URUAR Z PH th” TPE AE 
RAH FB A. It is high time to put an 
end to this pedantic trenddle— in any case 


z 
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ahi 


it will never be of any use. // 9B, Йй 
IRA, GH Ati AK, па 
AG ZF HH", ARMM. That 
evening on Niu Pu’ s return, the old man 
demanded an explanation; but Niu Pu 
"uus unable to clear himself and simply 
mumbled some literary jargons with a great 
deal of other nonsense 

ZR [ZT jÎ] (Ф) at the time when D B8 
BEZZE az the time when diplomatic 
relations between our two countries were ез- 
tablished // {Ht K+ BISE ZER on the 
tenth anniversary of the founding of our 


Republic 

2i [zî jîn] D between; among D £5 
FIM between father and son // KAT 
ACHES ЕЙ) come and gol Му] shuttle 
between Beijing and Shanghai // ERB 
FURIA BEZ [B] between the library and the 
auditorium // = + BBY Z be- 
runen 30 and 40 years old // SAMAK 
ZM between 3:00 and 4:00 // BHM 
ARG ZIMMER gradually narrow the 
gap between the city and the countryside // 
ЕДНИ А2 c XR 
correctly handle the relationships among the 
mation, the collective and the individual 
/ RR LA RZ [6] f ACC develop 
friendship among the peoples of various 
countries // CNZA ARTAR 
Ж. The relationship among them can nev- 
er be separated. Q) (used after а word or 
phrase denoting a period of time, to show 
that the speaker thinks the time is very 
shon) b MIF AE ARMAMENT? 
How did the pliers manage to disappear 
from one moment to the next? // ЗЕ — 0 
ЖИЙ T o The flowers burst into full 
bloom overnight. // ZAIN ME 2 B| 
ЖЮ Т. This factory was built 
and went into operation in only two years. 

Zê [zî êi] ard so on; and so forth; and 
the likes and what not(used after the enu- 
meration of things to mean “and the like") 
b MARA ZL 6 8 MA RFR 
ЖЖ, Pornograph and the like will do a 
lot of harm to a child” s mental and physi- 
cal growth. // HR BART UR S 
ОИ АЗЕ. The market was 
bursting with fresh vegetables such as toma- 
toes and cucumbers . 

ЖЖ (2910) and the like; and his likes and 
company; birds of a feather; and his lk; 
and those tarred with the same brush D Ж 
fit esia HR, Ет >Ш 
ЖЕКИ ЖШ В T We should be aware of 
the fact that the Facists and the like are 
coming back in Europe. 


ЖЮ [zî rèi] inside; including; included; 
ing within D KZA within tuo days 
M BZK оп the campus // HWE Ë 
Z within a radius of 100 li // BIZ 
AMM a matter of duty // ZW 
PRA L fE. Dt must be done within 
three days. // ЖАЙ АЛЕЙКИ YERE 
ZAR PRG. Weare required to of- 
fer our support only within the limits 
granted by the law. 

ZM (ат обл] before; prior to; ago; in 
front of (usu. in written language) > — 86. 
HIZBÎ а week ago // EEZ before 
his departure // 5E Z W J1 ЗЕТ. 
strive to finish construction before the year 
вош // M BTE F 3t 2 MRR T E 
Ж The secretary had completed his task 
before he went home. // ZH NR 
Htio There are a few ancient cypreses in 
front of the bell шталт. // 3€ E TZ WIE 
SESE B.. You should take a good rest 
before the operation. 

ZE [26 rên] (8) go one’s official post 

230 [zî û] (В) go wa place 

ЖЭШ (24 si] (#) leave for 

ZEME [Hima] CE) O refuse o 
bow to wealth and power) swear everlast- 
ing fidelity to someone; have no other inten- 
tion until death; will never remarry another 
person until death 

ЖЕ [zf sno] above; over DAMEN 
ЛЕ ВЕЯНИЯ ZE Personal 
interests must not be placed abre the inter- 
ess of the collective. 

Ж% (aT wò] besides; except for; beyond; 
in addition D LEZ except for the job 
# EWEZ in addition to the class // BR 
TARLEN, É Š R 3W 8 ЕЙ. 
She usually goes to work by bike except on 
rainy days. // RB E SUE T BZ Hho 
Му old home is over a 1,000 li ашау. // 
TAR i EE FAT BSF. 
The rate of progress has certainly exceaded 
ош expectations. // BRT RERIT 
NZA, BAMBI MAS As well as 
taking care of his own responsibilities, he 
often helps others. // BRT RIS A, 
З Р А ЖЕ. АШ the fields will be 
жат with rape except this one. 

Ж [zî wong] (B) lenve for 

ZF [dî Wi] (8) the simplest and most 
common characters > KALA be illiter- 
ate 

ZF [2 %6] under; below; beneath > & 
KZ F. under the bridge // KRE 
ZF in broad daylight // RABE 
SFL We are all under his leadership. 
UL TEMUNE KT, KF ARR. 


Under his influence, ай of us worked 
with joy. // sO ARGIS , t 
BKM T HEKE. Under the influence of 
progressive thinking, she left her feudalis- 
tic family for good. 

2.348 [21 xing bû] zigzag harrow 

ZEBY (Ai xing ji wîn] chicane; sharp 


tum 

LRE Гат xing dû n] worm fence; 
snake fence 

Z— [21у] oneal he... D Ë XBUE 
Жай {#2 — This brigade is one of the 
most advanced. // SAREM ET 
AH — Air is one of the conditions 
necessary for the eristence of living things 

Ak [Zî yû] on twp of 

Z t [ai Hong] in; in the midst of; 
among; within (the process of) D HZ 
"Bin the forest // KF 2. th MRR 
A. He is the most intelligent one among 

the children. // ЖАЫ Кф 
WBA, There are great changes in 
temperature within 24 hours here. // R 
PULP Z- P, DEWE. Among the 
handful of us, Xiao Wang is the youngest - 

Ж [zi Zerg] to the great number of D> 
—7J KZ fk to the great number of 10, 
000 soldiers 

Z+ [HA (#) this man 

ZFFH, ERER [zt Z yû gi. yi gi si 
jà] The maiden goss to her future home. 
1 The bride goes to her hame— marriage 
of a girl. || The girl goes to her new home. 
|| She will order wel her chamber and 
house. 

LP [HAN] switchbocks zigzag 
course; Shape of a road; S curve in a road 
D EZ P E ML. Do pay 
articular attention when you тай to a 
suitchbadk. // WT ZF Bh ЗЕ Mo E 
Ha Please slow down at an S-shape of a 
той. 

LPR [ar z xûn] zigzag line 

ZPE (212 xing] zeng D SFR 


zigzag passing 
FHA [zî 2 xing tng б] rigzaggery 
РАМТ [27 zi xing hing xing) traverse 


sailing 

2918 [ai z xing hi ên] switch- 
beck tum 

AERA [212 xing lù xên] zigzaggery 

FESR [7i xing të cto lù xên] 

switchback 

ZF HAL (27 Zi xing we ой) 
dislocation 

FRAME [ат zi xing хо [ng] switch- 


23 


back 
ZH [żin] zigag mill 


di 
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EX 


LEMAH (лт zi ng ле 20) 
fold 
ZEB [zü zi zûn xên 0) zigag de- 


zigag 


velopment 
LPI (272 hi] zigzag valve 
= 1.0927 Ф prop up; put up; sup- 
port; erect D X — IR prop up a pot 
N E WR Ж Ж рш upleretl pitch а 
teni // @ ЖЖ З А. She sat with 
her chin propped in her hands. // 363% 
WAH Ж AH. The house was propped up 
with planks of wood. // FAERIE 
Ф. He propped the door open with a 
sick. / W b = EDM KR The 
bridge is supported by three pillars. // Э. 
AMEX, A single stick cannot prop up a 
big house. || One person alone cannot save. 
the situation. // —Ж K How can you 
support your mansion with one log? | It 
is difficult to support sth. single-handed.. 
® assist; help; support; sustain; bear D. 
WI support the front (the army who are 
fighting during the war) // XE can- 
not bear hold back ; cannot hold up against 
(illness) // FTI Ж overwhelmed with 
joys overjoyed // 3 fe (8 IE RAE а 
headache which can’ t be borne // JI 
Ko One" s physical strength has been 
strained to the limits. // SX EKBER IE 
MERE XK FEM J ES This wooden 
bridge is not strong enough io support a 
train. // @Ж AB ЖЕТ. He 
couldn’ t bear the torture. Q) pay; dis- 
bure; draw D ЖЖ pay out or draw 
(money) // ZR pay Ca certain зит) to 
/ Ж pay to (peron, etc.) // OR 
get payment from // XK take out cah 
// KAMA take out money // ЗЕЙ borrow 
оп account // HX prepay; receive ad- 
tance money] payment ; draw money or get 
cone’ s pay in advance // AK. owrdraws 
make an overdraft; deficit // WK stop 
payment // BK improperly disburse // 
FX expenditures; disbursements; pay 
expenses // KK (of shop employees) 
draw money on credit with the accounts to 
be reckoned at year” s end // Ж owr- 
spend // {83% ask for an advance on one’ s 
pay (WOK revenue and expenditure; 
income and expenses // SABE balance 
of income and expenditures // RAAT 
Ай ЖН 2: Fi 98 J Жш Ro 1 
‘must pay the PUB" s bill before the end of 
the month. // RF RH fhe Give him 
that sum of money. © send sb. away; put 
sb. off dispatch (order others about while 
not moving oneself) D» EAS send kim 


шу upon some pretext; put him off 
with excuses // КЕЗЕ АТ, AE 
AB. Don t send anybody auny and go 
there by yourself. // КОЗЕ AX 
He does not want to be controlled by others 
© (B) treat with; ded with D ЖЖ 
deal with // XX} treat with © dissipate 
D ЖЮ break // Ж dissipate D (Ф) 
waffle D KH prevaricate // XS equiv- 
«ше D (H) defend D ЖЖ defend one- 
self from the enemy // XB. defend © 
protrudes prick up D REER prick up 
one" s ears 

2.18] O branch; оо D Ж 
branch office // XR branch store; laal 
branch // KAT bank branch // XB an 
army column // X brand line; rail- 
way line // ЖЩ tributary; branch of a 
river // KR feeder road; branch of a 
mad // RE brunchl offshoot of a family 
/ ЖЖ same branch of a family // HX 
branch of a bank, etc. // RA RRETHE 
WASA — 4 XM. The committee de- 
cides to establish one more branch office in 
town аа. @ branch of а tree D BEBE 
Ж the branch of a tree // WAM, 4 
KH dH Ko. The flower has got many 
branches though it is not tall. Q) (88) 
court. > 60 Ж 60-count yarn Q) Earth- 
ly Terrestrial Branches D ЮЖ the relve 
Earthly Terrestrial Branches (used in com- 
bination with the Heavenly Stems to desig- 
nate years, months, days and hours); the 
dlucdecimal суйе (for counting years, 
days and hours, used in conjunction with 
the decimal cycle) // FX Heavenly Stems 
and Earthly Terrestrial Branches (tun sets 
of signs, with one being taken from each 
set 10 form 60 pairs, designating wars, 
months , days and hours) 

3.[¥] (D (used for troops, etc.) D =X 
ЖЕЙ. three contingents of troops © (used 
for songs) D — ЖЖ а new song © 
(used for the luminosity of an dectric lamp) 
Ф (окей for things in the shape of а shaft) 
DIE firearm // — 1 8368 a pen // 
HAMM five candles 


ж ля) 

+ K the Heavenly Stems and Earthly 
Branches (roo sets of ав, with one 
being taken from cach set to fom 60 
pairs, designating years, months, days, 
and hours 

A. common branch 

FTIRA pipe branch 

AIA optical frequency branch 

FIER spectral branch 

ЖЕК. optical branch 


PAX node branch 

FX pay (expenses); expenses 

ЖА zero branch 

ЗЕ 38% £. branch of logic circuit 

FÈ collateral branch (of a family) 

HX firearm 

+ 48 X all-paved branch 

PRK acoustic branch; acoustic frequency 
branch 

KX bundle branch. 

KALA somatic branches 

ЗА overdraw; make an overdraft; deficit 

ЭД K. cochlea branch 

RA draw money or get one s pay in ad- 
vance 

А. general branch (of a party organiza- 
tion) 

AE 4. superior branch of ischium 


SEA (21 Ы] support arm; bracket; OR) 
hub spider. 

ЖОЙ [Zi ben] goto the remote areas of the 
mation to help build up the beckward re- 
sons; support the border areas 

SER [zî bing] (45) the branch army (that 
does not belong to the main force) 

ЖЮ [26 bù] branch (esp. of the Chinese 
Communist Party or the Chinese Youth 


League) 

зв [270] (9) do enforced and unpaid 
‘work for the government or landlord 

KH [24 ûi] (+) shere out the expenses 
among the partners, 

KR (лт оого) 1.[ 4) Ф support; sus- 
tain; prop up; hold up в (collapsing or col- 
lapsible) structure D ANENG prop up a 
perilous situation // IX W Hit 00 — 4 6t 
HORE W tt f Ж# ЖЯ. A horizontal 
branch of the pine tree was supported by a 
prop. // 3k Sek Ж ffe Sc HR tt PEU 
These pillars can easily support sustain the 
roof. // Su FF RMF BT. 
Several poles sustained the roof of the hut . 
Ф barely maintain; sustain 307 ii 
deep up appearances; maintain the front] 
show // SCORERR struggle on despite 
poor health // UK c OR BER E 
prop oneself up in bed with pillows // MB 
ЛЬН ОИ 
The national economy of that country is 
propped up by foreign aids. // ERR 
Е + KR R. She alone supported the 
whole family. (Q) (Ж) brace; strut 
2.[£] support D AUB CIE air-cushion 
support // BRIER UL KAR belt- 
coneyor support // WARAH bolt support 
M BURG SUF X 9 ñ ойпат bar 
support // RH SCR. elastical mounted 
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zü 


support // EFF Ж elastic rod support 
N MAKA free support // MANAK 
Í free “L” support // RAK beet 
support // RIE X48 AB knife support 
(И BER pointed support // BH 
XIRE porous tubular support // WAR 
ЖЕЕ + XH precast reinforced concrete 


support 
KH (27 cerg bîn] (4) facing ber; tie 


strap 
ЖП [лї cheng mên món] maintain 
the front/show; keep up appearances 
` ЖИШП [лї dêng nü dng] spur (B fE 
ш) 
Wc [zn ceng pi dòi] backup beh 
eH [лї chérg wei jû} prop up a per- 
ilous situation 
KR Сат chërg wû] upholder; jack/spur/ 
bearing; (892) bearer; bracing apparatus; 
holding apparatus 
EIR [лї chërg x1] braced system 
ЗК Гат cheng x db éng) braced 


girder 
SERA [лї êng x jé gu] braced 


framing 
EREN [лї ong yû li] abutment pres- 
sure; supporting pressure 
CHR (27 cheng yi] braced wing 
SMM [лт ëng 260 ég] (А) 
spring bearing; axial bearing; steady bearing 
ERRE (27 ching aug zi 


шй 

ЖЖ [zi chéng] fulcrum bearings pecker 
block; HL) supporting; bearing D 3X 
IRS mobile support tower 

ЖЖ [zf слепо bón] back plate; bearer 
plate; bolster plate; die plate; baseplate 

OK WAAR [zi chéng bè duin rg] 
dragon beam 

EREM [zi або h zhéu] bearing axle 

KASI [4+ chóng dio hun] slipper path 

SATA [2 ого ding 200] galley 

ЖЖЖ [zî érg din] bearing point 

EREM [ат hg dên qîn] (HL) sup- 
porting benc washer 

EREHE (27 ching fon o db] camber 
of bearing 

ЖЖ [zi org gin] cramp ber 

ЖЖ (ат олбо gin jèn] support bar 

KAWA (27 ого gê бтр] midícather 

ж*жт% ЖШ #7) [лї оеп дуо ye fû 
zin nêrg i] provide enough support for 
industrial growth 

ORB (ат бео ой бо] bedding of 


bearing 

SARA Гат eg Qi] supporting rail 

KAM [2 chérg gin] backup roll; beck- 
ing roll D Ж KE fh Я backing roll 


extractor / KAKAK backing roll bear- 
ing 

REK Гаї chéng hên] backup ring/thim- 
be 


OX (27 dêng mièn] binding face; car- 
ming plane; supporting roller 

KAWA (27 éng món j] area d bearing 

ERRIRE 12 chéng mó ca li jo] 
tional moment of bearing 

KAEH [zî chéng néng f] bearing value 

KAEH (zi déng iû WI] support bracket 

EXER [zî téng О) fulcrum ball 

ЖЕ [ат ov) 1.4] D support (leader, 
‘cause, campaign, theory, etc.); prop up; 
back up; stand by; be iors be supportive of 
b XW iñ A RAVE X +P support 
the oppressed peoples in their just struggles 
support the just struggle of the oppressed 
peoples // ЖИЙ КЁ! BIMIN support 
the initiatives of the masses // VE A 
be at sh." s back; back up b. // KA 
Т. support them in their strikes // ЖН 
Ж/Е] side with the plan to build 
a reservoir. // Bi A XH Не has 
nobody to take up for him. // WARR 
08? Will you stand up for те? // ФП 
LAE PAE LHF. They support each oth. 
er in their work. // KM R— FE Ж 
MS I will stand by you whatewr hap- 
pens. // RHE SGN BIL. Гат all 
for your proposal. || 1 fully support this 
proposal. // tit A RIE X H 
P, MBM LAM. The just struggles 
of the people of all countries support each 
other. // E TK PIER IS 08 
N, RIMEL. We are supportive 
of all efforts at improving our bilateral re- 
lations. @ hold out; sustain; stand; bear 
D ARRIE not able to keep efforts // f& 
SEAR EE FF To He couldn’ t hold 
ош any longer and fell to the ground. // 
HA ff ft ft s£ RE XH E A? How long 
will the enemy" s food supply hold out? // 
ВФЕ Т. He uns so cold that 
he couldn” t hold ош any longer. // ВЕ. 
HEHE — МН АЦ? Can you still hold 


fric- 


IZENE enjoy wider and wider inter- 
national support // BF RAISE give 
firm support to // KALA give strong 
backing to // AXA give all-out sup- 
port to // RJ АФ back to the hilt // ® 
IAHE play a back-up role // MR 
KH, KAMB. Your support would 
be highly appreciated. // ill P Te RIB 
AI XE BY 4 RY X Thank you for 
our support when I got the difficulties. // 


HF —— 

The struggle triumphed with the support 

of the masses, // ГИЙ Р 36.00 98 9 AE 

PRA AF. They gave а solid backing to 

their party leader. 

3. [35] supportive D Ж CREE ADE 

supportive function // Ж SC FRE RII AR 

FONE supportive leadership 

ж [Ежа 

XA KH give strong hacking to 

3.48.44 support exch other 

ЖЖ AH firmly/reolutdly support; give 
firm resolute support to 

38 71 X4 back to the hilt 

Ф АА give all-out support to 

A> KH support sb. /sth, with no reser- 
vation 


KHER (ZT олї bên] mounting panel 
SMALE (отот bù 20] unable to keep up 
cffons 

eR Ab [ат ch cen уд] supportive in- 
dustrics 

KH (ат оп 00] (Ж) tenaculum 
ЖӨ WRB [z chi dro xiûng bèi kêo 
bîn] supporting heelplate 

ЗЕРНА Гаї chi dèn ji] supporting elec- 
trode 

Ж [лї ої gîn] steady arm 
ERAR [27 ci gng 90] bearer cable 
AHR [лт chi gum) support buying 
RMA [ 2: chi gin gin йб) back-up 
shaft 

ЗНН (21 chi hun 00) supporting chip 
ЖӨНӨӨ [zi cri jiû gê] shore up price! 


support рпсе 

ERR [217 ої jio 05 zing è] 
price support policy; supporting price policy 
ЗЕЙНЕ [2701 10] sand 

KHER [аточ је gu] chondrophone. 
XEMHAMET (атон ó yn 2] support in- 
эймог 

XR (21 di ting] supported beam. 
KPH [zî cri lid 16) supporting treat- 


ment 
KH [zî di Kn] bearing wheel 
ЗНАЙ [2 аз) më yun лего ob) 
dollar supporting mesures 

SERED [zs ci nóng П) tenability 
ЖЕШ (27 dî qi] (# T) holders hander 
ЖЖ [аточ su] (ЖЖ) had water 
ЖЕЙМ Гат ci wû] holder; sustentaculum; 


prop 
AHAM 27 01 xû 000] supporting cell 
ЖЕРЕН [27 chi йл М] sustentacular 
fibres 
ЖӨЕ _2 cri хё ding] standby agree- 
ment 
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ЖЕНЕ Гат chí xin yong] standby credit 

ERER [лт ai xing n ро] standby 
arrangement 

SEE TTS (лї chi xing ding gu] 
porting order 

SEE HM Гат chi xing ding hò dîn] 
supporting order 

SNR [жт di xing gòu má] support 


sup- 


— KS d) ‘support 
activities 

See tt UHR Ж Ж [лї cri xing |à gê zheng 
— support price policy; supporting price 


xiomi [zî chí xing xin f! а liĉo] 


supportive psychotherapy 

ЖЕНЕ W ЖОЙ MIK [zi chi xing xû 00 
tong hub pêng 21070] supportive demand 
inflation. 

3 6t $s [zr chi xing ye wù) supporting 
service 

XE [zi chi zë] becker; favorer; sec- 
onder; advocate; adherent; uphrlder; parti- 
E 

ERER Гат oi zü sû] supporting plug 

ЖИЙ [ат chi 20 21] (# #) support- 


ing tissue 
ЖШ (ато) — 1. [3] pay out; take out 
(sum); expend; disburse 
2.14] expenditures payout; outlay; ex- 
penses; disbursement D ЗЕН А SA 
WA overspending // Sth BAR BBS ER 
52 MMM HL BER statement of expendi- 
tures and encumbrance compared with ap- 
propriation // 30h ЕЖ X ti marginal 
capital expenditure // ERK th aid 
to foreign countries // VIWA HEIN tH 
offsetting expenditure with revenue // f 
BEBAN administrative expenditure 
M BASSE The income balanc- 
es the expenditure. // —- fe Ay R 88 BER 
dé, РГУ ЕРЕ РЕНЕ ЖШ. Ifan en- 
terprise needs to achiewe a higher profit, it 
has to cut down nonproductive expenses. 
KHHRR MA 34 (лї cro ûn di го fen 
lêl] dassfication of expenditure by objects 
SHE Ж [лт оо èn jî айл fen ë] 
classification of expenditure by organiza- 
tion units 
ЗН [AT оо ûn sri wû ten lê] 
classification of expenditure by functions 
BAER [ai опо èn xing zi fen ë] 
classification of exdpenditure by character 
HRMS $y [27 со ûn têng wû fên 
li] classification of expenditure activities 
HRS RA [2 cro èn zhun kun fn 
lèi] classification of expenditure by funds 
ЗНАЧА [лт спо boo gîn sti yong) 


GERE) budgeted expenditures covered 
by local governments 

ЖЕЙ [255 cû ben ji xéo yong) 
marginal utility of expenditure. 


WR (29 dU boo) account of payment 
BEHRE [zi dU b5 Û] defrayment appro- 
priations for 

SWANS [ZT dU bû Zü jn] outlay sib- 
sidis 

KH ЖМ [zî crü bù dng] misapprop- 
riation of funds 


RBH [26 o dû yi] spending variance 

RRA [2 O ching ben] outlay oost 

ЖН RBM [лт 00 dérg gû] spending 
multiplier 

WRF (NI O dhi zi] deficit spending 

ЖШ ЖЕН (zî cü chóng hi bio gin) 
report of expenditure refunds 

ЖИНИ [27 сй dun pido) payment 
vouchers; payment slip; collection vouchers 
disbursement voucher 

ЗНО [zs dû dîn Wei) spending unit 

MM MRA [zi dû de gió min абий! 

national income expenditure (MAKA 

SEPP AER EEL A) 

ЖЕЙ Га dO 6] disbursements expendi- 
ture (exp. ) 

ЖИЕ (210069) overall quote for all 


‘expenditures 
ЖЖ (лї dO 0] expenditure approach 
SEHR (атоо! yong) outgoings; pos- 
itive factor 


ЖЫЯ [27 dû ën êi zing] payment 


ledger 

EHAR [2700 fen pb û] appropria- 
tion allotment 

EHHI [zi от tën tîn] allocation of ex- 


penditures 
ЯНИ (290000 sin] estimate of ex- 
penditures. 
KUEN [4+ со 05 sin 90) Ei- 


metes of expenditures. 
ЗНА (27 chû hin sû] outlay function. 
SBS [aid] expense fund 


ЗНН [zt chû jié gòu) the structure of 


expenditures. 
SBR [zs dû jé уй) underexpenditure. 
ЖЖЖ [ZT cü jn 9 ©] expenditure. 


approach 

SW £f [zf dû abs ji] expenditure ac- 
counting 

XH LI Hî [AT со kun é pou x] 
breakdown of amount of expenditures 
ЖШ ОД [25 GU kuğn xêng] drawing ac- 
count 

RUF [27 cD kê D] expenditure ex- 


pension 
XH AH [Hi dU kè dè qû dio] ес 


 penditure expansion path 
SHS [2900 Û] expenditure rate 
ЗЕН [27 сїй ming x bio] approp- 
ration analysis 
XH $E 72: RHR [лї cw nêrg |i fen x 
Kg û] payments analysis approach 
SHEER [zi rü ping èrg bù] book of 
original documents for payments 
FER (27 Ой ping zheng jen ó] 
examination of disbursement vouchers 
KHIR # Гат аб ding dîn] 
disbursement 


EHA [лї о ding xing] propensity to 
expend 

ЖШН [атоо sen Й) audit of expendi- 
ture 

ЗНН Гат dû shóu Quin) authority for 
expenditure 

HR [zî ао su] 


outlay tax 
ЖЇНЇ [zî dU sû di] expenditure veloc- 


expenditure taxes; 


iy 

X BE [a оо tén xing) 
dasticity 

ЗНН [zî dO ti dîn] disbursement 
voucher; voucher for disbursement 
KHIR [27 00 tü pè] spend more than 
they are allowed to 
ЖЕШ [zr 00 xên 6) expenditure limi- 


expenditure 


tation 

SWAB [zi dû xéng mi] item of expen- 
inure 

KAWA (27 20 xé 100] coordination of 
expenditures 

MR [2 ow xing 15] spending pat- 
tems 

KUMA [25 cro xuë jin) expenditure re- 
duction; curtailment of expenditure 

SEA [zî dü yO i] abutment pressure. 

RA [27 00 уб di] abutment 
ane 

HM [27 00 yi 21] expenditure 
damping 

XBR [zî cü yorg tû] object of expen- 
аше 

зняаяй [атоо yèng ú fn lê] ob- 

ject classification 

Pan +e [zî chû yong tû fon pei] ob- 
ject expenditure classification. 

ЖИЙ [zs cu yù sun] appropriation 
budget 

ZHARAR (27 00 уй элг fen èi 
#érg] appropriation ledger 

HADAM [25 оо yin ding jing d) 
revolving accuracy of bearing 

ЗЕНИК [zü dû zhóng] account of disburse- 
ment; expense account D BEX tb cost 
of burden account 
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EHA [лї оо zng ù] account of 
payments; account of disbursement; ex- 
pense account; account to give 

KUMA [4 cü Zerg mü] giving ac- 
count; expenditure account (Ex. Acct. ) 

HERH [zi crü zheng ming #0] cer- 
tifcate of expenditure 

SMS [ZT oU zhi chó] expenditure lag 

HH Гато zheng êi] type of expen- 
аше 

ЖИН [NT ой лл hên лего è] 

‘expenditure switching policy 

AYAM [zi CU zing ó] aggregate spend- 
ingi gross expenditure 

EB [aT O] (used to indicate) insufficient 
funds; (of funds) not enough; insufficient; 
short of money 

SII [zî oon] the branch of a river 

ЖЕНЕ [ZT hut ја) bed/building cradle 

SEMAK [Zi dun mû] degshore 

KEH [ti du gîn] (ОЖ) antisag ber 

KW [ат chon] stall an argument; give non- 
conmital reply 

SEM (zî dn] а cenificate for drawing 
money] voucher 

Жш [20 rg] (P) undertake; bear Df 
M CHOKE commit b. to do sth. // 
EMAK undertake the risk 

Sei [ido] bypath 

ЖШ (ai) beck levee 

Ж (ат 9] СВ) measure the land 

Жж (27 den] (4) fulerum/pivot point 

SABA [a dtn fon Ii] reaction of sup- 


ports 

XK [2+ chon hud ben] fulcrum side 

жаат [лї dtn j don q] OE) piv- 
окей relay 

SAIL (zi den si q hdg bi] 
(WL) heeling boom 

3E (21 сл] branch store; branch of a 
shop; branch firm; sub-branch; branch 
loue 

ges [лї den boo 050] branch office 


report 

E 3k tE W. (21 dên 6i wing zhong hù] 
branch office general accounts 

SEHE [zî den xên jn zheng 0) 
branch cash account 

ZEWA [A den 2070 hi] branch office 
count 

EST [zi ding] support pin 

EIMH Гат dun 20] end support column 

XR [zi di] reply to questions 

EM [27 di] detachment DRE EB a 
militia detachment // WEEN а guer- 

rilla detachment 

ЖЩ [aî din) buttress; abutment 

KH [ат ал bû] (ЖЖ) buttress dam 


KERE (zi Кт ying] 
side reactor 

ЖЛ [zt Кг] credit (or credit side) 

ЖМ [лї rg] (P) dispense; give out 

ER [2 ièi] expenses 

EA Сат ën jé jë] dismember limbs 
from their joints 

Eit Гат] 1.190) pay (money); defray; 
disburse; take out (sum) D EHEM pay 
the slip; payslip // XIIR® pay uar- 
rants // ZAME payin cash // XK 
ERRAR pay for water, electricity 
and gas // KATAH ME, pay the interest 
accrued // KI PITH meet a draft 
# BAS BRAS BM settlement of the 
invoiced price // TUAH pay immedi- 
ately // ФЗ payin cash; pay down 
# KKN pay in kind // ВГ BRAT 
be paid by the plant // WAAR KA 
бе paid out of the welfare fund // 538 ЗС 
4. GEME, АЕН.) Pay as you 
go. // ORE ЖИЕ ВОВ, KRI 
JUI YE. If you pay what you oue, 
uhat you те worth you ` ll know. // KAT 
POR LIE KATO HF. Soon paid is well 
paid. / X MALA, KEBAT: 
A good paymaster is never іп want of 
workmen 
2.14) shel-out; paymant D X d BPE 
payment agreement // SENA KAT payable 
in installment // X, W X fd. immediate 
payment // ХАТЕ Ў) insolvency! bank- 
тирсу payment // WW ЗАЎ payment in 
adane; advance payment // R& Xf} 
cash payment // ERATE Beh, FRE 
ЛЖ. A good payment is never in want 
of workmen. 

ж [£3 
RERA yearly payment 
RRA AAT pay under protest. 
#A k # monthly payment 
RF RA withhold payment 
8% KH payment in pert 
9-49 XA peyment supraprotest 
#34 KAT unilateral payment 
A4 A-4 payment under guarantee 
FM PM LH equal installment payment 
ALIM. payment on terms 
Sit ЖН multilateral peyments 
4 X 5 АН non-commercial payment 
Api fi det) З nontax payments 
ЭЗИ ARH KA installment payment 
+ 38 KAT payment bylin installment 
LH Ў payment of payroll 
AA ЭКИНИ K Н intra-campany transfer 


by-reaction; (10) 


payments 
Beth $ + 6 K А interest payment on 


bonds 


WI RAE LAF payment by AJP (authority of 
purchase) 

I FR 4] $: K 4} international interest pay- 
ment 

РЕ £ 4 international payments 

WA X4 treasury payment 

TS PEK £ 4} payment of overseas accou- 
ms 

WAH extemal payment 

T8 fk 8; + € K4 interest payment on na- 
tional debt 


CSS 5.44 payment on arrival delivery 

Wiz 3 iz p| X4} payment upon arrival of 
shipping documents 

JL 306 357 B LA payment ... days after 
sight arrival of goods 

3 K4 bonus payment 


Ж З. allowance payment 

AE, KH. payment refused 

Ж £ CAE payment certain 

Kit LH progressive payments 

HÊ LAT payment unions 

Ж Б 4L. payment per diem 

ЖЖ, AAT “balloon” payment 

ЖЯ AA level payment 

ЬН SAL average payment 

CHO EAT payment on a receipt 

ME AH expectation payment 

Hit LAF force payment 

+f. k 44 payment in full 

APR AA factor payment 

Lid З.Ф bilateral payments 

HAA LH private payment 

MAR L4 a mortization payment 

ЗЕЙ L4 advance payment 

Hk L4} payment stopped 

#638 X A. outstanding payment 

HA FAT suspend payment 

Ziz А payment without L/C (letter of 
credit) 

44 KH coupon payments 

ҮЗА AH small payment 

HIA RAY petty cash payments 

АЕМ 4.4 payment in credit 

34. k 43 payment respite; payment on de- 
ferred terms 

+ 3. Pp k. 44 payment on demand 

Ate k 44: payment in lump sum; lump 


sum payment 

VASE $ RAH pay in cash/money 

XL ЗЫ RHE KAP payment in commmercial 
pepers 

XL Ж LAF pay in kind 

EF 44} extraordinary payment 

Kf ХАЯ specie payment 

ARE АА pay down; pay ready money 

JAAS ЗЕ š А payment with letter of cred- 
it 
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PAK Ar AE А Я At payment by banker’ s 
credit 

HM ЖАТ back payment 

OR RAT HH eI advance payment for 
services 

PAM pay in advance 

ASAT month-end payment 

За ft LH payment of freight 

KHE 6 E 3-4. pay over the counter 

AAR IK LAT payment domiciled 

A3, 4F single payment 

KA CAE effect payment 

A) 8; 44} interest payment 

ik Æ KA unfavorable balance payment 

KAA $ SERM. car loan payment 

Wi LAE transfer payment 

iË RAHI additional payment 


ЖИЕН [25 f ап ро bso] disburse- 
ment schedule 

KAMA Сат fù bio xn êi} 
of insurance claim; premium paid 

EAT ORM MM IN [2 fo OOD xen fèi tög 
Zi ü) det note for premium 

SEAT ORUEMMAT [zf tü bp zhêng yin néng] 
certifying bank 

SEARING (дт ü bên li Shi wû] busi- 
ness for paying interest 

KRE [zi tù bi Û] payout ratio 

AHH [zhi fû bén ñ] — convenience in 


payment 


payment 
AMAMA (27 Û bé rén ZO wû] pay 
another's debts 

KIIR MAORI [2 їй bù dero de gû П) 
unearned dividend 
KIRE [A5 tù bù zü] underpayment; te 
short of cash 

eH WR CIO eK Гат ù оз èrg 
bù mên de nér yê bö kun) disburse agri- 
cultural appropriations of the financial deper- 


ments 
KEMER [ 2 tü ong du èi] pay for 


storage 

ЖЕНЕ [27 fü ch 6) payments balances 
balance of payments 

ЖШ (27 t оё] 
funds 

жж [z fü chéng bèn fèi yong) 


outward drain of 


defrayment 

KIRE [zi tù cri 2] payment deficit 

ЖИЕ Сат fü dóu бю] pey the reward 

ЖЕЙ [ат їй cun dîn] рау slip 

KHER [27 fü dun pido] pay slips pay 
vouchers; charge ticket 

EERE [zn fü chin S 6] net amount 


paid 
KRIA [zî fü dbi п rên] paying agent 
‘ASM Гат 10 fon) payment voucher 


ЗЫ [27 0 dn wêi] paying units 
ayers payor 


KT #18 [лт ù dîn D] payments docu- 


ments | 
ЖИШГШ [27 fi асо q hi ро) meet 


a draft 

ETHE [zî 10 oto qî pido jù] пет 
a bill 
KAMRA [ z: 0 de të xûn êi] dis- 
count paid 

AAEE [27 ùd yén] payment deferral 
KTH [zr tü а бп] place of payment 
AEAEE [27 t d der bén gero. 
change of the place for payment 
KIER (27 t dng Pn] реу amet mon- 


y 
ЖЧ ЕЮ Ж [2 ù dro x de 
zhêng 0 bö un] goverment grant for 
paying а fixed rate of interest 
HINARA (27 ù ds jò zí poo rên) 
holder for value 
XH [27 06] 
ment 
ARIAS [27 t tó pido јо ge jn 
6] settlement of the invoiced price 
Ма [zî û bj] paya fine 
StH [zî 015] payment ordinance 


amount paid; disburse- 


gik [zî tù tong 16) method of pay- 
ment 
EHAR (27 tù Куй 91] mode of pay- 


mert; method of payment; form of pay 
ment; payment pattern 

KRI [2 tù ë yong) cover the costs 
ЖИШШ (Av tü ën ë Zerg) payment 


ledger 

ЗВИК? Гаї 0 gio org d jè] pay 
through the nase 

ЕИ [27 0 оо sun] 
mate 

KAWA (ZF 0 обо jò] pay heavy prices 
pay high price 

ЖЇНЇ ЖА. [zi 0 о® ci pép rén] pay 
to bearer 

SEHE AERE, [ Aç 005 gen fo pao rén] 

pay to sdf 

знание А [ач to 05 21 drg rén] pay 
to order of 

STIR [ат gig D] means of pay- 
ment; instrument of payment 
хта”. 

SIR [A i gg 2] paya hire 

STROM [zi ù oto Z de z pen] 

pay check 

згине (27 fi gg Z yù bè п 

Jn] funds destined for the payment of 


payment esti- 


wages 
SHA MAMMA H ù охо 20 
bën fi de d П dn] paying agency for 


government bonds 
RAH BRR [zi fü og 0 їл 
jin] fund for payment of interest on gov- 
ment securities 
ANAM [zî û gû sûn] payment estimate 
KARA [zi fig] disbursement of div- 
idends 
EHER [zî fü gû xî ri] declaration date 
XIE [zf 0 gûn] disbursing officer 
RB [zi ü goon shi] pay tariff; tariff 


peyment 
ARA (27 ü gûn li] payment habits 
ERMIR [27 tü об wo zhêng kun) 
peyment of overseas account 
ARMAS [zr tù guó 20 i7] interest 
peyment on government bonds 
AWS (27000 d5] overpayment 
SERRE (27 o nen gû] payoff function. 
ЖИТ [zî ü Peng s] paying quotation 
KAB (27 fü hé tong) contract of pay- 


ment 

ЖИТ [27 fû hû 0) giving quotations 
тие of giving account 

ЖЇНСИ (27 t hii pido) remittance bill of 


payment 

ЗОЗ 31 8 (27 fù hui pido de xi 
gên qî xên] usance 

EIL A. [zî tù hi роо rén] drewee 

KIC RS 35 (27 ü hui pido 109 27 
90] advice of drawing 

НТБ [2 fû hd bi] currency of pay- 


ment 

HELME [26 Û néng] function of pay- 
ment 

EHL (27 Û jT si] payments mecha- 


risen 
SEAT [ZT fü jû 08] price paid 
EHER (zf ü jû бп) payoff matrix 
KA [лч fü aen xing) payment 
ЗВ [zf tù бой êi] pay service 
charges: service charge payment 
ЖШ [z fü ë xing] type of payment 
SEHR (217 ù péi] payment of daims; 
payment of debis 

HHH [27 fû lig] interest payment 
жий [лт t t < tong zi dn) 
interest warrant 

Ett MRS [A f DC Z fin] interest 
payment fund 

SAH [zf tù in] theory of pay 
ФФ [zî tü ming Ing] mandate; pay 
warrant; payment order 

HM KETE” o 
HERKE Ш [2 tú mu 2000 Hg 
pn zing ng] payment of the total quan- 
tity of a commodity 

ЖЕЛ) [zî fü néng li} capacity to pay; 
purchasing power; ability to pay; paying 
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ability 

SAE AMA [2 tü néng li izin) abili- 
ty-to-pay basis 

KABEH ВО (27 fü néng П kè su т 
Кп] faculty theory of taxation 

SAME A Гат ù néng 1 ı5] ability-to- 


рау approach 
LAHEDA [2 tù néng l tong 26] abili- 
ty of pay principle 
ЖЇН [ZT tù ni dö] adverse balance of 
payments 
ЖИК Сат fù péi kun] pay the daim 
ЖЕШ (217 ti pido 0] bill of payment > 
ЖЖ КЛ payment of a note 
ЖЖ [2 0 ping dîn] payment vouch- 


e 

RAK BB j [ zi tü ping dîn g ji] 
voucher register 

KSEE [2 Û ping #êng] — payment in- 
strument; pay order; pay slip; pay voucher; 
paying certificate; Disbursement Voucher 
(pv) 

ЖИЕНИ [zî fû ping jîn 6] equalization 
of payment 

HIM [2T fü 9] pay period 

ЗЕР В [ zi ù qî xûn] payment term; 
period of credit 

KIRE [27 Û qi yë] contract of pay- 


ment 
ЖИЕК (лї tü qi dé аз kên] car 


loan payment 

tt æ [zî tü an wû yong jh] no 
commission until paid 

EROR. [217 fü cing dîn] рау the reckon- 


ing 
ЖЇНЇ. [лї fü ding kûn] payout status 
KAR Сат fi cing qiû] demand for pay- 


ment 

ЖИШШ (ат ü qû do] channel of dis- 
bursement 

ЖИА Гат 0 rên] drawee 

ЖНА АА К (ат f rèn до gi kun] 
payment of subscription. 

KHE [aT fin] pay day 

HIRE [7 firi опело 00] paymnent 
schedule 

KAMA (27 ù ri qî] date of payment; 
tem day; pay day; due date(DD) 

ЖИНИНЕ Вуж [27 fü ri qî ping Dn 6] 
equation of payment 

ЗНО [лт 0 че Zeng kun] pay- 
ment on account 

AEP ERA [ z fü sêng den yoo so 
fé yong] factor payment 
KHER [7î ù uden] means of pay- 
ment; payment instrument 

AHF (27 ù seu xû] payment proce- 
dure 


SATB (21 0 SO] payment order 

RRS [27 0 shi jn pay tax 

SAMS [zi û in cû] favorable balance 
payment 

SHARES RH [A ù зб su 
hòu de nén ying П] after-tax profit of the 


year 
KAHANANE [27 0 sin тиф ре déng] 


paymnent of damages 

SHEN 121 Hod derg nx] pay 
the interest accrued 

EHRE [217 Û sb ре) рау the daim 

ERRERA lar ù s5 péi kun xorg] 
payment of daims 

KHE [ 26 tú tio jûn] terme of pay- 
ment 

ЖҮНДӨ (27 0 060 zréng] payment ad- 
justment 

ЖЕНЕ (27 tü tong 27] notice of obliga- 
tion (NOO) 

ARR [27 t a zi im é] 
off the investment 

ENDRA (27 ù wû об mi ging s] 

paid to foreign parent corporation 
EAA [28 ü ме 20] extemal debt 


paying 


servicing 
RAIMA ABS (27 t wo 20 bn î Z 
Jin) fund for payment of principal and in- 
terest of extemal bonded debts 
SIMA ROM BREA Гат ù wo 
zh bên x de obi zheng cin kun атто hù) 
fiscal deposit accounts for payments of 
principal and interest of extemal bonded 


debis 

EMES RM BURFI [27 fo wû 
nti bën xi de оз zhèng xin tub zheng ni) 
fiscal trust accounts for payments of princi- 
pal and interest of extemal bonded debts 

SAY BAER [z tü ме rèn диг) letter 
of attomey for payment 

AHBAP Гаї wei n5 90] payment 


order 

STAIR ROSE [лт 10 wë t bîo të 
бе дї pido) tender a check for the un- 
camed premium 
ЖИЙ [ат ù wû d] be behind hand 
with payments; be behind in payments 
ЖНА [zf їй xd tng] payment system 
XR Гат tù xûn jn] cash payment; 
pay ready money. 
яар [ат iû viên [п 200] cash 


tenant 
STAB [zî fû xûng mû] item of payment 
ЖЕЙ (27 fù do ing] efficiency of 


making payment 
ЖЕНЕ [Hi Ю xé dng] payment agree- 


ment 
KM ERBA”. 


EHEER [лт to xë ding zêrg mi 
agreement account. 

KAWINAN [л+ tü xn gong de zii 
DD) рау check 

ЖЧ Ж [27 tü бп sd] pay-check/cheque 
р ЖИЕ КЇЙДЇ pay status 

3Ef$fEENB [zi йуп) determent of pay- 
ment 

EHS [27 Û yê мй] payment transac- 
tion 

ЖИИ [ат 10 yl yên] willingness to pay 

HIRIT [zî tü yin hóng] draw benk; pay- 
ing benk 

ЖИНИНЕ [2 tù ying ji ü <] pay the 

EHI [2 fü уй sên] spending budget 

KRM [2 fü zîn qî] deferred payment 

KAKA [z tü zing hù] disbursement 
account 
БЕ KANG 

XEMEZLHOE [2 0 2 24 dng) appropria- 
tion of payment 

ENA [zî tü 2u CT] payment period 

KHK [лї 0 zn jà) transfer of pay- 
ment 

KAMA [лї 0 zn bb] reserve for pay- 


ment 

SEAS A ТЕНЕ [ri fü дїп bèi 
disi jl ол кёп] ratio of reserve 
requirements to deposits in real terms 

Ж t f (27 fo zn bêi fin] reserve 


requirement 

XR @ MR BH t€ [лт жїл bèi jin 10 
dengxg) variability of payment reserves 

tt MM [ZT 0 Zin bèi Ú] reserve 
requirement ratio 

SD BE [лт лїп bèi zi dû] ге 
serve requirement system. 

ЖҮ} Wi [zî fù 2070 6] sum payable 

EH [2 fi zing lèng] segregate pay- 
ment 

ЖИ [zi tù 20 181) pay for the hire of 


RF [# gn) GObXSXT&8u) 
combination of Earthly Branches and Heav- 
enly Stems 


KTW £ NR$ [лї gon xin de gò ming 
Zi wù] sinecure 

Ж [zs gin] fulem ber! pins rack posts 
bearing rod; pole support; strut D S f X: 
FE angie support 

AHE (zi gin zi sl support blockage 

Жаа [ZT 050 xi cing bing] clonor- 
chiosis; clonorchiasis 

SLM [4108] epigastric flatulence 

SBMA [zs obi tèi yong] defray of the 


expense 
AE [zî обод) CE) keep night watches 
XX [2700070] support industry (specifi- 


zh 
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x 


cally, the supporting of industries on the 
part of the PLA during the Cultural Revolu- 
tion) 


‘BUM [27 ging bin 060] lagging; jack 


legging 

Зб [атоо] offset hitch 

So [av 9x] (РЕ) Zhigou (TE 6); 
Branching Ditch 

ЖА [лї gu] (#8) be not able to express 
one’s ideas 

ER [zi gû] fulcra 

AW [лї gn] offtake; (Ж) branch pipes 
additional pipe; side tube 
Xi [27 gin gò Ú q] 
pipe strainer; shunt filter 
ARR [Ai gn jò] saddle 
RBA [zî ойт kîno] up 
ARH (2 gn b] by-pass 
EWA [лї Ойл tong] lateral duct 
ЖЕК Сат nó] human limbs and skeleton 
SUPE “HCE” 
Жїт [zf hg] 
subbranch office 
Ж [zî hrg) ofiset 

XM (ат é] (9) hindrance 

KIM [27 hó |бо] angle of branch 

SP [ат u] suppor D OM IBN: Ж” 
shoterete support 
ЖАРЫН! Гаї п) obi lido) support material 
SEP HAH Гаї hù jó giu) supporting struc- 


branch 


sobbranch (of а bank); 


ture 
SPH [zî hû mi di] support density 
Ж [26 hû] branching 

KILK [zî ub dién) branch point 
KALE [zî hè Ф) degree of branching 
KUMA [лї hè goo jù wû] branched 


polymer 

ЖЕЙ [zî hè 20 yorg] branching 

EIR (ай hun] supporting ring 

XM [27 hên] order about 

ЯФ [ahi] (4) inform 

CURAS [ 2 hui peo têng 2 sü] 
advice of drawing 

ЖЮ Сат) support 

KR [261] sublewd 

ЖЕ [26 jû] support; stand; trestle; hold- 
eri rack; tressel;spuri sting; husk; bucks 
undercarriage; ($U) steel bracket; cradle; 
body carrier [> Ф X Ж intermediate 
support mast 

ЖЕЎ [21 00 gîn oo) support interfer- 
exe 

ЖЕТ. [zí jà 0570) timberer; timberman 

ЖЕЗ [zî O jî] timbering machine 

KEMA Гат jà јёо dên] foorped 

XEWE [zî jing) assist the construction of 
the frontiers 

ЖИН Га бло 000] сей 


ЖШ [лї 080] stabilizer blade; stand bar 

MR [2T jio 0) antennifer 

ЖӨ Гат о] support educational under- 
takings 

RB [A jé] denis D X PAE prob- 
lems of details 
Rte RB”. 

BFL [27 jé cn yë] link-supporting 
industries 

SCARE [zr jié ten téng] arthralgia of ex- 


tremities 
‘SM [ат йб) 1.191 dismember (criminal) 
as a form of punishment (in slave society) 
2.148) dismemberment 
X& [zç Dn o) (RRS MH) 
sub treasury 
ЖЩ (zî jû] substation; subsifice 
KR (29 jù wû] (Ж) branched polymer 
KEE [zî D] offset distance; offset 
ЖАЙ [zî king] anchorage 
IRB (21 ké org] subshell 
SMM AT kên jî] debit card 
ЖЕКЕШЕ (27 кёл ping zhêng] pay order 
SEW BR (лї kêng mà] (%Ж) lender; 
feeder; branched lode 
KR [27 éng] hold up; stick up P X 
HHR prick up one" s ears 
ЖӨ} [zî éng] pick up one’s ears 
ЖЩ Сан п) 1.[%] O fragmented; bro- 
ken; disorganized; irrelevant and broken D> 
PUB XW give ambiguous statements Q) 
(of writing) trivial and jumbled; incoherent 
2.14] a sumame 
SMBH [zî pd si] al broken up; 
breaks and cracks; broken up into frag- 
ments; in pieces; incoherent; tom to piec- 
ев frgmented; in shreds; rip apart; tom 
apart and broken D Fikk, 0722.001 
MU ЖЕ RERESET o 
Their alliance, which had long been vul- 
nerable, wns all broken up in the end. // 
TORE SE, (БЕЙНЕ A REH 
ЕЖ. The vase fell and crashed in 
pieces. He had to pick up all the pieces. 
ЖАША. (zf Ii sîn hên] all jumbled up 
ЖЕ [zî ión] (f) branch; branched 
chain; side chain 
KHE [217 lien dên ёл] amylopectin > 
EEEE amylopectinosis 
‘BHM [217 lên dèn fën méi] amybp- 
ectase; pullulanase 
KARE [27 ол Кп ying] branched chain 
reaction 
KR (271070) strutbeam; half-balk 
ЖЕ [Zî 1070] component 
Kik (20 liû] (D tributary; affluent; efflu- 
ent; influent; branch D REY ЖИ the 
tributary of the Yellow River // ЖЛЕ | 


Æ. The tributary was obstructed. ©) sec- 
ondary aspect; minor aspect; nonessentials 
DSTA AMEMATN, RARER 
P. This person is basically а good com- 
rade with some minor shortcomings. 

POL (29 Кк) an earthen pan with holes, 
used over an oven for bakirg cakes 

ЖЙ [27 Û] by-pass; by-trait; branching; 
branch; subcircuit; tumoff side road; by- 
тей; (#,) brenching-off 

Зей Гаў то] (D (9^) spur; carbond © 
ik Ж) offset @ offshoot (of а moutain 
range); branch range D X lı f9 X 1k a 
branch range of the Tianshan Mountains 
M КФ TERE WY ЖЖ. The Бити 
Mountains are ап орох of the Qinling 
Mountain Range. 

ЖР [лї nû] China (a transliteration, used 
in translations of Buddhist scriptures, and by 
the Japanese in an unfavorable way) 

ЖЕ (27 ning] diverticulum 

MEM [zi пого) (4) sublevel 

ЖЖ [24 nng] support agriculture; supply 
the needs of agriculture ( specifically, the 
Supporting of agriculture on the part of the 
PLA during the Cultural Revolution) 

SRF & [Z3 rg chin pn] — goods pro- 
duced to support agriculture; products serv- 
ing the needs of agriculture 

RAR [zy nóng dû jn] sid-agriculture 
contingent 

ERIL [2 поло ging yè] aid-agriculture 
industries 

жт. MRA HR (21 nóng обоо 
yê рїп yOu di jiû gê 00 tie] state subsidies 
to pay the preferential prices of industrial 


goods in eid to agriculture 
KERIK (21 rg shi yè 10) operating 
expenses for aiding agriculture 

ERPE (27 rong ab dêng] aid-agricul- 
ture student 
RIEM [zî пого ул û] transportation 
for aiding agriculture 

AREH (Zi ning 17 00] aid-agriculture 


expenditure 

ЖЖ [zî po] 1.[ 4 ] branch of family or 
school of thought; branch; section; offshoot 
2.[ #4] D order; send; dispatch > #4 
жк жш EH б я A F 
Jacob sent Joseph to supervise his brothers! 
work. Q) support factions 

XB [24 ры) (9) accompany 

X [ағ pèi] 1.[%] Ф allot (money, 
manpower, ec. ); to have (time) available 
for service; allocates arranges budget D ОЖ 
REH BH A allocate duties to certain 
persons // ERE BIB fE P: 98 I£ 9 allo- 
cate cadres to certain duties // 3X #3 A tH 


X 


E 


EFA K XE. The head of the group 
will make am allocation of the labour 
force. // AAR RRB HS 
EBON H. allot materials and facilities for 
а new construction project // HBR 
LEXE FER ALEZ the 
land alloted by the local government for the 


chemical fertilizer plant // WEKE | 


f] be goad at budgeting one’ s time // В. 
MERIH make a proper allocation of 
the labour force Q) control regulate (nation, 
resources, etc. ); be subject to; dominate; 
govem; wear the breeches D REER 
ош of control. // WB RIRE be sub- 
ject to the laus of nature ЗЕ ЗЕТ be 
controlled by others; be dominated by others 
MBN AREA KRE be subject to others" 
will // "58638 BY HE RO 4 , UA E 
XN B C ОЛИ IERI ES He an 
still control himself to do what he needs to 
do when he comes across some disasters. // 
WANT BD. People’ s actions are gov- 
етпей by their ideology. // 8 8 8 3 Rte 
ЖЖ. She has an inclination to wear the 
breeches. 
2.14] control; disposal D 0 under 
control // KAKI out of control // ds 
ЗАЕВ rise to predominance // Whitt 
FH UE 05 MZ a city under the 
control of occupation troops 
ЖЕШ (2 pèi ci] governing word 
ARAH [2 рд on ub] stock availability 
ЖЕКИ [лт pèi de chi you gû] con- 
trolling holdings 
ЖЕН (ат pai di wei] ascendancy 
ARAK [î ра gên xi] dominance reia- 
tionship 
KRA [zi ре jë ji] the ruling class 
ЖЕЎ AB [zf ра је dn si] dominator 


tree 
RMB WOM [ti pèi бю ding ја zhi lin] 
labor-commanded value theory 
IRK [zf рд mÜ) prevailing stem; domi- 
ment tree; dominant D ## ЖЖ sup- 
pressed tree 
RRA (лї ра mù gno d] top height 
ЖЕНЕМ [ zi pèi ding xûng] ascendancy 
ARA [zî ре аёл] right to dispose of 
something that is in their possession; right 
to control; right of eminent domain 
ЖЕФ [z pš sè] dominant hue 
AREARE Сат рё sheng cin tito jen] 


control of the conditions of production 
SCHR P$ f] [лї pë sh рал) budget one's 
time 


ЖЕ ХИ. [лї pèi wên ub] overculture; 
dominent culture. 
ERMA [2 pèi xên xûng] conditioning 


ЖЕ (27 pco] check; cheque; a check 
payable D ZAER rubber] dishenered | 
aendraw check; dishorored overdrawn’ 
check without coverage in deposits; bad 
check // AER order check // BEK 
Ж counter check // BR XH crossed 
check // SHE CR. crossed check // W 
XE open uncrossed cheque // KAMA 
JR outstanding checks // CAT KK paid 
check // ФЕВ XH check only for account 
N Ж 32 W Р opening a checking ac- 
count // FAX S RRQ cash a check // 
KAWA check holder // WIR MAT XR 
check payable at sight // WB RIAL CR 
check crossed generally // BIA ЖЖ 
check crossed specially // Шай RATS Ж 
Ж check payable in account // Е А 
ЭА check to order 


ALK Ж marked check 

BALK perforated check 

KALA honouring a check draft 

MALE ¥ check ticket 

I KE А international check 

EH KA protested check 

AE AF internal check 

RIS stale check 

PRA LF check as ash 

JEK k $ raised check 

AK R do $ 8 checks and bills for odl- 
улоо 

SPAT 4k 4¥ domiciled check 

hit X forged check 

AH CE outstanding check 

š B 358 А Ж undated check 

IRAR lost check 

MUTA banker’ s check/ draft 

Леж hd Ж fe $ W checks and bills 
in process of collection 


ЖЕЙ Н+ [25 poo bîo û 5] dhek 
guerantee card 

AMAPAN (Zi poo bo qj] check pro- 
tector 

AMAN [zî pêo bo г] disbursement 
‘insurance 

KAWA [zs pio bêi 90) back a check 

ERRE [zü pio bîn têo] check number 

SEM [zî pêo DD] checkbook; che- 
quebook (СВК) 

AMAHA [zî pido di yu rén) 
holders holder of the check 

ЗОНЕ [zi pêo dü pop tty) айе 
the date of the cheque 


check 


ORIBEA [лї pido chû pido rên] check 
drawer 

ЖЕТЕ (ат pido ол gin] check stubs; 
counterfoil 

RRM (ат pico cin gn bû] 
stub book; check book stub 

SRAM [zi pido cin ain) check depos- 
it; checking deposit; checking account 

SURFER ATH [zi pico cin kin hè bi] 
checking account money 

ERERA (21 pido ол fn hù] chek 
account; checking account 

SURAT (27 рю cin kin hè bi] 
checking account money 

SURAT FLA (zn poo db куо П] 


check 


check 


perforator 

ЗТЯ [27 рю dû kêng zü хоо 
Л] check cancelling machine 
RIT MDM (ат pido dà yin П] cheque 
punch 

ЖЕНЕ [zi pido chi kun] check credit 
SMB IAM [лї роо cing jî bù] chek 


register 
ЖЕЛИ (zf pido di qû] check collection 
AMA [zi pido di qi rên] check col- 
lector; check drawer 
AMAHA [лт pido di xn] cash a check; 
dear; check collection. 
ERR (2 pêo то kun] check kam 
IRMA (27 pop tb bên] duplicated check 
ЖЕН [26 ро tù jin] slip affixed to a 
cheque 
ЖИИ [zî pido tù fn] payment of 
cheque 

SMES А. [zî pido ü aen rén] 
drawee 

ЖЕМЕ [217 pêo fü lén] duplicate check 
‘SIEM MIL [27 pido gx za ji) check 
‘signing machine. 

ЖЕН Ж [27 pido oo dî] report the kes 
of checks check replacement 

AMAN [zî рдо hé yen] check verifica- 


фек 


ton 
ERARE [zf pido hé gê têng] check 
certification 
SER PREFER (2i pido hû ai dî an kin] 
minimum cash balance for checking ac- 


cont 

AMARAH [7i poo hû z di in é] 
minimum balance for checking account. 

ERUH [27 pido hè xên] crossing of a 
check 


SECM [zf pido hi kên] remittance by 
check 
ЖЕП Ж [zs pêo hi Ó] check rate 


SRM AMF [21 peo nó hi pêo — ` 


00 27 #0) advice of drawing 
AMAT [zi pto hòbi] checkbook mon- 


zhi 


ж 


v 

XEM (27 роо j cn q] chek 
seratcher 

FARRA S Гат pido jio run bën no] 

check transit number 

ERRA [лї poo joo hn îi] chek 
clearing system 

ЖИЙ [zî pido jéo yi] check trading 

ERAR [лї pido jé айп] settlement by 
check; settle accounts by check 

XR Гат pido jè kun] 
check 

MAMAS F—* [zi poo jn 6 dà 
xo xe bù yi zhi] words and figures differ 

AMER ЕПН ЖА. (атро p fü tú м 
û pido rén] bounce 

SEF [z pido kû] check card 

ЖЯ, [zi pido kê] check department 

KRH# (27 pido li Ù] check rate 

AMUN (27 роо 10 tong] circulation of 
checks 

ЖЖ [zî pido 0) cheque rate 

EMRA (27 pido pido gên] stub of a che- 
que; counterfoil 

ЖЖ [21 рю pido men] 
value 

KHAK [217 pido pü tong hing xên] 

general crossing (of a check) 

EREA [лї péo qn © rên] 
drawa 

ЖЕРЙ [zî poo qiûn 2 jî] check sign- 

SAWAH [лї pio rên Kê] check authoriza- 


borrow by 


face of the 


check. 


tion 

ЖЕ EW RB (а рео эго hò suma 
xin] double crossing 

ЖИ ЕЗЕН [zî pido sóng zú ming) an- 
‘swer on a cheque 

igx a. (ат pido su Kn shi jen 
Обо) time-schedule (kat 

ЖЕШТИ Гат pido sù zi dà kêng jî] 

checkwriter 
RHAN (27 pico ti qû] drawn by check 


ERAS th (27 pido tión xë p] check- 
writing machine 

XR [лї pido të xên] discount on 
check. 


ERAH [2 pido tong hê] check curen- 


M 

жийи % Сат pido (ng Hi #0] advice 
of drawing 

AMI Д ач pido ting yi fà охо 
уш] Convention on a Uniform Law for 


Cheques 

SMK Гат ро 100 hou] check collec- 
tion 

ERWAN [zî pido yinmû П) check sgn- 
ing machine 


count 
RRA [zi poo z tü] 


реу by cheque 

SRB (zi pêo Zi jn] provision 

X*U (27 qi gin] (E) bronchus; bron- 
chi; bronchio- 


XH (2 ‘support the front 

KW [zî фто) (6) (the term used for) 
youngsters who go to the frontiers and live 
there to help build up the area 


SEM [лї q] distributary; lateral; branch | 


салай; spur canal D MK irrigation 
lateral 

SR [2190] draw out (money) D iE MIT 
fe tr BOB PEREK You'd 
better draw your deposit from the bank be- 
fore you set off. 

SOBRE (27 о bdo олт ying 
pin sn dig $û] spplicaiton for taking 
‘out samples of goods in bond 

AMER [21 00 cin kîn] draw deposit 
(from a bank) 

ERORAR [лт qi oe ing ги) xn di] 

leeway in drawing. 

ЖШ [zî аёл] support rings backup rings 
rim 

KE [zî rèn] (45) be able to stand sth. 

KA [ат спол jû] (Ж) body support 

XE Ган si) O control D Wf BK HE 
be controlled by him @ demand; order [> 
PRE EXE 2 FË OG * ЕЛ7 How 
can you order others so arbitrarily? Q) send 
sb. away todo sth. D EAS ffe i a 
RANA HARB HK The master sent his 
slaves away to clear the vumds for him 

ЖЕШ (29 ou wû оо) (Ф) uk vol- 
bly with animated gestures; order people 
about; point right and lefts carp and cavil 
D ERENT ARS, MEHR EMR 
R, ЖЭНЕ. After he drank for 
a while, Mr Wang behaved just like a 
millionaire and talked wlubly with ani- 
mated gestures. 

ЖЕ [27 so] pivot 

ЖИЙИ (27 9090 ито) pivoted dog 


ЖЖ Гат SO] secretary of a (Party or 
Langue) branch; branch secretary 

ЖЩ [4+ gü] relatives from branches of a 
family 


EMAR [zî sü fn sn] Rdatives are 


scattered. 
XE [zî sû] (#) the collateral branches 
of a family 

eS [zy sü] (8) number; count 
ЖЖЖ [H sü bb yin Ó] size varia- 


tin 
RAF [AT shi cheng] quadrant balance 


| ЖЕКИ [25 sú si yon fü] count test- 


ing 

ERS [27 90 21) cont system. 

ЖЖШ [2 su dio] (KX) tributary wa- 
terway 

ЖЖ [лї S] reving; stay cord; guy wire 

ARAH [ZT эб cheng gîn] whisker 
pole; whisker boom 

RMR [2790 toy] (#) staysail 

AH [ат un] (9) wlk senselesly as an 
offer of excuse (for not doing sth. ) 

SEER [ZV vw jò] pemetti 

ЗН [2 t0 |ó Ló shen) 
bracket bolt 

RRR [zî win zen) 
stick 

Ж@ [лї wel] branch member (a member 
of а branch committee of the Chinese Com- 
munist Party or the Chinese Communist 
Youth League) D fh ik 4-2 8800 Ж. 
He is a member of this Party branch com- 
mittee 

ett [лч wê] (4) secondly ranking 

ЖЕ (ZT wû] prevaricate; stall with words; 
resist; shuffle; equivocate; hum and haw D 
MAIE ЖЯ fh. You just make excuses 
with words to hold him off. // ЗЕ c TF 
JIA, AMARGA, He is stalling 
around, trying to awid answering ту 
question. // WEEN, HIRE 
M. Don’t shuffle, give a definite an- 


support 


maulstick; rest 


ur. 

ЖЕТЕ [zî wû 160 Si] hurry through а 
work cardesdy; put through a business 
carelessly 

FERIM [zi wi q О] spek evasivelys 
make an ambiguous statement; prevaricate 
one’s statement; hum and haw; hum and 
ha; speak with one's tongue in one’ s 
cheek; falter one's words; equivocate; be 
ambiguous DEX PRAHA, AAT AB BF 
зой, FURRER, AB Ж 
BO REOR IBS PED, There was 
considerable humming and hawing over 
this, since fiom the point of view of the 
corporation it was most undesirable. // Ж 
BX EMA, AMA! Don't 
mince matters, but speak plainly.| Don ' t 
quibble! Give us а clear answer. // ЭЁ 
BIRA, Ub CHOC), He just 
hums and haus when asked about that. // 
SRA IR, I, He 
equivixates in answering my questions. 
SHE" BH". 

ZERE [Hi wû rg s] pary; fence 
with (a question); evade the issue; hedge 
and dodge; hum and haw; quibble 

ЖЕНЕ [21 wû А0 ci] prevaricate and 


x 
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ay 


make excuses 


SEAT [лїї] (8) divide/splic up a family's 


Property and live apart 
ЖЖ [21 xi ting) subsystem. 
Eik Гат xên] (Ж) spur tracks branch 
line; feeders sidings lay Бу; branch; curve 
ЖННД [217 бп bîn П) feeder liner 
ЖЖ [27 xin nun bó] feeder ship; 
feeder vessel; fender 
ЖӨ [zî 0л ging) feeder port 
KAMPAH [21 xin nêng king grg sî] 
feeder airline 
RAM [27 xiûn pûng Ù] spur line 
ARIEN (27 хп yin û] feeder service 
Ri MAG [лї xûn yin їй ging] feeder 
service port 
ЗЕЕ Гат xen yin sü П) feeder liner 
Ж@за® ж [Zî xen yin $ü x rg] 
feeder system 
MM [zn xiûo ga) fulcrum pin cap 
ZURAM [zî гр jù hê wû] branched 


polymer 

EM [ат yng] (#) support each other 
ERR [25 yoo ling] (3) waling 
EMAR [2T yè sub meo] with houriant 
foliage; having many children and grandchil- 
dren 


Ж% (ату) (E) transfer fund for another 
purpose where it is needed 

ЖЕ [zy yi] (+) rest one's chin in palm 
‘or check іп hand/ palm 

EBORE [2+ yi do 20) 
one’s hend on an arm 

EM (27 yi yorg wong) ок up rest- 
ing the chin on the hand 

ЖК [zî yn] (8) excessive fluid in the 
hypochondrium and epigastrium 

ЖЮ Сат yin] (#) descendants; offspring 

Жш [zi ying] D control (receipts and dis- 
bursements)@) keep on the look-out O pre- 
varicate; equivocate (“ЖР”) 

ЖЫП [zî ying mén hû] attend to the 
door; wait on the door. 

ЖМ [26 уйго] pay and spend (money): 
defray expenses 

ARAMA [27 yorg kën wing de. 
Quni] authority for expenditure 

Ж (27 yum] 1.( 44] support with money 
and help needed or send military reinforce- 
ments; assist; help; aid; hold up; back > 
Xia kika KR sr St eB DU 
International Conference in support of the 
Namibian People for Independence // ЖЖ 
Wik support groups // RAIH MEK 
dk, KWAWA RHO. We will, as 
always, gite support and assistance to the 
African people’ s struggle. 
2.14) supports assistance D MB KR 


sit alone resting 


financial зиррт // Ki HR 
heavy logistics support // Z PEH air 
support // BF KIR economic support // 
KHER fire support // BIS as- 
sistance on а refundable basis // ARB 
KERANGKA enlist the support (ard as- 
sistance ) of non-gmernmental organiza- 
tions // TET SFC REB SAR as- 
sistance in the elimination of foreign ex- 
change restriction // TATA technologi- 
cal assistance // HH KR mutual assis- 
tance // PAR XR national assistance // 
КЖ public| social assistance 

EREM [zî yun bü di] support unit; 
supporting troops. 

MAR (27 ут eng On] backup pro- 
gnam 

KHIR [z yun ë убод] back-stopping 
ож 

ЖЕЎИ Гат yin ën уп] informa- 
tion system support analyst 

SAR Гаї vun gin xi) supportive re- 
lations 

KIDHIK [27 yun об jo jon se] 
support the construction of our country 

SMA HEM (ат уйт ў gû hé zb jî 
fu)  beckstopping of technical cooperation 


projects. 

KAMUK [27 yn jun kn] asistance 
contribution 

MRM [лї улт nêng yè] 
culture 

KHK Газ yun ntn л] (it) support 
software 

EENH [zî yén s hè] 
 modernizatiors 

EH [Zî yn ying jen] GE) support 
hardware 

ЗЕ [27 уйл xi tóng] support system. 

3H XK AR (zî yun 25 qû rén min] 
help the people in the disaster area 

KHE (4% yin 26] upholder; supporter 

XB [zî ушп П] mycoplasma P ЖЖ 
HN mycopiasmosis 

RERA Сат узт 0 n zi xë 11] 


‘support agri- 


help the four 


corpuscle 
SPEIER (27 yun t të yén) 


(E) pri- 
mary atypical 
ЖК Гаї dêng] (P) prop up; sustain; 
hold up 


SEL [zî го] help to plan; offer ad- 
же 
AMF [ti Bé yutn z7] (Ж) branching 


stom 
ЖЕ [27 erg) (ФЕ) Zhizheng (S17) 
— — trifle things; de- 


жаши Гат ат п П] break up; express 


sth. endlessly; tear to shreds; rip apan D. 
JM XC — t] Br RO REL, FRM T É 
©. тж ХО EM TS, 
The idea expressed by one sentence of the 
original language is very simple and clear , 
but when it is put into English ‚оле has to 
turite it out in three sentences. 

RABE [ai zi wû wû] prevaricate; stall 
with words; resist; shuffle; make an am- 
biguous statement; equivoeates falters hes 
itate in speaking; speak with hesitation [> 
HSC HE, 48 A E GT 
He hems and haus and comes out on both 
sides of every question. // ЛАС XH 
ERWI. Few can understand her , 
for she always speaks їп a murmur. // 9 
XX, AARATI Uih 
Ж. Please don’ t hesitate. If you have 
different views , speak up! 

‘SMR [zî жого л] thrust whed 

ARAF [zi erg б ê] bogie; bogey; 


жу 
XEM И ГАД [лї ло) rú zum si 
king jT] supported-spindle gyratory 
cnsher 


KERA [ZT лш хо]  fulerum pin 

ER [zî 260] (#) branch of a family 

KM [лї 20) help; assist D TE XIM 
administrative support // W À Ж 
counterpart support {/ èt ЗЕ 0 pro- 
gram support // BALM) budgetary sup- 


port 
KAMA [лї Hû fèi ухо) back-support- 


ing cost 

MEWS (27 zü xing yë wû] supporting 
service 

Ж# [aî 2ù] а propor supporting pillar; 
stanchion; stays shorers mainstays support 
post; brace; mount; strut; crutch D ЖЕЕ 
WE WW BD E auxiliary prop-release de- 
vice // RTI fg О KE the most reliable. 
pillar // ti RMF KE the mainstay 
of the world peace // KAJENG ERAP 
SERERE CHE. She wus her husband” 
s stay in all his troubles. 

ж [aAa 
4# f З upright support. 
34 B. one mast support 
$ 58 # АЛЬ polygonal support 
AR RS ALL 4 # reinforced concrete prop 
A 3. steal prop 
ЖГ SAE gantry support 
He JOB. wheel cartier support 


HEMI А (AT zû bîn yin tû] post pallet 
SHER [лї 200500) entablature 
XEF @ [24 20 йб pin] pilaryikey 


zh 
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SEP [лї HÛ cen ye) pilar industry; 
key industries (the one or several industries 
among the dominant industries which have a 
core or backbone function for the industry on 
the whole) 

ЖЕНЕР [лї zü ëng gîn] bracing strut 

KAB [лї Zü d bîn] (#) mat 

KAMA [лї жй fü jn] strut attachement 


SHEAR [лї Û Qn] (HL) brace root; prop 
root 
ЖЕНЕ [27 20 |0] strut support 


HERE RM [27 лї jen yo ü 20 

ЖМ zhi) auxlary prop-release device 
HEMT [лї 20 pou mên] strut section 

KESI (ат O shi сё Г ji] column. 
type pressure gauge 

KAWA (ат 20 П] pillar ladder 

KHER [ат zü x г] struts 

ЖЕНЙЛ [ zri zü x doo] sustentacular cell 

ЖЕЕ [26 ù д6] bloom-base; pedestal 
carriage 

KEWUH [AT hù дб bîn] bloom base 
plate 

Kik (ат ming] (fE) stall an argument; 
give non-commital reply 

AF [Ha] (D (4) the family’s second. 
son and the rest D (3E 39 (E (S AK) 
stand; support D KEF trier Q) (КМ 
ЗАВАА gridiron (as а cooking utensil) 

Ж? [z 20] stemapoda 

ЖЛ. [ari ak] (7) ОВАЛ 
ЖЖ, HK BI AOI) offer one s own 
ideas or opinions to another; push others to 
accept one’ s ideas and act accordingly; do 
nothing but give orders D F ato) Adit 
DERE SEHR JL, Chessplayers hate most 
that lookers-on offer their oun ideas when 
they are playing the game.|Chessplayers 
most hate kibitzers. // KERRI 5 80 
Ta), AMBAH, TE X if E 
RATER, ЖЫЙ: To We 
would like to invite you to be our advisor - 
You don’ t haze to take care of the details 
of our work , but give your opinions on the 
big issues. 

ЖЖ [3î ad) supporting the Left (Specifi- 
cally curing the Cultural Revolution, the 
who were considered Leftists at the time. ) 

RABE (27 аб qh you) stretching the 
left arm and bending the right (the gesture 
of a shooting archer) 

KE [Zî a0] abutment; seat; adminicu- 
lum; pedestal; footstep; prop; stay; sup- 
port abutment 

ж [ib 
ÈR АА erection support 
WANA fixed hinged support 


WAMA £ Ж fixed bell support 
E] £ £ Ж bold-down support 


KAKE [zî nd cing dên] bearing pad 


SERS [2 20 2) (RF) abutment 
led 
KIER Гаї 26 joo gag] (Ж) angle 
seat 


EME (Zi 20 jio të] angle seat 
KEMA KA [27 20 ко wên d Ku) 
GO. support; thread chuck 
ЗИТ (27 20 pé yun 2) standoff 
insulator 
ЖЕ [zî adin] fifth wheel 
BBL [zî 25 men bén wei) 
tion in level of supports 
XEW [27 20 win thu) base elbow 
CA x [zi ad xû gîn] pedestal tie bar 


E а ambing form D ЙК wife of a 
Xiongnu (Hun) King // AK Yuezhi 


T LE] O juice D ФАЙ beef er- 
tract // MI milk // BIR BE beat! 
rack] cudgel one’ s brains; beat one ' s 
brains out ; ransack one” s brains // XX Pe 
HAH XH LAL. This kind of sugarcane 
is juicy and suwi. © C8) tears 
ж [wA 
Lit а fermented drink made from ground 
beans 
dit venom. 
5 tomato juice 
ЖЕЙ fnit juice 
AF gravy; ment juice 


Hk [2 gu] (77) juice D RR TO 
KME, This fruit is juicy. 

HR [zin] (8) fragrant wine (used о 
worship God in ancient China) 

НЕ [zf ye) juice 

HARRE [216 26 qû q] juicer 

HF [att 2] (#) juice and sediment 


R 1.18] singles unique; one only Р 
RERE not say a single word (about 
sth.) // Я the only one; all by oneself 
ИЗА ЯВ be able to sæ what others 
cannot; discern uhat others don” t; have 
exceptional insight // FR FU a few 
isolated words and phrases; a phras or 
tun; half a uord; (in) onlya few words 
M Peds E UE pick out a phrase or tuo 
M KARE а brief note; fragments of 
‘writing; just a хтар 

2.14] O (for one of a pair) DHAT 
tuo hands // — FH # a shoe // — KR 
a hose © (for certain creatures) > ERE 


35 three hens // — FS a duck // FAA 
# ruo goats // HAW five frogs © 
(for some other usages, like containers, 
boats, etc.) D ASI vessels; ships // — 
R T а suitcase // ZÑ three бош 
3.[ £ ] a sumame 

RIBA [zi] du jü) some wine and a 
chicken; offerings to the spirit of the dead 

ЯЛЫ [z jn bù 00] receive gifts with- 
out giving in retum 

Яй [zi ten] alone; by oneself P ЯЯ 
BE go there alone. // th ASE KB 
HARAK Lo His family members were 
‘worried about him , for he was away from 
home ай by himself. 

RAB [z En fü d. go alone to fight 
the enemy 

RAW [zi hën gi ying] be all on one’s 
own; be utterly forlom and alone 


RMB [лї He xing mën] be the sole 
survivor 

RAH [zs gen yi Û] be left alone in a 
strange place 
RAH [Hi shën zdi wei] be away from 
home all by oneself 


REFORM, RRR [zi shou bi 
d suing qn, suero aen bà di si du] 
А good hand is no match for two fists, and a 
pair of fists is no match for four hands. 

RERIK (27 shou bù nêng zë tin] 
One hand cannot cower the sky. 

FMM [21 Neu бл айл] single handed 

RESA (21 gu kong qun] with a pair 
of bare hands 

RIMA [21 su cing tin) lift up the sky 
with one hands unusual ability; hold up the 
sky with one hand 

RFBR [27 900 20 lîn] try to cover 
the sky with a single hend; in vain; try in 
vain to do sth. 

RIN HIF [zi yon pn yû] а word or twos 
а few isolated words and phrases; a single 
sentence or words; just a few words > Af 
AKART, ИЯК PJ R Н 
i. There uns а great noise over there, so 
I overheard only a word or tuo. 

RIFE, ЯЙ [253 yen ко, zi yon bi] 
Open one eye and close the other. | wink at 
smell faults 
RAM [zf 2 bb ó] Every word of it is 


ше. 

REKA [Zî z bù tûn] say nothing about; 
not to say a single word 

REAM [Hi zi bù ti] keep silent about; 
make no mention at ай; not a word slipped 
from one’ s mouth about; keep silent about 
sth. ; mention not а words say neither buff 
nor beffs say neither muff nor mum; keep it 
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dark 

RSEH [2 z рап уй] a short note; just 
a few words 

ЖЕН [ата рол 21) just a short notes 
fragments of writings 


Je [8] (AAR REI BM) wine 
vese (container used in ancient China); 
goblet D WE (A da ERR, HR 
I1 CR 45 #F388 09 8 Н) wine vesel with 
leaks) loopholes; an unfavorable balance of 
international payments // BTR, Wi 
WWIE tighten the rules and stop up all 
loopholes // JE % A H endless flow of 
‘words (as wine out of à goblet) 

ТЕ [2710] (Ф) a cup of wine 

JEM [av убл) (4) (D natural and casual 
expressions) modest words for one’ s own 
works, 


= [#]( 8) O (RE) glossy ga- 
noderma (a febuibus plant of fairland) D Ж 
Ж a kind of gill fungus D orchid (noted 
for fragrance and color, hence literally а 
symbol of frangrnce, the gentleman, high 
character, etc.) @ a sumame 

Æ (27 ûi] (#) glossy ganoderma and 
Chinese mugwort; select flower and om- 


moo grass 

ESLE (ат òi jù fên] Iris and artemisia 
are bumt together. || The honorable and 
the lowly perished together. || "The good 
perishes with the bad. 
HER" 


ERR [ат ob кё] Scheuchzeriaceae 
EMW [2 on hui fén] Iris has withered 
and orchid has been burnt. | The person of 
virtue dies or is banished from the court. 
ER [ат оо] glossy ganoderma 
ÆW (ат ching] (8) glossy ganoderma 
32% [ai che] (#) chariot for nobility to 
manage one’ s own land personally 
Æ (zi rg] (48) glossy ganoderma in 
blossom 
EMW [2 tén hu tor) The orchid sighs 
at the buming of the iris. | sympathize 
with one’s kind || Like grieves for like. | 
One is saddened over the fall of a kindred 
spirit. || Those who have the seme illness 
sympathize with each other. || Fellow suf- 
ferers commiserate with each other 
ÆR [26 fû] Zhifu Mountain (in Shandong 
Province, China) 
Эй (217 ji g8] Chicago D MHA 
М ЖИЕ БШ ЯНА PJ Conti- 
mental Illinois National Bank & Trust Co 


Chicago 
XIWS—ERRSG [2: jo gê d yî gob 


тїп yin hêng] The First National Bank of 


Chicago 

ЗЕН В (27 jû gê gû wû jep yî 
эб] (1948 FR, BER ERKE 
BWR BIT) Chicago Board of Trade (С. 
BT.) 
HE Жш ЕЮ”. 

ЖЕДЕП niki (27 jos nja э) 
q] Chicago cyclotron 

ЖЕШ [ai jio gê q асо) GU 
Chicago boom 

жюн dE BFF (27 jð 00 sing ye ico. 
yi Sb] Chicago Mercantile Exchange 
(CME) 

SMBS Bie MBB [2 jo ge tng bù 
hi xuên j 80 оф) — Chicago synchrocyclo- 


um 

estiu (27 jO 02 shi hén irg) 
(Ж) Chicago caisson 

Жл Ж. (27 ji g хе ра] 
School 

ÆR [zî jû] (%) chariot with canopy (in 
ancient China) 

ЖЕ [zî jn] glossy ganoderma 
3ê [zî n] irises and orchids (symbols of 
noble character, true friendship, or beautiful 


Chicago 


surroundings) 
AER [27 kn qin] (BE) тайх chorn- 


trees— symbols of young men” s good oon- 


ma 

EIR Ган то] (HD Ф sesame > ERO 
sesame oil press cake // EMI sesame 
flower // ЖЖ stalk of sesameD sesame 
seed D EMIT insignificant amount or 
detail 


EME [zî mû ting] sesame-seed cake 
ERMER [2$ mo doo no ni] ($) matt 
xung 


SMR (271 тосо) rocket salad 

RRM [zî mû ој ting] sesame honey 
crunch > UT BERE Double Lan- 
итп Brand Sesame Honey Crunch 

ERAR (ATMs din tito) sesame g ob- 


la 

ERAR [ 2; mû têng wei x6] fried 
shrimps and sesame (shaped like a phoenix 
tail) 

SR (AT mû n] sema 

SRI [zi mó ёл ng]  sesemoin 

SRR [zî mgin] (KELE T 09 
AE) обаа of minor rank, who widds 
litle authority; a petty functionary official 
ря Уж, BRT RAKE 
W. Im nothing but an official of minor 


rank, and I have no poner to deal with 
such а big issue. 

ERIRE [атто 0б лб] sesame fritter 
EEM [zr mani] sesame-secd paste-pow- 
de D RIL OF MES BOND Рат River 
Bridge Brand sesame-sed paste- powder 
ERR [zi mû jiûng] sesame paste; sesame 
jam; sesame sauce; sesame butter 
ЖШН [zî mú Кто bin убо pin] 
sliced pork kidney with sesame paste 
EREB [лї mû jûng bù IFT) crisp 
chicken with sesame peste. 
EIR ¥ [л+ тб jêng dig эл] 
bamboo shoots with sesame paste 
AR ON [25 mû jûng hi sn] жа 
slugs with sesame paste 
SERBIA lar тб то ên Ding] baked 


saute 


sesame seed раме cakes 
ЖИИ [zî mb jêng sî bûo] saute ab- 
sloncs with sesame paste 
ЖЕЙК [zi mó jêng zî 000] abelones 
with sesame paste 
EREA [лт тб jn AU гб] fried pork 
bells with sesame sauce 
SMF (Zi mû ki һо) be like the 


growing of sesame flowers; shooting up 
higher and higher in a straight way 
SRIR BBR Сат mû кё по |е jé gno] 
rise joint by joint like sesame flowers on 
the stem; be like sesame in bloom, each 
flower grows higher than the last; shoot up 
higher and higher like sesame flowers; (of 
living standards, etc.) rise steadily like ses- 
ame flowers growing notch by notch оп the 
stalk 
ERIRE [лї mû 0 0] sesame seeds and 
green lentils; the merest little thing 
ERRER, FRG" (zî m Ú du 
gini 6 wû û zung] He that is 
down need fear no fall. 
ERMA Сат mû ming] sesamin 
ERAR [î mû ming єй] sesame and pea- 
mut cake 
жаш [ат mû ri] ($) covert; covert 
coating. 
ЖЕРИ Сат mû pen ıûng] halah; halva; 
sesame slices; sesame flakes 
ERR [zi m po] (Ж) sesame seed meals 
ÆRE [zi mû rén] hulled sesameseeds P 
RIL HF MS ME Pearl River Bridge 
Brand hulled sesameseeds 
жй Гат mû rend xó t5 sè] 
(0) chemical technique and equipment 
for sesame kernel decolouring, 
ERR 27 тб sû] crispy sesame cake 
ЖЖЖ [zi тб 50100) sesame candy bar 
ERAM [лї mó ing yun] dumpling with 


sweet sesame stuffing 
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Эй [zî mû to] sesame strip fritters 

MBE [Zî mû хт] 90) sesame egg bis- 
cuit; mixed sesame cake 

SRN [лї mû yû juin] duck rolls with 
sesame 

ЖЕЕ [лї тбуборл] sliced pork kid- 
ney with sesame paste 

ЖИЙ Гат mÓ you) ted ol; til oil; sesa- 
me-seed ой; sesame oil D ЖОН ERK 
WH Pearl River Bridge Brand sesame oil 


ЖЕНЕ [zi mé yû ро] fried fish fillets 
with sesame 

SRF (ат mû аби z] braised pork 
knuckle with sesame 

EMH Сат mo zî] til seed 

X [27те] (%) (BMI) no- 


ble features between one” s brows; (your) 


distinguished appearance 

ÆR [лїп] (P) earth (used to seal letters 
and documents in ancient China) 

ЖШ (zr pû] (#) garden of glossy gano- 
derma (in the Chinese legend) 

ÆA [zî qè] (#) palace for immortals 
(in the Chinese legend) 

ÆR [ai gi] (Ф) herbal grass 

Ж [zî tión] (#) garden of glossy gano- 
derma planted by gods 

ЖЕ (av ting] (#) angels 

ER [iwn] (4) land of glossy ganoder- 


ma 
EM) [Zi yin] (35) noble appearance; ditto 
(often used in letters) > MAMA be able 
to ме you 
#6 (агу) 
of life 

ЖЖ [zi ying] (+) glossy ganoderma 
Asp [20 yû] (4) features; countenance 


(48) celestial grass and elixir 


Ж [R] D creak; gan D й Ж 
creak (/ ЛАШ BIER КШ — et T , 
SEA RABE T É) The little boy saw 
that the door creaked open and the castle 
turned quickly. // WER SUM t ТЕ А. 
WOR Ей, He could hear the ship’ s 
timbers creaking audibly during the storm . 
ИННЕТ RRR, — HK 
WAR, The lift creaks its way up the 
central tower. // AAR AUG, W 
KRHS, The wind still roared, 
and the trees groaned. // Ж Т HER HE 
É ft hy Ж К Ж К fE Fo Tables 
groan under the rich exotic foods. // BW. 
W t; æ FE (8 A pk и HE. The 
shoulder pole creaked under the weight of 
the luggage. // KIKI — 3 T. 
The gate creaked open . Q) cheep (as young 
birds do) D ЙЕ the cheep of the 
sparnus O make(a sound); talk; say D 


ФИЗ ЕНА, WARS. Old Man 
Sun looked around without making a 
sound. Q) creaking; creak; gren D FE Bi 
AKIR THRE the creaking of the 
roof timbers of the houses // + fit За Bi 
FORE Гу RAY ТҮ. 
the rotten, creaking, uneven floorboards 
of the \9th-century house // ЖАВ EB. 
BEMOS th BE E AB PR WE. The creak of 
the mattress did not wake him ир. // Ж 
RAT MEARE, Eventually] 
got used to the creaks and the groans outside 
the classroom. // KT I £ RB BUM 
жез, — Т. There uus silence er- 
cept for the creaking of the carriage. // 
HEARR T e K tot FB? 
‘Howe could you stand the creaks and groans 
of the floor? 

ж LAH 
АЗ стек 
ФЗ. cresk; gran 


BRA [zî gû] (D whisper @ ery 

Rk [zî li wo lo] talking loudly 
MON [zî êng] talk 

MERE [zi wo] crying 

жий [aT av зе) O frizzle (when 
coking) @ (of birds) cheep 
БЕШИН [26 лї zr 20] (MF) chir- 
ping togethers (HA BFF) talking in oon- 
fusion 


3 1.18) O GHA) branch; twigs 
limb; bough; stick; shoot; top of branches 
D ВЗА a bird perched on a branch 
/ WË willow branches // К trim- 
ming; pruning // WHBERK Let's 
get in sticks for the bonfire. // FERN 
ED HOB: FRR ACH fo 
Don' t saw off the branch you’ re sitting 
оп, and don t land yourself in an auk- 
ward situation|a sorry plight. C) (їй) 
tributary; affluent; spring;runlet; branch of 
a river > CR. tributary // IIl branch 
of a rivers runlet Q) (AFH) section; 
division; subdivision; affare; collateral 
branch D #Й division (of a family) // 
ROBBER, WITE We 
live in our roots, not in our branches. Q) 
double toe or finger D> SHE a double tor or 
finger; superfluous ©) a job or post D R 
18— HERI hope to get a pb (like a wan- 
dering bird locking for a branch to res on) 
© (38) way, direction D Z B E X. 
three-way intersection; three-leg intersec- 
tion // VUES four-way intersection; 
four-leg intersection // #834 Х. multi- 
tuny intersection; multiple intersection 


2.[Ж} a slender piece D В a ri- 
Ле // ВЗА а candle // ВЕ a 
spray of plum blossoms // LUE three 
pens| brushes // E E fff many bam- 
ко shoots 

3.[# ] D disperse D HOURS = ff dis- 

резе one" s army into thre columns © 

support; prop up D HH support 

4. [Ж ] surplus; (of talk or writing) 

lengthy and tedious [> ВЕЙ sinecure // Ж 

38 (of talk or writing) lengthy and ted- 

ious // WH MAK having few branches 

and twigs— simple style of writing 
ж ел 

ЗЕН dwarf branch 

BUR. lateral branch 

4H H. plant (willow etc.) by sticking 

branches into the soil 

## (tree) branch. 

SUB. a branch that bears no fruit 

WALH clive branch 

HAR Cassia twig 

ЖА fruit-bearing shoot; fruit branch; boll- 
bearing branch (of the cotton plant) 

MAA branch out; bring up unexpected 
troubles; create side issues; raise obsta- 
cles; raise unexpected difficulties; deliber- 
ately complicate an issue; Side issues un- 
expectedly crop up. 

38 4 4E. bring about extra complications; 
bring up unnecessary ramifications; cause 
complications; create side issues; give rise 
to other contingencies; proliferate issues 
and problems; raise new issues; deliber- 
ately complicate an issue (of one’s unrea- 
sonable demand) 

BH litchi 

жй. twig 

HAL чег 

AA branch; twig 

#4 KHL excessive growth of branches 

e). small branch 

ЖЕҢ. (of fruit trees) bear less fruit the year 
after a big crop 

Wkk prune 

FA pinnule 


HREM [zî bîn bing] wig spot 
KAMA [25000 jn sb]  dadosporin 
HAR [z to 90] Cladosporium 


HRRK ат DE tito yi] (refer to) the 
mets confusion of sth. 
HH [ат bo. (4) dismember; slaughter 


ЖМ [z505] lopwood 

Ж [ZT û] чеп curing; shootcutting. 
Ж [zî cà] branch; wig 

# [25 di] (35) support; prop up 
01 [zi cun] (#) branch of a river; 
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tributary; affluent; runlet 

ЖИ [zi dun] snag 

ЖЕ [ат ci] (8) florid lngusge; super- 
fluous words; quibbles prevarication 

BERNER [zs of món уй] lengthy and œn- 
fused talk; dull and tedious talk article 

HI [ато] sodus; shoot thom 

KAWA [zi обго jn gên] rhizothamrion. 

Ж [zî den] branch point 

ЖОЙ [zî Кг] (4) (of speech or writing) 
lengthy and tedious; loaded down with trivi- 
al details 

MMR [zi Кт yë то] with luxuriant 


foliage 

HANH ат fen yë stn] the widespread- 
ing of one family’s offspring 

ЖМА. [217 10 yë org] leaves attached to 
branches; subordinates 

ЖИН (ат ù уд 26] (refer to) the 
close relation between the high rank persons 
and the lower-rank persons 

ЖҤЕЖ (27 gîn jin si] mycobecillin. 

HR [ат gên] (#) sinecure 

WE [aî gên] up 

ЖЕ Гат гий) cladodification 

dui [zafî ji] (HL) branch trace 

ЖЮН (25 оо mù] Cladocera 

BUR Гат ji6] peg graft; (Ж) scion grafting 

жї [27 jé] D minor matters, trifles; 
side issues; proliferation D & 4$ [8 8 a 
minor matter] problem; a side issue // Ж 
AH BIS P] ME BAK ЖЖ. We should 
not waste our time arguing about minor is- 
sues. // RE LK HEK TSK? 
Why do you get angry over such trifle? // 
®#—1 ЕЗЕШ, EARE, That is 
а side issue , something of not much impor- 
tance. O complication; unexpected difficul- 
ty; knotty question D RAAHAA 
DER AWANG T now face the 
knotty question of what to have for break- 
fas. // КЭХ РЕЯ ЕНА HE 
Ж. We didn’ t expect that we should 
have met so many difficulties in this mat- 
ter. © branches and knots 

BBA Гат је cing sëng] Branches and 
knots sprout luxuriantly. || Troubles arise 
here and there. 

BME [27 jé hêng séng] branch 
forth: branch out; bring up unexpected 
trouble; bristle with complications and diffi- 
culties; create side issues; deliberately om- 
plicete an issue; (of а tme) have many 
branches and knots; unexpected difficulties 

388 (ат ё] dismemberment 

HIR Гаї jn] branch of а rivers tributary; 
affluent 

UR 121 ngl dendrite; fem-kaf crystal; 


ſu · uee crystal; treelike crystal; pine-tree 


суза] 

Жай [27 оо jOn] interdendritic 

ERARA [zi jing jin Gs] (2) in- 
terdendritic corrosion. 

SRR [zt то jn pana] interden- 
пос segregation 

RRM [zî го јап qn si] (2) in- 
terdendritic corrosion 

ЖАНИ (27 |o jen ad sîng] inter- 
dendritic shrinkage; interdendritic porosity 

BRAR [27 го бл 20 21] interden- 
dritic structure 

ЖАМАНЫ [25 jng jé gòu] dendrite struc- 
тле 

ДЖ [zî jng 0] dendritic crystal; den- 
drite D $k hk К dendritic growth 

HAES [217 jing xing tê] dendritic mor- 


phology 
MMA (21 ing 2027 é gu) ar- 
borescent structure; pine-tree structure 
ЖЕ [а jû] (#) refuse; resist 

#f [zî K8] (8) branch; twig 
HHR [zt kû bing] branch-rot 
HMRI [zî êi ого dng] linear vault 
BB [лт eg] (2) ful of vigour; quick- 
minded 

BEBE [zî ón den fên] (E f) amyl- 


pectin 

EBR [лї mò jé] cladophlehis 

ЖЕ [лї тїп] branches and tendrils; the 
complicated and confused; intangible (sym- 
bolic for confusion) D XE, ЖИНИ 
le. The writing is confused and the main 
‘points are not clear 

BM [zî mûn rg] dendrite 

ЖЕЛМЕ [zs mûn jng f] dendritic crystal 

BARMA Гат men рй zrg jing ff 
gêng 2070] proces for “web” crystal 
growth 

HEEK [лї món sêg 2070) dendritic 
growth 

HERA Гат тїп zung jê 000) den- 
dritic morphdogy 

RMR [zî mé jns) mycoine 

di [zî mo] trees and seedlings nursery 
stock 

REM Гат md sêng gen) root on the 
end of a tree-branch; impossible things 
BAZ [лїтй Zi gên] the crown of a 
tree beautiful decoration 

йй [zî Dn Zi wO) branch-cimber 
KA [zî qû] (#) tributary; affluent; 
branch of a river 
KENEK (лї sîn xî jns] mycotrienin 
ЖЫ Гаї St 5] kp end юр 
BHAA (21 sco që dên p] 
chopper; slash chopper. 


branch 


KENA [zi sêng yè mo] luxuriant in 
branches and leaves; a mess of branches and 
kaws 

HFA [Hum] Dendrochirota 

BRERA Гаї ung gang > ching) di- 
crocodium dendriticum 

HWM [zi 9] (%) beautiful jade/stone in 
ancient China 

EMM Гаї S jn sO] mycothricin 

Hh (ZT sn] (Ф) offspring of a big family 

# (27 000] vimen; branch; twig; wat- 
tle; rod; shoot; soft overhanging branches; 
stick 

BRIA [лч 1060 ban лї wû; wattle 
work 
XE ECRIRE RR 

HRS [zi обо bing] twig disease 

HRH [2 tióo o5] branch wood 

MR (ат tón бо] switeh-hom 

#83 [27 16u] on the branch 

ROM [ZT uD WO) twig drop 

MGR [Hî wû] (4) prevaricate; equivocate; 
burn and haw 

AB [zî xi] (Ж) branch gap 

808 (2700 g0] dear bole height; clear 


length 

HINEK [zf 000 dû] twig beetle 

Ж ЖТ [27 xing dêng jà) chandelier 

$876 FIT RR [zî xing dûn déng ji] eec- 
тег 

ЖЕЛТ [zt xing Оо dëng) chandelier; 
lustre. 


HMM BKT Гат xing те qi dico dëng] 
gneclier, gaselier 

Me [zî yû] (D CA (LG f F f DE 
М) slash D (BEBO. branch; twig 
X fE Y". 

# [27у0] twig 

ЖЕ [217 yû 000] brosdshoot 

m [zî yê] (D CRF mot f) branches 
and leaves (describing growth of trees, and 
of families, also the general look of trees) D 
AA AT ERB BREE O PE mB X MORET MUR. 
Hho The seniors do morning exercises un- 
der the mass of branches and leaves of that 
huge camphor tree. D (IAW) non- 
essentials; minor details 

ЖЖЖ [zî yè itn meo] (huge trees) 
with luxuriant foliage and spreading branch- 
es; (trees) in leafy profusion 

MAH Гат yë fû sû] with branches pro- 
fusely covered with leaves; both the branch- 
es and leaves spread ош; luxuriant | The 
"branches and leaves are luxuriant but well 
spaced. || trees with branches spreading 
cout gracefully 

amk [ат уб hã wên] (ЗЕЙ) sprig 

OMA (27 yè Gro ТП) stideand- 


zh 
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green-leaf machine 
BEA ( yè si о] browse 
ЖЕФ Сат yè хібго ОЧ] (refer to) help 
with each other 

жю [zî yin] (5) descendants 

HEIR [zi yun 1) mycoplasmas 
KAWA [zf yun {I bing] | mycoplasmosis 
# [лї] (4) mes disorder of one's 
writings 

Bi (ат 26] branch-breakage 

ЖЗ Сат бп) pine needles and the like 
ЖЕР [2 ai jé је) minoris 
plication; complexity and diversity; 
sve 

BON [2 260] (4) branches end offspring 
of a family 

ЖН [ат 20] (8) support; prop up 
dk Гат zung] dendritic D RH 
dendritic morphology 

ЖР [272i] branch; twig 

BFR [лї л у] (Ж) pericarp of cape jas- 
mine 


; om- 


digres- 


ЖП (541 Dew reins be or 
of; get through one” s hend; get the hang 
of; lay hold of D AIRE know the inside of 
the story // BIT know both the history 
and the contemporary time // 3 it V H 
always correct an error when one becomes 
ачат of it // IAW FIR =. know 
only one aspect of a thing // MIJAH do 
‘whatever one knows. // I know that or 
be enabled to know that // AK NL have 
found out that // Kl do not know // & 
Bl huve found that // EAER omni- 
scient; know everything // SF RI 
pretend to know uhat one doesn” t know 
U SUCHR3E JJ 3R СТА know the 
how and endeavour to know the why // @ 
+Ë T ERU = B = ¥ FM Every 
child knows that tun and tun make four. 
//. A& xi 8 09988 T 89? Does he realize 
his error yet? O understand; comprehend 
b MBE understand // MHF under 
stand what’ s good and what" з urong // 
ЭШЕК understand the law but break it 
U BZAWZ, RAAB know what 
one really understands and admit what one 
does not comprehend // AAI RA KK 
EBAN Only specialists com- 
prehend the contents of the book. // IA 
ЭШ ЖЛ One may know a person for 
a long time without understanding his true 
nature. Q) inform; notify > MA notify 
somebody orally // 7% Bl please let me 
know // RAVE MM ААВ T o 
We uere informed that tuo prisoners had 
escaped. // HRTF RK T B1 


T3? Have you informed them of your 
intended departure? // Xk HINKER 
WILAHAN, 12. Why do you 
keep sighing so much, Sir? You must 
have got some reasons to do ю. Would you 
lease inform me of the matter? Q) be in 
charge of an office; administer [> IK ad- 
minister an office // 8 5 2 38 ABE. 
Both he and 1 are in charge of Yue Coun- 
my. © (the ability to) distinguish; dis- 
criminate; know which is which; tell day 
from night D 50 Á 2 BA (she ability to) 
distinguish people’ s character and capabil- 
ity // RHE, RITA HEINZ. 
It" s hard to distinguish twins from each 
other. Only their mother can do. © reog- 
nize [> 3581 be recognized for talent by su- 
periors // АШКЕ be recognized by wci- 
ау Ó be expert in subject D SUE be er- 
pert in military science // ME be expert 
in medicine 

2.14] D knowledge D RANK thirst for 
knowledge // Bit BAF, B| DL h X; 
BI WA, h 02 SH HZ k 
Ж. By assiduous study, ignorance am be 
transformed into knowledge and scanty 
knowledge into substantial knowledge. © 
consciousness D MAH KEMAH Tee 
and grass have got life but vo consciousness 
Ф intimate bom friend D $812 boom 
теа // SV a friend keenly apprecia- 
tive of one ` s talents @ (IAM EW) ad- 
minister D SLR. administer of a county © 
(B) RTT. D KER Great wis- 
dom appears stupid. 
ж [£49 
#t# be informed of 

Ae sense; perception; perceive 

Ф inform; notify 

ж dd friend 

4 notify thet one’ s leamed sth. on the 

paper 

Ж kam 

Ê # intuitive knowledge 

ЗЯ бо be fully aware; know perfectly wal 
do know sb. quite well 

‘fee with redd personal knowledge 

‘ede be fully aware; know perfectly well 
Khe seck knowledge 

Aff khe what everyone knows 

Ro unexpectedly 

Bde know very well 

3 4o. notify; inform; notice; circulate 

A AAs foresee; divine 
te be ignorent 

Же person of foresight; prophet 

Ян be well acquainted with each other; 

ow exch other well; bosom friend; 


great friend; very close friend 
Sido. points for attention/notice; it must be 
bome in mind that 
#8. $e know from a kok; readily seen 
Ks genuine knowledge 
A# know oneself; self-knowledge 


528 [zi à] 
sh. 
KATE [атоо зоо һә) (EF HE) 
know and observe all but stay obscure; al- 
though the rights and wrongs are perfectly 
esr in mind, one should seem to be in the 
derk and remain silent; know the white and 
kesp the black— a person must cede or yield 
when it is necessary; stick to obscurity for a 
reason, even if one knows that light is sth. 
valuable 
АЛА [zi böi bû wa wen] (Е) Chi 
Peh Pak Voc Wan D SL APH A E AL 
Egret River Chi Peh Pak Vee Wan 
SOE А. [ат оо dining wn] (B) 
РШ of Anemarrhena; Phelodendrom and 
Rehmannia 
sak [27 ben] (4#) the official who is in 
charge of the royal court's etiquette (in an- 
cient China) 
нама [аты ат jl] know yourself as 
well as the enemy; know both sides; know 
others and know oneself; know the enemy 
and know yourself 

хая”. 
Au [zî бп) (4) person in charge of re- 
ception at ceremonies. 

IEE” 
MK [zi trg] 
fairs 
SARA AMA (27 bd кё wei ér wéi 2%] 

Knowing it can not be dane, one does it. 
|| To square the circle. || Brazen it Out. 
90% [ат rg] (#) get to know social 
customs and mutual laws 
MERER [27 ên mò nd jn] No one 
understands an official beter than the empo- 


(4) appreciate; be fond of 


(5) master the military af- 


тт. 

Sat [zî 01) (+) be able to admit one's 
wn demerits and faults; have a sense of 
shame or of honor. 

ЭШЕЙ (ат cri jin tü убор) Feeling of 
shame is close to bravery. 

AMAR [2700 0005) ding to the mis- 
take instead of correcting ity be aware of 
‘one’s own mistakes| shortcomings but make 
ro attempt to correct them 

saw HA Гат aû rên ad] Knowing the 
faults, one confesses them. || Confession is 
the first step to repentance. || Never have 
disgrace through life. 


ж 
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BMA [ZT ad 280%] 1 you know you 

Hik [ZT dû] (Ê) wise and open-minded 

WA [ат dîn] notice of invitation with a list 
of the invited, on which the recipient signs 
the word “ЭП”, without commitment to at- 
tend 

SN (21 do] (D know; realize; be aware 
of P RARMAN KH. We don't 
know when we're well-off. // RAN RA 
ARMARRIA, All that we know 
is that we know nothing. // RAIAR 
AJL B E & th ff 4 ¥: No one knous 
‘what will happen to him the next moment. 
И анкет: COLA EH 
FEE. The fax knew too much: that's 
how he lost his tail. // SB WO 2 
A Sh EA. The man uho knows 
most forgives most. // SUERUB MEE £ 
UL В Po The wise know most and 
say the least. // 8038 ( Y %) AC AA 
FMB MFR. People who know themselves 
best are ashamed of themselves. // ШЙ 
ЖБП 9 46 hE 1B? Do you know their ad- 
dres? // REIER Ж EER o 
I don’ t know there to get in touch with 
them. // oR Т REAR ® 2. 
48? What would she think if she learned 
the truth? // RHA Ri 2 ERE 
ЖЖ. I really don! t see why you should 
do that at all. Q) know the way of > Й 
жыя а е жю AGGERE RE To 
He uho knows enough the ways of doing 
things knows how to mind his own busi- 


mess. 
$098 [zî 86] (8) know; lam D EME 
жй, RAT UGE OA. T 
learned the evolution theory when | took the 
biology class last week. 

BE [45 d] know the inside storys be in 
the know 

ай [zi ën boo dé] reum the hospi- 
tality that one has received 
ОЛЕНИ ЈА [zî ën doo én) conscious of a 
kindness and acknowledging a duty to repay 
it 

æ IKE Л (а ën bü bdo fei wei rên 
Уб] It is inhuman to forget a generous at. 
SATIRA (ат o bù yén] be reticent about/ 
on what one knows 

MUSAE, WAAR [2+ ér bb yén, yor êr 
bù jin] Though they knew everything, 
they would not have spoken ar, if they 
spoke, would not have told all they knew. 
SIVA [zr tó m ©] know the law bot 
break it; deliberately bresk the law; know- 
ingly violate the law; know the law and vio- 
late it; violate the law with full knowledge 


of it; willfully commit an offense || Know- 
ing the law, one transgresses it. || set the 
law at defiance; lawless as a town-bull > 
тан ха н жй! MAES! 
ЭШЕ ЗЕ ФЕ! A monk carrying on with a 
woman in broad daylight! A fine abbot 
Jou are — knowing the law but breaking it! 

SORE [ZT 1 ču 6] know the laws 
and abide by them. 

5255 [zing] (#) O be aware of et- 
iquette and law know the correct direction 
and decent manners; know what is right to 


% 

gate [zî 5) (#) 1.2) the age of fifty 
2.[ ] come to realize one’s previous mis- 
takes P FFERAM JURE 
At fifty I realize the mistakes of the past 
forty nine years 
MEZ ¥ [2706 zt nón] fifty years of age 

AOPA [zs teg] (4) leam the news of sth. 

SARUM [лї feng oto) (3) Eragrostis fer- 


rugna 

SOF [217 0] magistrate of a prefecturddis- 
ша 

ЮЛ. [zi дт] know the bottom of 


things 

saman [2 ул 10] know though 
and through; know the beckground; know 
the bottom; know the cause of the matter; 
know inside out; know sb. thoroughly 

MES [zi gêng nto) robin; redbrenst 
XR. 

$9254 [zf gi jin] know both the history 
and the contemporary time D FUB f f 
f, жө VSR LR NAN? 
How could this young girl also know both 
the history and the contemporary time? 

saik [zî ор) (#) da friend 

sa [zf gî] (%) Ф be homesick® hope 
to be a hermit 


1000 [zi gb 05] You must correct 
your own fault when you know it. | al- 
ways correct an error when опе becomes 
aware of it | If a mistake is found, then 
correct it. || И you know your faults, you 
must reform yourself. || Once he reoogni- 
es it to be his error, he will surely rectify 
it. } Once be secs himself in the wrong, 
he will mend his ways. 

SAMS [ат go 26 05 21] When you 

MHF (27 ho dS] know good end bed; 
tell what's good and what's wrong D RAI 
HF unable to tell uhat’ s good or what’ s 
wrong; not appreciate a favor 

sak [zî hè] (8) understand the essence 


фол the everlasting change of matters 

sag [zî hi] (D notify orally; transmit of- 
ficial communication > fc 2: $2 f&— 
A, ibit — A fE E. You go there 
and notify kim first, asking him to get 
ready earlier. © СЖ) know; understand; 
appreciate 

KIWA Гат shi bën] grasp the situation 
and adjust oneself to the change of it 

SAL [жї] (48) sense what is coming 

Sag [zig] 1.[#] (WARR) in- 


timate; understanding. 

2.[£] (WBW A) bosomlinti- 
mate friend > SIC AA EIE E, A 
tosom friend should be a friend in need. // 
SREB. A bosom friend is hard to come 


y. 
3. [3h ] know oneself 
хни 
sami [217 j hû] intimate words; heart- 
to heart talk 
MEME [zi jl 21 b) know yourself as 
well as the enemy; he knows of the other as 
much as the other knows of him; know both 
‘ourselves and our adversaries; know one's 
отт and the enemy's situation strength 
MEM, ARER [zç П лї bi, to ên 
ob dêng] To know one's own strength 
and the enemy” із the sure way to victory. 
1 One who knows his own strength and 
that of the enemy is invincible in battle. 
мак, RAM [лїї # or, b zrn bù 
dà] Know the enemy and know yourself, 
and you can fight a hundred battles with no 
danger of defeat. || Knowing the enemy 
‘and yourself, you can fight a hundred battles 
and win them all. 
sam [zs jen] (%) opinion; views under- 


standing 

sakt [zf jidrg] (4) appreciate and praise 

ЭЗ? [247 eo] bosom/intimate friend D В 
HIR RBI. He is an intimate 


friend of my father’ s. 

MZA (27 |бо yu nén] be intimate 
with sb. for years 

AW [zî је] (Ф) understands grasp; 


comprehend 

$a [лї] know the way 

а [Zi jin néng S) knowledge ex- 
hausted and energy finished 

BBE [zî jn] doe D IERA close rela- 
tives and friends 

sat [zt jng] (#) be on the alert against; 
guard against; keep a dose watch on 
в [zf 10) (44) dd friend 

4 [zî jû] (8) know how to behave in a 
delicate situation; be sensible; be tactful 
ай [2T jé] 1.14) (D (38) on- 


ы 


- 4440 - 


sciousness; esthesia; aesthesia D ЖЛЕ 
unconscious // BUB FV have lost om- 
sciousness; have not realized © (б) 
(ФИДАИ) perception 
2.[# } D know; perceive; feel; realize D 
RERI fed th. is urong // RAH 
F, ЖОЖ. If I stay still, the enemy 
won’ t know. @ understand; comprehend 
D WITA not understand at the very 
beginning 

SARE ИНИ ат jud bén Dé] perceptual dis- 
crimination 

SUM MLE Гат е ching xing] perceptual 
constancies 

SOMES [26 ub di П 6) perceptive 
geography. 

MIT [лт jus gb min] perceptual hy- 


peresthesia 
Зай ILA (27 uó fing min] hyperesthesie 
SOIREE Гат jé qi gên] — sensorium. 
Ante Га juê sèng #1] unconsciousness 
SOM ALS HE [AT 6 sé hi sing] social 


‘perception 

MEE (27 о wo qû] hypergncsia 
SONIA [217 шо ао dT] anesthesia 
Anget [217 juó drg] sesthesia; esthesia 
SAMAN [21 jué yi chóng] abnormal per- 


‘ception 
Sait BBS) [zi jub yin cing x6 x] 
perceptual motor learning, 
SAMA (27 jus têng û] perceptual äis- 
turbance; disturbance of perception. 
AMETE Гат jub rèng éro)  eugnosia 
¥ [лї kê] CD person in change of recep- 
tion at ceremonies (Q) monk in charge of 
monastery reception > AL E reception 
room of monastery 
BRUN (zi ng zî тё] care for sb. with 
grent solicitude D A BHATA A 
MRA, We all need to have an intimate 
relative to care for us with great solicitude . 
Заң [27 П] refined, conversant with proper 
manners or established customs 
sah [in] (5) talents and abilities 


gate Гат liin] (4) appreciate and take 
care of sth. /sb. 

MT Гато] 1.148] (IE) cicada 
2.[9] I know 


Ap [26 Û] (#) wisdom, astuteness and 
resourcefulness 

S£, Сат ming] well-known; noted; ode- 
brated; famous D MEAS HI be known 
through the country 

S£ W tt Гат ming dino si] 
known in the contemporary period 

And (zi ming di] notability; popularity 
> FRNA ВАВА. Profesor Li 
enjoys his great popularity. 


be wak 


аж A + [zi ming rén si] — well-known 
personage persons; public figure; celebrity; 
атап of notelmark; cdebrated people; peo- 
ple of distinction; big name > S£ EF JL 
BRIA A L. There uere several big 
names at the party. // iTS m 
ЙКЕ, RT ч 
А+. He managed to get чей i 
some of the local celebrities by joining the 
golf club. 

A [zf ming] 1.[8]0D the age of fifty 
© knowing one’ s destiny 
2. [31] know that God determines every- 
thing and ther: submit to Him 

MARS (AT ming бп shén] be contended 
with one" s ke and the position he is in 

SABA Сат ming bù yOu) If one believes 
that God determines everything, he won’ t 
worry at ай in his lifetime. 

MIRER [жї ming lê tîn] be content with 
what one is; satisfied with one" s life; sub- 
тй to the wil of Heaven and be content 
with one’s lot; acceptance of fate and happy 
about it; fed contented completely with 
one's kx 

MAZE [27 ming 27 nén] the age of fifty 


Aui [лї mou] (4) wisdom; astuteness 
and resourcefulness 
ай [zî mû] (PE) (#) rhizoma 


anermarrhenae (a kind of grass) 

йа} ФК [ zi rü л d]  timoseporin. 

Aaa (AT nén ér jn] advance despite 
difficulties; go upstream undeuntedly; keep 
advancing in defiance of difficulties; press 
ahesd in the face of difficulties; press shend, 
knowing well there are difficulties; Recog- 
nizing the difficulties before him, he went 
head just the same. || take the bull by the 
boms; Wal aware thet there are difficulties 
ahead, he goes on undeterred. | Knowing 
the difficulty, one still goes abend. | Nev- 
er shirk the hardest work. | Grasp the 
thistle firmly. || Face the music. || Face 
пол. > MRTA, FERNE 
press forward without giving up halfuny 
MU WHEELER BGS ӨТЕ EE БЕ 
2M. MMH, ER SERA 
SE, You won" t get the financial support 
you need by staying here. Take the bull by 
the horns. Go and speak to your bank man- 


agr. 
SRTR [zi n ér ti] best a retreat in 
the face of difficulties || Aware of the over- 
whelming odds against him, he retired from 
the scene. || retrest before the impossible; 
shrink back from difficulties; withdraw after 
learning of the difficulties | Realizing the 


difficulty, one withdraws. || beck out; cut 


я 

а loss; shrink back 
SURAT B [2T nén ing yl] To know what is 
difficult, but to do what is easy. | It’s 


easier to do a thing then to know the why. 
l| Knowledge is dificult, but action is 


æy. 
ЗР Á. Гат пе qing de rén] insider 
HIRE Сат néng] (%) wisdom and talents; 
Consciousness; sense of perception 

RANMA Гата ш кё é ме лї] 
know the trends cannot be tumed back and 
still want to do it; do sth. even though one 
knows it is impossible to succeed 

XR, FIFA DLR [лї qi ren, bo zi qi 
aby гб] know that sth. is so but not 
why it is so || He knows the thing for a 
fact but does not know the whys and where- 
fores of it. || know the hows but not the 
whys; know what is done but not why it is 


done. 
58328. [zi qî wéi rén] knowing the kind 
of such a person; know the length of one's 
foot; know one inside out 

ILR [ian yi] know the ides in 
his heart; read one's mind 

HH AHR (zi q yi, bù zt qi ё] 
be aware of one aspect but ignorant of the 
other; have only a one-sided view; have 
only a partial understanding of a situation; 
know only one aspect of а thing; know sth. 
about a thing but not enough to count D Ah 
Z, WAITED ACTUS A, WRA 
Al, ШАЯ FRAZ. In short, 
there are tun aspects to everything, not 
just опе. To say there is only one is to be 
aware of one aspect and ignorant of the 


other. 
ЕД, ЖД", ж 
MIZ" “I, жш}. 
ЭПА [zi q] (#) а special note used to 
state one's ideas and then to inform others 
560 Гат q] (#) bosom friend; good 
friend 

588 zi] (48) Ф know the composition 
of an object® appreciate and regard highly 
HEIR [2 обл si jîn] know how to 
be economical 

9935 Гат обо] (8) 1.14] wisdom and 
craftsmanship 
2.146] shrewd and cunning 

sam Сат сто) (BD (ARF) school 


graduates. 
AR RHE Са сто On рб] — providing jobs 
for youth 
бай Гат Ging den] settlement of urban 
youth sent to the countryside ( during the 
“Cultural Revolution”) 


MRIH [zi Ging gong 20] work among 


я 
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the echoated youth 

SOME lar р win xé] ze of the ad- 
‘cated youth. 

Sp Сая qrg] О осме the facts of a case or the 
дан of an incident; be in the know; be an in- 
эйт D SERIE Caffidasit) really have по 
илде (concerning dh.) © gahi D df 
AERA AS ЫНА, UREO 
TH, KERIN, Every day you spend 
las of time оп doing the house chores with me in 
ander to let me have more time to do my research 
чоў. Im very grateful for your kindness. 

ЖИЙЕН [zi drg bù bip] Ы to report the 
facts; conceal what one knows of a сше; knowing 
the thing, ane does not repart 

SINGA [zi dra dû N) тиштене; senses 
From his understanding of hara feelings, he hes 
ewed ethical principles to guide him in dering 
with people. 

AONO [27 drg to di] offer guarentee with 
fll knowledge of all the facts 

SRA. Сат drg rén) арази in the know; 
нү D AMETIT, Bea À 
BAR, The information is authentic, be- 
аше it uas told to me by someone in the ko. 

ADIRE [zi drg di Q] understand others” 
ейге and emotions show consideration for oth- 
as; have the лке o do sth. P KAMAR 
ЖТ. Hk had the grace to say that he uns 


ny. 
KNA [zi сео 2 Su] Someone reports 
hired to justice cn his involvement in а сеп 


ow. 

KB [zî aù) 1.90) know how to behave n a 
delicate situation; be sensible; be tactful; appreri- 
ate (ub is good or interesting, or what is fan) 
2.[4] сї; having a sense of the situation and 
retiring without being told 

SUE HS". 

аА? [zî rén Un gi] He an size up popie 
‘by his simple devices (e.g. through an interview) 
md в so alive to the changes bout him thet be 
rows to be a рой commenta on the current 
tution, | comment on de mm md the 
words meke an appraisal of personages and am- 
ment on affairs of human life; understand the 
people and their times; review people and айз 
SAREE [2î rén gên rên] know one's abordi- 
nates well enough ip assign them jobs commensu- 
rate with their abilities; discover able people and 
рл them at sulle poss; He con у rexg- 
rize people for their worth and is thus in а posi- 


tion to place them in jobs which they are well 
copeble of filing. | know one’s subordinates 
and meke good use of them; know one's sub- 
ordinates end put them where they сап do the 
best work; Personnel must be carefully ap- 
praised and properly placed. || (of a leader) 
know people wel enough to employ them ap- 
propriately 

БОЛНЕ (27 rén 26 дё] If a person is able 
to decern others’ characters and abilities, he is 
proved to be wise and sophisticated. 

MARR, MEAR [zi en 26 zn aT] ле 
ming] He who knows others is learned, and 
he who knows himself is wise. 

58A SABER Sats [2 rén zT món bù 7% xn] 
We may know a man’s exterior but not his 
теп. | It is impossible o judge а men’s 
heart from his face. || One mey know a 
peran for a krg time without understanding 
his true nature. | You know a man or you 
тео ше him when you see him, but you 
don’t know what he is at heart. || You may 
know a person's face, but not his heart. | A 
fair face may hide a foul hear. | You can not 
know wine by the barrel. D ili ii Bex ii 
HUA RIA RIL. Painting a tiger’ s 
skin is easy, but not so the tones. || А man" 
s face one can know, but not his heart. // 
Гете MAR 
ЖЯМ>”„ What an odious creature! Ap- 
fuarances certainly are deceptive! Who would 
have guessed he uns that sort of person’? 

MAME, BIH [251 rén 27 men, zin zî 
dio) One cen at most know a man’s face, 
but how can one see into his heart? 

HAZ Гаї rén zi ding] be sensible of 
others" merits 

AZM (27 n zî miro] ability vo appreciate a 
peren's character and capability; а keen insight 
into a person's character; capacity to judge a per- 
son's quiltes; the wisdom о know others 
SE RUA LE". 

AUS [zi rig St O] be aware dí one’s 
ror ard remeber one's hanilition. 

Жн [zî ni] (3) intelligent 

AU Гат sro] (Ф) appreciate 

MuR [ат 90) (D невя) 
koska; eruštion; scence > MAA e- 
spot элейе // FERIA perceptual broud- 
ade // FBEIN theoretical хайдар // Эй 
AERE. rational knowledge // АЕНА si- 
entific kodak // WIVES APIR ac- 


qure а krouiadep of the struggle for production 
A EER. Great importance #юш4 be 
attached to Ёёллайе. // RRR. 
A little kovadedge| learning is а dangerous 
ding. // HIWWUESOR, ——— 
Kk. Касіні is а treasure howe ba frac- 
tive is he hey oit. // BANA, WAN 
Wi. Increzse your Балада and you increase 
yar griefs. // BA MR ARA AMOR AE, 
Without азе there is то sin ror simer. 
MH BANA an pu BEE FARHA, Ж 
CIE MRT TMF AH. The fol 
gts nothing from the Book of Knoudedge , not 
xen the knoulalge that he is a fool. © (ИЖ 
RAN) pertaining to leaming ar culture; 
intellectuel; know-how > BER ЯҢА technical 
knowhow // BAES book learning // Kê 
BEA ALES TRE Age- 
mert betunen the United Nations and the World 
Intellectual Property Ongarization // SSF 
ТА rth, FEL UUE АНЕ en- 
sure that the ranks of the cadres become more 
rewlutionary, younger in average age, better 
айша and more professionally competent 
SMIRE [27 sí bio КО] ihe masay d knowl 
edge; а mine dí information 
{РИ Гат #1 tp жй] knowledge explosion. 
b нЕ HS CERAM Pe 
Today "s middle school students lice in an age of 
bnoulalge explosion 
ARREN [2$ sí ben zi] low лап of 
knowlege ond intellectuel perits 
MRR [ат 41 bio di) knowledge represent- 


aim 

SIAR (ат di Обо dilà] represeatcn of 
оона 

НАД [2% sí org О) knowledge hierarchies 

ЯНАЎ [AT 81 їп qn] intellectuel property 
nights D ИП ИҢАМ HAY HIS ON T 
PIN. The objatie to establish the 


tellectual property rights. 

AIRF ЯН (217 shi cen quón tido li) 
regulations on intellectual property rights 

SAAR MLA (27 shi chóng dió] knowledge 
overlap 

AiR Гат shi chin yè] knowledge in- 
dustry; brains industry 

ARIES [ zi shi chin хо] knowledge 
in production and marketing 

ginig [ zi shi chóng] knowledge field 

0 iR {е BE [ zhi shi chun shóu ] knowledge 


ahî 
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transference 
MIRAR [лї shi fû hën] academic devel- 


opment 
pid Ган shi fën k&] branch of knowl- 


жаят Гат shi fên Z] intelectual; the 
intelligentsia; professionals; professional men 
and women D ARAF Sf) with an 
intellectual background // ВЕНА 
respect intellecturals // RARI FEK 
Ж the Party’ s policy concerning] towards 
intellectuals // BAR BARE, ННЯ. 
DF BH Bh tio Working people should 
get educated and intellectuals should inte- 
grate themselves with the working people 

ПАЎ И Е [2 shi fèn л jê обоо] pro- 
fessioral class 

KAN TKW [Hi gi fen 2 т уд) eb- 


cated-unemployed 
MIREN [21 sí gêng xn] upgrading of 
knowledge 
MIRTH (27 shi gong chéng] knowledge 
engineering. 

MIR TA [zi sí ging rén] knowledge 
worker 

MIRL [27 shi ging yè] knowledge in- 
dustry 

RH [25 hi giu бе) knowledge 


‘composition 

SOUR WR (27 shi gen П) knowledge man- 
agement 

MIRIT lar shi hing yè] knowledge in- 


dustry 

SOIR RB AL [758 shi hè ji zûn yè hè] 

better educated and specialized; become 

knowledgeable and professionel 

RER [zi shi hè qû] knowledge æ- 
agustin 

SOIR MHS Me [zi shi ji уй chen yë] 
knowledge intensive industry 

ARABI [лт si ji jù zing erg] 


knowledge explosion. 

NHR HE [27 shi id i] value of knowl- 
edge 

MRAM [zt sí jé gu] structure of 
knowledge 

SRB (ат shi је обо) stratum of intel- 
lectuals 

ARMAR [21 #1 [ ji] intellectual class 
ЯНАМ (ат shi jè] intellectual circles; the 


intelligentsia 

ЛЙ Ш [27 s jio si ñ êng] 
‘Knowledge is power. 

SIR LBM [zi sí осо hég si] 
knowledge engineer (18 8 01, ih RH Ê 
BR BASBNHRRAR) 

MRL (219 ging yè] knowledge in- 
dustry 


SUIRB Гая gi jg j] 
mies 


SRB [ат si jo 2500] knowledge ex- 
plosion 


knowledge econo- 


ADIRE [zi S kû] knowledge base/bank (a 
kind of computer that stores specialized 
knowledge that has been encoded end made 
into а computer program) 

SURE [zT gi Ko hû] the process of 
knowledge becoming outdated 

REF (29 gi I Siu] know all the an- 
swers; know-dl; know-it-all 

ARREZ [zT s 0 dg] 
knowledge 
XH Az. 

RW йиш [27 shi тї ji xing дїп pin] 

knowledge intensive product 

MIREKI AH N [лї si mi ji xing cn 
pin chi ku) export of knowledge-intensive 


circulation of 


products 
SRE MP [277 si miji xing chen ye] 
krowledge-intensive industry 
SURE MBE [ат shi mi jî xing ro j] 
knowledge intensive economy 
зай ЖШ А P= 8 [7 [25 зї mi jirg 
Ясо chin bù mén] — knowledge. intensive. 


production department 

MIRI [zf shi mênging] have a wide 

range of 

SMARTER [25 chi mèn i] have a narrow 

range of knowledge. 

ARREN [27 shi ping ding lêng обо] 
mating scale 

НАНЕ [27 sí ding nón] school levers; 

school graduates 

RELH [27 sí së hi xé] sociology 

knowledge 

MIRER [ii dêng ching б] neo- 

gerens 

MIRE [214194] intellectual history 

SOUR [а si su ping] know-how. 

AKEEM [21 sí su ping со bé) 

intellectuel difference 

МИАВЖ [zf i S a5] intellectual specu- 


lation 

ЖАМА Са i S you) regard knowledge 
аз private property 

МИЛ Ж [zf si f 0] knowledge hierar- 


dy 

AMRAN [лї shi in] letter of awareness 
ARMA [zî sú xin 0) knowledge infor- 
mation 

ARMI [27 sí yum bó] have a wide 
range of knowledges have a large stock of 
information; be erudite/leamed 

SRB (zi si zb hêng dîn] ind- 
lectual reproduction. 
SRM [21 sí го wò] acquisition of 


knowledge. Е 
РАШ [ат shi zí yè] knowledge occu- 
pation 
IR BM [zi sí лї 1000] quality of 


knowledge 
ARER [27 di hin jo] knowledge pro- 
fessional 


MIRE [27 sí лїп rg] transfer of 
knowledge 

MRR SE [ат si гато 10] state of 
knowledge 

Süd [2 di] intelligent person 


Sa [zi si] 1.8) Ф magistrate of a 
county @ ide of monks 
2. [35] thoroughly understand 

MBAR [2150050]. (WA) highly cul- 
tured and steeped in propriety; educated and 
reasonable 
X fF“ KKR” BA”; hih. 
W BAL" “I BE" 

AIRRA [zî sü shi T] be well-educated 
and a model of propriety; be well brought up 
and educated; be well-educated and propri- 
ety minded 

SABRE (ат tO hi z) have literary ac- 
camplishment; self-cultivation 

$0% [zf 8] (#) a tide of monks 

SUERA Сат tong 260 rè] look after sb. 
with meticulous care; feel for another person 
like for oneself; be very much concerned 
about each other’ s welfare, health, oom- 
fort, feelings, eic. D IEEE — IK t 
JA B Ac He needs the loving care of a 
woman. 
XE" INE ЯНА”, 

ЖЖ [zf ü] (45) understand the general 
situation and be considerate 

ЭЖ (27 1000) (Ж) wise and open-minded 

ДИИ (27 wei 27 zung] be aware of 
both obvious and hidden sides of а matter 
KM WAN, 

SAS [zî wëi] (48) realize ; know the rea- 
son of sth. 
S [zî wén] 
fram; know 
2.14) friend 
MR [zf wo] (D understannd me perfectly 
b MRAM ОН. The peron uho 
understands me perfectly will tell my wor- 
ries. @ think highly of me; regard me 
highly D SWAAR, Rw HAR OL, 
BE WRH dE. Now Лиро regards me so 
highly that 1? m determined to take revenge 
for him, and take no regard of my life. 
ARER [zi wÓ zi wð] both understand 
me perfectly and humiliate me seriously 
SAAB [zi wibd yon) speak without re- 
serve reservation; be very frank; say all one 


(8) 1.99] leam; hear 
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knows; speak by the card > SEE AUR. 
R Ж ЕК 8 fg В. I told him all 
that I knew without any reseruation. 1 uns 
very frank with Мт. 

MEAG, REAR [z Wû б) yen, yon wû 
bù jin] Say all you know and say it without 
reserve. || If I know of it, TU speak; if I 
speak at all, TU tell all T know. | pour out 
all one knows without reservation; tel the 
truth and the whole truth; nox fail to tell all 
that one knows and to tell all without reserve 
|| Lay one's heart bare. || unbosom one- 
self; open one’ s budget 

MERA, HEAR; B # 
Ж Сат wû bù yén, yon wû bù 
wú zi, wên 26 zû ji] 
and say it without reserve; blame not the 
speaker but be warned by his words. 

ЖИЙ [zî X] know; learn; be informed of; 
have learned 

SIB [zi xên] magistrate of а county 

SINR Гат xéo тб) dà] (person) of 
short-sighted view but thinking about the 
ambitious carver 

BOB [21 до] know; be aware of; under- 
stand; be cognizant of; come to the knowl- 
edge of D. RI Sa Be DF AF HARAR, 
We are cognizant of all the factors in- 
volved. // BARAK А ЙЕ AB BLE, 
ASTID BE The details of the case have 
come to the knowledge of the reporter. 

иф [атт] 1. [48] intimate; under- 


standing 
2.14] a sound and clever mind 

$a [лї xîn hên ming] stick together 
through thick and thin 
MDT BI [21 xîn kë Юй] find each other 
congenial; hit it off perfectly 
Sub RA & Гат xîn pêng you] 
som friends alter ego 
Sais. (27 xîn 26 yi] understand exch 
other pretty well; have mutual affinity; be 
of kindred spirits 

X fF e". 

ят [zi xing] 1.2] (4) knowing and 


intimate/ bo- 


2. [3] understand sth. and then carry it 


out 
НИТЕ — [z xing hé yî] Knowledge and 
action should go hand in hand. || Knowl- 
‘edge and action are one. || Knowledge is 
action, action is knowledge. || the unity of 
knowing and doing 
S0fri&—B [2 xing tora Jî gên] the the- 
огу of the unity of knowing and doing 
sat [ат xing] 1.[Ж] of knowledge 

2. [95] know nature 


SiR FM [zr xorg ču ci] possessing 


strength, but retaining gentleness 

HA [zî yén] 1.2] (#) D knouledg- 
able talk © good analysis and debate © bo- 
sam friend 
2. [38] know what to say and when to say 
it 

SOBA [ат yen zi rén] To know the 
force of words is to know men. 

KRMH [2 yi bù zi 91] know only 
опе aspect of а thing and be ignorant of the 
whole situation. 

MARA [zi y & bi zi ê] know 
only one side of the story and be ignorant of 
the other side > ЖЖЖ, 1—1 
Эй. know only book-learning and be be- 
nighted of warfare, know only one side of 
the story and be ignorant of the other side 

3—5 [zi y win Ы) Comprehending 
‘one essential principle means knowing all. 

SOB ATM [zî yi King nén] To know is 
easy, but to do is difficult. || Easier said 
than done. || It’s hard to put into practice. 
what is known. 

MF атут) а friend keenly appreciative of 
cone” s talents; bosom friend; a good under- 
standing friend D ЖК Ж, — A 
MERAM, Almost everyone loves popu- 
lar songs; when one starts singing all take 
part. // WEWER Ii" s indeed diffi- 
сий to find an understanding friend . 

MIRRE [zî уп #1 qi] (of friends) be on 
fully understanding and harmonious terms 
with each other 

sam [лї yin] (45) be in charge of the offi- 
cial seal 


saw [zî you) (8) intimate friend 

sak [zi you) intimate friend 

SNA (27 yù] have found a patron or superi- 
or appreciative of one" s ability D E 
be recognized or discovered, receive help 
and encouragement from а supervisor 
хт". 

ЯПА 2 Ж [27 yo zi O0] gratitude for re- 
ceiving help and encouragement from a supe- 
rior; gratitude for having found а patron or 
superior appreciative of one” s ability; the 
debt one owes to sb. for being well under- 
stood and treated 

Sus (21 2070) (4) be able to notice the 
development of matters 

Зай [2+ zúo] be informed; notify; tell; 
officially inform > 4d: UB — A, 0 
RE EET , Please go and tell him 1" 
xe come back. 

adt [zi 26] (9) (D person who under- 
stands others) person with rich experience 

MERE (27 26 bü hè] The wise man 
has no perplexity. 


SAR Гат елд] (#) (D be in charge of 
state affairs have eyes sharp enough to 
perceive the state affairs 

ZAG [27 Ai bi AS) a smatering of 
knowledge scanty acquaintance with; sca- 
му knowledge D ХУР Ф sa- 
шу acquaintance with astronomy 

2. Е Ж [лт av зе dd) 
knowledge 

HAHA [2 Zf wêl 2121] don't pre- 
tend to know what you don’t know; know 
what one really understands 

A2: 25502. , RMA [лт лї wei лї 
201,00 zf wéi bù ZT] know what one re- 
ally understands and admit what one does 
nox know 

ПЖ [21 лї yOu sû] have long known 

эш Гат 24] (#) (D make one’s mind to 
reach the perfect condition of a matter © 
know where to stop properly while doing 
sth. @ know the goal or the faith to hold 
onto 

SULA [лї 21 bù 95] И one stops be- 
fore too far, he will avoid the danger he 
might encounter. 

AE [ai i] (8) predict the final stage of 
the development of а matter 

AUN (27 2070] (Ф) highly regard sb. ; 
think highly of sb. 

Aa [лї 0] С) magistrate of an ad- 

SEXO [zi zZ mò rû tù) Мо one knows 
a man better than his own father. 

SUE [zf Zi] be content with one’s lot D> 
Ж) discontented ; (of person) never 
satisfied // fí & PEIE 09 # ft (BE FR 
28, Even such good conditions can not sati- 
sfy him. 

MERE [zî 20 bù rû] being contented 
with one’s lot; One will not be disgraced by 
others for it. || He who is contented with 
his lot will not be humiliated. || To be al- 
‘ways contented means а lifetime without dis- 


substantial 


grace. 
KH IERE” o 

KERK [zî zû rg lê] A man who is 
contented will be happy. || A contented 
mind is a perpetual feast. || A contented 
mind is the greatest blessing а man can enjoy 
in this world. || Content is happiness. |l 
Enough is as good as a feast. || Happiness 
‘consists in contentment. || Happy is he 
whois content. || He who is contented is 
always happy. || Knowing having enough, 
опе will always have enough. || Content is 
the philosopher’ s stone that tums all it 
touches into gold. D MERR, SSA 
HE Knowing having enough , one will al- 


zhi 
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ways have enough and never have disgrace 
through life. || He is wise that knows 
when he is well enough. || The greatest 
"wealth is contentment with a little. | 
Enough is better than too much . 
MEER [zt z0 wi gid] One who is cont- 
ented with what he hes asks for nothing 
more. 


Bk [210 (Люди, жз 
RB) limb; wing; arm; lg D AVM 
Ж, HMRI well-developed limbs but a 
head of а moron © (AHER) 
waist; waistline > BK AJE BERT E kim 
ЖЖ KT. That woman twists her 
"nist too much uhile walking, 

LIE ZI 
EAL chelicera 
EAL appendage 
ЖЕМ. hindlegs; hindquarters 
‘WAL artificial limb 
AUR amputate 
‘WAL forelimbs; forelegs 
Ek upper limbs 
Ik the four limbs; arms and legs 
З pentadactyl limb 
FAR lower limbs; legs 
M. thoracic appendage 


JUS. pedipalp 
SUK artificial lire 


BORSE (2 bi qin xng] eschomelia 
BERGER [zr chérg xing shi] meloplastia. 
Bit [zî d5] limb girdle 

Bid: [zijn] acropodium 

BRB [zî j6] podomere; podite; artus; 
limbs and joints 

BEB AM (ат jié rêi yè] endite 
BOBM Са ó tong] arthredynia of extrem- 


ities 
BM [гї jê] 1.095) dismember D BE 
AMBRE dismember a country 

2.18) dismemberment (ancient practice of 
dismembering а criminal in China) 

Rk (27 81] standing posture (of an апі 
mal for estimating its strengh) 

ЖӨ [zî tûn ол) acroparalysis 

Hik Гат) (D (PURE) limbs © (p cR 
ЖР.) limbs and trunk; person's physique 
BAKA Гат tT on ай] mutilation 
БК [zi f gîn] acrognosis 
Buk Гаї f gîn që gî] acragnosis 
BUWANA [zi т sen го ji nóng 
Ding) acroneurosis 

кие WEE [zî t! hén img gun nêrg 
zhêng] acroneurosis 
BRB (лт xè а) (ФЕ) fatigue 
BLAM [zî ng] acronesthesia; acroesthesa; 


melalgia; melagra 
ЖЯ [2 tèng dêng] жтойупа 
HSK [zî wû рїп] ectale 
HR [zi wên you hóg] brachilaria 
BA [zî уб] (Ж) appendage bud; limb 
bud; actionophore; pterygophore. 
BIER [ZT ying pi bing] acroscleroderma 
ШАЮ (27 гео jan bing] acromyosis 
HME [zi zing têng] acroedema 
= 1. [#] D weave, interlace > ¥ 
KR. The husband is responsible for 
ploughing while the wife is responsible for 
waving. // HB Я RAL, 
RUNG — ЕЯ Б. She had a tapestry 
loom in her room so that she could weave 
early in the morning. // TAME RM 
Ж. The workers are weaving rugs. // iX. 
# th HHRMA. This scarf is 
unen silk. © knit DRIP EY knit 
а cardigan // Ф knit // MABE 
weave a carpet // R woven cloth // R 
AE woven рит // RER knit a wool- 
еп sumater // SUMI knit a straw mat // 
жїз LA AB EN ПТ AE, The old lady 
sat in her dooruny and knitted her gloves. 
/ MCAD h R: te А TAN. She wore 
а xarf that she had knitted herself. O ool- 
lect; make up P SHE Z I Pi MESKE 
Ж. Do you want anything? 1'Ш collect 
something for you as a present by the uny- 
# WE fi] йй TREK Ko 
Make up a fairy tale by adopting the cont- 
ents of some folklore. Q) (MERA iW 
HLA.) make up; fabricate; create; frame up. 
DRI make up // PRPZ cook up 
charges // PURI frame sb. ир // P 
SUBIR frame up a crime // BUENA E 
ЗГО ЧЕНО. The loophole of 
divorce is woven into the marriage contract 
artfully. // EREA AR RHE 
JAMMIE UE — E, It needed an out- 
sider for him to uwane all the ideas togeth- 
er. © be complicated/intangibles inter- 
weme; mingle; mix D ZRA mind 
silk-rayon piece goods // ARIK ФИЙ 
a subject that is vast and intangible // fi 
MERIH wene lifetime plots // & 
GABUNG KEY PERR MR 
WRD. АП kinds of fireworks inter- 
saved а colorful picture in the night Жу. 
УЕН Б ЛЕ1Е—#„ Joy 
mingled with surprise. 
2. [4] (D doth and sik; weaves P € 
BE unolen; woolen fabrics. // WR ts 
cotton goods // hh silks // HRS 
knitted goods // SUE E nylon tricot // 
ННЯ tuill (were) pattern // TA 


MR plain (weave) cloth // RARE 
Bumboo-spint woven article // —VEX 8 
SUE (USUS a tight and firm weave D 
(PEER HI — FF FIR) official in charge 
of weaving industry Р $È official in 
charge of weaving business 

ж [£43] 
ER, cricket. 
259% spin and weave 
RA interweave; mingle 
FR frame up 
$R P. organize; form; organization weave; 

tissue; organized stem. 


їй [ат On) selvage; selvedge 
БИЛЬ Гат den P gu] selvage motion 
$8324 [zi п Жуй] skeleton hend 
RA [zî 00) silk products 

4 [zî bü] dami mend (invisibly); mend 
clothing by experts to look like the original; 
knit 

RAM [zi bû dü] dam 

WAHL [29 000070) damer 

BIMA Гато jî] damer 

KAMB [лї bû wû) daming 
WANA [zî tü yong xên] daming yam; 
daming thred 
KANAN [zî tú yong zën] mending nee- 
de 

43% Гат bi] Ф weaving couo cloths 
weaving D BRN sarmdyed fabric © 
weaving silk 

fT (ат ging] weaver; kemer 
БА [zf bi ji] looms weaving machine 
ARTIA [zî bû néng] (name for) cicada 
48 [Aù nio] wewerbirdi weaver; 
society finch 

Г {лї окто) mill D А knitting 
mill 

Wk (290) float 
HB [zf дз dèn їл] woven cable 
GEN Сач d5 П] inkle loom; ribbon kom: 
webbing loom 

Wik (217 6) weave; methods of weaving 
WA [zî rg] (8 )the weaving workship 
SHEE". 

4i8 [zî Û] women weaver 
$844 [2793] texture 
S888 ЯА [27 gòu oè jio yi] 
miometer 

SH (ат gu hû] texturing; texturiza- 
tion 


4H8 38 4 [zî оз ото hè] 


texture go- 


texture. 


strengthening. 

HHE [Zi 000101 texture pattem 
ЊИНИ [25 gòu zo холо П) texture 
goniometer camera 
SMD [H пепо biîn ti hê] cross 


я 
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border jacquard | 
BAWAT [27 hó bêi rù bù] brocatelle; 
brocatd 
ЧЕНЕ [z7 hod їл] brasses 
REER [27 hő mo у] fancy knit 
sweater 
ЕТИ [zs hû обо qi $5] georgene 
brocade 
MEAT [zi un Wb] damask 
MANE (ат huû i їл] brussels 
RN [27 hè] hand-woven painting 
BM Га П) loom; weaving machine D t 
BRA multiple bor loom // FHA 
ML electronic knitting machine // HEHE 
BL linen textile machinery // E BL 
‘woolen loom // EKIN linen loom // 
IUE circular knitting machine // 
ЯНИ, knitting machine 
ARUL (Zi jT tong] weave shed 
ЗБ Гат jT hòu ung) back-bearer 
SWUH (247 ji igu] loom mechanism 
ALB MES [лї xû d 260] bonom 
shaft 
WH (ат j you) loom ой 
REH [zî Пп оз) (ER )woven golden co- 
lur 
ARIA [a jn] O (4R) brocade; Steven- 
graph D (£ UB. pure silk brocade D 
(ЗН) picture weaving in silk; tapestry 
b MIR BUM landscape woven in silky 
silk-woven landscape 
нє ай [ai jin ching tû ttn] 
tapestry satin rectangle tablecloth 
IAAT [zî jn tng] brocade mill 
MAKKAH [лт п dh aing t6 tn] 
mixed tapestry satin rectangle tablecloth 
хл е8 [zî о db feng t5 ttn] 
mixed tapestry satin square tablecloth 
AR [zf о den] tapestry satin; silk 
brocade 
AMARI [zi in {Org ko dèn] tapestry 
satin square cushion cover 
RARE Сат jn o den] 
cushion cover 
шз [ZT in q рю] 
poo"; tapestry satin “Qi-pao” 
ARIMR [лї jn дёп 0] brocade wallets 
ARMA [zî jh ti bù] brocade table cloth. 
AMAT Сато jn] mixed tapestry sat- 
in tablecloth 
A 4 & [zî j 16) tîn] mixed tapestry 
satin tablecloth 
ИВЛ BB Гат in хо rg 16 tn] 
mixed tapestry satin square tablecloth 
NA [zt їп xo 16 jn] mixed tap- 
estry satin tablecloth 
B/N 4 & [zî in xéo 6 n] 


mixed 


tapestry satin 


brocade “Qi- 


mixed 


tapestry satin tablecloth, 


RIBARE [zî jin усп kên дёп) tapestry 


satin round cushion cover 

| SAWAH [zr pn yun б tn] mixed 
tapestry satin round tablecloth 

Pt b û rh [Zî jn zg t9 jn] mixed 


tapstry satin tablecloth 

thr BB [zî jin Zorg 16 tn] mixed 
tapestry satin tablecloth 

48 [zî тп) tapestry 

AMRIT (27 món bè mèn] mixed tapes- 
try satin bed blanket 

183 Гат lb] (4) make up; frame up; 
create 
RE FR". 

п [zf kou] fel; coth-fell 

RER (21 mo y] knitted woens; 
sweater 

AMIL [zs то) toque machine 

4% (zt пёс] (4 (refer to) the sun( f K 
ш) 

Xk (2500). (D women weaver; girl weav- 
er; wenving-girl; weeving-maid (IBE SU 
жй юс IDR) Ven (RKB) 
@ the Weaving Girl, or the Girl Weaver in 
the legend “The Cowherd and the Giri 
Weaver”; the “Spinster Maid,” а constel- 
lation celebrated in song and fable as the lov- 
er of Cowboy "^F RB", another constel- 
lation, who are separated by the Milky Way 
and permitted to meet once a year on July 7 
cof lunar calendar. (WA P fit th U E E 
ш) 

аж (ая r hé] 
RHE BRAM” 

$M [zî пт) (Ж) Уеа 

WA [zî pin] texture; fabric; textile D Ж 
SUB strawearticles| products // ЖИЙ 
A grass basketry // SIME wicker- 
work // WEB hemp fabrics // HAG 
silk fabrics // MEIRE cane] ration prod- 
ucts // WÑ palm woven ware 

HM [zî pi? (Ж) the weaving of straw 
mat 

ARBE [Zî tîn] carpet weaving 

WEH IA [zi 5 ra yin $û] мом 
wire mesh screen 

Wa (zs s). 1. [48] crimp 
2. [8] take-up BUCO — AIR) 

WAT [zi wû dro] hosiery mill 

WAN (zi wû jT] footwear machine; ho- 
жеу litter; hosiery machine; stocking 
frame D А 3 L W ff. automatic hosiery 
machine 

9 [iwan] (8) ast off 

4298 [zî wong) knitmesh 

SAH [zi werg h] netting machine 

BARIA [#1 wing y 6] webbing dothes 
moth 


the Milk Way 


REM [2 wirg yin SO 00) mesh 
bdt 

ЖИЙ [Zî wên] weavy grain; woven pattern 

RRE [zî wên lé] (D basket whek © a 
kind of snail 

ARM Сат wQ] textile; fabric; texture; drap 
РЕ шойт / Nili UM 
jersey // EBM uman fabric // WO 
f mixture fabric] blended fabric // 4 
HEM worsted fabric // BARD 
uunrphnitted fabric // WAH cotton 
fabric // ЖӘ bonded fabric // ¥ 
HAH jersey // MW double-knit 
// SUB RUS double faced satin // 
HERH jacquard] broche. // ВНЕ 
0 uefihknitted fabric // KH RM 
bonded fabric // WIE RW circular- 
web // WAH knit fabric] tricot // RIL 
f crepe 

QA [î wû то sin si yen TT] 

doth wearing tester; loth-wear testing 

machine 

Re Bi Nit [zî wû го mb dri yen] 
wear testing 

AME [лї wi qi u] codding 

RMA BRU [лт wo shîn sè хо ying] 


cameleo. 
РЕЗ т (ZT wo êng jng zheng 1] 


apprêt 
MIE [zi wû gê j] textural design 
ЕЕН [ 2 wû S ого ëng ТП). 
fabric silked machine 
MANE [zî wû xing néng] fabric property 
BIKIRRIN (2T wû yn zheng shi yon T] 
cloth tester 
WEP (zî wû yin ub] doth print 
АЙЕ (27 wo yên о) textile 
hE [21 wû zn bing] matting 
BANA [zi wû zn jon] frilling 
AR MUNERE 127 wû Zheng N] textile finishing 
ReMi [Hi wû 714] texture 
Ей [zî wû голо éóng] fabric weight 
HMI [атмо 20 z7] fabric weave 
HWH [zi wo ê] matter 
UBF [24 Xi Z] меме a mat 
WA [zî xû] fine hand embroidery 
WAH [zi ying C] Emplectopteris 
ДИНЧЕ [zî ye ё]  oecophorid 
ЗНА [2 yè 6 KE] Oecopboridae 
UBT [2 Хо Олд) weaving mill 
Uk [zî 260 0) hatching 
ЕЧЕН (21 200 hû yong] woven design 
ilil [zî zo jî xê] weaving machin- 


ey 
ЙЕН [27 20 nón S] ames 
KERA [ZT zoo din bêi] wening and 


knitting preparation 
E He MMM [лт ло лїп bêi j xe] 


2 
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SHES BEBE 


weaving preparing machinery 
Af Гат zën] needle; knitting needle 
SHE AB Гат 2ën ti rü bën 21) 
blanking 
KA [ZT 4б] beam of a bom 
AMES Гат zu ding $5] 
warp; weaver's web 


ж 1. [90] (#) respect; venerate 
D ЖАЙ respect // Ж Жї request the 
honor of your presence // XE itt f Йй 
HM KK ЖЖ Л. Nowndays the 
world affairs are quite upside doum; only 
а man’ s garments are respected, but not 
his personalities. 

2. [81] CB) respectfully D ЖЯ obey re- 
spectfully 

3. [W] (8) respectful D. SURE FAR 
Ж If the father is not caring, he won’ t 


be respected by his son 
ЖЖ (zr cheng] (#) be respectfully re- 
ceived 
TEN [лї feng] (#) be respectfully re- 
ceived 


MEH [zr i] (4) regret very much 
HR (217 jing] 48) respect 

#E [лї Ing] (4) accept with respect 
ЖФ [ing] Gif 

AER Сат ато) (4) offer politdy 
MUR (AT si] (8) respect and be serious 
KM [zî hin] (#9) obey humbly 
iM [zî xê] respectfully thank sb. 
#E [2 ying] (%) revere; venerate 
ЖИ [zî yi] (4) be very careful 
ЖОЙ [zi zn] respectfully obey 


HE 1. [4] the Gardenia; Cape jas- 
mine; Garden jasminoides (evergreen shrub 
with white fragrant flowers whose fruit can 
be used as Chinese herbal medicine) D Ж 
#6 seeds of gardenia which produce a yellw 


dye 
2.19] Ф dye in yellow D ЮЙ dye in 
yellow C) paint D W É girl” s forhead 
painted yellow 
Ж [zî û] (#) peint sth. by using jas- 
mine and wax 
ARMM [zî mûo буй] too much make- 
up on face or being superfluous 
WF [zî а] (С) Cope jasmine; jasmine; 
Fructus Gerderiae; capejasmine fruit 
FMB (27 zi bi pi tng] — Decoction. 
of Capejasmine and Phellodendron. 
# F [zü z chû] gardenia scented tea 
WF BiB [ат z Oí ng] оосо of 
Capejasmine and Fermented Soybean 
HFR (ai zi 00] (E) gardenoside 
ЗЕН [7+ z gîn oto di ting] 


Capeasmine, Licorice and Fermented Soy- 
bean Decoction. 


MFM [zî z hòu pö гд) Cape jas- 
mine and Magnolia Decoction. 

WFR [zf z ono] gardenia; gardenia 
savora 


AFER [#7 zi hû si] gardenin 
FRR [zi zi һоло 50] (E) gardenin 
FR [zt zi pi] jasminoidin 

MERC (212 rin] (E) (E) capejamine 
fruit 

AT Ей (27 z sëng jag Кто] Саре 
jasmine and Fermented Soybean Decocion 


with Fresh Ginger. 
HFR [zî zi sü] Gardenia 
MFR [zf zi y] (+) (E) pericarp of 


Capejasmine; cortex gardeniae 


x5 [8] (8) D (6 R p MHS) 
fascinating bird (in the legend) @ magpie 
JAM Гат qê] magpie; jay; a singing bird 
which can be trained to talk 


BK [£ Jeallus D BERE сайошу; cal 
lus // BBE corpus callosum 

BERE [zî шл] full of calluses; tough life 

BEBE [zî 200] wrinkles and lines on skin 
because of calluses 


AB 1. [8] (D GIRO fat; fatty tis- 
sue; grense; tallow D Йй tallow candle 
/ BEM silicon grease // BIM resin // 
ЖАШ ой; fat; grease; ointment // WN 
phosphatide // WM fat // Bk in ENR 
sleek and creamy skin // RIRE the fat 
of the land and its people, i. e. taxes 
‘hich are squeezed out of the people // Be 
B F skimmed milk // % WR fE HI 
hydrolysis of fat [lipolysis // BRL 
casting resin D (HM RFI) grease; lubri- 
cant D MHR shaft gue Q) (ШШ) 
rouge lipstick; cream D 0 08 dandy 
‘with а lot of cream on face // WR 
among pretty ladies 
2. [2] GP oils lubricate D IRE ой 
the shaft of the cart 

ж [£43 
AM tap resin 
ЯН antirust grease 
KAMU polycarbonate 
ЖЮ petrolatum; vaseline 
ARA phosphatide 
PRE lecithin 
ACIE solidified lard or butter; (fig.) pure 

white and delicate skin 

ERR agar-agar; agar 
SUH borterfat; cream 
# Bi palmitin 


WAH (lubricating) grease 

PERE resin 

ES rosin; pine resin 

BLE de-fat; degrease 

+ O face cream © balm; balsam 
AERE lanolin 

ERÎ tristearin; stearin 

жй oil; fat 

$ 5 f ichthammol; ichihyol 


MEEA lar bó cin 00) lipoalbumin 

MEA [zt bó xi 000) adipoleucocyte 

MA fas [Zî 05 x 00] adipoleucocyte 

MAK [zî ben П) alphyi; alphyl group 

BRIAR [27 chén ji] lipidosis; lipoidosis 

MITRE [ zi hén jT zhérg] — lipostentosis; 
lipidosis; lipoidosis 

MRA [27 dûn boi) lipoprotein 

HE BAG [zi don bo zi лоте) li- 
 poprotein lipase 

BRAUN [zî абл bing] grease spot; spot 
blight 

HH SR 127 dû téng]  lipopolysaccharide. 

BRA [zî tong] fat; fat of beef, pork, etc. 5 
mange; sebi-isebo-i мем stear; sten- 
to; posi pimdo-; lip; ipo P ШЫН 
Bh vegetable fat // МИЛОЕ АНАВЫ 
ЖЖ dermatopathic lymphadenitis; li- 
 pomelanotic reticulosis. 

MRR [zi rg si] chloresterdl 

БИЙ [zi ng sum] delsprays aliphatic 
acid; fatty acid D BERI MRAM IVE A ЕМ 
fatty acid CoA ligase // W WB free 
fatty acid 
хм”. 

ЖЕЛИ [zî Кто 20] aliphat; fatty group > 
ЖИ KA E AL Е Pj aliphaticnitro- 
compound explosive // Wit ii R- pu NRA 
HIN fatty diacid ester plasticizer 

BRRSIKBR [zi Кто zû ûn] aliphatic amine 

ARH 1K tt 3046. [z Кто л) bio гё thg] 
Saturated aliphatic hydrocarbon 

ВИВЧАВ (zî Кто zû bó ûn] Armeen 

BRAMA EGRE. [7i fûng л) bù bdo hé fing] 

unsaturated aliphatic hydrocarbon 

BRAMA [zî ло 20 chin) aliphatic aloo- 
hd 


RR AL А [zî feng zû hub гё wû] ali- 
phatic compound; fatty compound 
ЛИНЕ [zî tong zû qun] aliphatic alde- 


hyde 

BERGER [zî ng 2290 sin) aliphatic 
carboxylic acid 

BARANG [zî tong zú tng] aliphatic hydro- 
carton 


AHRAIRER [zî tong zo tóng] aliphatic ketone 
MM (27 fn] D rouge and powders cos- 
metics D GERENS apply a light make-up 


ЖЕНА 
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© women (BFF) 
BORE [zî ro cro 2070] amara pety 
эе 


Beet [лї no] 1. LE] D the scent af pow- 
der and rouge © artificial style 

2. [MA men) яну; эклтепїйє; minine 

HMR [zî fen їл! (45) (of women's) private 
ne 

БИЛЕ Гат ën Жо dëng) а wormnlike mn 
ШЕН “zî gîn mê] (Ж) lipogme 

HFF Сат опо] O it; gese (Ий) © fas of 
the people's ол; wealth of the people (НОЙ 
ABUAN HAHA) Q) ointment 

‘BWANA Сат осо tù rin] Being put in the gresse 
it does not get glossy — referring to the “incor- 
таре officials,” who are honest in performing 
one’s official duties and heve senses of honor and 


shone. 
HER (27 gûrg hü pû] кейе 
BOEISW [zî gêro П Чїй] Бекте; bere- 


gite 
Ben [zi одго sí] (7) dedite; dedi 
REST [2 gtr Thang) mein tin; roin tin 
Mee [Hi go 4б 2210] lipoamemss 
MOMS [zî rë len gi] crie 
BUR (zî hè Zi] lipofuscin 
BORIÉ [лї hé gîn] scopy; iens 
BR Са hen i] ау 
MANE [27 nn rg hê] alicyclic hydrogere- 
ton 
HERE [Zî nen am) alicyclic acid 
HERE [zî hin frg) alicydic hydrocarbon 
MERIK Гат nen Zû] dicydic Р NGARANAN 
HER alicyclic polyamide fire 
Berita Гат nen zû ep tê fro] ус 
saturated hydrocarbon 
Menur HANG (27 nen zû bù bîo g) al- 
кус unsaturated hydrocarbon 
BERRA (21 nun zû hè tê мй] кус 


compound 

ВЕРЕР ЯДИ [25$ Fuer zû en yerg sú 21] 
cycloaliphatic epoxy resin 
MERIYE [zî utn zi frg) abeydic hydrocarbon 
MENAI (2 hén 2141] alicyclic ester 
ШИЖ ат rg тё 90] ржитузп 
BRRUR [zî hrg zi] lipaanthine 

BRR [zî hî] gewe and lime 
BR (а р 0] lipamyome 
WAI [27 со) (9) adhesive material 
HME [zi je) заза 
BANK (27 jë j si] lipdyüc hormone 
HME [zî jû] (40) onde 


HER [zin zi] lipocynine 

BRE [лт ë] їр; lipin; lipid 

BISMA ат En je] ру 

БЕЗНЕ! (27 ё fn jë 20 убт) lipdyss 

BR [7110] chemin. 

BH Гат I 0] lipochondria 

NA [zî In gû Si] пивна 

БИЙ (27 10] apaa; lipoma; sebecenus cyst; 
simam 

BASF (ат sun 2] fet exis 

Hê [zî это) (a kind of) pine tree 

HHA [A srg é ûi] gamturpentine D fÑ 
SSRN “Sailing Нш” gam turgentine. 

БИЧЕ [zî sîng 9070] gam тип DOWIE 
HAF "Sailing Нш” gum rosin 

BAB [ism] ey adds D KERR шлык 
acid // PBB, stearic acid 

BREA [zî sin ding den] titer 

ШИШЕ (27 sin nêo] lipscduria 

MARRIR [71 ал Si Кто si] adpokinin 

ЭШ (27 зёпхё] lipasdmia 

BARE [is] (D питон, pith; quintesenee О) 
property ент by hard work 

ШЕЕ (27 0 16] (E) lipote 

ЛИНИ [zî Үл din] amd 

MAA (ат rg] lipolysaocharide 

MUR [ат у] (8) 1. [E] geme 

2. [8] ih 

MER (21 20091] роше 

BS (2î 26] (#) rouge md powder; ter of 
sin 

BUR (21 21) kadi liin 

MUR [21211] риле 

GS (28 ai tûu tin wi] ешле 
Re (ат лп] brick gome 
MER [zi nig ye їр]  smecic ligid 
aysal 

шю (ai 20] (0) aliphatic 

BAMBAN [Zî zi ûn sêg wo jën] siphetic 
aine dhakaid 

MAT NANG [zî zû tü bio hé fhg) aliphatic 
unsaturated hydrocarbon 

BSAA (27 zi din] aliphatic doch; fatty lochd 
MRSE (27 zı d5 hên trg] aliphatic pdy- 


‘optic hydroombon 

MRZLEM [zi zo dó Tho tê vb] ali- 
бебе pdyene compound 

MRLE [Hi zo hû né wO] aliphatic aom- 
pounds 


BENE (ат 211] aliphatic gop 
ШЖ [Zî zû 0) fatty nitrile 
MOREE (27 Z; qin) aliphatic aldehydes 


HK [zî zı sîn] aliphatic acid 
HIKE [Zî zi fro] aliphatic hydrocarbon 
BOKIH [712021] aliphatic ester 
BENE [ZT z 24 méi) abeterase 


са a ombirirg frm 
Yah [zi Erg] (E) spider (hunting) wasp 
HER [aî hou] (59) spider mendey 
WR [zî jö] (E) spider bole 
SRS [27S m5 j] dasi traces; tails (to a 
covered matter) 
We [2T ZU] spider; anchrid; атаба; arach- 
то; arahen D Meo) spiderlike; spidey 
GSU [2720600 Фл) cast-iron plant; aspi- 
dam 
Malis [2T 20 bi] pides 
hE [ат #0 drg wi xé] annedogy 
0638 Гат #0 di] spider venom 
Meteor: [27 20 eng bù êr] emchnepho- 
ba 
Walt [zi zü Kn] (HD spider orchid 
Wee [лї 20 S] halabe (silk); the thread of a 
spider web айы 
WRIA [лї 20 werg] cobweb; web; spider 
wed net 
MAMEME [2 20 xê] mejid; md; spider crab 
21206] mhndgys makay 
WORE [71 20 x05 |0] arancokgist 
qapaqpa (ат züx ZU jo) атата 
MK (27 2021] erachodectylia 
бир (27 20 Zerg di] smdwidim 
MERI [zi ming dep n] (IR) spider pit: 
WORSE [zi tuto zi] (E) spider ngara 


[z] 


H 1.[#] (D hold (in hand); grasp; take 
D HE hold a whip // PREP be impartial // 
8] hold а broad хиті in one’ s hands 
@ go in fr; опу out; implement БК at- 
tend to the kitchen carry out the duties of cok- 
ing // BE р in for work @ take charge cf ; 
card; earute; preside; mmage; weld DEK 
ЖАМК take har of teaching at a university 
И RE take charge of a business, a family, 
ac. Q) pasist in; stick to; inst n РАЖ 
insiston // BU persist. // TESTI. 
adhere to his foolish way without awak- 
ening // KWEH, Each person sticks to 
his own opinions. // 4% th — il Each 
sticks to his own version. | Different people 
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R 


tell different stories. // BIRE R. persist 

in one’ s opinions // {КААК speak for 

someone out of a sense of justice; speak for i 

stick up to © arrest; catch; capture D {А 

[Ñ arrest criminals // 3&&k arrest b. // 

HMM ares // BOMBER be captured 

when defeated Oedminister; carry out; ob- 

serve [> SUI administer the state // RAL 

observe etiquette D keep D ft ik IK P 

keep to the center (unbiased) // PURE 

listen to both sides and choose the middle 

course 

2.14] Ф receipt; voucher D fH re- 

ойр // ЖАА voucher // {ТЕК 

EIN an excess luggage voucher // TASIK 

АА summarized voucher // BTR 

$R а hotel voucher D bosomlintimate 

friend D {АЖ Роот intimate friend Q) 

father’s friends D SM father” s friends 

3.18] (D stubbom © biassed 

ж [wA 

AHR comterfoil; stub 

RAK friends of father’s generation 

AAR persist in; sticks obstinate; stubborn 

mik, a short note acknowledging receipt of 
sth. ; receipt 

SC insist strongly; firmly persist in 

3068. rigidly adhere to (formalities, etc. ) 

A KARA actloperate in brod daylight; 
carry torches and weapons (in а rob- 
bery); do evil openly 

ЖАЫ. buckle on one’s armour and take 
up wenpons; be fully armed and ready for 
combat 

1k. tend to be stubborn 

Ж, Cof a certificate, etc. ) be issued to the 
person concerned for safekeeping; receipt 
(issued by а goverment agency) 

E} stubborn; pigheaded 

4k ХАК speak boldly in defence of justices 
speak out to uphold; justice 

+h. disagree; dispute 


HN [21 бо] obstinate and arrogant 

BU [zi bî] draft public statement; take 
down minutes of conference (by one skilled 
in the use of the pen); writes do the actual 
writing D JC HUE AERE. It was 
Mr Li uho did the actual writing of the es- 


зау. 

АШ [zi ben] (D hold the whip © act as a 
coach driver for sb. ; be a carriage driver ® 
teach; be a teacher 

ЖИМ (zi bin sí дуй] hold sb.'s 
whip and follow his stirrup: сату one's 
whip and run by one's stirrups follow sb. ; 
hold the whip and walk by the stirrups of 
sb. s saddles 


BUR [zi bé] (8) say good-bye holding | 
and shaking one’s hands | 
Bum [zi bing] (5) hold the handle | 


BUR [zio] (#) hold the whip— (per- | 
зоп) get the control of sth. 
HA [2$ dû] (9) holding one’s name-card 


(to enter an official s office in ancient Chi- 
та) 

HF [2100] direct (a movie or a play) > 
HERF Xf JL BBE Н. He has direcied 
several good movies. // ЧЁ (MEAL) ds 
GEER SE" The Suspect" is directed by 
Han Xiaolei . 

Bul [zi o] (В) D keep the right 
course ©) stick to justice seriously 

BUB [21 dê] (3) observe one's morality 
in behaviour. 

Li [zi ато) 
board 

ЖАМЫ А Гаї di hên qên rén] 
holder 

PUA [z é bù hê] be obstinate 

WA [2616] CE) go between: matchmak- 


member of the executive 


me 


a 
AIR [2110] enforce execute the law > A 
ЖОР ЖЕ # kb $y, Law officers who 
break the law must be punished more s- 
uerely than others. 
ЖЭР [лї f6 bi yon) Laws already en- 
‘acted must be enforced to the letter. || be 
strict in enforcing the law; Enforcement of 
laws must be strict. || Law’ s enforcement 
mus be strict 
BURA [zt tö bù gong) denial of justice 
HERA [z f bù yén] not enforce the 
law strictly 
HERIT [zi bb mên]  lew-enforcing de- 


partments 

‘PURI [zi Кл ©] The law-enforoe- 
ment personnel are found guilty of law- 
breking activities. | bresk laws while in 
charge of their enforcement 

BURR Гаї 16 hó ding. law enforce- 
ment 

BURAK [zn (6j ойл) law enforcement 
agency 
хив”. 

ЗАЛА НВГ [zi б jin dû bù mên] law- 
enforcing department and supervisory insti- 
tution D BE GES but E ETH 
HOTEL Р TER AS BOR IUS BIRE 
EBT RATT BUR LAT 
IE tk PL E. The Government sould 
‘vigorously rectify and resolutely correct un- 
healthy tendencies in departments and 
trades, particularly breaches of the law 
and discipline by law-enforcing depart- 


ments and supervisory institution . 


HEAR [z fû rén yun] law enforcement 
officials 


HÈM [zw ó û п] enforce the law 
strictly; be firm as а rock in administering 
justice; dispense the law without bias; 
strictly administer justice; strictly maintain 
the law; uphold the law firmly; vigorous 
enforcement of laws 

BURGE [z 1 900 б] strictly enforce 
and abide by the law 

BURR (zhi (xd tong] the justices 

БЕНИ [zhi 0 xûng séng] observe the 
law and measure with a plumb-line 

HORR [z HB] law-executor. 

Bike ER A. А [z tó zum zi rén yên] 
law professionals (who are charged with en- 
forcing laws and regulations) 

BUR [zi tong] (48) do one’s business ac- 
cording to general rules 

UU [zhi û] (4) be afraid and obedient 

UB [z û] attend the funeral; take part in 
а funeral procession; hold a staff wrapped in 
‘white paper in the funeral procession. 

ЗИВ [zi 0 sóng bn] hold a staff 
wrapped in white paper in the funeral pro- 
cession; attend a funeral 

AS [zi gn] (%) go fishing. 

ЖЖ [zhi ого) (4) be always polite 

BUB [zi gh) (#9) insist on 

ЖИЕ [zi gin] take care of b RCRUM 
— FH HEF She takes care of all of the 
family property. 

# [zi j] execute a discipline 

RAD [zi jen yù fon; hold the simple 
ones to control the complex; take care of the 
pence and the pounds will take care of them- 


saves 

PM [лч eng] (4) general-in-chicf 

ЖЖ [zi eo 6) (Æ) method of refut- 
ing incorrect dilemma 

UK [zi jo] (D teach (at а certain 
school) D fb EJ SU FR DU $ Fo He 
has taught at the Foreign Trade Institute 
for several years. (Q) serve as a coach 

HE I [zi jing wên nn] holding the 
dassics and making inquiries — inquiries of 


pupils 

dB [zi 0) (4) inflexible; stiff-necked 
HH [zijn] (9) be in power 

H Гаї ke] (#) be a matchmaker 
WAER [лї kê 20 16] arange the 
match; be a matchmaker; engage an agent 
HAL [zin] СВ) Ф stick to etiquette and 
be polite to others DHUH AAK be punctili- 
ous in observing the rules of etiquette © ob- 
serve the formalities (of wedding, master- 
руй relationship, ес.) 

їн [z го yong zing] holding the 


R 


° 4449 ° zhi 
two and using the middle impartial; listen | ЖЮ person on duty decision 
to both sides and choose the middle course | BB [Zi Яо] (8) be at the helm of a | MATHEM [zhi 20 ї 
BUR [лї ао] (4) take care of ship d dhah iig ia 
‘BUR [zi méng] (4) be the leader of allies | HÆ [z shëng] (#) protect onesdf HITRE [zhi xing dhéng х0) executive rou- 


BETIR [4 тї bù wû] refuse to realize 
‘one’ s error; adhere to one’ s foolish way 
without awakenings be perverse; be too ob- 
stinate to be awakened; hold onto one's 


nately to listen to reason; refuse to came to 
‘one’s senses; persist in error; remain im- 
penitent; remain obstinately fixed in a delu- 
sion; set oneself against being brought 
around; stick with wrong ideas D Ar JE ffc 
ATHE fi HO S A K ЖОЕ, КИПЕ 
HORE — ERM, If you obsti- 
nately refuse to listen to reason and prefer 
to be cat s paw, your rule will surely col 
lapse in the end. 

IA WERE” WERE REE 


Hl [zri ming] (В) be at the helm of the 
state 

PURE [zhi ni] (48) stubbam; bigoted 

Bu [zti nën] (В) persist in 

HER (21 ni &] “hod the ears of the 
cow" to be slaughtered in sacrifice during 
conclusion of treaty — a privilege of the head 
of the alliance, hence to be the acknowl- 
edged leader (in business, industry, ес.) 
occupy а lending position; be the acknowl- 
edged leader; holding the plate on which the 
ears of а sacrificial bull lie; rule the roosts 
take the head; play first fiddle; take the lend 

BUM [zi пй) stubbom; pigheaded; wilful 
DHAWAH stubborn // KAKEN 
stubborn personality // 3E KARA RM, 
ЭЖ Жї AH kio This old man is very 
obstinate, and never accepts others’ ad- 


vie. 

BULA [лї pido rên] bearer; person in pos- 
sesion of an instrument; holder of bill БА. 
RA INC fE MERRE action of 
reemhange 

ЖЖ A KHE [zi pido rén pêo D] bearer 
peper 

BUR A ЖШ [лї pêo rén zî pido] beer 


check 
HRTEM (21 qi ng den] hold both ends 
— examine opposing views; examine oppo- 
sire views; hold both ends 
AR [zhi qi] (9) hold the certificate in or- 
der to check each other's identity 
HI (zi qon] (#) keep modest 
ЖШ [Zi an] (#) bea duty DRMA 


HER [zn si 05] “take up arms to defend 
DIRE, BHR take up arms io defend 
the state 

BW [zi i] 1. [3] goin for; be engaged 

in DAS RBZ 3 be engaged in work 
from morning till night. 
2.[&] (D one of the staff of an organiza- 
tion © formerly, court address like "^k" 
“F fs in letters D paraphernalia of а fu- 
neral procession 

AGE (ai stu) C) hold and shake hands 
with each other 

HFT [21 u mên a5] manise lock 
sets 

HFE [zi stu tng xing) walking to- 
‘gether hand in hend 

FMM [zi sey tóng y6u] saunter while 
holding each other "s hand 

HFA (zi shu wéi П] shake hands 

AF [zi u] CB) insist on 

RR [zs] (H) ares 

RBS [zí wëi hi] (M) executive om- 
mine (WARAS) 

HEAR [zi wo goin] am 

Hò [Zi xn] (#) personality 

HM (лї xing) (48) carry out а death sen- 
tence 

Afr [zi xg] 1. [ # ]carry out; executes 
implement DHATA Ф execute an order 
M PATE carry out] perform a task // 
БИТИ A EMA 2 pursuelim 
plement an independent foreign policy // 
WATI A ezecutory contract // @ Ж 
TREAT check up how a plan is 
being carried out // ПЕМ 9 НЛ 
AAT fÉ Mo They act under the orders of 


ERAT. It is scheduled for implement- 
ation next year. 
HTAR [zi xing 000 Об0] action reports 
BATHE [zi xing bên go] executive re- 


ports 
BATRPAR [4% xing bio hù trg si] 
executive guard mode 
ВИТАЯ [zi xing bù fn] operative pert 
(of а resolution) 
ЖИТ Гаї xing bù jên] execution unit; 
power unit; (Ж.Р) executive 
BUTT [24 xing bù mên] executive agen- 


y 
HITRA [zi sing o5 5] execution of a 


tine; master routine; monitor routine; exe- 
Cutable program; executive program; execu- 
tor; steering routine 

HITRA [z xing сего xù kö pin 
Zü] executive deck 

BATA [zhi xing chéng xû shi jen] 


running time 

HITRI [zhi xing оого nè] execute one” 
promises 

SRT FF BARE [zti xing cin chi qi) execute 
store 

PET HEME (21 xing ad 97] enforcement 


‘measures 

PUT MARR [zi xing ad wû en ob] ex- 
'ecution error detection 

ит MM [zi xing dîn wei] 
unit; run unit. 

HITER (21 xing dèn cing Т) operat- 
ing motor; driving motor 

PUIT [zhi xing dèn lû] executive circuit 

HITIRI [zi xing доо dà bo chi) 
executive schedule maintenance 

BATITA [zî xing dog den) filfulfilexe- 
оле order; execution of order; cope with 
orders; carry out an order 

БИТИ (zhi xing cing shi] executive di 


executable 


rector 
IE AMR”. 

HITRA (21 xing ding gi hi] boerd of. 
executive directors 
HITIN [z xing dên] 

station 


HET RW [zi xing dien ò] operational 


CEF) actuating 


paragraph 
WITERI [z xing fa ting jê yi] exe- 


cution 

HATRA [zi xing fé yog] executor 
costs; implementation costs 

07101848 [zhi xing fù ang o4] executive 
жее 

тШ [zi xing gin shi] executive offic- 


es 

HITR [zi xing Оп] action officer > А 
ATARE bailiwick 

этн [ zí xing gun Il chéng ù] 
executive supervisor. 

BUTAUR [2 xing ОЛ отд) agendum 

PUTA [21 xing. аб chéng] implementa- 


tion 

BUT AA. [zhi xing hé nu rén] managed 
partner 

PUTA [Ai xing hê уё] excute a oont- 


rect 
PTH [z xing hê тёп] immunity 


ahi 
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from execution. 
ETHAN [25 xing jT gòu] executive bodys 
actuator; actuating mechanism; executing 


agency 

PATOL [zh xing jî gên] executive or- 
gan; government body 

PUT [zi xing jî hè] delivery of a pro- 
‘gram; operational plan; pull off a plan; exe- 
cute a plan 

HITIT [zhi xng jl lù] executive logging 
HLTH (21 xing ja gê] exercise price 
HITA [zhi xing jûn kêng qj] execu- 
tive monitor; executive supervisor 


HATMA [zi xing је ахл) implementation 
phase/ scheduling 
ЭТИНЕ [zhi xing jin di) implementation 


phase/ scheduling 

Bé BUM [z xing jin ku xen zi] 
‘administer import restriction 

‘PUT HEC RIE FT [zhi xing jin Kou xen zhi 
xû КӘ] licensing to administer import re- 
striction 

RETRO [zi xing jù] executive boerd 

HATA [zhi xing Ó] execute card 

PUT AA [zhi xing Ко рл 20) executive. 
deck 

BUTIGMMME [zi xing kêng zi oo a] 
‘executive control operation 

BUB. [ zí xing kêng zhi chéng xi] 
executive control program. 

ATMANE [zhi xing kêng zri gong néng) 

execution control function. 

ЖЕТЕ SIB [zhi xing kêng zii ya yên) 
‘executive-control language 

HATIMA (zii xing bu yû] saisie executoire 

ВЕЧНО (21 xing kû ji ST] certified 
accountant; certified public accountants 
(CPA) 

БИТИНЕ [zhi xing Т hi] managing direc- 
тог; executive director 

BUT [zhi xing lué ji] actuating logic 

HATE (2 xing má] actuating code 

SUT TL A FER" BUR [zhi xing “mén гй ioi 
feng” zing 08] сапу out the “Open 
Dax” policy 

BUTEA [zhi xing mi sû] executive secre- 


tary 

PAT MS [zi xing ming ing) Ф writ of 
‘execution; execute an order (38 M D 47 3 
BAS) D executive order (FHAA) 

BAT MR [z xing mé б] execution 
module 

ЭИТЙЕЛ) (21 xing nêng П) performance 

PATHAK [zhi xing рїп juê ling] writ of 
execution 

BUTA AM [ 24 xing pin ће zii di] 
system of enforcement. 

BUTS] [zi xing qî ёл] term of execu- 


tion 

PATER [zhi xing di жоло jî] walking 
crane 

HITRE [zs xing q yê] execute a ont- 


rect 
SUT [zhi xing qi] actuator; performer 
PUT MR [21 xing drg куто] delivery 


performance 
ЖАН (zhi ng qing kung boo gin) 
performance report 
ВИТЯ [zi хоо о qiû] executive re- 
quest 
PTAA [21 xing qin Ii] enforcement 


power 
BATA (21 xing rên] operator 

HITES (21 xing rên wû] carry ош/рег- 
form a tasks perform a mission 
ВИТЕ [zi xing ri Gi] date of execution 
WITA (21 xing sé DB] жшше 
equipment 

BUTS [zhi xing si jên] execution time; 


latency 
BUTA BR [2+ xing shi yorg слепо û] 


executive utility 

BUT HM (21 xing shi wû] execution of 
business 

PUTER [z xing stud) executive pro- 


ceedings; executory process 
PUTA [zi xing stu yi] benefit of exe- 
ction 

TM [zi xing 90] the actual figure D Hi 
HART the estimation of the actual fig- 
ure 

HITRE [zi xing tid Ай] execute treaty 
HAITI [z xing ng xin] executive com- 
munication 

BATIN PMR [zhi xing мэ gó hòng 
об об jb] enforcement of foreign arbitral 
awards 

PUTBAR [21 эхо wei ут hi] execu- 
tive council/committee; execution estate 
BUR (21 xing x tong kêng 2%] 
‘executive-system control 

HTAA [z xing xûng mü] project imple- 


‘mentation 
ЖЕНЕ HALA [z xing xin tu5 yè wo 
Qni] executive trust power 
ВИТЕ НЕФ [z xing xing hérg Ж ling] 
imperative macro 

PTB [zi sing xing wên ti] execu- 
tive type problem 
HTT) (ач xing xing ding] enforcement 


action 

HTK [zí xing xin Їп] execution су- 
de 

UTM BA (zi xing yë wo gû ding] 
executioner of business 

BUTUH AR [zi xing yè wi rén yun] 


executive officials (30 f 8 KK A % ) 
ЖИТМИ (ап xing yong ji эйт] ob- 


ject computer 

BUTE (zi xing уби xn ji] execution 
Priority 

ЖИТ) [zhi xing уйй] execute statement 

BUTA [zhi xing уй sin] performance of 
budget; execution of the budget; utilization 


of budget 

вит Е [21 xing yun jo] executive 
component; (EF) actuator 

HATA [z xing yun] marshal (responsible 
for executing all civil case decisions and 
criminal case decisions conecming questions 
of properety) 

BUTA [Zi xing zê] executor. 

PUTA ME BAR [z xing лї nêng zi bên 
JG] entrepreneurial captalists 

BRAT HS [zi xing zn ling] executive 
‘struction; execution command; execute 
struction 

HITRE [ising zni hi Кб] 
card 

LET RI [zi xing zung din] execution 


execution 


interruption 
HATIRLAR [zhi xing zhong obi obi jub] 


enforcement of an award 

PET BM [21 xng zu qî] execution cy- 
de; executory cycle 

HITER [z xing 20 0) executive/presid:- 
ing chairman 


PRET MR [zn xing 20 T] executive assis- 
um 

HRE [zi xing тото ti] 
stato) mode; execution behavior 
ЖТ [zi xing Z rên wû] subtasking. 
MTF REE (21 xing 2 xi 1609 dêng 
xû] executive subsystem program 
ЖИТӘ ЯЙ [21 xing 2000 i жо) execu- 
tive overhead. 

Bute [zi xing] (#) fractious 
BW [z yén] (#) make positive sser- 


executing 


tions 
HE [21 уо] (%) get the key points 
Bib [zi yè] 1.2] profession 

2.[#] be the student of a master 

PL SHH [zi yè ab js] chartered 
accountant (CHARTAC) 

HITER (21 xng têng sü) certificate of 
practice 

UK [zhi yi) insist оп; be determined to; be 
bent on D {BAEK Hê El Ka He insisted 
оп seeing her home. // WREE EWK 
She insists on going to swim 

ЖЖЖИ. [z у booing) obstinately refuse. 
to yield 

ЖАЯ [z yil (Ф) hold different opinions. 
BUB [ач yûng] make use of 


АШ 
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TUR [жї yu] (%) O bosom fried © 
friend of one’s father’ s generation 

PLE [лї yû] (4) hold jade omaments 

ЖЖ [zi zig] 1. [3 ]widd; be in con- 
шй of; preside over; administer (govern- 
ment, education, secretariat, etc.) D {А 
ЖЕҢ wield military power // BRM 
19 wield financial power // RHA RIE 
ZM ЛАП RENG? [s it true that 
the Fate presides over man’ s destiny? 
2.18 ]duties, functions (of an officiai) 

ЖЖ [zi Zeng] (4) friends of one’s dder 


‘generation 
‘BUM [zhi апо) D license; charter; certifi- 
cat camet; permit P GA E BE DK at 
apply for a driver’ + license @) certificate 
HURA A [лї zò bon fö rên] [келег 
(lioesor) 
HURRAA (zi zhêo chi уб rên]  licemcee 
HUR (zhi zhdo fi] license foe 
BREH (zi o kuy ji gî] chartered 
accountant (RERA RHF IER if 


w) 

BURRYERTUE (zhi zo | xû kë zhèng) li- 
oense and permit bonds 

HUMRA [zh опоо shën qing rên] — license. 


applicant 

BUR RIB [zi ho sen qg 90) Li- 
cense Application (LA) 
HURE [z zho stul] fee of permit 
HABAS [z Zo wë yn hi] licens- 
ing committee 

‘BURA RUB [zi zho убо хао qî] license 
tem 

PUE [2% zhêng] (4) act as an impartial 


judge 

‘PUB [zti zhéng] 1. [35 ]be in power; hold 
power; be in offices be at the helm of the 
state D th BCS the party in power; the 
ruling party 
2.14] head of gowemment 

BUS [ач zri] (4) honour one’s belief 

ASR [zhi Hîng] (4) be impartial be fair 
to both sides 

UIE (ahi mb] inflexible; rigid: punctilious 
DAR MM ERE Ab 093836 strive per- 
severingly for artistic perfection 
HER": 

RAB [21 25 qên] hold the left; credi- 

tor's half of a contract/deed; be sure of suc- 

ا @ 


= т.191 Ф (m “És” HAN 
stright; not crooked D Ф Й BE stretch 
one's legs straight // EH very straight 
M АІЖ straight and siff (in erect or 
prostrate position) // TASH SP RRL 
‘He Streets im Nanjing are wide and 


straight. © (вишен, "IR HRT) 
vertical; erect; perpendicular b Й F 
straight trunk // Ë Pt BL helicopter. // 
BAR umtical line // $A ADRI 
vertical automatic weiding // АЯТ I Ж 
F characters written from top to bottom 
AEGARBAAK REAK. 
The room is six metres in length and three 
metres in width. Q) honest; frank; candids 
Straightforward; righteous D EET. hon- 
estl frank person // HUF forthright and 
honest fellow // MRS. straight temper 
// ÆT honest and straightforward // K 
И honorable; inflexible; incorruptible // 
UH Ik frank and outspoken // WA 
Lf, IE HMA LE. She is wry frank, 
unable to keep anything back from others. 
Ф just; fairs upright > Ë Ë loyal // UE 
HA give a straight talk // CHAK 
 plainspoker and struight foruurd. // ЖЕ E 
WH rights and wrongs // ЖП” 
bold and assured with justice on one s side 
© direct р Йй direct order 

2.0) Ф directly; straight D Aik go 
straight] directly // И Wi present facts 
straight // И go sraight forward // 
ЖЖ look straight // Wik talk straight 
1 WATE in a straight manner // — th 
Ж: go straight (ahead) // Ң# $ Ih 
head directly for the railway station // W 
ЗФ П Lead directly to the harbour // И 
AC fly non-stop to Beijing // HILE 
R soar straight up into the sky // REN 
Ë rite the truth without fear or favor Q) 
frankly; honestly D i Ж admit 
frankly; own up readily O stiffly DRA 
Te PARIET o It uns so cold that my 
fingers were frozen stiff. Ф) continuously; 
med D Й Л Аер uniting for a 
person // “Bik talk on and оп // KI 
TLE PE R B, Oil gushed continuously 
from the new well. // BK HR 
She felt so cold that she kept shivering. // 
IR. RRA. Не has been crying since 
he srw те. // WIERA., She felt so 
hurt that she could not help crying. // ik 
MORIS НЕ Ж. The story tickled her 
fancy. / ERER— BAF Bi, 
It" s raining continuously these days. © 
just; simply; only; indeed D IURE be in- 
deed; be jut (a shadow, a phantasy, а 
joke, etc.) // GA need only to (ask him 
directly, etc.) // VE WAR HL — FE 
feel a piercing pain // ROR 
treat him just like his own brother @ un- 
til; til; upto D APSR until today // 
АВНА until sundown // RNASE 
BAHAN. We didn’ t get the notice 


until last night. // НЕЕ АПВ 
ATA IL. We haven ' t passed our exams 
up to now. 

3.191 (D strightn D É# Ë É 
straighten опе' s back; stand up straight 
M KECIL) straightening © stretch 
b LRG, KRM HF, HHR. 
Please stretch your arms and legs after 
class. 

4.16] Ф an honest/frank person; a 
straightlorward chap D If T. a straight- 
forunra chap © (U ¥ "E iB). vertical 
stroke (of chinese character) @) a surname 
x [£43 
E perfectly straight 

+ E perpendicular; vertical 

C simple and honest; simple and upright 
IK Ë honest and frank; upright 

P AL honest and frank 

SÄ honest and frenk; upright 


WA. simply; at all 

ал эш 

4& Ë straight; directly 

# J honest and straightforward; simple 
and honest. 

46 Ñ. verticals plumb 

POL rigid 


RAL severe; stem 

# f. right and wrong 

Ж. f. unreserved; frank; candid; straight- 
forward 

SUL frank; outspoken; forthright 

— fi stmight; continuously; all along 
ЖЕЙ. honest; fair-minded; just; upright 


HM (21 00] cocky 

FREE (210000) stare at 

FH (zi bû] (#) straight; upright 
KA [жїз] 1.14] (#) narration D 
ERBAA TEMA КЇЗ The educa- 
fion of arts is not a mere narration. 
2. [3] frank 

ONE [2 din xing] rectipetality 

ЖЖ [zi b5] northward 
Au * [zi bèi u jù] 
hand saw 
‘LMM (21 bing beng) stiff; inflexible 
896 [zii] record historical events without 
fear ог fevor 

MGB [zi bi ding in] СВ) unpreju- 
diced writings and outspoken criticisms 
(usu. said of a newspaper); the mirror of 
the truth 

EMH (210 ér 40] write according to 


straight back 


facts 

AERE [zib pên ойл) siraight-wall 
теде 

AE [zi bi] straight temple (A BRR 


di 
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A) 

ERAH (210 hin һе j] stright-arm 
mixer 

изаа [zh bi jóng si hin né j] 
straight arm paddle mixer 

EMEN [z bi ао bón j] suight-amm 
stirrer 

MIA [zi bi kûu qû] (Ж) a straight 
arm attack 

RRA AA [zhi bi xuén jêng oen hé jî] 
straight arm paddle mixer 

XU [zti bi] (9) frank and rigid to one's 
belief 

Kit (21 ben] straight flange 

inate [zi bën chèn яг! 
tomed shirt 

00019000 (21 bien lin bén] straight-side 


straight bot- 


rim 
Жа [zi ben n 0] straight-edge ty- 


те 
Kin 8713 [zhi ben mb dico zung 21] 
strickle 

кй 3E Е [zi ben ping Kn yun] 
stroight-side flat rim. 

KAREN (zn bien shi nuo jèn) straight- 
side flank. 

GAMMA [zhi Din wà tõi] beadless tyre; 
straightside tyre; wired edge tyre 

Kitt [zi ben od) blunt file 

BR [zi ting] (9) spear weapons 

Ж [zi trg] straight shank РАЗИ 
BAPE Ht straight-handle carpenter s pin- 
cers modd A 

KRF [zi bing bin ču] straight spen- 


ner 
GF [zn bing) (Ж) direct join; direct 


union 

Am (2150) Ф (R) direct seeding РИ 
WARAK cultivation by direct seeding // ® 
BAM KHE surface application under 
а system of zero tillage and direct seeding 
И ЖАНН paddy planter © (Г) 
live radio; direct broadcast; CB ME) live 
telecast; live TV transmission D h BELA 
ЖЖ a live telecast // (t fU $c HE ЕЛЕ 
RRR ER ELAM РАР. 
The live telecast of the World Cup Wom- 
en's Volleyball Match will start at 7:45 
this evening. 

AMEH [zhi bO 200 lin] direct seeding fo 
restation 

Am (2100) 1.[ 44] (LAA) dial directly 
2.[] (HERH) direct allocation 

MKEBE [z b5 ото tû dên пб]@- 
rect-disiance dialing 

FEE [z bö don hû] direct dialling 
service/tdephone; direct-dial telephone D Ë 
MELLRE ГИ ЖЕНЕ RA ENS 


TRANE ЖАНа | BR (aici) (L) ruler; rectilinear scale; 


RAN ARERR. Telecom- 
‘munications have been strengthened with 


the incorporation of а number of pro- | 


gramme-controlled sustchboards and a se- 
ries of international direct dialling tele- 
hone lines will be opened in the near fu- 


ture. 
ARRERA [zi oo dên hû юм) d- 
rect-did telephone service 
MAEN [z bo xing néng] in dialling 
GERBER (zi bù lrg rg] straight; up- 


right 
JUR [zi 05] (%) write drafts for the 
monarch’ s orders inside the court 
HEARSE [zi oó si dên lû] card cr- 


cuit 
BR AMBMA [zi có shi cin Жо П 000] 
(HL) streightline lever escapement 
"UP [zî din] susight shovel 
EPS [zin] (HFH) kengitudi- 
mal lie 
AKI [zhi отго то téng) 
ЗАЛ Ж) fono; fundi 
ЖЮ [zi chóng] (Ж) rectum; tewds inte. 
stinum; archo; proct-; procto; recto- 
‘BBM [i октоо] (E) carcinoma of 
the rectum; rectal cancer 
BALI] [zhi chéng gang mén) anorectum 
BIBER [zi éng gi dng 90] pro- 
topexy; rectopexy 
ABRAM [zi ого gH yê jî] Hyrl's 
sphincter} rectal sphincter 
Am (21 chong gin) recul tube 
RMR [2 chóng hêng bi] Houston” s 
valve; plicae transversales reci 
BPR (zhi chérg О Xî] rectal respiration 
ИЕ [zi окто 2] Ф (RIT 
A) a straightforward person D ( HAA RIE 
FOR) frank; outspoken 
A * RIAM [zi êng 2 ging xen co] 
Douglas’ pouch; excavatio rectouterinas re- 
cctovaginal pouch 
REFER (21 org л 000 0) eto 
uterine fold 
Е (21 ên] (4) honest and unselfish 
courtier who dere speak the truth to his 
monarch; an outspoken minister 
BRK [zhi chén] state outright; speak out; 
talk directly D HPK E WL speak out one” s 
ideas without any reservation 
ERB) [zhi chén D] (38) narrative sen- 
tence 
Am [zi dêng] speak directly 
Au [2 dêng] (#) honest 
BARAK [ 24 сео si zi ad) 
direct bearing 
BB (2101) straight-tooth 


сїн 


(x) 


straightedge; straight scale 
ER 242MM [Zi ci ping xing yin 
org jî 000] paralleled motion mechanism 
HREM BR [zi ої yin gi 256 tû б) 
construction with a ruler and compasses 
BRP [zi ci ad tû 16) construction. 
with а straightedge; linear construction 
Bh [zi ci chong] orthopteron 
GMBH [z di mû] Orthoptera 
ИНЖ [zi dii bû yö] reprimand without 
refinement — browbeat in a person’ s faces 
straight from the shoulder; cast in one’s te- 
eth; take one to task; give a person а piece 
of one's mind; tall sb. where to get off 
‚ФА (21 chong si tng sb ji] di- 
rect impect type air speed indicator 
ABA (210021 rû] straightforward; 


blunt; pointblank. 
Aum [zi Gü pû] straight benk; GRO 
straight multiple 
BTL [hi cun run xing jan ro) 
cutting across the roundebout 


BRR [z cu si rn 500) direct- 


firing 

BRAM BAI [z chui si 21 ën 00 0] 

direct-fired boiler 

BORK BRM (21 chi i z tën x (го) 

unit pulverizad-ood system 

жм KAMA [z h sh zh fen 
xi îng mó méi П] direct-fired mill 

BH (21 cu kêng 21. line control 

ABA HB RM (hi cu зї mo у! xên 
Zi] vertical restraint. 

GU (21 c) (D (di 80) straight gear 
(thrust) © (Ф BE) perpendicular inser- 
tin; perpendicular needling (їп acupunc- 
ture) 


MAEN [ zí ci yin жю] soar into the 
clouds 

жїл [zi 00 bd dio) straight ough- 
ing shaping tool 


0955 [z огл xin бю] (3889) con- 
tinuous leader; dart leader 

Kitt [zi ad o] (2) straight fing 

MAH [zn dû i] straightforward 

Bi (zi dû] through; through-traffics 
nonstop DALI through cargo // Wik 
EWÊ ЖЖ a through train to Shanghai 
MBER B 09 K BL a non-stop plane to 
Tokyo // ROBIE MBE through flight 
J) P dk + BE ВО HLS A SE nonstop 
flight // B| R. l ERE W 5 $ EE ЕШ 
BEES There’ s no through train to Kun- 
shan. You’ ll have to change at Shanghai 
Station. // Ж Т ИЖА FROKE, 
TEE PRA FERM, ERU 
BAYI PERIERE ICE PE НЕТЕР. Pas- 


к 
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zhi 


sengeers booked through to Beijing may stop 
опет at any intermediate station and re- 
sume their journey on another train any 
time within the validity of the ticket 

ЖАЮ (219000) (E) direct wave; for- 
ward wave; directive wave 

MARREN [лї dû cdi cing do) dip 
rood 

BF [zhi dû oë] through train/bus 

BAER [zhi dû ë pido] through ticket 

WGKA [zi dû йит] direct steamer 

MEGA #48 [zhi @ dîn jù] through document 

MAH AOA (21 dû di то de cun] 
direct steamer to your port 

WAHT [zî dh de xing) direc nustop. 


flight 

Wiki [zn dû уто] direct port 

KAFA [zi dû gin xên] through mute 

AEA [21 dû ging ying) transit supply; 
direct supply 

WAM BR [z d го kêng хл] direct 
air route 

AGAM GE (ат азго kong xê ding) 
interchange agreement 

DAM [zhi dû hing xên] direct route 

ЖАСИ (21 d hi pido] stragiht arrival 

bil 


WANA [жї dû nu ché] through-traffic 
tran; through train. 

‘tM [zi dû hud wû] through cargo 

KARWA [ zí do n wû ул 90) 
through goods traffic 

IAME [zi dû MD yin] drop shipment; 
direct shipments through freight 

MARE (zi dû kudi chó] through express 

IAW [лї dû lie chó] through trains 
freight liner 

ж» йв [zî dà їп zug yn] 
shipment by a direct steamer 

MAWA (21 dû lù xiûn] through route 

MAMIR (21 dû pido D] straight arrival 
bill 

WAH [zhi dû shéng] direct sound 

WAM [z bêng chóng] direct sound 
fidd 

MAM [zhi dû tî dîn] direct bill of lad- 
ings direct BL; through bill of lading; 
straight bill of lading; non-negotible order B/ 


L 

O23838 [zhi dhêng ü] throughway 
KR [zn dû xûn] direct line. 
BOSH [zhi dû xên lù] straightforward 
line 

AER [zii dû yin fèi Û] through rate 
IGAEM [zi dû yin SQ) through trans- 
portation) carriage] movement) transit/ traffic 
Зам й [л dû yn SU dîn 0) 
through document of transport 


Bik # iE Ф (21 dû ming yn an] 
through consignment note 
"UTE [zi 0021] straightforward; blunt; 
pointblank D HIT EE pur it bluntly 
BRR [Zi dy 0] stare at with dull eyes 
Bê [zí di] (#) wait until it comes 
Bš [21 dro] should 
Wik [zhi 00] drive straight on to DHA 
BEM drive straight on to the bandits’ den 
WANA [zi aio hrg ng] pres for- 
ward to the enemy’ s capital; drive straight 
on to the enemy” s den; follow in hot pursuit 
right up to the enemy" s headquarters 
smash the encmy" s lir; storm the enemy's 
capital storm the акау?» den 


NUR (21 do QU] straight guide; 
straight guide way 
NM 12100) (D (HEBR A RAH 


HOUR) until DHAHAR t AMA Fl 
Ж. She didn” t come back until late in the 
evening. // te HEM BARA PEL 
fs He did not stop working until he was 
exhausted. D (B PISTE SER) up to 
DIC MERE RU P I M IR. 1 ha- 
ven" t received any letter from her up to the 


present 

AHAM (лї cto mgm) up to now; 
hitherto; up to this doy; to this day DALAN 
AM RAED Z—MORRAB. Only 
tun thirds of the delegates have arrived up 
to now. // ACR A MEHR H He ttt 
Ke AAT SEB MI. To this 
day, the United States is still occupying by 
force many military bases throughtout the 
world. 

RM Auk [i dbo qû боме 24] ш 
being forbidden 

XGH (21 do] 1.12) D (Ж) stright- 
away D HUR IK straight sharing D the 
straight and narrow path 
2.098) Gi) honest and straight (dealing) 

0581007 (21 do ё xg] take the straight 
path— not to be led astray (by temptations 
оп the way); handle affairs without any bias 

АЙША. [zi do dhi rên] serve a man 


with the right path 

A8 1210) (%)1.1#]Фшша® 
очу 

2.[#] deserve. 

FH (219) (45) arrive directly 
ЖАЛ. 121 dere] (4) (apologize, ес.) 


continuously, repeatedly without stop 
BKET [zi cd Që dng) straighten the 
hook and crook the nail 
ANN [zi dng 970) guest 
MAN [z ding si обо] bolt ac- 


tion 
‘ER [Zi chy] sinus rectus; straight sinus 


BE [zi dû] direct reading 
HER [2 d bio] (Т) drect-reading 


gee 

BES Bit [zî dû dên rêng j] direct- 

| _ reading capacitance meter 

| BANGAT Гат dû алго pü fen xî yi] 
irect-reading spectrograph 

ЖЁН [Ai diji] (Æ) direct-reading meter 

BURY (270 ub pin] (ALM) direct 


indicating compass. 

BIRR [лї dû shi] direct-reading D Hik 
CK b d WS 88 direct-reading 
pulse recurrence frequency generator 

RARE [zhi dû shi оё тоу] di- 
ret-rending meter 

MIRAMAR [z di sh сё si у bičo] 
(ФСФР) direct-reading instrument 

BANG [21 db cing) candid character P 
AE GEM UE DAE, SORT EL 
Sit is Xiao Wang always talks straight 
and never speaks in а roundabout way. He 
is a real candid character. 

ORG [21 din] direct; straight 

ий (2145) (D Buddhist mork's or Tao- 
ist priest's robe © СФ) (of jacket or an- 
cient robe) open with а line of buttons 
straight down the center 

BRM [zi û zang] (WRN) conk 

WH [zi fog] (4) fair-minded and im- 


partial 

BAX [zi rg dû] (45) upright, honest 
and open-minded person 
38755135 [zi frg ën bû] rectangular dis- 
tribution 
BBB [z (ng gin N) rectangular 
management 

ЖЮ [zing ú] (#) histogram; ool- 
umn diagram; vertical ber chart/ diagram 


graph 
X fe" CIE" ARA” 
BABAR [zi ng ad bid) rectangular 


coordinate. 

BA [zs rg] (4) the office for sb. to 
carry out his duty 

Am [zi erg] (D through traffic @ non- 
stop vehicles 

BBA E dk SL 121 Кто gi jë stu ji) 
high-frequency-amplification receiver 
GE € [21 lëng zing 000] direct closed 
тай 

ЖӨ [zi feng hen] straight welding 
AMIE [zi lêng hên gon П] straight 
seam pipemill 


‘ARIAL [zi têng q ng] (Ж) straight 
joint 

"NAM [zi tû] straight-arm; (+P Bil) verti- 
cal hanging scroll painting 

BMS fc [z fo ch kn] 


straight-armed 


ahi 
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a 


pulley 

BF [zi ü] (4) unlucky day 

ЕТЕ (21 gnan] (4) eucalyptus maid- 
ei 

REAR BI [z ого si оё xing sun 
Кл] stright steel wire cup wheel 

AML [ztí осло s sub in] 
steel wire wheel 

Am [zi gin] (4) axial root; taproot D> 
HARK taproot system 

Ж [zi ging] upright and outspoken 

‘MARAE [zi ого ging) upright; straight 

JU [zi ging] (4) always follow the cor- 
rect way; honest and straight dealing 

NO [21 ging] direct supply 

BRA (21 ging bù hi] 
truth without reserve 

WH [21 ging] (#) satin drill 

WAN [z grg i] ($7) venetian; tropi- 
cal suitings 

BAA [z gu gu] 
dull, motionless 
2. [35] stare fixedly D Bk + C4 426 8 
MAHU AE HW MB. The kid stared fix- 
«йу at the famous movie star 
х” 

WATI [zi gu gin doo] straight fluted 
hob 


give ош the 


1. [4] Cof eyes) 


30517) [ zi gu бо do] reamer with 
straight flutes 
Kt [zü gû gû] with a dull look in one’s 


eyes 

Ж [2100] direct screening; direct link 

OUR (2700) (#) offical who is on duty 

ЖЖ (2 gên] directly perceive through 
the senses; audio-visual; ocular; intuition; 
intuitive perception 

ERRARTE [zi ойл béo s 8] visual 


representation 

ENAH [zi айг bi jen] а visual display 
unit (VDU) 

RH (zhi олп of 100] visual material 

ARMAR [zí отсе yin ing] OE) di- 
rect-vision nephascope 

BARGE [zi gen cin di gn] direct- 
view storage tube; direct-viewing memory 
tube 

ER [zi gun fû] direct-vision methods 
intuitional method 

RMB [2 gen g Ù lin] theory of 
intuitive probebility 

BRE [ zí gin jin dé] visual exami- 
nation 

RAH (21 олп јао об) obiect teaching 
material 


RBA (21 gun јао 0) visul aids; in- 
tuitonal teaching aids; aids to cbject teach- 
ing; audio-visual aids 


BMBF [zi gm joo 46] abject tesch- 
ing; irtuitional instruction; audio-visual in- 
struction 

BRA Ж [лї gin jt xê 15] diret 
method of tesching; visual method of in- 


struction 

ERAPR [21 gûn joo xé кё) object 
lesson 

ARAN (21 Обл јо yù] visuel education. 

ENEMA (21 gm kong zi û] мзш 
display console 

BARRE [zi оп 0 xûng qd] direct 
viewfinder 

109910 (2 gûn Кл]  intuitionism. 

ERKMEN [ 24 gûn shi o jù yî] 
self-contained range finder 

OR ы Эй ДЕ it (21 gin si ото 
shëng bö höu di Й) direct-viewing type ul- 
trasonic thickness gauge. 

RAMEE [zi олт hi ой ол gin) 
direct-view tube; direct-vision tube 

ARAK AMBK [z gin sri dèn si je 
Suji] direct-viewing receiver 

ARK [zi gin $i ойл] direct-view 
tube; direct-vision tube 

BAKWAN [2 gun si pin pû fên xr 
qi] device for direct observation of fre 


G) 


quency spectrum. 

ARADIN [zii gum shi xn xeng gan] 
direct viewing kinescope 

ERRE [zhi gên s yen] macroscopic 
test 

BRE [zi gên 900 den] intuition 


means 
ARM [zi gin tû] pictorial diagram 
ИЯ [#i gin ti dên] heuristics 
MAH [z ger wen jèn) visible file 
BABA [zhi олт xin xên] visuel display 
RARE (21 gin т то gîn] di- 
rect-view kinescope; direct-viewing tube 
MANAN [21 gin xing yên 26] princi- 


ple of direct observation 
ERWA (21 gûn xin wên 6i] мзш 
inquiry station 
ERRAR [21 ge yîn shi] ocular demon- 
stration 

RRM [zi gen yO oe] intuitive predic- 
tion 
ORSTOM: (21 gin уйсёў su] intui- 
tive forecasting technique 


ERIE [21 gin zhêrg 0) ocular proof 
8303808 [zi gûn Au 070] direct visuel 
тата 

ЖЖ [zi gun] ascending pipe; straight 
tube 

ша [217] (8) observe moral principles 
and lick nobody s boots 

West B HIR [z ji si xn dn tû yî: 


direct writing dectrocardiograph 

EB [лї jin] straight scissors; straight 
snips 

EMRE [z jin si yon) direct sheer test 
HARE 121 jen] lapse rate 

Tik (21 Jian] advise or admonish the em- 
peror at risk of the his wrath 
BRAK [z jin КӘ gön. uni-directional 
pash-button switch 

it (z оло) (#) (MTH) formerly a 
lecturer at the government college 
иЄ [21 ботою] (Ж) orthogo- 
nalization method 

KANE [zi јао hû jù] perpendicular slip. 
B® [Zi joo uó CÓ) perpendicular 
throw 

WAT [21 jëo ping ad) — perpendicular. 
heave 


Aæa Ф [лї |00 tî dîn] straight bill of 
lading 
и? {їй [zn |бо wei yi] perpendicular 


displacement 
BRM (21 jo 00] rectangular axis 
BIXE) [z |00 25u wng] capwise 
38 6948588 [zhi joo 250 xing rêng dio] 


cross opening 
RM [zî jiûo бо) OH) sprue 
RO [zw 100 wu] dwn gate; down 
numer; downsprue; pouring gate; running 
gate; sprue hole; stick gate D I ¢ O 
sprue hole 
‘ROW HR (25 jio Ku loco ql] sprue 


puller 
JU [zijn] 1.13] (8) stretch one’s 
kg 


2.18] pin 

NR (zi бо gU] sliding calipers 

ВНА [zi іо jus yn Z] spool in- 
эймог 

жй (21 100] (Ж) right angle D CR Ж 
а cuboid // HMHE right prism // ИМ 
Ж right pyramid // E fü = MIG right 
(angled ) triangle 

EI) AREF VE [21 jio 00 lêng bó уто 
jo chá] (#L) claw hammer straight daw 
‘octagon neck > IIR É fh AME MEAE Po 
$8 Flying Swallow Brand claw hammer 
straight claw octagon neck 

Mik [z jö] 1.[Ж] drect; immediate; 
firsthand; outright; straight from D H Ë: 
ЖЯ immediate cause; direct cause // Ж 
ARF BR adopt а direct measure 
2.048] directly; straight D BIRINE Wik 
H negotiate directly with the businessman 
from Hong Kong // HRR meet sb 
in person // ЖЧ HIE Е. Please 
send it directly. // B S EAA He 
‘went straight to New York without stop- 


a 
ping anyuhere. 

BRI [21 jië în cho] 
(ЛА) 

 RiSEHHR3 [zi jië опро та qên] di- 
rect placement of securities 

RHE RR UR [zi је in zi s 165 
бт] active indexation 

MET [Zi jië tè güng] direct strike Off 
ARERR 338 3 REP T fE) 

BRR [zn je boo Лий] immediate 
pecking; immediste container 

SARA [z jiê bo xen rên] direct in- 


direct placement 


surer 
AMAN [zhi је ооо chéu] direct consider- 
ation 
BIB [zh |ё beo ја] direct quotation 
D HAR AR К flat outright forward 
method] outright jorward 
XE e n R” 
АНЕ [21 Је bel pon] downright be- 


trayal 

MAWA [zw Jie bèi û] direct endorse- 
ment 

NORIS SERE [2 је bèi коло bên lêng! 
directly controlled variable 

RHEL [zi је bn ме zhi] 
standard 

WB [zi je 0] direct ratio 

MAH AR (zn jiê bi du 1) direct oom- 
parison method 

Hitit [zti jië bi е0) direct comparison 

64838 [zhi |ё DEN md] direct coding 

MAMAH [ zí jê bón 21) (H) direct or- 
ganization D И Ht 4 М Ж + i i@ BLE £ 
straight forward capital budgeting tech 


direct 


nique 

COSA I Sc [z јо ben zi wén jèn] 
direct organization file 

из [zı jë bén ding dnéng ben] 

direct variable cost 

MRH [ 2: је bên hên) 
fom 

‘ARAL [zi jë bûn z] direct indexing 

JE (21 Је ао jû] direct quotation 
of exchange rate (PEI) 

Жие (2 |ё 000 jà û] direct quo- 
tation; direct pricing 

MRAM [z jë Dio zn hû] direct 
standardization 
HE" HL AR MEEK” 

Hente [z ja 000 gê duin sèng] 
list-directed transmission 

BIA [zi jë bîn yû] direct object 

GEHE [Zi jë DO] direct wave 

ЖЖ [zhi jië b5 sü] direct wave path 

ИНШӘ (zhi је bö yi 21] direct wave 
suppression; main beng suppression 

‘MM [zi је b5 ng] play-over 


direct trans- 
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BERSKALA [z jë bö hp ооо 0 
dûn hê] direct distance dialing call 
BBB RFR [z је b5 kun we xe] 
direct grant school 

BSH [z jë bü të] direct subsidies; 
direct grants 

BREST) [zi jë штеп) direct department 
ERIT HUE: [zhi je bù тёп éng bón] 
direct. cost 

ЖӨӨ [zi je tü mén êi yng] di- 
rect department expenses 

HEBR [zi jê bù sú] 
subordinates 
ВНА [z {гоз jué] direct arbitrage 
RMA [zi је об 100] direct material 
WAH BMAX [zi jê оз libo org bên 
10] direct material cost percentage rave 
ШИЯН [21 jê оз nèng Zi cw) 
direct expenditures 

BRE BE (21 jë оз sè xing dêng 
{0) direct colour formation 

тиф [hi је on dod 21) di- 
rect reference address 

RBS RIERA (21 jê on yû bîo têng 
000 y] immediate participation guaran- 
tee contract 

ME (21 је oo 20) direct operating 

ЖЕН (21 jië o50 ad êi yaa] di- 
rect operating cost 
MIRER [z је cb 000] table locat 
ЗИНЕШ [zi jð chin ming] direct demon- 
station 

WPA [24 je chin pln) direct products 

ЖИЕН [z jö cheng fü] direct obligation 

MIRKES [+i je ing toto hêo] di- 


immediate staff/ 


rect distance dialing 

жаш [z jë déc X] (#%#) dret 
tide 

WAS [21 jë éng 5) (f) direct or- 
ange S 


RRA [zi jè cheng bin] direct cost; 
prime cost; variable cost; direct charge-off 


cost 
BRR AG [2 jë éng ten 0] direct 


costing 

BRAM (2 Jó ching bên hé sun] 
direct costing 

MAH K (21 ë сего bên [| en 
Stu yi] direct costing income 

BEBAN WR [zi yë chong oin j 


sunt yi Оо) direct costing income 
statement 

WR AD [21 je слепо fn] immediate 
constituent 


ARRA BA [21 је éng tên fen x] 
GE) immediate constituent analysis; IC 


analysis 
RR ЖИН. [zi їе erg xérg 21 pù 


УП Casting-Slodzian mass analyzer; direct 
imaging mess analyzer 
BHR [zi jo ch gû] direct holding 
ИЙ [i je chóng 00) direct charge 
off 


RPM [zî Је cong хо 66] direct 
write-off method; direct change-off method 
DIR HAR sb $f B: direct uriteoffl 
charge-off method for uncollectibles| bad 
debts 

ж#н п [z jë ou Ku] 
straight export. 

SHO [zi ja cü köu pin] direct ex- 


direc: export; 


ports 
WAHAN [z jie dû ku mêo yi] di- 
rect export trade 
BEBO [zhi jie cû tu hng) direct 
ter 
EH OMA [zhi Је сїй kõu shérg pin] 
direct export commodity 
жин [2 10 cho shûu] direct sales 
MRANA [zi ë chû IT) direct deal; direct 
processing; immediate processing 
BARREL [z i6 оо тобол hê 
00] direct access storage devices 
казнаны (Ai јест ат о] di- 
rect-process duplicating 
HEBER [z jië duin dio dèn 0) 
direct conductive circuit 
ONSE RR [zi jè cin qû] (Ж) direct 
рав 
MARAE [2 je nun sing] direct trans- 


misson 

WIRE RB [zhi jië chutn sing x tong] 
direct transmission system 

RM MK [zi 16 o ion 16) 
smelting in converters 

RK Yt IR # EE, [ zí |ë oi din © dn 
Ктр) direct subtransient reactance 

KAN [2 jië го St) immediate sub- 
ordinate 

BHR A [z је ој n] (#) direct 
quenching D ЙЕ} ATR direct quench 


direct 


aging 

ARFER (21 jë on ай dana] 
direct memory access 

жий [zi |0 cin uen têng dîn] 
direct deposit account (DDA) 

ж#н [zi ong) Cit) direct aooess 
DH AFR ARIE Я И Ж cirect-acess 
programming system 

RRB [zi ë di hên] direct substitu- 
tion 

BBR [zi ë а ma] (8) direct oode 

RGR [лї a кит! direct loen; di- 
rex credit (DC) 

Aa a Rap (z је don dû ying dû si 
yen] directional reading hardness test 


zhi 
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MIRER [zn je dîn boo) direct guaramee 

ННВ [z je алоо ph] direct s- 
cuties 

BRAKE KB [z је de lén cin hég 
bîo] contracts directly link remuneration 
to output without the use of workpoints 

RBH [zi је deng Zerg) direct post- 


ing 

‘WIKI [zhi 16 d уб) straight mortgage 

Ж#Н [2116 9 21) primary boycott 

ЖЮН (лї je û лї] (8) direct ad- 
dress; first level address; immediate ad- 
dress; one-level address; direct addressing; 
single level address 

JOUER [z је d zi 2 ling] direct 
address instruction; immediate address in- 
struction 

ERAN [zî jë dün nu5] (Т) direct-tire 

ИННИ [zn 0 dûo chû] direct observa- 
tion investigation. 

‘RAK [zi jë dng hd] immediate order 

MLA [zhi jë ding wei б) direct lo- 


cation 
KRENAR [z jë dng wei teng s] 
direct location mode 
ARER [zhi jië ding wei nung ка) 
direc: mount 
НЕН [z2 jië ding 21) direct addressing 
ИНТИ [zi jë ding hd hi Ф) di- 
rect indent system 
BRIA (E ИЧЕ [2 jë ding ! a6 
Yg tui so bö] direct power acting push 
sweep rake 
IRIE [ zi jö rg ad] direct action 
ИНКИ GX [zhi ë ding hung ОХ) (4%) 
ine GX 
BBR [z2 jð dû cra] 
direct-reading 
RH ERE [zi jië dû chû ji sên q] 
direct-reading calculator 
HRS [2 ji dû sû] drect reading 
инин жна [zi је di u 
jng xin j| 90 hê sé bài] technology of 
immediate blocking of water leakage by di- 
rect grouting and equipment 
ARGH (лї je dum ü] 
cuit 
ИН [zhi je di hên] direct changes 
ЖЭНЕ [zi jë dd hû] direct dialogue 
MBM [i jë dili] direct contrast 
ЖНЯЯ [zi jè di và m у] di- 
rect foreign trade DHIT WAHANA 
Bs direct foreign trade by manufacturer 
‘MARA [zh jadi ying] direct correspon- 
dence 
жиг [2 je tà dên] 
of electricity 
KARAN [z jië б dên jî] direct power 


direct readout; 


direct short-cir- 


direct generation 


generator 
И ЁМ (zti pë 0 00] direct payment 
BRR [zi је 0б] drop shipment 
RAM [zi je tó joo] direct fermenta- 
tion 
ЯТ [zi je 10 xing] invitation to sub- 
serbe 
TERN (zi је буй] direct development 
BE [zi jë 6] diret method; direct 
manner; direct approach; direct analogy 
ИЗИ И (21 је tó wing 16 ji aòn] 
direct method of account current 
RB BF [zi је Кп yi anêng ù] 
GE) one-to-one assembler. 
1889599 [zti jë n ku] direct feedback 
ИБ ЖИ [zi je Куну ng). (#) 
direct feedback system 
MARA [zi jê fn Só] direct reflection 
BABE [zi jê Кт ying] direct reaction 
BURA [zi jë feng 1) straightforward 
methods direct method 
BHR [z je org si] direct mode 
BABA [zi jo rg wei] direct bearing 
RHE (21 jë rg S] direct spinning 
BANA [21 jë ng dû] straight amplifi- 


cation 
ВЕНН [z je kng ab sni je. 
вош П] OR) straight receiver 


TREH [z jë të lio] 
ter 

MANG [zi je (i Ú) direct rate (T WE. 
RU JHC) 

ERM [ zí jë fé yûng] direct charges 
direct expense; direct cost 

йж [zi је të уга cheng on] 
direct expense cost 

BRAM [z je êi yong fën tîn] cost 
allocation 

кїї Ж (21 jë tën b érg bên] 
direct department cost. 

RAMA [zi |ë fen bù ë ууу} di- 
rect department expenses 

RA IE [ai jë коа] 


(AL) direct fer- 


ing 
‘RS BEM [z jë ten dh pon] direct index 


plate 

BR @⁄4 [z jë оа ре хо] di- 
rect index plate pin 

RSM [21 jê fen lê] amitosis; direct 
division 

BRIM [zi jë блр) (В) direct allo- 
cations direct distribution 

RS RK (21 jë fën pë O] step-down 
method; direct distribution method 
BAWAH [z jië tën mó nin yun) 
direct-route powder reduction 

RMS (Zi je G wû] direct services (38 
KE HF FRY) 


BEES [zi je ding dz] direct 
address relocation 

ВН [zi je tü shu; direct taxation 

MEEA [zn jë 0 hó] direct recombina- 
tion 

BH [z је t jê] straight multiple 

BHR [zi je fù kur] direct payment 

BKK cn je tù kn б] direct pay- 
ment method 

WAH MAH [z je 0 xen zt où) 
rect out-of-pocket expenditures 

BRL [2136 ù] (iH) direct father 

BANGAH [ahi jië û 25 ло] direct 
led loss 

BEAM [zi jê û za ) 
rect liability 

BMS [zi jê gò nën] first intention 

SFB [zi йё gîn yû] direct intervention 
DHAN fi 56 AHF BE direct interven- 
tion on the foreign exchange market 

ИНАТ [2 jê Ого gîn 
db ding gin lin sing jn q] direct-linkage 
roll feed 

Xë T (21 jð gg si] 
hour 

KHL [#i ë gg 7] direct wage 

KATHAH [zi |ë ухо zi bx len Ú] 

direct wages percentage ratio 

MBER [z ji gong dên] direct feed 

RGB [zi 10 gg nn] direct hesting 

ЖӨНӨ [27 jö ging пл тл) direct 
henting surface 

ОЕА (21 jie уо ying Z jn] 
rect financing 

KHIR [zi 10 о0о т] direct purchase. 
Df IR Ж) CHE WI Ж direct purchase. 
abroad. 

JR ft (21 ë gû jiû] direct quotation 

Ж#Н (21 jë gû hè] direct ossification 

‘ARAMA (21 00 gù yng] direct employ- 
ment 

ARRAI (21 jë 00 yorg ging] 
engaged worker 

RRM [2 jë gun сё] direct observa- 
tion 

BRR [ai je ойло) direct viewing 

A (21 jië gûn oû xi tong] di- 
rect viewing system 

AERE [zi je gên kên] 


4. 


direct debt; di- 


direct labor 


d- 


direct 


GR). direct- 


ARRA [25 js gun П] direct manage- 
ment 

BB (z је gin II fû] direct man- 
agement method 
ABBR [2 jë gum 1 ë) direct over- 
head 


BRS [zi |ё gûr 160] straight connec- 
tor 


E 
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ВЖИ NK [2% jë gen ù 6] 
‘penetration method 

BAEN [z је gung dûn tên ce] 
direct photodetection 

IRM [2 jë gung tin сё jê 
‘shu qi] direct photodetection receiver. 

SPAM | z i6 ошто zo ming qi] 
direct-hght illuminant 

MAN [2i је gi zê] direct nile 

BASS (21 jë g y] directly reduce; 
direct reduction 

Ж 88 (21 je gô sui) 


sight 


direct national 


tax 

RUB (21 jë gê db] direct transfor- 
mation 

НЯ [zi jë gd jing mèo y]. di- 
rect transit trade 

MHI [zhi jê gò Û] гел filtration 

MIRAR [zi jð hin gû] diret function 

RMR [ zí Је Neng xin] direct route 

‘BARRA [zh jê né fn ying] direct nu- 
clear reaction 

ИЙНЕ [zhi је hê ën ё] karyosteno- 
sis 


JR Wik [z jë né chéng 16) direct 


synthesis technique. 

ARARIZ [z je ne chérg gg yi) 
technology of direct synthesis 

RAIMA [zi jë hê 26] direct switching- 
in; direct-on-line switching 

NRN (ау jë по] direct black РИ Ж 
TRM (f) direct black TRM 

RAAE [2 е nêng xérg jin mé] 
direct infeed 

ЖИЙ [zi jð hòu jing] (E) direct la- 


Tyngoscope. 
ЖЕЖ [7 jë u gd) immediate con- 


sequence 

MARENI [ijo hO јао] (GR) direct call 
MIRME SB (2116 hû кл 58] (Ж) direct 
sky blue SB 
"GRAUE 6B [2 ë К 68]. (4) direct 
sky blue 6B 

‘WEA [2 jië hû rêng ding) direct- 
arc-cast ingot 

ЖЕ [i jë hû yû] direct discourse 
‘BER [z Је hen yén] direct reduc- 
tion 

ЖИБЕК [z jë nén yn 6). (8) di- 
rect-reduction process 

SBD [zi је hun yun n x] 
(RAH) direct reductive analysis 
ORE [i је от chóng tong shi) 
direct buffering mode 
BARRA RT [21 je rug rè shi hê no 
jn) direct nuclear heat transfer rocket 
KIRK D [жч jë hO] (4) direct grey D 
BDF [zi је hi d] immediate reply 


Гат ën hb] direct tempering 
BROS [zi jë hi 0] direct feedback 


ARAK [2 ро hé shj 2] diret-re- 
tum system 
9908 [26 је hû di] direct exchenge; | 


direct remittance 
инг тї [2 jë hu dings] di- 
rect rate of exchange 
BELHAS [>i jen dj yù yê] direct 


exchange contract 

ЖИГ Ө [zi je hi jòl direct exchange 
quotation 

MRICS (z jë hui Û] direct rate 


ЖИГИ (21 jeni роо) direct draft; di- 
тест bill; direct peper 

MANE [zi ë hi wû] meet sb. in per- 
sn 

HHR [zi је jû 06] direct price 

RATE [zhi jè jn 0] direct subtraction 

RGR A [zí jië jen je fé yog]. di- 
rect and indirect overhead cast 

BRAH [z jiê jen лї déng bën] 
direct construction cost 

BRR [z je joo un] direct exchange 

BBR [21 jð jio hè] direct consign- 
ment; direct delivery; direct shipment 

MALA (zi |ё jo liû] first hand ex- 
change 

BRR [Zi je joo sê] negotiate direct- 
ly with sb. ; talk things over face to face 
with sb. 

WARAH [2 jë joo yi] direct transection; 
direct consignment; direct dealing (DD); 
direc: business; direct trade (Acl xd 
RIGEN зн ж RA) 

BRR B Tt 38 [z jê jio у di ого] 
over-the-counter market 

RRB [2 jè jo yi AD) direct 
trading system 


MRAD [лї jê Коб] (8) drop gate 
RHE [zi је joo 20] drect pouring 
RRB [2 jë ioo 20] direct pouring; 


direct casting 


HER BUR [zi jê jon stu б] direct 
method of teaching modem languages 
BRAS [i jë о xê б] direct 
method of teaching 

RBM (zn је jë dù] direct contacts 
immediate contact 


BRR (zi үе jê oxn ù) di- 
rect-toline 

Bitit [2 је је d] direct grounding 
RRA [zi js ётё) direct bonding; di- 
rect connect: бес coupli 
880 [zi 0 је Qiu] drect organiza- 
tion 

KAKA [z jë jé hé] diret bonding 
ВЕЖА DNC [21 је jé hé shi DNC] 


machine control unite type DNC 

ARSL jë jê nil 
aeymemt 

BEM (210 jé sên б] direct clos- 
ing method; direct charge-off method; di- 
rect computing method 

BBM [zi jê jë] direct solution 

RABY [21 jie jè cü] direct lending 

MRR [zi je jè rg) direct debit 
(DD) 

RAHM [Zi jê jê kîn] direct loans 

BABA [лї jie їе rù] direct debting 

BRAM [zi je jn SU] direct metal 

HEBEL [z je jin kõu] direct import 

BRI OM RK [2 jë jin Kou pêng só 
X 000] direct port injection system 

ЯНЕ (M je jn u ggs] d- 
rect importing company (DIC) 

WAHAN [zi ë jn u) direct import 

HOM [zî jë jn ku pn] direct im- 


unilateral 


ports 
AE OB [z је jin Ku eng) direct 


‘importer 

Anu Dî [zi jë inu sîng рп) di- 
rect import commodity 

STF RM (21 је jin xing an уй] di- 
rect intervention D РИС Sj f BEAT 
E BE direct intervention on the foreign ez- 
change market 

‘WEBB [zi jè jng x0] transaction on 
desler’ s basis 

961 (211 Mg yon] direct experi- 
ences first-hand experience; personal experi- 
аке DATA É$ ЙЕ direct purposeful 


experiences 

‘RBM [zi 10 jrg ying) run directly by 
b ft 1 HR MG BE ORE (un 
mixed agency 

AGREE (21 je iro ying fe yong] 
direct operatirg cost 

83638 тїї (zi |ё jng yno yan you] 
direct deal of crude ой 

BARK [zi 1610) “direct contact moribus- 


tim 
BRR [z je jû hûng] direct Chryso- 


phenine 
кя [лї jë jin êi Kûi zi] direct 
military 
TERRA [z је кд олп q dg di] 
direct switching starter 
ЖАНЕК В [z jis kên hè јао yi] sales 


by inspection 
BATARI [zi је кё олп co lra) 
inmediate observable measure 
TRR [zi j kè shi] direct taxation 
HRSA [z је eng qi xin hun] 
(fii) direct air суйе; direct cycle 
WSLS [2 jë korg zi] (8) direct 


ahi 
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control; on-line controls self-operated con- 
wa 

SMA [zi је коол j gûu] di- 
rect control facility 

АЙБЫН [z е kêng zhi wë dêng 
xû] direct control microprogram;. horizon- 


tal microprogram. 
RRR RAB НӨН [zh jië kêng Zi wes 
ching эй she j] direct control micropro- 


gramming 

RW RE [7i 16 korg zh x tng] di- 
rect control system 

ЖП; [z jê kûu fO] direct percussion; 
immediate percusion 

АНИ (z jië поо) direct financing 

ARMM [20 jë li ci П) direct-coupled 


iù] direct yield 

Ж#Н [zhi |ë li yi] immediate interest; 
immediate profit 

BHR CHSUM [zi је п fel xing коло zi] 

direct force flight control 

МЛТ Е [zhi |ë N të: xing kêng 
Zhi tng] direct force flight control sys- 
tem 

RRR [zn je ión dòng bèng) (HL) 
direct-acting pump. 

RRNA [zi jë lién Г UIT] drect- 
amine processing. 

ЖЕК [zhi je л jî chû ff jî] di- 


Tect-on-line processor 


RRR [zfi jè lón xi] direct contact 
IRIKIA [zhi jè lén xičng] immediate as- 
sociation 


тйрй [zi jë ión 260 jé] direct 


coupling. 

"Cos [26 je ién Је) (HL) direct-con- 
тейег 

MRR [zi jê п ë q] card edge 
connecter 

OSCAR [zi jë lên ging] direct sted- 


making 
RMA [zi |ё lên gro ta) 


direct 

sted process 
BIG [z ji lèn té] direct ironmaking 
‘RT 34 [z jë бо diro] — straightíor- 


ward; blunts pointblank D 8 8 IE fS Ж 
JOE T 8 Н Ka Be not ashamed to 
say what you are not ashamed to think. 
BHF (21 jë ing Go} direct leading 
HEA tk. EB [zhi је ü hè ab yero] 
(4t). direct halogenation 

ЖЕНЕ [Zi jè ù jing] direct path 
жй [zi jè ü sêng] direct recording 
NER GE [z jê D yîn] live pick-up 
‘MUL [zi jë Û hè] direct chlorination 
‘BBR В [лї je û B] (0) direct green B. 
жи [z је in Zerg) direct proofs 


KA ARER AREN”. 

BREUER [zs jë mû se gi] 
built-in system 

BAKA [Zi jê mû mb] direct busines 

BERRA [zi jë mb mò yun you! 
direct deal of crude ой 

KANO (211 mboku] runner riser 

EAB [z ë moyi] direct trade Dl 
BI WA ALAR SU, direct foreign trade 
by manufacturer 

BAWA [zi je meng 5] (4) direct ger- 
mination 

TERE [zî ë me zin] 
pointing; direct aiming 

RSM ЖЕП FRA [zi |ë nó sun 250 hóng 
FBA] (f) direct bordeaux FBA 

ЖМЖ 455 [z je тб sn 70485) 
(fc) direct scarlet 485 

RAM [z je êi dö 0] direct inter- 
polation method; direct interpolation 

RAAB (21 je пе cin cin qû xin] 

direct-memory-access line 
ИЗНЕ ННЯ [zi jë ro bêng Aun hên] 
direct energy conversion 
RHE [zi ë néng xi] direct go 


direct 


(Ж) direct 


BRM A [zi је nê ré] (HL) direct 
geared; positive gearing 
ARMA [z jð du hé] direct coupling; 
direct pin connection. 
RHE [z jë po а) (fc) direct dis- 


1 

900 (21 jë ро jò] direct quotation 

SMM [24 jë pêng së б) drect-in- 
jection method 

BAM (27 о pido jù] direct bill 

Aa FAA Mk. (21 је ping bên yn sud 
10] autolithography 

ж#н BI & [zi jê ping bin yn sub 
pin] _autolithograph 

ede (21 jê d i] rolling ukeoff; 
rolling start 

RAB [ 3: je ёо) 
starting; direct-on starting 

BBR [21 ë qi yê] direct contract 

BAB [zi je qû sing) direct negotia- 


across the-line 


боп 
ME (21 jë qen Кл] direct repetria- 


tin 

HER ROSEO (21 jê qû ding ub oum 
jero]  direct-driven sirscrew 

BEMA [41 jë qû d] direct substitution 

HARAN [2i jê qû gq) (X) direct 
viewfinder 

EERE [2i j6 @ узо) 
direct sampling 

ERS BAKA [zi jê айп X dé уо 
Яй] straight-ahead holography 

BBR [лї je con о] direct dye; di- 


direct sample; 


rect-color; substantive color; substantive 


BETAN (z je rë hio] direct waste heat 

ВИРА [zí je rè sin ST) direct hear 
bs 

RIA [zi jië ë yun] direct heat source. 

BRAKE 5 EZ EB [z |ë гё zin yi fn. 
ying 9] (ÈI) direct-conversion reactor 

ERA (21 jê rén ing) direct labour D> 
Wet TOS A JH GS ПЖ di- 
rect labour costs basis for manufacturing. 
overhead rate 

BRALES [z jereng OB yil di- 
rect labour variance 

BRA LARA [zhi jë rén göng réng bên] 
direct labour cost D HIR A TJA ts di- 
rect labour cost method 

RRALRABS [zi jië rén göng обо 
bën chê yi] direct labour cost variance 

RI AT LAE BU. [z 10 rên gong éng 
bën уй sên] direct labour cost budget 

JUS ACT [zh jë rén gong 16) direct la- 
bour method 

N AT (21 jë rén göng 10) direct la- 
bor cost 

BRA LANA [z е rén осо хібо 91 
40) direct labour hour method 

WIRA LAM [zhi |ë rén gng èn gu) 
direct placement 

идти 121 jè rén ging уй sun! 
direct labour budget 

ж#н MMMM [zi jë ri sé окто di 
béo] pyrheliometer 

RMR [z jð rong 7] direct financing 

MAMAH [z je ong Zi 20 in) direct 
financing lenses 

HR [211 Jë rêng liên] direct smelting 

RAM [zi je ую тю) (WK) direct 


scanning. 
ИНИН E [z ë sên pn yo) 


direct 
grid biss 

BR ЖА [zi jë sn gorg nn] 
straight flash welding 

N Ей [zi jë surg be] (i) direct 
fother-generation. 


жаак [zi је че qi s gê 
xérg |] direct pick-up camera 

Anum 127 је së ying) direct pick-up 

ИНА [2% езе] direct fire 

Ж (zi jo se mnj (Ж) direct 
shooting 

RMB 121 je Чё xûn] direct ray 

BRASH HH [zi je sé ni hê о 
ding] directly associated labour 

WRAP [z jë dêng cnn 6] direct 
method of production 

ERER [z jë sêng oren të убо] 

direct operating cost 


£ 
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HREF AR [2 jë nêng cen rén yun] | 
personnel directly engaged in production 

ИНГ [zh jie stêng chin 78) 
diate producer 

BRR [ zi je sú jën yan jūl d- | 
тест time study 

KA [z jë i] direct-type 

ERRARE [i је shi ою лб cero 
xing]  contact-type operation of explosive 


forming 

BE ALE AA [z је shi ying ad уйго] 
(HE) direct adaptation 

WHER [z jië shi no zéng si) 
immediate audio-visual confirmation 

BBL [z jë чї уп] straightway test- 
ing 

BK [лї jë Fou di] direct collection 

Oc M PEAR [zi jð shou луп hên 
qi] direct collection converter 

BBL MAL [ zí ë õu sóng dien shi 
П] direct picture television receiver 

Heli [zi jë nu yi] direct yield 

BORA [z jië Su yi rén] immediate 
beneficiary 

жї HAN [zi jë u hê tp kn] 
direct sales clause 

MRING [zhi jë shou kêng ging [n] 
straight tension rod 

KAWA [ijo shi] direct tax D BL ALE 
BUMBLE UR. direct taxes and charges on 


corporations 

MEMEK [zi Је sind wen jên] di- 
rect sequential file 

НЕА [zn je sing dû] (Ж) personal 
service 

BBR [2 jë Suð) direct search 

KH RK [zi jë su зб 15) direct 
search method 

MARAE [ni |ё sin ndi] direct damage 

WBA [z е sin ST] direct damages 
direct loses 

MIRRA [7i jë tûn cê] direct detection 

‘BEAT 128 [2 jê og 128] (4) 
direct red 12B 

HIREL [75i jë to hû] 
direct exchange of arbitrage 

HREH [zi jë têo П) direct arbitrage 

TIRRI [z ётё û yî wên jù] 
direct special question 

HHA [z jë tî în] direct bill of lading 

EER (2110100) direct system DE 
ЖИН A direct system of groups 

NOW [zi jië ti hên] direct take 

HERI [2 jð 100 pin] direct frequency 
modulation. 

‘RR (zhi jë 000 pin zhi] direct fre- 

modulation system 


direct arbitrage; 


quency 
‘WM (zi je 000 200] positive gov- 


HRB (zi jë tong dòn] direct passage 
of current 

Бад? [z |ë tora о! 
droht furnace 


streight- 


| RHR [zi je wona] direct call 
| BHR [z jë tong sang] direct trans- 


action in business 

MBA [27 е ng xin] direct communi- 
cation; direct transmission 

RMS MMR [zi je no bù dên king] 
direct synthronous reactance 

‘SAME 2R [z jê tong kn 2R] (fe) di- 
rect copper blue 2R 

ЧИ (2 ë tóu ying] direct projection 

BAR [z jë tou 2] direct investment; 
ашу investment; real investment. Р 
FLARE direct foreign investment 

BAN [лї je tol 7 gû 7] dret 
investment dividends. 

ининен [zn je tov Z z jn) 
investment fund 

ИНӘ [zi jê tî dio] direct derivation 

RWB (z jê wT) immediate inference 
(or reasoning) 

Ж#Н? [лї је uj tn] direct deduction 

EAR [zi je t x0] direct distribu- 
tion 

MIRRA (21 је ti GD éng bën] 
direct distribution cost 

‘MRAM [zi je no ku) 
trip 

ERA [z је ub gu] direct collection 

НОМС Е zn je wò hú pó jê tal 
direct quotation of exchange rate 

WREAK [zi jë эго Ki Кто shi] 
principal-to- principal besis 

ЖАҢ [2 jè wëi xé] immediate thrent 
DA (itis AE AR D CE. They 
unre faced with an immediate threat of 


direct 


(жт) direct 


unr. 

‘HARB [zi је ме xü] direct mainte- 
nance 

и#х# (zi jð wen jên] direct file 

ЖЕФ) [i jë wên D] direct question 

REBERE HOHER XK [zi jë w A 
ёго chin de së hi gin х0) social rela- 
tionship concerned with direct material pro- 
duction 

BME (21 о ú dên Û qi] 
plein break breaker 

RRM [zi је 0 ü] direct coefficients 

MRR (zi је xûn qû kûi] immediate 


predecessor. 

ЖЕШ [zi |ё on sh] direct display 
WRB RA HE [z jë хт xiêrg ол dü 
Qui) direct display storage tube 

BEER 27 їе ол MOQ cin dù 


) direct-display storage unit 
BBM [z је win уто] (38) chemical 
development; direct development 


RBBB [ZN ë xên dên Û] direct- 
wire circuit 
HAK [z jê wang айл!) direct corre- 


lation 

RA MIS [zi je wang ja z ling] di- 
rect add 

HHHH $ [21 je xag jon zi ing) 
direct subtract 

HAWA + (21 i6 wang їп b5 dio 
gonrüo] direct adjacent. channel interfer- 


аке 

BRM ARS (zi је xing èi бб to] 
GR). direct inward dialing 

B® f Sb 8 [z је xng wû bù bö 
hio) GR) direct outward dialing (DOD) 

LIE [zi jê xito по zò уо) 
(f£) direct nitration 

Ж#Н [z jê 00 sáu] direct selling; 
bypass the retailer; CIR direct placement 

RAMA [zi ë хо hòu chérg bën] 

selling direct cost 

BRM (zhi 16 х0 eni jê] 
sale price 

KHA [zi е xp fèi] direct consump- 


direct 


tion 

MAARE [í jw xéo fé shi] direct tax 
on consumers; direct consumption tax 

MRM BIR [zi jê хоо qû 6] direct elim- 
ination methed 

BRENIG HH [z jê xé ро dûng hû] di- 
rect stress injury 

ИФЕЛ [лї jð xê rû] write direct 

WAHAN [zhi jië xin di] straight credit 

MIN 9.75 RMI @ [2 je xin го ng 
di tng xin gê bai] direct signalling 
equipment 

WAN [лї 6 xin xî] direct information 

жї Ë ЗА [z je xin xî joo hên] di- 
rect information exchange 

008 AE [zi je xin yorg zwg] 
straight letter of credit; straight L/C; direct 
letter of credit 

ИННИ BR [i је xn yong лыо) 
straight letter of credit 

BATA [z jë xing dong] direct action 
(BTL. REA Mcd FE) 

{тїй [zi е xing по zû 2î] di- 
rect acticnist organization 

жнт [24 ë xing wei] direct action 

IHRE [zi jêro] substantvitys immedi- 
жу (HRB) 

MiK [zi jë xing qû] direct interest 

MERR [2 ë xû qû] direct demand 

XH OX [zí je 0 убо] direct require- 
ment 


zhi 
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ИЕШЕ [zi ë x) убо pin] goods of 
first order 
BEALE [ijo ûl direct narration 


HH [zi [0 un ай] direct suspen | 
sion D HEKER EW direct-mounted 
subsoiler 

REREH [Zî je xên об jé u] 
(E T.) direct-suspension construction 

195436 (21 је xuên jü] direct election. 

ЖНА [zn jê aen D Zi) direct elec- 
toral system. 

Ж#Н [zi jê aen 26]  non-register 
controlling selection; direct selection. 

ИНД [zhi је xûn lên] direct discipline; 
direct training 

HERRA [ zí jis yo dèn xn хс) 
(Ж Mr). direct piezoelectricity 


MEH [zi jë уб pèn] direct tablet 
compressing 
HRH [2 jo yûn hè] direct check 


RHR [zi је yong һо jin cû] di- 
rect oxidation leaching 

ИНИМЕ [7i jë yong hò 26 yore) 
direct oxidation 

80838. [ni ji6 yë lên] 
ces 

RR AB [zi |ë yè men ji on q] 
direct page register 

909 Гаї ó yO wû] direct business 

HLH HB (zhi jë yë wo jo yi] direct 
transaction in business 

JE AENEIS] (ni |ё yî bîn yi wen] 
general question. 

ЖЮН [zhi је yi wên jù] direct/arme- 
dinte question. 

жшт ЮЖ [zi js у hê bi ат 
fù de chóng bën] explicit cost. 

жишп ANOM [2 j yî hd bi ат 
fùd li xî] explicit interest 

N$ B f [zi ja yi hó] 
sale; direct barter 

RAF (zi jê yin 2) direct factor 

жїїт ERIE [лї ji yin berg beo zrénc] 
direct bank guarantee 

MASIH [2 jib yin yû] (38) direct quota- | 
tion; direct speech oration; discourse 

Ж#Н [2 jië yin hıöã] direct printing 

ЖИЗ [z jë yin hıö 6] direct print- 
ing style 

MEPS [ 2 je уп rn] direct printing 

Ж#Н BI (21 je yn suo] (f) direct 


Ob) direct pro- 


direct 


straight barter 


printing 

RBM [zti је ying xičo] direct market- 
ing РГА AKA direct mar- 
keting at the factory door // W P: ЖЛ А 
IK HURR HH diret marketing by house- 
to-house selling! personal. solicitation // WK 
BAIRR direct marketing by integra- 


ton // WERE direct marketing by 
mail 
BBM [zi ja ying хто] direct effect; 
having a direct impact on 
акти SKA iM [zi је уго 
xéng wû jò уй su rü de об gî] direct 
measures on prices and incomes 


RBA 121 је ying yn bën] photostat 


HRB AR [zti је ying yn П] photostat 
(оору); photo-copying machine 
BEN Fp 121 је уго yin jên] (ж) 


photostat 
Tih [2 jë ying П) (T) direct stress 
TRAA [z jê yûng hil end-user 
‘RA [zi је yorg tû] immediate an- 
ployment 
RABE [Zi jê убо 050] direct package 
BRAS (z jê you ji] direct mail 
806988 r” [2 ја you hòu ойго go] 
direct mail advertising 
BRS GR7H MA [zi ре уй jor је fen 
bù chéng bën] direct end indirect process 
costs 
ARBA [z jë yore) adhesion 
ШЕТЕН [27 jő улл оз 100) direct 
material DHA ALAR ICH direct mate- 
rial consumed 
ХИН". 
айти ЖЩ Ж [+ ji6 yun o5 о 


oi gu уй sin] direct material purchases | 


budget. 
ЗЫН [ 2: је улг оз ldo cn yi) 
direct material variance 
KAM (zi |ё yun оз lèo аео 
ten] direct material oost D TIE HOHER. 
HEK direct material cost percentage rate 
‘RMA PEAR [z jis улт abi lêo hêo 
yong 80] direct material consumed 
RA [zi je yun yn] immediate 
cause; direct cause 
ARRE HE [z jë yuè qên bin do t] 
CI #) direct-gap serniconductor 
RR [лз jë yê dû] (W) direct read- 


ing 

BEZ) [21 jê yin dòng) first motion 
жиза кїй PB [2 j yin hd de hng 
Кл Яго] drop shipper 

RRA BAB 121 jë zo snéng rg do 
G] direct-noise amplifier 

ИНЕ [zi jë 26 rên] direct obligation 
ЖЕНШ [zi je gq] direct hu- 
midifier 

MAH [21 jië ûi wù) direct liabilities 
ЖЕЧИ [лї je zo wû ji jû] direct 
debt value 
RRS A [2% jië 20 wû rên] primary 


obligor 
BRT [z je reo org] direct solicita- 


| ERRA [z елес о] 


tion (fE Br [ RR i 09368 34) 

BRR [21 }ё zòo ming] — direct illumi- 
mation; direct lighting. 

ИНН НЮ) (zh ji 200 xong adi ido} 
direct positive photographic material 

09А [zi је zn jù 6) direct meth- 
ой of depreciation 

ИНА [z jë Zerg 10 pin gin) 
(BL) direct-expansion coil 

open steams 
live steam 

MAR AMIEL [z jê zërg qi bó téu 
qi you gg] (Н) SR cylinder ail 

BRR AL [z je лего qi liû hè] 
‘open менп vulcanization 

JUR (21 jë Eng ФО) direct collec- 
tion. 

KAEH [zh jë zêng shi] direct taxation 

MEH RE [z jê епо ріп yn] di- 
rect-positive recording 

MEN [z jë zng xérg] (8) direct 
positive. 

BRREMHB [z jð zhéng xûng об 100] 

(GIO. autopositive 

ИШПЕЙ (2ч jo zhong xing йй) di- 
rect positive emulsion 

BEM [zi jië zhéng ming] direct proof 

‘MEH [2% jë têng qên] direct securi- 


ties 
MIRER [2 jð 26 pêl] immediate domi- 


nation 

RAM [21 jð 27 ушл] direct support 

RPM [zhi jë Aor) direct arbitrage 

BURSA Сач jê лыг 000] private place- 
men 

ИНВ (zi jë munyi) direct jump. 

ИННЕК [21 jë лыт Zeng) giro 

FER BR (zhi je zrum zero zhi di] 
giro-system. 

ONERE [zhi ië mang] direct access device 

BIMA (21 jë mug û] direct loading 

NOR 3 m [i jë #urg ул] direa 
shipment; drop shipment 

Ri 3383 [25 je ming yin û] direct 


lading 

‘BMG [zi bë 2510]  straight-in land- 
ing 

GRÉ IIR SER (zhi je zi dûng tio znéng 


9) (EI) diactor 
‘BBR M [zi je zo M] (%) direct 
brown M 


BAR (21 ë zû in] direct leasing 
RBM [zw jie zû eng] direct impedance 
ИЯНЕ [2 jë 20 yong] direct action 
Fl [z jé] streightiorwards blunts point- 
blank 
NH He”. 
WRT MP [21 jé lio dûng] sy without 


E 


+ 4461 - 


ahi 


mincing words; ask a person plump; blunt; 
come straight to the point; directly and can- 
didly; flat and plains in а forthright man- 
mer; in explicit terms; in no uncertain 
terms; (speak) in straightiorward terms; 
point blank; put the matter bluntly; sey 
point-blank; simple and direct; state explic- 
йуу straightforward; without preambles 
outspoken > BLR T ME put it boldly 
(ИЕТ flatly reject // HR 
THREUN make а point-blank denial // 
ERNA L ERA CERT 
NOBLES, There is no such a thing as a 
straight U. S. opinion on this issue 
Am [z jé] (Ф) one’s character of up- 
holding faimess without favouring anyone 
XR (zi jé] 1.090) (6) be straight; be 
clear-cut; go straight 
2.098) direct (communicaticn, line, etc. ) 
"NUT 4 [zi jé бо dng) straightfor- 
ward; blunt; pointblank; simple and direct 
D ROMER AT VID К, HE 
TIRE T MH UFR Your looking- 
glass will tell you uhat none of your 
friends will. // f 838 TOR T i AER 
WW. He spoke frankly without any hesi- 
tation. 
IWE IRT H OR r 5", 
iê [лїп] СВ) go ahead 
#30 [zi jin shi] dead-beat 
BU sÇ fa FH [z jin shi dên 2 до} 
straight gun 
ИЗА; [zri jin shi qh zéng jî gèu] 
(WL) dead- beat escapement 
IBËR [ # jin shi z xing 002) 
pusster power unit 
KRINE [zhi jin wai yun mó chutrg) 
ЖЛ) straight-in grinding machine 


‘it KH [zijn ai d0)  pointblank; 
straightforward blunt 
09) [zijn] (48) goon end; do sth. on- 


tinually 

KA AN [zi оо shi yi nóng dio] 
(+) morning glory spillway; shaft spillway 

KA [Zhi jing ping] (Ë) straight vase > 
25 ДИЗИ straight vase 25cm. 

KE [zi jing] 1.14] diameter; diam > 
KE 520 x 800 A ê HEE 
520 х 800 alloy cast iron coupling roller 
used in sugar cane pressing // WR HER. 
tree calipers // ЖЮ X NEUEM 
PARMAR, The size of guns is er- 
pressed in length of diameter. 

2.098) (4) dira 

GWE [21 jing deo chó] calipering 

SHR (21 jing gg di gn x ] 
diameter-lumincsity relation 

BEK [zhi jing jiû] tree-compass 


HER [zi ing jun di] diameter tape 
BEW [zi jing min] diametral plane 
| ARAM [zú ig qû món] (#) diametral 


BEH [z jng qû xên] diametral curve 
AREK (21 го чо zúrg] growth in 


ment percent 

SAGE [zi jing s5 jón D) perenuge 
reduction of dameter 

ЖЄ (21 jing 2500 1070] diameter in- 
erment 

BW [zi jû] (T) rip; straight saw 

ЖШ [zn D Keng] vertical saw frame 

BERAN [z юзю si jû oJ TI 
straight-blade type railsawing machine 

ЖЖ (21 hê] (Gu) intuition; (RAXE 
#8) anesthesia (the sixth sense); hunch 

WEA Ж (27 jb ang 0] intuitive ap- 


рюесһ 
MMF [zi jé göi Û] intuitive proebili- 


ty 
NOSE [zi jé S wel 
thought 
MEN [a bó HÛ yi] intuitionism. 
ЎЎ [лї jé лб yi 9006] intu- 
itionistic mathematics 
1800 [zi jin] (8) 1.14) official tides 
2.081] afterwards 
MANON [zi joo Ku gîn] punch. 
pipe 
BB (21 їй) up w neck 
AA [zi eng] straight hole 
| MAH [21 king xing] stright pass 
CIL [zi ku si có kno] ора 
entry contact 
HORM [27 ku wi yn] (4) fed 
tonguetticd; be left without an argument; 
be rendered speechless D A tfe 508 fi 
ПЖ. He called names so sharply that 
all folks were left without an argument 
JUR [zi kû] а through train; non-stop 


(42) intuitive 


train 

BRAKE [лї kudi ene ad yê] ex 
press class job 

GE [zi û] (#) come here with no busi- 


тез 

BREE [zi lû zi qi] speak forthright, 
not in а roundabout way; go and retum 
without undue delay 

EREHE [7% 6 Zi wong] be strsightfor- 
ward D HET ИЖИ А, WEH 
Rl He's a straightforward man, 
often speaking sharply but meaning no 
harm. 

387) [zi í o] 

| amen; sliding cutters knife coulter 

| азе ат) (9) here way 


hanging cutter; knife 


thickness D FE КАЕ diameter incre- | 


Hx (26 ü] (48) QD be honest and open- 
minded @ stand up @ state upright 
HAHA [2110500] radix stemonne ses- 
silifoliae 

ИОНИ [z lî bð bù jën]  sessllisterno- 


(8) vertical strata 


Eit [z li oo] 
Bilik 121100] upright method 
HH [z Кю дё] upright tomato 


KABEH (21 |i бл ying] orthostatic reac- 
tion 

HLF [211 gîn] upand-down md 

ШМ (21 li gun 070) stack 

Wirta [z П nuo sêng] bunch peanut 

102790 [z li jûn] axial bond 

жї [zi li jng] (8) erect stem 

rM [zi Ii kong bù] (538) basopho- 
Ба; besiphobia 

ЖОН [zhi Ii kêng bù zh] — basophobi- 
= 

Hitt [zi li leng 20) right prism 

Bawi [zi П өр ЛЛ] right pyramid 

BANA [z li л 250) sycidium 

MLE [zi I p8] erect embryo 

MIA [zi I rén] homo erectus 

ийй [z 1 s dên lû jî] vertical 
galvancmeter 

Rr st ahin [лї sh O rg jî] | vertical 


engine 

BR (zi li si kng b5 J] vertical 
breakwater 

MHDS [z li shî mb tou] vertical quay 

KAMA [z li sui bing] straighthead 

SLB [z í wë ling o] tormentil 

Auæ (21 1 холо ri] upright stamen 

KAMA [zi li хп zum] (Ж) GER 
Ж) upright spin 

WARA [z Ii xê] pot 

ЖОЕ (21 fi yû sû j] straight-line 


compressor 

BAWA [z li убт zü] right circular cyl- 
inder 

KEMA (zi Ii yn zu] right circular 
cone 

WAMA [z ü уйгө] (RAE A) Pithe- 
canthropus erectus; Java man 

жо (лїї zë zou] 
vertical fold 

XK (21 zu chéng] direct bearing 

004890 [zi zo wû] upright plant 

Jtr (21 Ii ong yang èi rg 
gû] GEB) vertical center keelson 

Hat [лїї 20) right cylinder 

ЖЖ [2 lén bêm] unit construction 


upright fold; 


pump 
ESAR [z ión 250 90] Масы 
JNGRGk [z 10го 16) straight beam method 


zhi 
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ARIA [z (го jë hé] splice web 


AA [Zi ting] (Ф) honest and reliable 
Hik [z lêng] (4) right and honorable 
(person) 


BAT [лї êng we] stright and un- 
derstanding without Маз; ав level as a die 


‘RSM (27 lêng d5 wen] honest and 
learned 

JOB [zi 100] (B) arrange; manage; at- 
tend to 


"NOM [2110] orthostichouss in-line 
ИЛЕ З [z liè bà gîrg © ding jî] 
EIRA [zi lie si ën qè q] 


straight cooler 

Жз [zhi iè shi пө rén jî] шше 
intemal combustion engine 

GUTER (zi lè лї bido 2 tû] veri- 
cal tabulation character 


ЖЮ! [zhi iè] (S) honest, fiery and forth- 


right 

‘ARH (21 lêng zü] right prism 

HO [zhi е0) stand-up collar 

Am [2i 0] (4) perfectly straight; 
straight as a ramrod; bolt upright D AR 
dB, KLAM JLo Look at this 
small tree growing perfectly straight. e 

MiN (zi liû 10) perfectly straight; bolt 
upright; very smooth and straight D ИШ 
WW 00) x T a perfectly straight and broad 
anue 

2059 (2110) 
rum distillation 

Kt # [2 10 оо уб] straight-run die- 
sd ol 

ORA [zn liû cO chó you) virgin gas 
ої 


straight run; (f£) straight- 


ИЯ XT [zhi 10 dëng you) 
lamp oil 

NOR E W KE [H liû ü cing юп) 
straight-run asphalt cement 

ORI (zi iû liû fèn] streight-run: vir- 
gin; straight-run distillate 

HAL [2 io тё you] vigin kerosene 

ROGA [z liû q you) distilled gasoline; 
(Ж) straight-run 

HR (zi liû song xorg) virgin rosin 

FRAY [zi liû you 100] (М) straight- 
run stock; virgin stock 

MIRA [zi liû you pin] virgin ail 

AMEH [2110270] (j) chattle away; 
talk endlessly 

NOR (2110) direct-current (DC); constant 
current; steady current; continuous currents 
unidirectional flow 

AB [zî 0) forthright; airline 

AUR [zi ù] (ЖЖ) straight lunge 

RMB RF [zi bd ido pe улт л) 


straight-run 


bracket insulator 

ЖЖ [zi kö] 1.127 CF) comfortable 
2. [59] have an unbroken string of victories 
(in sports) 

BRS [zi lê dö] venicl throw 


JUS [лї m dên kn] CGR) diret- 
buried cable 
DERLER (21 mbi si bên yû q] di- 
rect buried transformer 

OG (21 то) (D (E) stmight vein® di 
rect line of descents relatives 


BE [Zi mo] broad wool; straight wool 
ЖЕННЯ (21 mo lê Qiu] fatcoeted re- 


шеег 
ийїї Ж [H mo món yérg pi gê] 
Cabreta 

AMER [лї тё ng ym] D (XM. 
^) be very angry; stare in anger; fume [> 
fü Е&ийшш юн +, WERE 
Xo He seems to be very angry, like having 
a long Јосе.) (ЖЖ) stare blankly; be 
in a daze; be stupefied 

ЖЖ [zi mi о yn] Ф stare 
blankly; be in а deze Q) kok at sb. angrily 
MAZA (а mi nû mû] be furious 
ЖШ (Ni mûn] (%) face (to face); con- 
front 

AERE [21 men ice do] stright 
faced roughing tool 
ONES (i men djel (KH) box 


жай 
ЖШ [zí mèn nc] rectilineal face 
woh 


CR [лї ming] (4) honest reputation 
JU [zi ming] (48) direct order 
WAH [дї mü oi] stumpsge. 
MAKA, HAM [ai mü xîn 6, gm 
Jing sin é] Straight trees are felled first; 
sweet wells are drained first. 
Am (zi nin] (4) southward 
BRA [zin] (48) persons who are on du- 
ty inside the royal court palace 
MAIN [zhi гё! pg м0) be honest and 
frank in character end do feirwork in busi- 


nes 
ЖЕ [zinn] (Ж) unexpectedly; to one’s 
surprise 
1899 [zi nù) stubborn; siff-necked 
MBAS [zi u gda] direc-oou- 
pled amplifier 
жай [zi ou jg 1 gin rg 
Ф д] direct-coupled transistor amplifier 
TABER [24 5 jro Tam ji) 
direct-coupled transistor kgic (ОСТІ) 
RMA РАН [zi б. по Tan ó 
jf dèn 0] direct-coupled transistor logic 


circuit 
GG [zi pû] (FAH) vertical position 


AWE [zi рб wo 16) (FER) pen-hold 


gnp 

AHURA [zhi ро bog ото] (HU) 
straight eight; eight-in-line 

HHRHH [z рб tang ding П] 
line engine 

КИ (21ро ai gona] cylinder in line 

ЕЙ ZX t B£ [z ро tn xn hèn] ool- 
linear array antenna; collinear arrays 

GR (2100) a section of warlords (in Chi- 
та 1920’ s-1930's) 

ЖКУ! [zipênpa liè] scutellation 

PILAR [z pîn lêng di bîn] stright 
joint floor. 

Bê [zhi ро) (+) straightforward 

JO [zi pû] (8) plain and modest 

Ma [zi qi] (H) healthy atmosphere ten- 


ӨЛ) in 


dency 

1898 (лї обл) friction damp. 

OW (zi qe] CE) 1.[%) go straight 
forward 

2.[ 4] prince’ s palace (in ancient China) 
NOW [21 абло) (+) salk 
ЖЛ [z që] (4) honest and sincere 
JOUER [21 аё hun] stepped/cut ring 
NOW [zhi qng) (4) be honest upright/fair- 
minded in performing official duties 

Am [zi cing] (4) upright and outspoken 
personality 

JUNE (21 Ging jing xng) galake one’s 
° set heedlessly; do at one's own 


own 
discretion. 

JG HAG [2% qo bing bin] straight crank 
web 


JUR [zi qû] attack and occupy the enemy 


position. 
WANA [z а) Zi 0] come straight to 
the point; go and retum without undue de- 


lay 
Ree HORA”. 

AA (21 ол] (9) spring 

MIAR [zhi è gi] directly-hested type 

WA [zi rên] (#) an honest persons a 
person of imegrity 

‘UAH [zî rên bù hû] make a full con- 
fession; admit frankly; acknowledge openly: 
avow himself (of the fender); confess 
fraridy/ honestly; plead guilty to a change 

DB [zi rên 000 000] straight spoke 
shave 

‘ADB (z èn jûn] romal straight blades 


sips 

XR) [2 rèn wûn xn обо dco] 
straight curved grooving cutter 

EDK (zi rên x doo] straight grooving 
cutter 

FA [zin] (B) be on duty 

айн [z хо deg] ОВ) ingot; direct 


a 


+ 4463 - 


ingot 
IMEI [zhi rong ding киз] ingot regulus 
ERER [ zí rêng ding ding П) nex 


cleaning 

ERIS [zhi rêng ding xüzhéng] ingot 
scalping 

‘BUS N të [zi rêng Mm 90 ding] 
metal 

HAWA [2 rêng kêng sii] direct-smelt- 


ingot 


ing ore 

BIE [zhi róng you dng] uranium ingot 

Ж# [лї ring] (4) honest manners 

WA (zi rou] (#) frank and gentle 

‘MMF [2i iodo jiê] worthless just like 
a stalk of mustard 

Wing [zi rû xên] (X) straight like a 
bowstring— a candid person 

MAME [z rù ging téng) enter the court 
direxy— straightforward; blunt; point- 
blank 

NZ Z35438 W tt (Zi stn có hi men gi 
zh] orthotriaene 

APRH [zh sn oi їл] (HL) common 
Ьем gear 

ACUI [z sin от (n që or jî] 
machine for cutting bevel gears with straight 
teeth 

MWE (21 gin sí] (9) anthophyllite; 
bidalotites thalickerite. 

MADAM (21 sen si si mén) anto- 
phyllite 

AARI [zhi sen ung 10] straight fan 
flow 


ЖЕ [zi srêng] 1.4] above 
2. [38] go ups go forward 
LFS (21 sting gin хл) (62) ris- 


ing mains 

MENE A [zi sheng hin }ё néng Ii] 
capability of welding vertically upwards 

LRH [zi gêro ho убо] (H) vertical 
anther 

KEMA Сач stêng u 6) straight fight 

MENE [zi sêg drg yn] (one's offi- 
cial career) prosperous/ going smoothly; rap- 
id advancement in one's careers hit the 
highest literary honors; meteoric rise 

KER [zw Seng yin xo] sonr straight 
up into the sky; soar to the sky D WAM 
BURGEXDAEHESZT. NEW. 
The beautiful kite, pushed by the strong 
wind, uns garing straight up into the 


яу. 

KERT 121 sêng 21 xè] (D being har- 
monious and consistent with all sides) from 
top to bottom: from head to foo) steep; 
precipitous > iE BÉ EW F, RHF 
Ж. The stair is rather steep. It's hard to 
step on. 


MAKAN [+i sto tog aa] (KL) 
direct-fired evaporator 

WR 121 зе] (Ф) (officials) deal with 
their business at home (in ancient China) 

ИМ [zi sé] ben; dril; kifings 
straightaway shot; dict > Hi 0 BE 88 
hattle-sight range; point-blank range 

ANER [zi чё bón hên] collineation; 
collineatory transformation 

IH (zi sen sen] (Ф) straight one’s 
body (arms, etc. Jin a stiff manner 

‘PB [zi són xûn] stretch-out line 

‘BS (zi ser] 1.[ 4] (body in) a stand- 
ing posture 
2. 35] CB) keep honest 

AHELA sen qin] (55) costume skirts; 
frocks chemise dress. 

ЖИ [zi seg) (4) 1.( 8] reputation 
for honesty 

2.09) (crying) aloud 

"kit [z eng On]  orthogenesis 

ЖЕШ [zii sêm pé д0]  orthotropical 
ovde 

ЖШ [zn sêng si] erect head 

KERRI êng xên ітд) (ES) or- 
Thogencsis. 

EW [zi sêng xing] orthotropim 

OG (21 960) go upwards D BUE TD 
liftoff 

ATM (ат sheng ë П) helicopter; heli- 
eogyre; heloogyro: jump-offer; pinwheel: 
hoverplane; helie; whirlibird; eggbeaters 
copter; vertiplane; propcopter; autogyro D> 
MHF EHL single-rotor helicopter // 
RAMAN helitanker // MARUR 
“EAL intermeshing rotor helicopter // ЗА 
ЖАЯ KHL dual-rotor helicopter // ЖОЙ 
GEL hazoy duty helicopter // WI 
SAFE EL tandem-rotor helicopter 

BA BERK [z sting të ji о gò 
x ting] helicopter sling system. 

BANGAH [zhi êng 18 jî fû буо П) 


copter engine 
ANGEL TIONI [z deng të ji të xing 
king zw] helicopter flight control system 
BA EMM [zhi shg të ji jî ding] 
Жу-роп; heliport; rotor-drome; hdistop; 
helipad 
AAAF [zi dêng q тё wû] belihome 
из DT deng di лб mr] (Ж 
Ж) vertica-lift gate 
‘Bate [2% srêng sui gn fi j] 
helitank 
FERE [zti seg ул gü j] helitruck 
‘RS [zi s] (4) honest official who puts 
down historical records according to the facts 
Bilisi) (8) 1.2) masserger 
2.[3£] if 


ER [2151] lay a course 

KF [2151] GB) deixis 

Jt [лї di] (+) person who is upright 
by nature 

BB [2151] (4) be on duty 
BAHANE [z si gen убо si zu] 
straight pipe tap 

MAHA [zi s jé hê] vertical combina- 


tion merger 

‘BUR MH [i shi je dû jên] straight 
connector. 

BAEK [Zi sh lin jië ql] straight 


‘connector 
JO (Zi si] CB) frank; open-minded 
099 [zî di] (4) courtier who serves a 
monarch st hand. 

KA [i i] look steadily at; direct visions 
arthophoris; staring blankly forward (as 


жеп in an unconscious patient); direct 


viewing 
MRH (21 s tn gang ig) (Ж) 
direct-vision spectroscope 
RAMA [zi si fen #0] 
sion under direct vision. 
RBH [zi shi jë u П) direct-view 


(E) exclu- 


receiver 

ARMM [zi si rg jing] (4) direct vi- 
sion prism 

KARR (21 si тео zn jû] direct-vi- 


sion sight 

RUH W š: W W W të Ж [h si qen 
dun © sû jg gn jê 20 s] method 
of ligation with clamp under direct vision 

MAR [Hi gi gi] direct-viewing type 

MAREM [zi si si cin cü gun] 
( +) direct-view storage tube; display 
storage tube; viewing storage tube 

BARK а НЛ [zi hi shi dn h je 
Su П] direct-viewing TV receiver 

MORE (21 sh от хло gen] di- 
rect-viewing kinescope 

RMF [z si xn zing stu sü] 
(E) open heart surgery. 

BAGAN [z shou shi jë teu П) 
high-frequency-amplification receiver 

WAH [2 su bing] straight hand lever 

ME) tûr] (С) receive gifts with- 
out giving in retum 

NF [zh O] “talk about sth. without any 


reservation 

MIFE [zi sü j jon] be plainspoken; 
state one's views frankly; air one's sentim- 
«из without restraint; express frankly one's 
Own opinions; express one” s views freely; 
give one! s honest opinion of sth. ; talk di- 
rectly and simply; speak one” s mind; air 
one's views 


ЖЕМИ [zi 50 xorg yi] expres one's 


ahi 
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ideas without any reservation > # АШ 
RACK, HIME, HERA 
W, ROME AD. Someone thought 
that 1 uns carefree when I wrote some- 
thing. Actually that is not true and very 
often I am aueranzious. 

Akli чї] (3) record sth. directly 

090291 90] (Ф) write/record according 
to the facts 

AM [zi 90] directly under; directly sub- 
ordinate to 

ARFA [zi sü gin bù] officials under 
the direct control of the ministry 

LEAR [z sri ging 20 rên yun] 
immediate staff/ subordinate 

ORG [zi sü ing di] а capital manor 

HME [zi sü xu6 хо) feeder school 

ЖЖ [zi subi) frank; ditto; candid; spad- 
ish; straightforward > ИЖИ spad- 
ish language // Ib © JE TOES VERE — 
40. She always tells me everything frank- 
у. // MOLIOR A, OM RAR. Speak 
boldly and speak truly to shame the devil 
1) КЖ A W. Candor breeds hatred 
USAFE, THEI ИЖ 
ИЕ Ж X MAL Ж Women confess their 
small faults and their candor may cover 


great ones. 
EREE [zi hd dû fû] downright an- 


swer 

Жй (21 sung] frank; candid; cutspo- 
ken; straightforward; forthright D t 8 ЙИ 
A forthright in character // NER 
HA AEA ALBEE 4 He is a candid 
man , who always says what he thinks 

ЕЖЕНИН [zhi su gun rin you g^ 
lû] vertical cil-fired straight water tube 
boiler > LSY1-10 S ft 1k Ж W A r 
vertical cil fired straight water tube boiler 
LSY1-10 

BE [zi sun] sayan 

We [z si) just like 

R [zi sing) erect highly 

018021 si] (4) be on night duty/shift 

BY [zi si] Buddist’s title 

Mi ai] (4) straight passage 

NS FERA [zhi tûn xing Zûu] mis of direct 


dasticity 

ийй (21 tên liûn] (4) normal carbon 
chain 

KIB} [zi ton tûn] straight and smooth 
ERA [zí tên tó] normal probe; straight 
beam probe 


GEO (21 iing] be stretched out 
109021 00) (#) honest; candid 
BH [Zi 6 óJ] straight ladder diagram 
Dtk (210) D (Ik) stretched р HE 
EB stretch somersault Q) (ЖЖ) straight 


D ФАВК forward header dive 


KAKI 160 jû] (RIF) straight strap | 


clamp. 
BANGAWAN 60 їй win лт wo] 
($5) stripe cord 

ЖШ (21 tiéo tû] column diagram; ber 
chart 

BAHAN [zi tn ma nén] dog line 
1900 [zhi të xîn] upright core 

ШӨ! [лї të] (9) a through document to 
the top rank or lower ranks. 

1888 (21 ing] ($) straight (body); up- 


standing. 
MORE [zti ting tig] straight; stiff; bolt 
upright D f(BEBOE sir bolt upright 
A [21 000) drect connection; straight 
in D ЖЕРЕ ЖИ Ж ШЙ clear- 


мау 

ИЯ (8 [zi trg dîn êng 16] straight 
check valve; straightway check valve 

GU [Hi Wod] ded earth; dead 
ground 

FU EMIRE [zi no dèn hò zën yin 
q] iterphone amplifier 

JUR BM [zhi tec dèn liû] through cur- 

rent 

iB BMH [zi tong Gên lù 20у) á- 
rect transmission gain 

MBA [zi ng 16) straight-through valve; 
straightway valve; through (way) valve 


BMA [zhi tong eng d q] straight- 
through amplifier 

iN FM [zs rg обл liû 0) through 
retort 

TOR SATA [лз ооб] (HL) оке 
through boiler 


HACR (21 tong hu ре no joo zi] 
GA) straight forward-junction working 
BA [zi tong hd dê] through train 
BA CIE ME [z rg nd wo yin sü] 
through goods transportation 
JOB FREER [Zi toro 
jèn] straight takeoff deck cruiser 


i ## % (21 rg jë 160) straight oou- 
pling; straight fitting 
АЙЗИ [z êng ë Жо) (+) through 


street; 


throughway 
103800 [zi rg jin wë] sanding сапу 


RFK [21 tog XO gin] thogh 
switch 

ийй [i tong 00] (D go stright © 
have no coverage. 
Жаай [zi trg ng Û} GR) through 
path 

‘BBR [2 tong xên] direct-through line; 
a through line 


WA [zi tong л 0) direct circuit; 
straightforward circuit; trunk line 


HERE [zí tong win 85] strigh- 
through oock; straightway cock; though 
cock 


| BMH [zi tong yin jò] through rate 


ВФ [zu ng ae j] (BF) 
straightforward trunking; direct trunking 
Я [z tong ого qi} through 

repeater 
BSH (21 tong 1000] straight and hollow 
BEAR [лї ling do у] paletot 
ИМЯ [лї ting kû jio] straight legs 
BMF [лї tng zi) a straightforward per- 


son 

HA (21000) (FHE) straight pen 

MAEN (21100 бой] a rash person who 
often makes mistakes. 

WANA [zhi ttu zhi го] simple-minded; 
secing things too simply 

HA їй] (8) upright chimney 

MER HATHA (Zi U аз zhi xing J gu] 

push-stern power unit 

Au Ф Hik Гаї Ш xng gang xé 26 
16] diagonal straight flange method 

REFU ORA [z wei cutrg Zl xin 
JÖ tou] straight vaillathe dog 

ARME [лї wei jen xing oen) 
straight-stem sweep 

BERR (zi wë y] fin 

ЖЖ Ж [zi wei 26 tóu] straight tail dog 


(21 wen) (4) honest and gentle 
KK [zi wên] (fB) perpendicular pat- 
tem 


MBH [z wen do bin chóng] rice 
plant skipper; pamara guttata 
ЖЖ [2 wén gin hð] straight knurl- 


ing 

ARR (27 we T] (Ж) straight grain; 
vertical grain 

HAH [Zi wen mû ob] straight grained 
wood 


йаш (21 wen фт] (Ф) ruled 
surface 
BRAM [zi wen tû stn] (Ж) straight 


tongue 

HR [zhi wenwerg] laid wire 

RM [zi wen xûn 160) laid line 

BLK [zi wen i] laid paper 

RMAF (21 мб gîn] straight worm 

MZ (Zi ¥] westward 

MA [zi x] (D dosest relatives (father and 
son; grandpa and grandson, etc.) one 
section of warlords (in China, 1920' s 
1930’s)@ direct line. 

ВЕЖА (zi x jî onêng rén] 
line; heir of one's body 

ARRA [z x qn û] closest relatives; 
directly rdated members of one ° s family 
(parents, spouses, children); lineal rela- 


heir of 


я 
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zhi 


tive; immediate family member — spouse, | ЖЕШ [2 xên ching 0] length 


parents and children 

RMR [Zi xi uè qn] lineal consenguin- 
ity; relatives having ties of blood 

WRAHA [21 xî 20 хіп] progenitor 

И [2 xé] directly under the jurisdiction 
of (central government) > FE DITE 
каш HME A BR JE fa Bl FRA RK 
ff. The Hongkong Special Administrative 
Region is directly under the authority of the 
Central People’ s Government of the Peo- 
He’ s Republic of China 

Am (zn хб SN] municipality directly 
under the Central Govemment/ authority 

ияк [zi хо zi ming d] (ЖЮ) 
Crown colony 

Жї [лї xû] (D go straight down2 сапу 


оң sth. directly @ meke known to lower | 


levels directly 

21 xin] (8) candid; frank 

ER (zi хол) 144] (AFRO 
Җ) straight line D ALR ANG SUWE 
AQ line, functional , staff and commit- 


m 
2.19] (AR) steeply; sharply РЕ 
HR БЯ sharp rie in production | 
Production rises sharply. 

Ж@ [2 xûn bö] bundle of lines 

OHIO 503888 [2i ien bèi со jo sb qi] 

linear multiple accelerator 

K&S [zhi xûn bi] (W) ruling pen; lining 


pen 

жак [zi xén bî lî hi] (ЖЯ) lin- 
car scale 

KRAE [+í xên bon mû] 
code 

‘BARB [zi xên Обо di] line scale. 

MR BAC (21 xûn b5 ding gi] 
straight-line-wavelength 

жю ERE [z xn 00 chóng shi 
бел ср ûi] straight-line-wavelength ca- 


straight-line 


pecitor 

ЖаШ dE [Ai xn bö cing 
shi кё bièn dén róng qi] straight-line- 
wavelength variable capacitor 

RAMA [z хп bi ого hé di] 


misalignment 
RAR [21 хл bù Zi) straight-through 
arrangement; line layout 
ON AER BAN [zhi ог bù їп dèn dg jî] 
linear stepping motor 
ж GC HER fa Z [zi xên om mu Si 
жю èu 20 Z3] line and staff type of 
sales organization 
GU CI [zi xin обл тб zi zi] 
line and staff organization. 
OR S CSI [z xen cm Sú fang dêng] 
parametric equation of straight line. 


ERE [Zi Ху ong]  crow-flght path 


| RR [лї xen dı] straightedge ruler 


WORSE [zi xên буп b] rectilinear 
propagation; streightline propagation 


ER FX [zhi x ai Nd) straight-line 
hardening 

HSH [z хоп dîn n] singlestrand- 
а linear 


WRB BM [H xên dên dero П) linear 
motor D CH KEG MH BRA the 
technology of manufacturing linear motor 
type puller 

BRM [z xûn dên ji] linear dectric 
motors 

tr 37 n SE E SE (21 xûn dûn rng 
Si кё bin dên rûng qi] linear capscitance 
variable capecitor 

Aki Tin (21 «ûn dên 2 jû sq] 
linac 

ARER (i xên ding Û] straight-line law 

KANEA [2 xên d той] stright- 
ness measuring tool 

ЖӨЕ. [zi xiûn di тоу] straight- 
ness measuring instrument 


RE (21 xên dên] straightway; tan- 
gential path. 

REF [zi xên di zün] (RF) ad- 
justing to a з 

pini 0) ali 

MRR [26 <én f sóng] linear trans- 


mission 

BRAM [Zi xên fû în] linear expension 

Ж [zi хол б] method of line; 
straight-line method 

RES MGIB [zú èn 0 ping jin ji 
sên 26 jù] compute depreciation on 
fixed assets in average under the straight-line 
method 

KRE [2 xiên in ying) line reflection 

Жат [zi xên @ xing) rectilinear 
flight 

MMR (zi xiûn fêi Ó] straight-line rate 

KRM РЕ [z xn têng x tên xên 
zên] lixar-sot array 

BAM 5 $À [z xn 0 ng oo gi) 
linear бом guide 

KAT [21 xn gin xên] through route 

RAH (21 xên gîn t6] straight line pole 

ERARA (21 xên gig 0 sh) (EF 
3235) strsightaway 

BRASS [zi en gb an] (FAF) lin- 


«аг pinch 

KANG [zn xûn gî s5 jî] linear pinch 
machine 

BANGAH [7i xên gû sd ning лї] 
linear pinch device 

BREF [dije gini] straight-line rela- 


tions 

RR RAN [z xên gin 0 ging si] 
straight-line formula 

ERES [21 xin gîn П] line manage- 

ment 

ВЕЛ [21 xn gen f rên yum] 
(4) line manager 

1898948 21 xn ойто şîn] linear grat- 


ing 

R ХЕ ЕШ [zi xn nb hb jî яо 
Qu] lincar spark counter. 

BMH [z хол jî gu] 
ine š 

AG MD [i xûn ji teng rèn П] 
straight stitch sewing machine 

‘RIMM [zi xûn jiö sidi] linear accd- 
erator 

BM [zi xên |р) rectilinear angle 

HAMAR Е [z xiûn jo êng gû 
эб zung zii] linear theta pinch device 

BRA [zî хл jen hé yeu chóng] 
straight hinge larvas. 

RREN [2 xiûn jn si f0] straight-line 
approximation method 

‘SERA [лї wêning gê] line lattice 

BRS MAM (21 xn jing xiéng sto mito] 

linear radial sweep 

REAM KI [zn jù jG shi bi 
зело téng]  limear-focused dyncde sys- 
tem 

KRE M [zhi тй!) air line distances 
crow-fly distance straight-line distance 

BRR) MAEM [z xûn kë db tng di] 
(12) linen] scale length 

MAA [zi xûn kè hè] linear graduation 

ЖӨЖ Гат от bu 85] (HR) а 


(Ж) straight- 


straight Vill 

ЕНА) [21 xin lién gin yin dàng] 
straight-line link motion 

BRR (Zi xûn 00 ding) 
flow; stearlined flow; streamline motion 

BRR AEM [27 xûn li hi л yè] 
straight conveyer 

ЖӨН [z хп ù ên] 
толе 

ONERE EUR [zi xûn mérg mû avd lù] 
(ALE) linear blind landing 

RH [zi xen mi. linear metre 

Ж@Ш [zi xûn mn] plan area 

ЖЫЕНА 8. [z хол пй ding gu 
Жой] structures resulting from linear 


(EI) direct 


shearing 

BMA [21 xiûn ро hê] fitting a straight 
line 

BRR [z ên pen liû] (HL) rectilin- 


ear jet 
ЖЖЖ Гаї эт рого Zeng) linear ex- 
pansion 


2 
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ЖЕНЕ Сч xên pérg ето ç sü] 
linear expansivity 


‘SARI [zhi хт pon zhên b5) linearly | 


polarized wave 

B tt 83836 [zhi xiûn pin zhèn алго] 
tilinearly polarized light 

RMR (2 xiên pin ù] straight-line fre- 


re- 


quency 

ERMEK EBB [7i xûn pin Ù shi dên 
réng qi] straight-line capacitor; straight- 
line frequency capacitor 

BMRA SE B RE [zi xûn pin Ú chi 
kë bin dôn réng qi] straight-line frequen- 
cy variable condenser 

жж [zhi xên ping jîn 6] 
average method 

HRB (21 én p5] straight slope 


straight 


‘BRE (zi xûn qën yi] linear migration | 


ARUH [21 xûn дё x0] straightaway 
cut 

BRR [zhi xûn qiû] (FEF) straight shot; 
sideline shor; CHEER) straight ball 

REE [zi хоп д0 Û] (HAR) straight 
course 

RA [zhi xûn qû si | 
lineal trend 

‘WRB (zhi xûn qû yi! linearity region 

ARBRE [z xên qû ding yun t] 
linear motor principle 

‘AME [21 хп so то] 
scanning; linear sweep; linear time base 

Jti Hl He # 88 [zhi хт sto miéo б sêng 
qi] linear sweep generator 

‘WR LA [zn xûn shéng shëng] straight 
rise; steep increase DFR FAR EE. 
The output of watches has shot up. 

HE PITS [zi xûn sóng хб dêng şî] 
(18 T.) straight-up-and-down filament 

OUR Ak ALT [z xûn бло chéng улт! 
($) rectilinear generator 

BANA [z xûn shi П) linear time base 

RRS [zhi xûn shi] orthosoopic 

BRR [zhi xen shi tón xión ên] 
linear array 


rectilinear recti- 


BRA [z xên 9 20 21] line orga- 
nization 

ARRE (zi inaa] (AME HE 
JP) space rate 

BANA [z xin s) di è sên ©] 

linear speed method 

RRMA (zi xûn tên ido] straight line 

amortization 


KANE [41 xûn tè xing] linear charac- 
teristic; straight-line characteristic 
BRR BP (21 хол tên xên zen) 

Sl). collinear array; linear array 
BRM (21 xiûn tito] vertical line D ACHE 
Wytt RRA BUT NA АН K 


(ie 


(2) linear | 


EIHAR. Vertical Lines in dress de- 


sign tend to slenderize the matronly figure. | 


BERRIES (21 xên 160 si jen йй] 
rectilinear style 

BRIER [2 дп tûu jing] rectilinear lens 

ERME [z xên u gi tû] linear per- 
spective 

BRE (21 xên tû] (Ж) rectilinear; align- 
ment chart (of correlation functions) 

RRM [zhi oon tî хоо ©] 
line method of amortization 

Ж@Л ЕШ [z xên wò ti cing db] 
linear extrapolation length 

WW (21 xên wan gi) 


straight 


straight-line 


bending. 
SAR [zhi xiûn wû liû] rectilinear vortex 
ВЕЖ [i xen xi) system of straight lines 


NR FE [zi эл xû dê] (HR) 
plummet 
ВЕТ [zhi xn xû jêng] linear de- 


creases straight fall; plummet 

Ж@ї@Җ [zi xûn Wing Ойл] linear recti- 
linear correlation 

BRAK RM [zi xên xong айг x sb] 
straight-line coefficient of correlation. 


RARES [24 xên 000 fé j jn] fund 
for irrenediate consumption. 

RRS [zhi хл xin jn 21) straight 
salary pln 

ж@шф [zi xûn xing zû ид) diagonal 
hybridization 

ЖВНЕ [zhi xûn xing lié ZU si] or- 
thostyle 


RAE [zi xûn xing] linearity; rectilineari- 


ty 
ARHAR [ z: xen xr ото eng] 
(A) line blow 


REAP [zi xûn ingi] linear 
trend 

HtA [z xen xing yin dong] rectil- 
near motion 


RIRE [zhi xên sing zhên ding] recti- 
linear oscillation. 

REM [ zú хел xing Zerg 16] 
linear rectification 
BARANG [7 xûn ying xîn gû SD 
zrg 21] linear hard core pinch device 
BEZ [zi xên yin фто) (A) linear 
motion; rectilinear motion; rectilinear 
movement; straight-line motion 

BAE RN [i xên yin ding cù diro 
q] (W) linear actuator 
RAMA [zhi xûn yin org jî gu) 
straight-line motion mechanism 
назан ËR [zi xên yin dig Si 
qû dü zug 21] straight-line type un- 


(a) 


keder 
035353 3k [ 2 хп yin буо 27 êng] 


rolling bearing for straight line movernent 

BRR BRE [z хп zê rèn tû shi f8] 
linear responsibility charting 

SM [2i эт zhêrg ire] linear mea- 
surement 

RAID [zi oc же jo 6] 
line depreciation method 

RBA [zhi xin zhi quén] line authority 

BREA [z xên 20 yin dong] straight 
main motion; stmight main movement 

HR ARMA [z хоп zi zheng jido 
linear selsyr. 

BR BW [zn wien Жуй sou 90] linear 
total shrinkage 

TURA RE [Hi xên zû at gen П) line 
control 

‘BAAR [zhi хол ad Обо) rectilinear co- 
ordinates; linear coordinates 


straight- 


ЖОЕ zhi xong ó xîn xing) (H) or- 
thotmpsm 
Ai sett [zhi уто d xing] (О) ortho- 


geotropism 

AMIE [zn xorg mé gêng П) electric 
straight grinder 

MANG лї xiûng sing] (HL) rectipetaly 

TAIE [zhi xûrg xuîn 25]  orthoselection. 

ЖЮН [zi xierg yon hû] orthogenesis 

BA PALE [z то уто xing] orthohe- 


liotropism. 

ABA [hi хт gan] vericons orthicono- 
scope 

Añ (21 000] “direct selling; pyramid sell- 


ing 
‘iAH [zhi xo 02070) straight extinction 
BME [лї хёю gun] vasa recta 
MO Гат хе j gu] straight-wedge 
mechanism 
BS BRit xê dên liû ji] CE) direct- 


writing galvanometer 
ARHAN хе shi bûn hê î] (+) 
non-tilting mixer 


Bit [zi xn] (#) forthright (in charac- 
ters) 
bB [zh xîn cing] candid and straight- 


forward (in charecter) D ##Ж1 Hits 
BA, EH BOISE LOS, KUAC 
fog e EF, валики. Old 
Сао ii a candid and straightforward per- 
son. Whenever he insists on his own opi- 
moins or admits his vum faults, he alunys 
talks in а forthright manner. 

BM [zî xîn yîn] candid and straightfor- 
ward (in character) 

BBL [zi xin узт] (5) frank; opens 


straightforward 

FÎZ xin] (Ф) honest and frank 

1890021 xing] (4) fair sentence and pun- 
ishment 


н 
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ЖОЕ [zi xing 9700100] straight gloves 


BEMA Ht [zi xing ég rê лез] (E) 
straight suture 

LE [zi xing 0б] straight stew pot | 
(with ears, handle, and beil) 
"UÉSE[z xing hû] (Ë) teapot with a 
bucket shape and а loose handle 

‘MB (21 xing їе gîn] adapter tube 


straight 

fT [zi xing] 1.[%] D C). fulfil jus- 
tice @ (Ж Ж) go straight ahead( through) 
D ATMA go straight through or 
turn right // HIMES go straight 
through or turn left no right turn 
2.[4] no ums 

Tt MB [z xing xing ki bièn] 
orthograde ulcerative degeneration 

(Е (21 xing] straightforward; down- 
right; forthright 

EEL [2% xrg] 
RW AET”. 

N£ të [zhi xing xing] 
frank 


(E) 


forthright character 
(4) honest and 


EEF [ai xing z] 1.19) (6 @) 
straightforward; downright; forthright 
2.[ 4] (HRN A) straightforward person. 
b RARE (ft Fo My mother is a 
straightforward person. 

ARI холд) (Ф) (the term for) bam- 
beo stick 

WAL 0) shod D FRAMED, 
You should be young to enjoy your life 

AM (21 xù] describe outright from the be- 
ginning to the end 

KM (zi yn] speak bluntly; state outright 
b RAN Sorry for my stating it out- 
right. | Forgive me for speaking bluntly. 

MUT [zhi yon bû hii] speak without 
reservation; not mince words; call а spade а 
spade be outspoken in one" s remarks blurt 
out; bring up directly a matter (which polite 
society would rather avoid talking about 
do not mince matters; give sb. a bit of one” 
s mind; mince no word; make no secret of 
n.3 say out; speak bluntly; speak one's 
mind; speek without reserve; talk straight 
from the bottom of one’s heart; speak one" 
s mind; speak the truth and shame the dev- 
il; own up readily; without reserves straight 
from the shoulder D> (& CPC HORE th 
T Mt W. He made criticism without 
mincing words. // AF ZRREISEUR LH 
WAS. There is no wisdom like frank- 
ness. // RRR, ИЙ Ж. He calls 
a spade a spade. // Hitt FELT fest 
RRN É Ë F Ho He pointed out the 
shortcomings in our work without mincing 
words. // Ai ÉL ЖИ ORNL 


ЕЧ AY BEX. Please point out the short- 
comings in our work frankly. // {КЖ 
XEABOG-RES FE. M. 
Robinson prided himself on the fact that he 
always culled а spade a spade. // ВЕЗЕ 
E, BROS, PURPEN, MAR 
Wo 1 haw examined the omens and 
thought over today" s happening, so I am 
30 unruly and absurd to speak without res- 
eration. 

ONU [z yon ji jûn] state truth out- 
right, caring nothing about his monarch” s 
favour 
IE AAE”. 

EAMH [zii yn gûhê] Straight talks in- 
vite disaster. || be persecuted for one's 
frank criticism; be punished for having 
voiced one” s critical opinions | He often 
comes to grief by his open frankness. || His 
outspoken manner often courts disaster. || 
Straightforward talk brings evil upon one- 
жй. || This candidness is taken as offence 


and stirs up a nest of homets. | To speak 
frankly invites disaster. | The tongue talks 
at the heads cost. 


AAGE [zhi yan ming ti] categorical prop- 
sition 

EK AI [zi ут pin dên] (Æ) direct 
judgement (by saying "yes" or “no” to a 
statement) 

BAGS [2 yon pin din тїрї] 
categorical judgement proposition. 

LAMM [271 yén Që jiûn] state truth out- 
might, caring nothing about his monarch’ s 
favour 

BER [zi yen qen jên] using blunt 
words to remonstrate; criticize sb. directly 

HA = Bê [zi ул sîn den in) (m) 
syllogism; categorical syllogism 

COR XE [zi yn wû hi] speak outright 
without any covering-up 

BHM [zi ут wû уп) speak one's 
mind; free-spoken; give one a bit of one's 
mind; plain-spoken; speak outright without 


апу covering-up 
ARES [zi yn zêng sè] 
and seriously 
BER [zi yin 2670 jón] state truth. 
outright, caring nothing about his monarch’ 
s favour 
Rte Ha ie". 
‘BBM yen їоою) (2) bum cut; 
ол 
ERAP [Fi ул si gd 0] 
flame boiler 
АЁ [zi ул убо] updraft kiln 
BBA ME [z yoo si wû qi] teledectyl 
Bot k 3 t Гаї yë su ! të їл] 


speak bluntly 


direct- 


straight-vaned fluid flywheel 

BB (zi yi] translation 

ERMEL у din ong] (ЖЖ) trans- 
lationel fault; translatory fault 

AR zi y] (#)1.[5#] satisfactory 
2.148] (as one’s) wishes 

JOx[ziy) (Ф) justice 

Au [zi yi] 1.[4] Ф literal translations 
word-for-word translation; transliteration 
© metaphrase 
2. [40] translate word for words transliter- 
ate 

Ий [лї yn] (38) using homonym to mark 
a new word s phonetic notation; traditional 
method of indicating the pronunciation of а 
Chinese character by citing another character 
with the same pronunciation 

AERAR [zh ying din hong 90] choletil- 
irubin 

JN) [Zi ying N] normal stress 

RD [лї you) (4) direct mail 


Am [zi yû] GB) simile 
1890121 yîn] (45) redress an injustices 
right a wrong 


AAAY [4i yên pin П) wheatland har- 


BE [zi ут xng) rectimarginate 

BEZAR [z ул shi Яг cuen] direct 
transhipment 

MZAA [zi yin tî on] 
ings straight B/L; named B/L 


direct bill of lad- 


іа [21 yin 000 gîn] LT. entry; 
immediate transport entry 
1032380 [zi yin yin fèi] throughout cer- 


riage charges 
‘BBE [z yin yin jû Û] throughout 
rate 
АМ (2 zn ул] 
tical development; heap 
99121 лер Zerg) d Chair) stand. 
on ends 
Atxtlai 2600 ëng) (4#) stare blankly 
0012121] (#) 1. [90] frankly 
2.19) stare at 
NOR UN (21 zi bi bi] 
bluntly; pointblank 
AMR (zi z liû lü] straight; outright 
ИЯ [2 2: 05 ò] straightforward; 


— 


straightforward; 


bluntly; pointblank 

BAKE [z Zi mito mito] Ф honest 
and frank © straight 

HESS [zí ipp] straightforward; 


bluntiy; poimblank 
AA zi 21] (8) the real value of an ob- 


ject 
Am [zi 21] Ф point directly ® speak 


ahi 


Tet 


outright with no reservation 

ЯНЕ Rt [2 лї dèn liû ji] aperiodic 
galvanometer. 

Amtenrt [zh zhi fû têjî] aperiodic volt- 


meter 

BMP [zs 27 ku zën б] orthoper- 
cussion 

HE [2121] till; until; upto D. HEH 
Bf up to this moment // WRTH, HE 
A ЮЗЮ. Keep on working until the 


task is fully dome. 
Ekli лї] (4) straight 
OM (лї дї] (9) express one's mind 


clearly in one’s writings 
BHP Ж [zi zhong kên aira] 

the middle of a subject 
PSMA Ai zhong sîn уп) CPE) direct 

attack on the three yin channels 
ЗАНЕ [z 260 dûn liû] direct-axis cur- 


right into 


rent 
BIEN [z zóu dên û] direct-axis cir- 


cuit 

AMBE [zi hu dûn yo] — direct-axis 
voltage 

NR ME (21 zou ten Кто] direct-axis 
component 

MAN Ж [zhi 260 ub эмт то) (Ж 
Ж) vertical-axis propeller 

Oii [hi дш] (2) stubborn, stiff-necked 

OMS [21 zu] right cone 

MR HR [2ü ло zuo] (Ж) upright; 
straight 


fe 1.[4] O (EF) brother" s son; 
nephew © CF] ЖЖ a WA Ac UL) 
relative’ s son; friend’ з son D tit fE 
friend" s sm 
2.14] O firm © dull 
ж LAH 
AAE son cf a male cousin (bearing a differ- 
ent surname); relative’ son 
РИ. wife's nephew; son of wife's broth- 
er; nephew; wife's nephew 
ЯН sons and nephews 


ER (zi 000] 
gia[zi 0) 
EN е) 


(4) friend's son 
(4) nephew's wife 
(48) (dear term for) one's 


nephew 

EA [zi ê] nephew 

tak (zhi nû] brother's daughter; niece 
EM [2 n xû] niece s husband 
BDF (zi яо yé] (title of respect for) 
‘one’ s nephew 

#t[2n shi] CH) nephew 
Bh Гай sin] brother’ s grandson; grand- 


nephew 
tk [zh sin пй} brother’ s granddaugh- 


ter; grendniece 

ЖЭКА (Zi wò Эп] grandnephew 
ЭМ [zi wo snů]  grandnicce 
maja [z xi ù] nephew's wife 
‘BF [zi 2] nephew; brother’s son 


fa 1.14] QD (ft fü AMD) value D 
ЖИЙ value // BARK UR numerical 
‘weather prediction ( NWP ); numerical 
forecast © price D SE (B BE value order 
// FER depreciation in value (below par) 
У RA ЗЕЙ value in gold // IN in- 
crease in value // KF Fell i capi- 
tal gain // FF PEL Ж: capital loss 
NAMEK IS ff Be ML Ft KM The price 
of this commodity is not high. © mate D» 
KAMAR ANA. The landlord s beau- 
tiful daughter wants to seek a suitable 
mate. 

2.18] Ф be worth; be worthwhile Р Ж 
@—# be not worth mentioning // Fl 
8 be not worth sring (or visiting) // 
fff f be worth a thousand dollars // 
RR Жж BF fA — Ж. That book of 
mine is not worth mentioning at all. // ik 
WE B (f = HRI. This hore is worth 
$ 300. // 3X HM + (IL 10s This hat 
costs 10 yuan. Q) happen to; come upon > 
ffi fb TS A (he )happen to be not at home 
/ BRIG 220 at such a critical time 
// BHATE, It happened to be on New 
Year's Day. // BAN happen to be // Ж 
{i happen to be // WAH happen to meet 
/ КИНЗА ж + AF I KZ FR on this 
occasion of the 50% anniversary of your 
National Day // {HF io It happens to 
тіп. / RRR, EMRI Ho T 
happened to be out when you called last 
time. // BARAT MR, ERA BE, 
PAPER, BMRA. If 
it is too hot , one just takes his clothes off 
and jumps into the river; however, if it 
happens to be the deepest of the river, it 
will surely be very dangerous. Q) be on du- 
ty; take one’s tum at sth. D MAA be on 
night duty; be on the night shift // {Ж 
be on duty for the whole year // KAB 
work in shifts // SA be right on duty; 
take one's tum // ZZM ER. 
My father uns back home from his duty the 
day before yesterday. Q) be suitable > Ж 
TED, KITES, FRE. 
А male becomes mature and ready to тату 
‘when he reaches the age of 20, while a fe- 
male is ready to marry when she reaches the 
age of 15. It is suitable for them to marry 
at the above respective ages. 

3.138] straight 


4.18) only D. MARAT (Ud, AM 

ШЭ Ж ЖЕҢ. Yan doen’ t have any 

enmity with Yi. It" s only because they 

serve the different countries 

ж [£44 

ЕВА value insured 

4& fol. saturation value 

JR HE. comparative value 

EAR specific value ratio 

Ak currency value 

34 FR НЧА value of the marginal prod- 
wet 

HEAR devalue; devalustes depreciate 

KAKAK value of series variable 

HORAK normal value 

ASML cost value 

3048. initial value 

# v @ value of exports 

3848 unit value 

ЗИЁ be on duty 

T fr БОЙ HEA value les than mar- 
ket price basis 

HAF ITE loan value 

BAL tone pitch 

fi 4 negative value 

RTA valve added 

Fo Akik value-added approech index 

di ELM HAK value of assessment 

481k estimated valve 

ILIA reasonable value 

FELL environmental value 

At f HAK value in/of money 

AL. value of extreme 

ALI. ultimate value 

MUR value of series variable 

Ж JEM design value 

do LAA. value added 

diris RE dh ffr fli yt. AB pricebook-value m- 
бо; PBR 

Ak value; worth; value 

ЖЖ ЧА value of construction 
put in place 

JÈ S 3k ИНА value-added of construction 

ЕЗ ЧА value of construction output 

ACA EHE. value уо exchange 

ZAHR delivery value 

ARA ft З RO E. value ratio between 
gd and silver 

iÉ 4948 approximate value 

ЗНАЧА. economic value 

Ab 5044. stationary value 

a RAL net realizable value 

ЖЛЕ net present value 

ЖЯДЁ net present value 

IA networth value 

PF ВМА net asset value 

л Bk. trade-in value 

3t4 E44 Ak valve of elasticity of employ- 


+ 4469 + 


ahi 


ment 

SER de fr dh absolute surplus. 

⁊t absolute value 

ЗНА root-mean-square 

TAR MEMA insurable value 

THEA probable value 

EILH objective value 

$ AE labour value 

9 3h НЧА. value of labour огоз power 

BAWAK service value 

IRR HPK value of service principle 

SIRE critical value 

Ж be on duty in tums 

1K par value; face value; denomination 

BME face/nominel/ per value 

AUR. nominal value 

WE BMA intrinsic value 

SEALE Aa WA. value-added annually 

HX HH commercial value; value of cona- 
тойу 

HRRK social value 

AR fr ik stated value 

ЖАЗ ЧЁ design value 

AE 4. ecological value 

ЭМЕ rise or increase in value appreciate 

Aide Hr residual value 

BEAL AMR time value 

ВНА duration value 

SEAR HPA actual value 

ARJA YAA vole in use 

ЗАЙ just whens just happen to be 

EAR HAÊ market value 

Ac numerical value 

WAT {A instantaneous value 

MAA acid valve 

IAR HPK existing-use value 

LI АА. present real value 

UK. current value 

AIRE relative value 

AUR HAR, utility value 

PAULL octane number (or value) 

1818 BML value of information 

PEA fi З З UC negative expected value of 
sample 

СЧА given value 

Ж of а sound value 

314 OM derived value 

KAKAK virtual value 

993% HAK agreed value 

HEK R LRM option value 

AYWA allowed value 

BM Jt value of incomplete production 

Hf ft iË. value added 

SEMAK normal value 

ЗЕ 44 normal value 

EARL positive value 

Жж 3: ГЕНЕ value of manufacturer" 
s inventoried new orders 


# iê 3 38 Ë value-added by manufacture 
manufacturing 

rid central value 

ЗАМ subjective value. 

ZA basic magnitude 

FARE ЖОЙ capitalized value 

FAIRY value of capital in use 

PORE. uncamed value 

ЖАЧА total output value 

34K total value; gross value 

AAIE HUE value of lease 

AGERE HH. saturation value 


{E [zhi bîn] be on duty 
WANA (21 bûn 00 di] element on duty 
MEEME [hi bîn обо ad) attended opera- 
tion 


RHET RS [zi bn ging ching si] shift 


engineer = 

{BEL K [zhi ton ging ang) shift fore- 
man 

BANA [zi bûn huö qi] weapons on duty 
{HEP [zi bîn ГО gî] nurse on duty 


ЧИЗЕ Л. BA [zi bîn rén yun] operator in 
Charge; operator on duty 
(MER [zi bn Si] night shift room; 


‘guards’ room (їп а factory, etc. ) 
EB [zhi bîn ут] person on duty 
MKA [zi bûn 2070 16] chief opera- 

tor' s desk 

{KAB [zhi bù fên] value part 
HAY [zi bù ding] (F) be not worth- 

while 
{SS [zí ол 60) value parameter 

WAL (zi dê ging] tender 
Tik [2% déng] (of crewmen) be on duty 
fii [z ding) (2) be worthwhile; be to 


‘one’s advantage 

1 (25 dê] be worth; merit; deserves be 
worthwhile; be worthy of; worth it D ffi 
mat SF SC be worthy of careful study // 
{A1 1 deserve further discus- 
sion // IRIK be worth buying // WAS 
A speak of; deserve to be mentioned // (Ë 
PALI gain the social recognition // 
RI) be not worth refuting // Ë 
EA warrant careful consideration 
/ tü 8 AE Е — BAM an offer 
worthy of special remark // ҖАЙ} really 
uorth it // SX TK WIRE. It is worth 
buying. // ЗЕВС This 
matter is worth careful thinking. // RNI 
TIAM. НАЯ. We worked 
hard but it uns worth it. // 8 8366989 


BRULEE. Whatever is uerth doing at 
all is worth doing well. // KHER 
Bi, EMPH. The visit is worth your 
while. // HEF AGRIA ZR 
KABA. It is a task worthy of our best 
efforts. 

{HBR [zi dé bido yong] deserve prais- 


ing 
WARR (21 dé 0 zn] be well worth 


developing 

WARE [zi dé hun an] be worth the 
money 

RFF [ zi dê hi yî] doubtful; be open 
to doubt D RETAK, (ELE RAE, 
1t" s doubt ful whether it is true or not, 

HP [zi dê en] be worth seeing 

{HABE (2 де ging гё] call for rejoicing; 
deserve to be congratulated 

WRD [2 do sen S] give much food 
for thought 

HR [zi ® ng Ging] deserve sym- 
pathy 

WAHAN [zn dê tî jên] deserve to be rec- 
ommended to 

ffi HE +€ f f E Гат Ф ул érg de x 
9] creditworthy 

{HARA [zi dê yén jū) worth study 

0098—14 [zi ® yî di] worth reading 

0098—38 [hi dé yî ti] worth mentioning 
1 Mention should be made, || It should be 
mentioned. 

ШВ ИНЕ [zi dS zn xû] deserve commen- 
dation; be worthy of praising; be praisewor- 
thy; be commendable: be worthy of admira 


tion 

PRU (zt dé оао 00] deserve looking 
after 

Mif EM [zi dé aU yi) be worthy of 
note; be noteworthy: merit attention; be 
worth notice D ЕНА (M(H HEME. His 
remarks are worth attention..| His statement 
deserves attention 

HAA [лї fên bb lin] (4) value distri- 
bution theory 
KA BH A яне”, 

AW 1271070) be on duty at one’s post 

fE [zi 989] beon duty for the night; be 
оп night watch 

Ez 0) (4) valuable; precious 

A. I] C8) members of в council who 
are on duty in tums 

1# (21 nen] beon duty; responsible for 
the year 

{HB [zi qen] costly: valuable; worth 


money 
00802080 [zhi оп zi wû] money's worth 
fW) [zi qin] be on duty; be on point duty 
DIE [7i qin jio 1070 jrg] ройсе- 


ahi 
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{ER 


man on point duty 

ЖЕЛ. [zi gin rén yun] personnel on 
duy 

{HMA [zhi qin yi] watch coat 

{HB [21 ri] е оп duty for the day; be 
‘one’s tum to be on duty DFA BRA 
Ho Ht is my turn to be on duty today. 

MRH [zî ri одо go] make a duty re- 
ron D $ RHEE HME? Whose turn 
is it to make a duty report today? 

{HAR [Zii ri 000] rota; duty roster 

i E # [zhi ri nêng] student on duty 

WW [hi 91] clerk who is on duty for a 
certain social association 

fi [zi si] take a night-watch in a certain 
place (but one may have his sleep) 

{HM [zhi tg] (#) officials (in the Qing 
dynasty) 

H [2059] (of army officers) be on du- 
ty for the week; one" s tum on duty on 
Sunday 

f (zhi yè] Ье on duty for the right shifts 
be on night duty 

ag [zhi yû] (Ф) domain; range 

MRI [zi yù fen X) range analysis 


ЗА [ZN yO] <4) meet with; encounter; 
come sete, 
{HA (21 yè] be on duty; responsible for 
the month 


RIZ eg) (9) expensive; valuable 

MAE [zh оо stêng] students on weekly 
duty b SAKIWANE To Ue is 
our turn today to go on duty for a week . 


зй [8] (8) (HAL) dayey soil 
(which is unproductive); clay > $ ff 
dark clay // + Wf ER EL Q Earth 
which is yellow in colour and fine in struc- 
ture is called clayey wil. 
[ZN (*) sal 
HRI gi] (8) fim 
SMSF ZI lû] (4) clayey and loose soil 
ЗИ [лї ü) clayey soil 


HA 1.741 © duty; job; occupations 
profession D U} duty; official post // 
Bol. profession // AMAT one” s own 
jobs person ° s regular or full-time job // 
HAHA get the duty and power as well 
© postioffice; position > Rf title of an 
office // AE W. T BË cadres at their posts 
U WEEN, AER, Ifa virtuous 
and prominent person gains the power of a 
country ,able and virtuous persons will take 
er office. 

2. [25] (D be responsible for; be in charge 
of; take office; administer > АЙ] be in 
charge of (an office) // WK administer 


(ал office) // BARRA BAH | 

HHE. The person uho administers educa- 

tion affairs holds a very heavy responsibil- 

ity. O fulfil one” s duty; be competent for 

one’s job or position D ERIN be capable of 

doing th. // WEAR, ЧУА, 

ЖУ В 8. If an official uho is in 

charge of Criminal Law cannot fulfil his 

duty, he should be moved out from the 

post; otherwise it will impair the office s 

affairs. 

3.007 (8) (BT) for P MANE 

only for this таят // RIK for this 

reason // MHZ for this reason only 

A.D (48) 1 (used in offical reports to 

‘one’ s superiors) 

ж [# A 

EM remove from office dismiss 

AR. one's job duty. 

HEM demote 

HE. dismiss sb. from his post; remove sb. 
from office 

ЖЕЎ. be competent for one" s jobí position 

‘IK deprive sb. of his post; remove sb. 
from office 

44 resign/ quit office 

BR arrive at one's post 

# be transferred to another post 

JI malfensance/ dereliction of duty 

ILM resume one’s post 

М. the position of a deputy to the chief of 
ап office department 

ЗА be discharged from offices deprive sb. 
of his post 

229% public office; public employment 

ARX hold office 

BM government post; official position. 

ÆW. concurrent post; part-time job; hold 
two or more posts concurrently. 

MEN dismiss (rom office; relieve sb. of his 


post 

AW. fulfil one’s duty 

UR assume office 

Ж. official post in the army 

WK be absent from duty without leave or 

reason 

Аз. leave one’s job temporerly; leave of- 
fice 

RIK remove sb. from office; be dismissed 
from one’s post 

JF. по longer hold the post; quit office 

429% take office; hold а post 

ЖХ neglect one's duty 

FM actual official post that involves actual 
work and service from the person who 
holds it 

38.9% report on one's work 

KIR bounden duty 


44 suspend sb. from his duties 

3B resign from office 

ÈR civilian post 

AR the position of a military officer 

FIR an official post with very little to do; 
Snecure 

BUR. present job 

RUF. die at one’s post 

S$ important job; post 

Ж. be on the job; be at one’s post 

JER principal (as contrasted with deputy) 

Ж®. sole duty; specific duty; full time job 

FR. filial duties 


Bliv] (#8) an official who manages 
‘money (in ancient China) 

WAH [zi bë] level of position; official 
rank; job titles 

XR [zhi rg] shop floor ( a new tem of 


economics) 


ic title rank; the title of a technical or pro- 
fessional post D "EAR IR fr fa tt MH 
academic and technical tities 


MEFR [zi cheng rg j] OUT 
#9) professional qualifications 
IRRE [zn chóng 05 08] the reform in 


professional titles 
WAH [zi êng ping cing) grade the 
personnel and give them appropriate profes- 
sional titles 
ЯА # | zí cheng ping shin wei 


yun hi] evaluation committee for decid- 
ing professional titles 

юте (21а ér y] I is only for this 
reason. 


MUZAK [21 c Ai gi) for this reason; 
hence the cause 

Mali ci] (4) Ф official post @ the 
place where the official carries out his duty 
MAH dd] (80 D (MAH) an 
cccupational college; a professional college 
Ф OIL Af) a workers’ college 
IRM [zi ding] at the time of; in the time 
of 


IRE [zi ding] rank of office 

ДАЙ din] (Ф) administer 

IRZ [zi пд) (D person who gains an of- 
ficial tide @ shepherd 

WA (21 юе) (D ORAS EMR WAS) 
duty natural to an office® (Ë WL) official 
post; position 

ДИФ [211 têng] worker bee 
хг", 

JURA) RES [ zí feng ën pèi zi] spoils 


stem. 
Net [zi 05] reform about the stipulations 


m 


fm + 


zhi 


of professional titles 

ML [21950] (D RB RT ABS BH) 
staff and workers; worker and staff mem- 
bers > ИЖИ ЖА Т saff 
with or without dependents © (AWAK 
LA) worker; labour force 

IRI [zhi ging bin xi] employee in- 


эшике 

MIRES [zi осо bio xen jr jn] 
employee! s insurance fund > MIARE 
@ £ À MK employee’ s insurance 
fund self donation 

WRX ARE RM [ zí gong Сю zheng béo 
ёл) fidelity guarantee insurance 

NATISNI [zi gêng bào chóu] 
оп of employees. 

гУш [i ого oon уй dg 
sini 6 ci] codetermination by workers 
and trustees 
SRL SUORC 

RIGSBRB [2 gorg on yû о yng 
gun П) employee participation in manage- 
ment 
ERT Шш”, 

RULES HR [zhi gêng осо 20 ching 
xû Zinn] procedure manual 

ЗАТ (21 gong chi xû jî jîn] em- 
ployee” s savings fund 

IMER [zí 00 00 xù kuîn] empby- 
ee' s saving fund 

ЖАТР [zhi org oin kên] deposit from 
employees; employee deposits 

MIXA [z gg da hi] general mem- 
bership meeting; СЖ BI) Trade Union Con- 


gress 
IRIAN [zí 0000 ddi bên] employee rep- 
resentative 
MIRRA S [zi gong dii bo dû hi] 
* representatives conference D IR 
LACH 4 ER ЕМ permanent 
presidium of the workers’ congress 
IERRA”. 
MIKRARM [2 ого ddi boo dà hui 
hl Ф] system of workers and staff oon- 


gress 

MIRAR [zi ого di béo nj у] 
conference of representatives of workers and 
staff . 

TATR [zi gong dài yè bên xîn 
zhi dù] insurance system for employees be- 
tween jobs; insurance system for employees 
waiting for jobs; insurance system for 
former employees waiting for new jobs. 

ALB И [zi gig de cóu kun të: 
yong] employees floatation allowance 

ат Щз) [21 gng déo donc] transfer of 
staff 

ЖАТА! [ zí gong dép cêro jn tie] 


жай relocation allowance. 
MLW [zi ging déo nén] transfer of 
жай members 
RIH AL [21 ого fen hérg hé jn 
18] employee's bonus and allowance 
MINAH AN [z ging f wû x z6] staff 
nies 
WILMA (21 gg ún] welfare of staff 
and workers 
RIBAS (zi оо to li j jn] welfare 
funds for the workers and staff 
ДАТАНЫ) [лї gîro üli jî hò) em- 
ployee benefit plan 
тиа [zi ging tùn] empoye's 
pension fund 
тї AG [z оўго çè rén éng bîo] 

(38138 8 # ФЗ ИРЖ) cont- 
rating small state-owned enterprise (o 
workers and staff members as individuals 
under state ownership 
тї Атна [zhi ging g rén ging zi 
jî ü] individual earning records 
MITA [zhi gêng ging 7] a wage appro- 
priate to a post; a salary appropriate to a 


specific post 
XAXIISH&& (21 gîro ong j n) ру 
pecket 


MITA 121 gêng ging 2 uum] 
deductions from employee" s earnings. 
WINIH. [zhi ging giuchéng] compasion 
of workers and employees. 

MIHE [21 уо Ог chéng Ы) om- 
position ratio of employees 
RIM [2í gong gi) staff shares 

PIR MBE [zhi ging 90 pido gx mbi 
qin] employee stock option 

PRIMM RHA [z ging gû pido you xûn 
Qn] employee stock option 

ДАТ ЖЖ [21 0070 gîn xi] personnd rels- 


tions 
MIFA [zi ging hing hi] joumeymen's 


guilds; guilds 

ДАЛАТ Я [лї ging nóng 5] bonus to em- 
ployees 

MIENS [zi оой zü hi] joumey- 
men fraternity 


BRL BARE [zi ging jî jî xing] employee 
incentive 

ютїа%жаюшм [zi oio 1 hêng 
béo fing ying 21] system of contractual 
operation by workers and staff as a collective 
RIRBARAA (21 ого j 7 rà gi gina 
S) compeny on the basis of shares from its 
workers and staff 
MIRR [zi охо jö 90] 
workers and staff 
WIRE [zi оого jð tira) worker house- 
юа 


families of 


ДАТ ЕДЫ 12100070 jin yi îî di] em- 
ployee suggestion system 

MIRS (21 grg jg jn] bonuses and 
allowances to employees; employee bonus. 

PIRLAR 121 охо істо jn zi di] 
bonus system 

WISE WE [zi grg jêng n # di] 
system of giving awards to workers and staff 

RIBAR [zi grg Кю yù fèi] employ- 
e"s educational fund 

MINAH [z ging іё sto зб] 
ployment exchange 

MIMA [zhi gg m tie) 
ance; staff allowance 

тн (21 gg jù | j in] 
ployee' s relief fund 

RASTA [zh оо kêng yi xing we] 
job action 
RE MLR". 

зат арй [zi gong kCo hé] merit ratings 
performance rating 

MINA (21 gg kj] employee rating 

MISA (27 ging king qê] job opening 

IRL EF Wi [zi gong Кю ding sheng 
diné] staff output 

тйл S 121 ого |i rin tên xing 
J jn] employee profit sharing plan 

MIHM [zh göng ln tón zi] rotation 
of staff 

LAUFER [zi gong lin xin xué бю] 
training school for workers and office staff 

MIRAR [zi gno wi ji д] recruiting 


em- 
а duty allow- 


en 


expense 
MINARA (zi gong rg io 0] de- 
velopment of staff 
BIW (27 grg ре xn] 
training for the workers and staff 
JAM ORE [zi gong péi chóng béo xen] 
compensation insurance 
MITRA [zhi gong ping in stu rà] 
average income of non-agricultural workers 
IAM [zi gong qên kîn] due from of- 
ficers and employees 
NIB A RHEE [zi ого ал оо 
de 20 rén wéng di wê] role played by the 
workers ard staff as masters of their enter- 


vocational 


prises 

WIA RIB [z gêng rén so j hò] 
plan of the number of staff and workers 
MILAH [hi оого rû gû i us) em- 
ployee stock ownership plan (ESOP) 
DIARIES (21 ging ù gb an t5 jr 
Jn) employee stock ownership trast (ES- 
on 

ЗА Ж НИШ (2% оого siro по 
të yong jê gê zi s] price index for the 
cost of living of workers end staff 
RLF [z ging sêng dio] promotion 


ЁЛ 


+ 4472 - 


» 


and transferring of employees 
Т [z gong stu cà] 
handbook. 
MIMA (21 9000 si i] quality of labour 
force 
RIR [zhi ging 100 П) staff regulations 
RIHAR [zhi ging tov zi uf] employ- 
e's investment fund 
WIRES [zí org tui XO î jn] en- 
ployee’s pension fund 
MIRKE [zhi gong tui xü jn: 


employee's | 


employee 


pensions 

BRIAR [21 ging ti xû jn 08) em- 
ployee’ s retirement allowance 

MIK [zi gong wên móng] а functional 
illiterate 

MILEH [zi gg yë wû at cü] 
employee business expenses 

MLWRXK# [zi ging yè уй dà xé] 
workers’ spare-time college 

MINA [zhi ging yè xiûo] evening school 
for workers and staff members 

WR T tt WË [zhi göng you хп gu gi 
bên ©] employee's stock purchase plan 

JR 4E WB [hi ging you wen gu 00 
qun] employee's stock option 

PRISE R WR ok [zhi gg you xîn 
rèn g) gòu gû bên fö) employee" s stock 
option and purchase plan 

MIME [zhi ging yi zî] advance to offic- 
ers and employees. 

АГНЕ АО [ 25 gong 25 rên boo г] 
employee’ s liability insurance 

XUL 0 ж HK [zi gong 200 тй hé о 
hé] employee recruiting and examining 

WATAK [21 ging 2600] employee identifi- 
cation card 

JR Wh i f Ж! [z gong zen ye xin 
lén fèi убод) employee familiarization cost 

RT tt ç B (21 ого 20 20 gong s] 
artisans dwelling’ s company 

MIERA (21 ging 2 26 э) de] 
staff and workers living quarters; housing 
for workers 

тїї [zi ого Z 100 Kû] а job benk 

MIFA (2 ong Z ú dng ti] En- 
terprises were obliged to take on the sons ог 
daughters of retired workers (during the 
Cultural Revolution). 

Mali ging) (4) tribute paid by subor- 
dinate countries 

ABLE zi gû] (%) an official who is in 
charge of taking care of orphans 

melion] 8) O office tide D gn- 
eral term for official titles 


ii oun] (Ê) administer 
BURL лї gî] (+) regulations of a certain | 
post 


| IRAE (zi пого ep пе] 


ШИ [zi j] (Ф) officiel in charge of ac- | 
‘counting (in ancient China) 

ДА [zi jûo] vocational education 
[ZN Ko] (Ф) the achievement fulfilled | 
by an official 

IRE [лїї] officials of lower ranks 
ДИ гї 160] (#) bureaucrat 

IRB [zi ming) (4) Ф offical titlef rank © 
name and official title for the use of address- 
ing a formal letter 


ТАФ 121 ming] (Ф) take over the office 
and obey the orders 
ДАЙ [лї mò] (Ф) observe the excellent 


regulations 

ARE [zhi nêrg] function (of a person or an 
‘organization, ec.) D # ЖЯ 7 ВО Е 
function of engineering production // @ 
HIRME function of accounting // EI 
Е return function // SUI BAIE dual 
function 

ҖАЕ [zi nêng tü mén] functional dep- 
artments 

ЗАНЕ НЯ [zi rêng bû mên zo 24] the 
organization of functional departments 

KAWENAN [zi réng o5 zhèng) functional fi- 
nance 

IERE [zi nêng chéng bin) functional 
cost 

IRE Ж Ж.Ж. |24 ng ching bin be] 
functional statement 

IRAE ik [zi rêng trg 6] 
method 

RERA (zhi nêng êi yong] functional ex- 


professional 


penses 

MERRE [z nêng n ë cheng bin 
f0] functional costing. 

Е 4 [zi néng ес!) 
functions. 

WE T + 9 [zi nêng grg acro 21) 
functional foremanship 

IIH [zi ning ging Z] wages on job 


segregation of 


‘evaluation 
IRAE FE [zi nêng gun П) 


functional men- 
agement 

ILAR [zi nêng hè zû #7] function- 
alized organization 

XARE Н [zhi néng кб ji. functional ac- 
contant 


IRAE [z пепо huò] funciondization 
RELER [zhi пепо hû yn TT) principal 
of functionalization 
PELAR [zi nêrg hû 20 21] function- 
alized organization 
MEE Гаї nêng hê men] 
immunity 
TANANAN [zi réng jî giu] functional orga- 
nization organ/department/institution 
assessment of 


functional 


performance 

ДИНЕН [zhi rêng pirg jò] job evaluation 
system 

BREA ABE [zn nêng Si Mg bin zh 
di] functional foremanship 

БИЕ ЗС ИНН [z nêng sni xëo hòu zû 
Zi] functional type sales organization. 

BRAEMAR [ zí néng si zi #7] 
tim by function 

METARA [zi rêng xing zi di feng 
91] funetion-type organization. 

ДИЕ ТЕНИМ [zn nêng xing ob, zheng bi 
të) functional grants-in-aid 

KANEM BLAND [zhi nêng xing об zhèng bü 
20) functional grants 


organiza- 


MERE [ zí rêng 9 yo] functional ne- 
cesty 

ARE BM [i nêng уй sen] — functional 
budget. 

ERIE MERE [zh nêng zhên 00) functional 
strategy 

МЕТИН [z néng ze jù] functional de- 


preciation 
ERER [z néng zi bên |0] entrepre- 
теши] capitalists; industrialists and business- 


men 

WANG [zhi nêng 20 21) functional orga- 
nization 

BNE LEAR [zhi néng 20 yong] functional ef- 


fet 

RIF (21 ping] evaluation process for grant- 
ing a professional title 

ЖАЙ (21 qin joo yù) 
education 

TAWANG [z an xûn lén]. job orientation 
and training 

NR [лї айл} function and power; powers 
of offices authority of offices official powers 
b HAME, WEIR ALA take the advan- 
tage of one s position for one” s oun inter- 
est // AKBAR BIA IW functions 
and authority of the Military Armistice 
— 

WRAL É NL [Ai qun Кл wei) limits 
(sphere) of one” s functions and powers; 
terms of reference > EREN with- 
in one’ s functions and рошету // "h 3L 
МОИ Terms of Refer- 
ence for Neutral Nations Repatriation 
Commission 

BRE [21 rèn] Ф both the post and respon- 
sibility of a certain offical) task in general 

Mli sg] (#) official in charge of fu- 
nera affairs (in ancient China) 

JR (zi 9570) post for a certain monk 

IKI si] (#) oocupation; post; du- 
ties; terms of reference 

MERI shi gûn] (#) official who is in 


pre- vocational 


» 


+ 4473 + zhi 
charge of concrete administrative tasks assignment allowance | sonal training. 

IRZ 91] CB) official rights and power | MIK [zi wû бо ping] job rating RIN BR [zi yë аю dê biëo zin] 

IRF Гап stu] responsibility; posts duy | MAHIR (zhi wû qn cn] official author- | _ professionel ethical standard 


D MIRE lane one” s post without 
permission // FIRT be faithful in the 
discharge of опе? s duties 

WA [is] 1.[ 4] CE) post; duties; job 
2.09) (B) be in charge of; administer D 
RFI BC administer finances 

RARAS (21 wi yn hi] functional 
committee 

MSZ sui] (4) official who is responsi- 
bie for finance (in ancient China) 

Wal tión) (4) land awarded to an offi- 
cial according to his rank 
Rte War", 

IRZ ting) (Ф) administer 

WA [лї wei) official title; position; post 

MUH [ zí wei dëng ji] position ranks 

WAR [zhi wei ую shi] job posting (fe 
ЖЖ E ORT AA MA ШОК.) 

WARA [zi nêm gong 900)  open-io- 


application ratio 

BULLE [2 wei king ê Û] job vacancy 
rate 

ULE [zhi wei kêng që] job vacancy 

IRH [zhi wë ín dào) rotation of jobs 

ДИ ИЕ [zhi wei ping dio] job evaluation 

TAWA SPM [zhi wei yon іо уй ten xi] 
job study and analysis 

MA (жї wû] (D post; jobs situation Dit 
HEEB А. BRS She held a situ- 
ation as private secretary. D duties and 
functions required by a certain post > BLT 
WAS perform one’ s duties // KAWI 
lifelong, tenure 

ДАФ AK [zhi wo chong shi] job enrichment 

WAAR [Ai wû ob md) job code 

IRI AR BE [zr wû dng ji gong Z zhi) 

pest-rank salary system; pay according to 

cone’ s rank and post; receive a salary desig- 
nated by one” s rank and post; wage scale 
besed on work ranks 

MARAM [i wû fû ming cung zo] 

service invention-crestion 

IRAI [ zí wù tón wéi] range of duties 

ДАТ [zi wû fên î] job analysis 

METH [z wo gong 3] реу according to 
‘one’ s post; wages appropriate tO posts; 
wages related to specific work posts [> i. 
WIYAR AG SN TREK, WF 
IX MI THR LAMM» Enter- 
prises may adopt various forms of wage 
systems such as floating wages and wages 
appopriate to post and job subsidies. 

IRS BB [zn wo | bié] service grade 

IRAE [zhi wû jiû zhi] functional talue 

WARM [2 wû fin 6] duty allowance; 


ity 

RS Wit La wû hen j) job audit 
IBA [zhi wo Sub ming] job description 
ДАИШ [ zí wû tio nêng] regularization 
of employment 

MIME [zi wi л hun] job rotation 
IRS REE [zi w) zê rèn] job responsibility 
WHER [41 wû têng 90) certificate of 


job qualification 

Rf Гап xûn] (D official titel rank © offi- 
cial post and military rank 

IRtE[zhi xing] CH) personality 

Buk [ai yè] Ф work status © oupa- 
tion; profession; vocation; situation D Ж 
Bk. be in a situation // WARM. 
WA people of all occupations // HR 
WAH, He is a translator by profes- 
sion. // WANI Wk FARM. Their jobs 
are not secure. // TET BI SC T A T 
Жк L Tike AE HRM. Workers 
have practically no chance of choosing their 
occupations in some countries. 

MUR [zi yë] occupational cancer; pro- 
fessional cancer 

MURERE [zi ye ûn qin jen ro. 
o] occupational safety and health act 
Е 1L 

MURA RARER SF (zi yè ап 
yû bio jen gn I Жур ü] Occupational 
Sefety and Health Administration 

ILRI [211 yè bid jèn оу oc- 
cupation health educaton 

IREA [2 yè ding] occupational diseases, 
professional disease D ХАЧИ ЎЧ 69 Bib; МИН 
JT prevention and treatment of occupa- 
tional diseases 

MURRE [zí yë bù ûn dng] lack of se- 
curity of employment; inseturity of employ- 
ment 

ДАУКА. [21 yë có Zerg én] proles- 
sional auditor. 

MUK [zi yè dû xé] vocational college 
b ERE, BUE AE MOS EDUXAE, 
мэет: НК, ЗЕН ФИ УЖ 
У ЈА В. In the United States, the 
vocational college, also called communi- 
ty college, gives training for a variety of 
jobs and also has academic programs. 

Wil GG [zi ye do dê] woxational/pro- 
fessional ethics (morality); work ethic D W 
WEE Ate BE A = 
HOHE EI KHE BR ЧИК Ж. Vo- 
‘ational ethics and strong personal qualities 
and the cultivaton of patriotism and na- 
tional dignity should be the basis for profes- 


ДИЗ BAIT [zi yë dio dêgi fên] pro- 
fessional code of ethics 

ЗИЧУ ОВИ [zi yë do d jibo yù] pro- 
fessional ethics education 

Ri BEM [z yè dèn dè zn zê] 
code of professional ethics 

Bibi [zi yè d we] occupation and 
positon; vocation and standing 
Nub; Ж [zi yë tore 6) 
method 
BRUST. [z yë fën 007] occupational di- 
vision of labour 

RLS} [i yè tën 1è] occupational clas- 
sification 

SRLS ERE [211 yè бп pèi] division of occu- 


ia 


pation 
MUAH [zfi yè (б X] occupational analy- 


ss 
IMS [zi yè 10 ао, job supervision 
Watak [zi yè 0 nÛ] а career woman 
WAL WP [zi yè go 2070] vocational 
high school 

MEN [zi уб gEng Xn] vocational reha- 
bilitation 

RMI [z yë gong tui) trade union 
PISMI [zi yè ging ni org Ii] 
formation cf trade union 
Witt 5 4k æ fM) [zi yë ооо chéng уй 
gê hi jé gu] formation of profession 
and social structure 

MILF [zi yè Quer П) professional man- 


— 

WK [2% yo gû gî] malpractice 

AML RYE [zi yë hen jing] occupational 
environment 

RWWA [zi yë ji ning] job skill 

TAWANAN Li yo jî пепо jêo yi] voca: 
tional-technical education 

MEHREN (zi yè ji sû 0 yù] voca- 
tional and technical education [> MALAR 
POEM to op SET Bk A 
Ж, Vocational and technical education 
expanded quite rapidly in the past ten 


ears. 

WALA zi yè ў sú xó хо] 
technical school 

mak [i yè ji dêng] _ inheritance of 


occupation 

WRB [Zi yê jî Û] professional disci- 
pline 

MEHN [zi yè jo yù] vocation educa- 
tin; career education; occupational educa- 
ton; distributive education. 

mg Wit [z yè jo yù Kn] vocational- 


isn 


zhi 


апа. 


m 


MY MI [ zí yë іе oou] 
structure 
WU HEUS A [2 yë jè so fû wò cü; 
Employment Se Rvice Agency 
MLA AM [zi ye је seo jû] 
ment bureau 
MENR [zh yë jè sto 90] employ- 
ment agency; employment bureau; job cen- 
tre; Labor Exchange (LE) D MENEH 
Жа TBAT T OBE, WAR 
WELFE, 5х РАЙН 
PT Witt, Xiao Wang phoned а job cen- 
tre about a secretarial job only tun days ago 
and she is being interviewed by an official 


‘occupational 


employ- 


today. 

WRAP [zhi yè е hdo hing Xn] 
job centre 

MH 18 [zhi yë jin cü ču hrg) 
professional importer and exporter 

WAWAN [z yè jin xij] job retraining 

IRLi [zhi yè [rg ji] job economy 

ДАМИ [z yè ing xe jö] pro 
fessional economist 

WUE BH [zhi ó jog ying 20] expert 
manager; professional manager 

MISH (21 yè 00 qê] job opening 

MU RHI [2 yè киз ji SY] certified 
public accountant 

AMAIA [zî yè li їл] profesional profit 

AMAT HE [zhî yè 100 16) occupational ther- 


apy 
ЖАЗУӨПЁ [zi yè Mg si] professional oon- 
sul 


MAWA A [ >í yè Mg shi gin улг] 
career consular officer 

ДАЧИ [zhi yè liû dòng xing] occupe- 
tional mobility 

ULM ARIE SLAF [zi yè пепо П оё h 
yén jü aö] ^ Occupational Competency 
Testing Institute (ОСТ1) 

MURA [zhi yè nêng yè] 
culture 

MAWA [2 yè péi їп] job training; oc- 
cupational training; vocational training 

MAN aris [zi yè péi xin або xn] 
vocational guidance center 

IRLA [zti yè pi fû bing] dermatergo- 
sis; exgodermatosis 

IRIRE [zh yè ping ding t) job evalu- 
ation 

ЛАЎ BTA [zhi ye абл ре xin] 
training 

AMEE [zri yë qin] vocational group 

TAA [zhi yè qin ztóng] ап occupation- 
al group 

MLAN [2ч yè nou] ($ 0690835 
ВОЛ) the active population 

АЗУ ЕТЕ [zi yè sërg hé] working life 


vocational agri- 


pre 


WLR [zn ye si Hi) hereditary 
occupations 
WBA tE [z yè dhi hé xing) vocational 
aptitude 

PRLE [zi yè s уго) 
justment 

DLS ALK [21 yë shi irg yun 
Qro gong j] job market personnel supply 
MBL [zi yè shi] occupation tax 
IRLA [Zi yè 060 21670) vocational ad- 
justment 

MUGA [zi yè êng Й ббо сб) oc- 


vocational ad- 


‘cupation census 
MERNE [z yè téu Т org] 
sional speculator. 
MEN [zi yè tuin]. job corps 
MH [zi yè tutn f] professional orga- 
nization 

ЗЯ [z yè tui 00 jn] occupational 


práes- 


pension 
MEIE [zhi yë wò joo gîn] career 


diplomat 
WUD (21 yè wei сего] 
health; professional health 
MUDHA [zi ye ме seg û I] oc- 
cupetional health nursing 
RE ИШЕН. (21 yë wen t ул jü] en- 
ployment research 
LAMB [z ye wen ti 2 xn эй] 
job dinic 
HEBEL [zhi yè xiûo Кто di yén] 
blue shirt; professional fireman 
MUWAH [zti yè xîn [п su] salary tax 
WLR [z yo xîn Пё] employment 
psychology; occupational psychology; voca- 
tional psychology 
Mies [z yë Xn 0) job psychogrephy 
IML FARA [ +í yè xin yong lén hê] oc- 
cupational credit union 
MLER [zi уд xing xérg] а profesional 


‘occupational 


image 

МАМИНА [z yë xing uó dêng] cooupe- 
tional activities 

IRAE [zi yè xing кё org] 
tional program 

ULE RAM [zti yë xing pi fû bing] cocu- 
petional dermatoses D> TUMPAKAN 
industrial occupational dermatoses // KY 
Nile ft KEH agricultural occupational 
dermatoses 

WA te WH [zi yè xing pi yan] 
tional dermatitis 

MRE EM [zi yë xing wei hû] occupa- 
tional hazard 

ҢА ЕДИ [zhi yë xing xûn ión] vocational 


voca- 


occupa- 


traning 
ЗДШИНЕЯР [ri yê sig yû кё ав) oc- 
 cupstional dentistry 


ҖАЗ{ ЕЁ [zhi yè xing yi xuê] ocupa- 
tional mediane 

ЗАЎ #Е MIP [zi yë xing yi wûi] occupa- 
tional accidents 

WENINGA [z yè xing yi wò si gil 

‘occupational accidents 

MBAH [zi yê aen 26] carcer choice/se- 
lection 

MLR [zí yë xé х0] vocational 
‘school; miscellaneous school ; trade school 

RAL [zhi yè xûn ión) vocational train- 
ing; job training 

MUWA [+í yè xin liûn ttn] vocational 
taining courses; vocation "ruining classes; 


employrnent training classes 
ДАИ (21 yè sûn lûr ı zhi di] voca- 
tional training system 
MUWA [z yè yê yû xb хо] vo 
cational spare time school 


MUGYA [z yê yî as уп jo að] 
Institute of Occupational Medicine 

(10M) 

ДАФ RR [ zí yë yorg jo] 
struments 

дй 5 gt ES FF 09 IKE [z ye уй jù yè 
cg эб de nin 26] choice of occupa- 
tim and of the place of employment 

ILERA [zi ye yin ding yun] profes- 
sional athlete; professional 

WAE (21 yè 26 rèn] professional duty 
responsibilities 

RUBE RM [21 yè zê nin bio хл] 
professional lability insurance 

MEMA [zi yè лїп wing ] occupational 
outlook 

LMR [zi yè Ain wing uè] 


professional in- 


occupational outlook handbook 
MYM [zi yë 21 обо) vocational guide; 
occupational guidance 


MM SHE [zhi yè AT do ben] occupa- 
tions dass 

Nub bé [26 yè 2070 xé] vocational 
middle school; specialized middle school; 
Vocational High School (VHS) 

MUH (21 yè Zong ê] occupations 

Mhh [zi yè 2000 dû ] occupational 
poisoning; professional poisc ning 

RWB [zi yè 20] occupational class 

MUAH [zi yè 20 chóng] occupational 
composition 

MAH у] (4) officials of lower ranks 

ЗАЙ [лч yer] office clerk: office worker; 
staff member; functionary [> KWRA 
staff members of an embassy // BRM 
BUA government functionciriess civil ser- 
таш 

TAWA [ zi yum dé 00] staff survey 

MARA [zí yun fé уд] cos of staff 


ш 
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WARE BM (zhi yun gêng ti tióo Лего 
Sù] adjustment for tumover of staff 

BRA LEAR [zí ут ging 20 ú] career 
apparel 

MAILER [zi yun gig ad j ù) 
май record 

ARABS [z yun tui xü jn] officer’ s 
retiring allowance 

MARS [zhi yin xh [п] officer's salaries 

JRfS[z yë] (#) official duty responsibil- 
ity 

IRF [zhi 25] duty; obligation; responsibili- 
ty; function D ЛАЙ define the duties 
incumbent on each person or post // KH 
A JR t OH It is a teacher s re- 
sponsibility to impart knowledge and edu- 
cate people. // MAF WI assign du- 
ties according to ability // K B ЛИ 
B BA a T fE KA EI КАЕ NAN 
‘HERE Bl V k f? iË 50. The members and 
supporting staff of the Joint Liaison Group 
shall only conduct activities within the 
scope of the functions of the Joint Liaison 
Group. 

MATA [z 26 bü fên] lack of clear-cut 
job responsibility 

MARMA [zi 26 bù ming] lack of clear-cut 
job responsibility; vague delimitation of 
funcion. 

MATA (zhi 26 bù Ging] confusion of re- 
sponsibilities (of government organs); ab- 
sence of clearly defined duties and responsi- 
bilities 

MAEM [zhi 26 fen wéi] scope of official 
Флу, job descriptions scope of one” s re- 


sponsibility 

MAHA [21 26 fon ming] clear-cut job re- 
sponsibility 

MAHAL [Zi zé qun хл] the responsi- 
bilities and the limits on the powers 

IRATE [zhi 2635 25] be duty-bound to 
do something. 


RB [zhi 28хё]  deontdcgy 

IFEX [zi 26 убо д0] role expectation 

XU (ai erg] 1[#] (RF) be in 
charge of (financial) affairs > WRATH Т. 
ME be in charge of administrative work 
2.[£] (RT) duty; change (usually of 
a directors post) 

Wëlt zi) (#) Ф а person's life work 
ог Ме profession; life works mission D UL 
BOR BUE. take religious service as one’ s 
mission С) officer who is in charge of the 
army banner 

RR [zhi ni] (Ф) official rank/post and 
salary 

BR [zh 21000) vocational middle school 

WME [ai 26] 1.121 O official duy © 


«сай who is in charge of a certain office 
2.191 administer 
IERA”, 

Melzi hîn] (P) bein charge of a spe- 
cial task or post 

MA 20) (CB) taxes paid by officials 


t 1.9] © plant; grow; cultivate 
> ШШ plant træs // MH cultivate 
flowers and trees // M IE Ж plant 
“flowers and trees // Uk ЕШ ET ЖИ. 
The hill-slopes were with tea 
shrubs. // PREG Ао It" s bet- 
ter to plant trees deep in the soil. Ф) trans- 
plant; graft; implant D MUR. skin grafting 
// M BERE. replantation of а severed 
limb // ЖА W ËB gene transplartation| 
transplantation of genes // $8 T Ú И 
transplantation of an ovum // EMRE 
Ж transplantation of a fertilized egg // 
ИВЕ Н Ж genetic transplantation 
technique // W B th 38 18 05 И 8, 
making duplicates of а transplanted gene 
1 ©З heart transplantation O set 
upi establish [> BERE set up poles to make 
marks // WK establish a foundation // 
Mih establish one" s character // WAE 
W set up a clique for one" s aum selfish in- 
terests Q) stand D HL KB sand up 
straight and motionless y 

2.18] QD post; pole D Ё door post © 
implantation; plantation D + HUS XE 
holophytic nutrition // ЎЧ. external im- 
plantation Q) a surname. 

3.[# ] Dim D WW firm and tena- 
cious © straight > HR straight look 


ж lena 
IG. fa planting 
AM replant 
FEK EMG sod planting 
AH plant in spring 
XL. fidd planting setting 
ARAL prop up/ foster 
SEAT AU wide row planting 
Ak ridge planting 
LG АШ quincuncial planting 
SE. close planting 
A АЛАЙ bed planting 
HE. cultivates foster; train; culture 
A BLL broadcast planting 
{Н plant (a tree) personally 
3138 38 TUR lister planting 
3844 transplant; graft 
# plant; transplant 
Hih replant 
F fr narrow row planting. 
tà plant; grow 
rik S planted area 


HS plantation 

89821 bo] (B) (AREY) plant 
protections crop protection 

ARILAR [zi bio j jù] pest control equip- 
ment; plant protection equipment 

MRAM (zt bio F xè] equipment for 
plant protection. 

WRK [za bio jn sb] — pisetin; phytoe- 
lein 


ARA [z bo yun] plant protector. 
AK [zi 00) vegetation; vegetative cover 
b ЗФА vegetation survey // Hi 
такав, ARMA, зж 
WANA ЖШ Т. By excesive defo- 
restation and by the destruction of other ve- 
getation comer, flood control is becoming 
increasingly difficult 
ж [LAH 
ЖАЛАЯК herbosa 
ЖЖЖ grassland 
3d ik Ak. ground layer/ vegetation. 
ЖЖЖ shrub 
MURAL desert vegetation. 
EIA mixed forest 
ЯЯ monsoon forest 
Ж} ARAL broadleaf forest 
AA lignosa 
HAF HIL tropical rain forest 
ARS HARAR temperate rain forest 
A 6 3k kk. virgin forest; primeval forest 
EMA MAA, subtropical forest 
HAA swamp vegetation 
otak lk conifer forest 
A PH, natural vegetation 


‘MBB [zi bë cong] vegetable layer 
AR [zn bèi chóng jón] revegetation 
MAR [zi bo аз] (HD zone of vegeta- 


tion 
аё [ri bêi d Mah] (#5) veg- 
tational plant geography 
HALI [лї boi fù yn] revegetable 
BURNER (27 bêi gun T). (E A) vegeta- 


tion management 
аиа [i bêi êi xing] vegetation form; 


cover type 

BE [zi b qûn] circle of vegetaion 
WAH [zi bêi tû] vegetation chart 
WAN [i bêi xing) vegetation type; vege- 
tational type 
MWER [zhi ben mo hóg] plant-like 


flagellate 
Milai 000] (#) set up signs; mark 
sh. 

30398121 000) (4) erect poles to make 
marks 


WASA [zî bing wê] pathology of plants 


№ 
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am̃ BAB [zi ob zhi rêng zën d] 
cotton flock printed pillowcase 

HR [zhi oo] (Ф) reserve/be determined 
to set up one’ s own mor alityl personal integ- 


rity 
RE ih (лї o pi bën ро] — sodded 


slope 

BRR éng) (E) grow up 

MR [zi ching 0] phrytogenic soil 

309196 [zhi chóng xé] — zoophytology. 

AU (zhi churo] beddirg 

HIM (21 chin] phytol 

WA [zhi cing] thicket 

MRH [zhi ding ying tS] form a clique! 
bend for sefih purpcees; form political 
cliques for private gain; set up a clique for 
‘one’ s own selfish interes t 

ЭЙ Гл! 6] (8) form moral characters 

MIB [zi dû] (45) sed watch sth. directly 

ANGE [en] 1.[ 4] prick up one’s ears 
2.090) CB) be all ears 

MORAG [zn бг ér trg. pricking up the 
cars to listen — listening «attentively 

MR [zhi дс] take root D MHF EZ 
FP take root among the people 

MARIA Qû shi] (E) bone grafting. 

ЖЕШ (zhi gj] (F) firm and tenacious 

96 [ni] 1.( 4] pnl phytyl group 
2. [49] establish foundat ion 

3000 [zr jin] plant protection and quarmn- 


tine 

AE [26 jù] sowing distance; planting dis- 
tance; spacing > WADE close spacing // 
ЖШ wide spacing / ЗАР HERE. in 
termediate spacing 

AWAK [20 {л тё 90) phytobecte 


riomycin. 

WA Cn] (35) el festen the mooring 
ropel cable 

tH [ain] 1. [8] plant plenty of trees 
2.021 CB) straight trees 

MM [2 10) insert willow twigs into the 


ground 

MR (21 long] phytosaur 

14835 (zi mén ching] cotton plantation 

HBL [лї mén yè] cotton growing 

HABER [zi món zum jð] cotton grow- 
ing specialist/expert. 

dd [лї то] plant seadlings 

Wik AE [zhi тс Жо lin] planting by 
stock 

MCKBE (а mû фо] (ARABE 
W) phytoxylin 

Wi pi] 1.027 (E) skin grafting 
2. [3h ] make skin grafts: 

A887] [zi pi doo] dermatome; skin graft 
knife 

WA [лї pi û] de-mepenthesis; skin- 


grafting; dermoplasty 

8021 pn] CB) establish one's good 
character 

ARE [zhi qû] planting arca > KERAK 
seedling clearing 

HZ) [zi rên] (4) thrust a knife into the 


ground 

AE [zi rong) pile costing; (TZ) flock- 
ing 

HRMS [21 rûrg bên #0] Swiss applique 


ШӨ [лї rong $û] flocked yam. 
MRP [21 erg yin hab] flock printing 


MRO [Zi rong AT wû] (f) flocked 
fabric; flocked goods 

BRM [z org i pin] flock printed ar- 
ticle 


HIE FH  [ z ru bon oto èr охо 
pi] vegetable semi-tanned pigskin splits 
RAMUS [zhi réu bûn обо shîn уто 
pi] vegetable semi-tanned gost skins 
BIE FIR [hi ru bûn xiûo zü p] ve- 

getable semi-tanned pig leathers 
RAB [z óu ring тл gê] owe 
leather 
WA [zi û] 1.14] implantation; embed- 
ding 

2. [35] implant; embed 

WAR [Hi igi] (Ж) implantation 
MAKA [zi ù Oi pîn] placenta accreta 
MAR [zi ri wû] (8) implant 
MAR [zi rù xing ning Hîng] (E) 


implantation cyst 
WAN [zi rû yun] implant source. 
WRAT [zi din ding ê] accumulate good 
deeds and keep sway from evils 
MER [zi êng 90] phytamin 
WAN [zi sí ing]  phyiophagous: ber- 
bivorous character 
ак [zhi shi xing n chóng] plant- 
feed insect 
bp Гаї ù) 1.17 (Ж) tree plantings 
afforestation [> ФМ replacement tree; 
“beat-up” // Ж ЖШ E.A RE. forestation 
оп barren hills 
2. [9h] plant trees > # E E BIER ñ 
Ha The students plant trees at the rod- 


side 

MPRA [Hi sü blo 0] plant tress to 
prevent the soil from being washed away by 
mins 

РЕЖ [zi sü обо qîn] stake out 
tipi [zi sü дэ] planting striplbect. 
ARP [zn sü Обл) planting point 
thik (21 sü fû] method of planting 
HK [zi +оо) planting hoe 


ARBITER [zh 90 дуо Ong] plantation 
works 
ABEL [zi û П) planting machine; tree 


planting machine; tree planter. 
phita [zi sù jî hub] planting design 


MPEP [zi gi j jé] planting-season; 
season for planting 
bh [zi яй је] (on March 12) Arbor 


Day; Tree-Planting Day P ARCA 
X0 53 ACT SEC HIC = 
B+B ABRAM Bo The N.P.C. 
Standing Committee in February last year 
proclaimed March 12 as National Tree- 
Planting Day. 

109007339 (21 SW wa 08 din] pill for 
digging в tree hole 

48W [zi suwing] distribution of pla- 
mes; arrangement of plants 

MPLA [zi sü zo [n 16) law of for- 
‘est plantation 

ЗВ И [z sú zo їп hu5 dong] 
drive for afforestation 

tk [z sü йїп] afforestation station 

BI (zi wi) plant; floras botany; green- 
ery; phyton; phytum > BASH ferns! 
кезйорһуе // WARM preridology 
/ NARZ cultiuting hybrid pla- 
мз // ЗНАЕ узу! muscology // 
i b 55 UPR AY HEIC {ЕИ plant-climate 
interaction 

азайа [A wû bó ain bb] phytalbu- 
min; vegetable albumin 

AMMAM [Ai wû bîn dên bing] seb. 

ER [zi wû bûn QO] — vegetal hemi- 
sphere; vegetative hemisphere 

HRI [z wû böo hù] plant protection 

HEC RR. [z wo bêv ого i6o ê 
q] dinostat 

MBM [zi wo ben zomg] botanical var- 


iay 

MRAR [2 wû обо bën ji] senulum; 
hortus siccus 

MMAR ACM [zi wo bo bên чї) 
herbarium 

MWAN [z wû bing dû] plant vins 

MMMM [21 wo bing di bing] viroses of 


op 


plant 

WAM E [Zi wû bing òi] plant disease 
and pests D BUD AUN KAM 9 Ж pre- 
vention and elimination of plant diseases 
and pests // WIL MYR Ж checking 
the spread of plant disease // WR 
119 forecast of epiphytotic diseases 

BARE Ep iB (Hi wû bing hê то 21] 
control of plant disease 

аяш шж [271 wo bing еп yèn yoo 
ӧл] epiphytology 

BARMERA [zi wû bing 1 jen yen! 


SBS [2i wû birg П 06) phyto- 
pethokey; plant pathology 


ж 


-ar - 


zhi 


MMB [zhi wi bing 100] phytosis 

BORSE [zi wû bing ушп 0) (EA) 
phytopathogen 

RIUM [z wû bing yun zën jan] 
plant pathogenic fungi 

MRM (Zi wû of ji]  herborzation 

MMRR [zi wi od ji dang] vasculum 

MWRMH [i wt ji 8] herbalist 

DBF [zhi wû fên 00 ué] botanical 


geography 

MSTA [z wû En èi] plant tax- 
опоту; phytotaxonomy; systematic botany 

py 2183 [2 wû fn lî kadi péi уто] 

explant culture 

HSH (Zhi wû fên 50) plent analysis 

HIME [2i wû ü gi Ú] rate of plant 
coverage; rate of vegetation 

WAÊ [zhi wû ge n] special botany 

MWI [zhi wiging ching) plant factory 

WAN [zi wû gi chin] phytosterol 

‘WAR [лї wo gèn éng] plant canopy 

HIE [zhi wû ого mín ù) phyto- 
chrome 

MMAR (21 wiri SD] phytomelane 

MWERA [ 25 wo hêng ding 10 xing 
ting) enphytotic 

HWH E 121 wû hu shi? fossil plants 
plant fossil 

WANT [zi aü ub shi xé] phytopale- 
ontology 

HILÊ [211 wo гиз 06] phytochemistrys 
vegetable chemistry 

MARAE [zi wû jën yl] plant quarantine; 
plant sanitation D 3 fü $ Kt HET animal 
and plant quarantine service 

MMR [zi wo jën yi 6] plant quar- 
antine law 

MMH BIER H [Zi wo jen yi zérg ming 
Sh) plant quarantine certificate 

MORE [лї wû бо) vegetable gum or glue 

йәй [z wû len] plant alkaloid 

“ш [zi wû é dues) structural 


botany 
MM [zr wû jë pux] phytotomy 
WA [лї wû jè] plant kingdom; plan- 
tage; Plantae; vegetable kingdom 
HA [zi wong] axis; stem 
WAL [zhi wù jing nb] plant purifica- 


tim 
WEH [zhi wû йл wên] botany diserta- 


tion 

WERT [zú wo mép fên si] phytob- | 
exer; phytotrichobezcer. 

Hh GEAR [л wû то 269] 
hair; vegetable horsehair 

HMR [zhi wû mbi bing] mildew 

AMARE [m wo те sû mi] (%Ж) 


vegetable 


phyteral 


ЖӨЕ SEE [zi wo món yi ig] phyto 


immunity 
Bi [лї wû món] planting; plantet 
ЗНАЕ (zi wû ming gi úo] An 
Illustrated Book of Plants 
ЗЕНА KH [zi wi ming gi ú ko 
ching bën] A Lengthy Compilation of 
Plants With Illustrations 
WARI [ 2 wû ра zhi] arrangement of 


plants 
BR [zi wahu] phytodimate 
аш [zi wû qî nov ıê] phytodi- 


таву 

HM RF [zi wû 000 n дїп) phyto- 
sphingosine 

MAREA (zi wû qû din t6] 
globulin; vegetable globulin 

AAR [zn wo cp] floral region 

MME [zi wû qi qî rev) 
biochore 

MWER [zhi wû qû x] plantage; flora 

MME RRS (лї wû qî xi érg fên] fo- 
тїї element. 

MMERRE [zi wû qî xi б dêng] flo- 
rogenesis 

аж (i wad xi 6] flordogy. 

аж TRA [z wû qû yû qi hèu jiê 
xuên] biochore 

WAN [zi wan] | circle of vegetation 

diet [zi wû qn] fom 

REA [zi wû ап og] 


phyto- 


сив) 


plant associa- 


tion 

MRE AR [zi wû qin cing fo hê t) 
plant association complex D Ж ВРА 
SAH plant multiple association // AMA 
BA АЧА plantle: community // W 
WE AM RHE plant asocies 

‘REA [zi wû qin ub] phytocoenosium; 
plant community 

MARERE [i wû qin ко d Due] 


geographic synecolagy 

89 BOR d S3 [z wi qin Lò sing tê 
дё] syneokgy 

аши (zi wû qin uo 6) 
“skay 
MWER [zú wû qin x] plant formation 
Wi [2i wû rîn 000] vegetable oo- 
Jour; vegetable dye 

ARAB A, [zi wû rên] human vegetable 
HAE tata [Zi wû û геі zí wû] endox- 


phytoco- 


ylophyte. 

ЕЕ Н Гаї wû tT ye q yö bi] 
hydrature 
AWATAR (Zi woo jéwüzi] plant 
regulator i 

WAH, [7% wû tên si] plent lice 


BE [zi wi tû] vegetation map 
AHER (21 wû tû je] phytograph 


BH 00% [лї wû ü rîng x6]  phytoped- 


ау 
MER [zi wû tun kuy] agglomerate 
am taat [zi wû wei zung] camouflage 
by vegetation 
MSR [Zi wû wû rîn] plant pollution 
MMM RF [zi wû wû höu xué] phytophe- 


nology 

MMR EBA (Zi wo x tong fà sheng 
Jn] phytogenesis 

MARKERE [zh wo xi tong xing yen ti] 
 phytogenic succession 

MMR [ zí wi xi tng xué] plant sys- 
tematics 
BWIA [zi wo xi Dn bing] plant bac- 
teriosis 

ЖЕЕ [zi wû xiîn МӨ) vegetable fibre 

WER [anî wû êng lêo] plant perfume 
material 

юл [zi wû хо Gi hu] (A) phy- 
toclimate > Hi $Ë 2h 1R # phytoclima- 
tology 

MME [i wû xing tû] phytamorph D 
1906, 5°: plant morphology 

Matt [zi wi xing] vegetalitas 

MF [zi wie) (4 (©) botany; phy- 


tology 
MMF ib [zi wû xuê çè Kn] special bot- 


any 
MFR [z wû xuê jó] botanist 
Шш [zi wû xó dig 6) phytose- 


rology 
ftp pk 35 38 К [z wO xê дїй ring jÎ 90) 
(4E ft.) phytohaemagglutinin. 
309038 [zi wi yén] phytogenic rock 
аши (Zi wû yûn jid зб) Institute of 
Botany (IB) 
amæ (21 wû усто рї N] vegetable 
parchment 
BMRA Га wû уг tèn] plant nutrient 
3F! [zi wò yûrg ldo] plant food. 
090058 (Zi wû убо 00) vegetable drugs 
‘WR [zi wû удо по) phyto toxicity 
ЯШЕН (z wû yoo ji 06] phytophar- 


тесу 
ашайла [zi wa убо Пё) phytophar- 


ecology 
ШЙ [zi wù yî op] myrmecodomatia 
АЗИ [лї wû у! chóng] anomaly of pla- 


тз 

gp 363836. [21 wû ying arg % trg] 
phytoflaene. У 

AWRA [zi wû упо усто] plant nutrient 

АЗЕРА (Zi wû ying yeng ton av) 


pyan 

MARRE [zi wû ying уго jèn bié] 
diagnosis of plant nutrition 

MH RBZ [zi wû уго уто аё 16 


zhi 
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шя 


zhing] plant nutrition deficiency disease 
HAERE [z wo ying yong t] phytomas 
phytome 
Wih (Zi wû уб) plant oil; (М) vegeta- 
ble oil 
AWAR [zi wû zû zî] plant tissue 
Hi (zhi x] phytene 
Hù [zhi n} (8) the decision one has 
made up 
ЗА [2i xing dong wû èi] Zoophy- 
а 
1817 [zi xing] (4#) established characters 
A [zí xi] (4) plant flowers and trees 
HAM [zü xû mn] phytopud 
HW [zhi yon] (9) expound one’s ideas in 
writing; achieve glory by writing 
R [zi ying] (8) cultivate D HEP 
HH cultivate medicinal herbs 
ME (ziyi) (P) gardening 
MR [zi yun] (#) build a fence 
ADR ИИ [zhi yun (бп chérg Ai] plant- 
ation share-cropping 
#18 [zhi nên] (СФ) мап а feud; become 
enemies; incur hatred 
ант: [2 zheng ул] weed with a 
staff; plant one’s stick and start weeding 
MHk [zhi mo] (8) stop rowing a boat 
WAH [zhi ZEN hong Sú] grouping 
MEST HEM [zhi nmi di] (89) bestock 
të (Ni Hi] CE) make up one’s mind 
ай [zi ni] (5) plant lots of trees in or- 
der to bring desert under control 
9 [лї Hing] 1.190] (B) seed; sow; 
sow seeds 
2. [& ] seedings sowing 
fk [лї 40] plant (tree) D A ñ t: 
polybag plant 
А+ [zí 20 ре 0) hilling 
ЖАНЕК [zhi zû xing zung] tree charac- 
teristics 
MIE [zi ло di qê] 
leather 
ACE [z 23] set types for printing 
HFH [zh zi bîn] а printing plate of set 


vegetzble pig sole 


wes 
FH (zi zi jî] photosener 
WE [лїд)] (#) make a temporary stay 


эй 1.1%] © breed; multiply; grow 
D ЖЖЖ breeding farm // RAR hu- 
mic substance // ЖОЙ commerce // EM 
88 serua! organ // EMEK reproduc- 
tive рош // EMR reproductive system 
N ERAM generative] reproductive] sex 
cell // EMER auzocye // MMM 
Ж cell multiplication // E MAH 
the plan of domestic animals’ propagation 
M BF RRUBAEB Ro The mosquitoes 


breed very fast. D (APE HR Tat A, 
TA RE) make putrid; cause to rot or decay 
D engage in trade [> ЯЙ engage in trade 
// BRR be skillfully engaged in trade 
2.14] (HIRE ЖК) colonialism 
D RH RRMRHE be agring imperial- 
ism, colonialism and feudalism 


IIR. marine fish farming 

AFA marine farm. 

ЖЯ reclaim wasteland and go in for pro- 
duction 

AZ HH EÊ artificial parthenogenesis 

Ж reproduce; generate 

PAKAH торту 

ЖАЗ Ж. vegetation propagation 

ЖАЗЗ Я asexual reproduction; vegetative 


reproduction 
ЖЯ breed (aquatics) 
FRC heterogamy 
AREAL vegetative multiplication 
AAA Ж. seul reproduction 
a 6565 AA trans plantation of fish 
HL O hyperplasia; multiplication @ re- 
produce; multiply; propagate 
IAM pearl culture farm 
A KFA se reproduction 
MM [mi оо) (8) 1. [5] increment of 
products 
2.184] Ф do commercial business) rise in 
value; increase wealth 
AF [i în] (+) increment of proper- 
; business property 
MAR [iò] (8) increment of products 
FABRA (25 jin rg соло] ambrosia be- 
ede 


ЗЕМ [i 1] (#) gain benefits; seek prof- 
its; trade for profits 

AUR [zi Ii qڑ‎ бл] yidd curve 

AR [zi min] 1.130) establish а colony; 
colonize 
2.14] colonization D. #ARKENRA 
Committee on Decolonization 

ак [zn min bù] (ЖЕ) Colonial Office 

ARS [zn min d] colony; colonial posses- 
sion/territory D RAMIE be reduced to 
a colony // ТЕЖЕЛЕ 
UR. Declaration on the Granting of Inde- 
pendence to Colonial Countries and Peoples 
M ЕЗЙ Б colony for investment // 
BEHARI colony for emigration // di 


BUHL КЖ colony acquin d by occupation 
/ EMH К colony acquired by con- 


quest 

TARGETS [Zi min d bi 23] ожхыйсш- 
rey system 

ЖЕҢИШ [лї min di об лёсс) colonial 
finance 

ARE [zi min di din wû] colonial 
gods 

AREPA [zi mind digo] empire set- 
Читен 

ЯКИХ [A mnd d об zü yi] 
colonial imperialism 

MRI [zi min di gêng 20] 


colonial 

bond 

AREMA [лї min d gîr pêo] colonial 
stock 

PAR HIM [zi min di gi 26] Colonial 
Regulations 

MR HE Ж [z min d gv jð] colonial 
country 

ЗКГУ [zhi mind gd j ging ye] 

colonial country industry 
RERBA, [z mín di nò] colonization 


ARIELA [zi mind jan 1000) — colonial 
communication. 

АКШИ [ zí min di jido y] colonial ed- 
ation 

ARW [zi min d jing ji] 
economy 

ARIER [z min d jû min] colonist 

MRIH Ж [zhi mind li 6] colonial legis- 
lation 

MAR MB [лї mín di moo у) 
trade 

AR MR BBM [zhi min d mûo yi zheng 
оё] colonial commercial policy 

PARIAR [Zi min d rénimin] people un- 
der colonial nde; colonial people 

ЗАРН (ani mind tèh gen dui) 

colonial preference; preferential duty 

ЗНН [лї mnd tên kin] CWE 
ARU FE EE 8] EUN IC 6r TD 
ERU AMA) colonial clause 


colonial 


colonial 


акай [ 24 mind teg 29) ожо 
dominaiton 
ARIEL BM (21 min di tü d zheng oè] 
colonial land policy 
ARH [zi min d ven ti] colonial 
problem 
MRING [лї min d yn nóng] colonial 


bank 
Xd WNIT” o 
MR HË [z min fëi di] | colonial endave 
ARER [z min oo jö] colonialist power 
MRH [z min ji 95] colonial yoke 
MRT (27 min kò 2070] colonial ex- 
pansion; colonial aggrandin ment 


ARERR 
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zh 


MRH [zi min êng Zi] colonial domi 
natior/ rule 

ARRP [z min zin Zerg] 
war 

ARA [zr min zn] serler; colonist 
ARBOR [z min rèng сё] colonial policy 
MURS [zi mnzi di] colonial system 
MAREX [zhi min 2 yi] colonialism D Ж 
FIRE X new colonialism | nexolonialism. 
M FEMRE colonialism and neo-co- 
lonialism| old and new colonialism 
ARE LB [zi min zü yi nò го] 
scourge of colonialism 

MRENAH [zi min zhi yi rûyi] colonial 
enslavement 

PAREN EIA ROI [zhi mn 20 yi ya po 
hê bö xu] colonialist oppression and ex- 
ploitation 

MRELRM [zti min zù yi 2 hò) the 
scourge of colonialism 

MRENA (zhi min zü yi zr) colonialist 
AR [zi sî] (+) seck selfish benefits 
i [zi wû] (9) products (in general) 
BOR [hi лї] (#) natural and poised fea- 


colonialist 


ture 
OR [лї zhong) (9) plant; grow 
MA [zi Z] (4) increment of property 


ж CB) 98] Ф tie up; hamper with 
торе or chain; bind; bundle up; faster © 
fetter; shackle; take into custody; restrain 
WA (ni û] (h) arrest 
SRM [z jêng] С) fasten! tie up the reins 
um [zi jû] (#) take into custody; re- 
strain 

RA [zi qû] (8) prisoner 

WA [zi wéi] GE) 1.321 Ф urge sb. to 
stay; press sb. to stay) collect and keep 
(men of talent) 


2.14] reins 
PR 1.[#]() tread 
2.06) (8) D (ВЖ) sde of the foot 


© a surname, referring to £ legendary lead- 
er of an insurrectionary army in ancient Chi- 


та 
SNL [zhi tong Т) plantar reflex; sole re- 
flex 


BAUR [21 hu fèi убо]  Zhi's cur yap- 
ping at the sage king Yao: utterly unscrupu- 
lous in its zeal to please its masters a bandit” 
в dog barking at а good man || Everyone is 
for his master. || side with the wicked and 
hate the wise 

SBR [2% gû] (Ж) metatarsal bones; ossa- | 
metatarsalia | 

MRM [z g 070] (Ж) metatarsalgia 

BEMA [zi gû tou yin] (#) curb. 


Rf [zti hó] farm tool; plough 

KAMA [21 jón mó] plantar aponeurosis; 
Plantar fascia 
НВ (27 гё: dû 260] plantar syphilid 
ЖИТ [zi xing xing] plantigrade 
RKB [zi 21 gên jé] articulstiones 
metatarsophalngese; — metatarsophalangeal 
joints 


di [3] C8) Ф pick up; gather; ool- 
lex D {#Ж collect materials and then 
adopt them © nitpick; censure D ik 
nit pick and falsely incriminate 

Ж [zhi cü] (Ф) quote out of context; 
sable а statement 

dE [zi hé] (345) pick up the good words. 
and phrases from a text 

HEM (zi 0] (4) nitpick and falsely in- 


criminate. 
Ht [zi n] (9) stop; obstruct; bar the 


way 

IER [zi lè] (#) gather minute details 

383 [zi wo] (8) frame sb. up 

AE [лї gi] СФ) pick up facts from sth. 

3836 [Hi gi] (Ф) pick ups gather; collect. 
(samples, gossip, anecdotes, phrases, etc.) 
b BOR OR. collect tales 

ени [zi si gin yen) 


from various sources 


collect. views 


BR 1. [2] (8) © loiter; linger 
rounds ресе up and down; walk to and fro 
© (MEB) treadle and kick 

2. [4] dirt of foot 

BBM [zti ó] kick and jump 

Xfe" BN. 

BM 121 00] vault; jump 

BA [zi Hû] (%) walk to and fro; kiter 
around 

MMT fF [2 лї ér xing] shuffle along: 
staggers uncertain whether to advance or re- 
tire; walk with a mincing step; walk with a 
shuffling gait 

BMS [zi ZU jë 100) wander about the 
smets on the pavement; tramp the 
эше 


[zn] 


iE 1.[# ] QD stop; ceases halt D S 
dE stop in the middle; discontinue // B 
ASIE. stop after getting a little knowl- 
alge; be satisfied with a smattering of a 
subject // ETIE stop before going too 
far; know when and where to stop; not 
тео it // MEHR Itc И drizzled 


for days on end. // ЗУН 0 88 m IE, The 
laughter stopped suddenly. // KABIH 
WR tke The tree may prefer calm, but 
the wind will not subside. // WBRZ А 
Ж Nothing stops gossip as correcting one" 
s oun way. C) check; hold back; prevent 
DH IE prevent guard against // 3E Ik 
prohibit; ban; forbid // Wt restrain; 
check // MIE check; curb; prevent // 555 
BALI try to stop water from boiling by 
scooping it up and pouring it back — an 
ineffectual remedy // WR REK ЕЛЕ 
BEAK. The sandbags can only check the 
floodunters temporarily. // te W АВЕ. 
ЖЕ AA ЇН ДШ. She uns too excited to 
hold back her tears. Q) relieve [> BM it 
A quench one’ s thirst by thinking of 
plums — console oneself with false hopes 
feed on fancies // КРАЛЕ drink poison 
to quench thirst ~ seek temporary relief re- 
gardless of the consequences // ZBAWI 
TO ЕЖЕН» This is an effective painkill- 
er. © enc; dose D b B M E 1945 
4F 8 Я. The Anti-Japanese War ended in 
August 1945. // ФЯ ЗІВА ЖЕ, T- 
morrow is the closing day for applications. 
M FRR BWA Eo That ' s the end of the 
debate. 
2. [77] wp tos till b $ Wik up to 
now; so far // Bite KH IE fbl XK 
БШ, He didn’ t have any idea about it 
until yesterday. // WE OS 1: Cf 
150 ЛЖ Т 4. Up to the end of last 
month , 150 people had applied. 
3. [i£] till, until, before > RIE tet 
Hb SORT E22 U EM EM 
She had finished 90% of her task before 
Же got injured. 
4.[8] only; just D BHR Bak = + 
BT o She looks over thirty. // BRRR 
ЖЕЛЕ AT BÍ His achievements are 
not limited to the sphere of learning. // 
483 3E 9 fs] Ik fb — Ae Apart from 
him , thousands of people lived in misery. 
5.14] © manner; behavior D fî ıt 
track; conduct © lodging D BI1 I 
(of а refugee) try every household to seek. 
temporary lodging @ a surname 
x [LAA 
Rak © incessantly; without end @ more 
than; not limited to 
Bk end; limit 
3 check; hold back 
Bk. prevent; guard against 
BLE abolish 
f k. far more than; not only 
Ж end; chose 
ЫЬ prohibit; forbid 


zhi 
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ab 


Mol be motionless; be at a standstill 

Ж. bearing; manner 

ak stay; scjoum. 

ak sDuhere abouts @behaviowr; conduct 
Hak stop cease 

ЖБ. ceaseless; endless 

НЬ restrain; check 

Wak check, prevent 

Ask up to; till 

Fk Limit; restrict 8 Ж dissuade sb from; 
padvise sb rot to 

AE jk appearance and manner; lors and 
coorriege 

ЖЬ. stop; halt; cease; suspend 

PE discontinue; suspend; stop halfway 
$k O stop; end @ terminate; cadence 
BLE prevent; bold back 


AERE [zi be jn f8i] stop the tyranny 
and prohibit evil doingss suppress a riot and 
prohibit evil doings 

akak [zr bing] stagnant ice 

Aka [27 bû] Һан; stop; go no further P 
T OB RAH Construction Site. 
Ош of Bounds. 

LAM [лї bb tuqn] halt; cense to ad- 
vance; go no further; make no headway; 
stand still D FRA) EE ARIE AB ME IE p 
ЖИ!» We must keep forging ahead instead 
of making no progress. 

EER [zt ch8 qi] train stop 

EER [zhi тё 08) saeh block 

EAR [zt ching qi] buffer stop 

ДЕН [zi cen] 1. [46] (Ë ) relieve asth- 


ma 
2.148] Cb Ж) Zhichuan (name of an acu- 


point) 

JENES Гаї општ ую) (8) antasthmetic. 
neurosis; antiasthmatic 
EMT [zi din yun] stop element 

AERE [34 ding) backstop 

JERE [zi ато i jû] stop torque 
AES [лч ding 000) рп; banking pin 
JEA [21 den] stop 

akih [21 ding] locking; fastening 
EBDE [ing bin) check plate. 
AERIS (ат ding bing) lock handle; locking 
handle 

ЛЕЗ HE IB RE [241 dûng dun gin gi) sop 
pick-up. 

IKAN [zi бло dén айп] stop washer 
ТЕЁ. Сат ding gm] arresting levers ge 
lever; stop апп; stop lever; stop rod 
AAM [2 dong gin bi] stop rod arm 

ПЕ [zi dong д5] trip dog. 
iR Гат ding gi] stop drum 
AERE (21 ding gun] stop tube 
AERHER [2 ding hn] chosing ring; stop 


ring 
ЕФЕ [zi ong hi бло обл] stop 


and-reverse rod 


Ab ARE [zi shi bù bö] still water does 
not have ripples; a quiet mind; а tranquil 
ben 


AER ALAS Гаї dòng T gòu] stop motion; | КВ [zi sul dii] waterstop 


stop mechanism; stops 
AE SPER Сат ding ji dòng] drive stop- 


ping relay 
ARIK [zi ding ja hun] clamping ring 


| зр 
LEAK [27 donc jen frg ên пй] 


check key 
AER’ Сат ë] (Ж) defervescence 
SEAT Гаї û] (8) stop payment 


SEATS [z tù tong 27 90) (45) stop 
payment notice 
| IMAM Гат tu zs роо) (#) stopped 


check; stopping payment of check 


AER Ai (21 gê wei wû] to diminate riots 


of any type and stop the use of weapons is 
truly military; military forces are to be used 
only for the maintenance of pence and order; 
boldness lies in the suspension of hostilities 

JEFFIA (21 hên |] antiperspirant 

JEFF RR (21 hên убо] anhidrotic; anhydrot 
ic} anidrotic; antiperspirant 

AEA (21 иб) limited slip 

EM [zi hi bin) non-return flap 

ЖАЖ [27 ná d б] non-retum foot 
valve 

EENAA (ати ©] check valves check valve 
mounting bracket; one-way valve; clack 
valve; clapper valve; non-return flap valve; 
nonretum valves retum flow prevention 
valve 

JEG) $ [27 hi 16 ао ad) 
valve guide 

SEIN [2 hui тб mén] reaction trap 

EEH [zi hi q] backstop 

LARKA [zi hi q su ©) 


check- 


non-return 


чар 

ИКЕ [zi јао pên] кол stop 

AEM (29 jêo] sign-off (HR) 

AER (21 îng] end; limit D ФЕН. 
There is no end to learning. // KRA 
KAEH IER. Disputes like this know 
mo limit. // F| W ЖЕЙ 36 O W Rc 
Gump ran forward endlessly. 

AERE [zi kê] relieve a cough DEBERE 
relieving cough and reducing sputum // 
ЛЕНА ENG relieving cough and asthma 

AER (Hi ë] quench one’s thirst D IÑ 
HFR quench thirst and help produce saliva 
UW) ERMI relieve thirst and fatigue 

SERN (21 КӘ ў) antidipticum; adipsia 

akik [as kó] dog 

HER [zat ду] — prevent vomiting; arrest 
vomiting; control nausea 

AEXK [24 S] still water; stagnant water 


| IERI [zi tong) 


JEKE [Zi su sh] sopwater 

AE [N Sû] stay; put up; get accommoda- 
don 

AE [zr tên] blocking 


| aba Гат ten] spiking 


AERE [zi teng] alleviate pain 
relieve pain; stop pain P 
IEMA IFS ri There are various uays 
to relieve pain. 
Ф [23 rg 16) 
EMM [zi ло Л) 
carisoprodol; anodyne 
LABEH [ z tong xûrg go) 


analgesia; analgia 
analgesic; paregorics 


analgesic 


balm 

ЛЕЙ [zi 1000 удо) analgesic; anodyne; 
painkiller 

AERER [zh 10 ji] antiemetic 

їнї [zi tü yoo) antiemetic 

ЛЕ іб [2; bon) thrust plate; thrust 
arip 

ERRE [z tu boo 91. end stone 


ER HEH [zy ш zê bîn] thrust block 
йме 
AER (2100) cease; stop D WAWE J 


XX IE Bo The motion of matter will 
neuer conse. // WIS MIUR EN KN 
AI Whe Music did nor stop until all the 
guests had left. 
ЛЕМ [zhi хел ji] antisialagogues antisia- 
logge 
EER [2 бл удо]  antisialica; antisiala- 


век 

MAK [27 xing Оп] abetivoix 

AES (zî x00] shompin 

AER [zn xè] 1.199) stop diarrhoea 
2.0) Zhixie (name of an acupoint) CX 
fit) 

JERR (21 xê ûn] holamine 

JEM (21 мё П]  entdiarrheic; antidiar- 
тей 

AERA (zî хё mû]  tellicherry berk 

Lg En [zi xê тї srêng wû jën) 
holershine alkaloid 

JEGES (29 xê убо]  antidiarrheal 

489 (21 xin о) stop signal 

Abit (zhi дё] мор bleeding; stanch bleed- 
img hemestasis D lk M MORE arresting 
blending and treating cutaneous pyogenic 
infection // Ik MATA stopping bleeding 
and absorbing clots // KERR DIRE 
EMEY FAB. The doctors tried 
ету means to stop bleeding , but in win. 

EMM [ZI xê dún] styptol 

ЛЫШ [210 05) toumiquet 


кя 


zh 


ШЕШН [zr xuê dûi îî уг} toumiquer 
tes 

AE të [zi xuê dûn] tampon 

AE fE [2 xè fû] hemostasis; hemostasis 


ДЫШ [zn xê ji] styptic; staltics hemo- | 


static 
khak [zhi xuê jO) hemostatic clamp 


ИЗ (21 ёт mà ng] (D smooth 
crabgrass 

AE [zil xê món] hemostatic cotton; 
styptic cotton 


AEM [лї xuê q) hemostat 
ТЕЙ [27 xê gén] hemestat; hemostatic 


forceps 
AE MR (21 xuê stn] styptic powder 
EMO [zi xê û bû] hemostatic guze 
AMA [27 xê 90] syptcin 
ЛЫ Фб [2 эи убо) styptic; hemostatic; 
anestalic; stancher; stypticum 


ДЕШЕ [z xê z yong] anastalsis; 
stypticity 

AESFROR [zn уб ng [I] antadontalgies an- 
tiodontalgic 


JES [zi yong) relieve itching P ik FTE 
BUKAT E e fE], This kind of toilet wa- 
ter can relieve itching. 

IEH [zi усто j] antipruritic 

Af [zt yong убо)  antipruritic 

ЛЕЙ (а yi по] arresting enuresis; ar- 
resting bed-werting 

AE EB [zn уй 2 ûn] aim at absclute. 
perfection; arrive at supreme goodness 

AER (лї yin] relieving fainting 

Ab WMA [2 лї Ló sen] lock bolt 

Abt [zy 20] мор; halt; conse D FRE 
BR tt te BEI AE T Ro With her 
mother’ s consolation, the little girl 
stopped sobbing. // BOR FIR AM, 
ИЧЕ Г ЖШ, The grernment took 
emergency measures and managed to pre- 
vent the infectious disease from further 
spreading. 

ALIN (zhi йй] claw stop; retaining pawi; 
stop claw 

AES Гат mên] standstill locking. 

Ab fii Га mn dên liû] standstill cur- 
rent 


A (41) only; just; merely D EES 
BF kR АТ. Only Zhang Ying 
‘uns left in the тот. // RATES BAA 
JEU b. 1 see her only on Saturdays. // 
KAR PRANA, kb ИЙ Not only Г, 
but also he knew it. // BRENNES 
WH. She only wanted to see that pop 


| 
| 


BR очу 


RAH Гаї bû аб] only; just; merdy; 
nothing but; по more than D i FUÉ 
BUR LAPEER. This is just a supposi- 
tion and remains to be confirmed. // RA 
AKT TERRA HH I did only what I 
should do. // te BERR RUE EUR. 
Her divorce is nothing but hearsay 

Rit [ma] only this; this one only P R 
Ж. El for this occasion only; only this 
time and no more; pro hac vice 

Rit— BECA [zi G yi jd, бе wo ten 
dén] have а monopoly of; the one and 
only store with no branch office; this is the 
only shop without any branch elsewhere 

RAM [z d yi Жо] once in a life s 
times once for alls only once. 

Rit— 8, FRAN [лт c yi zp, xó bù 
Wêl В) only this time and no more; not 10 
doit again D RIKER TE UN, 
FRAP. DU help you in this way only 
this time and 1 shall never do it again. 

RY [zi ато) as if; as though; pretend 
DHEHAMWAE, HAHA RR. He 
talked straight forunrd, pretending not 
to haxe жеп me. // ШАЙ HAHA 
ЖЮ АЖ, She sat motionless, asif no- 
body had come їп. 

RA [ат dé] have to; be obliged to; have 
no alternative but to > 488138, E 
МТ. He had to lie down because he felt 
dizzy, // EREB, RAT RAR FE E 
Ж. There uns a power cut yesterday 
evening, and we had to go to bed early. // 
WA fb] HR 8 fE B it p. Finally they 
had no alternative but to make some conces- 
son. // BUR IS ЖЯ Я E Be The 
flight had to be postponed because of the 


апу fog. 
Rik [zhi dû] read only 
REREH 127 dû tü хе d5] readonly 
tape 

RAR (27 dû cin chû qi] readonly 
memory (ROM); nonerasable storages 
read-only storage 
RAB [2 dû gê сео] resd-miy pro- 


cedure 

АШ [Ho] 1.[%] care only for; be only 
‘concerned with; just think of; be absorbed 
inb HAHAHA, женат 
Jh. He wns so aborted in the TV pro- 
gramme thet he even didn” t hear the door- 
bell 
2. [#1] (do sth.) snglemindedy; just; 
merdy; simply > KAWAT, ЖЕЕ 
As He cares for nobody but himself. // 
FUR BTA RE ЗЕ ЖС 89 < 19 ЖЖ. 


Tho who take а short view will never 
achieve great successes. // AE BIA A 
BL MUR RAT Ж, She simply persists 
in her ways of doing things no matier what 
others say. 

RF [2 олп] D by all means; not hes- 
itate (to dosth.) D BRAT ARR, 
Don’ t hesitate to come to me if ou need 
һар. // RI, RABE Ж» No prob- 
dem. Just go ahead with your writing by 
all means. © just; merely; simply D fë 
RFMD SBE ЖОЙ EID URS 
He simply rushed into the office, paying 
тю attention to the notice on the wall. // 
HOARE BOR, А ИЧЕ HAT HE. He 
did not know how to use the car, and the 
boat simply kept revolving. on the lake. 

RSF [zi fio] have to; be forced to р X 
URE, RAT FURORI BF. We were 
forced to call off the picnic because of the 
bad weather. // Ж HR KE, HH RF 
Wo Bad health compelled the ambassador 
to resign from his post. // M FRERE 
f ih FRE WR ft. Ж. Since her parents 
objected, she could do nothing but give up. 
/ T ORCI DS, HE BY RIB He 
had a bad cough and could not but stop 
smoking. for the time being 

RRMR—, ARH [z jèn qi у, bù jan qi 
dx) see only one side of the matter and 
overlook the other D st] W: А lo) 
AMER RIC, REIR We must 
look at problems all-sidedly instead of tak- 
ing a one-side view. 

RAWA, KAWA [25i ёл sü то, bû jên 
бп lin] cannot see the wood for the trees; 
see the minute details but miss the major is- 
жое; unable to see the forest for the trees 
HE “WANAKU, 

ЯШ (27 е SU] receive only 

RG [zi] (4) nowadays: now 

R€ [27 jing yi san bà jing ren] 

judge people solely by their appearance 
ХЕ “BARERNA” 

ROMS AT WE [2 кё yi hul, bù кё yn 
мг] сап be sensed, but not explained in 
words; can always be felt and understood, 
but never described; сап be comprehended 
but not expressed; can be subtly appreciated 
but not put into words; the meaning can be 
figured cut but is unable to be expressed in 
words D важ, RTEA, E 
BAG. She had a vague smile, which 
could be felt, but never described. // — 06 
BRAK AYRE, KETAN Some 
modern symphonies can be subtly appreciat- 
ad, but not put into words. 

RARR, Жай [21 кё 21 qû, bù ké 
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RE 


(го 0500] The only way to take the en- 
ту position is by strategy, not by forceful 
attack. 

RAB [zi ро] Ф be afraid only of; only 
worry about D RLRE, RAER 
ES Гат worrying about nothing but 
stage-fright during the interview. Q) what 
really matters is D ЖП ЖА, Rii RH 
Wo It doesn’ t matter if you don” t know 
much about the goods; just compare and 
you will se which is better. // EER 
¥, RÉA LA, Nothing in the world is 
difficult for one who sets his mind on it. 
Q just in case; if by any chance P {FX 
AMA SU TF Wi. He took his umbrella 
‘with him every day just in case it might 
rain. 

RB (жї si] 104] Ф merely; only; 

just D BAY FF UE EF B] ЕШ. His 
Promotion is a mere question of time. // 
fh KMI UE ГЕШ. He 
shouted just to how his innocence. O sim- 
ply D A LB — di — 306 408.4] 
WURR He uns simply chain-smoking 
in silence. 
2. [š£ ] but; only; exoept that; however D 
BARAKAN, ELA I like 
reading novels very much, but I don’t 
have time to do that. // KA ТЩ RAK 
LEM, UHH Mt T o This apart- 
‘ment is both beautiful and spacious, only 
the rent is a bit too high. 

RIKI [лї Ou qj) receiveconly device 

RRM [zl u5 bù д0] be all talk and 


have to; have ro alternative. 


RRRA, ЖЛ À T Ж [ 26 по u f 
ng, bû jèn rên xû Ө) the stairs creak 
‘but no опе comes down = much talk but no 
action; all talk and no cider; you cackle of- 
ten, but never lay an egg 

RARA, KAMA [zhi wen ó Brg, bù 
луй dên] all empty thunder and no 
min = much advocated but not really dones 
full of sound and fury but without action 
ЯЙ ат хо) ай one has to do is; only 
need to > EK F Het, KREZA 
BAYA Just press the button and the dirty 
clothes will be washed automatically. 
BHM BALK, RREAK [zi xû 5u 
gin Кто hub, bù xi bi xing dën dëng] 
the magistrates are free to burn down hous- 
es, while the common people are forbidden 
even to light lamps — the privileged are legal- 
ly permitted to do whatever they like, while 
the underprivileged are prohibited from their 
means of livelihood; one man may steal а 


horse while another may not look over а 
hedge; the scandal may take the liberty to 
‘commit crimes with impurity while another. 
may not enjoy any freedom 

RE [zi уо] so long as; provided > fk 
SIUE EEG · AB, REE HE 
You may borraw any book you like as long 
as you return it in time. // ASA 
RIRE EFA. Provided (that) 
there is по opposition, we shall hold the 
meting here. 

REDAR, RAMA [zi yoo gng û 
shin, të dü mû chéng Aën) constant 
grinding can tum an iron red into a needle — 
Perseverence spells sucos; if you work at it 
hard, you сап grind an iron rod into a needle 
— the future becomes the present if you 
figh for its constant dropping wears away а 


stone 

RAW, MAAR (лт уп y го 
ош, min pin D si S] а singe false 
mone loses the game — а wrong step leads to 
а total failure 

RA (zi yu] 1. [i£] only p RALE 

PLA MEAT BI, Only by taking a plane 
can we arrive in time. // ЯЗА 
IEE IF 09 RW. One can establish а 
жой pronunciation only when one is 
yung. | SAREE a KANAN. 
Only by constant. exercise can you remain 
vigorous and graceful. 
2.14) only; ane D SHEAR 
А, He is the only student in the class 
‘who failed the exam. // FU 8 Ж.Н 
WHT BBA Ж. The old man alone wit- 
nese the accident 

RAKIM [zs you tón Zî обо] heeven 
alone knows; only God knows D RAKAM 
ii. BH 5M! God alone kamus how 
lazy he is! 

RPMS (zi 200 200 0) seize the day 
and seize the hours seize every minute; race 
against time; seize time by the forelock 
д ABAS, 

RID, FARKA [zi 2 qi rin, bù 
аз qi sê yî n] know only what but not 
the whys and wherefores; know only that it 
is so but not why it is so; know only the 
hows but not the whys; know only what is 
done but not why it is done 
XE "SUR ‚ЖОЕ ША”, 

RAK, AMR [zig yi, 00279 
èr] be aware of only one aspect of a thing 
and ignorent of the other; have only  one- 
sided view 

REKLAMA [zi 2070 yî sn tog 
rén] only value the clothes and not the 
person who wears them; judge people by 


their clothes, not by their qualities 

RFRA [zi луп bù hng] only pursue 
professional knowledge and not develop a so- 
alist consciousness; be professionally profi- 
Gent but pditically blinded 


= 1.[£ 1 D meanings purport > Ж 
Н gists esential poirt // WG words 
and ideas f ЖОР E W fF (Gb XX X RE 
"BUE Н. A few changes in wording will 
not affect the central meaning of the arti- 
de. / WES BOE GREE. Iis 
important to grasp the main idea of each 
paragraph. © purpose; aim > Ж orig- 
inal purpose // ox Hit HE YY A BG HY 
ERGO. What you haw done is against 
People s wih. // RRR OLIM E ЖЕ 
MEM ЖЯ. The chief purpose of this 
meeting is to discuss next yur s budget 
/ тюн жж И, т ORA 
Ж The purpose of education is not to gain 
profit, but to train qualified perenne . 
O decree D Ж Ft act under imperial de- 
cree // KH receive the imperial decree // 
ЖЇН imperial decree // HU E read the 
imperial decree to the public // WANG em- 
feror’ s decree for ministers // Ж obey 
the imperial decree 
2.184] (48) delicious: msty D НЕ deli 
cious food 
ж [£49 
ACE main points; general idea 
ik W God's decree 
3010 main theme (of an article) 
£ W main theme (of an article) 
¥ ¥ imperial edict (or decree) 
+ main ides; gi 
ÈR intention; wish 
ЖЯ imperial edict (or decree) 
+ W substances gist 
ЖЯ aim; purpose 


KA [í |0] 

ЮФ [zi fing] order; imperial decree D F 
T — Et issue an imperial decree 

Её [2190] (Ф) purport; objective; taste 
D ЖШН ABATE. These tuo paint- 
ings share the same thought and taste. 
х не", 

ШЖ [27 уо] (48) main ideas gist 

ИЖ ату] decree; onder d HLM 
HEE, tb LIE AR BK REUS. They 
would not have had the nerve to do that 
‘without an order from higher authorities. 

ИЖ [24 25] for the purpose of; in order 
to D BRM SLA Ee, RE 


(4) good wines excellent 


[езг 3 
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ӨЕ AT RU NG He lived over a long 
Period of time among the aboriginals in or- 
der to study their languages. // bi M 
TRE BAL РЯ. They took a 
series of steps aimed at usurping the throne. 


AE (oras ox Mes | 


small stretch of land in water; sand bar 


HE [4] location; site D ABLE ground 
or foundation of a building // XERE 
"pdt — X hk. Here is the place where 
the First National Congress of the C. P. C. 
uns held. // KEK zf tE BL. The 
school із going to move to a new site. // R 
ТЈ HE h {ЧЭЙ NUI RES We aw 
the ruins of an ancient castle. 


ж [itu] 

J hb the site of a factory 

JAE address 

Ñ ht abandoned site 

cE site Cof an ancient monument, etc.) 
+ (D the site of an association or society 
Ф the site of a conference or meeting 
"HAE site (of a former organization, buld- 
ing, etc.) 

PLL the location of а schoo! or college 
AERE new address 

ай ruins; relics 

JRE former address 

tit address 


iE [5] (at) angelica D ÉE the 
root of Dahurian angelica (a Chinese herb- 
al medicine) 


iK [58] (4) © strike with а hend; 
beat D f W JU throw up one’ s long 
beard and beat the table (in anger or ex- 
citement) © throw D Rê X FUE 
throw gold and jade on the sand 
ЖЖ [zi zing] (4) clap one’s hands (to 
‘express one’s cheerfulness) D ЖЖЖ 
talk happily while clapping one" s hands. 


a 1.210 peper D REJ pa- 
percutter’s paper knife // TEEI toilet 
paper // JE HR P BRK paperless 
омет // —# a piece| sheet of paper // 
HAE a slip of paper // HAR paper 
bag // SCR RP А ABANG Pa- 
per-making wns first invented by the Chi- 
nese. © writing; book D MOI а heap 
of musty old books. // HERF fragments 
of uriting 

2.097 (ЗНАХО) > KAX 
an official document // — 3 a mere 


scrap of paper // — EZ ЕЯ a pa- 


8038. asphalt paper 


{Rk newspaper; newsprint 


Ж.Р, duplicating peper; xerox paper 

BAM, sensitive paper 

4446. squared or lined paper for making 
drafts ог copying manuscripts 

WH, paper-cut; scissor-cut 

ЭЖ. glazed paper 

ЭНА, waxed paper; stencil paper 

3838. filter peper 

Li Hk. writing paper made from bamboo 

AS 8136. tracing peper 

AP ASB, kraft paper 

kik tough paper made from best fibre of 
the paper mulberry, etc. 

KK contract; deed; charter 

Jik wall papers paperhangings 

YESS. paper made to resemble money and 
bumed as an offering to the dead 

ARIK test paper 

+# toilet paper 

UES art (printing) paper 

Bf. blueprint; drawing 

BAI. toilet peper 

AEM boting paper 

4 4K newsprint 

АР, letter paper; writing paper 

ÈI yuen peper, a high quality paper made 
in Xuencheng, Anhui Province, ep. 
good for traditional Chinese painting and 
calligraphy 

BARS. photographic paper 

Fk paper folding 

AM, paperweight 

HK paper made from young bamboo 

З wastepaper with words or characters 
written or printed on it. 


KH [2 bn] cardboard; paperboard; 
pesteboerd D D S AC corrugated card- 
board 

KISH [ai bîn cên Xr] fibre pecking 

SARL [лї bin chen р jî] card lac- 
ing machine. 

KA [21 bin hé] cardboerd box; card. 
board case; carton 

KAMA (Zi bn B] board machine 

KAM [zi bîn shi д] cardboard wax 


ЖЕШ [2 bën xîng] cardboard box; car- 
m 
S [zi bon] 
matrix 
BAEK [H boo bb лото) (48) you 
can't wrap fire in paper — there is no con- 
cealing the truth; the truth will be out; you 
сап not swathe flames in paper; what is 
done by night will be known by dey 
KEH (27000 xn] paper covered wire 
KF ГАТ bs] paper cupi dixie cup 
ЖБ [Zî bi] peper money; paper curren- 
суз note; bank note > AR SL SLAG fiar 
money // RITET issue notes // HRH 
AMLIB а fiue- pound note 
KK [лї bi bên wei] 
per standard 
ARTE FT48 [ 2 bi (б xing den bio pin] 
securities for fiduciary issue 
KB SRE [21 bi охо T eng] 


(90) paper mould; paper 


paper basis; ра- 


paper 


money supply 
ЕНИ [лї bi 10 1000) fiduciary circula- 
tion 
KAWAN [71 bi 10 tong lòng] amount 
of paper money in circulation; amount of 
currency in circulation 
TORRE [ ai bi liû tong 5) 0] veloci- 
ty of currency in circulation 
ARTS SUBE [zh bi tong hò ping zheng] 
paper money inflation 
AETHER [zn bi 100 Ong Wóng] amount 


‘of currency issued into circulation 
SEB FEARS (217 bi wû хп di xên] un- 
limited exchange of paper money for gold 


Kh (21 ben] (4K) deckle edge 
ШИЯ [лї ben stu аю) (8) night- 


edged 
Ж [21 cto) (4K) papyrus 
IE “юй”. 
KA (21 chen] paper barge 
$698 [ZI аз] (Ë) paper tapes tape 
ARP AR AR 88 [21 dd bien ji cheng d] 
tape editer 
ЖННД [zti ob biin mû qi] peper-tape. 


coder 

KPA [zi dS hû T] paper-tape pro- 
cessing; tape processing 
KERE [ 24 аз zumo лї] 
equipment 

M&S [zi oti} paper bag 
453¥ [лї den] word bomb 
ТЖ (21 dong 200) paper lamp-shade 


paper- tape 


RERE [zi dên gi dng] fixation with 
paper pod 
KARR [лї dên тото q] (EI) paper 


capacitor 
rB ii [21 dûn sè pü б] continuous 
paper electrophoresis; curtain electrophore- 


ahi 
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sis; (AMC) paper dectrochromatography 
ЖЖ [zy don yng] (4f) paper elec- 


Xd "Ens 

date [z dog] paper ingots made of tinfoil 
paper (burned as offering to the dead) 
KIRK [zi cun cing ching] The paper 
is too short to describe one" s profound feel- 


ings. 

RR RHE [Zi fing zhung gu 20) 
cardhouse structure 

ЖК [zi feng] paper wasp 

ШИК [21 gê bîn] partition 

REK [21 gêng hub AG] paper match 
KWE “EKR” o 

AKSUREB [zhi g lub yong) peper is dear in 
Luoyang (said of the wide circulation of г 
popular work) 
X ft "BRUM, 

АЖИ [zr hê yon ye) makings 

Kit [zi hûu jl] paper thickness gauge 

KAE (27 hê] paper flower D ЗЛЕВА 
WEWANGI. This wreath is made of paper 
flowers 

Ий [ат пто Mm] (#2) paper gold 

КИР [лї hin] peper wedding — the first 
wedding anniversary 

KM [20 П) paper machine 

жїїт. (21 ji jä gong] machine finish 

HK ГАТ) GNO paper bese 

BRB (ti n] (M) paper foils 

М [лї] charta 

KML [27 |0 0070) paper conversion 

&Ж (21 O] paper dip; paper finger D 
FEAR ЗЕЕ ft Ж 82 Ж clamp the docu- 
ments with paper clips 

ASK [211 jing] paper pulp; pulps stuff 

RAB [z eng ben] pulp board 

EAM [лї jing oo] vat 

ЖГ [2% јап ching] pulp mill 

KK Ган јао ding] pen 

rh [20 n] facial tissue 

A&rb MERE [711 jîn të qî cù] paper towel 


disposer 

IK [ат un] scroll 

АК [z ju yufr) paper insulation 

К+ Сат kû] paper card 

SFL n T # E [лї косо аз jo обо 
Hêro йй] linase 

KER [zr Кой] paper tiger - а person or 
thing that has the eppearance of strength or 
power but is actually weak or ineffectual 

E [zi mû] (D paper painted with pic- 
tures of idols to be bumed at the altar © pa- 
per-mede human figures, horses, carriages, 
houses, ete. , to be bumed as offerings to | 
the dead 


EM (21 me] (3) Ф dysodile @ paper 


ool 
“SBR” [zi món hrg jn] “peper 
gd" 


Kiki [лї món tû bü] paper coating 


KIRIT [zi mûn nung dng sü] pa- | 


perbeck 
HEE PARC. 

{84% Гаї ničn] spill of rolled paper (used to 
light a pipe, ete. ); spill 


KERA [zn noo pen] paper diaper; nappy 
KJ [21 pû] playing cards 
хя", 
SEAR (21 pS xi] poker; card game 
KARA [zi pen jî Û qi] recorder with 
paper disc 
SRR [zii pûo yon hı] maroon 
8 [ZI pen] cone 
KAHR В (21 pén yong sóng qi] 
loudspeaker; cone speaker 
ЗЕЕ [21 07) ground paper 
KE [zip] leaherod 
KB [zi pi hè] (44) peper birch 
KEMA [zi р hêmû] sçoolwood 
KK [zi pên] scraps of peper D Ж. LM 
ЖК), There were scraps of paper over 
the floor 
KHE [лї рел dûn chi] energy paper 
КЖ (21 рел з] paper disc method 
“ЖЖ [zii pito] paper currency; paper mon- 
©з note 
Xd ERF” 
Kt [î сл] papar made to resemble 
money and bumed as an offering to the dead 
ЕФ [zi sn] umbrela made of oiled paper 
and bemboo frame 
IRM [лї gûn] pepe fan 
KENA (21 sè org pû] pepengram 
KE [zi соро) (fL) paper chrom- 
atography 
{BR (27 9000] papyrus 
SMM (2190 oo xing 20] pays 
column 
MICE [25 10 oto xing 20 tu] 
papyrus capital 
MAK (21 0 cto 21] papyrus 


cone 


$b tik (27 seg sè 00 ©] papy- 
ography 
К БАЯ [zi súng tén Ung] talk about 


stratagems only on paper · fight only on pa- 
реп engage in idle theorizing; be an arm- 
chair strategist; indulge in empty talk; mere 
paper talk D KERMA T RR 
Empty talk will not bring about any fruit. 
M BK A REE ЖК He isa mere 
armchair strategist 

KA (21 séng] paper strings paper yam 

KAK Гаї séng 21] twisting peper 

KAN (21 si тїп] mountain peper 


KM [21 sù] paper factor 

BH [zi 060) (D slip of paper > RIE 
fe ht fa rb S ОЕ RRA Eo I 
rote his address and telephone number on 
a slip of paper. D informal) note; brief 
nue D SUR IR (E22 MEAM — 
ЖЕЕ Ж If he is not in the office, you 
may leave a note for him. O paper tape; 


tape 

KABIH [лї too 10 boo gu] tape 
transmitter. 

KARBA (21 100 tü béo] strip chart 

ЯНЕ [ zi о yin shud dûn boo 
T. ларе printer 

HSE [zi tg hd] paper currency 

4&3. [276] (4) paper 

ЖКН (ат wé wÓ] paper doll 

WAH Гаї ёл ZV WO] paper-yam fab- 
tic 

KM [21 xê] scraps of paper > ЖЕ 
WAR ЕЯ ИЕН. Don’ t Litter up the 

floor with scraps of paper. 

K8! [zi xing) (81) paper mould; paper 
matrix; papier-maché 

SBF MAL [2 xing gin 280 П) scorcher 

HERR (21 xing yong 21) fong 

КЛИК [71 xing 24] matrix paper 

IRIA (лї yon] cigarette 

4K [zy уг] pattem; outtum sheet Р 
KABEH a dresmaker s pattern // 
ВИКИ ЧЕЙ cut out after the pattern 

ИЙ [2 уло gn] — peperiness 

KA [27 убо] (2) kite 

BRB [zh yè chéng xing) sheet forming 

«йз {ӨТ [2 yè shi dên dun аб 
z ji] page teleprinter 

«тр: BU, [2+ ye shi yin zi dên boo 
П) раве printer 

ЖЕН [zi yè 2] (X) playing cards 

KAT [лї yn л] (Ж) paper factor 

Kf [zi yû] silverfish; fish moth 

IRR [zi yîn] (9) kie 

Ж [zi 2070] paper D КО 
rH R ВЕ. The price of paper has been 

soaring in recent years. 

HIM (21 Zerg bo тю] (FP) picking 

SHAM (21 znóng déo г] back-feed 

HBA FMM [2 nêng dêo gû gîn zo 
sti] drying loft 

Ages R (21 zheng ging ben d on] 
(fF) trimmed size 

KA [ZY erg hé] papeterie 

3369188 [zi 20го kêng zi q) sheet 
control 

KUAS Гаї Яга pion yi] sheet wander 


| KEE [2 Hong сто] (uzy 


IRES [Hi zung qîn] spike 
SHIH (21 луто song 01] slack sheet 


жан 
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WA [zhi ого tien Nido) filler 
ЖЖЖ [zr zhüng tû bü] paper coating 
KKH [zn отоло уто pin] outtum 
ATM [zi z 181 П] paper fold aero- 


plane 

KAWA [zi zhi bèi chèn] paper backings 

RH [zi zid pèn] paper negative 

Kb [211 zhong] paper dock 

WA [iu] red 

MBM [zi ai [п mí] indulgence in ex- 
travegant luxury and sensual pleasures; in- 
дие in а wanton life; live an extravagant 
life; live a life of luxury and dissipation [> 
кж Т p ЖЕН ЕА 
Wike Tine of a dissiputal and wanton 
life, he was eager to have a change 
Xd ERAM” 

MH, MERZ [z ai їп mi, shêng só 
quin md] wallow in the fleshpots 


ш 1.14] (4) happiness; good for- 
tune; blesednes D 8 М happiness; 
Blesexdness 

2, [35 bless and protect 


ія [4] (Ж) trifoliate orange 
ЖЕ [zi éng] citrange 

ЖЖ [лї doo] ( f) dried fruit of citron 
or trifoliate orange 

WR [жї ч] (¥ 6) dried immature fruit 
of citron or trifcliate orange 


48 L.[£] D fige P TR 
know sth. like one" s oum fingers and 
palm; have sth, at one’ s fingertips // WA 
$i B fk can be counted om one’ s fingers = 
tery few // ЛУИ little finger // IERI 
FAA AE MK The doctor had his fin- 
gers on the patient’ s pulse. © GR" R”) 
meanings purport D BEA main point; 
central meaning 

2. [X ] fingerbreadths digit D MH KY 
MF а band tuo fingerbreadths wide // 
HEM F T BH. Last night we had 
about tuo inches of rain. // XI BEXT 
fifo This pair of shoes is a fingerbreadth 
ко looge. 

3.14] D point at; point o > 9 6948. 
Үй MALI. The needle of a compass 
points to the north. // RAVA R W 3 BE 
BIIN BIE Let” s walk in the direction 
the arrow hous. // FRE ЛЕЖА 
BH It’s rude to point. // UMEME 
Hetto The shepherd boy pointed to the 
Apricot Blossom Village from afar. © 
point out; indicate > НЕНЕН ED AUR IS 
H RF Please indicate to me where the 
pain is. // ЮНЕ ЖЕШ ЛИНЕ HZ | 


zhi 


BMH Н Ж. The guide pointed out the | 
best-known paintings in the gallery. @ re- | 
fer to D RARE Z. I had | 
mo idea what he referred to. // AF 
“KAR WHER KERK In the 
title, “The War” refers to World War ll. 
ИА" BRE 
ê, IEF MAR Among the clas- 
sical music composers, “the Three B' s” 
refer to Bach, Beethoven and Brahms. Ф 
rect at D EIRETIER The 
teacher" s warning uns not directed at 
эш. ©) depend on; count on; rely on D> 
File ff b 5: 3 С 
can’ t depend upon him 10 complete such an 
important tak. // SERIE A 
BILIA Fo The whole family counted 
only on his salary for living. © Col hair) 
sand up stiffly; briste D Ф A RE cause 
sb. to bristle with anger ©) accuse; criticize 
D TABAH be universally condemned © 
signal; hint; motion D ЕН TEE motion. 
$. by the movement of the lips and give 
orders by expressions — give commands ar- 
mani! 


ж leaa 
ай hint at 
Хав thumb 
XA thumb 
=H index finger; forefinger 
ACE bristle (or boil) with anger 
348 make a general reference; be wed in a 


general sense 

#0 D middle finger D big toe 

2764 orchid-shaped fingers (а gesture in 
traditional Chinese operas) 

ARL Ф a six-finger hand D one whose 
hand has six fingers 

Adi (D thumb О big toe 

JE count оп one's fingers 

RS take a share of sth. one is not entitled 


© 

$ê index finger; forefinger 

+ finger 

3¢ (fig. ) a short moment 

AH refer in particular to 

X8 ring finger; the third finger 

LA. the five fingers (thumb, index finger, 

middle finger, ring finger end little fin- 

ger) 

dfi litte finger 

FM squeezing a person’ s fingers between 
sticks (a torture in old China) 

PER middle finger 

* 38 middle finger 


PRB [zi ûn хө 616] (Ж) kines- 


thetic method 


MH [лї bîn] (Ж) fingerboard; finger 
plate. 

MARR (27 ooo тё 50] dactylarin 

ACSA [Z bëi ост коо mòi chong] 


north reference pulse 

MALE [zi bëi xig] Polaris; the polestar 
Xt “mm: 

ЖДО [zii bëi znón] compass 


HZR [270 2720] the assistance be- 
tween the finger and the forearm — mutual 
assistance 

dix 270000] target; quota; norm; index 
D BOE HLI He overfulfil the norm // 
EH BF reach the norm // SE BU PF 
quota // ORAS W the quality index // 
WETENGE set a target for production 

HRW (21 Dido dug] index window 

MIREI [21 bido ding П) index theorem 

ЖКТЕ (zi bên ding zrèng] index oor- 
rection 

SRM [zî bo jido aé] teaching with 


an assigned goal 

PARI [zi обо kong jën) index space 

Mi # [24 обо їп] “index stand; index 
forest 


HARM ЖЖ [21 обо in тй 16) indicating 
method 
ЖЖ [AT bio mû] index tree 


ЖЕШ (27 doo 0] (Ж) indicatrix 
ткаш [zy béo wën d jl] index 
thermometer 


MIRRE [zi Обо wû chû] scale error 
HIRE LR [zî Обо xûn we jing] index 


microscope 

HARER [zt бо xen] (8 index line; in- 
dicatrix 

MAREE [2 бао Жо zhürg 0) target 
rate of growth 

ARI (21 beo 21] 
index value 

MRF [21 bio zheng] index species 

MRP [zî 000 zi] index word 

ай (27 bing] dactylostyle 

HHR [27 00] appropriate (а sum of mon- 
ey); allocate (funds) D MAKA EWA 
REW The state has appropriated a huge 
sum of money for the development of edu- 
cation. D show how (to do sth. ); give 
guidance; give instructions D ~ER, 
{BEN Ù 09602. Once given some hints, 
he understood tacitly. @ issue orders; or- 
der people about D IE Zoe fe? 
What right have you to order me about’? 

Жз [zî bö 0) (PE) pluck manipula- 


(48) desired values 


ton 
WEKA [zi b5 990000] appropriation re- 


сарі 
#896 2105] thumb pot 


ahî 
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ME [zi 00] criticize and refute; de- 
nounce; contradict > 0488 contradict 
to sb. s face 

TRAGE [21 bo ding] (27) not certains per- 
haps; maybe D BAS AGE BEL AT. 
Perhaps she has been stuck in a traffic 


jam 

HRE [z bo sêng qi] too numerous 
to be counted on the fingers; a great many; 
‘more than can be counted on the fingers; too 
many to be counted; countless; innumera- 
ble; numberless > fl iC] fo fà 8 IE 
Ji. He received innumerable letters. 

ЖЕЙ [лї б dng dîn] spread order 

BR [zi chén} stae clearly; demonstrates 
point out [> TERM TRA, RAH 
FEM ЖОЖ! YE, Ihave the ашу to state 
clearly the advantages and disadvantages of 
the scheme before it is put into effect . 

WIE Сан oni] reprove; denounces repri 
mand D f (100 W 27 Н Ж s ER 
They denounced him to the police as a 
criminal. // ft Wb t FE HER ЕЙ РУМ. 
The teacher reprimanded the class for being 
noisy. // WRT ARM 694876. 
The minister з action was denounced in 
the newspapers 

HM [zt û] point out; show; indicates 
explains call to sb. 's attention; remind of; 
lay one's finger on; pinpoint; state clearly 
D ЕН EM HX N8 OL E 
I is hard to indicate the position of this is- 
let on the тар. // fbt th Т ENEA. 
He put his finger on the crux of the prob- 
lem. // Ait sR AT eV А. 
He pointed out that there wns little chance 
of their winning the game. // HMR 
ТАЙНЕ ЖЮ. Zool- 
ogists have long pointed out that this species 
of animals is on the verge of extinction. 

HR [ad] misdirect; mislead P Hl 
TH misdirect the way 

ЖЖ [zî ол б] finger-length measure- 


ment 
HS [ido] 1.[%] guide; direct; con- 
dux D. ЯНИ ЕЕ TUWA 
teaching assistant is responsible for guiding 
the students in their studies. // ВАН Ft 
BPOM. He directs the activities of 
the community centre. // ЖАААТ 
TEP IRAE О ЕЙ. She was getting 
тот and more auare of the laws govern- 
ing language learning. // BORTER F. 
Your presence and guidance are requested . 
2.14] (D guidance: direction D BE 
ATG EH Hy Bi 00 18 Fo The young 
man sought guidance on the choice of a ca- 
rer. / BESET APE P ERIS ERE S 


ТЗТ. The research uns under the in- 
struction of Dr. Smith. Q coach; director. 
D ЖН coach of the women’ s wl- 
letali team // PHF baring coach // 
LAT art director 
MFN [zi do ob уйп] (4:38) direc- 
tions test 
RS [zi dod wë] gading role 
ЯНЗЫ [zi ao ji hê] master plan 
Ж#Н Гат do ро gê] guiding price 
HFG [21 азо jd gî] instructor; su- 


pervisor; sponsor 
HFA [лї oto kó pen] 
TESTE [21 боо б] 
therapy 
WAH Гат do ü xên] guideline 
IRB (21 аю sí ул si] 
laboratory 
MSE [zi do S тд] guiding ideo- 


guided 


May 
MIRAL [zi тю we yin hi] 
committee; steering committee 
MRM [ian xing jî hè] guiding 
plan; guidance plan 

ЯНЕ ШЕМ [ zi або yun 28) governing prin. 
ciple; guiding rule; rudder; lodestar 

MAFA (zi do ут] Ф (S) political in- 
structor (of а P. L. А. company) @ in: 
structor 

Mi [zi aen] 1.[ 44] Ф give guidances 
give directions; show how (to do sth.); 
give advice D ЕЖЕ GS A a DA S 
1689# Mr Li always gives instruc- 
tions patiently to his students. // WAR 
0 FEAR ERE. Please tow 
те how to fasten the seat-belt. @ point at 
D HILU point at the landscape and 
comment on it // MEH Fa Hi RIE 
Don! t point your fingers at others and gos- 
sip behind their backs. 
2. [Æ] instructions guidance; advice; 
pointer D BH PATH RAS RT 
Mo I uouldn” t haue succeeded without his 
instructions. // 3694 098 8 8 BAR Ж 
HIF. A few pointers from the teacher 
often enable the students to se the light 

HE [21 den O0] marker 

HAR [zi dén fû bb] marker buoy 

MARR [лї din mi jn] point out the 
right way to sb. when he is astray; show 
sb. the right thing to do when he is at a 
kes; show sb. how to get on the right path 

MAMER (27 dn xin Обо) marker bescon 

HEB [zi dên] thumb pod; digital 

ЖТ [zi dng] feln; whitkw. 

ME [21 ding] appoint; assign; designate 
b ROR TEM MS I FH. She 
‘wasn’ t waiting at the appointed meeting 


guiding 


place. // ФИН 8 B 0036—__4 MN n H 
JF They assigned the first Friday of 
each month for their regular meeting. // 
AERE BUB НЕЛЫН. The boss des- 
ignated her as a receptionist. // Ax VANS 
HE KIRM: The company must 
appoint a legal adviser. 

HERM [ZV ding boo xin] named peril 

MEER (21 ding cin кип) designated de- 


posit. 
ЖЕКЕ А [zi ding dûi I rên] authorized 


agent 

SHE HATH [z ding di дп tü kên] 
payment domiciled 

HEHE 3 (21 ding d dën јо hò] 
free delivered; franco rendu 

MRR Mi AM [z ding б nó d dîn] 
named departure point 

MEIHA [21 ding ging 20 pin dà] 
assigned frequency band 

жет {Ей [71 ding ging zu) pin 0] 
assigned frequency 

MERA (27 ding gin x6] designated ju- 
ridiction 

MEIHA [2 dng hin yin] prescribed mar- 


riage 
WEH [zi ding hè bi] designated cur- 
таку 


MEERA [A ding ji déng rén] desig- 
nated heir; remainder man 
MEPA [z dng бп hù rén] designat- 


ec guardian 

MEHRA [zi ding jén yen rén] appoint- 
ed surveyor 

MERE [zi ding mdi 20] norninee buyer 
MEME (21 deg pin Û] (GFL) assigned 
frequency 

HEA [zw ding rên] nominator 
HEAR [zi ding rén zi pido] check to 
order; order check 

MEAM [zi ding ri qî] scheduled date 
ЖЕЙН (21 ding hè ji] appointed design 
MIEKA, [zi ding su hè rén] named 


consignee 

MER [zh deg sü] designation numbers 
designation numeral 

MERA (27 ding ti dîn] order bill of lad- 


ing 
HOE ALI [zi ding wei 21] assigned ad- 
dres 


HEIR iE (21 ding xin yong 2500] spe- 
cially advised credit 

MEER [21 ding xing si] true-to-shape 
dixe WAT [27 ding уп Мт] appointed 
bank; authorized bank; designated bank 

HEER [21 ding zi pido] order check 

HRM [AH ding tug chin giro] 

named port of shipment 
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HIRE [zhi cong hê Xî] point to the east 
and talk about the west — make pointless 
comments; be irrelevant 

RGB [zy drg Тї] point to the east 
and attack the west; aim at east and hit 
west 

HORA [21 ding Sub î] talk about the 
west with reference to the east — make a de- 
vious reference to sth. ; make insinuations 
make concealed reference to sth. 

ЗИ [zı 10] fingering (in playing a musical 
instrument or typing) 

RA [zi tû] finger breadth 
XH "Rs 

ЗИЛИ ME [zi fü wei hün] propose a mar- 
riage by pointing to the abdomens — betroth 
a couple when they are still in womb by par- 
ents of both parties; be engaged before being 
given birth to; antenatal betrothal; prenatal 
betrothal 
Xk “h Ж”; BURR” o 

HM [2 ons) finger grid 

Ht [лї gong] Ф secure a confession 
based on assumptions Q) (of a witness) ap- 
pear in court and identify the accused as the 
criminal DBE A НЕЕ, ЧНО 
E8098 ATE EM HEU The victim ap- 
peared in court and identified on the spot 
the man in the dock as the rapist . 

ЯН (2N 922] dactylotome 

MR (21 gû] phalanx; phalange 

Himi Lgi) C+) a short duration of time; 
an instant; a moment 

MEZA [2 g) zî jen] (B) in an in- 
stant; in a moment; very soon; in a short 
while; in no time > О FR EB 
Zl YE, He will be promoted quite 


son. 
MAH [z gu jo] articulations digitorum. 
manus; digital joints; phalangeal joints 

WAPRES [21 gun jê zen ién) symph- 


alangia; symphalangism 
$808 [2 gî] (Ф) purposes intention; sim 
D WIM guin a clear idea of $.’ s 
intention 
PA [zi hoi món] finger sponge 
MARA Сат ће ао 05] call black white 
— confuse right and wrongs point to bleck 
and зу it is white 
HIM [zt hen] finger mark 
HOR (27 hou] ayeaye 
HORA [zi hou Ке] Daubentoniidae 
HIBR [2 hou si] Daubentonia 
MW [iho] 1.130] point at; point to D 
ONG UK, LI И ЖИ E K ЕК The 
teacher talked while pointing at the charac- 
ters on the blackboard. 

2.[ 4) finger paintings finger drawing 


RER Гаї hin] ring 

HRM [i eno ing an] ring gage 

HRH [zi hun chóng bing] dectylogy- 
rasis 

BERGE [zi run gd] ring gage 

TREE [27 ha] 1. [59 ] commend; direct; 
conduct D BUH ES IETS AM. 
‘The general was in command of many bat- 
йв. // FABRES. The king om- 
mands the armed forces. // iR EE 
BARRED, The accident hap- 
pened when nobody wns directing traffic. 
ВНЕ — AMERI 
KEHRA. Не has been conducting 
first-rate symphony orchestras since he was 
yung. // VIE GE N EIF E 
Ф. Hertert won Karajan wns expert in 
conducting Beethoven s compositions. 
2.14] Ф command; order; direction Р 
FAIT DEBE, A soldier must obey 
orders. ©) commander; director > T Ë Ë 
489% commander-in- chief of the project 
© (Ж) conductor > R. + 2 88 8.165) 
WU ERE 0 FEM Ф ЕЛ. The 
chief conductor of the Queensland Sympho- 
ny Orchestra is a young Chinese. 

ЯНЕ [zi hi org] (Ж) baton 

ЗИЯЕВ (21 hî 00] command post; head- 
quarters D КВННЕ project headquar- 
ters // RRMA campaign headquar - 
ters // WIPE BE. forward command 


post 
ma at (27 hî ong] (#02) command 
module 
MIRE [27 аг chó] command car; staff car 
ЖЕЛ [zi nU do] officers sword 
Mig [zina] (Ж) conducting 
MISLE (2 hu ging éng] commanding 
engineering 
HORM [2 hi ging shi] works for oom- 
mending 
MER [27 hî gên] commander; am- 
mending officer 
HEH ж [лї ru оло аў x ng) 
command and control system. 
$8988 [zi h л) a chan of commands 
SEM 848 [zi ru qén wing jing) 
mand periscope 
HERB [Ai hi nû dng] commend (an 
army) calmly and collectods direct (work, 
ete.) with perfect ense; be perfectly calm 
and collected in commending; give highly 
‘competent leadership 
ЖЕНЯ [zi hU 35] command post P fi 
HERD command post exercise. 
MPRE [ihi 16) (Ж) control tow- 


am- 


a 
MFA [27 hi tû] (R) command set; 


conning tower 
HIRA Гат ru tong xin] communication 
for commend 

HIER (zi hur xî 000) command system 
HEL [zi hU yî] control computer; direc- 


ux 

жж жй [лї ni yi moo zin xi 
tg] (F) dirertor-sight system. 

ЗОНИ [ zi nii у! xing ji sm П] 
(8) director-type computer. 

MAHA [zi na you Eng] command prop- 
erly and effectively; direct with a proper 
method 

HER [zi hî уйг] commander 

HIRA (27 hî zhón] command post 

PESE [Aaz] GR) director system 

MPR [лї hî ам) Û] talk in; talk 
down 

MRA [z hU 25) command group 

99053599 [2 jî mgu] point at the chick- 
«п and abuse the dog ~ point st one but 
curse another; make oblique accusations; 
abuse sb. over the shoulder; одй sb. os- 
tensibly pointing to sb. else; make indirect 
accusations 

HRM [лї] к] (X) Pointers 

HW [23 j) finger mark 

MR (270) nal D FWP fingernail // 
БИН toenail 

MRE (21 jio ad do] nail file 

ЗК [жї 6 або) nail clippers 

MPL (zi ó gxr] nail 

MIZE [21 jð run] garden balsam; balsam 
XE “ИШЕ”. 

RERBA (247 0 you] nail polish 

M [a jën] fingertip 

MAME [2 jon ûn mo 10) pointillage 

HAM [2 jino] fingertip 

MRE (zn іл 100] fingertip 

MRAM (21 jiûn to acco] fingertip ad- 


Justing 
di 121 jon) digital; languet; linguette; 
dig by 


manipulating 
Hk [zt јео) (3#) (give) advice or oom- 
ments D WENE. Be so kind as to give 
из your advice. // WEB 835488, 1 hope 
ou won’ t spare your comments . 
HF (а је] D knuckle Ф dectys © 
dactylopodite 

HRB (21 jé dûn] knuckle pad 
ditam (21 је tong 100] brass knuckles 
HEE [21 ing bing] athetosis 

ЯШЕ [410] span 
WEEE [21 n mien bîo] finger rol 
MB (27 G0] depend on (for one's liveli- 
hood); kok to (for help); count on D> Ж 
кен FERRET HUR. The 
farmers depended on а good harvest for 
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their livelihood. // TI Ж fie d E th 9. | 
You cant look to him for help. 

ЗЕН. [41 King] finger hole; dactylopore 

MHS [лї kong] 1.[%] accuse: charge > 
KREGER S LARA TE. The prosecu- 
tor accused the defendant of murder. // Ж 
A Mi LAR. The employe 
was charged with malfeasance. 
2.148] accusation; charge D ЗВАН 
HUM ЖЖ Z Bo The accusation against 
him uns sheer fabrication. // KAMRA 
d GE RAM. She tried to disprove 
or palliate the charge. 

RISA [zi коло rén] accuser 

HMS [zi kûu Zn] (Ж) finger percus- 
sion 

ON [лїнїп] fingerbreadth 

ЖЕЕ ХИ (27 ling ого dû qî] null ampli- 
бег 

MEA BF [z ling shi dên gio) 
type bridge 

ME [217 lng yi) zero indicator. 

me [zing] 1.14] Ф instructions; or 
der; directive © (it) command; instruc- 
tion D ЖН remote control command 
2. [35] instruct; order; direct 

MERANA [21 ling ûn p5 xing Si] or 
der format 

WLAHAR [21 img bén тё Кто èn) 
‘command coding scheme 

dé SRL [zi (ng bûn hè] modification of 
orders 

HM 3ER [zn ling bên hun] instruction 


null 


map 

MLER [21 ling bén ling) command 
variable 

MEN [z ling bido] code repertoire; in- 
struction repertory; instruction catalogues 
instruction table; vocabulary; instruction 
list; instruction set 

MRSA [zh Ung bù fén] operation pert 
KEMA [лї ling bû jn) instruction unit 
MEAM [zi ling zu] instruction cycle 
SS ЙЕ [41 ing zou qî sí jën) in- 
struction cycle time 
MOMMA [zi Ing zou su) (B) n- 
struction cycles 

WEH Гат ling hung) dedimus; dedimus 


potestatem 

WLF [inga] coding line; instruction 
word 

MEFR [A їо 2 айл) 
field; operation field 

HOFF Сат ling zi 0] instruction chame- 
ter; command character 

MEH [лї fing 20] set of instructions; or- 
der эх 


شتا 


HTH [z ling 2û hé] packing of orders 


MEHI [zi lù wë mû] call a stag a horse 
— deliberately misrepresent; misstate a fact; 
distort a fact; talk black irto white; cal 
white black; confuse right and wrong; point 
to a stag while calling it a horse 
OU “RES”. 

ME (200) О show the way; tell the 
way D ЖЖЖ ТИШ AMM. The 
old man is always ready to how the шау to 
the tourists. Z) give advice; tell what sb. 
should do D ВИ ВН, fi 
BAB RH. He will alunys tell me 
what to do whenever 1 fæl perplezed - 

MRS [2 0000 Ai] fingerpost; guide 


sen 

ERRAT [21 ü ming Eng] beacon light; 
besem; lodestar; guiding light; the bescon 
lighting one" s advance. 

ERES [24 ù pû] — fingerpost; signpost; 
guidepost; fingerboard; road delinestor 

MR [zi Ó] index percent 

MEFR [zi n Gi gîn] thumbwheel 
switch 

#4 [zi ming] mention sb. by the names 
name > #840 9 huri abuse at sb. by 
mentioning his name // i 4 criti- 
ize sb. by the name // SE Ж R b th 
WERE, The director named him as the 
one to act King Lear. 

+ [2 ming do xing] mention sb. 
by using his full name; name names; inden- 
tify by naming the person; with direct men- 
tion of sb. s names D TAMANE. 
Name no names 

MAKE [zy ring giro Л) авай sb. by 
mame; publicly name and attack 

MERR [21 ring mûn тб] abuse sb. by 
‘mentioning his name; call sb. names 

RB Гаї ming] show clearly; demonstrate; 
point out > ЖН T EARI 
ЖЖ. His father pointed out for him the 
way to success. // ННВ inpr 0 tik 6 
ЖИЙ. Please demonstrate how to operate 
the machine. 

WIWAHA И [zn ming CO D] point the way 

ок 

MA [лї то] (7) fingerprint; finger 
maki thumbmark 
Ad “Hae”. 

ЗИВ [zi mû] Ф (8) point with fingers 
while watching — gossip about sb. Р Ж 
(Ib SUE JC АНН. He went to 
her home so frequently that people were gos- 
siping behind their backs. O fed the pulse 
with fingertips 

# (20 nn] guides guidebook; ampan- 
jon; manual; vade mecum; handbook D Ж 
po Guide to the British 


Museum // MET Motorist" s Com- 
anion. // НЕА РНЫ the Oxford 
Companion to English Litersture // ME 
HER а shorthand manual // RRIKA 
tk IH Guide 10 Modem English Usage 
M EITA a consumer guide // {18 
ЖН guide to action 

MAE [21 nin ché] southward pointing 
сеп; (an ancient Chinese vehicle with а 
wooden figure always pointing to the south) 

Hê (ZT гїп En] compass > HRM 
Job RH MARA ZA — The 
compass is one of the " Four Great Inven- 
tions” їп ancient China 

IR [21 po] appoints name; designate > 
RODE KR (LT Фф, We must ap- 
point a new teacher. // Ë t ta W tb 28 8 
ЖШ. The President named him as Secre- 
tary of State. // RARER VATE 
— Г am designating you to act 
for me while I ат away. // BURT — 
{UN AB К # REM, The government 
appointed a former minister to go to Leba- 


mon. 
dubi [27 ро mi jh] рин out where 
sb. has gone astray 

MAUN [27 qi gû] (Ж) spina ventosa 
MAREM [zi qûn di] musculus flexor. 
digitorum sublimis; musculus flexor digito- 
rum superficialis; superficial flexor muscle of. 


fingers 

MFA [21 дё К gû] dactytamy 

M8 [ma] (4) purport; objectives taste 
xd “Ню”. 

MRD Гаї ай ship) hypodactylia 

HI Гат rèn) point ол and affim (the 
identification of sb. or characteristic of 
sth. ); identify and inform against > BEMA 
PEATE PMMA, The thief was picked 
ош in а crowd and informed against . 

MATA [21 ri kê cérg] сап be acoom- 
plished within а few days; can be achieved 
оп an expected date; сап finish on a definite 
date; сап perform the deed in a day or two 

REIR [z r кё 05) сап be expected 
con; be just round the comer; the day is 
not far off; within sight; close at hand; in 
the near future [> £ B ЖИЕН 
HAH, Computers that can think are just 
around the corner. // Whit K# ЖН Н 
IET. z can be expected that she will 
soon enter college. 

MATTA [21 ri кё sü] the days are num- 
bered; be within a small number of days > 
EE WH ALB. Christmas is around 
the corner. 

MERIT [21 i kê x0] capture ... very 
son ВЕЛЕЖ. This 
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stronghold of the enemy can be captured be- 
fore long. 

MBA Гаї ri wei shi] swear by the sun 

MRNA [zi sîng бо hui] name the 
mulberry but actually refer to the locust — 
meke an allusion; make innuendoes 

WASA [41 sing mandi] point at the 
mulberry and abuse the locust — make ob- 
lique accusations; attack by innuendo: mock 
the locust оп behalf of the mulberry — scold 
sb. through another; strike at one by revil- 
ing another; a veiled abuse D ЖЗНД 
W.A R fi RS Ro Open criticism; no 
veiled abuse . 

HH ê ат sn mòi Ing] point to the 
mountain and try to sell the ridge — indulge 
in empty talk > fl — Ш ete n RH , 
RA ARR. He endlessly went 
through the motions with idle talk , rewal- 
ing no truth. 

XE “MURE”. 

TN URUN [zti shîn stub mó] talk about this 
but actually suggest that; rmke an allusion 

ROB [20 sü] 1.190) instigate; incite; put 
sb. up to sth. D WIERE expose 
the person behind the scenes; unmask the 
hidden instigator // АБАН UE 018 Ж E 
АПЕТ. He incited them to rise up 
against their officers. // HME Ait 
Vit. She instigated! the man to disobey 
orders. // He WEE Ө fF 8 x FF TE RU? 
Who put you up to this trick? 

2.14) instigation; incitement > {3E 
SIEGE FPSB On somebody” s in- 
stigation , he wanted to get off incume-tax. 

Ben Гат gi] 1.199) Ф indicates point 
outs show D HRRK show the uay // 
AUR Jy lË) indicate the direction // RR 
Eb indicate the target (Q instructs am- 
mand > LEMAK LSM TRGB 5 The ap- 
tain instructed the soldiers to retreat . // R 
Wt ZH RK, FAB AR. Please instruct 
‘when ue should come. 

2.15) directive; instructions Р ЖЖ 
HR issue latest instructions // RRR 
follow instructions 

HIRES [z si ten] indicator board; indi- 
cator plate 

HARRAH [лї gi bio ai) 


informational 


sen 

WAN [27 91 000] dial pawe 
MANUH [41 Si сё wei j] indicating 
micrometer 

WAR (2 di di] cung scale 


WARA [zr shi дз ci] (8) demonstra. 
tive pronoun. 
HERAT (21 si dng] piot lamp; pilot 


light; indicator lamp 


ЗИТ [i si dng cH 20) pike 
bracket 
MATRA Е Е (21 sh rg jen dû dên 
ü] lamp check circuit 
WANT PEAN [H di хо jin có sì 
yen] lamp check test 
fixit (21 si d Hi wou] indic- 
ative 
MRR [zi si dûn ji] indicator dectrode. 
HRE [лї sh dên 0] indicating circuit 
diee BE [Hi si Gên we ji] indicating 
potentiometer 
HIRD [zi si абло wi) indicator animal 
MRAM [zi si n wei] indicating ranges 
indication range 
MRH (21 gi fú] indicator; indicant 
FRAT [zi si Юю] designated symbol 
HARM [2i si t yù) indicator area 
MAME Гат i fû you Seng wû] in- 
donor plankion 
WAH [zi si ging) indicated work; indi- 
cator work 
HARD [Hi hi Огой) indicated power 
PERM BRA [zl si gro 0 Й] indicating 
wattmeter 
WRD (zi si grg rg] (#) дев 
D SE RETI GI КОНЕ the deixis of the 
definite article 
MRE [zi si gen] 
tube; index tube 
HRM (zi s hing xéng wû dà] 
indicated course error 
MRLE [zs b gi] guide fossil 
ЗИЛ [24 s Г gu] indicating mecha- 


(ж +) indicator 


nim 
MEM [zig] (4) indicators tracer 
ent 
ЖЕНЕ [zi i ji cinq] | indicator reg- 
iser 
MiFi [zs] indicating gge; indicat- 


ing metre 
HERA [A gi ji ù j] indicating and 
recording gauges 

MTMA [zi h pido jù] order paper; or- 
der instrument 

MRAR [2191 qi wen] (A) indicated 
air temperature; outside sir temperature 
HERB (21 si dj] indicator; pointers de- 
tector; telltale > Atx B HER 88 dial in- 
dicator // WIMI level indicator 
Э ME Гаї si q ûn n] indicator 
button 

MRR (21 91 ain 0] indicator com- 


munity 
KAMA Ж [H sh гё yên Û] indicated 
thermal efficiency 

HRA [21 gi rén] assignor 
RIRE [zi shi zn ую] indicative ab- 


| = 
RIE [21 sü zéng) letter of instruction 
FERAM [24 Bi Hi wû] indicator plant 
HAF RAR [H si z béo dà ei] 
ñ š 
HRPE Гат si 2 dî Zi] poiner ad- 
dres 
ERPE [mis 2 dng 2] pointer ad- 
dressing 
RFRA (27 si 2 jl cin gl] poiner 


register 
Жл РШ [zi si 2 sü b] panter data 
MRF MM [27 sü 2 дл ding ci) 
pointer qualifier 
MRF RES [zi si z xên dig fü neo] 
pointer qualification symbol 
MAF HM [zi si z убай] pointer 


compression 

MARFA [Ai gi 2 2] pointer value 

ЖЕЛИН [zi gi zi 20] pointer block 

MAH (2191 20] key group 

ON [zie] (E) self-explanatory charac- 
ters (esp. in the Chinese language) e.g. Е 
(above) and F (below) — one of the six 
categories of Chinese characters (7-15) 

FRB (1 Shou hû jt] (D make ges- 
tures while speaking; with animated ges- 
tures; gesticulate > HEH ЈНИ RE 
3E— EAR. The professor made the point 
clear with the help of gestures. // WK 
FRAME TE RAFE, The policeman 
gesticulated for the driver to stop the car. 
(Q make indiscreet remarks or criticisms; 
find fault with; carp and omil Р MASA 
Фу, 83 4000 T fE FAM. He 
did not get involved , and to make matters 
worse, found fault with our work. Q) or- 
der people about; issue unwarranted orders 
РВЕ Wp eo k E T. 
RAWA. Bureaucrats like to sit in their offic- 
es issuing orders. 

Xt “HF”. 

ЖИЕ [z1 shou] С) instruct and impart Р 
BUE AEH ZR. А good teacher 
imparts the secret of learning. 

MH [24 su) (D write characters with fin- 
gers ог nails dipped in ink @ finger calligre- 


phy 

$M Сот hû] (D (8) index numbers in- 
dex b 3303338 Dow Jones aver- 
age index // MAWUH cranial index // E 
TEMM cost of living index // WH 
Ж price index // КЇН composite in- 
der D (Ж) exponent; index D MM 
negative exponent // EM positive ex- 


ponent 
MAM [71 sr bën wei bi zi] 
monetary system with the price index as the 


di 
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standard 

MAER (ат s zu ûn] index crime 

ИЖ [zi gu zróng] dactyledema 

TRO [zi sûn] (Ж) finger counting 

ЖЖЖ [2 00) finger-cot; fingerstall 

MRU [A їп hó d] speak bluntly 
without misgiving; state outright; fling 
‘one's arms about; gesticulate wildly 
х “жиё”. 

MAWA [zi tcn sh ri] point at the sky 
and swear by the sun — swear an cath of 
firm will or loyalty; call heaven to witness 
Se MRAR”. 

SHAT [zh tićo дїп) index point 

MA (ат bu] O finger © toe 

REL [zn о ld] dactylolysis 

Жай [лї wûn qû] dlinodactyly; clinodac- 


tylism 

$892 [zi weng] 1.190] look to; count ons 

look forward to > Sil tf #8 ft e fi Bb s 
Don t look to him for help! // SAMH 
38 fb dE U ¥ P RM. The team uas 
counting on him to win the race. // ЇЙ 
WILA H tH BR She had been looking for- 
ward to leaving hospital soon . 
2.14] prospect; hope D WATT , 
This business is looking hopeful now. // 
AL KES KT. There 
seems not much prospect of his being admit- 
ted into а university. 

Яй Гаї wén] (D loops and whorls on a 
finger © fingerprint; fingermerk; dactylo- 
gram DW Ai E 839 A Ж BE b O h tt. 
The police didn't find his fingerprints on 
the scene. 

MEM [2 wen Ол qi] fingerprint ac- 

cess 

MILK (zhi wên 16) fingerprint technique 

MAHA [zi wen fên ó] dactyloscopy 

MEH [41 wen јол dng 1ö] dactylos- 


сору 
WAE Гат wen qû] (4) fingerprint re- 


gon 
MRM [zi wén si bó] fingerprint 
identification 

HRR [жї wén gû] dactylography 
HMR [241 wen at] dactylography DAK 
BEER dactylographer 

HRE [лї wén yin] fingerprint; dab 
HRH [лї wen гео pan] (E) finger- 


print 
БИЙ Ж [zn wén дёп б] finger veinlet 


inspection 

HARA [zn х0 gû] splitfinger 

dR& [zl гр] 1. [99] pom vo > FEX 
TRIS 8) #14 The arrow points to the zoo. 
HN URM RTH жй. The spire of 
the church points to the clouds. 


2. [ £ ] the direction indicated by sb. or 
sh. P RAR венах, ЯЙ —1- 
SBE Ж. I Looked into the direction he 
indicated and saw a girl coming nearer. 

HAE (21 xing бо] (ЖХ) besan 

MARA HER (21 xiûng bio fén bb mi 
di] besan density 

HARE [271 xom DOO jl] arrow mark 

HRA [21 cng doo sia] ORT) 
beacon skipping 

MARRE [zi аго DOD ST j] ORT) 
‘beacon stealing 

HARA [zil xûng boo tên xn] bos- 
on antenna. 

MARAR [zhi êng bp xîn sni] 
Ф) beacon presentation 

ЗИЁ HORN E [zi ng chun dêng q] 
) directional microphone 

MR æ at [zi xûrg f sé] directional 
‘transmission 

MADER [21 го fü zü tk xên] 
sense antenna 

Hf 4938 [zı хуго gu 220] 
structure 

TRIS fA (21 xórg 100) angle of direction. 

PURO [24 xerg jù jido] directional fo- 


o 


directional 


using 

ЖЕМ [z xûng то no] maker 
pip; marker pulse 

ЗМЕНЕ Гат хур té xing] (8) direc- 
‘tional property 

ЯНЕ [zh xong xép ying] (Ж) beam 
effect 

fü [zti істо xn ёо] (Ж) direc- 
tional beacon; direction-giving beacon 

Met [zi xûn xing] (W ш) directive 
property; directionality; directivity 

MAAE (21 холо you xû] directional or- 


dering 
804838 (21 го 25 wû] compass plant 
ЖӨН [z xûng 2] fingerpost 


MAPK [21 xong 2 dêng] instruction 
length 
GE [zi xing) finger-type 


Mt (21 xing bdo) thumb plane 

$B [лї n] decylis 

ME (21 yoo) (#) main ideas gist D f. 
HOR BEH, ЕИ OCT E. Having 
perused the boot several times, he has а 
deep understanding of its gist . 

KH “иж”. 

#831 [zi yn] 1. [34] guides point the 
ways show the way D RUTH RRA 
3180 PTE W Ë We advanced along the 
course shown by the farmer. 

2.148) guidano: > ПЕ RATES 
SR ГУК ТА Н. They completed the 
‘project under the guidance of sme experts. 


HBL [zi уп xin hoo] index signal 

HII [zr yin yi] (F) director 

ESI Гаї yin 2] pointer 

RED Гат yn] fingerprint; finger mark D> 
‘te BRE fE HE LK T HAD, He uns om- 
pelled to make а fingerprint on the IOU. 
х FER” RRA”. 

HIER (21 уго pi bing] (Ж) acoscle- 
roderma; sclerodactyly; sclerodactylia 

MEHA [zi 200 wei 00] call black 
white; talk black into white 
Rte MAAA”. 

HEM [ач 26] 1. [44] censure; criticize; 
find fault with D ЖЕН FE FOLD X 
JE. The policeman reproached the driver 
for his carelessness. // WA ERAS AA 
EREMIA The priest reproved the 
people for not attending church services. // 
REEF PRM HEHE BM. The 
dean severely censured the students for 
breaking school rules. // UWE Bet FOR 
RE EK EF fh Ж. Movies have been 
blamed for the crime wave. // А АЕ 
KATH Ж, There is no blame attached to 
his life. 

2.14] censure; reprimand; rebuke b Ж 
Axt PEE A BUH Ж. Don t make un- 
warranted charges against young people 
ГАЗ КЕТТЕ 
The mayor was subjected to the censure of 
public opinion for his dissolute life. // il 
ХЕВИ ft AB SME BE Ж. He could 
hardly bear the moral censure. // RIK 
HORIS 0938 I took her reproof in good 
part. // BAT fb t Н, She 
‘could not tolerate the reproach in his eyes. 

HM (2 26] 1. [99]. pick faults; criti- 
сше; censure [> fb BEI Ж: Ж ЖАЛ 
TR. She" s alunys criticizing her hustand 
for being slovenly. // BANA MEMM EA 
571» We can't fault him for his efforts. 
2.14] criticism; censure > Н F BJ kt: 
OF Ay ИПЛЕ ВИД TERM He received a 
public censure for his dishonourable behav- 
=. // ЖЖ ЗЕН f. He uas 
unfairly Матей. 

MAA [zr zn yun) officers and men 
(of the PLA) D SAPE AR АЖИ 
18 convey sincere solicitude to the officers 
and soldiers 

Hitt [лї hrg] (Ж) rely on; look to sb. 
for backing D f Н AMBAH, EHA 
Rtt h 09 A She idled about all the 
time, relying on her husband for support . 

Mitt (ат mn] D hand (of a dock, 
etc. ); indicator; pointer; needle © guiding 
principle; guide > £ 9 HY Bk WE A E 
FATA The teachers” instructions 


Ua mate + 4491 ° dà 
are a guide for my future sudy D CF E) | HX toe interchange 
pressing with a finger (on an acupuncture | SESE webbed toe BRR [27 бо fun Kn yg] ester 
point); finger -pressing exchange reaction 

HST) [hi лёп b5 dòng) beat of a | RFK [z bîn] toe board BW (218) esterlysis D IREF ester- 
pointer ВИТЕ [zi bêi xing xing] dorsgrade lysis 

Hiis [лї mên] (Æ) touch; tactus D AL | RENSA (zi Ој yóng] strut about and | BS [zr 0] ester wax 


THEI rectal touch // MRE vaginal 
touch 

RUE [лї елд) Ф point out mistakes so 
that they can lbe corrected D ВЕТ 
tek АО ІЯ, He pointed ош and or- 
rected the mis'akes in my composition. © 
(Æ) make a comment or criticism D E. 
HX, WAGE o Enclosed here is my humble 
writing and please oblige me with our 
valuable comments. 

MMRR [zn D hð] censure; gos- 
sip about sb. Toehind his back 

MMA [zri ;*i дл Обл) (D gesticulate 
D НАН AAR HH HSK She’ s 
always pesti dating while speaking. D 
gossip about sl. behind his back [> ERA 
PAMM SR UE ЖАЛИЙ, Ir is impolite 
to gossip about others behind their backs. 

MRR [2 ngbo] (®й) weight in- 
dicator 

HOR [2 tute) finger-like 

HRB [2 auro den ji] 
trode 

MARRA [zn zhung hé oo] finger gress 

MRM [лї zung] finger lake 

WAL [zi hung jan ad] interfinger 

WARA [2 zu ng kêng] dactyiopore 


finger eec- 


ія (21 (8) Ф а small hole in the 
end of an axle ree ©) fender of a carriage Q) 
end of an axle tree 


RR [3E] ian ancient measure of length, 
‘equal to eight cun (H) 

RAR [ai dî] (4) very dose; within a 
very short distance > iff TERR. close at 
hand be well’ within one’ s reach 

RAR WI [zi chi són hê] very close physi- 
cally but separ ated as if by long distances 

ERRIE [zi chi tn yû] а short distance 
away, and yet poles арап — sce very little of 
ech other though living nearby 
Xd RAR FS 

RRZI [zi cri zî jin] within the length 
of a chi betv een eight cun and ten cun — 
very close by; only a short distance; within. 
a foot of 


m [£] (D ке D ANB little toe // 
BEF toe bores // BIBIH ER A duck 
has webs betu een its toes. © foot 


* [wA 


give oneself airs; be swollen with arrogance; 
be above oneself; be blasted with arrogance; 
proud as a peacock; put on an elated look; 
puff one's chest out Р f 2 T MAKA 
THIER. When he made a fortune, he 
got haughty and overweening . 
BEB [zi дд} crochets; crotchets 

BER (zi gû] phalanx; metatarsal bone 
BERG [2 g; erg) phalanges! fracture 
RAH [21 gin jê] toe joint 

AA [21 jð] toenail 

REP [27 6) архей» 

BLE [21 то) digitules 
AAM (27 qi gû] (Ж) spina ventosa 
АЖ [2 gu hng) dactyledema 
BK [24118] toeiron 

АНШИ [21 xo 21] cheiropterygium 
ИТИ [21 xing cing wi] digitigmde 
BEAT 30 BE [20 xing ing wû qin] dig- 


itgrada 
Ий (21 yén] dactylitis 
RERIG [zy yana] fringeloot uma 
BEAK (ат ar је] dectyopodite; dectylop- 
odium. 

RBS [21 ing pêro j] 
dick (3888) 


toe-and-heel 


"s [4] CB) sewing; needlework: 
embroidery b $ needlework 


BE (4) C) ester D Й fatty 
ester 

ж [LAH 
FRAME polyrethane 


XS polyester 
ERY aldehydoester. 


Bir [ат nd] (#4) esterification; esteri- 
fy 

BLSEAC (zi hè оз hè j] esterfica- 
tion catalyst 

WILKE (21 hû fn ying] esterification 
ВИКОН [Hi hd ў) esterifying agent. 
BALE [ri hû lû] esterification law 
REAL [41 hb sw 21) esterified resin 
Mitt [zi hû wû] carboxylate 
MILIK (Hi hû zi] (H4) ester valve 
WERGEA [23 ji un yi ad убо) 
transesterifiontion 

BAR (zi jèn] ester bond 

TAR [21 jio] ester gum 
MXM (21 joo uen] ester exchange; ester 


B (21 méi] СА ft.) esterase; lipase 
UR [zi те yun] proesterase 
ШӨ [zi sü ја] exer gum 
BAT [zi xn гб. jin] fatty acyl car- 
nitine 

MIRA [zî as hé] ester condensation 
Hih [27 you) ester ol 

WH (N 21] ester value 


eh [6] (Ж) a note of the ancient 
Chinese five-note scale, corresponding to 5 
in numbered musical notation (The other 
four notes are È gong, ifi shang, ^fi jiao, 
3») 


[zi] 


3E ado sisi p AWE 
from the south to the north // AEH 
struggle until one" s last breath // WRP 
Л, HERI make continuous efforts 
until success is assured // MEAE AW by 
the end of this month // Wi LW EAH 
from Shanghai to New York // EMA 
dE up to now: so far // AREK from 
the beginning to the end 

2, [41] (8) extremdy; most b EDA 
WS A 538 T WR @ Ar least twenty 
‘thousand people visited the exhibition. // 
RT ERIM. This is the mast 
important tactics. // МЕНО ААВ N 
Wo Her talk was extremely moving. // 
ажай BS SEI AB H is 
ап absolutely: preposterous idea 10 ask а 
‘witch to cure illnesses. 

3.18] (4) utmost; extreme; best D Æ 
SC most valuable treasure // BER closest 
relative // EK closes friend 

4.144] gos far as to > (HERAT WIE 
FE? He wouldn't go ю far as to break the 
law, wouid he? // te Bint KEN 
Hi — (i) Bs В. He is crazy about books 
and has gone so far as to часше one room 
for his books. // Hi BHR PA 
ЖЕП Rb Я. He was so ab- 
sorbed in reading that he even did not notice 
ме were entering the room. 

5.191 (#) D come > REMA When 
guests come, they feel at home (ina hotel , 
guesthouse, etc.). // BERR come in 
а continuous stream come thick and fast 


zi 


- 4492 - * 
// MB come one after another @ | this far; have developed to this point D Sf Rte ERU. 
arrive; reach D ENRE There ism | EEK, SBMA. As the matter | WERE [z jan di yOu] most intimate 


place that cannot be reached — penetrate ev- | 
eryuhere. || BRIE start at daun and 
arrive at dusk — a short journey 

6.[4] (4) boundary; line of demarcation | 


ела] 

AE the Winter Sbtice 
AE up to; until 

ЯҢ £ by (a specified time); up to 
73 and even | 
HE оеп; (go) so far as to; so much so 
that | 
чч £ the four boundaries of a piece of land 
ог a construction site 

ALE the Summer Solstice 

YE Ф down to; up to @ to such an ex- 
tent as to ...; ю... that 

KLE D tills until ® up to 

В| £. attentive and satisfactory; thoughtful; 
considerate 


* 


BRAK (21 ûi qîn péng) most loved rela- | 
tives and friends 

ЖЖ [i bio] most precious treasure D fè, 
КОРИН, tn $£ Ж sk, Having received 
that letter, he felt as if he had obtained а 


priceless treasure. 

EEA [zi teo om] 
‘Treasured Bolus 

BAR [zh 000) (0) at lest; to a mini- 
mum > AX BE IER ESKEREN =A 
To 1 have sen this film at least three 
times 

HE [zi dêng] 1.18] supreme sincerity; 
good faith > — A EW in all sincerity // 
ft iB ik HE A E th FER It is true that 
he said this from the bottom of his heart 
2.09) sincere; straightforward D RAH 
НИЮ MK NOS I'm 
leased to have such а sincere friend . 

ERN [zhi êng go jé] (D complete 
sincerity and moral integrity © а person of 
abeolute sincerity and nobility 

ERR [zhi cheng gê tn] Supreme sin- 
сегйу can move Heaven. 

ERME, RAAF (zi g эб zii, jn 
Si wéi К] No difficulty is insurmount- 
able if one sets his mind on it. 

ЖЕН [Ahi chi] at (the) latest; no later then 
b Ж# B+ B e g FE Т. The bridge 
will be completed at the end of October at 
the latest. // XB MIA ЕВН ORB 
Wo This dictionary must be completed no 
later than Se š 

Zit (жс) (Ф) O come here; arrive 
here D HET RH EH —Z, Please come 
here tomorrow for a chat. Q) have come 


СФ) Zhibeo Dens 


has developed to this point, we haw to 
find a way out. D up til now; so far; at 
present D f&—fUSBCE Ж. He has been 
‘waiting until now. // Tt RAKAAT 
AUB Н. Now the play is beginning, to take 
Shape. Ф to this place; here D #0 — Sie 
BRE it. She fled all the uay here. // Ж 
WEI Aik. Here is the end of the esay. 

EKEW (zi dizi ging) the greatest and 
mos unbending 

EREA (zi dû zh 000] the most high 


and just 

жщ [лї dng) (4) mos suitable; abso- 
lutely proper; exact D FEA ERES W 
FEY. The uriter weighed every word ю 
that it hit the nail on the head . 

BARB [лї ding bù yi] (B) mes ap- 
propriate and not subject to any change D 
A KR ЩЙ Ж 4 Ko The meta- 


phor is эю fitting that even a smallest | 


change will make it lose lustre. 

BS [лї аб) at (the) mos; not more 
than D k fit 0 SEM HEA The 
lift can carry at most fifteen people. // Ж 
REX E ACRI T. This paper con- 
tains not more than 10,000 characters. 

‘BB [zè] tbe worst, the most evil 

EM (21 0) felicity 

EEEL [zi обо wû sêg] most lofty; 
paramount; supreme; crowning; unrivaled 
b RHR £f X: EM. He re- 
Bards music as the most lofty undertaking 
UEFA # B X: E ft fa JD, The em- 
рет» enjoyed absolute purr. // TEMERE 
Ж Ей, BOTE E ERX ЕВ. 
Ina sense, education is of paramount im- 
portance. // KURP 5 X t te ES 
XL É) BU. The Pope is the supreme 
leader of the Roman Catholic Church. 

BAKA [zi gng wi S] absolute justice 
and no prejudice 

EX [zi gu) the most important; of ut- 
most importance 

BREE [z олп tòg уо) of utmost 
importance; of paramount importance D> Ж 
BEF) ФА ЕЖЕ ЕЮ. Interes is of 
utmost importance in learning. 

EH [дї 0] most intimate friends best 
friend 

ER (21 j] w the utmost point; extremely. 
D HA BB. She uns extremely hap- 


py. 

BX [zi бо] most intimate friend; best 
friend D HME = FF HER The 
tun of them have been best friends for thir- 
ty yars. 


and congenial friend; bosom friend 

Æ% [zi jn] up to now: to this day; so 
far; hitherto D {Bl E $ 0 ЖЖ. He 
hasn't got married » far. // KAB 
BS BRA KV Bi. Up to now no one 
has come to claim the purse. 

ERD AAEM [zh jin xn dûn jù П) peri- 
distance 

ER [iT] mest reasonable truth; widely- 
accepted verity; famous dictum; maxim; 
aim D MEZE ARE EH, I iser- 
tainly the most reasonable truth that things 
will go to the opposite hen they become ex- 
treme 

RAA [z 1 ming ут) well-known say- 

ing underlining truth and wisdom; famous 

dictum; golden saying D "Wis ЖР 

TS BIA R + The statement that honesty is 

the best policy is a celebrated marimlari- 


ER [zi pn] (D most excellent works (of 
literature and art) D 38 ZF f ROC FE 
уй BP Esho Da Vinci’ s Mona Lisa 
isa superb and matchless oil-painting. Q) 
best thing or article P ЙЛЫ ЖЕ = 
PEARS ДЕЗЕ В, 1m told that the 
watch used to be the best one in the tuen- 
ties. 

Z (21 qh] dos relatives close kin P Я 
CT — #% Re Only юте very close 
relatives wore invited. 


ERR [zs Gn 00 u] closest relatives 
flesh and blood 
BRA [лї qî tio уби) clase relatives 


and good friends D (RA, ERANI 
ARMEAN, Ir is customary that close 
relatives and friends pay New Year calls to 
each other during the Spring Festival . 

ЖИЙ (21 ong] inner state of mind; true 
feelings pure and deep emotion > Sib HF 
Rui dE EM. Her poems are permeated 
swith real sentiments. 

ЖН [zhi ri] the day of the Summer Solstice 
or the Winter Solstice 

EE [zie] (4) (8) as for; as to 

Ж [z són) summum bonum (Ж sum- 
ma bona); the highest good 

ED [21 ge їл] perfectionism D Æ 
FIER perfectionist 

ERER (21 sen Hi më] 1.[%] per- 
fects consummate; flawless > KANEA 
RR — + EMH ERM RIK. Don’t 
imagine that she is а perfect angel. // R 
OF BY TAH CA НАН 
HER ERG WA. I heard а flawless 
rendition of Rachmaninov’ s No. 2 Piano 


BRE 


+ 4493 - 


zh 


Concerto 
2.146] the acme of perfection; excellence. 
DORXCEOUEBUICRISIEUR EBE 
MER, What the aesthete is in pursuit of 
is the acme of perfection in artistry. 

BL [лї sóng] supreme; the highest D> 
RE E put love at the supreme position 
/ ZREL regard money as above ewery- 
thing else 

EERI [z ging Ing n] overwul 

EER [2 i rg pO] suprematisn > Æ 
ERM suprematist 

BLE [zhi gêng zü yi] Suprematism 

Ж [21 900] а (the) least; to sey the. 
least D ЕВ — BURG He has 
beer. to at least thirty countries. // 4F] fe 
RENE, EDET HP. He is most 
probably the murderer , or at least ап ac- 
complice. // E DTI Vik, hh 8k ЖЕЕ 
Ho She lacks a sense of responsibility, to 
say the least . 

ЖЖЖ [ zi sheng xin gî] the supreme 
saint and original teacher (referring to Con- 
fucius) 

BE EM [z sêng 211 ming] most saga- 
cious and intelligent 

BR [zi si] unto death; til death P KEH 
HEA SR, 8 Bt E FE. He kepi on writing 
until his last breath . 

BRAM (zi dibû bên] rever change even 
unto death; stick to one” s course until the 
end of one’s days; constant till death 

RAM [24 510005) refuse to change to 
the very end 

EAF [4% eî bi qû] not yidd even unto 
death; would never surrender even in face of 
death 

ЖЕЛ [zhi 5 bù wO]  incorrigibly stub- 
bom; hold on to one” s wrong belief iil 
death; never repent even at death’ s door 

ЖЖЖИ (21 S bù xè] keep a secret all 
‘one’s life; never betray a confidential mat- 
ter; carry a secret to the grave 

BRAM [z S bû yû] never change until 
death; stick to sth. (a belief, principle, 
etc.) all one's life; remain unswerving until 
death 

BRAG (21 s frg x] never stop until 
deth; never let the matter drop; never give 
up pursuing; be released only by death; not 
жор until death 
ЖВНЕ (21 S mi t5] consistently adhere 
to one’s chosen course 
Ætt (лї xing) (#) pure temperament; 
pure disposition 
EW [zi уп] (#) profound and pertinent 
remark; reasonable and logical saying 
ЖЕЕ [z уо] most important 


Бева [riy jn yi] the highest limit of 
perfection; the utmost possible degree 
BR [лї yu] closest friend; most intimate 
friend D R- Mif BLEEK. Ial- 
‘ways regard him as my closest friend . 
BF [жї уй O a for; sto b EF FH 
SAKES EM, EL FB SO RAN. As for 
the date of the next meeting you" U be no- 
tified later. D go so far as to D REF 
SHB ROMA. He uouldn t go so far 

аз to reject my irritation . 

EAEE [2120 zi Sin] repemedy 
ЖЕ [лї Zn] the most revered and respect- 
the emporer 


ts 1. [55] be jealous of; envy D ЖК 
ЖЖ be not jealous and greedy 
2.18) (#) jealousy 


iR 

(8) 1. [35 remember; commit to 
memory [> {ЖА have wide learning 
and a retentive memory; have encyclopae- 
dic knowledge 

2.[4] marks sign; raised words (on a 
bell) © a surname 


ж LAMI 
ER notes appended to book, etc. ; supple- 
mentary notes 
KX inscriptions (on bronzes, etc.) 


ж 1.L£] QD will; willpower D 44 


will to fight // NABA have a high 
morale // BG. iron will] determina- 
tion // EXC А suffer hardships so as to 
have a strong willpower // MARA 
temper one ` s willpower // KM ВЕ Bo 
Riding a hobby saps one" s will. // ЖЖ 
KNFM. Where there isa will there is a 
чау. // ЖАН have an iron will // 
PERM Unity of will is an impregna- 
ble stronghold. ©) aspiration; ambition; 
ideal [> BEBE: be proud of one’ s suc- 
cess // LEBE be determined to carry 
out reforms / AZE people with lofty 
ideals // ФД Ё have great and far- 
reaching ambition // W AY a grow a 
beard to indicate one ` s aspiration // KA 
RH with soaring aspirations Q sim; 
purpose; intention D ЖЖЖЖ try to fig- 
ure out sb." s intention and fawn on him 
Ф written records; annals > AME bio- 
graphical notes and data © mark; sign © 
mind; intellect D HEW be in one’ s 
right mind: remain fully conscious 

2.[] (D remember; bear in mind D 8 
BOSE: have wide learning and а retentive 
memory [i KERE forever bear in 


mind ©) show; express; indicate D Ж 

сотеу one ° s congratu- lations // 3E Wi 

express one ` s gratitude © (5) weigh; 

measure > R (188 fi Ft HOR RRL 

EEE, As ше kaum 'г а steelyard , let" s 

‘weigh the rice with а cup. 

ж [£52] 

# inscriptions on a tablet, recording an 
event 

Hš sign; symbol; indicate; mark: sym- 
bolize 

Xš lofty aspirations; great ambition 

4. attain one’s ambition; have a success- 
ful career 

382 a: local chronicles; annals of local his- 
tory 

LLLI 

4 fighting spirit; will to fight 

Ж % local chronicles; annals of local history 

3.5 be determined; resolve 

Kik ethnography 

Ж + inscriptions on the memorial tablet 
within a tomb 

+ Ж обу aspirations 

Ab climatograpby 

H a daily record; journal 

4L firm determina tion 

ЭЙ А, consciousness; senses 

Ж Ж swear that one will never changes 
swear that one has made up one's mind 

Jf long-cherished ambition 

A comrade 

ЗЕ А general records of а county; county 
annals 

$ 2. local records or annals 

= will; ambition 

< +, have had the ambition for а long time 

it unfulfilled wish; behest 

ЖА wil 

š D grem and far reaching ambition © 
the root of the narrow-leaved polygala 
(Polygala tenuifolia) 

dit (D magazine Q) records; notes 

at lifework; mission 

Hh it flora 

44% great aspirations; lofty ideal 


KA [лт O] indicate mourning; extend 
condolences > SERE ЖЖЖ play the fu- 
neral music as а signi of mourning, 

ЖЕЙ [zi обо sên fin] index forest 

EFFI (21 bû 25 ci] have an ambition 
for things beyond this 
SALE [zi bû zd ming] have no aspira- 
tion for fame; not be inclined to seek reputa- 


tion 
ERTE [zhi bù kë cû] have an indomita- 


ble will 


ahi 
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Ba 


BMEM [zhi со. у тг] 
wish fulfilled and desire satisfied 

ХЛ [zi dh obi 40] have great ambi- 
tion but ttle talent; have high aspirations 
but little ability; have high ambition but no 
real ability; ambitious but incompetent; high 
in aim but low-rate in execution; have gran- 
све aims but puny abilities 

EH [zi bo] condole 

ABM (23 do yl mên] self-satisfied; ful- 
ly satisfied; smug; fully contented; compla- 
cent Р (ABE НЕЙ. He had 
an air of complacency. 

BM TA [ zi оо q o] 


have one’s 


aspiring and 


haughty 

ЖИЕ [лї gu] “record of strange events; 
record or write about supernatural things D> 
KHE N i novels or stories with weird 


plots 

EARMA [z hè shi jin bing] Shigellosis 
BARWA [z гё si jin sü) Shigella 
BARMA [ zi hê shi l on] Shigella 


dysentery 
ЖӨН [zh jën dîn zhung) have a firm 
will and a lot of guts 

ЖЕЙ [zi jión rû gang] have an iron 
will; be firm in one's determination; have a 
will of steels iron-willed 


WME [жї liû jl] (Ж) Silurian; the Siluri- 
an Period 

MBA [z liû ji hî sè] Silurian gray 

RK (лї 00 4] (Ж) 5йшс; Silurian 
system 


Ж [zn qi] aspiration; ambition; morale 
D Ж T AA MAT Ж А. The young 
man has been having high aspirations ever 
since he was a boy. 


BAFA [zhi q xn ng] aiming high in 
life 


EA (25 qi] aspiration and interest; incli- 
nation; bent D ИЛНЕ А D 00 а 
ЖИИ. You should follow your per- 
sonal bent in the choice of an occupation. 
Ира AER BRM T AES 
ШЖ) Ж, Looking at the paintings 
rekindled his early aspiration to be an art- 


is. 
WARAH [zi qü хото téu] share the same 
ideals and interests; find each other conge- 
nial; be congenial to; have a similar aspira- 
tion and interest; have a common goal; have 
‘common inclinations > БН, St 
FIOR UL. The tuo of them had aspir- 
ations and interests in common and , final- 
dy, got married 
Ж [N gi] person of ideals and integrity 
b REEE noble minded patriot // f 
ЛЖ people with lofty ideals 


BELA [ai si rén rén] people with lofty 
‘ideals; kind and upright men; people who 
have high ideals D КС A EH 
ФФ SE. Large numbers of people with 
lofty ideas are the backbone of the society. 

3538 [zi sü] bock about local history, ge- 
etc. ; district annals; local histories 

ERI А [zi rg dio hé] cherish the 
same ideals and follow the same paths have a 
‘common goal; be in the seme camp; share 
the same view; like-minded D Ж & 
Ti & 89 tk fF. They are companions 
‘with a common gral . 

5¥ [411] offer congratulations (on one’s 
wedding dey, etc.) 

ЖЮ [z êng] aspiration; ideal; ambition 
b thao GE AIO UR. Her 
aspiration veas to become an excellent a- 
tres. // BAKWAN A HRT ü 
GME. Through unremitting efforts, 
he has realized his ambition. 

KINGAN [zh xéo nón déng dà si] 
One can hardly socomplish an important task 
with a low aspiration. 

ЖИТ [Zi xing) aspiration and conduct 
Ж [zi xé] (4) 1.[#] be determined 
to attend school; set one's mind on study 
2.[ 4) the age of fifteen D BEZE fif- 

teen sears old 

BIE [zi yên] 1. [5] O aspiration; 
wish; ideal D ВЕШАЛИ 
BAIR. His lifelong aspiration was to 
‘write a hundred novels. ©) а university, 
college or school ane enters his name for D> 
(RS OH — E E J M ARF. Fudan 
University comes first in the list of univer- 
sities he has entered his name for. 
2.144] volunteer; do sth. of one's own 
will > ESF volunteer to join the ar- 
ту // ERE volunteer to go to the 
border area // GEMI volunteer to do- 
mate one” s blood 

BIB [z yen bičo] application form 

& (zhi уйг bing] volunteer (soldier) 

BARRY [zti yen bing yi ti) system of 
voluntary service; voluntary enlistment 

SBR [zi un Gro Zi di] volun- 
taryism; volunteerism 

ЖЕШ [zi ул fû wû] voluntary service 

— [zi yên fü wû шл f] am- 


custom, 


supine Гаї yên rà si 20 ЧОЛ 
candy striper 

ЖЕЙК [zs yên jü hû а) Voluntary 
Aid Detachment 

SEA [z yn jn 20] voluntary con- 
tribution 


ЖЕ# [z yn jin] people who volunteer 
to fight in another country; volunteers [> 
FEAR KEF the Chinese People’s 
Volunteers 

BARH [zi yun їп 200] Volunteer 
Stare (referring to the state of Tennessee, 
USA) 


ЖЕНИ) [z уйг së tun) voluntary as- 
‘sociation 
ЖЫЕН (21 yên #0] epplication form 


SERNA [z уйг xen xe îê] volun- 
tary donor of Hood 
SEAR [zi yén zi zi]. voluntary orga- 
nization 

SGM [z z bi dê] be determined to 
gain (sth. ); make up one's mind to capture 
SEFE [zi 20 бп] aspire to gallop a 
thousand li = aim for the far-off future; 
cherish a far-reaching ambition; cherish high 
aspirations 

SEM [zi 25 Ging yin) have high aspi- 
ration 

BERZ [z z S rg] be ready to real- 
ize one’ s aspiration everywhere; aspire to 
meke one’ в home wherever one is; go far 
away from one's home for a great career 


5 (8) insects without feet or legs 

ж [£^ 
3k insects 

WÉ a legendary animal (seid to be able to 
tell right from wrong) 


45 

1H 1. (4) Ф administers govern: 
rile; manage D ¥ El administer а coun- 
try // R manage а household // WB 
run a school © control; put in order; har- 
ness (а river); regulate D 2% harness 
the Huai River // W combat alkalinity 
И З8Ж regulate rivers and watercourses 
// 6 £ 38 35 sort out silk threads improp- 
eriy only to tangle them further (3) treat (a 
disease); cure; heal D RAZE incur- 
able disease / Ak ff WR IE E 2 ê W BY? 
How have you been cured of your illness’? 
/ PEE T8 EBA Ж. Salvia milti- 
отййа is effective in treating heart dis- 
ease. Q) eliminate (injurious insects); wipe 
ox D YA $ eliminate locusts // W $ 
‘wipe out mosquitoes // H% єлетї- 
nate aphis // ERWE H Flies are 
really hard to eliminate. © punish D Ж 
MWA punish the criminals // Pm 
punish severely // WERF sentence b 
to death penalty according to law // UK 
АЛЕ} А ЖЯ рауф. back in his 
oun coin // WIFE MIR. We 


ж + 4495 ° ahi 
must teach the hooligan а good leson. © | hi] public security committee planning. 
study; research D Ф study history // | REE [zin o gîn] magistre ЖЖ [zhi pong] flood control 


08 RI specialize in the study of The 
Dream of the Red Mansion Ф arrange; 
handle D if % make funeral arrange- 
ments ® buy; purchase [> #18 purchase 
things necessary (esp. clothes) for a long 


journey 

2.18] Ф order; реке > KB A 
longstanding peace and security // RFK 
Ñ great order across the land © (1B) seat 
of a local government D HEI prefecture 


эш 
3. [#4] stable ancl pesceful > if t rimes 
of peace and prosperity 


ж зла) 

4546 punish; mete out punishment to 

6 punish 

ikl Legalist Schools rule by law 

Koi treatment by reverse proces, e.g. 
administering medicine of hot nature to 
treat а pseudole bile disease 

Њ iê prevent and сше; prophylaxis and 
‘treatment 

#6ê cure once and for all 

3836 clean the weth with instruments or 
specially made toothpaste 

AG trem and cure 

#6 workstyle and achievement of officals 

ikê CD (of a situation) past remedy © ex- 
trendy good 

Ж provincial capital 

$ê food therapy 

iê recuperate under medical treatment 

9% D nile; derninate © control; govern 

Аё governs rule 

4ê county jurisciction. 

ê cure; give medical treatment 

ЗЕ make a diagnosis and give treatment 

M56 D renovate: dredge (a river, ete.) 
Q punish 

Ж.@ normal trement, e.g. administering 
medicines of a ald nature to treat a febrile 
disease 

Jc politics; political affairs 

Bib autonomy; self-government 


MR [zi On] public order; public security 
b RME disrupt the public order // 
HAMR social order // ЖЖЖ 
violate the regulations of public order // 
RÉE maintain public order // HE 
кїїнї. ,— ARAM. The dis- 
order in that area has always been a head- 
ache of the police. 

ЗНЕШ АЯ [zi ап bio wë rén yun] 
guardian of the peace; security personnel 

PRRDERS [zi ûn div wà wei yun 


WARM [zi än 0 ting) sesion of the 
pesce 

MRE [z Cn б yin) magistrates” 
court 
RE [z m gin] 
cf the peace 
BRM [zi ûn jî gîn] law enforcement 
agency; puble-securty organization 


peace officer; justice 


RRS [z Gn wéi chí hi] vigilance 
committee 
ЗАА [zi ben] effect a permanent cure; 


provide fundamental solutions 10 (а prob- 
lem, etc. )з get at the root of а problems 
provide fundamental solutions to the prob- 
lam D SK B9 16 ARE project for the 
permanent control of seunge 

ЖЕ [zi ben] merely alleviate the symp- 
tems of an illness; bring about о temporary 
solution (of a problem, ete. ); 


IAEA IBA [zi boo bù Zi bin] relieve 
the symptoms of an illness without removing 
the cause; palliate; provide a temporary 
rather than permanent sclution (to а prob- 
lem, etc.) 

HARA (zi ben tong 6] (#) palliative 

HAEN [2i Бао jî] (Ж) palliative. 

ABA [zhi bing jù rên] сше the sickness 
to save the patient; help sb. to begin his life 
anew by criticizing him D RITME, A 
J THOMA. We punished him only 
to help kim rectify his errors thoroughly 

MAHA [zhi bing ого tën] cure disens- 
es and improve health 

MARE [ 25 bing qiû bën] search for and 
try to remove the root cause of a disease in 
treatment 

WAMA (zhi bù yû ji] fertility drug 

JA" [zi dîn] manage property 

ЖШ (21 05] administer a country; man- 
age state affairs > ДЕЯ run a coun- 
try by law // ЇЕ 0 2. Ж foundation of 
running а country 

FARR [zi chun bîng] exercise a good 
administration of the country and ensure па- 
tional security 

MARR [zi gó ûn min] run the country 
wall and let the people enjoy peace and secu- 
rity 

MAZA [zi gb ai 05] talent fined to 
Tun a country; statesmanship 

HELIA [zi en yrré] (ФЕ) wen cold 
syndrome with drugs of hot nature. 

AF] [zi hê] regulate rivers 

MAMY [zi ré gî ub] river regdation 


J [Niji] che achievements of a regime or 


a government 

SBR [Zi jib] manage a household; run one" 
shame D WEHR be industrious and 
thrifty in managing a household // 4% 
AH exercise able management of a house- 
hold 

iW [zh jiin] combet alkalinity 

BM Fk [z fin stu O] CPE) thera- 
peutic manipulation for injured soft tissue 

HARA [zh jiü jòn 06] prepare a farewell 


banquet 
KE [zi jin] direct military affairs; direct 


troops 
3838 [zi 00]  waterkg control 
3838383 [z Кю gi hû] plan of logging 
control 
HR [zn 0] Ф administer; govern; run; 
manage D MA SEA) Ë 9 good strate- 
gies in administering the country Q) bring 
under control; put in order; rectify > WAL 
Ж rectify the general style of the Party 
M Ж bring чиме water under 
control // TA BIS harness а river // {Йй 
BERLUC check arbitrary charges // WAN 
MBE rectify public order // WAS 
ЖЕЙК improve the environment for in- 
testment // HAW bring prices under 
control // {В FE W FS 15 Be control noise 
pollution // if HW UE % i ¥ bring stock 
market under control // KAWAL tackle 
(a problem) in a comprehensive way 
MERSE [hi t zng din] improve and re- 
ctify; improvement and rectification 
— — CF E) cure dys- 
entery to arrest hematochezia 
fF [zi deo] 1. [5] treat; cure b fJ. 
di f 625 ê YT WE ME HORE, He treated 
stubborn diseases by а seret prescription 
handed down from his ancestors // Akt 
SOLE BE MH IT. The doctor asked her to be 


hospitalized 

2.18] trestment; cure; remedy; therapy 
b ЛЖВ, Some 
patients cannot receive timely treatment . 
И “MMT + Ж. The patient 
responded well to a week’ s treatment. // 
HM EIT BOR Se W E AE, Prychotherapy 
will be more effective. 


MHR [zi ido ro 6n] therapeutic 
schedules therapeutic regime 
KAEH [zi бо hû xuê] therapeutical 


chemistry 

HFF AGRI [zh lido 1 an fð] triage 
AFF [zh \бо їл] scognosys acognosa 
ЖЕТТИ (zi 180 qi] therapeutic equipment 


ahi 


ЖИТ [21 Nido SW] therapist 

SBF [z 160 si wo] therapeutic error 
IFR [zhi \бо їй] iatrotechnics 
ЖИТТЕ [zi i60 sen gîn убо лї] 


therapin 
AFF [zh libo wù] therapeutant; healer 


ЖИТЕП” [zh io xing iû dën] thera- 
peutic abortion 
ЖТ) [zh libo xing yin ding] thera- 


peutic sports 


MIT [zh lio xué] therapeutics; acology | 


IFFR [zhi оо 6 jð] therapist 
JAFF [zhi Nido 21 û] therapeutic in- 


dex 
déff 0 [zh їр Zong xîn] therapeutic 
community 
MALAE [zh ил xing wing!” the order 
and disorder, rise and fall of a nation 


MÆ [zhi п08] treat malaria; prevent ard 
сше malaria 

MRAR [zi qO d 90] treat disease ac- 
cording to йз nature 

HALLIR [лї rè y hin] treat heat syn- 
drome with drugs of cold nature 

déc [41 sing] make funeral arrangements 


ЗАЕВА [zi sîng wei yunh] funeral 
committee 

i (zhi $ö] control sand 

uli k [zi sn zi gil: transform 
mountains and tame rivers 

FARM [zi hèn оо] hemiary 

ЖШ [zn ол ойо 90] hemiarin 

AES [zhi graye) wuinerary 

JE [zi sheng] seek a livelihood; cama 
living; make a living > fi LL Oi m4 ЖН 
Æo He earned a living by hawking his 
ures in the streets. 

Жї [zhi shi] (Ф) Ф times of peace and 
prosperity © cope with state affairs 

Mk Сай shd] regulate rivers and water- 
courses; prevent floods by water control 

HEHE [zhi S yi fen] sort out silk threads 
improperly only to tangle them further ~ do 
sth. which only makes matters worse; meke 
‘confusion worse confounded 

GB [zi эй] (IB) office of a local official; 
seat of local government 

ЖАЙ [zhi tng têng yoo) arthrifuric 

ЖЖ [zhi wò (бй ал] extraterrito- 
тайму; exterritorblity; extrality 

JK [zh wei bing] preventive treatment 
of disease 

JAMBA [zi xi jë feng] 
honour of the newly arrived 

JETER [21 xi yng bin] give a banquet in 
honour of the guests 

жт Саз xû] (В) (D under the rule of; 
within the jurisdiction of > ЖЕТЕЛ 


give a feast in 


аркы 


| 8932 Х. Many people under the rule 

| of the tyrant rewlted. D rule the people [> 
HFFA rule the people ruthlessly 

ЗЕЕ [zt x] pursue one's studies; do 
scholarly research > EERE, ecd 
ЗЕ. He shut himself up and pursued his 
studies with great concentration. // RR 
KANEM GK. 1 appreciate his 
conscientious and meticulous scholars 
M WAT careful and exact scholar- 
ship; meticulous scholarship 

HFE [zhi уб tong убо] odontalgicum 


MEER the art of wal cutting 
MM [zi yû] cure; hel; mend D ABA 
WAT EME ЯА, Doing Taijiquan 


ifs BEAT Їй A HAM. Dt takes time to 

heal the wounds in one ` s heart 
AMR [zi yû 0) (Ж) cure rate; recovery 

rate D HAHH 78% а 78 percent cure 


| rate 
‘HMA [zhi 220 i] dryness-moistening pre- 


scription 
MM [zhi zê] (ФЕ) rules of treatment 
M [zi 2070) (#) purchase things 


necessary (esp. clothes) for а long joumey 

MM [zi zi] punish sb. (for a crime) D 
AB AP dh VW punish a criminal se- 
very 


sp 1. [41] (45) mos; extremely D 
ЖӨ Ж.Ш an extremely flourishing ages 
heyday 


2.[4] a mume 


HR [5] GE) fig; banner D BE 
%\ Лу one’ s oum colours = develop a 
school of one’ s oun // WR banner; 
flag: colours // B. change flags or al- 
legane 


Ds (8) 1.14] Ddoth slip-case for 
books D а sumame 

2. [X] books in a дой slipcase D HEA 
books in five doth slips // SIK 
a folder file of documents 


Ф] 1.18] © make; manufacture; 
produce > #l É manufacture in a 
rough and Чірћой uay // WARAS 
copied bronze иште // SLA BLE recon- 
structed model // ЖЕЙ supervise the man- 
ufacture оў // RB ЖЧ make up a 
cocktail // ABH produce a fiim // 
WAH il manufacture a new 


ЖАШ [zn yon jûn 06) give a farewell 
banquet 
HEP [zri yin] engrave a seal; seal cutting > | 


has cured him of hypertension. // ФЯ | 


product // BABAR develop new 
weapons // fii ВИФ prefabricated com- 
ponents // ëh manufactured goods // 
ME pharmacy © process D Ril th 
collect and process spring tea-leaves // #8 
MAR process herbal medicine / OE 
process hides Q) work out; formulate; draw 
up D ДЇ адо out a plan // it 
HE XF formulate an alphabetic system 
of writing // HWR work ош mea- 
sures to suit local conditions // WEEE 
enact decrees O restrict; control; restrain 
> 3B ВОНА check one’ s anger 
M WEN control birthrate // SUI A 
E fJ BITE restrain one" s passion // Fl 
ADMI control population grouth // 
UMS limit the speed // MAWA 
ИЧЕ ЭКИ. can! t hold back one" s tears © 
resist; prevent; stop D KEMAH re- 
sist the temptation of money // WB apply 
the brake // Wik prevents stop © force 
(sb. to do sth. ); do sth. by force > Й 
ARE compel sh. to accept sth. // W W| 
force sb. to do one" s bidding / МАК 
subdue D cause; lead to; bring about D> 
W? refrigeration 
2.[4] D system © works book > MH 
Ë МЇ great and monumental work Q) ( $ ) 
emperor's decree D IM write poems or 
‘essays according to the emperor’ з decree Q) 
(3) structure D Ж shape or structure 
of utensils or buildings © а sumame 
ж ел! 
AS. Ў the eight-grade wage scale. 
Ade SEXES] eight-hour day 
Ж # #8 percentage system; hundred-mark 
system 
KALA royalty system. 
Є, responsible crew system. 
@,+ $] system of payment partly in kind 
and partly in cash 
ЖР Ө the Boo-Jia system (an administra- 
tive system by which the KMT enforced 
its rule at the primary level after 1932) 
Ф currency system; monetary system 
FAL system of military service 
JR + $| system ol the factory director. 
taking up all responsibility 
$ the practice of an empress dowager ex- 
cercising the authority of the emperor 
4% autocratic monarchy 
$ % $| multiple party system. 
ik legal system; legal institutions; legali- 


Yy 
# 31% the system of enfeofíment (of the 
Westem Zhou Dynasty, с. 11th. centu- 
ту—771 B. C., investing the nobility 
with hereditary titles, territories and sla- 


^i 


+ 4497 ` 


ves) 

XX $i patriarchy 

MALA KEMA system of personal responsibility 

AH $i public ownership 

$] фе metric system 

BA 6) supply system — а system of payment in 
kind 

Jefe republicanism 

SP contract system 

RAMA collective ownership 

bl. organizational system 

18 $| dd system 

ҖИ] club system 

JE At system of military ranks 

ЖЗ З constitutional monarchy 

383-4 monarchy 

#446401 imperial examination system. 

FILA two-shift system 

MAKAM rotation of days off 

KAR ФМ democratic centralism 

AZM star system 

HERR (AHA) matriarchy 

Af EH. annual salary system 

ILE AW slave-owning system. 

„И Г $| ownership by the whole people 

+ H H full-time 

A. Yt ATA ownership of the means of 
production 

AKAN decimal system 

KAKA clan system. 

ЖЯ the Chinese system of weights and men- 
sures 

XA] double track system. 

UA]. two-day-off week 


ATW system of ownership 

Ak elimination series 

АЕА system of organization 

I #] the practice of having garrison troops or 
peasants open up wasteland and grow food 
‘grain (a policy pursued by feudal rulers since 
the Han Dynasty) 

EAA five-grade marking system. 

FR LAE five-working-day week 

FAM credit system 

E41 school system 

ААЙ! round robin 

Ж monogyny; monogamy 

— 4 polygamy: polygyny 

KAKA compulsory military service; oon- 


scription 
EM system ol job responsibility 


MMR [zi ûi nù] cercincstatin: carzi- 
nostatin 

Wi (zhi btn] plating 

‘ALI [zhi bin ging) slabber 


PEL [zi bin göng сто] plate shop 
TR [zhi bîn] (F) plate making D FAK 
ANE Lithographic plate making 
MME [zhi bîn тё jiğn] имеют 
MEIZ [zit gg У] mask-meking 


technology 

REB [ zi bîn mê] tushe 
BIRR [ zi bon Ging yóng] repro proof 
ЭЛЕШ [йу 270 xing] process pho- 


tography 

SERAF [z btn zn xûng ché jan] 
соруш studio 

PARR А [zi bin zóo xing озго xé] 

reproduction photography optics 

HAM [zhi bên AD xûng jî] process- 
camera 

WMA [zhi bên bîn] sheeting 

Wi [zi bh] (f) preparation D 6908 
Ж preparation of oxygen. 

MLE [z bs ü db] prepared sizes 

Wit Hk [zn bèi sè 00 16] preparative 


chromatography 

TH [zi bi] standard national currency 
"WI [z bi êng] mint 

SR [дї бао) (D (Hit) tabulations tabu- 
late @ draw ир a form or list 
YAA [z bido П] tubular; tabulating 
machine; tab 

MIRA [лї bido rén] tabulator; lister 
MABEN [z ben sù zi zn hên 
q] _ tablet digitizer 
RIB A [zi bên yû yn] (8) tabular 
language 

MRA [zhi bido yn] tabulator. 
‘WAI [zhi bing dčrg] icehouse; ice plant 
ЧИКА, (zh birg jî] ice machine 
MAH [25 oro d in П) 
freezer 

Att (zhi оз] saw lumber; wood making 
тит [zi o5 ging yo] sawmiling in- 


ice-cream 


dustry 

(AMBLER [zhi об jî xè] sawing machinery. 

WAR [zi оз] 1.14] sanction; punishment 
b XE BERE EI RMR take[ apply sanc- 
tions against an aggressor country 
2.09) punish; penalize D ЯЕ 
penalize war criminals according to law 
IE "RH. 

EEL 

ЖӨ! legal sanction 

M71 PS AK mete ол severe punishment 
to. 

Ñ FEL international sanctions 

AER M, economic sanctions 

KIWA, military sanctions 

ЗФ Ё, apply/impose sanctions 


* 


AR [zhi chó] tea making 


zhi 
ARMM [zhi chó jî xê] tea manufacturing 
machine 

‘AR (Zi chéng] manufacture ... into; be 


made from'of D JE te K manu- 
facture rags into paper // BL) AEDS 
ШЖ JE h fh Zid RA. Nobody knows 
‘what this oral liquid is made from. 

WEH [zi chéng D Ü] effect protest. 

MEHER [z ching jù fü Zerg sü] 
drawing up of the protest 

MALA [zi hêng pn] finished products; 
manufacutred goods; manufactures 

WR HBR [z ching pin zrtu лут] 
turnover of finished goods 

MR (Zi ci] porcelain making 

PIAL [zi ding j jûn] (fF) stop work 

WIE [zi dio jirg] knifesmith 

‘AF [zh dio) control and guide (a missile, 
ete. ); guidance 

4985 [zi обо dûng] | guidance site 

НЕЙ [zi ао cn gîn qi] guidance 
sensor 

AFR [zi dio dên shi] guidance televi- 
sion 

ИНИ [zi dio xin X] guidance informa- 


tin 

WEF EM [z cho уй 200 fi chun] 
guided space vehicle (GSV) 

MORES [ni do 20 din] (Ж) guided 
bomb 

WR [zhi do zên] guidance site; guid- 
ance station 

MAHA [zi do zhong xn] direction cen- 
че 

ME [zhi di] subdue the enemy P Ж 
FFE @ have the enemy by the throat i 
spell death to the enemy 

{METI [zhi ding chóng] nailery 

META, [zhi ding göng rón) nailer 

TEL [zh сто jT] nail machine 

ӘП [zhi ding) work out; formulate; map. 
out D ТУЖ work out a prelim- 
inary scheme // BT BOER formu- 
late a teaching plan // 3k / MB f 
IT RBM HA. The sub-committee 
is responsible for working out a new con- 
stitution for the club // k 4 HEATH RAWA 
AIMER, It is a well mapped-out itin- 


«тагу. 
ME [zh ding] lay down; draw up; for- 
mulate; draft > BE КЭС draw up 
a long-term programme // WE 2 8 tk 
Ж lay down traffic regulations // WSE 
ЮНАН draft the civil action law // 
WEER draw up a constitution // WE 
FDAT draw up a programme of action 
M PARE 41 28 LIE formulate behavioral 
norms // SASE ЮЕ BE lay down 


ahi 
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the rules for testing quality // BR BA 
THRARH KA BRA. The com- 
mittee laid down the rules about the size of 
tennis courts. // IEE Bi BUA ЛЕ AF 
RIHA Plans are being drawn up for the 
new school next year. 

BIEL [zi ding jT] preforming press; pre- 
forming machine 

‘13h [zi ding] apply the brake: brakes 
braking Р °F 835 ride the brake // R Ë 
IBD emergency braking 

02008 [zh dòng bö] clamp pin 

Wah [zi dûng beng] brake club 

RHR FE [zh dong bio hù jì dèn qi] 

brake protecting rday 

BALE (zn ding bi] brake ratio 

ЭИ (21 ding bi] brake am 

Mibi [zi dòng bing. clamping handle 

T SOMME ME [zh] dòng одо 20 xi tong) 


brake-operating syaten 
эф [zhi dong ché lêng] abrupt deod- 
eration vehicle; braked wagon 
WRATH [zhi ding rèn d] brake lining 
ИЩ [zi ding dT lin] spragging gear 
WZA [i ding 95) brake bends 
МУТ [zi dong erg) stoplight 
Өф] [zhi cong dên ding ji) brake 


motor 

Wara [zi dòng dèn 91] stopping po- 
tential 

RBM. (211 dòng © dòng jî] brake en- 
Ёге; retroengine; retropack 

Mah ira zi dira q dên z.) 
resistor 

8939884638 T. [zi dong ai jen х0 оўго] 
brakeman 

HED 88 iÑ 95 88 [zhi ding ai teo је q] 
brake adjuster 

ЭНЕНИ [2 ding d zhu) brake shaft 

ЭШЕ [hi drg Qin] trig loco 

WANG [zn ding si yèn] immobilization 
test; brake test; brake trial 

RHF (21 ding u] brakeman 

RBM [z drg s П] brike(s)man 


braking 


MAHA [zhi ding tên jé 16] brake 
metering valve 

Mb WRB [z dûng tid jé qi] brake 
governor; brake regulator 

SD RB (zi ding x tong] brakestaff; 


brake system; braking system 

и [zi dòng xo Ù] (#1) brake ef- 
ficiency 

MINA [zhi cing xin hóo] brake signal 
ЭНЕ [zi dong xing néng) brake per- 
formance 

ЭЖ [zi ding yè; brake fluid 
MDR [ni ding 25 hè] brakeked 
Wah (21 dong 26] damper brake 


BR [2n ding 260] brake axles brake 
spindle 

‘IRMA [z cing Zou zéu ong] 
brake shaft bearing 
MBM [zi ding дий} holding detent; 
locking pawi; stop pawi 

BBA [zi dûng 200 П] brake drag 


PDEA [zi dine ad yog] braking ас- | 


tion; braking effect 
WIE (zi Ф] sysem; institution D BERR 

SHEHI abolish the feudal system // B 

ЗГ draw up new rides and regu- 

lations // Hi REA Ж а time 

honoured system // 4 RATIS BABET un- 
der the present system 
ж Eaa] 

ARP HR the Beo Jia system (an adminis- 
‘trative system by which фе KMT e- 
forced its rule at the primary level after 
1932) 

BFK financial system 

FHM ranking system. 

RAFAH Й. quota system. 

ААЙ allocation system 

ЭНДИ A. feudal system 

4 WM institution of university entrance 
examinations 

LIMA factory system 

LAMA wage system. 

AFF Ф. civil servant system 

SUL. communist system 

ELK É pi managed currency system 

t ЖИ. management system 

ШЕ Ф. international monetary sys- 
tem 


WAL [zi d ub] systametize; systemati- 
5 s sywemimton; institu- 

tionalize; institutinalization. 

ЭЁ [zn d rg П хи) institutional 
econamics 

WRB [zi di a6 py] institutional 
school 

MRAR [zi ton Zi sû] ablastin 

WIZ [zi Ong] prescription formulating, 

Wi [zn ën] powder process 

BA Cz ёл] flour mill; commill 

BII [zhi ën yè) mill industry 

WHR [z 0] subdue; check; bring under 
contd D SHRIEK check the flood // W 
REM 22 subdue the desperado // MR 
SAF subjugate a bull 

SABE [i û] 1.[ &] uniform b SUBA 
ER a uniformed soldier // PEM a 
mure s uniform // Bh E 659 90 uni- 
form of a field marshal // "EE AM 
school uniform. // BEKR FMAM. He 
is out of uniform at home. // E% ЯА 


BRAH. She looks funny in uniform 
2.[#] subdue; check; bring under control 

BBW [zhi fü ni] uniform cloth 

WMA [z ос dîn] (Ж) commending 
dexation; commanding point; commanding 
ground; dominating terrain features 

lê [zhi go] the emperors proclamations 
and decrees 

WA [zw 08] process hides; tan 

MAT (zi 06 dêng] tannery 

MATA [zhi gê ging rén] tanner 

BRIL [zi g 0500 yè] leather industry 

SW [Hi gn] tubulation 

BIET [z gun сего) tube mill 

MEN (25 обл] tuber 

MAN [zi gun jî] body maker 

INL [21 аёл] (Ж) mastery of the 
seas; command of the sen; sea supremacy 

ЭНН [zij] (B) preparation D ЕКИН 
standard preparation // FWRI chemi- 
cal preparation // Ф SES WAH herbal 
medicine preparation 

MMH [21 0 000) pharmaceutical ad- 
jut 

SRI [2 ji jî zi] pharmaceutical base 

BRUM [z ji tong 26] rules of prepara- 
tions 

WIFE [zhi jèn] workpiece; work 
Sete TM “HEE 

f [zh го) slurrying; pulping 

Mid [z jüng sé bèi] pulping equip- 
ment 

МЕНН [z jn jl] becteriostat ic) 

МИЧЕ [zi in 20 yong] bacteriostasis; 
bacteriostatic action. 

MER [z korg ain] (Ж) control of the 
air; air domination; sir supremacy 

MIB [zi оо оло] creamery 

MAHN [zh оў] dairy machinery 

fep (Zi rg] refrigeration P UB 
electric refrigeration // BUB BMY fre- 
on refrigeration // WBM mechanical 
refrigeration. 
Xft “жю”. 

MAHA [zh rg П] refrigerator; refrigerat- 
ing machine. 

MAH [Zi eno ji] 
ducing medium. 

Sk [zi lêm lêng] refrigerating output 

WAHAN [zi êng ning d i] refrigera- 
tion condensor 

MH [лї rg qi] refrigerator 

Bê RB [z lëng x tong) refrigerating 
system 

HA [zi со ай] refrigeration 

ПЕ [zhi món qi] doorstep 

SA [21 mû] moulding; pattemmaking. 

ЭШИК [лї mû bîn] pallet 


refrigerant; cold-pro- 
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MAT [zi mi gig] diemakeri moulder; 
pattemmaker 

MH [z pon] O film-making; film pro- 
duction © (L) flaking 

MAHT [zh pin ohing] film studio 
MHA [zî pionrén] producer; filmer 
MA [zhi pin] products; goods > НМ 
Éh a отету product 

илт [zhi rèn ging D] edge tool 

WE [zi qrg] hydrogen manufacturing 
Witè [zhi qen] (11) standard copper coins 
cast and circulated by the imperial mint in the 
Ming and Qing Dynasties 
WAT [zhi shéng čno] rope work. 

AR [zti sêng] get the upper hand of; sub- 
due {> HAMRE defeat ore ` s opponent by 
surprise tactics // FERRE vanquish |con- 


quer the enemy 

WA (zhi shi] D standard; stipulated model 
Ф IHTFÜGR) system P b ROLL 
TV system // RAMBU, video system // 
PAL (5X, PAL system 


st BAK [z si joo lên] (Ж) military 
formation drill 

WIS WEAR [zhi shi jing fû] standard police 
uniform. 


WARAK [z si jun fü) standard military 
uniform 

Wisk # [zi Si c obi] standard equip- 
ments. standard material 

SIME (zhi shi бо] standard bridge 

MIRRA [zi sri wû qi] standard arms 

MAMA (zhi si zn hên] system conve- 


nion 
MARA [z hi zuerg bà] — standard 


equipment 
SIR [zhi sn] relieve hyperacidity > BIRR 
ДЕЙ relieve gastric hyperacidity to alleviate 
stomachache 

BI [zi эб] lockmaking 
MUT [zi sub ching] _locksmithery 

та [zi ó] (IB) honorific title for a gov- 
emor in the Ming and Qing Dynasties 
WIR (zhi rg] refine sugar 

MIA (zti ting dêng] war refinery 
PIR HK [zi tng hd xê] (10) su 
 crochemistry 

BILE [zhi tong jî xè] sugar manufactur- 
ing machinery. 

NIE [zi o gg y] pottery 
MIMIR [zhi 100 ù] ceramics 

PIE [zi tû] Ф (Ж) charting; maprneking 
@ (BL) (3E) drafting; drawing; graphical 
plot D HRH mechanical drawing 
BIRA (zhi tû bir] drafting board 
SIEM [z tû oë ling] cartographic sur- 


жу 
BEEN [z tù ого ФО] chart constant 


SERERE [zi tû dêrg xü] cartographic pro- 


gramme 
AB (Zi) cartography 
‘PBA [zi tû jî] drafting machine; graphic 
Hotter 

BR [z 10 j0) draftsman 

RR [410] map service 
BRM (zi tû qû уй] maplend 
PIM [zr t s] drafting room; drawing 
office 

HX [zi 090]  draftsmanship 

BS [z tû xué] cartography 
WEB [z ú Á] drawing equipment; graph 


plotter 
WEKA [z tû yi qî] drawing instrument. 
WER [zi ушт) canographer; drawer; 
абпалу mappist 
BEARER [i 00 yë Sen тё 90) sial- 
statin 

ME [z wû cêno] fiery 

⸗a te [zhi wò dîn wë] off-system unit 
MR (zhi xên] establish a constitution; draw 
up a constitution. 
MERN [zhi on nj y] a conference for 
the drafting and establishment of a constitu- 


tion 
WM [zi йо] 1.[35] make and жй D 6 
WIRA make and sell counter feit cigarettes 
2.14] M) cotter; conar 

WE [24 хё] shoanaking 
MEIE (zi xé gig yi] shoecraft 
Siuk [zi xn 21] (434) getting rid of 
distracting thoughts 

WA [2i xîn] coremaking 
MET [ч 010590) coemder 
MEHE [zhi x ji dung] core tuming 
lathe 

ME (zi уб) (F) neutralize 
ES [zi yO gê J] (Ж) neutralization 
fire 

fih [zi yén] sat manufacturing 
PRB [zi yn тй уб) salt-making moth- 
er liquor 

MRH (zi у] oxygenertor. 

MR [лї убо] pharmacy 

W [zi yoo dng) pharmaceutical fac- 


tory 
ӨЙ [z yout] pharmaceutics; phar- 
macopedia 

“Ий [zi у] work out suitable measures > 
Ж ВЯ work out measures to suit local 
conditions 

SX [zhi y] (Н) eight-part essay 

WE (zi yi]  eghtpert essays stereotyped 


waiting 
WAH [zi yng] (F) damper; damper 


bs 
TRUM (Zi you] enamel frit making 


SARI [zh yû i] entiorgastic; araphrodisiac 
‘WRF [z yo yo] entephrodisian; anterot- 
ic; antierotica 

ЭНӘ [zi yo] (Ф) govem; control; domi- 
nate [> Ф tame nature. 
MBA [zi улт ji sû] source production 


technique. 

#4 [zi] 1. 4b) restricts condition D 

MASI Ж Ж restrict the development 
of economy // BEA BUB restrain trade // 
RAAEN, The tun aspects 
condition each other. 
2.148) restriction; restraint D ЁЁ 
MAB. GAL break loose from the restraint 
of social bias // IERIE layl ex- 
erise restraints upon immigration // КЇ 
XW, Ë£ f E DO relar restrictions оп 
private enterprises // SEAT BCT BUS UA. 
under the restriction of administrative in- 
tervention 

MHK [zhi yë отр dà] — constraint 
length 

тане [zi уй ci hû tojen] con- 
strained magnetization condition 

МЕНЕС EFF ME [z уй d qû о jî ping 
hing] regulate local economic balance 

MESE [zi yes ub П) enuülment logic 

MRK [zhi yuë mór fû] constraint an- 
alog method 

MESE RI [zi yê ad yong] 
function 

Wifi [zi zo] (D make; manufacture; pro- 
duce D ® RAL manufacture genera- 
tors // WIE АЛ, manufacture aircrafts // 
fili ТД make tools and moulds // Ф 
If MIMA China-made automobiles // 
ЖЖ TJ BRE. This factory manu- 
factures musical instruments. ©) create; en- 
Bineer; fabricate D» BUB BEL create distur- 
bances // Ж ABE foment splits // Wi 
TRIES create tension // WRK MLK 
4F provoke bloodshed // BIA BL stir 
up internal strife // Wl i KM provoke 
incidents // ФА Ж RHE mould public 
opinion // 3 BUT ERM MRM The 
kid is always making trouble. // MBB 

ttiis Putting up a false 

trick. // Heat, MU 

q, fE SB E Bd 8 4| 4}. Ar 
her leisure she likes to sow dissension 
among the neighbors by gossip. // WB 
WAH ЛЕТЯТ. Those who fabri- 
cate rumours are held in contempt. // © 
Ti i PUTER HUN. He was sentenced 
to imprisonment because he fabricated 
false evidence. 

filio [zh zoo bióo zin] manufactur- 


restrictive 


er's standard 


ahi 
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ИЛЕБИНЕ SERE [zhi 200 Обо Zin ču cê] 
manufacturing standards manual 

iBT [z 260 chérg] manufactory; man- 
ufacturing plant; manufacturer; maker; mill 


METHA [zi дю буто yong bên] man- | 


ufacturer’s brochure 
ShM [zhi zoo chéng bën] cost of man- 
facture. 


ERE [zhi ло o cin] manufacturing 
dimension 

PGMA [zn zòo fé yong] fabricating cast 

ИЛНЕ [zh zo fei yong bên zin] 
manufacturing expenses standard 

ией (zhi zoo êi yong dn] (Hit) 
standing orders 

hii ft Fi $} ЖИ [zi zio ièi yong fén êi 
21070) manufacturing expense ledger 

PUB A [zi 200 ging chéng] manufac- 


‘turing engineering 

SMAL [ zi 200 gong cheng ЗТ] man- 
ufacturing engineer 

fi T [zhi 200 ging xÙ] manufacturing 
process 

WI TH (zi zo ging yè] manufacturing 
industry; process industries 
MAIE [z zoo gg yi] manufacturing 


engineer. ng 

NGANA [z дю ging cû] manufacturing 
tolerance. 

MA [zi Хо gò cheng] process of 
manufacture; manuíacturing course 

Mit idt HOUR. [z хо jn di ёо] 
schedule chart 

WIE [zn zoo sheng) manufscturer. 

WJ W IR RFF | zhi zo shûrg guo min yin 
hing] Manufacturers National Bank 

WHE [zhi 200 Si yng] make 

IBEX [zi 220 xing 91] version; lay- 
an; type 

WAITE [zhi 200 xû Кё zhêng] manu- 
facturing licence 

ижи [zhi zoo yûng рп] preparation of 


time 


specimen 

fm k (zhi 200 yë] manufacturing indus- 
try; manufacturing business > LES Bi 
k machine-making industry // FUE (ite 
Ak motor industry 

WUTUHAN [zhi хо yê ging yè zi 
Sh) index number of operation of manu- 
facturing industry 

ADR. [z 220 100 d] manufacturing 


суйе 

MARRA [21 zio zung pèi ú] manu- 
facturing assembly drawing 
#8 [лї 220] soapmaking 
#44 [z 200 sé bêi] soepmeking 


equipment 
MAMA [zi Aen jn sb] пумаш 


| ЭШЕ [zt 21] check; curb; stop; prevent 
D BEER duck piracy // BER 
WIES halt corruption // ib ROG 
restrain feasting at public expense // ЙЕ 
ЖЕЙ чор the black market // ik 
BFE FP prevent economic crimes // A 
ERLID check arbitrary charges // WIE 
SENG arrest prostitution and whoring 
M AERA sop infringing upon 
human rights // W IË 8 b01129 halt right 
infringement // ЗА ik UR chek 
bartering porter for money // ABUSE 
Ж, restrain private gain at public expense 
/ WIE SERENE check inflation // Aik 
BOLE check speculations // ik FE 
BRB put an end to rip-off // LPR 
‘Wik T PRIORE E. The new drug ar- 
rested the spread of the disease. 

IAF (zi 200 ché dung) axle tum- 
ing lathes shafting lathe 

WIR [лї 260] handicap 

Sitk [zi z den узо 16) 
preparative column electrophoresis 

MRR [z zrg fê] outfit allowance; 


(e) 


clothing expense 
ЭНЕ [H ad] 1.[%] make; manufacture 
DMO MEM T. Eih elaborately 
‘wrought handicraft articles // ff st 
J produce cartoons // HATE AYE make 
a udin // TATE REIR ё manufacture 
audiovisual products 
2.[ 4] production; fabrication D KME 
a film made on a big scale and at а great 
expense // WABBE} TV movie tu- 


dio 
SHEA [zhi að rên] executor 


TR 1.14] Ф nature; character; es- 
sence DAWA ability and moral character 
/ & HUE B perfect and flawless in na- 
ture © quality > ЖЕЙ determine the 
price according to the quality // TRB 
guarantee both quality and quantity // 9% 
IEF Sh product of poor quality // RAI 
Ж excellent service @ matter; substance 
D ЖЖ semi-Liquid diet // ЖЖ 
FEE. wood fibre // BAM ESCH 
RAI ET Ko This tablet contains 
rich iron , calcium and other minerals. © 
temperament; disposition D MER specific 
disposition © tissue D MRE (RO) outi- 
cle © (4) pledge D WKAR with this 
as a pledge (D a sumame 

2.091 simple; plain D HERI sim- 
ple ste // ЖИ. to put it bluntly // i 
TE upright; straight forward 

3.184] Ф question; inquire D RB con- 
front (in cour) // RED question; inter- 


rogate // VE) address; inquire into © 
(4) рет DAH prum; mortgage 
ж ела 

еж white metter 

FRM semilhad 

ЖЖ essences innate charecter 

£ £ Ф go badi deteriorate © metamor- 
phim 

AR cortex 

®Җ D quality; character © (of commod- 
ities, etc.) quality 

ЖЖ simple and unadorned; natural 

З.Я D temperament; diposition О) quali- 
Чез; makings 

REM chromatin 

АЖ hostage 

ЖЖ solute 

ЖЖ (usu. of women) tender constitution 

HEJ nervousness 

BRM. calcium carbonate 

FM substance; essence 

ЖЖ Җ visual purple 

ЖЖЖ hydrdyte 

ЖЖ water quality 

ЖЖ D quality © diathesis 

ЖЖ physique; constitution 

Ж Җ soil texture; soil property 

BM bed lad 

AUR D maner; substance (D) material 

№ cytoplasm. 

RAM dentine 

HM quality; nature 

ЯЖ Ф made of ivory @ dentine 

+A O tone quality © acoustic fidelity 

Ж.Ж top quality; high grade 

Ж.Ж organic matter (or substance) 

BIR enam 

RAM protoplasm 

# O impurity © foreign matter (or 
substance) 

FAK natural endowments; intelligence 


ЕЩ [zhi bi teni] plasmolysis 
PRESSE [zi bi eni 0 yn] (W) 


deplasmolysis 

RH [z bien] ($) qualitative change D 
ЮЙЛЕ partial qualitative change // №. 
WESI from quantitative change to 
qualitative change 

AERA [z bên zhi bing lin] hylopa- 
thim 

BOR [zc Ó] mass susceptibility 

ЖЕГУ [zi се 18i yê] (HF) qualitative 


кар 

He [Hi dl (D quality; textures grain D> 
BR SERI. trong but pliable in texture // 
ЖЮ be of best quality // ВЕ 


of close texture; fine-grained O charac- 


Ж 
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ter; disposition 

Bit [лї di] 
terify the facts 

BE [zi gin] sense of reality (of sth. ex- 
pressed by a work of art) D ЖФ 7 
ЖЕ OK fJ HUB. This painting reflects 
the senses of reality of various objects. 

FEK [z geng b] mass-lumincsity ratio 

BRIM [z ойто ding Û] (Ж) maslu- 
mincsity law 

ЖЖЖЖ [21 ойло gin М] massluminos- 
ity relation 

RYE [zhi gung qh xin] mass lumines- 
ity carve 

АИ [zi hê bi] (4ft) mass-to-charge 
ratio 

BK [zhi иб] materialization 

Mith [211 jin] quality testing; quality check 

Mt [дїї] (Æ) plasmid 

BULA RANE [zhi Ii bù qîn hê xing) plasmid 
incompatibility 

ERIH [zh 1 gong ching) plasmid engi- 


verify; check D MAPES 


neering 

MER (zi lûng] (D quality P MAAR the 
quality of service // PERIK of high quali- 
ty | IAT Hh R EK The 
quality of the new product is up to stan- 
dard. // UR He e Me (^k fy, Product 
quality is the lifeline of an enterprise. // АВ, 
ЯПАН ИЕА RR E CON. They attach 
‘more importance to quality than to output . 
Ф (t) mass > HIRE Ж relativistic 


таз 
BURBS [zh Кг do 0 DÎ] mass per- 
centage 

RHEE [z eng bên jing] mass radius 
RARER [z erg oto cí Û] quality re- 


tention 
Rü [ zi lêng bo 2670] quality as- 


surance 
RER G uz [zi long boo Zeng hin #0] 
(8) quality assurance function 

URE MRM [zh liûng boo Zerg yèn 
gê Обо zin] quality assurance sccep- 
tance standard 

ЮЙ [zi то] (4) mass ratio 

JANANE [z ling biöo db] mess scale 

bino [zn liûng bio жїл] quality stan- 
dard; quality specification; quality level 

BAE [21 10 cê ding) quality determi- 
nation 

MRM [z (оло chû] mass difference 

Sth [zi rg do jd) quality price dif- 
ference 

RHEE [hi lêng una] (#) mass 
transfer i 

кйгй Ж [ i lêng cun d x sú] 
mass transfer coefficient 


BG [zi iûrg dîn ме] (J Ф) mass 
unit 

RBBB [zi kêng dèn ré bi] 
Charge ratio 

MELAR [zi lûrg dên zû Ù] mas resis- 
tivity 

BER [zi Ктр dng Ú] mass kw 

BER [zi боло fn ki] quality feedback 

BRA S [zi lêng fag dg] 


equation 
BEA [zh lng ën bü] mess distribution 


BEA [z оо en] (TERA) 
quality analysis 

ERAR [z erg ggi] (Ж) mass 
formula 


HG [2i êng gin) quality control: 
quality managment D> BL BE ER control 


chart 

(BARRAGE [z го олт Т bide Zin} 
quality control standard 

BRIA [z liûng ОЈ 06] specification of 


quality 

ERARE [z ng hé gózérg] cerufi- 
cation of fitness 

ERRA 121 100 J din] 
quelity credit. 

BH [7% \то ji lêng xué]  qualime- 


quality point; 


uy 

ЮШЩ [zi lrg jen eng] quality moni- 
tonng 

Hie (zi liûng jn йб] quality inspec- 


tim 

BAWANA [zn erg jen yèn]  qudlity testing. 

XE [zing jèn dng] quality deter- 
mination 

MRi [zi ого jen liû] mass exchange 

MEGA [i го ing j] quality 
‘economics 

ARER [zi rg jü zên] mass matrix 

EIR RM [zi Verg in zi уйй ©] 
quality average and range 

ЯНЕ [zhi lêng kêng 2] quality control 
(QC); quality monitoring; mass control D> 
ЖЕМИН quality control chart 
GIG À B. [zh lêng kêng 21 rén улт] 
quality control officer (ОСО) 

BRS [z lêng kJ sn] mass defect 
НЯН [zh lòng ping B] quality appraisal 
RRB [Zi lêng pû] mass spectrum 
MESH Гаї lêng опу û] (4) mass 
transfer rate 

ERAR [zn eng qû xên] figureof-merit 
curve 

ARN [zi lêng sîn 00] mass divergence 
‘BUST [z ong stu ting] conservation 
of mass D BURFI law of conserza- 
tion of mass // RR Sy 07 BE. mass-con- 


servation equation // BRT АЗЕ prin- 


ciple of mass conservation 

BBS [zhi Гого 90) mass number 

BMRA RB [z lêng sas jen xi sú] 
mass attenuation coefficient 

BAF [z ng su ping] quality level 

RF [zhi то sin fû] mass operator 

ИШТҮҮ [ai ng tè xing] quality charac- 
teristic 

BRM [z lêng xi sú] 
Gent; quality factor 

"FOIE Bt" & [zh 10го xin de gò chin 
pin] products which have been awarded the 
title of Trustworthy Quality 

ЮЕШ [z lêng wê fen) quality points 
quality credit d 

BREED [zhi têng yO li) mass pressure 

MRAR [zi го yn sj] factor of quality 

“RBA” (“zi ing ув") “Qulity 
Month” for a nation-wide check-up оп quality 
of industriel products 

ТЕШНЕ [zn го zi 000] — quality index; 
performance figure. 

IR SP ds [z ling zug xn] centre of 
mass; centroid D MHOR centre. of- 
mass system 

BEBE [zi lêng aó yong) mass action 

ERATZE [zhi liûng zò уго ding là) 
law of mass action; mass action law 

BURR A AKE [zh lêng ao yong xéo ying] 

mass-action effect 

JEP [zi 100) material (of garments, etc.) 
D KAWAH AENEIS AH. She is fastidi- 
ous about the materials of her dresses. 

AM (zi mó] (N plasma membrance; 


quality coeffi- 


plasmolemma 

ЮЖ (zi то fî] (0) plasmalemmasome 

WA (21 nin] Ф interrogate; question © 
blame, reproach > О Ф flagrantly 
censure 

TRAE [zi néng) (0) mass-energy 

ЮЖ (21 pèi] plasmogumy 

ЖАР [zi pù] plain; simple and unadorned; 
unaffected [> Fh 60204 initiate a 
simple style of writing // 1&3 AWAR 
tho He is simple and modest. // BHI 
ABC ABA. The mom was plainly and 
brightly decorated . 

ЖАЙБАЙ [zi pû feng 05) primiivism 

КЖ [zi рй wûhé] simple and artless; 
plain and unadorned; unsophisticated 

BB [hl pû] (4) mass spectra 

SMM [zi po ob dng 10) mass spec- 


trometry 
RH $ Гаї рй fn <] mas spe 


m 


402. 


HRS 


rographic analysis 
0825468 (zri pi nd yi] mass spectrometer 
ERES [21 pû gi J] regents kar mss spec- 
trometry 
RMA [ri pi sü jù] mass spectrometric data 
BM [zi ро 6) mes spectrometry 
ТАЙНУ [zr 00У] mass analyzer; mess spectrom- 


ат 
Юй [zi pi] CB) pawnshop 
BRL [zi qen] mangar 
BALA [дї qin rén] pewnee 
ЛЕЗА (21 90] (Ж) prime number; prime 
ЮЖ (21 а] 1.1270 ау D ЖДБ 
ЖЕЛ enhance the social quality of the citi- 
ams © factor; deme D FRAT ADEE 
ЖН ВОК. There are quite а few feudal 
ала supertitious elements in folk customs- 
2. [94] simple; plain; natural D RKA 
BO eR hik eR OREN: BAB Na- 
ive materialistic ideas can be found in the urit- 
ing of sone ancient scholars. 
ЖЖ Сай f] plasmid; plastid 
ЖИК [41 ТП) (HD garai gaam 
AWAK (zi 0 jT yn] pasce 
EN [41 1 sê si] plemchraric pigment 
Ж [24114] plasidome 
WAMA [zi wò 6] apoplast 
ЖИЙ] [zi vên] 1.090) question; interrogates cal 
to ахол [> WANGKE RE ЖЖ Le 
Ato The police queried him on his whereabouts 
the night of the crime. // ВЕНИКИ, 
Stop quetioning me ale my peronal business! 
2.14] question; qay D ЙИНЕ Adi — 
ЖАШЫ, The (лу put а эрите of queries 
to the uires. 
Bib [in] (¥) bayomter; centroid; om- 
te of mes 
BORA [zi xîn drg lèng) — beryomntric mo- 
meum 
ЖЖ [ati xîn x] (4) сетите dimas frame. 
ЖЫ [Ai xîn 70) centre mess system 
bd zin дб bop] cmueobmes ooor- 


inate 

Bibel [hi madhêp] geoentric or- 
inate system 

їй [zi xn] query ar inquiry. (addressed by 
deputies to the agan of state power to state or- 
gne) 

ЖӨӨ [zi jû] pledge; peran D ШЕН 
ЗЕҢ ЧИЙ ЕЛКЕ. She апе the jewelry 
to the paunbroker in pledge for the loan. 

(BEARER (21 yO р] айык жолду; pledge 


HF [zi yû SU] lener of hypothecation 

EHA [ai yin org] ОБЖ) banas mk 
snm 

ЖА [zî yin) (8) tnahfl words 

ЖИ (21 yón zi]. to par it bunty; to put it in 
plin words; frankly speaking D MAZ, Bt 
ЗБЕН, Т ра it bluntly, the plan is 
desired 10 йй. 

WR [zi ¥] quay; ail in question; interpdlate; 
interpelen D TANAPI fr PEEL BE 
query the feasibility of the scheme // XIE 
BUE. аш the premise in question. 

BRIAR (21 y wên nén] mise doubts and diffi- 
cult questions for discusion. 

ЮРИК (cri уп sù] (Ж) prime facer 

BATAN [zi yên zn xing] pama 
ability 

BERGE (zi zérg уб) o] pami sth. io 
scholars for advice апі criticism 

BRE (21 èro) Ф be confronted (in cam) D 
CS ERES ETANG E ТЕ, The accused 
uas confronted with the accuser face to face in 
cout. © pu а ату to the wines about the 
testimony in court 

BA [2144] (8) sinple and fnk; plain and 
stighiorvend > @—ЕЗ АЖИ» He чаз 
simple and frank ай his life. // HEEL 
ЖИЙ, Fk rete ina tere and sraightforuard 


яме. 

BONES, (21 #i têo yi) righteous and koyal 

RF [ai A) (ER) а prince sent to a negh- 
bowing state to be held as а hostage © (4H) 


28] pam mto 
org) promn sphere 


RFR | 
ЗАИН [zi 2 nó ad уг] protonation 

ЖЕМИШ [21 2 j гр xé] proton dosimetry 
BF MB [zi 2 jû sq] (Ж) proton aod- 


enr 

FBR [zi Z xîn wë io] (EF) pron. 
miope 

RFX [zi 3 xg KO ë] pomike 
ak 

BBR [zi Z у ben] ристод denge; 
 peototropy. 

БЕРШ [zi 2 wr] proton sore 

FARMS [zi 2 zí Хг ó sq] pam 
dre 

ETOETERE (21 221 2 & уго] pam 
pron reaction 

FJ [z 3 Zi ã Кл] pompon 


drin 


EA 1184] D bal; wesi D K prepare 
Chinese medicine by roast, baking, etc. // © 
M ark by snaking owr fire D be in suha 
Яше as ranting or bing resed D PIB KA. 
The sun is blazing. Q) (Ф) be taght 
2.[®) (B) ret met D RARER remains 
of uine and meat 
ж LA 
AK carane amicus; be deeply worried; be 
тыну arias 
AK, be persrdly tutored; study under sme- 
body's direct guidance 


HR [zi dö jò] obin 

#44 [zi ко] Ф mest; gril; bake; к= О 
sah D Bl AAI ACRI A. The 
fiery sun wns sahing the pedestrians- 
SFA [zi stu Ө rè] If you stretch your 
hend you fed the beat = the supreme arrogance 
dí s person with gat power. 


"n 1.14] (4) comb; instrument for 
anting heir 

2.[#) (45) carb D TEE comb one's hair 

Hi [h bîn di] asa 

HIE [Hi] (#) plowed dosdy side by side (йе 
the teeth of a отп) D МН Cof houses, 
ас.) row upon row of 

AIR [zi ér p] dwell dosely together; 
dwell дэу side by side 

PPY [zi 0 ina] join desdy together like 
the teeth of a comb or the sales of a fish; be 
dore together in a row 

PPUKM [z eg тй yü] be combed by the 
wird end washed by the rin travel or werk re- 
gen dí wind and min; expose oneself to winds 
x rains (in travd or work) 

HIIN (21 ji rg wû] ctenophora 

SPD [zi Kuri) Cena 

ЖМА [zî in] OHIO ctencid sole 

ЖЖ [zi mû] (4) wesh and dres 

ЖЫЙ 21 q] (EWA) cdanistrum. 

ЖМ [лї sû] (ERE) midun 

Peik [zi s0] ($) bedding. 

ЖИЛ [zi 0T) bedding machine 
ЖЖ} [zi du mU] ctencphore; sen gooseberry 
MEKSH [zi su mü mén) Октор 
PKBM [zi su rü d] cenophore sage 
POKE (21 su dî] veter deter; ashes 
WA [zi 0] LAH) pectine 

ЖИЕ [zi xing] апше 


HES et E 
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RLM [zhi zi ЗЇ] gundi 
WBEM [zhi zhi dO kë] Ctenodectylidee 
d [35] (5) Ф stand erect; tower 
D ЖИНЕЛ. The Ori- 
ental Pearl is towering high beside the 
Huangpu River. // Wit. The tun 
highrises stand facing each other. // Ц 
SM, Mountains tower aloft. © om- 
front; form a balance of forces > WM FX 
Wto The tuv armed forces confronted each 
other. // 18 ЎА. The Three Kirg- 
doms formed a tripartite balance of forces. 
ж [kA 
JK AF (of three antagonists confronting one 
another) stand like the three legs of a tri- 
pod; form a triangular balance of power 
Ph stand opposite each other; confront 
each other 


I [Mi i] stand towering D PALL RAII 
MEL. The two mountains stand face to 
face across the river. 


FE [#) CB) O ascend a heights 
climb up @ be promoted in rank D 8 
be promoted or dismissed from office // B 
Ë be promoted in rank 


E [4] (8) ferters 


AM (лї gu] (#) O fetters and hand- 
cuffs; shackles © bondage P PHAR E 
ILRES shake off the yoke of colonialism 


wR LÆ] CB) gift presented to a senior. 
м one's first visit as а mark of esteem 
WA [zi jèn] (4) visit a senior with gifts 
fik [лї jing] gift presented when one ac- 
knowledges sb. as one’s master; ceremonial 
gifts presented to one’s teacher or master at 
the first meeting 


E 1.186] (4) sincere; eamest D 
AK SEES PC sincere and friendly at- 
mosphere // P $b HI BI. pure and true 
feeling // HAE faithful and sincere 
friendship // Wb 2 ЇН deep and or- 
dial friendship // BE BR sincere atti- 
tude // BANA be frank and sincere in 
what one says // Be HY RAR true and 
sincere love 

2.[4] O name of a state in the Zhou Dy- 
nasty © a surname 
x Гела 
ЗА sincere; cordial 

Ë $ amest end sincere. 
ЖЕ profound and sincere 


ЖЖ sincere; cordial 


RZ (AiG) sincere ne D RAK x 
deep affection and sincere love 

Wik [Zi оого] sincere D HMM 
JAR B E Ba T R 1 шш deeply 
touched by his sincere words. 

SRM [zhi chou] а sumame 

НЛ [zhi дё] cordial and eamest D Йй 
ABER). He spoke in а cordial and ear- 
net tone. 

RH [zi Ging] sincere affection D ik 
BR treasure the sincere affection 

WR [zhi yOu) intimate friend, bosom friend 
b B WJ] Ж goad companions and inti- 
mate friends 


E54 1.[#] (D send; deliver D Kik 
send a telegram // S write a letter to 
O expres; extend D 1MIR extend 
greetings to euch other // К offer an 
apology // Skill extend thanks to Q) ad- 
dress (a speech) D a) X @ BW. address 
the conference // SUBE give а thank-you 
speech // CRI make а memorial speech 
// ЗК KH give an address of welcome 
Ui HH WH make an opening speech Ф 
devote (one's efforts, etc.) D KJ de- 
vote oneself to // BOE be wholeheart- 
айу devoted to © result in; cause; incur > 
HH SHA MY bring about a rewlution 
И BHM cause a crushing defeat // 
Ж ИИИ CIO GA. Some medi- 
cine can lead to new disease © achieve; re- 
ale D SELLER learn sh. in order to 
use it; gear one” s study to practical use // 
ЖОЙ achiew prosperity D (9) sm- 
mares generalize D WWI study the 
laus and principles of things and sum- 
mmarize them into rational 

2. [36] go so far as to D ЖИН 84855; 
Ж.Ж R ВИЛЛ. The streets 
‘were э congested that | was two hours late. 
актан, BCT ESR 
T o She has been on tuv weeks” sick leave , 
so work has piled up during her absence. 
/ SAH EA IUS T AAS 
WAWI Si. Only when you have an 
«тетш! knowledge of the question can you 
awid jumping at conclusions. 

3.L£] © interest; appeal > ЖААЖ 
have a distinctive humour and charm // 
ЖЖ. appeal in one’ s diction // WEISS 
Я simple, elegant and lingering charm 
/ EK thoughts and interest // E 
Ж. full of life and interest (Q mood to en- 
joy; zest D ЗЇ ПЕЙ show great interest 
/ WASA leisurely and carefree mood 


U KBB full of еч © style > SES 

PRE elegant in writing style Q) manner 

and behavior [> PAIS have a beautiful 

appearance and polite behavior @) extent 

reached state; realm D BER the highest 

extent reached in learning , art , ас. 

4.1%] O fine; delicate D LESE be 

meticulous in one" s work // TAWES 

Œ exquisite and fine flowerand-bird 

paintings // SNL IE SX. fine and deli- 

cate patterns © charming; attractive D hte 

WAH + ЖЖ. Her clothes are unique 

and attractive. // Bi BART RH 

The study is tastefully decorated . 

ж [LA 

3L style of writing, painting, ete 

46 (usu. of women) beautiful; hand- 
same; pretty 

ЭЙ unique; unconventional 

жж (D on the whale D approximately; 
roughly; more or less 

4 bring about; cause 

Kk D charming appearance and behaviour 
QD special flavour; charm and wit 

LK nent and refined 

Ak fine; exquisite. 

ЖЖ view; scenery 

F k enlist the services of; recruit (talented 


Ж identical; unanimous 

ЖА}. so that; as a result 

3| & give rise to; cause 

MH lead to; cause 

#584 poise and charm 

авж (D recruit; enlist the services of © 
bring about; cause; result in 


KA [zi 0] — express one's condolence 
(to); pay one’s respects to D ТЖЕ AY FE 
BBA риу one" s respects to those who 
died in the earthquake 

ЖИ [zi û] carcinogenic; cancerigenic; 


pathopoiesia; pethopoiesis; 
disease producing. 

Erik B fe AR [zh bing yi dun yin sil 
pathogenic inherited factor 

BEAM [z bing ym Sb] pathogenic factor 

BANI [zh bing Ze їп]  pathomycete 

‘Bem HAW RK [z bing дї yë yn ù] 
pathogenic occupational factor 


ahi 
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fti [zi bing дї wo) pathophyte 

BUR [z on] cripple; disable; cause dis- 
ability; become disabled 

BRR [ai cn 0] disability rate 

BGA [21 ci] 
dres D ЖЖЖ] addres the U.N. 
Assembly 
2.[2 ] speech; messages address D Ж 
ЖОЙ New Year Message 

ЖОШ [zîi dûn] send a telegram; send a ca- 
ble D BOB EE BLS BE send a telegram to 
the French President 

RBM [z dûn li] ionize 

жаш! [zi den т fo sê] 
izing radiation 

MMF [z dèn lî li Z] ionizing perti- 
de 

EBORE (21 den Ii néng) ionizing energy 

ER [zi dong qi] actuator 

ЖЖ [zhi cing x ng] actuating sys- 


GR ion- 


tem 

RARE [zi ding гато лї] actuating 
device 

MMM [zhi dên fü zdi] breaking load 

ЖЕЛ) [z den ying П) (44) breaking 


stress 

RUM [zhi 0) become rich; achieve prosper- 
ity; acquire wealth D 0097 SUBE obtain 
иШ by hard work // S W 2 N acces 
to prosperity // fk dk, HER IUS IP À 
БРГ СИ, The commercialized so- 
ciety enables some people to amass their 
wealth by crooked means. 

ЖИЙ [zi goo bé ci] valediction D Ж 
AS HIRE valedictorian 

BB [zi п) write a letter р MAH 
REAR send a jointly signed letter to 
the people of the disaster area 

KA [zi hê] extend one's congratulations; 
congratulate > EME, RHEI 
Ho We congratulated them on their golden 
wedding. 

BEAR [zhi u) ($) extend greetings; send 
one's regards D WISI EK А.Ж. 
Please give my regards to your father. 

BORER [zhi unn ê jl] exhilarant 

KON [лї hên ji] psychedelics hallucino- 


gen 
BK SEF [zi hên joe уо] paycheddic 


drug 

Ж [zi hng din] icterogenie 

BGR (21 hé] activation 

ЖЕМ [Zi hub j] activator 

ЖӨ [z jing] salute; реу tribute to; pay 
one’s respect to > Ё) РЕЖЕ a 
lute the scientists // Bes =F BALA 
Ki RHR. The guard of honour 
of the three services saluted the visiting state 


1. [44] make a speech; ad- | 


guests 
RA [zi ес] 
cooling: chilling 
BABA [zhi ёго hin hê wû] cryogen. 
KAM [zi ёр! refrigerator 
BH (Zi lrg i] refrigerant; cryogen 
OE [zi erg Gi) refrigerator; freezer 
HAÊ [zi rg se bei) chilling unit 
BAKA [z erg dU hû] water monkey 
BUS [zi eo хіп hun] (A) refrger- 
ation cycle 
BHA [zi П) devote oneself to; work for; 
make efforts in D. f& —£RAF REA 
TERIBESL. AU his life he devoted himself 
to literary creation and study. 
BREF [zi lê bên zing 2] 
producing neutron 
RM [z liû wû] tumorigen 
же [zi mi] 1. [4] fine and dose; om- 
pact D EMRA close examination // 
ЖЕН FL IS AE Ж E, This material 
is fine and close in texture. 
2.146] densification; pycno-s pykno- 
BER [zi mong] (# HD stratum om- 
pactum; compact layer 
ЖЕ [z mi xing) compactness 
BEA [zi mi лб yog] (Ж) compac- 


refrigeration; refrigerate; 


fission- 


tion 

BREA [zhi men yi i] immunogenicity 

Bw [zhi ming] causing death; fatal; mor- 
ul; deadly D KH f LLLA — iti deal 
а deadly blow to the opponent // ЗОВ fjs 
mortal | vital wound // BAHWA fatal 
error // KAWAH fatal weakness 
Achilles heel // BBA lethal weapon 
M E 3k f f) 9 bk ic Greediness is 
his fatal defect. 

KA (zn pen] deflection; deflect 

BAGEN [2i pen dên lù] deflection circuit 

BAREH (21 pen болло) defector 

BIRRE [zi роп dèn yû] deflecting volt- 


age 

HM [zi рол јао) deflection angle 

BURR (21 рап xi tng] deflecting sys- 
tem 

KAKE [zn pin xên Qin] deflecting 
ai 

BARRE (25 роп ning 21] deviator 

BASA [hi pd sting fëng)  tetanognic 

BETA [zhi гё] pyrogenicity 

BUR [zn гё wû] paran 

AM [zi 10010] sercomagenic 

‘BS [zi hën] dedicate one’s Ме to; give 
ore’ s life to (a course) 

Hi ENE [N sen Po ain ning 
zig] neurotogenic 

BERE [i ST] case; lead to; resdt in; 
bring about D Ul ft 824 Ü 8 ЕЕ RE 


JÉ F EE Неру burden in schools results in 
< decline in students” health 

BA [z sI] causing death; deadly; lethal 
b ASAE SAB. The cause of 
her death hasn't been made clear set. // 
ЖН Ж ЙЕ PE, He took drugs until he 
died 

BASA [z si org zhi) lethal equivalent 
valve 

BOER [z si dîn] killing point 

BERA [zi 5 yun yn] cause of death 

HAEA [zi 5 20 yong] lethal effect 

BABAK [z (топо J sù) diabeto- 
genic hormone 

BRT [z O bûn] mutagenesis 

BRERW [z 0 bn shi уг} 
nicity test 

HREH [z tü bén wû] mutagen 

Ж [ zi xido Оп]  asthmogenic 

ЖН [z xê] express one’s thanks; convey 
one's gratitude; extend thanks to D ОЖ 
Bik fl k ЖОЙ extend thanks to voluntary. 
Hood donators 

SE fa 8838 [zhi xuê ning wi) — hematopexin. 

ON [zh yi] give one’s regards; give best 
wishes; send one’s greetings; present ones 
compliments D £ 3 BUB. nod a greeting 
ИТФ BE B| AE Please give my 
lest wishes to the class. // KERIK MY 
Ж ЖАЙ} Ж. The singer unwed to his 
cheering worshipers in acknowledgement . 

Wa [zn 21] pursue knowledge; attain 
knowledge: acquire knowledge 

MMB [z zhong liû bing dû] oncoma 


vins 


mutage- 


Fk [4] (8) Ф order р ЖЖЖ 
orderly; shipshape © decade D MWER 
ЖФ. Congratulate you оп your seventieth 
birthday. © official's salary D> PREK high 
salary of an official // IWI% promote 
an official and raise his salary 
ЖЕШ ЖИ [zi co xorg gan x gû] 
rank-difference coefficient of correlation 
ЖШ [z jin yen] rnk tsis 
BAK [z lî fû] rank force method 
OM [zi ping jîn 6] mean rank meth- 
od 


BAR [zi ping dng) ranking 
WRR [zi бло gin) rank correlation 
ЖИК [ziù] order; sequence D THERE 
sequence of work // Yb BR PF public or- 
der // $P BUY. maintain order // IE 
WAL in great disorder // SERT. ob- 
serve orders 
BEHAR Гаї х0 jing rén] іп perfect orders 
well-ordered; in apple-pie order 
BAKA [zi xû wën lun] in great disor- 


ARG 
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zhi 


der; in a state of chaos; in great confusion 


яғ (4) haemorrhoids; piles 
ж (ежа 
AA internal piles 
*4 external piles 
+ bleeding piles 


ЖЕНЕ [zi опто] haemorrhoids; piles 
WAN [zhi churo обо] ficary 

PER [zi ил] haemorrhoidal ring 
ЖЕЙМ [zi jing тїз] haemorrhoidal vein 
ЖИЙ [zi òu] anal fistula 

НИЗМ [zhi bu wà fü 6] compress of 
амі fistula 
DMR [zn që oú sù) 
thoidectomy 

KIMA [ zi 2é йй stù] — haemorrhod- 
lysis 


(E) haemor- 


= [4] (8) stop up; block up; ob- 
struct; suffocate 

W [zi à] (4) be obstructed; have ob- 
stacles D JEJE CR ИТ, This scheme 
has been faced with obstacles and can hard- 
Ly be put into practice. 

жй [24 тёп] stuffy; suffocating D ЖМ 
WOW Y A, ЖЯ RL. The bus was 
етшде and stuffy 

RR [Zi 90) stop up; block up D f 349 
RRR AT RU URBE T o He felt 
as if his throat was clogged by something 

UB [nia] 1.[#] suffocates stifle P f 
ЖЛЕ KA WCG E. His mother uns 
suffocated to death in the fire. 
2.14] (Ж) asphyxia; apnea; asphyxia- 
tion; suffocation; smotheration 

MAHA [zhi x din] stifling bomb 

MEN (zhi 27 ji] asphyxiant; asphyxiator. 

WAH (zi Ka] asphyxiator 

KEWAN [zhi xî xing dû ûi] asphyaiating 


gasi choking ges 
ЖЖ [zhi Xî xing ке su] 


broncheopyra 

URGES A [z î xing нуда] back- 
damp; dead air 

anm tt [zti < xing qi f] asphyxiant 
‘gas; suffocating gas 

MAEN (2500 ing q wèi] stinkpor 

MEM [zhi xî xing wû i] suffocating 
substance 

BEM [zi X nb wû] smother crop 


p [5] Ф throw; cast; fling > Ж 
WEH throw snow balls // $E BE cast 
aside; throw away // BIRO throw a 
discus // WWF fling the dice Q) waste 
(time, etc.); idle away D HE 38 6 


waste time for nothing / SHE RH 
He Don’t idle away your time. @ stake 
D RE —IS stake all one has = rik ev- 
ersthing on a single venture put all one” s 
eggs in one basket 

ж [ала 
BF throws cast 
A throw; hurl 


HHS [2108 wei Мо] dopa apasa 
signal; give a signal by throwing a cup on 
the ground; throw the wine cup down as a 


signal 
WAMA [zhi bi об бп] (f) toss a coin 
ЖЕ [zhi обо qiüng] (Ж) javelin throw 


WAR [zi din bing] (F) grenadier 

WAN [zi din tong) grenade dischargers 
grenade launcher; grenade throwers knee 
morar 

BUMERTUS [hi d a0 jn Si 0] ex- 
trendy elegant and valwble (of writing); 
resonant, forceful and determined ( of 
words) 

RAUS [zi gd pin п) throw fruits toa 
handsome man = frt with a man 

WE [zhi ruin] (%) retum (to the writer, 
ex.) P ERIE, JEMU. Please re- 
turn the manuscript with your suggestion 
after reading it. 

HA [zhi 00) angle of departure 

BANA [zhi jew qû] (ÆR) throw-in 

BEER [zi Пол Qi) hammer throw 

WAA (zhi liû фл) line-throwing grenade 

xam [zi тї рїп you д] shuffle- 
board 

BRIAR [zhi qiûn qû] (4) shot put 

WAHR [zi gain you xû] hob; quits 

MAB (Zi 91 qi] marinet 

IER (zi 00 90] hooley-ann; hoolian 

SEMPER [z ti të you xd) horseshoe 


pitching 
KDE [zhi ë bing] (Ж) discus throw 


= 1.[8] (4) ferocious; violent Р 
BIS sinister and ferocious // B® valor- 


ous 
2.14) bind of prey; vulture 

WIP [zhi hin] fierce and tough 

RS (zi пёс] birds of prey (hawk, eagle, 
vulture, ес.) 

RAFE [zi обал] Birds of prey do 
rot go in flocks = an upright and valorous 
тап does not associate with mean persons. 

$e EM (i qa még stu) birds and 
beasts of prey; vultures and beasts 


HE 1.184] CD stagnate; be at а stand- 
still; bog down D T EP Ж. The 


project has bogged doum. // ЗЕЛА ВА ЈА 
ЖЛЕ}: A. The traffic stagnated for as 
long as tuo hours. Q) block; impede [> Bl 
ЖАКЕ. 004750 block the movement of the 
enemy Q (Ë) stay; stop D (^ MAR 
E stop over in Shanghai for a short time 
2.091 Ф stagnant; suggish; slow-moving 
РЕЗЕ Ж prevent capital from 
dying idle / Sk Ak P= Ж HR IB ME slow. 
moving in the development of industrial 
production // WAWRAT а river retard- 
ed by silt © dull; stiffs rigid D MUAH 
XH with a dull look in one" s eyes // We 
# 09 H dull, staring eyes // VIMUR 
RE stiff in the limbs // SCWARWE stiff in 
one" s writing style 

ж [£3 
AKI stiff; dull 
ЖЯ stagnate; move sluggishly 
E (D slow-moving; sluggish О) delaying 

(action) 
BE magnetic hysteresis 
же O dull © idle 
3Ê move sluggishly; be at a standstill 
4. stagnation of the circulation of vital 
energy 

ФВ stagnate; be at a standstill 
Ж (of the flow of a river, etc.) silt up. 


WA [zio] block (up); obstruct 

WEM [z bs] CD unmlable; unmarketable; 
unfashionsble [> BB ff f unsalable goods 
a drug on the market @ out of keeping 
‘with times; incompatible with present needs 

SE (21 ben] hysteresis 

RP (лї dîn] prolonged labour; protract- 
ed labour 

Bb [жї обл] (ol plants) obstruct the 
dust and dirt in the air; keep the dust down. 

RR (n di) dul b шишти 
WH. He looked ош of the window with 
dull eyes] with lacklustre eyes 

ЖААЖ (zhi dûn wên di] stagnation point 
temperature. 

Bš [zi dên xûn] stagnation line 

ИЯ [zi din] slow (in thought or action); 
obtuse Р URGERE be slow in thinking s 
slow-witted 

ЖШ (25 00) _ obstinate; inflexible 

ВАК Сат һоло] lie to; lying to 

i [zn ning] (Ж) flood detention 

RE (zi hêng cp] detention basin; re- 
tarding besin 

BUS [zi hou) lag; delay; lagging; hystere- 


sis 
ЖЕ [zi hûu xing] retarded type 
BEHRE [zh hòu zn Обо] lagging indica- 


tor 


zh 
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WAME [zh hûu zû ri] (71) hysteresis 


damping 

KABEH [ zi ku zû nî qi] hysteresis 
damper 

ВЕЧЕ [лї hou лб yog] CET) hys- 
teresis 

MRE [zi nuwa] hysteresis error; 
hysteretic error 


Wa [zn hn] slow; sluggish; tardy > 


BERNE make tardy progres // FAR 
3 act slowly 
WBA A (zhi б c H] fire retardant 


treatment 

WAH [zi hð ji) retardant 

FARR [zü hud 0 cêng] fire retartant 
conting 

Ef (mi hè] — slow-selling goods; deed 
stock; unsalable goods 


® [Zi kng] remain overhead 

ЖИЙ [2 û] be detained; be held up; lin- 
ger b ШЕКА bakt Rites GU 
ТЕЛЛЕ» We were detained by the 
bad weather in the airport for several 
hours. 

MME [лї 10 chéng bën] 
cost 


Wak [zhi lêng] — peedomorpho- 


(88) sunk 


sisi protercgenesis 

WER [zn NG ó] demurrage charge; de- 
murrage 

BEM ER [z liû hûn ù] retention fune- 


ton 
»u 


Сай 10 то) (KZ) retentions 

РВЕ) [zhi liû néng ü] retentivity 

WRM [zi id qî] demurrage 

HMM (Zi liû wO] retentate 

ЕВ [z lawing] anelasticity 

MUAH [zi iG yen hu] — GE f) arrested. 
evolution 

RO (zi 10] viscous flow 

WRAD [zi liû cêng mó xing] 
nant-film model 

HAA [zhi liû dën] stagnation point 

ЮЙ [zni lú б] snubber valve. 

HBF (21 mèn] have a pent-up feeling 

BEA (21 mû] stagnant film 

AAS (21 rû jn] overdue fine; surcharge 
for overdue payment; fine for delayed pay- 


stag- 


ment 

WAHA [ni rû li xî] defaulted interes; 
arrear of interest 

REA BEAM [ zi nó su kîn] 
payment; delinquent tax 

#iE [zi ni] 1. [35] rigidly adhere to (for- 
malities, ete. ); be a stickler for (form, 
etc.) b AE CROIRE THR He is 
often formalistic in writing. // REF 


overdue tax 


BH ТНТ. Don ` z be too punctilious. 
2.1991 sluggish; torpid; inefficient D AK 
Ж be sluggish in one’s work // RA 
BIE hem and haw 

HA [Zi nen] (j) sluggish; laggard; dil- 
moy D XE T MORE A R. 
The boy is always so dilatory about doing 
his homework . 
SEER". 

WMR (21 q é] demurrage charge 

BB [zi q liû лї пг] demurrage 
lien 

RERUM [z гол ji] flame retardant 

ЯВЖ [zi Sul} back water; stagnant waters 
perched water 

WKAR [z su dû п] 
ing treatment 

#BK [zhi su món] perched water table 

WAR [Bi sU qûn] perched spring 

BK [2i 90 Т] stagnum. 

BARB [zi Su tû ldo) moisture retar- 
dent costing 

FAI [zi su wûn] pokelogan 

WE [zhi sè] (D obtuse; dow (in thought 
or action) D КЕР slow in reaction 
© hard going; unsmooth; difficult D ЖЩ 
XR iE ЖН И E. The essay reads un- 
smoothly and di fficultly . 

ж [£A 
ЖЖ. slow in action 
BAAR with obtuse eyes 
ЖЖЖЖ. write without ease and grace 


moisture retard- 


BENE [zi sê] block; clog; obstruct РШ 
WH. The pipeline was clogged. // ЖЕ 
At Pk Ж Ж. Suddenly his train of 
thought wns obstructed . 

ИЙНЕ [zn n sing] andasticity 

ИИ [ti wel] indigestion 

WEE [zi х0] dysentery (MRM) 

TRIBU (zhi xûrg t6 hing) lag adjust- 


ment 
TRA [zi xo]  unselable; unmarketable; 
dull of sale 

MAP [z xûo din pn] slow sedler; 
unmarketable goods 

WAH [z 00 nd]  unsslable products; 
slow-selling goods; a drug on the market; 
dead storage 

BEBE [zhi бо pin] dead stock 

BH & # a [zn хо pia Á n tno 
réng) finance for dead stock 

të [zhi xing] | stickiness; sluggishness 
WE [z yi] (8) wet check 

HA [zi yû] dapase 
WAR [zi yi sû] dispeuse hormone 
BE [zi yin] impeded in transport; (of 
transport) be held up 


TREE (21 2070) stagflation 

WH [zn Zen) | sticking of needle (in acu- 
Puncture) 

ЖШ [zhi 2] stagnation 

ESM [zi 2N обл sü] stagnation pa- 
rameter; stagnation conditions; stagnation 
properties 

ШШШ (zi zi ono] retarded layer 

WERE [zh 21 nóng] stagnant energy. 

WILA [zh zi too jên] stagnant condi- 
tion 

WEAR [z zh wen di] stagnation tem- 
perature 

HEI [zh zî zhi] stagnation value 

BRR [zü лї ní ni] sticky in doing 
things 


9 LÆ ] naevus; nevus; mole 
ж шла 


EA pigmented mole (or nevus) 
жй birthmark 


ЯЯ [лї û] nevocarcinama 
SMR [zi Zî liû] nevolipoma 
ER [z êng 10) naevoid tumour 


HE [4] QD leech Ф a sumame 
ж [wA 


ME lung fluke 
HER liver fluke 
KHE leech 


SA [zi gong] (#4) Hirudinea 

єй [zl hû jin so) Bdelovibrio 

SARZE (2 jin ni ул тй] — hydrobi- 
ойе 

найн [z по охоо тй) Bdellomorpha 

AER [i gi] (9°) vermiculite; roseite 

SEEN [zi si го dung] vermiculite 
deposit 

ЖЕНЯ] [zhi xng уп] branchiobdellid 

$88) [лї yn] bdelodrilus 


= 1.144] stallion 


2.090) plan; arranges fix up D VES pass 
judgement on // ¥ & A Wi evaluate 
paintings and calligraphy // BAS fix up 
sth. silently 


= 1.14] © wisdom; intelligence D 
WAAN intelligence and talent // KB 
W: A BJ D develop the intelligence of 
the young @ knowledge; experience; sensi- 
blenes D SES ELT raise the knowledge 
level of the uhole nation // WWE W, 
Travel can widen one ` s knowledge. D re- 
sourcefulness; wit D BAKA GE have a 


+ 4507 · ahi 
battle of wits against the enemy Q) scheme; | — pophrenosis | t; mental incompetence 
stratagem ©) way out; means of coping with | WAHRE (21 П bù qun] mental incapeci- | ASF [zh f xé] dianctics 
sh. D @+ ЕШ suddenly hit upon a | ту; mental incompetence ‘SABRC [z ü yin si lin] factor theory 


чау out of a predicament © reason; intel- 
let D HGN be blinded by lust for 
gain // ERER lose one’ s reason © a 
sumame 
2.0981 wise; intelligent; resourceful; sen- 
sible P KAWABA wise man often ap- 
pars dowo wilted. // VUW BI GR 
brave and resourceful scouts // WAWI 
‘BE sensible attitude // Ф MHA x 
teise and farsighted statesman 

ж شهدا‎ 
AA abiltity and wisdom 
AAF battle of wits 
KA an ald stratagem 
HN quick-witted; resourceful 
ЖАР quick-wittedness 
ЖА reason; intellect 
AF cultural earning of the people of a cou- 

muy 

AA wise; sensible 
AAT wise and farsighted 
#% intelligence; mental ability 


WA [21 on] mental weakness 

WERE [zhi org gûn 25] The wise are 
left to live in obscurity while the corrupt 
hold office. 

d [Zi di] CERE) wisdom tooth 
хит", 

WB [zhi dé] intellectual virtue 

WOH f [zi dé jûn bêi] have both wis- 
dem and virtues be both wise and virtuous 

ESE (2190070) (D nickname for Wu 
Yong, the resourceful strategist of the pess- 
ant amy in Water Margin © resourceful 
person; mastermind 

WM [ziu] 1.[ 4] wisdom; intelligence. 
DHAWUHA а crystatization of 
collective wisdom // RRL. The 
tree of wisdom is evergreen. 
2. [48] wise; intelligent; ingenious D P 
WARAS TIS Ж) AR, The Chinese 
people are industrious and ingenious 

WARNA [zi jin néng 90) beat one’s 
wits’ end; come to the end of one’s tethers 
be at the end of one’s rope; be on one's 
beam ends 

Eh [24 П) intelligences intellect D Mi 
$B JU 0 7] test the children’ s intelli- 
gence // WHER REE exceptionally 
gifted students // SABE fb 09 W Jy P= 
Ws This book is his brain child 

# PW [лї li bé nè] hypophrenia; noas- 


thenia 
AWB [zi ú bû nd Zerg] hy- 


AMEE ME [zhi ñ одо ad xing nérg] 
psychomotor performance 
EHME [z П oè 1070) intelligence mes- 


sure 

BAM [zi i оё yan] (KE) imdi- | 
gence test; mental aptitude test | 

ИЛМИ А [z i оё уб jie mù] quiz 
show 

WAWAN [zi iè yon 9) psychameter 

WAWI [z ñ сё yèn yin dg] 
‘measurement movement 

SWAP [zi i dûn yë] brin industry 

WAS [z ü ding] intelligence баа 

WAR [z ici dn] baryencephalia; 
mental retardation 

WARAH [z Ii di din 26] retardee 

МУЖИ [zi i 6 yi vû акл) digo 
phreria; intellectual maldevelopment 

EHEAR [z N të fn 36] illuminati 

30715135 [Zi П fên bù] distribution of in- 
telligence 

WALL [z2 Il ging yè] brain industry 

WHER (zi ü hub ло) intellection 

ABE [z Ii ji d 26] imbecile 

9714838 [z ú jé gu] structure of intd- 
lect 

371808 [zh i Ing чп] noopsyche 

WAM [z Ii jing 80) intelligence com- 
petition; knowledge contest 

WARS B [zi ii jing зз jé mû] quz 
game; intelligence quiz 

BARRE AERA [z li jing s5 jó mù 
ZÜ dî rén] quiz master 

EHAR [zi ik б] intelectual develop- 
ment; development of intellectual resources 

WARA [z 1 10го boo) intelligence 
scale 

3871808 [zhi lî ing yû]  noosphere. 

EHRE [z i ub bu] (NE) menal re- 
tardation 

EHAR [zi i mo Fi) iwelectual pattem 

EHEM [2i nen Ing) mental age 

WAM [лї Ii qên] noosphere 

WARK [zh Ii qê 97] anoesia; inbecility 

EHRE [zhi li qên xên] aponoia; amen- 
tia; mental deficiency 

=й [zi п svo sú] 
quotient (IQ) 

WANA [z 1 sub tui) intellectual dete- 
rioration; dementia 

WANA [лї l ú Qo) intellectuel growth 

WANA (Ai ü tu 7] investment in 
brains; intellectual investment; educational 
investment; investment in education 


intelligence. 


WAKNE [z lî wû néng] mental incapaci- 


of intelligence 
WARA [zh Жо gû] acceleration 
30778099 [zi li êng ûi] dysnoesia; dys- 


gosia 

BARB (лїї 7 yun] intellectual re- 
sources 

WH [20] Chile 

HRR [25 li їл mbi gîn] monkey 
puzzle 

EHRE [z ü nn уто sm] Chile 
pine 

WHA [zi I rén) Chilean; Chilian 

WHE (21 Г sûn] Prince Albert's yew 

WHA [i 1 xop sl] cubic niter; (9) 
Chile niter; Chile seltpeter 

ЖМ [z ling] (Ж) mental age 

Wê [лї 108) wisdom and resourcefulness 

WR [zü тол] resourcefulness D KAMUK 
URE uin victory through resourcefulness 
// WEZE man of ideas) resourcefulness 

ЭЖИ (2i rg) brain trusters brainpower 

MERZ [z nóng 10 ST) brain (power) 
drin 

WARAH [zi поло rén wû] think-tanker 

WR Bl [zhi поло tun) brin trust; think 
tank 

ЖЕФ (zhi nóng zhong xin) think centre 

W [zi néng] 1. [4] intelligence; intel- 
lec brain power D 38 f: 8 ЙЕ improve 
the brain power // À LW Ë artificial 
intelligence 
2. [45] having the intelligence of human be- 
ings [> WIBHLRRA intelligent robot 

жк [2 поло bio ni q] intelli- 


gent plotter 

AEIR [zi nêng ойо 2570 qi] intelli- 
gent controler 

WAER [z nêng oè shi] intelligence test 

ЖЕШ [zi nêm oó усп) (KE) apti- 
tude test 

WAEN [z nêng jî] intelligence machine 

WENERA [zhi néng jî qi rén] intelligence. 
robot; intelligent robot; robot with mental 


capacity 

WE 4849 [zi rêng је gu] — intelligence. 
structure 

WAER [zhi nêng Кё x6] intelligence sci- 
exe 

3815 [z бо] wisdom and skill; intelli- 
gence and technique 
359718 [zi géng об jé] beat one's 
wits’ end; be at the end of one' s resources 
Xf “BAAR”. 

MBB [zi org ji jin] beat one's wits” 
end; be at в kes for a good scheme 


zhi 


+ 4508 - LETI 
ХЕ “ШИ”. Every man has a foal in his sleeve. || Itisa | FI discard; throw aside 
151778 [zi gêng ñ jé] beat the end of | wise man that never makes mistakes. KE set up; install 
one's торе; come to the end of one’s tether | WAWI [zs 26 són frg] А wise man is | ЖЖ. add to one’s possessions; put in extra 
WK [zi qû] take (а fort, town, etc.) by | always a good listener. (furniture, ete. ) 


strategy; outwit [> WME FIC, Tat- 
ing it by strategy is better than by forceful 
attack 

WA [zhi rên] man; homo sapiens 

RENT, PURIH [z эз su ге, j rêng 
Ю jö] have more wits and resourcefulness 
than very wise people; be extremely quick- | 
witted and resourceful | 

WA [zhi Яго] intelligence quotient (IQ) 

AE [лїї] indier 

WA [zhi gU] trickery; stratagem 

WH [zi wen) line of head 

WANA [zhi xido méu dè] have too litle 
wisdom to undertake great tasks; lower ca- 
pacity but big plan 

F (zhi yû] wisdom tooth; dens sapientiae 
xd "NU". 

BLA [zi yong ош rên] 
bolder than most people 

WARI | zhi yorg sing je] 
tionally brave and resourceful 

RANÉ [zh ying sung qin] be both 
intelligent and courageous; be both brave 
and resourceful; have both skill and dash; 
with courage and brains combined 

AW [zi yù] intelectual educations intellec- 
tual development D 8T NF MAWAN 
ЖЖ develop in an all-round way — mor- 
ally, intellectually and physically 

SW [zi yi di yî] giving first place to 
intellectual development; intellectualis first 

38001775 [zhi yun xing feng] be flexible in 
stratagem and upright in behavior; resource- 
ful and upright; flexible and principled 

WH [zhi 26] wise man; sage 

WATI [di леш] nothing will pw- 
zle а wise man; a wise man is free from per- 


be wiser and 


be excep: 


 plexities. 

WHF ЕЖЕ Щ [zh ле bù êng ling hi 
Фуд) а wise man will not be taken in 
twice; it is a silly fish that is caught twice 
with the same beit 

RAR FRR (zi 26 gi yû dêng 91) A 
“wise man seizes the opportunity when it 


arises. 

Ww et ВФ (si ле оз gò yû zé 
win) А wise men corrects bis fault, a fool 
sticks to it. 

BARK [zi 26 е зи) 
finds pleasure in water. 
NICHE dH — [zi же qin 0, bi you 
уга] Even the wise are not always free 
from eror. || Even homer sometimes 


А wise man 


mods. || A good marksman may miss. l| 


REMA (2 Hê Zî én) A wise man un- 
derstands others. 

‘REM [zhi 20 20 wò] hold the pearl of 
wisdom — tackle everything with resource- 
fulness and strategies; be endowed with high 
native intelligence 


БЕ (4) D (8) pig; swine @ a sur- 


name 


= [391 © ри; place; lay D fS 
VR. put things in order // E BR 
BEF ALL put the books on the desk // Ж 
KAB put the incidental before the fun- 
damental ; put the cart before the horse // 
KERN DIE a small room to put 
adds and ends їп // ft WAS be discard- 
ed // MERA money set aside © эг 
ranges fix ups find a place for D RTF 
find a place for the luggage // Ë RIM 
Ж} arrange the houseunrk property // 
TEB b arrange exhibits // ERI 
dispose forces D set up; establish D RE 
ЖАН establish elective courses QD) buys 
purchase > ВЕЖ 8 buy new equip- 
ment // WM — SUCK. buy some clothes 
© deal with; cope with D BEM HZ 
treat with indifference // АЛЕ 4 cope 
with it improperly // —® WZ laugh 
off © install; fit D REM incall an 
air-conditioner D (Ф) express; say > Ж 
TT 3 not express an opinion ; say neither 
“yes” nor "no" © (P) мор; cesse; end 
D PERR argue endlessly 
ж [hae 
SAL put sth. in a proper place; help sb. to 
settle down 
Ж incessantly 
AL (D arrange; decorate @ assign; make 
arrangements for 
JE. (D handle; deal with © punish 
HIL handle; manage 
ØJ put upside down; invert 
ЖЕ. lay up; lay aside 
BE put aside аз useless 
ЗАЯ. shelves place aside 
Ўз E put in order; tidy up 
38. purchase (durables) 
TR K nucle device 
ЖЕ ignore; pay no attention to 
X leave (а person or thing in а certain 
place) 
EJ dispose (troops, etc. ); deploy 


# X. (D place; seat О) position. 
# J leave unused; lay aside 
HAL install; fit; instaltion; device 


ME [zhi bûn] buy (durables); purchase D 
LD RIL buy furniture // ED Rk 
buy trousseaur] dury 

JU [21081] purchase (equipment, instru- 
ments, etc.) D ЖИ W @& Y M IDA 
38. The orchestra purchased some new in- 
struments. 

RR (zi ben) OB) (SMTA) argue 
(in self-defence) > f 38 Hi FM R t AS 
HH. He locked as if he disdained to ar- 
que // XX JE ERM HM, This is 
indisputable truth . 

MALS [zh bén zi лї ling] set index 
instruction. 

¥ (2 cn] buy property (ер. an es- 
tate) 

Ete [2i rg] place; puni lay up D E 
NUR tK T BEI. put the desk in front of the 
window 

Ж [z u] postpone 

N [zi hun] (46) displace; replace; dis- 
placement; replacement D % 880 fB ff: 
RIS ERR URL, Magnesium displaces op- 
per in its action with cupric sulphate. 

HAK [zhi enti] replacement ratio 

HAN [Zi hên 000] permutation table 

IRM [zi hun cè ng fÓ] substitu: 
tion method of measurement 

ERT [zi hun chin dn] displacement 
precipitation 

WIRA [zi hên oi xû] displacement se- 


ties 
Hk [zi hên 16) substitution method 
SWRA [zi hûn en ying) (f) substitu- 
боп reaction 

BRAK [zi uon tog di] substitute 
mode 

NUAADRGEBOR [21 run tën èi ji ù] ге 
placement sorting technique 
BK # [ai nen fn x] 
analysis 
FRE [zi hên fû hdo] alternator 
WAH [zi hên Û] replacement rate 
FHKE [zi hin то] ($k) permutation 
code; permuted code 

38427] [mihên neg i (R) diadochys 
replacing power 

MB [zi hûn qî] _locomorphic stage 
FRE (25 hên qi] displacer; replacer 
TAN [zi hên л] permutation group 


replacement 


и 
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zh 


ERE [zn nin sè 00] displacement 
chromatography 

ЗЕВСА Ж [zi un si my hén] re- 
placeable type bearing 

BAW [zr hên sion to] replacement al- | 
gorithm 

MERI (zi hên sd yn] permutation in- 
dex 


WIB £ RS [лї nen tí ming аб yn] 
permuted- title index 
EAM [Zi nion té zi] (IR) permuta- 


tion modulation 
WARIH [z hen tû bitn xing] replace- 
ment mutant 
ЖЫШ [zhi пп wên ti] replacement 
problem 

WANA [zhi nen хоо Ù] displacement 


efficiency 

ЖЕНЕН (ni nin xing y te sí 
lû gi] substituted yttrium iron gamet 

MERE [z hûn xing yîn j] replace- 
able base 

MIRER [zi nin xû ci 6) hypallage 

MBF [zhi hên xû lè] (f) constant 
series; displacement series 

MF (лї nen ying li] replace stress 

RTM [zhi hên yn sb) substitutional 
demeni 

MELA Ht [zi nú si cu уто) 
pling with replacement 

EW [ini] (8) (AF GE) inter- 
пух; chip in; interpose D FASE, In- 
terruption із not allowed . 

ШЕЙШ [zn O li i] get married and 


sm- 


build up a home 
ER Ua jeg) (И) make stages setting 
ERI [zi jng] griphand 


BRAA (21 jing rén ушп) deckhand 

MDMA [z jù kun dd] give a feast to 
entertain sb. 

Ж (Ai ling] zero setting 

MBSA [z (rg kong zi ито zi 
zero set controls 

2X [zim] buy; purchase P MAMAH 
FAL buy electrical appliances 

Hu [zhi ping] (SPF 3E) comment on 
D Af. W.W give no comment 

BH [лї пл] 1. 4] leap day or leap 
month in the lunar calendar; intercalation 
2.19) intercalate 

BEMA [zi nb wirg wén] tum a deaf 
eur to; pay no heed to; give no heed toi 
keep quiet about; leave out of consideration. 
b AAT Rt BCE AS = $ ni NEM. 
They turned a deaf ear to the government” 
s repeated injunctions. 


on's mouth // BA FH p 
‘place oneself in debauchery 

SH [27 sen q jon) place oneself in | 
the midst— get involved 

Жа [i чёп si wû] stay aloo! from 
the affair; refuse to be drawn into the mat- 
ter; keep out of the business; refrain from 
getting involved; keep aloof from | 
Se “ИЯМ”. 

NG (Hi woi] (Hob) seu setting 

Жей ЛЖ. [zi w dng wa Кто gi] 
set location mode 

MAT GLA EROR. [zi wes fü wer оо fû 
тё êng] set-reset trigger (SRT) 

MAMAS [z wë оме û 6 qi] 
SR flip-flop; set-reset flip-flop 

R - MAIS [z wë ¬ fü wei коло zı] 

set-reset control 


ЖН [z wei fù wei тё döng] 
set-reset pulse 

Wkk ih [zi wë то hîng] set pulses 
setting pulse 


жїїт] (zhi wë sijar] setting time 

aat ipi t [zhi wei si jen 900] 
set time counter 

ЖР [zi we shi zung] set dock 

ALARM [z wë xûn qîn] set сой 

жа (ai xn] 1.4) (SAF GE) be- 
lieve D РЕВО ЕФ ARIA? 
How сап such an absurd story be credible? 
2.14] (Ж) confidence; trust 

MARA [zi xin dd) confidence belt 

ЖЖ [zi xin db] degree of confidence. 

REOR [2 уло ping] specimen screen 

RUE (Ai yi) (SAF AR) dou D k 
ОЖ Е ВЕ, This conclusion allows 
of no doubt. 

RF [zi yû] put in; place at D HEIHE 
FH put work at the firs place 

FHI (21095) put (sb. ) 10 deaths 
expose (sb. ) to mortal danger 

ZAR [ti 27 bù gi] юе. out in 
the cold; leave sth. alone; leave out of ac- 
count; disregard; ignore 

NIAE [zi 27 bù ê] 
10; brush aside 

R2 E [zi 27 bû П] igoe; brush 
aside; рау no attention to; thrust aside; 
leave out in the cold; fob off; kok the other 
ways pass by in silence; shut one's eyes toi 
tum the cold shoulder to; wave aside D M 
ARME АЙЕ 2 KE? How can you 
ignore the wice of the people? 

BZA (si Hî bb wên] be indifferent to; 
show no interest in; leave sth. unnoticed; 
dismiss (the subject) 


give no response 


жй [zi sën) place oneself; stay; couch | EZBER [zi 26 diwû] leave sth. out of 


in D WAH put one” s head into the li- 


account; have no regard for; give no 


thought to; cast out cf one s mind; disre- 
gard entirely; leave out of consideration [> 
AAK И do ah. regardless 
of one’s own safety // TAB RBZ 
BE SE give ло thought to one’ s personal 
guin or loss // TE E TEE HERE have no 
regard for one s honour or disgrace // АЕ. 
*E3E 82 IR 9k leave life and death out of 
consideration 

EZMA [zn zi nto hou] banish from 
one's mind; ignore and forget; cast behind 
cone’ s back; put out of mind; commit to 
oblivion D HCPL fa Ж Ж MZ AAT put 
ome" з responsibility and obligation out of 
mind 

HIK [mi 21579] expose sb. to mor- 
tal danger; kill sb.; slay sb. ри sb. to 
death 

EZITE [zi zi s di ér hu kudi] 
will nox be satisfied until someone has been 
put to death; will be content with nothing 
less than sb. "s destruction 

R subt [z tis d & hey sëng] 

deploy troops in such a way as to leave no 

room for maneuver or escape so that the sol- 
diers will fight for their dear lives out of des- 
peration end finally win the battles confront 
a person with the danger of death and he 
will fight to live 

R2— 121 ZT Yî Ко] dismiss with a 
laugh: lugh offs carry off with a laughs 
laugh out of court; laugh away 

Rep [z trong) (EW) centre adjustment. 

MM iB [zi 20 go gê] place sth. on 
the top shelf; lay aside and neglect; shelves 
pigeonhcle; put on the shelf; lay on the 
shelf 


HE 1.14] youngs childish P 48 
childish; naive 
2.14] a sumame 
AN [zi bêi] juvenile mollusk 
RE [z ctr] young silkworm 
Wh [zing] maiad; nyad 
юн [75i 0 јао ло) 
flowers of all colours 
RR [zi nên] (D young and tender Р # 
MEUS NT Little delicate hands // IUS 
ЖЯ young innocent heart © immature D 
ЕЕС fE immature maiden work 
ж [zig] chldshnes D AMT in- 
mocent-looking 
RAAB [zi q we ш) 
the innocence of childhood 
BARE 121 д you cin) 
the innocence of childhood 
REP [zi nd] childish and tender 
#5 [z tò] pedomorphism. 


a profusion of 


still possessing 


still possessing 
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ваят 


RARE [zhi yîn zhi yûng] 
and young yang 

Ф [zhi yû] advanced fry 

BF [zhizl] (P) innocent child 


young yin 


ж 1.146] wife of the eldest son 
2.1%] O grow early © plant 
3.[#] early D ЖЖ early grain 


E 1.{4] Ф pheasant @ a surname 
2. [3 ] encient Chinese measurement of 
city walls which equals 3 zhang (— 10 
meters) in length and 1 zhang (= 31/3 
meters) in height 
ж [ела 
324% топа 
ЖЕ. rignecked pheasant 
ЖЖ. tragopan 


Mf (zhi ching] pheasantry 

MUR [zhi д6] crenelation; merlon; bat- 
tlement 

M [zhi nêng] 
canidae 

MER [zn П) pheasant 

ЖЕМ (zhi jio] | turtledove. 

MERE [zh k5] Phasianidae 

MA [zhi lub] pheasant shell 

MGM (zhi 00 sn] Phasianella. 

MEN [zhi shi] Phasianus 

WIR A ME [zhi wi shut zh] 
tailed jacana 

MERI [zhi wei уб) pheasant-tailed wid- 
geon 


jacana D EFA BE Ja- 


pheasant- 


$5 1.14] (4) (D chopping block 
© ancient executioner” s block D $$ Uf 
ancient executioner’ s instrument like a 
fodder chopper 
2.134] behead 


BR 1.[#] (4) QD trip; stumble > 
NB trip over sth. // BRK totter; fal- 
ter © suffer a setback; fail b WAMA 
fail at each trial Q) hinder b MFR 
hindered at the middle of the way 

2.[#] (8) (D obscure > Wi obscure 
words © inferior > BK З an infe- 
rior horse pulling a shabby wagon 


BE (IB) vagina 


fais an ancient drinking vessel; wine 
goblet 


[zhong ] 


rh 1.[ ] © centre; middle > Ж 
"P central Hebei © China > FF 
make foreign things serve China // Чї 
RKK relations between China and the 
United States; Sino- American relations 
Ф interior; within (a scope); in; 
among; amidst; inside > ЪФ in- 
side the story // TERA in the garden| 
park // EEF keep in mind // Ж 
Ф at home // WEP among the teach- 
ers and students // BEAK jump into 
the water Q) middle © mean; halfway 
between two extremes D $ tF impar- 
tial // *P 32 BL neutral country // "FW 
mean © intermediary; intermediator; 
middleman > ЕФ act as an intermedi- 
ату; be a middleman // FA middle- 
man; intermediary (D in the process of 
b ЖЛ EA developing country // 
ЖИТ under way // WEEP under 
construction (B) within a period; during 
D MRAP +P during the War of Lib- 
eration © (-8) heart; innermost being 
b tah FP, BEFA, One’ s fæl- 
ings stirred in the heart will find a vocal 
expression. @ (4) internal organs; ! 
viscera D FP the five internal organs 
© (8) body ® noon © middle age D> 
ЖЕН PH. The old should ol- 
laborate with the middle-aged and the 
young. BKK) court; royal or imperial 
court D FAME serve in the court © 
а sumame 

2.14] QD suitable; proper; all right; 
ОК; goods well D KP not good // P 
ЖФ? Is it all right? // RAE 
This way works! @ middle; mid; half 
D HÉ half white // PF middle age 
И Fk miduny; halfuny // PRE 
Middle West // Ф midnight Q) cen- 
tral D Ф: central warehouse // ФАБ 
Central Africa @ medium; intermediate 
D Ф medium class| grade // PS 
medium size © (Ж) (grade) С; fair 
3. [#1] Ф good for; fit for; agreeable to 
D FPF good for nothing // PY 
agreeable to the hearer; pleasant to the 
ear // ФВ useful © halfway D FE 
change halfuny // FH decline. 

ж [tsa 
BP in the dark; in secret; stealthily 
Ж at one’s convenience 
RF cubital 
#1 junior middle school 
A out of; from among; therefrom 
š P Ф in the middle; in the center O 

among 


ЖФ middle school attached to a univer- 

siy 

AP senior middle school 

A therein 

AC. within a shooting range 

4% P concentrate; centralize; concentrat- 
ed 

# # among; (mediate) between two 


parties 

Æ? middle; be in the middle; (medi- 
ate) between two parties; in the centre 

Ж in the sky; in the air 

ЖФ in the air 

MF Ф an ancient official titles D a 
physician trained in herbal medicine 
(FE) 

39 Ф regulate the functions of the stom- 
ach and spleen 

AP inside; in 

ЖФ among; in 

#% # Dpursue with fervour; be bent on 
@ be fond of; be keen on 

AF philtrum 

Я Ф midday; noon 

it P (D moderate D well situated 

A # in the heart; at heart 


ЯЯ Ф compromise 

ЖФ epicentre 

EP right in the middle (or centre) 
2 Ф middle; centre; midmost 


HEE [zhong бо 160 ji] (%) Middle 


‘Ordovician Epoch 

Ф @ [zhong do 160 tong] (%) 
ФЕ [zhong bö] mid-bus (for short-route 
town operations) 

hA [zhong 001] half white pig 
ФАНЕ [zhong boi ë sh] (%) Middle 


Cretaceous. 
ФАШ [zhong 00 їй] middle white pig 
ФЗ [zhong bon] (D middle shift; swing 

shift D ЕРЕ be on the middle shift; 

work the swing shift // "RET A 

swing shifter © the middle class in a 

kindergarten @ (A48) midwatch 
ФЕ [zhong bin] halfway to the hillsides 

half of the hillside 

AME RS 
AK [zhong bîn] Ф QE) medium plate; 

crosbend; median plate; jobbing sheet 

D RIEM] medium plate shop // Ф 

BAL BL jobbing sheet-rolling mill; 

light medium plate mill // ФАБ, t 

medium plate rolling © (Ж) moderato 
hi [zhong bon 951] tabularium 


H 
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ФА [zhong bûn ji hé] congression 
ФИЙ [zhong bón kudi] mesoplates 
ЙА [zhóng bón] ($) General Office of 
the Central Committee of the Chinese 
Communist Party (ЕФ RIMAT) 
mak (zhong bón] half D FER сш 


+ inhalf 
TRE [znóng bón) mesoperalum 
Ф# [zhong bóng] (D Central Plains 


(comprising the middle and lower reaches 
of the Yellow River) Q) China. 

"PE (zhong bong] moderate 

ФШ [zhong 000] batten on money en- 
trusted to one’s care; line one’ s pocket 
with public funds or other people's mon- 
ey; embezzle; pocket money to which 
опе has no claim 

"PHB FARE [ zhong boo sî nóng] embezzle; 
embezzle public funds; put public funds 
or other people’ s money into one’s own. 
pocket; fill one’s own pocket with public 
funds. 

AER [zhóng bo) middleman and guaran- 


tor 

ФОНО 4 F] [zhóng Обо bào xión göng 
Si] Chung Pao Insurance Company 

WAHAN [бсо bëo mbo yi shang) 
confirming house 

ФЕ [ zhong 080 ch] center raker 

ФАЙ [zhong bdo pò] borehole blasting 

ФЕ [zhong bèi ben] dorsulum 

WANA [zhong bèi dong ti] GE) me- 
diopassive 

АОИ [zhong bi doo] middle nasal me- 
atus; neatus nasi medius. 

ФА [zhong bí ji] concha nasalis me- 
dia D ФА nasothurbinal 

ФАШ (zhong bi xing] (A) mesorrhine 

REAR [zhóng bi П chi] medium scale 

PHH [zhong bl xiûng oun] mid (ra- 
tio) correlation x/y 

"ECKE [zhong bin mû cub] second cut. 
flat wood rasp 

ABE (zhong bión] change halfway 

RR [zhong bióo] (D cousinhood D tF 
ҖИ marriage between cousins // PR 
ЖЖ cousinhood ; cousins // ENEP 
Ж Ж They are cousins. © in and 
ош; the inside and outside; one's inner 
thoughts and outward show D tPaléitg— 
one’ s outward show conforms to his in- 
mer thoughts; think and act in one and. 
the same way @ central sign| mark 

WAR [zhong Обо céng] mesexine 

HFRS MEWAK [zhong bin xî tó ni yà shi] 

(3&) Middle Pennsylvania 

Hh $ë [zhong bing] the troop garrisoned in 

the capital 


PH Голого 00] (Ж) medium wave; 
medium-frequency wave D Ў · Eat 
KAN, MW-USW receiver // PRE 
3Ë medium wave propagation // Pk 
Ж medium-wave antenna // PBB 
{È medium-wave communication 

ФЕЙ [zhong 00 duin] (Æ) medium- 
wave band 

haget [zhong 00 lin cu 00 
fen gong sî] Chinese-Polish Joint Stock 

thik Ж [ zhong b5 néng] 
wave 

shaha [27000 bû lin] mesoporphyrin D> 
ЗРЯ mesoporphyrinogen 

PRB [zhong bù] central section; middle 
part; intermediate section D MAHE 
Ж the central section of the base area. // 
ЖЕКЕ B in the middle part of the 


intermediate 


plateau 

TRES # fk BY N| [znóng bû bido zhin shi 
jin) (Ж) Central Standard Time 
(in USA) 

"PAB xh SUN. [ zhong bù chóng jî sn] 
(Hk) midfan 

PAB AT % [zhong bù dd аёо] 
crust breaking 

RIB W. [zhong bo tong yén] 
dialect 

HABA [zhong bû rén] (D (A) centralid 
© Midlander 

REM [zhong bù shou [mg] mesogamy 

RAH [znóng bû wong pn] lint 

RAB FE (zhong bû xû cui] sag 

PAB MRF (2070 bo xié 251 shi guê 
chê] centre dump trailer 

SABIE ABI [zhong bù убо mù bù lub] 
middle horde 

HRM JL [zhong bù 10] (0) fair to 
middling; middling; average; snacks: 
just so-so 

Ф [zhong cói] medium talent; man of 
medium ability 

ФИФ [zhörg cdi wei) (M) (PRA 
BUR 84 KE BF HHA 2) Financial and 
Economic Commission of the Central 
People’ з Government Council 

"BIR [zhong cdi] Chinese meal/food 

WARTANE [обод cdi Xi C] eat Chinese 
food in the western way (by dividing it 
into shares with one share for each) 

ThE [zhong cîn] Chinese meal/food/din- 


centre 


midland 


ner 
mê [zhóngcOng] central warehouse/de- 


pository. 

hê [zhong ого) middle deck 

hi (27000 об0] sinus; medium sinus 
Tid [zhéng 050] medium-height grass 


th [zhong обо céng 
layer 

hI [zhong ооо són] mesoxalic acid 

th EBR (2070 ойо xn] mesoxalyl 

FRE [zhong соо убо] Chinese herbal 
medicine; Chinese medicinal herb [> 4? 
REM T. WE medicinal herbs process- 
ing machine. 

"PRESSE [бод со yoo uè] 


middle field 


Chinese 


herbology 
"BIR [zhong có] the second best plan/pol- 


icy 
X fk: ФИ”. 
THE [2000 сё If tin] theory of the 
second best 
ARIANA [бсо сё wen ti] second best 
problem 

HR [nêng обор] (D mesosphere @ 


middle-level Q) middler (D middle class 
© intermediate deck 
RIRIA [zhong céng ding] (4) mesopa- 


use 
PIR tt ë @ [zhong éng féng јел Mg 


Zhó] mesne lord 

PAR AB [zhong обод gòn bó] middle- 
level cadres. 
REESE (27070 cêng guón N) middle 


management; middle supervisory b Ф 
JER BLA mid-level managerial // 
IPEVIERGKO. middle management lev- 


el 
PIR 18 BK [zhong обо jin zhi] те- 
somesenchyme 


PIR B® [zhong cêng jing П) middle 
manager 

ФИЙ [zhong céng liû wong) meso- 
layer drift net 

ФЕ æ [zhong обод shë hul) middle 
classes 


mhk [zhong céng shui] mid-water 


layer trawl; mid-depth trawl; midwater 
trawl; meso-layer trawl D rh ER RI HE 
ML pelagic trawling 


"RAB [zhong céng xin] zero (layer) 


IRR RES) [zhong сбор yon srêng dido] 
meso-layer long line 
HIR fs 3 [zhong cêng yû lèi] midwater 
fishes. 


FIRI ML [zhong oéng уй yè] midwater 
fishery 

TAKEN A [ zhong céng zu обо wên 
dû бібл) mesopesk 

hE 9388 8k (zhong cho chû zhi 0] inter- 
polation by central difference 


zhong 
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TRAE (25000 cho bón] (ЖЖ) center- 
board; dagger board/plate D Ff F 
RAG seawanhaka boat // FERA 
MAA catboat 

HF" [zhong chin] D medium property 
b PAR a family of medium prop- 
епу © family/household of medium 
property 

R И B [zhong chin ji ji] middle 
class; middle bourgeoisie > PF rti 
А. middle-class businessman. 

WAH [nêng chen zhé] middle classer. 

MH (zhong chóng] life size; height equal 
to that of ordinary people 

REA [zhong ching dà yi) midi 

HEBR [zng chóng tû] midi 

ФЕЙ [ 20ng chóng póo] (Ж) middle 
and long distance races 

SRE HK [zhong chóng qT dai кул] 
term loan 
X. fF “h KM APE BEAK” 

ФЕЙ [zhong chóng qî jl huò] me- 
dium-term and long-term plans 

RGM BL HER ЖИЙ [zng chóng 
qi кё xué ji shi f zn göng удо] me- 
dium-and long-range programs for the de- 
velopment of science and technology 

thik MH RHE [ zhong chóng qî tou 27) 
make middle- and long-term investments 

ЧЄЛ ИИ А (zhong chóng qi xin убо) 
medium and long credit 

ФЕИ Ж k $ [zhong chóng 
qí ying shóu pido jù shou mai yè wû] 
forfaiting 

WAE (zhong chóng ain] midi 

RAG [zhong chóng shi] (Ж) andesine 

ФЕЙ [ zhong chóng xin wei] medi- 
um-length fibre; medium staple fibre 

Tid [zhong chóng yón] andesinite 

ThE [zêng ching] midgut; midintes- 
tine; mesenteron; duodenum; ventricu- 
los; mesentery > Ф K Hi $Ë midgut 
volvulus // i midgut loop 

"EBEN. [ zhong chóng xing nóng bing) 

mid-intestine cytoplasmic polyhedrosis 

fh t [zhong ching] middling; average > 

PASE average harvest / KR T E 

2) R Ч Ж. The child’ s work at 
school is about average. 

rh [znóng chóng 00] moderate sea 

th REIL Ж [zhong ching néng }ёл dà] 
moderate visibility 

rh $t [zhong chóng nón] median year 

mwih (2000 ching] O (Ж) center 
court; midfield D Н 5 #7 Be center- 
court play © (IH) the second of the 

siint [zhong chóng sh sóng 278] 


(f) linkman 

HH М [zhong chóng yên] midfielder 
(in lacrosse) 

ФЕЙ [zhong choo yîn sù] moderate 
supersonic speed 

ФЙ [zhong cho] (D the time when 


court is held @ the inner court @ the 
court @ Central Plains @ dynasty estab- 
lished on the Central Plains © China D 
China and Korea 

TRAE (zhong chóo chó] mesotidal range 


REMA [ zhong chó zhu обо) (4) 
zigzag clover (Trifolium medium) 

ФЕ [zhong chén] (D courtier of medi- 
uml average morality © eunuch 

Ф # [zhong chéng ух) Chinese 
patent drug 

RARE [ zóng chéng shi або] half- 


through bridge 

hi [êng chéng] the inner city 

ФЕ [zhong chéng] intermediate range; 
medium range D FEMI FM inter- 
mediate-range| medium-range ballistic 
missile // ФЕЙ КОЙ intermediate 
range ballistic rocket // PRIMA 
Ж medium-range ballistic missile 
(MRBM) // ФҸ medium-range 
missile // PRB ER medium anti- 
aircraft missile // Ф Mt (F) 
medium antiaircraft artillery // PE 
ЖДИ medium-range nuclear weapon 
U BERE SL (Ж) medium bomber 
/ ФК medium-range rocket // 
Sp BRAM (Ж) medium artillery // Ф 
TOUR CE) medium howitzer 

that [têng ст) (D tasty; delicious; del- 
icme D SLAY? Are the beans tasty? 
Ф edible; eatable 

фав [nêng chí] Ф (#) in the ponds 
middle of the pond @ (another name 
for) gall/ gallbladder 

ФЕ (zhong chi] dessert spoon 

WIRA [zhong chi db] mesoscale 

MRANA [#êng chi di qi hóu] meso- 
climate 

BARBER [25609 chi dù gi xiûng xê] 

mesometeorology 

Thi [êng Ch] densmedius 

FRESE (zhong cht бл)  mesostyle 

ВЖ [zhong chi mòi] media 

Фа [zhong cú] (P) medium quality 
fodder! forage 

HAIL [zhong сус] (4) Ф medium riv- 
er; river of medium length @ middle of 
the river: in the river 

ФЕ [zhong chu] sagging 

ФЭН [zhong chu xn] 
pendiculars 


(#) midper- 
bisector 


PB [zhong dn] 
second lunar month 

TAFE [znóngchün sé) glossa 

ФФ [zhong chu] зор (doing sth.) 
halfway; give up halfway D ig 5 TAH 
U, М TRF. So the movement 
waned and the publication of the period- 
ical was given up halfway. 

ій [zhong ci] GE) middle term 

ВЕ [zhong cO сб] coarse file 

RERA [zhong 00 md shi] — medium- 
grained grinding stone 

WAN (zhong ОЛ chin sù] mesotosin 

ФФ [zhong cud] 1.190) suffer a setback 
hallway 
2.1.21 second-cut file 

ЗЕ (25000 do su] dorsomedian cel- 
миз 

RAN [ло dd qi айп] mesosphere 

BAA [zhong dè rén] O (a term of ad- 
dress for) senior and influential maid of 
honour O eunuch 

ФВ [zhong dà] Mount Tai 

HR [zhong dài] (D (in ancient times) 
woman" s underwear belt/ string © (Ж) 
mesozone; temperate zone D FH RAE 
BM mesonorm 

ri [zhong ding] medium class D. FH 
ЖН medium class tea 

ФА. [zog бо Kong] centre feed 
hole; ( É ) centre hole; feed hole; guid- 
ing holes sprocket hole D F FLEA 
centre-feed tape 

ФК [zhong dbo mòi chóng] 
sprocket pulse 

ФУ [zhong dóo wei] sprocket bit 

Hilf [zhong dto] Ф halfway © middle 
of the road P fi ANH B fi not walk 
in the middle of the road Q faimesss 
impartiality; honesty @ compromise © 
(A) ecliptic 

Hilf BE (zhong dóo ér 181] 


the fifteenth of the 


on 


stop half- 
wey 
SPAM FOR [zhong ddo 6r qi] give up half- 


way 

HillfîfT [zhong doo ёг xing) follow the 
middle course 

him mib (zhong doo ér 21] stop half- 
way 

98 [zhong doo] semilate rice; middle- 
season rice 

sil [zhong 9) Ф virtue of uprightness 
@ intermediate virtue 

wih [zhong dëng] Ф mediums interme- 
diate; moderate; middling; average D 
PFR ЕТУ: (®) medium 
Edison screwcap // Ф S & BK 6 8 
midrange // PERA average coss // 


Ф 
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ЗАТ medium-sized city // FER 
st medium size // ФАРК ЛУ medium 
size // PRE (Ж) medium contrast 
M PEA IL of medium height // PI 
[LAG medium temper steel // PEW 
medium knot // Ф FHKE medium- 
grain // PEIR moderate relief // 
HEIE moderate strength // PEE 
WKAR” medium-capacity hydro 
power plant // FP KK AA REN 
medium-head hydro-power plant // Ф 
HME moderate temperature // WA 
U FARRER ship under average // P$ 
2: medium vacuum // PEELA 
2 intermediate specialist. // PER 
WA middle bourgeoisie // RYAN 
тейит split © secondary > PS BUT 
secondary school education // SBR 
CBE. secondary program // КЗ 
Tl. secondary specialized education 

hft [zhong dëng cói] middlings 

P$ RR (гого dëng chéng jl] mid- 
score. 

ATEMAH 8] FAME (zhong dëng oin qû 
shî jin cin chi qi] medium-access time 


memory 
фара Es % ft [ zhong dëng didn уб sho 
didn] subtransmission 
ФАЯЗ [zhong dêng 16 û gud ji] 
moderately developed country; medi- 
um-developed country 
TRAE MUS EM AA x EB Ж [zhong döng 
fang she xing wû zhi yén jiū shî yan shi] 
“semi-hot” laboratory 
FF MIE ЗЕЙНЕ. [zhong dëng fén bin Ú 
gêng рй yi] medium-resolution spec- 
trometer 
RAH @& [zhong dëng 0 20] medium 
Toad > $ ft BRK J) RBI medium. 
load thermal power plant 
TRAIL [zhóng dëng ging yè] average 


industry 

rh T WA AY [zhong déng gong yè ji 
shi xué xido] secondary industrial and 
technical school 

RAAT [zhóng dëng 00 ji] estimate of 


mean 

RRR [zhong dêng gi mó ] middle 
scale 

rh 83848 [zhong ding gul mó qî yè] 

medium-sized enterprise 

ар КШ [zhong dëng höi shu! mièn] 
‘mean sea level 

ФРИШ [zhong dëng hò] medium quali- 
ty; middle class; middling grade 

ФЕ BE [zhong dëng ji 22000 dù] 
medium concentration 


h$ BER EB [ zhong ding j| sü we 


xido] secondary technical school 
ФП [zng dëng jà 20] medium 
heavy loading D r FMR medi- 
ит heavy loaded circuit 
RRR [zhong dêng jo jing] 
medium means 
PMR [zhong ding [id ting] 
household 


family of 
average 


PE GAR B (zhong dëng ја 96 ой pido] 
medium priced stock 
PRM AMA (20009 dng jdo yù је 
gòu gói gê] reform of secondary school 
educational structure 


HEM [zhong dëng jië ji] intermedi- 
ate class 
Фар GARE [zhong Gêng jing П) medium 


crystal 
Фар Ш ЯНИ 120000 ding kun dù dòi 
0070] medium width steel strip 
ФЕН [zhong dëng ang chó hòn] 


ephidrosis 
HEE E FRE MN [zhong dng mi do 
gîn о5о yakin jÎ] medium density hay 


pres 

HIRES [zhong dêng nóng ji] intermed- 
iate level 

TR @ [zng dng pin] 
quality 

ФАШ [zhong dng pin zhi] medium 
mean/middling quality; mid-specification 
quality; crdinary quality 

TB THAN [zhong ding pirg jan pin 
Zhi] fair average quality (FAQ) 

тн PR MH [znêng dëng qî xiûn têng 
ku] intermediate loan 

m a a (zhong dëng rêng lióng] midea- 


fair average 


pacity 
X fE “ЧЕШИ”. 
Фф F (zhong dëng shéng chán] 
dium-duty 
Җ# "ФЕ" 
TB HET KC [zhong ding shëng hub shul 
píng] decent standard of Ме 
ФИЛЕ И [ zog dng shi tên jio yu] 
secondary normal education > РИЙ 
KAWAK reform of secondary nor- 
mal education 
аф Л. [zhong dëng shóu rù 


middle 


income 

a Be ЮЖ [zhong ding su ù |ё 
сбор] middle income earners 

TREE (zhong dëng shù ling] moder- 
ate quantity 

PABA Ж [zhong dëng shu ying shi 
МЛ} (Ж) moderately hydraulic lime 

PMA RAF [zhong dng si rén zi 
bën jing ji] economy of middle private 
capital 


RAE KK F [zhong ding wen hud shul 
ping] middle browism 

Ж [zhong dëng yong bën] moder- 
ate sample 

HF & 1F [zhong deng yû hut] medium 
persistence D Ч 9 2038893618 medi- 
— persistence phosphor 

RÆK [zhong dëng yun mb] average 
log 

фара [ооо депо yèn zhuin 160 
jón] moderate operating condition 

REZENE [zhong dëng yin zhudn xing 
nóng] mid-range performance 

sp ibi. [zhong dëng zëng zhéng 10] 
moderate growth rate 

PAM ALE AB WL [ zhong dong zhi 
yè ji Shi jido yù обі g6] reform of sec- 
ondary vacational and technical education 

HH MR #& [zng dêng zhi yë we 
xido] secondary vocational school 

TRA BU [ zhong ding zhi liêng] 
specification quality 

HF EME [zhong dëng zhi lêng shù 
h6] intermediate nucleus 

Фф RE SEES (zhong döng zhuón кё xu 
xido] technical secondary school; poly- 
technic school 

HW ¥ AZ (бсо dëng гоол yè rên 
001] intermediate specialists 

thf te WF BE [ zhong dëng zhong yè хоб 
xióo] secondary specialized school; spe- 
cialized high school 

HWM [zhong dëng Zi yù hû] me- 
sotrophic lake 


mid. 


HWH А [zhong déng zóng sé] bumt 
umber 
HEF" [zhong d chin tion) farmland 


that provides low or medium yields 

"bl BN BE [ zhong di dong хбо fei] 
low-and medium-grade goods 

PIER FKL [zhong di sb shù zl ji 
ching didn iù] medium and low speed 
digital integrated circuit 

ФЖ [zhong dî] insole 

SEAM (zhong di qî shéng wû] me- 
sobenthos 

rhit [zhong di] (D medium texture land/ 
зой @ Central Plains @ China @ cen- 
tre; middle 

Wiki [zhong d xing] mesorelief 

Ф# [zhong di] the second brother 

ФЙ [zo di) (D medium grade/grad- 
ing @ intermediate family status 

WA [zhong дп] moderate, practicable 
lawlcode 

thy [zhong dën] (D middle ® (Ж) 
midpoint; midrange DP si WW R Ж 
(E) mid-point protective system // Ф 


zhong 
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ЖАИ midpoint connection // P&B 
midpoint circle // P $i BH centre- 
point load @ refreshments before lun- 
cheon 

Ff SK FB LER [ znorg dion chou tóu dion 
Zü qî] centre-tapped resistor 

ФАН [zng dim chü shéng 0] 
central birthrate 

Tf RTE AIL ЖӨ Ж [zhong didn ding wei xi 
têng yónbén] centrally located system- 
atic sample 
X fF “h bt аа 

"hg [nêng didn fð] mid-point method 

hî E & [zhong dûn jiûn qû xian] 
mean evolute 

HP HR Hk [ zhdng аёт је d] 
earthing ` 

hk MG (zhong dn kul din] centre 
feed; apex drive D PAMEK cen- 
tre-fed aerial; centre-driven antenna 

TË ARK ARE [zhong абл shut liû] midstream 

"ha MR #R (zhong didn 211 000] middle 
marker 

th #444 [zhong дёп zing 200 bido] 
central ordinate 

Thí [zhong dion] (D capital; capital city 
Ф (name of) a county in Yunnan Prov- 
ince. 

htt [zhong dion) interlay; arolium 

ФЕ [znóng didn] (D central palace D 
inner court 


iM [zhong dido] | medium-length ci po- 


neutral. 


euy 

ФТ [zhong dîng] man of the age sixteen 
to seventeen 

REH [zhong ding j|] centralite 

ФК [zhong dong) the Middle East Р 
KRRP the Middle East War 

hikin ik BAK [zhong ding ће tôn hui yi] 

the Middle East peace conference 

HR I BIRR 4 i [ zroog döng wen ti g6 
ji hui yi] international conference on the 
Middle East question. 

Б [zhong d] (D capital city © (A 
t) Zhongdu (Liv 6) 

ФОН RET" [ zhong dà chung xin chin 
pin] medium degree innovations 

ФЕ 34A [zhong do huî fû yên méi] 
(3k) medium-volatile pituminous coal 

ФШ RE [ zhong dû hûn mi] 


coma in 
moderate depth 
MAHA [zhong dù kõi 10] intermediate 


in the scale of development 

WAHANA [zhong dd kõi 10 gó ја) 
intermediate country 

"RABEL [zhong dû liê noà] (4) mode- 
rate cracking 

mH R t$ (znóng di nin] medium lay 


MÆR 25000 di аё yg] malhy- 


poxia 

higî [zhöng din b5] (Ж) intermedi- 
ate waves; medium high frequency wave; 
medium short wave [> tF $ BMH BL 
MW-SW receiver 

hE # [zhêng du kò] mid-length 
shorts 

ФАИ SERE [20609 dun qî ob, kun] 
short and intermediate term credit 

PHAM ЧЮ [zng dun qî she bèi 
dài kun] short-end-medium-term 
equipment loans 

ФЯ SIH SERE [zg din qi zhung 
xiGng obi kun] middle- and short-term 
special loan 


ФЕЙ 125000 din ай xn] middle 
and short wave 
ФӘ 12000 dûn] middle piece; mid- 


piece; (Æ) mesomere; trunk; midpor- 
tion; midcourse; mean D Ф Bi %% if 
mideourse trajectory // "P BABIE (4) 
midcourse correction // PEM mid- 
course guidance 

RER 12000 dun 000 di] 
level height 

HELK [zhong dên yun тй] middle 


mining 


cat 

HI [ zog dên] 1. [46] Ф suspend; 
break off; discontinue D "PIER AFI 
M% suspend performance of obligations 
M FMB suspend trade // "PIEVE 
¥ discontinue an action // Ч" WRF 
break off the negotiations] talks // ЖЖ 
ФИТ Л ЛУМ» Traffic was held up 
for a few hours. // PBK RPM T 
Hf. Relations between the two coun- 
tries were suspended for many years. ©) 
(it) interrupt D PBR AE interrupt 
stacking // *h 8 8 f interrupt opera 
tion // ФВ? interrupt routine // 
SPW ЯВ interrupt handling] process- 
ing // F WË BE Be interrupt han- 


dling program 
2.) suspension; severance; intercep- 
tion; interruption; hiatus; lapse; block- 


ing D "PER ШШ interruption pending 
M PRITI interruption logging 
REI [лсо dun bî óc qi] break 
comparator. 
TIMAH [zhong дёл bin má] вар cod- 


ing 
ФЕ TL (25070 dèn chéng xi gêng 
yè] interruptable process industry 
HI TA tk. FE PÍ [zhong duin chû shi тиб 
xù liè] interrupt initialization sequence 
FIRE [zhong dun chû] chasm 
PIKE (zhong dum chung mión] bed 


with gap; gapbed 

HERTHA [zhong атп de shi ching) 
discontinuous market 

TPIT HE [znóng dun di zhi] interrupt 
address > P B 6 ti: AFERE interrupt 
address register 

B [zhong duón din] point of inter- 


ruption 

PBB [znóng dun fn hi] retum 
from interrupt D PF ME B| EE 08 in- 
terrupt return control word // "BB 
EKA interrupt return instruction 

ФЕ Ж. [zhóng dun fóng shi] interrupt 
mode 

ЫТ X tT [ zhong dun fei xing] 
abort D "PIC fTIX. abort zone 

FERAT [zhong duin fén xi] interrupt 


ж) 


analysis 
PIF HEF; EFF [zhong dun їй wu chóng 
х0] interrupt service routine 
BR Tt 8Ë [zhong dun göng nêng] 
rupt function; look-at-me function. 


ИЗ [zhong дул guê chéng] 


imer- 
imer- 


rupt procedure 

PIRA [znong dèn jî] interrupt class/ 
level 

ФЕ [zhong dun ji hù qi] inter- 
rupt counter 

ФЕ ## [zhong dun tíóo jn] inter- 

condition; interrupt condition. 

"PIS f Et: [zhong dèn tido киз] 
dawe 

HIKIN [zhong dun tong ddo] 
rupting channel 

ФЕ MME [zhong duin xi tong] 
(it) interrupt system. 

RRR RABÊ [zhong дёп xin jing] inter- 
rupt trap 

Sh Bik ЁШ [zhong dun zü rêng he 
tông] annul a concession agreement 

RBA [znóng dui] (D a unit composed of 
several groups; detachment > XE PBA 
a detachment of traffic police © (Ж) 
military unit corresponding to a compa- 
ny; squadron D J KE BLP BA bomber 
squadron // RYP fighter squad- 


ron 
BAI (25000 di tù) an officer equal to 
deputy company commander 

HIRI [zhong ë xing] amphiodont 
Ф Ф [zhong & qun] medium and 


comprehensive 

hH [zhong ër] (4 38) auris media; 
middle ear; tympan-; tympano- D HE 
“UHRA atitic barotrauma; barotrau- 
matic otitis // “PERE tympanum 

RERA [zhong ër chui qi 16] 
politzerization 


(E) 


Ф 
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ФЕЙ [zhong ër yén] 
otitis media 

Zt [zhong êr dé sh] GE) Middle 
Permian 

ФАЙ [zhong 10 bèi] dorsomedian car- 
buncle 

ФЙ [zhóng 16] moderate punishment 

RIA [zhong fîn] topsail 

HMI [zhong fn] Performing With the 
Flag-pole, an acrobatic performance 

"Pi (zhong fên] lunch; middle meal 

th (zhong fang] Ф the Central Plains. 
© the Chinese side ® (Ж T.) medium 


СЖ) tympanitis; 


square 

WHARA [zhong fûng hé ying zë) 
Chinese party to a joint venture 

Thi [zhong ting] (KZ) die square 

РДЕ [zhong 11] Central Africa 

HIE RT WF [zhong të têng 2 
göng yè göng sî] Industrie Centrafric- 
sine du Textile 

pip Be 4 3F E М [ zhong fei gun shui 
{ing ji tong méng] Central African Cus- 
toms and Economic Union 

TAE a xt m T [zhong f6i gud jio yin ng] 

Banque d'Etats de |° Afrique Centrale 

HIER RA A PETE AB [бло 161 jîn rêng hé 
zÒ {0 lûng] Francs de la Coopération 
Financiére en Afrique Centrale (CFAF) 

РРА [zhong fèi xidng jiðo jû] bal- 
samocitrus 

ФӘН [zhong fèi shi] mesolite; antrim- 
ойе; verrucite; punahlite 

SBM [zhong Bi] (D give up halfway © 
be discarded/dismissed during one's term 
of office 

ФЯ [zhong tën] (D divide from the mid- 
dle, halve b —7k P4 ELSE 
river is halved by the Egret Islet. © split 
D ЖТ. The country splits 

ФӘ ЖЕ [zhong fen ding IT] bisection 
theorem 

ФК [zhong tên mdi] median sector 

th AI XH [zhong tën mn zî chí] cen- 
tring support 

th y Æ iR [zhong fên shëng zü 27) 
mesomeristem 

hf [zhong fön shi]  mid-score 

Ф [zhong fën xi] mesoanalysis 

T [zhong lêng] (D half way up the 
mountain @ in the mountains; amidst 
the peaks @ the highest peak in a moun- 
tain range (D Zhongíeng (name of a 
mountain) 

hf [zhong ëng] Ф (Ж) centre for- 
ward; centre @ (in calligraphy) writing 
with the tip of the writing brush hidden 
in the middle of the stroke 


ФЕ [znong lêng] center joint; central 
seam 

ФК [zhong fü] Ф the second of the 
three ten-day periods of the hot season 
(sometimes lasting twenty days instead of 
ten) @ the first day of the second period 
of the hot season 

XF ZR. 

Ak (zhong fû] traditional Chinese cloth- 


ing 
"BAK (zhong fü] O court treasury O (Ф 
E) stomach @ (A 4) Zhongfa (L1) 
HS [2000 fü] father of medium talents 
and virtues 
баја [zhong fü] Ф imperial concubine О) 
wife of the second son @ wife 
SBM [zhong fü] 1.15) the court's writ- 
ten reply 
2.199] ask the court for instructions 
ФАНЕ [zhOng tù hé П) mesocomplex 
Ж (zhong fü bù] midriff; mesogaster 
ЧИЙ [zhong fù jiê] mesomeros 
TREES [zhong tù tü] gladiolus 
AMEA [zhong 0 zû mû] — Mesogastro- 
poda 
HF [zhong gin] medium size shield 
HF [zhong gîn] king-rod 
ФР (zhong gûn] mesome; middle trunk 
HIR [zhong gong bón] light plate 
HEH [zhong ging jing П gun xi) 
economic relations between Mainland 
China and Hong Kong 
HK [zhûng 000 050] midgrass; medi- 
um-height grass 
wr [zhong 000 dûng chin pin] 
medium-and-high-grade — manufactured 


goods 
fB BM ( zóng до pin] 
frequency 
KAKA [zhong 000 shou rû hù] me- 
dium-to-high income household 
MOLE AAW [zhong обо wei уб zhi wû] 
(R) mesophanerophyte 
RELIRE [zhong оё xing дё дё qi] 
cutterbar for middle cut; middle-cut cut- 


medium-high 


ter 
ФИ [zhong gé] lay aside sth. while it is 
under way 

AA (zhong gé] mesophragma; septum 
HIE (260 gë bi] median septum 


RE [zog gêng] (D undergo changes 
Ф change halfway 
AEM [zhong озо xm si] (Ж) 
Middle Pleistocene 
и [zhong geng] 1.[ 44] C&) imertill 
2.[ 4] imenillage 


ФАНЕ [zhong gêng ай wû] cultivated 
crop; intertilled crop D. P E b ift 


BL row-crop drill] planter // BE fE h 
ЖИЛ row binder // "PBHEWIBEIEBE 
MER row-crop attachment // PE 
BPR row-crop shield // PRE WH 
BL row crop duster // PBEM FF 
rowcrop boom // tH PE% mü 3 U|, 
row-crop sprayer // "PEHE Yik EE 
BU row-crop field chopper // WBE 
FRAG rowdrill 

RAK [zhong ging] stand in the way; ob- 
struct; block; impedes put a spoke in 
sb. 's wheel 

TRAE MH [zhong géng zü] middle-way 
obstruction hampering from the mid- 
die-level cadres in the course of carrying 
ош а policy or settling a problem 

ФТ. [zhong 9000) practitioner with ordi- 
nary skill 

ФО E [zhong göng 0 fang dà qi] 

intermediate power amplifier (IPA); 

medium power amplifier 

ФИЙ АЮ # [zhong gong 0 gul hong 
sh bêi] medium power homer 

HIKER [zhong gong là lub jí mén) 

medium power logic gate 

ФЕ [zhong gêng] the palace where 
the empress lives ©) empress @ in the 
palace ® the region where Polaris is © 
(ФЕ) middle-jiso 

RS [zróng обо] (M) CPC (the Com- 
munist Party of China) 

фир [zhong gêng zhong yong) (M) 
(PEI JEP ЖР % @ AB) the Central 
Committee of the CPC; СОСРС > Ж 
PRENS А @ the Military Commis- 
sion of the СССРС // Ф RRR IL 
ФЕ Rural Work Department of the 
COCPC // IH RAS Plenary Ses- 
sion of the Central Committee of the CPC 
И PEP RAIA the Secretariat of 
the СССРС // ФЭ RAIA AAT 
MICE Department of Studies of Ru- 
ral Policies under the Secretariat of the 
COCPC // ФФ REAR the Politi- 
cal Bureau of the Central Committee of 
the CPC 

TR [zng gû] (D the middle ancient 
times; mid-ancient; medieval period @ 
medieval times; Middle Ages @ (Ж) 
mesoid 
XE “PER; IQ. 

Фаза [zhong g ûi ji yû] Middle 
Egyptian 

етта AH [zhong 00 00 oF Kn уй] 


Middle Babylonian 


ВИНЕ (zhong gü bö sî yû] Middle 


Persian 
ФЕНОВЕ [zhong 00 di di dé yû] 


zhong 
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Middle Low German 

th h EHE [ zhong g © уй] 
French 

his HE iE (zhong gü goo di dé уй] 
Middle High German 

FS ñi [zhong 00 in duén] Samite 

WANTI [zhong 00 Ю ding yû] Low 
Latin 

PAF [zhong gi sh] medieval history 

IPM [zhong gû xî lû yü] Middle 
Greek 

Фай (27000 00 yîn] “ancient Chinese 


Middle 


Phonology 

the EPHkiR [zhong gi yin di yo) Middle 
Indie 

wi 3H [nêng 00 ying yû] Middle En- 
glish 

Ф [zhong gû) 
yon/ basin 

TER [0ng go wêl] (8D СФСР 
ВИ Hk 2) the Advisory Commission 
of the Central Committee of the CPC 

ФЖ [zhOng guün] second trial 

4 FF — Se [zhong обл ол didn z1 
yi tiGo је) Zhongguancun Street of 
Electronics 

HIMET (zhong gun fing j|] тезо-есо- 


in the valley/gorge/can: 


nomics 

REESE [zhong gun [ing j| xé] me- 
so-economics 

WAON [zhong gûn kong zhi] interme- 
diate (between macro and micro) control 

TRY [zhorg guón] (D courtier; official in 
the court @ eunuch 

ФИНИШ [zhong gun nf hung Ii] 
hooded oriole 

ФЕЯ [zhong Quin ti shéng] central- 
lift РФ ЕЛИНЕ central- lift ag- 
stator. 

RARAY (zhong guing yen jing] 
mediate glasses 

MIRARE [zhong ол то jî chéng] Ce 
AF) medium-scale integration; MSI Р 
PIIRE medium scale integral 
circuit тейит scale integration; MSI 

Ti (zhong gui] (D palace gate © cham- 
ber; boudoir @ woman 

spt [zhong gui] the eminent in the court 

MA [zhong gui rén] monarchs confi- 
dential courtier/eunuch; high-ranking eu- 
nuch 

HE (пото guó] O China; Sinic; Chi- 
nese; Sino > EA PAREN HAE 
GRBE take the road of socialism with 
Chinese characteristics // P E R E 
Chinese patent medicine // PAKAH 
4: Encyclopaedia Sinica // ФЙ КЕБ 
Chinese mainland // WAH satin of 


inter- 


China // "PIX SHER China’ s for- 
eign policy // PRIM Chinese nation- 
ality // PHE China’ s actual con- 
ditions // "PET Chinese; the Chinese 
language // "ОЙЙ traditional Chinese 
painting // "P BQ $ goods of Chinese 
make | made in China // WAYA Chinese 
wax // PRS ЖИ Ж three tectonic 
domains of China // PEK Chinese 
literature // PAER Sinology; 
Pekingology // PEE € & China 
‘watcher; China expert] hand; Sinolo- 
gist // PEH Chinese film // RE 
WH oil-gas field in China @ the 
Central Plains @ the state; the nation; 
the court @ the capital city © 
madhyadésa (name of a place in ancient 
Middle India) © (name of) a place in Ja- 


pan 
TREES (zhong 0б ûi ко 0] S- 
nophile 


ФЕ А [zhong gud 00] (0) Chinese 


white; zine white 
TREE ALE [zg gud bûl ci] blanc de 
chine. 


RELA MAM [znong ою 00 là jê] wax 


insect 
RAAE [zhong gó bdi обо tong] 
Chinese herbs candy 
HNR [zhong ою bîn кё) China 
plate 
TRIBAL [zng ud ging chin ding] 
the Communist Party of China D PI 
SEP SEP RBA the Central Com- 
mittee of the Communist Party of China. 
PARIE (zhong gó gun hè] (#) 
mandarin 
HAREK (2000 gud gun moo 000) 
Chinese crested dog 
Ф zhong gud 07) Sinemydidae 
ЧИТА [zng gud gud ji 0 xing 
Sè] China International Travel Service 
P RIN SL hit: (лсо gó 00 ji тоо 
yi zhong Xi] China World Trade Cen- 
tre (CWTC) 
th BERE [nêng 00 gue ji эго hi] 
China Chamber of International Com- 
merce 
ENAK [org gud gu Й sü den) 
China Publications Centre 
шш: АЕ [zog оё об 
ji tû sü mo yi zöng göng S] China 
International Bock Trading Corporation 
HERRERA [zg gó g j 
xin tuð tóu Zi göng Si] China Interna- 
tional Trust and Investment Corporation 
PARER [zhong 006 hû ba gu] chow 
chow 


th Bl E # Rb TH [zng ою по 
nûr jü zhù d$ \бо göng 9] China Sal- 
vage Company. 

EWI T BAA [лоо ою hii ме 
gong chéng ging sî] China Overseas 
Engineering Corporation. 

PRRFA MFA T 38 2: B) [zhong gÓ 
ài yóng shi уби ping tái göng chéng göng 
Si] China Offshore Platform Engineer- 
ing Corporation 

PAREHA [nóng gó hài yong 
shi yOu 2570 gêng sî] China National 
Offshore Oil Corporation 

TR l Wt  # At BE tH NAN [zhong gó 
hang kong ji shi jin ch kõu gêng sî] 
China National Aero-technology Import 
апд Export Corporation. 

SPIRALS? 88 Я) [zhong оё nóng kong 
qi obi göng sî] China National Air Ma- 
terials Corporation 

ФА # [zng 00 hé ying zë] 
Chinese joint venturer 

PER IR ñ #% КАЛЯ BAA [zng 
900 hêng xiéng jing j| liûn hé kai fû zöng 
Охо) China Development Corpora- 
tion for Horizontal Economic Ties 

PII 4L [zhong gud hóng] Chinese redi 
Derby red 

ФЕТ Ж (21000 gud hong chû] congou; 
China black tea 

ФИТ [zhong gu nóng shi zi hui] 

the Red Cross Society of China 

"RH [zhong gu П) China rooster 

hl ik [zhong gud ln] Chinese blues 
lokav 

rh ER ük Ê [zhong gud бл sè] China blue 

FRAL (zhong об ng shën П) lan- 


HME? [zhong gó mò zi] Chinese 
ink 

"BEAR [zhong ою mû yû] (Ж) Chi- 
nese temple block 

hik [nêng gud qî] Chinese lacquer 
HEISE [zhong ою aido poi] Chinese 


e 

HEIR [zhong 000 ré] Sinomania 

ФА. [zhong gud rén] Chinese 

AMARRAK [zhong guó rén mín bdo 
xin ging S] People's Insurance Com- 
peny of China. 

BIA RMB [zhong guó rén min bi] Chi- 
nese renminbi (ЖП) 

BLA RMR ЗЕ [zhong 000 rén min jë 
têng jūn) the Chinese People's Libera- 
tion Army 

HEIR [zhong gu5 shi] chinite 

SBM [лсо 000 sti yên] 
spirifer 


Sino- 


h 
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KIH [zhong gud shui mo тд] 
Chinese ink and wash 

PEK [zhong guó Si] baste 

PEM 125070 gub sî chóu] China silk 

URBE [zhörg guó të së] China char- 
acteristics; Chinese features; Chinese 
distinguishing features; Chinese charac- 
teristics 

PERK WA RRB (гоо ою т 
yû fû zn zh 168 yén jiû hu] China 
Institution of Sports Development Strate- 


ey 

WA WARS 9) [ zhong gud tT уй fà wù 
бл sî] China Athletics Service Corpo- 
ration. 

TR IR BEC [znêng gud tido qi] 
checkers 

FP BRR RATT SNR SFI [zhong gu të lù 
dui wûi fü wi göng Si] China Railway 
Foreign Service Corporation 

PELE SR $ [ znong 000 ting xing chun 
ling] (Ж) pavilion chinois 

ФЕЯ (zhong gud 1000] an old China 
hand; Sinologue; China watcher 

RALHA [zhöng gud wen hud wûi 
lóishub] the "importation" of Chinese 
culture. 

AARMA [ zhong gud xî xuè fû] Chi- 
nese vampire ( Lyroderma lyra sinensis) 
"RISA [zhong gud xi rid] Rhinoceros 

sinensis 
ФИ [zhong gud xid bù] ароз 
Фи Ж ¥ [ zhong 00 wen 1 го 
ИС) China watcher; sinologist (IÆ 


Chinese 


#) 

RARR [zhong QUO xien 
xing gái gê de shé ji sti] architect of 
China’ s on-going reform. 

mE $ HE Ak АИФ ıt [zhong gud 
xióng cün yî shëng shéng xiang péi xin 
zhóng xin] China's Audio-Visual Train- 
ing Center for Rural Doctors. 

TRIB E [zhong gud xing qi] 
chess 

WAH (2000 gud pi] (IR) mesocarp 

ФИ [zhong hûi i6] Mesoblastus 

HIK (zhong hin] cold in the middle ener- 
gizer; cold in the middle jiao; direct at- 
tack of cold 

ARRE [zhong hûn wû jî] (%) Middle 


Chinese 


Cambrian epoch 

HR RK 4¢ [zhong hón wà tóng] (%) 
Middle Cambrian Series 

BIRR [ zhong hin xè] diarrhea due to 
cold in the spleen and stomach 


"ET [zhong hing] (DH) (Ж) central 
troop; troops led by the commanding 
general © middle row @ mesoseries © 


(8) the People’s Bank of China © a 
surname 

TRU EEG I [ zhong hêng chéng kêng zhi] 

midcourse control 

¥ [zhong ho] medium size 

ФЕН (21070 ho 1000] tierce (42 ME 
HEK) 

FPS WAH (27000 hào xo |0] perfecto 


HR [zhong Мо] midsummer; the 
height of summer 

PREM (2000 hé inging] (>) me- 
dium alloy steel 


"iP [zhong hé] centre/middle of the 
river @ the middle reaches of the Huang- 
he/ Yellow River 

wia [znónghé] 1.[%] neutralize D J 
— F WRIT Fe BÑ saturate an acid 
with an alkali 
2.148] neutralization; balancing ош > 
"PAIR heat of neutralization // FM 
BR. (£) neutralization test // MIL 
neutralization number | value 
3.[# ] neutral; neutralizing D PHA 
neutral zone // Ф tW СЖ.) neutrali- 
zing antibody 

ФЖНЕ A [бсо гё 20 yong) 
ization 

hik [znónghé] (Ж) centrum 

spi p [zhong hé shéng wi] 
sokaryote; mesocaryon 

ФЯ [zhong hó]  mesognathy D AUN 
mesognathic 

Hit (zhong hêng dûng] (AT) mid- 
dle rail; parting rail 


neutral- 


me- 


ФЕ [zhong hing wai] intermediate 
infrared 

ФЕЙ [zhong hòu shén] mesometa- 
nephros 

ФЕЛ [zog nou wéi] (Ж) centre 


three-quarter 
WENE [nêng hòu xiöng 20) pereiopo- 


da 

HIK [zhong hou bin] cut deal D HIE 
AVL plate cutter // PRA 
plate leveller; plate-straightening ma- 
chine // * BEA h HB HA plate 
stretcher // ‘PGR WDM 
double-sided plate trimming shears // 
tB KK FL BL heavy and medium plate 
mill 

АДИНА АЯ [zhong hòu gêng bón] medium 
plate; plate iron D ФИН НИ plate 
rolling 

"AIBA 8 [zhong hou kung оёт) (9) 
medium deposit/seam; medium-thickness 


seam 
ФИГ HRT HE (олго hou king (T обі 
kêng fû] (97) medium thick orebody 


mining method 

RIB IB [лсо hòu méi ong] (9) 
mediumthickness (coal) seam D ФК 
WEI ERK medium-thickness seam 
mining method 

PML [zhong hú xin] (At) mean cam- 
berline > WAWI camber curva- 
ture 

RA [zhong №] 
fortunes 

HEMA [zhong тб shü zh wû] GO) 
centranth 

ht [zhong hé] China D PERE 
Republic of China (1912-1949) // Ф 
# & BER CRX А 2 the All-China 
Women’ s Federation // "584 [AST 
Ф the All-China Federation of Trade 
Unions // BRP Love our China! 
M XP ¥. Vigorously develop Chi- 
na! 

sp S M BES 2 RI [zhong hub bón quón 
dei П zöng göng S] Chinese Copyright 
Agency Corporation 

Ф#@—{Ш [zhong hud d уге] 
most wonderful street in China 

ThE Ҥй [zhong hud gon x chóng] 
Chinese liver fluke 

PRAMS [zhong NG hà I xuê hul] 
Nurses Association of China; NAC 

ФВ [zhóng hub (бо zi №0] 
na's time-honored brand (shop) 

HESE [zhong hud mdi tón shi] Chi- 
nese medical stone 

ФБИЕЙ [zhong тыб mí hou 160] Chi- 
nese gooseberry; actinidis chinensis 

Ф [znóng huó mi féng] apis cerana 

RERIK [zhong hud min zû] the Chinese 
nation > ФЕИ Я rejuvenation 
of the Chinese nation 

hf 4 RE [zhong huà ming chi] 
Chinese food 

Rk (zhong huû qi wei] rare flavour 
of China 

ARARIM [zhong hud rén mín gong 
пе gub] the People’s Republic of Chine 
(PRC) D PE A BE AH BSF BE the 
State Council of the People’ s Republic of 
China // Ф ЛБЕ Consti- 
tution of the People" s Republic of China 
ЕЕЗ REBAR 
the Central Military Commission of the 
PRC /f PB ARSE mah * A BR BOT 
the Central People’ s Government of the 
People's Republic of China 

th sk À 3 $n E) HA [zhong hó rén 
mín góng né gud gud ji 15] Nationality 
Lew of the People’ s Republic of China 

фе £ IË [zhong гиб té s ming dèn) 


household of medium 


the 


Chi- 


famous 


zhong 
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Chino special and famous shop. 
he X 4.2 MS [бсо huñ wén тй жї 
guî 080] ihe gem of Chinese culture 
TP EON HIS GE. [zhong hud xia gòu zòo t 
X]. Meso-cathaysian structural system 
REER [zhong hu хі shi] (Ж) Me- 

so-Cathaysian 

H4 [zhong hud xin] Chinese stur- 
geon; acipenser sinensis 

ФАЗ @ (zhong w yl wê hui] Chi- 
mese Medical Association (CMA) 

REZE [zhong hub zhi boo) the trea- 
sure of China. 

Th FR f W t [ zróng hud zhi yè jióo yù 
810] Chinese Vocational Educational 
Institute 

Thi [zhong hà] Chinese painting 

HIR [zhong hun) middle ring 

HE [zhong hing) in the wilderness. 

ФЙ [zhong hing) a sumame D MAH 
 Zhonghuang Zhi 

RE (олоп РТ sé] median gray 

АРИВ А [zhong huî huóng yón]  topseilite. 

SMEAR # [zhong hui zhudng gû] 


meso- 
coracoid 
д [zhóng hub] lunch during the jour- 


ney 

ЧИЛ [zhong П) medium famine 

ALSH [zhong jî hoo zhón] mid-cut 

PRA [zhong П yin] (A) cumulus me- 
diocris cloud 

RIA [zhong jT din] middle base point 

ФК (zhong j 2h]  mesostroma. 

HE (zhorg П] O area under the direct 
jurisdiction of the capital city @ the re- 
gion of the Central Plains 

hia [лсо] 1. [ £ ] middle rank 
2. [49] intermediates medium > PW 
WMI. medium finishing // PANA 
medium fu: // "h Ё {i medium- 
grade // PIRA RE Be intermediate 
people’ s court // PHM (Ж) medi- 
ит sizing] screening 

SPARE (zhong ji bîn] (Ж) intermediate 
class D "PAESE BA intermediate learn- 
er; intermediate 

ФМ (21070 1001] middlings 

SAMBA MH [zhong ii dà xué] middle col- 


lege 

ФЕЯ ЗЕЕ [zhong ji f6n lèi zhûng] in- 
termediate ledger 

542 3 BAB (zhong jî guen I jié céng] 
middle management 

"RMR BCAA [zhong ji jido làn |] basic 
trainer 

ФФ (zhong ji кий! ji yun] semi- 
senior accountant 

78487) [êng ji i] intermediate-range | 


force 

PARMAR [zhong ji ndi hub zhuön] me- 
dium-duty fireclay brick 

BRR [nêng jî on] (Ж) middles 

"b 38 [zng ji shi ching] middle- 
level market. 

"PEER [zhong ji srü tito то) av- 
erage topmaking 

BAL [zhong ji wen hub] mideult 

ФВ [zhong уй K5] Mesacanthidae 

TREE [zhong П] median ridge; mid-ridge 
D PANAH Centronellidina 

фе [zng ji wei] (f) (PSE 
WH BA) the Commission for 
Discipline Inspection of the Central Com- 
mittee of the СРС 


ФЕ [nêng i] (M) CPSHORIER) 
polytechnic school 
hig [zhong ji] relay; relaying; repeat; 


repeating; trunking D HÆRE relay 
television // PARIE relay sounder 
// PEKKA relay amplifier // "bti 
Ж relay nucleus // HER relay lens 
// PRIS relayed radar // "Pf 
WAH relay pulse sender // WAT 
JB repeater satellite // * Mth i W 8 
GA) repeating selector // "bk EAS 
relay finder // PAWAKA relay prese- 
lector // "PRI relay system // "ЕНЕ 
Ж relay // PRAMS BAM re- 
lay seisyn motor // "PE ЇЇ SED re- 
lay stisyn 

gigih [ zróng ji xûn] junction line; re- 
lay line; trunk line D "P ER E ta} 
trunk control // ФОЕ ЭЕ GR) 
trunk distribution // PERE GR) 
trunk group // PRR] junction line 
network // "P HER 5 FCR Т trunk 
congestion lamp 

Чий Голого ji zhón] relay point; re- 
peater; repeater station; junction 

TRERI& [ zhong jid bon) main deck 

"Gt [zhong jà) middle price; market 
value (EROR e HS FH Hh) 

"RE [zhong jn]. 1.15] O among; be- 
tween D ETE E A BR BEA IP MT live 
among the masses of the people // BR 
ЗЕ JAF f] hide among the bushes // 
ЖЕП A PIG] sit between the tuo 
of them // WARNE APRE 


fH. She is the youngest of us three. D |. 


centre; middle; interspace D Ff] XE 
make a breakthrough at the centre] in the 
middle // KRAIT, FARR 
JE, 1 have to change buses on the way 
from home to the factory. 

2.091] intermediate D ФК an 
intermediate levei // * IF tH inter- 


mediate output // PIH intermedi- 
ate product // PIRE medium scale 
ИФТ Я BK intermediate re- 
grafting // "PIIRAA intermediate con- 
tact // {BAER intermediate gearing 
M PII intermediate tink // pial 
HN intermediate goods 

AiR RAMA [znóng jian bo xin] dish 

FILE [zhong jan bon yon] intermedi- 
ate handling. 

HIM [zhong jn bón] intermediate 
plate 

wit [zhong бл boo] tundish; bakie; 
pouring basket 

ФЙ ABS} [zhong jn bü fen] median; 
midrange 

РЕГ) [zhong jin bù тёп] intermedi- 
ate sector 

AAN [zng jn сё бло гот 
Tum qi] intermediate measuring trans- 
ducer 

TRUE (zhong jen обод] interface; in- 
termediate layer; mesosphere; interface 
layer; interlayer > PRI mesopause 
MPRA DUR blind ceiling // "FIBI 
BRIE mid-layer correction // (A) Fi 
AK blind lining 

а АА (Zhong jin chón on] intermed- 
іше products; intermediate; between 
product; middling; freak stock D> fi] 
FAR d semi processed stock // RF 
ЖАЙ. intermediate capacity // PF 
SEF MEA intermediate capacity 

Hi] F I (zhong in chin pin go. 
yê] intermediate product industry 

rh J+ ië [zhong jión chèn dion] interface 

ФИН [zhong jin chèn liûo] interlin- 


ing 

ЗНФ [zhöng jn chóng xóng] inter- 
mediate image D *P [BA M MEET in- 
termediate-image spectrometer. 

rh IRE [со jón chéng xb]. (8) in- 
terlode 

АНА [zhong jión chéng xb kud ] 
intermediate block D <F fal 82 FF ANA 
intermediate block checking 

RREA [zhong jin chéng yin rén] 
intermediate carrier 

WANG [zhong jen cht л] (#1) mid- 
gear; intermediate gear; idler gear D 9 
MARE intermediate gear sleeve // 
РШ ФЕ intermediate gear bracket 

FRB NE Sik. [zhong jin chóng zhéng huò) 

intermediate renormalization. 

РАЗА ЖШ [zhong jon chou ai shi] in- 
termediate bleeding chamber 

ROL & [ zhong jn chu tou] 
centre tap; CT 


OR) 


p 
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ФНК [zhong jian dòi IT jí gòu] 
intermediate agency 

ФИКЕ Á. [zhong jan dòi IT én] inter- 
mediate agency; agent middleman 

RIBERA [ zhong jan ddi то] intermedi- 
ate code 

"КОЙ {zhong jan dûi xè] CE fe) in- 
termediary metabolism. 

"hi [zng jin dài] 
zone; interband 

RERIT [zhong jin dòi кут ying 
hêng) intermediate credit bank 


intermediate 


epit BR [ zhong jn doo lù] middle 
road; middle-of-the-road line 
WIK [zhong jon of pion) (#) in- 


temegative 
FR 813608 [zhong jian di обо] (3%) medi- 
terranean; mesogeosyncline 
НЫ В [ zhong jin di cei] 
^o ate zone 
WKE [zhong jiûn di qû] intermediate 


intermedi- 


areas 

Ф [zhong jin di 20) mesne lord 

PIR fe [zhong jin gû] intermedium 

“ШИЖ [zhong jian gù rêng 11] inter- 
mediate solid solution 

RRA [ zhong jlûn guón сё] intermed- 
inte sight 

PJ 88 [ zhong jin gun Т) intermedi- 
ate management > "PISA, iner- 
mediate supervisor // PAWAN me- 
dian chart 

hA [ zhOng jn gòn] intermediate 
contained tank basket; tundish > f fl 
MUR. tundish bottom // f BJ AB BE Se 
(BE) tundish casting; basket pouring 

ШЙ [zhong jen gui déo) intermedi- 
ate orbit 

Th) PL BB AK [zhong jión gud chéng бо 
héng] midcourse navigation 

hI] Elk [zhong јол hêng боо] (F) in 
terdrive 

fh fj f £: [со јол ће jîn] intermediate 
alloy; rich alloy; tempering metal D Ф 
JALI intermediate alloy process 

ЧА [zhong jin hé] intermediate sum 
D rs Ruffi. intermediate sum digit 

ФИЙ R [zhong jên nêng Wang] inter- 
mediate transverse girder 

ФИ (zhong бл hû zhóo] mesolim- 


nion 

Fh fj E Y RB (zhong jin hun chóng qi] 
intermediate buffer; intersnubber 

TB fel BEBE [nêng jiûn ru zi] medicinerea 

ЯС ЖЕ [ zhong jin hui lû] middle rate 
of exchange; medium rate 

IIH [ zhong jen hub wû] intermedi- 
ate/intermediary goods 


WANG [znOng jin одо] intermedi- 
агу agency 

WAMA [zhong jan j zû] intermediate 
train 


WAYU [zhong jin jî ]ض20‎ intermediate 
stand; pony-roughing mill; run down 
mill 


ARS [zhong jin ji ten] 
eryl intermediate integral 
WAN [zhong jan П) intermediate base 

> PERN intermediate base crude 

ой 
PIMA (бсо jan П bên feng wei] 
(i Э!) intercardinal point; quedrantal 


intermedi- 


рош 

Th fS] 3 ДЕ [zrg jin @ gong si] 
intermediate base company 

PRR [ zróng jën ji) intergradei tran- 
stage; intermediate stage/step 

НА FIS [zhong jan ji е oò yin 
Gi] staging area; transit area 

ФИ [zhong jon ji són] — subtotaling 
b PEHR intermediate computer 

Tib [zhong л #0] (В) imer- 
mediate total 

SPADA [zhong jen ji hù) intermediate 
technology > PHRF RHR inter- 
mediate technology development group 

SRAM (zheng jen П kêng] middle-of- 
the-road forces; intermediate forces 

IR [ zog jn то yl] intermedi- 
ate trade; jobbing 

MARM [zhong jin рол b5] exploitati- 
ап by middlemen; interposition 

REAR [ zhong jiûn pon jub] interlocu- 
tory judgment/decree 

SRILA [zhong jin rén] broker; jobbers 
intermediary; middleman D PASAH 
finder” s fee // PI AURI jobber’ s 
turn // PRA BEK middleman system 

HIR AH [zhong jin rén gê 28] am- 
kiyen 

RAAHE (zhong jin rén hêng yè] 


brokage 

Wid AM [2©со jiûn rén wû] people in 
the middle; everyday character in litera- 
ture; middle/neutral character > ФИЛ. 
‘WHE the theory of middle characters 

ФЕН [zhong jn ri] interim date 

ЧЕНЕМ (zhong jênêng A] ОВ) inter- 
mediate flux 

HEIR [Apa jón brg qi] intermedi- 
ste container 

tP e] E 3 (бсо jen san têng jë tou] 

union tee 

ФЕН [лсо оп sto mio] 

wan 


HR ER [zhong jen sè o5i] middle tint 


inter- 


zhong 

Ф @ iW [ zhong бл sè dido] semi- 
tone; halftone 

hil MH [zhong jin shü xing] mid- 
part 

HB] fê [zhong jian shOi] intermediate 
screening 

"ig ® [zhong jon sóng] middleman; 


jobbers broker; factor 

PIII Ж [zhong ол shong ching poi] 

middleman" s brand 

Фи И 95 AE AH [zhong оюл shing 
боп bBo znói wi zhün bèi] reserve for 
dealers guaranteed obligations 

PIB В [zhong jen shóng бо yi) 
Jobber trade 

hia] Bj FE 4# [z0r jan shang ling pèi 
jin] jobber parts 

shia [бсо jon shóng pin] 
mediate commodity 

SPB) 3k [zhong jon sóng ye] interme- 
diary commerce 

йш Ff N4 [ zhing jn hing yè 2500 
qi) _ juglar cycle 

hi & [zhong jn shang yóng in] 
‘middleman’ s commission 

"his irn [zhong jon shóng zré kou] 
middlemen discount 

(MELE [лсо Ол shóo 6]  intermed- 
iate sintering 

fikr (zhong jn she bêi] intermedi- 
ate equipment; middleware 

GIMANA [zhong jin she ji ë йл] 

middle phase of planning 

RREA ( zóog jon sen jing |е] 
(EE) intermediate ganglion 

НЕ У (zhong [ion shén fing yun] 


inter- 


interneuron 
WA [zhong бп sheng chin] semi- 
production 
Ф@@@ ( zhong jin shéng chéng wà] 
intermediate product 
MAME (zhong jin shêng qû] (Ж) 
throat register 


FRU FMB (zhong jn shi zi 10 160] 


union crass 

T Rf (al AM (zhong jiûn shi jin fà 
sóng qi] half-time emitter 

HIIR [zhong оп shi zhi] intermedi- 
ate lag 

PI Ra @ + (zhong jin sti êng b5 
sàz) (XF) intermediate vector bo- 


son 

"hf Ft [ zhong jin shi yong ê] in- 
termediate user 

Фа ЗВ [zhong jn shi ching] jobbing 
market; intermediate market 

ФЕ [zhong jión shi ji] intermediate 
market town 


zhong 
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PIRRE [hong jian shi yon] pilot-scale 
experiment; pilot run 

TP IREM ER (25070 jian shi yên tó jio 
Quin] pilot-plant fermenter 

RARI [zhêng бл shi yèn gong 
Ching] semiworks 

ФЕЙ [zhong jem shi jué] — mesopic vi- 


B BE Ж [zhong jian sou ù е 
cng] middle income group 
а k ай [zhong jin shou yi] 

profits. 


hia] F & [zhong jin shóu xi] 


mesne 
Gk) 


mesne process 

thi] Si tH Ж FF [zhong jon shü chü wên 
jn] intermediate output file 

ФЕ [zhong jin shü] mediant D #18] 
NICE (й. sandwich digit 

ШИЙ [zhong jin shu jù] intermediate 
data; inerdata D PASC st Abl in- 
terdata processor // P B] BEM inter- 
mediate data set 

"hf 7K5F (zhong jin shut ping] by-levels 
mid-shaít; intermediate level 

hi [zhong jin shui] intermediate tax 

RIDER [zhong jin shul zè] intermedi- 
ate tariff 

АА 4 [zhong jn sî] intermediate fila- 
ment D PRHE intermediate tap 

fP fst [êng jen 90] intermedin 

HH BIR E (zhong jin s) zhü] (4) inter 
mediate host 

tha [zhong jión 16] 
ber tower 

M&S [zhong jin tài] intermediate state 

hil (Zhong jn 100 айл} interme- 
diate casing 

(К [zhong jn П) intermediate; mid- 
body 

PRE [zhong їп tien röng dai] 
intermediate pack strip 

ФЕН [zhong jin tië lû] intermediate. 
carrier 

ФТ (zhong jn ting tóng] atrium 

hf} ¥ 4k [ znóng jin ting ché chû] 
‘way-stop 

RIE [znong jin 1070 j bio) in- 
terim table 

ФА. [zhóng jiûn (би rà] intermediate 
input 

ФР НИНИ [zhong jon tòu jing] intermedi- 
ate lens 

ФЕ йй [zhong jin tû pd] break- 
through at the centre; (Ж) thrust down 
the middle 

Th BER (zhong jon tú xióng] intermed- 
inte image. 

fB JR k. [zhong jûn tul ho] (26) inter- 


(46) inter-cham- 


mediate/inter-process/interstage/ process 
annealing; interannealing; commercial 
annealing > Ф f] iB KR 4 interan- 
пешей wire; anrealed-in- process wire 

ФЕР [zhong jin tub líóng] interme- 
diate bearer 

RIES [zhong jn wûn 100] union d- 
bow 

ФТ (AREA [zhong jin wêi j] intermediate 


crisis 

ФЯ [лсо јол мо dù] (Ж) mid- 
dle latitude; midlatitude 

hia] tt S. (zhong ión wei zhi] central 
middle/in-between position; crossover 
position; no-flow position D "Pig B. 
MRM proportioning control system 

ФАА tê $ E [со jian wei j| zung 
Zhi] intermediete feed 


TRIBU [zhong jan wën dù] medium 
temperature 

hi [zrg jn wù] intermedium; 
tertium quid 


ФЕН [zhong in wu Zi]. intermediate. 


goods 

АТТ [zhong jon xi GOWO) inter- 
mediate precipitate 

ФЕЯ (zhong jin xn] 
line 

RUBIA [бсо jn xong] (Ж) interme- 
diate phase; interphase D (ЮЖН in- 
termediate phase transformation 

TRUM MAT [zhong л xido fèi же] in 
termediate consumer 

th I $ñ X8 [zhong бп хё 27 с^ёсо] 
(KZ) middle shore. 

HIR $2 4847 [ 2óng jión xin dûi yin ng] 

intermediate credit bank 

FIRI [ zróng jan xin yong] interme- 
diate credit 

ШИШ [znong jiûn xing] osculant; medi- 
vun middle/ medial type 

фо a A 38 (2500 jian xing rén 06) 
Ambiverts 


(Ж) medium. 


RIIE ( zhong jan xing sa tis] GO. 
mut palm 
Thé £ [zhong jin xing] intermedi- 


ateness betweenness D "fab tE X il 
intermediate type volcano // ЧЕ 
FER intermediate factor of produc- 
tion // "PÍ&METEML intermediate] inter- 
im crisis // "P BV ft 9 day neutral 


plant 

TB [zhong jn xing 06] (Ar) am- 

biversion; ambivert 

РЕК [zhong бп xing zhuòng] inter- 
mediate character. 

REER [zhong jón xû 00] intermedi- 
ме demand 


ФЕ Ж (zhong jan xuón gå] mid- 
mounting D PEERAA AERE 
HYL mid-mounted delivery shaken 
sieedigger // P(A BRRM mid 
mounted mower 


=й) [znórg jin ya jù] intervening 
statement 
BIBER [zhong jin уй убл) intermedi- 


atelintermediary language; interlanguage 
D FRE AR intermediate language 
table 

SPI HEME [756g jian znûng ji 2л) 
intermediate repeater station 

RR [zhong jan zóu] (WL) jackshaft; 
counter-shaft unit; intermediate axle/ 
shafy/spindle; middle shaft > PIE 
HIME countershaft reverse gear // Ф 
FR Tr PS B countershaft fifth speed 
gear // PIM Ж Ж ЖУ countershaft 
‘mounting assembly // Ч?й E Shih $ 
Jackshaft drive pinion; layshaft drive 


gear 
541/947 [zhong jin chou chéng] inter- 
mediate (shaft) bearing; neck bearing [> 
FIRK intermediate bearing casing 
T i S fl X [zhong бп zhóu zhóu chéng] 
midship shaft bearing D» "P A] fh $h K 
Ж midship shaft bearing cover // PI 
SAR EMI intermediate shaft bearing 
sleeve 
PMH [zhong jin zh) trumeau 
ОЕА (zhong бл ztuón hun] buffer- 


ing 
widik [zhong jin zhung tòi] inter- 
mediateness; intermediate state; inter- 


phase 

Фи Ж [ zhong jian zi bên] 
же capital 

fB] (zhong ion 2070] 


intermedi- 
iL). between. 


nce 

RMR [zhong jin zóng ling] inter- 
mediate longitudinal girder 

RINRI. (боо jie zi kong] 
impedance 

LH [ 2róng jn zü chéng wû] 
(24) intermediate constituent/compounds 

HE (25699 jin] nucleus; hard core; 
backbone; spark plug D FASB P&E 7) 
Ж nucleus|hard core of cadres // ЖФ 
HE backbone of society // PERF 
backbone elements // PEAH hey per- 
sonnel // WI BAH RR BA 65 h 8. 
She is the spark plug of our volleyball 
team, // +В, ЖАВ 
ВФ SE, During the time of land re- 
form, the poor peasants were the back- 
bone of the peasant association . 

HIL (zhong jin] 1. [£ ] witness for the 


medium 


Ф 
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zhong, 


two sides 
2. [30] be а witness for the two sides 
ХЕ PRA". 

ЯЖ ЖЩ (zog jin shut 250 sù] 


Mesocyclop 

і (zhong jing] (D the centre of a riv- 
er @ Zhongjiang River 

N [zhong Јело) (Ж) (D lieutenant 
general © (HFF) air marshal D (Ж 
REE) vice admiral Q) general of medi- 
ocre talent; mediocre general; average 
general 

IRIZI [znêng jio pido) (18) banknotes 
issued by the Bank of China and the Bank 
of Communications. 

"RARER (zhong [00 обод] mesoglea; me- 
sogloea; middle lamella 

ФӘ [zhong 160) (Ф E) middle-jiao; 
middle warmer; middle heater; middle 
burner (portion of the body housing the 
stomach and spleen) D "FAITE syn- 
dromes of middle-jiao // PRK f] 
middle-jiao qi dysfunction // PREM 
middle-jiao governing digestion 

ЯМ ЯК [znóng jio rû Ou] The middle 
energizer works like a fermentation tun. 

RARA [zhong jiðo shi ré] heat in the. 
middle energizer of excess type 

ФК Ж [zhong jióo xû hn] cold in the 
middle energizer of deficiency type 

ht [zhOng |00] siester; afternoon nap 

"BK [zhong ідо] Ф just and peaceful 
education and cultivation © (fW) (P $ 
BEN). secondary school education 

RM [zhong J8] scala media 

ФИ EH [zhong }ё fî gung shûn] 
(JEW) echelle grating 

ФИ ЙИН. (zhong jië (t she pû yi] 
(€) echelle spectrograph 

WANA (zhong 6 ji l|] mesomyod: 

"iH [zhong jiê jing] rely lens 

chia· [zhong jió tou] center tap 

Фб (zhong 16] median segment 

ФА [zhong ji] 1. [35] (sth. ) smoulder 
in one" s bosom 
2.16] a kind of intestinal obstruction 

St [zhóng ё] intermediary; medium 

WAE (zhong jiè di qû] betwixt land 
betwixt land 

HAWIR (zhong је didn jië mi] me- 


solyte 

WAH [zhong ё hun jié] intermedi- 
ay 

WAT [zhong jié hub bi] neutral mon- 
y 

ейт Z Ш [zhong jiè huò bi göng 


yinglióng] neutral money supply (ЖЖ 
AERE RTh A) 


"Rr SABA (zhong је huò bi ушт 26] 
neutral money principle 

Tr BETERI [zhong е huò bi zhèng cè] 
neutral money policy 

RAIH [zhong jiè jî gòu] intermediary 


organs 

HHR (zhong е j| shü] intermediate 
technology; intermediacive technique 

AAF [zhong jjè li z1] mesomeric ion 

ФЧ [zhong jiè lùn] mesomeric theory 

HAME [zng jië móo yi] intermedi- 
ary trade 

HIR AA [zhong је moo yi hé têng] 

merchanting trade contract 
HIMA [zhong їе би hé] intermediate 


‘coupling 

HA [zhong jió rén] middleman; med- 
itor 

MRAR [zhong е imn] intermediate 
corona 

tB r REM [zhong ie shang yè] intermed- 
iste trade 

SR fi [hong jié tong hê] intermedi- 
ary currency 

PI BM [zhong jé xn хуй] reso- 
nance; mesomerism 

ФМИ [zhong е xin yong] intermedi- 
ate credit 

WAMA [zhong }ё yin hóng] intermedi- 
ary bank 

SB fr tt 88 t$ [zhong ji уби yub xing] su- 
periority of an intermediary nature. 

Ht (zhdng jiê 218] tertium quid; во- 
between. 

ФР [zhong jlê ZI) neutret; neutretto 

ФЕЯ (ло jiê zub Обо] intermedi- 
ate coordinates 

HER (zhong jiè zu yong) intermed- 
istion 

hf [zhong је) Ф boundary © the hu- 
man world 

ФФ [zhong jn] (another name for) sil- 


ver 
h € PSK Es FEMA [zg їп gêng zun 
уй hud gin ln] medium diamond-point 
kaurling rolls 

hat [znóng jn] (D in one's mind/heart 
@ mind; breadth of mind; heart 
RER (zhong jîn dong] (Ж) Middle and 
Near East 
HENE [zhong jin höi di] mesoneritic 
TENEO [zhong jin jing shè ying) me- 
dium close shot 

ФЖ [zhong ji] 1.[%] restrain on one" 
smind. 

2.14] © the imperial palace; the place 
where the emperor lives @ emperor. 
WA [zhóng jng) Ф the central fort/for- 


aressistronghold/bulwark/citadel © 
(name of) some capitals in ancient China 

Ф& [zhong jing] (D human body's main 
passages through which vital energy cir- 
culates, regulating bodily functions @ 
medium classics 

22.0 [zhong jing ат fü] (PE) the 
fu-organ that contains refined juice ( ref- 
erring to gall-bladder) 
XE 28”, 

TR [zhong jing] Ф mid-shor © (Ж) 
medium shots MS ® (# 8) middle 

distance 

REE PERN”. 

PIR Ж [zhong jing jing 100] medium 
shot 


"f$ [zhong jing] pitch diameter; inter- 
mediate diameter 

SB [zheng jing) 1.184] close one's 
heart; suppress one's desire 
2.14] © the forbidden city; the place 
where the emperor resides @ central gate. 

PAL [zhong |0)  mid-ninth; the second 
ninth day of a lunar month 

Ф [zhong 0) the time when one is 
half drunk 

HAER [zhong 10 shi эп] mesotar- 
taric acid 

HM [zhong jû] (Ж) middle game 
SUE Pa" 

HH [zhong jû] (D witness @ evidence 

HIE [zhong jù] mid-range D PEBR 
Wit medium distance cable transmis- 
sion // PREP TIM medium fin- 
ger spacing cutter 

"BEEN [zhong jo I] (D (4%) middle dis- 
tance © (Sif) middle distance/ground 
Soe PR”. 


KENANG [zhong jù I sài рю] (Ж) 
middle distance race 

RENE [zhong jù 1 tou n] (Ж) 
medium distance shot 

Hil [zhong jun] Ф (in ancient times) 
‘monarch’ s confidential attendant/retinue/ 
side] tide-de-camp D eunuch 


Shi [zhong jun] die in one's middle age 
ЧА [zhong jo] (D cut off; separate © 
break off; suspend; become extinct D 
BAN. And so ends their love. 
В [zhong jn] (D monarch of mediocre 
‘talents and virtue @ heart 

HF [бср jn] (D middle troop (of the 
three troops in the ancient Chinese army) 
© central troop; troops led by the com- 
manding general Q) commanding general" 
5 headquarters O troops garrisoned in the 
capital © captain of the guards to the 
governor (in the Qing Dynasty) 


thong 
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MENE [zhong jin jêng jn] (title of) 
military officer 
AF RE", 

"BIE ME [zhong jin zhong] ^ commanding 
officer’ slsupreme commander’s tent 

sh [zhong kên] be pleasant to the eye 
D ФР, be pleasant to the eye but 
mot agreeable to the palate; [ook nice but 
not taste nice // PRR HI be pleas- 
ат to the eye but of no uses be suitable 
for decorative purpose but unsuitable for 
utility 

MER [zhong kang sun] (%) 
mesaconic acid; methyl fumaric acid > 
URBES mesaconate. 

рр [zhong kBo] “entrance examination 
for senior-level middle school — examina- 
tion taken by junior middle school gradu- 
ates for entrance to senior middle schools, 
technical middle schools, vocational mid- 
dle schools, ete. 

RY [zhong кё] 
China 

БИВА (zhong kê yun] Academy of Sci- 
ences of China (the nation’s highest aca- 
demic institution of natural sciences and 
comprehenisive research center which 
was set up in 1949) 

TRE [zhong ké] mesochite 

Фә [zhong kong) 1.12) Ф cavity; 
void @ medium altitude D Ф Zr Ф 
тейит altitude missile // ФЗ f 
(Ж) medium altitude bombing 
2. [44] hollows void D MEKAK 
hollow waveguide // ФЗ ВСІ hollow 
moulding // "P23 848 hollow electrode 
M ttt FH hollow electron beam // 
WARNA void reactor // PERM 
MUERE hollow steel propeller // PZW 
E hollow circular cylinder. 

PBF [zhong кий) midspan 

ФК [zhong kuin] (Ф) Ф sincere feel- 
ings @ sincere remarks 

sha [zhong kuóng] (Ж) middlings 

ФЕ [zhong kung wing] backbone 


Academy of Sciences of 


Spite [zhong kul] (4) (D cooking at 
home; housework (D food and wine O 
wife 

hifl E A (zhong kui fû rén] have no 
wifes have no one to cook one” s food 

Hit XR [zhong kui tion xin]  center-fed 
antenna 

НВ [zhong kui you xû] (of a man) 
still unmarried; remain singlela bachelor 

Ф [zhong kin] (D chamber; boudoir 


© inner court @ troops led by the com- 
manding general 

RE [zng n] (Ж) intermediate hur- 
des 


ФЕЯ AEM [zhong kn fén lèi zhêng] 
center-ruled ledger 

АБ [zhong ng] (D title of a govem- 
ment position in ancient China @ the sec- 
ond son 

"BBB 36 [ zhong бло jóng] chief of the 
guards and retinues in the imperial palace 

SBIR [nóng ling] moderate sea 

PAA (zhong èi] keel 

RAF (25000 121] intermediate ion > 
PREF fc fy (fC) mesoionic com- 
pound 

HX (zhong П) 1.[ 4) neutrality; stand- 
ing in the middle D ЎН Ў remain 
neutral // FFF S. observe a strict 
neutrality // KAWAL permanent neu- 
trality // Ai 8984608 ФР И ip yr, 
Some nations declared neutrality in the 
war 
2. [44 ] neutral; neither оп one side nor 
on the other > "P IL MAFF neutral 
stick // PILH neutra! zone // PIL 
# neutral port // PLIS neutral 
union // PILK neutral zone // 3L 
# neutral body // "P XB neutral 
temperature 

ALERE [zhong Il chuón zhéng ming 
sh] (4) certificate of neutrality 

hitik [zhong | 16] neutrality law; law 
of neutrality 

WALAN Голого П gong we] neutrality 
law 


th % A [zrg li gn bi] 
block; closed centre 

WAN [zhong li gud] neutral state/nation 
> PERR neutral ship 

ФМУ (zhong П gud có chin] neu- 
trel property 

фо [zhong li gud chun] free ship 

hAm 12000 Ii gud chutn bû] neu- 
tral vessel/ship 

"ir UAR EK (zhong 1 gu cuen jî qi] 
neutral flag 

BILAL [zhóngli hub] neutralization 

фот [zhóng hub Di] neutral money 

h X: $t m iê [zhong П hub bi lin] neutral 


all-point 


money principle 
spit BEER. [zhong li nud bi zhéng ce] 
neutral money policy; neutral mone- 


тагу policy. 
ФӘН [zhong li pûng tng] centre by- 


pass 
HIRE [zhong ü tito jon] treaty of 
neutrality 


HILN [nóng fi xing] neutral type 

Hh [zhong 128) neutral 

RERA [zhong li 2S tî dîn] neutral 
party bill of lading 

PIRR [zhong li zhéng сё] 
neutrality 

TRipi X [zhong li zhü yi] neutralim [> 
Ху ХФ neutralist 

IRIS [znêng lin bù] (М) Ctr 
XÎJ IK $4 FE) the International Liaison 
Department of the Central Committee of 
CPC 

ФЕ [znóng ling] Ф centre sill a sur- 
neme 

milik [zog ing ге) 
mass nuclei 

th dE [лсо liûng huóng lun] meso- 
lecithal egg 


policy of 


intermediate 


ФА А [zhong lòng jl] СЖ) middle- 
weight 

ФА [zhong ling ji qun jT] light 
middleweight boxing 

Ф ЯЧИ [zhong lêng ji rou dû0] mid- 
dieweight judo 


RREK [zng liè dóumü] arariba 

Wik [zhong fin] middle forest; coppice 
with standards; composite coppice D "P 
AKENE composite system; coppice with 
standard system 

MAER [ zróng lin shéng 16) medium 
Phosphoric iron 

HERE (25000 ling të shi] mesoline 

Hitt [zhong ling lin] (Ж) immature 
timber 

ЖР [zhong liû] of middle size 

HIR (zhong iû] 1.14] Ф midstream; 
mid-channel @ the right way; the cor- 
rect path 
2. [4 ] ordinary; average; common 

ФИНЕ HE [zhong 10 @ zh) mainstay; 
firm rock in midstream; the chief comer- 
stone; a tower of strength D 3t SE 
SPAR AR A HED B R p OY Ж 
te The armed forces and the people led 
by the Communist Party were the main- 
stay in the War of Resistance Against Ja- 


pan 
KEE “ЧЕН”. 

HIRE [zhong 10 huón má] change) 
swap horses in midstream/the middle of a 
stream; to changelswap horses while 
crossing a stream D ШЖ B SEA IAAL 
RAD, A ERT RETI ub o 
I, When a new President is to be elect- 
ed during a war , the people may decide 
not to change horses in the middle of a 


stream 
ФЕ (zhong lio jT jî] strike the oar in 


Ф 
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zhong, 


midstream — be resolute) determined in 
carrying out a task; pledge oneself to а 
cause 

ФИИ [zhong 10 lêng pën zul] me- 
dium volume nozzle 

TREE [zhong 10 qi 000] throw away 
the pole when the boat is in midstream 

ФЖ—@ [бсо liû yî hO] quite rare 

HZ (zhong бод] mesomur D "PH 
Mesosauria // FRM Mesosaurus 

ФИ [zhong бод) (WEZ) fold 

ФЕ [zhong óJ] mezzanine 

TR [zhong 10) mesocrany 

ФИ [zhong 0) 1.12) (D halfway > 
HERI BI waver halfuay ©) middle of 
the road @ the central troop 
2. [48] average; medium; of intermedi- 
ate quality D ФР average/ medium 


goods 

HEKER [zhong lû tü pû] down the mid- 
dle thrust 

TR8B [zhong lun] deutovum 

"BM [zhong д] | GB) syncope D "PME 
R syncope 

Ж [znong 00] (of family fortunes) de- 
cline; ebb 

ФЕЙ (бсо mû ong] 
1a intermedia. 

ФД [zhong mb s] Mesohippus 

Ф [zhong mòi) Ф (MD midrib; pro- 
cubitus Ø median vein 

ФЕ (zhong mn] abdominal distension 

ФЖ [zhong móo] (D acrostichal hairs O 
medium wool 

REK #1 [zhong móo lin you chóng) 
mesotrocha; mesotrochal larva 

hf (zhong méi] middlings (coal) D P 
HÊ middling coal bin 

rk [zhong mái]. (Ж) (D China and the 
United States of America; Sino-U.S. P 
ВЖЖ SinoU. S. relation // PR 
fk Sino-U. S. collaboration] coopera- 
tion // "P KC the friendship between 
the peoples of China and the United 
States D central America 

ФМ 2: EJ (ооло тё! обо xión göng 
S] China-America Insurance Company 

thik [zhong тё guîn x] Sino-U. 
S. relation D "HJEXE 8 S history of Si- 
no-U. S. relations 

MANEH [ zróng тё! hó zð s5] 
SACO; Sino-American Co-operation Or- 
ganization (established in 1943 by the U. 
S. and KMT spy organizations) 

HE FE 4 £ A & [zhong тё jing iî 
Пеп hê wei yun hui]  Sino-U. S. Joint 
Economic Committee (1975) 

ФЕИТ [zhong тё! jing Й yî 


(ФЕ) ephed- 


ü hû yin hîng] Central American Bank 
of Economic Integration 

Chak 6; 2:38) [zhong mei lián hé göng 
béo] Sino-US Joint Communiqué 

TRE RB XK hE [zhong тё mio yi 
gum xi xié ding] Sino-U. S. trade 
agreement (1980) 

ФЕ [zhong mëi 200] Central Ameri- 
ca > {Ж#Н Ж Central American Pe- 
o // PRHREIH Central Ameri- 
сап Common Market // MAWUH 
barajillo // Ф 38 94 Ë É baycedar // 
PAWEH pacaya 

ФЕЯ [zhong më, zou 00 jio 
20209] Organization of Central Ameri- 
can States (OCAS) 

ФЕН ft m [лю mei zhõu huò bi 
tóng méng] Central American Mone- 


tary Union 

ARNERI [zhong тё 25u 
ing ji yî tT huû yin hóng] Central Ameri- 
can Bank for Economic Integration 

Фа IR IAF [zhong më, 2100 pido 
jù jio hên sub] Central American 
Clearing House 

PRM BAAS [zhong mbi zhu shüng. 
hui lion hé hj] Federation of Central 
American Chambers of Commerce 

HRN FR [zhong тё! zhöu xu 10) 
Middle Americanist 

HRH A h BIKA @ (zhong тё zu 
2 уби móo yi бл hé hì] Central 
American Free Trade Association 

17 [zhong mên] Ф front doorlgate; 
main entrance @ a door between the out- 
er gate and the inner door @ a door be- 
tween outer and inner chambers 

RARER [zhong ming 0076] medium man- 
ganese steel 

PER MZ S [mong mi do jù у xi) 
middle density polyethlene 

ФЕН [zhong тї xi xî si] 
(6) Middle Mississippian 

Ф [zhong món] (Ж) middle corona 
HE “PAR. 

Wih [zhong mên] 1.12) Ф (%) cen- 
tral plane; middle plane @ inside 
2.098) middle 

Ф Я [zhong mn jio] 
prognathism 

ФШШ [zhong mièn xing] (A) mesopro- 


(A) nasal 


зру 
HK [zhong ming] aftemoon 

Я (zhong mó] centre form 

SBIR (zhöng mé] media; mesolamella 
ФАНИ [zhong mü 21] middle finger 
Hf [zhong nón] (D second son @ male 
not yet reaching adulthood @ young man 


ФИ Жр [zhong nin hói] Zhongnanhai 
Lake; Zhongnanhai (place within the 
Forbidden City in Beijing, now seat of 
the central government) 

"PBA [zhong бо] (Ж 9E) mesencepha- 
lon; midbrain; mesocerebrum; deutocc- 
rebrum > ЙТИ Й mesencephalic tec- 
tum // PNY deutocerebral segment ; 
antennal segment // HIHA mesence- 
phalic centre 

TB Ж# [ zhöng čo gòi] 
tectum; tectum opticum 

РЗА [zhong nóo ging)  mesocoele 

ФАЖР [zng ndo shul guón] aque- 
ductus Sylvii; iter; mesocele; iter of syl- 
viens; aqueductus mesencephali D ФЙ 
ЖЕЗ} Ж hyla; paraqueduct 

HAE HF Î zhong nei pèi oéng] 
A) mesendoderm; mesentoderm 

HR (zhong nèi zê] atrium 

PRE [zhong néng] intermediate energy 
b РШ (HF BRIM )ME GRO. intermedi- 
ate reactor // WEBS. moderate-ener- 
ку coast 

ФЕ ФД [zhong nêng ji fû shê] inter- 
mediate level radiation 

ФИР: [zhong nêng zhong 1] (%) in- 
termediate neutron; moderate-energy 
neutron D MEME intermediate (neu- 
tron) reactor 

ФЕН (zhong ni pén shi] (38) Middle 
Devonian epoch 


(EI) optic 


(HER 


HIE fk (2000 гё pon tong] (Ж) 
Middle Devonian series 
má Голого nón] (D mid-life; middle 


age D A Sl rf fE reaching the middle 
age // "PAE RTS die in middle age // 
‘PIE FRE middle-aged cadre // PEA 
a middle-aged person // PERRI F 
middle-aged intellectuals O every other 
year @ year of medium harvest @ the 
middle ancient times 

Thi [zhong nión mû] standard 

ip R 48 [zng nn ping tn di] 
midcareer 

eae tat AE [zhong nión 2000 nó zhéng] 
middle age syndrome 

HR RE AB (zhong nón dèn 00 теі] 
mesomucinase. 

si [zhong nin] Мой twist 

H8! [zhong nido КӘ]  Mesitornithidae 

ASA 127000 пібо shi] Mesitomis 

Hf [zhong nid pi] heifer 

Фе А [zhong пй chóng mû] — Mesone- 
mertini 

баде [zhong nóng] middle peasant D Wf 
HPK well-to-do middle peasant // E 
HFK upper-middle peasant // FPA 


zbóng 
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Ch 


lower-middle peasant // PANG sub- 
stantial increase in the number of mid- 
dle peasants 

ARR fl $h [ zhong nóng suð уби] 
ately enriched uranium 

WAH [zhong nb qin] midi 

ФЕ [zhong rû] (Ф) feel ashamed with- 
in 

BRK [zhong Ou] Central Europe DF BK 
BHIR) Central European Time; Mid-Eu- 
ropean Time 

PBK ШЖ [znóng Go sn sóng] 
mountain pine (Pinus mugo) 

IK [zhong pûl] centrist 

PAREN [zhong poi 210 yi] centrism 

Hk [zhong pon] 1.[% ] circle/ wheel in 
midstream 
2.127 Ф in the plate @ (# ) mid- 
game D ‘PAIR BE score а тій вате 


moder- 


Swiss 


victory 

ФАН И [zhong обл рї 1 sóng] ser- 
vice wholesaler 

PA [zhong pèn] (D split evenly/in the 
middle D distinguish 

HI [ zhong poo] (Ж) middle distance 


run 
TB [2000 pào] pusula; (£ #8) 


pusule 

REER [zhong pëi cong] (HEM A) me- 
soblast; mesoderm; mesoblastema > tF 
ШИЖ mesodermal plate // PEEN 
Ж mesodermal lateral plate // PRIA 
A? mesoblastic| mesodermal band // Ф 
ШИГ mesoblastic organ // ФЕ 
HY mesodermal somite // ЧАЛУ 
mesoblastic saccule // PERIZ meso- 
dermal fold 

HF [zhong pt] decline; ebb 

RI (20го pn] 1.190) have not fin- 
ished reading D PTI sigh in the 
middle of reading 
2.{41 QD the second of a series of three 
articleda trilolgy © (8) (ФЙ) 
novelette 

BNR. [zhong рп хібо stud) novel- 
ette; medium-length novel; short novel 

TR [zhong pin] (Æ) intermediate fre- 
quency; IF; medium frequency; midfre- 
quency; resting frequency D ФЕ 
HEI HK ¥ medium frequency standard 
vibration generator tp Am ⸗t inter- 
mediate frequency section // "poat 
{€ ¥ propagation of IF radio waves 
(ik #) propagation of medium fre- 
quency|MF wave // lir JJ RB in- 
termediate frequency electric power sys- 
tem // "P A N i medium- fre- 
quency induction furnace // RIAH 


IF combining // "ВЕ Ж inter- 
mediate frequency repeating system // 
HMI ИСКЕ intermediate- frequen- 
cy preamplifier; ТЕР // PRP 
Ж IF scanning array antenna // Ф 
SAM RE BE VERE intermediate- frequency 
ceramic filter // "RB BR IF 
tuning circuit // PARER me- 
dium frequency coreless furnace 

h (2000 pn] intermediate grade 
quality; medium grade drugs; medial 
grade drugs 

hI [zhOng ping] intermediate and ordi- 
nary; average; 

HAH EREE [zng ping ing shêng 
chóng chéng xù) mid-square generator 

HF (zhong ping miûn] midplane 

СФЗ TGA KABA) [zhong 
pû gn уй до mén wên ti de lin hê 
shêng ming ] Sino-Portuguese Joint 
Declaration on the Question of Macao 

ЧА [zhong pû lin hé lin 
105 080 20) Sino-Portuguese Joint Liai- 
son Group 

990 (25070 pd] middle berth 

ФЙ [zhong qî] (D mid-term D MAP 
Wl fF A mid-term management of the 
rice field Q) medium term > "PIER 
medium term loans @ ($8 Ж) met- 
aphase 

РАЯ (zhong ci bón] metaphase plate 

"PRAIA [znóng qî bdo góo] interim re- 


port 
HIRE [zhong qî biûn dong] intermed- 
iate-term movement 


WAHANA [zhong qî bü 100] intermediate 
fi 


ishing 
BOB RES UR. [zhong qî об wù bdo bdo) 
interim financial statement 
PI ft (E Ж (zhong qî chéng yon 20 
yong] middle diageneses 
IAS [zhong qi do kën] medium- 
term loan; intermediate term credit 
HM £ 8 ft m BEAK [zhong qî oo 2006 
hub bi fóng kuin] medium-term multi- 
ple currency loans 
SBA MR (zhong qî fóng kun] medium 
term loan 
PAB BE [zhong qî tên lié] — metacinesis; 
metakinesis 
KAMARE [zhong qî qui hub göng yoo) 
medium term outline plan 
RANEH [zrüng di gud kû qên] trea- 
sury note (in U.S. A.) 
AAM Ж [zhong qî noon sun yin sb] 
interim conversion factors 
ЧӘЙНИ [zhong qî jî hub] interim plan; 
mid-term/medium-range medium-term 


plan; intermediate planning 

HRH NIKE [ zhong qî ji hub о5о ûn] 
Proposed medium-term plan 

a MAKE [zhong qi ji hud zhi ding] 
medium-range planning 

PMB f$ [zhong qî jio ü] 
delivery 

SPREE И [zhong qî ié sun] semi-annual 
settlement 

h NSS BF NS SB (zhong qî [ng |! znón wong] 

medium-termJmedium-range economic 

outlook 

RHR [zhong qî li 10] 
interest rate 

"BNE ER [zhong qî mû bio] medium- 
term objectivel goal; intermediate target 

ФАНИ [zhong qî rêng Zi] intermdeiate 
term financing 
REE "Нея". 

ИЗӘ T Br fe [zhong qi sê ji ië aen] 
middle design phase 

RAPERE (zhong qî shën 000] provisional 
declaration. 

йй E [zhong qî shën chó] 


next month 


medium-term 


mid-term 


review 
PIR TS 38 BYTE [ zhong qî shi ching ain 
jing] intermediate-term market outlook 
HPN TF 38 R 8 [zhong qî shi chóng zn 
wang] intermediate-term market out- 
ыл B 


cᷣ at at [zhong qî shOuyi] income over 
the medium term 

TRO CUR. (zhong di tión qi уй 000] 
medium-range weather forecast 

EME [zhong di ting din] metaphase 


arrest 

ЙИНЕ [zhong di tong ji bido] inter- 
im table 

RIAR [zhong qî tôu zî zou qi] 
medium-term investment cycle 

HMMS [zhong qî xin dòi] intermediate. 
erm credit; medium-term credit lending 

TRAD MEN [ zhong qî you Xî zhëng 
quin] treasury certificate (issued by the 
U.S. Treasury) 

TAA HI 12000 qî уйдо] mid-range 
forecast; extended forecast; extended- 
range forecast 

HMR [zhong qî уй сё] medium-term 
forecast 

HMI FR [zhong qî уй sum] interim 
budget 

"AAEM [zhong qî 210 айп] medium- 
term bonds 

TRES [лсо di zii wo] 
term debt 

SRI iE 3# [zhong qî zhong айп] medi- 
um-dated/medium-term securities; medi- 


medium 


h 
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zhóng 


ums (in Britain) 

ЧЇЙ [zhong qpzibén] medium-term 
capital 

RR [zhong qi gi] mesopterygoid 

FRAME [zhong qí nen gû] mesoptery- 
gium 

ЖЕК [zhong qi 10] mesorelief 

[жод] (ФЕ) qi of middie 
jiao energy > РАЖ deficiency of 
qi in middle-jiao 

ФЙ (zhong qióo] (3% #4) mesotheca 

AIR WH [zhong dn уй zhóng] mid in- 
breeding 

ЕНЕ [znëng qing nión] young and mid- 
dle-aged 


ФИНИ [ zhong ding tông] medium bronze 
AHH ЖШ [ zóng Ging xié kung céng] 


PRA (zhong gid jié] the Mid-autumn 
Festival (15th day of the 8th lunar 
month) 

RRRA [zhong gid srêng у\ё] appreci- 
ate the moon during the Mid-autumn 
Festival; enjoy the full moon on the Mid- 
autumn Festival 

ARAH [zhong ай wè bing] 
cake for the Mid-autumn Festival 

"EK [zhong qû] (D the human world @ 
central region @ area of the Central 
Pleins (in China) @ within the breadth 
of mind © (Ж) center ice (in ice hock- 
ey) 

thi [zhong qn] 1.12) (8) Ф 
troops led by the commanding gereral @ 
supreme commander; commanding gen- 
eral Q) maincenter; headquarters 
2.1981 mediocre; intermediate; of medi- 


moon 


um quality 

PIR [zhong qè] central gate of the pal- 
ace 

Thi (zhong qin] underwear; underpants 

hifl [zhong rêng] area of the Central 
Plains (in China) 


ФА [znóng rén] (D middleman; gobe- 
tween; mediator; intermediary; finder 
@ man of the street; common people; 
average person @ family of medium for- 
tunes @ eunuch @ а maid in an imperial 
palace; maid of honour © powerful and 
influential courtier @) wife @ Chinese @ 
medium quality wine 

RAAR [zhong rén gong sî] finder firm 

RAMS [zhong rén yong jin] finder’ s 
fees; middleman fee 

ФА [znêng ri] China and Japan; Sino- 
Japanese D tF H ЖЖ Sino-Japanese re- 


lation // Ф ВЕ Sino-Japanese co-op- 
eration // HEES friendship between 
China and Japan 

ФЕЯ Ë [zhong ri bèi wing ü то 
yi] China-Japan memorandum trade 

ФАК E thE [zng ri chóng qî тю. 
yi xé dig] China-Japan Long-Term 
Trade Agreement 

PARE ARH [zng п hé ping you 
háo (бо yu] — China-Japan Pesce and 
Friendship Treaty 

PBR [zhong ri тёп] middle corona 

ФНШШЖА Ж [zhong п уе qî (i 6 
Sdi] Sino-Japanese Weigi Chess Chal- 
lenge Series 

ФАНЕ [zng ri xing zhi wû] 
intermediate plant 

PRAZE SERRE E [zg п you 
nio ёг shi yi shi jT мё yutn hul] Sino- 
Japan Friendship 21st Century Commit- 
tee 

ФЕД [Zong fi yOuxie) (ND CRA- 
HA AHS) the China-Japan Friend- 
ship Association 

РЇ [zhong rêng] а surname 

ФЕ Ë [zhong rêng lòng] medium ca- 
pacity > ШЕ medium capac- 
ity storage // PANAH medium vol- 
ume spraying 

РЕШЕНИЕ [zhong rong zhòng xn Wei 
bón] medium weigh: fibreboard 

ФАШ [ ong Di gûl] interoperzle 

ФЕ [zhong sin dé shi] (3) Mid- 
dle Triassic epoch 

R= ФФ [ong sîn dé têng] 
Middle Triassic series 

hfs [zhong sê] central colour; yellow 

hf [nêng së yón] mesocrate 

HRRK [zing shó jon si] mediocidin 

Ф [zhong shó] (¥) middle ground 

mi» M B [zhong s qin d] the 


day 


(ж) 


Zhongsha Islands. 

Tide [zing shà Kn] medium plain 
emery wheel 

HRM [zhong sho xing] (8) cheeks 
sheek/middle flask 


TR [znóng shi] medium mesh 

ФИФ [zhong sho gû] (# £) meseth- 
moid 

ш [zhong shón] Ф mountain of medi- 
um magnitude @ good wine @ in the 
mountain 

AD & (zhong shin hoo) а kind of writ- 
ing brush 
XE “PUL EKA. 

lı [zhong shûn |ú] 
good wine 

PSR (zhong zhón Kang] the Zhongshan 


a kind of wine; 


wolf in the fable ~ a person who repays 
good with evil; a perfidious person > + 
RHR, SIME, To a Zhongs- 
han wolf thou art compared, who will 
run wild thy ambition achieved . 

ШФ [zhong shîn ling] the Zhongshan- 
ling Mausoleum; the Tomb of Dr. Sun 
Yat-sen 

Hulk [zhong shûn zhudng) Chinese tu- 
nic suit D EFE RACE PILLS, He 
‘wears a dark blue Chinese tunic suit 

ФЙ [zhong shûn] midfan; middle fan 

TRE (zhong окто) 1.14) moderate 
awards 
2.19] appreciate/admire in one" s heart 

ФЕ [zhong shóng] 1.[ 8 ] second best 
2.02) noon 

FER f [zhong shóng céng yû lei] 
pelagic fishes D FH E Jg fa ЖИ} {Ж pe- 
lagic fish stocks // P EEMB pe- 
lagic fish population // "P E Je fa 28 98 
WK abundance of pelagic fishes 

mh EJ fa IN. [zhong shang céng yû айл] 
pelagic fish concentration 

rh E BER [zhong sóng céng уй yè] 
pelagic fishery 

SRE ABBE [zhong sóng cêng zi yum) 
pelagic resources 

PE % [zhong shóng dëng)  better-than- 
average 

ФЕ [zhong shéng dûi] (Ж) Mesozoic 
Era; Mesozoic; Secondary era D "ff 
ЖЕ Mesozoic granite // PAARL 
# Mesozoic volcanic rock // P fl 
Bk mesoiden // PERHE Mesozic 
rock 

Фф [zhong shéng dòng wù] Meso- 
zoa; mesozoen D Ф? 8С) Mesozoa 

PASE W KEW (zhong shéng gio обо ain 
lub] pratoherbosa 

MER [zhong srêng ë] (Ж) Mesozoic 
group. 

sik [zhong shéng in] mesophytic for- 
est 

MEHM [лсо shéng mü обо] meadow 


grass 

MEW [zhong sêng qî] semilate 

Фф [zhong вепр xing] (#5) me- 
sophily; mesophytism 

HERIK [zhong shëng yón ti xi lie] 

(4%) mesosere 

hete [zhong shang zhi мй] (#6) 
mesad; mesophyte > t 4: #0) Й 
(AL) mesophytic environment 

REA [zhong shéngrén] get drunk 

фаза (zhong shéng] (#) medium horse 

"Bi [zhong sr] (0) OPER) sec- 
ondary teacher-training; secondary nor- 


zhong + 4526 + Ф 
mal school te “Pte”. ФАЗЕ [zhong si zú] ph second 
ai [200 өт] (E) syndrome due to | ФЕ [жуса] piarsa experiment | (hend) up o 
attack of pathogenic dampness PAMAN AKE [zhong shi gi mé hub | ФА [zhong si] (%) D medium horse 


TBI IR [zhong s zëo z6] moderate 
moist swamp 

HES [zhong shi jū] indurated mass be- 
tween the waist and hip 

ШЖ [zhong shi qi shi 001] Meso- 
lithic Age; Middle Stone Age 


AAR [nong shi tên shi] (ж) Mid- 
dle Carboniferous epoch 

MEW [zhong shi tan tong] (%) 
Middle Carboniferous series 


HR [zhong shi] D noon @ just soso 
‘opportunity @ late summer 

аЗ НЕЕ (zhong shi nóng pi] mesomula 

thik [zhong shi you t1] — parenchymu- 
la 

WA (zhong shi] crapulous syncope 

PRM [zhong shi qf] good appetite stage 
(in sericulture) 

BASE [zhong shi shi] 

mak [zhong shi xm shi] 
dle Ecoene 

"Hf [ zhong sn) 
court as envoy 

ht [zhong sni] Ф CE) (63685 w Ж 
ZR) sergeants (AIF) staff ser- 
geant; (ЖМ) petty officer first class; 
(ENE E) petty officer second class D 
average person @ (#) man of medium 
virtues D (4) man of medium height © 


(AL) mesarch 
(ж) Mid- 


eunuch sent by the 


Chinese 

ҖЕ [zhong shi] Ф mid-term; middle 
period @ middle age 

wikia (zhong sni ji] Middle Ages D. F 
HERNES sang / фей Ж 
medieval music // "PIE Ж зут- 


phonia 

Th HES AA HE [zhong shi ji de 10 xión 
tiqn] viol 

Аа АЕ [zhong shi ji huò] medievalize 

wami [zhong shi ji jing shén] 
dievalism 

ФИ [zhong shi jòn] misericord; mi- 
sericorde 

Thi [zhong shi] bull market 

ast (zhong shi] Chinese style D PA 
HEM Chinese binary / PR MR 
 Chinese-style clothing // PREE Chi- 
nese uay of cooking; Chinese cuisine 

xR Nia [zhong shi bù ji] Chinese-style 


me- 


bookkeeping А 
"st ftt BILE ТЕА [zhong shi chutn têng 
shüng ёп] Chinese traditional clothes 
store 
Ф š (2000 shi yon] 
salt; neutral salt 


(fe) normal 


xu fin ying] (Ж) pilot-scale chemical 
reaction 

hit E. [zhong shi гато zi] 
plant 

HRR [znOng shi jing] mescscope 
ФЖ [hong shi] (4) discal cell; medi- 
um cell 

hÆ [zhong shi dûn mòi) discacel- 
lulars 

HF [20000 shóu] man with intermediate 
skills 

Фр (21000 shou] medium life/lifespan. 
FR! [zhong shou kB] Mesonychidae 
PIR (27000 5700 90] Mesonyx 
ФӘНЕ 127000 shóu yi] Chinese veteri- 


pilot- 


narian 

ФВ (zhong чїй] collection of books in 
the imperial palace 

ФФ [zhong sû ling] head of the sec- 
retariat (in fedual China) 

ФЕ (zhong shó] (D omphalos; centre; 
maincentre; main centre; pivot; central 
pivot; (4 38) centrum D WA HE 
telecommunications centre // WFP 
leading centre // WEP nerve centre 
И EROR EL RED central lymphoid or- 
gans // PME central failure // P 
WEERA pivotal group norm. // Ф 
GRE. central inhibition // PRE 
AEN (R) centrally acting adjuvant ® 
(Ж) transit; midheaven @ imperial gov- 
emment Ф (18) the Ministry of War in 
fedual China © (AM) Zhongshu 

RRN [zhong shü chó xin] hub pall- 


ing 
ФИ [zhong sh Обо ching] centre 


pin guide 

TER [zhong 0 0) pivot rate 

ФЕ [лсо sü shén jg] (£3) 
nervous centralis > ФЕ SR cen- 
tral nervous circuitry // PERRERA 
central endings // ФАНЕ centron- 
ervin // PRRI central nervous 
system // PRAIA axoneure; ar- 
oneuron 

ФРИ [zng shi] . (Ж) mean; medium 

"PM MS [ zog shó zün bèi Пп) 
mean reserve 

HE [zhong suð] decline; ebb; be on 
the wane; go downhill 

ARRIE [zhong sung wén ой! mid- 
dle double cut file 

Ж [лсо shut qî] normal water lev- 
el period 

"REA [zhong si) inner feelings 


© intermediate medium quality 

HN [zhong 50] intermediate speed; me- 
dium speed D "P BË 38 MB $L medium 
speed diesel engine // PIETE HUTE MARE 
medium access memory // PERDI 
medium-speed engine // ‘PHBL me- 
dium-speed plane // TP MRM race 
pulverizer // PAMERAN medium 
speed emulsion 

ФЕ [zhong 50] 1. [4] put up for the 
night halfway in the journey 
2. [£ ] а place to put up for the night 
halfway in one’ s joumey 


hik [zhong si] (#) inner feeling; 
heartfelt emotion 
X PR”. 

аж [zhong sui] (D year of medium har- 
vest @ middle age 

Wik [zhóng Su) intermediate grinding 


TRBESL [znóng sul ji] intermediate crush- 


e 

MMRR [zhong sub fon don su] 
ree! point; reefing point 

"Rf (zhong tû] middleground 

ФЖ [бор 16i yong chóng тй] 
(Ж) Centrohelida 


ФИИ [zhong tên gong] (%) medium 
carbon steel 
spat [zhong tng] D central room © 


main room ® central scroll (hung in the 
middle of the wall of the main room) Q) 
courtyard © mother © a form of address 
for a Grand Secretary in the Ming and 
Qing dynasties (D prime minister (in feu- 
del China) 

TP (zhong tè xib] (3%) bust shot 

ФР [zhong ti оп) viola D PAKE 
violist 

ФФ [zhong tT] mesosoma; mesosomatas 
mesosome; midbody 

TANE [zhong ti qiûng] mesenteron 

ФЭ (zhong tn] Ф (Ж) transit; me- 
ridian passage transit; passage; culmina- 
tion; midheaven [> Ф culmination 
method // PRIM meridian observa- 
tion // PIE transiter // PRA 
HE transit radio telescope // Ф 
XU Ж) transit time // PRETA 
(Ж) transit telescope © heaven; sky D 
Ж ЖЕЙ Я. A bright moon hangs 
high up in the sky. @ in the sky; pros- 
perous; heyday; acme > WHPR pro- 
sperous as the sun in the sky 

"HK [бсо tión] during the hunting; 


while hunting 


Ф 
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ARITI (zhong tibo dëng xin rêng] 
mid-wale corduroy 

ебет [zhong tibo wén chóng shi] 
(4k) mesoperthite 

а) [zhong tibo yin dòng] 
Чао movement 

PRAE [zhong tië yon shi] 
hamite; mesosiderite 

main hall (in the mid- 


Zhong 


(Ф) gra- 


"IMT (zhong ing] pleasant to the ear; 
agreeable to the hearer D REKNE. 
HB — J RK FP Wf. Don” t take too 
much to heart. His words are aluuys 
not pleasant to the ear . 

TRE [zhong ting] Ф centre of the hall © 
courtyard ® courtyard-style hall in the 
modern hotel Ф (Ф #5) lily © (AB) 


Zhongting 

ЧӨЙ [zhóng têng] intermediate and ordi- 
тагу; average 

fh [zhong têng] (fO CF BBB BRI Ф 
RARD SASH W) Central In- 
vestigation Bureau (Kuomingtang secret 
service organization) (CIB) 

ФФИ. [zhong têng xub] buskin 

RÆ [zhong tou xing] (A) mesocra- 
nia; metriocranic 

TREE [zhong tou) (M) (Ж) PRERE 
1E) medium distance shot 

Thi [zhong 100 900] — bat-wing pick 

WAB [zhong їй xing] camber 

Thi [zhong tú] halfway; midway D "P 
ЖЛЕ} change one’ s mind in middle 
course // "ЕЖЕ RAT (A) non- 
stop flight // "P38 Е HFT transit 
trip / PRH Ml stop halfway; stop 
over // PRH IL terminate operations 
before scheduled expiration // PRB 
march out in the middle of a meeting , 
performance, etc. // ЖЕ get off 
the car midway // HERE PRET. 
Don’ t leave before the meeting is over. 
|| Don’ t leave when the meeting is in 
progress. // ЖИК ЖЕЕ RR, SP ik Bt 
AEB To At first he majored in sci- 
ence, but later he switched to language. 
NAMA KAE P BAPE. This is a 
nonstop bus 

WAN [zhong tû ong] floating coat 

IRER (zhong tû fon hing] (Ж) sbort 

ВВ [zhong tû ging] port to call 

HIR MB [zhong tú hun má] change 
horses halfway; change/swap horses in 
midstream 

miki [zhong tû jî chóng] staging port 

ФН ЩИВ [zhong tú jië bon kêng ain 
zü] (ЖЖ) staged crew 


TREE [zhong tû jië són] dissolve pri- 
ог to the date of expiration 

PIERS RENT (zhong 0 jis yë б hun 
€] surrender value 

hk ¥ [zhong tû ku ûn] intermediate 


ports 
KEF “PRR PRIS”. 

ФВ ЖЖ [zhong tû shi b] 
abort 

RAB Mik [zhing tû 160 tdi] (Ж) dese- 
lect 


(ж+ж) 


SPAR 838538 [zhong tû ting bé ото] in- 
termediate port; port of route right of 

Fk fF IE 12000 tû ting yin aun] 
stoppage in transit. 


ht FE (zhong tû xid ché] stopover; 
get off midway 
PRAY [zhong tû xië hub] stopping in 


transit 

"BARRA [zhong tû убо zhé] die on the 
vine 

ФВ $f E [zhong tû zhun yin] trans- 
shipment en route D ВЖЕ inter- 
mediate port; port of transshipment 

Ф [êng t1] (D medium texture soil 
Ф Ji prefecture (in ancient China) Ф 
Central Plains (in China) Ф Chine > s 
ЖФА. Chinese; Chinese people; native 
of China // ЊВ ABA P +, ME 
— tt BUR T HB. They have all bo- 


come rich men since they came to China . 


pet TF (20000 tù x6 xi] vomiting 
and diarrhea 
ФМ [zhong wo] (D China and foreign 


countries; at home and abroad D 4: 
Ж be well known both in China (at 
home) and abroad; win fame both at 
home and abroad // Th th k bath an- 
cient and modern , Chinese and foreign 
at all times and in all countries © inner 
feeling and appearance @ in and out of 
the court @ inside and outside © in and 
cut of the family 
hahi [zhong wói DI] extreme and mean 


ratio 

HIM [zhong wòi ching] (Ж) centre 
field D PHF centre fielder 

3 RSU RER [ong wai 00 qun 
shi hé zi fing ying] ^ Chinese-foreign 
‘equality joint ventures 

WANA [2000 woi gön x] Sino-for- 
eign relation 

РМА [zhong woi hé gi] Chinese and 
foreign shareholders 

ФМА t [zhong wói hé Zi] Sino-foreign 
joint venture D Ft 4 RK & FF joint 
Chinese foreign economy // NRK 
k Chinese-foreign joint venture; ven- 


ture with Chinese and foreign capital; 
‘Sino-foreign joint venture // PIERE 
4817 joint Chinese- foreign bank 

RODE BB t Ê We Голого wai hó zT [Ing 
ying qî yê] Chinese-foreign joint ven- 
ture; enterprise run with Chinese and 
foreign capital; joint ventures involving! 
using Chinese and foreign investment > 
TINA We $ Ж ELF В sales of 
products in Chinese foreign joint ven- 
tures // {ЕЁ W 8 HE ЧУН BE HK 
equity participation in Сһіпезе- foreign 
joint ventures // MINA FEB ЧЕЗ? 
ЖК loans for Chinese-foreign joint ven- 
tures // PH RE WH Law 
Concerning Chinese-Foreign Joint Ven- 
tures // PA BEA WEB man- 
agement of Chinese-foreign joint ven- 
tures // P 9b fy W 8 E ЎТ 
labor and wages in Chinese- foreign joint 
ventures // BINA BES B ХЕ ЭТИВ 
income iar concerning joint ventures 
with Chinese and foreign investments // 
PATE LM SERRI supply of 
materials and equipment in Chinese-for- 
eign joint ventures 

ФОМА fe k. (70009 wai hé zud [ing 
ying ql yê] Chinese-foreign co-operative 


enterprise 

ФАНЕ [zhong wûi hé zuò кё! 1û] 
Chinese-foreign cooperative development 

PREJ [zhong wòl pé công] mesecto- 


derm; mesoectoblast 

ФМИ A zt A EER [zhong woi qi уш 
shi hé дю ing ying] — Chinese-foreign 
contractual joint ventures 

PON Me AR HH Д R) [zhong wai sóng ye 
gi fên ging sî] Sino-foreign commercial 
shareholding company 

hh OM [znóng wai wén ming] be 
known at home and abroad; be known 
both in China and abroad 

ROPER BE [zhong wói xué shù jio 10] 

Chinese-foreign academic exchanges 

ФЖ— [zhong wi yî П) Truth, hu- 
man nature, etc. is the seme every- 
where. 

HE 18 [zhong won shéng wo [ing] 
middle bay biotope 

HER [zhong win] Ф (4 A) middle part 
of gastric cavity; middle part of the stom- 
ach © (X4) Zhongwan (CV12) 

RMF [zhong wei zt] (4) neutrino Р 
PHF RIB neutrino luminosity // 
‘PIF RAL neutrino reaction // Pk 
+ Ж neutrino beam // PAF RM 
neutrino detection 

PM FRAY [zhong wei zî tion wen xué] 


zhong 
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h 


neutrino astronomy 

hN [zhong wéi] inner palaces where 
imperial concubines reside © the court © 
within the threshold of the mourning hall 

PIRI [zhong wei sheng ing su5] 
(AUR) top rope 

Pk SL. [zhong wéi бло fon] 
Ж) double topsails 

WAMA [zhóng wéi zòng fon chun] 
topsail schooner 


Ся 


Е (zhong wéi] (D curtain within the 
room @ legal wife 
SUE “рф”. 

ФВ [бод wei sî] alacercus; pseudo- 


cercus; medium cereus 

TP REM) (zhong wëi you] mesocercaria 

Ф [zhong ме] (D the Central Com- 
mitte @ member of the Central Commit- 
we c 

"BEER [zhong wei dû] (At ME) middle 
latitude D PEBBERLAT IA middle-lati- 
tude sailing // "PIHEL middle lat- 
itude air mass 

ffi [zhong wei è] equatorial cleav- 
age D rh fli BEM equatorial cleavage 


furrow 
PD [zhong wei] (D (Ж) centre half- 
back (in football game) @ (I8) guards 
of the imperial palace 
#ЖЕ [zhong mó t] 
ratio 
Tir [zhong wei chó] median deviation 
ФЕ [zhong wei Ii 0) common rate 
"iti [zhong wei qn] mid forceps 
ht We W + (zhong wei qiûn yù tü] mid- 
gley soil 
HILKIR [ zhong wei qû wel ушол N) 
median location principle 
PARLE [ zhong wei shöu rù] median in- 


extreme and mean 


come 

fifi [zhong wei shòu ming] median 
life 

Hirt (zhong wei чїй] (%) median > 
ШОЕ median method // "ВИА 
HEL median estimate // RIKE dt 
# median regression curve // PRIN 
0 median test // PRW me- 
dian chart // PREN median age 
M A$ RAL BL 3E JE median random 
variable // PBT MAHAL median 
unbiased estimator // "P CIC ЖШ 
median effective dose // "P tit W Ж 
median index (number) // WAMA 
median class 

HHR A FH [zhong wei tóu pido rén 
yun П) median voter theorem. 

Thi (zhong wei xn] | (4 XE) mesocar- 
dia 


Ф@Ш [zhong wei xing dëng] median 
magnitude 
ФН [zhong wei] (¥) (RR. SF) 


first lieutenant; (JEE) lieutenant jun- 
ior grade; (З Ж) lieutenant; (ЖЮ 
Æ) sublieutenant; (3825 3) flying offi- 
cer 

PRE [ zhong wei yön] medium strength 
tobacco 

hil [zhong wen] mesotherm; intermed- 
iate/medium temperature D Ф 7 
TÉ measuring method of medium tem- 
perature // PABBA FI intermed- 
iate temperature setting adhesive // $ 
BTR mesothermal climate // FUR 
ФЕ mesophilic microorganism // FU 
HM mesophilic bacteria 

PIM. [ zhong wën [О gêng] 
work 

hill? [zhdng wën 0) moderate oven 

HIRE 3 [zhong wên shi yng) median 


hot-cold 


quarz 

ФШ [zhong wen zhi wû] (40) me- 
sotherm 

WA [zhóng wén] Chinese; the Chinese 
language; Chinese characters D f XIE 
{EFI FHL Chinese teleprinter; teletype 
for Chinese characters // Ф X ta AE WU 
Chinese character teleprinier // ФС 
38 WL. Chinese character telegraph receiv- 
er; Chinese character printer // XB 
Tl books and magazines in Chinese // 
PX MEE Chinese databases C base 
MW PXI BSB information process- 
ing in Chinese 

h SCRA AL HB 5 ME [zhong wen sh jù cn. 
П xi tong) Chinese data processing sys- 
tem 

TRICK [zhong wen xi] Chinese Language 
and Literature Department 

HX MME [zhong wén x ting] Chinese 
information processing system; CHIPS 

Fh SCAM BSE Ж (zhong wen xin xî chû IT 
xi ëng] Chinese information processing 
system. 

фу [zhong wén yi mà jî] Chi- 
nese character code translation equip- 
ment; Chinese character translator 

pxuamaæav [zhong wen ya ci chù nj] 

Chinese word processor 

hit f [ zhong wen ой] 
middle-cut file 

RAR [zhong wö хиб) ОЖ) mesoscale 
eddies; mideddies 

h 398 [zhong wi 160 jén] mesaconi- 


bastard file; 


tine 
> [zhong Wû tóu ning]  meseco- 
nine 


"B X ЮЖ [zhong мй tou xin] 


mesaconoyi 

ФЕ (zhong wû] noon; midday; noonday 
> ФР aboutlaround noon // Ф 
ÆFA high noon 

РЕ [zhong wü bón] noontime class 

thf TB 38 [ zhong wi shi chóng] noon 
market 

HS [zhong x) midnight 

"PH (zhong xX] Chinese and Westem P 
ЧЕЙ. Traditional Chinese and 
modern medical review 

"ERREUR E [zhong xî bü rón lido hui 
su] midwest fuel recovery 


RARE (zhong xi chérg удо] Chinese 
and Western medicines. 
HEA ШЇ [zhong xi hé bi] Chinese and 


Western (styles) combined; integrate 
Chinese and Western ( techniques, 
етс. ) combination of Chinese and West- 
em elements; interweave the fine points 
‘of Western art with traditional Chinese 


painting 
X ФАА”. 

WAN [zhong xi jid убо] Chinese and 
Western delicacies; ddlicacies of China 
and the West. 

HAEHAA [zng yî |6 hé] combine 
traditional Chinese and Western medi- 
cine; combination of traditional Chinese. 
and Western medicine D FI KAB 
dk combined therapy of Chinese and 
Western medicine // "P W E ЇЇ BE BE 
hospitals of traditional Chinese and 
Western medicine 

hæt [zhong Xî 10] middle rare earth 

уж [znóng <] (D seat of the respected 
© the central table in the feast © during 
the feast D Ж É A speak t0 oneself 
over the feast 

Xk (zng x6] narrow-minded 

Т8 [zhong xid dëng] below average 

ФЕ М [zhong xiû shën cói] Һуроте- 
scsoma 

ФИ (zhong xû] (D China © the Central 
Plains @ the fifth lunar month (D the 
height of summer; midsummer 

ФИФ [zhóng хп тю л) — mesotro- 
ch D PEERS mesotrochal larva 

TREE [zhóng xin] person of average vir- 
toe 

Ф@ [zhong xûn] (D (Ж) central line; 
median © (Ф) centre line (in basket- 
ball or volley-bell field) ; halfway line (in 
football field) © (1€ } neutral line/con- 
doctor neutral 

HR [zhong xión Gn zhung] centre- 
line mount 


Ф 
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f$ [zhong xing] in the country/coun- | IMT Hk [znóng xióo xing ging yë | Чы» BLE [ zhong xin bö chóng] сеппе 
trysidel village; in the town yog di] industrial estate for small and | wave length 

hî [zhong xing] raising middle flask | medium size industries PA BWAR [zhong xin bù xian têng shi] 


b ВИНИ cheek pattern 

shat [znóng xing xing gê] ambiv- 
ersion 

ЧОД [zhong xing] (Ж) mean terms; 
mean; (£) medium/middle term D Ф 
WAKE undistributed middle // Ф 
HEX ambiguous middle 

fh Ë [zhong xiòng] inter-road 

М (zhong хб] (ФЕ) diabetes in- 
volving middle- jiao 

HW [zhong xi] midnight 

HW # [zhóng xióo Wü] do sword exer- 
cise at midnight — person with lofty aspir- 
ations exerts himself and inspires himself 
D RUM EP AH. What appeals to 
те most is the scene of your doing sword 
exercise at midnight . 
SUE PBR" o 

Hf [zhong xióo] midheaven; upper airs 
high altitude 

wuih [zhong xido cheng shi] middle- 
sized and small cities; small-medium cit- 


ies 

RIMAR [ zhong xido chéng zhén yin 
héng] country bank 

RUINIS FRB [zhong xiöo din pion zhong 
bû] mesascutella 

ЛЕТИ Е [zhong xióo ging K xing 
bS gun] medium power and lower 
power travelling wave tube 

HINT i MAE [zhong xióo gong shöng yè 
zh] medium and small traders and 
manufacturers 

hs Nk IX [zhong xido gêng yè qû] 
zone of middle and small industry 

COET ELAT IEE 9 Ж HE A 
(zhong xiGo gul mó ji chéng didn їй dòng 
16 обл shi cê ling y] MSI/SSI dy- 
namic parameters measuring instrument 


ФЛУД. [zhong xióo nóng jù] farm im- 
plements 
hj fe [zhong xióo qî y] minor en- 


terprises; medium-sized and small enter- 


prises 

th] fe W f BLK [zhong xido а! yè bói pi 
Sü] white paper on small and medium 
enterprises. 

Haha ж [zhóng хібо shûn yong pi] 
chevrette 

ЛМ [zhong х@о xing boo gu] 


Package 

ЛМ ВЕУ [zhong хібо xing chéng xi] 
modest-size program 

АЛВА Г [zhong xiöo xing ging їе 
ching] mini-medium mill 


ФЛ {Чё [zg хібо xing qî ye] 
small and medium-size enterprises 
ФАЗЕ (zhong xióo xü П] small and 
medium-sized repairs; medium or small- 
scale repairs 
WÉ [zhong бо xué] lower schools 
ФАШ AFE [zng хібо xué hin hê 
xê xido] айа е school 
Spal 59 # 56 жи а E B OBE [лсо 
жо хиё jido shi köo hé hé gë zhéng shü 
Zhi dû] examination certificate system 
for middle and primary school teachers 
Th Ft ¥ ik BBE [ Zong xido wé 
shéng хиб KD shi zhi dù] the system of 
entrance examinations for secondary 
schools and for colleges and universities 
ФЕ [zhong до gud lû qi] medi- 
um efficiency filter 
ФЕ [zhong ido) (Ж)(®Ж®М RE 
¥) lieutenant colonel; (Ж) com- 
mander; (Ж 539.) wing commander 
ФФИ [zhong xé xión] bend; diagonal 
spats [zhong xn] 1.14] O centres 
heart; core; hub; kernel; centrality; 
centrum D RE MAN Pil: get to the 
heart of the matter (Q in one's mind) 
heart 
2.099) central D Ls ABR central 
representation // il T. fE central task 
/ WAH central link; key link // 
POBA central idea; core idea; gist 
// "abl central issue; crucial ques- 
tion 
ж [ik Ase) 
MF Ф ri centre of the city 
xk Fn hub of industry 
FJ centre of the square 
Жай Ф traffic hub 
HIS APS hub of overland commu- 
nications 
HA PS trade centre 
HL < business centres hub of com- 


Bb [zhong xîn bin] centre plate > 
ФФИ ЖЕ centre plate oak block 
Сма [zhong xin bdo П) (3) central 

kati 
shits MBH [zhong xin bien yun П lin] 
centre-periphery theory 
Фф [zhong xîn bên hun] central 
transformation. 
this 45 E [zhong xin bio di] 
scale 


centre 


miskin [zhong xin bióo jl] centre mark 


wire center system 
spa BBA [znong xin bù wei] centre 
thrill [zhong xîn обо zhi] centre-slot 


system 

ФБ [zhong xîn chó] (Ж) equation of 
the centre 

Spits 88 4} [zhong xm chó fón] centred 
difference D Ф 38 HAK central- 
difference formula // WAKANE 
‹Ж) central-difference operator 

МГ [zhong xin chóng] central facto- 
ries; key factories 

His Aik [zhong xinché zhón] key sta- 
tion 

mrih [zhong xin chéng shi] 
city; key city 

ФфФФШ [zhong xin chi lin] sun gear 

ptt [znong xin cht zhu] (Ж) 
centre pinion 

фф [бсо xi chóng] centre punch; 
prick punch > ФАЙ, centre punch- 
ing // ama (it) centre punch; 
prick punch; dotting punch 

wi fh 3k [zhong xn chóu tóu] centre 
тар; C. T. ; tapped centre D Polk 
ҖЕ centre-tapped transformer // "P 
dfe BE centre tap circuit // PA 
MKH centre-tapped resistance // Ф 
AK MBA centre-tapped resistor // 
о ИЗ ИШЕ centre-tapped secondary 
M RA KM centre tap key 

Tub die WEM Me [ zhong xin chou yang jin 
yo] (8) core test 

SAREE (zhong xin cht ching] сеп. 
tral trestment plant 

Фф 98 А t? [ zhong xin chû bei 
chéng shi yin héng] central reserve city 
bank 


central. 


fde [zhong xîn chun dòng] centre 
drive D th > f Ж centre drive 
lathe 

T I$ [zhong Xin gong tui] 
council; trades council 

rp t> 3h В ГО (zhong xîn gong nêng bù 
mén] central function department 
Au “rh RB REIT” S 

Fa AAN [zhong xin gun cà zhi] cen- 
чта] observation 

sub [zhong Xin фп] central tube P 
EW central tube method . 

hb 4R [zhong xh hul jù] centre conve- 


trade 


rence 
spats Ж [zhóng xîn МЛ 0] central ex- 
change rate; central rate 


фф бт (zhong xm jà gê] central 


zhong 


+ 4530 - + 
price; central value ФЕВ [nêng xn pin y] off-centring | ФЯ, [zhong xin sw 

fib BR [zhong xin jiû] сеппе frame; | ФФ Ж [zhong xm pin Ù] centre fre- pipe a нын 
centre rest b PORZE (1) cathe- quency; mid-frequency hk [zhong xin suð] axial cable 
ad; spider ФЕВ [zhong xin ping jon jlû 06] | ФОЕ [zhong xin sub ding] centre- 


ФБ [zhong xin [бп] between centres 
ФЕ (zhong xin jën jù] on centres 


hbk [zhöng xin joo dión] ganglion | 


hif (zhong xin jióo] centre angle 

ФБ [zhong xin 0] tiswin; tizwin 

ЗЕ [zhong xin jü] central moment 

Hub [бсо xin jû]  centre-to-centre. 
spacing/separetion; centreline spacing; 
centre distance; centres spacing D "b 
EAR HE WK centre distance deviation 
measurement // P WE HH KÎ surface of 
centres 

Shuts BEN (zhong xin jù If] centre distance 

Hud RAK [zhong xi jù jiûo] centre focus 

siti Голбо xi jon zhi] (Ж) central 
mean D ФИЙ Й Р central-mean 
operator 

thi: FE BE (zhong xin КО lié] central burst 

spits FL [zhong xin kong] centre bore/ 
hole/opening D Ф ИЖ centre-hole 
machine // tU UU Л centre reamer i 
centre-hole reamer // "i TUE cen- 
trehole grinder // WALAH cen- 
trehole lappine machine // “WATUK 
centredrill сетте hole drill // "bU. 
AK. centre-drilling lathe 

HA ALAMA [zhong xin kóng shi pên zur] 

central-hole nozzle 
ЖУЙ [zhóng xin kong xI] central po- 


rosity 

hita [zhong xîn kêng zh] central 
control; positioning control > ФО 
f central control board 

rhb RBG [zhóng xîn Коб jù] central span 

Hit R [J [zhong xîn kudi тёп] central 
shutter 

sp t> ft fa [zhong xin kui didn] center feed 

hit f Ж [ zhong xin kud zhong) central 


extension 
ФФИ kR [zhong xîn (à jin [ud shun] 
central tension bolt. 
Hub [zhong xin i] central force D Ф 
Ù} central force field 
hts r $ [zhong xin li zhóu] kingpin > 
БИЛӘ kingpin cover // Фай 
BENT kingpin cover gasket // ФАЙ 
ТЕДИ kingpin draw key // PANAH 
ЗЕЕ ШЖ kingpin thrust bearing 
pty) [zhong xîn li Û] mean interest 
rate 
HbR [zhóng xn pèi liû] centrally- 
ported 
rh t Mt is 38 [zhong xin pî fà shi ching) 
central wholesale market 


centered average prices 
h bi fit [znêng xin ping jiû] central val- 


ue 

hitik [zhong xh qin tT] central popu- 
lation 

hut» AM [zhong xm rên wû] central per- 
son; sun; life; key man; kingpin 

ФЕ [zhong xin rên wû] central task 


"Bab B f [zc xn rn sn] central 
eclipse 
put ll ê [ zhong xin rû fén] bum with 


passion; The heart seems to be burning. 

Spats BAR [zhong xn rin hub] central ой. 
ing; centralized lubrication 

ais BAK [zhong xin 90) zun tóu] GR 
it) centre plug 

puts BIE [zhong xin shong dên] center 


shop 

Sets RE p [zhong xin shórg yë qi] 
central business district 

rubi f& CREARE (zhong xîn shê bè 
shêng pin hin pin qi] central sound mix- 


er 

Hii a IIR (20 xin she bei 
shi pin hin pin qi] central vision mixer 

ФО [zhong xin sheng méo 1) 


centroblepharoplast 
ФФИ Ж [zhong xin shi ул shi] cen- 
tralab 


Фф [ong xn shi] (Ж) central 
eclipse 

wb ih [zhong xîn shi ching) central 
market 


hiz Хш [zhong xn shi o shîn] 
central type volcano 

WAMA [znong xin shi pën б] cen- 
tral type eruption 

HUR FEIN E zhong x shi ping món 
bû zhi] core plan 

MORRE [лсо xin shi yon qi] centre 
tester 


Фф [zhong xîn shi] central potential 


dud kik [zhong xîn 9760 lön] centre 
com 

Hub MLAB [zhong xm sa sîng] (FO 
center porosity 

З [zhong xin sù lié] central se- 


ries 
hitt [zhong xin si] (Ж) central hair 
FEC (zhong xin sî wing 0] cen- 
tral death rate 

HbR [zhong xîn si xin 20] center 


quad 
X “aD”. 


lock 

ОВИЕ [zhong xin tén hung gön] 
centring spring rod 

hab. [zhong xin їбо обо] centre cut 

ФУ [zhong xin tI] centre body; cen- 
trosome; centrotheca; cinocentrum D» Ë 
4Ù f E #0 centrodesmose ; centrosomal 
fiber 

hii B [zhong xn 160 |6] OEF) 
centring control > "PD WES di cen- 
tring current // PAAR Ж Ж cen- 
tring amplifier 

ФЫЙ [zhong xin 160 zhéng] centre 
regulation/control; centring; centering 
D PUM KU centring magnet // 
ro WERE f Ff centring-control circuit 
U.P RAMEE ETE centring potenti- 
cometer // POMER centring tube // 
PERE centring adjuster // ils 
WER centring winding // PAT 
BERE frame coil; centring сой pic- 
ture control coil 

ФО [zhong xin tido yè] (4) cen- 
tre jump 

ФФЖШ [zhong xin tong dóo] central 
passage 

WBM [zhong xîn tóng gòu] central 
isomorphism 

Hub ME [zhong xin tu ying] central 
projection 

wb [zhong xin tou shi] central per- 
spective 

ФФИ [zhong xîn їй 6 10] centro- 
graph 

rts + [zhong xîn tü din} dumpling 

thr $h DE ИК [ zhong xîn wai yun mb 
Chung] centre type cylindrical grinding 

ФК ИИМ (Оло xîn wûi ушл то 
xuê] centretype cylindrical grinding 

Hitt [zhong xin wei zhi] base 

rh bt R UR SEA [zhong xin wei zh 100 
zhéng din 0) positioning circuit 

Hii [zhong Xn wen ti] central is- 

crucial question 
фое [zhong xn wû 16] 


theatre-in- 
the-round 
Фф RMB [znüng xin xi tong] centring 
system 
mih [zhong xin 2060] — central/spigot 


shaft; centre pin D "PD 8 central 
aris // PUA central column 
arih ak [ zhong xin zhóu chéng] centre 
bearing D POMIRI centre bear- 
ing mud slinger // PARR Bb b 9 


E 
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zhong 


centre bearing dust shield ch 3h 
JE centre bearing housing // Ф Ж 
FEM centre bearing housing cap // Pa» 
AUREAS centre bearing housing in- 
sulator // PURARFER centre bearing 
housing bracket] carrier 

sik [zhong xin 270 Kou] trumpet 

thi RE [zhong xin zhi xing 16) cen- 
tre spool valve 

hilt ¥ it [zhong xin zh) хб sud] 
(AL) stelar theory 

hrf [zhêng xin дап) 
brick 

fub [zhong xin жоп j] 
switching 

hilt! [zhong xin zhuong lio] centre 
charging D Hub EIRIK method of cen- 
tre charging 

BME ATER [zhong xin nói niû yû кё] 
Miosireninae 

ФИЗ (zhong xin mà shü] Miohippus 

ФЕ [zhong xin shi] (Ж) Miocene ep- 
och; Miocene 

ФИ (zhong xîn tong] Miocene Series; 
Miocene 

SN [znóng xing] 1.14] resurgence 
(usu. of a nation); reviving; coming 
back to activity D RZP the re- 
surgence of the nation 
2.098) resurgent D Ж RU + X, 
resurgent nationalism 

hI [znóng xg] culminant star 

This. [znóng xing yi] meridian instru- 
ment; transit instrument 

PRI (zhong xing] moderate punishment 

"fr (zhong xing] (D medium virtues O 
man who conforms to the doctrine of the 
mean Q) doctrine of the mean; golden 
mean 

ФШ [zhóng xing] medium-sized; middle- 
sized; midsize D ФА а medium- 
sized dictionary // Ф HI S aver- 
age-sized motor // ЧЇЙ ЕЙ, medium 
bomber // PRI KHE medium artillery 
M PIE WUL medium-size compute 
midcomputer // "ВИЗЕ BOR E medi- 
ит construction project // PAS SEK 
Ж medium size separation // PERES 
medium size coal mine // "PB de 3 
middle scale farm // FRI medium 
artillery // PÆN. medium-sized in- 
dustrial enterprise // Ee EMF 
тейит car // Ф SE BE medium 
projector // PEH medium-sized 
tractor // B 880838 E medium (type) 
truck; medium weight truck // PEIR 
KUA medium-duty truck // IE 
f medium casting 


centre runner 


central 


ЧИШ [znOng xing bón] cabinet edition 

TEMAH [zng xing bi znë] mesor- 
thine; mesorhine 

SRAM [zhong xing cóc] medium cell 

ФЕ [zhong xing chê] standard size car 

REER [zing xing ché chung] medi- 
um heavy lathe 

ФЕ m ЖШ [zhong xing ché qión o50] 
(A) hoary plantain (Plantago media) 

KENAN BEER [zhong xing ол hub liè 
hud tung zhi] kitty cracker 

TRENT 90 [zng xing fü you sheng 
wi) mesoplankton 

RELIES (zhong xing guin shî] bastard 
cop 

PBB (2000 xing jî pû] weapons car- 
rier 

REWE [27000 xing [ido ché] (3) in- 
termediate (an automobile between the 
standard and the compact models in sizc) 
(AS FRE AE fa] B P 
mrt) 

HRS FH MMB [zhong xing fing [ji 
éng mé xing] medium-size econometric 


model 
WENANG [nóng xing liè zhi xi bo] 


mesomere 
Th X Ж [êng xing 90 x]  mesofauna. 
h pdt [zhong xing shën có zn6] 


mesomorph 
FEEMERK [zng xing shéng wi qü xi] 


(4%) mesobiota. 
pai dE [zhong xing tin Кё] medium 
tank 
EWA [zhong xing 100] mesaticepha- 


lism; mesaticephaly; mesocephally [> Ф 
RAB mesocephal 

HRI [zhong xing xióng] cheek 

ES ES MMA [zhong xing yO 50 jî] mode- 
rate-duty compressor 

HIF [zhong xing Уб. mesodontism 

ФЕ [zhong xing yè] mesophyll 

TRES Ж RA WH AB [zhong xing yun you you 
chin] medium size crude carrier 

spt [zhong xing] 1.27 Ф GB) neu- 
ter @ (Ж) neutrality 
2.{#] O (f£) neutral D PERRE 
FH neutral granulation // "P Yk B BI 
neutral reaction // PER HR neutral 
resin D GR) neuter D "PE neu- 
ter noun 

rh 4223638 [zhong xing bó ón di }01 
neutral brandy 

ФРИШ (20го xing bó xi boo] neu- 
trocyte D HEH MIME (E) hyper- 
normocytosis // "P ft É ЖЕ ШИЙ GRE) 
meutrocyopenia; neutrophilopenia // 
PEHME neurotazis // PER 


INS neutrocytosis // YER AM 
H EFE (E) neutrocytophilia 
tikta [zhong xing boo тото) 
tral packing 

RIERREN FE ie [zhong xing bio liûng 
je 21 Tn] neutral scalar meson theory 

rh: 03838 ЖН [zhong xing bö li lù gung 
pin] neutral filter glass 

r t$ B BE [zhong xing обі zhéng zhéng 
сё] neutral fiscal policy 

"EIE RERUM BE [zhong xing оз zhéng zhi 


neu- 


80] neutral fiscal system 

RYE AER [znóng xing cûi lido) neutral 
material 

ФЕ [zhong xing ong] (А) neutro- 


sphere > ФЕБ (4) neutropause 


Rt = sk (zhong xing chin yè] neutral 
industry 

rh ft RI {E Û [ zhong xing chéng 11 zuò 

yong] neutral granulation 

rift [zhong xing chun s]. GRO. 
neutral transmission. 

REI [zhong xing ci] neuter 

spt AIR [zhong xing don jù] neutral 
document 

єй [zhong xing dîn tûl] neutral 
single 

YEA [zhong xing dión] (E) neutral/ 


star point; mid-point; no-sip/non-slip 
point D FP HE #5 Ж neutral- point 
transformer // “YER WM neutral ad- 
justment // HENLE neutral- point 
displacement // PYER HIRIKO neu- 
tral-point solid ground 

httk [zhong xing gà T] neuter 


MEIHE [zhong xing göng zò] GRO 
neutral operation 
rh 36 98 [zhong xing guóng p'] neutral 


wedge P SEXES SIDE CHL) neu- 
tral wedge filter 

bt 3688 [zhong xing guing xië] neutral 
wedge D FP tt IPR ЖЛ neutral 
wedge filter 

rht£ ME [zhong xing hói ûn] neutral 
coast D HEME HIER neutral shore line 

ФП [zhong xing hé kõu] neutral es- 
tuary 

SPELT [zhong xing ng] (A) dimethy! 
diaminophenazine chloride; neutral red; 
toluylene red 

HtE 3€ [zhong xing hu] 
flower 

МЕА [zhong xing huên yun] neutral 
reduction 

htt [znóng xing hut) neutral tint 

site [zhong xing hur sè] neutral tint 

r $ Aca [zhong xing hub chéng yén) 
(Ж) intermediate igneous rocks 


(#1) neuter 


zhong, 
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h 


ЧӨ AGH [zhong xing hud yên] neutral 
flame 
r t$ SET [го xing гид bi di wei] 
neutral currency position 
Thi $ TH $ AZ [ zhong xing hò bi gong 
ying] neutral money supply 
R t$ SE EME (zhong xing nud bi liû tieng] 
neutralizing monetary flows 
WEH THM [ zhong xing hub bi znéng 
сё] neutral money policy 
rp tt A BAA (оого xing j! sto fö ming] 
‘neutral invention 
НЕЕ B. [ zFóng xing ji din qi] 
tral relay 
HEM [zhong xing бо] neutral angle 
ФИЖИ [zhong xing jië xo pî] neu- 
tral step wedge 
ФИН Ж [zhong xing їе cho 11] her- 
 maphroditical contact; sexless contact 
ФЕНЫ (zhong xing ië di] neutral 
‘grounding; neutral ground 
РЕНЧЕ [zhong xing jé gòu] mesomor- 


neu- 


phism 

Spt fr IË [zhong xing ji zhi] neutral 
medium 

htt TF [zhong xing jie z1] 
son; neutretto 

t$ @ MAREE [zhong xing jin rêng zhéng 
cê] neutral financial monetary policy 


neutral me- 


Е & Ж [zhong xing fin sh] neutral 
metal 

Spt æ Н [znêng xing jin cD] neutral 
leaching 


ФЕ (zhong xing Кп] neutral blue 

MERR [zhong xing li Û] neutral rate 
of interest; neutral run. 

TRIÉS [ zhong xing li xi boo] neu- 
trophil leucocyte > tP fERLALIN 8 > 
(E) neutropenia // "P YERLI HA HE É 
ЯЯ neutrophilic leukemia 

ЕЮ [zhong xing li z1] neutral parti- 
de P "PCR TF BHICRBUETE neutral 
drag instability // PERT Fit X 
neutral mass spectrometer // PERF 
BE АЛШ neutral injection heating 

ht [zhong xing lû] neutral current 
D ФИНН neutral current in- 
teraction 

"te SP Ff [zhong xing lû chèn] neutral 


lining 

"ihi [zhong xing û zn] neutral slag 

"Pita [zhong xing 0 gung pian] 
neutral (colour) filter; non-selective ab- 
sorbent/absorber 

EM (zhong xing Ù] neutral green 

rp t t-t MER [бсо xing WO hé wû cui 
90] neutral complex extraction 

opt BF BE 38 3€ FH [лсо xing mi dà lû 


ging рл] (Ж) neutral-density filter; 
neutral/ gray filter 
htt [ zhong xing mión] 
surface; neutral flow plane 
hE AER [zhong xing mû xûn] neutral 
bus 


(A) neutral 


SPHERE $F [zhong xing nài п obi 
libo] neutral refractory (material) 

ЕЕН [zhong xing рл] neutral sheet 

ФЕ РИ (zhong xing ping héng] neutral 
equilibrium 

BEEN (оого xing qî jön] neutral pe- 


той 

ThE CK [zhong xing qi f&n] (2) neu- 
tral atmosphere 

Фе: [zhong xing qi 0] neutral gas 
р ЧИН ЖИ neutral gas laser 

HEE [Hor xing Ф] diferent expe 
neutral region 

Thi MR [zhöng xing qû xin] 
curve 

htt {F8 [zhong xing хл wei) 
neutral fibre 

ФЕ flit [zhong xing xión ë) 
armature 

MERR [zhong xing xn хід] (Ф 
4%) neutralism 

HER [лсо xing хп] (1k) neutral 
conductor/ine/main/ wire; neutrals 
fourth wire; axis of commutation; >! 
ЖН ЖЖ. neutral current // ФЕВ E 
Ё OR). neutral return path // PIER 
HEGE DURE neutral reactor // PER 
ЖЖ neutral switch 

ENAK [ zhong xing xióo sun yén] 
bismuthite 

РЕНЧЕ Ж [zhong xing xin yong) 
credit 

НЕЕ [zhong xing xing tó] пезотог- 


neutral 
(h) 


neutral 


neutral 


phism 

{EER [zhong xing xing zung] neu- 
tral characters 

YEH (2000 xing ya П] (ЖЖ) neu- 
tral pressure/stress; pore/porewater pres- 
sure 

fh tš [zhong xing zhuón] neutral brick 

SPEER [zhong ving zrung 10) (4) 
neutral stage 

HR [zhong xiðng] elder brother of me- 
dium virtues and talents 

fP [zhong x0) break 

TRE [znong xi] medium maintenance! 
repair; semi-major repair; second line 


maintenance 

HR [бсо х0] (D the following night 
Q midnight 

Thi [znóng xij) half sleeve 

spat [zhong xû] 1.[ 4 ] Ф thoracic cavi- 


ty; chest; bosom; heart © modesty 
2.191 (D empty within © weak in qi 
of middle-jiao 

TRHORES [zhong xi bn ü] іп order tra- 
versal 

FRE [лор sum bû] (M) (PSE 
98) the Propaganda Department of 
the Central Committee of the CPC 

mk [zhong xu] (D middle school; sec- 
ondary school; high school D WIWARA 
junior middle school // FBP sen- 
ior middle school // PFW BH high 
school library @ а late Qing Dynasty 
term for Chinese traditional learning; 
Chinese leaming ® medium learning 
method; intermediate wey of study 

TH eA [zhong xuê bi yè hui ко) 
baccalaureate 

spe HE Wy Ae [zhong xué Di yè shóng] 
high school graduate; school-leaver 

Te db GE [zhong wê bi yè wen ping] 

high school certificate 
7h33 Wii Ж [zhong хоб bi yë zhéng hü] 
school-leaving certificate; secondary 

school leaving certificate 

ФАЛ ЛИНИ [zhong xué bi yë zöng 
сес ji bido) high school transcript 

589445) [zung хе bû xi bù] high 
school extension. 

th S LUE АНХ [zhong xué chi |í zhéng 
SG kéo shi] first certificate examina- 


tion 

RHEAN [zhong хоб u jido уй] 
post-secondary education 

SRE Яр [zhong xué hul бо] standard- 
ized secondary school examination 

Th: gé BUK [zhong xu jido obi gui ge] 

reform of middle school textbooks 

hit iê xp Н [ zhong xó |6 yè Zeng 
Sh] leaving certificate 

BEA DUM [zhong хиб rén köu jióo уй] 

population education in middle school 

fik [zhong хиб shéng] middle school 
student; secondary school pupil; former 
D (FFE ФШ) Rules for Middle 
School Students 

PE BMI RAE Ж [zing wo si 
xiğng zhëng zhi kè jido xué gði g6] 
reform of ideological and political educa- 
tion in middle school 

TR R) SD WEF [Zong xué tong 
dérgxub ñ bi yë zhéng sû] high school 
equivalency certificate 

PRB BSH BR [zhong x6 têng dëng 
xuê 1 ko shi] high school equivalency 
examination 

RRK Голого xu xido zhing) princi- 
pal; headmaster 


+ 
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zhong 


PHS të [zhong xué 06 wei] 
school degree 

Ф#—#Ей [zhong х6 yi nión ji] 
form 

FRM [zhong xu8] moderate snow 

Ф (zhong xin] midmonth; the middle 
ten days of a month > — H P4 the 
middle ten days of January 

TREE 120000 уб] (1) medium/intermed- 
iate voltage; medium-pressure; intermed- 
iate pressure D HERBS} intermediate 
pressure section // Re Jy ABE inter- 
mediate voltage electric power system // 
"PEKIN medium pressure hydrogena- 
tion // Ф ЖЖ 2, middle-pressure 
polyethylene // PERH medium pres- 
sure tyre // MENEH medium-voltage 
distribution // "P Њ ÉN Ë medium 
pressure blowpipe // P SW BE SL mid- 
dle- pressure expansion machine // B IE 
UR К 8 medium pressure pneu- 
matic conveyer // Ф KRE medium. 
voltage winding // PEE BIN BL me- 
dium pressure iron-catalyst synthesis. // 
ФЕНОЛ medium pressure oil 


high 


first 


absorption separation 

# BEAL ( zhong yO 0070] intermediate 
pressure cylinder 

"PERAK BR [zhong yû göng dión wong) 
medium voltage network 


IRA [ zhong ya gud 0] medium-pre- 
ssure boiler. 

REMEN (zhong yû qi lûn jî] medium- 
pressure steam turbine 

REKAT [zhong уб ql göng) intermedi- 
ate (pressure) cynlinder 

Sp RARE HE [zhong yû rén sho qi] me- 
dium pressure burner 

ФЕИ [zhong yû yû qi jî] (At) in- 
termediate presure compressor 

th FIK [zhong yû обо bdo 6] me- 
dium indented eut plating 

ЯРИЙ (zhong yû nû ên] medium zip- 


per 

РЗ (zhong yû] (9) the Middle Asia 

TRE + [zhorg уб nón tû] medium 
textured loam 

Фж [zhong yang] OD centre; middle D> 
HEPR at the centre of the garden // 
ИАР Р. At the centre of 
the lake, there is a pavilion. ©) central 
authorities (of a state, party, ete.) D Ж 
ФА the Central Committee of the Par- 
ty; the Party Central Committee // Vl 
+. Ж the Central Committee of the 
Youth League // Ф XA the Central 
Party School the Party School of the 
Central Committee of the СРС // WA 


ЖГ departments under the Party’ s 
Central Committee and the State Council 
И PITH BD the Central Working 
Conference // "PRAM BUH si- 
multaneous development of national and 
local enterprises // Ф x Ў, central 
organs // WRAHA leading com- 
rades of the central authorities // HR 
Ф Ф plenary session of the Central 
Committee // Ф ОА the Secretar- 
iat of the Central Committee // RIP 
KHE Jy #8 ^ RR HE. Both central 
and local initiative should be brought in- 
to play. Ф monarch of a state @ a sur- 
name 

XH [zhong yang бо] central fovea 

WREE [zhong yong bón móo] central 
flagellum. 

Fh OE ЕН [znêng yong bio zhün shi 
jen] Central Standard Time (CST) 
PRAT [zhong yang bing ging ching) 

Central Arsenal of th Red Army 

fh ABIL 12000 yang bù bin] 
selvedge 

WAH + Nl [zhong yong обі gön wei) 
(Ж) mid-timber girth 

RAM B (zhong yong obi zhéng] эме 
revenue; central financing 

h RR BULA He IK [zhong yang оо zhéng 
su rù bi zhóng] centrally controlled 
proportion of state revenue 

Pk HR A #14 [zng yang coo zing ji 
Góu] central control mechanism 

Hh {E [zhong yang обо 220 ут] 
central operator 

hk ¥ Bh AL [лсо yong chû ding jî 
Qu] centre differential 

RRES [zhong yong chû fn) central 
difference D PRAM central 
difference interpolation // PRÉE 
Ж central difference notation 


HRH [zhong yong chéng х0] centre 


patent 


routine 

ЗААГ [zhong yong chû п bà mén] 

centra processing unit 

Hh AERE f@ ti [zhong yong chu IT dîn wei) 

central processing unit 
Xd Bi kasan c”. 

HEEL [zog yana cü Tj] (B) 
central processing unit; CPU; frames 
main frame; central processor (> "PA 
IHN centre processing unit retry // 
H KIRE З Е central processing 
unit loop 

Th S: A3At3R48 [zhong yang cho IT qi qin] 
central complex 

ФАА IRM [zhong yong cà IT xi tong] 

central (processing) system 


HKALE E [zhong yong chú It zhutng 
Zhi] central processing unit 
XEF “Р ЖЕНИ”. 

Th Aft a HK [zhong yang chü bài zhi dù] 

central reserve system. 

TRA RE [zhong yong chù fà qi) 
tre trigger 

hatez [znóng yang chuûn dong] main 
drive D "P 3 НЕН) central control 
mechanism. 

th RFFBRE [zhong yong cin chü qi] cen- 
tral memory; central storage 

BRAT [zhong yang dà tg] con- 
course; megaron 

RR $B [zng yang ding xido] the 
Party School of the (CPC) Central Com- 
mittee 

REO. [zhong yong didn chi zü] 
central battery 

ФЗ J5 8 [zhong yang dion то jû] 
GR). (telephone) central office 

PF XEWIK [zhong yang didn hud jido 
yüguón] National Audio-visual Centre 
of China 

that a + Ж [zhong yong didn z! 
gun IT xi tong) central electronic man- 
agement system 

TH [zhong yang didn zhûn] central 
station 
х kaka MA 

RAWA [zhong yong dido @ э] 
central dispatching station. 

"ARD [zhong yong dong mòi] central 


cen- 


artery 

ФАЙ [zng yong fû shê 0) cen- 
tral transmitting station 

hk 4} #8 [zhong yong tën chó di] 
central reservation. 

ФАЯ [zhong yang fn gê dài] 
(+) median strip 

ФАЯ ЖИ [zhong yong tên hé ql] cen- 
tre divider 

spam [zhong yong féng] (Ж) central 
pesk 

TB GR. [zhong yang têng zhui] 
centre stitching. 

SRM BS #4 [znóng yong 10 zü dîn wei] 

central ancillary unit 
hk F BI [zhong yong gon wei] 


an 


GR) 


mid-girth 
ФА fy 4813836 [zhong yong gó ming gen 
jüdi] Central Revolutionary Base Aréa 
"RR te MB [zhong yong @ bi wei] 
ministries and commissions under the 
State Council 
SE ФАА". 
"PRI sp [zhong yong gong yè] 
tries under the central authorities. 


indus- 


zhong 
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RRIHEN [ zórg yang gong 20 hui 
yi] working conference of the Central 
Committee of the Party 

аза ВЕН [zhong yong gong dió] centre 
feed 


"RH [zhong yang 000) A) central 
sulcus 


BRA [zhong yong gi] centrale 

hk W Е Ж [zhong yong 00 pido 
shi ching t xI] central stock market 
system (ЖЇЛЇ Hs FIHA ИЗИ Fri В, BE 
Фот) 

"PRA [zhong yong guin] 
tral canal 

rh A EE Br [zhong yang пот zhi jing ji] 

‘command-directed economy; command 


(£8) cen- 


‘economy 
Xd “HP ЖЕҢИ. 
ФЖЗЕ (zhong yong göng dûi] central 


band 

hk MER А [nêng yong ого бб didn 
16i] central broadcasting station 

WAN [zhong yong gui] central rail 

wak Aki [zhong yang hêng бо) central 
track/course; mid-channel 

mæ AR SHE Ж [zhong yong hong 
kêng shi jù ji ибп jî] central air data 


‘computer 

"hd ЕШ [zhong yong né дю sé] 
centralized cooperatives 

Чф ja 36 Jy Bi 1- ВИЙ (zhong yong né di 
feng lêng gè jî jî xing] initiatives from 
both central authorities and lccalities 

7p 03675 ARMER” [zhong yong ће d 
eng êng ji abi zhéng] — centrallocal 
“two-tiered” financing 

htk (zhong yong hó] central nucleus 

ФЕЯ [zhong yang hêng кит cûi] 
fess; fesse 

RØR [zhong yong hêng ling] centre 
cross member 

WAKILE [zhong yong hing jo] the Cen- 
tral Red Army 


hk (zhong yong hou 050) (43 
postcentral sulcus 
Hk [лсо yong nou hi] (48) 
 postcentral gyrus 
ARER (zhong yong hou qî] (+Æ) 


retrocentral area 

ФАЙ æ И 4 [hong yang hung [n chû 
ai] central gold reserve 

ФӘ [zhong yong hung iun] 
trolecithal egg 

ФӘН [zhong yong hui] 
convolution 

"RAUM (zhong yong jî du) central in- 
stitution 

тажи НИ [zhong yang jî bên 


cen- 


(E) central 


jénshé jî fin zhi] central capital con- 
struction fund 

"PR (zhong yong ji 20) centre ped- 
estal 


RRE [zhong yong ji qn] central- 
ization (of authority) D ТАЖЕН 
E REH centralized fedual monarchy 
N "f Se RAL Ж centralized state 


power 
hk kê [ло yang jiquón lùn] sta- 
tolatry 


HRM sÇ. [zhong yong ji qun shi] 
functionalization D "P MRA RM 
functionalization in purchasing 

he MARE E EM (оо yong ji 
quin хіб dë jing ji tng zhi] statism 

spe MAL [zhong yong ji qun zhi] 
statism 

ha Ria XL [zhong yong ji quin 20 yi] 

centripetalism 

FRR MCP ИЖЕ [лсо yong jî zhong е 
16 16) centralist scheme 

Tp S 8 И [nóng yang ji 2000 kong 
zh] centralized control 

th SRAM 9 (zhong yong ji zhong tng 
xin zhi] centralization communication 
system 

iH lift (zhong yong ji hè jing ji) 
centrally planned economy > Ф Ж 
4F BUR centrally planned economy 
country 

RRR (лого yong ji hub zhi ding] 

central planning 

SPAR HRT A [zhong yong jî shi she bei] 

central timing unit 

ФӘ. [zhong yong jl элп] cen- 
tral computer D ЖН IE BLR AN th 
central computer input-output 

ФАНО [zhong yong © їп jî gòu) 
central clamping mechanism 

Фен [zhong yong jin si qi] cen- 
‘tral reducer unit 

рды W Ri 3: i St Pr [zhong yong jio уй 
Кё wê убл jiü 900] Central Institute of 
Educational Research. 

Hk & f (ло yong in kû] 
үтеевшу; Zentral Kassen 

pRB ERATE FA [zhong yong ing ji 
gun П quén xian хі ng] transfer of 
managerial power from the central to the 
local authourities. 

SPR ВВА [zhong yang jing mòi] central 
vein [> tF 32 f$ BKER central venous pres- 
sure 

WAE [zhong yong jon] the Central Ar- 
my DWT 5 68 fs, (boli T — + E 
Ki“ da RIE". He has created а huge 
“Central Army" for a counter- revolu- 


central 


Ф 
tionary purpose 
WAS [2070 yong kong 160] central 
air-conditioner 
ФЭН [zhong yong kêng zhi] central 


control; federal control > MARMA 
central control room // P RINE dil 
central control room system // PRIE 
Wé (AL) central control board | desk i 
control console // PRIMI (HL) 
central control station 

"PRAM B (zhong yong kul dòn] centre 
feed D "PAR UBPERI centre-fed array 

ФА 9 f dB (2000 yong pi fà shi 
ching] central wholesale market 

PRI [zhong yong pido] bank note is- 
sued by the Central Bank before Libera- 
‘tion 

F FLEE AE [zhong yang rü mi gun] 
central chyle vessel; central lacteal 

ФИЯ [zhong yong rin hu] servo-lu- 
Drication 

ФЖШ [zhong yang S5] central plug 

fh fa IB] B. [zhong yong sho mido hul 
10] central scanning loop 

PR WW Ж ЖШ [zhong yong she bei shi] 
central apparatus room 

ЯН [zhong yong shé] the Central Ne- 


ws Agency 

hk dE [zhong yong эге [ zr hur 
10] (Ж) central control 

wk MRR [zhong yong she хл] central 


my 
TRA BEAR A [zhong yong she êng 
одо züng 10] central camera control 


desk 

ФЕ ЖЯ BR [zhong yong shën qn 
to }ё qi] centre depth regulator 

ФБ (zhong yang shi chû tong] is- 
land kitchen 

RRRA [zhong yong shi têng têng] 
middle ventilation 

Hk [zhong yang sti ching] central 
market 

IRR SUR BFE E (zhong yang shi jù cho 
Gin qî] central processor 

MRRP FH MA [zhong yong 90 zi 
didn 21 ji sun jî] central digital comput- 


« 
"dk [zhong yong sui ong] central 
water sump 

WAB [zhong yong shui] taxes which go 
то the central government. 

she [zhong yong sui shöu] central 


тах 

ЗАЗА Rl [zhong yong sóng feng] central 
sir supply 

dkk [zhong yong sub] rachis 

Thi Midi [ zhong yong tõi pón] central 


h 
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zhong 


placenta 

ЯНИ E [zhong yong têng yi gun 1] 

‘unified management by the central 

government 

ФРУН Е [zhong yong 0 chû gui] 
breakfront 

Th 3k W $t (zhong yong won ên] toxa 

hf [zhong yang мол] (Ж) Sinus 
Medii 

AK [zhong yong wë, gun] 
central microtube 

TANT [zhong yang wei yü] interme- 


(+) 


дных [zhong yng wei sha chó] 
(97) centre filling fork 

ФАЙ [zhong yang wei эл] middle 
latitude 

оза S it: [zhong yong wei zhi lùn] 
central place theory 

WAMA [zhong yang xi 1000] center 
system 

HRN 3# (zhong yang xin поо zhung 
zhi] central signal device 

sk 1# 8 Hi 8 [zhong yong xing Xî ding 
ûn] central information file (CIF) 
Xf “hh BEAR” o 

MRM [zhong yong xing] central star 

RABE (zhong yang xuón gud) central 
mounting 

RABI [zhong yong xutn 90] 
suspension cord 

ФАЙ 8 AL [zhong yong zhuó si didn] 
 metacentric. 

WAHAN [nêng yang 27100 KO] cen- 
tral databank D f % BERIK fil BE cen- 
tral databank system 

rh АВИ (zhong yong 27 wû qun] 
central meridian 

Hk + AF tü rh (21000 yang zi wil xin 
znóng ton] (Ж) centra-meridian tran- 


centre 


sit 
PRAMME [zhong yong zi ding 
u hê qi] central automatic coupler 
sp a & Ж [zhong yong 2000 hê Z7 
yun] centrally integrated resources 
WAE [zhong yang 20] (Æ) mesopod 
ФА [zhong уто] (ФЕ) middle-jiao 
‚зап, function of the spleen and stomach 
b PRIR failure of middle-jiao 
yang; weakening of yang of middle jiao 
Sh (zhong Уб0]  iniure/undermine sth. 
from the inside; die in one’ s middle age 
ФЕ [zhong убо] middle section; middle 


part 

BIBLE [zhong yo lion 1i] — aneceta- 
didymus; anakatadidymus 

ФЕ (zhong убо jò] mid cradle 

"i [zhong yo] (D traditional Chinese 


medicinddrug D "PSI pharmaceuti- 
cal factory of traditional Chinese drugs 
U *F 8538 38 3830: basic theory of Chi- 
nese materia medica // PERIK dosage 
ofa drug // PEIB ironing with 
Chinese medicine // "PBI external 
application of Chinese medicine // PH 
{ERE property of Chinese materia medi- 
ca @ mild medicine 

"REE (лсо yoo] (D centre; main cen- 
tre; maincentre @ powerful and influen- 
tial eunuch 

"REF [zhong yë] Ф in the open country; 
їп the champaign @ a surname 

shet [zhöng ye] Ф middle period > + 
AHS r aF the mid- 1500s; the middle 
of the 16th century D (&) lobus cent- 
ralis; lobus medius 

Ф Ж [zhong yè sb] intermedin 

WA [zhong yè] midnight 

HR [zhong y] underwear; under- 


classic of TCM // "P É HBF basic 
theory of TCM // ФЕЙ traditional 
Chinese medical education // ФЕЬ 
# f traditional Chinese medical con- 
tinuing education // Ф Ë WI tradi- 
tional Chinese medical term // "P 8 8 
WA equipment used in TCM // PRR 
AR exploration of legacy of TCM 
/[ P EAR NON schools of ТСМ © 
doctor of traditional Chinese medicines 
practitioner of Chinese medicine Q) medi- 
um medical skills; mediocre art of healing 
(D mediocre doctors doctor with medium 
medical skills 

pL [абс yî oin fei cou zhéng) 


cne 

REMER [zhong у di 0 di) training 
apprentice in TCM 

WERP [zhong yî д0 shóng кё аё] 
orthopedics and traumatology of TCM 

TRIER $ 4 AH [zhong yi quin 90 обо 
90]  encyclopaedias and collections of 
TCM 

Ф [ zrëng yi hêng kB] traumato- 
logical department of TCM 

ФЕ [zhOrg yi SH] traditional Chinese 


physician 
RERE [zhong yi shî 160 0) dietary 
therapy of Chinese medicine 
KENGER [zng yî woi кё shou shi] 
surgical operation of traditional Chinese 
medicine; surgical operation (TCM) 


"BEES [zhong Yî xué] traditional Chinese 
medicine science D "P К S E asocia- 
tion of TCM 


REE $1 [zhong у! хоб shud] theory of 
TCM 
REFR [êng yi xué yuón] institutel 


college of traditional Chinese medicine; 
traditional Chinese medicine institute 
RES Sr SL [zhong yî yûn jil yuón] acad- 
emy of traditional Chinese medicine 
ФЕ [zhong yi yong shëng xué] 
science of health preserving of TCM 
ФЕДИ [zhong Yî yoo jigóu] institu- 
tion of traditional Chinese medicine 


HEER [zhong yi yî yuûn] hospital of 
TCM 
TREE Ж [zhóng yi zhën fà] diagnostic 


method of TCM 

THE (zhong yi] breadth of mind 

[znóng yi] wing centre section > 

WU meta pterygoid 

m (zhong yn] (Ж) QD alto voice; me- 
diant D Ф Й baritone; barytone // 
KPH mezzo-soprano // PHA al- 
to staff // Ф alto clef // PR 
ЖИ alto O standard and harmonious 
music 

ФБ (zhong yin bù] (Ж) alto 

ЧЄ [zhong yin ching di] alto flute 

ERIM SE [zhong yin dîn пото gun] 
alto clarinet 

ФН [zhong yin до] (Ж) medial ca- 
dence 

WEKA [zhong уп gü ti qîn] viola da 
braccio 

Ф [zhong yn hoo] (Ж) althorn; al- 
to hom 

ФИ [zhong yin pin] 
ate frequency 

TOES (zhong yin sb kê hoo] (Ж) 
аот 

th a SR [zhong yin shuûng hung gXn] 

alto oboe 

Ж [zhong yng] (D China and En- 
gland; Sino-British D PRK Sino- 
British relations @ a sumame 

Ж (гого ying] Ф the place where the 
‘emperor stays during his journey/ progress 
© the military camp where the supreme 
commander stays @ with the camp/bar- 
racks 

HEEE [zhong ying db) medium hard 

"ERE [êng ying 9070) medium hard 
sted 

PERM [zhong ying Mm sü] (98) half- 
hard 

ФИ [zhong yong] Ф the golden mean of 
the Confucian school @ The Doctrine of 


sound intermedi- 


zhong 
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Mean (one of the four Confucian classics) 
th k [zhong yong #6] mean method 
TR $ HAR [бсо yong quén yin 0] 

(Ж) meantone system 
ФИ 2 ill [zhong yong zhi doo] golden 

mean; the doctrine of the mean; a mid- 

dle/mean course 
FM EKA [бсо yong жй yi zê] 

mid-world; middle-roader 
RB [zhong yong) 1. [ £ ] courage of the 
common people 

2.198) loyal and brave 
ФВ [zheng yòng] 1. [88 ] of use; useful 

D ЖЛ be of no use 

2. [& ] commission of the middle-man 
"iih [znóng уби] middle distillate; medi- 

um oil > "PIBE medium oil 
ФИ (zhong уби] (D middle reaches (of a 

river); midstream D KIPU the 
middle reaches of the Yangtze River // 

FY FI BL the middle reaches C) the 

state of being middling > HHP be 

resigned to the middle state; be content 

to stay middling // #8 — 61279 E, 

ARH FF. He always aims high , 

never content to stay middling . 

"RAD [zhong you wei] (Ж) middle and 


leg 

ЧАНГ [zhong убо hong x boo] ru- 
bricyte 

HEI [zhong you] in the park 

hs (zhong уй] © heaven; sky Ø cen- 
tral room (of а one-storey Chinese tradi- 
tional house consisting of several rooms in 
a row) © the Central Plains (in China) 
MHE [zhong ya тбо] | mescptile 

HW (zhong yo] ( &) moderate rain 

rak [zhóng yù] desire/longing/wish/lust 
from one" s heart of hearts 

"i (zhong уй) (D in the world @ in 
within the country @ area of the Central 
Plains (in China) 

HE [zhong yuón] the 15th of the seven. 
th lunar month 

Ф Ml (zhong yun] D Central Plains 
(comprising the middle and lower reaches 
of the Huanghe River) D tP ORBE 
China bubbling like a cauldron; China 
amidst turbulence © (38) plain 

PI А [zhong ушп you їп] Zhong 
Yuan Ой Field (Central Plains Oil 
Field) — one of China’ s new oil industry 

, bases which is situated at Puyang ares, 
Henan Province and it covers a space of 
more than 5,000 square kilometres 
RAEE [zhong yun zú 10) fight 
among rivals for the throne/hegemony; 
bid for state power 


Ф [zhong yuón] mesogene D Pio 
Ж intermediate focus earthquake 

ФА [zhong wê] (D every other month 
© bright moon high above in the sky 

"RB [zhong yê] the Central Mountains 
the Central Massif (of the Five Moun- 
tains in China) D FH Il Songshan 
Mountain , Central Massif 

Ф [2070 yin] (Җ) medium cloud; 
middle clouds 

hft [zhong yon] (Ф) just; fair; impar- 
tial; fair-minded D АФ fè fair in 
handling things| matters // "P fe feft 
an impartial evaluation 

PEAR [zhong yin 08] mesosiderite 


HERA [2000 yin ding kù] pedal 
pushers 
TEE [zhong уйл) (Ф) inside informa- 
tion/story 


"PAE [zhong zing) (Ж) apoplexy involv- 
ing the solid organs 

"PME [zog zóng] (#) (D internal or- 
gans viscera (D innermost feelings @ 
one’s talent and learning; scholarship Ф 
content of а poem ог article/essay 

HME [znong zing ing] (Ф) Huat- 
uo' s Zhongzang classic 

"BRE [zhong 200] medium mess; medium. 
standard in group dining 

HARES [zhong zéi Gu] pomarine jacger 

"BiH (25070 2000] the emperor’ s auto- 
graphic edict issued directly from the 
court/ palace 

ФИ [zhong zê] (#) Ф discontinue; 
break off; suspend @ break from the 
middle @ die in one" s middle age 

РВЕ [zhong zhën jü] mid-cut 

ФЕ [zhûng zhér] central barracks/camp/ 
position usually commanded personally by 
the supreme commander. 

TREE [zhong zhên] middle seisms 

HIE (2000 zweg] 1.[%] Ф fair: 
just; impartial @ honest @ pure; un- 
adulterated 
2.04) the right way: the correct path 

HEZ W [zog 00 zi gên] the 
gallbladder 

ШЕ 121000 zhéng] witness 

Hk [zhong ай] ($7) medium-counts (> 
"PX medium-count yarn 

TR [zhong 21] (0) (ФАЙЖИЖ) 
departments under the Party Central 
Committee (4) upright; honest; fair- 
minded 

ФИШ [zhong zh mid-value D MERE 
(8) mean value theorem; law of 
mean; theorem of mean 

hik [zhóng zhi] discontinue; suspend; 


break off; sop D HILIR abort a 
project // th iE EVE discontinuance of 
appeal // AL VEWS stop a case; abate- 
ment of action // "f |Ë RH suspend] 
break off negotiations // "P ik АУ 
‘wind up its operation 


HıEK BY [ zhong zhi fón ying] stopped 
reaction 

ЧЛ [zhong zhi f6i xing) abort 

uk 9 @& [zhong 217 fü kn] suspension 
of payment 

REIRE [zhong 21 gui ding] “cease to 
run" formula 


ФВ Ў [со zh] hé ying qî yel 
termination of the joint venture 


Wak PARA {zhong zh hû jo] suspended 
call 

Spake [zhong 21 ming ling] stop-or- 
der 


ЧИЙ [zhong zhi sù sóng] (Ж) nolle 
prosequi; abatement of action; stop a 


case 

Фі Ф [zhong лї sù sèng ling 
zhung] (Ж) supersedeas 

th EVER AO [ zhong zh эй sèng töng 211] 

(Ж) notice of discontinuance 

ОЕА BS OH [ zhong zhi sin shi zòi bdo 
xn] stop loss reinsurance 

Чий [zhong 291 tòn Gn] drop offer 

ФЕЙК [zhong zh 000 kuin] clause on 
early termination 

PALMER) [zhong 211 xutp pon] (3) sus- 
pension 

WL ¥4 [zhong 211 yong hû] (%) 
blocking; blocked heat 

Чч) [zhong zm yo jù] GP) 
statement 

ЯТ [zhong zn zhi xing] (Ж) sus- 
pension of execution D FIERAR 


abort 


superedeas 

ФИ [zhong zi] imperial edict 

Thi [zhong 21] middle finger; medius; 
long finger > PIHAK ring of Saturn 


Thi ALR [zhong 211 dien bio] (W) 
middle marker. 

hik qr [zhong 21 dû П shi] middle- 
finger-propping gesture 

SPAM FIST [zhong 211 tóng shën cin] 
middle finger cun 


ФЕ (zhong zhi wêl] (M) САФА 
33 T. fi tt $ BAB) the Guiding 
Commission of the Central Committee of 
the CPC for the Party Consolidation 

HR [zhong zh wei bón] Office of 
the Advisory Commission of the Central 
‘Committee of the CPC for the Party Con- 


sclidetion. 
fh Bt [zhong 21] middle toe D» НЕРУЕ) 


Ф 
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inner web of the middle юе // FRE | mould PRERA [zhong zhun тб tou] tran- 
1) outer web of the middle toe SE РИН”. shipment terminal 

ФА [zhong zhi liû shi] (38) Middle | ФЕ [zhong 20] stele; vascular cylin- | ФРН [zhong zhuón móo yi] entrepot 


Silurian epoch 

Ф®Ш# [Zhong zhi liû 1500) (Ж) Mid- 
dle Silurian series 

TRI [zhong zhi] mesoplasm 

ФЕЙ A [zhong zhi liòrg sui рл] 
medium-heavy fragment 

WI [zhong 21] 1.[Ж) D medium 
norms standards ©) institutions and sys- 
tems conformable to the golden mean 
2. [38] intervene; interfere; interpose; 
meddle 

"RA [zhong 21] 
within 

BW [zhong zhi] medium ability and wis- 
dom 

Hah [zhong zhóng] O intermediate; av- 
erage D impartial 

PER [zhong 2000 hé] medium nucle- 
us; medium-weight nucleus 

FH (опоо zhóu] (D (in ancient China) 
Yu prefecture, now Henan Province ©) 
the Central Plains (in China) @ prefec- 
tures and counties under the jurisdiction. 
of ancient China @ medium-sized prefec- 
ture 

PH f [zhong zu yon] ` pronunciation 
employed in singing and spoken parta of 
traditional Chinese operas. 

WAH REG. [zhong жу qî di zhèn yî] 

intermediate-period seismograph 

ФИ [zhong жю] (D in the islet (in a 
river); centre of the islet © island of ce- 
lestial beings @ place where Тюш 
priests lodge 

Hh (zhong 200] (Æ) axis; centre 
shaft; mean axis; middle axle D PRE 
HAM intermediate axle differential // 
В central-azis structure // P$ 
HS arial skeleton // "PRÉ EE azile 


stand out/erect/tower 


placenta 

"PRB tk [zhong zh lué shi] 
dle Jurassic epoch 

ФК E (21070 zû 10 000] 
Middle Jurassic series 

Thi [êng 2] (D monarch of medio- 
cre medium talents and virtues O centre; 
domination 

AR) [zhong 20] help from the eminent 
їп the court. 

"hib [ zróng zrü gun) feed trumpet; 
b) running gate; central casting pipes 
centre-run runner 

WEKA [nóng zh shi бо zhù xi 
1000] parting gating 

mH Fë Bl [ zhong 20 xing) 


(4) Mid- 
GR) 


centre-run 


der; colummals; king” з piece; king-rod 
D ФЕ СЮ В staircase of helical 
type with newel // P tt h REX ОЁ) 
central placentation // ФЕЙ stelar 
theory 

ФЕЯ 4# [21000 zhü fén shéng] dia- 
lydesmy 

hM [zhong zü ао] (I) pericycle 

ФН [zhong zù shi] paranthine; pas- 
зепйе; wernerite; ontariolite; ekebergi- 
te; fuscite; rapidolite; mizzonite 

HH [zhêng zü yun] (#0) plerome 
D HERRE pleroma violet 

attt [zhong zhù zhi wò] stelophyta 

TRE [zhong zû ол] medium casting 

ИНА [zhong zhù tið] medium cast iron 

he [gz] (8) (PERE 
Ж) specisl/technical secondary school; 
polytechnic school 

ФИ [zhong лил] 1.[#](Ж) change 
trains; transfer; tranship; transship 
2.18] (Ж) transit shipment; transfers 
transhipment; transshipment D ФЙ 
transhipment charges // *P t ЖИ 
transshipment cargo rule // RES 
M transshipment delivery order // ФЕ 
8¥ sign a transfer // PGE traf- 
fic in transit; transshipment traffic 

Ë ft ВА [zng hon cing chû] field 


warehousing 
HHI [zhong zhuón ого kù] 
warehouse 

ФБ [zhong zhutn chéng] transit depot 
ФИИ) [лсо zhutn chun] oncarrier 
ФИЛЕ [êng zhutn di shi chóng] 
entrepot market 

TRE [zhong йип ging] enterport 
ARAA [zhong zhutn ging ©] transit 


transit 


‘company 
BERGA [zhong zhutn ging ying] inter- 
mediary supply 

Ф [zhong nun hê oîng] trans- 
fer house 

ФИЖИ [zhong дийп hub wù] transship 


cargo 

д M # (zhong zhuin hub wû 
yin shi yê wà] transhipment 
HHH А ЗА [бсо луп hub wà zdi 
lù] transit abstract 

Фа [zhong zuin jin rong zhong 
X] entrepot financial centre 
FERI Ë. [zhong zrubn li X] transit in- 
terest 

НШ [zhong zhuón lòng] (Ф) tran- 
sit capacity 


trade 

TREENGE [zhong znuón pido jù] transfer 
document 

РФ [ zhóng zhuón shui] transit duties; 
transit duty 

hii [лсо zhuón xn] transfer track 

HHS E (2000 zun yin fèi Û] cut- 
back rate 

RHE [ zrëóng zhutn yin їй] traffic in 
transit 

pRB [zhong zhuîn zen] 
tion; freight station 

офа [zhong жул zhong xn] (Ж) 
relay centre. 

thik (zhong ztuóng] king-pile 

Tib [zhong zung] Chinese clothing P 
PA AO band collar 

RMR [zhong лш] | GR) infix D PK 
DR infir expression // "PURI UE 
infix notation // ЧЧ КЁ infix order 
И PBX infix form 

ФЕ [zhong zhui sum fü] infix oper- 


transfer sta- 


мог 

HF [zhong л] (D the middle son; son 
of the middle seniority © (4) neutron. 
b FARM ft ff Ñi neutron inelastic 
scattering // PF BI PE fe h neu- 
tron international standard uranium 
source // PEIRE chopper // 
"PF MERI neutron activation de- 
tector // TERRE neutron do- 
simetry // Ф ЕАН 8 É neutro- 
vision / P MYR RUB (Ж) neu- 
tron radiography // PF th f RIF 
ЯВ neutron-neutron interaction // PF 
ВЕСЫ neutron-spin orientation // 
IHF у He neutron gamma method // Ф 
F y BW neutron-gamma discrimina- 
tion 

ж [£43 
HPF fast neutron 
PF slow neutron 
38 F thermal neutron 
ЖЖ Ф + prompt neutron 


HFA [zhong zi boo 0] (Ж) neu- 
tron burst 

SBF RMR [zhong 27 bei 2570 Aung 
Zhi] neutron multiplier facility 

RF Ae Me HE [zhong 2 bën di jin chó] 
neutron background survey 

RFRA [zhong 71 bido zhin yn] 
neutron standard source 

HF [zhong 2105] neutron wave 

FARE [hong 21 00 zû] neutron-defi- 


zhong 
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cient b ФРЛ neutron-dificiency 

RFE [zhong Z wen dù] neutron 
temperature 

"pF (¥) [zhong zi wû т (xu6)] 
(Ж) neutronics 

ФЕ [zhong 27 x SnOu] neutron ab- 
sorption D P FREGE neutron absorp- 
tion method // "HFR neutron ab- 
sorbing material ; (KK) neutron absorber 
U TR WE neutron absorber. // P 
+ ЕЛ neutron absorption 

ФЛ [zhong 21 xi lou) 
leakage 

HF [zhong 27 xg] neutron star 

PF HE ЗЕ [zing 27 xing moo x96] 
neutron topography 

RF BBE [zhong zî xing kð kè] nev- 
tron-like quark 

h 383848 [zhong z! wun z qi] 
tron chopper. 

FM [znóng 27 хиб]  neutronics 

MFM [zhong 27 xûn hun] (Ж) neu- 
tron cycle 

ФПИ [zhong z yon hè) (#) neu- 
tron diffraction D PFA MAP fr neu- 
tron diffraction analysis // PF GME 
Ë neutron diffraction pattern // PF 
HAL neutron diffracto meter // HF 
MAHR (fp) neutron diffractometer // 
tf F APM RO OL neutron diffraction 
camera 

ФАРУК (zhong z yë Т] neutron liquid 

hF E ft. [zhong zi ying hû] neutron 


neutron 


neu- 


hardening 

WEKA (zhong 27 уй zhi] neutron dif- 
ference number 

SBF iM [zhong 2 yun] (Ж) neutron 
source; neutron producer D FFM EBE 
Ж neutron source reactor // "FT WO 
ЭК neutron multiplication 

HFM [zhong zi zhóo sho) 
exposure. 

AFR [zhóng 27 zhdo xiéng] neutron 


neutron 


photography 

WEH [zhong 2-zróng 2115] neu- 
tron-neutron method 

ФЗН Й [zhong 21 zhun hun ql] 
neutron converter 

RT ft В [zhong 7 zhutn yi] 
transfer 

pF WL [zhong zí zhin zhi ај) (Ж) 
neutron howitzer 

th R t (zhong 27 zün zhi yi] 
tron collimator 

Ф BR [zhêng 27 2000 shü] neutron 
inventory 

АКМАТ [zhóng z wai dêng] 
middle-ultraviolet lamp 


neutron. 


OT) 


ФЕ [zhong zing] [2] (D acrostical © 
acrostichal bristles 

HE [zhong 20) [Ж] (D mesopodium © 
(2) mid leg D medium/ intermediate 
horse 

PEED [zhong zû П је] 
middle соха 

Ф [zhong zi bû] (8) СЕРЖ 
HIRR) the Organization Department of 
the Central Committee of the CPC 
"PAR (27000 zu] medium/average crime 
RER [zhong zuó wei] (Ж) middle and 
off 
HERE [zhong лю wei 2%] 


(4&) mid 


on 

mik 12500 25] assistant of medium/ 
mediocre talents and virtues 

RHF [zhóng дй) the middle period of a 
monarch’ s reign 


атагы 
1.030) palpitate; be frightened; 
be terrified D DAE palpitate; be terri- 
fied // EHS terrified; horrified 
2.{Ж ] palpitation 

HAR [zhong méng] 
in a state of fear 

MM [zhong móng] terrified and uneasy; 
in a state of fear 

HAA (zhong zhong] terrified; horrified; 
panic-stricken 


terrified and uneasy; 


m 1.[ 4] loyal; faithful; devoted; 
honest D Ж disloyal; unfaithful // 
ME utterly loyal // IE loyal of ficial 
M AAF. devoted servant 
2.146] loyalty; faithfulness; devotion; 
devotedness; honesty D I Ë stupid] 
foolish devotion; stubborn loyalty 
3.[ 40] Ф be loyal to; give allegiance to 
D B3 give allegiance and make cont- 
ributions to (a course, etc.) // B&B be 
loyal to the throne // Ж be loyal and 
render service to Q) forgive 
ж [LA 
Xt Ф serve the country faithfully © 
die for the country 
Ж Ж. devote oneself heart and soul to; 
exert oneself out of devotion; pledge 
loyalty to 


EE [ong ó] (D loyal and kindhearted 
© patriotic and loyal to the throne 

EE [ing b] loyal/devoted assistant 

official loyal to his 


ier; loyal servant of the state > ж. 
EE. Loyal officials come ош in turbu- 
lent situations. // BEAK. A loyal 


servant of the state does not fear death . 
И BEREE, A loyal subject min- 
ister never serves two kings. 

BERLE [zhong chén lié shi] 
ministers and martyrs 

Ætt [zhong chén] loyalty; devotion; de- 
votedness; faithfulness 

808 [zhong chéng] 1.19) loyal; faith- 
ful; truthful; devoted; staunch D Xj 
AERLE be boundlessly loyal to the 
revolution // ZARE NAN BRT 
Ж. This young man is both loyal and 
trustworthy 
2. 18] loyalty; faithfulness; fidelity; 
devotion; devotedness > {RFE (0%. 
WEKEN There is no doubt as 
to his loyalty to his motherland. // 46— 
LLERA., He is always famed for 
his fidelity. 
3. [45] be loyal/feithful/devoted to D» Ж. 
OE RS BOW ¥ e. Be devoted to the 
Party’ s educational task. 

BIRIM [zhong chéng bdo хп] fidelity 
insurance 

ЖАЙ Ж [zhong chóng bdo zhéng sho] 

blanket bond 

SE WL a S Ax (2000 ching dido chû 

wei yun hd] loyalty board 


righteous. 


SRTR [zhong chéng кё коо] both 
loyal and trustworthy 
ERER [zhong chéng бо shi] truthful 


and honest; upright and honesti honest 
and faithful; honest and trustworthy P 
R] A RA AUEWUE Ж. We must be 
honest and faith ful to the people 
BUR 4 [zhong chéng ai уй] fidelity 
bond; discovery bond; schedule bond 
mb MAK [zhong chéng xié yl] loyalty 


arrangements. 
WREE [zhong chéng wun shi] loyalty 
cath 

Жш [êng chéng хиё cing] truth 
serum 

Ett [zhong chin] loyal and pure 

ER [zhong cul] loyal and pure 

28 [ong dé] 1. [45] loyal and moral 
2.[ 4] man of loyalty and integrity 
#8 [zhong din] faithful, honest and 
kind 

3835 [zhong Ong] faithful and righteous; 
loyal and upright 

BM [zhong n] — 1. [4] loyal, righ- 
teous, excited and indignant 

2.14] feeling of loyalty and indignation 
E$ [zhong t0] faithful and trustworthy 
EM [zhong fü] man of loyalty and righ- 
teousness; loyal and righteous man 
EF (zhong on] loyal and experienced! 


L3 
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skilled BIE [zhong |07) loyalty and faithfulness | а martyr 
Н X AB [zhêng gon yi dîn] having | $% [znóng jën] 1.19) loyal and hon- | SHE [zhong lû] one's designs ог schemes. 
good faith, virtue and patriotism et for his country 
BRI [zhong оё) 1.[ 4%] loyal, righ- | 2.[4 ] loyal and honest man ER [zhong 108] one's schemes for his 
teous and principled Eik [zhong jn] exhort sincerely; ad- | _ monarch and country 


2. [Æ] loyalty, righteousness and up- 
rightness > GRIZA, ЖЖ RBZ 
fal. An air of loyalty, righteousness 
апа uprightness fills the world . 

Bf [zhong дс] 1. [ 4] sincerely ad- 
vise; admonish; counsel D B ¥ 
ATENG advise students not to cheat 
on exams 
2.14] sincere advice; advice; admoni- 
tion; counsel > RELH take/accept 
sb. s advice // FERA BE follow 
sb. ' s counsel closely // WIREH, ABE, 
ko One who turns a deaf ear to oth- 
ers! advice is sure to suffer for it. 

ЖК [zhong 500) loyal and upright 

1848 [zhong 0870] loyal and upright 

SBME [zhong géng] loyal and upright 

B^ [zhóng ging] loyal and just 

ЖЕ [zhong gû] remains of a martyr D 
WARM BA The hill is lucky to 
hold the remains of a martyr 

BEI [zhong gu) faithful and sturdy 

ЖИНА (zhong gun ri y] extremely 
loyal; utterly loyal; loyal to the utmost 

WIM [zhong ол] (D plan with all one's 
heart @ exhort sb. with earnest advice 

ER [zhong gud] — 1. [9] loyal and reso- 
lute 
2.14] (another name for) Chinese olive 

‘BR [zhong hói] remains of a martyr 

BM [zhóng hé] faithful and modest 

SBME (zhong 00] honest and tolerant; 
sincere and kindly D JALIK behave 
in an honest and tolerant manner // $ 
DEA, treat а man honestly and sincer- 


ely 

HB Ж [zhong hou WO shi] upright and 
honest 

MA [zhong nu rén dé] loyal, gen- 
erous, kindly end virtuous 

TCR [ zhdng hòu zhi pû] 
and honest; be unsophisticated 

B nêng hul] 1.[ ] faithfulness and 
kindheartedness 
2.091 faithful and kind 

IEA [zhong hin] loyal soul/spirit; soul/ 
эрий of a martyr D Ж ЖЁЙРГ W, 
ЛЕКНЕ. The lonely moon 
goddess spreads her ample sleeves to 
dame for the loyal souls im infinite 


be simple. 


space. 
BHF [zhong jêr] (D loyalty and treach- 
ету © loyal and treacherous courtiers 


monish earnestly 
SB [zhong jé] 
moral integrity 
2.146] man of loyalty and moral integri- 


1.[#] loyal and with 


у 

5838 [zhong jis] loyal and honest 

8% [zhong ji] loyal and upright. 
898 [zhong jn] loyal, righteous and 


principled 

BX (27000 [п] loyalty; devotion; faith- 
fulness D З E {К SR, it 
FREH BD SAN. А monarch 
needs far more loyalty than conscience or 
‘wisdom from his subject . 

EM [zhong hg] Ф loyal and sincere © 
utterly loyal 

BB (2000 ing] 
and respectfulness 
2. [44] faithful and respectful 

BJ [zhong jing бл] homage blue 

ER [бор jn] be loyal to the throne/ 
one's sovereign D B&B RE patriotic 
and loyal to the throne 

ЖИЕ (zng KS] loyal and indignant 

8¥ (zhong kd] (another name for) sun 
flower 

EB [ zhong kên] 
sincere 

8K [zhong kn] loyalty 

ЖИЙ [zhong Kin) loyalty 

EH [zhong lo] 1.[ 4] achievement of 
cone’ s devotion 
2. [95] loyal and diligent/laborious/hard- 
working 

ФИ [zhong kên] 
disinterested 

BR [zhong ting] 1. [46] loyal and hon- 
est; loyal and kind 
2.[ £ ] loyal and honest/kind person P 
REER cruelly kill loyal and honest 


1.14] faithfulness 


loyal, steadfast and 


sincere and impartial/ 


persons 
ЯЖ [zhong lòng] loyal and constant 
BM (zhong iè] 1.14] O loyal, up- 
right and heroic @ faithful and principled 
> WABA be faithful and principled 
in one’ s behaviour 
2.14] O loyalty, uprightness and brav- 
ery D ЛЕЖЕ 44. People cher- 
ish the memory of his loyalty, upright- 
ness and bravery. © martyr: person 
who dies heroically for a just cause > — 
NGA a household of heroic martyrs 
ER [zhong lig] loyal soul; soul/spirit of 


Bie [zhong Кл] 
marks words. 

EE [zhong mi] faithful end prudent 

8 [zhong min] faithful and laborious 

ЖАЙ [zhong mÒ] eamest scheme 

Bi [zhong móu] eamest scheme 

BRE [zhong néng] 1.148] loyalty and 
ability 
2. [5] loyal and able/competent 

X [znong ning] loyal and treacherous 
court officials 

838 (zhong ping] loyal, upright and fair- 
minded 

ЖИК (zhong ра] devoted/honest servant 

dd [zhong pû] faithful and simple 

BBE [znóng абл] pious 

ЖИЛ [zhong qê] faithful and sincere. 

B® [zg dn] loyal and diligent 

am [zhong qng) 1.9) loyal and hon- 
ex 
2. [& loyal and honest man 

ERLE [zhong qû yi gîn] be inspired 
by the sense feeling of loyalty and justice 

EA (zhong Qué] loyal and sturdy 

ФА [zhong rén] loyal person; man of 
loyalty 

B8 [zhong shûn] faithful and kind 

ЖА [zhong shén] loyal and prudent 

BR [zhong sn] (D true; faithful; loyal; 
devoted; reliable [> ФЭК devoted 
public servant // «Sc ff] B Ж devoted 
friend // ЗВАРКА, devoted servant ; 
Friday // KAWAT faithful wife // 
BRAMAN faith ful disciple // BI 
JË faithful lackeyl running dog; ser- 
vile lackey // ЖЕ ЖИ E 
Ж. be true to proletarian internationa- 
lism ©) true; truthful; authentic D ЖЖ 
ÉN an authentic report // BRIM 
MGR a faithful description| account // 
CIS EXC translation true to the orig- 
inal — BREF IX truel faithful to the 


loyal and righteous re- 


sahan [zhong shi bao zhéng bào 
xim] fidelity bond insurance 

SAHWI [zhong shi kë kó0] honest and 
trustworthy; devoted 

SAHAN [zhong shi you обі de bà 
xió] man Friday B 

fidelity 


BR fr [zhong shi же kou] 
discount 

Bt [бод shi] man of loyalty; loyal 
man 


zhong 
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B8 [zhong shi] faithfulness and for- 
Бегае D X f ZH, EMER, 
The principle of Confucius is faith ful- 
mess and forbearance only. 

BELIH [zhong hù zi doo] principle 
of benevolence and loyalty; the doctrine 
of loyalty and consideration for others; 
the doctrine of faithfulness and forbear- 


ance 

ЖИЕ [ong shin] loyal and obedient > 
EVI) willing servant 

ЯИК. [zhong wû] loyal and brave 

XR [zhong xión] 1.99) loyal and wise 
sagacious 
2.[ & ] man of loyalty and sagacity D — 
WER, REA, All men of loyalty 
and sagacity will be appointed to appro- 
priate positions. 

8¥ [zhong xido] 1. [35] loyal and filial 
2.14] loyalty and filial piety р ЖЖ 
REW #. Both loyalty and filial piety 
cannot be attained. || One cannot be at 
once loyal to one" s country and filial to 
‘one’ s parents. 

max [zng xò jié yi] loyalty, fil- 
ial piety, chastity and righteousness 

BHM [zhong xido sung quin] 
complete in fidelity and filial piety | 
Both loyalty and filial piety are attained. 

53 2 WO [zhong xido zhi бо] the 
teachings of loyalty and filial piety 

ВЭЙ [zhong хдо) 1.[ 5] be loyal and 
render service to 
2.14] man who is loyal and will render 
service to (a cause, etc. ) 

EW [zhong x6] (D loyalty and treachery 
© loyal and treacherous courtiers 

0 [zg xin] loyalty; devotion; 
faithfulness D ЖИ. Ù ardent loyal- 
ty; wholehearted devotion; utter devo- 
tion // RRE pledge loyalty to // $£ 
XIUK IS — Н ® C FE AA W 30 fhe 
Your loyalty to the country is well 
known to everyone. 

Жо 0 [zhong xin bdo 000] repay 
one's country with loyalty; work for the 
country heart and soul 

EORI [zhong xin chi dîn] ardent loy- 
alty; whole-hearted/utter devotion; а red 
heart of complete dedication; dedicatedly 

^ devoted 

TD BERE [zhong xin gêng gëng] be loyal 
to; be most loyal; be true as steel; loyal 
‘and devoted; most faithful and true; infi- 
mitely loyal; staunch and steadfast; faith- 
fully and conscientiously [> KARA 
ЖОЙ. be most loyal to the people // B> 
ЖУ Ж be loyal and devoted to the 


revolution; work most faithfully for the 
revolution 

BAB [zhöng xîn wei guó] 
and loyal to the state 


be true. 


$848 [zhong xin] faithful and trustwor- 
thy/reliable 
EN [zhong ул] sincere advice; eamest 


advice D TER IL be deaf to sb." s 
sincere advice 

BABA [zhong yón ni ё] good advice 
jars on the саг; faithful words grate upon 
the ear; faithful admonitions are unpleas- 
ant to hear; honest good/straight advice 
is hard/difficult to take: sincere reproofs 
are disagreeable D. RAWA, Baw 
FH. Good medicine is bitter to the mouth 
"while good advice is unpleasant to the 
ear. // ЖЛ НРА. Honest ad- 
vice, though unpleasant to the ear, in- 
duces good conduct. || Faithful words 
offend the ear but benefit conduct . 

%B— [ong yi] faithful and single-mind- 
ed 

Bi [zhong У) loyalty and righteousness 


RENE [zhong yi] virtue of loyalty to the 
throne 
BX [zhong yi] 1. [48] loyal and righ- 


teous 
2. [4] (D loyalty and righteousness > 
Ë. X. man of loyalty and righteous- 
ness ® loyal and righteous person; loyal 
officials and righteous men > MILA 
‘commend loyal and righteous persons 

BR [zhong yi] loyal, upright and reso- 
lute 

fB (zhong убод] loyal and brave 

HR [zhong you) faithful friend 

$F [zheng уй] be true/faithful to; loy- 
al/devoted to D BF HK be faithful to 
reality // FIRT be devoted to one’ s 
ашу / S TARBI, BF AR be yal 
to опе" s country and people // ЇЙ 
ARE FAC He is consistent- 
ly true to his beliefs. 

ЖД [zhong zhén] loyal and steadfast D> 
BIZ а loyal and steadfast man; a 
man of loyalty and chastity 

EAR [zhong zhën bù êr] be steady in 
one's allegiance; be always true to sb. ; 
show great and unchanging loyalty to; an 
indomitably loyal heart 

SAAB [zhong zen bù qû] 
and indomitable 

BAFIR [zng znén bd yû] unswerving 
in one’s loyalty; unswervingly loyal; true 
to the core; uncompromising honesty 

BA M— [zhong hën rú yi] — be loyal 
from first to last; consistently loyal 


staunch 


Bk (25070 2060] sincere advice; earnest 
BE (25000 zhéng] 1.199] Ф loyal and 
upright/honest @ fair; just; impartial 
2.18] title of an administrative position 

(in ancient China) 

EM (zhong zhi] loyal and righteous 
ABER [zhong zhi] be devotated to one’s 
duty 

BE [zhong hi] extremely loyal 

Ж [zhong 21] loyalty 

Ж [zhong zi] 1.198) loyal and wisel 
intelligent. 

2. [& ] loyal and wise man 


e 1.[&] O end; ending; finish D 
FAVRE not know the ending // VAs 
in the end // BER. end of the semester 
/ HFK not stick to the end // Ж 
HHS stick to the end; once started , 
carry it to the finish // AMES from 
beginning to end; from start to finish 
© death D ЖФ on one’ s deathbed ; 
just before one dies @) a period of twelve 
years @ leap month (in ancient calendar) 
OCH) (KH— FM, Ж) piece © 
measure of area (D a sumame 

2.[%] Ф whole; all; entire D ### 
all year round // ФЕН all day / KY 
the whole year; throughout the year // 
#7 all night // SC the whole night 
/ YWA the whole morning; all day 
long © final; ending; terminal D Ж# 
finally; at long last; in the end // % 
3 end of a performance // KM end 
M KT final judgment 

3. [94] after all; in the end; eventually; 
finally D RHE never repent after 
all // AEM be not a good plan af- 
ter all // WM, KERM, He 
who drew legs on the snake failed to get 
his share of wine in the end. // RAR 
BR RK. My fond dreams will 
eventually come true. 

4. [95] Ф completes finish; end; come 
to an end D ЁЁ The play comes to an 
end. // BK The song ends. // thi 
E see sth. through y stick to sth. to the 
very end // WRH start well and 
end well; see sth. through // VASE RAE 
in order to live] complete one s full span 
of life Q die D AE E ТТ, Man 
dies at the age of one hundred at most .| 
Man has а life span of one hundred 
years. @ wind silk tightly @ equal 

5. [3&] even if 

6. [4] Ф from; since D # SUK 
from now on Ф to; till D ЖШ 
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death 
* [£43 
ФЯ come to an end; end up 
ЗЕЙ the end of the year 
AERE die a natural death 
484 from beginning to end; all along 
ЗЕ Й wait upon а dying person, usu. 
one's parent; arrange the burial of 
one's parent. 
ЯЖ the end of a month 
A final; ultimate 


SHA (zhong bn] soleplate; lamina ter- 
minalis; hypothalami; end plate; terni- 
mal plate D fe $R ËB f end plate poten- 
tial 

ft [zhóng bón] terminal side 

RM (zhong biùn qî] (59 №) diakinesis 

HRR [zhong bù chóng] (HFa 
FA) could it be said that D KIR 
ЖОЖ Г? How can we let the matter 
rest here? 

ЕЖА", 

HF (zhong chón wi] end product > 
SC WAM Wl end-product inhibition // 
SEMBL (YEH) end-product repres- 


sion 

#5 [zhong ching] (D end of a perfor- 
mancdshow/sports event ® (18 ) final 
session in an examination 

HEB INR. [zhong ching sdo shéng] 
(Ж) final whistle 

зз! їй [ zhong ching shi бл) 


gun 
time 

‘PERLE [zhong chéng huò bing) result 
in failure; one’s cake is dough 

ИНЕ [zhong chéng рю ying] соте 


to naught/nothing; end/go in smoke; 
vanish like a bubble; go phut; be frus- 
trated 

Hf [zhong chuón) (Ж) unetion 

HEI [zhong бо) а sumame 

HH [zhong di xing] “ultimate form; 
ultimate landform. 

MM [zhong didn) D terminal point; fin- 
ishing point; destination > ЖЕТЕУ ФЕ A 
destination of a journey D (Ж) finish 
b ИЖ? BIA dash to the finish 


first 

ft AAAI [zng din cói pan yun) 
(Ж) judge at the finish 

f$ ARAL [zhong dión сб pan zhöng] 
(4K) the chief judge at the finish 

tt [zhong dón chóng] terminal field 

дй Ж [ zhong din chéng bën] termi- 
nal costs 

#šm JÊ [ zhong didn chong liòng) ter- 
minal impulse 


HAMBRE [zhong din dûn do shi 
уйл] terminal ballistic test 
SERIE SS [zhong dión dèn до де] 
terminal ballistics 

$F [znOng diûn 00] finishing tape 
HAH [rong dn ding bîn] end 
зор 

ЖАШ [zhong din di zl] end address 
HEA Б (aiit ti [ zhöng dén tên xéng jin 
wei] final negative сапу 


SERERE [оосо dn tang ying] (4) 
end reaction 
HR (zhong didn fèi yong] terminal 


charge 
EAM [zhong dión hû] estuarine lake 
ARR [zhong din hun xión] 


termi- 
mal loop. 

ВЖЕ Е [zhong ditn hui dû b50] 
(it) end reply packet 


Hk KE [zhong дол nb yèn zn] 
terminal depot 

HERCULAB SUR. [zhong dion П chóng уй 
bio] (A) terminal forecast 

HRI [zhong din jus shêng] decide 
the winner et the final 

SR FF [2000 din кё gun] 
switches 

WAMA [êng didn liû fên] (40) end 
point of fraction 

KAKEN [zhong den di bdo] final initia- 
tion 


limit 


HARR [zhong din qû yû] OE 3) 
land; pad; terminal area 
HORSE [zhong dën sé упо] phot- 


finish D ЁН. photofinish cam- 
ета // HERE AME photofinish panel 
tji [zhong бп shi dhêng] termi- 
nal market 
АЕ [zhong дёп sû di] terminal ve- 


ing end; end point; terminating > HA 
WAH computer terminal // BABB 
ЖОЙ data communication terminal // 
SA SEA RL end release; final 
safety trip // Mit HME Hs B exit 
button relay // SÑ iC, terminal la- 
bel; postamble // SIRE end mark] 
marking // VM fE K UE terminal 
operating system // SEYR BË terminal 
circuit // RIBE terminal voltage // 
HMM HEE terminal monitor pro- 
gram // RZL terminal iron 
M KIRK O Rb SE SL terminal interface 
processor: TIP // SEMBARA ORE) 
terminal cutout pairs // RRB YE 
РЕЖ CR) distributing terminal asem- 


му // SHB AB terminator // Ф 
SARL terminal system // WT RK 
termianl subsystem 

SSR £ 4 FX [zhong dun Gn qun ко 
Әюп] emergency terminal switch 

ttiki [ zhöng din bón] end plate; 
CR tag block 

HIREA [mong dun bin shi] end stone 

азаа [zhong duin Обл diên zên] 
‘one-end substation; single-ended substa- 
tion 

AEIR [zhong dum bdo) terminal list 

#854 [zhong duan bû jiûn] end fitting 

AERAR [znöng dun сё shi] terminal 


test 

наш ЖИЙ [zhong dun chéng bën ji 
sub] terminal costing 

AEI [zhong dun chi lin] extreme 
gear 

HOUR ME [zhong дёп chù f5 qi] ter- 
minating trigger 

ifi) [zhong duón chuón dòng) final 
drive 

ЕНТЕР [nêng dun dû yin j] termi- 
nal printer 

SMITH [zhong din дз 21 ji) 
nal writer 

MON PAR [zhong dun dong bîn] end 
plate; end stop 


termi- 


iiit. [zhong дёп diûn bón] terminal 
shoe 

НЕЙ [zhong Gun didn chí] end cell 

НИНЕ Я [zhong dun din бп] terminal 
cable. 

йй Ж [zhóng dun дёп liû] — terminal/. 


arrival curent > f B QC EA GRO 
arrival curve 

йй [zhong dun didn zû] terminal 
resistance; terminating resistance D É 
RI IE. terminating resistor 

SMITA [zhong duo xing wei] terminal 
behavior 

НИХ ЗЕ [zhong dun yi bido] end in- 
strument 

fW HME лсо dun yin dù] terminal 
juncture 

НИЗА [zhong dun уп xn] terminal 
lead. 

MUS Н [zhong aun ying yong) 
nal utilization 

63838 [zhong dun ying ол) terminal 
hardware 

MORIR [zhong dun yong hû] end us- 
er; terminal user 

630 R 8 38 [zhong dun yun bian jî 
chéngx)] terminal source editor 

HALIK [zhong dun yus shi] end con- 
straint 


termi- 


zhong 
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MELIA [zhong dun zû 16] end sealing 

ЖНА HH [znêng den zërg yn П] 
(Ж) terminal repeater 

Анай [zhong dun zn] GR) terminal 
station D SX šh Wk Hr equipment for 
the terminal station // SWR RAE 
BI FAA (FR) terminal very-high- 
frequency omnirange // KRI FEE ch 
MEHL regenerative repeater for the termi- 
mal station 

ЗНН [2000 dun zù] terminal pillar 

ЖЕЕ [zhong dun zhuöng zhi] termi- 
nal installation; end instrument 

HAPE [zhong din zi mb] 
code letter 

SEMA [zhong dun 20 kêng] terminal 
impedance; terminating impedance 


terminal 


HR [znoog дуг mû táng] (0L) 
finish impression 

HERO BE [zhong duin wen 90] final 
forging temperature 

HTT AE [zhong ér fü sht] be over and 


begin again; move in cycles; go round 
and round 

MER K [zhong fèi din] 
point(f.b. p. ) 

MIL [zhong feng] Ф west wind © big 
wind; storm 

MAR [zheng 0] (D the last of the three 
ten-day periods of the hot seeson @ the 
first day of the last period of the hot sea- 


final boiling 


son 

#18 [zheng 10] (Ж) extreme unction 

ii [zhong gû] 1. [9] (4) forever; 
since old times > SEL M Bi be new for 
ever // SC ELI EW Ф. Since old 
times , beautiful women have suffered а 
harsh life. 
2.14) a surname 

fia (zhong gu) 1.[ 8 ] eventually; in 
the end; after all > BHAL BB. 
Boys will be boys. // ИТТИН 
BHF ¥ Double-dealers will come 
to no good end. // HITE TBF. 
After all he is still a new hand. // ВИП 
PIB RRR. After all we are kinsmen| 
related. 
2. [# ] be bound to; prove (to be) D $t 
BRIM prove abortive // KAKA 
prove to be in vain efforts; prove to be 
labour lost 

Щй [zhong gui] final orbit 

#4 (2000 gui] all day long 


## [zróng hé]  end-nucleus; terminal 
nucleus; final nucleus. 
8 [бсо] 1.[Ж] ultimate; final D 


PARE ultimate aim. // ARBRDIOE. 
ЖЕШ ultimate base level 


2.{ ] paroxysm 


ЯНЕ Е [zhong ji din yû] terminal 
voltage 
HIRE [zhong ji ming yn] (Ж) es- 
chatclogy 


ЭНЕН [zhong ji mûd] end-all; escha- 


tology 

SARA [zhong ji sð уби qun] fi- 
nal/ultimate ownship rights 

SEARLE tas t$ (лого ji xing убы yuè xing] 

superiority of an ultimate nature 

SERERA (zhong ji ya 10 lê] terminal 
string 

анаан [zhong ji zi mü bdo) termi- 
nal alphabet 

ЕС (zhong П) all one’s life 

ЖН [zhong jiû] final value 

#1 (обоо jð] (E) terminating D f 
ЖИ final] terminating circuit // 9& 
HRF GR). terminating level 

SH [zhong ji qj] final selector; end 
connector > ft Ht #8 46 ib Ë$ connector 
relay // IRER connector shelf 

SRM [zhong jië qi xen hû] con- 
nector bank D $8 BRIA connec- 
tor bank 

SEPA [zrg je дёп] terminal note 

Sá (zhong 6] 1. [4] end; final 
stages finality D 3-4 098838 end of the 
struggle // WAR 098846 end of the af- 
fair 
2.09) wind up; end up D PU 38688 
end up in prison 

#44 ФИ [zhong jié обл hù] terminal 
parameter 

SAREE [zhong jié 16 jido] end fermen- 
tation 


ЖНА E E [zhong је tón ying] end reac- 
tion 

#148 [zhong jis fü] terminal symbol; 
termination symbol 


ARH (zhong jié gû Ii] final dividend 

MAR (2000 jié qî] closing period 

RHA“ [zhong е qi tT] end gas D f: 
ЗАМИ БУ end gas reaction 


SHAM [znong jié xióo dû] terminal 
disinfection 

SHARIA [лсо jé yû ë zheng hù) 
closing balance account 

SS HEM 12000 їе zhong bû] book of 
final entry 

MAREA [zhong }ё zhong hi] terminal 
account; close an account 

B&B [zhong jié zhi xing] (Ж) ter- 


mination of execution 

HER [zhong jing] after all > HRA 
MRERERRY, ZANEN ши 
AMBER. After all, а soldier 


with shortcomings is still a soldier while 
а perfect fly is still a fly. © all along 

#% [zhong jil] eventually; in the end; 
after ай > FAM AMAT ARH, 
Tü S HK A 7) 3 W J: LR N. The 
strength of the individual is, after all, 
limited while that of the collective is 
boundless. // YEE FER 80 ih 
FHRA, In the end you Ш under- 
stand what I have done is for your own 
god. // (4) % f k R MT. 
They eventually were on good terms 
again. 

#A (zhong 0] 
eventually 

4R (zhong jû] end; outcome > KAWI 
ЖЮ the end of a game // PINSEN 


the outcome of a war 


after all; in the end; 


HERR [z0 jû obi jue] final arbitra- 
tion/award 
HE Se Hans 

НЕШ [zhong kui] а surname 

#8 [zhong о] (9) spend one’s re- 
maining years till death 

MR [zrg П] surname 


HEF (zhong làn mi mû ZI]. termi- 
nation codon 

HHI BEB [zhong Пол tü Обл xing] 
chain termination mutant 

ңиз 19 Б А [zhong lión 0 bión yi 
zhi jî yîn] chain termination suppressor 

#T [zhong lio] 1.146] end (of a peri- 
od) D ЙТ the end of a (school) 
term 
2. [3] be over; be finished; end ир; 
complete; concludes terminate; closes 


end 

#5 [zhong бп] (Ж) end point of 
distillation 

#8 [zhong móo] terminal hair 

SEIR [zhong тб] telolemma 

RMR [zhong то ci П) (4) terminal 


stimulus. 

KS} Ж: [zhong md lën shërg bdo 
Z] telegonidia 

HRR [zhong то qi guión] end-organ; 
terminal organ 

ЖШ Голого mò xi bo] end cell 

SAMAK AU [zhong mó xi zt qi gun] 
bronchiolo terminales; terminal bronchi- 


de 

RATA [zhong mo xing wéi] (4) ter- 
minal behaviour 

#8 [zhong по] die 

#3 [zhong тд) die 
ИШИНЕ [zhong nón jié jing] shortcut to 
tigh offices royal road to fame; shortcut. 
to success; the golden key to success; the 
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royal road; a shortcut. 

B (2000 nto]  skrencephalon; telen- 
cephalon; telencephal 

## [zhong nión] 1. [8] all the year 
round; throughout the усаг D SERE 
AIR Ш mountains covered with snow 
all the year round; permanently snow- 
capped mountains 
2.[4] the age at which one dies D Ж 
BOR EMEA + =. Chairman 
Mao Zedong died at the age of eighty- 
three. 

HERA [zhong пп 18 yè] for months. 
and years on end; month after month and 
year after year 

$848 [zhöng nón] aftertum 

fii [znêng ning] final set 

ЯНЕ [zhong nii] (SEREK) end feet; 
terminal buttons; pieds terminesux 

НЕЙ [zhong pin] 1.[4] end of a writ- 


ing 
2.134] finish the whole article 

ҖӘЙ [zhong qî] telocinesia; telophase; 
telokinesis 

EH X # (zhong al tiön nión] 
plete one" s allotted span of life; to die a 
natural death to fulfil one" s natural lifes 
to live one’s full span 

#9 [zhong qióng] 1.14] poor end 
2.184] poor all life 

fiii [zhong qû] (Ж) finale; grand finale 

ЖН (сого ri] all day longs from mom- 
ing till night 

# B YF [zhóng ri hûn hîn] drunk all day 


to com- 


long. 

MH [zhong sing] (18) complete the 
three years of mourning after one’ s par- 
ents’ death 

&# [zhong shón] lifelong; all one’ s 
life; the whole life long D ЖЖЖ 
keep in memory the whole life long // 
ЕНЕЛ, life termer 


4% E18 [zhong shën bón Ú] — lifelong 
companion; one’s spouse 
RM [zhong shën bop xn] insur- 


ance under a life policy 

HARIR [zhong shën bù jà] remain un- 
married all ore" s life; braid St. Cather- 
ine" s tresses~ be a spinster 

MAT [zhong shën bù wong] keep in 
memory throughout one's life span 

SMF MAEL [zhong hën обі chin su 
уби quan] (HETER) life in- 
terest 

KARI [zhong shén от fèi] 
nent disability 

HEMEL [zhong shën chón quin] life es- 


tate 


perma- 


HESKI (27000 shën d5 shi] ап impor- 
tant/a great event in one' s life; the main 
affair of one’ s life; the important affair 
of a final settlement in life- marriage 

HEHE [zhong shén d chin) estate for 
life 

SER [ zrong shën fü xù] Ме pension 

ЖЯ ЖЯ [zhong shën gù убод] perma- 
nent employment; lifelong/lifetime em- 
ployment 

$F SR RISE (25070 shën gù yong 21] ca- 
reer-long employment; life employment 


system 

HARA [mong shën hul yun] а life 
member 

f$ $ lk Y il [лсо shën jon hü zhi] per- 
petua] guardianship 

ЖИШШ [zng shën jn jin] Ше im- 
prisonment 

$89 W. [hong shën ідо уй] lifelong 
education; permanent education > $t Jt 
BUR UR. lifelong education system 

$8.8 BUR [zhong shên бо 21) (Ж) set- 
tled charge 

$B MAL [zhong shën 0 yO) _lifetime/life 
employment. 

HRH B (zhong shón li xi] life interest 

HER [ zhong shén nén jin] life annu- 
ity D GERRI contract of life 
annuity insurance 

ft SE £ A 89 GR Be [zhong эгеп nión [in 
rén shóu bio йл] Ме income annuity 
insurance 

HARAR [zhong shén аёл yi hê 
1000] contract of life interest 

Aa AWAN [zhong shën rén shóu böo 
xén] whole life insurance 

HMMM | zhong shën chen ying êi] 
permanent alimony 

aa WOR [zhong sen shéng yo Ù] 

fertility rate 

KAWI [zhong shën shi yë] one's life- 
work 

aa IB [hong shën shi yum] 
solemn vow 

HARA [zhong shën sub убо quin] 
tenure for Ме 

aa att € [zhong shën tul xü [n] life 


Go 


annuity 
KAKU [êng shën wû yOu) feel care- 
free all one’s life 


ANGE (zhong shën yong о jin] 


Perpetual annuity 

HABIB (hong sën yi hòn] а regret 
for life; one's lifelong regret 

4 $181 [лсо shén yi hên] regret it all 
‘one’s life; lifelong regret/sorrow; eternal 


zhong 

SESAR [zhong shen you kèo] can de- 
pend on sb. all one’s life 

fS 2 iR [zhong shën 27 hèn] lifelong 
sorrow/regret; eternal remorse 

$22 % [zhong shën лї jio] lifelong 
friends 

HESIR [zhong shën zhi wû] freehold of 
office 

aa RH [zhong shën zhi zhi) career 
plan 

НЫ [zhöng shën 211) lifelong tenure; 


the system of life tenure D BERR SR 
HAH abolish the system of life ten- 
ure in leading posts 

$MM zhong shën 20 di] а settled es- 
tate 

SAMA [zhong shën 20 didn rên] 
tenant for life 

HARP “zhong shin zü Ú] termor; life 
tenant 

HRA [zhong shën zü lin] 
су; life household 

E [zhong shén jing] 
lus 

#81 [zhong sën] 
nal judgment 

EW AR BE [zhong zn буу] (Ж) 
court of last instance; court of final ap- 
peal 

HERRA [zhong shën pon её] (Ж) fi- 
mal adjudication; final judgment 

SEAR (слог shón quón] (Ж) power of 
final adjudication; final adjudication 

а БАЯ [zhong són sóng sb] (È) a 


life tenan- 
nervus termina- 


(Ж) last instances fi- 


final rise ( 8 OG 


E [zhong shéng] all one's lifes 
throughout one’s Ме D WiTH keep 
in mind all one" s life // Wit Ati + 
ФЕ struggle for the revolution all one" s 
life 

E GR [zhong shéng bdo хп] insur- 
ance for life; insurance under a life policy. 

HEIN 4 M [ zhong shéng fú you shëng 
wû] (# #) holoplankton 

HEW [zhong shing jido yù] lifelong 
education 

ЕЕ U [zhong sëng jiù yè] lifetime 
employment 

HER [zhong shêng nón wong] never 
to forget in one's life D SEREHE 
VI a Lesson for life 

HEE WK [zhong shóng shéng yù Û] 
lifetime fertility 

æ ix a [ znëog shin shou yi] 
income; life income 

KENA £: [zhong shën эб dê j jn] 


lifetime 


zhong 
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RR 


life income funds 

S845 Bit [ zróng shëng 101] semelparity 

HEERE [zhong sheng yi hòn] repent for 
ever; live to regret it 

Н [zhong sil] 1.[ #4] all along 
2. [31] move in cycles; go round and 
round; come to an end and start again 

$898 7R [zhong shi bù yû] unswerving; 
steadfast; constant; consistent; unchang- 


ing 

#НаЖ— [znóng s по JT] constant; 
consistent; persistent 

if [zhong shi] finish dressing 

S187) [zhong shi chó doo] 
tool 

ҖИТ [zhong shi ding] finishing nail 

ҖИЛ [zhong shi jT] finisher 

ЖИП [zhong sho tü] teledendron; telo- 
dendrion 

ЖЖ [zhong shoóng] (A) last frost 

fik [zhong S] filum terminale. 

# [zhong 50] final speed 


finishing 


#8 + [zhong sû û] finel/definitive 
host 

#% [zhong sul] (45) the whole year; 
throughout the year 


ЭНӘЛЕ [zhong sul sud уп] have one" 
s wish fulfilled in the end; fulfil one’ s 
long-felt wish; have one’s will at last 

#5 [zhong tài] (4) final state D #& 
MULIER. final-state interaction 

idi [zhong tài бо] final channel 

tHE [zhong 1) end-body 

MX [zhong tin] (D all day long; from 
moming till night D $£ X MLB. com 
plain all day long D (Ф) all one’s life 
D ЖИН Ж regret it all one’ s life 

FZ f [nêng tir zhrhén] lifelong re- 
gret/sorrow; eternal remorse/ regret 

MALIK [zrg tin лї mù] а lifelong 
respect/adoration/admiration 

EE [zhong wei] finality 

ii (zhong wei] (#) final position 

#4 [zhong wén] stria terminalis 

ҖЫ [2nóng x] end of a banquet or a 
meeting D 46848 Bi E MAA ИЖ 
T He left for home before the party 
was over 

$846 [zhong wing] last phase 

#W [zhong до] all night D HARE 
be awake all night 

MESE [zhong x0) have to in the end; un- 
avoidable in the long run > FERR, 
fJ — 9, Even if I se you off to a 
thousand li, we have to part in the end 

ЖЕЛ) [zhong yû li] final pressure 

HZ [zhong yon zî zhi] one's wish 
чо choose the place for one’s retirement 


ЖН} [nêng yóng] support and look after 
‘one’s parents till their death 

ЖЖ (2070 yè] all night long; the whole 
night 

HEN A [zhong you yi ri] one day there 
will happen; there is bound to be such a 
day > 8 — B f FS HEB. You are 
Bound to regret it some day. 

$F [zhong yû] at (long) last; in the 
end; finally; eventually D JLH 
HAP, АПЕТ THI. Алег 
decades of struggle, we won our inde- 
pendence in the end. // RRR FUE 
THE. Ar long last the wrong has been 
righted. // PEEL A TF HEHE 
ЕТ SEMI, The Chinese mountaineering 
expedition finally succeeded in scaling 
Mount Qomolangma 

HERR [лсо yuê häng] (Ж) finale 

tii [лсо 210] (26) finishing slag 

f. [zng zhó] finish to gauge 

HHR [zhong zhó ch! oin] delivery 
gauge 

ВНА [zhong zhó kêng xing] final 
pass; last finishing pass 

ФИТ [zhong zh qión kêng xing] 
leading pass 

ERLIE (ло zó wen di] 
ishing temperature 

Җый [nêng 207] end; break off; sever 

am [nêng 200] Ф all morning © all 
day long 

ЭНЕ [zoog zhi] final/terminal value; fi- 
nal quantity D SIUE E (Ж) final- 
value theorem 

SEA [zhong zhi con sú] 


Gb) fin- 


terminal 


parameter. 

#ık [zhong HI] 1.[%] stop; wind up; 
end; suspend; terminate; annul; abro- 
gate D BORE EMA IE MRA de- 
mand an end to this abnormal state of 
affairs // vk EA Р] terminate a cont- 
пась // Ek AE PES ЯК З ЖЖ suspend 
diplomatic relation between the two cou- 
ntries // МЕЖДУ wind up its opera- 
tions 
2.04) O stop; end; suspension; termi- 
nation; annulment; abrogation > 394 
HIK I termination of a bond // Ж 
ЖЕЖ It suspension of diplomatic 
relation @ (Ж) cadence 

іа [zhong 21 Обо ji] end mark 


SEIERE [zhong 217 chéng xi] termina- 
tor 
ЫЕЕЕ [hong 21 dn yû] cutoff 


voltage; end/final voltage 
SEERER[zhongzhi fn ying] сезабоп/ 


termination reaction. 


EEIE [zhong zn fü] (Ж) terminator; a 
full stop; a period 

SAE FES (zhong zhi fü hóo] terminal 

‘SEE [zhöng zhi gé]  terminative 

EIEI [zhong zhi Ji] terminator 

#FIEM [zhong zh jio] end angle 


HEHA [лсо z jé din] terminal 
node 

#ıE FH [zhong zh Кё pn] terminal 
card 

АШКЕ (27000 zhi kuûn é] termination 
amount 


HIER) [zhong zi mû] stop code 
HILE [zhong zhi mi mû 21) 


termi- 
nator codon; stop codon 

HHEN [zhong zi! qi]. terminus 

HER [zhong 21 qü] terminator 

SAE KER [zhong zhi rèn shën] terminal 


pregnancy 

HERI [zhong zhi ri qî] closing date 

пе} [zhong дї shi jn] stopping 
time 

LER [лор 217 160 kun] clause on 
the scheduled expiration. 

Hub UF V fB iÑ [zhong 777 эй sóng shën 
ging] caveat 

HIER HSI (2000 zh 100 yu têng 
Жї 510] notice of termination of a trea- 
ty; notice of denunciation 

HEIE # [zhong zhi xin hûo] termination 
signal 


ERF [zhong zh yin 21] termination 
factor 

ЫЕ На A [Zong zh yû jù] terminal 
statement 


HERM [zhong zi zhöu qî] last cycle 


Ба [4] handleless small cup > 4 
Ж golden wine cup // Ж jade cup 
ж [£4 


$£ teacup 
ЗЯ Ё wine cup 


BF (000 2] (0) handleless small 


cup 


th 1.12] D bell D fq h OR) 
(Chinese) bell chimes chime bells // Ë 
BOB HK morning bells and evening 
drums // HT ring the bell // FRG 
bell for meals // WOH toll the bell // 
Ж ring the bell // 8F tolllring a 
bell // PERE bell tower // SPH bell 
turret © clock D í f PR electronic 
clock // ЖЕЖ X EE Pb grand fa- 
ther clock // 9838 clocks and watches // 
# clock factory // W clock face © 
time as measured in hours and minutes > 


* 
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chóng 


ARP siz o'clock // FEAR fifteen 

minutes // PR hour // PPK hour Q) 

wine jar; wine vessel © handleless small 

cup © а surname. 

2.92) (D concentrate (one’s affections, 

etc.) D TZ BEP sth. that one concen- 

trates his affections on // NIRA, $ 

FAs The beauty of nature concen- 

trates itself оп a single person. Q) meets 

happen to be Р ЖЭТ Br Idon’ t 

know what fate will befall me. 

3. [4] zhong, an ancient volume unit 

b ###—Ж a grain in а thousand 

zhong of rice — rare and valuable // Ж 

PAH THR. Books will bring you a 

thousand zhong of rice ~ one can live on 

knowledge. 
ж [LAA 

AF pendulum clock 

VA electric clock 

AF wall clock 

ik large bell 

+L Homoeogryllus japonicus 

ЯРАР alarm bell; tocsin 

ЖАЊ decrepit; senile 

Tib alarm dock 

AMA chimes 

Ж death knell; funeral bell 

Ж biological clock; biochronometer s 

living clock 

RFA clock 

BRM quartz clock 

CP astronomical clock 

AFH atomichron atomic clock 

FAW synchronized clocks 

A %4 striking clocks chime clock 

ABW desk clock 


#38 [zhong ûi] dote on (a child); cher- 
ish D EHR THER. Gran- 
ny doted so much on her youngest boyl 


son. 

$ [zhong boi] plummet; pendulum; 
clock pendulum D HEF crutch // 
‘RMB pendulum bearing 

SHEE (zhong bdo mó yò] pungapung 

PM [zhong bido] clocks and watches; 
timepiece; homologe clocks and watches 
D BIKIN СЙ verge / АЕ 
BEL clock-spring motor // WRR 
A checking instrument for clocks and 
watches // WRP parts and acces- 
sories of clocks and watches // SHAK 
ЗЕЖ micro-lathe 

‘HR 6 [zhong bibo bin In] 
wheel 

FEMS [ zhong bio boo xión zhén] 
dart 


web- 


HRT [zhong Обо ching) clock plant 

SERES (zhong Обо chë chuing] watch 
maker" s lathe 

$h R t$ [zhöng Обо chi їп] watch gear 

PRI [zhong bio dn] watchmaker’ s 
shop 

PRE [ong одоб] watchmaking 

SPRILA [zhong Обо jT gul clockwork 
EHRE" 

SERHS [zhong bičo ji s] horologist 

KAKAK [znong bióo ja bîn] clamp 

WAE [zhûng Обо jêng] watchmaker 

HR MEK [znong Обо lé wên) watch 
making thread 

ЖЕМЕ [zhong béo póo gung qi] 


wigwag 
ЕЙТ [zhong Обо SH] clockmaker 
WR sÇ sh MER [zhong bido shi didn nêng 
bio) (#.) clock meter 


SRH [zhong Обо shi zum sb j] | 


chronometric tachometer 

же WT (zhong обо xü П обоо] 
clock maker 

SHALE (zhong обо xuê]  horology 

3038518 [zhong bido yn xin] (f) clock 
fuse 

жй [zhong bido you] watchmaker’ s 
oil; watch oil 

PRB IH (zhong biso zh zòo х6] 


horology 

жж [ong bido жиз jió] horolo- 
gist 

‘$89 [zhong chó] clock correction 

th [zhóng chóng] vortcella; campanu- 
larian D # MR! Vorticellidae // Wb 8 
IM Vorticelli 

SRI [zrg chi] — striker; plumb; 
weight; clock weight/clapper D PPPH 
HF bell crank 

ЭРЕ [znong cong) connoisseur of music; 
a friend keenly appreciative of one” s tal- 


ent 
3K [zheng cui) gathering; assemblage 
Фр Соога dén] Ф а time for sth. to 
be done or to happen D BIRA T , RAN 
SOBRE, It’ s time; let’ s be off D hour 
DAT MAHYA read for four 
hours 
ФЫВ (zhong ding] bells and tripods 
SHALIH [zhong ding Sn lin] eminence 
end seclusion; the eminent and the re- 
duse 
NC [zhong ding wén) inscriptions on 
ancient bronze objects 
PB 2. Ж [ zong ding zii ji] 
family; eminent household 
‘$85 [zhong dng] dead of the night 
HERE [zhong дэ) zing zhi] bell- 


wealthy 


and-hopper arrangement 

ЭР Ж [zhong ë одо] (Ж) false penny- 
royal (Isanthus brachiatus) 

SHIKE [zhong è mû ke) Bretschneide- 
raceae 

элк [zhong fú bio] (4#) bell buoy 

РИЙ [zhong fü nóng bù) aurophore 

SHEE [êng gin] bell rod D. #Ҥ#7 
BAIR bell bearing 

fz (zhong gi] а surname 

‘PREM [zhong g u] bell house and 
drum house 

эй * (zhong gû qi ming] 
drums sound simultaneously 

ФЕ 2 @ [zhong gi 27 sè] joyful ex- 


bells and 


pression 

HIE [zhong б) (4) campanilla 

PHEA [zhong hud 00 hó] sego lily 

‘RIE BE [zhóng hob shû] cortez (Tabe- 
buia); roble 

fup [лсо Jî xn] clock movement 

PRI [zog jû] bellcot; bell cote 

‘IE [zhong олд) clockmaker 

ИЩ [zhong jon shë) Verpa (Helvella- 
севе) 

ill [zhong kui] (D Zhongkui, (in Chi- 
nese folktale) a god who drives out evil 
spirits @ name of a fungus 

RM [zróng kj] connciseur of musici 
expert in music. 

$N [zhong П) a surname 

bM [zhong liin] dote on (a child); 
cherish 

S438 (zhong ling] ali the beauty converg- 
eslassembles/concentrates in a place! 
thing/person, etc. 

PRIA [zhong ling уй xi] a place en- 
dowed with the fine spirits of the uni- 
verses a well-endowed region has brought 
forth men of talents 

GRAB [zhong 160] O bell towers belfry; 
bell house; campanile @ clock tower > 
БЕРИН PPAR the clock tower at the 
Bund of Shanghai 

HHR [zhong Ku Qó] ringing loft 

GPM [zhong lou] (D bell and clepsydra/ 
water clock O toll of time ® old age 

WB [zhörg 0) musical bell 

ЭНӘ [zhong ú] (Ж) temperament 

ФК [ztóng mòi chong] clock D ВРК 
Tes i clock circuii // АРКА 
clock amplifier. 

‘BK PRB [zhong mai chong sho rù] 
clock in > PBK MEM AI clock termi- 
nal 

$M [zhong móo] bell cap 

$ê [zhong mêi] concentrate beauty 

# [zhong min] dial; clock dial; clock 


zhong 


+ 4546 - kal 
face [> ФРТК clockface method glocken сей; bell cell SEIERUR [zhong xi lb fen bi 

ФЕ [zhong mión dû sho] clock indi- | #FZtABKR [zhong shi 0 shi qi] hopper | bell-shaped RUNE debilem i 
cation. filter. =й [бод xing gin qi] i- 

SEIH RE [ zhóng min дї zhén] clock | Wit [zhong shi ù dû ji] clock form organ " — 
hand 


hi [zhong ming] 1.12] ringing 
2. [3h] ring; the bell rings 

HIN Ж [zhong ming ding shi] live an 
extravagant life; enjoy affluence; live a 
luxurious sumptuous life; line up tripods 
of eatables and play musical performance 
during a meal 

SPISAR ZE [ zhong ming ding shi лїї ji] 

а family of great wealth; rich and no- 

ble families 

PHIS ANE (zhong ming ding zhong] emi- 
nent and influential; in a high end impor- 
tant administrative position 

hn iN € [zhong ming Wu jn] the bell 
ceases and the clepsydra/water clock has 
run out = be late at night; be in one’s de- 
lining year 

SIS [zhong ming rióo] belibird 

ЭЁ [zhong ming] inscriptions on a bell 


‘PIM [zhong ni] spoil (a child); dote on 
(a child) 
‘ha [zhong nòn] (D dote on (a child); 


cherish @ miss very much 

SAUCE [ zhong pón сё weil] clock 
dial micrometer 

98% [zhong qi] concentrate all the beau- 
ty of the world 

$¥ [zhong qin] (Ж) carillon; glocken- 


spiel 

$W R [ zhong ding têng] 
bell metal 

ЖИЙ [zhong aing] (D concentrate one's 
affections on © be deeply in love > — SE 
BIIN fall in love at first sight] glance 

$t [zhong ging] (D (in ancient China) 
musical instruments @ musical instru- 
ments used in a Buddhist mass 

РЯ АА [zhong rü zhuêng] stalaetitie > 
WARRI brush ore 

HE [zhong shé] tongue 

$h [zhong shëng] ring; toll; peal; bell 


bell bronze; 


tone 

Ий (zhong shéng] tow 

б [zhong shi] (D (in ancient times) 
court musician who strikes bell @ musi- 
cian who strikes bells 

$h [zhong shi] ancient musical instru- 
ments 

disk [zhong shi] dock-types bell-type D 
‘SPR WERE TEIN BE bell type distributing 
gear // PARSE MF bell-hole 


bucket 
Wik АА М Ж [zhong shi den jë chi] 


type speedometer 
PRA [zhong shi уб li j] — bell-type 
‘manometer 

# [zhong shi] belfry; bell room 
ЭНЕ [zhong s] dock rate 

ЭНИ [zhong tö] bell turret 

ЭРЕ (zhdng 1600) clock vine (Thunber- 


gia) 

SHA [zhong tong) (26) bell metal 

W [zhong 160] (n) hour D SIFT 
JU Ў. The meeting lasted several 
hours. // RENT SP MHL, ЖЖ 
9. The last four hours’ struggle 
‘was really hard 

WA ЖЕНИ Ж nog 16u shi zhuîng 
lido zhuong zhi] cup-and-cone arrange- 
ment 

ЭРЕ (25070 wû] а surname 

MGM 12000 Xî 90] Campanulariae 

SHAKER [со xi shu mû кё] Cam- 

š 

РИК [ zhong xóng fû 000] bell buoy 

$h) [zig xng] clockwise 

fiui [zhong x] be deep in love 

ЭМЕ [zhong xin] toll of time; ring of the 
bell to tell the time 

$876 (zhong xing] — campaniform; bell- 
types bell-shaped; bell-curved D WEKA 
WBE bell design // WEHE tM 
dome collar // WJ ZR A8 bell- 
type generator / EVE РЗ ГАРАВ 
bell centre punch 

‘PERE BERR [zhong xing bö li ping] glass 
bell 

9068842 [zhong xing bû wei] bel 

RIES [zhong xing chin diu] 
bucket 

SRM (zhong xing обо) bell-nucleus 

SEIRM [zhong xing chén xóng] bell 
caisson 

RAMALAN [znêrg xing chóng köng qi] 
bell punch. 

he sñ [zhong xing chóng] bell animacule 

жж [zhong xing cin shui won] 
(3E) bell trap 

SHBA [zhong xing didn jié chi] bell 


belling 


call 
SHET [zhong xing дул món] bell 


section. 

KENAA [лсо xing dui chéng qû 
xim] bell-shaped symmetrical curve 

SFE [zhong xing fû] cup valve 

ъ= (znóng xing fén bû] bell-shaped 
distribution 


ЭНЕ [zhong xing göng] bell arch 

SHEE [zhong xing huã zhi мй] bell 
flower (Campanula) 

36:88 BE [zhong xing jn hêng qi] 


bump equalizer 

RHE + & [zhong xing kó pin} 
chucks cup chuck 

SHED [zhong xing kõu] bellmouth; bell- 
mouthed; belled D BE CLE DE (+) 
bellmouth overlfow 

‘SPREE [ zhong xing lión jië qi] bell 


bell 


coupling. 

SPRIEST [zhong xing lé ding] bel 
screw 

SHERRI [ zrong xing ning qi 10] bell 
чар 

ВЛЕ ЖИЙ [zhong xing пй тбо] cloche 

KAMA [ло xing pën zu] bel 
shaped nozzle 

SHERI [znóng xing qü Ung] (HL) bell 
crank 


tki [zhOng xing qû xûn] bell curve 

HERIR [ zróng xing sho ji6 0] sin- 
tering jar; bell jar 

WEK [zhong xing shi zhón] cobs 

‘RIG Ж [zhong xing 100 gun] bell- 
mouth 

tk (zhong xing tT] bell 

PIER HF 3 [ zhOng xing tông їй znóo ] 
copper furnace bell 


Sb E) tis [zhong xing yun shi] (Жж) 
echinus 

9036 [zhong xing zho]  belljari bell 
housing; cloche 

mk 3k [хлор xing zhi tou) bell of 
capital 


ЖЕТИ [zhong xing zuón kêng zhu) 
beling bucket 

ti 98 W 88 [zhong xing chû xb qi] bell 
type accumulator 

ЭЁ [zhóng xiü] concentrate the beauty 

HEE [zhong yin sh cin] bell harp 

SHI [zhong ying] exceptionally excellent 

pika А (zhong yong уб mû] Calyeoph- 


om 

жа (лого yû] 1.[#) Ф a welen- 
dawed place has brought forth men of tal- 
ents; be endowed with the fine spirits of 
the universe D ШИЙ. The moun- 
tains and rivers are endowed with the 
fine spirits of the universe. @ concen- 
trate; focus D SHAMIL, ARK, 
AFR, HERHAL, 9-0, In. 
that place there are mountains, rivers 


жан 
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and plains — all the three wonders of na- 
ture concentrate in one place. 

2. [Æ ] being nurtured by the beautiful 
scenery > ШЖ ЖЩ ЖИ Ж AY BF k. 
‘The mountains exerted a great influence 


on me. 
SKI [zhong yuê yon 200] bell ring- 


ing 

$F [zhong zhóo] immersion bell; bell 
jar; bell conopy; bell D SPARE: bell-jar 
process // HES, bell-jar exhaust // 
WALANG bell-jar testing 

HRA KT BAP [zhong zhdo shi ding qi 
didn zü û] bell hydrogen resistance fur- 


nace 

BRC [ zhong znóo shi убо] top hat 
kiln; truck chamber kiln 

PRS ILS RL [zhong zhóo shi лес 
kong didn zû lû] bell vacuum resistance 
furnace. 

FREI WLM [zhong zhdo xing ji sü qi] 

(4) bell-jar counter 

‘PAR, iM f [zhong zhi lêng sù bio] 
clockwork anemometer 

Shit [zhong zhuòng] mitriform D SAR 
ЖА tumulus; cupola // АК 
mitriform y calyptra 

ЭМЕ [zhóng 20] clock ensemble 


* 1.14] Ф heart; inner feelings; 

innermost feelings D KIR of one heart 

N WA innermost feelings // АЖ 

heart; innermost being // RZ A 

‘words spoken from the bottom of one’ s 

heart // FB) F Ж untouched; un- 

moved; aloof and indifferent // WF 

HUM. speak insincerely; speak with one" 

s tongue in one’ s cheek ® centre ® 

good; welfare © underwear D Ж Ж 

underwear 9) a surname 

2. [35] Ф wear inside > ЖН! wear ar- 

mour inside @ surround; encircle 

ж [kaw 

ЖЖ. original intention 

FH troubles ог difficulties that one is 
unwilling to mention 

ЖЖ. O hanker after; be bent on @ be 
fond of ; be keen on 

EX feelings or troubles one is reluctant 
to discloses secret fellings; feelings or 
trouble one wishes to keep to oneself 

HX from the bottom of one” s heart; 
sincere 

HH compromise 


ЖЮ (zhong ching] (4) words right 
from one's heart D HUES pour out 
one’ s heart // ARE open опе" s heart 


ЖИЙ [zhong aing] (9) heartfelt emo- 
tion; inner feelings D VERTI open he- 
arts to each other // -RRR howler- 
press one ` s heartfelt emotion 

ЗЯ (zhong qû] (Ф) heartfelt emotions 
inner feelings [> Bist SH express one’ s 
inner feelings; unbosom oneself 

йб [zhong xn] 1. [£] heartfelt; 
wholehearted; cordial; sincere; from the 
bottom of one” з heart D Ki f Ail 
heartfelt gratitude // BA8BR cor- 
dial greetings 
2. [40] wholeheartedly; cordially; sin- 
cerely; from the bottom of one's heart; 
with all one’s heart; heartily > Ж А> 
% love wholeheartedly; love ib. from 
the bottom of one’ s heart // KUR 
thank sb. from the bottom of one" s 
heart // HUWE be sincerely satisfied 
with // ЖЕРЙ}? support wholeheart- 
edly; give wholehearted support // HU 
BUS. sincerely wish 


fh (4) midship 
MRI [zhong рбо miûn]  midship section 
E а combining form 


АМ@ 125000 hu ng] locust; grasshopper 
544 [znong 16] gathering of locusts 


4&3 [zhong 00] plague of locusts and 
waterlogging 

454 [zhong ming] locusts and snout 
moth''s larvae 


ЖЖ [zhong shi] plague of insects and 
flood 


ЖЖ [zhong 9) catydid; katydid; long- 
homed grasshopper; locust D А WP 
Tettigoniidae 

MK [zhong si shën shën) man and 
his wife lesd a harmonious conjugal/nup- 
tial life with а lot of children and grand- 
children around them 


$M HFK [zhong si yên ging] with as 


many children as grasshoppers a felici- | 


tation for having many children. 
MBB [zhong si лел yû] 
descendants. 


[zhèng] 


prolific of 


Bh 1.14] © swelling > KF (E) 
oedema; dropsy / W B T ñe The 
swelling has gone down а little. ® car- 
buncle 

2. [49] swell; be swollen > МЕНЕ 
1910. The ankle was badly swollen. 


3.09) swollen D WB swollen foot // 


BI swollen face 
EZX] 


MALAH pulmonary emphysema 
Ж dropsy; edema; dropsical 
408% red and swollen 
PASH goitre 

BP sy 

Жн cyst 

ЖН abscess 

BOE swollen 

OK P detumescence 

a haematoma 

OF QD too fat to move © overstaffed 


* 


® [zhdng bing] (Е) edema; oedema; 


dropsy 

MA [zing dû] swelling; intumescen- 
tia; tumefaction; elephantiasis; enlarge- 
ment D FEK enlargement of the liv- 
er; hepatomegaly // WEB X en- 
largement of lymphnodes 

Be: [zhong dû] various malignant ul 
cers; pyogenic infections. 

MAMEN [zng db сё ding qi] 
gometer 

FH [zhong дёп) daetylorhiza; anbury 

MIA [zhong gën bing] tulip root 

HRM [zhong 00 0) (# # f thick- 
jawed deer; Euryceros pachyosteus 

ЖАЗА (25070 gi yû yë mû] Kurtoi 
dei 

HME [ zog бо long sü] Torosau- 
rus 

PM [zhong jié jio] nodicom 

Bik [ zog kudi] boss; lump; swelling: 
pone; phyma; tumour; mass > MH 
Ж abdominal mass // ЮЖ (E) 
phymatosis // MUTIH (8 ) oncot- 


tur- 


оту 

Bi [zhöng kudi] dropsy; edema 

BH [zing liû] (Ж) tumour; phyma; 
neoplasm; core D ЖЕМ malignant 
tumour // BUYEBMM benign tumour // 
HAI 3h BY animal model for tu- 
mour // RMA АВН ЧЕ neoplas- 
tic endocrinelike syndrome // WRB Ht 
tumour transplantation // ЊВ ЁЙ It 
onchostasis ; oncostasis 

BRIA [zhóng 10 bing] ^ neoplastic dis- 
ease; phymatosis > APM WARE tumour 


virus 

HER4 4 Fi [zhong tul fóng zing kë] Be- 
thyloidea 

Bid [zhong wû] anything superfluous or 
useless 

HHI [zhong wû дё kõi shü] 
сооту 

MBR [ zhtng x] bulky knee (of a horse) 


on- 


zhóng 
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Шш 


HES [zhong yong] painful swelling on the 
body surface; carbuncle; ulcer 

BRAK [nóng zhêng] (D swelling; plump- 
ing; tympanites; puff; turgescence; tur- 
gidity; intumescence; turgidness; turgor; 
lump © (Ф Ж) oedema and abdominal 
distension 

RAKSHA, [zhóng zhang bing rén] bloat 

ЮК [zhong zhong bù fën] tumor 

HK [zhóng zhóng wù] intumescence 

PBK BE [znóng zhóng хібо mòi] pou- 
lard wheat 

HAK {E 3A ЯЕ [ zhdng zhong xing lêng 
chung] lupus tumidus 

HIKE [zng zhóng yö] — oncotic pres- 


sure 
ЮК [zhong zhóng zhé] strutter 


Th 1.14] O species D ЖИИ en- 
demic species // MHF exotic species // 
WHE The Origin of Species D race 
D {ЁШ mized blood | half caste // WB 
ii F the Mongolian race Q seed; 
strain; breed [> ДОЙ dibble the seeds // 
WAP bastard // BH inferior strain] 
breed] stock // WHF cursed descendant 
/ Ж. seed selection // КЛЕЙ} hybrid | 
strain Q) kind; sort; types variety; cat- | 
egory D ERE special kind © guts; 
grit; backbone; spunk D SEE coward 
/ Ah have plenty of spunk © а sur- 
name 
2. [X] kind; sorts type D 4 MIS. 
all kinds of instruments // M JUR Bl 
& different colours // HEW that 
sort of argument // i+ MARE. forty 
types of rolled steel // XZA a man of 
that sort 
ж [LAN 
4# the white race 
AH dress seeds 
Ж Ф mutation; variety @ variety; 
variant 
eM arm of the services; arm of the ar- 
my 
8# sow seeds; sow 
ЖЖ} collect seeds 
ЖЖ vegetable seeds 
Ы propagate; reproduce 
#4 purebred 
464} rice seeds 
ЖЯ} dibble the seeds 
1. type of work in production 
ЖЯ} the black race 
ЗЕЯ the brown race 
AP the yellow race 
Xt (Dkindling material © live cinders 
kept for starting а new fire 


EFE soak seeds (in water) 

MH pel genre of drama 

28.4 (of a species) become extinct; die 
out 

ЖЖ} armed services 

k# Ф finelimproved variety @ fine 
breed 

dft wheat seeds 

RA (D genocide @ (of a species) be- 
come extinct; die out 

38 O error; fallacy @ bastard; scoun- 
drel 

RC. breed; breeding 

RAE breed; variety O variety; assort- 
ment 

AH mee; ethnic group 

WA D varieties of trees @ seeds of 
trees 

ЖЯ. categories of taxes 

## special type; particular kind 

Hh species 

F# sow (seeds) 

BAF subspecies 

4| f introduce a fine variety 

SAF fingerling 

WA breed; breeding 

ЖЖ hybrid; crossbreed; bastard; son of 
a bitch 


KAM [êng ên sun]  gynaminic acid 

ЖИБИН [zhóng bên obi i60] blank ma- 
terial 

OB) starting 


HEI (25000 bên shu5] transformism 

HH [лор bing] seedstalk 

KA 12000 cdi) main weed (8828) 

3688 [zog chû] (Æ) specific difference 

HBR [zing chû yi] species diversity 

# [zog chó] (Ж) breeding stock; 
breeder; stud stock D FH EC stud 

БШ [zing dûn] breeding egg 

ЖИ [zhong Й) raphe; prostypus 

Minim [zing ja ci] epitheton 

Ma [zog in] (Æ) interspecific 
crossing D RI} % interspecific! in- 
terspecies competition // RXR in- 
terspecies relation // # B] Zh. specie: | 
interspecific hybrid 

ЖЕШ [лсо jn П sù] kairomone 

HIBIR [zhong jim jiû jë] — heteroplas- 
tic graft 

HORE 


race and religion 
HF [zhong Пё] race demarcation 
KA (2000 kêng] (4) micropyle 
Kik [zhong kudi] seed piece 


3628 [znêng ièi] Ф kind; types variety; 
class D AMAIA cutters of dif- 
ferent kinds // WEEKS a great vari- 
ety ® race. 

HR [zhong lêng] seed grain 

HH [zhong lin] (Ж) elite stand 

ӘЗ [zing mó]  studhore; stallion; 
stud D FB stud farm; stud // We 
ЧЁ stud 

MAH [zhóng min yi] species immunity 

Té [zhong тю] sprout; germ chit P 
FRIAR seed and seedling disinfection 
// WÊWAH, nursery gardening 

HAW Bi [zng ming xing rêng ci] 
specific epithet 

#85 [zhong mü mû] broodmate 

HR [zhong mü zhü] brood-sow. 

MWANG [zhong mi П] seed oyster 

FPA [zhong пд] (4#) intraspecific D P 
Wit intraspecies combat; in- 
traspecific competition 

HARM [лсо nèi dn yun gun xi) 


genonomy 

MARZ [лсо nèi zû о] (Ж) in- 
traspecific hybridization/cross 

#4 [zhóng пй] bull kept for covering 

ЖМ [nêng poo) seed bubble 

HEM [zhong pi jò jië] embryo 


grafting 

EBM [zhong ро yi zhi] seed embryo 
transplantation 

# [zhong pi] testa; episperm; seed 
cont; husk/shell of a seed 

HIB [zhong pû sû] herdbook 

FEF [zhong qi] hilum; omphalodium; 
naucum 

FR [zhong дй] seedball 

ЖЮ (zhong qun] Artenkreis 

HRA [zhong qin 000 û] роршбоп 
explosion 

PRBS [zhong ain dòng t6] popula- 
tion dynamics 

em Efe [zhong an gêng 1) population 


replacement 

FEAH [zhong ain jié gòu] population 
structure 

ЖИЕ [nèng qin long] population 

HRE [20g ain mi db] population 
density 

HIF [znóng ain ping héng] popula- 
tion balance 

HEB [лсо qin sting tó xué] 
genecology 

FRE WEE [zhong ain sheng wà lêng] 
stock biomass 

ЖЕНИЗ [бсо ain tióo је] population 


tion 
ЖИНИ [zhêng qin xióng] groupy phase 


жи 
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zhong 


HREM Ж [ zrórg qin хібо mié] popula- 
Чоп elimination. 

ЖЕНЕ [znórg qin xin пг] 
tion cycle 

ЖЕНИ Голого qin zéng 2070] popu- 
lation growth 

ЖС [zhong rén] kernel; acinus 

HERR [zhong s tuð Ii] extracting 
seeds from cone 

ЖЕ (zhong shë] potato seed 

SRE $ [zhong shü gà пёп] 


Popula- 


generic- 
specific concept 

#M 4K [zhong sü míngchéng] specif- 
ic name 

HMRI Rî [zhóng shi pên dên] generic 
judgment 


MAKA [zhong shi X SU] generic co- 
efficient 

HIE [zhong té xing] (Æ) specific 
character; specificity D FF RF tE E Ж 
despeciation 

HEHE [лсо tè yi xing] (4) species 
specificity 

ЖЖ [zhong x] phylad; germ line 

IRB [zhong xi 10 chóng] — phyloge- 
ny; phylogenesis 

MORE SÉ [mong xi fó shéng хиё) 
Phylogenetics 

MORE WY [zhong xi srêng wò оё] 
phylobiology 

RRB [zhéng xi xing)  phylotype 

HINER + 39K. [zhong xi böo wû bào 
21 shéng zhi] ^ diplospory; generative 
apospory 

Wit [zhong xing] caste (of India) D F 
KERE caste mark // ERR. caste 
system 

## [zhóng уг] tupping ram 

MM [zhong ying] seed-com maggot DF 
MUR, Hylemyia 


MARE [zhong yong ji chi] breeding 
stock 

# MIB W (zhong yû péi yo] parent fish 
rearing 

MERA [zng yû huò liûng] catch by 
species 

iM [zhóng yun] provenance; seed 


source Г К provenance test 
MM [zhong 21] idioplasm; germ plasm 
HB [zhong zî n] germ plasm theo- 


y 

RRA [zhong zhi shèn rû] introgres- 
sion 

fh BLR fe [zheng zhi yi chun] blastogen- 
esis 

HIRSH (zhong zhi zî yun] germ plasm 


resource 
HR [znóng 21000) all sorts of; all kinds 


of; a variety of DER T FERRI. pur 
up all sorts of obstacles // h РЕЈА 
Bi for a variety of reasons // ИР 
Bk by hook or by crock; resort 10 every 
‘means; resort to every trick // МЫЙ} 
FH, F— WER. Such instances are le- 


gion. 

HIRR [zhing zung g5] amphisper- 
mium 

HF [zinc zi] seed; semen; germ; 
grain; stock; spermo-; spermato; gono- 

FBR [zhong Zi П jn] “seed money 
(HIRSUE S VER HAR) 

KITHA [znong zi zî bën] seed capital 

Mk [znêng zû] 1.[%)Ф race DM 
Ж racial equality © tribe. 

2. (38) СФ) kill the whole family DAH 
MUR kill all one’ s family members 
HRB [zng zû fû shéng]  phylogen- 

ЖЖ (zhong zû tên hub]  raciation 

ЗКО [бор zû göi ling] eugenics 

FIRMIN [zhong zû gê li] racial segrega- 
tion; 

HIK Mk [nêng zû 96 Ii 6] the ghet- 
to act 

WME Ж [zing zi gin x 
tions 

HRAN [zng zû jóo yù] recial educa- 
tion 

Hii [zhong zû lin] theory of racism 

M38348 [zing zû miè ju] genocide 

MORIAR [znêng zû mié jub zhéng оё) 

policy of genocide. 

WAR [200g zû piin jiûn] racial prej- 
udice 

HK F % [znóng 20 ping dëng) racial 
equality 

KAKA (zng 20 di shi] 
crimination 

MRM [ zóng 20 ding x1) ethnic 
cleansing 


race rela- 


HMA [zhong zû rén èi xu] racial 
anthropology 

RUB [êng zû rèn tóng] ethnic 
identification 


FIRELE [êng zû shin ying) accommo- 
dation 


HIK 0 AE [zhong zû tè 2800] racial 
traits 
Ses (80 383 [zng zû (бп) tong hin] 
miscegenation 
WREE (zhong zû tong hu] assimila- 


tion 
ЖОЙ [znóng 20 Ш hub] cacogenesis 
FIKIR 4L ¥ [zing zû tul hub аё] dys- 


genics 
ЖЕЛ [zhing zû wei shéng] race hy- 


giene 

RLS [ zëng zû xîn Пё] race 
psychology. 

BER [27509 20 xin П xu5 poi] 
race-psychological school 

503838 ft [ zhong zú yi chun] 
heritance 

RMR [znóng 20 zhóng òi] colour bar 

HKH 6 [zng zû zhi wû хе] eth- 
nobotany 

Wak ch sbb (оого zû zhong xin ztü yi] 

ethnocentrism. 

HIK EX [zhong zü жо yi) 
cialism 

HIRERE [zhong 20 zhü yi zhë] racist 

HR BR [zhong zú zi sh] race suicide 

Ж (алд д0] trophosperm 


racial in- 


racism; ra- 


ж 1.021 © graves tomb DHA 
ancient tomb // Ж wild grave © 
mountain peak @ leader, chief, head 
2. [9] big, large, great 
3. [99] lead, head, be the leader 
ж [LAH 
A. a group of graves 
4 6. grave mound 
ARF a tomb containing personal ef- 
fects of the deceased, whose remains 
are either missing or buried elsewhere 
XK burial ground for the destitute 


RS (zhing nióo] | megapod(e) 
ЖАД [zhong їй shóu П] mound tur- 


key 

WRI [êng zhi] megapod(e) 

BPR [zhong Zing Ki gû] 
bones in the graveyard 


rE 1.14] hed 


2.13] Ф call in person; personally pay 

a call ГРЕЗ personally pay a fare- 

well call // BATIMA call in person to 

express one" s thanks (D follow close be- 

hind DOE follow closely upon heels Q) 

chase; pursue @ inherit 

3. [#l ] time and again, frequently 

ж [LAN 

8 follow close on sb. ' s heels 

AR fellow on sb. s heels; follow close 
behind 

OK in a moment; in an instant; in no 
time 


rotten, 


MBG [zing bîn] (3€) heel slab 


MERA [zng jus zhdu jèn] out at 
heels and elbows — tattered dress 
MTR [zhong mén gid jin] call on 


zhong, 
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pm 


sb. at his abode; seek an interview at 
sb.'s house 

BOR E [zhong shi zêng гиб] C8) car- 
ту on a predecessor’ s task end make a 
greater success of it; take over and carry 
forward 

ER [2000 мй} (9) follow in sb.” s 
footsteps; imitate; follow suit 


[zhong] 


"m [8] QD hit; fit exactly > Ж 
FE hit the bull’ s eye // "PW, good to 
eat; tasty // FY agreeable to the ears 
(words, advice) pleasing to listener // 
ЖҮР. You didn’ £ guess right. // 
ЖРТ. You’ ve hit it. | That's 
right. © be hit by; fall into; be affected 
by; suffer; sustain D FP YEH be caught 
in a trap // PEER fall into an ambush 
PRES be gassed // KM tet T~ 
Ж be shot in the arm Q) conform with, 
be in accordance with Q) reach, be up to 
© fill, be full © be enrolled, be admit- 
ted into (after an exam) D obtain, gain, 
get, win b th Т ЖЖ win the first prize 
© be worth, be worthy of © slander D 
be drunk Df be drunk 

ж [kA 
# be seized with apoplexy; apoplexy 
Ar hit the target; hit 
Ж * hit the target; hit 
Ж Ф take a fancy to; be satisfied with 
# hit the target 
зл hit (the mark) 
AP. take a fancy to; settle on 
JE be just what one hopes for 


HR [zhóng bíóo] win the bidding P P 
ЖЕЙ bid winner // PIRR suc- 


cessful bidder 
rh [zhong obi] win a prize at a lottery 
ФЙ [zhong din] be struck by 


get shot; (8) stop a bullet DEERE 
ФТ. He received a bullet in the 


wrist. 

қаво [zhong di] hit the target; hit the 
mark; hit the nail cn the head 2 ЖЖ 
23, RPA. The refutation is force- 
ful and every word hits home. 

"iH [zhong dû] 1.[ £] poisoning; in- 
toxication; venenation; toxicosis > #5% 
"PAE chemical poisoning. 

2. [5 ] be poisoned D PIAR Mini ERG. 
MLB blood poisoned by infection // He 
thi FE TM PS iñi PRE. He is poisoned 
by eating rotten meat . // His WE PH 


WHI. His dog has been poisoned to 
death. 

ж [LA 
Ж 4 alcoholism 
FRAP Ф ges poisoning 
A6 Pd lead poisoning 
Ж + food poisoning 


Фр [zhòng 00 bing] 


nosotoxicosis; 
toxosis; toxonosis 

HE HE [zhong o Ктр] dosis toxica; 
toxic dose 

htt [zhong 00 xing] toxic Dr HE 


GE) SS taxicopathy // ФЗН ИЖ 
toxemic jaundice // PERI tori- 
coderma // PEERK toxicoderma- 
titis // PERM toxanemia 

WE (27000 dû убо] intoxicant 


{ER [zhóng dû zub yong] | intoxica- 
tion 

hÆ [zhong ё] (Ф Е) attacked by pes- 
tilent factors 


WA [nèng feng) (Ф Ж) ароріехіа; ap- 
oplexys wind-stroke syndrome (of Tay- 
ang); paralytic stroke Р! be 
seized with apoplexy; have a stroke; 
suffer а stroke of paralysis 

ABA AR WE (zhong têng bû yû] 
from apoplexy 

PPF [zhong teng ren тї} 


aphasia 
apoplectic 


coma 
rE BUR R uz [ zhong têng 000 xû zhéng] 
wind stroke exterior deficiency syndrome 
HR (zhong їй] (PE) apoplexy involv- 
ing the hollow organs 

ЧӨЙ AE [zhong ОЛ 000 0) straight 
and narrow 

hit (zhong ji] be trapped; be victimized 
by a scheme; walk into a trap; be taken 
in; fall into a trap > Ф ТЖ be taken 
in by a venomous scheme // ФЕ ЛЕВ 
land in sb. "strap // PT Rit be tak- 
еп in by a manoeuvre 
THU [zhong j bêi qin] One fell into 
the trop and was captured. 

MEI [zhong jin WO mû] be hit by 
ап arrow and fall from one’s steed 

Фф [vg jêng] draw a prize-winning 
ticket in a lottery; get the winning num- 
ber in a bond; win a prize in a lottery > 
RE Ч. The ticket has draum 
mo prize. 

Hk § 3 (ching jng hào mb] 
winning number; winning number 
Hk [zhong jórg 256] lottery winner 
8 [zhong ing] (Ф E) apoplexy in- 
volving the channels P ЕЎ apoplexy 
involving the channels and collaterals 


prize- 


TRAE (zhong jû] pass the provincial civil 
service examination under the old Chinese 
examination system 

hi [zog kên] (D (MERA: EPR 
Ж) apropos; pertinent; to the point; 
relevant D tP f BIHE HF pertinent com- 
ments // fk tB НЮ ЁТ make a 
sound analysis // RU Js fb 84848 F 
WW. I thought he spoke very apropos. // 
жеее нлар 
RHF. The questions he raised during the 
discussion were all very much to the 
point. @ (4) (KETAN) critical 


ФИ [zong kën bên jing] critical 
radius 
ФИХ [zhong kên dû хо] critical 


size 
hi [zhong kên didn] critical point 
Tri BG (2) (znóng kên didn shi (wà) ] 
critical potential 
Фа [zhong kên бібл 2] critical re- 
sistance 
ФАЛ Ж (zhong kën hio do] 


thickness 
pora [zhóng kên Ou hê] critical cou- 


critical 


Em [жор kên sù 90) critical ve- 
locity 

ФИК (zhong kên zhòo 00] critical il- 
lumination 


ФМИ [zhong кёп zhi] critical value 

ФИЖИ [zhong kën zhi lòng] critical 
muss 

HW E [zng kên дт) critical 
damping 

ik (zhong Wud] (PÆ) apoplexy in- 
volving the collaterals 

HIR [zhong mó] be bewitched; be pos- 
sesed 

HE [zhong ain] be the lucky number 
(in drawing lots, etc.) 

4 [zhong shóng] slander; malign; vil- 
йу; hurt sb. insidiouslys say damaging 
things about others before a third party 
D ФАЛ malign an innocent person 

ж [LAH 
FMF hurl all kinds of calumnies 

against sb. 
ФФ malign sb. viciously 
338 * 4; spread slanderous rumours 


fib [zhong shi] 1.14] heatstrokes si- 
riesis; calentura; calenture; _heliosis; 
sunstroke D7E% JA 09 ME F THEI 
ER B| ch A. One who works under 
the hot sun is liable to sunstroke . 
2. [56] suffer heatstroke; suffer sun- 
stroke; be affected by the heat 


өю 
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chóng 


PFE MR [zhèng shi gud goo rë] 
heat-hyperpyrexia. 

TRAMA (zhong 570 rè] thermic fever 

PIRE [zhong shü studi jé] heat ex- 
haustion; heat prostration 

ВНЕ [ zhing shü xing jing їл] 
heat cramps 

WANEH [zhong shi xing ré] siriasis 


PR IK [zhong shi xü 00] beat ex- 
haustion; heat prostration 
ФАНИ (zhong shü un yin] dizziness 


caused by summer-heat evil 

ФБ [zhong xó] be bewitchd 

ARAE [zhong хе yi, qû xié non] 

The devil may get in by the keyhole, 

but the door won’ t let him out. 

hik (zhong xuğn] be chosen; be select- 
ed; win election 

"BOR [zhong yi] be to one’s liking; catch 
the fancy of; take fancy to; like agree- 
able; satisfied P iX WE HF RMP Ж. 
This house has captured my fancy. // 
WANA dh IE P fb Her person hap- 
pened to hit his fancy. 

ФМ [zhong zing) СФ Ж) apoplexy in- 
volving the solid organs 


fh 1. [35] middle; intermediates 
mediate > ФФ arbitrator; mediator 
2. [4] Ф second month in а season D 
ЖЖ second month of summer; mid- 
summer © (of brothers) second in order 
of birth D Ф the second youngest 
brother Q) a sumame 
ж [LAH 
444¥ (mainly used in 44844) be much 
the same 
#4 the bark of eucommia (Eucommia 
ulmoides ) 
JEH elder and younger brothers 


(bik [zhong ûn] (Ж) secondary amine 

Жи (zhong bûn suón] (Ж) para- 
benic acid 

HLF (zhong D5 sè z1) paraboson 

А208) [ zhong сб zî бп) There is no 
choice between the two. 

ЖМ [zhong obi} arbitrate; arbitration > 
TPMT AR arbitrate a dispute // 
3 p 049 AER submit a dispute toar- 
bitration // WIWAHAN arbitrable 
dispute // Е А METS PT 
HR. Someone must arbitrate between 
them. // HPA HEARED 
EB. It was settled by compulsory arbi- 
tration 

ФВ ЖЖ [ zróng cûi cói jué] arbitration 
award; arbitral decision D ЕЕ 


AREA give reasons for an award 
RR BR It) + PJ W HEME S| BAT HE 
[zhêng cái об ju de bù kë chè xióo xing 
hé qióng zhi zhi xing xing] irrevocablity 
and enforceability of the award 
fh 482: BST. [zhong об cb пе de zhi 
xing] enforceability of the award 
WARANA [zhong obi об ре de 
zhong jû] finality of the award 
ЖИ [znong сё! chéng xù] procedure 
of arbitration; arbitral practice; arbitral 


proceedings) procedure 
MANAN [zhong об chéng xù gı 26] 
arbitration procedural rules 
ЖН [ zóng o5i di] place of arbitration 
ФН [zhong cói di dn] place of ar- 
bitration 
АРЕ [zhong 0б 15] arbitration law 
ЖИЕ Ж (лого obi 10 ûn] arbitration 


act 
PPŁ [zhong obi tó ting] arbitral tri- 
bunal; tribunal; court of arbitration 
AHRR [nêng об fei] arbitration fees 
APRA [zhong obi fèi yong) arbitration 


expense 

ФОЕ [zhong об gêng yë pon 
ding sü] arbitration convention award 

ANI [zhong сб gui 26) arbitration 
rules 

Aha [zhong cói gud chêng) arbitra- 
tion proceedings 

RRR 12000 об hi yi] 
meeting 


ФЕТ $ [zhong об hui û] 


arbitration. 
arbitrated 


тше 

ФЕ [zhong obi П gòu} arbitral au- 
thority; arbitral body; arbitration agen- 
суз arbitration organization 

ANA [zhong об jië kê] arbitral set- 
tlement 

ARRIBA Голого cói jiê shdo rén] ar- 


bitrage broker 

WMR [zhong bi jus dèn] arbitral 
award 

HR 0 Ж [zhong 0б П 10) arbitration 
legislation 


dédié [zhong обі ling] arbitration order 

ARMIER (27000 odi péi udn] award 

{PRA [zhong obi rén] arbiter; arbitra- 
tor; referee; umpire D xct HRA. 
He acted as arbiter. // PRAT BH 
A hearing of the case by the arbitrator 

HR БААША [ znóog об sêng si odi jub] 

arbitration award on appeal 

Жалый [zng obi shën ding] 
for arbitration 

MARRE [ zorg с® shën aing sto] 
application for arbitration 


request 


ЖӨН (zhong có shi xido] prescribed 
period for arbitration 
RF [zhong об shÓu xü] arbitration 


process 

fed 8 Голого cói sh] arbitration 
award; arbitral award 

HAHH Голого са shü mien xié yi] 

written agreement on arbitration 

46383075 ЕО £69. [zhòng сё! sang tong 
jón de jiū fén] arbitrate between two 
perties in а dispute. 

AAA [zhong có sub] arbitration house 

ЖКК [znong có t6o kun] arbitra- 
tion  clause/compromise clausefarbitral 
clause (18100) 

4638 S HWE 8 [zhong обі 160 kun yi 
ding 810] protocol on arbitration clauses 

148% X [zhong obi tido wên] arbitra- 
tion provision 

MAH [zhong có tido yê] arbitration 
treaty 

AR BE [zhong сд ting] arbitral court; 
arbitration court; arbitral tribunal Df 
MEK presiding arbitrator 

FRM 4048 [znèng oi tong zi 800] ar- 
bitration notice 

AME ACER. [zhong об wai hul hui 10) 
arbitrated rate of exchange 

BABAR [zhong chi wei ушл hul] 
board of mediators/arbitration committee 

MAK [zhong об wên sh] arbitration 
bond (PALING sik Pr) 

ABI ELA T ЕЛА [zhong chi wen ti 


1è shó gêng zub хо л) Ad Hoc 
Working Group on Arbitration 
APRH [êng сб xié yi] arbitration 


agreement. 

WAMA (zheng об yun] arbitrator; ref- 
eree DARA ZA panel of arbitrators 

AARE [zhong có Zeng shü) arbitral 
award; arbitration award 

NEH (zhong об Zhuo yus] arbitra- 
tion convention 

48929 [zhong cûn 50] (4) parecharmo- 


nium 
MEF (zheng con 7] (4) parecharmo- 


nium 
4846 (zhong aing] а surname 

494% [zhong chin] second month of spri- 
ng; the middle of spring 

MAI [zhong chin] (ft) secondary alco- 


hol 

hr 3k [ zhóng didn gong zhén] para- 
electric resonance 

ФФ FIRK [zhong didn Л Ou 50] parap- 
ositronium 

$84 [zhóng dong] 
ond of the winter months (i. e. the elev- 


zhòng 
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HA 


enth moon); second month of winter 
4298 KF (zhong fèi mi 21] — parafermion. 
{h3} [zhong tên 21] para-molecule 
ЖАНАШ [zhong goo dión son] para-pe- 
riodie acid 
Hh [zhong hai] 
helium. 
AMELIE [zhong nóng zëng sê П) para 
red 


(44) parahelium; par- 


ACT [zhong Jî 21) para-exciton 

AREMA [zhong ji тоо yi] intermediary 
trade 

WAN [zhong ji qun] ^ pereformal. 
dehyde 

#h fr UB. [zhong је тоо yi] merchanting 
trade 

It [zhong jiè y] brokers 

HRI [zhong jng] paracrystal 

q aæ h (8 4B [zhong [ng tó zhóng jin 
xing] paracrystalling state interphase 

ФЕЙ [zhong jng хиё о] Theory 
of Zhang Zhongjing 

{PREM [zhong jù jiûo fà) parafocusing 
method 

{REAM ERK [zhong jù jiöo guóng pû 18) 

(4h) parafocusing spectrometer 

HIRE [zhòng kêng yin] paraconiine 

dha [znóng КОО kè] paraquark 

AHIR [zhong lióng] a surname 

АЧА 6 (zhong mà su&n yén] 
lybdate 

4S [zheng cing] (4) parahydrogen 

АФК [zhong aing] paracyanogen 

fh (опот 90] midautumn; second 
month of autumn 

ШЙ [zhong quén chin] (4) paraldol 

p U SiR [zhong shën li suón] — parasorbic 
acid 

{hl [бод 910] а surname 

ФЕ [zhong sn] (Ж) para-acid 

{th [zhong sîn] а surname 

Ф (zhong tài] (#) parastate 

APR Bb [zhong wû sun yón] paratung- 
state 

PIE [zhong xia] second month of sum- 
mer; midsummer 

ARERR [znóng xin ûn] secondary amide 

ФЙ (zhong xiang] paraterm 

{Pî (zhong yên] а surname 

ZR [zhong yî qun] paraidehyde 

ФИК [zhong yi qîn 00] tshu ji tchepo 
(former Tibetan official) 

{A [zhong wè] the second month in a 


paramo- 


season 

MEFR ( zhong zhêng z sû] (4) para- 
positronium 

AF [zhong zi] (D (a respected form of 
address for) the second brother @ second 


son 


X 1.1997 Ф many; numerous; a 
lot of; multitudinous D ЖЖЖ be 
hopelessly outnumbered; fight against 
hopeless odds // NE %4 More people 
mean more strength. © various D KÊ 
various colours Q) general; common [> 
MIRAH not well-informed 

2.021 (D multitude; crowd; masses > 
AR the multitude; crowd // AEZ 
Ж rabble; mob; a motley crowd // fk 
BRI. be known to all ©) everything; 
all things D 24% names for all things 
Ф all officials @ troops; army © a sur- 


name 

3.[# ] Ф gathers increase Р ЖЖЖ 

increase the number of farmers @ end 

D WEAR X all end in misfortune 

4.14] D one b KETI MIK АШ more 

than ten thousand enemies @ group D 

ЖЕЛ, a group of five (D kind; sort 

b Tk TER a thousand kinds of music 

5. [š& ] Ф even though © and; at once 

6.148] always; from beginning to end 

ж [LAH 

Ж & out of the ordinary; outstanding; 
exceptional; above the multitude 

Ж.Ж. the masses; the public 

Ж & in the presence of all; in public 

АМА the publics in the presence of all 

Ж. spectator; audience 

Ж & the rhizome of cyrtomium ( Cyrto- 
mium fortunei) 

F. ft the masses of the peolpe, the com- 
mon people 

SHA the masses 

Hk publicly expose; put before the 
public 

FAK audience; listeners 

Ж millions of people 


ЯХ [zhong bóng] — slandars/calumnies of 
the multitude 

AA [zhong bn] (D ordinary guest © 
numerous guests 


48 [ong дй] multitudinous; numer- 
ous > READS, BAW. Our 
country has a large population , vast ter- 
ritory and abundant resources 

As T WANA (со аю ging ching 
бе long dun zhé] multiplant monopo- 


list 

RF (zhong ong] (D fragrance of grass 
and plants @ various flowers @ ай kinds 
of sages and talents Q) common people; 


ordinary men 
fX! [zhong fên] public indignation; 


popular anger 
AK [znóng fü] multitude; masses; pub- 


lic 

ЖЖ. [zhong fü] monarch 

938 [zhong 0] wives of all the other 
sons’ except the eldest 
х "Ari" “FEA” o 

AT [zhong дуо} (D musicians CD skil- 
ful craftsmen @ craftsmen 

AERE [znóng gus bù di] be outnum- 
bered; The few can’t fight the many. | 
One is no match for a crowd. 

RBBM (zhong gud ain 90] а great 
disparity in numerical strength; an over- 
whelming majority against а miserable 
minority; too big a numerical difference 
between the two; One side is too superior 
to the other in numbers. || The weight 
of numbers is entirely on one side. 

AA [zhong hù] common people 

PAKU [zhong hé 100 bü] polyhead 

ЖЮ [zhong hun] various persecutions 
and distresses 

RB [zhong nu] 
the multitude 

ЖЕЙ [zhong hul xi6o gû] Many peo- 
ple" s calurmnies may ruin a man. 

I8 [zhong hub] doubts of the multitude 

AEM (zhong уп)  polygene 

fit [zhong jn] various heroes/talents 

ЖП (2000 КОЈ] public opinion 

AHE [zhong kõu tên yin] everybody 
talking at once 

KOM [zhong Kou ji ji] all talking at 


slandars/calumnies of 


once 
PROBE [zhong kõu jiöo Ii] Many peo- 
ple voice their blames. 
PERM (20го köu jiüo zên] all praise 
at once; be praised by everyone 
RAZIA [zhong кб. jid0 216] 
sured by everybody 
LAKA [zhong Köu nén tíóo] It’s diffi- 
cult to cater for all tastes. || No dish 
suits all tastes. | It's difficult to obtain 
unanimity from a crowd. 
fid — [zhong kóu rú yr] 
voice; Everyone says so. 
PAIK (zhong kõu shub [n] Public 
clamor can melt metals. || Public clamor 
. d Too 


be cen- 


with one 


wrong. | И you throw enough mud, 
some of it will stick. 

ЖОШ [zhong kõu xiûng chuón] spread 
‘from mouth to mouth 

ROEE [zhong kõu хібо хібо] argue 


ceaselessly 
Rte “пн”. 
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zhong 


RARR [zhong kõu xin tin] Public 
opinion is extremely powerful. 
ҖЖП— [zhong kõu yr ci] with one 


voice; speak unanimously; say of one ac- 
cord; speak out in one voice; be all in one 
story; One and all utter the seme words. 
ЖЕ [zhong kû] (Ж) pains and sor- 
rows; sufferings 

M&A [zhong 1) D strength of the multi- 
tude @ troops; armed forces 

ЖЖ [zhong ling] all gods 

Жж [zhong i] Ф ell rivers and streams 
@ all academic schools 


REAM (zhong liu ОЛ hdi] АШ rivers 
flow to the sea. 

Rik [zhong lin] (D people's talk O 
group theory 

8 [zhong mëi] D numerous virtues © 
all merits and advantages 

Hê (zhong mito] (D all profound and 


‘wonderful arguments @ all wit and rice- 
ties @ Taoism 

AMA [zhong ming] numerous sages 
RAK [ zhong тй gong dû] what ev- 


sees 
RARR [zhong mû kui kui) the eyes of 
the masses are fixed on sb. or sth. ; all 
eyes center on sth. ; under the watchful 
eyes of the people; in the face of the 
crowd; in the full blazelglare of publicity 
P RABBLE in the public eye; in 
the public gaze 
AAR [zhong тй sub jin] to be seen. 
by all/what every eye sees what eyeryone 
van see 
AAMA [ zórg mà sð zü] the ob- 
served of all observers; be in the limelight 
RAME (zhong mù zhdo zhang) clear to 
all; seen clearly by everyones manifest to 
the eyes of the public; the masses are 
sharp-eyeds the public is keen-eyed 
fuf (zhong néng] ай men of ability 
E zhong пй] public wrath; anger of 
the masses 
ЖЭЙ. [zhong пй nûn fên] not to stir 
up public resentment; It is dangerous to 
incur the anger of the masses. | It’s 
unwise to offend the public. || One can- 
mot afford to incur public wrath. || An 
aroused public is difficult to tackle. 
AIEEE [zhong nû nón rên] One is un- 
able to tackle the fury of the public. 
ЖЖЖ Щ [zhong pon qi li] Ье opposed 
by the masses and deserted by one" s fol- 
lowers; by utterly isolated; being isolat- 
edlforsaken by friends and allies; with 
‘one’s followers in revolt and one’ s close 
associates deserting; The masses ere in 


rebellion and опе” з friends are deserting. 
AE [zhong pi] rivals 

255 [zhong qióo] (D numerous skillful 
craftsmen ©) wisdom of the masses 
RMB [ zog qing yi jû] With many 
people it's easy to lift а load. || Many 
hands make light work. || If everyone 
bears a hand to the work, it can be easily 
done. 
BRAMA [zhong qun fei shéng] all the 
other dogs bark after one — echo what 
others say; chime in with others 

ЖА. [zhong rên] (D everybody; many 
people; all people; the multitude ©) 
masses; 


People 
ЖАГ @ [zhong rén guing 200] in pub- 


ke 

BARAKAN [zhong rén shi chói hub 
yûn 000] When everybody adds fuel, 
the flames rise high — great things may be 
done by mass efforts. 

PEA WR LAF A [zhong rén yön jing shi 
gin chàng] Everyone has eyes. || 
Public opinion is objective 

A rb Mitis [zog ren yî xin, fen 
tû chéng jin] If we put our heads to- 
gether, we can turn зой into gold. 

RORE (zhong shbo chéng dub) Many 
a little makes a mickle. 

KH [zing deng) Ф (00) all living 
creatures > Ж ХЕ all living things i 


ЖЕЕ ARE [zhong shéng hóo db rén 
nin di] (WA) It's easier to deliver 
animals than men. 

MEM [zhong shéng xiûng] the appear- 
‘ances and manifestations of all kinds of 
human beings 

fk (2л si] Ф officials at all levels 
© scholars 
2 [zhong sh Жї di] a target for 
all; a target of public criticism/censure/ 
accusation; а common target for scom, 
ridicule, etc. 


RR [zhong shi] (D eyesight; vision; 
judgment; discrimination @ spectacles 
sight; view 


RAZ [zhong shi zr di] the observed 
of all observers 

$M (од shi] (D numerous govern- 
mental affairs @ all sorts of matters 
ЖЖ [zhong 970] common people 

AM (zhong shi] (#) mode 
PRIS A He BE [Zhong sho nión ling j 
bié bi shü] model age grade scores 
ЗЕТ АЕ [лсо shi sl wing nión 
fing) modal age at death 


fk (zhong sho z] modal value 

kB HR Ë$ [zhong shù zi shu] mode index 
number; mode index 

AM [ zróng shi 20] modal class/group 

ҖЖАйЖ— [zhong shð bù yi] There are 
many different versions of в story. 

PAG [zhong shud fén yin] Opinions 
vary. || Public opinions views are diver- 
gent. | There is a multiplicity of views 
on the subject. D RRM, ИЖ 
ЖЕ. As opinions vary, по unanimous 
conclusion can be drawn. 

RA [zhong si] all governmental officers 
and officials 

MIS [znóng sub 2700 217) аз every- 
опе knows; as is known to all; be univer- 
sally known; it is common knowledge 
that 

KE [zona wong] a gang of villains 

KE (27000 wong] people’ s expecta- 
tions; popular confidence > REM 
fall short of people s expectations 

AMAHA [zhong wing suð gui] enjoy 
popular confidence; command public re- 
spect and support; stand high in popular 
favor 

$ [zhong wi) various matter affairs 

8 [nèng wû] various things 

BE [zhong xên] 1.146] numerous sag- 
9 
2. [30] increase the number of sages 

ЖИЕ [zhong ang ZI] Jamaica; allspice 

deals (zhong хібо] Ф numerous small 
states © a group/gang of villains Q) com- 


mon people 

ЖЖ [zhóng xié) numerous disloyal offi- 
cials 

Aò [zhong xin] popular feelings; com- 
mon aspiration of the people 

AEH [zhong xing gong dou) All stars 
tum towards the North Star. 
REHA [zhong xing ging yu] all the 
stars twinkling around the bright moon; 
а host of lesser lights around the leading 
one; a myriad of stars surrounding the 


moon 
LHA [zhong хто pêng wè] атуп- 
ad of stars surrounding the moon; all the 
stars bend towards the moon — many peo- 
ple cluster around the one whom they re- 


spect 
IE “REMA”. 

RE [zhong yi] (D ordinary doctor © 
charlatan; quack 

ФАК [zhong yi] people's talk 

Pi [zhong у! chéng tin] Тоо many 
rumours can confuse right and wrong. 

AIRE [zhong yi tên yin] Public opin- 


zhong + 4554 - REK 
ions[views are divergent. AUR plant; grow of calamity/misfortune/future troubles 
UL [zhóng yi yun] member of the 38% [zhong 6) develop scholarly at- 


House of Representatives (M. Н. R.); 


congressman 

ЖААШ [zhong yi ул] House of Repre- 
sentatives Commons; Chamber of Depu- 
ties D AB ganguay 

ЖЖ (zhong ying] talents; men of talent; 
heroes 

AM [zhong уй] rain over three days 

Ж [zhong yù] praises of the multitude 

B [zhong yên] (f) House of Com- 
mons/ Representatives. 

AB [zhong yum] public hate/resent- 
ment D ЖАВ 2.09 target of the public 


hate 

ЖШ [zhong zhi] mode 

KILM [zhong zhi chéng chéng] unity 
of will is an impregnable stronghold; 
union is strength; our wills unite like a 
fortress 

ЖАЙ [zhong zi] government by the peo- 
ple; rule of the people 

AF (zhong Z] ай the other sons (ex- 
cluding the wife’ s eldest son) 
KHE (25000 zu dû xing] remain so- 
ber alone among the multitude who are 
drunk; All are besotted except the one 
who remains sober. 


Th (90) QD plant; grow; cultivate 
b HARE grow rice // HB grow 
wheat // ME — RIK WH cultivate an 
experimental plot // WEE plant crops 
И interplant // {К farm to- 
gether // HF rush- planting © sow D 
FR sow misfortune Q) breed; bring up. 
Ф transplant; inoculate D #@ inocu- 
lation 9) foster; train @ burn; light P 
FHK burn the oil; light the lamp 

ж [LAH] 
AA sow; seed 
aM resow; replant 
*.* dibble 
3# multiple cropping 
MF till; cultivate 
ЖЯ} plant; grow; grown in one’s own 

garden 

Tif intercrop 
44# have an inoculation; inoculate 
3& fh continuous cropping 
ЖЖ crop rotation 
£4 Grain in Ear (9th solar term) 
ЖЯ} autumn sowing 
ЗДФР plant experimentally 
$F interplant 
209 summer planting 
A f introduce a fine variety 


HR [zhong cài] grow vegetables 

#18 [zhong dé] spread kindness/favours 

Wit [znóng di] till/cultivate land; go in 
for farming farm; do farm work 

MEME 127000 döu dé mè] plant bean 
10 get wheat — a matter which definitely 
‘cannot come to pass 

MEN [zhong dûu П] bean planter 

HM [nêng д5] ($) vaccinate (against 
smallpox) D BFA ТЩ? Has the 
baby been vaccinated? 

Xd AEH". 

UE Mi # [zhong dou hòu nõo yón] 

Жї} [zheng du zhón] vaccinostyle 

3698 [zhong dû] plant the root of malice/ 
evil 

HH [znóng 10) accumulate fortune D Ж 
AZB, 6 3 MR 6938 k. To help 
those in need is the foundation of fortune 
accumulation . 

MBM, HERE [zhong 00 d gû, 
zhong dóu dé du] Plant melons and 
you get melons, sow beans and you get 
beans. || As you sow, so will you reap. 

HIE [zhong hub] (D cultivate/grow/ raise 
flowers Q (Ж) grow raisel cultivate cot- 
ton D (Ж) vaccinate (against smallpox) 

KERS [zhong huà yóng ničo] plant 
flowers and keep birds. 

MAMAK [znónghuó zhi mo] grow flow- 
ers and plant trees; plant flowers and 


trees 
ЖЕ (2000 hui] bestow favour/kindness/ 
grace bounty 

WN (zhong hub] sow misfortune 
Жах! [zhong ling dà hù] big farm- 
ing household 
MM [zhong lióng zi sú] — rice-crop- 
ping index 


RIE fr HE [zrg под lióo Ó] malario- 
therapy 
Жш [zhong shîn] till fields on hills D 


eli make one’ s living by tilling 
fields on hills 

HIRI HI [zhong shi yèn tén] cultivate 
оп experimental plot; carry on experi- 


ment 

HH [zhong sû] (D plant; grow; raise 
© plant trees 

ЖЖ [zhong shüshü] book on farming 
agriculture 

8 [zog tón] tillcultivate land; 
farm; do farm work; go in for farming 
D AER scientific farming 


# FHI [znóng xid hub gn] sow seeds 


tainments; acquire knowledge; cultivate 
learning 

BIMA (zhong xuê ji wên] acquire 
knowledge and develop literary talents 
Rte “HEAL”. 

Kik [znóg yn] (D make salt © sell 
salt; be a salt salesman 

993 [zêng yi] plant; grow; raise; cul- 
tivate 


éd (zhong уй] rear fish 


Hî [zog 20i] plant; grow; reise; 
cultivate 
ЖЕ [zhong 21] 1.0%] plant; grow; 


raise; cultivete D {ER AK BERE ШЖ 
E plant trees on the mountain-slope 
2.{ Ж ] planting; growing; cultivation [> 
ЖЕНШ banana cultivation // MAKE 
Hl rape-growing // PAMANAH planting 
scheme // PHBE planting system 
504829 [znàng zhi göu] windrow 
AMA [zhong zhi Л) planter D HAMEL 
ЖЇН planting body 
KANA [zhong zhi jio] 
planting machinery 
MUR. [zhong zhi Ii] deep plough 
таша [zhong zhi mín jî] cultivated 
area 
HIN [zhong zhi qî] planting season 
БЕШ (zhong zhi qi] planter 


sowing and 


HH FC [ zróng zhi shën dù] planting 
depth 

HH $k IB) [zhong zhi xû jn] occupied 
fallow 

ЗЛИ [zhong zhi xu wÓ jub j] 
plant hole digger 


Medie [zhong zhi yë] farm production; 
crop and plant cultivation 

MEER [zhong zhi yun] plantation; ha- 
dendo fazenda; fince D Ф + 
plantation owner; planter 

FORI [zhong zhi zn #0] 
ping index 

ЖЕЙ [zhong zhi zhóu qi] стор cycle 

FER [zhong mung ji] till the land; 
plant crops; farm; be a farmer D 3X %% 
MERHER. The land is still out of 
сор. 


ORO crop- 


= 1.186] Ф heavy; weighty D Ж 
Ж ponderous // PEM thick and heavy 
© great; bigs important; momentous P 
SEH Ж an important place for mili- 
tary affairs // BARR a momentous 
decision // HIN great tripod Q) deep; 
serious D Й Ш seriously Ш // WA 
dense; thik; strong // WER deep 
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affection // BK very grave; extreme- 
ly serious // FR use too much force // 
Uk think too much // FH grave; 
serious @ discreet; prudent; dignified; 
solemn D IM graceful and solemn // 
KE ceremonious © considerable in 
amount of value > SU valuable // Ж 
Ж a handsome | substantial reward 
2.{Ж] QD weight; gravity D ЁШ car- 
ry a heavy load // ЁЙ load-bearing // 
BUR gain weight // KATAH EAT 
Ж. The fish weighs five kilograms. © 
impedimenta; supply and gear of an ar- 
my; baggage D Ж Ж ancient covered 
wagon laden with supply and gear of the 
army © power; prestige b #Ш rely 
on for support // RMAF MR, ТЖ 
TEER. The monarch loses his pow- 
er, which is transferred to the hands of 
his ministers. Q) right of succession D> 
SLIM one with the right of succession 
© (M) heavy industry > 6.6. HK 
agriculture, light and heavy industries 
3.[4] D weigh D — aH DEF 
a package of biscuits which weighs twv 
pounds @ lay stress on; attach impor- 
tance to; respect; cherish; place value 
upon; set store by > ЖЖ regard high- 
ly // ЖЖ rely heavily on // WW rely 
heavily on sb." s service // BUBAR 
lay stress on investigation and study // 
EI EE Ж regard men as superior to 
women // WX HE highly value the 
friendship O increase Q) take on 
4. [0] heavily; severely D ЖИЙ richly 
rewarded // WO inflict heavy losses on 
/ HAT flog heavily // WU) severely 
punish // TI scold severely 

ж [£43] 
XE treasure; value 
# $ take care of oneself 
Ж Ж (D heavy and clumsy @ cumber- 


some 

yt x (D proportion @ specific gravity 

HF lay equal stress on 

Mo heavy; grievous 

MÉ lay particular stress on 

Ж О overload D overweight 

KE (D heavy ©) serious; critical 

AE bear; load-bearing 

"LO (D arduous; strenuous D bear; 
load-bearing 

M prudent; cautious; staid 

#14 D (of voices, etc.) loud and jar- 
ring @ big and heavy @ thick and 
heavy Ф strenuous; heavy 

KT heavy; strenuous 

Ñ f (D carry a heavy load on one’s back 


Ф (fig. ) endure humiliation in order 
to carry out an important mission 

3F overweight 

AF weight; load 

# (D increase the weight of O make 
ог become more serious 

Ai Ж rely on for support; enlist sb." s 
help. 

ЖЖ net weight 

ЖЖ deeply respect; esteem 

ЖЖ weight ligting 

# regard as important; attach impor- 
tance to 

ЖЖ empty weight 

= ж D salty Ø (be) fond of salty food 

BE. grand; solemn 

A. gross weight 

ME dignified; imposing 

ЖЖ ure 

АА lay particular stress on 

8 $ think highly of; have a high opinion 
of (sb. ) 

ж#* D weight © degree of seriousness 
O propriety 

SF unit weight 

ЖЕЎ very grave; extremely serious 

AMORE careful; prudent 

ЖОЖ weightlesness; zero gravity 

# (body) weight 

ЯФ Ж have a high regard for; hold in es- 
teem 

RE critical; grave 

4 steady; prudent; dignified 

TÉ speak so seriously and strongly as to 
embarrass sb. ; put it too strongly 

# bear; loadbearing 

% ж QD highly value; treasure © take 
good care of yourself 

ЖЖ serious; solemn 

HL axleload 

i lay emphasis on; pay special or 
great attention to 

JE serious; solemn 

Ж # stress; emphasize; lay stress on 

MF impedimenta; supplies and gear of 
an amy 

44 (D conduct oneself with dignity; be 
self-dignified @ dead weight 

ЖЖ respect; esteem 


GER (2000 ûi] show favouritism to sb. ; 
have partiality for sth.; love deeply: 
have tender passion for 

RBA (ото бл n] letovicite 

R [zhong bin] severely punish; take 
severe action against D WO PU se- 
xerely punish criminals 

BAN [zo bón wèi] omasum 


¥ (200 bg] (MAH WK R t 
HA) heavy 


¥ ¥35 [zog bêng ping bû] (#) 
heavy shirting 
E£ [zhong Оо] (D treasure of a state 


@ (name of a kind of) ancient currency 
ЮЖ [zhong bën] attach importance to 
essentials (esp. farming) 
AMR [zhong bën yi mò] 
portance to agriculture at the expense of 
industry end commerce — en economic 

ideology and policy in ancient China 
SUE “HABA”. 

JE [znêng bën] heavy benzol 

09: (27070 bên] ponderous 

HAH [zóng bi ут] (E) myxoid- 
edema 

Nit [zhong bi] (Ж) anharmonic ratio 

Mtaa [zhong 07 ding jin] heavy pyr- 
idine bases 

R [zhong bi] (D large sum of money 
(D generous gifts O heavier copper cash 

ER [zhong bi] (4H) short arm; actuat- 
ing arm 

RK A [ znóng bido hé dèn bûi 11] 

heavy ribosome 

tia [zheng biöo jl] heavy label 

йй [zhong bing] (¥) a large number 
of troops; massive force D ШЖ 
station massive forces // WREST be 
heavily guarded // KH KH а large 
number of troops deployed along the bor- 


attach im- 


der 

RMB [zhong bing ji tun] massive 
forces group 

BH [zog bing qi] hardware 

йж [zhong bing] heavy ice 

Mk [zng bing bó]  heavy-ice target 

Am [zhong bing] great power 

BM [znóng bing] serious disease/illness 
b BABB ШЖ. The old man suf- 
fered a serious disease. 

8% 3 (2000 bing hào] severely sick 
person D АЖЖ, He is a severely 
sick person. 

RAME [ zhong bing эю П] 
down with a serious illness 

MEH [zhong bing zòi chung] be 


confined to опе' в bed with a serious ill- 


be struck 


ness 
BAKA [ zhong 00 shi zh] hyperpreda- 


tor 
ЖЖ [zhong bù 200] tramp 

MA (zhong 00] great talent 

ЖЫ [zhong 00) (Ж) dense timber 
MBX [zhong obi ding yi] love money 
above justice 

‘ERB [zhong ob ding zòo] (Ж) fell 


zhong 
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trees with no heed to reafforestation 

BES [ zóng обі hdo] severely wound- 
ed soldier 

ЛАЗ ` zóng chi nêng shi] Asiaticism 

Mit (опо chó j|] gravimeter; gravi- 
ty meter 

ий [хор chói уби] deisel fuel oil 

($i (2000 chin zû] heavy doping 


MBH [zóna ching yan] (E) hyperen- 
teritis 
Tek [zhèng ché] (D cart laden with 


food, clothing and utensils @ wagon for 
supplies and gear of an army 

AE B 8 [200g ché ping jin jing 
zhong lòng] net ton kilometers per 
loaded car kilometers 

REM MMH Ж (zhong ché zài zinc 
lèng П yong 10] utilization rate of 
truck’ s loading capacity 

ME (2500 chén] (D high-ranking offi- 
cial with heavy responsibility © deeply 
entrusted high-ranking official 

‘ME [zhong chóng] punish severely 

Ruk [zhong chéng] strategically impor- 
tant city 

ЖН [zhong chi] slow; tardy; sluggish; 
obtuse. 

ийй [zhong chi won zè] gavi- 
al; gharial 

Mi [zhòng chóng lêng bîn] gun 

Mth 127000 chóu) important enemy/foe 

R4 [zhong chû] punish severely 

dM) [zhong chung] inflict heavy losses! 
casualties on; maul heavily > KOJAH 
inflict heavy losses оп the stubborn ene- 
mies 

JOB BR (соло chui dio jà] weight 
hanger. 

R FO sÇ HM FER (zhong chi ping 
héng shi jié zhóu tuð jð] counter- 
weight balanced type spindle carrier 

WR T. fi st WK (20го chuî ping hêng 
hi lin ji zhóu] weight-belanced spin- 


dle 
EEF DAR (2070 chu ping héng wer 
bn] guard balanced by a counter 
weitht 
пах (zhong chui shi ûn або 6] 
deadweight safety valve 
BEREA [zhong chui shi ping hêng! 
counterweight balance 
BELA [zhong chui shi tióo је 16] 
weight-loaded regulator 
BANK (zhong chu shi xû nêng qi] 
weighted accumulator 
GH OEM [zhong cut yón xin qû 
yang qi] gravity core sampler 
JURO [zhong ci ain T) spinar 


1008 [zing ci] 1.[ 4] generous reward 
2.134] reward generously 

MA [2000 dè] great; weighty; majors 
significant; important; vital; serious; 
grave D ЖЖЖ} important case // Ж. 
KBR significant achievement // BK 
HH vital measure // MAH major 
difference // Ж KB W major contri- 
bution // HEM significant progress 
// BKB grave! major accident // 
TKHK heavy losses // KKM vi- 
tal problem; major issue / EKE 
major suspect // W X Sc Ë X great 
immediate significance // Ж К А & 
grave news TXMA major crim- 
inal // EKHE weighty responsibility 

MARA [zhóng GN IT] heraldry 


MAB (лос dû 16 ming] invention 
of great significance. 
BAW [zmóng 00 gò shî] — culpeble/ 


gross negligence; major negligentia 

HARAN [zhong dû jus оё] major policy 
decision 

NA R UR АЗК FF (zhong dò кё yn 
xig mû 00 zhi ë] subsidies for major 
research items. 

HAHA [zhong dû li yi) vital interest 

MEXIA [zhong dû рол gud zui] high 
treason 

BARH [zhong dû qi у] 
tract 

EAH [zhong 95 qun П] substantial 
right 

MX [zhong 90 sóng wing) heavy 
casualties 

EAH [zhong dò sheng П) signal vic- 


macrocon- 


tory 
HAWA (лсо dû shi jón]  three-deck- 


eri epoch 

Kt [zhong dû wei yë] fundamen- 
tal breach 

BARE [zog d5 ü po] quantum 
jumplleap. 


ИХ А Ж [лсо dà xiûng mù göng 
Qum] tackling key points 

KRM (2000 dd у bu] 
omission. 

Jf [zhong doi] heavy band 

1039 [zhong dn] heavy burdenlloed; 
heavy responsibility; difficult task D 4 
EMF RIA Ë Ë, take the difficult task 
for oneself // КВАВ dare to shoulder 
heavy burdens // WAWI rush to 
shoulder heavy responsibilities 

MERA (лсо dîn tê kung]  tepiolite 

EM (2000 Фл] (f) diazonium P Ë 
RAEN AW diazoamino compound 


important 


# ERMA diazocempound // ШЖ 


MRR} diazogen colours // KAWAH 
БЇ diazo coupling // HRI diazo 
colours| dyes 
EMM [zhong dóo dà jing] 
beating 
T (zhong 050] hard ramming 
1098 [zhong 080] faint of suffocation 
А@ [òg] 1.[ ] great virtue 
2.[# ] regard virtue highly 
Je [25000 d] important place (usu. 
not open to the public); restricted area; 
place of strategic importance; vital cen- 
tres > EL HO, (RA RE, Construc- 
tion site. No Admittance. 
JR [zhóng dn] focal point; key point; 
stress; emphasis; keynote Р 4 XO 
PF63138 F BEL. Our discussion to- 
day will centre on how to attract foreign 
capital. | We’ Ш focus our discussion 
today on introduction of foreign capital . 
ж [£4 
MHF elucidate a point of importance 
— 4 f A. focal point of the work 
НЕЗ Ж. focal point of the discussion 
ЖШ ¥ make the focal/key points 
stand out 

++ $ Ж. cockpit; focus of contention/ 
rivalry 

KE NA grasp the key point 


heavy. 


MANE [zhong Обл bón] tracked class for 
bright students 

HAPE [zg din chin pin] 
products 

APL [zng дёп chin yè) key in- 
dustry 


major 


JURA [zhong din chou yóng] impor- 

WAH [zhong дёп @ хе) 
versity/eoileges major university 

BAM [zhong didn cn wei] key unit. 

BAWA [zhong din dido chó] key- 
point investigation 

Et] [zhóng dion fóng wen] focused 
interview 

BAHR (2070 din tën pèi] priority 
allocation 

WA KM [zhong дел f zhi] 


key uni- 


priority 


support. 

ARB MB [zhong didn обо dàng ул 
xido] key institutes of higher leaming 
RALA (лсо din ging chéng] ma- 
jor/key/priority projects 

х “ER LEA". 
BATHIN [zhong din göng chéng jin 
shé] keyímajor construction projects 
BRA THR RHA [hg аб обо 
chéng jn she wêng mi) key engineer- 
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ing projects 
BAIL [zhong абл gong yë] major in- 


dustry 

iS LAL Н [zhong dion ging yè 
pin јо gë tibo zháng] readjustment of 
the prices of heavy industrial products 

MK (BHA) AB [zhong абл gong 
gum (кё yén) xióng mû] key research 
Projects/items 

BA RF LB [zhong din gi gin gng 
chéng] "backbone" projects 

MEARE (zhong бп gun П 15] ABC 
analysis approach 

E fF U [zhong din bing ye] 
trades 

MA {Ett [zhêng din hé дю só] se- 
lected cooperatives 

йй! [zhong dûn hù] households doing 
specialized jobs besides crop cultivation; 
specialized peasant household; specialized 
sideline farm producer 

AIG [zhong din jiûn she] key oon- 
struction projects 

E R А tt [zhong din jón she dîn 
wei] organizations charged with build- 
ing the key construction projects 

HARA El [лс din ол she го 
mû] key construction project 

BE 8 i2 RM [ zhong din jiûn së zhòi 
qun] bonds for key construction 


кеу 


projects. 

RAK [zhong din jin göng) attacks 
against key sectors. 

JURA. (zhong дёп kön tên] selective 


prospecting. 

AMA (2000 din pèi 081] priority 
rationing 

MAHA [zhong dën pi pin] criticize a 
typical example 

BALM [zhong din qî уд] key enter- 


prise 

MAE (zhóng дёп srêng chin] prior- 
ity production 

NA fs [zng dion si chóng] 
market 

MARREY [zhong абл shi abo jì rus] 

selective inspection plan 
A WB [zhong din wò 2) 


кеу 


key-point 


products. 

RA 5 ИЕП IR [zhong дёп xi SU х0 
ding 10) revising method with major co- 
efficients 

RAAR [zhong дёп xiûng mi] key/ma- 
jor project/item 

ийй [zhong dión xû П] 
selective 

LAM [zhong дёп yuén zé] doctrine/ 
principle of materiality 


repair on a 


SUF RERNU”. 


BAMA [zëóng dim yong hi] major 
customers users 


WAHANA (znóng бібл zhdo ming] accent 


lighting. 
APS [ zéng din nêng x6] key 
high/ middle school 
ER [zog дл] (D cruel torture; se- 
vere law/act D important classics 
RAF [опоо боп zi] berytron; heavy 
electron; meson; mesoton; mesotron 
3257) [zhóng ding П] pondercmotive 


force 


Ji [zheng di] (38) stress: pronounce | 


with stress D AE HW unstressed 
syllable // WRF stressed syllable 

WRK [zêng dû 0] accentuation 

JE [zhong di] severe; serious D ШШ 
WERK far advanced tuberculosis 

йй (27000 an] gross/long ton 

Rm (ооло 16] 1.[ 44) punish severely 
2.{ 4] severe punishment 


BABAK [nèng б shui kun] heavy 
penalty tax 

Hik [zhong 15) cruel torture 

TOR [zhong Kn] heavy; strenuous; 
‘onerous 


RE xh [zhong tên chóng you) 
recoil oil 

10 (zog fón] important criminal; 
person convicted of a grave crime; felon 

ийт LK GR EATER [zhong fno 
she xing tong wei sù didn ci fën (í qi] 
heavy element radioactive material elec- 
tromagnetic separator 

A [zhong féng] serious apoplexy 

GUN AD (2000 0 S món] heavily 
etched surface. 

Af (2070 f) heavy burdenlloed; 
heavy responsibility D MWA feel as 
if relieved of a heavy ‘oad 

ERA [zhong fü hè] heavy load; heavy 
duty D Mt fh fr FÊ JE MI heavy load 
nominal rating // Jk fh Gi 4 CORE 
heavy-load compensating device // KA 
PALM heavy-duty ой // HR MK 
heavy loading district // MAWON 
heavy-duty grinding wheel 

NAH T HERB [zing fü hè охо 2d 
zhuing tdi] hard service 


heavy 


RMB [zhong гё xing] maximum 
type 

17 [ zóng tü hó yin xing] heavy 
service 


BAM [zhong 201) heavy адшу P 
8 R ABB heavy-duty contacts 
// RBBB heavy contact; heavy 
ашу contact // BRB heavy load 


adjustment. 

иий [лсо fü ding nêng] attach un- 
due importance to side-occupetions while 
neglecting field work; stress side-occupa- 
tions at the expense of farm production 


ER (zhong fû] 1.18) heavy taxation 
2. [36] aggravate taxation 
"Gk [zhong 06] heavy leather 


WRB MW [zhong gè sun] dichromic acid 
D ERRE ammonium dichromate // 
ERR RR kb Яр dichromate treatment // 
MHRI potassium dichromate // Ж 
SRI sodium dichromate // ЖЮ 
ferric dichromate // W tik At BLE 
dichromate process 

RT BEA [zhong ооло chong chê jim] 

heavy machine shop 

SRI [zhong охо ding nóng] con- 
centrate one’s efforts only on industry to 
the neglect of agriculture; lay stress on 
industry at the expense of agriculture 

BIL [со ging yè] heavy industry; 
largescale industry D Ж T de e à 
heavy industrial product // W TAE 
HK Ж Ж intensive form of develop- 
ment of heavy industry // WIWAHA 
{Hl total output value of heavy industry 

RILE [zhong 0000 yè qü) heavy in- 
dustry district 

EW [zhong 000] purchase with a large 
sum of money; a large sum of money D> 
КОА want to buy sb. sth. with a 
large sum of money 

W [zhong 0010) heavy grain 

RH [zhong 00 100) heavy aggregate 

[zhong gin] strategic pass 

BE [zhong gun] (D important affair © 
high position @ high-ranking official 

WK (zhong gung Z] heavy photon. 

9 [zhong gul] heavy rail D MWAH 
heavy-rail railway 

KAMA ( zóng gud [in sun gòi] 
(R) double superphosphate 

MAA Ф 8 [лсо hing kêng ai] 
dyne; aeronef 

BAB [zog hé jn] QR) heavy alloy 

E4 [лсо hé tong] strictly abide by 
contracts > WANA, SE fÑ М honour 
contracts and abide by one’ s words 

1090 [zhêng hé] denounce seriously 

JR [zhong hé] heavy nucleus 

WB [êng hê mû] GE) load cast 

BIRR [zhong hè јол xë shi yèn] 

heavy intermittent test 
am [zhong hén] deep hatred 

RHE [zhong hong zê jî) 
tlewagon; heavy bomber 

MLM [zhong hud xué ang vèl 


aero- 


(At) bat- 


zhóng 
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heavy chemical industry 


BU #& [лсо пй хе pn] (%) 
heavy chemical 
Kik (zhong гид] embarrassing remarks; 


harsh/austere remarks D RAR ЕЖ 
Wio I’ ve never heard him make harsh 
remarks . 


BIE [zhong hung dîn] (E) icterus 
gravis 
TM [zhong hui] 1.[%] bribe sb. with 


generous gifts or sums of money 
2. [4] handsome wealth or money as 
bribe 
рае 

iE [znèng hin ning tü] loaded con- 
crete 

Ji [zhong hub] heavy work; hard job 
b fbi EHE T MIA. He always vies 
with others for the hard job. 


MENAWA [ zhdng hð shi bð li] dense 
flint glass 
ЕХ [zhong hò] heavy cargo; weight 


cargo; deadweight cargo 

JM [zhong huó] Ф aggravate misfor- 
tune (D take misfortune seriously 

Ah [nèng П) 1. [47] thump; whack; 
hit hard D Mitr ft ВОВА Ф chump him 
on the head 
2.14] thump; hard blow; severe strike 


b iti а hard blow 

MG [2009 J го] (Ж) heavy ma- 
chine gun 
IE “HCL” 


BR BHM [zhong [Si .qirg xióo fi) 
‘emphasize accumulation at the expense 
of consumption 
RRE [zhong ji gul ddo chê] (HL) 
heavy-duty car 
MRM [znèng ji wong xiöng] loaded 
container 
Kit [nèng ji] important plar/ scheme 
EN (zhong ji] (PH) heavy prescrip- 
ti prescription containing mineral 
remedy with heavy drug 
Я [zhong jl] great task entrusted D 
ЗИК be entrusted with a great task 
OR [zhong ji] ceremonious sacrifice 
HA (zhong ji] massive forces; a large 
number of troops. 
ШИНА (zhong ji fén] (3°) mercallite 
"ít [zhong jû] high price D MANAK 
HIK offer high price for antiques] curi- 
osities 
JM [zhong 100] condemned cell 
ЖЕ [zhong jin] heavy-lift 
JS [zhong jin) (Ж) (D epee; duelling 
лой D KAZHA duellis D epee 
Boeing 


IER 127000 jióng] heavy sizing D ШЖ 
BER. heavy finishing 

JR [zhong jêng] 1.191 reward am- 
ply/handsomely/lavishly; give а large sum 
of bonus D M3 H lavishly re- 
ward those who render meritorious ser- 
vice // WKF] give a large sum of 
bonus and а great promotion 
2. [  ] ample/handsome reward; large 
sum of bonus D 4 AB be given an 
ample reward; be amply rewarded 

BHA [zêng jóo mà] Embrithopods 


ИШИ [ zréng jóo shòu shi] Arsinci- 
therium 

BAWAH [zrg jé gòu li xé] bar- 
odynamics 


EWA 12070 ji shi] baricalcite 

Rr Ë [zhong jiê zhi] dense/heavy media 
b HEfr ЖДИ (F) dense-media 
separator // KR RAYS EL heavy-me- 
dia separator // W fr КЖ heavy 
medium cyclone; dense-medium cyclone 

ЖЛЕ [zhong jè zhi ain kung] 
heavy media separation D Wt HEF 
È dense media. process // Wft MORS 
ML heavy- media separator 

Nr BRM [zhong |ё zi win méi) 
heavy-media coal separation > Mitt Bi 
HEL dense-medium separator 

MAT [dog jiê Л] heavy meson 

Ф (27070 jn] huge wealth; consider- 
able sum of money; high psy Р ЖФ 
WE rewardlrepay sb. with a consider- 
able sum of money // MAHA employ 
sb. with a high pay 

AWE [zhong ingu mdi] pay a high 
Price for 

Жет [zheng in pin yong] employ 
with a high pay; engage an employment 
at a high salary 

KÊN [zêng jn shû] (f) heavy metal 
D W£ W НЕ heavy metal torici- 
ty / BMR heavy-metal stain // 
RIK heavy metal mud // ЖФ 
MOSH heavy metal pollution // W $ 
MAS heavy metal metallurgy // ЖФ 
OCR S heavy metal contamination 
M f$ W: heavy metal poisoning 

Жаз [zhong in жй yi) bullionism 

ЖЗЛ [zhong jin doo) heavy feed 

Шаб (20го ro si] (7) heavy spar; 
bere; baryte; barytine; barytin; 
bercselenite; bononie stone; bolognian 
stone; — michellevyte; — schoharütes 
tungspat; cawk; tiff D Nhi f blanc 
fixe // ЖЕЕ Ж baryte deposite // 
ERB baritic rock 


EMH [ос ing shén bing] holer- 


ed 
‘ER [zhong jD] severely punish sb. (for 
a crime) 


JR (zhong Ї0] heavy responsibility for 
an offence 

JE [zhong jû] prudent in one’ s behav- 
юш 

ERAH [zhong jù né wo] heavy poly- 
mer 

Jo [zhong jué] — baraesthesia; baresthe- 


sia; baresthesis D ERZE barorecep- 
tor 
MRH (ооло jus Обл shi i] (©) 
barognoses 
E (zhong jué] 
nobility 
2. [8] highly regard the rank/title of 


1. [&] high rank of 


nobility 
335 2 F RE [zhong jon ën zî êng] 
weight average moleculer weight 


EORR (200 кё bù sê] А heavy 
crime is unpardonable. 
RFI HE [zhong kê qû që) (FE) 


Mental disorder may be cured with 
weighty sedatives. 

ISR [zhong «Ong хиё] heavy hole 

JUD [zhong «òu 16] deep percussion 

BMM [zhong kûu ding бо] (HR) 
combine hard smashes with drop shots 

BAR [zhóng kudi] pouring weight 

10990 [zhong kêng wò] (3) heavy 
mineral > J 8 0 X hezuy-mineral 
province 

Sit [zhong kung û] dry slag 

EAF (20001121) heavy ion D MAF 
FM FIKIR heavy ion plasma ac- 
celerator // KM + F| € J 36 heavy 
ion cyclotron // RM F MK 3 heavy 
ion accelerator // WT WS, heavy ion 
spectrometer // KM F MOI spec- 
trograph for the heavy-ion linear acceler- 
ator AA f $ü ft IK BE. heavy-ion 
linear accelerator // RMF HAME 
heavysion linear accelerator; heavy-ion 
linac; hilac 

RAF RM [òg Ii 2 бп ying] heavy 
paeen 

RN FRE [zhong li zî jù bièn] heavy 
ion fusion D ERN FRES heavy ion 

reaction 

NONE [zhong Ii zî wû т xê] 
heavy ion physics 

BEM FW [zhong li л yn] heavy ion 
source 

BA (2000 Т) 1.[#] show due re- 
spects for rites 
2.[ £ ] solemn rites 

3&7) [zhong 0] gravity; gravitational 
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zhong 


force; gravity force; force of gravity; 
power/pull of gravity > ЖЛЕ 
gravitational instability // BARB 
WRB gravity steering control // HA 
HBF gravity sensing switch // Ж 
HERRE gravimetric plumb line de- 


flection 
WAI (zhong li bó] gravity dam 


Rh 4k. [zhong ! bón wò] variations 
of gravity 
BAW (zhong 1.00] gravitational waves 


gravity wave 

RABE [zhong li cê ding] gravitational 
measurement; gravimetric observation 

7 Ж [ zog ü có ling] gravity 
measurement; gravity survey D EHW 
ЖЇК gravimetric method // R JE 
DE Gravisat; gravity measurement 
satellite 

ARM [zheng Ii chóng 90] gravity 
constant; Newtonian universal of gravity 

387135 [zhong l| chóng] gravitational 
fied; field of gravity D É J HR XK 
constant of gravitation // Ж J) 3638 E 
gravity field strength // W JJ 38 1k 
gravity mine 

BAF [zg Ii ching хоб) gravics 

ER [zhong li choo) gravity tide 

ERN [zhóng!i g50 do ji] gravime- 
tric altimeter 

MAAR [ zhong li 0000 shi] gravity for- 
mula 

ABM [zhong li góng bû] arch-gravity 
dam 


WANG [zheng li gòu 200] gravity tec- 
tonics 

AW [zg li gun бо) 
Pipeline 

AMM [zhong |i guûn 00] gravity irri- 


gravity 


gation 

RAN (zhong li йг] gravitation tank 

RAWCRWIA [zhong (1 gin shi yèn sü 
jT] gravity roller conveyer 

MAME (zhong li gin zhù] gravity roller 

‘BAH [zò lî gud Û] gravity filtra- 


tion 

E7148 [zhong li hûn] gravity type arc 
welding; gravity welding 

371 EUR. [zhong li nêng döu d] 
zontal gravity gradient 

WA i f) ж (2000 ñ hêng xiéng dd) 
horizontal directive tendency 

BRAM [zhong li hud dórg] (38) grav- 
itational sliding (> BAMBI gravi- 
tational sliding structure 

ABM [zhong Ii huûn sun] gravity re- 
duction 

BARA [zhong П hùn hé D] gravity 


hori- 


mixer 

BABES [ zóng li jî бл] base line of 
gravity measurement. 

ИРЖ [zrg l fz On] gravi- 
ty base station 

BANGAH Соло li j lido] gravity feed 

MAB [zhong П Тубу] gravity fuel 
feed D EARME gravity feed 
carburetor // KJ] 6980889888 gravity 
feed lubricator // BABB gravi- 
ty fuel system 

RAH [zhong ü ji] 
gravimeter 

WAHAN [znóng li jð méi П] gravity- 
feed stoker 

mm [zog ü jo Vw) UD 
gravity acceleration; gravitational acceler- 
ation; acceleration of gravity; accelera- 
tion due to gravity 

1077 BH [zhong ñ jóo lin] 


gravitometer; 


gravity 


hinge 

BABE (zhong П jéo zhéng] gravity 
correction. 

MAMI [zhong Ii Jing kung) 


‘concentration 
ИР [ zóng П кол tûn] gravimeter 
survey; gravitational prospecting > KZ) 
KIRA gravimeter method 
33773846 [zhûng Ii kêng bù] 


gravity 


(G5) baro- 


phobia 
ABBA (zhong Ii liin ja gîn] (9) 
gravity bar 
A [zhong I liû] gravity flow/current 
1027710 (zhong Ii 0л) berology 
RHR [zhong Ii Wd chi] gravity drop 


hammer 
ИИ (zhong li nêng jî jù] gravity 


storage 

ARM (2000 li nêng Й) (2) gravity 
concentration 

AHEM AR (zhong li pûi cú обод] (Ж) 
gravity drainage reservoir 

RD HE k [zhong 1 pb sh] gravity 
drainage D BAHAR gravity drain- 
age method 

RA EB (2000 Ii ping hêng] 
tional equilibrium 

‘ABM [znóng ü рО Р)  ecoulement 

BABB (zhong li рд sui П] gravity 
crusher 


graviti- 


BANE (zhong Ii роо mèn] gravity 
profile 

MHA [zhûng П qi you xiûng] grav- 
ity gasoline! petrol tank 

BABE [лсо l qiûng db] intensity of 
gravity 

RAE $ (2000 1 qû Бо] gravitational 
differentiation 


BAR [zhong quin]. gravity spring 

WAR [zhong li čo dòng] gravity dis- 
turbance D HJ BEST. perturba- 
tive acceleration о] gravity 

EZ1 [zhong li rin 8] gravity-feed 
lubrication; gravity lubrication D NJ 
ЖН ЖЕ gravity lubricating system 

‘BABE [zhòng П shèn liû] gravity flow 

и BM [zhong П shëng TI yng 
xémg] gravitational effect 

MAK [Hong 1 gl] gravity type P Ж 
HRKI gravity ammeter // WH 
Ж H gravity-held check valve 

37648 (zhong li yi qi] gravity appara- 


tus 

MAHA [zo Py chóng] gravity 
anomaly 

ABM (2070 Ii yin sh] (9) gravity 
haulage; selfacting incline D KAZA 
#l gravitation transporter; gravity 
roller carrier 

AMA (zhong Ii zi hó] gravitational 
load 

‘RAM [zhong 1 21) gravity value Þ Ж 
AM IB ЖИЕ IE reduction of gravity 
value // HAMM interpolation of 
gravity value // KII prediction 
of gravity value 

R. # [zhong Il zhong] 
clock 

37194 [zhong li 200] gravity axis 


(8). gravity 


WAMA [zhong Il zhuóng 100] gravity 
loading 

BNF [zhong Ii 21] graviton 

BH [zhong li] 1.14) O high interest 


HAM practise usury © huge 
profit D АЖ seek huge profit 
2. [40] value money; covet profits D Ж 
АЛИЯ. The businessman values 
money and thinks nothing of parting. 

MH [2000 Ii 6] Usury Law (of U. 
S.A.) 

HWY (zhong li cing yi] value materi- 
al gains above justice 

JUR [zhong II] (D big mistake; serious 
ertor; colossal blunder ©) serious crime; 
felony 

EREE [zhong 1 lido pû ong] (#) 


regging 
BNF MS WA MMe [zhong Ii 27 tong 
bù wën xidng jiû sù qi] — synchropha- 


stron 
Hik [zhong in] heavy taxation; heavy 


ux 

Ré [лоо ën] (4) heavy chain > 
MEH heavy chain disease // We KBE 
PREG heavy chain immunoglobulin 

EE [zog êng] 1.[ 4] weight; heft 


тв 
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>Н! sell by weight // — B 
ARHEK a weight of 100 kilograms 
# BER all-up weight // SMILE 
BWA MEM. Gas has hardly any weight. 
ет LF RARE t HE II Ж 
Ж. This pillar nearly supports the 
‘weight of the whole roof. 
2. [3] stress quantity > REHA 
stress quantity to the neglect of quality 

ийет [zhong lêng ûn qun to] 
weighted safty valve 

юй”? f [лсо lêng DS tên shù] 
weight percentage; percentage by weight 

JUR 5 (лоо lêng boo m 16] 
deadweight valve 

Ж @ iE [ zóng lêng bóo 2600] 
weight guaranteed 

NUR (zing ling bt] 
weights weight ratio 

RABEL [zhong lòng bi ré] weight spe- 

ific heat 

RRRA [ zréng liòng biöo zhin] weight 
standard 

AURA BE (zhong ling bû gi ding] 
catchweight 


proportion by 


RE E [zhong lêng bù zû] short 
weight; underweight 
ийй [zhong lêng có lióng) weight 


measurement 

RR [znóng ling chéng fên] weight 
item 

RR RE [zhong lêng chi тё dîn] 
weight or measurement list. 

EERIE [zhong Nèng chi тё zheng 
ming sh] weight and measurement cer- 
tificate 


dM [zhong lòng dîn] weight list; 
weight memo 

ийїї [ zhong lêng dûn wè] unit of 
weight 


ERY BRE [ong lòng cing оло 
nóng di] weight-normality 

RR t S $ [ zhong liòng дп do Ù] 
weight conductivity 

MENAWA [ zhong (ого ding іол tën 
xî] gravimetric analysis 

SRI Bë [ znèng liûng ding liûng qi] 
weight controller 

NR zb (оло êng ding li bI] 
weight-power ratio 

BRED [zg lêng ду shóo] 
weight shortage 

ийй [zhong lêng don] deadweight ton 
(DWT); weight ton 

MEER 12070 têng zhèng ming] at- 
testation of weight D ЖШШЕ cer- 
tificate of weight 


RE W 8 [zhong lêng zhi sû] weigh: 


index 

MORS [ zórg кто лиз yi] weight 
transfer D ERE EE B 5 weight 
transfer adjuster // W Ж BRE 
‘weight transfer device 

EGRE MAEM [zhong liòng zi dòng tên 
wun П) automatic weight dassifier 

‘WAKE (пло liè zü] supercolumniation 

MORE REA [zhi lié bin sui pin] 
massive (fission) fragment 

WAT [ zóng lin тё! shi] phosphor- 
roesslerite 

Hik (2000 liû] density current 

‘WER AAG [hong liû bi tong qin 
кобо] phosphorroesslerite 

man (2000 10 fèn] heavy distillate 

ЕЙЕЛ [zhong 0 n sung] dense 
dew and heavy frost 

HA [zhong ü] (D high selary/ oy (of an 
official) Ф high-ranking official with 
heavy responsibility 

80 4 [znêng ú sun yén] 
nate 

E [zong lin] clogwhee! 

‘IRM (25000 тё! you) mineral seal oil; 


bialumi- 


range oil 

BRULEE [zng тё! jié jî qiû бл 
bó] (4 fC) heavy meromyosin 

MR (лоо mín] (D highly regard the 
people @ attach importance to farmers 

Abk [боо ming) 1.14] high reputa- 
tion 
2.199) value reputation > RAIMH, ME 
+, Common people pursue benefits 
while honest. persons value their терша- 
tion 

Jh [zóng ming] Ф be entrusted with 
an important mission ©) believe in the 
mandate of heaven ©) value one’s life 

ижа [znóng mé nóng di] (40) mo- 
lality; molal concentration 

RARA (оого mo rong yë] (f£) molal 
solution 

RA # ft [zhong mà cb n] 
wood goods 

из [zhong n hg ni] kok up to 
men and down upon women; prefer boys 
to girls; prefer sons to daughters. 

WX Голого ni бло] weighted mud 

WA + [zhong nón 10] rich clay; ваші 
clay; ваши D BORER gaults 

BHLAR [zhong nión ü di yong I] 
black land plough 

RFR [znêrg nóng x: pûi] 
ocrats 

AREK [zhong nóng 20 y] physiocra- 
cy D RELA physiccrat 

WBE [zhong пй] keep one's promise! 


heavy 


physi- 


word; value one’s word/promise D Ж 
ЖИ value one’ s word above wealth 

MAAK [zhong pin shi fú 16 bón] 
ballast tray 

3# [zhóng poo] heavy gun; heavy ar 
Шегу; heavy artillery piece D ЖНА 
heavy artillery // WHARE heavy gun 
tank // WK MY ammunition 
crane; ammunition hoist 


#5 [доо poo bing] heavy artillery 


GERE [òg pi] capital punishment; 
death penalty 

TOM (25000 pin] 1. [39] engage sb. 
with generous gifts 


2. [& ] generous betrothal gifts (from 
the bridegroom's to the bride' s family) 
RBBB [zhong ping bi rong qi) (Ж) 
casket; cask; coffin 
Êê (27000 pd hé] heavy keying fit 
BX [zg qi] Ф value loyalty to 
friends © value moral integrity @ value 
the power of writing (D suffocate 
BAHE [zhong qi ing shóng] value 
moral integrity above life; attach more 
importance to justice than life 
XU HER"; ER S eE”. 
JE [znóng л] heavy seeding 
EX [zhong qi you) heavy petrol 
й# [zhong qi) (D treasure of the state 
©) important effects/ property @ man to 
carry out an important task Q) hardware; 


‘one’ s dwelling place y 
Rà [zhong gin] heavier copper cash 
ИЖА [zng qión sut zhung jù] 

helm diving equipment 
E45 (zhong дё song] diacope 
TRIM [zhong дё xióo] — (4L) heavy cut 
9 [zhong Ging) 1. [4] impose a se- 

vere punishment on a misdemeanour 

2. [ $ ] O heaviness and lightness © 


AH # K f R not much of impor- 
tance 

RHF [zhong cing ZI] (40) heavy lep- 
mb BFP MF heavy lepton neu- 
trino 

EE [zog qng] (46) heavy hydrogen; 
deuterium D Ж deuteron // ЖЖ 
КЎ deuterated reagent 

A (2000 40] important prisoner/con- 


viet 

Жай (zhong 00] thick fur coat P {4% 
ESA EA А HMH 
Ж. What he wears is but a worn-out 
thick fur coat , greasy all over. 


* 
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zhóng 


Ji [zhong qü] value one's self @ 
value life 

ЖАШ (25000 айп] ] siderosphere; (Ж) 
һагузрһеге; gravisphere; astensphere 

MA [27000 qun] great power 

JE [zhong rêng tü] heavy loam 

Ж [zhong 160] aggravate harassment 

I [zhòng rè göng] warmin boy 

WA [zhong rên] (D man of influence in 
court (2) prudent person @) man in charge 
of impedimenta wagon 

AME [zhong rèn] important task; heavy 
responsibility; important mission; impor- 
tant office D Е be charged with 
important tasks // S DL $É be given 
an important task // WIE VE with 
heavy responsibility on one” s shoulders 

ЖЖЖ [zhong "ong yê] heavy solution 

йш ш [zhong rû tài sn] (as) 
weighty as Mount Tai 

JR [zhóng rùn hub you) heavy lu- 
bricating oil 

ще [zhong 98] 1.[#] be fond of wom- 
en D KELA be all attention to wom- 
en and heedless of friendship // BAM 
BREMEN. Fond of uomen, the emper- 
or of the Han Dynasty missed a perfect 
beauty 
2.146) dark colour 

RIE [zing sê] 
thought or action) 

Ri fp [zheng hð kung wû] 
placer mineral 

Шөн Ж [zhong 0 zóo kung ©] 
heavy mineral method 

1005 [zhong shóng] serious injury; severe 
‘wound 

R4 Fl [zhong sting têng] 
edema; flu; influenza 

BE (zhong shûng shi 00] severe in- 
jury accident 

ий B. (2000 shóng yon] 
‘wounded person/soldier 

BEN [zhong sóng 20 yi] mercan- 
tilism; mercantile doctrine/ theory; came- 
тайят 

GE X 6 W % Ж [hing song zú yi 
Пп ji xué jió] cameralist 

RAELA [zhong hng 20 у 28] 
mercantilist 

ЖЖ (zhong shéng] 1.199) reward gen- 
erously; reward handsomely Р WAH 
Ei generously reward meritorious offi- 
cials 
2.[ 4] high reward; generous reward; 
handsome reward D E Ж Й receive а 
high reward ; be rewarded generously // 
ERLE UH BE (8) Generous re- 


obtuse; slow (in 


heavy 


myxoid- 


severely. 


‘wards rouse one to heroism. || When a 
high reward is offered, brave fellows 
are bound 10 come forward. | One 
may be bought if the price is high 
enough 

BABE [zing 5700 ü hi] koppite 

189 [zhong shën] Ф build up oneself; 
presume a higher social status © cherish 
one's self 

BSF [zhong sen zi] Ф pregnancy © 
Pregnant woman 

RRA [zg hën тё s] 
roesslerite 

MiA (25000 shón] prudent; cautious; 
wary 

Jk (2700 shéng] (D cherish one's 
life; cherish one's health @ treasure 
one’s life 

ИЖ (205 sri] 
dressing 

RM [zhong s ji00] hard-sized 

Jn (2000 shi] scheelite 

BEM (zog shi no уби] 
naphtha 

DM [znèng shi you) heavy crude oil 

BR [zhong di] weighty P AWAN 
ЖС) HECHO MMH. I heard weighty 
clatters.. 

BABA FAB [zhong si оло je zi mó 


(ЖЯ F HEM) heavy 


heavy 


xing] massive vector-meson model 
Mit [zhong shi] 1.1.2) envoy with an 
important mission 


2.134] increase one’s workload; aggra- 
vate one" s labour 

JU [zhong shi] attach importance toi 
pay attention to; take sth. seriously; lay 
stress on; think highly of; value; tres- 
зше > ЖШ лог pay enough atten- 
tion to // XT HR lay too much stress 
оп // KURK THER devote 
much attention to the training of women 
cadres // TR 30 Rh PE OK T fe 
pay great attention to basic theoretical 
research // WARA attach great im- 
portance to agriculture // WRBA S 
RHC set great store by the creative 
efforts of the masses // ЖАЯ. А trea- 
sure talented people // ЖААЙ É їн 
talue freedom of the press // RARE 
take public opinion seriously // WRK 
HK take the matter seriously // МАП 
JERREBUX — SF UL. People didn’t take 
that theory seriously. // AY AERE 
з ЕЮ fF X Ж. We attach great 
importance to the cooperation with your 
company. 

Ей 12000050] important thing/matter 


BREN [zg shi si 20 yi] factu- 


alism 

Meise (zhong shi wû] teardrop 

JR [zing shi] household of the emi- 
nent 

REF (27000 shi 7] descendant of an 
‘eminent family/ household 

ЖШ (25000 shi] solemn vow 

Ek [zhong shu] (fc) heavy water; 
deuteroxide D UK HEAL LU HE heavy 
water moderated gas cool reactor // Ж 
Kil AE TK $ HE heavy water moderated 


water cool reactor 


JR [zhong su] heavy taxation; op- 
pressive taxation 

JUGE [znóng si] be reluctant to die un- 
worthily; not die an unworthy death; 
ding to life 

ET [nêng sü dû] water ash; heavy 
soda 


иба (zhong tòi ë Kung] arizonite 

JB 3E [zhóng 107 Кё] heavy cruiser tank 
D HUGS heavy armored regiment 

EKE 4i 12070 tûn di б] — konlite; 
koenlite; koenleinite 

BMT [zhong tên jió shi] — kalicine. 

HA [лоо (00 jê] magnus hitch 

385 7135 DHE [zhong t li 160 dòng zuó 
yë] labor-consuming processes 

Rt (zhóng Туб] heavy-bodied oil 

MAGA (zhong 06 tón] bourbolite 

BBA [zhong tið ón kung] — skogbo- 
lite 

BIRREA (zhong 16 tin т shi) 
boselite 

MAH (zhong tið yin mû] monrepite 

1007 (zheng tng] hard of hearing; weak 
of hearing; unable to hear clearly; earless 
b AIM. The man is born 
earless. 

Em tt 3k [zhong tong wei sù] heavy iso- 


bar- 


tope 
‘MX [zhéng tóu] of vital importance; of 
great value; in the highest level 
AR [zhong ibu xi] a play involving 
much singing and acting; an opera diffi- 
cult to sct or sing 
WH [êng t6] great trust D ЖАЙ 
ЖЖ justify the great trust of one’s 
RS [êng win тё] cart horse; shire 
1050 [zhéng wong) high reputation 
MEMS [zhong wing goo ming) reput- 
ed and illustrious; famous and reputed 
BEMA [zhong wi liû fèn] heavy ends 
FR 12000 wei] important position 
их [zog wén] 1.148] rigid law; stiff 
clauses in a law; austere act 
2. [38] attach importance to literary tal- 


zhong 


+ 4562 - 


ents; lay stress on intellectual pursuits; 
pay attention to mental training 

ELER [zhóng wen cing wù] put intel- 
lectual pursuits above martial arts; value 
‘mental training above physical training; 
emphasize civil administration at the ex- 
pense of national defence 

HAH [zhong wii qi] heavy weapons; 
heavy armament 

‘RRB Lu (пого wiqi gong yê] hard- 
ware industry 

Wi BX [zhong wi ding wén] value 
physical training above mental trainings 
put martial arts above intellectual pur- 
suits; prize the arts of war above the arts 


of peace 

Ete [zhong wu] D weight > 8—09 
FH E put a weight on the scale © 
valuables; treasure © important matter; 
matter of importance 

BME BA [лсо wi qî dèo jù] 
buckle 

EHH Kf [zhong wi sù jn qi] boomer 

BYR [zhong xi хоп shi] xenolite 

BB [zhong xX] (D high profits © high 
interests i 

MM (zhong Xî tü] heavy rare earth 

Big (сого xión të ji didn qi] 
heavy-armature relay 

® [zhèng хіп dido] ground angling 

Rü [zhong xiûng] heavy phase 

RI W [zhong xióo fèi 276) heavy us- 


par- 


er 

1036 (zòn xido] (D deep mourning © 
solemn mouming dress 

Mi [zhong xîn] heart; core; focus; 
crwg key point D f] A f A the 
heart of a matter; the cruz of a problem 
/ METER DEYE 
Eka We must transfer the focus of our 
‘work to economic construction. © (4) 
centre of gravity; barycentre; (Ж) me- 
dian point D WA ТЙЛ А balanc- 
ing method // Wits ЖЖ Ж centre-of- 
gravity mounting system. // MAOH 
30 longitudinal centre of gravity 

KAM [zhong xin fon wéi] centre-of- 
gravity range 

1000006 [zhong xîn 000] height of gravita- 
tional centre > WAMA gravity head 

Rb tf £ EW [ zhdng xin gun xing zÜ 
zhu] central principal axis 


BOMB [znóng xin Qu zê] centre-of- 
gravity rule 

HG AAA [zhong xin тал dn] (Ж) 
c.g. datum 

NODARBE [zhong xîn ji xûn] (AK) c.g. 
limits 


ЖОШ (zheng xîn món] plane of gravity 

Meo ERE 25070 xîn nêng lòng] (A) 
barycentric energy 

BRB (олло xn pin у] centreof- 
gravity shift 

hh [zhòng xin Wo dòng] centre-of- 
gravity disturbance 

Mitt [zhèng xîn tub] gravity nut 

ШО (zhong xin wei zhi] centreof- 
gravity position 

BBE [zhêng xn ут zîi 18) cen- 
tre-of-gravity suspension. 

1003590 [zhong xin yin dòng) centre-of- 
gravity motion > Ж SVE centre 
of- gravity path 

098 (20го xin zhóu xión] mass axis 

Eod [лсо xîn aò Офо] (Ж) 
barycentric coordinates 

MAA [zhòng xîn {î kung] ordonezite 

її [zhong xing] 1.[& ] © severe pun- 
ishment; heavy penalty ©) cruel torture 
D ШЖ Ж use cruel torture 
2.09) © aggravate punishment @ use 
curel torture (Q) be deliberate in enforcing 
punishment 

RE (2000 xing] heavy type; heavy du- 
ty; heavy D MORALIS heavy duty 
diesel ой // WR L7) heavy 
duty roughing tool // KRE PESE th. 
major thalassemia // ЖЕЙ £ IRRE 
hog // MUWA PCF heavy bulle- 
tproof car // RIB DK Ak Ж heavy 
duty anti- foam bearing // KERER 
ЖЕ?" ЖЖ heavy-type sectionalized shield 
/ KR 4 XT ARE BE heavy seg- 
mented flat roller // WU Hs + W 
EBL heavy-duty ripper cultivator with 
rigid tine // RAM t PHI heavy 
rigid tine cultivator // ЖИЙ Р A 
ЖЕ heavy fixed hand hack-saw frame // 
‘HDS 25488 Е IB] heavy mobile ma- 
chine shop 

BIRAHI [со xing jiûn zhù dòng 
liwé]  barodynamics. 

Rë ia [zhong xing ji Qu] heavy- 
type structure; heavy-duty structure 

BBB M44 [zng xing jg ji їе 000) 

heavy economic structure 

SI F# [nóng xing КО ché] heavy-du- 
ty trucks 

иа © [znèng xing king 160] 
heavy drop 

MBSA eM (2070 xing king yin fèi П) 

skytruck 

RES" (20го xing kung mû] plate 

AES OR iê # [ 2óng xing «ng yë sé 
bèi] heavy equipment for mining and 
metallurgy 


(¥) 


MT [zng win chóng] gravity mill 

WORT E [zh xutn gêng yi] gravity 
separation technology 

MAEM (zhong xin ji] gravity concentra- 


tor 
10% [лсо xué] 1. [3] advocate leern- 


ing 
2.146] mechanics 

HAH [znóng xin] 
ments 

ER [zhong xin hut you) 
суе oil 

HEM [zhong xin yóng jèn] heavy 
cruiser 

EK [20000] weight; great pressures 
heavy load; dead milling D RARE 
MIKIKZT under the heavy load of ex- 
orbitant taxes and levies // RE BIER 
МЕЕНЕТ. 1 
have cast away the weight of darkness 
placed on my shoulders for years. 


great merits/achieve- 


heavy. 


BEREA [ло yû in pèi né] (GR 
it) heavy force fit 
ЖЕФ 8 [zg уб xérg pi] dead- 


milled rubber; dead-rolled rubber 

ERM [zhong yo 21] paper-weight 

RM [zhong Уб) metargon 

ERB [лсо yn] Ф remarks of the re- 
spected @ sincere and earnest words/re- 
marks 

IRM [zhong ying] heavy oxygen 

WE [2óng удо] important; significant; 
vital; consequential; major > ЖЖЖ 
not so important // 3 CR. of capi- 
tal importance // MAWE increasing- 
ly important / ЖЖ {Ер vital task; 
important mission // ЖЗ ИЙ signifi- 
cant matter // WR (a) vital issues 
important question // AS HB. 
Character is of sovereign importance . 

ERB [zhong yoo ёл jun] important 
record/file 

BEHE [zò yoo bî 0] 
ratios 

‘EVM [zhong убо bên ing] signifi- 
cant variable 

BERE [zhong yoo bióo Zhi] ап impor- 
tant indication; key indication; an impor- 
tant criterion. 


‘EWI 20го yoo wè bdo) material 


significant 


misrepresentation 

REN Ak [zhong yoo dû тй bito] 
hot-target 

EAH [zhong убо gbi bòn] material 
alterations 

EEES (25050 yoo grg win] major 


port 
MEX SX [zhong удо gun 100] critical 


ж 


+ 4563 - 


zhong, 


juncture; crucial moment 

HEX RÍO 4 [zhong yoo gun xi de 
tibo kun] material stipulation 

тезен KANA $ [zhong yoo кё ué 
yn jiG bü 200 181] subsidies for impor- 
tant scientific research; subsidies for re- 
search on important projects of science 
and 

EEEH (200 удо ling јол] strength 
member. 

EWE [zing yoo qi gn] vitals; vi- 
tal organ 

EE AM [ zréng yoo rén wü] important 
figure; very important person (VIP); 
somebody; prominent personages mag- 
nate; big noise 

HRM [zhong убо 160 kuón] impor- 
tant clause 

REHM [zhong удо xin wén] 
front-page news 

RF tt [zhong yoo xing] importance; 
significance D КШ) BBE the sig- 
nificance of the issue // KAWABA 
the importance of study 

MR te BRE [zhong удо xing chóu yëng] 
important sampling 

æa tt HM (zhong убо xing nón so] 
important function 

‘RAE LM) [zhong убо xing yun 26) 
principle of materiality 

BERA [zhong yoo yi lu] 
omission; big fish; big frog 

EAR [zhóng yoo yîn si] key fector 

RK А (zhong убо you xión xing 


оору 


material 


mü] high priority 

NE BIN З) [zhong удо yü ci suð yn] 
‘concordance 

REMM [zhong убо yun z6] cardinal 
principle 

MERR (zhong yoo zn 00] grand 


strategy 
ERM (zheng удо zhéng cê] major 


policy 

BEREAN [zg уо zi yun long 
Quin] strategic resource monopoly 

ЖЖ [zhong yë] — heavy-fluid; heavy liq. 
uid D ЖЛ heavyliquid concen- 
tration // WORSE heavy liquid bubble 
chamber // MWE heavy- fluid sep- 
aration 

Ji [zhong yi] deep affection; profound 
friendship > CREAR» I will ever re- 
member your deep affection . 

EXA [zhong yl qi] Бе particular about 
loyalty to friends. 

BLEH [zhong yi ding об) 
tice above money 

MORE [2000 yi cing sëng] value 


value jus- 


justice above life 

508 [zhûng yi ding zî] value justice 
above material gains; love generous deeds 
and look lightly upon money 

Hik (2009 yi] punish severely 

ИЖ [zhong yi] deep affection 

Ай [zo yn] D GB) stress; accent 
DEH secondary accent // HAH 
Ф word stress // FUR sentence 
stress // EWU primary accent // 3X. 
MBA GERE EC Eo The stress 
of the word falls on the third syllable. 
© (Ж) accent. 

MBH [2000 yin fû] accentuation 

MBAS (2000 yn toho] stress mark; 
accent 

йй [zréng yin jié] stressed syllable 

KAWA [zng уп jé 200] stress- 
rhythm 

HAH [гооп yîn qin] stress-group 

HAK [zhong yîn xi tng] accentual 
system 

MBF (zng yin xué] sccentology 

BBE [zhong yin yin lòng) weight 

RED [zhong yin] golden office seal 

WA (27000 yong) put sb. in an impor- 
tant position 

BARE [zhong yong Gin qî] nepotism 

BAYEN [zng yong ding yóng] Famr- 
land is overused without proper attention 
to the maintenance of its fertility. 

Hih [zhong you] heavy ой; dead oil; fu- 
coll; heavy fuel ой; black mineral oil; 
thick oil; black stock; marzut; mazut; 
тпелош; masut; naphtha residue D> IKA 
AMIE heavy ой partial oxidation 
M WEB heavy oil desulfurization 

MAM (zhong you Охо) petroleum 
pump 

fL [zhéeg убо jî] heavy oil engine 

JUR [zhong yl) special treatment 

au [zhong yû] 1.1 high reputation. 
2. [45] reputed; celebrated; of high rep- 
utation 

BEM (2000 yun si] (f) heavy ele- 
ment 

BRAG [zhong yuón chû hó] heavy pri- 
maries 

RR Fk [zhong yun zî б] heavy-atom 
method 

FE FXLK& [zhong yun 21 xido ying] 
heavy atoms effect 

ЖАЗ [zhong yên] deep hatred; great en- 
mity 

8 (zog 25] Ф heavy load; over 
load; heavy-duty; freight D RRR 
heavyduty test // ARE SUL heavy 
duty transport machine // 8 9 Ж 


heavy-duty bearing @ overload truck 
‘MERE ж [zhong 20) ch Shu] loaded 
draught 
MAL [zhong 20 ch lin] heavy-duty 


gear 

tft) (гого 20 chén dòng] heavy- 
duty drives severe duty drive 

RORA [nèng 201 ja pón] heavy-duty 


chuck 

ERIE [zhong 20 lé chë] heavily 
loaded trains 

HAH ЖШ [zhong zòi pói shu ling] 
loaded displacement 


BAM [лоор zûi shéng] head-rope 

ESS [209 20 cn yi] emphasizing 
on participating in 

KRE [zhòng zòo kuóng]  acromania 

EM [zog 26) 1.12) Ф major re- 
sponsibility @ felony @ serious blame; 
severe scolding D SEC be seriously 
scolded 
2. [3b] scold severely; seriously blame 

ЖА [nêng zhên] Ф a place of strategic 
importance; key position (in military op- 
erations) @ important city/town Q) min- 
ister on whose service a state relies heavi- 


ly 

IREA [zhong zên ûn shén] (CPE) 
tranquilization with heavy material D ft 
AR & № Ў] tranquilizing prescription 
with heavy material 

ЗА Ж [zing zhèn б) 
therapy 

MAEM [zhong zheng jù] lay emphasis on 
evidence; lay stress on evidence > TICE 
A ECL Ht. Lay more emphasis on evi- 
dence than on statement of the suspect or 
accused under examination 

BEM [zhong zhêng hing din) (Е) 
icterus gravis 

EMEA [znóng nèng wo). (E) 
myasthenia gravis myasthenia gravis 
pseudoparalytica 

HEHE RK [zhong zheng shén fing 
80! rub) neurasthenia gravis 

RI [zhong zhi] important governmental 
position; important administrative post 

AUR [zhong 21) 1.[ Ж] important hos- 


heavy material 


tage 
2. [55] attach importance to quality; lay 
stress on quality; рау more attention to 
quality > EARR pay more attention 
10 quality than to quantity 

ШЕЙ (25070 211 yù] lay stress on intel- 
lectual development D EH fr ë 
stress intellectual development and ne- 
glect moral education 

ЖЕШ [zhèng 21000] to a great extent/de- 


zhou 


= EESTI 
gree D REA K be rewarded hand- | 98808 [260 GG i] (Ж) state atlas | HAR [zhu qun] (Ж) State” s rights; 
somely // MORET T RRR, MPE | HK [zuo] (A) state song быча ate" s rights 


ROETE ЖТ. She stared at 
me fizedly, as if she had had a clear es- 
timate of my uhole self. 

RAKAM [zhûng ZOU wén zii wû] 


erepon 

Rik [zhong zü] 1.14] capital punish- 
ment; death penalty 
2. [36] Ф give capital punishment; sen- 
tence to death @ kill those who deserve a 
death sentence 

Hih [zhong zhuó] (D gruff D RM) 
W gruff voice Q) overcast and foul ® 
(of writing) tedious and unsmooth Q) (of 


form of a written character) tco fat and | 


vulgar © muddle-headed; not innocent 

EH. MB [zhong zhü П, qng pèi 
10] do much work on the principal 
parts of a project and neglect the auxiliary 
systems 

A (2070 zi] (D huge sum © major 
skill @ strategic place on the base of 
which one accomplishes his exploits 

BAA (zhong Zi kë xué] big science 

MF (zog Zi] (D the eldest son of one" 
s wife © (В+) baryon; heavy particle 

E) [zhong zû ding wo] gravigrede 

Mig (200 zü fen] heavy ends 

‘MM [zhûrg zui] (D capital felony; infa- 
mous crime; grave crime; heavy offense 
@ death penalty; capital punishment; 
death sentence 

ийй [zhong zui jin] (Ж) wite (in 
the early English law) 

00090 [2000 zui fon] felon 

MBH [zèng zul ding рел) under 
punishment; deal with a major offence! 
offense as if it were a minor one 


LII 


[ zhöu] 


pul 114] O (Финанс 
BO) name of an administrative divi- 
sion, consisting of several counties © 
CP Bl A ¥ JH) autonomous prefecture 
Ф (RAF) state; State P WMA the 
State of California // HI KRE 8 Bh $k 
state aid Q) (45) land emerging from the 
water; land; continent > Ж the Di- 
wine Continent = China Ö a sumama 

2.1391 (P) gather D HAE settle in a 


place 
ЯМА [zhöu bO] (Н) head of one of the 
mine main divisions in ancient times 


ME [zhöu gun] (19) district magistrate 

MEMAK (2500 gun fang hud] А magis- 
trate was allowed to burn down houses — 
no restrictions were imposed on him. | 
People in power can commit evil deeds at 
their own sweet will 

HIE [zhu hu] state flower 

MER [zhu ji] interstate 

ЕЖЕ AA [ zróu ji b00 gud kudi di 
обод S] Interstate Parcel Express 
Company (IPEC) 

MAH (zu jl gong lù] 
‘state; interstate highway 

MERE f& [ лб. ji gun xin] 
lines 

MERAK [znOu ji hé liû] interstate river 


(4) inter- 


interstate. 


MERA m [zhu | hud yon] interstate 
trucking. 

SHARAD [ zhdu ji jin yi] interstate guar- 
antine 

MEZA? [zu jî jiûo yi 16) CH) In- 
terstate Commerce Act 

ARAA [бй mo yi] interstate 


commerce (ISC) 


HIIR BI % А2 (200 ji hing wo wei 


yum hui] Interstate Commerce Com- 
mission (ICC) 

MERE MO [zu j ул 500] interstate 
transportation. 

MIAR [zoo jón yû] (#) state prison; 
state's prison. 


MÊKAH [zu jin chó gen] 
state's attorney 

ЖЕНЕ [zhu jing chó) (4) state polices 
state trooper 

MUKA [2 jing chó jû] 
police headquarters 

METHA [zhu jing wei bù dui] stete 


oo 
(A) state 


guard 
MES (zou jn] (IB) (THB) 
system of administrative districts (prefec: 
tures and counties) in ancient times 
HIE [бо IT] (IB) general countryside; 
home village or town Р HEZE the 
people in the country 
MAF [200 li dè xué] state universi- 


y 

MUAH (2500 П хиб ууп] state college 

ALMT [znóu Ii yin hing] (Ж) state 
bank; State Bank 

MiM [zhöu 0] (IB) countryside; coun- 
try; home village or town 

Mtt [zhöu mû] (18) (formerly) chief 
magistrate of district 

HG [zu nio] (Ж) stete bird; State 
Bird 


HERMA [zhu ошол chóng обо rén] 
States’ righter; states” righter 

MLM A [zu gun wéi hù rên] 
States’ righter; states” righter 

Ml Голбо ù] (Ж) state tree; State 
Tree 

WARAH [ z yi hul dó sò] 
Capital; Statehouse 

WEH [zhdu у! Zhi] state use system 

HK [zhöu zig] D (formerly) chief 
magistrate of district @ (Ж) governor 
(of a state) D HR PMRAS gover- 
nor’ s council 

ЗЕ (zhdu zn] district government 

SM [zhou zîn] (1E) (formerly) chief 
district magistrate 


State. 


Ft 1.14] СВ) Ф boat; rowboat; 
sailboat; canoe D # FEM light and 
swift boats // RAR dragon-boat re- 
gatta; dragon-boat race // V) ft KF 
those in the same boat (should) co-oper- 
ate for the same interest @ tray ® (8) 
wine vessel 

2. [4] (45) © travel by boat; go by 
boat Q wear > PILZ? What shall 
one wear on the girdle? 

3.2 surname 


ж LAH 


BAA canoe 

Ж} go boating 

Ж dragon boat 

FA hire a boat 

AF small boat 

Ж} disembark from a boat; go ashore 
Af light boat 

“$b small bost 

АФ small boat 

ж} fishing boat 


AN [zhu bèi] ark shell 
AR [zhóu bing] (4) seaman; sailor; 


blucjacket 

Жж [zu chó] [ £ ] Ф vessels and vehi- 
cles @ journey; trip 

AEH (2500 chs бо din] tired after a 
long joumey; fatigued with travelling; 
fatigued by a long journey; exhausted by 
a long trip; travel-worn 

HEZ [zhu chs zh К] hardship(s) 
of a journey; hardship(s) of travelling 

FE in %1 [zu chuón йу] fleet of 
boats, thick as a flight of ants; there are. 
a great number of boats like ants; crowd- 
ed with boats 


AM [zou gû] (£E) navicular bone 


жайт 
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abou 


MRR Ж [zu 00 gun jié yan] na- 
н is 


fH (200 hè] (45) mountains and val- 
leys; hills and gullies 

Atk [ло] (4) O boats; ships; ves- 
sels ©) boat traffic; water transport ©) 
(B) pilot to weather a storm; good min- 


ister 
AEH [zu cé win] pill for relieving 
ascites 

ЖШ [2700 min] (Ж) boat; boat pan 
ЯНЕ [би mû] (IB ) official in charge of 
boats and ships 

ЖИ} Солои qiûo] bridge of boats 

AA (zhu rón] а sumame 

FMB [zu rú jn 15] boats speed 
like an arrow; the boat sped like an arrow 
Ж Солои shî] Ф boatman © (1H) na- 


w 

АНЕ [260 xing] boat shape; nautiforms 
boatshaped 

ARM [лб xing qi тїп] boat 

AKE (zou xing rêng qi] nef 

AKAN [zou xing shi q] boetstone. 

ЖЕҢ [zu xing wO] navicula; fossa 
navicularis; fossa scaphoidea 

ARAK [zhu xing Wû 100] queen's 
fettle; friar’ s cowl; soldier's cap; bear's 
foot; mousebane; venus's chariot 

ARAKEA [zu xing wo tóu böi hé] 
Turk ' s сару; turk's сар 

ЖЕЙ [zhou xing zhong] (16 ашт 
AUG ANAKE) nef 

AR [zu yû] (18) official who edmin- 
isters boats and ships 

AAR (2000 уд gi] scapholunstum; 
scapholunar 


AF [Muz] (8) boatman 
Ж ФЕ [200 zhong di gub] people in 
the same boat tum to be enemies; people 
in the same boat draw swords on each 
other; treacherous close friends; be op- 
posed by one’ s followers; fight against 
one's own men 
AARIN Собо zhuing fü]  boet-shaped sb- 
domen; navicular abdomen; scaphoid ab- 
domen 
ARR [zu dung gû] (Ж) navicular; 
navicular bone; os navicular; nut bones 
seaphoid bone 
ARRA [zu zung 00 bing] 
(Bf) navicular disease; navicular 
ARING (2000 zhung shûn Ing] canoe 
shaped ridge 
* — (98) cymbo- 
; cymbocephlic; scaphocephalys 
purs kymbocephaly; tecto- 
cephaly 


ao 


ЯНК ФЕ [zhu zhıûng xitng xié П] 
canoe-shaped ridge 

ARM [Zu zl ü] bostbill; boat-billed 
heron 

AREF (zhu zu ù k5] Cochleariidse 


iS [58] fake; invent; manufacture; 
fabricate; concoct; make up; cook up > 
BWABLBE fabricate with tales; cook up 
// ЗЕНА make up with stories; tell cock- 
and-bull stories 


ft [36] C8). fodi; deceive; delude; 
mislead; trick; take in; play false; pull 
the wool over someone" s eyes; take sb. 
for a ride 

#Ж [znóu zhong] (Ф) fool; cheat; de- 
ceive; bluff; cozen; dupes put sth. over 
on 

WIA (zu zhong wei hun] delude 
somebody with strange tales; bluff some- 
body with fabulous stories; an evil doc- 
trine misleads the public 


A 1.14] Ф circumference; cir- 
cuit; ambit; compass; perimeter; pe- 
riphery D MIM circle; circumference; 
periphery; perimeter of a circle // АЎ 
WN unit circumference // 8188 
equal circumference // WË S B roll- 
ing circumference // KR 09 WIES S. 
25,000 Ж. The earth has a circum- 
ference of nearly 25,000 miles. // RF 
DUM T ROEK. Lots of trees and 

‘were planted around the house 
U ERR, PEMAIN. He rubbed 
his eyes and looked about him. // 3&3 
Bis —, MRL MABM. The 
atheletes made a circuit of the play- 
ground and waved a greeting to the en- 
thusiastic audience. D week; hebdomad 
D ЖУ this week // ЧАЙ film week 
/ Bi JR Fire Prevention Week // Bi 
Җ fortnightly // WANA every other 
week // ER weekly; every weeks week 
after week; hebdomadal // 81 —1К 
once а week; hebdomadal // LM last 
week // BUR а fortnight // BURFI a 
fortnightly // MAH a fortnightly 
review // FFA next week // —H one 
week; hebdomad // — XL — Ff week 
after week; week in, week out Q anni- 
versary Q) (#) comer; nook; outlying 
place; border © (&) субе P TR 
kilocycle // KH megacycle © (Ж) 
(PEST) cycle © (K) (REKET 
Ж) cycle P BUB solar cycle // KA 
JÀ lunar cycle © (t) ОЮ; F/B: Ж) 


cycle © name of dynasty; the Zhou Dy- 
nasty (11th century B.C. ~ 256 B.C.) 
D ЗЕ the Northern Zhou Dynasty 
(557 — S81), one of the Northern Dy- 
nasties // 3F the Eastern Zhou Dynas- 
ty (770 ~ 256 B.C.) / BR the 
Later Zhou Dynasty (951 — 960), one 
of the Five Dynasties // TIM the West- 
ern Zhou Dynasty (11th century B. C. 
= 771 B. C.) (9 a surname 
2.098) Ф universal; all; wholes entire; 
all over > ABUS EID, F ПИЯ 
ER. Back from the playground , the 
students were soaked throughlall over. 
® considerate; thoughtful; careful; at 
tentive © (45) complete; thorough; 
strengthened © weekly D JI І weekly 
maga Zine © (B) most; utmost; utter- 
most; extremely 
3. [28] O help; help out; help tide over 
(crisis); offer financial help > ATMA 
FHN, А gentleman helps the needy 
but not the rich. @ surround; make a 
circuit; move in a circular course © ( $ ) 
unite (on moral end just principles) D ff 
АЖ, AA HEATH. A gentle- 
man unites but not colludes, while a 
villain colludes but not unites. 

MRR [zu ddI хп]  pericydoid 

MER [mu boo mó] — teleblem; te- 
leoblem; teleoblema; universal veil; pe- 
ripheral envelope 

тт # [бл bdo zhéng gong zi] 
guaranteed weekly wage (GWW) 

PRI (202 bào] weekly; newsweekly; 
weekly publication; weekly newspapers 
hebdomadal > {471% ЯК SUN 48 
ORB Wy MME. They controlled two 
weeklies and five local papers 

FAM [zubi] CPE) general arthralgia 

JAM [zou bi] perisporium > AIF MAE 
(Ж) perispore 

RE [20 bi céng) perine 

JM 125020) ancient work on astrono- 
my and trigonometry based on conception 
of the sky as a vault 

it (200 bón] (Ж) perimeter; (Ф) 
ambitus; (ЯЛ) periphery; circumference 
b BERRY] tunnel perimeter // BW 
JAX wetted perimeter // RR FA i 
the periphery of a tyre 

MAHA [znou bin bdo pd] perimeter 
blasting 

RUBRA [zhóu bin dion lù] peripheral 
circuit. 

523388 (zu bin dui |ё qûn] cir- 
curnferential butt joint ring 

щш) #1848 [ znbu bion fen sheng zû zi) 


zhou 
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Perimeristem 
Mift [znóu bin 1ö gön] peripheral 
ber 


124838 [nu bin shi jué] (£ 38) pe- 
ripheral vision. 

Mitti 12500 biûn xin ch] peripheral 
teeth 

FRX [2700 bin xido Û] circumfer- 
ential efficiency 

lié LR [ zhdu bien xing chérg oéng] 
pericambium 

Mit t$ & [200 biûn xing xi6 shi] 
(E) peripheral squints 

IIE) [znóu bón yin dòng) (KA) 


peripolesis 

МИШЕЛ) | zhu bin zhong П) ring ten- 
sion 

Mifa [zhóubión zü 21] perienchyma 
MB [2500 bin] all around; all over > 


FIN AER all over the world 
WAR [zhu Обо] weekly statistical table 
Wik [2500000] (E) cycle; periodicity 
MIREK [zhou bð tido yud) cycle skip 
JAR (2500 cong] D (t) perisphere; peri- 
cline; © (AL) GHJE) amphithecium 
ШШ [zhu cêng mó] peristomium 
MAN [zhóuchén qî] perinatal period 
MK (200 chóng] perimeter; girth; cir- 
cumference D EHL HLA (WR) MK 
the girth of a plane // WRK orbit 
circumference // ZAR FAN E Ж 
27 What is the perimeter of this wheel? 
MEH (2500 chü pi] yearlings 
FARIA (zhóu ci 90] _ peripuncture 
FM [zu cong shëng wil] periphy- 


ton 

MB (лб) бю] 1. [4] considerate; 
thoughtful; attentive; complete; circum- 
spect; thorough; weleadvised well- 
thought-out P Ff BI i fit 35 excellent 
service // — HB BINH) a complete 
and well-advised plan // KHE 
MIHA, RIKER KH. He has 
always been very considerate , especially 
to the elderly. 
2. [®] well; thoughtfully; in an at- 
tentive manner D {IRF A EM 
BUR BI. They look after all their guests 
мей. // TMM Зе НЕЙ Bl. 
The sightseeing tour was thoughtfully 
organized 
3. [Æ ] discretion; carefulness > ЖЖ 
ХАН $a JN S| the sagacity and dis- 
cretion of а businessman 

MT MH (2500 ór fü SH] cycle; go 
round and begin sgain; come full circle; 
make a circle and start from the begin- 
ning 


Mi [200 ten] (40) cycle per minute; 


cpm 

MHRA [ zu ойто zhóo mín] ambient 
light illumination 

MAT [zu xing] (#) Ф highrosd D 
best way; best approach 

MERI (2700 hun fom ying] pericydic 
reaction 

MAHA (2500 nun ding xé] регісіпе 

ME [20u hui] around; back and forth 

Miz [2500 ji] weekly diary 

MB [zu jl] first anniversary of a per- 
son's death 

MF [zu ji] help sb. in charity; help 
Out; make a benefaction to sb.; give 
alms to sb. b VEZ AB RIERA FIRE 
KE, Many people voluntarily make 
benefactions to earthquake victims. // 
MBA relieve the poor // RRR 
relieve poor children 

Ma Сабо ó] 1. [35] very attentive (to 
guests) 
2. [®] in one round; all over; every- 
where 

Jë (2500 jn zhi] weekly check 

MA (2500 180) (Ж) perigon; round an- 
gle 

RAF [200 jie) circular pitch 

OY MR [zhu jié 08 lêng] 
pitch measurement 

RP RBRM [zu је ë [йсй] sc- 
cumulative pitch error; (Ё) cumula- 
tive pitch error 

BESTES (ооо је tI zhi] cyclomerism. 

MPRE [zu jé wû chö] circular pitch 


Circular. 


error 
ABR MM [zou jié wû h сё ling] 
measurement of pitch error 

MAF (zu jè] circumference; perime- 
ter; ambit; compass D ESM EZ i 
within the compass of the city wall // 
SERENE o AMZ. 
Some policemen were patrolling around 
the square” s perimeter. 

JAR BB [zhu Јо diûn chóng] 
ferential electric field 

MAH [ zóu jiè mn] boundary 

MAR [zu е xn] perimeter; pe- 
riphery 

ME [200 jing] diameter 

MFI [zou Кол] weekly; newsweekly; 
weekly magazine; weekly publication; 
hebdomadal; hebdomadal journal > (8f 
ОЈ РЈ) Newsweek 

MH [zoo hó] circumscissile 

ҖИ [zu ing) (— 88 3 2 B) 6935 
%) yearling 

MAYA [20u ling jû] yearling 


circum- 


iit [zu liû] 
around 
2.[ £ ] circumfluence 

MAN [zhOu liû bù xX] constant flow 
of water; flow in endless repeating cy- 
cles; (like running water) flowing round 
continuously 

JRF [2500 0] (1H) guardrooms around 
the perimeter of the Imperial Palace 

FBR [zou 0] frequency; radio frequen- 


1. [35] circulate; travel 


cy 

MEM (2500 móo jon] (Ж) peritrichas 
peritrichous bacteria 

RE [zu moo] 
broad 

ЖЖ. [zou méng 10 kêng] peritreme 

ME [zumi] careful; detailed; consid- 
‘erate; thorough; well-advised; well-con- 
ceived; well-connected; well-developed; 
welkknit; well-rounded D Ik E — Bt 
Җ@ 3 E09 a well-connected plot 
inthe play // —1 RSS WHR а de- 
tailed report // — MAIR а 
careful! weil-knit| well-rounded pro- 
gramme; a well-conceived|well-devel- 
oped plan // JW ed KAMAR, 
NAF. Careful and thorough arrange- 
ments made the conference possible and 
successful . 

MEHR [zou mi êng jn] complete 
and detailed; complete and thorough; 
careful and detailed 


far and wide; vast; 


long weekend // BG OK Ü А а sea- 
side weekend // EAR every week- 
end; weekends // Ж $ MEK о оп! 
spend a weekend in the country // ЭШ 
BEAR Á. weekender // ERX atl 
оп weekends; at weekend; weekends // 
ҖЖЕ#Ф a weekend fisherman // M 
AW weekend ball] dance // AR 
22 а weekend excursion // HFK — 
ЖОЙ Ж. He stayed with his friends 
over the weekend .| He weekended with 
his friends. 
MANE [або mó bû jin zhéng quin] 
weekend covering. 
ЖИН AR [zou mò 0 xing ddi] week- 
end bag; weekender 
XIR [zou тб wû] (%7 ) weekender 


MRH (2500 mò xiü jò] weekend; 
spend the weekend 

ЖЕЖ [zu md zubón gêng] Sat- 
urday night special 


ЖЖ AER [zou mü wei gun sù] 
(8) amphivasal bundle 


Li 
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FAA [zhdu à] (Ф) weave a legalistic BAMM natural period MEA (лб. qî ql dun] period range 
trap to condemn a person AER. economic суйе MMA (200 qî айтп] periodic sur- 
B (200 ndi] perinaphthene EUR life cycle face 
ЖЯ [zhóu nión] anniversary; (WE | КАЖ the sunspot cycle JAM di & [2500 qî qü xin] periodie 
+, ST EINE) jubilee D SHEM | EFM cycle of operation curve 
KA silver jubilee // irte J E} 38 menstrual cydel period MWR [zou qî rin hub} periodic lu- 
golden jubilee / RHIEHEMERE Ë LR. period of rotation brication 
diamond jubilee // — & AERA cen- ANAM [2u qî sho dòng] (Ж) peri- 
tenary; centennial // WQ Ei MERE | MMB [zu qî b5 ding] periodic os- odic perturbation 
quatercentenary // MAMERKE | cillations FRM BEA (2500 qi shi jn] (8) cycle 
40th anniversary of the university // K | RMFEE R [zhu q bin jing gun xi] time; memory cycle; cycle length; peri- 
RIF 20 FSF celebrate the completion period-radius relation. ойс time 


of 20 years’ service 
Bist # 4k, (200 nión bên иб) 
variation 
MEER [zo пп bón yi] (#5) an- 
nuation 


annual 


MERG [zu nón bù dëng] (Ж) an- 
nual inequality 

Ж # [zu nin chû] (Ж) annual 
equation 


FASE XT [zou nión guong xing chó] 
(Ж) annual aberration 

MERE 12500 nón ji nón] anniversary 
b HAM — HERE the 20th wed- 
ding anniversary // KRY 40:8: 
RIVER a series of activities marking 
the 40th anniversary of the university 

MERE [ zoo п shi cho] (Ж) annu- 
al parallax. 

ish [ zn5u nión 2000) 
sary clock. 

Ri (2500 pi] (4) perithelium; (8) 
periderm D FEE (M. perionychium. 

RH [zhou pi liû] perithelioma 

FRB ARAM [zu pi nêi pi liû] periendo- 
thelioma 

ЮЖ ЕВ [zupi shang pi 10]  periep- 
ithelioma. 

MK HIM 1200 pi xi boo] 
cells. 

RUBRI (zhu pi xi boo liû] Т pericyto- 
ma 

AM (2500 ріп) circular frequency 

RUE (2000 pů guón xi] period-spec- 
trum relation 

JAM [266 qî] суйе; circle; period; 
round; revolution; complete alternation 
D EAME RRM life round of in- 
sects // XHEMI sexagenary cycle // 
EHEM thirty cycle years // PM 
ЭДЕН business] trade cycle // FAK 
BKIN clock cycle // 24 ЛУТ RR 
the circle of twenty-four hours // FA 
MEM RUE. occur in cycles 

ж [LA 


ЖЛЕ Ж the cycle of changes 
AHH period of revolution 


(f) anniver- 


perithelial 


TARRE (zhu qî bbo hû ting dii] 
(AF) period shutdown 
BI ЯЕ [Zu qî bèi chéng] 
multiplication 
FRM [zhu qî bt) period ratio 
JAW RH [ zhu ci bon ji ti6o jin) 
periodic boundary condition 
MW- S 082 K. [zhu qi bén fû gun xi] 
period-amplitude relation 
MARU (200 qî ben hà] 
change; periodic variation. 
MAKA [zu qî bên nun] — periodic 
transformation. 
ҖӘЙНЕ MA (2500 qî bûn jù обо 2000] 
(At) cyclic pitch control 
MINA SE NE MAH [zhu qî bièn jù обо 2000 
gîn] cyclic pitch stick: cyclic pitch le- 
ver 
AMEER [ zoo qj bn jù lub wên] 
drunken thresd. 
MME [ zo qî bên xing) 
variable 
тт [zhou bên cing] (Ё Ф) cy- 


period. 


periodic 


lomorphosis 
MMEA (zhu qî bien yi] periodic varia- 


tion 

MMR [zhdu ci Обо) (f) periodic ta- 
ble; periodic chart 

MARA (2500 qi bio shi] group in pe- 
riodic table 

MMA (202 qî bO] (4) periodic wave 
MATANE (zhu qî bù gui 26 xing] 
cyclic irregularity; cyclical irregularity 
FAM (zhu din chó] cycle check 
Mi BL + [zu qî jin chó gong 
дй Kû] period inspection work card 
SBME (zhu бл ding) periodic cal- 
ibration 

AMMER [биа] ë duón] phase of the 
cycles 

1381834838 9 [zu qî jié gòu bó do] 


periodic. 
MBB (zou qî је gu I lin] pe- 
riodic structure theory 

J [zu qî дё yong] cycle steal- 
ing 


NGANAH [zhu aî shi ob göng лб 
П) Kessler mill 

AMHA [zn ou qî sl hong lû] batch- 
type drying stove 

MARRIR [zu qí shi 0 ding qi] 
discontinuous filter. 

MAAP Соо gt shi tui hub lû] pe- 
riodic annealing furnace. 

MAA MK [zhu qî shi zhá gun 16) 
pilgrim rolling process 

MARHE [znóu qî shi zhó gn jî] 
rotary forging mill 

MAKAN [nu qî shi 26 П) intermit- 
tent-acting mill 

AMM [ 260 qî shi yon] periodic test 

ЩЙ 2502 qî shû] periodicity 

MAMAH [zhu qî sul ji gud nêng) 
periodic random process 

MARI 02500 qî sud yin] periodie key 

MAN SEE BM [z Cî t6 у! xing yoo 
wû] cycle-specific agent 

MANGN [zu qî t xù ql] cycle timer 

JAMAAT [20u qî 160 jé) period control 

OBN OW 8 [mu qî tio jié ql] period 


regulator 
ҖАЙ [nu qî tóo 00] skip logging 
RUSSE (200 qî tü biûn] period discon- 
tinuity 
AMM [zhu qî tú] periodogram 
MMR [zu qî tû bido) cyclogram 
йшй 7 (200 d tû ёл x1] perio- 
dogram analysis 
тийш [zou qj t6 shi fû] 
cyclograph technique 
RUBER. Саби qî tû yi) periodograph 
MRAK [zhu qi tui hud) cyclic anneal- 


(1#) 


ing 
MMA [ло qî wong] (4) period 
meshes; period parallelogram 
MIRE (2500 qî wüchó] ($F) circular 
error; cyclic error; cyclical error 
RAR [zhöu qî xX] (40) periodic system 
FRM RMB [zou Gi xi shû] periodic coeffi- 


Чем 
AMIR 200 qî xiûng] periodic term 


RMI [200 qi xié zên] periodic res- 


zhou 
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опапсе 

MEE [20u qî xing bión] сусіотог- 
phosis. 

MA 1200 qî xing] periodicity; cyclic- 
ity D ЙЕ long periodicity // WA 
WHI HE BEYE the periodic rise and 
fall of the tide 

ж [LAH 
SHIR estrous cyclicity 
EAM ML environmental periodicity 
HEF ААК IRE the periodicity of eco- 

nomic crises 
ЯРАМ hidden periodicity 
H de it ЭЯ. conditional periodicity 
iM long-range periodicity 
Л ЖЖ. lunar periodicity 


FAM HELE FE [ zndu qî xing bin |ë tido 
jên] periodic boundary condition 

ЩЙ) [zhu qî xing bién dòng) cy- 
clical variation 

ҖИЗ (гб. qî xing bón hû] peri- 
ойс variation; cyclic variation 


—— [zhöu qî xing bö dòng) сусі- 


киа Гапои qî xing tà wën ding] 
periodic instability 

AAEM (2500 qî xing chóo liû] peri- 
ойс current 

MB fe?& [ 2060 qî xing chun rè] peri- 
ойс heat transfer 

MAEKA [ zhdu qî xing dò 10 shéng] 

cycle outbreak 

MAKE TH [zdu qî xing gor 'бо] peri- 
odic interference 

AMERI (2500 qî xing gü pido] сусі- 
cal stocks 

AMEA [zdu qî xing guòchéng] pe- 
riodic process 

AMEER [zhu di xing hon 520] 
ойс function 

MMR [ zhou qî xing hû Xî] cheyne- 
stokes breathing; periodic breathing 

AMERA (2hou qî xing jî bing] period- 
їс disease 

0381 ЛИ А [zhöu qî xing jiû rë] heat cy- 


peri- 


ding 

MAK [zhöu qî xing jn xü] суйей 
recondition 

WEAH [лбу qî xing 16 gòu] peri- 
ойс structure 

AMEE EL Сло qî xing fing j| wei 
Т] periodie economic crises; 
economic crises 

uta æ [zhdu qî xing kûn de] begin- 
ning of a slump downturn in the business 


cycle 
MIA t f W B£ [zu qî xing tng huò 


pêng zéng] cyclical inflation 

AMMERS [zu qî xing wi chó] peri- 
ойс error 

MEFE [zhu qî xing xà jiûng] cy- 
dlical downturn 

ARERR [2u qî xing xion xêng] pe- 
riodic occurrence 

AMEE [zu qî xing xum zé] cydi- 
cal selection 

AMEIR (200 qî xing xin nuón] peri- 
odie return 

ЗАО ИЧР [zhu qî xin hun zt 
sh dû 2] cyclical indicators 

MANIK (2500 aan liûn] cycle training 

MAHA [zu qî ying i] cyclic stress 

MAK [zhu qî yong ci] periodic per- 
manent magnet (PPM) 

MAKARA [zou q yong ci jù jio) 


MEZ [zhou qî yin dong] 
odie motion; cyclic motion; cyclical mo- 
tion 

MMEA HH [zhu qî yin sun shi jì 
sun ji] repetitive (type) computer 

RMIT (2500 q yon xing] periodic du- 


у 
JWL 12502 qî zhà zhi] periodic roll- 


ing 

FAM (zou di zên dong] rectilinear 
oscillation 

AM RB [zou qî zhén ding] periodic 
vibration 

MARA [zu qî zhén ing] periodical 


ninging 

MAMAH [zhu qî zhi shi ql] period 
indicator 

E 882 K 12500 qî zhi ng gun xi] 

period-mass relation 

JAMA h ЖШ (200 qî zhong yane jon 
08] midcycle space 

AMARRE [ zóu qî zi rûn meo Wud] 
(8F) periodic spontaneous pressure 

JAMIE (250. qî ad уд] discontinuous 
running; running 

ЖИЕ MRI [2100 qî ad уб shi i] 
discontinuous furnace 

FAR [zu qîn] (4) closest relatives; 
close kin 

Mg [zu quén] 1.[#] complete; con- 
siderate; comprehensive; perfects thor- 
ough 
2. [3] help others, esp. with moneys 
help sb. attain his aim; render aid to sb. 
at need > WADARS. We 
rely on our friends for assistance in ev- 
enthing. || We count on our friends 
for everything. 

Mezit [zhu qu zi ji] perfect plan; 


vwell-knit plan 

ЮЗ [250 rön xi bão] _ perichrome 

ВИФ FH [zhu rên gun zhuimg 
zhong zhù] amphieribral siphonostele 

BWR WR [zou ren wei guin sù] 
(41) amphicribral bundle; hadrocentric 
vascular bundle 

ATM [zncu rèn xî jio] circumferen- 
tial clearence; land clearance 

FAB [20011] weekday D JN H Й) week- 
day; diurnal // {ЕЗ 1 ЙН week- 
days; on weekdays // HRN H ñ $ 
the diurnal rotation of the earth // MA 
BR weeknight // АЗИЯ AZER 
НЭРЖ. The school library is open only 
on weekdays // WA AERATED 
& He goes to his office on foot week- 
days 

ЖЕЕ [mburi bón hub] diurnal vari- 


ation 
FRB XT [лу п gung xing chó]. di- 
umal aberration 

MAA [25001 hû] diurnal ar 

MAM (200 fi qun] diumal circle 
MAHA (2700 rl chi chó] diurnal paral- 


lax 

AB RHR [zu п 107 ping dòng) di- 
ural libration 

МАЗЕЙ (200 1 yon dòng) шта] mo- 
tion; daily motion 

тай [zu ri zhong dòng] 
nutation 

RH hi [zu ri zhong sû] diurnal clock 
rate 

AM [zu ên] 1.4] all over the 
bodys from head to foot D> ЖЯ $ 8 
shake all over // JAS Hi. be covered 
‘with cuts and bruises // MAWA be 
wet through ; be soaked to the skin 
2.04) the whole body: the entire body 
b юж, HA FIERE ID. His 
entire body poured with sweat when he 
got home. 

MANIK (200 shën dò liûng] stare sb. 
up and down; survey sb. from top to 
toe; measure sb. carefully with one's 


diurnal 


eyes 
33836 [zoo shén дт xióng] eye sb. 
from head to toe; look sb. up and down; 
look sb. over 

MAMA, HAD ME [zu shen ding 
ting, ain rén xin pi] а pleasent feeling 
of coolness spread through one's entire 
body, gladdening the heart and refresh- 
ing the mind 
MER (zhdu sheng xido yê 91] pe- 
riphyllogeny 

MA [zhu shi] panorama 


» 
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FRA (200 shi mičo zhin jing] 
(З) panoramic sight 
AME "ARRIERE. 

MRA (2000 shi shéng nû] panoramic 
sonar 

MAH [би shi tû] panorama 

FBR [mu 90] peridesm 

MUS [zusu] © first anniversary of a 
child D ТАЛУ HR, RAFN 
WAY Т. This time nert month, the 
child will be one year old. ©) one full 
year of life; anniversary of sb. ' s birth- 
day; year(s) of age D HILT RFA 
MYT, CARTA ER, Those 
children are already six years old and 
have therefore reached school age. // Ë 
BH T, SITIS. He is 
forty years of age, an age when one is 
‘supposed to have full self-confidence. // 
FAS, КЕЛ, FHM YT. Next 
Tuesday, her son will attain the 10th 
anniversary of his birthday. 

Ml # 143# [zhu sul món yong] yearling 

BUE EMME 12500 эл yong chû jin 
mo] teg wool 

MA [zhu tin] (Ж) complete circle of 
360 degrees 

AM (200 wéi] (D ambit; perimeters 
circumference @ vicinity; surroundings 
D FU Ml the perimeter of the air- 
field // RAMII the neighbours 
around из // HMRS penumbra // 
HEK surroundings // MBAH $ 
Н the surrounding country // KRE 
REAM AE — KAHAR, The 
big tree threw pleasant shadows all about 
us. // EEN TEMERE, The garden 
is circum fused with sunlight . / Wr 
ЗБ NBI ЖЕ T Ho Trees were planted. 
around the square’ s perimeter. // ҖИ 
HFM FAH. The wood is ten kilo- 
metres in circumference . 

ЮНИ (200 wó chóng] (Ж) surround 

MUNG (zou wéi di 80) rimland 

MIME (znou wei di qû] vicinity; vici- 
nage; environ; precincts D Th RIS 
IK peri-urban areas 

BIKIR [zhóu wéi туп jing] surround- 
ings; environment 

FAB Mu [znóu wéi ja oing] body icing 

AMBRE (202 wéi jóxóng ni] peri- 


endra 

MBAH [zhu wéi jin x] 
clearance. 

AMZ [znou wei kong qi] ambient air 

MMES [zu wéi qî 000] CF) pe- 
ripheral initiation 

MER (2500 wéi ging kung) ambient 


peripheral 


conditions 

MMAR [200 wei won dû] ambient 
temperature; environment temperature 

AM BKM [ло wei wën dù ying 
wong) (ILAH) external temperature 
influence 

ABR (200 wéi xión] 
wire 

MEA [zhu wéi xiòng xé] rim syn- 
dine 

MMARKA [zu wéi xin hun sudi 
jis] peripheral circulatory failure 

МЕЖЕ [zu wei yë t уб п) 
rounding fluid pressure 

MATH (200 wei hu] 
flower 

004608 [zu wei huö bón] (4) peri- 


а 4 


sur- 


(Ж) perigynous 


gynous petals 

RHR [zróu wei hu йл] perigy- 
nous corolla 

ME [zhóu wei pi] репрһепс embryo 
MR (200 wei shi] (4) perigyny 
ФЯ (200 wei xóng rur] (D peri- 
gymous stamens 

Жай (200 xi 000] (4%) pericyte 
MARB (2500 xi boo zi] cortical cyto- 


plasm 

ВИЗ (2500 xin] ambit; circumference; 
contour 

MARA [zhu xn jT ёл) contour inte- 
‘gration 

MAHA (2500 xm 20 П] peripheral re- 
sistance 


Mit (2500 xióng] detailed and completes 
careful; comprehensive; elaborate; well- 
developed; well-knit D MIHM а 
detailed and complete report // MVEH 
WY а well-knit plot // MERERI 
{E elaborate preparations 

MA (2500 xiûng] circumference 

J 48% [zu xiûng chin rào] circum- 
ferential winding 

MAMA [zu xiûng ying П) circumfer- 
ential stress 

Mt (2500 xieng] phase 

ҖИ [zhu xóng chó] phase difference 

ЖЖ [zoo xong cring sù) phase 
constant 

BIBAT [zhu xiûng tên li] phase disen- 


gagement 

8862 8 1200 xing jon bö qi] phase 
detector 

MALE [5u xéng pi pi] phase 
matching 

MHAR [zhu xiûng sû dû] phase veloc- 


ity 
WARR [z до hung ûn] (A) sul- 
famethoxine; sulfadoxine 


Bü (2500 xin] weekly wage D {BLP 
TRIMER AE He survived 
at а wagelat wages of £ 40 a week. 

ME [zu ag] (Ф) one full year 

MIELA [zou xing gü ci shéng zhi) 

heteroparthenogenesis 

Mth (2500 xû] (%) show pity on and 
give charity to, sympethise and help; 
help the needy; help out the poor; relieve 

MAR [zhu xù nên mín] have pity on 
refugees; relieve the refugees 

Mit (200 xun] O circle; circle round; 
spiral © go back and forth @ move; so- 
cialize; mix with others; have social in- 
tercourse with others; go about with oth- 
ers; make the social round of dinners > 
METU IH move in society Q) deal 
with sb. in complex or changing situ- 
ations; contend with D 5 4 $ Jib Me 
deal with the spies @ meet on battle- 
field; fight against; contend with РЕ 
‘HUG ‘SBMA НИ fight against the in- 
vaders behind the enemy lines 

Aur BJ £ [zhu хил do di] fight to the 
end 


Ri x [л xun qi jön] walk and 
talk to guests circuitously 

RR A, [zu хул rén] (Ф) hanger-on 
of an aristocrat 

JOH 12500 yon) (#) distribution; the 
complete round 


MST [zhu yon] distribution 

ҖЕТЕ [zhöu yen xing) distribution. 

ҖИ (2500 уйг) surname 

MBAR (zhu yi] forced weekly labour 

MB [zu yi] Book of Changes (one of 
the “Six Confucian Classics”) 
х BE 

RM (zhdu you] tour; travel rounds jour- 
ney round; make а tour; go on a tours 
take a grand tour; travel across the 
width; stump wide expanses of ( a place) 
> Mi ¥ 2 1 tour through] travel 
around the whole country // MRE 
Bl tour East Asia // ЖЛ travel 
far and wide // ROHNI peri- 
patetic habits 

RB [zu you là gud] “travel 
through ell the kingdoms; roam the vari- 


ous states; tour the various countries; 


stump 

FEF [zhu you sri Ө] во on a tour 
round the worlds travel round the worlds 
tour the world 

ABM 1200 you yon sw) stump; go 
on a stump 

Ronse: — EH, — ЖЖ [zu 
уй 95 nung gai: yi gè yun dy yi gê 


zhõu 
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RM 


yum ûi] а severe flogging was con- 
sciously given by Zhou Yu and gladly tak- 
en by Huang Gai (in ancient China) to 
deceive their enemy — to act in collusion 
with each other; both parties are willing 

REAM [zhu yù zhéng sü] The пате 
and the reality are not balanced. 

PUR ЖИ [znêu yun zhi шт) 
periplasmodium 

JAAR (2500 yuón] perigene 

Tk 1200 yuón] periclines circumferen. 
tia; periphery 

MAHA [zhu yè znëng dòng] month- 
ly nutetion. 

RUE [zo 20] 
around 

BU (2500 200] (#) about; around; 
round; in the vicinity 

IRE [2502 26] (4) closeness and kind- 


o) 


(48) in one round; 


ness 

JR lll 12500 26 wei wò] (#) (of re 
lation between the monarch and his sub- 
jects) not yet close 

ЮЖ (б. zhong] 1.190) (8) Ф trav- 

el around; tour @ go back and forth; 
deal with 
2. [8] (45) flurried; scared; panic- 
stricken D WREN, fbi ИНЖ Ж: 
Hite As the accident occurred , he seemed 
panic-stricken and lost . 
3.14] (4) effort; trouble; pains; ex- 
ertion b WH TI dut, fe KR 
JH. He lavished enormous pains on 
designing the advertisement . 

MA [лбу zhó] difficulty; trouble; re- 
verse; setback; complications twists and 
turns; hot potato D SERY sustain a 
great many reverses // WAYI meet 
with many setbacks // HK RR Fl o 
This matter is quite complex. | This is 
а hot potato to handle. 

FREE [zhu zhèng] 1.[38] fine; good- 
looking; well-featureds upright; regular 
b TUMHE хей. featured ; with regu- 
lar] fine features // BATES BB a 
boy with fine features 
2. [41] properly in place; in an upright 
manner > {E XIR SF Jf TE To Put on 
our coat property. 

Bii [2500 21] known to all; generally 
known; well-known; universally knowns 
common knowledge; public knowledges 
everybody knows that 

MÆ [ou лї] (#) very attentive; 
thoughtful; considerate 

FAB (2500 zhi] (4) periplasm 

MEH ( zhou 2 r] CE) (ХИНИН) 
periplast 


ЩЙ! [2500 zhi tun] periplasmodium 


ASA [лб zhéu guón] (#) pericen- 
tral siphon 

KAEH [zhdu zhi lng] (Ж#) peristyle; 
(HP) perisylium. 


MHR [zu zù liè] (Ж#) peristyle 

MEA [zou zhü shi] peripteral 

MERER W [Zu л shi jiûn zhù wû] 
peripteros 

ЈН h Ez [лбу znd zhong ting] 
peristyle; (79%) peristylium 

Hift [zou zn] 1.14) (#) tum- 
over; (ff ft FM) tum D MRA 
speed ир a turnover; make a quick 
turnover // BAIA capital turnover; 
turnover of capital 
2.[ 4] have cash available; have enough 
to go round; have enough to meet the 
need D LAH difficult to meet the 
need of money 

MAHAR [zhu zun bù ling] insuffi- 
Чеп: funds to meet all the needs; be in a 
financial strait; have not enough cash to 
answer needs 

ft fç 3 $ E [ zoo zhuîn dun dòng 
zhuîng zh] cryptogear 

ЩИ (2500 zhuîn 6] tumover 


(€) 


Hift f TH (2500 mun hub bi] — vehicle 
currency 
MAKA [zhu zn jî jn] circulation 


fund; working capital fund; revolving 
fund 
9 Ф (2500 zhuûn jîn] revolving fund 
АЁ АЖЕ (2500 zhuîn jing 116]. rotat- 


ing-crystal method 

IHN ARN Гло лил II hê ai #0] 
epicyelic clutch brake 

Bü 12500 2л lêng] volume of the 
circular flow 

MARA (200 zhuîn kn xi] cyclic 
train; epicyclic train; ерісусіс gear 


train; epicyclic gearing; epicycloidal or 
planetary gear train. 

MAH [zu доп Ù] tumover; tum- 
over rate; rotation rate D. AT. JR SEX 
labour turnover. 

MASAN (2700 tun Ú sb 00) tum- 
Over rate velocity 

MAA [zo zum qî] 
around; turnover period 

җи} 8 [лб znuón shi jon] 
around time; turnaround cycle 

MRR (200 zhuîn shu] turnover tax 

MAHA [zou mun 50 dO] handling 
speed; turnaround speed; speed of turn- 
over; velocity of circulation 

ARERR [25u mun tên tù] (KF 
Ф) turnover time of circulating funds 


(I) tum- 


tumn- 


BRR [zu zum xi 6ng] (B) tur- 
naround system 
MHRA (200 zun хл jn] working 
cash 
Riff $t ¥ (2500 дип xin dòi é] 
volving line of credit 
FARHA St SER (ооо zhuin xin dòi ji huò] 
revolving credit plan 
JIRA (2500 znutn xin yong) 
ing credit 
ҖИҢЕ FR iE [2500 znuen xin yong zhéng] 
revolving credit 
BER (2500 йч yuón] epicycle 
AREA [zhu zhuón zhüng hù] account 


re- 


revolv- 


turnover 
Rib $ TF æ [лбу zuin zhong hu bi 
làng] amount of money in circulation 
WARAH (200 zhutn zhin bèi [n] 
working capital and reserve fund 
MARR (200 nun zi jin] revolving 
fund; working capital; circulating fund 
Юй (2500 zh] tum over a table in an- 


ger 
MBM [zo Z bó fng) inquire 
around and visit everywhere 


йч (4) © continent D EMAN 
the continent of Asia; the Asian conti- 
nent. // RAVEEAEUEREAC KA IE EUR. 
SOR ЯГ HEN LIS, We have set up 
business agencies worldwide, in many 
‘countries on all the six continents, © is- 
let; sandbar D IJ DH sandbar // Ў 
H sandbank; sandy islet 

ж E44 
#KM North America 
XN continent 
XN Oceania; Oceanica 
4% Africa 
ЖА oasis 
Manchuria 
ARUM. the Antarctic Continent; Antare- 

tica 
AKA South America 
KZN Europe 
ZAH delta 
3.99 the five continents; all over the 
world 

EN Asin 


Жк (2504 ji] intercontinental 
SIG 9.36 [zhu ji dn ddo dio din] 
(ЗЕ) intercontinental ballistic missile 
(ICBM, IMB); ocean-spanning ballistic 
missile 
WES [u ji doo dûn] 
nental missile 


interconti- 


HIR fF Солои ji fëi xing] | intercontinen- 


интен 
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zhóu 


tal flight. 

MEZAT [zu ji höi yin göng sî] 
Intercontinental Shipping Corporation 
(INSCO) 

MERAL [zu ji hông bon] 
mental airliner 

WENEH [zhu ji hong zró П) 
continental bomber 

PSA W [zu jl hud jin] 
ning rocket 

ЖИДЕ [zhu ji [п Обо sòi] conti- 
mental championships. 

ЖИК [zu ji lion }ё] 
tal conjunction. 

ИЖЕ R) [ zrou ji 10 оооп gong si] 
Intercontinental Hotels Corporation 
(IHC) 

MEAR [zu ji тоо yi]  intercontinen- 
tal trade 

AMRF АЯ [hou jì уй znóu hub бл) 
intercontinental serospacecraft 

‘ARR ARES (олоо ji znèn 10è dóo dàn] 

intercontinental strategic missile 

MERR [nu ji zûn zhéng] interconti- 
nental warfare 

WIT [hou Ong] sandbank; sandy islet 

WN (2500 zü] sandbank; sandy islet 


interconti- 
inter- 


ocean-span- 


intercontinen- 


i [5 ] CE). D curses damn; call 
down evii on @ deceive; delude; fools 
swagger @ ponder; speculate; conjec- 
ture; surmise; tum over in one’ s mind 

WK AAD (zhu zhong wei ёл] deceive 
somebody with absurd legends; delude 
somebody with fabulous stories; an evil 
doctrine misleads the public 


p [28] (2) lift sth. heavy from 
one end of it; support sth. by one side of 
it 


Va [55] (4). chirps chirr; chirrup; 
twitter; warble 

WM [zu оо) [4] (D chirp; chatter; 
twitter @ very small bird like the wren 

IW [zhu jū] chirp; chatter; twitter; 
warble; make cries like the peetweet 
(Ti) jargon D ЖЩ 5 RRE a 
chirpy sparrow 

MRR [zhu |0 I6i dû] chirp radar 

WS Щ (2500 0 ming 100] — chatter; 
chirp; twitter 

WIM [zhdu jil shéng] chirp; twitter; 
chatter > ARIS ДУНК the chirp 
of the birds in the woods 

MA 12500 zhöu] twitter; chirp; chatter 


E 1.14] porridge: congee; gruel 


green beans 
2.098) Ф modest; humble © weak; 
delicate 

WOME [z0 snóo sêng dı5] there are 
too many monks and too little gruel = not 
enough to meet the needs of ... ; there is 
not enough congee for so many monks — 
not enough to go round; the bread won't 
suffice for all 

ж [£42 
Ж sweetened congee 
RH millet congee 
ЖЖ, oatmeal porridge 


WW [znOu wón] porringer 

3868 (200 xing] (8) sweetened congee 

WHE BER [zu yong bîn kuy] (E) 
atheromatous plaque 

ЖИ ЖЖ 1200 yong rudi 91] 
atheronecrosis. 

BH E4 [zo yong ying hò] (E) 
atherosis; atherosclerosis; atheroscleosis; 
sdleratheroma 

WR [zhdu тб] 
humble @ weak 
2.14] chuck-chuck sound D BEII 
gathering of women with cackling or 
gurgling voices. 

ЖЖЖ (2500 zu wû néng] weak and 
incompetent 

BBY 12000 zhong bing] 
gruel 


(E) 


1. [9] Ф modest; 


(KX) ice 


[zhóu] 


T ъа 
E [zun] — wives of brothers; sisters- 
in-law D HIE HH EMG? Are you sis- 


ters-in-law? 


E: 1.[2] ФОНЕ) axle; 
shaft D S688 wheel arlel spindle // (f 
$h crank shaft // PARA valve spindleD 
КЕЛЕ LR) axis D 88 $Ë visual 
aris // 3888 the earth’ s axis Q (B tt: 
FEMME) roller; spool > RHUL 
spool 
2.09) CRF MEL RU жн 
SMF HLH) > [MAR three 
spools of silk thread // — SR Й a 
scroll of ой painting 
3. [30] roll up 

ж [£A 


f axle; axletree 


Š 4 government leaders 


D 89 38 rice porridge cooked with 


84а hanging scroll (of Chinese painting 
or calligraphy) 

84 painted scroll; scroll painting 

Ж reel; roller 

È$ vertical scroll of painting or calligra- 
phy; vertical/ upright shaft 

AB aerial reel 

#4ê reed; shuttle 


ARR [Zhou ûn] axle saddle 
RELA [zhu боо jiû] (86) boss 
АЕК (2102 boo 100] (#0) boss 
ALL [zhun] (4) axial ratio 
MR [zub] armshaft 

SAIRIA [zhu bi хо] shaft arm pin 


Ай [zhóu bing] footstalk 

dbi [zhu obi] axial wood 

AM (202 обо) (AKA) axial trough 

MA [zhu cê fû] (Jl) axonometry 

SARE [zhu có tóu ying] axonometric 
projection 

MW [zu cê td)  :xonometric drawing 

HK [zu chong] (4h) axial length 

Shi [zóu chèn] (L) bouchon; axle 


bush; bearing segment; bush; shaft 
bushing; spindle bushing 

SH [zhu chèn обо] gudgeon 

A [znóu chéng] (HU) bearing; axle 
bearing; bearing of shafts; gudgeon 
block; mechanical bearing: pillow; shaft 
bearing D ЕК ШЖ ball bearing // WR 
EMM Ж roller bearing // ЮЖ 
plain bearing // MIMIR miniature. 


bearing 
ЗАЯЧА [zhu с^ёсо ûn zhuing gong 
jù] bearing installing tool 
MIEKA (©. chóng bû shi hé jin) 
bearing babbitt; bearing brass 
WAHAN [б chóng bài Ne jm] bear- 
ing white metal 


KA [zhóu chéng bón] shaft bearing 
plate 

ЗАЯ GRE [zhu слепо bdo chi qi] 
bearing cage 


MATE [zu chéng bóo sh] upper 
jewel 

‘RAPA B [zhu chéng bài yo rù qi] 
bearing cup inserter 

‘ARMAS [zu chéng bin hoo] bearing 
number 

айй [zu dul chên Xî jT] exisym- 
metric accretion 

IERI 2138 [2h60 dui chèn yîn П chóng] 

axially symmetric gravitational field 

анин ля (Zhou dul chèn ying Ii tên 
bû] axially symmetric (al) stress and 
deformation 

hk [zu fð ón] shaft flange 


thou 


+ 4572 + 


"ff [zhu feng] shaft seal 
ЗНА [zóu lêng ðu qi] shaft-pack- 


ing leakage 
энин [zhóu fëng tin lio] 
packing 
АЛШ (20010 zhong] weight per axle 
hk [лш gòi] shaft-cup; shaft cap 
ЗАЙ Е [zu gòi hung] shaft-cup spring 
WF [zóu їп] exostylusy CE ERE) 
axostyle; lever 
SE [zhu mín] axode; axoid; axial 
plane; {Ж Ж ) axial surface; pinacoidal 


shaft 


‘ATI BE (znóu min jn jù] 


GEO. 
plane separation. 
MEA [zu mn pi n] (ЖЖ) axial 
plane cleavage 
fk (2500 món f] pinacoid 
ЭЕ [zóu min yë П] (ЖЖ) axial 


plane foliation 

ЗАЙ [zu mó] axilemma; axolemma. 

SAN Е (260 mé chung] travelling 
wheelhead roll grinder 

ӨЙНЕ [zhóu nóo dù ji) shaft deflec- 
Чоп indicator. 

ii [zóu pon] reel; hub disk 

iE [zhóupi] shaft blank 

9А [zhu plûn] shaft decentration 

tlbi [zhu рп xin dù] shaft eccen: 
tricity 

RH [zhóu ping тл] (Jh) axial plane 

WER [zua] (ERR) axial organ 

UB (zvu aeng] (FAE) axocoel 

ME (200 qü] ахоп hillock 

AMR [zu rin nud її] axle grease 

SORA d HL (2h60 qû dòng 16 didn П) 
axle driven dynamo 

АШ (200 quin] blowout patch 

ЖАШ [zhóushón] betwist-mountain. 

MEM [zoo song П) (4¥) (WO ep- 
axial muscle 

Sà _EYF FRA [2h60 shóng xà yong zài hè] 

allowable axle loading. 

ЗАЕМНИ $ & [zhu shêng xutn zhuîn 
tigo zhi pon] rotating on-axis reticle 

MERE [zhu srêng 20) hè] load on 
axle 

ЗА) [zu shën] axle body; body of axle 

MER [znóu sheng shi] (8) axogomy 

MENTE [zhu s jie ZU] axial-vector 


meson. 
AMS (26и sh jiü chong ti] axial- 
vector nonet. 

SAKA [znóu sh lòng] axial vector 

MARAE [zu sh êng би hé] axial 
vector coupling 

ДАЕ НЕ 260 shi liû bù fën sîöu 
hong] partial conservation of axial vec- 


tor current 
KANGEN [2050 shi chëng lub s zii] 
spindle stay bolt tap 

MEM [zhóu si hòu gen] spool heel 

WAN [2060 shi то gung П] spin- 
dle sender. 

ахай Гл. shi 20 món ji) 
chanical cotton picker 

HER [гб sh lub shun] pivot bolt 

WR [zu sh) axial strand 

А-Т (XER [260 sù (10) lion је] 
axo-dendritic contact. 

АЕМ [zu sù tü chû] exo-dendrit- 
ic synapse 

ABE [zu 90] number of axles 

SE [zus] ex filament; (£#8) 
axoneme 

ЗАН [zóu sî x00] filament sheath 

ЗАМ [zoo sui] (f) shaft alley D SB 
BE well 

MR [zu sub] axon; ахопе; neuron; 
neuraxis; neurexon; axis cylinder 

Suet (200 sib bên xing] (Ж) ax- 
onal degeneration 

MRA [zhu эй c 21] 
cylinder rodendrite 

SRM (2560 s5 duin hong) 
axonotmesis 

ARAM [z 90 Ndi món zhi] exo- 
spongium 

ARA [zu su mó] axolemma 

MRE [zhóu sub pêng 21) 
drite 

‘ABR [260 sub n] shaft locking 


me- 


perexon; 


(&) 


axoden- 


WAKNE [zu эб jin lub mû] axle 
lock nut 

жа [zu б] (I) pillow block; 
plumber block 


MÉR [zu 161 95] pillow block covers 
plumber block cover 


# A MH [zu tói 00 chen] pillow 
block cover gasket 

WANI [zu tói uó sun] plumber 
block bolt 

MA fe [zu ti tû Kin] pillow block 
flange 

Wi [zóu 000] (WL) axle sleeve; shaft 
installing; shaft sleeve pipe; spindle 


sleeve; axial bush; bush ring 
MÆRE [zu бо shi ln jë] male 
connection. 

i [2100160] spindle nose 
MALIA (zóu tóu хіб0]  gudgeon 
WAH [zóu tóu zhutng zhi] boom at- 
tachment 

MA [zu 10] axis cylinder; (4) axon; 


axone 
MAREA [zu tü dûn 00) neuroin 


PAEH [zóu tü fon she] axon reflex 

MRE [zhéu tü fon ying] axonal reac- 
tion 

MRK [znóu 0 fn zi] axiramificate 

HAE [zu 10 yon shü] axonal trans- 


port 

#K [zóu wû] step brass; bush; axle 
bush; bearing liner; gap block 

SATI [zu wa dun mó] bush head 
abrading 

SEMET {zu wë gù ding 106 ding] 

bearing anchor 

MEWA [ znóu wo 10 yè gud doo) 
bearing scraper 

PAINA (опоо woi то] non-exial mode 

ШЎР # [zu wai sè ð] off-axis 
chromatic aberration 

SAAMA RB [znóu wai shën bù] 
tension 

ЗАЙМ 86 [zu wòi xing ch] off-axis 
aberration 

SANA BR [760 wòi xuón гол tióo 
Zhi pon] rotating off-axis reticle 

OVE [znóu wei zû] axopodium 

WAE [anu wei qû dbi] (ft) axial- 
substitution 

ЭО F de He [zu wei shi 2 bièn 
hên qi] shaft position-to-digital conve- 


shaft ex- 


rer 

иеаз [ло wei zh tióo је jT 
Qiu] shaft position mechanism 

‘MIAH [zu wÓ n] shaft turbine. 

BAR [2604] axis; set of axes; shafting 

A KKH [zu xi їп jie zhuèn si] 
‘combined critical speed 

HARAM [zu xi wû chû] axial system 
error 

$m [лох 0o] (AMAR) axoblast 

ЕЕ (zu xid chu] axle sag 

SATIA Село xiû jT] (A) hypaxial mus- 
culature 

SWT Ж [zu xiû sun hung] under- 
slung spring 

АВА [zhu xûn] (WR) axial gland 

fib [бл xûn] О) axis; ade; (Ж 
Ж) axial trece; axial cord; axis shaft 
lines shaft line; ($5) spool thread; spool 
cotton DHEA normal aris 

HR [znóu xiûn |бо] axis angle 


hib BB [zu п jido zn] bore- 
sighting 

ВЖИ [hou хіп gul doo] (ЖХ) 
axial stream 

wasan [zhu xiûn эй köng] centre- 


line shrinkage 
— [zhóu xión wi chó] axis based 


m Сабо x&ng] (T) axle box; axle 


жн 
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zhóu 


housing; housing box; journal-box; step 
box 
MH [zóu xióo] dowel; axle pin; shaft 


pin 

Mù [zhu xm] (D exis; axle centre © 
used figuratively to refer to the most im- 
portant part or the central part of things 
ИИ: 988.0 БИШ the major issue in 
the discussion 

WDE (202 xn guó] axis powers; the 
axis; the axis countries during World 
War II 

‘Mest [zhu xi li] concentric force 

ОЗА [zhóu xin lin xin] hub polling 

MLRS [zhdu xin pin у] desaxe 

SAAE (200 xing jü ué q] (®# 
AR). fulerate trophus 

MER (zhéu xing ër shi] earplug 

НЕН [zhu xing 100 she] axial ho- 
mology 

WE [zu ху zhi] axle suspension 

Айй [200 wun zhutn] rotation of ax- 


e 
3h 97; B sQ [zu win zhun уй 


chéng shi] (Ж) equation for rotating 
the axes 

MIR [zhóu yö] axial compression; axial 
load 


MER [zu yoo sù] (ih) axial clement 
АН [znóu ye 10 li] (HL) axle chlo- 


торам 
АЖИ [ znóu yong odi] hub block 
UI (200 yong göng) axle-steel 
ӨЛ ABR [zhu yong rin гиб you) 
(AK) axial grease; axle grease; axle oil 
ЭМЗ (zhóu yû] axial feather 
Mf BUR [zu 201 hé xn д] OK 
Æ) axle weight limit 
MUN (200 zdi zhong] axle load 
SMART [zhóu 26 duón] axle fracture 


SRL [zu zhó shóng qo] (MR) 
axial culmination 

АЖ [zhou zhén] pillow 

MM MM [zu лёд 27 П) — shaft 


straightening machine; shaft straightener 
MUR [zhóu zh] axoplesm; axioplasm. 
АЗЕ [zhóu zhóu tü chù]  axo-exonic 
‘synapse 

ЖАШ [znóuzhóng) toe 

Зай [zhóuzhóng] gross rail load on axle; 
axle load; axle load on trail 
ЗАН Голбо zhi]  jack-post axostyle 
BIIN [zu zn jî] rotator 
Bi $ [лб zhun sù ji] 
counter 

iS [zhu zhutn sb] speed of spindle 
fW 63 8 [znóu zhuûn xidng xo] axle 
swivel 


shaft 


MIRMA [zróu zhuûng Jî би] columellar 
muscle 

i [zhóu zh] axial conc 

MF [бл] (D Eft TB FBHH) 
Toller © (KRM LAM) (tuning) 
peg; (lute) pin 

SZ RC BB [zhu 26 pin xin дёл tû] 


levogram 
AER [zu zu] axle bed; axle seat 


HE, abinin om > ER a 
kind of {апп tool made of stone for 
threshing 


[zhču] 


НЧ (&) elbow D HIE SUM SIC В 
# Ea She put her elbows on the desk. 
A BEER A, jog sb. with one" s el- 
bow // RIS MUR EIE EE raise oneself 
upon an elbow // ¥} hold sb. back by 
the elbow; handicap; impede // RR 
RUM. pull down one’ s jacket to conceal 
the raggedness , only to expose one” s el- 
bow — have too many difficulties to cope 
with ; have too many problems to tackle 
ж [LAH 
AB EAL IL elbow 
ЗН hold sb. back by the elbow; 
hinder; retard 


ННЯ [zhong bën] bracket; toggle plate; 
wrist plate 

МУЖ [zhong bû song jin] (E) inju- 
ry of the soft tissue of the elbow 

8849 8; ¥ [zhong bd tóu ying обо) el- 
bow-seat height 

ММ [zhong oûi] futtock 

HR % [ zëng Gong л) 
wheel 

BIXE [zog dio N] elbow stand 

BOUM [zhong tn shé] elbow jerk 

BEE [zhong gîn] toggle link; toggle rod 

JEFE f€ 3h [zhong gin chun dig] 
knuckle-lever drive 

IAFF RD HE [zhong обл dong 20] toggle- 
action 

МЕ [znóng jin jù] (A) akimbo span 

BEBE [zhóng бп zing jue] When 
опе draws tight the lapel of his robe, his 
elbows could be seen; when he puts on 
his shoes, the heels burst. 

Alik [zhong е) ( A) knee-joint; toggle 


knee action 


joint 
HRS [zhong іе ji jù] toggle clamp 
Risk [zhong jiê 100] knuckle joint 

ИЙТ [znóng jis xióo ding] toggle pin 


BPH8 842588 [zhong је zhi dong qi] tog- 
gle-joint brake 

WNBA AM [zhong jië shi ya ñ p] 
knuckle joint press 

FY [zhong 16] (#L) toggle; toggle 
joint; wrist (> 8089 brake toggle 

HH [znong 16 bóng] toggle 

Rid [zhong 16 bing] toggle grip 

MBH [zing 16 gin] angle lever; el- 
bow-jointed lever; toggle lever; toggle 
joint lever. 


HAHA [боо jé kõi gön] toggle 
switch 
ВНЕ Ж [zhong jié liûn ji] — toggle link- 


age 

MANE [ zróng jié lub тй] toggle nut 

BHB Wan [zhong jié тоо jî] toggle-joint 
riveting machine 

ИЙНЕ [zhong Је тёо ji J] 
riveter 

AIA [zog jié ë] toggle iron; toggle 
harpoon 

ABRAM [zhong е уб 1 Л] (#L) tog- 
gle press 

RASH [zhong jié xido] wrist-pin 

Bit 8 HME të [ zhong jié xióo tông хе 
dion] wrist-pin brass wedge washer 

IST SHARK [zhong 16 xiöo you bi] 


wrist-pin oil cup 


toggle 


MEME të [zhong lin bö ji6] Iymphonodi 
cubitales 
Bk [zheng mài] brachium (pl. bra- 


chia); (X EA) cubitus; cuboid 
HB fh % 8 [zhong 00 shën jü zhong] 
(f) lift weight with elbow bending and 
stretching 
MAHA [zhong xing ón 16] knuckle 


joint 

ВНЕ Ж 3А [zhong xing lông 160] elbow 
cock 

MEHR [zhong xing (бл shop shi] el- 
bow combustion chamber 

MAMAN [zhong xing sub bi qi] elbow 
type lock; elbow type locking mechanism 

PFEZ R [zhong xing wûng уот jing] 
elbow telescope 

ASB (zhong yè] (#8) elbow and armpit; 
close by; near at hand 

MIB tü ¥ [zng yè xiûng jio] 
friends 

HEZ ЖЮ [zhong yë 217 hòn] imminent 
trouble; trouble coming from those clos- 


dear 


est 

HIZR [zhong yë zî you) danger hid- 
den around 

Mf [zhong убод) (Е) carbuncle of el- 


bow 
Jig B, iE [zhong yin wen, wen yon 


zhóu 
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MANTRANE 


zh] In calligraphy the movement origi- 
nates from the elbow and thence is conv- 
eyed to the wrist and hand, and then at 
last to the fingers. 

ШЖ [26 zhong ping nêng] 
support scale 

PRE rh Hk [ zóng zhéng zhong jing mòi] 

median basilic vein; median cubital 

vein 

BSBA [zhóng zhóng) capped elbow 

PARA Й [ zhong zhutng hé qû] ancon 

МК. [ chong zhung lióng]  knee-girder 

INF [zhong zi] D elbow O upper part 
of a leg of pork 


elbow 


"m 1.81 (HAPE RR, 
За T.A) broom; brush 
2. [36] (HBR) clear away 


ж LAH 
HAF а brush for cleaning pots and pens 
424 broom 
4 ¥ whisk broom 
X$ brush for cleaning pots 


Wk [zhu бп] cut-tail 
MAMAK [zu chû 250 jù téng jio] 
furcellaran 

Ж Собо chóng] phoronid 

#4 2500 ching göng) Phoronid 

ЖН! (zhu chóng ка] Sabellidae 

BAM [zu chóng 90] Phoronis 

ARIER [zu chóng yû Кё] Sabellinae 

EMER [20u обо lêng] broom com 

ЖИЙ [20u gën о5о] broonnroot 

ЯН [zð hud]  brooming 

LEE [ооо huò xian wéi) fuzz fiber 

AKR (zu jû md sù] Mutisia 

Жж (олбо móo chong) sabellid; sabel- 
larlid 

BEK 200 mbo chóng shi] Sabellar- 
lid 

WBEM [zou тё bing] seopulariopsosis 

BAR [zhu méi sù] saromycin 

BAWA [20u mû jin]  serothammine 

MM zu ой jîn 90] sarin 

BAM [zu shi nûn] moor besom 

#F W W tt FF [zu shi nón bêng 
zung gîn jn] corynebacterium callu- 
nae 

ЖЕБЕЙ 1200 shi nûn shû] Calluna 

ЖЕЙ [ zróu xing dòng М0) phoronida 

WR E (zhu xing jié ing Qin] scop- 
ulite 

FENN AB BE. [zhu xing 16 bû fü she 
qi] hoghorn 

BERI 00 гло goo zòo] 
structure 


WRB [zu zrutng jié T] brush joint 


brush 


ÆREN [zhu zhung tié ông] brush 
ore 

BM [zru mung 2 2700) broom- 
like folds 


[zhòu] 


£i [4] Ф leather strap on flanks of 
horse © (PARMA BH + £ , ФЕ! 
AUER TBA.) Zhou, name of the 
last ruler of Shang Dynasty (16th — 17th 
century В. С. ), traditionally considered а 
tyrant D FRAY, AA BRA. Jie 
(name of the last ruler of Xia Dynasty) 
and Zhou (name of the last ruler of 
Shang Dynasty) , both were traditionally 
considered tyrants. 
iH (204 gin] crupper of a saddle 


Gi 14] time( conceived as past, pr- 

esent and future); infinite time D РШ 

universe; cosmos 

LT] 

FL 1.[ 8] incantation 

2. [35] curse; damn; abuse D iH 

curs; swear; damn 

EZE] 

MEJ. take an oath 

FEI Taoist magic figures or incantations 

Ж 8 X. the Incantation of the Golden 
Hoop, used by the Monk in the novel 
Pilgrimage to the West to keep the 
Monkey King under control; (fig. ) 
inhibition 

# X. chant incantations; intone charms 


* 


XEMI [znóu mà yû] curse; abuse; exe- 
cration oath 

ЖА. [znóu rên] curse people 

XX [zu wen] charm; peternoster 

JOB (200 yü] incantation; curses; im- 
precation; exorcism; hocos-pocus (> й 
‘RIL utter imprecations under one’ s 
breath 


£ [21 crape; crepe (Ж t ik hY tt 
BU EAE) D REA crepe de Chine // 
WAR palace crepe // CAES gen- 
teel; in an elegant manner 
АШИНА [zubin bûo ZT wû] crep- 
aline 
HW (zou bêi] crepe-beck 
REW [zu b5 chi liü] ring willow 
ЗА [zu bù] crape; crepe; cotton 


crepe | 
4% [zuu] ($) crepe | 
48 [zou dên] crepe-back satin | 


АЖ [олоо jio] (A HLL #) crepe rub- 
ber 


ATR} [zou 1ë је kë) Thlipsuridae 


SHARK (жш min dà yî ni] pebble 
cheviot 

AW 4# [zhu món zhi wû] wrinkly 
doth 


KAE (zhu ni] crape; crepe 

SEE [лб эз зб кё] 
Chlamydoselachidae 

AEKA [nu эз зо s] 
Chlamydoselachus 

40 [znóusnü] старе 

448% [270 so bing] crinkle 

MANE [zu эй yin hû] plisse print- 


ing 

4% [лди бо bù] ($) seersucker 

4 KIWA [zhu tio wen boo zhi wù) 
Seersucker; Seer; Sakker 

860 [znóu wén] crinkle 

AK Ф 2700 wen bin ухх] flash 


ridge 
AMEE [zhu wen jun yin] cirro-rip- 


ples 

MRE [zhu wên min bù] momie 
сгере 

ЖД (zhdu wen ni] creppeila 

au EAE [Zu wen sî fü chou] Crep- 
eene 

BKE [znbu wón xido ying] ecrase 

АНИЯ А [ zu wén zhén zhi pin] 
crepe knit 

BAHAN (zu wén жес zhi wò) knit 


4446 (znóu wen zW] — (58) gautfered 
cloth 

ARAR [zou wen zü zi) (4) crepe 
weaves 


#448 [zou xin] crape; crepe 
446 [zhóu zh] crepe paper; twisting pa- 


per 
45# [zhdu zü mû] der 


zy LIANAK) (AREK) wrap 
with straw 

2.[X] азни ц 
BD) D —# a bundle of bowls and 
dishes trussed together 


Б: а combining form > EMF, — 
Vo MUH HAARAA E the 
las item but one on a theatrical pro- 
gramme; present a theatrical perfor- 
mance as the last but one item on a pro- 
gramme 


= [2] D OAXXSIXRIS— Bt 
Е) day; daytime; daylight © a sur- 


neme 


Dass zhòu 
ж [£539] жарт} (200 gin féi shi] sleepin the | ЖЖ ЗУ [zhdu yë ying yè] — round-the- 
84 daytime; day Фу wasting time | clock business | 
HUE polar day ЗЕН [zun] day; daytime жой: [zu yë zheng dong zi]. di- 


AER (2500 bióo] (ALAH) day beacon 
ЖМ [2502008] day side 


MWR [zu сё ci éng] day side 
‘magnetosphere 
EREM [zhu сё guûng luin] day side 


auroral oval 

#K34 [zhu chóng yè duin] The days. 
are long and the nights are short. 

#8 [zu chóng] day range; light range 

ЖН} [ zróu ch dong wi] diurnal an- 
imal 

SAAK (200 дёп yë ching] The days 
are short and the nights are long. 

BAM [zhdu fû yë chû] hide by day 
and come out by night; hide in the day- 
time and come out at night 

BABA [zhu û yë xi] sleep in the day 
and hunt at night 

BARAT [zhdu tú yè xing] conceal one- 
self by day and march by night; lie low in 
daytime and act at night; hide oneself by 
day and travel by night 

BIE RUM (200 guing bd li] daylight 
glass 

BYEK KF [ zróu gung guing di ji] 
hemeraphotometer. 

ЖЕЙ 36 88 1200 guîng 0 gung q) 
daylight filter 


Se $t [zhu gung xido ying] (#) 
daylight effect 

AEH [zhòu guing yin sho] daylight 
factor 


SEA [2б guóng zhóo ming] natu- 
та] illumination. 

ЗАЗА (2500 hû] day arc 

BUNUH [zdu hub yè xing sù] day 
jasmine; jessamine 

#14 (2500 jiûn di Обо] daymark 

BINA (zhdu jn zhón ddu jT] day 
fighter 

ЖИК [znóu бо yè fü] attack by day 
and hide at night 

SIARA [ zóu [п rêng gá] 
‘one’ s hometown in silken robes 

Жан [л jing mi xin] keep a dose 
watch day and night; be on the alert 
round the clock 

Ши [ zhdu кё xióo bêi] 
grief all day. 

SW € [zdu ning Zerg] day blind- 
ness; (Ж) hemeralopia 

Bb 12500 meng] day dreaming 

SPK (2500 mêng zhë] daydreamer 

BAG [zuq huî] dayglow 


Sigh with 


SEE (2700 shui] (Hl) day sleep 

SS & 3 [zu озо yë ming] think 
about something during the day and 
dream of it st night 

ARR [zu хо] day owl 

ERREA [7h00 xido xing по ji] day- 
fare 

SITEN (2700 xing yè 50] travel by day 
and rest by night 

ZR [2700 убл] day-eye 

ER 12700 yë] day and night; round the 
clock DERRY round the clock with- 
out stopping // EHF В, going on day 
and night without stopping; going on 
day and night without rest // RUHE 
(of a doctor) visit a patient on call re- 
gardless of day or night // ВОЧ ВЕ 
keep watch and ward day and night // 
BUWI be on a round-the-clock alert 
| SKRT work double tides // U 
HF keep watch round the clock // ВЕ 
PHIR keep each other ' s company day 
and night 

BUKA [zu yë biûn у] diurnal varia- 
tion 

ЖЕЛЕНИ [© yë bü бо аю ye] 
around-the-clock fishing operations 

3F (2700 yo con го] output per 
day and night 

E [mu yë ching duin boo] 
horoscope 


TAME [zu yê їй 20] daily ked 
BARI HE [zhu yë guing bó dèn ti] 
full-time broadcasting station 
ERRE [zu yë jónchéng] travel day 
and night with all possible speed 
RBM (zu yè jié 0) (&) circadian 
rhythm; diurnal rhythm 
BES (200 yë ping 1800] the equi- 


nox 
KF} (лб yè pirg féng xin] the 
Абри 


ARIES (zu уб qOn У) daily migra- 
tion; diurnal migration. 

ARCA TX [zu yè акло xing jn] 
forced day-and-night march 

Баха [z yè алп tión hu 
éj] all-weather day-and-night inter- 
cepter 

BAM (2702 yë xin hun] фита) cy- 


de 

BAB [zw yè yi dng] diumal mi- 
gration 

RAB MERA [zh yè у! dòng xing yo 
i] diurnal fishes 


шта! oscillator 
ZEAN [zu yè 200 qi] 
day-night cycle 
ЖЕЙ (2500 yë zhung méi lêng) 
daily coal charge 


deily cycle; 


Et 1.[£] C$ 3B) double-fer- 
mented wine 
2. [3] make wine 

Big [zun] contributions of nobles to 


the emperor for sacrificial proposes in an- 
cient times 


2k 1.07) (wrinkle; crease; 

crumple; crinkle [> RIARI get wrin- 

Мез round the eyes 

2. [35] (8838 £t) wrinkle up; crinkle; 

crumple; crease; furrow P MAK (M) 

fold; wrinkle (in the skin) 
AN HAR [ zóu bèi woi yî] 


pinchback 


coat 

WR [zubi] (#) fold; plica; pleats 
crease; wrinkles; lines; valvul; valvu- 
lo; -stege 

BRA [z bi sé] 
lingua plica 

Я 1250000] ripple 

МИЛЕ (20200 bù wën ding xing] 

rippling instability 

{ABM [zhu bd chi liù] ring willow 

AUR (200 оого] (W) rennet 

MUR Hl [zdu chéng yi tun] seruneh 

RIER [© chi yû кб] Rytiodinae. 

WN KORI (2500 chin sho kë] Triakidae 

MAR [zróu ё 60] wrinkle (up) one's 
forehead 

AER [znóuér] (4) earing 

ARE [zu gê jon] folding leather fun- 


fissured tongues 


6 

AS [zou hên] furrow; crease; wrinkle 
mark 

SERN [zu jî lêng sü] Rhyssa 

ANO (zhu jióo] wrinkled feet 

TR [zu коол jûn sub] mer- 
ulius strand 

MAMA (znóu kêng jon sü] Merulius 

MAH [zhu kêng xing] merulioid type 

MRK [du 6i mà] alder-leaved dog- 
wood 

WR [zhu liè] crowfoot cracks 

SWARM (2500 mà ên jn] miter mush- 
тоот 

AW HER [zou méi cü 6] draw the 
brows together into wrinkles; knit 
(wrinkle) one's brows; frown 


zhòu 


+ 4576 + 


жат 


MIMA [zhòu méi tóu] frown; knit one’s 
brows 

MT [zu miûn] drawn grain D SETHE 
Ж. cockling 

MR [zhdu pi] cockles; wrinkled skin 


MEA [zhóu pi hén don] (another 
name for) gingseng 

MAKA [200 pi mù göng] — Lyginop- 
teridatze 

MBAH [zhu pi тй kB] — Lyginop- 
teridaceae 

BHAA (200 pi mû тй] — Lyginop- 
teridales 


MHH [zu pion П] 
chine; mascerator 
{MUR IB [zhóu pidn jio] 

ME (25009) knit 

kl [zhu QO] rugosity; buckling 

ЖМ 12500 90) shd] frilled shark; frill 
shark 

В [zu s5] 
crimp; crimping 

MMEM [zhu s5 уб zhi] (I) crimp- 


mascerating ma- 


crepe 


shrinking; buckling; 


ing 

RRM [zhu tid xión lón] blue jas 
mine; blue jessemine 

ME [zu wai] pucker 

AW (zu wei} abomasum; abomasus; 
runnet 

MIMA [zhdu wei yin] abomasitis 

fast [zhu wên] wrinkle; crease; lines; 
ruffle; ridge rivel (ЕЯ) LAN); pucker; 
puckering; lira; rhysema; pebble; (Ж) 
plications rhitid-; rhytid- D ЖАЙ be 
full of wrinkles // WRB have a 
wrinkly face // Wi fR ВОЧ K crow’ s- 


feet 
MIMA Big [лд Wen 560 xióng pi 
bin] crepe rubber 


айн [zhu wen bio pi] (MEER) 
creasy surface 

kitik $ [zhu wén bö dio] corrugated 
waveguide 


Ais (zhóu wen bi] sanforized cloth 
MARAE [zdu wen bù wën ding 
xing] A ¥) rippling instability 
AC RB IF [zhdu wên chéng xióng guën] 

Rution; Ruticon 
LAT [zhóu wén dêng рдо] corrugat- 
ed bulb 
SMSF [zhu wen fà n rêng] crepe 
flannel 
Stk TENA, [zhu wén (оло xing 16 bö] 
ridge square hom 
R [лб wên 06] shrink leather 
BER Ait [zhu won gun shi уб! 
ii] bellow-type manometer 
А [zhdu wen Гуд] ramage 


WARAH [zu win hin тё yon] 
crease migmatite 

LB IE [ zóu wén jî jing хібо di] 
shot-hole borer 

SR SE [zhu wen [m shü Quin hûn] 

corrugated metal pipe culvert 

SR k $ N £t FAG [ zóu wén [п sh sî wong 
gé] crimped wire screen 

SLE [лоо wen IT) curly grain 

SRU [zhu wén тп fü chou] cre- 


репепе 
RUM HBF [zhu wen mó pin yong 
shéng qi] — pleated-disphregm loud- 


speaker. 

LIREH [ nou wén mó luè дё gë] 
Levant morocco 

AUR [лб wen qî] 
ish 

ЧИПТА Е (zdu wen ding ai] 
nish; wrinkle varnish 

ЗДО BIAR [zò wén shi 217 тй] gum- 
wood 

AUC HEEL [ zóu wén têng sóng обо 
jn) rugosine 

NEGAR [zou wón të] goffered iron; rif- 
fled sheet iron 

LR [zu wén tòu jing] corrugated 


(4t) wrinkle fin- 


rivel var- 


lens 

MAMAK nu wén tu ушол пл 
00 dio] corrugated elliptic waveguide 

SCTE RE [ zróu wen xing chéng] crowd- 


ing 
Ait ME BR [zu wen уб mà] rugose; 


rugosus; rugous 
АКШ [zhu wen zi wi] puckered 
fabric 
LK [zhu wen zi) crepe paper 
АЙИКЕ [бш wén 217 bîn] crepe pa- 


perboard 
AMÍRIBI Гоо wên zû zi] crepe weaves 
MERR [zhu ving o s] Lyginop- 


teris 
MA [zu yè bói SC] — beefsteak 
plant 

AMPH (zhóu yè bing] crinkle 
wr tr g [z ye g tn] 
curled leaf cabbage 

MBE BAB [zhu yè іп дй ó] none- 
such 

MEHR [zhóu yè ming] leaf crumpler 
Ай EMA [zu yë ni rin jön] crispine 
ЖЁН (2500 yè Ou qin] parsley 
ARIE [zu yè wö jü] curled lettuce 
ARBRES [zhdu yë 26 л] white snaker- 
ох 

SRDTERBE (2500 yè zhü jus) parsley fem 
Wik (2500 yun] crispus 

WA [zdu лё] (FT RH) buckling; 


savoy; 


Ов) fold; lap 

SAYAH [zhu zhé mó рл] corrugated 
diaphragm 

Ait [zhdu zhé xing] crapiness 

R [hou Në] ruga; corrugation; fold; 
crease; wrinkle; gauffer; goffer 

SHEED [zhu zhé hu bin x dài ] 

ruffling 

HK [zhóuzné тил] bumpy torus 

MEMAK (2700 ле jon 90] rugosin 

MATR [л ле ling liè xD] frilled 
lizard 

MARMA 2000 е роп ding ge] 
meadow mussel 

шә [zhóu zhë shüpi] frill-bark 

MA [znou 21) wadding 

айю [zu zhóu bó bö] wrinkled; 
creased; mot smooth; full of creases; 
creasy; crumpled; shrivelled > # f W 
FRLEAWREL To Your trousers 
look too creasy. 

RHE [zhdv zhung 000 zhà xing] 
ruffled groove cast 

MRR (zdu zhung wen П] curly 
grain 

MHK (опоо 27 mû] yerba senta 
WR {5 ] divinatory words 


ж 1.199) (of a horse) trot 

2 [A ] (838) rapid; swift P ШМ 

violent storm 

3. [WD (XR, BAR) suddenly; 

abruptly © Ж time again; repestedly 
ж BAN 

YR step; move 

JEM gallop 

ЖЖ. rapid; very fast 


E [2500 bn] cataclysm 

тад [zu bón dën] 
turning point 

ШЕЙ [zdu didn qî] seme 

WR ERU f [zhu пето jù li xiûn xióng] 

germination 

RRA [zhu têng zói hè] 
load 

MAA [zhu jiä ying li] sudden stress 

EMMA [znou jio 20) hé] sudden load; 
suddenly applied load 

Bea (2500 jen] die-off 

BRM [zu jing] rapid drawdon (Ж 
40), sudden fall 

ЮФ [znou lëng] shock chilling; shock 


discontinuity; 


‹#) gust 


cooling 
JD [zhu êng ning] quench conden- 


sation 
WA [zhdu lêng shi] shock chamber 


ижи 


+ 4577 - 


zhü 


MUO (200 lêng 15] flash cold column 
ЖИК Сади rén] suddenly; abruptly; un- 
expectedly; all of a sudden; all at once 


WA [znóu ré] shock heating 

BRB [znou tu] delitescence; crisis; sud- 
деп fall 

WEA 12100 tu moo fü] — trichor- 
rhoen; trichorrhea 

ERES (2500 уй] brash; heavy shower; 


sudden downpour [> Ж} E3IRI be caught 
in a heavy shower // — ВЕЗЕ a pass- 
ing heavy shower 

WERK олоо уй chéng 00] а sudden 
shower tums the lingering heat into the 
brisk cool air of autumn. 

Witt (zhóu zëng] surge; increase sudden- 
ly 

WRAL [лди zW] quick stoppage 


a [3] read; read aloud; recite D> 
AE read aloud 
$9958 [znóu s0] | majuscule seal script 
MA [zhou wen] a style of script or cal- 
ligraphy, current in the Zhou Dynasty 
(c. 11th century-256 В.С.) 


[zhü] 


ж 1. [99] vermilion; scarlet; bright 
red D ЖЖЖ Ж to be influenced by 
close association; one who mixes with 
vermillion will turn red. 

2.12] QD cinnabar © а surname. 

RER [20 O 0] Zoue DRAKE 
zuzu; zou-zou // REKREI zouave 

KAB [z0 êng zû] Juang 

KEH [zü bö dî] jupati; jupaty 

ЖЕШ [zü bö wû] jube 

ЖИЙ [z0 bû обо] juba” s-brushes; ju- 
ba's-bushes 

ЖЖ [zû 0) a pen using red ink (origi- 
nally used by an emperor in signing de- 
crees and now often used by school teach- 
ers to correct student papers); brush-pen 
dipped in red ink 

SRSA (250 chén hün ym] the marriage 
of two parties 

KRKZ HF [zhüchén zhi ho] the union of 
two families 

KIWA [ zü chin tën mên] pretty 

AKI [zhi chin hûo c] red lips and 
white teeth; rosy lips and ivory white te- 
eth = very pretty or handsome; charming 

KARI [ zü di fo dong ji] “Tschudi 


engine 
KAKA (200 ding hing jin] vittatine 
RM [z0 ding qué] redpoll; linnet 


| KAN (20 dng упо] redpoll 

ЖЕШ (20 dûng hò ing] vermilion 
rafters and painted beams 

ARF KB [zü оз yo ai] the shields 
жеге painted red and the axes were inset 
with pearls and jade; insignias of rank 
carried in procession 

ЖЕН ҖЖ [z0 оё бб) q] Juglar 
cycle CA B+ OSE Go BAS BALSA) 

Жал (20 gi Il] chocolate 

ЖИТ [250 hóng] vermilion; ponceau; 
bright red; scarlet 

KAMA [zrü hing jîn 90] cinnabarin 

ЖЕ [zhü hong sé] vermilion; bright 
red 

ЖЖ [znü]] thiocarbonyl P 38466 46 
thiocarbonyl compound // ЖЭБ RM 
thiocarbonyl complex 

жей [270 20] Chuj 

ЖЖ (270 |бо зо] Cordyline 

ЖЕ [zh jn] jaba 

ЖЕЕ [zü ко zû] Djuka 

REEM (20 (n yû д] with walls of 
jasper and pillars and balustrades of ruby; 
crimson balustrades and white marble 


steps. 
ЖЕҢ [zü lén sü] Pogonia 
ЖЕНИ [ло yë то] Juliet cap 
ЖКШ [zû бо huò dòng] red baloo- 
nies and brightly colored pillars 
RRE [ 2G 00 qióng shi] 
pavilions and splendid mansions 
FRM [zhi lù] (crested) ibis 
SRR (2h tun] (R) grapefruit 
ЖЕЙ [20 lin hub gû] red and ornate. 
carriages used by noblemen in ancient 


vermilion 


times 

$I [zü mên] vermilion gates — red-lac- 
quered doors or wealthy homes. 

ЖП Я A E f [270 món jo rou 
chòu, lù уби dòng sí gû] wine and meat 
rot behind vermilion gates while at the 
roadside people freeze to death; behind 
the vermilion gates of the rich, meat and 
wine go to waste, but along the road are 
bones of the poor who have frozen to 
death; meat is allowed to spoil in rich 
men’ s homes while wayfarers die of colds 
behind the red doors meat and wine go to 
waste while out on the road lie the bones 
of the frozen. 

IB [zO mėn ú so] an elegant, 
noble young beauty 

ЖП” (тй тёп xiü hû] wealthy fami- 
Без; noble families 

SASER K (20 méng bi wö] green tiles 
and crimson roofs 

RE [zo то] (D (LAPSE) red and 


black > ЖЕЕП printed in red and 
black ©) ink made of cinnabar 

MAB [z0 mù yon xó] Red curtains 
are covering like clouds. 

RHE [znü pi] comments or remarks writ- 
ten in red with a brush; remarks written 
in red with а brush 

Ж [zh qî] red peint; red lacquer РЖ 
EAT vermilion gates // KW 
red-lacquered chest 

Жж (zü ашё) (D rosefinch © the Sear- 
let Bird =a collective name for the south- 
em group (Nos. 22-28) of the twenty- 
eight constellations (= +A) Ф the 
guardian spirit of the south in Taoism 

ЖӨ [zh sO] cinnaber; zinnober 

KEMA [z0 sha n shén wûn] Cin- 
nabar Sedative Pills 

ЖӨ [zÙ sh 050]  cinnabar paste 

RWM [2 эб gn] bicolor; ardisia 


crenata 

ЖӨ + [û sho qî] polygonum cill; 
nerve 

KWE [zh0 shû së] vermilion р ЖЬ, 
ЕЕ ЖӨИ. vermilion plus substance 

FROM [zü sho zhöng] liver palm 

ЖЖ [z0 wên] characters on a seal 
carved in relief; red legend 

KAÉ [z wén jn] shubunkin 

ЖЕ [zû xong] а surname 

Ж [z0 ón] (D peach blossom face of a 
beauty; beautiful face (of a woman) @ 
youth 

RIGA & [z0 yon hè tó] а hale aged 
man || The hair is snow white but the 
face is that of a young person. 

ЖЕНИ [ zü yon cing bin] rubby face 
and dark hair , 

ЖЖ, PLB tt fF [780 yon wei jin, 
feng yin you cin] The rose of her com- 
plexion has not faded and her charms are 
эз fresh as ever. 

Ж [züyóng] а surname 

SRR AH [zh yrditn 160] pass an exam- 
ination 

SRAM [zhü yî hdo dòi] wear a saddle- 
trimmed cap, vermillion robes and a 
white belt (to be an official) 

KAWA [z0 YT Shi 28] examinant 

ЗВ Е [z0 yun bi méng] the red 
walis and green tiles 

RER (250 zî nûn bié) difficult to dis- 
tinguish purple from red; confuse good 
and емі (bad) 

KKH [z0 zî xiong йй) Purple and 
red are allowed open competition. 


ж [# 1 G8) Ф put (а criminal) to 


zhü 
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death @ punish D {Х be executed // 
EREK even death can not atone for 
the offence // Fi KER condenm both 
in speech and in writing // ФАРК. 
be denounced by the whole nation 

MB iE [znü boo бо ni] wipe out the 


evil 

PRA RE [zhü bù bi gui] Punishment 
avoids no nobleman. 

ЖЕМ [zhi chi] eliminate; root out; erad- 
icate (evils, bandits, ete. ); exterminate 
РИТ exterminate an able scoun- 
drel // WASA eliminate heathens 

SFE [zü chû yi jI] wipe out dissent- 

ers; liquidate dissenters; kill with a pick- 

axe those who are different from oneself; 
get rid of those who hold different views 
from one's own 


WEKA (z0 jin sho ju] wipe our 


Mea [2010] (8) kill; slaughter; put to 
death 
MER (z0 gid] (4#) demand booty; ex- 


act; blackmail; make endless exorbitant 
demands; extort 

YER FB [z0 gid wû yi] make endless 
exorbitant demands on; insatiable re- 


quests 

ЖОЙ [40 wên qî chuông] “The eulo- 
gistic prayer is lamentable. 

ЖЖЖ [zh id wû yon] make endless 
exorbitant demands; make incessant, ех- 
cessive demands 

‘eis ZH (опо xin zi Kn] ап impressive 
and deep talk; cutting criticism of per- 
sonal motives rather than of outward 
acts; exposure of sb. "5 ulterior motives; 
penetrating criticism 

ЗАЕС WA [20 yî jing 05) execute one as 
a warning to а hundred 


* (41D (104%) Zhu,a state. 
in the Zhou Dynasty © a surname 
9848 (20 00] а surname 


fk 1. [44] ФЛ) dwarf 
2.14] O (+) short pillars of a roof 
beam © а sumame. 
PRB [о lub ji] (Ж) Jurassic Period 
HF Ж [2 lub xi] Ов) the Jurassic 
System 
PR HM [z0 mb xong fing] lesser 
cachalot 
ЖИЙ (zhi nóng jūn shül Nannocystis 
#@ [zû п] “dwarf; midgets titman; 


pygmy 
f [z0 rû bing] runt diseases dwarf- 


ism 
MY [20 rû ničo] manakin 


fE (200 rû ра] dwarf embryo 
ЖИЕ [zo rû xing] dwarfism 
PRAM) [znü rû yOu chóng] dwarf larva 
RE [ zü ú zhêng] (Ж) nanism; 
dwarfism; nanosomus; nanosomio; pyg: 
myism; midgetism 
fW FS [z0 сто wei sé] 
rattler, pygmy rattlesnake 
PROBA [zü xing wei hé sù] Sis- 


pygmy 


tuns 
ЖЕШ [20 yòn] pygmy goose 


Ж LÆ ] © the Zhu River (in Shan- 
dong Province) D а surname 

жж [z0 sul] the Zhushui River (in 
Shandong Province) 

BER [zh si] the two rivers, Zhu and Si, 
ares where Confucius taught 


ж 1.186] Ф all; various; every P 
MERI all the schoolmates // tB 
T] the various departments of the school 
Q other D WARM, BOR. The 
others might not know, but I cannot 
keep it back from you - 
2.14] (AEA) D CZF 
HAH) P ТЭГИ bring into effect i 
put into practice // HK? Is it true? Is 
there (such a thing)? © HM" F”) 
at; from; to; оп P Mi f put 
blame on те // WARK may be com- 
pared to the plants // RHE. rely on 
oneself ( for success); seek it within one- 
self (for failure) // WEBS miss the 
target // WKF (+) I heard from 
the Master. 
4.21 O dried fruit D a surname. 

WARE [zü bon wa yi] the different 
kinds of acrobatic show or skill with 
spears, swords, ete. 

НЯ 8 [20 bing bing fû] Different 
diseases break out at the seme time. 

WARE [20 bing yun hou lin] CP 
BEA). General Treatise on the Cause 
and Symptoms of Diseases 

WAMA [zm chéng zòo їй] Every- 
thing received your kind attention. 

HH [zü ching] parasites 

ES (20 00] (%) а good deal; а lot 
of; many; numerous; a great number 
а good many > VEA IW the many dif- 
ferent matters 

SAE (20 40 bü bón] in many 
ways inconvenient; a lot of troubles great 
inconvenience 

ЖЕЙ: [zü è mê дё] № form of evil 
сап be done. 

REE [ло fen böi si] (AAA) 


PRE 
everything 
RE [20 tón shin si] Everything 
goes on smoothly. 
жее ff [zh fèi yi fû] charges paid 


(Chges Pd) 

ЖИНИ [zn0 fèi уй fü] charges prepaid 
(Chges Ppd) 

ЖЩ [zü gê] а surname 

WAR [zn g 00] brocoli; broccoli, а 
plant of the mustard family 

WRR [zl g ng] (D (= HAIGH, 
ZBR) Zhuge Liang (181—234), a 
statesman and strategist, who became a 
symbol of resourcefulness and wisdom in 
Chinese folklore > =P RUE 0—0 
WR. Tuv heads are better than one. 
© (BBS) mastermind; person of 
great wisdom and resourcefulness > Ж 
JAK 83 belated wisdom; Monday 
morning quarterback 

MARA (250 gê 100 hi] meeting of 
Zhuge Liangs — a meeting to pool the 
wisdom of the collective brainstorming 

WA [z0 göng] all the gentlemen; sirs 

382888 [zhü обоо tóng hòo] persons of 
the same taste; those who have the same 
таме 

ЖЯ [z0 000 dido] а style of songs 
prevalent in the Lith century 


‘HSE fe [ zü 00 zî mei) the different 
aunts and sisters 
WITA E [zh ning bûi yi] every trade 


ard profession 

ER (20 hu] dukes or princes under an 
emperor; the feudal prices, vassal; sei- 
gneur; the feudal princes of the Zhou Dy- 
тезу, the actual chiefs of different states 

WANA (250 hou zhéng bû] The princ- 
«в vied for supremacy. 

ЖМ [zn j] а surname 

R4 XK [zh jio ming wen x ji] 
chrestomathy 

OR [zü jîn] (used in public address) 
ladies and gentlemen; sirs; you 

ЖЖ [zû 1070) а surname 

HSE Hf [20 aido cho xë] bleed from. 
the orifices of the head 

ЖЖЖ [0 qîn hóo yOu] relatives and 
close friends 

MORTE [zh дїп lid jor] relatives from 
the various branches of the family 

din [zh пй] like; such as 

ЖОЖ [20 rû cI ièi] and so on; and 
so forth; and so on and so forth; and 
such; end such like; end the like; and 
everything of the sort; like this kind of 
things; et cetera; etc.; things of that 
sort; things like that; and all that P iff 


Lid 
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zhû 


ЖЖ) ARE whatnot; and all that 
jazz 

Wf [zo së] (#) various, all kinds 

HÊ A ¥ [z0 z rén dëng] people of 
every description; different kinds of peo- 
ple; all kinds of people 

HHR E HERE [250 shén hin hé chóng bài] 


theocrasy 

Ж [260 sheng] (D different students as 
a group © formerly, the scholars of the 
first degree 

ЖЖ [zhi shi] everything; every matter 

WAWI [70 shi jis 0200] Things go 
across. 

HRN [zh shi rû yi] АШ goes as you 
wish. 

HI I [20 shi shin sui] Everything 
goes well as you wish. 

MORTO [zh si wei ji] have too many 
things to attend to; have too many irons 
in the fire 

Mitt ZNO wei] ladies and gentlemen; all 
of you; sirs; everybody; you 

ЖИ [zhû х0) (ik) the Chinese (as а 
body of different states and distinguished 
from foreign tribes) 

FFM [ zü xing wû chóng] Whatever 
is phenomenal is ephemeral. 

WM [zü yon) foreword 

ERR 2 € [20 yong її hul] 
all yang-channels 

HH fr EA [2n yù bèi dui] all of the re- 
serves 

#76 [zh ушол] set of data 

HH [zoze] (+) sugarcane 

MOR [200206]. sugarcane 

WF [z0 21] “the philosophers" (refer- 
Ting to the philosophers or their works 
outside the Confucianists, e.g. Lao Zi, 
Zhuang Zi) 

FAR (zü z bi jð] all classes of au- 
thors; the ancient philosophers; the hun- 
dred schools of thought; the different 
philosophers end authors, esp. in time of. 
the Warring states; the various schools of 
thought end their exponents during the 
period from pre-Qin times to the early 
years of the Han Dynasty 

‘WF fa [zhi 2 yû 160) chub 


confluence of 


Ek Ф pearl > ЖЖ culture pearl 
O bead D fH bead curtain Q) bead- 
like thing D MEK playing marble Q) 
drop > THER teardrop © (eye) pupil D 
ЖЖЖ eye without a pupil — of stu- 
pid people who do not know a good thing 
when they see it 
kk [zû bóng] (D unionid © unio Ф 


mother of pearl; pearl oyster @ bright 
moon 

ж [£43 
A dewdrop 
A. rosary; finger the beads of rosary in 

Prayer 

YA beads оп abacus 
ЖЖ drops of water 
LH The fish eye passes as pearl. 
35k. pearl 


Aat [zü tong кё] Unionidae 
ЖЕҢ 120 bong sú] Unio 

ЖЖ [zü bo] gem; jewel; jewelry; bi- 
jou; pearl 

HEE RH [z 000 Обо xin] jewellery 
insorance 

KERA [zh 000 di zu] gallery 


BRE IE [20 bdo didn) jewelry shop; 
jeweller’ s 

ЖЕЙ [zü 000 hé] jewel box; jewel 
сазе; casket 


KEMBET [z0 bo cing IT 0000] tub- 
ber 

a [zh boo sing) jeweller; jeweler 
b FRE HAY Р jewelers” 
block insurance 

BEE tf 98 [20 boo shi wi] 
brooch 

BRE MM (20 бо shou shi] bullion 

RRM [270 000 xOng] cassette 

Wit [zû bè] (D integument @ luxuri- 


jewerlry; 


ous quilt 

RB [zü bing] (4) funiculus; funicle; 
podospermi ovule stalk 

HOM (zû обо ling] pearly lacewing; 
chrysope perla 

Ré [zü o6ng tT] pearlite 

IHR [до chó] а kind of green tea (the 


tea leaves looking like beads) 


¥ [zhüché] (laudatory title for) vehi- 
des 

BABA [z^ chón bi sui] death of the 
fragile sex 


KAEH [ zü chén уй sui] female deaths 
DURS [zû chén yù yin] the death of 
women 

BRR [госео) (€) bead 
ЖИНИ [770 chéng chun sû xion] 
beaded transmission line 

km [zü chun] (D (of singing) mellow 
and full @ strings of beads 

TER [ZÜ cu] pearls and jade decora- 
tions; pearls and jade D ЖН orna- 
ments made with pearls and jade 

R [20 00] jade and hawksbill turtle 
— luxurious clothing. 

REA [20 din bói] (4 ^ft) globin 


ARAH [z0 dûn bó ji] globinometer 

ЖОЙ [z0 di] droplet 

ЖИЙ 120 ding] pearl used on a cap top 
worn by the high rank official in the Qing 


Dynasty 
Жз [zû dóu] (D The Plough; the Big 
Dipper © luxurious drinking vessel 
SJL [хх shén] rhizoma panacis ma- 


joris 

HE [200 ër] jade earring; pearl earring 
3k [znü бл) pearl powder 

3998 [zh éng] the Everest. 

3kBR [zhü 0] beaded clothes — very lux- 


urious 

HIK F # [20 gë cub wû] songs and 
dances with beautiful voices and colours 

BRI [2006] magnificent pavilion 

ЖИ [zü gong] (Ddragon palace D Bud- 
hist temple; Taoist temple 


ЖДИ [z0 gong bèi qué] the palace 
for the god of water 
BW [z gin] (D official for pearl-div- 


ing @ name of prefecture 

ЖНА I [ zü gun ре! yóng] — bead-in- 
tube culture 

BRM (20 gun] rushing-down spring 

FER [zü guin)  besd-decorated hat 

33€ [20 gung] pearl-lustre 

BRIE [znü gung bdo ql] Бе ablaze 
with jewels; be richly bejewelled; be- 
decked with jewels; with jewels shining: 
glittering; resplendent with jewels; 
splendid jewelry 

BRK UMM [h0 ошоло 050 ai убо 
gin уд] glitter rock 

IRAT (210 ого dêng] pearl lamp 

IKW [zû gung fén] pearl powder 

IKEM [zü оло liû] cholesteatoma 

ЖШ [20 gung qi ming) pearl ware 

ЖЖ [250 gung €] (О) pearlite; 
pearlyte 

BRIE BAM [ zü gung ТЫ dun] pearli- 
te nose 


RIE [0 guóng tI dbo] — pearlite area 


BRIE HEA (20 org tT göng] pearlitic 
steel 
BRI AH [zh guing tî hê jn] pearlite 


alloys 

HEJEK MAM [zn gung Ting II] pearlitic 
grain 

BRIE FT BK [ zrü guûng t kë аёл zhù 
të] (Ж) pearlitic iron; pearlite iron; 
pearlite malleable cast iron 

EXEHERE (znü guûng tî qi] — pearlite colo- 


ny 

HEEE 8338 KE [z0 gung f xing shêr 
tòn їй] pearlitic cementite 

BRI KEE [zn ого Т shing 18] 


ља 
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ЕЗ 


pearlitic iron 

BRIER BRAK [zh gung ti tiè sù 1] 
pearlitic ferrite 

BRIE A [zh guöng t tuón] pearlite col 


ony 

KAWA [zhi guing 1 zhù 15] Lanz- 
cast iron; pearlitic cast iron 

RICH [20 gung xióng 000] pearly 
everlasting, 

HEME [20 gui yù jû] ruled behaviour 

BRA [ztügui] rice as pearl and firewood 
as cassia — high prices make the life dif- 
ficult 

BRM EE (оло hoi fing jl të qû] Zhu- 
hai Special Economic Zone 

RFF [zü hên] drops of sweat; beads of 
sweat 

BRM Соо оп] (Ж) bead weld 

ЖИЙ [40б] round feminine voice 

BRA [zhûhû] (D pearl divers @ boudoir 

iE [zhü hu] hair decoration of pearl; 
pearl head-ornaments 

ЖЕЙ (200 hun hé pü] restoration of 
the original condition; recovery of the 
lost article 

RMR [zrü ui] (ЯЖ) moonlight 

WE [zû hur уй] beautiful as pearl 
and jade 

ӘД Голо p] (P) gem; pearl; jade; 
graceful writing 

33) [zh jî] quail; galeeny: guinea fowl 
Xd BRW”. 


‘BRIA Сало ji] pere 
RAK (zh ji] beauty; beautiful girl 
EI [zOjong] the Zhujiang River, the 


third longest river in China; the Pearl 
River 
ILE MBH AE [270 jiûng sin jio 
zhu fing ji koi fû 90] Zhujiang Delta 
Economic Open Zone 
3kfh Сас io] the bump on the forehead 
which astrologers call “moon born” 
RIM [210 |ё shû] Margarodes 
ЖЕ (200 jué] тоск brake 
KIRIM (20 jué sü] Cryptogramma 
EUR [210 ké] taxes levied on pearl divers 
RAL (20 kong] (Ф) (3) micropyle 
JETLAR (250 kêng bón] micropylar plate 
RAL [ pO kong ddo] mircopylar canal 
KAM [zh kêng Ош] micropylar tube 
KAMA [zü kêng hé]  micropylar nucleus. 
KAM 1200 kong nén]  micropylar scar 
ЭЖИ. (20 kêng Ku] micropylar open- 


ing 
KAM [znü kêng mó] micropylar mem- 


brane 
AB [zt0 kong 90] (Ж) obturator 


internus) 


ЖЕН [zn kong shòu nc] (38) po- 


rogamy 

RARE [znü Kong xî qi] micropylar 
haustorium 

HEFLAN [20 kêng xi 000] micropylar 
сей 


KH [znükousnón] pearlies 

335 [Mln] (D (4) (SM) Zhuan 
tree; tree with fragrant yellow bead-like 
seeds, chloranthus inconspicuus, used for 
scenting tea @ (Ж) name of tea 

FEMI [200 ng] bright as pearls 

ЖИ [zü lë] (Mower) bud 

ЖОНИ [ zü lé gin gin] One' s tears 
fell like pearls and beans. | The tears 
ran from one’ s eyes in torrents. || The 
tears poured down one" s cheeks. 

ЖШ [z0 èi si 90] Big tears trick- 
led down from one's eyes.; || Tears 
trickled down one’ s cheeks.; || The 
tears ran down one’ s face like water 
dropping through a sieve.; || One’ s 
tears fell like pearls. 

ERO [20 lêi tõu tón] privately sad 
with tears 

IAME [z0 ièi ying kuóng] Tears like 
pearls filled the eyes. 

ЖЮ [zh ièi] (refer to) horse 

BAKWAN [ z; тй shû dion tên] 
pearl tapioca 

ЖЖ [zh li shui móng] rainbow boa 

ETK 20 П Xî тї] pearl-sago 

RRRA (20 ión bi hé] strings of 
pearls and girdles of jade— a perfect pair; 
a happy combination; an excellent match 

FEF (zü ión] bead curtain 

WA [z0 lin goo juön] The jeweled 
curtains were high drawn 


KAN NB [200 liûn sh jing dèn 
ўд si qi] pelletron accelerator. 

ЗЕЙ [zû lin] Ф Buddhist temple © 
(laudatory title for) forests @ social stra- 
‘tum in ancient China between senior offi- 
cials and the common people 

SEM [mû fin] (4) ovdliferous scale; 
cone scale 

BRB HM [20 ling yù wd) destruction of 
fare curios 

BABA [ 2 liû bi nun] Time elaps- 
es. || Time passes. 

ЖИЙ (сло liû] (laudatory title for) pome- 


granates 
з [zü бло jn] pesrl-embellished 
sari 


ЖИА [zû lù jing ying] Dewdrops are 
glistening (on the lotus leaves under the 
moming sun). 

FEI [zh 0] bead shoes 

IRE [70 Ü kè] resourceful and astute 


-on 

HBS [лоб sd] (8) bobbinet; 
bobbin net; kikkosha 

RBH [zü lub shà huû bin] bob- 
binet lace 

‘BRR (20 lö] string of beads 


3E [zh то] the one-inch tail-hair of 
peacock 
SBR [z0 mei sû] perlimycin 


ЭЖЖ [znümi] the price of the rice reaches 
that of the pearl D db Jt BIE, BRAK HE 
ЈАЖЕ Н. In the extremely cold 
northern areas, the price of the rice 
reaches that of the pearl and firewood 
cassia. One can hardly lead a life there. 

ЭНЕМИЗ (200 món е уб kë] Marga- 
rodinse 

Ж} [znümü) mother of pearl 

IEN [20 md bèi] пасте; pearl shell 

KENAA [ zrü mû bòi sh] Pinctada 

RBA [д0 mü nü kóu] pearl buttons 

WWZ (200 mü yón] nacreous doud; 
mother-of-pearl cloud 

KANAN [ zü mû long mû féng] the 
Everest; Jolmo Lungmay Mount Qomo- 
langma 

SMAN [z0 nóng qido ù] aranotin 

BRIM [zü ning] Ф girl © singing pros- 
аше Q) prostitute 

ЖШ (20 рю] —pearlembellished gar- 
ment 

ЖЕЙ [znü pei] (+) bead-adorned flag 

PERAK [z0 pi dd yî ni] ($) ratine 

KAR [лор ni] Ф boucle © chinchilla 
cloth; naps 

FERA [z0 pi xi ni] bouclette 

ЖН [z0 pión] sequin 

‘BER Гло qiû] (D good article; fine verse 
@ moon 

ERA [z0 дй bi] pearl edge 

HAHA [ zü qiû ci xû] bead work 

FERRER [20 qiû hud xn] bead yam 

KAEH [zü qiû së sho] pear yam 

ЗНУ 4 [770 дй sho lub zi wo] 
bead leno 

# [20 qun] Ф (laudatory title for) 
springs @ a spring in Wuyi Mountain 

їй [Zû sn] the Man Nationality, 
mainly distributed over the provinces of 
Liaoning, Heilongjiang, Jilin and Hebei 
in northeastern China 

BEM [zh sheng]  besd-decorated vehicles 

ЖИ [zû st] (HE) sneezeworts goose- 


жк 
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tongue 
PRK [210 shi] celestial fruit 
Ж} Соо shi] (D pearl market © the 


red-light district in old Nanjing 

et [zrü shi] (Ж) passementerie 

ЖӨ! (zr sù] O celestial tree in myths 
© snow-covered tree @ (laudatory title 
for) trees Q) person of outstanding tal- 
ent; hero 

BAZ [20 shut yin mü] margarodite 

ЖЖ [205] the death of VIPs 

BRM [znüsum] reckoning by the abacus; 
operation of abacus; calculation with an 
abacus 

ЭКИНИ [250 sn kè] abacus 

Ki (zh sui] human death 

ЗЕЛА [znü tõi] (D human embryo in wom- 
an’ s body @ infant @ growing pearl in 
clams 

IRMA [zhû t5 ûn 6) A human em- 
bryo was formed in the woman’ s body. 
|| A woman conceives, having had an il- 
licit intimacy with a men. | become 
pregnant out of wedlock 

Ikik [zh tón] beautiful speech 

Йй (210 ting] (D plump in the middle of 
the forehead @ wonderland; fairyland 

ШИШ [znü tóu bi dî] hurl pearls at 
magpies — the talents are not valued 

MARE (20 tü] the sparkle of pearls 

HEH ¥ [2 tO xó] pearl slippers; 
beaded slippers 

RH [20 100] celebrated dictum or ex- 
cellent piece of writing 

Wh [zü wûn] (D pearl pellet © (lauda- 
tory title for) pallets 

W (zh won] pearl treasure; pearl cu- 


rio 

BEART MH [ zü wong znuóng shi lin 
hub] cobweb houseleek 

BERA [20 wéi cui то) be sur- 
rounded by beauties; be surrounded by 
ladies-in-waiting decorated with pearl and 
jade; @ (of a woman) be gorgeously 
dressed and richly ornamented 

FEMI #8 [ zü wei cul yong] 
decoration 

WAR [zhü wen ni] peropus 

SEBUM [zr0 sin st] Bartramia 

Eb Соло xn] (4) (HO nucellus; ker- 
nel; megarchidium; nucellar 

ЗИ [250 xng] pearl-like stars 

ЖЕНИ Гло xing zhû dûn] pellet bomb 

SH (20 ain] Ф bead-embellished 
windows @ bead-decorated vehicles ® 
organization of pearl-divers in the Qing 


luxurious. 


Dynasty 
ж (270 yó) bulbi 


SRE [zhi yé] (D (8) (SRF) ЫЫ; 
bulbel © (laudatory title for) buds 

RRMA [zü уб jing tion] viviparous 
storecrop 

KAWA [zù уб lêng ké] bulblet fem 

SREB (20 yû 160] viviparous bistort; 
serpent grass 

ЖЕ [znüyó yong cing] tree onion 

KAWI [210 уб yun cng] top onion 

Ж [zr yûn] beauty 

BRM [20 упо] (laudatory title for) 


cherry 

BRK [z0 ying ул] D cherry feast © 
banquet held when candidates have suc- 
ceeded in passing the imperial examina- 
tions 

BRM (250 yo) (laudatory title for) rain 

MER [zû yû] Ф little round jade © pearl 
and jade @ fine verse; good dictum Q) 
тап of unusual literary talent 

XR (250 yun cui бо] surrounded 
by ladies decorated with pearls and jade; 
richly omamented; surrounded by pretty 
ladies at waiting 

ЖЕ ЖП (20 yum yù rn] excellent 
singing or polished writing — round as 
pearls and smooth as jade; а round voice 
and jadelike skin. 

SRE AEA [z0 yin ging yû yîn] ma- 
rundite 

BRIG [zh 26 06) (4) pearlite; perlite 

ROK [zh zing] (D beaded bed-curtain 
® grapes growing in dose clusters 

RHE [zhO zhi] elegant stringed musical 
instrument. 

BRR AE [20 zhuörg jing 1 gun] 
bead transistor 

WAMA (200 либо jü hê] pearl poly- 
merisation 

SARE [ zü nung liû wén БОП] 
marekanite 

FIR 38 të W [znd zhuûng ning Је hun 
тё] dropwise condensation heat transfer 

има [ло zhučng rè min din zû] 

(# T.) bend thermister 

ARAB [ zü дубо) shûn dèn] pearl 

lightning; beaded lightnings bead light- 


ning 

FIRE [20 zhutng shi] beaded 
‘ARM [zû êng wò] pearl 
KAMA [ zü zhung xn] pearl gland 
RF [ZO zi] (D bead; pearl @ round 
shining particles 

ЖЕРТ (200 zi dëng] chandelier decorat- 
ed by multicoloured beads 
RF # JL [ho zi fux] 
decoration of pearl 
| FM [zü zi jû] 


women” s hair 


а kind of chrysanthe- 


£ 1. [Æ ] O root and stem; stem of 
а plant; trunk (D individual plant; plant 
D ИЖ young plant; sapling 
2.[3] D BERE tuo plum trees 

Ж [z0 ü] (Ж) spacing in the rows 

Ж [20 ión] involve others in a crime; 
implicate associates or relatives ( of crim- 
inal case, involving others besides the 
original culprit) 

BEAM (zn lión jù 20] 
mine generations of a family 

MR [zh û] kill or to be killed because 
of connection with a criminal case 

# [z0 shou] keep narrow or bigoted 
views and resist change; hold on stubbo- 
mly to (a silly idea, etc. ) 

HF Atk [zh0 shou chéng 16] 
conventions; stay in a rut. 

Mk (znüxun] select good strains in the 
field for seed 

жш [zo zou] (i T REO hH) 
Zhuzhou, а city in Hunan Province 


implicate the 


stick to 


Sk 1.[ £ ] (D ancient weight mea- 
sure, now one wenty-fourth of a liang 
(Bi) © minuscule, diminutive amount 
b SUE fight over the smallest tri- 
Ле Q) (MGS TH MA) baht @ а sur- 


name 
2.19) D blunt D ЖАХЛ. The 
‘weapons are blunt and do not have sharp 
blades. @ slight > BE F Ot HIE. 
Your Majesty can tell even the slight 
difference between right and wrong. 

RTR [zû гол 16i] build up little by 
little; build up bit by bit; accumulate lit- 
tle by little 

APRES К [20 löng Xî chèn] have the 
same weight; exactly equal; match in ev- 
егу small detail 

и [ zo lióng x ing] 
in Zhu and Liang = very 

ЗАТЕ [210 tieng xong chèn] exactly 


skilful both 


equal 
ЖЮ [z 270 jiòo ling] haggle over 


5ü [8] pigs hog; swine р ЖЖ 


AM male pigs boar 
#3 female pig; 
‘DR pigling; piglet 
FH boar 


HA Гао bö jè] Рівзу, one of the 


zha 
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chief characters in "Pilgrimage to the 
West, who was supposedly incarnated 
through the spirit of pig, a symbol of 
man’s cupidity 

BE) FRAT — FB [0 bö је дю дз yî pû] 

Pigsy striking backwards with his 

rake; make a counterattack; make ¿ 
countercharge; make unfounded counter- 
charges; put the blame on one's victim 

MBA [ zü bon you zi] leaf lard 

ЕЛА [ zü boo hin tî bî yon 
bing dû] procine inclusion body rhinitis 


virus 
SB [2rü 000] (urinary) pig's bladder 
SEMI [zû bèi Һа ûn] hogback coast 
KUN [20 bòi П] kettleback 

AWM (20 bèi Ing] (ЖЖ) hogback 
‘EW UL [z0 bèi shîn] swine back; bog 

back; hogback mountain 
ЖИЙИ [250 bí dong shé] — hog-nosed 


viper 

MBA [zh bi göng 10] rooting; sno- 
uting 

MCR [zhi bi shé] hognose snake 

MAKEM [210 bi ché shi] Heterodon 

WAX HEIR [zh0 bi shi tóng chung] 
snout machine 

AERE [20 bi 2 yon t) 
plasma hyorhinis 

ЖИЙ (20 bing] swine disease 

HIN HEM W BH (zh bing dû xing nào jT 
SJ yón] viral pig encephalomyelitis 

HAH MA [2h bing dû xing пбо yén] 

Teschen paralysis 

ж [хло coo) 
greenfeed for pigs 

S Соно ching] pig ferm: piggery 

JUN (250 din] pig's epilepsy 

em [zü dou] (8) swine pox 

HMM [zû dû cdo) sowbene. 

ЖЖ [20 dû sù] sustoxin; susotoxin 

ERE [zhüdü] pork tripe 

MERE (20 аб 16 dı5] The more 
pigs we raise, the more manure we get. 
||. More pigs, more manure. 

ЗЇН [z gîn] pork liver 

WE [zh gan sè] liver-coloured; pur- 
plish red 

JUR [zû gûn 1070) pork-liver broth 

WANA [ zü gé zhi pîn] hogshin 

WA [zü gong] male pig 

38 1250000] hog hook 

3# BIRH [zü góu bù rû] worse than pigs 
ог dogs; like a swine 


myco- 


hogweed; pigweeds 


ЖИЙ [zC gun] swineherd: swineman; 
pigman 

ASI 120 nóng] (Й) bacon; cured 
meat 


#4 [zü һб shóng] hog peanut 

BEER [20 ón] hog ring 

BER [z0 hòn]  hog-nosed badger; sand 
badger; hog badger 

MMA [ло тхл 570] Arctonyx 

SBR [20 hui xorg] hog fennel 

ERE [zü оо) grunting of hogs 

SENE (250 jun] sty; hog lot; hogoote; 
pigpen; hogpen; pigtsy; piggery 

WA [oke] Suidae 

ES [zü n] swinery; hogcote; pigsty; 
sty; pigpen 

Wi [zü П] D yellow mombin @ hog 
plum @ jamaica plum 

‘SAME (200 lî ji] swine dysentery 

Aꝝ* (260 ling] СФ # ) Umbellate pore 
fungus; Polyporus Umbellate 

MEH [z 100 ng] Umbellate Pore 
Decoction. 

ЖИТТИ [zû liû xing xing gûn m0] 

(4) swine influenza 

Ж MIUR” 

ЖЖЖ (250 long обо] (#) common ne- 
penthes; the pitcher plant 

MENOR (210 long обо kë] nepenthsce- 


ae 

MEMM [z0 lêng cobo зо] (D Nepen- 
thes D Heliamphora 

309 (лоб) (0) O swine; pig © a 
term of abuse, symbol of stupidity but 
not of gluttony ог filth as in English 

WE [zû тоо] pig's bristle 

MER [z0 тоо cdi) (Ж) salsola collina 

MERE [zn0 móo obi ding] salsolidine 

‘ER [ zrü móo об бл) salsoline 

HARA 1250 тооз уб) (HL) Salsola 
D MERAH Salsolaceous 

Hih [z0 60] piglet; pigling 

SIR d @ [ zú nêng chóng bing] 
measles 

SERUORUM [zû nêng wei убо] Cysticercus 
cellulosae 

MARRA [200 ng wei уди bing] cys- 
ticercosis cellulosae 

ЗИРЕ [270 nèi Ong] haslet 

SEHE [z0 00] pork chop 

S (zû pi] pigskin; hogskin 

MBA (20007 06) pigskin 

WAH [zü pin ё) blows 

WAR [znü pó бод] Chinese alligator; 
giant sea turtle; giant tortoise 

WAHANA (250 ql слил bing) Swine enz- 
cotic pneumonia 

M [maan] swinery 

HA [z0 òu] pork 

HAH [zû rou bing] minced pork cake; 


pork 


porkpie 
WAR [Zû röu mê] porkbarger 


HAHA [20 róu sting rén] 
butcher 

HARA [ zrÇ rou shî pin] charcuterie 

HARAK [z0 róu shi pin дл] char- 
cuterie 

ARAM [z0 rou yû mî zou] hog and 
hominy 

ЗАЕМ [znü sing ke] Suoidea 

E (2 sè] hog ring; hoggery; pig 
house; hog houses pigsty; pigpen; pig- 


pork 


gery 

HE MN 8 E fk: [ zü shëng zhi dbo лт 
yun Т] mycoplasma hyogenitalium. 

WA [ZU 57) hog louse 

MEM [zO shi lû] pigfish 

WA [zü shi] swill; pigwash; pig feed; 


hogwash 

WAN [zhi shi göng] pig trough; trough 

HAH [zhi sh dòu] crotalaria mucrona- 
а 

MAEN (20 si du shi] crotalaria 

NUR S r $ (20 sh dòu zhong dû] Cro- 
talism 

‘MM (250 900] (D hyothere © Hyother- 
ium 

SRM [20 shi] Sus 

MIRE [л shù бо] (М) hog gum 

OM [20 ti] pig's feet; pig s trotters 

ЖИЛ [zrü ti zhu] pig's feet 

EX (O Gu] pig’s head D WÊY E 
ЖЕ minister ' s face 

WAH [200 160 goo lën] 
look 

MAMAS BUM [ zo tu mó shud бо Qua 
he) (WW) be of the same colour 

WAH [znü tou ru] pieces of meat cut 
from a pig's head; bath chap 

MAE [z0 tu se] (KAW) pig 
head; fool; a foolish person 


unfriendly 


MX = [20 tou sîn shóng] poultry 
fish and hog's head 

ЗИН (250 tul] ham; leg meat of the hog; 
pig's legs 

ЖБ ВЕ 0 [ zü tu5 ying din sun] 
hyodeoxycholic acid 


MEM, деви — Ae 
(апо wing ain göng, jî wing hou pû 
gê yOu gè de hub 0] Everybody has his 
own way of doing things. 

(20 wei) pigtail 

WAE (zh wei bö] pigtail 

HEH (250 м6 bö yon] pigtail 

ER 1250 wên] (4#) swine fever; Afri- 
сеп swine fever; hog cholera; swine 


plague. 

SENE [250 wo) hog wrestle 
ЖЕН [zx mû] Suina 
#4 [го xûn] hog score 


ЖЕМ 
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HING th ffi [20 оо dòi chóng bing] 
(4) balantidiosis 

= [z0 xing уй] hogfish 

ЖИ [z0 xuë] coagulated pig blood used 
as a food 

ЖАШ ДН [zh xuè xing chóng] boudin 

WAS [zü уб 200] fructus gleditsiae 

MEA [z0 yû mù] Suiformes 

BAIRI [zrü yorg yong] (H) bedstraw; 
catch weed; sweethearts; cleavers; gali- 
um aparine var.; wild madder; goose 


grass 
JARRIN 1250 yong yang SÜ) Galium 
RET [zü убо zi] pig kidneys; pork 
kidney 

ЗЕЙНЕ) (20 убо shou òu] griskin 
SHE [ло yi] (48) schweineseuche 
As a (zh yi dû sù] suplagotoxin 
WIR [zo yong tû you qi] hog oil- 


e 
Wih [20 you) pigíoot 

Wih [zü уби] lard; (#) lard oil 
Жай [zü уби 000] fat pork; large- 
fruited hodgsonia 


WAJAH [ zü you têng tur] stuffed lard 
and sesame dumplings 

ЖН (200 you zhû] lard stearin; crack- 
lings; lard dregs 


Wih R & [20 you znd mièn boo) 
crackling bread 

MW [zh 26 sui] pig's offal 

HEF [20 20] (FH) Ф porklings 
piglet @ victim of slave trade, sold and 
shipped abroad as cheap labor 

UR [zû zhöu ròu] gammon 

BM (20 2600] (hog) bristles; hog hair 

MN (250 2070 одо} adiantum capillus 
veneris 

SKRA fa (20 zu xióo gêng yû] hog- 
mouthed fry 


Wk [£] spider D #4 spide // $ 
FHAR, MEF EDO. The ants bore 
innumerable holes through the spiders 
‘weave countless threads entangled . 

KM [z0 око] (D cobweb Ф women’s 
hair on the temples 

#4 [200 chén] cobweb and dust 

RNR [znü dû rong ve SD]  arachn- 
olysin. 

ANE [z0 dû zhong dû] arachnoid- 
ism 

WW [zrüféng] (D spider йу © psammo- 
charid; pompilid 

MMERI [z0 fëng kB] pompilidae 


MEIN [zù têng 70] Pompilus; Pepsis 
жай 8 9) [znü lêng zóng кё] Pompi- 
idea 


ЖЕҢ [70 Ou sü] Ateles 

ЖН [zü ó] spider beetle; ptinid 

MFR Гоо i кё] Ptinidae D FH 
8 Prinid 

KAN [ло jû sn] Ptinus 

8 [zh K5] Uloboridae 

KAKA [ZU П shu meng] rainbow boa 

ЖЕ [zü lub] cobweb 

MESE [zrü më] cobweb and dust 

#4 [zrüshéng] gossamer; cobweb 

MOUN R BEDS (0 shi обо 10 ding 
bin mû chê] spider phaeton 

ӨЙ [zü sü) Uloborus 

Ki [Hü gî] cobweb; gossamer; spider" 
s thread; thread of a spider 

D [zS mû ji] spider's web and 
horse’ s footprint ~ dues; traces; the 
thread of а spider and the trail of a horse 
= clues; leads 

ЖЕЙ (200 ST тё wei) 
dust 

KA [zü wing] cobweb; spider's web 

KAEH [z0 wing chén Gi) old and 
dirty 

AEH [zù wing chén féng] cobweb- 
covered 

KANGA [zh wing chin kë] Plokiophi- 
Базе 

Айа [zü wing П lin] cobweb theo- 
rem 

ME [ zü wong mi bù] cobwebbed 

KAM [20 wong mé] arachnoid 

KARER [270 wing mó kë П) arach- 
nodal granulations 

AATF Hi t [ zü wing mó xió око хі) 

subarachnoid haemorrhage 

KAATE [z0 wêng mó xià aing] 
subarachnoid space 

KAMA [zú wing mó yén] 
arachnoiditis 

HARE [zhüwéng shi СЛЕ) spider cart; 


cobweb and 


(E) 


spider wagon 
KAKA [z0 wang in xn] spider 
web antenna. 


SRF B [z0 wing ото КО i6] 


spider 
KAM [zû wing zhung wû] spider's 
web; spiderweb 
ЖЖ [zhü xing] arachnomorph 
WEH [zû xing ding wo] arachnid 
RI (250 xng gong] Arachnida 
KEH [zh xing lèi] Arachnomorphae 
АЖИ [z0 xing xi boo] spider cell 
WE [z0 xing убо chóng] arachnac- 
tis 
айн (ло ying kë] Nycteribiidae D Sk 
ЗВЕНО Nycteribiid 
ФИНН [20 yun chin 8] Alydidae 


Ж [zü zü] spider 
&@ [голо] spider 
KA [ zü znuèng ói) spider-cancer 


Li 1.18] (8) collect; store; socu- 
mulate 
2.1] puddle; pool; cesspool; swamp 
BE [200] (E) retention P PERI 
retention of urine 
MERE ( 200 liû do nido guin] self- 
retaining catheter 


MERK `ло 10 nóng zhóng] retention 
cyst 
BW [zü yû] periodical water-logging 


T [+£] Gf). the sweet oak, Quer- 
cus glauca whose timber can be used for 
making boats, beams 
МЫ (250 o5] god timber; pillar of 
strength 


[zna] 


tT 1.144] Ф bamboo Р ВИТ mor- 
Цей bamboo // АВАЙ tall bamboo // f 
TF bamboo // 1 bamboo ware © 
woodwind instrument [> 4K tradition- 
al stringed and woodwind instruments 
Ф bamboo slip (used for writing on in 
ancient times) D HIRE (of crimes, 
ete.) too numerous to record on bamboo 
slips // HM bamboo slips and silk (for 
"writing on); ancient books @ a sur- 


name 

49481 [zhû 051] podocarpus nagi 

fri [zhi bon) bamboo clappers 

+И@% (2% bon shû] folk art form of 
storytelling done to the rhythm of bam- 
boo clappers 

HEHE [zhû boo sing móo]  bamboos 
and pines growing in profusion — pros- 
perity of the family, etc. 

TIRER [zhû doo ping ûn] а letter home 
ог from home telling “all is well” 

W (20 bi] bamboo grid 

#4 [znü bón] bamboo woven articles 
b 178 І Ў handicrafts woven of 
bamboo 

WE (zo ост] D root of bamboo © a 
‘whip with a bamboo handle 

41M [znd bó) (D bamboo slips and silk 
(used for writing on in ancient times) © 
ancient books. 

4045 (20 bù] а kind of cotton cloth 
797 [znócó] bamboo wood 

fiii [z chóng dù] bamboo borer 

4488 [zn chëng] razor clam; razor shell: 


zhà 


E 


Wan 


solenacean 

df [zhi chóu] bamboo chip 

{17 [zh dóo уй] saury pike; skipper 

f BBR [20 ddo mei lng] (9) takes- 
imylon 

INE [zh dian] bamboo mat 

TIME [270 900) bamboo carving; bamboo 


engraving: 

IW [250 або) bamboo fish 

TIL [z ёг опо) CP) caulis bom- 
busae in Thundergii 

41% [zhi fû] bamboo raft 

MAREE [z fû 287g] salambso 

MAN [ 2 fon chutn] bamboo junk 


fi [zhi gon] bamboo pole; bamboo; 
culm 

HE [2 góng] bamboo craft; basket 
weaver 


418% [zú göng dito] bamboo spring- 
gorge 

AIME [лб gun] (ФЕ) bamboo jar; 
‘cupping jar 

WIAR (20 ho tion niû] bamboo borer 

MA [z nóng] (D handicraft articles 
made of bamboo with its green covering 
removed (2) tabasheer 

HW [zh nuóng jon] 
parasitic fungus 

m [zhi П) bamboo partridge 

fif [zr оп] bamboo slip (for writing 
on in ancient times) D ATI £A slips 
of bamboo for making a memorandum 

11% (zhu іла) bamboo pulp 

4448 [206] bamboo joint 

ищ [жо jié chóng] 
walking stick; phasmid 

Я [zn jié gong] bamboo steel 

ATWAA [zh jié gong ji] corrugated 
bar 

TIPE [1200 jié hub хл] bunch yarn 

419 [20 Пе shën] panax japonicus 

MBE [zio jié shi) (H) tentaculites ta- 
basheer; tabashir 

97818 [znó е xion] bunchy yam 

MRE [ло jîn hon ning tû) 
bamboo reinforced concrete 

MERR [zû kê ө êr] (î) takexol 

TR) [zú кё] bamboo carving; bamboo 


СФ й) bamboo 


stick insects 


o 


engraving 

HEE [zû kuóng] bamboo basket; bam- 
boo crate 

ME (юл) 
crate 

ТЖ [ zú lon dû stul yi chóng 
kêng] draw water with a bamboo bas- 
ket all in vain 

OR 1250 |i тоо she] thatched cot- 
tage with a bamboo fence; a simple 


bamboo basket; bamboo 


dwelling 

f [zû li] (ФЕ) bamboo juice; suc- 
cus bembuse 

MW [zü ñ] bamboo hat used for keeping 
rain off the head 

fH Гао lion] 
curtain 

fifa [zhi lin hub] (TŽ) painting on 
а bamboo curtain 

TIKE [ло in bong] 
gang (of Taiwan) 

41k [zhû lin] bamboo grove; bamboo 
forest 

Yk Z HF [znü lin лї yOu) visit to the 
bamboo forest (association with learned 
scholars) 

41Ж [znd long] bamboo cage 

FTR [zú Ku] a mansion built of bam- 
boo, esp. the cne for people of the Dai 
nationality in Yunnan Province 


bamboo screen; bamboo 


Bamboo Union 


HH [zû фо] bamboo crate; bamboo 
basket 
HH [zhó mà] а bamboo stick used es a 


toy horse; bamboo hobbyhorse D WW 
MI companion in youth 

97 [z mà dëng] a kind of folk 
dance, where the performer sings and 
dances with the prop of a horse made of 


bamboo strips 

99182.32 [znd тб zh іо) friendship in 
youth 

¥ [zhû тй] the Bamboo Curtain (the 


border between China and the rest of the 
world which cannot easily be crossed for 
purposes of trade, travel, ete. as for- 
metly termed by the westerners) 
AIHE [zo ро] bamboo raft 
HR [лб рЫ) (Ж) mahjong pieces; 
mahjong tiles 

HH [ай piûn] bamboo splints 
MEME [20 pingi dng] (PE) fix- 
ation with bamboo splints 
HE (20 qi] articles made of bamboo; 
bamboo ware 

HE [zv qin] Ф а slender pointed 
piece of bamboo @ bamboo slips used for 
divination or drawing lots 
FIREM [zû rong yë ming]  crocidopho- 
ra evanoralis 

HJ [zn rû] ("F És) caulis bombusae in 
Thunbergii; bamboo shavings 

BR [zhû sù] bamboo rat 

414 BM [zú sî gong sn] bamboo fili- 
gree fan 

49% [zhû gîn] a sort of gill fungus 
4438 [zhû sin] bamboo shoots D SHE 
E use bamboo shoots as appetizers 
EMR [zú sin yê ё] atrachea vulgar- 


is 

HR (250 15) bamboo couch 

179 Ж [л tho méi 50) (38) oleendo- 
mycin; romicil 

TIM [zn tong) а thick bamboo tube 

+: [ z tong dóo dòu zi] рош 
beans out of a bamboo tube — withhold 
nothings make a clean breast of sth. 

ЖЖ (250 tou mü xië] bamboo ends. 
and wood shavings — things not of much 
value but of some use; seemingly unim- 
portant but useful things 

TI [znü xi] bamboo mat 

WARA [250 xiang ji] — cyrtotrachelus. 


longimanus. 

ЛАФ F (zù xiGo xiûng 10] — otidog- 
nathus nigripictus 

ffet (znü yê] bamboo leaf 

ЕФ [ z yë jüo jón] — xanthopla- 


nine 
їн [zo yè aing] (D green bemboo 
snake (а type of poisonous snake) @ 
bamboorleaf-green liqueur, a pale green 
Fen liquor @ а light yellow Shaoxing 


wine 

YT MERE ILMB [270 yë qing shé kêng dù 
Sj) bothrops antitoxin 

44 [zn yi] bamboo chair 

HESE [zhi ying cón ci) The bamboo 
branches cast dappled shadows, now 
dark, now pale. 

MÆ [лб yo) (4) arrowroot 

HEN} [zhi yù fön] arrowroot; maranta 

HEI (zú ушт] bamboo yard; a garden 
cf bamboos 

41% (zhi yin] bamboo 

THEE [zhüzhé] bamboo cane 

HHR [ло zii ci] (D ancient folk songs 
with love as their theme (D occasional po- 
етв in the classical style devoted 10 local 


topics 

Hit (zhi zü] bamboo juice 

441% [zú zhi] “paper made from young 
bamboo 

+W (zh zhi pin] bamboo ware 

HF (202) bamboo 


T [4] a sumame 


kh 1.18] O candle р RAY 
take ап evening stroli with a candle // 
ARTES candles lit in a nuptial cham- 
ber; wedding // FARE old and ail- 
ing like a candle guttering in the wind 
// kh (waz) candle © lights D XT 
ЗАНЕ brilliantly illuminated; ablaze 
with lights © things that may cause a 
fire D Mit KH! Be careful about 


ik 
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hà 


fires! 
2.091 CR) © illuminate; light up > 
KIRK. Leaping flames lit up the 
sky. © see through D TARR IER see 
through sb” s tricks 
З.С) watt D 100 35899700 a 100- 
watt bulb 

#Ж [х0 guóng] Ф candlelight D #36 
du €. The candlelights were burning 
low. // METER IR TER E. The 
candle flickered in the wind. © (4) 
candlepower; candles candela 

dde X BE [zhú gung ling db] 
power brilliance 

HRABI [zh gg shi] cendlepower hour 

HEREŞE [zhi gung win con] а candle- 
light dinner 

ЭВДЕ (zn NG) snuff D WAVE trim off 
the snuff (of a candle); snuff // E 
ЖЛ snuffer 

HAIR [znü об jid] torchére 

FRIR [200 Ó] candlestand 

WER [zû jn 900] candlenut 

HE AIT (20 jin yub chén] The candle- 
light went out and the moon set. 

ЭЗЭН [zhû iði] guttering of a candle 

$M [zú méi] candle cosl; cannel coal; 
black-jack; cannelite 

SAMIAN [zh méi zhi méi] canneloid 

а [zhi mi] (ME AZ) candle metre 

$A [zo mi] candielilla; cirio 

dE [zh shu pi] candlebark 

#&Ê [zhi 16] candlestick; candelabrum. 
b SÉ girandole 

FREI [2010 10) hearse 

AAS [zn xin] candlewick 

tk [zú xîn sho] (#) candlewick 

ARREST [ z xing dëng) candle lamp 

ELW (20 xing gud 0 qi] сюйе 
filter. 

SAM 1250 убод] а surname 

ARR [ z you sob yin] (be like) а 
candle lighting up the dark, leaving noth- 


candle- 


ing hidden 

аж [zú zoo] (#) illuminate; light 
up D RURAL: illuminate sb’ s heart 
Буа candle 


ж 1.[%] chase; run after; pur- 
sue D ZÆ chase the deer — fight for 
the throne // BABAG pursue and at- 
tack defeated army deserters // ARE 
Ж chase and move about in length and 
breadth // BF VER HL BAER. 
Kids were running after one another on 
the grass. O seek; go after; be in pur- 
suit of D MRA ATE. The herds- 
men move from place to place in search 


of water and grass. / RÆ ЖЖ at- 
tend to trifles to the neglect of essentials 
И КЖ Ж drift with the tides drift 
with the current // KBB beam 
with smiles // 30 BARE AW be in 
pursuit of illegal profits ©) contend; 
compete; enter into rivalry > HEIA 
ERES an area where politicians en- 
tered into rivalry // RAST. Heroes 
competed with one another. Q) drive 
out; expel > ЖЕЛ RE drive out 
aggressors // EJE dismiss an offi- 
cial who has rendered outstanding service 
and drive him out // WAWI deport; 
‘expel © banish; send into exile > ЖЖ 
exile; banish © be in contact > ШЙ} 
ЖҖИНЕЖ often have meals and play to- 
gether — be in close contact 
2. [4t ] one by one D AME uord- 
foreword trnaslation. // ERR ex- 
amine one by one // Ж— ЕРИ solve 
‘one problem after another 

KAWAH [zú ûn олп chó 18] case 
by-case approach 

ЖЖ [2008] (#) chase and attack de- 
feated army deserters 

CAH RBA [оо] је ji yû é zhêng 
hû] running balance account 

R$ [nibû] 1.04) step by step; pro- 
gressively; gradually D ЖЖ 
relax the control over prices step by step 
И FDKKIEEH EAM. Quite a 
few families are gradually getting com- 
fortably off. 
2. [K ] successive steps. 

KEDEK [zh bû bî jin 16) method of 
successive approximation; iterative ap- 


proximation 
SBD HBR [26 bû ti бо 15) method of 
successive comparison 
Abk 12000 б] 
step-by-step method 
SEH RH (zhi bù fên ying) step reaction 
SBS SEM [20 bù fen j8] stepwise de- 


stepwise method; 


composition 

3PNSBRA [ z bü fü hé hui gui tên 
Xi]. stepwise multiple regression analysis 

BDF MB [z 00 оп zhêo a] pro- 
gressive drier 

AED OH [zú bû huî gi] stepwise re- 


gression 

SBD RSH (20 bü jî fn] step-by-step in- 
‘tegration 

EBENE [zû bù jî sux] stepwise com- 


putation 

EPEA (210 bd jin chó chu yong] 
progressive censored sampling 

EPAD [zhi bi п 500] scaledown; 


phase down 
ЖЕ [zh bû jn jîn] successive ap- 
proximation 


E ИНЕ [ znú обла gêng zuó] graded 
tilling 

EE [20 chén] an official banished by 
the imperial court 


MLK [zú chou z fü] а fellow who 
pursues rancidness — an eccentric per- 
son; a person who pursues fame and gain 

ЖШ (zhi cü] drive out; expel; ejects 
oust D 1836 ELA) f E HRH eject the 
troublemakers from the stadium // 48 
ЭКИИ Hi E erpel a foreign se- 
cret agent from the country 

ÆA [ zú chû] everywhere; here and 
there D AFH search for sth. ev- 


eryuhere 

KAMA 020 ci fon yi] word-for-word 
translation 

WK [zhüci] successive; sequential; pro- 


gressive 

WEEK (20 ci bî jin f6] successive 
approximation 

Ey: 8 $; [zr ci chû ën] | successive dif- 


ference 

SB 4} tt (20 cl chû tën tong ji 
ling] successive difference statistic 

Exxa ⸗ [zhi ci chdo song chi] suc- 
cessive overrelaxation 

SB AMATI [ zrú ci orðu yong û] succes- 
sive sampling method 

ЖКК [zhû ci dbi гол f6] 
sive substitution method. 

REY K 88 (20 ci diûn hdo sing 18) 

successive point overrelaxation method. 
AXE BE [zú ci fon wéi] successive 


succes- 


range 
ЖЯ (zhi ci fn Xî] sequential analy- 


sis 

ЖКК [zno ci fù kun] progressive 
payment; rate payment 

EAMA [ zú ci gun сё zhi] succes- 
sive observation 

SIAM [zú ci gui nà 10] successive 
induction. 

ERAF (хл ci hé bing] ^ successive 
pooling 

BAWAH [zh ci jî fên 10] successive 
integration 

SKM [zú ci wei tên] ] successive dif- 
ferentiation 

Et 0383 [20 ci wel yî Ó] successive 
displacement method 

BRAIN [ z ci xiGn choo sing chi} 

successive line overrelaxation 

JEKE [z ci yu jn] (Ж) advance 

by bounds 


ahû 
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JEK [zhi ci zhi] successive value 

ЗЕ HK [zh ci zhi huûn ©] method. 
of successive displacement 

WARRE [ z ci zul xido ёг chéng 
16) iterative least square method 

EM [zhi di] dropwise 

ÆA [200 дёп] point by point; point to 
point; pointwise 

EAR [zh din bièn fen] 
point variation. 

AERE (250 dit сё ding 15) point- 
to-point method 

E ELH êl [zû din ding wei kêng zhi] 

point-to-point positioning control 


point-to- 


Eak (20 dèn ©] point-by-point 
method 

EAM (250 didn Л ën] point-by-point 
integration 

ME A HF ME [zh dén j| sûn] — point-by- 
point computation 

SEACH MLK (20 абл jî sun б] point- 
by-point method 


ЖАМ [20 didn kêng zhi] point-by- 
point control 

AHAM [ zrú din sho тібо) — point-by- 
point scanning 

EAFRD [20 din shi gong qi]. point- 
by-point indicator 

EARE [ zú din söng chi f] suc- 
cessive point relaxation method 

ERDEK [z0 dun bî jin 15) piecewise 
approximation method 

SARE RB ME [zhi dun. gung hó n 
Sh] piecewise smooth function 

WAEA (20 dum huî qu 6] stage- 
wise regression procedure 

ERR [z dion ол yon 15] сш 
researching method 

SBR WE Ж [20 dûn qè ding 15) 
piecemeal determination 

ЖЕНА 120 duûn xiûn xing) Gk). piece- 
wise linear 

ЖИ [zr gon 1] strawwalker 

EAH [2 оо Kn] check drum; con- 
cave beater; grain carrier bester 

ЖЕЙ (2 goo qi] separator riddle; 
CR) strawwalker 

JEH [zhi g6] single-frame; stop-motion 

EH ¥ E ¥ 1 (20 oó don ying tè 
ying jT] stop-motion camera 

ЖИЛ [zn0 06 têng ying] stop frame 
projection; stop-motion projection 

ЖЕННИ [л gë зле ying] | single-frame 
cinematography 

WA [zhi gë] one by one D tt 
HEMP analyse the problems one by 
опе // EA WILMAR memorize the 
“words one by one 


EARRA [ zü gë shêng pin tén pon] 
article-by-article bargaining 

ET MK MBM [ z çê 169 tdi Zi téu 
pido] exhaustive voting 

EMA [z 00 tên xi] 
‘country analysis 

ERFA [26 hûn ko до) eliminating 
cold-phlegm for resuscitation 

ЖЕТИНИН [ z ión jî són hoi sin] 
average payable on each package 

ÆW [zn] gradually; little by little; 
by degrees D Bik EM HEE Г. Little 
by little the flood water receded. // % 
MERMER, You need to adapt 
yourself gradually to the circumstance. 
# PMO BRR RAR. 
Their friendship grew into love by de- 
grees. // (POE PRETEEN M 
Fe The sound of the motorboat faded 
away in the distance. 


SBM FE [z jiûn ding shi) 


country-to- 


piecemeal 
stopping 
XN i018 (z jón ja hê] entry into 


power 

NES. AMAR [zû ол Ол shóo tên pèi 
10) step down method; step-down pro- 
cedure 

RMAN [zhi јол jin si ©] step-by- 
step of approach method 

JEN 9 (250 jûn êng qè] “gradual 
cooling 

ANC (200 jen shî xido] gradual fail- 


ure 

EE $k +f J (206 jiûn tui xü jî ho] 
gradual retirement plan 

EMRA (20 jin nón hé] progressive 


bonding 

EW (20 кё ling] order for guests to 
leave D TEKA show sb. the door 

SBM [zû 0] (0). (4) chase the deer — 
fight for the throne; bid for state power 
D ВЖЕ feudal lords vying for the 
throne; powerful politicians fighting 
for supremacy 

ЗЕЛЕ А [z lû zhong yun] chase the 
deer on the Central China Plains — fight 
among rivals for the throne 

AED Ar (20 min fön ài 10] faceted 
classification 

ЗЕЯ HH [20 min (ёл xX 00] facet 


analysis 

EWAH 1250 тоо cë ling] second-by- 
second measurement 

E (zú nón] year by year; year after 
year D ЖР ЕЖ. The prices have 
been going up year after year. 

SEER BË fe (210 nón Doo xión fèi] an- 
‘nual premium 


SRE MIA [zh пп ji sun 26 ji] 
‘compute depreciation on an annual basis 

SBE BATRA [zhû nión jon dëng fü kun 
f]  equalannual-payment method 

ЖЕЙ [z nin ti chéng] running 
royalities 

EM [zhi nin zhi] year-by-year sys- 
tem 

ЖЕКИ [zhi pî choc yong Пол yon] 

batch by batch inspection 

SRAM Г pî ië shòu] lot by lot ac- 
ceptance 

JENIN KE [zhi qî zëng zing 0] peri- 
od to period growth 

SBA HIB KAKA [ zrú nion zné jiù ming xi 
бёр] lapsing schedule 

JEK 1270 qü jing lin] zone refining 

ЖЕН [270 qü rêng hub] zone melting 

ЖЕ [z0 00 ti chin] zone purifica- 
tion 

ЖБИ 1250 qü zhi yon) zone leveling 

ÆA [zú fi] day by day; every day Þ 
RUE EH FU. It was getting colder 
day by day. 

WARA [znü r bén hû] daily varia- 


tions 

JE EA XK JE R (20 п gud zhong hutn 
yun 6) reverse posting system 

XR E BIR [ zr ri jio yi bdo go] 
Daily Transaction Reporting (DTR) 

ÆAPH (250 rî ping jon] daily mean. 

WK [zú Su] (ФК) hydragogue 
method; relieve oedema or abdominal dis- 
tension through diuresis or purgation. 

ЖЕК [zhi shu chû itn] CP E) dis- 
peling retained water and cleaning 


phlegm 

жж [z su ji] 
Charging prescription 

Ea 1250 uóo] item by item; article by 
article; point by point P RIKE ak BF 

BE study the crimanal law article by ar- 

ticle 

BAKA [z tù xión de] 
rabbit, the faster runner catches i 
The leader in the hunt gets the quarry. 

ЖОЕ [zú tui) drive back; repulse P Ж 
ЗАКС. repulse the enemy 

ÆA [250 xing] tem by term; ter- 
mwise; on an individual basis D» Xf Bi 
ORGENGITIMERE give explanations to 
the draft resolution on an individual 


(ФЕ) water-dis- 


In hunting & 
' 


basis 

ÆA it ¥ [zú xidng bi jido] item-by- 
item 

ЖД ИНЕ [zh xióng lión xù qü yong 
10] item-by-itern sequential sampling 
olan 


MAHA 
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ÆA [ zú xing liè ji] itemize 

WAH 4 4k E sË [ zú xiûng shang pin 
Chii föng fÓ] commodity-by-commodi- 
ty approach 

JE TR B BMEXRA (znd xiang sóng pln 
jin dî gun shui zh] product-by-prod- 
uct tariff reduction 

ЖЕДЕ Bik Al [zno xing shêng pin tén 
pèn] article-by-article bargaining 

ЖЕЎ [zhü xiong wei fn] termwise 
differentiation; term-by-term differentia- 


tion 
SURVEY [znü xing xing lié] itemiza~ 


tion 

SB MAAR (200 xing x gun 
chou yong fórg ûn] — item-by-item se- 
quential sampling plan 

SBMA IR Ж (20 xiûng zhó jiù f5] 
depreciation method; item method 

ЖЕКЕ (270 xü jiûn yon]  item-by-item. 
sequential inspection. 

SB W k [ zú wun yong Кто] темей 
quadrats 

Æ— [zú yî] one by one > Ж#®—Е1 
ATERI, The teacher an- 
swered the students" questions one by 


item 


one. 

ÆA [zú yè] month by month D KAN 
ГЮ BOR А BEBE. The output of the 
factory increases month by month . 

ЖАНКА (20 yo 0 kêni 
i gdu mbi fû] layaway plan 

SBR [zû znên 201 xin) 
frame playback 

ЖЕ [210 21) word for word; verbatim 
b НИ — MR report a speech 
verbatim // ЖЕЎ Ў copy sth. verba- 
tim // ЖР meta phrases verbatim 

ЖЕЕ [200 zl zhû jù] word by word 
and sentence by sentence; verbatim et lit- 
eratim > F384) HB word-for- 
‘word plagiarism 

EAH R (zú zû kd zûn] groupwise 
extensions 


frame-for- 


Ah {Ж ] stem (of a ship) 

MAM (znd lû] (#) а convoy of ships, 
stem touching stem D MFE a long 
formation of ships extending over a 
thousand li 


s [4] (another name for) Guiyang 
(жт) 


25 {Ж ] (35) larva of a butterfly or 
moth 


HE L4] GB) footprint; footmark 


[zhü] 


+ [34] Ф rest on support; lean on 
(a stick, etc.) D fE f walk with 
crutches; go with а walking stick ® sat- 
irize 

HR (лоо (WFA) clavicle 
HS Fl [ zü hù kên shn] have a deep 
liking for natural charms even when occu- 
pying а high position 
ЖЕ [z0 yî] rest chin in hand 
ERT [ 2 nêng бг 20] во leaning 


on a cane 


ж [21 Ф islet (in a river); small 
piece of land surrounded by water D {Г 
Wi islet © island D ЖЕРИ, A 
HIS, S. There is a god on the island of 
the East Sea with а human face and a 
bird body. @ pond D TER, KU 
ЖШ. It is better to breach а pond than 
to wait for the rain with hoes in hand. 


ж 14] cook; bol; stew; seethe; 
percolate D Ж. boil in water without 
garnish // RA overdone; over- 
cooked // ЖИНИ sofi- boiled // HASH 
hard-boiled // MAR cook rice // RK 
boil eggs // MIAME stew coffee 
REM [zhi bón sh] parboil 
жй [20 bû 005] (HH) kier 
ЖЖ 0250 cdi] prepare food; prepare 
dishes 
KIER [ zü cheng bûn shó] perboil 
Ж! [лоб] boil out 
MH [20 бл] coddle eggs 
ЖЕНЕН [2 dûn ji shi qi] egg timer 
REIM [zü dou guón] bean pot 
ЖЕЙ Ж 120 du rtn qi] boil beans 
with beanstalks — reference to a fight 
among brothers; fight against one’ з own 


cook beans; try to slay one’s kin 
ЖЖ (250 fan] cook rice; cook meals 


яй cmo е] 
seethe; upboil 
RFA [zû gîn рл]  boil-dried product 
OR 1200000] saucepan; skillet 
BHA [zü hði wei yon] boil sea wa- 
ter (in order) to get salt; make salt by 
distilling sea water 

жыйа [zü hé 000 dûn qi] poacher 
RRP [26 hè fén qin] cook the crane 
for meat and burn а stringed instrument 


boiling; coction; boil; 


for fuel — destroy sth. valuable or fines 
(reference to rich vulgarians) cook the 
crane for meat and burn a stringed instru- 
ment for fuel — inappreciative of art or 
beauty 

ЖЖ [zhi ón] cocoon cooking 

MBM [znü jiün П] cocoon cooking ma- 
chine 


SOR [zü бло 1070] size cooking pan; 
size beck 
ЖЕНА [zü jio guo] (10) glue por 


ЖЮ [zh jië] digestion 

IRB (22016 qi] (HL) digester 

жя [26 kO] boil D ЖИМ ЖР, 
The water should be boiled before изе. 

Же [znd lên] stew sth. until it s ten- 
der; well-cooked; cacciatore 

ME [zü 00] overcooked 

Mi [zhi ón] scalding; kiering; boiling- 
off 

ЖИЙ [zü ón 000] bucking kier 

MAN [zü ол П) scouring machine 

Жа [zhi ming] make tea 

ME MF [ 2 ming обо ain} 
and play one’s lute 

MEM (270 ming ding dn] gossip over 


brew tea 


teacups 
RR [Оп] (#5) crabbing; roll boiling; 


potting 

MRA (2001 jT] crabbing machine 
ЖЖ [znünóng] boil down; simmer down 
SORA [250 роо yong jù] brewer 
Жа (zhi pin] boiler 

RU [2úq] boiler 

MA [znürbu] cook meat 
RASA [znü гб) 000) Пеѕћрос 
MAENG [0 гоо pel yong П] 
chopped meat medium; cooked meat me- 


dium 
MK [20 sîn] decoction made from 


powder 

жж дий [ zü sheng shi hi këng] 
boiling hole 

MAMA [2 shi 00 pin] culinary fruit 
MRI [hû shi sü odi] potherb 
ЖЮ [2090] cook thoroughly 
JOBS SF [zhi stú de yû zi] cooked 
duck — benefit P ЖЕЕ ЖЛ, 
KAWAT CRT ЖЕЕ EB EI 
How come there is such а fool who will 
let go of the acquired benefit as to giving 
up the cooked duck! 
MIM [zhi têng qi] concreter 
MMI (zo tong shè bèi] pan boiling 


system 

KM Ak 3# [zh tong yong shut hû] 
flambeau 

MBEK [zù tión уй тї sui) roasting 


hù 
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ears of corn. 

Kik [zü yon] get salt by evaporation of 
sea-water; boil the salt off the water 

9H [20 удо] decoct medicinal herbs 

WBA [z yû ошо] fish kettle 

As [zü 200] soep boiling 

MBL [zhi 200 0000) soap boiler 

MBM [ZÜ zoo 000] soap kettle; caul- 
dron 

Mi [202] liquor 

38 [zhi 200) cook congee 

RRIA (zn zu fén x0] In boiling 
broth for опе? s brother or sister, one 
burnt his whiskers — family love. 

METU [zhi zi libo П] “cook” charac- 
ters in order to assuage hunger — a 
scholar making a living by selling his 
writings; have a writer" s career; live оп 
writing 


ж 1.90) C) © join; combines 
compose D WIE HUM (of two parts) 
Join together ® fix (one’s mind) on; 
center or focus one’ s attention upon D 
(“WQ”) entrust; enjoin © find excuses 
b MMR ATA A always find excuses 
that one is ill for not attending to things 
© reach Р LEAK, FFM. One 
cannot reach the sky nor the ground . 
2. [96] Ф sufficient D KEM small 
income; insufficient income (D pregnant 
D MA pregnant women 
3. [4] title of honor; sign of honor 
A. [X] DHA bestow a suit of 
armour 
5. 14) just; just now 

Щй [zü wong] centre one" s hope on; 
expect; look forward to 

Mx [zü wen] compose a piece of prose 
writing 

АЖ (20у) (3) fix one’s mind on sb. 
(as one’ s choice; favorite, etc. ) 

WEA Н. [ zrü yun you ër] walls have 
ears; someone has his ear to the wall; be- 
ware of eavesdroppers 


ж 1.184] QD stuff a lined garment 
with silk waddings @ store 
2.1] © silk wedding clothes D bag 


Na 1. [3] enjoin; entrust; advise: 
urge; ask sb. to do sth. ; lezve word for 
sth. to be done D ITM repeat instruc- 
tions on parting; urge again and again 
2. [8] word; what is said D ЖШ 
‘will; dying instructions| words 

Mi [zhi 000] enjoin; exhort; tell; bids 
ask sb. to do 


щш [ло] 
ask sb. t0do 
аи = [zhi fù 201 sin] 
and again 
AER (20 rên zhù yl] charge one to 
be careful 

WE [zhi б] entrust (sb. with a mes- 
sage or mission) 


enjoin; exhort; tell; bid; 


charge again 


ms 15) D (RAE r REX WAN) 
elk (a species of deer) (URR) © 
(HEE) milu O «аай whisk 

Wik [zú tón] рше conversations-intel- 
lectual discursions on lofty and nonmun- 
dane matters (in ancient china) 

MUS 120 м] elk-tail; a whisk or fly- 
swat 


L [4) gues неду: bos 
eyes on D HREM having а great 
foresight or plan for the future; stand 
high and see far; take a broad and long- 


term view 
MB [zû mû] (4) fix one’s eyes on; 
focus one’s attention upon D # ttt ЩН 
be the focus of world attention 

WAR [20 shi] eye sth. with purpose 
MB (20 мото] (4) (D keok forward to 
© gaze at; look long and steadily upon 


+ 1.14] (D host; hostess D KE 
guest and host // (Ré) S AB 
EHA (TV or radio program) host // 
(ht 6) W HI ERA (ТУ or ra- 
dio program ) hostess // RE host 
(family, party, city, country, etc.) 
UREA hostess // BARAT SHE 
ЯН КАЯ Е. 
Japan and South Korea are going to be 
the cooperating host countries for the fol- 
lowing Soccer World Cup Competitions . 
PRR DRE, BPR ALAH 
EBMER, Each team must take 
part in tuo matches at both host and 
guest towns according to the regulation 
given by the Chinese National Soccer As- 
sociation. // RNEREREK, KIL 
FART RE E Л. As Mr. 
Wang was away from home, Xiao 
Ming , the eldest son of the family, act- 
ed as host at the family dinner party. ® 
proprietor; owner D # the owner of 
the car // MIREA the proprietor of 
a hotel // BRE slave owner // $£ e 
E proprietor // WE owner // MBH 
PHS JR REESE HAL. The 
proprietor of the Hongqiao Real Estate is 
a person who observes laws and regulai- 


tons willingly. // HERR GISE A? 
Who’ s the owner of this building? // 
ABAMRRKF KE? Who knows 
the owner of this lost wallet? @) master 
D #{К master and servants // — 2. 
Ж the master of the house // PAAR 
ER T AR WEA. The Chinese 
people have become masters of their own 
country. Q) (34 ФЛ) person or party 
(concerned) b KE buyer) purchaser 
/ ME creditor © GEA TNE) views 
idea; opinion (of one’s own) D MH 
J hold definite opinions of one s own 
M ttè PEE, She had no ideas 
for the moment. © (RACH LEW 
ЖИЕ) God, my Lord р HEZ 
Ж the Lord of Hosts // 3&9 God, 
the Almighty Maker D (WEBI E 
ЖДИ) ЖК) Master; God; Lord > 
EH the Lord’ s Day // В) 
Lord bless us! // 3, WM the Master 
M REB the Roman Catholic Church 
// Ж The Saviour! Our Saviour 
N жт AJ ü O AY Ж E. The 
fearless man is his own salvation. ® ( 
PM EEN) Allah р GE AL 
lah © monarch; head; sovereigns; king 
D BE sovereigns! the monarch of the 
kingdom // BEM monarchy! monar- 
chical state // KEM suxerain| metro- 
politan state // SEAL suzerainty // 8 
Jot EMEA HRS — MZ 
Eff), He became the monarch of the 
nation through the bloody military coup. 
/ SARAB, WAKE. I today, 
you tomorrow. // BER KRURA 
Ф. King’ s entreaties are commands. 
O princess > Zt £ princess // X. 
the princess’ tutor © в surname. 

2.[#] Ф be in charge of; directi pre- 
side; manage; reign P + be in 
charge of the business // ЗФ, pre- 
side over а wedding ceremony // EDR 
YL sponsor the exhibition // SAW 
н, HM BAM EH THe The deputy 
prime minister takes charge of the gov- 
ernment while the prime minister is vis- 
iting foreign countries. | — V Bac 
к. BREE, nor нж. 
At 20 years of age, the will reigns; at 
30 the wit; at 40 the judgment. Q in- 
dicate; predict; betoken D HMEN, 
REEM. Rosy morning clouds predict 
а rainy day and rosy sunset means fine 
weather. // WADAH. It's said 
that crows indicate misfortune. @ advo- 
cate; stand for > ERI stand for negoti- 
ation| advocate peace // ERI people 


x 
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who advocate a war // RNEKKEA 
ARKAIKS. We advocate that liter- 
ature and art should serve the mass peo- 


ple. 

3.1992 Ф main; principal; chief D Ж 

% chief editor // EŒ chief author // 

EME principal channel // EH chief 

commander // 3:8] main clause // f 

DEEN E put self-reliance in the first 

place // SE WERE A? What" s 

the main course for the feast? ©) subjec- 

tive; nominative D Xs subjective) 

nominative case // A W ER BS 

man! s subjective initiatives D impor- 

tant; major D EK confuse the 

primary with secondary; confuse the 

minor and nonessential things with the 

major and essential ones; make no dis- 

tinction between the major and the minor 

оте // EW YW] make a distinction be- 

tween the important and the lesser one! 

differentiate between the primary and 

the secondary; distinguish between the 

essential and the secondary one 

ж [£43 

WE a powerful leader of feudal lords; 
overlord; hegemon 

ЖЗ. oneself; owner of the lost thing 

ЖЗ. guest and host 

ЭН 3. rich man; moneybag 

32. landlord 

XÈ husband. 

dè dead monarch; master 

MZ customer 

P È head of a family 

XÈ family that got fire 

#2. host (of a parasite) 

Жз. the founder of a religion 

¥ 2 family of a victim 

4 È feudal lord; suzerain 

RÈ seller 

SLE the leader of an alliance 

# + herd owner 

АЗ. monarch 

A3. family of the dead 

XÈ owner of the lost thing 

ЖЗ. (monks! or nuns" form of address 
for a layman) patron 

ЗЕ the concerned person 

Ta X. host (of a parasite) 

XÈ God 

Җ + a person who harbours criminals, 
loot or contraband goods 

ARE a monarch who has got great talent 
and bold vision 

sk 2. proprietor; owner 

KE wise leader 

AE user of an object 


ЖЗ. original owner proprietor 

жа A È can't help 

ЗФА Ф all six vital organs failing to 
work properly = distracted out of one” 
S wits/ at a loss what to do 

HAA X. first impression are strongest; 
prejudices die hard 

"R K $ š а presumptuous guest usurps 
the role of the host; the secondary su- 
persedes the primary 


ЖФ zün айл 05] primary 
safety mechanism 

SAMA [20 bîn uo yon] (ЖЖ) ma- 
jor bentonite 

ENG [Zü bûn] (90) key plate 

EJ (250 bûn] main lobe; major 

ERRA [лб bûn 25 b5] _ main-lobe 
clutter 

EHA [zh bèn yè] prime half pge 

Ж (zü ben] 1. [3] direct; sponsor; 
be responsible for; undertake; be in 
charge of; be the leading spirit in; hold; 

host; conduct > EAA sponsor // X. 

MEMZ host the National Sports 

Meeting // Эр hold a meet- 

ing // Н ЕРИНИ Л. 

& 3) China will hold the next 

Asian Games for the Handicapped. // 

RUM EMNE W. The exhibi- 

tion is going to be sponsored by the Min- 

istry of Agriculture. 

2.[ £ ] sponsor; undertaker 
EMRE [20 bûn dîn wei) host unit 
EAM [zo bûn 000) host country; host 

nation 
HEMT [zü bën hing] lead manager 
ЖЕН [20 bûn kudi ji] accountant in 

charge; in-charge accountant 
EAAR (20 bin rén yun] 
in charge Q entrepreneur 
МИТ 120 bûn yin hong] lead bank 
hit [250 bûn дё di wei Jentrepre- 
neurship 
ERP (250000 hü] main protection 
ERM [ло 000 xidn dîn] master pol- 


Ф person 


ку 

XX (20060 pido] master note 

ЖЖ [zhi bèng] main pump 

£N [zrübi] (D editor in chief © chief 
commentator 

Ж [zü bi] standard money; standard 
currency; standard coins 

EM [zû bin] 1.121 chief editor; 
general editor; editor in chief; managing 
editor; chief compiler > WES asoci- 
ate managing editor| deputy managing 
editor // 5&J& — REL WI 946 


The general editor is a an erudite schol- 
ar. // XX BOE ЖЕН E R HEY. 
The chief editor takes full responsibility 
of that press. 
2. [34] supervise the publication of (a 
newspaper, magazine, etc. ); edit D # 
FEE RRB ORR EH. Mr. Li 
supervises the Entertainment Column of 
the newspaper . 

EEF (250 biûn dion sub] main trans- 
former station 

ЖЕШ 1250 biên lêng] master variable 

EEM [zhi обл shi] principal variable 

ERMA [zù bin sù xing] main-gear 


box 

жеш (200 bin yb qi] (W1) main 
transformer 

EWH (20 bón 20 qi] 
stat 

Ж [ZN bido] primary subscript 

EHRE [zhi bido j|] main pip 

EKE [20 bido 21) leading mark; ma- 
in mark; principal mark 

ER [лош] (D guest and host b EE 
HENI both the host and the guest bid 
adieu © guest of honour D Efe fec 
AMAL. The guest of honour is 
seated on the right side of the hostess. 


master rheo- 


ERIE (20 bin xi] head table; seat for 
the guest of honour 
ER [20 000] (#) command troops; 


take charge of military affairs 

ЖИНАК 2060 9050 qû] GA) primary 
service area 

SEB [zhi 00] (Wat) dominant wave; 
principal waves superior wave 

ERIM [zh bð bën] main lobe; major 


lobe 

ERK [zù bó ching) (Ж) dominant 
wavelength 

EAR (21000 990] main beam 

ERRIME [zhi 00 wên pin 0) 
mental ripple frequency 

За [zü bó] (%) head or eldest son of 
the family 

EFE [лб bû win kè] The guest 
must be the first to have it. 

ЗЕ [zhü bû] principal pert; responsible 
department; chief institution 

Ж: [zhû bû jin] master unit 

EWM [#0 c5 cê] main guess; chief 


funda- 


conjecture. 

Ef [20000] (4) make decision; have 
resolution; advocate; stand for D JJ 
Яа жй, RT TAA 
Master, you have to make your own de- 
cision all by yourself, others have noth- 
ing to do with this matter. 


эй 


+ 4590 - = 
ERFA (2000 рол yun] chief refer- | MH EZREK. Mr. Presi- | slawe computer 

ее; head referee dent, I believe that the current session | ЖА [znü обод) principal bundle 
ER (20 00] main course; entree; a | will fulfil its mission succesfully under | ЖШ [zx c] sponsor 

heavy course in a dinner party your presidency. D abbot EAR [ü dû né] (2) make decision. 


ERAR [20 00 yorg chó] entree fork 
ERAJ) (zhi cdi yong ddo] entree knife. 
EW [zhi con] dinner 
EPM [zi обл snd) principal parameter 
EMG AE (250 cong hò gui] main deck 
units 

EMD [zhi cong köu] main hatch 
ЖИН [zhi coo zóng gin] master le- 
ver D EMA FE HM Bi master lever 
ratchet 


ERAÉ 1250 coo zóng dbi] master op- 
erational console 

EWER (200 coo лю xi 1600] master 
operating system 


£ [zh chin] main product 

EF BÀ [200 cen pîn] main product; sta- 
ple 

EF (zhi chin wü] principal product 

345 [zù ching) home field 

Ж [zhi ching) main singer 

£E [znüchén] (Ф) king and his court- 
iers 

ERE (ло chèn to] 
bushing; master bushing 

ERR (290 chéng tèn ёл] prin- 
cipal component analysis 

EMF (200 chéng х0] main program; 
master program; main routine; master 
routine 

EH [або] 1.90) Ф take charge of; 
manage; direct; conduct; be the guiding 
spirit of D 3E ER RAT RUF KEN 
judge in the enforcement proceedings // 
KHAK TM take charge of routing 
work // ЗЕЕ Я ВЕСНЕ be in charge 
of the State Council // ERNA 3 
conduct the group activities // ЖЖЖ 
ARIHI? Who directs the business 
of the company? ® preside over; boss 
the show; host; take the chair D EHF 
RD preside over the conference // E 
Vi chair the discussion // EM — 
LAB take charge of a project // ERE 
ЗСЖ НХ. The President will pre- 
side over the meetings of the Security 
Council. Q) uphold; stand for > ЗЕЕ 
X uphold justice // TEKEK fair- 
minded] honest] just] just = minded // 
HER, ФЕЯ 
IE RM BRAM AR. Unite, all 
peace-loving and justice-upholding coun- 
tries and peoples. 
2.12) Ф presidency Р EERE, R 


(Rit) liner 


dct KABEH, ER 


ERE [zhi chí bûn Ml] toastmaster 
ЖЕТ НЕШЕ [ ло chi ging 26 de drg 
Sh] full-time executive 


ERI [ZO chí nu yl) preside over a 
meeting 

EHA [zü chi én] compere; host; 
hostess; anchorman; anchorwoman; an- 
chorperson > BUE SEA BUE AER E 
HER AY. It” s also very impor- 


tant for the TV hosts and hostesses to pay 
attention to their body language - 

EHR [zhüchiyónhu] host a banquet 

ЖШ [2h0 chi lin] master gear 

ER (20 ch] main scale 

SERB [zü chi di) principal dimension 

ЗЕ [zn chun] principal rafter 

Efez [ zü chun dong] final transmis- 
sion; main drive; mein transmission; 
master drive 

ЖЩ [zú ci] (Æ) subject term; sub. 
jects topic 

EM [20 ci] (9) official who takes 
charge of sacrifice to gods 

ЖК [hü ci] primary and secondary Р 
HWE differentiate what is primary 
from what is secondary 

KATA [zhi ci bù fën] confuse the pri- 
mary with secondary; confuse the minor 
and nonessential things with the major 
and essential ones; make no distinction 
between the major and the minor one 

EXAM [zhi ci fén ming] make a dis- 
tinction between the important and the 
lesser one; differentiate between the pri- 
mary and the secondary; distinguish be- 
tween the essential and the secondary опе 

SAHAN [zhü ci huén }ё gòu] major- 
minor loop organization. 

SAMANG [ zü ci liéng shi jié gòu] 
beam and girder construction 

ЗЕКИ (20 c! yin эй poi lie ú] 

Pareto diagram 

EM [zü ofng] principal and subordinate 
b EKER the relationship between 
the principal and the subordinate 

EMMAL [zü oóng chû 10 qî] master- 
Slave flip-flop 

EMAAR [zhi cóng ng shi] (8) mas- 
ter-slave mode 

EAM AA [ zü og ù né b] 
subordinative compound sentence 

KAKE [zh cing gun xi] (8) mas- 
ter-slave relation. 

ЖАЗИ [zhi обсо ji sn jî] master- 


GE 


EKM [20 dè yun] (ЖЖ) fundamen- 
tel circle; primary great circle; primary 
cide 

XE [znü d] main tape 

EMMI [zù dîn chin xing 16] 
mal simplex method 

EMA [20 Өз. wei] basic unit (as a 
standard of measurement) 

El [20 dng] (4) host; chairman 

ER [zhi dira bón] master shield 

ЖЛ [20 0] 1.[ +£] head surgeon 
(who takes chief responsibility in opera- 
tion) D ЕЛИЗА MAAM 
IKK. Dr. Wang is the head sur- 
дет who takes chief responsibility to cut 
the tumor off for this patient . 

2. [ 3) operate; act as operator 

MX (20 do wên] (Ж) the Lord" 
s Prayer 

ES [2 бо] 1. [45] leading; domi 
nant; guiding D Ж £ SEAT play a 
leading role // MRE З Hb fü 
the leading position of the state economy 
U BATE EU MEL НЕШ 
ЖЕНЕ. Cities play the leading role 
in socialist modernization 
2.14) leading factor b VILLAE x, 
KIL Me BY take agriculture as the 
foundation and industry as the leading 
factor // $£ Ë Bi W| WE k R MER 
EXER BE F J kc Enterprises 
‘owned by the whole people constitute the 
leading force in China ' s socialist econo- 
ту. // JEWHATEG RRL GEF 
Ў. The correct line has held sway on 
all fields. 

ERI? (zhi d60 bù mén] 

tor; propulsive industries 

mi" Сако do bù mén jie 


pri- 


leading sec- 


gdu lën x] “analysis of leading sector 
structure 

ESA [û doci] (38) main word; 
pivotal word 

3:998 (210 бо dn] main missile 
х “5699”. 

ЖЮ] [zhi dbo ding ji] leading mo- 
tive 


ES (20 dio féng] prevailing wind 
ESIL [20 dóo ging yè]  lesding in- 
dri trigger industry; prime mover in- 


sakin [ад do gòu zo tí xi] 
leading tectonic system 
ESRB ШИ [ло do hin jié yun z6] 


x 
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leading links principle 

ESI [2й doo hó mén] 
valve 

ЖЕН [zhi do Пуп] master gene 

EFH (20 обо jî xiè] key machine 

EF [ zü дю јо gé] price leader- 
ship 

ESA [200 dio П) prime move 

EFE [2 фо li ling] leading force 
b RANA iM L{E PRE FA 
Ж. We don’ t know what the leading 
force is in our work. 

ANAA [ znü доо nêng jên di] pre- 
vailing visibility 

ELM DDR [ zü ооо she сё göng lû] 
power of the main equipment 

ESM (20 бо sh] principal derivative 

E# B48 [270 обо si xiîng] dominan 
ideas; guiding ideology; main idea; pre- 
dominant thought 

ERR (200 do si fú] capstan servo 

ЖЖ [zhü deo wên об) overculture 

ERMA (zü do yun z6] leading 
principle; guiding principle D #001286 
Ж# ЯЗ ЖЖ. Exploitation is the 
leading principle of capitalism . 

SEPM [20 do zhóu] capstan > EF 
ЖН capstan roller 

EM (700 do zt ti] 
tiv; leitmotif; motif 

ERRE [ zü doo zhung zh] 
master 

EKER (20 doo ain jù] 
echthry; synecthry 

EM [zo odo ] (#) monarch’s way to 
rule a nation 

£X [zhi dëng) king light 

EFT [zhi dëng guóng] key lights 

EM [zü di] (P) princess’ residence 

EA [zü din] principal point; cardinol 
point 

EAM (200 didn zhong) host lattice 

Жа [zhi didn chi] main battery 

EM [zü dòn] main shrine 

ERA [müd] (D Gt /&) top melody of 
а homophonic piece ©) main agrument; 
keynote (of a speech, etc. ) 

жаки (250 dido db hêng xû] mas- 
ter scheduler 

EREA fE $ [ zo dido db chóng xù rèn 
wo] master scheduler task 

EWER (250 обо yin wè]  homophony 

SEM‘ AM (20 06 hé sù] principal coin- 


director. 


Cf) leimo- 
(т) 


OE BO sm- 


cidence 
EXE [20 ding] (8) decision; opinion; 


Proposition 
KEMAH [zh ding shi pin Ó] master 
timing frequency 


ЖЕН [zhi ding shî qi] master timer 

ER [20 ding] (D initiative D EFH 
ЖКА. take the initiative to attack the 
enemy // 3: Sh TB A help others on 
оте" ойт accord] help others on one" s 
own initiative // PRES) try to gain 
the initiative] contend for the initiative 
И ЖИЕ Ж) EBB gain more lever- 
age // — FEED FAR ЗЫН а 
тоге far-sighted policy with greater ini- 
tiative // ЖП EWU NEKI, We 
ought to send people to help on our own 
initiative. © (Ж) driving Р EWM 
driving shaft| driving spindle @ active 
D + 3 £ E P BE active 
Doppler velocity sensor 

ag [zh dng n ding mièn) 
tive stabilizer 

жн [ zü dòng bdo jit] 
offers 

ER) (20 dòng bêi fèn] active re- 


ac- 


unsolicited 


dundancy 
EPRE [zh dêng obi ding) active arbi- 


trage 
R EDEN”. 

ERM [ zü cong cê] master end; driv- 
ing side 

ERMER (zn ding oè тоу] in- 
process measuring instrument 

EBÊ [270 ngoa] principal moment 

Ж 8 АР [zt dòng chéng х0] active 


process 

ERMAN 71:34 [zhi dong de бо Ii zhèng 
cê] active manpower policy 

HERME [znü ding di wei] position af- 
fording initiative 

E44 [zh ding fén hê] (Æ) inde- 
pendent differentiation 

ERMA [zü dòng fën xi) active analys- 


is 
ЖЖ 1200 dong gë Gon] intentional 
stranding; voluntary stranding 
EMIRE 120 dòng gën 21000] active 
follow 
жаты W. (200 ding g Zing xi 
tong] (WE) active tracking system 
EDH [20 dûng gu jin] driving 
member 
ЖИЕ [znü dûng gon] drive roll 
SERDELIR RE (20 dòng hing vòi ton 
сё xi tong] (T) active infrared detec- 
tion system. 
ЖШ [ло ding hub lin] driving pul- 
ley; feed pulley 
GERBEMZ [zhi ding hui yi) active recall 
EAN [20 dong П gu] driving 
mechanism 


Exh MBB [ z ding ji göng moo yi] 


active processing trade; active im- 
provement trade 

ERR BAT [zü dòng ja mü 000] active 
decoy 

ЖЕ [zhù ding jn] driving part 

EPE [zÙ dong jië jin] active homing 

3ERD 4838 [zhü dong йё gòu] initiating 
structure 

ERESIA (20 dòng jin zhà yin xin] 
active proximity fuze 

SER LE RHE [ zü dêng jin zt dui hun] 

active blockage 

Emh [znü ding П) (D active force © 
essential force; original force 
Rte "DAI". 

ER (200 dong lin ln] 
sprocket 

ER) BER (20 dòng lin lin znóu] 
drive sprocket axle 

RH RIB [zÙ dong ling hub] take the 
initiative and be flexible > TEIA 
Ж, ABBA RIF. If he takes the 
initiative and is flexible in his work , he 
would then be praised by others 

ERR 120 ding ln] drive sprocket; 
action wheel; capstan; drive pulley; 
drive wheel; driving gear 

EMRAH [zh dûng lin didn dong jî] 

motor 

ER [ zü dòng Kn yè] runner blade 

EM Ml 1200 dong (n 20] — driving 
wheel brake D 3E 30 S W] N driver 
brake oil cup 

ERM [zù dong lin zhi dòng qi] 

driver brake 

ERRER [20 ong Kin zhong liûng] 
weight on drivers 

ER e $à [ zx dong lin znóu] 
sprocket axle. 

ЖЖ [л dong mûl] (Æ) aorta 

EIMA [ zü dòng méo y] active trade 

ER) 120 dòng тёп yi) active im- 
munity 

EPIK В [20 dûng mó chû quin] 

ERM [znü dong pi dòi n] drive 


drive 


drive 


pulley 
ER AH [znü dong qû Ding] driving 
crank 


жй [z0 ding qun] Ф initiative D> 
KI EBI have the initiative © right 


priority 
ER) WU [20 dòng qué rên] positive 
confirmation 
ER MA [250 dòng srêng nó] active so- 


nar 
жй [ло dóng shéng їл] rim pul- 
ley 


ahû 


+ 4592 + 


d 


ERAH [zhi dong shi cin cü qi] 
active 

3 nb sÇ £T RER Ж [ zhi dong shi hong 
wi дёп züng xi ting) active infrared 
tracking system 

ЗИМЕ ELBE [2nd dong sni hong wà, 
Йб mù Обо] active infrared decoy 

EM BE [200 dòng wei xing) active sat- 
elite > ah D SS 532 88 AME active 
satellite attitude control system 

EB) MRI znü dòng xiûn zhi] active re- 
straint; self-imposed control; voluntary 
restriction 

SE) BR I tt 4 [ zrü dong xian zhi jià gë] 
self-restraint price 

ЗИВ НЕ [270 dong xin tué] active trust. 

Ж (210 dòng xing] initiative Р ФЕ 
E ВИТ HAE BYE to take the initiative 
in the diplomatic field // ВЛЕ T. fk th 
GRE +. He lacks initiative in his 


job. 

E3bt SD IL V # [ zü dòng xing wai hj 
Ойл zhi] active control of the foreign 
currency 


ERPS (200 dong xuê xi] active leam- 


ing 
ERMS [ zrú dòng xin d zhi do) 


active homing 

ERE (20 dòng убо gin] active re- 
mote sensing 

ERIM (zü dòng yi 21] active inhibi- 


tion 

ERM 5H) ¥ 5) (20 dòng уй bèi dòng 
xué xi] (44) active and passive learning 

EBM (20 dg yin sû] active 


transport 
ERIM F-9 [zhi dòng zhi dbo abo dèn] 
active missile 
ХЕ”, 

GERM [zhi dòng 2700] capstan shaft; 
drive shaft; driving shaft; driving spin- 
Фе; main drive shaft 

Æ [zhi dên] principal piece 

EM [zü dên) (Ф) Ф make an arbi- 
trary decision @ be in charge of making 


judgment 
ЖЕШ [ zü dèn éng] main fault; ma- 
jor fault 
EM [zi dul] (Ж) home team; home 


side; host team D MAH АЖ 
Ж H Ж) Fi. Audience are usually 
favourable to their home team. 
Ert [znü dui јбо xin] leading di- 
‘agonal; main diagonal; principal diagonal 
EJL [hir] (Ж) © leader; hesdmen; 
master © guy Р k EJLÉCR VERI 
This guy does not listen to reason. ® 
boy friend; husband D ЖЕТ, th 


BRAT Л.Т. She is almost thirty. 
and she needs to get а hushand anyway. 
© employer > BLURS MSH 
ЖАК REET. You UL be lucky if 
зи meet an employer who loves to offer 
entertainments. @ customer 

ERR [200 dui bu xing] primal dual 
type 

ERE [zn tó dòn chóng] main power 
station 

ERMAN [zhi tó din jî] main-generator 

SERB (лоду) (D main engine 
© (FAL) susuing motor 

ER BMRA (20 fo ding ji wi ñ] 
cruising thrust 

9938 [zû fo ding jî 25] sustaining 
unit 

EH [200 10 160) mainspring 

RRM 120 0 060 900] mainspring 


hook 

ERRBBB [z 10 тоо jum xion qi) 
mainspring winder 

EH [20 06] (A) final felling; final 
cutting 

ЖӨЖ (210 16 lin mû] main crop 

ERER [zo tó midn jî] area of the final 
fell 

ЖӨЖ (20 0 mû] crop tree 

SHRM [z 16 боло] yield of the 
final cutting 

EA [Zû б] king valve; main valves 
master valve D TEMAH KM main 
valve head cap screw 

GEM (20) 1.12) (#) entity laws 
emperor" s laws 
2. [38] (45) be in charge of laws and or- 
ders 

EKÊ [znü 0 хл] (f) principal nor- 


mal 
EA [dû fn] (Ж) mainsail; main 


course 
SER (20 fîn }бо ыб) mainsheet 
Ei [zü fon éng] main yard 


ERM [zù fönki] primary feedback; 
principal feedback 

EERME [zü л ku xinhóo] primary 
feedback signal 


EAR [znd fên їй] principal norm 

ÆW (20 fn] prime culprit; principal; 
principal criminal D ЖАЗ prin- 
cipal and accessories in a crime // RA 
ERBIL The principal crimi- 
па! was sentenced to death . 

EZ (200 ong] (#) person who directs 

ЖШ [zhü tong chéng] master equation 

EHR [zhi 000 shi] master mode 

EPA [zù ng wéijióo] principal 


azimuth 
£H [zhi têng ng] principal direc- 


tion 

EB PIB [20 ло hù атр] primary 
protective barriers. 

ERM [zh tên ióng] 
nem 

ERM [zhi tên lêng f6] method of 
principal components; principal compo- 
nent method 

ЖЯ [zÙ fen lêng fen х7] princi- 
pal component analysis 

ERRIRE [>o fën liûng mó xing] prin- 
cipal component model 

ERE [znO fen 00] main partition 

EREA [zù fön 27 din] oubeentre 

010 (200 fen sun] (10) body scid 

Eig [ zhi (60) ће highest peak in a moun- 
tzin range; main peak 

жаай 120 têng duón] formant 

SEM [20 1606) (AUER) primary front 

PAT [zhi (600 gong] main reservoir 

EME [zrüfénghóng] main airway 

EAN (200 feng kõu] main air port 

SERRE FUT (zû feng lio gê ко têng 
mén] (3&#') main separating door 

EFM [zhi feng shén] (Ж) (the aler- 
native name for) fan 

EWM [zhi fû tong) main float 

ЖЕН 20 füpíón] eustemum 

EL [zhi û] (D (Ж#) Gods Father Ф 
(48) father (called by one" s servants and 
maids and concubines) @ a sumame 

ЖИЕ [20% hui lù] major-minor loop 

ERASE [210 fü pion zuen) major-mi- 


principal compo- 


тог deflection 

SEIN [zû fû xin pin]  major-minor 
type chip 

EMAL [zhi ù wei] master reset. 


EHA [mat] housewife; hostess; home- 
maker; mistress D 38 š I + 14 
provident housewife // МЫЛА АЕР 
MH EB. She is a very hospitable 
hostess. // ЖАЗСА RE E 
3А. The ugliest girl makes the best 
housewife. // EBE ВАЗЕ tt , 
The eye of the housewife makes the cat 
fat. // BWRRAJEEIEEIEM. A 
house well-furnished makes a good 
housewife // RBS TE EMA. A 
nurse spoils a good housewife . 

ESQ ai (250 fù bièn fü] hostess gown 

EH (20 gin] mobile jib 

KAPAN [ü gûn hù 0] main rod guard 

EHMK [лб gin znóu chéng] main rod 


bearing 
Ж [digin] (D (8) trunk P WAJA 
AEF ABA 4 Ж. The largest di- 


= 
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ameter of the tree trunk is four meters 
long. ® main force; mainstay 

ЖЖ [ zü gin bing cun] 
glacier 

EFH [zü gin cob] bodywood 

ЖЕШ (2nd gon do] turnpike road 

EFRR [ zü gin didn бл] main cable 


trunk 


EFRR (20 gin јо tng] (##) а 
stem family 

EFÊW [2ü gûn q yè] parent enter- 
prise 


EFR [zü gûn xin] trunk line 

FEAR [znü gûn zhuón yong xin] 
trunk siding 

Et [zn 0070] (#1) master cylinder 

ERPE [hû gong bëo hù zhêo] 
master cylinder boot 

EMH OM [zhi gêng chû kõu söi] mas- 
ter cylinder outlet plug 

EW [2ü обо) drafts based on views and 
materials supplied by others 

EMM [zü gê П) headway 

XEM [zü g6] (W) nominative; nomina- 
tive case 

ЖЕ [20 06 wong] major grid 

EM [znügón] (4) principal root; main 
root; axial root; taproot 

EIk [zhi göng] (Ж) main attack; as- 
sault the main target D EHHH ad- 
vance of the main attack 

ЗЕЛА (20 gong bù dui] main attack 
force 

ЖЕЛШ [20 gong têng тл] 
phase of attack 

BLAM [zhü gong (070 xing) main di- 
rection of attack 

жщ (200 gong shou] O (Ж) spiker; 
main attacker © (8E) ace spiker 

MAE (200 gong néng] function of tonic 


chord 

EHM [zhi gong feng gön] main 
feed pipe 

EW [zhi göng] cardinal sign 

EA [zü 0000) (5) D (6 Fe 
ФО) Your Majesty; Lord; Master 
© ИМ ДУР) Master © (Ж. 
ЖАЎ) Ж АЖ) Landlord 

EH (250 göng] main arch 

KAMI (250 gng zhén pin) 
resonant frequency 

£9 [zû 000) main hook 

EMR [zhi 000 jiû]_ main truss 

ЗЕЕ [zhi Оби jiûn] main member; pri- 
mary member 

EMW [zn gû teng JI) main blower 

EM [200 90] customer; client > EM 
KRT KIT Ж. Clients constantly 
‘come to this factory to make orders. // 


principal 


KAKA RAMA ZEB. Mr. 
and Mrs. Green are the frequent cus- 
tomers of this supermarket. // BAM 
BARIERHSEAHZ—. Us 
оле of the most important aspects to offer 
the best service to attract customers 
RE ER. 

ERR [zhi 00 gun x] agency client 
relationship 

EMA [zü gû jié] primary consolidation 

EARP [zhi gun јол z] (it) major 
keys primary key 

ER [zü gun] 1. [45] subjective; sub- 
jectivist D ЖЖЖ subjective feeling 
// RE) subjective efforts // EW 
WA subjective understanding] subjec- 
tive knowledge // EMH the subjec- 
tive world // EMER subjective de- 
sire| wishful thinking // MEMAK 
HAE (VB take a subyective approach 
to problems // ЗЛЕ 1 RR ROT T 05 
Wl. This is a subjectivist and one-sid- 
ed view. // PABBA ERK ШҮҮ. 
Try to avoid being subjective and one- 
sided when looking into problems. // ЖЕ 
жой ç ЕЕЗ ЖН УР. 
‘Transform one ` s subjective world while 
transforming the objective world. // tt 
HOBART, RELL 
W YR? Did he really see a ghost or 
was it only a subjective impression? 
2.4] subjectivity 

ERM [zhi gun сё yon] subjective 
test 

ERMA [zù gun cheng bën] subjec- 
tive cost 

KARUH ло озу dûl Ó] subjective 
rate of substitution 

EREA [zù gun ding do] 
keynote subjectively 

EREM [zhi gun dû sú] 


set the 
subjective 


reading 
ERE [2 gîn ©) 
proach; subjective method 
ERRE [zhi gun gb Û] (Mit) sub- 
jective probability. 
EMEK [zü ооз gòi 10 fén 00] 
subjective probability distribution 
GREGOR AR [270 gön gói 0 fen pai] 
subjective probability distribution 
ERER [zú олю 95 0 gû î] 
subjective probability estimate 
ЕНИ [zr ол gò Ú yü oë 15] 
subjective probability forecast method 
ERMRMAL[ gön jî nà со ben) 
subjective opportunity cost 
жя (20 ge jo 21] 
value 


subjective ap- 


subjective 


ERY [zhi gun ja zh lin] subjec- 
tive theory of value 

SERRA [20 quin jié si] subjective in- 
terpretation 

SERRA (20 gun jus ding wen її] 

decide problems subjectively 

ERM [2 guon lióng dù] subjective 
measurement 

SERRA [zhi gun liûng di] brightness; 
luminosity 

ERMAN [zn gun Ing tü yuûn zé] 
subjective territorial principle 

GER GE MAL [zhi Quon Ing tü gun xé 
Qum] subjective territorial jurisdiction 

EMRE SIE [ zú оол nêng dong xing] 
subjective initiative; conscious activity 

EHM 2 t$ Е I [ zhü cud néng dong xing 
cho bié] difference in subjective activity 

RBA (20 gön nû П] subjective ef- 


forts 

ERAH [ zü gu pèn dun] assertion; 
subjective judgement D EMANE E 
WF. Mere assertion is no proof. 

ERAM [zn олп pon dòn 16] heu- 
ristic method 


ЖИ! zrü Quin ping heng] subjective 


equilibrium 

ERMAR [20 gun qî wing xido 
yong mó xing] subjectively expected 
utility model; SEU model 

ERUR [zü gun rên si] 
views; subjective concepts 

ERRE [zi gun shi ting shi yòn] 

subjective listening test 

EMRE [20 gun tú duin] 
inference 

EMIR EH, (zh gun wéi xin жй yi] 
subjective idealism 

RRM [ zü gun wi din] “dealing 
subjectively and arbitrarily; subjective as: 


subjective 


subjective 


sertion 

ERRE [zh gun wû cho] (M) sub- 
jective error 

ERNA (200 guón xo yong)  subjec- 
tive utility 


ERWA [z gun хе bö] (Ж) subjec- 
tive harmonic wave 
EME [zû guûn xing) subjectivity; sub- 


jectivism 

EIB HE WES RE [zÙ Quen xing gòi Ù fé 
pèi] subjective probability distribution. 

RBM [zü gun yi yèn] (at) the 
whim or will of an individual; wishful 


thinking 
EREE [26 gun yi zhi] voluntary will 
RMR [z gun yi dun] subjective 
and groundless conclusion 
EW RB (20 gun yi 200] subjective 


zhü 
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conjecture 


GEXRHEUK zhi gun yin 90] subjective fac- 


tor 

ERMA [лї gun уй cà] subjective 
forecast 

ERE [zü gun yun wong] subjec- 
tive desire; wishful thinking D # 3% 5 
ANS ЖЕШ Ж} Facts belie the 
people” s wishful thinking. 

ERAH [ zü gun zòo srêng ji) 
(A) subjective noise meter 

EMRE [zü gun zën П] 
truth 

ERMA [ zü gun лї bio] subjective 
indicator 

ERMA [ло gun ат sh) 
index 

EW фї [10 gun zhong П] subjective 
neutrality 

EREN [210 gun 20 yl] subjectivism 
b EREXHEK subjective attitude 

EME NX # [zü gun zhi yi 206] subjec- 
tivist 

ЖЖ B. [20 gun 20 yong] 
subjective intentions 

ERME [zh gun zê rên] 
responsibility 

ER [zhi gum] 1.30) (MRA) be 
responsible for; be in charge of D fb 
für MP ABI. He was placed in 
charge of the department. // ERK 
Wl T fE, Who is in charge of this 

1 

2.12] D (GET A А) person in 
charge; boss D. EEG REC e A tl 
WHK Under-secretary General. for 
Political and General Assembly Affairs 
И ERANG AST THAR Vice-Mayor in 
charge of External Relations // WIX 
JLI HEF? Who is the person in charge 
here? Q) management © (#) (WA) 
steward; butler; manager 

ЖИНЕП [zü gun bù тёп] competent 
department; department in charge; eu- 
thorities concerned; power of authorities 
im charge; departments responsible for 
the work; controlling body 

жейт [zhi gun bû ji yun] 
bookkeeper 

FE At [zn gun dûn wêl] depart- 
ments responsible for the work; depart- 
ment in charge D ERASE FA 
RIY XR relations between the units 
and their multiples and divisions 

жаш 120 gun dûng jû] competent 
authority; appropriate authorities 

ЗЕРИ (250 gun 980] trunk line; main; 
main pipe; main pipe line 


subjective 


subjective 


role of 


subjective 


head 


SEBELAH [zhi gun ging chéng si] 
engineer in charge 

EWA (20 gun jiguón] competent 
authorities; responsible institution 

ЖЕНИЗ [znd gun jî 900] appropriate 
body 

ЖИЕН [zü gun kudi ji] in-charge 1c- 
countant; accountant in charge; chief ac- 
countant; comptroller 

ЖЕ АЮ [zü gan rén yun] executive; 
controller 

ЖЕЛАЯ (250 gun rên yun xido 
Sòu yuón] executive salesperson 

EF LBM [zU gun хо shóu göng 
chéng sti] sales engineer 

SEW (20 gun хе 100] 


executive. 
coordination 

MHS (20 Qu xîn jîn] administra- 
tive salaries 

EWM AM [zhi guûn xing jio ré pon) 
header coil 

EELA [z gun yè wi] preside over 
the business 


ERA [zü gun дё] executive 
ERAR [zn gun 20 21] competent 


organizations 

ERR [z gn liûng] (4f) principal 
moments 

ERE ЖШ [ zü Quin xing ping mèn] 
principal plane of inertia 

Ж [20 gung] (Ж) key light 

EARR (20 quing pa xn] (Ж) prin- 
cipal spectrum 

EHR [ zü gung хл] chief ray; prin- 
cipal ray 

ЖЖ [40 gung zhóu] primary optical 
axis; principal optic axis; main optic axis 

ERL (250 gui hub] major program 
a EHA. 

EM (200 QU] chief track; backbone P 
KERMAN- Tñ A EIIE 
RBS EM. Let! s get all our current 
‘work into the chief track of the economic 
construction . 

ÆW [zhi gîn] home roll 

ESRA [zhi 000 0] main boiler 

ЖИН [znü gud chéng] main procedure 

XXE [z ай qû wén jin] (it) 


master history file 
жай [zü en 90] (A) principal 
function 
BMS [zü ten 9000] primary 
function symbol 


ЖИЙ [zü hing dóo] central line of the 
mein channel; main channel; main course 
b rh B — MA EME on the Chinese 
side of the central line of the main chan- 
nd (of a river) 


ЖЕШ b & [zhi hing dào zhëng xin 
xn] center line of the main channel; 
thalweg 

EAR [ zü hêng xin] 
track 

SEM [zhi hing xióng] base course 

EMR [zhi ré pòi] peace group; advo- 
cates of peace; faction favouring peace; 
the Doves; peace party 

EmA [20 ne хл] 
chord 

ж Ih ЙЕ [znü hé хип göng néng] 
function of the tonic chord 

жайт! [zhi hé chóng gin liè] chief 
composition series. 

жад 120 hé qû fon shi] 
principal conjunctive normal form 

ERM [znühé 1600] master contract 

GERM [zü ré обо] main stem 

EAF [znü bei 2] (AX) main spor 

ERM [ zr hêng jié món] main cross 


main shipping 


tonic chord; key 


Gn 


section. 

RRL [zü hêng xióng chó] principal 
lateral aberration 

жи [до hêng 0) 
primary truss 

EM [zh hong] primary rainbow 

EM [zü 0] major arc 

EPR [ü hû эб] main rope 

A Саон) (#) Ф (нав А 
HA HA) A Ж) the settled household; 
family of native people @ Landlord’ s 
family 

EMA [zhi huû 16] main slide valve 

ЖЕРИНЕ (250 hub бо zhù jlûn] main 
shoe casting 

ЗЕЯНЮ (210 nub n] head pulley 

EE (20 hè] (Ф) astuteness and re- 
sourcefulness; strategy D PEAKE 
K DH EE. The premier must have 
his own astuteness and resourcefulness 
when his troops come here . 

ЖЕШ [zhi hui lû] major loop. 

EMAY [zü hus 0 lûn] main and retum 


(Ж) main couple; 


cam 

EAHA [ zü һ тл yin dêng] cir- 
cular main motion; circular main move- 
ment 

AND (20 hul wei] 
(of comet) 

Ef AE FI FO f 20 hud ооло kê 
сла xiè de 18 П] peckplane 

$G [zhü hn] preside over а wedding 
ceremony D — 3000 23И ЗАЯ 
HE A 3 Hf. One of their father" s 
friends presided over the wedding cere- 
топу for this young couple. 

ЖИА. [zhühünrén] the person who pre- 


(KX) main tail 


£ 
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sides over a wedding ceremony 
ЖЕШ (20 501) main piston 
ЖЕНЕ [zhühuó sõi chèn 100] main 


piston bushing 

ЖЕШ ЕНШ [ zú hub sai zhêng айг] 
main piston ring 

SEAMS [ zü hud jen ta dong П] 
СЙ Ф) sustainer rocket engine; main 
rocket engine 

ЖАНЫ [ za jî mei chóng qin] 
pulse reference group 

EEE [zû Пуп] (А) key-gene 

EREHE [zn ji yin kêng xing] major 
gene resistance 

EMA (20 Jî zhin] primary standard 

EH [ло] Ф CHL) main engine; mas- 
ter; host machine; principal machine; 
mainframe D MEYL the main engine 
of a ship C) (28%) lead plane; leeder 
b Ri KHER | EEL 
WA. That captain, who has lots of 
flight experience, is the pilot of the lead 
plane. D (it) host computer; CPU 

EHM [zo jî cong] engine space 

EWL [znd П ching] main engine plants 

ЖИН AF [20 П chóng x0] mainframe 


program 

KEMAH (250 jî tù sun] center process- 
ing unit retry 

EMR [zhi jî iÓ] mainframe 

MM [zhi jT xiü N fèi] repairs cost 
for main engine 

SEM HH [ zú [i zhi 200 ле] 
frame maker 

ENM [zhó jî 20] main set; major unit; 
principal mechanical components 

SEM [zü jî cî П) (4) main exciter 

EBORE [ zrü Тойго qi] main laser 

EBERT Са p hub ji] dominant activa. 


tor 

SERUM [zü jî li qî] master driver 

ERX (250 jf dû] primary maximum 

ERLT (zhi |i тий món] principal po- 
larization plane 

MUN [ zü ji хо] primary minimum 

ЖЕЙ [zhi ji zhuong xûng] master 
container 

EARP [20 обо dòn] basic missile 

ERB [zhi ji tó cong ji] sustainer; 
sustainer chamber 

EMM [zhi ji sho) principal series 

EW 1250 I] backbone; principal crest 

Et [z0] (48) Ф official in charge of 
the nation” s texes and finance ©) accoun- 
tant @ person in charge of planning ® 
analytic accounting 

ЖИЙ [zhü ji mud] source program 

EHA (26 jî rên] (ФИ) controller 


SE ET". 
ЖЕНШ (206 ji shi zug Ai] mas- 


ter 
EHE [20 ji sh] the auditing depart- 
ment; the accounting department 
EHRE [z0 ji shû qi] basic counter 
ЖИЙ (20 ji sun] mein calculation 
EHH [zhi jî smn jî] host computer; 
master computer; chief computer 
ЖН (20 jî aé ушл] controler in- 
stitute 
EHR (20 ji yun] 
tant officer 
ЖЧ [zû ji zéng] controller general; 
comptroller general; chief comptroller; 
controller; accountant general; controller 
of accountants 


controller; accoun- 


SESE MBE [206 ji zheng 211 dù] control- 
ler system 
EHER [z ji жй guin] account offi 


cer 
EHEM Га ji 20 rén) chief comptrol- 
ler 


£42 [200 ji] (4) be in charge of records 

Eik [zj lû] (it) master record 

EM (200 j] host; host crystal 

EW [ûji] (#) (D host and guest © 
principal and subordinate 

SEB (zû ji cin gi) main storage 

ER (20 0] 1.[ 8) official at a funeral/ 
sacrificial service 
2. [58] officiate at a funeral or sacrificial 
rites 

ERA [z j rén) 
funeral services 

чат [zo jî diûn qi] main relay 

ER (20 jiñ bîn] bottom plate 

ER [2újo) 1.14] (#) D master's 
home © the address to one’s husband 
2.[# ] (4) manage household affairs; 
be in charge of family business 

nit to Rr [200 ji t6 boo hin 
zhón ki ding П) principal addition ca- 
monical expansion theorem 

SERRA [znü jiû bón] main deck 

Ett (20 jà] primary valency; primary 
valence; principle valence 

ER [zü 0] body frame; main supports 

EARE [zhi jn shi qj] master monitor 

ER [zhi jon 1600] major peak 

EI FT (20 jon ping món]. (&) in- 
tercardinal plane 

EAR [zû jün li xên] main shear 


person officiating at 


wire 
EREE 1250 jiün sû ql] main reducing 
gear; main retarder 
EMA [20 jiën sù xing] main speed 
reduction box 


SAMAH [zhi jen èn zh zhi] main 
shock strut 

ER (20 Кл] one's own judgement; 
definite view; mind; ideas or thoughts of 
‘one’s own; set view; opinion D BAE 
Ж, have no definite views of one’ з own 
U ABA ABATE BL. He knows his 
own mind. // REEN He lacks a 
definite view of his own. // ЖЖЖ 
AERA, R G с ТЖ AM, 
Those who never retract their opinions 
love themselves more than they love 
truth. // + Ab, HEMEN. 
Many men, many minds. // ЗАРЕ Й 
ЖА) AL, CRRA, AMEL 
ТЕ ЮЛ, ARS BH. He who 
lives after nature, shall never be poor; 
after opinions, shall never be rich. // 
AR Me А.Ж REM E WL, Different. 
people have different opinions. 

Ew (250 jn] major key; principal link- 


age 
Ж [zhu л] mester device; master 


part 
EHRE [zhi jin chéng xù xid 061) 
program master file update 

EMM [ zo jiûn xi] main gap 

EW [zû фуд] be the speaker (of); 
give a lecture D. Æ VF MASH RAE 
# give a lecture on the computer appli- 
cation and its maintenance // CRM 
ВНЕ = VF. He will give a lecture on 
Chapter 5. 

EWA (zhi jing rén] speaker; lecturer 

EW {до jing] (D chief commander; 
commanding general > EHH FWA 
+, RA BAL. The command. 
ing general needs not only his military 
talents but political foresight as well. © 
key person; mainstay D ЕКЗ 
ME? Who is going to be the key per- 
son of the speech competition? @ the 
most important athlete in a sports team 
b BEER Ba BiH EH. Lang 
Ping was once the mainstay of the Chi- 
mese Woman Volleyball Тат. // BH 
FASEB EM И—В. 
A commanding general without an ar- 
my feels as bad as an army without а 
commanding general . 

ERR [Zi |бо chó] main crossings 

M[zZ0 jo] Ф leading role; protago- 
nist @ principal angle 

MBA [zû jio dù jî zn] master 
angular reference 

#E% [znüjóo] (Ж) bishop; high priest; 
right reverend; hierarch (of the Greek 


Orthodox Church) > Sk HEA MA ERE 


zhü 
Archbishop of Canterbury // MAE 
BSEC ASH TERR EH. The devil is 
a busy bishop in his own diocese. // ЗЕ 
FARES E RN, EB HA h À 
WAT 09. Nobody is born learned; 
even bishops are made of men. // BI 
ABER, Even a dog may look at a 
bishop. 

x [ля 
XR archbishop 
A 2 + abminis irator bishop 
RÈR vicar general 
Ж # 3 residental bishop 
M f st 3 #t coadjutor bishop 
#1 20 vice-archbishop 
kek LAK cardinal 
BRAK vicar apostolic 
RM EM primate 
EM auxiliary bishop 
HEM cardinal 
AK MEM titular bishop 
ЖЗА archbishop 


EBM AR A MUR (zo jido hò dû jî si 
de zhi an) high priesthood 

SEM MATL [z jûo de quén znóng] 
paterissa 

ERRE [ 2 jido bibo zhi] 

SMK [zhi jido chóng xi yî] 
op sleeve 

EBA AL BRM (zhi joo dà T mí s] 
Pontifical Mass 

KAKA [zhi [бо dói bióo] surrogate 

EMRA [zhi jido dài bào fö yon] 


pontifical 
bish- 


commissary court 
RERUM [zû jido ddI mà] episcopal vic- 


ar 
ERMA [zhi бо zhi wû] patriarchate 


ERAM [ 220 jido буул] provincial 
court 
EI [znü jido gù wen) chancellor 


EMEA [zhi jido guin qü 16 ting] 
consistory 

EHB (20 jido hong sè] cardinal red 

EMELE 120 joo jio zud] е 

ERME [zû jido jóo tong] — procathe- 
dral 


ЖЖ [zhû [00 j zn] bishop's ring 


EMER [zhi jido qû hul yi] diocesan 
conference 

SAMAR [2% jo shi zi 10] patriar- 
chal cross 

£898 K [zhi jo хіб qû] province; 
bishopric 

ЖЕНЕР: [zù jó0 х0 doo yên] mi- 
tered abbey 

SEMI [ 200 joo yi dönsü] pon- 


tifical 
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ERK 1250 бо 211] bishop's purple 
EMME [20 jido zh hêng sé] pon- 
tiff purple. 


ЖЕМЕ [zhi jido zhi dù] episcopacy 
ERBEK [zhi jiûo zh zü yi] episco- 


palism 
ЖИЕ [zhi jido îû П] counselor 
EMA [zhi jido 200] — cathedral tribune 
Жай [zhi jido 200 tang] cathedral 
ERKI [z jido chóng wû] сайда 
£ [ло бо йл] miter 
ERS [zû jido ion] chief coach 
ERES MBM [20 jido liòn fü 26 zhi) 
responsibility system of the chief coach 
ERS [zhi jido лібо] bishop bird 
Жа [zhi jido sîng] bishop pine; 
bishop's pine 
SM AFF AO. [zo jido | zi xing hð 
po] (Ж) Bishop I 
Xm [250 |с ong] (# MF) calling 
perty 
E 3 [д jido hdo md) calling num- 


ber 

ENIH [л jido kong zhi fü yun) 

release controlled by the calling sub- 

scriber 

EPI 98 [zû jido хп bo qi]. calling 
subscriber" s number indicator 

XEM [20 jing] primary mirror 

EW [20 jû] (#) department chief offi- 
cial 


EA û jû] (B) main clause; main 
sentence; principal clause; matrix sen- 
tence 

3E [20 jun] master file; master vol- 
ume 

EHAR [zü оп in sub] throat brail 

ELA [zù ju yun] major insulation 

Жж [m jé] D (ERRA) lending 
role; leading character; lead; hero; title 
role; protagonist > Ж x fli a leading 
lady // ete RA + HEEM He 
played the title-role in the drama. // E 
fato don 56344 MN жижа 
EE. The success of the leading role of 
the play is essential to the effectiveness of 
the play. © (EWAH) major charac- 
ter b $ A EAE RE BUR NEM 
Young people play an important role in 
social reform. 

HE" EM". 

SA [20 kö piûn] master card 
EER". 

ERR (20 О Ойл] master switch 

EFRY (20 käi guon kêng zhi] mas- 
ter switch control 

E$ [zü keo] 1.1907) (ER HR) be 
in charge of an examination > ЖЖ 


BREY. Professor Zhang is in charge 
of the ezaminaiton today 
2.18] (ERBAA) chief examiner 
b REGRA EEA. Mr. 
Li held the position of chief examiner 
for the English test . 

ЖЮ [zü кӧо] (3) rely on; depend on 

ER RR 120 kë 00 хл] main scale 
mark 

EB [zü kë] 1.[ 4] Ф host and guest 
D = STEM the host and the 
guest seated on tun sides D guest of 
honour D RA XE/E E AA ЕЖ. 
The Congressman is our guest of honour. 
today. @ owner and customer Ф main 
guest © host and guest places 
2. [5] (%) entertain guests 

Ei (250 kë] main subject; major course 
D ЖКА DMEM, English is 
the main course in college study. 

£4 [znükóng] (E) master control 

35048 [znü kong bón] master control 


ERME [zü kong chéng х0] master 
control program (MCP); master control 
routine 

£4245 [ло kêng ging Si] holding 


‘company 
ЖЕН [ло kong jî oin ql] main 


control register 

igi E [ zrü kêng ji dion qi] master 
relay; pilot relay 

ERWI [ zü kong jo sh yi] master 
pilot 

ERAR [ zü kong КО gin] master 
switch 

ЖЮК Ж [20 kêng mai chóng] master 


pulse 

SOTEN [ zü kêng ping min 
wei 217 xin shi qi] master plan position 
indicator 

EHR [250 kong ping] master ~ control 


panel 
E4988 [na kêng qi] master controller 
ERE [200 kong shi] master — control 


тоот 
юш ждо Kong s) jù kù 
gun П xi töng] master control database 


management system 

же [ао коло 16] (3R) master con- 
trol; key station; master station; rate 
station 

жеш [ zü kêng tong bù] 
synchronization 

ЖЮ [210 kêng zërg y) master gain 

EH [zhükóng zhón] master station 

ER [zhi ng] (4) rooms behind the 
hall 


despotic 


* 


zhü 


EW [zh H] bein charge of; manage D 
EWR be in charge of household 

ERP [zhi II hd shi] nurse in charge 

ERA (zhi xing] (Ж) principal ideal 

EMEF [250 Г абло hun] principal 
ideal ring 

ERASER [zhi П xiûng znéng hu) 
principal ideal integral domain 

EE FR [zhi i xiûng 27 hun] princi- 
pal ideal minor ring 

EMRIT [zh IT yin hing Joriginating bank 

EAM [zhi I shén Û] (RA) (ER 
XAR RAO. celebrant 

EE [moll] C8) Ф local government 
clerk @ off 


citer 

SEXE (200 li zhi] head tree 

E) [zn i] (D (SEA) main force; ma- 
in strength of an army > ФЕ 
TERR з Ж SIT A B|, The Napo 
leon s main force met with a check in- 
side the Russian border. © (WW) mian 
player; top player De FE ER 
DAME the main player of the Chinese 
Women Table Tennis Team . 

EHRM [zû li bing tun) main forma- 
tions 

EHAA [ 200 li bù dui) principal force 
b db E HB BA ОЙ, He took the 
charge of the principal force to attack the 


city. 

EHM 120 П dui] main force; crack 
force 

SEAM [2 lî dul yun] (Ж) top play- 
ег of a team D В ЖАЛАА 
the top player of Man’ s Gymnastics 
Тат . 

EPH [20 Ii göng Л) major attack 

EHEM [znd li jin yîn] (RR) proxi- 
mate cause 

EAR [mû li jn] O GEfEEMUS 3:7] 
ABIA) principal troops P MEZ FAI 
ФА from principal troops to guerrilla 
forces © (KRE + W f AN) 
main force; principal force D. AREA 
JR fh HR E EHE, Mass people 
are the main force of the revolutionary 


wars. 

AWM [zù i sh*ng pin ] most influ- 
ential commodity 

EMT [zh Ii yin hong) main bank 

ER (250 lin] (UBA AKEN 
dt — X) bill 

EHR [zhû ü zhón dòu) main action 

ER (20 lin] (XUI RUE ЛЕН 
9—00) bill 

EK [nin ji qi] principal cou- 
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pling 

ЖЕМЕ [200 ión zhûu је] main cou- 
pling 

EEH [znü in gîn] (Ж) master 


connecting-rod; main connecting rod; 
master link; mother rod 

GEHE < [20 li gin shi zi thu) 
(#9) main crosshead 

E [zhülión] backbone 

EE (20 liûn wû] taxogen 

EM [zû 1079] staple food grain 

ER [zù то] (#F$%) primary beams 
main girder; main beam; kingpost; spar 
boom; king-piece 

HERF [zhi оло Z sû] (4) princi- 
pal quantum number 

3E [ZM iè] (#) chief series; principal 
series 

EHM [zhi їп chon wù] major forest 
products 

EM [200 lin dbi] main forest belt 

Eil [znü їп dóo] main forest-road; 
main ride 

E#Z (210 їп mü] dominant portion of 
forest; major forest tree; chieí/main/ 
principal crop tree 

ЗЕЛЕ [z ling тїп yon jòn] pri- 
mary sensitive element. 

EM (250 Ing] (48) O head of a depart- 
ment @ person who takes the lead 

ЖФ (20 ling] 1.[4) (38) minister 
who presides over the royal family” s 
wedding ceremony 
2.090) (4) govem orders and regula- 


tions 
Em [i liû] (D (ЕЗ FIK) main 
stream; main current; mother current @ 
ORAS ЖЛЕ ERAH) essential or ma- 
in aspect; main trend; general directions 
chief tide Р ЕЖЕ VL main trend 
and side issues // РО Ж the 
main trend of the literature today // I 
FAT RAY tt MY EN. 
In the world today the main current of 
development is to be found in keeping 
peace and economic reform. // # WH 
$, EAN ЕИО. In analysing 
a situation , it" s essential to distinguish 
the main aspect from the minor ones. // 
BKE ERIE 00. The gen- 
eral direction of reform in that area is 


good. 

ERB (20 liû Под ji xu6] main- 
stream economics 

ERR [zhi liû pûi] mainstream D 3EM 
ЖЕШ mainstream Republicans 

EREA [Zû 10 уй yon] mainstream 
speech 


ERIE [zhi бо ong] piano nobile 

EWEEN [zÙ ló chui zhi oè lou] 
al 

EMH [ло 0 дз chèn 100] master 
track bushing 

Жей [zhi lû yn] (Ф) keynote 

3E383888 [zno 10 you qi] main fuel filter 


EW [zhi їл] (PLEH) leader; main- 
wheel 
8K [z0 mòi] (D main vein; chief vein 


Ф main vein of a leaf @ main part of a 
mountain range (chain) 

EM [znamêng] 1.190] (#) (D host an 
ally @ advocate and preside over sth. 
2.14] (#) Ф matchmaker D head of 
an ally 

EEH [zü mi féng] primary seal 

ЖШ (200 min] interarca; cardinal area 

SE f@ ® [zü ming ling] main command 

EM [znü mó] fundamental mode; domi- 
nant mode 

EIR [zü mó kubi] main module 

ERR [250 mó shi] (Ж) holotype 

SMAN (20 mó shi zhèn dòrg] fun- 
damental oscillation 

EHA [лї md yin 100] master erase 
head 

310250 тол] 1.130) head a conspira- 
су; be the chief plotter D Ж t 4883] 
Ж ЖН ЛА EWH! Who 
can imagine that the safe-guard was the 
chief plotter of the explosion | 
2.14] (#) chief instigators principal 
conspirator D BENEH BAWANA 
The court sentenced the chief instigator 
ten years in prison. 

£@ (ай m) (#) Ф (INA Met 
SEAMS ARIF) hostess © mother of an 


emperor. 

EGM [zrü mû jn] principal 
HHR". 

ERA (20 mû xin) main bus bar 

ЕВ (20 mi) argument 

ЖН (20 mû обо] major heading 

ERR [Mû mû à] master catalogue; 
master directory 

ЖАЗ [zhü тй shi] argument expression 

EM (20 no] (D (EER) control 
centre; centre of operation; essential 
point of a matter; principel aspect of sth. 
© CH Bi AW) leader; chief; boss; 
leading light D #Ж IBM ff + Mi? 
Who” s the boss of IBM? 

EWAH [zhi пе! cin chi qi] main in- 
ternal memory 

икая ж@ [ло пе lion hé xióng di 
hi] (#4) United Brethren 

Ew (250 néng] (#) boast one’ s own 
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talents eignty over // EARS SERERE act | E (250 rén you) main fuel 

ER 12000] (#) O head of slaves © in sovereign capacity // RAR A | ERMA [zn ron you dang] main fuel 
master and servants EHF 55 E [8 rs tc —Ж Ж ЖОН. 


EM MB [ zü рю mó xing) 
master matrix 

XEfü(zh pûo] main armament; main ar- 
tillery 

Eth [zrü pû] master and servant D £ 
AF288 relationship between the master 
and servants 

Eit [zü pû] (D primary spectrum © 
primary musical composition 

EMIR [zrü ql liû] (AL) primary air 

жей HF (20 qj tf dong Ii ping 
hêng} main aerodynamic balance 

ESM [zü qi xun] (A) primary cy- 
clone; primary low 

ERI (200 0116] stop valve 

EMKETI HK 3k [ло qi gong têng спо е 
100] master cylinder outlet connection 

EMMA [2nà ai göng jið you köu 
Qi] master cylinder filler cap 

EMAL [zhi qi gêng UI] master cylinder 


master; 


body 

EA (ло q gun] 
main steam pipe 

EM [zhi qi gun ddo] 
piping 

EMIT [zh qi mên] main inlet throttle- 
stop valve; main throttle valve 

ERZ QÎ yë] main contract 

EFE (200 абл sën] dominant draft 

ERIAM [ zú qin уп yin shû jî] 
main drag conveyer 

Es [zü qè] (#) master's wife and 
concubine 

ЖИЙ [го ging sud] (Ж) emotional- 
ism 

EMAR (zhi опо zòo yi] give counsel; 
mastermind b REWE, EMAR. 
He masterminded a scheme from behind 
the scenes , 

ER [20 qiû] (Ө) cue ball 

ERWI [ло gid Wo adi] (ARWR) 
losing hazard 

EE [200 qû] (4#) primary area 

EAM (250 qû bing] main crank 

EMMA (20 qû bing xiğng] main crank 


live steam pipe: 


live steam 


case 

EML qû doo) main channel 

£48 [zhi quón] sovereign rights; sover- 
eignty > ERBIN within one’ s sov- 
ereigh rights // MRE state sover- 
eignty // 8 + ¥ territorial sover- 
eignty // PLAT REAR resume the ex- 
ercise of sovereignty over // REREH 
MREP national dignity and state 
sovereignty // FEAL exercise sover- 


Independence and sovereign equality 
among states is a fundamental principle 
of international law. // £ SF TERM 
AR. Sovereignty brooks mo infringe- 
ment. | Sovereignty will not suffer any 
infringement 

ELM FR êl [ z qun feng хёп xin 
Zh] sovereign risk limit 

ERE [20 qin gd 10] sovereign 
state > KEBUN hal f-sovereign sate 
И WEE ERAR part-sovereign. sate 
// FBTR full sovereignty 

ERARE [z quin ой jiû chun] do- 
mestie ship 

ЖФ 120 ахх hub тёп] sovereign- 
ty immunity (A sovereign state enjoys 
sovereign immunity from the jurisdiction 
of any foreign court. ) 

ELF [2h0 Quin ping ding) sovereign 
equality 

EREN [zh qun qu П) sovereign 
authority 

ERR [20 qun shi T] sovereign ex- 
istence D % IEE e IE ТЇ ЭТА 
ЖЕ Б. U. 5. aid tries to 
erode the sovereign existence of poorer 
countries. 

ERWE [zhi cun tè znéng] 
of sovereignty 

ERRE [20 quién wón zhêng] full sov- 


attribute. 


ereignty 
EUIS [200 qun xing wei) sovereign 


act 
ERER (20 qin 20 мб) make deci- 
sions by oneself 

ERRA [zhi quin têng hi] equity ac- 
counts 

ЖА [zü обл 2000 6] total equity 
ER [nan] (RHE) master group 
KAWAH [z ain е 160 qi] master 
group demodulator 
ЖЕНЕМ [ zü an tióo 21] master group 
modulation 

ERMA [210 ain 160 zhi је бо 
Qi] master group modem 
ERAM [zû qin 100 zhi qî] master 
group modulator 

ERRA [ zü rén lido pên zi] 
fuel spray nozzle 

SEMA [20 гоп qi л Г) man prop- 
ulsion gas turbine 
ERE [ zü rûn qû] 


primary combustion 


zone 
ERARE (200 rûn shoo shi] main cham- 
ber; main combustion chamber 


pump 

ERRA [Aù rén you 16] mein fuel 
valve 

EMA [zr0 150 20) main winding 

EA Гао rén] [2] D (ERR) host; 
hostess D ZEA hostess // ENG 
HEE Л. The host showed great hos- 
bitality towards his guests. // + ААЙ, 
ЖЕЕ IR, ATIRA 
ЖЛ ABE. The host says that guests 
are welcome to stay until midnight ac- 
cording to his family’ s living habits. // 
SAWA, Ж ЛЖ. А merry host 
makes merry guests. © (dF X) 
master; mistress D E AR 3k f mas- 
terful // ЖБК masters bedroom // 
жее ө йк Т Meth A, WAE 
ФАТВО ENG Tell your secret to 
your servant and you make him your 
master. // RETH A, E 
PR EA. Money is а good servant, 
but a bad master. // EAX) WARE 
Hd. The master was wry commanding 
10 his servants. // E3498 Sk À WWA 
Ж, Don" t reckon without your master. 
// KB EAR, HERA. The 
master enjoys eating cakes while the ap- 
Prentice has to mill grain during the se- 
vere winter. // -ARREZ HE. No 
man can serve гию masters. // BAVA 
MEHEA, We can't all be masters. 
ИЛЗ А. Every man has his 
master. // i X Xo MAb Like 
master, like man. // HA tA C 
30. Аз the master is, so is his dog. // 
SEARS m x He ft OY OE TEBEH 
£. The eye of the master will do more 
‘work than both hands. // MBA tn k 
Sk, EEA, BARREA 
The passions are like fire and water , as 
they are good servants but bad masters 
U E KVCOSRERUS,, ih DAR 
69; AUKERA, ЛИНА 
9. What is true to the master is false 
to the slave; what is true to the good 
man is false to the knave. // WF NAE 
MIMEA, The mule keeps a kick in re- 
serve for its master. Q) (MAMI 
БПИ Л.. ЗС ЕЖ) owner; masters prop- 
rietor, possessor b Й Ф HY Л the 
owner of the house // ЖЕФ Bl, ARIE 
ЯО Л. In China, the people are 
the masters of the country. // Ж T ¥ 
F, MA TEA. He who has a wife 
has a master. // RHE AAR, AAR 
EA. Every man is master in his own 


* 
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zhü 


house. // MERAH КЇ £ А. 
Want will be your master. // X АЁ 
EDEBE AE. The master’ s eye makes 
the horse fat. // ВСА 
WA, JE) T АЮ ЖАД. He is 
master of another man’ s life who is in- 
different to his own. 

Ж АФ [zhi rên gong] (D leading character. 
in a novel, play, etc. ; hero or heroine; 
protagonist > WARED PAYE AA 
WQ 43R p RR i fb k люте 
Pis The heroes and heroines of Ernest 
Hemingway's works somewhat reflect 
the author ' s own living experiences. // 
МЛ ИСЕТ О. 
ЗО) ФЕ EAA. Hamlet is the hero of 
the tragedy “Hamlet” written by 
Shakespeare. © (HAE AMMA) 
master 

EAR (200 rén јо] (#) D master; 
head of a family @ owner of a shop > £ 
Аж, FRA AENG. Master, 1° 
И return you the money for your liquor 
tomorrow. @ (HA Xt + A BY Fe f ) 
master > Жї AH FRAT EAR, 
FLERE. From now on, the maid is 
going to earn her oun living after she 
leaves her master 

EAB (200 rén тй] 
master’s wife 

ЖА [zü rén po] (4) master’s wife 
EER ERR”. 

EAR (250 rén wêng] (D (МЗ 
A) master D BPPEIIS E А masters 
of New China // Wf: A 580596 56 
act with a high sense of responsibility as 
"master of the house” enhance their 
sense of being “master of the house” // 
BM LAME AB PEM enhance the 
‘workers’ awareness of their position as 
the masters of the country // SE ARB. 
JB. the outlook of being masters (of the 
country, etc.) // ATI ВАЛ 
16. We have a sense of being the masters 
of our own affairs. // IBBE-T 138, ¥ 
ЖЖ A Ж. Wish you to live hundreds 
of sears, and be master all the time. © 
(FDA) hero; heroine; leading char- 
acter in a novel, play, ete. ; protagonist 
b Aik Ж EAM the heroine of the 
novel // BYP EAR HRMS A E 
Bi. Audience were convinced by the act- 
ing of the movie’ s hero. @ (MEA 
HK) host 

EAB 8 8 # W [270 rén wêng sî xóng. 
{бо yû] educate in being the master of 
one’s own destiny 


KABEH [zhi rén wêng zé rèn gîn] 


(9) host's wife; 


high sense of responsibility as masters 
of the house; awareness of their position 
as masters of the house: sense of being 
“master of the house” 
XE (20 rèn] director; head; chief; 
chairman D HEEE instructor in charge 
of a class // MAT EAE director of the 
general office // ЗЇ = $É head of a 
workshop // PAPER EAE director of the 
department of translation and interpre- 
tation // Sit EAE chief accountant // 
# ЕҤ dean of studies // BH EE 
director of teaching affairs // GRE 
ЖЕ chief of a teaching and research 
section // BRRR REME head of the 
neighbourhood committee // AW ht E 
{E dean of the personnel office // I% 
DS BEALE director of the office of 
foreign affairs // REE dean] chair 
of the deparment 
ж [£49 
AAT 3-4 director of the general office 
ВЕЖА £ K £ + £ Minister in 
Charge of the State Planning Commis- 
sion 

AC £ A £ + 4£ Minister in Charge of 
the Education Commission. 

naak È 4£ heed of outpatient depart- 
ment 

АЖ È 4£ head of the medical depart- 
ment 

AKI £ Ñ + 34 Chairman of the 
Foreign Affairs Committee of the NPC 

#44 head of the surgical depart- 
ment 

BHM 24E head of the department of 
medical administration. 

REAR Ж 3-4 director of the policy 
research department 

PRP AAD 24E Director of the 
General Office of the Central Commit- 
tee of the Communist Party of China 

PHP RMA £ Ñ + È 4£ Chairman of 
the Advisory Commission of the Cen- 
tral Committee of the Communist Par- 
ty of China 

Jk iê 4 34 Director of the General 
Political Department 


EERME [zh rèn bèo xin tong ji 
gî] chief actuary 

ifia B. [ z rên bû ji yun] chief 
bookkeeper 

EELA (200 rèn gong ching 91] en- 
gineer in charge 

EEH [zhi rên mi 900] chief secretary 


ЖЕЙН! rên гё ji ST] chief de- 
signer 


SEWA [20 rèn shën ji yuûn] chief 
auditor; chief controller; primery audi- 
tor; audit supervisor; senior auditor 

KEWAN [ znü rèn sh wo yun] 
clerk 

ERA [20 èn shou hub уюл] 
chief inwards clerk 

+€ [2 ren wei yun] chairman of 
the committee; commissioner-general 

SEEM [200 rên wû] main task; major 
task 

EEEE [zhi rèn yî shëng] | archiater 

£A [zü ri] (D the sun (Greek, the God 
of all gods) @ Sunday (Christianity, the 
day devoted to God) 

ЖАЗ [2% ri xu xo] 
day School 

EIRE [ 2 rong dên ql] main fuse 

ER GH (б rêng х0 tiéo jin) pri- 
mal feasible condition. 

ЖАП [zrürükóu] main entry door 

EMIRE (220 пл hud you guûn] main 
delivery pipes main ой pipe 

ЖФ [20 sîn] main chute 

EAM [zhi обо mióo] (ik) main scan- 
ming; main sweep 

EÊ [250 së] essential colour 

EM [zhi sêng] (%) abbot (of a Bud- 
dhist temple) 

ш (zhi shîn] the highest mountain in 
mountain range 

ЖЕ [zü sóng] Your Majesty; my lord 
(used in addressing a ruler) 

ERIK (200 sho 10] power stream 

ERK [zhi sh shi] main beam 

ERR [zhi sé xin] (Ж) principal ray 

Ett (220 së] (4) Lord of the society 

Ré [zù së 00) master unit 

EER [20 sheng chin хл) 
production line 

ЗЕЛА И (20 shëng chéng ОЛ 26] 
principal generating rule 

ERER [ zü sheng yùn qi] main lifting 
elevator 

Ж (20 séng] main горе P (ШБ 
эй) tfi 9 tj BE T FF thigh rappel // £ 
АВНЕ F Fa: double thigh rappel 

EM [zhi sî] (Ф) chief monk of a tem- 


chief 


(FH) Sun- 


main 


ple 

ERR [zù shi zóng] (8) main clocks 
master clock; master synchronizer; mas- 
ter timer 

ER [20 shi] staple food; principal food 
ERE [ло shi xing] (AX) eclipsing 


star 
E Гоо si] 1.190) instigates incites 
abet > EERI instigate а strike // 
ELA f Т. instigate workers to 


ahû 
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down tools // BA BAKA 3: Bik 
HH. That guy often incited kids to do 
mischievous things. // КЕЦ 2А, 
ФАН ЕЮ. The murder of 
Song Jiaoren, was all instigated by 
Yuan Shikai . 
2.14] CB) messenger 
ERER [20 shi убо xiûng] main as- 
pect 
EW [zu shi] 1.030) (4) take charge 
of business affairs > ERT 3E have no 
sayl have no power of decision 
2.[4] (#) in charge official 
ER [zü shi] (4) look afters take care 
of; be responsible for caring. 
ERER (250 sijen chó ci] manop- 


toscope 

жиш [ло shi tû] 
principal view 

ERR (250 shi xn] — (8) main line of 
sights principal visual ray 

ER (zhi shi] be in charge of ехатіпа- 


(8) front. view: 


tion. 

EWE (zhi shi quin] official in charge of 
the civil service examination (in ancient 
China) 

EW (20 олш] (#) (D head; chief © 
chief monk 

£ [20 shóu] (+) be in charge of de- 
fense 

EMB [z0 shû didn xn] electric ma- 
in; main; power transmission line; trunk 
transmission line 

EMA [znü sho rû] primary input 

EMH [zû sho sèng П) main convey- 


or 

Ж [20 sho] (4) official in charge of 
documents 

ЖЖ [20 shü] (Ф) political trickery 
employed by a monarch to control his fol- 
lowers 

ERM [ zü sho jo) 
master record 

EMRA [z sho jù Обо] master data 
sheet 

EMA [ло sü lê] chief series 
EER", 

ЖЮ [zû shudi] commander in chief D 
ETRIE, ЕЖЕТ. The com- 
mander in chief was dismissed after his 
army was badly defeated . 

ЗЕ (200 shun] king bolt 


(B) master data; 


EK FER (200 shut ping xén] principal 
horizontal line 

EH [zh shui] basic taxes 

ER [20 s] (#) QD general manager; 


chief official @ official in charge of an 


EMRI (20 si fü má dû] main ser- 
vomotor 

EREK 120509] principal velocity 

XEM [20 s] (D action in chief; main 
suit; principal ection > VFA ВЕ 
LDA. The process of the main suit is 
а success. D (Е) personal account of 
one's illness. 

ERAH (200 sû bing П) history of the 
present complaint 

EM E [zr эл kè bón] The host 
must eccord to the guest what he likes. 
|| The host must do as his guest wishes. 

E (zü 5] king-tower 

Жй 12000] (Ж) master; master sta- 
tion; key station 

EWE [zü tén nóng] mainspring 

EWR [zü tûn huóng 00] going barrel 

EM (250 ti] theme; subject; chief sub- 
ject; topic subject; motif D ИНК ЕШ 
the theme of the poem // ESR EER 
AB the theme of a literary work // Ю— 
FEN — 398 the first subject] theme of 
the first movement // WWE AF NRK 
КОФ HE JE the main theme of the 
forthcoming conference // ISR HP 
T (ПИЕ ЖШ. Your talk 
isa little way aside from the subject of 
our discussion. // REE XE KAN 
Vi) ЖЩ —. Patriotism is one of the 
major themes of this novel. 

ЖИВЖ [zn tí bin mù 15) subject 


cataloging 

EEREN [zo ti ben zu qû] (Ф) 
theme and variations 

EES [20 1 bido yin) subject index- 


ing 

XMEAEHE [zû ti hi П] (Ф Ж) treat- 
ment of a theme 

EMIN (200 ti ci] subject terms; subject 
words 

ERAR [20 ti ci bido] subject thesau- 


тв 

ЗЕЛЕН [zü tî dî tû] thematic mep 

ЖЕ [zü ti 6] derivative indexing: 
subject indexing 

HERAM [zhi ti 10 zîn] development of 
a theme 

EMD [200 tí ën xi] subject analysis 

EER [2010] (E #) theme song 

EE [zû ti jû] proposition; topic sen- 
tence; motto theme 

EBI 11 jù] play with a thesis; play 
created for the purpose of expounding or 
illustrating an idea, doctrine, theory, 


ес 
ЗЕН [zü tî kû рл] subject card 
шайин (20 ti је oë yon] the- 


matic apperception test 
ЖЕШ [zü tî min] (eX ZEE) 


subject 
EMM [zhi ti mó shi] thematic mode 
EMER [20 ti mû lû] subject catalog 
ЖЕМЕ MM [zù ti pn dun сё yin] 
(HILM FE BE) thematic apperception 
test (ТАТ) 
X fE“ £ B bt AE RI IL" EUREN 
m°. 
EMER [zhi tî suð yin] subject index 
EHR (20 tí ti sti] thematic prompt 
EMR MW [zhi ti tong jus сё уйл) 
thematic apperception test (TAT ) 
EM RR [2 ti хб h3] a narrow 
theme 
EBR jv [ zhi ti xido shuö] thesis novel 
EMM [no П yon jng) keynote 
speech 
ЖЕЙ ЖП ti yîn ys) theme music. 
EWN KER (20 tl you le yun] theme 


park 
EI OIE [20 ti zh tû] thematic map- 


ping 
EMER [ zü ti ао јо) (BJ t W ttt 
MA) thematist 
ERM [20 tí don] master bill of lading; 
master BL; master air waybill 
Ee [na] (D CERES) ma- 
in body; main part; principal part; main- 
suy D AUMERE RBA a 
shock force composed mainly of young 
people // ИЕАЗ XH FH 
HA а group of volunteer labourers 
composed mainly of students // KRA 
PDT THA KEW, The peas- 
ants are the mainstay of the market for 
China’ s industry. Ф (1$) subject > 
EREHE subject and object] the per- 
ceiver and the world // ERRELE, P 
BARR SEAL Еу T B ИК + fk, 
JEW WTI b ËL 09 HE $k. From the 
point of view of the international law, 
the People’ s Republic of China, as a 
subject of the laws of nations , is the con- 
tinuation of the old China before its lib- 
eration in 1949. 
ж |#4ж 
WANG 2 Ж the main body of the na- 
tion’ s economy 
ЖКА the main body of the na- 
tional economy 
BRS LAE È4 the mainstay of the 
socialist economy 


HHI (a0 TDS] serene ` 
ERMA [жотол дуп] (##) cor- 
pus 


£ 
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EFR [zn tî cOn chû qj] main- | £A (znd wing) major network ing was held under the chairmanship of 
frame memory ЖИЙ (20 wong 0] main network Professor Zhang . © master of ceremories 
ЖНА [250 t 000 wû] principal error | EMER [zü wing yun jing] primary 2.090] (Ф) host a feast 
ЖШН (20 7 dûn bói zhi] integral telescope ж [EAA 
protein ERM 1250 wei shüng] (K). principal de- A 
BHI [zh U di wêl] (EF) princi | rivative RE EE Peni of de бшу 
pal status of public economy Eê [z wei] main mast 3 
HEREKE (20 той 20 т Go yi] | EHR [2û wéi on] main-truck AE саа 
business from principal to principal ERİR [zü wéi óu] maintop 3 — £ RSM Chairman of the First 
EELE [ zü t! gong chéng] main part | ЕФ [20 wéi 5700] — maintop man Се 
of a project; principal part of a project EWR RE Гай wei sh xi töng] lead- Р © 
ЗЕЛ [Zh 1 göng chéng 101] sub- ing feed KAN, каан ii 
ject construction cost Ett [ай wei] (Ф) Ф the power of | pg A льда President of the 


EHATE [zhi 1 gong si shui] 
stream corporation tax 

SEGRE [zhü hub) subjectification 

EIR [zü tT ил jing] subjective en- 
vironment 

ЖИЙ (200 tI jê gòu] major structure 

SUAMI TM zh t jié gòu оосо chéng ] 

skeleton work 

ELR [Zhi tT nsh] bese metal 

SEAR BRA [zhi t fing ji rén] subject 
economic man 

EF FITA [ 220 tî ping xing gù dbo] 
body track 


main- 


ERBA [ zü t! shui zhong] main type 
of tax 

EIB [zhi t! şî xiûng] main trend of 
thought 


EHH ИЙ [znü t эб chi fn é 
xé shud] entity theory 

EKS [zhi tT wo! kë] main body cov- 
er 

3EM (20 {î xiûng] bulk phase 

ER3 [20 tT xin hdo] main running 


signal 
ЖЖЖИ (ло ту s] 


subject con- 
sciousness 
EMA [zù t! zhi jiöo yi] business 
as principal to principal 


EHARA [200 tT zhù 200 shi beng) 
cast integral test bar 

ER [ло tion shi] 
tions; dominions 

ERK (210 tion П) primary body 

SEM [zü ting] captain boat 

GERE [zù tóng bà mài chóng] 
GR). master synchronization pulse 

EF] Hkh 8 [zû tóng bù mòi chóng. 
fû shéng qi] (FR) master clock-pulse 


СЯ) domina- 


generator 

ERD (250 tong 00 qi] (8) master 
synchronizer 

ЖЖ [zhi ü] cardinal process 

ERR (zh tü bö] main bang 

ERR [znü tü qî gum) 
myophore 


(MEX) 


sovereign ©) the seat of the host 

ЖЇЙ (ло wei] (38) subject-predicate 

EMRA [20 wei ci zü] — GB) subject- 
predicate word group 

EMA) [20 wei jo] 
tence 

EMR B [z270 wei wè yû jo] 
subject-predicate sentence 

EX [zü wên] Ф (Ф) main body of a 
court verdict; leading paragraph of 
judge’ s review; summing up the juristic 
position of a case @ text Ф official in 
charge of history @ official in charge of 
an imperial examination; chief examiner 

Ж (20 wen jiûn] master file; main 
file 

EX [zhü wén јол doi] 
tape 

EXHAR [zú wên ол тй ù) 
file directory 

EX HWE (20 wen jin xú göi 
chéng xû] master file updating pro- 


SP predicate sen- 


GO 


master file 


master 


gram 

ER [zû wéng] (4) host 

ERP [zü wo bing) king lever 

EMR [zü wi ji] main couple 

БНН 9 [ z wû xin абл zhi 
bio xinhóo] main entrance signal 

EMM BE [20 Xî shou b5 ching] 
principal wavelength 

ER [zo xd. [8] O (ERARA) 
chairman D {ЖЖ be in the chair/ 
preside over a meeting] take the chair // 
EEZ friends of the chairman // Ж 
BASH AER. The committee 
will be presided over by him. © (Ж 
FH) chairman; president D RAZ 
JR. President of the UN General Assem- 
bly // EEE Chairman Mao // RE 
BREBRKSE ASHER, The 
U. S. President is the Chairman of the 
National Security Council. @ (#) seat 
for the host at a banquet @ (#) chief 
minister of е temple © chairmanship D> 
RUH KHE EN EH. The meet- 


People’s Republic of China 


ЖЕЙ [zü x 6] rostrum; plarform > 
EL EE go up to the rostrum // EE 
WÊLAH speak at the rostrum // TEE 
J €+ W W И HOF seated in the 
front row on the rostrum uere ... // EF 
EKÊ come down from the rostrum]. po- 
dium 

ЖЕШ [zü x tun] presidium; bureau D> 
RK З Ж presidium of the con- 
gres // A KEM enlarged bureau 
M ARRERA ЖИ Presidium of 
the National People” s Congress 

ЖЕШ (20 x tun chóng yn] bu- 
тешз members; officers; members of the 


presidium 

ERN [20 x jî] main washer 

ЖЖ (200 000] main system; control- 
ling system. 


ERIK [40 x eg d] (it) system 
master tapes 

ИЗЕН Е [70004 tong lien jë zung 
Zi] best attachment 

ERM ENE [лоб xi tong Zin bei gong 
néng] best preparation facility 

ачай [zü xi ooo] (Æ) chief cell 

EEP (20 п је] (ЖФ) epiphany D 
ЗЕ ЯЕ Teel fth cake 

EER 120 en xên] (ЖЖ) theophany 

Et [zü п) Ф (4) principal line © (f 
AD E). main thresd; controlling thread 
b PRI BLY ER me main thread. 
of China” s economic reconstruction // A 
RERO H Rp jk ji EM. The 
masses” AntiJapanee War is the main 
thread of the novel. 

ERR [2 xin xû] (Ж) principal series 

EH [20 хло] D (ik) principal phase © 
(8) sovereign and prime minister D (+) 
prime minister; premier 

EMIL [zhi аго wei] Ck) master phase 

EA [20 xûn] Ф (4) GEHAKTE 
HEH) dominant tem © (+ EMH) 
subject; main program > (Be ERIR, 


йй 
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Wik а с SNE 
JH. Gymnasium, Table-temis and 
Shooting are our main programs to win the 
Olympic medals. 
ERRER (20 xiêng cin 29 wên t] 
the existence problem of subject 
EW [zú xong xin tien] 


major event 


training 
Eik [20 xng] primary image 


EMA (20 хто féng] (A) cardinal 
wind 
EM [20 x0]  swizzle; master pin; king 


bolt; pivot bolt; kingpin 

Eok [mng] D (KAKA Apak 
ДИЙ) backbone; mainstay; pilar D TR 
MEDH reliable pillar // RRHH, 
JUT AUR T IEP REM DES After 
the father” s death the son became the main- 
stay of the family. // WETEA, B Ja 
RRMA PEE. He s a god 
guy and the backbone among us. © (Ж 
JR) definite view; one's own judgment D 
KEH EL Fh. He has no definite view 
of his own. // ВЕК, MANAH 
EDR. Young as she is, she has judg- 
ment of her aun. 

EAM [mixin] (9) believe 

SEAMAR [zü xin 000] lending beacon 

ЖЕШ (20 xin Фо] main channel 

EMG [zü xin hoo] main signal 

EMME (200 xin yong 2600] — prime letter. 
of credit; master letter of credit; prime 


credit 

ЖЕ 200000] (Ж) primary component; 
primite 

EMF (20 000 0] (Ж) mein sequence 
ЖЕМ [zü ход) (Ж) principal penalty 
ЖЖ (20 xing] dominant shape 

ЗЕ [zú xóng] “major cutthroat; prime 
culprit (in a murder case) 

E06 [26 xû] (D (940) specialize; major 
in D НЕЗА major in chemistry // E 
WERT 09 2 BEEN 44 e 
Students uho major in English are 
required to fulfil 44 credits. © (Sr ME 
Ж) be responsible for the repair (of a ma- 
chine) > EF EEK AMIK. Lao Li 
uns responsible for the repair of this grind- 
e. 

EHR! (270 х0 КӘ] chief studies 
ERIE [zhi xke тй] major subjects 
ER [ZÜ xü] leading role in performance 
EFA (20 xû ОЈ] post-main sequence 
ЖЕЙ (20 xû ат] premain sequence 
ERME [20 xû gén rg] — premein se- 
quence star 

ЖЕ (2000000) main sequence star 
EW [Hû xû] (¥) husband of a prin- 


cess 

ERA (20 unnu] (38) principal субе 

Eiti [ZU xutn Û] Ф (9) musical thane; 
main melody; top melody D RBE ЖЇЗ 
ЖИА М. The theme of this piece 
of music is extremely exciting and stimu- 
lating. D (WEW HAE) major 
реп; theme; controlling idea D BAUR AE 
BNE. Reform is the theme of 
the social progress. 


SE (20 xuên yë 200) — mein-rotor. 
shah 
ERR [20 xn y] main rotor P EME 


ЖС) main-retor drive 
ERRED [ zü xn zum yin dûng] 
principal rotating motion. 
EMF (20 xin uen] major cycle 
ECAR (20 xin nun ding) 


main circu- 
lation pump 
ЗЕЙ [zü xîn] (#) main sdection 


ER iñ ОФ [20 an tog ms cing) 
(LEMAH) main gating pulse. 

ERA (20 unz] master selector 

ER (20.06) (ФЕ) master point; main 


point 
SEAM [ZU yû qi gindn) airline 


mein 
ERER [zú yû kè б qn] When the 
host is cultured, guests frequent his house. 
XE [zú yn] (XK) host rock 

ЖА [лбу] 1.[#](#) uphold (ad- 
vocate) empty tall; indulge in idle talk. 
2.[&] (8) official whose duty is to keep 


speech in records 
EMH [zü yên lêo] body pigment 
ЖА [zü yn] (HIER) principal cor- 


nice 

SM (ro yn) (2) (XE MBA 
ERRA) gist D 8 09 the gist of 
the movie 

ER [zü yn] 1.[#] act the leading 
role; be the main performer D AER 
Yr dà S. She has starred in many 
films. 
2.[4] lending star; chief star; main per- 
former > (НЕНУЕ HAN LRL 
XOU. Tom Hanks is the main per- 
former | leading star in the movie of " Forest 


mR [ай yero i] main anode 
ЖЖ (20 уйго bën] master sample 
SER Гай убо) 1.191 mein; chief; prin- 


tials] git // term HERES 


ЗЕЕ BR. The overriding task before 
us is to build up a strong economy. // 3X 
RB HREH, This is the 
major passage of the city. // ЖАЙЛА 
£, REBEL, No matter how 
many shortcomings they have, their achie- 
tements are sill preeminent . 
2.04 ] mainly; chiefly; primarily > Bik 
ERMC T ATM. The conference. 
dealt mainly with two questions. // RE 
ЖЕ ИН. It's mainly because of 
my fault. // BNE BME AMM E 
RAE SHEE, The success is primarily due to 
the people’ s initiative. 

FERS [2ü yûo ûn jîn] vital record 

EEL [2U yûo bî Û] salient rato 

ER LRAAB [ло ую bi xû pin хло 


mû] articles of prime necessity 
EEEE 120 убо bn 1070] dominant 
variable 

ERR [Zû yoo bo zi] outstanding 
feature; outstanding aspect 
EER [2 убо bido gê] leading sched- 


че 
ERRE [ziyonga] primary weap- 


E 

SER AMA [ло yoo bà 06 ong KO] 
main supply depot 

EEM [2 yoo bién] = major compo- 
menti meat and potatoes; key sector; main 
bodys mein portion 

EEH [zü yoo bù jên] critical piece 

ERT [20 yoo bù mên] x lending sector; 
kading section D ERRIME main 
sectoral reports 

ЗЕЕ АВГОНИ Я [ zü ую 00 mên gin Т 
фе обод) divisional management 

EEH [дй yoo об бо] major process 
materials; main materials 

ERM HMA [ 2 yên of lito cheng bin] 

main marerials cost 

SEM E ME [ zü yoo оз авло 21 bio] 

principal financial indicators 

ЖЕФ [züyéo ойл 90] major parame- 
ter; main parameter. 

SEP ME [zü убо on leng qû] the 
main granary; mein grain-producing areas 
P NEPA EXHI. Si- 
chuan is one of the main granaries of Chi- 


EEM (20 уо din pn] main prod- 
ucts; prime products; staple products; basic 
products; major products; staple; primary 
products; principal products; great staple > 
ES p= RE SRR BR list of selected 
products and materials 

EEF AMBER (20 yoo chin pin dîn 
wë chéng bin бо] unit cost table of ba- 


x 


sic products lenge water 
ERP RES [лї yûo chin pin ding dn] | ERAM (20 убо го món] principalas- | ЖАД [ZU убо ré hd rén] senior 
principal production order; main production | pect; primary aspect D Ж EE Jy | pertner; predominant partner 
order principal aspect of a contradiction EAB Сай yoo hé tng) master agree- 
Ж “SERRA EE" ERME [zü убо rg qî] main area of ment 
EEFE [70 убо din yè] staple indus- defence ЖЕРИЙ [лб yoo hê liû] trunk river 
пу; major industry EEMFA [ZU убо rg Stu dîn] an- | ERIM [20 убо hò î] the staple of 
ERP WABI FF [лї уйо отт ye bù mên | chor conversation; chief topics 
dn ling] output of main industrial pro- | ЗЕБУ ФИ 189 [zü удо tong уй Кто xing] | ESR (20 yoo hen jê] — key link; key 
duction mein direction of defence lever D FF JEW Ur EER 
ERE ВНЕ [20 ую chóng di yin sn] | SERA [20 убо tên ë 2070] key 2 —„ The bank interest is the key link 
major flute ledger of the adjustment of the nation’ s eonomy. 
ЖЕГЕ [hü уо drg sing) leading | EFAA [2ú ую fên lông] key ampo- | ERA [zú o hê bi] key currency; 


firm 

SMR MIM (2n уо têng shi cp yo 
fen wéi] — metropolitan region 

ERME [лї yoo chéngbén] prime cost 

ERMA [zn убо chéng bin б) prime 
cost method 

GENEHURTEN [z0 yoo ching bën ji sên 
10] — prime costing 

ERM [2 yoochéng fên] staple; prin- 
cipal component; essential component; es- 
sential ingredients 

ЖЕН [ло ус бгр û] master oper- 
ation 

KEMADHA (20 ую déng xû bà hòu] 
main program sequence. 

GENERA, [2ú убо chéng bîo rén] prin- 
cipal underwriter > EUR A MESE UL 
fÑ talue of construction work done as a 
main contractor. 

EERE [zü убо didi] cardinal scale 

EROS RK (20 yoo dü ču hè lèng 
zh) — quantity and value of principal ex- 


ports 
SEE HT18 8 [zü удо ат ku Seng pin] 
main exports; chief exports 

ЖЕЙ [zh yoo cin hub] staple stock 
ERAR [hü yoo din jo] basic documents 
ЖЕ [2 уо ato têng só si] 
(HUE) prime navaids facilities 


ERMA [2ú yoo do хп] AEH) 
main traverse 
ERWE (210 yoo dito chó] main survey 


SERENE [20 yoo dra Si mura zi] 
master timer 

KUTHA (20 yoo dng уй sáng] 
prime contractor 

SERA (20 yoo ding jî] dominant mo- 
tive; mainspring 

HH ERDI ERARA” 

EEH [2ú убо ding xing) keynote 

ЖЕН Ж 120 yo di u) chief oppo- 


nents 
ERA [20 yoo 0 yn] keynote ad- 
dress; keynote speech 


EEEN [ZO yoo n di] — principel chal- 


nent 

ЖЕЙ ША [ZU yûo Юге еп) chief exec- 
utive officer (CEO); principal 

ЖЕЙ (200020) primary liability 

EEF [zü woo gen О) leading cadres 

EWEN [zü yoo ging tu) majar port; 
main port 

ERB INR [ zú yoo ging gö Л b] 
master change record 

ЖЕТА (20 yoo gig ji] esential tools 

жиг bib ia (20 ую gro king 
yê seg dün ji ù] “production value of 
principal mining and manufacturing. indus- 
tris 

2838140 [zü yoo ging yè] key industries. 
D ERTH] main industrial sectors 

EELU [20 убо до yè cn pin] 
‘major industrial products > METAK 
HIKE absolute increase of major in- 
dustrial products 


жиг [2# yêo gg 20] groundwork 
ЖЕДЕ [Zû убо gêng 0) primary road 
ERA [20 ую gno S] dominant 


апелу; dominant firm. 

XE [26 ую отоо shing] key 
resource; key vendor 
RAM [zü yop gi wû] staple cereal 
ERR (20 ую 00 dûng] principal 
shareholder; major shareholders controlling 
shareholder 


ERMA (20 ую 00 fen) leading share; 
leading stock 
ERR (20 yoo gi peo] leading stocks 


b +W E25 ТИ УИК current 
position of leading (stocks) averages 

ЖЕНЕЯ [zü yêo gû kêo ото] basic 
service ports 

ERMA (20 yoo gên jen bù jên] 
major critical component 

EER [20 yo QJ 00] main specifica- 
tons 

FEERKARKT (20 yoo g j jé sen. 
hê bi] key currencies for international 
settlements 

EAKA (20 yûo hên su озо] besal 


‘main currency; major currencies; leading 

currencies; principal currency 

ра “= ай”. 
EEH [20 yoo hû wû] esential goods 
SERIE [zu yoo nó yin wén jen] 

master freight file (MFF) 
ЖЕН [20 уло ji mn] 
ERSA [лб ую [уп] 
EEH [ло yoo J du) 
EENH [20 yoo j jen] 
ERNA [zú ую] 

nism 


ERMA [zú yoo j neng] primary func- 


principal bese 
digogene 
principal organ 
critical part 
dominant mecha- 


ton 

HH ERKA”. 
FENA [zû yoo П 20] (T) major com- 
bination 

EMA [го yo ji tun) main grouping 
ЖЕН ЖЕЙ [26 yoo ji sû gi gê] basic 


specifications 

ЖЕН ЖЕ [zú ую su gû jû] main 
technical data 

ЖЕН At t$ Сао yen ji sú xing néng] 
basic mechanical design festure 


ЖӘНЕ [20 yoo ji sû zî 00] basic 
technical data 
ЖЕНИ [20 убо ji hû] master plan 


SRI MAMA (20 уо ji rus z1 обо) 
main targets of the plan 
жий? А (20 yoo jen dng rén) chief 
appraiser 
EEA (20 убо jin pin] main key- 
board 
ЖЁН [2 yoo Је góu] primary struc- 
ture 

EEM [20 yoo jë do] arterial streets 
main street 
EPA (20 yoo jé mû] featured pro- 
gram 

EWR [20 yoo jis i] primary desorp- 


tion 

RAM [40 убо né] principal sum. 
XEM [40 yo jin û] major metal 
— [ло oo jra | У П айп 
Xi] xratios between the main sectors of the 


zhà 
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economy; ratios between vital sectors of the 


economy 

ERS AAA [2 yoo jing ji ji sü zT 
Обо] main econo-technical indicators. 

ERB HER [200 yoo [го ji zii оо] 
principal economic indicators; selected eco- 
nomic indicators 

EEH [76 yoo о kura] 

SEMAK [zú yèn jing mòi] 

ERMA [zü удо jid yel 


ол 
mainline 
primary employ- 


ment 

GENERE [ zü убо kêng zîi] major contri 

ERAS IR [20 yên kèng 2 dên ù] 
mejor control break 

GENUS ER. [zhi yên kêng z zi dên] 


major control field 
EEEF [20 убо kû ол dig] master 
inventory file 
ЖЕГИ (20 убо kêng wû] essential 
mineral 


ER (20 убо 0 100] principal brace 


EER [zn убо о ding] ^ essential la- 
bour 
RBA [ zü ую бо dòng gd chéng] 
direct labor process 


ERIM (20 удо loo ching #8] 
ту workers; key worker 


prima- 


EEA (20 убо N уби] main reasons 

ЖЕН [ло yoo li Û] key interest rate 

BAR [20 уо li eng] major force; 
main effort 

ERMA (zn) удо lag si] ^ staple food 

ЖЕР (250 yoo (rg Јел] ^ mejor parts; 
main parts 

ERMA (20 yoo 0 xên] principal path; 
principal route 

ERRA [210 убо (n dîn] essence; es- 
sential arguments 

ERRE [20 убо mÓ ZU] key buyer; 
main buyers 

SELF [zü yoo mo din] principal oon- 


tradiction D. АМЕ И, BAN 
HINT If only one holds the principal 
contradiction of the matter, it will be easy 
to solve the problem 

EF MAA [zù yoo min din kng mièn] 

the principal aspect of a contradiction 

EKFIRE (20 yomo din xen] line of 
primary contradiction 

ЖЕ Ж Ж [ZÜ yoo mio din xn ù 
f] critical path to a contradiction 

ERM BAKA Га ую mèo yi hð bên] 


principal trade partners 
ERRE [züy mé rg] (AF) ma- 
in entry 


SER BEER [ 26 yoo mën yi xing kêng 
уг] (#3) essential immunizing anti- 
gm 


ERAN [zü уот] major objective; 
ultimate aims 
HH “ERA”. 
SEAR [2 yo пе rûro] 
ERR [лб yoo nêng liû] 


content 
main power 


path 

EERW [zü yoo ning 20 wi) заре 
Crops; main farm crops D TEKAMU 
EF f£ J] yield capacity of main farm 
cops // ЖЕДЕ FARE average 
quality of the prevailing harvest 

ERAH [20 уо pin ing) 
item 

ЖЕФ УЯН (20 уо q ye dmm 
q jg Й dèo có] ^ short-term economic. 
survey of principal enterprises 

ERAGE (20 yo qrç xé nóng ato) 

dook; main dook 
EFA [2 yèn qrg kero] 


principal 


mein an- 
ditions 

ERRA [2ú yoo që xên] major defec- 
tive; major defect 

EERE (20 yoo rén lêo] main fuel 

ERMA [zü yoo rêo zi) principal wind- 


ings 
3AM [zrü уо rén wû] (D major char- 
acter © high priest 

EAD (20у ùu] foregate 
EE MBE [70 убо sîn jo o eng] 
‘main triangulation 
TEMAH [oyo sin hîng hê] ma- 
jor bulks 


EEUW [zú ую shûn П) — backbone 


RBS [20 ую sing ho] dominant 
company; dominant firm 
ERMA (20 yo Sira pn] make om- 


modities; staple commodity D ERR AHE 
RPMI volume of retail sales in major 
commodities 


EFE WK [zú ую serge] main 
shopping center 
EFER f (20 yoo së bb] major units; 


master installation; major installation; major 
equipment D XX ik 4 09 8 W R 
piecemeal replacement of major units 
ERRER [2 yoo së bài qrg dîn] 
master equipment list (MEL) 
ЖЕЕП [ zü убо лего dën bù mén] 
major productive sectors; main producing 
industries. 
ЖЕЕ (zy dêng спо] major 
producing area 
ERRERA [zú уо sërghó jën] 
ment house 
ЖЕЛЕ (20 yoo чеп nó 6 wen] 
mein source of livelihood 
EEEH [20 ую бло wi] 
living beings 


base- 


dominan 


ERAN [ab yo sí mn] (RF) main 


aos 
SEWA (20 yoo si xing] material cir- 
cumstance 


EERE [2ü yoo si 00] principal mo- 
ment 

SEERA [züyeo sí pn] staple food 

HETA (20 убо shi chóng] staple mar- 
ket; leading market 

ERRA [zü yoo 5700 ù] ^ major income 


D ЕЕ АЖ major income source 
ERB [zü удо gû 2000] chief species 
KEMAH [лї ую ss ол qn] major 
regalia 
ERM (20 y sno] (ИЖ) 
beidgeward 

SER Att (20 yoo t6 xing] key property; 
leading features; prominent character; main 
characteristic 


ERWE [20 yoo tè heng] — principal 
character; leading feature 

+E [zü yon tito jên] esential con- 
dition 

SEMU [ZU yo 00 hîn] main clause; 
IRE EBE) substantialia 

ЖШ (20 yoo tong hd) main curren- 
су; key currency; leading currency 

ЖЕШ (20 yoo tg ji 1070] key 
statistic 

SEM [20 yoo tong ji i] majar to- 


ш 
жЕ! [2 yoo tng yù дуто hù) 
master control account 


RMR (20 yoo tón] key-type 


ERAR [70 yoo tû bio] master sched. 
че 
Ad “EER”. 

SERA [лї убо tü jing] mejor path 


ERAR (20 yoo wa yn u) (Ж 
K) main committees (cf UNGA) 

EEX LMR [200 yoo wen $ü ging 
zb s jù Обо] master clerical data 
(MCD) 

EFA [Aü ую wen ti] 
lami key problem 

ЖЕНИШ (20 yoo wû rên yên] primary 
pollution source 

ЖЕЖ [Zi yûo xi 90] major coefficient 

EMMA [лб ую о seu érg bên] 

prime cost of sale 

жЕ [zü yoo xin П néng N] 
mary mental ability (PMA) 

ERER [zû yoo xing si] — principal form 

ЖЕТЕГИ [2ü убо х0 dêng gîn] ar 
chon 


primal prob- 


pri- 


ERER [zü yoo xing néng zi bito] 
main performance index 
=иё# Á B [20 уо yë wû rén yun] 


£ 


да 
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chief operating personnel groups of occupation. Leadership imunlues tun main responsibili- 
ЖЕКЕ [zi yoo yi qi] key instrument | ERRATA [26 убо 21 ing 26] prindi- | ties: to work out ideas and to make good 
ERS [z0y y 9) main pont pal agent use of cadres. // EMBER. Ideas 
BBX [2ü yoo yi yi] mein meaning EEM [zü yoo 21000] lesdingindica- | are weapons. // ВАРИТЕ, ERMA 


SREB (20 yoo yn sû] major factor; 
primary factor; the be-all and end-all critical 
factor 

ERARE (20 yoo уп s> ú) 
main factors 

ER AMELIE [zü уо yn ù 20 yè 
ing jit 15] dominant element job evalu- 
ation 

ERAT [ЛО yo yaning] main benk 

ER RRMA [zù yoo ying уто chéng lèn) 

main nutrient elements. 

SESE MHA [26 yoo yng yg yn] e- 
sential nutrient salt 

ЖЕ [л уо упо yë d] 
place of business 

ERRAR (20 yoo ying ye холо тї] 
main business lines 

ERM [20 yoo yén o Ко] main 
materials D ESRA ЕЛ2 WT om- 
sumption norm of main raw and semipro- 
семей materials 

ЖЕЙМИ Ж (700 убо yum obi lio або 
bën] main materials cost 

ЖЕМЕНЕИ [20 yoo yum abi lieb xo 
yong lêng] amount needed by main raw 
and semiprocessed materials 

MB [20 yoo yun yn] 


chart of 


principal 


proximate 


саше 
SEWER ELS (20 убо yin sú jî gu) 
carriers 


primary 
ERRA [40 удо 26 zhi) 


major impurity 
ERRE (20 yop 25 ҺО] major casualty 
ERRE [210 убо 25 rên] primary liabili- 
ty; ultimate liability 
ERRA [2ú ую о wo) primary lia- 
bility 
SERRA [zm yoo zn n] — mejor war 
criminals 


ERN [zù ую zheng bù] make book; 
head book; principal books; main books 
HE EIM”. 
ЖЕНЕШЕ [20 yoo 2000 D] main evidence 
ЖЕҢЕ (20 убо têng qên] lending 


stocks 
Xf EXER. 

BZ A [40 ую zf den) 
point 

XEM [20 удо zc] mainstay 

EFEX HI Fk (20 yoo лї оо yong tû] 
main object of expenditure 

EEMS [hi yoo z wi] 

ERM [ 2ú ую zí yè] 


net; major 


key job 
principal occu- 


pation 
EERE [20 убо 21 уел) chief 


major taget D ЖЖЖ ЕЛ h ЗЕН 
(EB fulfil the major targets of the 
Fifth Five-Year Plan 

EEM [206 yoo z kêra] 

ERM (zr yoo zt si] 
tor; lender 

АФ Ф [лб убо zi zio ming ing] 
principal production orders 
х "аван". 

ЖЕШ (20 yo zvg yn] (if) main 
sess primary accent; primary stress; 
principe] stress 

ERR [20yo 25u d] mejor cycle 

EEH [20 yoo zü jén] main casting 

SERRA [2 уо таго zò Su ping] 

main loading level 

KEMA [ 20 ую zin be] 
seve 

ЖЕЙ” [zü убо Aor] prime assets 

жаа [zu убо ra éng] principal 
assembly. 

EE 8 Ж W E [ zü yoo zig déng zumo 
pi] principal unit assembling 
KEMA [ü ую A dun rén] 

pal charterer 

ERRAR (20 yoo ni лого yorg tû] 
main end use 

ERM (20 yoo zi xing] maw offense 

ЖЕ [zü yûo 25 ye] key operation 

EFER 120 уо a yë Обо] master 
schedule 

ER EWM 20 yoo ad yë ойл лї] 
master operation control (MOC) 

ERFARA (20 yoo ad zên teng хто) 

main fighting direction 

ЖЩ [zü yè] principal sheet; main page 

Ee [zü yè] CR) D person in charge of 
‘state and property © main industry Q) ma- 
in profession 

XE— [züy] (4) singleminded; concen- 
vated > RAZA, АИА 
‘Though he has nothing to do, his mind is 
concentrated 

ER [zûyî] (4) offical (courtier) who 
is in charge of emperor’ s clothing and sports 


first charge 
leading indica- 


primary re- 


princi- 


equipment. 

EM (20 yî hên] primary constriction 

ER [20у] (D (3582) idea; plan; mind 
D ЖЖ а good idea / RER a rotten 
iden // Ж f# 8 £ № а man full of 
ideas // МЕРЕКЕ Ж НАЖ concen- 
trate the ideas of the masses // WHER 
ИЯ? What's your plan? // HRH 
HELERHER, METERAN. 


ТИН» Ideas never work unless wu do. // 
83666 + A BUBAK, Ж 
ETB BF—H. The opinions 
of men who think are alumys growing and 
changing , like living children. // EBM 
HRT, iir RANA SG. 1's 
‘with ideas as with pieces of money: those 
with the last value generally circulate the 
most. // ЖЛЕ ERA, RERA 
ЖЖ CE, A man uho will never 
change his mind is he who has no mind to 
change. (D (EH) decision; will; definite 
veiw D BRIER change one’ s mind // 
ЖТ ER don’t know what to dol be at a 
dos // EEK make a decision // IEW 
WEB correct decision // НВ Е 
FEER, She is aluuys in tun minds 
about it. // EBEN, WEEE. 
Where the will is ready the feet are light 

Ф (4%) sovereign’ opinion D (8) pur- 
port; gist © (45) method; way © C) 
proposal 

SME [zù yi yî dng] One made up his 
mind elresdy. 

EX [20у] Ф doctrine; principle > Ж 
WERE Eisenhower Doctrine // tE 
TEX Truman. Doctrine // [19 EX 
Monroe Doctrine // ESE MEX Nixon 
Doctrine © (AR) im D KBFEX 
male chauvinism // KAXEX great- 
pouer chauvinism // Mb Jy MEE S. local 
nationalism // H EBLE local he- 
gemonism // А AE LAG individualist | 
a self seker 


х Гела) 
8 ASL patriotism 
BREL hegemonism 
KIRREL Han-nationaity 
jk GM EX fascism 
AAS individualism) self-secking 
AA ZL canmanisn 
IR Fe S46 È SL international terrorism 
RAZA collectivism 
SHAS terrorism 
PRE espensioniam. 
REA optimism 
BZA idealism 
WHEX putschim 
MÈL Nazism 
BREA socialism 
RÈL defeatism 
REZ vilim 
PHE materialism 


Ж ЖЯ F. ZX neo-colonialism and colonial- 


zhü * 4606 - x 
ism principal conjunctive canonical form Ж (20 zero] 1.[ 4] proposal; opin- 
KAS colonialism ЖЕЙ [zü уй sên] master budget ion; assertion; view; position; stand; prop- 
HAZ capitalism EF [zü yu) (Ж) pivot; pivot element; ‘sition; contention > AF EK а good prop- 
principal element > EEK pivot озш // 0 3:9 different opinions // Ë 

Eik [zü yi] (Ф) make decision ETEM (20 улт ул sin] (Ж) pivot FRAME to stand to one ` s assertion 
ER [Лйу] main wing D ANBI main ‘operation MARE BSL ff) EK untenable view // 
plane ЗЕ [20 yn] cardinal margin SALT MATEK. That has been our 
A (zu yin) the major cause; cause prox- | Ж# (210 ys) master contract consistent stand. // EY EIKA 8 PR, 


ima; the principal cause; dominant [> E 
KH. The details of the principal cause 
are not known. 

EB Fk (20 yn z 10) 
method 

ER FAH [20 yn z ten x] 
factor analysis (PFA) 

GE [züyn] (#) keynote; tonic. 
ERR [20 yin gun] (#) principal work 
ЗФ [20 yin sen) (FD principal 
EM [20 yn] (4) take care of officer” s 
seal 

SEED PI FR BR AB 20 уп shud dèn ù bû 
jn] mother board assembly 

SERE SE (znü ying bón] — (4) principal 
strain 

ЖЕЙ (20 ying ben 200] 
cipal axes of strain 


principal factor 


=. 


(f) prin- 


ERZ) [tü ying i] (I) primary stress; 
principal stress 
ERLE [zn ying iti] ration of principal 
stresses 

MAM (20 уго Ii gul Й) trajectary of 
principal stress. 
ERAM [20 ying iwang lub] principal 
stress trajectories. 
SEMANA (ZU ying i zh60) principal axes 
of stresses 

EMM [zü yong 00 do] main channel 
EMR [Zû you sh b5] dominant wave 
ERK [zr yOu si mù ] head dominant 
KUEN [20 you én rû] When the ruler 


worries, the ministers fed as if they were 
being insulted. 
З [û yu] fud 
EMR [zù you bêng] 
ЗМИ (20 you бю] 
EMA (20 you gro] 
EMW (270 you gain) main Gl pipe 
Ж (20 you Хг] mein fuel tank 
SEA [zü 0] (Ф) occupy; take hold of 


main oil pump 
main oil gallery 
master cylinder 


something 

ЖШ [iyi] (GE) subject 

SERA [20 yû bû ab yi] (GB) subject 
‘complement 

ЗАВ [210 yo yon so p kû] 
language data base 

HEHE [z уй yan a tong] 

system 


EREZ (a yû одо ain xing sri] 


host 


host lan- 


£388) (20 yin ding) main motion; main 
movement; primary motion; principal mo- 
tion 

EMM (20 ул dû j] (AF) main 
haulage conveyor; mother conveyer 

ES 12025] 1.197 (AR ER 
38) dominate; dictate; decide; manipulate 
D X4 ACM Mi decide one’ s oun 
destiny // SX WA —К ЕЕК. 
At one time this view was dominating over 
the academic circles. // tt Fiz HL ЙА. 
REESE, It is the people who should. 
manipulate the world. // KASH 
МЕНО ЖЕ Т. The days are gone 
‘when big powers could dominate the 
world. // — — A 
man s action is determined бу his thought . 
2.{5] EB ИОЛЕ) force 
that controls and governs the destiny of 
mankind or the development things > HEJE 
ERREKIE? Who is the dominating 
force of the world? 

EER (ло 25 org) 
PRED) 

SBF (20 з yn 2] 
tor 

ESRB (20 25 zên 0] 

ERA (2025 26] arbiter 

ERR [zü 25 bö] main carrier. 

EW 120270] (#) the person who pre- 
sides over the funeral ceremony 

EM [aw 26] — C) advocate; make deci- 
sion for others 

EMIN [zrü zing sû ji] (#) primary 
plasticizer 

AMINO [20 жо yi òg 21) 
master grin control 

ENM [20 лб gn] 

ERN [20207] main mill 

ERS (20210 wû] principal debt 

EMA [2020 wû rên] principal debt- 


howe (Stilt += 


(8) master fac- 


ж) 
king roller 


or 
ERR [20 zén 00] war party; the 
hawk 

ERER [20 hn tîn kè] main tattle 
tanks; capital tank; heavy-task tarik 

ER 1202070] (#) Ф official in charge 
of timber (in ancient China) Ф) official in 
charge of managing memorials to an emperor 
жї (20 2070 dêng] 


as da wart 


His proposition holds unter. // EKE 
HERE ЖЭШ Яр. Both propositions 
sound reasonable. // ЖА А CWE, 
ABE WHER, Sit tights you 
may do worse by changing your position 
2. [38 ] D advocate; stend for; lay chim 
tO; set up а daim tO; maintain; hold; call 
for; assert; contend D ЖЖ Ж favour 
reform // SK ik b advocate making 
concessions // EIAM stand for justice 
/ ERIRE believe in keeping early 
hours // ERER AE syneretic // 
EHR separatis // EMINE 
FEA. pochedelic // SESEAEREIS BOR: 
TEE loose constructionist // Ж#Н 
FERIA successionis // EREAF H 
WA signist // ERUR ЖУМ BU. 
БЛЮ Л preterit // FIRMA RAT 
ETB AR RAEI RE TRE de LOO 
AEB currency principle // ERMREX 
BANA consumerist // WAHAN 
BERRAR. 1 may be ar- 
ей that people should continue working 
right round the clack. // RUEKERE 
MAW SCRI VIR. The conference 
called for universal suffrage throughout the 
country. // RAN— KER K/\ BR — 
WFG. We have always maintained that 
ай nations, big or small, should be treat- 
ed аз equals.| We consistently stand for 
equality among all nations, big or small . 
M KREIS нё Jn ORE EE 
Ф. All of us maintain that interna- 
tional disputes should be settled by peaceful 
means . D dominate; decides dictate; make 
decision for sb. else D SCHUM, BATHE 
GRAZE, АЯК. My par- 
ents died when | uns pretty young. 
Though they left me with deathbed bless- 
ings, which is engraved in my heart , no 
‘one can make any decision for me now. Q) 
(8) support; hold up. 
ERR [20 zig bion ji xo. 
yong хиё sud ^ê] marginalist 
ЖЖЖ (27007005 06) favour reform 
EREM [ 20 hîng gun xó an] 
daim jurisdiction over 
ЖЖЖ FRE? 20 27000 jo gûn уй 
той) dirigisme 


principal nutation | ES THRE MA [ zú 20rg no bi bën 21 


È 
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ahû 


Zhi] devaluatienist 

ЖЕННИ (20 голо qun li de têng 
Zi] demand notice 
ЖЕМ (ло tog gin nz] caim- 
ant 

EKIN WAKA [ zú пого têng hè pêng 
аго 218] inflationist 

EHR [zrüznóngxén] фе line aimed by 
ERM (20 tog лб qin] assen a 
daim 

EKA h E * [жолго z ñ gng sheng] 
advocate self-reliance 
ERARAS [ 2ú zng 2 уб. mo yi] 
maintenance of {тее trade 

ЖЖ [zü 2070] (В) person in charge 
ЖК [mizing] 1.121 GB) amy offic 


es 
2.184] CB) reliable 

ЖНЖ [ло дезе] 
tive index 

EMM [ zú zê 20) 
fold 

EM (20 zn] prime frame 

ER (20 zn] principal earthquake 

ЖЕНИ (20 Ле King di zèn] 
shock type earthquake 

EMH [ 2ú леп ding qi] 
lator; king oscillator 

EM Ж [лб zen drg qi pin 0) 
master oscillator frequency 

ERMER [2ü zên dèro qi xi tong] 
master oscillator system 

EH (200 дп cong] principal oscillation. 

EMT MAM [ 2ü zhén ging 0 Кто do 
q] (W) master-cecillator power amplifier 
(МОРА) 

EMME 120 zen pin ù] master oscillator. 
frequency; master frequency; driving fre- 


principal refac- 


major fold; principal 


main 


master oscil- 


quency 

EME (20 zên qi] master oscillator 
EREM [ло zên qî кого 21 léi 
dé] master-cecillator rodar set 
EMA (Aü zên xing] principal mode 
Eb [û лел di] batte position 
ERR [znüzhéng qi] main steam 
ЖЖЖИНИ [л гого q gn do] 
steam line 

EREN FIN [лї лего Gi gun do xi 
tg) main steam (piping) system 
ЖЕШ (20 têng jiöo x] principal or- 


thcgonal system 
FIER (20 лего jié men] (Ж) prin- 
cipal normal section. 

mM [20 ото] 1.[35] CD head the ad- 
ministration @ ( 3; ) take charge of family 
chores 

2.14) (8) Ф the person in charge © 
chief official 


EE (20 200) 
XH “EHE”. 

ER [mubu] Ф (P) mejor axis; prin- 
cipal axis; chief axis; main arbor; main ax- 
le; main spindle; mainshaft; principal shaft 
© ( Ж) main optic axis 

ERR (202000) spindle arm 

ERER (20 26u bên nên] principal 
avis transformation; transfor-mation of the 
principal axis 

#88 (20 27) principal branch 

ERRIN [20 AT dëng wò de] out- 
board 

EARM [ zü Zî cérg men] 
porting surface 

EAR [2021 O] mein support 

ERR (702190) mainstay 

жайа [2 zí xên yin ding] princi- 
pel straight motion 

EA [дол] (#) be stubbom 

EAM [#07] principal value; basic magni- 
tude 

ENGH (20 21 по dà] 
instruction tape 

EMS [ 2ú z ling run hög qi] 
(it) main instruction buffer 

EM (2021 ling má] basic order code 

ER (20 21] (D pupon; substance; gist 
D KAWAN the gis of the article // 
PREAH ENS. Please get the gist of 
the book. // WAR WERS, The ma- 
in purpose of the speech is fresh and bright . 
Ф (4) opinion; iden; view 


primary symptom. 


main sup- 


GF) master 


AME "xl. 
ERRIN [2ú oz yn su] куше 
speech; key speech. 
жей [ zü zi ding dù d ging) 


main reservoir 


ЖИЫ (2021 ding gig] main brakig 


cylinder 
ENR 12021 ding in] cama brake 


drum 

ER (20 i] parenchyma 

XE [tüzi] 1.[ 4 ] the major function 
of a drg 


2.190) cure mainly D FIM ERI AE 
MIERI. Aspirin is able to cure many 
diseases. 

$1684 [20 zh yî dêng] — physcenin- 
charge; doctor in charge of a case; archiater 

жї [долой zen] (E) ma- 
jor relay station 

ФНК [ 2 zîro pin rg dà q] 
main intermediate frequency amplifier; main 
IF amplifier 

Epit [20 zing wéi] maintoprrast; ma- 


in topsail D ЖР АФ main topsail 
schooner 


pòt (20 20го xn pêo] (¥) pintle 
cemer 

ES (20 ло) 
dock 

ЗЕРНЕ [zÙ лого kêng zh tong bù 
wing] _ despotic synchronized network 

жемин [ 2 ло kêng 21 го 0] 

despotic network 

ENB [êng yn] main stress; prima- 
ту accent; primary stress; principal stress 

EMM [zü 260 q] primary period 

Et [20 40] king post; mein post; prin- 
cipal post; pillar 

Eit [20 îng] kirg pile 

ERF (zi tun zi] main rotor 

ERR [Aù тайт hong hub] main brace 

EW [ZÜ 00 bêi] headrig 

ЗЕНА НИВ (20 Zug 100 ул gü dà] 

mein charging belt 

ERB [Hi hêng tû | major sate 

RH [FOZ 100] master file; main file 

EF (Ma) Ф (ИР ЛОР) 
master; boss; wirepuller; taskmaster; 
strong man behind the scenes; patron > Ж 
FRU the boss and his flunkey; master 
and servant // ERMET the Wall 
Street wirepullers // CH KN ET the 
millionaire bosses // MARE F tot 
ке Bit T. The time that slaves 
waited on their masters has passed. // WA 
KAWA ЕЕЕ, ARORA АО 
AR. Lf you work for tuo bosses you 
must lie to one of them. © (ELF RA З: 
RIFKI) Majesty; Lord 

FAM [zù zi rg dên] 
square submatrix 

EFA [202190] principal minor; leading 


mester clock; primary 


principal 


minor 
EFFR (a0 2 wi xên] (+) principal 
meridian 

Ж [202] major word 
EHR [20 zrg érg] main longitudinal 
girder 


EARE [ 2ü zing хто 00) 
longitudinal aberration 

ЖЕ [zi zu] preside 
EBS [20 005] master lease 
Eik Гайд) (Ж) main group; subgroup 
D +W main group periodic table 
SESH (20 ain j] hend rig 

EM [айар] (#) chief criminal 
£4 4% [20 дб Dio] prindipal coordi- 
nate 
EH (20 д0 Обо mn] 
ordinate plane. 

ЖЖ [2ü 26] the seat of honour; the per- 
son occupying it 
BAR [zü zb bîn] 


principal 


principal co- 


principal saddle 


zhà 
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ERE BY 


[zhu] 


= 1.19) GB "IE". M) fill 
Pour; irrigate 

2.[X) (AF RMR) D RI 
EKM net a large sum of money // WK 
BI—EB receive a certain зит // BE 
BER AH. That usurious loan 
made me suffer a lot. 


4% 

— ANR) (ESE) stand still for a 
long while 

fe [zhû hûu] stand and wait for a long 
time D (WEH look forward to hear- 
ing good news from you 

423% [zhi II] stand still for a long time 

AELA [zhi П yl 901) stand still for a 
long time to wait 


= (4 ](#) CNE) ramie; ramee 
Æ [20 mû] cambric grass; China 
grass; hemp; ramie; boehmeria nivea; 
rhea; moshi 
Sa [zÙ mÓ bù] ramie cloth 
HSH (200 mó ch---n bü] ramie lining 
MWANG [ znü mó chi јо dié] pyrameis 
indica; ramie red nymphalid 
ЗЕЛА [znü mû têng rèn xûn] ramie 
sewing thread 
PERM [zhi mû ge] 
bochmeriae 
HF [znd mó hên bo] 
jersey 
йз [zo то jido ат wò] 


root of ramie; radix 
ramie single 
ramie 


hosiery 
ERR [zhù mó jing hin têng sho] 
ramie-acrylic blended yam 
EMA [zü mû ké] husks 
ЗЕДЕН [zhù mû Lò món] ramie noil 
ZEREA [л то mión hé gü sho) 
Tamie cotton ply yam 
RARA [ zú mû min hin (ео bü] 
Tamie cotton blended cloths ramie cot 
ton blended fabric 
SREB [zhù mó min hin Кто sho) 
ramie cotton blended yam. 
BSBOR PIE) [ znü mû mien zhi jis sho) 
ramie cotton slub yarn 
ЗЕЙ [zhi mû дй] ramie top 
BEJE [zù mû qin] linen skirt 
PERSA [znü mó rong] ramie skin waste 
Rt [zn mû sh] ramie yam 
KK [zhü mó sha xión] ramie yarn 
and thread. 
‘EY [hù má shîn] ramie knitwear 
EER [zn mû tön nib) — paraglenes 


fortunei; ramie longicorn borers 

KAM [zhù mé wóng xiór] ramie net 
twine 

ÆRME [zn mû xi ping bù] ramie 
shirting 

SR ABM [zi mû xi sha jr] 
spinning machine 

‘SSM [zn mó xin wéi] ramie fibre 

PSB [zù тб yë 6] cocytodes caer- 
ulea; ramie noctuid 

MAM [20 mû 2 wu] ramie fabric 

ЗЕЙ [zrü mû 900] ramie yam. 


ramie 


Bh 1. [4] help; assist; support; 
aid D B9 — 6. Z7) lend me a hand 
Y BREH, Xd ^ Rm BERNE. 
The Emperor of Heaven ordered me to 
help you pay your debt because he was 
moved by your filial piety. // W ЕЙ 
HIRES! God speed you! // AMEK 
Bh. God helps those who help them- 
selves. 
2.14] help D В ask for help (from 
%.); have the aid of; draw support 
from; with the help of // RB ask for 
help (from sb. ); turn to sb. for helps 
seek help; recourse 
3.099] auxiliary 

ж LAH 
# ® help; assist; facilitate; assistance; 

facilitation 

Mh help; assist; assistant 
A9 subsidize; subvene; subventionize; 


assistance; allowance; subvention; 
subsidy 
# help; support 


MH assist; supplementary; auxiliary 

ЖЮ) help each other 

#% help sb. in danger or difficulty; 
succour; rescue; bail out 

ЯА М) subscribe; offer (financial or mate- 
rial assistance); contribute; subscrip- 
tion 

AM wife 

ЖМ topic of conversation 

4934 help each other 

BF assist; help 

HB assist; help; give assistance; pro- 
vide help 

ЖЖ! assistant doctor (in the army) 

#4 give assistance to; supporti help; 
subvene; subventionize; assistance; 
subvention 

Af support; assist by action; sub- 
scribe; give assistance to; subscrip- 


XC aid financially; subsidize; subvene; 
subventionize; subvention 


БИШ [250 Gi wù)  cocarcinogen 
BIR [20 600) (Z) boost 
HR BH [20 ооо убо] 
charge; booster 
ЮЕШ [ zü bào zhuûng zhi] booster 
PAER [zh bû shi goo ji6] walking 


(9) booster 


cast 

BAF (200 chin] assist in child delivery; 
practise midwifery; accouche; deliver. 

MAH [zhù chin gi) obstetric apparatus 

BF [zhi chin shi] (Е) accoucheur; 
midwife; maternity assistant D ЖГ ШЕ 
BIO Bb = а certified midwife // Wy 
PAB midwife out fit set 

BHF [zhi chin х6) midwifery 

Rb [znüchéng] (D help others to obtain 
success (B B 9 AMA M2) O (PR) 
help to bring about; facilitate 

MRE [zhi cheng qi shi] help wo fin- 
ish a business 

Hil (20 ci] (¥) auxiliary word; acoes- 
sory word; an unstressed form word 
which performs the grammatical func- 
tions of structure, tense or mood; parti- 
cle 

HR [zd ci) GB) auxiliary word; acces- 
sory words an unstressed form word 
which performs the grammatical func- 
tions of structure, tense or mood; parti 
de 

ROME SC. k 88 (zhi cI shi didn kêng qi] 
seturable reactor; direct-current excited 
reactor 

MUAH [250 où jin ji] kicker 

BAHLR [zhd.cuT huó ji] promotor: pro- 
moter; cocatalyst. 

ВКА [20 di zhong mû] serve to in- 
flate the arrogance of the enemy 

Юй [zû dêng ci] — OB) auxiliary 
verb; auxiliary; helper verb 

BARRA WK [zhù dong shi zhong Ii yi] 
astatic type gravimeter 

BAN [zû dûng zhóng П yi] astatic 
gravimeter; astatic meter 

B 33834 [zhù 10 рдо ji] blowing promo- 
tor 

ШАКИ (2016 hud jin) assisted take- 
off rocket; ATO rocket 

BHT ME [zhi fé a] jato; jet-assisted 
takeoff D KII) EA reverse jato 

BIRR [zh fé zhuûng zhi] jato unit 

WHEA [zù gêng 000 hù] aid with 
ferming and take responsibility for house- 
holds 

ЖИД [zn gêng dui] aid-farm teams 

BAX [zhi gong] (EIET ТИ) 
assistant engineer 


B 
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RIH [zú göng] (DC) holding attack; 
secondary attack © GAHR) assist- 


ing 

BIIAB [zhù обла bù dui] holding ele- 
ment 

Bb Ky f} [ zhù göng tang xóng] direction 
of holding attack 

BRA [znó hûn jî] scaling powder 

BMG: [zhü hóng bido zhi] navigation- 
al aid markers; aids to navigation 

9АЙ АЮ # [zù hing shé bé]  navaid; aid 
to navigation; air navigation aid 

Б [zù hó] synergid nuclei 

RUBER M [zh jT hub ji] coactivator 

80388 [ zn jl обо hóo] mnemonic la- 
bel 

а fE 89 [zh jl cdo лб má] 
monic operation code 

Вања [zhù ji di лт] 
dress 

Зан (250 ji di zhi mé] mnemonic 
address code 

Rieti (zh ji fû] 
symbol 

038 ff 8 [zm j (û ndo] mnemonic 
mark; mnemonic; mnemonic symbol 

203285 (20 ji тб] (8) mnemonic code 

mie &%К [zhü ji ming cëng] mnemonic 


mne- 


mnemonic ad- 


mnemonic; mnemonic 


name 

аф Ф [zhi ji ming ling] 
monic command 

Ria [zhi ji sù] mnemonics 

MIB RR (zhi j xión shi] mnemonic dis- 
play 

Brie tz 888 (zhi jî yi bin má] mnemonic 
coding 

Bie Z MM (ER [zù ji yî оо zuó mà] 
(it) mnemonic operation code 

азе [zù jl yi fû hào] 
symbol 

Roig tz FF (20 ji yi fû һо bido] 
mnemonic table 

BiZE [zh ji yim] (it) mnemonic 
code D Й: B CZ 85 assembly mne- 


GE) mne- 


‘mnemonic 


Wit & [zhi ji yi ming] mnemonic 


name 
MIBZX [ zrü jî yi shi] mnemonic system 
Юа НЯ [zû ji yl уй yon) mnemonic 


language 

BP $34 [лой zh ling mû] mnemon- 
ic instruction code 

Bf (zhi ji] assistant; auxiliary 

BHM [zhi ji] acolyte 

Ж [zù бл xing méi 50] cofor- 
mycin 

Bik 1210 joo] teaching assistant; assis- 
tant (in a university or college); Т.А. 


b dE ES GS DI EDE, He uas ap- 
pointed as assistant in history. // Ж 
FOFBHE < I ат an assistant of math- 
ematics. 

ШЗ @ [zm joo jéng wé jm] 
teaching assistantship; graduate assista- 
ntship; graduate teaching assistantship > 
018—0 4000 RTH BB t X be 
given a fellowship in the amount of 4, 
000 U.S. dollars // Abt 2000-2001 
PE BARE & offer a graduate 
teaching assistantship for the 2000 — 
2001 academic year 

82 [zù юп] 
ship 

BAN [n jóo shou) assistant professor 

RAR [zn је wéi гоё) aid King Jie 
in his tyrannical rule; aid and abet the 
evildoer; helping the tyrant Jie to oppress 
— evildoers help one another; heip a ty- 
rant to do evil; help an evildoer to do 
evil; aid an evildoer to do evil; abet an ill- 
doer; encourage oppression; give support 
то a tyrant; help sb. in his evil deeds; 
help the evildoer to make trouble; hold a 
candle to the devil, 

LMR (20 wg) crystallization in motion. 

MMM [zhi jing jT] crystallizer. 

BURCH (250 D ji] promoter 

MM [20 pin П) wrapper 

BBM [ zrü jun jî gîn] wrapper rolls 

MM [zn] assistant D. MKB as- 
sistant minister // 339 Fb SEW 3c Bh ME 
ал assistant to the president for foreign 
affairs 

RARER [znü I chû голо yun] audit 
clerk 

BAHAN [ло T chû по ох) 
Assistant Paymaster (APM) 

BAWAH [zù Taha rà yun] assistant 
cashier (AC) 

BASA [zti I do yon] assistant direc- 
tor 

MIARSA [20 П tó ling yun] marks- 
man; recall starter; starter’ s assistant 

REK [zù 15 ошл) deputy judge 

HBL BH [zhi П gong chéng SH] assis- 
tant 


engineer 
BAKA (20 П бл chó yuén] deputy 


teaching assistant- 


(¥) 


procurator 

BERE (250 П jido shóu] assistant pro- 
fessor 

тайин} [л f до yù mi sû] as- 
sistant secretary of education 

ЛВ А (250 I jido yun] assistent mas- 


ter 
иней [zù П jing jis] assistant 


economic manager 


RM [zù П kudi ji ST] assistant 
accountant 
RAR [znü I rén ушл] helpmate 


BE Wit [200 П shën ji yun] audit 
derk 
BARRA [znü sh yon yun] lab as- 


sistant 

MERIT [znü П tong ji SH] assistant 
statistician 

RRA [ znü T yon jio ушп] 
research fellows 

MEM (2011 yi shî] assistant doctor 

BA [zhù I yun] administrative assis- 
tant 

БИЗДА (20 П zhi wû] assistantship 

MA [zû П] help; assistance; aid; sup- 
port; helping: а helping hand 

BAJARLA [ zh, li соо zóng jî gòu] 
(Ж) power controls 

Bo AEB [zhi П chutn dòng] servodrive 

ВЛЕ А [zhi 1 dion ding fû didn 


assistant 


П) booster dynamotor 
BAJARLA (270 1 qi göng 200] booster 
cylinder boot 
MAN [zhi П qî] booster; servo actuator 
ж [£42 
жб RH) B two-wheel trailer 
booster 


AHH 7) 8 hydraulic steering 
booster 

KEI AB vacuum booster 

A139 AB brake booster 

HAM A В steering booster 


MWAH [zù mo ji] grinding aid; auxiliary 
agents for ball-milling 

Rott [zhi móng] (PEH) help; lend a 
hand; give a hand; do a favor; do а good 
шт 

BUE [aù ning П) (Ж) coagulant 
aids. 


Bü (20 noe] (BIK) help to do 
evil 


BRYT [zhi pû ding] (4) climbing irons 
ЮЙ (250 рдо] (#) run-up; approach 


BARBARER (250 рбо fà 90] (Ж) running 
service 

RON [zhù pèn ji] Freon 

BHM [zhi спо] (MR) assistant 
secretary of the state 

B [zû qù] (809) liven things up; 


add to the fun; join in merrymaking 

ҖЫЙ [zo rûn] | (fe) combustion-support- 
ing; helping to combust 

ROME LBL [ zn rén ‘eng П) 
fan 

BHAE [zhù rón qi t] combustion-sup- 
Porting gas 


combustion 


zhi 
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ЯВ [zù rûn wo] comburant; combu- 
rent 

BRA (20 rë gi] heat booster 

A [znürén] help others P RFRA 


be ready to help others; be eager to help | 


people; be happy to render help to oth- 
ers; be only too pleased to help sb. // Wf 
AZ. help a man in his want 
BLA BERL HER [zhi rén di gud nón gun} 
help & lame dog over a stile 


BARA [zhi rên бл zui) (ik) abet- 
ment 
АЖЖ (20 rên wë, è] take delight in 


helping others; take pleasure in helping 
others; find delight in helping others; 
find plezsure in helping others; find it a 


pleasure to help others; feel pleased in | 


giving others help; be happy that one can. 
be of help to others; consider helping 
others as pleasure; consider it a joy to 
help others; ready to help others; happi- 
ness lies in rendering help to others; ser- 
vice begets happiness. 

RAZ (zn rén zti ji] help people who 
is in urgent need; help а man in his 
want; help a lame dog over а stiles re- 
lieve one in need; rescue one from immi- 
nent danger 

RH [zh rêng] Пих; fluxing 

Rh Lb TT ERI [zn rü t Обо mien hub 
xing |i] Adjuvan T 

5 883038 [ zn по yi абло) 
weak against the strong 

MEH [zû së wén] (10) auxochrome 

Rb WR W (200 shën 10 gun] parajudge 

BAN [zù shi qi] visual aid; typoscope 

BHM [zhi shi] give oral or moral support 

MF [zn shu] helper; assistant; aide; 


second; acolyte; mate; swamper; ancil- | 


lary; striker D AEGRIS BIST. un- 
paid assistant // ОЧАР ii ROWE act 
аз a second to a pugilist // ЖФ 
employ an assistant // EBNF a sur- 
вет mate // ЗЕЙ} women assistants 
// WHO paid assistant // Е 
BERIT HY BJ F ал assistant 10 the resi- 
dent doctor 


BF MM [zù shou bing dû] (MA) 
helper virus 
Bk ME [zù shut rêng wo] (f) 
hydrotrope 


BRR [zhû tido bón] spring board; div- 
ing board; take-off board 

BU [zù fing qi] — acoustcon; deaf- 
aid; audiphone; hearing aid; otophone 

ЮЕ [zhi Tng qi сё sii xiang] 
hearing aid test box 

AWM (250 Ung qi ër jî] hearing aid 


fight for the | 


‘earphone 
br 88 3⁄4 < 88 [ло ting qi бло dè qi] 
hearing eid amplifier 


SOT ES FB fa + $Ë ` zno ting q yong diûn zi 


Quin] hearing-aid tube 

BAA [znd fing 570) ear trumpet; ota- 
cousticon 

‘BOM [zow] (4) boosting; boost 

ЕЕ [zhù tuî dên] boost phase 

BOHR fF [270 tui dùn fê xing] boost 
phase flight 

BAHWA 1270 tú 0 dò П] booster 
engine 

REDE [ zü tu o dûng q] (#) 
booster; booster engine 

BARATTE | 270 tul либ xióng të xing 
qi] boost glide vehicle 

BEA [zù tuî hud jin] 
ег; booster rocket 

SOAK MR Я [л tú т рол 10 dong 
П] booster rocket engine 

RHE [zhi tui П] booster 

ШЙ 8 [zù UU qi] booster; auxiliary; 
assistor; auxiliary boost; booster motor 
D EKE ERE recoverable booster 
MH BAW EAH и 56 69 BA HERE roll 
booster 

BHM [ zo tui xn] boost line 

ЮЖ [zù wei] boost the morale of; 
cheer (for); encourage D ERAS 
KHARADI. Many fans will come to 
cheer for our team . 

BAKA [zù wó mäng mû] help to 
boost my power and momentum (by sup- 
porting my idea or action) 

RH (zhû xî ji] absorbefecient 

MEN [zhi x ji] builder 


(#) boost- 


ШИШ (20 x boo] (4) synergid; syn- 
ergidae 

AIRES 1270 xî boo Xî qi] synergid 
haustorium 

ЮНЕ [zn xiGo hub] aid digestion; di- 
gestive 

Bh ALIA [20 xido hud jl] digesters di- 
gestive 


BAIA (200 voo hub убо] digestive 

BAARS (250 xido fü wù] sales-support- 
ing services 

ВИНЕ [2 хо tû jing] channel pro- 
motion 


MAA [zù xo yun] sales support 
staff. 

BH [zù xir liven things up; add to 
the fun; join in merrymaking D ЙК—# 


ЖЗАЖЫШЖС spice with some jokes 
Bhig [zhù xióng] complementary male 
Mb [zù xu] help sb. in his study; 

give financial aid to students 


ЗФ [zh wé [п] stipend; grant; 
grantin-aid; scholarship for needy stu- 
dents; maintenance grant; study grant; 
student subsidies; student grant D #3 
ВИЗР SAVE а grant-aided student // 
PAKAN EF 5,000 KAB 
+ a grant of £5,000 as assistance to- 
ward a doctorate 

ORR [zn yn] (BIER A K) 
assistant research fellow 

BARS [zn yon jn] assistantship; re- 
search assistantship; RA 

WFR (200 yong] supporting Yang 

BAWAH [zhù yong убо] Yang-strengthen- 
ing drug 

BAHAN [zù yî bi 2711] give some- 
body a leg ир; lend a (helping) hand (to 
somebody); give a (helping) hand (to 
somebody); stretch out a (helping) hand 
(to somebody); do one's bit to help 

9001—00 [zhù yî yî bi] bear a hand; give 
sb. а hand; give sb. а leg up; lend sb. а 
hdping hand 

BIZIR [хло yi bin го 15) 
monic system. 

BAIZAF [zhù yi û] mnemonic symbol 

3002329 [zhi yi ji ndo] mnemonic sym- 


mne- 


bds 
слав [zhi yi ji mð] mnemonic code 
BLA (20 yi ming] mnemonic name 


Rh [20у] help; benifit 

НВ [zù yuon chéng xi] 
HELP 

BAN [zhd yin 50) gesogen 

Rh RES [znd ул убо] _proconceptive 

Hbi [лї zn] O (HEAR) assist in 
fighting D f В А, ВОК 
0. MA X йн. WEP W OQ 
Ж, Ait IM. When Gan Ning at- 
tacked with both wings and Zhou Yu 
sent more ships to join the fray, Cao 
Сао" s forces suffered heavy casualties 
СВОМ) bolster sb. з morale; cheer 

BK [200 zhong] (#) accelerate growth 
artificially; force growth; encourages 
abet; fosters foment; promote the devel- 
opment of; facilitate; indulges give a 
loose rein to (sth. bad) > SKEURE 
% encourage evil trends // BRR AT 
# encourage the arrogance of the reac- 
tionaries // Bh th GMAT. encourage 
his laziness 

ВЗЕН (zn гого Й) (0) growth sub- 
stance; growth regulator 

HKR [zhi zhong sb] maron 

BORE [zhû zhên] cheer 

ROME (zhu леп) GAMUT MLLER) 
relieve by donation 


(it) 


Bate 
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BEA [zhù zw ûi ji] auxocarcinogen 

ВЕ AB [zhù 200 wéi ne] aid King 
Zhou in his tyrannical rule; help a tyrant 
to victimize his subjects; give support to a 
tyrant; help a tyrant to do evil; be acces- 
sary to a tyrant” s crimes; hold the candle 
to the devil; hold a candle to the devil; 
help make it from bad to worse; help the 
wicked perpetuate wicked deeds; aid an 
evildoer to do evil; aid and abet the evil- 
doer D — FERRET ЮН, WAB 
KER, RBS BHP JL. He had 
lately given Xue Pan a free hand in his 
nefarious activities ~ had , indeed, not 
only refrained from discouraging kim, 
but even “aided the tyrant in his tyran- 


ny. 

Юй [zhi zhang] money given to a 
friend on his departure (to help buy 
things needed on journey) 

MF (20 zi] (BPE) function words 
form word; empty word; grammatically 
partial word; structural word; syncate- 
gorematic word 


fE 1.90) D (WHE, (E TRO. live; 
lodges reside; accommodate; stay; house 
D fe ft F take up one" s quarters 
at a hotel // @ЖЕ 202 Ж live at Room 
202 // PEKEN TAB WL stay in lodgings 
/ PARA METE — ITE. Take up quar- 
ters with us. // ЖЕЙ 18 $ re- 
side at 18 Nanjing Road // WRITE 
Е. You and 1 may house together . 
// Me fE BDE e HI? Which hotel are 
you stopping at? // BARS RHE T 
ME, I have been resident in this hotel 
for three years. // МАПЕ ERI BEBE 
FILET 15 Fo You have dwelt be- 
neath the same roof for fifteen years. // 
win tb 2: E [E TE — Ë. She domiciled 
with her parents-in-law. | She took up 
her abode with her parents-in-law. // 
RIDE HERP AS AR FEA. We check 
into the Hilton Hotel in midtown. ©) 
stop; cease; knock off P АМ. 
The wind has lulled and the rain has 
stopped. Q) MIE, RFE 
GROS HIR ЕНЕ) (used af- 
tera verb) firmly; toa stop > ME stop 
ир // ИМЕ holds catch; catch up // 
HU rp B9 AERE EE To He was at- 
tracted by the beauty of the garden. // 
ROW FAT f WS ЕТ. My skirt 
caught on the пай. // R-RW 
T SEI} Ж Ba I bore the 
pain of separation from them without a 
word of complaint . 


2. [£] а surname 
ж [£x 

4742 (in speech or writing) stop; come 
to a halt 

RAE stand; withstand 

‚ж. lodge 

JE live; reside; domiciliate; make 
one's abode 

+ lodge 

#4. stop; hold up 

EÊ stop; stop up 

ALL grip with опе? s teeth; take firm 
hold of 

MAE lodge 

384% stop; halt; stand firmly on one’s 
feet; bold one’s ground; stick to one's 
position; Halt there! 

Ж stop; stopage 

AE lodge 

ALLE stop 


{ER [z bó) (PIE) stop; cease; halt; 
suspends call off 

ERF [zhi bù xo] cannot accommodate 
(because of limitation of space) 

EMRE [zti ong jóbón] (MATR) 
berth deck. 

EME [zhi cong qû] quarters 

#885 [zù chóng] Ф quarter (Е) © 
end; ending; denouement (СЙ) 


residence; dwellings 
dwelling place; lodging; quarters; domi- 
cile; lodg(e)ment D BAEfEAE change]. 
shift one’ s residence // WAGER RE 
{RFK EAE give comfortable quar- 
ters to women representatives // BAN 
RAMEE find quarters for one’ s fami- 
ly // REA fired residence // BA 
ME fE Ab Л а person ofl with mo 
abode // WWW MESE provide 
comfortable and economical living quar- 
ters // WABE the servants’ quar- 
ters // TBI BT tE SE find temporary 
(ов (е) ments 

8 [zhi d) dwelling; dwelling places 


lodging 

f [zù dèn] (HEMM) stop at a 
hotel; stop in a hotel; put up at a hotel; 
stay at a botel 

HR [zù о] 
school 

Ж [zhù ng) housing; lodging D Е 
BP а grave shortage of housing 
accommodation // КАЇН ik tü f i 
Fik. Hotel accommodation was scarce 
during the conference. 


(of г student) board at 


HER ERA [zhù fóng обо zhin] housing 
standard 
HEARE [zhù fang 00 tië] housing al- 


lowance (HA); living quarters allowance 
(LQA) 

EARE [znd tong 00 zû] housing short- 
age 

EB 75 #& [zhi fóng bù хп] domestic 
wiring. 

EF AB [zù fang chû 20] house for 
rent 

tA ft lk Ó. [zhù tóng chin shou rù] net 
household income 

HES ft BK AR М [zù têng ddi kuón boo 
xión] housing loan insurance 

SERB SE RARER [zhi fóng dò kuin бо 
zhêng bio xin] housing loan guarantee 


insurance. 

ft ¥ i2 4k [zn fng dëng jl chû] 
Homes Registration Office (HRO) 

{E HE [ zn têng dî yû] home mort- 


gage 

tP i # [zù fóng dido chó] housing 
survey; dwelling survey 

AEBk [zhû feng 16) housing act 

tt Ж И (zhi tong tèi yong) 
cost 

TEBA [zhù tóng tên pèi] allocation of 
housing space; housing allocation; alloca- 
tion of housing: distribution of housing 
D BNR ft Bi y allocation of housing 
space in the cities; allocation of housing 
їп the cities 

Ж Br IESE [zhi têng fën pei chû] Hous- 
ing Referral Office (HRO) 

ЖЖ (zhi téng 00 06) housing re- 
form; reform of the housing system 

EAR & (20 Кто göng jî jm] public 
accumulation fund for housing construc- 


housing 


tion 
EMAR [zù Кто ging qi] tenants 
convenance 


ft B НИНЕ [zhù tong göng jî] housing sup- 


ply 

HEGE [ zü tóng göng nun] housing 
heating 

EER GER BAB [zù tong göng ай chó é] 
housing gap 

EPR [zû têng göng ying] 
supply 

‘RR [zhi со gun I jû] 
Authority (HA) 

+В ch [zhi го Quen 1 zhong xîn] 

Center for Housing Management 

(CHM) 

{ERE 120 tog j jîn] housing fund 

HEREN (270 fóng jion zhi] housing 

ft Pš MB T 8 [no tang jión zhù dong 


housing. 


Housing 


ahi 
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gong shi] housing starts 

ERMA Г tóng jiûn zhù gu uà] 

housing scheme 

ЖВНЕ) [ 200 tong јол znü ji huò) 
housing project 

HERRN [zhi fng jin zü têng ji] 
housing statistics 

EIZH [zhi têng jo тйл] 
exchange 

{EIR [zhù fóng [n ti] house allow- 
ance; housing allowance; rental allow- 
ance; accommodation allowance 

‘EB Rk [zh tong jn zhüng] acute hou- 
sing shortage 

ER FR V [л têng koi fà gun IT 
jû] Housing Development Directorate 
(HDD) 

EA AREMA [л tóng kõi 10 [in 
rêng gêng Si] Housing Development Fi- 
nance Corporation (HSFC) 

£f ЗЕ [zhù téng кид jiûn ] home ex- 
tension building (HEB) 

{EP hg [zhù (бо pü chó] housing cen- 


housing 


sus 
tA [zhi tóng q ché) motor home 
EJ IW 444 [zo tóng shóng pin hub] the 


commercalization of housing 


FE fs 38 [zhi téng shi chóng) housing 
market 
EMI [zhi têng shi long] housing 


stock; number of households. 

{EP N (nù бсо t60 li] Housing Act 
(HA) 

{EBE [zh опо 150 Z) investment in 
housings housing investment 

09 ТА А [zhü fóng wên ti] housing 
problem; accommodation D Ж А 
3] (Е BP Г, The general manager 
gave personal attention to the housing 


problem. 

EREKE [zù Кто wû shu gun] 
house sewer 

ARRIRA [zhi tng xû gid she xiéng] 

housing requirement assumption 

$t 5 MRR HE AEM [zhù то ying ёл pî zhün 
Shü] housing permits 

Ей [zù tong ying 2% zn6] 
housebuilder 

BM [2% fóng zw 90] 
tem 

t Ps IBERIA [zhù tóng zhi db gdi 06) 
reform of housing system; housing sys- 
tem reform 

$t BR. [zù tong zhi lióng ] 
quality 

HAW (zhi gong yù] live in lodgings D 
EAR He CE ER ERI? Is it cheaper 
to live in lodgings than in a hatel'? 


housing sys- 


‘housing 


ĦA [zù hù] resident family; house- 
hold; resident D ВЕНЫ 
AEP, There are seventy-two households 
in this building 

Ж Ant E [zû no ccu yang dido chû] 

household sample survey 

EAP [zù ù din wei] 
unit 

SEPARA AM [zhi hù gong you gêng yù] 

condominium 

EPUM). [znd hù gòu chéng] household 
composition; household formation. 

SAMA [znü hû jië tî] dissolution of a 
household. 

HEA [zhù hù по ji] household econ- 


household 


оту 
HARM [zù hù Bi xing] type of house- 


bold 

ARER (20 hù pin kin xûn] house- 
hold poverty line 

GAMA [zù hù хо fèi] 
consumption 

ARKAE [zû hù yong stul xióo 
hóo ling] household water consump- 
ton 

tt a МИЙ [zhù hù убо xing] mailbox 

fA BOBO [zo hà у.ё jing shöu rû] 
net monthly household income 

£P B KA [zhi hù yu zing shöu rù] 
gross monthly household income 

t 35 Wi [лї hù zhi ch dido chó] 
household expenditures survey 

AZHAR [zhi hû zhi chû hûn sù] 
household expenditure function 

FERN IKA. (zhi hù zhóu z6ng shou ù] 

gross weekly household income 

t 38 ARM Ж [zù hù zöng гё bào хб 

dîn] householder’ s comprehensive pcl- 


household. 


ку 

$t a 88 dk A. [zù tü 2500 shu ù] gross 
household income 

{EF ® [zhù hù zóng Sh] total house- 
holds 

HAMRA (zù hù 2û chéng 50] house- 
hold formation 

f [лб] 1.190) Cof one’s family) 
live; reside in (WKE ЖИЕ JR) P 
Mice m CIE He lives with his 
family in the town after marriage 
2.[£] D (RAZA) shelters settle- 
ment @ (f£ F*) household; residence; 
home; resident 

ERRE [zù jO ni guû ché] house 
trailer 

EB [лб фо] Ф (RAH) hat; 
stop; go no further © (WEE) stop 
on the way for a rest; © (PUE BER 
Fā) end; wind up 


tE (270 jû] live; reside; dwell D ИЧЕ 
BEER? Where do you live? // КЖ 
ЕЕЕ ОНЫХ, This is the region 
inhabited by the Gelao nationality. 

{EW (210 kë] resident 

ЖП [zhi ku] shut up; stop talking > 
XEO! Hold your tongue in no 


time. 

HEW [zù liú] persistence Р WHE R 
persistence of vision 

ERR [zo liû pù xin] 
mate lines; persistent line 

EMIR [zhù 0 guön] stay at a hotel; stay 
in a hotel; put up at a botel 

HERE (zh min sui] scot and lot 

ERRE [zh qû lèi xing] 
pattem 

HEM [zhu shëng] stop talking, laughing, 
or crying D hi RBA EROS. 
He had talked and laughed since he en- 
tered the тоот. 

EX) [zù shi] room for living 

EF (лоо O EFE OF 
IEF) stay one's hand; stop; hands 
ой Р ЖЖ @ LIENE AYE 
ROERER—M, KHMER, 
юж, БШ їй, HEME 
FEF. You have never seen her in such 
a state when she is just like а doughty 
dragon and a lively tiger. In that siate , 
it is utterly beyond you to stop her saying 
or doing whatever she wants to do. Ф 
CR AK). give ир; stop; let the matter 


Ok 3) ulti- 


settlement 


Li 


[zhi sû] 1.190) stay; quarter; take 
up (one's) quarter; put up; stop at; get 
accommodation > ЗАЕТИ ВОЖУ seek 
lodgings // Ж tf JU T (E E (E fil, My 
son is a boarder. // WANG MEHER 
KKB. Performers will be accom- 
modated at this hotel. // BAN BAB) 
HEP ARETE. We were bilieted 
in all the houses of the village 

2. [4] accommodation; lodg(e)ment > 
AKA KHE find lodgings for the 
visitors; arrange accommodation for the 


visitors. 
EREE [zhi sù dëng ji k] registra- 


tion card 
08020 sb fèi] lodging expense > Ж 
MERS hotel charge 


ERRA [zh sb féi yóng] lodging ex- 
pense 

TERRA [zù sû jin tie] lodging allow- 
ance (1ш. А.) 

ЖЕЙ (250 si shë S] residence facil- 
ities 

ERRE [zh si shi wei) livein 


f 
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SEER [zhi 90 хоб xido] residential 
institute 


EWAH [zù sb wé yuón] residential 
college 

EBR [zù sub] house; dwelling house; 
dwelling place; residence; domicil 


abode; lodging; place of abode D» [Big 

{ЕЙТ permanent dwelling place; domi- 

cile // BEI 09k Br my abode in the 

suburbs // AREP BR HEN 

He can house us for the weekend 

ж [LA 

SIE retum to quarters 

WS BLE A temporary lodgment 

HAH W BF {EFF temporary lodg-ments 
of cattlemen 

AEM domicile of choice 

Ж AAR Af permanent dwelling places 
one's permanent residence 

ЖАИЗ original domicile 

4# RAL ft take up one’s residence 

Ml KP weekend residence 


tP И [ zpü sub jio hub) 
domicile 

EMIR [znd эб aing kung] residence 
status 

EMIRE [zhi suð su chó] 
miciliary visit 

£% (zhu tún] billet 

BAN [zo wû дёп jūn] house fungus 

{EFM (zh) wû ding sð] of no fixed 
abode; with no fixed abode; without def. 
inite residence 

Е 1250 ión] stay at home idle; be un- 
employed 

ЖЕЕ [zhù xido] (of a student) board at 
school D ЕВИ a resi- 
dential course of study // B Wí 40 4 
¥4 fE BL There are forty students at 
present at residence. // «BUE EK. 
AWI EBL. He decided to live 
in during his freshman year. 

$t (zhi xido jido sti] resident tu- 


free from 


(Gk) a do- 


tor 

{ELE [n0 xido jio shou] professor 
in residence 

ttt [zhi xido shéng] boarder D #947 
{EE 4# 100 Л. There are about one 
hundred students in reisidence . 

tn [zhù xuè shéng wù] hematobi- 
um (pl. hematobia) 

EE (zù yè] (Am BE) get accom- 
modation; live; lodge; reside; accommo- 
date; stay; house; put up for the night; 
stay overnight. 

ДЕ [zhù yon] be in hospital; be hospi- 
talized > {BFF 7] be hospitalized for 


an operation // IEB. He is still 
in hospital. / REER 5 ХА. I 
have been hospitalized for five months. 
RRR [zhù yèn bdo xin] hospital- 
ization insurance 
HRSA [zù yuón bing бо) inpatient; 
inmates of а hospital 


BRB [zû y bù] inpatient depart- 
ment 

Et [zhû улп chû] admission office 
(in a hospital) 

ERR [zù yun fèi] hospitalization ex- 


penses 

ERMI [zù ушол qî jón] hospitaliza- 
tion; while in hospital; during one's hos- 
pitalization 

EREE [20 yun yi shéng] house 
staff; resident; resident physician; a doc- 
tor in residence 

ERES [zù yun yî sti] house staff; 
resident; a doctor in residence D WHE 
BREI house physician // SPHERES 
f house surgeon; resident surgeon 

RIRI [20 yun zhi göng) residential 
staff D JU RN N BEE ВЕТ. residen- 
tial staff in a children’ s home 

EBES [zhù yun zhi 160] hospitaliza- 
tion 

$t [zù 200] residence; dwelling; 
house; dwelling house; residential hous- 
ing; domicile; mansion; messuage D MF 
REE a seaside residence // ATE 
EREE a suburban residence with 
all its facilities // RAWAT my 
town residence // MAES a summer 
residence 

i£ RM [zÙ 20 böo xn] residence 
insurance 

{EB (20 zhi Обо zhün] residential 
standard 

ES WM [ zú 20000 kun] 
loan 

HES ft KR (20 mi ddI kun bdo 
xin] housing loan insurance 

HEERE 120 zi doi kun обо 
бл zhi di] housing loan insurance sys- 


housing 


tem 
EERIE [ zÙ zi ddi kin böo 
zhéng boo xin] housing loan guarantee 
insurance 
HERIKA [z0 zh dài kun ging sî] 
housing loan corporation 
SRM S 120 zhûi dài кую xin 
tuð yê wù] trust of housing loan bonds 
ВЕЙ 120 zhói dòi kun yin hêng] 
home loan banks 
BEM [zn zhó dîn wéi] dwelling 
unit 


GEMI [zù zi dîn уп] dwelling 
unit 
EEM [zù лб dî yö] residential 


mortgage 

EERE [znd zhói dî yö dài кип] 
housing mortgage loan; housing mortgage 
lending 

{EE PF [л zhéi didn 0) residence tele 

EEM [zn mai ОЛ hus) housing 
project 

EES [ло ло jî jn] housing fund 

# ЖЕШ (ЛО zi jT zh] homesite 

SMB [ло zi jûn è] dwelling 
construction; housing construction; resi- 
dential building: residential construction; 
homebuilding; construction of housing 

ERRA [zhû zi jiàn shé gui hub 
chó] Home Building Plan Service (HB- 
PS) 

SERE 8638 zn) z jión she jing ji] 
economy of housing construction 

ft SR $. [zhi zi in 210] domestic ar- 
chitecture; house building; dwelling con- 
struction 

tt R SQ MH [zÙ zhi jen zhù göng 
957201 Qum] housing corporation bond 

$t SR ER] (20 zhói jiàn zh ji huà] 
housing project 

SEMAH LM [ло ло | ло kõi 
göng shi] housing starts 

HEBBEN [zù л jión zhù mièn jî] 
area of dwelling structure. 

HESIR LH [zû zi jión zhù t60g ji] 
housing statistics. 


{EBA [zhù zbi jé gòu] residential 
structure 

EFR [znü znói КО 16] development 
of residential housing 

GEMAH (20 201 0 gun] residential 


hotel; resident hotel 

{EE WT ATER (250 zi kë shî yong 
min] useful floor space of dwellings 

EE RE IF BR fe. [zÙ zhi nêng yun 
shui sho) di тёз] — residential energy 
credits 

EMR [zù zhi Ging kuóng] residence 
status 

HEER [z znói qû] residential district; 
residential quarters; residential area; set- 
emen D ¥ ê ¥ & À EEK 
wealthy Manhattan neighborhoods 

HEERMA (20 zi qû zòo sting) res- 

EEH [znüznói qun] housing coupons 

HEER (20 жб ал] housing develop- 
ment 

ERRi [zù zi shóng pin тд] 
commercialization of housing; commer- 


Е 
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cialization of dwellings; commercialize 
housing 

FES а zi she ji wei shën] 
residential planning hygiene 

{EE iê [zhü zhûi лё shr] living ac- 
commodation 


EERE [zÙ zi босо] (Ж) domi- 
ciliary visit 

tt Br SR [zhi zhi sub you ашп) 
ownership of dwellings 


ERE [zhù znói wei shën] residential 
sanitation; residential hygiene 

£56 75 x @ [zù mi мй shu gun] 
house sewer 


{ESME [zhüzhói xido qü] housing dis- 
trict 
EMH [zù znó xin cdi] housing 


credit; housing finance 
ELERA [zhi znói yê zhi fèi yong] 


residence-owners" expenses 


EEM [лї zhóizài quan] — housing 
bond 

HESARI [zhi zhûi zhóo ming] residen- 
tial lighting 

ФЕ $W B [zno zi zhutn 20] domestic 
subtenancy 


EARE [zhù zhi zi dòng huà] house 
automation 

{EER 4 RH [zhù znói zöng hé bdo xión] 

dwelling-house comprehensive insur- 


ance 

tt æ 8 ft [zhi 20 20 dòi] domestic ten- 
ancy 

EEMS [л zhói zü jîn] domestic rent 

tE Сао ат] 1.19] OER AER) re- 
side; stay; put up; get accommodation 
2.[ ® ] (ESE. (ERE) residence; lodg- 
ing; quarters; house; dwelling; dwelling 
house; dwelling place 

ЕНЕ [zh zhi] address D (ta tbe GE at 
his private address // RIEME. 1 
am still in the same address. // {A Ek 
ЯТА ЕВЕ. There is no return address 
on this letter. 


ж аля 
АМАЛЬ business address 
PAARL permanent address 
WAALS fixed address 
SUR AER. home address 
MAÈ HE false address 
JF tt At 5k residence address 
EARL old address 
AS Bl {Ek temporary address 
38 ЖАЗЗ mail address 
AME bi new address 
A A tak permanent address 


EH [z zu] (HR RETRO stay for a 


time; delay; be detained; be held up 

TENE [zhû zul] stop talking > MABEN! 
Tell him to shut up. // RARER! 
Hold your tongue! 


fr [26] O (Ax) stand still for a 
long time DIF stand for a long time 
® (EH SAFE) hope for; long for; ex- 
pect; await; look forward to © (fl. 
EBD stay for a time; stop; halt Ф (#1 
Ж) gather; accumulate 

FRR [zhi nou) wait; expect; await 

fXL [zhi ü] (D stand for a long time © 
stand D ЖЕУ, SH ES. 
On marble steps she waits in vain [But 
to see birds fly back again . 

FRR [zhi pon] (4) D (ADEM) stand 
for a long time and expect eagerly © GĦ 
PE SB) be sentimentally attached to 
а person or а place; think of; miss; long 
for 


тв [i sî] (UUM. WEB) be lost in 
thought; ponder; meditate 
$F UR [zù пд) (TAREE) listen at- 


tentively; listen with rept attention 

FR (zo wing] (9) D CA XL If ae) 
stand for a long time and look into ike 
distance D MAH lean on the para- 
pet and gaze into the distance // ГИТ 
BH watch from the gate © CB H) 
wait; await; expect; long for; hope for; 
look forward to > f&— Hit 8 # РЖ 
ЯА. He has been looking forward to 
hearing from his wife 

жа [0 weng] (A SEBEL) stand for a 
long time and be lost in thought; stand in. 
meditation for a long time 

FE [zi zû] (СЕ) stop; halt; go no 
further D fi RARI stand still; halt 


TE 1.19) Ф pour; fll D. EWE 
АЖ. Pour the wine into the bottle. 
Ф (9G 0838) link up; thread together 
© (HIE ARAB) come into contact with; 
get in touch with; join D (Ф. RR) 
concentrate; fix > —47, FRR, Hi 
ФЕ Ze Once during the meal, in his 
tipsiness, Kong stared at the girl. © 
(RE KZ) follow with interest; pay 
close attention to; be anxious abouts 
worry about; feel concerned about © 
(n b REOR ОЗСА fE S SR.) ano- 
tate; explain with notes (D (ER Fic) 
record; register © (BE) cancel; write 
off, cross off; cross out; withdrew: 
strike from the list © Gl E SUCUS 


E) predestine @ (B iki) throws fling; | 


hurl; hits attack Ф lay; put Ф (7.9 


3D) stand; erect; set upright 3l "HE". 
Ф (MH) apply (powder, ointment, 
ete.) D PEE dress the wound 
with ointment Ф (B АЕ. REA) com- 
pound; make up D Ё #0 compound 
medicine © (RIK) apply; smear; daub 
Ф (WA VAM) belong to; come under 
the jurisdiction of; be affiliated Ф (ff 
FHI) pays hand over to B (R HA) 
tie; fasten O (CINE) burn; light; 
kindle D HE burn joss sticks // BT 
light a lamp ВЕ”. 

2.18] OD (Mri Pre WA) stakes 
(in gambling) D Fit lay down a stake 
(in gampling) // BAWA, RAWI 
19, EMBAH, I don' t want 
to do that. | want to toss them myself. 

1' m betting five ounces of silver. © 
(HEF) post; pillar 3E". 

3.[X) Ф OUT RAREST KM) 
TER Sy a deal // — 8 а sum of 
money // f& ABER LHR — ER, 
MEDEA A; (TE AC RIE 
HERINE, WIK, HE 
МАТ, He had early 
thought of chancing upon a certain sum 
of money on the road , but up to the pr- 
esent had been none. He had thought of 
suddenly finding a certain sum of money 
їп his tumble-doum house and turned his 
bewildered eyes in all directions, only to 
find at ome glance that the room was 
empty. © CAPRA HFF) a burning 
jos stick 


ж [LAH 
+. remarks 
Жз» ik The heavy rain pours down in 
like torrents. | Down comes the 


rain, solid as though from a waterfall. 
|| The rain is pouring down. || Rain 
falls in torrents. || The rain comes 
down in cataracts/sheets. || It's rain- 
ming in torrents. || lt rains like fury. 
|| The rain falls in perfect deluge. | 
It's raining cats and dogs. 

Bii. stakes (in gambling); bet 

Rik notes appended to a book, etc. i 
annotation 

Xi. follow with interest; pay close at- 
tention to; show solicitude for 

“fik concentrate on; be absorbed in ; be 
connected in meaning or feeling 

lik pour into 

Wik recycle 

$ik focus; variorum 

Aib interlinear notes 

A iż notes and commentary on ancient 


texts 
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zhà 


3i cast; running casting; cast-up 

BRIE footnote 

Æ ik: attach a slip of paper to a document 
ога book with references on it; write 
tentative suggestions on a slip of paper 
attached to a document to be submitted 
to the higher authority 

ЖЫЗ. take good care of 

š pour into; throw (energy, etc.) 
into 

4 #4 f iè concentrate one's attention 
‘on; be absorbed in; be engrossed in; 
be preoccupied with 

ЗЕЙ notes and commentary 

018 annotate and comment on; annota- 
tions and commentaries 

ЎЗ make commentary and annotation; 
notes and commentary 

Ей. downhill casting 

жй. throw (energy, ete.) into 

Asi small-character notes between verti- 
cal lines of a book, uso. in two lines 

айз». Blood streams down. 

48 id ladle out and into; balance resourc- 
«в, oF shift funds to meet temporary 
needs 

4Р8. concentrate one’ s attention оп; be 
absorbed in. 

Mk mutually explanatory or synony- 
mous characters, e.g. Æ (old sge) 
and # (long life; aged) — one of the 
six categories oí Chinese characters 
(*%) 


ERTE $ fil [zhù Обо mien hud xing jî 
Shi] surfactant water flooding 
FESR [zù cdi bI] — injection-production. 


ratio 

TEUER [zhi обі ping hêng] balancing 
between injection and production 

BEM [20 сб) register; enroll; (it) entry 
procedure; login; logon D IË Pr HE At 
trademark registration // FIRE B fè 
VERA tE fe Ф bk BE? Could you allow 
me to register this spring? // АЛЕЯ B. 
KBM EW. He enrolled at Futan 
University. // ^ ШЕБИНЕ И? 
Must every trademark be registered? // 
BARRE RR RTS ИЖ 
BOR, W AHIRE. Once the Trade- 
mark Office determines that this trade- 
‘mark design has met all requirements, it 
will have the trademark rgistered . 

Жака (20 cê bido ji] monomark 

НЕНИН [zh сё ché xid0] registration 
withdrawal 

EMAN [zù сё chéng х0] registration 
procedures > ЕЕРЕЕ iii, BERE 


{LF IER Mk. The former seems sim- 
pler in regard to the registration proce- 
dures. 

TERRAE [znü сё chù] registration office; 
registrar! s offices registry; registry of- 
fice 

BEMA [zû cê Chun] registered ship 

KERE [zhi сё dài hóo] monomark 

ЖЕН [zo cd dêng jÎ] entering to the 
register. 

TERRE [zù сё din] register ton; net 
ton; tons registered (T. R.) D ЖЕЖ 
BË net registered tonnage 

ИРИ [zù сё din wei] registered 


tonnage 
ЯНЕ (20 сё 16] registration law 


REMIT [zù cê Кто shi] (it) logon 
mode 

MARR [znd сё tong shi Бібо] GP) 
log-on mode table 


ЊЕН [zh oë fèi] registry fee; organi- 
zation tax; registration fee 
TEBPME [ znü oó 0076] home port; port of 


registry 

FEMA BAH [zhi сё Gong gêng kudi jî 
S] certified public accountant; certi- 
fied accountant; licensed public accoun- 
tant; chartered accountant (CA); char- 
tered public accountant (CPA) 


EBAH [zhi сё gong sî] company in- 
corporated 

BARE (20 08 00 pido] registered 
certificate of shares 


ЖЕШ A [zù сё gû pido chí you 
rén] holder of record 
ШИЕ (znd сё gun I kudi ji sti] 
certified management accountant 
(CMA) 
EMIA [zù cë gò chéng] logon pro- 


cedure 

ERRE [ 2% сё |ё shi chéng xi] 
(3+) log-on interpret routine 

EAB MR EAE [zi сё jing din wei] net 
register tonnage (NRT); registered net 


tonnage 
SEMA [20 сё киб ji Sti] certified 
public accountant; licensed accountant. 


MAh [zhi oó mû li] registered horse- 


power 

HAP A AB RHA [zù сё nèi bù shën ji 
rên] certified internal auditor (CLA) 

ЖЕНЕ [zo cë qi] logger 
BEMA [ 20 cê ang 90] 


ozon re- 


quest 
EE BBB] [zù cë shi jiûn] connect time 
EMME [zhi cê sho jû] GE) log-on da- 


ta 
ЖА. [zü cë rên] registrant 


BEM Д.Ф ЖЕНЕ (їй сё ren shi wi zëng 
zing] no-growth enrollment. 

НЛ (20 об rén ухх] registrar 

KHAS [zù сё rü xué] matriculation 

IHR [zhi cê shang bio] registered 
trademark; registered brand P HA HITE 
HEH. Please identify the registered 
trademark. // FRA НЕ ЙК E Sh 
ЖМИ? Must all commod- 
ities with registered trademarks carry 
this indication? // Bj 2 88 tE WE 
TER. Medicines must carry registered 
trademarks. 

‘BEAD REAR ED BEAR (20 сё söng bido yin 


shun 20го ming] Printing Certificate 
for Registered Certificate 

‘BEAR WEIR [zù сё shóng didn] licensed 
house 

KAN [zhû cê shën fên] enrollment 
status 

ЖАНЕЛ. [zhi оё sh yong rén] regis- 


tered user 

ЖИ} (20 об shui] registration tax 

ЖАНИЯ (200 сё shud ming sü] reg- 
istration statement 

ЖЕНИ Ж [л сё хібо xi] Cit) log-on 
message 

TERES E AN [2 сё xué shëng rén shi] 

pupils enrolled 

AHEM [ znd сё you xian ушол 26] 
priority-of-registration principle D> fl 
ЖИТ EMRE" H ЖОМ. Chi- 
na has adopted the priortyofregistra- 
tion principle. 

EMA (20 сё ушл) greffier 

ЖЕН ИЖ (250 cê zhèng fù bën] certi- 
fied copy of registry 

ЖЕНЕ Ж (20 сё zhéng SO] registered 
certificate; registration certificate; certif- 
icate of registration 

HEARSE (250 об 210 gun yun] reg- 
istrar 

MEME 10 cë zü rên] director of ad- 


mission; registrar 

HAR 20 сё zî bën] registered capi- 
tal D ЕЊЕ KK transfer of one 
party’ s share in the registered capital 

PERPE" [zn cê Zichón] registered as- 


sets 

WARA [zh сё 2500 din wei] gross 
registered tonnage 

ШЕЕ [zhû chó zm сот] 
саг sickness and sea sickness. 

НВ 120950] (8) casting 

KE [2 cing] 19] D dom; be 
doomed; be destined; be bound to; de- 
cree D ФЕЯ decreed by fate; pre- 
destine // EERE be doomed to dis- 


(ФЕ) 


zhi, 
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appointment // BE E E KM. Не is 
destined|doomed to failure. © (ВЭБ. 
FRAT EF AD fix one’ s gaze 
upon; give attention to D IERIE 
ЖЖ fix one’ s gaze on; one’s eyes are 
fixed on // f& LE TE ERS 
Ea His attention centres/ focus on my 
young sister? 

TENE [zhi di) envenomation 

BEM [20до] (ME) irrigate 

ESL AE [znühói hus jiûn] helium injec- 
tion rocket 

ЗЕНА НЕЗ [zhi hào shi bé dû zi j] 

mark-sense character reader 

ЖИШШ [zù hud zî Ging] grease sy- 
ringe; grease gun 

йа [лой] (100.10) pur down in 
writing; record; take notes. 

На [ 20 ji bën] names overlay 

HERR kK [znd jin sh] caustic water 
flooding 

ЖЖ Голо олд] зір casting D MATEK 
electrolytic casting // Z ОЕ drain 
cast 


KM (zm) |бо] footnote; bottom note; 
subscript 
SEM [zh jë] 1.(%] Ф annotate; ex- 


plain with notes @ note annotation @ 
(А) comment 
2.14] (explanatory) note; annotation 

EWE [zhù jië doi mû] (8) comment 
code 

FEM FFE [z ji fü ho] 
symbol 

EWT [ zo jé hêng] comment line 

ESEA [zhi е jn û] (+t) comment 
entry 

BEMO [zn 16 jù] NOTE sentence 

TEWE (zhi је n] comment field 

TEMPI [zhi ре iè] — (++) comment col. 
отп 

TERI [zhi јё ma] (8) comment code 

EARE [zhi jié shûng hin ün] CP 
VERA) Treatise on Febrile Disease with 
Notes 

KEMA [ znü ре shud ming) 
declaration 

FEWE [znü jië уй jù] comment state- 
ment; remark statement 


annotation 


comment 


HEME [zhi |ë yë ding] comment 
convention 

BEM [zhi jis zi dûn] (GP) com- 
ment field 


FER [zhi jü] moxa cone 

ЖЕҢ, [zhi kêng] orifice 

ARAW (250 king shi yè lin] 
ing type flap-wheel 

ÆN [zh kÓu] nozzle; drain 


bush- 


AER [zn món] inject; fill 

ЖЕЙ [zù ming] make a footnote; mark 
out; give clear indication of; (if) quote 
D HEB AK indicate the source; give 
references; give sources (of quotations , 
ес.) // Ж АФН RAR REA 
КИА T CT Z RES The re- 
ommended places of word divisions are 
given in the Dictionary for all head- 
‘words, derivatives and compounds. // 
Е 4 A 14 HF ALA. 
His letter was dated at Beijing, April 
14. 

EARM [zù ming ri qî] date РНЕ 
RIES Н Я. That report is undated . 

ЖАЯ (20 ming п qî gong П їп) 

dated carned surplus 

ERMER ft [zù ming yin tèi yù fü] 
marked freight prepaid 

SEMAN [zù mo П) ink-joiner 

TEW [zù móu] focus one's eyes upon 

KM [zh mû] injection molding 

HEME [zhù mû fð] injection molding 

EMN [zù mû [i] injection moulding 
machine 

EB [250 mü] gaze at; fix one’s eyes on 
b PR 0 K tE H HAW fix him 
in the public eye // 81 AER attract. 
sb." s attention; attract the gaze of peo- 
ple; get attentions take the spotlight 
become the center of attention ; catch ev- 
eryone" s eyes; draw one” s attention 
eye-catching; come to the front; notice- 
able; in the limelight; strike the eyes 
strike one’ s eye 

EAH (20 mû П) salute with eyes D fF 
TEBAL salute with eyes 


ЖЖ [zù nón xing shi] viscous 
water flooding 
ЖФ [zo nn] (BA BUR) think of; 


long for; remember fondly; yeam; miss; 
‘contemplate; consider carefully; 
ЖЕ [zhi pon] (HERR) stere; gaze fixed- 


ly 

HERM [zhi pani si] (L) injection 
blow molding 

MHR (250 рп shûn ji] injection grid 

PE fii E MIL (20 pin sub ding ci kêng 
Quin]  injection-locked magnetron 

PE 6858 8 3⁄8 x [770 рїп sub xiong ji sù) 


injection lock technique. 

НЕЙНИ AB [ zo pin tióo zti qi] injection. 
modulator 

KARYA [zhi pin tong bû jî sü] in- 
jection locking technique 


ÆN [zû ql] gas injection D MRA 
стема! injection EH dispersed gas 
injection // REEM high-pressure 


jection // UIKE gas cap injection 

ЖЕЛ) [zù qi boo chi ya li] gas- 
pressure maintenance 

ÆA (zhi qi 10] insufflation 

EMG [zhü qi jing]  gascinjection well 

тж [zhi Gi liûo i6] — emphysat- 
herapy 

HK [zù rë shut] (TE) hot-water 
flooding 


ЖЕЕ Ж [zù ra hò shi] (HAH) 
Е 
EX [zù û] 1.199) Ф рош into; emp- 


ty into D ЙГЕ А AM The Yangtze 
River empties into the sa. // IERM 
BHARTI. These streams pour into the 
Huanghe River. @ throw energy, etc. ) 
ino D SEX LB LEAT SB 
Hlo I have thrown all my energy into 
this project. // BEBE FE Ж ЕФЕ 
AT I ER fi 9. She poured all her 
affection on her students. Q) (AIC 
Т) write down; jot down; record Ф in- 


ject 
2.18] (FW) injection 
ж [£42 
AUAM Bb EA local oscillator injection 
ЖА. large injection. 
Жал. single injection. 
AAA. charge injection 
Aib A. current injection 
VH electron injection 
ЖЕЗ А. emitter injection 
HFA optical injection. 
BAILA base injection 
A+ k.A. ion injection 
KALA. double injection 
ЖАЗА liquid crystal injection 
BULA cathode injection 
RAF EX carrier injection 
AAA. direct injection 


KARAI [ zn rù sni didn fû ойго] 
(it Ф) injection electroluminescences 
Lossev effect; recombination electrolumi- 


nescence; 

HAKI +£ [zù rû si dion 27210] in- 
jected beam 

HARKI [zhi пй shi 10 guóng èr 
jl Qum] injection luminescent diode 

хихи [zù rù sh lêng db q] in- 
jection amplifier 

EARME {zhù rù shi jî gung bon 
jö qi] injection laser half-adder 

ЖАХШ [2 rù sti jT gurg d] in- 
jection laser; injection junction laser 

KARAS [20 rü shi jido xué] exposi- 
tory teaching; pouring-in-process in in- 
struction; “stuffing” type of teachings 


# 
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“pouring in" type of teaching 
FEAR BER [zhi rü shi jido xué 16] 
cramming; chalk-and-talk; chalk talks 
the spoon-feeding way of teaching 
EARME [zù rù shi топ 
gêng qi] solid-state injection laser 
HARB [zhi ù shi shûn i] (EF) 


injection grid 

HEARS [zhü rù shi xué xi] reception 
leaning 

ЖАЗ Ж [zhi rù shi zhén dòng ai] 


sogicon 

KAR [200 п) sni] injected beam. 

FEA MUR [zù rù sub ding] (EF) injec- 
tion locking 

EA MA [zù ù зб xiéng] 
phase-locking 

HEA RK [zhù rü xi tong) injected system 

EARR [20 ù xido à] (EF) injec- 
tion efficiency 

KABHI [ zo rà xing jî gung qi) 
infection laser 

EAA) (zm rû yû п] 


injection 


(1) injection 


pressure 

BEA MRF BR [д rù zò liû zt тї do) 
injected carrier density 

ЖАЙ [zhürüzhón] injection station 

EE [zhi sûi] pour plug 

EBH [zù ёо) (RF) minefills 
storing and mixing shaft 

EHM [zhi shû jing ing tong] fil 
shaft 

BEM [zü өле] 1. [4] injects syringe (> 
AEM give the patient an injec- 
tion of // ВЕЕР ЕО. an injec- 
tion in the but 
2.04) (E) injection 


ж Шля) 

LEM duplicate injection 

BF Kid. M. preservative injection 

MA š A intramuscular injection 

AJAH sandwich injection 

$k 4 intravenous injection 

+ib. Àb hole injection 

MEHR. pulse injection 

Lik M contrastream injection 

KAM intracutaneous injection 

ART. hypodermic injection 

AHA A iH automatic gas sample in- 
jection 

Aatn iè A preparatory injection; sensi- 
tiing injection 

^5 PA intracardiac injection 

A AERE. intravascular injection 

MAGN saline injection 


ЊЕНЕ [zu seq) (E) injector; injec- 
tion syringe; injector syringe; squirts hy- 


podermic syringe; syringe for injection; 
injector; syringe D JJ TEM 8 glass 
syringe // ЕНЕ Ф split stream in- 
jector // FEKE dry cure in- 
jector // “EER gas flush syringe 

Xate [zù sé ang] filing gun 

EREHE [zù shè rén lido gun] in- 
jected fuel pipe 

ENRE [zh she rén lido liû] injected 
fuel spray 

BE tš e sË [zù hè rîn sè (6] injection 
staining 

EARE [20 hè shën dO] injection 
depth 

ENMI [zù shë sh jin] inject time 

EMH [zn) she shi yong] sample in- 
jection 


ENMIA [Hi sé s) mo] 


injection 
mould 
EMAN [zú hè won dû] injection 
temperature 


EMRE [2 hè wa CÓ] injection er- 
ror 

EMR [zhi shê xi shi] injection ratio 

EARR [zù sè xido lÓ] injection effi- 


ciency 

ШИШ (250 she xié] injection shoes 

EMEN [zù shé уб] injection press 

ЖЕЛ) (20 shé yö П] injection pres- 
эше 

ЖЖ [zn) se yè] injecta; injection 

SEM FA2k [zÙ shé yong sui] water for 
injection 

HR A ЖЖ [zù she yong zhêng liû 
shut]  bi-distilled water for injection 

HEMA [zù shè zhén hé] syringe case 

XAttæ Сл shê zhón 100] syringe nee- 
dle; needle 

TE [zrüshén] (ЕН) with fixed atten- 
tion; with concentrated attention; with 
rapt attention; attentionally 

ШЕ [zû sh) gaze at; look attentively 
at; give sb. the eye; have one’s eye on; 
have an eye on; focus one" s look et; fix 
one's eyes on; fasten one's eyes on; riv- 
etone's eyes on D ANMI look 
at the world around из // HO BR E 
SACRA AMIE BROT, ER 
Е о BCL BEA 
MEG FUE. While millions of anxious 
people back on earth watched on televi- 
sion, the first astronaut cautiously 
climbed out of the landing craft and 
stepped down. // &iEBUM ER AE 
AREE. He looked at the ornamenta. 
tion, the rich reliefs. // Bet yt. 
BERL NR. The eyes of the whole 
world are now directed towards Shang- 


hai. // W £ A fett R ЯТ ЧАЛАТ ЖУ. 
Many people kept their eyes fired on 
television screens. // К ERT 
FR HAAR RH ADEM T fF 
What brought the greatest satisfaction 
‘was knowing that someone had noticed 
how ту job was being done . 

KM (zù shi] explanatory note; annota- 
tions 


ERR [zù shi ci bo] glossary; lem- 
ma 
ERR (zn) shi dû wû] annotated 


readings 
ЖЕНТ [zù shi hing] (it) comment line 
ERA [2h0 shi jin rû] (if) comment 


entry 

JEFF [2й shi kb] (З) comment card 
ЕЧЕН [zù sh kö pion] (i+) com- 
ment card 

ER [zrü shi Кл) (it) comment field 
ERR [zhi shi тб] Git) comment code 
ERAN [zù shi rù би] Gf) comment 


entry 

ЖЕҢ [zù shi f] Cit) comment entry 

ERR (200 shi 100 kun] interpreta- 
tion section 

ERE [ zrú shi xióng] comment entry 

ERAR [ zü shi xéng mû] (it) com- 
ment item 

KA (zù s0] (4) exegesis; commen- 
tary on earlier authoritative commentary; 
notes and commentaries; commentary 
and subcommentary 

EK [zù su] (##) waterflooding; 
water injection >Ш ФЕЖ edge water 
flooding 

MERRE [200 si dî гол pi xé] 
leather shoes with injection plastic soles 
for men 

ЖЕМ [ znü sh di nû pixie) leath- 
'er shoes with injection plastic soles for la- 
dies 

EMERE [zù sû di tóng pi xé] 
leather shoes with injection plastic soles 
for children 

EMA [sif] plastic jetting-mould- 
ing machine; injection machine 


HRI? E [ zü sù lêng 100] (2) cold 
slug. 
EMR [zù sû eng] (Т) shot; shot 


capacity 
BWAR [znü si то Û] (T) injection 
mold 
PE 9848 Es FE Br [zù sü mó уб di pi xié] 
leather shoes with injection moulded 
plastic soles 


ЯВ ФЕ [zÙ s) xié] injection moulded 


zhi 
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TEXAS (zhi tin rén qi] natural gas in- 
jection 

EX [2 wên] 
notes; annotation 

KBM [200 xî fû] flood and suction valve 

BETAH (20 ха ch bûi] dysentery 

TENE [zû xiû] summer fever 

TERM [zhi woo] (WER) dispel; elimi- 
nate; remove; clear up; wipe off 

BEM [zhi xiö0] 1. 190) cancel; write 
off; log down; log off; log out; cross 
off; cross out; withdraw; nullify; annul; 
strike from the list; write off; weed out 
2. [£ ] deletion; log-downs log-offs log- 
out; sign-off 

жй ORM HMR (20 xiGo boo dîn tióo 
kun] cancellation clause 

HHR #0 [ znü xido bdo don tong 217) 

cancellation notice 
FARAH [250 wido chuón bó абло jl] 
deregister a vessel; deregistration of a 


explanatory notes; 


ship 

HW i [zhi обо dëng ji] nullify the 
registretion; cancellation of registration 

FEE es [zù xióo dëng ji shou х0) 

formalities for the nullification of regis- 

tration 

MEAM [20 бо ding hoó dan] can- 
cel an order 

TEK (zhi xido fû] method of check-otf 

EM [250 xiûo të] cancellation charges 

ЖЯ ФАБ [zhi xoo fen tóo hé têng] 

cancellation of reinsurance contract 

IEMA (200 xióo hé tóng] cancellation 
of a treaty 

EMA i #1 [ 270 xiöo hé tóng têng zî 
qi] period of cancellation 

EMAD (270 хібо hù kõu] cancellation 
of household registration 

АЙКЕШ [zhù xióo hub, znóng] writing 
off uncollectible accounts; write off bad 
debis 

ЖИИ [zhù xido hui pido] cancellation 
of the bill of exchange 

Was [ znü xido ji poo] bumper 

FEMA [zhi voo qi] bumper 

TEIMA R [zhi xiGo дл уби xióo ] 
good till cancelled 

EMA [znd хоо qun] right of cancel- 
lation 

ЕЖЕ [20 xioo yî sti pido jù] 
cancellation of lost instruments 

KEWAN [ zhi xioo zî pido] cancelled 
check. 

iM [zü xó] (D GRIS. FFF ) have di- 
arrhoca; have loose bowels 

ЖЖ [zû yi] 1. [44] pay attention to; 
take notice of; take note of notice; take 


оше; care about; watch carefully; be | 
careful (to do sth. ); have an eye on > 
KEPI focus attention оп // IAB 
Ж come into a position of prominence; 
come to the fore // VEXEERABETE pay 
attention to what is important; keep 
one’ s eye on the ball // RRA] INE 
ABER. No one except us give it much 
attention. // Qk ERES fk. The eye 
of the public was upon you. // V NYE 
ЖЖ ТЖ Ж. You should keep an eye 
on that old man. // RWEEKME— 
REAR A — EX Жа ЖОЛ 
AONE ТЗ Е E. Other plainclothes 
anti-crime cops— especially those on the 
night shift—have been increasingly on 
the lookout for cabbies in trouble . 
2.14] attention D ВРАЊЕ 
hide oneself from the eyes of the public 
U BS PE A BAN aT ANGE 
Ж. Her new dress caught her 
classmates" attention. // 3X WI & 
3318 46 ОЗЕ. The ad jumped out 
at him. 

EBES [zù yi bioo zhi] caution mark; 
care mark; cautionary mark 

EERE (20 yi bù zû] hypoprosexis 

EE (20 y göng) (50) anen- 
tion span; span of attention; range of at- 
tention 

EERE [zo yi fû hûo] GE) attention 
symbol 

ERM [zù yi gî 26] attention rule 

HR [zù yi gò qiûng] hyperpro- 
sexia 

RRR [zù yi тёп sûn] distractibility 

EBM [zhi yi ji shud] (02) attention 
hypothesis 

EU [л yi jûn] (it) attention key 

ERA [zù у jiöo dön] the center of 
attention D RIN TE TE А А become the 
center of attention; come to the center 
stage; hold the center stage; take center 
stage // S &— ВЕН AAT, — 
ES ARAL XES [31 BI k k k 
жа DUROS ATER АЯ. But 
once the economy was in recession , then 
the problems usually associated with re- 
cession came to the center stage: unem- 
ployment and lagging incomes. 

BEAD [ай yî ji zên] (A) duration 


H7) distract his attention // RPE 
EHF fixl fasten one’ s attention (up) 
on // 3180936 2) call away one’s 
attention // WERI Y JLT MES 


Js The squirrel arrested my son ` з at- 


tention. // ER ПНЕ Ж 71 KPEE 
ЖЕШ Б. Let" s focus our attention on 
the main problems. // RANGKING 
EMM RIE T- My attention was 
wholly taken up by his song 

TEN FF [zù yi li bù ji zhong] 
aprosexia 

EHAR [zhù yi li jon 1] aprosexia. 

НФФ (zh yi ming ling] if) atten- 
tion command 

ЖЖ [zhi yi shi д] (02) attention 
span; the spen of attention 

BR HM [zù yi sh xong] matters 
needing attention; points for attention 

HERMAN, BRAM [zo у! xido је, о 
sti dQ shi) strain at a gnat and swallow 
a camel 

RAS Сару xin hoo) (iF atten- 

caution signal; signalling attention 

EMER TL BLM ` zn yi xing tong kêng fon 


sé] attention reflex of the pupil; at- 
tention reflex 

ЖЕФ [zhi yi zhong dun] attention 
interruption 

BEML [zhi yi nêng xin] focal point of 
attention 

EERS [zù yi zhuğn y] attention mo- 
bility 

ÆR [zhû yn] (98) phonetic 


notation > 4# Bí E ff 
neu; words marked with phonetic sym- 
bols? 

ERA (zhi yin fü hóo] phonetic sym- 
tols D YEA fk i AIA — Ж, 
qim ab RORIS ЖИЕ, In- 
side the cover of the Dictionary there is а 
list of all the phonetic symbols used in 
the phonetic spelling . 

ERPE (20 yin zi mû] the notational 
phonetic alphabet (in use before the pub- 
lication of the Scheme for the Chinese 
Phonetic Alphabet) D ЕЕ · is 
RA, NEHAT WO, ROR BET 
ADEE ЗИ Quei, ME TEA Q. 
Fearing that the system of Mandarin 
phonetics may not be in vogue just now, 
I prefer to use a European letter after 
the fashion of the English spelling, 
making the name read “Аһ Quei”, 
which we shall abbreviate to " Ah 9". 

а [znüyóu] (MWAH) oiling; (ИМ 
B) greasing; (WM) fvel-injection 

BM [zhû уй] heavy rain; hard rain; tor- 
ential rain; rainstorm; intense 
squall; downpour: heavy rain ell; hale 
waters gush; soaker; pash; 

BAM [zhi zhêëng qi] steam injection 

ЖШ (20 2000] lay stress on; lay em- 


unm 
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phasis on; pay attention to; emphasize; 
attach importance to > ТІЙ É FÈ 
WH KK They tend to focus on busi- 
ness relations. // fb BE PESE, He 
pays attention to her food and clothing -| 
He is particular about her food and 
clothing. 

FEMS (200 zhong huó јо] 


price ori- 
ented 
ЖЕШКЕ (zn) zhong zhi lòng] quality 
oriented 


ERAR [zhù zhuöng 16 huong удо] 
explosive casting 

ЖИЕ (200 zruóng zhû убо] cast ex- 
plosive 

EF (20а) 1.18) D (HRE) an- 
cient wine pot; ancient flagon > ЛЕ 
AMET, ЖЕТИНИН Ж, KE 
BSI. The woman drank the wine , 
poured more from the heating container 
and placed it in front of Wu Song. // 
KAT DET UK. She picked up the 
cylindrical container that the wine was 
heating in. O (WM HE E P R) 
stake; the amount of money which a 
gambler bets Dik RE f F AR DI! 
The stake is high. 
2.[X] UHT Km) bm КЕ. 
Ask him for a large/subscantial sum of 
money. 

HEMOS, [zhù zul jië tou) adaptor 


+F [4%] (#) Ф (FI) reed @ (@) 
shuttle (> ИР loom // RHEEN 
HR, ВАЛ КК, The girl weaver 
worked hard year in and year out, 
weaving colourful clothes for gods and 
goddesses. Q) (WE T.) bricklayer; tiler; 
plasterer Q) (ЖЖ) waterweeds; water 
planis 

# [дю 00] 
work 

HMRS [20 zu qi kêng] The looms 
are empty— poverty. 


ч 

p 1.2] O EFE BUE BREF 
ОЖ) store; save; lay aside; hoard; lay 
in; lay up; keep in reserve; accumulate; 
stockpile; collect D KEMAH sore 
away grain against famine; store grain 
against a lean year © (Ж; ERIE 
HRH.) fill; ladle P £ LAS, MW 
WA, KAKAL. On the cart was a 
huge container about ten metres in cir- 
cumference and was filled with water 
Ф Wik X) places arrange for; help 
settle down; put sth. in a proper place D 
(FFF) wait GB") 


the plot of a literary 


2.18] (REFERS) storage; reserve 
Wi [zù bèi] save; seve for the future 
need; hoard for future needs; store up; 
have in reserves lay aside; reserve DF 
BEC breathing reserve // BAKA 
breathing reserve // RIE alkaline re- 


serve 

‘SH [zh bêi dòn chi) reserve sell 

КЕН [zù bèi ji sù] redundancy 
technique 

ЖЕШ [ z bë ling] stockage; storage 

W: ok B (250 bèi shuî ling] water stor- 
age capacity 

PR [zhi cing] 1. [3] keep in е vault 
or storehouse; store up; lay in; lay 
aside; keep in a vault or storehouse; res- 
ervoir; reserve D ЖУЙЕЫ 99 r iy 

JR RON, PAE AT ЇН. Large 

amounts of energy are stored in the form 

of matter, such as coal and ой. // WK 

ARIAT (fef S Re k UR 

Jit Ut fo The company has imported 

advanced equipment for the preparation 

of food and storage. 

2. [5 ] reserve; storage; reservoir 
ЮЙ [zù cing ch] accumulator car 
SERRA [zh cing chérg bën] cost of 

storage 
JERSE [zù cing chû] storage; cache 
KM [210 cing gên] storage root 


PRR [zù ото gun boo] (М) 
storage tracheide 

KANG [ro cing ило jn] gold 
hoarding 


ORT [zù ong hub oi) hoarding of 


money 
RUE [zhi cing ki) storage 
ORR [zhi cong liûng] storage 
ERLE [zhi cing lé bón] storage de- 
terioration 
SEB (20 cing pin] stored goods 
RA (250 cing ping] storage bottle 
ERMA (zhi ото q xiûn] shelf-life; 
storage life 
R [zù ото qi] storage; fountain 
ERER [zhi оо rêng П) storage 
EREE [zhi cing sing П] storage 


physiology 

PRE [ z ong sh]  storeroom; stock 
room; boxroom; room for storage 
ORFA [ zü ога shóu Gun] means of 
hoarding; means of hoerd 

WBS [zhi ото shûu ming] shelf-life 
RAM [zo cing sul] (#) storage pith 
ER [zhi ong 905] repository; reser- 


voir 
ЖЭЙ! [20 ого wû] storage; reperto- 
ту; stowage 


SORES [zù oóng xi 1070] storage sys- 
tem 

ORRA [zù cóng x boo] storage cell; 
reserve cell 

КЕШ 120 ого xong] 
storage container. 

ERAR [hù cog zü zi] (A) storage 
tissue 

RM [zn обо] storage tank 

КИРИ [zhù chén pi 0] lager; lager 
beer 

RR [zo спо] CBRE HK) saves put 
aside; accumulate; save and preserve; 
keep; store; stockpile; keep in storages 
hoard; ley by; lay up 

Re [zù ол] (EBR) save and pre- 
serve; keep; store; stockpile; keep 
storage: hoard; lay by; lay up 

PFR [zhi cin bö] storage target 

EFE KUEHL (zû cûn Ог zruong 
zòi yin sü П) reclaimer 

KAN (zhi cin guin] storage tube bib 
WHEE storage tube 

FF W ZC HE 48 AL [zù ол gun shi sé 
xiûng П) storage camera 

ЖЕК [zhi ойл hon] storage ring 

RAH [zhi cin pn] stores 

RFM (zhi cin qî] storage time; storage 
period 

KAM [nana] (it) reservoir 

FIR fr (250 обл shë bêi] storage facili- 


bing; bink; 


in 


у 

RERUM (zhi con shi yòn] storage test 

KANA [zù cin shou ming] storage life 

AHF MLM [zhi cin shou ming shi yon] 

storage life test 

RAW [ zhi cin shu) storage beam 

OFM [ zhi cin sin sf] storage loss. 

TEM [zhi cin suó] depot 

PDF fk HF (zo ол tóo jin] storage 
reguirement 

EFFEN [ zn ойл xing nèng] shelf char- 
acteristic 

mr WK MAB A [ zo cin gun shi she 
xiûng П) storage camera 

ЖИ (200 tong) store 

EHE [zù fen shi] (4) pollen cham- 
ber 

FE [z gun] basin D FF DUE ME 
floating roof reservoir 

ER Сао) 1.[#) (MRE) save 
and preserve; store; store up; lay in; 
stockpile; lay by; put aside; accumulate 
2.021 savings 

ERA [zù л bing] (E) thesaurosis; 
thesaurismosis; storage disease 

ERR [zû jing обо) pulp tank 

Dæ [zù jang chi] pulp tank 


а 
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FMR [zù jang ning] — spermatheca; 
sperm reservoir 

EAM [zhi ji she bèi] wine storage 
unit 


ЖШ (200 jun qi] mycangium 

тй [Hil] (KEIN SLR) stand 
for a long time 

FUR [zhi liûng] reserve DRIER alka- 
line reserve // SEKRE actual reserve 

RIS [zhù lido ching] storage yard 

PHE [zhù lido dui] stockpile 

ERR [zhi lido gin до] 
table 

AFIR (zhi lido ping] substance contain- 
er 

AR [лош] (RH ИЖ) store up; lay 
in; lay aside; collect 

Rui [zÙ тб) обо] burial tank 

RRA [züméicong] coal bin 

V 83 [zhù тё! she s] hopper 

Pk FH [zhi mi rêng qi] honeypot 

ER [zù mi yî] replete; plerergate 

E [zù mû] gaze at; fix one's eyes on 

MAH [zhù mü chóng] “timber depot; 
imberyard; lumberyard; forest depot; 
wood depot. 

PKI FE [zhi mü ching gn IT] man- 
agement of the timberyard 

WS [zù mû chi] (Ж) timber pond 

JE AHL [zh nêng didn hûn jî] re- 
serve energy spot welding machine 

Se WE B Bh [zhi nêng didn lù] accumulator 

SORE m [zhi nêng din rórg qi] en- 
ergy-storage capacitor 

JERE (250 néng guin] storage tube 

RENEA [zhi nêng hên Пе] (%) stor- 
age-energy welding 

hf THE [ zü néng yun jin] 
storage unit 

SERRA [zhù nido chi] urinarium 

KEH [zù поо qi] urinal; urodochium. 

WAT [zhi qi] air storage; gas storage 

RESUME (zhi qi 10] gas storage 

RAM [zhi qi] storage 

ER 1200 song) leaf storage 


magazine 


energy 


PRR [z sining] (МНЕ) 
food reservoir 

RATA Сл shi xing wei] (3) hoard- 
ing behavior 


SERRA (250 suón ping] acid container 


ЖЖП [ zp sh обо mén] — handhole 
door 
hak [znü shut chí] body of water; 


Pond ‘or storage water; storing reser- 
voir; storage reservoir D ЖЕ ЖБ 
rafting reservoir 

SEAM [zü shu ё] (HL) water calyx 

ЖЖ [zů shul qi] water tank; cistern 


ЖЖ [zhi shut tong] water butt 
BABA [zhi shu zü zi] aqueous tissue 
ERA [zhi son ping] acid container 
REI [znütiébóo] (28) receiving ladle 


SARA [zhi tin fèi yore] carrying 
charge 
FHI (2 wû boo] (KH) theo- 


cyte 
BAR [zù wo хло) wanigan; wanni- 


gan 
EE [zi xû] O (FRR) lay in; 
lay up; store up; conserve; keep in re- 
serve; accumulate; stockpile © (EFA 
FRA BES FH ES RF Җ Ж) save; 
deposit; deposit money; (BFF M 8) 


savings 
МЕТИ [zhu уб sh gin tên miè 
hud qi] pressure-storage powder fire ex- 
tinguisher 
KM [zù yon} retain youthful looks 
RIBERA [ zo yon sî shë bêi] cut to- 
bacco silo 
ERE [zù yê chi] liquid storage tank 
MR [zú yë ning] reservoir 
KAB [zhi yê q] reservoir; liquid res- 
ervoir 
EARNE ЖИ [ zo yè shi xido xing 
ng dòng qi] receiving small cryotool 
ih [ало you) store oil 
MM (270 you соо) oil storage tank 
EA (zù you обод) oil-bearing layer 
Fk [zhù you chi] oil storage 
ЖАШ [zhi you shê shî] ой container; 
oil basin 
RB [zù yin] 


ARS [210 zhè chóng] cene storage site 


MIA [ z лї xi 000] fat-storing 
cell; lipocyte 
жй [zo zh] (EFF JEB) lay in; lay 


up; store up; keep in reserve; accumu- 
late; stockpile 
EE (ло 20] (HA WHAM) res- 


ervoir 


3 [3] O (FBE) (of a horse 
or a carriage, etc. ) stop; halt; draw up a 
horse to a stop DfES MAH, 15% 
BOR. Having to travel back now from 
this far place, 1 dismount beside your 
lonely tomb. // KA BRE, KEBAT 
[1 Useless and old , I rein in my horses 
for one last look at the thousand gates. 
@ (PERI) halt; stop; stay D HES 
Ж, E, AASV IBZ. In the 
famous town east of River Huai! And 
the scenic spot of Bamboo West | Break- 
ing my journey, I alight for a short 


rest. @ СЕ EE) stop; hold backs 
bring to a stop Q) (Ж JHE) be sta- 
tioned; encamp; be accredited to DIED" 
VOR resident correspondent in Shanghai 
MU @Ж encamp; station soldiers at a 
place // KAKE ambassador to Lon- 
don // KEWA SEH ¥ HE. Guards 
are stationed around the building. // R 
PASE ТЕ HRS + Our regiment was 
stationed at his home town. ® (FE) 
live; dwell; reside 

ж [LA 
Ж% resident; permanent 
ЖЖ enter and be stationed in; enter and 

garrison 

W At (of troops) be stationed 
ЖЖ dispatch 


ER [20 0n] (ИЗ) rein in one's 
horse; stop a horse 

MA [zû bi] (45) (of a monarch on a 
tour) stay temporarily; stop over; put up 
b = AJB EEPt + HG, The Queen is in 
residence here this week 

BER [zù Ung] (EAL BA) station 


troops 

Hi [zhi b5] (48) standing wave; sta- 
tionary wave 

жий а [zù bö böo hà didn lù] 
(E) standing-wave protecting circuit 

BEM (20 b5 b] (44) standing-wave 
ratio; SWR 

HERR [zh bö biðo] standing-wave 
meter 

ЖИЙ 12000 cê dng ai] sunding- 
wave meter 

KAWI [ло b5 oó lêng] 
wave measurement 


KAWIN, (20 bö cë êng yi] stand- 


standing- 


ing-wave measurement instrument; 
standing-wave meter 
ий [zù bû] (D (MAF AM) anchor; 


berth; moor; call © (ALEE) defend 
(city, area) with stationed soldiers; de- 
fend; garrison; station troops at a place 
for defence 

AX (2000 279) port for anchor- 


ing ships 
BED [zü bû] (##%) come to a halt; 
cease to advance 


EE [z ою) (HF) stop; pull up; 


park 

EE [zù ch zh dòng) parking 
braking 

Kit (20 di] (D place where troops are 
stationed; garrison; station; encampment 
DABEI frontier guard station // 
MURIS PRA B9 BEIG encampment of a 


ak 
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zhü 


geological prospecting team ©) seat (of a 
local adminstrative organ) 

жа [zhi den] 1. [39] D (PER) work 
at a selected spot (for investigation and 
study); go to a particular place at the 
grass-roots level to help improve and sum. 


up experience. 

2.18) СЕНЫ) (D place 

where troops etc. , are stationed; (4) 

arrest points (Ж) stagnation point; sta- 

tionary point 

EAE [zû dion lid dòng] stagnation 
flow 

BEMA [ zhà дёп sróo shi] 
point ablation 

EAEN (20 dn yû й] stagnation pre- 
sure 

ERIH [zhi duón göng chéng sii] 
chief resident engineer 

FB [ло trg] 1. [35] be on garrison 
duty; garrison D ЖЕ BY ik ## be garri- 
soned at the frontier // EBW Eh garri- 
son Nanchang 
2.12) millitary station; camp; fort 

HEBÎ ABBA [znd fóng bd du] garrison; 
garrison troops 

HEKER [zhi hud dd shi guan] 
bassy in China 

KA [zù m] (FEX) be buried in 
thought: be deep in contemplation 

иш (лой) (FF KPI) come to a 
halt; cease to advance; stop on the way 
for a rest 

ШЙ (оло jin] (#) electret 

BRAH [zhi jî t oi liûo] electret 

BERIE ft AN [zù ji tî chudn shêng ai] 
electret microphone 

жаай [zh jî tî бл боло П) 
electret motor 


KAKEHAN [zo ji tt er î] 


stagnation 


em- 


electret 


earphone 

‘BEAR HE ВЕ HB [zhi jî tî hun nêng qi] 
(W F) electret transducer 

BERD [znd jio] (D (HF PERI) come to 
a halt; cease to advance; stop; stay for a 
time @ (3r д2, KB) have a foothold 
somewhere; keep a foothold; stop; stop 
on the way for a rest 

BEA [zhi 16] embassies accredited юа 
country; governors stationed in an areas 
resident; permanent seat D & Hi BE 45 
the different embassies 

RE 662548 [zhi Пе göng sh) (Ж) minis- 
ter resident; resident minister 

BE [mijn] 1.190) GEILEN) en- 
camp; station soldiers at a place; station 
troops; (of troops) be stationed; be 
quartered; base troops 


2.027 ЕНА) garrison troops; 
garrison; troops stationed at a plac 

ий (20 n] (F3E SAGE) stand; be on 
one’s feet 

HEM (zhi liû] stay for a while; stop; re- 
main; resident 

ERREA (20 liû bin ji chéng xi] 

) resident editor 

au ВЕЕ [ zro liû bien yi chéng xi] 

) resident. 


EEEF [zù liú chéng xb] (it) resi- 
dent program 

HMAT [zù їй dûn yun] resident ele- 
ment 

EE [zo lin] (RHP) emperor’ s 


stopover place during a joumey 

#3 [zhi mo] (BFR) rein in 
es hors spia loce (D, мн?! 
station soldiers at а place; (of troops) be 
stationed; be quartered 

HEB [nam] GEH EBE) gaze at 
ones eyes on; look attentively 
at; give sb. the eye; have one's eye оп; 
focus one" s look at 

BEM MMM [z рх so jù К) 
disk resident data base 

3E% [210 qi] hold one’s breath 

EE [20 së] (ШЙ) (method or medi- 
dine for) retaining youthful looks 

FEF RZ [zhi shüng zhén dòng] station- 
ary sonic vibration; stationary sound vi- 
bration 

XE [zû si) (BE) encamp; station 
soldiers at a place; (of troops) be sta- 
tioned; be quartered 

FF (znd shou] defend (city, area) with 
stationed soldiers; defend; garrison; sta- 
tion troops at a place for defence DBE 
XIX garrison the frontier pass // HEF 
RP place troops in the rear for defense 

Kit [zhù shun] bolt ber 

ИА [20 tui Обл) recoil piston rod 

BER BE Я Ж [zÙ ti gîn gù ding tû 
>й] recoil piston rod lug 

BATAN (20 tui nb si] recoil piston 

BRM [zhi ый] (¥) recoil brake; 
recoil mechanism; buffer 

BEAR [zù tui зб] breeching 

ЗНАМ [zù tui tóng] recoil cylinder 

ЗИВ [zhû tui you) recoil oil 

ш [zù tin] (BEL) (of troops) be 
stationed; be quartered 

KEH [zhi wòi gong shi] resident 

BES WAR [zhi woi gun yun] outposted 
olficer 

БАДЫ [û wai igu] institutions 
stationed abroad; institutions functioning 
abroad 


Gt) 


ЗЕКЕ H MAB [zn wói shóng wi jî gòu] 
‘commercial agencies stationed abroad 

EIEI (zh wai té gong] resident 

FIM T IB [zhü wai té gong 20] 
dent 

FEIRE [zn wài yön bö shi] remote. 
studio 

BINA [zn wai zû] resident 

BER [лох] (PFK) stop; cease 

H [zù xiong] (KEMA) be buried in 
thought; be deep in contemplation 

EQ (mi xn] (MBL EO) 
whole hearted; be absorbed; concentrate 
one's attention. 

иш [zn xing] (MARMA) (method or 
medicine for) retaining youthful looks 

SEMA (20 yon] preserve youthful looks 

йж Ж [zhù yon wi 90] по recipe for 
enteral youth 

HEAR [2\0 yon yOu sù) have a recipe 
for eternal youth; be skilled in making 
oneself look youthful; possess the secret 
of preserving youthful looks 

[zü yîn] (XER PERRO) gaze fixed- 
ys gaze at; stare; look attentively at; 
give somebody the eye; have опе? з eye 
оп; focus one’ s look at 

EE [200 ying] (of troops) be stationed; 


resi- 


be quartered 
EZ [zù ул] (AU standing cloud 
бнр [zù 20 di] (HEIL) (D place 


where troops, etc., are stationed; sta- 
tion; encampment @ seat (of a local ad- 
minstrative organ) 

RE [zhi 201 gud) (Ж) state to which 
а diplomatic envoy is accredited 

BEN [zhi zûi qî xiûn] term of resi- 
dence 

BEAL [zü 2h] (of troops) be stationed; 
be quartered ЗЕНИК Ж station a huge 
force // W B 8k AL TE MA EM R Ж 
withdraw the large number of troops 
stationed on the border 

ILEA [hi жо zhun yun] resident 

ik [zhi zi] (EFL) Cof troops) be sta- 
tioned; be quartered 

XR (2020) halt; stop; come to a halt; 
go mo further; cease to advances stop; 
have a foothold somewhere; keep a foot- 
hold > FARA, MRM. £ 
WEHA, ILU s Passers-by 
stand spellbound at the sound.|And 
lonely widows wake to hear and muse.| 
Upon this story of a bygone day. | Which 
shall endure till all shall pass away. 


+ 11210 (%) Е.Ф) 
wick (of an ой lamp) © (HAT. RR) 


aha 


+ 462 - 


BE 


lamp; candle 

2.[#] (9) (RE) bum (joss sticks) 
DXEXT light the lamp // EF burn a 
joss stick 

з.[ж] CHF AM MRA) (used for 
joss sticks) DIR—KEFFIT BY make time 
by burning of a stick of incense // — 
Ж а burning joss stick 


їл 1.04] D (RM) pray; say 
one's prayers @ (KW) express good 
wishes; wish P RAEI! May you 
succeed! | Wish you success! // RHR 
KPM, Eternal happiness to you 
both. // WO RD, ERIM, 27 
WNE. Г wish you success and fulfill- 
ment in the years ahead. Q) (MIME) en- 
join; tell; exhort 

2.14) a surname. 

Win [zn ci) (D congratulatory speech 
(at a ceremony, etc. ); congratulations; 
{elicitation DH offer one’ s felici- 
tations (D prayers at sacrificial rites in an- 
cient times. 

WA [zù бо] pray; say one's prayers 

RM (zù û] 1.(4] Ф blessing; bene- 

diction b AE fr 5% PJ КҮТ 88 09 TH 
D, ЖЕНА ЕШ. D must tell 
you how pleased I was to hear of your 
engagement ‚ and hasten to offer you my 
earnest congratulations. @ new year's 
sacrifice (an old custom in certain parts of 
Zhejiang Province) 
2. [3] wish happiness to DHA f£fs]— 
PERENE tt E 1K A R Я Н, 
AE fb ERE ЖО To Nothing would 
give me greater pleasure than to meet 
your bride and wish you in person every 
good fortune. // HINIK Bless- 
ings on ет. 

RAM [ло hl] (KEBO) Benedic- 
tion 

ARRIE [2\0 êng zù yê] implore not 
to choke and to be struck by a bone in the 
throat 

RR (zhi hà] 1. [3] congratulate; felici- 
tate DRURBRBIBEAE exchange congrat- 
ulations on establishments of diplomatic 
relations between the two countries // ® 
MIFE congratulation for changing res- 
idence // RRA season” s greetings 
# BORSE ЕЛ) felicitate sb. on his 
success // RRA congratulation on 
promotion // RRR wedding con- 
gratulations // BI RRR EER 
Fo Allow me to feliciate you on the 
birth of your son. // ЗОВ, 
I congratulate you very heartily. | 


Sincere congratulations to you. || 1 

congratulate you with all ту heart. // 
RAERR Н. I congratulate my 
mother on her birthday. 
2. [4] congratulation; felicitation; 
greeting D ШЕВАИ. Please ac- 
cept my congratulation. // ВЕ BB 
K, ЖАЧА. I sent greetings) 
felicitations on his birthday. // RRA 
A 9038 tn fej RERH RR. I hardly 
know how to express my congratulation 
A ERE RZ, REMM TAR 
BR. I wish to extend|offer my felici- 
tations| congratulations to Your Excel- 
lenêy on the occasion of your Nationl 
Day. 

PRM [zù hé xin nión] wish sb. a 
happy New Year 

RMM [znó hè xin] congratulatory letter 

RM [21016] celebrate a victory 

RMA [zo jié dû hui] victory celebra- 
tion; victory celebration meeting 

RM [zû 00] 1.199) drink a toast; toast 
РАИ cas // HRN 
propose a toast to the guests of honour // 
ARIE ВОН. Allow me to propose a 
toast. | With your permission, 1' Ш 
propose a toast. 

2.14] кез D FERRI respond to 
the toast; reply to the toast 

PAF [20 |0 01] grace cup; wassail 
bowl 

RAR [zù jiü ci] toast D ROO BUE 
BE toast by the President // BRUM 
propose a toast 

RBA 1200 0 rén] toaster 

RM (zo rêng] God of fire 

жиза [zhù rórg wéi noè] The God of 
fire wrought great havoc. 

жиз: [zh róng мб! 261) The house 
was damaged by fire. || One’ з house 
was burnt down. | a fire; a conflagrat- 
ion 

ARP [zù shou] congratulate (an elderly 
person) on his or her birthday; hold 
birthday celebrations. 

ARR [zo sèng] express good wishes 

# [20 wên] congratulatory message 

RE [znd yûu] CF) saying prayers (in 
treating diseases in ancient times) 

ARN [zü yên] 1.[#) wish DREN 
BIRR, ARAH. We wih your ou- 
ntry prosperity and its people well-be- 


ing. // REER RAR. 1 wish you | 


good health and happiness. 

2.[£] wish РЕЖ REKE. 
Please accept my best wishes. // FO 
WK EO RIF RB. Thanks again for 


your good wishes 


tk 1.14] Ф post; upright; pillar; 
coloum; prism; cyclinder D Bl E col- 
umn // ET post; pillar // MIWA 
steal the beams and pillars and replace 
them with rotten timbers; secretly re- 
place the beams and pillars with rottern 
timbers; commit an act of fraud // — 
HRR one pillar to prop up the sky; 
capable to take on important tasks; lead 
the nation safely through a crisis single 
— handed // HIMA $5 E SL RFE, 
HER EWE. Because he was let to tand 
by the column, holding the jade in his 
hand, Xianru became so angry that his 
hair raised up his hat. (D sth. shaped 
like a column @ (ЖЕ ЕЖ Ж) 
peg for adjusting strings on the music in- 
strument GD[ & ] cylinder © surname 
2.[#) (KEE REIR) stiff; rigid; in- 
flexible 

ж мл 
АН В. column in bands 
MAE fluted column 
+%#. pilaster column 
ЖЖ Hi engaged column; embedded col- 


umn 

S š pilaster column 

жй. icicle 

Md. stanchion 

A.X. flanked column 

A5. rostral column. 

TIU PH. attic column. 

RAL pillar; backbone 

atit coupled columns 

$ 4# polygonal column. 

FH pillar 

CAA pillars of a house 

ЗРЯ. swelling column 

9904. fractional column 

3 k doubled columns 

Hê 4È engaged column; embedded col- 
umn 

Ж AE 45 column in trencheons 

ЯН Gothic column 

AKA composite column 

4% 4% spinal coloum; vertebral column; 
backbone 

44% clustered column 

s Ë monumental column 

ABL. terminal; binding post 

BL. triumphal column 

#44 XU: Corinthian column 

Ж## (ore) pillar 

3.48 upright stanchion 

14 columniation 


RH 4 twisted column 


Li 


zhi, 


е + 4623 ° 
113i. doorpost der; pedestal rock RERO (200 shi yon] basalt 
Ei hermetic column HIR [zn ding zung shi] newel | EARE [20 shi zhong chén] а pillar of 
A. coupled columns cap the state 
ЖБ š nicked column 9018 (250 ù zdi] column load ER [hû hi] (PER HUES) order 
ЖОПА goel-post ЖЕЕ [zn gon li] post oak HO [zo suming] (EWM) col- 


kb grouped column 

9 $42 gnomonic column 

* dust devil 

La Tuti diminished column 

ЭВ. serpentine column 

5%. column; pillar 

CLE. miliary column 

A. clustered column 

JU. twin column 

ЖЫН. mercury column. 

At water column 

UE. statuary column. 

428. important actors in a troupe 

х9 WAX pastoral column 

M + X Doric column 

AL. portico column 

AIR A oval column 

9 MRAZ rustic column. 

Akif 4k Ж # accommodation ladder stan- 
chions 

TR AGE. ringed column 

WA cylindrical column 

Il # column; cylinder 

AA. pillar; mainstay; stanchion 

ЧР 3: 8 median column 


HEMA [zhi bën wei qóng] — post-and- 
block (епсе 
ЖЕМЕЙ 1200 boo zi nóng] merosporan- 


gium 
ЖЕЕ [zhù bî 6) (+) column analogy 
method; method of column analogy; col- 
‘umn analogy method of design 
ЖЕЙ [zhi обо jin] interglyph 
ERN [20 сё dù] cylindrical measure 
HER GAN [zÙ bng sê pû shi jl] re- 
gent for column chromatography 

EM [zhi chû] stake pocket 

98 [zù chû] stone base of a column; 
plinth 

4244 [zhi oud] pillar file 
KERA [znü dûi 90] cylinder algebre 
ЖЕЙН [zù dhêng dûng] (Ж) dead- 


man 

ЖЕ “zhi ding] (Ж) capital; masthead; 
column top 

ERR (210 ding gud ling] — (3E) ar- 
chitrave 

HETARA Г) ding hêng lióng héng 
shadi] OE) fascia 

HEAR [zhù ding i] pedestal boulder 

HMA [zhi ding pon] trabestion 

HMA [гй ding shi] (Ж) pedestal boul- 


89 [20 00100] cimbia 

ЖЕ (2000) (ФЕ) spinous process of 
the seventh cervical vertebra 

ЖЕ [zh gun] column jacket. 

8 [zù gub] Ф (HA) the capital of a 
country @ UH f BR EBS KEE) im- 
portant minister 

ЖЕЙ [zù hûn shû] cylinder function 

HB [zû tong shi] priderite 

£I (zhù nun] bend of column; collar. 

# (20 П) plinth; stylopodium. 

Жана (250 jî chû] column foundation 

HR (270 jid) pillar support 

AERA AAR (zhi jio ni tóu boo chung] 

pillar shaping machine 

KERANG [zù 00 sh jé gòu] column 
bracket structure 

HEX MAM [ zo |0 shi 260 yén П] 
cradle drifter 


НЯ [zhi jon хе слепо] (Ж) ridge 
directional brace 
HM [zm jio] (Ж) pedestal; shoes 


stylopodium; socle; zocoolo; standi 
heel; foot stall; alligator jaw 

HS (250 jio bîn] heel slab 

HWA [zû jo shi] base block 

HEM ¥ (zhi бо Жур shi] newel cap 

Ж [zü ng] cylindrulite; lath; column 


чума! 

HAARR (20 jng bûî тё sù] kitasa- 
mycin; leucomycin 

ERIAN [zhi jing lin kung]  jezekite 

HAE [zù [со shi] (3) kormerupines 
komerupite; prismatine 

HARMA [zù jing sóng zhi hi] flag- 
staffite 

ET [zhi ing] 


necking; gorgerin; colla- 


rine 
HIRE (zhi jing xiòn jó0] necking 
KEH [zù jing ji] cylindrometer 

HER [zhi keng] (+) posthole 

ЖЕ (20 ng] (3€) colonnade; portic- 
us; portico; antium 
ERLA [zhi long kêng in] petroma 
HRR [zù ng shi] prostyle 
HEt [ло отд] (EHA) aging 
of columns 

Ж [znü ièi] rib of a column 

HR [zù ling] (HSH) post and 
beam; pillar and beam 

EB [zù sti) stone pillar; pillar; main- 
say > EKER the pillar of the 


state 


umn life 

HEES [zhi sun oh їл] stud wheel 

HHA [zhi sin sf] column bleed 

HEE [zù 100] column sleeve 

fk [znd T] podetium; (Ж) stylidium; 
barrel; (8) cylinder 

HEM (250 1000] column casing 

HA [zn 6u] O (8) stigma © (Ж) 
column cap; column head @ (Ж) posts 
pillar 

HANE | 
ophyge 

за [zrü tóu chóng] acom worm 

ЖЭН [zhi tóu 002] stigma canal 

Ant [znü 100 jun ye] cilery 

KAE [zhi 100 móo] stigmatic hair 

EXE [zhi 16u min] stigmatic surface 

AWAM [zhù tou wéi ding sti] асот 

HRH [zhû 160 WO jun shi 20] 
acclivous column 

ЖАЛАШ [znü tóu xi 000) stigmatic cell 

ATEM [zû tóu х0 тоо qn] indu- 
sium 

ЖИ [zh tóu yè] stigmatic fluid; stig- 
matic secretion. 


#9018 [2 tou you chóng] (Н) 


жй tóu бо ji6o xn] ар- 


tomaria 

EUIS EHE [zù wing bû zhi znü jù] 
(Ж) spacing 

HEW [zhù xing] columnar order 

EUR [zhi xing Ing] column beam 

tB fs E ИЖ [zù xing sè cóng tên f 
15] (f) column chromatography 

# [zû xing] cylindricality; cylindrici- 
ty; pillar 

HERRIA (250 xing do dòng fû] oscil- 
lating cylindrical valve 

HRF [zù xing сё kong QU] inter- 
nal cylindrical gauge 

HE KT tê (zhü xing dêng zhuóng] 
38) pile dolphin 

HWR (20 xing dên ji] 
drical electrode 

HEWE [zù xing дол rêng ai] cy- 
lindrical condenser 

HREF [zh xing didn zî liû] cylin- 
drical electron stream. 

HERRER [zhù xing dui chèn] 


OK 
(ik) cylin- 


cylindrical 


symmetry 

HEA [zù xing 16] 
spool valve 

HEIHE [zhù xing tú bioo] 
lar buoy 


cylindrical valve; 


GERE) pil- 


ahû 
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REET a kE 


НЕННЯ [zhi xing gin guo] skittle pot 

HHA F (20 xing jué yuón л] past 
insulator 

HERG sz iB) [20 xing kong jin] cylindrical 


space 

BRM A FTPL [zhù xing kêng zhi ti 
dû zl p] (if) cylinder console type- 
writer 

ЖЕ [zhi xing kurg] stylotypite. 

ЖЕЕ (гй xing lén hu] cordula 

HRA [zhù xing li Обо] (АЙЖ) pile 
beacon 

HERR [zù xing [ud shun шо 
chóng] pillar-bolt 

ft BR tF fil [zhù xing mó cin сїй] 
cylindrical film storage 

HERG ТИЯ [zù xing pin hêng б] cylin- 
drically balanced valve 

HR [ zhü xing tú] histogram 

ЖЕШ FE [zhù xing tû zhudn chuóng] 
pillar drill 

ЖЖ [zhù xing wo gan] _ parallel-type 


<) 


worm 

HERRAN [zhù xing Xî feng tng] aspi- 
ration leg 

HE XK 85 [zù xing 217 chóng wai 
göu] (f) pivoted brace 

ЖИН [ 2 you kung] schoepite; epi- 
ianthinite. 

EARLE PAM (20 zn kB 98 pû] (#%) 
column development chromatography 

ti [zù zhong] cane D HERE, 
PREM ЕН TILE. Now, 
presuming on her seniority, she raised 
her cane and struck her niece several 
blows. 

HRA [zù zhung shi] (48) chimney 


ЭЙ) chronic infectious disease 

EN [zhi xà] © (PE) a summer dis- 
ease, usually contracted by children with 
symptoms of fever, loss of eppetite, las- 


weight in summer 


= [41 © Dizhu Mountain ( a firm 
rock in the midstream of the Huanghe 
River @ mainstay 


Er [58 ](ЖН WD) open one’s eyes 
wide and stare into the distance 
Ж (20 mü] (BR) open one's eyes 


= 1.184] (RR, SE) notable; 
marked; outstanding; striking D St % 
BHF notorious; infamous // MA out- 
standing; distinguished; eminent © 
(HHH) famous; celebrated; well 
known 

2.09) © (BAAR) indicate clearly; in- 
struct explicitly DOKI) speak approv- 
ingly of; praise; acclaim DUWE) write 
(a book, an essay, ete. ); compile D Ж 
Ж write books // HX write an article 
OEIL IZM) record; register © (Ë 
3£) found 

3.14] D book; work > Ë Ж monu- 
mental work // HHHH famous writ- 
ing of the world; celebrated writing of 
the world; well-known writing of the 
world // Ж sb. s latest work © (f. 
WX) precedence; seating arrangement; 
rank 


ж [tA 


rock 


ERR [zù zhuûng tié sû П] O6) 
columnar crystal; columnar ferrite 
HERE % [zù zhuóng tû bio] column 


chart 
ЖК [200 zhuòng wû] scapus; column 
HERRE [zhù zhutng убо bóc] column 


charge 

98 fB [л zh qû тёп] cylindro — 
conical surface 

HF [20 zi) (D posts pillar © (ЖЕ 
ОЖ RAC) peg for adjusting strings on 
the music instrument 

ЖЕШ 1250 zî liû xin dûn] shrapnel 
cartridge with steel slugs 

BE [zù д0] (Ж) column base; 
plinth; pillar stand 


Bk [55] GAF; WF) give; grant; 
bestow 


EE AH EKER RON EE 


th Ж compile; write 

$F clear; obvious; evident 

HF treatise; work 

Ж Ж famous work 

+ original inhabitants; aboriginal 
S$ notable; striking; outstanding 
3# Ж posthumous work (of an author) 
ЖЖ a translation 

ЖЯ original work; original 

Э Ж evident; obvious 

AE. monograph; treatise 

ARH write; compose 


AA 120 950] 
draw up 

AES (20 0] (HAHAH) famous; 
celebrated; well-known 

#4 [2 ming] 1. [84] famous; ole- 
brated; well- known D fb k MINA 
ВОЗЕ Ж. He is a famous mathemati- 


(EM ATI) draft; 


cian. 
2.1%] CH. БАТЯ) write down 


situde, ete. © (7%) loss of appetite and | 


one’s name 


WEB [zù ming] (SABA) obvious; mani- 
fest; distinct; marked 

AER (20 û] 1.[#] put down in writ- 
ing; record 


2.148] works; book; writings 

Ж” [zhi sneng] (HB BH) celebrat- 
ed; famous; well-known 

WA [mû di] MEM MA CH) 
form; pattern; model; example 

#44 [zù sh] author а books compile a 
book 

diri [zù 90010900) write books to 
ехрош a theory; write books and estab- 
lish one’ s theory; write scholarly works; 
seta pen to paper. 

BK [zhù shù]1. [99 ] writes compile 
2.{ ®] work; book; writings D 3# 
38 major works 

WAH (20 50 dëng shen] 
writings piled up to one" s own height — 
be a prolific writer; an author with many 
works to his credits a prolific writer 
HUE REFI”. 

#0 [zo wén] (A.D) famous; 
celebrated; well-known; reknowned 

ЖЖ [i дё] author; writer 

WAGH [zhi 26 бо та] author num- 
ber 

MAAR (250 zh mû Ù] author's cata- 


one’s 


logue 

ЗІ [20 26 sub yn] author index 

AUR [zhi 706 êng] authors 

FAK ZA FF [ z 26 zhong ming zù 
дф} sutonym 

Ян [zn аф]1.[ £ ] works; book; writ- 
ings > TAMAH monumental works 
/ BEHRE RHE a clandestine work 
Uh ib Ж fE authoritative works] 
books // EAA HE а scholarly work i 
an erudite work // BATE political 
writings] works 
2.09) write D REEE, He has 
‘written many books. He is a prolific au- 
thor. 

WEYA [zù лб ding shón] one's 
writings piled up to one’ s own height ~ 
be a prolific writer; an author with many 


works to his credit; a prolific writer 
Xd “RESH: 

ЯНЕ [z0 zub Quen] copyright (of the 
author) 


HEAL 120 2d aun 50 sing] 
‘copyright action 
tE 1.027 Dkk) moth or any 


other insect that eats book, sclothers, 
wood, etc. ; borer © (MAEN) D 4E 


SESE 
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zhù 


Ж a summer disease , usually contracted 
by children with symptoms of fever, 
loss of appetite, lassitude , etc. 

2.190] Ф (of insects) eat; bore 
through: (of tooth) decay D RAE be 
eaten by moths // ES BAAD FRE 
Т. My cashmere sweater is moth-eaten. 
© (WIER) be infected with a dis- 


ease 
StH [zù chi] decayed tooth; dental car- 


ies 
ЖЕҢ [zhù chóng] insect that eats books, 
clothes or wood; moth; borer > {8% 
KB BK To His suit is moth-eat- 


en 

ЖК [д chóng hui sé] moth grey 

sk AB Ы [zhù chun chong] shipworm 

SEM [zû dong] (Ж) shothole; cavity; 
worm-hole 

AES [zhi kêng] worm-eaten hollow 

ЖЕФ [ли kêng zhü гр] The pil- 
lars and beams were eaten into holes. 

Ж. [zhi kong] channel 

dft (zh) n] destroyed by moths; de- 
stroyed by worms 

kik [zhù mü chong] wood borer; bor- 


er 

ЖЖЖ (20 mü shu 250] chelura; 
gribble 

BAWA [zü mù ng di] timber beetle 

Эй [ 2h) pi chóng] bark borer 

Ph [zhu эло chóng (D а kind of insect 
that eats into books; an insect that dam- 
ages books by eating the binding and the 
paste that holds the pages together; 
bookworm (D bookworm; a person who 
is very fond of reading 

HE (20 90 db] (D a kind of insect 
that eat into books; an insect that damag: 
es books by enting the binding and the 
paste that holds the pages together; 
bookworm @ bookworm; a person who 
is very fond of reading 

E (20 xiû] (P BE) а summer disease, 
usually contracted by children with symp- 
toms of fever, loss of appetite, lassitude, 
ete. 

KM [zhüxié] boring-powder; bore dust 

ùh [zhi xîn chóng] borer 

MEF [zo yO) decayed tooth; dental car- 
ies 

R [znd yön] worm channel; pinworm 
holes 


3i 1. [20] (FEK ERE) build; con- 
struct > ERE build plank ways // 
ЖОЙ build a dam // Ju АЖ, + 
AMAR. In the ninth month we pre- 


Bare the threshing ground. || Im the 
tenth month we bring im the harvested 
grains // RRB, PUR, IDL! If 
houses are built on the bridge , who can 
cross to north or south? © (#7. di) 
strike; hit; knock Q (38 Ж) stop 
up; block up; fill; ram Q) (fft JR). pick 
up; collect ОСИ) cut off BR". 
2.[£] D US X, BAW) room; 
house; building; structure @ zhu, an 
ancient 13-stringed instrument D 88 ¥ 
Wi, A AKT. When Gao 
Jianli played “Zhu”, Jing Ke was sing- 
ing to the music in the busy street O 
“hh. D SAME wives of brothers; sis- 
ters-in-law 

ж [Аз 


Жа, construct (military works); build 

1Ë % build; construct; building; struc- 
ture 

ЖЖ. pour (concrete, etc. ) 

MEX build; construct 


SR [znd bè] build а dam; dam 
ФАН Ж [zÙ 00 ji Sv] dam construc- 
tion technique; 


SURFER [ zü bà kB tò] damming de- 


n 
ЖЖЖ (20 bè ро sul] (Ж) dam- 
ming out. 


E A F [zù boo zi stu] throw up 
earthworks for self-defense 

AR [zhi bîn] (700) Zhubin 

Ath Голо bo} (M39) mend; repair 


M [zrüchóo] nest; bucld a nest 
WA [zhi chéng] fortification 

SUR MERRY [zù chóng têng б wû] ob- 
stacle around a fortification 

MA [zùd] build a dyke 
WAH [zù di tong hong] build break- 
waters against the flood 
KAMI [zù di tong hd) dike 
NATA (20 dî ging rén] diker 
MAN [20 dî П] rdger; land shaper 
KAN [210 di kudi tI] levee block 
WAMA [zù di wéi tog] build a dyke 
enclosing а part of the sea 
SEA [zhi dî холо) (ЖЕЙ) blind al- 
ley; dead end 

MEN [zo gong П) (Ж) ridger 
ME [zù gêng qi] earth banking ap- 


paratus 

8 [zhi gòu] (FEX) build; construct; 
make 

SMW [zi j chû] underpin 

ЯФ [zü 8i] vallation. 

KAFE [zù či zhên dî] fortified posi- 
tion 


SUG [лоп] (EPRE) wives of broth- 
ers; sisters-in-law 

$B [zù lng] ridging 
SRB [zù бод pó] (Ж) bedding har- 


row 

АЮ [200] (90) pave a rosd; build a 
road; construct a road 

46384, [zhù 0 bûn lio jî] road mix- 
ег; road mix machine 

EIA [no WA dbi] roadway 

BBA [zhû lù dui] road gang 


АЙЛАН (20 0 hin hé 100] road 
mixture. 

ABA [zh ù П] road machine; road 
scraper; road grader 

SMM (20 lû П xê] road building 
‘machine; road construction 

SOR MEPL [л lù sd lióo F] road 
spreader; spreader device 

ЯВНО Ж [zù 0 she bèi] rosd building 


equipment 

SUR ARAN (20 lù yong мо jê П] 
road excavator 

$A [zhi 0 zê] roadman 

SORT. [zhi qiûng gêng] waller 

KAM (z rén діб] (JEM) seta 
wall; build a line-up 

MEER [zhü shi yl їй] rockeraft 

SORGE [zh shi ddo méu] опе can nev- 
er build а house by consulting any passer- 
by; build a house et a roadside by con- 
sulting every passer-by; ask every passer- 
by how to build one's house; have no 
idea of one" s own and accomplish noth- 
ings have no plan of one" s own and ac- 
complish nothings seek advice of those 
who have little concern for one's prob- 
lems 

OW [zo tông] ponding 

WE [zù G tion] (R) terracing 

SABAH (20 tië 0) build a railway 

$F [zù wei] build dikes 

SHIM [zù wéi ого] fencing 

SOR [zo ying] build barracks 

Süd [zhi 200] build; construct; make 

SIBLE (zh 2% gong yi х6] 
tonics 


tec- 


E 1.[44] OCR) cast; found D 
WA mint coins; mint money; coin 
money // РЙ cast a bell © (W 38 
WAH) exert a favourble influence on a 
person's character, etc. ; nurture and 
educate; bring up; train; rear © ( ER 
400) bear firmly in mind; always re- 
member DER A HERRE 6 fE Ж 
Bib E; The moving sight is deeply en- 
graved in ту mind Q) (XE) pol 


hà 
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# 
ish (a piece of writing) вяха [zû dà сё a rai 
2.[£ YD GIA) Zhu, a state in the | grave ——— а rad — ME Lodo Mni] poured weld 
Zhou Dynasty @ a surname. | make a gross error; make е stupendous | ЕЕЕ [240 hôu dun 200] precast- 

к [92а mistake; make а (great) blunder; make | forging 

— а sed mistake; make a permanent mis- | НЯ [zhù 0] scab 
АЗЕ electric casting take; commit a blunder; have committed | Bk [zhi jin] (%3) casting: foundry 
WM deccm а gross fault; have committed a serious | goods; foundry; cast 


#44 send in (air) blast to intensify the 
fire, smelt the metal and cast 

#4 casts pour 

$4 chill casting 

#44 continuous casting 

38-44 found; cast; fusion cast 

444 make pottery and smelt metal; edu- 
cate and train talents (as potters and 
blacksmiths mould and form utensils) 

F #ñ group casting 

ЊБ pressure casting; compression cast- 
ing; die-cast 


ЖАЙ block cast 


MRNA 1200 bón Go xión] oil canning 
MGR [zhù bön bö li] cast plate glass 
WS 4539188 [zhù ben xin jî qi]D slab core 
making machine @ coin; specie; mint- 
age; coinage; coined money; mint coins 
D $ A MAAS OLA ОЯ merallic cur- 
rency circulation // KH 2483243 W 
MIR E LI de ИНК TLE 
my? Weren' t Bank of England notes 
backed by specie? 
‘WFLA | zhi bi bên sîn] debasement 
WTF 838 [zhù bi chi göu] milling 
WTB 120 bi chóng] mintage 
TAERE [zhi bi tó ding оло liòng) 


mint weight 
WM [zû bi ti] brassage; mintage 
WT [zù bi gêng] minter 
WG AH [zhi bi gêng chó] mint tol- 
erences remedy 
tT BK [20 bi hi shöu] coin with- 
drawal 


WI MH R @ [zù bi jiòng dî слепо sè] 
coinage debasement 

BT [zo bi jû] bureau of mint 

B NER [2 bi тб sin] abrasion of 


coin 
THE H [ zrü bi ping jû] specie pars 
mint par of exchanges mint parity; mint 


par 
ABA [mbi quén] mintage 
WAH [ni bi shui] seigniorage 
Ж [zù bi 278) moneyer 
TAAL [znd bi zi fü] specie payment 
TH 3638 [zù bi wng yon] specie 
shipment 

TENE f ( znü bi zin bèi) specie reserve 
‘Berke [zhi chong] (90) cast into 


fault; lead to a serious blunder 
WANA (270 chéng їй yin] cast flange 
BARB [ zno слепо Zing i] 
condition. 
WEK [zo chung] (28) pig bed 
fii Соло сї) 1.[55] (ECAP) polish 
(а piece of writing) 
2.14) AF ANDER IE (ECT) char- 
acters'script engraved on the metallic ob- 


as-cast 


R (20 cud) (#) commit blunders; 
make grave mistakes 
Will [zÙ доо] runner pipes sprews 


sprue 
SBI [zhi dn bên göng] battery- 


man 

ИНЕ 120 ding] (2) ingot casting; ked- 
block: ingots cast ingot; castings ingott- 
ing 

BA [zù ding ché]  ingot-casting car; 
mold-ingot саг; laddle barrow 

WARA KAN `л dun lién hé chéng 
xing j] casting and forging machine 

Өй [zù Юл] (8E) mould; drew 
mould; strike; casting mould; casting 
form 

WB [û 1600] porting 

WA (zhi 1000] casting scam. 

WA [zügong] Ob) cast steel 

WAT [zhi gêng chóng] steel foundry; 
steel casting foundry 


fem $ ü [ло ging cé jn] steel 


MHI [i ооо) Gb) D (ЕТЕ, 
ЖИЙ) foundry work; founding; mold- 
ing; casting © (% 3fi L A) foundry 
worker; founder; moulder; foundry hand 

йт [zo ging chin) casting shovel 

BLAM [zhi ging ché jin] casting de- 
partment; casting shop; foundry; found- 


ry shop 
WIKAN [zh gong 00 féng ji] found- 


ту fn 

ЖИЕ (20 gun] cast tube 

WAF [20 gûn chê] foundry car 

MAAA [zù gun dig 6u] stopper 
head 

t8 [zhi hon] (FL) (Ж) burning.ins 
cast join; cast-weld; aluminothermic 


welding 
ЭНЕ [zù hòn göng ол [i6 tóu] 


ж [LAH 


© о ФАН hard casting 
AE BE cup-shaped casting 
ER + light casting; thin-section cast- 


ing 

RK h arm casting; semaphore cast- 
ing 

C MH strained casting 

AE HE pilot casting 

MARE rejected casting 

ЖЯ ФН porous casting 

PUR EHE. spoiled casting 

#44 raw cesting 

KIWA heavy casting; massive casting 


F RH HAMM [mû jón bio min cü 
обо di] (#3) surface roughness 

WANEH [zù jiûn Обо món П) cast- 
ing surface aren 

WANG А [ znd jin bióo min аё 
xin] casting surface defect 

WANA [zhi jón Обо pi] peeling; skin 
of casting 

WANA [zhi jón bü suð] feeding a ca- 
sting 

ааай fL їл jèn chéng pin jin 
cho yi] casting analyzer 

MER TASE [zm jión cH cin göng cho] 

(# 38) dimensional tolerance of cast- 


ing 
RHE BB [ zo јол dig ohû qi] me- 
chanical casting extractor 
#4 [ zh ол f5i bón] casting fin 
WHE [zhi jidn fén xX] cast analysis 
WET ЖШ [zhi jiûn göng yi tû] finished 
machine drawing 
HERE [zh jn hel pi] crust 
tin T И [ z jen о оло T zhin 
mòn) (# 3) reference face for ma- 


chining 

WAWU Cz) jón jng zheng] casting 
finish 

WHORE [zn jon lêng auè zung 
Zh] casting cooling system 

HEBU [zhi jin lié hén] flaw in cast- 


ings 

SHEL [znojón móo pi) spray 

WAMA [ 2 jiûn mé убло] 
form 

SHEREE (270 jión nèi zói zhi long] 
(38) internal quality of casting 


casting 


" 
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YAH [zhi jiûn pî fëng] casting fin 

‘SHEARER AL [zhi jiûn ang П П] casting 
cleaning machine 

WHERE [zhi jiòn qing IT shè bèi] 
castings clearing equipment 

HFK [zh jiûn quë xin] casting de- 
fect 

ЖИЕН [200 јел stè jî j] 
layout machine 

AHEJ [ zü јап shèn bü ji] casting 
sealer 

WHER N [zh jiûn shen lu] 
leskage 

HEN [zno jin tû] (38) drawing of 
rough casting 

$89) BLE [zhù jin wai gun zhi lòng] 

(#3) visual quality of casting 

ЖИЕН [zhi Поп xiü bü] salvage of ca- 

sting 


casting 


casting 


%4 WM [ zü ол xi zhëng) (Wat) 
casting finish 
WAWAN (zhi рол йй êng qi] freez- 


er 
ft 8 R # [ z jèn zhóng lêng pion 
cha] (#38) weight allowance of cast- 


ing 
W (zhi jin you] casting oil 


WHEEL [zo jon zhou pi] (963) cast- 
ing lap 
WHEE F НОЗЕ (zhi jión zui hòu poo алго] 
chasing. 


ЗН [zhi јол ) (HEKER) cast swords 
WAAR (zhi jon wei] (MERL 
iE BB 88 ) beat the swords into ploughs- 
hares 
Wik [zhi jió] cast into 
WA [zhi këng] (I) foundry pit; cast- 
ing pit 
IAT E (200 këng gêng zud] pit prac- 
tice 
WAMA ALAH [zhù kêng nói hub obi lio] 
pouring pit refractory 
ЗНАЕ ШАЛ [zhi kêng qî zhong jî] cen- 
tre-casting crane 
WAE [zhü kêng shi yang) pit sample 
HWH ЯТ [zhi kêng yong pln fén xi] 
pit analysis 
KHE ATR [znd kêng yong рїп sni yên] 
pit test 
BFL [ zo kong] 
hole; blow holes 
8O (zo Kou] (Wt) casting nozzle 
Wik [zhi kuñi] igot ber D PAER 
standard casting 
4458 [zhù 0) cast aluminium. 
$5818 [zhi Ú bong] aluminium cast bar 
A4 & [zhi lû hé jn] cast aluminium. 
alloy 


(Ж) cast hole; core 


PHBH BRB [zh 0 ол sh xing tû 
до] aluminium mould paint 

HHR [20 mû] mould; mould for casting; 
draw mould; strike; casting mould; cast- 
ing form; matrix 

HHM [zhù mû bü zn zhù kõu] 
nozzle 

WAS [zû mû chê] рап car 

WAHAN [zù mû chû qi kõu] riser 

MHK [zhû mû fën mò] (#) mould- 


ing powder 

RHR [zù mû fü zü kõu] spray 
WAT [zü mû göng] mouldman 

lı OW [2 shîn zü гб] сама 
mountain of brass into cash and boil the 
sea down for salt; excavate copper from 
the mountain mine for coining and cook 
sca-water for salt-to develop natural re- 
sources 

Wa [mu sho] ladle; casting ladle 
BWI RIKKI [ zn; sêng yû те shu sho 
këng] pig bed 

WA [zù shi) cast stone; molten ~ rock 
casting; stone casting 

WEH [zû shi bîn] glass-ceramic plate 
WAN 120 shi fên] glass-ceramic pow- 


der 

WARN AHR [zù shi fü hê об 100] 
glass-ceramic composite. 

WANA [zù shi fû ето] glass-ceramic 
compound phase 

WAN [20 shi guîn] glass-ceramic tube 

WEME [ z sú liù обо sü sóng. 
П] cast-basalt-chute conveyor 

WEP [ло shi xuó] petrurgy 

WHE [zhi sû] (HAL) teeming speed 


ЖИНИ [zo sü mó] draw mould; drawn 
mould 

WA 120 sù run mi jù] flexible 
mold 


SMBBIN [zhi sù sù ZT] cast resin 

ИШЕН [zù si 90 100) cast plastics 

Wi [zhi t] (HEHE) as-cast state; as- 
cast condition 

BVM [zuo jn 570] as cast metal 

SW AS [200 10 ying 21 h jo] 
cast carbide 

MIB IR [zù tdi 2 21) as-cast struc- 


ture 

WRK [zhi tên gong] tan cast carbon 
steel 

ИЖ [zû tI] body of casting 

SHEAN [zn tT Bog эб] shrinkeges of 
a casting 

WRH Голо обо jT] (F) line casting ma- 
chine 

НА Гло të] OE) D GRIK) iron cast- 
ing D (^E). foundry iron; pig; cast 


iron; casting pigs foundry pig iron > # 
BATHE cast-iron lamp column // Wk 
LAR cast iron electrode // WK GER 
cast iron ingot mould // KEIR cast 
iron barbell // WEBI rast iron grate 
// KERI cast iron globe valve // 9& 
BAG cast iron water pipe // FRM 
BR) ЖАЙ cast iron sewage pipes cast 
iron soil pipe // WW k MLE cast iron 
dumbell 

WK KIS SB [270 118 biðo тл shèn I 
15] metacolizing 

WT Гоо ë chóng] iron foundry 

T [zù 06 0000] iron-founder 

AR [zù tië дй] cast iron pipe 

AAI [zhù tië gb 10) cast-iron boiler 

WIKIES [zù uó hûn fon) cast-iron 
welding powder 

WAHU [zhi 116 hûn Nido) cast iron sol- 


der 

SHRIKA $: [zhi пе nón lido hé [m] 
castolin 

WEH [no 00 nón 100) electrode for 
cast iron 

WAN [zù tië jî] pig machines cast ma- 
chine; pig~ moulding machine 

WRH [л tië ол] iron castings cast 
iron grate 

WK [ z tið kudi] casting pig 

WW DE $ (20 tiè ñ min jèn zhù] 
cast — iron front 


WAN [znü të mó xing] (26) press 
mold pattern 

НАТАНА [ zn 116 pên 015] metcolis- 
ing 


WAH [20 të sho] iron ~ sand 

BAK [ло tid srêng zhing! 
of cast iron 

WAN Cono uë yi chuón xing) 
— iron heredity 

RIKI [ 20 tië zêng zhóng] cast-iron 


growth 


cast 


growth 
#®+Х [zhi tle zhong dà) 


growth of 
cast-iron 

жибий (2û 118 zhi pin] cast-iron prod- 
ucts 


WA [zhi tóng] cas copper 

WREE [znd g có jn] 
foundry 

SWABE [ zo téng din hin tio] 
electric welding cast copper solder 

HAAL [zhù tong hé [n] casting copper 
alloys 

WIR [zù tóng jür] copper casting 

HELE [zhi tong chû xing jil ladle 
carrier 

WEE [20 tong ché] 
ladle carriage 


brass 


casting carriages 
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#5: [zh tóu] deadhead 

WRI [zù tû лї bîn] 
board 

Wat BUE ЗА З [zù xiang jn ging shi 
zum tou) cast bit 

WHR [zhi хагд) (ZR) statue. 

WE [zh xing] (#3&) casting mould; 
foundry mould; mould; matrix; casting 
mould; cast; cast-up 

WEIS [zh xing bi] mould wall 

WARHAM [zhi xing chi ол z6ng 
Поло] rapping allowance 

WE x ik [zù xing chóng tién 16] 
mould filing ability 

ЖЕЕ [zhi xing 10) casting 

M OUT AA [zhù xing hong gön lû] mould 
drier 

ҖИЗ ЙТ [znà xing yong xióo ding] 
mould pin; sand pin 

WENEH [zhi xing лого pèi T) 
mould closer 

щш R E [20 xing yong tú 100) 
mould coating 

ER (20 ya bö I] pressed glass 


cast coated 


жа Соло уб) (AH ME) cast-on; 
cast; 
tmê [zn0200] 1.[#]OD (%) found; 


cast © (HEIR QI B, BEI) create; for- 
mulate; institute © ( EK MM 38 JE it WE) 
train; bring up D WB КАТЛ. bring 
ир a new generation 
2.14] (Ж) casting; founding 

‘Mei E: it @ £ [zhi zd bà bî he jn] 
cast-bebbit metal 

MEEK @ & MUIR [zù 200 bû bi hê Пп 
zhu chóng) cest babbit metal bearings 
babbit metal cast bearing 

Spi HEX [лї zòo bî Û] 
mint ratio 

WK MH (20 zûo bio pl] casting sur- 
face 

HRH BEM [zhi 200 b5 lÎ] cest glass 

MAH HO (200 200 bü] casting station 

MiB [zhi zòo ching] casting bed; ca- 
sting bay 

ЯНЕ ЗЕ 18 [2% 200 chó jn] foundry; 
casting shop; casting room; foundry; 
caption foundry 

ЗАНЕ ЧЕНЬ & [znd 200 chê jin she bèi) 

foundry equipment 

на БЕЙ [zhi 200 chê jón shè ji] 
foundry layout 

i [zù 220 ching] 
foundry; jobbing foundry 

MEAL [zhü 200 chéng xing) cast form 

Ht [ zo z5o cH л] cast gear 

Wik ra MK [zù z00 didn е të] cast 
electrolytic iron 


coinage rate; 


commercial 


BE [znd 260 didn 10] teeming fur- 
nace 

WARNE [zù zoo 1û qi boo] (9 :) 
gas producing charger 

WAAR [zù zd të 0000] casting 
scrap 

HEI A [zhi 200 fèi рп] foundry loss 

BEK [zù 200 fèi të] foundry scrap 

HHR [zù 220 06 bin] cast-in dis- 


phragm 
WEI [zhi 200 0000] foundry workers; 


foundry man 

WEI [zù zò ging yè] foundry in- 
dustry 

WEIZ [zù zóo ging У) casting tech- 
nique; foundry technique 
WELEH (270 200 gêng У 0) foundry 
methods drawing 
WEIHE [zù го ging 20] 
work 

WHEA 200 200 goo 100 in] cast 
detachable 

BAR [zù zoo hé jin] casting alloy; 
cast alloy 
SHEILA 1250 200 hutng 1606) cast brass 
BEST [zh 200 hub bi] coin money 
‘WIM (zù 200 jî] casting machine; 
foundry machine 
WHAM [zù 200 pin] papier colle 
Җик (znü zòo xing] papier mache 
WARA [zo zhi ji bön] formed plate 
‘MBF (20 zhi xing cûi] cast profile 
ЖИРНЕ (250 zhong ding tông] Chinese 
bronze 

WHA [zü zhöng rén] belleter 

ЭИ [zhù zhong shî] campanologist 
HWH [zhù zhong sù] campanology 
phap [ zü zhong xué] campanology 
Wr [zo zi ching] typefoundry 
WES [20 zi chs jin] typefoundry 
WFI (20 zi gong] liotyper: type- 
founder 

WPI [2 2 соого] typefound- 


foundry 


1y 
#F I38 1202 gêng ching] typefound- 


y 
WFLA [zhi zi gêng rén) typefounder 
FAS [z z ћ jn] monotype die- 


casting alloy 
WPH [zhi zi jî] caster; ]motype; type- 
casting machine; typefoundry machine 


WR [zû zul] lip 


= [55] (4) (of birds) fly; soar 
= [4] chopsticks > ТЖ take 


food with chopstics // BA ivory chop- 
sticks 


[ zhua] 


am [9] D scratch D ERR UL 
scratch the face till it bleeds; come to 
blows; openly break relations // IRAE 
Ж scratch off a pimple // MP scratch 
anitch // WT HÑ T WQ The lion 
scratches with its claws. // BAT 
—T. I was pawed! scratched by a cat . 
U AS Bs & ME HM # k. The boy 
scratched his head in embrassment, ©) 
CAF IRM R N H) clutch; grab; 
get; seize; grasp; get at indiscriminately 
b ЖЕТЕ take] keep a firm grasp on 
the handlebar // МАЗ make а grab at 
а rope // MET % hold the brush // 
PEM AE RB ЖЕЙ. A 
drowning man will catch at a straw. // 
(OM ERF, He grasped my hand. 
1 He grabbed seized me by the hand 

U ft tt A ОЗЕ, I got the thief 
by the wrist. © (Ж{#) grasp; know 
well; take into one" s hand; control > Ë 
3838 27 ШЖ fb +E, 3 P| e TAR, He 
had also obtained some new knowledge 
on the porcelain manufacture. | He 
ha; also gained|acquired some new 
knowledge on the porcelain manufac- 
ture. || He has also picked up some new 
knowledge on the porcelain manufac- 
ture. Ф arrest; catch; seize; pressgang 
D WO catch a thief // MET 
pressgang able-bodied теп // WAH 
M EMBL. He was pressganged by 
the the rebel army to do forced labour // 
MAHA XM e], K HARAR 
жизн, A W DE FE HE LE AMEN 
He believed that people, born between 
heaven and earth, suffered, as their 
allotted destiny, occasional arrests when 
they were taken in and out of prisons 
and were obliged at times to draw circles 
ona piece of paper © (BM 91) at- 
tract; draw; fascinate > RFE BAIR 
# ЕТ Л. The vivid plot of 
the story fascinated everyone. © (Ж. 
Ж) tie; fasten D (IP 28) fill a pre- 
scription of Chinese herbal medicine © 
Gri pi R 2k ЖОЛЫ Ж) stress; 
pay special attention to; take charge of; 
lay emphasis on; pay special attention to 
b ЕЕЕ emphasize the quality of 
instruction // WB Ж stress the essen- 
tials // MERE pay special atten- 


ж 
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tion to the main problems @ take charge 
of; be responsible for > RECIBE Ж 
BABE. Гат in charge of teaching and 
scientific research . 
AUEM [zhu bà bing) 
someone’ s weak point 
MEHN (либ bdo j|] bale plucker 
MF [либ bón zi) seize sb. ' s queue 
= seize upon sb. " s mistakes or shortcom- 
ings; grob by the queue; grab hold of 
someone" s faults or errors, and use them 
as а handle on him; catch sb. in the 
wrong; overcome someone by seizing up- 
оп his weak point; seize (up)on sb." s 
mistakes; seize (up)on sb. ' э shortcom- 
ing: seize on sb. ' faults; seize hold of 
the mistake (or the shortcoming) of 
somebody as a handle against him; catch 
somebody out; capitalize on sb. "s vulner- 
able point; pounce on sb. "а inconsistency 


teke advantage of 


UE IEF”. 

MUR (20 bio] (of pigs, cattle, etc.) 
fatten 

WA (2500 Ung] conscript soldiers by 
force; conscript sb. into the army fore- 
ibly 

HI (2500 bû] arrest; catch D IMM 


JU arrest an escaped criminal|convict| 


prisoner 

MAIER (луб ой qf i] (D cannot get 
hold of or lift sth. @ cannot manage sth. 
(because of inability, etc.) D ХАР 
КЕ. It s beyond me to manage 
that important matter. 

ЖЖ [zhu ði] raffle; draw a lottery 

ЖЕЛ. [zhu chor] (7) (REJ) find 
fault; pick holes; pick a quarrel 

ЖЛ. [znuû chór] make use as a pretext 
to provoke an incident; find fault so as to 
create a disturbance 

Wa (zo có] 1. [4] draft sb. for a 
particular task; press sb. into service 
2.[®} raffle 

ЖЖЖ [алой dû tu] (D draw lots to de- 
cide who is to play the host @ mislead 
someone in order to take advantage of 
him 

MASKIL [уд dû tour] take the bull by 
the horns; head straight into a situation; 
to attack a problem on the head 

жай E #8 ¥ [лб одо (т T bin shi 
обі] АШ is fish that comes to one's net. 
|| Whatever" s in the basket can be used 
as food. 

HEJM [zhu di 08] ground lug 

WA [ид din] concentrate on the work 
at selected units 

MAKE [noh dën dòi тёп] grab hold 


of the “points” and bring along the 
“sphere”; draw experience from selected 
units to promote overall work; work in 
some grass-roots to gain experience to 
guide and promote overall work 
MAW [лий дп xing] grab hold of typ- 


Ж (лоо dng] bitch 

WM [zn dou) grab bucket; grab; 
clamshell; grapple; grappler; crab buck- 
а; bucket grab; clamshell scoop; grap- 
pling bucket; clamp bucket; clamshell 
bucket; claw bucket; scraper bucket 

ж [£58 
ARA HEIC sheet grab 
KIAMA wide-spread grab 
HHA whole tine grab 
ФАА KAMA electric-hydrauli grab 
A, Sb) motor grab 


ЖН +. [либ dou wû їйї] clamshell 
shovel 

WAN (иб du zhuã] rock rake 

HW (zhu dû] (of police) break up a 
gambling perty and arrest the participa- 
nts; catch gamblers; arrest gamblers 

ИПЖ ТТИ [2б é bü jin dëng yû 
00 200) Not to grasp firmly is not to 
grasp at all. 

GOLES [zhu Er пбо si] tweak one's 
‘ars and scratch one" s cheeks (as sign of 
anxiety or delight); twist ears and beards 
in pondering; scratch one’s head D ИЛ 
t, — зй, НЕШ, X 
jm», @— &, EREET, The 
more timid ones peered forward , shrank 
back, rubbed their ears, scratched their 
cheeks, shouted, and yelled at the top 
of their voices, before going in, all 
clinging to each other. // WHT. ¥ 
HIM AE RNB. Ar this remark Jia Rui 
positively scratched his ears with ples- 


sure. 
AK (200 far] а special dish eaten with 
the help of the fingers 

WA [zuo fü] pressgang: press people 
into service 

‘MEA [2\0 gong zhi guó] grab hold 
of the guiding principle in governing the 


nation 

MAB, BEF [zð 06 ming, ob shéng 
chin] grab hold of revolution, promote 
production; grasp revolution, promote 
Production; grasp revolution, spur pro- 
duction 

WA [zhu gen bën] grab hold of the 


roots; grabb hold of the most important 
task in handling multitudinous tasks 

OR [zhu gn] (HATER, ЮЖ 
Afi Gs d AR th Hd FE RK) 
(in Chinese operas) make glib jokes; (of 
а comedian, etc.) throw in impromptu 
lines 

MIK [zwi охо] (HRH Ase) 
make good use of one" s time; try and 
find time (to do sth. ); find time; man- 
age to find time 

MY [zhuû 050] grepple; grappler; bunt- 
er; bunter dog; grabs; grab hook; dog 
iron; clip-hook; lifting-dog; hook-on 
‘grapple; pick-up hook 

ЖИЕ [zhu 002 qi] grappler 

WAMA [zhu göu shi jî cb jî] 
grapple skidder 

WAMA (лз gu shi ti sheng qi ] 

anchor lift 
Ж [zhud би hé] grappler 


WOW [zhu gun chó] press sb. into 
service 

AK [zhu bo] doa good job of; make 
greet efforts to 

SON [zhu hén] (ЮЖ) excoriation; 
scratch 


AK Гао hul] a club in which subscrib- 
ers pay a certain amount monthly, the 
sum going to the person who shakes out 
the best dice 

ЖЖ (zhu hud qi] cargo grab 

WOR [zu hob] cach (a criminal, 
etc. ); arrest; capture; seize 

MAR [zuo jî nû] (2) yellow weasel 

Ж [zhu jT] (#1) grapple; grappling 

ЖЕ [zhu ji] hair worn in two buns; 
опе of the two twisted knots of hair on 
each side of the head 

MEEA [z0 jin yoo ang] try to be 
the first 10 do something and be anxious 
to outdo others 

MILI [хб jiónr mòi kudi) 
go out of one's way to curry favour 

ЖЖ (zas n] firmly grasp; grasp; 
grapple; keep a firm grasp on; рау close 
attention to D Х-Н keep a 
firm hand on ... // ORT. take | 
keep a firm grasp on the rope // REY 
T8] make the best use of one" s time // W 
RA study hard; attend to one’ s 
studies in earnest // MRE make 
the best use of every minute // BALA 
PIME. We must pay close atten- 
tion to our study 

MURA [d jin shi T] seize or grasp 
the opportunity; make hay while the sun 
shines 


(8) 
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ЖЖЖ [ий jin shi jî xing shi] 
make hay while the sun shines 

MAA FIP} [уд jn you li shî jr] 
make hay while the sun shines 

MORET Соло [п zn hûo] grasp firm- 
ly and well 

ЖЛ. [zhu jūr) draw lots 


Wak Соо jû] (f) (ABBE) snatch 
WA [zh jù] gripping apparatus 
ж аля 
MAMIE chain grab 
WAHAHA coil grab 
RFRA pallet grab 


FIA six-bladed grab 


WIB [zhu jû] catch or arrest gamblers 

MF [huh kong zi] find time (to do 
sth.) 

ЖЖ [лил 160] grasp firmly; hold tight- 
ly; anchor-hold 

MTER, ETAN [zo le лї mó, ас 
le xT 900] рау attention only to trifles 
while neglecting major issuess pass up the 
big things in pursuit of the small; run af- 
ter the less important things, forgetting 
the important ones; strain at a gnat and 
swallow a camel; penny wise and pound 
foolish 

ЖЖ [200 Ii] strainer 

жй, eh] [ zru5 Ing 100, dòi zhong 
jen) grab hold of the two ends to bring 
along the middle; grasp the two ends to 
bring slong the middle; sustain the ad- 
vanced and help the backward so as to en- 
‘courage the vast majority to move along 

ME [zhu móo] ball wool 

MAA [zhu méi ji] coal grab 

MUA AL [205 min jî] pluckers bale 
plucker 

Wis [zhu Mido tou] catch a matter in 
its process of development just as it be- 
gins to show up certain intrinsic trends; 
‘watch out for the first signs; watch out 
for the symptoms of а trend 

MORIA [либ mi gong jù] wood grab- 


ber 

ЖЖ [луд mû qi] log grapple; pulp- 
wood grapple 

ME [zoo nû] (JME) measures way; 
means 

MERE [луй nû pin ст) (2) swin- 
die and bluff 

жй (zn поо] 1.191 D ОШ 
Ж) scratch D BEARES Б}. Don” 
t scratch your foot when eating! © (fc 
J #K14) scramble; clutch and grab Q 
ORMAR FA) do some things © 
fights come to blows b KAWAT 


BABE. With one word out of the 
place, the two brothers began to clutch 
at each other. © hustle; make haste: 
prepare sth. hastily D #8 6 fi] S BE tK 
help them hurry up the meal © mess 
about 
2.14] D sb. or sth. that one cen rely 
оп; sth. to fall back on; support; beck- 
ing D @—Ж, RNG PBT TM 
Bt. With him gone, we felt we had no 
one to fall back on. D solution to a diffi- 
culty P XEUT GRE [ RI, RAT TM 
88, ЙН ЖИТ! Whoever has got a 
solution to the problem , please speak up! 

ЖЛ. Гола пбог) Ф a children’s game 
of bending and unbending fingers © (Hz 
MASE HAE) sb. or sth. that one can 
rely on; sth. to fall beck on; supports 
backing 

KRA [zhuû ni jî] ream grab; grapple 

MRE (200 nî q] snapper 


MAT [zh nabi zi] grasp the key 
link 

WA [zhuû nòng] (IPER) eam money 
MAF [жиб pû zi] (F) be in a rash 
and muddle 

WA [zao pa] 1. [3] take а candid 


photograph; take a candid picture 
2.14] а candid photograph; a candid 
picture; candid 

ИЙ [zhu pò] injure by scratching or 
clawing; damage by scratching or clawing 

MAM [zu ро lin] (F) scratch each 
other’ s face — quarrel openly; openly 
break relations; quarrel in public 

ARR EE (zhuö pò lin pi) openly break 
relatoins; quarrel in public 

MÆRE [zw qon jue ding] decide by 


lot 

ЖИН (2500 qn] nipper: tongs-type grab 

UR [либ qû] grab 

ARER [205 qû zhong liòng] 
capacity 

ARRE (205 00 zungi] grab 

WMA [zhu qun] D (Ж) wield pow- 
er; exercise control © (SAFREX, W 
06.0) seize power; grab power 

ЖА. Гаа rên] arrest sb. ; take sb. into 
custody D 8E ek Т Л.А. The 
police made several arrests yesterday. 

ЖЖ [zhuû 90 dî shj] grab send to 
stop flood 

TC [луй hong] scratch 

WB [zhu shóng kêng bû] атусћо- 
phobia 

$F 0 shéng gu) grapple hook 

M&F" [zhu shêng chin] grab bold of 
production; take responsibility and lead 


weight. 


the work in the area of production. 

HERRE [z shi cdi ni qi] snapper 

MF [zhu shóu] (HFM) tongs 

MBA [mas xíng] | grab hold of ide- 
ology; investigate, analyze, and study 
the ideological problems that arise among 
the people, and moreover to carry out the 
work of ideological education and persua- 
sion 

KK [ий 160] grab bar 

‘MMR [zhu wó fon shà] grasping re- 
flex 

YUK [лб хб] (п) find oneself at a 
loss; be in a rush and muddle; be thrown, 
off balances be at a loss what to do; act 
in a flurried or confused manner 

WAT [2200 xido bien zi] have sb. by 
the short braids ~ find fault with some- 
‘one; have sb. by the short plaits ~ find 
fault with someone; seize on sb. ' s mis- 
takes; seize on one’s shortcoming; seize 
‘on somebody” s fault; seize hold of the 
mistake (and shortcoming) of somebody 
asa handle against him; catch somebody 
out; capitalize on sb. ` s vulnerable point 
х "Wer", 

ЖИЕ [уй xin nóo gon) upset; wor- 
ry Р BER, # AMO 
E, RETo A child” s illness will 
always upset his parents and give them 


mo peace. 

WA [zhu xin] (BAR) look for; seek 

Wi [лао убл) muck 

MAN [zd уф ji] 
grab; rock rake 

ЖШТ. [zho5 убо jî göng] charge-hand 

MEIE [zð yon Г бо chë) grab 
hoist 

HH HLH (2h06 yon jî zoo du] 
bucket 

MBM [zhu yng П) grab; grapple Р 
ARCA luffing grab 

ЖЮ [луб убо] (D make up a prescrip- 
tion of Chinese herbel medicine; fill a 
prescription of Chinese herbal medicine 
D MER fill a prescription Q have 
a prescription of Chinese herbal medi- 
cine made up; have a prescription of 
Chinese herbal medicine filled 

MER [nd yû hun] tailer 

MBF [zuo yû 910000] кй 

MF (200 200] get up early (to start a 
journey, etc.) 

ЖЛ. Село zbor] (Jr) as early as pos- 
sible; before it is too late. 

HUA [либ 2500) the grabbing test on the 
occasion of а baby s first birthday Cin 
which various articles — an abacus, a 


(97) grab loader; 


crab. 
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book, a writing brush, а sewing kit, 
workman’ s tools, playthings, eatables, 
cosmetics, etc. — are placed before the 
baby to see which article it tries to grab 
as a way to predict its future inclination 

ЖЕ [лий zù] Ф catch hold of; seize 
hold of; grip; grasp; get « grip on; take 
a grip on D ЖЕЛЕЗЕ ger a good 
grip оп the handlebar // WEF hold 
on to the railing // WER FH seize 
him by the arm // AES BR A KR 
grasp the essence of the problem // MEE 
MES AE seize a thief by the collar // 
Lt F&M, Oe BME L W A. 
With а thousand tasks to perform, you 
should first tackle what constitutes the 
main contradiction. (D catch; capture 
D MERS catch а spy; catch а spe- 
cial agent; catch a secret agent (D grip 
sb. 's attention D. th f] VER — JF St at 
AMET FE. His lecture gripped the at- 
tention of the students from the begin- 
ning. 

WEKA [ zhuû zhù bó bing] catch sb. 
tripping; have sth. on sb. D # AMEE 
{EWÎ give sb. a handle (against one- 
self) // PME T Ab HEW? Whar 
hold do you have on him? 

WENG [zn zn jî hul] seize on a 
chance; catch et an opportunity D ft f. 
fE— 9 LE RR B ñ K F. He 
snatched at every chance to improve his 
Japanese. 

MEE # [zw znd убо hoi) 
vital point 

WME—A, ТАДЖ [луб zhù yi dion, bo 
ji qî yû] seize on a particular point with- 
ош taking the rest into account; grasp 
one point of the problem without consid- 
ering other aspects; seize upon one point 
and ignore the overall picture 

WEER, BTM (2020 z mó, did 
le xî quà) pick up sesame seeds while 
missing the watermelons; grasp а small 
thing while losing sight of the big ones 
pay attention to the matter of minor im- 
portance while ignoring that of major sig- 
nificance 

MAHA (луй zhuö пбо бо] hurriedly 

MUT Сало zhu$] grab-hook 


take upa 


MURUS [zn йшй jT 000] gripper 
mechanism. 

MUNK KAA [ znuà лоб shi жого zài 
jî] tined loader 


ЖЕНЕ [луй zin qi] brick grab 
MET [2\0 zhung dig] pressgang 
able-bodied men 

WARA Соб 200 lir] grip 


ЖЕЛ. (hua zr] (АЛЕ —) play- 
ing knuckle-bones > RIPS ШЙ I 
АЖЕ S EER EMF IL 
FILE. On the western kang there he 
found Shehyueh, Chiuwen, Piheng 
playing knuckle-bones for melon-seeds. 

MAJU [zru5 zöngr] (8) be in charge of 
the whole; take up overall responsibility 


iit 1.901 O (ii AT) knock at; 
beat D Bi beat a drum GRO grab; 
seizes clutch ; catch D f68— "4 A981 
ЖЕТ. He uus caught | seized by a sol- 
der. 
2.18] D GI B drumstick Q ORE 
Ф) a weapon CO CB B) thigh 

BM [zu gû] beat a drum D ВВЕ 
beat the drum to issue an order 

fid [zhuû sho] beat to death D ШШШ 
BLA MLA strike several men to death 
‘with cudgels 


dit 1.18) (8) O (BREF) horse- 
whip; whip © (i fU 609—0) an 
ancient weapon. 

2.{#] (Т.Ж й) beat; strike; hits 
knock D Kt beat a drum. 


[ zhuG] 


Jk [45] daw; talon; paw 
ЖА. Сао) (=) Ф (4369098) 
paw of а smell animal 2 (Ж 5384606 
BI) foot of а utensil DAFA AL 
Wi T , One foot of the pan is broken. 
МӘЛ. (алоб jiünr] pig's trotters; petti- 


toes 
MAH [zu nèi pión] subunguis 
MARAK [лиз zhuûng cóc] (#) nailwort 
JA fe. [ zru5 too wén] talon 
ЛК [zro5 zhung wi] talon 
INF (аиб 2) (п) Ф daw; paws talon 
DM MF cat’ s paw @ idiot; fool; 
dumbbell; blockhead; stupid person > 
IRIN an eagle’ s talons Q) (FRI 
Ж) hand P EBI REHMAN FE 
Ж! Go and wash those paws before 
lunch. 


[ zhuai] 


FJ [38] (98.93) throw; toss; casts 
flings hurl DM FAN throw a hand 
grenade // RIERA. I throw! toss 
the ball to him. 
HEEB (20 qun di jiö0] do one’s 


postures of hand and fist 


[ zhuái] 


kad (88) a combing form 

XC [либ wén] lard one’s speech with 
literary allusions; show off with one' s le- 
aming 


[ zhuèi] 


EE [$] CE) Gift, H Jj fo) 
draw; pul; drag; haul; tug D ЕШ 
#4 drag sb. along against his will; 
stretch the meaning // ERRUR SCR — 
ж, ЯК EES ЕН, EE 
EH. Hsang-ling had not noticed them 
until Pao-chan called out . Horrified by 
the sight of Chin-kuei trying desperately 
to tug Hsueh Ko into her room 

WR [dim] pulli taut; grip tightly 

MFM [zhudi kõi stung бо] — let free 
one's steps — to walk quickly; walk in 
big strides 

WA [ао wên] Ordo NO den 
ABM) excessive fondness of making 
literary quotations and historical allu- 
sions; fill writing with quotations 

ARM [zi xióng WO XÎ] be of great 
strength 

HERM [zhudi znü bù fóng] hold firmly 
and not let go 


[zhuan] 


= 1. [85 ] monopolize; take posses- 
sion alone 

2. [44 OD concentrated or focused on one. 
thing; devoted; special; for a particular 
person, ocasion, purpose, etc.; at- 
tentive; wholehearted > HOR not 
concentrate (on any one thing); not de- 
voted to one thing Q) expert; special; 
confined to one subject or area > KAKAK 
Т,Ж ВЖ. He has wide 
interests, but he is Jack of all trades. © 
arbitrary; high-handed; tyrannical; mo- 
nopolized; taking possession alone D Él 
4 arbitrary; willful 

3. [4] D specially; exclusively; only P 
AEXTIB— AR talk specially to her alone 
/ KW specialize in chemistry // 
EEEH make a point of picking the 
heaviest job for oneself // EX AE 


$ under sb. ` s exclusive jurisdiction // 


шоп. 
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EB AMER be fond of nit-picking Project outputs a master hand; being a dab at 

A CSET SEMA R EB | € RE O EE [mn àn jn x ain | x Гада] 

ABE, In the recent years a few exclusive | zhéng] special import licensing — 


schools have appeared catering to the 
children of the wealthy. // BF ERE 
% Quinine is a specific for malaria 
И WRK BB LHR. He thinks 
business all day. // WE REAR. 
She made a point of picking cheap 
things to buy. // XTERM MRA 
This clinic specializes in eye diseases. // 
ЗАИР € BER SRI. The room is 
for the staff exclusively. // Rk 023682 E 
HSER ERA A IRE EIS. This 
institute was established especially to 
train administrative managing person- 
mel. Q) monopolizedly; taking possession. 
alone > ERIP take charge of the 
matter alone 
4.14] D speciality D— CLM be ex- 
pert at one skill and able in many; be 
‘expert in one thing and good at many; 
be a versatile person as well asa special- 
ist © short for a technological or profes- 
sional school or college @ a surname 

ж [ела 
K $ universities and technical schools; 

college for professional training; junior 
college 

Җ + commercial college 
J # teachers’ college 
A+ college of physical culture 


ER ([zhuin ûn] a case that needs thorough 
investigation; special case (for investiga- 
tion); exemplary case; project > ЖАРЕ, 
WR, This has been made a special 
case for investigation. // fj JEBBT XIX. 
Ж ЕЖЕ LER, The department 
concerned is to make a special case for in- 
vestigation into this event 

ABRIL [zhuûn ûn béo goo] special re- 
port 

ERMK [ип ûn bö kun] special ap- 
propriaions D rb Ж 4 Ж # special 
appropriations from the central govern- 
ment 


RHE [mun ûn obi бо] material 
connected with a case; dossier 
EREE [zhuin ûn fð gêni ad hoc 


judge > B ER Hk BE EREN ad hoc 

judge (of the International Court of 

Justice); ad hoc (of the World Court) 
EREA [zum m gun П] project 


management 
BRI Салот ûn jî їй] project plan- 


ning 
TKW [лип ёл jî тй chin chû] 


Ж ЖЕЛ [zu ûn по П] project man- 
ager 

ERAR (zum ên rén yun] those en- 
‘gaged in the examination of а case 

ERBA [munênrêng Zi) financing of 
importation of daily necessities for liveli- 
hood and important industrial raw materi- 
als 

ERRi [zhuîn ûn sen jÎ] special audit 

EHH [zhuîn ûn shën ji bdo goo] 

special audit report 

ERRAR [znuononshizüzh] project 
Organizations D € RIRE project au- 
thority 

ERA (2000 дп zû] temporary organi- 
zations formed to handle special cases; 
groups for handling special cases; special 
group for the examination of a сазе; spe- 
cial group for the investigation of a case 

ЯРНИ [zum bi] stubbomly act on one’s 
own authority and come to an indepen- 
dent decision 


#Z [zhu 00] specialist; persons spe- 
cially good at sth. 
ЯР [zhuîn choi] 1.[ £ ] D special mi 


ssion; special errand @) express messen- 


ger 
2. [81] specially; by special messenger; 
оп a special mission; on a special errand 
>з е 3 3: í MW dH. He 
‘went to the provincial capital on a spe- 
cial mission for this. 


WMA [zuin ði sóng db] express 
delivery; special delivery. 
EK [man chóng] — 1. [4] what one is 


skilled in or expert in; speciality; special- 
ty; specialism; special skill; special 
knowledge; specialized skill; expertise; 
‘expertism; expertness; technical skill; 
professional ability; line; métier > 809 
AOT REBT AME K. A leader 
should be able to give full play to every- 
опе" s professional knowledge or skill. // 
MEEK? What” s your special- 
ty? // SR EAE 09 К Photography 
is his speciality. // KINARUH 
Ks This job is not my line. 

2. [#4] specialize in; excel ins be a dab 
in DXX£/ ME e KM BEA RE 
Fa The young soldier is а dab at shoot- 
ing; he hits the target every go- 

3. [4%] good specially at; particularly 
good at; adept in; specially skilful at; be- 
ing an expert in; being а specialist in; 
proficient; expert; being a master; being 


ORAE: technical skill/expertise 

ЖЖ + K have no special skill 

Ж + Ж} have specialized knowledge of 
subjects have sound scholarship; be 
expert in a special field of study 

LIEK specialized skill 


ЖГ [mum ching] special plant D Ht 
ОЙ plants and factories pro- 
ducing exclusively for foreign markets 

#5 [znuon ching) special performances 
show intended for a limited audience D> 
HIS 435 a performance of comic dia- 
logues // WIW HFE B. There 
are often special shows for pupils and 
students during the summer vacation . 

#4 [zhuîn chó] special train; special 
car; special van D WIL place spe- 
cial trains 

¥ [zhun chéng] 
pose; specially 

EWAH [ znuen onêng bòi 070] paya 
special visit to sb. ; pay a special call on 
sb. ; make a special trip to call on sb. 


for a particular pur- 


EURO [zhuûn chérg tèng fü] write a 
reply specially 
EM [zun chóng] 1.14] special trip 


2. [44] specially; for a particular pur- 
pose; on a special trip to D Ф 
pay a special visit to China // REIL 
ROME FH make a special trip to 
Beijing to attend the opening ceremony 

PRAY (zun cheng bo fing] make a 
special trip to call on sb. ; make а special 
trip to a certain place; pay а special visit 
tosb. 

Wit [zun cheng shën ji] particu- 
lar audit 


EE [zhuîn chóng] monopolize the rul- 
er's favour 

EM [zun ci] temple specially in 
honour of sb. 

Eit [zuno] (MFR) The above 


is what I write about specially. 


ESM [zen cl feng wen] 1 write 
this specially to inform you. 
3&8 [znuón den] special dispatch; spe- 


cial telegram; direct telegram > MWAH 
JB. commercial service 

EEM [zhun diûn xin wén] dispatch 

EM [zhuîn dû] arbitrary (in decision) 
and bent on having one's own way 

Ae (ап den] 1.19) make an arbi- 
trary decision; act arbitrarily; make one" 
s own decisions without consulting with 
others 


* 
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2. [35] arbitrary (in decision) Dir torial; highhanded; autocratic > tff count deposit 

BEJE an arbitrary decision TA a tyrannical boss // SBME | SPR [zun hù ain kuin] cash in 
tih [zhun ng] special interview with | ап authoritative officer // SAWEK | treasury 

sb. ; special coverage of sth. dictatorial! autocratic manner // KF | AAF [zuo hO S yong] assigning 
ЖНА [ngo] makea practice of; be | MERKA BOR SUE DUE EAT 


concerned only with D Be RE 
be concerned only with love and ro- 
mance, pandering to philistine tastes // 
ҖИК A © MAH Bi tê. That band of 
people makes a practice of beating, 
smashing and looting. 

ЯТА [zhun 950] special manuscript 

MER [zhu go adja] — special 
column writer > { ff MEER sports 
"writer. 

Жел) (zhudn ging) 
credit for oneself 
2.18] QD special effect @ special meri- 
torious service 

Ik (олист gong] specialize in; major 
in; make a speciality of D Bots 
BB, He specializes in geophysics. // Ё 
BURA. She majors in com- 
puter science. 

#HUR В [ zum gong kë mi] 
subject 

EBLE [zhuón ging xué Кё] exclusive 
study; exclusive subject; basic subject 

ЖШ [zu gi] (D obstinate; stubborn. 
® acting without authorization from 
one's superior @ with a single mind and. 
purpose; firm; steadfast 

GERD [znuîn gi zi j] self-absorbed 

Ew [zu gun] Ф be specially in 
charge of © devote oneself to > KATE 
Nk $t IN R ft) À. a professional busy boy 

BNCK EAE ЖЮ fA FE A (лиг gin 
chéng dui yè wi de fù zê rén] manag- 
ing underwriter 

ЯНЕ [дийп gui] special sales counter; 
pit P AMEH fh H bridal shop // JL 
SEKUL f i B hG T fi FH 48 A 
WET HORN. The industry and com- 
mercial special sales counters of many 
shops have revitalized the circulation for 
the past few years. 

EMA [znuón guó nóng quón] having 
seized (upon) all real authority; one acts 
arbitrarily and despotically. 

ЯРА [zon hin] special letter 

FR [zon hûn] imperious and fierce 

#8 [zn ho] special issue (of a peri- 


1. [5] claim all the 


special 


odical) D HX #8 National Day is- 
sue // EH Christmas number 


TUWEK. As the children grew up, 
they found it harder to live with their 
domineering mother. // MLE SUA 
В LEAS BRM, ИГЕННЕ 
HME. Though the conductor 
looks modest and amiable during the 
performance at the concert, he tends to 
be tyrannical at the rehearsals. // {UBB 
CER RAB SATE. He’ s o 
overbearing that no one would work with 
him. 

2.144] imperiously; peremptorily; arbi- 
trarily De RUM КЕТЕЛИ be 
overbearing in one’ s relation with one s 
staff // RREME abuse one ` s 
power wantonly 

3. [4] tyranny; tyrannousness D BUR 
fen tp ЖЗ: AE SH A. 
A teacher’ s tyranny is likely to deprive 
the students of their respect for him 


EAM (zhu hêng Go món] dictato- 
rial; tyrannical and arrogant 
EMRA [zon héng bûû] tyrannical; 


despotic; arbitrary and tyrannical; impe- 
rious and despotic; bossy; blustering; ar- 
bitrary; overbearing; in а highhanded 
manner; in an insufferably arbitrary and 
arrogant way; in an insufferably arbitrary 
and tyrannical way; act arbitrarily; act 
despotically; act tyrannicallys carry mat- 
ters with a high hand; roughshod over: 
ride roughshod over; rule the roost; go 
arbitrary; take the law into one's own 
hands; take the high hand D € RIK 
HITE highhanded behaviour // WF 
(BURY E Е ВНА. 
The subordinates are abhorrent as well 
as afraid of their peremptory superior. 
SUE SBA": 

TAB [zun hêng bû doo] imperi- 
ous and overbearing; domineering and 
highhanded; play the bully 


MASA [zuo hêng de nû rên] dic- 
tatress 
WMATA [zhuîn hêng de rên] autocrat; 


dictator Р MY ADR AB A Co 
An autocrai] dictator will certainly be 


unpopular . 
SREB [луп hong gn shé] dictato- 
rial interference 

ERE [ zhuîn hêng têng zhi] arbi- 
trary rule 
FAME [zuen hù ci cin] specific ac- 


specialized households to raise draft ani- 
mals 


FPR, PRA [zhun hà si yong, lion 
hû shi yi] (HÆ) assigning spe- 
cialized households to raise draft animals 
and letting the households to use them 
jointly 

#4 [луу пий) (E) 1. [25] specialize 
2. [95] specialized 
3.[ Ж ] specialization 

BALE [zun nuó xing] (4) specializa- 
tion 

ЖАЛ [mani] (D special plane; special- 
ly chartered plane; special flight (SF) P 
REM Ж arrive in Beijing by 
special plane // $9: % BL special plane 
for the President @ private plane 

ЖШ [zon ji] special collection; dpecial 
collected work; special anthology 

ЯЕ [zun ji] specially compiled book 
and periodical devoted to a certain topics 
special edition; special issue D A @Щ 


women’ s issue 


#E [zum H] — stubbornly adhere to 
cone’ s opinion 

WRB [mun ji xué xido] technicum 

ER [zon jo) 1.18] specialist ex- 


pert; proficient; professional; technician 
b REM ER (А) а professional 
complainer // ERWE be expound- 
ed through peer review // Wh Mt Ж 
bring along experts // А.Ж indige- 
поиз! local] self-taught expert // E 
CR foreign expert // MGK asso- 
ciate expert // WWW Ж nar- 
row specialist 
2. [35] specialistics expert 

ж [LAM 
# ñ + £ cancer specialist 
ЖЕЛЕ + Ж. box-man 
KAMA € rhinologist 
Hh + & a museum professional 
ЯСА # expert in finance 
K š + £ soybean expert! specialist. 
KAWAH expert attached to a delega- 


tion 
tT * + £ electronics expert 

HFH ¥ $ ear specialist 

ЖА Ф legal expert; jurist 

ARER hair stylist 

FH} fertilizer expert) specialist 
#444 sorghum expert/ specialist. 
ACE LAA E public utility special- 


ist 


BF ¥ F virtuoso 

FEM +: $ $. specialist in management 
accounting 

Fie Hh Ф Ж dry crop expert) specialist 

RHF £ laryngological specialist 

KAER rocketeer 

ЗРЯ, Ф X computer scientist; comput- 
erman 

HORACE. technician; technologist; tech- 
постау technical expert 


ERM [zun jiû 000 goo) expert re- 


pon 
ERNE [zu ià 000 chó] expert in- 


quiry 

RMA [zun jð dido có 10] ex- 
pert survey; Delphi method 

PRERE (опоо jan jén hû] e- 
pert counter-examination > TF 4 ilf; e 
RLM cause an expert counter-ex- 
amination to be made 

KAWA [zun ja ga wên] 
sultant; expert advisor 

€ Mi f [zhun jð gù wen tun] 
brain-trust 

ERW [zun jð gun П] 

RAW [zhun jiû hul yi] 


expert соп- 


technocracy 
conference of 


experts 

ERRE [mum ja jiûn chû] expert ex- 
amination D T Ф Ж £i MAR HE cause 
an expert examination to be made 

EREE mun 10 jûn ding] expertise; 
expert appraisal; expert ( ° s) statement 
DHX TANE KESE an expertise 
on this question 

ЖЕКШЕН [лот jû jiûn ding 90) ex- 
pert statement; expert appraisement; 
written expert testimony 

RR WM [zhun 10 [i6 сёсо] 
structure 

WAM (олоп ji jié їл] “the findings 
of an expert. D Rit Sc fiie E HH FFX 
contest! dispute the findings of the ex- 
perts // HEERKE reject the find- 
ings of the experts 

ЯРА А [nunjang ying én) ex- 
pert manager; professional manager 

SREB HAM [zhu ji [ing ying sni 


techno- 


ching zhi] specialist market-making 
system 

ARR (ил ја jué s] — specialist 
role. 

ERR [лип ја 0 xian) the "ex- 
mens line" 

ЖЖП [лип ја тёп zên] expert 
consultation 

ERIE [zun jû ping ding] expertise 

ERA [zuan ji ping gü] — expert as- 
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sessment and evaluation. 

SRIF [zun jio ping jò] expertise 

PREFE [z0 їо gin zi 90] ex- 
реп. statement 

RRA [nun ја gión Ii] 
tential 

SRAM [ts ја айл xiên] authority 
of the expert D X € HAZ FR 3ë ti BE a] 
challenge the authority of the experts 

SRB (zum О shén fen) expert ca- 


expert po- 


pacity 
PRANKS [zhun jð shën yî hul] panel 
of experts 
RWB [zun jo sw ming 16] ex- 
pert witness 

ЖЕНИ tt 05 ЖЕШ [zh jð sub tí 
9070 deshénjzhéngjü] evidence pro- 


vided by specialists 
REM [um jio Т Жї] technopoliss 
technastructure 
RMB [бп jio tng ü] exper 
channel 


BRAS RO FM [zn jio tong ii 
zhun ja de móc din] contradiction 
between experts and nonexperts 

ERRAR (zum jiû wei yuni] ex 
pert commission; expert committee; 
committee of experts D. Ф РЯ ER 
BAR Committee of Experts on Patents 

BRAMRMB [un jio won t дй jë 
q] expert problem solver 

ERRE [zun jo xi 000) expert sys- 
tem; experts PE RRAF RIM er- 
dert system tools 

RAMA [zhuîn jð xido 20] — expert 
group (EG); panel of experts; specialist. 
subgroup ЎЧ MMB ad hoc group 
ИЕ REUS EB interdisciplinary 
teams 

ЯРАМАЗ [zum jis «ido zû hul yi] 


panel meeting 

RRR (лип ja win 26) — expert 
choice 

RE (zum jo se 78) 
and scholars. 

EREL [лут У jiên] expert opin- 
ion: opinion of the expert; expert advice; 
expertise ФРЖ В Ӯ. obtain expert 
opinion // KRE SU I, accept the 
opinion of the experts // MBEKER 
endorse the opinion of the expert 

жаиа [zun jiû ying бло i] ex- 
pert power 

EREA [zn jio zheng rén] 
witness 

ERA [zhu jd zheng zni) 
тасу; technopolis 

ЖЕ R B ЖЯ [zu jó meg Ai n 


experts 


expert. 


technoc- 


* 
296] technocrat 
EREL [ng їо zhi sóng] — experts 
being supreme men; placing experts in a 
supreme position above all else 


ERM [zn jó zh ching] rely on 
specialists in running factories 
THAN [zhuîn jiû zhi guó] — technocra- 


o 
ЯЕ 8810 [zum ja zhi guó lùn] tech- 


nocracy 
ЗРАННЯ [zu jio zh guê lin zê] 
technocrat 

ERE [zhun jð zt yi] 
lism 

ERRARE (zun ja Z xin xi tng] 
expert consulting system 

ERA [zhuîn iû zî gê] qualifications 
of the expert D 3 te 3 ЕЁ th KETAN 
challenge the qualifications of the ex- 


professiona- 


perts 

ARAB [zhu jð zû] team of experts; 
expert groups D. # SC Fr ft: 09 Fî 
team analysis // WEE KA THEM И, 
RU. The district expert groups have 
gained initial achievements. 

SRE ШЕ [zhun ji 200 zhéng zheng 
jù] expert witness testimony 


Et 120 jin] special inspection 

ARM [луб jûn zhong] (Ж) exclu- 
sive species 

d [zhuîn [п] single-minded and pru- 
dent 

EM [muning] (D (be) specially good 


at some field © with one’s whole mind; 
have undivided attention; heart-whole 

EFR [zun kon] (D special issue or col- 
‘umn; special edition; special supplement 
(of a publication) ©) monograph 

R [zhuîn K6] 1.14) junior college 
education; ( college for) professional 
training; special department or subject > 
FBI GRY junior college // KEME 
F} five-year upper 
2.098) specialized 

ERRA [zn Кё ci din] special dic- 
tionary 

ERAH [zr кё gù wên jido sti] 

consultant teacher 

EPHE [zhuîn кё hud] specialism 

ЯБЫ [mun kë kè chóng] 
for professional training 

ЯРКИ [zun ê suð sh di xê] 

ай kinds of surgical instrument 

BBR [un kë wé хо] junior 
college; college for professional training; 
technical colleges technical or professional 
school or colleges technological academy; 
training school; vocational (training ) 


course 


+ 
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zhuan 


school; specialized institution; institutes 
academy DHF FREE technical sec- 
ondary] polytechnic school 

BEB (zhu kë wé yun] 
ized college; cluster college 

SAE [zu кё yi srêng] 


special- 
medical 


specialist 

ЖИШПН [ zuon кё yù bèi kè chéng] 

pretech program 

#8 [ rm kong] 
state 

#8 HB [ zhuen kêng shóng pin] con- 
trolled commodities; commodities for 
which production and marketing are un- 
der special control by the government 

EGER EIE [zun kêng shëng pin zhi 
dù] the examination and approval sys- 
tem for the purchase of commodities un- 
der special government control 

R (zun kuin] money set aside for a 
panicular purpose; special fund; specific 
fund; reserve for a specific purpose; 


be controlled by the 


specified allowance 

EMER [ zruon kun hub kun) special- 
purpose loans 

TKI [zhuûn kun shòu quón] obli- 
gation authority 

MARI AL (оол kun ti qû zhün bèi 
[n] fund holder reserve 

ERKA Czhoon kun zhong hù] rubri- 


cated account 

EREA [zu kun zhuîn убод) ear- 
mark a fund for its specified purpose 
only; funds earmarked for a specific pur- 
pose; specific fund for a specific purposes 
sum of money only used as designated; 
spend allocations for authorized purposes 
only; special appropriation (ог special 
use; special funds for special purposes; 
carmarking || A fixed sum is for a fixed 
purpose. | Special funds should not be 
diverted from the purposes for which 
they have been allocated. || Funds are 
earmarked for a special purpose. 

ЯНЕ [zhu ón] (newspaper) columns 
special column; feature > FEF пат 
special columns in a magazine or news- 
paper, etc 

ж [аля 
AKA 22 newspaper column] section 
BR $ # + Ж technical innovation col 


umn 
э}. + fashion column 

ACE. book review column/ section 
ЖЖ + 2 sports section column 
MRAM EE newsmakers (ЖЗ) 
¥ ¥ HE amusement section 


KEH [zhu lén bîn] Op-Ed page 

SEAR [zhn lén bin jj] columnist 

SER ЖОШ [zhu lén fen lèi гео] 
split ledger account. 

SE RAR [zu n ping sù jio] 
columntator 

ЖЕ E jE fk [zum lén ri ji zhèng] 
column journal; analytical journal 

EER [zh Кл z.ó jð] — cdumnist. 
P RW te fi S£ movie columnist // Vi 
AES = fF think columnist // 
BPR ji W f Ë TER a think columnist 
MBEN sportswriter 

EERDE [ zuon Кл zò jid zhi shöu] 

legman 

SEER [nn lén 20 zê] 
est; columnist 

AM [zhun lêı ona bîn wû] 


split 


symposi- 
class 


publication 
eh [meni] 1.[ Ж) concentrated ef- 


forts 
2. [38 ] make concentrated efforts 

*# [zum ú] 1.14] pateat (Р; 
РАТ; pat.; patt. ); monopoly in trade 


> BEH improvement of patent // 

JEK MBE patent-pool agreement // 

BREH patent infringement // WOR 

HM HA priority date of claims 

1 RS — BRAGA take out a 

patent for an invention // WREN 

apply for a patent // ii work 

опе" s patent // WANEH exploit a 

patent // RRA renew a paient. // 

fibt assign a patent 

2. [¥] patents patented ( Pat. 5 

PATD); proprietary D (iH € #4 Jr tk 

use a patented process // — AAR 

HÊR a packet of a patent cement mix 

M BIN FEI a proprietary cleaner 
ж [ta 

*4 + #l partial monopoly 

P AE product patent 

ЖЕ + fi regional patent 

KALAH legal monopoly 

dA 44 industrial patent 

L+ Ai process license 

Ñi + #1 international monopoly 

Җ £ + #l rational patent 

UE ## secret patent 

Ж) technical monopoly; technolo- 

Ry patent 
š p CH. patent of importation 


SARE [zun ü èn jon] 

HRP (Zum ñ boo n] 
tection 

EHRE [zhun li 060 hù fên wéi] 


patent case 
patent pro- 


scope of patent protection 


SAP AB [zhun li bdo hù lèi bié] 
categories of patent 

EFRA [zhun ii bdo zhûng] 
protection 

ЖЕН RIE 8 [zhu Ii boo zheng sû] 
patent cover 

EHHA [zun li bdo chóu] 


patent 


privilege 
pay 

EHME [zun Ii boo 000] — patent re- 
port 

‘#18812 [nn 1000 ji] patent mark- 
ing 

ERRI [zr Ii bido gê] — patent sheet 

EHHH [zhun li обі 100] — proprietary 
material 

EHF [уйл |i chin pin] patented 


product; proprietary product D tii (i 
FABRA i të AY make, use or sell a 
patented product 


APR [ллу Ii on qun) patent 
Property 

EHRE [zun Il chéng yoo) patent 
medicine 

HAA (zu li chi you tong] 
patent holder 

EHAA [un П hi убо rén] patent 


holder; holder of a patent 

EHAA [zun Ii chi you zn] 
holder. 

Hat [zon ii chû] patent division. 

HSER [zhuîn li chi jub ding] deci- 
sion of the patent division 

THA [un ü chù qun xên] 
‘competence of the patent division 

HEM (zun |i dûi 1] patent agency 

ЖАНЕ [лип 1 IT chû] patent 


patent 


agency 
ACHACHIUD EE $; [zhin Ii dài 1 de rèn wi] 
‘mission of patent agency 
eH MHEG [zun di TA gu] 
patent agency 
жиза A f ft: (лиз li ddI IT rn to 
jión] qualification of the patent agents 
PARRA HS [ zum Ii dài T rén хе 
hul] Institute of Patent Agents (IPA) 
(GERD 
SARA REE [лил Ii ddi Т rên 26 
rên] obligation of the patent agents 
ACH h SENE [zun li de dû li xing] 
independence of the patent 
ERMA (гоол II de tën ièi] 
cation of patents 
— [zumn li dëng ji] patents reg- 
tion; registration of patents} register 
n patents. 


classifi- 


EHHH [mum |i dêng jl cê] register 
of patents; patent roll 
EAZA [zun li dëng ji rên] paten- 
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tee work SHR (zhu lijan эй] patent re- 
SAA А [zu Ii dî cro shën chó | ERIT EGER [zhu t ging ad t xi] trieval; patent search 
yuón] examiner of interference patent work system ЖЩ [zhan li ji0 fen] patent disp- 


SAB [zhuîn П dido chó] 


patent 
search 

EHM [zhu li dû H] independence 
of patents 

EHL Е [ zhuûn li dû li xing] inde- 
pendence of patents 

EHRM [zun Ii û ming] patent in- 


vention; patented invention; patent 

ЯА Ж AMR [zun Ii të ming rên tû 
эй] Patent Inventor Service (PIS) 

SARBABRMRS [zun П f6 ming rén 


jin sub fü wu] Patent Inventor Service 
(PIS) 
ARAM (zum li O ming wû] patent 
EH [zon li fû] patent law; Patents 


Act D IE MI MH MU enact and en- 
force a patent law 
EHEM [zhuîn li fû gui] — patent statut- 
es 
AFRO [лий li {û li] — Patents Act 
HRS [zhun li fö ling] decree on 
patents 
TH KANAN [луп li fà shi shî xi z6] 
Implementing Regulation of the 
Patent Law 
EMERE [ znuon li fû ting] patent tribu- 
nal 


eA FM HE [zhun li (б xuîn chun] 
propagation of the patent law 

EHEM [zhun li {5 ушол] patent court 

EHH [zhun Ii гр fû] patented 
process; patented method > WH? KIH 
Yk use a patented process 

RRR [ znoon fî tóng fû ji] 
preservative 

EHAE [zhu li têng ql ашп) 
patent abandonment right 


patented 


EHM [ên li fèi] patent fee; license 
fee 

ÆFA [zhuûn lî fen lèi] patent classi- 
fication 


4345305 [zun li fën lài û] — patent 
classification D BREH inter- 
national patent classification 

EL BER MIM [zun Ii tên lèi hdo 
don xing fû wi] Individual Request 
for Patent Classification (ТЕРС) 

HR ASARG [zum |i fen li póo t 
Wü] Patent Classification Service 
(PCS) 

ЖАЯ ЖЕШ [zhn li tën lèi shbu сё] 
manual of classification 

HMR BAS [zhun li fü shën wei yun 
hul] Patent Reexamination Board 

ешт [zhun li ging 20) patent 


‘SHAM [zm Ii gong bào] official 
journal on patents; patent gazette; patent 
bulletin 

EAA [zhuîn li gong Si] patent com- 


pany 
EHRE [zun I ging tng shi 


yong] patent pooling 

FFI ¥ B) EAM [zhun li gêng têng shi 
yong zhi] patent pooling 

SHR [гайр li gong xing] — patent 
pool 

EHME [zon li gun cing) рати 


collection; patent stock 
BARRA [лу ' ging xitng zhi dà] 
patent pooling systen, 
SHRM (луп li gong xióng xé yi] 
patent-pool agreement 

ERWE [zh 1 gun П) 
ministration 

EHR [ znuen li gun où] 
ment of patent administration 

PHREN [zhun l gun T jî gun] 
administrative authority for patent affairs. 

EHG [zhuîn По) — patent number; 
number of the patent; patent No. 

EHEH [zuni hào mó] patent No. 

HERS) [zun li ho sub yn] 
patent number index; numerical patent 
index 

HAERE [un П nó 20 tióo yus] 
Patent Cooperation Treaty (PCT) 

HER ARM [zhun П hé 20 бо 
уй бл méng] РСТ Union 

EHAR ER [zhun li hê 205 tito 
yë ип i] international patent; 
PCT patents 

жп ü tk f t€ [zhun П hû xing yî lÓ: 
xing] interdependence of patent 

HUF AR (zum ü hub хиб pîn] prop- 


patent ad- 


depart- 


ji 260g] patent bank 

EHRAM [zn li hùn hé wû] propri- 
etary mix 

EHRAK (zr li hub dê zhë] paten- 
tee 

ЖЕЛИН Ж [zun li ji sd] patent techn- 
ology; patented technology; proprietary 
technology D 4# Ф Al KR nonpatent 
technical knowhow 

SARAH [zm li ji sü mi mi] 
know-how 

AA [zun lî ji sù qing ben] 
technical information on patents 

SHERMER [zu lî jûn shi xing jin 
Sub] patent watching search 


utes 

EAH [zuon li jiu ten de to 
jë] mediating of patent disputes 

ARUM [zhun li jû] patent office (PO) 

EHRE A [zhun Ii jû bón shi yun] 
clerk of the patent office 

FHM BKK [zu N jû tën iei 16] 
(X) Patent Office Classification System 
(POCS) 

HMR ЕЗ [zuin ii jû shin chû 
jb ding sh] patent office action 

EHK [zhu li jû zhóng] — comptrol- 
ler; comptroller general of patent; com- 
missioner 

HARAR [zhu |i ii {û gong si] 
patent development corporation 


BARB (zhu ü kè shu] monopoly 
assessment 

ARB [zhuîn li él mû] patent class 

WALI [zn li li 06] patent legisla- 
tion 

HEER [zun li lién ying] patent pool 

EHW [nun lî Ó shî] — patent attor- 
ney; patent counsel 

HIGH Ф AH [zun li Ù ет shi wo 
95] — patent lawyer office 


TUWI ih & [ zruon П 10 shr xé hui] 
Institute of Patent Attomeys (IPA) 

EHER [zhu |i mi mdi] buying and 
selling patents 

FR: dk $ [zun |i mbi mdi yà wi] 
patent trade 

EHRE [zhn Ii mdi 20] vendee of a 


patent 
EHM [znun 1 mûo] patent anchor 


EHAR [zhu Ii mû 10) patent list 

EHER [zun Ii nión fèi] patent an- 
nuity 

MES [znun Ii pèi tong) proprietary 


formula; patented formula 

EHM [zhun Ii pin] patent; patent ar- 
ticles patented article; proprietary arti- 
cles; proprietary material; monopoly 


EMEN) [un Ii pin gong s) mo- 
nopoly corporation (MC) 

EHIH [zhun li ping jà] valuation of 
a patent 

HMM [un 1 qî xûn] term of a 
patent 


MABE [zun li qî xiûn у! тл] 
The patent runs out. 
EHW [zu П noin] patent in- 


fringement 
SABA [zhun li qîn quen sù sóng] 
action for infringement of a patents 


+ 
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patent infringement litigation; patent in- 
fringement proceedings 

ERI. [zhun li aing boo] 
formation 

HIRAI [zhun li aing bdo fü wû] 
patent information services 

SHARPE БН [zhun li ging 
bdo hé wén xûn zhöng xin zü zi] Or- 
ganization of Patent Information and Doc- 
umentation Center (OPIDC) 

EHW [zun | aing bdo hé 
dòng] patent information activities 

TANAH [zun li qû défong] paten- 


patent in- 


tee 
ARMA Гап li qû dê rên] paten- 


tee 
EHPA (zu li qü dé zë] paten- 
tee 
EHM [mumi quén] patent power; 
charter; patent right; patent (P; pat); 
right of patent; monopoly right; monop- 
oly; exclusive right; franchise; subject of 
numerous patents; capital assets D ЖИ] 
CHEL revocation of the patent // Xt 
ا‎ HH AVAL hold a patent on 
N EASE SUAE LTH R 09 
HIEL The research institute has pat- 
ented many new inventions. // XH 
ФЕ ВЕ Ñ Г. Patents are 
running out on these drugs. 
ж аля] 
#43 ALH hold/own а patent right 
TERI 414% take out a patent 
Ж 5 Ф exclusive patent 
— 3k K. R AJA industrial development 
patents 
BOR Hei AA technical transfer pat- 
ents 
BAR Л + ALAR cross licensing 
е ¥ #1 infringement of the patent 
rights patent infringement 
ЖОЙ € #l cancellation of franchise 
ФИ + + #l A application for the 
grant of a patent 
Ж 41+ 4142 pioneer patent 
AMO Hê ik A 414% supply or transfer of 
patents 
BR t #l 8. renewal of a patent 
Bak #14 lapse of a patent 


ЖЕРИДИ A [zun I qin chi you rên] 
holder of the patent rights holder of a 
patent; patent holder 
AERIS MEE K [zhuîn li ах chi убо zë] 
holder of the patent right: patent 
holder 
ЗЕНОНА [ znuon П qûn de böo nù] 
patent protection 


SAMAR [ zuën li quin de Одо shi] 
patent marking 
EHEHE [zum ian де têng qi] 
surrender of a patent 
RAM Kw [zuan Il gun de fen 
shi sti qun] sub-license 
SHAABAN [zhun Ii пуп de guó ji 
обод yu] International Convention on 
Patents 
ЖИБИН ЖОЙ [zhun li gun de hi tü] 
restoration of a patent 
ERER [zhuîn li qıûn de huò dê] 
acquisition of the patent 
SAAN LR MAB (zu f пил de 
йбо huón shi shi quan’ — cross licence 
ЗЕТА А (mum 1 quón de lèn yong) 
abuse of а patent 
ABM BL [zhuîn li quén de qîn tên) 
infringement of patent right 
HHA [ znuon I quin de ai dê] 
acquisition of a patent; patenting; ob- 
taining patent right 
ЯРНО ОЙ [zun li оу de qi xido] 
cancellation of a patent 
EHBL [zhun li quán de rêng ya) 
cession of a patent 
EHEHE [zhun П quón de sing sni) 
loss of a patent; forfeiture of a patent 
ЖЕН БИН НЕЕ [zun li quin de shòu уй 
zh] patentor 
EHRE [zhun li qun de wéi chi] 
renewal of licensed patents 
ЗЕНОНА УЕ [z Ii qun de 
xióng hù tè х0 quón] — cross licence 
ERLT [ znoon li quón de xing sht) 
enforcement of a patent 
SAAN ERM MIB [zun li qun de 
zhéng yong hub ché xióo] — expropria- 
tion or revocation of a patent right 
EHRE [zhun Ii quén de zróng zhi] 
lapse of a patent 
EHHEZ [zhun 1 qûn dêng ji] 
istration of a patent 
ЯРНО (zhun li quin dëng ji сё] 
register of patents 
EHHA [луп ü quin dû zn] 
franchise monopoly 
WHALE [zhuîn lioun f] — patent laws 
EHEER [ zuen li qun gr T jû] 
patent office 
EHEAR [ znuon П qun hé 20 tio 
yu] patent cooperation treaty; Patent 
Cooperation Treaty (1970 4F fr # 88 8 
Ж) 
ЯНЕ [zun |i aun по dé 78) 
patentee 
EHEH [muni gun јд zi) 
patent value РЕЧЕ expired 


reg- 


Patent value 

HH BE ¥ E BB [zn i an ing 
chóng shi yong fèi] running royalty 

SALLE [лип ü quón li fð) — patent 
legislation. 

SAA (zhu ii quón ii] — patent right 

SAMA ЗЕ Ж [zhun Ii quén Ii de yoo 
90] patent claim 

РНЕ КАОР ОЯ [zhun lî qn li yoo 


qü de х0 gói] amendment of the 
patent daim 

SHAH А. [zhun 1 agun pî zhin rén] 
petentor 


ЖЕН БОЙ [ znuen Ii quón ат món] 
ration of a patent 

SAM % SURE Ж [zhun 1 ain qî 
mên şîî xido zi bèi] — reserve for ex- 
piration of patents 

SHAVER [nun ü qun qî хоп] дь 
ration of a patent right 

ЯРА ВАНО ЧАН (ообо li quén dh qun 
де sù sing] action for infringement of 
a patent 

BHAA [zum Il an rén] patentee; 
patent holder > € HUA ЖОК ALAR 
disclaimer by the patentee 

HALA RB [zhuîn li пип rén dòi тё) 

Patentee Code (PC) 

2 A 0328 A the [zhun Il quón rén 
hé të ming rén xié hul] — Institute of Pat- 
entees and Inventors (IPI) 

PHBH [zhun 1 cu sóng shî] 
of a patent 

EHBL [zhun Il Quin shéng sb f6 
yun) court of patent appeals 

FHL WB [zun li quón shën Ging 
Яй] patent application 

EHER # [ zruon | quin shr xido 
zhün bêi] reserve for expiration of pat- 
ents 

EHEER [zhun li quón sh yong fei] 

(patent) royalty 

РБ ОВ ЕЗИНИН [zhun Ii qun shî yong 

féi tn хі00] amortization of patent 


expi- 


loss 


costs 

SMALE ALM [zhun li quón Sh yong 
an xié yi] patent license agreement 

Р АВ А Hh [zun l quin shi yong 
xié yi] licensing agreement 

ЖН LAE AE FI fh ik. [zhun Ii qun shi 
yong xû kë хіб yi] licensing agreement 

ЯРА [uni quin sê rù) in- 
come from royalties 

ABL А. [уйл li quen sòu уй rén] 

patentor 

HALF Н [zhun li quón shou уй ri) 
date of patent 

HALF ЖЯ [zhun li quin stu уй znë] 
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patentor patent applications SABRE [ znuon l shi sh Qu 
EHRE [zun i quin 900] lener | SAMAR [лиз ü shën qng de patent implementing saken esl 
patent fên lëi ûn] division of a patent applica- | #H RMA RI [лип П shi shî xi zé] 
SHAK [zhuîn П quón sui] royalties; tion patent rules; patent regulation 
royalty TH ЙЕ eR [zu li sen | VAR MIA [zun li shi shî xû kë] 


EHRM A [zhuîn 1 quin sd you rén] 
owner of a patent; patentee 
HRI BURR [zhun li quin tên xióo] 


patent amortization; amortization of a 


patent 

SAA [nuni un tê xû] patent 
license 

HAL FEL (гит П gun tè xü shi 
yong алт] patent license 


TUBA RE [zun Ii cum té х0 «ian 
zhi] patent license restrictions 

EHBE [zhumn |i quón tè xü zheng] 

patent certificate; patent license 

HALA [zhuîn Ii qun wing] network 
of patents. 

ЯЗ ЖЖ # [nun 1 Quen xido jin 
Zh bai] reserve for expiration of pat- 


ents 
AURIS VERTUE [ zhuón li quén xü kë zheng] 
patent licence 

FF| R EZ B) [zhun |i quin ying yong) 
patent application 

JR N Сопот (i quén убу xido qî] 

duration of а patent 

TUBA [zhun ü qun zhong hà] 
patent account; patent а/с 

KANA [zhuên ñ quén zné jiù] 
preciation on a franchise 

ЖИБИНЕ Ж # Соол П qun 26 jio nîn 
bài] reserve for expiration of patents 

ARIS AE [луп Ii quén zhéng] — literae 
patentes (letters patent) 

EHEHE [zun li qun zhong 211) 
lapse of a patent 

ЖИБЕ A die [zhun Ii qun 20 хо 
Zn bêi] reserve for expiration of pat- 
ents 

ЖИБИНЕ [zhun n quén zrutn rêng] 
assignment of the patent (right); trans- 
fer of patents 

#HAW [zu i r qî] — date of patent 

EHR [ zhusn li shûng Обо] propri- 
etary brand 

AB HARM [zuin |i эго bido jû] 
Patent and ‘Trademark Office (4% I) 

AWRA [ёл li shêng biûo ming] 
proprietary name; proprietary term 

ЖИЕККЕ [zun li shóng Обо shi 
wû SiO] patent end trademark office 

HRI [hun shen ging) patent ap- 
plication; application for a patent 

ЖЕНЕН + BB [zun li shën ding chù 
Nsu] manual for the handling of 


de- 


ding de тё! пл wéi chi fèi] 
maintenance for an application 
SA PMMA ИНЬ [zun П shën Ang 
de pin jus zhuin rng] judicial assign- 
ment of а patent application. 
SH RAY R E [zhuîn li shën ding de 
Shénchó] examination of a petent ap- 


annual 


plication 

ЯН ИЙНЕ ЯГ A [zhun Ii shën ding de 
эб y6urén] owner of a patent spplica- 
tion 

PIMA [zhuin эгеп Ging de xit 
ФУ] amendment of a patent application 

ЖАНЕ BMAF [zun li shën ding. 
de zo qî ging ði] carber publication 
of a patent application 

R| h iÑ Pi IR [zun Ii shén Qing fü jio 
fi) supplementary fee to the patent 
application 

TH AT [zun Ii shën aing qun] 
claim of patent application 

TU PMH RB [nn ñ shen drg 
quin de hud dé] acquisition of the 
right to apply for a patent 

ABL BRA [zun Ii shën Ging rên] 
patent applicant; applicant for a patent 

ACH ИЙ ARES [ zuon ú shën qing rén tú 
wû] Patent Applicant Service (PAS) 

жй ARMS [zu |i shën qoa 
rén jin sub û wo] Patent Applicant 
Service (PAS) 

HAM (zn П hon cing SO] ap- 
plication for а petent; patent application 
DIRE ALGAAS divisional patent 
application 

EHRE [un | shën chó] 
amination (PE) 

eS WEB [mn | shën chó ching 
xù] patent examination procedure 
(PEP) 

WEA [zun |i shën chó yutn] 
patent examiner. 

2H WH REO ER RE [z0 li 
Shën pi liû chéng de jión shi гё gun IT] 
watching and administering the process of 
patent examination and grant 

SHRM [un li hi eH] patent work- 


patent ex- 


ing 

TUK AMAT (zum li sh si de 
qiûng zhi xû kë] the compulsory license | 
for exploitation of the patent 

ЯРНИ ЗЯ [tum li shi fi t6 ОЛ] 


petent implementation licence. 
SHREK [лиз H sí tî tó ] 
stantive patent law 
EHEAR [zun П sh yong fèi] fee 
for the exploitation of a patent; patent 


sub- 


royalty 

EREA ИХ [zhun ñ shî yong qun 
xié yi] licensing agreement 

A И FELE ZE [ zuon |i shl yong 
quin zw rêng wé dng) ^ licensing 
agreement 

EHEAR [zhun Ii shî yong tóc уше) 

patent cooperation treaty (PCT) 


РТБ АВ [umi shi chóng] — monopo- 
listic market. 
HBF [zun ü Si wo} patent mat- 


ters 
EHRAM [zun Ii shi wo sub] prem 


agency 

BAER REUS B £ [nn 1 si мй 
zhuón jio wéi yuûn hul] Committee of 
Experts on Patents 

ЯРНИ [zhun li shi yè] monopoly 

PHEA [un I shu rü] ` monopoly 


gain 

EHK [zhun Ii shui qun] appropria- 
tive water right 

EHR [znuon swi] (patent) royalty; 
franchise tax; patent tax 

TUBA [znun ti shui Ù) — royalty rates 

FHM HK [zun N sh ming sro] 
patent description; patent specifications 
specification of a patent; patent instruc- 


tions 

ABB RII [zhun Ii shu ming sho 
эй yin] index of patent specifications 

SAR BME [zhun Ii sw ming sü 
zh убо] — sbridgement of patents; 
patent abridgement 

AERE [zun lî sb sóng] action of a 
patent; patent action; patent proceedings 

SHAR [zun li эй уби qûn] title 
toa patent; patent right > P RUBER bx 
SLA AAPA . The patent right’ s 
effective period is limited . 

AM BUR À. [zum П su5 you ren] 
patent owner; owner of a patent; propri- 


etor 
HRI (zn li su yin] index of pat- 
ents; patent index 
EHH [zun ian x60] 
tion of patents 
ЖИБИНЕ Ж [znuon ii tè Quin de tng 


amortiza- 


* 
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zhuān 


qi] abandonment of patent privileges 

EPH [лип Il tè xû] patent license; 
endorsement of a patent 

EHHA [zhuîn lî tè xû bón 16] 
patent license agreement 

THE HIE [ znuen l tè х0 dêng jî bù] 

patent rolls 

EHHE [zhun lî tê xû 16] 
laws 

FHKE ИЖ! [zhun lî tè xü shi yong 
fei] “royalty of a patent right 

ЖИНИНЕ PAS [zhu li tè xü SHI yong 
Quán] patent license 

HI HY HIK [zhun Ni tè xû xié yi] 


patent licence agreement. 


patent 


EHHE [zhun li të xD zheng) let- 
ters patent 
EPAR [zhun l tè xû zhung) let- 


ters patent 


HRA [zhuîn | wei juê] patent pend- 


ing 
EHR [zhun Ii wén dûng] patent file 
HH [znl wen Поп) — patent doc- 


uments 

RJ X WR [zu li wen xên] patent 
documentation; patent abstract; docu- 
mentation literature 

ен WR ANTE 55 Ж Ж [zun lî wên 
хоп chû cûn уй jiên sub xi tong] patent 
storage-and-retrieval system 

EHARA [лил li wen хп de yin 
yong] cited patent documents 

EHLI [zun Ii wén xión tên lèi] 

classification of patent documentation 

RA ЖАПЕ [zun Ii wên xión û wù] 
patent document service 

APRI UR $; Pè [zhun li wén xin fÓ 
wüzhóng xin] — Patent Documentation 
Service Centre 

FHIX AR ML AAG [zun Ii wên xin fo 
zhi fû wû] Patent Document Copy Ser- 
vice (PDCS) 

BAM BM [zhuîn V wen хл joo 
hun) exchanging patent documents 

EHLE [луп HÚ wén xn kû] 
patent bank 

THA [лил li wén 2501) patent ab- 
stract 

HWA [zhu Ii wi pîn] patented ar- 
tide 


HRA [zhu li xido li] effect of a 
patent 

HHN [zhuîn li xié yi] — patent agree- 
ment 

ЖЕНЕ (zhun П xing) patentability 


HERBE (ztuon II xing de Обо zhin) 
criteria of patentability 
SRI 0093832 [zhun li xing de qè ding] 


| 
| 
| 


determination of patentability 
SHE [zhun її xing de tióo jin] 
conditions of patentability 
SHERMER [zun li xing де zhûng ûi] 
bar of patentability 
EHA [zhn Ji xû kê] — patent licens- 
ings patent gram D REMI RIVE RT 
under your licence 
SAA BJ @ FJ) [zhuîn П x kë hé trg] 
patent license agreement 
PHATA Fi ЖЖ [zhu lî xû kê hé 
tóng de bèi én] recording of patent li- 
cense contracts 


SAVED [zu П х0 k 25) paten- 


| e 
‘SHH iE [zn Ú 0 кё лед) 


petent license (P. L. ; PL); patent cer- 
tificate; exclusive license 

SAVE ATE te [zhun li xü kë zheng xié. 
dg] patent license agreement 

EHRM [zuin li удо pln) patent med- 
icine; proprietary; proprietary medicines 

PHBH [zhuîn li yoo wû] patent drugs 

PHEA [zhuîn Ú убо din) patent 
aims 

ЯНУ [nn Пу wi) patent duties 

EHIH [ zuen li yin hing] chartered 
bank 

FH [zu li yOu) royalty oil; royalty 
crude 

ЖИИ ОАА [zun |i убо gön wén 
жёл xi 100) Patent Associated Litera- 
ture System; PAI System 

ЖИН ЖОЙ [zn 1 you xido qi] 


тепп 
of a patent 

HARUM [zun li уб хо qî món] 

patent expired 

ЖЕНЯ [zun П you xido xing] va- 
lidity of the patent 

HEA [zun li zhang hù] patent alc 

#HHRIA [nun li zé ji) depreciation 


on a franchise 

EHA [zhu Ii 2ê] monopolist; mo- 
nopolizer 

EHP [zum П zhërg yi] patent dis- 
putes 

HH HLA EMAL [zuin | nêng yi de 
gün хіб qun] jurisdiction in patent 
disputes 

ЖМ [zn П zhêng] letters patent; 
certificate of a patent; brevet; patent li- 
cence (PL); patent 


PEM [zhuîn Il zhêng ming] letter of 
patent; patent certificate 
EHER [zhn li Zeng 900] petent 


certificate; certificate of patent; patent 
license; patent letters; letters of patent; 
patent 


ЖЕМЕ: Ж Н [луп ії zheng shü bûn fo. 
1] date of issue of the patent 
SHIEH FE [zhun fi znéng shü xù hào] 
serial number of a patent 
ABM [луп ñi zhèng сё] patent pol- 
ку 
EHH [zhuon П 27 chû] royalty pay- 


ment 


THA [zhu li zhi zho] patent li- 
cense; patent certificate; exclusive li- 
cence 


EHHE [uni zhi di] — patent system 
AMER [zhuûn Ji zhi дб 15) propri- 


etary process 
EPEA [zhu Ii 20 oè] — registration 
of patent 
AIME [zhun Ii znutn rêng] 
of patents 
EHA BBM [ zhuen li zi dòng jido hu 
jT] — private automatic exchange; (® 
ft) PAX 
33 EL Rh [ип Ii zi dong s xióo] 
automatic lapse of a patent 
EHAE [zhun ii zi dòng zhóng zh) 
automatic lapse of a patent 


transfer 


#H BIC [zun Ii zng hul] — patent 
banks 

EHI [zn li zû] patent family 

EA [zhun iè] special train; train for 


special use HF €] put on a special 
train 

EARE [mn liè тиб ché] unit train 

ER [zum] obstinate and slow 

#8 [zhuîn Ûû] — special law 

ti [zun Vn] monograph; treatise 
(on a special subject) 

Fie ft [nun їп zuó дё) monogra- 
pher 

AX [zum тб]  monopsony 

ERE [zhu mbi qun] — exclusive buy- 


ing right. 

#% (zn то) 1. [4 ] monopoly; mo- 
пороју of sales monopoly in trede; exclu- 
sive profession of the trade in some com- 
modity; exclusive rights to sell; exclusive 
dealing; fiscal monopoly; monopoly sales 
2. [ # ] monopolize; have а monopoly in; 
have exclusive rights to sell 
3. [44] proprietary D. RWE patent 
medicine 

ж [LA 
mit state monopoly 
MEK monopoly of sales 
Эй + $ monopoly of sales of tobacco 

and alcoholic drinks 


ЯРЫН [ zuon mòi обї 100] 
etary material 


propri- 


шап 
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AERE šh [zhun mòi chin pin] 
etary product. 

Ж ЖОН [zun mi din] speciality 

patent store D3X RAM AMER 

AGAR MR. The or- 
poration has set up nearly 200 patent 
stores and commission agencies . 

tik [zhuîn mài 5] monopoly law D 
HK EK tobacco monopoly law 

#R E i2 ¥ [zun mòi deng ji bû] 
patent roll 


propri- 


ERAT [zhuîn mòi ging si] depart- 
mentized specialty store 

MK A [ znuon mái huò pin] monopo- 
lized commodities 

TAHAN [zun mo nin hé wû] pro- 
prietary mix 

ЖЕ БИШ [un mbi huò wù] monopo- 
lized commodities. 

AERE [zhun mòi ji hò] — plan for 


monopoly D fl atiis SHR make 
plans for monopolies on tobacco and al- 
cohol 

KM [mum mòi ја gê] monopoly 

price 

RMA [луп mai jio nû fn] re 
ceipts from monopolies 

ЖЕҢ [nun mdi û] 

eH [zhu mòi pin] 
cles; exclusive lines 

WHAT [zhun mòi qun] exclusive right 
to sell sth. ; exclusive selling rights right 
of monopoly; franchise; monopoly 

ERRARE Ж [zhuin mdi ал de shou 
yüzhé]  patentor 

ЖИЙ [ znuon mbi shóng pin] monop- 
olized commodities; monopoly D tk tt x 
KENAN РОЙ) KR Hh. According 
to the law, tobacco is a government mo- 


monopoly bureau 
proprietary arti- 


nopoly. 

EREA [zhutn тё shöu rù] — monopoly 
revenue 

WRK [nun mai shui] q monopoly tax 

BRAVE [zun mai té xû f5] patent 
law 

RAG EE НЫК [zhuin mai té xü zhêng 
xi6 yi] patent licence agreement 

BH (hum mdi yoo] patent medicine 


ER (zhuón mdi удо рп] propri- 
etary; proprietary medicine 

Rw [zhuón mai ye] monopoly trade 

ERE [nun mdi zhéng] licence Р A 
25 e ЖЕ liquor licence 

ERER [zun moi zheng có] exclu- 
sive agency policy 

ERME [zhun mdi zhi dù] — system of 
monopoly of sale 

ER [лил тё] (#8) enjoy the good 


mame alone; monopolize all the praises; 
have an exclusive claim to fame; be the 
sole possessor of an honor > Ж 4 FEF 


t ARH, BERR AT Hk | 


F iL Ене жт а—#ж#щ. 
Challenging the elderly professor" s ex- 
clusive claim to fame, the young scholar 
is determined to strive to improve his 
‘own level in this academic sphere quick- 
ly. 

ЖП [zun mėn] 1.130) special; spe- 
cialized; specific: ad hoc (for this); 
unique; technical 
2. [ М] specially; exclusively d ГІЯ 
Wi make a special visit to sb. // IR 
KEMBAR specialized in space technol- 
ogy // BRNE t p BUCH RE А 
BIT W^ captive shop // SOBA 
FUNK a shop specializing in toys // 
46198 1 ЖС cater especially to 
foreign tourists // FRR ENR 
hla I have come specially for you to- 
day. // ВЕЛЕ ВЕЕ ETMENE 
Xf. That naughty pupil is obsessed in 
opposing his teacher. // mikte €] 
ЗАИТ. His manager asked him to con- 
centrate on promoting sales alone. // f& 
ACC MERE 28. He is employed 
exclusively on fixing electric appliances. 
U eT AIRE WK. He composes 
songs specially for children. // kW 
RABY, This painter specializes in 
painting birds. // kk BREEN 
ЖЖ ff Hla These books are specially 
Prepared for you. 

3. [4] a specialized science; a specialty: 
› line 

TMA [zhuîn mén bdo goo] 
ized report 

ЯП ЕНЕ [ zutn mén chû bên wû] 
subject] special publication 

ENHA [zhuîn mén chû ku] 


special- 


special 


export 
EHO (сао mén сїй köu sing] 
special exporter 


CITAL [zn mén ci hu] — onomasti- 


con 
SRI MMS [zun mén ci hui ci yun 


Xu] onomastics 
ETAR [un тёп cing shi] 1.025] 
specialize. 

2. [£ ] specialism 
ETEM [zu тёп di tû] special map 


ЖЕГИ [уйл тел dión] speciality store 
ЖГ [zun тёп dido chó] — special 
investigation; special inquiry; special sur- 


ver 
SORA [nun mén dido ó zi 


xin 6] specialized field investigation 
consultancy 


SHRM [zon тёп б Qui] — special 
lews and regulations 
ETE [zhn mén fû ting] special 


court 

3E) И Ж [zun mén 16 ting ting 
zog] chief of the special court 

ЯГУ [znuón тёп têng 6] ай hoc ap- 
proach 

ENR [ zuon тёп fan xi] 
analysis 

SM LAE Ae [znuón mên ging zd xióo 
20) working party (WP) 

112571 [zhun mén gong sî] 


ad hoc 


monopoly 


company 

ADORA [zum mén gin cê] (Ж) 
special observation. 

ЖП [znuîn mén gn П) 
management 

ЖГНЕ А. [zun тёп gun Т rén] 


special 
spe- 


cial manager. 

EHE [zn тёп гид] 1.99) special- 
ized; technical D 3X ЖОЙ] Ж MAN 
XU CI MET o This dictionary is too 
technical for the general readers. 

2.[ 8] specialization; specialism; pro- 
fessionalization; technicalization b. 3% fÈ 
LW @ #14 the specialization of 
modern industry // i& ЖП (it) 
specialization of meaning 
3.13] technicalize 

N14 Ж [zhuîn mén huò bî 0) 
alization ratio 

ЕГИ [ zhuón тёп uà gud jl 20 
21] specialized organization of states 

ELR [zhuûn mén hud nóng chóng] 

specialized farm. 

ELR [zruon тёп huû pin xi] 
specialized strain 

EEBU ЗЇН [ли mén hud zhéng 
© jiûn jî ow] specialized inter-govern- 
mental agency 

ЖЕГИСИ ЯЯ (2л тёп huò zheng 
00 Јол zü zhi] specialized inter ~ gov- 
‘ernmental organization 

#781 [zon mén jî gòu] — special 
agency; specialized agency (UN); special 
organ; specialist organization; authorities 
concerned > К £ TTYL Special- 
ized Agencies of the United Nations // 
HLURB E4 Convention 
on the Privileges and Immunities of the 
Specialized Agencies 

ЯГИДЖ [лиз mén jî quan] specialist 
organization; specialized agency; authori- 
ties concerned; special organ 

VBS [zo nén jî їп] 


spe- 


a0 


specialty 


* 
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fund 
ЖЕГИ [znuón mén ji huò) ad hoc pro- 


gram 

AUTRE [zhuûn mén ji néng] technical 
skill; technical know-how; know-how; 
expert knowledge; expert skill; exper- 
tise; expertism 

KINAR [гил тёп jî sû] — professional 
skill; technical skill; technics; know- 
how; science 

ERRAR [zun mén ji sho né бло] 

technical know-how contract 

BITRE B [zun mên ji shi ідо у] 
know-how deal 

(TRA IR [zhu mén ji sho ming ci] 

technical term 

ТЕЖА [zhun mén ji shü rén cobi] 
technician; professional; specialist > ff 
УТО Ж ЖЕЕ E , PI BIRE XE 
жй, HUM е ПЕЖ АЛ. 
We can recruit all kinds of technicians 
in various ways whenever we need in ac- 
cordance with development of export-ori- 
ented economy. 

ITERAR (ибо món ji shù 217 shi] 
know-how 

#18 [лут mén о) 
реп; professional man 

(HE. [лоб mén jiûn ding] 


specialist; ex- 
exper- 


tise 

RUMOR [zun mén jón ding 18) 
specific identification method 

Ж ПЕЙ [zhuîn mén jio yù] profes- 
sional education; specialized education 

118 a NR B. [zun mén jé mû yon 
yu] а specialty actor 

TAHAR [ zuon тёп је gu de 


‘sin yi bióo] technical forms of profit 
and loss settlement 

Ж ПЕМ [zhuîn тёп jîn ti] — special al- 
lowance 


ЖП П [луп mén jin kõu] — special 


import 
ETRE [ёл тёп jing jî qû] 
sive economic zone 


ЖИПЕК (луп тёп jing ying] 


exclu- 
special- 


ize 
ETERA [ул тёп [ng ying z%] 


professional manager 

AUCTOR AME [zhuen тёп jué сё tên xi] 
special-decision analysis 

Ж ГЕШ [zhuûn mén kë chéng] — special 
course. 

ЖП [un mén киді ji] — special ac- 
count 

EIMA [zhun тёп kun xiòng] spe- 


cial fund D RIMAE ТТ 
АШОК dk ti DA 43484 HER — 


ап 


WEZA, The welfare fund for the 
staff and workers of a venture is a spe- 
cial fund withheld from the venture’ s 
profits to improve the welfare of the 
staff and workers. 

EZ [zm mén ü löng] “technical 
forces DU 117) organize techni- 
cal forces 

EITHA [um тёп П rén] — utter devo- 
tion to others P ËR IE ЖЖЖ ©, 
SIVA RSF Comrade Bethune’ s 
spirit of his utter devotion to others 
without any thought of himself 

EINE (луп тёп lû shî] barrister 

IRB [zu mén mio yi] special 
trade 

ЖП ВЫ [mun mén mbo yi zhi] spe- 
cal trade system 

EIRE [zhu тёп ming chéng] tech- 
nicalities; technics D Ac UE 46 US ЖЕ 
ЖИП Ж. The manual is full of tech- 


nicalities . 


#4 [zhu mén ming ci] — technical 
terms; terminology 
ERR (zun mén ming jð] famous 


specialist; celebrated expert; well-known 
professional man 

EIRLARME [zun тёп nóng yè 
yónjübéo gào] specific working pa- 
per in agriculture 

ЖГ [zhuîn тёп ping |0] expertise 

EISE FRA (2h06 mén по 
zhû shóng ên shu shču de rén] land 
shark 

#NAZ [un món rên obi] people 
with professional skill; specialists; spe- 
cialized personnel; trained personnel 

TAFIR [zhun món rên obi wài lio] 

outflow of trained personnel; brain 

drain 

EARE [лил mên rén min ©) ушол) 

‘Special People’s Court (4248 Military 

Court X W X Bt; Railway Transport 
Court # BEE 8 AK BE; Water Transport 
Court KEZEBE: Forest Court Ж 
EDR; Maritime Court MRB) 

BOAR MRK [zun тёп rén min {ёл 
chû yuèn] Special People" s Procurator- 
ate (434% Military Procuratorate Ж 
AK BE; Railway Transport Procuratorate 
жй за @ Ж ҖЕ; Water Transport 
Procuratorate Ж. Iz ОЗЕРА) 

EAA [лип mén rén yon] special- 
ist; professional staff; professional 

* A BELLE [zun теп rén yun у 
shóng] professional category and above 

ЖП А RIL Ж 94 [zun mén rén yun 
Zhi yè lèi bié] professional category 


EIEE [nin mén rèn ding 16] 
specific identification method 

EiT [zin mén song din] spe- 
cislized store; speciality store 

SMBH [zun mer сле bèi] 
equipment (SPEQ) 

SN EF IR [207 mén srêng chin 


special 


gêng jb] special production tools 
#ITIRRIZk (обл тёп shi bié fà] spe- 
cial identification method 
ITERA [zun тёп shóu II rén] spe- 


cial manager 

(138462 R) [ znuón men shóu tuó göng 
S] specialized trustee company 

AC) Ш Ж [ zhuön тёп sh chi liòng] 
specific output 

ETRIE [zhun mén shi уй] 
terms; (if) nomenclature 

ЖИЛЕ Сопол mên tióo jin] 
assumption. 

ЯГ [zum mén tû] thematic map. 

17 [zun тёп tû shû gun] 
special library 

[18 BR THE [zun тёп wei poi de 
gêng zub] ad hoc assignment; special 
assigned work 

EBAR [zun mén wei yun hul] 
special committee; technical committee 

EIME [nun mén хл ding] special- 


technical 


ad hoc 


ize 
ETMA [zh тёп xido zü] functional 
group; panel; (ФА 2 КЩ) subcom- 
mittee 
EVIA RiR [zhun тёп хібо zû hul tûn] 
panel interview 
ETIA Ж [zhuîn mén х\бо zü hul yi] 
panel meeting 
WATE [zhun mén xing] 1. [4] techni- 
cality; specialization; specialness 
2.098) technical 
EINER [ znuon тёп xing shûng pin] 
specialty goods 
ЯПА (hun mén xing Shi xing] 
technicality 
ЯЛ АНЯ [zhun mén xing zh shi] 


technical knowledge 

ETL [un mén wê hui] special 
ized societies 

ЖЕГП Н [un тёп xué Кё] specialism 

Ж ПЁ [zhoon тёп xué xido] techno- 


logical school; professional school; techn- 
ological college; professional college 


318 t [nun mén xin д] (HHL) 
specific inquiry 
EINAR [zen mèn yon jû] 1. [£1 


speciality; specialism; specialty 
2. [3 ] specialize one’s studies 
ERRARE [zhun тёп yon jiü xionc 


zhuan 
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mi] speciality 

FI $ [mun тёп yë wù] special 
business 

Ж ПЕР [zhuîn mén yi yen] special 
hospital 
EITEN [zu mén yi yi] technical 


meaning. 

INAH [zhuon тёп yin hong] special 
bank 

TINA [zhuîn mén уп shi] special di- 

e 

EARM [zhuon mén yong ú ging] 
special steels 

ÆA [zhuûn тёп yong уй] 
gy; buzz word 

TITA MAMA [zhun mén you xian 
bio xičn göng Si] proprietary insur- 
ance company 


S11 [zun mėn yü] — technology; 
technicality 

iTA (znuón mén уй yon} special 
language 

ETAM (гооп тёп yù boo] special 
forecast 

ETEA [zhun тёп zhóng cê] separate 


account books D & ff 4 ik 2! ЖИ Hi sË 
ун MEPE SEC MESE te 
THK. The warehouses should estab- 
lish separate account books for the impor- 
tation, storage, transit and sale of the 
goods concerned 

ÆR [zhun mén zhi shi] specialized 
knowledge; expert knowledge; expert 
skill; expertise; expertism; technical 
know-how > REL ГНА А 8 make 
no pretence to special knowledge // KW 
BILL FF 27 ifi 9 te ГЛ ЖА expertise 
in the economic and industrial matters 

ЖЕГП ИЗА АЯ (опол mên zhT shi quón Ii] 


expert power 

ETARKAN (олип mén zti shi xié yi] 
know-how agreement 

SOAR ATE [zun тёп zii shi х0 kê 
zheng] know-how licence 

A13 605 GE WI BE [zhuûn món zhi wi 
de fing bin zhi db] functional foreman- 
ship 

TINA [zhun mén zhi yè] profes- 
sion; learned profession; speciality 

ITALII [ znuon mên zhi yè xin lin) 

professional training 

ETRA [zhun mên zhi yun] 
staff 

ЖЛ ЕЙ НН AB Ж [zu mén zhi 
ding de shën ji chéng xi bide] specially 
designed audit program 

[TIER KER А. [zhuön mén zhuî zhû nû 
xing de rén] chaser 


specialty 


technolo- 


ЯФ [zon ming] (iE) proper noun 

EAF [zum ming hoo] the punctuation 
mark" —— ” underlining and used to 
show the proper noun; the line under a 
proper noun 

ERF (zum ming ws] 
onomastics; onomatology 

ЯНЕ [тубо ning] be imperious and flat- 
tering 

SBR [zhuûn di xian) attention line 

ЯХ [zhuîn qü] sub-provincial adminis- 
trative region; special administrative dis- 
trict; arrondissement 

EREA [zun 00 mm ушл) commis- 
sioner of a prefecture 

BR [zn qun] 1.197) D monopo- 
lize power; grab all the power C) become 
absolute head of the government 
2. [4] full power to do sth. 

SAMA [zhu ain dn zhéng] arro- 
gate dictatorial powers to oneself and en- 
ceroach on government authority 

EA [zu qè] single-mindedly honest 
and sincere 

MBA [zhuîn qn їе hó] combine the 
efforts of both professionals and the 
masses; combine the efforts of specialists 
and masses; combine the efforts of ex- 
perts and masses 

ÆA [zn rên] person specially as- 
signed for a task or jobs specially assigned 
person D E APPR A send sh. spe- 
cially to escort a patient // UREN 
BRB EAL, Everything in the 
administration is taken care of by spe- 
cially assigned people. // WFE W T ff: 
Ж ARMM Someone must be put 
in charge of birth control. // WIR А, 
EM HEME. Please assign a special 
person to handle the matter. // KHK 
{HR E AX Ko The important letter 
is going to be sent by a special messenger - 

TAMA [zun rén chun di] hand-to- 
hand delivery 

AAT fi (ай rén tën göng 0 zé] 

division of labor and fixed responsibili- 


onomasiology; 


[7 
TARBUKA [zhun rén fü zé shòu hub 


yum] personal shopper 

ЯН [zhuîn rên] full-time; regular; spe- 
cially appointed to take full charge of 

EEPE [zu rên fü di] full-time 
nurse 

EERI [zun rên jido si] _ full-time 


teacher b iX Bé ЖЕБЕШ ЯН Т EER 
Wl. The part-time school has got юте 
full-time teachers. 

SER AR [zum rên kui ji rên yun] 


private accountant. 

KEMA [zn èn yin ушп) stock ac- 
tor 

EM [zungen] (D (#) usurp author- 
ity; act without authorization from one' s 
superior; take things into one's own 
hands; do sth. on one's own authority 
@ be specially good at some field; spe- 
cialize in 

SMBH [aun shûn dû dun] usurp 
power and decide everything by oneself 
act on one" s own authority and come to 
ап independent decision 

Eik [zun sé] (4) ad hoc 

TAMBAH [zhun shé fü shi ging si] 

special-purpose subsidiary 
ei hb dË NE [zhun shê zhóng cài ting) 
эй hoc arbitration 

ЖЕ [zun sé] — 1. [38]. give special 
pardon; grant special amnesty 
2. [ & ] special pardon; special amnesty 

tA [zhuîn sén] concentrate one" s at- 
tention; be absorbed 

EHR [zn shen gun zhi) 
trate one’s attention on; be absorbed ini 
be preoccupied with 

EL (zhu sti] specific history; history 
of a particular subject (e. g. history of 
literature) 

GE [zhuîn shi] special envoy; special 
emissary (of government) D 3t tt 
special diplomatic envoy 

ЯР [mun shi] monopolize power; grab 
all the power 

EIEE RS PE [лоп shou lôn zhóng shang 
dûn] shop for collecting bad debt 

РӘ 0 [zun su ng yû] (Ж) 
purely defensive defense 

F WE С сооп shu têng yù zhong 
1] strategy of purely defensive de- 
fense 

EM т RAI # ЖОН [лоп shou lién 
jih sóng рїп de 26 hud dén] five-and- 


concen- 


ten 
ЯР [zun 900) special written work 
devoted to а certain topic 
EPRI [ znuen shd sub уп) 
€R [zum sü] exclusive 
FERHÊ НХ [zu 520 bû yû gun хб 
qû] zone of exclusive fishing jurisdiction 
ERREN [лил яй dûi I jî oou] 
exclusive agency 
ERER [zw sü di qû] exclusive ter- 


book index 


тиюгу 

*R 8842 [уп sh guin xió qun] 
‘exclusive jurisdiction 

NGA SAR [zu shü guó nèi gun 
xiû qun] “exclusive domestic jurisdic- 


* 


E zhuàn 
tion. | SEM [zn ti chén ie] exhibition of statistical data 

EREHE [zhu shü jing j qû] exclu- special subjects ЯНЕ X ¥ [zun ti wen zhóng] mono- 
sive economic zone SHH [ zxon tî dî tû] thematic maps graph 


SME [уб sü qû] exclusive area 

SMBH (chur sù am li] 
right 

ЯР [zhuûn shü xing] 


exclusive 


exclusive 


ERER [zun shü xing gun хб | 


quón] exclusive jurisdiction. 
WMH ЗЕ Ж [zun shi xing qun li 


удо 90] exclusive claim 

EFTE [ znuón shü xü kë znéng] sole 
license. 

MME (zr sù yû qû] an oceanic 


zone in which a nation has exclusive fish- 
ing rights; exclusive fishing zone; exclu- 
sive fishery zone 

eM MAT [zhuîn sü yû qun] 
fishery right 

EALE (zhuön shi yû yè qü] exclu 
sive fishery zone 

AMORIS [ zruon shi zhi quin} exclusive 
competence 

EMER [zð sù 20 qun] exclusive 
sovereignty 

ЖИ [2007 sh] an agency set up by a 
province or autonomous region on the ba- 
sis of need; prefectural commissioner” s 
office; commissioner” s office 

REA [zhun shui zhun удод] objec- 
tive tax 

#8] [zhun SI] be specially in charge of; 
specially administer 

EAMA tH #ñ [ znuon sí сб wò de chû 
mò] paymaster 

tem [zn si] 
take liberties 

## [zun sóng] express delivery; paid 
express delivery D BUHEZ prompt de- 


exclusive 


monopolize power and 


livery 
ARABI [ znuon sóng fei yong yî fù) 
peid express delivery 

HH HE [zhun sóng убо jón] special 
delivery; express delivery b LR GRAE 
ME. express delivery 

RI [zum têng göng] off-presser 

ЯНЕ [mun ti] special subject; special 
topic; special theme; specific subject D 
bic ОХ € RAT HETE, X. 
AT FAME. The special subject he is 
studying is of both theoretical and prac- 
tical value. 

MHM [луп ti bòo cdo) special re- 
роп; report on a special topic; lecture on 
a special topic 

ЖЕНИ [zhun ti bdo 000] report or 
lecture on a special topic; position paper; 
memoir 


SBR Ж [zhuîn tí di tû ji] 
atlas 

BB [zu n боо cra) 
tion of a special subject 

HM [z ti fën J] specific analy- 


thematic 


investiga- 


SHAK [ zon ti ging удо] schematic | 
outline 


ABT ETERI [zhun ti cong zu ji huò) 
|| thematic work program 
| *BE [zn tí ji] monogrephic series 
| ERIM [zan tí ji you) thematic phi- 
lately 


Mit BI (zum ti ji шд] subject matter 
program 

CENE [zu ti ji shi] monographie 
description. 

TAA AS [zhun ıi jêng g50 o%g ji] 

lecture series 

MBB [zu ú jié mû] special (sub- 

ject) 


MRM [nn ti jó od] special doci- 


sion 

BX [zn ti lin wén] disquisition; 
monograph 

MLM (Zum ti lin wen ji] 
ium 


PHAR [zh ti mû lù] special bibliog- 


sympos: 


rephy 

ЖЕЙИН [zhun tí ging bdo] subject in- 
formation; topical information 

MB (zon 1 shê ying] special top- 


ics photography 

WH Wit (zhu ti shën ji] special sub- 
ject audit 

ЖИЕ [zum ti sh ping] subject sur- 


; topical survey 

SEK RAB ИША (zhu t sur 
wén mé xing ji suón jî уй уйл] Problem- 
oriented Computer Language for Hydro- 
logic Modeling (HYMO) 

MKS [zum ti tn hû] (Hf) radio 
forum 

SMB (zo tí ón hû је mj] 
(BR) forum. 

SMT [zon tí бо lin] seminar 

НРО [zn tí to lin hu] semi- 
mar; symposium; workshop 

ЯЗОН [nun t бол zû] work- 
shop group 

SEE BRC [zhuin tí tong jî sù jù 
hui bën] subject matter collections of 
statistical data 

KAG ATMA [zun t tong ji zi 100 


hj bón] subject matter collections of 


Et (zh ti xing] topicality 

SME AAW [zhuûn t xing shi је hui 
У) ad boc world conference 

EFTE [zhun ti xû kë zheng] 
clusive license 

ЯЖ [zun ti xué shù 160 lin 
hui] seminar; symposium; conference; 
workshop 

ES [mum ti yén jü] monographie 
study; case study 

EARI [zhun ti yén jiü gong 20] 

special studies project 

EAS (znd ti убл jil] case study 

SM B [mun tÍ yon 00h] sym- 
posium; seminar D “Sk $ — ("4 Bí 
FTA a seminar on the urban and ru- 

ral areas being merged into an integral 

whole // EH И Ek rh UE OR fa BE 

4 EHH 2 a symposium on 

Hongkong , Macao and Taiwan funds in 

special economic zones 


ex- 


PEAR [zun ti you pido) topical 
stamp; thematic stamp 

ERF [un ti 20 а) monograph 

EAN [zun ti zî їл] special-subject 
consultancy 

PERRA [zho0n tí 206 tón hul] sym- 
posium. 


TER ER W E (z tí 200 tón jé m] 
(ГВ) radio forum 

Яр [hun 100] special clause 

# [zin wing] wait or hope specially 

AX [zn wen] special article; feature 
article; feature 

€f [zhuîn wû] devote one's efforts to 
sth. 

ERRE (un wi cing shi] 
director; senior managing director 

#3] [zhuón x] take special practice in 

tem [zon x] (D single seat © special 
зем; box 

Eik [zhuîn xin] Ф special railway line 
® special telephone line; line for special 
use; dedicated circuit; hot line ® special 
bus line 

PRHE [zun xin bûn chê] limo 
(limousine) (Ж 4f 50, E38 fci 
He) 

ERAM Lamun xión dion boo] 


executive 


tie-line 


telegraph 
ERAMA {zhun xin дёп boo fü wù] 
private tie-line service (PTL) 
RB BAL [ zhuon xión dión bào jî] 
printer exchange; telex 
dH HO % [zhu xn didn bào ye 


tele- 
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wû] private tie-line service (PTL) 
FRE [zhuûn xin din chuón] leased 
channel 


tik ai [zhun xión dian hò] special 
line 

SRE [hun xn lin jë] private- 
line arrangement 

ARM [zhun xiûn 0 you) special line 
sightseeing 


RNB [zhun хп хіб bð] jeepney- 
a small bus that carries passengers over а 
regular route according to a flexible 
schedule 

#RW $ [ znuon xn yë wù] private tie- 
line service 

EREM [zun xión yon sho] shipping 
оп regular routes; transportation on a 
special route; transport on a special route 

BRIBE (оооп xiûn nêng ji qi] spe- 
cial toll trunk circuit 

AES SU OK. [ zruon xiéng de xión xing 
you hui] exclusive preferences in force 

AU [zhun xiéng] special item. 

ЖАРД [zhuin kêng bdo goo] (Wit) 
special report 

AM BMH [ znuen xing obi Nido zî jîn] 

materials special funds; special funds 
for materials; funds earmarked for mate- 
rials 

BAER [un xiong cin кую] bank 
deposit under specific funds cash in bank- 
special funds; cash in bank-special depos- 
it; special deposit 

EMD [zhuon xióng gul hub] function- 
al plan 

AU HM [ znuon xióng dòi kuin] special- 
purpose loan; special loan; special depos- 
it; tied loans cash in bank-special loans 
Sector Loan (SEY FF 4867) DHATU 
Эй A BBA ВТ f Ж К. 

They think that they should make an ас- 
tive use of the special-purpose loans given 
by the Central Bank. 

TAM Ж [ znuon xiûng chéng bën] spe- 
cial cost 

ERER [ znutn xióng chéng bën yon 
jid) special cost studies. 

KAMU [ёт xéng chû xù] 
with a certain object 

IM ¥ [zun xiong dido chó] ad hoc 


savings 


survey 

fi T SE 3 tH (zhu xing ging ching zti 
chû] special item plan; construction ex- 
penditures special funds; specific project 
expenditure 

MEt (zum хо jî m] 
funds 

RES E ik (2 xiëng Jî jîn ying 


special 


sukun) (sr) accounts receivable 
special funds; accounts payable special 
funds. 

EIER RETE [zun xiûng Jî jîn ying fù 
ku] (2 #+) accounts payable special 
funds 

Eita [zun xiûng ji wò] plan of 
specific items; specific plan D BEAHUM 
DBR RS Be EE 
Chinese organizations stationed abroad 
must use foreign exchange according to 
their respective specific plans. 

BRIAR [zu xin ji 201) 
itemized record 
2.09] put sth. in the itemized record > 
XE FH € WiC Re put them in 
itemized records for future reference 

EARE [un xong jln có] (Wit) 
special examination. 

EARE [луп хот jang jn] special 
fund; special-purpose fund 

Rf Соол xing је kn] specific 
item loan 

SRAM RHE HB [zu xing ko 
yon chéng qub М guing nub dòng] ac- 
tivity of spreading special scientific achie- 
vement 

ELH [ znuon xióng king zhi shing 
pin] commodity under special govern- 
ment control 

EAH [zhu xióng shên ji] 
audit; specialized audit 

TAWA [zun xiûng shën j| boo 
Qo] special auditor’ s report 

er W t BRA (zum xing shën jî yi 
jin shü] special auditor's report; spe- 
cial auditor" s opinion 

EAIN [zu xéng wòi hul] special 
sum of foreign exchange 

TANG [ zruon xiûng xin làn] special- 
ized training 

KAMRA (лу xidng yon jio kè tî] 

special research topics 

SMR [znun хёго yng shöu kun] 

receivables under specific fund 

TAARAH [2n xng yong tû shui] 
earmarked tax 

зда [zhuin xing yin ding hui] 
specialized athletic meet 

“SRM WH [zun xióng zhi nêng hën 
ji] audit of special functions 

SARS [zum xing 7 jn] 
fund; special-purpose funds 

EAR AHN (zum xing Z jn jî huò) 
special fund plan 

ЕНЕ [луп xióo] monopolize D t 
HRF tied shop 

ARH [ zum бо ön pûi] exclusive 


1.14] 


special 


special 


dealing arrangement 

EMAR [zn xióo hé tng] exclusive- 
dealing contract 

SB & [zhun хібо shing рїп] 
on special sale 

“SA 38 [znun xido shi chong] 
sive market 

SER [znum хібо yén jū] exclusive- 
dealing arrangement 

ERER [zun xido xing nóng yoo) 
marrow spectrum insecticide 

ttk A [zhun xido xing элй chóng 
Й) (Ж) narrow spectrum insecticide 

RG MBF [zhun xido xi shi yîn 21] 
specific modifier 

Eù [zhuîn xn] 1.[ Ж] absorbed; whole- 
hearted; attentive 
2.09) make a concentrated effort; con- 
centrate one’s attention; be absorbed; be 
attentive P IK ik RA R t Wn zr 
ЭЙ 4. The child is wholly absorbed 
only when watching ТУ. 
3.4) concentration; devoted purpose; 
devotion D WB Fk F (Wa E 
Ùo The teacher told the children that 
study requires undivided attention. // 
RUE ¥ У KAM Concentration is 
the key to learning. 
4.048 1 with concentration; with dev. ted. 
purpose DIVE Listen to a speech 
attentively; follow a speech // EY Ju 
FAG AB ООЗ THE ы 
LUT VE. Almost every day the teacher 
has to tell the pupils of the class to listen 
attentively in class. // tH mim 
Mla He does everything with sin- 
gle-hearted devotion. // tB + th T fE S 
Apo BE Dh — BRO, The 
boss gave him а week’ s warning for the 
reason that he had not been concentrating 
on his work 


goods 


exclu- 


ens IAM [zun xîn cong shi] knuckle 
down to 

AERE [лип xin fing] audition; listen 
attentively, 


OPI [zh xin xu xi] study with 
undivided attention; devote oneself to 
study DANG LFF» The students 
are devoted to their studies. 

0—1 [znin yî yi] close applica- 
tion; stick to one thing at a time 
HEEB" 

ЖЯ [zum xîn yû] be devoted to; de- 
vote oneself to D 60 T BUE devote 
oneself to reading 

РОЗИ [zun xin 21 zhi] concentrate 
(one's energy) on; devote oneself 
(wholeheartedly) to; devote oneself to 


* 
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sth. wholeheartedly and exclusively; de- 
vote oneself heart and soul to; devote 
one's whole mind to; devote one” s full 
energy to; set one” s heart on; give all 
one's mind to; apply one's mind to; put 
One" s heart into; put one" s soul into; put 
one's whole heart and soul into; put one" 
s body into; put one” s life into; put one" 
s back into; keep one's mind on; dig in- 
to; throw oneself heart and soul into; do 
sth. with a will; delve in; show whole- 
hearted devotion to; be absorbed in; be 
intent on; be bent on; be bound up in; 
be thoroughly engrossed in; be wholly 
given up to; be wedded to; be wholly ab- 
sorbed; with single-hearted devotion; 
with singleness of purpose; single-mind- 
ed; crash and bum D 8 R ЖО ПГ 
ШАРА ВЕРН T . The teachers 
are able to center their attention and ef- 
forts on scientific. research during the 
summer vacation. // WAER OAE 
HSE TPE, He is now bound up 
in the study of economic management. 
# 318 WE P tk D 5 9 J) 
concentrated efforts to do sth. // NF 
ЖП ТЗ ЖЕ, 8 OK 
EMAR. The school pupils have 
gradually realized that the more they 
apply, the more quickly they will learn . 
И Wala qp BEI DHT 
BH fe. These reporters devoted them- 
selves to the special investigation whole- 
heartedly and exclusively. // SUF 
KEBAT In f M OX — EE 
The scientist applied his mind to the 
difficult problem 

AE fM [zn x] D be preoccupied 
(with) @ have special confidence ins 
have special trust in. 

tet [zhuîn xing] (E) obligate 

AME [zhuîn x0) 1. [ 34) specialize in; 
major in [2 60024 specialize in chem- 
istry 
2.146] specialty; specialism D Ж 
AERE school of English 

OBR [zhuîn wa Кё] special (training) 
course; sub-degree course; short courses 
of instruction 

LISHA [zhuên xû kë mû] special train- 
ing course; special training subject 


MGB [zn xû shóng pln] demand 
merchandise 
EL [лоп yè] 1.14) special field of 


Study; special vocation; special line; spe 
cialized posts; specialized subject; spe- 
cialized field or profession; profession; 
specialized trade or profession; speciality; 


speciality; speculums; career; discipline; 
line b Hee WANA classification by pro- 
fession // REIHER, His spe- 
cialty is sociology. // Matet d ERR 
T HRD. She succeeded at her profes- 
sion. // RARRP EKKE 
AR, HERFE EWREN. My cousin 
and I are in the same department of the 
same university but major in different 
specialities. // TT EK PL € Me Ж 
Ж. Banks are developing gradually 
along specialized lines. // KT RAK 
A ¥. The department of fers six spe- 
cialities . 
2. [45] specialistics professional P fifi 
elk (Ж) specialities that are badly 
needed 

ж ала. 
ЖЕ Ф Ж region specialization 
8 Ж 4 3 retail specialization 
Ж #4 medicine specialism 
ЕЖЕ ¥ šk required speciality 
PARA PE acquire an industrial spe- 

ану 


WARM [zhuên yè boo zn] (W it) 
professional standard; speciality stan- 
dard; specialized standard 

BWM [zhuîn yë bing zhing] special- 
ized arm 

ELIT [zin yê bû тёп] specialized 


department 

eA MBA [zuin yè bù mén ying 
yin qi ch) trucks operated by highway 
transportation departments 

TUANE [zun yë об néng] profession- 
al competency 

ELIF [zh yë одо zub) profession- 
al practice 

MLM {E t$ T [zu ye coo 20 xing 


ELR (из yë ching O] specialized 
factory; specialized plant D fttt] Ж 
жй е KHE, Шу — ВЕ 
WE HRMS BE P k Ж. 
Universal plants are beginning to be 
transformed into specialized plants to es- 
tablish a more economical, more effec- 
tive and more rational production sys- 


tem 

ЖЫ Г [zum yè cing sóng] spe- 
сайы firm 

WIA [zhu yè chêng 000] contract- 
ing jobs along specialized lines; signing 
contracts for specialized farm work; cont- 
racting jobs to specialized groups; cont- 
meets on different lines of work; contract- 


ing specialized undertakings; responsibili- 
ty contracts on specialities D # ЧЁ ЖЧ, 
&VT 4H contracting specialized under- 
takings and distributing income accord- 
ing to contracted work // WK, W 
FHM contracting jobs along special- 
ized lines and linking payment to out- 
put; signing contracts for specialized 
farm work and remuneration deter- 
mined by farm outputs; contracting jobs 
to specialized groups and linking remu- 
eration with output; remuneration on 
the basis of output by contracts on differ- 
ent lines of work 

BWI WH [znudn yë chéng boo zhë] 
special trade constructors 

FUT (zhu yë слепо shi] special- 
ized city 

ФУЛ [zun ye chou bêi rên 
yun] professional staff preparation 

AENEIS [zhun yë chü bón só] spe- 
cialized publishing house 

EHRM ( zhuîn yë chû bón wû] oc- 
cupational publication; specialized publi- 


cation 
ELH [zhuin yè chû kõu shang] 


professional exporter 
ALACRI. [zhuûn yè chutn shéng qi] 


professional microphone 

ELW [zun yè ci hul] technical 
terms 

ELAR [zhu yè cóng shi] specialize 


b BH ABA UBER MR. That 
group of people specialize in bridge- 
building 

‘ik Ft [zhuîn yë cin] a village which 
engages mainly in a specialized kind of 
production, and the income of which de- 
rives primarily from the production of 
commodities; village with special occupa- 
tion; specialized village; specialty village 

BWM (un yè dóo û6] professional 
ethics 

ЖАИ Я [zhun yè de xin lian rên 
yun] trained specialist 

ЖАЗЫШ [ут yê dî 0) special map 

ELER [zhuîn yè didn shi she bêi] 

professional television equipment 
WLW 448 [zhun yè dien ying bien jî] 
professional scriptist 

EE [zn yë dîng shi] profession- 
al director 

ELM [zhuîn yè dul] а specialized work- 
ing team; group of peasants organized for 
a specific task 

ELME [znun yè di wû] professional 
contingent; specialized personnel; staff 
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ELIO [nun yê dui köu] job suited to 
one" s special training 

SAMAR [zm yè frg xiûng б 
zhón] development along specialized 
lines P fB RFT EM ЧУ SL 28 
Many banks are developing along spe- 
cialized lines. 

TUMA [zhun yê 161 yong] profession- 
al fee 

ELI (абл yë fén 0000] | specializa- 
tion and division of labor; specification of 
work 

KATRI [zhun yë tên göng pèi too] 

form a complete production network 

ELMA [zun yè 0 wû] professional 

services D HREH offer profes- 


sional service 


# F Rl [ zhuön yè gûn bù] speciality 
cadre 
BMAF A [zhuon yè gè rên] specialized 


individual > ЛИЧИ k 4° A. individual 
specializing in side-lines 

ША [гоп ye gè I hù] individu- 
al household for a specialized trade 

PLIA [луп yê gong cheng sri] 
professional adviser 

ELIR [лу ye ging jù] professional 
instruments 

ELIA [zhu yê ging rén] 
worker 

жут fE RE ЖЖ [zn yè gong 20 
néng Ii k&o chû] test of professional 


skilled 


competence 

ELIA [zu yè gong лю zhë] 
professional worker 

РОЊ [zun yè обоо 2d 
zb de di wèi] professionalism. 

ято Ж [zun yè gong 20 
zhê de têng 18] professionalism. 

A Np. fE ERO IR [луп yè gong zò 
zhé de guón li] professionalism. 

ELAR [tum ye Gong sî] specialized 
corporation; specialized company; pro- 
fessional corporation D 4 SU Wk Д B| 
specialized foreign trade corporations 

BUA BM Гу yè gorg sî iing të] 

specialized corporation expenditure al- 

lotment 

WME [nun yè guón N] specialized 
management; specialized operation 

ELEIT [nun yë gun I bù mén] 
departments that are in charge of manag- 
ing enterprises 

HV 38 ¥# [zun yë gun Ml ln T 
xué] professional management ethics. 

TUMBAR [уп ye gun П rên yun) 

professional managing personnel 
WAGE (лил yë gui 10) ber 


ELAS [zn yè hêng kong] 
ized aviation 
SWARAA [zum yë hé ying ging si] 
professional partnership 
SUAS EH MAN 6 EE [zu ye 
hé otn móu bing tiè xing de xióo shou tT 
Zhi] line and staff type of sales orgeni- 
zation 
SMIRK ИЙ [zun yë hé кё ching 
Sè ji] disciplines and curriculums, 
ELAR [zumyènêsun] professional 
accounting 
ELA [zh yë hù] specialized house- 
holds; specialty households; specialized 
production households; household with 
special occupation D Bi 42 y P? house- 
hold specialized in side-lines // WRJ 
BP, ЖКН A RO € ERI 
You have to acquire necessary technical 
knowledge to become a specialized house- 
hold. 
ж [££ 
A # + Ж P individual household en- 
gaged in a certain specialized line; in- 
dividual household with specialized 
lines of work 
# sk + de household specializing in 
forestry 
fi Hk € P household specializing in 
growing marketable grain 
iê £ + dk household specializing in 
fisheries 


special- 


# A KE [zun yè hù Обо zün] 
standard of specialized households 

MAL [zhn yè hû] 1.14) specializa- 
tion; specialism; professionalization; dif- 
ferentiation D ti 0 € Y4 specializa- 
tion for exportation // * W 4k, FË W WS 
have a highly specialized division of la- 


bor 
2.184) specialized; professional > 349 
Wy RQ VL fc. € dk k become more 
knowledgeable and profesional 
ж LAH 
IR КАР AC international specialization; 
specialization on an international scale 
9 34% 32.46, labor specialization 
iA 3k 4 specialization in agricultural 
production 


ЖӨЕ Ж [zun yë huèn bî 0) special- 
ization ratio 
ELILT [zum yë nob bó mén] nar- 


row specialization. 
PULLER [zun yë roh ch jiûn] spe- 
cialization shop 


EAL [zun yê поб chü П) special- 
ized processing 

ELERI (zn yë huè fon göng] di- 
vision of labor on the basis of specializa- 
tion; division of labor besed on specializa- 


tion 

SUKA [mun yë hò gun T]. spe- 
cialized management 

TUNG [zhuûn yë hub Ó] specialization 
ratio 

TUNA [um yë hıè mÓ tou] spe- 
cialized wharf 

ELERE [zun yë Ns nóng ching] 
specialized ferm 

A ЖЕТЕН [ zhuon yê гиб ad yû] special- 
ized areas > KY ¥ Wh ft PK AR agricul- 
tural specialization region. 

eet & * [zhu yë hò sé hul 
shéng chin] specialized social produc- 


tion 

ELE [зул ye туй shéng chin] 
specialized production; specialization of 
different parts of production; specializa- 
tion of production >р 3 —# $ $Í 
AA OBO TE T tn Fl Ж НОК. 
EI 2 28 € Mp AE AEF. Some coun- 
tryside villages have been effectively 
running specialized production like 
poultry-raising and cane sugar refining . 

e ЕЕ” Ж [zhun yè hud shéng chin 
10) productivity of specialization 

TUMANE [nan ye пй so йй T] 

specialized data processing. 

MACH [min yë hû xi û] special- 

ization coefficient; coefficient of specializa- 


ton 
EAL [zn yë hû xê дй] special- 
ization and coordination; specialization and 
cooperation; cooperation for specialized 
functions; cooperation among specialized de- 
partments; cooperation based on specializa- 
tion; cooperation on the basis of specialia- 
tion; cooperation along specialized lines; co- 
ardinating specialized skills > 2 FR € 
MAG BME carry out extensive coordination 
among specialized departments 
eA ACE Н (aun ye hu) xó ad jà 
gê] prices for specialization and cooper- 


ton 
KUH [min yë hû xê Кё] special- 


ized subject 

HUH RII [zhi ye hè Z lio ko] 
specialized data base 

яш R [луп yë hd y] professional 


meeting; professional conference 
#4 Az yè hi ушп] (#) specialist 
ELIE [zun yë jî mi] trade secret 
SWAB [Aun yê jî dû kê én] 
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specialized core course 

FUR (zum ye] КАНА) 
professional (P) 

MRI [zn ye ji meo shi reng] 
professional country fair D 88 3 GR 09 ¥ 
WSR SBF ES, The popular pro- 
{fessional country fairs are dewloping 
steadily. 

ELA GE [zhu yê ji 1] specialized collec- 


tive 

WHE [zun yè jl éng) specialized 
ability; specialized skill; specialized func- 
tion; professional skill 

LRE [zum ye ji si] 
technician 

ЖЕК Ж. [zum yê |i dû] professional skill 

ж ЖЕФ (zum ye ji чо gin bù] 
technocrat 

WHA AR (chum yë й sü rén улт] 
specialized technical personnel 

ELBRUSE [un yè jî 90 їл lien] 
(specialized) technical training 

#UHRIRS (гайт yo | sun wû] pro- 
fessional and technical posts 

WEA MEN [zur yè ji ù Zi wò 
pin rên zhi] employment system for pro- 
fessional and technical personnel; system of 
recruiting, professional and technological per- 
sonnel by invitation 

MAAS ЖЭ! [nya] SU zí wû xi 
lè) ties of professional and technical 


professional 


posts 

dE ЖЖ НЕШ (zum ye ji sú Z gê 
zhêrg 90] qualification certificate of spe- 
ану and technology 

te wus RBM (гасп yë jî xû jo yû] on- 
tinuing professional education (CPE) 

KUWEN [zen ye jén mo di] (40 
shearing gang 

EWIR [zuin yè jón yen] professional 


inspection 

EURAB [zum yè joo Kê #0] special- 
ized textbook 

ELAN [zn yè Јао yù) vocational edu- 
cation; professional education; specialized 
education 

eski th î [un yè jn оо Ku sîng] 

professional importer and exporter 

eH OA [луп ye jn Ku sting] im- 
port merchants professionel importer 

WHEW [tum yè jn xà јао yòl 

BX HM (zum ye ing ji 000 yi 
fing] specialist trader 

#W HER [zum ye то П) professional 
manager 

ELER [zn yë по yng] specialized 
management; specialized operation 


SLSRORRE Салот yë jing ying de. 


EMH (zum yè jng shén] professional 
consciousness 

SMA (zn ye jù tn] stock (I fE Bl 
SERA ШЕ! Н 66) 

SLATER (лит yè ji ad jö] proles- 
sonal playwright 

# Fw [zun yè kîn wû] specialized 
journal 

PLR [zum ye kè] specialized course; 
professional course; professional studies 

Swat (uM yè ко ў) professional ac- 


comting 
BUSH (zu yë hd ў dî] profes- 
Sonal accountant 

#3۹3 А (zum yê êi gra wû yum] 
public servants in the professional category 
LHR [zum ye 100 wû fé] retainer 
LHR (Zum yè êi bé] profesional 


category 
HW XEW [zn yè ë xing |с yo] 


professional type education 

ELER [zum ye nd) (M) profes- 
sonal tallying 

EURA [zun yè бл hê] specialized in a 
certain line of production 

#H4A [zum yè n né gro S] 


specialized integrated corporations 
ELERE [zv yè [rg stu den] singe 
line store 
LM Cen ye mo yû] 
баа 
TM (дуг. yè 0 you) specialist tour 
Lik [zin yè lin wén] professional 


professional 


pipers 
KUWI [луп yë mà u] specialized 
wharf 
ELMAR [zn yè mio yi 26] profes- 
sional trader 
#4 [zum yè minga] terminology 
TIKA [tum уб поло rü] full-time farm. 
URL [hin yë nóng yè] specialized 


farming 
BU ДЕ [zu yë nóng ad] specialized 


farming 

MAG (Zum ye pin dn] (Wit) pro- 
fessional judgment 

ELFE [um yè pin di] specific inter- 


‘pretation 
SUH BAA [лут yë pî 0 goo s] 
specialized wholesale corporation 
ЖӨЕ [zun yê p û dûng) pecial- 
ty wholesaler; speciality wholesaler 
жЕКЕ BI (луг yë g asang dèn) 
specialized wholesale store 
HRH [zum yè Ging 000) special infor- 


` 


ration; specialized information; branch in- 
formation; staff intelligence 

ЖУЙ [zun yë ding bên î atu) 
information organ for some industrial branch 
ог field of knowledge 

SMI RE [nun yë ding bin xi têng] 
branch information system 

Ae xen ch [zun yè Ging boo 20го xin] 

special information center 

LAA [tum yè rén o8] specialists; 
professional personnel; specialized personnel 
D 883 Me A.A high-level specialists // 
РАР ACT intermediate specialists // 
WO PH p ACE KAKA dispropor- 
tion between the number of graduates from. 
tertiary institutions and that of graduates 
from secondary vocational schools 

ЯА А (zum yè én yén] those who 
have had special training in... ; personnel in 
a specific field; professional; professional 
worker; professional man; professional 
staff; professional personnel; specialized 
personnel; staff specializing in ... + specialist 
Dam iT W F ФАЛА Yuppie ( Young 
Urban Professional) // 3 dš € de AA 
powerman // KUNA BBA TAF 
АЯ 3 BL À AKA A Association of 
Professional, Executive, Clerical and 
Computer Staff (El) 

Ate A BL W [луп yè rén yun gg yo) 

professional apartment 

Ap A RMIT [луп yè én yun péi 

yérg ji hû] professional development pro- 


gam 
ж ARIS. (zum yè rên yun zù su] 
subprofessional; peraprofessional 
ELAT [tren yè rèn kB] specialized ac- 
creditation 
MRK [fum yè sang dûn] single line 
store; speciality shop; specialty shop; spe- 
city store; specialized store; specialized 
shop; limited-line store 
SMB 3E HS e. [zum ye этого pin jën 
yb hui yi] contract signing for the supply 
cof special goods 
KURMA (zu yë хто mîn] (special 
ined) vertical fair 
dX E f t$ @ [zûn ye sing hê pr ê 
Súng] rack jobber 
SMM [min ye sé bèi] specialized 
equipment; professional equipment 
ELLE [tun yê stê 21] the specialities 
offered 
SAK [zum уд ge ying] professional 


photography 

ELEH [Zum ye sé упо П] profes- 
sional cemere 

ЖАШ A 8. [nun yè sen ji rén улт) 


мап 
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professional auditor 

ELR [zen yê hën ў Si] profes- 
sional auditor 

MEF [zun yë stêng chín] specialized 
production 

ss = RK [zhun yè stêng йїп hi yi] 

production meeting concerned with spe- 

cialized traders; conference on specialized 
trades 

# KR [zn ye si Јел] professional 


practice 

TURAHE [zn yë Hi 26 súng dèn] 

limited-line grocery store 

WM [zum yè shi tng] specialized 
market 

AKA BE (zu yê si wû S] profes- 
sonal firm 

WALID [un yè shóu liè di] profes- 
sional hunting team 

PUPH [munya 90 000] quality -a 
newspaper or magazine usually of limited cir- 
culation because of its appeal to a sophisticat- 
өй or specialized group of readers 

#W BI [zun yè 90 dên] specialized 
bookstore; professional bookshop D> ik 5 
PIRE) BR. Specialized bookstores dem- 
onstrate their characteristics. 

ЖЗ BM [zîn ye so jr] 
books 

EURIE {дул yeshó yû] technical term; 
technical word 

LKF [zum ye su ping] profesional 


Professional 


standard 

TUWAK [iin ye suo ming sü] kb 
‘specification 

ЯРМИ [zu ye tè sè] specialized char- 
acteristic 

ELE [zuin уб tè xing] professicnalisn. 

ABM (zên yè to yin t6] profes- 
sional audio console 

MARA [zhu ye tóu 2 ging S] 
corporations responsible for investment in 


enterprises 
TUWA [zum ye ú û gên] profes- 
sional library; special library 

eM [zuin yè tun tI] specialized body 
MAA [zu ye tî xico yên] mg- 


Deer 
ELLE [mun ye wen hub] professional 
culture 

EUX [zn yë wên îi] user-oriented 
abstract; selective abstract 
TUMI [луп ye xing jen] special rub- 
ber 


Фе [tun yè x6 hi] trade asocia- 
tion; professional institute; professional as- 
sociation 


ELME [луп yè xin SH] professional 


courier 
ELME (zum yë xîn J] specialized in- 
formation 

FIR RB ELH) (zum yê xin yorg боо 
chój giu] Mercantile Credit Agency 
ЖЕ (zn yë xing] 1.[ 4] specisliza- 
tion; professionalism. 

2. [55] specialized 
ELERE [Zun yë xing boo ZI] wade 


paper 
ELERE [zum yè xing kê déng) pro- 
fessional curriculums 

ELERA [zun yê хто Ko wû] profes- 
siomal services 
ELERS [zn yë xing nóng Ог] 
ranch 

epe s£ = W @ [un yë xing shéng hin 
lion hé] combination of specialized produc- 
tive undertakings; integration among special 
lines of production 
ELERE [zîn ye xing 26 йй] wade 
magazine 

F tt JR [Aun yë xing 21] technicality 
FR BIR А [zun yè xû jù yen yun] 
professional opera performer; theatricals 
BUH [zu yè xê Кё] professonal 


subjects 
LPE (Au yè xb êng] college ma- 
jor DHA KWE interdepartmental 


major 
ELP [mun yê wê wè] professional 


degree 

ELPRE [nun yè u wei kó ching) 

professional degree programme 

ELP (Zum yè хиё x60] — vocational 
school; (regular) specialized school; profes- 
sional school D th 89 ë ie F EÇ. specialized 
high school; technical secondary] polytech- 
тс school 

ELME [nun yë xûn Wn] career train- 
ing; professional training; specialized train- 


ing 

ELAR [zu yè yén jū] specialism D. 
MOF ACM CM very much om- 
mitted to one’ s specialism 

жй MG (zum yè убто 20 отто] 


specialized pig- farm 

RUHR KK (zum yè уп yê jö] profes- 
Sorel musician 

ELIIT [tum уд уп hing] specialized 
bark DINE ДЕТ specialized foreign 
exchange bank // RAE ARRIERE RE 
IELA f € LRT PRAT The 
specialized foreign excharge bank of the 
People’ s Republic of China is the Bank of 
Оша. 

#W Af Ê W4 (гаг yè yn пто q ye 
mé] rune specialized bark in an enterprise 


manner 

LAREREH [zum yë yorg ding 
bièn dèn ying shê ying J] lightweight pro- 
fessional motion picture camera 

SU MS Et (tum yè уло tu ming 
ding mang fén] professional translucent 


face powder 

ELH [tum yè you si] professional 
advantages 

SUS SHAK [zûn yè уй omn тб) zi 
Zi] lineand-staíf organization 

ELIRA (zun yè уй yon) technical lan- 
guage D FREIE TES AIRE а report 
written in technical language 

MANE [луг ye yê dng] (Wit) pro- 
fessional engagement 

ELEM [won yè yin #0] 
account of third parties 

AEXHEMEA [луп yo yin û di) full-time 
transport tem 

ELARA (zum ye z6 ji in ] profes- 

SLR (zum ye 26 zh] profesional 
journal; journal 

ELEH [un yè rèng qên sîng] 


transport on. 


specialist 

ELMIR [zun yè zî 91] professional 
knowledge; vocational knowledge; specialist 
knowledge D> 13 4 4 ^E {Е Ж 33 MF BI 
TMB УЯНА. The students acquired 
a great deal of specialist knowledge during 
their practice. 

ELAP [aun ye zi sudi] affores- 
tation team: 

tl sh ф [Aun ye Zerg xn] 
ca 

ELER [zhin ye 20 gen] professional 
executive; professional management 

GUE [луг yè zü gen bù mên] 
suthoritics in charge of specialized enterpris- 


specialist 


= 
EREN [zen yè Zü yi] professionalism 
ELM [луп yè Zin zé) — professional 


standard 

LBM (абл yë in] special-line con- 
sultancy 

MRA [zum ye Z bn) specialized capi- 


= 

TLANAKAN [лит уд 2 ying bîo 
xin ging S] captive insurance company 
#W 8 [ nin yë Zi] specialized group; 
specialty group; specialized production 
group; group with special occupation > BJ 
W€ dk fll group specializing in sidelines 
M MAW group specializing in for- 
estry // BILE group specializing in 


‘fisheries 
ELAR (zum yë z) Zi) professonal as- 


* 
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sociation РЧ AHR cross disciplinary 
organization 
ELER [ул yè zò feng] profesiona- 
lim 
ELER [zun yè ad jo] profesional 


writer 
ед [zun yè] special page of a newspaper 
devoted to a certain topie D $£ RE FU 
sports | sporting page // WET news 
page // EH RBH stock-exchange 


doge 

#— [zum yi] single minded; concentrat- 
ed; with a single mind and purpose; undi- 
vided Е — give undivided attention 
toone’ s hobby // Bett (be) constant 
in love // УВ — with concentrated at- 
tention; (give sth.) undivided attention 

RI [zîn yî ûi ding] ae and only 
love; one and devoted love 

ERE (лл yi chéng bn] (it) 


‘specific cost. 

e— te [zn У xing] selectivity; (4) 
Specificity; singleness; (ft) specificity 
WX [zin у) (GB) specialized meaning 
BRL (mun yi ho hu fn]. pro- 

 metatropy. 
eM (zin у) 1.199) absorbed; whole- 
hearted; attentive 
2. [81] for a special purpose; specially 
ER (zhu упр] 1.[ 44] concentrate on; 
‘concentrate upon; concentrate one" s atien- 
tion on; monopdize; specialize in D A 
ЕЛГА À. sundries man 
2.15) exclusive sale 
3.[#] exclusive DAT exclusive 
ж 844 
MAKA state monopoly 
HF ¥ Ê franchise 
RACE publi government monopoly 


ЖЕН [zum упо ûn p] exclusive 
dealing arrangements 

RR BAHL [zh уго dîn yr 
sira pin de ging S] one-item company 
MAHL [nun уго de айп] exdu- 


sive right 
AUREAS WR [zum ying fû wû zi d] 
exclusive patronage system 
APRIRE [zum уго 00 i) qên] bills 
only (RE) 
‘SR BDE ¥ BM [zum yrg gó kû qên 
zhêrg ob) bilsonly policy. 
MRM [zur уго 00 210] specialize in 
national bonds 
AUR EE te ty [ahên ying Ing g то ji 
па) odd lot house 
жае 0 N etr [nn уго frg то 
gû pido jing ji rg) odd lot house 


RABAS [zm yrg m y обо s] 
specialized trading company 

ERR [лиг ying айт] exclusive right; 
exclusive seling rights; franchise 
ЖЕБЕ [zum уго gin ben jò) de- 
preciation on franchises 
SBME [zum уго qen ben ж) de- 
preciation on franchises 

SRI [zum уго gin zé jù) de- 
preciation on franchises 

ERB (Zum yng sîng] sde trader 
EXER (zum Уго sîng pn] ammodi- 
ties in special management by а certain dep- 
artment; one item shop 

SLB AR (zum ying sing ph dên] 
single line store 

SRK [zum ying sui) franchise tax 
SM HIL [Aun yng xé yi] — bemsng 


agreement 
SRAM [zu ying xû кё xê yi] li 


ansing agreement 

SERVE [zum ying x kó dêng] ex- 
dusive license 

ES BOHRA (tum уго у 2070 
rg ph dep ©] single-line wholesales 

ERAR [zur ying zi û] system of mo- 
nopoly business Р ЇР € HMI er- 
clusive control of foreign trade by the state 

WA [дул ууй] 1.199) for a special pur- 
pose; (reserved) for special use; for use by 
sh. in particular; special; proprietary; pri- 
vate; GT ЖЖ) dedicated 
2.14) exclusive use; specific use; special 
purpose; dedication; devotion; appropriation. 
DIKA e RJ dedicating of revenues 
3.[ 48] use exclusively D 3k (E BUT IE GE 
ЖИЕ ЛИН. This dining room is for the 
exclusive use of the teachers 

EAE (лут yong bin bón] specal edi- 
tim DFE CHE special student edi- 


tion 
EARM [zun yog bîo xing] private 
box; exclusive box DADARAN 
ACR ERK HEA HN, 
MEAL. There are exclusive bares 
in the newly built sports center to watch the 
gemes or performances to better advantage 
in addition to meeting friends and relax- 


ing. 

AnI [zum yorg boo zug] special- 
ized package 

ZAMR [zum yog boo bio] singe 
purpose statement; special-purpose state- 


ment 

EARMA [zu yorg ono xin zen] 
(Ж) special reporting station 

KAWAK [zum уло bo xin zn 
wing] (Ж) special reporting network 


SRK [um yong bö kn] special ap- 
Propriation (funds); appropriation for spe- 
dal fund; appropriation for special uses; 
specific appropriation; grant 

ЖЕЙН [zum yog bó wei] exclusive. 
use berth 

SAAT [zum yorg bó wei ji à] 
(344%) Appropriated Berth Scheme 

SMB [nn yorg oûî 100] special ma- 
terials; setup. 

SAAR [zum yong оз lio gin T] 

‘management of special materials 

ЗЕН (min yong об wû bên dito) 

special purpose financial statement 

REM [zum yog cing kû] specialized 
warehouse. 

EME [zum yorg dé] private car; spe- 
cial car 

MER (un yong cé сито) special- 
purpose lethe; special purpose tuming ma- 


chine 

EAEE (zu yûng бё kû] private park- 
ing garage 

EMEA [луп убо dê lòng] special- 
purpose vehicle 

MEt [z yong dê N] special car 
body 

ЯР ЗЕ [луп yong ch хго] 
service сиг 

ЖЕЗ. [zum yog ол спо qû] dedi- 
cated storage; dedicated storage zone; dedi- 
cated memory 

EMER (лит yong cin tn] special de- 


railway 


posits 
ЖЕКА (т yong oin kun göng 
Tn] special deposit reserve 
RTFM [zu уур dd zi П) special 


typewriter 

ЖАКЕ AW 8 [ zum ying dài П rén лї 
di] exclusive agent system ~ 

EARR (zu yong di kum] 
‘exclusive use; earmarked loans 

ФАЛИ [zum yg обо jù) special tool 

EMN [Zum yong do] special road; ex- 
dusive med DF Ф drove road // 
ATE GRIN (X) bikeuny 

EER [zum yorg do 0)  sooommoda- 
tion roed; accommodation way 

486 [munyêng di] reservation; re- 
serve (WAH E 0909) DEOR G FIM E. 
ÉS LJ” plants and factories on gov- 
ernment reservations 

ARR B 18 [zum yog Кто jn] 


loan for 


special 


roam 

SAHA [nin yong rg М0) function 
building 

ARS RIE [zum yèrg fen оо qn 
hê gui] full cellular container vessel 


awan 
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EARS [gun yong fû hdo) special sym- 
bol; special character 

EAMH [un yong fü jén) special com- 
ponents 

EARE (zu yong g shi xi tong] 
special format system 

EALE [лут yêm ging chóng hë] 
special engineering trucks; special purpose 
‘engineering automobile 

EMIR [zun yong gg Їй] specific- 
purpose tool 

EMIR (aun убо ging D] tools for 
specific production; specific-purpose tool; 
built-for-purpose tocls; special tools (ST) 

AILERA [zun yong grg yi sé bèi] 

special technological equipment. 

EAL [zuen yong ging ad f] 
cial clothing 

EMAR [un yong gg ü] special 


spe 


highway 
ЖЖ [zu yong ging su] (Ж) pri- 
vate water supply 

EAEE [zhn уо gò ce] 
тайы 
EME [mun yg gun gen] special 
tube pliers 

EAMA (zn yong gerg bö xin 
deo] dear channel 

te LRT WAL [nun yorg a. hég 
kêng zh jì sutn jî] dedicated process con- 


‘special 


trol camputer. 

AE FIRME ЕШ [nun yng nin sù ang 
dêng Gi) special function generator. 
EARE [nin ying noo má] 
character 

kap ft B (un yorg гид xé dun 
gin qi] special chemical sensor 
ARIES (луп yong ruin dëng) dedicat- 
ed buffering 
AERE [un ong hing jn] earmarked 


special 


gold 
KKM [tuno hob jèn) special pur- 
rocket 


pose 
e FEBR RBM (луп yorg hò bi ù 
kuînmêo yi 21] (48) Aski Trading 


System 

EARE [2uen yong hd 06) special-duty 
wagons; unit rain 

EMA [zhuin yong nd оит) special- 
ized carrier; specified cargo vessel 

EARIZER [aun yorg nd gi yin êi] 
exclusive use freight 

ЖАЙ [Tun уг hê kîn] camarked 
Joan; loan for exclusive use 

EMYL [луп yong П] special machine 

EMR [zum yog jî бит} special 
purpose machine; special-purpose tool; sin- 
Eje purpose machine; production machine; 


machine tod for special use 

SAB (tun yoo т qj] special-purpose 
machines 

RES [zun yoo B n] fnd for special 
use; special fund; special-purpose funds; 
appropriation for special fund; reserve for 


special purpose 

SABLE (zum yûrg J ain kîn] 
benk deposit on specified fund 

*REEECEBHEUR [nun yo J jh ji 
zhin ууй bö kên bp] statement of 
specific fund source and specific appropria- 
tions 

FARER [zn yorg [їп ó улт! 
specifie fund source. 

ЖЕМ $ B 8 Ж [zu yor ji Pn ming à 
060] detailed schedule of special fund 

SARRAELB [zum yò j jn wei 
wén göng chéng] uncompleted projects of 
specific fund 

ЖЮ SOR [mum убо J jn 2 din] 
assess of special fund 

HERS (zum уйго fl Zin qi] special 
standard 

EARRA [zun yêm ji zung xorg] 
special container 

BAM [zm уг j| sin] dedicated 
computing, 

AMR (zen ying jl sun i] special 
slide rule 

EAH [zhu yong j anj] dedicat- 
‘ed computer; special-purpose computer; sin- 
gle purpose computer; limited-purpose oom- 


рлег 

RAH ALR ERA [mun yorg ji sini 
gêni пп jn] specific computer audit 
software 

‘WAH MAA [Aun yong ji aen j #0] 
personal computing technology 

AMAP (луп yong jO тё Û] special 
heating furnace 

RARR [zin yong їо D] special fixture 

ARAM (tum yog jîn уб si] special 
decompression chamber 

AH [zun yog Кл) special-purpose 


itm 

BMH MII [zum yong jen ji hè fang 
48] planning method for special parts 

SABA [zum yorg боёп П) pri- 
vate (manuel) exchange; private branch ex- 
change (PEN) 

EMRE [луп yêm Ко dê] special 
hoist 

EAM [луп yog jè kîn] specifi 
purpose kom; special kan 

EMER [hun Уго jn 2070] private 
volume 

RRM [лил wra kê sin boo) 


special statements 

SAT RB XC 4F 3% [un ying кё s tû 
wénjón din] private videotex terminal 

FAREEZ [zum yog кё dë yin sü] 

private transportation. 

EMRE [zum yong kë su] 
sesent 

SABA [Aun yorg kenrg zhi] — dedicated 
contr 

RMR [zruen yong kong жї xi tong) 


special as- 


dedicated control system 
EADH [zun yorg fo ên] pons for 
special use 
EMH [zin yorg Ó chung] special 


bronching machine; special-purpose broach- 
ing machine 

RE [znuîn убо п] special column 
EAP [zum yong П) fixed plows special 


plow 

RAW (tun yong lé có] special train; 
wein for special use D ЖЖЕНИЕ 
container unit train; container train 

EAMA [zn yong mà tou] specialized 
wharf; single user wharf; private wharf 

ABBR [Zun уйго mi mà x ng] 
specific cryptosystem 

EARM (nîn yóng ming О] nomenda- 


ture; terminology 

AER RU. [ 2un уго ming ci bec] 
(GE) onomestioon. 

RMR [луп yong mó ri x ting] 
special analog system 

ЖЕЙК (ZUM yong тб општо) special 
purpose grinding machine; special purpose 


gender 
EMERY Гашо yong по дао) spe- 
cial brick grinder 

EME [zum yong pû] special harrow 
EMAL [Aun yong ping eng i]. spe- 
EAH [nin yorg оббо] servi bridge; 
accommodation bridge; occupation bridge 
жай [лп yog qê 0 jî] special 
machine for cutting aluminum 

EMH (zen yorg Qn] exclusive right; 
sole right of use D IHR PC (exclusive 
right 1o ше) trademark 
EMEA [zum yog rén о you] spe- 
cial fuel oil 
ЖЕЕ (zu yong sting 000] monop- 
y trademark; special trademark 
ERAS HAA [anan yg Че жөп жеп 
27 П)  limited.pupose latch needle ma- 


chine 
FARM [nun yog sê bèi] special-pur- 


special equipment; special hardware; setup 


* 
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equipment vate sewer sional component 
ERREA [zu yong së bèi 00 jên] | EARRA [zin yóngx di ji] special de- | ARH [zin yong yun A jî ù) 
special equipment parts tergent; special purpose detergent special primary record 
KAWAH BIE [луп ying зле bêi së | EAR (zu yong 4 cung]  produc- | SAAB (zu yong zn] special station: 


j 2 260) special-purpose equipment de- 
Sign and production. 
SAMA [Zum yong Se yig П) special 
camera 
SAR BAR [nun ying shën ji déng 
xû бо] special-purpose audit program 
FARHARR [ zxen yóng sn ji fi dêng 
Офо] special-purpose audit program 
FARHA [zhun yorg hën ji ren jen] 
special-purpose audit software 
FHER [zhuîn yong sêng dën dî] 
special production reactor 
ARAB (tun yong Si усто deg 
X)] special purpose utility program. 
ZAE [луп yng shi] гот for a special 
purpose. D ft fib të FASE а тот for the use 
of teachers only 
v mix A⸗ [zum yong su пй ten dang] 
special revenue sharing 
жии [zhin yorg hu jn 21] pro 
fessional towel paper 
EMME [zur yong shi jù] private data 
EMRE [nn yong s jù голо 
Qu] personal data terminal 
EMKE [shin yorg SU айл] (Ж) ар- 
proprative water right; water appropriation 
RAKLA [zn yong shi wén Zen] 
hydrometric station for a special purpose 
EMR [луп yorg sui] objective tax 
EARR [zn vrg sen chi] special slide 
rule 
ЖЕК [zun yong 18 iù] acoes railroad 
EME (Zum yong tng] (WAEREA) 


barge 

AE RUBER [zuin rg tong li] accommoda- 
tion way; accommodation rod 

AB LE. [nun yong 1000 san wing] 
private wire network; private network 

MM [zur yong tû] special-purpose map 

AMAA [ncn yong tO 1 П) special- 
purpose thresher 

te AMARA [dun yong wei dù T jî 
xi бло] am) dedicated microproces- 
sor system 

3 PHA, [луп yorg wei dên jî] special 
micro-motor machine 

ЖЕНИШ ЗЫН. [un yorg wei xing GUN 
j) dedicated microprocessor 

АЕНА [Tun yorg wë xü só bêi] 
sets of special equipment for maintenance 

AAA Ж [z yong wû SU d 
TX ng] individual sewage disposal sys- 


ten 
RAKE [aun уло wo dU gên] pri- 


tin miller; production miling machine; 
manufacturing miller 
Я Ж [zum уйго x rg] dedicated 


system 
SPAM [munyêng xó su do] pri- 
vate sewer 
SAB (zum yong xên] (D access roed; 
‘special railway line; industry traces; single- 
purpose rosd D PC # JÑ motor access 
тоа // WP FAR spur-track; railway 
sidings @ private wire; private line; exclu- 
sive line; lines for special use; special line 
EMR [лут уго xin Û] private cir- 
cuit; individual line; dedicated line; lensed 
line; tie line; personal circuit; 
ЖАЛТ [zun yûng to обл fing] pri- 
vate restaurant 
EAR [trun yorg xéo jiöo en П) 
private exchange; private branch ex- 
change 
ЯЕ ЧА ЗИ [zn yûng xn p] dedicated 
channel 
FURS (zum ying xin hêo] special sig- 
ral; private semaphore 
FARM [un yong xin отд) private le- 
tter box 
EME [zum yorg xin 21) letterhead 
RADA MMR RE [un ying Жо zi 
cing сё si xi ting] dedicated automatic 
test system 
CARTE [zum yorg xû kê Zerg) ex- 
clusive license. 
TAWA [un ying yû jî] special rolling 


тй 

EAN [zen yorg yq] instrumenta- 
tim 

TAWANAN [un уго yn ji sé xn 
Qum] special cathode ray tube 
ЖЕРИНИ [zun yong yin hing е kên] 

special bank loans 

RARE (aun ying yng yû] Engish for 
special purposes (ESP) 
EAER [zun yorg you ð] special 
samp 

AMR [zu уёго yu dài] (®) 


private bag 

RAR [zun усо yûu J si jd 
(AG) specific organic reagent 

EAF [zîn yng yû] exclusively used in; 


specialize. 
AR [zum yong yû] tem 
ЖИИ [zin yog yû л] special-pur- 


pose language 
SATH [zen yog win jên] profes- 


specific station; specific-purpose station; 
station for specific purpose 
EAA (zum yorg zen weg] special 
network 
AREA [zum yong 20го Р] special ac- 
count; specified account 
EARRAN [zu yorg zo xérg jî] spe- 
cial camera 
ЯНИ ЕШ [nun yog zên ding Gi] spe- 
cial oscillator 
ARR [nen yorg лї xên] 
by-line; bay line 
SAAT (Zu yong 21 xing лето ù] 
dedicated executive 
EAMG [zun yong 21 ling) 
struction 
CAMRE [man yong 27 shi тй] special 
indication digit 
EARRA [zu yorg 21 shi tù тб] 
special indication digit 
ЖЕННИ [un yong 2000 dûn] special 
purpose terminal 
ЖЕШИНЕ [mum yong zü jon] special cast- 


(жю) 


special in- 


ing 

ARB [zun yorg zxerg Jð có] 

armored car 

ARH [zn yorg Aung xe û] 
single-service rack 

ARM [nun yong zuerg zi] 
device 

ERM [mun yong zin 28) specific cri- 
teria 

AKA [mun yog ó ben) special capi- 
tal; specialized capital 

AMM (zun yong 27 bën o5 wò] 
specialized capital goods; specialized capital 

RARA f [zuin yong A bên hub wo] 
specialized capital goods 

EMRA [An yong á jn) specific fund; 
special-purpose fund 

жиё. (du yoy Z jn Ол aen] 
specific fund deposit 

RIAM [în yong Z fin qun] specif- 
ic fund coupon 

BF WM [tun убо Z ching û] sub- 
routine for special use 

AHN (Zum yorg 2 tong dio] now 
shared sub-channel 

EAP [лут yong 2 fû] specal charac- 


special 


te 

+ ай за RRM [zun yeng 2 org 
dén nò бо hên ji] private automatic 
telephone exchange. 

SAARI [zhuin ying zi dg jio hên] 


hin 
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private automatic exchange 
EA B 3 2 89:98, [zn уло а ding jen 
hn ji] private automatic exchange 
SAAB АЙ [ zuen ying 2 ding xto 
j&o nen jT] — CR E) automatic private 
branch exchange: private automatic branch 


exchange 
ФАЗ Гашт yong 2 dêng xičo 
john té] (Hii) automatic private 
branch exchange; private automatic branch 


exchange. 
AE PRI (олоп yong zi xê kû chê] 
special dump truck 
EMER [zum убо 200 dio) 
walkway; exclusive walkway 
ABER [zum yeng 20 dun qi уй] 
private charter party form; private СР 


private 


fom 

AAR [nun ying z hê П cung] 

special purpose transfer machine 

A [zun you) 1.30] exclusively have 
sth. ; own sth, exclusively 
2. [46] exclusives proper; эйе; speciali 
single; particular; proprietary; related 10 a 
particular person or thing b~ RSF 
WIBUH exclusive privileges of the citizens 
of a country 

EAR [zum уб 0] appropriated stamp 

ЖИН: [zn yud ji yi] craftsman- 


ship 

WAN (zu yu de té qên] adu 
sive privileges 

PARAM [aur yu üd] Gb 
proper compound 

THAN [ zuon you gu тё zé кёл) 

exclusive buying rebate (E. B.R.) 

EARR [лу yu jî ù] — proprietary 
technology; exclusively-owned technology; 
know-how; expertise; technical secret > 3y 
PETRIE ABA provide! supply 
proprietary technology to conduct scientific 
researches // $ ik tA KR transfer 
knowhow // BEBE ABR REF Ë 
AB ВЕЖ. Many economic organi- 
ations monopolize their knowhow by 
means of secrecy. // RERE ЛУНЬ 
A» 35 BOR BOR 3 k CA КЖ. 
Many medium and small enterprises of our 
country imported special technologies for 
their technical transformation. // ZRA 
айн т. P bu EH BOR TES IURE 
The corporation will make the investment 
in the form of its industrial property or 
knowhow. || The corporation will cont- 
ribute its industrial property or know-how 
as investment. // KABAR WA 
HALA RM КИТЕ Rui (9 JE ELS 
BSA ME RAR. Know-how is 


technical knowledge which can be trans- 
ferred or imparted and which is not known 
to the public and not patented. 

SABRAM (tum уб. jî sü hê ng] 
know-how contract 

SARABERR [zur уб j sü mi mi 
WA) investments mede in exclusive 
technical secrets 

SARAEAR [zA yu ў sv s уло 
fê] charges for employment of exclusive- 


ЖАНЕК A 8 И} [un уб | sü H ying 
Qn] right to use technical know-how; 
right то use proprietary technology > F1E 
HHR FAL transfer the right to use 
proprietary technology. 

ЯРИЖ ЯНЕ [zum you ji sú zum rro] 

transfer of know-how; technology trans- 
fer 

BRE [zum уб) jl yl] craftsmanship 

SAHA [zu убо П yng qn] edu- 
sive rights of exploitation 

EAER (tun убо ming dën] (#) 
proper name. 

EARN (uM yu minga] GB) proper 
noun; technical term; nomenclature 

EAH (tu you Qn] patent rights; ex- 
clusive right; exclusive powers exclusivity; 
franchise; proprietary; (Ж) appropriated 
rights D ARUSHI defense of the 
patent right; defense of the exclusive right 
И CASAS Ж surrender of a patent 
И PARA RE KY EH an erlu- 
sive right to film the novel // BACH BK 
exclusivity in technology // BF EH 
Ж. the sole rights tol on a patent // MY 
MSA AL exclusive right to a mark 

RAIA A (aun you qen di you én] 

holder of a patent; holder of the patents; 
petent holder 

BACH [zum yu qin i] exdusve 


power 

PAR [zu you sêg 000] propri- 
etary trademark 

FANE [zum уш tè Gin) — exdusive 


privilege. 
PABBA [zn убо ro гоор ci] GE 


proper adjective 

“#8 (луп yû] Cof mind) so much concen- 
trated on sth. as to become irrational 
TRAH [Zun уй тїп chéng] The desire 
of the individual is difficult to accomplish. 
SR [mm yin] Ф misant director; 
(administrative) commissioner; attachés of- 
ficial attached to some ministry for а tempo- 
тшу ог nominal job > ИЯ А high om- 
missioner // 38 4 А labor attaché // Ё. 


RAPA an assistant director of the Pro- 
tocol Department // Kê BOSE RI 
Ste Ap Wb Office of the UN High 
Commissioner for Refugees ( UNHCR) // 
T commercial attaché; trade om- 
misioner / WE 3k # DL commercial 
attachés trade commissioner // ARCU 
ЗЯ cultural attaché of an embassy // Ù 
ЖАРА commissioner-general // WAS 
BR press attaché // ЙЕ ЖЫ E А 
Indian High Commissioner to U. К. @ 
prefectural commissioner P $ DC com- 
missioner of a prefecture Q) person specially 
assigned for a job 

ERAR [Zun улт gog 90] en agency 
set up by а province or autonomous region, 
оп the basis of need; commissioner! s office 
DIRE АЖ high commission; high 
commissioner’ s office 

EAER (mM ут zum SU] an agency 
set up by a province or autonomous region 
оп the basis of need; prefectural commis. 
sioner’ office; commissioner's office 

EH [2um уй] convention D LUE 
bilateral convention 

BNE [zun yin lié û5] specific train 
DAUR CEMA unit train 

A [zin 26] specific responsibility Р} 
LHR, AAEM, The division of labor 
ds clear-cut, euch one in charge of specific 


responsibilities. 

ЖЕЕ [zum 2070] sepamte account 
ЯНЕ [nun 26] make an arbitrary deci- 
sion; act arbitrarily 

ME [zen dêng] (IB) enjoy full powers 
in the field for all military decisions 

ER [луг règ] 1.1] dictatorship; 
autocracy D Ж exercise dic- 
tatorship тшт ... // МЕВА peo- 
ple’ s democratic dictatorship // KIWA 
ABL dictatorship of the proletariat // € 
FBTR EE bourgeois dictatorship 

2. [ 6] exercise dictatorship over; dictate 
3. [49 dictatorial 
BOM (zu hòng di бт) abject of 
dictatorship; target of dictatorship 
ЖЕТА [zum znéng gig D] instrument 
d dictatorship (i. e. the military, police, 
‘courts, and prisons of а nation) 
BNR (stun лато p gên] the organs 
of state, such as public security and judicial 
departments, that execute the duties of class 
dictatorship; organs of dictatorship; dicta- 
torship apperatus 
AERE [hin nêng 78) dictator DHE 
BH dictatress 


BURKE [zum Zerg 21 néng] functions 
of the dictatorship 


de 
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Æ [nun Zi] consider oneself always in 
the right; regard oneself as infallible; be 
opinionated 

#M (Fun zi] 1.[4] sole duty; specific 
duty; full-time post; full-time service; full- 
time duty D FRA A X Жа], REY 
MERTEN RRA EM. Because of 
my large amount of time invested, my 
part-time job has gradually expanded into 
a full-time position 
2.[#] full-time 

EMAR [луг zhi ben ji] full-time edi- 


tion 

ЖЕДЕ [nun zhi dio уб. эго do) 
dragoman 

EMAER [zin zi dûo тб уйт] full- 


time enumerator 

EFA [zin 2 gûn bù] full-time cadre 

EMAA [zu zii gh yên] full-time em- 
ployee; fullctimer. 

EI [zen 27 hè] serve full-time 

ERMER [un zí hè sw jl] full-time 


secretary 
HMH IEW T ft AR [zum zi jî hè 


shérg yù ging ad rén ушл] full-time 
family planning personnel 

EMR (zhun zi jin yen] specialized 
staff inspection 

MAEM [лиг zi jén ул dën] pro- 
fessional inspection points 

EIKI [луп z joo S] full-time in- 


structor; full-time tescher; full-time faculty 

ЧЕДА А [ 2urn zi pin cin rén yên] 

full-time inventory crews 

RRA AB [tun zh реп dn rén yên] 

EMAR (tum 21 én улп] fulltime 
май; fulltime worker; full-time personnel; 
full-timers special staff 

EMARIA [nn zí rén yun 271 26) 
(Ж GE). responsibilities of the professional 
staff 

RDA BN T Y$ [tum zi rén yun ry 
902 Û] weekly rates of wages for full- 
time workers 

MELE [zum 24 xing обо zo] fil 
time work 

EMRA [uni zheng chi улг] full 
time arbitrator 

MEM [nan Ai adja] full-time writ 


« 
ES [лут Жї] 1.[Ж] absorbed; whole- 
hearted; attentive 
2. [84] make a concentrated effort; concen- 
trate one” s attention; be absorbed; be st- 
tentive 
3. [4% ] concentration; devoted purpose; 
devotion; devotement 


A. [41] with concentration; with a devoted 


purpose. 

SBR [луп z têng I]  abeclutionism. 

ЯРЫ (zn 24 ] 1.19) ашсстайс; des- 
рос DRE an autocratic monarchy 
2.16] autocracy; absolute monarchy; dic- 
Amorship; tyrannical government; despot- 
ism; autarchy; autarky D HER + + И] 
ABRE absolute feudal monarchy // BES 
18 autocratic] absolute monarchy // EA, 
З domineering // HEE REKE 
KIER T ЛАЗЕ. Feudal autocracy exist- 
ed in the country for several thousand 
yars. 
3. [38] tyremize; be autocratic 

MBB (zu лї bi jn] — high handed 
tyrant fb KEF 1n — t RB 
He is a high-handed tyrant at home. 

ARE [zum zi d wing) autocratic 
monarch; despotic emperor 

EMAR [zn 21 0000] despotic dicta- 
torship; autocratic rule 


EMER [zun Zi ойл П) dictatorial 
management 
HRRK [un лї go jO] authoritarian 


sate 
SURE (hin zi tung d] Car 
EMRE [zn Zi jn Zü] autocrat; ty- 
rant; despot; absolute monarch 

ЯРА ЕЕ [zn zi M2090) despotic 


monarchy 
WEEK (aun zii on 26 ting Zi) 


despotism 

ЖИВ ERU [лил zi in zú zéro t] 
despotic monarchy 

#MAH [fun z rén gê] authoritarian 


personality 

#WMK—t [zin zi tg yî Кл] theory 
of autocratic unification 

OKI [un Zi Wa zi] yranize; 
tyranise DHE EIST EWAH tyranize 
ver the whole country 

FMEA (tu zi rg zr 28] tyrani- 
cal ruler 

WEH [nun Bi xing gê] authoritarian 
Character. 

TUBA [уйл zi лёсс ding] tyranny 

EMR [min 271 têng fü] autocratic 


govemment; despotism 
EBORE (chin zi têng €] autocracy; 
absolutism 
SWRI [Aun Zi лер f lin] abo- 
іт 

0а [zum zs têng zi] despotism 
SAAR [mun Zi Zi d] dictatorial sys- 
tem; autocratic system. 


ASL (лит zi 20у] despotism; ab- 


sclutism; autocracy 


EMEL [Aun h лб у 26] 
crat; despot; despotist; absolutist 

ME [tu i] sincere; genuine; true 

E [луб 20] 1.190) concentrate one’s 
attention on; be absorbed in; devote one's 
mind to; devote oneself to sth. heart and 
soul DHE TE wholly absorbed; with 
singlehearted devotion // $ ENTREE f) 
BBR SH EME — ШЕЕ] 
Бл ЖЖ. The whole mind of the stu- 
dents is now concentrated on one thing = 
how to pass the coming exam. // WIE 
REFS A, KRAFT SMI 
f) He is fixing his attention on his auto- 
biography and would not like to take part 
їп any other activities 
2. [45] absorbed in; devoted to; preocu- 
pied with D XH RE 35 09 € te ЭА 
an exclusive interest in sports // RAIE 
MOKBUG FHF Í. He found that 
his wife was becoming more and more pre- 
occupied with their child . 
3.[ 4) application DSR ЙЕ ap- 
plication to one s studies 

HEM, [zun i sé эго) isolat- 
ed camera 

EBSD (zu aU xing (on sèn xing) 

(r2) convergent divergent 

ER [aun дїй] special work which studies 
or expounds а certain topic; a book on a spe- 
cial subject; monograph; treatise; special 
(written) work 

MIF ABW [nun Av xing vei Tin) a 
monograph on behavior theory 

dp [дугат] specialy DOE EK 
НЕ З HAE. The head specially told 
him to do that. 

W [zin z] imperious and unbridled 

€R [лут 20) 1.14] special messenger 
2. #1] by special messenger 

MH [лий 20] special seat (for); sent re- 
served (for) > AAU AAI seats re- 
served for the old and sick 

4179 [ZUM ab dng hè] bespoke 


mto- 


RE [4] © brick; tile DRAME 
810 pack clay and straw into bricks // 
BRE lay bricks // BF T. bricklayer // 
Achæ brick yard // PERF? burnt brick 
/ 34 8“ three quarters bat v three quar- 
ters header // BERA full brick // Ий til- 
ing // ВЮ 9 strength grading of 
bricks // $ KÎ bed // EB — fÑ 
splay end // FEK cast a brick to at- 
tract jade = offer a few commonplace re- 
marks by uny of introduction so that others 
may come up with valuable opinions // 3 


REEL ЕШ R. do one s little bit to 


hån 
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help build one’ s homeland // N~ HF 
0618 089. People have been building 
IE Т — НШ. He bricked up a wall 
around his garden. // tE b RE k EHTI 
RARE, LSB.“ 
RMR.” In the earthquake-stricken 
area you may often find placards proclaim- 
ing "Let s rebuild our homeland brick by 
brick." (Q) anything shaped like а brick; 
brickeshaped things D UK #% ice-cream 
brick; brichette // KRE brick tea // SRR 
briquet] briquette / RIFE a brick used 
to knock on the door and throum away after 
the door is open; (%) a stepping-stone to 
success; initial means to gain fame and 
profit; a means to finding favor with in- 
fluential persons; open sesame; hey to un- 


Fat half-baked brick 

3E Pb glass| vitreous) vitrified brick 
AERE earth ware brick 

34 8,5 encaustic brick! tile 

S sk ceramicl glazed tile; enameled brick. 
Жї. ceramic brick 

жй fior tile 

WORSE crystal brick 

Tat header 

$ 35k porous perforated brick 
A Mes checker brick 

PRAE fly-ash brick 

ME cellular chimney brick 
Ask clinker (tile); quarry tile 
#14856 high-alumina brick 

HF checker brick 

48-4826 chrome brick 

Ж#й tubular brick 

‘shat silica) ganister brick 

Ast black brick 

krah ruddy! red brick. 

{Ж.Ж refractory! fire brick 
‘RAE adobe . 

¥ kz fireclay brick 

zt fireclay brick 

AeA quarry tile; paving brick 
MK nogging 
жай face brick 

Ж я \ black flashed! sewer brick 
Ж light-weight brick 

Жй fire! bake brick 

BEM graphite brick 

Akat face brick 

4 T #t bull header 

Ж MUR bull stretcher 

Ж cement brick; concrete block 
Mist stretcher 

S brickbat 


BACA certorundum brick 
8 carbon brick 

Mit carthenware brick 
BRA virecut brick 
EAE adobe 
BATH awin header 
‘MGA encaustic brick] tile 
Жой} decorative bond 
3 5 st ashlar] ashler brick 


BEM (zu bd] brick dam 
ВЕЗЕ [mun bin обо] 
brick wall 
жж [zu D m ó] nagging piece 
ЖИШШ [znb ng xing уо) тошу 
grate shaft kiln 

ЖЕШ [tun cêg] brick course; course of 
bricks DIRE aopingl targe course 
KANG [лут org Go c) banding 


one-and-half. 


pocket 

FER [zin chó] brick tea; tile ten 
ЖГ [mêndêng] brickfield; brickyard 
Td [zun ching] brickyard; brickfidd 


FER [zw ching eng] (4) (ERK 
IE) orickfielder 

TH [zum dên] 1. [4 ] bricking; sten- 
ing; tile lining. 
2.09) bricked-in 


BFW [zum chên qi] brick lining 
BRUN (zhu cên qi ай brick-lined ca- 


nal 
FERRI [nun èn q qû din) brick- 


brick hammer; brick- 


ВЕЛ [zu або] brick axe 

BERT [Zun dio уб) brick curb 

Wik [zuo d] tiled floor 

FÊR (zun 00] brick carving; carved 


brick 

FMT [zum бао ging] sautcher 

Et IE S ME [un deg уб yén ого] 
brick-cap parapet 

FH [hên dîn] brick pier 

RR [луг dd) piled brides 

FEL, TILA Слас гё u, wer hê 
béo) Why is the brick so thick and the tile 
so thin? — Why do you trest him so warm- 
ly and me so odddiy? 

ж [zn rg] brick house D—HE— 
ENED a row of redundant brick build- 


ings 

FER [лиг ёл] brick-dust 

ЖИЙ [луп feng] brickwork joint 
WAR [mun lêng ОЧ) brickiayer's spac- 
ing rule 

ESBAHI [nun feng tén lêo] filer 
RAAF [zum 06 000 2) dictyospore 


ЖИА Ж [zun gê xû rë Si] checker- 
boerd regenerator 

FERE [zum gè yon deo] checker flue 

FER [zu gê nng] murifom 

жт [zu grg] brickwork; bricking; 
brick setting 

RIE [zu ggu] scmch 

FETAH [zum grg је gu] 
sonry structure 

FELPA [луп gong Sud tu) brick work 


brick ma- 


asing 

BLA [zn ого zi] bricklaying tem 

BEBE [zn ging] brick arch 

ЖШ [zu ging wigs] arched brick 
roof covering. 

‘BELLI [zum gò lióng] brick beam 

FENN [zn hó] brick-brown 

ЖЖ [zn ji] brick base 

FESR [луп ó] rack for bricks 

WE [луг jéng) bricklayer; tiler; brick- 


mason 

ЖИЙ [zhu jë féng] brickwork joint 

ЖИНА [um jð fèng tión lito) filler 

48 99 [zhn је gòu) brickwork; brick 
construction ФИЙ all-brick] ricky 
building // BERSERK brick building 

WE [zun jing) brick path 

BEF [zun ué 2] brickber 

BER [zun kè] brick carving; brick en- 


goving 

FER (tun иб] brick; fragment of a 
brick; brickbet 

PHATE [mun kii mien ong] brick fac- 


ig 

FERRITE [луп ay q mên] brick facing 
WAN [zum kò зо mín] brick 
work casing 
ЖЕҢИЛ [лил kò уб si П) brick 
crusher 

FRE [zhuên n] dose bolt 

FE [луп боо] pallet 

‘BER [zhn ü] brick rad 

BE [луг 0 mên] brick paving 
WAH [zun mind] floor or ground 
paved with bricks 

TBI [zen тёп Gokéng] frog 
ЖЕШ А Ж [луг men bi fén oso] 
white wash 

RELEW [un men bn sè bi eo] 
kiss marks 

FÎ # BF [гул mên xû znéng] 
trimmer 

HAREN [nun mó sin sì yèn i) 
brick rattler 

FER [zun mû] brick die 
‘RE [tum mû dî bin) stock board 
жй [zîn тй jé Qiu] (Ж) half im- 
ber construction; post and panel structure 


brick 


ик 
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FÊ Саап qérg] brick wall b ERR E 
REK case the brick wall with ce- 
ment 

FH. [луг gêng bün] brick pend. 

FH ti [zum gérg 10 спо к] tail- 


ings 
WANA [zhu то опо û] (Ж) wall 
RAMIN [лит sí gê qérg] masonry 
bulk head 

WAL (zum si gg] 
эл 

RELE [луг si 0070 déng) masonry 
MORIGREARUK [zun sh ging yóng sú 
sihi) masons hydrated lime 
METRA [луг si jen zr] brick mason- 
ry; masonry 

ЖЕ [zen si jêng]  brickmason 
BORA] [un shi jé 000) brick masonry 
structures masonry construction; mason 
construction 


WAAHI [zu si Је gòu (то wo] 


briclenason; ma- 


masonry building 
ome (chun shi qi f qi hê] bond. 


ити [mungi aen] masonry drill 

dti [nun shi men] brick faced 
THER [zum sri yi ù] ley 

WAH [лут sh mû] brick-chambered 
tomb 

EME [nun 6] brick tower 

FEK SERIE [луп tión mù jio tng wo) 
brick nogging building 

ЗНАКОВ НАНА [nun tién mà jiû 96 arg] 
brick nog; brick nagging 

Fek [луг tou] (D fragment of а bricks 
brick @ (7) brick 

Bii [лг ü] brick clay 

REFER [un ad го] brick trimmer 
щй (zum ub 20] ооа (1) ing of 


bricks 

WR [лут wû] brick; debris of broken 
tiles; brick and tile 

BERI [zu wû бїр) brick and tile 
plant; tilery 


WEILE [nn wû ging chéng] bricking 
MEIL [дил wo ging yê] day industry 
WAE [zum wo jino) tiller 
WERI [zum wû rí ging) caster 
EEL UMA [zum wû qa gê j] dipping 
mochine 

TEMAN [zum wû аё xen] brick defect 
аага zu wo sí оо 
yong de fin sü gö bîn] — cockscomb: 
FRE [zum wû убо] tile kin 
REAR [un wû you qî] brick peint 
BERL (дул wû zhi Жс] brick and tile 


making 
ROME [nun xorg mn] brick veneer 


FKÊ [zum xë k qî fê] bodin- 
course bond 

Ax [zhu xing) brick-shaped 

ЭНЕ RIB [zîn xing co pido Kin] 
bricks 

TEKAN (Zum xing rü Go] brick cheese 
FEHR [zum xing yn kò] licking 
stone 

FM [луп хе] brickdust 

FER [zhuîn ym] brick inkstone; brick ink- 
sbb 

868 [nanya] brick kiln; brick fumace; 
tilery 
‘BERANE (tu убо rin sep si] arch 
FRE [zum yun s] brick curb 

REM [zu you) brick gleze 

Bii [zin zo] bricky 
ИНӘ [nun zi lrg ring q] brick 
condenser 

BEF MM [zu л mép $ü] Sawgrass 
Wik [zhu 20) brick base 


кй [36] CE) (D cautious; honest; 

good and honest © ignorant Q special 
EREE [zun bing bing Zeng) asume 

military responsibility and hold the political 


power 
ЮМ [un chon] — kindhesrted and unso- 


phisticated 
MER [zn mérg] ($) ignorant; benight- 
ed 


MAR [zin min) good and honest people 
ЖЕЎ (zin sn] а suname 

WPA [auno] (D Zhuanxu, а legendary 
monarch in ancient China @ а surname 
MUN {zun yong] ignorant and mediocre 
MR (лугу Ф Zhenyu, a state in the 
Zhou Dynasty @ а surname 

WB [munyi] ignorant and stupid 

MUR (zîn zen) D ignorant D respectful- 


ly cautious Q) with concentrated mind 
‚ийй [луп тат dû jû] (of people) 
living alone 
[ жит] 


E 1.097 O tum; shift; change (di- 
rection); switch; move; swing round; veer 
DHE tl IL FF Û 1 move the TV set 
rightabout // ЕЕЗ T ft W RAH 
ФИ ЕЖ hift the focus of the work of the 
Party to economic construction // ERE 
HAHA Lk switch the talk to an- 
other subject // EBRERSE(SIBEXE turn the 
eyes that ишу // ЖЖ: round a boat 
off // KA (take а) turn for the better; 
improve; а favorable turn // AORE 


change one” s mind // ПКЕ fix one’ 
sey on; with a suerveless gaze. // WẸ 
FEE switch from loss to profit; turn def- 
icits into surpluses // HH EE change 
from fine to cloudy // FIRE a turn in 
one’s tuck // KREA shut] close 
doun , suspend operation( s) , amalgamate 
‘with others or switch to the manufacture of 
other products // W Fi шт to the 
rightabout // SIT. turn to the sun // 
SEED tum around // MEE turn 
(oneself) about! around and go away // 
ЗЕЕ RIE tum round to goi turn and 
walk auay // @} К tum to leave // 
ЖИЗ. The patient is on the mend. // 
YPC, KERT. When the 
‘wind shifted veered from north to south it 
began to get warm. // RU) HPPA f 
EE T MM. The wind changed| wered 
round from westerly to northerly and it 
looked like rain. // ERENT ASR 
Ło The conversation turned to environ- 
mental protection. // WT ERMEZ 
F, fé Het DIT ЛИЯ Lk 
To Having solved the major problems, 
they switched their attention to other mat- 
tes. // WERK BIA — Will, The 
train was switched 10 the other track. // 
RAT HEMT AL AT The lights were 
switched from green to red. // FRR 
596. The car turned] swung round the 
corner. // KH Mo The weather has 
turned fine. // NAMIE AR Fol: HF BH 
KDI 7 BHL Ho The center of interest 
shifted from Iran to Iraq. // WES 
Turn about! || Right-about-face! // (Hh 
HE! Tum right! // MER! Tum 
lefi) (WORE Ae HITE EA TN — 
Aral, The speaker turned the audience" 
s attention to another problem. // TER 
SERB Т. Take another turning on 
the right and you will get there. // ЖЛЕ 
MHARA UR LIE. The per- 
enin des АЙ та apada cem 
his shoulder. (D) transfer; transmit; 

оп; convey; forward P pines 
SENVEAK transfer the money from a cur- 
rent to а fixed deposit account // MBF 
HINE E transfer from the army to the 
navy // 3096 E| dt transmit the 
document back to the office // ЖЕ pass 
оп] forward (a document to the next lev- 
а) // ЕВ — АЕ transfer to another 
school // $ F F1 report to the local au- 
thorities for change of domicile // IA 
ВОЗЕН transfer the registration 
of one’ з Party membership from one unit 
to another // W & UE 0638 АНА Г 
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ARBAB]. The radio station passed 
the listeners’ opinions on to the adminis- 
trative departments concerned. // RER 
HF BIHE GU ME E. The sum of money 
‘will be transferred into his account. // Й 
KRT EH RIEL. Please have my 
luggage transferred to the airport. // НЕ. 
AHAH. Please pass this letter on 
do him. // REAM ERE BAB 
(109. J uill turn your request over to the 
department concerned. // XXV HE JI 
XK U ЧЁ $ê XK AY. The letter uns for- 
‘warded from the previous address. // 3X. 
ABT XE ABE X 56 RX. 
The meaning of the word has been trans- 
ferred from its literal definition to the fig- 
илийе ше. // X PRAM SR HIE 
3 BA FF BI BI AY КА KT. Many good 
players of the team have transferred else- 
uhere. // AE MRI IAT EU ASE 
CAPR MIA. This term there 
are a couple of new students who have been 
transferred to our class from other schools. 
2.[4] tum D. HORA export reject 
M V i а rightabout turns right- 
about: face // E&TEBORISISV a right- 
ward turn in economic policy // Wie 
3I a ruing in public opinion 
ж [аля 
4# tum the other way round; reverse 
#4 tum round 
ft tum over 
BAM reverse 
WH tum round 
LA roam; be on the move 
LAE reverse; take а tur for the worse 
AH reverse; tum beck; tum round 
tate deflect 
KH revolve; tum 
HEH revolve; tum round; work; operate; 
move; run; go 
MH round and round 
AM tum over 


ЖОЛ [umbi wéi chóng) tum failure 
into success 
SUE ROTE. 

HERRE [zhutn bòi wéi sheng) change de- 
feat into victory; tum defeat into victory; 
tum the table (upon the opponents); tum 
the side; tum the situation from a defeat in- 
toa victory; win after early defeats; pull out 
of the fire; snatch a victory out of defeat; 
get upsides with; save the day D ХХВ 
Pa fst E E, f RIE $e Rk IET > 
He finally turned the table on the opponent 
‘when the spectators all thought that he was 
bound to lose. // ЗЇ ЖЕТА RED ЖЛЕ 


BPR ANEH. The win- 
ning volleyball team pulled the match out 
of the fire after being down 2 sets to 1. 
FEIER Е [nun tin yng lêng ding 
aò) (Ж) kickout 
RRR [nun bin zo sü] Mougeotia 
RE [zu bo] contract out to sb. dse 
the contracted project one hes undertaken; 
subcontract; sub [> EERE 
FELICIA. The sore plans to sub- 
contract some of the counters io other shops . 
ИНЕШ [zun bin dîn wë] subeontrac- 


tor 

HEI [zun 00 gng Отд] subon- 
tract factory 

3&8 & F) [лиг böo hé ing) subcontract 
(slc); subcontracting. 

MAMMA [zun boo hé rg gng 
95 tng #7] subcontract change notice 
(SOON) 

8 & F]; ft [zu bx hé ing hén jin] 

subcontract letter 

HELA R [лих too tê tóng hé zn 
K] Subcontract Authorization (SA) 

St & EER B. [zun boo né ing xeng m] 

subcontract items 

НЫЛ. [луг boo rên] subcontractor 

HEEL A IRIE BE [un bid rén ОЛ kn 
ging 95 ting 21] subcontractor specifica- 
tion change notice (SCN) 

WEH [zum böo sing) subcontractor 

ЕВ [zun bîo 26] subcontractor 

HEME (zu bîo zi dû] factor system. 

$888 (лайл оо] (Ф) dysuria due to the 
pressure of the fetus; bladder colic 

АНЯ [луг bîo] reinsurance 

HRAM [zhuîn bin né rg] cession 

PHRA IIO MEE [ zuen btn né rg de xi 
QU] alteration in cessions 

HRI [um bid xn] reinsurance 

# (луп béo] resubmit; submit; br- 
ward DIX ТЕНИЗИ 
[T F F ЯНЕ i ft BLAS ROG ft 
ЖЕ. The feasibility study report, ирт] 
after examination and consent by the dep. 
artment in charge, shall be submitted) 
forwarded to the examination and approv- 
al authority for the final approval . 

RREH [zem oto dûn mé] reversing di- 
rection code 

HEAR [zum bs we J] change one's 
sorrow into joys switch from grief to merri- 
ment; one's sorrow begins to turn to joy; 
‘one’ s grief tums to joy DBF TRE 
E W. Soon the children” s sorrow 
turned to joy- 

R [zun bs] 1.[#] tum one” s back 
Di 8 BAR, HERET. He 


turned and walked ашу without answer- 
ing me 
2.048) as soon as one tums one" s back 

ЭНЕ [лут bén] 1. [44] change; trans- 
omn; be transformed; transfer; converts 
tum; tum round; veers remould; translate; 
move over DREMS transition of peo- 
Ble’ s conception // BERETS change 
the policy of operation // S$ p BB 
transfer the management mechanism // $ 
BE EAM change prevalent social. cus- 
toms // EE tt W W, change one’ s world 
outlook // ЖЕЕ ВСН ИЕ transform the 
gmernmental function // 8“ write” E 
A4 Fl “writing” nominalize “ write” 
into “writing” // -AER EBA — 
FEE transform one form of energy into 
another // УМА fid AEE Ja eit 
ФОЧИ transform. (from) а backward 
agricultural country into an advanced in- 
dustrial country // ЎА À 62 — 
BO S DEERE TR? How come 
thet these people are acting out of character 
ard have changed their minds completely 
today? PADHET SEN HER, fette 
To The extraordinary experiences brought 
about a change in him. // 48—833 
Жж, We th ik f fU $ BE. Once he has 
made up his mind , nobody can in any way 
turn him. // WRBA E ARERI 
3413. Her complaint would translate 
into revengeful action. // KUREK 
s^ f TE BRAT RA h йб 
ҖЕ fil MEE ЛЕ. The economist thi- 
nks that we should move over towards a 
more liberal kind of economy for the next 
ten years. // MUMUR EH, A 
steam engine transforms heat into energy. 
2.15) change (for the better or worse); 
transformation; transition; transit; trans 
fer; translation; inversion; mutations shifts 
tumabout; switchover; converting; alter- 
ation; onward transmission; metamorphosis 
DAMA AWAKE the transition from 
afe to тал // IRD BAF 09963 the 
transit from war to peace // БАЙ ЛЕ 
a shift in| of the wind // SHARIA 
ЖШ} the transmutation of the var- 
ious elements into hope // Bit BRS 
PDX remain unrepentant after re- 
peated persuasion // ff Í ЖЕ transfor- 
mation of energy // АН Ж population 
transition // & 18 Jy RIA BRE 
effect a thorough change in one’ s way of 
life // RH BUE change of ownership 
/ BED 3b BBE а swift 
translation of thought into action // BIR 
ЖЕ (ЖЕ) KH a changeover to democ- 
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racy // IÑ R 0948 3E a fundamental 
shift of strategy // BRE TERRIER an 
abrupt policy turnabout // EKEN 180 BE 
ERE a right-about-face in policy // KAE 
PHIRI agriculture in transition // Ж 
ЛАЕК FFAS Sc RSA ITER, 
SAROMARA THE, The experi- 
ences in reforms and opening to the outside 
world over the past few years make the 
transition in people’ s mind from the old 
conception to the new. // ЖЭЙ АВС 
BORE THE EK TEE A THE, The 
teacher’ s thoroughgoing and painstaking 
ideological work brought about а change in 
the student. 

MER [znu bin ong] transition layer 

HEEN [луг ben déng sù] transfor- 
mation constant; delay constant; disintegra- 
tion constant; radioactive decay constant 
decay coefficient 

WEKA (Обл ci xù] transition order 

REA [zrunbenden] (4r) (6) transi- 
tion point; point of transition; arrest points 
transformation point; (P AE) transition 
temperatures (Ж) critical point 

WEKA [луп bên gên u] tuming- 
point; critical moment; critical times crucial 
moment; crisis; (at) the crossroads; junc- 


ture 

MANG [zum bên jî gu] transition 
mechanism 

HEMM (zuin bien jûn gê] transition in- 
terval 

REFA (zhu bien êning] (#) trans- 
formation twin 

ИНЕ [zu bên en б] change one’s 
views 

‘0382255 [stun bien li dêng] change one” 
s stand; change one's position; shift one’ s 
grounds shift one's stand Df ЖЕ. 
Xk $F E XL He aluays changes his 
stand at a critical moment . 

án [zum bin mé] converting enzyme 

HÆR [луг bón nêrg] OO transition 


energy 
HEME [zu bien pin Ú] transition fre- 


quency 

HM [луг bên dj] transition periods 
transition D HEREM identity crisis // 
PTB EN ЬЕ БЕЛЯ БИКЕ RTI} 
FRB RL В. He uns will a 
‘young intellectual in transition then and 
‘uns open to new ideas. 

HER [лут Обл qû] limited proportion- 
ality; tuming area; en route tuming area 

SEM [луг bien ré) hest of transforma- 


tion 
REMA [zum ben rë hên] (4) enthal- 


Py of transition 
RER (tur bin seng] (#0) (&) en- 
tropy of transition 
ERA [mun bên sí q] period of the 
tum; tum 
REFR [луп ben studi) (8) me- 
dium of charge 
#E B8 (mun ben S eng] change of 
mind; change ane’ s mind 
REAK [zum oam sn si] 
kes 
HESE (zum ben td di] change one's 
attitude 
RERE (луп bén wei zi] transition 
position 
REAR [zum en wen d]. (6) trans- 
formation temperature; transition tempera- 
ture 
REEERE [zun ben wen db tin wei] 
(28 ) transformation temperature ranges 
ИЕ (zur bên wên dù qû] (%) 
transformation temperature ranges 
HERR [zum bên xen omg] transfor- 
mation phenomenon. 
ЖЕНЕ [zum bên xing bé] transsexual 
ЖЕЛ) [zum ben уб Î] transition pres- 


transition. 


sure 

HERRE [лит bén Zi nêrg] function 
transfer; change in functions 

REMAN [min ben zi fi] steering resis- 


tance 
éd [луг] 1.14] transfer ИО 
HIR transfer of an appropriation 
2.091] transfer 
3. [9] Ф transferable D BJ HR ICA 
transferable account (Q) transferred 
MAKA (луг 00 kin xûng] transfer 


payment 

WAMA [лут bd Ging dîn] schedule of 
transfer 

PURE [zn bö 200 mù) ploe to a 
person" s account 

SEHE [zun bö] 1. [98] relay (a radio or 
TV broadcast); rebroadcast; repeat; re- 
transmit; rendite НЕ Е fe ЖЕ re- 
lay Shanghai Broadcasting Station // ЧАЙ. 
{ET KIL fo The proceedings were 
carried on television. // BEER 
ЖЕЖ®Ф A, FU RES 
DURE TA УМЫТ IE A 9638. Since 
the hall could not hold so many people, 
lectrical machinery was usd to relay the 
process out to the people in the square. // 
RAF 58 1 8 R Tp R tA 
The neus uns relayed to the world by a 
‘communications satellite 
2. [4] relay (broadcasting); relaying; 
broadcast relaying; retransmission; repest- 


ing; radiation; rediffusion D ii WS 38 
television relay // U RUKH live 
television coverage ; live telecast // ABR 
LAB international television relay // Ë 
FRERE Live international televi- 
sion coverage // WAYA broadcast re- 
laying; rediffusion // SFE live tele- 
cast; televising; field pickup // ЖЖ 
В wireless relay broadcasting // HR 
ЯВ rediffusion on wire 

HOME [zun 00 06] outside broadcast 
van; ОВ van; broedcasting vehicle; broad- 
cast van; OB vehicle; sound OB van; mobile 
control room DJ MRE radio outside 
broadcast тал // KERE sound our- 
side broadcast van // ЗНН ЗЕ ОВ ve- 
hicle // ЖУН Е outside broadcasting 
vehicle 

SHEER IR [zum b5 ché di ло din 
10] omnibus cue circuit; omnibus talkback 

Жай [zun b5 dên 15] relay station; 
rebroadcast station; retransmitting station 

WANA [лит bd © gê П] retrans- 
mutter; rebrodenstng transmitter; satellite 
transmitter 

MUR Саш b5 П) repeater D KAWAN 
VL television repeater 

PERHE [un bö }ё shou j] rebrond- 
casting receiver; retransmission receiver 

WAPE [zun b је mû] rday 

AE [zu b5 ql] repeater 

HER [луг b5 tû] relay (broadcast) 
station; rebroadcasting station; rebroadcast 
station; translator station D D M $F f f 
spaceborne repeater tation // BHF Mt 
6 satellite studio 

WEH [луп b5 wing] relay network 

HARDE [луг b5 wei xing] transmission 
satellite DIE 05038 DIE television trans- 

ENN 9380 [лут bd xin reo tóng deo] 

relay channel 

SI mat GL [лут bd yong hu yin jî] 
radio set for rebroedcasting. 

АННА [nin b5 zen] relay station D TD 
ESEIA satellite station; space-borne re- 
ремет station 

НИНЕ И [zun bö hîng zi] EF) 
retransmission unit 

ЗЬ [zn bû] transfer (official post) 

### [лиг bo] switch the trend 

HHE [луп оз ché] butt-carriage 

#6 [zum cg xîn] (ARIE) risk of 
warehouse to warehouse 

HM [munci] С) 1. 55] D toss about 
in bed DHIK toss and turn all night 
/ EEE FF tos in one’s sleep © 
change one’s position 
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2. [ #] ] before one tums his back 

ЖИЛ [лиг cê où mèi] toss and tum 
in bed, unable to fall asleep D (E EBUS 
JE SVB BB ЖЖ. He tossed and turned ; 
too excited to sleep. 

#MAB [луг oê dû dên] lie tossing and 
tuming all night 

#F (лил дїп) 1. [39] change the line 
of production; change the nature of produc- 
tion; switch to other production; switch to 
other products; switch over production; 
tum over to the manufacture of other prod- 
ucts; restructure one’s products D. HFK 
WASH, RA И] БЕРН. Having 
been operating in the red for long, the en- 
terprise has decided to switch to other pro- 
duction 
2.[ 4 ] reorientation of production; change 
of business; change of trade; shift in pro- 
duction; product transformation. 

SUP BEL [луг dn ji yè) change over 
employment 

Mb (zum дуг) Ф cut vo C 85638 
58) @ OH) transition D (Ж) transfers 
deployment 

WH X47 [луп ching féi xing) transfer 
flight 

ffl [дуг ооо] quote from other sources 

SUP HEE [zum Оо ming zi] tan- 
scription device 

AOI [луг оао) (Ж) change of the tide; 
turning of the tide; tum of the tide 

## [луг dé] change trains or buses 
half way); transfer to another train or bus 
b de E MERE BLM change trains at 
Shanghai for Hangzhou 

MERE [zu oó cû] transfer 

ERIS. [лу chó ging Dn) flat-sheet 

RER [zu dé pîn] tuming circle; 
Turntable; rotary table 

HERAK [лил chó pen ù kû xên] 
tumtable track 

HER [лг os pêo] transfer 

HEG (zum dë û] (KA) tur plates 
tuming plate; (engine) tumtzble; carriage 
tumtable; traversetable; traverser 

HEARE [лут ае yong ging bîn] 
flat-sheet 

RIAA [nun бп wéi x] change one's 
initial il-humor into a feeling of satisfactions 
the anger on sb. 's face gives way to joy 

Sát [zin org] change into; become Р 
АШАН Т RIA. The wind has changed 
from north to south . 

#8 [zum ching) forward; pass on >F] 
ЕН ВОК forward а requet 
for an amnesty to the king 

жї жЖ [2n ching 000 dhéng bên] 


‘subcontracting cost 

#ЖЕНЕ Гл dérg zé rên] (X) viari- 
ous ability 

HR [луг ого) tranship; tranship РА 
KERRI transfer from a train 
toa bus // SIAR RRR 
ҖЫЙ. This ticket cannot be transferred to 
any other airline. 

REAR [nun óu wé X] change from 
worry to joy; one's worry has tumed to 
joy; one’s anxiety has tumed into joy. 

i [zum ой] 1.[#] roll out; dump 
2.[ £] withdrawal D WAMA e ft 
loss reserve withdrawal 

HHF [zum Ой] switching-out rate 

‘eH EAM [zum crü zü ол dù qi] 
rollout 

HHM [unda] let out under a sub- 
contract 

fet [indi] (й#%)1.[#] dump; 
unked 
2.14] memory transfer 

$Q [nun dun] 1. [96] change to an- 
other ship; tranship D HEF F€ ME allow 
transhipment; transshipment allowed; 
transshipment to le allowed 
2.{ } transshipment (transferal of mer- 
chandise from one vessel to another during 
shipment, usually at an intermediate port); 
reshipment D FUE s MEO. direct or with 
transhipment // P3 ERI transshipment 
on route 

НӨН E [zum cun crc wei) trans- 
shipment space > ИЖЕ SUH AYE 8086: 
{# ЧАЙ К. There has been a shortage of 
transshipment space even for Europe. 

ЮЖ (zum chin Gi] tuming basin 

WA [nun cun dîn] transshipment 


ш 

MO AGRIS (zu chutn den jo fo bën] 
copy of shipping document 

SUBE A [zum cuin di бп) пиз 


shipment 
HMR [zun dun é] transshipment ar- 
bitreries; transshipment charges 

$e RA (zu дил fé убод] tans- 
shipment charge 
PeR [луг cuen fi jû fèi] trans- 
shipment additionals; transshipment addit- 
ional fee 
FEAE [zum cuin gîro] 
shipment; transshipment port 
HAEE [лут cun gi ding yin fèi] 
charges 

$f Ж [zu dun hè] 


port of tans- 


transshipment 


cano 
жин CU. [луп dun јао nd din] 


transshipment delivery order 

MBB [zun un ú n] tans- 
shipment bill of lading; transshipment B/L 

HERES [zum chun $ hub dîn] trans- 
shipment delivery orders (ft) TDO 

ЖЫЮ HM луг chun tito kên] wans- 
shipment clause > ЕФЕ ЖК standard 
transshipment clause 

#4 HE FI iE [zu cun xû kë 2070] 
transshipment permit; mship authorization 
certificate 

HME [zum cun yn nó] trans- 
shipment D-80838 PB Dn 9t FH 0 38009 
АЙ, H ING ú ЙЕ FEB Pl o Trans- 
shipment adds to the expenses, risks of. 
damage and sometimes may delay arrival . 

ЗРЗЕ [луг dun yin яй) 1.14] 
transshipment (T/S); reshipment 
2.[3] transship 

SARIE [hn cuen тото yn]. 1.18] 
transshipment ( TRSHPT; TRANSHP; 
TS) РИН Ж#Н customary trans- 
shipment 
2. [4] transship; C f£). TRANSHP; 
TS; WIT (with transshipment) 

иней [луг crum zin dîn] 
shipment permit 

BE [луп] mild and indirect wording 

WAH (zin d уб) GE 1.099) ar- 
ried forward (carr. fwd. ); carried down 
2.146] amount carried forward; balance 
carried down 
3. [3h] carry forward (СЕ); bring downs 


trans- 


carry down 

HAFAN [zuno yê jhé] amount car- 
ried over 

Mf [znan] 1. [35] unload; dump 
2.16] redeposit; unloading 

HEHE [Aun ол tng 6]. dump 

RER [znana] transient area 

WA [un d5] transfer 

НА [zun d] pass on (another's mes- 
sge} convey; communicate; deliver 
(DELV); forward; inform for another; 
mediate D #35 LAHIR communicate 
the instructions from the superiors // HS 
ЖААЖ Ж, convey others’ opinions // W 
[PRA aE ES REIHE. Please convey 
my gratitude thanks to your family. // 
MARAR. Please convey my 
regards to him.| Please give him my re- 
gurds] Please remember me to him. // Ж 
T i esta FRU CIR: о Please con- 
vy the following message to the President : 

|| Please pass on the following message 

to the President : ... // Tate RES 
AF601813 5625 2 98 Ë, I asked him to 
communicate my wishes to my friends 


* 
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abroad 

An [Лут dû 000 zi] forward a mo- 
tification to sb. ; send a notice to sb. 
Sft [zum di] siblese; sublet; sub- 
lon; ondent; on-lending; omet 

SERE [zn dn kun] an-lending kan 
9 [mum] CE) (#) 1.090) wans- 
dwe 

2. [4] transduction 

KAM [zum doo do yun] transducing 
dement 

ЭШК [лил co КӘ Ii] transducing 
perticles 
AFER (zum dio sti jn П] wandu 
ing phages; transducing bacterio phages 
ASH [zn dio f] transductant 

# ЗНАЮ [zum do x bîo] transducer 


edi 

ЖЗИ (лит dip yn A] transduced de- 
ment 

ДЕ [луг dio 26] transducer 
MAT (zo Чол] transdoctant 
RREA [луг do 26 уло] transduce- 


ton 

SUBIR [zur dio od xên] (+ KTH) 
sidetrack 

fü [zu бо] 1.[35] D make a de- 
tours go by way of; go by a roundabout way 
РЕТИ НИИ Ж, He came by way 
of Hongkong. D tum aside D fb rh 38 56 
NEMU T (ett — Ж. On his jour- 
ney, he turned aside to visit his cousin” s 
family. 


2.14) (IB) official route of shipping of 


food 

ИШИ (tun бо 26)  tumout track 

RER [луп d yû] (ФМ) remos 
rehypothecate; submortgagr 

ЖЕНЕН [луг dl yû Zerg qên] rhy- 
pothecation of securities 

it [zu d] Ф (Ф) (of power) (Go 
gres that cen) sway destiny @ move to 
other places @ СЖ) replough 

fb [лут di feng mû] over-Lending 
of cattle 

OH [zum d yog têng] (Ж) miga- 


tory beekeeping 

НЙ [zum d] 1.[#] forward (fwd); 
pass on; redirect DHAWAH forward a 
letter 
2.14] transfer; transmission > 25 865938 
airmail transfer // RRIF de- 
livery by the post office 

нйн [zum did zi] forwarding ad- 


dres 
# RA [луг d i yûng] foward 


charges. 
SOBRE [лыла sev êi] (2%) 


transmission commission 

SR g fF [лп d yn gl advising 
beni; forwarding bank; transmitting bank 
HA [zu dîn] (Ж) change point 
RARR [zum din dên bë bîn] (Ж) 
benching iron 
RAZE [луп den ding ме 0) pivot 
рош layout 

RAR [zum den yi] point transfer devic- 


= 

HERE [лиз dên xûn qîn] 
peating сой; repeater 

ЕЗ8 [zun dên xen qîn 
або je run xên] (#) repeating-coil 
bridge cord 

НА [zun до) 1.19) (D (be) transfer 
(тей) to another unit > f& 1-4 H ЕЈ 
AM ABA Т. He uns transferred to the 
Sales Department last month. @ (Ж) 
modulate DIF fili (Ei (ERE Т. Lis- 
ten, the music modulates at this point . 
2. [ $ ] © transferring to another unit © 
(Ж) modulation; transposition; inflexion. 
DIAC KWB) F X 8695638 а modula- 
tion from C to F 

НАЗИ [in боад д акт) (E) 
transition. 

RAE (лит deo zéro] 
tubes musical instruments 

SHIRTS [zum ding hé rg] subcontract 

SETSESSIS T tE [zun ding q уй de gong 
a0] subcontract work 

SURE (zum dîrg gd x] advance in a 
roundabout way 

$88 Галл ing] tum (from one direction. 
to another); move; tum round; rotate; 
tum round end rounds flail D TESBEH 
НЯ turn a hey in the lok // $3] 
JE T. turn the door knob // KAEN 
Лай one" s arm. // ЕРТ. fiex one” 
s wrist 

WRAHA [zhin di drg jën] index center 

WERN [лут db rü qin] index center 

WA [#un di] transfer from one team to 
another 

KAEH [zin di лего 90) transfer 

НЕ [лыт аб) 1.[#] steer D АЖ 
Ж. change course of action according to the 
‘wind — see which way the wind blows 
2. [8 ] steering 

SEN (zum e] tum (to); in tum; veer D 
PCA Жай „ЖЕ LAL. 
Theory is based on practice and in turn 
serves practice. // WAT HENEB 
т, TTA BRE BHI. After he 
had been a primary teacher for ten years, 
he turned to the theoretic study of teaching. 
Ш BEAT Da HB e Е HE, 


(ж) re- 


GF B) brass 


T > His convincing speech turned the audi- 
ence in his favor. | After his convincing 
speech the audience wered toward Мт. // 
HBT T BI A f PR HE E FF TT = RHE Xo 
Others" gossip turned her against те. // 
SAAR BOS ARH AER EOL 
ASTORIA T XE Н. The representa- 
tive’ s reasonable explanation steered other 
representatives’ opinions toward support of 


the program. 

ORAS [лут & gêng ting têng Т 
тё] transaldolase 

WA [zum o) 1.19) D send document, 
memorandums, ete. to concerned depart- 
ments after they have been read and com- 
mented upon; transmit; pass on a document 
to one’ s subordinate departments; retrans- 
mit; repent; relay P t $k RE, The 
order is to be transmitted throughout the 
army. / WIK AEE RAMA m tu , 
Please transmit this document to all subsid- 
iary units. Q) (of the press) reprint (arti- 
ces that have been published elsewhere) 
2. l ] retransmission 

Mk [zum 0] CF) facing 


# (лих On] O jibe: gbe © OO 
change the subject of conversation; switch 
the conversation to another subject 


RAR [zin in a5] brace 
#6 (zen Кп) теве over and over again 
ft [zum tng) (IB) the custom of a 
woman remarrying to her brother-in-law af- 
ter her husband’ s death 
HR [лут ten bo] 
retrocession 
2.090] (AR He) retrocede 
WARA WAN [zun fn bio fn d'ü gîörg 
S) (ЖЮ) retroceding company 
SOLA A [zhuin ten bio fén dù ren] 


1.14) (RHE) 


Tetrocedent 

HARAR [zuin fen bid né rg] 
He) retrocession treaty 

АНЕЛ [лут lên bîo |ë su rên] 
(ЖЖ) retrocessionaire 

KANAAN [лут fen boo тё] (AR He) 
amount retroceded 

HARF [nun ën bin Su û fei] 
(f$ Be ) overriding commission; over-rider 

ASM [zu tone) (ЖЮ) amount 
retroceded 

WAR (дыт. ten pèi] sub-allotment 


a 


RAFEM [zun fen su 0 Bi] over- 
rider; overriding commission 

RH Гашл Û] shurt 

WH ROR [луг tù kun xêng] transfer 


payment 
$6438 [zum fû gén) shunt 
RF 1лулол] 1.16] (ofa worker) be- 


hun 
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coming an official worker or administrator; 
becoming a cadre 
2. [5h ] become an official worker or admin- 
istrator; become a cadre (from a worker) 

PLATA [лиг ging fo ding ji] revolv- 
ing cylinder engine; rotary engine 

KH MAA [zhuin grg qî jën) tum round 


time 
RHE Lat tH ЕШ AAM [un grg 
Ying yè hud da 20 yong ye 20005 own] 
property converted to business or rental use 
ER (лит gin N] (D transfer one’s 
membership from one unit to another ©) 
transfer the registration of Panty member- 
ship from one unit to another 
ESE Mt [лут ging di jen tóng ji] 
(f fe) polarimeter 
Me [zum go] pass on; communicate; 
transmit D WE HE 3X FW É, $ê HF Ж Ж. 
Please pass on the neus to my family. 
#24 F [zhn ging wei stv] change 
from the offensive to the defensive; shift 
from the offensive to the defensive; switch 
from the offensive to the defensive; take the 
defensive instead of waiting on the offensive 
OME RMF [луг grg Уго 
yê nD 00 20 yè 20 o5 dn] property 
‘converted to business or rental use. 
UR [zin gû] share transfers 
RREZE (луп 00 rg ji bÛ] register 
of transfers 
RB [zum oo] tum 
ЗАБ (sun gi по qî kun) 
it) сапу over 
EVE MAM [zn gi oq s) (2t) 


(è 


carry over 
нй zungi) 1.190) O (8I) switch 
@ change to another political ог economic 


system. 
2.14] the change to another political or 
economic system 
SES [лил О qû] shunter. 
НМА [луг gd n Ф] turn around; 
tum round; tum aside; tum away D f dB 
жй Hh Йй f, ILLE А. Me 
turned her head aside when he tried to 
speak 10 her. 
iiS [zu ай hën lÓ] tum round 
about; tum oneself around; swing round > 
SEMEL IF PL aH eE 
Æo The teacher finished writing on the. 
Blackboard and turned towards the stu- 
dents. // MSHA, WT IB 
CHO. She swung round and gave him a 
slap in the face. 
MIAA [лиг gd ên Ф] tum round; 
tum oneself around; move around Ё 
HH K, XH T RAM. Н moved 


around , turning off the radio. // RRR 
Brest APR 86—809 
"PR A. Hearing someone calling 
те from behind, I turned round to find 
ту former classmate of the middle school. 
AK [луг gò u qû] tum aside; 
tum around; tum away РЗК EAS 
EIA RH LEKE. She turned aside to 
hide her tears. // SE ЕЗЙ ЖИН, 
SHE RISE LAER MAAR. I went 
forward to shake hands with him, but he 
turned auny preending not to have seen 


me. 

HIER [zun об wn 6] D um 
around ©) get one's mind round (the prob- 
lem); become clear (about a question) DBE 
ейт SK, CHARM #1 ж. 
Somame had already offered a price before 
he got his mind around the inquiry. 

Str [zum то] Ф change the fon of 
ranks © give up one’s profession to pursue 
other work; change one" s profession, occu- 
pation, trade, etc. 

EITM [лут hing jù yè] give up one's 
profession to pursue other work 

HM (sun rg] fech 

MH [zum čo] take a tum for the better 

#4 [zu hé] (of writing) transition and 
conclusion 

HERRER [ zuon hêng a5 hû dê 
dins) brace pendant 

REMEM [Zun Pu d jn 6) 
amount carried over 

#4 [zu по) 1. [99] O change; trans- 
form; tum into; transmute; convert; trans- 
le IER Ж = BE NENG BEAL отет a 
portion of the surplus product into capital 
M ERER fh comert the capital 
into products // TARE (of ruo mat- 
ters) transform into the opposite direction| 
transform themselves into each other // ЖЕ 
EBORE EI 7] tum advanced 
technology into productive force // UT 
IAE, transform oneself into one’ s oppo- 
site; change into the reverse // ALRI 
Mi alcoholize // Stk T HMR BME on- 
verted surplus value // HAF HPN 
WEL. Products of individual labor are 
turned into commodities. | Products of 
labur are transformed into commodities // 
RAL HAAR REND РЬ 
ж®ш® RUSE, — Fs THO 
— AREL, 58 — 
PGR tecaca NA REA 
MHRA Sh. On the one hand, the 
HiTech Group Company Lid set up by 
dozens of Chinese universities through the 
way of raising funds changes the scientific 


(ait) 


and technologic achievements of the univer- 
sities into new products or industries; on 
the other hand , it imports high new techn- 
ology and products from abroad by the su- 
periority of comprehensive talents in the 
universities (Q) react chemically 
2. [Æ] conversion; inversion; change; 
transformation; translation > T ah 9 fe 
industrial conversion // FISEN trans- 
formation of a contradiction // KRKE) 
ERITH а translation from reality to 
art // РЕБЕ) fa fs kh ИН 
AE transformation from a welfare housing 
sem to the commercial ration of residen- 
tial 
3. [45 ] translative; transformational 
НЕН. (ат hè bi] transformation ratio 
LE [лил тиз bên lèng] reduced 


variate 
HLERA [nn гиз bén sü qî ti] 
reduced variate 


PLWM [zu hû ohing sû] tmnsfor- 
mation constant 
SHE A [луп ni den] 


HER [tun hè kn ying] 
rection 
HARME [лут hè g Û] transition 


probability 
АНИНЕ [zum nd gò chéng) conversion 


proces. 
ЗЯНШЗА [zun hd lû] reformer 
WAH [лут hû Ù] conversion; conver- 
sim rate D BUR PEAUX. foed conversion; 
feed efficiency 
RKF (zum huy móo din] transforma- 
tim of a contradiction 
НЕ [лат hê] pass on sb. 's words 
KABEH [луп һо у тай) (95) 
reading-off 
HF [zn 5] take a tum for the worse 
MUR [zun hin) (D sve (a situation); 
save a situation by going about or speaking to 
samene @ mediates go around 
НА [zum hên] 1.090) change; trans- 
form; transfer; converts switch 
2.[4] transformation; transfer; transfer- 
ring; conversion; (# af) switchover; 


throwover; Ck, F) commutation; (%) 
transversion; translation; transition; per- 
mutation DFE PHI the change of sa- 


"3. [Ж] wsskenakashh. tembene 
switched P 5898386945) F. GE) trans 


ж [Aa 
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ALM HHR transference of meaning 
KH HEAR code switching] conversion 
ERAH lateral dissolve 

HLH HFK generalized transformation 
PUSH role transforming 

de JUR. advance refunding 

ЭРЕ HR change of scenery 

JEH HHR conversion 

HI KHK HHR swine repopulation 


HRA [um nun bin] changeover penel; 
conversion board 

SERRA (um hên bin яй) 
plate 

HERRE [zur run bin п] convertible. 
(term) insurance 

НА Е [лиг hên D] conversion ratios 
conversion factor; breeding ratio; breeding 
factor 

HERI Сал enti Ó] conversion ratio 

PRIEM [zo hû bî лї] (Ж) cawar 
sion ratio; conversion factor 

ЭНӘ E [ zhutn num bièn lêng] 
variate 

WAKEH [луг nen bón yö ql] conve- 
sin transformer 

RIRE [zum hên bičo ||] transforma- 
tion marker 

MBA [zum hên Обо] 

MAR. [zhin hên b5] 
wave; transformed wave 

WANA [дут hên bù fen] transforma- 
tional component 

ORARE [arun hen chó tau) 


transform 


reduced 


conversion table 
(MR) converted 


changeover 


m 

MAN [un hûn ching sù] conver- 
‘sion constant. 

WARA —— ше) 
‘conversion cost; 

SHAB Timna qw) € (it) conv- 


(ait) 


#14 HH îk [zen hun cong tin ©) 
cross placement method; crossover place- 
ment method 

MRL (дуп hûn ci tu] transforma- 
tional lexicon 

HARA [луп nun où den] transfer 
contact 

KAN ЖЕЧИ [zun hun duin d nn 
Яй mû xing] transfer function model 

SEA THE [лит run di kîn] (4#) 
conversion loan 

MAT [zun hen dîn yén] converting. 
wit 

SHORE [zn uen do gin] transition 

WAKNE [zun run d уб) passthrough 


security 
HEHE [zin hun d qh] tuming ane 
KBM [Aun hên d znén bö] seis- 
mic alternative wave; alternative wave 
HIRA [zum nin dîn] breaking points 
transfer point; transition point; reversal 
point; inversion point; convertibility point 
ЖЕФ Е [zu hên dên ù] changeover 
circuit; switching circuit; switch circuit; 


converting circuit 
Hi $ 4# [zuin hn dii cing jó 95] 
‘transitional parity price 

Sed [zun nin 0 000] conversion 
issue 

WAN (лит nin б) — exchenge-over 
valve; switching valve; switch valve; cross 
cover valve; cross valve; change valves 
changeover valve; changeover cock; shift 
valve 

HRR [zun rum goo d] 
transition level 

KATA [zum nun ging D] comover 


(ж®) 


tool 
KATHEK [un num ging 22 jn te) 
benefit far the change of job. 
eR MH [zuin rum gi tên] 


conversion 
stock 

SBMA [un hun gi fên sin si] 
Joss оп stock conversion 


ИНД [zhn hen gùzhòng]  cunlation 


exception. 
НАВЕ [луп hên gin su] inverted 
та 

RRR (луг hên gin xi] 
tional relation. 

RARER [un hên ging $ù] ommu- 
tating optical beam. 
BORN [лл hên ол 26) 
formation rde 

PARMA ELS RAS [Hun nin gó 
you d ye ce Jing ying ў zi] charge the 
way in which state-owned enterprises oper- 
ме; change in the way state-owned enter- 
prises operate 

HHT [zum hên gû сето) switching 
process; conversion process 

HRA [zum run г 0) (Ж) trans- 
fer function; transformation function. 
RAH [луп hun hê ys) 
contract 

НАЗ [zum hên j hà] conversion 


transforma- 


(38) trans- 


conversion. 


plan 

WAR [zunhen né] (8 # fe) boxcar 
HKH [zum nun hérg bö] converted 
shear wave 
HREM [zu nin hû tî] change the 
subject of conversation; switch the conver- 
sation to another subject 


ЗЕН [nun hıên hò kuîn] conversion 
daken 

HRH [zum htn j] (BA) interpret- 

< 

BASEL [un hên jî gu] 
mechanism; changeover mechanism; trans- 


ЗФА (Zun hên Ù] transition prob- 
abilities 

3839439138 38 [zun num jî йй zen] 
matrix of transition probabilities 
RAHLA [zu hên [zi] transforming 
the function; switch mechanism. 
HREH [лп hên jî miên] transforma- 
боп base 

WAR [лут hên ji] switching stage 
ИМЕН [zum hin jî xing] reverse of po- 
larity 

RIRE date [uen un jî yû pên di] 
trans-pressional basin 
RAHE [zu hen jî sùg] event 
counter 

нна [hinhin jî dên qi] switch- 


ing relay 

HAWE [zun num ji seg] 
metoxeny; metaxeny 
2.099) metaxenous 


SOR LM [nun hên јо 06) 


1.14] 


conversion. 


price 
At [zen nun jen] changeover key 
WARA [zum nun joo yi] switch 
HAM (zum nun |о] (ALAA) halí-conv- 
ergency; (Ik) conversion angle 
SHAMI [zu їп jep di] indexing 
RRRA [zum nin je an] (R) 
contact; transfer contact 
FRAGE Ж [лыт hun jé tu] crossover 
subs crosover 
ИМЕН [луп пп jê gu] OB) trans- 
formational structure 
HORNER [nin hin jê diq] (B5 
46) posting interpreter; transfer interpreter 
KAGAN [луг hen jing уго jî 2%] 


HIKERS [zu ruin jing уго 1 21] 
operational conversion mechanism; trans- 
form operation mechanism 

WAMA [лит nuin jng d) conversion 
accuracy 

Hk 4E PE [zen hun jü zên] transition 
matrix; conversion matrix 

HRS [zum gun p) (GE) transformed 
structure; transform 

HIRME [луп hên фо sè] role trans- 
forming 


win 
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WAH [zum hên ка pên] (8 # f.) 
transfer card; transition card 
KATA [дуг hên kû gin] COE F) 


changeover; changeover switch; changers 
control switch; transfer switch; rotary 
switch; commutation switch; commutator; 
altemation switch; on-off switch; seesaw 
switch; diverter switch; tumbler (switch) s 
switcher; switch (key); switch valves per- 
mutator; inverter ЯОЙ $% 9 chan- 
mel switch // WRI transmit-re- 
ceive switch (TR switch) // KAWAN 
PIF anti-TR switch (ATR ) 


FORM BAM [zunnm 107 r q) (£ 
E) interest-conversion period 
WARA [zum hen liû wing] trans- 


formed flow net 

Sie [zuen uen lin] cansformationalism 
MAR [луг hên Ú] transfer rate 
SORORE [zum nun tito kîn] conv- 
ersion rate clause 

SA EH: [лут hên Ù gög pên] 
GIO. conversion filter 
YAA [zu en mû] code conversion. 
HAIR [zuin nun mòi chong] switching 


pulse; sorting pulse 

WANA [nun nen тоу] switch 
trade; switch 

НАА л [луг nen тё yn] switch 


dollar 

AC EB AR [луп hên mi têng 2070 
chéng] crossover seal assembly 

HRH [um hun mé] modulus of conver- 


sion 

HERRE (zun run mé xing] transforma- 
tional model 
HREH [лут run mû bio] switch tar- 
get 

WANA [лут nen néng ñ] ability to 
transform. 
SUMMER [zum run nêng lén] switching 
energy 

ACT: [zoe hên ро Z] brand switch- 
ing 

WAN £ [zum nen ро dêng] (GP) 
‘transformational derivation 

SR ME [zun пл pèi den xorg) 
cross board 
MIRAL [zum nun pin dà] convened 
deviation. 

HIRR [zu hen pin Ú] inversion fre- 


quency 

ifi [znuîn nun pû] conversion spectrum 
HE [луй hên qî] turnaround time 
N — switch; commuta- 


translator; revolver; inverter unit DAB 


RE code converter; transcader // WB 
SEE AD adapter // We W 56 h EE 
transducer // BEEK sampler switch 
HREH [un nin айп Ii] conversion 


privilege 

BARBIE [rum nin dn si yin si 
Zn] switched group-delay distortion 
PAR a [лил hên së bè] (8 # fu) 
conversion equipment; conversion device 
IRF [zun hên shérg ЗИ] conver- 
ible premium. 
PORE RBH [Aun hên séng héra уй 
f] (9) transformational generative 


grammar; TG grammar 
ARAM (луг hin shi bû] translation 
‘exception 


PREN [zum hun ST 000] translation 
exception 

HREM [zn hên gî ën] changeover 
distortion; slewing distortion 

НАВЕ [zum hên sijin] switching 
intervals switching time; transfer time; 
‘changeover time; diversion time; conversion 
time 

WORSE [лит nen s] 
history 

WARGA [zum hên si yî bo] 
transfer instrument 

HARAI [zun hên sti zi li do) 
(R) doubleend knife coker; doubleend 
knife coulter 

MAR [лут hên si] 


transformational 


GAR) switch 


ram 

WANA [zur hên té аф) 
conversion privikge 

fh 49 [zun hên tê xing) 


(MR) 
transfer 


characteristics 
WANA [zhn hên t dîn] switch bill of 
leding 

НАЛЫК [дил hèn tó hi] convertible 
discount 

WARA (zun hn tû xiûng] converted 


‘image 

HAR Гллёт hûn wong ub] transition. 
network 

MAY [zum nen wë 21) dislocation; 
‘switching position. 

WANA [zun hen wën û] inversion 


temperature 
RIRKA [лил hên wén f). transforma- 
tional grammar 
HRE [zun пг wên її} transforma: 
tin 
WANG [mun hên wû 1G] change of 
scenery 

RAER [zum hen ing si] (E) trans- 
fom 

НМЕ [zunn dng] convertibility 


cay | 


ERES [zun nan xing xéo sov] 
conversional marketing 

RRE Їлп hûn un si] changeover 
cock 

RSM [лит tun we sud) 
‘ational theory 

RREI (zur hen xe X] shift leaming 
НЯНИ [zhin hun xin hu n] transfor- 
mational cycle 
RREM [луп тёп уй s6]  transpressure. 
KAE MEH [лут hên уб a5 до yong) 


trarsfor- 


transpressure 
ei fr [лит hên у jo] 


convertible 
premium 

HRA Ж [un nin yn 50) conversion 
factor 

ЯЯЯ Гашт hên yn 0] conversion 
factor 


RIB [zum nun yû 16) GB) transfor- 
ational grammar (TG) 

‘RIE TRUM (aun run yo fà ол 26] 
‘transformational grammar rule 

Ж [zun hên уй б xê 0) 
transformationalist; transformationist 

HATH [zn hên yên jin) conversion 
dament 

Heit [zhin nun zêr yi] conversion 


gin 
SUAE (zuin tun 20] rollover bonds 

HAR [zuin hên zen] switching station 
BANK [un nun hêng] conversion ac- 


count 

HORM [zuin nun zè jû] convertible 
discount 

RE HH BUM nun hên zi о zheng cê] 
expenditure-switching policies 

MATANE [zn hên zi nêrg] change the 
functions 

AH (zum hên дї wû] (4) switch 
plant 

SHAMIS [zen nun zhi yê] transforma- 
‘tonal constraint 

#14 ù [utn nun zing xn] 
switching center 

HA (луп zu] 
original place 
2.18] cary-teck 

REAR [zum hin fn ü) (Sit) re- 
versal entry; reverse entry; reversing entry 

HERR [лили j ù) reversing entries 

MEC [zun] (ait) cover drait 

eR Гал 0) rendition 

Hitit [zin hû yi] transferring device; 
саега lucida. 

SAHA [лпй wë fû] tum bed luck 
into а blesing; tum a misfortune into a 
blessing; tum disaster into happiness; tum 
bed fortune into good; tum calamity into 


GR) 


1. [35]. retum to the 


% 


hin 


blessing; calamity turns into blessings 
Л [луг p] 1.[ 4) a favorable tum; a 
tum for the better; a change for the better; 
tuming point DIR 8 ft 0956 BL a crucial 
turning point // "P 1896 09% а fa- 
torable turn in China” s economy // BAN 
HOH Y FHL The patient has taken a 
turn for the better. || The patients ill- 
mess has taken a favorable turn. || The pa- 
tient’ s condition is improving. // BF 
HREH The situation is beginning to 
turn for the бейет. // SRR ABET Be 
FOF LE, sl ORR. 
Though his tuo children have taken а job, 
the condition of his family is not improv- 
ing. // Vbi) Sie B tB 09 E 18 th ЭТ 3⁄0 
OSEE, His life took a new turn when she 
arrived. // WAHA Т. The situ. 
ation is improving. 
2. [8 ] transfer to another plane halfway 


ER [zun П gu û] interline oon- 
nection 
RER [zen Туп)  trnsgenosis 


нна [znj xen]. Ф (Ж) roulette; O 
(LF) trochoid 

на [zu ji] (Hit) сапу; transfer. 
нал [ашт jl û] cross entry 

Жай [луг | hing] transfer book 


наш [zum ji têng bù] book of sec- 
ondary entry 
WE zuni] forward (letters); send on 


bide AA RATAN BAR EEE 
#09? Would you be kind enough to send 
оп any mail for me to my new address? // 
Au fb C ЖЕ, Hee tope ed PLU 
HOM dko If he has already moved, 
please forward his mails to his new ad- 
dres. 

MERE [лит d 2] forwarding ad- 
dres 

Sj [zu jo] 1.90) Ф shift; transfer 
DERE 038 Im GAK A pass 
on the increase in casts to the customers // 
AE 0 0150806 A shift one’ s burden 
onto the consumers // THER 8 АНЬ A 
shift off one’ s responsibility put the 
blame on someone else // MIRRE 26 
ЖЕЙ shift a financial crisis onto other cou- 
ntries // HN RR RAB shift tar 
burdens from the taxpayer to the consumer. 
UWA TBE HERA 
WR $t 9 ñ RF KE. The demonstra- 
tors protested the government shifting the 
backs of the common people. D (of wom- 
en) marry again; remarry 
2.148) shifting; transfer P HBR tar 
shifting 
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KANEA [лыт jade éi a5] shift 
chim 

Hê 48 [zn jà kani shift losses 


Go) 

HS (mun јо jg ji we jl] cri- 
sis export; shift the consequences of the eoo- 
namic crisis onto others; shift the economic 
crisis on to others; transfer of the economic 


crisis 
HEAS [лит jo moo yi] imputed 
transaction. 

WAB [лыт ó su] shifting tax 
HERS [zur jû gu m] shifting and 
incidence of tation 
OREL [zum jû wai] crisis exports 


shift a crisis on to; shift the burdens of one” 
з crises onto others; shift one" s burden of 
crises onto others. 


RITA [zin jò xing wêéi] redirected 


behavior 

HOR FA [zhn jû yû rên) — shift one's 
cwn ... onto others. 

WENG [zum jû 25 rèn] shift the re- 
sponsibility upon 

BURNER [zu jû zi ж] 1.19] shift 
the responsibility for an offence upon 
2.16] ОЁЖ) imputation 

TUR [zun jûn] go cheap 

ei [aun jo] 1.19) D pss on; 


wensmit; forward through; forward 
(FWD; FOWD); deliver; hand over sth. ; 
hand on from one person to anothers send 
on; reassign; refer sth. to sb.; redirects 
farm out DHE GYM AE hand 
on this telegram to the group leader // Yi 
Fit UT $ XERE send on the enclosed. 
photograph to him // ARH h ikat tt 
Ж. Please address my тай (in) care of 
the Chinese Travel Agency. | Plase ad- 
dress my mail clo the Chinese Trave! Agen- 
су. // ЗАНЕД 2 The secre- 
tary arranged for the mails to be forward- 
ed. // ЖЕК (И Е, Plase 
pass on the letter to the manager. // PE 
BUKAKAN AMA К<. You are requested 
to forward| transmit the enclosed docu- 
ment to the Secretary General. | You are 
requested to pass оп the enclosed document 
to the Secretary-General. // M$ Ж. 
Please forward. // WAW JLF EEEE 
ib — Ж 588 56 HDR 
Ж. He ased his wn to transfer all the 
books he had kept during his lifetime to the 
hands of the nation. // RRR 
RRHH. On behalf of the Foreign 
Ministry, I should like to transmit here- 
with the official letter. © (fft LEA 
HI do & care of PHB TEER clo 


Mr Lu // KAKA Ë 8 W K KH ad- 
dres my mail (in) care of Mrs. Smith 
2.[ 4] onward transmission 

3. [46 forwarded (FWDD) 


Wak (лил 0-00] to the om- 
signation of 

IRIT [zun jio yn hing] processing 
bank 


HRS [zun jan dên jing u] fo- 
cusing mount lens 

iR [zun jio] (street) comer; comer 
angular; diversion; nook; quom D FEMI 
ROSE 1. IU be uniting for you 
at the corner ahead . 

Sefa 3E [лу j&o cà] nook; (street) 
comer DAM = TA 6246 te ЕД 
Abiit RE ASUS. People were stand- 
ing about at street corners talking about 
uhat had happening. 

WAH [zun jen cb је] 


lapped comer 


joint 
HARA [zun jen dio xên о n] 
side wheel 
FF [mun ido gîn 10) comer pole 
WANA [nur joo ji féng] — eomer-joint. 
fa ht [лут jep jê yun Z) 


comer 
insulator 
Ж#Н # [nun jiöo 10 i60] comer brace 


SRIF PBEM [zun jiûo ling осо sni б) 
f] staircase of quarter-tum type D 90 Ж 
ЖЭБИ) staircase of quarter-turn 


type 
HARER [лут оо (ng yong 90] Spi- 


rocerus 


HISK [nun jiûo meo tou] angle capi- 
E 

EMEP [лит о nú ling] sasabys topi 

KAWA [zen бо 96 0] — round-the- 
comer sofa 

HEM WM [луг jido pin Û] “comer fre- 


quency; comer angular frequency 
SORIA “Zum jido Gi uy] awin 


WAMA [луп јо rin hq] ange 
lubricator; angle lubrication 
ЖЕРЕН (zu jo yè pin] camer vane 


HR АСЕ В [лут јбо stn pin Si Wu 
f] staircase of three-quarter tum type 
KAR [zur joo shi Kut] staircase 
of half-tam type D 270 It € fh X Be ME 
staircase of three-quarter turn type // 90 
BER PR SR BEBE staircase of quarter-turn 


type 

$M MIAMI [лут jen SO sing ub эшл) 
round-the-comer auger 

WAH [лут joo 10) — angle tower 

SEMIEN [zn joo yon SEN сё org) 
retum wall 

MAH [лут бо ат gîn] CE) angle 


айп 
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‘support Kik [zum jè] subtenacy; under le; sit trade; entrepót trade; switch trade; car- 
RAMTE [zen бо zi sig] angle | onward lending; subleases under-lease Tying trade; reexport trede; intermediary 
indicator fli [zun је d] land temporarily trade 
ЖАНЕ [zin ito aU thu] angular capi- | Келей 2. [96] reexport 
ul HED (лит) је yn 20] oindre | HOMA k (лип ku mo yi grg] 
MEO [дуп бо uku] dug | эй ештерди port 


ger 

fib [zum jen zug] comer pile 

EBORE [лут jio gen] (Ж) pivot on the 
bed 


eH [zum е] 1. [38] switch on; switch 
over; switch through; transfer; transit; re- 
sex DER BARA Ay ibis ET 
Bê ls The switchboard giri carelesly 
switched through the telephone to a urong 
тот. // MBEN I RANG OE 
KAGAN Л.Ж. Hold on, please. Ill 
switch you to the manager. 
2. [Æ ] change-over; throw-over; switch- 
over; switching; adapter; coupling; built- 
up connection 
3. [35] Ф switched © (Ж Ж) brought 
(BROT; BRT) 

WHEL [zu ja bon jî] — indirect flight; 
‘connecting flight 

MOOR [лыт 0 jû] (HK) relay station 

de [лиз jiê jû] (W) transition 

HAHA [zum jë ûi gen) CR) chang- 
er; switchers transfer switch 

MERE IO (Y fb: [Лил je кб gn de 0 
Kn] cathead 

HELME [zun је Ú bö qi] 
connection filter 

ННВ [луг Је mû xên] — transfer bus 

FR 4 [zun jé pin] (% T) patching 


through 


pend 

"HB [луг jeg] ORT) circuit chang- 
ету commutator; adaptor; bell (adapter); 
interconnecting device 

SEARO ИНА [zhun jiê qj kêng zhi kà] 
adapter control block 

WAR [zn Је qû] (R) translation field 

Se (дуг jé] (D (35) trochanter; exin- 
guinal; swivel; swivel-joint © ($ 09) 
swivel 


HHA [дуг jie den] — trochanterion. 


ЖИЙ [zhuîn jié féng] trocasuture; tro- 
cchasuture 

HPA hn jié kê] “trocacala 

KAMA [zun é nó]  trochacoria 


# BIRH [zum Је то pin] осећа 


HER [zum jie wð] trochanteric fossa 

‚ЖӨЗ [zun ié] rob successively in differ- 

^ ent places 

иа [zum је) ($ B) carried forward 
(c.f. ; df); carried over 

ИЙ [zu ó] escort sb. from one place 


to another 


fü [zum n) (FE) spem 

ЗЕТ [zu vo iq] fader 

HRH [zum jng упр di] dis- 
solving strip 

# [zum jü] mewe one’s residence; mi- 
grate 

BE [zu jû] 1.[35] aggravate; intensi- 
fy; exacerbate DAHER. The patient" s 
condition was worsening. // Rt GF 
HEIT. The fighting in the match has 


intensified. 
2.14) exacerbation 
fêk [um 6) trans determination 


EIE RUE [nun kai xin yong zéng] 
back-to-back credit; back credit; overriding 
credit; sub-credit; transit credit 

SR [Aune] (D (of a patient) go oa 
different medical division; transfer fram one 
department to mother © (of a student) 
transfer to another mejor or speciality; 
change one’s major. 

WA [zum ó]  trans-capsidation 

SOR [zum ké ên Хг] trans-cap- 
давот 

#0 (aun ku] 1.[#) D шшш; 
«тигер; reexport D # Г BJ EIS} transit 
to other countries // XEP ES RERO A 
FE $ê Пп BJ SIEG DR This group of 
commodities from China to Hongkong are 
in transit to other countries. D charge the 
tone of speaking 
2.14] reexportation. 

ROZM [лих ku bio gin dîn] 
declaration for reshipment; transit dedara- 


tion 

Oem (tun Ku ого Kû] transit 
warehouse; (#6) TW 
OOO [zur ku daku] transit ex- 


рос 
RORA (луг ku fé уур] transit ex- 


penses 
$20 [луг бо 070] роп for transit 
shipment; transit port; junction porti 
«тигер port 
RORA [zum оо ће rg] transit oont- 
та 

#OKK [zum u ub] transshipment car- 


go 

# OHO [zhn ku jin ku] transit import. 
ROMKA [лил кб lng SH] шнш 
cereals 

ORB [zhin Gu mo yi] 1.[4] tran- 


RORE FER [лут ku meo yi sty û 
fé] switch commission 

ROR [#unku qû] transit zone; free 
zone 

өп [луп ku sîng pin] merchan- 
dise in transit 

OCA [zum ко sêbêl] transloding 
equipment 

OR [nun u gi] 
sit dues; entrepit duty 

SED J iE [ zutn ku xn yong zheng) 
(A MO. transit letter of credit; transit credit 


transit duty; tran- 


AORTE [Ли КО xû ë zêng] tran- 
sit authorization certificate 

ROLFE (zr Gu yo wo] d] base 
of transit business 

SEDES [zum ku yin #0] trans- 
shipment 

SEDGE [nun kõu têng jón] transit 
document. 

HORE [лил ku Zurn yn] trans- 


shipment (TS); reshipment 
SRO MIND лут кб того yin hên 


drg sü] application for reshipment 

HORM [zum ku Zin йт) trans- 
shipment permit 

RAR [hn K we жю] mile 
through (one's) tears 

НИСА (zun kin xéng] — transfer pay- 


ment 
fe [zu кёп yè wû] — money 
transfer service (MTS) 

9554 [zung wéi ying] show a tum 
from loss to profit; tum losses into a profit; 
turn losses into gains; come out of the red; 
make good the deficit DAT WAE — 4E 
BE] 5 2M. A period of one year is 
granted for the factory to turn loses into 


ваіт. 

ЯЕ [лл 6] (D come back © (# it) 
carry forward D Ё ЕФ Ж сату for- 
ward 

RAB (2070 jn 6] 
forward 

ЖЕ [zum n) (A) jump 

Hetk [zun êi 0] (iF) conversion 

Wik [zum n] (D tum one’s face DH 
Ë 1388 tum auay one’ s face from b. // 
#R EER tum one! s head (round) 
and look back ©) in no time; in the twin- 
kling of an eye; in a wink b А 
р back on one s word in the twinkling of 


balance brought 


* 
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zhuûn 


ал oe // RERE forget b. as som as 
his back is turned; give b. the goby // 
ВВИДЕ E, AKBAR 
THE? The book uns on the desk just now. 
How come it disappeared in a wink? 

HIRA [лил lié dün] tuming point; crit- 
ical point; transition point; crunch 

HIR ABD [луг liè den mòi dg] 


transition- point fluctuation 

SA RM [un ie din wen yig] 
schlieren of transition point 

Wik [zhun 16 liû dong] transitional 
flow 

SERE [zum lê û] (ME) transition 
point 

ЖЖ [лит liû] (#) tum of the tidal 
stream; tum of the tidal current 

Wk (zum û] 1. [91 D OR) tran- 


scribe; transfer Q) record; transcord; copys 
dub; make a copy of a prerecorded casette 
tape or videotape 
2.14] D (ж) mixing; recording; ге 
recording D (^E) transcription; transcrib- 
ing; duplicating 
ORR [nim lù èn jen] 
Barton. 
MO (луп Ù bên] transcript 
RAF [zur ù опело xij] transducer 
REM [zum lù аю yûrg] transcription 
MEER [unin xê dü] — beides 
TEX (zu mo] sub-purchase; resale 
ЖКА [лил тб rên] sub purchaser. 
WAH [zun my 26] sub purchaser 
RR (луг mo] 1. (90) resell; sell to a 
third party; гелме; sub-purchase; tum 
over DIXE KBE KE FERE 
MAHL. The imported duty-free mate- 
rials are approved for sale inside China. 
2.14) resale; transference; sub-purchase 
ROMER [vin mai de ching bîo] re- 
seller brands 


ТО TAPE 


HAT [zun то né ng] resale cont- 
ma 

eR HM [лут тй hob wû] resell goods; 
rese goods 

‘eR [ummi jà gê] resale price 


Me ek [zum то jage 6) (ER) 
Resale Prices Act 

s Hint (луп тё) j gê kêng я] 
теше price maintenance. 


RRHH [лут mo ja zr] resale value 
RRR [zum mûi an] right of resale 

REM [zu mo sung) resdling mer- 
chant 

HERG [zu mûi êng ph] resell 

PRM [zum món zl sû] breaking in- 
dex 

ЗЕКИЙ [zum mi jî méi] transamidinase 


REEM [zum тїп wû deg] um 
against а friend and show him no mercy 
REF [zum ménz] (4) recover one's 

же 


$£ [zum ming] (Ж Ж) transfer of 
RERA [hin miro f] wander day 
Wk ik [zu mû б] ( ¥) rotational 


grazing 

EAH [zhn пе xio] switch to domestic 
sale D Hi E186 PA ЙГ exporting gods 
switched to domestic sale; export reject // 
инни п ABUSIF RUN ME T. 
TE — Bl, The imported duty free raw 
materials for domestic sale should be esti- 
mated for the consolidated industrial and 
commercial tax in accordance with law. 

RE [дут nén] Ф the coming year; the 


next year © (7%) the following year (in the 
рих time) 
399 [луг nn) reconsider (and give up 


эп idea); think better of; be on second 
thought; change mind D KWAWA, — 
2, LAG T. He was just going to 
write when he thought better of it. // WR) 
RUFC MRZE CS ERAI MONT 
o She илз just going to speak uhen , on 
second thought, she felt it better not to 


bring up the matter for the moment. 
i [луг ven en] in a shon while, 
before one knows it 


REZIA [aun nen zî n] in a time of 
sudden chwge of thought; as quick as 


thought 

HEAR [zum rû wi J] begin to laugh 
instead of being angry; one's nge was 
turned into joy 
NEREAK” 

Sem [runnin] 1.[%] wamig up D 
KAHR a warming up of the weather 
2.[%] become warmer 

SR AME [zun pen sm yg dà 20] 

dectric triple-outlet; plugin extension 
red 


fé [zun ping] flot about in а shiftless 


way, like a leaf blown about; wander about 


wasa [men of anan] 
over certificate of deposit; rollover CD; ro- 
ly-poly CD. 


SUBE zung hè kîn] rakwa 
RMEL Гашт q Т JN] carry-over funds 
SURE [zun q 100 g8] сапу over (d 


o; с.о.) 


AR [nung id (Sit) carry-over 


rate 
RARE [zum qî pido û] (ФИЙ) renew- 
al note; note renewals 

HB [zîn qî ri] «Ж Ж) contango 
day 

НЕР Ж [zhuîn qî xin do jî sû] re- 
volving credit technique 


HORS [mung лб Qn] refunding 
bond 

HR [луп qû dl ото] (Ж) go 
around 

RA [runa] O go beck; reum © for- 
ward; pess on 

Sé [zun ren] 1.18] transfection 
2. [55] transfect 

RRF [лыг on 2] transfectant 

Wik [zum rng] 1. [96] give; grant; 


transfer the ownership of; transfer the pas- 
session of; transfer one’s claim to or right in 
sth. transfers assign; reassign; make 
‘overs sel out (a shop or a house, etc.) to a 
next buyer; negotiate; grant alien; alienate; 
convey; dispose of sth. ; settle b IER 8 
ИЖА make over one’ s property to sb. 
MU ARL pay jor a new technique to 
sb. s royalty: pay for a new technique to 
sb. // Bib WR EER AA Eo 
The admission tiket is marked " Not 
Transferable”. // {ENI RE RAI = 
AERA dr RERO AB tH БЕШ. They in- 
tend to assign all or part of their invest- 
ment to a third party. // RAVER АЕ 
BRS nl EHR, EEREN 
EEE TAMER. The knowhow 
ме promise to transfer to that corporation is 
tuhat ur are adopting in our production at 
the moment . 

2.l Ж ] assignment; transfer; transference; 
negotiation; alienation; current transfers 
conveyance; cession; settlement; disposi- 
tion; grant DIPA IES HRR certified 
transfer // A WALOU ЖЕНЕ 
ERRATI. The transfer of one 
party’ s hare in the registered capital shall 
be effected only with the consent of the oth- 
er parties to the venture. // BEREH, 
FILEH No assignment shall be made 
effective should there be any violation of the 
stipulations. 

3.[ Ж ] transferred; (¢ f£). TRANSFD; 
negotiable; transferable: transferentil 
transtative D> RUT # IE AY nonnegutiable · 
mot negrtiable (NIN) // ЭГЕ nego- 
tiable // FISEER negotiable cheque // 
SALAH EI pateni // TRALI 
transferable shares // S $e EBR nego- 


zhuûn 


tiable instrument // FISE AFUE trans- 

ferable| assignable letter of credit // I$ 

EHEZ transferable instrument // WISE 

ЗЕЙ transferable assets // BARRA 

HF terms on technology transfer // BARE 

ФЕН. technology transfer agreements 

ж leaa 

MARAE AL assignment of a copyright 

ЖН ЖИЗ assignment of a policy 

Rie $ # ik blank transfer; transfer in 
blank 

At P Hei alienation) transfer of properties 

Ae Hik package transfer 

1k fE HÊ iÈ assignment of investment 

3 НЬ unilateral transfers 

ЖАИЗ inter-unit transfer 

BER SEL $b ik assignment to third party 

Ay Jk $k alienation of houses 

AH HIE unpackaged transfer 

AA Ahit individual negotiation 

ЖОЙ ИНЧЕ share transfer; transfer of shares 

MOH # ik stock transfer; transfer of 
stocks assignment of shares; share 
transfer 

ЮЖ EP Hi alienation of fixed assets 

+ F| Heit assignment of a contract 

ЖЕН} freight release 

HORN ik technology transfer; technical 
transfer; transfer of technology; transfer 
of a skill; technological transaction 

LA Hi collateral assignment 

Ж @ Hei blank transfer; transfer in blank 

ALA НЧЕ ordinary assignment 

ARA НЧЕ profit and loss transfer 

ЗЫНА grant 

Ac 1k FL HK HF AE alienation of land-use 
right 


ALAMA [лут êng bio xén din] as- 
signenent of a policy 


ӨҢЕ [zum ng bên goo] transfer 
reports 

SALW [zun rêng bêi #0] endorse. 
ment for transfer 


— [zn по 00 raden] de- 


mise 

MUERE HESE [un rèng bù fn thu 2] 
divestment 

HAER [дил ergo cn] transfer of 
property; alienation of property; assigni; 
grant; grants 

HALE [zum голо oren qn) 
ance of property 

HALT BRR [zuin rg оху tëra ming 
chëng] (4 #1) assign а trade name; 
transfer а trade name 

ikk [nun rêng chéng bën] 
assigned cost 


cowey- 


(eit) 
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SEEXKIE A (zum rórg chérg yin rén] 
transferring carrier 

sib [zu erg dong 0 û] (2 
ЗЇ) transfer and counter warrant 

ИКОНА [Aun ring dûi Пп] тате 


agent 
НФ [zun org dîn] transfer order 


НЕВЕ #9 [zun голо de yë] deed of 
transfer 

Энине [#um rûng ой] registration 
of transfer 

иңне (лих ring dg j bù] (2 
3E) transfer register 
SERA [zum голо d уб pn] alin- 


ation of a pledge 
rie AR [zun гого d cin 90 убо 


Qin] transfer a title to land 
MALEH (лп пто d si] transfer of 
land ux 
PALIT [лит êng deg dn] wanda 


order 

‘PELL E 6t НФ Ф [zun rêng ding јо Zing 
OB] arbitration in transfer pricing. 

LHR [zu eng ngón] convey pro- 
gramming 

IE [луг ng Куй S3] mods 
translerrendi (42 T il); the manner of 
transferring 

ЭНЕ [zum rêng rg wi) alienate a 
howe РЕВЕ АИТ alienate 
a house and its attached facilities 

MLR [zun гого fi] transfer fees as- 
sigment charge; assignment fee; transer- 
ence expenses; royalties D ЖА $ il St 
transfer fee 

fHER [zum rg fé yog] transfer 
Ке; assignment charge; assignment fees 
transference expenses; royalties 

MHEMM (zuin голо têng xên] transfer 
так 

HEEE НЮ B [zuin го gi 
d feng ёго fide tü én shui] partial tax 
transfer to the local government 

SEAM [zum rg 050 ZO] gont 
bonds 

HERG (zum êng 00 n] signed 
shores 

LBM (tun rêng 00 pêo] assigned 
stock; delivery share; transfer of share 

EMER [nun erg gi dng ã dtn] 


alienation of fixed assets 
itt [zum og hing] transmitting 
benk 
REAR [zun erg hé rg] agreement 


of transfer; agreement of contract; transfer 
contract; contract assignment; assignment 
of contract; bargain and sale 


WRR [zin голо Й su] transfer of 


# 


technology; transferring technology Р 
WAL aduanced transferring techn- 


ology 
PALRASA [un rêng j sü zn П) 


transfer of technology patent 
#titinT @ J [zum гого ja ging hé tong) 
assignment of throughout contract 

НЕО Я [zun гого ја 96] transfer price 

HLEB [zum èrg jito y] (M) transfer 
ensections 

ЯНЬ [zun rêng jng j|] alienation 
economy 

НЕЖНИ [лут rêng jing é] net transfer. 


DHUH net transfer of resources 
SEVP [zu erg kêng tn] omvey- 
ance (the assignment or transfer of mineral 
rights to another person) 
ЖШН (zun rèng I lin] transfer theo- 
y 

ALAM [zun rêng 1 rin] transfer prof- 
it; profit upon alienation D РУ HE ERI E 
internal transfer profit 

SELLA [nun rèng 1 rin xuê sn) 
theory of profit upon alienation 

PREM [un ло 1 yi] assignment of 
interests; profit brought forward 

ЗАРЯ 8 [zum rêng moo у] 
take trade 

it £ [zun rg ming dn] transfer 


give and 


lis 
ИНЕШ [zun org pèi é] transfer of 


qua 

HLEMM [zin erg ping din] transfer 
document. 

MESIE [mn rêng ping Zeng] street 
certificate; negotiable instrument; (Ж 
) deed of conveyance b W Е СЕ 
deed of gift 

MEELA [zn ring d yè rén] conv- 
emer. 

MERI [zum rong qi jû] transfer deed; 
deed of assignment; transfer deed; deed of 
transfer; quit claim. 

Hib BH [zum og q yel 
transfer; quit claim; sub-charter 

ELENA [лут голо dro ат] 
schedule of transfer 

LILA [лм (го qû de] 


ceed of 
(eit) 
sion by 


‘cession 
АННА (zn rêrg qun) authority to ne- 
gate DHIALEK request for the au- 
thority to negotiate 
ALVA [zun erg atn i) 1.08] as- 
sigment of a privilege; transfer of a right 
2.1399) alienate a right 

HALA [zun ng rén] GERE) alienator; 
transferor; sssgnor; endorser; ceder; con- 
жуег> WHAEA transferee 


* 


iE BIER [zum rêng sóng bào] 
merk; transfer a mark 

ИНИНЕН [лг rêng söng zü оё] 
(€) assign the registration of а mark 


assign a 


ШЙ [un rèng sen ming] (+A) 
declaration of assignment 

MERR [zum голо sen Ging] (+ 41) 
assign an application 

Wi #8 (лит rang sên drg sü] 
application for transfer 


PALER Гол rêng srêng cin ain] 
farm out (transfer of all or part of the oper- 
ating rights from the working interest owner 
to an assignee, who assumes all or some of 
the burden of development, for an interest 
in the property; the assignor usually retains 
an overriding royalty but may retain any type 
of interest) 


PALES РТ [zhen гло siwa S] trans- 
fer office 

WIKIS (zum ing ču ji] transfer re- 
сер 

HALA [aun ing su û] (Ait) 
transfer income 

ЖШ [zun rong stu yi] transfer in- 


come; transfer eamings 

#HE F f [zun rêng seu xû f] 
transfer charges; transfer commission; 
transfer fee; assignment charge 

ik [диз ùg $0] certificate of 
transfer; assignment; letter of assigroent; 
letter of attorney; transfer form D Е 
ЗЕ letter of subrogation 

HEB [zur rêng Su] transfer ux; 
transfer duty D ЖЕНЕ LEB stock transfer 


tar 

Sel Bt E dE [zen rng gui yin hd) 
transfer stamp 

ЖШ [zum rong shin xû] transfer or- 
der 

PLR [zum rêng 060 п] assign- 
ment clause; reassignment clause; demise 
clause 

ЗАН А (zuin rong têng 21) 
transfer; notice of assignment 

FHL [лл ring о ат $0] (# 
Ж) notification of transfer 

fit fb E AL [un (го 0 dî S уо 


notice of 


qen] alienation of land-use right 
ЗНАЮ [луп rêng wei xîn] assigned 
rik 

#HEX 8 [zun бгр win #0] transfer 
deed; grant 


MEA [zun голо wen ú] transfer 
problem 

SLA WAIL [zun êng w bèi sü hi 
pido] transfer without endorsement of a 
bill of exchange 
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ALEK BRE (tum rêng wû xing Z dün] 

alienation of intangible assets 
Kiki [zum голо wû] gant 
ЖЕМ [zun rêng xen 21) 
limitation; restriction of transfer 
SEHR Гашт rêng xë yî] 
signment 
ЖНА ЯЯ — EA [zhun rêng xn убло 
Фу su y rén] first beneficiary of a 
transferable credit 
ALLA [zhun го xin yong ging jù] 
tit f€ ff & [zum rêng xing 0 kîn] 
transfer payment 


assignment 


iL—-MF [tun голо yî ón 7] ише 
package 
HALI [zun rêng yn nóng) transfer- 
ring bank; transmitting bank 
НРАВ [mun ro yin ê] sub-freight 
HLA (zhutn rêng 26 qun] “signed 
daim; assignment of a claim 
MEA [zun rong zên] “transfer point 
MERKA [zun rêng 2úrg hi] assigned 
account 

MEKA [zum голо rêng mû] (Hit) 
transfer ledger 
tibia [zuin rêng zê kûu] assignment 


allowance; discount of transfer 

НФ [zum ong 25] assignor (aser. ) 

$ALE [zum erg 2609] bill of sale DH 
HIETE absolute b.s. // MH TRAE ED 
НМЕ conditional b. s. // ERRELE 
transfer deed 

HLEH [zuin rêng Zerg jên] 
sole 

ИҢЕ (zum rêng Zerg айп) instru- 
ment of transfer 

HALES [aum бтр Zerg si] (RO (€ 
HY) deed of release; deed of assignments 
deed of conveyance: conveyance; transfer 
(document); letter of transfers assignments 
grant; certificate of transfer D WË = $ê iF IE 
P assurance // AH + 8 09 0 iL TE S 


bill of 


patent 
fit ЖШН [zen rêng zi do] 


transfer 
payment 

Wik (сайт голо av fù) transfer pay- 
ment 

Wik AMMA [zhun rêng 29 fü 6] transfer 


payment D T. MARIE CATE business 
transfer payment 
ша [zum го 2: sí din quin] 
transfer intellectual property 
ait A [zun голо оло jer rén] 
(ROR) transfer agent 
ШЕЕ [zu erg 70 cê] registration 


of assignment 
иң Ж [zum rêng 2 сё Z bên] 


transfer of one party" s share in the regis- 
tered capital; assignment of the regstered 
capital 

ib SA [луп гато mun i] 
Potent 

HELEH [zun rêng дип li алт] 
transferring a patent; transfer (ence) of a 
patent; assignment of the patent right 

MEEA Ж [zr ring zin убо ji si] 

transfer of know-how 

Wik SARA MEAL [nun rêng zên you 
Й sû yon айл] transfer of the right 
10 use proprietary technology 

Hib WAM ЖЖ (a rong zijn de zi 


assign a 


pêo] (#0) cheque as an asignment of 
funds 

PEMA [zum тр 20 dun] (WB) 
demise charter 


HEMMA) [nun rêng zi nun né со} 
demise charter; demise charter party 
MERE [лиз eng 20 lin] demise char- 


ter 

MALEMA (лут rêng 25 in né têng] 
demise charter. 

Mil TE HE [nin êng zò jd] transfer 
pricing 

WE [zum rên] (D switch to enother place 
for one’ s officiel position @ switch to an- 
other official position 

WA [луп] in the twinkling of an eves 
in an instant; in a flash; quickly 

RAAR [ли r hi tn] so powerful as 
to sway destiny 

OR [zum бо) (#) (ft) peritectic 

SORA [mun тоол] (#) C6) peri- 
tectics; peritectic point 


WARA [лут rérg fn ying] peritectic 
recton 

ЖШ [nun rong wên dò] peritectic 
termperzture. 


ЖАГ И [лут rg tong hi pido) ге 
financing draft 

SRB AT [zum ring tong уп тео] re 
financing bank 

WA [nîn û] 1.90) D change over to; 
shift to; switch to; lapse into; fall into; get 
imo; tum into; subside into; drop into; 
settle into; sink imo D 8 A £ BÍ gal 
come doum to brass tacks // AC — $ 
WÎ EÎ proceed to the next business; move on 
to the next item // E A PRU WK P: be 
transferred into foreign exchange accounts 
И HERA BERRA transfer techno- 
logical achievements into production // HI 
икен AH A OU RE 
BEER change from the stage of the New 
Democratic Revolution to the stage of the 
Social Revolution. // BiH ATR. 


п 
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The conversation lapsed into silence. // ft | 
HT TEMBANG АЕТ. 
{Ec He switched over to the administrative 
work after he had been a technician for ten 
жаз. // EMARE A IEEE 
3» He has switched from anthropology to 
economics. // KR RR ЛЕЛЕ — 
JE, The short story is carried owr to the 
next page. © roll in; transfer in ВЖЕ, 
MIRRATA Fo He transferred his | 
shares to his wife | 
2.{4] (RICHH) brought over (BO); 
carried over (C/O) 
3.18] entry; transfer DAHANA AN 
A loss reserve entry // BIÁgSE А. inward | 
cash transfer | 
WARIH [zhn ro cren lêng dîn we] 
transferred in units 


WARA [zum ü dêng bn] (£ it) 
vronsferred-in cost; transfer-in cust 
RAAM [zun üciyó] carried forward 
RAMAS [mn ù de zî în] cany- 
over assets 
RAMAS [zum Û de zijn] carry-over 
Assets | 
EAE [лут rû dîchûo] ebb; be at the | 


ebb; be on the ebb; be at a low ebb; sub- 
side; decline 


WAH (ат т] gp into the me- 
my's rear 
WANT [zum md xó] go udeg- 


roud; go under, shift (one's activities) 
underground D 3846881 8118 Bite А.Ж Fc 
The terrorist activities went underground . 
WAH [луг ù é] balance brought for- 
ward 
HARM [zen ù trg yo) 
the offensive to the defensive 
HARA [zun ù fé yng 
transfer-in cost 
KARAN [zum ù gà bin ато) 
amounts capitalized 
MAXI [лут ùg] 


shifting from. 


(eit) 


country of immigre- 


tion 

АТААР А (лил ù hd qî cn kin 
zhêrg ù] credit to the current account 

A ZB [zum m jn 6] extensin 
(EXTN) 

HAK [луг minging] goover to the 
offensive; switch to the offensive; shift to 
the offensive > HB FF AEC suit] 
shift from the defensive to the offensive 

WAER [hun ûzhêng dêng] rerum to 
normal b d HFA IER hift from ab- 
normal to normal // ФЕ АЛЕЙКА bring 
back to normal 

ЛЯН [hen то zên dU] GH) rollin 


and roll-out; roll-in/ roll-out 


ARP [tun ù z dîn] 
sents 

RIAA (zum ne wë gong] — transform | 
from weak to strong; grow from weak to 
strong; change from weakness to strengths 
become strong 

#4 [zum чөл] 1.[ 4] (of a pesn) 
tum round; tum back; fece abouts tum 
about; round > НЙ Ba $ round on 
one’ s heels // $ {ETE tum (oneself) 
about] around and go away // RARE 
turn round to go; turn and walk auny // 
RR elude; tum away // RAKE 
turn to leave; turn round and be ready to 
gm // FERMERE, XE ЭРИГЕН 
Т. When he turned homeward, it was 
beginning to rain. // x: ES RES 
S, RISE IIR t y A m 6345 
Т. The boy turned and made for the тот 
to get his mother before 1 could finish my 
words. 

2.146] tumabout; tumaround D {t~ 
TAS HERME Г. His abrupt tum- 
about bumped me doun. 

# (лит sen] report; rdate sth. as 
told by another; tell sb. what another per- 
son sid 

RE [лит sêm] 1.16) (WA) rin- 
camation; transmigration 
2.09) (f Ë) be bom in next incama- 
tion; transmigrate 
хн". 

ЯНЕ [mungsi] 1.16] (HAR) reincama- 


carryover as- 


tion; transmigration 
2.03) (M $) be bom in next incama- 
tion; transmigrate 


IH HE” 

$ EH [лит siu pin dn] transfer 
voucher 

#F [tungtu] 1.[#] D sdl what one 


has bought; change hands; change; switch 
turn over to // WENG 


рез on D PIER ЖИН НИСА — 
AA ERA—A, SKRR. 
That newspaper which carried the neus 
ase. from one to another until everyone 
had read it. // BPN KRAT 
8. It is better for you to give it to him di- 
rectly than to do it through те. 

2. [81] in a moment 

3.14] (£ B) tum; switching D BORSE 
F stock-turn; stock turnover 


$F SH [zum siu bén gb] change 
‘one’s mind in a short moment 
KAKE [zum sou org Kg] kse all 


quickly; lose ...all of a sudden 


SERRE” 


KAWA [zun stu do r] purchase 
‘goods at a fair price and resell them at far 
higher rates for enormous profits; buy sth. 
and resell it for exorbitant profit; buy popu- 
lar goods and then resell them on the spot 
for profit; buy goods in great demand and 
resell them for profits; buy goods in great 
‘demand and resell them at higher prices; re- 
sell at a profit; resell hard-to-get commodi- 
ties at exorbitant prices; resell hard-to get 
commodities at high prices; (1) scalp 

HF RM [an sty do то лб 


айп}  one-touch through 

KEM Ж [zum sw dio mà ze] 
sapa 

FRE [mun siu gi kè] — switching 
customers 

FIR [zwn dtu hi 0] (£B) 
switch rate 

HEF KW [nun sho hê wû] — switch car- 


9 
#FI [un shu jën] in the tum of a 
hand 
ЕВ [hun stu jep yi) (M) switch 
operation; switch trade; switch transaction; 
switching 
WEKA [zum gu mdi тб] buy sth. 
ard then sell out to а third party; buy sth. 
and then sd out to а next buyer; change 
hands; scalp 
WANA [лох svi mo y] switch 
trade; switch operations switch transactions 
switching 
ЕРИН (zen shou тоо yi yorg jn] 
switching commission 
KAMB PIMA (ит stu тю yi îng 
jenrén] “switch dealer 
KAMA [луп sou pî 0] instant whole- 
sie 


RERE [лил чол gin kê] switch 
desler 

WANA [nin u sù lông] quantity 
that changed hands 


MORdEH [луг бо Ко I] (a R) hard 
arbitrate; round tripping 
HFM (hun du ti û0] switch sell- 


ing 
KAWA [zun siu жю hob] switch 


seling 
KAWA [zum u ên stu] switch 
sing 
RFF [zun sty yû П] 
es 

Erb A [луп seu жга jîn rén] 
switch dealers switcher 

RF HRMS [лиг stu дит hun 
dêng wai bi] switch in foreign currencies. 
$F AU [zun stu wei gong] change 


profit at oth- 


* 


from the defensive to the offensive; shift 
from the defensive to the offensive; switch 
from the defensive to the offensive: take of- 
fensive instead of waiting on the defensive 

SM [zum зб] (D tum one’s heal D 
(8) in a moment; in the twinkling of an 


eve 
SER (tu 900 20] wans-acceptor 
ЖЕНЕ [лут hòu gun] sublicense 
ЖЕНЕ AYER (тит) shûu s yong xû кё) 
sublicense; sublicensing 

SN [uns] 1.[ 4] resale 

2, [55] resell; sell what one has bought 
HEHE ИЗИН [лут shou оо ё bü të] 
 purchase-and- resale differential subsidy. 
KEMANAK [zu sou dd 6 jn tê 


feng п] ^ purchase-and-resele differential 
subsidy 

$A [hunu rg] resale cont- 
rect 

ЖЕН [zun seu ja gê] resale price 


DRR fixed resale price // WK 
FERIR resale price maintenance (R. 
P.M) 

Hem PAE [zn sov |ó ge б] 
price method 

Hem Ure [nun sty jû gê king Жї] 
resale price maintenance (RPM; R. P.M. ) 

SME HMI [zum shòu јо gê wéi chi] 
resale price maintenance (RPM; R. P.M. ) 

SEMA HIE [zu sòu jà gé xé dira] 
resale price agreement 

ЖЕН КИНЕ M BE [луп soo |Ó gê ZT 
ding zhi di] resale price designation sys- 


resale 


tem 

ИНЕ [nun su ja zh] reale value; 
exit value 

ИЖ [лиз shou jiöo hê] — redelivery 

SWAT [луг stu аут] right of resale 

MEAL [zen shûu xê yi] — agreement to 
real 

fett [zum stu 26] rada 

MR (zen sù] report; relate sth. as told 
by another; tell sb. whet another person 
said b SMR k RREH. 
Don t get angry with mes 1° m merely 


reporting uhat he said . 
HEMI) [zum sú y wên p] GE) 
reported question 

HAIR [zun shi yn yû] (JF) reported 


speech 

# [zu sin] in e twinkle; in the 
twinkling of an eye; in a flash; quickly D> 
RAM Нн FHM ILD BB) 
Aib ЕЖЕН} Т. The days ran into 
шеф and it was going to be his turn to 
have holidays soon. 


HIRME (zum sin jî si] disappear in a 


transitory; fugacious; meteoric; fleet D $£ 
REDKIRIN puppy! fleeting love // $$ 
ЕЕС ЈА chances which may disap- 
pear in a moment // $ WR BIX HR 
transitory delight // HAR EHRE 
WROD EAD — HERE. A transient gleam of 
hope did appeared. // BIB BRA Se 
PRADA, RIAA BABES. In- 
ation is no passing affair; we sould be 
mentally prepared for it. // RABIA 
POINTE PG БИЮ KA. No one 
but a fool may believe kis promises written 
in unter. 

HE“ IRRD” o 

HRZ (лут hin zi jën] 
kling; in the twinkling of an eye; 
in the flash of an eye; in the tum (of a 
hand); in the tuming (of a hand); as swift 
as a wink; in a trice; in (half) a jiffy; in a 
wink; in an instant; on the instant; in less 
than no time; in two twos; like our clocks 
(0) before one can say Jack Robinsons 
(п) before you know where you ere D $ 
RZ [o] RE KHAN KE A SX Wii 
KAMA. That naughty boy got over the 
uall in a flash and started running down 
the street. // X BIS X URE BW 
ILA FM, MHA, REE 
RZ MRA MM A. The weather 
here is so changeable that , though it” s fine 
and sunny at this moment, it may rain 
thunderously at any time like twinkling . 
Rte RZ". 

НХ [zung] (D pass on; transmit 
(оп); forwards transship D PE X FFAS (N 
letter of transmittal // SE J th Rub e MS 
KAG ANGKA EE. We must try to 
transship the wounded from the ship to the 
Peach as soon as possible. O make a present 
of sth. given to one; make a present of what 
‘one has been given; give DEAL MGR A 
ЖЕЛ, pass the gift on to sb. else 

MAR [zhn sing ë] (EA) transmittal 
fee 

RH [луг sing hin] letter of transmit- 
tal 


ЭНЕ [луг sîng qi ê] contract for 


carriage 
MARE [лит so zung zi] 


gress 
hopper 

НЯ [Hun û] tnst 

ЖИБЕ [zîn sên wêî nién Û] annu- 


alize 
HUB (mum ù gê dêng] (it) poll - 


ing 

ЯНЕ [zurn ti) change the subject 

ЯНЕ [man n] (f) 1. [39] tum; twist; 
swivel; tumble; pirouette; tum aside 
2. [£ ] body-tum; twist; pirouettes tum- 
ing aside; trunk rotation; tum the torso D> 
Tis 180 HE swing (with) half turn 
U BAWA revere twist // RAWA 
— reverse dive 1 twist // MMR 
flip turn // BUR AE AYE Diamidov 
turn // BEE hop tum // Via Е 
turning backwards // ЇЙЇ turning 
forwards // Ж) triple шт // $ 
HE 180 BE half muis // BAN seated 
twist 


ИНЕ zum 1 dûng aò] tum; rota- 
tional movement; trunk circling 

HERE [zun tî hû ché] swivel block 

SHEA [un t long 200] double tum 

MERE [луп Т 800] (4k) tuming leap; 
tuming jump 

WARAK [zu f têo su] (Ж) twist 


dive РНЕК running twist dive 
SR [zu den] sublet; farm out 
MERMA [лут dien chéng tín rên] 
subtenan 
MHARA (лут dên de chóng tien 


subtenuncy 

ина ЖЕ AR [zhin dn de chéng tien 
Qr] subtenancy 

HER [дил t6 xen] 
discount; discounting 


rediscount; bill re- 


АЗН Ж [zn të xên Ii Û] — interest 
on rediscount 

SRAM [nun 10 л lx] interest 
оп rediscount 

HARRE (zu tid xên pido jû] bil re- 
discounted. 

SERA [zum tis xen rén] applicant for 
rediscount. 

GRUB [un tis xûn î] ($H) inter- 
est on rediscount 

RREA [zum t6 den bûi] — transferrins 


НЯ А [zu g cin méi) (EO 
transketolase 

Sex [zum vu) O (of a pawa) tum 
round; face about (D (of a car, etc. ) make 
а U-tum Q) repent 

RAER [лут б. yin ding) 
movement 

# [un 6] forward 

eH [zn thu Zi) shift in investment 

SERRA [zn б zi bên ctu 0) 
reinvestment rate 

#FE [zu t5] ask someone else to do 
what is asked of one; request through 4 
third person P #23225 dh — BEIM IBI Ki 
HEROS, — Т. I 


mutation. 


hun 
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te left the matter you asked me to do to one 
of my colleagues since I” ll be away on bus- 
iness for some days. | V ve asked one of my 
colleagues to deal with the matter you asked 
те to do since ] ° Ш be away on business for 
some days. 

We [zu won] 1. [4] tum a comer; 
make a turn; tum off; wheel; swerve; 
swing DEERD comer at speed // W 
FEED negotiate a curve // WERS 
turn right ; make a right turn // ZER 
3j turn left; make а left tumi make 
turn a left; turn left-handed // 3B BB 9) 
Hit. The road swerves to the right. // 
PETE il O RDF KNB. The 
car turned] swung into a side road at the 
fork. // APE PEE! (IRIA LI) Right 
wheel! |(% BLE $) Right tum 
march! | Column right march! // MR 
HEKAR, HERES HH CAE E GNE 
FE RG ЖИ. If you are driving to the 
provincial town, please turn off the mo- 
torunyat Exit 5. // MRR ER, 
FMRI AES Т. If we want 
to take а short cut , ue have to make a turn 
at the next traffic light. // ЖЕЕ 
ЖЕНУ T , He turned off uhen he w 
his teacher coming up. // RM See И 
TET URI MAHER. D like his straight- 
forwardness. He never minces his words 
2. [35] round the comer D> AERO 3F НИН 
Ж, RRP) The post office is quite near 
our scho, just] right round the corner. 
3.14] tum D REAL Ze EE. an illegal 
left tum // EAA DP AOI. give 
sb. some leeuny BERRE (Ж) 
telemark // 18 9 95 abrupil sudden] 
jerky] hard turn; switchback // Ж 
ATER X $ü f$ make a 180-degree 
tumi do an about-face; make a U-turn // 
U FH hairpin bend) tumi U-turn 
N Ж 90 IË $ W RO $ а right-angle 
street; a right-angled street // fit a 
righthand tum // fe S а left-hand 
tum // BST MRE eg ВНЕ 
Æ, The driver executed а narrow turn 
and stopped. // BOTER IRE ERT 
ЖЖ 180 EAE, The grernment 
s resolution completed the policy right- 
about 

жаке (луг wûn bûn jing) tum radi- 
us; radius of tum 

жк [луп wûn 000] bend mark 

HER [zum win bso) indicator 

EWR [zu wên ob ао Y] (Ж 
Ж) tum-and-slip indicator; tum-and-bank 
indicator 


# El [zum wn бё dio] tuming 


lane 

EH [zu won Ой] um; tuming; 
turning point DARE SAE шут // PEM 
Ж SS the turning point in the race // 
AER = SE Bt Е take the third 
turning tol on the right 

HEEE [zum wn d д>] 
tum lend. 

REA [zum wenden] tuming point 

few fF [zhn win fé xg] тіла 


tum strip; 


flight 

ORF (tun win fû 900] wreath 

BRR (лут wûn је os yun] 
(ft) tum umpire GIO. 

PERAK [zun won jie 160] 


tum joint 
WEBS [лит wn kêng Zi] tuming 
control 

HEHA [zum wûn фо] 1.[%)] O 


with a lot of twists and tums D 2:3 lli 
MORE 5188 KEE 
ЖИ RAEN. It’ з a tortuous path to | 
that mountain village and a bus couldn t 
get by. ЗХАНЕ BREE. 
This path] road is full of twists and tums 
and very hard to follow. ©) in a round- 
about way; devious; in an oblique and circu- 
itous manner; prunes and prism; left-hand; 
periphrastic D $ Ж {Ж fli f) 77 Bk devious 
methods // HERMIE devious words 
U WIS 5k ffi AX in a roundabout 


чау 
2.081] D with a lot of twists and tums; 
by taking a tortuous route D $t RAÊ 
take a tortuous тше // WR ART B 
жн аЛ Ж T Es. The 
policeman spotted his target and went up to 
him in a rapid zigzag. // —Wi RRA 
ALB TF BRS, INR ШЖ ЕН 
ЖЕШ T F Ж. Hearing his father! s 
shout from the foot of the mountain, the 
child slipped down the slope in a rapid zig- 
zag. D in a roundabout way; beating about 
the bush; devicusly; in a devious ways in an 
oblique and circuitous manner; prunes and 
prism РЕВЕ “EEE KA HEB 
ТЕО. Не hesitated for a long 
time and then spoke his mind in а round- 
about uny. // SABRE KRE 
RT ABH REA EA МАЛ Т. 
ИЧИ ОВ. The director rounded the 
subject a bit before he got on the knotty 
problem of cutting down the number of 


personnel 

3.[%] Ф tum a corner (and skirt over the 
edge); tum a comer here and there; tum at 
different corners; tum this way and that and | 
cross comers; take а tortuous route; (D 


| 
speak in а roundabout way; speak in а devi- | 


cous way; beat about the bush; beat around 
the bush; fool round the stump: go a com- 
pass; have circuity in speaking; circumam- 
bulate prunes and prism Diti MIA HE 
BHA never mince one" s words // fi 
WS 3 X FE 56 ВЖ. He alunss goes 
beating about the bush like this when speak- 
ing. // AREA REL RK BA 
BBM. Please be frank and outspo- 
ken; there is no need like this beating about 
the bush 
SE HERA” 

FE [zîn wûn ging) (€) canted wall 

SSBB [zum won dro xé vi] tum 
and-bank indicator 

SBMS [zun won ding хе zi di 


йн) [zur wer sijin] tuming time 
E FR XT [zen won shi xeng dio] 
tum signal lamp; tum indicator; tum signal 
RER [zu wen yi] tum indicator. 


SORT (zu wen AV lq] tumin- 
dicator; tum signal 
Wa [zun wîn zi] (D best about the 


bush; dewan; in a devious way; in an 
oblique and circuitous manner; prunes and 
prism; in a roundabout way DIEST 
Л. Don” t make oblique remarks. // E 
HY RES He gute а mund ansuer. 
(Q change one's views come around; per- 
sorde (sb.) D BOE A 8 8 F persuade] 
comine sb; talk sb. over; (talk tn Ó. 
to) bring him around 
MUR [лут wen] (fE) wrist rotation 


БИЙИ [nun wen sun bêng] (HO. 
hand circling and wrist rotation 
$e AB [луг wei we On] pass from 


danger to safety; take a tum for the better 
and be out of dangers tum а dangerous situ- 
ation into a secure one; tum from danger to 
safety; tum danger into safety; tum the 
comer; change from dangerous to safes lead 
to safety; carry over the crisis; pull through 
(a crisis); steer clear of danger to safety; 
tide over the crisis; fall on one" s foot; pre- 
vent a catastrophe (for sb.) and avert the 
crisis; prevent a catastrophe (for sb.) and 
avoid the crisis; be past danger (and land 
oneself in safety); be out of danger and land 
oneself in safety; be out of harm" s ways be 
free from danger; have surmounted danger; 
have carried over the crisis; out of wood P 
эн NAGA HR, ALI 
IERIE NK Т о His corporation was in 
а very serious situation then , but eventual- 
iy they pulled through. // BD BEA 
венах ж X @ k 3 8 ñ 09. 


* 
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Don't worry. The patient has turned the 
corner and will recover зт. // {EE 4 
BART Hee ВЕНЕ 
He is a veteran of many wars and can 
surely turn the tide if he takes command of 
this bottle. 

SRA [zu we Z bn] plowing-back 

ERT RU [zhun wei пл xing j| ù 
q switch tail ring counter 

ét (zu we] 1.[  ] transposition; 
displecerment; indexing; (Ф +) hunting D 
BEAL GB) rank-shifi 
2.174] change position 
3. [9] indexible; indexable 


feta [zu wei déng fen] trans- 
posable element 

жй # E (zum wei dîn yén] trans- 
posable element 
HANK [луг vèi doo jû] index tod 
НОЯ (zhutn vèi fón 4] translocator 
#НйТЙ [ru wei ging jù] index tool 
PH (лут wei һб do) two-way 
chute 

RAN [лит wei gx] indexing 


mechanism; turnover. 
HALMIA [run wei 0 gong jî пото) 
index table machine 


MLB [лу wèimói] translocase 


ЗАНОНА) [nun vèi shi jiün] index time 
LA [zum wei 1û] index table 
MAF [zn wei yn Z] transposable | 


demt 

MF [луг wei a] (Æ) transposon 

#х [лит wén) 
with literary allusions; (D show off with 
cane’ s learning 

Hh [qun wû] buy and sell goods 

Wik [nini] migrate from place to places 
wander about 

HR 1B (zum xX wéi bêi] laugh on the 
wrong side of one’ s face; laugh on the 
wrong side of one's mouth; swing fram 
happiness to tears; one's joy tums to sad- 
ness DM (RUBER He de h 2 k 
жй, ИЖ ФК И ЖЖ, 1 bet 
that he’ ll sing on the urong side of his 
mouth when he gets to know that it is he 
that has been chosen for that job. 

OM [Zun x wéi dtu] swing from 

iness to worries; one" s joy tums to sad- 

ness DX ЕВЕР REHEAT 
AK. The unforeseen occurrence made 
them laugh on the other side of their faces. 
SEER" 

$8 [zum xX] (of а student) transfer to 
another department; change DHARAKA 
ERRULE ES. IfI change dep 
artments, I" ll have to stay at college for 


Ф lard one's speech | 


sir more months. 
# F [zum wè] 

down; dé; c.d. 
EFIT [луп xê hûrg] bring down 
RM [mung] Li9)GHD car- 

ry down 

2.18] amount carry forward 


сапу down; carried 


EMSS [run xû qî те) (fit) 
amount carried over 
ЖТ [лл хо yê] 1.[#] (Rit) 


bring down; bring forward; carry down 
2. [45] (#3) brought down (B/D); car- 
ried forward (CIF); carried over (C/D); 
brought forward (B. F. ; WO) 

HRALA [mun хоп nd joo у] 
change for physicals 

ЖШ [zen on] postpone the deadline 

RAMIN [лит xên ОЈ do] cross-over 
track 

fe (zum ang] 1.[ 4) D charge di- 
rection; tum; tum to; tum towards; tum 
round; tum around; tum about; switch to; 
steer; swing (round); sway; veer DHEK 
SIA round one” s face toward sb. // 
NIKA NA HK, swing the gun to- 
‘wards the enemy and fire // ARF 
ЖЖ turn the chair to face the light // 8 
TEAS AKA пот one ' s atten- 
tion to important matters // XR ЇЇ 
suere // HI KBE WAH q —14 
$ 5) — 18. High tariffs often cause a 
diversion of trade from one country to an- 
other. // Kk EAE Өз, ЖЖП И 7) 
douce th 00 8138 МЫ B] at. Sering that 
she uns oversorrowed , her friends and 
relatives tried to turn her thoughts else- 
ubere. // Wi i ME Bi, 5.618561 8, 
Road construction ahead. Please change 
direction. / EREDE, KUR E 
ҖИ!» He swiftly wered his car away from 
атте. // ЕПВ ОЕ ВИЕ 
СЕАТ. ЕЕЕ ИНО 
HEE TA NATE AMA. The students 
found that their young teacher uns much 
more experienced in his lectures since he had 
switched from set speeches to question-and- 
answer format. // 4 XIRET TRA Н t 
ЖВНЕ LAI. Public opinion has 
swung round completely on that construc: 
tion project. // ME HEPA! Ready about! 
(Q change one’ s paitical stand; change one" 
s political position. 
2.148] steering; diversion; tumabout; tur- 
meround; turnover; tum; tuman; sways 
veer; reversing; changeover; (A) recurva- 
we D AEE AS SMKI massive 
transfer of resources to agriculture // 8871 
Ы pouer sering // MAB A 


ес 


the recurxature of the path of а hurricane 
M HBF] trade diversion // Wels] 
BYE a truck with a four-wheel steering 
HEIRS С) ape // BEF f 
(f) tack // SCHIE] the turnaround 
in public opinion 

RORSRPR [zun xing Maen böo hù 
16] direction safeguard valve 

RAFE [zun xêng bin jing] tuming ra- 
dius 

HARK [nun xong béo xîn] steering 


kek 
ЖЕНЕ [zuin xérg bèng] steering pump 
RAR [лыт той] (FCE) pit-man 


апп; drop arm; steering arm 


RARA [zum хело b gi] spindle am 


gauge 
RRHH [лут iing одо лд П 900] 
steering control mechanism; steering 
RAF [лит xong cre) bogie 
RAFI [un го ché doo] C) tuming 
lane D 4r Җ 3 438. separated turning 


lane 

тї [zhn xing dén] point of inflec- 
tion; turning point; recurvature point 

fet AEB [луп хото dën bûn jing] 
turnover radius 

i AA M [zun го den jen yèn] 
tuming point test 

FAT [zuin xing drg) steering lamp. 

HARIR Сот êng di cên] rotational 
symmetry 

RANEH [zur kêng йй] steering-en- 


fine 

fa WR [zn xerg 16) 
diverter valve 

ЖЕРИЙ [un sóng fon] steering sail 

HMMA [chen ого fû Обо] (A) 


switching valves 


turning buoy 

RAMME [лу xéng fà zii yû (Йй 
446) Go To assignment statement 

SHE [zin xg gîn] deflecting bari 
steering rod 

HAR [дуп xing gin xi] stering 
linkage 

RAILA [duin хло ging jù] Касоне 


tool 
ef [zuo xéng gg jî] displaced 


aggression 
f laun xiûng hé] diverted river 


ttf FI E [лут го né 050] swing 
boom. 
HAME (zun xong hên xing) instal 


lation 

ЕН. [лп xero néng (6 gin] (HL) 
track rod levers track той; tie rod 

eR (tun xiûrg nó os) 
block 


comer 


hun 
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ЖЕЛ [un xierg ji] steering engine 

SNE [zu êng Оё] bogie engine; 
‘bogie росток; locomotive for a negotiat- 
ing curve 

ЖЕНДИ [nun êng T adu] (HL) steering 
gear; steering mechanism; steering appara- 


tus; steer 

fS LAE UE [ zn xng jî xong Т] (HL 
steering box 

WAN [zum deng ji] diverting agent 

319207188 [zm xéng ja Ii qj] hydraulic. 
steering booster 

тйл 27 88 tî # [zum хло j ll qî ат 
{бо] power steering rack 

HAR [лит xêro jû] — (4:48) bogie (fit- 
ted under а railway carriage); bogy (ЖЖ 
bogeys); truck 

ЖӨН [zhuln хло #0] steering column; 
‘steering post 

PODER [лут xing ZU jio] steering post 
clamp 

S) EIB [лут xiêng zù kêng zi] 
steering-column control 

HARE [луг ого zig zi] steerage 
gear; steering gear; steering device; steer- 
ing mechanism; steering 

RREME [zun xieng луга zii só 
ding gîn] steering lock lever 

ЖЕЕ [лип xièng zòrg ó gin] СЙ) 
drag link 

HHA [zun хато) esch other by tum 

PHA [truth хело Кто 000) copy esch 
other 

SAB [un xing Jng go] wam each 
other in tum 

SRI. [лут xing cà] (40) quadrature; 
phase quadrature 

WANA [zun xing chó chéng ёс] 
quadrature component 

WANA [nin эго эго ê] 
quadrature 

НФ [zuin xûng] image rotation 

HARAN [Zurn kêng êng jing] image ro- 
tation prism 

ИВ [ztn 00) (it) write-off 

MEER [zun xéo 16]. (Sit) writing off 


phase 


process 

HIN FIK [луг xéo tui hòng] (4 it) 
writing-off uncollectible accounts 
MB [zur бо méi] transeliminase 
EM [rue хоо stû] Ce E) write offs 
PERUA [zum xéo dên] breakpoint 
ЗАННИ [zhuên xo shí jen] break time 
RREH [луп Кю хаё fn] transfer 
сей 

#5 [zu xé] transfer 

HBE [луг xë 2] (A) autogrephic. 
printing paper; autographic com paper 


BAM [zur xë zhi ten] (A A) ao- 


lithography 

Hù (zum xn] change one’s mind or atti- 
tude 

eR ER [zum xn ying zéro ê1 
switch charge of credit 

KK AB [tut xing wen 1] 
tion 

KENA (zum xirg shi q] conversion pe- 
riod 

ЯНЕ [zin xing] transsexual 

GAB [zhun xg wéi ji] 
for good fortune 

Н [лиз xü] (EPH transfer 

ЭНЕ (дуз) xû] report; rate sth. as told 
by another; tell sb. what another person 


transforma- 


change evil 


sid 

HERM [mina xên qên] repenting 
coil 

WA mun xê] 1.190) (of a student) 
transfer to another school D e SHES ILI 
KABARE NFR. The parents 
transferred their daughter to the nearest 
school to their home. // ih FAERIE, 
АЕО ОЕ СНЕЗЕ, Be- 
caus of the reduction in the proportion of 
students entering colleges, many students 
of this middle school hae transferred else- 
where. 
2.14] transfer 

ERD DIK (Zu ab fen bên 5] сей 
trarsfer scheme 

MPRE [луп xué кё chóng] conversion 
core 

HE [Zune sheng] transfer student 

RPPN (trum as xê wêl] randa de- 


ge 

WEH [zu xuê têng sü] transer 

НВ zum уб] sub-mongage 

MC (Aun yû hi] renegotiation 

НЕ runy) reum 

RIEME {zhun yin сё qirg) reum wall 

SUB [zum yon] 1. [4] in the twinkling 
of an eye; in an instant; in a flash; in a 
trice; quickly D BAMBING EUR FUR EE 
PDH Ж. Time pases so quickly 
that in a flash another Christmas is coming 
son. // РИЯ, BRIE A 
To She worked dexteroudy and got the 
‘meal cooked in the twinkling of an eye. // 
KARKAT ТЖЕ) ЖАЙ. She is 
growing up into quite a pretty big girl be- 
fore че realized it. // 3X3 MABER 
В, ШИКЕ ЯТ. The child was cry- 
ing just now but fell asleep їп a trice. // 
ИЛЕШ LT. The cat disap- 
peared in the twinkling of an eye. // SWR 
ЖЕЙ Т. Half a year passed before 


ue knew it. // SARSGEBCK T. p'u 
iz autumn before we are auare of it 
2.{ 4} vergence 

SR GES [гит yin bên wing] Out of 
sight, out of mind. 

RRA [zu yon bù jén] in the twin- 
Ming of an eye it ceases to exist; in the 
twinkling of an eve it disappears; disappear 
in the wink of an eye 


| SUR [zen yon chéng kong) vanish in 


the twinkling of an eye; in the twinkling of 
an eye, it is gone — the vanity of life DARAT 
Fite fifth AAO ORR. You can 
never count on him; his promises are writ- 
ten in water. 

Re He FRE". 

HRA [zur yen jin] ina trice PHRF 
BIZ VS (E WORKER GEN TAN AR БУ 
ЖЕНЕ ЖЯ Г. The baby who had been 
running about just now nestled ир against. 
kis mother and fell asleep in a trice. 

иж [mun yorg ping] transfer bottle 

KA [лут убо) 1. [40] tum round 
2. [40] in a twinkling of an eye. 

# [лут ye] 1.1907 D shift from one 
profession to anothers change one's occupa- 
tion or profession © change line of business; 
switch to another type of enterprise; make a 
switch (in a factory, etc.); make а 
changeover (in a factory, etc.) Q (of an 
armyman) be transferred to civilian work 
2.05) (D occupational changes skill conve- 
sion; career shift; requalification; change 
of one" s occupetion; change of trade D 
conversion (bam one kind of industry to an- 
other); transformations transfer D> ЧИЗ 
Ж conversion training 

HUFEN [лут yè bù jù oi] One does 
not get rich if he frequently changes his lines 
of business. || A rolling stone gathers no 
moss. 


BRE [дул yè cheng bën] transfer 


cost 

HURIM [mun yë di д) measures for 
occupational change 

$M [un yè fèi] military serverance 
poy DEBA AB ALAR AYE NE f ЯА 
Pt the military serverance pay, decommis- 
sion or demobilization pay for the cadres 
and the rank and file of the armed forces 
$B E [zum ye jî jn] funds for the 
change of trade 

HLEA [hên уб jn rên] amyman 

transferred to civilian work; demobilized sol- 

dier. 

didi [луг yë xûn lén] conversion 


training 
RUSS [лут yè Zi jh] funds for occu- 
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pational change placement; diskeation; delivery course; car- | — jump transfer operation; 

# (aun yê] jump> WEH. Tum Drover; jump; tumover; devolution; (Ж) | ФЕЙ [луп yi ching shó] GR transfer 
over, please. (1.0. p.) translocation DHAWAH а transfer of | constant 


RAK [zu уд ci] carried forward 

SEXUM EAT [zur ye tù 20 ning] 
line 

EHF E 00 ВЯ [zun yè коп Eng de bù 
fen] break ~ over 

# [zen у! Hîng] (Ж) driving docks 
lock drive; sidereal drive 

HRR [лит yi urg 21) (Ж) driving 
mechanism. 

@% (zur у] 1. [9] Ф shift; transfer; 
transpose; divert (fran); tum away; 
translocate; switch; move; branch; (Ж 
WI) transfer (command); jump ( instruc- 
tion) DEBRE — 1 transfer 
authority to the local level // RERE 
BYE ТИЙ Ж КЁ) M BK Ж: translocate 
rhino to their original areas // 483% & V. 
— 3648 BI J —Ж# switch one" s funds 
from one place to another. // FE BWA 
Ж Ж FA ON ЕЖ switch onto the 
road of serving agriculture which is the 
foundation of the economy // BH RE 
WR divert people from the target of strug- 
gle; shift the target of struggle // RES 
MAMA divert the attention of the public 
M AMAR divert people" s atten- 
tion // REZIA change the prevail- 
ingl prevalent social customs // BEBANI 
HBT. The forces moved quay quietly. 
|| The troops have been transferred on the 
quie. // TERETE RES E KSEE BIE SF 
Eo The policeman transferred a doubtful 
gaze to him. // BIA TAN h th Mtn 
WW BAR k UR A D x ch 
AAA RIE TEM. 
With the readjustment of industrial and 
agricultural. production structure and im- 
provement of agricultural mechanization , 
large numbers of the rural manpower forc- 
es have to shift to the other jobs. // HBR 
Жш ЖЛ, RE OBIE. 
‘The local people have been evacuated to 
awid the eruption of the volcano. // ЖТ 
dé, fb 1% B BI —{ЕЖ. They 
moved to another dwelling place for the 
sake of safety. // AT AT MAWRA 
ER IM HOEK EE. Geological pros- 
pecting parties constantly move to new areas 
in search of mineral deposits @ changes 
transform DALLA BO RWB inde- 
pendent of man’s will // ARMAR 
АЕ BEER bring about a change in social 


jump 


trends 
2.[4] © shift; shifting; transfer; trans- 
ference; transition; diversion; removal; dis- 


feelings || 29936 558 f 0603535668 
TM the labor transfer in enterprises that 
‘were closed down or stopped or changed 
production or amalgamated // HHH 
RH a quick changeover of power // Bi 
APPLES as time goes on // BULA 
ЖЖ a peaceful turnover of power © 
(Æ) metastasis; metaptoss; metastasy [> 
ME B the metastasis of carcinoma Q) 
(FD jump; aversion; metabesis; branch 
3. [8 ] transferred; transferable; transfer- 
ential; translative D ATSB transfer- 
able wote 


ж Гели) 
KAMA transfer of troops 
BEATE AHH financial resource transfer 
ACE HG unilateral transfer. 
MAHA stock transfer. 
KAWA transfer of fire 
© FH money transfer. 
АИ тапс 
ORAL Ñ HB skill transfer. 
MEM role transfer 
Fh HB trade diversion 
A @% population transfer 
PPR MAS a change of venue 
FHS tum of the market 
PA BHA passing of the title. 
SHCA foreign exchange transfers 
SPIE KH transfer of foreign exchange 
capital 
FOR BAS restriction of transfer 
ABA subrogation 
MAHA transference of A's debts to B. 
BUSA а strategic shift 
EH transfer of state power; transfer 
of government 
HA transfer of sovereignty (over) 
KANG capital transfers 
FEHB financial resources transfers 


HER [tun У 6] metastasis; metastatic 
carcinoma 
KERAS (лит yi ûn jin ling] order of 
transfer 

HBA (Zum y bèng] shifting pump. 
TOS (zu yi bón] transfer table 
TRI) [zum y bing П) shift forces; 
transfer troops. 

REMA [zum у об cîn] transfer prop- 


ey 

88872 S 8 [zum y dên qin q p] 
deed 

RERE [zu yî ойо д0] transfer opera- 
tion; branching operation; jump operation; 


HERE [лут yi chéng bën] (Ait) cost 
of transfer; transfer cost 
KETAN (Zum yi Ол dü] transfer mem- 


ay 

RESA [un yi dio rû] Cl + ) transfer 
admittance 

REREH GE [лут yi do tng t ол 
do) (Ж Ж) transferring into synchronous 
odit 

BOF [un yi de dhên айп] trans- 
ferred title 

36152535 257) [zun yi de Кю буо Ii] 
transferred labor. 

Hitit [zen yi di 21] jump address; 
branch address (BRA); transfer address 
WI A [Лит yi dîn] transfer points 

branch point; point of transition 
НВА [лг у! dên ji] transfer elec- 
trode 
HB RA [zun у! Кт yng] — transfer reac- 


tion 

WERA [лут у! fei yong] (Hit) cost of 
transfer; transfer cost 

HHS PUM [луп yi feng xên] transferring 
risks; transfer risk 

дию [ zuen yi têng xin de du 
du] instrument for shifting risk 
E АМ UO AME [улт у! têng хт de xien 
6] transfer risk limit 
MR [zun yi t hêo] transition sym- 


bols 

WBEM [zun yi ginang] transfer one’s 
affection. 

REEN [луг yi rü jep] 
(юнан) 

WEKA (zum yi hð I] shift of fire 

RERE (zum yi ji yn] transposon 

SW [лит yi ji hêng) alternate host 

MHR (zun у! jage] transfer price D 
PRE $¢ Ж AH interdivisional transfer 


call transfer 


prie 
HENEN [ zurn y ó 06 drg jà) 
transfer pricing 
KB MMB [zun yi јо gê zhi cing 16] 
transfer pricing 
BOM [un y jà zi] wanda value 
HEZA [zu у! jio yi] transfer transac- 
tions. 
38030 [луг y jiûo yen] transfer check 
HSER [zu y jü ên] transition ma- 
trix; transfer matrix 
ЕЕЕ [anan у! jû hên de ji den] 
poles of transfer matrix 
HESE EROS A [лит yi ja Zhen de Ing 
dün] zeros of transfer matrix 


дий 
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PAE [zhu yî ле së] role transfer 


KEBAK [Aun yi kû pin] transition card | 


RBHS (tun y коло Zi) jump control; 
transfer control 

KEH [munyi vong zn zii ino] 
transfer-control instruction 

ЕШ [zum y int] shift of argument 
proposition. 

НИВ [zun y 0] transition law 


WIS HB 05 ff Fl (zum yi moo yi de ad 


yong] trade diversion effect 

BRB (tum yi mo yi gen su] 
trade diverting tariff 

HERBA (zu yi mo у aó yong] 
trade diversion effect 

KBM [zn yi méi] transferring enzymes 
transferase 

MORBIS [zu yi më, lè] (IE) transferases 

Ede [лил yi ming ling] transfer om- 
mand 

RBE [лут y mi boo] distract peo- 
ples attention from sb. or sth. ; divert at- 
tention away from the target; shift the tar- 
get; draw а red herring across the track 

TUS НК FR [zun yi mù обо de Stu 
fü] diversionary manoeuvres 

BAX [лил yi mi ging] divert sb. 's 
attention; turn one’s attention away 


RB SEC [zu yi dg hû] transfer 
hydrogenation 

HE 8 3 OR [ zuen yi dog дй chû П] 
transfer request handling 


OB [zum yi qû xên] transfer curve; 
transition curve 

AB ME zum yi ол]  transerred group 
HERE [луп yi rûn sè] transfer dyeing 
RBAI (луг y rén ging] transferred 
labor 

RB (луг yi ê 0) switch fire 
MUSIK [zum yi dé bêi] transfer equip- 
ment 

SEP HERI [лит yi sheng йїп xing Zî 
yun] transfer of productive resources 
KEKAH [лут yi shi zi Z yun] 
transfer of real resource 

ERR [nun yi si jûn] transfer time; 
transition time 

HEZ [лол yi h do din] 
ала Лее missile 

Н (aun y si fing] divert one’s 
attention 

#8 [zn yi si n] change the di- 
rection of sight; draw а red herring across 
the paths divert sb. "s attentions divert the 
attention of; divert the line of sight; divert 
the line of vision 

КОЕ [zum yî u D] transfer receipt 
HISGA [zum yi õu ù] transfer eam- 


fire 


| 5686369 $8;E [лит yi tè xing xi zhèng] 


ings; transfer income 
RBBH [zu у seu y] 
ings; transfer income. 
BRR [zu yi hi tb (9.4) shifung 
of tex 
SERE (aur yi tè xing] CEF) transfer 
characteristic 


transfer eam- | 


transfer characteristic correction 

MUS SEES (лут) yi tp уй] 
dase 

REEL [uny rg ub] transalkylation 

RSRS [aun yi trg 10] transfer ho- 


devolution 


memorphism 

3039849 (лит у tov Z] shift in invest- 
ment 

REE [zum yi ú] 
transfor diagram 

ЗЕМИ (zum yi t5 yun ОЈ o] 
(ME) transfer orbit 

BOSONC RA un yi wo hi Z bên) 
transfer foreign exchange capital DAWAH | 
BER SIRE transfer the foreign ex- 
change capital abroad 

HB KM L$; [луг y we mûn qî yè 
wû] transfer of portfolio 

HERR [лит yi 4 sú] 
transfer coefficient 

US ROTH [zun y x sú fên x q] 
transfer factor analyzer 

WEKA [дит yi x 070] transfer system 

TOSS [zum у! х 0000] vansitional 
сей carcinoma 

HBR [луг yi xên] transition curve 

В Sd [zu y xing гр] transfer 


transition diagram; 


transfer ratio; 


vector 
MERR [zu yi xo Û] transfer effi- 


ciency 

ИЯНЕ [zun yi xé dog] devolution 
sgrorment 

HER В [лут yi бо] 
tion; transfer information 

HBR BA [zn yi xin X zû] jump fidd 

WAH [auth yi xn уу] transferred 
credit 

ЖӨН [zum yi xing] metastatic 

EKE [лит yi 26 rên] divert responsi- 
bility 

SBME (tum yi 26 rèn q yê] (Ж 
Mf) hold-harmiess agreement 

SBME [zum y zê en yë dro] (Ж 
Ж) hold-harmiess agreement 

RERS [zum yi zin cero] 
another battlefield 

BRA (zum yi têng 0) transfer ac- 
count DHIK A EAVES deposits on the 
transfer account 


transcinforma- 


mow to 


KEH [луг У mên] transfer matrix 


RER [zun у êndi] | displacement of 
position; shift of position; change position 
HSIEH [Zun yi reg ü] certificate of 
transfer; transfer certificate DALAL IE 
Ж letter of transfer // b L FEB WE S 
exchange surrender certificate 
RERE [лит yi dêng an] 
state power 

А ЖН [zum yi 2100] transfer expen- 
diture 

REXT [zu yi 2 tù] transfer payment 

BS [zun yi zh ing] (it) branch in- 
struction; branch order; transfer instruc- 
ton; transfer order; transfer command; 
control transfer instruction; control instruc- 
боп; jump order; jump instructions reflex- 
ive orders derail 

KINGAN (лил yi zh ling g) arg] 
derail fault 

энил [лут yi zi shi q] (Ë 8 fe) 
branch-on indicator 

WENI (aun yi лї hê] transfer lag 

RERA (лут y 2wrg dën) shift focus 
(on to) 

WBE [zum y 210 06] registration of 


transfer. 


assignment 

RERE [луп yi лїгї] transfer de- 
vice 

REZ лиг yi 27 ben] transfer capital 

SER (zur yi Z jh] transfer of finan- 
cial resources 

BFR [луп yi zi chéng х0) branch 
subroutine 

REMH [лут yi 20 Keng) (ik) transfer 
impedance; mutual impedance; interaction 


impedance. 
ЗВЯРА (zum yi ай yong] (4) transio- 


cation. 
BHL BBE [aun yi xen jî аб убо) 
(4) transecetylation 
ZIRI [zuin y xen më] transacetylase 
RZA [лит У хо ad уо] 


transacetylation. 

Sx [zu y] 1.190] transfer meaning 
2.14] GB) transfer; transfered mean- 
ing; figurative sense D AEG EL composite 
transfer. 

SALE [zun yi 0) (it) escape character 
(ESC) 

ЕТ [un yi 210] escape character 

НЕ [zu y] 1.[%] (#) transite 
2.16] (&) translation 

RIO [zn yi кого zi 
control 

#851 [zuin yn] quote from a secondary 
source DEL ABU TIEN quoted in 
the Report on the Work of the Government 

#9 [zuen yn) 1. [9] transfer DIEA F 


translational: 


# 
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HR IE Fp E transfer an em- 
broidery design from paper to cloth 
2. [4 ] rendition; transfer 
ЖЖ [zuen yin Ó] transfer printing 
#AT [луг уп 0000] damper 
ЖЕРЕ Са yin gin tong] offset cylin- 
der 
ЗЛ [zum yin П] transfer machine 
ЖЕ [zum уп mó] transfer ink 
KAWAK FEE [nun yin yn wen zi 1) (9) 
white out lettering 
ЕРА [zun уп you md) (8) transfer 
ink 


MEAE [aun уп 26] 
feror 

WANG [zn yin 2] transfer paper 

RB [луп yong] switch the use; reuse D 
SHE RUBLE OOH HF AEP fE RE 
БЇР! ЁН) cu. These imported duty 
free materials| goods are to be switched to 
the production of items to be sold on the 
Chinese domestic markets. | These import- 
«і duty-free materials] goods are to be 
switched to manufacturing products 1o be 
sold in China. 

AREA [un yong nêng fi] transportabi- 
lity 

WAN [un you wei J] change from 
sorrow to joy; one's worry has tumed to 
joys one’s anxiety has tumed into joy. 

Жөн [zuen you Кто] (Ж ë) run-down 
house 

MWA [zn you gên xûn] run-down 


transferrer; trans- 


ine 

FÊR [zen you xûn] transfer line 

ЯНЕ [dun yü] pass on sb. 's words 

OW [zin yû] transformation 

FE [луг уй] GB) metonymy 

ROB [zum yè d] climacteric rise 

ина [munyin] 1.[#] O transport; 
transfer; transship; forward; transmit 
lay DR YF FRE transshipment not al- 
loued] permitted // WERE E 
goods to be transshipped at the named port 
of transshipment. // YERE. Trans 
shipment is permitted. @ have a change of 
luck; luck turns in one's favor 
2.14] © transfer; transshipment; trans- 
portation; transit; trensloading; shipment; 
forwarding; on-carriage; haulage; carting 
DRAEZ transfer by lighters // MR. 
ER material handling (MH) // HS 
BR maritime transit // MÆRE air 
transit // KESE railroad transit // 
ЖЕ ФИ YEHE unlimited transshipment 
И ВОВ transshipment on route // 
kak k JLN NETAH. The fruits 
have arrived here through transportation 


@ having a change of luck; luck tuming in 
one's favor 
3.18] on carriage; in transit to 

BRM [лиг yin bin xn] transit in- 
surance 

HAREE [луг уг oto Zerg s] 
transshipment bond note; transshipment 
mae 

WAMA [zum yn 000 dv] trans- 
shipment entry 

HER [луг yin bèng] transfer pump 
ICE [zu yin ото] transit ware- 
base; transit depot; transit storage (T. 
S.); storage in transit 

SEE MOM. [zum yin ото dîn] 
shipment manifest 

изаже A [zum yin сего bîo rén] 
transferring carrier 

на RZ A [лут yin dêng yin ren] 
‘transferring cerrier 

ЯНДА [дут yin ОРО] transfer office 

нак AMOR. [лут ул di I rén sco 
jü] forward agent’ s receipts forwarding 
agent’ s receipt 

HARRA (лот yin dè П sîng] for- 


trans- 


mant [mon yn an wal trans- 
shipment unit 

PHAPA [zum yin do din) moving the 
missile 


Жай [zum yin d den] place of tans- 


shipment 

MZA [zun yin den] transfer point 

FZR [zuin yin аў Zen] transit shed 

WER [zn yin fèi] transshipment 
charge; transfer fee; transfer cost; forward- 
ing charge; gateway charges 

иза ma [ zurn yin fèi yong tito kên] 

forwarding charge clause 

затий [zum ул 0 jo è] 
shipment additional 

EE T MRR (zu yin gîn о yong 
жа gê јд] (Ж) hayrack 

Ина: RABRR (turn yin gn ойо yong 
Zû tito jû] hayrig 

HE [лит yin gg] роп of trans- 
shipment; transshipment роп; junction 
port; transit роп D FE FE port of 
transshipment; intermediate port // WN 
TESGEMEME. goods to be transhipped at 
the named port of transshipment . 

#5Ê O (aun yin grg u) entrepot; 
port of transshipment | 

REAA [лит ул aire S] transpor 
company; transfer companys transit compa- 
пу; forwarding agency: forwarding agenti | 


trans- 


HEARKE [лиг yin gêng 5 gu jù] 
forwarding agent" s receipt 

HEATER [ #uen yin grg 5 yin sno] 
forward traffic 

MiZ [zun yin gi do] transfer track 

Віт [zun yin hing) forwarding agent; 
forwarder 

PHATE ӨШ [zun yon hing céng yin 
dn jù] (% 8) forwarding agent certificate 
of transport (ЕСТ) 

HAITZA [zun yin hong cer yin ti 
dîn] (Я B ) forwarding agent’ s certificate 
of transpor: (FCT) 

ЭЗЕТ [гил yin héng hu jù] (Ж ®) 
forwarding agent” s certificate of receipt 
(FCR); forwarding agent’ s receipt; for- 
warder s receipt 

НЕТ [zun yin nêng ti den] OUR) 
forwarding agent" s house bill of lading, for- 


warder "5 tll of lading 
ЭНЕНИН | nun yin гё Kang hé sir] 
transfer ribonucleic acid (t ВМА) 


PIRH [un ул neu jî ОРО) transit 
ЭНЕНИ [zun yin hò jiû] transfer price 
b Z IPSE TR Ht intra- company trans- 
fer price. 
SHARM [zum ул ho ping! transit shed 
KM [AM yin hè w)] 1.14) 
transshipment cargo; transshipment goods; 
transit goods 
2. [5h] transship cargo; transship goods 
HERA IBF [zhuin ул hè wû jën aen] 
supervision and control over the trans- 
shipment cargo 
EÊ DFI [луг yin jin ku u ù] 
transit ашу 
зап [луп ул ku ûn] entrepot 
md [zum yin lêng] volume of trans- 
shipment; transshipment volume 
HAMM [munyin йо] transfer chute 
жна [лл yin mû tou) transshipment 
terminal; staithe 
MERR [zum yin тё mêl] carrying over 
ЭНЕН В [zum yin то yi] transshipment 
trade 
НЕВЖЕ [hiîn yinpûi qi ê] GR) 
“Transfer 
HAWA [луг yin qî] transit period 
НЕША [zum yin qi ting П) trans- 
shipment crane; transport crane 
ИНЕК [zu yin 00) transit zone 
MAZA [zum yin rén] on-carrier 
ZARA (zu yin rén fî don) forward- 
er's bill of lading 
за НЙ (лил yn qî] 
shipment 


date of trans- 


дийп 
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Li 


39315 8 [zum yn dûng] forwarding 
agent; forwarder; merchant shipper D> f 
ЗАНЕ freight forwarder 

HAMK (zum yin sung ou jÜ] for- 
warder's receipt 

‘PERL [zun yin sé bêi] transkading 


‘equipment 
НЕННЕ [лут yin shin 080] declaration 
for transshipment 

HT [zn yin 6i] conveyer table 
ЭНЕН (лыт yin ti dîn] transshipment 
bill of lading (BL); transshipment B/L; on- 
carriage HL 

PERR [zun yin tid kan] 
clause 


PHARE [nun yin të Û] forwarding rail- 


transit 


way 

MIRI (лут yin tong 27 sro] (RH) 
transshipment delivery order 

‘$B VET [mun yin xû kê] transit authori- 
zation 

HIVE FTE [zhun yin xû Кё 2600) trans- 
shipment permit; transportation permit 

HARER [zum yin xum zé tiób kun] 
transshipment option clause 

830 [zu yin yè] forwarding business; 
carrying trade. 

Hide [zun yin yè wû] transshipment 
(service) 

ЖЭНЕ Ж [zun yin ying] transit camp 

PHAM [zun yin убо КО) bulk terminal; 
storage terminal; cil terminal 

eim [zun yin zên] transfer pos; 
transfer point; transshipment station; stag- 
ing post; forwarding station; relay station; 
junction D ARMS AERE A getaway // 
8563636 CE) litter relay point 

OBR [zun yin 8] transferrer; trans- 
feror 

ZMH [zum yin êng ring $û] d- 
version certificate 


MARE [лыт yin zueng лї] transfer 
device; transporter 

Si) [zn yin] change the rhyme (in a 
classic poem) 


ARS Соот 25 wei fû] tum bad luck 
into a blessing; tum а misfortune into a 
blessing; tum disaster into happiness; tum 
bed fortune into good; tum calamity into 
blessing; calamity tums into blessings 

ИВ (zen 25] reprint (sth. that has been 
published elsewhere); republish (sth. that 
was published elsewhere); reproduce; сапу 
DB HUE KEHRT RAR 
ЗИ. The report uns reprint] carried in the 
major newspapers of the country today. 

OGRE [луг 25 chó t6) reproduced cut 

Siüti CHE [nun 25 de wen лтд] re- 


print 
RREH [zu 25 dûn 000] declaration 
for reshipment 

REL [zum 25 олп] right of reprint 
ИЙ izun] 1. [34] transport; trans- 
fer; reshipment D НЗС pacing 
over quay 

2. [ £ ] trasshipment (T/S); forward 
‘transportation; transship 
FERIA [zu zo d dên] place of trans- 


shipment 

HRA [луг 2 дёп] transfer point 
RRR [zun 25 êi] D transshipment 
charge D reprint charge 

REL [zu 25 hd wû] transit cargo. 
HON (tun 25 F] raden; devating 
conveyor РНЕ, sage loader 
HRAM [zum 25 ri q] dete of rans- 


shipment 
ERIM [Zu 25 yin ЗО] gathering 


conveyor 
HRA [zu 25 zn] transfer post 
ЖШ zuin zg] 1. [3] make a present 
of sth. given toone; make s present of what 
опе has been given 
2.47 gift splitting 
BORSE [луп ze bi ûn] restless 
FOAM [Zun zîn bù mê] toss about all 
night; toss about restless all night in ne” s 
bed 
MEN [zun Zen fîn cè] toss and tum 
$R [nun zên] fight in one place after 
‘another; fight from place to place; fight 
(the enemy) successively in different locali- 
ties ФАК AIT IE, fight successively in 
different parts north and south of the 
Changjiang River 
Rib [луп zen nîn 09) fight succes- 
sively north and south; wage battles in the 
north and south 
RFR [aun zen qën T) fight in one 
place after another for thousands of miles; 
fight north and south 
З (лут 20го) 1.14] transfer (Tr); 
account transfer; transferred account (T/ 
А); transfer of accounts; virement D 4# J 
SERE credit transfer // Т YEME 
bank transfer // WB $T ERE banker” s 
transfer; bank transfer; Bancogiro // FA 
ЖИН transfer by check // BECOME 
WA Giro // HEN Giro // BM 
АЖ automatic debit transfer 
2. [58] transfer accounts; bring forward; 
сапу over; сапу forward > f T FEK 
carry the sum forward to the next page // 
ЖЖЖИ transfer by check 
3. [95] transferable D R] $$ SEK trans- 
ferable account 


RRA [min hòng b5 kun Zerg 
hù] transfer appropriation account 

REAR [zhuîn zhêrg chóng xião ping 
dîn] transfer and counter warrant 

SOKSERE TEE (tun ting dü xû cin kên] 

transfer savings deposit 

KM [zun hng oun pto] transfer 
voucher; exchange slip; transfer sp; jour- 
nal voucher (J. V. ; ЙҮ) 

HER [Zun асло ол kun] branch 
credit; exchange slips; exchanging vouchers 

HK E [Aun zheng den 000] trans- 
ferred account telegram D [S] B Fk it R 
international transferred account telegram 
И ТАБ RH HRM % ENE international 
transferred account telegraph service card 

OAR [zur zhing ën ü] transfer en- 


чу 
НЕЙ Гашт zèro fü aen] transfer 


payment 
НТ Я [zun zrg fü kîn zi di] 
giro; giro system. 
Si MCI BT [zun zing hû bd уп hêng] 
cheque bank of book transfer 
ЖЕГИ [zn zng hi pido) wanda 
RENH [Aun zerg jî gu] transfer 
mechanism 
ИЗӘ EH [nun zêro jî qi fû о) 
check mark 
EMG [zhn zêro ji û] transfer entry 
ЖӨ [zer eng |ó gê] (Ж) transfer 


price 
$M В [zen Zorg бо yi] transfer 


transaction 

REZBA (лут têng бо yi ji hùng 
win) cros entry derk 

OMA [zu ауто jé sen] зет 
by account transfer; settlement of accounts 
by transfer; transfer and settlement of ac- 
counts; transfer account; accounting pay- 
ment МАТ НЕКИИ. make settle- 
ment by means of transfer betunen bank ac- 
counts 

ЗИ KAR (zu zrg jé sun pido jù] 

due bill 

MER [zin zing Kû] credit card 

RERE [лут Ang kê тй) account 
transfer 

НКЗ [zun zing kdi ji] transfer ac- 


comnting 
ЖМИ [zun tera I rin] transfer prof- 


i 

RAT [hun trig 000) (£ B) wans- 
ferable ruble 

FEIE [zu Zerg pido jù] bank bil 

HEK SE #4 [zum hro pro dîn] (it) 
transfer document; transfer voucher; cost 
memo 


t 
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hun 


ИКЯЕ [zuin zing ping его) (eit) 
journal voucher; transfer voucher; transfer 
document; transfer certificate 

RERA [zu têng gno n] gio 

‘eK RM [nun chóng dën Ging) request 
of transfer 

iM HERR [луг têng stu ù dn 
pc] transfer receipt slip 

ЖЖ [zun zing 700 ZT) balance of 
transfer accounts. 

eR [луп Zeng shi seu) 
ferred revenue 

ЗОЯ RUM [лиг ching 1000 zi dîn] ac- 
count transfer memo 


ЖЕШ [лут ето wen 11] 


tans- 


transfor 


problem 
IK tE & ff [zun zhêng xing а f] 
transfer payment; giro-cheque 


BEAR [zin zing yin hing] carrying 
bank; giro banks 

RERS [zun êro ying ki) transfer 
Joss and profit 

HERM [лит têng yi ё] Берте 
brought over from the last account 

ACIER. [ 2urn hrg yun П) transfer 


theory 
Ж НЕ zun аго zr pido) (Sit) | 


transfer voucher; transfer document; tans- 
fer voucher 

ЖЕШ [лут #êng hng bù] book of 
secondary entry 

RERA [2utn ching erg rÜ] account 
on transfer transaction 

WEKA [лут heng zero mi] (eit) 
account transfer 

ONE [zum hêng zhèng] transfer certifi- 
cate 

SO SE РЖ [лут hrg 21 dû cun 
рс] (& B) transfer payment slip 

WEKA [луп zero zi Û] payment 
by the transfer of accounts; payment 
through transfer accounts; transfer expendi- 
ше 

HEER [лут hng ZT ро] acount 
payee: alc payee; check only for accounts 
check for transfer; transfer check; transfer 
cheque; giro cheque. 

АЖЫК (zhutn zheng zii di] giro system. 

EKAR [zun zrg 27 lêo] | cross index- 
ing; cross reference 

f [лут ле] 1. L6 ] O tum (in the 
course of events); tum of rod; tum of 
plot; bresk-over; dogleg: tum-over БТ 
ЖИК peripeteia // tr ORTH а 
transitional stage in the revolution // BE 
ЖТ an abrupt turn // HEERKE 
Af a great tum in history // BERTH a 
turn in the course of events // SERIE 


Ўт a dramatic turn // XX AF MRA 
WSR. The aquatic sector has met 
а new turning point. © GC E) transi- 
tion (of an essay); shift in meaning as indi- 
cated by а cunjunction. 
2.090) break overs tum 

ЕНА [лип z ci] GB) adversative 

FIRMS) [луп zné ong 0) GB) adversa- 
tive clause 

We (tun ле аз] tuming zone 

#H [zum hé dîn] tuming point 
(ТР); tum points tum; critical points 
breaking point; culminating point; point of 
inflection; hinges (Ж) kick-point > 
RHA RAEI a turning point in 
World War I1 // Hi RESET a his- 
torical turning point // AE MR fi 
the turning point of one’ s life // RAS 
WERNA a turning point in the 
economic development of our country 

FE AMM [um ле бп jên уп] tum- 
ing point test 

нт RUE [луп zê den zero] 
section point mark 

HEH BBE [лут ле dèn liû] 
current 

нт Е [zin же dên уб) 
voltage; tumover voltage 

fib [Hun лей) tum indicator 

HNM [mun те jio] deflection angle 

HEI [луг Ze ien ci] GE) adversative 


inter- 
brenk-over 


break-over 


‘conjunction 

HNMR [tun 76 ріп Û] break angular 
frequency 

MARR [unz q ú) peripeteia 

MNE [zum 2é q] bresk-over region 

HARM [zum zê Пф! tuming dates D 
$ $ LEN HET НОЙ reference turning 
dates 

MEM [zen 2é dí d] tuming stage 
>Н A ЖТ Й, Chinese 
economy has entered into a strategic turning 


sage. 
Feri [un 26 wîn qî] dogg bend 
E [zu 26 yû] transition 

eS [nun 26] 1. [6] track of a whed 
2. [98] switch 

Mis [луг 26 bîn] tum-sheet 
RRMA [zun ze 9d bi д] forcing 
point lock plunger 
MERI [zin те wo bing] switch level 
e tS RE [лут ле wò big ом) 
switch weight. 
SUISSE [zum 2⁄6 wo bing a5] 
switch box 
WAS [nun HE xn 00] switch signal 
iib Гашт Hé] switch to another hospital 
for treatment 


RE [лут 2érg] (D (of a temporary or 
probationary member or worker of an orga- 
nization) become a regular member or work- 
er; be accepted as в full-time member or 
worker after completion of the probationary 
period © (of a probationary member of a 
party) become a full member after comple- 
tion of the probationary period DFE IE 
transfer on time 

RE MER [Aun zéng wing yîn jig] 
(Ж) inverting telescope 

SHE (zum Zerg) (Ф) transmit 


SEMI [zuin zhêrg x yi] conveyance 
agreement 

REIT [zuin zhêng yin hing] transmit- 
ting bank 

RR (zun zi] transfer from one working 
post to another 

REMEH [zu zi уб Zéng айл] re- 
hypothecation of securities 


E [лут zi] pass on; forward 

RE (лих zi] 1.[Ж] (Ж) transpasi- 
tion; transposing; conjoint 
2.03] (Ж) transpose 

ЯЯЯ [zun zh j ln fng олго) 

transposed integral equation 

SERER [un zi jû ên] = transposed 
matrix; transpose 

Sex [луп 20) alteration of hosts 

MEWE [nun zù | чо] (8 ) hetero- 
eism; heteroecious; tropoparasite; alternate. 
host 

SERERE [zun ло jì srêng xen kêng] 

heteroecirn; tropoparasite; alternate host 

RELAT [mun 20 айт bin xing] he- 
tereuform 

SiL [дул zù jl Û] awcliary record 

ORDRE [дуп лї hng bó] ашату 
book; subsidiary book 

Sit [zhun zú] GR) mutually explanatory; 


Bories of Chinese characters 
itt [zun zü 00] conversion well; 
converted producer 


Wwe [hun 20) memory transfer; dump 
ЕИ [лип zii јео yon] dump check 
t [nun лг] gradually 
ННЯ [zu nun win wên] mild and 
indirect; tactful 

SERO [zum Z bên] transference to capi- 


ul 

WE [лил 20] 1.[35] sublet; sublease; 
farm out; underlet; under-lease D ABA 
FRAN AAR BAB RSE. He 
subleased his apartment from a friend of 
his father’ s. // RRAPI — 97, 
ERT BEBE MEF 
We have sublet a house whose tenants went 


zhuin 
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to live abroad for about a year. // tH FB 
ИНК ME IL RE ERO. 
HB} T MER HB Ж. Being in financial 
straits, she intended to live with her par- 
ents and sublet her house . 
2.[£] sublessings subtenaney; sub 
charter; underlesse; assignment of lenses D 
E36 E FH BU FF BL transfer of land-use 
right; derivative lease 

HAREA [aun Ade situ rên] sub 
lessee 

SAR BA [лип 20 або zürén] sub- 
Tenant; underlesse; under-tenant 

ИЖИ A GB UI [Aun z chéng 20 rén zi 
tin zi] drengage 

RAH (лг 2000] sublease; sublet 

SERIA [zu 200000 rén]  sublessor 

HEM [mun man] sub-charter 

ЖН [zu Zû cun bó] sub charter-. 


ing 

RAR [дут 20 cutn dong) 
‘owner; chartered owner 

RANKA [Лу 20 de cheng 0) subten- 


disponent 


ancy 
WAN AMAL [zun 20 de ching zü an] 
subtenancy 

HEYKELA [лут 20 de org 20 rén] 
undertenant 

ANAM [nun 20 de eng vû] sublet 

АО LH [dun zü de ü d] land sub- 
lensed; sublet 

SRA BRI [zun zü hê rg hêng 20 
rén] sub-charterer 

HAM [лит 20 fing] subleasing 

$B A [zn zû rén] sublewor; sub-leas 
er; subtenant 

ERA 0 8 [zun 2 rén de zü уй] 


subtenure 
— [ам zû rén að tù 20 jn] 


REA [: —ã sublease; sublet 
BAA Lun 2 û ren] sublessee 
HARK [луг Zû too kun] relet clause 
жш 36 08 LET [ zum zi ü di ST yog 
Qué] transfer land-use right 
ВАННА [zhun Ж xó yi] farm out agree- 


ment 

HAMAR [un д yin fêi ] sub-freight 

HABA) [луг Zû zû duin qj yB] 
sub-charter 

RABA Галт 20 Û] sublesce 

HEMS [zum A 2 n] subrent 

FHEILIDH [zum ao tóu 7 de li nn] 

profit reinvested 

НЕННЯ [tun 20 буй cell yi] 
profit reinvested 

SHE REA [zu 2d Z bën] capitalize 

SEHE [gun 20 mé] transposase 


KAT [zum дй 2] transposons 
HRS T fE [zum ab jiûo dno ging zò] 
change to lighter work 


[zhuàn] 


№ (4) © commentaries оп classics 
DHIK 46 the three records or elucida- 
tions relative to events couered in Confuci- 
us’ Spring and Autumn Annals // #66 
Confucian classics and commentaries on 
them; classical works; classics // (ЕНУ 
The Zuo Commentary (on The Spring and 
Autumn Annuals) Q) biographies b (L£ 
3546) The Life of Beethowen // MIE 
supplementary biography // XL #@ glorify 
ab. by writing his biography // PING biog- 
raphies (in ancient Chinese history books ) 
HENNE biographies of famous people // 
WA critical biography // ЭКН unautho- 
rized biography // АУ Е brief biography; 
biographical hech; profile // ВАЕ auto- 
biography D а novd or story written in a 
historical style and about historical events; 
story D (EIER) The Story of the White 
Snake // (B 8643816) The Lüliang He 
ros; Heroes in Luliang Mountains // ОК 
WAE) Water Margin; Outlaus of the 
Marsh // GR JU KIRE) Daughters 
and Sons 
ж [24 
JH: supplementary biography 
184 (D Confucian classics and commentar- 
ies on them; Confucian canon @ classical 
works; 
ЗФ glorify sb. by writing his biography 
#14 biolgraphies (in ancient Chinese histo- 
ry books) 
384 critical biography 
"У brief biography 
f 4 autobiography 


анг [zun j) 1.14] biography P 8 
BIHER a brief biography ГОНЕ a 
critical biography // — ВЕ Sh NGNE a 
vivid biography // Ж A 8 BUR fe 
EE 66 88 £ Т. Recently movie stars 
haze been quite sufficiently biographized - 
/ Mitt e 2 KAGE ALPES 
EE HB. He has read many biogra- 
phies of famous people , but he lies the bi- 
ographies of Lincoln the best. // EEMI 
fi E 3E I BRR, HRE He 
отих nothing but biographies from the 
library. / BH JUR XT RAE E 
RHE Ila Currently there are several biog 

| лаах of the Royal Family of England. // 


кеше 


FREH ЛО. He is to be 
biographized sooner or later. // f Wè EVA 
AAP. The biography is centered 
round the individual 
2.98) biographical 

81288 [zên ji bù] biography section DE 
+ {ЕТО the biography section of a 


library 
filt [znin] 16) biographical method 
fiieH [zn ji pèn] biographical film 
fiie (а E [zhun ji shi wen jên oe 
yen] biographical inventory test 
fiie tes [zun ji t хо s] 
graphic novel 
8а 30% [zhin j| wén иё] biographical 
literature; biography; biographical work of 
literature D tP BH PEW А E 800 CR 
RUA LM BM iË KE, The 
Chronological Record of Historians, writ- 
ten by Sima Qian of the Western Han Dy- 
таяу (206 В. C. -24 A. D. ), uns the 
world" s earliest biographical work of liter- 


bio 


аит. 

MWH [zhin ji yng pen] 
fim 

BEA [zun j| 20 rên ging] biogra- 


biographical 


hee 

HEBER [zum jî дб zh) biographer 

te [mun e] brief biography; short bi- 
ography; biographical sketch; profile; re- 


sme 
fik [zun xij] biography of a person 
fft [zun zîn] historian” s comments at 
the end of biographies in dynastic histories 
tet [луг Zi] biography 


2E [4 ] name of the river “MIM” in 
Hubei Province. 

HN [mun Ku] Zhuankou (a place name 
in Hubei Province) 


5 1. [55] © шт; revolve; rotate; 
tum sth. round; tum round and rounds 
swivel ЖАВ cannot turn back // fE 
OH EFF swivel in one’ s chair // REK 
A X APE. The earth both rewolues 
round the sun and rotates on its сит axis. 
AKA É ВЕЖ KE. The nine 
planets revolve around the sun. // RFH 
KAR, The wheels were turning swiftlyl 
rapidly! quickly. // 7k 26 3 R D T o 
This tap won" t turn. | The tap is stuck. 
A KRE НЕ. The moon moves 
round the earth . // RIBE ЛЧ 
TES $F — De hour hand of a clock 
goes right round in twelve hours. © go 
around; move about; follow; hang about > 
HE TL 85 BAM Н ERR HE #6. 


* 
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ап 


She felt the man’ s eyes pursuing her. //Ё 
BUS ЕН ECT RBARA ESS 
$f. Whenever the school is on an off day, 
the child follows his mother about all day 
long. || Whenever the school is on an off 
day, the child hangs behind his mother ev- 
eryuhere all day long . // 3X UKR NER 
AJ (E tk MA PEA. The notion has 
been hanging in his mind for the past few 
days. Q stroll along; saunter D ABER 
Metti KF T Mes They went out for a 
‘walk after dinner. 

‚ 2.[4] revolving; rotating; tuming; round 
DHAL) turn round and round // Ж. 
BRAVE the earth’ s yearly round // HER 
RUE SE the earth’ s daily round // MY 
(JERA) give spin to the ball 
3.(Ж) revolution > РРР 33 PRIH 
JH records playing at a rotational speed of 
33 revolutions per minute // 85) h Т. 
FEF $ë 1500 revolutions per minute; 
1500 r. p. т. // FER FF ten rota- 
tions in а second 


ж шла] 

AN revolve 

AH. (of a motor, ес.) idle; тсе; (of a 
wheel) tum without moving forwards 
nn; spin 

APACHE (of a circular body) spin continu- 
ously 

6 rotate 

ЗЕЊН work continuously day and night 

ЖН revolve 

AM ES) rotary movement 

Ë Ñ rotate; rotation 


HERMEEN [un bîn shi еп уб 
юга |] tumewa jolt squeeze mould 
machine 
#1 [zu boo] | lip-pour ladle 

3600 [дил bîo] (Ж) D dysuria due to 
the pressure of the fetus C) dysuria with 
lower abdominal ойс 
WAR [zin bêi] revolving cup 
НЕА ЯНА [huni dêo hè 050] swiv- 
d hook 
RADH [луг bai по sû П] mar 
type open-end spinning machine 
ЛЕ Ж [zin b5i têng ù Обо] ap 
cross anemometer; cup anemometer 


WAN, [zum bs fëng sh yi] cup ane- 
moneter 
SERE [ллы tT 20] slew post; king 


post 

KEMA Bh kL [nen bi aun dêrg you 
QU) swing cylinder 

BUR [un bi zên churo] 
machine with а pivoted arm. 


drilling 


RA (tun rg] stem 
KAET (луг bing 02] pivoted float 
# ER & [zên bing surg fo io) 
(BL) stem-winding 
HÊ (tum ng аёл] cemer bit 
RER [лут dë tû] tumtable; carriage 
‘turntable 
KA [zên dû П] many hoe 
SHAM [nun du si dú ою П] 
rotary-hoe weeder 
M [zên dêng] recdution-window 
SEHE (ên din] (PHEREP) tuming eggs 


#7) [луп di] rotating cutter; rotary 
ama 
RIR [лил do jû] swivel carriage; 


swiveling toolholder 

TDMA [zum di që qê П] rotary 
bade cutter 

8/7838 AN * f SLE (sun do gi 
ad жб) zi ding kö pin jî chuérg] 1od-ro- 
tary type multiple spindle automatic chuck- 


ing machine 

DRM ABM [лил do shi méin nd 
jan miûo j] rotary knife cotton chopper 
НТ [nun déng] lantern with peper-cut 
figures of men, animals, etc. made to re- 
valve when the lantem is lit 

ЗЗР (Hund û] rotery hearth furnace 
MERMA [лих d si беш] (%) 


rotary hearth continuous furnace. 

"aT (aun dé 2] (RHE) plate-spin- 
ring dish spinning 

# [луг dng] 1. [36] tum (about); 


revolve; rotate; run; twirl; гой; tum overs 
swivel swirl; move D AME Bh cannot 
turn or move about // te BVA RK В 
turn one’ s head from left to right // WER 
ЖЕНИШ ciel one's exes // AB 
FATE] turn over a stiff valve. 
with a wrench // ЕЗДЕ S: 38 Л. turn the 
crank of a windlass // WES 18938. turn 
the catch on a door // SSIPE BAR, swirl а 
pan // SË BD Ж suiwel the propeller // 
KET REE». Most doors тоте! 
turn on hinges. // ILE RFH 
R To After being oiled, the wheel 
turned freely. // 3 658538 HB 
ЖТ. The motor started working again 
after being put right . // SA BANA 
KIEFER. A machine can ` t work with- 
out power supply. || А machine would 
stop working as soon as power supply is cut 
Off ЛАВАН. The crank turns 
the whee! . // 1—6 R hu e sas 
FH. A small mator is used to re- 
toite the wheels of the machine . // KANG 
F 583563 ЯК EBAY. АШ the 
turbines of this power plant are driven by 


nuclear energy. // fs BBS St OE 
3 5000 Ko This engine turns over at 
5000 revolutions fer minute 
2.[ Ж ] rotatory motion; rotary motion; ro- 
tary movement; rotating motion; rotational 
motion; rotation; revolution; rumning; 
turning; tuming motion; tum; swing DR 
HB sutreling // TIRIS the swing 
of the door // MEBEATUFISESII camera shift- 
ing // RR, CILS — ЕЛЕ T 
#2h. Suddenly, one of the plane’ s en- 
gines stopped. 
3. [45] rotary; rotating; revolvable; re- 
volving; swinging; swiveling D # BJ 05 Ë 
ER swiveling jib // WET HBF 
AEGAN PUB H, Remember 
10 tell the children to stand clear of the 
swinging boom of the crane. 
HR [zun dórg bin] rotor plate. 
HRRK [zum dig bón jing] radius of 


gyration 
00И [луг drg bi] cursor 
ЗА [лип ding bên hèn) rotational 
transform 
HEW [лл ding bièn xing] angular 
deformation 
JR [nun ding Обо) stem 
#14 [zun ding bd (6) rotating part 
РОНЕ АВР the rotating part of a 
machine 
$88) AB [zuo drg bù jin] rotatable 
parts 
#31 ЖИ [nun cing ching ù) (%) 
(f) rotational constant 
WIEN. [un ding chi yù) rotation re- 
Imation 
Hik [tun ding di hè] rotetion mag- 
netizstion- 
5E [zun ding ato олт] 
паде 
Wah ik [лиг ding d 20] swivel base 
RIIA (zen ding den] runon paint; ro- 
tational point 
mere [zun dg dép cé] rotary 


Steering. 


m [zung ding wei 9] swing 


stop 
ЭНЕ [zuin ding ding néng] rotation- 
al Kinetic energy. 
SERIEL [zuin ding fîn yîn] rotary inve- 
sion; rotatory inversion 
RIEA [zuin буо fên yîn 260] gy- 
ride 

$8371 [zun ding fog xêng] rotation 


direction 

9198 (uin ding fên lêng] component 
of rotation; rotative component 

HDRES [in ding ООО] sign of rota- 


zhuin 
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don 
89080) [zun cing fû] revolute pair 


tsb ALK [zèn dûng gîn ying yi] rota- 
tion inductor 

Ж RR [nun dòng gîro di xî sri] 
rotational stiffness factor 

#2 3538 [лил dog gêng D] rotative 
power 


ЗИФ (zum ding gun zi] chain dog 
FERIRE [nun ding айп гд] moment 
of inertia; rotary inertia; rotational inertia; 
rotating inertia; rotor inertia 
ep l S ts [zèn ding gèn ling x su) 
rotational inertia coefficient 
Ө Ей [nun ding giro pi] 
spectrum; rotational spectrum. 
ЖН [nn ding hû] rotating helium. 
ЩИ [un dong hé] rotational nucleus 
FERII [zên cing hû] arc of rotation 
HRI [nn dong hên wei] OB) roll- 
ing transposition 
RIL (mun ding jî 000] — rotating 
mechanism; slewing mechanism; slewing 


rotation 


m [zn фло j 0 qi] kymo- 


graph 

PERII (un dòng jû] rotating turret 
03328 [лиг ding jo еп] rotary joint 
E [zn dig jibo lin] tuming 


women [zen ding бо ben П] rotary 


m [ahên ding jo] rotation angle; 
angle of rotation. 
ИННИ [mun dûng ja cù qi] rotating 


contactor 

RBA [un ding је б) CERE) ro- 
tating joint; rotary joint; rotary coupler; 
swivel 


MERDA Ы [um cing |е 000] rotational 
structure. 

Wa + Ж [zum ding КО gin) rotating 
switch 


HBR un ding kudi] tuming block 

$t f R [лиг ding kj yén] rotating 
feed 

HAMER (луг ding lé по dû] (#› 
rotating Reynolds number; rotation. Reyna 
ds number 

Hah A) [zn cing Ii] turning force 

93) 148 [zum drg D D] rotating 
torque; rotation moment; rotative moment; 
deflecting torque; driving torque; torque; 
tuming moment; angular moment; moment 
of gyration; moment of rotation 

gb A [unang ng] (4r) rota- 
tional reactance; mechanical reactance 
‘eRe [zn ding ón] swivel chain 


ЖШТ (zum ding lêng a su] (#) 
(Ж) rotational quantum number; rotation 
quantam number 

HEREN [zum ding liû bên у] тшу 
rheometer 

Wahh [zum dog lú ding] rotating 
flow 

ИНЖ (zum cing liû I] rotating fluid 

$=) FH (tum dog in jg] rotation 


twin 

SD MEDIE TE MIB (tun cing lé хт 
xing O rè qî] rotating spiral heater 

ЭНИШ [nén drg mièn] rotational plane 

HIRE [un dûng néng] (#0) enemy of 
rotation; rotation energy; rotational energy 

RAER [zu dûng пепо j] (46 (f) 
rotational level 

Wah MA [zuen dòng néng o5] 
spectrum 

WRI [zn ding nen di ji] 
tional viscosimeter 

HEA (zu dig pèl hó] running fit; 
rommel-running fit 

HIKE [луг dórg yê xón] rotational 
transition 

RIK [лиг ding #8] omor 

3625-8 2f (лил бг еп dòng pc] 
(4) ( ft.) rotation-vibration spectrum. 

MORIR RD ИНФ [un бло ёп airo pû 
Ф] rotation vibration: band 

ж-а б (aun ding-zin ding ò] 
rottion- vibration state 

OHM (un ding BI i qi] tumin- 
dicator; cursor 

Е Б (лут ding zi nd) 


rotational 


ma- 


rotational 


hysteresis 

Sahih b: [zun ding #êng xn] center of 
rotation; pivoting point 

sann [zum dòng 200 qî] period of 


ang; [fun ding zhóu] axis of revolu- 
tion; axis of rotation; roteting shaft; rota- 


боп axis 

MMM (tu дуо zu jing 200 
chéng] rotating journal bearing 

Se [лит dòng 0 П] rotating cyl- 


inder 

IRE [zon ding zuirg zi] tumbler; 
whedwork; rotator 
ИБ (tun dòng znérg t] rotetional 
state 

BIRR [zên cing zi rg] (4) rota- 
tional impedance; mechanical rotational im- 
pedance 

RIAMH [zu ding zû f] (4) rotational 
resistance; mechanical rotational resistance 
HERR [лиг ding ad bëo û] (4) 
rotating coordinate system 


Жш [zu du mè] (E) been-rozting 
Pulse; pea-rolling pulse 

H [ngi] drum; revolving drum; ro- 
tor drum; rotating drum; rotating bowl; 
bowl; tumbling barrel 
ЕВНА [zn gû chun гё] 
tating-drum best transfer 
SURE RR IR SL [zun jng sto méo zo 
Xéng jT] rotating mirror smear camera; 
rotating mirror streak camera 
SMAAK [zum jing si КО gön] roat- 
ing mirror Q-switching 

SR AKAN [zn jing tito wén ао 
xérg jT] rotating mirror smear camera; 
rotating mirror streak camera 

RO [zn jing y] transit compass 
HIRI [лил jing zo хло Л] ro- 
teting mirror framing camera 

FUERO GL [nun jing zio zn ¥] tube 
inrsleeve alidede 

$986 [zen ji) deflecting torques torques 
torque moment; tuming moment; rotation 
moment 

HEHE [лл 0 bn hu] 
wrench; torque spanner 
НЕН [zun job] torque ratio 
PELI [zum jü ben ding] OE) og- 


(KI) ro 


torque. 


gine 

PELRA [mun jü ben hên ql] torque 
converter 

HERH [zn jû bên hè] 
tion 

TE [zur jü bičo] “turque indicator 

HSER) ЖИ [zun jü bö dong xi 90] 
ripple torque coefficient 

НЕМЕ [zu jû bi ong qi] torque 


torque varia- 


compensator 

НЕННЕ ВВ [zhun jü оо ad jî gu) 
torque motion 

HEMER [zun (0 08 ling] torque men- 
surement 

RRRA [лил 6 tun qi] walk beck 
and forth; hang around D 3k $ KR 98 2 
one” s head swiveling from side to side // 3X 
APES JURE FH £? What is 
the man hanging around here for? 

ЛИНЕ (zum ii jû] torque 

HESRETE [zun lin shi nóng gan Г) 
brattice drying machine 

HEE [zu Кл b] sunflower. 

$ [zum in] wheel of a vehicle 

WAMA [zu Ing] revolving bell 

$828 [zum rg] cage rotor 

RBS URE [zn lrg tp qi x t6ng] 
cage rotor aeration system 

ЕЙНЫ [Aun êng nêng 200 Л] tum- 


Не dryer. 
REREH [zum по mb эл] О) 


* 


+ 4681 © zhün 
disintegrator do; feel kst/onfused ji] rotating sphere clastoviscometer 

FEMAIL [un org shi cú chén jî] 2.096] Of) lest; confused KERANA [zum qû si zi si qi] 
cone duster 3.14] umbiing track-bell pointer 


YA [dun lû] (26) converter; convertor; 
sted converter; revolving fumace; revolving 
pot; revolver} rotating fumace; rotary fur- 
тесе; air-blown converter; Bessemer conve- 
тег; Bessemer D EK FF bottom-blown 
сотке 

HEI [zn lû chó jon] converter mill; 
converter plant 

PEP LAMA (лил ú chéng 20 q) skg- 
formation period 

MAN [zòn 0 chu ln] bessemerize 

RAMIER [zhun 0 our len qî] blowing 


period. 

ЖИРНЕН GAL [zun ú den sho de 
18 ji Ёл tû] rotary bauxite special grade 
MANAN NAK [zun 0 айт shûo de tè 

ji tü] rotary bauxite special grade 
НАНАЙ [zn lû ër 00] converter trun- 


nion 
PERAI [zu lû {û yen g] smoke pe- 
вой 

MPRE [zhun ú fen tü] rotatory beuxite 
#8 [mun Ú gig] (ê) converter 
sted; Besserner steel 
ЖИНГЕ (ол lû gû feng xiîng] conve- 
пег blast box 

MAMEN [mun lû yong shërg të] oon- 
verter pig 

MANE [nun ú 20) vessel slag 
HARE (лил ú zi dong ub] automa- 
tion of the converter 

WR (ên Ó] rate of revolution 

НЮ (zum lin] tuming wheel; rotating 
whed; rotor; red; (HL) runners feris 
wheel 

TERME [nn ò lub uen] dippy twist 
# (zen mên] (3E) revolving door D— 
ЙГ] a four-leafed revolving door 
WEBCT te ET AT 
ЛАШ. The gunman burst through the 
revolving door and mowed down a couple 
of shoppers. // RTTA BD PSPL. А ratu 
ing door helps keep out draughts 
KNA [zum mén si tin xên] Ok. 
Жї) tumetile antenna 

HERUR [un mien sti têng sû j] 
rotating surface type air speed indicator. 
SHR [луг mièn yun dêng] swivel- 
лор stool 

ЖӨ) [zun [mito] revolutions per second; 
(®#) RPS 
RATEN [zum тб wîn gen jî] rotary 
pipe bending machine. 

# (луг тб] 1. [20] (7) go rond 
and round а millstone be at a kes what to 


KAT [zun mé go] rumbler 

НЕ [zên nü] button; knob DANE 
FE (E KRI 3F) cooling test operation 
button||| 585688 tuning knob 

KA [zn rêrg] play sth. by swirling it 

RA [zu px] Ф (9) (FH) tuma- 
ble; turret; cradle housing; swivel plates 
round table; rotary table; rotary plate; rota- 
ту; rotor plate; turn-plete; platform; dial; 
turnstile; revolving disk DAC E 
turntable; Lazy Susan // ZARRA 
BE 30 $£, The turntable rotates at 30 
rewlutions a minute. © (Ж) giant stride 
@ (HAL) discspnnng D BA & 
boul-topping and plate — spinning © (ta, 
EPL) figure plate 


KAKEN [zum pîn bi sè q] ds color 


А — 

HAM [лих pin bó Zing П) roat- 
ing hand drill 

Фаз [Aun pin bü xn] master bush- 


ing 

HAHA (лил рол cto ti 1Ö] rotating 
disc contactor (RDC); rotating disc extrac- 
tien column 
HARRE [zin pn ai фо) (tr) 
routing disk contactor; rotary disk contactor 
RAN [zum pin о) flywheel knife 
MBER (лил рт dên hû î] da 


telephone. 

ИЕНЕН [zun рл tO peo si 20 
80 П) rotary injection and foam moulder 
RAA [mun pin 0] гау disc valve 
RAHE [лиг pin rg wo] master 


bashing 
S&H [mên pên] rotor 
SPARED [лиг pên дуп] (##) 
reversal film DRE rB: FDL. color re- 
versal film 
‘PEA RIERA [nin pen xing si jiin q] 
(1E) rotary-vane attenuator 


eR [луг qû] (Ж) twist D RHR 
twist service VE SRY HE i+ rotational- 
sphere viscosimeter 
SERRA [zun qa men jî yl rolling 
‘ball planimeter 
RRR (zum qú nién dù ji] rotating 
ball viscometer 


SERRA (tut qiû qiû jî yi] rolling bell 


planimeter 
REREH (ег об di nn ûj] o- 
taring ball viscometer 
RRRA [zn qü sh nn л rg 


HE [Лл] mein 

RM [лил qên] make circle; circle; 
tum; whid; ring D 3X Hb alie tt AFF 
BB. This motor-driven doll can circle 
around. // WENG GER EL 
EREE. We usually like to make the 
circuit of our campus for a stroll after sup- 


per. 
FEBR [zum qn bing] (Ж) circling dis- 
turning sickness 
BE S) [zum gin ул dig) 
moverent 

З F (tun ain z] 
sth. ); make circles 
RAE [zum lén] sunflower 

fü [zu 50) mopug 

HM [mun 90] rotary screen 

RA [лип si] fidd stone; float 
MERE [луг d bù gig i5] А 
rolling stone gathers no moss. 
REREH, VERREM [zum gi bù 
chóng tói, дип yè bù jù o5] А rolling 
stone gathers no moss; on a rolling stone no 
moss will stand 


circus 


circle ( around 


TR [ngi] revolutions per hour (rph; 
RPH) 
RASER [zum si oen zü qj] rotary 
rheostat 

REAM [zum sh jóogun] rotary spri- 
nider system 

HF [Zun 00) handle of a door 
HE [zu tû] hinge 

HR [zun sû] (#L) revolution; number 


of revolutions; convolution; tum; tum of a 
winding D BOE BERE rated revolution // 
REAPER revolutions per minute 

ЭМЕН [zun gû D] ratio of revolution; 
ratio 

SOROR [zum sü Жо] — revolution 
counter; speed counter motor meter 

fs feae [лип 0 општ dg in] ta- 
chometer drive gear 

SHE [zun gû ji] cycle counter; cy- 
lemeter; speed counter; tum indicator; 
motor meter; tachometer; revolution 
‘counter; revolution meter 

WEH HEE [mun so ji nun gn q] 
vvelodyne 


ИЙИШ [zen stû ji sû qi] revolution 
come 

GER [nin süj Û ql] revolution 
counting device; gymgraph 

RAE [zum sü qj] — revolution meter; 
revolution counter; cycle counter 
HEM B [луп hù tiéo jé] ^ revolution 


дийл 
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# 


adjustment 
RRETA [zum sü ai shi qi] revou- 
ya 
HRAM [лиг gû mou q ji] сую 


meter 

KANA [in доод) (жг) 
brush aeration 

SAM [nn sub bièn liû jî] trans- 
verter 

ЕДИННО, [лиг su pb zhong si 
об zhûrg jî] (Ж) rotary brush drill 

MRAM [zum ssi ӨП] ra 
tating brush separator 

Wi [ming] speed; speed of revolution; 
revolution; rate of revolutions rotary speed; 
rotating speed; rotational velocity; rotational 
speed; speed of rotation; rotation rates rate 
of rotation; rotative velocity D Xi FF E 
runauny speed. // WERE critical speed 
// ЖЫМ subcritical speed 

PELL Сап 9000] speed ratios transmis- 
sion-gear ratio 

HEHE [zun sû bén hè Û] 
speed variation 

PRE [луг sû bên по qi] 


relative 
speed 


changer 

MUR [zu 90 béo]  revdution meter; 
revolution indicator; revolution counter; 
revolution meter; speed counter; speed indi- 
cator; speedometer; motor meter; tachome- 
ter; tacho-scope; tachograph; tach; rate in- 
dicator 

жа [лил б) Ф (BIBZ09) revolving stage 
СФ (BL) swivel table; swing table; tumta- 
ble; turnplate; rotating platforms rotating 
turret; rotating floor; rotary table; turret; 
turret head; tumsile; revolving table; re- 
volving stage; tilting stand 


MAM (zum tû gd 0 q] rotation 
desk filter 

HA шж [луг tó то dung] rotary 
каталаза [zun ó роо wen 
drg I абло hò jî] rotary table shot 
blasting machine 

жа Ей [луг t6 cheng you jî] tum- 
table ймег 

west AW kikin [zun ii si dû тб tõu 
hd jI] hemp tumtable harvester 

d fast LB [луг ó si ом lito qi] 
rotary table feeder 

ARM AMBM (луг tû si poo win 
ЧОП] swing table abrator 
жаиа (луп 10 si pên wn 
qrg ТП) swing table sbrator. 

аз ЕВ [zun t6 si sêng you П) 
turntable glazing machine 


НЕСЕ [un 15 si ten xên 20 


Jia] tumtable antenna mount 
ARR [zum б 90 X hung] o 
tary milling machine 
HAREM (tun tó si уд П) 
table press 
ЖаШ (tum 0 si Жо xng F] 
rockover moulding machine; tumtable 
moulding machine 
86 N 288 [nin 00 леп чї zp King 
Ñ] jolt-rem tumover moulding machine 
FREH [mun rg poo] — revolving guns 
ЕЁ [zun rg ого] revolver guns 
Wi [zun Ко] wela 
иик Хайа [zn Коо ying si ci 
don П) mary sleeve indicator type 
magneto 
#8 [zun G] screw stairs; spiral stairs 
НЕ [луп] swivd 
SMF (Zurn org ко gîn] GR) band 
SEHR [zu tong ding $5 6] bar- 


rotating 


reling 
MRL [лил тойт 6] band 
process 

ЖМ [zum хо] (4) (HL) drum; rotary 
drums revolving drum; rotor; bowl; tom 
mel; tumbler D ЕКЕМ (КЖ) 
washing cylinder 
FERIH [zum ting b svo I] 
calciner 

ЗЕМЯ [zèn ting 6] rotary sleeve valve; 
dram valve 

И [лиг rg ©] rotating — cylinder 
method; rotating drum method 
$F MA [луг trg oon zio J] 
(drum) drier 
ӨШ [лут tog gn zo q] re- 
volving drier; rotary drier 

RMN [лил tong gd 0 q] (4) 
drum filter; rotary filter; rotary vacuum fil- 


drum 


таму 


ter 
RARAN [zv ло л ће П) rotating 
drum mixer; tumbling mixer; intensive type 


mixer 
HORAS [zun го hin hé g] um- 


bling mixer; intensive mixer 


ией [луг гой û 6] kymogra- 
py 
жей [zum teo jî û d] kymo- 


graph; kimograph; cymograph; strip chart 
recorder 


FEM INRA (pun ng pO y] rol- 
chart recorder 
$I RE [hin хо} 0 21] dum 


chart 
HME (zum tong yn hê] ($) drum 


printing 
RAKEEHF [un u hð hû bin 
sh] swivel head spark plug wrench 


AAR RBM [zun 160 shi oto tio. 


Ws jî] (Ж) rotating head swath 
tumer 

RARR (tun toy М chóng] rotary 
head milling machine 


ЭЗЕ) [zum tou yin дуо] (4) nuta- 
don 

KEL [zen tu бо је sîng HT) 

swivel shanks hinge type ripper 

$8 [лип xûng] 1.[#] lose one's bear- 
ings; get last D SEC $ Ê] get confused 
and lose one ` s bearings; get totally con- 
fused; feel one” s head reeling, 
2.[ 4] (of eyes) vergence 

Sibi [zen x ping] 
able core; vase with a reticulated exterior 
and an independently revolving interior 

В [луп xun] tum around sth; re- 
volves gyrate; rotate; spin 

REN [nyai] rotary press 

SIP [zen yen lû] rotaflame fumace 

SO [zun ую] — revdving tubular kiln; 
ring kiln; rotating kiln 

HEFE [zun yoo gin zo gi) 
ry-kiln dryer 

НЯ [zum yè berg. swinging vane 


vase with a mov- 


rota- 


pump 

WE PUH [munya fërg sù yi] deflect- 
ing vane anemometer 

HHE [zn yè shi bên nob П) 
revolving. blade mixer 

РУНА HIE [zûn yê si QB leo qi] 
pocket feeder 

Ses [zum yê si jo Nido qi] o 
tary vane feeder 

Ж [луп yo si sU inj] ad- 
justable-vene turbine; adjustable blade tur- 


bine 

WH AMEH [nun yè si 2600 yû qi] 
vane type supercharger 

SEXUM % [zen yè Ló хот jêng) 
feathering screw 

Уса [zur ye si dûn stn] o 
tating front louvres fan 

# [mun y] swivel chair; revolving 
dir DHATENG Eft. He swiveled in 
his hair. // Jk BCF CEDE ERE HEE 
ы. The child likes to enjoy swiveling 
in the revolving chair . 

REER [zu y ад jû] swivd 

"UR (hên yi] rotating vane 

MAMA BM [луп yi 91 yë ya dên 
ding П) rotary vane motor 

#1 [zuin yu) (п) Ф tum; move from 
side to side; hang around DAAC 
fb ish RBA, ARE — 
ЖЭИЕ Hi TER. He is consid- 
ered the cleverest person among his friends 
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zhun 


Whenever he rolled his eyes, he must houe 
hit upon a good idea. // ЖРЕТ —Я{75 
db U A UE S 22 РНЕ. These days 
then he is free, he hangs around the stack 
exchange. (2) stroll; saunter; take a leisure- 
ly wak DEX A 09 38 fE ЕНН stroll 
aimlessly through the street // BBA 
RIESE 5645, STIL — РЬ 
WR. The plain-clothes man seemed 
to be sauntering around the park, but not 
for a moment did his eyes stop searching for 
his target. 


ini [zn you) stroll; saunter; take a lei- 
surely walk. 
Se [лиг ло] tumstile 


feft [nin zen). 1.16] (PE) rotating 
the needle 
2. [9] rotate the needle 


ЖИНИ [zhuin zen cû (ел0 П) тшу 
gill roving frame 
WIREH [zn zên ging dx] bend of 
rotation-vibration 
HREM (лог zén ging pû] rotation- 
vibration spectrum 
MURR [луп zi Kn kó] rotational 
profile 

WA [луп zóu] — spindle set; rotation 


shaft; axis of revolutions spin axis; revolv- 
ing shaft; gyro shaft; moment axis; pivots 
fulcrum. 

ИЛЕН. Гул zóu дё zu П) 
cutter. 

MeSH [лил znóu Si bûn nob J] 
rotary-type mixer 

жй EL [лип йб. Si sóng tû jî] 
rotor tiller 


red 


ERIR [zn hu t5 jò] — pivot tower 
PERS [nun zu tu] — niggerhend 
HRA (zuo adu tû In] rollback 


Hih [лпй] mating candle Р 77 ¥ 
Feith, Events change kaleidoscopically. 
WEEK [tun 20 q zig |) pilar 
Crane, post crane D Me HF $€ H É @ HL 

slewing portal crane 

REREH [zun zu shi q лсо jî] 
post crane; slewing pillar crane; pillar crane 

MENEH [zèn zü îng gîn qî zêèng 
fî] Pilar jib crane 

tett æ ЕШ [nun 20 xuên bi qî Zerg 
П) pilar jib crane 

WANA [min жй zen ji] spindle drill 
press 

dit (zum zum] stroll; go for a stroll; 
take a walk; saunter DIEU RPM 
MENEER FE HFN? Shall I show you 
around the neighborhood after dinner? // 
WARG? Do you feel like a stroll? 
зх EA- Bi EEE 


BH BRBEG LAE MELE. 
The retired couple make it a daily routine 
to take a stroll along the streets and do some 
shopping in passing . 

WAH [лит nd тїт]  üptoptable. 
#F [muna] (HL) rotor; rotator; wheel 
rotor; armature; runner; trochanter; bowl; 
metering flet; cup vane assembly 
FRR [zun 2 ûn Zig ding d] 


жетй (лит лот дд) 
rheostat 


rotor 


FRM (tun 2 об убо П) тошу 
diesel engine 
FMR (tun z oto x cir] rotor 
slot milling machine 
FR (луп 2 dêng û] rotor length 
SUTHUEAR [aun Z ching xing 90] o- 


cchanter-plasty 
EFPIA [zên Z оого П 200 têng] 
impulsive rotor noise 


SUPHID [tun z d К) rotor outlet 
MEH (лил 2 бо xin) rotor wire 
їй [zu Z dên liû] — rotor current 


SEF BRN [un 2 дл 0 têo j6] 

regulation in а rotor circuit 
$F BH [zum 2 dèn уб] 
FRM [лих z dèn zi] 


rotor voltage 
rotor resis- 


tance 
ЖЕТЕР UR [zun zi dng Z xi tng] 


rtor-stator system 


FMAM [zun zi дус li bèng] гю 
dynamic pump 
"TES — ao 
Wankel engine; rotary 


АУН Гыл 2 6 аур д! 
rotor housing 

ЖЮ [zum Z (rg so П] otor 
spinner 

$F ATM [un 2 en 0 iû lêng ji] 
rotary shunt meter 

HF [znz tû] rotor spider 

SFM (zum ZV) rotor spider 

HFR (tung) nude 

AFERRA [zum 2 һб зз Dg] oo 
piston pump. 

FBR (tuna wûn qî] rotor bow 

HAMBA [лил Z wë у ою] “rotor 


displacement angle 
итш Сліпа wen di) 
ture 
FM [zon Z xên qîn] rotary ood 
$F ROR [chin zî xiêo Û] _ rotor efficiency 
FB (tun xn] (EF) rotary core 


rotor tempera- 


BOFSEDS SEL [лут zi xing ко ku 


kng $13 jT] rotor type open-end spinning 
machine 
HFR [zuin Л хут hn је 160] 
swivel 
RFRA [zun 2 xîn zê qi] chopper 
FEM [nûn Z yö s5 jî] rotorom- 
pressor 
FROM [in 2 уб жо П) whed 
ЖЕРИ [zum 2 уб pên] rotor blades 


rotor vane; spinner blade; impeller; impeller 


FAA [zun ying П] rotor stress 
FRM [zun Z zoo dêng] rotor mise 
FHS [zun 2121 jng) rotor diameter 


FMB [гит Z zi dng q] rotor 
brake 
ЕФ Гашт Z zhong xin t] core 


HFM [min Z 260] 
shaft; rotor spindle 


rotor axle; rotor 


FMR [лил z zióudhéng] — mor shaft 
hatch 
FMF [zun zi лб. kong] rotor shaft 


hatch 
# FRIEZE [nin Z znóu xing we yi] 


rotor axial displacement 
RFE [zin 2 tun dà Û] roor 
sip. 

ИНЕ [zum 2 zun si] rotor speed 
FRM [zum Zi zur po] rotor as 
sembly 
FRA (tun z zug ро û] rotor 
erection 

HERH [лил ad hü gin] swivel base 


vice: swivel base vise; swivel bottom vices 

swivel bottom vise 
PERAH [zin ad shi rü gén] 

base vice; swivel bottam vice 


swivel 


We 1. [35] (4) (of birds) twitter; 
sings trill 
2.[ £ (45) bird song; bird’ s thrilling mel- 


ody 

WR [zun] thrilling; a sweet voice 
MON (zu ming srg] смеће; war- 
ble 

MA [лугуп] warble tone; wobble 


iR 1.[4] food DIR simple meal 
/ BOR prepare a dinner // ЖИЙ sump- 


tuous dinner 

2. [34] write (а book, an essay, etc. ); 
composes compile 

3k [zuna] compile; arrange in order. 
AR [zum ming] give a name; name 

WR (zn gû] 1.199) writes compile 
2.[ 4] book 

iit [Zu g] study 


RAE Соп 20] 1.90) write (а book, an 


Е 
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essay, etc); compose 
2.148] literary works 


Ji [4] Ф make a profit; make 
(money); gain; resp; profit; cash in DAK 
ARMAS make unlawful gains // @ 
Ж get capital back; break even // ЖАУ 
MARARA, HAZ TH EMAN 
BREN. Running such a shop would cost a 
lot and five percent would not leave much 
for profit. // TERE BF, EMR T Bi 
27 36. He gained 20,000 juan by this 
deal. © (%) eam DIRE get meals free 
ИЕК earn a great deal of profit 
M WT —K%t& make a pack // WHEE. 
earn interest mut earn a good name 
U MAC SBM I UTI T A EE 
fa One will have an easy conscience if he 
spends money earned by his oun working. 
|| One will feet at ease and justified if he 
spends money earned by his own working. 
M ffe k ТА EA MED? How much 
do you earn а month by taking this kind of 
job? // MEPE MI T fE irit Ж T EW 
d 354093. Не earns a lot more money by 
the present job than by the previous one. @ 
(Ж) profit DME gain advantage Ф 
chent; play tricks 
ИЖИ [zu bù din qen] unprofitable 
MAM [zu dd gin] bring big profits; 
cam good money; make a killing; make 
cone’ s jacks line one” s pocket; shovel up 
money; clean up D 41 BS, ЛУИ Sh th fit: 


ЖЕЖ Pho Small articles sometimes bring 
big profits. 
WM (лїп dé] make; em DMT 


RT be in fifty dollars 


тайн [лиг dani] (& fr) na 
profit camed 

MARAK [zhuin dé hën ks] hand over 
hand 


MAH [ли dé jhé] (2 it) amed 


money 
MAE Fl [mun dê jing 8] — net profit 


amed 

WEF [mendi rin] realize a profits 
earned interest. 

MÆRE [zen dé li Xî] earned interest 


MAH [mundi] caring табо; eaming 
rate 

MANEH [zin dé nêrg П) caming power 
BS AX 08 E BLK [nun dê stu ù de 
лі дй sui Кл] maximum tax on the 
earned income 

BERI FB BER [nun dê shou ù се 
эў gio sui kên] maximum tax on the 
‘eared income 


MAKA [nun dê оу] camed income 


MA ie [zuin dé stu yi jon men? 
(#4) eamed ircome credit 

MRE SB [ên & scu yi men sui 
6] earned income relief 


EE KR [zum dé Wi ku] Һа over 
hand 

MARR [zur dê ying уй] emed sur- 
plus 


MPRA (Zum dê zî bën] camed capital 

ME [лупш] 1.[%] plow back 
2.14] ploughing beck 

Юй [mên jin) cash in 

MA (асл пого) fool sb. DAW be 
fooled by others 

MA [mum рол] fool; cheat (sb. ) 

mt [лит gén] 1. [3] make money; 
make (a) profit; gai.. profit; be at a profit; 
‘cash in; come off a gainer; do good busi- 
ness; be in pocket ОИНА sell at ош // 
ЕУ F BRR ER am honest| decent 
money // TE th ICE NE th K ИК 
$o Many publishing houses cash in on best 
sellers. // ЖЖ А. ERR, TAR 
HF Some merchants are just interest- 
ed in making money, regardless of the in- 
terest of the consumer. // Ж DMI: 8 
їй ES, e 1 AX A R TR 
Some pedlars are expecting a rise in the 
market which, they think, would enable 
them to cash in. 

2.0381 eaming; profitable; lucrative; at a 
profit; well-peying 

3. 4] eaming 

MAH fg [zûn ол oo stu) 
profit 

ERHI [лут оп de ging ye] 
itable industry 

utamtẽ [nun gin de (rg yè] lu- 
crative trade 

Maxi fi ft 8 (луг. qen de јо do shi 


sel ata 


prof 


jén] money matter 

MA KK [лиг ain dems mòi] prof- 
itable business; good bargain 

MAN [лиг qen ce cl yè] money- 


maling enterprise 

Юн E 8 [zhin qén de лепо y] a 
profitable business; lucrative business; a 
paying cancer; J 


Niki [zum qen de u 7] lucra- 
tive investment 
MBER [лил абл de zê pn] gos- 


e 
MBA [zuûnqién jî hi] eming chance 
WRF [zn асл jî hê] money-mek- 


ing proposition 
тё [zum qién gju] pecu- 
тагу economics 


MERE [zngin то тд] good bar- 


gn 

WRK Hi [un gin mai dû] sel at a 
Profit; job off 

WERÊ [луг itn qî yê] money mak- 
ing Proposition; paying proposition 

MRAM [zun gin sêng y] good busi- 
ness; good bargain; profitable business; 
paying proposition; а paying concem. 

MBF ARNT (aun gin stu xû fei 
de mói má] sells and purchases on oom- 
mission. 

MEAN. [zin qién wai ni] 
foreign money 

Witt [zu gin 78) camer 

WIRE [zum qi o j6] — beck-spread 

MAE th HOES SE [dun qû chh ја de 


obtaining of 


Zerg айп Коу]  bwdepread 
MF [лил shóu] realize a profit; earned 
interest 


MX [nên lou] (27) (п) profit; margin. 
(MARG); margin of profit; jobbers tum; 
making D Ë $ X MEX noc much profit 
Cin this) 

MARE [zum icu shi dê] realization 
E [51] write (a book, ап essay, 
өс. ); compose; compile D 24 3 ER 
turite articles for а newspaper 

ж [LAH 
ЖАЗА compiles write (a book, an essay, 

ec.) 
AR fabricate (а story); make up 


Ef [луп DB) — write an inscription on a 
tablet 

A [лупс] work out diction 

Wi [zu ci] work out diction 

RZ [zuna] compile 

UE [zûn dng] have compiled 

WA [ahên gio] write articles D AFW 


AUR write articles for a journal 


RAA [zungo yun] copywriter 

AA [zun] edit and compile. 

MR [zum ji] edit and compile. 

AA [zen b] heve compiled; have fin- 
ished writing 

Am [zên ê] compile; engrave 

ЗАН [zhuên ri] work out and compile 


M£ [hên sú] 1.[3] write (a book, an 
essay, ete. ); compose 

2.021 literary works 

AB [zun 9] work aut the plot or com- 
Position of a literary work 

Ax [zu wen] compose; write articles; 
make 

AS [лл xë] write; make; indte 
Mi [zên û] compile and continue a 
book; write a sequel of a book 
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В [лил дю] 1.[35] Ф create; pro 
duce; write © fabricate; concoct 
2.14] creative work; creation 

TU (nên zü] 1.[35] write (a book, an 
essay, ete. ); compose 
2.146] literary works 

RHE [zum ad] 1. [4] work; book; 
writings. 
2.1%) write 


ak 1. [4] D seal character; seal 

script а style of Chinese calligraphy, often 

used on seals © seal; seal as symbol of of- 

fice > HERE asume office // ЩИ resign 

from office @ person’ s name D AK 

your name // Ж your name 

2. [3] write seal characters 

ж [RAM 

Ж. an ancient style of calligraphy, current 
in the Zhou Dynasty (с. 11th century — 
256 B.G.) { 


^1 Š an ancient style of calligraphy, adopted 
in the Оп Dynasty (221 — 207 B.C.) 
for the purpose of standardizing the script 


ЖЖ (nên bi] 1.144] write in seal script 
2.0.5) writing or painting in seal script 
MEW [nênê] 1. [99 ] cut seal character on 
the top part of a tablet 

2. [4] horizontal hall sign on top of the 
gate in seal script 

Ж [zun 16] the way of writing and 
carving in seal script 

dia [zun i] зе or stamp in seal script 
A [zum kB] seal charecter (a style of 
Chinese calligraphy, often used on seals); 
seal script seal style 

MR) [zu кё] (stone) carving in seal 
scripts seal cutting D ЕЖА traditional 
seal cutting 
ЖЖ [nin кё ûi то 26] 
cutting lover 

anit BE [zer ke bi эз] 
contest 

PERI BL (луг kè сб 160] 
materials. 
ЖЕМ [zun кё ching dio] the tri- 
fling skill of a scribe; literary skill of no high 
orders insignificant skill 


seal 


seal cutting 


seal-cutting 


MBA [zen lè feng 66] seal-curting 
method 
KHAK [zuo кё feng 06) sedaning 
style 
MRE [zu lê jy] seal-cutting skill 


ERIM [hin e jā) selama DARI 


RIK amateur sealcutter // PURAF 
professional sulcutter. 
KARH (ut kë јо xë ni] 
tion of seal cutters 
RARAR [zin kë ji zû #7] salou- 
ters’ organization. 
WWE A [nin e yi rên] sealeutting art- 


associa 


is 
EHER [лип кё yi 90] seskutung art 
ERER [mun kè aè рл] sesaning 
works 

Kê (mtn s] 
sel characters 
Ж} [луп #0] senl character (a style of 
Chinese calligraphy, often used оп seals); 
жай script; seal style 

ЖЕ [zuen ti] inscription in seal script 

ЖИ (zutn f] se] character; seal script 
ЖХ (луг wen] characters in seal script 
REGE (hn rg] sel character (a syle of 
Chinese calligraphy, often used on seals); 
seal script; seal style 

AER (tun îng] seal 

Ж [лиг Zú] — explanatory note for a 
character in seal script 

ЖР (hên zl] characters in seal script 


the shape and manner of 


ж 1.12709) food served at table > 
Ж simple meal // BUR prepare a din- 


ner 
2.09) (3) ex DAH, KAR. 
When there is food and drink , it is served 
to the elders. 

ж [££ 
LR sumptuous dinner 
ЖИА sumptuous courses st а meal 


Я [zên jù] 
[zhuang] 


= 1.027 © villages hamlet; home- 
stead DHE village; hamlet // EE a 
тум garden // ЗЕЕ Lijiazhuarg Vil- 
loge; Mr li' s farmland // W % FE 
health farm // ЖЕРЕ villages countryside 
© (18) menor or private park in ancient 
times @ (19) a place of business; shop D> 
ҖЕ cloth sore; shop for clothing materi- 
als // FREE tea house // REE silk shop 
/ REE a firm for exchange and transfer 
of money; exchange shop // BIE (ald 
fashioned) private bank; old-style Chinese 
(private bank; old-style local bank; money 
sop Ф desler or banker (in a gambling 
game) > ҤЕ be the dealer (in a gam- 
Bing game); be the banker by turn © villa 


food vessels 


P EJE a country vilia 
2.[#] serious; grave; solemn DIE se- 
date; dignified // РЕЙ serious and 
facetious at the same time; seriocomic 
ж раля] 
д (big) restaurant 
dk a firm for exchange and transfer of 
money; exchange shop 
ALÈ old-style Chinese private bark 
ıl Ë. mountain villa; a country vila 
WI country estate 
Ж È Ф be a resident buyer of a business 
firm @ be the deder (in a gambling 


game) 
Elk [zung стед) sedate and honest: 
solemn and pious 
EIR (070 ci] honest words; serious and 
dignified expression 
Eit (zing di] © farms of a fairly big 
size @ fields 
EA (ойго hi] peasant household; farm- 


e 
EAA rén] peasant 


EAAR [tumu rén jO) peasan fami- 
у 

ÆR [zug ji] banker (at gambling) 
EM [zig |0) crops; away-going crop; 


'emblemen:s; farm goods; farm work > iff 
ЖАЗСАН crops attacked by locusts // 
HIER gow crops; plant different 
grains or beans for food // SEERE 
XB, ERK KEE FHF. Thanks to the 
weather, the crops are growing better than 
last few years. // ERB To The crops 


suffered from waterlogging. 
ERE [лут jó chó] stubble 
FERE [zuo jû d] croplands; fields; 


farmland; field in crop; flat; 
ERR Сото јо т) (12) farmer; peas- 
ant; farmhouse man; son of the soil 


HERFE JL [Aug jû huy] fam works 
field work. 
EREL [mmg о бю] (0) old fermer. 


BERRA [zung jiû rén] peasant; farmer 
ERE [mim jò 20] farmer; pensent; 
farmhouse man; son of the sol 

KW [zr jing] stately and respectful 
ЕЮ [Zug jing] gende and quiet 

EW [20070 ke) tenant farmer 

ЕП [tungku] (0) market for goods 
ÆW [mêngi] sedate and fine; magnifi- 
cent and beautiful 

FEW [zug lin] serious talk; serious dis- 


asin 
ER [zung nóng) farmer 

ER [zuûrg rû] (E) tenant; tenant farm- 
e 
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ЕШ [zug pêo] bills of old-style Chi- 
тезе private bank (HE) 

EB [nm qü] 

EE (zur së) 

Et [mug si] 
man 


EREMAN [zuo si sîn yè org shi] 


азштате 
scen kok 
a man of horor; gentle- 


Садра 

HEM [dung Sû] dignified and beautiful; 
sedate and fine 

EER [tung si) 

EM [уто tên] 
size ® fields 

BEX [zug tou) chief of hired farm- 
hands; head of tenant farmers 


solemn; grave; serious 
© farms of a fairly big 


EORR [zug xé bng aò] combine 
sobriety with humor 
EEFTMUR [nung xing тё! só] benkamy- 


ап 
ER (2070 yO] sedare and elegant; state- 


ly and refined 

FEW [zug yén] — solemn and just speech; 
serious and dignified expression 

EPM (zrg yn] 1. [44] solemn; digni- 


fed; stately; august; majestic; gradi 
magnificent; splendid; statuesque D M 
EJHA а man solemn in aspect // BSH 
HEF“ dignified in manner // E" 09388 
a solemn occasion. // EF HIR solemn 
undertaking // PE PIY. splendid ixw- 
lation // HEPES solemn oath // E 
ЮНЕ a sacred trust // ВЕРСКИХ 
a туді bearing // SORTER PURE 
ET. The ceremony proceeded in a solemn 
atmosphere. / Bec f] HALE BE FB BE 
КИН УНТ, The service of the President” 
s burial was done with solemn and mourn- 
ful music. 

2.041) solemnly DEEH solemnly 
declare // EFNA solemnly proclaim 
N tk Pe ü SCROG CUN TORIS She 
declined the invitation with stately grace 
U E i SP HEP ME MEK Т. The 
queen entered the hall with great dignity. 
3. [4] dignity; gravity solemnness; so 
lemnity P (b 48 ЖЕЛЕК AE EF EÊ 
AU, With his usual gravity, he walked 
into the class. 

EARE [zheng yon si mU] slam and 
magnificent; dignified and serene; in a sol- 
emn atmosphere; in а solemn and awe-in- 
spiring atmosphere; look serene and serious; 
an atmosphere of solemnity and reverence; 
with a solemn silence; solemn > ERE 
BY KALE а solemn cathedral // BAR 
i$ E P NB. The mourning hall was 
filled with a solemn silence. 

EPOR [ng ут tg ig] in 


state; dignified and imposing 

EP ES (zur yn xum go] 
solemnly 

EPOR [ture yn an di] takea sd- 
emn cath (before ...) 

FEB [nung yi] serious and decisive; up- 
right and staunch 

ШЖ [070 yû] serious talk; serious ds- 
amin 

EB (200 yên] plantation; manor; os 
tate; private park; domain; landlord hold- 
ings; finca (E 3E). DERE sum- 
mer estate // tU kk REE FE FA ВО 
HH. He is fond of housng off the 
grandeur of his etate. 

EM AM (2070 ул © $è] manor; 
manor house; manor seat; Plantation House 


proclaim 


Коа еа AE) 

EERRSERR S [nng yun d zi j Ko yi) 

manorial custom 

ЕГ Ж (zheng yn ало то] haci- 
da 

ERIM Ш [nura ул rg wû] (%) 
Schloss 

HEM BH [mang yên йй! — manorial 


economy; estate economy; manor economy 
EMME [zug yun ing 20) lord of a 


manor 

EMAN [zrg yun бло jóo] esate 
rubber 

EMEN (лато yên ло di] 


manor; 
lodge; court 
EMMI [Aura yun 27 û] manorial- 
ism; manorial system; system of latifundium 
(SES апда) 

HEBR £ [nung yun 20] 
manor owner; hacendado 
EM + ft) B [ung yun 20 de ttn 
chin] seignorial domain; seigniorial do- 


(HRT) 


main 

MSSM (лур yén tù z6 d] 
manor; manor house; manor seat 

HEBR [zung yên] а big house in a village 

ЕШ [nêm tòg) 1.19) serious; 
grave; solemn; stately; not frivolous; deco- 
ous; dignified; grand; majestic D 880 E 
Ж lock serious] grave // SRM R EE MH 
ЭФ а dow, stately pace // BEEK 
solemn looks // 25 BEET dignified in 
manner // P fü FE Y 093808. а speech that 
is grave and professorial // FERN AHS 
grand style) manner // FE Ж 69 % It 
grand| majestic style! manner // ERI 
WX magnificent prose // HA MAT 
HE B6 HK BET. The das 
‘meeting uns dignified by the presence of the 
present. // ЖЖ AE IE EE R. The 
hostes is sedate and dignified in her bear- 


ing. // WAN AREA ARE 
Ж. She thought it was beneath her dignity 
to answer the door herself. // ЗХ ЛУЛУ 
ASAE E EO TES NALA LE 
ЖЕЕ HIG ENG ПЕН. The pupils 
tow to their teachers respectfully at each 
school opening and closing ceremony. // E 
ES) ¥ ıt E ELH: The chairman’ s 
manner was grave and айт. // ERA 
JL, Be serious. 
2.14] serioudy 
3.[£ dignity; gravity; majesty; serious- 
ness DAA ADEE the dignity of the oc- 
casion 

EMPR [nng Mu mêrg dé] The fa- 
mous philosopher Zhuang Zhou (НЕЙ) dre- 
armed that he was a butterfly, “fitting and 
fluttering around, happy with himself and 
dong ss he plemed". After waking up, 
Zhuang Zhou could not decide whether he 
had been Zhuang Zhou dreaming that he was 
a butterfly or was now а butterfly dreaming 
that he was Zhuang Zhou. 

Ё [zutng 20070) — honest and dignified 

EET [zug 2] пате of the philosopher 
Zhuang Zhou (IJ) about 300 B.C. 

EF [zug n] (D) village; hamlet; 
homestead D ME AEF th th T AKEE, 
Our village should have come up with a 
college student 


ж 1. [59] apply makeup; put on 
makeup; make up; dress; dress up; adom 
К dress one’ s hair and apply make 
up; dress опе" s hair and put on makeup i 
dress and make up; hair dressing // WAR 
6 dressing table 
2.04) Ф makeup DAK disguise // Ж 
Ж hazuy makeup; dressy; beautiful dress 
И Wek HAIR have plenty of makeup on © 
woman’ s personal adomments Р Didi 
simple attire // BK palace style / ЖЖ 
simple attire // ЖС new fashion D 
adomments of an actor or actress} stage 
makeup and costume Ф) troussenu; dowry 
ФАК trousmu 
ж [£49 
зойк D gay feminine attire; woman’ s gor- 
geous dress © young woman 
ЖАК pat on makeup; make up 
AIL beautiful adomments 
ik heavy makeup 
AK dress end make up 
pk (of women) take off formal dress and 
armaments 


ia [zuerg 96] 
Жай [zag rê] 


lodgings for wanen 
casket for cosmetics and 


ж 


zhuüng 


dressing articles 

Ж (tury п} masan D BIRAN 
£ а bridal trousseau 

Ж [mang fou) lodgings for women 

Ж [zheng shi] 1. [38] adom; dress up; 
deck out; decorate. D Ж 4 Añ i XK 
dei t) +i kk He li IR 2: Ж. The tittle 
girl always likes to dres her doll like a 
princess 

2.[& ] omament 

Ж [zung 90] dress one’s hair and ap- 
ply makeup; dress one’ s hair and put on 
makeup; dress and make up; hair dressing 
ЖЁ [ching tû] dresing table 

ЖЕ (ching xó] casket for cosmetics and 
dresing articles 

Ж (nung xn] (jr) пом 

AMOR [zung yë] decorate and make up 


HE 1. [4] stake; pile (driven into the 
ground); post; pole; pegs capping b FTE 
drive piles (into the earth); drive a stake 
into the ground; set up тил of stakes // 
ERE dy 09 RA K, Piles should be driven 
deep into the ground . 

2. [X] (for event, matter, case, etc.) 
one; a D— BERE а lausuit ; a legal case 
M —BEKWE an important matter // — 
MEW a good deed // — HEATH an 
event; one affair // — WEKA a business 
transaction // —#ЕЖ а business // — 
RUNE a trifle // — ВЕЕ an impor- 
tant case // BUE SK LHE HEME BERK 
Ж. 1 have to do everything іп the house 
now. // KERRIN, This mar- 
ter is extraordinary. 


ж (ели) 
HAR sheet ple 
ЖЖ. (marking) stake 
FH boundary marker 
JA hitching post 
AK CK) а wooden post; wood pile 
жй pile 
HH tree stump 
KA a pole for tying up cattle 
918 tapered pile 


3845 [zung bio] sake 

HEEE SAJ [ zurrg béo pi fü тб chû] 
A (го bù i] pie layout 
Abt [aung oi] piling; post 
AE [ungon] pile 
ЖИ [zrg олего ên bi] 
оп piles 
HERBE [уто onêng bó ûn] 
#EXKIEB [Auro déng d ёо) 
ing 


quay wall 


pie quay 
pile foot- 
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HERRE [zumo dêng б] — plesp- 
ported тай 
ЭЖЕШ [zéro dén j jo] plesup- 
ported footing 


MEX të # [ung dég jé gu] 
structure, ple-supported structure 

RMA [zung hig lêng gg gi] 
pile formula 

RBA [hîng hég mó tou] 


piled 


piled 


quy 

RFA [zona cheng ping t6] — pile-sup- 
ported platform; platform; piled platform 

HERRER [mung é si ûn bi] (+ 
AI). quay wall on piles type 

ERM MBF & [ming бсо si dino 
091 ping té] compliant piled tower 

S 3RON SC F A [ zuorg déng 16 shi ping û] 

piled tower. 

ажа [zug céng!6] pile cap 

KAWAK (suing ching zò giro sri] 
pile capacity formula 

RBA [surg deg 25 Ii] pile bearing 
capacity 

ЖЕ [mung oi] (#1) pile hammer; pile 
monkeys driving hammer; drop hammer; 


mm 
HEEE (tung chu chûng Оўго] ham- 
mer stroke 
HEHE [ng cru ato zo] 
HERH Гуго ctu dén дз] 
HEBR [img cu deo sd) 
line 
HE (гато ci göu] monkey hook 
Ше [zug ci 16] hammer stand 
HEROIN f1 В [zuig de од го hè 
25 si yen) — lateral pile oad test 
A RARE] [Auro de сего 25 g П] 
pile capacity 
‘EAM [nng de chéng 25 di yen] 
pile loading test 
HOMI [лито ce co den] 


тат guide 
а 
hammer 


batt of a 


pile 

AEROTTAGRIE [zung de d rù sen di) 
pile bold 

HWER (zheng de ding xên] pile layout 

OIRR [zung de ding 25 si yèn] 


dynamic load test of a pile 
ЖЕЛ. (suing de kêng én) refusal of 
а piles pilerefusal 
ННВ [ung de Dp jis) pile splice 


AMORE ЛАВ [surg de gên di го 


Пар xên]  depth-resistance curve of a pile 
HHM (гато de xé di] pitching of a 
pile; pilepitching 


SIDE A [zumo de # den) (EAT 
8) аі 
HEEJ (0л di zû] piletip resistance 


force 


H [mung den] (+ T8) pile cush- 
ion; dolly 

жж [zug dên mû] CE E) dolly 

ЖЫЙ [zig dng] pie head 

HARR [h dro sn lè] 
(pile) 

HEA [zung ding po men den] 
(ЖЖ!) slope staking 

894 Гуго айп} 
pile; tip of a pile 

HÈJ K AE 77 [urg айт chéng 20 nêng 
fJ end bearing capacity of a pile 

d [zumo dn] pile pier 

HR [hîng on] sump 

HI [magang] pile work 

KTW (mang эхо 7 xé] 
chinery 

EGER [zung ошро ic) 

SETHI (асло gòu луп do] 


brooming 


pile point; point of a 


piling ma- 


pile trestle 
pile tres- 


de 

tM [zuîng gû] (+ KL AL) pile collars 
pile ring; pile ferrule; pile band; pile hoop; 
driving collar; driving band lagging of a pile 
MAM [mum gên rü di] penetration 
of a pile; pile penetration 

ESRR [ming nb xng mû] (3) Paxil- 
lida 

WW SER [zuo hé xing yû mû) (3%) 
pakah 

ARAM zhung гё sivo kin] 
fascine 

# [zug hn] (#) anchor ear 
HE (лато î] (kX Z4) ple founda- 


pile and 


tion; piled foundation 

BENE (nang fod) (RIE) 
quay wall on a pile foundation 

taal (алто jî dû] ple foundation 
HERM (2070 [gno ng] (LAT 
38) cylinder 


EIER CA. [ning i jon 20 wû] 
structure 

‘BWA [ming ji тб ол) 
боп wharf; pile wharf 

KRAMAT (луга ji hêng êng ding 
ten} ple and waling groyne; pile and 


pile 


pile founda- 


waling groin 

ERR CP MORES. [ning ji shi 2ën rü ûn 
jen ай] stake and stone sausage con- 
struction 

HREM [ung [| dên zû] маке resis- 
tance 

HR o)] pie holder 

HRE [zug 0 qen] pile bent bridge 
k [луга jin] pile toe 

dii FSB [zhi in sU ping 41 
Ойло)  inter-ple sheeting 

HE [zug 000] pie foot 


ЖЕНИШ [zug jičo xing] spud can 
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#4 [zug 16 gòu] pilework; piling 
HERE [mmg jé dên] — pile cutoffs 
BER [zig ng] miniature gardening 
ЖЕ Гато D] pile spacing 

di mangké) wooden post; wood pile 
‘HERE [zro] (EX ZE) pile helmet 
HA Сото тоо) (+AT Ë) pile covers 
pile cap; pile helmet; pile head; driving 
сар; capping; cap of pile; drive = head; 
driving cep; driving helmet; driving hood 
tk [hgm] ple 

HERE (ото në) stump shoot 

HHR [zng ра jò] (RIE) ре 
bent 

WEE [zung géng] piling wall 

ЗЕРЕ [zhong обо tai) pile bent 
WEB [mmg qn] (LATA) dump of 
ples; cluster of piles; clustered ples; ple 
duster; pile group 


MONEDA [zug ain de kang li] resis- 
tance of piles; pile resistance 

# ERZ) (аго ging bö yû I1] wave 
force on a pile 
HLW [ug sêg pü bn] ре 
planking 

Ak [zung shén] pile body; pile shaft; 
pile stem 

HEI [zung sî gîng] pie driving con- 
struction 

HERBE [zung sîl 00 ûn] — ple bulkhead 


WAN hd] (+ ATA) ple 
dike; piled dike; piled dyke 

KAWAN [zhuûrg shi feng b5 di] piled 
jetty 

WAMA [mang si hing d) ple cross 
dike; pile cross-dyke 

HHRMA [zug gi ја hê] (LATE) 
staking 

‘dest ith [mung si jé gu) — ple struc- 
ture 

HEC AE RE $ [Aing sri кю cun jen 
20] dolphin type breasting structure 

RAA [zheng sima] piled wharf; 
pile type wharf; piled jetty 

HRM [Aung si або) (kK LE) pile 


bridge 

HERSEK [ra si або dn] (EXT 
8) pile pier 

ERME [zucrg shi wê yèn] pile coffer- 
dem 


KAMA ( zhutng shi Zhen qiéo mà tou) 
piled jetty 

ЖЖ (21070 s) group of pies 
dE [ming dûn] fastening bolt 
#A [ning 10] spread footing 
ЖЖ [zug ti] pile body 
HAREA [zung eg shi mb tou] 
and cylinder jetty 


pile 


Ж ЖЮ [zu ting x chun zù] 
pile-cylinder-dolphin. 

HA [dug tu] (tk LE) pile head; 
pile crown 

AB [zug óu dên] жир 
HAER [zrg thu dèn тї] 
#M [ning tJ] spud kg 
KASAN [zrg tU de xorg zuo 
Zi] leg guide 
MF [zung tu jng) 
Ж [zero u en] 


айу 


deg-well 
leg.chord. 


dit EHE [zug wë bù zi 0) piling 
plan 

ЖР [ming xè] wood crab 

Ж [литос] pile core 

300 [zug xë] (ERIE) shoe; pile 


shoe; drive shoe; alligator jaw 


HREAN [zug хё wO jê П) post- 
hole digger 

HEE [zug yon] pie wer 

Ai RE [ning го né si ул] pile 
кейге test 
AERE [mung 20 si yèn] ked test on 


piles 
H (aug 20) pie stockade 
dii [ning zr) (Ж) post obstacles; as- 


peragus bed 

KAN [ning ZT сего |ё gu] 
pile-supported structure 

HEX [zung zichéng] pile bearing 
‘tit Ж [ming zi dîn] pile stoppage 
point; refusal of ples 
HEAR [zrumg z ging si] (4) pile 
formula 

HRR [mung Aù Zen jò] ріс trestle 
HF [naga] stake; pile; pickets piguet 


БЕСИТ Е tie the horse to a stake 
USEC BORE hitching post // Wik 
MEHT RSET. Many stakes were 
driven into the ground before the building 
was put up. 
ЖИН [zuîrg zû] pie cluster; pile group 
E 1.[%] Ф ked; pack; fill; charge 
DIET MRE ЛШ bottles with milk 
// ERREK pack one” s books // EK 
FREF Load vegetables on to a cart // 
EKREM F pack clothes into a 
trunk; pack one s truck with clothes; put 
опе" s clothes into a trunk // F 63808 
Æ load cattle into a bacar // WPF 
HE charge a furnace with cal. // HX 
HES charge а gun with pouder // — 
РЕТ SRF AN а gun loaded with 
three bullets // FAMED shipment by the 
first opportunity // SERIE stuff // 
BAER R69 oump; compress // KEK 
refill // RITE pack a suitcase // KA 


R fill one s pipe // V E30 0380869. 
The truck is charged to the full. | The 
truck is filled to bursting. // RAM 
THE. The furniture has all been loaded 
ото the trucks. // АВЛА FRIKI 
TAMANE ET. You! ve filled 
the bar too full; even the lid wouldnt go 
on. // SELBE TEASER 
We have to make two loads of the luggage 

US PRT ERR F 2 EU 
ЇЧ? How can a travelling bag like this hold 
s many things? || How can so many 
things go into a travelling bag like this? // 
RATAM AL MER JU KH. A few 
more dresses will go into this suitcase. // 
RFA! (Ж) (19) Load! © installs 
fit; fit out; assemble; furnish; fix; (Я) 
rig DEX install ; fix; fit // RFR 
FI | fit the shelf onto the uull // EK 
ЖЕЙ fix the picture frame on that 
uall // EFREM set a wheel on 
ап axle // ASIYA, rig a ship with sails 
U SR BUE LF hang a window with 
curtains; encurtain a window // ААТ 
ЖЕ fiz a lid on the bax // BR 
fit а lock on the door // fÀ | Vi BEF 
fita door with а new handle; fit a new 
handle on the door // ФЕ % BiM 8 
fit a car with bulletproof windows // $1 
BR assemblage // Fñ PIE LE BUR Ж 
install a heating system in the house // J 
AAS ¥ LL TED BL f provide ships with 
radar equipment // SERT install electric 

lights // ЕЛА install a telephone y have 
a telephone installed // SERLULUL asem- 

blea TV set // ЖЕЖ fit a piston // Же 
HEZE 1-09 URL a camera mounted 
ona tripod // JA PHRIS fi UM 
Tn computers are going to be installed in 
the office. // WANARA T Mh Each 
drawer is fitted with a lock. // ЙЛ 
BR KF. That door hangs badly! auk- 
vardly. // eA AE k k AK ЈАТ f 
MKIA E, k HE tB B| EJLER 
Т. He helped her rig a hose — pipe to the 
tap оп the balcony so that she may also do 
washing there. // RAACH GE Е 
ABA... The houses in the north of China. 
are all fitted up with steam heaters. // fE 
ППЕК. It’ s not difficult to 
rig a light at the door. // BABAYA 
ш 550 FH ft BE IR 09, This engine is 
made up of 550 parts. Q) dress up; dress 
as; make up; attire; decks adom; play the 
part of; play the role of; acts trim; decorate 
DEB make up // RAAB cannot act 
convincingly // ЖЕК BK trim an 
areh in celebration of the National Day // 


* 
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KUH NAN ЕЗ ОЕ. АП 
the people think kim the most fit to play 
the part of that stubborn oid man. // BB 
FABRE. Small boys like to dress 
upas P.L.A. men. // ШЕЕ 
ЛУЧА ЗЕ ЕККАН. A young girl 
аз she is, she really looks the part then she 
acts an old woman. // Ө fo Yt ir 
ЛЕВЕ. She likes to play the great la- 
dy. @ pretends feign; assume; make be- 
lieve; disguise; fake D ЕЕ pretend 
to know what one doesn” 1 know // VE 
pretend; assume the appearance of; put 
оп the appearance of // ЗЕ RINK USB A. 
an enemy in the shape of a friend // IR, 
AMIKEE a monster in the human shape 
M ЖЖ LACE employed for how 
M KRI assume a smiling face // BIR 
99 48 А A Ht Don’t 
play! come the sanctimonious gentleman 
with те. 

2.14] QD packages loadings shipment > 
PAE be ready for shipment // AREK 
daily loading of freight wagons // PRE 
Ж. instructions to hold shipment // Ж 
an overshipmert of; overship // 2% in 
bag // REW bagl bagged cargo // Ж 
AE sacking // 838 an oxershipment of 
кетір // SHR packaging // ЛУШ uni- 
tary packing // W ¥ canned // W W 
mized loading // TIRES cargo in baskets 
# BOR SE bundles (odis). // RRR 
nude cargo // EA nest (NST); nested 
(МТО) // WO tinned (TND) // tf 
Ж laden in bulk (116) // ORE barrel 
cargo // MV short shipped // PER re- 
loading; reshipment D essernbly; instal- 
lation; fitting > FR FF HE OR) flush 
switch // H general assembly; final 
assembly (F| A) @ (ot books) binding > 
(94038 wrapped = ridge binding // eR 
ЖЖ stitched binding // WRA de- 
luze edition // BORA rebind // WAR 
hardback edition // ЖЖ paperback 
(nok); paperbound edition // BORA 
unbound // REAR Ж deluxe bindings 
costly binding // AR thread-stitching // 
ARK old-type thread-stitched book // We 
АЖ a bookbinding method (а long scroll 
is folded into а book form , with covers at- 
tached and the first page and the last page 
connected) @ outfits clothing; dress; oost- 
ume; attire D 2E 38 JE AR exotic costume; 
bizarre dress; outlandish clothes) costume; 
fantastic garments // HAK be rigged 
ош in one’ s best // CWR tricot // 
BUR. plain] everyday clothes; informal 
dress // ЖЕ spring outfit] clothing! 


clothes // K FEREK campus look // & 
AE winter clothing] wear] clothes // 13% 
3 poncho // Viele ceremonial dress // 
WER sailor suit // WENANG ws 
and short sa // WEK skiing suits; ki- 
wear // UK gay feminine attire; wom- 
an” s gorgeous dress // ЗЕЕ military] ar- 
my uniform; uniform // BRK < 
car coat // PARK muumuu // KE 
THF blue jeans // HUE hunting out- 
fit] costume; bush coat; safari lok // 8 
WRK skating suit // HAR backless // 
HAT ER travel suit // HR midi 
(dress) // BB men’s clothing; men" s 
outfit // "TEAM andoy suit / KR 
‘women’s dress; ladies’ outfit // УСТАЙ 
W blouse with butterfly sleeves // АЗЕ 
riding habit // WO (IB ) women" s dress 
of the Man nationality // Ж autumn 
clothing] clothes // BK ($) army uni- 
form; martial attire // tb WË $£ beach 
‘wear // EZR topless // BK splendid 
attire; attire; rich dress; (in) beautiful 
dres; bravery // Ht = tured // Ж 
ERE space suit // EH dress suit; jacket 
suit // $Y outfit for a journey; travel- 
ling outfit; luggage; belongings // Fk 
Ж students’ uniform // ЖЕ bathing! 
swimming costume] suit; costume // W 
‘HORE swimming! bathing зый // MRK 
storm suit // ЖЖ maternity dress // 
ЗЕ 883 exercise uniform // WR get one" 
s things ready (for a journey, etc.) pre- 
pare outfit; provide outfit; adjust outfit 
И eB (B) purchase things necessary 
(especially clothes) for a long journey // 
Ш ¥ Zrongshan-style tunic; Chinese 
tunic suit .// Чї ÑE traditional Chinese 
clothing; Chines-style suit) clothes © 
stage makeup and costume; theatrical cost- 
umes and makeup D fk $£ (of actors) 
make up // S take off one’s stage 
makeup and costume; remove stage makeup 
and costume // Ж dress and put on 
makeup or costume 

3.18] Ф packed; loaded; shipped DS 
short-shipped // 838 over-shipped // Ж 
REG packed lunch // BR mis 
shipped Q) installed; equipped; furnished 
P 838 built-in O pretended; assumed > 
Jo ER IBA CS RTT UR HUGE 
60. Watch carefully! That beggar’ s limp 
looks like a fake. // HEB RXR o 
Her look of cheerfulness uns assumed. // 
RANA TPR Ref fy), My snoring just 
now was all pretence. 

4. [30] pretendingly; assumedly D Eit 
AERTS, BAT REAR, fE 


EERE T RC. Though he did not like 

that dish, he made a pretence of eating 

some of it to please the host 

ж [£42 

ÈR install; fix 

BR make up 

E, EX wrapped-ridge binding 

E&R peck; package 

BR host 

444. be dressed in a Chinese-style jacket 
and trousers; Chinese-style jacket and 
trousers 

Ж. dress; clothings costume 

BOR. D change one's costume or dress © 
repack @ reequip; refit 

ER ancient costume 

4:3. D gay feminine attire; woman's gor- 
geous dress Q) young woman 

MR pretend feign; simulate; make be- 
lieve 

ЮЖ. plainly packed 

ЖЖ. O (of books) dothbound; hardback; 
hardcover C) skilflly- packed 

ЖЫ R one of the ways of book binding 
(with pieces of paper pasted together and 
wood, ivory or jade as the axis and made 
into a roll) 

FR military (or army) uniform; uniform 

4% armour 

+W. binding books without trimming 

KR men's dothing 

ЖЖ. paperback; peper-oover; peper-bound 

жй. bonded 

FR disguise 

еж O light © with light packs 

ЖЖ. amuma clothing 

AK. army uniform; martial attire 

AL bulk; in bulk 

EK O make up (for a theatrical perfor- 
mance) ©) upper outer gatment; jacket 

ЭН Ж. fashionable dress; the latest fashion 

CC children’s wear 

BR O pretend; feign (D disguise; mask; 
disguise; mask; camouflage 

RA arms; military equipment; equip with 


arms 
GR Western-style dothes 

PR. theatrical (or stage) costume 
FR remove stage makeup and costume 
ALK summer clothing; summer wear 


RN [zung bîn jî] keder 

WIK (zug bîn] 1.4] (FD lode up 
2.14] (8) mounting; imposing 

эмен [Arges сето) on 
compensating plate lockup 

ЗИЛЕТ. [znerg bin gOng] ^ stoneman 


MERRE [Zutrg bin јо jin q] locking- 
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up device 
RHUME [nung bin sin xû] (8) plat- 
ing sequence 

MG [zheng bîn 6] (f) imposing 


stone 

RERE (лукто bîn tung лї] register 
sets; register setup. 

Ef [zuûrg bên] O dress up; dress one- 
self up as; attire; deck out; disguise; make 
up; апау D ED të E BER ЖЕ HF HE, 
HERE ILA CRAMER. 
She dressed herself up at home even when 
there is no guest expected. // BF ME 
SR BUR IF IR SCHEER TF. He intended 
to dress up as a ghost to frighten other chil- 
dren. // WR EDA BY RIA. She 
disguised herself аз а man with а fale 
beard. || She was attired as a man with a 
false beard. (D disguise; masquerade; 
‘camouflage; pretend; feign; plays act Dt 
BIREK disguise oneself as а policeman 
M HERRIA disguise oneself as а mer- 
chant; masquerade as а merchant // ВУЗА 
SOME HME ACR RET AWE 
BRS Having packed himself as a leg- 
end, he came back after being away from 
home for dozens of years. // AES IURE 
ЖОЕ BE B fir, Digguised as a policeman, 
he went into the bank. // PATAKA 
BUR. Let’ s pretend that we are detec- 
tives. // Me ЖЛЕ R0 KA E RSE RE 
Ma The most dangerous enemy is one who 
disguises himself as a friend. 


ЗЕН ЯНЕ [mung bên yi xing] (>) trans- 
sexual 

RE [zumo bîo] 1.190) pack 

2.02) packing 

Kik [zuo bêi] 1. [36] equips fit outs 


furnish with; install D fI UMOR dfe lr 
equip agriculture with machines // FARR 
ЖИЕ HORE ME equipped. with upto 
date| moden weapons; fitted out with 
up-to-date] modern weapons // RERE 
BLA be equipped with up-to-date instal- 
lation // а ATI fit out a factory 
M SA BAB fit out a ship // РА 
WW BR SOR, BAF ERB 
TBR, DUE UU E A E. Every time 
he wens going into a new field , he set out to 
master the art to retool himself. // Kk 
MAKER BAL REA Т. The 
equipment of the troop with sapped morale 


fiting- out D SER A complete sets of 


equipment // Ё Ф unit fitting-out 
/ BZ sh bà 08 5 а mountaineer’ s 
outfit // y BUR % block fitting-out // FA 
ӘВЕ equipment of Chinese make; Chi- 
nomade equipment // AREK te 
state important equipment // WE 
be better equipped // RRR WR E 
be fitted out with complete sets of exported 
equipment // BL ACA f modernized 
equipment // BU& te fitting-out in ad- 
vance // EER EMT E J RIA. 
ЖИЙ ЖЕЙ. Key schools get priority in 
teachers and equipment . // ЗЕТ 
BR tr. The sund lab has been neuiy 
fined ош. // k k 0 HATH RA AS 
TOR ЙЭ. The ship has nearly finished 
rigging and will sail in the rear future 
3. [45] equipped; furnished > KAKA 
ДЕНИ American-equipped armored di- 
vision // ¥ ЖАЙ Ж ЖБ poorly 
equipped army // SARS NRA IMR 
A ERE A EER MAT. Only a spe- 
cially equipped ship could make] take such 
an adventurous uage 
ж Галя) 
ERE momtain-dimber' s outfit 
AARE (EAR) player's equipment 
MERE skiling) outfit 
HARRA mechanized equipment 
AK K 4 technical equipment 
EERE military equipment; equipage 
AERE а camp equipage; a camping out- 
fi 
BAKA oxygen apparatus 
TAMRE (MH) ski-binding 
RAKE BSE Ж $ self-contained oxy- 
gen generator 
SEERA camp equipage 
EARRA équipe 
BAR Ae combat equipment 


REAZORR [hûrg bë bù zû de gó 
ji) under-equipped country 
Ж [higte] (Ж) equipment de- 


partment 
REMIT [лугу bs bù mn] outfitting 


department 

S 6 MR CUR SARE [Tung bêi oè 
irg yi bit de kêng jen ten ob qi] in- 
strumented space probe 
REA (my bs сло û] levd of 
equipment 

$M be don] equipping list 
RRA (thing bêi rg si] tumar 
KETA [zug bêi göng én] erector 
KETU [zur bêi gg уб] proces in- 


dustry 
3 & MLA [nêng bèi j5 göng jî xe] 


tad-up 

RARR [ming сё jð jù] 

HIER [zung be [n tie) 
ance 

SMR [ung bèi [ng кт] wel 
equipped DHAN REB шей, - 
equipped army 

EMA [лито bêi jil ù] — equipped; 
furnished [> 3 4f i 4F E d AR 2F f 88 A 
troops equipped for battle // MEKAR 
MRA RT VARA Pf HB АЙ. The ship is 
rigged ready ard we may st sail any time. 
|| The ship has finished rigging; we may 
sail any time. 

RM BAM WH [ung bà léi dû de $6 ji] 

(2) snooper 

th BHF [nung bêl ито ho] 
eqipped; wall set up; (BL) sharp 

HH [zgi Û] equipment rato D 
BEERE capital equipment ratio 

ЖЕЙ be mó] assembling de 

a [mm bêi pin] component; (¥) 
items of equipment 

# F4 (chung bèi q qin] be fully 
equipped; trim D ЖЕ FFA (0 HOMME a 
trim tour boat // k ERE EH 
ЖОЖ FFT < These additional things 
completed their equipment 

KENA [zug bêi qi 05] «реве 

ЖЕШ [олго bè 0) emeton drawing 

KAWAN [zurg 08 xón dd hû] fa- 
liy modernization. 

RMAF [zrg bèi xen srêng cnin] 
assembly-line production 
ЖЕЕ [irg bèi yi q] 

tin 
# te a [zug bêl ya т] мей. 
equipped. P ACE BUN, ERR 
Ro The army of that country, though 
small in number , is very well equipped 
WAH [zing bêi 28] fumisher 
BE [nêm bei zü jên] — major as- 
serblies 
¥ tk [ming bèi zg П] outfit of 


payable 


assembling jig 
outfit allow- 


well 


instrumenta- 


equipment 
EM KAT [ming bi shi лт û] 

оп completion of loading 

шй [mung ben) 1.191 rim. 

2.14] felling 

SEDI (tung ben gng) rimmer 
ШИ [zing bin д] immer 

ik [zang ben] 1.190) mount (a pic- 
ture, a scroll of painting, etc.) ЭЖЕЙИ 
ӨЙ а mounted engraving 

2.02] mounting D dE HE TE ME glossy 
damask mounting 

dE HERE". 


ЖИК [zug Обо #1] manting 
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KAM Сото boo mérg] СВР) watch 
des rine 
WA [zug org] 1. [3] pretend sick- 


mess; pretend illness; pretend to be ill; feign 
sickness; fake illness; malinger; (7) play 
possum; possum DAES refuse to go 
onl under the pretext of illness| sickness; 
refuse to go оп] under the pretext of an 
ailment // KRW Т. avoid one’ s work by 
pretending to be ill; affect illness so that 
he need not go to work // (BETH, A 
FERIA. Не isn't sick; he is only 
feigning] faking. || He isn” t really ill; it” 
s only pretence 
2.[&] СЖ) malingering; scoliopathexis; 
simulation. 
FRR MA [zung ого аб Kn ze] 


goldbricker 

3 EM [zuo ong ої п] — pretend to 
be ill, so that people will take pity on him. 
RMA [ming bö П] ave 

SERUM ВО F xf [nung bö li de di ain] 
glazing size; glass size 

MA ЕНШ А [nung 00 1 de yén mó 
10) laying end 

KAMIT (гато 00 li ging) glazier 
4¥ [mang bia] (E) prosthetics 
MA [zug 00] сапу in fork 

HE [zhuong o cé] kin truck 
WH [zug обі П) (Ж) loading ma- 
chine 

3G [zungo] put sth. in the bam D 
JE 90 ft $ hold the grain in the barn 
HERRAR [zung cing ji fén g убо 
QU] requirement of stowage and separa- 
tion 

ЖЖ [zung отд) stow the hold 
RMM [zug ото d jù] shipping 
order 

#4ê [ug cong hè wû] hold cargo. 
(HC; he.) 

ЗНАО [nang озо jên chó] keding 
survey 

AO He ¥ Н А [zug ото jn yên boo 
Qi) stowage survey report 

MT [zug ong mn] оп deck 
eM Ж [луга осто mièn пй wû] 
goods carried on deck 

YANA W RB. [ chung cero zing men tû] 


stowage chart 
RHF [zhuîng odo gd dê] hay-wagon 
MAN [zug oto П) (Ж) hay loader 
RAR [литооо|д] hayrack 


ae MMA [zug обо kîn jT] bele loader 
REER [zung oo pû jà] hayrack 
ЖЕЕ Гато оо toc) hay-wagon 


HIR RR BIR = [ning i fei n ш 
mû bîn shóu] flywheel nut wrench 


RRA MERA [nura со si fe jr 

q ng ою) landing mats 
RRR RI (mo có shi qî jêng 
landing mats 


brow; (Ж) 
landing; log landing DK i 36 log 
landing 

REO RR BM [zuo ое de më | 
fing gü wû һе П] keding potato digger 


REWA [zumo ce d den] point of 
keding 

RENN [ge dn gÙ] tons keded 

RERE [zug ce fèi 0] loading rate 


REREH RH [zhin ce 1 20 wÓ tin 
Кп] free in wagon; (if) FIW 
REH [Augg] becket; beckert 
REM [ma ché hè wü] carload lor 
REN [zug cé [] — carlonders саг 
charger; mine-car keder; truck keder 


RYAN [nng dû ioo jî] 
xu 


scheming for war. 

2. [35] assumed; pretended; staged D$ 
ЖЕЕ staged confessions // Bet HI 
Wi а staged demonstration of affection 
RE RIE”. 

charging and 
discharging machines 

EF (cong dayèng zi] 
assume; pretend; play ЕТА EFH 
PEF praend not to mind // ЖН ВИЕ 
RAFHRHT be wrapped in а semblance 
of composure // WEER HA ROE 
Fo He alunys makes semblance as if he 
ште busy. // fb ABA h AB BAB TE ARE 
Fo He tried to give the appearance of be- 
ing unhurried. // V& UARISEBISEDUTE , 
Tif ЖЕН ARE Pt F BIA. Though 
she was given а fright just now, she still 
talked with an assumption of ease. // it 
ЗШ AY APF. She assumed а 
uronged air. // BRAT RRM НА XIR 
ЖЕ) BAPE, 1" m tired of you comingi 
playing the suave scholar with те. // К 
IV ORE КЛЮВ To The little 


RER [zug Cê 0] kading self toy made himself out to be an айий. 
RED [tug ché Ku] wagon spout ЕЗЕШ [zung chi ing dio] loading 
RER [лато dë rg] kading of | chute 

freight wagons; rate of freight wagon ked- | #48 [zung cum] 1. [35] load a ship; 


ng 

RENC [zug cé lêo org] tuck- 
lod bin 

KAKEN [zung tóng) kad- 


ing jack 

REMY [ng cé ig dn) list of 
kaded wagon 

SEF IM [mag се sêm ул qi] 


put goods on a ship; make shipment; pick 
up (lond); lade; embark D t te Mo 
ЗЕЙ goods to be loaded at the named port 
of loading // BEKR (shipped) on board 
(on bd.) // DRIN remain unshipped 
// WORMS ship in bulk 

2.{ ® ] keding; loading on boards lading; 
the lading of a ship; shipment (SHIPMT; 
SHPMT; shipmt; shmpts shpt; SHPT; 
SH; sh; S); shipping (SHPG: shg) DAK 


спа loaded ЖҮ ИЙМЕЙ. mani fest 
ЖИШШ [auro co so irg dun | 3-19] shipped (SHPD) 
аё] short shipped ж (аля 
EG [zug 6 6] jack works; decks | KAFKA nonshipment 
loading jack 48% K6 partial lond/ shipment 
WANA [ито dën sîn 00] аспа | R ERAT delay shipment 
pettishly charming manner А on the berth 
MAWA (zuo dên wû 78) tufter Ж — AAG initial shipment 
MRM (zug отто 90] pretend to | ФА partial shipment 
be dull-witted; pretend to be stupid; feign Po 1 $ immediate shipment. 
ignorance. 2 ARRAS ready shipment 
IIE RRR”. Zik AS (expedite) shipment as soon as 
Ki [zhang] wohing possible 
RH [zug dU) 1.[ 5] assume: pre- Ait EH $46 optional shipment 
tend; play; (0) come Dt MAK RRA bulk loading 
Ж assume а pitiable look // ЕН — ВИБ | 38 W Ж advance shipment 


ЛЕШ. feign impartiality // RP 
ЗВ ия BRS, — UAH LER 
BUR. The war-mongers were assuming. 
а posture of peace while they were actually 


3838 ЖАБ prompt shipment 
3638 X45 delay) defer shipment 
HE RE in transit 

AS reshipment 
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RAAB [ming йит bêi #0] cn board 
endorsement DERAH H оп board en- 
dorsement 

AMAT BEK [ming duin bèi sa ti hê 


dîn] on board endorsement bill of lading 
P 38 PY 45 82 ff on board endorse- 
ment bill of lading 

MERE [zung chu bí j|] shipping 
mark 

AM [nung duin bó wei) — kading 
berth 

ЗААР [zhong chun ling] improper 
shipment 

8036 ¥ [nung chin cà yi] different 
shipment 


RRE [zug cun chi má] intake 
measure; intake measurement 

Өй Кз [zung aun di T do] 
shipping agent 

HAAR E W [zug nun di Т sáng] 
shipping agent 

MAM [zung cun den] shipping order 
(S/O); loading list; backed note P ASWA 
RMM foul shipping order 

RMM [nung chun don jù] — shipping 
documents; documents oí shipping; shipp- 


ing note 
SEALER) + [nng dun dîn jù fà bën] 
KAB) copy of shipping documents. 
AGR 8W 4 [nng huin d jù zg 
ding dîn] general list of shipping docu- 


ments 

ABSA [zug dun di dën] shipping 
point; point of shipment (P/S); place of 
shipment 

ЖЖЖ (zung cutn © pido) 
invoice. 

АЮ [zung cuen tei] 
es; loeding charges 

RMR [zhuûng chun fèi yong] shipping 
charges; loading charges; shipping expens- 
ез; loading hire; loeding expenses; stowage 
charge 

RAM AMAA RM [ung chun fei ydre 
chin féng bù f 26) free in (FI) 

HAAR PE fA [nung cun të: yong 
hè 200 2] frein (FD 

ЖЮН Сото dun ù юл] (HH) 
cash on shipment (COS; с.о.з.) 

RMR [ura cuin tü xên] (MH) 
‘ash on shipment (OOS; c.o.s.) 

YM [nung cen ging] (SÆ) ked- 
ing port; port of loading; port of shipment; 
shipping port; port of dispatch DHEK 
ÑE END goods to be loaded at the named 
port of loading 

HAE D RO MIME E BN иж п 89 40 LUE. 


shipping. 


shipping charg- 


[ung dun ging Ku de chun o> q zi 


Фо ûn ging Ku de chuén ob HÎ] frm 
alongside to alongside 
HABE [Zerg chun hoy) after shipment 


PME RMB RAR (гато duin hu 
Одо л you mbi то tou bo] (Ж 9) 
insurance to be effected by the buyers after 
loading 
ЖААЗ Ө [ning dun ku ù dîn 
050] по risk after shipment (NRAS) 
MRM [zuo cun hè wi) shipping 
goods. 
AO ME [zng chun пй wù то 
lérg] shipping weight D SAO tM 
Ж gross shipping weight 
# HH [zug dum hó yog] 
shipment sample; shipping sample 
SABA [zug dutn i] ship charger; ship 
leder. 
RPR [zug cun jng Zerg] те 
shipped weight; net shipping weight (n. s. 
w.) 
АЮ ФЕ И [ zuorg дуг jing Zeng lêng) 
net shipping weight 
#Mk Солто caen KO] shipping card 
ê O ¥ [zug cn Ku tn) kading 


port 
WARAH [zung chin ё р 90) 
shipping accumulation number (SAN) 


RARA [zug йил me Mo] shipping 
marks 

ЗЕМИ (zug йил mo 2000) к= 
shipping weight (g. s. w. ) 


RAAM [zg un ming xi dn] 
shipping specification 


KIAS [zung sun ming ing) shipp- 
ing instruction 

AERIS [ung cuin тй ото) сар 
mil 

BAKED [zrg dun nêng П] keding 


capacity 
ЮНЕ [ming dun pî hêo] shipment 
No. 


ABLE [zhıûrg dun jî Zù] on board 
notation > EURERBHIEBE on board notation 
MBH [nim dun pin i] — qumay 
shipped: shipped quality; shipping quality 
AU RR $ ft: [ming chun pin Zi © 


jen] shipped quality terms 

ЗАМА EE [го chin ping ting] 
shipping documents 

MM [maag cun d] period for 
shipment; time of shipment 
RMM Сато оит q xn] fixed date 


for loading; shipping date; date of shipping; 
dete of shipment; due of shipment; 


shipment quarter. 
MN [zug сит qn] before beding 


KEWARGA [луга аит gén tà bio 
xen] (ЖЖ) nonrisk till waterborne 

RAME ARRE [zung chun ain to 
fabio xén zê rên] (ЖЮ) nonrisk till 
waterbome 

SAMF IHR [zung chón qén bù ji bo 
xi) (RFE) nonrisk till waterbome 

ЗЕМИ [zng cuin qin dòi кит) 

сей 

æaum [zung dun дёп гого 2] 
preshiprent finance 

RAM [zing cuin gin hòu dén] 
(SUB) wet before shipment 

MAFIEI [zung den ain xing A 
олуд ding] cass renailed before 
shipment 

HAAN F FRE [zng drin qn wang Z 
ng 270] cases discolored before 


shipment 

MMAF R [zung dun дп wing zr 
wû rên] case stained before shipment 

ЗДАВ [nung chin qn kêng 
Z х0 П giu] cases repaired before 
shipment 

жене BBR [ming dun atn y ing 
8010)  repeired before shipment 

ЖЕНИ BOR [nng drum ain уйй hê 
fan] cash before shipment 

aum a SBA [nung duin oen z m 
гбго 1070) (Ф) preshipment financ- 
ing; preshipment finance 

RAMM [ung dun dg dîn] cargo 
list; manifest; looding list; shipping invoice 

KAMA [mg dun arg hero] 


shipment states 

RMB [zug cin fi] date of shipment 
(DOS) 

AUR AM [zug duin ñ qî] — shipping 
date; date of shipment; on board date; fixed 
date for loading 

ЖЖ MERA [Aug dun n q nêng 


ming] prol of date of shipment 
MRM [zug dun dën boo] decla- 
ration for shipment 

ЖЮ} [zung dun si] at shipment; 


while loading; while shipping D ЖЖ 
В] 82 38 0 cover all risk of crafis and 
boats while loading // ЗЕ Л Bé ERE Bt 
freight a ship with wheat // ШЭН 
BEWE condition final at shipment 

SAAT ME [2g chun sí охо di] 
shipped wet 

RHEIN [ zurng duin shi den hi fo 
Kum] реу by T/T at time of shipment 

MBit Сто nn si û kîn] (W 
B) cash on shipment (COS); cash against 
documents at the place and the time of 
shipment 


* 


+ 4693 - 


huang 


ЮНЕ [anung cuin sri fü yin êi] 
freight peid on shipment 
ЖН] [nung cen gi jan] 
delivery 

ЖН [zhang dun sí ат f0] (N 
B) paid on shipment 

AMORE ЖШ [zng cun si лї tü yin 
fi] — freight paid on shipment 

SAKE [zung cun stu jo] 
receipt (MIR) 

RMF В [nung duin stu 0 fèi] 
shipping commission 

360045 [mum chun sU] shipping order 

ЖИККЕ [zurg dun 0 то] quantity 
shipped; shipped quantity 

ЖИК И # HE [zung chutn shu lêng 160 
jèn] — shipped quantity terms 

RANE [zurg cum ti dîn] (88) 
shipped bill of lading; shipped B/L; on 
board bill of king; on board B/L DELE 
ЖИЙ. on-board bill of lading; on-board 
bli; shipped bill of lading; shipped bl Ls 
“loaded” bill of lading; shipped on board 
BIL 

HARK [nung hun tito kn] shipp- 
ing clause 


time of 


mete's 


BUE [nung иг ng goo] declara- 
tion of shipment 
MANAA [zug олип ting zî] notice of 


shipments notification of shipment; shipping 
note (SN; S/N); shipping advice; shipping 
instruction; shipping order; advice of 
shipment; shipment advice; declaration of 
shipment 

WANA IM [zung cnn tóng Жї dîn] 
shipping bills shipping note (S. N. ; SIN): 
shipping notice (S. N.); notification of 
shipment; shipping adice; advice of 
shipment; shipping order (з. о.) 

ША 408 [луг chun tong 2 #0] 
shipment memorandum (SM); shipping ad- 
vice ; shipping note (sn; SIN); shipping 
card 

юй # Ж [zung ouin rg Zi tito 


Kum) declaration shipment clause 
MEE (zung dun win bi] comple- 
tion of loading 

KAMA [nêng cun wo di] — delay 
shipment 


SAMA [zug йг û zi] — shipping 
instructions 

MRF FI iE [ато dun xû kë гд) 
loading permit; lading permit; shipping per- 
mit; stamp note of shipping. 


RAEM [zoo cun yin d] delay 
shipment; delayed shipment 
айй [ung dun yn wû] delayed 


shipment 


ЖЮН Ж [mim cun yong bh] (RH) 
shipping sample; shipment sample 

ЖМ & zug dun yang ph] 
shipment sample; shipping sample 

RMA [zung cin yero do] 
shipment. 

MAH [ning duin yè fên] 
month 

MEER [zug cuen 21 000] shipping 
order P HWRE cargo shipping or- 
der (CSO) 

RR [uero cun Zi 99] 
instruction. 

CRESCE [Zug dun zii Кур 100 
jin) shipping quality terms. 

RM MM 12070 dun zing kêng] 
weight shipped: shipped weight; shipping 
weight; intake weight 

RAMESH [zung duin Zeng (то tio 
jin] shipped weight terms; shipping 
weight terms 

RIMMED [zung un Ло Ing wéi 
zin] shipping weight final 

808 FE НИ [nng dun zi hòu ri qî] 
shipment deadline; latest shipment date 


bags for 
shipping 


shipping 


RRR [ning ong mb аёл] feign ig- 
norance; strike a pose 
RAE [zug ого móo] tufing 


AUR [zug d] pretend to be naive or 
stupid; (0) play possum; possum 
RPS [hing ho] (f #4) instal- 
lation tape number 

AUR (zing ds) 1.90) sack 

2.[  ] begging-off begging; bulking; cas- 
ings socking; packaging 

#4 - HMA (го аз dêng hòng П) 
bagging and weighing machine 

RRA [surg do dêng] заст weigher 
RRM [zéro di dian] sack storage 


MANG ж [îng ds d den] seking 
point; begging point 

RRR (zug di fé] bagging charges 
WANA (Aung d Ө ухо] cos of 


bagging 
YAN MBM (zuo аз 0 ji zug zi] 
sacking attachment 


KAMA (Aung d fû jù] begging at- 
tachment 

RRI [mim бо 0000) begger 

KATAH [zwrg ox ging zð] sacking 
operation; bag-work 

BB [zug d gu] bagging hock 

KAMA (лут dö nó op] bagging-off 
chute 

KAN Слайго ао jT] sock packer; sack 


filler; sack filling machine; beg filling ma- 
chine; bagging machine; bag machine; beg 
packer; bagger 


HRH EEF [mut аз ji ling chéng) 
bagging scales; bagger-weight 
KAN [mang diku] — seckimg spout: 


‘begging spout 
KARA [ming йз liû обо] bagging 
spout 
RAM [nung аз liû oO cho) sack- 
ing spout 
MEM [ima di uó aen] secker au- 
ger; bagging auger 


383836 81888 [nung дз lub xun î yin 
qi] _ bugging auger; sacker auger 


KATA [zung dx ping tû] sacking 
platform 
R [лито dh 9) begseri sacker; 


bagging apparatus; begging device; kading 
hopper sacker 

RRA BB [zung di dêng yin q] 
bagger devator; socker devator 

HARIRI [mg doi sh soo Nd П] 
sacking harvester 

RBM TM [nung @ sung liû обо) 
double bagging spout 

RA [zug 05 16] bagging platform 

HRE (лато d zung 2] bugging 
apparatus; bagging attachment; bagging 


point 

REM [zurg din xing] egg case 
RM [zug бп) CE) 1.14) kading 
2. [34] lond bullets (into a gun); fill a gun 
with bullets 

NH [zuro din oto] 
SOIL [zuro ат f] 


(Æ) feed chute 
(Æ) feeder; gun. 


charger 
RAN [zug dèn u] роп 
YN [zung dn q] charger; loader 
#718 [zrg doo jù] tool holding 
RAREN [zung dé bû shi cing] 


over- 
stowed 

BRAT RR [irg Gg pèi jèn] — lighting 
fitting 

KIER [zug d hb) ballasting 


ЗМЗ AR Drug d yi stu ко ST 
de dur] shipment by the first available 
ame 

BEAK Солто dîn] 1.[#] decks decorate; 
dress; adom; prettily D JEXEATRUR MUR: 
AKH adorn the streets with multi col- 
оті lamps and flags // Ki Wifi 
als prettify a shopping center // RUKH 
IE IES ERAT. 
Decorated with the chosen utensils of vari- 
ous colors, the hall appeared graceful and 
pleasant. // EE yB a] r SBE AIT 
RAMBLER. The halls of many shops 
were decorated with festoons during Christ- 


таз. 
2.18] loading point 


hung 
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RANE [zung den mén món] decorate 
the (front) door and house; keep up appear- 
ances; window dressing; put up a front; put 
one’s best foot forward 

Жав [zug dûn di] loed batteries 

AT [zw drg] 1.[#](#) bind up; 
bind (a book); forward DAE FIR 53837 
ЖҖ— bind up tun books into one volume 
ГАА СЗЗ 
2.14] binding; bookbinding; sheet-work 
ЗЕТ bookbinding // ER TO BS 
ЖЕТТ sober and solid binding 
3.{#] bound 

Аа) 

жт dothboard 

Ж Ñ KT loose leaf binding 

HARRIT machine binding 

MKT simulated leather binding 

ЖЗА iT yappl circuit binding; уарр 

HRW ABARAT wire loop binding 

# ¥ KHK KT vellum binding 

Ж ACT. bound in leather; leather binding 

£ BRST full binding 

AKG ACT. flexible cover binding 

ALAH hand binding 

жй Жз wire stitching. 

FM AGT perfect] threadless/ unsewn bind- 


* 


ing 
ARET thread stitching books 
GRIT hardbound 


WTA [Луга dng bën) boud copy 

#17 HEt [ug deg об бо] binding 
material 

ANTI [Fong ding dêng] bookbindery 

RITER [hrg ding cé jin] — bookbind- 
ery; bindery; book binding shop; binding 


department 

MITRA [лига ding org оё) bind to- 
gether in book form; bind together into book 
form; bind in a volume 

MATRA [ung drgchéng sü] bind in- 
to books; bind up > JUHE TT AR В 
bind loose pages into а book // А A BAT 
BAS unbound 

ITI [лито dng gro] 
pler; binder; bookbinder 

WITI [zung drg ging drêma] 


forwarder; sta- 

bind- 
ey 

BATA [weg drg ging rn] book- 


binder; book binder 


HITI [zung ding gong sû] forward- 


ing 

IT [zug dg go déng] for- 
warding 

тїй [zrg dro П) 


chine; bookbinder; binding machinery; 
binding machines tinder D Pis SET UL 


speed binder // BREKITEL bookbinding! | 
book-sewing machine; bookbinder // ЗАЎ: 
BAIT UL double head uire stitcher // 
FRET unseen binder // KABAT 
WL perfect binding machine; adhesive 
blinder // BRIT, stitching machine 


stitcher | 
KITA [zrg ding Ó] binding case | 
SATB (сто dro jo] binding goes; 


binding agent 

ПЖ (zumo deg ig пе] sarab 
binding D FTI MEMBE books in su- 
perb binding 

RIK = [zA deg (кп дуо 


sengon xn] automatic binding pro- 
duction line | 
MATRA [ug ding lion hé j] олт | 
plex of binding machines | 
MATAR [zung ding rên yn] binder 

KIT [zug dng sug) binders D itt 


жї E Ut КИЕ A EE 
ЖИ ТИ A publisher’ s main suppliers 
аге paper merchants , printers and binders 
RATA BME [nung deg sri ten ë Zeng) 
(Hit) binding ledger 
RIRES [zung ding sni Feng bû) 
bound books | 
beck a 


RAT BW [zrg dng яй bs] 

book | 
AED [ng ding gû] bookbinding | 
KATAH [Aug dng 90] bookbindery 
MATHS [zug ding té ming] — signature 
mark 

RATER [Mung ding xên] cord 
RITEM [nng dra xên qên] lay cord 
KTW (исто ding yè] bookbinding 
MITAA [zug deg yong тё lû] fin- 
ishing stove 
STAR [zug dng убло xûn] binding 


thread 
BATH [ning dng zré dé nio mb] 


signature 
ЖТ (zug бр zën] binding needle 
KA [zug feng) feign madness; feign to 
be mad; feign oneself mad 
KAKA [ zurro teng mb geo) 
madness and play the coquette 
KAKA (лого leng mbi $ö] acta fool; 
act the idiot; act the goet; act the ape; 
{feign oneself mad and act like a fool; feign 
madness (and act like an idiot); play the 
fool; play the idiot; play the apes pretend to 
bea fool; pretend to be insene; pretend to 
be mad; pretending to be crazy; (get away 
by) pretending ignorance DRRR MHH 
Bl a foul farce // BRE, REE 
‘feign madness and being untrustworthy // | 
WE fe MER BE Т. Look, he is at 


feign 


his tomfoolery again. // XPE F Rap 
IRK E, FURA Ж RET 
Ëo The student is too slow to follow the 
teacher in class, but excels at playing the 
fool during the breaks 
ХН”, 
RH RIF [mmg fg pi gg х0) 
bookbinding processes 
FRM [zug gn Оой) hay keder 
RF WME [irg gn wû tong têng 
jing] “dry cooper 
RHN [ung gn ze ji] 
Toader; cane loader 
ЗЕНА [zn уп 20 200 diu] 
‘sugarcane grapple 
MMM [zug gg ku pèi jèn] гай 


sugarcane 


fastening 
KN [anung ото atu fe] 
of freight at the loading port 
KI [zûro gîng] fit-up man 
#8 Голго gû poo) built-up gun 
REA MR RW [nim 00 xé oo m 
zung giv) gran spout hook 

#8 [zung gin) tubulature; tubulation; 
tubulating; pipe fitting 

RON ЕИ [irg gun tó cun] 


Payment 


lay- 
berge 

REI (литр ain 070] метш 
plumber; tuber 

AME [zuo gûn] 1.[#] pack; can; por 
2.14] canning; tinning; decking; potting; 
jarring D BOS KIR cum packing // 
METAL. the canning industry 


MAMMAL [zung gen fg gun] can 
filing and sealing machine 
RIRN [unggan] can filler; can fill- 


ing machine; filler; tank filler; cager; cag- 
ing machine; decking gear; mechanical eager 
RIEKE [ming gun stu ping) hanging- 


KUA [nim gên qi D] canning set 


KAN [zug gûn thu i qi] canning 
machine 
ЗЕМНА ЈА [zug gn ti ub] pot anneal- 


ing 

AME [zug gun уд] cannery 
Wan Я m % [nêng gûn Zerg © sin 
SH] filing evaporation kes 

KAM (zung gi n] mop and mow 
46 [zug gi] vanning 
RER [zug gi fê] packing charge; 
stuffing charge 
KENAN [zung gû fü wû fê] — vanning. 
service charge (VSC) 

BHR Mit UR (muro gui zug zò ii 
huy 000] container load plan 

3I AO RENA {huang gin lin de pei бо 
qi] trolley batcher 


* 
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huang 


$M 2070005] 1.[#] dress a corpse; 
wrap (а corpse) in a shroud 
2.14] shroud; burial suit; burial dress and 
ensarble 

BORIBIBIDSERE [nung hé kin t jO tug 
zhi) bundling attachment 


KAMA [zug hé kin ji] bundle keder 
AIRI [zug hé 5 ding) attachment 
screw 


RMR [mra О 6] fegn ignorance; 
pretend not to know P AJ BUR RUÉ E 
TM BRA? Don’t you really 
‘know or are you just feigning ignorance to 
annoy me? 


MER [zurrg бё shéng] stringng 
W 

ЖЛ. [nung hêr] — pretend not to wn- 
derstand; pretend foolishness 

ЖЖ [zurgné] casing 

MEH [unge] box packing machine 
RAM [zung hing bûi ln] D some 


wearing the red makeup of the stage hero 
and others the white makeup of the villain; 
play the hero and the villain; some to play 
the hero and others the villain @ some touse 
persuasion and others coercion; the combi- 
nation of the stick and the carrot; the use of 
both the stick and the carrot; use both caki- 
ery and coercion 

PRAT ARERR [ung hing lien bé т) D 
some wearing the red makeup of the stage 
hero and others the white makeup of the vil- 
lain; play the hero and the villain; some to 
play the hero end others the villain @ some 
touse persunsion and others coercion; the 
combination of the stick and the carrot; the 
use of both the stick and the carrot; use 
both cajolery and coercion 

MODA B fJ Ë + RB (Aung hu j tT 
Тед de dèn zî xiên Ü] desdon-arrival 

WN [îng hrg] 1.[ 44] Ф mount (a 
Picture, ete. ); denote; dress; furnish; 
(TER) upholster D FA LES MAN 
ЖАНИ] upholster the room with tapestries 
and carpets // k BF BRR -Fo 
This room needs to be decorated . Ф) furnish 
with handsome bookbinding 
2.14] O decoration; furniture and deco- 
rations; mounting; packaging; packages or- 
nament; décor > fB Se Е Й packing and 
presentation // FA Sj interior 
trim and appointment // WES high- 
grade decorating // BAW upholstery 
MBER sur face treatment // ZR 
СНЕ ОЕ LAT» This tea ad- 
dy is decorated beautifully and tastefully. 
/[ AREE" B ЕАД 
RUF, EBRD. If decorated 


swith the new type of packing material, the 
new product will certainly become more 
popular. ©) handsome bookbinding 

SUE ER 


RMB [zug hrg bn] decoration 
board 

SR € % EJ Bl [го ning boo Zerg уп 
S5] package printing 

ЖЕЙМ [ming hng 05 00] ап work 
MH [suing hrg dg] — decuolier 
Челгйет lamp 
RATS [ug rung dng кё gun] 
dectrcier switch 


RAAT ASE [zung hung cing Stn suo 
qi естой switch 


RRR (tung nog 6] making-up 
charges 

АЙА [mung ning ng g6] décor 
RRI (гато hrg gre) decorator P 


EHRM interior decorator; upholster- 


- 

MAR [zung јато jO] exquisite deco- 
rations; tastefully packaged; tastefully 
packed; beautifully decorated > # KV SE 
ЖК ЖИН tastefully packaged battles of 
Мюш 

MAE [zung rg jêng) decorator 

RAEN [zug ndra Ko jü] ^ emuisite 
decorations; tastefully packaged; tastefully 
packed; beautifully decorated 

HR ЖЗ (ug hrg më sú x 
Ti] Decorative and Fine Arts Society 
(DFAS) 

ROB [zug nêng mén mên] Ф 
(do) window dressings facelifting; for 
show; decorate the shop front; put up a fa- 
cade; put up a front; put up a bold front; 
keep up appearances; embellishments 
whitewash D ОЛОВА ГТ ВО ft x 
frills foods Ф) make a pretense; maintain an 
outward show; keep up appearances; put on 
a good front; put up a facades create the ap- 
pearance of; have everything in the front 
shop window; have all one” s goods in the 
front shop window; do sth. for form's sake 
only; do sth. for the sake of appearances; 
just for creating a good public impression [> 
CUA TERRE 
Be It's silly to spend money so extraxa- 
валу just to keep up appearances. 

SENSE [zung htro q zum] 
tive bond 

RBA (zig nêng surg pn) 


decora- 
pack- 
age goods 

RMVB [zung hug sé j] decoration 


design 
ANUS [zuûng hing #1] decorator DE 
ARDIE interior decorator 


MALABAR [nng hung wi jn vòng pin] 
decoration hardware articles > Ж 

KR AS Hé HAE, In recent yrars, 
decoration hardunre articles are selling 
better. 

RAER [ming тру! sú] decorative 
art 

RMA LR [zrg hung yong bû Ó tò 
Ко] balata 

FM [ming nuno yong hê] fancy 
box 


SR S WR [zung ning yo boo zero] 
decorating and packing 

MMH [mg hing 78) decorator 

RMF [mmg nung zi) put up a front; 
put up а show to deceive; maintain an out- 
ward show; keep up appearances, 

WHA [zung hd убо] 1. [99] prime > 
ХАШЕК prime a cannon // HANG 
HEKE prime a musket 
2.146] priming 

MAKINA (лито ho yoo ging D] drift 

RAB MH (suing nó ую © gen] 


pnme 

RAR R T R (уто hð yoo 6 gin 
озо) drift 

RARA [zuorg hu yoo 78) prima 

RM [zungne) 1.14] loading (cargo) 
Lág (lading); lading (cargo); shipments 
freight; charging 
2.134] ship cargo; load cargoes; embark 
sth. ; lade; burden sth. ; coffer; take in D> 
HEIR load in turn // HARK reload 
I Ж&@ make arrangements to ship 
the goods / Т.ААПМИ ЕЗЕР. The 
‘workmen are finishing loading. // Me RM 
Ж on-deck| over-deck shipment // МЕРУ 
Ж underdek shipment // By Phe t 
step-by-step stounge // BER shipasas 
soon as possible // % WR We effect 
shipment // 3X KATETER fedes (E 
KAM. The ship is loading for Austra- 
lia. 
3. [45] laden; loaded DACH) unlad- 


RADE [zuerg ho bûn shi cht) office 
of loading 

RMR (zug hè bin bên] loading 
Teport 

RAMM [ming nó bi ctu] keding 
hire 

RHR Гато hè обо dT] 

At [zug nd 00 wei] 
berth 

BAA [uîng hè bi dêng]  owrstow- 


led gauge 
кейге 


же 
389835 [литр hub ohing] loading dock 
Ra [Mung hè cing a5] shipping 


duang - 4696 - * 
эрке Ж [zug hû ging тё tou кё ting Об Yun | — equipment; lading equipment 

RARE [zung hd chéng bó] sowing | убо ince zi giodisurécéngd)] | KARA [dung nd hën gro sú) 
cost oad port draft and length shipment request (SR; S.R. ) 

BAKE [zug hd chil] place of loading | KAMRA E BEM HE [nura hd ging | SAINTE [zung hò si fü kîn] cah 

MENG [zung hò йип bó] сапуша аі 2070 pin zhi èrg ming (бо jén] ‘on shipment 
vessel certificate final AAT [mung nd sijin] led time 

RMR [20070 hò dun zi] camying | ЁТ Гашто hò ging) timmer ЖӨ ЕШ [уто nd sí лсо lêng] 
vessel REIR [zug hó ging qin] Кейла loeded weight; shipping weight; intake 

RAAF [zug hê di xû] kading tum. hire weight 

KARE [zug hû di T) keding bo- | KATA Гато nd ging rên] keder KAKA [zug nd dû D] shipment 


ker 

REAREA [mung hè di rén] keding 
broker 

KAM (cheng hê dîn] shipping order 
(S/O); shipping list; shipping ticket; load- 
ing list; invoice 

KAMA [zug hd dn D] shipping 
documents; documents of shipping > Ф 
RMR full set of shipping documents 

MMS [ning hò dîn D p] 
ber of the transport bill 

MR [zrg nd de sin s] 
during loading (L. D. L. ) 

Ki [zung rub d] — place of loading 

ARMENE at [лга noo di ben shi où] 
office of loading 

AC S. [nng hè d den) 
loadings loading place 

йй Hh WH) [surg по d qi ye) 


num- 


k= 


place of 


shipment contract 

RAVER [ung hd ding 6) rate of led- 
ing; loading quota; stowing quota 
MEMM Сато hud din sti] freight ton- 


nage 
ЖЖЖ (ото hu 0 рео) shipping 


invoice 

KAM [zug ho fèi] kading charges 
loading hire; loading expenses. 

MAMA Сото hò ti уб] kading 
charges; lading expenses; shipping charg- 
es; shipping expenses; keding hires stowage 
charge D> ti A 27 f ЖИЙ gross 


load 

PRAM EIN [zung nob fei zdi w5 tito 
jen] free in (FI) 

BeBe TAR [zung hè ù т] саһ on 
shipment (С.О. S. ; c. э. о.; COS); pey- 
ment on shipment 

RAKE [zheng NO ging] shipping ports 
port of shipment; loading port (Londg Pt); 
port of kading; water port of embarkation 
(WPOE) ; port of dispatch lading port 

MIO [zug hè ging Ku] kading 


port 

350 W ¥ tfr [ung hò ging Ti ên jê 
gé] (W B) free cn board port of 
shipment; FOB port of shipment 

RAT PIE OR Rot AK 


#HK FE A Сато nd gun T ушл) 
landing officer 


ШЕ лайло gê dc) over-ship; 
surcharge; over-hden. 

КЖК [литр по né xè nó] kad- 
ing and discharging 


REEE Гато hè hb; wû wei xn] 
тю risk after keding (N.R. A. L.); то 

risk after shipment (N.R. A. S.) 

KAM (zug ho j] keding machine; 
freighter 

Rit BW [zug hè j hà] кейе 
schedule; loading plan D 8k 8036 R 38 ir 
Y finish loading up ahead of schedule 

RARA [urg hè jin gên rén) 
shipping superintendent 

HBA [zug hè [ng j rén] 
broker (LB) 

RELA [zrg nd krg jûn] 
stowage space 

RAD [zuûrg hè Kûu] portiere 

TERN (сто hd köu ûn] leding port 

АЖИ [zug hb Weng] carrying capaci- 
ty; loading capecity 

MAMA [Aig no drg dîn] кейе 
list; cargo list; packing list; manifest; in- 
voice РАДАА КИЙ. ship’ s manifest 


loading 


(ME) 


KANA [zug hò drg kang] candi- 
tion of kading 

KAE [nung hê qû] embarkation area; 
embarkation area 

MA [zuergh rên] shipper; keder 
RHAI [zuîrg n rén gg] keding 
hire 

PRAM KAN [nng hd rén 16 tu f 
dn] order bill of lading 


йй A BATRA zung hd rén 2 xng 


Zuxg dîn] shipper” s-led-and-count 
(SL. &с.) 
RRA (лато hè fi] alongside dete. 


RAM Сато hò rid]  ledng days; 
lading date; date of loading D ЖОВ ЖЕЙ Н 
ЭЯ latest date of shipment 

RAER [zuûrg hd ng П) cargo apec- 


iy 
38 [zura hè org rg] shipping 
capacity; cargo capacity 


занай [mmg nó dé bà] an-kading 


receipt (SR); shipping receipt (SR) 
KAB (Zug hê su] loading dues 
RBM [zug hè si di] loading speed 
DASR HER MAAR. The shipments 
are being expedited as much as possible. 
KAKA [zgn 15) leding platform 
REE [zug NO tê xû zheng) spe- 
cial permission for loading 
RM [zug hò tn 90] kading 
dys 
S f # HE [zug hò 160 jèn] beding 
tems D HUM RH berth terms (b. 


t.) 
MAMAK [mirng nd tio bîn] — dock lev- 
der 


Kia [zug hob tg Zi] shipping 
note (SN; S/N); shipping advice; advice of 
shipment; shipping bill; shipping order; no- 
tification of shipment 

HSE %1 [ng nd trg лї d] 
shipping order (S.O. ; 90) 
AStA [zug no ng 27 $0] no- 
tice of resdiness (NOR); shipping advice 
AREE (22070 hd tû] kading map 


RFE [nêrg hd tub bîn] cargo flat 

KAR [zug nd win bi] completed 
keding; completion of loading 

KAMA [литр hub xing] pecking box; 
(ЖЕФ) packing case 

MAHA [um hd 00 fo хл kên] 
cash on shipment 


KR FR FRR HEM [nng п yo ај 
zi КУ si ce Клоп] shipment by the 
first available steamer 


RASMA [zug hè yû xê hob] ked- 
ing end discharge 

KM A [ming hd zen 10] Кейш 
platform; loading dock 


ARRIERE [ung fub êng ming $0] 
кейп certificate 

RAHM [zug hd 2í t0] samp 
more 

ж IK [ #2ung һо 21 dà zi] 
shipping sack kraft paper; shipping sack pa- 


рег 
RAT [zug hè zi Si] shipping in- 
structions 


КЕШ [ zuorg nd zi rg] shipped 


* 
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quality armor elements. ШЕ [zug king] framing 

RARE [zug nd zii] kedngum | KAWA [zung j600 I] armored glass | ФӘНЕ. [zug 16 lin ji] — zipper assem- 
RAMI MA [nung hè жга de yi | ЖФА [zrg јо bû tno]  ammomdin- | ber 

wai shi gi] accident in loading шу tata [zrg û xen] ri 

RK RM EMA RE [zung по | KAPAH [MAN JÓ tü org un] ar- | SERIE [ng é gin] (т#)1.[#] 


‘zhong i hud sù liéng xién zhi bčo zhéng] 


keding warranty 
KAE [nm hè zing ing] shipped 


weight 

ЖКБ RUE (tring hò zug t8 bro 
980] condition report 

ЖЖ [zug nb zin bèi] prepara- 
tions for shipment; | (4) PREPRTNS 
FOR SHIPMT 

MAN [zhuîng hè ad yè] loading op- 
eration 


#1 [zheng П) installation. 
EULA [Aug П fèi усл] installation 
charge 

KAKA [ing jî ообо] setting 


KAWA [ming | gg Û] installed 
power 

AEM (zuo Г rong lèng] (E) in- 
stalled capecity of; installed generating sets 
with a combined capacity of; equipped ca- 
pecitor. 

MR (zung jä] damping 
RAREN [zurgjósicédo] dap 
bit 

MAMAH [zig ó hug zh] damping 
device 


RP [mang ja] 1. L4 armored 
2.14) plate amor; armor plated; med 
dad 
3.090) armor 

HRH [лит ja bîn] 
mor plate 

ЗИНАИ АЯ, [ zuorg ja bîn gîn yû П] 
armor-plate rolling mill 

MPRA [hig jð bîn ti dn] or 
deck bill of lading 


НЕҢ ЇЇ [литр jó bin yû jî] amor- 
plate mill 
MAA [zug ja ting] armored forces 


armored corps; armored troops armor 
RLM [zrg jio Ding ging сего 
xb yên] armored corps engineering ool- 
lege 
BARA (ото ings ig] amor 
commander . 

BURR [zing jð bing 06 000] ar- 
mor school 
RRRA (олго jo big уйл} armored 
personnel 

MAE Rie ws [zrg jó bing yun ул 
Süd) armored personnel carrier 
нд [zrg jð ng zhóng] armor 
AREE) [zug jd Ото 20 0] mejor 


mored infantry regiment 

RAB [zug jo bù ng] armored bri- 
gde; armored unit; armored troops; ar- 
mored cavalry; armored force; armor D iX 
ABA BUR GRE PABA. These 


forces are to be armored. 
KEBAT [ung іс bo di gög bing] 
armored engineers 
AERE [zug ооб 100] armor mate- 
ral 


RRE [ошто јо d8] (F) armored саг; 
armored vehicle; tank; penza > FHF 
Ж police armored саг // GARPE 
special armored car 

BREM [лил јо опе lûng] (¥) ar- 
mored vehicle 

AM [ning jö cn] 
armor cod 

RREME [nêrg ja Eng 0 08] ar- 
mored lending vehicle 

MB [zîro ji] pretend; feign; make be- 
lieve D> BUR ARE RII, EO ШЕЙ. 
If you pretend, you will be found ош 
soner or later. 


MAF [zug jð yû] fix a false tooth; 


armored ship; 


dental prosthesis 
AR [zug jû] (%) racking; chip at- 
tachment; chip bonding 


MAT [20701000] racker 
BRIE (лсо jû grg y) (%7) 


mounting technology 
RIM [zing јо rer jê] 
semble welding 

Ж#Н [олго jio 20) — hinge post 
BEB MF [nng jen kb yun 2] 
T) post insulator 

RE (zug jn] impaction 
ЖЕШ (ойго jn tû] — Gazino chart 
ARENA [zuo fro 00 Й) straw londer 
SAM (zrg jü mù ting] wine cask 
MEEN [zro jil fé j] manure keder; 
muck kader; dung loader 

RR (zug D] CE) hames 
SIA [zûro kû gg b] mi 
# Солго KO] amring machine 
ROBB [Au ro q tio jó d] 
tir-condition. 

KA [zug Kû] prend to be crying; 
pretend to be weeping D XRF BR, R 
AMBRE. The child isn’t really 
crying; he is only pretending. 
KAMAL Слайго kd gn П] root keder 
ЖЕШ [zugang] fil a basket 


match as- 


o 


prime D 3936 838 88 prime a mine 
2.14] priming 

JR [zug п] 1.90) dress and lay a 
corpse in a coffin 

2.14] proper dress-up of the deceased and. 
the laying in a coffin 

ЭНЕ. [zug Nien П) (Ж) linker-delinker. 
EE fr AVE [anung lon је de сбл yoo) 
(Әв) linked ammunition 

RM [zug ling] bunker 
SEMA [zrg rg dbi П) sack loader 
RMH [zuerglérg j] “grain loeder; grain 


piler 
RMNO [либо liérg kûu] grain hatch 
RME (zug lag lé xin] keding 


suger 
RMM [nim Кг xing] grain keding 
bin 


RH [ zuyg 100] 
chine); charge 
2.[4 ] 28) loadings charging; preparation 
P A8 ВІН НИЕТ fü] total charge- 
to-tap time 

RHS [zrg liĉo bin] 
firing plates bading sheet 

PHE [zrg Кой] charge ratio 

METE [zrg lêo bi 20]  undercharge; 
under charge (u/c); under-londing; insuffi- 
cient loading. 

MM [zung бою) kading tank; 
(Ж) charge chute; charging trough; feed- 
ing trough; (Ж) feed table 


1. [44] feed (a ma- 


charging plate; 


APP [mmg lito chin] kedirg shovel 
383838 [2070 100 ching) charging area 
MBL [ng 100 8] charging cari 


changing lorry 
BLEUE [chung lito chérg х0) charging 
procedure; loading procedure; lading pro- 


gan 
E 1 ê #1 [ 2uerg Кю cun sdg ji) 
(HL) feeder conveyor 
MARA [2uerg lito бо chó] charging 
crane; charge crane; loading crane 
$8815} [zug lito du) — charging funnel; 
charging hoppers loeding hopper; feed hop- 
per; hopper; feedbox; batch hopper D Bi 
RRFL ripping! dumping bucket 
BRE [zung lito du dé] charging 
Поту; charging wagon 
KEMA [zang ldo fon du) charging 


ship 
ЖЕНИ [zug lito gîn] lading rod; Q6) 
(charging) peel 


hung - 4698 - * 

38) ҖЕ [mang Кю gno di] filling | WAR [#uîrg inj jû] whed-mounted | ЖЕШ [zuo méi qi 000 j] coal- 
height frame ing crane 

KET [ming lioo ging) charger; feeder | 3 6 89 3 EL [zéro їл mû db ji] YAK [zung тё SO sóng j] ож 

БИЙ [ming 0 gên] charging pipe wheeled stacker charging conveyer 

WE [Hung 100 jî] charging carringe; | 38498 = Ж ЯЕ Гато in sm jep jd) MME [ung mé лїп] — cosling station 
charging machine; lading machines filling | wheeled tripod 381718 [zug тёп món] put up a front; 


machine; stocking machine; material charg- 
«г; chargers loader; shovel loader 
БИЛИ [ung Кои] fill mecha- 
nism; charge mechanism; charging gears 
charging system 
SEHR [ung lito x 0070] charging 
system 

MEELA [zug ico xíng] charge box; 
charging box; loading box 
REHNE [zug Nido xp ché] charging 


carriage 

MAF [ung lito yn A) 
factor. 

Weta [ zurrg ldo yin sro р) 


fill ratio; fill 
charg- 


ing conveyer 
REER [nng osh q] stock 
indicator 

MEIH [zheng 160 îng] bell valve 
MEM [nng 100 гато zb] — charg- 
ing mechanism 


W [mg Ing own hîn] collar at- 
tached shirt 
MARA [hrg long mb shá] pretend to 


know nothing and hear nothing; pretend to 
be ignorant of sth. ; pretend ignorance; act 
the fool; act the idiot; play the fools tom- 
foolery b fb HE HRRK, 6 48 W О 
A Wi Bts, He acts the fool s often that 
people around him have got sick and tired 
of him. 
SUE RIPER” o 

SER ERE [nung rg аю уб] play (to 
be) deaf and dumb; pretend to be deaf and 
dumb; pretend to be deaf and mute; pretend 
to be a deaf-mute; pretend to be deaf, not 
answering questions; pretend to be ignorant 
of sth. з pretend to be deaf, not answering 
questions; pretend ignorance; feign to be 
deaf-mute; feign ignorance; act as dummy; 
sham Abraham D Ë 4° RAO ik ie 38 f: 
WB That criminal feigned to be deaf and 
тше purposely. // fü BL VLA TH, HE 
SEIEN, He pretended ignorance though he 
uns in the know. 
KAE REE"; REME”. 

WA [ung ú] (8) charge; feed 


KATE [mmg 0 grg y] charging 
technique 
KAM Lung lû jî] furnace charging con- 


veyer 
WAN [nung lû Nido] fumace burdening 
KY (zug (n П] whee bushing press 


KAMA (tung kn si có hörg j] 
wheel mounted planter 
RAM Гого ln shi pen wo j] 
wheel mounted sprayer 
KAKANGE [zung Kn sni xü xên 
i ging yin jî] carrier-type field cultivator 
AMMAR [zrg n tog yorg jî Jó] 
‘wheel mounted carrier; fence an wheels 
AF ME [ zuerg їл zr de z ien] 
fence of wheels; wheeled fence 

BK [zug то t të] horse-shoeing 
AUN [nng mîn] 1.[59] fll up; fill (to 
bursting); be packed with; pack sth. to the 
full; be filled with; stuff; cram; be charged 
with; replenish > 4 nb RERO fill 
up the tank with petrol // KAT HBG be 
charged with dynamite // RW T RH 
AM be filled with precious objects // Ё 
WK load a truck with full goods // 
Mf. pack out а cargo of fish // К 
RBEEYXN,ETAGXEREUHST. 
The bookcase is full already and no more 
books can be packed in. 

2.[#] filled; laden P XN RF a 
loaded truck // ЖОМУ -F a truck 
fully loaded // SWART a trunk 
‘Packed with clothes; a loaded trunk // ВА. 
A BUSSE AEA E 0 BF AR 
TEES The waitresses were hurrying back 
and forth with loaded trays. 

3. [4 ] loading to capacity 

SMM [zing mîn Zeng хоту) (Ж 
8) full container kad 

AM DE. [nng ming o ото] 
pretend not to know; feign ignorance. 
ЭШИТ (zug то dig] drive the rivets 
KA [zung méi] 1. [58] lad coel 
2.14) cling 

MAA [zhuûng те bîn] cowl 

RAF (zug mé hîn] hard 

RAF (zuo mé dé] charging car; cod 
charging car 

SUR BF [zhuîng mé déo gîn] coding 
davit 


[£2] 


KAMA [ming mé grg du] роп of 
Coeling; ooeling port ; coding station 
MAT [zug mé gio] filler 

SRA [zug тё jî] coal charging ma- 
chine; coal loader; mechanical сові loeder; 
slicer-losder 

SBR F5 [ming те pin do bin] 
(9) plough deflector 


maintain an outward show; keep up appear- 
ances; window dressing; put one’s best foot 
forward DALAR R Kè, (ЕЛЯ Ac RW À 
ERM, VRE Hie Though he is not 
well-off, he is always ostentatious and ex- 
travagant before his friends so as to make a 
pretence of affluence. 

RITHM [nng men mn ad si] 
window- dressing 

18 t 88 388 [ning mén yèng jičo lien. 


QJ] but guge 

MAHA [rag min 2 П) cottonseed 
keder 

KA [aum] die-filing; mold filing; 


packing compact 

НИК [zung mé bîn] decking 

WAH (оиго mé П) pen filler 

SIREH [zug mé ad уто] pretend; 
feign; make pretence (of); make an appear- 
ance (of); make as if ... ; indulge in histri- 
conics} put on airs; put on an act; put on the 
appearance (df); put on; attitudinize; be 
affected; practise affectation; affected; af- 
fectation; affect a show (of); affected air; 
be affected in one’ s manner; asume 
(great) airs; assume a feigned manner; give 
oneself sirs; behave in an affected ways 
strike a pose; strike an attitude; go into his- 
tronics; do the grand; pretentiously; melo- 
dramatically; ostentatiously; le-de-da; ladi 
de DRMR ARE BUTE PE AY B @ < 
through sb. s false trappings // WRAN 
WT fF A WE Т. Don’t pretend; 
I've already got to know all about it. // 
ft BL fF HRS T E, His fakery fools 
mone. // WARA RETIN RICH A, 
BK. You are more lovable when you are 
mat putting оп. // KAKU PKR R fE 
FET ATR. The actress was really de- 
testing with her very much affected ways. 
KAE KBR" 

RIMBA [nng ni Wa dito о] in- 
chum milking runway 
RRA [ning ri tên j] 

шїї [Aug nû A] 
dine 

#4 Гато pin] dish; dish up DERE 
&, HEREY КЖ. Dish the chicken 
and garnish it with carrot slices. // WANG 
ВЕРЕЯ А. She helped her mother 
dishing up the food. 

Ж [mung pio) breeching 


peat loader 
button set-in ma- 


ж 
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Же [zug pèi] 1. [3] assemble (AS- 
BL; ASM; ASS); set up; fit together; fit 
cut; provide with accessories; decorate; in- 
stall; mount; erect; rig; fabricate D 8F 
ЖЕ ño R Su R, asemble the parts inio а 
toy // RH ОВЕ СЛАЖЕ set up а loom 
(ЗЕРИ БЕ ВОДЕ ЖК sa up a printing 
press // IMITATE process and assemble // 
ЖЖЖ АЛЕКЕ ЕШ E rig the main- 
mast // His MAG PBMC ВО Et de fir 
out the ships for long voyages with necessary 
equipment // BOISE ki assembly into 
finished products // {i 2% 052 2278 4 
ЖЕ ЖЖ Ж. The parts he has collected 
don't fit together 
2. 14] assembly (ASBL; ASM; ASS; 
ASSY); assembling; assemblage; assembly 
operation; fitting (FIT; FTG); fitting up; 
fitting-out; build-up; set-up; setting; rig- 
ging; erecting; erection; fabrication; mak- 
ing up; outfit; installation; mounting; (Ë) 
packaging D ИНАТ 
Ж. The assembling of the parts of a watch 
must be precise. 

ж [LAH] 
48H RK. major assembly 
Ж GRR erection on the building berth 
ЖЖ. Ж. hull essembly/ erection 
HERR unit fitting-out 
+ 5 E. block fitting-out 
By WALK subassembly (S/A) 
ЖЖЖ. assembling on order 
HRI fiting-out in advance 
BRAC final assembly 
41H ЖЖ. minor assembly 


MRENE (zing pèi ол zug tû] in- 
stallation diagram 

MIRA [nam рё bîn] (28) buck plate. 
ee pM Um ME match 
RER (nas oe n assembly 
MEA Lug ра jn buildup 
member; fitting(s); assembly unit; assem- 
bly parts; assembling unit 
BN [nura ps bù mn] assembly 
department; assembling department 
ЕИ [ning pi ob x] backlash in 


assembly 

ЭНЕМ [zuxg pèi cfg) assembly floor 

ЖЕ [ zurg pèi d xë jen] 
erection and dismantling bay 

RER [Zerg pèi chin pn] 
product; assembling goods 

REFL [ug pë cen yè] 


assembled 
assembly 


industry 
MERIR [zA ps chéng QJ] assembly 


routine 

KERI [hig Èi cing] assembling 
Plant; assembly shop; assembly plant; 
erecting shop; fitting shop D AEREN 
motorcar| automobile assembly plant 


ЖЕГИ [Mumping sing] asem- 
bler; assembly maker 

SFE [ming pèi Ого] — assembly bey; 
assembly yard; erecting yard 

KEPI [zung pé chóng di] assembly 
yards erecting floor 

REF [2uerg pb дё] rigging tender 
REER [zug pd ché jn) assembly 


shop; assembly room; assembly plant; as- 
sembly department; assembling shop; as- 
sembling department; assembling plant; ad- 
justing shop; workshop; fitting shop; fit- 
ter' s shop; fitting department; erecting 
shop; erecting bay; formation yard 


REED [zung pèi ce zi) assembly 
wagon system 
RERE [ning pbi chérgbén] assembly 


cost; assembly order cost 
REREH [zrg pè сс bên zi di] 
(Sit) assembly cost system. 
REEF [луг рд ng <û] assembly 
process; assembling process; assembly rou- 
teas rip pola linkage editor 
RR BAR (surg pd érg xû bec] 
assembly schedule 
WEKA [gpi oi û] assembly se- 
quence 
RERE [ zuerg p> deo ае] 
crane; jib boom crane 
OR МЛ Ж [zung pei ding din chéng 
bin] (dit) assembly order costs 


erecting 


MER [zrg pé dên] service bey 
KEH [nung pèi dj] fitting-up emg 
KEH [nêng pèi rg ©) assembly 
method 

KIER [ming pèi êi] erection cost; in- 
sulatin 


expense 

KEN BME (аго pèi ten iei zxrg) 
binding ledger 

KENA [zero pé fën 0] partial gener- 
al view; partial assembly drawing 

KEH (саго pèi gîn] assembly od 

REIA [zug pé gg rén] asem- 
bier; assembiyman; fitter (FTR; FTTR); 
upfitter; rigger; mill wright; adjuster; 
rector; erection man; repairman; fabrica- 
tor; (FH) maker-up; (FESR REY) 
mounter DARIET ship fitter 

BRIS (surg pei ging dêng] assem- 
biy plant; assembly factory; knockdown 


factory 
RELS [zug pèi ого ing) 
biy shop; assembly plant 


REILE [Ag pèi go бел] asen- 
bly project (> XER TERN FRR ЇН] 
MERGE 5E. The duration of ihe asem- 
bly project will exceed one year. 

RELRA [ming ре обго hü обл) fit- 
ter vice 

RRIA [ming pèi 0070 én) erector; 
millwright; assemblyman; fabricator; rigger 

REME [Augi jčod] sening angle 

KERA [mang pèi kõrg] matching hole 

KERA [zung pèi lôr] assembly chain 

REFAN [ org pèi ling jin cing cîn] 

assembly parts list 

RRA [zug pèi 10 sh xin] as- 
sembly line 

SRI [zung pêl liû si ab yê 


xén] “assembly line 
ЖКП [zug pd bó dg] rigging 
screw 

ЖКН [zug pêl LO sum) — assembly 


bolt; assembling bolt; fittingup bolt; 
mounting bolt; erection bolt; fied bolts 
tack bolt 

RMR [zuo pèi mé кё] 
кей module 

REPE (zug ps ping mên tû] set- 


(ай) 


ting 

KETA [луг pei ping tû] 
plate; erecting stage 

MEN (zheng ph qî] erecting period 

ЖЕ [ng pei qi] assembler 

KEMANA [zung pèi акт sh ул] 
installation test 

REMEI [zrg pèi otn ain tei 
ging лб] preinstalation 

SRT. [nung pèi qén ging) 
fitter 

RRE [zig pèi qû] assembly section 

REAR [zug pèi rén yên] fitter D 
DUTRA А EP LB — FBS. 
The factory" s fitters usually arrive with 
the machines. 

RIRES [ung pèi ren wi] 

RBM [ung pèi rèng Verg] 
pacity; plant capacity 

REHAR (zheng pèi stè ji feng en] 
assembly layout (ASLO) 

REM (ато pèi dê ят] 
facilities 

RREA [zung pei sêng cren) 


mounting. 
pre- 


finisher; 


fittage. 
fitted ca- 


x 
assem- 


bly production 
RREY [zrg ps shéng дїп dîn] 
assembly production order 

AO 4 77 T ft M [nêng гё dêng din 
Gg ab dîn] assembly production orders 
REER [zung pei shéng дїп xên] 
assembling line 

KEN [nung pei sî] doctor 


hung 
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ZR) [ming pèi si jan] setting 
time 
ЖЕМЕ [zung pèi shi гойо] as 
sembly schedule 


MK [zug pei si] fabricated 


RERA [айг pèi Si bd) fabricated 
dam 
#RAHA [zuo pèi shi hên ql] pre- 


BEMA [zung pši têng zi dîn] as- 
sembly order 


S [zug pei ú] shop drawing; fit- 


wiring diagram; wiring diagram; installation 
diagram D #8 PF $ë RE PE unit assembly 
drawing (UAD) 


REER [mung pèi 0 bio] assembly 
chart 
ARE [ung рд û yong] erection 


drawing 

RENE (zug pé wei лї] (AL) rig- 
ging position. 

ARAM (22го pèi wû] 

AUR GE [Aung pèi xi 0570] 
system 

MIRA [zheng рд xin]  asembly line; 
production line D Ñ K KENGER assembly 
line. 


MERA И [ zur pèi xên ping һоло) 


assemblage 
assembly 


assembly line balancing 

RERE [zrg pèi xitn srêng cîn] 
assembly line production 
REMI [nung i опо bîn] fielded 
panel 

MERAH (луг pèi kêng тй] assembly 
project 

MR [nung pèi Жо] rigging plouge 
WEN [zng pèi xë kdi] assembly 


key 

акин (2trg pèi xê gin 20 jî] 
hel set lasting machine 

MREP [zung pèi xing srêng cán) 
assembly type of production 

RIE MiB [nêng pèi xng Zi 20 yè] 
assembly type industry 

Же ФЗУ (zuo ps xing d yê] as- 
semblers 

MIR [nung pb убо qû] matching 
requirements. 

RIERA [zrg pè ying П) (4#) erection 
stress; assembly stress 

Желшк [zrg pei yoro de kû ain] 
stores for assembling 

йе Fl #38 [zrg pèi yong giu jd) 
erecting frame 


OS [ning pèi yû eng) 
lowance 

ЖЕЗДЕН (Mog ра уй ûn луга 0 
bióo] assembling and fitting drawing 


firing al- 


RREA [ming pèi уй yn] assembly 
language 
HERRE [ung pèi yun П tû] asem- 


Му drawing; erection drawing 
RRL [zug раі лїп] (%) station 


KRA [ung pb #5] fabricator 
HK [ #2xerg рд 27 jû] mounting 
support. 

RRR [zug pèi î ù] form bace 
REH [zug pèi 21 Ing] assembly 
production orders 

ЖЕЛ [ид pbi 21 si dn] as- 
sembly sheet 

йр ЗЇ [ng pèi Zorg bing П) 
side lasting machine 
KEREN (луга pèi 270 jón] — mejor as- 
seroblies 

KERAHE [zug pèi z cing hû] as- 
sembly automation 

RE AHR [zug pèi zi ding xên] 
transfer lines of assembling 

#E4A [zug РЫ 20] asembly crew 
SMR AH [mung pèi 2 hé јол) asem- 
by 


WIREH [um ре zû jên] OEF) bed 
module; subassembly 
Wap ti HH [ning pèi 20 ласту jên] 
assembly parts 
KENE [zug рд ad yè] assembling 
work; assembly work; block assembly 
PMR WAR [zurg pè 2d yè xên] as- 
sembly line. 
AU (EE tü Ф = [ung pèi ad ye xên 
sêm dën) _ assembly line operation 
WE [литр] blocking 
REMEE [ng p убо sin jep dên] 
wedge stilt 
HER ВОЗЕ [zug pi yoro sîn jio ZT 
jo] sih 
ME [zung pin 20 ara] 
be poor 
Je [ngpo] boting; filling 
KANA [zêro ping GB) capper 
MMA [zug pig F] bae filling ma- 
chine; bottle filler; bottle pecking machines 
bottling machine; racking machine DHAWA 
BIRD beer-bottling machine 
RARR [zuxgpig si yon) Љое test 


feign to 


MR [zuo qen jn có] surveyed 
before shipment 
KIMA [ло qin xito Б]  siexhen 
KB [zug ging) behave affectedly; be 
artificial; affect certain airs 

AE [ошто осто ab si] pose (in 


an affected way); behave in an affected 
way; behave in an affected manner; behave 
ffectedly; be affected or pretentious; be full 
of affectations; do the grand; strike a pose; 
strike grand poses; strike an attitude; in- 
dulge in histrionics; put on (one’s) frills; 
put on airs (and graces); put on an act; put 
‘on; assume airs (of importance); assume an 
appearence; make a pretense of dignity; 
meke grand gestures; have a pretentious 
‘manner; give oneself airs; perk up; attitudi- 
nize; pretend innocence; pretend ignorance; 
try to be impressive; perk oneself up; pa- 
rade the idea thats airs and graces; on stilts; 
mummery affectation; (full of) prunes and 
prism; act a part; playsct; acting; mincing; 
cstentatious; pretentious; pretentiousness; 
pretext; ladida(h) D ERE TESA a 
man without pretence // ALUA ВЕЕ 
HES an actor’ s grandiloquent guesticula- 
tion // VR RE HE GAM ЯЙ A (8 e f 
чоп others" sympathy by pretentiousness 
/ BNGET а ladida(h) manner 
BENG WIFE MB strike grand poses 
and play juggling tricks // KEES fit 
ЕКА. strike a pose in order to intimidate 
people; overmue people by striking а pose 
/ BAAR T REEL K IAR FH A ЕЙ, 
BAU I’ m tired of his grandiose aping 
of the president . // WEERA TONI 43.23 
PRHE. She is in a habit of 
giving herself such airs when she is before 
ather people. // ЛЕЕ T — 
к.ш ACY, ИЛЧЕ. 
Only a slight bump into her made her cry 
loudly. She is just putting on an ап. // 
KEES, E HE MOR Fo He 
put оп an act, pretending he was sur- 
prised. // — RENNER, Ë Eki fE 
ЭНЕЛЕШ Ж. As soon as he saw the old 
monk coming, he set about reciting scrip- 
tures with a great show of importance. // 
SAAR t b e ты FR I AE 
The dormitory superintendent overcrows 
students by striking a pose. // XVE 
PWA J 8 a, WR PE SKIT RYT 
Bo The speaker shouted himself hoarse and 
struck а pose to overaue the audience. // 
KEMAH AREER, BAAR. The 
actor is somewhat affected and unnatural 
ЕНЕД. [nung обо ad sh de rén] 
a men of grand gestures; attitudinarin 
Ama [zuro qà Wo 9] wiretap; 


bs 

RH BR [zug dig si о c6] 
green-crop fork 

SAAB [ 2uorg dra si lito Л) 
crop bader 


grem 


* 
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huang 


MAMA [zhuûng qóng о kü] make a 
oor mouth 

AGRIC Солто gid tr] 

SERIE [ zhutng qiû Поло] 
charge 


SIR [zhung rón Nido] charge; bun- 
kering 


ball load ratio 
ball load; ball 


KA [nung rù] 1.{#] D place; bad; 
embed; take in D JE SUR A MEME load 
cargo into the hold // BUG A RAL 
Ж] load a camera; load a film into а 
camera // 3863 AHA load one’ s 


3.14] carry-in 
BARA [zug ri ûn nü] (B3 6) 
load 


WAT BAT [zhung rü bing zhi xing] 
(B Sb ft.) load-and-go 


MAMA Czhuong ù cong nèi] keep in 
hola tuka ARE) 
MAHA (оого ù chéng x] (й# 


46) load program; loading program; 
loading routine; loader; input routine; 
input library; bootstrap program D 319 
Ж АЖЕ bootstrap loader 
MAMA [ zhutng rù chuûn bé] 
by steamer 
MOENIA [zhung rà cin сїй zt ing] 
load store instruction 
EA BUNA [zhung rù fü she cói [ido] 
loeding 
MO RM [zung rù hub wû] — take in; 
load in cargo 
MONIS MH (жого r kong zhi zi zh! 
ling) load control word instructior. 
ABM [zhung ù sh feng] (SP) cas- 


shipment 


ingin 

#A BI W: [zhung rù tión fio gum] 
loading pipe 

RARS [zhuîng rù wa ch] loading er- 
ror 

WARM [znuóng пй xi shò] — load factor 

RAMH [zhutng rù xiong hîng] en- 
case; coffer 

MANUH (zung rà xin chéng ù] 
loed new program 

RAAF [го ù yin 2] — loed factor 

AMS [zung m zh Под] Сй #4) 


led 

KAWAH [ung ù zhi shi qi] load 
indicator 

Sik [#wêng sû] pretend to be naive or 
stupid; pretend not to know or under- 
stand; (1) play possum; possum D BÍ 
BART. Don’t act the fool. 

SABIE [zung sh ching eng] (2) 
pretend to be naive or stupid; feign igno- 


mance 

REFA [zung song Z dòn] load (a 
gun) with bullets DERNE EFA 
Aiii. The soldiers loaded and fired. 

Ki [nung sé] install, fix; fit РФ 
VERAT. install electric lights 

RERE [zung se wû xin ción] 
radiofication 

FRN [nng shé yi qi] instrument- 


ation 

3 038 Q [zung shén nóng ОШ] pretend 
to go into a trance and sing incantations; 
do mischief on purpose; purposely make a 
mystery of simple things; be deliberately 
mystifying > BBA 8 fE 8618 O B E FF 
RT BE, FRAME REL. The 
‘witch claimed that the disease had been 
driven ашау after pretending to go into 
a trance and singing incantations before 
the sick boy for some time . 

S£ [136 E. [zung shëng kõu zhuöng zhi] 

(HOSE) cattle-fitting 

RME [zhung srêng de iing hò] 
overflow cargo 

MFH [zhung shèng хо de shing 
pin] balance of shipment 

MAT [20070 shi gêng] lasher 

Aet [zhong shi] 1. (9) decorate; 
adom; omament; deck; embellish; set 
off, bedeck; dress out; turn out; pretti- 
iy; pretty up; beautify; flourish D Xi 
HKH profusely decorate // UX HK 
TTA. deck the halls with boughs of holly 
# RENAE ИВЕ REK 
set off the newly-built vessel with col- 
огей tapes and flags // FARATIEN INA 
BU Wb Е adorn the buildings 
along the Bund with multicolored lamps 
/ ЕКТ ornament a hall with 
paintings // FIERET t 0536 s A 
Ati BH] decorate a room with the reg- 
ular decorations for a Chirstmas party 
M FASTENED} ornament the brid- 
al chamber with fresh flowers // RE 
HEH} dress] trim (up) a Christmas tree 
/ PERE GERE URBE ЕЕ 
ЯНЕ АСР. During festivals, streets 
are always gaily decorated with bunting 
and flowers. // SERIE ARIE E 
RBA GR FEET. Ar 
this time of the year all the families here 
are beginning decorating their houses for 
the New Year. // REET 
RERE, She insisted that the par- 
lor be sumptuously decorated . // RAE 
SABE SCHO ЖОЕЛ E 
RHE, Nowadays many cor- 
porations make a point of furnishing 


their of fices tastefully with modern fur- 
niture. // НЇН ЕНЕНЕ. The walls 
"were decorated] hung with tapestry. // 
RE К б % ti tt 09 Br B], The 
girl likes to pretty up her room by her- 
self. 

2. [ & ) decoration; decorating; adom- 
ment; omament; ornamentation; dress- 
ing; décor; fixing; furnishing; tri 
trimming; upholster; setoff; beautifica- 
tion; habiliment D Ж#Н polychro- 
my // 38 ЖЖ KH a well 
thought-out window décor // РЭ 8838 thi 
the decoration of interiors; interior dec- 
oration] trim] furnishing // & AES 
interior decoration] décor] design // 3t 
ERN pigmented finish // RIK 
ЖЖ CUT. RU @ Ж. The deo- 
rations of the National Minorities Cul- 
tural Palace are fuil of national colors 

# MATENG А @„ She never 
pays attention to dressing herself ир. // 
REKE + ж OUR th Е 
These flowerpots are more for ornament 
than for use. // ЗХАНЕ, N 
eso PA УКЖ IE DEI HER 
So The paint has rich colors and pro- 
vides plenty of room to choose for deco- 
rating the interior and exterior of con- 
structions 

3. [4] (D decorative; ornamental D X 
TREY AMY for ornamental pur poses 
Ф decorated; ornamented > H 4 Ж 
Ж) EXE a crown ornamented with 


jewels 

Stb [zhung shi ben] decorating 
plate; decorative sheet; decorative lami- 
mate; omamental plate D 3r ЖН Ж 
diamosta 

tA 1K 8 [ zhuing shi de chóng Ко 
y upholstered settee 

AT [zhung shi dëng] architectural 
lamp; decorative lamp; decorative light; 
electrolier; fancy lamp; ornament lamp 

ЖИБИ [zruong shi dido sù] decorative 


sculpture 
AEST [zung shi ding] rose-headnail; 
rosette 


ЖБ [zug shi ding ai) (8) 
headband 

ДД [nung shi ©] adornment 
RIAR [ znueng shi tong ûn] adom- 


ment 

Fk (лого shi tong 15) trailing 

#H [zung shi fèi] making-up 
charges D f$ H KHE festival decora- 
tion charges 

ДНИ [ znuong shi fang gé] decorated 


zhuêng 
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style 

3638 ( znoong shi gòi] overlay 

ARMS [zhung shi göng] patcher; deco- 
rator 

RII [znuûng shi gong chóng] deco- 
ration engineering 

# TZ BAA [zung shi ging chéng 
göng Si] decoration engineering compa- 


ny 
f$ dA [awong shi göng] (Жж) blank 
arch; blind arch 


HH BEB [лого shi göng long] arca- 
ture 
БЕ [zhuong shi gud lion] lambre- 


quin 
HFH [znuong shi hûn lèng] sealing 


nn 

ЖИБЕ (zhuöng shi hoo hué] be luxuri- 
ously decorated > ЖЕ) 3} FF 
“doll-up” selling эрисе 

ЖА (zhuong shi hé jîn] Chinese sil- 


ver 

ASA [znuûng shi hêng dûng] (ж) 
belconet 

ЗБ IF XT 25 kt [zung shi hòu déng xin 
réng] constitutional 

HEHE [ zruong shi гиб bon] 
lace; matting 

MAEM [zhung shi huû bin jT] lace 


furnishing machine 


border 


MAEM [zung shi hud chou] uphol - 
жету jacquard silk 

MAMA [либо shi hud duón] — uphol- 
stery brocade 

ЖАБ А (осто shi hud wên] decora- 


tive pattem; decorative design; omamen- 
tal pattern D ЖАНЕ plain pattern 

MAMA [ znuóng shi nud li] omate DAE 
ffi $F REUS DH] an ornate room 

ЖШ (zhong si hub] omamental 
painting; decorative painting 

ЖЗ [zung shi hun) rosette 

HHR [ znuong sri hung 169] 
mental brass 

Afi [zung shi pi] omamentalism 

Mpa [zuûng shi pin] decorative plate 

ДАНИЙ (zung shi pin] decorations; or- 
nament (ORNMT); ornamental; oma- 
mentation; adornment; artwork; station- 
ary article; trappings; hebiliment; fal- 
lal; cosmetics; décor; trim; setoff; (0) 
pretty-pretty D Xil FHA fs Sà Christ- 
mas decorations // FAYE SES E t $e ti 
ih serve as architectural trim; fancy 
goods // "Seis ОЛУ Ж charm locket 
M Kemah ЛУП charm locker. // WAB 
REM ИШДЕН. She is partic- 
ular in displaying ornaments in the cup- 


oma- 


* 


board. // RIVERE BG th sU ЖЕ 
Ht. We should find some ornaments for 
the Christmas tree. // XEM ER 
Mihe This clock has а use as an orna- 
ment. 

RAEE [ znuong shi ping chó hub] 
flowers for vases 

3638 [nung shî qî] decorative coating 

3 6840 [ znuong shi дїп zi] fleuron 

ШӘЙ [zung shi qng] decorative 
wall 

KAWA [ zuong shi Ging tóng] jewelry 
bronze 

ЖБИ IS WE W [zung shi sing den 
chû chung 28] window dresser 

tx [zg shi si] decorator DK 
PARMIE interior decorator 

RER [zung shi shi g50] 
stuff; gauged stuff; gage stuff 

S$ @ [zung shi элби ро) (KM 
EUR LAA AP). pocket square 

RRR [ zruong shi shû ob] chiffonsde 

KASAN [zhong shi shi обо] glyph 

ЖЖ [zhuöng shi shul ni] decoration 


gauge 


cement 

JANE [zhuong shi 160 ci] decorative 
porcelain 

ЖБ (zhuîng shi 100) sheathing 

MWER [zhuîng shi tû ûn] decorative 
pattem; decorative design; omamental 
pattem DERMAK plain pattern 

ЖШ Ж [zhuîng shi tû s0] decorative 
pattem; ornamental design 

SBIR [zhučng shi tû lio] 
coating 

AHER [ztuong shi tuð jià] console 

ЖАИ [zung shi wò] buskin 

86% [zhutng shi wû] omamental fin- 
ery; gamish; accompaniment; decker; 
trim 

SSAI [zhung shi xi göng] — buhl end 
counter. 

AI a [nng shi xi xión 160] 
band-let 

ДЕИН [zhuûng shi xión ji] faggot 

RRM 4 (состо shi xiûn ji têng 
rèn П] feggot-stitching machine 

ИЕН [ zhuûng shi xión Ко] mald- 
ing; moulding 

Aet tü a ( znuong shi xido 100) 
moulding; molding; tracery 

BEM Голого shi xing Й hub] dec- 
orative economic planning 

Stitt [zhu*ng shi xing] decorativeness; 
omamentalness; ornamentation > Kt 
TEAK? ornamental pond 

ЗЕМЕН Е [zhung shi xing odi Nido) 
finishing material 


decorative 


oO 


36 t$ БН [ zruong shi xing cêng уб 
bîn] decorative laminate 

dett REB [znuong shi xing бо s] 
decorative sculpture 

dfi [zung shi xing gud lin] 


lambrequin 
ЖЫБЕЕЗЕШ [лого shi xing hud bin] 


matting 

ЖИБЕ Ж EIE [zhung shi xing ci cë 
zho poi] vanity plate 

RFE (zhong shi xing shà бгд) 
decorative mortar D Vj PR HERDK 
decorative mortar for exterior and inte- 
rior wails 

Mitte 54 [zhung shi xing sù xë 
QJ ]vargueno 

Feti tEh $ (znoóng shi xing xido jin 
t6] pinnacle. 

ЗЕРНЕ ЛАШ ЕЕ [znuong shi xing xido yun 
zù) colonnette 

АЛИЯ [huang shi yong zr wû] 
drapery; drapery fabric; furnishing fabric 

RHE 4K [ zhutng shi yórg zh] decora- 


Чоп paper 

SAA [zung shi yong 210 101) 
flambeau 

RH ¥ E [zhong shi уй moo) 
feather 

л=м [луд shi уй mbo zh pln] 
fancy feather products 

Ж) [zhuûng shi yud jû] (Ж) four- 
ish 


fancy 


36608 [zhudng shi zhó] louver; grille 
SSAA [zhuûng shi zhdo ming) decora- 
tive lighting; decorative illumination 
ЗЕН a (zung shi дё] ornamenter; 
lay-out man; decorator; decker} garnish- 


e 

KANA [zhung shi zî jin] rayon tap- 
estry satin 

HIBIR 4 [иго shi 21 wò] drapery; 
drapery fabric; furnishing fabric 

SEG [zhutng shi zh] decorating paper 

НИКИ [zung shi 211 bón] decorated 


board 

et Ph [лото shi zhóng] ^ decorator 
dock 

Kak [zhuîng shi 210 bào] costume 


jewelry 

KHE X [zhong shi zhi yi] ornamen- 
talism 

tE FB [zhuûng shi zu yong) for dec- 
oration; for omament D 3X AIR BAL 
жЕ ЕНЕ, E pj E 
HEARRE. The paint not only dec- 
orates constructions, but also protects 
principal structures. 

ЗЕК [zung shi) dress; attire; set-out; 
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zhuang 


costume DEB AYE HIE bl IE RE 
FEWR. One would think from the way 
she is dressed that she is a middle school 
student . || Judged from her dress, she’s 
probably a middle school student . 

RAM [zhuîng shù pü sù] be simply 
dressed 

MRAR [zhung sho rü shi] be dressed 
їп the latest fashion; in fashionable dress 

SER ATM [ито shù shi móo] dress 
fashionably; dress in up-to-date fashion 

AERE [zhuing shui] pretend to be asleep 

RE (zung S] 1.[ 4] feign death; 
sham dead; play dead; (С) play pos- 
sum; possum 
2.14] death mimicry 

MEK (zhuóng 57 mdi nub) act shame- 
lessly 

AITF [го sî têng xid] play dead; 
play possum 

KAN [mung si обо] leap 

ЖИЙВИЛ [znung si lido jî] feed loader 

MH [zhuûng sum Küqíóng] feign to 
be poor 

MM (zhong ain] (F) pretend not to 
know; feign ignorance; make a pretense; 
assume airs; put up a false show D ЖИВЕ 
ЖТ, АЯН T. Quit pretend- 
ing! 17 ue got everything of it. // ВЛЕ 
жы, HL ВЕ 09 (E BL A ЖБИ. 
He is pretending. In fact he knows bet- 
ter than anyone else present. 

BATMAN [ул эЛ zum shi de 
bin kung] (Ж) tarungar 

MF [dung sin zi] (3) (D make a 
pitiful faces pull a pitiful face; pull a sad 
face; pretend to be helpless and miserable 
Ф pretend not to know; feign ignorance 

MERIT [nung tión oi oh] beet fork 

$MM A [zung tión оз chs) beet 
loader cart 

ARR, [ znuong tión cài П) beet loader 

AK [zog tión] 1. [98] (¥) ом; 
pack; ram; pad; prime; seats fill 
2.14) stuffing; filling; priming; tuck- 
er; packing; (it) loadings padding; 


begging 
RM He [ zhutng tión br] 


(Ж) charge- 
weight ratio 
ARUM [znuong tión обо] filling notch; 
filling slot 
ЭНДИ [ zhutng tión dio din] loading 
the missile 


ORAL [zhuûng tión gun Па] fill 
management unit 

SAA [ung tên 206] filler 

SEARE [zhuûng tión zhuîng zhi] 
action 


(s) 


ROMER (лого tión zì fû] pad charac- 


ter 

KM [zung 1000] barreling; casking; 
racking 

ЖШТ. Голого têng göng] raiser 

HMM [zung êng jî] barrel losder; 
barrel filler; barrel packing machine; 
cask filling machine; drum filler; racking 
machine DERRY racking machine 

EHR fr [zhung 1ng jI nói shè bèi] 
(4) bucker (milking) unit 

ЖЕНИЛ E. [ znuong têng jí noi zhung 
Zhi] in-churn outfit 

RAMA [zhung têng shi jr ni] 
can milking; in-churn milking 

MAKE [zhuóng tóu mbi min] ри the 
best things on top 

RA [nng tü du] dirt bucket 

RAM [zung tü П) clay loader 

SEI [zhung wð ging) fabricator 

ЕЭМ [zhung woi КӨ] encapsulating 

RENA [znuog wén shi jn] time of 
finishing loading D BUH 38 JER fB] esri- 
mated time of finishing loading // UBI 
ЖЖ} f] expected time of finishing 
loading (ETFL) 

ARM BW RSM [zung wei ёл pin 
den qui gen] safety can 

KA [zog wën] trim 

MEH [zruong б 00] placing; saggar 
placing; saggar setting 

MAT [znuong xin göng) wireman 

KAREM [zhuûng xin pèi jón] line ac- 
cessories 

SAh AE Pa [ zuong vòn Ко xiðo niû 
Tu] stuffed roast 

ШИХ [zhung хоо bin jü dà 
ping] belshazzar 

#8 [zung го] 1.190) pack a box; 
pack for shipment; put sth. in a crate; 
crate; encase; incase; case; box DHEK 
MUKRÎ pack clothes into a trunk // ff 
МСЕ BRM case the books before 
shipping // 8 BI ARM shipper’ s 


im 


pack 
2.199) cased; boxed (BXD) P 84H 
TUM. partially crated items 
3. [8] packing and crating; packages 
packaging; casing (CAS; CSG); box- 
ing; boxing-up; binning; encasement; 
vanning; stuffing; bunker [> 236 MERE 
(ЖЖ) local vanning (LV) // $ 
KORKE (ЖЖЖ!) terminal vanning 

KAN [zhung xióng bdo gto) 
ning report 

#5 5 (олго xiûng Обо zhi] box 


van- 


marking 
ЗЕ АБГ) [zung xóng bû mén] con- 


tainer stuffing organizations 

RAR [zung xüngchicon] packing 
measurements 

RMR [zung xióng dö pèi] packing 
assortment 

ШЕ [zug xong dài yùn] be 
cased up for transport; case up for trans- 


port 

MM [zug хоо ап] (HH) 
shipping list; packing list (P/L); packing 
specification; packing slip; packing note; 
unit packing list (UPL); container load- 
ing list; container load plan D KA KR 
M enclose a packing list // SERIE 
Ж. container load plan 

MB MMM [zung xióng dn hó 
zhong ling dîn] packing list and 


weight memo. 

АЕН [лоо xióng di дёп] 
Mi) place of vanning 

RMR [zung xig Èi] crating 
charge; packing charge; casing charges 

EMIR (zhutng xing fèi ling jl] cas- 
ing extra 

ЖЕН [zhung холо fû wò fei] 
vanning service charge (VSC) 

RMI [zhčrg xing ging] crater 

RM BM [zhung xióng hub së mû 
dcn] packing specification 

RMB [zhuûng xióng П) box filler; box 
filling machine; case packing machine; 
recrater; container loader >Ш 
#L container loader 

MBM [nung xiorg Ku fèi] crating 


[tr 


charge 

MMM [узо xióng 0) percent pack 

am maæ [ zhutng xing ming xi bióo] 
packing list (P/L) 

RAPA IAM [zhung xitng ming xi dûn] 
packing list (P/L) 

RAM HR [ zhueng xiong qión jién chó] 


Pretrip inspection 

RAM [ zuong xiûrg Ging don] 
tainer loading list 

MIE [луга xióng xióng dîn] ship” 
s manifest D SEGUE AEM present a 
ship’ з manifest 

RM FM KW [zug xiûng yong tión 
chóng wû] fillings 

Ad [zhong xiong zhó] cartoner 

SMM [zhutng xiong 217 shi] vanning 
order 

Sk tE Sk [zing xíng 200 yè] vanning 

‘WM A [zung х\ёго bö li yong 
хібо] glazier's point 

RH [zung êng] 1. [84] make pre- 
tence (of); put on an act; be affected; 
attitudinize; assume airs; give oneself 


con- 


zhuóng 
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airs; behave in an affected way; behave 
affectedly; strike a pose DHAWA RZ 
Hk, XE BE Н. He pretended to be 
able to do it when he was obviously un- 
able to. 
2.{ ] mannerism 

Abe [лайт xeng] make pretence 
of DTIH makel pull a pitiful] 
sad face // REK put on a show of. 
meekness 

AE) [лото xè] 1.[#] (D load and 
unload; dock; stevedore D JF fe EB 
(BK) FAST AS CAN (FAC) // X 
REAM handle things with care // iH) 
RANG SUES be caused by handling © 
assemble and disassemble; assemble and 
dismantle Dk 1/8 8 Re B0 46 06 
BSAA.» The boy likes to take his toy car 
apart and put it back again. 
2.14] loading and discharge; handling 
(hdlg) ; loading and unloading; stevedor- 
ing; loadg & dischg D СВЯЗИ) careful 
loading and discharge // WP Bi % 0 
careless loading and discharge; careless 
operation 

ж шля 
о RAP port handling 
РИ ЯР freight! cargo handling 
^d 2 M loading and unloading along- 

side the ship 
88) loading and unloading along- 
side the wharf 

Wit Xox quick dispatch 
EARI snow work 


#80 [ztuóng xiè bûn yon] — stevedor- 
ing D> 933: 8 AS MA AYRE MIE quay-to- 
ship stevedoring 

ASIA [zhuûng х bón] dock-board 

#8035 [ zhutng xi ching] loading area; 
loading apron D> HIKIN quay apron 

RIE [ло xê ché] charging and 
drawing crane D 2 fi #1 #90 E PUR. 
free in and out of trucks 

359 ALA [zhong xié chóng bën] shipp- 
ing and delivery cost. 

ADL] [ znuong хё опело bdo sóng] 

(MHZ) contract stevedore 

ЖИ (znuóng xiè chú wòi] exclusive 
of loading and unloading 

РИНЕ [zhung xie cü zhučn fei) 
receiving, storing and delivery charges 

AEG fe [zhung xiè chuin mien 26] 
free in and out (F. 1.O) 

жюрю [zung x dido ch] charging 
and drawing crane; handlirg crane 

330 HF [zhuûrg хіб dido gin] cargo 
derrick 


REEN [zung xé ding é] cargo han- 
dling quota; cargo handling norm; quotas 
of loading and unloading 

RHAL [ zuong xié ding shi] 
chamber 

SE [zhuðng xié Gu] dump skip 

REM Голого xê ал) (Fk) loading 
team 


ЖЫ K [zung xë dui zing) 


loading 


fore- 


man 

RSVR [ zuong xé fèi] handling charge 
(H/C); handling cost; terminal charges; 
stowage; cost of loading and unloading 

ЖОЕ [ znueng xê fèi chû wói] free 
in and out 

MM Vit BT [луй xê fèi mión jì shi 
jn] free time of cargo 

РЕ  [zhuöng xê fèi yong] cost of 
shipping operation in ports; cost of loed- 
ing and unloading; loading and unloeding 
expenses; loading and unloading costi 
loading and unloading charges; terminal 
charges DON A MIRIM free in 
and ош (f.i-0) 

ант жї [лого xê 101 yong bû 
zò п] free in (fi) 

KEMANA + fh t [zung хё fèi yong 
chuónfüngbüfüzé] free in and out (F. 
1.0) 

жю BE UNE [zheng xê 181 yong 
hud 20 0 26] free in and out (F. L.O) 

RAMA a B 0k 0 AAR [zhung xê 
fei yong hé shui кол chuin lang bà fü z6] 

free in and out and free taxes 

HIIR Ze 9: $ [zhung оё fèi zdi wòi 
ti6o jin] free in and out (Е.1.О.) 

HO AIH IKARIA! 8] [ zuong xiè ën 
bió ji sun de zhutng xié shi бп] non- 
reversible lay — days; nonreversible lay- 


time 
MEN [nng xê fû або] float 


bridge 

ANDE [zhuûng хід ging) port of loeding 
DANARI overside port 

MMO [zhuong xê ging кб] loading 
and unloading ports; lading and dis- 
charging ports 

MIT [znuóng xé gêng] loader; charge 
hand; (В) stevedore (STVDR) РЖ 
ARMI holdman 

ЮТА [zug xê g%g jù] handling 
instrument. 

RIIA [zhung xié göng rên) workers 
who load and unload (goods for transport 
vehicles); stevedore; lader; longshore- 
man DP fÉ Pi 362 890 T. À. harch) hold man 
H BAKTA stevedore; longshore- 
man; dockhand 


* 
REIL [zug xé gong xj] “cargo 
handling unit operation 
HIZ [zug хіб 0070 yi] cargo 
handling technology 


#0 LE RA [zug хе gig yi liû 
chéng] technological process of cargo 


handling 
KT (zhong xê göng 20] loeding 
and unloading; (#53: ) stevedoring 
#8) [zhung xiè göng Si] stevedor- 
ing company D 3⁄6 80 AE Й] sieve- 
dore 


38998 [zung xi Qu) cargo hook 
Stp f [zhong хё hò] ship and dis- 


charging cargo 

HDH Ë ZE 5 $k [zhung хё huò fei zài 
woi tóo jên] free in & out (FIO; F. 
LO.) 

FMRI [ung хіб hob jið jù] cargo 


clamp 

MEH CM. [zung xè hob köu èn] 
loading port and destination 

ЖУРШ. [zhung хіб hub êng] cargoes 
imported and exported 

E HK 5F $5 Pf MA] [ zhučng xiè huò ping jon 
sti бг] average lay day 

BMA [ chung хіб hud rén] 
stevedore 

REKAM [zung xè ho nq) lay 


(йж) 


days 

MERAM (zung xè hub п sù) һу 
days; lay-day; lay-time 

Wing [zhung хіб huò shi jn] lay 
time; lay days (1..0) 

аю FH Ж [ 2urng xië hob shi 
jén ping jîn ji sùn] average lay day 

#4 [zhuîng хё hò wû] load and 
unload goods; load and unload a truck, 
ship, etc. DEWMA KEE BNR 
RM roll-off 

A650 58 3639 8 [zhuöng xiê huò wû qî jin) 

lay дау; lay time 

ай ft $b R ЮЖ [ zhutng xió hub wû Ging 
dn)ualhy 

ARID fk EI [zhuîng xé hub wi shi jin] 
lay days. 

ROR TM MMA ARM (zhuîrg хе | 
ping оспо fèi chubn fóng bû fü z6] free 
їп and out trimmed (FIOT) 

343590 RK PMR RE А [zhuûng xê jî ping 
‘cong fèi huò 20 fü zê] free in and out 
trimmed (FIOT) 

HTN û ERA [zhung xè jûn cong 
kû gin П rén] ^ stevedore-warehouse. 


man 

350 = ft А [ung xi jio по 
zing gun IT yun] cargo sheet clerk; 
ship's clerk 


* 
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RERE [nung xè бо ché] cargo 
winch 

MEA [zung xiè jin chéng] loading 
and unloading process D RIT 3k Fecit 
Ж, REET KAMU With the 
advanced equipment, the loading and 
unloading process can be greatly speeded 


up. 

AIMER [ zruong xié jin dù бо) dia- 
gram of loading / discharging progress 

3800 [zhutng xié Kou) shackle 

DT A [ zuórg xié kung ché] 
decking 

HSE € ¥ Mê 3 [zhuang xë II cong fei 
chû wûi] free in and out and stowed 

REEERE 91 HE (пого хе T ong 
fèi 201 woi tióo jiûn] free in and out and 
stowed (FIOS); free in, out and stowed 
(F.LO.S.) 

RDFA Голого xie lióng ging] 
ends 

Ж Ж JA P$ fal [zhung xié lióng yong shi 
jOn) reversible lay days; reversible lay 


oa 


toth 


time 

RIR [nêng x liûng] — volume of 
goods loaded and unloaded D f& 44 $p 
Ж. cargoes loaded and unloaded 

MARAE [zung хё lido або chê] 
charge hoist 

MG 12го xê Mg bon] chief tal- 
ly-man 

рй [zhuong xiè I] rate of loading 
and discharging; loading & unloading 
rate; rate of loading and unlosding 

HRW [го хід mà tou] shipping 
dock; quay; loading dock; loading wharf 
D ft е KINA Ж: 09 ЖК specifying 
docks for loading and unloading clause 

ЗАНИ Ж (zhong xê she bèi] handling 
equipment; handling facilities; handing 
devices materials-handling equipment; 
loading and unloading facilities; loaders 
cargo gear D FUSELAGE Ar deck gear 
1 GFE ROL drum handler 

A [zhuîrg xê shi jan] (ALE) 
(SUH) lay days; lay day; lay time DA 
VERIN lay days // ROARK 
BY ¥ B0 IM ËJ nonreversible lay days; 
nonreversible lay time 

AUD IR EE ЖЖ [nung xie shi jio ji 
su бо]  lay-day statement; lay — 
time statement 

юна [zhung xië shi jión jî à] 
lay-days statement 

Ai ia HM (жого xë shi јол jî 10 
Обо] time sheet 

RM REE THE ABM [zung xè shi ji 
gêng 20 rên ri sh) actual man-days for 


loeding /discharging 

3 5SD S; EE T fF AF [zrg хе shi ji 
göng zubrichénlióng] tons handled рег 
actual man-day 

RDM [zing xé sin hûo] handling 
loss 


RMB [zhong xê sin sf] kes sus- 
tained during loading and unloading 

385938 [zhutrg xié 16) dump tower 

RMA [zhuîrg xê 10] platform > €R 
KIWÊ single-service rack 

MM [уто хё î bón] ramp 

KAWABA [nuno xê tin sù dîn] 
lay-day statement 

KA [zung xè 100 jin] loading 
and unloading facilities D AKII HE 
berth terms (b. t.) 

36 398848 [zrg хіб tên bên] dock lev- 
cler; dock piate 

BEM [zug xê ting che sh 
jion]contact time 

АЮ 8 Pf (8 (ооло xiè ting Qing shi 
jin] tumaround time 

869038 30 [ zzóng xié têng 21] shipping 
advice 

#90 % 1 [zhung xê won bi] discharg- 
ing completed b BLADE FAY er- 
pected end of loading or unloading 

RMR MM [zung xê wi qî fèi] de- 
murrage (DEM; dem.) 

MIME [20го xé 26 rèn) stevedore” 
s liability 

35036 [zhuûng xié 2л] 
RURSUS container depot 

#804 [zhung xid zhóng] loadmaster 

HE th FB f AKAM [zung хё zhöng 
yong de mù bón fèi] plankage 

HF 5938 89 3 [ zuong xié Zum yin тб 
tou) stuith; staithe 

RERE [zung xè zung zii] 


depot P k 


han- 


der 

KARENAN [zung xê zhin bèi 
Па xù tóng 217 shü] notice of readiness 

REEERE [ zhutng хё Zin bèi 
wén chéng têng 217] readiness notice; 
notice of readiness (NR) 

REOR HERMIT [zung хё Zin bèi 
wn chéng têng 217 shi] readiness no- 
tices notice of readiness (NR) 

KE аф [nung xë zi dòng hub) 


freight handling automatization 
НАЖ Ш [zung хе 2 Oxo 
wën ding zruing 21] automatic load 
SDM [zug xè z rén dn] (E 
A) physical ton 


3939 8 0E x zöng Ing bîn] 
chief foreman 


RARER [уто xê лї лсо xin 
6]heavy handy deadweight 

ЖЮ fE E [nung x zb yë] loading 
and unloading operation (LUO); han- 
dling operation; stevedoring operations; 
terminal operation D Hif car- 
go handling operation 

RM HE WAR [zhuöng х\ё zub yë tang ûn] 
program of loading and unloading opera- 
tion 

3239 fE p T BJ (голд xié zi yë göng 
shi]man hour for loeding-discharging 

ЕЗИНЕ [zing xié 26 ye jr xiè 
hud] mechanization of loading and un- 
loading operation 

RIPE [zung xié 20 yè qû] ste- 
vedoring district 

AU HE WR [zhuîng xiè 200 yè хп] 
cargo operating line; team track; team 


trace 

RAB) [zung xin фо) recharge 

AE [zhong x] 1. [99] fit up (a 
house, etc. ); finish; decorate 
2.14] (8) fixtures; trim D AGO AS 
AO steam fitting 

36328 [лого xiü обі lido] finishing 
material. 

AMET. [zung xiü gög] — up-fitter P FL 
AURET electrical fitter // SIDE 
T. pipe fitter // PRET. gas fier] 
тап // MIREI steam fitter 

%# LE (лото xi0 göng chéng] -fitting 
up project; finish works. 

REAN [zug xiü gêng SI] instal- 
lation and renovation corporation D» BË 
KAT building installation and ren- 
ovation corporation 

RMI [zhang xü j jû] 
equipment. 

BOTHE [zhung х0 món miûn] fit up. 
the front of a shop; give а building a face- 
lift; keep up an attractive appearance; 
present an attractive appearance; make 
oneself presentable 

3E [zhurg xi] (RAE) set-in sleeves 

MAEM [zog xû лб jð] practise 
fraud; employ trickery; resort to decep- 


finishing 


tion 
KEMAH [zung wd chin du] snow 


scoop 

RMA [zhong хиё dóu] snow bucket 

MRR [zng хо П) snow loader 

#8 [25070 уб] play dumb 

dM [zog yn] 1.090) (T 8) muck 
2.L&] (2.9) muck; mucking DR+ 
AER. scraper loading 

RHI [zung yon gîng] (7) muckers 
charge-hends groundman 


zhuüng 
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KAN (zhong yon jT] muck loader; 
mucker; mucking machine; mechanical 
mucker; rock loader; rock loading ma- 
chine; dirt loader; loading grabs 

RAMA M [zhung yon jî ро zhoá] 
loader gathering arm 

BARA [zhuûng yén J sî Л) mucker 

BER MLA IE [zhung yon jî tê xing] 
muckerism 

RM [zung yön] play the part of; act 

MAEKA [zung yang mi d] (Ж) pop- 
ulation of loaded seedlings 

ЗЕРЕ [лиге yong] pose (in an affected 
way); behave in an affected way; behave 
in an affected manner; be affected or pre- 
tentious; strike a pose; strike an atti- 
tude; indulge in histrionics; put on frills; 
put on airs; assume airs of importance; 

ше; give oneself airs; airs and 
‘graces; prunes and prism 

m pt AB [ znuong yóng chi xíng] pre- 
tend not to know; feign ignorance 

REF [zung yong zi] put on an act; 
do sth. for appearance’ s sake; make а 
pretence of ...; make believes fake > 
ЖИЕН АНИЙ play for sympathy // 
Ж ARIE Bh AH AICE RH, RAL 
RAF E. That football player 
isn’ £ really hurt; Һе? s only faking! 
pretending 

MURIS [huong yoo 200 900) pretend 
to go into a trance and sing incantations; 
do mischief on purpose 

RB [nêng убо] 1.14] encastage; 
carry-in; placing; saggar placings saggar 
setting; kiln placings kiln setting 
2. [35] charge kiln 

#¥ tê 4 (оого убо ditn ben] 
slab 

38 W BE [ zruong убо 000 di] setting 


setter 


height 

KAT [zing убо 9000] placer; carry- 
in boy; setter-in 

BLA [zhang убо gong rên) setter 

ЖЕШ [nung убо lòng] lading of a 
kiln 


REER [zung убо mi dû] sering 
density; placing density 
RM WR [znuong убо pêng д] kiln 


shelf 
MMR [ zhutng yoo rêng lang] setting 


capacity 

RE [zung удо] Ф (Ж) powder 
charge; filling © (LE) charge D @Ж 
RBI shaped charge 


KAM [zhuûng убо bóng] tamping stick 
BEB [huong убо boo] certridging 
#H# [zung убо ché] charging vehi- 


de 

REHE [zuro удо lang 15] explosive. 
charge method 

WAWAN [zung удо fü sé jî] am- 
murition accessory device 

BBE [zung убо goo d] 
shot elevation 

AER [zung удо göng) charge-hand; 
charge-man; charger 

WELA [zhung убо ging rên] 


(1#) 


powder 


monkey 
RRR [zug yoo gn] (I8) ump- 
ing bar 


RBS [zung yoo fo] (F) zone 
charge 

RBA [zung убо П] charging ma- 
chine; charger 


AS HE bt 3k [zung yon jié gòu shi 
yón]charge structure testing 

ЗЕТИ [zhang убо kêng sõi zn] 
stemming 


MR [nêng убо 1070) explosive 
load; explosion load 

KÊNA [zung yoo liòng qué ding] 
(Ж) charged establishment 

MERE [mung yoo sen do] (Z4) 
shot depth. 


ЖАЙ RM [zhuûng убо xi shi] charge oo- 
efficient; coefficient of charge 

WORSE SURE [zung убо xiang dào têng 
qéng] walling-up 

BAR (zuo yoo 20 hó] charge as- 
sembly 

RRA [ znueng yè хло] holding tank 

MMA [zg yi mó bn] winged 
mould-board 

MAYAN [zhung yi xi bo] winged cut- 


ter 

KH (zhutng yin) printing and binding 

MR [mung you) contain; with; loaded 
with; installed with; rigged with DAH 
DARAM HME a car with bulle- 
tproof windows // KH T RISE a 
loaded gun // i, KART RAR 
ЗЕ. Handle with care. The case con- 
tains glassware. // WA i MR 
HE, VE fb i Ж ЖЯ I HE 
Ie’ s convenient for him to repair his car 
at any time since his car is rigged out 
‘with various gadgets. // <= RRA 
ATTIKI. This warship mounts eight 
cannons. 

ARE (zhong уби bio si] jeweled 

RAH [zung you ché л] whe- 
mounted 

ЖЕНЕМ [zung you ол hub ji] cata- 


lyst-filled 
AEN RHF AR ff ñ REL. [zung yu 


dn dio xióng kin de têng yong jî йб) 
basic toolbar with one wheel steerage 

RABAT TL MBER [zung you dien 
qi тё dû de ding bièn bèng] electric 
motor mount portable pump 

ABR (20го you din xên] wired 

RAMZ [ung you g coo} knife 
equipped 

RAL HO AMAR [луга уби 
göng д0 bù jión de tong yóng ji jù jie] 
toolbar with tools. 

RABE [zung you qd ché] trailered 
ARR MP BD ЭЕ; BB [zhung убо гиб |бо 
dê kö Qöu cl] _runner-attached boot 
SAMRAT AER NAA [zhung 
you hut xing st féi qj de гиз doo shi kõi 
g5u qi] runner-attached fertilizer open- 


e 
ЖЖЖ ЖОЕ) WF [zung уби jibo ch 
2i јо de diûn gon] bracket pole 
AMF [ zuong убо jing zi] mirrored 
ARIE AB А ЗЕ [лоо you 
jiù féi s5 bû qi de zi dòng gud chë] au- 
tomatic trailer with а manure spreader 
WALL [zung you 0 lon] zippered 
жиза, (zhong you léi 
dû zhutng zhi de jing jè fi jî] radar 


picket 

HAKH [anung you mü gòu п) 
timbered 

MFMA [zhutng уй cong nêl] keep in 


hold 
RF WL [Hung yo yi hòng] wing- 
mounted 
Atth [ zhuong yû chi] loading pool 
KAWA [zung уй mû tou) fish-land- 


ing quay 
A [ung yan] (BU É) loading of 


source 

Wis [nng yin] 1.[4) handling and 
loading: loadings shipment (SHIPT; 
SHPMT); shipping (SHPG); transpor- 
tation; forwarding; carriage (cge) D$ 
HK IE IB a fresh-fruit shipment 
M BRE one shipment // HE 
FE UA RR Ë Ж be delayed or lot in 
shipment 
2.( 3] load and transport; transport; 
convey; ship; trucking P ff {Ж 
38 ship under a charter party // НЖЖ 
BBE per steamship // BRIT MOK 
ЖЕ shipment by the first available ves- 
sel // FAR PASSAGE ship in American 
bottoms // HE RIE ready to be picked 
up // RIRE ship on time // MRK 
FUSE iE FH. Canned drinks pack 
well. // KERRIES Fe 
We have to make several loads of the 


* 
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cargo. IBS [zung yin 10 Oo] shipping | SIE PE [znuong yèn jió zhi] shipping 
3. [34] shipped D iz f) $t. goods marks value 
shipped; shipment // IRZ f MEM HE | Btt [zung yon fü un] cash on | 3842 A [эго yin jing jì rén] 
Punctuality of shipment shipment shipping agent 

ж ал) KETAN [zug yin gon ойо wo | IBA [zung ул kö] sailing card; 
ЖАЯА indefinite shipment S bag tle shipping card 


* * partial shipment 

B$ Kik sack loading 

Жаа Rik unit load 

Rik delayed shipment 
EHR reshipment 

Mik Kik dispatch the shipment 


RAB AE [zhuóng yin ön pái] delivery 
arrangement D Ж Е SEHE redeliv- 
ery arrangement 

SERIEM (поло yin boo xión don] 
shipping policy; shipment policy 

Жай GR [zhung yin bó wing 10] 
shipping memo 

#1483 [mung yin bón hdo] shipping 
number (S/N) 

#15 RR (zung yin Обо chí] Кей 
gauge 

#8 Ча [uong yin dioo ji] shipping 
mark (SM) 

MBAR [zhuîng yin bio zi] shipping 
mark b X38838 IRA no mark (N/M) 


ЖЕЙН Голосто yon cong wei] shipp- 
ing space 
RRE [zrg yin chi mà] intake 
measure 
ax HI [zhung уйл chû köu] transport 


for export D #38 tH O UR transport 
crude oil for export 

RIB At (zhoong yin chü] shipping office 

ЖӨЕ [zung yin dn] shipping order 
(SO); shipment voucher 

ЗД @ [zhong yin dûn ü] shipping 
documents; shipping bills; shipping notes 

#5 MIE (20го yin din zhéng] shipp- 
ing document D ÉR AMERRE 
payable at sighi against presentation of 
shipping documents 

E15 б E REI [zhučng yin de zhin shi 
xing]punctuality of shipment 

Re [zug yin di 
shipment; shipping place 

#84) [лига yin dun shîo] short 
shipment. 

RRR [zhung yin fü pido] shipping 
invoice 

EBB [zhung yin fèi shî] mullocking 

IER [mung yin 181] shipping charges 

BWA [ zrueng yin fèi yong) shipping 


place of 


expenses 
ARA SEMI [zhung yin tên din nb 
wWü)shipment to the branch office 


iz [zug yin gg] shipment 
роп; port of shipment; port of dispatch; 
shipping port (SP) 

KIER fal ¥ Ж [ zhuing yin ging chun 
bn jüo hud] free alongside ship; 
named port of shipment 

RIE A 1 X f [zhung yin gng 
сл Обл jio hò jià gê] F. A. S. 
(free alongside ship, port of shipment) 

HIS ka ЕЗ Ж [ znutng yin ging chun 
shing jiöo hub] free on board (FOB); 

3 5 8 EX K4 (zog yin ото 
chun shing jóo hub ji] free on board 
(FOB) 

SBM БУЯ [zung yin ging 
tus chê shing jóo hud јо g6] F.O.R. 
(free on rail, port of shipment) 

AGERE XK [zhuîng yin ging jiöo huò] 
delivery at the port of shipment 

аяк EX EH (гого yin gêng 
кё chë shéng бо hud ja gé] F.O.T. 
(free on truck, port of shipment) 

ЗОВИ UHR [zhung yin göng I ûn ja 
06] F.O.B. (free on board, port of 
shipment) 

SIEM 88 3 BH Ht [zhung yin ging mû 
tou jiðo hud jà] free to docks 

#58 [zung yin 0070 si) transpor- 
tation company 

EM [zung ул go) 
shipment 

BER SBA [лото yin hu zi jin 
rêng 1000) post-shipment financing 

AGE Ж [zung yon hò wû] “ship 
goods; make shipment; effect shipment 

3438 SUI (абло yin no wû gû jd) 

valuation of goods shipped 

Atm ft # ЖИИ [zhung yin huò wû huò 
yong] shipment sample 

AR BUM tt (8 [ zruong yin huò wû јо zhi] 

value of goods shipped 

Sz WB [zung ул hò wû уло 
ph] shipment sample 

HIE #% ШШ [ zuong yin huò wi zhong 
lêng] outtur of the shipment 

MBH [zung yùn П) loader; autcloeder 

EFF [mang yin j jé] shipping 


country of 


season 

RIERA [sutra yin jû bîn hè] (Я 
#) palletization 

ЗЕБ RW MM [го yin ji chù chun 
bó] cattle cartier 


MAN [zung yin köu ûn] port of 
loading 


3383838 [ung yin lì yi] shipping in- 
terests 

ЖЕШ [znuóng yin 1070) shipped quan- 
tity РАЕВ carload 

EB [ zuong yin mài 160] shipping 
mark (SM) 

ЭЗЕ B 0038, [zhuöng yin mù di di) 
of destination 

AGER [mung yin pi zhong] shipper’ 
s tare; shipping tare 

362 @ BS # $£ [ zhuong yin pin zhi tibo 
jin ] shipped quantity terms; shipping 
quantity 

MESEM [лоо yin ping dîn] shipping 
document 

REM [лото yn qi] 
shipments date of shipment 

GEMM [zung yon qî xûn] latest date 
for shipment; due of shipment; time of 


point. 


time of 


shipment. 

RIRH [zug yin qi yu] shipment 
contract 

ABRE [zung yèn al jù] article of 
transport 


WUE tJ [zhung ул qión fü xun] 
cash before shipment (CBS; C. B. S) 

WR Wb И [zhung yin gion jin yen] 
survey before shipment (s. b. 5.) 

MEME Fi %4 [ zhutng yin аёл pin zhi 
ti6o jin] preshipment quality terms 

MEMAHAMI [zung yin an zi [п 
rêng 1070] preshipment financing 

KEMA [nung yin ding dîn] shipping 
bills 

%15 B44 [nung yin ri јо 06] day of 
shipment price 

iE НОЖ [nung yin ri qî] аме of 
shipment (DOS; SHIPDATE ); shipping 
date; date of evidencing shipment D ff 
HRA НОЙ estimated shipping date 
(ESD) // ЖК Н W extend the 
shipment date 

A HM [ung yin ên boo] declara- 
tion for shipment 

SE B if [mung yin shënqing] applica- 
tion for shipment; shipment request 

HIKER WB [zhung yin shën ang sho] 
shipment request; shipment request 
form; application for shipment 

SOR IH [zung yin shi c5 sing] 


zhuóng 
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handling scratch 

Az Ff lB] [иго yin shi jin] 
shipment. 

3638 B$ AR ( zhuûng yin shi jin Обо) 
shipment schedule 

Az RAE [zug yin shi pin zni] 
shipped quality. 

IBM ЛАШ #4 [zhung yin shi pin zhi 
tio jin] shipped quality terms 

KIER ЕШ [zung yèn shi zóng ling] 

shipping weight 

зат! ШШ HF [zhung yin shi zhòng 
ling tióo jión] shipped weight terms 

338 WM [zug yin shou jù] shipping 
receipt (SR) 

WB [ znuong yin shou xin] cash on 
shipment (COS) 

RF (го yin shu xû] shipping 


time of 


process 

ЖШ KH [znuong yin sho yû] shipping 
terms 

SAR RUE [zhutng yin shi liòng] quantity 
shipped 

HUE a a HE [zhung yèn sho liûng tióo 
jin] shipped quantity terms 

MZM [zung yin shud ming] for- 
warding instructions 

ЗЕ PF [zhung yon sö] (Ж) loading 
post DP WI Wi HiME HF advanced am- 
bulance loading post 

BEIM Гоо yin sud péi] shipping 
claim 

#4 [mung yin t6i] shipping dock 

RE ЖЮН Ж [nung yin tn кё de 
guû chê] tank trailer 

#1 [zung yin tí dîn] shipped 
B/L; shipped on board B/L; on board 
B/L; shipment B/L 

BBM [anung yin tióo jión] terms of 
shipment D JF fk 18 Ж knocked 
down condition (K. D. C.; k.d.c.) 

did [ znuong yin tióo kuğn] — shipp- 
ing clause; shipment clause 

3383850 [ zroong yin têng 211) shipping 
information; shipping advices shipping 
note; shipment advice; advice of 
shipment; notice of shipment. 

ай 30 f [ znueng yin têng zî dîn] 
advice of shipment; shipping advice 
(SHPGADV); shipping note; shipping 
notice; shipping bill; shipping permit 

азай hit [zung yin tû zhong yi stî] 
lost shipment. 

#8 FE # 4 [zhang yin tw pin год] 


palletization 

#8 E EA HW [nung yin wei boo 
zhuóng de hud wi] ship goods unpacked 
Ya AA [ zhuûng yin xen qi] due of 


shipment 

383848 [zhuûng yin xióng] shipping case; 
canister (CAN; CSTR) 

MBAR HM [zhung yin хібо zóng wò 
wù] shipping parcels 


ZAM [zrg ул х0 zü] shipping 
instruction (SI) 
SEHR [zhung yin yên chí] delay of 


shipment; delayed shipment. 

wR [zung yi yang pin) 
shipment sample 

33838 WR [zung yon y! wói shi gù] 

accident in shipping. 

NOR HE E [ zhuûng yin yi Ой... 
din] under-shipment of ... tons 

ЖАА [лого yin yú) fish loading 

#5 A4 [zhuöng yin yub fên] month of 
shipment 

аКШ б И [znuong yin zhéng 
jiûn пуд wü de zó chuón] packed cargo 
vessel 

SZEM [zhuóng yin zhéng ming] cer- 
tificate of shipment. 

MIB IEMA [zhang yin zêng ming tü] 

shipping certificate 

AR [zug yin i] value of 
shipment; shipment value > 8038 880938 
ЗЕЙ manufacturer’ s shipments 

MBM [zug yin 211 si] shipper's 
letter of instruction; shipping instruction 
(sD 

MBAH [zug yin zhi ong] shipping 


quality 

AGES WERE [zung yin 2000 de pd 
lié] handling breakage 

ME MM [zg yin z#êng 1070] 
shipping weight (SW); shipped weight 
(Sh. Wt; sh. wt; shpd wgt.); 
shipped dock 

ACER ACH. [zhung yin zhòng liòng бо 
jèn) shipped weight terms; shipping 
weight terms 

HIER E [zung yèn znóng liûng wéi 
їл] shipping weight final 

#5 RR [zog yin zhuêng kung] 
shipment state 

RR (zog 20] 1. [9] ked (LD); 
freight; lade; laden; cargo; stow DAH 
R. Don’t load. (DNL) // £ LER 
MR, The truck has а load of coal. // 
PRR A AE DIREA 
RERI. This package must not be 
loaded or stowed near steam pipes or oth- 
er sources of heat. // RBM AAAS 
ж AG hak aB HE SABES. Do 
not load near inflammable and oxidiz- 
ing material and explosive. 
2.[ 4] loading (LDG); onloading; lad- 


ing; transport; shipping; shipment; ca- 
pecity; storage; embarkation; stowage; 
cargo stowing DARTH deck load // 
RE RB truck loading // WARR 
(3) power loading / Fi ERR 
stowage on deck // WRR supervi- 
sion of loading // WJ commercial 
loading 
3.146] laden РЖ MAYA a boat 
cargoed with fruit // RRA BK DE 
ЖЯ ships freighted with relief 

KON [zng 20 bi] loading arm 

RH [zung zòi bi gin) loading 
boom 

RATA [zheng 20) bù lióng] improper 
stowage: bad stowage 

RERE [ zuong 20) 00 100] improper 
kading 

KAKE [mug zò bû zi] 
shipment; under-run; under-loaded 

Af 5 [zing zd hng] loading 
ground 

RRA [zhuûng zdi choo zhong] over- 
кей 

RM ME Ж [zhung 20) chi shut] 
draught 

ЗА FI S.) =й 12го 20 chain 
Эго yong pin de hói guón dön] viet- 
waling bill; bill of victualling 

PRATER pt fB [zhung zûi dà TT 
Ji huò wû de bó chum] hoy 

KON HM [zung 20 de hob wi] 
shipping cargo; stowage cargo; shipment 

WERA [ито zói din] gate-head 

Ae Po MERE [zung zûi didn shi 
ti de ji pü chê] TV jeep 

#82 [zhung zói dóu] loader shovels 
loader-mounted shovel; loading hoppers 
filing hopper; loading bucket 

ВЖИ [Zing zð ол аю ji] 
stacker-loader 

AES [zung 20) don) 
shipping ton; freight ton 

MMR [zhuûrg zói dîn shi] tons load- 
edi capacity tonnage; freight tonnages 
carrying capacity 

MPLA [zung 201 din wêl] freight 
ton} measurement ton; shipping ton; ton 

MBI [zhuîng 201 15] stowage 

KAN [zung 201 fèi] loading charge 

BRIER (сого 20 [гид] loading plan 

REMIT EMAL [zhuûng zài ji эл din wei] 
ked 

ЗИ PAK KM [лото 2® 10 bin tido 
kun] on deck clause 

RRR BKM [zug 25 jin Ging T 
‘zhuing zhi) loading station cleaning de- 


vice 


short 


load 


capacity toni 


* 


+ 4709 - zhuáng 

RNE [zung 20 jin chó] loading | x trailer-loedirg elevator ИНӘ [zhuang zên shè ji] graphic 
survey JEU [zhuûrg zdi shi ling] quantity | design; bookbinding design 

WAHANA [zug 20) бп yon boo | shipped WEA [zung znén yong ban] (fr) 
900] stowage survey report MM MK RE [ung zð sù | _ thickness dummy 

YM ARAK [hung zài е sho shi кё] lêng yôu chuón zhong jué ding] quanti- | Ж 2 Ж [zhung znën yi shu] binding 


(4622) station time 
MARL l [zung 201 kêng jin] stowage 


space 

НВП [2uong zdi kõu] loading hatch 

MMM [zung zò kun д] loading 
width. 

MUR [zhuûng zói Пуд] stowage 

AR [ zroong zi liûng] loading capaci- 
ty; loedage; (laden) load; useful kad; 
car loading; charging capacity; carrying 
capecity; burden; shot D MAKER Ë 
vessel carrying capacity // RREK 
RE draft full load (DFL) // —*if 
RRE cartload 

MRM [zhong z0i liû sóng обо) 
loeding chute 

MUN [zung zòi lov ddu] hopper 

MRR (zog zài lb хут] filling 


auger 

AMO AR Ao HM [ zing 25 тб об 
chuón (бо kuin] US flag vessel require- 
ment clause 

MAEN [zhung zài mi dù) load density 
AU [zung 20) mión] loading surface 
MMR [zung zdi mên jî] loading ar- 


е 

WLR 7 [zung 201 nêng П) carrying 
capecity; loading capacity; delivered pay- 
load capacity 

MRA [zung zdi пй) kad button 

AU (zung zdi qî] loading days 

MOOR S (2veng zb qî jën] Кейш 


days 

MAE E 1 [zung 20 qî zhong П) 
looder-crane; toter 

MONA [zung 20 ding dîn] list of 
loading; loading bill 

MRAM [ung zdi ri qî] date of load- 


ing 

HMR [ёр zdi róng П) cubic ca- 
pacity; intake measurement 

Wk W sut [zhuûng zài rêng jî cin wei) 


messurement tonnage 

AU Ë [ zuong zói rêng lòng] truck 
capacity; charge capacity; heap capacity; 
heaped capacity 

MELEM [zung zdi shêng сип] take 
оп board. 

MUAH [ zheng zûi she bèi] charging 
appliances loading device; loading plant; 
loading system; loading equipment; 


stowage 
IRM 120г zi sêng yin q) 


ty at the captain’ s option 
RABE ( zruong 20 sid) 

ing; speed of loading 
meen [zung zò sð jù] 


rate of load- 
loading 


ané [zhuûrg zói 10] loading platform 
BB [zhuîrg 20 10) (#2) stowage 


plan 

KIRE LBL [zung zdi tur tü П) loader- 
dozer 

RRRA Fi (оао 20 tu t го 
yong jî] loader-dozer 

ЖӨЕ AR [zung 20 wû jub ling 
yèng П] loader-digger 

WH [zhuîng zb wû] tote; embarka- 


tion 
S @ FOR МИЙ Ж [zung 20i-xi b-h 


cing xi 1600] — loeding-mooring-storage. 
system. 

MMMM [лого zdi xi sho] (Ж) load 
factor; coefficient of charge 

KOMA [zug zò xn dü] loading 
limit 

RMAN [zung zdi xn jié] loading 


gauge 

KA [ухо 201 xûn] Plimsoll mark; 
Plimsoll line 

SALI ATE [ zhutng 20 х0 kë zheng) 
loading permit D Ж X: 3% @ Й FT ШЕ 
stamp note 

MEH Hik [zhutng znà убо têng 16] 
explosive charging method 

MERIA [zhuîng zh убо göng én] 


powder monkey 

BBM ANNA T R. [zhung zà убо 
Gn ding chû po yin gong 0] sludger 

SUE ЖИ [zug 20 yoo xi 90] 
charge coefficient; coefficient of charge 

RMAF [zhuîng 2700 xing gin bîn] 

slide 

$801 Сало лес] 1.[4 ] binding and 
layout (of а book, magazine, etc. ; book- 
binding; binding of а scroll; designing 
(of а book); staging; mounting; mount 
DHIMAS a book bound in leath- 
ет // RBBB handsome binding // 
PBMC tasteful binding // ROE 
FIRE identical bindings of the books 
2. [30] bind; mount 

SAMA [Zheng zhén jing mái] — beauti- 
fully designed D — ЗЕН a 
beautifully! tastefully designed and 
tound photo album 


arts 

RAAE [zhung zhën yong hòu mû 
00] buckram 

ИНКА [zhung zhéng 10 shu! de. 
pénzi] pan of distilled water 

RMA 4 [zhung zhi dû lin chun] 
shipment by direct steamer 

WARA [znuong zhi hé jT] carton filling 
machine 

RIM [zhong zh! xing] cartoning 

KEMA [ znuong zhi xiûng jî] carton 
filing machine 

AES [zhuong zhi] assembly and make 

KAMAR [ zuong zh) guèn tou рїп qi] 


canner 
ROK SS [ znuong zhi до tou rêng 


qi]canner 

RE (zog zhi] 1.[ $ ] installation; 
unit; device (DEV; DV; DVC); plant; 
apparatus ( APPAR ); equipment; 


(equipment) fittings; arrangement; set- 
tings set; setup; setting; unit; fixtures; 
gear; appliances rigging; rigs rigging: 
lash-up; unit; gubbins; assembly; as- 
sembling; attachment; gadget; struc- 
ture; mechanism (MECH); mountings 
outfit; facility; contrivance; appurte- 
nances D ЖЇН AOR HE outmoded equip- 
ment // BITRE electric light fittings 
MBAR mobile device // KA 
HRR furniture and fittings // HEC 
RE gas fittings // BUNCE I IER. 
the installation of modernized equip- 
ment. // ХИКАЯ RBI NABI — A) 
жиек HARB BH. Every- 
thing is set up from cameras and lenses 
to all the appurtenances of the dark- 
room; the studio is to open in a few 
days. // ik Bs BAT Ce E ca R 
ЖИГ ЖШ. There was no bell but- 
ton or any other means of requesting en- 
try in the building then. 
2.099) installs fit; furnish with; equip 
with; arrange; set up; mount; plant; rig 
DRMR install an antenna // E 
MAHA install ventilation equipment 
MU SRR ORE Т. The instal- 
lation of the instrument is soon to be fin- 
ished 

ж ля 
REAL safety device] gear 
# AARI semiautomatic device of 

machine 


zhoüng 


+ 4710 - 


жен 


PRL protective device 

fr ЖЯ cutout; (RI) arming device/ 
mechanism. 

HFK alarm device; warning appara- 
tus 

AEX AAS cup-feed mechanism 

MARA lock out device 

KMRL reversing device 

KAKAL up 

ЖЖЖ Я. decor 

At AR steering apparatus 

MRI controls; controlling device; 
steering gear 


RERE [zung zhi chéng bën] instal- 
lation cost. 

RER [mung 21 chi cin] device size 

W W ft RHA [ znuong zhi chutn dòng dòi) 


belting 
MEN [zung zi ci] ceramic for 
mounting 
ЕНН [zhuûng zhi dî zh] unit address 
MER [nêng zh fèi] — installation. 


charge 

MEA (zhuing zhi gòu оп) 
block 

MEMANG [ zhutng zhi hub ché xi têng] 


bulking 


string up 

AURA (rung zh jio] setting angle; 
tool face angle 

MEH [zung zhi kêng zhi] 
control 

MEA [zung zh i] on-site 

NUR WR [zrg zhi nèi gun јо] 
yard piping rack; yard piping support. 

REER (20го zhi pèi quin] yard pip- 


device 


ing 

REE [mung zl qi] (f) fixture 

REER [zog Zhi rêng 1000] in- 
stalled capacity 

RMA [ung 2110) rig 

AEM [zung zhi tû] setup diagram; 
installation diagram; installation draw- 
ing; shop drawing; setting drawing; 
equipment drawing 

ANDA [zhutng zhi wai) off-site 

ERIM [zung zhi wûi hè s]. off- 
site facilities 

MEN [zung zhi wei xin] instal 
lation risk 

MERE [ zruong zh xido 0] unit effi- 
ciency 

EM [zhung zhi yong fèi] instal 
lation cost 

KM Голого zhong jòn] loading heavy 
lifts 

MAKANE # T R. [ zruong 200 chéng 
yèng де quén tên göng jù] bearing driv- 


er set 
KUMA [zung zù ling sh] victual- 


ing 

HLHH [ztuóng уй di bón de lin] 
cleated wheel 

ЖЕ ПШ [zung znuvg mén min] 
make a pretense; maintain an outward 
show; keep up appearances; put up a 
front; put on a good front; put one’s 
best foot forward; do sth. for form’ s 
sake only; do sth. for the sake of appear- 
ances; just for creating a good public im- 
pression D Hi TURUN KE, 
ERINA АЖ ЕГ) HEH 
Since the powers of the administrative. 
organizations are overlapping, many 
departments have little more than a dec- 
orative advisory function . 

SRF [nung zhuûng yang zi] puton 
an act; do sth. for appearance sake; for 
form’ s sake; make a pretence of ...; 
make believe Didi E KH + 3S Т fol 
EREB. The judge asked him his 
name for form s sake. // KEK 
UR T HHH Fo He did all this 
just to make believe. // BW Ik HOC 
RAIL RAF. His demonstration of 
affection was ай an act. // 818 — 
EABERAAR AN WAAR 
FEF AGE. He is assured of the job in 
the corporation and the interview was 
just for appearances. || He is assured of 
the job in the corporation and the inter- 
view was a mere formality. 

A (zhong zi] decorate and embel- 


lish 

WAE [zung 200] 1.[ 48] pick up 
2.14) pickup 

ME [zung 20) replenish 

RM [zung zu] act drunk 

BRB EF Dong zuó---yeng zi] 
pretend; make like D 3 ff Ж.С Ж) 
HF pretend as if nothing has happened 
M REGE CIS BET: pretend to be an- 
gry; sham anger // RETR HHE 
Fo He pretended as though he were in- 
mocent. || He pretended as though he 
was not guilty. 


[zhuang] 


5 (91 (Ж) big and thick; stout; 
robust D SE ES BEBE tall and robust // 
RMR. The tree is wry stout . 


[zhuàng] 


ж 1.1997 O strong; robust; stout; 
sturdy; healthy D FE HE young and 
robust| strong // IAEI as strong as 
а horse a bull] a lion| an ох // $887) 
ЗЕ sturdy; robust // SHEL be pow- 
erfully built; be physically strong // He 
AFAR, JE DE MEE, Though not 
tall, he is sturdy. | Though not tall, 
he has a strong physique] body. O mag- 
nificent; grand; grandiose; great; pow- 
erful in strength and impetus; powerful 
in momentum D КЖЕ solemn and stir- 
ring; strong in adversity; undaunted 
M #Ж grand and heroic // RAR 
heroic words // BHU With justice 
onone” s side, one is bold and assured . 
/ WARE full of power and gran- 
deur // MENE powerful in strength and 
impetus, powerful im momentum 
magnificent; full of grandeur // BIE 
brave © in the prime of life; youthful D 
DIEM the younger group in parties Q) 
unfettered; dauntless; unrestricted 
2. [35 ] strengthen; make stronger; 
make better; expand DLL EM (deck 
ош a place to) make it more sightly; 
beautify appearance // WAMA, make 
one feel better on travel ( by money, 
gifts) // IEF lend] boost courage // 
HARA, RAMA raise the peo- 
ple’ s spirit and puncture the enemy ° s 
arrogance // XEF $$ lend impetus and 
strength; make it appear more vigorous 
and impressive 
3. [4] the Zhuang nationality; Chuang. 
nationality 
4.[Ж] CPE) one moxa-cone 

ж [LAH 
A ЯЬ thick and strong; sturdy; stout; 

robust; stocky 

ЖАВ stout and strong 
484 healthy and strong; robust; sturdy 
#4 able-bodied 
RAE strong; sturdy; stout; robust 
J ¥ young and vigorous 
AE healthy and strong vigorous 


ЖЖ [zhuing bing] solid ice 

HÆ (2070 cîn] grown silkworm 

HF [zhung ci] (D brave words; proud 
words © glib talk; big talk 

HX [zmêng dd] 1. [38] Dstrengthen; 
expand b Ж X RAH Ж expand the 
antiwar forces // Ж X RHEE W 
strengthen the collective economy // Ж. 
KMBERBH strengthen the socialist 
economy @ grow (in strength); grow 


ж 


и. 


zhuèng 


up; become big and lusty; expand; swell 
b # # Ж JJ ЖЕЛЕ K а continued! 
steady expansion of management 
strength // БАКОН К The re- 
sisting forces are growing steadily. // 
WEGAH doc GO TIR B K DA fh fett 
Ж» In many Chinese cities the supervi- 
sion detachments on city outlook are 
growing. | In many Chinese cities the 
supervision detachments оп city outlook 
are being swelled . 
2.14] growths growing; expansion; 
expanding D A RP BIR NHK the 
growing strength of the developing coun- 
tries 
3.18] bigs strong; robust; stalwart 

HAME [zhung dd dui wo] expand the 
tank of; strengthen the ranks of 

AKAM [zung dû Ii ling] 
‘one’s strength 

ДВ [ung dîn] do or sey sth. intend- 
ed to fill sb. with courage; embolden; 
boost sb. "s courage; lend courage; try to 
keep up one" s courage; pretend to put up 
a bold front; make sb. feel spirited; 
make sb. brave D ЁЗ give him 
courage // WASAN whistle in the 
dark // EXE help to encourage // R 
DOE ARV M Rs IP ST UA E 
АЕН, Г have decided to go with him to 
build up his courage at least . 

HT [z#wèng ding] — (IE) (D able-bodied 
man @able-bodied men (for recruits) 

ДЕЛ. [zhutngr] valiant man 

ALBA [ zhudng fà hêng gên] having 
lofty spirit; cherishing heroic spirit 

ЖЖ [zhung f0] able-bodied person, 
strong person 

ЖЕТ. [tung göng] unskilled laborer 

ЖЕШ [zhutng 00] grand and solid 

HLM [zhudng gun] 1.[Ж#] being a 
grand sight; being a magnificent sight; 
being an impressive sight; being a great 
spectacle; spectacular; grand-looking; 
magnificent and impressive; grand end 
handsome; stately; brave D RHEE 
‘BIR the splendor of a palace // УЖ 
WHA KETAN. The display of 
fireworks on New Year’ s Eve is really 
spectacular. // BB RENT 
MRAM. The Tiananmen Square 
affords a sight of unequalled grandeur. 
ЕА BREA ART BER 
EINER. Looking doum from a high 
location , one finds that the newly-built 
People’ s Square looks most magnificent . 
2.14) grandeur; magnificence; magnif- 
icent sight; splendor; spectacle; spectac- 


increase. 


ularity; glory D Ж ШЕ the splen- 
(з) of the high mountain // EWM 
TIAS EUER. the grandeur of Niagara 
Falls 

зч [#ung gm méi sù] spectino- 


5 actinospectation 
4888 Loro on] СВЕЖ) Zhuang 
jer 

Hi [zhung hên] strong man 

Af [zhuûng hûn] strong and valiant 
Ж [zhuûng huy] lofty heart; broad 
mind 

KAMA [zng huûi f lê] be filled 
with righteous indignation; be filled with 
inanense moral indignation; be aroused to 
righteous indignation; one” з blood boils 
with righteous indignation; one’ s blood 
boils with virtuous indignation 

Ab [ zhuing jón] strong and sturdy; 
strong and healthy; sturdy; lusty; sthen- 


ic 

ЖП [zug jiûn rû ni] аз strong as 
an oxi as strong as а horse; as strong as a 
bull; as strong as a lion 

Af [zhung |бо] мош and beautiful 

ALF [zhung jé] heroic moral integrity; 
courageous moral principle 

444 [zhuòng jn] Zhuang brocade 

Ab [zhung jû] magnificent feat; heroic 
undertaking; great and impressive under- 
taking; an act of heroism DAMA 
Ж a feat of great daring // LAMM 
WALAH ал unparalleled| unprecedented 
feat // WAKA magnificent feat; 
heroic undertaking // AZS W KR EM 
BILA T BiB ME. Man’ s first 
landing on the Antarctica was a remark- 
able feat . 

AEM (zung jù] (D stage drama full of 
power and grandeur, (t) grand scene 
© Zhuang opera 

HI (zhutng юй] vast; grand (and ex- 
pansive); (immense and) magnificent; 
grandiose; splendid D DEBER surging 
forward with great momentum; un- 
folding on a magnificent scale // X+ 
æ id de Nt REOS EH Y 535 the 
surging African national independent 
movement in the "60s; the mighty and 
majestic African national independent 
movement in the "60s 

Lee [zung léo Ii] able-bodied labor- 


яш (mung i) 1.{#) ‘magnificent 


grandiose; impressive D at 88 A9 e uh 
glorious undertaking // BEM SRE 


ШЕ Т be carried away by the magnifi- 
cence of the scenery; be carried away by 
the magnificent| glorious! grand| ma- 
jestic view; be overwhelmed with joy to 
see the magnificent scenery. // {ЛЕНЕ 
magnificent scenery of the country // R 
RS ft) DUE ЙЕ të (1 e 8 Du Ji ЕВ А 
SK. The top floor of the hotel gives us 
magnificent views in all direction. // 
MEHM, The scenery is imposing. // 
вито BR AA AE 
RIL, LEIKIR. People saw the 
recentlybuilt TV tower, like a lofty 
peak , in all its majesty. 
2. [ 4] grandeur; magnificence; splen- 
dor; spectacle; spectacularity; glory 
MIRA [уто li jing xióng] splendid 
view; magnificent scenery D Fi # fy t 
HERR the splendid view of а sunset 
HM WE ¥ [zung |i cing chin] glorious 
youth D ЗАЖИМ A E KAWAH 
devote one” s glorious youth to the coun- 


try 

HJ (25го Ii shî рп] brilliant 
еріс; glorious epic; splendid poem D Ж 
WELMAN а magnificent 
glorious epic of the patriotic spirit 

HA (zhutng liè] 1. l M] heroic; brave 
(and noble-minded) ; courageous ( mar- 
tyrs, patriots, etc.) b BF HIK WA 
RT NN MUR MEAN. This 
part of the book presents the scene when 
Liu Hulan heroically died a martyr . 
2. [81 ] heroically; bravely > % EAN 
MAR die a heroic death for the country 
// HPAI die nobly heroically 

ЖИЕН [nung liè x shëng] heroically 
give one’s life; die heroically; die a hero- 
ic death; die a hero' s death; die a glori- 
ous death; die a martyr; sacrifice one’s 
life bravely and gloriously D EAHA + 
#„ ажи, SHH LAK, 
WEA AAI. In that battle, though 
greatly outnumbered, all the officers 
and men put up a tenacious fight 
‘against the enemy until they died hero- 


ically. 

HAMAM (zing lé xinguó] diea mar- 
tyr for one’ s country 

Hê [zhuóng ling] the more robust years 
of a person's Ме (usually between thirty 
and fifty); prime of life; one’s primes 
middle age; summer; mature stage; ma- 
turity; foll maturity 

4488 (znong méi] grand-looking; mag- 
nificent and beautiful; full of grandeur 

AH (оло mëng] (D strong and val- 
iant @ violent and tempestuous 


zhuàng 


+472 - 


ж 


HM FF [ zhuóng món dàn] 
stan; chloronitropropane 
ЖН [zhung mio] strong sprouts sound 


korax; lan- 


seedling 

itæ [zhung nión] 1. [ £ ] the more ro- 
bust years of a person" s life (usually be- 
tween thirty and fifty); prime of life; 
one's prime; middle age; summer; ma- 
ture stage; maturity; full maturity DE 
KAEH in the prime of life 
2. [7] in one’ s thirties or forties; ma- 
ture 

HSE [znuóng nión cho qî] submature 

HEHE [zhung nón di xing) (3k) ma- 
ture topography; topographical maturity; 
topographic maturity; full mature relief 

жа # [znobng nión gà] (Ж) mature 


valley 

ARM [zhutng nón höi бл] GE) ma- 
ture coast; secondary coast 

AERE [ zueng nión hài bin xiàn] 
96) mature shore line 

ЖЕ [ zhutng nón hé] 
stream; mature river 

t= (оог nión hé gû] 
ture river valley; mature valley 

HEFIT [zhung nón гё liû уй) G6) 
mature stream besin 

АРИИНЕ [ znuong nión kû si tè] 
mature karst 

HEM [2rueng піб qî] (D mature; ma- 
ture stage; maturity; maturity phase; 
post-adolescence; prime © (Ж) maturi- 
ty; topographic maturity 

ЗЕ À [#wêng nión rên] a person of ripe 


(36) mature 


‹%) ma- 


өр 


years 

At [anung nón yen год] (Ж) 
mature karst 

EME [zon nén zho di] (k) 
mature marsh 

ЖЕЙ [ znueng nión zhong qî] full ma- 
ture stage; full maturity 

HEF h MASH [zhung nión zhong d di 
xing] (Ж) full mature relief 

HW [êng qi] valiant cavalry 

Ж [zhang qi] brave morale; splendid 


spirit 

ARZ [zung qi ling yin] cherish 
splendid spirit; with soaring spirit 

ЖЯ [zhung qióng] Ф strong and pow- 
erful ® in the prime of one’ s life; in 
one’s prime 

ARM [zhung aing] lofty sentiments (and 


aspirations) 
HR [zhung rón] forbidding; awe-in- 


spiring 
АНА (zhutng rè] (PÆ) ardent fever; 
high fever; sthenic fever 


#8 [zo rng] (D appearance of 
one's youth and middle age © young and 
fine looks 

RSEN [eng hé 900) Zamenis 


Ж [zhuûng sheng] strong; youthful; 
healthy 
HR (zhutng shi] sturdy; robust; stocky 


D—PMEE MKF а sturdy young 
chap] youngster 

HEH [2070 shi mióo] sturdy seedling 

Ab [zug shi] heroic man; heros 
warrior; great fighter; vigorous man 

HERR [zhuêng shi cin win] the man 
of courage promptly cuts off the wrist 
bitten by the viper; a vigorous man cuts. 
off his arm to make a quick decision as 
situation demands; make a prompt deci- 
sion at the right moment; decide prompt- 
ly and opportunely 
х ih 

it ⁊a [zung shi тйл] an old he- 
10; a hero in his old age 

HERF, MORE [zhung shi mü nin, 
xióng xin bù yi] the heart of the hero in 
his old age is as stout as ever; an old hero 
still cherishes high aspirations. 

HERAF [zung shi ph qi che) 
(E) Mightyboy 

HLS, SHBM [zung sni лї zh, 
hing 57 bi chóng) А brave warrior’ s 
ambition is bound to be fulfilled in heroic 
acts performed either in life or after 
death. 

#W [mung shi] magnificent feat; hero- 
ic undertaking; great and impressive un- 
dertaking 


AERA [zhuûng sü kë] Ischyromgidae 
ABE [zhudng sub] robust (and tall); 
thick and strong 

ЖЫВ [zhung sî] grand and heroic feel- 


ings 

$t [zhutng sul] the more robust years 
of а person's life (usually between thirty 
and fifty); prime of life; one s primes 
middle age; summer; mature stage; ma- 
turity; full maturity 

ABE [иго ú] great plan or undertak- 
ings grand prospect 

ARE (znuóng wang] prosperous and vig- 


оов 

Ж [луг wei] robust and tall; 
grand; lofty; magnificent Dat Hii ili 
lofty mountain peak 

HX [anung wén) 
Zhuang nationality 

RER [zng wo пй їй] Euhadra 

HR [zhuûng xi] Zhuang opera 

‘Abas [zung x] grent aspiration; lofty 


the language of the 


ideal; lofty ambition; life ambition to ac- 


complish 

HORE [zhuing xin bb у) One's brave 
heart has not yet exhausted. 

AGATE [ито xin wei yî] 
ambition 

Afr [zhung xing] (give a grand send- 
ой, etc. ) to enable sb. to depart in style 

HM [znuóng yon] œD appearance of опе" 
> youth and middle age @ young and fine 
koks 

ЖШ [zhung yi] grand will and spirit 


still full of 


ЖЫЙ [hung yi] strong and firm; pow- 
erful and courageous 

ЗЕЙ [zhuing yong] strong and brave; 
firm and courageous 

Hi [zhung you] extensive and delight- 
ful trip. 


HER [zhuòng you) grand strategy 

ЖЕЙ [zhuêng yû] (D brave words; proud 
words © glib talk; big talk @ the lan- 
gunge of the Zhuang nationality 

XB [zhutng yê] “the eighth month of 
the lunar year 

AK [zhung 2N] vigorous branches 
ЖИН [zg zü m0] (9) Myo- 


docopida 

HREA [zhuing zî yû mû] (80 Myo- 
docopa; Myodopina 

ЖБ [zung zhi] great aspiration; lofty 
ideal; lofty ambition; lofty aspiration; 
life ambition to accomplish; strong reso- 
lution; high sim DHELE soaring as- 
piration // KAANGKAH V sr eon Hiit 
Bk 2. He has been fostering aspira- 
tions to greatness since his childhood . 

HEK [zung zhi hûo ûi] One's val- 
or has been sunken among chaff and 
weeds. 

ЖН [zung Zhi hbo Ging) militant 
will; great aspiration; lofty ideal; lofty 
ideals and sentiments; lofty sentiments 
and aspirations; great determination and 
lofty ideals P fk — ЖИД HITT SET 
AM R W BE A AL k ME HE His stir- 
ring] moving talk conveyed the great de- 
termination and lofty ideals of a nation- 
al hero. 

HERZ [zung zh ling yin] cherish 
high aspirations; with soaring aspira- 
tions; with soaring determination; with 
great ambition; fearless and high-hearted 
Dak (r 36 38 BED, FREE Z, 
Young as the little hero was, he had 
lofty aspirations 

HERM [zhung zhi wei chou) have not 
realized one’ s ambitions; have one's 
wish frustrated; have one’ s ambition 


HR 
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frustrated; leave one’s lofty ideal unreal- 
ized; die before the fulfillment of one” s 
ambition; die before the fulfillment of 
one’s aspiration; with one’s lofty aspira- 
tions unrealized; the bold task is not yet 
completed one’s solemn wish is not ful- 
filled 

HE RM4 SEF [zung zhi wei chou 
Shën xiûn st] die without accomplishing 
what one wanted; die without accom- 
plishing one" s aspiration; die before the 
fulfillment of опе” s ambition; be sorry to 
die without fulfilling one" s wish; unfor- 
tunately, one died before his wish could 
be realized; one didn’t fulfil his great as- 
piration because the accident had taken 
his life; one failed to achieve his goal end 
instead met his end 

HERIR [ zuorç zhi yî 0] one’s great 
ambition remained the same (as before) 

Hk BAM (zhudng zhi yl chou) have real- 
ized one’ s ambition; at last one’ s ambi- 
tion was realized 

HHT [zhuóng zhuòng mén miûn] cre- 
ate a good public impression 

AEM [zhung zû min sn] 
ropoda 

ATE [huong 20] valiant fighter 

XEM [дуу zû] the Zhuang nationality 
ог Chuang nationality (distributed over 
the Guangxi Zhuang Autonomous Re- 
gion, Yunnan and Guangdong) 


Ischy- 


ж 1.210 form; shape; appear- 
ance; manner b SË ЙК. be transpar- 
ent // ШЖ use rude language // 
JOIR— of different forms // В 
Ж of grotesque! strange] peculiar sha- 
pes; shapeless // HR form; shape // 
TEAR shape and properties; character // 
ЖК a ferocious manner // MFH 
MARRIR form the dough into a 
ball with dne’ s hands // RAN UE 
looks like mad // BE Fr ERR. 
That cloud is shaped like а flower. // 
ERG BLUR UNIES This insect resem- 
bles an earthworm in appearance. © 
state (of affairs); condition DAR con- 
dition of illness; the condition of the pa- 
tient; symptom (of a disease) // BR 
miserable| pitiful condition| sight // 
WR situation; state of affairs; condi- 
tions how one feels // BAR present sit- 
uation; present state of affairs; exist- 
ing state of affairs; status quo // BAR 
original state; previous condition; sta- 
tus quo; status quo ante // ЖЕЖ form 
4 SAR symptom Q a letter to appeal to 


authority; a lawsuit; а legal case; writ- 
ten complaint; (legal) complaint; (legal) 
plint D & Ж lodge a complaint] 
charge; file a suit (against sb. ); go to 
law against sb. ; complain to sb." s su- 
perior about sb.; register legal com- 
plaint // & f f& sue him; lay a 
charge agains him // BAR lodge a 
charge or complaint Q) description DF 
FIZ AR beyond description; nondescript 
M TRUE AL RIO indescribable fear 
© account; record 700 an account of 
sb. ° s meritorious service © official doc- 
ument; certificate; instrument > ЖЖ 
guarantee certificate // RAR certificate 
of commendation| merit| award // Ж 
ER certificate of appointment; letter 
of appointment; commission // FR 
brief biographical sketch of the deceased 
© instrument 
2. [36] describe; narrate D ЖГ Ak 
cannot be described; indescribable; 
nondescript; beyond description / В 
RIE confess one’ s own mistakes // 
PRR HE, ARIM. Bodying 
forth scenes and situations is easy; body- 
ing forth one’ s own feelings is a matter 
of difficulty 

ж [tan 
# KK powder 
RAK written confession 
TR annular; ring like 
X43 a written pledge placing oneself 

liable to punishment by military law in 
case of failure 


ЧА plaint; indi 

HAR register a legal complaint; plaints 
indictment 

4% brief biographical sketch of a de- 
ceased person (usually accompanying 
ап obituary notice) 

A BERK confession 

ÆR facts about a crime; charge in an in- 
dictment 


Ri [zhubng ci] legal plaint; written 


lodge a charge; file a suit (against sb. ); 
go to law against sb. ; complain to sb. "s 
superior about sb.; register legal com- 


plaint 
ARR [zhuing hou] status; state; state of 
affairs; situation; conditions 


[zhung kuêng] condition (CDN; 
CNDTN; CODN); state (of affairs); 
general aspects; status; shape; position; 
regime DAL F HUNK, be on a state of 
alert // KARR remedy the state of 
affairs; amend the conditions // WE 
AV state of confusion // (EGRET 
ВАК. get economy in shape // xt 
ТЕЖ, ВИЕ ЖИН X K 
BIT ЖЕК. Because of last success- 
ful operation, my father’ s health is 
now in top shape again. // fü 300818 
— ЯНА. His family is getting 
in pretty poor financial shape. // ИП 
WER FLAIR BOE HE, They 
were tired, but not in bad shape. // fÑ 
MERRER, Our team is in good 
shape. 
ж [RA 
М # 4K А financial situation/ position 
standing 
HARA. financial position 
AR IL technical position 
A AE KM state! condition of (one s) 
health; health; condition 
š k Z, traffic condition 
HRA (a person's) financial situ- 
ion; (a country's) economic situ- 
ation; economic position 
JER А, states condition or state of 
things; general aspects 
ŽERA living conditions 
AXP HK LRA the condition of 
weightlessness in space 
KAMA the state of the weather 
RERI cash status 
AE 4# business conditions 
ski KL political situation 
FP RA. financial standing 
FÈRA financial sanding/ condition 
FATA credit status 


ЖЯ E [zhung kung bù а] in bed 
shape; in poor shape; illconditioned D. 
BH RRA Е in bad financial shape 
M AKBUR AES Л. a patient in poor 
shape 

RRHH [лого kung fn xi] regime 
analysis; analyss of the sitration 

WARAH [иго kung ling ho] in 
good shape; well-conditioned; in order 
(10); (#4) sharp D MERRI ВРО 
HA а conditioned athlete 

RB (zung mo] appearance; situ- 
ation; form; a person" s looks 

$ (zhuing róng] shape; appearance; 
form 

RE (гад 10] 


status; state; state of 
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affairs; situation; condition; manner or 
appearance; general aspects; mode; re- 
gime; texture; constitution; phase; posi- 
tion DAF FRE in comatose state 
HN REBAR bring sh. to its 
former condition // RIZE LRG 
FARE back to one’ s old self after а 
long illness // “RAHAT RA At. 
The authority proclaimed a state of 
emergency. // fb B HOS HT MBER 
BRAT FAL НОНЕ ВОК, What he is 
10 do at the moment is to put an end to 
the corporation’ s state of being at a 
standstill as quickly as possible. // IW 
SEF RBS. The war is in a critical 
situation . 
ж [£44 
GEARS abnormal condition. 
LU financial condition 
АХ the alert status 
BARS solid state 
WALA state of chaos 
RRS state of war 
KARA а critical situation 
ЗЕ ЎЫ economic conditions) affairs 
BIBRA ideological state 
ILE К disorganized state of affairs 
* SLR A psychology; state of minds 
mental state 
ALARA status quo ante bellum 
RFRA: state of war 
ЖАРА Ф preparedness 
АЗАА А quasi-belligerent 


RE [zung ti bién ид] change of 
state 
ЖӨЕ [zng tûl bên lêng] (Ж) 


state variable 

WAH [zung tài bin lêng 16] 
state variable technique 

3b de REM. [zhung tòi ben lêng mé 
xing] state variable model 

ARB SERE [zhung tòi bin sn] 
variable 


state 


ABR [ung tdi bo] state tables 
state list 
WARA [zhuûng tài bido tên] state 
table analysis“ 


ib AKE [zhung tài bù ji] on the bum 

WAIL [zhung tdi kong zhi] mode 
control; state control 

Же SE [zung tdi kêng zhi zi] 
mode control word 

HER [ zuorg tài liûng hoo] in good 
condition. 

ARAM [zhuûrg tûi lué ji] state logic 

KRE [zhang tài 0 ого pión] 
(aR) status filters 


RER [mang tû mû] (8 90) condi- 
tion codes conditional code; status code 
REER [zùr tdi m di] density of 

state 
WAHANA [zng td mióo sd mò 
Shi]state description schema 
RBM [zung bi mé shi] state model 
ЖБ [zug tó mb xing] sare 


model 

RAH [zòn 0 qi] stater 

BEB [zuo tó: аёл yi] state tran- 
sition. 

PRAEH [zung 10 qn y tú] state 
transition 

RB f [zhuong 10 qu xin] condition 
curve 

PAKAH [zhutng toi sh ling] state vec- 


tor 

WBBM [zug tó: shûu хл] яме 
constraint 

WAN [zhuûng tó SW xing] status at- 
tribute 

RSE [zung tûi tû] O6) OR) state 
diagram; state graph; status diagram; 
status map; conditional diagram; struc- 
tural diagram; phase diagram; constitu- 
tion diagram; constitutional diagram 

АКШ [zhuûng 100 wei] mode bit; status 
bit 

SARA [zung (ûi xn sni bën] 
status display panel 

ABH [ zuong tài xên] condition line 

REAR [zheng 10 xiûrg lêng] state 
vector 

3k tn f] [Лу 1 wing ong kêng 
jn] state vector space 

REER (zhong 10i xing shi] 
format 

RERE [zung 10 xuên 26 qi] 
mode selector 

MB [ming tûi хиб) (A 9 0) status 
study; study of state 

ABM (zng t6 yo yon] state lan- 
gunge; state word 

RORE [ung 101 yud qn] transition 
between states 

RS KK FE 4E FF [mung tài yè об jü 
zhén state transition matrix 

MAEM [nung 10 êng chóng] good 
order and condition 

ABH [zung ti zn ding] state as- 


status 


signment 
RBM [zung 16i zi shi deng] 
status indicator lamp 
REAM [год 00 qî] (#)реп- 
od of a state 
BERRA [zhuûng tdi un hun bito] 
state transition table 


ЖЕБЕШ Ж [zg ti mun yi Обо) 
state transition table 

RBWB AB [zing 10 либо yi tong 
Chéng] state transition equation 

RB WB $E FE [лого tó: дыз yi jü 
zhén]state-trensition matrix 

WBF [zhuêng tû zi] status word 

REL RAM [zung tài zi jî ола] 
status word register; internal function 


register 

RAMA [zung tài zê bio] state oo- 
ordinate 

RY [20го xë] describe 

WI BM [zung xing обл shi] shape 
parameter 

ARF [zhung yong) shape; form 

KH [zhung yû] (38) modifier; adver- 
bial; adverbial modifier; adverbial ad- 
junct; circumstantial modifier; circum- 
stantial adjunct; prosecutive adjuncts 
prosecutive modifier 


ARA [zung уй облд jù] adverbial 
clause 

Hi 40 [zung уй duîn jû] adverbial 
phrase 

ЭЗИ ЗА [zung yû lin ci] adverbial 


conjunction 

PREZ $ $E [zhung уй xing уй yl tè 
zhêng] adverbial features 

Жз [êng yun] (D (9) title con- 
erred on the one who came first in the 
highest imperial examination; the scholar 
who headed the successful candidates at 
the imperial examination; No. 1 of the 
national civil examination; Number One 
Scholar @ the very best (in any field) P 
1 НКУС. Every profession produces 
its оит top most master. || Every pro- 
fession produces its own leading authori- 
ty. / SFE ZIG MRT TENA 
MARIE". Three years later, he had 
become a champion honeybee raiserl 
keeper known far and wide. 

HREM [zhung yun néng] а high quality 
Shsoxing wine 

RE [zug yun hê] 
name for plum blossom 

REER [zung yutn jî di] have come 
first in the palace examination; win first 
place in the palace examination 

ЖМК 12го zii] (IH) legel-sized papers 
written complaint; plaint; official form 
for filling a lawsuit 

RF [mung zi] (IB) (8) written 
complaint; (legal) plaint 


alternative 


fi [4] old name for the Zhuang na- 
tionality or Chuang nationality (ЖЖ) 


ат 
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8 [zhuûng [n] Zhuang brocade 
Ai [zhutng jù] (Ж) Guangxi opera 


jm 1. [30] Ф bump against; bump 
into; run into; run on; run up against; 
strike (with force); collide; knock 
(down); barge; hit; go > ЖР 
crash] bump| knock about] around // 
BIEN barge through // EERME 
тип into the back of the preceding car // 
"Hifl knock against each other // WAN 
tt walk unsteadily; stumble or stagger 
along // KIR barge; knock; dash; 
crash // WT crashproofs crashworthy 
/ IM knock; bump; strike; clash; 
impact; hit; fall foul of // HR 
bump against; collide (with each ath- 
er); strike // WATER BM F £. 
The cyclist was knocked off the bike. // 
КЭЈИНТЕ Е hit а lamp-post // Mitt 
FIK rush into the room // T — RF 
Ж be rebuffed // AF RAMEE 
Mi Е. The toppling tree hit the stone 
wall with great impact. // АИК 6 
AMINE LIME Ec The airplane got out of 
control and hit а peak. // SUM ee 
SERB CL Б}. Several cars col- 
lided at the junction at the same time 
# Eat f AIRE EG Eo Heavy 
waves dashed the fishing boat against the 
rock, // ABEL T Ñ. The sped- 
boat ram against| оп a rock. | The 
speedboat went into a rock. // PI 8046 K 
FF HLM. The two ships collided! 
struck] hit (each other) in the heavy 
fog. | The tun ships bumped against 
each other in the heavy fog. | The two 
ships crashed into each other in the heavy 
fog. // PA PAM E ж IL Ж: ЖШ. 
The tuo buses almost met (each other) 
head-on . || The two buses almost crashed 
into each other. | The two buses almost 
сате into collision. // ШЕКА 
M EN ЕЕ HEE EMT Eo He is 
still unskilled in backing a car and often 
hit his car against the garage door. // 
ТЕ, ВЕКЕ 
+, He is too tall апа often bumpsi 
strikes] hits his head оп а low ceiling. 
U MOAT eR RE DS, MARLEE 
MT— Fo They bent at the same time 
and accidentally knocked their heads. // 
BERI РИК ЕЙ TRES She rode 
оп a bicycle in the dark and bumped 
against the wall. || She rode on a bicy- 
cle in the dark and ran up against the 
чай. || She rade on a bicycle in the dark 
and тап] went into the wall. // %/)B 


RKMETAMLEKRT RK. 
The small child ran his head against the 
corner of the table and cried . D) offend 
argue against D PP fW offend ( with 


жт Л Ж te MYM ERA. He 
doesn” t like to run against] into any ac- 
quaintance when he is with his girl 
friend. // УНЕ ætita ра Е HE 
WAH EIR E W A А. 1 hate 
having stranger salesmen barging on те 
and peddling his goods at the door of my 
house. // REFE LIE IR 4010 E fe. 
The more 1 tried to avoid him , the more 
often I bumpl run into him. // ZKE 
BARAKAN ET WK. The gang of 
smugglers were caught in the act by the 
policemen. @ rush (in); dash; barges 
intrude; crash; burst D Ж rahi 
crude and impetuous; rude; faise // 
RAW AN HH METI Fo А man 
rushed in suddenly from outside. // = 
+ ЖИЙ Ж AT i. Three gun- 
holders dashed burst into the supermar- 
ka. // АО НЕВЕ 
А troop of soldiers crashed into the 
xard. Q) try; trust to D E ^C try 
one" s luck 
2.146) collision D Ky T tit BE FE Ж 
Ë: “ both-to-blame collision” clause // 
XH head-on collision // IF ERK 
# a railway collision // MES REZ 
AR the collision of the car with the truck 
ж [£53 
>+ Ф collide; bump against Ф offend 
(with words) 
TR argue with (one’s elder or superi- 
ог); talk back 
#k34 # walk unsteadily; stumble or 


HH [zhuêng 05) rebonking 

MA [zhuûng bi] rebuffed 

aæ [zur bi) hit against a blind wall 

HE [zug bie] denting 

MF (оого hê] 1.[3] Ф (of vehi- 
cles) collide; crash; run into © (R) 
сату out two or more matters simulta- 
neously, thereby creating a conflicting 
situation; dash DORE FERRE 


ARMET. Tuo meetings clashed at 
the meeting room this morning. @ (of 
opinions or interests) clash 
2.14] D collision of vehicles; traffic 
collision; vehicular collision; crash; clash 
DRM FEKE а car crash Q CR) 
two or more identical matters carried out 
simultaneously, thereby creating a con- 
flicting situation D HR LE MARA 
ЕН HER] Я 
BIB AM MR. Sometimes sev- 
eral movie and television studios or liter- 
ary publishers vie for the same popular 
topic or program , creating a clash in the 
process. Q) (%) clash of opinions or in- 
terests 

HEER [ zuong ché bî sòi] demolition 
derby = a contest in which drivers bang 
old cars into one another until only one 
car remains running. 

MERA [zung ché shi 00] car colli- 
sion; car accident; automobile crash 

MEAR [zung chó 2 sh] ашосійе 

WD [mung chén] run down; collide 
with ...and sink ЖИКС. The 
ship sank from collision. // KREKI 
PRITA. The liner ran down a 
fishing boat during the dense fog. 

am [zhong chong zubn] jumper bar; 
jumper boring bar; jack hammer drill 

ЗИН (zhudng chû] knocking ~ on; knock- 
ing-out 

Н AÛ fa + [zhung chû de didn 21) 
(4) knock — on electron 

dir + [zung chó didn z1] knock-on 
electron 

d MF [zng chi Ii л] 
particle 

MERE [zhuûng chí] claying bar 

HIE [ung Ci] ram; rammer; bat- 
tering ram; monkey; tup; sand hammer 


knock-on 


ИХЕ [zung dû yin] (7#) try one's 
luck 
39 (210070 050] knock down; knock 


‘over; run down; strike down b Ж Л.Й 
Afi = Т. The old man was 
knocked| run down by a bicycle. // №. 
ЗОНИ AAN EMT. He was 
knocked over by а bus while he was cross- 
ing the road. || He was struck down by 
а bus while he was crossing the road. 
BIRE [zung дю zhong ûl] (Ж) 
(AR) obstacle knocked over 
382 [zung dòng] (Җ) accretion 
WEHA [ung dong 20 yong) (<) 
accretion 
WAH [zung fû móo 161) anchored 
percussion mine 
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HB [zg ton] 
overturn; upset 
2.14] canting 

HF [znuóng gin) knockout beam 

HE MF [nog gë món гиб] collide 
with sb. ; run into sb. ; bump into sb. ; 
knock into sb. ; run at full tilt into sb. ; 
dash at full tilt against DW ABT AW 
Ha The two of them bumped into each 
other. // ЖАА Ж, BEM ЖЇЗ Ж 
WRIT TYE. It was too late for me to 
dodge and I bumped into the teacher 
who wus entering. || I didn’ t manage 
to dodge and bumped into the teacher 
who was entering. // TIBIAE BBE 
Be AUNT HT MY. He walked hur- 
riedly with his head low and ran at fuli 
tilt into the door. 

MEUS [zung gu] a method of division in 
using abacus 

MAL [zhuing gU] encounter a ghost; run 
around in distraction 

HMR [zng gin] go-devil 

HM [zhuûng hên] (Ж) percussion mark 

MER [zing Мб] be destroyed by 
knocking; bump against and damages 
crack up; crash P PCIE IK ZE — MUR. 
Ło The car went into a tree and was se- 
verely damaged. // — iE EMIT R 
A180 BEES А lorry rani crashed into 
our surrounding wall . 

MEME (олоту hui shi fen хиб qi] 

bumper mill 

H [zung hul] crash; be smashed up 
DPA AMMA. Both trains dis- 
integrated on impact. // KATAWAN 
DAMA, EMER КЕИ Т. The 
pilot failed in using the controls properly 
and crashed the plane in landing. // К 
KENI. The car crashed into 
the valley. 

ARAE [лот qi ché] сг 
‘smashed up 

йити [ zuong hul shi yon] crash test. 

MES Солго hin] knock out; knock cold 
DEXA FHP KIM EF Т. He was 
knocked out in the road accident . 

dá [zug p] 1. [4] ram; dash 

inst; strike; impact; knock; hit 
against; clash; shock; thrust D HRE 

WANG ЯНЕ Н. The breakers keep dash- 

ing onl upon] against the rocks. // W 

ЖЕ Nf H AF MEE. The surging 

waves were dashing against the shores. 

2.1) clash; impact; impaction; liquid 

knockout; percussion (PERCN) s shock; 

knock; impingement; brunt; pounding; 
liquid knockout; volley stroke D WX 


1. [3 ] knock over; 


ЖЕНЕ: the impact of the swift cur- 
rent against the shore 
3. [7 ] percussive; knock-on 

Hit £ £ $ [zhung П gun zung 
Zhi] crash safety 

Wik [zhuûng jî D5] percussion wave 

ШАНЬ [zhuûng jî sóng] (Ж) collision 
injury 

68 [ung ji sëng тд) (Е) ool- 
lision injury eyeball 

Hf ti [zhuûng П sheng] dash 

38:55 848 [zng T srêng 9 jub] im- 
pact sound insulation 

MEXR BWM [ung П shi feng dng 
Zu П] percussion type sir drill 

MMM [nêng П shi 10 обо] (8) 
bumping trough 

Hf rita [ znuóng П shi yun] bump test 

ША (5 [zung П shi yèn yi] ram 
tester 


Hl HAS [zhung J sin shóng) knock-on 


damage 

жаз El st (ого Г tén hui sni 
tn хиб qi] bumper mill 

ай HIR [луг Jî tû xióng] 
‘cussion figure; impact figure 

Wi [zng jî wo] rammer; bumper 

38548 [zung jî бо] impacting pin 

MERGER [zhung П xido ying] knock-on 
effect 

Mahi Голого П zhong xîn] (A) per- 
cussion center; center of percussion; cen- 
ter of impact 

Hl HWS [ zuong jî 210 xing) impact cast 

ВА И [ zneng П zhung zhi] percus- 
sion device 

MBF [ung j 2] (4) knockson 

385 67L [zung П zûn kóng] percus- 
sion drilling; percussion boring 

MARNE [zog П adn n] percussive 
boring 

ЖЕШ [hung jî 200 yong] percussion 
action; impact action 

HMM [zheng jn] meet or discover by 
chance; run across; run into; catch sb. 
in the ect; meet by chance; bump into; 
encounter; fall across; drop across D ff 
HRS REG ИЛЕ Т? Whom do 
you think I knocked against in the shop 
today? | Whom do you think I ran into 
in the shop today? || Whom do you thi- 
nk I fell across in the shop today? // @ 
PREH Ешй TS AAR RS 
Ata He ran across into his old friend 
` whom he had not met for ages. | He 
encountered his old friend whom he had 
nat met for ages. || He dropped across 
his old friend whom he had not met for 


(#0) per- 


ages. // RGD th BR 69 Hh. 1 
caught him (in the act of) rummaging 
my drawers. 
ARANG [zhuing jn hé shóng] meet a 
monk — a bad omen 
df [zhuûng 100] spur 
MR [zhuing Ing] break ice by icebreak- 


er 

ЖЕП [zhuêng mén дй] (f&) striking 
the post. 

WITE [zhuêng теп zù] С) strike the 
post 

HEW [ znong pin] kok about for a 
chance to swindle; swindle; imposture; 
cheat D ВЕНН ЗА go everyuhere to 
swindle and bluff // S 8 W TI i 
cheat by selling counterfeit paintings 

HIF [nêng qi qi] packer 

HE BEB FF [ znuong qi qi tido іе gûn] 

butter adjuster lever 

3838 [#wêng qióng] bump against a wall 

MRH [zung gid обл) cue 

HRA [ zuorg gid 10] carom table 

HEA [ung rén] 1. (94) thrust into; 
burst into; charge 
2. [4] Ck) charging D ff BRAM A 
dribble charging // AMMA fair 
charge // MEIA shoulder charging 

MARM [Hung rén n gu) (Ж) 
charging 

#8 [zug song] crush injury; 

5 bruise 

MAR [zung shi f6) generate a test 
method 

WW [zhuûng shü] bump against a tree; 
un into a tree DREM T He ran 
his car into а tree. // {ER IB, Be 
Ti MORES He swiftly veered his car away 


from a tree. 
WAH [zhuêng sul jî]  percussion-grinder 
WA [mung sin] (ЖЮ) be damaged 
due to collision. 
HM [zung эб] 1.0 ) spring lock; 
warded lock 


2.[#] (0) find that sb. is not home 
Di att АВИ, BLA 
ЙТ. She went to his place in a hur- 
ry only to find the door locked. 

WA (zung 160] (HL) ram; tup 

HRB [zung tóu kö nóo] run one's 
head against a wall; run into snags and be 
foiled everywhere 

40% (zhutng xî] attend a banquet unin- 


vited 

$B [zung xûn] (Ж) 1. [ 49] breast 
the tape 
2.[ £ ] breasting the tape 

MEH [nêng yû П) percussion pressi 


ыы А 


emm 


zhui 


percussion power press 

HB [hêng yù] meet or discover by 
chance; run across; run into; catch sb. 
in the act; meet by chance; bump into; 
encounters fall across; drop across 

Wt [zhung леп] (Ж) firing pin; 
priming wire; striker; hammer 

WH [ zhutng zhên обл) 
plunger 

MESH [zhung zën hung] action spri- 


striker; 


ng 

ЖН [zhuûng zën qióng] needle gun 

lft 3k Голосто zhën tóu] needle pellet 

MST HEAR Солго zën 6 bîn] (¥) 
strike plate 

ШЕЛ [луга 21] (8) jogger 

fF [zhung zhóng] strike a bell; toll a 
bell 

Wik [zhuûng zn] jack hammer drill; 
jump drilling; jumper 
boring; percussion drill; 
jumper boring bar 


Di [Ж ](Ж) (used for building) D 
А а ten-storeyed building 


Li [8 ] (9) simple end honest 
MIN [огоо] foolish and vulgar 
MA [zhutng 90) (Ж) fool; simpleton; 
blockhead 

8 [zhudng 100) ignorant and shallow 
йө [zhung mèi] ignorant 


$8 (zhung pi] foolish end eccentric 
$84} [zhuûng pû] honest and kind 
MA [zung rén] tactless and honest 
person 

M+ [ото sh] stupid person 

it [zhutng 192] crude and rash 


MA [znèng yong]  tactless and bold 
88 [zung УС] ignorant and simple 
MA (zung zhi] (#) blunt and tact- 
Jess; simple and honest 
MH [zhuûng z5] blunt and honest 
[ zhui] 
iË 
JE 1.1%) Ф chase (after); chase 
up; run after; pursue (after); catch ups 
goafter D ik iñ B| + = + UU 
close the margin to 13:14; catch up and 
bring the score to 13:14 // ES} T 
X catch up and level the score // # 
EH bravely rise to catch ups try 
hard to catch up with those who are ай- 
vanced; rouse oneself 10 action; bestir 
oneself // PRiB follow the tracks of; 
shadow sb // Ki follow up // ЖЖ 


Ж be in hot pursuit; be hot on ib." s 
trail / REKJA run Ф. hard| close 
// 838 —3& lead sb. a merryl lively 
chase // Hk go in hot pursuit; vigor- 
ously! warmly pursue sb.; follow ups 
pursue till satisfaction // WEB be in hot 
pursuit; follow close behind // BAB 
unable to catch up with; unable to over- 
take // XMX try to woo а girl 
friend // tt 530 BRAS RUKBRIS A, te 
MRAM TF Г. Run after the 
man in black; his wallet slipped from 
his bag. // RHR. The future 
can still be redeemed . // XBR BEM 
MAES BMA, — AE IRA. 
The two close friends are making 
progress rapidly in the same class. They 
have been competing with each other all 
the way. // BEM, AREER. 
The cat went after the mouse but didn" t 
catch й. // IBS] i Rk he T, 
PERRER FE, WH EAR E 
Т. They left an hour ago. Even if we 
start running after them by car now, it 
would be impossible for us to catch up 
with them. // RAE- ERE TB 
UNE PU AKS C18 T. I must be 
going now; otherwise | won” t be able to 
catch him up even by running. / BW 
MPANA, With power to spare we 
must pursue the tottering foe. D traces 
ok into; get to the bottom of; search 
for; investigate D if Н 88 А LUC 
trace а rumor to its source Q) seck; go 
after; hanker for; hanker after; follow 
СВЕ follow the fashion; go after 
the fashion @ recall; reminisce; remem- 
ber; hanker back D 14 3 ffi recall the 
past and compare it with the present © 
act retroectively; do posthumously; give 
(sb. ) posthumous rank 
2. [94] retroactively; posthumously 
3.{ & JD chase; pursuit P BRL КТ 
KEHALA catch-up in the mode- 
rnized education // 31918 E EE, 
BF REKA EM. After a wild 
chase , the police caught the chief crimi- 
nal. @ a surname 

ж [leaa 
JRL follow the tracks of; shadow sb. 
Ж go in hot pursuit 
Ait be in hot pursuit; follow close be- 

hind 


184k [zur 05] pursue the defeated sol- 
diers; pursue and attack the defeated ene- 
my in retreat 

За ЗЕ [zur bën] (D pursue the fleeing en 


emy Q run after; pursue (after); chase 
after; race with 

SB HBA [zhu bên 21008] give chase to 
а тошей enemy; chase an enemy force in 
full retreat; pursue a routed army; pur- 
sue the defeated soldiers; pursue and at- 
tack the defeated enemy in retreat; be in 
hot pursuit of the enemy; follow in hot 
pursuit; take after sb. in hot pursuit; go 
after the flecing enemy 
HEATER": ATE". 

заж [zî bën] get (at) the root of the 
matter; get to the root of the matter; get 
to the bottom of; get down to the bot- 
tom; make a thorough inquiry into sth. 

3838978 (zhu bën qióng yun] get (at) 
the root of the matter; get to the root of 
the matter; get to the bottom of; get 
down to the bottom; make a thorough in- 
quiry into sth. ; have the why and where- 
fore of sth.; go into the whys and 
wherefores of sth.; go into the matter 
with thoroughness; go into the matter 
thoroughly; go to the fountainhead; go 
to the heart of the matter (with thorou- 
ghness); investigate (into) the origins 
(of); inquire deeply into; examine to the 
bottom; search to the bottom; probe into 
the origins; find out how the land lies; 
track down the origin; trace back to the 
sources; trace back to the (early) begin- 
nings; trace back to the very roots; trace 
to its source; trace back to the very 
source DA T IST N HWR 
BH, НТ T SKM. The teacher 
paid many visits to the families of the 
school children to get to the bottom of the 
Fight. 

заза [zhuî bî] Ф pursue closely (a fleeing 
enemy) D iB A 8k À. closely pursue the 
enemy © press for (repayment); extort 
(a confession) РАВ press for re- 
payment of debts; demand repayment of 
debts 

18% [zhi bing] pursuing troops 

JAHN [nibo] (Ж) 1.0901 reseed 
2.14) reseeding 

iB4h [zhuî bû] Ф remedy the pest de- 
fects; make up the past vacancy DAH 
BANA an irretrievable loss © add 
to (the original amount); make an addit- 
ional allocation for; supplement 

jBi T [zhuî bü ging Zi] retroactive 


pay 
заа [zhu bû ji zhang] post entry 
BAM [zh bû уй sun] supplement a 
budget; make a supplementary budgets 
pass addition to а budget 


zhui 


+ 4718 - 


а 


ЗА [znurbü] — 1. [35 ] search and arrest 
(escaped thief, prisoner, etc.); pursue 
and capture; hunt down; trece and ar- 
rest; chase; run DEMERS take 
after air-dropped spies // В — № 
JB hunt (down) an escaped convict] 
criminal; pursue an escapist // ЖЛЕ 
A 3X EG BE. The police are in 
chase of the wanted criminal. || The 
police are chasing] pursuing the wanted 
criminal. // WALD th BiB MAA 
Wo The police immediately gave chase 
to the murderer. // ЖЇЗЇ Bl SF. 
The hounds hunted down the hare. // 
IMR P — ЕБ, TAT Ж Ж 
$M. The thief had jumped on to а mo- 
torcycle, but they still gave chase. 
2.146] pursuit D xt 3 HLN the 
pursuit of game 
3. [9] pursuable 

1AM [zu bü qun] right of pursuit 

SBMA [zur bû 28] pursuer; tracker 

Bi (zu chó] investigate; trace; find 
out; look into; inquire; search into; run; 
track down; track out D AURA dC fr 
follow up a clue // MAE ABIT trace 
missing mail (matter) // WARAH 
Ж. Look into the company" s accounts // 
AH HRA investigate the cause of 
ап accident // àf æ W f8 ERE t KA 
track down the leak of information // 
AHH find out where the responsi- 
bility lies; affix the responsibility for 
sth. // AER HK run a rumor 
back to its sources trace a rumor to its 
source // 3l ft — SMR investigate a 
crime // WREAK BGG E BGÉ ED) 
RUA , REDOX it GA BG А 
TAWA. The police traced the boss of the 
restaurant to one of his employees and 
through the employee to the writer of the 
letter. // L METER. The 
above are looking] investigating] search- 
ing into the matter] affair. // WB 
BERK, RATA AURA T. We will 
be in big trouble, if someone is sent to 
investigate the matter. 

18 3EKK [zhu chó dn ай ги wû] 
collection tracer; tracer 

ажа [zu chó è ylhüjóo] (8 
HE HEMIS Ef ) malicious call tracing 

акка жЕ [zh chû gù zhûng 
yèng де shüjü] trouble shooting data 

BEM [z оо hé dui] follow-up 
check. 

SABER ER ft [zhu chó shî zóng hub wi] 


tracer 
ЗАЗ [лл chû zi dù] follow-up 


i848 [zu chóng] 1. [59] recover Dif 
ЖЫ recover one’ s expenses // MF 
PRESB RAR RATA BUS GE 
AiB, If the issuing bank does not pay 
the draft, the negotiating bank has re- 
course to the beneficiary. 
2.[ 4] recovery (recov. ) D 8 ihi ft 
file a claim for recovery // AWEWE 
HAPE recourse against the responsi- 
ble third party 

i8 KIER [zhu chóng dòi II fêi] agency 
fees for recoveries 

184# ig $0 HH [zhu chóng dun хё sin 
Shi] recovery of claim for short landing 

18 ARM [zhi chóng fèi] recovery fee 

ЗЕ ЕК [zhu chóng qiûn kun] recover 
debts 

ЗЕЯ [zhui chóng quin] recourse 

JERE [zhu chóng sù sing] recovery 


action. 
BRAR [zhuî cing sinsi] 1. [4] 
recovery of loss 

2. [ #1] recover losses; recover damages 
JB f am WB [zhu ching Zoi kun wò 
Din] recovery of debts and goods 

AB MORIM [zhu chóng zhin z6] recourse 
basis 

ЗВ (zhu chutn yû] black rudder fish 
BM [zur ci] confer an official post post- 


humously 

BA [zU cing) imitate; emulate 

18# [zhu cu] demand or press for (the 
retum of sth. ) 

iB tt [ian] think about; think backs 
recollect; recall 

ABUR [zu GO] search and arrest (es- 
caped thief, prisoner, etc.); pursue and. 
capture; hunt down; trace and arrest. 

JA MUL [zhu den f6i П] _nitro-shooter 

JW [zu до] тошт over a person's 
death; mourn sb.'s death; grieve over 
(sb.'s death) D iB ERU give a me- 
morial service to a martyr // BMRA 
mourn over the death of one" s relative 

ЗЕЕ [nu dao hui] memorial meetings 
memorial ceremony; memorial service for 
the dead; funeral ceremony DRAF 
ЈА 2 have a memorial meeting in 
sb." s honor 

ай [лил dên] chase lightning ~ of 
speedy horses; pass swiftly like light- 
ming; with grest speed 

SB TT $M [zh ding їбо kun] additional 
clause 

i816 [zu fóng] follow and imitate; go 
after and model oneself on 

i805 [zhuî гд] follow the trail of and 


ports 

EE (zur 16] 1.(4] (Ж) top applica- 
Чоп; top dressing; additional manuring; 
after manuring D # 5 3B JE spring 
dressing // $B E post-earing top 
dressing // BUB aerial top dress- 
ing // DRAE top dressing at differ- 
ent stages // Fi B3B BE. post-earing top 
dressing | DL EE FB BE use chemical 
fertilizer as а top dressing 
2.090] dress; fertilize 

JR BE [zu féi chin] applicator shovel; 
applicator blade; fertilizer opener; fertili- 
zer colter; fertilizer applicators nursing 
knife; placement colter 

аЛ [ ztu 16 chen doo] 
knife 

ЖЕ [zhu 161 Qi] plant feeder; fertili- 
zer placement drill; fertilizer applicator; 
applicator 

йй [zh 16i shi tin] fertilize the 
fields by adding manure; fertilize the soil 

ЗӨ [zu 16 wei 0] using top 
dressing as supplementary source of nut- 
rition for plants 

ЗЕЛЕ ФЕИ [zhu 16 zhutng zhi) dresser 

JB BE HEM: [zhuifói 220 ye) additional fer- 
tilization 

BA [zhu ёл] feel resentful when run- 
ning back over the past 

BANG [zh feng ché didn] chase the 
wind and pursue the lightning ~ of speedy 
horses; pass swiftly like the wind or 
lightning; with great speed 
HEHE“ AROK" 

SUR [zhu têng обо) 
gia-relieving plaster 

{BRIE [zhu lêng 20 din] chase the 
wind and pursue the lightning ~ of speedy 
horses; pass swiftly like the wind or 
lightning; with great speed 
HH“ ARNE": 

JARE А [zhu têng 20 1] swift move- 
ment; speed like the wind 

18# [zhu ëng] (D confer ап official post 
posthumously @ track down sth. and 
seal it up for safekeeping 

ЗЕЯ [zur 0] resume; restore; recover 

АЁ [zhuî göi] make an additional alter- 
ation afterwards 

38 [zhi gin] 1.190) quicken one's 
pace to catch up; run after; pursue (af- 
ter); chase after; in chase of (sb. ); give 
chase (t0); race with; follow; hunt > 
RRB in hot pursuit of (sb.) // В 
HRA follow sb. // BEEE hurry 
up to match sb.; go forward to match 


application 


(R5). rheumatal- 


make inquiries about; make follow-up re- | sb. // ЗВ ERY ME follow the fashions; 
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zhuî 


try to be in the swim // BEHR K 
Ж. measure up to far advanced world 
levels // HEBÊ А E EE, KER E 
Te You won” t be able to catch the post- 
тал now — he" s too far away 
2.14] pursuit; pursual; pursuance D ti 
FRNA AMBA, ATENE 
EET RBA. After pursuing day and 
night, we caught up with the troops on 
the fifth day. 

3. [44] pursuant; pursuable 

ЗВ [zru Обл 276] chaser; pursuer 

ЗЕЕ [zU gûn zhë ро qi chê] 
(8) Chaser 

188 (z gin] recall the past with deep 
feelings 

iB [zu gên] get to the bottom of 
sth. j raise one question after another DP 
EG RH A BIE follow the clue 
home 

MAK [zh gin jü dt] search to the 
bottom; probe to the bottom; go to the 

into the whys and wherefore 
of it; get to the root of а matter; get to 
the bottom of a matter; get to the bottom 
of the affair; get to the bottom of it all; 
get down the red-rock; trace beck to the 
early beginnings; trace sth. to its source; 
have the why and the wherefore; make a 
thorough investigation into ... ; investi 
gate the ins and outs of sth. ; inquire into 
the root of the matter; inquire into the 
саше of the matter; inquire deep into 

. $ inquisitive DBF AN А 09 

Ki RE T XR, ЕЙ 
The children got curious about the visi- 
tor’ s past experiences and kept pestering 
him to hear the details. // {ЗБ ASE 
TARN, EE 20 838609. He 
is the kind of people who never take any- 
thing for granted and will certainly 
have the why and wherefore. // МЖ 
IB EAE, fü AE RIE И ЗЕК. She 
tried to steer away around it because she 
‘was afraid that her mother would insist 
on knowing what it was all about. 

ANE [zhuî обл jiû 2600] во to the 
bottom of things; go to the root of a mat- 
teri get to the root of a matter; go into 
the whys and wherefores of sth. ; search 
to the bottom 

SB AMM [zu бп sù yun] get (at) the 
root of the matter; get to the root of the 
matter; get to the bottom of; get down 
to the bottom; make а thorough inquiry 


sth. go into the whys and wherefores of. 
sth. ; go into the matter with thorough- 


ness; go into the matter thoroughly; go 
to the fountain -head; go to the heart of 
the matter (with thoroughness); investi- 
gate (into) the origins (of); inquire 
deeply into; examine to the bottom; 
search to the bottom; probe into the ori- 
gins; find out how the land lies; track 
down the origin; trace beck to the soure- 
es; trace back to the (early) beginnings; 
trace back to the very roots; trace to its 
source; trace back to the very source 

BA [zh gón] quicken one's pace to 
catch up; run after; pursue (after); 
chase after; in chase of (sb. ); give chase 
(to); race with; follow; hunt 

BMR [z gòu 00 po] supplemen- 
tary calls 

iB FIA [zh gü hubi jiù] be redolent of 
the past; recall past events with deep 
feelings think of the past affairs 

18K ¥ [zhuî gu iè ting] discharge 
sb. from his post and order him to stop 
his offices 

АЖ [zhu gung] follow spot 

183647 [zhui guóng dëng] follow spot 
light 

i818 [ zu ten] 
Over one' s past 

i8 [zh hé] investigate and expose 
sb. "s responsibility for an offence 

JAM [zhi hên] regret deeply when run- 
ning back over the past 

JAM [zhui hû] shout for chase 

SBA [zu иб] 1. [3] reminisce; re- 
call; remember with fond regret 
2.16) reminiscence P — (t A HER AVE 
# an old writer’ s reminiscence 

BAKA [zhuî об 00 jù] bring old ac- 
quaintances to mind 

ЗВ Ж [zi hûn] seek pleasure; enjoy 
oneself D £P AKI a place where one 
was having a good time last year 

BAKKE [ zru hun mbi до] seek plea- 
sures and make merry; seek pleasures and 
joys of lovers” union; indulge in mer- 
rymaking; pursue pleasure and look for 
distractions; abandon oneself to pleasures. 


be bitterly remorseful 


ЗЕ [zhuî n] recover D 38 BIH A 
demand payment of old debts 
BE [zur hi] 1. [44] recover (debt, 


property, etc. ); retrieve > 3B BL 
retrieve a loss // ABBE LTH 
B® retrieve a fund of over 100 mil- 
lion yuan for the state // S9IGBEIT të, 
REM i. The police recovered her 
stolen jewelry. 

2. [45] recovered; recoverable >38 El 
BEL recoverable deposit // BR 


3% recovered debt 
3.14] recovery b MEY) IS GR E the 
recovery of stolen goods 

ЗЕРНЯ [zhuî hui hud јо sù sóng] 
Proceedings to recover the price 

BEA [zu hui hub мй] recover the 
goods 

BRM [z hui in é] recoveries DA 
B3B Eel actual recoveries 

iB EM [zhu hui kuûn] recoveries 

ORM [zh hui аёл zhûi] 
debts 

188 2 BRM [zhu hul an bü kuin 
xing] recover funds in full; retrieve all 
the funds involved; retrieve the funds in 
full 

ЗВЕ REM [znu hui zóng kun] recover 
stolen money; recover stolen property 

SB REM [ zrui hui 2570 wû] recover sto- 
len property; confiscation or recovery of 
ill-gotten goods 

JB [zn hu] repent; regret; remorse 
DB HERE. repent of the past 

ЗАНИ. [zhui hul m ji] терем when it 
is too late; too late to repent; too late to 
regret; too late for repentance; tardy re- 
pentance; (when it's too late, ) even re- 
morse won't help DAF RY BA ¥ 71# 
DRA RAMT, AWR. He 
had not been studying hard during the 
course and was now too late to repent 
when he failed the exam 

JM [zu hul wo yi] Regrets won't 
mend it. 

318% [zur hin] (Ж) One's soul almost 
left one" s body with fright. 

AT [лл hin дб ming] be fright- 
ened out of one" s wits; be frightened out 
of one’s senses; | Опе? s soul almost left 
‘one’s body with fright. || One' s heart al- 
most stood still with fright. 

Bik [zn ид] run down Didi ñ 
run down an escaped criminal // WIE 
ЖАКЕН. The fox ran down the hare. 
ЭХЕ # EBD ЕЕ I BE 
JE. The three escaping hijackers have 
been tracked down abroad . 

Atî [лл] 1. [30] pursue and attack; 
follow up; chase; give chase (to) DIE 
Mit follow up a victory // ВИЙ т 
‘pursue close on one's heels // HA 
launch а hell-for-lexther pursuit // itt 
‘HRM pursue and attack the remnants 
of enemy // BTA chase the enemy; 
follow up the enemy // BEMA pur- 
sue the fleeing enemy 
2. [Æ ] pursuit and attack D K Ji й 
pursuit by fire // HIB ili hell-for- 


recovery 


zhui 


+410. 


leather pursuit // BABE pursuit on 
the battlefield // BRR i strategic 
Pursuit 
3.[Ж ] pursuable 

38 [Zî bot] overreach 

ABS AREA [zhu bo dU] pursuit troops 

BEM [zhu jT ión] chaser 

ji [zhu П zn] а running fight; 
warfare of pursuit and attack 

18 tî 4 a [zur jî zn dòu] pursuit at- 
tack 

18 at [z zh] pursuer 

J84 [zhu jT] search and arrest (escaped 
thief, prisoner, criminal, ete. ); pursue 
and capture; hunt down; trace and ar- 
rest; chase; run 

iB [zhu trace 

ЗЕР [zhu ji] carry-back 

— [zhu jî ji rû] 


retroactive ad- 


аза н Там ji] 1.097 Ф write down af- 
terwards or from memory © cite posthu- 
mously; award posthumously D ifi ie $$ 
82) be posthumously awarded а Spe- 
cial-Class Merit citation 
2.{4] account of events given after- 
wards or from memory (usu. used in ti- 
de) P CEN No W F ifi iE) 
"Shanghai International Film. Festival 
in Retrospect” 

ай [27 ji] 1.[ 49] add to (the origi- 
nal amount); make an additional alloca- 
tion for; supplement 
2.[Ж] additional (addl. ); add-ons sup- 
plementary 

JIR $ [zhu jið bóo 181) supplemen- 
tary allowance; supplementary benefit 

ЗЕЛПЕ M [ zhuT јо boo xin] additional 
insurance; supplementary insurance; 
supplementary call 

i IRR [zhu jð boo хл 6] addit- 
ional extended coverage 

JAMRA [zh ја bdo xin fèi] addit- 
ional premium (A/P); supplemental pre- 


mium 

AMRA [zu jä boo xin jn] addit- 
ional cover; additional warrant money; 
additional margin; additional security 

SBAMARIE [zh їо bóo zhéng] claim for 
additional securities 

1AM RIE [zurjó бо zheng [n] ге 
margin; call margin; additional margin; 
margin requirements; additional cover; 
additional warrant money; additional se- 
curities 

залі $E А [znur ја boo zhèng jn 
têng 26] margin сай 

inti [zna ја 00 ёл don] post- 


entry 

38.0% & [znu jio bèi yèng jin] addit- 
ional remittance 

i MBM [znu jO 00 кил] supplemen- 
tary appropriation; additional appropria- 
tion; deficiency appropriation; supple- 
mentary appropriations; supplemental ap- 

tion 

18 30 + Ж [zi jio bù bên zî bën] 
additional constant capital 

18 MMS} [zhuî јо bü ën] additional por- 
tion DAFI KEF MBM addi- 
tional portion for expansion of produc- 
tion 

Зан [zhu jo chéng bn] (Ait) 
supplementary cost; supplemental cost; 
additional cost; adding cost; extra cost 


BMW [zhu jð chéng nó] additional 
commitments. 

1803843842 [zhu jo cheng по quén] ad- 
diticnal commitment authority 

38 0504 [zhu jû chou yórg] additional 
sample 

00И Ж [zhuî jð сб sr] follow-up 


measure. 

A MGM [zhuî jð 90 kun] complemen- 
tary financial facility 

38 n 8 @ [zh jð don bdo) 
cover; additional security 

ЗВ WE [ zu іо dön bdo 6] 
ional cover 

iB 048 @ &, [zh jð don bdo pin] addit- 
ional collateral 

MEH е, їй de gòu тб ñ] 
added purchasing 

38635357 атов Га de 160 dòng Ii] 
supplementary labor power 

18M 4 = EE (zhu 0 de shéng chán 


additional 


addit- 


gòu chéng] additional process of pro- 
duction 
AMER [zu jð dn kun] additional 
advance 


iBMNIT.M [zhu ji ding dîn] additional 
order; place an additional business order 
i&iniTf& [zhu ja ding hò] additional 
order; supplementary order 

j&in [zr jiû 6] additional volume 


Am E f [zhi jð ding hub] additional 
order 

Bing И [zhu jo fð pido] supplemen- 
tary invoice 

18 08) RIAM [z ја 16 дй ол zê] 
(4b) three-for two rule 


18 MMA [z jð fèi yong] (Rit) sup- 
plementary cost; additional expenses; ad- 
ditional cost; additional charge; extra 


cost 
18 IR ARR [zh ji fèi yong bóo xin] 


additional expenses insurance 

3& ARH B&B [zhu јо fü wo shëng pin] 
(Ж) extended product. 

ЛИЕ) (zU ja fû H] fringe benefit 

MAK [zhu ја fù kuin] additional 
payment (а/р; AP) 

“Bim ЖЖЖ (“zhu ја" fü kun tî xi] 

“add-to” system. 

Зай [zhu jio gudi són] XO ad- 
ditional estimates; supplementary esti- 
mates 

jBin I RH (2л іо gong chéng бло] 
additional project 

i ML ARR. [ znu ја gong rén ji she] 
additional worker hypothesis. 

BMX (zhu jd gòu m5] 
lot more 

SBMA [zhu б gû kun] 
plementary calls. 

1808 [z 0 90 x] 
mentary dividend 

i&jnX B [zh jiû guón shui] additional 
duty 

18 iC SUBE [zhuî jio hui dui shui] 
mental exchange duty 

18 nf Ék [zn |0 huò kun] complemen- 
tary financial facility 


buying upa 
(Sit) sup- 


Cf В) supple- 


supple- 


айай [zu јо ji WO) (Ж) additional 
record; addition record 
айнал, [zh ПО ji rù] postentry 


айза Ak E А [z jð ji rù znòng 


mû de xiûng mû] postentry 
18 ie E [zi |0 ji 2070] post entry 
(P.E.) 


SMAI. [zhuî jio jón уй soón] reap- 


portionment 

ign W [хэл |ó jêng 0) 
markdown 

3B im RCRUM [ zru [io jë куп хл zhi] 
additional debt restriction 

З АА [zur д jn tie] 


additional 


additional al- 


bwance 

AMERA [zhu ji ng fèi yù sòn] 
{Ф it) supplementary — budget for ex- 
penditures 

З Ж [2h jo un kun] additional 
contribution 

SBM ATSERA [zhu jð кё bión zi bën] 
additional variable capital 


18 839 30 35 [zhu ја бо dòng lì] addit- 
ional labor power 
AMHA [лл јо li х) (Ф) add-on 
interest 


ЛЮЙ (zhu jio ling] additional quantity 

аж BEF Е [лл ја 10 dòng 27 
chín de 10021] investment in additional 
current assets 


ЗЕЯ FR [ zhuí jio liû tong элди don] 
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additional circulation 

JMR 4 [ztuî jiû lö dîn] pyramiding 

38098 [zhuî ја nin] added twist 

sêmu [z б pon ju] ОЖЖ) addi- 
tional judgement 

jË 089 [zhu јо qi yu] add-on cont- 
тал 

ЗВ [zhu jio rong Zi] supplemental 
finance 

J8 388 r fi [zhu јо rong zr сиб sn] 
supplemental financial measures 

18 308 А [zhu jiû srêng pn] additional 
commodity 

18 30 £ IE [zhu јо shéng chin zi 
Мао tóu Zî] additional investment in the 
‘means of production 

JAM 5:08 R [z jio shi jio gü bën) 
additional paid-in capital 

алй Чу # ЗТ [zh јо shi ye fei 
yérg kuin j| hub] additional payment 
plan of undertaking expenses 

JAMBAN [zhu ji shou rà уй sun] 

supplementary budget {ог annual re- 

ceipts 

1808 [znu о shû] supplemental bill 

Lng (znu ја sho] additions 

тайт (гъл јо sho êng] 
quantity 

18308 [zhuî |0 shui] additional tax; ad- 
ditional duty; additional assessment 

ЗВ BA [zhu ji shui jun) additional 
assessment 

18 308 #& [zhu jio shui kuón] additional 


additional 


tax 

AMBR [zhu jð shui Û] additional tax 
rate 

ЗВ BLM [zhu ji shui 0000] supple- 
ment tariff 

18# НЯ (zhu [0 sul chû уй sun] 
(dit) supplementary budget for expen- 


ditures 

JAM [zhu jð эй rü] supplementary 
budget for annual receipts. 

14 ABM [zu jO su rü уй sun] 
(АЗР) supplementary budget for annual 
receipts 

iB MFO [ zu jiG sub dê shui) supple- 
‘mentary income tax; increased income 
tax 

ingi [zu jo 1 jiû] additional mark- 
up 

38m $ [zhi jð tóo kuin] rider 
clause; supplemental clause 

J8 424% (гал jo tóu bióo] supplemen- 
tal bid 

38 MIRA (zu jð tóu ù] supplementary 


input 
maa [zhu jiö tov Zi] additional in- 


vestment 

381049 9 09 3848 [zu ji 160 zî de xên 
zhi] present worth on additional invest- 
ment 

16 MH BKM [zn Jia tou Zi huî shou 
110] payback period method of addit- 
ional investment 

EMIR $K $ [nja tu х0 [п] supple- 
mentary pension; supplemental pension 

18 ЖИЙ ИНЕ [znu ja 000 shûu 6] add-on 
sales 

ЗЕ (zhi jo xîn ji] back pay 

AB MIA (2л д xin dii] (ФЕ) sup- 
plemental credit; supplementary credit 

18 MBBS [zh ji xing ji jin] open-end 


fun 

ЗЕНОН Т) [zhu ji xing 16u Z gong 
Si] open-end investment companies 

BAR [zî jo x0 дй] additional de- 
mand; added need D fifi 6936 n 88 R 
added demand for money 

18 MBR AM [лл Ó 0901 s] co- 
efficient of the additional demand 

BENE [zu jð xû yoo) additional de- 
mand; added need 

18308 [zh jio уб їп) additional mar- 
gin; call margin; margin requirements 

MIRE € (zu jð ying yin 2 jn] 
additional operating funds 


18M [z ја yong fin] overriding 
ch 
REN [эл буй sun] 1.[9] sup- 


plement a budget; make a supplementary 
budget; pass addition to budget 

2. [4] additional budget; budget 
amendment; additional budget allocation 
(for); supplement estimates; supplemen- 
tal budget; supplementary budget; sup- 
plementary estimates; increase of the 


budget 

За [zhuî jio yo sen bö kum] 
additional budget allocation 

За HR [ zu jo уй sun 16 on] 
(Ж ж) the bill of supplemental estimates 

ЗВ MMR [z jo ул fi fi û] in- 
cidental fee tariff 

38.9038 RH (zh jiö yin fèi 0) incidental 
fee tariff 

18 0883 [zh ji 270! wû] supplemental 
liability 

Am 4 Hê $ [z б znón zhëng xin 
1i] (ЖЖ) additional expense on war 
risks 

iB KEM [zhi ja zhong dîn] 
mental bill 

18 ME (оли јо êng shöu] additional 
collection. 

АЕ [zr О êng shui] collection 


supple- 


of additional taxes 

Заз [z јо zî chû] (make) an 
additional expenditure; additional items 
of expenditure; additional expense; add- 
ed items of expenditure; supplementary 
expenditure 

J MX HWM [zhu ji zh chü уй sun] 
supplementary budget for expenditures 


iBinsef [zhu ja 27 fü] additional pay- 
ment 

аж [лл jio 27 tù ó] additional 
payment 


AMARRE (zhu jð zu zhn zt jn] 

additional operating funds. 

SG INTE AE Ж (zhu јо 250 сё zî bën] 
the amount of registered capital to be 
added; additional registered capital 

18 028 Ф & [zh jo 2л bèi jin] addit- 
ional reserve 

їйлїї (zhui jo Zî 0б] additional cap- 
ital 


18n FAM (zu О zi bën 6] amount 
added capital 
18# & [zhu ji zijn] funds annexes. 


(FA) 

i834 [zhu jón] pursue and wipe out. 
18% [zhu jon] (Ф) commute a de- 
cided court sentence 

iB MRAM [zhu jión yo sòn] decrease of 


the budget 

Өт: Ж “zhi ол wong Ing] pray for 
blessing on the dead 

BM [zj ño] pursue and wipe out 


JB [zii бо dui] pursuit detachment 

am [znj jio] 1. [98] D press for pay: 
ment afterwards; demand payment © 
recover DALMA T AE bi HABA — V] IM. 
SF ABA AU articles of prop- 
erty illegally obtained by the criminal el- 
ement shall be recovered . 
2.[  ] penalty 

144B (27 jido shul бл] pursue tax 


payment 
IBERE [zhi joo shui Kun chi tên] 
Punishment on penalty tax 
IB MCN MBA [zhu |óo 100 lou shui kun] 
demand payment of the tax dodge 
18% [zhi ji] pursue and intercept 
18% [zhu ji] look into; search into; in- 
vestigate; pursue investigation of (origin, 
source, cause of event, etc. ); get to the 
roots of; find out (a cause, ete. ); carry 
оп an inquiry; pursue; trace; scrutinize; 
hunt; take action against D 8 SC HA UR 
investigate the origin of the misfortune 
А 38 SEXCHERS IRR hunt the cause for 
race the root cause of an incident 
7 A xæaat ИНЕ investigate and affix 


zhui 


jme 


8 


the responsibility for an accident; find 
ош who is to blame for an accident; 
‘make an investigation of the accident to 
find out who is to be held accountable // 
JB FEHR 09 get to the bottom of the 
matter // FIEF no action will be 
taken against those who ... // WAH 
pursue a matter] case further // RAW 
WÉ Р] ШЕ В] Ж HUE BY HE HOB FL. 
Anyone who falsifies his academic cer- 
tificate must be investigated under the 
law. // RE TEA We EEE фр 
HEDAR AIRF E MRR Eo Ar 
last the rumor spreading among the stu- 
dents was traced back to one student" з 
father 

BRA Д — J MEE [z јо cin 
fan 10 rén qun у! yî föng 26 rên] insti 
tute legel proceedings for the prosecution 
of the party responsible for such infringe- 
ment 

18 NWE [zhu | xing shi zê rên] 
give criminal sanctions; be prosecuted for 
one’s criminal liability 

Ax ЯНЕ [zur jo zé rèn] call sb. to ac- 
count; hold sb. responsible for sth. ; 
make investigations to establish the re- 
sponsibility of sb. ; investigate and affix 
the responsibility for sth. ; find out who 
is to blame for sth. 

i848 [zhu 10] find out who is to blame 
for sth. 

3890 [zh ji] remedy 

JAF [27 jûn] pursuing troops 

ЗВ (zu kûn] | investigate and interro- 
gate 

18% (217 кю] investigate and examine; 
find out and do research on; lock into and 
try to ascertain 

J8# [zhuî k60) look into sth. and inter- 
rogate with torture 


AAN (zwi köu] back cut; felling cut; 
falling cut 

JAK [zui kun] acceleration; (€ f) 
ACCELN 

JAM [zu kun sO sóng] recovery 
proceedings. 


JÊt® [zhUî kui] repent; regret; remorse 

aæ (zii liûn] look back nostalgically 

JAM [zwi ling] pooping sea 

am (z liè] chase; trail; hunt DAHA 
THER HS KAMA The hunters 
trailed the beast to its lair. 

ЗЮ [zur liè f] pursuit hunting 

Am [zu lie z6] trailer 

18¥ [zhuî Ing] (B) retroactivity (of 
payments) 

JAMAN (27 10 sù yun] follow up the 


river to discover its source 
Aie [zh Un] comment on the past hap- 


решп 

184 Rif [zhu ming сїй уй] 
fame and honor 

18 ФЕН [zhu ming 270 li] seek (person- 
al) fame and wealth; seek ( personal ) 
fame and gain; seek fame and riches; 
look for fame and gain; look for fame and 
riches; chase after fame and gain; chase 
after {ате and riches; crave for personal 
fame and gain; crave for fame and riches; 
go after fame and money: strive after 
fame and gain; reach after personal fame 
and gain; pursue personal fame and gain; 
woo fame and fortune; on the make DAS 
ERER MAR. Don! t asoci- 
ate with men on the make. 

3&fe& [zu ming] (D confer or name post- 
humously @ drive sb. to his death 

38H [zu то] (D copy the portrait of a 
dead person © recall and imitate 

18% [ima] follow and admire; goaf- 
ter and look up to 

18% [2 nó] search and arrest (escaped 
thief, prisoner, ete. ); pursue and cap- 
ture; hunt down; trace and arrest; 
chase; run 

ай HEN [zhuî ni xing ding 000) retro- 
spective information 

38$ [zu nón] reminisce; recall; re- 
member with fond regret 

aæt a [mu nión wing shi] reminisce 
about the past; recall early days. 

JE [zhu né) (%) follow the trail of; 
trace; track 

iG FR [zhui péi] keep company of an elder 

am [zhuî péi] recover and demand com- 


chase for 


pensation 

3838 [zhuî pò] pursue sb. and press for 
sth 

18¥ 1217 qî] pursuing cavalry 

Eæ (zu qî] go after and look up to 

Зай [zu qen] quicken one's pace to 
catch up; run after; pursue (after); 
chase after; in chase of (sb. ); give chase 
(to); race with; follow; hunt 

JAK [zu дп] recovery debts or taxes 

JAM [zhu qin] chase and arrest 

J&R [zhu аю] 1.[%] Ф seek (after); 
pursue; aspire; be in chase of; in pursuit 
of; hanker after; follow afters go after; 
search for; strive for; aim for D È E 
RRS blindly chase high targets // 
ADR CIR FA seek comfort and enjoy- 
ment // BRB ER pursue 
more urban lifestyles // BRAR E 


Ж pursue a lofty goal // ERG EMA 


try to titillate the senses // BAREK 
FAW aspire after a greater knowledge 
/ BRIER pursuing of common 
goals // RBI; thirst for amusement 
M BRB be after] sæk] hanker 
afier fame and position // АЖ 
RE 309 BERI. strive after an ideal im- 
possible of realization // ARIA? 
What are you after? // РЭВ Ж ЗЕ 
FEE ЧУ f K KRM. His mad pursuit 
of pleasure caused the total failure in 
business. // AEREA A 
ЗЕ X 8 3 AKAMA. He is search- 
ing for a cause that he thinks bears the 
greatest significance to the mankind. // 
ЖЕНЕН Т ARITA? 8 
Wy? Since she is quite happy now, what 
could she be still aiming for? Money? 
M FEA DATS RE 8 IU IN 09 8 
Mn HOHER. Some people think 
that we should tolerate any extreme ac- 
tions in the pursuit of a lofty ideal. Q) 
‘woo, court; chase; run after; pursue > 
ЖЖ ATE run after a girl // ARAB. 
ABE FEK FR. He is quite 
proud of being pursued by many young 
women. // i E t# t$ 09 9) ACIE HER 
Tam Е. She has been leading her 
boyfriend a lively chase for fully ten 
ars 
2.14] pursuit; pursuance DO X 3000 
BOR pursuance of truth // 3x— Mt 
UAE: Wil] 09 886 HUE JU HE — 
ВИО. The members of the as- 
sociation make almost a religion out of 
getting along together . 
3.[ Ж ] pursuant; pursuable 

BRAH [z qiû chóng lòng] devote 
‘exclusive attention to output; preoccupa- 
tion with output; reckless drive to achie- 
ve output 

ЗА RPM [zu gid chin zhi] go after out- 
put value; seek output value D HF KAR 
РЧА go exclusively after output value 

BRAMKA [z qi0 choo ê Il rin] 
seeking for abnormal profit 

iB RIMM (zr qiû cl jî] thirst for excite- 


ment 

BARE ННЯ [zu qi fon 
л гё hû wang pon oF sù dù] try to 
double and redouble output value and 
speed up production. 

38339 & [zu gid fû ming] pursue tran- 
sient fame D f&— ERE iti AB 
dk. He pursued transient fame all his 
life but accomplished nothing . 

SERA AJ [zhuî дїй ge rén chéng ji] 

egotrip; ego trip 
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zhui 


IER A AH [zh дїй gê rén ming i] 
strive for personal fame and gain; seek 
after personal fame and gains 


JAREM [zh gid guûng ming] be in 
pursuit of а bright future 

ERAT [лил gid hé ping] follow after 
peace; seek peace 

JAR [z qiû jin bü] seek after 
progress; strive for progress. 

ай [z qiû П rin] 1. [38] seek 


profits; chase profits Dia ЖЖЖ 
IR profit-oriented ethics 
2.1] profit-push; profit ~ seeking 

ARH БИЕ [zu ой H yi de bên 
nêrg] acquisitive instinct. 

JBOR A&UM [zur qiû ming II] seek fame and 
fortune; woo fame and fortune; hunt af- 
ter fame and wealth 

JARAW [zhu дй ming yù] seek feme; 
be athirst for fame; chase for fame and 
honor 

AARMA A [zhu д shi móo de rén] 
clotheshorse 

АЖЕН (z qiû shù ng] wy to in- 
crease quantity; seek (for) quantity РЖ 
OR AGER ICI EAKR, Don’ t 
try simply to increase quantity at the ez- 
pense of quality. || We shouldn't try 
simply to increase quantity and neglect 
quality. || Don" t concentrate on quan- 
tity alone and neglect quality. | We 
shouldn ' t lay stress on quantity at the 
expense of quality. 

аж®®@Д. [zhu дй sî li de rén) self- 
seeker 

JARAN [z 00 90 00] seek speed D 
RAPER tt GO BOR IE ТЖЕ X 
PHREN, This kind of writers 
tend to sacrifice polish for speed. 

JARWA [zu qiû tê qn] pursue privi- 


leges 

J 3R3 3 [ zrur дй won mëi] seek perfec- 
tion; pursue perfection; in the pursuit of 
excellence D FERED EME RTE. She 
pursued perfection in her acting. / 3X 
ЖЖ. tE ü AD th AE EER ER: 
This dictionary is edited and produced 
in the pursuit of excellence. 

ажж A гал gid xióng lè de rén] 
pleasure-seeker 

зажж (zhi ай xiûng lé zn] but- 
terfly 

JAREM [zhu qiû xing fû] pursue happi- 
ness 

JARA [zhu gid you yi] hanker after 
friendship; hanker for friendship 

JARE [zhu gid zh] pursuer; seeker 

SBR (zhu aid ên П) seek truth; 


be in pursuit of truth; search after truth 

D3ECR ДИФ A, а seeker for the truth 
JARMA (Dui qiû zü shi] aspire after 

knowledge; follow knowledge 


JARA [ZU gid zhi Ong] flight into 
quality 

BRER (zu aid zhi hui] follow after 
wisdom 

ЖАХ [2 qi zu dà П in] 
maximize profit 

BRER HAA [zn gid zi g50 П rin] 
maximize profit 

ай [z qû] D arrest © catch and get 
© press for and extort 

IBU [zhu rèn] 1.192) Ф recognize ret- 


roactivelys approve re:roactively; subse- 
quently confirm or endorse; confirm ret- 
roactively; recognize retroactively > if 
ATHE subsequently endorse a de- 
cree Ф) admit or confer posthumously; 
admit or confirm posthumously; posthu- 
mous confirmation of status > 34 iA ST 
A be posthumously admitted as а 
League member // WIBUH Ф E 
FF А. He was admitted posthu- 
mously into the Communist Party of 
China. | He was posthumously admit- 
ted as a member of the Communist Party 
of China. | He was confirmed posthu- 
mously as a member of the Chinese Com- 
munist Party. 

2. [Æ ] ratification; subsequent confir- 
mation. 

IBURA RIT & а [ zu rèn doi П rén 
sub ding hé tông] ratification of agents" 
contract 

JBAA 096038 [zhuî rên de dòi П] ratifica- 
tion 

ABB [271] overtake the fleeting rays of 
the sun D $ 34230 Н. A braggadocio, 
miscalculating his strength, conceived 
the wain ambition of overtaking the 
fleeting rays of the sun. | A braggado- 
dio is ignorant of his oum strength and 
doing something beyond his ability. 

18 [zhu sting] award retroactively 

J&E (zh sting] overtake; ride down; 
meet up with sb.; catch up with); 
draw level with; go afters come up to; 
run after РЁ FIRRA catch up with 
the fellow travelers // WALKE, ik 
tett 45—B. Gol Run after your father 
at once and ask him to give you a lift 
UPALE 2663846695 83532 JUT , 
Run after the teacher. He" s left his 
watch here. // MEW BRET BR. 
The motorcycle-cop rode down the escap- 
ing criminal. // FCB BIET REE 


EARN БКО. You may 
start first and I U meet up with you be- 
fore you reach the highway. || You may 
go on in front, I’ ll catch up with you 
before you reach the highway. // tk 
3ep RERAN, FU — ERE 
ZARE. In the final, we gradually 
rowed them down and won by a length . 

38S [ал shen qû] (Ж) body-hits 
close-to-the-body shot 

SB RLM [zhu shi moo] follow the fashion; 
try to be in the swing 

3&ük [znj shóu] (D search and arrest 
(escaped thief, prisoner, etc.); pursue 
and capture; hunt down; trace and ar- 
rest; chase; run @ recover. 

iB WHA (2л shou dî zD] back rent 

BB [zhi shou shui kun] tax reca- 


pture 

BABA 30 35 [zh sabu shul kun tong 
ZiT shi] notice of recovery of tax 

J8# (297 shou} award retroactively; 
award posthumously Dii #2—# 313€ 
EES be posthumously awarded the ti- 
tle of Combat Hero Class 1 

18# [znj sho] — tell about the pest; re- 
late; recall 

18% [zu s] 1. [98] hindeast 
2.14) hindeasting 

Ai [zh 90] tell about the past; re- 
late; recall; call up; recount; recollect; 
review; traces тегесе; look back upon; 
bring to mind; carry one's thoughts back 
РИИ EUER: go back 
and enumerate the many unpleasant 
events that have occurred in the past // 
ÊÊ recall and recount one’ s ex- 


periences 

18% [zhuî shui] back duty 

ЗВ Та) [zhui shui xing dòng] recovery 
action tax 

188 [zwi sî] think about 

ABAR [zur sî по tng] (EK 
memorial chapel 

BBR [zu sî shi] (ЖФ) chantry 

183% [zu song] follow sb. to see him off 

am [z 900] pursue; search; seek; 
track down; hunt 

Bir [zu sû] Ф tell about the past; re- 
late; recall; call up; recount; recollect; 
review; trace © (Ж) prosecute 

BRR [zhuî sü qun] (Ж#) power to 
prosecute 

BERX [zh sù shi xido] (ЖФ) limi- 
tation of 

aæ [zur sû] 1.[#] Ф trace back (to 
the sources or early beginnings); date 
from; date back to; backdate; go back; 


zhuî 
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E 


retrospect; be retroactive; review; run 
ЛВ WAT A 3H HT BE a retroactive 
wage increase // MERHER retrace 
one’ s family line // BABE be 
traced to still earlier times // WATAK 
SCALIA MB) 15 ttt Their fami- 
ly’ s ancestors trace back to the 15th cen- 
tury. // BAM BARU Be tf KEI 
ШВ BH BIAS JO A tH GC. The friendly 
contacts between our two peoples date // 
from the 8th century. \ The friendly 
contacts between our tuo peoples date // 
back to the 8th century. || The friend- 
ly intercourse between our two peoples 
can be traced back to the 8th century. // 
B Pr 00 88 AE 0 6 # ӨГ LG WI BIAS ВЕЕ 
MOLE WEFRREAREE IE 
ДЭНЭ Й, A language has ап un- 
broken history which goes back so far in 
time that even scholars are unable to find 
its ultimate origin. // 3%} Bol 2 8006) 
FMB FI AFT KR 8, The re- 
cently-discovered manuscript dates back 
to the Sth century. // XE BI SÊ 
MHI V Bak The legend goes back 
to the ancient Rome. || The legend can 
be traced back to the ancient Rome. // 
xxu eR REGE E- J Н 
These regulations will be retroactive to 
Jan. 1 to the extent possible. // SAMA 
fu VGB 8 RIE NL AEBS R. This cus- 
tom can be traced back to still earlier 
times © investigate into the origin of [> 
SAAT MEAS IG trace a river to its ori- 
gin 
2.14] retrospection 

MER ME [zhu sù bdo хп] retroactive 
insurance 

JAMA [zhuî sù chéng bën] 
cost 

ABE [zhi sd 1] retroactive law; ret- 
rosctive method D KURZ REB BHI ret- 
rospective bonus plan. 

заж RR [z sb 18) 10] 
rating 

ABBA (zn sb gû jió] retroactive ap- 


traceable 


retrospective 


praisal 

ЗАЙБЫ (zui sù гд) retroacts run 
‘back over the past; trace the origin of the 
bygone; nunc pro tune (ТЯ) 

NR [U sû jên ай) (PM) re- 
rospertive search; retrospective retrieval 


SAMAR (zhi sb jën 90 fÓ] rero- 
spective search 

SMH [ul 50 ioo ku] retroactive 
contributions. 


JAW [zu sb jië shi] retroactive in- 
terpretation 


383871 [zn sû li] retroactive force; ret- 
roectivity D ЖИВ BEI retroactivity 
of recognition 

1838888 [zhuî sb бл xing] retroactive 
association 

IRB [zhuî sù ping jò] retrospective 


appraisal 

JAMES Fl [zw sù shi yog] retroactive 
application 

RAMEE [zhu sù su Ù] retrospective 
rating 

BANA ЖК [zhu sû 100 kun]  retrospec- 
tive clause 

iQ BBWS ( zu sù tióo zhéng] retroactive 
adjustment 

iB MH [zhu sû 1000 П] retroactive ac- 
counting 

183896 R. [zhu sù xido gd) 
effect 

RMX) [zh sù xido Ii] retroactive ef- 
ect; retrospective application; relation 
back 

З НЕ [zhuî sù xing] retroactivity 

18 BRE M 948 (zhu sù xing obi wû 
bo biðo tibo zhéng] retroactive re- 
statement 

ай [zur sù xing ging boo) ret- 
rospective information 

AMEN NE [zu sù xing 060 zhéng] 
retronctive adjustment 

1886638 [z s) zhutn hun]. retrospec- 
tive conversion (RECON) 

ай [zu sun] 1.[44] hindcast 
2.16) hindcasting 

ам [zhi si] 1.[ 5] follow (a leader, 
a master, etc. ); follow behinds follow in 
the wake of; pursue; go after; tail be- 
hind; tail after; trail D> ЖАРИ follow 
closely // ARMER follow the 
radical tine // REAR RE ALT 
the men who followed Napoleon then // 
BN Н ЖаШ: PS B br. The 
children" з eyes were pursuing the target 
in the sky. // BIJL ANAM 
ЖЛ. Reporters trailed him wherever he 
went . 
2.14] pursuance 
3.[#8 ] pursuant; pursuable 


retroactive 


ВМ & [zwi sui bù sé] follow sb. 
closely 

ABRE [zh sui onto 10] go with the 
tide 


18 MER [zhu sui jin cheng] (Ж) follow 


procedure 

AMERRE] [zhu эл mü bido shi бп) 
(9) time on target 

AR§A [zhui sui shi shûng] faddism 

айз} A, ` zur sui shi shûng de rén] 


faddist 
ЭВМ! [zwi su shi shóngzhó] fad- 


dist 

BMA [zni sú zë] follower; adher- 
ent; following; yes man; attendant D fts 
EFRA NGABA BB 7. He has a 
wide! large following at the school . 

3B [zu s5] 1. [36] Ф search for; 
trace ©) press for payment D Hi Ж 
with recourse 
2.14] recourse; tracing D SEAR 
without recourse // ЖОВ effective 
recourse 

J8 Rk (zhui sub bên fü] means of re- 
course 

JARMA [zhuî sub об chin zn6] 
recoverer 


JANAH (zhi suð 0 tou û] walking 


ош 

BAKU [z sub абл zdi] demand 
repayment of past debt 

ЗЕ RW XR [zi sð qng д0] recourse 
Чит 

AR REL [z зб оюл) recourse; right of 
recourse D ИЗВ RAR reserve the right 
to recourse // BRE recourse re- 
pudiation // 3 Y Ë WAL АЖ 
‘conservatory measures in relation 10 re- 
course // PI SR BL lose one’ s right 
of recourse // FARA sans recourse; 
‘without recourse // ЖАЙ ЖАЙ (RO. 
draft without recourse // ЖАЖА 
with recourse // ORT UK AH 
HIK, BAR MAMARE 1f 
you do not pay us within fifteen days 
from this date, we shall have recourse to 
power of the law. 

SB RAWAM [z 50 ахх П chi] re- 
course basis 

ARIK [zhi sð ain tióo kun] 
(Ф) recourse arrangement 

ЗЕ ЖЕНЕ [zu sub quin xê ding]. re- 


course agreement 
J RIM [27 sub sb sing] recovery ac- 
боп; recourse action 


JAREK [лл sub 100 kun] recourse 
arrangement 

BRA [zu sud xé yi] recourse 
agreement 

KAMA (zu sub hdi gòn] demand 
repayment of past debt 

AREA (zwi sð zhûng hù] recourse 


account 
JÊR [zhi tên] “trace back and search af- 
ter 

383% [zn 100] pursuit evasion 
SBE FE [zu 160 dui cé] pursuit eva- 
sion games 


3 
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zhui 


iff [zhur бо] (D give chase to sb. i 
send armed forces to suppress; pursue 
and attack @ recover; press for 

ABIRERE [zhuî 160 shui kun] recovery of 


tax 

8 RB [zna IO bù tó] (# ¥) over- 
reach 

3  [zhuî wong] во after the fleeing ene- 
my; give chase to a routed enemy 

ЭВ [zn wing] reminisce about the 
рач; recall early days; mourn over a per- 


son's death 

18# [zhu wong] follow and admire; go 
after and look up to 

iR [zhu wei) pursue; be in hot pur- 
suit; hot on the trail of 

489 [zhu wên] question closely; ques- 


Чоп sb. responsible for the mistakes 
make a detailed inquiry; inquire in great 
detail about; examine minutely; cross 
examine; get to the roots of; find out the 
bottom; investigate D ilt [o] 3 3c K HE 
make detailed inquiries about the facts 
/ BII FW make a detailed inquiry 
about the whereabouts of sb. | sth. / 3f 
Tal IE. inquire about the cause // ÈE} 
ARF Т Я. The par- 
ents questioned their child, trying to 
find out how the bicycle got lost. 


14 [zna wû] think back and compre- 
hend 

iG [zu Xî] recall the past; reflect оп 
the past 

JAM [zu xT) recall the past and heave a 
sigh of pity 


JAR [z xi] pursue and make a surprise 
attack оп 

3888 [zii ling) 
nisces think back 
2.[4] reminiscence Di RH MU de 
Ж} ДЕ ЧЕ ABA. The photos awak- 
ened reminiscence of my childhood . 

BH [zhu xièng qi] phase hunter 

JB WR 9 [ztu xin 270 yi) on the lookout 
for what is novel; on the lookout for 
whatever is novel 
SER RF” 

181% [zh xing zû] “those who cherish 
‘an unusual craze for movie stars, sports 
stars, VIPs, ete. 

18% (zh xing] recall; reminisce; think 


1. [32] recall; remi- 


back 

jt [znj х0) pay retroactively the com- 
fort and pension for а disabled person or a 
bereaved family 

389 [zu xi] 1.190) tell about the 
past; relate; recount 
2. [4] narration of earlier episodes; 


flashback 

J83 [л] xin] pursue; search; seek; 
track down; hunt > fb) TEGAN 
ato ERE ÜLA Ж. They offered clues 
to the detective on the hunt . 

1838 [zhi xin] question closely; question 
sb. responsible for the mistake; make а 
detailed inquiry; inquire in greet detail 
about; examine minutely; cross-exam- 
ine; get to the roots of; find out the bot- 


tom} investigate 
ЗЕК [znj xin] во on patrol in order to 
find out. 

iP (zr yong] follow and admire; go 
after and look up to 

1840. [zi y) 1.[ 8] recollect; recall; 


look back; think back; reminisce: call up 
in reminiscence; call 19 mind; review in 
retrospect; retrieve; run back over D3fi 
BMH BAT retrospect to a pe- 
riod of опе" s childhood // BALA let 
one’ s thoughts run back over one’ s 
childhood // MILER reminisce about 
the past; recall early days // BRK 
WI, IRA look back with nostalgia 
to the comradeship-in-arms // ЗА W [8] 
Bit GE 8 T ñ ER A. When 
asked, the child thought back to last 
night. // S iit ILIA AME, tt: 
WAB Bi Pî Н. Whenever he looks 
back, scenes of the days when he lived 
with the peasants in the countryside leap 
before his eyes. // ERATE 
AZAR tb TAM TE @ E a The letter 
from her former classmate called up the 
days when they were roommates. // Б 
WA ft fF E Ей 12. 9 FB? Do you 
have recall of that event? // WEHA 
KAEN RANA Q b 69—00. She 
tried hard to recollect what had hap- 
pened around before she fainted. // 3X 
HRP EBAKAT, вежизаін 
HAS fF ft. The photo was taken ages 
ago and 1 can" t call to mind the exact 
date. 
2. [8] recall; reminiscence; recollec- 
tion; retrospection; remembrance D itt 
ае жн AS 
HAAA Her former students 
often write her letters, which are bound 
10 awaken her reminiscences of the days 
hen she was teaching them. // XULE 
A feo ERT ВОНИ tb 6936 2. The 
old man likes his happy recollections of 
south. 
i8i {zhi yi] comment on the pest hap- 


penings 
BK [zh упо] (D paint a portrait of sb. 


deceased © ("Ë ) of speed horses; with 
great speed 

3838 [zu yun] 1.18] (D trace back 
(to the sources or early beginnings); date 
from; date back to; be retroactive @ in- 
vestigate into the origin of 
2. [£ ] traceability 

BAWA [z yuon sù 10] 
source; trace back; affiliate 

KA [zn yè] the day after the full 
moon at Mid-Autumn Festival 

3&z [zhi yin] (%) chase the clouds = 
— with great speed 

i825 ш [zh уйл zhû din] chase the 
clouds and pursue the lightning = of 
speedy horses; pass swiftly like the cloud 
or lightning; with great speed 

Em [zhuî zîng] Gk) order the retum 
of stolen money or goods; recover stolen 
money or goods; make sb. disgorge the 
spoils; recover (thief”s) booty 

18 [zhui 2000] confer posthumously (a 
title); give a person posthumous rank; 
grant posthumous award 

18% [zh ûi] dun for debi; recover 
debts 

BAKA læu zhûi dòi l rén] collect- 


trace to the 


ing agent 
BAYAT [2л zhói göng sî] collecting 


8ES} [ zu zhéng chù fèn] punish- 
ment on penalty tax 

SB EBM [zu nêng fin 6) additonal as- 
sessment 

AMEE (207 zheng sui] penalty tax 

BEBAN [nui zhéng shui kutn chy 
16] punishment on penalty tax 

Bik [zhu zhi] investigate and punish 

аж 1227290) 1.190) (D pursue; chase 
(after); run after; run; go after; seek 
Dt [TE SCHIERA chaser // BER 
BUR. seek exorbitant profits // BE 
SHAHIH a dog running after a rabbits 
a dog pursuing a rabbit // BT ATE RE 
Ж F BH 038 8 38 UL. The children en- 
eyed themselves by chasing each other оп 
the lawn. // ЛЕЗА HH. The 
‘wolves are running) pursuing the flock 
of sheep. D seek; quest; chase Di Ж 
ИЖ sek wealth // BAKA chase 
women 
2. [Æ] pursuit; pursual; pursuance; 
hunting P +" A383E (AEW) indi- 
vidual pursuit // BRIG team pur- 
suit // AFER pursuit race 

ıê Ж і Голл ahû onl] (fL) hunting 


hui 
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RE 


tooth; hunting cog 
ЕЖ THM (27 20 ui сд] pursuit game 
BEM [лал zhû li їп]  profit-seeking; 
quest for profit; pursuit of profit 
$838 BAK [zhu zhü mù bio] pursuing of 


goal 
ВЖ MR [zhuî zhû qü xin f6] pursuit 


course 

ABELIA [zhu жй quén shi de rén] 
а power seeker 

IMA [zhu zú shëng уй jià zhi] 

pursuit of surplus value 

BÆR [zu 200 zn] follower; hunter 

ЗНН [zhui zhong huò wù] comple- 
tive cargo 

Jik [zhu zung] (Ж) rear-end colli- 
sion; overtaking collision 

3848 [207240] chase and catch 

1830 (zhu 2000] add to (the original 
amount); make an additional allocation 
for; supplement 

am (27 zeng] give retroactively; give 
after sb. "s death 

ЗВИК [zhuzóng] 1.90 1 follow the trail 
of; track; be on sb. "s track; trace; pur- 

; have in the wind; chase; give chase 
(to); run; trail DIT HAE follow up 
the order // AGER. track // BERT 
UBI ELI Е I capacity to track and 
identify aircraft (/ BBMM trace) 
track| trail a fox // MERIH track) 
trace] trail game // & EXIRERE trail 
a suspect. // HERA F on the track of 
the murderer // ARH ifi TRI 
IRU run a criminal to earth] follow up 
the scent // ARWR- ЖЯ trace 
а criminal all the way to Hongkong // 
REE ORE, BERLE KAM 
Æo The prison breaker could find no 
safety since the police had him in the 
wind. 
2.14] pursuit; pursual; tracing; track- 
ing; trailing (TRG); following; ( # # 
ЭЁ follow-through DAFAR give up 
the pursuit; relinquish the pursuit 

JAR x [zhu zing оё 108] 


pursuing 
strategy 
JARRE [zhui z0ng chéng х0] tracing 


routine; tracer; tracing program 

ARK [zhi 2000 didn] tracking point 

IBERE H [zhui 2000 didn bóo] to be for- 
warded (FS) 

BRR [zhuî 20го dido chó] follow-up. 
survey; follow-up check 

IBRAH [zhi 200g dido chó (ёс xi] 

panel-study analysis 

SER [zhuî zöng dun обо] 

of faults 


trailing 


ER m x [zhu 2000 ér i] come in pur- 
suit; arrive on the spot following the trail 
SBERIE [z zöng 16] (Ж) backtracking 
method 

IBERIA (znui z0ng tên rên] manhunt 

IBAR [zh 2000 (070 sii] trace mode 
BIMA [zhu 2000 ji chó] audit trail 

BRM [ zu 2000 jð sû Ф] track- 
ing acceleration 


JER 40 [zhu zing jin chó ] audit in 
depth; auditing in depth 
ABBR [zhu 2070 jën yon] follow-up 


inspection 
SEERA [zh 2000 ЙӘ õu] track- 
ing receiver 


АНЕ [zru zing jié П] tracing joint 


ABER WR [ zu 2000 jing qun] tracker 
dog; tracker 

HBR RM [zhu zog jué сё] follow-up 
policy-making 

ЗАВ ЯР [zhi zöng köo hé] follow-up 
evaluation. 

BEA [лл 2000 ku dn] tracking 
feed 

BRIX [zhi 2000 lè cun] track 
hound 

BRAY [zu z0ng ming ing] tracer 


command. 
АНЕ [zhu zing ро hè) track 
ABER [zi 2000 90 ding) followup 
а clue and make a clean sweep ~ to follow 
and annihilate the enemy 

JAM (zi 20) pursue land tax and other 
levies 

am [zu zu] find out sb. 's responsibil- 
ity of an offence 


ЗЕ (210 (Ф) а piebald horse; а 
piebald @ а surname 


+E [5 ] vertebra D ЖФ vertebra 
// ЗАВ cervical vertebra // WWE tho- 
racic vertebra // IE lumbar vertebra 
ж [LAH 
ЖЖ. atlas 
AER. sacrum 


HAR [znu jon pon yin] discitis 
Mi cB IER. [zu jin pin z60 ying sü] 


discography 
HR u [ zu jin rên doi] 
intervertebralin 
HIRR [z jon пё gü] cartilago in- 
tercalaris 
#10 (zn jon ff] intercentrum 
MERE [zhu jiûn mé] vertebral aponeuro- 


ligamenta 


sis 
ЖЮ. [zhu jing mòi] (Ж) vena verteb- 


ralis; vertebral vein 

‘WAL [zhuî king] (Е) foramen vertebra- 
lis; vertebral foramen 

Жн ж [zhu kong sh jing] antero-pos- 
terior diameter of vertebral foramen 

NAHH [zhu lin chóng кё] — Notom- 
matidae 

HEAR [zhu lin chóng sü] Notomma- 
te 

WHR [zu lub 50] trypaflavine 

#4 [zhu пй] slaughter cows. 

MEM [zhu ni wing shi] slaughter 
cows and reward soldiers with a feast; 
slaughter oxen to reward the soldiers for 
the victory; slaughter oxen to reward the 
troops for the victory 

NEH [zhi nú 20 mà] 
cows and horses 

MONI [zu дл jing mài] (IE) vena 
vertebralis anterior; anterior vertebral 
vein 

MESE [zhu shóng tü] anapophysis 

НЕ [ли shén ing] (Ж) nervi verte- 
bralis; vertebral nerve 

MORE [zd shi u] lymnaeid 

WANG [zw shi lub ско кө] 
neeacea 

HREH [zh shi lub КӘ) Lymnaeidae 

WAMA [znj shi lub sü] Limnaea; 


slaughter 


Lym- 


Lymnaea 

Hik [zhuî 0] (Ж) pyramid; centrum; 
vertebral body 

MAEM [zhu ü héng tû] parapophysis 

WANA [лл t jing mòi] (Ж) vense 
basivertebralis; basivertebral vein 

WUL [zhu {î shûng t0] metapophysis 

WUTA [zu tî xiû t0] hypapophysis 

axat th [лл wë, shu Kin chóng] 
Epiphanes senta. 

MESI [zu 21 sü] Spondylocladium 

WE [mani] (EM) spine; backbone; 
spinal column; vertebral column 

MEM [zhi zhung П] (Ж) musculus 
pyramidalis 


iE 1.21 Ф ам; drill; pricker 
РСФ screwdriver // ER screudriv- 
er // OR snipe // KWE tap © any- 
thing shaped like an ewi; anything ге- 
sembling an awl; awl-shaped things DIK 
WOW) icicle Ф (Ж) cone DMM 
penumbra сте // UKE TARE debris 
cone // KIUI crater cone // ЖШ 
(Ж) cone // W$ pyramid // REE 
lava cone // Е Ф (circular) cone; 
taper 

2.{#] bore (with an awl); drill 


(with an awl) P #—4" PIR J, drill 


* 


` 4727 - Е 
а hole. SENE [zhu ding] vertex of а cone; conic iconchia. 

EHE [zhu boi] ban] (4) conical | apex; conic node ЖЕП. [лл kong] 1. [51] make a hole 
pendulum. SENSE [zr ding chó gun] cone roof | — with an awl 

EHH [ zu bdi tioo је qi] conical | tank 2.[ 4] boring; bore-hole 
pendulum governor. SAA [zu апо din] conic node; coni- | ФЯ MAHA [zhu kêng gin zhü zhóu 


SEHR NE [zur böi 160 s) qi] conical 
pendulum governor 

HERE FAL [л bûn liû bón yi] cone 
and plate rheometer 

EHS ¥5 BE EE [zhuî bón nión dû ji] 
and plate viscometer 

ЖИЕНИ [nul bûn shi nión di ji] 
cone plate viscometer 

HEHE Û [zhu bóng lub sü] Styliols 

$R [zu bi chin] conenose 

жая [zhu ting jing shi] (3) chio 
lite; chionite; chodnewite; khodnevite; 
arksutite; nipholite 

HEWÎ [zhuî bing] taper-shank; awl haft 

MEAM [zhu bing zuón] teper-shank drill 

RAB HSK [zhuî bing лїп tu] taper- 
shank drill 

ERS (zui bù] pyramid; pyramis 

fif [zu oë] (Ж) cone flank 

MERI [zhu cng убл xi] cone ~ sheet 

ЖЕШНДЕ [zhu от dido кё] — Pentapodidae 

MHAIR [zhu от dido shû]  Pentapus 


cone 


WWW (zu от gin chi jî] bevel 
gear hobber. 
tht [zhu cht lin] (#.) bevel gear; 


bevel wheel; angle gear; conical spiked 
wheel 

ttt e dL [zhui cht їл bdo chr jr] 
bevel gear planing machine 

ftrt fo fi PE [zru chi (л bóo chong] 
bevel gear planing machine; bevel gear 


planer 

{ESER CR EI. [zhui oni nêng zheng, 
qi wei П jién] Ап awl in a bag will soon 
find its way out = genius cannot be hid. 

WIAR [zu chin shü) Conorhinus 

Si [zhuî ci] bore spine 

AR [zn ci QO] jab one's side with a 
needle D Sk k Ë , HERI tie one’ s hair 
оп the house beam and jab one’ s side 
with a needle to keep oneself awake — 
painstaking in one’ s study 

fJ) [zh d50] small trifles 

ЗЕЛ 2.91 [zhui doo zhî IÎ] the tip of an 
awl; the tiny point of an awl — a ийе; 
negligible profits; petty profit 

ERER [zhu de mü xiûn] (Ж) genera- 
tor of а cone; element of a cone 

ERE [zd dî] (Ж) cone-shaped bottom; 
tapered bottom 

mM [zhuî d t60 qi] pointed bottom. 


pottery 
M [zh din] conical point 


cal point 

SEMIA [zu ding gòn] cone roof tank; 
conical tank 

AM [z ding бо] cone apex angle 
WAWR (zhi ding str sh] — Acrophyl- 
lum 


MANK [zu ding sè ying] conical 


projection 

$839 [z dong boi] (4) conical pen- 
dulum 

ME (zd) 1.12) ORO taper; ta- 
Pering; conical degree; conicity; gradient 
2.198) tapered 

REH [zhuî do bi] 

ЖИ [zu 16] 
valve 

WL [zhi 0000) ewl-work 

HAR [z gu chóng sü] Trypano- 


taper ratio 
cone valve; mushroom 


dinium 

SER [zu gû] ("R) a scholar stabled his 
own leg with an awl-point to keep himself 
from falling asleep while studying. 

{85€ (zhu ging] conical ray 

MARR [hui охо gin có] (АЖ 
Æ) conoscopic observation; konoscopic 
observation 

$86 [zu guing jing]  conoscope 

exe WML [z ого pon zhèn yi] 
(36) conoscope; hodoscope 

WAN [zu guûng У)  conoscope 

NAN [znj gu 570) Conocarpus 


MESES RM [zi höi dîn k8] CA EM) 
Conulidae 
RAY [zhi гё tóng kung] (9) pa- 
ramelaconite 


87E [mind] D laudatory title for Chi- 
nese-brush written characters © awl-in- 
ised decoration 
WHA (2л tu shi] 
mite 

BH [zhu jin] small trifles 
WAE [zu jûn gû] atrio 

#% an [zhi jüng chóng shü] Trypan- 
oplasma 

ÆA Саал 00) cone angle 
SES [zhu [8] tapered joint 
if [zhu jin] coning 
With [zhi jin ding ti] 
havior 

НЕШ [лу jin mó xing] coning model 
ЖАН (zhi ing shi] (F) lecroixite 
$E [zh jù] cone distance 
RA [zu ке ging] (+ 6 6) Con- 


(3) acmite; ak- 


coning be- 


chéng] ball-bearing with taper bore 
PALA ABET [zh king pón zhën rù dù 
ji] tapered-hole disk penetrometer 
BAKA [zh kong têng xio] сопіс 
boring 
WARE [лл kong гато ус] (Ж) 
hollow charge; shaped charge; cavity 


charge 
BAKA [zh kong zuón J|] tapering 
drill 


WOR [жш kõu kêng] 

countersunk; counterbore 
Ok [znj kõu zuón] countersink drill 
SEE [zhu ón] пура blue 


countersink; 


WA [zi] (4) chinquapin 

#4 [zh пе chon] triatomid 

EMAER (zn liè chin yà kë] (#) 
Triatominae 

REER [zu pel yû kê] (4#) 


Сопосуетіпае 

fm [zur ping] conical flask 

ER [zhu gid] conisphere 

PERK (znj 000 W] cone sphere; cone- 
spheroid 

487) [zdi rèn] small trifles 

#8 [zur s5] wedge plug; drift plug; 
tapered plug 

WER [zna shi lei] (f + ) Conularida 

RER [ha shi sü] Conularia 

MAEA [zh shi yo göng] Conulata 

WA [zu shi] bevel-type; prod type 

BABING [zhu shi chû dòng chí Kin] 

bevel-type differential gear 

HREFNA [ zu shi gung xué обо 
wën ji] prod-type pyrometer 

RHH [zh shi jo bón j] cone ag- 
itator; conic mixer 

RHI [zhu sh |00 bûn q] сое 
agitat conic mixer 

ахща [zhuî shi li hê qî] GL) cone 
dutch 

MBA [лл sh mó ten A) 
flour mill 

BAWAH [л shi pd sul jT] conical 
crusher 

ERAT [zu shi qû mièn] 
surface 

BAT B ft sb [zu shi xing xing 
chu ding mung zhi] bevel-type 


cone 


(8) conical 


Planetary gearing 
BAMBU [zhu sh yè xian yi] сопе 
penetrometer for liquid limit test 
$B Mit [zhu shi ying ad ji] 


ram- 


zhui 
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# 


sonde 
SEMA [zn st kêng] webyeite 
#8 [zhu sü] bind books 
4K [zu shü] drift pin 
ЖШН [лил shü x50]  driftpin. 
$£ [zhuî sî] conessi 
MAE [zhi s ding] conessidine 
ВЕЛИ (21757 en] conessine; wrightine 
НИИ [zu sî shi kung] ansilite 
Жа [zhu 6i] frustum 
RRL [zhu tòn yi] cone penetrometer 
ARRIA [ zur tóng pòo] tapered-bore gun 
SEIRI [zhUî tong poo dòn) оспей bore 


gun cartridge 
WAMA [zhuî Tó 50] Eglisia 
Mik [zu] pyramis; pyramid; conule; 


skittle; taper profile; taper; cone D HEFL 
WIE collimating cone 
ÆR [zhui {I bù fn] conical section 
Mih [zhu tî chong] (3) trypanosome 
ВО [zhui t jî gòu] conoid mecha- 


nism 

ARER [zhu 1 |бо cha] semidecussa- 
tion 

WAN [zhuî 100 sü] Conocephalum 

MRAR [zhu tou sð] tapered wire rope 

MR [ztu 0] (3t) conuli 

ARA [zu wei bù] terebrantia 

MERE [zh wei chóng] terebrant 

MERA [2л wei xión chóng sho) 
Subulura 

HRM MM [zhu wei ying wû tù] 
Conuropsis 

PLA [zhuî wen shi] kamacite 

MWA [zu wên mû] (82) Trypano- 
rhyncha; Tetrarhynchoidea. 

MMA [zu wo је tou) 
socket joint 

MAW [zn їй kubng] tritomite 

ihik [zhuT xiûn 18] conics; сопіс sec- 


cone-and- 


tions 
Ма} [zhuî xn n] conics; conic sec- 


tions 

тажы [zhu xin дй hêng ©] rec- 
tification of a conic 

IEH [zhuî xióo] (#0) taper; tapering 

HUME [zhui xiGo chóu] tapered domain 

MENU [zhui xido dù] conicity 

MEKIM [zhi хібо јбо) angle of taper 

SES [zhuî хбо] taper pin 

жил Л [ zur хо kêng jióo d50] 
taper pin reamer 

Woo [zhuî xîn] tap web 

E FE [zu xn fû 16] 
valve 

HEDEFA [zhuî xin fû 16 tS pn] Hy- 
Contact valve tray 

EHF (zhu xn kêng] matraite 


Hy-Contact 


еж [ли xing] 1.[Ж] (HL) cones 
taper (TPR); cone; cone-shape; coni- 
form; conicity; pyramid; conical contour 
DHM=MER—AMUMEERA 
Е. Revolution of a right triangle 
about one of its legs generates a cone. 
2. [7] tapered; conical; conoid; basi- 
conic; fastigate; spraycone; subulate 

EERME [zhuî xing bên liûn znóu qi] 

tapered half-coupling 

MEER [zu xing bên qin] (HK) coni- 

cal rectification of a conic 


SERA [zu xing beo qi gi] cone 
aerator 

жж = BM ж [zh xing boo shi zhu 
chéng] conical jewel 


SERERE [лл xing oi] beaker flask 

MEER (Zui xing br hun qi] u- 
pered transformer. 

{EJ ¥ EK [zW xing bên уб ql] wa- 
pered transformer 

WAHANA [лл xing bido zhin md 
OJ] conical standard ground joint 

{Ê HEIR NS ORS [zhu xing Обо Zin mÓ 
ku jð 160] conical standard ground 
joint 

SEXO) [zui xing bing chum] (#) 
pyramidal iceberg; pinnaded iceberg; ir- 
regular iceberg 

EE [zhui xing bing] taper shank 

WE HFT WHT) [z xing bing kë tióo 
jc 20] taper shank adjustable reamer 

Wik [лал xing 00] conical wave 

YWAN [2h xing bö bón] conical lobe 

MEAS [zu xing 00 dio] (aR) ta- 


pered transmission Ше; tapered 
waveguide 
MERR [zu xing bö sho] (ET) con- 
ical beam. 


RS [zhu xing bù jn] (Wu) cone 

FEM [z xing обі jön] tapered cut 

MERE [z xing on qi] (Ж) epee 
butte 

EW [zh xing обо] cone tank 

EAM [zh xing одо péng] wigwam 

SEEM [zhi xing сё 1 doo) conical 
side milling cutter 

EER EHRE [ zi xing chû 100 lien jie 
qi] tapered-rlug connector 

ARIETEM [z xing chén dion Kang] 
(8^) cone setter 

ERM [zu xing chén jidng обо) 
cone setting tank 

EHE [zu xing chèn 100] tapered 


bushing 

Жж [zh xing chí] conical tank 
Æt [zu xing cht] conical tooth. 
WEE [zhu xing CN n] angular 


wheel; conical gear 

$B WH BB [z xing chi їл oho 
dong qi] bevel gear differential 

WENEH [z xing chó ming qi] 


d 

MERDE [zu xing chû shû ql] conical 
refiner 

ERB [zu xing chû лай! (ME 
TAL) centrifugal cleaner; hydrocyclone 

FE HE MK [zu xing chun shü xiàn] 
(C, aE) tapered transmission line; ta- 
pered waveguide 

ERN [zh xing chung kõu] 
window 

жж [zh xing chung] conical bed 

{EE [z xing cud) tapered file; taper 
file 

‘HEFT B [ zhuî xing 35 бо qi] 
fisher 

836538 $y А [zhu xing ding bin tên ji 
F] cone-baffle classifier 

WENA (zhu xing doo jù] bevel tool 

MEMAK [zu xing d yîn sun] flute 
conique 

MEE [z xing di] — cone-bottom; 
pointed bottom; hoppered bottom; inve- 
пей V-bottom; V-shaped bottom; pyra- 
mid bottom 

WEER [zhuî xing dî zü gun]. cone- 
bottom tank 

MEE [zh xing di 26] 


tapered 


cone 


sloped foot- 
ing 
MER [z xing diûn lû] pyramid cir- 


cuit 

ажай [zu xing din rêng qi] (E) 
‘conic capacitor; cone capacitor 

# fê BB [дэл xing dén qun] taper 
washer 

WI WE [z xing drg zn] gauge 
brick 

GRECE (SIN fr R [zui xing ding xéng ču 
hó qi] tapered directional coupler 

MEME [zh xing dou aid) cockpit 

АВЕ [znj xing ó] cone valve; conical 
valve; miter valve; mushroom valve; 
Howell Bunger valve 

SEXUS RE [zh xing л bü zhóo] boot 

MEE LIN MORIR [zh xing tn she qi tän 
xin) cone reflector antenna 

ө киш жий НЛ [лл xing 
{On zhu&n chi lido hin ning їй jiðo ben jJ 

conical drum reversing concrete mixer 

WEWN [л] xing fon sû] (Ж) coni- 
cal norm 

EHA [zu xing tong tóu] bung head 

{R7 BE [zu xing fng Ш) therm leg 

WAHAN [zhu xing fn jiji] соле clas- 
sifier; classifying сопе 


Lis 
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EME [zhi xing fen lî qi] cone sep- (3k) tapered extension valve 
arator REH [zu xing yn mòi] GR) МЛ - 
EMAY [zhuî xing fén xuên î] (0) sheet; cone dike PS pied ا‎ 
cone classifier SERER [z xing yon róng] (Ж) cone | $ER [zu xuón joo] (#2) coning 
karst 


EEE [zh xing wa di] сопіс depres- 


sion 

WEF [ zur xing wûn cü] 
conical camber 

ERKE [zh xing wëi shu! gun] 
conic draft tube; conical draft tube; coni: 
cal draught tube; hydraucone; tapered 
draft tube 

ЖЖЖ [zhuî xing wû] taperer 

HEJIR HI #F [zhui xing Xî chi guön] coni- 
cal draft tube 

$87 Bt И [zhu xing x kung 1600) 
conical trommel 

MER [z xing x! dóc] taper mill 
tool; taper mill; cone milling cutter 

RE RHE [zhuî Xing x ХӨ] tapered mill 

‘PEE SBR [zhu xing xi shó gid) сор 

‘RIE HEME [ zrur xing xión wei] tapered fi- 
bre 


(ke) 


SER [zhu xing xin] taper 

MES [zhu xing хо] tapered pin; 
taper pin; cone pin; conical pin 

ERMER [ zur xing xioo oh shi 
zhên уб qi] taper foot roller 

ЖЖ MAT [лл xing х\бо ding] 
dowd 

MEME FL 7) [хэл xing xido kêng jido 
doo] taper pin hole reamer 

ЖЕЛШ [zhu xing xido ОМ Кл] coni- 
cal pinion 

ж/м [zhu xing xióo shó їл] cone. 
wheel 

MEE I MEME [zu xing хёо tû 105] 
pirenella conica; pironella conica 

жй [zhuî xing xin zóu] tapering 
spindle: taper mandrel; conical mandrel 

ФЕНИ ЕНЕ (zhu xing xin 20 
zhun 2110 lêng ji] tapered center-col- 
umn rotameter 

MELEM [zh xing un wû yén] py- 
ramidal basalt 

$876 Й [zhu xing xuón shai] 


tapered 


conical 


trommel 

HEEE [ zu xing xuón zhuin sho) 
conical rotating screen 

ARR H [zh xing xutn kung П) 
‘cone concentrator 

MEERE [zu xing xuîn П ql] spitz- 
kasten 

ЕМНЕ [ zur xing ya n jêng dr 
ай] (Ж) pressure-relief cone 

MERYL [ zur xing yO sui jr] 
crusher 

SERERE UR Ë: [z xing yén hën dun] 


WEEE [zhu xing yon xi] 
sheet; cone dike 

METER s [zu xing yang shëng qi] 
cone-type loud-speaker; cone loud-speak- 
er 

AETERNUM [zhuî xing убо bdi qi zhi] 
‘conical pendulum governor 

FEMME [zhu xing yë л] disc of coni- 
cal profile 

RENH Гам xing yè рл] 
blade 

BARE [Au xing yi jing gun] taper 
reducer 


(38) cone 


tapered 


MÆR [лил xing yi] conical wing 
WEMA [z xing yun рїп] tapered 
disk 
жш [zu xing 25 zhi 10] cone 
planting method 
Ê f #4 ЗА [zhu xing 260 yén ап tou) 
(HL) cone rock bit 
MEM [zhu xing 275] cone brake 
MEHM [zu xing zê shé] (Ж) coni- 
ой refraction 
таш [z xing rèn уб ql] coni- 
cal roller 
EW IE MMR [лл xing zh tU zhu 
Cg] taper thrust-bearing 
‘RFE MRE [z xing zhi ding ql] GO. 
conic brake; cone brake 
876% [ZU xing zhóu] tapered shaft; 
tapering spindle; taper shaft; diminished 
shaft 
HMR [zi xing аб буо) (Й) 
cone bearing; conical bearing; tapered 


bearing 

$M AR (zu xing zhóu chéng nèi 
һит] bearing cone 

Ырас [zhu xing zû] (Ж) tapered ool- 


елиин [zhuî xing zhun têng ði) 
conical rotating screen 

Ett (zhu Xing zug] taper pile; ta- 
pered pile; conical pile. 

WERK [zu xing zhuûng удо] shaped 
charge (SE РИ) 

HRB [zhi xing zhung 101] conicity 

WEAR [zwi xing 20 hé] tapered ar- 


may; tapered group 

WE [zhi xing zen tou] taper bit; 
cone bit 

MEER [z xing 20 16] taper-seat 
valve 


MEETA [zu xing ad mn 0) miter 


angle 
KAM [nu yong món кё] Turbinopti- 
dse 


déntJF [zhi yë jè] awiwort 

SEMIR [zhu yë jué] conioperis 

HIER [zhu yè job sü) Coniopteris 

ФИ [zhi ying sü] Cochliomyia 

ER [zhu yun sh] elementary cone 

HT læu zhi bing j&o doo] 
taper-straight shank reamer 

$MM xr 7) [zhuî жї bing Il x! doo) 
taper-straight shank end mill 

EHRE [zhu zh bing тё hub л] 

taper-straight shank twist drill 

MER [zn zi] (9) have a meager 
knowledge of sth. ; have a limited view of 
sth. 

SERIER [лил zhi hhi dîn ke] Ge # 
Ai) Conodypidae. 

8% [zhuî zhóu) axis of a cone 

SEMSE [zhu zhóu lión] conical chain 

NAMBAH (гала zü né П] 
cone-cylinder-flare combination configu- 
ration 

Ф-Н [zh zù zû hó f] cone 


— cylinder combination configuration. 
WA [лл hung] 1.146] taper; coni- 
form 
2.098) ewl-shaped 


IERIE [л zhudng di xing] cone 
MURAL [zhi zrumg П) pyramidalis 
MUR fa [zhu zhung эп бо 2100] 
(Ж) cone delta; dry delta; alluvial cones 
hemicone wash 
AK [zhui zhuòng shi wò] hennin 
REH [zu ng wû di] | OE) coni- 
7 š 
RRM [ли] zhuong zdi 2115] cone 
planting method 
F [zur 2] awl; pricker; drill; bodkin 
DREE AME, EERE FERE Е 
М. To mend a shoe, a shoemaker often 
has to bore holes in the sole with an awl 
FRAR [z zí ш обоо] (FE 
f) Subulitacea 
MEM [zu zu] bred awl; bradawl 
Wik [zu zun tou] (5 Ë) miser; 
mizer 


[ zhui] 


BA 1.[#] O (Ф) fall; fall down; 
fall into; fall off; drop > 5 А, 


гі 
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RR 


The sun is setting west. // MEER 
ЖАКТ o The window frame seems to 
have dropped slightly. O weigh down; 
hang DL BURG F. T—3RE Ж weigh 
heavily on one’ s mind like stone // WE 
HENI RNY T , The grapes weighed 
down the trellises. || The grapes 
weighed the trellises down. || The trel- 
lises were bending down with the weight 
of the grapes. 

2. [4] weight; а hanging object; pen- 
dant; pendant type of earring D & 
eardrop; drop / ЖА plummet // Wi 
WIL pendant of a fan // Ek Jl a 
jade pendant 

[RAG 
Ak Ë swelling and prolapse of one of the 
serota 
ТЕ} straining (at stool); tenesmus 


KW (20 ûn] high and precipitous coast 
or bank 


b LW [zh chén chén jing] (%) 
fallout 

SAW [znj chui] drop ball 

Bt [zu 9] 1. [44] D (of an object) 


fall to the ground D (4) (of a child) be 
bom D MM (а child) be born 


with a cry 
2. [44] lost; past; bygone 

4% [zhi didn] customs or institutions 
of olden times 

MR [Zui dë sing) (Ж) injury 
caused by a fall 


SI [zhu dû] (have) loose bowels 

ШИ $ [zui дй shóng] (Ж) trauma 
due to a fall 

WA (zhu б] drop valve 

BMRB (20 6 zhuong zh] drop valve 
gear; poppet valve gear 

BH [zhu gon) (8) faller; faller rods 

BM [zui hû] а Henan folk musical 
string instrument with which a form of 
folk entertainment “IF” is carried 
х9", 

HK [zi hon]. Ф the pleasures of by- 
gone days QD lost favor of a lover 

MBM [zui hun chóng shi) pick up 
the fallen lover — take back the deserted 
wifes revive an old romance 

80 [zhu tut] (of aeroplane, etc.) fall 
and break; crash; thud D ff M 9 
crash dive // “CPS te Eo The 
plane crashed on a hillside. 

RN [zu hir pido ym] (said of 
blossoms of a tree) some fall on the cush- 
ions, some fall into the cesspool; be un- 
‘equal in status; different lots people may 


come across in life; different cireum- 
stances people may come across in life 
SUF“ END. 

SBR zu h] (E) hypostasis; hypostat- 
ic congestion 

BRM [zhi jî wû] colluvium 

ЊН ЗЕЙ [zw jT xing chong x] hy- 
Posasis; hypostatic congestion 

BRE MH [zhi jî xing fèi yn] (Е) 
hypostatic pneumonia. 

BM [zhui joo] (ЖЖ) a comer seal; a 
seal in one of the two lower comers of а 


Picture 

SBR [zui ng] sunset; the setting sun; 
Cf) decline. 

Sit [zui óu] (D fall down from the top 
floor @ commit suicide by falling down 
from the top floor 

BW [zn lè] 1. [44] Ф fall (down); 
drop: crash; plummet D ELI PETIS 
Ж. The plane fell] plummeted towards 
the sea. @ go to pieces morally; sink in- 
to bed habits; be in bed ways; decay 
2.[ 4] fall-off 

SAF [zhu Wd chin] 
labor 

MAN [zu 0 g50 db] height of fall 

BARBRA [zhu ð ji sh) free fall tech- 


(E) precipitate 


nique 
MEH [znu uò shOng] fall injury 
TAMAN [zhui lob shi yòn] drop shutter 
test 
RHAW {zhui 0 sin hdi] sling loss 
BRAEMAR [zhU WO sin hub] sling loss 
WWE tte [zu ud zûi dî] fall on the 


ground 

3 [zu mo] 
horseback 

SHAE [zhi то ér wing) fell from the 
saddle and die on the spot 

¥ [zu qin] а kind of bowed instru- 
‘ment used to accompany “RF” (bailed 
singing popular in Henan Province) X 
frin". 

ФЛ [ач] fall into > КАБАШЕВ. 
The plane crashed into the valley. 


fall off horse; fall off a 


BARA [л rû fû wing) fall foul of 
the law 

BAW [zhu rü hdi zhong) fall into the 
зев; crash into the sea 
BARK [zd ù hub këng] sink into 
prostitution 

BAWA (zr ri ging wing] fall in love 
EARM [zu 0 shën yên] drop into 


an abyss 

ляе Ф [zu rü wa Ii wi zhong) 
completely lost at sea; completely at a 
loss; be plunged into a dense fog; be 


‘tossed on an ocean of doubts D TB A H 
EEP become muddled| confused; be 
in a hazy fog; be perplered ; be puzzled 
17 BERE, лл кш. 
He gave а shrewd reply that told us ex- 
actly nothing. // SBR ak if Ж 
БИРИК И, RRAKALER 
Ф. The plot of the novel is so intricate 
that the reader becomes completely at а 
loss. 

Eb [zi si] lose 

A [zhui shi] drop stone; drop-stone 

А [zhui sin] trauma due to a fall 

BMH [zhui tdi) 1. [36] have a miscarriage 
or abortion 
2. [ ® ] miscarriage or abortion; fetal 
abortion 

KRE [zhui 101 удо] 
facient 

MMH [zu tón zin о] OPE) 
promoting expectoration to arrest convul- 
sion 

SH [zhui tT] falling body 

SBF [znui xû] fall downs plump 

Set [zhul xin] anxious and restless 

QR [zhi xing] meteorite; stony mete- 
orite; aerolite 

БА [zhui xû] lost tradition 

SE [zhu уб] fall from the precipice 

iE [zhui yor] fall into oblivion; be ne- 
lected; be forgotten; wither away; die 
out 

SAM [zui уб) 
mark 

$F BP 0 [zu zhën kë wén] one can 
even hear а pin drop = z great quiet 

KAB [mi nêng qi] bullet; go-devil 

WT [zhi zi] (D ear pendant; ear — 
drop; pendent earrings D NAWA 
locket @ (Ж) weight; plummet; pen- 
dant Ф netsuke @ ballad singing to the 
accompaniment of the zhuiqin ( Ë 3, 4 
#4) popular in Henan Province; а form of 
folk entertainment in which songs and 
narrative recitation are carried with drum 
‘accompaniment 


aborticides aborti- 


make an indiscreet re- 


E [59] Ф tie separate pieces to- 
gether; sew; stitch; patch DANA mend. 
(clothes); patch; make additions] in- 
sertions (to a text, garment, etc.) // 
A be embellished with // BAWA 
patch up worn-out clothes // EREK 
tie|string up together // RR patch; 
join; make up // НЙ sew on a but- 
ton @ put words together correctly; 
compose; write D MRI 5 make dif- 
ferent excerpts or passages into a book Q) 


жак 


з. 


zhui 


decorate; adorn; embellish; stud D AS 
ornament; embellish; adorn; use sth. 
merely for show; stud // BARR В 
ШЖ EAM TRF. The garment of 
each model is studded with pearls. // ® 
TREE, The night sky was studded 
‘with twinkling stars. 

ж [£43 
йй affix 
BM suffix 
AGM quasi-saífix 
AMM quasi-prefix 
З 8 join 
HM syllable together; put together; 

duster 
WR prefix 


SAG [zu bon] (+ ATA) batten plate 

#844 [zhui bin] make different excerpts 
ог passages into a book 

MANIK [zhui ci wén 16] affix grammar 

‘MB [zhui ci] 1. [3] compose an essays 
write а composition 

2. [4] unnecessary words; superfluous 
words 

@ [zu nó] 1. [55] join together; put 
together; make up; compose; constitute 
b & ft # £ REI (EIE CAR Tf AR 
#0. The newiy-sewn dress is made up of 
three used] old dresses. 
2.[#] latticed 
3.[$ ] linkage 

WAN [zu hé bûn] batten plate; stay 


plate 
MARAR [zh hé dûn bói zl] conju- 


gated protein 

WANG [zhu hé do hé] pick-up deu- 
teron 

MAH [zhui né gin] latticed bar; lat- 
ticed member 

MAR [zhui hê ling] laced beam 


MAR [zhui гё yuón] conjugated protein 

SAM [zhu hé zi] conjugated lipid 

WAH [zhu hé zhi) laced column 

4M [zhui ji] put together into volumes 

8 [zhui jî] put words together correct- 
ly; collate different versions; compose 

AEN (zhu jin 06 500] Tapes 

$40 HLM [zhui jù chéng zhóng] put sen- 
tences together in composition; omate 
sentences together in composition; write 
а composition 

S£ [zhui ón] tie together; string up 
together 

‘MBI [zhui liû] knotted tassels 

WA [zhui mó] louver moulding 

SE [zu sheng] patch ир; make patch- 
es (on clothing) D JLF th [184 , ax 


BUBU TET rss Е 
Jitte She found her son” s sleeve’ s torn 
when he wus about to leave and put a 
few stitches for him in a hurry. 

Sià [zhui shi] collect end sew together 

8% [zhu shi] decoration 

fik [zhui shi 15] decoration method 


SHH [zhi shi wei xd) decorating 
dislocation 

AR [zh 50] an ancient method of as- 
tronomical calculation. 

Si [zu 90] write; compose 

#8 [zui si) work out the plot of a liter- 
ary work 


@% [лю] (ATA) lacing; lac- 
ing bar; stay rod 

@X [zh wén] compose an essay; write 
а composition 

MX [zhi wén zi shi] those (who 
are) engaged in writing(s); compilers 
SR [zui xQ] compose an essay; write а 
composition 

8W [zhui yon] compose an essay; write 
а composition 

f [zui ying] embellish and set off 
MIE [л yù lón zî] tie jades and 
pearis together — compose beautiful verse 
@ [zh 2i] the physical human body 
MAA (zhi zû wén] pearl string pat- 
tem 

MA [zui 20] patch up; make patches 
(on clothing) 

БЕ [z zu] tied together 

MPRE [zhi zi bù néng] asyllabia 

FRX [zu 2 chérg wén] stud a 
composition with picked up words 


di (8) 1. [99] tremble in fear 
2.099) anxious and fearful 
WWW [zna hoi] fear; dread; be shocked 
WE (za ji] CB). tremble in fear; be 
anxious and fearful; be alarmed and on 
tenterhooks 
WA [zhui jû] tremble in fear 
WB (zhui kong] tremble in fear; dread 
WR (zul i] (#) tremble in fear; be 
anxious and fearful; be alarmed and on 
tenterhooks 
W [zhi дё] 1.[%] fear; dread 

2. [45] timid; cowardly 
Wb (zhui 900] shrink; flinch; recoil 
MER [zui wei] fear; dread 

W [z zhi] (be) anxious and fear- 
ful; trembling 
(MMA [zu zhuî bû ön] (8) fed 
anxious and uneasy; feel at no ease; feel 
uneasy (and worried); live in terror and 
uncertainty; have one” s heart in one” s 


mouth; anxious and fearful; ill at ease; 
(be) alarmed; be alarmed and on tenter- 
hooks; оп pins and needles; fear and 
panic; greatly upset; worried; apprehen- 
sive; apprehension end uneasiness D Wi 
SZ US EE AAR. After he 
stole the public money, he was alarmed 
and on tenterhooks ай day long. // ЗН 
Аййй, LEB HERBS Bl ti HAR 0 НА 
Sf. Nobody spoke but everybody felt the 
mood of apprehension and uneasiness 
M HOMES LF Be BS Н 003609 b E 
MEM HARA DOE EPI. The 
telegram that informed them of their 
son’ s safe arrival at the destination set 
their anxious and uneasy minds at rest. 
/ ERES 00 оН BZ N, 
BRA — К W 3k t tt KM. The 
whole family were anzious and uneasy 
until they got her admission notice from 
а college. 

WX E [zu z qi I] 
scared; trembling with fear 

жил OU $ [2% zhul xio xin, rû 
lin yû 90] Ве cautious and careful as if 
you were walking on the edge of a preci- 
pice. 


terrified; 


E 1.09) let down (with a rope); 
scale down a wall; send articles down 
from the top floor by a rope DHEM ffi 
Т 6 send а basket down the balcony 
by a rope 

2.[&] rope 

#4 (zhul onêng] let oneself or sb. down 
а city wall by а rope 
АНТТЫ [zhui chéng ér chû] let oneself 
or sb. down а city wall and leave by a 


rope 

MA [zui rén] send a person up or down 
by a rope 

ЗАМ [zhui хл] explore; venture into the 
unknown 


* 1. [45] Ф superfluous; redun- 
dant; supernumerary P JR Bt burden- 
зоте; cumbersome // 7% (of writ- 
ing) verbose; diffuse // R 
wordy; repetitious; redundant; wer- 
bose @ (Ф) burdensome; cumbersome 
2.14) Ф a son-in-law who lives in the 
household of the bride’ s parents; а son- 
in-law who marries into the bride’ s fami- 
ly end takes her family name @ pawn @ 
what is extra; appendage D Ж BE en- 
cumbrance 

3. [38] © (of a man) go to live in the 
household of one's in-laws on getting 


aban 
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married; marry into the and live with 
one’s bride s family; be married into the 
bride’ s home and take her family name 
Ф (of the bride’ s parents) gain a son-in- 
law who marries into and live with his 
bride’ s family ® offer oneself as hos- 
tage; pawn @ hang like a appendage; be 
cumbersome; be burdened with; hang on 
to PREGA SHAM HETET 
RW. How could I possibly have a good 
time with three children hanging onto 
те everyuhere? || How could I possibly 
have а good time since 1 was burdened 
with the three children? © say what is 
not necessary; talk incessantly or repeti- 
божју > ABE (РИЙ) will stop 
here (and you will understand the rest) 
/ RK wordy; repetitious 

ж [a] 
Ж (of writings) verbose; diffuse 

RAE wart 

AME marry into and live with one's 

bride's family 
#8 % have the groom live with one's 
family after the marriage 


Li (zhu bi] 
fluous words 

ЗЕ: [zhu chén] say more than is need- 
ed; give unnecessary details; go into un- 
necessary details 

ЖЫЙ [zhu ci] unnecessary words; super- 
fluous words. 

SERE [zhu ci] unnecessary words; super- 
fluous words 

$A [zhi fü] the wife of a man who 
marries into and live with one" s bride’ s 
family 

ЖЕЙ! [znj fü] be an appendage to 

ЖЕЙ [zhu fû] be wordy and repetitious 

SER [zhi gû] (34) splint bones. 

MAH [2 hob zü] parastyle 

SHA [zhu hud) unnecessary talk 

SEP [ni 100] encumber; be a burden 


unnecessary words; super- 


on 
а [zwi jû] (D settle in the house of 
‘one’ s wife (as a son-in-law who marries 
into the bride’ з family and takes her fam- 
ily name) @ settle or live in a strange 


place 

ЖИН [zu j0] anything superfluous or 
useless; a thing of no purpose; unneeded 
thing; а goiter 

SES) (zhu jù] unnecessary words and 
sentences in a writing; superfluous words 

BERE (zhui jù] assemble; meet 

BE [zu kê] peron who seules or lives 
in a strange place 


SOR [zu i] involve (in trouble); get 
sb. into trouble 


Sei [zu liû] а figurehead; a mere 
adornment 

SENE [zhi liû] а figurehead; а mere 
adornment 


SEMI (zhi 10] anything superfluous or 
useless; a thing of no purpose; unneeded 
thing; a goiter 

‘$i [zhui ln] say more than is needed; 
give unnecessary details; go into unneces- 
sary details 

BER [zu qh] marry into and live with 
one’s bride’ family 

RE [zui qû] marry into and live with 
one’s bride" s family 

SEA [zwi rên] burdensome; cumber- 
зоте ВЕРН ГАЗЕЛ. It’s really 
burdensome to take a child оп а journey. 
MU жаххиз% 2. S MBAR 
А» It" s really burdensome to provide 
meals for so many people at home every 


day. 

ЗЕЛ [zhui röng] (of writing) verbose; 
diffuse 

SEN [zn rou) (Ж) proud flesh 

SEX [zu rû] marry into and live with 
one's bride's family 

FEE # [zh shêng wû] (Ж) vegeta- 
tion; neoplasm; excrescence; paraphyte; 
tumor 

HW RM [zu shêng wo xing chéng 
50] neoplasmatase 

SOR [misi] uncalled-for matter 

SR [лл sù] 1. [96] say more than is 
needed; give unnecessary details; go into 
unnecessary details D 7 &—— FE. 
It’ s unnecessary to go into details. // 
HEM BESÊ. It is unnecessary to go into 
details 
2.14] details. 

SEU [zhui stud] say more than із need- 
ed; give unnecessary details; go into un- 
necessary details 

Sid [zui tû] useless land 

ŞEX [zui wén] unnecessary words in a 


writing 
Sb [zui wû] superfluous and useless 


thing 

SER [zhul xb] зау more than is needed; 
give unnecessary details; go into unneces- 
sery details 

SEHE (zui xû] а son-in-law who lives in 
the home of his wife" s parents 

SON [zu yén] 1.[ 44] sey more then is 
needed; dwell on DHA It would 
be superfluous to dwell on the matter 
any more. || Any further statement of 


the matter would seem superfluous. 
2.[4] unnecessary talk; verbosity; re- 


dundancy 

EB [zhui yn] “the marriage in which a 
man goes to live in the household of one’ 
s in-laws on getting married; merry into 
and live with one’s bride’s family 

SE [ли yOu) Ф wart; excrescence; 
(E) neoplasm ©) anything superfluous 
ог useless; a figurehead; a mere adom- 


ment 

ЗНН СРО BR [zhui you xing xin ni mÓ 
yén] verrucous endocarditis; Lebman- 
Sechs disease; Terminal endocarditis 

ЭНЕ [zu yû] unnecessary talk; super- 
fluous words 

KA [и] yun] D redundant personnel 
Ф (3) (I am) incompetent worker; in- 
ferior worker 

пнщ [zhu zî 110] melomelus 

ЭНИ [zhuî 21) a six-fingered hand © 
а person with a six-fingered hand. 

SET (zhui ZI] sell one’s son as slave. 


[zhün] 


ч 1.1%] (4) © difficult; hard 
Q full 
2.14] a surname 

JE [2507 bin] calamity; misfortune 

tk (zon cul] difficult 

WHE [zhn é] danger and disasters 
straits; distress; calamity 

Чч [zhn ji] disease which is hard to be 
cured 

‘ii [zon jf] hardship; chaos; disorder 

tl [лл jin] hard; difficult 

ч [zh] hard 

BAL [zin lun] turmoil; disturbance; 


upheaval; turbulence 

"ER [zn ping] 1. [46] difficult and 
easy 
2.14] frustration and smoothness 

HF [ztün qióng] in financial difficulty; 
full of frustrations 

ч [zn wei] difficult and dangerous 

IM [zhûn xiön] hardships and dangers 

чї [лолу] 1.1997 difficult and easy 
2. [8 ] frustration and smoothness 

EM [zûn zhi] straits; distress 

tf (2507 21] be detained; be held up 

чий [zin zin] (D sumptuous; plentiful 
Q honest and sincere @ difficult in 
walking 


xk 1.184] (D looking awkward in 
moving forward @ hesitate; pace up and 
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down ©) tired out; exhausted; in a diffi- 
cult situation 
2.14] Ф difficult situation © disasters 
calamity 

ЖИЙ [zhOn bài] straits; distress 

BE JE [zhn à] calamity; setback; 
straits; distress 

3 NR [zhn j6] misfortune; setback; re- 
verse 

ЖИЙ [zhün nón] disaster; calamity 

FES [zün qóng] tired ош; exhausted; 
in financial difficulty 

SBA [zhün yong! calamity; disaster 

IR [zhOn 260] disaster; calamity 

FJ [zhün zhi] be detained; be held up 

Э лл zhin] slow in action 


Bü 1.14] O gizzard (of a fowl) > 
ЖМ chicken gizzard // $ № duck 
gizzard (Q) cheekbone 
2.[#] (48) sincere; earnest; genuine; 
true 

МИ [20n cà] (Ф) sincere and sympa- 
thetic 

Юй [zh chéng] (#) sincere 

MNS [mindi] (Ф) sincere and magnan- 
imous 

MF (zün gon] gizzard and liver 

ME [zhonhóng] (4) sincere and large- 
minded 

MB [лл кёп] (4) sincere; earnest 
IM) (zh дё] (8) sincere; eamest; 
genuine 

MR [лїп zhi] (#) sincere; samest 
ЮМ [лїп znün] (#) sincere 
MAMAN [zhün zhün xù xù] (48) sincere 
and warm-hetrted; sincere and genuine 


YE osse 

WIE [лл bn] tomb; grave 

W [zona] (8) graves tomb 

WP [hon 7] 1. [29] bury 
2.141] (8) graves tomb 
HAR (олоп xî wei ûn] A dead person 
is not yet interred. 
AE [zhn xî z jing] 
sented for funeral expenses 


money pre- 


= 1.[ #1] sincerely; warmly; re- 
peatedly 
2.098] sincere; eamest; faithful 
3.[ £ ] a sumame 

Wuk [zhin chéng] kind and sincere. 

39% [zhon dü] honest and sincere 

3S [zhün hul] inculcate; teach end ad- 
monish with patience; eamest teachings; 
емтевїу and tirelessly instruct; telk like 
a Dutch uncle 


WA [znün јё) earnestly caution to; ear- 


2.030] sincerely request. 


Wit [zn Un] eamest advice; caution 
earnesily 

Wih [nin pü] honest and kind 

Wu [zn qè] sincerely and warmly 
(advise) 

ЖЮ [лл qin] у 1.[ #1] sincerely and so- 
licitously 


2. [44] sincere and eagerly attentive. 

WA [minang] ask or invite (sb. ) sin- 
cerely over and over again 

WAR Голл rón) sincere 

WA [zn wên] sincerely ask 

WE [zhin x1] sincerely and detailedly 

AERE [лїп хт] sincerely and detailedly 

BE [zin x60]  eamesly help sb. to 
learn or master sth. 

Wik [20n Zi] sincere; cordial 

ME [zün zü] repeatedly and warmly 
instruct sb. to do; give repeated advice: 
give earnest exhortations D FF = i 
repeatedly and warmly instruct (sb. ) 

WA [mn Hin] (#8) 1.18) Cof in- 
struction, advice, etc.) eamest; cau- 
tious; sincere; unwearied D W ЖИЙ, 
ABB. Earnest words of advice fell 
on deaf ears. 

2. [81] eamestly and tirelessly; earnestly 
and repeatedly: untiringly 

WAUTA [min zhün to jun] tirelessly 
counsel; tirelessly exhort; tirelessly 
teach; tirelessly guide; preach at (a per- 
son); repeatedly admonish; repeatedly 
advise; repeatedly enjoin; repeatedly 
urge; enjoin (on sb. earnestly (and tire- 
lessly) 

Hi 4i [zm 207 goo ji) — eamestly 
caution; earnestly caution not to; ear- 
nestly caution against; earnestly enjoins 
earnestly sdrnonish; earnestly urges tire- 
lesly counsel; tirelessly exhort; tirelessly 
teach; tirelessly guide; preach at (a per- 
son); repeatedly admonish; repeatedly 
advise; repeatedly enjoin; repeatedly 
urge; enjoin (on sb. Jeamestly (and tire- 
lessly); untiringly counsel; give earnest 
guidance time and again; give earnest ad- 
vice time and again; inculcate and caution 
eamestly; teach and impress by repeti- 
tion; talk to sb. like a Dutch uncle РЖ 
жес Ери GOTTA. 
Don’ t forget the earnest advice] teach- 
ings given to you by your parents on the 


day of departure. // WEE BEK 
HEHE, NT SRE. His 
doctor has always earnestly enjoined him 
10 give up smoking for the sake of his 
health. 

MER [znon zrün ja min] “urge sb. 
to greater efforts with words of encour- 
agement; earnestly praise end encourage 

WRF [zn zhin jido дю] 1.[#] 
earnestly (and tirelessly) instruct; teach 
in real eamest [> ER BALE BF A 
CHEER NAD, AW. The 
teachers are always earnestly enjoining 
their students to study hard and make 
progress constantly. 

2.[ 4 ] earnest instruction; inculcation 

ЖЖЖ [лл zrün бо hui] inculcate; 
teach and admonish with patience; ear- 
nest teachings; earnestly and tirelessly in- 
struct; talk like a Dutch uncle D fE ft Ë 
клет, 5 ERBER, 
Му grandpa had been talking to me like 
a Dutch uncle as I grew ир. 

Kf [zhin zhin shûn you) teach and 
guide untiringly; repeatedly teach, 

SKK WIS [лл zhin xin hul] repeatedly 
to admonish; talk like a Dutch uncle 

ЖИД [лїп zhün zh fü] eamest ad- 
vice; caution eamestly 


[ zhün] 


ж 1. [zhûn # ] Ф allows grant; 
permit; approve D ASHE mot approve; 
reject // RINTE permit of no delay 
M KHE check and approve; ratify // 
WB grant sb. а week's leave // 
ЖЖ AMER grant! give permission 
to Ф. t0 do sth. // ЖЖ. No 
smoking. // TABLE, AAKRE 
JR. The law does not permit smoking 
in public places. // WEHR WEAR. 
No touching allowed while watching. 
# E ttt GER P| X FEE 
“SL Ж ЕЖЕН R A”. On a pas- 
senger ship you may often find а sign 
saying “Engine Room: unauthorized 
persons not admitted." // EKHE T fb 
= FR Ë. The company commander 
granted him three days’ leave. // WA 
T Re X hh h XM. His wife al- 
Lows! permits him only five cigarettes а 
day. / RRB fe WA ME FM 
An unregistered enterprise shall not be 
permitted to go into operation. // ДУВЕ 
ЖАЙ. Children are not allowed] 
permitted in. © decide b EF (HEH) 


zhün 
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set the date of ...; the date is set at .. 
M MELA H) set the date of ...; the 
date is set at ... // EZ BABE the date 
is set within three days ( to complete 
sth.) 

2.[4] (D permission D Ж approved 
by His Majesty // ЖЕЕ obtain permis- 
sion // Ж YE ratifying; approval; 
sanction; giving official approval or 
permission for // WI request approved 
© (accepted) standard; norm; criteri- 
cn; rule; guideline D Е standard; 
criterion // ЭЁ standard; criterion; 
(9) datum // ЖЖ level; standard 
/ VAs IN ME take this as the standard] 
criterion! model // ASE SEP HFH BL 
ИЩ tt Ё. Fixed assets shall be as- 
sessed according to their original value. 
Еа рие 
Р ЖЖЖ, If the propos- 
al is also done in а foreign language , it 
may be submitted together with the Chi- 
nese version; however, examination 
and approval shall be made with regard 
to the Chinese version. // SO RIB SHE 
SVG ALE RAIS, IKA ОНЕ. 1f 
any other documents conflict with the 
contract, the contract shall prevail. // 
SAE ji # JE DL b 38 ЛЕ BOUES These 
quotations are all subject to the fluctua- 
tion of the market. Q) target; aim D Й 
ME take aim // WME hit the target Q) 
the nose D AXE tip of the nose // ВЕНЕ 
nose with a high bridge 

3. [4] Ф accurate; exact; precise; 
sharps reliable; right D XP aim ar // 
BRM calibrate; fix // BEANE (RUE 
BL) out of focus // WOHIN? Is the 
clock right? // fbi ERE TRH 
ЖЕЛЕ, He is a crack shot while Tam 
abad sot. // MERA — MME. Des 
12 o' clock harp. // КЛЕН 093838. 
BAKA, The student’ s pronunciation 
of English is not accurate. // KARR 
ВО Е. My watch is not keeping 
good time these days. // XX 336 Ni 
ARM. There із a slight inaccuracy in 
this map. // WAHAN. The dinner 
is served at 7 0” clock sharp. D reliable; 
dependable D HMM, unpredictable 
temperament // ЖТК Ж ft 09 HE 
Te Ab ERE RULES You can’t 
go by what he says. He changes his mind 
frequently. // ZAA RAS Ж. 
His words are not dependable. D treat- 
ed on equal basis as; quasi ^; para ~ ; 
pseudo; (40) eka DES TE— S quasi- 
unanimity 


4. [®] O definitely; certainly; surely; 
sure; rightly DHEWE surely; certainly 
И — (п) surely; certainly // (9h 
ЕНЕ keep (good) time // (Ф 
BEBE keep bad time // HE 
definitely wrong // ЖЕЖ will come 
definitely // F Ff F Bi. Definitely it 
will rain this afternoon. // TRANG 
MET. The construction can definitely 
be completed on schedule. // WRES 
Fi, MEME RA. 1 You are trying o 
hard and will surely succeed. | You are 
trying so hard and can be certain of suc- 
сез. // R RAE ff ABI. D can't 
rightly say when. // 3X АЛЕЗИ 
WLM. This man must be our new 
teacher. D accurately; right; rightly > 
HERA EME get the pronunciation right 
И RIEB take careful сіт // Hk 
FYE inaccurate shooting (in basketball ) 
И ERUERCHIERE., The qu- 
artz watch keeps better time than other 
kinds of watches. // 6315006 2 6 A 
Ж. They rightly guessed that the teacher 
‘would соте. // EIIE, He can 
shoot accurately. 
5. [AM] in accordance with; according 
to; following; (ect) up to D AEM AAE 
Jl be settled by following precedents; be 
settled in conformity with precedents; 
be settled according to precedents 

Ж [zh O] eka-actinium 

MEE (zhin О lub shi] (Ж) metahel- 
loysite; halloysite 

MX [zn di] eka-astatine 


AMAN [zün ö0 hin sù]  quasi-con 
cave function. 
АШИ [zün bon t6 yn] (%#) 
metabentonite. 


WEAR [zn 000] certainly; surely; for 
sore b f BETES AE TT IS, ETE DUE 
Ж. You may ring him up now; he's 
certainly home. // {KEF ERRA 
TE BUS SHS MBB. As he has 
been so busy with his business recently, 
surely he won” t turn up at the party. 
И RIBER, | You can be sure 
that our team will win. | You can rest 
assured that our team will win. // XX 
PENI AFR AAD HE EREE 
ЖАЙ. Since such a careful person like 
him has checked the document, you can 
be sure there” s no mistake. 


WER Ft [zhin doo shou xing] quasi- 
conservative 
AMRAH [zhin boo fü rl ër) quasi- 


eruptive prominence 
OX [zun bà] 1.19) Ф prepere 


(PREP); prepare the ground for; get 
ready (to do sth.); get ready (for 
sth. ); make ready; be ready; stand 
ready; crank (up); pave the way for; set 
the stage for; set; бх for; for DHA 
BEAMER set up an apparatus for 
an experiment // fb WIS Bis] e det 
3E & prepare the room for a party // @ 
ЖЕРЕ ЕРЕК. fit a child with а coat 
MARAME HE ЮЖО fix sb. 
some food to eat // FF tt Wi 30 Me (eee 
begin preparation of land for sowing // 
Bid HEH HH Ж be prepared at all times 
for departure // Jy UE XH pre- 
pare documents for a meeting // WHA 
ЖЕЙ prepare a bed for sb. // Mefi 
SLAF T. be ready to swing into ac- 
tion // MEK fix lunch // ТАЕ 
IBI EA. set the stage for a protract- 
ed struggle // TE begin to pre- 
pare // ЗС АПЕК Р RAS t 
ВЕ 4, People in the north usual- 
ly store a lot of foods in preparation for 
winter. // ШЕК RH Bo The 
mountaineering expedition was set for 
an early morning start. // ЛЕЖЕ 
TERE. The aeroplane was shap- 
ing up for the landing at London. // Bk 
TTA TIERRA ЕЖ, The children are get- 
ting ready for bed. // RABI BLBI 
Пе A T 6100 FEM 
H9 k MQ. The teachers can not relax 
themselves during the winter and sum- 
mer vacations when they usually have to 
work ир a series of lectures for the new 
term. // AERE fE HE. He is pre- 
paring himself to go abroad. // {Ж 
MAT. He is fixing to go travelling. 
KEE HEREY f ta BUE TE E f ik 
RENANE The newly-built TV & 
radio tower is preparing to receive visi- 
tors from home and abroad. // ZER 
ЖАЙ ЕЕ ПНЕ RI. These are not in- 
tended for the students. // “MEt!” (Ж 
WAS) “Ready!” © intend; plan; be 
going to; aim D + 4F HBL # ЭЖ 
JL#? Where do you intend to go for this 
summer vacation? || Where do you 
plan to go in the coming summer vaca- 
tion? // & Xf & ERAT o I 
don’ t think I” ll take the floor at today" 
s meeting. / ЖВНЕ d BOR ALIA 
— ER)? Are your parents going to 
move in? // fe AF E RR: She 
is planning on going back to her country 
next year to visit her family. // Ж 
ЖИё&{П1—Ж Ж. Гаіт to go with them. 
Ф (¥) stand by 
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2. 14] (D. preparation. ( PREPRNT; 
PREPN); preparedness; readiness; trim 
DAHANA LH fight no war unpre- 
pared // УЗН 36 43 VE be well 
prepared for sth.; be well prepared to 
do sih. // PI BOLE RAE pre- 
pare a patient for his operation // 9 
BUE di begin to make preparation for 
the conference // KAWAH without the 
slightest preparation // ЖЕ men- 
tal preparation // WWE HE make 
preparations before class // BARE 
brewing // KEMBANG technical 
preparations in production // EFE. 
WE ff pre-operation work // EB RE 
ИЕЛЕ get the players ready for 
the game // Ti Et market prepara- 
tion // BABERE ideologically! mental- 
ly prepared // 7 f$| W. f ME make 
provision for bad and doubtful debts; 
provide for bad and doubtful debts // 
FEST HERE ОНЕ fg be ripe for ac- 
tion; be ripe to act; have made ready 
for action // fef БИРЕ РСЕ a 
сағ in full road trim // WM RUE ME 8 
set oneself for any change // WRI 
Wee prepare for the worst // ЗОЯ ПИЙ 
жан RA, HRH EMEC 
AR f SE jO ЖЮ) ME ff Reporters sur- 
rounded the government spokesman with 
notebooks and pencils at the ready. // Ë 
EMPING BR aE T ЕНЕ, T 
was all set for the plane two hours before 
the take-off. // WENEH Ж 
Wik. He is all set to go into business. 
/ ВШ T OK E & He prepared 
himself for bailing out. // WE MOF 
IAM MEA. She had prepared 
herself for bad news. // HERDER 
We Bo qt T k EFE RCSF AR flo 
It took those scientists quite а few years 
to set up the important experiment. // 
SBN BPEL BAR OS Їй K RR ЖЕ Ж. 
Vocational education should be a prepa- 
ration for life. ® (Ф it) provision 
(PROVN); reserve, setup (2 k £ 
P) (Fit LIF) conditioning; fit tol- 
france; provision; set up 
3. [44] (D (be) пре for; ripe to; (be) 
ready for (REDY; RDY); on hand © 
preperatory; preparative; — prepared 
(PREPD); (1) prep РЖ BT Bt pre- 
aratory stage 

ж [£A 


fE. FCR de. reserve for insurance 

MAKKAH reserve for improvement 
‘on property 

POR de offset reserve 


‘Ete HA revaluation reserves 

FERS deposited reserve 

ЖЖ $ reserve for bod debts 

RAM legal reserve 

HHR de valuation reserve 

РЕЖ 4 international reserves 

ЗЕ Ж { reserve for bad debts 

HH € 38 + reserve for fluctuation 

HGF BE Ж & reserve against decline in 
prices 

Ф $ metal cover 

f gold holdings 

BOR de. profit reserve 

A 4 hidden/ secret reserve 

MILÊ a tax reserve 

AFR & internal reserves 

ЖЖ die annuity reserve 

IRA 4 сапу loss reserve 

ЖАН ФА 4 reserve for redemp- 
tion of the preferred. 

BEIC income tax reserve 

KAMA funded reserve 

Ff M4 foreign currency reserve 

CR 4 foreign exchange reserve 

ЭЛЯ Ae cash reserve 

— $ 9 Ф A $ general contingency 

reserve 

ЖЭКИ Ж e reserve for extraordinary; 
reserve for accident; reserve for ex- 
treordinary casualties; reserve for con- 
tingencies 

AKT $ bank reserve 

BANA contingency reserve 

BAe AA surplus reserve 

ЖЗ. ЖЯ & operating reserve 

ЗЕ Ф А 4 specie reserve 

Af MR $- reserve for temporary loans 

td liability reserve 

HHR & reserve for appreciation 

Ят RAE depreciation reserve 

CR primary reserve 

44% A + specie reserve 

ARAG self-insurance reserve 

f $ a He 4 reserve for self — insur- 
ance 

A bt free serve 

f BAS voluntary reserve 


HEE (zhin bèi bon] back-shift 

ЖЕ Ж [zn bhi bi lû] reserve ratio D 
MGE HK reserve requirement ratio 
M BREE cash reserve ratio 

WRAL RATE T [гп bêi bû zû êr 
10 xing de 210] (4) wildcat mon- 


«у 
HERA [znin bèi chó din] prepare tea 

жаШ [zn bèi ché Кп] preparing 
shop; beamhouse 


fr KA [гїл bêi chéngbén] setting up 
cost; setup cost; preparatory cost; prep- 
aration cost DEMERE setup cost 

Ab EAE [zh bèi chéng dù] degree of 
readiness 

BATA [л bèi chéng xù] preparato- 
ту procedure; setup procedure; prepara- 
tion routine 

ЖЯ [ zhin bèi chi fon) 
to est; make ready for eating 

Wir Hi A [znin bèi chü hóng] 
sea (RFS) 

28% HA [in bèi chü shóu] for order 

HA [207 bèi chi IT] standby pro- 


make ready 


ready for 


сез 
RENI [zhün bèi chi ng] spare re- 


serve 

‘mB FTE [zhin bèi û zhang) ready for 
war; prepare against war 

Rf Xi [гїп bèi dd bu] (ALA) prep- 
aration building 

MMT [zim bêi болме] (M) re- 
serve unit DHAWA MAY composite 
reserve unit 

frit [hin bèi di wei) (M e) re- 
serve position [> Hi FE ERU ft hk de 
Hp EAT reserve position of a par- 
ticipant in the Fund 

MAKAN [zhin bòi dul hôn quin] re- 
serve notes 

kf 32 38 [zhün bèi 16 sèng] 
sending; way-ready 

MARTHA [ zon bèi 15 xing de xin 
gü pido) potential stock 


ready for 


Hf BiB [min bèi fü yin] ready to be 
delivered 
Hr BW [zn bèi буф] prepare a 


speech 
ASK KJ [ zhin bèi (бл gong] prepare for 
the counteroffensive 
MEER [ chin bêl fn cà] 


prepare а 
meal 

MAHA [zn bèi lng shi] standby 
mode; reserve media 

MÆR [zhün bèi fèi yong] setting up 


сом; setting-up expenses; standingby 
cost; standby cost; facility cost; prepara- 


tion cost 
MÆ [ zün bèi fü hdo] preparation 


symbol 

fr HAM [zhin bèi fù znûi] 
serve liability 

MA T fE [zhin bei gong zuó] Ф prepa- 
rations; preparation work; preparatory 
work; homework D Bi JB f # T. fE 
first-phase preparations // ЖОНЕ 
BIHE prep // MOERS TAE do home- 
work! groundwork // By НОНЕ d 


(Ф) re- 


һап 
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Е 800 fî. Preparations for the 
summit meeting continued. // ЙЕ 
BDRM ZA BORSE RETE, A 
lawyer has to do a lot of homework be- 
fore he begins handling a case. // ER 
BT EAKRE IME TM He com- 
pleted the groundwork for the speech at 
the coming session of the NPC. // RE 
BARRA RAMA А ТЕ. T 
have to do some more homework for to- 
morrow’ s open lecture. ©) (¥ ) prepa- 
ratory work; preparation 2 setup; 
preliminaries 

HE ir TEH [лїп bèi göng 200 tú] setup 


diagram 

Mi T fE X: # [nin bèi gong zud wen 
jin] travaux préparatoires 

жй [хл bèi gêng kê] 
one’s lessons 

Wirta [ zn bài gud chéng] 


prepare 
setup 


procedure 

ЖА [zhin bei gud döng] winteriza- 
tion 

Nf $F [zn bèi hoo] get ready; be 
ready; stand ready; prepared; mentally 
prepared; primed; on hand; be all set P: 
0—0 ВИЕ ЯР have everything ready 
/ B eG B ID ORENSE BBA a team 
primed for a қате // ЖЕЗ ANEHE 
LA fE HEH À. make the guest room 
ready for any visitors // WAE ЖЖ 

— HE SIR MIF The troops 

stand ready to move at short notice. // 
ARE SE ЮЖ IE N — X 
WEEK. You must hold yourself ready 
to go back to school at a day' s notice. // 
ИН T yo" “ЗЕБИ.” “Are you 
ready?” “Not yet.” // Wier Ж 
HF BANTER У T . Please get 
‘your pen and paper ready. We are tak- 
ing a dictation. // — BERHE T , ñ 
NIFE. It” sall lined up. Let's be- 
gin. | Ir’ sall set. Let's begin. WA 
WEHE T o Breakfast is ready. // 3X. 
DAC Me ELLE RF URE 
A BF LAH The couple are mentally 
prepared for a few years of austerity ю 
as to send their three children to college. 

Md 97 FEK [ zhün bèi ho de zhóng 
chung] (Ж) well-prepared seedbed 

kff FAME 8238 [znin bei поо fo shê de 
do db] flight-ready missile; cocked 
missile 

RH EUR ES [п bei hui обі qû dun] 
(F°) stoping ground 

жат N a HEHE [zh bèi hui pido 
dëng de zhi tù jîn] protect 


rE) [zn bèi һо dng] 1.148] 


(fE) warm-up; warming-up exercise; 
limbering-up exercise [> 77 BA B 4E $£ 
ЗЕМЕ a 50, The teams are warm- 
ing up. 
2. [8 ] (5) warming-up 

жайт [zn bèi иб dòng ting] 
(f) warming-up hall 

WKB [zhün 08 huè bi] reserve cur- 
rency D БИЕ $ Tf international 
reserve currency 

E f ETF RELA. [лїп bèi huò bi zhòi quán 
rén) (Ф) reserve — currency creditor 

жайты [лл bèi hê bi zhi d] 
(£) reserve currency system 

ж#&# (zn bêi jî jn] (AK) provi- 
dent fund; reserve fund; fund for re- 
serve; preparatory fund DHEWAN 
AXE capital redemption reserve fund 
ЖЖ AE legal reserve fund| 
requirement 

RE [zninbèi jen IT guûn] federal 
reserve agent 

MAMA zhün bei }ё den] preparatory 
stage; preparation stage; precondition 

eB MMS [zhün bèi је shöu xin hào] 

(GR) ready-to-receive signal 

M fr ik E FIT 4 [луг bèi ji6 shou xin ding 
dîn] ready to entertain fresh orders 

Mêrê [zün bèi jn] (rit) cash re- 
serve; reserve (Res.); reserve fund 
(RF); money in reserve; capital reserve; 
provision; emergency fund; spere D % 
ЭЕ desterilization of reserves 
M ЖЕНЕ deposit released // WHF 
HERS bank reserves 

ж [£A 
RR 44 premium reserve 
ЖЕЙ dede guarantee fund 
HERAT doubtful debts 
946 the second reserve 
$ de dede excess reserve 
ART Ap de “secondary” reserve 
KAMA dividend reserve 
cR 4-2 dividend reserve 
Ж # MAA monetary reserves 
42% Ж dec appropriations reserves 
RAE RAE net borrowed reserve 
АЖА deposit retained 
RRA liquid reserve 
BAAS secret reserve 
HR 4# general reserve 
Ж diede compulsory reserve 
YA $ liquidation reserve 
3} fF Ж 4-4 foreign currency reserves 
Ef Жой) dede reserve for fluctuation 

in foreign exchange 

ME eR 4-6 maintenance reserve 
ЖАЛЕЛ АФ outstanding kes re- 


serve; reserve for outstanding losses 


жа & Hc AAR AE [zhin bèi jîn bL li обо 
Zin] (B) reserve ratio test 

GRÉ BER [лл bèi jîn bi lû] 
ratio; reserve percentage 

WBA [znün bèi jin bü zû] reserve 
(deposit) deficiency 

WEE BA EH KB [zhin bêi jin bu zû de 


hb bi] (4 B) soft = currency; soft 
money 

WM BFE [лл bèi jn cin kun] re- 
serve deposit 


HELME [луг bëi jîn de gui ding] 
reserve requirement 

E fir & 45 B HFK (2 bl jm de тё! ri ji 
su] daily reserve calculation 

ff HHL [лл bèi jn de 60 2] in- 
vestment of reserves 

#8 [nin bèi n duón qué] tight 


position. 

XR HAM [zhün bêi jîn tü zhûi] (4#) 
reserve liability 

HELME [zn bêi in ОЛ ding] re- 
serve requirement 

ic Be tk S EF [л bài jîn hu fü shî 
yong] desterilization of reserves 

fr ta ¥ [ zün bèi [п ji sun]. re- 
serve settlement 

R$ të EIB 8 [ zhin bei jîn jl són qî 
ол) (B) reserve settlement period 

ЖФА [лл bèi [n jé jin] desteril- 
ization of reserves 

звале жїл bèi [п ji xn] dead- 


akasan [жел bè jin їй zhèng сё) 
reserve rate policy 

жж [zün bèi jin shul ping] re- 
serve level 

RAT [ zün bei jin tôu cin] 
Ë) reserve position; money position 

HAH [zn bêi jn tou zi] (28) 
investment of reserves 

kff & Ж [zin bèi їп yOo дй) reserve 
requirement 

O4 £ HB [лл bei jin yû é] 
reserve margin; reserve balance 

жаш [луп bêi jn zhong rù] re- 
serve account D ME fir BIK con- 
tingency account 

eG @ IE RH BEA [zün bèi їп zheng 
shi mun wei zi bón] (20) formal 
capitalization of reserve 

RELER [zn bèi fin zheng оё] re- 
serve policy 

RS BIB ARIK (Zin bêi jn zhi hub hê 
sun 0] reserve lag accounting 

жй [zhün bèi jn gong] make ready 


(Ф 


(£M) 


n 
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for the attack. 

BMRA [zhin bèi jiù xÙ] be ready; get 
ready; get a big ready; get one’s ducks 
in а row: ready to the last gaiter button: 
(ш) shape up; be all set ÞAL RIE 
KANGA, The room is in excellent 
preparation for the meeting // — VW 
E Es BH. Everything is in a state of 
preparedness. // WERT IB? BR 
TIANGE All set? Then let’ з begin. 

E fk BLAKE А [zhün bèi jiü xà tong zi 
Sü] notice of readiness 

Hk f FAB [zhün bi kõi fon] lay the table 
(for а meal); set the table (for a meal); 
fix the table for the dinner 

FEA, [zhn bèi kõi hð] stand by to 
fire 

Hb BA MARE [лп bei kbo dà хе 
де xué shéng] college bound student 

Hk f ¥ [znün bèi köo lû] entertain. 


ABR [zhün bèi ko shi] prepare for 
examinations 
kf HEE [лїп bêi kung tû] setup dia- 


gram 

Hr AE [ zrén bêi kuóng 1070] prepare 
оге reserve 

TR 645) [zhün bèi lien x] 
warm-up 

ORG WEE [hon bi lêng sòu] prepare 
for two eventualities; prepare two hands; 
have a second string to one’s bows hope 
for the best and prepare for the worst; 
adopt dual tactics 

Wik [zhün bèi 160 f5] preliminary 
treatment; preparatory treatment 

kf [zhin bèi lû] reserve ratio; re- 
serve rate; reserve percentage DHAN 
Ж ЖЮ depreciation-reserve-rate test 

MR [zhin bêi Ù zheng cê] (Ф 
R) reserve rate policy 

RARE (лїп bèi mó zui] (Ж) prean- 
esthesia 


did) 


Rd EME [лїп bèi mbo xn] be pre- 
pared to take risks. 

Hr EE [zhün bèi тё! long] prepared 
coal reserve 


Hf [nin 08 пй ón] prep stall 
RMA [zhün bei qî] warm-up period 
kf A 3) [zn bèi qî dòng] ready to 


start 

Wir ARA [zhin bèi qî hêng zing 
ti) trim 

HTE Сог bèi qî 181] be ready to 
take off D KIES К. The plane 
is readying for takeoff. 

# 3258 [zhin bài qî pöo] get set to run 

AMER [лїп bêi ing kung] (£i) 
reserve position 


ЕВА ОЗЫНЕ [zhin bèi shi xu de. 
C5 lio] material to be sieved 

Bik [min bèi shê Й] come to the 
ready > ЖЕНТ S MER, ME 
A&R itt. Soldiers pulled back on the 
safety and held the gun at the ready. 

fk NED W BT üE [ zrün bèi shën aing 
jin kõu х0 kë zhêng] arrange for appli- 
cation for an import license 

EF WBA E [zün оё shëng обо 
xido де këo shëng] college-bound ap- 
plicant 

RMAF [2л bèi shi jin] set-up times 
make ready time; getaway time; logistic 
time D “E F" Ф $ Bj (8) make-ready 
time; setup time // ЗВЕНА Е lead 


time 

ЖЕНЕ [zhin bèi shi jan dû gû] 
countdown 

жашат [лл bòi si jan xón dù) 
preparation time allowance 

ARMOR [zio bèi shi qî] incubation pe- 
riod; setup time; formative period 

MANE 12507 bèi shui |00] prepare for 
bed DEK EMITTE GE BERE settle one- 


self in bed for sleep 

ЖАЛА [zhin bèi ti göng fû wo 
xiang mi) service to be marketed( Ж 
diiit D BARI RE WRI ) 

Jf fk lk [лл bèi 000 kuîn] reserve 
clause 

ж##% [zn bèi ting chó] ВЕ PRE- 
PARED TO STOP (MRK) 

R1 [zhin bèi ting dûng] ready up 


DAE XT t di HF 5 EA EFF BRS ready 
up the hall for the party 


ORG S (zn ОБ 1000 hub] reserve 
currency 
MERREM [ zn bèi 160 bdo jn 6] 


Me F— [zn bei wûn yi] prepare for 
‘one in ten thousand; prepare for the 
worst; prepared for an emergency; keep 
one's powder dry; expect the worst 

NR tr $ [zn Dé xing изо) get 
ready for a trip 

Mitt [znün bêi xing] preparatory; pre- 
paratoriness 

ett [zn bèi xing fü 200] re- 
serve liabilities 

BENERA [hin bêi xing yón jil fèi 
yong] cost of preparetory studies 

Me t$ St RIE [zn bei xing yin ji 
gong zuó] preparatory studies 

Rf tt 38 $t [zhün bèi xing yin гап] 
run-up Ж ЖИЛ) 

WEI fE [ zün bèi xing gong 2d] 


preparatory arrangements 

ERB [zhün bèi yong féi nid) store. 
cattle 

Ki WAT [zn bèi yin hing] reserve 
bank >Р WAT Federal Reserve 
Bank 

BAIT [zhin bèi yin hong quin]. re- 
serve notes 

RS iD #¥ [zn bèi ying кӧо] 
oneself for onc" s examination. 

Ef 5 të SR їй [zin bèi уй е sù shi 
jin] preparation and wrap-up line 

‘MiB FF [ zün bèi yin xing) ready for 
operation 

JR [zhün bèi zhón dou] prepare for 
action || Stand ready for action! 

BANA [zhin bài zhong hû] (rif) re- 
serve account D ¥ fi E 4 ШЕ! equal- 
ization reserve account // KAWAN 
‘equalization reserve account 

Wiki [лїп bêi 295) preparator 

MK [zn bêl zhi ù] (Bi) meet 
DEREBA meet a bill 

ж#н [ zün bèi zh bio] 


prepare. 


reserve in- 
dicator 

RR [nin bèi zhi shi] reserve indi- 
cator 

ЖЕШ [zhin bèi zn 90] reserve indi- 


cator 

REME [zhün bai zhi dù] (Hit) re- 
serve system; reserve requirement system 
b $ ORAE MANE total reserve system // 
JETER WE reserve requirement sys- 
tem in foreign exchange // MCE 
BE reserve requirement system in foreign 
exchange 

жй [zhin bei zhong] in preparation 

Nha [zhin bêi zhong xm] (eit) 
reserve center 

fr [zin bèi zhun xlûng] (AONO 
ready about 

MWR [zn bèi êng hud] make ar- 
rangements to ship the goods 

Bi E80 ft iB %1 3 [zhün bei zung xie 
hud tong 211 sh] notice of readiness 

ай AM [zhin bèi zhuing xê rì qi] 

readiness date (RD) 

жаз [zh bèi #wêng yin] ready to 
be picked up 

Eff He 38 $Me [лг bèi zhuong yin hud 
wû] readiness of goods shipment 

WE WAKA [zhin bài zhuèng tài] prepared- 


ness 
WBA [zün bèi Zi bën] reserve capi- 
tal; reserve asset 


WBF [zn bei zi chin] 


reserve аз- 


sets 
WBF eM [zin bài zî chin br Ó) re- 


zhün 
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serve assets ratio 

‘eM BG [zhün bèi Zi jîn] capital reserve 

kff ¥$ [zhün bei zî shi] ready position 

HÆ Ë E [chin bei zi wei] prepare to 
defend oneself 

We HEM [zhün bèi zuò yè] setup job 

ЖЖ [zhünchéng yuón] associate mem- 
ber 

WALAH [їп chéng yun gó] associ- 
ate member 

OR [zhin chéng] definite standard 

ЖИ [zhün chéng xù] — quaskordering 

HER Галл chi] object staff 

HEE [zhin cht jié] (Ж) reduced pitch. 

HEJE MRL [ zrün chong fèn jiù yë] qua- 
si-full employment 

ЖЭНЕ [zhin chong tèn xing) 
sufficiency 

ЖАҢ [лл ct] accordingly; according to 
the above D HEI ABN HIS. Therefore 
Tam writing to pass on the above infor- 
mation. 

MKK FET (л dû di shul ping món] 

quas:-geoid 
MKE [ zhin cû xo chóng dù] sub- 


quasi- 


collegiate 

MASAN [zhin dû хиб kè chêng] sub- 
collegiate level 

MEPER (2л dài kun] quasi-loan 

MM [zün dîn] permit D KM E 
standing permit // $Ñ ti WE WÀ export 
permit // $ NEN transshipment per- 
mit 

J 0 ib fe М [zhin don biûn dòi chun 
Shü 21] quasi-single sideband trans- 
mission system 

HEN i2 88 32 3K [zhin don bin. ddi fo 


sóng zi)  quasisingle sideband trans- 
mission system. 

EMR [zhin don mb gung xión] 
quasi-monomode fiber 

RM FA (лг dîn sé guöng] (4%) qua- 
si-monochromatic light 


F4 [лїп dóo didn Т) (4) quasi- 
conductor. 

MESE [mindo 0] (4) quasi-conduc- 
tor 

88 [zn dé] certainly; for sure DA 
KAMA, AES ЕШ. It's so sul- 
try; it’s sure to rain today. 

ELLA [ zhin dëng уб guê chéng] 
quesi-isobaric process 

ЖН [znün di обо] — parageosyncline. 

ЖӨ [лїп 9 10] — paraplatformi ] 
pseudo-geostrophic approximation; quasi- 
geostrophic approximation 

WEE [лїп di 20] quasi-rent 

Ж) [zn di] goal; aim 


WBA [zn din] (D exact time РЕ 
A at exactly the right time D (Ж) fi- 
ducial point 

Жай [zn den] eka-iodine 

RANE [zün din ё zhi] 
dielectric 

fah të [лл diàn zhóng xing] 
electroneutrality 

ME [zün deg] definitely; certainly; 
for sure DR FENÊ , AxM Bl. The 
letter you" ve been expecting will cer- 
tainly arrive tomorrow. 

RES (cin ding 101] 
steady 

MENAH [zhin ding yù jî ©) quasi-lo- 
cal excitation 

ЖЖ (207 0000] eka-radon 

Ж” [zhün ding chin] quasi-personal- 
ty; quasi-personal-property 

MBER M [ zn dòng têng bičo xiéng] 

‘quasi-momentum representation 

EXIM SEFF [ zhin dui jio jüzhèn] quasi- 
diagonal matrix 

RB RX [zn ай хс shi] quasi- 


(44) quasi- 


quasi- 


Ф Ж) quasi- 


polynomial 

MIR (zn é] eka-oemium 

ЖЛ. [zor] (a) (WAFA RB 
Ai" ZIG) definite idea; certainty DHE 
JL not sure; uncertain; cannot be cer- 
tain // ù BAT ЖЕЛ. feel sure; know 
what one is doing // RE RES JL 
BE! The chances of success are still un- 
certain. // WK KAT RAE JU, 
You can never be certain about the 
‘weather in the mountain areas. 

MRA RM e [лг 16 rén tei jîn rng 
diya) quasi-corporate non-financial en- 


terprise. 

EA EXE [zün 16 rén qî yè] quasi- 
corporate enterprises 

MRAM [zhin fo rén tun f] quasi- 


corporation 

MEM [лїп for shà] (Ж) quasi-redlec- 
tion 

AEM [zhin tón їй] qussi-norm 

RAR [zün tong ûn] quasi-project 

#895 (znün (070) eka-francium 

MAF [zn уюл] (5) certain; sure 
DILE A Bt RE EE HER FN. 
Nobody сап tell uhen the machine will 
get repaired. 

EF! [zün gë chi zing k5] Para- 


dermaptera 

Mtk 127 06] standard; criterion; spec- 
ifications; norms 

BAR [zhin дё ër jön] songorine 

EN AR HE [гол 06 & pin di] the 
hunger’ er Basin 


BRA [луп gê èr wi tóu jon] 
songorine 

WMG RMB [zhün gé ër yl long] 
(A) Dsungaripterus 

BASADRE [zün gë 16i Обл її yum 
T] | quasi-ergodic principle 

#& E) [zhin gà xing t6ng xing] 


(ж) 


 quasi-isotropy 
RBS [zhin ong chéng têng hong] 
quasi-engineering flood control 
HILAR [zhin 0000 yè gud 0] semi- 
industrial country 
HILE [zhin gong yë qu] quasi-indus- 


zhin göng gong göng si] 


company; quasi-public cor- 


W $ f. (zin göng gòng huò wû] 
quasi-public goods 

MARE [zhün gêng gêng qi yè] qua- 
si-public enterprise D 44 Bit 2 28 AY E 
ARE dp. quasi-public enterprises like 
railraods 

4238 £ [zn göng gêng xing] quasi- 


public 

A Fe t€ IE AY % [ zhin gong 
ging xing zhi de hud wi ji Ко wû] qua- 
si-collective goods and services 

WAN (207 gong Si] quasi-corporate 


enterprise. 

Rh fı ® [hn göng jî qû хл] quasi- 
supply curve 

Жж (zhin 0070] eke-mercury 

MAH [zhin оого ing] quasi-eutrectic: 

MAMA [znin gong jing t1] quasi-eutec- 


tics 

RIED BAB [zin gèng tóng hài sin] 
 quasi-general average 

‘MFM [zhin gong zîhên] quasi-resonance 

"Mif [лїп 000 zòo] paratectonics 

AAEH [zhin giu ding 6] (M) open to 


buy 

WINTER [zhin об. ding 6 bdo goo] 

(IR) open to buy report 

ААЛАМ НЕ (zn gòu gû lén гето] (# 
it) stock: purchase warrant 

ЖЕ [ zrün gòu zheng) (Ж) purchas- 
ing permit. 

жайа ж [zhûn gû din ym yuê] semi- 
dassical music 

ЖЮ [лїп gû pido) serip (Sep) 

ЖЖ [zün ошто) (4) quasi-optical 

83E [zhîn gung 00] (4) quasi-opti- 
cal wave 

ЖЛ [zün gul cht) rail square 

WANA [лїп gó ji 10] quasi-interna- 
tional law 

ORI SEM [лл дю ji hud wil] quasi- 


* 
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international goods 

ЖЕН [zhin gÓ ji xing mû] quasi- 
international items 

JEBIERHRXE [zhin gud ji xié ding] quasi- 
international agreement 

WERK [лїп gu jð shi 1) 
paraetatique (Ж) 

Ж [zn hà] eka-hafnium 

MEM (олоп hûn shi] quasi-function 

ЖАКА. [znün hé hub rên]  quasi-partner 

KAN [zhin né tóng] 
contract implied by law 

MERKUR [ znün гё gêng zhén] — quasi-nu- 
clear resonance 

MAR [ zn hé qu jio] 
state 

RB E %5 [ zhin hêng ding 16] 
steady state. 
ЖЕНЕ Ж [zhin hêng yû chóng din 
10] modified constant potential charge 
BAUR [zhin hêng 00] — quasi-transverse. 
wave 

ORAT [znün hêng tü]  lateritoid 

Ji [nin hub] honest words or state- 
ment; definite message or answer P fF 2, 
Tig] ti Ж, HEAR PE Hi. Please 
give me a. further definite answer when 
‘you have decided on the time of depar- 
ture. 

Ж [zhün по] (Ж) almost ring 

HIRIA (zhin поп jio] almost-atoll 

HERAN 4E E [лп hun jio fü обо] al- 
most-atoll 

MARIN [znün huî rng] parapodzol 

MBICXORUM (2л hui 00 in méng) Pseu- 
do Exchange Union 

M&A [лїп hui yun] associate mem- 
ber; associated member; associate 

ЗА 0 [zhin hub dong zhong xin] 
quasi-center of action 

OA [zhin hub shûn] (Ж) phreatic 

MAUA [ zhin hud sen boo 16) 
phreatic explosion 

жш [zhin hud shûn qi tt] 


entite 


quasi-contrect; 


near-nuclear 


quasi- 


phreat- 


ic gas 
ЖАШ [zn hub shûn wû sî] (%) 
phreatic gases 

Mtk [лїп huö] eka-holmium 

KAT (zhin hud bi] near-money; quasi- 


money 

ЖЕЙ (zün nd kun) (£E) quasi- 
loan 

Wik [zhin hud wû] (Ж) quasi-goods 

WRI [zo jî bð xing] quasi-funda- 
mental mode 

IAL (атл suûn jT] semicomputer 

MAKAN [zn ја ting rén kðu] popu- 
lation in quasi- household 


Ж [zhin jiû] leave permitted 

ABRE [zun jó qué xi] absent with 
leave; AWL 

AMER [zün jèn jin хл] quasi-as- 
ymptote 

HH [zün ого] (MAIE) brigadier; 
CE BIZ: Ж) air commodore; (E) 
commodore; (3E IRSE 259) brigadier 


general 

3360954 [zn jiûng pûi qî cé] (X 
El) Brigadier 

WEBER [луп jióo zhên zn] 
ligerent 

ARRE [zhin jio йл zhutng 101] 


quasi-bel- 


quasi-belligerency 

RED [zhün jóo yòn] pre-check 

MA [zn jn] (of sales) accurate 
weight; honest weight DABAN KARTI 
fff, SAY Т. That shop is reliable 
since it gives you honest weight 

Ж (zn jn] cka-gold 

MER [zün jin sü] metalloid 

ЖЖ [zhin jin] (Ж) pre-compact 

ARM El [zn [п co ling kêng jn) 


pre-compect metric space 

BK BUE [zhin jin yî zhi xing) (Ж) 
pre-compect uniformity 

BRIM [nin jin ying sê] pre-compact 


mapping 

RIK F% [xn jn zi ji] pre-compact 
subset 

жй DHE [zün jn kõu zhéng] import 
permit 

REAREN [zün jg dön jin si] quasi- 
classical approximation 


MEA [zün jing ji shóng] associate 
brokers 

Жай (207 бод aòn] near-monopoly; 
quasi-monopoly 

WAWU 71 [2h00 long dien shi Ii] quasi- 
monopolistic power 

Ж [лїп 0] eka-lutecium 

MERE [zün lù ké] para-continental 


crust 
ER [zn lû] according to law; in ac- 
cording with law; in the light of law 

WAL [zn lir] (5) dependable way 
of living DHE T e KB fai KAN 
ЖИЛ. Т. He has at last a depend- 
able job after loitering for quite a long 


time. 
MAR [zhi mbi mó] (Ж) quasi-bar- 


gein 

WAH [zün mòi 1070) quasi-seller 

MRE [zü mòi 200) quasi-seller 

RERE [in móo pi og] — para-tri- 
chocutis 

ERR TE [zin më shën you yon mû] 


metanovacekite 

жаш ж#} [zn më you ул mü] 
metasaleite 

RER [zhin mi têng кё] (31) Melit- 
tidae 

KAMA [znün mión you fèi] post free 

ARID [zhün mó nf mé xing] quasi- 
analogue 

жакж [луп mó ni xi tong: 
analogue system 

E IF [zhin nón jus) baronet 

E Weir [zhin nón jué di wêl] baron- 


quasi- 


есу 
E BIR [ zn nûn ju jub wèi] bar- 


onetage 

EF $4 [ zrün nén jué shën fèn] bar- 
onetcy 

AREPA [zhin néng xi] quasi-energy gap 

AK [лїп nl] (D expects plan @ pre- 
pere; arrange 

ERG t$ TER [лп пп xing 10 dòng] 
quasi-viscous flow 

4F RR) [zhon пй din xing liú dòng] 

quasi Newtonian flow 

AN БН В [zhin ро wû xiûn xing 
fonshéq] quasi-perabolic reflector 

E 0 E SCAN [znin poo wû zù min 
(ӧл shê q] quasi-parabolic reflector 

ай [zün pi qi] stable temperament 
DHAWA unpredictable temperament 

WEB [zin ping héng] quasi-equilibri- 
um; pseudo-equilibrium 

MPRE [zh)n ping héng I lùr] quasi- 
equilibrium theory 

RFA [zhin ping hud shut lú] (WD 
quasi-smooth flow 

ME MEET [zn ping WO dig] leveling 


screw 
MPH [2л ping mión] directrix plane; 


Peneplain 

RTE [zhin ping wen NG] quasi-sta- 
tionary flow 

MAWAR [zën ping wën xin xing] 


quasi-stationary phenomenon 

FI [zhin ping ушт] (Ж) paraplains 
almost-plain; quasi-plain; rolling coun- 
try; rolling terrain; strath; peneplains 
peneplane; base-leveled plain 

KEMAH [zün ping yun chéc ji) pen- 
eplain deposit 

EF E W {Л [znün ping yuón тїп бо 
дё] (Ж) morvan 

RFM [ zhin ping yun qî] peneplain 
stage 

AFEA [г\л ping yun ad yong) 
peneplanation 

HIERA [zhin ping pon zhin 26] qua- 


si-criterion 


zhün 


+ 4740 - 


* 


Жї [zhin рб] eke-polonium 

WL [nin pir] known and set rules; 
known and set standard; definite idea; 
certainty D BË NE JL without any rule 
or standard. // ХАКА BER He EL 
ЖЕЙ И. It's not sure yet whether the 
singer will come or not. 

KEMA [zn qî] 1. [1] punctually DAES 
ЖШ send out punctually; send out ac- 
cording to set date 
2.134] punctual; on-time 
3. [ 5] set a day; fix a time 

MEB [zhin qî мого] | quasi-expectation. 

ЖЮ HB] [zin ai xing xiang làng 
kong jin] (Ж) pre-homogeneous vec- 
tor space 

ARRAY laxo qi yuê] quasi-contract (Qj 
С); contract implied by law 

ARELA [zhin al yuh xing yi wû] 
quasi-contractual obligation 

ЖНА [zhin qiûn] eka-lead 

MAHA Czhon qin quén xing wéi) 
quasi-tort 


жаат [ул qîn shi ping уйл] pen- 


eplain 
MM [zhin ging] agree to do sb. a favor 


BER HB [zh gid mièn) (Ж) director 
sphere 

ЖЕНЕР [znün 010 xing tên 21] quasi- 
spherical molecule 


MAM [zhin qû тїп] directrix surface 

WANA [zn qû xin] directrix curve 

MLM [zhin qn sin} (ЖМ) construc- 
tive total loss 

MLA [zhin quin Xi] quasi-holographic 

WA [лїп аё] 1. [M] accurate; exact; 
precise; definite; sure; correct; hit the 
nail on the head D 4ê — HER 0 ELE 
give an precise answer // WAHRE 
accurate pronunciation // AHRI 
WASA precise minutes of proceedings 
of the meetings / ЖЕЙ HBM ac- 
curate and powerful smashes // WAI 
MANE a sure aim // EARME exact 
quantity // ARE WEB. This re- 
mark is not quite correct. // Siti 
TTA DM EHR AE. The 
boxer dealt accurate and power ful blows 
at the opponent who could hardly stand . 
M XTRA EDA AREA, US B 
dl. The movements of the two acrobats 
are precise and skilful . 
2. [ ] accurately; precisely; to a nice- 
ty; neither more nor less DHARAH 
pronounce accurately // BIBT 
JE measure the length by rule and line 
U VER RAH explain sth. in 
precise terms // KAWBERAT 3T 


MERER. Old as it, the clock still 
gives right time. 
3. [£ precision; preciseness; accuracy; 


RAPE [zn аё cho vg] precise 
output 
HABAR [zün аё do de shi jin] 
exact time of arrival (ЕТА; eta; E. 
T.A; eta) 
NUR tH B® [zhin què dido сй tü xióng] 


sharp focusing 

ERR E TERMES [zn ае ding xing mo 
xing] quasi-deterministic model 

AARM [zn qué dû 90] accurate 
reading 

WAH [zn qué di] accuracy degree; 
degree of accuracy; degree of precise- 
ness; accuracy; precision > 4F Ri ME WAS 
touch-down accuracy 

MARA (207 aè fà sho) accurate fire 

ABBATE [zhin què 00 jl] accurate esti- 
mate; accurate estimation D XE REIHE 
BUEIt an accurate estimate of the situ- 
ation 

Жай [лїп qué ji] degree of accuracy 

WAYA [ zün ай jiû zhi] accuracy rat- 


ing 
ARAMA [zün аё jio dön] exact fo- 


cus 
MAR [zn qué 0) accuracy РИЙ 
WAE forecast accuracy 
MAR [zn qe móo zhin] aim accu- 
ташу 
жааж@# [>n аё pin zi 20 00] 
precise offset carrier. 
MAT [zhin qué ping jün zh] cor- 
rect average value 
AARRE [zin аё q chéng sh jën) 
exact time of departure (ETD; E. T. 
D. ; e.t.d.; etd.) 
WAWI [2л аё qing 000] exact in- 
formation; precise information 
BAE MAK 8 [zin аё si jido 
bó xing 10 shéng qi] fine triangular 
waveform generator 
RAHM (2л аё sto тю) accurate 


scanning 
жаши [zhin qué shi jin] chronome- 
ter time; exact time 

WARRE [zn аё sw aud WO] pre- 


cise beam landing 

BANI [un аё su ag] exact 
quantity 
RARA [zn ай suo ming) 1.190) 


explain in exact terms 
2.12] (Ж) accurate description DAH 
T E RIR Т AAA OER. 
The catalogue gives an accurate descrip- 


tion of the goods 

ERR 1% 84 8 [zün аё suð ming sû] 
(Ж) accurate description 

JEH [zhîn qué si bI) exact velocity 


ratio 
WAA [луп аё 060 zhéng] 


accurate 
adjustment 

HAEE (zn que ting ché] accurate 
stopping. 

MBER [zn аё wû wû] accurate 


without a mistake; like clockwork; un- 
flattering 

MATE (2л qué xing] accuracy; cor- 
rectness; truth D S ME MEB TE accu- 
тасу of missiles // PAVERS MEME accu- 
racy of translation 

жаи [zün qué xing chéng d] 
(Bt) degree of accuracy 

жаа BBE [ zhin аё xing hó hé T 
xing] (Wt) true and fair 

MAME [ zhin аё xing shi yòn] ac- 
curacy testing; accuracy test 

eM [zhin аё xing 2u qî 
xing xin 80] regularly spaced signals 

Жан [zn qué yd bdo) perfect fore- 


MAN [zn que zhi] exact value 

MARR (лп аё zhong 1070] exact 
weight 

MAMAKE [ zün аё zu qî xing xin 
ho] regularly spaced signals 

RN [inan] pre-group 

MA [in гёз] Ф one who carries out 
the law @ (0) assigned person 

MERA MER [ zün róu xing 10 dòng] qua- 
si-plastic flow 

MEZ ЕЕЕ [л sen бо xing jü mên] 

almost triangular matrix 

RE TEM [zhin stn yun ji] — quasi-three 
dimensional solution 

Ж [zhün sè] eka-cesium 

ЖЕЗ ЖИЕ [ zhin shóng yë pido jù] qua- 

MER [zhin shé 100] (9) dependable 
words; trustworthy words; honest words 
Pe X (one's words are) not de- 
pendable or trustworthy 

RHESTRIR [zn sho hui hun jing] qua- 
si-social environment 

OBS tk tê [zhün shën gû уби kung] 
metakirchheimerite 

ERN BA [zhin shën 08 kudng] para- 


symplesite. 
Жан [zhin shën tië you kung] 
metakahlerite 


ЖЕЙ [zün shen n] (ЖР) semi-deep 


жа 
жй [zün shéng] Ф criterion (Я Ж: 


" 
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zhün 


criteria); yardstick; accepted standards; 
standard or guide of conduct; plummet 
DHARAH ARE TEM AMER take 
facts as the basis and the law as the crite- 

rion in settling a legal case Q) (R) 

check rows wires wire with attached 

‘buttons; planting wire; measuring 

wire 

WAN (2л sit yë] quasi-unemploy- 
ment 

WR WR [zün shî yë xión xing] 
quasi-unemployment. 

ORE [лїп shi] 1.[ #1] punctuelly; with 
punctuality; on time; on schedule; sharp 
DNE: ER attend classes with punc- 
шашу // EI) ЕЖЕ Ж be off to bed 
sharp // ЖЕЗ} FLA IE BK arrive at 5 
о" clock sharp // ЭЖ Be EBS e US. 
М. The alarm wakes me on schedule ev- 
ery day. // MEWS HM. Please be 
punctual. | You are requested to come 
on time. // BABA AB LAME fei 
RAMEE The family would 
have arrived on time, but they met up 
‘with a traffic јат. 

2.098] punctual; on time; on schedule 
D-H (036 ë W fr, z S MR ЖЕН 
o He is always late for other things 
but makes a punctual appearance at 
mealtimes. 

3.146] punctuality; punctualness 

‘MARY Hik [лїп shi dòo dû] “arrive on 
time D K ЕЖЕН} SIE, The train is 
arriving on schedule) time. | The 
train is to arrive at the schedule time. 

uftat #9 [zhin shi fù yud) be punctual 
for the appointment 

RHR [zhin sh hòu] punctually 

ntæ ft [znün shi jio hO] deliver on 
time; in time delivery; punctual delivery 

RAMAH [zhin shi Ii chóng] САЙ) on- 
schedule departure 

RR 4 7" #1 zhin shi shéng chén zhi] 
punctual production system; just-in-time 


system 

Жа} [zhin shi xing] punctuality DAK 
38 ЖЕЕ punctuality of shipment 

RHEE [zhin shi zhuûng уйп) punctual 
shipment; punctuality of shipment; ship 
on time 


HRA [лїп shi zhin dón] at exactly 
the right time 

AREA [zn shi shi yû yón] quasi- 
real-time language 


î (zhin shi chóng] quasi-market 

fe ib E 3b [zhin shi ching hub dêrg] 
quasi-merket activities 

ÆR [zn shi] standard; criterion; 


model; pattem 
HEEE SEN" [znün shi ni gòi 101 kung ] 
metaloperite. 

Wkk [zn shou lön] — quesi-conver- 
gence 

RIA [zhin shOu ù] semi-revenue 

APER [nin sù fi dèn zi) (4) 
quasi-bound electron 

HM [лл sü] dimensionless number; 
exact number; criterion (J$ criteria) 

WAT [zhin êng górg] (E) quasi- 
duplex 

XUL fa [лїп sung gong dèn 10) 
GR) quasi-duplex 

WAH [zhün sî 10] quasi-judicial 

WARM [zhin 51б jî guin] quasi-ju- 
dicial body 

MAKNA [nin si 16 tn t] quasi-ju- 
dicial body 

ARE [zhin sî 0 xing] quasi-judicial 

AAA ES EU [zhin S уби fing Й shou 
rû] quasi-private revenue 

ARER [лїп ёл [п Zi chin] near- 
cash assets 

EAR [zhin xiin] neat line; (Ж) guide- 
line; (Ж) directrix (Ж directrices; 
directrixes); alignment; alinement; gage 
line; datum line 

ЖЗ А (2ún xîn ci mû] (5) Pare- 
neoptera 

RAB [zhin xin ng] bridegroom-to-be 

ЖЕЙ [zn xin nóng] bride-to-be 

ЖЕЛ. [ze уу] 1. [96] firmly be- 
lieve; be convinced; be sure 
2. [4] definite information; definite 
message or answer D REMI. 
I’ U be expecting your definite reply. 

жй [zün Xing] front sight (of a gun); 
gun sight; sight head 

MBA (Zin xing guê Обо] full sight 

жий [zhin xîng дй] front sight 

MtF [zhin xng] permit; give permission 
to sb. to do; allow 

JR 78 WR k 888 (2л xing bd Xî shu wën 
pin] quasi-traveling ebsorption frequen- 
cy stabilization 

ЖЖ [zn xing] conformal 

ORBE [zhin xing] pseudo-type 

RELL [zün xing bing dû] pseudo- 


туре virus 

Htt [zm xing)  parasexuality 

MERA [лл xing chóng 20) para-sex- 
ual recombination 

EEE [zün xing sheng zhi] para-sex- 


ual reproduction 

Ж} [zina] 1.199) permit; give per- 
mission to sb. to do; allows let; con- 
sent; give consent t0; approve of; li 


сепсе; grant a licence to; grant a license 
for; grant authorization to; grant autho- 
tization for; grant (СМТ; GRT); (п) 
give a go-ahead D ЖР A OE. give 
sb. license to do sth.; give sb. thela 
go-ahead to do sth.; give sb. thela go 
ahead for sth. // Wik NEM sr 
grant independence to the small country 
MH BE BRA BAR ETE E A Dk 
ЭВ. Children who are not accompanied 
by any adult are not permitted into the 
swimming pool. // He VF St В iB. 
Partial shipments are permitted . 
2. [ £ ] allowance; permission (perm); 
permit; approval; sanction; (0) go- 
ahead DIRAE HEME get thela go- 
ahead to do sth. ; get thela go-ahead for 
sth. // RERO TEE allowance of an 
application // AR HME VER h e 
Ж. Не had his father’ s consent to sell 
the shares. // BASRIMEVEH FYE o 
1' т licensed to tell you that. 
3. [35] allowable; permissible 

EYE GRAB [zn xû boo shi] (ЖЖ) ac- 
cept bail 

AWAR [zün xû gui zhi] permit to re- 
sume office 

FETHI] (zhin xû hutn fû qî jin] 
(£ B.) moratorium period 

MYER [zhin xû оо hê] 
ered 

RF [109 SCR. [zhin xû jin ku de hob 
don) (ËB) positive list 

WY FJ RR BHF A [ал xû li yong bù 
déngchénrén] bere licensee 

MABUAH AB [zhin xü mien shui sho 
rû shing pin) admission of goods free of 
duty 

ВЕНЕ [zhin х0 quin li убо gid) 
(At) allow a claim 


free deliv- 


EVE REAR EE ABE Me FE [zhin xû shng bido 
жй сё de tito jin] (Я) admissibli- 
ty of trade mark 


ВУР E TR f uE [zün xü shóng món qû 


huò zhéng] form authorizing collection 
iur ac 

RYE RAN [zhin xû shën ging] allow an. 
application 

ЖУН [zw xû zhêng] permit > ЕНЕ 
VHE landing permit 

ЖИИ [лп х0 zhun chun] allow 
‘transshipment 


RH tS [zün xû йм yin] 
shipment is permitted. 

жй [zhün xû zhuûng huò don) 
(303) shipping permit 

E %15 SE iE [zhün xü zhuûng yin ping 
zhêng] shipping permit 


Trans- 


zhün 
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EJF A ШИЙ [луг xû zî you gu5 jing] 
(UB) accord free transit 
WW Ë kii L18839 [zhün х0 zi убо jin kõu 
hud wû] permissible import articles 
MARS [zün хил wii yn] meta-basalt 
ENE [лїп wun ad] quasi-disclination 
MT Голо xué shi xué wei] 
ciate degree 
MAH [zün xé 26] para-academic 
IKE} [ zhin xûn nun mó] quasi-cyclic 
code 
EHF [zün уйул] (Ж ¥) assonance 
Ж Ж [zün yong кё] — quasi-oceanic 


asso- 


crust 

ЛУНА [zhin yè Ting N jin si] 
quasi-hydrostatic approximation 

Ж—#%# [zhün yi wéi] quasi-one-dimension 

NEMEN [2л yi wéi liû dòng] quasi- 
one-dimensional flow 

%—&#% [zn yi zhi f6n 00] quasi- 
uniform distribution 

SUME [znün yi li shi] petersberg-illite 

Rk [zhin yî] eka-iridium 

MER [жїл yi shû] quasiar DRA 
VOS, SABA, BREER 
WE. In some people! s view, a TV 
play is merely a kind of quasi-art , com- 
pared with a movie 

RL A48 [zhin yi fù dn jù] quasi-ne- 
Botiable document 

WAB [zhin yi] eka-ytterbium 

MAF [zn yin 21) quasi-factor; quasi 
= divisor 

ЖЖЖИ [zn yin qi] tonometer 

RABAT [zhin yin hóng] near-bank 

JR Ez JR 38 3⁄2 + [zhin ying yong Т xué shi] 

Associate in Applied Science; AAS 

ж FAX + [zün ying yong wen xé 
shi] Associate in Applied Arts; AAA 

жж AMEH [zhin yóng | xing di уб] 
quasi-permanent low 

ЖЕЙ (2л you xióo zhi] quasi = ef- 
fective value 

MF [zün уй] grant; approve; allow; 
permit; give permission to Db ЖЕР 
17 allow] permit sb. to pass the cus- 
toms // WEF Se VA give permission to be 
exempted from tests // Ж 8 e ent THE 
FRO, RAL, BAKA 
le Joint adventures that have permis- 
sion to use a site only have the right to the 
use of it but no ownership. // RAK 
WEF RM BE М. The murderer was 
granted a reprieve. | The murderer 
was given а reprieve 

AFRE [zn ya boo shi] (Ж) grant 
bail 

HE PH Ê & M (zn уй bû liè de ničo 


shou) fair game 

FRB [zün ya món su] 
emption from duty 

EF fe 8 [лїп уй тїп 26] grant an ex- 
ception from liability 

ЭВЭР RRB [zin yû pêî ching] (fe HE) in- 
demnity entertained 

WF AM [zhin уй ù jing] allow sb. to 
enter the country 

ЖФ ЕЙ [лїп уй shòng yon] release 

WF HR [zn уй shé тл] grant an 
amnesty to P ft FMR HSRC ALR 
BH grant an amnesty to five exiled 
workers" union leaders 

ЖЖ (znün уй xiü jiò] grant a leave 

MR [zn уй] quasi-field 

MER [zn yum si] (Ж) eka-element 

HEF HEE [zhin yun di dn kudi] pa- 
rayfochthonous block 

IRIE S 8 E [zün yun d fü П сёсо] 
parautochthonous flysch 

ORBE KH [zn yun dî yin U] pa- 
rautochthon 

MEH [zhin yun shéng di dòi] pa- 
rautochthon 

ЖЮ: [zin yun zl] quasi-atom 

MFM (гуп уут zi тб xing] qua- 
si-atomic model 

RIB (лл yun] 
orthoptic circle 

MEKAK [ zrün улт) nun лю Обо) 
quas-toroidal coordinate 

HER) [zn yun zhó] quasi- aid 

IE @ [лїп yin bdo 20 pin] ac- 
ceptable explosives. 

MBM [zün yon Gn] shipping permit; 
lading permit. 

MBE [лл yin znëog] 
shipment; navicert 

WR D-H [zhin 26 яй yn] 
graywacke 

MMJ [zhin 26] code; norm; standard; 
criterion (И criteria); guiding princi- 
ple; guideline; formula; square; frame of 
reference; normative criteria; (38) max- 
im DR HIF FEN cade of honor // 
КК 69 82 850E B. elementary require- 
ments of international law // PANG 
TER conform to the standards of society 
M EERE basic maxim // HEH АЕ 
TERI his guiding principles for life // 
ЖЕР UR Ж Ж ERN rudimentary 
code of international relations // BRA 
PREM AHR diplomats seeking a 
formula // 5328 fë B| codel norms of 
conduct; one’ s rules of conduct // Ф 
ЯНОВ NE IBEX 
EP ARB. lt is generally accepted 


grant ex- 


(KO. director circle; 


certificate of 


meta- 


that a debater ' s highest criterion 1s rea- 
soning. 
ж [LA 

FHR] tact maxim 

Ж Ж, Ж М manner maxim; maxim of 
manner 

ЖЖ Ж.М relevant maxim; maxim of rel- 
evance 

РЕЖ ЖОМ norms) principle of intema- 
tional law 

IRER AK AACR basic norms of inter- 
national relations; basic norms guiding 
international relations 

IR #f 28 ЖӘ standard of international 
conduct 

KCR R] generosity maxim 

ICI. canons of taxation 

ЖӨ AM maxim of quantity 

Жж Ж R] modesty maxim 

38 21 FAN thermodynamic criterion 

4EZ RHAL the norm in the style of 
life 

НМ sympathy maxim. 

ЭЖ Ж diplomatic norms 

ЭКИ A М norms for foreign trade 

—# A RI agreement maxim 

KAM approbation maxim. 

ЖЕН maxim of quality 

A ЖЖ! professional standard 

Ж ARM specific criteria 


ЖИИ (zn 26 сё yon] criterion test 

MEM BM [zn zé Му sho] 
function 

MMI MB [zün zé хібо zü] 


criterion 
criterion 


group 

OM fF 2% [zün 26 xing wéi] criterion 
behavior 

5# [zhin zhón yóu]  quasi-possession 

MRE [лїп zn dou yun] quasi- 
combatant 

MIR [zhin zhén zhéng] quasi-war 

MM ARB. [zhin zhón zhéng zhuing 101) 

quasi-state of war 

BRE [лп nêng 1070) quasi-tensor 

ЖАГ [zün nêng hé] (Ж) pera-con- 
formity; pseudo-conformity 

RISER [ zhin nêng sho) (Ж) preinte- 


gral 

ERKI 1207 zhëng chóng shut 10] 
(Ж) quasi-normel flow 

WENG [zin zhéng ching tài] quasi- 
stationary state. 

WEHE [zn zheng tng xig] (Ж) 
dead square 

REM [zn zhêng QU] quasi-normal 

MER SAK [ zhin zheng jio do xióng 


Shi] quasi-orthogonal polynomial 
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HEZI [zn zheng jido mé] quasi-or- 
thogonal code 

MEH [zhin zheng ӧс xin) 
orthogonal line 

BURT SLAG [zhin znéng fü jî gòu] quasi- 
governmental organization 

ЖЖ [nin zhi) alignment; (4) colima- 
tion 

ЖЕҢ [zhün zhi feng] collimating slit 

MAN [zn zhi gun] (Ж) collimator; 
collimator tube 

MAE [zhin zhi qû] collimator zone 

MAHA [zn zhi rong chû] alignment 
tolerance 

ENG [лл zhi shûn gé] collimating 
grid 

AM [лїп zhi she shi] 
beam 

ЖЕ [zhün zhi sho] collimated beam 

MRM [ zrún zhi tu jing] (Ж) oolli- 
mating lens; collimation lens 


quasi- 


collimated 


BAWA [лїп zhi wû jing] collimator 
objective 

MERA [лл zhi wo chó] collimation 
error; collimating error. 

MA (2л zhi xûn] (Ж) line of oolli- 
mation. 

MAN [лїп zü yi] (41) collimator; 


collimating apparatus; collimation conve- 
tter; collimator set 

MAWA [zn zhi zhuî U] collimating 
cone 

ЖАШ ЖЯ [zhin zh sh shui jiûn] qua- 
si-exponential attenuation 

Жї [zhon zhong П] quasi-neutrality 

Mh aæxta [zhin zhong li dî wèi] quasi- 
neutral status 

t h$ [zhünzhóng xing] quasi-neutrality 

BRA. [ zrün zhong odi rên] quasi-ar- 
bitrator 

WA [nin zhéng li] quesi-gravity 

MAM [zn 2100 qi] —quasi-periodicity; 
paracycle; quasi-periodic 

MAM [zn zhou qî gui дю] (9) 
quasi-periodic orbit 

MAM (zhin zou qî ë] quasi-period- 
ic solution 

HAWAR [zhin zhou qî yin dòng) qua- 
si-periodic motion 

MAR [zn zuri] (Æ) circadian 

RAR [zn zhu ri bên huò] qua- 
si-diumal variation 

MEA [nin 270 hù] quasi-household 

MEME [лїп z you kung] met- 
aschoepite 

MALA FB T NL. [zhin zhutn rêng xin yèng 
göng jù]  quasi-negotiable instruments 

MM [zhin nng don] shipping per- 


mit 

OBERE [zün zi bën hub wû] quasi- 
capital goods; quasi-capital 

E FE [тїп zi уй] almost subfield 

MAHA [Zin 2 ding hub] quasi-auto- 


matic 

BADR [zün 2 бло ti kun] (+ 
Ë) quesi-automatic drawings 

ЖАВ [2л zi you diûn zl in] 
(88 ) quasi-free-electron theory 

WAH [лп zóng 00] quasi-longitudinal 
wave 

MBS (20720 [п] quasi-rent 

E (Zin zû] ful; sufficient DHEK 
28 give full weight 

WAKE Гал 20 Dio]  quasi-coordinates. 


[ zhuo] 


Til [8] clumsy; awkward; dull; 
stupid D ПЯ slow of speech // FM 
be all thumbs // FBR A а clu- 
msy man // WWI. Diligence can 
make up for a lack of intelligence. © 
plain; simple; naturel; unadorned; unaf- 
fected; free from affectation @ (Ж) (a 
polite self-depreciating way of referring to 
one’ s own work, opinion, etc.) my; 
(poor) DERIM. I beg to differ. | 
I beg to excuse my stupid view. 
ж [Ая 
XM awkward; дий; stupid 
ñ k hide one’ s inadequacy by keeping 


quiet 

+Ë (of art, architecture, etc. ) simple 
and unsophisticated; of primitive sim- 
plicity 

W. not remember if one has seen sb. 
before 

š k impractical and stupid 

АХ stupid and awkward/clumsy 


HA [zhu bên] clumsy; dull; unskillful; 
awkward; stupid 

Wa (2300) Ф (IO my (poor) writ- 
ings my (poor) paintings my (poor) cal- 
ligraphy @ spontaneous unadorned lines 

HIN [20b] stupid and superficial 

dé [zhu5 chóng] clumsy but honest 

Hif [либ din] dull and clumsy 

Mik (zh 0] (IB) (#) my husband 

ж [zn û] O clumsy women © 
(IB) (Ж) my wife 

HM [луб о] (Ж) my poor manu- 
script 

HIT (20 обоо] 
coarse workman 


а poor craftsman; 


WE [zhu hud] stupid and muddle-head- 
ed 


tiit Солис ji] а foolish scheme 

ЖӨЕ [noo ji liè тош] а foolish plan 
and an inferior scheme. 

HR [луб jn] (#) my humble opin- 
ion; my opinion 

ЖМ [zoo ing] (IH) GRO my wife 

#440 (zhu5 jû] plain end unadomed verse 

ЕП ЖШ [луб ku bèn i] slow of 
tongue and clumsy of utterances; dull and 
unable to express oneself properly; not 
shine in conversation; blundering in 
speech 
EE" HIER" п”; "ШП 
SEBE"; IRE"; ЭПКЕ”; "f 
Жн”, 

389 [zuo iê] clumsy; inferior; clumsy 
and inferior; execrable; bad; poor > F 
EME inferior tactics; clumsy trick // 
BING bad] poor writing // WRR 
W а clumsy trick // $895 09 Bk 
poor handwriting // HEM HR 
KRMA. His clumsy manner an- 
noyed everyone. // ff} LWIR — H 
ЗРНО, Their farce is an 
extremely clumsy one. 

dig; EW [zh lié bo yon) 
performance; а bad show 

ЭМӨ ОУУ [d liè de chon рї] botch- 


а clumsy 


ey 

389; T # [zhu liè de göng yi pin] 
botchwork 

19:003215 [20 liè de xido huè] a rum 
joke 

HBE (znd 16 ming] (ARF) ca- 
conym 

HIS FH [mb liè shóu fÓ] inferior tac- 
tics; clumsy trick; clumsy tactics 

HIRÎ (2505 iòu] ignorant and shallow 

ЗЕЕ [2h05 0] impasse; suicide 

Ж [иб mèi] ignorant 

ЯН (zhu móu] а foolish scheme 

ME [zn mü] “common and philistine 
views shortsighted person 

dh (zhud pû] plain; natural; simple and 
unadomed 

ЖЖ (200 qiûn] vulgar and superficial 

ME [zhu sè] awkward and obscure; 
clumsy and obscure > Х awk- 
ward and obscure translation 

HK [zh shi) solidly built 

Жж (zn hl] (8) GIO my wife 

ИЖИ Голо su din бо] clumsy; 
awkward 

dX [zh shudi] rough and careless; ill- 


considered 
Hif [200 sû] vulgar; coarse 
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HE [zhu5 yon] common and philistine 
views shortsighted person DR À Ж 
E, MERRILY. Judging a character is 
like judging jade, and the uninformed 
like to criticize. 

BÉ (zhu yi] (3) my translation 

ЭВ [zhu yi] coarse and shallow; super- 
ficial and crude 

HIF WI [zo yû yên ci] be inarticu- 
late; be clumsy in expressing oneself; be 
slow of speech 

HIFIR# [zð yû yin chou] play one's 
cards badly; play one’s cards poorly 

HIK [zð zhi] honest and straightfor- 
ward; straightforward and good-natured; 
simple and frank; unreserved; blunt 

A [zhu zhi] dull and unreasonable 

did 120 zù] (Ж) my (poor) writ- 
ig; my (poor) book or essay; my 
(poor) work 

TUN ¥ BE [zhu лї bên 501) 
tongue and clumsy of utterances 
XfE BORER"; HOF"; “FCI 

TUI" ; RRE”; “hH 
Жи”. 

ЖИЕ [zd 20] (W) my (poor) writ- 
ings my (poor) paintings my (poor) 
work 


slow of 


= 1.[ 5 ] Ф tall and erect; tall and 
straight; upright @ eminent; brilliant; 
outstanding; excellent; unexcelled D re- 
mote; far away 
2. [4] a surname 
AR (270 00] (Ж) your decision 
MBM [zu сз zhu duó] profound 
judgment and exalted decision 
ЖШ [zhu chû] outstanding; excellent; 
unexcelled; remarkable; prominent 
EG [zu 90] (Ж) your discerning de- 


cision 
a x [200 6r] outstanding; eminent; 
standing alone 
#Ж ЖИ (20 ër bù qin] outstanding; 
unsurpassed; superhuman; excelling; ex- 
traordinary; preeminent; remarkable; 
unusual and peculiar; eminent above all 
others; different from the common peo- 
ple; among the select best; out of the 
common (run); out of the usual run; out 
of ten thousand; distinguished from one” 
s kind; distinguished from fellow теп; 
stand alone (above others); stand out 
among others; stand above the rest; 
stand head and shoulders above all oth- 
ers; tower above the rest; tower above 
one’ s contemporaries; rise above the 
common herd; come to the fore; carry 


everything before опе; cap all P ÆRE 
MAH, db q R AK EE. She stands 
head and shoulders above all the other 
applicants. // KEBNEREEOR 
ЖЖЖИ. Professor Zhang" s academic 
attainments are excellent above the aver- 


age. 
SUE RAR ELE"; AFRET; “Lae 
ЖЕ”; “ж ЖИ”. 

SER BAT [uo & dû xing] eminent 
above all others; different from the com- 
mon people; out of the usual run; stand- 
ing above the rest; standing head and 
shoulders above all others; tower above 
the rest 

MRENAH [zh Er jî pói znóo xiûng 
J] Zorki 

RGB [луб ë jîn I ri] Tzolkin 

ЖАИ [zhuö 00 kë jin] tropacocaine 

#858 (znd guón] 1.[ 4] surpass all 
2. [8] superb; excellent; outstanding; 
remarkable 

AER (zb jón] brilliant idea; excellent 
opinion; distinguished opinion; highly 
commendable idea 

MMAR [2 jn 20 shi] 
view and lofty experience 

#44 [zn jus) 1.[Ж) unsurpassed; ex- 
treme; outstanding; singular; of the 
highest degree D WEM extreme 
hardships and difficulties 
2. [1] extremely; outstandingly; ex- 
ceedingly > Ж #48 extremely brave 
// HMH extremely hard and diffi- 
cult // Rie SUBIT extremely bitt- 
er struggle 

MB FH [z0 juê Gio 00] unprece- 
dented past or present; unmatched past 
ог present. 

SERIA [zhu кё кё y] tropacocaine 

AARRE [z kè 0 ër sî jî fû] 
(ЖЖ) Czochralski method 

¥ [mb ng] outstanding and bright; 
clear and excellent 

Яй [z0 П] stand uprights outstand- 
ing; standing erect; apart Írom others 

йй—# (zhu ü yi shi] stand lofty in 
one's age 

BHMEBBSKY [z fi S hd sê 
ding së ching shîn] cotton challis 


ехайей 


gown 
яки шя A E (то lin еб! 
xin zöng hé zëng] (Ж) Zollinger-Elli- 


son syndrome 

## [лоб kê] (Ф) unsurpassed; emi- 
ment; extraordinary; preeminent; out- 
s 


RAB [no ub 00 jî] extraordinary 


xd š 

## [zuo ub] (Ф) unsurpassed; emi- 
nent; extraordinary; preeminent; out- 
standing 

ЖЕҢ (200 00] (4) unsurpassed; emi- 
nent; extraordinary; preeminent; out- 
standing 

MW [z qiór] advanced ahead of oth- 
ers; coming to the fore 

Эр [лий ron] outstanding; stately; 
eminent; brilliant; standing apart; supe- 
rior DRAH outstanding] distin- 
guished results 

MRTG [nd rûn ér П] stand mujesti- 
cally 

FMA (луб rén zi lì] One is firmly 
established by oneself. 

RiR [луй shi] judicious judgment; sa- 
gacity; superior insight and judgment; 
lofty idea; elevated view D 5 ILA 
foresight and sagacity; farsightedness 
E tb FU E А ВО de make 
farsighted policy decisions 

Ж [20 sh] distinguished; unusual 

#45 (ud oud] strikingly brilliant; 
splendidly bright 

WW [дуб tê] excellent; remarkable; 
distinguished; unique; distinctive 

Яй [уб wing] watch from a height or 
distance 

#% [zu wei] excellent and great 

ЕАР (zh wû] (#) midnoon 

SR [zm xng] 1.14] (D expedition 
Ф noble manner; good conduct 
2. [46] go оп а long journey 

#Я (250 yi] (4) distinguishing; un- 
usual; remarkable 

ERZA (zw yi 2700) distinguished 
talent 

MAH MB [7h05 убо chóng xido] very 
fruitful; highly successful; highly effec- 
tive; extremely effective; very effective; 
most efficacious; outstanding success; 
have achieved fruitful results; with good 
results D WE ü 88 +í USO SE CAE HP 4 
REH AKEH build socialism with 
Chinese characteristics more effectively 
M BET PARISH 7) have made 
fruitful efforts // UR Bl BOR SUE. 
RRL. The reform in the educational 
system has proved highly successful. | 
Very good results have been achieved] 
attained in the reform of the educational 
sytem. // ERISA RG BHT AR 
TA hh. The company developed new 
products with outstanding success. 

AER [z0 yun] remote; far away 

Bi [луб ys] brilliant; remarkable; 


яе 


+ 4745 - 


zhuó 


marked; prominent; distinguished; ex- 
cellent; outstanding; unusual; splendid; 
superior; surpassing; pre-eminent; tran- 
scendent; head and shoulders above; 
above the average; above par; over the 
mark; at the top of the scale D RHF HR 
BERI play an outstanding role // 5 
BRA excellent] brilliant perfor- 
mance // MABUR remarkable] 
splendid achievements| success // MRR 
MIBK а brilliant scientist // SUIS 
BF outstanding leadership // SUB. 
АЖ an eminent man of ability // 88 
ËJ B Ж a brilliant statesman; an 
outstanding statesman // E th SUBISTE 
ЖХ make outstanding] brilliant contri- 
butions 

MIRE [луб yd ding] eximidine 

MURA EMAL (20 wè гё së mi don 


ding] eximidine 

FRAM (20 wè 200 qî] predomi- 
nant period 

MM (2500 zù] 1. [4] distinguished; 


‘outstanding; eminent; prominent; well 
= known D MLA distinguished / 
outstanding results; highly effective // 
RUE eminent fame // ЖУАН 
MAAR, EAT ROHN The pr- 

“sent municipal government is warmly 
received by the citizens because of its out- 
standing performance of its ашу. // 3k 
RAS NORE T A EE ip RAR a 
ЯҒ. The new product of the company 
entered the Shanghai market with 
marked achievements . 

2.14] marked achievements 

MMH [zhu zhi бо dòng] have ren- 
dered distinguished service; have an out- 
standing record in 

MAMI [zw 200 xûn бо] noted for 
meritorious services outstanding record 

MLM (20 луб) (D outstanding; distin- 
guishing @ tall and erect 


E 1.184] QD clutch; hold; grasp; 
seize D — KERR tie up hair three 
times during a bath in order to see callers. 
— busy and attentive in government af- 
fairs Q) catch; capture; seize; arrest [> 
MEA catch| capture] seize] arrest 
an escaped criminal or convict // Fi 
HEGE capture bandits alive // BAM 
capture butterflies // MIRIM a thief 
crying "stop thief” // BREM. A cat 
catches mice. // fü W th th tt fF IS $, 
I" ue caught more fish than you. 

2.146] seizing; seizure; hold; grasp; 
clutch; arrest; capture > ЛУ BY Ж 


the seizure of a thief 
EEE) 
HK grasp 

3838. catch; seize 
ЗЕ capture sb. alive 


* 


ЖЕНИЗ [ zru5 bon zuó shi] put on airs; 
assume an air of importance; make a pre- 
tense of dignity; behave affectedly; make 
great gestures; with a great show of im- 


portance 

ЖИ [20 bi] hold one's nose in cont- 
empt 

R (2500) Ф wield the pen © hold a 


реп 

HRE [zuo bing f]  pressganging 

HM [zoo bü] seize; catch; arrest 

KAB [zoo chóng qi] insect trap 

RAA [zu chu chong] (EF) (HBR 
91978) debug 

ЖЕЛ (znd 00] (#) write (an article, 
etc.) for someone ese; ghostwrite; 
write examination papers, etc. by other 
than the true candidate or writer 

ЖЛЕ [zn ado dBi bt] (ask sb. to) 
write in the name of another; (ask sb. 
to) paint in the name of another; ghost; 
handle affairs for sb. else; act for sb. 
Фе 

Жл A [zð doo rên] — ghostwriter; 
ghost. 

ЖИЗА [ zu5 feng coo уйго) (%#) 
capture-relesse sampling 

BANK [zn feng bû ying] catch the 
wind and shadow; make groundless accu- 
sations; speak or act on hearsay evidence 
KM BRAMA MARE”; RE 
av. 

ARBHAR (250 hû rong у! ng hÜ 
nén] It's easier to catch a tiger than to 
set it free. || It’s easier to start sth. 
than to conclude it satisfactorily. 

HER (zd hub] seize; catch; arrest DIK 
ЛИФ Bi W EET Ж ЖЕК. These 
masked holdup men were seized in the 


basement 
RAE [zn П 000] catching crate: 


catching соор 
RASA (250 jî mû gu] catch the cock 
and abuse the dog 
AA [zhu jî wang] catching net 
AREE (20 jn] catch adultery in the act 
EF SU € [zw jn jen chung] catch 
adultery in the act; seize both the adul- 
terer and his lover; If you accuse people 
of adultery, you must catch the adulterer 
and adulteree on the scene. | If you ac- 
cuse people of adultery, you must catch 


the adulterer and edulterce in the act. || 
И you accuse people of adultery, you 
must catch the adulterer and adulteree in 
bed. || No action sgainst an adulterer 
may be taken when either of the couple is 


missing. 
FRN [zhu jin 200 shuóng] catch 
‘adultery in the act; seize both the adul- 
terer and his lover; If you accuse people 
of adultery, you must catch the adulterer 
and sdulteress on the scene. || To accuse 
people of adultery, you must catch the 
adulterer end adulteress in the act. || In 
accusing people of adultery, you must 
catch the adulterer and adulteress in bed. 
|| No action against an adulterer may be 
taken when either of the couple is miss- 


ing. 

RFR, REE (20 jon лб 
shuûng, zı0 zéi 2100 2000] show the 
loot to prove a theft, and catch both lov- 
ers to prove a tryst; In arresting adulter- 
ers you must get both; in arresting a thief 
you must get the stolen goods. | If you 
go to discover adultery, you must catch 
both the edulterer and the adulteress. | 
If you go to arrest thieves, you must find 
the booty. || base one's accusation on 
facts 

же m. MIM, RAM [zo 
jin zhu shutng, zhub zéi zhud 2270), sho 
rén jin sóng] If you go to discover 
adulterers, both must be caught. || If 
you go to discover thieves, you must find 
the booty. || If you go to discover mur- 
der, you must find the wounded. 

BREE [zuo jêng gun qû] take 
into custody 

ARMORUM [zhu fin ел zhu] puli down 
‘one’ s jacket to conceal the raggedness 
only to expose one s elbows; expose one" 
s elbow when pulling one s lapel; out at 
the elbows; expose the elbow when fas- 
tening one’ s jacket = be poor; expose 
‘one’s elbow when drawing tight the lapel 
of one’ s jacket; coming out at the el- 
bows; out at the heels; on one's uppers; 
When one tries to put his hat straight, its 
throst-band was broken, and when he 
tries to tighten the lapel of his garment, 
his elbow was exposed. || When one 
pulls together one" s lapels, one’s elbow 
poke through the sleeves - ragged 
clothes. || (fig.) find oneself put in a 
squeeze or to have too many difficulties to 
cope with; be hard up; be hard put to it; 
have too many problems to tackle; have 
too many difficulties to cope withs run 


zhu 
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short of ways in dealing with the situ- 
ation; become passive in dealing with the 
situation; unable to tackle one problem 
without aggravating another; cannot 
make the ends meet; hard-pressed for 
money; in straitened circumstances; in 
financial straits; in a predicament РВБ 
MAER Ю.И, ERR? He 
us on his uppers at that time and how 
could he afford to go to school? // ЖЕ 
ЕЖЕТ, HREM 
T o This coat is out at the elbow; you’ d 
better get a new one. 

Xd "Ня": “HEANOR AT. 

RLH, ARR [ zhud [п jûn zhu, nd 
10 zhóng juó] When he draws tight the 
lapel of his robe, his elbows can be seen. 
when he puts on his shoes, the heels 
burst. 

#2 [zno5 kóng] take the advantage of 
the occasion; seize the chance; use one's 
spare time; avail oneself of leisure time 

LAR (zoo korg md chung] (Ж) 
carphology; carphologia; floccitation; til- 
mus; floccilation 

RER [луб mi озо] 1. [8] (a game 

of) hide-and-seek; blind man’ s buff Р 
DFR Ж MA RR. The children 
played at hide-and-seek , 
2.09) D play hide ~ and = seek; catch 
the hiding P RIK T #6 X ICE AIRE 
Е LL vr BD [SC 
fE, Every day after school the child 
played hide-and-seek with his mother 
‘who wanted him to go back home imme- 
diately for homework. © (in speaking) 
be tricky and evasive D ИЙЛЕ, И 
PURER. Get to the point = don ' t 
beat about the bush. | Get straight to 
the point. Don t beat about the bush . 

ER [205 тб] fathom; ascertain; 

guess; make out; conjecture; predict D 
ARTY HLM unfathomable; impossible to 
ascertain; hard to predict; unpredict- 
able // ҖАЙ difficult io ascertain у 
elusive // BUR META ambiguous 
remarks // ЖЕЛСЕ AEE, B 
RIE dE HE, The coach is trying to 
fathom) make out the intention of the 
opponent’ s new offensive. // 9) — Э 
HT ЖШШЕ ЖР. The other side 
put forward ambiguous conditions. // 
ж eitt. EI, KEREKE. 
It" s really hard to say uhai he is up to. 
#1 Аай HERR 
38. Drs really hard to fathom what’ s 
going on in his тіпа. 

WARE [zno5 mó bù б] play handy- 


dandy with sb. 

HARFE [zð mb bù ding] unable to 
predict; difficult to ascertain; difficult to 
conjecture; uncertain; unfathomable; 
unpredictable; elusive; freakish > EE 
KEMA] ambiguous phrases // BL 
BRA ABAE A, MBB 
POCHE S BUE it MTF. The director 
is really an unpredictable man; his sec- 
retary simply can not follow a prear- 
ranged plan. // АЖЕ JU UR. 
ACT Ao It was difficult for him to 
fathom what was going on in his son’ s 
mind. 

E 1200 06] arrest; catch; appre- 
hend; round up D € # 33U arrest an 
escaped prisoner] convict // WK i$ 
BIMF. The policeman has caught the 
murderer alive. 

RAR 120 nû ОЛ ûn] bring sb. to 
justice; hunt down; run down P Wr iE 
itk 4- I RA EZ NIHE 
RHR., The police are trying to bring 
that spy to justice before he has a chance 
to leave the country. // BUK FER 
BRM Ж НЖ. The escaped criminal 
was finally hunted] run down in the 
cellar. 

EHM [2 nó zh zd] be arrested 
and punished 

BA [25 nóng] “tease; make fun of; 
embarrass; play trick upon sb. ; pull sb. " 
s leg DIFA make fun of others // 8 
ХЕЕЕ ЗЕ! Take care! He's 
trying to make a fool of you. // SAWA 
WINTER, RTBUGKECT o 
If you shall serve me that trick again, 1 
won" t be so easy on you. // RRFT 
Hh, I put a roughie over him. (Ж 
W) // KAJARAH T —I 
Ж» He was upset as he had been made 
fun of by some of his classmates. // 3X. 
Айн ЕЕЕ T NORIS ERG. The 
mischievous pupil gave the new teacher 
the works. 

KM [zo pd] find out sb. "s weak point 

HI (240 qû] arrest; catch; apprehend 

HE mb shëng] capture alive 

KEMA [zð shëng ti sî] frame up an 

innocent person to serve a death sentence 
instead of a guilty person 

HR [z0 xi6] mischievous; calculating 

ERA (20 хб ОЛ] nasty and mean 

fellow 

$MM [20d упо bû 1870] 

wind and shadow; make groundless accu- 
sations; speak or act on hearsay evidence 


XE RAME”; RAWA”; “AA 


RE". 

ЗЕМ [zh 261] arrest a thief in the act; 
catch a thief 

HEMER [zð zéi zhu 2000] If you go 
to catch a thief, you must find the stolen 
goods. | If you go to catch a thief, you 
must find the booty. || In arresting а 
thief, you must get the stolen goods. || 
To catch a thief, you must find the stolen 


goods. 
Ht [лоб zhi] 1.19) seize hold of 
(sb. or sth. ); grasp; catch; get sb. by 
the neck D HEHE EE А.Е grasp 
sb. by his wrist // RAE BID ER 
seize the reins of a runaway horse // We 
{EK catch one on the hip // Й— 
ANB catch a thief // BIMRE Th 
MAR шн, R- НЕЕ Г. 
When the thief reached his hand into a 
bag, 1 got him by the neck. // =A 
FE O RHE BEAR AE Т. Three stu- 
dents were caught out cheating in the ex- 
am. // SBMA Т MF B ite 
AM BL, The mountaineer got hold of 
the rope and saved himself from slip- 
ping. || The mountaineer grasped the 
rope and prevented himself from slip- 
ping. || The mountaineer seized on the 
rope and prevented himself from slip- 


ping. 
2. [4] seizing; seizure; hold; grasp; 
clutch; arrest; capture 

ЖЕЖ [mb znübü fûng] seize hold of 
sb. or sth. and not let go; cling tena- 
ously 


= 1.14] table; desk DHAWA 
A a tableful of guests // VI sitat the 
same table| desk // MATIS vo fell 
sit around the table and discuss problems 
/ MARR round-table conferences 
round-table // HEMS sit at the table 
WEBS EAB OH, EAR 
J E t МЕНЕ], Don’t expect to gain 
at the peace table what has not been at- 
tained on the battlefield. // REWE 
ЖЕЙ KR 36 SE A W 
ERLE, Nowadays bread together with 
milk appears at more and more Chinese 
breakfast tables . 

2.[# ] table; a table at dinner; tableful 
DÉRHI— MEH set an abundant table 
# K38— RES J. about a tableful of 
guests // TALI. tuo tables of deli- 
cious dishes // = REI. three tables of 
feast // TREA ten tables of guests 
(at a dinner party) // — Ж a table 


of dishes // — EM EB A, a table of 


ut 
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zhu 


card- players; a poker table // —8—5 
WEH tablefuls of excellent food / fE 
ST A RIT. reserve a ta- 
ble for four at a restaurant // JURE 
A? How many tables of guests? // ЖЛ, 
Ж? How many tables? // WILE E 
BAM + А. #— Nk. At the wedding 
Party, the guests sat ten to a table. 

3.14) people sitting at the table P 14 
desk-mate // HEKKER The 
whole table burst into a roar of laugh- 
ter. // A&— PB ЯА, Аз soon as 
he started singing, the table followed. 
A, їн HS 36 BAT RE, Ж ЖБ 
SMT Я. Instead of the awkward 
silence that he was most worried about , 
the whole table joined in the conversati- 


on. 
4.184] table; tabletop 


A 4l Ж old-fashioned square table for 
eight people 

JAK desk; bureau; office desk; writ- 
ing-table 

OA & glass table 

ЖЕЖ dining] dinner table; table 

ЖЖ. tea table 

KAR rectangle table 

Kik long table 

BEAM Ж kitchen table 

Ar FR typing desk 

X, i. computer table 

BK single-legged table 

MK gambling table; table ~ boards ta- 
ble 

1% dining table; table 

ЖИ А Ж drop-leaf table 

A square desk! table 

AR altars credence table 

Ж Ж glider table 

+u. À meeting) conference table 

35) X glider table; table on castors 

JE Ж Ж drawing table 

Ж A4 & goldiish-bowl table 

ЖХ Я 4 roll-top desk 

son. coffee table 


AUR [zoo ûn] table; desk 

Af [луб bû] tablecloth; table covers 
tabling; spread 

MAB 120 bo zwi] 
tabletop paper 

MH (zoo cdi] (KB ASE) table d^ 
Һе 

KT [zhuö dëng] desk lamp; table lamp 

MAH [zhuö hû qn] table vice 

ЖИ T @ f [z |ó shi gun zi ti 
hü qin] clamp-on pipe vise 


tablecloth paper; 


MRA LB ft ft [zhu5 jið shi mû gong 
16i hü qn! арса wood-worker’ s 
wise; table vice for wood working 

MAREM [zu jio shi 16i hü akên) 
table vice 

Am [луб jr] table runner; tablecloth; 
table cover; tabling; spread 

ЖЖ [zn èi] tables 

жя (20 по П] (XAR) table-rap- 


ping 

RRA [Zw ling sëng] (ATA) ta- 
He-lifting 

MRR [ zru5 ling zuin) 
ble-tuming 

ЖАШ [zhub min] top of table; tabletop; 
table board 

ЖИЛЬ (20 miò sting) on the ta- 

ble; aboveboard; in public P JE [9] 88 8 
ЗІЯ ШЛ ЕЖ place problems on the ta- 
bie; bring problems out into the opens 
discuss a problem overboard; discuss a 
problem in public // ВЕНЕ —1ЛЖМЖ 
BR MILERZ , TARR 
To Soon after laying] putting every- 
thing on the table, they understood each 
other. // HERR ERB ШЛ ЕЖ. 
Some matters can" t be placed on the ta- 
ble. || Some matters can ` t be brought 
ош into the open 

R JLE 0048 [zhu mere shang de hé] 

polite and unimpeachable remarks 

ЖШН (20 miûn kong] fiddle 

MTHS [zð món pîn bon) (Ий 
Ui E SE AGM THF) table-leaf (3K t- 
bie-leaves) 

MWR [2\0 тл yen |0] desk study 
>КАНА R NSS C. E 
fete HE ANAT THER. Your 
pian is only desk study; you need on-the- 
spot investigation and tests for feasibili- 
ty. 

SBI 1250 рп cûn shî] Mensama- 


(REA) u- 


ria 
AM (zhu qin] table curtain 

йш [луб shîn] (3) Table Moun- 
tain (in South Africa) (Ф 
ш”) 

REME [znd sión hû st) 
phyllum 

AE [опо sóng] desktop; tabletop 
ЖЕ [zhu ching dp П] handstand 
on a table 

ALEE [20 shûng dôn hub] desk 


Trapezo- 


telephone 
ACER # # (zo ооо fn lèi jè] 
sorter 
ЖЕНЫ (2\0 shóng Й ид) blueprint 
¥ ЕНИ [205 shing i sên П] desk- 


тор computer; desk computer; desk cal- 
culator; desk calculating machine 

# EHH [z shórg jitn yèn) 
fc) desk check 

¥ EKER [zhu sting lin suó гато 
zhi] table interlocker 

MLSE [zhu sing yén |й dióo 
chó] desk research 

MEN [zhu shûng yong hud têng] 
desk microphone. 

AK [бї] desktop 

HIM е [zu shi kòng zhi 16i] desk. 
keyboard; desk-type machine 

MX RBIS [zhu shi zi dòng din huà 
I] desk-type automatic telephone 

AB [zu On] tapis 

Am [zhu5 won] (44%) Table Bay (in 
South Africa) CECHESHERE A") 

AM (zd wei] table curtain 

am [2u5 xi] seat 

#09 [zu yi] table and chair 

MAR [zhu y! bón dêng] tables, 
chairs, benches, stools — ordinary house- 
hold furniture 

KBR [ zu yi ling yong јо jo] 
table chair. 


(ва 


ая BE [ zu5 yong didn huà] — desk 
phone 

MR [zhu zhuing] tabular; table 

AiR [zhu озо bing shîn] (Ж) 


blocky berg; table iceberg. 

SERA [zhu zhudng 000 200) 
structure 

MARIA [zhu гого jido] table reef 

MU 1200 zhuing shîn] table-mount; 


desk 


mesa 

AF [zzi] table; desk; mahogany > 
KRAMI flap table // W= KA 
BUT E table sih. put sth. on the table 
M IREF wipe the table // f BB 
SEL MF ACE Т ELRO. Tim- 
idly he rounded the table to sit opposite 
his father. 


fü 1.{#] (#) Ф tall and erect; 
tall and straight; upright @ notable; em- 
inent; brilliant; outstanding; excellent; 
vunexcelled; tall and big; awe-inspiring; 
striking; outstanding; remarkable O 
pretty and charming 
WAR [лб ër] “tall and big; tall and 
erect; tall and straight; outstanding 
dir [бй] 1. [38] stand upright; 
stand erect 
2.0981 standing uprights outstanding; 
standing erect; apart from others. 
#48 [znu5 qóo] distinguished end beau- 
tiful; admirable and handsome 


zhuó 


E 


ж блнт 


=< 1.[£10 C8) drop of water © 
name of a county (#2) in Hebei Prov- 
ince 
2.1%] (#8) knock 
RI [zn 0] (384) Zhuolu (a county 
in Hebei Province) 


ЙН La) a sme 


= (4) Cft) tropilidine 
ЖЕЙ [zhu5 tën tóng] — hydroxytropone; 


troplone 
WAF [z 12] tropolium ion 
Ж [zh 1000] opone 
HAREA [ zru2 tng xing тий hó wò] 
troponoid 
ЖИЙИ: [zoo wêrg 121] tropylium ion 
ЖЕ: (20 yong 121] — tropylium cat- 


ion 


T [4] (4) a joist; short support 


connecting beams 
BURN (200 chi sh] Trevesia 
MU [zh z50] decorate; embellish; 


touch up; polish 


he 1.18] (4) clears obvious; evi- 
dent; distinct 
2.090) Ф shine; illuminate @ burn; 
scorch 

HME [zhu5 hu] shine; illuminate 

MRR [zhu rón] outstanding; stately; 
eminent; brilliant; standing apart; supe- 


rior 
MIG [z5 sê] 1.03] shine; illumi- 
nate 
2.184] clear; evident; obvious 


WA (200 20] obvious; evident; dis- 
tinct 

КОЕ [zh 200] abundantly clear; all 
100 clear 


U [8] X) dig (with a pickaxe) 
ИНА (250 050] pick; pickaxe 
WS [zoo göu] (2) pick; pickaxe 


[ 06] 


* 1.[31] Ф burn; scorch; singes 
brol © illumine; show penetrating in- 
sight > KIMI X, The fire illumines 
the ky. 

2.098] bright; luminous; shining; shin- 
i t 


95 deeply worried; very anxious 


JS burn; scorch 
35% shining; brilliant. 


#93 [zhu ai] 
ibustion 

393388 [zh òi fEn 1000] brotherly 
love 

ЖИЙ [zhóu bing] (ФЕ) treat a disease 
by way of moxibustion 

#938 [mod] bum the earth 

ЖЯ [200 dong] hole burning. 

ЖШ [znuó dong xido ying] 
burning 

BX [zw hu5] light a fire 

#948 [zu ji] worried; anxious 

KA [жиб фп] рь ошй view; pro- 
found insight; penetrating view; pene- 
trating insight; distinguished opinion D 
AMR profound knowledge and pen- 
etrating insight; wise judgment; real 
knowledge and deep insight; insight 
‘won from close knowledge of subject; 
personal profound insight; correct and 
penetrating views; incisive! penetrating 
judgment 

39 9, X50 [ zruó jn zhën zi] profound 
knowledge and penetrating insight; wise 
judgment; real knowledge and deep in- 
sight; insight won from close knowledge 
of subject; personal profound insight; 
correct and penetrating views; incisive 
judgment; penetrating judgment. 

KM “HIRI” 

ОЯ Голиб jo] scorch; bum D ЖШ 
(BRIM. The tabletop was scorched with 
acid. 

593838 [zu бой] moxa 

$938 [либ liûng] shining bright; illumi- 
nous ЕКТ bright lamplight 

UH (2500 108] scorching heat 

ЗО [zhu rón] 1.18] (D fairly clear; 
quite obvious @ anxious 
2. [4 clearly 

ЖИК, [zhub rén kë jin] perfectly ob- 
vious; abundantly clear 

ЖОЙЫ [zhu rn shi yon] ignition test 

KRANE [nb rén wû yi] indisputable; 


CP Æ) treatment of mox- 


hole 


scorchingly hot; scaldingly hot; broiling- 
ty bot; red-hot DRIJ scorching 
sun // Wb REAR BG KOT 
WANA. Approaching the fire, the 
firemen were met by a gust of scorching 
hot air current . 

2.141] Ф scorching hest; broil; incan- 
descence glow @ (Е) high fever with a 
feeling of buring 


ЖИМИ Ж [zu rë bêng uò] 
flow 

KAEN [ znu5 ré bin zhi] paroptesis 

TUR [zhu ré méi] аде 

ЗӘЙ Гоп гё sî] glowing filament 

3988 BE АЗЕ [zhu ré zû 20ng hé nêng] 

(IK) burning feet syndrome 

55965 [znóushüng] 1.12) burn; scorch- 
ing; (#1) scorch; heat injury 
2. [95] burn; scorch 

# ah [zóu sing qi хиё) (IK) con- 
элте energy and blood 

HIER [znoó shang xión] scorch line 

ЖИЙ [zóu елдо) I. [35] bum; set on 
fire; incandesce 
2.14] firing; incendescene. 


(в) ash 


ЖИД [zhu5 shóo chén didn] ignition 
precipitate 

ЖОН? (znoó shoo 0] incinerator 
RARE [ znuó shoo shî zhong] loss on 
ignition 

SOMA ME [zhu shdo sh yòn] ignition 


test 

ОЙНА [mb shoo sin sf] calcination 
loss; ignition losses 

393818 % [z олоо sin shî lêng] L. 
O.L. (loss on ignition) 

HI [zó stud] brightly colored; scint- 


ilating 
49% [zhw tin] light up the sky 
SR [zóu tong] 1. 4] (Ж) burning 


pain; causalgia; thermalgia 
2.09) bum DAM A HF Mio 
The iodine burnt ту wound. 

ЖИЙ (zhu yon] bright; dazzling 

9B [zhu yè] illuminate the darkness of 
the night 

4850 [zh zi] profound knowledge; re- 
al knowledge 

#989 [zhu zh] Ф (45) shining; bril- 
liant; brightly shining > ВЖ with 
ken, sparkling eyes; with shining eyes 
Ф in full bloom 

MISTER (аш znoó tur hui) 
shining bright 


bright; 


# {Ж ] (of vegetation) thriving; 
sturdy; healthy 
ME [200 1) мош and strong 
BB (200 то) luxuriant; exuberant; 


flourishing 

HRR [z те 50) Pullularia 

BR [znóo shi] (2) strong and sturdy; 
healthy and strong; sturdy 

BK [zu zng] (#) (of plants and 
animals) thrive; flourish D MAM Ko 
The groves of bamboo are flourishing . 

MKR [ zruó zhûng 90) auximone 


Li 
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zhoó 


HKR [zh zhong si] auxin 

BH [nu zung] showing vigorous 
growth; sturdy; healthy and strong; vig- 
orous robust D RË RAE sturdy rice 
seedlings // Sk k E FAL 09 BEBE the 
sturdy oaks of the forest // НЕКОЕ 
HUM. robust flowering plants 

‘Witt M4 [ zhué zhung chéng zhëng ] 
grow strong and tall; grow very well; 
grow up strong and sturdy; grow up 
healthy and strong; grow (up) healthily; 
grow sturdily; grow with vigor; sprout 
and grow sturdly; mature steadily; ma- 
ture sturdily; be maturing well; thrive D> 
dn f JU Wit К. Now the chil 
dren are growing up healthy and strong . 
/ B TAb 00 2 PO WAU NATE 
ЖИЛЕ К. The young fruit trees are 
growing well under his tender care. 

WHE [zhóu chung shéng zhong] 1. 
1 ] vigorous growth; vigor D Hi4 99 
BIHEK the vigor of a plant 
2.09) thrive b f ҮЗЕ 509 8: A 
Wi BA ж) 39 tb. ffë c 36 Jy fi tt * 
Ko With due care, some plants and 
animals from the south can also thrive in 
the north. 
3. [6] thriving; thriven; flourishing D 
КЕШ. flourishing crops 

WH [zhub mb] healthy and strong 


ih 1.[%] QD Cof water, etc.) tur- 
bid; muddy; foul > A foul; filthy 
// WEB muddy; turbid D (of a voice) 
deep and thick: deep and rough; muddy 
D bit] muddy wice D chaotic; 
confused; corrupted 
2.14] CPE) Ф turbid urine @ mu- 
cous discharge from the urethra @ a sur- 
name 

ж [LA 
ik. gonorrhea 
ЖЖ muddy; turbid 
Mik muddy; turbid 
Hk (of water, air, etc.) dirty; muddy 


‘RHE (2700 bin] opacity; opacitas 


MEM [луб oéng bin yin] “turbid 
layer transport 
АК [zhu дз] (D (4) the corrupted 


worlds immoral world; chaotic times; 
immoral times © (4# Ж) the mortal 
world 


йж [zhu din] (ÆI) doud point; 
turbidity point 

MARE [zu didn dî ding f5] cloud 
point titration 


BUR HER [zu din fen xî qi] cloud 


point analyzer 

PR R ME $i [z6 din jêng di ji] cloud 
point depressant 

MAM [zhué didn qü xên] cloud point 


curve 

ЖАМ [zhu dón si ул] (т) 
chud test 

BABE (2560 dù) (KD turbidity; turbid- 
ness; dimness troubling; cloudiness 

MEERE 1250 dù bin sing qi] tur- 
bidity transmitter 

Bh E bat [z dû bióo zhin yè] stan- 
dard turbidity solution 

MAA (200 di bido) turbidimeter; tur- 
bidity meter 

MAME [zhu di cë ding] (ft) turbi- 
dimetric analysis; turbidimetry 

АКИ [zu di сё deg б] turbi- 
dimetry; turbidimetric method; scopom- 
ery; nephelometry 

BANI, [zu dû сё kêng yi] 
metric apparatus. 

MEAE [zn db dî ding] (f) turbidi- 
ty titration; turbidimetric titration. 

КА [zhu dù didn) turbidity point 

MAA [zhué do л 50] (Ж) nephelo- 
metric analysis; photoextinction method; 
turbidimetric analysis 

PRÉC ME [zh dû ten xi 16] 
dometry 

АШИ [zno6 dû jl] (Ж) nephelometer; 
turbidimeter; turbidometer; turbidity 
meter; scopometer; opacimeter; neo- 


turbidi- 


turbi- 


prenering 

АЖЫ [706 dû ji shi yon] turbi- 
dimeter test 

BAHAN [zh 00 jî xi di] 
ter fineness 

MERN [206 dû xi 50] (Ж) turbidity 
coefficient; turbidity fector 


turbidime- 


BIR [z db yi] turbidity meter; 
opacimeter 

MEMRI [zu dû z shi ji] turbidity 
indicator 

Mtk [zu lêng] (4) nose 

ARE [zh fêi hi] (97) laumontite; 


laumonite; lomonite; lomontite 

айй [луб fü ym] (38) voiced conso- 
nant 

MRAM [луб gû tn toi] of impure 
bone and mortal flesh; be only а cammon 
person; common run of men; an earthly 
person; mortals; ordinary people; 

RAL [znuó hê] muddying 

MRE [z hung уй] physelite 

AME (zhi) dim; dusky 

BM [zó hin] diry; muddy; foul; 
filthy 


BAKA [z ул] turbidity lime- 
stone 

AR (zr jî nî] turbidite mud 

ARL [zno5 Преп di] turbidite basin 

MRE [zn j qiû] turbidite mound 

BRI Голо jT shûn] turbidite fan; tur- 
bidity fan 

MMM [zh jT wû] tubidite 

EUM [zh Публ) turbidite 

AREA [zh П 2d yong] 
sedimentation. 

WFAA [zno5 ng ding wei] The water 
(there) makes a clear distinction between 
purity and impurity. 

GR [200 ji] unstrained wine or liquors 
inferior wine 

RB [zh бо] unstrained wine 

BÎR [лб liû] ^ muddy stream; turbid 
flow; turbid stream; turbid water; tur- 
bidity current; suspension current 


BÎRA [zhu liû céng] turbidite 


turbidite 


BATA (20 liû chén П]  turbidites 
turbidity current deposit 

ARREA (zhub lú П dù fen X] tur- 
bidity size analysis 


айй [zh 10 yón] (30) turbidite 

KAKA [zh liû yon céng х0] tur- 
bidite sequence 

A Гао mû] GE) Od "ERE" voice- 
less consonant ÎÎ Ê ) voiced consonant 

Re [z gi dbo] (Ж) foul air flue; 
foul air duct 

AMAD [zw gi gu xn] (ФЕ) the 
turbid substance converges to the hearts 
conveyance of turbid essence to the heart 

MB (20 qi jing] (ERI) gas 


trap 

RA [zu rén] vulgar person 

me [250 sè] dull color 

BAN [луб sheng 200 q] ina 
deep, raucous voice; deep-voiced >й 
UA hh (ff) speak in а deep (and rau- 
cous) voice 

Mtt [лю shi] (D (Ф) the corrupted 
world; immoral world; chaotic times; 
immoral times (D. (Ф Ж) the mortal 
world 

заж [zó shi] turbid water 

Pk SBR [лб shu jio li ут] brec- 
ciola 

mis (амо wû] filthy; foul 

M (200 wi] absurd creature; insensi- 
tive creatures ignoramus; a lout; an oaf; 
feculence 

RIE [z xión ding shéng] bad or 
good wine; bed or fine wine 

Ж [zu убо] surname 

MAMIE [zhub yè сё liû iû] cloud ve- 


zhuó 
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ЖЕКЕ 


locity gauging 
АЖИ [zu yë cë liû sd) (Ж) 
cloud velocity gauging; cloud velocity 


gauging 

жа [z уп) (D (3F) (phonetics) 
voiced sound; voiced consonant; dull res- 
onance © (Ж) dullness; dull note 
ARE [zh yin hub] sonorization 
BFK [zo Уп qû] (Ж) dullness area 
ih [zh you} тойу oil 
RIB WE [zhu уй yén shéng] 
speech sound 

BN [zu zhi] (40) turbidity value 
АН [zu zhi lén ZI] a plain wom- 
an; (of a woman) (be) plain 


voiced 


AT 1. [44] back (with an axe or 
sword); chip 
2.[4] axe 

RMAF [zhud dio wéi pü] get rid of 
‘ornamentation for simplicity s sake; do 
away with ornamentation for unadorned 
simplicity; cut off embellishments and re- 
tum to simplicity; cut off embellishments 
and return to an uncarved state 

Wi [nb dûn] chop off 

With (20 16] fell (trees) 

WA (200 Oi] open up 

WRAT (20 п o shu] а man of 
rich experience; a man of much experi- 
ence; an experienced man; expert wheel- 
wright; past master; an old hand; expert 

#îX (zhu mû] 1.[%] lumber; fell; cut 
2.[4] Ф hacked tree or wood © lum- 
bering; felling; cutting 

WA AH [znuó sing shén tT] destroy 
one’s body = waste one’ s vitality by dis- 
sipation 

WA [т\б sn] decapitate; cut and kill 

WE [210 shi] axed work 

WA [zhué xû] Zhuoxu (surname) 

FW (20 yi] chop off the head; cut and 


kill 
WF (2б zn] chop; cut 
Wii [zhu5 zhi] open up and construct 


TRE (55) amas pour DIEM 
ЖТ be drenched from head to foot // 
ИЕ Е Т. The books 
in the schoolbag were drenched all over. 
Teig [z zhuó] drenched; soaked 
ЖЖ [z z li sî] have too high an 
opinion of oneself; be overweening; be 
self-important 


Ж [£] CE) calumny; slander; 
gossip Ж smear (words); smear- 
ing campaign; slander; many rumors 


‘RIB (200 убо] slander; calumniste; li- 
bel 


B 1. [2] (8) Ф drink (wine) D 
BI drink alone; drink without com- 
pany // R have а little drink // Жу 
FÆI respond to sth. in the way опе 
thinks proper / SEI. Please con- 
sider whether or not everything has been 
properly done. 
2.14] (48) Ф a meal with wine; small 
and informal dinner with a little wine > 
EM informal dinner; small and in- 
formal dinner with a little wine // W 
Ю small and informal dinner with a 
little wine // BRAINS small and in- 
formal dinner with a little wine © 
feast; banquet > HRY wedding banquet 
3. [9] at discretion; according to needs 
or circumstances D ША. Please 
make any alterations as you may think 
fü. 

ж [haw 
Ж-М, consider (a matter) in accordance 

with; consult and deliberate over 

AEH (of two people) have a drink to- 


gether 

35% my humble dinner 

‘WAM discuss and consider; consult and 
deliberate over 

JA consider; deliberate over; think 


overs 
Ñ V6 enjoy а cup of wine all by oneself 


WA (206 bón] act according to one’s 
judgment; do as one thinks fit; proceed 
at one’ s discretion; deliberate, and then 
act accordingly 

BF [zu bêi] drink alcoholic liquor 

HOM [z cdi) weigh and decide; con- 
sider and decide 

ЮЗ [zhuó chü] settle a matter as one 
sees fit; act at one" s (own) discretion; 
deal with matters on the merit(s) of each 
case; exercise discretion in light of the 

take into consideration 


ЖЭНЕ [znuó chi quón) “discretion; dis- 


cretionary power 

BA [zu dên] hold memorial ceremo- 
ny (for) with wine. 

WE (200 ding] weigh and decide; con- 
sider and decide; decide sccording to 
one's judgment D XX JL RUEUUE & FI 
FWE. Please weigh the above sug- 
gestions and see if they are practicable. 

WBE [200 Ging 10] jus dispositivum 


Gir T iB); dispositive law; flexible law 


ВЕСНИ [zu ding hui dui bf l! 
jò] arbitrated rate of exchange 

ЮЖ (20 0] weigh and decide; consid- 
er and decide 

BS [210 дб] weigh and decide; con- 
sider and decide 

BH [200 0] pay at your discretion. 
BR (200 fù] reply as you think fit 
WX (200 05] correct at your discretion 
ЖИА [20 00] estimate; appraise; reck- 


m 

BABS [zn gb обл fin] recall careful- 
ly the course of change and development 
from ancient to modem times and get en- 
lightened 

BAIS [zhu gû yon jn] recall careful- 
ly the course of change and development 
from ancient to modern times and get en- 
lightened 

iim [mb ji] add discretionarily; add 
according to circumstances; add if neces- 
sary DEMA MR allow ... 
percent for commission 

MAM [no jio 00 zhù) grant a subsi- 
dy as one sees fit 

Т ё [ zruó jio rin sè} make any pol- 
ish as one thinks fit 

Bina [zh ji xil gi] make any al- 
terations аз one may think fit 

Wo [zu e] 1. [3] discretionarily 


reduce; decrease according to circum- 
stances; cut down according to the cir- 


WARE [2\0 jm zon yû] drink alco- 
holic liquor with gold cup and eat food in 
jede dishes = luxurious feast 

GAMA [zu 0 yin shi] sip wine and 
write poems; recite poetry over a cup of 


good wine 

WM (2500 eng] 1.[%] D (drink) ac- 
cording to one' s capecity for liguor @ 
consider; deliberate; use one’ з judg- 
ment; use one" s discretion. 
2.048) QD (drink) according to one’ s 
capacity for liquor @ according to cir- 
cumstances; on the merits of each case D 
WANA act according to one' s judg- 
ment; do as one thinks fit; proceed at 
your discretion; deliberate, and then 
act accordingly 
3.14) allowance 

ОНЕ [гб liûng xing cheng bàn] 
discretionary 


costs 
Юй [25010] alow > 884808 RI — 
MESH allow a gallon for leakage 


ma 


+ 4751 - 


zhuó 


BA 1200 món] рош a full cup of 
(wine); pour a full glass of (beer); fill a 
cup or glass with (wine or beer) DAH 
ЛЕПА 0А pour a full cup of wine 
for the guest 

БИЙ [zhuó nt] weigh and decide; consid- 
er and work out the plan; decide. 

ВИЙ [ало aing! — 1. [90] take into oon- 

sideration the circumstances; use one’ s 
discretion; deliberate on the actual situ- 
ation and then decide; act according to 
the circumstances. 
2.19) according to one’s judgment; at 
discretion; according to needs or circum- 
stances; as one thinks fit; at one” s dis- 
cretion 2 ЖИЙН) give $. а grant-in- 
aid to the suitable amount // With WI 
reduction at judicial discretion 

BOW [уб ging bên П] act after full 
‘consideration of the actual situation; act 
according to one’ s judgment; do as one 
thinks fit; proceed at one" s discretion; 
deliberate, and then act accordingly 

BINA (олоо ging со П) settle a mat- 
ter as опе sees fit; act at one’ s (own) 
discretion; deal with matters on the merit 
(s) of each case; exercise discretion in 
light of the circumstances; take into con- 
sideration the circumstances D E А) 
MAEI leave sth. to sb. s discretion // 
Ru USE ЛЕЯ. Please deal with 
this matter as you see fit. 

WOO [zhué cing dui dòi] deal with a 
matter as one feels fit; act at one’ s dis- 
cretion 

BOING (200 aing ér ding] be deter- 
mined by circumstances; decide according 
to circumstances; depend upon circum- 
stances; weigh and decide; consider and 
decide; decide according to one” s judg- 
ment 

INRA W ATE [zhuó aing © géi xû kë 
zhéng] discretionary licensing. 

WIT Соло ging göng hui] provide 
foreign exchange according to circum- 
stances D xt H ILU 4 FF A LUIS TIL GSC 
provide foreign exchange to different 
individuals going abroad according to 
actual circumstances 

BAW (20 cing gun N] contingency 


management 
WAR [ zruó aing рт 061) 
cording to circumstances 
BMH & [zhué aing pr g% zi jm] 
grant fund according to circumstances. 
WAR (200 QO] take as much as you con- 
sider desirable 

ЖШ [zu shüng] consider and discuss 


grant ac- 


WM [zó shu zü yun] When you 
drink water, you should know its source 
~ never forget where one” s happiness 
‘comes from. 

Wik [2700 yi] consider and discuss 

WF (200 yo] give sth. as one thinks fit 
> FAHD give some financial assis- 
tance 

Wit (опо zéng] allow DHARMA lat 
FIM 15 ꝓ $F allow an extra quarter 
of an hour for the exam 

BAR [z znón qî xin] consider an 
extension of the time limit 

Юй (200 лел) O sip wine © weigh 
and decide; consider and decide 

WFAA [z zi ên D] weigh one’s 
words; choose one” s words with great 
care DHF HA) weighing 
‘one’ з words for an important article 


= 1.097) Ф touch; get in touch 
with; come into contact with; put one” s 
hand on; get close to РЖЖ ВК not to 
the point; irrelevant; neither here nor 
there © apply; use D ЖА without 
a trace // HAE make one more ef- 
fort; redouble one" s efforts @ wear 
(clothes); put on (dress); dress РЕЖ 
Ж. have as much food and clothing as 
one wants // З ЖАВ dress oneself 
appropriately // E M Sk ЎР be neatly 
dressed // ЖЕ be in uniform © 
(8) dispatch; send DFA KI send 
3b. todo it // MERER- SMI 
Ж. Dispatch your unit immediately to 
Position No.1. for rescue. // WR AMT 
ЖШ. Please send someone here for it. 
2.14] (D whereabouts DERI no 
funds available // FREH uhere- 
abouts unknown ; nowhere to be found 
£ ЖЕЖ no food and clothing 
ашайаМе Q) apparel; clothings dothes 
DM MAR have no worry about food 
and clothing // VEE be particular 
about one’ s clothing; wear fine clothes 
3.8] (=) CURIE dom re o l 
^) immediately DEES, ЯРА 
Fie The above regulations are to le en- 
forced immediately. 


ж Галя] 
‘FA dress; apparel 

Bis adhere to; stick to 
ЖЖ stalemate 

484% stick together; adhere 
ЖЖ clothing 


Жа (200 DI. рш pen to paper; put 
one's hand to writing or painting; set 


pen to paper; begin to write or paint [> 
BAT Em BL, PT 46 15 Ru tn 1 Ж 
Ж. А long time has passed , but he still 
does not know how to begin the writing] 
painting. 

32 (200 Dn] keep to the point; be 
relevant to the subject D ЙК # i 
strayed from the point in one” s speech 

AUN (zoo bin] D whip; lash; drive 
with а whip @ set about; take steps; sit 


WAAAHH [z dan zi 000 f) auto 
spotter 

MÆR (200 di shi] sit-on-bottom type 

Mit [zhub di] land on the ground DAL 
FI land on one’ s hands // XBR 
3 land on one" s head 

38 A [ло а din] 
touchdown point 

MILAM [2706 di huû qiöo] landing skid 

НЕН [z di 1O gn] (3) land tie 

MRM [zu fo gdu) impact device 

MAM (zo fo she ff] (Ж) percus- 
sion fire 

MRM 5 A 99 (луб 16 she jr p goo] 
(Ж) percussion firing mechanism 

MILAM [zu ta уп xin] (Ж) contact. 
fuse; impact fuse; percussion fuse 

MIG [zh tên (6 160] put night soil 
оп Buddha’ s head = a black spot in one’s 
writing; to smear Budda’ s head with 
dung- desecrate; desecration 
SUE" BARR”. 

ЯНЕ [zhué hu] (#8) Cof flower tree) be 
in bloom; blossom; bear flowers 

MAE [лб hob din] (f) ignition 
point; fire point; firing point; kindling 
point 

AUR E [лб hub don wei] OEF) 
striking potential; ignition potential 

AAN [zhu hud wen dù] (0) igni- 
tion temperature; sutogenous ignition 
temperature; kindling temperature; igni- 
Чоп temperature. 

AIR [hó hub yên chi] (#1) igni- 
tion lag; long ignition delay 

DW [zh jí shî Xing] (ol regula- 
tions, etc.) be enforced immediately > 
LEUE, ЖИТ. The above regu- 
lations are to be enforced immediately. 

MBBAT [zhu ji zhi xing] (of orders, 
etc. ) be carried out immediately D WE 
für, HERBES. The above orders are 
to be carried out immediately. 

AUR луб 100] (F) angle of entry 

AM [zhu jio] set foot on; go to a place 


earth point; 


hud 
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in person 

WA [266 jn] 1.[38] critical; crucial; 
vital; important. 
2.134] lose no times hasten; make the 
best use of one’s time 

Wh [лб jin] put forth effort; exert 
oneself; exert one’s strength 

3071 (20 li] put forth effort; exert one- 
self; exert one’s strength DAE 12 Tk: 
3 take great pains to do sth. // ЖАЛ 
H fail to see where to direct one s ef- 
fort be unable to see where to direct one" 
s efforts 

ADAC (2500 ü dón] acting point; point 
of force application; application point 

MAA fa [zhu 1 tong xiang] direction 
of force; direction stress; direction strain 

MANA [zh li gê sóng] concentrate 
one's efforts on praising sb. 

MAT [205 тл] surface of applica 
tion 

MART [z li móo xë] concentrate 
one’ s efforts on depicting sb. or sth. ; 
take great pains to describe 

MF [zu ling] order; instruct sb. (to 
fulfil а task); charge sb. (with a task) 

MRi [zn lû] 1.[ 44) set down; land; 
touch down; settle; impact D KAMA 
HHR T o The aircraft settled steadily. 
И VER yh MWB Т, The plane 
landed five minutes ago. | The plane 
touched down five minutes ago. // Kf 
DEI FH Bh. The pilot was 
talked down through the fog. // Wit 
Bx cok Wi E fF k B ФИН HEL» The 
rocket is designed 10 impact (onto) the 
surface of the planet Mars. 
2.14] set down; landing; landfall РЕ 
ЖАК ЕВ a landfall on the moon; 
а lunar landing 

ж [£53 
Rib AM: forced landing 
SERAPH tail first landing 
ASAF (Ж Ж) landing 
MALA th softlanding 
KULAK AK Bh belly landing 
Ж $ Ж emergency landing 
3 38 Ж approach 
ЖЖ 4 Rà precision landing; (3&4) ac- 

curacy landing] jump 

Hih А9 a forced landing 
ЖЖ soft landing 

ЖЯ three-point landing 

AALA а crash landing 

# Hu fh. dead engine landing 

TF BK fh descending and lending 

ЖЖ hard landing 

ЖЖ AEH: a routine normal landing 


HEL $ Fk intermediate landing 


MPRA A [лб 0 biöo Zin] 
standard 

ARA Соло 0 cong] landing modules 
lander 

WR [zu 0 chóng] landing field; 
landing ground; landing area; landing 
place; landing site 

MEMBRE (20 lù chéng х0] landing pro- 
cedure 

BRE [zhu 10 chong П) ground im- 


landing 


pact 

WH di [z lù hörg jT sóng] 
landing impact damage 

MBSE [zu ü chû] landing 

MM [zoo ù 00] air strip; landing 
strip 

анак ж [ z>uó lù do hong b5 shy) 

landing beam 
RL FAKIR [2005 10 dbo nóng she bèi] 


approach aids 
EER SAR KS [706 10 dbc hing xi t6ng] 
lending navigation system. 
MRT [2rd Ù döng] landing head. 
light; landing light; approach lights strip 


light 

NAE ERA [zh 0 di kong 990. 
di bido tin xin] lower altimeter an- 
tenna of landing 

AERE A [zh lû di didn] 
landing zone; landing place 

OMA [zno5 0 den] (Ж) landing 
point; point of impact; (9 6. №8) 
landing place D fA TEARERGK the estimar- 
ей point of impact. 

ABE RK [z 0 didn són bù] 
45) touchdown dispersion 

HRS ERKE [ zuó 0 den sting de 
обо di] height above touchdown 
(HAT) 

Mh MARAT [zhu їй dión zt si dëng] 
landing-site indicator. 

ARTES [z ù ding z bà] landing 
tee; landing Т 

ШЖ [zh lû dui xing) landing pat- 
tem 


AME) [zu lù tong xig] landing di- 


landing site; 


a 


rection 

Ri 14 1200 їй têng xiéng Обо] 
landing direction indicator 

MGA BIRE [zhu lù бло xiûng Zl shi 
qi] landing direction indicator 

Ri FL ÊD tî [луб lù têng êng cti] 
wind teeth 

яни û [2006 lù tü zü se bêi] 
landing aid; landing system 

WRK StF [zu 0 000 dù ji] proxime- 


ter 
RRRS [либ їй yong Ló pón] land- 


ing compass 

MAARRE [zhu 00 yong xin bio 
Zi sia) field localizer 

ARS FA KAWASA [znuó їй yong znóo ming 
do] landing flare 

иш [zhu 0 yd bdo) 
cast 

MGB (zr lù 201 hè] landing load 

имен [z lù zà, në сё ling] 
landing load measurement 

Ri RAA 3# [лб lù zòo ming dn] 
landing flares 

ME [zo lù z6] lander > ВАН 
Ж landing party 


landing fore- 


MERA (20 iù zhéng ming] landing 
certificate 

MAE [ z 0 zhong Nèng] landing 
weight 


AMORE [zh 0 zhin qué ling] 
touch-down accuracy 
иштей E [луб 10 zû ûn zhuing zhi] 
arrester gear 
AMHA [zh lù 20 li bon] landing 


flap 

ME [zhu i] (D whereabouts D BAT 
Ж without known results // ERIS] 
BCF S BUR Ж Ne whereabouts of 
the missing child are still unknown. // 
WE OM BAT AM. The 
thereabouts of his belongings lost have 
been discovered. // i RICA ЖЕ 
T, BÍ T EXE Ë o She’ s been 
abroad for half a year already but still 
hasn’ t got a definite job. @ assured 
source D SES ZH no funds avail- 
able // PREMTE, AT BNE Ra 
WR! The students have registered for 
the course, but we still don’ t know 
where to get the lecturers. @ landing > 
WARM precise beam landing 

MEA [z lub didn] landing point 


MHA [hub lub hd jin] landing 
rocket 
MRA [zoo vd wû CO] landing error 


аж (20 lub xido ying) landing ef- 
fect 

RE [nom] 1.[ 4] apply ink DA 
(BAS shetchily painted or described 
2.021 (f) inking 

MER {z то ол] inker 

HUC (200 д) (2) play chess 

ЖЖ [zhoó gon] run aground; be strand- 
ed 

BRAE [zhué cing tong sé] bronzing 

ЖИК [zu rón] really; indeed; honestly 

ASM [z rén xin bión] steal a 


ж 
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march on sb. ; steal а march upon sb. 
A [znu5 ru] be next to the skin 
AER [лб së] 1. [95] put color on; col. 
or; apply color; dye; tint; stain D Stik 
кш ӨЛЕ T АЙКЕН, It took him 
a long time to apply colors on this draw- 
ing. // BF AT W k FiA E 6 B Wr 
Ëo Children usually like to color their 
pictures with crayons. 
2. [% ] color; coloration; coloration; 
tinting; dyeing: staining; pigmentati 
painting D ERU E subdued colora- 
tion 
3.098] tinty; colorable; colored; painted 


ЯНЕ BE [zó sê bon] lenticula; lentigo 
¶ ЖК lentigines) 

ЗВЕНА (20 sè bon bing] (Ж) lentig- 
inosis 

BHA [zó së bën ng] — tinctorial 
power 


MERE [zh sé bö П) colored glass; 
stained glass; pigmented glass 

Mf DEM WHE [zhu së bö li 0 göng 
pir) colored glass filter 

ж езй [zhub sè bö II xien wei) 
colored glass fiber 

METE [zu së 00 zû] hypochroma- 
tisms hypochromia; hypochromasia 

# ER [ znuó së ci you] colored enam- 


d 

WEF FI [206 se dû zi 21] 
manifold paper 

MEMALA (7506 së обо teng bö Ii] 
shaded windscreen; shaded windshield 

REEM [zhu së di céng) tint lating 

Mtk [zo 9 6] coloring; coloration 

MEH [zó sê fón] pigment 

MEL (20 sé 0000] colorer 

EHEH [лий sè göng Nido jî] color- 
ation feeder 

MA [zó së gò 90) hyper-chro- 
mia; hyperchromatism; hyper-chromasia 

MAEM [ znuó së gud nóng] over-color 

Жей [z sê gò shën] hyper- 
chromatosis 

MEH (20 90 Л) coloring agent; color- 
ing material; (coloring) pigment; color- 
ing matter; colorant; tinting color; stain- 
er; dye; dye stuff; liquid penetrant 

MARE [zu sê jino] dyeing in- 
spection; dye check; dye penetrant in- 


colored 


spection; coloring inspection 
MW [уд sè бп yon] dye pene- 
trant inspection 


Жей [znoó sê si] colorist 
MER (zn së shi] colored tree 
Wek [z sê shul] photo tint 


GR [zó së ten sing) (TH) 


dye checks dye penetrant inspection; liq- 
uid penetrant test; liquid penetrant exam- 
ination 

MEM (20 së п] 
corpuscle 

ЕОНИ ХК [205 së 
1160 wên shi убо ding dûi бл dà shui yr 
Kû] blazer stripes self-belted pajamas 

MEM (200 sê tû] color-patch map 

REAM [zao sé went] coloring prob- 
lem 

NOBEL [zoo së xig jio] 
rubber 

MBE [zu sè xing] ability to take on 
colors; dyeing property 

MEMB [zu së yó 100] 
pigment 

MEMM [2006 sé yin jing] shell 

MEREM [z së yong hub wû] color. 
oxides 

MARR [z së у! ching) parachroia; 
parachrea; chromism; perachroma; pa- 
rachromatosis 

MEM [20 së уп Sud) direct color 
printing. 

MBB [zoo sê уй] dye bath 

MEM [zo se zn] nter 

RERAMA [z sè zen jin bing] 
chromo blasto mycosis; chromomycosis 

жей [z së ug shi] pigment- 
ed finish 

MEHM [z sè 200 yong] pigmenta- 
tion; coloration. 

#4 [либ shéng] insertion 

West she [zó chóng ding wi] ерше 

METH (z shéng min] (IR) areole; 
areola 

MK [25 shi] (D really; indeed DAT 
КАНА, И ЭЛЕТ Ж; Ж. He re- 
ally put in a good deal of time preparing. 
for the eram. // X SEE À R ЖШ 
Fe This young man is really capable. 
I X XBR. This pen writes 
чей indeed. © severdy D ERAKI 
4% T b — Ж. Her mother lectured her 
severely. || Her mother gave her a good 
talking-to- 

MRAM [hó shi bù od] very good in- 
deed D 3X JS BU RAGS The kind 
of computer is very good indeed. 

AF [zo5 Sou] begin (to tackle); start 
оп; start out; get down (to); go abouts 
set about; set to (work); proceed to; 
proceed with; undertake; put one’s hand 
то; be up to; get busy with; get goings 
carry on; carry outs take steps: take 

put one’ s shoulder to the 
wheel hel DAMBABAE start with the 


(&) tingle bodys 


tinted 


coloring 


reduction of the staff number // MRR 
Ж have not begun yet // FIA 
WS put this order in hand // WEH 
WHR wart drawing up plans // RF 
GE begin to compile // RFR 
{E% set about one's task // METER 
## start out to write a report // MHA 
F? Where should we begin? // KARA 
Hi, Mbt F. Keep the major issues in 
mind, but begin with the minor ones. 
M BRF SEES TAE To It’ s time we 
got down to practical work. // RW 
WHF F — fE, The meet- 
ing proceeded to the next item according 
to the agenda. // WISI ЧЭХ 
fE T ЖУРУТ. Now that you put 
your hand to the work, you should not 
give it up. // ERAN MBER 
ЖН EA SIR. The representatives 
of the tuo sides have differences on how 
to go about achieving the goals. // EE 
WANEH ALG T He is going quietly 
about his autobiography. // HEMI, 
BSAKE HFT GM. Many 
families are setting about cleaning their 
house for the coming Spring Festival. // 
ВЕЖ TNI EM EAL To 
The president is proceeding with the 
transfer of his powers to his successor. 

BF ALM (znoó shu ching chin] (Ж) 
the mere touch of a hand is spring; a 
touch of the hand brings back spring — 
bring back life to patients (said in praise 
OÍ a good medical doctor); wonderful art 
of healing; (of a doctor to) effect a mi- 
raculous cure and bring the dying back to 
lifes sickness retires at one’ s touch; ad- 
mirable skill in curing diseases; miracu- 
lous skill in curing diseases; miraculous 
skill in treating diseases; miraculous skill 
in saving petients; effect a cure for a рге- 
carious case as soon аз one starts treat- 
ment; being a wonderful art of healings 
cure every patient he treats; cure a pa- 
tient immediately; help sb. recover from 
lingering illness; a quick cure by a clever 
doctor; efficacious 
SHE OF". 

иж [2006 shou dido chó] 
an inquiry 

#F z ft [zu stu gong zi] 
work; get down to a job 

SHE [nb shou jin xing] set about; 
take steps; sit down to Ж 7—7 
FES set about a taskljob // SOS ER 
fs nt АЖ. Both sides are 
sitting down to long talks 

SPORE [zu shu zhin bèi] begin to 


institute 


start 


Е 


+ 4754 - 


# 


prepare; get down to the preparation. 
#A4A [zhu Si Фп] kinetochore; cen- 
tromere; kinetic body 
MORIAR [z S din yi hén] centric 
constriction 
MBA [zó Si yn] centrogene 
MEER [либ 57 П] centromere; kineto- 
chore 


MENTED [z S Il gn hê] centro- 
mere interference 
MENAH (250 S li jië li] centromere 


split 
MAREN [zó s li jù i] centromere 


distance 
MANBRR BB [200 si li pûng yi on 
sê 21] peracentric heterochromatin 


MAMMA [znd 57 Il rong hé] centric 
fusion 

MARHE [zh s Ii xing cri] centro- 
mere repulsion 


WE RN Azo si li yi chóng fc 


liè] misdivision of centromere 


WAERM (200 s П zn 90] centro- 
mere index 

WENANG [zhu 5 Ii ZU yi] centro- 
mere shift 

MARIE [7h06 s П 25 tû] centro- 
mere mapping 

MAE [nb sî qû] (WD insertion region 

MAR BM [луб sî бл së li] attach- 
ment chromomere 

MM [луб si yi hén] centric con- 
striction 


WE [2 ti] keep to the point; be rele- 
vant to the subject 

MEW [z2 xion bin] make the first 
whip; get the start of one's rivals; jump 
the gun; beat the gun; steal a march on 


one 

#18 [z xiéng] consider (the interests 
of sb. or sth. ); take into consideration; 
bear ...in mind; think of; devote every 
thought to D Jy SR (CFI З BAB chink 
about the interests of the collective // Jy 
HBA HAE consider other people s intere- 
sts at heart // AKBER ROS ЯНЕ Л 35 
PERH Your mother did that for your 
good. || И was for your good that your 
mother did that. // BATARIA 
MLM Ac He is a person who never 
considers others. 

ЖШ [2б xiëng] appearance; shape 

Жш [туб yên] have sth. in mind; with 
sth. in mind; have one’s eyes on; see 
from the angle of; view fram the angle 
of; focus one" s attention on; fix one’s 
attention on; consider in a certain aspects 
be aimed at; take as the base D BU AE 


MR have larger interests їп mind; 
bear larger interests in mind // WAR 
FARR have the welfare] interest of 
the country in mind. 

RRA (26 yin din] starting point; 
focus of attention; points to be attended 
to; object in mind 

MRF (200 yon уй] have sth. in mind; 
with sth. in mind; have one's eyes on; 
see from the angle of; view from the an- 
gle of; focus one" s attention on; fix one” 
s attention on; consider in a certain as- 
pect; be aimed at; with a view to .. 
(WITHVIEWTO) D #8 TER £ have 
customers in mind // WR AAI 
take the training of professional people 
as the starting point // Ж +T AK 
have one’ s eyes on the future // BE 
HEM T B И ЖЬ Ж. He does writing 
‘with an eye to simple language. // RAI 
RHET ñ JJ E kE. We 
should keep self-reliance in mind in re- 
building our homeland. // BATAN 
WE RR T 21 ttt, We should have 
our eyes оп the 21st century when we 
make policy decisions now. | We should 
make our present decisions with a view to 
the 21st century. // X EE sb BEA 
TUE THE 2098 ХИ. These ac- 
tivities are aimed at promoting the daily 
progress of the cultural level of the 
hole society. 

WIR TIN ВОЈ (лб yin уй xióng mù 
de fang 10] project approach 

MBM [zh yè] go in for a profession; be 
engaged in a trade 

A 120 yi] act with care and efforts; 
take pains; concentrate on 

MMB [2000 yi gun П) manage with 


care 

REER [z yi jng ying] manage with 
diligent care; manage with care and ef- 
forts; painstakingly build up 

Шеста, нани [zo 
У 25 hub пиз bà fà, dëng xión chû li liû 
ching yin] Follow love, and it will flees 
flee love and it will follow (there). 

AUR [zh Zhi] attentively; with concen- 
trated attention and great efforts; dili- 


gently 

AUN 1220 27000] 1.190) stress; em- 
phasize; make a special effort to; center 
on DHAWAH make a special ef- 
fort to investigate and study 
2. [44] giving priority to; laying empha- 
sis on; emphatically > HREJ F ROME 
TR BERG EI MAT ЗУ sectors and in- 
dustries which should receive priority in 


the country’ + economic development // 
BBR especially discuss // 3X 
PRE EMH EVET — efl, In this 
class the teacher went into one question 
in particular. || Im this class the teach- 
er dwelt on one particular question at 
full length. 

MM [zu zheng cra köu] 
oriented 

R tH Lab [zhu zhong chü köu de 
göng yè] export ~ oriented industry 

AEH [zhu лсо chû shòu xing] 
sales orientation 

MELA [z zhong din) 
phasis; focus point 

AUR EC OB MATH [zh zhong fo 
zhn de bù тёп hé hûng yè] sectors and 
industries which receive priority b> Bl Ké 
© a ERTA sectors 
and industries which should receive pri- 
ority in the country" s economic develop- 


export = 


mark of em- 


ment 

AUR Аюв [7106 zhong ge. 
rén de mü bido gun II mé xing] individ- 
ual — oriented MBO (management by ob- 
jective) model 

ЖЕ 5 [zn zing ho] emphasis 
mark; mark of emphasis; ( f¢) UN- 
DERLINED 

UR (CHOR HF [zhu zhong јо zhi de 
wun 26] (Wit) value oriented selec- 


tion 

AURG % HRM GB A [zhu zhong ren 
wû wén chéng de ling dóo 16) task — 
oriented leadership. 

UR 3539. [zhu zhong shi chóng xing) 
marketing orientation. 

ипи EHA Ж [zhu znóng sú jù 
de shën jì tng 15) “data — oriented ap- 


proach 
иө WIT BA [205 zhong hù jù 
deshénj jî 90] data ~ oriented tech- 


niques 

RRRA [z zhong shu ming] 1. 
[38] emphasize; give emphasis to; place 
emphasis on; stress; asseverate D # Ë 
ELI fs] EB fÉ) TBE HE stress the impor- 
tance of the matter 
2.[ 4] asseveration 

MMI [z zhong tho їл] center 
discussion on; discuss ...as the main top- 
ic DRA ARH И ЖИЕН RE С 
ЖЕШ. The discussion will center 
mainly on solving the problem of trian- 
gular debts among enterprises. 

ЖИТ [200 2000 yû] pay more atten- 
tion to; lay emphasis on 

REFRA [zh zhong уй gun П] lay 


жжке 
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zhuó 


sfress on cnavayenenf 

ARCH [2б zhong йй cho] emphati- 
cally point out; stress; emphasize D> # 
HMA BZ At emphatically point out 
one’ з] sb." s weaknesses 

айин [zhué гого zhi dù 


de shin jì ji shi] systems — oriented 
techniques 
ADR [zh nuting] 1.[#] get dressed 


2.[4] apparel; dress 
аж [ zhu5 zhuûng you yong) 
ming in clothes 
жаки [zh луб shéng П] score one 
success after another 


swim- 


FR Gus юм) peck Db Am 
(R) CB) tap Con a door or window) 
rap at a door; make pecking] chopping 
sounds. // RA] BITE iH LARA RC 
Me It" s interesting to watch the baby 
chicks peck their way out of their shells 
яй FT WERE T— 
Fo The parrot gave me a soft peck on 
the back of my hand. // NGERAK, The 
chicks are pecking at the rice. // te 
PERT ILA. The bird pecked a 
few holes in the trees. 

WAR (опоо nén] 1.190] peck 
2.14] peckiness 
3.09) pecky 

4E [уб huû ničo) flower = pecker 

RE 4R! [либ hud ničo kB] Dicaeidae 

Wik [zub J 0] pecking 

WR, [zh móo] preen feathers 

WAS (20 münióo] woodpecker 

WASA [zu mû nibo kê] (5h) Picidae 

WAG WA [z mù nido yû kê] (#) 
Picinae 

WARY HME [zu mû ničo zu ting] 
woodpecker drill collar 

AER [zn niû nio] oxpecker 

WA 1200 shi) peck at food DJL RK 
ECCERE, ЖЕЕ ЖЖ. A 
few sparrows were pecking around for 
stray grains of corn. // EK MWK 
PIRR Лу. The woodpecker pecks in- 
sects from trees. 

WAA [уб t6u mû) Rhynchocephalia 

ERAR [zh wë, chóng їй] Uropha- 


gus 

WF Сопи х0) (80) pecking order 

WEN [2\0 yong ying wû] kea 

ЖИК (200 yin] peck at food and water 

WA [200 yû] feather picking 

RNB [Hub zhuó] (R) pecking sounds 
rap- tap 


Ж [# ] chisel; carve; sculpture Р 


REK carve; sculptures write in an or- 
mate style; chisel and carve; embellish 
unnecessarily // BERE] write in an 
ornate style // RE Ж exquisitely 
carved ; work at sth. with great care // 
BRERMH DRE а small carved ja- 
deite teapot // ERB, IRAE. Lf jade 
is mot cut and polished, it won’ t be 
made into anything valuable. | Jade 
requires chiseling as man needs training. 
апа discipline. || Gems unwrought can 
do nothing useful. 

BARD [mb bën koi shi] drafted 
stone 

‘EM 1200 dido) carve; sculpture; write 
in an omate style; chisel and carve; em- 
bellish unnecessarily 

WH [z tng] squaring 

SAE [zu tong shi] squared stone 

KM [mb jù dido ci] polish sen- 
tences and engrave phrases 

ЖИ (20 kê] polish (one’s writing) 

MA (200 king] peck 

WE [луб mo] chipping; chipped; 
roughening (by picking) ; scarifying 

ЭШЕ [zó тёп chui] dressing ham- 
тег; face hammer 

BEAM [ zuó тїп mbo shi ging) 
bastard ashlar 

WH [луб món mun] ashlar brick 

FI (200 mó] Ф carve and polish 
(jade) @ improve (literary works) ; pol- 
ish; refine @ polish by slow painful 
work; mold and polish character; study 
by hard grind 

MEH (zd mó пй yeng] 
ол 

SMM (2500 то тёп] spread 

ЯНА (уб то wén qi] dresser 

SERRE [zu mé убо lêng mon] 
brilianteer 

ЖЛ [z Që] study hard and exchange 
views 

HB (200 shi] broed stone; chipped 
stone; crandalle stone; cut stones 
scotching; nigging; axed work; ashlar 

BAN 1200 shi chui] crandell 

BALA 1200 si gtrg chéng] 
stone works 

BBR [2506 shi kudi] stone ashlar 

FERRE [z shi 0 mín] ashlar pave- 


(TA) 


an 


SARE (200 si món] (Ж) fair 
ends 

BERA [луб shi 0000) (3€) feir ends 
SA [zu shi min] tooled finish 
SAW (20 shi qi món] ashlar facing 
AMEE [zn shi qî П) ashlar mason- 


ту; cut stone masonry 
BAWA [луб shi shi min] stone dress- 


ing 

ERBI `znuó si wl gong) ashlar ma- 
зогу; cut stone masonry 

AR [zh shi xên] (€) ashlar line 

KRW (206 shi ang mòn] (+I 
4) ashlar facing; ashlaring 

WAR (200 shi zun) ashlar brick 

BARRA 25 shi mun lù 160]. (Ж) 
fair ends 

EARME [zu shi znuong sri min) 
stone dressing 

Kt [zhuó shi] improve and polish (one" 
s writing) 

BRA (200 wen shi] figurate stone 

ЖМ (200 xióo] chisel; carves sculpture. 

FEME (zu yb chéng ql] сш and pol- 
ish a jade into a firished product; mold 
oneself into a useful person 

Bik [zm zhi] cut and polish a jade 


T [£] a surname. 


ж (210%) silk rope (festened to 


the arrow) 


HE 1.14] (4) wash (face, foot 
hand, ete.) D AUB MM wash away 
one" s sins // WAIL wash one’ s feet 
2.a surname 
ж GEM] 
ЖЖ wash; cleanse; bathe 
MA (of mountains) bare; without trees 


ЖЖ (200 од) wash; wash clothes 
ЖЖ (zu mû] wash 

ЖЖ (2500 Sho] wash 

MSRM [луб wo yong qng) eliminate 
the impure from the pure — cast out the 
wicked and cherish the virtuous; elimi- 
nate vice and exalt virtue; drain away the 
mod and bring in fresh water — drive out 
evil and usher in good; get rid of the evil 
and hail the virtuous; remove the evil and 
promote the virtue; remove the evil and 
cherish the virtue 

Ak [2б] wash 

MEAE [z ying 200 20] wash tas- 
sels if water is clean, and wash feet if 
water is turbid — win people’ s praise or 
contempt by one’s own choice; whether 
опе is received with respect or despise de- 
pends on one’s own conduct. 

WRB [zu 250] wash; bathe 

ЖЖ [z z] (#) O (of moun- 
tains) bare; bald; barren; without trees 
DOR. treeless hills @ bright © 
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ERT 


Cof fowl) sleek; well — fed 
MEBHR OMS [zhué 206 shi fto de 
jüj n] (ЖЖ) maundy money 


HE 1.38] (4) © pull outs extract 
©) raise (in rank); promote; select and 
promote DRH select and promote the 
best // RAX pick out and promote 
talents Q) (Ж Ж) (as a technique of 
dotting) dot heavily with used brush 
2.14) O (45) typical analysis © (Ж 
Ж) technique of dotting 

Mit [zn bó] (D pull © (4) promote 
to a post; promote specially in govem- 
ment service 

ЖЕ X ¥ [луб biûn wû zhong] There 
are no certain rule of promotion of degra- 
dation on rank 

ME [z dëng] (4) promote (espe- 
cially not by routine); advance (to a 
higher position or rank) 

MM [2\5 d] раза the civil examination 

WA [700510]. pull out a tuft of hair and 
try to count it 

MARES [zh {O nón sw) (D pulling 
ош а tuft of hair and try to count it; 
(transgressions, etc.) too numerous to 
count (like “pulling out а tuft of hair" 
and trying to count it); (of crimes) as 
countless as the hairs on the heads innu- 
merous like the hair on the head; innu- 
merable like the hair on the head; things 
that cannot be numbered, as the hairs on 
the heard; as countless as the hairs on the 
head; uncountable D 3 — Ш ҖИК Ж 
HX RAE. The crimes of the drug 
traffic group are monstrous, inexpiable 
and too numerous to count O (of trees ) 
tall; erect 

ЖИИ [zhu jîn bö fü] pull out ten- 
dons end peel the skin — exploit cruelly 

абий [z jîn gê 00] pull out ten- 
dons and cut bones = exploit cruelly 

Жаш (200 jn] (#) promote to a post; 
promote specially on government service 

M [zh jû] select and recommend; 
choose and propose sb. for an office 

MAFA [20 mban xin] trees hun- 
dreds of feet tall 

WAA [zu nón 216 yi] Getting pro- 
moted is very hard, but falling is easy. 

AREE [zuo rèn] (#) promote to a post; 
promote specially in government service 
$F [z shéng] (#) promote (espe- 
cially not by routine); advance (t0 а 
higher position or rank) 

Mit [zoo shou] (#) promote to a 
post; promote specially in government 


service 

MF (zd х0] (of talent, character, 
etc. ) outstanding; (of plant) luxuriant 

ЖЕЗ! [z yin] (#) promote (especially 
not by routine); advance (to a higher po- 
sition or rank) 

MA [znoó yong] (#) promote to a 
Post; promote specially in government 


service 
MA [луб луб] looking tall and straight 


i [£ ] bracelet >@ gold brace- 
let / F bracelet // WR silver 
bracelet // E jade bracelet 

WA (250 бо] ring reef 

ЗАЎК [zh гдг zhó] armillaeform; 
armilla; armllae 

MF [2o5 zi] bracelet 


[zi] 


ff а combining form 
FM [z en] (48) one's duty; official 
burdens; official responsibilities 
TEMAH [zi jen wei xè] One has not. 
rested his shoulders. 
TEMBE [z jan zhong rên] bear a heavy 
burden on the shoulder 


RE [$] Cof mice) squeak; (of spar- 
rows, etc.) peep; (of birds) chirps 
peep; (of children) сту; shriek; hissing 
sounds D X182 6& fë i I FH 4 Be k 
Me The gate hinges make harsh 
squeaks. // R— wh, НК ЖЖ ИЩ 
BEE. The old bedsprings squeak 
whenever I move. 

WE (zî shëng] (Ж) make a sound; ut- 
ter sth. D ЕЛА ЖОЖ, Al- 
though I asked him several times, he 
didn’ t utter a word. 

BRI [z мб] dough D BEAM RAE 
ДЕЙ Е slouch along in the street 

BARMA [zî Z óu bu] (of doors) grat- 
ing; (of leaves, branches of trees) rus- 
tling; sighing 

ПА [zî zî 26 20) (of birds) chir- 
ping together; (of women, children) 
talking in confusion; chatting 


FE Lesson 
BM [Zî jûn] worry; frets grieve D Bt 
ЖЖЖ pine away for nothing 
BAIIA] Ф hardworking; diligenti 
industrious > MEH BAL work hard day 
in and day out // BBA assiduously 
И BBA BBA be diligent in one’s 


study; peg away at study; peg away on 
study © hissing (sounds) 

BBA [zi 7 bo dûi] sedulous 

BATA [л Z bù јул) sedulous; perse- 
vering (їп doing sth. ); indefatigable; as- 
Siduous; hard-working; diligent; bestir 
oneself; study tirelessly; take great pains 
Over; with untiring zeal; drive away at; 
indefatigably; toiling D BBR ESE JE 
ЗЕ peg away at writing 

ЖЕЕ [z 7î ong shûn] do good as- 
sidvously 

BBE [21 2 oong shi) work industri- 
ously 

BBRR [Zî zî jî qü] work hard to ab- 
sorb knowledge; take pains to draw on 
others” experience 

BARH [zi zî qiû l] money grabbing 

BBUR [zz у qiû] diligently strive 
for; assiduously seek 


#& LIA] (8) this р PARUE 
^ climb|mount this tower to look 
around // ЖЕЖ always remember 
this; now this // ЖАЙ This is to 
advise that ... // WEEK Now this 
matter is serious. || This is indeed a se- 
rious matter. 

2.041] (#) Ф now; at present D Ж 
KTFTA2A LF tte AL 
1788 Jü ER E Ж}. (Now) there is a 
graduation ceremony] commencement of 
1988" s graduates at the school hall on 
July 2, 9 a.m. Q so P MMH, 5 
Rött, If Xia De were sol like this, 
the king myself must go there. @ more, 
ab MARM, Taxes became heavi- 


a. 
3.2) (8) Ф year D 4 this year; 
at present // ЖЖ next year; in the fu- 
ture © straw mat (Q) a surname. 
4.09109) grow D MRM. Grasses 
grow luzuriantiy. 

SAWAL] (8) (EL, KATATA) 
7. (EX, MAWA) D Wik hertz 
/ EIRIK Waltz 

ВТА [zî bû jù lùn] wil not dwell on 
the subject at any length 

$3 [Z chû] (Now) it has been found 
that... 

RBS [7 kè jû he n] “zicral 

# S 7483468 [Z mb ðr xîn jî hé п) 
Zimal 

2:88 [zî mû 0 hê [п] Zimalium 

KAM [zi 7 ото) Ziskon (HAS) 

нда [zi tOng zi] this serves to advise. 
sb. that ...; please understand that ... 

## [Zî wei tuð] this is to entrust sb. 


жеге 
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а 


with sth. 

SABRES (x ооо aing di lû 
теп] Zisium 

ЖИ [zî yin] Now because of .. 

BAA [zi ym бо mai] now, owing to 
my old age 

EN [ZT you] (now) there is... ; here is 
o b RA FAR OBR Insurances 
required on the following commodities 

BABA [zi убо kên zê] There is now 
something that | wish you to do me the 
favor of. ... 

## [7 2] 
esent 

# iE MM [л zheng ming] 
whereof; this is to certify that 


at this time; now at pr- 


in witness 


2 1.04] D (MAARE) on- 
sult; discuss with D PF if consult; seek 
advice from © (HK) take counsel D 
WEEN take counsel for the wise policy 
@ (LM) sigh Ф ("АЙ") bare D PF 
FRR bare опе" з teeth ~- look fierce 
2.14] (AX) official communication; 
official document 
3. X (“RK”) this 

NR (A dido jon 2000) 
cess to a file 

# [zi tong] 
sult 

AHWR [zî tong goo jin] 
writing for one’s opinion 

#@жх [z tù Idi wên] reply to а com- 
munication 

#н@ [zî jie] (9) CD heave a sighs sigh 
QD gasp in admiration; preise highly 

Wake [Z jië tdi xT) heave; have a 
deep sigh 

‘BHM [zî mou] take counsel with 

#X [zî wên] Ф (18) official communi- 
cation between government offices of 
equal rank © (JEH 8 22 A (9 B fH 
4&) report delivered by the head of a gov- 
ernment on state affairs D СЖ BI) BITE 
WX State of the Union Message // Bi 
WK budget message. 

WAN [zi wén ge jû] send despatches 
to various bureaus 

Wim (27 xing tóng ji] send a commu- 
nication to an equal organ 

WA [zî xin] 1.[%] seek advice from; 
consult; hold counsel with; seek the 
counsel of D 09 Ж PF id seek advice 
from the wise 
2.[ ] consultation > TALU indus- 
trial consultation // HF ¥ BI cleric 
consultation // WRAY # professional 
consultation / ФЕ B PŠ Ë consult the 


request ac- 
seek the opinion оё; соп- 


inquire in 


people for their opinions 

WBN [zî xin bù mén] — consultancy 

service 

Aiaat [zî xin chi) advisory department 

YEAR [zî xin fèi] consulting fee; advi- 
sory fee 

WANA (zU xin fû wû] consulting ser- 
wie; consultation service; consultancy 
services consultancy; advisory service. 

BMS Hd Га xin fû wû zhöng xin d 
consultant and serivce centre 

BWA [7î xin göng S] consulting cor- 
Poration; consulting company; consulting 
firm; consultancy 

HHI FEL [zî xin gun хб qun] advi- 
sory jurisdiction 

HA $$ [zî xûn hul zër] consultation 

WAN [zî xin Г gu] privy council; 
consultancy; advisory organization; ma- 
chinery for consultation 

BWM (27 xin jî gui] advisory body 

WANG [Z xin тёп zën] consulting 
medical service 

WAE (zi xin qû] advisory area 

MIR [zr xin гё хл] helpline 

BMWA [zi xin rén] consultant 

WB [zî xin fi] advisory day 

MWB RS [7 xin wei уху hui] consul- 
tative committee; advisory committees 
advisory council 

Wi FE [Zî xin wen jòn] — consultant 
paper 

BW [7 xin ую zû] advisory 
group; consultative panel 

WARR [Zî xin xiûo gud] advisory ef- 
fectiveness 

VAR HIK [zî xin хё yi] consultancy 
agreement 

ЯНИ НН (27 xin xin Пё] consulting 


psychology 

WAN [zî xin yë] consultive works 
WAH [Z xin yë wù] advisory service 
WARA (2 xin yi jin] advisory opin- 
ion; overture 

Ham [2 xin yin têng] 
bank 
WAB [7 xin ying yéng) inquiry ap- 


reference 


plication 

ERA [21 їл zhn] consultant station; 
consultancy centre 

‘BH [2 xin 28] consultant 

grub [Zi xin zhong xin} consultancy 


centre 

WAER [7î xin zhuîn jð] expert con- 
sultant 

WAA [zi xin zü] advisory group; con- 
sultative group 

AMARE [7 лїп lé hin] have received 


your favor and in reply to 
WARA [27 27 tên XJ] bring forth a 
sigh; dick the tongue and sigh 


& 1.14] Ф looks; appearance > 
BEREH, A RE, Hong is stal- 
wart with unusual looks. ©) postures 
carriage; bearing; movement D Ж 
Ж graceful dancing movements // ЊЕ 
sitting posture Q) bearing D KAWA 
valiant and heroic in bearing @ disposi- 
tion D MZE, ERIE. То with- 
єт and scatter about at the mere sight of 
autumn is the disposition of both cattails 
and willows. 

2.09) indulge P BEIA BETH VE BEES. 
The abandon of laws and regulations 
indulge groups of ministers. 

ж [ikaw 
AS graceful bearings grace and charm 
È$ standing position 
ЖЖ posture and preen oneself 
Ф prone position 
ft £ а dancer's posture and movements 
MK majestic appearance 
KH heroic posture 


BM 12700] looks; appearance 

Em Lare ey бшш 

XEM [z mèi] lovely; charming 

BE [Z nn) looking age; age judged by 
one" s appearance 

BH (271670] looks: appearance D ФИЙ 
BEF pretty; beautiful; good-looking 
M KERR good-looking; pretty 

WAM [Arêng 00 yö] One's deport- 
ment is not elegant. 

SW [7 rong 6 nó] 
gant figure. 

Ж With tÇ [7 rong ub dòi] have incompa- 
rable beauty; matchlessly beautiful even 
among the celebrities of old 

RMB [Zi rong win Ii] 
and graceful features 

gê [zi sè] (of a woman) good looks; 
charm > Ж JU y SË @ be rather good- 
looking // RA ERHABI 
ERAR. АШ present at the ball suc- 
cumbed to her charm. 

RPM [Zi së ping chong] One'sbeau- 
ty is not uncommon. 

BA [Zî 9%]  posturization; cleporfment 

BB [zî shi] posture; bearing; carriage; 
pose; position; gesture; style b. FA9JL 
FPR several positions of hands // Ж 
BAH ош of whack // BRE а 
change in posture // BER BF digni- 


having an ele- 


have pretty 
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BR 


fied posture // BPR have a grace- 
ful carriage // ЖАИ З ЇЗ 8364738 , 
BARKEDAN—-TRE RE. 
The adoption of an upright posture in 
‘walking is an important symbol of the 
evolution from ape to man. // RBI 
Sih BBE — PF F KH. No picture 
can be taken before she postures for quite 
a long time. // WENER ИНЕШ 
JL З BIE SF. Before drawing the 
artist has to pose his model carefully. 
BBB [zî shi bien hd) motion D ME 
Ж A KR J 03 SS EH expressive 


motions of the statues 


HHR 27 shi fon chó] attitudinal re- 
flex 

WT HK [zi shi бо 10) (Е) postural 
treatment 

BMF [zi shi pi о] (Е) stance fa- 
tigue 

ЖИЙЕН [Z shi yû yon] gesture lan- 
guage; body language 


SHE BR LUPA 
ЖЕҢ [zî shou] beautiful looks 
BMA [zi shóu kë rén] Опе" beauty 


is pleasing. 

Xe [zî tdi] Ф (¥$) posture; car- 
riage; bearing; gesture D H Pî E 69h 
383352573 Fo The kittens on the monthly 
calendar have various postures. © СЁ 
BE) attitudes pose > EIER OT FE 
Wi a pose cultivated by the upper 
classes // ВАЗА РЕ in ОНА AS 
Ў. He assumed| put on a pose of 
sympathy for the troubles of others. // 
tt &Ж кх U) R SLEE 
The president’ s visit to the slum was a 
mere jose. 

* [eaa 
Kk meanness 
Ж 5 hostile gesture 
HAH magnanimity 
9+ RA А diplomatic gesture 
ACH 3d. friendly gesture 


ete ЖИ [i ti chudn gon xi tong] 
attitude sensing system 

БИ E [zi tdi айг zhuang) 
carriage is dignified. 

3253 [A б ë поб] has a graceful 
carriage; has an elegant figure (Ж) 

38351 8 (27 toi fon sé] attitudinal re- 
flex 

BAHAN [zr toi hu лип yi] attitude 


One's 


gyro 
KESE [Zî tûi pz] attitude refer- 


ence 
WERA [zî tai kong zh] attitude con- 


trol 

ЖАЮ [л tà kong Zi xi têng] 
(ACB) attitude control system 

325 8 Sk ME [7 з tio zhëng лї 
ling убо kong] attitude regulating com- 
mand remote control 

ЖОЕ (ло w а ж] 
Буто package 

3825725255 (7 tdi wûn tng) imposing D> 
SUE —# 71 Jy ALR. 
Immediately out came а group of Proto- 
col Misses in all their glory. 

BRM [zî tûi xóo ying] attitude effect 

BMRB [zt 21 shi qi] attitude di- 
rector indicator (ADI) 

‘Ste [7 U] appearance and stature 

EEEH [Z у! wong wei] run amuck; 
wayward; act unscrupulously 

AE [Ayo] looks appearance 

ЖОШ [Zî yû] witty remark 

Ж [7î yin] (of women) graceful bear- 
ing; charm 

3363008 [Zî Z тё mèi] charming; at- 
tractive 


attitude 


Ж 1.14] O money; expenses P 
VERE. joint venture // RILA ZH 
ask for several months’ expenses © cap- 
ital D 3f BERT DL antagonism between 
labour and capital // KXR the re- 
lationship between labor and capital // 
SBMA (both of the) labor and capi- 
tal (parties) @ short term for capitalism 
D HH feudalism, capitalism and 
revisionism Qqualification > Е 
Ж senior doctor // WAR, BEER. 
Being a junior and having low prestige , 
опе does not enjoy the favor of public 
opinion. © endowment; natural ability 
D KBE gift; talent © information; 
material > Зр VARKER HRE 
Every time they met , the European War 
must be one of the topics for comversati- 
on. @ expenditure @ а surname 

2. [58] QD aid; support; gives provide 
supply D AYWA. God aids you gen- 
eral. / ERE ALM. The mon- 
arch presented his minister with ten 
thousand taels to travel. Q) store up D 
RB store up furs in summer. Q), 
provide; supply D LA BEAR give pro- 
tection // RBA for reference // Vi 
BELT Бу way of encouragement // VÀ 
BEM that we can draw lessons from; 
provide as a reference @ have; be en- 
dowed with D MBEK A be endowed 
with civil and martial virtues; be adept 
‘with both the pen and the sword 


3.091 O financial > BES give sb. fi- 
nancial aid; subsidize Q sharp D KEH 
sharp ax(e) 

ж [LAH 
ACC fees for writing or calligraphy 
Jll # travelling expenses 
ZF salary; wage; pay 
HE cost 
#4 joint funds; joint investment 
Ж Ж raise funds; collect money; pool re- 


sources 

38% dowry; trousseau 

ЖЖ military expenditure; military sup- 
plies 

* Ж labour and capital 

4+ age and years of service; seniority 

Ж.Ж postage due 

‘AFT remuneration for в writer, painter 
or calligrapher 

98% persons qualified to teach; teachers 

KF topic of conversation 

AF natural gift; aptitudes talent 

WAH adjust wages 

AT invest; investment 

ЭЖ foreign capital 

#13 goods and materials 

HH pay; wage; salary 

MAE postage 

ЖЖ floating capital; idle fund 


Aæ [Zi] pay court to; woo P WAL 
Ж way of wooing; wooing strategy 
WA [abên] O MAMA HAE 
PER ART ) capital; negative debt; 
equity; capital productivity D В] k 
variable capital // HBV A floating 
capital; current capital Q) (ATH 
ЖЖ) money to start business; capital 
b KERA S VOR capitalize Ф 
(PALE SE fI) sth. used to one's own. 
advantage; what's capitalized оп D IK 
HME gain political capital // WW 
BEA JE $F 6. She capitalized on her 

youth. 
ж [LAH 
ARIA constant capital 
R r ft A joint-stock capital 
BAKA fixed capital 
it FX surplus capital 
ASFA loan capital 
ATA financial capital 
FHA variable capital 
HFA current capital; floating capital 
2M HA monopoly capital 
KAKA. production capital 
t TA banking capital 
BAPTA working capital 


* 
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FA FF special capital 


ЗУРИ (zi bên bèi wù joo] 
fetishism 

Ж ЖИЕ ФЕ [zî bën bài wù jido xing 
zhi] fetish character of capital 

HEMME [7 bèn bdo chou Ù] 
of capital 

PORE [zi bën bdo одо sno] 
‘ment of capital (stock) 

MEHER [zi bën bî lû] capital ratio 

HAAR & [zî bën bin ji опо pin] 
marginal product of capital > ЖЖ 
ALF RM MMM law of diminishing 
marginal productivity of capital 

HEARE [7 сеп bin ji shéng chon 
Ù] marginal productivity of capital 

HEARRE [7 bén bin ji xido Ù] 
marginal efficiency of capital (MEC) 

ЕЖ In CURE [zi bën bon | xido 0 
ido] schedule of the MEC 

Aæ LR RH EM [7 bën bon jî хо yi 
dijén] ^ declining/decreasing marginal 
efficiency of capital 

ЖЖ EU [Zî bën bón |! xido yi 
dizéngl increasing marginal efficiency 
of capital 

HERK HW [zî bën bën ji xido yi 
90 хл] marginal efficiency curve of 
capital 

HAARAA [ z bën bin ji xido yong] 
marginal utility of capital 

BIKIRA Ф (27 bën bin |! xido yong 
bio] schedule of the marginal efficien- 
су of capital 

‘PAM ЖИ ЖИ [7 bën bin ji yoo sb 
êi yng] marginal factor cost of capital 

BEATER (27 bën bên dòng bio] cap- 
ital statement 

BEE [ Z bën Оол dòng tën x] 
analysis of capital changes 

‘BEA SE ЕВ [7 bën bièn ја shou yi 
shui] capital gain levy 

KARA [Z bên bén хп] converting 
capital into cash 

PRAIA [zî bën bö kun] capital appro- 
priations. 

‘BEARAMB [zî bën bü chóng] remuceration 
of capital 

PATEH (zî bën 00 bièn yun zé] 
principle of capital constancy 

Stok RAR [zî bën bü zêng zh xing] 
sterility of capital 

RARE [A bën bù zû] 
ization; undercapitalized 

RABS [Z bën обл уй] equity partici- 


capital 


retum 


state- 


undercapital- 


pation 
Aæ b (27 bën con уй zhi] capital 


participation system 
BABB (27 bën chó 6] capital вар 
REH [zî bin ên chû] capital-out- 


put 

UE PU kk æ (zi bën chin cr bî Ú] 
capital output ratio 

FEF HAH i Ж [7 bên chûn chü zëng 
zhang of Ù] incremental capital-output 
ratio; capital-output ratio; capital coeffi- 
cient 

RAPER [zî bën chón êng Ù] capi- 
tal-output ratio 

BURP Me ¥ [zî bên chen zhi bî 0] 
capital-output rate 


Aæ MA [Z bën chóng bën] capital 
соч; cost of capital 
HERE [Zi bên chóng zû] amply sup- 


ported with funds 
WARA [Zî bën chóng gi] — recapitaliza- 
tion 
AAE [7 bën chou hul] 
capital 
BEAM A [zî bën chi bèi] capital reserve 
AANE [21 bón dû pèi] gearing 
HERRER [zî bën do pèi bI 0] gear- 
ing ratio 
WANG [zi ben don wei] unit of capital 
WAMA [Zi bën ddo liû] reverse of capi- 
tal flow 
Aæ IS IRR [zî bën de tü jiû 1ë yong) 
carrying cost of capital 
SE kE”. 
URSI ROIG. (27 bên de gó ji liû têng] 
international flow of capital 
WAJAH [zi ben de hé bing] 
of capital 
PAM S AWM (2 bên de ji sù gu 
Chéng] technical composition of capital 
БООН dk [ z bën de јо zhi zéng 
Zhi] expansion of capital value 
ЖЖ А.Ж [zi bën de rén gë hud] 
personification of capital 
MEWAA [2 bën de yin yong) uriliza- 
tion of capital 
PURSE E" [7 bën de 201 shéng cn] 
reproduction of capital 
HEHH [zî bën de 200 ти] tum- 
over of capital 
KAKA [zi bën dî yû 60 Z] capi- 
tal mortgage investment (CMI) 
RAPHE [zr bên d gó zü yi] cap- 
ital-imperialism 
Ж ЖЕЙ [Z bën ding é] capital rating 
BAA [zî bën ding ji] capital tie-up 
BARB A [2 bën dû zhên] capital mo- 


revulsion of 


pooling 


торду 
RAM RMR [zi bên dui fû дё br 0] 
ratio of inside to outside equities 


‘BRATS BIZE RHF [л bën dui gi ding fü 
ЭФ bY lù] ratio of capital to fixed liabil- 


ities 
HERRE ARH Ж [7 bën dui 10 dòng 
fû zhûi Di 0] ratio of capital to current 


liability 

HERBE [2 bën dui chó yi bî à] 
capital-income ratio 

REM den é] capital on stock 

Sk BDE 9 BUA [71 bën 6 gû ding tou 
zî xing 100] closed (end) investment 
trust 

BARAT [Z bën 10 xing] capital issue 

REHAR ` zí bon tong chéng shi] capi- 
tal equation 

BAA BLA [zî bën ng chéng shi їл] 

capital equation theory 

BARA MBE (27 bën f6i jî dòng xing) 
immobility of capital 

BARA [ Z bën fèi yong) cost of capital 

‘BAB [zi bën fen dîn] equity partici- 


pation 
BATH [zî bën tën ding] capital gear- 


ing 

BEAD MR [zi bën fên pèi 0] capital 
share 

HK IR WI 4E [zi bën tên pèi zh dù] 
capital sharing system 

WANA [Z bën fën tën] equity partici- 
pation 

BRAHAM [Zi bën fü zdi] capital liability 
D Ax ft ff fs iti VERSES capital section 

REMMER [A bën fü zhûi bi Û] ratio 
of capital to liabilities 

PANA [Z bën fü yum] capital recov- 


ey 

BAH (27 bën gêng xîn] rejuvenation 
of capital 

BAAR [7 ben gong П] 
plus; paid-in surplus 

BAA Rt ИЖ [z bên gong Ji ji эп 
SÜ) statement of capital surplus. 

PAAR [z bên gêng jî jm] 
surplus reserve 

Aæ ALAR [21 bên gong ying shi jian 
biðo] capital supply schedule 

WAH [zî bën gòu chéng] capital 
gearing; capital composition; capital 
structure > EA fg JÑ Fi SR percent- 
age of capital // BA Va RAYA AE re- 
capitalization 

BARREL [27 bën góu chéng bl] capital 
structure ratio 

ЖЖП (2 bën gòu chéng jué 08] 
capital structure decision 

PALM [zî bën 00 10] capitalization. 

‘BARB [Z bón gû] capital share 

AERA [Z ben 00 ХТ) capital dividend; 


capital sur- 


capital 
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dividend from capital 

RABE AMR [zî bên gù cing tù л 
bî 0) worth to fixed debt ratio 

HEERA [7 bàn олп I 160 zhêng] 

capital control and adjustment 

33k [Ez [zî bën gud ji пий] intema- 
tionalized capital 

WAS [z bén 00 duo] plethora of 
capital 

WAHAN (27 bën gud hù shi] capital 
transfer tax 

BALD [zî bën gd 500] undercapi- 
talization 

ЖЖ [ zr bën gò shéng] surplus of 
capital; excess of capital; superabundance 
of capital; capital glut; overcapitalization. 

BAKER [zî bên hóo s] capital de- 
struction 

Stk t Rl K lt [zî ben hdo yorg bei d 
capital consumpticn allowance 
“ПН”. 

Ж ЖИЛЕ [î bën hé ding zhi] capital- 
ized value 

BEAR A WIT [71 bên hé бо dòng 
П de liû dòng] capital and labor move- 
ment 

HEARR [Z bon nó són 0] capitali- 
zation 

WAN (27 bën hus) capitalization; capit- 
alize 

MELE [zî bën hud chóng bên] capi- 
talized cost 

WAN MAE [zî ban hud don wei] capital- 
ization unit 


3841.0 (zi bën hud de fèi удод) 


capitalized expense 

EA AL 1B [zibén huû ce 1 rin] capi- 
talized profits 

Ж ЖЕНИШ (77 ben hud ja zhi] capital- 
ized value 


KEIR (27 bën hun ушол) — recapitaliza- 
tion; capitalization; capitalize; capital 
recovery 

Ж ЖЕЙ Ж [2 bën nun yun bi 0) 
capitalized ratio 

Ж ЖИШШ Ж (а bin nun yén chérg bin] 

capital recovery cost 

PARE [7 bên ибп yên јо 21) 
capitalized value; capitalization value 

ажай [Z bën hé liû] reflow of capital; 
reflux of capital 

[zî onni 902) capital recovery 

REKREI [2 ben hi 700 bîo Zerg 
lêng] certainty of equivalents 

Aæ uxxj [2 bën tu sou) payofi pe- 
iod; pay back period 

RALE [л bên ni ni) 
capital 


repatriation of 


RA KM [7 bën hè wo] 
capital stock 

ABS [7 ben jn] capital fund 

HERR [2 озор] aggregation of capi- 
tal; concentration of capital 

BARR [л оз П ëi] accumulation of 
capital; concentration of capital 

ARH [Toni yê] capital intensity D 
БЕЖЕН capital intensive goods 

RAMA KM (2 bën ji yu di zéng jû] 


capital goods; 


capital deepening 
A тї [z bin ji yê gîn yê] api- 
tal-intensive industry 
БОШО [7 bën ji yë xing de 0 
ming] capital intensive invention 
BORSE IO BORED [2 ben ji yê ng 
dej sü jin bû] capital intensive technical 


progress 
PAKE T Wk Ф [7 bin jî уй ко 
gg yè Chin pin] capital intensive indus- 
trial products 

HERP Га bën ji Borg) centralization of 


capital 

HERS [ á bën ji 60 ñ у! ding] 
capital and labour movement 

Жава [zî ben ji зо. yi xên л] 
principal and income cash 

XOER AEGRIS [2 ben ji ye 70 wirg 
Ó èrg rů) capital and drawing accounts. 

RAR (2 ben jo] capitalist 

ж [RAM 
FIKREKE lewbreaking capitalist 
PEKAK industrial capitalist 
LAE industrial capitalist 
$ EC. money capitalist 
BM RAE monopoly capitalist 
BLEAE merchant capitalist 


БАИНА [Z bin jis jë í] the capitalist 
des 


ажан [2 bën jö Min] proprietary 
theory 

PARAM [z ben о dn xin) capitalist” s 
immediate entourage 

Ж ЖЕНЕ [7 bin j 2) capital value 
БОШАЙ [A bin jû ai dı5] capital 
theory of value 
AMM [2 ten jo 21 Жо] ex- 
pension of capital value 

BERMAE [2 bën jen rêng] capital allow- 


mee 
AM [2 ben jûn se] capital construc- 


ton 

HBB [5 bin jo yi] capital transaction 

RAR B W P. (7 ten јео yi zoe ro] 
capital transection account 

иже AGW [Z bn кю у 2 уб] 
iberslizaion of capital transaction 


HAREE [7 bën је ошо] capital re- 
cipient country 

HKH [ Z bên jé giu] capital structure 
D ҮЖЕН recapitalization 

ЖЖ [Zi bën jé shéng] capital seving 
SUE RAN". 

BABAR (а bën jié yê fo ming] ap- 
ital saving invention 

RAB 69 LARANG [7 bin je ye 
Яго de ji 90 jin bù] capital saving tech- 
nical progress 

WANA [z bën jê ddi] capital loan 

RA 9 & [2 bin jing zí] net capitals 
(capital) net worth D ЗЕМНЕ 5 URE 
Ж net worth to debts ratio 

REMA 8438389 (27 bën jing дї l rin Û] 
ratio of profit to net worth 

BAER [Z ben bî 0) net worth to fixed 
capital ratio 

Sky k [7 bên jing zí 00 йул 
Û] net worth turnover ratio; turnover ra- 
tio of net worth 

BEAM [Z bin jum) capital levy 

BAF HK [7 bin КО 20] capital expendi- 


ture 
WAHANA [Z bin Kû 2 hrg 0] 

capital appropriation acount 

URDU [Z bên кё ging xing] capital 
availability 

HERB (л bin kê hu] capital levy 

Ж ЖМ [z bin kêng Zi) capital control 
Aæ ært [Z bon a ji] proprietorship ac- 


counting 

HAT MM [Z din KJ sn] capital deficit; 
impairment of capital 

Aæ [Z bën ad 2Р0) capital widen- 


ing 
SE RATA". 

PATE [Z bên ûi yun] capital resources 

PARSER AHR [Z bên 60 dro ПЫ 0) 
capital labour ratio 
SERRA аж". 

HAHA [2 bin i dê] capital gain (OG) 

RAM MRAB [A bin 1 db abi уто su] 

alternative tax on capital gains 

PAH AH [zi ben @ fén hing] capi- 
tal gain dividends 

GUAE (7 bs ü dê tën ph] capital 

PRP [7 bin п dê Kou d 6] 
capital gain deduction. 

AHWR [zr bën li dé hi] capital gain 
tax; tax on capital profit; capital gain taxa- 


tion 

PABA [z ten ü rin] capital profit; re- 
tum on capital (R.O.C) 

PAR AMI [Z ten li in tenting] capi- 
tal gains distribution 


я 
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BANA [7 bin li rin 0] profit ratio of 
capital > BEAR AUIS EE IAL amaliza- 
tion of profit rates on capital 

FAAS MMM [л ds ñ пп Ù jen 
бл I lin] falling-rate-of-profit theory 

HAHA [2 ben ix] interest on capital; 
capital interest 

BAM BR [2 bin xd sul) capital inter- 
est tax 

‘BEAM [2 bën yi] capital gains 

HERA [A bën lién hé] capital combina- 


tion 

KARE [Z bën liú chéng] flow of capital 
Ae GAWE “BEATERS” o 

AMY [2 bën liû chû] capital outflows 

HER [Z bén liû ding] capital move- 
ment; capital flows D BAWANA 
‘worth to current debt ratio 

ЖЖ [zr bën liû dòng xing) capital 
mobility; mobility of capital 

HERD А RAL EAR [2 bër 10 dàng zi you 
hè Û gi) code of liberalization of capital 
movements 

WAMA [Z bën liû rù] capital inflow; af- 
flux of capital; influx of capital 

JEU [Z bën 10 tong] circulation of 


capital 
WAHAN [Z bën ng dên] capital monop- 


dy 

‘BAW [7 bin lin] (44) Capital; Das 
Kapital 

SAM [2 ben mi ji] capital intension Р 
ЗЕКЕ ЖИЛЕ Ж: deepening of capital 


RERE [Z bin min жй hè] democra- 
tization of capital 
SAMMA [ 2 bin ming xi Обо) schedule 


of capital 

HAMRA (zî bën ču rén ču yì) inci- 
dental capital grin 

HAMAM [7 ben Gu on sin 9] inci- 
dental capital loss 


WATAK [7 bin ping hing Обо) balance 
sheet 

EASE FR [2i bën ping jin sërg den 
Ú] average productivity of capital 
HKRL [Z bën qn hub] capital shallow- 


ing 

HAMR Сат bin ang kêng! capital posi- 
tion 

RAE MM 12 bên sîn yun 26) 
principles of capital 

BAMA [7 bën srg pin] capital goods 

KANA (7 bin dê bêi] capital equipment 

KANAKA [2 ben së bêî bî 0] capital 
equipment ratio 

WARU [Z bin tên hè] deepening of 


three 


capital 
BALA [2 bin gêng chin Й) produc- 


tivity of capital (stock) 

RASPR [5 bin stêng dîn Û] produc- 
tivity of capital stock; capital productivity 
RALPH [7 bën stêng dîn xing] capi- 

d š 


productivity 

RAMRB [7 bên seg уй é6] surplus 
from capital 

RAR WKS [7 bin gi wà g nèn) 
Physical concept of capital 

HAREM [zibén si eng ti lin] pos- 
itive theory of capital 

FRAME RA [zî bën эч ying chéng ten] 
user cost of capital 

RAR MBB [ Z bën ят yong 16 mino] 
capital-using invention. 

ARM SM (2 ben si yûng Iné] api- 
tal employed 

BAGA E (6 iE [7 bin si yong 
Súng de jî sù jin bD] capital-using techni- 
cal progress 

BATH [zi bin shi ong] capital market 

PATER AR [2 ten si dng П Û] capi- 
tal market rate 

HETE BF [7 bin s dhing его x 
Û] capital market yields 

RAW 8385638 @ [Z bn sni ding zen 
Жой jh] capital market promotion fund 

AKAD (л ою tu tu bên gó] 
repatriation of capital 

KAKA [л bën gu ù] capital receipt; 
capital input; income from property 

BAWAHAN (7 bin sou ù Î an 
уйл 25) principle of capital-incame calcu- 
lation 

RAM [Zî ben seu yi] capital gains; 
capital income; capital revenue. 

Aæ Ж [7 bin su у bên dtu Ú] 

rate of retum 

PARMA AL [2 ben shou yi fen hog] 
capital gain distribution 

Sokak any (л bin stu yi fen pei] (2 
it) capital gains distribution 

BAWAH [z ben stv yi 0] reum on 
investment (ROI); capital income ratio 

PAKAH [7 bin stu У u] capital 
вип tax; tax on capital profit 

WAWAN [z bin Sty 25 tong] receipt 
and expenditure on capital account 

WAHANA (л bên stu 2 Zerg hà] 
receipts and expenditures on capital account 

SAM [2 bin suming] vintage of cap- 
ital 

RRM [bn SOOO] egor of capital; 
capital export 

AMY [20505700000] capital ex- 
por(ng) country D EER HARK 
# E El capital exporting and recipient 
countries 


KAWAH [z bën sa rü 0б] capital-im- 
AERE (Abin gû hi] capital redemp- 


ton 

BAB [Z bin gi] capital levy; capital ux 
SE SUR. 

BARK [7 ben sin S] capital loss (С. 
L.) 

PARMAR LZ bën sin shî têng xen] 
capital losses risk 

WAMA (л ben cin У] profit and loss on 
capital 

HAWA [7 bin э© db] capital income 


PARMAR [Z ben эб убо айр! capital 
ownership; property in capital 

ЗРАЗИ (zr bin o ti] flight of capital; 
capital flight 
SLE“ YAH. 

ORURSE [z ben io zhóng] recapitaliza- 


tion; capital adjustment 
WAWAN (27 bin tóc zhêng bio] capital 
reconciliation statement. 
PAWANA [ Z bên tio êng zhong no] 
capital adjustment account 
PABA [Z ben téu rù] capital input 
KANA [5 bën б) 7] capital invest- 
ment; investment in capital > ЖЕЕ 
TAB AWANE project selection in api- 
tal investment 
HEH [2 ben ty 2 6] amount of 
capital investment 
БНН [Ton tuz mÓ Si) capital 
investment model (CIM) 
RARRBAR [Z bên u Z we yun hû] 
Capital Investment Board (CIB) 
PARRA [2 ben ibu Z 2N O] capital 


spending. 
HAWA [2 bón tû doo)] capital graph 
ORAE [á bën wòi liû] outflow of capi- 
tal; capital outflow/ flight; exodus of capital 
BARTER [л bën wirg Ó] capital transac- 
tion D BERERA th k, Liberalization of 
capital transaction 
ЖЖ [Zi bin wû] capital goods 
ARB [л bën xX dU] capital coeffi- 
Gents; captial output ratio 
HEBER HR". 
ABUL [7 bn xén zh] present capital 


valve 

AFMA [Zi bin xûn é6] capital limitation; 
capital optimum 

FAA RR [7 bin го mo 66] сар- 
ital balance 

RAT ARSE [ 2 bên xorg mû ni dà. 
Q6] contry having deficit in capital 
transaction. 

ERG Га bên xo hoo] capital oon- 
sumption 
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‘BERTH FEI [Zî bên wan hoo bu chû] 
capital consumption allowance. 
SUE“ KAMERE” o 

HERE [7 bën xiép lû] efficiency of capi- 


ul 

KAMA [á bën xin yong] capital credit 
(certificate) 

BEATER [z1 bn xing chéng] capital forma- 


tion 
UTE RBM [77 bin xing слепо yin si] 
capitalization factor 
WARANA [zî bin xing chérg лето m) 
gross saving and capital formation account 
WAH HUS UE [7 ten xing cheng zing 21) 
gross capital formation. 
PATEK [л bën їр shi] format of capital 
ЖЕЙК [ bën xing dòi кёл] capital 
loans 
WANA [zî bën xing 1002) equity-type. 
investment 


HERM [2 bën xû zëng] capital water- 
ing; capital padding 

HERRE [z ben 0 00 rg] demand 
for capital 


WAWI [2 bën x(n ибт) rotation of capi- 
tals circut/ circulation of capital 

PALLY [zî bon yè wû] capital operation 

‘BEAR 3h [Z bin У ding] movement of 
capital; migration of capital 

BABA [7î bën у! dòng erg hù] 
capital movement сосот 

REETAN [Z ben y ач 2 уб] vli- 
tional freedom of capital 

BERRA [2 Обо Упр П] copital surplus; 
return on capital 
XE" RER”. 

WADANA [ z ben ying yû bên bičo] 
statement of capital surplus 

HERAN [2 ben ying yo hé sum sû] 

capital surplus statement 

REAR [ 2 ban ying уб 2л bei] 
capital surplus reserve 

WAHYU [Zî bên убо jî gu org] or- 
‘ganic composition of capital; organic compo- 
sition of the funds 

RAS FMR [27 bên yû ding lêrg bî Ú) 

capital-output ratio 

HESAR [а bin yû tù лб bi 0) 
capital and liabilities ratio; gearing ratio 

ЖУТЕ #: = шй [ 2 bin yù gi dng Z 
chin bi 0] worth and fixed assets ratio 

FAM [2 bën yù sên] capital budget 

ЭЖА К [2 bên yn gl jî 8] primi- 
tive accumulation of capital 

UTE AAR (2 bën ул yorg îî rin ûJ] 
return on capital employed. 

Ж ЖОЙ [7 bin yin yû qî] gestation pe- 
пой of capital 


HAHA [Z bën 20 Sin] incidental capital 
ks 

WARANA [A ben 20 xing su yl] in- 
cidental capital gin 
ЕВО [7 ben 25 ой 
û zérg 2070 de d wei) place of capital 
in economic progress 
Wikis [7 bên zërg jo sù eng] 
amant of capital increase 
ЕБИНЕ [5 bên 200 лї] increase in capi- 
tal; capital appreciation 
AMER [7 vin zero лї Û] 
grins tax(ation) (OGT) 
RAMS [Z ben zing уй] capital grant 
Aæ a⸗ [5 bên 20 qên] capital deben- 
tures 
KAKA [Zî bën Zeng пй] capital account 
(QA) 

RAM SERM". 
BABAR [2 bn ngh jé yû] bal- 
ance of capital account. 
URBE Ж#Н [7 bên têng гй shóv ат 
haê] balance of payment on capital ac- 


capital 


count 

BANK A SRK [Z bën zheng hù wò 10) 
capital account outflow 

3128 A [21 bin zng hù xérg тй] 
capital account items. 

A WP SEHE Га ben Zerg tú ат cû] 
expenditure оп capital account 

BEHIR (27 bën z jù] capital consump- 
tion 

PEALE (2 bër zhéng shOu] capital levy 

KAEH [Z bër têng qêr] capital secu- 


riis 

BEAK [7 bin 27 dû] capital charges; 
capital outlays; capital expenditure > BEK 
ili TEKH capital expenditure and 
revenue expenditure 

PAK H ¥ [Z ben AT 00 bop] table of 
capital expenditure 

RAR tH 8 @& ` 2 ою ат ай bö kin] 
capital appropriation D Ж X HR KH 
UB ME authorization request for capital 
expenditure // BARK Hy BARRE) api- 
tal appropriation account 

ARMA [5 bin Zî dû jî hê] capital 
expenditure proposal (СЕР) 

PAKUAN [Ton zt Gû yû sên] ap 
ital expenditure budget 

PARKA Cz bin лт dû hèra tù] 
capital expenditure account 

BEAM [Z bën 200 Zu) capital trans- 
fer; capital tumover; turnover of capital 

ЖЖЖЖ [ z ben zou zn 0) umover 
ratio of capital; turnover rate of capital 

KAMA [Ton 200 лїп d] capital 
tumover period; period of capital circulation 


SUE VES PHA”. 
RALWS [7 bin zü atn yi] owner's 


equity 
RAL MAB [7 din 20 90 you gen] 


‘Proprietorship 
REEN [z bën zü y] capitalisn D Wt 
ЖАХУ 14 ЖЩ capitalist 
industry and commerce changed ouer to 
joint private-state operation // FEA + X 
99 84 the capitalis: period of history 
И KAEKA capitalistic production 
x [ал 
ARAK industrial capitalism 
ERA ZL Ьлевости capitalism. 
KLM KALA state monopoly capital- 
im 
MIA ZL financial capitalism 
HEN KK monopoly capitalism 
8 b f. + AX laissez-faire capitalism; non- 
monopoly capitalism 


жб [2 ben Av yî bing tû] dis- 
ense of capitalism 

ЗРАЗУ [Z bën zy bd дй] capi- 
bes : 
RAEI (л bën лб yi d 20) capital- 
ist rent; capitalist groundrent 

BUREN AM [Z bin 2 yi 0 лп] capi- 
talist development 
ЖЖЖЖ [2 bin zü yi fü nóng) capi- 
talist rich peasants 

REN MRA MBB [7 bên zü yi go 
di 10 Zn jé den] state of highly devel- 


oped capitalism 

PALL TMM [л bên жй yi ging yè tux) 
capitalist industrialization 

PAREN Be [Ton 2 yi gó jö] capi- 

telistic state; capitalist nation/ country 

RAEN MAL [75 don 70 yi guó youd) 
nationalization of capitalism 

HEELE [G bën лбу пй] develop in a 


capitalist way 
PALL ATR ;2 ben zü yi hòbi 
zh dû wê П) crisis of capitalist monetary 


system 

WATESAN (2 bin zi yi 7161) capitalist 
accumulation. 

PARENT MB [7 оеп Z yi ji tuy ino 
3] capitalist planned economy. 

RELEY [7 ben айу јо Й] capital- 


‘st economy 
RAL UBM [2 bën 20 yi то ji 
chéng fên] capitalist sector of the economy 
PAE LH BM [Zon zr yi той û 
Zr) capitalist economic development 
УЖ [лес ло yi jg j 95 
gê] capitalist economic reform 
REELS HAS [z bin z yi ing ji T 


* 
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Zi] capitalist economy system. 

RAL X 848838 [7 bën л yi jng ying S 
Xing] ideas characterizing capitalist man- 
‘agement; capitalist ideas in management 

REL ARAM [Zon a0 yi l rin iû 
26] capitalist principle of profit-seeking 

Stk + X BE [7 bën лї yi org dên] 
capitalist monopoly operation 

RAEN RM [л on жй у! nóng Ого] 
capitalist farm 

BARE NL ЕЗУ Гло 2ü yi qî yë] capital- 


ist enterprise 

ALEX AMR [zi ben 20у qî yë jio] 
capitalist enterpriser 

HEEX ИЖ [л ben ло yi q yè îi 
dû] capitalistic enterprise system. 

RAEN [л ben 2 yi géng 95) 


capitalist power 

TUE EXCEL (2 bën 20 yi аёл mèn 
Wei f] general crisis of capitalism 
RAL MRAP [ zi bën 2 yi hörg pin 
shéng cîn] capitalist commodity produc- 
tion 
BEBE [zî bin zü y dê hi] capi- 
talist society 
HEELE (zi bón zù yi sheng dîn] 
capitalistic production 
MBELAP AR [Zi bin zů yi shéng hîn 
Жо shi] capitalist mode of production. 
BEARER (Zî bón до yi ëng cn 
zi û] capitalistic order of production 
RAEN MMMM [zî bin жо yi si li 
zhb deshiju] rentier aspect of capitalism. 
PAREN HIBS (21 ben 26 yi si cheng 
ng fi) capitalist market economy 

W k + X tit Ж Гл bin ло yi sn је 
hê bî f xî] capitalist world monetary sys- 
ten 

BEES A SAM [7 bin ло у S rên 
zên you 211] capitalist stystem of approp- 
riation of the means of production 
AXBME [Zon 20у wei bð] “tails 
of capitalism"; “remnants of capitalism" 
BRENIG Га bên 20 yi xuên duin] 


capitalistic propaganda 

PUE OON (2 bën 2ü yi 25 ёго 
Chr) capitalist reproduction. 

XO £ X B EF Сл ою 20 yi лз 
shing chin ču) cycle of capitalist re- 


production 
RAEN [á ben zü y 21 dû] capi- 
talist system > TERRE ХВ T under 
capitalism] the capitalist system. 
PAEK [л ою 20 у 200 qî] capi- 


talist cycle 
WATU ARAMA [z bën zü y z 0 ото 
Xérg] spontaneous tendencies towards 
Add 


йЖЕХА Н k. [7 bën zü yi zi yóu hó] 
capitalist liberalization 

BAEN BAN [Zî bên zü yi zöng wei П) 

general crisis of capitalism 

RAB [7 bin hin у] capitel trawler; 
firancial resources transfer 

BARB FB [7 bên aun у! seu dên] 
medium of capital transfer 

HERBS [7 bën tun у sd] capital 
transfer taxation) (CTT) 
SUE BEALE RR” 

RARER [2 ben zung Dé Û] capital 
equipment ratio 

RAR HS [zî din Zin bë [n] capital re- 

RARE [7 bn лат) (SRA 
current assets HX ) capital assets (CA) 

HAARE [ 2 ten zi Су dòng) auton- 
amous capital movement 
Xe PANA BAN. 

KASAN [7 bin zing bö] capital ledger 

BABB (7 bin zing 6] capitalization; to- 
tal capital; capital sum D Ж g 5F] 
ЖЖ total capital profit ratio 

XO 8 SE 21 AMM ЖШ [7 bin 2609 é 
di л bin jig 21 D Û] ratio of capital 
stock to net worth 

RAB BR (71 ben zng 6 зу Û] 
rate of earnings on total capital 

PAB MRR [7 din zing é лб) zn 
Ó] total capital tumover; turnover of total 


capital 
WASA [Z ben zîng Û] capital pool 
ЖФ (7 bin zû n] capital rent 


‘BUM [Z bing] provide grain as regulated; 
supply grain as regulated 

ПИБ А. (2 bing go rên] One" s natural 
gfts excel others’. 


PARAM [z 00d 210) unable to pay one" 
s debt with dl his assets 
ЖМ (2105) materials and equipment 
ЖМ [Z 05] asas; capital and goods; 
funds and goods; (ASAH) exchequer D 
WESEN make an inumbory of the assets 
/ VEM SS CUR resources and liabilities 
RF [Aden] (D (И) property; means 
Q (XE Ф) capitals capital fund D 
(6) (REBAR) ases b EM AE 
BERE 88 И. liquidation after om- 
plete realization of assets 
ж [ana] 
SIRTF short-lived assets 
RTF fixed slow permanent assets 
BAKA state-owned assets 
KAKA liquid assets 
REF reserve assets 


BPR atte [Z den ûn si jà gî j 


46] market valuation method 
BPR [7 от bio ctw Û] tum on 


assets 

SHB [2 chin Соё] assets retire- 
ment 

37838 x Ж [7 chen bin të Deo] retire- 
ment table 

XU IRE И [л cin bin fèi të yong) 
retirement cost 

PLEA [zî cn boo fèi z ji f5] 

depreciation retirement method 

RFU [ovn bi Û] assets ratio 

BPD [A chin bên ding ten x] 
analysis of capital change; analysis of assets 


change 

BF SERA [zî chin biên jiû sin si] los 
on realization of assets 

AFERAK [7 on bén mbi sin sit] 
kes оп realization of assets 
WASA [7 cnn bên xên] liquidation 
XU MMM A [î chin bên xén nêng Ii] 
liquidation; liquidity realization 
GU HONTE [7 ovn dí убо eng] asset 
holdings 

RPE (2 ovn dng gû] 
assets; assets revaluation 
AE Д 
FMR [zî оол Ог 0010) assets re- 
valuation law; revaluation of assets law 
SPM [zî chin Ong Qû jû] revalu- 
ation of assets; assets revaluation 
AERAR [ zi cn ching 00 Su] assets 
revaluation tax; tax on revaluation 

Ar AMER [7 отт ching Qû zëng 21 
Su] taxon the write-up 

HARA RENA [7 атт chóng xn ûn A 
fêl yong] rearrangement cost 

SHE BEMA EMA 

HEF HH FHI (zî от chû stu yi] profit 
оп sales of assets 
BME Га chin CO П] disposition of re- 
sources 

RUP ASA (7 ên oi Т sn di] los 
cn disposal of assets 
POR [а chin dîn bîo] assets cover 
ARE [z chin dîn bin Ú] assets 


revaluation of 


coverage 
AWAR [ 2 сг d хо xeng то] 
offsets against assets. 

SP EMA [7 cin di хо zing ù] 
contre-assets account 
PWA [z cin deo chó]  meens test 
83838 [zî chin дур jié] freezing of as- 
ses 

WARA [zi chin ding ji] assets motive 
RP RMR [2 cin të лї sin gî] los 
ап property retired 

BMRA [2 сүп fû wi лї] ser- 
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vice potentialities of the assets 

‘BEF RM [A chin їй zÓ] assess and liabil- 
ities D FEF ft 055 BE dê ЮЖ balance 
 Sheet-income statement ratios; balance sheet 
income sheet ratios 

RF RMS [zo ù zh bi Û] bal 
anoe sheet ratios; aset ability ratio; equity- 
debt ratio 

‘BE MSE UR [A n tù zÓ bên 
drg hi 2000 bë] summary of balance 
sheet changes 

BF MMR [5 chin f ZO bón] financial 
statement (FINSTAT ); statement of assets 
and liabilities; balance sheet (B.S. ); valu- 
ation (SK) statement of resources and lia- 
bilities P We fA AKAN pitir: 
certificate of balance sheet // SE HHH 
HX BIE GY balance sheet classification 
and valuation // W° fi (88 LKR 
Н consignment-basis accounts in the bal- 
ате sheet // SEP CARBS Е BK 
ft articulation of balance sheet and income 
statement 

RP HMR К [zî chin ù о ою аз 
Ku] balance sheet loan. 

Y= MMA [Zi chin fü го Обо tong 
ching shi] balance sheet equation 

BERAN [2 chin 0 20 bido ten x) 

analysis of belance sheet 

BEF fh @ Re të 8 C71 chin ü zdi beo Jó 
900] construction of balance sheet 

HEF $ 008 67). [Zî chin fü zdi bio rêng 
П] capability of balance sheet 

HE ARAM [2 qen fû ло юп] 

date of balance sheet 

BP fa ttt k AER [7 алй ло Обо 
‘shin hê bêi wèng Ü] memorandum of bal 
ance sheet audit 

RFR BRM [A din fû 20 dito sen 
Ñ) belance sheet audit 

BUF fn fk fb jayt [ din fà л Обо war 
róng 2] off-balance sheet financing 

JU RA RIK [zi chen ü zdi Обо yén 
108] balance sheet approach 

JU fi ff f R [71 аг tü hdi Обо yun 
П] balance sheet theory 

GUT fn ft f Ek. P: Га chin tù 20 Обо têng 
hi] belance sheet accounts 

3U* f NUR AEA # [I ал fü zii bên 
#êngming tü] certificate of balance sheet 

SF futu [2 аул fà 20 di dro] 
offsetting assets and liabilities 

RFERMABK [2 din tü ziài Кто hég 
Shi] balance sheet equation 

BERR [A chin fü niken] anal- 
ysis of balance 

FF MMR [7 ап tü zr 9x sen 
bo) rough balance sheet 


ЯЛИНИ [л cin tü z је sên ] 
statement of affairs 

RP ARAB [Ih 0 жо кё mû] bal- 
ance sheet account 

BF RAKE [2 cen ù 2d это d] 
offsetting assets and liabilities 

RF ARIK [ 2 отл 0 20 Zeng ni] 
assets and liabilities accounts 

BAEN (2 cen gêng xn ú] 
replacement 

WAWI [7 cren giu Zi) assets acquis 
боп D ВО RHAL accounting 
for assets 

XP SE RE. [Z cren gu zi chéng bën] 
acquisition cost of assets 

RF FE SRR [A mn gu zi gu û 
fèi] acquisition commission 

ЖА [zî cn 00 jò] assets valustion 
> W = të rr EIA assessments 
contingency 

RP ME 12 дїп 00 id bêi d] asset 
valuetion allowance 

ЧӨӨ Га den 00 jò П lin] theory 
of assets valuation 
LA REME”. 

REMAR (2 атт g jò sin 91] kes 
from appraised assets 

REPAIR [тот gû jà z6 jo б] 
appraisal method of depreciation 

BEF th @ ЖУА % [2 cen gi јо 
zheng de yi wòi Sn S] assessment oon- 


ratio of 


ingency 
BEMA [2 cn gû fên] assets stock; 


management sheres 
‘BP RIK [5 din 00 po] management 


stock 
AFEA [7 ingin!) portfolio man- 


agement 
PUP [Z chin gb tü] assign 

ROM [Zî тол teo jé] assets expiration 
WAMA [2î den по Sin] wearing ox of 


assets 

WF [zî chin hi ФО) withdrawal of 
assets 

BP RIB (Adin hê bi] aset money 

BRAM (Zî cton ji ù di] assets and 
liabilities D BEF P f REP assets and 
liabilities accounts 

BF RRB (7î dîn ji gin] assets and 
«айу 

FMM (27 cren ji тга xen zi 
entry value 

RHE [A cin jd zi] “assets value Р 
Be OAL AE HE ratio of assets 
value to sales 

RF MME `z ovn jo zí chéng 00) 
revaluation of assets 

UP OMAR [z cren jo zi t60 Zerg] 


adjustment of assets value 
AFATA [zî cin jen xing zhêng tú] 
assets reduction account 

SEF RA Н”. 

WARA [7 отт ао yi] transaction in as- 
ses 

FRB [Z chen је ji] the bourgeoisie; 
the capitalist dass > BRHF the 
bureaucrat-capitalist class // ЗЕМИ? 
38. comprador bourgeoisie // RBBB 
#Ë the national 

FHF Br 38 ОВ [ i crn j6j dio dê] bour- 


geis morality 

RP BBR [zî дїп ji ji балт] bour- 
geois right 

BAMBU [л n jê ji z] bour- 


gois legality 
XU WARM [zî отл jie jí п бло ù 
xén] the bourgeois reactionary line 
HAMBA [A ovn jë ji lên 2] bour- 
gwis elements; bourgeois 
AMARE [ 2 chin је jî 06 mig) 
bourgeois revolution 
РИТА (2 hn 6 jí gà én 20 
Yi] bourgeois individualism 
FW AGREES [Z chin je ji gû 
dn zheng 21 jg Й хиб) classic bourgeois 
political economy 
BAWANA [ 2 cen ji ji 00 |0) bour- 
gnis state 
XU WE Га атп је ji hè] 1.19) be- 
‘come bourgeoisified 
2. [4] bourgeoisification; embourgeoise- 
ment 
BAMBANG (2 сүт je j do yù sî 
xig] bourgeois educational idea 
XU WHERE [zi oren е ji min zú) bour- 


geois democracy 

XU RBRERM [7 cin je ji min 20 gê 
ming] bourgeois democratic revolution. 

gut Matt Cz ovn |ë jî pò xing] 
bourgeois factionalism. 

истан [Z cen jiê ji qên I] bour- 


REWAN [zi chin е ji shi jè gîn] 
bourgeois world outlook 

WWG ФВ [Z ccn је ji S ing to) 
bourgeois headquarters 

BBB [zin jiê ji sî xöng] bour- 
gecis ideas; bourgeois ideology 

BENGEN [7 cin je ji #èng dng) 
political party of the bourgeoisie 

RF MBWR [2 дүп jë ji un Zerg) 
the dictatorship of the bourgeoisie 

BANGAH [A отл је jî 2 you hè] 
‘bourgeois liberalization; bourgeois liberalism 
b ФЕЙ T BEA A HRI, 
жи Т BOT KT APRE” 


я 


+ 4765 - 


a 


HIR China has repulsed the attack by 
bourgeois liberalization and shattered over- 
seas hostile forces’ scheme to bring about a 
“peaceful evolution” . 
РУНА A BM [ 2 cin је ji z you 
hêsî do] tend towards bourgeois lib- 
cralzation 

RFMAA HL BB [ 2 аг је jî zi you 
hè 9 xing] trend of bourgeois liberaliza- 
tion 

BF AA (27 chen jé gòu] asser structure 
BF Ho [2 chin sti jò) market value of 
asses 

BWA (27 йїп su rù] assets income 
HAWA [Z chin stu yi] assets income 
HFH Гл отл shou yi bi Û] asets- 
income ratio; return on assets 
WANA [Zi chin dou ming] life of amet 
BAWA (27 chon эй dê] income from 


Property 

HA [2 cîn tong hd] assets currency 
FRR [2 chin 60 2] assets brought in- 
toa business 

MIE [Z chen wò 10] outflow of capi- 
ul 


PEIN [Z cren xiûn 21] cash equivalent 
value 
WAMA (27 ол xido hêo] assets expira- 
tion D BEMER Sit accounting for 
assets expiration 
WAYA [2 chin yè wû] assets operation 
HARE (2 chin убо xun flin] tho- 
егу of assets preference 
3785 fh ft [2 йїп yû ù 20] assets and 
liabilities 
а= 5 fU REOR [2 chin yû fü ло di 
ching] offsetting assets and liabilities 
#F™ 5 fi RIKA [A chin yû tü zr zung 
hù] assets and liabilities account 
PAWAKAN [a chin 25 gû jà shu) as 
sets revaluation tax 
FH (27 chin р Жї] betterment of 
assats 
WAMA [Z chin zheng hù] assets account 
PHB (zî chin z jù] assets deprecia- 


tion 
ЗАРЕ [zî chin 26 jid {û dû] assets 
depreciation ranges 
Ar m̃ |H PR BE [zî cen 2% jiù xûn û 
zî dû] Asset Depreciation Range System 
(ADRS) 
GUAE E (aden zi nen jî n] re- 
tirement fund 


BANI 12 охл Zi liûng] quality of as- 


sts 

PMR (a cin лб mun b Ú] 
assets turnover ratio 

JU MAE AKNG [A chin zuen rêng fên êi 


zêrg] transfer ledger 
RF ФИ ФАК [л din zum rêng ing 
итд) livery 
KAWA [л ciin uino kêng] condition 
of assets; financial standing 

RP RE [7 orîn zün bà] assets reserves 
RE XU ERRAT. 

BF BWI [Ihn zing é] general assets; 
gross value of assets; total assets 
RF BBL [ 2 ct 250 ë ts ú] 
of total capital; ratio of total assets 
RF 8 88:34 НИЕ [7 chin zig 6 rin 
000 chéu Ù] rate of retum on total assets 
FHF BIRH [7 chin zrg é 2б) zum] 

turnover of total assets 
HAWANE [7 din zi hê I lin] pordo- 
ko theory 

BUA [л og] dowry; money given toa 
daughter when she marries 

BEB [£ d] sid the enemy; support the en- 


mo 


ey 

BUR [ding] (IB) theowner of a business 
or a shop 

BA [2 ng] those representing capital; 
рш] > AT kk RP K AE 
Ato Capital will benefit a lot from the tax 
reduction 

AURORA [7 tong о Пё] agent of the 
owner of а private enterprise; agent of а 
capitalist 

RAAB [2 feng rén уйл] capitalists and 
their representatives; those representing 
capitalists 

BAKA [Z eng Zeng hi] credit entry; 
proprietor а/с 

XU [2 iè] expenses; postage 

RE [лю] (#) Ф ling expenses O 
sharp ax(e) 

ЖЖ (27 ù] support one’s fathers provide 
for one's father 

HR (27 Û] talent; endowments 

BK [5] (D qualification; standing P 
HE 2H BEA FE E TH. He had 
every qualification for that job. // HFH 
SEB RURINAT ABER. He uns disquali- 
fied from the exam because of cheating. // 
PMB RR compete for the qualifica- 
tion for taking part in the game Q seniori- 
ty D HERK flaunt one ` s seniority // 
FEE be high in seniority; be a veter- 


BATH [7:06 000 Z] wage for qualifi- 
cation 

BURR [Z gê gû] qualification shares 
FREE [2 gê jûn dng qualifying oami- 


nation 
FREN [7 gê jn të] wage for qualifica- 
ton 


HHFHSA# [706 чес chó wên yun 
hj] Credentials Committee 

XO [а gê ng] qualified applicant 
(according tb examination) 

ЖИДЕ: [Zî gê tito jèn] prerequisites 

WEH [z 08 zên û] credentials 
XE ROBERT. 


WA [An] wealthy families; rich house- 
hold 
HH [Am] O finds; bankroll; chest; 


exchequer; purse; financial resources D Ж 
SBS raise funds // MBER current 
funds // REFER have sufficient funds 
M BEES RICE. decentralized use of 
funds // BE: 093230 k 8 50) equilibrium. 
movements of funds // Wt Se fF) BRI BAR 
current cost of funds // МАЖА t 
accumulate funds for the state // АУК 
ЭНЕ MV Ф ОЕ a public appeal for 
funds // WEB, Funds lie idle. Q) 
capital D AME UA BES start-up capital 
MU SES EM produce returns on capital 
BRM [л nen pûl] capital arrangement 
BRR [л [п bûn dong bo] state- 
ment of variation of funds 
ALEMA [7 [n bên ding dra kèrg 
bido] statement of changes in financial po- 
sition; fund statement 
RAR [Zinbeo] statement of fund; fund 
BRIM (2 jin 00 Кёл] fund appropria- 


tion 

RAPT [л jin bi ong] replenishment of 
fund 

FRAN A [Ambon] reserve 


for inadequacy 
AARE [7 По 00 2] lacking sufficient 
funds; lacking sufficient capital; insufficient 
funds (IF); shortage of funds. 
SAIL [7 jin bà zû hò gò shéng] 

shortage or overage of funds 
W$ E F f [Zi jn bi дуд п) month 
ої seascnal tight money 
‘BBA [Zi jn cho jê] interbank borrow- 
ings and lendings 
HRPM [л n cen 21 Û] output value 
ratio of funds 
BBR [z in chóng hun] refundment 
BBA [Z j cheng bên] fund casts fi- 
mancing cost; capital cost 
HARE [7 По dêng nê] commitment of 
fund 
PRICE (2 jin chóng 20] amply supported 
with funds; abundance of capital 
MARIT (2 in chóng ding] recapitalization 
Ste R [2 jîn сого gû] revaluation of 
capital 
r&b [7 п О. 100) capital flight 
KÊNA [7 јо тб) ой] capital mobiliza- 
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tion; raising funds 

RRB MRA [7 jin cou ой érg bën] 
cost of reising funds 

RAMMED (2 nou ob nérg i] fund 


raising capacity 

RESAH [7 jn ou ji tog si] mode 
of financing 

RAHMA [2 jin ou ji rên] miser 

XOU [Z jh js dig] — deblocking of 
funds 

HEWAE [7 [n jè û gió] borrower 
country 

RERIK [7 їп jn ато) financial strain 

KÊN [z jîn kong zw] fund control 

PRAM (zî jn Kû jé] funds exhaustion. 

HARI [7 jn òi j] fund accounting. 

‘Bt [2 jn kûn nón] financial handi- 
сар; financial difficulty 

MARI [2 [п l6i yén] mode of financ- 
ings fund resourses; capital resouroes; fi- 
nancial resources; source of funds > BE $ 
KMENE NA segregation of sources 
and utilization of funds // FUDGE 
JA sources and dispositions or uses of funds 
M WO RIN E RE. sources and dispo- 
sitions or uses statement; statement of 
sources and application of fund; statement 
of sources and assets of fund; where-get 
and uherego statement 

XO 0 RR (27 jn liû bêng erg rú] 
flow-of-funds accounts (FOF а/с) 

HEA [2 jn 10 rû] capital inflow; in- 
flow of fund (IF) 

HORE SH MASA (2 m id rù yo liû 
Фо 8 jzéng 6] aggregate fund in-flow 
out-fkw 

HARA [7 [n liû tong] fund circulation 

XE OR W Fl (zî jîn liû tong zheng mi) 
flow of funds account 

tM (21 jn mi fi олбо dû] capital 
intensity 

‘BERT (7 j ре é] capital rationing 

HAF (2 jn ping néng] balance of funds 

‘B&B [7 jn ping hérg yi ding) 
equilibrium movements of funds 

Ж ЯЗА. (2 jn rên gû] capital subscription 

HARE [2 fin rong 1000] finance 

Pt RGB GR. (21 jn rêng têng pičo jù] 
preferential bill 

HARAN [ Z n rong tong shi hno) 
financial market 

HSN BE [2 jn to ëng] fund adjust- 
ment 

PSM (2 jin to zhëng б] financial 
adjustment law 

HLAM [7 [п tong rûrg] financing 

HAWRE [ Z fm tong rêna pido jù] 
preferential bill 


S $B khi [ 2 im tong поло Fi dûng] 
ing market 


financing 

RAT (2 jn tou cin qrg kêng] 
fund position. 

BBX [7 in wd qên] defaults 
KÊNA Га Pn wò 10] capital outflow; 
drain of capital; outflow of capital; capital 
flight 

HEAR [zi jn wo Ко] capital flight 
RLA (2 n wên ti) subject of funds 
AAMA [Anai] fund collection. 
ЖИЕ [7 jos noo] capital consump- 


tion 

ЕНИН [zî jn xin їй] money in trust. 

RM [2 po xorg hou] salid financial 
strength; abundant funds D WANEH 
ARTT strong bank // Wt $ $ 8 09 SMAN 
HY wholesale bank 

RAMRBH MH Att [5 jin >û ай jio Яо 
де y fèn] month of small fund demand 

HERE [2 find yoo) fencing repire- 
ment; fund demands; credit requirement; 


RBM [7 jh yi ding dîn] transfer 
points 

‘EAB (Z [п yûrg tû] purpose for funds; 
use of fund 
RARE AM [2 jn youcttrg Si yng 
уйт zê] principle of compensation for the 
use of funds 

RRA SAB jîn you ching Ain убо 
21] compensated appropriation of state 
funds; compensated use of state funds; sys- 
tem of paying compensation for using funds; 
principle of compensation for funds 
PRAM [Z [п you xéo liû dòng) ef- 
fective liquidity D St ARR BAKE ef- 
fective liquidity level 

‘ME [2 [п уй sên ad yg; 
capital budgeting function 
MM [Z [п yn 20] financial assis- 


tance 
Жа (2 fn yin yong) application of 
fund; {und operation 

ЕЛ (2 о yin убло bên] charge 
and discharge statement; application of fund 
statement; statement of application of fund; 
statement of fund 

жаай (2 jn yin yoro хой] effi- 
ciency of fund operations D SE & iE FARCE 
AUB measurement of effectiveness of the 
us of fund 

ЖИНДИ [ ji 25 ng ring] refinance; 
refinance facility 

BWR [7 jn zum b5] transfer of funds 
KARS [7 [п лп у] financial resources 
transfer; transfer of financial resources 


RERBA [Z п луг yi бс] transfer 
points of funds 

HERE HR [2 jn tut yi jing é] nec 
transfer ОЁ resources 

HERR (2 im zung korg] financial 
standing; financial condition; status of funds 

RERRR [7 jn Autry кито 00] 
statement of financial position 

ЖФА (Z jh zi 20] financial sdf-suffi- 


ciency 

BBB [Z jr 20 tere) capital ledger 

RBS [7M ZM] capital rent 

RSME [7 jn a ddd Zin] min- 
imum funding standard 

RBM AB (2 jn zi erg yng Û] fi- 
nal use of fund 

HR (27 jù] daily implement 

BER (7 kê] property tax 

HAB [Z Кто] спе who buys his official po- 
sition D 38 BE AE У Ж. He regarded 
those who bought their official positions as 
people on а different read. 

387) [2] financial strength; means; pecu- 
niary resources; financial standing D YEH 
K much means // BEAN» little means // 
BEA WEIR be a financial pouer; have a 
solid financial strength ; have a large capi- 
tal // W JJ38 PR 00) strong stockholder 
M ЗОЛ ЕИЙ+Т strong bank // fif 
SUI ft fto MELANG MAE io His means 
permit him to live in affluence 

HRE [Z li boo zheng] del credere 

RAAB [Zz li bù zû] not sufficient 

th ft 8;C BR [7 Ii tü om hui zing bio] 

summary statement of resources and obli- 


gations 

RAW [z jit ding] means test 

BEB [Z П] seniority; record of service; 
qualification D HEK U At BE Di 
MMEM Т.Е. You" re going to do 
a job where your qualifications will count 
/ ВЕЖЕ. His qualifications and 
experience are insufficient. 

AARE (7 ü bù 20] One's qualifications 
and experience are insufficient. 

RAME [2 ü i ding] seniority rule 

BB (2 Ii qen) seniority 

EB aa (2 зїп Оо 000] judgement 
blank 

PBK [2 I i di] seniority system 

йм [лю] D AER AY) 
source material; data; information; scoount 
D SS SUR. reference material // 0 
WH gather material; gather informa- 
tion; collect data // TRIE BUS infor- 
mation for gossip // REYE 
ËJ BE an account of the mutation of 
tropical planis // ERP raw data; 


я 
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firsthand data // FSET REE infor- 
mation hardness © (EF E VE RDE 
HB) means [> EFER} means of produc- 
tion; capital goods // ESER means of 
subsistence; means of livelihood; consumer 
goods © (HF BERF Ж) witness 
(WIN) 

‘BURR [zî lito Обо cin] file maintenance 

HEHE [Zî lido bên go] informational 


report 

ЖЕ ЖЮ [Z lid об Qiu] acquisition of 
materials 

ЖИБИНЕ [Z lito éng х0] documentor 

ЖВНЕ [zî liao ü cin] storage of deta 

FERAL [Z (е0 chû D] data processing: 
processing of data 

HEHEHE [7 liûo un b5] dissemination 
of information 

BEMA (27 io олип di] data transmis- 


sion. 

gunt Ж [Z осиу а xi töng] da- 
ta transmission system 

rM [Zî lio chun sing xên] data 
‘transmission line 

MEHAR [z iod tú] derived map 

б [zî leo zhong xin] data center 

BUPA RE [Z ên zü обл xi tong] data 
bank; data base 


JH (2 qen] dismiss sb. with severance 


pay 
‘BER [Z qen] junior 
HS [лал] relieve; give help to (the 


BUR BIKA [zî sën hê hê rén] senior 
partner 

ARAH [Z hën ku ji î] senior ac- 
countant 

PUR [7 hën wing Zeng) One's rep- 
utation is distinguished. 

Att [zi hi] (D be a benefactor to society 
® try to please the world 
PORE [Zî sng hé ji] give sb. money 
end send him home 

# [Zi wing] seniority and prestige 
ЖШН [Z моло око qn] One's snd- 
ing is above the average. 

BEM [zî xin] capital and credit 

fb [Z xin boo gio) credit report 
HEINER [2 xin dêng jî] credit datas credit 


rating 

PURINA [z xn dito chó] credit informa- 
Чоп; credit investigation; credit references 
status enquiry; credit inquiry 

FIN ЗИЛИ [ á xn еп ding NO) rat- 


ing agency 
‘BEAST [Z по] good faith 
HATE [2 ûn kê kêo] creditworthy 


ЭНЕМЕ [2 >in ping j] credit rating 

HB [2 indra kura] credit position 

ARRERA [ Z xn xûn dé fû wû] credit 
investigation service 

BARR [2 indung kêng] credit status 

BT [7 х0) dowry 

‘BE [Z7 xing] natural endowments; intelli- 


gwe 
HEEM [7 xing nêng btu] One's natural 
disposition is honest. 

EU [Zî xû] accumulated assets; saved ex- 
chequer 

SHA [Z xûn] information and deta 
RA [z yog] (4) available 
HAKE [ 2 yong hg a) 
length. 
RAAF [7 yog dên 2] available dectron. 
ЖЛ) [2 убло 9000) available work 
RADHE [Z yong ging Ú] available power 
HIE [A yorg gong 0 zrg yi] 
available power gain 
RAAR [A yong ré 25] (I) working 


working 


kad 

RAMi [2 уго jo s5] working hypot- 
esis 

ЖЕРИ [zî yorg néng] available energy 

HAWA [Z yorg wû Zi] working sub- 
sane 

BARA [Л yong ying i] working stress 

W IS 2538 [ z yong zo sëng ого 0) 
available noise power 

BF [5 yû] give as present; grant; (E 
18) bestow > SEP BRIT bestow 
Her all the rare curios in the palace 

ЖИ [Z7 yû] bring up; mar D БХИ, 
BER BEA. The salt pond is a precious 
natural deposit that brings up the living 
creatures 

ЖЖ [5 yên] resources; wealth D Р 
FARGO. exploit| tap natural resources // 
AHED human resources department 
# RF BBG undeveloped natural 
resources // AAPA SER idle resources 
M WW TR BR SERLO subsidies 
for the reduction or exemption of resources 
equalization tax // FTE PRR 
ROVER. Oil is the mast important re- 
source in the Middle East countries. 


ж Галя 
ЭЛЕ ЖЖ. underground resources 
BAKE power resources 
KAKA ses-bed resources: 
¥ # KE mineral resources 
AAR timber resources 
RERA farm resources 
AAR manpower resources; human re- 
sources 


Bih Fi al resources 


KAKA water resources 
KAMIS natural resources 


ЖИЕН [zi yun 050 di] conservation 
RER (а yun bp tü] resouroe onser- 
vation; resource 


protection 
RPL [zi yn bio hù yè] conservan- 


y 
REHAR [zi улп too wu dui] re- 
source rent tax 
RMF sb (7 yun bên ding] 
change; resources transformation. 
RRM [7 yin ong К) armory 
PURA SURE [7 yun chó bó fèi su] 
raw material differential ax D Ele BE 
WAHU levy a raw materials differ- 
ential tax (оп enterperises) 
RBBB [z yin 00 6) resource gap 
RB Ж [Z yun cing bën] resource 


resource 


coss 

XO ЫЯ [A yun de sri ding fen. 
pèi] optimum distribution of resources. 

ЖЖЖИ [Z yum d i] resource base 

KAMB [Z yun deo d] scheduling of 
resources 

ЎВА [Z улп айпа) shortage of re- 
sources 

An⸗ [Z ут fen ре) (it) resource 
allocation; allocation of resources} resource 
distribution 
XF WAN. 

BMS [z ушт fen d] resource analysis 

ЖЕЕ [Z ут feng fü) be rich in natu- 
ral resources; abound in resources, 

REMI [Z yn g fü d qû] ге 


pository 

ЗНФ [2 yun 05 ming] resource revo- 
lution 

GUN HM (2 yun grg xitrg]) resource 
sharing 

AERA [z yin gen П) 


resource man- 
serment 

жан Ж [5 yun олт n cing 0] 
resource manager 

RERE (7 yun аёл П zing xin] 
Resources Management Center (RMC) 

REMA [2 yen gó you ha) national- 
ism over rescurces 


RBM [2 yn hûn sü] resource func- 


tion 
REO [Z yu оо jën] depletion of re- 
sources 

ROREM [ Z yun фо је tü otro] 
depletion allowance 
АЗЕ Ш [Zyn тре Ai] ration- 
al allocation of resources 

BLAST [Z yén hub е X] resource 
based leaming 
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AERA [2 yuh fü] resource recovery. 
BD [z yun hi dëng) recycling of 


яж 
ау 

BBA [Z yun jT chû] resource base 

RERE Гл yan j hû] 


[ik [zi ут hui shöu] resource recov- 


resource difíer- 


ences 
RRR PER [z yun ji zhong gin I] ге 
source centralized management 

FIRTH [Ayun jiû gê] resource price 
BURBS IE [7 yun ig j e) resource 
economies. 

RMF Ж [Z yon К ©] tapping of re- 
sources; development of resources 
AERES [A yum kii юп] 
sources development fund (RDF) 
SURF BA [A yu ko fû li yong) 
exploitation and use of resources, 
RM [7 yun kên hó] resource survey 


the 


BRM (2 yun kên tûn] prospecting of 
resources 

Are WR [A ут kêng Zi di] ге 
sources control block. 


AEDEM [Ayun Kû 6] | exhaustion of re- 
sources; bankrupt in resources. 
RIMES [Z ут ki ling] scarcity of re- 


sources 

ЖИЙИ [Z yun с] utilization of re- 
sources 

AONO FARE [zi yun li yorg bù zû] unde- 
rutilizztion of resources 

ЖЕЛЕ Ж [A yun li yûng j #0] ге 
source using technology 

ЖИЙ [Ayun п] stock number; abun- 
dance 

ЖЕШ LA yun liú lông] resource flow 

EE (2 yun mi ji] rich in resources; 
resources intensive. 

gu ЙН [A yum тї jî ñ ù] 
source intensive technology 

HERRAN [A yen min whi yi) na- 
tionalism over resources. 

PMB [7 yn su] resource ux D BUR 
ЮЙ UE Wc BE Wi BL. The state should 
levy а resource taz in keeping with differ- 
ent conditions. 

HIRIE (л ут wò joo] diplomacy on 
resources 


жй = LA yun xing cn pe] re 


source products. 

FIR AL FHS WIFE ` 2 yum уто yong «rg 
zh ching х0] resource application control- 
ler 


SURF AR [2 yun yong yû wà 6i] re 
sources for the future. 

mtt ic x [7 yun you ub pe 21] oP 
timum distribution of resources; the mos 


appropriate distribution of resources. 
KRE} [7 ушт you i] resource advan- 


tages 

ЖЕН [zî yun yin ying] application of 
funds; use of funds 

BADR [7 yun 25 fen pë] redsn- 
bution of resources 

RASAR (2 yun zn yu su) 
оп the possession of resources 


RRMA [2 убт 76 ho] depletion of re- 


taxes 


sources 

ЖЕШИНЕ [7 yun zum ring jing é] 
net transfer of resources 

ЖОЮ MESE [ 2 yun zung kung xü gà] 

resource status modification 

Att [Z zhûng] materials and armament 

ERR (2 zheng yên] central advisory of- 
fice at the end of the Qing Dynasty 

BR [2 HI] natural endowments; intdli- 
gence D BERKA be born with а natural 
endowment // ЖУЗЕ Э), WBOPOE A. 
MERRI, Even he who has only an 
ordinary natural disposition can succeed 
through hard work. 

HAR (zzi Ú din] be dull of natural 
disposition 

MFF (а zh gig ping] One’ s natural 
disposition is ordinary. 

XE (2 21 ying wû] One's natural 
disposition is versatile. 

#R (5 zú] 1.[ 4] sid financially; cont- 
ribute; subsidizes (Mii) dole; (DLR 
HIR) tide over D —3CR FA ЯСЕВИ 09 
t an enterprise that enjoys state subsidi- 
zation // WE BD L donor, contributor // 
FERE $ subscribe a big sum towards 
2.14] pecuniary aid 

AMHRAN (2 20 0 gû дуо 5) fi- 
mancing to affiliated companies 

ЖЕШ [Z 2090] contributor 

ЖИДЫ [z 2Û j gu] financing body 

BMS 1220 jn] grubstake 

HMA [zi zû rên] patron 

RRB RIN [Z 20 tito П] financing regula- 


tion 
WR] WH HM [ 2: 20 хёс qî yè 
de tè bié dòi kin] special lan for financ- 
ing small businesses 

ЗИН [5 20 с kîn] grant-in-aid 
р [zi zü дё) benkroler 

RH [J лид] Ф dowry © traveling 
expenses; money for the joumey 
BAR [6 zro] record of service 


* 1.[#] D messure; estimate; cal- 
culate > SERA. incur а considerable 
expense! The expenses are incalculable. // 
MRRP suffer no small amount of 


damage © impose D AAA IHR RS 
Impose the penalty of a suit of armour on 


2. [5] Ф moneys expenses richess 
wealth © slave; slave girl D price 


йн 1.14] the Zi River (in China’ s 
‘Shandong Province) 
2.{#] CE) Сїй) black 


É 11270 сиин) az 
а piece of newly-cultivated land; newly- 
ploughed field; field that has been under cul- 
tivation for one year С) natural disaster D> 
Ж Ж # free from any visitations of 
natural or pestilence calamity or pesfilence 
@ энш — 
2.134] (H) жей ке 
яа [лу] ОРЕВ) farm 
land that has been cultivated for two years 


E 1.[3] (4) black 

2.[&] (D black @ monks (in black robes) 
O robes of monks D ñit b ВЕ, 
Wik MAT. Ater this he changed his 
name, shaved his hair, put on а black 
robe, and became a monk. @ black robe 
@ black silks 

3. [9] stain D HETIKÎ be immersed in 
black dye without being stained ; Мер one" 
s integrity unsmirched even in filthy sur- 


rounding 
MI [Z en] (%) a dress soiled with dust 
+ the filth of the secular world 


ЗИЯ (2 nóng] Buddhist monks and Taoist 
priests; black and yellow robes > RAH 
Ж, PEK ЖН. Roaming monks and. 
priests board here when they pass 

MR [ANO] monks 

$407 [Z mén] Buddhists (so called fram the 
black robes they wear) 

WA [J si] D black and white © monks 


and laity 

AR [7 wa] (%) (of forests) dense, 
overgrown with trees. 

WA [7 yî] (w) Ф black robes wom by a 
government official Q) black robes wom by 
monks or nuns @ black dothes 


ж 1.[#) QD grow; multiply; breed 
D ЖШ multiply profusely Ф creates 
stir; cause; make > BER. make trouble D 
(Ж) spurt; burst; spout; ooze > ФЕЙ 
te The wire is spurting sparks. // Ж 
SET, УЖ. There’ s a fissure in 
the water pipe and it” s spouting water. // 
dtes EHHH. Blood is oozing 
out from the new wound. @ increase; en- 


же 
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rich; add more D HAE increase interests; 
benefit ; gain 
2.12] D taste D Ж iate OCAR) 
(RE, AFR E HHI) looks; ap- 
pearance [> ЖШ pleased; contented // 
ЖЕШ very pleased with oneself // ЇЙ 
Ж pleasantly sweets happy: delighted // 
HHH feeling pleased; filled with joy 
Ufeelf elatecl 

RR [ADA] 1.[#] nourish D ШАМЕН 
nourish the lung and the kidney // BR 
ВЕ nourish the liver and kidney // WANA 
Ж build up the body by taking tonics 
2.[#] nutritious; nourishing D ЖАКА dh 
nutritious food; nourishing foods nour- 
ihment; nutriment // W YR BS ih tonic 
(medicine) 

ANA (Z bû fing pln] excellent tonic; 
superior tonic 

HAM [Z bü pin] tonic; health foods nu- 
vriment 

RANTS [200 qx ую] tonics for 
building up vital energy and nourishing Hood 

ANB [zî bü qérg 2070]  tenify and 
strengthen the constitution 

EAR FIA [zî bû hèn yin] replenish the kid- 
ney yin (vital essence) 

KIMA [2 bû si pin] enriched food 

ЖИИ [zr fon ton sheng] flourishing and 
prolific 

‘RANE (zr fèi bü sn] nourish the lungs 
ard kidneys 

EE [zi mûn] (45) grow and spread; grow 
vigorously sprig D Ф ЖЖ, 
Weds grow and spread wildly in the gar- 


den. 

AIEEE [Z mûn пол tû] It will be too late 
10 deal with an enemy if he is allowed to 
grow in strength. 

MEJL Са ner) (D kee one’s tempers 
get angry © make trouble; create a distur- 


bance 
RPE KEN 

# [A GO] cause trouble; create a distur- 
bance > HEE disturb the peace of the 
people 

LEM (7 čo Seng si] disturb; tou- 
Ме; harass D ЖАЙ ЁЛЕ mob; gather 
a crowd to cause disturbances // АННЕ 
MERRER, The villages along 
the coast are often harassed by pirates. 

йй [7 rin] LOS] O (RFR) mist 
D ЖН ЕАК uell-nourished skin; soft 
skin // HORE mois lips © (A) 
(HB) beslthy-looking D ffr EXE 
A. She has a healthy glow. 
2.139) (GEAR FAR) moisten. (with) D. 
ИШТ — Fili E. He moistened the 


quintingbrus. // WRH. Rain 
and dew moisten the soil. 

AW (2 sen] 1.[ 5] nourish the kidney 
D SABE A. Walnuts can nourish the 
kidney. 

2.0981 kidney-nourishing D ВЫЕ — FF 
MAMA. The walnut is a kind of 
idney nourishing food. 

ЖИЕ [ z stên ping gîn] nourishing the 
kidneys and subduing hyperactivity of the 
liver 


ЖИ [zi gên уо gin] nourish the 
kidney and the liver 
Mt [7 dêng] O (RM) breed; multi- 


ру: propagate [> BIMA AENG the brend- 
ing places of flies and mosquitoes // WB 
HF sr 008808 Е Hear acceler 
ates the multiplication of bacteria in milk. 
Ф (914) cause; create; provoke; (0) 
kick up a row; make raise a row D REI 
Sit cause trouble; start trouble; create dis- 
turtances; provoke incidents 

HS [Z deg d] nids 
HE“ FER": 

HEE [Z si] stir up trouble; start troubles 
cause trouble 

ЖЖ (леу hin mû] (PE) nourish 
liver (wood) and kidney (water) 

ABK (Zi wei) taste; flavour; relish; smack; 
tang; sapidity D KARBA the tang of 
garlic // ВЕЛИ IER, eat with relish 
ЈУ WEGAH. It" s hard to lead 
a lonely life. // МӘЛНЕ th Be oto 
Sko Hunger is the bet relish| sauce for 
fod. // ZARR LF? How do 
xou like the taste of the fish? // XER 
ARR. The salad tastes very good. // 
MEARS. is sapid to talk to 
her. // WW h КИ ЖК. 
Condiments impart flavour to food. 

ЖЖ [7 wei wû qrg) the taste is ev- 
lasting; the taste is inexhaustible 

MF [z уб] 1.16] (%) bud; sprout 
2.038 ] germinate; sprout 

MA Сл уто) 1.190) (ВЕФА) nour- 
ish D ҖИ nourish the liver and kid- 
rey // Wb K nourish the body // WF 
MER nourish the stomach-yin // FAK 
PUBL. Breast milk nourishes а baby. 
2. 18] GREAT) nutrition; nutriment; 
nourishment D ОР rich mutrition 
U KRABI the care and nutrition 
(of) / fi š: tfi ft $ RC I. Good 
food nourishes. // WASPA. 
The plants receive nourishment from the 
юй. 

ЖЕНЕМ Са ута ûn sen |] nourishing 


ERR [Z yong 0600] uophoderm; tropho- 
blast 


MRH [zi yorg ӘЗ] trophothylax 
KANANE [7 уто hi тп обод] tro- 


phospongi 

HEK [zî yong hé] trophonuces 

HRE (Zi yong jang mé] trophserosa 

RRFL [Z усто xg] (Ж) nutrient fora- 
men 

KANE [z yong 00] trophon 

KAE [7 уто móo] trophonema 

HFA [Z yeng pn] nourishment; nutri- 
ment; nourishing foods (342) foison > 
HEI e REICH A н 00k 3k — 
BEEF RNB. Their nourishment consists 
entirely of the vegetables of their garden 
and the milk of one cow. 

KAM (суто 90] trephone 

AERE [21 уто] trophogoite 

MRE [Z уто wò pš омо) to- 
phectoderm; trophoblast 

HHR [7 усло wû lido] nutritious mate- 


rials 

WARK [z yorg wû 21] pabulum. 
HR ARM (2 уто X boo] — uophooyter 
nurse cell 
HIMARA [zî ухо xû ооо liû] (8) cho- 
riocarcinama 

dum [2 yog xe] trophema 
Ju [7 уго xuè Quen] vasa vasorum. 
EEN (2 усто ying mû]  trophamnion 
АНЕ [7 усто yè 10) (Ж) trophoblas- 
tic tumor 

АЖ [2 ying 21] deutoplasn; meta- 
plasm; trophoplasm; trephone 

AUR WF [2 yong 21 pd us] deuto- 
plasmolysis 

ARBORI [7 уто zi голо jë) deuto- 


plasmolysis 

MMAR [7 yong zi zi] nurse tissue 

PR лу) benefit 

MW [Ayo] grow; (of children) nurture; 
(of animals) rear; (of animals or persons) 
breed > ЖИЕ help to grow ev- 
erything in the world 

RHE [7 zung] grow; develop; produce; 
nourish; pullulate; betten; engender D Ж 
KARIM develop bad habits // RH 
REKTA Ai, MERE 
#)—4Л—ЕЙЕЙЕ®]. Mother nourished in 
me a boundless belief in my ability to win 
uhateuer | unnted . 

EK ERE [Z ng mên yin] grow and 
spread 

йя [2 21] (SEAL) reproduce: multiply; 
breed; propagate P $e АЖЖ, 
Rabbits propagate rapidly. 


зж [#] (ЖЖ) breed; multiply; 


a 
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Sah MS 


‘Propagate; reproduce 

#3 [7î mûn] grow and spread; grow vig- 
orously > EMERY multiply and spread 
at great speed 

BR 127 тоо] luxuriant 

WA [7 rû] (P) (of animals) breed; mul- 
tiply; grow 

ME [Z лего] multiply; breed; propagate 
D SUM Ф E the breeding of mosquitoes 
and flies // SRO EEE. Ani- 
mal and vegetable fests propagate with ex- 
treme rapidity. 

BR [zi wei) (of animals) copulate 

BR [7 >] (cattle) multiply 

ЭЖ Ж [5 bù 23] reproduce without 


stopping 

‘WAT [луг] (cattle) multiply 

BM [22] perseveringiy D é$ $ 35 f 
‘work morning till night for money // Ж 
SAM persevere in doing good 
IW BR” 

BAM [Z zî bù ¥] work diligently and 
incessantly 

EEK [2 2 ong hi] drive away at 


Hi [4] an ancient vehicle; an ancient 
‘covered wagon 
ME Гое) CE) (D a covered wagon © 


а baggage cart 

WM [Zî 2óg] (Ж) impedimenta; beg. 
gage; suff; supplies and gear of an army 
WWE [7 Zerg bing) army service corps 
MUR ABB Са олс bù di] impedimenta 
troops; troops with supplies and gear 
MORIA [2 zêrd di] transport corps; army 
service corps; (Ж) train. 


igg а combining form D ШВ (D name 
of а mountain in China s Gansu Province 
© (+) place where the sun sets 


i а combining form 
Ae [2 o) (B) Ф (TERR) wak 
with difficulty; plough one’s way © (АЙТ 
HEILK UCT HE) dare not advance as one 
desires; hesitate to advance beulk at > — 
Ati, УБЕ, If one man holds the 
hoe , ten thousand hesitate to advance. D 
САМОЈ) carefully flatter @ (MR) ha- 
ras D PRAM GR, Ei HE, БШ 
I 4t. Chenru occupied Jinling himself 
and repeatedly sent ruffians to harass the 
north of the lower reaches of the 
Changjiang River. 
AARM Са jû bû ап] hang back; balk 
at; baulk at; hesitating whether to go for- 
ward or not; hesitate to advance or choose 
one’s course; show unwillingness to go for- 


ward 


= 1.991 CE) (D measure; caku- 
late; estimate © indulge D ТКА 
Ж» The indulgers will not be accepted by 
the general public 
2.14] D property > Ж#ЙЛ. One’ s 
family property accumulaies up to ten 
thousand taels of silver, O illness D Ж 
PU, MASIS, ERE ÉQ In lean yun, 
the commou ruch mediocre people were 
likely to fall seriously ill and most of them 
died . Q) defect Q) a surname 
RMB [7 si é hi] pay taxes in kind; 
levy taxes occording to crops 


ж (8) СЛАНЫ) one of the 
twenty-eight constellations; Zi, one of the 
lunar mension; the 21st Chinese zodiacal 
constellation 


E [5] CE) m index unit of 
weight, equal to one fourth of a liang (W) 
ME [z 20) a very small amount; trifles 
MIELE [z zü 5 jà] haggle over every 
penny; quibble over every penny; fuss too 
much about trifes; miserly counting cents 
and pennies; argue about little details; not 
to bate а penny of it; be excessively mem in 
one" s denlings: skin a fint; dispute over ev- 
ery detail; compute to the uttermost far- 
thing; square accounts in every detail 
MRAM [7 zrü bû nung] The accounts 

are exact to a cent 
WAH [A 20 jî jo) miserly; counting 
cents and pennies 


tik 1.[#] (0) bare; show b RE. 
ЯЕ Fc That tiger wns baring its te- 


eth 
2. [44] (of teeth) irregular; uneven 
MF [луб] 1.14] swe 
2.144] open the mouth and show the teeth 
b FRH. A projecting tooth is ill- 
looking 
BEFRIA [2 yû dêng yîn] gnash the teeth 
and stare in anger 
MAMA [5 yo lë ај) (D (KRH) show 
one's teeth; put on а бете look; make a 
wry face grinningly © (FFM FF) contort 
cone’ s face with pain; grimace in agny; 
squirm and cry in pain; writhe in pain 
SFM [7 yû aT) show one’s teeth. 
WAN [Z z rü ng] squirm and ay 
‘out in pain 


вё L8] OR Fan 098.) moustache; 
mustache 


| #@ [7 den] (BF ¥) Vibrisaphora 
boringii (an amphibious animal about the 
sie of a frog) 

EKER [7 сто wei hou] 
monkey 

EF [7 0ке] Mystacinidae 

HES (2 по boo] makluk; bearded seal 

808 [Z hû boo #0] Erignathus 

ЖЕЛ. [Amor] (27) (D get angry; lose 
one's temper D 4&— Yî iR WEE JL 
Т. He lost his temper on hearing this. | 
On hearing this, he got bristled ир! furi- 
ош. @ make trouble; create disturbance > 
HIRAM EH E JL Т. The hooligans 
dare not make trouble any longer 
SUE HEIL". 

ÆA [Z7 xû] (on the jaw or cheeks) beard; 
(on the upper lip) moustache; (of rats, cats 
ог on the sides of men's faces) whiskers 

EER [Z yO 20) bearded pig 


moustache 


E L& C0) С) mullet 
MR [715] Mugilidae 
МФ [2 kê yû] mullet 

MXR KF [á teu yû 220 Kê] Lemaeidae 
MER [Z yû mû] Mugibiden 
MAX [zî yin hen yû] blue-eye 
MAZE [7 yi zî werg] king of the mul- 


las 
MEERA [Z yû yû mû] Percesoces 


[z] 


T 1.[4] Ф sn; baby; (a) child 
b RF father and son // FREK 
‘uniting roam for mothers with babies Q) 
person [> BF male (person); man // 
KF female ( person); woman // KX 
BF а peron in God s favour Fortunes 
favoured child Q) СЖ) respectful title for a 
learned or virtuous man; master > 3L F 
Confucius // EF Mencius // REMF 
the pre-Qin philosophers // ШР Master 
Хип // ЖЕЙ Ж the various schools of 
thought O (E) the third category of an- 
dent Chinese books including books of phi- 
leophy, science, technology and arts © 
seed; fruit of plants D F bear sedi go 
to sæd // BF peaches // E TET. sun- 
flower seeds // FTF sends © egg (of ani- 
mel) D WF JL hen' s egg // fT 
caviar // f spaun // BF теу 
spaun © tiny hard bits grain D AEF bil- 
kard // KF chesman; piece // BF 
bullet // OF grains of sand // BKF 
small stone; pebble // MAT abacus 
dead © copper coin; copper D iñ — + 


ат - 


FILWBA hare not a penny with sb. y 
be penniless // ЛЕЛ "ARAB be not 
‘worth a farthing © descendent; offspring 
P FW offspring // RED KF. 
Originally I was a descendant of the Han 
Nationality. @ the fourth rank of the five 
titles in a feudal society; rank of nobility 
equivalent to viscount > TË viscount // 
HAIR, RAAF Bo The rest 
were fairly allocated as dukes, marquises, 
earls, viscounts and barons. D the first of 
the twelve Earthly Branches; the first char- 
acter in the duodecimal cycle D Ff tit 
ftJ À. person born between 11 р. т. and 1 
a.m. Q interest > FAIA return 
both the capital and interest © а sumame 
2.16) C) you b {ЧАЯ You may 
hawa try 

3.(%] D young; small; tender > FA 
chick // FÈ tender ginger // TR 
sucking pig © subsidiary D FAF] sub- 
sidiary company; subcompany 

4. [F] sheaf of sth. long end thin that can 
be gripped by fingers D —FJLER a 
hank of knitting wool // —F JU a bun- 
dle of incense 

5. [5] (D adopt as son P EAFZ, Sr 
KAT, The revered Mr Zhuang adopted 
him as son and appointed him crown 
Prince. © bear fruit D (FREER BF 
ЭР) BAB MF. The plum begins to 
bear fruit when five years old. D serve 
one's parents with filial devotion D RF, 
EE, ЖЖ, FF. Rulers shall rule the 
kingdom with enlightened wisdom; offi- 
cials shall unit the monarh with ministe- 
rial loyalty; fathers shall treat the young 
‘with parental love and sons shall serve the 
parents with filial devotion 

6. [i£] though; although D BF ERI, 
ЖЛ ЖЖ Though old, he can still 
Fight his uny out of ten thousand men. | 
Old as he is, he can still fight his uny out 
of ten thousand теп. 

ж [£43] 
AF son newly bereaved of his mother 
RF beloved son 
4F white chessman 
MF spendthrift; wastrel; prodigal 
MEF spendihrift; wastrel; prodigal 
++ comin low 
RF spore 
RF castor bean 
PAF betel nut 
AF gifted scholar 
RF vegetable seed; rapeseed 
$F silkworm seed; silkworm egg 
E + official in feudal times 


#F newbom baby 

JT. virgins meiden 

RAF chaulmoogra 

KF areca nut 

#7 mond 

JAF the wife's son 

HF pupil; disciple 

HF fruit of summer cypress 

RF sator 

BF only son 

BEF hyacinth 

AF scholar; tescher; master; husband; 
pedant 

ARF Korean raspberry 

MRF monkshood 

WRF Chinese artichoke 

AF son of г feudal prince or high officials 
your son 

ЖЖ fruit of Chinese woliberry 

HF orphan; son newly bereaved of his fa- 
ther 

HF myrobalan 

Ф турме 

HF nudeon 

KF black mole; sunspot 

HMF thomy daesgnus 

BAF shrub lespedeza 

RAAF dandy; fop; playboy 

AHF seed of garden balsam 

$F adopted son 

FF foster son 

PF cycle of sixty years 

AF meson; mesotron 

FF mustard seed 

BUF sanb 

SAL fruit of cherokee rose 

Ж men of noble characters true gentle- 
men 

ЖЗ fruit of date plum 

ERF Chinaberry 

RAF radish seed 

ЖТ prodigal; loafer 

Ж ЖЛ. tutor in a private schools urpractical 
scholar 

BF in 

BF parice 

EF lotus seed 

EEF lotus жей 

FHF wn 

FRF marind 

SRF vomiting nut; nux vomica 

FEF quantum 

HF pupil; eye 

AF my wife 

€ + mil son 

JRF (formel address for) one’s wifes (po- 
lite form of address for) а young women. 
or a middle-aged wanan 


KAT your daughter 

ЗЕ small shell; bullet 

RF gamae 

BAF seed of feather cockscomb 

BF child 

WBF frit of а cubeb litsen tree 

WAR idia 

EF cobblestone; cobble; pebble 

BAF Lycopodium clavatum 

BRE skink 

ЖЖ + fruit of Rangoon creeper 

ET monk 

EF boy; lad; mean fellow 

BF concubine! s son 

HAF illegitimate child 

HF pinenut 

REF perillasced 

IF operator 

F&F beads (of an abacus) 

AF crown prince 

KF the Son of Heaven--the emperor 

KALF henbane seed 

HAF seed of tung tree 

SAF IL copper coin 

Жж boyi bad 

HAF seed of Chinese dodder 

WBF hypocrite 

AM Chinese gall; galinut 

Esk} the fruit of carambola 

ERF fruit of Chinese magndliavine 

XEF shrimp roe 

40-35 female celestial; fairy maiden; celestial 
being; immortal 

AMF Chinese torreya nut 

PHF rhizome of nutgrass flatsedge 

AEF jequirity; love pea; ormosia seed 

M кот 

ӘУ young people; younger generation 

AF dutiful son; son in mouming 

EF o lile; a few; a bit 

FF student 

AREF Java bruce 

TIL duck’ s egg. 

BAF linseed 

FF foster child 

SF posthumous child 

SF adopted son 

BF factor 

BF recluse; hermit; opium addict 

Ж man travelling or residing in a place (аг 
away from home; wandering son 

35 youngest son 

SAF pedant 

AF am 

KF diest son 

> vibrator 

RF proton. 

Я (innocent) child 
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FF neutron 
AF boatman 
ЊТ rotor 


FHI [Z bin nut] subseriring 
FH [Z ton qin] sub-semigroup; subm- 
ооой 

РВЕЗЕ [21 boo бо pèi] deuterogamy 
FAF [2 boo 23]  zygoblast; sporceoite; 


zygotoblast. 

FA [21 bm] capital and interest 

FR [20000]  subtabulation; sublist 
ХЕ" 

FRIAR [Zi bio dû chi] subexpression 

FRA (2 be shi]  subrepresentation. 

FAROS (2 bing ji тй] А diseased child 
‘organ may get its mother organ involved. 

FM (2 td] wavelet 

FRBARM (2 b) ао bà êng oći] 
Spare the rod, spoil the child. 

FH [Ab] substep 

FM ло] HMB —BH, & 
FE RAB) the works of different schools 
of thought in ancient China; “philosophy” , 
the third main division of traditional classifi- 
cation of Chinese books, as distinct from 
“Confucian classics” (#8), "history" ($), 
and “belles-lettres” (48) 

FAA [A bù tèn] subdivision 

FRM (2000 dîn] submenu 

FIER (zî o50 дё ù] suboperand 

TW (208 yon] (KW) subtest 

FIR [2 ор] sublayer; subcoet 

FIR [z ong in] hymenomycete 

FR (200600 1) hymenophore; hymeno- 


phorum. 

ЖЕ (2 oêng tu5] semen comiculatum 

TM [2000] high tides around midnight; 
high tides from 11 p.m. to 1 em. 

Pi [Ang] (+) minor division of a 
metropolitan citys anextension of the old 
city; small affiliated city 

FRR [2 ото П] subproduet 

FA [z déga] (Af) subpro 
gram; functional element program; subrou- 


tine 
FARI (2 vu yn тбо] the first four of 
the twdve Earthly Branches-a proper order; 
in an orderly way; systematically Р fÈ F 
HAN VHE, He spoke orderly. 
|| He spoke systematically. // #8 PF 
Mh, UR IB 4 T B W D. He hummed 
and hawed , unable to offer a coherent sto- 


ry. 
HDE [z rü köu уй jù] subexit state- 


ment 
TABEL [2 cù li j) subprocessor 
FW [zii] yong animal; newbom ani- 


mel; cub 

FM [2 cun] lash barge; lash lighter 
FHKE [2 chen bén lèng] substring 
variable 

FBZ [Z dûn ming] substring name 
CREE [Zon dü а] subpool 
FR (2 9] (Ж) filial generation; offspri- 
ng D WIT the second filial genera- 


tion 

ЗК [S dinum] subsubstitution 

FRM [Addis] subalgebra 

FBT [Z dîn ул] — subcell; subelement 

HUE [ande] (AABBEF) bul- 
let train 
FHKE": 

Fill [Ao] filial duties 

FM [ZG] subsidiary dike; subsidiary em- 
bankment; а small dike added on top of the 

one 

FR [3 d] Ф sons and younger brothers; 
children; juniors; children in relation to dl- 
ders © youngsters D FR profligate 
sons of the rich // WT f. children of 
the workers and staff // TAWA saff 
children middle school Q) pupil; disciple 

FRR [2 di bing] people's army; our own 
army; army made up of the sons of the peo- 
ple D ЛЕЗ the people’ з oun army 

FRB 17а so) (йй Ән 
Ж, MF AAR) a kind of quyi popular in 
the Qing Dynasty; songs sung to the accom- 
peniment of a drum, as originated by Man- 


chu boys. 
FRAR [Z d yûng Ú] One' s children are. 
commonplace. 


FH (7 drg yi] _sub-definition 
FMD (2 dîn к] рот 
FBT [Z di lé] subqueve 
FIM [A di Хг] subobject 
FEMRA [2 ао ù zurg hên q] 
submultiplexer unit 
FJL [zr] (D plant seeds @ bundle (of noo- 
dies, etc); number of anything long and 
slender lumped together @ anything small 
and herd D iX f. JL pebbles 
FILM (ж ben] small pocket watch 
FILM [zr dég] а kind of thin string 
made of flax fibre 
FAA (2 n] (Е) restlessness during preg- 
nancy; irritability during pregnancy 
FIEM [2 ten cht] subcategory 
FR (2 rg] (Ж) ovary; cophoron 
FRB [A rg ре ying) ovary culture 
FBR (2 rg di] =й 
FRI [2 rg yè т) _aynophylly 
FAR (2 6090] subfraction. 
FDNA $ + [2 DNA fn Z] 
DNA molecules 


daughter 


FAME [z tn long) subcomponent 

FRE [Z1 fû jin] intercharacter 

FMR [z 000] subcovering 

FMF [2 fù xing] suboomplex 

TB 12 0] (8) Ф OLTRULIS) son 
and daughter-in-law © (#38 ЛВ) caugh- 
ter-imlaw; sen! s wife 

FAB [A gò xing] subscheme 

FH [2 ge] sublattice 

FARD 12006 0] sub-configuration 

FHE (2006 si] sublormat; subscheme. 

FM (27 göro néng)  subfunction 

FAR (2 grg shi] subformula 

FAB [Z ging 9] subsidiary; subsidiary 
corporation; suboompeny; constituent com- 
peny; daughter firm; controlled corpora- 
tin; subsidiary company D FZ EWA 
liquidation of a subsidiary // FARR 
MATI subsidiary companies // FATIM 
RISE АРД MRIKA equity earn- 
ings; underlying company 

+B f W [Tomas db kên] ken to. 


subsidiary 

FARMA [7 ухо S gi М] subsidiary 
stock dividends; dividend from subsidiary 
FARRERELB (2 ого 5 Wain gi 
pido jio yi] subsidiary treasury stock 
‘transection 

FAM Bit [2 go 9 ко ji] subsidiary 


‘compeny accounting 

PAWEH [2 охо S dêng qên] sub- 
Sidiary securities 

+w (a gg) (+W) шег» (ИЖ 
uteri); womb; hystera; (FIFE MTSE) ut- 
er; utero; metra-; hystero-; hyster- 


TUWA [z ухо дуг King] perforation 


of uterus 
FEIE [Z gong wò rên shên] paracy- 
esis; extrauterine pregnancy; metracyesis; 


хува 
FRNA [Z ging wà yin] (E) ectopic 
pregnancy; extrauterine pregnancy 

FRING Га ging wb têng zh] ectopic 


implantation. 
FRB [z g wei 90] metratrophias 
uterine atrophy 

FEEN (2 ging wol] metratonia 
ROBUR [2 ого aru] metropolypus 
FERI [2 ging xî mó] mesometrium 
ES [A grg x6 20] metrostenceis 
FEFE [2 ging xd dui)  hysteroptosisi 


metroptosis 
ЖЕКЕЙ” Ж (2 ging хб айг pu fü 
dên û] lw cervical caesarean section 
ЖЕНЕМИ [z охо жп wë ji) fi- 
broid 

FHM [2 ging xn] uterine gland 
SABA [Z осо xn dép 90] ven- 


ғ 
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a 


ars 

FBS [7 ging é] _hysterokey 

+E KAZ [2 осо xë yë ай б] 
arnetroherria; ametrohaernia. 

тко (Ж) hysteritis; met- 


живи Uz giro yi wei] 
‘uterine transposition 
ERU [2 og yi yë] metrorrhea 
FAR [Z gira yi wêl] metrectopia 
FF RAMEN [21 grg уп deo chérg sên] 


metrectopia; 


hysterovagino-enterocele 
FR AMR (2 охо yn do ji su] 
hydrometrocolpos 
FA Milk % tH [z ging yn dio 0 cû] 


metrocolpocele. 
FWA [2 gro yig ûi] metroscirrhus 
SABA [2 ухо zo yo i] hyster- 


5 uterography 
TABAH [7 gong 200 ying 200 pen) 
uterogram 
TAMA [2 gong 2000 9] һушеыречз 
FERE (270070 zin lén] metrosynizesis 
FRAM [2 ging 2070 10) cervix tumor. 
TAMAH [Z grg Zu тб yén] perime- 


tritis 

FRAMH [2 gong zio wén yén] 
metritis 

FREMM (2 оу0 20 90 q] uterine 


para 


syringe 

TAMA [z ging 2070 10] disuma- 
спета 

FEB (2 gg z jê] womb lensing 
EWA] anene 

FM [zg] (9) cuckoo 

FMI [zi gJ ti хиё] The cuckoo sere- 
ams in mourning for its mate. || The cuck- 
со screams to blood. 

ЖИЙ [2 gui бо] subtrack 
FHA [2 nóng lê si] (Ж) subdeter- 
minant; minor determinant 

FM [26] (#) daughter nucleus 
FRB [2 hó 25 shërg] katachromasis 
FM [20] sbarc 

FAM Me [ 2 hû zing zéng] swelling of 
viva 

ЖЕШ (2 uh men] sprite 
FF [2 hên] sbring 
FERME 12 һил Û]  sublop 

FAR (0б ding] subectivity 
FAW [Z п in] subrocket 

FAU [2 hd gîn] wleanello; spatter 


cone 
(20) subbase; subbasis 

FH (217) parasite айтсай. 

FR [AT] subproduct 

ЖЩ (2 J] young chicken under one year 
dd; chick 


FRA (2) (M subset; part; subag- 
gregete; suboollection 

FAM [2 ji ù] subseries 
FER [Z ji û] subred 
a [2 jog] you ginger 

ih [Z бо hên A] эйхотпилмог 
FARO [Z jé ku] subsector 

FPA [2 је Gîn] chill node 
FH [2 jé Qiu) minor structure; sub- 
structure 

ЧЕНИ [2156 gui] substructure meth- 
od 


FAR [Z jé Si] subresultant 

FFM [2 6] subsolution 

FMAM [2 57 j] sibanalyuc sets 

ЯФ (2 п] (BAWAH) interest from 
capital; interest (paid for the use of money) 
D 0. Interest brings interest. 

FE [2 jrg] blastostyle 

FHER [2 jû йўл] submatrix 

FA (а jû] GH) GER) clause 

FAA [A jie] (it) clause train 

FR [Z jê] viscount; viscountcy 

FRA [Z jê 0 rên] viscountess 

FHS [2 һе 0) Viscount 

FRA [A jê П) viscountcy 

FMM [2 jn kd) daughter colony 

FRM [Z ké céng] subshell 

FRR [Z kê Ф) subscale mark 

FRM (л eg n] subspece 

FO (aku) Ф OR MSIE Tea 
ET) the part (of a container) that 
meets with the cover; rim of the mouth of a 
bottle, ete. to fit the сар © (Ф) inland 
customs station. 

FOR (2 Ко du] transit dues; transit 
duy D. SI SEHE ТП В. Transit 
duty is to be levied on cargoes across the bor- 
der. 

SFA [Z а dün] subradar point 

Э [3 6] subdass 

FRM [7 é xing] subtype 

FMM [2 1070) з-де 

ЖӘИЙТИ [2 li xing ching ù] subroutine 

F [ZF] Ф (Ж) sed; grain; bean; 
kemed > FRW full grains © tiny 


partides 

PERR [2 lind 070] suboontinuum 
FA [2 lên] subchain 

Жай (210 Û] sublink 
FABIA [Z in yû] subusghbourhooi 
FHA [2 men] unginned cotton 

FR [amin] CB) the people; subjects of a 


kingdom 
FRAR [z min chóng sèng] The people 


are prosperous. 
FHF [5 miga] simame 
Fée [Aning fing] subcommend 


FB [Z тб] (Ж) submodule; submodular 
FMR [л mó 91] subpattern; subscheme 
FMAM [z mó shi mito shü уй yén) 
‘sub-scheme description language 
TS [Z то xing) submodd 
ЯНЕ [A mû xing] submodularity 
FR [Z mû] (D mother and child @ capital 
and interest @ two things, one heavy and 
the other light, as contrasted with each oth- 


e 
ЖЕНИЗ [7 тй boo Корё]  adelphoga- 


my 
FRM A [zi mü ooo jé hê] adelphogamy 
FARR [zi mû bêi] cowrie; cowry; courie 
FRR LA mû bû x 6] mother-child 


aboard ship (LASH) 
FRM EM [2 mü cuen ай уб) lash ser- 


vice 
83% [z mü den] (Ж) shrapnel; canister 
shot; sireraft dispenser and bomb; dispenser 
(bomb) 

FEW [Z rů din xing] bomb dispenser 
TEMA (2 mû 16i jî] (Ж) composite air- 
craft 

FH [zimügén] (# Ë) comic argument 
in cross talk 

FFARR [2 mü hun] two links, one big and 
the other small, jointed together 

FRM MIE [ Z mi hub gu chun yin] 
LASH; lash; lighters above shop 

FAR [Ami] (Ж) composite aircraft 
FABAUL [Z тй kûr] sap fastener; snap 
button; popper; a button of which ane half 
is male and the other female 

HHE WML”. 

FFARR [Ama] (97) emerald 
FBIM [2 mü роо din] cartridge with 
ammunition 

FR Aw [Ami xorg atn] 
mother equal in interest 
FBV [2 тй 2070) primary and second- 
ary docks; master and slave docks; syn 
chronized clocks; controlling and controlled 
docks 

FH [Am] subtitle; specific item; detailed 
list of contents 

FBR (2 mi 000] subgoal 
BH [7 mû fen êi] project classifica- 


Son and 


ton 

FBR [A mû ù] subdirectory; subcatalog 
ФА [Z ning] (#0) св: spore case 
Щй (2 пто 20) asoostame (pl. ascos- 
tomata) 

FRE [2 пепо gû] minor energy valley 
FRE Гл пепо 90) subzone 

FRU [Aran]  subquasigroup. 
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FH [Z nën] subsidiary dyke; а small bank 
added on top of the original one 

FX [йй] children; offspring; sons and. 
daughters; descendant; progeny D. X-f-c 
ËJ childless 

ЗАК [2 ü bü 20 jin] children’s al- 
lowance; children’ s benefit 
FRA [zí rb dng ti ti di] system. 
of children replacing parents when they re- 


tire 
T+ fm [z rü t yong ë] child-care 


expense 

TUMON [A rü hûn ја fèi] marchet 

Fx RBM [л rü men su é] allowance. 
for a child 

7Mæ [2 гй ітд ûi] Sons and daugh- 
ters love one another. 

FF [Z ping] Ziping horoscopy (after the 
пате of Xu Ziping RFF who was versed 
in the art) 

FRZ [2 q men zi]. Exert yourself to 
the utmost! 

FR [dan] D money lent for interest О) 
interest from money lent 

FMM (л по] subprevariety 

FIM [2 оббо ong] subshell 

FFAWR [2 ing ито) (it) subcase 

FRR [21 qû] (W) bulbil; bulblet 

FRM [2 qú zi] subevaluation 

FE [40] subarea 

FEM (2 qû jën] subinterval 

TEN (2 qû yù] subregion; subdomain 

FA (2 абл) sbkop 

FM [dan] (Ж) subgroup D FRAY 
Ж index of a subgroup 

FES [z rèn wû] subusk 

FEMER [2 rên wû убо Xûn ji] prior- 
ity of subtasks 

FAM AF [2 sto то бїр] sub 


TF (2 9070] subquotient 

FR 12091) the period of time fram 11 p. 
m. to 1 a.m. D ТЕ at the time 
from 11 p.m. to 1 a.m. 

FR [Z 99] (Ж) sed; grains kemd; 
bean 

FRM [2 song] hymenium 
+B WE iB in [ z shi éng bio bi zi 21) 


hymenial parenchyma 
FREE [A s og j] 
hymenopodium 
FREIE [2 sr ong tî] hymenophore 
FREK [zi 91 ég zo] hymenial algae; 
hymenial gonidium 
FRM [Isai] sporocarp 
FROM (2 sii uyun) peristome 
FRM [2 sü sü] hymenium 
AERE (osi 0) rctuñcatcn; fruiting 


subhymenium; 


body; sporocarp; carpophore; (48) mycdi- 
um 
FR [Asi f bing] carrophore 
ЖЭИЕ [2 si t1 ging] peduncle 
TAWA [zs Tan] toop 
FRECA [7 shi t tong xîn ën bù] 


Liesegang phenomenon 
TAMBUNAN [7 si t ng xn en 
bû xên xéng] Liesegang phenomenon 

FR [Z s] minor; subdeterminant 
FH [2 si jên] subevent 
FH [Z sü] books of the third category of 
of ancient philosophers other than those of 
Confucius 

Fpi [A] subre 

FRM (2 90] (Ж) талп: (TENA 
Эф) the first term in а ratio; the numerator 
of a fraction 
FRR [zi sú ge ie] 
quence 
FRB [2 sü 0) subdata 
FRPP [z sû xû lê] (Ж) subsequence: 
FM [2 90 ш] suberray 

FM [zs] (Ф) son; male offspring; one’ 
s children; descendants; posterity D TM 
OBI, Posterity is auspicious 
FW (2 800] (Ж) intractable cough during 


(8) sube- 


pregnancy 

FM (2 sun б] subalgorithm 
FY [л Sn] children and grandchildren; 
brat; (IBE, ЖИ) descendants; (7 
— A) offspring; (НЛП) pos- 
terity 

FINO [Z sn 00 00] boiled dumplings 
esten by the newly- weds 
ЗЕК [A sn hu ddi] the coming gn- 
erations; descendants; future generations; 
generations to come; posterity 
FMM [2 sin mîn rg] “ms and 
grandsons pervaded the hall; (of a person) 
be blessed with many children; have many 
children and grandchildren 

FMM [2 sn tng] (#) commode 
(forming part of the bridal dowry) 
FMA [zî sin wên di] cur children and 
our children’s children; our children and fu- 


ture generations 
FA (2 wong] subnet 
FR [Z wing WO) (it) subnetwork 
FILE (Ave ig] subsatellite 

ФЛЕШ [2 vei 00 90) subsatellte 
FH [2 wen jên] subfile 
ЖЕШ (zi wen tî] subproblen 
FBS [z wên ti tù] svbproblem tree 
FHT [Z wû пб dêng] Don't so call 


yourself. 
FFE [awan] (4) water lily; а kind 


cf lotus which blossoms between midday and 
midnight 
MEER”. 

FREE [Z wû liû дй zen б] (ê 
STARE) midnight-noon ebb-flow 

FMB [2 wo mo ya] (D the whole 
course of events D ff HEEL, E 
EFEMERE., They are so pig- 
headed that they definitely want to know 
the whole course of events. ©) reason; the 
logic of events > ABNER Т, (ABUL 
AFFINE He has explained but be still 
hasn’ t made the reason clear. @ acom- 
plishment D EEEE, BERETE 
FIN P. He has ben типу for some 
ears, but he has accomplished nothing. 

FEN [2 wa у] (KX) meridian transit; 
тпай circle; meridian instrument; transit 
instrument 

TEBIH [2 wi yi wei xig] 
transit satellite 

TEBAH [Z wi у! xi ng] transit navi- 


(RE) 


gation system. 

FA [24] Ф son; mule offspring; poster- 
ity; one's children D FAME, Posteri. 
ty is as decent and sound as it should be. Q) 
(5) (ЖЮ) interest ( paid for the use of 
money); profits from capital investment 

FR (2Z xi] posterity; offspring 

EXE (220 070] (T f) subsystem 

FRIR [2 x Жуй] subersemble 

FM [A] 1. [05] careful; attentive 
2. [80] carefully; attentively 
3. [56] kok out; watch out; be meticu- 
lous; pay attention to every 

FH [Aing] (4) descendants; offspring 

Tub (2 0] (#) unreal; fictitious; un- 
true; imaginary; nonexistent 

FMB A [Z xû Wû you) pure imagination; 
sheer fiction; nonexistent; unreal; ficti- 
tious; no such man and nothing like that; It 
issheer fiction. D MERER FEAA. 
This is sheer fiction. 

FPA (27 018] (Ж) subsequence 

ЯНЕ [Ae] (#) son-in-law; daughter's 
husband D Р. The son-in-law is 
worthless. 

FR (2 xên] (E) upward flow of fetus 
qi: distension in the thorex during pregnan- 


y 
PAMM [2 xuên xérg d] 
sib-menu 

FE [An] vertigo in pregnancy 
FAA [Ayane] the Ziya River 

FR (Ayn) (EERS) alite 
EE [2 yeng bin] subsample; subsample 


submenu; 


book 
FR [Z yo] (FAMAE) ammunition; 


TAPER 
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shells and explosives: bullets and gunpowder 

FRM (2 ye тг] subpege 

FR [Z7 yè] (Ш) cotyledon 

FMM [2 yè 0 n pëi] embryo 
эргон) 

FHR [2 yê dü] cotyledon 

ЗНФ (2 yë 90 zhi wû] cotyledon 

THAN [21 yë ming tû pîn] омуе- 
donary placenta 

FB (2 ye] midnight D FEE. The 
meeting dispersed at midnight . 

TM [Z1 yi doi) first filial generation 

FAF [Ayna] subfactor 

FR (луп) G) (@й, SARME 
HIX) consonant 

Flayn (ФЕ) (EWER 
ME) the hoarse voice in pregnancy; gesta- 
tional aphonia 
SUE FHF o 

FM. 12 yn] sos and daughters 

FMR (2 yong] (Е) (acute or chronic) or- 
chitis and epididymitis 

FA [Ayok] substatement 

ЖЕҢ [Луй yon] sublangwge 

TRAN REO Sub-sermantic 

zu (ау yû] (Ж) subdomain; subfield 
subregion 

FH [20] jade pebble 

FEH [2 yun en]  sub-dement 

FIM (2 ушл si] (45) daughter dement 

жай (2 y gi yn] the Confucian 
classics; classics; as stated by Confucius and 
їп The Book of Songs 

FAMKE [2 yin sob 000] piggyback 


system. 
FR (2 yin] (E) vertigo in pregnancy; 
‘edema during pregnancy 

FW (2 hên] subframe 

FPF [2 zèn] Cik) subarray; submatrix 
FMEA (21 zên lê] subamy D FAME 
BÍ time-delay for subarray 
FHF [Z Zerg hn] subdomain 
FEE [2 i] sons and nephews 
TM [2 21] filial duties 
FR [2 zi j] subdirect product 

FA [221] subvalue 

FMR [Z 21 gi zi] child index 
FHM [2 21 90] subindex 
Фф (A олоп) subomter 
ЯФ (21 zhong] slawe clock; secondary dock 
FRA [A zing êi] (И) subcategory 
FMR Са поо Û] (FATA) Alphezarine. 
FM [Z 2070] oedema during pregnancy 
JH [2 20) piging 

ЯР (Zi 40] smalltype explanatory notes in 


FR (220) subfix 


FFRAE [3 Z Qérg û] subsubroutine 
FFH [AA 90] subsubtree 
TAMA [A A sü Ж] subsuberray 
FFM [zo sin sin] generation after 
generation of descendants; heirs; offsprings 
FARM [2 2 dòng j] subautamaton 
FFB [22 din] subfidd; son fidd 
TES (Az тй] (AA) subalphabet; 
зуна 

Fk (2 29 П) subpopulation 

FM [2 Zû] sibíamily 

iik [252016] subsystem method 
ЖЕНШ [2 zû јап bù jên] subassembly 
TSS Т `2 z jen ung pèi gg] 
sibeswmhker 

FM [zi ao yê] subjob 

FE [Z 26] OR) stroma 


ff 1. [46]. Cof. domestic animals or 
fowls) young D PF furrow // {ТЖ 
chick // fFF post larvas 

2.04) seed 

3.[ 4] only > KERANG, R 
HN RAE HE. You only take Niaobao 
along and care for him as for my affairs, 


oou nendn t worry. 
FF (лох) (RAF) (BANK 
BR) tsipo 


FEB [zi ооо] (МЕ ИЙ) tsipo 

fak [Z bing] calf; calved ice 

FW 12 00]  newbom animal; young ani- 
mal; cub 

RH (216) (103 12 0946) green goose 

FER [2] chicks CIUS) poussin D $$ 
BES 1 WIRE 3 RAFI, three poussins, 
about 1 pound each 

TAWA [7 n sho г] hunterine. 

FABER. [Z n sü ming] hunteriamine 

FHRBIT[Z Кл 0 ring] hunterbumine 

GE Са mi] (of knitwear) closeknitted; 
tightly-knitted (of textiles) cose woven D 
KNEAKTFUUMFE This pair of 
wool socks is tighħtly-knitted . 

FR [ZX qû] (Ж) (TRAH 
Ж) tsetcha 

fF (21 stu] newbom animal; young ani- 
mal; cub 

fHB 12 x] 1.0991 Ф careful; attentive 
> ЕҤ. He is very careful. © 
(Ж) thrifty; frugal; economical D DARES 
НТ fs, She шей to be wry 
frugal of her money. 
2. [44] carefully; attentively; lend an at- 
tentive ear toD FW keep an ober- 
лап ee ирт // f BRÊ pick and 
choose // FHAIR listen attentively // $f 
RFE scrutinize; make a careful study 
of // ЕНЕЛЕР ЕН. The tu- 


dents read carefully. 
careful readers 
3. [1] teke care; look out; be cautious; 
реу attention to every detail; watch out; do 
things carefully [> {FAAT! Be careful! | 
Take care! // FART fs Bt! Mind the 
step! 

FAREA [zî xû jin оо zéng mÜ] go 
Over the accounts 


FER [2 xi shën hé] searching investi- 


l|. The students are 


gation 

FM [zys) (99113 700098) duckling; 
green duck 

fH [2 уй] fry; alevin D {FAM alevin 


stage 
Xd HER. 

FH [л hong] (Ak) (FIARE) tsetsu 

fr [2 20] рч; piling; grice; por 


king 
I BE" 
FMAM [2 zü bb П] white scour of pig- 


let 

FROM GR [2 20 10 sóng nén] necrotic 
enteritis 

FFM [z A n] guard rail 
FMM [z zü pin xb] piglet anaemia 
FPRGISE [2 zü Si hin] marmite disease 


#b [4] elder sister; sister D SUME 
Ж brothers and sisters 

dk [z mb) «дег and younger sisters; sis- 
ters D IRZ the affection beruueen sis- 
ters; sisterhood 

най [Z mèi cheng] twin cites; sister 
cities; companion cities D КЕИ ИНФ Ш 
FAHARI. Shanghai and San Francisco 
have established a link as sister cities. 
SoHE BERTI” "itio" 

Ө [z тё cun] sister ships 

БШМДА) [а mé 0000 S] sister company 

KALER [7 тё jo pèi] adelphogamny 

BEN IZ m pin] companion volume; 


companion piece 
SiS EMG [zî mei on sè dîn 1) 
chromatids 
Е 9 EAE SIR ES [ 2 mei rin sè dîn f 
chû biê rîn sè] sister chromatid differen- 
tial staining 

RREME [z тё rin së dîn 1 јао 
hên] sister chromatid exchange 
BKE ELA BER. (2 тё rin sê 
in {qû ên rên sè jî Sû] sister chromatid 
differential staining technique 

ikih [21 mèi zhong] sibling species 


sister 


*f (4) seed (of a plant); (TAMAH 
PRR) berry D KF JL vegetable seed 
MHEIL cotton seed // XE MH E. 
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This watermelon has lots of seeds. 
ж [£42 

CBE grass seed 

serik the berries of coffee plant 

f BERT sunflower seeds 

jih ЖЯ} rapeseed 

3 ЙЯ} sesame seed 

PE seed 


PUE [2 trg] seedcake 

HF HEM [21 dun nd yè bing] 
borne mosaic 

MR [Ag] (Ж) sesamoid; ossa sesam- 
‘idea; sesamcid bone 

HARK (7 gi yén] sesamoiditis 
HB [2 rO] жей crystal; inoculating crys- 


sed 


ЖФ# [zî jng JÖ ci qj) scedhalder 
ЖЖ [Z jng jiS tu]  seedholder 
WE * K [z [rg së 2070) 


growth. 

[zl jing wen dà] seed temperature. 
HIF [Zû] seed bank р BEA TK 
GROUPEE. We need to estab- 
lish a seed bank to those types of plants near 
HL [211] grains of seeds 
# [21 món] unginned cotton; seed cotton 
SUE FAH" 
FF [21 mito] seedling 
SEMI (21 тю xun 25) seedling selec- 
tion 
HEMM (21 sheng 21 wû] seeding 
HR [A] seed; grain; kemed D FFI 
AK yield of kernels 
SHRIRM [z го jû shi] tychius 
HM (2 xè] mote 
HM [Лу] sed snipe 
HMR! [2 yoke] Thinocoridae 
FAM [2 yù sü] Thinocorus 
XP [2 zing) (F) seed 


seeded 


Яғ [2] CH). OR +) bank up with 
earth; ridge; bank up the roots of seedlings; 
hil up; earth up D RERI weed the 
fields or hill up soil around the seedlings 


3k 1.18] O (8) (ЖЖ) Asim 
puccon; Chinese gramwdl © (f $) 
young ginger; tender ginger 
2.19) purple 
ЖЖ [2 oo] redroot gromwell; Chinese 
пне; Asia pucooon, 


FP 1.18] (Ж) pee CHE”, ME 
ча”, 3 P, PWR ERK 
MAP BA 1015 8.) 


2.[&] (PREF) billion (+42); 
100 billion CFHZ); 1,000 billion 7242); 
10,000,000 billion (ZZ) 

ЖИ [Z gî] Zigi, a county in Hubei Prov- 
ince, China 


TE 1.[4] © Ot). Chinese catalpa; 
ovate catalpa © (B) (#К®) native dis- 
trict; home town; native place > JEFF 
ome’ s native village; place where one was 
torn and brought ир @ woodwork O 
woodworker @ printing blocks © a sur- 
neme 
2.091 (848) ол blocks for painting; 
wood engraving D КНЕ (of books) send to 
the press; send to the printers 
Mei [3 ong] catalpa worm 
EN [2 ging] the royal coffins the emper- 
ox' s coffin 
#47 (2 tro] 
printing office 
ЖЕ [27 jing] wood-engraver; carpenter 
HERR [Z jêng n yû] carpenters and 
whedwrights. 


the printing house; the 


WE [AM] (4) native place; home town 
TH 129] a coffin 

MEA, [Z rên] CE) carpenter; architect 
MERE [Z sú] catalpa; те D ИЩ 
Catalpa 

90 [Z an] catalpic acid 

KAN [2 tûn é] catalpa sphinx 

# SHE (27007027) one's native vilage 


Ж 1. [8] puple; wida D «E 
purple flowers // BERK with a 
‘frightened look; (опе? s face) turn purple. 
// KIMA at the height of one’ s power 
and influence; enjoying great popularity 
2.14] D puple; violet D BEM dark 
purple © а sumame 
ж [£49 
ЖЕ mauve 
Y gentian violet 
ЖЛЕ} gentian videt 
ЖЖ dark reddish purple 
ЖЖ dark reddish purple 
FF high position; cyanosis 
HR dark purple 


KANA [2 b5 dên 00) tines versucolor. 
KAR [2105 g] (#5) zwen 
Ж 2 bîn] (EF) purple plague; (Ж) 


purpura 

REA [2 bon org] (WAWAN puple 
spot; (Ж) purpura; peliosis 

ЖВНЕ [2 про) purple blotch 

Mm [zî bîn] (HRE) purpura 


ЖЯ [2i dên] (Ж) pelis purpura; peli- 


am 

Ж 12000) sable; Martes zibellina р> Ж 
REL sable; undyed sable 
хва". 

JKT FF (2 cing wang] (early) lilac; Syrin- 
ga oblata; eariy lilac 

RT BBM (2 опо хобго bûî fên л] li- 
lac mildew 

IT HABA [21 ding xitrg é ming) lilac leaf 


ACIE [zl dig xing hî sè] liac gray 
KAM [zî cing bing] purple-top 
WRB (z бо KO wëi] purple-top wilt 
ЖЕ [2 den] tilia amurensis 

KW [70] (4) Hosta coerulea 
ЖӨИ [7090] Grimma 

RER [200e] Grimmiacese 
KERA [z è xîn тй] Grimmiales 
REER [21 è yû zîn] bue plantain-lily 
ЖЕ [260] violanthrene 
ЖЕЙ [z en rg)  viclanthrone. 
MEMS [2 ë оого] viclet-er 
SBM [2 10 wen де] purple hairstreak 
ЖЕДИ [z n П 20] soncoya 
RAME (2 gag го gi] (97) hackmanite 
RHE [2 fon hing sb] opera pink 
REE (2 fi i] yanclite 

ЖИН [2 gm] (Ж) cyanosis 
ЖЕНЯ [2 gin bing] (Ж) morbus caeruleus 
ЖЖ 12700000) karakul; broed tail; car- 
вой; purplish-dark fur 

RA [zoe] strike 

REPAR [2 org yun ching jio] stick 
ke 


KAMB (2 oro yun о) stick lac. 
RH [Z gû] legendary goddess supposed to 
be the patroness of sericulture 

R> [лого] purple light 

Rt [21 ging dûn dí) violet photo- 


odi 

KERRE [3 gi тё hi) yoderite. 
KANE [295 rg dîn] red fir 
RRIF (2 gd wei mto] (B) wahoo; 
wahoo 

Xam mat [2 gud xên èi hû jû] pur- 
ple chokeberry 

KE [Z ho] writing brush mede of dark 
purple rabbit hair 

MAS [zho] Ф ОФ) dried human 
placenta © (#1) Paris polyphylla; Placenta 
Hominis 

KAE [rès] pue 

KIRÊ аһ sb] aropurpureus; raven 
Back 

ЖИП [Anra] purplish red; purplered 
ЖП FAB [2 гоол 90] rhodos- 


porin 
KM [Zi hing dún]  rhodopincl 


* 


jme 


ЖЕТИНЕ [2 nóng di do] rock salmon 
ЖЕЙ [2 hing је] dive scale 
KAMA [2 hong jin sù] rhodomyoetin 
RIER [2 hong móid] (F) rhodomy- 
dn 

ЖЕТДИ [2 hong méi tóng] rhodomycinon 
ЖЕФ [2 hong sè] vinicolor; purplish red 
ЖЕЗ [2 hing sa jin sû] rhododdin 
RHR (zi hérg si] purpurine 
ЖЕЙК! [21 hong yên ldo] Indian lake 
ЖЕТЖ [dhêng you] purplish red glaze 
Ж [Ana] light reddish brown; light 
ochre 

ЖЖ {Л n bi] light ochre cloth; nan- 
kem 

KUMAT [zn ko zi] light ochre trousers 
RCM AA [z no bû ching jn] (4#) Ф 
‘bog wilet O sheepweod. 

KAMA [z һо обо sü] Üysenthes 
MIT [2 nn d dng] (MO Chinese 
volle; viola philippicas (Ф fj) voila ye- 
docs; Herba Violar; Violet 
MOREM (2 пл d) jîn] rhododendron 
marine 

AMETE [z һо jè] (WE) purple rocket 
KURZ (Cz hû го tion) (N) live-forev- 
er; witches" money-bags 
KAMA [2 huû lî 200) purple bladderwort 
REE [z hû li 260 ù] Veskulna 
KAUM [2 no mü xu] (HE) alfalfa; 
Medicago sativa; (323) lucerne 
MOERORE (2 hun Gu nui хло) spurg-flax 
ЖЗ [2 по poo tóng] kiri 

ЖЕ [ahad] aubrietia 
REFR [z hd qi û] Arubietia 
MUDHA [ z no sí ar jón] squami- 


gerine 
ЖЕНИ [z wûn du] field pea 
REEN [z hû хого jê] (0) dame’ s 
wilet; dame’ s rocket 
RUIN (21 hèn Lé] ianthinopsia 

Ж [2 nergd] purple emperor. 
ЖАЛ [z пто zi]  volixanthin. 
KAG [zl ni s] zinc 

ARMAR [2 ion бо бе) vollet tip. 

Ж [21 его] young ginger shoots 
RIG [21 jêng hêng sê] gamet-red 
WHE [Ajêng] gamer; maroon 


KE [A Гао] shellac; bc; lack; sealing 
wax 
SUEUR” 

REE [zî бо chóng] lac insect; Laccifer 
leca 

ЖЮ h W + [A jio chóng jl 20] асет 
lacca parasite 


ЖЕ ӘН [7 jio ching k5] Lacciferidae 
ЖЕНЕ [7 ji00 gêng] lac encrusted twig 
KEMA [zî jiöo û] shellac wax 


ЖЮН [Z }борл] shdlac 

KEREK [700 sê 90] lac pigment 
REER [z јао sè sn] leccaic acd 
ЖЕНИШ [z joo rg su] aleutric acid 
ЖФ [2 n] god of the best quality 
MBE (2 jn Ong] radix dectylicepni 
MB (A pno] (H) Japanese ardisia; 
Ardisia japonica 

REFR (2 [ппйкё] Myrsnaceae. 
REFR [Z jn niû sú] Ardea 
ЖЕ (2 jn] (80) corydalis; violet; Cory- 


ЖЕТ (7970) охуйе 
RAR [zi јо en] (D corydaline © bulbo- 
capnine 
ЖЕМ (27 jin 8) Fumaraceae 
KERER [2 jn o gjen] corytuber- 
ine 
REMER [2 По їп о n] corybulbine 
RER [Z jn rg]  conmoine 
ЖЕЙ [2 jn ming) охупше 
ЖЕН [Z7 jn mû] кше 
MBE [Z jin sè] volet; corydelis green 
RER (2 090) Corydalis 
KEMAH (2 jin чо zi wû] fumeriae 
MBF (2 jin în] corydcine 
ЖЕН (2 n yn] corydaine 
ЖЖ (z jn] palace grounds 
IRRIA [7 jin сего) the Forbidden City (in 
Bejing) 
REAR (2 rg b5 2270) great angelica 
RER [Z 040] Stewartia 
NOM [2 jng] (80) D Chinese redbud; Ju- 
das tree; Cercis chinensis @ redbud 
RAAR [2 jg bdo we) The Judas tree 
suddenly decxyed-the viclent denth of one” s 
brother. 
ЖМ (2 jrg ën] mowmh meal 
ROMAN [Z jg mû gû] Madhuca 
RAK [z fing тй zi]. mowrah butter; 
mowrah ой; mahua butter 
RMR (2 о $û] Ceris 
KA [2 rg] amethyst; amethystine 
RM [2 ira] purpurine 
MBF (2 jig tîn] omine 
RN [2 en h6 fû] meo mao 
ЖЕЙ [z én го you yû] pempd- 


mos 
ЖЕФ [21 n sè] hyacnthine 
SBM [3 rg wë 00] napier-grass; 
napier; napier fodder 

RARE [A] Sí] kuite 
KEN [2 ü ó] purple scale 

ERAF [2 liè Omo] falsemalic 
KA [2 lin] violet phosphorus 
KAGET [2 їп ë ming kêng] pupu- 
ше 


RHA [Zî ing 00] purple bells 
KA [2 Ing уто] bongo 

KAH MA [2 liû gîn jn SO) Rhabdo- 
monas 

KERE [2 liû nid kêng] violarite 
KARE (20000 g du] prickly poison 
RRR EM 12 dus Ge 
trolobium. 

RRA [2 0050] spderwott 

KAMA [7 li обо sü]  Tradescentia. 
RE [7\0] purple heron 
KAM [2 Û yèn) videt-green swallow 
RRE [Л Û yû] slexandrite. 

RIŽ [Z ub Кл) COR) videt; john- 
myjumpup: common stock; Matthiola incana 
RAM [7 lub Kn din] кюй 

RBA [A kn hê] gllyfower; gili- 
flower 

ЖУЗ ШИЕ [2 ub lin jen so 06] vi- 
da tip 

RIZE [лао Кл 90) vie 

ЖЭ А [2005 6n sü) Matthia 

[zî ó Кп ng] irisone; none; 


RF [21 ng] ioncne 

KM [2 uo) Murex purpurem; purple 
shell; purple snail 

RER [Z lub 90) Puram 

KAKA (2002150) panizin. 

RAM [2 mû neo] lavender agate; violet 
agate 

ЖЭН [л mo li jn] purple milkweed 
MERE (2 méo ind) purple mullein 
KA [Imo] dak; dhak 

RAR [zi moo sú) Butea 
ЖЫ [2 moo FW 100] Butea gum 
KAS [2 meo tng] butin 
RWA [Imo уп) baan 
ЖЕ [21 men yè rou) 
faced langur 
KE [2 mÒ]  roeds lending to the national 


maha; purple- 


capital 

REH [z moi] (WO Ф wishbone bush; 
umbrellawart; four-o' dock; Mirabilis jalapa 
@ the flower of four o' dock 

MIA [2 mo li обл) (10) jalapin 

REAR [2 то П К] Nyetaginacene 

REAR [2 mo ü sü] Mirabilis 

KERR [Z mo П sen] jalapic acid 

RA [Am] EKA BALA HEH) 
violet wood 

ЖЖ [л mi] (WEH EK GB) pur- 
ple vel 

REM [2 mû xu] alfalfa 

MBA [2 mû убо kong] поліе 

KAWA [2 nd sn Si] tuhusite; 
bebebudanite 

Жай} [z поо sO] Sel Purpureum; Purple 
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Rockealt 

ЖОЕ [Ari] purple sealing wax 
KIRA Спі sü] royal edict 
KUUE [I ri bû 08] purple grackle 
ЖЕШ [nioan] violuric acid 
RER [zi nëo sn en] murexide 
KERRI [7 по am & shi yen] 
murexide test 

RRE [zi pên hû] mourning bride 
ЖЕАР (2 pi ching дё zi] barbentane 
commune. 


Ж [zl ping] duckweed; Spirodela polyr- 
rhiza 


ЖИЙ [z ping shi] Spirodela 

MWB [2 pû tû0] European grapes 

RAAME (21 pû tbo jiü sè] purple wine 

ЖЖ [2 q] osmund; amond 

KAMA Ло gên Mg] osmurdine. 

MHA Сл qî кё] Omundacene 

KAM (29 sü] Osmunda 

KA (21 д] auspicious air (usually around 
emperors, saints, treasure, etc.); auspi- 
cious atmosphere 

RARR [Z q rg i] The Purple Аш 
ruddy light comes from the east-a propitious 


amen 
MRE [Z qê huö] sharmrock pea 
ЖИ [л аё] (D the royal palace D fairy- 


land 

ЖИ [z rong) purple fig 

MB [I] purple; violet 
Ket [a sê bù] videt 
MBI [л sè dûn] purple lakes 
KENA [21 98 fi png] seaside daisy 
ЭКЕЕЕН ME [2 э 6 liû xi jn] purple 
nonsulfur bacteria 

ЖЕЎ FE (2 sè ën jè xên] purple 
boundary 

REHAR [21 sè gin jîn si] violacein 
MAM [z sè лз] mycetin 
REMH (27 log] blackbird 
KERAN [7 sê liû xi jn] purple sulfur 
bacteria 

REW (2 90 mrg] anianthinopsy 
RERNI [21 ð 90 ði dîn] strongylo- 
centrotus purpuratus 
REKA [21 98 du jT] sultans 

SRE [2198 sû] pupurin 
KENA [2 sê 10 tu jing] purple conv- 
ex lens 

Ket (zi sê 0) purple soil 
REMH [2 së ул ip] violet pigment 
женин (2 sè yin d si iú s] 
almandine; almandite 
ibi [2 so hên] — Adenophors paniculata 
ЖӨ [2 û] dark-red pottery 
KORR [2 90 chó D] cinnabar tea set; 
cinmaber tea things; cinnabar ten-set 


ЖӘМИ (2 зоо q] creber pottery; 
бай brown pottery 

RE [zn] (M) Japenese yews spread- 
ing yew; taxed; ground hemlock; Taxus 


cuspidata 

KEMA sen jn] tarine 
RER (2 sn КӘ] Teaccse 
RERE (2 tîn Û sè] yew gren 
ЖЕН [# dîn mi] Tales 

RER [Insù] Tous 
KET [2 gûn rig] taxinine 
REHR (z sen уб sb] walin 
KEMA [z sin Z sû] rhodoxanthin 
ЖӨ [2 dên] (4) salvia chinensis; Poly- 


gamam tenuicaule 
RER [2 si yng] Ф (7) amethyst; vi- 
det quartz © (Ф Ж) flooritum 
RMAN [2 sü qi cto) purple cudweed 
MBE [ZI Sû] conon-gum; backgum; tupe- 
b 

RPR [Z SKS] Nyssacene 
KAM [2 û sü] Nysa 
KAB [2 su O sutana © purple gall 
inule D охх 

MAHA [2 su J sû] Porphyrio 
KAB [Z sh jing) amethyst; amethystine 
WA [Z su 50] purple betony 
KER [A su обл ОУ) оосор 
KAMA [Z S л) violacetin 
KATA [z sirum né] abelsonite 
KARAN [Z si hén në kêng] abelso- 
nite 

RHR [2 sng g5 K] purple coneflow- 


Я 

MB (2 sû] (HK) purple perilla; perilla 
nankinensis; perilla nankinensis decue 

ЖИЕ [2 sû ong] Caulis Perillae; Perilla 


sem 

RAWHA [z sû hû gro ym] ender- 
bite; chamockites birkremite 

MBM [zr sû hî O yon) bypersthene- 


о 
RARE (2 sû hî si] (7) fscmite; hy- 
persthene; paulite; szaboite; germarite. 
KAEN (2 sû hi sihi: hypestheni- 
zation 
RESARNBE [2 sû hu sí qû l yin 
Sí] hypersthene chondrite 
ЖУНИ [ z sü ru s wû Qû T 
yingi) diogerite; rodite 
RBBR (2 пе s) (F) sisomycin 
RBE [2 50 qên] perillaldehyde 
BACH [z 90 sin org yên] katabu- 


gite. 
RBM [25290] Perila 
RBS [5 s trg] perillarine 

RBE [Asya] (ЖЖ) hypersthenite 
Ж [zî sû yê] Folium Perilla; Perilla 


lef 

KHAAA [z s yng sín sí] bugte 

RBRABR [2 sû yng sn #ї û] bu- 
gite series 

KARE [2 sû yu алт]  perilddelyde 

RBRAG [Zi sz hong 98) perilla purple 

RHF [ZA] Fructus Perillae; Perilla 
Fnit 

RBFM [Z 0л you] perilla ой 

ЖЕКЕ Ж [z s; hö Aung 200 jd) 
coronilla 

KAA [zi si пиа) OO Ф false indigo; 
Amorpha fruticosa © river locust 

ЖИН [7 sin gn] shoestring 

RAR [7 ai hé 90] Amorpha 

KWAS [2 sindi] (Ж) amor- 


phene 
KAER [2 sj yù rg пй] puple 
fringed orchid 

MM [zi tn] (ML) red sandal; red sandal- 
wood; narra; padauk; padouk; Pterocarpus 
indicus; Burmese rosewood 
ЖЕҢ (21 n sú] Pterocarpus 
RMA [2 n rü] тапа 
RM [zî nq] prerostilbene. 
RAMAR [7 (n sê sO] sentalin. 
ЖЖ (2 en si] (F) prerocarpin. 

Kî 2 ting] reddish black (of human oom- 


plexion) 
XE IRIE” "KI": 
ЖЮ [z 1600] (О) Chinese wistaria; 
Wistar sinensis 
RELE [2 eg un sè] wistaria 
REEL [2 eg (л së] wisara blue 
ЖЕЙ [2 1600 90) Wisteria 
KEMA [z 06 tn] — peraccquimbite. 
KA [2 long] red copper; pure coppers 
bronze 
ха". 
KIRÊ [z ng sè] copper tan 
RARE (2 utu si] violan 
ЖЖ [2 wà] (46) ultraviolet 


MIME Га wó ао] ultraviolet excess; 
UV- excess 

ЖН Ш [21 w5 до g xg]. UV- 
exces star 


KRSNA [Z wo co tiin] ultraviolet- 


excess object 

ЖЛ [2 wò оого) (##)ч- 
traviolet imagery 

Rha MER [л wò dûn i gi] ultraviolet 
ionization chamber 
IRINA [z wò dên si] ultraviolet televi- 


sn 
SMB RA [71 wo xûn 25 rên] ultraviolet 


catastrophe. : 
KIRARA [21 wai xûn 200 xiûrg] ultra- 
violet photography 


жт 
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ERIR Га wO хп hen û] штам 
let reconnaissance 

⸗ↄptaiar [Z wo xên zh 00] (E) ul- 
traviolet therapy 

BRINE [2 wò xno] (XX) ultraviolet star 

RIEG (л wo xing ding] ultraviolet 
magnitude 

ARINE [21 wà ying gung]. vltralumines- 
cence 

ЖЕШ [Z won du) purple vetch 

ЖЖ [zi wen) (8) aster; Aster tataricus; 
Radix Asteris; Aster Root 

MIA [2 won gîn] asterin 

RRRA [21 wen rung hs bing] 
yellows 

KAKA [2 wen KO wei bing] aster wilt 

ЖИН [z wen тй] Asterales 

RAR [zi wen sw) Aster 

ARUM [21 wen xo hö] aster ray 

ЖШ [2 wen ng] амел type 

ЭКЕЕ [z wûn Z hing $è] aster pur- 


aster 


ple 

RAER (Z wen nón Ging) oyster plant 
AONO 12 wûn nén cing sü] Rhoeo 
discolor. 

JK [zî wēi] bignoniad; Chinese trumpet 


RER [7 wo sü] Bignonie 

ЖЕ [л ©] (WR) crape myrtle; Lager- 
stroemia indica 

ЖЕҢ [2 wei sü] Lagersuoemia 

ARNU [2 wo téng) cross vine; quartervine 

IRMA [21 wei you уйт] Thuban (RR 


Жо) 
KAKE [Z wen Sul mü] purple striped, 
jellyfish 
MAB [2 wö nic] violet rail; violet shell 
KAM [zî n) purple bacteria 
ЖЕ [2 хб] (3h48) purple light 
ЖИЙ 12 хл] violet ray 
‘WRB [2 xorg rg) inane; jonone 
ЖШ (2 xè] purple crab 
db [лл] (2388654) drinamyl; purple 
heart 
Kòk [Z xn mi] 
wood; pau roxo 
IRB (2 xing] purple apricot 
MARR [2 xü qû] hydrangea 
KAWI [Z tn gu 2] purple raspberry 
RER (206) Zixue Powder; purple snowy 


purpleheart; violet 


powder 

ЖЭР [2 xê bîn] purpura 
Жщйй [2 yO hi ойо] bive-eyed mary 
ЖЖ [2 yû yor) purple martin 
ЖОП (21 yên ûn iè] purple shore crab. 
ЖЖ [2 yong mo] red fescue 
ЖТ [2 yong пого sè] violet carmine 


ЖЕЖ [2 yo su] (#) gentian violet 
ЖЕ yer] purpleleaf plum 
ЖОНУ [z yê SO ying] purpleleaf sand 
cherry 

8 [лу] videt shift 

RB (zi yi] purple plague 
RRA (2 yrg gi] amuwonite 
KÊ [2 yû] opakapaka 

ЖЖ [луй] gama 
REA [Z yû feng u] purple fingdes 
orchid 

WER [z yn упо) (#) Chinese milk 
vetch; Astragalus sinicus 

SEETHER”. 

ЖЫМ (2 25 chin] монеті 
RR (zî zrg. purple Tibetan incense 
KAS [zî 26 lén] purple boneset 
REMF [zU 24 тё у] look noble and 
dignified (like а royal) (complimentary 
phrase referring to one's appearance and 
manner) 

KA [2 zhi] sclererythrin 

KER [2 z neo] ri 
KAG [2 zi meg) (Ж) porphyrin; 


porphyria 
WR (2 FO) (D (WD Japanese beauty-ber- 
ту; folium callicarpee pecunculalae D (Ф 
55) beauty-berry 
KAM [zî ZU û] Callicarpe 
KAM [z ЯС ою] alleann; alcanna; alka. 


ra 
ЖЖЖ [7 3Û обо Обл] radix anchusse; 
alkanet 

RREM [2 #0 озо jng] slkannin; alka- 
тїп; alcannia 

KAMA [Z 20000 sü) Alkanna 
WRK [2 2092) purple finch 

Жї Са 40] (AL) black bamboo; Bambusa 
mana; gracillima; Phyllostachys nigre 
RE RT". 

RFM (22 оп] регу alcohol 


* 1.[£] D (HB) dregs; 
sediment © (FMR) dirt; filth D £ NE 
dust and din // ЖФ refuse; sediment ; 
vaste material // Yt 2 0038 the dregs 
of society 


2. [38 ] pollute; contaminate D Ж РЖ 
Blood stained the ground . 

3.1%] diny D Ж. The clothes 
uere dirty and чот. 


mg (лш) 1.[] dit; filth; impurity 
2. [3] make dirty; soil; defile 
34% [zhi lrg mg) dny a good 


тате 
ABAR [zr hi xû û] Diny sediments 
should be removed. 


= 1.[%] D (4) speak ill of sb. ; 


disparage; criticize; slander; calumniate; li- 
bd D ABW criticize each other in succes- 
sion © detest D # HARE. One 
tuho detests food aan t be physically strong 
2.148] GUB) hae D BF resen- 
ment and hate 

AMA [zi big] criticize severely 

RAAR [zi bing frg 0] pat shame on 
great families 

НӘ [z dum) point out someone” s short- 


comings 

WE sh f$ [z din hòng Sîng] criticize 
one" failings and hit one from behind 

WOK [z ér bü hd] “traduce one behind 
one’s bedk without repentance 

WR [лї] (Ф) defame; vilify; slander; 
talk about one" s shortcomings; detract sb. 
behind his back 

Wik [zy (4) discuss the failings of oth- 
ers; criticize; impeach; take sb. to task; 
censure b XI WK Матаев; beyond 
reproach; above criticism; unimpeachable 


[4] 


= 1.14] Ф character; word; writ- 
ten language D MH. everyday uord // 
DUE. Chinese character // AUT. simpli- 
fied characters // WF explain words // 
GAM f) Analytical Dictionary of 
Characters // XS HAH RI АЖ not 
mention a word about his plan // ЗЕЙ 
RARAP. There is no entry of this 
word in the dictionary. (D pronunciation. 
(of a word or character) D ПЕЧЕЙ pro- 
nounce words clearly; have a distinct artic- 
ulation © form of a written or printed 
character; printing types style of handwrit- 
ing D Ж seal scripts seal character // 
t9 FIRMA His handwriting is illeg- 
ible. // EAE AE AR — FEM ¥. That 
student writes a good cursive hand. | 
That student has a nice running style of 
Chinese handwriting. © scripts calligra- 
phy; works of calligraphy D KEFIR 
UNF, ЖЖ Т. So you are ask- 
ing for the scripts of Jin Dongzin. 1' we 
sold it. / REIF, FRE. 1 collect 
calligraphies only, but not paintings. © 
word; diction; wording > fra AUB 
НИ. A writer must be careful with his 
wording. © receipt; written pledge [> 3L 
FE write a pledge as evidence // WH) 
KF, STF ILM B. Write him a re- 
ceipe afier you receive the sum of money. 
Dieter D BIG E, BMA WH. 
Have not a letter from relatives; but only 
a lonely boat when old and sick. // 4% 


410. 


* 


25, MEH SHRKRTAR. He 
has never written me a letter since ue 
parted. ® style (or name) taken at the age 
d twenty, by which а men is sometimes 
called D KH F FM. Su Shi styled 
himself Zi Zhan. © (7# VA). leaming; 
knowledge D MENAR, One’ s mind 
is still loaded with knoudadge . 

2.[%] (38) Ф (of a girl) be betrothed > 
HFEF be not betrothed yet / REF 
ИТ Ж. She’ s already betrothed to a 
banker. @ be pregant D SEC EJ. 
The wife was pregnant ten years after. Q) 
style D ZRAEMS, REUS, T 
ат named Zhengee , and Styled Lingjun 
@ hatch D LAF. The egg s not 


hatched ун. 


* 


3.184] pregnant D #4 pregnant female 

(of birds or animals) 

WAH) 

А eight characters (in four pairs; indi- 
cating the year, month, day and hour of 
person’ s birth, esch pair consisting of 
one Heavenly Stem and one Farthly 
Branch, formerly used in fortune-telling) 

© $ wrongly written or mispronounced 
character 

AF. the original form of a character, as op- 
posed to its present form 

+ $ x f ideograph; ideogram; ideography 

AAS phonogrephy 

AKA secondary personal name 

ЭМ F wrongly written or mispronounced 
character; alia 

35 ¥ Chinese character written in the cur- 
sive hand 

MF dyphormency; tell fortune fram the 
component parts of а Chinese character 

# ¥ dyphomancy; tell fortune from the 
component parts of a Chinese character 

MF. word inserted in a line of verse for bal- 
ance or euphony 

M tattoo; (in former times) brand a 
criminel by tattooing 

#14 ¥ bold faced word (or character) 

MET wrongly written character; misprint 

AF bg character 

Ar types typewrite 

4¥ (ol a girl) be not yet betrothed 

ЖЖ individuel character; seperate word 

AF braille 

Æ F reiterative locution; reduplication 

TF T-shaped 

-F the original complex form of simpli- 
fied Chinese characters 

Ж ¥ square cards for learning Chinese char- 
acters 

IRF Chinese character 


SXF ancient writing 

LF Chinese character 

ЖЖ bdldíaced type 

Ж make one’s cross; sign 

38 F ope; letter 

ЖЖ simplified Chinese characters 

AF sgn an agreement, а contract, a re- 
обр, ete. 
KM F Chinese words consisting of two 
cheracters, often aliterated or rhymed 
3% cudgel one's brain for the right word; 
try to find the exact word 

Ж style of calligraphy of Liu Gongquan 
F Bk ¥ Roman numerals 

WF braille 

ЖЖ artistic calligraphy; art lettering 

AT. name; given name 

KF style of calligraphy of Ouyang Xun 

MF. compose; typeset 

ARF fragments of writing 

HEX * alphabetic (system of) writing 

Al AF. Chinese characters which are not of 
standized forms 

4% types letter 

EF sign; affix one’s signature 

iA ¥ lem to read 

EU Ф (in Bejing opera) words pro- 
nounced according to certain tradition 

ЯФ new word 

++ cone-shaped, like the character “++” 

RIM F be able to read; be literate 

LF leam to read; become literate 

KF notional word 

ЯМЗ word already leamed; familiar word 

RF numeral; figure; Фф; quantity; 
amount 

# BF. numeral; figure; digit; quantity; 
amount 

SEAR Song typeface (a standard typeface) 

45 popular form of characters 

454% popular form of characters 

A Ф inscribe; inscription; autograph 

ALM Ф astronomical figure; enormous. 


figure 

Ж.Ж character; script; written language: 
writing (as regards forms or style) 

AX picture writing; pictography 

3) # do exercises in calligraphy 

$¥ pictogrephic character. 

4 small character 

#9 ¥ condom; sphenogram. 

ЭНЕ italics; italic type 

BF write characters 

A Ф empty word; function word. 

HF (seid of an arranged marriage) betroth 
agd 

A * style of calligraphy of Yan Zhengaing 

RAB + be overfastidious about the 


choice of words; talk pedantically 

"FIL pronounce words correctly or ac- 
cording to their traditional pronunciation. 

F&F variant form of a Chinese character 

+ x + syllabic language 

+ * + phonemic language 

FARF phonemic language 

AEF swearword; dirty word. 

ж # (in Chinese calligraphy ) regular 
script; standardized form of Chinese 
characters; correct a wrongly written 
character or a misspelt word. 

F cast type 


FB 120] fondle; take good care of 
SAE [zi bîn HI] flong paper 
FPH [zi bon] leter 

PAN [zi biîn jè] word boundary 
PAR [2 00) (B) word mark 
PRR (zi Dio gîn] (EF) charactron; 
character-display tube 
PRE [zi 00021] word mark 
PR (2 000] word table 

$ (а ing] (f) word length; word 


s= 
ФЭНЕ [2 ch) word-processing 
PREF [zi ай П chérg xû] wordpro- 


cessor 
SPARA [2 OO ji] word processor. 
МЯН [z dû 0 qJ] word trigger 
PA (2 dun] word string 
ЁТ (2 cun hing] word-serial 
SMA [z с lén xng] word association 
ERAS MW [z ci lion хото сё yin) 
word association test 
SAMAH [zi on оо то kò] (it) 
word memory module 
УТРИН [zi cin ü qJ] word memory 
SKA [z dii md) word code. 
Pitit [2 di HI] word address 
SMA [2 di NI Qê 91] word address 
format 
PA [zi dîn] dictionary; (esp. of Greek or 
Hebrew) lexicon; theseurus D f А 
compile a dictionary // BFR consult a 
dictionary; look up a word in a dictionary 
# BAANG REKEN his 
letter for those who major in a language to 
have a collection of dictionaries. 
PARE [z дп db md) dictionary onde 
PAR [2 din m] dicionery code 
FARM [z den si bing ji] lexico 
graphical) union 


FARER (2 dn gi mû Û] dictionary 
catalogue 
SAE [2i dtn #1] (&) Indian paper; bi- 


ble paper 
FA [zi до] (38) tones (of Chinese char- 


+ 
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actes) D ИЖЕР F Wl. There are 
four tones in the Chinese language. 
хуа", “DOE”, 

FERH [2 ding jè fû] word delimiter 
FR [2 ал] (it) fidd; syllable 
FRI [zi aen Обо zi] fiddmark 
ЮЕШ [zi агл déng di] field length 
PREAH [zi den drg је û] fidd de- 
limiter 

TANAH [z dûn fen çê fû] field separa- 


tor 
FBP [2i ашт jé] field section 
SAKE [2 den је hù Боо zh] 
endof-fidd mark 
FAMAM Га огл то gù 0) fid de- 


scriptor. 

PRE [z dên ming] fied name 
SAH [2 ain wei у) held shifting 
PRBI (2 dûn un 26] fidd selection 
SPREE MRE [zi di z fên yi] word for word 
translation; verbatim 

ЗЛ. [zr] Ф character @ signed docu- 
ment; receipt 

SAMA [z fen gê 0] word separator 


PH (2 fi] GE) character 
SANE [z (Ú bi hd] character stroke; 
stroke 


SEEM [zi Ú yi md qi] character de- 


coder 
PRAP [2 t yin z jî] 
printer 
SERHRUR [zi û yê dû] character reading 
SAMAH (21 O yê dû 0] cancer 
reader 
PRHA [2 fû hi] character value 
PFIN [zi G 4 [1 character subset 
PRAELIA [2 fû zi dng yi xng) char- 
acter self-definirg term 
PHBR (2 tú zig xên] character bus 
TEM [2 tû] scroll of calligraphy 
FM (2 0) (FBI) belly 
PAR [zl gê gi] (8) word format 
ЖШ [2 gû] look after the orphan 
FR (zi gû] (TAHAN) print drum. 
PẸ [ao] O (URE ARRAN 
39) characters used to designate particular 
groups of things or persons D 4# PF 
each group (division, dass; compart- 
ment) designated by a special character © 
word size @ name of а shop: shopsign; 
signboard D PEEP a renowned hop 
in China @ good name; reputation; pres- 


alphanumeric 


tige 

PAWL [zi he pir] reputable firms 
FB АФ [zi ho rén wû] renowned per- 
Son; prestigious person 

PR (25) (AM) (type) mould 

PE [z hè] O calligraphy and peinting; 


scripts and paintings © strokes of a charac- 
ter D PELS. The strobes of the char- 
acters are skilful and properly arranged. 
FEAR [z hû gû win] paintings, callig- 
rephy and antiques 
SFL [ahi] бгу; wordbook; lexicon 


Sik [zi ji] handwriting; writing; record of 
writing D EXER E IBS AE copying 


pencil 
PERM [z ji bù qrg] illegible handwrit- 


ig 

FL [zi осо 2600) neat handwrit- 
ing; legible handwriting; neatly lettered 

FHAA [2 j jun х0) а graceful hand; 
beautiful handwriting. 

ikii [2 j óo o50] carcless hendwrit- 


ing 

TERNI (z j того] 
degible handwriting. 

FPEF [jand] word register 

PH [z jù) word count 

PHM [2j dug] word counter 

FHWA [z j элг] word computer 

SPIRE (zi n јел 06] word space; in- 
terword spece; interword gap; word gap; 
switching space > S/ 0*7 ſul hair 
space 

ЖИЕ (2 оп jû] word space 

PA (z en) (A) (°F) shoulder 

FAHI [z jen хе men) bevel 

FW ЖН [z2 jen að zi ing] 
search instruction 

PAM [z jûn xi] interword gap 

PH [z j6] (it) byte; syllable 

PERAK [zi jé bù xorg алп] syllable 
independent 


blurred handwriting; 


word 


SUBHMERE [z jé оо 20 sû] byteori- 
ented operand 

FRM [лейип] bye serials byte string 
жена (B) byte 


548 [zi jê di 21) byte address 

FB SMM [z jó ао ù rg do) byte 
multiplexer channel 

PPAR [z jé ng si] byte mode 
PPN (2 je ji] byte machine 

FBR [2 jé j sü] byte count 
ien [2 їе й оола) byte 
count register 
TIMER (2i jéj sû qi] byte counter 
ЎЗНИ [z йе ji sûn jî] byte computer 
FPERRA [z jé іол si dén х0) 
byte monitor 

PHR [zi jé jon 1070) byte decrement 
PHZH [z jé joo hên] byte swap 
FPR (2 jé jè] byte boundary 
FBS [zi jé kûng zi) byte control 


FP [2 jé liû] byte stream 

F/B [z Је/тібо] byte per second 

FPR [z jé sû jù] byte data 

SEWA [z ре xûng айг] syllable depen- 
dent 

FPS [z jie 21 ling] byte instruction 

PPA [2 је 20) кїр 

PR [z jê] character boundary 

FREK, SÆR [z ing эт xê, nto 
Ут chéng mû] Mistakes occur in writing 
after many times’ copy as the — 
“By” is found in the place of “$4”. 


"Evry sentence is true and 
every uord is honest, how could there be 
any sham?” " Mistakes occur in writing af- 
ter many times’ copy as the character ° J 
is found in the place of * %"." 

PH [z jù] written pledge (е. g. receipt, 
ЮП, contract, erc.); promise; letter of 
indemnity on guarantee document D F 
ЖФ, The documents are incomplete. 

#4) [z jù] words and expressions; writing 
D АЗС) weigh one” s words and ex- 
pressions // FENM smooth and coherent 
writing // FAJR The phrases and 
sentences are elegant and beautiful. // fb, 
MWY FIBA. His speech is full of 
moving words and expressions. // ЕЩ 
3E Hr ik 38 AE AB OF) BLA RT 
Ro Such thoughi-prowking words and 
expressions can always be found in 
Shakespeare’ s works, // XWH (Ж 
EY YA] UBTERHP IO Л. These are the 
people who speak in defence of the verbal 
inspiration of the Bible. 

PH [z jun) scroll of calligraphy 

SPAR PUM [z jué feng suing] Characters 
are as severe as wind and frost. 

PAR [zik gun] word switch 

PLA (2 kõrg jën] word space 

PA [Ak] word base 

* [zi kd] Ф (i+) block @ characters 
separately printed on small pieces of square 
paper for use in teaching pupils 

SAKA (2 киз отто di) block length 

SPARS ABE [zi kò ën gö 15] deblocking 

SAMAH [z kudi sû o] block output 

eH [2 6] (AM) type family 

1718 [z П rg jën] between the 
lines; among the words and between the 
lines; the overtone of writing in-between 
the lines D SE SE £T(8] Ж. meaning be- 
tween the lines; implication // WISA 
WERT AL BH ИЯ utk, 
If you read between the lines in this news- 
paper, it" s clear that the campaign is not 
et over. 
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Еа 


PH [Z lin] character wheel; print wheel; 
flying drum; type drum 
PHPH [zi lin F gu] print-wheel assem- 
bly 
ЗУТАН [z п hi dû yn П] 
drum printer; whed printer 
ЗФ [zi л yin zhi jî] wheel printer 
P [zi mS] character code; sighum 


flying. 


FBI [лт] (п) Ф number; amount 
© numeral 
FBS [zi mû gîn] (# +) charactron 


tube 
ЗЕЕ (zi md 90 xë gîn] (E) 
character- writing tube 
БИЙ [zi mó 90] combination lock. 
PUR [zi méng) care for and administer the 


people. 

Sit [zim] Ф a riddle about в character or 
word @ ОЖЕНИ ЖИЕ) charade 
O (ЖЗ BOISE) angran 

PH [z mên] (D literal D ШИЕ 
explain literally // "Y Wit) YE 8 BE F 
FRM I is always easier to under- 
stand the literal meaning of a piece of 
writing. Q) ( fp B) face; typeface 

PWY (zi men tco zhéng] character ad- 
justment. 

ШИНЕ (2 mien zi pêi] coordinate 

ЎЕР [zi min mümín] love, care for and 
shepherd the masses 

PA [zi mû] (РИ) (type) matrix; type- 
head; rib [> PHETH punch matriz 

ЯЗАМ (zi mû do kê П) matrix cut- 
ting machine 

PMB [zi mû hê jîn] matrix alloy 

SPUR [2 mû kû] matrix magazine 

PAAR [z mû хоо hé] (AEH 
f) magazine 

$8 [zi mû] letter; the smallest unit cf 
phonetic symbols; letter of an alphabet; 
grapheme; character [> fP BERUF EA. 
in an alphabetic order. // THBP RFE 
the Chinese phonetic alphabet // NEF 
small letter // FHM EGBISI propor- 
tional spacing of letters 

PAHAT [z mû bon тб] alpha code; al- 
 phabetic coding 

SEM [zi mi 000) alphabet 

SEKAR [z maing did] alphabet 


length 
PERF [2 тй dun kõrg) alphabetical 


punch 

PERAH [zi müchum бг Г) alphabeti- 
cal puncher; alphabetical punch 

FHM [zi mü ёл} alphabetic strings let- 
ter string 

RIT AHL (2 mû db уп |] alphabetic 
printer 


PERH [zi mü di mé] alphabetic code; 
alpha-code 

PREH Га mü dên bêo] alphabetic tdeg- 
raphy 

FREER [2 mü dûn wên] letter text 
ЕЗЕН (2 mü dû пой] character 
reader 

ЕЯ [z mü 0 Eng qi] chancter 
generator 

SENA [z mü n ei] alphabetic sort 
ЕЯ BM [zi mû n èi q] alphabetic 
sorter 

FBS (2 mü ü Po] letter character 

FERNS [z mü tû jiû поо] daci- 
cal mark 

SHE [z mû hû го) alphabet soup 

PRK [zi mû f mû] alphabet block 

PRAE (2 rü jan jû] (Т) charac- 
тег spacing 

FRR [z mü jûn] letter key 

PRAM (z mû jên gê] (И) letter spec- 


ine 

PRRI [zi rü xing dò mû] letter type 
code 

PRP [z mû 6] alphabetclogy; alphabe- 
tography; alphabetics 

FRM [z mi as O] alphatetologist 
FRB [z mü y wei) alphabetic shift; 
letter shift 

* a BALM [zi mü yi wêl роу] anagram 


SEWU [z mv yi wei 2 mi] anagram 
ЗЕ [zi mû yin hO П) alphabetic 


printer 

PRAM (zi mû лб! qî] character cycle 

SBF [zi maz] alphabetic word 

PRAA [2 mü 2 hé] (D cipher © letter 
combination > FH f 8 "ea". Bis! 
Letter combination "ea" is pronounced as | 
id. 

FM [zi mû] (of а moon picture) cap- 
tions; subtitles D A HP SCFM A TOT 
the original copy with Chinese captions 

FMAM [2 ds g] ste back; text- 
less background; textless BG 

SEX [2 mû] leterwood 

PHJ [z ро lè] word arrangement 

ЗР [2 роп) (8M) case; case for holding. 
type > КЭЧ upper case // NEF 
di lower case | PREFIRES lay of 


the case 

PARHAAN Га рїп si dû yin П) fying 
disk printer 

FMAM [2i pin gii jî sên j] diling 


set computer 
REOR [2 pin Ûû] word frequency 
PH [zi pin] (+) pregnant mare 
PE [zi] block 

FEA (лр n êi] bock sort 


FEK BIM [z ор jiûn xi] block gap; inter- 
record gap 

FED) [zi qO ding] word drive 
$F sb BM [zî qû ding den 10] 
drive current 

FF (ai qn] subblodk 
PA [2 Ù] give birth to; bear 
PA (2 sen) (900) body 
PHAM [zi dhên dû xi) type size 
SAMA (2 чес go di] ypehigh 

=й] [zi sí jûn] (it) word time 

FIRB (2 9106] word recognition; word 
spotting 

SPARE [zi s bó qi] word recognizer 

PÈ [2 91] modd calligraphy 

FMB [z si xóng jin] The style of the 
penmanship is vigorous and muscular. 

FH [A ddd] prefix code 

FAS [3 su zi hê ci] acronym 

335 [z 90] wordbook; lexicon; dictionary 

PA [zi sü] word number; wordage 

FMAM [2 hù bù D] No limit is set on 
the length (for an article). 

ЖЭ ЗНЗ (2 sun fön èi mù 0) alpha- 
betico-classed catalog 

PAAR (2 sin mû lû] alphabetical cata- 
kee; dictionary catalogue 

ЕНУ (2 gin ро 18) all through 

PARSI [zi sin að yn] alphabetical in- 
dex; dictionary index 

PARJA [zi іг wên cing) having an ap- 
propriate and clear-expressed manner oí 
writing 

PR (2 si] grapheme 

PAR [z sh di] word rate 

PAR [z si Û] word mte 

PRII [z sb yn] word indexing 

SE [2 0]. (D form of а written or printed 
characters script; typeface O style of callig- 
raphy D FH MN. The style of the 
characters is similar to Yan’ s. (8) 
character style; character fonts typelont D> 
AKAM urong font; W. F. 

SAE [2 t big 1 6) 


word 


grapho- 


pathology 
SAMA [zi тат wei jî lrg 21) 
(B) unit system 
PIRH [zi f gîn] character font 
ЮЖ 12 n kè xên] 
character. 
SPINS [zi f shi bé] character recogni- 


contour 


ton 

FHL [z tió] brief note; simple note; 
office memo 

PHJ (zi 68] (п) short note; brief note 

Ф [zi tê] (D copybodk (for calligraphy); 
model of caligraphy for practice; model cal- 
ligraphy D Wi MF Ki copy а model 


Fa 
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calligraphy (2) reproductions of the works 
of master calligrephers usually in the form of 
rubbings from stone tablets 

ЖШ [z ú] word pattem 

EWAH [zi todo Ог П] graphtyper. 

FPR [z wei] (of animals) mate; pair 

FRR [zi xi] word gap 

FRR Га xiû xin] underscore 

PREN [zi xn ding tú] word qualifier 

FA [zi xûn] word line 

ЗЕ [zi xûng xué] graphology 

* [zing] font 

PERI [2 xing Zi Dn] matrix paper- 
board 

PH [z xing] character pattem; font РЁ 
FERAL fb tti ED BI BE videograph // F 
EMR (uN KAY) switchbacks zigag 
route // “FHA zigzag dislocation 

SPHERE A [zi xing bén hên zi tû] ace 
change character; font change character 


PRR [z xing б Seng ql] character | 


generation unit 
PAR [zi xing gê] reticle font 
Pit [z xun] word select 
PRPM (2 oum an dù] 
word-ordered store 
PAN (2 nandi] word oa: 


GRO 


storage; linear selection memory 

PRIRA (2 хит xên] word select line 

FM [zx]  etymology D FHEUR an 
authority on etymology 

FIR (zi yon] diction; wording; choice of 
words; expression D ЭЖИ play with 
words // FRKE. The phrase is too 
difficult to undertand. // ЊЕНА E 
АЙАН УН, He uses quite a lot of un- 


usual expressions. 

FOIL [2 узт) 
expressions @ minor erroneous uses of 
words D ЖЕЛ, quibbles cavil at $. ° 
з choice of words 

ЗР [2 yang] (D model of written charac- 
ter © printed or written words or expres- 
sions (which succinctly inform, instruct, 
wam, etc.); words or phrases used in a 
certain context > BAET TC 
Ж" AYER, On the title page of the book 
‘were written the words “bought in Bei- 
jing.” // 3X X ft LH X k EF RE. 
There are no such words and phrases in the 
document in question 

SATE [zi уол mû] key letter 

FX [z yi] literal meaning; meaning of a 
word D FX 0. The connotation of 
words is subtle. 

SABA [2 yi mÓ qi] word decoder. 


© phraseology’ literary 


PRF [zi уп дё] атару 

SAHA [2 yin sç d] the time to bring 
forth and nourish the young life 

FAL Га дб] handwriting; writing D “FAL 
M careless handuriting 

PR (2 20] (D debt of writing © writing 
to be finished that one hes promised (to an 
editor); calligraphy to be finished that one 
has promised (to a friend) 

FH OES [2 zen D 740] wegh every 
‘word and expression; choose one" з words. 
carefully; pick one's words; refine upon the 
wording; write in ornate style D ТЕ 
RH, RAAT: “KER 
HELKE Ê 59.” Papa looked at Second 
Brother for a long time before speaking 
these carefully thought out words: “What 1 
said is applicable to you too.” 

PERN [zi #êng ging уйл] an accurate 
articulation and a mellow tune; (of singing) 
with clear articulation and a mellow and full 
tne 

FH [zi 24] connotation; meaning implied 
in writing 

TANE [2 zi hûn х0) The purpose of a 
phrase is abstruse. 

НТЧ (2 2 i gl) word indicator 

FR [z 21] wastepoper with characters 
written or printed on it; piece of paper writ- 
ten оп with characters 

SERIE [z 27 n] — wastepeper basket; 
wastebasket b iH = ER EAH T E 
F, HERRARTE, HEF 
ЖШ. ТШ this moment , Third Broth- 
er turned into a smile while taking down 
the uhite paper flower and throwing it in- 
to the wustebashet 


PER [2 21 би] (Ж) wastepeper bas- 
ket; (Ж) wastebasket 
PARE (2 лоо û ho] «йомо 
character 

PPPH [zz пто kin] Every word 


tds. || Every word is to the point. 
PPR Га z ZU D] Every phrase is а 
gm. || Each word is a gem. || Sparkling 
ideas fill the writing 

PA (220) GR) character set; block 
PAK [2 chóng] block length 
SAS HAN (220000000) bak 
multiplexer channel 

388 [2 200] bodmumber 
PARMAR RE (2 20 jT Ou бу xd 
ting] block parity check system 
чаша [2 2û jê sü bëo Й) post- 
атЫе block 

FARSI [2i z Só yn] block index 


а 1.[&] O ones; self; one’ s 


own; ашо D BÊ all alone; by oneself 
M Ver BB pretend to be // BHE 
Ж slap one’ s оит face; contradict oneself 
M EXE BTE offer опе? s services as Mao 
Sui did // TA FUE? What shall one do 
(to extricate oneself from a predicament У? 
@ (BF) nose @ (EW) origin; begin- 
ning D ЖИЕ A know where the 
east wind comes from 

2.088] O personally; by oneself; to one- 
self; of oneself; for oneself > ЖА do sth. 
oneself // AFTER settle a dispute by the 
‘concerned parties themselves; solve а prob- 
lem by oneself Q) natually; spontaneously D> 
RAR, ALBA. If the com- 
modities are goad and cheap, customers 
sill come naturally. Q) certainly; of course 
D ANAA will certainly do one’ s best 
3.[4-] from; since > Й 4h since child- 
hood // Æ s| Rk? Where have you (has 
һе) come from? // ЖАА А 007 have a 
friend coming from afar // AMEE be- 

ginning from today; as from today // A 
BJ E E E Ж become effective from this 
dates with effect from (w.e. f.) 
4.[4] O bu; yet D SER, АЖЕ 
No thought has been given to it , yet it still 
lingers in my memory. 

AR [20] sdf-pity 

аў zo] 1.14] seferespects (H) safe 
love 
2. [36] D regard for oneself; cherish one’s 
good name; take good care of one" s health 
b AK, ЛИ AH. The winter is 
cold, so be sure to take good care of your 
self. D lie; care for D MAAR, % 
AGER, Although I care for the classi- 
cal melodies, most of the moderns do not 
lay them. 

BR [z о yû] narism; narcissism; su- 
хора D ÉL RERBA o 
He uho has a strong sense of marcism is 
difficult to make friends. 
BRAM [z ûi z 200] self-esteem and 
self-discipline 

AR Га о] Ф (AUHEKE) fed settled 
© (HURIK) be willing to; be happy to 
Ф CE HEK FR) seek peace and happiness 


(from pein or evil-doing) D ЖИВЯ un- 
able to extricate oneself // BRITI have 
no uny to free oneself 

BARXA [z bû б ai] flee from darkness 
into light; forsake the darkness and cross 
over to the brightness; strike camps and 
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come over to surrender; (of enemy officers 
ог soldiers) break away from the enemy to 
join our ranks; seli-willing crossover from 
the enemy ranks to ours 
AA [b] (D vindicate oneself; make 
Чен one's meaning or position; clear one- 
self of all suspicion ©) surrender oneself to 
the authorities; give oneself up to law; con- 
fess 
AA [а bó $0] written confession; 
statement to make clear one” s meaning or 
position 
Bf [zi бл] (40) (4) self-adjoint 
B fe S [2 bèn bén hên] self-adjoint 
transformation 
АКЕ [zi bën dbi зї] self-adjoint alge- 


bra 
AHH Ж [zi bûn kò Zerg] self-adjoint 
extension 


APEM [zi bón sun tû] (Ж) self-adjoint 


operator 
X#E AMAT HARFE. 
APEM [zi bon sui xi ting] self-adjoint 


system 

APERE [zi bûn xan xing wer fen 
{Ong ching) self-adjoint linear differential 
‘equation 

ВАРЕНЕ [z bûn xing] self-adjointness 

BRE (2 bro ng] autocyst 

В (а boo] self-hold; self-insurance; self- 


perpetuating 

ARAH [zi бо ai ji ао qi] latch 
in relay; latching relay 

ВЯ [zi bên dên ù] holding circuit; 
lock-in circuit; locking circuit; stick circuit 
ARIPA [zi boo hi hên] non-gas shielded 


welding 

ARIA [z boo ji jn] | self-insurance fund 

ARR (2 bo xin lù] locking circuit 

GRA (2 bo 26] self-insurer. 

ARRE [z bo лш 21] 
holding device 

ARÉ [zi bdo zin bèi [п] self-insur- 
ance reserve 

BAI [z teo né] (#) self-saturetion. 

AAN [z сю hé ci tng dà qi] + 
(4%) ferristor. 

АЖЕН (2 oto hé Gên eng qi] au- 
totrunsductor 
XE" Wak A” o 

AMAN [zi одо Ging yi] self-assessment 
and public discussion; assessment made an 
the basis of one” s own report end public dis- 
cussion; make the self-assessment and be 
put to the public for discussion 

ARRIT (zi bêv jio mên] (RRP 
At ЖЕРК) reveal one’s identity; give 
cone’ s name; give self-introduction. 


automatic 


AMBAH 12002 0] sdf-abandonment; 
self-degradation; self-forsaking; throw one- 
self away; sign to one” s backwardness; be 
resigned to one” s backwardness; give oneself 
up as hopeless; give up hope in oneself; be 
backward and have no ше to make 
progress; abandon oneself (to despair); act- 
ing violently and throwing oneself away; de- 
speir of oneself; give oneself up to vice; lose 
self-confidence; live in self- abandonment; 
quarrel with one’s bread and butter; stand 
in one's own light D —#ЕК{Е + ЖА. 
BUAABCAMA TM ARAF, Some 
people uho sought Europeanization would 
always consider themselves inferior and 
abandon themselves to despair 

AH [Ло] sdf-destruct 

ВЖ И [2 bop ning л] 
structive mechanism 

AS [zi bs] (D fed oneself inferior; be 
self-abased; self-contempt; self-humiiation; 
pos b — MEH, "B" ERRE, 
ВЖЖ, Аза writer, it certainly 
is nat advisable to be self-abased , neither is 
it to be seif-conceited. Q) be modest; be 
self-effacing; humble oneself D AWAN 
HS humble oneself to pay homage to the 
ancestors 

MB (2 bx gin) inferiority complex; 
feeling of inferiority; sense of inferiority 

BARMA [z 05 qing xd) sense of inferiori- 
ty; inferiority complex 
Xie" ARM". 

ARAH [z 05 xîn П] inferiority complex 

ARAH [z 05 zi jên] kok down upon 
and despise oneself; slight and despite one- 
self; self-abasement 

В [zi bêi] provide for oneself; one's 
‘own; private; self-provided; provide sth. 
oneself D ЖАМИ А EAR. Will 
those who have their meals here please bring 
their own bouds and chopsticks. 

ВФЕ [zi bêi cs) private car 

ВЯ [zi bi dîn zn] private station; 
self-supply power station. 

Bid [z bs 0 dên dûng] sdisp- 


(£) de- 


ply power plant 
ВЯ dk [2 bèi goo dên së bè] 
self-contained power supply; auxiliary power 


supply 

BER [zi ds si do hing] эйе 
navigation 

ВН [zi bêi 100] sdí-suxly material 

ASIC [z bèi wor hi] sei provided for- 
ign exchange 

ARAR [z bêi den jë ao] sodeberg 
cll 


BIRR [zi bs yang ji] soderberg anode 


B NEE KE [zi bèi zing ln shi Кл ying 
] sdf-multiplying chain reaction 

BABA [znz lî] with one's own cap- 
ital and effort; depend on one’ s own re- 
sources and ability 
IF AKK" 

AH [zì bi] compare oneself to 

RAA [zi bi hé] sdí-dosng 

BARAK [zi bi eni cin dèn xing] 


tap nest 
айлы) (3 ТН) be 
ош of touch with reality > KIRL, 
ШЙ turn a blind eye to facts and fir 
ly become out of touch with reality 
BR [zb] Ф suffer harmful results; be 
defeated D STR SUD AF. One must 
suffer the harmful results if he has ever 
done a lot of wrongs. @ kill oneself; com- 
mit suicide Q) die naturally; die of ageing 
AMEN [2 bon yl yo yin] (ИЙ) self- 


compiling language 

MAM [z bn z yon] (of plays) write 
элй act by oneself 

AK [zi Обл) stoop; sdí-abesement; self- 
depreciation D. 9 A RE St f R fe Bb 
Don’ t stoop to argue with him. 

ВНЕ [zi bên] Ф at one's convenience; as 
‘one pleases; please oneself; suit oneself P 
WAW, BIH. Please do as you like 
and don ' t stand on ceremony. ©) benefit 
oneself D AE ZH the stratagem to bene- 


Sit oneself 

АЙ [z Обл tito wê] autocondiment- 
tion 

ME [ z bên hun ling Оо] au- 


tranging 

aæ æ [z bien 1070] (Ж) independent. 
variable; argument [> ЛЕШ} dif- 
ferential // ВЖ independent 
variable unit 
АЖИ (2 ben gû] (#) argument 
АЖЕН [2 bén xing S] self-texturing 


yam 
BE fE [zi bén zi лб yng] ato- 


metamophism 

A# [zi bo] (ВЯ) sing one’s own. 
praises; blow one's own trumpet 

Bü Са bo] D (ШЖ?) show its 
distinctiveness © (Ё ESERE) submit me- 
morial to the throne by oneself 

AMFA [z 06 yû rên] part oneself from 
others 

ай [z bing] (D reject oneself; abandon 
oneself © cover D ҢЖ Н cover one’ s 
сит ears and eyes C) go end live in seclu- 
sion; retire from political life > AUR AEE 
retire from political life and do not take 
office Q) commit suicide 


B 
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ISR [zi bing ji 0) autopathowraphy 
AH [zi 00] (4) natural seeding; self-sow 
b FRAM, ER HAF. Grases 
self-sow and build a firm turf. 
АЕ [zi b5 zb wû] self-seed crop. 
Bi [zi bo] (LOK DD SUR TEE EURO. 
knock one’s heed against the ground D Êl 
ЭШАН knock one ' s head against the 
ground to show repentance 
Bh [200] (АСИ АС) assess one- 
self; estimate oneself [> B - 803836) {К 
A HAER, ROAR, TABAH. 
I estimate my humble self io have nothing 
recommendable. If I do have any, Tam 
still not sure whether | am worthy to be a 
teacher: 
GAMA Га bi cro] self compensating. 
BARR [zi b) dd ут] needless to к, 
... it goes without saying that ... ; that is 
taken for granted; it is self-evident that... ; 
speak by itself 
ВЖ [A bû lrg Ii] do sth. beyond 
‘one’ s ability; overrate oneself; go beyond 
cone’ d depth; overestimate oneself; lack of 
self- knowledge; not take a proper measure 
of oneself; be unaware of one" s own limita- 
tion; put a quart into а pint pot; © ) bite 
off more than one can chew; unaware of 
‘one’ s own impotence 
ВЛЕ [zi bd qîn hé xing) self-incam- 
patibility 
ВЖИ [zi bo yû] self-sterility 
BIH (2 bù zú wû] autochore. 
AM [205] (+) O decide for medi © 
kill oneself 
BAM [2 05) (D (3) commit suicide; take 
one's own life D consider and decide for 
oneself @ control oneself. D UMOR AR 
cannot control oneself sahen drunken 
AA [zo] axoomy P A ABUSE 
Ti FERA few people committed autoto- 
my because they failed in the love affair. 
AW [2 обл) fed ashamed of oneself 
BIN (zi onja u5] feel ashamed of 
one’s lack of creative talent 
AWEH (zi обл xing hu] fed inferior to 
others; feel unworthy (of other’ s compa- 
my); have a sense of inferiority or inadequa- 


SUE" B EB". 

AN [Bang] hide oneself; withdraw fram. 
society and live in solitude D X A 898 tit 
WHAM. The saints stay сиу from the 
mortal orld and live in solitude. 

BAHA [zi обо Jing ü] manage household. 
affairs by oneself; do the housework oneself 


AM [2 оё] self-test; sdf-eamine D AM 
ЖБ A BB self-teg questions on an- 
cient Chinese 

ВЕ [zi сд go êng ji] self-testable 
failure set 

BIS [2 хб бо Quin] autocatheter- 


im 

Ag [2 dö] CET anodyne; axchet- 
erodyne; selfheteradyne; endodyne 

AR [2 000) self-scrutiny; self-examination 

AE 12 hû] make self-examination 

В (2 dîn z6] autodope 

AF [2 din] sef-production 

BPR [2 cin pin] originating product 

AF MIF! [zi chin ух 100] originating 
material 

AFA [zi den zi жо] market one's 
отт products; self-marketing; market all by 
oneself; produce and market all on one’ s 
own warketing 

Аё (z ang] self-fields 

AM [zi схо] (D find excuses to console 
medi D HEA, RANTE. Af- 
fairs of human life change constantly. 1 
can only find excuses to console myself. ©) 
laugh at oneself 

ВФ (а дес] defile oneself; tamish one's 
‘own reputation 

AR [2 hên] drown oneself D REHA 
MIF A UU FHS IL. The patriotic poet 
Qu Yuan drowned himself in the Miluo 


AR [2 dêng} OD all nedi D XR 
AKA Ж. The visitor called 
herelf a friend of my sisters. Q) daim to 
be; profess to be; declare oneself to be D 
ВИИИ profess ignorance // WA 
iAbl claim to know sth. of the comput- 
er // ВЖ $ call oneself an experts 
claim to be an old hand // KHM pro- 
{fess to be a layman // AKER plead not 
айу Q) extol oneself; eulogize oneself D 
be qualified for one” з position; be equal to 
one" s position 

ВЖ [z chéng di xing] autogenetic to- 


pography 
АЖ (2 опело pü] autospectrum 
BARK Ж [2 сео Shu xi] — sutogenetic. 


drainage 

BRER [z сто {I xX] create a system of 
one’s own; establish one's own system 
ARMIR (2 êng tû олд] self imaging 
At [z chóng 0] automorphous soil 
BAN [zi chéng yi g$] crente a style of 
osom > AMMAR, 145 


HARE, Ë R — RE, The method every 
one uses is not exactly the same. But each 
has got its characteristics and а style of its 


oun. 

AR—R [zi chéng yî jG] “create a style of 
one's own (esp. in calligraphy, painting, 
performing arts, sculpture, etc. ); develop a 
school of one" s own; stride out а new line 
for oneself; be unique in one" s style; found 
а new school of thought; develop а manner 
of one's own 
SHE" Aa". 

Bm —1& (zi hêng y т) 
one's own 


AREZ [zi ching жо jio] 


have a style of 
0) saf. 


orthogonal. 

AR [zi ng] (4) involution; squaring; 
involve; raise to a power D t KRÆ 
Jus The square of seven is fortynine. | 
Seven squared is forty-nine. 

AF [z ching] (4) self-acceptance self- 


‘support 

RAM (2 ching sti den л) sdf 
supporting cable 

BB (2 meg] CE) O (А) re- 
strain oneself D ЖА AS FI FE be on the 
loose © (HG AK) estimate for oneself 
@ (E BUE BO. set a limit for oneself 

BE [zi déng]  sef-castigation; sdf-pun- 
ishment 

MA (zi оўго) (D indulge oneself; connive 
oneself at © flaunt (one’s ability, power, 
strength, etc.) 

ай 12050) O (АЖАЛ) show 
one's ability @ (AH) indulge oneself 

AH [ai] 1.190) QD restrain oneself; 
control oneself; exercise self-control; disci- 
pline oneself; self-assurance > К А 
cannot control one’ s passion; сап hardly 
restrain oneself // UK FRE AH, AW 
ЖШ HE ti Ж. He finally controlled 
himself and did not speak up his mind. ® 
protect oneself; consdidate one” s position 
b AAR, MRR, IRE EUH. 
If a state does not farm its land , it cannot 
protect itself when being attacked by other 
states. @) run by oneself; manage by oneself 
@ assume a superior tir 
2.14] sef-perseverance 

AS [2 di] talk bigs brag; boast D #42) 
f$ be conceited and boastful about one s 
exploits // HEERE brag that he has a 
lat of gold. 

BM [2 cu] raise by oneself D EXE 
@ mie funds by oneself; sif raised 
fund; self finances self-collected fund // 
AGREE ЖО RIT campus 
workshop established with self-raised funds 


a 
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BABERE [z соул jn Û] sef-finance 
ratio 

ASRS, AMAS [zi ou 7 jm, 20 
ying ki] raise one's own funds and share 
‘one’s own profits and losses 
ВНЖ (2 cho jî 20] strike out а new 
path for oneself; be original in conceptions 
make a new departure; originate an ideal 
method o fashion; be constructed in a new 


way 

ВН [zi chü xin o5] have an uncon- 
ventional ides; out of one’ s own heads 
Patent; create an original style; think up an 
idea of one's own D KATAH R78 А.Ж 
FR, AMAKOR, A UKM RAS 
0038 MERLE. Some of them follow the 
others! styles, some of them create their 
сит original styles and find a new nice 
place for all things. 

Bb [лай find a place for oneself D> 
FRAN, BIE АЖ o Having no private 
fields , 1 can find renchere for myself after 
retirement. C) handle by oneself; deal with 
by oneself D ft ХЕЙ, A IE FW T АЛЬ 
аа 
He handles his private affairs well by him- 
self. There is no need for him to ask the 
others for help humbly. (D live by oneself 
b TJ T W, ALTAR. Then he 
refused all guests and lived ай by himself 
in closed doors. 

ВАЖНЕ [zi ой © tê ing) self-trigner 
characteristics 

AMRZE [zi chi бул shi] self-trigger- 
ing cloud chamber 

AEA IBE [zi chun ù gin kê) 


reaffer- 


ence 

Bêl [zing] sdf-creation D Ai Biwak 
creative play 

ВИЖ [zi du fû uó] blow one's own 
trumpet; toot one's own hom 

ARAR [z chia éi] self-praise; self- 
flattery; self- dramatization; self-advertise- 
ment; self-glorifying vaunt; vapour; spread- 
engle; brag; boast (of, about); blow one's 
own trumpet; crack oneself up; make pub- 
licty for oneself; сту roast mest; ring one's 
own bel; talk tall; All his geese are swans. 
|| Each bird loves to hear himself sing. | 
Every oook praises his own broth. | Lavish 
praise on oneself. | be one’ s own trumpet- 
er b KEH RRA ALE BO ХЕЛ 
TEB fE, EPR. The ommu- 
nist party member can never hut himself 
up in а small house, cracking himself up 
and styling himself king. 

AKAN [z chu zi ping] preise and flatter 
oneself > ААК “RK 


ЖГ. Thoe who praise and flattter | 
themselves to be " masters” and “scholars” 
are absolutely unreliable 

A% [2 J] cock for oneself D HEAR 
WAKANE beg for some rice and cook it for 
oneseif to eat 

BIRE [z ci ching] self-magnetic fidd 

Bit Га di] from now on; from that time | 
оп; since then 

AM (2 cing] O (ABTA) since; 
from; from this point on; ever since that 
time D. AEE ADDED АЕ 
HES, Granny has been ill since last win- 
ter. // ERE, ROA DT 
fi. Since he was dismissed from office, 
few people have visited him. © (A ER 
3A) follow by oneself 

BR [2 cû mé] self-quenching 

AER MB [zi ù mé лес drg 9] 
sef-quenching oscillator. 

PEG ERE [zi о xî jên b5 qi] 
quenching detector 

ARC AEH [zi 07 hû fîn ying dJ] au- 
tocatalytic reactor 

AMEA [205 a6 yong) selí-caal- 


sí 


ysis 
A Га an] (D make one’s own living; 
support oneself D JA f ff 100 poor to 
support oneself C) self-meditation D ИН 
BFF shut one’ s eyes to meditate Q) seve 


oneself 
Att Га on] (4) ponder; tum over in 
‘one’s mind; speculate 


BURP [zi ad rg y] ask for disagree- 
ments; contradict oneself 

В [zi dû] OD (AREK) be illustrious 
and influential © (KR AE E) make 
‘oneself understood; convey one” з message 

BAIA [zi @ dû rên] One must be en- 
lightened himself before he can enlighten 
others. 

AFT Га @] (4) since; from; from this 
point on DALAT BE X Ж have not 
been here since yesterday // HIMFR 
E, MEAGRE. Since the 
dammed Japanese came to our village, we 
people knew no peace 

AHE% [zi dér gûng] slap one’s own 
face; box one’ s own ears; contradict oneself 

ARE [а dû 27 60] slap one's own 
face; contradict oneself 

ах Іа] O «ойык; self-esteem; sdf- 
important; arrogant; presumptuous; (self) 
conceited; look down upon all others; as- 
sume а superior sir; supercilious © praise 
oneself by exaggeration > AF RÉK 


A gentleman never praise himself by ezag- 
тшеп. 


АЖЕ (2 dè кито} megalomania; egoma- 
BM [zi ОУ] look upon oneself as; regard 
oneself аз; trest oneself to > SELLE S 
EMA. MERAQUE WER. T 
locked upon myself as Laozhan’ s servile 
follower, yet he may not treat me as his 


lackey. 

ARAR [2 0 1090] brown-beg 

REM [zi don féng win] hold oneself to 
account 

ВЫ [zî dng] of course; naturally DAS 
A will willingly repent; will willing- 
ly mend one’ s uays // 49H will 
certainly do one" s best // (ОКУ) FTI 
RHE, KA AFA. If you can let 
me pass, of course I will express my thanks 
hen I return 

AMEA [z do 16 wng] break the law 
ол of free wills hurl oneself into the net of 
justice; violate the laws intentionally 

A$ [z do] self-conductances self-guid- 


ace 

ASSA [zi бо din dèn] autoguided mis- 
sile; self-guided missile; seeker; self direct- 
ing missile; target seeker 

ASKR [z dio gu 6] homing mine 

#951 (2 oyn] seí-homing. 

AFAR [z dio yû léi] homing torpedo 

ASH, AK, ааз, L (2 жс 
nto, in deo an, zi jî a, ёл derg 00] 
Эф! praise is no recommendation. 

f [zi dé] D self-satisfied; contented; 
‘complacent; pleased with oneself D» Wits? 
PEA au OS MH! Look! How complacent 
he is! | Look! How smug he is! O be at 
ресе with oneself; feeling perfectly happy 
D MWAH be content and happy uher- 
exer one maybe // BFEATIA BUR o 
A superior man is at peace with himself 
under any and every circumstance. Q) per- 
sonal understanding; personal experience 

ANAA [z q lê] be content with one" 
s lot; find joy in one's own way; enjoy one- 
saf, take delight in doing sth. ; derive plea- 
sure from sth. ; pleased as Punch with one- 
sdf D MLA, HARM T, 
HEA ABI MMI. There, beside 
the ferry in the unterueeds, were a big 
group of white ducks and drakes swimming 
and enjoying themselves. 

BEML [zi d xing sêng] bottom-up 

AA ЫЯ [z d xorg sóng sí DIE 
sin ©] bottom-up recognizer 

айт ER BK [z а го sting yen zi 
6] (it) bottom-up development 

aum [zi d Сю] autogeosyncline. 

RAK [zi л] autoignition 


a 
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RAR [z dên gîn] sdf-inductance | ВНА SEKH [2 dino tên ro xin | ARFI [z dòng d то П) automatic 
ВИЖ [zi dèn jî ©] self-clectrode tch- | tio |Ә Sou] (R) autodistressignal | — scutcher 

apparatus АЯТЕ [zi dong дзуп] ашоуре 


nique 

В [z deni] (4) autoionization; 
sdlfionization; (f) sef-dissociation 

ВВЕ [z den xen töu fing dên 
hû] (15) milk 

AMA Pik HK [zi ding xêng xà si сб 
©] trial-and-error top-down 

AMEMA [zi ding zi zng] frum head to 
эйе; from head to foot; from top to toe 

ВЖ [zi dng] (D feel settled @ resolve for 
onesdí; decide for oneself 

BENG [2 ding jê ms] sdf-demarcating 
code 


АЕ (2 ding lin] (f) sdf-determinism 
BRM [zi dog xîn kapin] sdf- 
tering chuck 


EMM [zi drg yu jî 2] auto-localized 
exciton 

Аў [zi dòng] (D voluntarily; of one’s own 
accord D. ВЗЕН offer / ABR Ж 
ЖЕ. criticize oneself of one” s own accord 
MEHANA, AL a e Ro Wa 
Ж. He got very excited and began to chit- 
chat with me of his oun accord. Q) ato- 
matic, spontaneous D Ж 50 ЗІН 
Hl. The canal water irrigates the fields 
automatically, O self activity; self-mo- 
tions self-action 

BIKEN Н ` z dong ûn ping bù érg 
9] automatic leveling compensator 

азге KF [zi dong ûr ого shi ping 
yi] automatic compensated level; элне 


level 

B 24383 RE [7i ng nanting dë 
x1 1000) safety stop 

AMR 2 HBS [zi dong on олт yin 
pin tong xin wûng] Autosevoom 

ABRAM [2 ding ûn aen zung 21] 

automatic safety device. 
айй [zi ding 000 тд) automatic 


packaging 
ARMARRI [z dng bên Md jing x 


ting] automatic fire-alarm system; auto- 
matic patching system 

B 3 g W [z dg boo с] automatic 
alarm; autoalarm 


ВЕЕ [2 dng bio rg q] av- 
toalarm; automatic сай device; automatic 


alam 

AZERE [z ding bid rg зе 00) 
automatic alarm 

ARARA [2 dong bên jing xi yg] 
nutomatic alarm system 

Bh HR NEU FREER 8 [zi org boo ina 
xin na jin kêng sê bêi] automatic- 
alarm-signal keying device 


AHAHAH [zi ding Div bón jî] autoshaver 
BAP UHH E EZ [zi ding сё хо yi 
тї геп fn ying] ADF reversal 
BH [2 ding chon 20] sutodope 
BID HERI [zi ding cên 25 2d уо! 


autodoping 

324638 B Sie RR ж [z ало соо ú 
dên hê jî lù xî 000] automatic tollticker- 
ing; automatic message accounting. 

AMHR [2 ding ото bên] 
data logging 

ВЕ [2 ding ché] automative vehicle 

ABER [2 бо се омго] (WU) screw 
machine; automatic lathe; sclÍ-acting lathe 

AMEH Га dig CE об.) autometic car 


‘auromatic 


coupler 
ARMM [zi ding се хоо] 


voluntary 
withdrawal 

RRMA [z Ging reg fên Г) mama 
ic powder measuring machine 


MEME [z ding têng lrg jl] weigh- 
tometer 

ARREN (2 ding сес лоо у) 
waghumeter 

AREL (zi dong cheng xing П) 
пис moulding machine 

ARRENA а ding ching xing П tu] 
autodrum. 

AZIF [zi dong éng xû ben лї] 
automatic programming 

аф жай Ж [z ding hg xû jûn 
chû tê ЫЫ] apache 

ARF [zi dng org xû kong 21] 
utometic program control 

ARATE [z diro éng xû dé jî 
уй yén]  autamatic programming language 

BAHANE [zi cing cing xà tióo nêng] 

automatic preset 


208888 8 E 12 dong êng ù ул 2600] 
š 


amo- 


automatic program 
BARRARE [z dong сего ù тото 21) 
automatic sequencer; automatic timer 


RHR [z ding chéng bp] automatic 
К а 

AZIA [zi ding rèng] automatic scale; 
automatic weigher 

BARR TIS 12 ding cri cin jon kêra] 
mroszing 


AREN [zi ding cong qi] — autoinflation. 
ADAIR [z ding було tên qi] auto- 


plugger 
АЙН [zi ding aî hb] (ft) autocatal- 


ув 
| ARTEN [zi ding 5 bîo j] automatic 
packing machine 


АФТИ [2 dong 0 zi П) automatic 


typewriter 

AEE [zi ding dd тб] (it) automatic 
code 

ВЗН [zi ато dobi] 
Tuptcy 

АНЖИ (zi ding do hen x ting] 
automatic switching system 

BDSM [z ding oto ring xê] auto- 
netics 

BRM [zi ding oto nng Yi] navigator 

AMEY [zi ding din эт) KAEH 
#utometic tutor 

ARF [2 dig dio xing) 
guide 

ASB [zi drg dio xing] automatic 
guiding 


voluntary bank- 


automatic 


АШИ (2 ding ato о mug 21) 
ашо guider. 

E3593] [zi ding do уп) 
ance; automatic 

AISI 12 ахо ato yin deo om) 
homing missile 

Ай (2 cong do] motive way 

ABAE [2 dong d dng] automatic titra- 


haring guid- 


tion 

ARREA [z ding dicing ql] automatic 
titrator 

АЗЕ AME [zi dòng dî yin bü окто) 
automatic bass compensation 

ARIK (zi ding di pin] implement por- 
ter; self-propelled carrier; self-propelled 
chassis; self-propelled tool carrier; self-pro- 
paled tool chassis; took carrier chassis 

ËR RK [zi бус до di xi rg] 
automatic dispatching system 

ВИЯН (2 cing dèo yong ого xi 
kû] automatic call library 

ARWAH (2 dòng або уйй) automatic 
fisher 

AREH [zi ding dro beo q) 
matic scaler 

ВЕЖЕ 12 drg dro se ро léi] 
cxilating type mine 

AMER AMAR [zi dong drg ої ол 
në уйт mó омго) (HL) sizematic inter- 


auto- 


Tal grinder 

AREMA [zi ding dng si кд gen] 
(automatic) time switch 

АЕН 12 ding drg Si qi] autotimer 

ай [zi dong ding we] automatic po- 
Stoning; automatic position setting 

203240 36 8 [z буо ding wei zung 21] 

automatic positioning equipment 
BREA [2 dòng dro хто б) auto- 
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matic phasing method 

ВЕ AB [zi ding ding xérg d] auto- 
matic direction finder (ADF) 

ARER [z ding ding xing dèo gin] 

self-centering boom 

ARMED Ff [zl ding ding xn Ó pén) 
(WL) sef-centering chuck; concentric jaw 
chuck. 

Baha AAM [2 ding ding ї shérg jêng 
d] auto-dynamic elevator 

AA [zi ding dû 00 qî] automatic 
reading machine 

AREH [zi cing dû cdi П] automatic 
tape transmitter. 

ARRIR (zi cong dû qi] character recog- 
nition 

AIRS [zi ding di hù] automatic read- 


ing 
АЯЛА [2i cing dû SU yî qi] sdt 
reading instrument 
ADMIRER [zi ding dun b qi] 
short-circuiter 
ВТЕ (2 ding агл dên qi] (#2) 
automatic cutout; automatic circuit breaker 
AMRA (2 dong dên KO] (E) automat- 
ic shutdown; self-tumoff; automatic shut- 
off; automatic tumoff; knock-off 
АШ [zi dòng fon yi] automatic trans- 
lation 
AWAN [2 ding ton yi ci бп) auto- 
matic dictionary 
BBM HE AM [z буо fn yi П) automatic 
translator 
ARR IMMA [zi ding fn kui ching to] 
automatic repeat request 
ARRAN RM [zi dong л kui kêng лї 
xû ting] automatic feedback control system 
БАЕ (zi dong fon pen уд) automatic 
back bias 
RR [zi ding kn ying] automatic re- 


‘automatic 


sponse 

AME BIN [zi dûng Fn tú zen yi 
Zing) boomerang order 

AZARAE (2 ding ng chéng іё sn 
ЧЇ) automatic equation solver 

AMAM [zi ding frg hð lén] ашо- 
matic shutter 

AMERRE [zi dong Кто zi gù zúrg) 
fail-safe 

BUDE [zi ding erg ménj] self-actor 

ARAMKE (2 ding Кто è q] 
larging apparatus 

АИЯ (zi ding org q] waiver 

ВЖ [2 ding feng su 20 bê] 
automatic dam 

ВОКА ГП [zi ато feng su 26 men; 


autom- 


flopgate 
Bh CEFER [zi ding fi xing kêng 2%] 


automatic flight control 

AR TIS E [2 ding të xing kêng zzi 
X Pg] automatic flight control system 
BEEORALI (2 dig fé qi jing ho 
ding) automatic wastegas purifying plant 
BAKA [zi ching fên di б) automatic 
dividing head 

ВЗН [zi ding fën л П) automatic 
letter sorting mechine; autamatic selecting 
machine 

АЯЙ (2 ding ën jë] | sutodecampos- 
ition 

АЯ [2 circ fn 8i] automatic dassi- 
fication; automatic sorting 
BAKA [zi ding fên ièi П) automatic 
classifier; automatic sorter; automatic sort- 
ing machine; auto-sorter 
ANAM [2 drg fen [d] automatic 
Segregator 

RSME [zi ding naq) auto-anlys- 


E 
ARAH [z дуо ёс x у] 
analyzer. 
ARAN [z drg fen xun П) automatic 
fraction collector; automatic sorting machine 
АИВ ЭЗ [ z cing gin zero do den) 
baring missile 
АИ X [zi dng gin zîng hê jen] 
baring rocket 
E25 AR MEH MI [z dng gen луй 
gêng éi dû] autofollow( ing) laser radar; 
automatic tracking lidar 
B 3908888129 [zi ding oen zrg kêng zi] 
automatic following control (A. F.C.) 
АЗИЙ MIL [zi dng gen zing ë 00) 
automatic tracking radar; ato radar 
ADAR BAR OF (2 ding gn 20 mù 
Обо Zhi dio] target seeking guidance 
ВЗ [zi ding g 2070 tin xên] 
atotracking antenna 
AMIR Ké [z ding еп zrg xi rg] 
automatic tracking system; automatic track- 


(46) amo- 


ing loop. 
ABRERA [z ding gen zing xîn we 
fing] automatic following microscope 
PANEN [z cing gs zóng zig zi] 
autotrecker; homing system of guidance: 
automatic track-fllower 
Baki [zi ding hé d] automatic check- 
ing: mechanical check 
RAR [zi ding hé org] autosynthesis 
AHEM (zi dra hing wen dang] ther- 
mesto stat; sdf-acting thermostat 
AINSA [zi ding nóng wb dio hing 
160] infrared sensor 
ARES [zi ding hu Ф kêng zi] 
automatic gauge control 
ا‎ [2 ag ro о] automatic call 


ажа «ка fing fi jido hê bêi] au- 
tematic calling equipment 
АРК БЕЗЕП (zi dng "0 јао ying dà f] 
automatic calling and answering equip- 
men 
ВЕН [zi eng тй јоо ying dé q] 
automatic calling and answering equip- 


ment 

АРИ [7 dòng rü jo zheng zi] 
O GR SERE). automatic calling unit © 
(UB fE AG AA _E #И А 9) automatic 
call device 

АРИЯ SAN [zi dng rü jiü xin го 
jë shou П] auto-distress signal apparatus 

AMERA [zi ngka] automatic 


respirator 
BM [z ding гиз jò] automatic car- 


rige 

RMI [zi dong hub n ti] automatic 
ruling pen 

ARR RMR [ z; drg тил liú hrg їй 
chéngx)] sutochart 

Amit [zi ding hub] automation; auto- 
mate; automatize; robotization; automatiza- 
tin; mechanization D T ZB A 304k 
process automation // KK IBI Ж ЖЮ! 
T LRISSS— A siti HK 
Т. The critical moment came: the first 
automated Бач furnace in our country 
would tap iron. 

BEAM [zi дуо hò bin ging sti) 
automata office 

R rR W fa r HM [ z dong nob ben у 
chéng x) zig 21) autopiler; anopiler 


compiler 

аймай [zi dong з bin 20 zen] 
automation marshalling station 
Ваа @ t 38 [2 ding hû охо ji sni 
drg) automatic supermarket 
ARERR [zi cing һо chérg di] amo- 


maticity 

Erb AL BPR BE [zi ато по ое xb јоо 
хиб] automated programmed instruction. 

ВЖ [zi ding hub êng сито) au- 
tomatic puncher 

Bah te Mt [2 drg hub dun] алотебс 
ship 

аяй [z do hó d dîn] (it) 
 dectroric dictionary; automatic dictionary 

trips (2 dong гиз d pî lèng 
Яр cn] automatic large scale produc- 


tion 

Babess PRM [2 ding hû dî xó tó 
dio liè 05] automatic subway train 

B3hACU (2 ding tus dito dë ding) 
automation shunting yard 

BIEI [а drg hò gig cing) au- 
tomated factory; automated plant; robotized 
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plant 

Be EE (2 ding по ойл П] automat- 
ed management 

AMC (2 ding hub ай déng] ало- 


mation process 
BIKIRIM [2i ding hu jî xé ja gra) 
‘automatic machining 
BABA T AR [zi ding hû й sú gong jù] 
automation equipment 

f 35 AC W BR (2 ding hû ўс è x 
1070] automatic monitoring system. 

RLM [zi org hs jén s5] automa- 
tion information retrieval 

ВУИ [21 ding hud [ido jù fû wo 
Chi) automated instructional material ser- 
vices 

AREE [zi ding hû josi] automat- 
ed classroom 

ВНЗ [zi ding nd о xê] ato- 
mated instruction; automated teaching 

ARILAR [zi ding ub КО об] automat- 
ed mining; push button mining 

ADLE th XE И Ж [z ато hè 
Kg zhong ido rg gum zhi x tro] au 


tomatic air traffic control system. 
АНГ [2 ding hè kung jing] auto- 
mated mine 
AMIE [zi cong hû I lin] (2) au- 


temata theory 
— [z ding hû mé di] automatic 


көн [zi ding hò дёп yn] 
matic traction. 

ERLI (zi ding hub hêng dên] эло- 
mated shop 

Mt Diu ЫЫ automation. 


ano- 


не” [z rg ha sg n] ato- 
matic production; automation production 

ARER (zi ding nd sheng dîn 
aen automated production manage- 


пук RAKE [2 ding nd sëng 
Чеп 0 xi 00] automatic production 
record system 

ARLE [2 ding hû srêng den xen) 

automatic production line 

BADEN. [2 ding hû si 070) anto- 
mated construction 

ВИНЕН (zi cing hû tû p dü I] 
datamation 

BAKA [z ding hû xi ög] automatic 


system 

юў [2 ding hû a6) robotics 
BRETH [zi diro nd yun jên] ato- 
matin element 

BRK ARE [z ding hub yun jèn 
zho pèi] automatic component assem- 


biy 

AUTRE RE [2 ding hû улт jen 
уйго pei vù ing) алатабс component 
assembly systern 

AMEE [zi dûng hû йл #0] automat- 
ic transportation 

ай IEW RK [л ding nd yin зо з 
ting) automated transport system 

Ba BEALS [zi ding то Z eo dù П) 
automated material processing 

ай [2 ding nò z ú dîn 
shéng] automatic character generation 

MBM [2 drg nin yn] automatic 


recovery 

AEE [zi dong тиг улп ên пй] 
mon-keking press button; press button key 

AHERE [zi dong tutn yun dén jen] 

non-locking key 

ВЕ (2 ding гил yun ji den 
q] non-lodáng relay 

AMMBM [zi ong hèndi jî] coin chang- 


a 

АФФАН RM [2 drg nen отто pon 
thing zi] autochanger 

АЛЖ (zi dng пг doo Autry zi] 

automatic tool changer 

BEA (2 ding hên dên ji] scorching 

BEHARE [z dg hên dên q] au- 
tochanger 

aæꝝia at а ding hên nêrg д] auto- 
matic transductor 

ЖА [zi ding hun Хо] automatic 
lamp changer 

ARRAIN (2 dong run pén cxrg jî] 
muto change turntable; auto-change platters 


autochanger 
BMRA BMA [z ало nen pen dên 
cheng jT] automatic record changer platters 
autochanger 
ABRAM (2 ding hun aû zî fî] au 
tematic shuttle changing bom 
айм [zi ding hên xing) automatic 
reverse; mechanical reversing 
REM [zi ding hên уура] auto- 
matic sample changer 
aꝝxamr vim [2 ding hên yû jî 05] оф 
changer; cop feeder 
RRM [zi ding hin 21 гато zi] 
automatic pester 
URAL (zi cing hî ù] automatic recov- 
ау; sdf recovery 
HENS [2 ding hi êng] active recall 
афйшх®Ж (2 dong hi mê y gû] (8 
VOR NAK И ТИЕ А RR) tode- 
struction art; auto destructive art 


ВНЗ Га ding hi j q] amatic 
plotter 
ВЭ (zi cing hi їй] sutodreft; auto- 


matic plotting 

RB [zi ding hi tû jî] paman; au- 
toplotter; ( Ë ) Coradomat; automatic plot- 
ter 

АЗЕ НХ [zi ding hi tû yi] automatic 
graph plotter; autograph; autoplotter 

АЕ) [zi ding nó ding] (W) av- 
tomatism 

АХ [zi ding hð poo] automatic gun 

BECAME 12 ding hè dé xing тёп 
yî] active acquired immunity 

BRM [zi ding Л) (46) ашата; robot; 
automata; automaton; self-mover; self-ac- 
tor; self-acting mule 

SBIR [2 cong j дд) ` automatic ma- 
chine tool 

BEA [zi ато Ten 18] decampasi- 
tion of automation. 

AMM [z ding TL in] 
theory; automata theory 

ARIEI [zi ding ji xing bén hen] 


automaton 


autopolarity 

АФРИ [zi ding ji nûro qi] automatic 
concentrator 

ВЗИР [zi ding [zi їл] drop ber 

BRT BAR Га ding ji Owrg yi] odogreph 

ARH MAR [zi ding ji fèi só bèi] auto- 
matic message accounting unit 

ВЗН [zi ding ji ó олло) comput- 
ing scale 

АИРИ [zi ding ji (оло jö lido qi] 

autoweighting feeder 

Bahr SE [z org ji Neng о diu] 
automatic weighting hopper 

АФ Ж [zi ding ji si Ki gun] 
(E) automatic time switch 

BURT AGRE (zi dûng jl shi qi] autotimer 

ARH [zi dòng ji sun] automatic com- 
putation; automatic computing; automatic 
calculation 

BHM [zi dng ji sûn Л) automatic 
computer; automatic calculator} automatic 
computing equipment; brain machine 

АНИЙ (2 ding j sing] compto- 


graph 
АЎ ЖЕН 12 abro ji sun лур zi] 
automatic computing equipment; robot scal- 


a 

айе [zi ding ji tën qi] auto-soore 

Gam (2 cong ji 0] automatic record- 
ing; automatic logging; self-recording 

BRAMRIBAt [2 dg ji lù ûn obi ji) 
curve drawing ammeter 

азай [zi ding j| 0000] autographic 
recorder 

аааз [2 ато ji 0 è g%o ji] 
recording altimeter 

AWRA [zi ding ji û cê йй] dy- 
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namogreph. 

AZERA [z ding jî ù rèng] recording 
balance 

AMIR [zi cing ji ü ci tien ping] 
automatically recording magnetic balance 

BARMERA [zi ding j| 0 dên liû j] 
automatic current recording meter 

Bane RAJEH [zi ding ji 0 fén göng 
gag dij] automatic recording spectro- 
photometer 

ВЮ И [2 ding јо së zung zi] 
self erecting device 

В [zi ding ja Si] automatic pilot; 
automatic steering 

BEMA [z ding jà sr-nmg rg 
У] autopilot-navigator 

ВИМ (2 drg |ó shî öu ré qi] 

ot coupler 

аф [zi dong jos y] (2) OR) 
autopilot; automatic pilot 

аф 58 SP 2 R 12 буо јо ят у ою 
zg d] autopilot controller 

33930 (8 [z ding ја si у cuin 
ing Ы] autopilot gain 

ARKE [z dng ja shi cûng kû] au 
tornated rack-type warehouse 

RPM [7 dong јол оё] automatic moni- 


toring 
BIKIR [zi dong jon oè qJ] autarmoni- 


tor 

BISHER [zi cing jen od chéng xû] 
autotest 

ARRAIA [zi dng jen o5 gù èrg) 
automatic fault detection 

АЖИ Ж [zi dong jnjs] auto 
matic measurement technology 

ARRAMA 75. [2 ching jên oè éi do 
feng éng]  automatic-detection rader 


equation 
АШИ (zi cling jen оё q] automatic 
detector 
ARIMR [zi drg jen оё x гй] av- 
tomatic checkout system; automatic check- 
‘out detection system 

BARAK [zi cing jen сё chung zhi] 
automatic measuring equipment 

zh He [2 dong jên chó] automatic in- 


‘spection 
AHR RMA [7 ding jen сё сё lrg T] 
automatic inspection and gauging machine 
ARER [ z; dong jn có tên x 
zhutng Zi] automatic checkout and analy- 
sis equipment; Analmatic 
BLE [zi dòng јао zhéngl autocorrec- 
tion; self-corrective; autocalibrating 
А [zi ding jiûo Zin} automatic cal- 


ibration 
ARR ARMS BHR [2 ding до Zin 


Si sú 2 dên уб báo] 
type digital voltmeter 
ERA [zi drg је hE] anobond 
ВЗН (2 ding jé Stu] automatic re- 


auto-calibrating 


ception 
BREA [zi ding jë õu j] automatic 


receptor 

АНЫЙ [zi ding ja 1000] self-tum-on 

АНН [zi dûng је Ong jî gu] au- 
to-changeover 

AZHAR [zi ding jë xên] automatic con- 
nection 

328483 3E (2 drg |ë zí ming Zi) 


pester 

RDM AM [z ding jé jî hö jûn] ano- 
matic intercepter rocket 

AZINE [zi ding jé zi] automatic cut-off 

ARPAN [z drg їе liû K6] automatic 
throne; auto-thrortler 

APRA [2 diro је land mên] au- 
tothrotdle 

3069906388 [z cing jé Ai bû čo] ab- 
stention from fishing 

АМЕ [zi ding jë mi mû] autokey ci 


pher 

AMER [2 ахо jë si] 
tion; autoexplication 

ARHAR [zi drg jë x оё tû у] 
automatic analytical plotter 

ana ta Га ding jin bên м) automatic 
gold standard 

ARMÊ [zi cing jin cera) automatic ap- 


auto-explana 


proach 
E EH [z cong jin chóng kêng zn] 
automatic approach control 
ВАЧ [zi ding jin ing ču hé qi] 
automatic approach coupler 
ВЛ И (z ding jin o zung 25] 
automatic feeder 
ARH [z dig jin j] ано feed; auto- 
matic feed; self-acting feed 
ВЖЕ (а буо jin j jî gu] ano- 
metic feed mechanism 
ВЕ Е [zi ато in j mêrg 21) 
ano focder 
ВП (zi dng in Ku pèi е zhi] 
automatic import quotas system. 
ВВ [zi ding jin Ко] automatic feed; 
self-feed 
ARRE Са ding jin kêndi] мєт 
A HÊ [zi буо jn wei] automatic carry; 
self instructed carry 
ax att [2 dong то 1 që pen ji] 
‘automatic crystal slicing machine 
AME KE ШЫХ [zi cero jeg mi їп dûng 
18i dû] automatic precision approach radar 
A329 [zi ding kêng 21] automatic oon- 
trol; autocontrol; self-control; automatic 


regulation; self-steering; automation 
1204823848 [zi cno kêng zi bîn] auto- 
matic control panel 
1394291408 [zi dûng kêng zi bèng] auto- 
matic control rod 
ASSE [zi dng kêng zhi bên ойго) 
instantaneous exposure 
BSH [z або kêng аї dio din] 
robot 
ARESE [zi dong косо лї der їй) 
automatic control circuit 
RS BBM [zi ding king zhi ta den ji] 
automatic generator 
ADEMA [zi cing king 21 16] automatic 
valve 


ВОЗА [zi dòng kêng лї të din] 
robot bomb; robomb; flying bomb; buzz 
bomb 

ARIST [zi cing kêng 21 gò chéng] 

automatic control engineering 

BRB [zi ding kêng zh hu Û] au- 
tamatic control loop 

ВЗН [2 dòng kêng zhi jî chuing] 
automatic control machine tool 

AHEM [z ding kêng zh M lùn] au- 
tematic control theory 

282 98 [zi dng кого zhi kung tû] 
automatic control block diagram 

BAHN BUR Е [2 ding кого zhi pin Ú 
xéng ying] (#) automatic control fre- 


quency response 
amema Га ding коло 21 ql] (8) au- 


AGEMAN [zi dong kêng 21 sê bêi] 
automatic control equipment 
Bie WI FB [zi ding kong лї ©. den] 
automatic control means 
AAWA [ z; ding kêng zh si fû б] 
automatic control servo-valve 
3912 i BLE [zi ding kêng 21 win dng 
xig] automatic control stability 
AMS RM RM [zi dng kêng zi wà dà. 
xi sû] (46) automatic control error coef- 
ficient 
AZTAR [а сого kêng жч x tora) 
(48) automatic control system; regulating 
system; robot control system 
AMER [2 dra kêra 21 6] auto- 


netics 
ARAMA (2 ding kêng 21 zin Ó, 
fen xi) automatic control transient analysis 
3919913 E [z ding kêng 21 лито 21] 
automation; automatic control devices au- 
tomatic controller 
AKA [zi cing kul JI] automatic feed 
ARF [zi drg 0 ping] autoflare 
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ADR ЧОН K4 [z дуо Орго kêng zi 
xi 1670] autoflare system 

ВЗ ER [zi ding lû ping ung zi] 
(®) СЫЛНЕ ЯРА 32-55 i 
341) autoflare 

ATRIA MN RK [zi dûng é dû 200 
din x ting] automatic radar terminal 
system (ARTS) 

BN ERE [zi ding li hé qi] automatic 
duteh 

аф Н [2 rg 1 ci to је q] 
automatic exciting regulator 

ALKANE (B [COI 1705 0] automat- 


ic stereamapping 

АЖ: (а ахо iZ | sü qi] m- 
tomatic particle counter 

ARNE [zi dong ln jië] automatic con- 
nection 

АЕН [2 dûng lién је q] automatic 
coupling; selí-coupling. 

ВНА [zi g lién је qi]  self-cou- 
pling; automatic coupler 

ARIM [zi ding lón эб) automatic in- 


terlocking 
ERR [2 ding lién — zi) 
automatic int 

ARMM [2 ding Г, 
matic coupler 

ШАЯ [zi dong Ing chéng xum 
26 ql] automatic range selector 

33% BELA ABBR [ zi dûng ling Ф kêng zi 
dên Ш) autometic brightness control cr- 


ao 


cuit 

R IK 8 RUS BBR [zi cing lêng db xn zi 
dèn td) automatic brightness limiter circuit 

EUR XE BE PRI [2 rg lêng Ф xen hi 
qj] automatic brightness limiter 

аф x ME (2 cing ling den 060 
е dên Ù) automatic balancing circuit 

ARPER [z ding ling їй] auto-zero 


loop 

а RAB (2 dong ing jèn On zung. 
9] automatic inserting machine 
ВФ [2 cong men yi] active immunity 
ВИМ ПЕ [zi dong men yi rong |ë 
оё dng] (t) active immunolytic assay 
ВНЕ MR [2 dong тю hui ding goo 
эг] automatic contouring 

АИЯ} [zi dûng miéo j|] automatic trac- 
ing 

AR) Ж Га ding mio Zin] automatic 
aiming; selí-directing. 

AMMA THAN [z ding móo Zin 
gîn do û ê j] (f) roter 
BRIE [zi dong mép ztin yi) элой- 


limator 
AIRMN 12 ding тё d ming zi] 


BWR [z dirg mé hð] self-extinguish- 
ing 

ABR [zi dig mé] automatic mold 
BIANG [2 ng mb G ET] ало- 
mated fuzzy reasoning 

А BIOL Es [zi аго mó ri rü јео q] 
automatic call simulator 
BRISK [zi dng mó cuero] 
grinding machine 

BBWS [z ding ri tó] sutomimicry. 
BARKE [zi ding nón mi j] automatic 
тке huller 

BARA [z dg ring jé]  sutocosgulstion 
BER (z ding ning jù]  autocoegulation. 
ВЗ [zi ding nù бо) autolay 
APRA [zi dûng ûu hé] sutocoupling. 
AMA E [zi cing Cu пе qi] automatic 
coupler 

AFAR (2 rg ро 000) ommigraph 
АНИНЕ [zi cing рз bin] automatic type- 


self-ecting 


setting. 

АИЛ (2 ding ро bîn j] mixer 
AHH [zi ding ро dû] | automatic dis- 
charge 

ВИНИ K4 [2 горо 110 0ng] auto- 
metic patching system. 
BRHF AM [zl ding рб 2 П) composing 


machine 

ВЗА [zi ding p5 zi joo yn T] 
monotype 

ARAME [z ало pin xh hêo] disk sig- 


nal 

аж [zi ding pin drg xi tong] 
urcrmeted decison system. 

ARANE [zi ding pon di] automatic inter- 


pretation 

АЯН. [zi бло pin dû yi] automatic 
interpretoscope 

ARAM (zi ding pon айп] automatic de- 


ison 

AAKRE [zi cing pin dên 20то лї] 
automatic decision device. 

ВЗН [z ding poo 0] automatic ec- 


ton 
BMH [2 ding po min тато 7%] 
automatic anchoring device 
A (2 do po] automatic gun 
ВАЗИ [zi cing о0о dion ding bîn 
Jl trigger motor 
АЗА [zi ding pêo sin] 
breech mechanism 
аўеж [5 ding pêi UG] liad- 
justing flow regulator 
URNS [zi cing pen tu] automatic noz- 
de 


‘automatic 


aæaa KAKA [2 ding pin xn ja jn 
kG pin] wak driver 
ARRE [z ding рп yö] autobias; auto- 


matic bias 

AAEE [zi dòng pen yo bi окто) 
automatic bias compensation (ABC) 

айю [z ding рп ya kêng 21] 
automatic bias control (ABC) 

AZHAR [z ding рі 21] autobias; self- 
bias 

ВЗН Ж [zi ding pan 21 û] auto-bias- 
ing method 

ADARRE 12 ding qî ding xên 0) au- 
tomatic trigger 

BES HE (2 drg qi tT fen x qi] 
automatic gas analyzer 

av UR MLR [zi drg q хёго sè pû yi] 

‘automatic gas chromatograph 

Ве ФЯ ЗА [2 cong q êng gun è 

so automatic meteorological observing: 


BEARERSM [zi ding qi хло о 
zin dio din) automatic missile 
аф 36 [zi ding qî xing hèn] auto- 
matic weather station; robot weather station 
ARIRE (2 org Обл Ы) mechanical pen- 
cil; propelling pencil 
AFAR [zi dng qën fen d] алоті- 


crometer 

ИЖИЛ [z dong о ат 
irg 1 {n chs jî] car tipper 

Azt [z ding ойо) (FHF) tammy 
gun; submechine gun 

AIME [zi drg абло) automatic re- 
inforoement 

Baht HL [zi ding që 01 П]  anomatic 
gear cutting machine 

АИЛЕ [2 dg gid dên] (#) ало- 
matic disconnection; automatic bresk; auto- 
matic cut-out; automatic cut-off 

ARUMAN (zi dong oë aen fû mên] 
automatic cutout valve 

АИЛЕ [z dvo që dên qi] dect- 


тоте 
M [а ding që g5] automatic cut- 
nsum [z dvo qê Ф П) automatic. 


gas cutting machine. 
айй Га dro qê ur] (E) automat- 
ic switchover; automatic throwover 
ARR (zi ding дё rum sè be] 
automatic transfer equipment 
AMIS [zi спо фо xê qi] auto-bank 


wit 

B 3098 89 [z ding drg xè o8] dump 
car; automatic dumping car; tippers tipping 
car; tip truck; tip lorry 

AZAR [ z; аго cing xë zur 21) 


tipper 
АНЕ [2 ding отоого! (M) (tik 
Ê) sdf liquidation. 
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ВИНЕ ВЕК [zi ding ст ching adi kên] 

АЗЕ SALE Га ding cng ото xn 
dBi yi jà] seH-lquidator 

ВЗ а [2 ding sé DN] алтыс 
equipment; ао plan; unattended equip- 


ment 
Aik [zi ding sé ji] automatic design; 


autodesign 
ARR [2 ding sé j iù] auto- 
mated design engineering 

AZHAR (2 dng sê zh] automatic setup 
AREF [zi ding séng дїп] automatice 


production 

ВАЕ [zi dòng sëng отл xin] au- 
tomatic production line 
BAM [zi drg sheng jérg П) escala- 
tor; ашо 

AIAN [zi ding sheng аго i) selfie 
plough; power lift plough 
ARIAN (zi ding shéng jiûng î] moving 
staircase; escalator 
ВН E [zi dòng srêng doo лит 
hun nung Zi] automatic track shift 
аў Ж [zi ding shi xido] automatic 
avoidance 
ARAI [z ding shî zn yi] automatic 
distortion meter 

АФ КИНЕ [2 ding shi ù oo 20] au- 
tomatic sequential operation 

fP eri K, [z ding shi x ji stn j) 
automatic sequence computer 
АЗА (2 ding si обо) self feeder 
ВЗАЄ [zi dong shi pin gi] automat 
AMTAA [2 ding 91 bO q] automatic 


 ascillcgraph 
Ваа Ы И [z ding si bö yn j b 
thing 21] autameter 
аф ХИ B (zi ding Si j eng q] 
batcher scale 
ВИНЧИ 3 38 [zi ding sni gi xin nào fo 
sing] GR) automatic fault signalling 
ай КА HERE [21 ding shi g) ro 
ZAO zi) automatic fault signalling 
Ай ЕШ [zi dûng si chê qi] jockey 
АШ (2 ding shi feng] automatic dis- 


charge. 
ВМ [zi ding shi yen] automatic test 
BRIA f [2 cong si yên sé bêi] 
automatic test equipment 
ВОЯЖ (2 ding Si pin zio 
shéng tio jün] automatic video noise level- 


ing 

ВУКА [zi dong 900 btn ji rén 
yum] tickerman 

АИИ [zi cing sëu bp jî yong 
201 Ф] ticker tape 

Bak AAN [zi ong su fû xin П] auto- 


matic sendreceiver 
AF (2 ding з] (8) autohend 
AWAN [2 ding stv boo] automatic 
watch 

AFH [zi ding studeo] amat- 
ic tandliner 

AFH MMH [zi ding su дс ye 
séng ддо |] automatic handliner- troller 
ВТ Ж (2 ding -u ding нз 
Gin] automan; automenual switch 
AFH [2 ding Stu ging) machine pis- 
tol 


AMMAN [zi ахо shûu hè jî] vending. 
machine; fruit machine; sot machine; au- 
tomat; (X) auto sales 

ай и ft (2 drg sv по dûng 
cg) super 

ADRK [zi ding sèu no sing dên] 


supermarket 
MIA [2 ding sou poo П] ticket 
vendor; pessimeter; automatic ticket seller 
BRE [2 ding 90 х5] automatic writ- 
ing; doodle 
ВЗ RUE [zi ding SO sü D] ano- 
matic input 
RRM TER [2 ding shi jù bén tun] 

automatic data reduction. 
ARMM MMM (2 drg яй jù è а 
hîng zi] automatic data acquisition 
(АРА) 

BINA RM ЖИ [2 dong so jo o8 jo 
1070] automated data acquisition system 
RMA [zi ало su pou T] (it) 
automatic data processing (ADP); detama- 


tin 
BMH [z org 90 COT 
fiz só bêi] automatic data-processing 


ВВА [zi ding sû jù dü I jî] 
ишатес data processor 

ВЗА Ж [z ало sü роот 
tng] automatic data processing system 
(A.D. P.S. ): automatic data handling sys- 


tem 
AMER! [z cing sing 100] sdf feeding: 
feed control; anckeding 
AKRE [7 ding sîng lito q] эло 
feeder 
AINERE [zi ding sing lêo zuro Zi] 
automatic fending 
ARER E [zi dro эго pi лугу zi) 
GAHE) bundle buster 
aꝝ Ж 12 буо su so] 
search; automatic scan. 
aæ æ a [zi ding u эб dên Û] 
automatic search circuit 
20 R + Га dng shu эб gn rto 
16] beage 


automatic 


BAHERCEULIRTE BE [zi coro sbu аб gn 
о zhên бло qi] GA) broom 
AME RIS 12 dong sb db кос лї] 
speed control 
аф@л@# [zi ding 0 do zuig 21] 
automatic tool lifter; automatic tol pick- 


up 
393899 [zi ding ton stè] automatic ejec- 


ton 

ARAFA [zi dong tûn 08 gn rto t6i] 
GR) beagle 

ARRA [zi dòng tûn ce у] autodetec- 


tor 
AM Га dong ten ding] automatic 
flaw detection 
ARRA [zi ding tn xing qi] auo- 
matic direction finder 

ВЗ (2 cing tên xin] automatic pall 
BRD RR St HIME [z ато ten zhen jin è 
9] autoprobing machine 
АИЙ [zi cing ro chung] (4) auto- 
matic boring machine; self-acting boring 
machine 

ARDERE [zi cing Ко gin gò) ano- 
matic casing hanger 

Аф (2 ахоП] autostairs 
АЙНЕК (2 Ging ti ёл] automatic draw- 


ings 

АЎН (2 avg tin П) CHR) 
cashomat; (Ж) cashpoint; cash machines 
cash dispenser 
ИНЕК (2 ding ti kîn ó] cashoard 
BAM 12 бло ti shig) autocue 
BRD BARAK [zi cing 0 shi y] autogr- 


phometer 
BIDENE [zi ding tû xûng chin #0] 
automatic picture transmission 
ЗИФ HIE [zi ding 0 xong duin sing) 
3004936 (2 ding ú го kêng 24) 
automatic picture control 
ВНА [zi dòng 10 xing tico лсо) 
automatic picture control 
RRMA [2 ding tû xérg xen shi] 
automatic picture display 
ВМИ. [2 dixo tû you j] oiler 
аф (2 cing ш dng q] sdí-mov- 


- 
АФ} [2 dong ti gîn qi] sick push- 


« 

RMA [2 ding win] sdi-propulsioni 
self-propelled 

ADR IRE (2 ding tú deo то 21] 
(WL) automatic tool retracting unit 

RMIT [z dina ud yê jio dB] au- 
tomatic towing winch 

Bibi [2 ding 0 kêu] automatic trip 

AMR [zi ding 5 li jT] automatic 


a 
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thresher 

AZIR [zi cing t6 kó јо si у] 
automatic 

ВХ [zi dòng tué lé yi] autogyro 

ВМС Е [zi ding wò hi npe] au- 
tomatic foreign exchange allocation 

AWAN [2 dng wên jù] automaton 

ADERE [zi ding win b cë] slot ar 

AMR [zi ding wing kd ën x yi] 
automatic network analyzer 

Ê PIREN (zi dòng wei tito) (R) automat- 


ic fine tuning (A. F. T. ); automatic trim- 


ming 
ADEMEN (zi dng wéi wing qî wong 
П) automatic purse seine puller 
ВАЖИ [ z dong we о qî weng П) 
automatic stem trawl winch 
ВОЕНО ЗЕ [z dong wë 10 мло о 
ê] automatic stem trawl winches 
BAE (2 dòng wei 100 qi] hopper 
ARMARE (zi dòng wei ù si о 
П] automatic feeding type thresher 
ВИ [2 dong wei 20 nung 2) 
automatic pig feeding plant 
B stt Re te [zi ding wë zhi biöo ru qi] 
automatic position plotter 
RIM BH [z фло wen di jì] automatic 
temperature meter 
ААО (2i cong wën di kêng zi] 
automatic temperature control 
Bah f N [zi dng wên db оо је] 
automatic temperature regulation. 
BRIX Га ding wên jên] ашобіе 
АИЙ (2 dng wën ding] automatic sta- 
bilization 
301836 8040 Ж [z ding wên ding hé 
kêng zi X Mg] automatic stabilization 
and contral system (А.5.С.5.) 
ARINE (zi cing wen zn ji) automat- 
ic history taker 
айй [zi ding wa xen den bên] 


autoradiograph 
PAHAM (2 ding wû xûn dên è 
xérg у) automatic radio compass 
AIX t& E ZE f8 88 [21 dong wû xûn dûn 
ding xiéng qi] automatic radio direction 
finder. 

ARDEREA [2 dong wû xen dên kó 
pén) automatic radio compass 
ARI [zi cong wû qj] automatic weap- 
— self-londer; automatic 


me Га ding wo ао jûn cê] au- 
tomatic error detection 

BIRE BIE [zi dng wo dd ёо zèro) 
automatic error correction, 

aꝝas Еа [z dûng wo då о tèng 
m] automatic error-correcting code 


АЖЕ (2 ding x у gîn] automatic 
pipet; automatic pipette 

АЖ [zi rg x ching) (FL) ало- 
matic milling machine; sef-acting milling 
machine 

ABRE [zi drg x 00) 
tem 

ВЮ [zi аур xîn] voluntary insurance 

BFR [z drg ên] | automatic production 
line; transfer machine. 

ВЕ (zi dòng xn gen zing yi] 
алойпе tracker 

APRRARFXKRE [zi cing xên lù ten 
dn kõi gin zug zi] automatic line. 
sectionalizer 

RRB [2 ding xên 6) voluntary ceiling 

RRR [zi ао xên liû] automatic cur- 
rent limiting 

aæꝝaatatt IR zi ding xûng we ti jóo 
dni] automatic phase comparison circuit 

APRA [2 Gg xû lê] automatic se- 


automatic sys- 


quence 

B 308911 M RK 12 ding xo lié kêng ZI 
xi 070] automatic train control system 

BMW [2 dong xûn gi] voluntary affi- 
dvit 

Bibi fT [zi drg uin nóng] 
line selection 

AMERRE (zi dng sun pèi ото zhi] 


‘automatic 


matching control 
AWAR [zi ding sun qû] automatic se- 


lection 
ВАЗИ [zi dêng хит ting mó dong) 
automatic strobe pulse 
ARIE [zi rg xîn 26] automatic se- 
lection; automatic election 
АНИ (2 ding xuîn zê qi]  sutoselec- 


tor 

RAEI (2 dic хил 26 xing kêng 
21) somatic selective control (ASC) 

Bkh [zi ding win Zi) automatic ad- 


dressing 
Am% Га ding x] automatics; sutama- 


tion 
AMM [2 drg xin һил] autocyde; au- 
‘tomatic cycle 
ВВ [2 ding xin di do den] 
homing missle 
ВВЕ [zi drg xin di hud jèn] 
seeking rocket 
ARARE (2 ro xn hi д] automatic 
ccmetsecker 
RRA [2 ding xn xen Обл] auto- 
matic line finder 
ADIRE [z dong <n you x tno] 
automatic optimization system 
BMARRMRE 12 ато xin 200 g) 
zhong zruing zi] automatic trouble locat- 


ing arrangements 

AMR FH [zi ding xin lù ping di jî] 
autopatrol grader 

BEA [2 dûng уб li jr] 
matic pres 

АЗЕ [zi ding уб mé] automatic mold 

ВЗ Й [z dg ух sûn] automatic 
check 

AMES [zi ding yi wérg] active forget- 


(AL) ало- 


ting 
ВЗН Ж [zi dûng yi mû x rg] au- 
tomatic deoode system; transcode 
ВЕН R [2 ding yin dèo jido 2600] 
automatic tone correction 
RBM (zi ало yn ling kêng 21] 
automatic volume control (AVC) 
ВЗН [zi ding yin lêng king лї 
qi] automatic volume controller 
A ABEN MAM 12 dong yin tieng 
kong zni yong feng dû qi] fader amplifier 
BEREIT [zi атс yn long kè zîn] 
‘automatic volume expansion 
Айий [zi ding yn lêng уб эб q) 
‘automatic volume compressor 
ABIRE [zi дуо yn pin кого 21] 
automatic tone control 
вә f W x° fa HRE [ zi охо yn 
wang shi yû lèi ji sü xi tng) automatic 
acoustic fish counting system 
BAKKE [zi бур уп sus q] (Ж) ar 
todrinker; self-waterer; automatic drinking 
bowl; automatic water bowl 
ажа [z drg yn su zug 211] 
self-waterer 
AB 31 f [z ding уп di] automatic 
threading 
ASI 9-838. (2 ding уп do do dn] 
homer 
A3 RM [z cing уп xû qi] retriever 
nsan [zi drg уп sub] automatic 


mo [zi ding yin sub jî] automatic 
press; automatic printing machine 
ай 8 MAX [2 ding ying xérg xag 
Qui] automatic image correlation. 
ABE [zi dig ying hub] autovulcaniza- 


tion 
aꝝa НВ [zi ding ying dû qi] automatic- 
answering beck device; automatic-answer 
beck unit 

ВОЗО (2 ding you gun zên] auto- 
matic tank battery 
BAT [а ding yourén) | auto-throttle 
ARITA [zi ding you mén gîn] auto- 
matic throttle 

Bah ik A S RE [2 cing уб. wen tin jie 
qi] automatic ой temperature regulator. 
BAA [zi ding yo yen O f] auto- 
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а 


matic language processing 
Baik IRB (2 ding уй yin sí bé] au- 
tomatic speech recognition 
AERAR [z dng уй yîn гё chéng yi] 
vocoder; voder (voice operation demon- 
strator) 


DRAM [zi ding yù bo x 070] au- 


tomatic forecasting system. 
Bb Bn [z dg yù ku] automatic 
checkoff 


PANE ANAA [ zi dng yun ding kõi gum) 
automatic teleswitch 
AWIR [2 dûng yê dû] automatic read- 


ing 
ВЗ [zi dòng yin nd chin] sdf- 


trimming ship 

3383 KK [zi ding yin sur x têng) 
automatic operation system 

Bist fte [z2 ding 25 hè Keng лї] 
automatic load control 

аа [zi ding 22 ying] automatic 


carnage 
ВЕ [2 ding 20 ую] sutonbstract; 
automatic abstracting 
ВЕК [zi dong жг qî rg к.т] 
(88) revolving ken 
SHE" Bat tik". 
ВОЗЕ ВЕ [zi dûng zheng jin zuerg zhi] 
automatic takeup 
ЗМИ Га trg лего II kêng zi) 
automatic tension control 
BIKAR [zi dong zhûrg í 60 је qi] 
automatic tension controller 
ARRA [2 ding zio hd] (Wu) autoge- 
nous ignition; autoignition. 


АФ ХО (2 ding 200 nó den] spon- 
taneous ignition temperature 
ARIRAN [zi бо Жо xûng î] GIO 


‘automat; automatic camera; cabinet cam- 
‘era; photomaton; serial camera; strip-film 


camera 
ВЕНЕРА [ zi trg zóo xieng jî pôi 2 
J automatic photo composing machine 
ВНЕ О E [z ng 200 хто 
Пра 2 jo gà 2070 zi] automatic 
ВН AKI (2 ато zo хело 
Про 2 û û zhang 21) automatic pho- 
to composing input system 

ЗОВ [zi dòng zv Жїл]  sutocollima- 
tion 

BR [zi ding zé yi] automatic flap 
ARINEN [zi org 26 zfl П) layboy 
BRI [zi drg zhén dên] automatic di- 


egress 
АИЙ [zi ding hèn ато! hunting 
RMA [z Gg hèn dod] trem- 
Wer 


АЗЕ (а dong zhên fû kêng zt 
ӧл уб] automatic amplitude control volt- 


же 
ВЭНЬ [zi dno zèn ling] machine ring- 


ing 
ВЗР [z dig zhéng bi j] autos 
Bah EHH [2 ding zheng ya тато 18] 


autoberotropy 

AE (2 бло ле] (Е) 5) aoma- 
Чап; automatic behavio(u)r 

AREER (2 ding têng hêng] Gu) 
automaton; automatist 

AMX [2 ding 27 0) voluntary 

AMEX [z ding iyi] (8) automatism 

ADELER [zi ding zü yihê ja] (E) 
automatist 

3033938 + $ [z dng то xe yin 0 
cé] carryall 

ADRE [2oxgzuxgzi] Cit) au- 
tomat; automatic device; auto-plant; auto- 
mation; automatic assembly; automatics; 
autcmechanism; automatic apparatus; su- 
tomaton; automatic plant 

AZAN (zi ding in zr] (4) sutocolli- 


mation 
RAMA (2 ding Ain zi y] | sutocolli- 
mator 

АМ [zi dng лб 0) automatic land- 
ing; autoland 

ВИМ [2 бло zu5 Dx rg] au- 
tomatic landing system 
BAGAN [z drg 3 lio dü П] auto- 
matic диз processing 
AAFF (2 ding Z Wû hun] automatic 
transit circle 
3202383831 [2 drg 2 f sí bó] amo- 
ARI (2 ding 20 dên] automatic cut- 
off 


AMMA [z бло 20 kêng oè lang 
Sè bêi] automatic impedance mensure- 
ment equipment. 

AWAR [zi ding zini] automatic damping 

АЙЕ [zi ding zo i ad ydg] au- 
to inhibition 

ВЗЕН [2 drg 2) sè min Юго 
Zi] automatic choke control 
Ah [2 ding adn] automatic drill 
Bk (2 drg zu chung] (0) ano- 
matic drilling machine; pamodrill; self-act- 
ing drilling machine; boremstic 

ВЗ А [2 ding an u jö pin] 
automatic chuck 
Bibi EO SERRE [2 ато z jO kere Zi 
xî 070] self-optimizing control system. 

Exft [zi ding ad] sef-action 

AZEM [zi ding ad tû yi] varipbotters 
commen 


BMERÉÓ [a ding ad xi têng) 
netic system 

ВЗНЕ ЖЕ [z cong zo yë xi 000] au- 
‘tomatic operating system 

АНЕ [zi dro ad уйл] automatism 

ASAH [zi di xü mién] asthenobicsis 

BR [zi dû] (Ф) self-abuse; masturbation 

ай (zi db) (D be careful in one’s con- 
duct; restrain oneself © eam one" s own liv- 
ing D HIKIN ABE cam his oun liv- 
ing by translating English and French nov- 
els © (®) (IW H HNE) tide oneself 
over the abyss of misery Q) (А HEW il) 
compose by oneself [> ЁЛЕ И composed 
this song by myself 

AHH (2 dq] self-composed song; sdí- 
composed tune 

BI {z dên] autotomy; autotomize 

AM (2 din ji] autotomizer muscle 

ВИЙ [z dien nou 0) bum one's boat; 
ол off ane" s own route of retreat 

AWAR [zi dûn tui 0) bum one's bridge 
behind one; bum one's boot 

BRM (zi di 5] (Ж) self-dual 

AKAN [2 di Cu Jë] self-dual solution 

ARAR [z di ču x ting] self-dual 


autoki- 


system. 

ВОЗЕ [z di ying ушт û] GI sdf- 
corresponding element. 

AKA [2 dj ain) (3F) autoccllimetion; 


autoregistration. 

йз} ж [z di zin gu dio je 
Ch) autoregistered channel contact 

ARR MOS ЖЕ [z di лїп MOS ji 
дед den D] selfalignment MOS inte- 
grated circuit 

AKA (2 алй) self-passivation 

аё [габ] 1. [4] O (AF) sing one" 
sown praise Q) (ЖЖ) be originally 


plentiful 

2. [35] self-satisfied; self-conceited 

Bu [dab] (#) Ф ponder; tum over in. 
cone’ s minds speculate D (& Éi BE 7 REB, 
St. He speculated that he could rot get 
away. O measure (for oneself) > ABESE 
E. measure his own feet 

BR [zi ë] Ф from this time on; hence 
forth; thereupon; fram now оп; from then 
on b BARBIES, М. From then 
оп, he always took the decocted medicinal 
herts and gradually recovered . Q) naturally 
DEFAN, ВЖЕ. Blooming 
flowers and a full moon naturally make a 


geod day. 

BM 120) (+) (AMF A) distinguish 
oneself from others 

ВЖ [i0] Ф (SRAM) sponta- 


neous; do sth. on ane’ s own initiative; of 
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itself; autonomic D. BEER) ABT AR 
SHG, # HEN MEA, Sometimes 
the bell tolls of itself | The sunset reveals 
fishermen and woodmen marvellously. D 
(ARAT) inspire oneself; enlighten one- 
sO CE TE AERE) exert oneself; arose 
oneself Ф (Ж А 334 ) launch by oneself; 
start by oneself © (ÉL EF) describe by 
oneself, express by oneself © (Ё CLEA) 
advocate among themselves; promote them- 
selves D (53" EPI" HIR) unconsciously; 
subconsciously © (Ж) self-raising D АЖ 
Ж) self-raising flour 

AREI (2 f bù ging] outlaw strikes 
quickie strike; wildcat strike 

RMA [zi fû bi hé] spontaneous compac- 
tification 

RM [zi бого) (Ж) idiopathy; ido- 
genesis D E RRR idiopath 

HAWA [2 0 gg dió] spontaneous al- 
temation 

HANG [z 0 gen nên] 
iden 

AREZ (zi f5 hi yi] automnesia. 

RII [zi fo h cng) spontaneous ac- 
tivity; sel-activity 

а® [zi to jî rus] 


autochthonous 


spontaneous polar- 


ization 

HAWA (2 Oni] (ANNEDEN 
KAWAL) spontaneous force 

aæ t$ W Ë [z 10 xing xéo 10] autono- 
mous jon 

MAMA [z fo xin wên] spontaneous in- 


quiry 
ЗЛИЯ [zi буп] autogenie succession 
ВЗН [z 10 yi ching ring i] ido- 


heterdysin 

AREE [z бу qên] spontaneous tran- 
sition 

IB [z б ул dro] 
movement; autonomic movement 
AREK [2 O oh] spontaneous igni- 


tin 
Bib (20) OD (AAR) do harm to one- 
self; тип D ВА БЛВ. 
А country must have already weakened it- 
self before others could destroy it. © (A 
38) boast; brags be puffed up with pride D 
ЖАКЕ dare not be proud of oneself 
AM Га б) self-flagellation; self-punish- 


ment 
BE £ [zi fn kerg сё] sdfdumping 


ог 

AWAN [zi fon si ido) alligator 
BR [z tn] (D introspect reflex © exam- 
ine oneself; examine one’ s conscience; ask 
oneself > ARE, ЕВА Rt. Ger 
to know опе" s defects and then be able to 


examine one š conscience. Q) rectify oneself 
D RISE ELEC realize one’ s errors but 
still do not rectify them @ hold back; stop 
D RAMAH cannot help crying; an- 
‘not hold back one” s tears ©) snalogze for 
oneself D =Ñ f KC draw inferences about 
оет cases from one instance © recover 
oneself > ERT ME, WEL 
Bo The dead cannot revive; the executed 
cannot rewa. D the trit in Chinese that 
the pronunciation of some pictophonetic 
characters comes from the respective initial 
consonant and vowel of their components е. 
в. “nü” (4) “lang” (Ñ) into “niang” 
a 
BRE Ф (zi fin bö nó hé коло jän] 
($) reflexive Benach space 
ARAK [z n дёп] reflexive rdation 
ARER [2 fn nón sü] — selí-reciprocal 
function. 
BRS [z Кл огр jn] reflexive space 
а кийз 88 (2 fn ki shi с trg do 
9 ah 
BRP (2 tn) reflexive law 
ARA (2 fn тб] (Ж) reflexive module 
ВЕШ [2 fên qû mên] (Ж) analagmatic 
surface 
ARAR а fn а xên] (Ж) analegmatic. 


cave 

RUE (а tn ving] (Ж) reflexivity 

AEH [z nrn] (%) (KAWAN) 
se-reversal 

BER [z tn z ke] 
and self consciousness 

BAS [zi 000) autovariance 

BM [2 ang co tón 90) autoari- 
ance function 

AH [zi rg] defend oneself 

ай Га rg] Ф connive at; indulge one- 
self D RA ROMA MEME HE BE, Jus in- 
ulging oneself a little wall make one dis- 
obey the law. ©) unconventional; unre- 
strained > ЖЖ ЁЙ unconventional style 
of writing 

АЖ [zi rg dûn] self discharge. 

АЖО [zi rg xéo ying) automotive ef- 
fect 

а (26) O GERA) if ...not b 9E 
EAMARAR; АЗЕЛ, ATO 
SHB. Only а sage can keep peace both at 
home and abroad; If he is not a sage, do- 
mestic peace must be accompanied by for- 
eign trouble. ® (AWERI) find oneself 


self-examination 


wrong 

BUR [26] D line ane sown pockets fat- 
ten one's purse (by unlawful means); 
feather one’s nest; enrich oneself unlawful- 
ly; batten oneself on D ЖаШ 


3# ARE. The capitalists line their own 
pockets by exploiting the employees. @ (ols 
ЖЖ) carefree and fit 

AR [z èi] self supported; self-provided; 
private expense; at one’s own expense; at 
‘one’s own charge; at one's own cost; self- 


pid 

BS HAM [zi êi cü bîn wû] vanity 
press; vanity publisher. 
SMU [z iè jîn xu] self-paid refresher 


training 

BER [z fèi bom) Dutch treat 

BR MS (2 fèi IO xê] study abroed at 
one's own expense; self-financed study 
abroad 

BANA (2 о Ú g] travel at one's 
own expense 

ARAKI [ z fèi Û you) Dutch treat; travel 


at one" s own cost 


ARE Га fei dêng] self-supporting stu- 
dent; selí-reying student; self-financing stu- 
dent; pay student 


BRAR [z fé yû lê] Dutch treat 
BAM [z fen jië] (f) selfdecamposition. 
AK [z e] 1.[3] D bum mesi > R 
WAH pile up faggots to burn oneself Q) 
(ELE ARBRE) bum of itself D MERE F 
AF, ЖИА Ж. In the fifth year un- 
der Qianlong s reign, an ancient Chinese. 
parasol somewhere burned of itself. 
2.[4] BAKAT) sef-immolation; self- 
destruction; self-buming 

AA [z ёс] (35) anticipate; figure D Й 
ANE. know oneself to be doomed. 
зё [z fn] (D rouse oneself; exert one- 
self D BF ÉL rouse oneself to answer 
the recruitment D be overweening; have 
‘too high an opinion of oneself; be self-im- 
portant @ with all one’s strength b Mc 
FR, ARTIF. He hung himself up 
the branch and killed himself with his oum 


strength. 

Ati [zi g] Ф OE). proclaim oneself; 
style oneself; appoint oneself D AHN E 
E proclaimed oneself an expert D confine 
суз; isdate oneself D Mb AB un- 
willing to move forward; be complacent 
and omsermtive @ line one’ s pockets; en- 
rich oneself 

ASAHAN [2 feng bi tong qi] sdí-senling 
‘container 

Bü [2 00] spend money on oneself; 
provide the necessities of life for oneself; 
support oneself [> Ë 383688 live very sim- 
ply // MORTE UAR, The emolument is 
not enough to provide the necessities of life. 

MH [z feng бл yë] be economical in 
selfcomforts; lead a plain and simple life; 
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live very simply; live frugally; stint oneself 

BWW [zi lêng hèn bû] live on simple 
fare; live very simply 

AREH [2 féng dên yë] lead а frugal 
life; live economically 

RM [z tèng yöuhöu] Ф oneself well; 
do oneself proud 
KM ARER”. 

am [zi û] (D be convinced neturally > L4 
SEEM, BA EAR. Practice what you 
‘preach and the others shall be convinced 
naturally. © (3EW # B) retire to 
keep out of trouble 

BUNTE [zi fû së 20 его] 
ation impedance 

АЗАЙ [zi 0 200] | self-irradietion. 

AMRAH [z 10 200 sin seng] sahir 
radiation damage 

ВЯ Ф [zi fû 200 xên холд) 
chemogram 

AM [zi fû] self-restoration; self-replication 

Ba Mest 8 ELBE (2 10 reo shi dán lû 
hu gin gi) auto-compounded current trans- 
former 

MMR [zi 0 shi êng den q] sdf- 


self-radi- 


ano 


healing fuse 
ВИЗР [2 fü wei xin hun] self-reset- 


ting loop. 
ANRE [z fü wêi nng i] automat- 
ic runback device 
ВЯ [z 0 21] self-replication 
Aft [z fü] (D asume responsibility for 
one’s own action D XH ÉI He The au- 
thor takes sole responsibility for his vieus. 
Q (AES TRE) be conceited; think 
highly of oneself; have a swelled hesd; sdf- 
pride; sdf-opinion; self-love; self-glory; 
—— — ‘self-admiration; 
egoism; overweening; preten- 
tows; — vain > ARMARA 
WEE. One who is conceited can 
hardly stand setbacks. Q) (¥ Hi) let 
down; fail to live up to; be unworthy of D 
AMRY J] be wmworthy of the time; be 
итиопйу of the sears ® (A ERE) en- 
dure by oneself; put up with ... by oneself 
b AMEH endure sorrow by oneself 
AMAA [zi fû bù Кп] regard oneself as 
brilliant; think highly of oneself D êt, 
DRE TUR AU, IPX FE BR 
Wo My lassie, you should not regard 
‘yourself as brilliant but deny all the heroes 


competely. 

RAR [z fü bi обл] show oneself to be 
not shallow 

MBS [z ù yng] (of an enterprise) 
assume sole responsibility for its profits or 
loses, be solely responsible for one” з own 


profit and loss; (4) knozraschot [> {t4 
NER RPE RF: 2 FELEN AES 
BRES, RASRSOTE = 
ЖМ. --- So that they can establish effective 
mechanism of self-management and sel f-re- 
striction under the State’ 5 macro-control 
and become responsible for their сит profits 
and loses. // BRBSAHKK trade on 
one’ s сит account 

ARH (2 020) Ф rose Ф (FAH 
ЖЕЙСИН A) prima donna 

BM 120) Ch) (ЕАО) assist one- 
self D. RRRA, PANGRAN ARN. 
Although I ате heard about his ability, 1 
cannot recommend him before His Majesty 
to assist me. 

ARA [206 gi Heis certain to bind 
himself and come over to us. 

ARM [2 0 qoza] He appeared 
bound, and confessed he had been at fault. 

ARE [zi 05 лёд] self-correcting 

AFB [2 gn tê] self-interference 

Att [zi gîn] be most willing to; be per- 
fectly happy to D АТЖ MA”, WA 
HMG” 09. I do not despise mediocrity 
and am most willing to be a mediocrity. 

AHAW (2 gîn dò Lò] abandon oneself 
to vice; wallow in degeneration; be happy in 
one" s own degeneration; dissolute; self-deg- 
radetion; kee self-confidence 

ВНЕ [zi gîn ub Mu] be resigned to a 
state of lagging behind; willing to fall behind 

ВНЛ [2 gn going) (HBA SHE 
HH NABA) self-surrender 

Bu [ign] (D (H) self-inductance; self- 
induction; autoconduction D feel D А 
FMCW A fel helpless; feet pourrles Q) 
(a2) seí-feding Q) quale 

ВЕРА [zi gin аб уг) self-induction 
action 

AK (2 go] (D sdí-imporunt; arogant 
(Q treasure oneself; take care of oneself 

AWAR [z go z dd] be self-important; 
be self-assertive; conceited; assume great 
sirs have а high opinion of oneself; be 
above oneself; be as vein as a peacocks beon 
the high horse; be too big for ane” s boots; 
lock down upon all others; have an over- 
weening opinion of oneself; swollen-headed; 
be disgustingly self-satisfied; be full of vain- 
gory; be puffed up with wind; go about 
with one’s head in the air; kok big and talk 
bigs get above oneself; think no smell beer 
of oneself; be stuck up; pique oneself on 
‘one’ s abilities; think one is be all over 
oneself; (IE) be up stage; ...with one” s 
‘nose in the sir; arrogant 


Ë Га g0] surrender oneself to the au- 


toriy [> RAR AE, WORE. The 
offender will suffer anziety unless he sur- 
renders himself to the authorities. 
AKEN [z оо fên убод) volunteer (to 
do sth. difficult); offer one’s free services: 
offer to undertake (a difficult ог dangerous 
task) ; willingly take the responsibility upon 
oneself; of one’s own accord > f RE 
BA volunteer to rescue sb. / В] 
BHAMRERE, A HI 
Bi: “RAB Ж”. By that day nobody 
‘would like to stay at home, but he volun- 
teered to look after the house. 
BUM (2 05] (D (4) smotomy D HEB 
th, AIR, URRE, Tui is ex 
tremely loyal. He cut flesh from his oum 
thigh to feed the master. Q) (AFTRA) 
give up oneself; pert with sth. oneself C) 
(BA) restrain oneself 
BRUN [zi 951] sc-isclation. 
FAIL Са gx] (Ж) oneself by oneself; 
all by oneself b ХА ФЕЛА? Would. 
you do that by yourself? // ВА BUE. 
Wo He went by himself. // RAKUS 
ERE FBR, I myself do not know 
why I cried 
FABRE (2 gin 2070) autotracking 
ê [zi gêng mio) | own-rooted tree 
AMR [zi ging nóng) owner peasant; land- 
holding pesant; owner farmer; peasant 
proprietor; yeman D É WA H M 
moshava 
AR (2 gg] castrate oneself D EWM 
BA, ERRI, KOS. His Majesty 
bestowed tuo maids on Qiu. When he 
found it difficult to decline Qiu castrated 
himself. 
Am [zi ging] swagger about one's contri- 
‘bution or exploits 
fA [zi ong] supply for oneself b MK 
FZ RKTT ABE. A good uay to 
run the country is to enable the subjects to 
supply for themselves. @ confess 
Ah (2 ging f] self-supplying capacity 
рж HAM A HABA The 
self-supplying capacity of water is obvious- 
ly insufficient in this neighbourhood . 
AF (2 050) (+) GRAM) do sh. 
‘oneself; see to sth. oneself; attend to sth. 


personally 

ИНТ [2 ging о dng) tapping screw 
KAEKA [zi gu oto ad xi tng] 
sef-configurating operating system 
AWAS (2 guz 0] buy end market 
all by oneself 

Aã [20] since the ancient times D XA 
HE, A TIM. Scholars tend to scorn 
each other. This has been so since the an- 


a 
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cient times. 

ВИЖ т [zi gi ching é ûi sonam] 
From of old, young nymphs have pref- 

erred youth to age. 

BARS [л gû jî n] from ancient times 
ЧЇ now; from ancient times up to the pr- 
esent day; from of old until nowadays 

АЖЩЖ [z gi y 0] down the ages; from 
the olds from everlasting; since time imme- 
morial; time-honoured; since time out of 
mind; from of old 

R 53648 “De [zi оо ying xérg со shêo 
nr] From of old, the heroes stand out 
among the early youths. 

ЖЕФ [z 0021 jh] in all ages; in all 
periods of the worlds down the ages; from of 
old ший nowadays; from ancient times to 
the present 

ARA [zi gû 21] ашорћуг 

АШ [zi 00] consolidate one's position; 
consolidate one" s status 

AM [zi 90] consider oneself; take oneself 
into consideration D Jai, FAME 
ER. Though she fell sick, the queen 
mother did not consider herself but the pop- 
шасе. 

ARB [2 gi bi xû] unable even to fend 
for oneself; be too busy to do one” s own af- 
fairs; have trouble even in taking care of 
oneself; have not even any leisure for oneself 
b KERI, BIE AMAR, KAN 
48 TK? You go to ask for his help, yet he 
is unable even to fend for himself. How 
can he help you? 

AMA [z gi zi] mind one’s own business; 
be absorbed in sth. of one's own; be self- 
ish; self-regard(ing) D ARISA A 
He People should not only mind their 
оит business. | People should not be self- 
is. REK RING, tt E A 
AFA EI ¥. Whenever we sw 
him, he was always absorbed in his oun 
work. // Tj ABET RATIS, HACE 
AMAT, Some got drunk and talked. 
wildly while some have already gone to bed 
by themselves. 

B (2 gîn] amcgesion 

аг [zi gîro] Ф (ARER) comfort 
oneself; console oneself © (9° КЖФ) ex- 
perd one" s domain; enlarge one’s territory 
© (ЖА X) have a high opinion of one- 
self; be above oneself; be self-assertive © 
(PRISED) brosd-minded 

BA [zi gî] O (АЯА) come over by 
oneself; pledge allegiance by oneself; sur- 
render oneself D (Ê 838) give cneself 
up to the authorities, 

BR [zig] (D ERAT) charge oneself 


with a task; enjoin onesdf to do sth. O 
(B CERE) falsely allege sth. oneself 

A (z gê lû] inherent filtration 
BW Га б] Ф take one’s own life О) 
harm oneself; hurt oneself [> KASAN, 
WAKEH. To harm others will result 
in self-injury; any plot uill only prove it- 
self to be of no mil. 

Ваз Га hin zug si] self-contained 
omament 

AAR [zi hin xû ng] cosmos 

BF [zi hên] (E) spontaneous perspira- 


tion; spontaneous sweating 

MRM [z nóng Fi dun] self-propelling 
ship 

ВИЖ [zi nóng si su éi] mobile 


mine 
ВА [zi hing shi yèn] — self- propulsion. 
test 

BR [zi no] be proud (of); take pride 


(in); pride oneself (on) > ERATA 
HF А Ж. He takes much pride in his 


# [2 Ko] regard oneself as splendidi 
think oneself wonderful; self-respect 
AH [z ho] respect and discipline oneself 
D ЗАЎ preserve one ` s purity 
Айй [zi no dèn ji] consumable dec- 
trode; consutrode 

an BR а [z то dèn jî den hû 
"го liên] consumable electrode arc melt- 


ig 
ASEE 9 B 1839 [zi hûo ding хто dèn 75 
hên] consumable guide electroslag welding 
BUR [zi o обл kò] consumable in- 


эп 
аё (ањ) (D (Ж) should b ЯА 
AAR. Brothers having common 
ancestry should rise and decline together 
(Gust as the plants having the same root 
grow and wither alike). (D tally with ... 
naturally; agree with ... automatically 
BR [zi hé] expose one's own misdeeds or 
crimes D É SD DA JUS. expose his own 
misdeeds as a uny of apology 

AEZ [zi е joo pèl] autogamy 
BHR [z nóng Ken ji) OR) self- 
baking electrode 

BUR [z tty) from now on; henceforth; 
thereupon; from then on; ever since; there- 
after 

RUN [zi nu] (D Hame oneself severely © 
(CBRE) please take good care of your- 
sif 

ВР (zi HO] deim to be; profess 

ана (2 п обл) sdf-mutuel inductance 
BEREH [zi ао bù rén xing] (#) self- 


sterility 

BAM [zi по bû yù] self-sterility 

АЗ fe [zi по chun ёл] (#) polina- 
tion; salf-pollinate 

BERE [zi no chun ën zing) sef- 
pollinator 

BAHARE [zi һо је shixing] self-fertili- 


у 
STM [а һо yè] self-fertlity 
ABM [zi һо stu п) (HL) self-polli- 


nation 

AHEM [zi ha sês ing] 
tion; sutqgamy 

Bi [z na) (АСВА E) restrain 
oneself; restrict oneself D ME 010 th 
WAI, АХ, AWAD. An 
meruening peram is self-confident at 
first, arrogant later and self-resrained at 


sdí-fertiliza- 


last. 

ABA (zi по охо ung] condemn 
oneself ол of one” s own mouth; selí-con- 
demnation; sef-confession; give & statement. 
of one's own crime 

Ва 12 һо xing] self-portrait; self- 
portrayal 

BMH [zi hû zio 0000] evidence he 
himself has provided 

AF (2 п) (D (HAEA) seek per- 
sonal gains © (HF А D ) surround one- 
sdf; encircle oneself © ( AHE) ques- 
tion and answer among themselves 

ажи [z пл tù sh fên mò 
jën 00 д] self-restoring coherer 

alomona [zh ü ding sia] seí-re- 

Ame [2 os) (Ж) sutoregression; 
utoregressive 

ABR RMB [z hi gi hub ding то 
rg] autoregressive sliding model 

AB ABM (ziti gi 90] auoregressive 


series 
ВЕД (2 hi gi mé xing] autoregres- 
sion modd 

а! ARM [z tu ол 90] autoregres- 


AAR [zi ná ü] saf-kop 

ABR Га hui sòu] self-feedbeck. 

AR [zhi] (¥) self-destruction; self-de- 
suwing; selfennibilation P Û SR 
missile self-destruction // ARMEE de- 
stroy one’ s own career // AWAK sel f-de- 


sor 

В [zi hi qi] destructor 

ВЕ Га hi xên] destruct line 
ARMER [2 hi yi S0] autodestruction 
art; autodestructive art 
ВЗН [zi hi yin xin] self-destroying fuse 
BRR [л hi hig yoo) self-destruct 
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charge 

ARRE [zi hi ning лї] (F) self-de- 
struction equipment; destructor 

AREA (2 hi дё yong] self-destruction 
АЖ [zi rui köng bù] automysophobia 
ATARE [z hi ben оор û] self-as- 
sembler 

AM [zhi] (ЖЕД) noc show one’s 
abilities; not reveal one’ s abilities; avoid be- 
ing in the limelight Р ARIE do noe 


ай [z nó) 
make a living; live on > RAT f TR 
live on seafood 

AKK [zi hué hè] self-activation 

BUS (zl ho on] (X) amog 
friends and compenions D ff 4 wl fi 
“BNR BF AK EB FRE, 
Why shoud he be called a “guet”? The 
children discussed among friends and om- 
anions in private. 

ВФЕ [z jî cun dên уб] self-bresk- 
down voltage 

AM [27] (W) autoexcitation; autoexcit- 
ing; free-running; build itself up. 

АШИ [z j chh 90 qi] free-running 
differential 

AMKA (2 jci feng dû ql] amplistar 

айан [z jî den Ü] self-excited circuit; 
autonomous circuit 

BUM ROI [z jî dO xó zên ding ql] 

free-running multivibrator; slave flip- 

flop; self-excited multivibrator 

ВЖ [2 [16]. self-excitation 

AMENN (2709 П) sdf-ecited 
transmitter 

ВЖ (2) reap the fruits of one's actions; 
suffer from one’ s own actions 

Be [27] Ф (HAS) oneself; one's 
own; one’ s self D HEL BNF do-it-your- 
slf // HERA self-regard | RAB 
оп one’s сит // KE ARBOR! Ty it 
puraf) / ABHF, FAR k. Be 
‘well-fed and well-clothed by working with 
your oun hands. // ABM AC bite off 
опе" s own nose; saw off the bough on 
‘which one is sitting; throw а stone in one" 
s oun garden; tread on one’ s qun tail; 
cook оте" з oum go // ЁСКЁН ТЖ! 
BUR. decide one s hiring and pay roll 
@ (KABA) dose; intimate; dosely- 
related D HERE our oun kith and kin 

Важ [z j ching cn bid л] 
assumption of risk 

AGRE [z j an 20] individuality 

AZHRE (апо as bo] sdicontradic- 


tory 
BƏB039 BEBE [z j de mêrg z j yun] 


solve one’s own 
бакия [z] dë doz jp] de- 
pend on oneself 
аа®# [аў O sërg] self-generation 
BEL Гат] (A) intimacy bawan 
friends 

AZRE [zi jî méu dêng] cut one’s own 
fodder 

BEA [z j rén] ane of us; people on one’ 
sown side; one" s own people; kith and 
kin; dose friend or relative D 8838 f Ë 
A, HB. You are among friends, ю 
make yourself at home! | We are close 
friends , why stand on ceremony? // B 
A, ЗЭР! He’ s one of us. Don’ £ 
shoot! 

BE AS [2 j rén ji un] ingroup 
ATEM [z sing 21) ancsynthesis 
SH [z j о xîn] self-selection 
BOO [z jT wû оо йс] 
resp what опе bes sown 


пах, 187) (2 [м пе, тб 
yun di din] А bed workman quarrels 
with his tools. 


йа [z j xing уй] свостобсізт 

ABBE [zi J xun dng] write one's own 
tickets D HERME CE ӘРЕМ. 
The sicentists wrote their oun tickets of re- 
search plan. 

BUL [zi J yur] what” s produced in 
one's own home 

Ва [2 j 200 rë то Кл) sick 
one’s neck out 

AEE [Zi ff a0 20) be master in one's 
‘own house; be master in one’s own life D 
NAN WA SR EB HEE 
Now the children decide on their marriages 
all by themselves. 

B [2 j] self-supporting; self-sufficient; 
self-contained; sef-supply > WA ИАЖ 
support oneself by farming and fishing // 
KAKA too poor to be self-sufficient 

AREAREN [2 J btn 2 J o j] sdi- 


my 
ARATE Са [d dng gin] automatic 
‘burette; automatic buret 

ашаа (2 j den oi si dên hó 
П) local bettery telephone set 
AREF Са П оо Й) self-supporting eon- 
ату; self-contained economy; self-sufficient 


economy 

Bx (2 7 Û] degree of self-sufficiency: 

self-sufficiency rate 

AMERA [z ji néng tn g] эй- 
powered detector 

акак [a rpo] autobias 


Вежа [zi J ping té] self-contained plat- 
form 

АШ [zig] GU sdf-fecder 
BEE [z 1 xing seg own] self-suf- 


ficient production. 
— [zi jî xing yû yè] subsistence 
BERR Га ушуй be more than self- 
sufficient 


AWAZ [z] zi 2] produce enough to 
meet one" s own need; self-sustaining and 
self-sufficient; self-support; self-sufficing; 
self-sufficiency; autarky; provide for one- 
saf; be able to support oneself; be self-con- 
tained > ВЮ A ERHI auzarchy; au- 
tarky // ARA Ж BREE self-sup- 
porting and self-sufficient natural economy 

ал) Ф (A4) support nedi O 
(ARK) succeed by itself; accomplish 
by itself @ (Ê BE) ferry oneself across (a 
tiver, lake, etc.) 

Aig [z П] self- recording 

Bizkit (а i 0 hing |] (4) cymo 


graph. 
азге} [z сё wei gang aò П] 


recording microphotometer 

азе [zi ji od wê jl] self-recording 
micrometer 

Bia MH (2 ji to û i] 
tidemeter 

AZANLA [2 П oho wei y] marigmphi 
mareograph > ACMA ЖИ mari- 


gram 
Bem [2 j cheng zing yi] waghio- 


gph 
Зай [z j dûn wêl ji) recording po- 
tentiometer 
BRERA [z j feng П Й) anemogran 
АЗИЙ [2] feng 900000]  anemagmph 
AH [2 j) (#) ponders speculate; tum 
cover in one’ s mind 
BUR [2 ji0] (j) onesdí; one's own; all 
by oneself D BEP A ЖЗ» The house is 
our own. // A KHK HRA. Well 
may he smell fire whose gown burns. // Bi 
RET WM AMET. A burden of one’ 
з choice is not felt . || The burden one likes 
is cheerfully borne. // ЖАЙ i ЖЭШ. 
He who digs a pit for others falls in him- 
elf. | Whose diggeth a pit shall fall 


automatic 


therein 

ARA [zi јо rén] опе of us; one's own 
people; people on our own side; ourselves; 
kith and kin D ARA, 2901008 
FiA! Between friends, why should you 
second master say such civilities? // ВЖ 
АВФ, HE! To fight tooth and пай 
among ourselves, is it worth it? 


a 
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ВИЙ (zi jio mài chong tióo zi] 
self pulsing 

Bini [zi ji 90] amoscceleration- 

AWE [zi 0 уб] self-pressurization 

AE [а jr] consolidate the position to 
protect oneself 

АФ [zijn] self-checking; check oneself 
b ШФ ВЮ check oneself by law 

ERI [zi jénchéng х0] self-check pro- 


gram 
Bier [zl jen jo б] — self-calibretion 


method 
Bii (2 іб jing] (HAC ARIA) 
autoscope; (Ж) mirror 
MHE [2 jit mû] self-demarking code 
EM [zi jêng] autoscope 
AISA [zi jón (rg hën qi] autecho- 


scope 
BANA [zi jiûn yon jing ісп со] au- 


tophthalmcscopy 

ВЕШ [zi jën yon тб] exror-checking 
code; error-detecting code; self-checking 
code 

В [2 jûn shi) self-checking number 

BARES (zi jen nung zi] self-checking 


wit 

ARWAH [z jen xing ben Zi) — autodec- 
rement addressing 

EUN [z їп] recommend oneself (for a 
job); offer ones sevices: introduce oneself 
D ARK proposant. // PERERA 
AHE, The chairperson of the Stu- 
dents’ Union is chosen by self-recommen- 
dation. 

BIREZ) [zi lien nêrg П) sef-salesmenship 

BUR [2 jèn] know oneself well D HAM 
AR, RE, A LIE. The peo- 
ple whom I call wise are not those who 
know the others well but those who know 
themselves well . 

АЛП [2 јел hên jus] sutoscopy 

HIRE [z jûn dên Ого] built-in fidd 

Ай [zi jûn] wam oneself against; take 


waring from 

AW [z jeg] D (@ B E) protect 
nescit D MIWAH protect oneself with 
wisdom Q) (HEAP) bring with oneself 
C) (HM TR) supplement each others 
complement each other > ЖЖ АЖЕ lit 
ary and martial talents supplement each 
other 

ВЖ [zi jêng] be under one' s own oom- 
mand; lead in person; be headed by 
himsdf 

FAR [200] (E) selfing; self-copda- 
tion 

MATAH [zi боо) qîn é xing] self- 
‘incompatibility 


ВЖ [zi eo] (ARAH) urge oneself to 
make progress; spur oneself on 

Ë [z јао] self-correcting; self-tuning 

ВЕК [z jiûo di тб] self-correcting 
code 

ВЖ (2 jé] keep one's purity; stay dean 
and honest D FER А plead iliness to 
kæp one’ s purity 

BMRB [z jé sü gê Ú q] = 
Gaming strainer 

as Га jé] (EWAH) associate onesdf 
with; make friends with 

AR [2 jé] autotomy 

AM [z jë] D (АЯ) vindicate for 
oneself; satisfy one” s own conscience; ratio- 
nalize О) САКАР) extricate oneself from 
a bad fix; free oneself from a bad fix D (fl 
RRB) resign 

AWI (2 jö то) self-demarking code 

ARR (2 jé i] sdi-oplanatory 

BMH HSE [z jië yn уй dêng] idioglossia 

j jë yo mêrg] (RAM, R 
AACA.) idioglossia; idiologism 

ВЭЙ [z jè] guard oneself against 

AH (а jn] boss; brag; blow one’s own 


trumpet. 

Bib [2 ngog û] daim credit for 
печії and become arrogant 
ВНЖ (2 jin qi rêng] brag of one's at- 
tsinments; boast of oneself, boast of anes 
aliliies; brag of ones attainments 

9 [zi jh] from now on P BATUR 
from now on 

BR [z jn] (D commit suicides take one’s 
own life D REZE, MBZMARE, 
Жї КЖ. After the defeat , those who 
either ran away or committed suicide were 
innumerable. D try one's best; do all ane 
on b PHM ERE E. There are 
few who are willing to try their best in 
front of a fatuous ruler. Q) voice one's 
opinion in detail 

Bui [zi jn] D (AWER) make one’s 
‘own career (with recommendation) © (fi 
JR ENE) make progress on one’ s own 
АЖ [zi jin] control nedi D CEEA 
MAKAN. Love fades without 
Affection comes beyond control . 
ВА [2 jg) deutheromorph 
AMR [z mo Q5] sutor 

ВНЕ [z rg 00 xing] autocarpy 
AMD [zi igri] CE autofining 
ВЯ (2 то 2 обоего) алобл- 


ing process 

Bi [а g] (#) hang onesdf; kil ane- 
sd; commit suicide by hanging onesdí [> 
TREE А untie one’ s sah and hang one- 
self with it 


ВЭ [2 jig] (4) cut one’s own throat 
В [zijn] Ф (MACHR) kok at 
‘oneself in the mirror; lock at one's own re- 
flection D zk А 8% look at one’ s oun 
reflection in the water © wam oneself 
aginst > RRR, Вад, FAL 
Ake I fully understood the saying, and 
‘wrote it out and kept it on the right side of 
my desk to warn myself. 
HK [zi jing hs) sdlf-mirrored nucleus 
SERA [zi jing xûng hé] self-mass 
ВЖ [z jng] (¥) self- purification 
АЖИ [z jing Th] self-cleaning gradi- 


ent 

BORSE [2 jing хо ying] ейел of self- 
Purification 

MER [z jing 20 yog]. sdf-purification. 

AM (2 img] (D (AR) kil oneself © 
strive for one" s own ambition; be in quest 
for one’s own ambition 

BR [210] crude herb moxybustion 

AK [z jù] rebuke oneself; blame oneself 
D BELA AF rebuke oneself severely 

AK [z jù] remorseful; remorse D iX FH 
ЖЖ, AAW Mt MAY AK. This 
kind of anziety is due to remorse for dere- 
liction of duty. 

AM [z jù] save oneself; provide for and 
help oneself 

ABRE (zi јо hO rq] (RF) sdi- 
rescuer 

айн [2 jo ro jù] 
medical aid 

BAKA (2 jù jù rén) do sth. that will 
save both oneself and others 

ARE (2 јо) (VIDER) sdf- 
rescuer 

АЖ (zi jO] рове as; consider oneself to be 
D DYES Ê FÊ consider oneself to be one 
who has rendered outstanding service; pose 
as one who has rendered outstanding ser- 
vice; gite oneself airs of a hero 

BRIER [z раю уур] (90) identifica- 


self and mutual 


tin 
B [zi jū] (D take oneself into custody D> 
BMS, WEIR. Take oneself into 
custody before the court and ask for death 
sentence before the monarch. @ restrict 
mesi D AR LARA A HI do not restrict 
oneself with doctrines 

BE (2 jû] autamoment 

Bi (2 jû] Ф bootstrap Ф GER OD) 
recommend oneself © (А С, 3 88) lift by 
oneself © (Ё RHH) report oneself to the 
authorities 

BUB Га jû] Ф fed depressed b ATTA 
ЦА IB th be so terrifiad as to fæl de- 
pressed (Q destroy oneself Q) hamper one- 
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self; hinder oneself; stop oneself D> B B ñi 
AIK stop oneself from developing 

ARA [z jù hé] auto polymerization 

ARA [zi jù eo] selffocusing 

BAR Жж [ 2 jo gore s) 
trapped optical beam. 

АЖ Ж HEF ИНЕ [z р јао gung xé xm 
wei]  self-focusing optical fibre 

BRORNGRUE [2 jù о wë u jng] self- 
focusing microlens 

ARAH [2 jù join we]  sdí-focus- 
ing fibre 

А ЖОЖ NT АЁ [z p оо zhéng xing feng. 
dû jing] autofocus rectifier 

ВА [2 jù] provide for oneself; have in it- 
self D ERREF ЯВ, TARH 
FANE. The culture is not influenced 
by that of foreign lands , but has a distinc- 
tive brilliance in itself. 

ВА [zi jù dûn hè] self-charge 

ARMEE (2 jù érg lêng] self-energy 

AWAN [z 16 fén mù] dig one's own. 
grave; bring ruin upon oneself; draw run 
‘upon oneself; work for one” s own destruc- 
tions court death; make nooses for one's 
‘own neck. 

AR (2 jé] D sdf determinetion; decide a 
problem by oneself; solve а problem by one- 
self D RRHH right to national self- 
determination // $45 WEE ZW + NE B 
Ve, BLA BURA. If there are knotty 
problems that you cannot decide by your- 
self, you should consult others. D Vill one- 
self Ф (of river, etc.) be breached 

AS (а 6) 1.06] O (HOMER) 
conscious; aware; self-aware; self- con- 
scious; realize ... oneself D ITE ft fk: 
Wh, BLA tE tE А. The patient 
is often unconscious] unaware of his disease 
during its incubation Q) (ABÉ) of 
one's own free will; conscientious Р ИЖ 
344 fight of one’ s oum free will // АЖ 
ISI observe rules and regulations on 
one’ s oun initiative 
2. [38] be aware off be conscious of; feel 
b RAMA. Dam тилге that T 
ат below the standard. // WARAH. 
He felt guilty. 

3.148] (Ж) autopsyche D E EMH 
Tl autopeychosis 

АЖА” [z jó ong yên] be strict with 
oneself 

АЖ Га job xing] consciousness; level of 
consciousness; state of being sware of the 
importance of something and so quite will- 
ing to do it. 

MAM [z józ yên] voluntarily; will- 
inglys of one’ s ovm free wills оп one’ eum. 


sdi- 


initiative; of one's own accord; by choice 

Big 12 е] Ф (AFTR) alienate one- 
self from; estrange oneself from; cut oneself 
off from > ASB FHA esrange oneself 
from society © ( HIRIE) die off; disap- 
pear of itself; vanish; become extinct > Й 
ШИ NE AB. Theft will disap- 
pear of itself without being banned. © in- 
vite one" s own destruction; invite public 


contempt 
Вай [zi jé O] ало 
AFA [zi 5 yOrén] isolate oneself from 
others; break off connection with the people 
because of one’ з own actions; cut/alienste 
‘oneself from others 
AHR [z К jêng ub sîn] automatic 


parachute 
FRM [2 О si mó 00] opening de 
(ABBR) sand by one- 


AH ik] (D (ARAL) originally can 
@ (HB Жї) allow oneself (to do sih.) 
ARI [zie] O (800) encourage oneself; 
urge oneself to do © (Й BIERI) engrave 


by oneself 

AX [zi ê] restrain oneself control oneself 

AXR [zi è wi] (Ж) Memcarbate; 
естт 


BUR (2 kê] (D finish the assigned work by 
oneself © teach in person; teach ... oneself 
EHE [zi колд] automatic control; auto-con- 
trol; self-contrdl; automatic regulation; ж. 


steering 

aæta Fo [z kêng 000 hé dûn King 
q] (Ж) autotransductor 

RREA [zi kêng fen gu] automatic cook- 


ing pots. 

ISR ARR (2 king nêng П qê si] ac- 
тез 

ARIE MH [2i kêng qr po tóng bù] 
automatic control forced synchronization 

айй [z kong sé bêi] automatic con- 


trol equipment 
AHEM KE [zi kêng wei b5 tiîn xen. 
zèn) (E) self-steering microwave array 
WEKA [z yg < ro] (8) autooon- 
trol system; automatic control system; robot 
control system (PCS) 
BG 12 уо hên yè] aocora 
He 
BUE Га К] harass oneself; make oneself 
suffer; deny oneself all the good things of 
life; bring trouble on one’s own head > #1 
BERTI? Why should you be so hard on 
yourself? 
ЯР (2 kO] sing one’s own praises; blow 
one's own trumpet; crack oneself up; 


boast; brag; bmaggadodo P А * ft) d 
boas // HR ЗШ BUR. The vil- 
lagers boasted that there are countless phoe- 
nizes] talents on their mountain . 
AYAN [zi kû л g] indulge in self- 
glorification; have one's own system 
AŞAN [2 kû 2 zn] brag and boast 
oneself; plume oneself; All one’s geese are 
swans. || (There is) nothing like leather. 
Ë Га киз] enjoy oneself; find happiness 
for oneself 
BF [z kdi yî д] Except so-and-so, 
none of them was worth a dime. | as for 
the rest, it is not worth talking about. || 
after Kusi, none was worth a comment. [> 
(RIC HEA ALA REI Ж, MU 
COR Жул, KHIR RE 
ЖА BUF. The author of History 
Records has an anti-ruler point of view s0 
the data in this book are more precious than 
those in A Book on Han. As for the later 
historians, none of them was worth a com- 


ment. 

АЖ [z kîn] comfort oneself; console one- 
эй D EAR, KAWETU! Please 
comfort yourself, your majesty. There is 
really no repenting of such past events | 

ARAW [2 ken z 16] comfort and re- 
lieve oneself 
LE ARAR”. 

AR [2 kirg] compare oneself to another 

ARFI [zi ki bû rú] be ashamed of one” 
s inferiority 

fin [zi kul û rû] feel ashamed of one" 
s inferiority D ERB, BRENTE 
FRE, ЖТ ER PILI 
1839 6994 Er f , There the descen- 
dants of saints breeded a lot and formed а 
privileged stratum that even Sakyamuni 

and Socrates will fæl ashamed of their in- 


feriority. 

ARES [Z kj wi Zi] be ashamed of 
one's ignorance 

а BW (2 kud cong уйул) self-ex- 
tensile language 

а [zi кш sîn] (f) self-diffusion 
BAWAH (2 ко sîn x 90] sdí-diffu- 
sion coefficient 

аў WEE [zi ко sin аб yog] 
sii ifn 
AHAM (20 z cro] play an instru- 
ment end sing by oneself; sing to one’ s own 
accompaniment; accompany one’ s own 
singing; do sth. all by oneself; praise one’s 
own efforts praise one's own achievement; 
second one’s own motion 

АЖ [zi ûi] from the beginning; in the first 
place; originally; from the very beginning 


(fe) 


a 
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b HEE, ЯА ЖЖ. Indigo has its 
origin in blue. 

AXA [z Ki bû] small moon-cake, esp. 
for the Mid-auturnn Festival (so-called from 
its white crust) 

RAL [zi Ki hing] Ф (Ж) bom revolu- 
tionary; bom red ©) small moon-cake esp. 
for the Mid-auturnn Festival (so-called from 
its reddish brown crust) 

AXX (zi i nó] (2) Ф matches © 
cigarettelighter; lighter @ gas lamp; gas 
light D. ВАЖКЕ, ӨЕ Ж 
To The gas lamp flickered dimly, 0 he 
turned it up. 

HK [zi © shi] (оой ready for the table 

ВЕЖ (2 ûi SU] running water; tap wa- 
ter; city water; water supply 

ВЖЖ [zi i hu bi] fountain pen 

BRAM [z б U béo] water meter 

ARKI [2116 su ching] waterworks 

BRA RM LARS [zi 0 зу gin ас 
wi gêng hò bêi] sanitary ware 

RAR [z б shi pén]  washfountein 

ВЕКИ (zi 6 su xéo Кто ging 
S) water company 

ARTE [zi 161 xing xîn] (#1) own core. 

AF [2 eo] 1.[4] self-defense 
2, [3h] defend oneself 

Ë# [2 Кю) (D retire on sccount of age © 


ageing. 

[zi Wi] hamper oneself; restrict one- 
self; burden oneself with D KWAZ H, 
FUMAR, KUHM, The moral 
principle of being aloof from politics and 
material pursuits demands one not to be 
burdened with selfishness and not to be 
bothered by personal gain. 

Bu (zi f] (D (ACR) take care of 
‘oneself; provide for oneself; be at one's 
‘own expense; (of expenses) pay out of one” 
зот pocket > fk ft ÉI make one’ s 
оит eating arrangements; pay for опе? s 
meals // AME REZI be capable of 
looking after oneself in daily life D (% A 
CUBE) appel for oneself D EFRA 
ЗИ be afraid of the grermment officials 
and dare not appeal for himself Q) (HT 
ЭФ) pay personal attention to © ( RAR 
JR) run its own course 

Bhlan] O BOR) do one’s 
best; try one’s best; do as well as one cans 
do sth. by one’s own effort © (ARI 
JA) support oneself; eam one’ s own living 
@(AREKAM) growing power D 
(RHAH, НЕЕ) self-ection 

BAK [2 li охо sêng] self-reliance; 
seídependence; make one’ s own life; 
mke one’ s way in life by one’ s own ef- 


forts; regeneration through one” s own ef- 
forts; shift for oneself; take fate in one’ s 
‘own hands; peddle one" s own canoe; push 
forward by one's own efforts; stand on 
one's own feet; hoe one’s own row; rely 
‘on one’s own efforts; depend on one's own 
efforts; count on one’s own efforts D BI JJ 
BA, G RMB selfreliance and hard 
struggle // BABAR E, PRIA 
MIS E TE the policy of relying mainly on 
our oum efforts while seking asistance 
from abroad; the policy of enlisting for- 
eign aid as a supplement to our oun efforts 


алй [2 r ü zù] GE) self-help (fff 
RRINUTAARRS Пе БНТ 
3) 


AHRR [z i më 50] (8) mitomycin С 
AWE [z li тб 9570] paddle one's 
‘own cance; fend for oneself; support one- 
self; stand on one’ s own feet and eam one" 
з own living 

ВВТ [2 1 si tao jé q] sdf-op- 


«мей regulator. 

ВЛ [лї tj jin] self-propulsion. 

Ай [zin] (D fend for oneself; enm one’s 
own living; stand оп one's own legs; stand 
оп ones own feet; be independent; set one- 
self up; self-support; sef-dependenoe; self- 
help > АЎ ЖИ Ж secure an invin- 
cible position O declare oneself king D Ж 
CF ЗЇ kill the crown prince and de- 
dare himself king 
Re“ AA". 

BANA [z i mén hû] (D have separate 
Kitchens; keep house © establish ones own 
school of thought; set up one’s own clique 
ай (2 П shéng П) make one’s own. 
living 
ай®# (2 Il wë d] assume the title of 

Bir [2 ü wéi wng] proclaim oneself 
(to be) king; make oneself king 

ай—1й [zi i yî hð] set forward one’s 
отт views; establish a system of one” s own 

AB [#1] (RAE) wam medi 


against 

AR [zii] (D self-excitstion; autoexcitation 
D spur medî on D. Ё@Ж# 31, BALE 
BARN, BILAN? Although I 
have read about it too, it merely spurs 
ourselves on, how can it really happen? 

ABZ [zi ñ dên ding П) self-excited 
motor 

ВЮ [z Ii fo der jî] self-exciter 

BBA [z i feng dd î] (HAL) oto- 


E 
AREA [zi fi ñ rén] encourage oneself and 
others 


BUM [zi N] seek personal gain; seek private 
interest D fA FIUL, WRH H, 
RE MEL. AH. However, cer- 
tain sycophants suddenly changed their 
stand and seeked personal gain by putting 
up new signhoards . 

BM [z lén] lament one's lot; self-com- 
passion; self-pity; ploms > MIWAH look 
‘at one” s shadow and lament one" s lot 

йж: [zi lin] (02) autophilia; self-love; 
narcissism D AH narcissist 

ADM [2 liên 0 9] primary narcissism 

Bill [zi lêng] estimate one’s own ability or 
strength; know one’s own limits D Ж 
AH overrate one s abilities; undertake 
‘what is beyond one” s power // MEI 
B, ПКА Ж. Anant tries to topple a 
giant tree. lt is ridiculous to verrate its 


ability. 
Bir (21100)  sutotherapy 
AT [210] O (HABER) finish by 


oneself; deal with a situation by oneself D 
(E A36 T 18). wind up naturally; settle 
naturally ® (Ё B WJ Ё) understand by 
акый 
ATIN [z lido hn] selfish peson; sdf- 
1. [9] figure; anticipate; 
think; believes estimate 
2. [2 } material provided by the customer 
D AWMI process material provided by 
the customer himself 
AJ [z lê] make dear one's meaning ог 


position. 
AR (z iè] autoclasis; spontaneous crack- 


ing 
ANAA (z liè têng] | endokinetic fissure 
ARAM (z liè П) aocmizer musde 
AMA [2 lê gen] (EFTA) self- 
hunter 
AMAM [210 yin şû] gravity haulage 
НЕ [zi liû hè] autovulcanization 
BREL [zi liû jo 100] morgue stock set- 


ups 
AH [zi liû] keep for oneself b H i Hit 
PARAL surplus reserve funds 
AME [z liû cû] privately owned live- 
жоё; livestock for personal needs; house- 
id livestocks 

Amit [zi liû di] (D family plot; private 
plot; household plot; small plots for land al- 
located to the commune members for private 
use; land allocated for personal needs (D 
spare time work activity 

AME 12106] retention 
AMER [zi liû é 000] retention table. 
BMW [z liû sn] private hilly land; hilly 
land allocated for private use 


E 
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ВЖ (2 0) Ф KFA BM) flow a 
tomatically; flow by itself © (RF A h 
ЖЖ) take its natural course; do as one 
pleases; drift D {EH Й let things drift 
along; let others act freely © (Ж) (AR 
WEC) banish onesdf; send oneself into exile 

BONE (zi liû gên 00) (Ж) gravity ir- 


mgation 
AWAKE [z 10 hin su обод] artesian 


aquifer. 

АЖ [z liû jng] (Ж) artesian well; blow 
well; gravity well 

BHRHEK [zi û рЫ u) free-draining 

MEA [z (iG pén di] artesian basin 

BORN [zi i pû p ji] free run; free 
run wine 

BA [2 lid quin] artesian spring 

ARARE [z iG qên pên di] artesian ba- 
sn 

APR (zi liû hên tòu] artesian leakage 

BM [zi 10 sni FO you то] 
gravity feed tank 

ВЖЖ [2 10 shu] artesian water 

BKK Са liû shut tóu) artesian head 

URE BIRE [12 10 sèng бо xi tong] 
(fk) gravity system. 

BERHE [zi liû хе d] artesian: slope 

BARI (2 liû yun] artesian spring 

АШЫН [zi 10 zû hò q) fountain sy- 


ringe; syringe 
BRE [z 10 2uong gen] (fc) fil by 


gravity 

BUR [z 00] (E) natural leak 

fif (a0) 1.6] D G5) autonomy © 
sdf-conduct; self-discipline @ continence 
Ф self-schooling 
2. [39 ] keep oneself within bounds; control 
oneself; discipline oneself > EHE IE А ff 
keep oneself within the bounds of law 

PARE Cz 0 hê jûn] (ЮК) seli- 
contained rocket 

в@хижы® [2 0 si сего ù 2 do] 

preset programming guidance 

AWE (2 lù xing] automaticity; autorhyth- 
micity 

AH [2 шп] cree confusion among our- 
selves 

AMA [z uò më] bumpy coal 

BHL (2 Û si eo bin p] sdf 
dumping mixer 

AKAN [zi mdi zik] praise the goods 
опе sells; blow one's own trumpet; indulge 
in self-gorification; blow one's own hom 
b EWAH, ARAS in the uay Gran- 
ny Wang sells her melons -- blowing her 


oun trumpet 
AA [zimîn] (D complacent; self-satisfied; 
sdfoontenteds proud > AMHR om- 


Placency; self-satisfaction // GHEE RE: 
ФЛ Й Б. Arrogance and complacency 
will make one lag behind others. // Э 
BSEC JE ATENE, ЗАЗА 
Ti, BAU EIT. Self satisfaction 
is the enemy of study. If you want to learn 
something seriously, you must start with- 
ош feeling complacent at all. © be full of 
itself; be plentiful of itsdf D HA SRE 
AM. The bright moon is already full of 
itself tonight . 
AMA [zi mnz @] sef-complacency 
RAAR [z mnz q] dexive onesdf 
айат [2 mina xX] sf-satisfed and 
self-contented; become complacent 
Bi Са méi] Ф (AHA) kok for the 
spouse oneself; find a spouse by oneself; (of 
women) merry к men without the help of a 
gobawen D А20, ЯЖ, 
She uho tries to find a spouse by herself is 
ugly and unreliable. @ (Ё Ж) recom- 
mend oneself D XÉT ELI AUR RE, be 
shy to recommend oneself and hold a low 
official position for long. 
ARAK [zi mé zi xûn] sing one's own 
praises; show oneself off 
SE ARAR. 
Bit [z т] O beautify oneself @ think 
oneself benutiful 
AM (2 п] O (ELA A) curry (ког 
with sb. ; make up to sb. @ (ЖШ) 
amuse and enjoy oneself 
А [im] (4) stop by oneself D 43€ 
XHR, ИШАН. if the place is 
made free of the homeless people, robbers 
and thiews will disappear by themselves. 
FARES [z mi lêng] sef seals 
EM [zi m ji] dense-in-itsalf set 
BuU [z mi që] | self-ceculation 
AWHA [zi mi qo dên] omode 
Bie [2 men] Ф get free from (disaster, 
catastrophe); extricate from © resigns 
hand in one’s resignation D AIA re- 
sign and go living in seclusion 
AM [zi món] spur oneself on D RIAN 
B, We know we should spur ourselves 


on. 

ARH [z mie hé] suicidal stream 

BE [zi ming] Ф call oneself; cal itself > 
BRAZI “XEBA”, TEC. 
Although it calls itself "literary solilo- 
quy", it is, in fact, prose. Q) make one- 
self known D 3E SE LL В £ make oneself 
known by compiling historical records ©) 
give one’s name D ZR EVER EA, cannot 
enter without giving the name 

AM [z ming] (D self-evident; obvious; 
self-aware [> 5) TRIB ЇЙ. The man- 


ing of the sentence is obvious. ©) self-ex- 
lanatory D EAE LLAH have no excus- 


E 

RAZA [2 ming # П) mim 

AM [zi ming] (AREK) make a show of 
oneself; display oneself D DL Bk ia 
make a show of oneself through one’ s cal- 
ligraphy 

BSB [2 ming dé y] cock-a-hoop; 
smug; self-exaltation; self-content (ment); 
with stars in one” s eyes; sing one’s own 
praises; show self-satisfaction; be very 
pleased with oneself; preen oneself, crow 
cover one's success; chuckle with pride; be 
puffed up with pride; get too big for one's 
shoes rub one’ s hands in glee; The ass 
wags his ears. D HEMA REK 
AW A 084938. There is a kind of fool 
tuho preens himself бу defiling others. 

BURN (2 ming ding 000] profess to be 
above politics and worldly considerations; 
him to be immaculate; act as if morally 
better than others 
хав”. 

BI # [z ming 2070) striking clock; 
chime clock; clock that strikes every quar- 
ter, half or full hour D AMF, INTER, 
ИЖА FIN. Both the chime clock and 
the wrist watch came from the West. 

Af (Aiming) Ф (AGUA) consider 
oneself; regard oneself as; think of oneself 
as b —T ü f 3553 8 E + ЖЕ 
R, GA BOAT E LH ЯҢА. 
One who considers himself (to be) a rew- 
lutionary writer of Marxism must have the 
knowledge of Marxism- Leninism. © ( 
4) call sth. ... 

RR. [zi ming bo К] self-importance; 
self glorification; consider oneself no ordi- 
nary being; have an unduly high opinion of 
oneself; think no end of oneself; pass oneself 
ОН as an important person; assume great 
айз; be very much conceited feel one's 
cats; overestimate one” в own strength; be 
pretentious; think of oneself as a superior 
being; be above oneself; be on good terms 
with oneself; be stuck ир; be well wadded 
with conceit; do the bigs think one’s penny 
silver; wind in the head; priggery 

BREA [z ming bû Kn 26] Jadena- 
pes; fuddy-duddy 

GAMA (2 mng Ging о] have a holier- 
than-thou manner; claim to be immaculate; 
imagine oneself to be morally superior to 
others 

а@% [zi ming xn zi] set oneself up 
for (as) a prophet 

SAMAH [zi того hn 90] — sutcembi- 


a 
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BUE [zi mé] (WL) autogenous grinding 
ВЖ [zi mó jî] autogenous tumbling mill 
BIRH [zi méu chû lù] scratch; find one" 
s own means cf livelihood; find а job for 
oneself; seek a job on one's own; seek self- 
employment > TA THA ERE RE. 
One after another the laid — off women 
‘workers try to find jobs for themselves 


again 

AMEH [zi méu shêrg ji] scratch; support 
oneself make ane" s own living 

BUMI [2 muzi yè] find a job for one- 
self; the individual search for a job [> X 
FREE YEE BY A BM OER SLT 
KRBE, The stipulation of this univer- 
sity that all graduates may find jobs for 
themselves attracted a large number of can- 
didates 

АФ [zi mù] cultivate oneself; culture one- 
sdf D WORT, ВИА, А modest 
and elf disciplined gentleman humbles 
himself to get cultured , 

ВИЖ (zi nb] be greatly discouraged; lose 
confidence; hold a defeatist view; have one" 
s heart in one's boots D — MEH, WAF 
ЖЖЖ А, GEF; AT AW, 
ЗЛИВА ЖЕЛ), An author had better not 
lose confidence and keep uniting; however, 
in addition , he cannot be self-satisfied but 
studious 

AWIS Га гё to) (4) ab intra 

EM [zi rêng] sdi-energy 

AWE [z ni куто) hydromania 

AKEN бий [zi nion xing qî boo xên] 
self binding enamel wire. 

ARMEE [zi гл zû nî ong] self-viscous 
damping layer 

АЖЕМ [zi nin zb уло] self-adhesion 

A [Anan] self-twist 

Atik [zi nén feng sà] (#) self-rwist 


spinning. 

ВН [zi nón frg зо] self-twist 
spinning frame 

fiib Га nit go) (8) self-twisted yam 
R [z nin] consider oneself 

EM 248 [zi nêng лї hè) calamities of 
one’ з own makings a bird of one's own 
hatching; calamities brought upon oneself by 
way of retribution 

AWR [2i ning ji] self-congulation 
BARMA [2 ring xê méi yên] ашорто- 
thrombin 

АТК [zi nêrg ао f] autopyothempy 
Ala [z ù] abatement of fever by epistaxis 
amæ [zi cu ben yóG] (ik) auto 
connected transformer; mrofommer; suto- 
transformer; variac; varitran; trenstat 


BRE BR [zi Cu bûn yadi jië win] 
autotransformer connection 

BAEREGURZHS (zi öu biûn yû q si q 
ding qi] autotransformer starter; autosta- 
пег 

AREARE [ntc од) GO 


BMW REE (2 б. io yo bên yö qi] 
(E) запас 
ARMS [z о tito уб qJ] CE) varie 


АЖ! [apa] Cb) anodyne; auto het- 
‘erodyne; time-delay photography 

ВЮ (zi ро п) (38) sditimer; ano 
timer 

AANE (200 tug ai) HO sdf-tum- 
« 

AR (2 ph] autogmy 

BER48= MB (2 pèi ji sîn охо) sai 
polar triangle; self-conjugate triangle 

URI (zi pen oð you) all flow produc- 


ton 
AMA [zi pên ing] (®) flowing well; 
gusher well; blow well 
FARM [zi pin q] (Ж) flush stage; flow- 
ing life 

ATF [2 pèng dhg 2] nun one’s head 
against a brick; knock one’s head against a 
stone; knock one’ s hend against a wall; 
Jock one's head against a post 

BA [2р] (WF) sdí-bas; алоіа 
ажЖ% [z ping hêng xi Ко] self-bel- 
ancing system 
AFRI [z ping пепо tên tù] self-bal- 


нке protection 
AFRA [2 ping hing ci s f 
fing dû qi]  self-belancing magnetic servo 


amplifier 

Иа [z ping пепо den we ji] 
self-belancing petentiometer 

AFIR FRB (2 ping hêng dûn A 
jóo iû dûn wèi ji] semtron 

BERR [zi ping hêro x tino] йы 


ancing system. 
RM [2 ping bi] (4) sdf-shidding 
BRIER [z родо ir wë] sdf-screen- 


ing range 
BRR FR [2 ping bi gîn čo] sdi- 


screening jamming 

ВЕЖЕ [z ping bi xûn qûn] sdf 
shield cil 

AREXE [z pig G xéo уго] sdf 
shiskšng effect 

AM [zi рд] explain oneself; vindicate one- 
self > ARIC lay one” s heart bare 

BM [zig] Ф (MEE) lock forward to; 
expect; hope D. ERAS, AMARE. 


Being granted the imperial fawr, I hope 
it wall never grow less 

AK [2 d] cheat oneself; deceive oneself; 
sel betrayal 

ВЖЖА [z q grén] self-deception; 
sheer-hypocrisy; fool others as well as one- 
self; deceive others as well as oneself; be 
sheer mockery and self-deception; believe 
one's own lies; be hooked by one” s own 
lies; try to deceive others only to end up in 
deceiving oneself; whip the devil round the 
stump D AMMAR self-deceiver // B 
Jani, BRAHMIN, BEA 
WAH ЩЙ, The louder they shouted , 
the more likely that they were scared . This 
is the cry to fool others as well as them- 
sels. 

AFR [zig] (D (АФЛ) assume great 
airs; overestimate oneself @ ( f 14 4f 8) 
find oneself extraordinary delight D MIMA 
ШЙ Ф. I found myself extraordinary 
delight by looking for the mountain despite 
the drizzle. 

AAR (2 qî ding]. sef-startings self-tum- 


on 

AF [zq] Ф (AR ban) willing w fall 
behind; have no urge to make progress; de- 
spair of oneself; self-renunciation @ (8 fh 
AE) be unworthy of one" s own existence 

IFAM (2 qi лю) abandon oneself to 
despair; give onesdí up as hopeless; give 
oneself up to vice 
SUE" ABAH 

аж [z qó] self-consistency 

BR [zi qû ohing] self-consistent field 

айза (2 qà отто lin] self-consistent 
fidd theory 

AAM [z дд jië] self-consistent solution 

АЖ [z qû xing] self-consistency 

Ai [zi qûn] be modest; be self-effacing; 
humble oneself [> FRENIM, 616, 
URGE АЙК, Be very obedient and not too 
proud i| Wear a kind pleasant countenance 
and be modest 

ARAR Га qiûn ù sen] from the shallow 
to the deep; (of studies) advance step by 
steps from easy to difficult; fram the de- 
mentary to the profound; from the simple to 
‘the more complex, 

Aig [zi qon] divert oneself from melan- 
chay, boredom, etc. amuse oneself; cheer 
oneself up; solace oneself D MAZARA 
Й cheer myself up by composing a poem in 
reply to that of a friend 

AKA [z qen 0) sdf-embedding 

BA Га аёл rû won б] Cit) selt 
embedding grammar. 

AK XÈ [zi обл tto wen б] selfcem- 


а 


+ 4804 + 


a 


bedding grammar 

АЖ Са абло] (#) commit suicides take 
one's ovn life; do things harmful to one- 
self, self-destruction D RE ALE AR 
Жз, MARE, ARER. After 
Же made up her mind to commit suicide, 
Daiyu' s strength. failed her and one day 
she even refused to eat at ай. 

BU [2 369] self-improvement; (of a 
person сг nation) make earnest efforts to 
stand on one’s own feet D АЛЧА 
38. From of old, the man should im- 
rove himself alunys. // ESRB A BER 
He uho knows to improve himself deters 
others. 

AMR [zi qiéng bù 20] constantly strive 
to improve oneself; constantly strive to be- 
come stronger; make unremitting efforts to 
improve oneself; exert unceasingly; strive 
unceasing; continuous self-renewal; un- 
ceesingly make eamest efforts to stand on 
one’s own feet 

AAA [z абло 2 li] strive to become. 
stronger and support oneself; make eamest 
efforts to stand on one" s feet and be inde- 
pendent D HIRA LHA self-starter 

AW [2 që] autotany 

AUA (2 që den] tac-point; tacnode 

AYIM [2 që П) eutotomizer muscle 

AWAR [ á qrg zi jèn] belittle oneself; 
lower oneself; lack self-confidence; lack 
self-respect; demean oneself 
MAR TR [zi cing chû rong yû] self-purg- 


ing redundancy. 
BURMA [2 dig ié du don) sdi 
leaning contacts 

AMA [2 ото 0) self-cleaning 
ашта! (zi dg По zi]. (4 (FHS) 


autofining 

GM [2 ding] C) recently 

BI (2 го] (#) hang oneself 

BORSA [z qo do 0] seek great fortune 
for oneself; look for oneself more blessings 
b EARIDRURS Es, HRA ARS 
To 1 (being) your master can help you 
mo more. You have to seek great fortune 
for yourself 

AM [ziq] (D put oneself to grent inconve- 
nience D. SOE FL, HFF o Sine 
зом can put yourself to great inconvenience, 
ту business is helped. ©) exert all one’s 


strength 
BIBXZ [zi qû i] exer every effort 
BARZ [zi о mè wng] be heading for 
disaster; ride to disaster; run toward disas- 


ter 
AR [2 qû] (D bring (punishment, etc.) 
upon еей > BRET BM help one- 


self | #ЖАЖ, WMR? Ie is yu 
‘who bring it all upon yourself. What else 
‘would you say? C) replace sb. ; supersede 
sb. (as) Р AMF TR, BZ; MRA 
A, BAL AR. If the heir can be assisted , 
assist him; if he is good-for-nothing , you 

can replace him. Q) marry sb. oneself D 
BBR, ETAR, Fl Ж-Н. 
That girl is a real beauty. Your majesty 
сап marry her yourself or marry her to the 
crown prince. 

BIER [z qj jù] court offense; invite 
offense > AMI KRSM, RINT 
FRB, AMER! Now faced with a 
formidable foe , sue must under no circum- 
stances be careless again and court offense. 

BARRE [2 dime wing] suicide; court 
destruction; invite destruction; take the 
road to one's own doom; court one” s own 
disaster; pull down ane’ s house about one’s 
ears; fry in one’s own grense; stew in ane" 
з Own gresse; make a noose for one’s own 
neck; draw ruin upon onesdí, seek one's 
отт downfall; work one’s own undoing 
SUF AHR". 

ARKH [zi qû q n5] bring misery on 
oneself; bring down disaster upon ane’ s 
own hend 

ARAH [zi qû qi jù) bring blame on one- 
self; have only oneself to blame; revive 
punishment; censure through one's own 
fault; ride for a fall D. MERE A ЖО. 
She asked for it. 

BOUE [z qû qi fû] invite humiliation; 
ask for an insult; bring disgrace on one’ s 
‘own head; bring discredit on oneself 
ARAH [z qû х0 rû] bring discredit on 
oneself; bring disgrace on oneself 
AAW [2 qi ci] self-demagnetization. 
ВФ [2 ап] save oneself; keep nef 
sefe D RALPH А 2 difficult to keep 
oneself safe in the chaos of war 
BALA MAE [zi ain én 02 yîng] ато- 


eatin 
At [ian] Ф (6) (ARH) advise 
and encourage cneself © (t A EhM) 
enjoy а cup of wine by oneself > BINE 
MAE, MAWRA., Appreciating 
the time are those idlers;| Enjoying a cup 
of wine by himself without being urged. 
ARER [z qn fn yû] (£5) breed 
originated from опе single individual 
ARRAK (2 алу х) (2%) 
breed originated fram one single individual 
BANA [zi qn yo 2070] interbreeding 
В iz rn] 1.12) (КАЖ) nature; 
the natural word D 3& E f f& rerum to 
nature // HOBBI live close to nature // 


ДЕЙ АА conquer nature // Ë RAME 
the cream of nature 

2.18) Ф (ARTIR) naturally; by it- 
self; in the ordinary course of events; in due 
couse D "EIE PE, HARTA BE. The 
flourishing branches and leaves wither 
ашу in due course. // АЁ la 
alone; leave alone // FAB, PIN AR 
ЯМ. Don’ t be worried now. There 
tuill be а way out in due course. © (BBB 
PA) naturally; (as a matter) of course; 
certainly, doubtless D (f Hl: ЖУ 
п) HEME, @ а жни. 
The flowers plucked with dew drops on are 
certainly better for their tints and fra- 


grane. 
3.[#] (ЖЖ) natural; unconstrained; 
free from compulsion; flexible D> As BAS. 
(D affected; unnatural; factitious; self- 
conscious D artifical; synthetical ® (Ж 
AUS) at case; free from affectation; natu- 
ral D BWAR be quite at ease; with 
easy manners // МИНЖ, FMM 
TM, ##+@В@Ф ИЖАТ. Se 
was very excited. Her face flushed a little 
unconsciously, and her movements ap- 
peared more stiff. 

ARRI (zi rén boo hû] (9) natural con- 
servation; protection of nature 

GRP IAA [zi rûn böo hû gi hè] natu- 
тї conservation planning 

ARANE [z rén bio О qû] preserve; 
‘natural reserves; protection zone; natural 
preservation areas; wilderness area 

ARRP [z rin boo rü zh] protection- 
ist; conservationist; wildlife conservationist 

айаф%# [zi rón b ding mtn yi] 
natural passive immunity 

AREE [zi ron bin di ёл] natural 


background analysis 
ARAM (2 ren bên d 21] 


natural 
background value 
AREAR [2 rén bî ii] natural scale; 
representative fraction 


ARE [z rên bi] native bismuth 
ARAM [zi ón bên jè] naturel boundary 
BAR 3E [z rón bên hu] — spontaneous 


change 

ARER [zi rên ben hên] natural trans- 
formation 

ARER [2 én bón У] natural variation 
BURBHER [2rbenzengf6) (#)4- 
slectics of nature 

айк [zi rên bîo] mark 
BIRN [zi rûn bing 00) natural death 
AMR [z rén 00] natural waves 
ARIK [zi rûn b5 hrg] natural wave- 
length. 


B 
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AMA [z rûn сб wû gin) Natural 
Museum; museum of natural history 
ÊII [zi rén обо) natural layer 
BURP [zi rûn chin pin] natural product 
BRM [zi rén chérg srú] natural matari- 


v 
ВЯ (2 rén chóng 00] physiolatry; 
menism; nature worship D ARRERA 


‘physiolater 
BAHAN [zi rên cuen #0] natural trans- 


mission. 
АМАЙ. [zi rén ci hus] natural magnetiza- 
Чоп; spontaneous magnetization. 
АЗАЙ [a rén ci] natural porcelain 
ARH [2 rén cin) natural village РАЖ 
V E— i ARH, ALEF 
ADAEBUR Nis is a natural village 
on the top of the mountain. Some of the 
houses did not even light the lamps. 
RAI [zi rûn dà dûo] natural major 
AMM [zi n i] natural zone; natural 
belt 
АЗАА [z гел den wêi] natural unit 
АЗИЙМ [z an do qî zi] running out 


system. 
ВИЧ [2 rén ding |ó] natural equiva- 
lence 

BAILA) [zi rén dî kêng |i) natural resis- 
tance 

ARIER [zi rén dî П] physical geography 
ВИНА (2 in d ! ою жо) 


5 
АЗАЯ [zi гел d Пе gîn] physi- 
graphic feature 

ВИНЕ [zi ла П qû] physiographic 
region 
anuæt [2 ron di па hû] physical 
MR HM (2 rûn d sg] physio- 
graphic province 

M [z rén di n tû] physiographic 
niilang Салатов) physical geog- 

raphy; physiography 
Peh na) pp d Lx lol plyso- 


grapher 
ARM (2 rûn di 2000] natural increasing 
AMM [z геп dûn b5] natural dectric 


waves 

айай [z ren dèn 0] natural electric 
current 

AMIR GENRE (zi ren dèn wei сё jrg] 
natural potential logging 

ВОДА [z rén dên we ©] self poten- 
tial method 

WAHAN [z (п dn Ii] spontaneous am- 


puution 
BUM Га rn di 10] free convection; 


natural convection 

BARRERA [z rón di liû hên rè] best 
transfer free convection 

ВМХ [z (т ai su] 
rithm; Napierian logarithm 

BARTER [zi ren & rûn] oome very natural- 
lys as a matter of course; in the course of 
nature; of one” s own accord; spontaneous- 
ly; by the light of nature; naturally; auto- 
matically; of oneself > RMB) Т БИЖ 
MHR, SALEN А КИИН AA 
НЕМИ. Ir is puzzling that whenever 
he is pleased with himself, an unspeakable 
feeling will well up in his mind uncon- 
sciously and naturally, 

ARTHA [z гоп è jin ben mö] natu- 
ml binary coding 

RAM [zi ón 10 о] spontaneous fer- 


natural kga- 


mentation 
ARRE [zi én O dêng] (444) ano 
genesis; archegenesis; archegony; sdf-gen- 


eration 

AMZER Га rón Ю Seng їл] abiogene- 
ss 

AMR 2 * te 12 rn to gêng Un ле] 
abiogenist 

anæt æ (2 in fû shëng sub] sutogen- 
eis 

M00300 [zi rûn ó q lng) silvical final 


age 

Aik [z гб] natural law 
ARRAS (2 rn 6 gb roo) 
natural hom. 
ARABY [zi rûn f6 S ng] natural law 
philosophy; concept of natural law 
АЖ [z n © x р] 
natural law 
АЗ [zi rén û 25] natural law 
ARSE [zi rén kn 26] (natural) propa- 


(жй) 


school of 


ation 
ARER [z (п Кп sü] naturel norm. 
GRAB [z rn ro déng] natural 
apation 

ARM [zi rén Куп 21) natural control 
AEJ [zi rên tei Ii] natural fertility 
ARHI [z rén fn 0000] natural division 
of labour 

ARAK [z ron fn êi] natural dassifca- 


tion 
BARRA SOE (2 rûn fen ièi è ëng] nat- 


ural key 

AMAR [z ren ten men б] 
childbirth 
АЛИЙ [z rûn trg ló €n 24] natu- 
ral splitting 

ARF [z rén fëng xn) natural hazards 
АЗАН [z rén fû Чё yun] natural ra- 
ation source. 


natural 


AMAHA [zi rén fù ga] natural cover 

AMRF [zi гел gîn о] natural interfer- 
аке 

AFR (2 rén gûn 20] air dry 

ARF ИНЕШ [z rûn gîn zo gêng di] 
sir-strengh 

BA (z rûn 06] cadmium 

ВК [zi rin çè] chromium 

ВМ [zi én gêng xn] 
ation 

ARR [zi én ging] native mercury 

ARHI [z rén ging zhên] (H) natural 
resonance 

AMR [z кт gîn] conception of nature; 
outlook on nature. 

amxmun [zi rén ging 200 ming) natu- 


natural regener- 


ral lighting 

ARM [z ren ОЈ Û] natural lw P Ж 
WAH ERI. Ageing is one of the 
natural laus. 

АЗИЙ [zi rén gi 06] physionomy 

ВМ [zi rén gd gî] natural failing 

AKAN [z rin hûn chi] natural function 

RH W 8 8 Я [z «тг gû bën ji 
chêng х0] natural-function generator 

BANA [zi rén hûo sn] ordinary wear 
and tear 

AMi [zi rén hè] naturalize. 

ARERR [zi rén nin jing] physical envir- 
onment; natural environment D MAHA 
MEKIK biodegradation 

BURNERIEORA TE [zi rén run jing bo hù 16) 

natural environment conservation act 

SARTRE [ z rén hun jing gun П] 
natural ervironment management 

PRAIA [z rén hutn jing tû] natural en- 


vironment map 
ARKE [2 rón h fù] spontaneous recov- 
ey 

ARK [zi rén tu тё] thanatos 
BRA [zi гб) natural fire 

AMIR RSE [z (лб de men yi) natu- 
rally acquired immunity 

ВӘ [zi con jî Ain] natural standard 
PURE [zi л ji hè] (# T.) spontane 


ous polarization 
BRAH [zi ron ji qin] (E Ah) natural ag- 


‘eregation 
МЗ [2 rén jio ë] natural graft 
АЗАЙ? À [z rén jon hû rén] guardian by 


nature 
ARRA [z rén jn yn] natural reduc- 
боп of staffs; natural reduction of members; 
spontaneous reduction of staffs; spontaneous 
reduction of members 

BRZE [z (п јао pS] natural mating; 
natural pairing; wild peiring 
BRBN [zi rén jóo yù] education accord- 


B 


ing to nature 

AMARA [zi rén jé gd $Ü] free bearer 

АЖЫЛ. [zi rén jè] natural world; nature; 
outdoors; the world of nature > HARA 
Ж miracle // KEAR BRE 
ЖЮ ТЕК HA. The fire is a 
great motive force for human beings to lib- 
елше themselves from the natural world. 

ВЖЖ [Zi ren [п] rusty gold; native gold 

AMAN [z rén jn 90) native metal 

BRA BR [2 én jh sü kuy] prill 

RBM [zi rén jn ji zi dra] kicker 

AREN [2 ren по Й] natural economy; 
subsistence economy > УКЕ Ж + XE 
ERK EU T PE AR A BA ca 
£ Br fÉ) 3 Rl. The foreign capitalism 
shook the foundation of Chinese self-sup- 
porting and self-sufficient natural economy 
to some extent . 

FARRER [2 rén g gîn] ratun land- 


scape 

BARRA [z rén jing ru] self-purification 

FURR ALF [zi ron ó x06] natural sciences; 
physical sciences; (1) stinks D AAB 
PULSER, tL RNR RAT 
WU), ГОШО QA, — m 
BOBBIN. DARE, HRB 
PARAL. Since the exist- 
ence of social clases, the knowledge of the 
‘world can be divided into tuv types: One 
is the knowledge about struggles for pro- 
duction; the other is the knowledge abous 
class struggle. Natural sciences and social 
sciences are the respective crystallization of 
these tuo types of knowledge - 

ELA RIAM (2 rén кё xué bb wû gun] 

the Science Museum. 

anatæ [2 rûn ë ab xin Ma] 
natural science psychology 

AMRRI#IR [zi rin кё x yn П) рї 
ciples of natural science. 

AAR [zi rén kè] natural study 

ARZA [zi rén коло jën] place. 

EUG [zi rén kêng zhi] natural control 

ARER (zi rênkêndi] natural width (of 
energy level) 

ARR Ж [2 ron kò Zerg) natural exten- 


sion 
ARB (zi cen Co hè] natural aging 
ARAH [zi rén ó an] natural group 
BARW [z rén ng QB] natural cooling; 
sef-conling; cooling by radiation 

AMR) [2 rén П) natural forces; elements; 
power; od; odyl; odyle 

ARTTI [zi rén бо ©] naturopathy; nat- 
ural therapy D ВМЕИ ВОЛНЕ 
Ж. a naturist diet of fruit and vegetables 
ВИТЕ Га rén бо fû y dêng] га- 


turopeth 
ARTEA [2 rén liéo 76] naturopath 
ATES (2 n Ко û 2ën 35] na- 
turist clinic 

ARR [zi rén lè wén] aging crack 
BARE [2i én liû] sulphurite 

BUR [2 rén lû dîn] spontaneous 
abortion 

AMAR [z rén liû û] pay 
ВИХ (2 rin liû yn yn ié) natural 
heachord 

ARA 12 rén ng dên] natural monop- 


ау 

BAR [zi rên 0] D natural law OK) 
just scale 

AREE [zi rén moo bd) natural caving 
ARR [zi rén тё] Ф natural besuty D 
the beauties of neture 
ASKS [zi rin mêëi dê] natural virtue 
ARES (zi rén тї yi] natural immunity 
ВИИ A [zi rûn mü oto gêng xn] 
natural grass regeneration 
ARAR [z rén rû i] (ЖЖ) natural 


premium 
ANAMING [zi rén гб uing] natural 
tolerance 

ARER [zi rón nón dû] calendar year 
ARMA [zi rén nie) | native nickel 
AMR [z rin поо yè] 
farming 
BKM [zi én пй shén то) Cybele 
BRB [zi rn on Ó] natural frequency; 
free frequency; free-running frequency 
EUROPA [2 rén cing hérg] balance of na- 


subsistence 


ture 

BAM F a BL E [zi rén ping héng ging T 
Кл) dome theory 

AMAN (zi rén pö 0] natural slope 

ВМА Га rêng dû] (£ #) patria 

ARMEAN [zi tn q dawan] (E 
44) patria 

BMW æ v [z n d yun xó sue] 


physiogony 

ARMEN [2 rin qîn jn П) natural afflia- 
tions 

ARAH [zi (їл їй xing] propensity; 
aptitude 

AME [z rén qû] natural region 

RK [zi геп qû hè] natural regional- 


ization; physical geographic regionalization 
ARE [z rûn qû yû] natural ares; natu- 


ral regions. 

ARAH [zi rûn qî hi] natural trend 
AREH Га rén аёл] natural right 
ARAK [z гаг sü] spring 
BARRIA [zi rén rón 00] spontaneous fir- 


ing 
BMRA [zi mnn] (ж) (SRA "legal 


pemon” HX) natural person; natural man; 
physical person D B fA A 8 FF 29 BE 
disposing capacity of the natural person 
ARÊ [z rn só] natural 
BURL [zi їп sensu hû] landscape 
ВАВ (2 rén sen) native arsenic 
BAHANE [zi rén hën bi] arsenolamprite 
ARMEE [z пт sén joo ле] 


theophilanthropist 

We (2 ren sn in] (#) deism 
BROS [zi rén sen л 28] deist 
BURBS [z én hén x] — physcotheo- 
logy; natural theology 

BARAER (2 пт sén xê jO] natural 


theologian 

BARERA [z rén hög П xing wéi] 
naturel physiological behavio(u)r 

BMRB IRM (2 nón sheng tù xi ting) 
natural eco-system 

FURR [z en ST 000] (#1) weathering 

AMANAH [2 rûn stî yè 0) natural rate of 


unemployment 

AA (2 én shi io) (Ж) natural 
ageing; natural seasoning; weathering 
ARRE [2 én shi ул] natural experi- 


ment 
MRE [z rén si zd lin) natural real- 
im 

ARE (2 тбл 91] natural history D 883 
ABA XE MINE ARE ай a natural 
history book on spiders 

ARSE Ж [2 én si x 26] natural 
historian. 

ARMM [zi on si wû] natural 
BUE [z rin su ming) natural life 
BREF [2 rin hòu zheng) natural death 
ARM [zi пт sû] (Ж) natural number 
BANA [zi én shin xd) natural ordering 
ARE (2 rng] apobiosis 
ЭЕТ [zi én S wing] natural death 
ARMA [zi rûn sîn hûo] normal loss; nat- 
ural losees; natural wear 

В Ж [2 rón Кю 15] natural dimina- 
ton; survival of the fittest 
BUM [z rûn të xing] natural character- 


istic 
BRB [zi 0] antimony 

BRER Га rn Ix] (AE SPE) nat- 
ural system 

ARRAN [zi én tiing Hou] natu- 
ral synoptic period 

FARM [z rón tióo jèn] natural condi- 
tions 

BU [zi ón tito xé) just tuning. 
FUR [z2 rén të] native iron; sidercferrite. 
BAR FL [zi én tong ëng) (Ж) perfla- 
tion; natural draft; natural draught; natural 


GI 
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АМЗЕ 29 [z rón tore feng ëng që 
16]. natural draft cooling tower 
BIRI lA (2 rûn хо feng 0) 
nace; wind furnace 

АЖА RL GREED [zi rén torg feng tora ren 
shoo qi] naturd-draft pot burner. 

RRP) [z rón törg feng уб 1] natu- 
ral ventilation pressure 

ARB (zi rén tóng] native copper; Pyrite; 
Pyritum 

АЖЕ (2 rén ü ing] natural soil 

ARER [z rén tü rong gê 1] natural 
soil individual 

MG [z rn ti ci] sef-demagnetza- 
tion; self demagnetizing 

BARDAK Га rén wei 200 26) (EÊ 
ЖК ЖЗ A) nature faker 

ARIE [zi rén vei xîng] natural satellite 

ARER [zi rn wû rên] natural pollution. 

BAGAN [zi rûn wû rûn wû] natural pol- 
lotant 

FPR FEB BFA [z rn wo xên dên 
pin Ù gîn о] natural radio-frequency in- 
terference 

AM (2 тй] CARTER) nu- 
ral thing; natural product; natural D RAR: 
ишед, KARRERA 
MONA RHE The reason why we made 
the microscope, I think, is to observe those 
extremely fine natural things. // Ж 
жита, ӘЖЕ ЖТ: 
WEHE, The most important difference 
beturen artistic works and natural things is 
the ideological content of the former . 

FARR MBE [zi ron ¥ O] autothinning; nat- 
ural thinning 

BARRE [z rên xi tong) natural system 

ERWA (zi ron хол dêng] natural phe- 
nomena; the phenomena of nature D HEH 
BR, бй Жн а RHR 05 5 8. 
Sometimes one’ з mood їз а reflection of 
natural. phenomena . 

PARR [zi rûn хп ап) natural width 

АЖАЛЫ [21 rên x60 do] natural minor. 

ARINA MY [zi rén xičo deo yin је) 
natural minor scale 

FARR Га тїп хе yin] natural harmonic 

ARES [а rén Уго КЗ] natural form 

ARRIE [zi ron sun 26] (Æ$) natural 
selection 

ARAR [ zi rên ёт zê xê gı5] 
theory of natural selection 

ARAH [zi rên sun 000] natural seed 
selection 

AME [zi ren b jö] physiographer 

BARK AME [zi rén xin hun Кт ying 
di] natural circulation reactor 

AREN [2 rén yû f gê dêng] rat- 


sirfor- 


ural pressure cycle 
BEER (2 пт yin ti 5 liè] ferra- 


larch 
AIRE [zi rûn у yî] (Æ) natural de- 
duction. 


RRP (2 rên yong tü] natural caring 
ARR% [zi rén yang 100] natural spline 
ARERR Са rén yûng тю hin sú] 
natural spline function. 
ARER [2 rên yoo SD] physical features 
ВИ [zi rén yî zi xing) uniformity 
of nature 

ARSH [z rén yi yun d] natural epi- 
demic foci 

AMAN [zi rén yn jë] diatonic scale; just 
scale; scale of just temperament 
ARRIR [zi rén yin] native silver 
ARH [zi rén ying П] natural force 
ВНІ Га rin уго hè] air-set 
AMARRA [zi rén ying Чё) natural mapping 
FURR [z rén убо Si] natural advantag- 
ев; favorable natural conditions 
BRIER [z rn yû П) netural accretion 
AAR [2 (л уй уп] natural language; 
human language; everyday language 
ARTER [z (туг з) (ЖЖ) native 
dement 

ARMARE [z rin yê I xê] sdenceraphy 
AMAR [z rén zû jiûo] natural hybridiza- 


tin 
ARRE [zi rén 25 n] natural calamity; 
natura] disaster 

BAWANA (2 rén zûn tà wên ding jî 
xin] natural transient stability limit (of a 
transmission system) 

ARH HK [zi rûn 2000 Zing] natural in- 
crease; accrue 

ARIK ¥ [2 (т жо ото 0) (#) 
natural rate of growth; natural growth rate 
b AD AHK the natural popula- 


tion growth 
BRAKE Га тт жо Zerg ап! jus 
accrescendi 

ARAME (zi гол геп zi] (Ht) natural in- 
crement; (ft) uneamed increment 

BR NOR [2 rén tin rg 90) astrology 
AREP [z rin 26 xé] Ф natural phi- 
keophy © (HARRIE ИОХАН) na- 
ture philosophy Q) (FER-A) rhyso- 


philosophy 

BRM [zi rén Zerg ©] natural evapora- 
tin 

AREH [zi (л Zeng 2] sdi-przing 
BRA [zi (п 21 bê] natural vegetation 
ARRA [zi tin hi xû] (4) natural order 
AREN [z ún 20у] naturalism > B 
REXNE naturalistic fallacy 
ARREK [zi rén nêrg ùu] day-stone 


BRR [z rén Z уйг] natural resources; 
power; natural wealth 

BRRBRP [zi пл 7 yun bîo] natu- 
ral resources protection 


АЖ ШӨН (2 n Z улг bo hù lin 


conservationist 
BRRBRPS Т2 rén 7 yun boo tü xé] 
conservation. 

BMRA [zi rin 2 yan ki ©) 
ral resources exploitation 

ARRATE [z rén Z yun shóu hêng] 
conservation of natural resources 

BW RR [7 rén zin shi u] de- 
cline of natural resources 

ARRE [zi rûn Zi yn tû] map of natu- 
ral resources 

BRAM [2 êndang min yi] nat- 
ural active immunity 

MRR [ 2 гол zing jio] natural religion 

ARM [2 rén zû rf] natural damping 

ARERR (2 пт ad oco х) (Mkt 
ERLE HM) natural coordinates 

Bit [z rr] (f) spontaneous combus- 
ton; self-ignition; pyrophoricity; breeding- 
fire; autoignition; fire-fanging; spontaneous 


natu- 


ignition. 

AWAK [zi én dün hı] spontaneous ig- 
nition 

ARKE [zi rén nob jen ren io] hy- 


pergol 
ARER [2 ón [п tü) pyrophoric metal 
ARREAK [ zi rén rin lid den hð] 


hypergolic ignition 
ARREK [zi rén ren Nido hd jiin] hy- 
rocket 
ARA [zi rón tî jin jÎ] — bypergolic pro- 
plants; pyrophoric propellants 
АЖ (z rên wen di] autoignition tem- 
perature; spontaneous ignition temperature 
Bitte [zi rón wû] pyrophorus 
Bi HEM [z rón xng тё] 
‘combustion coal 
Att [zi rto) create confusion among our- 
sdves 
BUM [z rè] self-heating 
BANE Га rë bòi öc] autogenous roest- 


spontaneous 


ing 
RAER Са rê há hð] self-tempering 
BAR SM [2 rè nç lèn] autogenous 
smelting; pyritic smelting 
ВИЕ [zi rén xing] (H) self-ferility 
AE [z èn) 1. [45 Ф self-confident and 
selí-willed ® self-appointed 

2. [35] O assume responsibility conscious- 
ly: take upon oneself © endure all by one- 


sdf 
3.[81] fredy > A ERRERIK E Eo 
Please feel free to come and have a chat . 
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BUD [zi rên] kil oneself with а sword or 
knife; stab oneself to death 

АЗА [zi rên] accept as ап avoidable; resign 
medi io D EB be resigned to one" 
з bad luck; accept bad luck without com- 


plaint 
ВА [z rèn bù hwi] confess without 
concealment 
BUT (2 rèn bù rû] consider oneself in- 
ferior to another; acknowledge sb. ` s superi- 


arity 

BANH [zi rên gb cd] recognize one’s 
own error 

ВАША [zi rèn hü qi] grin and bear it; 
accept bed luck without complaint; admit 
defent in good grace; be resigned to one's 
bed luck 

Ë [z rg] hide oneself; shelter oneself 
р ЖЖ А # can find no place to hide 
oneself for shame 

[zl rong] (4 0) autolysis; autopep- 
sia; isophagy; sdf digestion 

BRAM [zi rong cên wû] ( ft.) autoly- 
zate; autolysate 

BWR [Arêng ling] self-capacity 

АЖ [zi êng méi) autolytic enzyme 

AWR [zi éng 90] autolysin; autocytolysin 

АЖЕН (zi rong xing дй tun Keng] 

sdí-fluxed pallet 
Ж#НГ [zi rêng xing so jie erg) 
seli-fluxed sinter 
ВНЕ [zi rg ad уйг] autolysis 
BMH [zi rêng jê] (ФТФ) au- 


togenous welding 

ASW [zi rg kêng]  selí-flaxing ore 

AMA 12 rong hé] automixis 

Bin [2 rú] (D sef-composed; serene; at 
home; unruffled; С ) freely; smoothly; 
with facility; unperturbed; skilfully D» M 
VERAN operate with facility // EMAN 
handle and use (a tool) with skill Q (i 
34) be equal to > DJ А have equal 
military exploit Q) (f& #8 AK) remain 
unchanged; as before [> ES ÉL as pres- 
umptuous as before 

АЖ [zi rû] bring disgrace to oneself 

AME [zi ù qên têo] put one s neck 
into & noose 


ARRE [2 n hû хо ying] sdf- 
sharpening effect 
B [2 nn] profit oneself; benefit oneself 


b А ОК 2.38. Taking bribes 
10 profit oneself is а crime of deceiving the 
monarch. 
AMA [zi пл hó] self-lubricating 
GMM [zi пл hué zuhé] (HL) 
maintenance-free bearing: sdílubricaing 
bearing 


Bid Га по) (5) self-possessed; calm and 
at ese; calm and collected; self-composed; 
lightness; show composure and presence of 
mind; serene; unruffled D Ф А9 ap- 
pear composed // Ж Ж Ê XS talk and 
laugh imperturtably 

BAKR [z sîn јо] sdi-deboosing 

В [zi sîn so] self-scattering 
BANYAK [zi s mén qin 8] sweep 
the snow from one” s own doorstep--mind 
one's own business; don” t put your finger 
in another’ pie; mind one's knitting; hoe 
one's own row D. ФЛАНГЕ, Ж 
ROAR W. REMOTHER? 
Each one sweeps the snow from his own 
doorstep and doesn” t bother about the frost 
on his neighbor" s roof. How can we give 
‘consideration to so many things? 
AHH [zi sto тю) sef-scanning 
BUSH a BRE (2 sto тю ding Л 
жу shi bîn] (80) self scan plasma display 


pend 

Ве [лэ] (09) idochromatic D S. 
MARHA О. Copper sulfate 
isan idiochromatic substance. 

FR [2 90] commit suicides take one's 
own life; seli-annihilation; self-murder; 
self slaughter; self-viclence 

AKA [zi sû fe П) (8) beka aircraft; 
kamikaze 

ARAS Га sú ого уй) suicide pact 

ARE [2 so kéng] autophonomania 

ARAA (2 só Ging xing] introgression 

BAKA [z soto kn] suicide clause 

АЖ [zi O xé]  sucidoky 

RH (а HO Hê] feodese; sdf-mur- 
derer; self-slayer 

ARE (2 F020) suicide seat 

BAX [zi singing] autollesh 

АШ [zi sen] act on one’s own; follow 
one's own bert D SHAHN, ABÉ 
M, BAANG. Now the country disinte- 
шей throughout. People acted on their 
‘oun and the strong came to power. 

EH [zi sen] (#) do good deeds volun- 
талу D БФК BEES, The rulers 
shall not шай for the subjects to do good 
deeds voluntarily. 

Bf 12 0) O (HBAS) sdi- 
wounding; self-injury; sdf-inflicted injury; 
madeson; hurt oneself; cut oneself; injure 
oneself D 85170 autolesionism ; self- 
‘wounding act Q) (ARAB) be sentimen- 
tals feel sick at heart; grieve for oneself: 
feel sorrow for oneself 

Ë ЕЙГЕ Са sting ér xó] from top to bot- 
tam; come fram above; fram above to be- 
lows overhand D f ЕЙ FEF} over- 


hand gesture // В ЕЛЕ 3f ОЛУ BEF 


inse 

Ë L£ $ Га sing fû too bio] self- 
winding watch 

ВЕЖ [7 surg 0 ко tög] sali 
winding dock 

В.Х [zi nêng su dû jing 1070] 
curming-down 

Bi [zi sóng] be conceited; think highly 
of oneself D ЦА A Wi think highly of 
oneself in regard of integrity 

BK [zi ê] control oneself; hold beck D 
ER ME А ВЕ cannot hold back one's sor- 


row 

ВЯ [z sé) 1.1.27 self; oneself D BE 
SERAR, ХИЙ, RARE 
3⁄2 AW, 1 got away to the British con- 
cession, taking nothing along with me but 
my wife, my son and myself. 
2. [45] personal 

ВАНЯ (2 shën bio xen zin bêi] 
reserve for self-insurance 

MARIZA [2 shén оф ji jð svo] 
self-marker hypothesis 

SAE [A опол) (46) auto catal- 


ле 
BAN [2 seo dèn П] (46) self-disso- 


ation 
BAHIA [z sen dên rêng öu hê] 
auto-capacity coupling 
SBM [zi tën Кт Угу] id reaction 
ВЯ [2 sen têng dûn] self-discharge 
aa F REOS MERI zi shen të 2 SEN de 
bên бё) (4) sef-not-self differentiation 
MAHA [zi sen fen liè] sef-division 
BATA [zi den gîn rêo] (4) mnointer- 


ference 
B SCELERI [z shën men у! ad yng] 


‘eutoirnmumization 
AMM BE (2 shën го stu xing] sefta- 
cance 

AER [z hën nén bio] be unable even 
to protect onesef; be unable even to fend 
oneself; cannot even be sure of one" з own 
safety: one’ s own life is in danger; hardly 
be able to save oneself; can hardly survive 
El [zi sênnêng eng] (46) self-en- 


ony 
aam W t$ Га shën пепо уй xing] | self-fer- 


tility 

BS WE 12 чес win dg] (&) ho- 
meosusis. 

BAR 2 зеп xêni] ($) sdf-limit- 


є 

ЯРИ [z sen xo fèi] personal oon- 
sumption 

ASM [z чёп xo hub] self-digestion 
ASE [zi sé xing] own type 


ñ 
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AH (а ên] (&) O mystify oneself D 
АЗЕД mystify its oun religion Q) (of 
literary and artistic works) vivid; lifelike 

EB [zi sêg gò qóng] autophny 

AAN [2 лего géng ng] autophny 

Bi [а елд] (4) autogeny; (Mk) au- 
thigene; self-generation. 

AEWA [zi shéng wû hi]  authigenic ma- 
terial 

BEXE [zi shéng xing tèn]  aumgenic ex- 
citation 

ANG [2 sêng xin lên] (^) autogen- 


ic training 
30% [zi shéng yi 21) autogenic inhibi- 


tion 

1838 Га sheng rèn drg) (4) sdi- 
oscillation 

EMM [z sheng zi мй] volunteer plant 

AER [zi gêng 24] | autobiotic. 

ВЕЖ [zi sêg 21 si] from the womb 

. to the tomb; from birth till desth; fram 
crade to grave > ВЕЖ will noe 
change from the womb to the tomb 

EH [z shéng hing] (Æ 0) indigence 

BAAR [zi shéng zi më] (of a thing) nn 
its own course; emerge of itself and perish 
of itself; stew in its own juices grow and die 
without outside interference 

as ak [zi eng 2 2070] volunteer D 
SES té tior tk BK, BEE, 
The volunteer plant like alfalfa grows con- 
tinuously. 

REHM (2 shëng ad yorg) | authigenesis. 

MARFA Га seng shi ping 160] jack-up 


wit 

BAWANE [zi cheng t6 si q mêrg j] 

sel rising tower crane 

HA [zi 9600] restrict oneself; restrain 
nedi D. ИРНЕ АИЯ, ERW 
HMH Ac If one cannot enforce disci- 
pline on himself, he cannot enforce disci- 
pline on others. 

AR [zi shéng] control oneself; conquer 
medi > BEAR AE be delighted beyond 
measure; be beside oneself with joy / Ë 
AMAT, HEKI, Не uho conquers 
others is trong he who conquers himself is 


powerful. 

Ak Га зт] O feel as if something were 
missing; look distracted; be at а loss (as to 
what to do) > FESR ÉL look blank and 
distracted @ lose the opportunity out of 
cone’ s own fault @ lose one’ s virginity ог 


integrity 
ANA [zi si boo xing) self-violence 
AR [zi di] 1. [4](A) reversal 

2. [38] support oneself; eam one’ s own 
living P RfE H ft # #f JU? How many 


people can support themselves? 

ARER 119100] be hoisted by one’s 
cwn petard; become the victim of one’ s 
‘own evil deeds 

BAKA [zi gi qi gO] eat one’s own bit- 
ter fruit; be hoist with one’s own petard; 
reap what one has sown. || Self do, self 
heve. || suffer the consequences of one” s 
жоп; be made to pay for one's rabid evil- 
dines; As you brew, so you must drink. 
1 As you make your bed, so you must lie 
init, | reap the harvest of one's mis- 
deeds; be caught by one's own beit; stew in 
‘ne’ s own juice; reap a bitter harvest 

BAKA [z si qi i] live an one's own 
toil; eam one’ s own living; cam one's own 
brend; eam one’ з own salt; support one- 
эй; live by the sweat of one” s brow; live 
by the sweat of one’s face; live on the esm- 
ings of one s own work; live on the mings 
cf one's own labour; cut one” s own grass 
b SERE DAMAR RIM vx 
AE, HHT HMARKAH ROL 
To In the simple conviction that everyone 
should earn his own living, he started 
work in the neighborhood factory for the 
disables 


ARAM [z 91 qi ул] break one's prom- 
ise; breach of a promise; fail to keep one's 
promise; run away from one" s own guns; 
fail to live up to ane’ s promise; go back on 
‘one’s own words; retract one’s promise > 
BTA, WIR, LAA ARI 
ZI? What has been said by a real gentle- 
тал cannot be unsaid. Then how could he 
Бо back on his сит words? 
ARE [z 91 2070) autophagy 
Ath (zi sú (4) (688869) self-rever- 


= 

ВМВ [z gi xûn] reversed line 
AR [2 91] (ЗС А С) report one- 
self as things really are D MALAR, HI 
RH order the prisoner to report himself as 
things really are and measure the penalty 
according to the actual situation 
AR [2 gi] know oneself 

Ath Са gî] GE) ab iritios eb origines ab 


E 

ВИА [z gi zi 2000] from beginning 
to end; from first to last; from star: to fin- 
Eh; all the time; from top to toes through- 
ол; from the egg to the apple; from A to 
Z; during the whole period; (42) ab ovo 
usque and mela; all through; through; be- 
‘ween one’s alpha and omega 

ARMA [zi si dû dîn] self-wiping con- 


cts 
Er Га 91] attempt oneself; try oneself 


BA Га si] consider cneself; think one- 
sdf; imagine oneself D HHN wain // 
BAKA be self-important ; think highly 
of oneself 

ARSAM [zi зу oto Mag] visual naviga- 
tion 

At [zi si] (XHRHER# Ê E) conceal 
cone” s faults; gloss over wrongs; cover up 
one’s mistakes; explain away one's errors 
D Tj A th explain away one’ s errors 
with cunning words 

Bi [Asi] D be self-assured for having 
sth. or sb. to rely on; count on; capitalize 
on; presume on; self-confidence D f14 
ELL count on sb. - s backing © over con- 
fident and conceited @ depend on oneself; 
rely on oneself D KATAH, ATAS; 
ARH, MAT. He who depends on the 
others is deserted; he uho depends оп him- 
self wins the land. 

AR [z si] (D naturally; of couse > A 
ШЖ, AMEN. It uas of course a 
delight for them to meet again after such а 
long separation. (Q) be self-conceited; con- 
sider oneself always in the rights regard one- 
self as infallible; be opinionated think one- 
ssf right D from; henceforth; fram then 
m D ABZ from now on 

АЗЕ [z sti] be content with one's lot; en- 
joy oneself; derive pleasure from sth. ; salf- 


ene 

BEM [zi si king 21] (#) adaptive 
control 

IBS [2 9 ming] (#) self adaptive 

MERR [2 di qî yi] get one’s own way 

BISE [2 shi yng] self-adaption; self-ada- 


ptation 
BUE RAM (2 si ying bû sú xg 
érg) adaptive beamforming 
BUS EE KAON [zi si ying fen lal kêng 21) 
adaptive feedback control 
BEK TUK [2 ti ying gon rto x têng) 
adaptive jammer system 
ЗЕБ} [zi si ying Й) adaptometer 
ЗАНИ [z si ying sen П) sf 
adaptive computer. 
ЗЕБОИ [zi si ying їл од qi] adap- 
tive detector 
BEBAN [zi sri ying jë 800] adaptive 


reception 

B38 2384838 [zi shi ying jê 02) adap- 
tive receiver 

BRR (2 di ying ai yana) ada- 
ptive optimization. 

азан # EIS [7 shi уга 21 you Kong 
24) adaptive optimal control 

AiR RR [2 h yng ai you 
kêng zhi xi 1000] adaptive optimal control 
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system 
BR [251] (4) Ф explain oneself р + 
WAH refuse to explain himself @ fed 
relieved; feel at ease 
ВАТ [z di dên Z Oê] co 
electron emission 

BUR [z si] swear by oneself; vow by one- 
self; pledge by onesdf > ЖЕЙ, LER 
#, BIEL. Wang adopted a чет 
countenance and swore to die, s his mother 
let him have his oun uny. 
BURN [zi si g g50] self-partiality 
ARER [zi shi sèn go] be self-impor- 
tant; think highly of oneself 
BIKR [2 900 90] self-constriction 
AKAN [zi siu эб sü] self-constricted 
beam 

ВН [zi shou зб xéo ying] sdf- 
constriction effect 

BF [zi sou] Ф (Ж) autarnorph © po 
tect oneself; defend oneself D Bë Jë VA Á 
Fo The pass is inaccessible enough for one 
to defend himself. Q) steady one’ s own in- 
tegrity; keep one’s integrity D AW ЖЖ 
MEA still keep one" s integrity despite 


poverty 
AFER [zi hu n û] automorphic 
function. 
Ami (2 tou T lin] automorphic theo- 


y 

AFER [zi 900 xing shi] automorphic 
form 

AM (i diu] CD GRA E OD sur 
render oneself to the authorities; confess 
‘ane’ s crime; give oneself up to law > BK 
AM surrender oneself to the police or ju- 
dicial department Q) (BERE) make a politi- 
cal recantation; surrender to the enemy D 
ARE recant and turn traitor ; become 
а turncoat and surrender 

ВИ [zi stu $û] confession 
BRM (л tev ff fO] — sef-stimulated 
emission 

АЖ [zi 00] take good care of oneself. 
ARR [zi dû] Ф (AEE) alienate one- 
self © ОВЕН) explain oneself D 3x 
TAHAN be anzious to explain that 
he is not usurping power 

АЖ [zi о ding 26] automatic writ- 


ing 
AR [zi sû] (D redeem oneself; atone for 
one's crime D SESH Ë We: perform merito- 
rious services to atone for one s crime // Ж 
Ж, EREA, As he was poor, he 
had not enough money to atone for his 
crime. © extricate oneself 

Apt [zi su) (D establish one’s own power 
and influence © make a contribution to 


... (by oneself) 

ВЕ [2 90у 21] Пу one’s own o- 
lours-develop a school of one's own D 3877 
ЖЕ, ЖЕНИ —#1. He is unable to fly 
his aam colours because of his limited pow- 


=. 
ВЖ [а û] 1.[#] recount in one's own 
Words; narrate by oneself; make а personal 
statement. 
2. [&] an account in one’s own words; an 
account of onesdf [> HE ЙЕ. The ac- 
‘count in his own words is rather detailed . 
ИРИ, WQ AB Investigation. 
shaus that his life is indeed as what he has 
narrated by himself. 
ABA [2 SU п] water nymph 
BAA [zi shin xing hé] autoconsequent 


stream 
MMA (2 sin xérg 00 bù] sutocon- 
sequent falls 
ARAB [z suo zin]. (D say to me- 
self; talk to oneself; soliloquize © (% ) 
take liberties to; decide for oneself; decide 
for oneself instead of consulting others > ff 
RAMEE, FARBER. He 
just decided for himself wilfully and did 
not ask whether 1 am willing or not. 
AM (29) (D selfish; egristic; self-seek- 
ing; self-love; selfhood; self-concem; self 
centred; asocial > HF ARHI. from 
selfish motives © take sth. as one’s private 
possession D Mtb RLY А Ж. The 
emperor does not take the throne as his pri- 
‘uate property. Q) biased; prejudiced D WK 
WERKE, KALA BURGOS kis 
the тюпһетез'! biased opinion that the 
southerners cannot take on hazuy responsi- 
bilities 
АЖ [zi 9 xh] gim 
ARTA [2 Song wei] self-care 
AHAH [zi S 31] self-secking; selfish; 
egoistics act selfishly; look after one’s own 
interests; selfishness; self-concemed; self 
ness; self-interest 
ШАН (292 ол) think to oneself D 
A BAH: “RR RE 2." He 
thought to himself: “I might succeed .” 
AR [as] (+) (EBRA) wantonly; 
recklessly; wilfully 
ВНД [zi sîng] (D (АЖ) blame oneself; 
reprove oneself; self-accusation © (WAT 
TE) appeal for onesdf D EBAH, 8 
38, tB, He submitted an appeal for kim- 
self, won justice and was freed . 
Aik Га û] (D GE) private prosecution; 
action initiated by ап injured perty without 
the participation of the public prosecutor @) 
file а lawsuit against someone @ (А BVF 


BË) tell by oneself; relate by oneself 
BRM [2 ù bing si] auto-anamnesis 
BRA Га sirén] а sdf-complainant; party 

who initiates a private prosecution; private 

party who prosecutes a case by himself 
AM [z Sí] bring along with oneself; take 
with; follow oneself D HAERE, 

FREAR АЮ. The old friends have 

departed into another world , | All alone in 

this world 1 only have my shadow follow- 
ing me. 
BH [z sj уг] (38) autoclast 
RHF [zi sin по) self-damage 
ARAFA [zsbhézóyog] (ft) sdf- 
condensation: 
Bf [2 s5] 
sdí-hold; latch 
ARR [z a5 mé] self-locking mode; self- 


(ik) amolock; selí-lock; 


moddocking 
AMA [z s5 werg] latching network 
Aft [zi t5] (D (AMAIA) drift apart; 
estrange oneself from sb. D (IR AAF 
Bo [will not estrange myself from you 
oneself and the others D % АВИ 
For the Buddha there is то separation be- 
usen himself and others 
ARAM [zi tên bù rú) sigh at the idea of 
‘one’ s own inferiority; admit with regret 
that one is not as good; concede that the 
other is better qualified; feel one is not an- 
‘other’ s equal; throw in the towels toss in 
the towel; acknowledge one” s inferiority; 
throw up in the sponge 
ARAK (2 ttn z №) enjoy one's sorrow 
АНЕ [z to kû dî] ask for trouble; 
(E )esk for it; bring trouble upon oneself; 
put one’ s fingers in the fire; get into hot 
water; be in hot waters make a rod for ane” 
s own backs kick against the pricks; ride for 
fall; burn one's fingers; seek out hardships 
b FORME, BAAR, ERE 
BAHARE. If you ask for an increase in 
the production quota and cannot fulfil it in 
due time, yom are bringing trouble upon 


ourself 
BERGER [2 Котё qû] invite ridicules 
invite dislike; invite rebuff; make oneself 
unwelcome; bring contempt upon oneself; 
ask for a snub; incur odium; court a rebuff 
Bf [z f) autologous: auto; self-; idio 
AIFA [zi тоб x boo lé б] 


mncleukocytotherapy 
BRU [z 700 хо bing]  autoseptice- 
mia 

AKAN [2 0 bio og]  self-preserved 


storage 
BERAD [z t bo jó kg bù] auto- 
mysophobia 


a 
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АЖЖИ [zi tî bù yù xing) self-sterility 

ВЯ [zi t bù wei jué ав sf] 
an 

AMR [zi Пол dên si] ашоргесірі- 


tin 

BRE [zi 1 chéng xing] autoplasticity; 
autoplasty 

MERGER Га 1 cheng xing sD] autoplas- 


у 

Bikfti (zit cun їп] (Ж) eutoinfec- 
tion; selfinfection 
BFR [zi T oJ hè] autocatalysis 
att E HE [z т don xing sheng жї 


autoperthenogenesis 

ВИ Ж [zi 1 do dên б] autocondac- 
tion 

ASE (zit dto yè 15) autodrainage 

ВЛЕ [zi 1 ding wer) self positioning 

AERE [zi tí dong 20) amokinesis; au- 
tocinesis 

ВЖК [zi I dis] autotoxin 

ВН [zi f dû wû] autointoxicant 

BAHAYA [2 1 yi mióo ido 15) auto- 


vaceinotherapy 

RLS MA [z п yi wê yi лї s] 
eterceutoplasty 

B fE dp (2 you Хо Wü 211] auta- 
ой 


АЖЕМ [zi tI you bên ji] automutagen. 

Вав [2 пут zi wû] (ЖШ) 
self-heal 

AHER [21 tî zo pen] autograph 

ВИЖ [zi П zhong dû] autointoxication; 
autotoxaeria; autotoxemia; autotoxioosis; 
auiotoxis 

att axus [zi tí 20 AT yi Mi] autograft 

BUM (ai ti] (HEB) ask for dismissal; ask 
for removal from the office D A% AF 
ask for dismissal after prolonged illness 

АЮШ Га ü jü] pass one’s time in 
wine and idle dalliance 

BANA [zi ten ér jêng] — descend fram 
heavens come from nowhere 

BREE [zi tien sè] amopsck 

BN [ato] (#1) sutomodulation 

EA (2 tiéo ding ing j] auto-setter 

BW [z tió jé] inherent regulation; 
self-adjustment; self-regulation 

їйїў [zi téo је gong nêng] 
regulating function 

BU THE [2 ep é gd отд) sdi-rg- 
lating process 

AM BIRH [zi tito jé sû di] mate of sdf- 


sdi- 


regulation 
BUTS [zi tito jé xi ting) sdf-adust- 


ing system 
айй [zi no si Ù] speed of adaptation 
BNI SS [2 06050 tong yn ji0] (# 


288) autonomics 
Bi S SERIE [z tico yin têng ато 21) 


(automatic) evereven 


BAS [z too Zeng] self-adjusting; self- 
regulation 

BBS [zi to Hi] (#) automodulaton; 
sdf-modulation 

ВИЖ 12 бо zi лес dèro q) 
sdf modulated oscillator 

BURIMETESEREMCA [z too zh eng jo. 
cing fing dà gîn]  self-modulated 
crossed-field amplifier 


WA [zi tóo zin] self adjustment 

АНД (zi trg П gòu] stopping motions 

ABM [zi up Ng лї] autostoppers 
‘automatic stop arrangement 

ВЗАРА (zi tong 000] autoventilation; self- 
ventilation 

BB [2 tng 00] sdftlocking; seif-syn- 
chronizing D AUER: self synchronizing 
method 

BIS ANM [z org bo O gê П) sy- 
chro transmitter 

BAWA [z tero bù П) Ашсвуп; seyn. 

ВИЕ [zi tong bù jë gu П) syn- 
chro receiver 

SPAM [zi ng bù wing О] autosyn- 
chronous network. 

B [zi tong tu] (Æ) (Ж) automor- 


phism; endomorphism 
RM [zi rg hin chin] identify oneself 
with the cicada in cold weather -- keep quiet 
AWE [z tong p8i] homeomorphism anto 
itself 

AMM (zi tóng J] automatic self synchro- 


nizing 
AAMKE (2 ro d zug Zi] sdf- 
synchronizing device 

AFIS (2 trgi] endomorphism 

Ait (2 tu] Ф (ñ 39 A) hurl oneself 
into; throw oneself into D SUMI hurt 
oneself into the valley © (А EHR) sur- 
render oneself 
BIS [z ty kb wing] walk into the 
trp on ane’ s own acoord; bite the hook; 
fall into a snare; deliver oneself into sb. "s 
hands; hurl oneself into the net; be caught 
in a net (through one’s own fault); involve 
oneself; stumble right into the net; kap at 
the bit 

АЗЕ [2 tus Ù] take the mad to nin 
con ane” s own accord; throw oneself to ruin; 
fall into а certain destruction. 

AMA [2 du ming] self-induced transpar- 


аку 
Ari [zi û] (АРЕН) autemesia 
Ajit (2 ш jîn] self-propelled 
AH [z tö] (+) entrust oneself to; om- 


mit oneself to sb. "s cere > ВЕРЖИ 
WAR AK FIRE, Some of the om- 
mon people who are unwilling to be ruled 
like this entrusted themselves to the foreign 


powers. 
AB [zi wö] D atoqpas D (ARE) 
free oneself; extricate oneself D [E 478 
MEHI cannot free oneself from a series of 


catastrophes 

BA [zi wo] Ф (HEHE) etrange 
oneself from; alienate oneself from; regard 
oneself as an outsider; stand by as an outsid- 
er © (UAE). moreover; in addition; be- 
sides 

аж [zi wn] 1. [59 ] keep oneself safe 
2.[ £ self-insurance 

ASER [zi мол ing tó] beyond oneself 

Ë [zi wei] have a sense of danger; have a 
sense of crisis 

АШ (zi wéi] self-inclusive 

аз [awi] (D (ася) do sh. 
nescis nn by oneself D AEA A Wo 
The monarch never runs the country by 
himself. © (A CBRE) decide for oneself 
© (RAT) regard oneself as 

GAMA [z wéi је j] class-for-itself 


AZM (2 ме zi wû] (0) things-for- 
из 
йт [z wê] 1.14] sdí-delece; self- 


protection > WAPAA АШ b. in 
self-defence // VÀ TAB A capacity to de- 
fend oneself 

2.184] defend oneself 

ADHA [zi wei di) self-defence troop D Ж 
13851 DIA, ARH N, KARUH RIK 
To organise a self-defence troop, we have 
enough people but not the weapons. 

ADHA [аме fn jî] fight beck in self- 
defense; launch а counterattack in self-de- 
fences selfdefensive counterattack 

BDRM [zi wei fn jî tên] ounen- 
tack in self-defense 

BER [z wei gà yun] machomooid 

ат [z wei hn ji] launch a counter- 
attack in self-defense (against) 

AEF [z wei jîn] local armed forces; self- 
defence corps D ЖАЗА ЖЕФ dee 
AR, MARA LE ЕЙ. We 
should arm the people during the struggles 
that is, organize local armed forces and 
guerrila forces. 

BID [2 wei] machopolyp; machozooid 

DATA [2 wei xing wei] act in self-de- 
fence. 

BBM [2 wei yun 26) principle of sef- 
defence 

AIRS [2 wei zen têng] wer of self- 
defence 
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Att [z ме] 
t 

ÊL [zi wei ln] swivel wheel 

BLI Га wei éu було] self-aligning 


(Ë) self-potential; self- 


bearing 

RIRE [z wë q] self-feeder 

AM [zi wè] console oneself; self-comfort 
b WKE just to console oneself // A 
8—10 NEL f Rt. Having made 
а bosom friend in life is enough to console 


oneself. 
BEYE [z wen dig xing] (#) autosta- 


bility 

AWA [z wën ò] (E %) homeostasis 

AM [zi wën] commit suicide by cutting 
one’s throat; cut one’s own throat D RA 
BAM draw the sword and cut his oun 
throat // O 36 Ü А Ж. Tian 
Guang cut his own throat after finishing 
these words , 

Bia (2 wên] Ф (HEMAT) ехпше 
oneself; ask onesdf; examine one’ s con- 
scence D BABA f] examine oneself © 
(ABM) reach a conclusion after weigh- 
ing a matter; self-evaluation D MATA f] 
AMBAH BEE, ТЇН ЖЕЛ) Ж@ Ж М. 
After self-eualuation, we have mot only 
the responsibility but also the required ca- 
pacity to clear up the mess. 

FAS) BL [zi wen léng xin] ask one's own 
conscience; examine one’ s conscience 

AER [zi wen wû ki] have nothing to 
be asbemed of 

BAAS (2 wen zi dû] ask a question and 
answer it oneself; think to oneself 

AR (zw) 1.1) HENEN, 
RAMEE Ас, Fim LAS 
HR) self-; oneself; selfhood D Ë fk 
Ж. show oneself off; self-expression // К 
MOR LRA RAHM А R t Т. 
{a This kind of educational work is done 
among the people themselves 
2.141 (©) ego > АЯНЫ restriction 
of ego 
3. [311 Ф approve of oneself @ depend on 
cach other D MAA. The form and 
the spirit are interdependent 

AREN [2 wd mù] self-attachment 

ARRE [zi wo On wêi] self-consolation 

ARM [2 wo in si] (Ж) (A) sdf 
suggestion; autosuggestion; D RAAM, 
Hid ARAR MR Suffering 
from headache, I wish I could autosuggest 


it ашу. 

ARR [J wo bîo оп) (EWES) 
selí-preservation > dj AA BANE В Ж 
PEME. Some people have a strong in- 
stinet for self- preservation 


ARRI [амо oso rü] sdf-protection 
BRAH [2 wö čo in] self-protection 
ARAR [zi wo bio Û] self-betrayal; self- 
exposure; give oneself away; self-revealing 
RAM (zi wö обо dio] (^?) self-report 
ARAH [zi wó ben zi] sidan 
AREE [а мо ben 9) sdlf-depreciation; 
self-disparegement; self-dispraise 
BRIE [z wo ben yî] sdf-disparagement 
ARAH [zi wo bón hû] self-vindication 
BANA [zi wo viên js) ty to justify one- 
self; self-defense; self-justifcation 
AREH [zi wo обоо] glorify oneself; 
advertise oneself; blow one's own trumpet; 
sing one’s own praises D. ARARE 65 A 
Ж autohagiography 

RRR [zi wobep ên] self-expression; 
demonstrate by oneself > SR Pt 6 ЖЮ 
ЖЕР R ЖОЖ. The art teacher en- 
courages self-expression in the children. 
ARAR [7 wo big Q] self-renunciation 
BRAM (2 wood mn] slf-dissatisfaction 
RAMEE [zi wO bû xin èn] эй 
trost; self-doubt 

ARER (2 wo о0о yè] sdf-transoen- 
dence; self-surpass; surpassing oneself D. 
WAWA MR ша, WAH. 
Man’ s highest яше із self: transcendence or 
unselfishness. 

ARMIR [zi wo опо 00] self-mockery 
ARMA [zi wo ахо nòng) self-parody 
ARRE (z wo оеп S] autosynncia 
ARE [zi wo сой] self-designation 
ARAN [zi wO cheng zn] self-praise 
ARRA [2 wo déng 05] self-sccam- 
lishment 
БЭЖ [z w hég ji û ур] 
(A) need for self-actualization 

ARKA [zi wo chóng bêi] self-worship 
MERE [z wó org ù бо 26] 


seutoechopraxia 

BARES [z w óg f yên yo). a 
to echolalia 

ВКШ (2 wö QU 0) self-praise; self- 
lrification; boost oneself; blow one’s own 
trumpet; crack oneself up; brag and boast; 
selí-commendetion; (Ж 1) toot one's own 
hom 

ARAR [Iwar] (X) sdf-stimilatin 

BARAK [21 эб cJ mén]  seli-hypnosis; 
idiohypnotüm; autohypnosis 

ARARA [z w5 oJ món xing wei) 
autohypncsis; autohypnotism 

ARMBRS [zi w ол min nêng 5] 
яалаа sutobypnosis; auchypnotism. 

BRE [2 wo an 25] 
sdí-sobeistence. 

ARTS [zi wo dên wû] self-contamins- 


tim 

BREA [z w dng xêro] (©) self-ori- 
entation, 

ARE [z w dên n] self-assertion 

BRAM [z wo fo xen] self-discovery 

BRAM [2 wo 0 лїп]  self-advance- 
ment; self-development > Fi RAM 
Ж#Н, fabulous opportunities for self-ad- 
vancement | ВОВЕ I capacity 
of self-development 

ARK fh [zi wo fn xing] ашостібсізту 
search one” s conscience; self-examination; 
introspection; examining one’ s own errors; 
sdf reflection; examine one’ s own con- 
science; search one's heart; selí-questioning. 

ВЭБ [z wò fag hd) self-protection 

ARME [zi wo rg wêl] ego-deferse 

ВЭБ [2 wo feng yu zi]. eg 
defense mechanism 

BRAH [2 WO irg 2070] self-indulgence 

EUREN [z wO 161 05] self-abasement; be 
sel-abesed 

BRAW [z wo fén ho] selí-differentia- 
ton 

BRA [2 wO fn x). (2) automalysis; 
sdí-aralysis 

ARAH [z wó kn si] self-lattery 

ARE [2 wo fên du] be a self-made 
men; paddle one’ s own canoe; bootstrap 
oneself; strike out of oneself 

ARER [zi wO ng 0] self-enrichment 

ARER [zi wo lêng xen] — selí-consecre- 
tion; self-dedication 

AREE [2 wo tou dro] sdf denial 
IRB [2 w5 G wû] self-service 

ARMA [2 wo fû wû bb] self-service 

BRAH TR [z w5 м tû sd gun] 
booketeria; bookateria 

ARAM [z wo Û] GE) selfreplica- 
tion D КИНЕ — Re A RIMAY 
ЯҒ. DNA is a self-replicating molecule 

ARB [z wö g5 jin) self-improvement 

ARIS [zi wð 05 20] self-remoulding; 
self-improvement;  self-reformation; ге 
mould onesdf; remoulding of one’s ideology 

AREL (л w gò пп) (©) sdí-cn- 
ception > —PAWARMER УЙЛ 
XH BURN. An individual’ s self- 
conception often differs from the concep- 
tion others hae of Мт. 

ARER [2 w gîn jus) sdi-feding. 

BRAH [zi w gg wéi] pat median 
the back 

ARAH [2 wo 0000] self-rating; self-as- 
sessment; self-opinion 

ARAH (2 w5 g yön] self-employment 

ARAR [2 wo ginda] (^) sdf-ob- 
servation 


a 
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ERA [zi wo gen hui]. sef-solicitude 
AREE (zi wd gin I] scf-policing; self- 


administering 

ARAR [2 wg zi] sef-incriminating 

ARAR [zi WO O 08] scli-neglect 

ARAH [zi wo hó yi] self-doubt 

AREK [zi мо hi mè] self-destruction; 
selí-murder sign опе” s own death warrant 

ARAH [z wo паб] sdf-study; intro- 
spection; self-examination; self-check 

ARAH [zi wo jen бо] self-criticism; 
self-examination 

ARRE [zi wo тоз] (HE) self mare. 

ARAH [a wo ão yi] sef dealing 

ARAN [z wo јо yù] self-education; 
self-culture 

ARHAR [zi w jë si] self-revelation 

ARAN [zi wo jë ho] find excuses to 
‘console oneself; lay the flattering unction to 
one's soul; pat oneself on the back after 
‘one’s feelings have been hurt; self-justifica- 
tion; console oneself with soothing, remarks 
b жн ЕХ, T A AF ia 
ЧТ P£ ЛЬ". He did not get an- 
noyed , instead , he consoled himself by say- 
ing: " Beating is love, sumaring is affec- 
tion." 

ARAB (2 мо іе wo] (KEMANA 
Ж) self-deliverance. 

AR A [zi wo jè ing] 
ОВ SREB EAR BD 

BRA [Zz wS је ù] (S) ego-involve- 


self-definition 


ment 

ARAMA (zi wð је оо] introduce oneself 
io sb.; selfintroduction; make oneself 
known to 

ВНУ? (2 мо то чёп zh lito] 
(N) autopsychotherapy. 
ЕА бин”. 

ARME [A wd jing hè] sef-purificstion 

ARAK Га wð juê drgln] self-deter- 
minim 

ARAH [zi wo је wing] self-despair 

ARAN (2 WO KO t5] projection. 

AREH [zi wo kè ДЇ] self-control; self- 
restraint; self-conquest; tutor oneself; self- 
mastery; self-forbearance; continence; self- 
derial; self-abnegation; self-discipline 

ARAE [z wó en dog] (00) self-affir- 
mation 

RBM Га wo korg bù] autophobia 

AAN [z w5 king zh) self-control; 
scli-command. 

BREM (2 wo kû yoo) sei flatery 

BAKEN [zi wé kuy ê Uy] eis- 
tic hedonism 

ARF K [2 уб kò 200] 
dizement; ego-expension 


self атал 


AREN [2 wO је] sdf-understanding 
ARERR [zi wö I jë bù néng] akata- 
тез 
ERES [zi wo I xiîng] ego ideal 
ARRES [s wo Y d5] ео 
ARAM [z wo li yi] sdf-advantage 
BAKA [2 wo кло] self-love 
ARE [z vő ión je] sdf-linkage 
ARAN [zi vo iú rg] self-exle 
ARAR [z vO mn 20] self-approbation; 
self-gratification [> ARM EMH ego 
satisfaction 
ВЭ (zi мо mbo su] self-portrait 
BRM (2 vő mó lòn] selí-mortification 
ARAMA (2 wo то одо gin Txing] 
selí-falfüment management style 
ВЗА ШУХ [2 vő m) boo gin M 
xing яй] (ЯФ) self-fulfilment management 
style 
BRAG (zw pin айл) sdí-judgnent 
ARH [zi w OF pro] self-criticism; 
criticize oneself; self-critical; D EPAF 
ARIER Н fe tt W 09 HAN 
The disagreements in the Party are to be 
solved by criticism and self-criticism. 
ARMA [z wo ріг t). self-partiality 
ARFA [2 wo ping hêng] self-poise 
BRI [zi w ping dng) self-rating 
ARAH [zi wð ping jò]  self-appraisal; 
self-assessment; self-evaluation 
ВЗН [zi w ping Кл) sdi-comment 
ARWR [zi wo qen bi] sd-effacement 
BARRERA [2 wgnyi] (0) 
ego-complex 
ARRA [zi wO qên 2б] sdf-reproof; sali 
repronch; self-abuse;  sdf-recrimination: 
selí-accusation; self-condemnation 
ARAK [z nO ато hû] (v) self-rein- 
forcement 
RBM [zi wo dg mê] | sdí-contempt. 
BRE [zi wodng 91) self-effacement. 
ARAE [z wð ging xig]. self-congratula- 
tin 
ARMA (zi wo Q) xine) self-orientation 
ARNIR Га wð rên dí] self-recegnition; 
self-acturalization 
ARAE [zi wo rên tóng] self-identification 
ARUH [z w0 rèn zi] autognosis 
ARH [zi wo són on] self-mutilation 
ARAH [2 wO ge Й) self-image 
ARRA (zi wd зуп Sh] self-observation 
ARRR [2i wo gi xên] (А) G2) sdf 
sctualization; self-actuation; self-fulfilment; 
seli-reslization. 
ARAME [z w5 si xin in] self-resliza- 


tion 
Вахий [zi wo si xên in 26] self- 
reslzatioris 


AREI [zi w5 sawa] (00) alienation 

ARBARE [7 wó S тоо] sef- 
communion 

BRUN [zi w зб хб] reclusion 

BRIM [zi wo 16 00] self-aggrandize- 
ment 

ARAN (2 wo tûn сд] seli-exploration. 

ARNE [zi wû 160 zi] indulge in selí-de- 
luson; marco; ostrichism; intoxicated 
with oneself; lock like the cat that ate the 
canary; narcissistic; self-complacency; self- 
approbation; self-exaltation; self-glorifica- 
‘tion; be intoxicated with self-satisfaction; 
imagine oneself to be better than one relly is 


ARMM [z wot е zi) sef- 
regulatory mechanism 

RWB (2 wO 000 ziéng] — sutoregula- 
tion; self-regulation 


BRA [zi wO tong xing] ego-identify 

ARMIR (2 wo tong hên] sdf-hate 

ARRE [2 мо tü bén] ек 

BE (2 wo ti bl] sef-effacement 

RAM [z wo n sh]. atuophagy 

ARAN [2 wo win sn] selí- perfection; 
self-improvement b. RE Sep AR 
SEBERVAUR. self-improvement and devel- 
opment of democratic centralism 

ARME [zi wo We sé]. sdí-deterring 

ARSE [zi wû we qî] seí-wrong. 

ARFS [zi w wû rën) self-contamination 

ARM [zi wO I ëng] sdi-sacrifice; 
self-denial; self-renunciation; sef-devotion 
sellimmoation D iX{E 9 Ж EDK AR 
MEM. This mission requires the spirit 
of complete self-denial 

ARARE [z wo хл gi hû] (A) sdf 
sctudlization 

ARRA [zi мо xión stên] — sell-consecra- 
ton 

RBM [zi wo xen zh]  self-limitation; 
self-imposed control; self-imposed controls 


voluntary restriction 

RINK [z мб хоо то) (Ж) EMH 
th) sdf-annihilation 

ARM [zi уб xn hera]  sdí-sdmin- 
tion; self-appreciation 


RBA [zi w5 xh Mus] ego psychol- 


Фу 

ARH [2 w xing ching) (N) au- 
shape 

ARER [zi мо xing xérg] self-image; 
self-perception 

AREH [zi wo х0 убо] sef-cultivation; 
self-culture; self-enrichment; sdfimprove- 
ment 

Ва [zi wo xn dir néng П) 
self-salesmanship 

AREH [z мб xîn уто] self-advertise- 
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ment 

ARAH [zi wo xun 26] self-selection 

ARAM [zi wo sun убо] selí-display 

BRU [zi wö хл liûn] self-discipline 

AREN [z мо убу] seli-repression. 

ARES [zi WO yér jU] self-study 

ARAE [zi wo yön bón] self-evolution 

BRB [2 wo уо Ко] self-meticate; 
adi dca 

AREN [zi WO yi ón] self-medication 

ARRE [zi wÓ yi lòn] | self-attachment 

BARKIR [z wo yiti] (0) (#) sar. 
consciousness; autopsyche; ego conscious- 
ness; self-awareness 

BUROIRRI [z wo y shi tenga] alien- 
ation. 

BRE [2 w уп dvo] 
 autoeroticism. 

ВЭЗІ [zi мб yin jèn] self-referral 

BRAKE [zi wo убо an] self-perpetu. 
ation 

ARUME [zi wo yOu wè уп] seif-gori- 
fication; self- partiality 

ARGV [zi wo yë 90) self-discipline 

BRISSRELM (2 w yê so П 21] sdi 
restricting mechanism; self-restraint mecha- 
nism; self-control mechanism 

ARAN [2 w улап) self-approval 

ARR [zi wo zn shing] sdf-admiration 

ARMY [zi wo zîn û] self-appluse; self- 


autoerotism; 


approval 
ARMIA (2 wo 200 ó] selí-abuse 
ARIMR [zi wO zo jù] self-made 
RM [zi wo 26 bèi] self-reproach 
BRANA [zi wo гого hèn] зао 
ARME [zi мо zig wO] self-abhorrence 
b шлан а, WARAK 
ЮЖ. One tends to sag in moments of 
self-abhorrence . 
ARRA (2 wó лїп gêng] зс conquest 
ARAE [zi wo 200 gen] self-care 
ARH (2 wo 26 тб] — self-torment; 
self-torture 
AR [zi WS zri job] self-perception 
ARIA [a wd жт dio] self direction 
ARM [2 wo лї èn] self-reference 
ARMII (2 wO лї уп] self-guidance. 
ARMA [z w лї 26] self-dispraise 
BOT [zi wo zhi бо] self-treatment 
ARA [zi wb йб] (n) selfhood; 
egocentiity; seícenteredness; sef-cen- 


tering 

BRP £ (2 w hörg xn 2ü у] 
(50) autism; egotism 

BAEN Тамо üy] (Ж) euism; in- 
BREN [2 w 2ü yi 28) eist 
AREK [z wo лї Hîng] эй-азепюп. 


BRE [z wav tê] sett injection 
ARENE [2 wo zü së G] anoinjector 
ARSE [а w лип 20] sdfabom- 
tion; ego involve; ego involvement 
AR$ [z wo zum rën] self-referel 
ARAR [z wo zi 2] self-organization 
BER [zi wO aê gi) be the first to do 
sth. be not bound by conventionality; do 
what others have never done before; be a pi- 
oneer; be the originator of; be the founder 
of; originate a method, ес. D ARAK, 
HLS HMR. Be а pioneer and do not 
always follow the previous standards. 
HE ARE". 

AS (2 wû] defile oneself; tarnish one's 
отт reputation 

Bü [zi wû] Ф admit false accusation; ad- 
mit groundless sander D SHERM, É E 
Bl. As he could not stand the pain of tor- 
ture, he admitted false accusation and uns 
comicted. @ deceive medi @ belittle 
oneself 

AW [2 wû] despise oneself D ADA fe 
TUS AZ. А man must despise himself 
before others will 

AiR (zi wû] It’s all one’s own fault. 
AIRRA [z wû wû rén] compromise the 
interests of oneself and those of others 

BUB (zi 5] stop by oneself 

BUR (200) in the past; bore D RAH 
#123? What did you do in the past? 

AIR [z xi оло] self-priming pump 
RK (zi a tou] (4) self-absorption; 
self-reduction; sdí-shielding 

ARSI (а туп] self-gravitation. 
AMHA [2 5 jl sü gîn] sdí-quench- 
ing counter. 

MAR [zo me] эйштой; sf- 


quenching 
AE [zi û xing] self-extinguishment 
ВЕНН [л xî xing об lêo] self-extin- 


gushing 
ВВЕ (zi x sing sh lêo] self-extin- 


guishing plastic 
ABERE (2 x xen ei dên jèn] 
home display key 
AX (20) 1. [96] study by oneself; re- 
view one’s lessons 
2. [4] individual study D ЖЕГИ 
І, fj H— W SUR 45 AI. He decided to 
‘work in the factory and did some individ- 
ual study early in the morning. 
BB [zi û jóo Si] dessroom for indi- 
vidual study 
ASIHA [а si јап) time for individual 


study 
BE [nx] O (ARKA) be ompla- 
cent; be pleased with oneself [> ЭНЕН 


FE be pleased with one’ s oun beauty Q) 
(B LAE) one’s hobby; one’ s interest. 
AF Га xò] Ф modest and respectful D> 
AEK, AZ, AFH, AMZ. Т 
him uho stays behind , the others let him go 
first; to him who is modest and respect- 
ful, the others respect him . (Q) subordinates 
АТЕШ [zi хӧ ér sting) from bonom to 
top; from below; from the bottom up > Él 
F fi E 893 ¥ fil BE bottom-up election 
sytem // Ë F TG LIF RASH raise 
FMM [zi xà xîn zhéng] suffumigation 
ай [zi xn] 1.9) (PH ELE) leisure- 
ly and carefree [> MARDER, EF 
ЖИН BADR. Living indoors in seclusion 
I avoid worldly connections, Facing only 
the wife and children I feel leisurely and 


carefree. 
2. [38] keep а lookout oneself; be on guard 
oneself 
BM [zi хл] (D (AMA) dislike one- 
эй; be dissatisfied with oneself; self-abhor- 
rence > EMM ATA Na, HAERE 
BK Dissatisfied that I still have those 
‘worldly ideas, 1 yet dread the long nights 
for the spring chill. © (A 4 WEEK) be 
suspicious of oneself 
AR (2 xn] self-limited 
атийхкы [z осло lin shi tn yng] . 
self-limiting chain reaction 
AR (2 х] (D show oneself D (UNE 
WAR enable the wise to show themselves 
@ visible; comprehensible; obvious; self- 
exident D Ж FATT NAT. If you 
read a book a hundrad times, its meaning 
will be self-evident. // KWE AR. The 
pebbles are visible if the water is clear. 
АЖ: ЖШ [zn gîn sé qîn ] (#) 


idiophanism 
AM [z xên]  sdí-trappirg 


AM zk FI [z xên fà wing] incriminate 
oneself; self-incrimination .. 

AH [z холд] each other D Gt 
discuss with each other 


AHIMA [2 тоо sh] kill each oth- 
‘er; mutual annihilation; internecine; destroy 
exch other; fratricidal fighting; cut one an- 
other's throats; mutual slaughter; cause one 
another’ s death 

SE" ARH": 
AHM [zi xong ооо rêng] Roman holi- 
dy 

AHS [zi xong chóng tû] mutually con- 


беше 

AHR [zi холо jón 10) trample on each 
other; trample each other down 
BHR (2 xing jing roo] create a distur- 
bence within one’ s group; raise a false 


а 
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alarm; frighten and trouble one another; 
alarm one” s own group 

ВВЭР [2 холо méo din] selí-contradic- 
tory; inconsistent; stultify oneself; incon- 
Brucus; tergiversate; argue against oneself; 
beat oneself with one" в own staff; conrra- 
dict oneself; antilogy; paradox; self-concra- 
diction; antinomy > E ЖЖЖ 09 RE 
self-contradiction ; bull // EAE EU 
ЖАЗА, ABA. There are lots 
of slf-contradictory points in what the 
‘witness said. We cannot believe him readi- 
ly. 

EUR [zi êng rêng] self-ampatibility 

AHURA [zi го si бп xên] sd-sim- 
ilar antenna 

0—8 [zi xorg yi 21]  self-consistency 

ВАЙ [zi хо yû òu] kill ог oppress 
‘ech other; mutual annihilation; prey on one 
another [> AE Ж PS EER EME 
WHO. The enemy oppressed each other . 
|| That was a good opportunity for us to 


attack. 
Bin (2 холд] 1.197 (KAKEN in- | 


spect in person; lock into sth. in person 
2.04) (8) (FERIH, Жл 
BRE) external characteristics; individu- 
айу 

АШ} [zi xiûng xing] idiotropy 

AM (zi xéo] sales through one” s own 
channels; sell goods through one's own 
channels 


aurm (2 бо mén shi bù] enterprise- 
operated street outlet 

AMAN [zi хао 0]  pseudoplasm 

Ah Га xido] sinc childhood; in one's 


childhood 

АЖ (2 xdo] offer one's services to; offer 
to help 

AREA (z do Пуп] autarchic genes 
Ak [2 x6] be conceited; think highly of 
oneself > ft AS LA St А Ж, He didn't 
pride himself on his high rank. 
AWAN [z хе то û] (Ж) autocova- 


riance 

au æ BM [zi xé Кто bin sü] su- 
toooveriance function. 

AWAHANA [2 хё kng dö 0 lê] auto- 
covariance sequence 

BAL Га xé tóng xp ying] mo 
synergistic effect 

BARAK FIRE (2 xé shi su xó hû Xî 
q] self-contained underwater breathing 
apparatus; scuba 

BHR [zi xé zhên] (ik) sdf-resonance. 

BINIRE [z xé zên pin 0) sdi-reo- 
nant frequency 

AH [zi xê] self-discharging 


AS [2 xë cë] dumper 
АЮШ [zi xê тё ing] dump body 
AM 12 xê dun] sdf-unloeder; self- 


unloading ship 
BMBF [zi хе dûo dê] damshdl car 
AWANG [zi xë ub cun] self-discharging 


ship 

BMF [zi хе сё] dump truck; tip 
tuck 

АЮШ [zi xê wû ıi chen] sdf-dis- 
changing dredger 

AMRF [а xë 25 ıê dé] 
trek 

AF [zin]. (D tum over a new leaf; make 
а fresh start; cut off ones bad habits; start 
anew; self-reuvenation; reform oneself > 
MESE ER repent and start anew // ӨХ 
ZF the road to а new life; the chance to 
tun over а new leaf; the opportunity to 
begin all over again // FAH AR, % 
BRA ЛЕ ЖЫЙ AY IfI make a fresh 
Чыл now, my intelligence is still pretty 
good. © (ВЗВ) continuous self-re- 
newal; strive 

At [zi xn] 1.[5) D CHA AC) be- 
lieve in опей D KAKA dare not trust 
my oun opinion // BARA EK. 
Lam confidere | sure | will be admitted to a 
university. © (KR WD) show one’ s 


dump 


эгосу. 
2. [45] self-confident; positive 
3.186] self-assertion; self-assurance > ВА 
ZAH diffidence; lack of confidence 

AMRF [zi xin mn hubi] be sure of one- 
эш have self-confidence 

ВЧИВ [zi sûn xî] seli-information. 

Bt: (а xin xîn] self-confidence 

АШ [z xing] ашоуре 

В+ Га g 10] эшопюрһюв soil; idio- 
morphic soil 

BEMA [2 veg 78 лб] 
folds 

а®® [2 хооп jng) ая 

АЖЕ [zig ng] cihedral crystal 

AWW [2 хоо wû ол] fed oneself an 
insufferable dirty person 

Ві [zi ход] (D (ASAH) Ьу аве 
БАТ К. Plase юше it (by) 
yourself. // HITRIH arrange by oneself 
® (ABN) of oneself; voluntarily; of one’s 
Own accord > B fT come of itself D 
(Ж) proper motion; self-powered (D self- 
propelled © (Ж) automorphic © go in 


š : 


person 
Af [z xng dê] bike; bicycle; суйе > 
MATE ode; pedal / FRATE 
ten-speed bicycle // SEXES LI Ê 
FE, RMB Ka If you are to 


ride а bicycle on such roads, you must be 
doubly careful 
ВАТЕ ЕЗ [zi xing che bö stu) handle 
bar; (ЖЕ) ape-hanger 
BTAESERERUIE [ zi xing dë Обл si hag 
Zi] derailleur 
BEES [2 xing ёсе бл) frame 
BITS SIGUE SE [ z xing ае dio Kn shi 
90 06] caster brake 
AEN [z Xing dé do) 
(9) dikeway 
BATE [2 xing ché обл] суйеу 
ATER [2 xing chs 16 din П) bicy- 
de dynamo 
{тїт [3 xing che hing] суйу 
ATER [zi xing ché jid] bicycle stand 
ВАТЕ FEM [zi xing Che jing 95) сусе rac- 
ing; cycling 
XE" AHER. 
STENT [zi xing dê libo 16). odother- 


cydeways 


ару 
BAWA (2 xing dé rêl 10) bicycle 
tube 


ATM (2 xing chó рр] bicyde shed 

ATERS (2 xing те so cë ding] 
cycling track; velodrame 

ТСК [2 xing тө sh ql Lò jo] 


bicycle gear 
йїт {ЖЖ [zi xing chó ting feng chi] 


bicyde park 

ВЕ ЯЕ [zi xing ché ting trg jò] 
bicycle stand 

BATANG (2 xing cé wo 10) cycle cas- 


ing/tyre 
AFRE [zi xing dB yê yê d] cy- 
docross; cydecross; bicycle motocross; a 
sport which combines cycling and crass-cou- 
ntry running 
BATEE [zi xing ow yin dma] cycling 
BEI RA [z xing dé yin ding yun] 
суы 

atfis [z xing oë а dên] saddle 
afiana x g tt (2 xing do hêng 6i 
Ф ж) wei tóu] radar homing eve 
BETAN [zi Уго den aa] sef-inter- 


nge 

Bfr BB R [2 xing 16 бо men fén] 
sef-rising flour 

ВИТ [z xing feng dên] self-discharge 

BETAH [z xing fön 18] autotomize 

AFFAIR [zi xing еп рё] selí-distribution 

BUNTE [zi xing goo Se pêo] antisir- 
craft automatic weapons vehicle 

THREE (zi xing gh su] (#) sdf-assess- 


ment 

ATER [zi xing gh hê jiûo] sdfcuring 
adhesive 

BITI [zi xing hî fù] self-restoring 


а 
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EHTUX [z xing hi mié] ашосіде 

AITAMA [zi xing hu jiûn pòo] selí-pro- 
pelled rocket launcher 

af x [zi xing hð poo] self-propelled 
artillery gun 

ETM A BH [zi xing jo ñ zi dòng qi] 
selí-energizing brake 

ВТВ [zi xing jaja] (AL) self-healing 

AA [zi xing jiûn П] self-creation 

HITRA [zi xing је jus] settle a dispute by 
the parties concerned themselves; solve (а 
problem) by oneself 

AAT EM 8 [zl xing jus cing jen min 
Su] unauthorized reduction or remission 
of taxes 

AfTHE Wl [zi xing «оо 21] 
control; self-acting control 

ATEMAH [z xing кого 21 gên П) 
(Я) management by self-control 

tT HUH 12 xing 10 den poo] carriage 
motor howitzer 

BfTJ#E [2 xing q shi] act as one thinks 
fit; go one’ s own way; act wilfully; be a 
law to oneself; have one’s own way; have 
one’ s will; act in one's own way; take 
one's own course > fb f] tE Le (E 
AFRE, К ЕИ, Ж 
HEBE SAR RAE, They are used 
to acting wilfully in their work; they do 
not respect the unified leadership of their 
superiors and pay no attention to abiding by 
the rule of asking for instructions and sub- 
тїшє reports. 

EFT BBM [zi xing ri cheng hing xên] 
(¥) free-retum trajectory 

айй [2 xing së 10] shift for oneself; 
think of а way by oneself 

АЙ [zi xing sé jl] пике designs of 
‘one’s own; design ...Бу oneself 

E ET HR MABUK [zi xing shën bên jičo по 
Gui кёл) file one's income tax retums 
and pay taxes personally 

BT BEA BEA [2 xing sên bên гб si 
rén] taxpayer personally filing returns 

ARAN [zi xing shi chin yin jî] sdf- 


self-operated 


propelled scraper 
ВЕЕ [zi xing si qî dûng jî] mo- 
bile crane 
ВИН AF [z xing Si жю yén t6 ê] 
self-propelled drilling jumbo 
BET $ Ж [z xing tiéo jé tong hò] 


automatic currency 

AAN [zi xing ш ci] self-demagnetiza- 
tion 

АЙ [а xing ti hub] ($) self-annesl- 


ing 
{тй Га xing хао mé] self-liquida- 
‘tion; perish of oneself; spontaneous disep- 


pearance 

ATAR [z xing co gî] die away; dis- 
appear spontaneously: spontaneous disap- 
pearance 

ATUN S 8 [zi xing xiûo goo poo poo 
di] whisbang 

ВЕТИВ [27 xing х0 Zerg) self-repairing 

ATEH [zi xing aen 26] self-selection 

ВЕНЕ RK [2 xing Zen deg xi tere) 
ultrastable system 

tT RMAF Га xing zir xê бс bên 
C6] keding concrete mixer 

БТЖ (а xing лїп bà] | self-preparation 

AAA [z xing zü në] sef-orgenization 

AH [z xng] autotomy; self-killing 

ВЖ 12 ng] (HARANE) sdi- 
searching; sdf questioning; sef-scrutiny; 
self-examination; introvert; introspect; self- 
communion; sef-contempltion; self-cbser- 


vation 

BRS [zxegzé] introvert 

Att [zi xing] (D (ACHE) personality; nat- 
ural disposition; natural instinct; character- 
istic D MAZE, ХАТЕ 
ВНЕ. After being edited , the article lost 
its characteristic of the original author. D 
(8) (ЖЖЖЖ НЕ) invariable Bud- 
Фія nature; one's original nature 

AKE [zi xing lèn] suigenderism 

BM (209600) be prod of > HHA BALL 
таш, BS EER A. ME 
WAR ARR. He is wry much proud of his 
eloquence , yet his voice is too harsh and his 
tone unnatural. 

Bik 22 х0] D stop by onesdf > КЖ 
ЕА Ж cannot stop by oneself when 
ever starting to write @ relax oneself > 8 
¥ HK relax oneself by music 

AH [zi xû] O (AX) study by oneself; 
review one’s lemons by oneself © (E48) 
teach oneself; study on one" s own; study 
independently; educate oneself; self-school- 
ing D И! teach oneself German Q) 
(ВРЕ OL) culture oneself; cukivate 
oneself; make oneself a better man Ф ($Ë: 
MAT) make and dress cneself up 

АӨИ [zi х0 0] seli-repairing 

ВИЗНИЙ (2 х0 ùj sj] sdf-re- 


pairing computer 

BMAD [zx 0 пло I] self-repairing 
capability: 

AMR [zi xû fox tög] self-repairing 


system. 

BFA [z 60.06 wên] sdf-enrichment 
BuU [2 xûnî di] seff-virtuelizing 
ай [zi û] 1.[9] show off; flant; take 
pains in; claim to be 

2.14] sdf-eveluntion; sef-appraissl > 8 


ЖИЙ haw a high self-evaluation; make 
a high self-appraisal 

ВЯ [zi xû] (Ф) praise oneself; crack one- 
self up; brag and boast > JERR A ИТ 
вехи, ARER, REMI, NE 
Hf. Nietzsche once beasted himself to be 
the Sun which has inexhaustible light and 
heat, giving but not demanding. 

АЖ [zi xù] Ф author's preface; preface 
b (EXER PRAT SHAR. 
The author revealed his intention of writ- 
ing this book in his preface. D ашо- 
Bicgraphic note; brief account of oneself; 
author's ical sketch 

ARK (2 csi) (ДАРАНА 
BY) LAE RR) autobicgraphic form; auto- 


biographic type 

Affe (2 xû лил] autobiography; mem- 
dr D HEA AOR, X кН ЖЖ 
ROE dh, £ DAA A SUE @ Ж. 
The general idea of the author is that ай 
the literary works haue ап autobiographic 
colouring to some extent 

GAGAH (zi xû lien shi fen ying] self- 
sustaining chain reaction 

BUR [2 aen] unboson oneself; get sth. 
if one's chest 

BRIER [аит tü ad упо) auto-sus- 


pension 

АЙ (2 aen] (96) spin; spinning 
BESE) [z xuên bén xéng] spin dipping 
AREE (2 xn bén xg) 


rotational 


ARER [zi win bS di уй] spin wave 
relaxation 

EUR [zi xîn] (Ж) free optional 
АИ [zi aen ding 20] optional exer- 


cise 

AMA [7 ain mé gi] ideodectotype 
XH" Bike" 

ВЮ [zi wnang] free firearm 

ARMM [zi xuîn sóng dûng] supermar- 
ket; self-service market 

ARBA [zi xn sting dên] self-service 


store 

BARTS [z л 91 ching] supermarket; 
self-selection markets 

ARER [zi xuên têo 0) optional exercise; 

omise 

RRAS [zi an ©рїпаб] sdf-se- 
lection bias 

A (zi xên] show off; flaunt; make a 
display of; be vainglorious; brag about one- 
selfs self-display; crack oneself up D ДЖ 
SEE show one" s hat and clothes off // 
BRIE show off one’ s ability 


a 
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ВАЙ [zi xuên zi тё] sing one’s own 
praises; show oneself off; blow one's own 
trumpet > AAR, BERME 
They are not shamefaced even when singing 
their own praises. 

АШ 12 xên] show off; flaunt; self-display 

AA Cz x] 1. [99] study independently; 
study on one's own; study without teacher" 
s help; teach oneself 
2.04] independent study; self-schooling; 
selfinstruction; self-study; self-learning 
self-education > ЭИА} BS 26388 A 
BRAM Kk PEI HFE, Er- 
amination will be organized for students 
who have reached college-graduate level 
through independent study. // tett 
PILAH, All his knowledge is gained 
through self-study. 

AMA [zi as cheng 05] become talent- 
ed through self-study; become trained 
through self-education; grow up to be useful 
by studying on one's own; became a useful 
person by self-instruction 

ASMA [zi ab 0 бо) supervised study 

EIER (zi xuê 000 Kio] entrance exami- 
neticn for the self-study university 

FMA (а хе ў aen jî] 
sdf-learing 

AFAR [zi хе čo shi] examination for 
the self-taught; self-study examination; self- 


computer. 


taught exam 
ВЗН [2 08 о sh bin] review 


class for the self-taught exams (MK fi 
¥") 

APRE (2 хё кё ben] teach-yourelf 
books 


ВЗН КИ [z 6 xi ë xing kong. 
zh xî tong) self-leaming flight control sys- 
tem 
BEML [2 хе ji sen П) comput- 
er self-learning, 

ARE Га xué xi tong] self-learning sys- 
tem 
BYR (2 x6 26] autodidact 
ВЗ? [z xus Nido fà] astohemotherpy 
A¥ (za хл] DUKAT TH) ge 
yourself D) get for oneself; get by oneself 
ВЗН [z xin dû Ü] work out one’s 
отт solution; work out ane's own salvation 
AMR [zi natn jon] commit suicides 
seek one’ s own destruction; shut one's 
light off; lay hands on oneself; make away 
with oneself > ФЕРЕ, 1524 
Tj, EB А FHL, ERNE 
FHF. Considering it uas already ше, 
Же decided not to question him then but 
summoned tun amahs to have custody of 
him lest he should commit suicide at night . 


AMES 12 xin din 25] commit suicide 
BAHAN [zi xin fên nêo] bring vexation on 


анай [2 хп р ù] wilfully take the 
rad to one” s doom; bring ruin upon one- 
self; work one’s own undoing 
BATH [2 xn ido dên] commit suicide 
BARR 12 xn mè b] cut one's own 
throat 
BAKA [zi xin 9 Û] bring about one's 
‘own destruction; seek one” s own destruc- 
tion; sign one" s own death warrant; self- 
nin 
AMES [zi хл убо коо ni] self-opti- 
miring control 
Xt" H Заны”, 
АЭЖ (2 xin zi |0] self-opimizing 
AMBER MR [z xin ai јо kê сё х 
Чу] self-optimizing decision system 
MRE RM [zi <n a јо ü b5 q] 
self optimizing filter 
BAREK (2 xin zi jö х ng] selí- 
iia ndis 
B FRM [zi xûn ln hun jing] 
training environment 
ARAB (2 ут 2 yo) talk to оез; 
murmur to oneself; mutter to oneself; think 
aloud; soliloquize; make в unilateral declara- 
tion; speak inwardly; keep on chattering 
though no one is listening D fF fE 8 8 (1 
WAI, RATA? There, you are mur- 
muring something. What did you say? 
AMAL [z yng hê] suto-oxidation. 
ft [z уло] (D autotrophic nutrition; au- 
totrophism @ provide the necessities of life 
for oneself; support oneself 
а##@ [2 ying têng wû] (E) antoro- 


sdi- 


ph 
BE BLUR [z уго sting wo ji nd] 


autotroph hypothesis 

ARME [zi уто ме sero wû] au- 
totrophic microbe 
BAHAN (zi уто x 000] autotrophic cell 
ARM [2 усло jîn] autotrophic bacte- 


tia 
ВЖ [2 ухо 21 wo] autotrophic 
plant; autophyte; holophyte 
AMEA [2 yong 20 yog] sutourophy 
АЕ [2 уо] kok for oneself; seek for one- 


sei 

ЯЗ [yo] D must; have to; so long as 
D BBE. You haw to go. / АЖ 
ATHRU, HIRKA T. We would be 


safe so long as ше crossed over that moun- 
tain. ©) orginally want; need oneself D Ж 
AIRA BK, HRA RMN. Nor 
only do I get drunk for seeing wu off, 
But 1 need drinking down sorrow and des- 
titution myself. 

AW [z yè] O (AEH) ca- 
rer; means of livelihood Р ® # A МИ 
gather medicinal herbs as a means of liveli- 
hoad D (BHF) protect oneself; consolidate 
one" s position 

B—987 [2 y ú wên] 
from one to thousands 

Ath [zi y] amuse oneself; enjoy oneself D 
HBR AH, FIRA. This book can 
only be read to amuse yourself but it cannot 
be shown to others. 

Bee [z y y jû] (ACH RAH) 
ask for trouble; commit mistakes ош of 
ane s own carelessness 

Bie FM [z у yî qî] ask for trouble; give 
oneself unnecessary troubles bring trouble on 
oneself upset oneself for no reason; harass 
oneself; torture oneself with unpleasant 
thoughts 


draw deduction 


IE BED". 

AB [iy] (%) (AMEH) keep fit; 
take care of oneself 

аж [2 yi si yè yû ат jo] 
adf advancing hydraulic support 

ABLE FBTR [z у wei dng li Z 
Txin sti qi] sdf-shift plasma display 
(SSPD) 

AB (2у] (43 AE) restrain oneself; 


control oneself D ENK NE f! E cannot 
hold back опе" s tears; cannot help crying 
ARARE — t [zi у wë t kë yî shi) 
swagger like a conquering hero 
AUAA [zi yi wéi dê jl] plesed with 
one” s own roses fancy oneself clever; think 
oneself smart; think that things are made to 
one’ s order 
ALA [zi yî wéi ii] think of one’s own 
defects and mistakes; recognize one’ s own 


aware that there is incorrectness on one’ s. 


side 

GLA TAR [z yî wéi Nido bù 9) self- 
‘conceited; proud and overweenings have the 
swelled head; get the swelled head; think 
oneself terrific; be cocky; became swell- 
headed; get a big head; swell with pride; 
throw one’s weight about; give oneself airs; 
(HZ) think one is It; think one is the 
whole cheese; (1) throw one’ s weight 


about 
SE" A TA". 


ARA [zî yl wei di] regard oneself as 
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infallible; consider oneself in the right; be 
opinionated; be self-righteous; bumptious; 
have a firm belief in one’ s own opinions; 
claim infallibility presumptuously; be pres- 
umptuous; be cocksure; self-approbation; 
grandiose; stuffy 
AX [z yi] repent end do good deeds 
ABR [zi у jido лїп] self-reciprocity 
calibration 
Až [Лу] bootstrap 
Birem [2 yi dèn ù] bootstrap circuit 
BAKEN [z yi tí олоо [го] autoallogamy 
ЯЖ [z yi] (АШ) anticipate; think; 
figure; expect D ЖА ЖЕЛ ЖЕЕ, 
103 LAGE FH. However, I did not 
expect that 1 could enter the pass, wreck 
the Qin dynasty and meet you general here 
again. 
AIBR [z yi 21] self-consciousness 
AB (2 yi] seek an easy Ше; love comfort 
AB [zi y] езу and comfortable (in body 
and mind); feel easy and comfortable physi- 
cally and mentally 
В (zi yi) (#) hang oneself D. ZMA 
ж, (ELBE EA KF Ê TI FE. The third 
sister-in-law, feeling ashamed of herself , 
returned to her room and hanged herself 
swith her girdle. 
AMER [zi yin лї 00] from the cause to 
the effect 
AM [zi уп) Ф (HERK) hide oneself 
D AFH hide oneself in the moun- 
tain forests Q) (AE ACL) judge oneself 
® (AGA EG) deceive oneself 
#51 {zi yn] Ф kill oneself @ resign of 
‘one’ s own accord; retire from office volun- 


tarily 

IIBER [zi yn chéng xû] bootleg program. 
ASIA (2 yn 1). (Ж) sdi-gnvity 
ARAM [zi yin zi mó] афу a cup of 
wine all by oneself 

AK [zi yng] will of course 

ВЖ [zi ying] (D (EH) seek private gain; 
feather one’ з nest © (AWEH) make 
cone’ s own living; support oneself @ pro- 
duce and market all by oneself 
AMi [2 ying jrg j] individual econom- 
ic undertakings; economic sector with indi- 
viduslly-run undertakings 
AREH [2 ying sëng wo) autotroph 
ARLA [zi ying yè wû] self-operated bus- 
iness > ABMS SRE self-oper- 
ated business and transactions оп commis- 
sion 

ARES [z ying ying yè] self-employment 
ARAW [zi ying yin $û] private transport 
AR dp [2 уго tun yè sêg 
chin 28] producers who are engaged in 


specialized undertakings on their own 
REH [z ying охо] (6) sdi-hardening. 
Steel; Mushet ste 
SE A RE”. 
ВЧ 12 ying hê] (2?) sdf-hardening 
RW [z ying só] (22) seli-hardening 
sand 
AWEH [zi ying xing] air-set mold 
BERE [2 ying ñ hin ring tû] sdf- 
stressing concretes 
ВЕЖЕ [2 ying fi Si ni] self-stressing 
cement 
BEER (2 ying yng] self-application 
АЖ [zi yog] (D obstinudy holding to 
‘one’s own views; seí-willed (to the point 
of foolishness); opinionated D 8 T HF А 
Fl enterprising but ignorant; (of persons) 
ignorant without knowing it Q) for private 
use; personal D Ё FW dk personal he- 
longings; goods for home consumption; 
personal effects 
BABAR [z уо den q чё bêl] 
non-utility electric installation 
AM fê EE [zi ухо dên yun] ашхймшу 
power supply 
ВЖЖ [zi yong fo dên] non-utility pow- 
«т generation 
AME% [zi you têng wû] necton; nekton 
Ah [z уб] (D (АВ) freedom; au- 
tonomy; liberty D AR А HEY freedom- 
loving // PR EI HI freedom of speech // 
жн, ARAH, ШКА, f 
ih MAHA ii freedom of thought , 
speech , the press, belief , assembly and as- 
sociation @ (6) freedom > АФ ERIS. 
ARENA realm of freedom and realm of 
necessity Q) (ASEH) free; unchecked; 
unrestrained > ШЖ free will 
ВЯ [z yûu bi] free pendulum 
fir fa sb (2 you b5 ding wo f] 


swing 

Bibi sh (а you b5 cing 200 q] 
free swing period 
ВН [zi you Dod jg qi] automatic 
alarm 

ВЯ [z you ben ë] free boundary 
Ваш gil [2 убо ben zí wen ti] free 
boundary problem. 

HSE Ж [2 you bên ding hi Û] 
fredy flexible exchange rotes 
Ahi [zi you ben hub] free alteration 
BEM [z you bén xng] free variable 
ВЯ [z yu bitn yi] free variation 
BSE [z you biûn обл] free lunch 
ART [z you bên mên] free surface 
ARBRE [zi уб Обо mind] free 
surface velocity 

Bui [zi yûu b5] free wave 


Ай Ж [zi yu ding hi lû] fredy 
fluctuating exchange rates 
BEMA [z yOu bd yi] free game 
ARM [zi you cdi hð] free goods 
ASM [zi you об jiû] free-for-all 
AHI K BE Га убо cing ù] drift; free 


leah 

BIB [zi yûu îng] free fidd 

ай [z you dê] bike; bicycle D FSF 
ARETE. Dozens of bicycles 
leant against the outside of the door. 
Ва [zi you chén jóng] free setting 
АШ [zi yOu dén jêng Ы) free-set- 
ling ratio 

AARE [z you сө! jêng ù db] 
free-falling velocity. 

BRR [zi yung] free path 

Bub RUF Rit FA [zi уб éng xû sé ji 
yên] open programmer 

AERA [zi уб. ng zi] free recombina- 
ton 

А&ШП [zi yu dü ku] free export 

BAH Hi [2 you cO liû] free outflow 

WRAL [2 you dü liû код) free orifice 

ВЕЖ [z you oh bê [п] free reserve 

AEREA [zi you айт осто hi] dis- 
cretionary acount 

АШ (zi убо chen] free ship 

A Hf [zi you chuén fn] (HD open pol- 
lination 

Br fe ЗЕЯ [zi yOu un sr ten wéi] 
free transmission range 

BRE RD [2 уб һа muro 6] 
free magnetization condition. 

RAF [z уб. а xué] free university 

ВЕЕ [z yudi пл] free substitution 

AMEER [2 you dbi sû] free algebra 

Bust [z уб бд] (Ж) the Liberty 


Party 
ВЕЖ (2 yu d 20) quitrent 


ВЕД [zi you den cê sti q) free 
point tester 
BEE (2 yOu di] free degrees variances 


degree of freedom; freedom; freedom of 
motion 


BERA [2 you @ 260 xên] (tit) 


MEGS [z you dum по $ö] (B) 
‘open-end-spinning 

AH [zi youn] open die forgings free 
forging 
Ваё [zi you dun zo] (HL) smith 
forging 

BRR [zi you hên] (8) fredy con- 
vertible; free convertibility, 
Важ [zi yOu б xing] free issue 
BAEZ [z you fn n] open wide the 


a 
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floodgates to; give free currency; have free 
rein; run wild; spread unchecked; spread 
with impunity 
BAZ [zi you feng wei) free azimuth 
Fit (а you feng dèn] fræ discharge 
Аш Ж [zi you fng rèn] allow wre- 
strained freedom; follow one” s own indul- 
gence; let things go their own way; unre- 
strained self-indulgence; follow one” s own 
inclination; let people do what they like; 
(#2) laissez fire 
ВЕЖЕ [z you Кто rèn ай yi]. lais- 
sez lire; liberalism 
Bib [zi yOu 6] (AL) free flight 
Fi MBN [2 you fé den або bö] free 
flight bellistic range 
A x BUR [zi уб fi trg dro] 
flight wind tunnel 
Bit CHOR [zi you lr mé xing] free flight 


free 


model 
A VEU [zi уб fèi shi yn] 
test 
Bi NATA (2 yOu f8i xng din ao] 
fro flight trajectory 
ЙЕЗЕ (zi you 18i xing têng ding] 
free flight wind tunnel 
BH FILER [z you fei xing gui jî xûn] 
free-flight trajectory 
ВТА [z yOu 181 xing hud jûn] free 
flight missile 
AMAF (2 youten 2] free molecules 
BTE ЖЄ (2 you ол нб sîn] (= 
molecule diffusion 
PSHE C2 you o ANG. 
flow 
BAF RBA [z you n 2 0 dòng 1) 
free molecular flow force 
BDF ЖЖ [ 2; you tên z 10 têng ding) 
free molecule flow wind tunnel 
BB BR Га you u jê] liberum veto 
BUM RE [zi yOu fû shê q] free radiation 
ASAD [d уш tû hêo xû lie] (B) 
free symbol sequence 
Ва ВОЯ ЖЕ [2 убо fû dòng hui 0) freely 
floating exchange rate 
BABA [2 youth li] free font; clean Soat 
AH [z you ging] free port; free docks 
AH [z you 08] free lattice 
ВАСИЛ [2 you gê si 90 0] free 
format input 
Bii SEE Га уз çè bin no] GE) 
free individual variable 
ВТ [zi you Gong drg dra yum] 
Liberal Unionist 
ай (2 ya: ging 20] 
liberty bond 
AARMA [z you ging hé ding улг] 
Liberal Republican 


free flight 


free molecule 


liberty loan; 


RAAEN [zi you gûu mû 0] (#) dis- 
cretionary purchasing power 

IRS (z; you göu do] be open on free 
sales and purchases; free purchase and mar- 


keting 

B BEN AGR [z you gi бб tióo he jù] 
Cubo libre. 
BARR [z you 00 den sh] free classic 
BBT (2 yu 00 ging) freedom to hire 
farm hands 
BRB [zi убо gyorg qi ye) open 
shop 

A ABLE WR [z you gù yong q yê jio] 
open: shopper 

BARRE [z yu gen shi qû] ште 
ame 

ВЕЖ [zi you gin ding d'o din] 
free rolling missile 

таж ХИ [z you gin ding nb кг] 
free-rolling rocket 
ABBR (2 yu gó 10) free nation 
ЇЙ [z yOu gio jng. free transit 
AAWE [7 yu gio jing qû] free transit 
ame 

ай [z yûuhên] free enthalpy 
BAM [z you reng si] sailing speed 
ABA [zi yOu hêng yû] mare liberum. 
“At 3" E [z outdo wei ing] Uhuru 
satellite 

RMR (2 you hé б dên] (4) free 
nuclear stage 

ABBE [zi yu u a0] free reol 
ВАЖЕ [z you гб. аб pèn №0) 


Ahit (2 yuhè] liberalization; liberalize 
ЕЮ) [2 you ud qîg xêrg] liberal- 
ination tendency 
BRAMA [A you hû sid) liberalization 
ше 
Вай [2 yûu пто in) free gold 
авй. [zi yuhi у) free recall 
BIER RR [z уб) Zutn d \ jè) 
castering lending gear 
ВЮ [z yuhi jû] free exchange rate 
€ [2 yuhi 0] free exchange rate 
WE [zi yu hé 95) free piston 
ARAMA [z youn s5 t dàn ji] 
free piston engine. 
ааай [z уз hé s5 rn q T 
CE] free piston turbine locomotive 
Bi (2 убит) open fire 
Ваа (2 yûu hê pin) free commodities 
Ва [zi уби) (f) (free) radical 
ABM [2 убо fon ying] (free) radi- 
cal reaction 
ARRERA [2 yûu jî ùn] (free) radical 


polymerization 
ай ЖЖ (2 you T ding chú] radicals 


scavenging 

AMESA [z you jî yn të fn ying) 
(free) radical initiation reaction 

BAH [zi you jiû] free valence 

Bi WR (2 уб jen që oto] 
shear layer 

HBT [2 you јао bén] free alternation 

BH XE RK [zi уб. joo bien aen їй) 
free alternating current 

AMZ [z you јао 58] — pangamy: ran- 
dom mating 

BMS [zi уб ом) (PAARS) 
free church 

Amaat [zi уби јо tng) free chapel 

ABW [2 you jo yù] liberal education. 

Ah PR [zi you jé zu] rubato 

Яаж [zi you jie min dên yng] 
free boundary electrophoresis 

ВЕЛ [z уб. ji dên cheng shi] 
free dielectric constant 

At # CL def (2 you jin ku tito jin] 
condition of free import 

Bit Га yOu jin 100] free fed 

AMHA Га you jin û] liberal access; free 
access 

AHÊ ARR (2 you in rù hê tú dü) 
(48) free entry and exit. 

ВЕЖА [z you jn Thu] Free Baptist 

BEMA ANA [zi you jin T ni јео tû] 
Freewill Baptist 

ВЕ [zi you jing 1) free crystal 

Ahi [zi you jing П) free economy 

UIE (2 уби jing ng] free competi- 
tion open competition; system of free en- 
terprise D BEAR $t VF 90 £ + X5 B Ж 
DEBRA, WASA NUR A MES 
ËJ, Since capitalism and free competition 
are allowed in economic life, such conse- 
quences must be inevitable 

AWK [zi you jun xen) donation 

Ж [2 убо jin} free corps 

AI [2 убы kong jin] free space 

ЕЖ [zi you kêng jin b5 chóng] 
free space wavelength. 

Bie [2 yu Kong óu] free-drop. 

BEA [zi уби Kg é] fre hole 

BER [z vóu kéng] deutheromania 

паж (2 you ор að] free cooling 
shrinkage 

AMAF [2 yu liz] (4) free ion 

AMRF [а you li 2] fre partide 

B 8288 [zi you ên xéng] free association 

BENE [zi yûu lôn ûi] free love; freedom 
to choose one's spouse 

Bl AMIE (2 you lêng ci hé qi fen 
Si] quentifierfree conjunctive normal 


free 


a 
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form. 
Bibi fE Га you lid hà ао yong] 


‘open cure 
ВЕ [zi you liû dòng] free flow; free 
float 

BREAK [zî you liû rù f5] 
formation process 
BIHE [zi you liû ten liû] free stream 
turbulence 

ВИН [zi you ù déng) free path 
Ahit [zi you 0 sè] liberty green 
BE [а yOu kin] free wheel 
AFH [z you uy í] (4) freely-falling 
body; free-falling body 

В [zi you ub t mó xing] free 
fall model 

Bi XO [zi уби то mòi] free trading 
AMAB [zi you тоу) (4) unrestricted 
trade; free trade; freedom of trade; laissez- 
faire 
ARABA [2 уш mo yi то tou] free 
trade wharf 

АЗИ [zi yau mo yî ai) trade zone; 
free trade aren; free district; admission tem- 
poraire free trade zone 

ат ЮЖ [z yûu mo yox ph] free 
trade school 

A BAB [z you mo yi xuê sh] 
free trade doctrine 
ВЕН [z yu то y tid] free 
trade system 

A HM [zi you то] liberty cap; Phrygian 


free flowing 


сар 
BUB (а убу mèn) free surfaces free face 
BUR (2 yourin] (Jk) freeman; yeoman 
AGRAS [z уби min jî hi d] moot- 


stow 

Bib RERA Га you min 20 ding rén] 

Free Democrat. 

BI Ê [z yûu тб) free module 

AMA (zi уби то 91] free schema. 

fiiit [zi yûu mó shi ул] free nm- 

ning model test 

аш [z you ng] ($) free energy; 

Helmholtz free energy; Helmholtz function; 

Helmholtz potential; thermodynamic poten- 

tial at constant volume; work function 

B Besi [zi yOu néng pon jù) free ener- 
criterion. 


gy 
f tB ñb ANA [zi yOu nêng qî xen] free on- 


ergy curve 
Bub ERROR. [zi уб пй zen pin Ó] natu- 
ral torsional frequency 
Bii [zi you pò] liberal 

ашк AME [z you pb mbi у тё 
ni xin tû] free methodist 
ВИА [zi yOu pò xin tû] freedomite 
BER Га you pêi hé] fre fit 


ВЕ [zi you pêng hng) (4H) free 


expersion 
BARR [zi yOu pêng Zerg zi #0] 
(T) free-swelling index 
AHF [zi you pû Si] free crushing 
BLR [z youd К] seven liberal arts 
Ahi [zi yûu qi si] freelance 
BIRAN [zi yug gn] liberty pole 
Bf [zi youd yè] (8) free enter- 
prise; laissez-faire 
ВЕЖ [zi you d ye zi] 
prise system 
BR [z you qiû] free ball 
ВЕ [2 yûu qû] Ф free zone; precinct 
© free areal district 
ВЖ [z you iú] free meander 
Bibi [z you qn] authority 
В [zi yu qîn] (Ж) free group 
ВВА Га you ren] (SMR “slave” fd 
X$) free individual; freeman D ШИЖ, 
MI— ED, BRAHAM, BOA 
AHAB ROR, @®Ж@ ЖЖЖИ. 
Thus, it may not be very difficult for peo- 
le, at least those as ordinary as me, to 
turn from free individuals to slaves. 
БЕЛА [z ya rén lin пе 1] om- 
munity of free individuels 
ABAR [z yu rén min] free people 
Айн [2 your yun] free yen 
ARERR [z уз reng j П tin] free 
volume theory 
тїш [2 уб. rong j mó xing] free 
volume model 
ВЖЖ [z you sîn mên] slack; lax in 
discipline; be froe and easy; easy-going and 
desultory; follow ane” s own inclinations; go 
‘one’s own way without disciplines liberalis- 
tics self-indulgent; kose 
ВИНӘ [z yûu shîn ji] free grid; floating 


free-enter- 


gid 

Ваё [а yêu sêng ó] base on balls 
BENANG (2 узы dê TG дз] GE) 
free fire zone 

BANE [2 you se liû] free jet 
ARR [zi you sé liú di о 
ing] free jet wind tunnel 

acauase vine (2 you shén [го ji rg 
2070 û] dysautonomia 

Ë HHR [z уб shén хто) Statue of Lib- 


ey 

ВЖ [zi you ло bù] free part 

Auæ s [zi уз бего chong] free sound 
Бей 

а шйїёй [z you его отто irg min 
dû] free-field sensitivity 

Ahê [z yOu î] free verse; unorthodox 
ves D ABE AE Tift. The free 
terse started in modern times. 


AHR} [zi you sijin] free time 

BM [z yu si го] (Ж) free vector 

BAHT (2 you sti] free city 

BBTA [2 yu si cing] free market; 
орап market 

Burt 35 CU 6t [zi you shi ching hi jòl 
free market (exchange) rate 

ABIL [z you shi отто ni ù) free 
market (exchange) rate 

Abma [zi you shi rg jirg ji) 
free market economy 

Bst [zi yu si] Ф (20 tite XR ER 
PARRA MES MAE MAIER) free 
fam @ (FREH, WWIK) freestyles 
free stroke 

ВЗ [z you 51 ding 0 ого] 
free retaining wall 

ARERR [z you shi qin zing jî gu] 

(of watches) detached-lever escapement 

Вз (2 you si ndi бо] (Ж) all 

in wrestling; catch-as-catch-can; freestyle 


wrestling 

Ва [zi you sti jè] the free world 
Aht [z you sü 0) free-thinning. 
BB [zi убо gû] free tree 

BH RMB ARE [2 yes fü y qen] 
free bound transition. 

Важ (2 уби] free water 
Важ [2 you sur mn] table; free wa- 
ter surface 

ашж [z you shi wei] table 
AABY [л us ko] (18 tita AR 
He) free thought 

AA B48 [zi you = хо) (KUEN) 
free thought 
ARBER [z yous irg jO] free think- 


« 
BABAK [zi you 5 то 26] free thi- 
ker 

AHL (2 you rg kong) free boring 
ФНО [zi you ол) bull session 
ВФ [zi you tT] free body 
Ahti [2 you Тоо] (Ж) free exer- 
cise; floor exercise; free calisthenics 

Bib 8183538 [z you Т ойо отто di] 
(4k) exercise floor space 
BAKA Га you fî П) free volume 

Ва ИНФ [z you Тет а тбл) vers 
йя; vers-ibriste 

AKAN (2 you tito û] free-trip 
ARIEL [zi you rg gd айл} passage 
ВЕ [zi you tong hè] free currency 
BABÎ ¥ [ zi уб. rg shêr Ku en) 
open port; free port. 
Bii [zi yOu trg xing] free course 
BARES (zi you Койу] (Hift 
AORERE) sgapemone. 

Вз [z you tupig) free turbine 


ñ 
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AAMA [zi you tou shi] free perspective 

ВЕ [zi you tun liû] free turbulence 

BRI [zi yOu wa liû liû dòng) free 
turbulent flow 

BER Са you wd lé] free gyro 

AMEEN [zi you t6 lub yi] free gyro 
scopes neutral gyroscope 

AMANE (zi you wûi tui] convertible for- 
‘ign exchanges free foreign exchange; con- 
vertible currency 

BSN TM (2 you wà tu shi ого] 
free exchange market 

iW Юй [zi yu wên ql bd) free flexur- 
al wave 

AWEH [Ayu wg gb] (#) the 
realm of freedom > ASI se, 88 — 
AAR MSA ЗЕ UST AH ERR 
Bi. iX Di RAIA @ 3688, Hu- 
man history is just one that is continuously 
developing from the realm of necessity to 
the realm of freedom. This history will 
never end. 

аш (2 you wen ti] Ф free problem 
Ф the problem of freedom 

BR [z you wO] free vortex 

В [zi yOu WO Кп] tree turbine 

аш Ий RN [zi you wo л hing ù qi] 

free turbine constant speed drive 

ВЕТ [zi yOu xiû ub] free fall 

ВЕТКИ [zi you xà kò shi jn] free 
fall time 

BH ЕЖЕ) [z you xó ш yin ауд] 
free fall 

B HER [zi уб ênêng] (W F) Free- 
dom Charter 

В [zi yûu xûrg] (4) free term 

ELBOW [2] yOu хао Jë] free resolution 

AHH [zi yu хё б] — compositon in the 
free style 

ВФЕ [zi you xîn 2000] principle of 
discretional evidence. 

Bub min [2 you xin xi 25) free fied 

Atik [z you xig 00] free traveling 
wave; free progressive wave 

айй [z you xing йо! 
free stroke 

Î AES [z you xing bên má] free form 


free travels 


coding 
ВЕЖАЙ [2 yOu xing shi zi zi] fne 
form organization 

ВНЕ [zi you xing ûi] free love 
BRHF ATO [zi you ke zi] liberal licens- 


ing 
BEMA [zi yOu ain zin] | windmilling 
BEI a [ z; you xun ай tito jen] 
don’ t-care condition. 

ВФ [zi you xuên gû jh] fremil- 


ing ore 

BUR [z yûu xuîn zê] cafeteria; have a 
free choice; free election 

Erik FERRE [zi you ain 26 tên kên] 
general “liberty” or option clause. 

Bü*E[zyuxéxe] (GRIEF HE) 
informal school 


Важ [z you yn кш] (3) discrete 
Block 

ARID [zi уб yin n yin diro] 
free speach movement 


RB [z you yë men] free surface 
ABBR [z yw yi min] free migration; 
free immigrant 

Важ 12 уб. y zum sêng qi] 
boom microphone 
BREA [z yûu yi rén] free lance 
ARERR [z yu yi ijo] freelance ar- 
Чы; free lance 

ВЖ [а you yi di] free will 
ВЕЖЕ [z you yi zh lin] thoary of free 
will; kadariya; doctrine of free will 
ARABER [z yu yi д\лё] freewiller 
ARRE (2 you у nd duin ёс) 
free cross pollination 
ABA [z you yn je] GE) free syllable 
BARAT [zi you yin néng zi dû] free 


banking 
ВЕОМА [zi you yin chóng] free chant 
ВШ [z уб) убо) pupa libera 
Akik [2 you уг) (Ж) crawl stroke; 
freestyle; prone-crawl 
BBE [z you yorg xn sê] free- 
styler 
AMMA (2 you yû Qn] free fishery 
Ah“ Га you yû mên] don’ toare 


gue 
ВАЖЕ [zi you yun 2] free atom. 
Ваа [2 you yin xing] free-running op- 
eration 

Ва [z you yin zum] pay 
ВВФ [z you zd 024] free carrier 
Bi MR [2 you Zerg ding) free nutat- 


im 

ай [zi you zen do] (4) free os- 
cillation; free vibration; free running; free 
operation; free alteration, 

ай (2 you zên ding] free vibration; 
free oscillation 

ай rie [z you лет kn] 
fight over 

ABER (2 you zf pè] dispose 

АД [zi you 21 уб 28) professional 
b аш # eX CFT AR 
The status of professionals is similar to that 
of handicrafismen. 

Bi ARB [zi you Zi dûn mó xing] 


free-for-all 


free particle modal 
BMA [л yuzi dhaub] free univer- 


sity 

ВФ [zi you org zi) (80) free neu- 
топ 

AA FF [zi you tog уп) 
stress 

BH [zi you 200] (Ж) free state 

BEMA [zi you 20001) free period 

Ай £ X [л you zü у] liberalism; 
freedomism 

ВЕЖУ (2 you ZÛ yi xé ро] the 
Liberal Criticism 

AEN WH [z yOu zù у nêng] libe- 
ralistic philosophy; laisser faire 

ARENA [zi you ZU yi ê] freedomists 
liberalist; liberal 

ауз [z you zhi yi zhèng zhi 
xé p] liberalism 

ABELE [zl you zü yi ао д) libe- 
ralistic way of doing things 

В [zi au bi] free coinage 

Bib ЕК [z] yOu ên Z tub ud y] 


GB) free 


free rotor gyros 
AREA (2 you zhui о] free falling 
BRA [z yOu Z bin] free capital; non- 
capital 


RAEN [z you Zi bên айу] non- 
monopoly capitalism; laissez-faire capitalism. 
Bibi (2 yOu Z chin jiê ji] non 
monopoly bourgeoisie; liberal bourgeoisie 

AGF [zi you Z] liron 

ВЕЗЕ `2 you zi dên] free field 

AHF f Га you zi аёл ол ex] 
free-fidld storage 

au.a ca x [z yuz you ye ain] 
freefree transition 

am AZ [zi you zi 25) lesurdy and care- 
free; take one’ s еше; feel at home; un- 
trammeed; be one's own master) man; on 
the loose; able to do anything of one’ s own. 
free will; at liberty; at one’s ease; be cont- 
ented and happy wherever one may be; 
confortable; free and unrestrained; free and 
easy; (as) free as the winds in a state of 
bliss; perfectly free without restraint; with- 
out the least worry D. 1 4> ИНЕ Ж 
T, Be Jeet Bib A ET! Now 
our brother has come back , how can you be 
as free and easy as before! 
SUE" BER ATE” 

fB BM [z уби 20 гй] free impedance 
ааа [z you zi né ga Û] (4) 
law of independent assortment 
ВЕЖ [zi yOu ad jiû] free lance 

B fE AH [zi you 20 yorg she liú) 


free interaction jet 


а 
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BAZ [zi уби gong Кл] There is al- 
ways a fair public opinion. 

GABA [zi you den] equity capital; 
‘owned capital; own funds 

BABS [2 you zijn] one’s own re- 
serves; funds at the disposal of the locali- 
ties 

АЖ [z you chéng] (Ж) post-multi- 
plication; postmultiply 


A) 31% [zi you deo бо] from infancy 
to old age 
ВЯ [zi you dra pin] be poor from 


one's boyhood upwards 

Akh ktk [zi yóustinü] lose one’s father 
when one is little; lose one" s father while 
still very young 

AM [zi you} (#) constrain oneself P 
MFI self-constrained by custom 

ВЖ [zi yû] (Ж) other than; besides; 
in addition 

BUR (zi yû] amuse oneself; self-gratifica- 
tion D W 8 X 8 DL АЖ always amuse 
oneself with the composition of articles 

ÊRÊ [zi yû zi è] amuse and enjoy 
oneself 

ай [z yû] (D (ALAA) enjoy oneself 
Ф (ABH) meditate 

Bi [zi yû] mutter (to oneself) D ЙЯ 
#9 self-addressed 

Wi [zi yû zheng] idioglosia 

AX [zi yò] C take good care of one- 
self; treasure oneself D ЖА Ж re- 
strain the grief and treasure oneself 

AW [zi yû] self-fertile 

AB [zi yû] (Ж) self-healing; self-cure 

AMEEN [zi yo dûn rong qi] self-heal- 
ing capacitor 

АЖ AE PB [zi yù ad yong] self-healing 
action 

Bi [zi yû] Ф (ABE) know by oneself 
DAIR wait for him to know by 
himself D (В H) take oneself as an ex- 
ample; compare oneself to 

AR [zi yo) O (A RICH) sell oneself 
D ARLHS sell oneself to bury the 
father @ sell one’s talent; sell one's 
abilities 


айїтї [zi yun xing wéi} ашосыһ- 
‘onous behavior 
АШ їй [zi ушл gi 900] justify one- 


self; justify one" s argument; justify one" 
s position; make cut a good case (for one- 
self); fill up gaps in one’s theory; give a 
satisfactory explanation of what one has 
said; make опе? з statement consistent; 
patch up the breach oneself > DL ttt 8 2 
Hi EZ ¥, RRA BK. To 
explain the unexpected with common 


sense is really difficult to make out a 
good case. 

SETH [zi yuön ér jin] approach from a 
distance; from far to near 

ABA [2 yun yun rén] To hold 
yourself aloof will only end in making oth- 
ers tum away from you. 

ABA JE [л уюл zi y] терем (one’s 
folly); be filled with remorse; be contrite 
and reform oneself; rail at fate; bemoan 
at fate; regret one” s past mistakes end 
try to do better in the future; blame and 
censure oneself; self-reproach > UE 
WHRSBAAR, ABA. In 
times of difficulty, he would only wear 
a worried frown and bemoan his fate 

АШ (zi yun] voluntary; willing; of 
one's own free will; of one’s own accord 
D HFA on a voluntary basis; of 
one’ s own free will 

ВИНОЙ [zi yon chû kõu xin 6] 
voluntary export quota 

PUBS [zi уу dui huên] voluntary re- 
demption 

ABR [zi yun gói ling] voluntary 
improvement 

AMR [2 ушл 06 аб] voluntary 

stranding 

AEEA [zi уо gun xé] voluntary ju- 
risdiction 

MERMER (2 yon gun хб qun] vol- 
untary jurisdiction 

АЖЕН [zi pên hû li] voluntary partici- 
pation and mutual benefit 

AIK E NUM (zi yun hû її yun 26) 
principle of voluntary participation and 
mutual benefit 

BUB [zi yu jiù 200] salvage by vol- 
untary action 

EUR [zi yun jen xin] 
fering 

Е [zi уш jun 20) voluntary. 

ARAH [zi yên (о dòng) labor of love 

АЙА [zi yun lin 905 dòn] vol- 
untary chain store 

BRB [zi yon qîng I] voluntary liqui- 
dation 

BARE [zi yun ti 0000] volunteer 

[NG [zi уг ушол zé} voluntarism 

BUSH [zi ушл 27 tù] voluntary pay- 
ment 

AERE [zi yun nêng dòn] voluntary 
interruption 

AAK [zi yuûn zhün 08] voluntary re- 


freewill of- 


serve 

Af [zi yë] (#) keep oneself within 
bounds; restrain oneself; bind oneself 

аза [zi yin dong] autokinesis; ашосі- 


nesis 

аза #@ [zi yin dòng xin xióng] 
(52) autokinetic phenomenon 

AREF [zi 20 00 ché hui Korg] 
piggyback 

A [а zò] Ф free; at home; at large; 
unrestrained; comfortable; at ease > ilf. 
BA free from trammels; at liberty 
to enjoy oneself; leisurely and carefree 
Ф have ease of mind; carefree; without 
the least worry @ naturally Q) (@Җ) 
free from earthly worries; (of the mind) 
free of delusion © comfortable; at ease 
D KANAN EE These flar- 
teries made him quite uncomfortable. || 


These flattering remarks made him 
quite] feel ill at ease. 
AE [220 n] easy life d MR FM 


MT FER, The sons of the rich are 
used to an easy life. 

ПЕМ [zi zûi je jî] (4) class-in-itself 

BS [zi 20 shën] (ft ft) carefree and 
snug body 

ABE [2 20 weng] (Ф) (HUI 
Ж) Tathagata; Buddha 

R 2 [2 25 лї wi] 
itself 

AN [zi zon] (D recommend oneself; in- 
troduce oneself; volunteer one’ s services 
DFAERA, М, AMT HRC, 
Among those who stood below was Mao 
Sui. He came forward and recommend- 
ed himself to Ping Yuan Jun. © sing 
one s own praises; self-praise @ call one- 
self b BUR RIBXOKCR, MAUA AR 
Æo Living in seclusion I never regret 
having no visitors, for mountain birds 
chirp their own names now and then. 

AMI [zi 260 sëng] self-noise 

38 [zi 260 shêng i shou П] 
self-noise receiver 

АЖ [zi 20] self-accusetion; blame one- 
self; self-abuse; selí-castigation; self- 


(4 ) thing-in- 


tion 

BANA [zi 26 gun пл] | autoeccusati- 
on 

ARB [zi zé xing] intropunitive 

8383636 0038 [21 26 їй you di de Û 
xing] (Ж) optional tour 

АМ [zi zéi] kill oneself; commit suicide 
> АМ commit suicide out of re- 


pentance 

аз [zi 2500] (%) (ARH) accrue 

ВИННА [zi zng xing bión 21] au- 
toincrement addressing 

BHH [zi zh jî gdu] self-destructive 
device 


AKA [zi zon 200 ула] autohesion 


a 
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АЖ [zi zhón] (it) bootstrap 

AH [zi ло] O call sth. down upon 
oneself; bring sth. on oneself; bring sih. 
upon oneself > AKA bring humil 
ation upon oneself @ confess one’s own 
crime; own oneself to be; acknowledge 
oneself to be; admit oneself to be D ЖТ 
B B confess without being pressed // Ë 
ASL ЕФ own himself to be 
an author of local literature 

AWR [zi ло nd yong] call down 
calamity upon oneself; bring misery on 
oneself 

AME [zi 200 тб tón] bring trouble 
оп oneself; ask for trouble; ask for it; 
stick one’ s neck out; borrow trouble 
bring an old house on one" s head; make а 
rod for oneself; wake a sleeping wolf 


YA MEE [zi ло xión yi] lay oneself 
open to suspicion. 

HAR [zi 2с yun chou) bring bitter 
hatred upon oneself. 


АЖ [zi 2060] suffer from one's own ac- 
tions: ask for it 

BRAH [zî zho mó fon] look for trou- 
ble; ask for trouble; seek trouble for one- 


self 

Вэр [zi гп] D treasure oneself; take 
good care of oneself @ value the things of 
one s own D Ж AI value one” s 
‘own old bloom as it is his own | All his 
geese are swans. 

йй [zi hên] О enjoy a cup of wine all 
by oneself D ЖЕКЕ ЗЕТ, MAE A К. 
Pestle sorghum to make good wine; En- 
joy it all by myself when ready fine. © 
have one’ s own opinion 

AWAK [zi zhën zi yn] enjoy а cup of 
wine all by oneselfs drink with the flies 

Аййй zi zhên zi nb] D enjoy a cup 
of wine all by oneself ©) have one’ s own 


opinion 

BU [zi 200] (D (WMÊ Ê) control 
oneself; restrain oneself; check oneself © 
(B GR) treasure oneself; take good 
care of oneself 

BUR [ziznèn] (D natural vibration; natu- 
ral oscillation © bestir oneself; cheer 
oneself up; brace oneself up @ support 
oneself D. FEM, KAM. The army 
is short of grain and cannot support it- 


self. 

BF zk [zi zn dûng 16] selfoscil 
latior method 

BAHAN [zi zèn dong xi sb] coeffi- 
cient of self-oscillation 

(MMB [zi zhên pin lû] natural frequen- 
cy of vibration 


BRR [zi zhên xi 1000] hunting sys- 


tem 
GRA [zi nêng 10] flash; autoevapora- 


ting 

ARREA [z êng об rong yë] blow- 
off liquor 

ABH [zi nêng 00 16] self-synchro- 
nizing method 

BME RK [zi nêng cing xi tong) self- 
adjusting system; self-acaptation system. 

AS [zi 2600 |00] selsyn 

AMM KS 12 nêng jiöo xi 1000) selsm. 
system 

AS [zi zhéng liû] 
ing; self-rectification. 

ASRA [z mêng liû dòn ù] selí-re- 
ctifying circuit 

BERB [zi têng qi zu] (EMBAH 
ФИЯ А ESTER) self-incrimina- 


(Ж) self-rectify- 


tien 

AMAA [zi zheng zi yorg) live on one's 
‘own income 

Asa [z zi] Ф self-knowledged; self- 
awareness; know one's place D. Ent 
Wl, He who knows his place is wise. O 
understand naturally > AE A А, FF 
AM, HST, ALAM. There are 
mo such things down the ages as under- 
standing without learning and knowing 
without inquiring 

AMF [zi zi bù rú] know one isn't 
another’ s equal; consider oneself inferior 
to another 

AMEE [zi zü П qû] be conscious of 
cone” s own blame; know that one isin the 
wrong; find itself devoid of justification; 
realize that justice is not on one’s side 
IE AMAG”. 

AMA [zi Mi] insight 

302 Wl [zi лч zrü mig) self-under- 
standing; self-discovery; know one’ з 
limitations; have а clear estimation of 
oneself; have the wisdom to know one- 
sel; know one" s place; know oneself 
well; know one's strengths and weak- 
nesses D X A 3 Z H| lack of self- 
knowledge // ЎА SHAH А MZ W| 
the self-discovery of one’ s abilities 

ай [zi 21] (D be erect by itself; be 
straight by itself D AK A Й be erect by 
itself without any support C) defend 
oneself; plead for oneself 

Alk [zi 21] stop by oneself 

BH (zi zhi] self-reference 

zit ù) (Æ) self-reference 

AR [zi zh si] self-indication 

BALE [zi zhi hud 26 удо] self-es- 


terification 


Bik [zizi] 1.[£] autonomy; self-gov- 
emance; self-government; selí-rule; au- 
tonomous rule D ЕЖ А A K the Hui 
Autonomous Region // F K 38 А ê 
regional national autonomy 
2.18] (D exercise autonomy ©) cultivate 
oneself; culture oneself > FARRER, A 
BRIE, Ж Л? How can he who 
has little learning and who hasn’ t cul- 
tured himself well teach others? 

IGM [zi zhi chéng shi] parliamentary 


burgh 
АЙНА [2 zhi con zhén] borough 
Aik [zi zh gêng] autonomous port; 
(Ж) port autonome. 
ARF [zi zhi ging tóng 1] autono- 


my 

AMH [zi zhi П 000] autonomous 
body; autonomous institution 

BRANA [zi zhi П gun] organ of self- 


government 

айе [zi zi под) (Ж) (REM) 
Dominion, esp. of the British Common- 
wealth of Nations > AWOH, (ЕЛ — 
н, Ine X tk EMA, fe: 1867 FM 
PAG BB HHH.) Domin- 
ion Day 

ABA [zi zhi їл 256] | autonomist 

ABM [zi Zi qi] autonomous benner 

AME [z Zi qû] autonomous region; 


autonomy 
AB [zi zhi qun] autonomy, right of 


autonomy 

aunt æ [zi zhi shè hi] autonomous so- 
ciety 

Ah [zi zhi shi] burgh; municipal bor- 


ough 

а [zi zhi shi shi zhóng) bor- 
ough reeve 

айй [zi zhi tio ji6] 
control; noninteracting control 

ай} [zi zhi tióo jin] noninteracting 
condition. 

Bik # % [zi zh tio i] 


the exercise of autonomy 


autonomous. 


regulations on 


айй [zi zhi їл 1] autonomous 
body; autonomy 

ВЖЖ [zi zhi xi tong] autonomous. 
system 

AAR [zi zhi xûn] autonomous county 

am BLE [zi zhi zhéng fü] self-govern- 
ment 


BAM [zi 21 zhöu] eutonomous district; 
‘autonomous prefectures autonomy 

BIRD [zi zhi zung 100) autocephaly 

AM [лл] Ф (АС) made by 
oneself D Ё BE kK BH homemade ice- 
cream © (Я Ё С) self-control; self- 
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mastery; self-government; self-com- 
mand; self-discipline; self-restraint; ab- 
negation; continence > ЖДИ lose 
self-control y. lose self-restraint // B 
Aib] cannot help feeling happy 

ВЛ [zi zhi li] power to control one- 
self; self-control р MBAH А MH, 
ЖОЕ, KE ПЕШ В, fe 
WAKE But he has power to control 
himself. If his homework is not done, 
he wil! not go to play however hard his 
classmates may try to entice him. 

AMHARA [zi zhi li jón ró] hypotaxia 

AWARA [zi zhi jin yû] abstention 

BI BIR KOY [zi zhi jn yû 60 i] ab- 
stention rule 

IMR [zi zh jin yû xión] abstention 
line 

ABF [zi zhi хо shu qiûng] zip 


gun. 

BLM [zi zhi lòng) (#0) self-mass 

AK [ziz] (D (MRL) exert one’s 
mental and physical efforts © ($E 3:895 
221048) obtain through subjective efforts 
QD (MA FA x 27 WI) concentrate on 
sth. Ф (Ё Е #35) express oneself © 
(KAIN) prepare by oneself; get 
ready by oneself 

AiR (21 21) remember sth. oneself 

AR [zini] O (ARM) set up for 
oneself; install for oneself D ( UR) live 
by oneself @ (KUAT) settle oneself 
down: find a place for oneself; make ar- 
rangements for oneself. 

AR (2 mong] O (t a e m) 
conduct oneself with dignity: refrain from 
committing nuisance; be self-possessed; 
be self-dignified © (444% A HR) 
dead weight (of a vehicle); dead load D 
think highly of; take sth. seriously val- 
ue; pay attention to > АЖЖ pay at- 
tention to one’ з own disease // A WIX 
think highly of one’ s own articles D 
(HRW Êl E ) build oneself up © (HAE 
ЗЯ) Please take good care of yourself. © 
(HRA) encumber oneself D WHE 
В Ж encumber oneself with a lot of 
anxieties 

AMEIR (2 zhong chong tión] drop 


stowing 

айт [zi zhong тиб xing) dilly 

AMAT [zi zhòng гоз xing рб] gin- 
ney; plane; jinny > A MAT RIA 
jinnier 

AM RF RS [2 zhong 10 xià znubng 
chó] оп the run 

AMRF [zi zhóng tion pirg] 
scale 


dormant 


BREDA [zizhóng ying Ii] weight stress 
ВШ [zi nêng yin hû] gravity kaul- 


age 
ВИМ [z лсо yin sü jing 1609] 
drop shaft 

BEBE (2 zhing zi ûi] self-discipline 
and self-esteem 

BARES [zi zh слип féc] autogamy; 
self-fertilization 

A [zi zü] GER) the rest; the rema- 
inder; the others 

BE [zi 20] 1.[#] decide for oneself; 
be one’ s own master; be independent; 
act on one’s own; keep the initiative in 
one's own hands Р ЖЮ В Ж cannot 
help; involuntarily // RIRE inde- 
pendent // (E & ) ARAH 
RAHE, REO HUE, нне 
KAMA EN, Although he is aware 
that such hatred, such sorrow is no 
good , he just cannot help it himself. 
2. [44] autonomic; autonomous 
3. [+£ ] freedom; self-direction; self-de- 
termination; autonomy; independence 


ВЕЕ [zi zü Обо xing] autophene 
EME [zi zü обо дф] autonomous 
‘operation 

ВЕЗА [zi 20 dóo hêng] autonaviga- 


tion 

AAN [zi 20 doo dé] autonomous 
morality 

ERS [zi natoni] (Ek) autohem- 


orrhage 
BEAM [z 20 0 yù] autonomous de- 


velopment 

BEA [zi 20 ten nò] CE) self-dif- 
ferentiation 

АЕТ [zi 20 ging 20] autonomous 
working 

REAR [z 20 gn shu] 
tariff; national tariff 

AER [zi 20 jing ying] have full au- 
thority for management; make its own 
managerial decision 

Bii [2 20 ln] autonomism 

BER [zi 20 in zð]  autonomist. 

Ëf [2 20 qî yë] autonomous en- 
terprise; autonomous business 

BEL [zi zü qî yë jîng I] suton- 
omous business manager 

AER [2 znüquón] sovereignty; auton- 
omy; decision-making power; эш juris D> 
HREN B EB have autonomy in 
decision-making // 28 T КЖФ dk sk ° 
пя MRR, BEE AE 
HER, To boost the enthusiasm of en- 
terprises for production and manage- 
ment , it is necessary to appropriately ex- 


‘autonomous 


and their decision-making power. 
BEA [zi zü rén gê] self-directed 


personality 
BENE [zi лї shén jing] autonomic 


nerves 

BEAM [zi ло shi ado nóng] | self-aid 
navigation 

BERR [zi 20 shui 0] autonomous tar- 
iff; national tariff; statutory tariff 

АЙ [zi 270 tong 050] autonomous 
channel; (Œ) autonomous circuit. 

AERA [zi zü 100 Zi] autonomous in- 
vestment 

ВЕЖ [zi zü xi 1000] autonomous 
system. 

BETH [z 20 xing shi] have one's 
own way 

Bx [2 zhû xing) autonomy ñ 

REHEB [zi 210 xing бо yi] autono- 
mous transaction 

Bic tie BR [z zù xing zhu yë zi 
27] autonomous professional organiza- 


tion 
AEK [zi zú zhong] | self-assertion 
ЕЭ (2 zü zhi дю] self-contained 


guidance 
fB w tt [zi жо zhi nêng] 


autonomous. 
intelligence 

AEH [zi 20 zhong 90] autonomous 
centre 


а #{ЕЖ [zi zü 200 yórg] | autonomisati- 


on 

Bü [zi zm] notes (of the author) ina 
book 

AM [21 zû] help oneself; self-help; self- 
service; self-supporting effort D Lik UL 
ABD Mb help oneself with the studies 
by working part-time // AMAA one 
who depends upon himself 

AMS [zi zù bù] self-service 

MB [zi 20 обл] self-serving foods 
buffet supper; buffet lunch 

ana æ [zi zü обл chs] cafeteria car 

IR [zi zü cûn Quin] cafeteria; 

self-service restaurant > tm RR ff 29 tt rh. 

E EI, HE I a 

To If you are in a hurry and want to 

have а quick meal, there is no better 

place than а self-service restaurant . 


ВЮ Ж [z 20 ою shi] cafeteria; 
smorgasbord 
AMEE [zi 20 gi 16i] self-serve 


counter 
BANG [zi zù rong] self-fluxing 
ава [zi zü rong hé in] self-flux- 


ing alloy 
an am [zi zhi sting dion] self-service 
store 


B 
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АЖ ЖЖ [zi zü shi tóng] automat; caf- 
«ега 


AMAK [zi zü xi yî ching) laundro- 


mat 

MBAR [zi 20 zê tón 20] Heaven 
helps those who help themselves. 

AR MM [zi 20 zhi dù] help-yourself 


system 

ВВА [zi 20 zhù rén] help others by 
helping oneself 

B® [zi mun] (D (RMT) act wil- 
fully; be bent on having one's own way; 
arbitrarily decide to do this or that © (Ж 
ANA) attend to sth. oneself; see to 
sth. oneself 

Ate [zi un] autobiography Р RH 
JMS Hi E ft, Many famous people 
have written autobiographies. 

ВЖ [zi луг 1] autobiographical 
style; autobiography 

Atek% [zi дип wen xé] autobio- 
graphy 

ӨҢНҮК [zi zhun 20 zhó] autobiogra- 


pher 

Bt [zi zum]. O (X) (FERADH 
4443) rotation D. MURR BE — W chot 
FÆ 23 shat 56 4} 4 Bo The daily ro- 
tation of the earth takes 23 hours 56 
minutes and 4 seconds. © (A С) 
(4) зрілу (2%) autorotation; revolve on 
its own axis D 48J А ê o Wheels can 
spin. 

AHR [zi nun bión liûng] rotational 
variable 

ПЕЧЕНА [zi zhun bù wën ding xng] 

rotational instability 

ARAF [zi zun dèn zi] 
electron 

ВН [zi zhuûn ding) (2) autorotation 

ARRE [zi жип dòng zhutng ti] 
self-rotation state 

ай [zi zhung] selí-chambering 

ARH [z zung П] self-loader 

RMA [zi mung ji об П) forward- 


Het 


er 

ВЖЕ [zi гоо ji obi tuð ЮП) 
forwarder 

AREE [zi zng kö chë] selí-loeder. 

ARABE [zi nung rü chêng х0) (it) 
self-loading program 

AR [zi zhung] 1.190] state one’s own 
views 

2. [£) self-statement 

ARK [zi ming qî guê] confess one" 
s own mistakes 

ВЖЖ [zi zhün zhi] (Ж) auto-collima- 


tion 
BARS (2 Zin zhi ën ого ji] 


suto-collimating spectrometer 

BAKE [zi лп zi oun) 
tor 

ARMM [zi лїп zhi sé pa у] au- 
tocollimation spectrograph 

BRAMA [zi zhün zhi wing yutn jing] 

auto-collimator 

AR [zi 206] enjoy а cup of wine all by 
oneself 

MEM [zi zu эё xiûng 21] self- 


autocollima- 


toning paper 

GA [212] support oneself; make one’s 
own living D 3 45 F TEL А BE sell books 
in the market to support himself 


Ай [zi z] from this point on; since; 
from 
BB [ziz] do as one likes; indulge one- 


self D B DLE 5 be able to do as one 
likes 

AtA [zi 2000] indulge oneself; connive 
м 

ВЖИ [zi 250 jub 0) take the road to 
doom; cut one’s own throat; work one’s 
own undoing; take the road to ruins go 
down the road of destruction 

AAN [zi 200 li] motor plough 

AER (2 zo shi] self-propelled 

ABABA MMM [zi 25. shi dòng li gè 
обо П] self-propelled power mower 

ARMA [zi 200 si jî jù] — sdí-pro- 
pelled agricultural implement 

RAI [zi zdu shi lion hé shou 
gê П) _ self-propelled combine 

ARNG HMMM [z 2% shi по ling 
Sü Su gê fT] self-propelled potato 


harvester 
GAMBA [zi 200 shi pën wo jî] self- 


propelled sprayer 

BUR [лж] Ф (4) self-contained © 
self-satisfied; self-contented DARMA 
Ro Having по demand, ome is thus 
self-satisfied. Q) conceited D SOR BAT 
RON, BARES AL. Perhaps 
it is very easy for one to feel conceited 
‘without stimulation and comparison. Q) 
self-sufficient D ft JA £ A № have 
never been self-sufficient of food and 


clothing 

ARAR (2 zû you yû] be more than 
self-sufficient 

АА [zi 20 kêng zhi] self-organizing 
control 


AAR [zi zû 21] self-organizing; self- 


organization 

AAR LMM RK [zi zo т fei j kong 
zhi xi töng] self-organizing flight oon- 
trol system 

AMM [zi 2û 26 jT] self-organizing ma- 


chine 

ABRAM [zi zü жт suûn jî] self- 
Organizing computer 

AMAR [zi zü zi xi tong] 
self-organizing system 

AK [zi zû ng] (E) (8) self-as- 
semble; self-assemply 

ай [zi ze] (D self-respect; self-es- 
teem; proper prides self-regard D. (Wk 
CAE) HFMMBRT, MEA 
ж, ПАЮ PURI AGERE EHE Л 
ОЯ B, Since she was used to 
solitude and was self-respected, she al- 
ways sat unnoticed behind the others” 
back without a word. // AMAT 9T 
T fE RACER AM People who have 
self pride prefer tiring work 1o unem- 
ployment. ©) give oneself an honorific ti- 
лер ERM RL, RAWE, Your 
majesty did not entitle me, so | gave my- 
self an honorific title 

AMM [zi zîn pl) egomania; autophilia 


(KH) 


ARR 4 [zi zîn Ging xü] — superiority 
complex 
AWAS [zi zin xin] sense of self-respect; 


self-respect; pride; self-esteem D ПЖ 
36 wounded pride // KARTA 
KURA, ALI, m B W T AN 
do This is an extraordinary nation, 
not only brave but also full of self-re- 


spect 
айах [zi zîn zi dû] be self-respecting 
and self-styled; aggrandize oneself; self- 


important 

AMAR [zi zîn zi ОЈ] think one’s pen- 
ny silver; mollycoddle oneself 

AZM (2 лб chóng] (Ж) premulti- 
plication 

AHERE [zi д0 o6 дб] use one’s dis- 
cretion; consider and decide for oneself 

MERERI [zi 200 ong ming] be wise in 
cone’ s own conceit; think oneself clever; 
behave like a wise guy; consider oneself 
dever and act accordingly; fancy one has 
а monopoly of wisdom; presumptuous; 
act on the strength of one’ s own imagined 
cleverness D ВЕ FARO HH, BER 
Meet Т#® ЖЮ. He fi- 
nally made a lot of presumptuous re- 
marks at the meeting despite the others" 
advice. 

AHERMAA [zi zub ооо ming zh] wise- 
acre 

ASIR [zi zo5 duo Ging] imagine one- 
self as the favorite; goo; self-sentimental; 
be under the hallucination that the other 
party is willing 

AHA [zi zð mên hû] have separate 
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аж 


kitchens; maintain an independent house; 
establish one" s own school of thought 

AHER [zi 20 nié] make one’s own bed; 
sow the seeds of one’s own ruin D f fF 
WAFL. He who makes his oun bed 
cannot survive. || The evils we bring on 
ourselves are the hardest to bear. | If 
you leap into a well, Providence is not 
bound 10 fetch you ош. 

ВИЕ [zi до yong] (4) self-acting 

Ate SM [zi 20 yong kong zhi qi] 
self-acting controller; self-operated con- 
troller 

AAJ [zi лб yong 1] self-force 

ВЕЕ [zi 20 дй 2000] decide and 
act on one’s own; reckon without one's 
host; take matters into one’s own hands; 
follow one's own bent; take liberties to; 
decide for oneself; have one’ s own wey 
of doing things; decide for oneself instead 
of consulting others; оп one’ s own re- 
sponsibility; thrusting; self-assertion D 
x pd Sap we, ROA HE 
WEER, This is something that will je- 
opardize the welfare of the whole com- 
munity. We cannot decide and act on 
our oun. 

Ate A ¥ [zi 20 zi shou) suffer from 
cone” з own actions; self do, self have; 
have only oneself to thank (for what hap- 
pened to one); as a man mows, so he 
shall reap; get into hot water; pay the 
fiddler; reap the fruits of one's i 
carry what one makes; fry in one’s own 
grease; take the consequences of one’s 
own deeds; be hoisted by one's own 
deeds; be hoisted by one’ s own petard; 
be threshed with one" s own flail; bring it 
оп oneself; lie ou the bed one's made for 
oneself D (RE ATE ASE, TREK 
RMI Ac He only suffered from his 
‘own actions. But it is annoying that he 
also encumbered outsiders. // Y A 
XQ ERITE TN, BAKANKA 
ЗЕ. This does not matter. If his arm or 
leg gets broken in the fight , that will be 
‘what he brings on himself. 


KS 1.[ 6] throw off restraint; do as 
one pleases; indulge 
2.19) D (Ж) comfortable > 54848. 
very comfortable © self-indulgent > Ж 
ÉS proud and self-indulgent; proud 
and undisciplined 
3. [8] wantonly 
81% [zi aing] 1. [9] indulges yield tos 
do as one likes; give free rein to one's 
passions D KÆ laugh heartily // Б 


FEE enjoy heartily reading and writing 
poetry and indulge in wine 
2. [8] at will; wilfully b ROB) FH 
5% dE. Don’ t squander | blue the 
money at will when you get it! 
5MA 4A [zi ging Кос cing] indulge 
oneself in passions; abandon oneself to 
passions; riotous; run wild 
ШИНА [2 ging yi lé] riotous; orgias- 


tics dionysiac 

SWAB [zi ging zòng yi] have every- 
thing one's own way 

SAMAK [zi aing zöng yû] give up om- 
pletely to natural impulse; indulge oneself 
in carnal pleasure without restraint 

JUR [zi si) 8) O self-indulgent; wan- 
ton; unrestrained; throwing off restraint; 
acting with a high hand D. ИБ 
overbearing and self-indulgent; over- 
bearing and wanton ©) unconstrained; 
(of writings) forceful; free and natural 
D XEBE unconstrained literary style 

38M (zi эл] (#) act wantonly; be reck- 
less; be unbridled D ФБ act uan- 

ily and savagely 

ВЕ [zi sui boo П) extremely cruel 
and despotic; gaze in anger and act vio- 
lently 

BAKA [z эб ya wei] do whatever 
опе pleases to до; indulge in doing sth. ; 
let oneself loose 

BAHWA [zi xîn sub у0] indulge oneself; 
give rein to vehement desire 
АБЖЕ”. 

WTE [zi xing wû ji] act recklessly; 
act wilfully and unscrupalously; behave 
without the least regard for accepted rules 
ог standards; do sth. without scruples; 
behave recklessly 

A82 [zi yi] wilfully; unbridledly; un- 
scrupulously; recklessly > Ж Ж Hñ 91 
A talk scandal about sb. wilfully 

WEAF [zi yi gh xing] act wilfully; do 
as one wishes without considering others; 
be obstinate to have one's own way 

WER [z y jon tû] arrogantly tram- 
ple on; wilfully trample on 

ЭЖЕЕ [zi yi rèn xing] do as one feels 
like it 

SBEN [zi умо qû] distort wilfully 

BJ ¥ % [zi yi wong wei] perpetrate 
whatever evils one pleases; act without 
any regard for authority; behave unscru- 
pulously; do as one pleases; run riot; act 


Ж [zi yi xing lê] have one's 
fling; give way to unrestrained fun; allow 


опе to act freely in pleasure-seeking [> Ж 
HERRE, оо, ЖЖ 
ПЖ) X HE. Не might carous and 
wander and have his fling until dawn if 
he liked. 

X fE“ GERR” 

54 [zizèng] 1.190) (8) let sb. have 
his own way; allow to run wild; indulge 
in sensual pleasures. 

2. [45] self-indulgent; undisciplined 


з] [90] (%) Ф stabs push a knife 
into D ЖЛ 2. pull out the 
small sword one’ s wearing to sab Q) 
stick ( sth.) in the ground 
ЭЛ) [zi ren] stab sb. with a knife 


D 1.[%] D (8 T X) steep; 
soak; ret D BUR pickle // BEM steep 
in water; soak // KW candied // RU 
(Ж) salinize // KW salinized land 
/ R88) WE T, Wi =m 
Clean the weds by running cold water 
over them and soak them for three 
nights. // KMS — R, Give the 
clothes а good soak. Q) (BEKAKAK) ret; 
macerate D {ЖМ ret timber // KU 
MME flax macerated in water D 
sol; stain; cake D {ЕЙ EMR 
the tar caked in а smoker’ s pipe // WE 
ажи жн, ЯНЕ ЖИР; 
She always wears an apron in the kitch- 
en lest the grease stains her clothes. // We 
EUM T ¥. The shoes are caked with 
dirt, ® (FE) зап D ME RA 
stained glass 
2.[4] QD flood water on low-lying land 
Q stain; soil; filth; sludge D FIERA 
HB. The wall of cup is thick with tea 
stains. 

* 
ИЖ sweat stain 
ЖЖ ink stain 
ЖЖ water stain 
жж filth 
dift blood stain 
ihik oil sludge 


As [zi bing] catch a disease 

SBE Га hên bon bó] 
spotted 

RE [zi jing] stain warp 

iA [z 10] allusion to the condolence 
calls and tomb-visits among friends. 

3 [zi lo] floodwater (in the field); 
waterlogging D HEBR MBH drain the 
floodwater ашау // & BARK Rt, 
RM HRW L. Because of the 


stained and 


mur 
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attack of flood , this area became a wa- 
terflooded low-lying land 
ЖЖ [zi mi] wash rice 


Ж [zi поо] 1.[%] stick in the mud 
2. [55] untidy; dirty 
HR [zi rn] (D stain D mis e 


stained by blood; bloodstoined // HE 
EMR colour-stain sth. © infect; be 
contagious 

ЖЖ [zi shut] waterlogging; accumulated 
water D WUK TM waterlogged soil // 
SAAB Ж. The wheat field is water- 


logged. 
Bek Ж [zi shut лю 26 т] 


swamping 

Wis [zi wO] dirty; stain; mud 

TG [zi ye] soak; steep 

AB [zi zhi yin ji] impregnated 
cathode 

EH [zi zi] wet with sweats wet with 


tears > FA ммен RAE tit 
п, EEE T SJ — TK nh FF a 
MER, Consequently a tarpaulin bag 
appeared at the entrance of the staircases 
and under it was a chubby face wet with 
sweat 


Fault 1. [4] comer of the eyes canthus. 
(pl. canthi); socket of the eye D Н 
GAL with a fiery look (as if one’ s eyes 


2. [49] stare with an angry look D WEN 
stare angrily; look at $. in anger; 
small grievances // WE MR DH would 
mot let anyone get ашау even for a hostile 
look; seek revenge just for an angry 
look; seek revenge for the smallest griev- 
ance // WEMR/I small grievances 
3. [9] canthal; cantho-; canth- 
MRR [zi chéng xing sho] (Ж) can- 


thoplasty 

ШЖ [zi téng 90] (Ж) canthor- 
thophy 

MAMAH [zi jié mó yon] (Ж) angular 
‘conjunctivitis 

MBAH [zi lid 0 zhi] еуез opened wide 
and hair stood on end-be wrathful; be fu- 


rious 
MHIR [zi аб chû shi] (Ж) canthec- 


tomy 
MFA (zi qië köi sho] cantholysis. 
Mii [zi yon] (Е) canthusitis; canthus 


inflammation; canthitis 
[21] 
+ [®] (Ж 


b ONE GIES)DURXET 
Bic They said I spent all day long play- 
ing. // RR BRAMF HER! Ie? 
s really like a patient with acute infan- 
tile convulsion who happened to meet a 
slow poking doctor! || What deferred 
actions in such cases requiring prompt at- 
tention! I DLKE & ЇЙ, shia RUE ЕЗЙ 
S , {ER (for forming a bisyllablic 
and for phonetic effect) D (4 HEK 
Ж) > Ж cap; hat // AT table O 
(HEWARE) D BET а fat person: 
(H TEB) fatty // NF boy; fellow; 
bloke (#2): chap © (HARARE) > 
$F mat; cushion // ЗА F cheat; 
swindler // KER EET, WERE 
E! Where have you been playing? For 
so long! Q (AMR) D BEF 
that period of time // {KFA a gang 
of people // — ^] f Ùh а spoonful of 
soup | — F FART disappear sud- 
denly 


ж [£42 

AT. short person; dwarf; pygmy 

WF saddle 

RF long table; counter; casei law case 

ЭЕ theatrical troupe; organized group 

АК F board; plank; bamboo or birch strip 
for corporal punishment 

MF arm; wing 

MF dub; stick 

&F steamed stuffed bun 

EF hail; hailstone 

êl ¥ plane 

ÆHF penbolder; effective writer 

#F blighted grain 

HF grate; grid 

RF whip 

# + plait; pigtails braid; mistake ог 
weakpoint that may be exploited by 
others; handle 

447 (maize or millet) pancake 

RF plectrum; plectron 

Җ lame person; cripple 

MSF nape; back of the neck 

HF step; pace 

Т notebook; book 

HF book; volume 

SF fork 

EF stubble 

HLF branch (of a tree) 

® accident; trouble; branch road; side 


#F small vehicle (such as а car, push- 


cart) 


# F orange 

FF ears ог side handles of sth. 

4 #14 box on the ear; slap on the face 

=#F rash fellow 

ZRF loafer; idler 

AF raft 

Ж wayi method 

MF dealer; monger 

Э + prescription; formula 

EF box; fireworks; Mauser pistol 

rü porter; red cap (an accusive term 
used to brand a Communist ог a Com- 
munist sympathiser before liberation) 

RF wan 

RF hot peppers chilli 

AF person affected with favus of the 


scalp 
Ж father; (self-reference in а rage or 
making a joke) 


Т assured source of life; means of sup- 


port 

48 peacock feathers wom at the back of 
а mandarin” s hat; long pheasant tai 
feathers worn on warrior" s helmet in 
Chinese opera 

++ trouble; blunder 

3%F way; approach; means; social con- 
nections 

ALF disturbance 

Æ F amah; maidservant 

# 9 + couple; husband and wife 

HAH cuckold 

4F numeral; counter; ready money 

RF one's very life 

AKT trowel 

+ tweezers 

+ button 

444 bat; racket; beat 

ЁТ plate; tray; quotations 

3 bulb 

RF spraying apparatus 

3 + semifinished product; blank; base 

#7 ruffian; riffralt 

А F film; roll of film; gramophone 
record; dise 

MF breast meat (of chicken, duck, 
etc.) 

A+ bottle opener; batch; group 

A&F person who is easy to take offence 

++ clip; checkpost; fastener 

ЖР hammer drill 

ЗЕ bamboo slips used for drawing lots 

4# + string of cash; money-grabbling 
spirit; money-minded person; milli- 
pede 

ACHT. barrel of a gun 

SMF pauper 

EF freckle 


zng 
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ж 


Ж pulp; flesh 

ЗЫН Т speak in a roundabout way; in- 
volved 

8 + day; date; times life 

КЛ F way of torturing people impercep- 
tibly 

BRHF cheek 

MART ribs of a fan 

4F ladle; scoop 

Ж ЖТ bookworm 

f. broomcom millet 

€ Hf pillar; mainstay; leading role; 
soul member. 

36 % + metal or earthenware hot-water 
bottle 

AF hoof 

Ж food steamer with several trays; set 
of removable trays (in furniture of 
utensil) 

+ load (carried on a shoulder pole) 

‘BF Chinese trumpet creeper 

WF card; note 

KF chieftain; chief; boss 

AF mole; naevus 

EF Tetragnatha 

RLF actor; actress 

MALF theater bill 

MAT theatre 

HHF shoehorn 

SRF three-stringed plucked instrument 

MHF pegs pin 

MA weakpoint that may be exploited 
by others 

#3 wedges pegs prologue or interlude 
in Yuan Dynasty drama or prologue in 
some modem novels 

ZF bit; particle 

443 temper; strength; potency 

#F seedlings sprout; vine; young; fry 

#3 appearance; shape; manner; sample 

Bet back; backing; support 

AT. malaria 

AMF owl; person who goes to bed late 

WF pancreas 

414 actor" s opening word; introductory 
‘music; introduction; added ingredient 

ARF decoction of Chinese medicine to be 
taken cold 

ff mark; trace; print; usury 

$9 4e-F seal of authority 

HF bed-curtain; mosquito net 

WA large, oblong sheet of silk with an 
appropriate message attached, present- 
ed at a wedding, birthday or funeral 

484 poster; bill; shop sign; tricks move 

EF cover; shade 

#4 booklet used for keeping accounts, 
ete. 


HET period of time; spatter; gust; fit 
ACT. Cape jasmine 

SURF frank; outspoken 

ZF master; boss 


ARF plaint; written complaint 

AF rent 

MF tuft (of hair) 

AF stand; base; saddle (of a bike, mo- 
toreycle, etc.) 


[zóng] 


= 
22% 1. [2] QD lineage; ancestry; an- 
cestor; forebears; turefathers D А % 
offspring by lateral descent // WANK 
successive generations of ancestors © clan 
DIAS а member of the same clan // Wl 
HER WI. persons of the same surname 
but belonging to different clans D eldest 
son of the legal wife D URII, UE 
ARK have the wife displaced by the con- 
cubine and her son by the concubine ° s Ф 
school sect; faction D MK the Chan 
sect of Buddhism; Zen // RIE apostle 
И PARR, KAGAWA. The 
Chinese martial arts are generally divid- 
ed into the Northern and the Southern 
schools. © origin D AKAN 
change ten thousand times without de- 
parting from the original aim; stick to 
the origin despite all apparent changes © 
principal aim; purpose; purport D ЖЖ 
BAX make clear the purpose and main 
theme from the very beginning D model; 
great master; the most distinguished D> 
RHE an outstanding figure among 
the poets of the time © ancestral temple 
© a title conferred on a king or emperor 
after his death; a posthumous title for a 
king or emperor ( (FRE KAHAR 
MIR {L, MUT В) an administrative 
unit in Xizang (Tibet), roughly corre- 
sponding to the county Фа surname 

2. [44] Ф venerate; revere; honours 
respect D Ж hold in esteem; vener- 
ate; revere // ЯК pay homage to the 
ruler © go toward DLR Ж FM. 
The Yangtse and the Han empty them- 
selves into the sea. Q) believe in; follow 
an example; take as one’s model Ф yield 
to D(A SE) REE FRA, ХТЖ 
J, After King Wu put down the Yin 
rebellion , all the states yielded to Zhou. 
3. [4] Ф of the same clan; patriarchal 
DŽ а young brother of the same clan 


© imperial > (Ф E 15) ЖЖ imperial 
family 
4. [3] item; sum; quantity; batch [> 
KRMH а batch of mail // —KRK 
Ж a large sum of money // -REE а 
transaction ; a deal // — АЧ а mat- 
ter that worries one; a matter on one ° s 
mind // KAM all kinds; all sorts; 
things of every description // A IRIE 
ПЕТ Жж ЯЧИ. The company has re- 
cently ordered a large amount of goods. 
ж [LAN 
AR Ф a large amount (or quantity) © 


staple 

AR the Congregational Church 

Ўз Ж (of an adopted child) return to one’ 
s parents or clan. 

4 (D folder © file; dossier 

Ж Ж Ж A X Ж remain essentially the 
same despite all apparent changes 

ЗОЖ someone whose writings are mode- 
Пей after 

Ж. £ orthod school 

AAR forefathers; ancestry 


ЖЖ (20 bén] ап official post in 
former Tibetan local government. 

ЖЕРЇЙ [2009 bio ling zhi] zero argu- 
ment 

ЖИВ [z0ng bd) a sumame 

RE (2000 own] official of the same 
sumame as the feudal ruler" s ©) respected 
minister of state 

RH (2000 ci] ancestral hall; ancestral 
‘temple or shrine; clan hall; clan temple 

RBA [20g ci zü mido] one's fami- 
ly's ancestral temple; clan ancestral tem- 


ple 
HRB (2000 d) D a younger clan brother 
© the wife's son in relation to the concu- 
bine" s who is older 

SBR (2500 ding tion] primum mobile 
ik [2000 16] patriarchal clan system; 
ancient clan system; rules within a clan 
governing order of succession, marriage, 


etc. 
REA [20ng 16 shó hu] patriarchal 
society (society centered around clannish 
rules and practice) 
RW M [2000 10 zhi di] patriarchal 
system 

ЖЖ (обод fn] members of the royal 
clan holding feudal benefices 

KA [2000 féng] (f$ # the charecteris- 
tic features of a sect 

Ж [2000 f) wife of the eldest son by 
direct descent 

ЖШ [2000 gó] (18) states in ancient 


ж 
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zong 


China whose dukes or princes were of the 


same surname. 

RE [2000 jêng] (IB) great master (in 
academic or artistic work) D — ft % FE 
the most outstanding figure of his times 
the greatest master of one ` s time 

SRB [z0ng ідо] religion DARA m 
TURCIS ABIDE A ho Citizens en- 
joy freedom to believe religion and free- 
dom not to believe it. 


ЖЕШ [200g jido обо pon sð] the 
Inquisition 
FREH [2000 jido chóng t0] religious 


clashes; clashes over religion 
FR BAER (20го до chuón tong] religious 
tradition 
KABANDA (2000 оо ci shûn tun tI] 
confraternity 


REFA (2000 jido Обо si] starets; st- 


arez 

RARA (2000 jido din П] religious ob- 
servances 

Rêk [2009 jio 15] holy law 

ЖЕК [z0r jido 1 guón] chancellor 

KUH [z0ng jido 10 gui] — synodal laws 
and regulations. 

REGEA (200 jido tó rên] religious cor- 
poration 

Wik Bs (2000 бо 16 ting] 
tion; ecclesiastical court 

mik ЖЖ [zing jido 16 wén bën] can- 
on law 

жайнай [200g jido fü z xing zû 
Жї] synodical 

Ж [z00g jido 00 gê] religious re- 
fom 

TB ek 3838 35 [2009 ji6o 95i gê yin dòng] 

the Reformation. 

ЭКБ Ё [2000 jido gë qû] — zemiroth; 
zemirot 

BANAL [260g jido gêng pon db hui] 

auto-da-fé 

ЖЕЕ (2007 jido gong il] ecclesiastical 
tributes 

RØA [200g jio hé chóng wén] 
church choir 

SRL [zog jido huò] religionize 

HRM (zóng jio hui] basket meeting 

RARR [оого jióo hui y] synod 

RH BWM А [2000 joo hul yi chéng 
yx]  synodist 

KAMA [2000 jido jin zù] religious 
building 

RENE (2000 joo jóo si] (PER) 


the Inquisi- 


guru 
ЖЕФ И [201g jo jido yù] religious ed- 
ucation. 


REPA (2000 jido їе ri] feast day 


KAKA [2070 jido jie Ù] religious taboo 

RAR [2000 їо jiè] religious circles 

RARA [2000 бо ji rén hi] people 
in religious conscience 

RAHE [260g jióo jū tên] 
feuds 

ЖЮ! [2070 jo jù] religious drama 

BAD [zing jido kbo gi] archaeology 
of religion 

RØE [2000 00 kung] theomania 

ЖЕТЖ [2000 jido 160 10] — theothera- 


religious. 


py; hierotherapy 

RBBB (2000 jido pb bé] religious 
sect; denomination; religious denomina- 
tion; religious order 

KAKA [2000 jido qi shi] religious dis- 
crimination 

ЖЕ АЕ EX [200g jido rén doo жо yi] 

religious humanism 
ЖЕ Д.П [200g jido rén кол] 


religious 
population. 

ЖИ = MM [zîro jo sin jo qi] 
church pennant 


ЖЕРЕ КЮ [200g jido shóo shü min zû] 
religious minority 

RBALB* [2000 jido shè hui ué] reli- 
gio-sociology 

RAHE [z0ng joo sé qû] 
community 

REM [200g jido sé tun] religious 
community; religious corporation 


religious 


ЖЕ ЖБ RI (2000 jóo shi kë] religious 
sculpture 
RREH [zng 100 shéng di] the Holy 


Land 

RARE [25 jido shi kè] parasite 

ЖЕЎ [2000 бо SH] history of religions 

KAWAH BAB) (2000 jio shi wû gù wên] 

peritus 

REEL (zing jido sh yê] religious un- 
dertaking 

REEM (2000 jido shi ji] sacred books 

REB [mg jido si yutn] religious es- 
tablishment 

ЖЕЙН [260g jio tng jì 2 ідо] 
religious statistics 

HRB [2000 jóo tû] disciple 

SRM (2070 jido tn П] order; soci- 


ety 
RRM [2000 jido won xué] hierology 
BUN F i (2000 jido хо cê zi 
chû bîn hui] tract society 
RENAE [2000 оо xiöo хіб qû] ward 
RBM [2000 jido xê hu] consociation 
RMBs MF [2000 jo xin Пё] reli- 


gious psychology 
REA [z0rg jóo xin yong] religious 
belief. 


RAE ШИВ S [207g 100 xin yong chóng 
950 26] apostle 

REAMER ie [200g joo xin yóng опоо 
rên їл] indifferentism 

ЗКЕН АШ [200g Јао xin yong zi you) 

freedom of religious belief; freedom of 

worship 

REESE [z0ng }до xué] science of religion 

RAAR [2000 jio yi shi] O religious 
rites; ritual @ observance 

RALE [z0ng 100 у! shi пе nin] 
religious marriage 

RBER [2000 jido yi sù] religious art 

SBF [z0ng jido yin yè] church mu- 
sic; sacred music 

BRS (zong jc zên лед] 
Religious Wars (1562-1598) 

ЖЕШ [2бсо jido zhé xué) philosophy 
of religion 

ЖЕ [2000 jido zhong cê] the policy 


The 


оп religion 

RHAH (2000 jido 21 you) religious lib- 
erty; freedom of religion. 

Ж [z0ng jin] urogenital region; penis 
DK MZ @ confluence of tendons; 
male genitals 

%4 [2000 jing] confluence of channels 

RE [2000 00] the elders of a clan 

SRBk [2000 mòi] assembled channels 

ЖП [zg món] (D clan relatives @ a 
Buddhist sect 

SRI (2070 mio] ancestral temple of a 
ruling house; ancestral shrine of a ruling 
house; the royal ancestral shrine. 

жж [2000 n] girl of royal descent 

ЖЖ [261g pûi] (D branches of a clan ога 
religion @ school of philosophy or aca- 
demic learning @ factions sectarian; 
group; sect Dii fT — Sos 8 TA ah fa St 
LIEB) engage in sectarian and divisive 

activities 

RIP [2000 ро dou zheng] 
strife 

ЭЖА ЗИ [zong ро fen li zui] schism 

SEN y БИЕ [260 ро fen lié губ dong] 

factional splitting activities; sectarian 
and divisive activities B 


factional 


RII [2бор pèi hud dong] factional 
activities; sectarian activities 

RIE (2070 pai yi] sectarian (HITE 
RRB 15 BE ИР) 


RREN [2000 poi zü yi] (D sectarian- 
ism; factionalism > Я 3: X 89 FA Ж 
Ж factionalist policy towards cadres // 
SUE LOA AM ЖЕФ excessive 
sectarian inner Party struggle Q) denom- 
nationalism 

389 + X 98 P) [z0ng pai 210 у! ding xing) 


cong 
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RAE 


sectarian tendency 

ЖЖЖЖ [200g pi 2 yi zn] sectari- 
an; factionalist 

ЗЕЙ [2000 pû] genealogy 

wR [200g qi] (ФЕ) pectoral qi 
RAE (2000 q xè] (Ф Е) consump- 
tion of pectoral qi 

Ж (200g qi] ceremonial vessel in the 
royal ancestral shrine 

Ж [260g qn] (D members of the same 
clans clan relatives; relatives of the same 
clan @ brothers by the same mother 

RA [z0ng rén] (D persons of the same 
clan @ royal clan members 

RAM [200g rén 0] office in charge of 
the affairs of royal members 

Rtt [zog sà] (4) ancestral temple or 
shrine of a ruling house; state (as sym- 
bolized by the royal ancestral shrine and 
the temples) 

SRM [zing sri] greatly respected teach- 
er; master of great learning and integrity; 
master whose virtue and leaming com- 
mand great respect 

REAR (2000 shi di xöng] «асг and 


younger clansmen of the same 
generation. 
ЖЖ [200g shi] member of the royal 


clan; imperial clan; imperial clansman; 
royal clansman; imperial family D Sti i 
¥ the inner stories of the imperial house 
© ancestral temple of a ruling house; an- 
cestral shrine of a large clan 

RM [26g sho] (#) argument 

RHE [2000 si] clan ancestral temple 

ЖЕШ Ж [2000 si ji chóng] | succession. 

ЖЖ [обл tioo] (18) clan pedigree; ge- 


nealogy 

RAE (250 0] apostle 

ЖЖ [zing xi] gens 

Ж. [zono xóng] D elder clan brother 
© the wife’ s son in relation to the concu- 
bine's who is younger O polite designa- 
tion for a friend with the same surname as 
oneself 

Ж [2000 хиб] “school for members of 
the royal household. 

RAP (2000 yong] (4) look up to with 
awe; admire at a distance; hold in esteem 
DHE Ж) be held in esteem through- 
‘out the country 


ЖЖ [zing zhi] descendants of the same 
clan 
ЖШ [20ng zhi] descendants of the same 


clan; lateral branch of the clan 

RE [26 21] Ф purport; purposes 
aim; objectives intention DRA BB 
MIRIN Purposes and Principles of the 


United Nations // EHX E the aim of 
party building // BAKA purpose of 
uar // & XR B$ Ri tfl 
0 — Ж Н. To serve the patients 
‘wholeheartedly is the sole purpose of the 
nurse. ©) essential ideas; main points 

ЖЕШ [2000 zhü рб] suzerain state; 
metropolitan state 

RER [2000 zü qun] (D suzerainty; 
suzamin power; sovereignty; sovereign 
right @ domination 

ЖЖ (2000 20] patriarchal clan; clan; 
clansman; tribe 

KAMA [2000 zû уйл nin] ancestral 
idea 

KANG [2000 zi jil tën] dan dispute. 

ЖЕЕ (2500 zi shi pû] book(s) of the 
genealogies 

IRF (2000 ZI] the eldest son of one's 

wife 


k canting orn 
H (2600 yong] Zong yang county (a 
county in Anhui Province ) 


£x 1. [38] D sum up; gather; ool- 
lect; combine; put together; bring 10- 
gether; gather together D f 4 — 4 
summarize; in a nutshell; in а word 
ИЕ BERE. to sum up Q in view of; 
take eccount of O overlap DHA inter- 
‘wound ; variegated 
2. [# ] synthetic 
4% [2000 gin] 1. 19) view the 
whole situation; make а comprehensive 


survey 
2. [4] general and comprehensive view 

BRER [2000 gn qun 0) make a 
comprehensive survey of the general situ- 
ation; take а broad view of the 
situation 

fW (2000 gun] arrange and manages 
be in overall charge 

48# [ng hé] scrutinize carefully 

WK (2000 hé ming shi] check and 
investigate the actual facts; adoption of a 
policy of official accountability 

@а (200 hé] 1. [3] synthesizes con- 
solidate; mingle; gather together DHA 
BABE AI composite program of 
education // te KN synthesize. 
the relevant data // $ BEME t 
£ — F synthesize various opinions; 
зит up various opinions 
2. (98) synthetic; syntheticals compre- 


DRENE ANE comprehensive ap- 


proach to disarmament // KAWAN a 
somthetical study // RAH compre- 
hensive utilization; multipurpose use // 
XR E— CH SUR. Drama is an 
integrated form of art. 
3. [Ж] synthesis 

SERA (2070 hé ûn П yèn jio] 
(AR) integrated case studies 

занаж (250g гё biu fën Ú ud 
sên bido] composite percentage state- 
ment 

BAREA [200g гё boo bën din) 
overall break-even point 

fj [2509 hé обо hû ð] compre- 
hensive method of protection 

1$ & ЖЮ [Zong hé boo хп] comprehen- 
sive insurance; all risks insurance 

SARI [ z6og hó bdo xión dön] oom- 
prehensive policy; all-risks policy; all-risk 


policy 

WANA [200g hé bdo bio] consolidat- 
өй statements; comprehensive reports in- 
tegrated forms for reporting statistics 

ФАНИ [200g hé bdo chóu zing é] 

total remuneration package 

GAN (ооо hé bdo doo]. 1. [8] 
comprehensive dispatch; news roundups 
wrap-up 
2.09) wrap up 

WANA [z0ng hé boo 000] general re- 
Port; consolidated report; comprehensive 
report; summing-up report 

BANG xct (бло hé beo jià xi têng] 
consolidated quotation system 

WANA (20го hé bdo pon] lump offer 

WANGAN [2000 në boo shui bio] con- 
solidated tax return; composite return 
form 

BAKA (2000 ҺО 0] composite табо 

GAMAN [2000 hé bi yin ow stî] 
comprehensive package of contraceptives. 

fh B.B $ [200g hé bin ji shui 0] 
combined marginal tax rate. 

GAMAN [200g hé biûn тй zu 16] 
Integrated Catalog Algorithm (INCA) 

BAKA (2000 hé bin ling] aggrega- 
tive variable; synthetic variable 

f€ (2070 hébióo] grouping sheet 

WANI (2000 hé bing zheng] syndrome 

WANA (2000 hé bó yi] combined 


game 

BAWA (2000 në tú ching] 
hensive compensation. 

SEREK (2000 hé обі jon têng ên] 
Comprehensive Programme of Diserma- 
ment (CPP) 

SAME (ооо hé об chin] 
Property 


compre- 


flosting 


= 
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ФАИ [zong hê об wi bào bio] 
consolidated statements; consolidated 

accounts comprehensive report 

BAM ANI [200g hé об wû bin jio 
zû] note to consolidated financial state- 
ments 

#4 M$ it [zng hé cdi wo ji huò] 
overall financial plan 

RAMALI [zong hé obi wû kudi ji] 
general financial accounting 


KAMA (2000 hé cài zhèng] synthetic 
finance 
RAMKI [200g hé об zheng bà tië] 


general grants. 

AMX J [zong hé obi zreng ji noo] 
overall financial plan 

HAMEL HJ [200g гё oi zhéng xin 
dai ji huò] comprehensive finance and 
credit plan 

HAM [267g гё cói gòu] basket pur. 
chase; lump-sum purchase 

WAT (2000 hé cong kù] comprehens. 
ive warehouse 

RAIA ik [200g hé cë shi tong 15] 
integrated test facility 

WAMA [200g hé cë shi sho bèi] 
integral test system 

WAWAN [2000 hé có shi xi tong] 
integrated test system. 

WANGAN (бо hé сё shi yi] all-pur- 
pose testers comprehensive test instri- 
ment 

WAR (2000 hé chó kên] comprehens- 
ive investigation. 


IRAE [z6og hé chin chung] muli- 
purpose obstetric table 

WANA (2000 hé chén lié] exhibition 
by combination method 

WANG (2070 hé chóng shi] compre- 
hensive city 

WAH Ж (2000 hê chéng bën] process 


cost; comprehensive cost. 
WAN ЖМЧЕ EM [2009 hé chéng bên 
jêng dij hub]. integrated cost reduction. 
program. 
BAHAN (2000 гё chéng bën zh sho] 
comprehensive cost index 
AH [2070 hé chéng ji] total perfor- 


mance 

WAMA [200g hé chéng xû] synthetic 
process; synthesizer 

IRAE [250g hé chéng xû kù] com- 
prehensive library 

RARE [zong гё chéng 000] compre- 
hensive contracting 

BAHAN (гооо hé chi убие] (E4 
FF) overall position. 

RARE [207g hé chou qi xi têng] 


comprehensive pumping system 
WAH [zönç hé chöu yong] synthetic 


sampling 
BAM [200g në chû fð] synthetic divi- 


sion 
BAWA ft (2000 hé cho сё! dûn wei] 
collective reserve unit; composite re- 

serve unit (CRU) 

IRE leoo hé chi I sho jù] in- 
tegrated data processing 

RAEE [zog né cun gin ql] inte- 
grated sensor. 

44 [2000 hé chun] composite ship 

BAWA (2000 hé ою wi] fallacy of 


composition 

АХАШ (2000 hé dà qi nêng 
liûng xué shi yan] complete atmospheric 
energetics experiment 

SAK [200g nó dû 6] university 

BABA [ооло пе don boo] comprehen- 
sive guarantee 

BEM (2000 hé abo hing) 
navigation 

RA BBS [2609 hé dëng ji fén zhi] 
(БФ И Ж) aggregate score value of an- 
swer to this question. 

ЗЕНА (2070 hé di tû] aggregate map. 

HAIER [zing hé di 0 ji] compre- 
hensive atlas 

WAH [2000 hé di zi] synthetic ad- 
dress 

BE BM (200 № dèn ln] 
cable 

WANA [250g hé didn lù] synthetic cir- 


integrated. 


composite 


cuit 

RAF BE SEE RM [2609 hé den zi zî 
ido chù П xi tng] electronic data pro- 
cessing system 

GAWA [20000 dido chó] comprehen- 
sive inquiries 

BER [250g ге dido chó bio] 
‘comprehensive questionnaire 

EWR Ж (2000 hé dio chó t xi] 
multisubject survey system 

HAWK [2509 hé dio chó zû] om- 
prehensive study group 

BAEN (2000 hé ding 6] — comprehens- 
ive quota; synthetic standards 

RAEE [zog hé ding wei б] 


m- 
bined positional method 
RTM (2000 hé di cé] combined 


game 

#4 [2070 hé fû] synthesis; synthetic 
method; method of synthesis; (#) 
eclectic method 

GARA [200056 fn ying] concentrated 


expression 
188778 [2070 hé tong chéng] consoli- 


z0ng 
dated equation. 
BAME [zing hé бг chén] synthetic 
dust prevention. 


GÊNAH [zog hé бай tö] compre- 
hensive method of protection. 

WAH [голо hé fang shou) 
tion defense; combined defense 

RAM [200g hé têng zhi] 
control 

SRE Ж 12570 гё fang yang) miscella- 


combina- 


integrated 


neous lofting 
44 ETE MERE [260g hé fi xing kong 
zhi xi 1050] integrated flying control 


system 

#4 [zing né fén Û] combined en- 
try; compound entry 

BANK (2000 hé fn pèi 6] compre- 
hensive allocation method 

WAH HE O yp BJ üE [ z6ng hé fn pi jin 
kõu xü Kê zhêng] import permit subcov- 
ering license 

97 [20g në (бо ¥] general analys- 
is; comprehensive analysis; aggregate 
analysis; overall analysis; put two and 
‘two together; taking one thing with an- 


other; 

IRAU [2000 hé feng xin] aggregate 
risk; integrated risk 

BAM [260g hé tú shè hun jing] 
combined radiation environment 

АЛЕ (2000 гё fü wû] comprehensive 


service 

18 ARH ht [z6ng hé tú wù zhóng xin] 
all-compassing service center 

RARR [200g né gûl ое] 
form; comprehensive reform 

ЖАЗИ [200g hé 00 gó shi yon] 
experiment of comprehensive reform 

RAKE tH E [250g ге gói 06 shi yon 
qû] pilot region for comprehensive re- 
forms 

BAWAT [2000 hé ging tie chong] іп- 
tegral steel plant 

Ê4 [260g hó 0070] symphyla 

RAIL (zing hé ging ching] integrat- 
ed works; multiple-producing factory; in- 
tegrated mill; combine. 

AIH [207g hé gong zi] package pays 
pay package 

f€ T {ЕД (2000 hé gong zû dul] com- 
posite working team 

WAH [250g hé göng П] 


overall re- 


composite 


supply 

HAHA [200g hé göng rê göng 
din tng Ч] combined heat and power 
generation 

WAH (2000 hé göng ying] composite 
supply 
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BANA [2000 hé pêng спо] (#1) com- 
posite tolerance 

AAA [20006 0000 57] conglomerate 
company 

RANEH (2070 hé gòu тё] 
purchasing power (GPP) 

BIKA R të [250g гё gòu mi li chóng. 
gû] general purchasing power restate- 


general 


ment 

WA [z0ng né go ji] 
estimate 

1&8 153 (2000 hé 00 són] comprehens- 
ive estimate 

RAMM [260g hé gun сё yi] 
prehensive observation instrument 

BA FH [zong hé gun П] integrated 
management; general management (GM) 

HAWI [209 né gun Т tong fû] 
integrated management approach 

RE REDD AE [zörg hé guin IT göng nêng] 

integrated management function. 

EMR [zorg hé guen I ie сёсо] 
general management. 

RETR [200g hé gun хі töng] 
total management system 

WAKEH [200g në gung bin q; 
xi] synthetic light curve 

18 ЖИ ИЧ. [260g hé оооло pü fen xi 
yi] integrated optic spectrum analyzer 

WAT WE [zoog hé guéng bó] general 
broadcast 

448% [zóng hé gui hud) unified plan 

WAMA (2000 né 00 i] overall 
strength of the country; overall capacity 
of the country; overall national strength 

#4 HE Zong hé ошо lî de ti обо] 

the increase in the overall national 

strength 

WANA [z0ng hé guê chéng] combined 
process 

WANA [со ге nón 100] 
electrode; stranded welding wire 

WAH [zog hé hé] synthetic nucleus. 

АЗИИ [zong ге nóng li zhi dà] 
combination dividend plan 

BAL [260g hó hê] totaliration 

18 fe [20го në hù tên didn n] 
composite-sheathed cable 

WARA [z0ng hé hui слё] (9 Ж) sogo 
shosha 

WAR [250g hê hui yi] composite con- 


comprehensive 


com- 


stranded 


ference 
АНИНЕ Ы [20g hé hun jing kêng zhi] 
integrated environmental control 
ARAIRE [zng hé run jing shi yèn] 
combined environment test 
RAEM [2000 гё hun yun in 
ying] overall reduction reaction 


188 ЖЖ! [zöng hê huò chuón] composite 
vessel 

RAER 12000 né J jn] integrated fund 

WANA [zöng пе j hê] synthetic geom- 


ету 

ARR [zng né j| sü hè] 
technization. 

BAHREN (2000 hé ji sü до уй] 
polytechnic education; polytechnic in- 
struction 

REBAR [2009 hé ji sù xué xido] 
polytechnical school 

#AH BI [200g né ji hû] integrated 
project; comprehensive planning; combi- 
nation program; aggregate plan 

BAHWA h (гоп hé j| sen jî zhong 
xîn] all-round computer centre 

Зеник [2609 hé ji sun xi t6ng] 
integrated computing system 

f€ MARI [zon né jlo qon 0] 
pound weight method 

АЕН [260g гё jiû qn zhi 90) 
aggregate weighted index 

GANG [200g hé іо gê] 


Poly- 


com- 


composite 


price 

ЗВОНА 5 ft: [ong në јо 06 hun 
sun xi shû] implicit price deflator 

18 8 tt HH BE [Zong hó jid дё обо 
zhéng zhi shi] implicit price deflator 

ifr ft MEC ЖШ (20го hé јо gê 
2h6 sun хібо znóng zi 90] implicit 
price deflator 

HAHEI (гоо те іол оё chóng х0] 

synthetic test program 

a æ [2070 hé jing] comprehensive 
award; comprehensive bonus; composite 
incentive 

RARE (2000 6 jeng jn] comprehens- 
ive bonus 

WAN (2000 hé jiöo bi] comprehens 
ive coke ratio 

WAH [zog hé jido xué] synthetic in- 
struction; integrated teaching 

$8 BAER [zog гё jiêo xu xi tong] 
integrated leaming system 


WAH [2000 hé jié 000] compages; 
integrated structure 

АТИНЕ [260g hé їе yù ою si] 
general birth control measure 

GAMA [zing hé jië jô] “compound 
settlement 

A fe if (2000 në jin do ji hè] 


comprehensive schedule 

ОЗЕН [2бсо hé jin kõu јо gê 
2Н 90] composite import price index 

êi O # ATE (2000 hé jin köu xü kê 
zhéng] covering license 

WAH (zing тё ing Й] — ageregative 


economy; mixed economy 
1$ 8 BBR [260g hé jing ji bión ling] 
aggregate economic variable 
АБУН Г [2бо гё jing jî bù mén] 
economic departments in charge of com- 
prehensive economic management; depar- 
‘tment in charge of comprehensive eco- 
nomic management 
Беби (гого hé jing ji on 16i 
zi sù] composite economic develop- 
ment index 
АБУН [2009 hé jing ji fn X]. ag- 
gregnte economic analysis 
S&B MAI [200g ге jing jl jî chi lon] 
theory of comprehensive economic 
base; theory of a synthesized economic 


usssimam [zog hé jing j ji ang 
mó xing]  aggregative econometric mod- 
d; aggregate econometric model 

АЕРУ Bi [200g hé jing ji lÓ ji 
mó xing] integrated model of economic 


logic 

BREW [200g гё jing ji xido yi] 
composite economic results; overall eco- 
nomic efficiency; comprehensive econom- 
ic results 

44 BEM [z0ng hé [ng ji xê] ag- 
gregative economics; synthetic economics. 

WAB [zog hó [ng ying] — multipur- 
pose economic undertakings; all-round 
development; diverse economic undertak- 


ings 

WARA [2000 hé їй có] decision-mak- 
ing package; integrated decision; group 
decision 

4AM % (2000 hé jue сё tong ûn] 
consolidated decision package 

BARAK (2070 hé jub yi ón] compos- 
ite resolution 

HAFAN R Ë [200g hé kõi обі qî xn 
16] composite life method 

ЕЗ [zing hé кё û] comprehensive. 
exploration; comprehensive development 

1&& 3E 2 W [200g hé ко 10 göra si] 
comprehensive development corporation 

{REFER [200g hé koi tob 16). (RF) 
‘open up by combined methods 

444% [200g hé кбо chó] 

survey; comprehensive survey 

вачаевилж [z6ng hé кё кӧо xing 

integrated reliability 


integrated. 


GAWA [250g hé kë hêng]  brosd-fields 
course: broad-fields curriculum; compos- 
ite program; integrated curriculum 

BANG [ng hé kë shui] consolidated 
taxation. 


& 
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KASIH NB [200g те kêng jon ji 
эп shé bèi] space computing complex 

ЕЛ ЭХ 25g hé kêng jing léi dá] 
synthetic aperture radar 

KANGEN RARE [200g hé kêng ing 
she дёп мло yun jing] synthesis ra- 
diotelescope 

IRAIA [zong гё kêng zhi] combination. 
control 

0198 8 [zog hé kêng zhi 10] inte- 
grated console; integrated control console 

RBIS RM [200g hé kêng zhi xi têng] 

complex control system; integrated 

control system 

SEH MMF (2000 hé бо dòng fü wo) 
comprehensive labour service 

1$ & Ri MAR MB [2070 гё léi dû chéng 
xidng xi 1079] integrated radar imaging 
system 

@&® (2000 ré li удод] comprehens- 
ive utilization; comprehensive applica- 
Чоо; integrated utilization; multipurpose 
use; multiple utilization; multi-purpose. 


ше 
f мт T B [rong ге п yong gg 
chéng] multiple-purpose project 
ВАЖКЕ [ z6og në Ii yong shu ko] 
multiple-purpose reservoir 
RE I 15 Н Ж [z0ng hó lin xù zhi 
zoo chóng xü] continuous synthetic pro- 


ces 

44 fF ik [ z6ng hé \бо 15) “combined 
therapy; complex treatment 

WARAH [zong hé liû chéng 10] gener- 
al flow chart 

WAH [25е bu] block 

BAWANA [ong ге 0 bö ai дп] 

acceptor rejector circuit 

18 SB 2: [zng hé moo yi gong sî] 
general trading company 

Ө (746 FE Lzeng hé mén zhén sub] 
polyclinic. 

WAMA [zong hé то shi] ageregative 
model; aggregate model; integrated mod- 


а 
AWE [zon hé то xing] aggregative 
model; aggregate model; integrated mod- 


d 

WANA 12000 hé nêng yên] compre- 

hensive energy 

` HARE FHI XR [z6ng hé nêng yum li 
yong xido guó] composite energy utili- 
zation results. 

BAKA (2000 hé nión xin] composite 
life; composition useful life; composition 
lifes composite useful life 

WAR [25g hé pdi] synthetist 

WAHE [zong né pon duin] synthetic 


judgment. 

6383838 [200 hé péi yong П] syn- 
thetic medium 

З A RR (2000 hé pèi bêi rén yun 
béo] consolidated manning table 

RARE [zog hé pè! 100] form a com- 
plete and comprehensive system for some- 
thing 

AREH (2000 гё pèi 100 ой sti] 
comprehensive, coordineted measures 

RARER [200g пе pèi too gói ge] 
‘comprehensive supplementary reforms; 

ive reform package 
ABM [2000 гё pin zhöng] synthetic 


variety 
#4 lzoo né ping héng] overall 
balance; comprehensive balance; compre- 
hensive equilibrium; aggregate balancing 
composite balance. 
WAWAN [zong ге ping ten ро] (48) 
combined score-board 
WAWU (2000 hê ping jû] (3R) overall 
merit 
BAWA Tk [200g né pirg jà ©] com- 
prehensive evaluation method 
Заа (zing hé q ding qi] combi- 
nation starter 
WAL (2000 hé q yë] synthesis 
BANG (200 һе qi yuê] general cont- 
racts 
RAMA [200g гё shing dèn] 
store; multi-purpose shop 
18 B BA të 9. (2000 he ching pin bên 
wei zhi] composite commodity standard 
BAB MEM (2000 гё shong pin ding П] 
composite commodity theorem 
18 @ BBR [260g гё shóng pin tong ûn] 
integrated programme for commodity 
BAHANE [2000 гё sting pin їл] the- 
огу of synthesized commodity. 
BAHAN (2070 hé sting pin 271 sn] 
composite merchandise index number 
ЗАТ [2000 hé shang Ging 217 


general 


shi] index of general business activity 
ABH [25g hé srêng sé] (BA) 
sogo shosha 


BANA (2000 né shóng zîn] horizon- 
tal fair; horizontal multi-industry fairs 
universal fair 

BANI IL [200g гё зе ying j ^el 
synthetic(al) projective geometry 

AHA а (200 hé së hui chín pin] 

aggregate social product 

WANA [2070 hé shé bèi] package 

BB WEE (2500 hé shën jl] comprehens- 
ive audit 

EAM 12000 hé shëng nó xi têng] 

integrated sonar system 


S&S BM [260g ге sheng chin hàn 
shi] aggregate production function 

ЗВЕР (2000 he shéng chin 
jing ji xido 005] aggregate economies of 
production 

BAER [z6ng hé sëng chin Ù] ag- 
gregate production rate 

44 EF REA [2бга hé shéng chin néng 
f] capacity to streamline production; 
comprehensive productive capacity; over- 
all production capacity; overall productiv- 


йу 

BAERE [ z6rç гё shéng chin xi 
1600] integrated manufacturing system 

#44 4% [200g ге srêng ming 000] 
aggregate life table 

#4 0008 (2000 he shêng tài ying 
xing] holocoenosis 

f$ & BEIBSIESE (голо гё shi бп yen |0] 
synthetic time study 

атаа [200g hé shi pin ja goog 
П) food processor 

азли [ zong hé shi li bd qióng 
xiên] one hundred strongest counties in 
economic strength calculated according to 
comprehensive multiindicator 


BAKA (2000 hé shi yon) integral ex- 
periment 

KM 12000 hé shi yon shi] com- 
plex laboratory 


BAWAH [ zog hé shi yng поп xión] 
composite life; composition useful lifes 
‘composition life; composite useful life 
@ ёё PB ERUIT IB Ж [260g гё shi yong 
nin xiûn zhé 0 $] composite-life 


method 
f$ @ XB MM [2609 гё shi pong guang 
jing)  cystoscope combination set 
BARMERA [260g hé shi cë ióng yi 
Qi] summation measuring apparatus 
ARMM [200g ге shi dui duo jî] 
combination stacker 
АССИ 8 Ж [zing hé shi zh 200 
chéngxi] synthetic manufacturing pro- 


cem 

5388 (2000 né shi ching ] aggregate 
market; composite market 

BANA [2070 hé shi pin zhöng duón 
] comprehensive video terminal 

i&& ME (2000 hé si yòn] combined 
testi overall test; integrated pilot 

KAWAH [2070 né shi yèn хоо) 
combined test chamber. 

ARARE [2070 hé 5700 fèi 0) combi- 
mation rate 

f€ Ë [zog hé shóo shüt6] multi- 
purpose operation table; universal opera- 
tion table 


206 


+ 4834 - 


= 


1883 th if IB Ж [z0ng гё shóu ming zrë 
jiù fà] composite life method 

BA MA HF FI LE [250g né sh; rü xü kë 
zhéng] covering license 

SANA [ zong ге sno jù) 
ta; integrated data 

SRE BREE [250g hé sho jü chû I]. in- 
tegrated data processing 

f 6 fk 88 3t EE [20g hó shi jù chû п б] 

integrated data processing 

GE At ris [260g ге shù jo chù I 
zhong xin] complex data handling centre 

ERAR [200g hé sho ling zh sho] 

aggregative quantity index number 

EOF [zong në shù zi wong] 
grated digital network (IDN) 

BAF [2070 hé shui ping] level of ag- 
gregation 

BAKA [zing hó shui 0] | composite tax 
rate 

KAWA [z0ng hé shud ming] 
dated statement 

RAMAR [z0ng гё sin yi bióo] com- 
posite income and loss sheet; composite 
income sheet 

REM Bt MB [250g hé sin yi ji sun 
sü) composite income and loss sheet; 
composite income sheet. 

WANA (2000 hé sub dé] comprehens- 
ive income 

WAHAN [20го né sub dé shui] unit- 
ary income tax; consolidated income tax; 
uniform income taxi niform income tex 
comprehensive income tax (CIT); tax on 
aggregate income 

ОВ В [200g гё sud dé shui bdo 
bio] consolidated tax retum 

BANA (200 hé tî don] | omnibus bill of 
lading 

WAH [zóng hé Т] synthesis; integrated 


synthetic da- 


inte- 


consoli- 


body 
IRADI (20го hé t zhi] comprehensive 
institutional framework 
АЧА % 200g he téo jé] 
governing. 
RAN BH [2070 hó tibo jié qi] combi- 
nation governor 
WAWI [200g hé tióo zheng] 
system adjustment. 
BAWAH (2000 ге tióo zhéng têng ©] 
aggregate adjustment 
RARE [200g hé tido sîn] (Ж) com- 
bined parachuting 
$ @ 8 (8 FAME [00g hé têng xin didn л] 
‘composite telecommunication cable. 
1$ & i 1 2 IB [250g hé têng xin kong 
Zhi qi] integrated communication con- 
troller 


combined 


overall 


f$ GATED [200g né tong xin wing] in- 
tegrated communication network 

ARAARA [2009 hé 160g xin xi têng] 
integrated communications system. 

RAFI [z6og hé tong ji] comprehens- 
ive statistics 

ЗАННИ [200g në têng ji bióo] oom- 
prehensive statistical table 

REE ШӨ [700g гё têng ji jio së] 
composite statistical hypothesis 

ВЕ (ооло ге 1070 jl sû zi] 
collation of statistics 

SRE BER [200g hé tong ji zî liòc) 

‘hensive statistics 

RARA ti EFE [200g në t6u rü chin 
chû jü аёл] comprehensive input-out- 
put matrix 

WANA [200g në 1002] comprehensive. 
method of investment; fund pool 

RAME (2000 né tû 000] cross plot 

1$ 8 EX T BRR [260g né tü m) gong 
chéng xi 1070] integrated civil engineer- 
ing system. 

iR MELEE (гого гё wei xing 20 jn] 
integrated micromodules 

АОИ CR (2000 nó wei zhi zi shi 
Qi] integrated position indicator. 

f€ DM [250g hé wei xing dio 
hûng] hybrid satellite navigation 

MALERE [250g hé wei xin xi tóng] 
hybrid satellite system 

#4 AMI [zono hó wen ti] 
problem; aggregation problem 

АВЖ (260g hó wû jiû shu ping) 
general price level (GPL) 

f fp Ht AH BEAL [260g hé wo jiû shu 
ping bón hud] general price-level 


synthesis 


changes 

ARA p tt 2k FM [200g гё wû јо shu 
ping tióo znéng] general price-level ad- 
justment 

АОН (2000 е wo јо жї shi] 
synthesis of the price index; synthetic 
price index; composite price index; gen- 
eral price index; overall price index 

BAWA [2009 hé wû tòn] complex geo- 
physical prospecting 

1g WRIA FER [2609 hé wû zhi xido hdo 
10] composite material consumption rate 

EMR EMR [2609 hó wi zi ping néng 
bio] comprehensive materials balance 


graph 
KANA (2000 hé xing mû] integrated 


project 
IRAR [2009 hó xiëo shòu xi tng] 
integrated marketing system 
АТАЯН [z0ng гё бо fèi chéng shi] 
compound consumption multiplier 


BAH [2009 hé xié tióo zhë] 
grator 

RARA [zog hé xo yong) aggregate 
utility 

SETA AI [200g hé xin dài jî huò] 
overall credit plan 

RAMEE [250g né xin xî cho П] in- 
tegrated information processing. 

BAMBER [260g hé xin xi ji só] 
telematics 

RAMB KS [2000 hé xin xi xi têng] 
integrated information system; informa- 
tion system 

#A1A {Kt [200g hé xin yong дй јо] 
composite credit appraisal 

ff 18 PAE (2000 hé xin yong zheng] 
omnibus credit. 

1$ 8112575 Ж [200g hé xing dòng têngên] 

comprehensive program of action 

4417# (2000 hé xing jon] multipleway 
march 

WAE [zong ге xing) 
eness; integrity 

WAMA [20g hé xing cé yòn] com- 
prehensive test 

EAS [200g гё xing dû xué] 

ive university 


1$ tX fe xp [200g hé xing dd qî ye] 


inte- 


comprehensiv- 
oom- 


conglomerate 

8 t t$ BB # RIF [ zong ће xing fü wù chéng 
xû] complex utility routine 

1$ & tt MRI [zing hé xing ging uë 
êng] integrated iron and steel works 

f t$ T J” [zöng hé xing göng ching] 
multiple-producing factory 

EL ER [700g hó xing gong yi xué 
yun] polytechnical institute 

{RATE A (2000 hé xing pêng sî] amal- 
gamated corporation 

A E R (2000 hé xing ub bié 
feng Gn] comprehensive country pro- 


gram 

ARA ER 2k (2070 hé xing hài sur 
Уго zhi] combined mariculture 

f t$ ЖЕШ [2000 hé xing hong gun 
bin ling] aggregate macrovariable 

1&8 18 [2000 hé xing jio уй] com- 
prehensive education 

SRB HEB RHA [250g hé xing [ing ji 
xo yi zî bióo] general indicator of 
economic performance 

WAKEH NAK [zng hé xing ing ji zh 
Обо] composite economic indicator 

а [rong hé xing jing П) general 


manager 
Bete AAA [ong hé xing юй guó 

0600 sî] multiple transnational company 
61 8 2 BJ [250g hé xing lórg duin 


Li 
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zong 


gêng sî] multiple-business_ monopoly 
corporations 

KANE [200g xë xing néng] combina- 
tion property 


ЗНУ (обод në xing qî yè] compre- 
hensive enterprise 

1$ & 1$ WAT [200g hé xing shang yë 
уп hêng] — multi-purpose commercial 
banks 

$f Е [zong në xing sù jù] ag- 
gregate data 

АН [2000 në xing xin wên] com- 
posite news. 

KAKA [200g né xing yû ye] 
prehensive fishery 

IRAE (200g hé xing yun до] fi- 
nancial aid package; package of aid 

RAEES (2000 hé xing 270 xü kè 
chéng] broad-fields major 

АНЕ [2000 hé х0 П] comprehensive 


om- 


repair 

WANA (2000 në xü дй] composite de- 
mand 

RARE (20g në xû убо] composite de- 
mand 

АЧ НЯ Ж [z0ng hé xué кё уф |0 
16] multidisciplinary approach 

RAHA [2000 hé xué yun] educational 


park 

WANA NAH [2509 hó xin x; jòn 
jinjêo хиё fà] integrated programmed 
instruction. 

WA [z0ng hé xin lion] combined 
training; comprehensive training 

18 & i th 13 [zng nó xûn lión chéng] 
multifunctional training ground 


BAWA (2000 hé yón ji] comprehens- 
ive study 

WAMA [zong hé yon x] general ma- 
nocuvre 


WANGI [zing hé yong П ohing] a 
poultry-farming complex 

WANA [2000 hé yóng 0 chê] com- 
prehensive roed maintaining vehicle 

fe ML Hs BEF iB AH [250g hé ye wû sho 
21 бсо xin wong) integrated service dig- 
ital network (ISDN) 

RAIL % 8 (Ë B) [25го hé ye wû tong xin 
wing] integrated service network. 

RAE PR [2009 hê yi wo su] | polyclin- 


ic 

RAER [2000 hé yr yên] polyclinics 
general hospital 

PEAR [2000 hé yi shü] comprehensive 
art 

WARA [2бсо hé yi jèn] consensus of 


opinion 
{EWR AM [200g гё yi jiûn yù сё (6) 


brick-by-brick forecasting 

SB BRM [2000 hé yn sb san ën] 
compound fectors training 

ERA (2000 hé ying li û] compre- 
hensive profit rate 

BABA [zoo hé ying yú] consolidated 
surplus 

SABAN [209 né ying yû 000] con- 
solidated surplus statement. 

аан (250 hé ying n] “combined 
stress; complex stress; compound stress 

RAMSI [z5nghéyóuqi DI] combined 
gas-oil ratio 

GÊNAHE [260g hé убо xido shui 0] 
overall effective tax rate 

АЗЕ (2000 гё yo] synthetic language 
SE BMK”. 

ЗАЗЕМА [zong hé уй yin zhi iun 
qi] integrated speech scrambler 

BANA (2000 hé yo sun] unified bud- 
get; comprehensive budget 

RAHME (2000 hé yù sun tong Gn] 
integrated budget formula 

188 RLM [200g hé yun 6 обо] 
solidated manning table 

1$ 838 MR (200g Ns yòn fèi ù] combina- 
tion rate; freight all kind rate; FAK rate 

KANA (2000 hé yin 50] coordinated 
transportation. 

HAIER Ж @ [200g hé yon shi ti һб 
den] Integrated Transportation Bill of 
Lading (ITBL) 

4BI [200g hé yin sf f x] 
‘comprehensive system of transport 

RAEM (2000 hé yon shû wöng] mul- 
timodal transport network 

$B MR (2000 hé yin so yen }0] 
comprehensive transportation study 

аша [700g hé yin 90 yë zn] 
intermodal carrier 

АЗЕ (2000 hó yin yong] comprehen- 
sive utilization P Sig ATK FRA 
229° FB combine administrative means 
‘with economic means 

RARE (2000 hé zû т] catch-all mag- 
azine; magazine of general interest 

ату [260g гё zdi sheng chòn lû] 

joint reproduction rate 

AMER [2609 hé zéng zing û] 
compound growth rate 


con- 


RAMI (2000 hé Adi qên] global 
bond 
BAWA [zng hé zhén 108] composite 


strategies 

RAA (2070 hé zréng hi] comprehen- 
sive account 

BÊKTA [zong hé zing xiòng] consoli- 
dated accounts 


MAHR (2000 hé 200 kuûng] collective 
geological prospecting 

AMRA [z6ng né zhóo ming] 
lighting; photomontage 
AHIA [zong né zhé jii] composite de- 
preciation; composition depreciation; 
group depreciation. 

SRB HIB [z0ng në гё jiù fû] compos- 
ite depreciation; composition deprecia- 
Чоп; group depreciation. 

SBE IBS [2000 hé zh jiù fèi] general 
depreciation cost. 

ЗТ [0ng hé ге jid 0] compos- 
ite depreciation rate; comprehensive de- 
preciation rate; general depreciation rate; 
composite rate. 

GAN [200 № zhê хе) 
thetic philosophy 

AR [2050 né zë] synthetist; synthe- 


combined 


(46) syn- 


sizer 

fE (2070 hé 000] (Ж) symptom 
complex; complex; syndrome P Ji Ж Wk 
E Sec; IK RTE (RHR) acquired 
immunity deficiency syndrome (AIDS) 

BANA (2000 hé zhong 21] compre- 
hensive improvement 

iR AUER [2000 hé zhéng ming] synthetic 


proof 

#4 Ж Ж (2000 né zi pido] composite 
check. 

RAR [zong nó 21 bibo] overall tar- 
get; overall indicator; composite indicator 

BANK [200g hé zhi bióo 15) method 
of aggregative indicator 

BANK (2000 hé zn bióo txi] 
comprehensive index system 

RAMA (2000 hé zi shü] aggregative 
index number; composite index; compos- 
ite index number; aggregative index; ag- 
gregate index number; comprehensive in- 
dices; combined index 

BARE [ 200g hé zhi liûng gun I1] 
total quality control 

863638 (2000 hé zhi П] comprehensive 
treatment; comprehensive control; com- 
prehensive approach; comprehensive ad- 
ministration; comprehensive/overall mea- 
sures in improving sth. 

f€ F [z0ng hó zhi 160] composite 
treatment; complex treatment; combin- 
ing therepy 

Фати [200 hé zhi libo j] 
purpose therapy apparatus 

АЗАТ BIB [ zong hé zhi lio yi sî] 
pentherspist 

1& & rh 3: [2070 hé zhong xué] compre- 
hensive school; multi-purpose high 
school; cosmopolitan high school; com- 


multi- 


zong 
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prehensive high school 

f€ 26g hé ong] 
tive species 

188 HR [2070 hé zhdu bdo bióo] 
weekly summary report 

RAMM (2000 hé zu] reference cy- 
cles 

RARE [2609 hé zhöu ztuin lù] 
composite tumover 

#4 AHEM (обоо né zhöu ZUM sni] 
composite turnover 

RAEN (2070 hé 210 у] smthetism 

WAHANA [200g në zhi zhutng pou 
min tû] composite columnar section 

RE ME MAT [zöng hé zhin bèi dûn wei] 

composite reserve unit 

BAWA [zong hé zî xin] comprehensive 
consultancy 

WAHANA [2000 ге zî bën chéng bën] 

composite cost of capital; overall cost 

of capital 

@ё BE ABA [2009 hé 27 chin fü zà, 
bido] complete balance sheet; consoli- 
dated balance sheet; composite balance 
sheet 

f NUM (200g hé zî 100] aggregate da- 
ta; comprehensive data 

BABING (гоп hé zi dong hû] тош 
automation. 

ЗАВОИ (2000 hé zi dòng kêng 
zhi xi tng] complex automatic control 


СА 80) collec- 


system 

RA AMABI FM [2000 ne zi nj 
ui yi dòng ping jûn mÓ xing] ашоге- 
gressive integrated moving-average model 
(ARIMAN) 

ЕВН 260g he zi rûn di П qû 
hub] integrated physical geographical 
regionalization 

f fB t ABE [200g hé zü hé xing rèng 
Z] multiple component facility (MCF) 

BAWA (2000 hé 20 21] integrative or- 
‘ganization 

KAWAH [z0ng hó zü zt 0] combina- 
tion chart 

@ & ЖК (zing гё ai you hê] 
polyoptimal 

Wit [zöng ji] sum up; add up DRIES 
AEA BETIS 20,000 To Our yearly 
income adds up to 20,000 yuan . 

4¥ [200g jin Q0) (ЖЖ) synsacrum 

f$ ¥ (2000 jn zi] characters cut out 
from wrinkled golden-coloured paper 

ЗИВ (2009 {го xi]. syntectic system 

$838 [26rg koó] 1. [38 Jsum up; encom- 
pass all; recapitulate Ж 10 sum 
up; to state succinctly; to summarize 
/ 8838 —8] in a nutshell; in a word 


2. [45] all-inclusive; all-embracing 

4K (2000 n] 1. [3] view generally 
2. [ £ ] general or comprehensive survey 

$88 (2000 n] Бе in overall charge 

{RE [2000 П] arrange or manage every- 
thing; be in overall charge; exercise gen- 
eral supervision over; administers directs 
control 

iR (2000 rêng] merge 

ERDE (zing song SO 50] to sum 
up DERE, RORBTAD Ж 
KR, ВЕЖЕ #97. To sum up, 
we've achieved а lot, but we still need 
to work hard . 

f [250g sù] 
round up; sum up 
2. [8] summary Р ЖЕЖ а sum- 
mary of readers” contributions // i % 
KIRÊ a summary of readers” letters 

WA (260g xX] 1. [%] synthesize and 
analyze 
2. (Ж ] synthesis and analysis 

@®Х (2000 yi d gun]. display of all 
ans 

1018 [2000 2070] draw together DHA 
ЖЯ ШЖ knit the brows 


1. [3] summarize; 


ER [4] O (Af) the palm tree DW 
HK ой palm © palm fibre; coir Q) 
broun colour 

4R (2000 0670] bed of a wooden frame 
strung with crisscross coir ropes 
хт". 

IHA (2000 bi x] — brown tourmaline 

HR WK [zing bin 250 s] 
Ochromonas 

WRIA [2500 bin] palm fibre weaving; 
handicraft woven with palm fiber 

WAHU A (2000 bon 217 zhi pin] 
woven ware; ccir-woven articles 

WE [2000 ching sè] terracotta РЖ 
RO XR A, titian 

‘$818 (2000 din] “coir mattress 

RR (000 du] 1. 12) (КАЖА 
RM) shock-head 
2. (99) shock-headed 

Л. [z6ogr chó] (Ж) gambier; gem- 
bir; pale catechu; terra japonica; white 
сиф 

KELAT [zng chó dàn ning] 
birtannin 

‘$B ILI [z0ngr chó ding] gambirdine 

ЖЕЛ ЖЕЙ (20007 chó jin] gambirine 

ЖЕНИ [200g ten аёл fng xü qî] 


рат. 


gam- 


brown phenolic anti-corrosive primer 
Жай [zong fü 90] Eptesicus 
HM Fi 12000 fü zhi] phacohemins; ul- 
min 


WB 12000 од 0] 
ME (2070 ging уй) 
brown aluminium oxides brown fused alu- 


mina 

жт EBB (2000 gong уй mó һдо] 
brown corundum abrasive 

ЖМ EMA (2000 grg уй wei fea] 
brown fused alumina micropowder 


RR [2500] palm leaf rib 
ЖИА. [20g 00 sûo 200] — pelm leaf 
rib broom 

ARP [2070 he] reddish brown 
399899 [zöng hê méi] (ЖЖ) brown lig- 
nite 

HME [zong hê sé] sepia 

HEM ETE [2000 hé sé bón] brown stain 
KAE [zg hé sé qî] — chocolate 
brown paint 

ЖЕШ [200g hé së tüpión] sepia 


HRN Ê HALK [200g hè së xing zh] sepia 


paper 
MAKE (200g hé xiong zh] sepia paper 
RM (2000 në] dark brown 


AMR (2070 ће cü ni] buret 
WAB [2070 hi sè] brownish black 
RAR (200g ће! э] — phaeomelanin 


ЭЖЕН (2000 ҺӘ zhi sh] bastonite 
RETA [2500 nêng sè] brownish red 


HK IR ê [2000 hun si yn) (%) 
brown-ting test 

ARR [2070 hung] light brown 

RER (2070 nung mei si] — aliomycin 

WAE [2000 hung së] — brownish-yellow 

HABAR [zog ini nopi] loxa-bark; 
Joja bark; pale bark 

HR # fê [бор коо bêi didn] рат 
cushion 


HIR HRM (2000 kui hin hé xt yî 


suo] palm and cocoanut fibre mixed 
brush 

HSI [2070 ki zhi pn] palm and 
pelm-leaf products 

$M [250g lin shi chs jû] brown 
krapweed 

WAR [269 10 yng] — chiffchaff 


$A (2000 0] palm; hemp palm; wind- 
mill palm; chamaerops humilis; Trachy- 


carpus excelsa 
ЖИЙ [zûn lû х©п ûn] pelmitamide; 
palmitic amide 
Ж ВИН [2000 10.00 xiûn wei] piassa- 
va; piassaba; piasava; piasaba 
RAI [2000 lû dûn] petate 
ЖИШШ (2000 0 fü sé] palm viper 
WARA [200g ú gö оо] (М) palm 
butter; palm grease; palm oil 
ARILI 12070 0 hong tóng] palm sugar 


RAE [25000] palmityl 


ж + 4837 - гок 

PRIMERA (2000 ú jen об you] (М) tum forest soil 
palm kernel oil; palm nut oil ЖЕН [голо 0 zr] toddy HEHA [2000 sé sho S] brown sauce 

KAM [zing ú ing] palmitin; tri- | Н [200g 0 24 chu] toddy stick | {ЕР (2000 së shazhong] Jerusalem 
palmitin; glycerol tripalmitate AAHS [2009 lû Zi ničo] toddy bird cricket 

WANA [25000] palm dove TREE [250g lû zî] palm; palm branch; | #6 LEER [2000 së shi ёг fú) ktile 

ЖИ [2000 lû jü] toddy; palm wine luab; lulav; Шоу brown bat 

WRA [z009 10 8] Palmae ARAM (2000 0 27] (ft) palmitin HER [2000 së suón] (fC) brown acid 

REI [260g ú lû] (Ж) palm wax; (E. | SRAM (2000 Ú zhi pîn] palm products | #0 [2000 sè 160 qî] — brownware 
W) carnauba wax HMH [2009 6 21 ën] Chinese palm | #8846 (2000 së 1] brown body 

ЗАА [ zong lû ring moo] Ф palm kerncl meal HEAR [zöng së tión sü] Microtus 
civet © palm cat O bondar © musang | RAUM [2000 Ú sü] brown lemming mandarinus 

АНКЕ [2000 lû lû së] palm green 9900010 90 [2070 lin xm yun је] la- | ARAB [200g sê tû] (1) brownprint 

ЖИЙ [200g 0 mao] bondar; musang tania scale Het (2000 së 0] umber 

‘RIN AB [2000 Ó тбо pi] palm civet | Ф [2070 móo] palm fibre; palm сот | ##f% £ 4t [2000 së wing sé] brown 
skin HERK [2000 móo sub У] palm rain | king snake 

WMM [260g Ú тоо shü] Paradoxu- | саре BERKAH (2000 sè van 6o ú] (W) 
тиз RBM (2000 те sù] bruneomycin brownline 

WEH [2000 lû mbo pi] palm civet WH [z0ng pin] palm sheet dE 5 [2000 sè xing pin] brown. 

WAHAN (2070 Ú méi gui yôu] pal- | #8 (2000 qî] brown paint print 


marosa oil 

RARE (гооо 10 mà] Palmales 

RINE (2000 Ó quón] — palmital; pelmit- 
aldehyde 

ARINE [zöng 0 rôn] palm kernel; palm 
nut 

ЖИН (2000 Ú rén bîng] palm кете! 
cake 

WAN [200g Ú rén ën] palm кете! 
meal 

ARIRE [z0ng 0 rên уби] (Мур 
kernel ой; palm nut oil 

IRAHA [zoo 15 sdo zhóu] bass broom 


WAN (2000 Ú shoo 0] Бепо; bino 


$M [250000] palm squirrel 

ARR EH [250g Ó хіб wêéi] — palm fibers 
(ET) monkey grass 

WARA [zog 0 êng chóng] palmetto 
weevil; palmetto billbug 

ЗЛЕ [2000 0 хібо ай] рат ham- 
mock 

$A [zong Ú xîn] heart of palm. 

RAAME [250g 0 xing qr] (FE 


Ж) (LTE W 09 ЖОЙ Н ) Palm Sunday 
ARIN [zong 0 yè] palm leaf; frond 
ЖИЕНИ [250g ú yè xing göng dno] 

palm vaulting 
‘BRIM AGES [260g IÓ yè xing zhi 16] 
palm capital 
АПН (2000 Ó yè xîn zhong] palm 
жани [250g ú yè zhuòng id ying] 


palmer fly 
ARAR (2000 Ó yng] palm warbler 
ARAM (2000 lû yOu] palm oil; palm but- 


ter 

RAR [2000 0 you ибп] (f£) palmi- 
toleic acid 

ARITA [ zong lû уй yon] 

ARR. [260g 16 yun] 


palm swift 
palmery; palme- 


KAMA (2000 qü їп sü] — sspochracin 

HABER (2000 qû msi dû sû] ochra- 
toxin 

$M [zing rng] brown forest soil; 
braunerde; brown earth; brunisolic soil 
DP 3836 RAR braun fication 

ЖН (2070 rêng huû] browning 

BRI HE + (2000 rêng hò tü] 
eerthened soil 

BRAC TE FB [200g rong hub л yóng) 


brown 


browning 

RI (2000 sóo zhóu] palm broom 

#6 (2070 se] brown; the colour of 
palm fibers 

Ak dfi (250g sè 00100] brown stock 

REWA [zog sè bö П] brown glass 

MBA MME [z6ng só % 160 gun] 
brown george 


ORAM (2000 sé tü zi són] brown 
humic acid 
RAWH [207g sé О böo pi] matara 
HAWEA (2070 sê hé doo róu] shield 
of brown 
REAN (200 së hé ji] brown mixture 
KEMA [2000 sé ré те] (RH) 
brown coal 


RERA (2000 së nêng mò tû] 
brown desert soil 


HERE (2000 së ҺЛ hub tü] brown 
рофгойс soil 
ЕИ [26g së jin tû] brown alkali 


sol 
еже Е [200g sé ping món boo 
zig zhi] pure kraft paper 
REF MF BE [200g sè ping min nú pi 
zî] x unglezed pure kraft paper 


ARE AM [2000 sè rén nêng] brown 


тке 
HEHE [2000 sè sén in i] brown 


TEE (2000 sé yon liòo] brown 

BEER EE (2000 së zhi jis rn pi] 
Cathay tan brown 

EMRE [700g së zh do hl] а 
brown-bag party 

WAME [260g sn cû min yon] 
beringite 

RAE (2070 shin shi] — (87) barkevikite 

BANK [zog shin tòi hu уг] ijus- 
site 

RA [2000 shûn] palm fan 

#844 (2070 shéng] coir ropes palm rope 

BAE [2070 shéng 21] palm rope paper 

3999 [2000 sü] palm 

ARE (2070 shû pi] (Ф f6) palmae bark 

AU [25g shud) coir brush; pelm brush 

#4 (2000 si] palm fibre; palm monofil- 
ament 

Mik 12000 sî né] palm box 

RM [2009 sî móo] palm hat 

BEMA (2000 sî shoüzhóu] — palm fibre 
brush 

HIKER [2000 sî tu xié] palm slippers 

HK ER [200g si wi mbo rong] 
brown dehaired goatwool 

HF [2000 sin] clusters of the flower 
buds of palms 

RR [200g so] 

#8 [zog ton] 
pet; coir-woven blanket 

+ (2000 ti] umber 

BEBM [207g wei а е] 
moth 

WRM (2000 wei 6] brown-tailed moth 

ARIE (2000 xi] coir mat 

# [zog 0000] bor covered with 
woven fiber; wooden box with a coir- 


coir raincoat 
coir matting; coir car- 


brown-tail 


woven case 
am [200g xióng] brown bear 


zig 
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BEERS 


ЖП (2000 yë] palm leaf 

KH ARR [zog yë gu wei обо] 
palm-grass 

ARMA (2000 yë lû] Thysanolaena maxi- 


ma; tigergrass 
ДӨН (2000 yë shi] anthemion; (rd 
HEX) palmette 


ЖР [2500 yè 50 ti] ет palm. 


#X [zg yi] — pelm-bark rain саре; 
palm rein саре 

MRE [200g ying 160 sà] brown 
cherry-red 

ЖЕЙ [zing ying wei уб] (4) rud- 
dy duck. 

ЖЯ MAN [zong убо tên I j] — palm oil 
separator 


ж EW HS A [ z6ng you ying sen 
gûn you sûn zh] palmitoleostearin 


‘RMR [z0ng zhong you) — brown cam- 
phor oil 

ARI A BB (2000 zî têng xi bdo] 
brown fat cell 

AES [zöng zhi pn] — palm coir products 

$M (2070 zhóng] brown race 

4899 [zog 20] Rhapis humilis, a vari- 


ety of black bamboo; rhapis gracilis 
bamboo palm; dwarf ground-rattan; lady 


palm. 
AITNE [200g zhû sù] ^ Raphia 
Вж [4] (f£) hydrazone 


Ex 1. [&) footprint; track; traces 

trail; vestige; mark; scent P Ж ff] 7638 

KEIRA. We are tracing the flee- 

ing enemies. 

2. [3] © follow; keep track of; catch 

up with ® alight on. D W ER ER 

TREE, Don’t eat anything touched 

by flies. 

3. [3] used in painting and calligraphy 
ж [wA 

IÈ conceal oneself; go into hiding 

ЖО trace; follow the trail of 

OR follow along behind sb. ; track 

ЕЖ tracks of а wanderer 

IK go out in secret (usu. derog) 

JOE be missing; disappear 

443% whereabouts; tracks 

3 XE. follow the tracks of; trace 


Hik [2000 ji] trail; trace; track; foot- 
print; vestiges mark; show; symptom > 
FRB ER not leave a trace 

BREE [2000 jî gui mi] secretive 

RRC (2000 ji hud shi] trace fossil 

НИЮ [zing ying] trace; vestiges sign > 
ЖЕЕ leaving no trace; not leaving 


a trace // BV RF Ө Ж ХЕШ. There 
is no trace of the child . 


ЖИН [2000 yóu] origin and development 


5 (4) O hair worn in a tall bun or 
coil D hair on the neck of a horse, pig, 
etc.; mane; bristle D SUE horse’ s 
mane // HR pig’ s bristles; hog’ s 
bristles 

MBF [200g oo ning] chatinine 

MAK [2009 gêng di xng] 
topography 

MIRA (2000 hun kë] Stichocotylidac 

MÆ [zing mo] horsehair; acicula; 
mane; bristle 

MEL [2000 móo din] hair matress 

ME [2000 qü] hogback 

ЖАЛ. Собор rénr] clay figurine whose 
bottom is affixed with bristle 

MBI [250g suð] bristle brush 

®4 (2200 S] bristle monofilament 

JE [2009 wei] tail hair 

MEK (2000 zhuóng] сарац» D RRE 
Ж cumulonimbus capillatus cloud 

MR [zing zng S] bristlelike 
monofilament 


[ zóng] 


hogbeck 


A 1. [84] gather; collect; assem- 
ble; put together; sum up > I fh as- 
semble; collect; gather together y pool // 
BÊ sum up; add up // BBR to 
sum up // Ti W BT M~. All things 
come together to form one unity. 
2.184] Ф general; overall; total; com- 
plete; comprehensive; all; whole D 4.58 
T. general strike // Pl total output 
M ЖЕЙ. the general situation // & 
HIGH the whole or general situation // 
IK order to mount a general at- 
tack // Ë 38 overall planning // Š 
f $$ general trend Q general; chiefs 
principal; leading: head; mains prime; 
central > BAWA the main office // 
BAT head office (of company, etc.) 
// BO head office // BHIE gener- 
al secretary; secretary general 

3. [4] © always; consistently; invari- 
ably D HBRF TT, KERF 
Ho Your child is certainly very good. 
He always comes to help me with my 
chores. // KEM BANI E? Do you 
always take a walk before going to bed? 
UY жїзї) A BMRB. Ал un- 
reasmable guy would invariably find 
some excuses. // ETRE AB HH. 


He finds that he never has sufficient 
time. // 3X JUK AS BA Ir’ salunys 
windy here in the spring. // KAR 
STH ILM Bie Es D ve read this 
uord repeatedly but I just can’ t remem- 
ber it. // KEME BR FE RAB 
Ha The course of true love never runs 
smooth. (D anyway; anyhow; at any 
rate; in any event > 3B ik Ë KR W 09 
Ho Better late than never. // 034888. 
EBA Н wR. Anyhow he’ s deter- 
mined to achieve the goal this year. // fb 
BUTA KARANG, BRUTE 
#— TF. He may not like my visit , but I 
shall go and see him anyway. // WEK 
# ike In no event would he ever give 
im. Ф after all; eventually; sooner or 
ler D KF MILB Fo Children are 
children after all. // Wik BER 
BR BMI 09. Your request is rea- 
sonable and will eventually be granted . 
И АВЖ. All men must die. // 
AXE BAMA. The truth will 
come out sooner or later. Q) at least Р $ 
MT NM BA HFS Л. There must 
have been more than five thousand people 
in the parade. // BR it = OK 
TIE! She must have been to the Great 
Wall 3 or 4 times. // ВЖ ZA ART 
WT E. There has been not a single 
drop of rain for at least three months. 
UZMEM ESAE E, BB 
WE Т. Though the company has not 
Planted a large quantity of vegetables 
they are at least enough for the compa- 
ny’ s оит consumption. // k t 8 B k 
MAPA. Others must at least be 
consulted before the matter is finalized . 


ж [RAW 
AB QD altogether; in all © a bitch; a 
lot 


tr% altogether 

Ж % altogether; in all 

ўз % sum up 

43 lumped 

ж (D Leo Zong, an old form of ad- 
dress for а soldier @ used after а sur- 
name as an affectionste form of address 
for a general or high-ranking com- 
mander of the PLA 

A sum up; add up 

— 3 Ф altogether; in all © all 


ARRE [zing ûn zug tû] general in- 
sallation drawing 

Bik [zing ûn] (ФЕ) feeling the pulse 
with three fingers simultaneously 

4338 [200 05] (FCH) assistant battalion 


& 
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бп 


commander 
8581 [zng 00 0000] general strike 
#47 [обоо bón] (WW WL KF) adminis- 


trator; head of department; director gen- 
eral; superintendent 

ЗУ [z5ng bûn shi chù] head offices 
General Office (GO) 

1838 [zng boo] (Ж) involucre; peri- 
clinium; anthodium 

MEER (2500 boo ché zhóu ою] 
purple clover 

KH [zing boo pin] phyllary 

B&B ¥ [zing boo rën ding] 
twinberry; twinberry 

60930 (2000 Doo chó yèn] verification. 
of despatch 

ALI [zing 000 göng] lump work 

8 & F) [zing bo hé tóng] general 
contract {ог construction of projects; 
lump-sum contract 

A tutt [z5ng boo jiû] total contract price 

ARH [2609 bdo chi tang) overall re- 
tention 

MAN [26g 050 fèi] office premium 

BREE (2000 обо guón 25] general 


black 


depository 

KANA [26ng bdo xión don] general in- 
surance policy; floating policy; master 
policy. 

AREH (гого boo хп jn 6] 
amount insured 

AAM [zóng bào chóu] “total remunera- 
Чоп; total return; overall consideration 

HMR [zing boo jo] general offer 

AME (200 boo lù] (IU) total expo- 


total 


эше 

ЖИ [260g bêng kui) total collapse 

AK [zng bi ddo] темиз nasi com- 
munis 

Ө [zing bî] gross ratio 

HLN [zöng bî li] total proportion 

AME (2500 bi jù] total span 

HARRAH RI ê) [ z0ng bin jì xido tèi cing 
xig] aggregate marginal propensity to 
consume 

88 [zog bin ji] 
managing editor 

189059 [200 bin chó] total variance 

HRH [z5ng Обо jià] total tender 

1838 [zóng Обо] summary table; general 
table 

ÆR [zing bîng] (IH) governor; garri- 
son commander (title of a high-ranking 
military officer in former times) 

1849 [2500 bing] отак 

BAWA [zing bû бо П] total fishing 


editor in chief; 


power 
ЛОАРЕ WR [zing bû chóng shóu yi] 


gross redemption yield (GRY) 

RIE [zőng bù yin 0] sigma uneven- 
nes 

ËB [zing bû zi] general arrange- 
ment; general layout; principal layout; 
plan of site 

Ads TB [zing bo 21 Ш] general ar- 
rangement plan; general layout; principal 


layout 

Æ [zóng bû] (general) headquarters 
(HQ); head office; central office; main 
office; principal office 

BBE (лдоо xé dng] CRABS 
RASARGKIRARSBM HE” 
SU Ék) Hesdquarters Agreement (U. 
N.) (abbreviation for “Agreement be- 
tween the United Nations and the United 
States of America regarding the Head- 
quarters of the United Nations, 1947") 

1848 [260g со] Ф head examiner © di- 
rector-in-chief; managing director; direc- 
torgeneral; general superintendents 
president; governor; supremo 

RAI [20g x5 pèn) а chief referee 

AMF" [2000 obi chón] gross property 

ВИИ [zing bi wû yù sen] mas- 
ter financial budget 

SFR [zing oi 16 ji hu] general 
cutting-plan 

38838 30 [zing oi gdu têng 21] gen- 
eral procurement notice 

BP 12000 on] (UPRARMICER 
SINE" HRI) the Headquarters of the 
General Staff (abbreviation for the Head- 
quarters of the General Staff of the P. L. 
А.) 


MØRE (250 обл mé bù] the Head- 
quarters of the General Staff. 
SPRK [2000 cin mó жуг] chief of 
the general staff 

БИНЕ) [zóng обо 20 sri jin] total 
operating time 

Юй} [züng cà] book of general record 


(as opposed to one carrying specifics) 
BMY (2000 cë hub] master planning 
BAER [250g có ding xi shi] coeffi- 
cient of total determination 
BABA (2000 c liûng yin] surveyor 
general 

ЖШ [zóngchénchü] gross output; to- 
tal output; aggregate output 

BAHAN [zing chin chû ОЛ mé] size 
of gross output 

FE [2570 chin êng] full production 
capacity; gross product; total output; ul- 
timate production; total quantity of out- 
put; total quantity produced; total pro- 
duction; gross crop; aggregate output 


BM [2009 cren lêng ой xión] to- 
tal product curve 


BF ® [zing chin pin] gross product; 
total product 
BF f [200 chin 21] gross value of 


output (GVO); total value of output; 
gross product; total value of product; val- 
ue of gross output; value of total output; 
gross output; total output > TA Wh ë 
PMPI quadruple the gross annual 
value of the industrial and agricultural 
production (output) // Ë R Ë P° RF 
A. gross national production (GNP) // 
PULA 80] P= th 44M sectoral output 
structure of gross national product 
АВР (обо chen hul] general confession. 
E (2000 chóng dà] overall length 
Ær [zing chóng] main workshop 
MEME [zing chó zhóu jù] total wheel 


base 

A&Rk [zóngchéng] generic name; general 
тепп 

Өй [zóng слепо] Ф help sb. to accom- 
plish sth. ; complete; accomplish; do a 
stroke of business ©) (fL) assembly; unit 
assemblage 

ARE (2000 chéng bën] total cost; com- 
plete cost; overall cost; assembling cost; 
gross cost; aggregate cost 

ЖАТ t [200g chéng bën ding jià 16] 

full cost pricing 

ARERI (2000 chóng bën hé sun] 
total costing 

m ЖИЕ [2070 chóng bën zul di) least 
total cost 

Bk (2070 chéng ji] total performance 

ARIRE [200g chéng jì ping ding] 
evaluation of total performance 

BAM [zing chéng jù] total perfor- 


mance 

ЮЖ ИТЕ [zöng chéng Kia IT 15] unit 
repairing method 

BRM [zing chéng zhuing pei] set as- 
sembling 


RE [2000 chóng Обо] take overall re- 
sponsibility; an overall contract 
BAGAN [zing chéng boo hé tong] 
general contract 

BKE A. [zing chéng boo rên] general 
contractor; prime contractor 

KAEH (2070 chéng doo shóng] gener- 
al contractor 

BREA [2000 chóng boo zhó] general 
contractor; prime contractor 
BK} (2070 chéng fü \бо jn] (4 
Ж) gross terms 
BRIAR [ z6og chéng їй zû lin] gross 


charter 


бой 
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ВЖЕ A [zing chéng уб П] aggregate 

resistance 

ÆR [бод chi cin] general dimension; 
overall size 

SHN [200 chû kõu] general export 

#H4A [z6ng cho nd] general cashier 

BR [2500 chû sheng à] — crude 
birthrates general birthrate; live birthrate 

ffir (2500 опо bai] 
gregate reserve 

Hr (2000 chi bèi liûng] pool 

ABI [zong chi xi] aggregate savings; 
gross savings 

ВЗЕН) [zing chú IT shi jin] 
processing time 

BARK [zing chuón zhéng] (D marine su- 
perintendent ©) commodore 

BMR [zing chun zi] marine b (~A 
FARM) ILLAS A the merchant ma- 
rine 

KAMA [zing ci zhi] — resign en masse 
(usually referring to cabinet) 

WA PAF Mh Bb Z Ñi [25ng d têng 2 you 
Suy 21) chaulmoogra ol 

AH (2000 901 bio] general deputy; 
commissary general 

BREE [260g doi T] 
agent; general agency 

BARMAN [260g ddi П qi yuê] exclusive 
agency agreement 

BRA [2600 ddi П rén) exclusive sell- 
ing agent; sole agent; sole selling agent: 
general agent; universal agent; exclusive 
agent 

BAEN [2500 doi M sóng] exclusive 
selling agent; sole agent; sole selling 
agent; general agent; universal agent; 
exclusive agent 

BRAHMA [2070 dûi IT zhi dû] business 
оп exclusive agency 

ABB (2070 din guón] ductus choledo- 
chus; common bile duct 

RIA HERE [zing dèn Пого ten x ai] 
total nitrogen analyzer. 

4 54 RW ah, [zog dûng liûng zhi dòng 
то Ii] (%3) total equivalent brake 


total reserve; ag- 


total 


general agent; sole 


horsepower 

MER [2509 de kên l6i] Ф all in all 
@ on the whole 

kk [260g de I6i stud] as а whole 

AUD (2000 de sho 161]. all in ell; by 
and large; generally speaking; in balance; 
in general; in the lump; make а generali- 
zation; on balances on the whole; over- 
al; taking (it) all in all; taking it all 
round; taking it as a whole; taking one 
(thing) with another; in the main D Ж 
MHL, BMV, EREN EEA FI 


o Your suggestion has, on balance, 
proved useful. // E АЛАНИЯ 
ABR, BEHKK, ПИКЕ $ 
fi]. There are some disadvantages in liv- 
ing in the country, but, by and large. 
ue like it. // RMB, RA ESL 
We have had a bumper year, taking all 
inal. / BORK, NER BAR 
JB LEK E HF. Taking one thing with 
another , they are better off in England 
than in France. // BARR, RUA 
Ж SEXY É), Generally speaking, I thi- 
nk you’ re right. // BBRR, KER 
Fo Taking it all round, it’s not a 
bad car. // BORK, RALE 
AM, BBE HANG, MN t RAE 
ЖЕ. The esay is well-done on the 
whole. It is, however, marred here and 
there by slight inaccuracies. // BM 
XS ERE KH Be Overall, it is a 


BUM have to find а way out // А, 
% 8 = @ #17. One has to think 
twice before doing anything. // WAK 
ËA WB. You" re bound to go there 
tomorrow. // REME, EH BRK 
Ж. At any rate the task must be ful- 
filled. 

BEER [zing dêng ji din wei) gross 
registered tonnage (GRT) 

AHH HIL [260g di уз хё yi sü) 
general collateral agreement 

3860380838 [zing di qiû 145 qiû] general 
earth-ellipscid 

BR [zing dén]  hesdquarter corpora- 
tion; headquarters; central office; parent 
company; head office; head shop; home 
office; main office: principal office; flag- 
ship store D 8 5 E04) XLRI И 
branch expenses on home office books // 
BIK E f ie Ж entry on home office 
books 

BIRKS [20rq didn К yun] purchase 
from head office; shipment from home 
office 

BEB RIK (2500 бол srêng рїп zneng) 
head office merchandise account 

(BELEK! [250g dion 1000 zhi zhong 
h] head office control account 

Ж (200 din wing i6] head of- 
fice current 

BEREA [25g din wing iôi zhong 
hü] head office general account 

BEA [zig дёп zhéng hù] home of- 
fice ale 

fi MK [zing diûn 2070 zhóng] head 


office ledger 

SERA [zing ding hub ën] general or- 
derer 

BITM # [zing ding 002 don] 
order 

BIT [2000 ding hud] blanket order 


blanket 


AR (2500 ding li 51] chief power 
engineer 
8398 (2070 dûng 1000] total momen- 


tum 

A43 [zing dong yun] D general ог 
total mobilization (of the armed forces) 
© mobilization of an entire group of peo- 
pie (for a given task) 

Ad (2000 dû] — governor-general; gover- 
mor; viceroy D Ф Governor of 
Hong Kong // FH H British Gov- 
ernment House in Hong Kong // Ж ХЖ] 
EREN Governor-general of Com- 
monwealth of Australia // MAKA 
Governor-general of Canada // ВИЖ ЙТ 
Ë # former viceroy of India (when 
British ruled India, the British King 
was represented there by а viceroy) 

AERA [zing dû fü rén]  vice-queen. 

WK E$ [zing 00 guón di] government 
house 

RE [zing 90 lióng] overall measure 

BAB [200g dên jn zòo 10] unit 
construction 

REE [2000 dun jù) total slip 

WR [200 duón món ji] total basal 


area 

ЖД [26ng du] — troops forming е squad- 
топ; division 

ARH ЖӨ [z0ng dui bi xi s] 
overall contrast ratio 

B 48018 [2000 dul di didn rong] total 
ground capacitance 

489% [2000 dîn] gross ton 

HARES [2070 din shi] gross tonnage; to- 
tal tonnage 

Rif loo dîn wei] aggregate ton- 
mage; total tonnage; gross tonnage; reg- 
istered tonnage 

ДӘРЕС [zg din wei long] tonnage 

3008 [zog 6] grand total; lump sum; 
total sum; total amount; total; amounts 
gross amount; totality; omnium; grossi 
footing D ff £ 88 total deposits // T. 
SOR MEC total wages // Wie th J) 
gross rated capacity. 

BIK [2000 é bdo don] floating poli- 


e) 


y 
BE [2669 6 dî уб] floating mort- 


gage 
BIRD MAT [zing ë fên chéng füng 16] 
sharing measures between the central 


& 


+ 4841 ° 


and local governments in state budget 
SBIR BE [zing 6 kë sui б] lump. 
sum income tax 
BRE (2000 é shi sun] trial balance 
of totals. 
MRAR [zing ë shi sun Обо] trial 
balance of totals 
ARE (2000 6 sui zhi] 
sum tax system 
ВЕ RE & [zog 6 yin të, zû jîn] 
lump-sum charter 
HAMM [zing 6 zhé kóu] volume dis- 
count 
AMHR [2000 ë zi shü] general index 
number 
AMD IK [250g 6 zhin 001 18) simple 
deposit method 
AAZ (2000 ór убл 21] all in all; at 
any rate; by and large; generally speak- 
ing; in a few words; in e nutshell; in a 
word; in any case; in brief; in fine; in 
short; on the whole; the long and the 
short of (it); to cut a long story short; to 
make a long story short; to put it briefly; 
altogether; to sum upi to say it in gener- 
al; to take it all in all D АВЕ 
WA, t ki gk. ПИ 
Z, ЖЛ ЕШ, A woffer, a debauched 
person and, in brief, a man of Belial. 
# 80 W 2, RAKAM, The ru- 
mour, in short, is not to be trusted. // 
BEAZ, AB ЖЕЙН MT 
fü. To make a long story short, the 
naughty boy finally got into trouble. // 
BTS, W R Mm D T. In 
Jine, you will have to stay in Wuhan. 
// Ai 2, WERAK, iE 
MHo In a word, while the prospects 
are bright, the road has twists and 
turns. // iiir, RORA EE. 
In hort, we must be prepared . 
AR 12000 fû dên lêng] gross gen- 
eration 
BAKA [zg © по lêng] 
shipment. 
BH (260g (0 ji] general offer 
BANGAH [2009 10 stê 0 oè ling] 
total emissivity measurement. 
MARAT [zing f xing 6] gross circula- 


(8) lump 


total 


tion 

BAMBAN (2000 10 zhón qû shi] general 
trend 

HM (250 fû] main valve; master valve 

Ak [20g 1010] metalsw 

Д7} [25со feng zn] general policy; 
general principle D 4F LHR BAF 
the general policy guiding economic 
work // WAAR AS Jr $t general prin- 


ciples of foreign policy 
SRA (2500 fèi yong] all-in cost; bur- 


den 

ARAR [zing fèi yong Ù] gross rate of 
ost 

BRAKE [zing féi yong zul di] least 
total cost 

4% [zing ten] 
aggregate score 

БЧА [zing tên gong Si xing sh] 

head office branch form 

BARE [2000 fën lèi голо] general 
ledger account; general ledger > 18.128. 
AMR MMR comparative sheet 
for amount originated in current period 
of general ledger 

ӨЯ ШЕР” [z6ng tën ii zhong hù] gen- 
eral ledger accounts 

SSRI (2000 fén ping ding 10] total 


(f) total points (TP); 


score method 

KAWA [2070 (6n x1] bulk analysis 

WARM [2000 tên xi bio] spreadsheet 

BARATIR [zing tên гїї nóng xing shi] 
head office branch form 

RSF [zing lêng Quen] blast main; ma- 
in blast line 

ЮАМ. (2000 têng xin] aggregate risk; 
total risk 

"зай (голо û sé] (Ж%) global radi- 


ation 

ӨШ WR R. [zing 10 wû gun П jû] 
General Service Administration (GSA) 

080890 (2070 0 dòng] total float 

Att [260g 10) lump sum payment 

BH [2500 0 jû] paying office 

BAN [zing üz] total loading); to- 
tal loading 

BAM [2600 10 26] overall responsibility 

BAM [2070 02701) total liability; gross 
liabilities 

BABAK [zing fü zhûi bT lû] ratio of 
total liabilities 

AAS [26rg 0 xi] final review; general 
review 

MER (2500 gos ú] 
general probability 

AK [2000 00 sun]. general estimate 

T [zing gin shi] secretary- general 

1849 [zing ого] (D superclass © gener- 
al program; general principles; general 
outline > Jt 60 BA the general pro- 
gramme of the Party Constitution // Ж 
ЖЮ BMA the general principles of the 
constitution // ФФ ЛЕЗЕТ EK IS 
48 the General Principles of the Consti- 
tution of the People” s Republic of China 

БНА S BB [zing goo jing xin Noo 
бл lû] general alarm circuit 


total probability; 


BHU (2070 Обл yun] root cause 

583890 [2009 gêng 1) gross replacement 

ÆI [zing обоо chéng shi] chief en- 
gineer; general engineer; engineer-in- 
chief. 

вте [200 gong hi] (D Federation of 
trade unions D 5 + 4 8 T £ All- 
China Federation of Trade Unions (D 
(Gk E) Confederation Generale de Tra- 
vail (CGT) © general union 

814 [zing göng 2070] general fore- 
man; general section chief (in a work 
shop or on a building site) 

BIHER [z0ng gêng 200 fèi убод] to- 
tal work cost 

BIERA [zóng gög zu shi jën] to- 
tal operation time 

ЮЖ [20ng Обо] (¥) general offensive 

38080 [2070 göng П) general offensive 

At ¢ [2000 gong П ling] order to 
mount a general attack 

¥ [209 gêng 0] aggregate capaci- 
ty; gross power; total power; ultimate 


capacity 

AIK # [zing gong 0 bibo] totalizing 
wattmeter 

ARAHAN [20g gong (0 fû she 
jî jë shöu jî] total-power radiometer re- 


ceiver 

103838 (2000 gor 10 són ho] total 
power loss. 

tr 7) [голо обго didn néng I] to- 
tal capability for load 

BSS A. [zing gong hud rên] general 
supplier 

8988 [zing gong П] aggregate supply: 
total supply; gross supply 

ttt ise 12070 gong П hón sü] 
gregnte supply function 


BAWAH [zing охо П 10 06) ag- 
regate supply price 

abita a [260g gong j ong] aggregate 
supply; total supply 


ftt i [боо gong jî qû xn] ag- 
gregate supply curve 

йж Ë [2009 göng shui lng] 
supply of water; total water supply 

Bf EER (2590 070 ying 1070] overall 
supplies. 

48238) [zing gong sî] controlling corpo- 
ration; controlling company; headquarter 
corporation; headquarters; central office; 
parent company; head office; home of- 
fice; flagship store 

BA 8 H8 W W (2070 göng sî kong zhi 
zhêng] head office control account. 

BAA Bit [zog göng si кий ji] con- 
trolling company accounting. 


total 


бой 


+ 4842 + 


L3 


BANGKA [2009 Ging si wing © 
z#êng]_ head office current; home office 
current 

BAKA [ z60g gong si zhong tû] 
head office account 

BARER [zing ong si 20 yoo 
zhéng] head office general account 

#43 [200g gong] in all; altogether; in 
sum; sum up; in the in its en- 
ЕТСЕ ФЕ. 
There are altogether 3,000 students in 
this school. // XX tof T+ A. 
There are twenty people here in all. // 
TESLA SE CRB. These articles 
cost seven yuan in ай. 

MEA [zing gu mbi Ii] 
Purchasing power 

ЮЖ [250 gòu mbi lêng] 
purchase 


aggregate. 
outright 


fh [2009 00 ji] overall estimate 

ABA HAM (2000 00 ji zhi] total estimates. 

MRE [zing gû bën] shareholding equity 

ЮЖ (200 gù 7 ling] total solid 

ABRE) (2500 gu wen] general adviser 

W [zing охл] 1.141) Ф foreman; 
‘overman; house steward; steward; ma- 
jordome; manager; general director; sur- 
veyor general; supervisor; governor (of- 
ficer in ancient times) @ main pipe 
2. [3] be in charge of; be responsible 
for 

ARMA [250g gun MT chi] general ad- 
ministration division; general administra- 
tive office 

ЖИНЕЛ Л) [ z6og gön IT ow fei yong) 

central corporate expense; central ad- 

ministrative expenses 

ARAA [zing олп It jû] chief adminis- 
tration; general administration bureau 

AA WN [209 gun П 256] general di- 
rector 

836 € [250g ого hé] 
thesis. 


89800) (2g guî hub] master plan 


gross photosyn- 


BAM [zing gui uà dîn] master 
route sheet. 
81 (2000 Qui] anyhow; eventually; af- 


ter all; in the end; always > WI B 
FEMA © After all, lies are lies. // B 
BF BARB RF. Boys are always 
boys. // TE IAEA. After all he 
is still too young. // RER FAR, & 
FBR. You will eventually be able 
to master it if you put in a lot of effort. 
U EERE T Т. Anyhow 
you are beaten. What” s the point of go- 
ing on arguing. 

SARAH [000 mín fû i] gross na- 


tional welfare (GNW) 

BARE (2000 hin liû lòng] total sulfur 
content 

Afr (2500 hing] head office (of bank, 
company); main office > PAA RMT 
817 the Head Office of the People’ s 
Bank of China 

T1889 [260g hing kêng zhi zheng) 
head office control account. 
TERRE [2609 hing wing 16i zhong) 
head office current; home office current 
88 (2000 hdo] the head office (of busi- 
ness firm) 

AAR (2500 nào you lióng] cumula- 
tive fuel consumption. 

BHF (2000 hé dui] summation check 

43.90 [z0ng hé] sum; total; totality; 
tale; sum total; aggregate D ARMIR 
RIBA the sum total of man’ s knowl- 
edge // W ti W F f) Ж! calculate the 
total of all the figures // IU Jr % 
variance of зит // BAM HBA 
sum-of-the-value form 

ЛОН А98 [боо né спо sëng 0] total 
birth rare 

BAHAN (260g hé con chi gi] memory 
totalizer 


BMEM [200g hé didn zû] 


tance 

Влаж [zing hé 16] method of summa- 
tion 

SMAR [zing né göng shi] summation 
formula 


BAMA [zing гё jin né] 
summation 

BMR [zing hé е hin 0) 

rate 

AMAR [250g hé п hîn 0] 
vorce rate 

AEEA [250g hé рё dên pén] 
E) summation panel 

В Ж [zing hé shëng yù 10] total 
fertility rate 

ЖЖ [zóng hé shi] sum total 

BORER [26 hé sù zi 0] sumof- 
digits method 

ӨШИ [2000 në у Обо] (Ж) summa- 
tion instrument 

BABERE [260g hé yi hin shérg yù 
10] . total marital fertility 

BAUER WR [zing nó yr hin zi 


check by 
total 
total di- 


o 


ron shéng уй 0] total natural marital 
fertility rate 

AMAER (2070 né 20 hün Ù] total re- 
marriage rate 


AMHR [2500 hé zhi 570] summary in- 


dex 
BABA [2500 hé 20 колд] joint imped- 


joint resis- 


ane 

SA [2500 he] 1. [39] (of things) put 
together 
2.14] © sum total; grand total DA 
AER UAE BA the sum total of man’ s 
knowledge; the summation of man’ s 
knowledge ©) combination; conglomera- 
tion; assemblage. 

BAKA [2500 hé bî lû] component ratio 

AAMS [zing hé gòi nin] aggregate 


concept. 
BAHWA [2000 hé jid zhi] aggregate val- 


ve 
БЕРЗЕ [25со гё jing ji дё] ag- 


gregete cconomics. 


BAWA [zing hé mó shi] aggregate 
model 

BAM (2000 hé 1000] — macrocontract; 
general contract. 

MIGNE [zing hé wên ti] aggregate 


problem. 

BARREN [zing гё xO дй hàn sú] 
aggregate demand function 

BARR [z0ghé»0qüjiàgé] ag- 
gregate demand price 

BAWAH [250g hé you xido убо дй] 

aggregate effective demand 

BABA [2070 hé yo cé] aggregate pre- 
diction 

444î [zing hé те ku] 
discount 

BANA [zing hé 211 sù] aggregate in- 
dex number 

AARM [zing hó zhin zû] 
quasi-rent. 

AMAER [zng hêng ji xing zi chin] 

total permanent assets 

B.T t sht (2000 hong xê qiû tië] total 
red cell iron (TRI) 

18008 (zono hou OO] aggregate thickness 

KEH [z0nghóufóng] rear-area 

SMB [zg hbu qin bû] Cꝓa Abe 
Wk 3 8 E No HE" f Û К) General 
Logistics Department (abbreviation for 
the General Logistics Department of the 
Chinese People" s Liberation Army) 

ваё [z6ng hu t6i] chief behind-the- 
scenes boss 

BEM [2000 hub bing) (4) peduncle 

BEF [го һо t5] (АЯ) dini- 


aggregate. 


aggregate 


um 

BEREH [zing һо m6) (8) (E 
E) he-huckleberry 

BAE [zing hoo xû gêng] 


common. 


peduncle 
ORBE [2070 hus jù] total slip ; net slip 
RHE [2500 run jing] total environ- 
ment 


ï 


+ 4843 - 


zóng 


BEMAR [zog hi ол qî xin] total 
regression curve 
BEARR [zing hui gui xên] total regres- 
sion curve 

RAE [ z6ng hui shou jó zhi] gross 
recoverable value (of ore) 
BBA fi ft OR. [2500 hui shou kuèng shi 
jid zhi] gross recoverable value of ore 


SKS [200g hui shou Ù] overall 
recovery; overall yield 
4% [zog hu] 1.[4] O conglomera- 


Чоп; assemblage; collection @ central 
committee or administrative body of an 
association; headquarters of an association 
© dub Р RM night club 

2. [4] bound to; inevitably; sure to 
happen; sooner or later; eventually D f 
BA E W HM. He will feel regretful 
sooner or later. // IE XAR Nk 8 £ ft 
Hie А just cause will eventually suc- 
ceed . 


89 [zing hul zing) (ЖЄ) abbot 
general 
AIC [zing hii] 1. [84] (of streams) 


come or flow together D AMI A W flow 
into the sea together 
2.14] Ф confluence; concourse; ag- 
regate; sylloge О) conglomeration; as- 
semblage; collection D. A KEW fi hhi 
Ph, DRM BIL. The people are the 
ocean of wisdom and the congregation of 
strength. 

ЖЇГЇ (260g hui liú tióo] common bus 

BAWA [z5ng hub јо shOu rü] gross 
proceeds 

Mt [260g hub zhón] central storero- 
oms 

AHEM BE [2000 hob zhón zhi di] cen- 
tral storerooms 


MELER (2000 jî jin Ойл kn] general 
fund deposit 
L [zing ji] switchboard; telephone 


exchange; office equipment 

484148 [zono jî gòu] head office (HO); 
home office 

441% [zono jî gen] (D headquarters © 
head switchboard 

IURIS [260g jT xiê shi] chief mechan- 
ic; total machinist 

MTB [zog 7 xê xing chéng] 
(ЖЛ) total mechanical travel 

NR [zing Jî hé] comptroller general; 


auditor general 
ÆR [25го 18] gross accumulation 
4% [zing jî] sylloge; anthology (of 


works of certain period or category); 
complete works (of one or more writers) 
ARF [zing jî ping jūn] ensemble av- 


enge 

BEKAS [25 ji hû мй chó] total 
Polarization error 

BH [zing й] 1. [39] amount to; add up 
to; total; totalize; foot up; figure up; 
tote D MARI A. The audi- 
ence totalled 20,000. | There were 20, 
000 spectators in all. // BITES 9 8 
HAIG. Their expenses amounted to 
eighty yuan. // ЕЗЕН ВЗР 643. 
These figures add up to 643. || These 
Figures amount to 643. 
2.14] DAC) grand total © gross 
amounts gross; final total; major total; 
grand total; total; summary calculations 
lump-sum; sum; summation 

STEM ER IA [260g Й coo zuó shi jian] 
total operating time 

ЮН, (2070 ji un kong] summary 
punching 

AS WAN [zing ji chun kêng jî] sum- 
mary punching unit; summary puncher; 
summary punch; gang summary; gang 
summary punch 

ABH Heit [zing ji chun G] total transfer 

it PAM (2500 ji têng xn] aggregate 
risk 


HEFL [zing ji 10 chun kêng ji] 
summary gang punch 

BHI [zong j поб) plan; general plan; 
master plan; general layout 

BEM [zing ji yin tei] 
freight. 

ASHER [z5ng ji nêng shui 10] lump. 
income tax 

БЕШ [zing ji zhong lêng] 
combination weight (GCW) 

AR (2000 ji lêng] (4) accumulated 
dose 


lump sum 


gross 


8 [zog јо] 
price; gross price 

BHM [zing іо ði gu] 
purchase; lump-sum acquisition 

8018 [2000 jò có] (ЧЕ) gross 


total pricey covering 


lump-sum 


spread 
Ë ttt ta S: (250g ji chóng boo qi yue] 
lump-sum contract 
Ark (2000 jd 15] gross price method 
AM [25со jû 06] total price 
ӨЯ [2609 їо 06 Обо] general price 


list 

HREM [z0ng jid gé аю убо] ag- 
gregate-price effect 
AME [zing ja zi] global value; total 
value 

AJ (2500 jn] inspector general; chief 
inspector; surveyor general; commission- 
ег; director general 


IEEE [zing jn dû] superintendent 
general 

BW [zog jin do] (ft) total basicity 

BARAK [250g бл chó zréng] lord ad- 
vocate 

8438 (2070 jón xiü] major overhaul 

ЖЭИЕ [250g бп sibî] total reduction 
ratio 

SAM (2570 бл yun] total depletion of 
numbers 

MR [zong jón xi] total backlash 

А838 іХ [2570 jón yi] general proposition 

BRAKER [2609 jn zhü J di min 
I] gross site area 

ва [2000 ол zr s] 
tect 

RA h HEIR [ z60g jûn 20 zhûn di 
mièn П] gross building area (СВА) 

BJER (270 jn huón] annulus tendine- 
us communis 

BA [2000 jido ё] general delivery 

AM [zng бо е dîn] general de- 
livery 

BAME [200 jido nd suð dé shui] 

income tax on a consolidated basis pay 

HM [zing joo] (D Ci Rem AE 
SRAM) a child’ s hair twisted in a 
knot @ childhood 

ӨЙ (2500 jióo ding lêng] (4) to- 
tal angular momentus 

BM 2 SF [zing бо zhi ho] а friend 
since childhood; a childhood friend; 
friends from childhood boyhood chum. 

OM + B [200g |ібо zî jio] а friend 
since childhood; a childhood friends 
childhood friendship; friends from child- 
hood; boyhood chum; tuft of hair friend- 
ship (from children); old pals; great 
chums; one's buddies 

SA 8 (2000 joo nó sub 06 shui] 

income tax on 8 consolidated basis pay 

48i [z5ng jido lin] (Ж) head coach; 
chief coach 

B3 [zing {бю tóng] cathedral 
HEKAR": 

383888 (200 |ё shu 6] gross line 

83848 EB [ong jië xin tû] connection 


chief archi- 


diagram 

1888 [zing jé] 1. [44] sum up; sum- 
marize; recapitulate D AAK KUREY AR 
зит up the main points of the lesson // 
BIE summarize one’ s work // Ë 
HEBE sum up one’ s experiences 
and lessons // SKE RBM sum up 
one’ s positive and negative experience 
2.14] summary; summing-up > ЖЖ 
MBH summary of the lesson // ЖЕЕ 
B4 annual report // YER make a 


бой 


+ 4844 ° 


& 


summary // X @ 8 t S A BS i. 
This summary covers every aspect of the 
problem. // EM Mite Т BR. 
The chairman summarized the results of 
the discussion . 

Bii [rong їе boo до] final re- 
port; concluding report; summary report 

151808 (2000 jié bito] conclusive table 

Bike [zing 16 dà hu] summing-up 
conference 

AS (2000 jié hu] summing-up meet- 


ing 

BBW [zing je ing yon] 
(the) experience (of...) 

#4 (20 lé sin] lump sum 

BANA [голо jé xing bào обо] final 
account 

B1836 ВЕН [гого Је xing bióo gê] su- 
pertable 

ЖИЙЕН [z0ng їе xing ping [0] sum- 
mative evaluation 

ӨНҮ [zóng jié xing ping lùn] con- 
clusive assessment 

Bë t JS [zing jié xing shéng ming] 
dictum 

Bë tt IM [260g jié xing wen zhong] 
review article 

BAN [zing 6 25] summer-up 

Aiii [zing jlé Zh ling] tally order 

104010 (2000 jië тёп] total cross section 

ӘЗ (2500 16 001] general tempo 

KAM (2000 Пп é] aggregate amount 

ЖЕП (2070 jin kõu] general import 

ӨЙ 188 [zöng jin kóu ё) total import 

ЛАО ИА [z0ng [ing fèi kêng zhi Dido] 

master fund control list 

ЮЙНЮ [zing ing П si] chief economic 
manager; chief economic engineer. 

188639 [2500 Jing f] president; managing 
director; general manager; top manager; 
executive head D X ñ 47 B £ HE 
President of Chase Manhattan Bank 

НКК FEK [ zong jing I ji tT shën 
ding 16] — jory-of-executive-opinion. 
method 

03846 91 ROM [2509 jing т tê bie жй] 

special assistant to general manager 
38 938 [zing jing IT zhi П) assistant 


sum up 


general manager 

484 [гого jing voo] (D exclusive dis- 
tribution ( general agency 

BEHA [zing jing хібо rên] general 
sales-agent; wholesale distributor 

8464808 [zing jing xido sing] sole dis- 
tributor 

BERRA AH (2570 ing ying zi chon 
zhöu nun 6] turnover of total operat- 
ing assets 


ЗНАШ (2000 ng qê dù] overall acu- 


racy 
BRIAR [zig jù yë rén sü] 
t 
SRE RE B [zng jü zü min jî mi 
dü] density of total living space 
E [zog jû] head office; hesdquar- 
ters; central station 
KARENA [250g jù убо тёп kêng zhi] 
collective pitch-throttle control 
ABER CHE ИЖ (2500 jù you тёп kong 


total 


zhi xi 1079] collective pitch-throttle 
control system 
KAN [zing 106 sên] general final ac- 


counts; general summary of accounts; fi- 
nal account 

BAHAN [zing jin tong wo ch] over- 
АЙ mean square error 

88350 [zong jn zhi] grand mean 
ER [2570 jn тб) universal veil 
BM [zing jon mû] universal veil 
AREK [250g їл shi zhong] chief mas- 
ter sergeant 

BARE (2070 КО obi ling] gross out- 
puts total output; (¥ )gross minimg; 10- 


tal mining. 

BF [zing ði gun] main switchs 
master switch; central switch; main 
cock; main supply switch 

KAKU (zog КО gun bîn] 
switchboard. 

4F X18 $l [200g koi guin kêng zhi) 
master switch control. 

BAWA [zing Köi x50] (Ж) overheads 
overall charges; overhead expenses 

RF! [zing k5] (# 8) Superfamily 

ATERA WR [250g кё bin chérg bën 
90 іп] total variable cost curve 

БИЗЕ Ж (2000 кё bên zî bën] total 
variable cost (TVC) 

BENE [2000 кого q lèng) (2) total 


main 


sir 
AMA [267g kêng xî di] total porosity 
183040 [25го êng бл] tum key 
BIRAR (2070 kong удо shi] tum key 
484294 [2000 kêng zhi] master control 
BIME [200g kêng zhi shi] master con- 
trol room 

BEI sh [266g kêng zhi zhong xin] 
master-control centre 

atis [zing köu hóo] general slogan 
KK [2000 kû] general depot 

IEF [2000 kû cin] gross inventory 
BREE 12000 kù cin un] pooled loan 
BER BK [250g kû cin êng bî до 
©] total inventory method 
BEER (2000 kû cin rêng 1070] ag- 
gregate storage capacity 


BEER [zing kû rêng lòng] (ЖЖ) 
combined capacity of storing 

BME [200 kû OO] total span 

881 (2500 kudi ji] general accountant 

Жаз [26% kub ji bû] general ac- 


‘counting department 

BRIA [zog kudi ji hd] 
counting office 

HASH MAL [2000 kudi jj dîn wei] gener- 
al accounting unit 

ATH (270 kudi ji sí] comptroller; 
general accountant; treasurer; chief ac- 
countant; controller 

8 tt MW [zing kudi ji shi] general ac- 
counting office 

ЮЖ [260g kîn] total width 

BA [200g Kin sin) gross deficit 

4398 [zing kb] sum up summarizes 
put in a nutshell > GRK sum ups 
summarize; state succinctly; put in a 
nutshell // 8—4) in a word 

BER (2000 kud бо xin) blanket in- 
surance; package insurance 

8 E GRAB А [ ztog kud обо xin din] 
blanket policy; block policy 

BE RAE ARM (2000 ku boo zhàng bîo 
xión] blanket bond 

BEM [хо kò obi chán] 


general ac- 


floating. 


property 

KEMERUK [2500 kò обі zhèng zheng 
cê] all-embracing fiscal policy 

am x (2000 kò dî yö] blanket mort- 
gage (BM) 

83649 R 9 [25g kò di уб znài quen] 

blanket bond; general mortgage bond 

(GMB) 

BH BW [zing kò dong yi] omnibus 


motion. 

KITA [zog kò ding dîn] blanket 
order 

ВЕЙ (2000 kò ding gòu don] 
blanket order 

ВЕ [200 kè 15) lump-sum methods 


globel method 

ЖЕМЕ (2000 kud têng кип] omnibus 
credit 

MÆRE [20g kud fi Ó] blanket rate 

WE [260g wd oo nèn] all-inclusive 
concept 

A35 HHH (zing kud |0 00] allround 

price; overhead price 

BIE DHE [zëng kud jin kõu xû kê 
zhêng] open general import license 
(OGIL) 

BEHR (260g kò li 0] all-in rate 

— [обоо коо бо kun] umbrella 


artea [z5ng kud xing ding jiò] bun- 


& 


+ 4845 - 


zong 
dled pricing end of the Qing Dynasty) ness 
НЕНЕЦ Е [2000 kub xing shóu yi böo] | BHF [2500 li dé] gross gain BHEE (2570 їп bö guón] main lym- 
all-inclusive type of income statement; | 489/28) [2000 li rin] gross profit phatic channel 


all-inclusive income statement 

8184563838 MA [250g kò xing sin yi ji 
sun shi] statement of profit and kas 

HH VE HJ iE [200g kê xû kë zhêng] 
blanket license 

BERAWA [2609 kò ying уй gòi nën] 

all-inclusive surplus concept. 

ЖИ [zóng kò уй sun] all-embrac- 
ing budget 

HIE [20g kò yin fèi] freight in 
full; in full freight; lump-sum freight 

HEM (260g kud zhòi айп] blanket 
bond 

BE R GUE А [260g kud zhong chéng 
bio zhéng béo xin] blanket fidelity 
bond 

REGEM [200g kd zhuîn П] umbrella 
patent 

#43 [2000 п] assume overall responsi- 
bility; take on everything D ARBRE 
J assume responsibility for the economy 
as a whole 

ВМХ [z0ng (п dû qun] assume a 
dominant role; to have overall authority; 
be in full powers have full control of 

BAWA [26ng п quin gong) hold the 
reins of government 

48.383) (2000 o dòng] total labour 

4895304 (2070 бо dóng zh] workers as 
a whole; aggregate workers; all workers 
in society; collective labourer 

MHH [zdng lóo li göng ying] ag- 
gregate supply of labour 

MWAH [zing 1 hé qi] master clutch 

1038 [zing П) 1.[ 4] D premier; prime 
minister D ЕЯ BEH! (HE) Premier 
of the State Council // WA vice-pre- 
mier // VERE BH prime minister-desig- 
mate // RHH A Chancellor of Aus- 
tria // Wk BQ 8 BB Prime Minister of. 
France // WI 38. (MH) Federal 
Chancellor // W 96) Ë ЯЬ ЗС Вр e 
Federal Vice Chancellor and Minister of 
Foreign Affairs // WA BIKE (Н 
ж) Prime Minister // HOW BAKE 
Deputy Prime Minister Q) (18) presi- 
dent (of a political party, etc. ); fugle- 
man; director general (of bank; political 
party) @ referring to Dr. Sun Yat-sen as 
addressed by members of the Guomindang 
which he founded 
2. 44] (9) exercise general supervision 


over 
KANGIN [260g Пуб тёп] (18) Ministry 
of the Foreign Affairs (set up toward the 


BHAR [zing li rin 0] gross profit ra- 


to 

SAAME [2000 П пл xin di] gross 
profit margin (GPM) 

В [250g Ii rin zêng Уго] 
growth in total profit 

SHE (2000 li xX] gross interest 

BMH [zing |i yi] total benefit 

HAR [zing li yong Ú] overall utiliza- 


tion 

BAHAN (2070 Ii yorg xi shi] overall 
coefficient 

AMEH [2000 Ii ci bón УП] total-force. 
variometer 

Ad [zing long) gross amount; the 
grand total; total amount; total; ag- 
gregate; inventory; summation; all quan- 
tity; general quantity; quantum > FF AD 
ABE the quantum of rainfall // BR 
HH variance of totals 

ВИЗ Я Ж [zing kng bén ding zí 
bën] aggregate variable cost 

MRL [2070 liûng chû 6] undercover- 


ше 
BEREH [260g liûng ding xing tên x1] 
macroqualitative analysis 

MBM (2070 long tên x] macroanaly- 
sis; aggregate analysis. 

8 R BB Ж (zing ing gù ding chéng 
bën] aggregate fixed costs 

BIAR [zing lêng gun x] aggregate 
relation. 


BRS Hit MMB [209 ling Tg ji ji 
lêng mé xing] aggregate econometric 
model 


БРЗЕ (2000 lòng jrg ji xé] ag- 
gregate economics; aggregative economics 

ARAT [zing lêng mó xing] aggrega- 
tive model; aggregate model 

AEF ® [og ling ping пепо] overall 
balance 

SR BM [zing lng shëng chin hón 
970] aggregate production function 

SRNE [2000 long sho jù] aggregate 
data 

BIRRIN [zing ling sû lè] aggregate 


AMNIS [2500 ling tíóo kêng] control 
total supply and demand 

AER [zöng tóng хе 100] overall co- 
ordination 

4f [200g ling 21 Обо] indicators 
for total quantity; total quantity of indi- 
ces; total amount index 

SRR [20-9 êng do] (4) total bright- 


$B [zing ting shi] consul general 

ARE [zing ling si gun] consulate- 
general D <F BIE 4 4 SAHA Chi- 
nese Consulate-General їп New York; 
ConsulateGeneral of the People’ s Re- 
public of China in New York 

SMR [2000 Mg tion shi] archangels 

BMR [zo 10 êng] total allowance 

BMRB [260g 10 271 qun] general lien 

ARM [zing 10 chéng 16) general 
flow-chart 

BMA [zog 10 dong zi bën] gross 
working capital 

BRR (2000 10 êng] 
discharge 

STEM [2009 lio Nèng zt shi qi] 
total flow indicator 

BMR [zing 100 10] integral leakage 

BEA [zing 0 xin] general line D Ж 
fE 88 84 WS HA the Party's general 
line for the new period 

BH $ Ж (25g 0 xión béo] 
route sheet 

BPR (2070 lum nêng guin] com- 
mon vitelline duct 

Bi [zog in] Ф pendect; summa; 
preface; general introduction to a subject 
(Ó general discussion 

BAB [zing moo y] general trade 

BB MWB (260g moo yi chû 6é] general 
balance 

MER [zing mión |] gross area 

BEM [zing ming don] list 

43% [267g mû] hammer butt 

# B [zóng mó] superorder; comprehen- 
sive table of contents; general index; cat- 


total flow; gross 


master 


alogue 

584 [2500 mi bio] 
(for) 

BER [2000 mû ù] — general catalogues 
general list; comprehensive table of cont- 
ents 

RE [z5ng néng] total energy 

AERE (zon nêng ling ping hêng] 
total energy balance 

BERRE (2000 nêng lióng xi tong] 
total energy system 

SEARA (260g néng yuón zheng hà] 
‘overall energy accounts 

BHM (2070 nicha] overall deficit 

44¥ Ж Ж [ 26ng nión chéng bën] 
annual cost 

4% [2000 nin] ideas 

BR WW [zing nóng yë si] general 


agronomist. 


general objective. 


total 


zig + 4846 - d 
BAEN [обоо pó chóng ji hud] | ŠARÊ [zöng qi yû] crossopterygian ber of commerce 
master schedule 8 8 B [zing d zóng mü] Cmos- | 838 [2070 shóng] total enthalpy 
НЕШ [250g pói lòng] total displace- | — sopterygii $3.18 ЯЖ [250g she bèi lì yong Û] 
ment KEH [zing qn yi] gross migration plant factor 
Säk [2500 pi 10] general wholesale | SÆ [26ng qn yi ling] gross mi- | Mit (2500 së ji] — overall design 
distribution (of commodities in a given ar- | gration BIRH [zing sé jl gî] chief archi- 
ea); wholesale agency BEBE (2000 qiûn yi Ù] — gross migra- tect; general designer 
Б [zûng pî û гол] wholesale | tion AFIT (2070 shën jl 0] general ac- 
agency AES LE MGE [250g ajan yîn yèn sü tieng] counting office. 
ЮЖ [zêng pi liûng] total lot amount gross traffic hauled ЮЖ BR [25ng shën ji mù бо) gen- 
BK [200g pi zhóng] — gross empty | 881008 [zóng qión wei] General Front | ел] audit objectives 
weight (GEW) Committee ӨЕ [zing shën jl si] auditor 
AES [zing ping соо] (38) total heave | MAGE [2070 Ging xié dù] versant ABI [2000 shën ji zhîng] comptrol- 
PHAM [zing ping fóng hé] total sum | AR [zóng ding chó] general inspec- | ler general 
of squares (TSS) tion BEF [zing shéng chin] — aggregate 
H4 Rf (2070 ping héng] general equilib- | 4% 4# (2500 dig dn] master list ; | production 
rium. general list BERE [zing shéng chan chéng bën] 
185639 [200g ping jon] overall average | BARN [2000 cing 270] general ledger total production costs 


8 393858 [zn ping jn chéng bën t6) 
general average method of cost; peri- 
ойс average method 
APH [200g ping jün chéng ji] 


grade-point average 

93390118 [200g ping jûn jiù gê] gener- 
al average price (GA price) 

AFMA [zing ping jn jà mù] gen- 
eral average price 

44 FH [250g ping jn shd] — overall av- 


erage; grand mean; grand average; gen- 
ега] average; overall mean 

4 383908 (2500 ping jan zhi] — overall av- 
erage; grand mean; grand average; gen 
eral average; overall mean 

9310 #5 [zng ping mièn bù zhi) 
general layout 

JEDE RE. [250g ping mión 00 zhi tû] 
general arrangement plan. 

ЖШ} [2500 ping món stê j|] site 


planning 

AFM [2000 ping món tû] — site-plan; 
general layout. 

4¥ [200g ping) general comment; gen- 
eral review (for newspapers, books, oth- 
ег periodicals, etc. ); overall appraisal 

AFH [zing ping gong gong shi 
yê bü] (Н Ж) Sohyo' s Public Sector 

AHF [zing ping jò] thorough evalu- 
ation 

MUERE [z6ng обо mièn t6] general sec- 
tional drawing; general section 

3810 [zing pû] (Ф) full score; score; 
partitur 

AMMI [2070 qî wong zhi] — total ex- 

value 

ÆR [zöng qi chéng] assume overall 

responsibility for sth. and bring it to 


completion 
3808 [zing 90 crossopterygium 


ӨЮ [zing 00 shi] general trend 

AMR [2000 qû Ó] total curvature. 

ASTU (209g ай элй sti jian) 
access time 

A [260g qin] parent population 

ABBE [2609 ain опоо ying] 
population sampling 

BR [200g ré] total heat 

BAHE [zing тё göng 10] 
thermal power 

Md (2070 rè lûng] total heat 

ARE [бсо ré nêng] total heat energy 

ATA [zing rè хідо 0] — gross thermal 
efficiency; overall thermal efficiency 

AIR (200 rë zhi] total heating value; 
overall heating value 

BAO [zongrénkóu] total population 

BADE BE [zing rén kõu gêng ti 0] 
gross rate of population interchange 


total 


parent 


(AR) total 


БАЖ (2500 rén liû Ó] total induced 
abortion rate (TA) 

MAM [zong rên shü] total number of 
People 

BABI [zing rén ye sû] (HEM) total 


number of person-nights 

BEES [2500 rên wû] general task 
48# [2000 rên db] — common ligament 
BABA [zing ri chéng bên] master 


scheduling 

BANA [zing ri shê Обо] рутапоте- 
ter 

KANAAN [ zog r sre zi jì qû xên] 

pyranogram. 

BAMBU [zing rong је gù t] total 
dissolved solids (TDS) 

KENAA 12000 rng xb ièn di] 
tolerance. 

18988 [20ng soi mà] 

BLR [2000 sir she] 

BBS [zing sing hi] 


total 


" 
total scattering 
general cham- 


BEM [zing sheng chin 6] 
output 

BEFAR (2000 shéng cen hen shi] 
aggregate production function 

BEF MMM (2000 srêng chin ling yù 
cà]  total-products forecast 

£ 76 [zing shéng chin 10] 
ductivity 

BEEJ [250g shéng chin néng Ii] 
total productive capacity 

B FW [zing sheng chin wéi xi 
zi] total productive maintenance 

SEFER (2000 shëng cin nión s] 
total number of years lived 


aggregate 


total pro- 


MAWA [zing shéng yû li] — total fecun- 
diy (TF) 
BAWA [zing shëng yb Ú] — gross fertil- 


ity rate; total fertility 

BEREH [zing shêrg уй lû fén bà] 
gross fertility schedule. 

BAMA [zing shëng 21 П) 


gross fe- 


cundity 
BANH [zing êng П] (Ak) total lifts 


overall lift 
RHI] [zong shi jiûn] ^ total time 
188 [2000 si] (D always; invariably; 


would; used to [> ВЗА ВО Л.Б JE 
HMM. The oppressed peoples will 
eventually rise in revolt. // RL BEB 
BEKO RF. He always comes to 
work very early every day. // ЖЕЙ ЈЕ 
Ж Ж MR 6. Matters are always in 
continuous development. // {ЖЮ 
WME. He is always very modest. // 8 
SEG ICAL. He invariably forgets 
to take his keys. // BREATH 
He consistently matches his words with 
his action. / KB BBW 3 ft Bo 
The sun always rises in the east. Q) any- 
way; anyhow; at any rate > TAM 3 


& 


+ 4847 - 


zine 


ORC BR. The strength of an in- 
dividual is limited anyway. 

BHM XR [zing sh pin xin оо s 
zhén] (1Ë) overall video distortion 
BRE [2000 si ying] bulk sample; 

gross sample 
AIK [zóng sou hê] total yield 
HIK Ë [2609 shou nò ling] 


gross 
yield 

AK [2000 5700 0] total recovery 
FBI [zöng siu пй] general income; 


total revenue; total income; total re- 
оез; gross income; gross revenue; 
gross earnings; gross receipts; aggregate 
income 

KENANGA SRE [zing shóu ro ôn böi 
fên bî (бп pèi] percentage distribution 
of total income 

AWLA [260g shou rù iû] gross earning. 
method 

AIA 286753 (2600 shou rù tën pèi fóng. 
ûn] General Revenue Sharing Program 
(GRSP) 

AK TM [zing shou rù hûn sù) 
revenue function 

ACA MK [25g shou rù kun] 
ceipts 

AKA HR [200g shou rù qû дл] 
revenue curve 

KAB [ z6og shou rù shui] 
ceipts tax 

Bk [zog shu yi] total revenue; to- 
tal income; total receipts; gross income; 
gross revenue; gross earnings; gross re- 
ceipts; aggregage income 

k B Ef [260g shdu yi Рел sh] 
revenue function 

KHIM (26g shdu yi ku chû] 
ductions from gross income 

AE [zóng shou yi 0] overall yield 

K R [zing shou yi Ó shi yòn] 
gross profit ratio test 

Kiki fh & [200g shóu yl ой дл] 
revenue curve. 

ХОС it AL ЯТА Ж [250g shou y! tí chéng 
zhó jit fû] — gross earning depreciation 
method 

И Ж Н [200g shou yi хол 
zhi ehêng bën bi 0] — discounted gross 
benefit-cost ratio 

Hf HI ¥ [zöng shou chi е] 
ceeds of sales 

Hi H BBE [бод sho chû dien pin] 
(E) total output panel 

AMAMI [zing shü rü xn nào] 
input signal 

38818 (2000 shi ji] general secretary D 
ФФ Я В BIC General Secretary of 


total 


gross re- 


total 


gross re- 


total 


de- 


total 


gross pro- 


total 


the Central Committee of the Communist 
Party of China; General Secretary of 
the CPC Central Committee 


SR [zog $û] general administration; 
headquarters; head office 
SM [zing sw] tote; totality; sum; in- 


ventory; all numbers; the whole number; 
volume; total amount; amount; sum to- 
їч; totals gross amount; figure up; 
lump-sum gross; grand total; major to- 
ul; quanta D SARRE BNA 75 
Ae The visitors to the exhibition to- 
talled ten thousand. // SWE T K 
Ho This total is 2,500. 


AINE (2070 shü gò 27070] summa- 
ту posting 

BAKA [zing shü shOvtióo] receipt in 
full 


¥ [2070 sudi jin] complete atten- 
tation; overall attenuation 

BMBF (260g б jin dèn ping] 
overall attenuation level 

BAW [zing shu gun] 
hydraulic main 

44k [2000 shu 100] gross head; total 
head 


water main; 


BARB (ЕЁ (2000 su! tóu сё ding gun] 


facing gauge 
KB [zing shui shOu] general tax re- 
ceipts 
ASML [2500 shin chû] overall surplus 
auem [260g stub ming] general infor- 
mation 
48 $ [2000 57 ling] commander in 


chief; СЕНКА) sirdar P ШЖ 
BAG (Ж—КШ Ж X ë) Command- 
er-in-Chief of Allied Forces // % 8 АЖ 
ЖЕКЕ GAS. TheU.S. 
President is Commander-in-Chief of the 
armed forces of the United States. 


4%18 [zing 57 fing bo] general head- 
quarters 

BRC [z 5 wing Û] general 
death rate 

BRE [zing sun di] (Ф) total acidity 

ВИ [zng sen] 1.[#] QD at long 


lest; at last; finally D 4 GERE T 
She has recovered from her illness at 
long last. // WAK NBT £ T. The 
tide ebbed at last. // KERB, BIE 
ЖТ. What a lot of trouble it has 
меп, but we" ve finally found you after 
all! @ considering everything; all things. 
considered; on the whole; in general > 
HORE MAM. On the whole he is 
а fairly good student in school. Q) could 
almost be regarded as D АЙТА 
HREN, E ЯПВИ- ЖА. AL 


though I’ m not his brother, we could 
almost be regarded as members of the 
same family. 

2.[ д ] take together; count together 


SFE [zing эл chû] general precession 
BAN [2509 sin Мо] total losses; 
wastage in bulk or weight 
BAHAME (2500 sin noo oë lióng] 
overall Joss measurement 

BAK [zing sin shi] total losses; wast- 
age in bulk or weight 

Bii [2000 sin yi] — consolidated profit 
and loss 

AH a [260g sin yi zhóng] general 
profit and loss account 
BABB [zing sub dé shi] — gross in- 


come tax 
ӨЙНЕ Ж [26g io bûn xido Ó] overall 


plate efficiency 
#85 [200010] total state 
ARH [zing tûn x0 fèi] — gross am- 
ortization charges. 
ARER [zing tòn ling] total carbon 
BW [200g té xing] total characteris- 


tic; combined characteristic 

HERR [zöng tè xing qü xiàn] 
characteristic curve 

Bik [z001] 1.1.6) ensemble; totali- 
ty; entirety; massing; ¶ ) population; 
Overall; total; universe; parent popula- 
tion 
2. [94] overall; general; total 

att MIB (2000 17 bûn yin] total passing 


total 


WAGE [ z6ng 11 bën zhéng zhi] pop- 
ulation characteristic value 
КНЕ [zing tr bi бо] ^ comparison of 
ion 
BEE BAT (обоо ТЫТ jiûo gû i] esti- 
mation of population proportion. 
BEES [2500 t bili] population prop- 


ortion 

SB SER ALM ATH [zing t Обо zhin chò 
900 21] estimate of population stan- 
dard deviation 

‘BRAM [200g ti ido zhün li ch] 
population standard deviation 

A EBORE НА В [250g tí bido zhin рюп chê] 

standard deviation in population. 
BUH [zöng t bù jû] ^ entire distribu- 


s entire allocation (Ж) general dis- 
position 
RESTE [zing f bd zhi] general ar- 


rangement; general layout. 

БКБ R B [zog tí bû zhi tû] general 
arrangement diagram; general arrange- 
ment drawing; general arrangement plan 

SERERE [2070 I bû sı] overall scheme 

BBR [zoog 1 обл sh] parameter of 


заж + 4848 · & 
a population; population parameter BAH [2000 I їе gòu] texture lation covariance 
HERE RW [250g 1 cë ding xi sù] | SRH (2000 1 jin don рб] ag | BRITE [zöng 1 xine аб 8] (Ж) 


population determination coefficient 
BOR FE (2000 1 cûn huò gun П] 
aggregate inventory management 
ЖКХ [z5ng tf dà хібо] population 


size 

tt 0 [z6ng 1 don wei] population 
unit 

BUK (2000 tî din л] 
electron 


collective 


ЭКЕ [zog t dòng ti xing] ag- 
gregate dynamics 

BUBRAH [zóng Min shé] mass reflex 

8077 (2000 tr fong ûn] overall plan 


BEKA RAH [zing t tong èn jié gòu] 
aggregate project structure 

BK [260g 1 têng chó] 
variance 

BUH BAB Ht [26g t tong сло gû ji] 


estimation of population variance 


population 


tk Bî Ж [z6ng 17 fing shui] integral 
waterproofing 

it ⸗) Ж [zóng t fen bù] population dis- 
tribution 


MM [zing ti lên xT] aggregate anal- 
ysis; macro-analysis. 

Akai [260g Т 001 200] overall trans- 
formation 

BUTA (26ng ti göng rén] workers as 
a whole; aggregate workers; all workers 
in society; collective labour 


tkt [zöng II gòu chéng] composi- 
tion of totality 

AIk [обоо 17 gu Si] general plot- 
ting 

8463838 [zng Tg nud]  comprehens- 


ive, long-term development plan; outline 
plan; over-all plan; over-all planning; 
general planning; master plan > H & 
жаз, OSEE MGE US FHAR, 
Жик s HNL MMT According 
to the over-all plan , the zone occupies an 
area of 15 square kilometres and will be 
constructed as a rising industrial city. 
ВИН [êng tí gud 0 xing dido 
chó] universal filtration survey 
{ЖЫЙ [2000 tî Риб jing] macroenvir- 


onment 

БЕЛМЕ [250g t jî xičo zhi] — global 
minimum 

ЖҮЗ [509 tji hû] total planning; 
overall planning; aggregate planning; 
overall plan 

ait mo [zóng t jiä тїї] 
cryption unit 

HFM # [zing t ja тї she bei] 
bulk ciphering device 


bulk en- 


gregate scheduling 
BH BHR (zono т той йт] 


macroeconomic plan; national economic 


plan 

BBA [zing t jing j| xé] macro- 
economics 

4k45 [zing Т] population moment 
ЮАШ [zing 7 ub сё] aggregate de- 


cision 

TERE [zing fi jué ding] aggregate 
decision 

ELM [260g t qî yë] 


macro-business 


BEAD [zing t rén кб] — aggregate 
population 
ВАЛОВ t (2000 1 rên kóu со ji 
xé] macrodemography 


BEAD BM [26g t rén Ii уй sun] 
aggregate manpower budgets. 

ЖЕЙ (2070 1 rong 1070] population 
size 

44H [zing zi shê ji] overall design; 
system design; gross design 


BIRA [2070 1 she jî yin] system 
designer 
SHRM [ong U shê xing] general 


idea D RACER ED BUR 
ML, Let me set out our general idea on 
how the next round of talks should pro- 


ceed 
REP MAL [zing 1 shéng chin 
fing ying zîng hé mo] enterprise 
groups are developing into comprehensive 
groups in terms of their overall produc- 
tion and business 
43067555 [zing 17 shi chóng] 
market; macro-market 
BANG [2000 Т shi yon] bulk test 
SBOE RMR [200g t sung bin ji nuo] 
aggregate bilateral program 
BUK [zing Т shu ping] aggregate 
level; overall level; overall quality level 


aggregate 


HEEE [260g 11 të zhêng zhi] popu- 
lation characteristic value 
att⸗ [z5ng t wei jiðo] — total diplo- 


macy; general diplomacy 
ERE [zing t xi tong] total system 
BME RMS [zing П xi tong gun пл] 
total system concept 
848482: [zing Т xidng gun] 
tion correlation 
BUMN [25 t бо òu] macro- 
marketing 
Ff [2000 tî хо ying] 
AK [z5nc П xié ding] 


popula- 


total effect 
global agree- 


ment 
HKH 4E [200g Т xié tong ОО] popu- 


toral play 

ЖЕЕ АП [zöng t xing rén kõu cu 
SH] aggregate population measures 

SEER [zing t убо qü] general 
requirement; overall requirement 

BERR [260g 1 yi sho лю pin] 
Gesamt kunstwerk 

SREE (2500 1 ying ir fn ying] 
gross stress reaction 

Sitti [z6ng T you huò] 
mization 

ЖБИ [zon 1 yû СӘ] ^ macroforecast 

BUTA [2000 уй sun] overall bud- 


global opti- 


get 

HHR [zing Ú уше sû] — global re- 
strictions 

AA [zing 1 zn] 
warfare 

860808 [zon t лл lê] 


general war; total 


total strate- 


g 

АКЧИ [zing W 21] — population total; 
population value 

BUMINE [zog t zhi liéng gun n) 
total quality control 

ВЕЖ Ж [zing 17 bën ji6] 
regate capitalists 

BAHREN [260g 11 zi xióng gun hon 
sù) — population autocorrelation func- 


tion 

tx a tt vc [zing t zui you hub] global 
optimum 

BBR [zing t д5 10) 


gross replace- 
ment rate 
BBM [zing 10 сё ding] total iron 
determination 


BEREH (2000 tong féng уб] total 
ventilation pressure 

Mik [zing tng] D president > B 8 k: 
vice-president // BREMI ЖААН; 
RMB AS (АШ) President’ s Com- 
mission on Financial Structure and Reg- 
ulation // AOE BEM during his 
presidency © (1H) commanding officer 
(of army) 

Ө} [zing êng chüxuón] presiden- 
tial primary; presidential preference pri- 


mary 

ШАА. [zing têng dong xuên rén) 
president-elect 

BRB RAT [zing 160g fu jué ain] 
presidential veto 

BERA [zing tong fû rên] (D first lady. 


Ф presidentess 
BAKR [zing tong fi] President” s 
House; presidential pelace; the residence 
and office of a president; official residence 


& 
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of a president 

ЖЕЙН (250 têng gù wen] 
10 the president 

BERE [26ng ting gun di) 
utive Mansion. 

MBAR A [20rg tong hòu хип rén] 
presidential candidate 

SKARA [250g tong jî wei jio] 
dente 

8.639638 [260g têng jg ji bòo 000] 

(3 II) Economic Report of the Presi- 

dent 

BEA АФ (боо êng img ji gD 
wen wei yun hui] (Ж Kl) Council of 
Economic Advisors (CEA) 

ВБ X: [zing tong ig jì zi wén] 
(% Bl) Economic Report of the President 


an advisor 


the Exec- 


presi- 


BE (2500 têng jing un] presi- 
dential election campaign 

RRRA [zing têng jù zhi ri] inaugu- 
ration day 

BR [zing tong ming ling] an Exec- 
utive Order 

BEMA [zing êng pûl qi chê] Pres- 
ident (B Ж) 

RHEN [200g ng rèn qî] presidential 
term; presidential tenure. 

AEE [zing tong to lrg] presiden- 
tial suite 

AA 66688 (2000 êng té shé] presidential 
clemency 

Bkit [zing 1500 wun ü] presiden- 
tial election 

ИЕА 4 AE [опо têng xutn jû nin] 
presidential year 

БЕЙИ [обоо êng wun jü tun] the 
electoral college 

ИЕМ [26ng tóng zhi] presidential gov- 
‘ernment 


H4 WI KL [200g ting zhi znéng 1] 
presidential government 

RAR [z6ng tong Zi wen] presiden- 
tial message; Message of the President 

ART HIRE [ z6og 160 rù chon chû mó 


xing] global input-output model (GI- 
ом) 

BANA [zing tu rû zîbën] total in- 
put cost 

ӨЙ (2000 tu Zi] total investment; 
gross investment 

ЙН [zing 160270 Ó] ratio of 

investment 


gross 

Е EF (ЕН Ж [260g 100 ZI 
дл gud min shëng chón z6ng zhi br lû] 
ratio of gross investment to gross national 
product 

KANA [zing tóu Zi 0] rare of total 


investment 


BRR KMS [260g tóu zi shou yi 0] 
rate of return on total investment 
EAM (2000 tou shi] total head 


BAN [zing 100 vd x 970] total 
transmittance 
BBB WF (2500 tou se yîn ZÎ] trans- 


mittance 
ЖШ [zóng t6] master plan; key map; 
key diagram; assembly drawing; general 
drawing; general view; skeleton dia- 
gram; general map; general plan 
9090000 (2000 tu ding 6) total push. 
383840 [z5ng tj qué] general retreat 
SAM (2070 wing tû] master network 
BAN [2070 wei П] general crisis 
BRM (250 wei хібл di] total risk 
factor 
BH [бо wei yi] total displacement; 
slip 


ÆA [2500 wen) total temperature 
KAEKA [260g wen fing chóng sù] 
overall stability constant 


BAE (200g wen ding xing] overall 
stability 

BAB (2070 wo ling) total vorticity 

etri fs [2609 wo jid zi sû] gener- 


al price index 
18% [zg wi). (D general affairs; gener- 
al services D WW Ë #7 Who is in 
charge of the general affairs? Q) person 
in charge of general affairs; business 
manager @ business department 
485880] [zing wi bù mên] office dep- 
artment; general section 
8 3t [2609 wû chi) 
ment 
BAN [260g wû fèi] general expenses 
BAMA (2000 wi fü zé rén] опе in 
charge of general affairs; provisor 
BAERE [260g wû gun T jû] 
general services administration 
ВЕЛ [26g wû ji gun T fèi 
yóng] general and administrative ex- 


general depart- 


(ж) 


penses 
$F! [z0ng wu КӘ] general affairs sec- 
tion; general affairs office; office man- 


agement 

BAAR [zing wû тбл yun] general af- 
fairs personnel 

BAE [zing wo hû] (ЖШ) General 
Services Administration (GSA) 

BAA (2070 wi 9] general services de- 
partment; general effeirs department 

BARAR [zing wû wei yun hi] 
eral committee; steering committee 

8%18 [zöng wo zû] general services di- 


gen- 


vision 
83888 [zing wü chû] gross error; over- 


all error; total error; combined error 


BR RM [2500 xi shou xi Sw] total 
absorption coefficient 
ЮЖ [2000 xi Shü] overall coefficient; 


general rate 

Ж RM [zong xi Ong] total system; me- 
ta system. 

BRERS (2070 xi tong gun nin] to- 
tal system concept 

$B MEME RH [200g xi tong sin hào xi 
shi] general system loss factor 

ЖИЙИ [z6ng xi boo jî sù] 
сей count 

BEE [zog xen xing] (E) aggregate 
dominance 

BAR ДН [260g xión zhù xing) 


total 


overall 


significance 

BPM [zing xûn 6] aggregate limit; 
gross quota. 

3888 [zing xin] highway; bus; trunk 

BRAH [260g xión shi |ё gòu) bus- 
organized structure 

SREI (2000 xin shou kong] bus 
slave 

ЕН [2000 xión sü chû] buyout 


BAWANE [zing хл їй rü xin hào] 
busin signal 

BAM @@ [z009 хол sû rü z6ng xin] 

busin bus 

MBSR TR ABH [250g xión t1 xi jib gòu) 
bus architecture 

ARRA [z6ng xin xi 1000] bus system. 

ata Ж Ж Ж (25го xûn yong di bón] 
bus-oriented backplane 

B te tt3E 848 [250g xión yOu xión је gòu] 

bus-priority structure 

BRIM [zog xión zhöu qî] bus cycles. 

BREL [200g xin zü kong] bus mas- 
ter 

882 [zing xiong Gun] gross correla- 
tion; overall correlation; total correla- 
tion; total association 

BAKA [2609 xiong guón xi shi] t0- 
tal correlation coefficient; coefficient of 
total correlation 

AME [25ng xidng ying] (ik) overall 
response; ¶ ) total response 

HMR Ф (2500 xing ying fóng cho) 
total response variance 

HHR [20g xido fèi] — gross consump- 
tions aggregate consumption; overall con- 
sumption 


BAM BM (2000 xo féi hûn shÜ] ag- 
gregate consumption function. 
BM BE [ zog xido fèi lông] — overall 


consumption. 
HAMM [zng xido fi zf ch] over- 
all consumption expenditures; aggregate 


п 
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consumption expenditure; total consump- 
tion expenditure 

AME [2000 хібо hoo]] wastage in bulk 
Or weight; gross consumption; aggregate 
consumption; overall consumption 

AMRI [2бсо хібо hud yong tèn] 
total digestion nutrient 

БШ (2070 xióo shou 6] total sales 

489008 [zing xido 0) aggregate efficien- 
cy; overall efficiency; gross efficiency; 
general efficiency; total efficiency; overall 
effectiveness 


$3 BUH [2000 xido ying] gross effects to- 
tal effect 

AX [zóng xido yong] total utility; 
gross utility 

tb [200g wê ding] general agree- 
ment 


JUPE. [250g xié ding sho) 
WRR [ z60g xé 00 shi zhén] 
total harmonic distortion 
Bt [жо xin tong) 
BER [260g xing xi] 


general act 
о) 


atrium commune 


metagalaxy; hy- 


pergalaxy 

ЕТЮ (zing xing chéng zò 
zhóng lióng li yong À] utilization rate of 
loading capacity to total milage 


IEW [zing xing néng] — overall perfor- 
mance 

kikik [260g xü zn] (F) general pause 

ARR [zing х0 00] aggregate demand; 
total demand 


BM RBM [260g xû дй hûn sù) 
aggregate demand function 

BARANG UU MEET [zng xo qiû ге 
zóng gong jî jî bën ping hêng] rough 
balance between total demand and total 
supply 

BARE (2070 xû gid êng] (Æ) ag- 
gregate demand; total demand; gross 
requirements 

A Ж BK [Ong xû gid qû xn) ag- 
gregate demand curve; total demand 
curve 


(g) 


ARER (2200 ХО yong lêng] total oxy- 
gen demand 

ARER (2070 xû убо liûng] aggregate 
demand 

AWETE [2000 x0 <ë znéng] blanket li- 
cense 

A 3 [2000 х0 hóo] General Number 


BAFANA [260g xuén fü kë li wù 
ling] total suspended granular 


KEH [zöng xn zé xing] (Ф) 
overall selectivity 
ӨЙ d [259 xu rêng lêng] total 


blood volume 
ЖИЙ [2000 xin fun] global cycle 


SE [zing yö] total pressure 
MEK [zóng уб bi] overall pressure ra- 


tio 
MEM (2070 уб è ling] total pres- 
sure measurement. 
BEMA [2500 yo сё 167] 
pressure probe 

SHRM RM [zing yani fù xi shù] 0- 
tal pressure recovery coefficient 


stagnation 


BEM [zog yO ong] overall pressure. 
drop 

BER [zing yû Kong] рах hole 
A [zing yö Ii] gross pressure; total 


pressure 

BERA [zing yd qéng] 
total pressure 

BERRE (2000 yo sú zing gun] 
‘comb pitot 

BEMA [2009 уб sin sti] — pitot loss 

MEA [zóng уб tou) (#9) total head 

BERMEN [zing уб tou сё ding yi] 
(TL) facing gauge 

AEK [2509 yon shën xi shi] 
coefficient of elongation 

BF (2000 убо] should always; must al- 


gross pressure; 


total 


ways 

SOR UU ¥ [250g удо эй 10 дё bin 
jiê] grand factor price frontier 

BEREPR (zing yoo si shéng chin 0] 

total factor productivity 

Aif [z0ng yê i] overall performance 

ДАН [2000 yè oing] ^ common petioles 
primary рее 

BEE [2000 yi D] total slip ; net slip 

BA HIB 12000 у! hud тёо yi tio 
jn] | gross barter terms of trede 

BREY [zing yi ding 50] general pro- 
tocol 


BUAYA [25g ying yè i rin] gross 
trading profit 
BMWA [обод ying yë uù] gross 


operating income 
ABL) [zöng ying li] total stress 
MÆR [zog ying di] (4&)total hardness. 
SAMAK [zing you |!  fén x yr] 
total organic halide analyzer 
BAAR [zing u j tên] total organic 
carbon 
BARAH [260g you jT tèn fn x yî] 
total organic carbon analyzer 
BARANE [260g уби xido néng ling] 
total available energy 
BARER [2000 you xido yin fèi] total 
effective fare 
BAHAN [Zong yOu xlûo 20 hê] gross 


payload 
4# — X [zing you yi tin] опе day; 
опе fine day; some fine days one of these 


days; one of these fine days; some day; 
sometime or other; sooner or later > f 
MRA deb. BARAK HH, He 
will snuff out one of these days if he is 
not careful. // BP AKJKEET , BA 
Ж BWR, The man is far too pres- 
uming, one of these fine days he will 
coverreach himself. // AB ffe fk CE fe 
WI, BARA ЭЕМ. Just 
work and be patient , and one fine day 
you'll be rewarded. // fi — RRB 
ЖТ MIRE HE HY Sooner or lat- 
er you" ll be sorry for what you did. // 
BAK, ЛЕВАНТ, BR 
SUE ЖУ RIX RI 22 ИЕТ — Ro 
Men may one day be able to travel to the 
тооп with as much ease as they now 
travel to the other side of the world. 


SM (2070 yû 6] overall balance 
BAKER [2509 уй hub long] total catch 
of fish 


BAKA [zog yù bèi 18] 
serve funds; aggregate reserve 
KAKA [260g уй bèi di] 


serves 

BAMIN [z5ng yo qî gong ling] gross 
expectation of working Ме 

SAM (2070 уй sun] master budgets 
general budget; gross budget; main bud- 
get; comprehensive budget > & BF 4 
M general budget making 

BAMAR [zing уй sun cho п] 
drafted general budget 


BANGAH [26g yo sun kdi j] gen- 
eral budget accounting 
KAWA (2000 yo sudn s0] ledger bud- 


get 
BJER [zing yin fèi] — gross freight 
ЗЕЙНЕ М [ 26ng yon 16 böo xin] total 


freight insurance 

MERIT [z6rg yin xing fèi] overall op- 
'erational cost 

SRR [z5ng zo hé] — full payload 

BRK FE [z6ng zdi hu5 chë zhóng] 
gross ladenweight. 

BR [zing 20 hê dn] — gross 
freight ton. 


Ë [zing 201 ling] deadweight ca- 
pacity; gross deadweight 

BRR [zing zói zhong din] — dead 
weight all hold; deadweight ton (DWT) 

BRER [zing 20 zhong 1070] gross 
deadweight; deadweight tonnage; dead- 
weight 

Өй FF [zing 20) shéng chin Ù] 
gross reproduction rate 

BREF Ж (2000 z sheng chin xi 
Sù] gross reproduction coefficient 
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ng 


ЖЖ! (2500 zé] general rules; general 
principles; general provisions; general 
regulations > JH Bk AH general provi- 
sions of a criminal code 


ЖЛЕ [z5ng zëng jio zhi] gross value 
added 
Hi [25го zêng y] — overall gain 


Hl 3848 BL [2000 zëng yi kong zhi] 
(Ж) master gain control 

AWK Ж [7509 zêng zhéng à] 
growth rates crude rate of increase 

MII? [zóng zhó mén] — head gate; mas- 
ter gate; master valve 

484855 [zing zhói wo] 

BARRE [2000 zhón 108] major strategies 

4395 [zóng zhûn] master station. 

ARAM [zing zhong xi 26] 
rules and by-laws 

444 [zing znóng] ^ cabinet minister; 
minister — used now to refer to the chief 
of the general staff 

180 [zing 27079) ledger; general led- 
geri combined account; general account; 
лола) account; journal ledger 

AMOR [zono zheng bio] general ledger 


total 


gross debt 


general 


sheet 
HANK fi f. [zing zheng tên xi bido] 
ledger analysis sheet 


Ж ТЕ [zorg zhong ten xT f6] led- 
ger analysis 
EA [z009 zhóng hù] general ledger; 


combined account; general account; total 
account; ledger; journal ledger 

AIKA [ z6rg zhang ji zhong yun] 
general bookkeeper 

ERA [260g zhêng kë mû] 
counts 

Aut 8 E # [ 200g zhong кё mù don] 
ledger accounts 

ERZA 260g zhong ri ji bù] 


tic 


ledger ac- 


synop- 


HAK Е [250g zhong xi ing] ledger 
system 

ETM [2070 zheng yê shi] ledger fo- 
lio 

BERM (2000 zhong yû é] ledger bal- 
ance; balance in ledger 

ERW (2000 zhong yo é bù] book 
of balance in ledger 

ARRA [zing zhóo ming] general illumi- 


nation 

AR [zóng zhéng 10] evapo transpira- 
tion; evaporo transpiration 

KIKIR (2070 zheng zhi bi] (“PRA 
FEM KF ВИ ТЮ 0 Ж) General 
Political Department (abbreviation for the 
General Political Department of the Chi- 
nese People’s Liberation Army) 


ВАВ £ [200g zhêng zhi 00 z% rèn] 
Director of the General Political Dep- 
arment 

4Z [2000 zi] Ф in г word; in conclu- 
son; in short, in brief; in a nutshell; all 
in all; on the whole; roundly; long and 
short of sth. D ER HER ERR, Ë 
Ж, WERKE DAE BAK. Basker- 
ball, volleyball, table tennis, in а 
"word , all sorts of ball games appeal to 
him. // BZ, BALA GF RIE 
Bll Ina word, we must stile this 
question first. Q) anyways at any rate D 
RWT, BIA Rit I 
can't remember who it was; anyway, 
there was someone looking for you. 

BX [zing 21] general branch D #8. 
CB dO secretary of the general Party 
branch // Wi & Ж the general Youth 
League branch 

BRM [zing zi cü] 
diture 

(8 [2500 zhi] grand total; total values 
gross value; aggregate value; lump sum 
D HI f gross export value // ЖП 
ЖИ gross import value 

BRK MARIE [гло Zhi t Il ја qun 16] 

proportion of total value method of 
weighting 

AmE [z0ng zhi jð quón 10] ag- 
gregatevalue weighting method; ag- 
gregate-value method of weighting 

BMR [zing zii hî] Ф (X) com- 
mander in chief; commanding general © 
general director 


aggregate expen- 


8383888 (2000 217 huî bù] genera! head- 
quarters 
BA (2500 zhi shó] ^ combined index; 


general index number; general index; 
combined index 

SMEA [z209 zhi shéng didn] total in- 
hibition poin: 

8 R Ra LER. (2000 zhi lióng zü zhi bën 


Img] total mass stopping power 

BAWA [zing zhi yO shO] general let- 
ter of hypotbecation 

AF [260g ztóng] total weight; gross 
weight; all up 

RE (2070 hêng long] total weight; 
gross weight 

SAHN [2000 uzune] aggregate 
tumover; gross tumover 

$à [2000 zhûu] line shaft 

BR [z0ng znóuxi] line shafting 

BEB [zing zü bi] chief editorial writ- 
er; editor in chief 

BEDAK [2000 zü Gong mói] cuvierian 
duct 


SER [zing zü jo] (ж) RER 
38) catholicos 

SEME [zóng zhi oë din wei] — gross 
registered tonnage; gross register tonnage 

JB ЫН [260g zum hun sni jan] 
(it) total conversion time 

A383 ERE [25го zun nun мй cha] 
(it) total conversion error 

AFM [zing zun jido] 
tion 

4846 [zóng zhuón] collective biography 

4% [zing абло] 1.[ 41] assemble 
2.{ ] assembling process; final assem- 
bly 

BANG [260g zhuang П rong Nèng] 


angle of rota- 


installed gross capacity 

ØRE [zing zheng pei] general assem- 
bly 

BREM [zing zhuîng pèi 10] general 
assembly drawing 

fof (2000 207 bèi] total reserve; 
aggregate reserve 

OR d (2500 zhin bei jm] total re- 


serve; aggregate reserve 

AHA [zing 27 bên] total capital; gen- 
eral capital; aggregate capital 

BF AMAL (2000 zi bën gòu cheng] 
gross capital formation D Ah BEREH RUM. 
(ERE Ë fÑ HS ratio of gross capital 
formation to gross national product 

BRAM Ж [200g 27 bên góu chéng bi 
10] ratio of gross domestic saving 

BRAHM* [260g 27 bën li rûn їй] 
tal capital profit ratio 

J BEACH MM [260g zi bën li yi Û] 
of earnings on total capital employed 

ЖОННИ (2070 Z bên zhdu гот e) 

turnover of total capital; total capital 

turnover. 

ARER [260g 7 bën zhóu zhun Ú] 


turnover rate of total resources em- 


to- 


rate 


ployed 
RR ELSE (2500 zî bên zhóu zhuîn 
300] — turnover of all capital 
RF [zing Zi chin] total assets 
ARME [260g zi chin boo chóu 0] 
return on total assets 
BEF PUR. [260g Zi chin fû zdi Обо] 
aggregate balance sheet; general bal- 
ance sheet 
BRP MRR [ 2609 Z chin li yî Š] 
of retum on total assets 
BB BR [zing Z chin zou #udn 6] 
turnover of total assets 
BR [2070 Zi yuón] total resources 
SAt [zing 27 хил] resultan spin 
#848 [zing 2500] numerous; abundant; 
teeming D ЖЖ & & in great 


rate 


zing 
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abundance Ф. The dress is crumpled. | tudinal comparator 
BAN [2500 2000 aêng d] (Ж) | You must iron it before putting it on. | АЖ [zèng dn céng] longitudinal 
longitudinal strength 3. [3 ] though; even if; even though > fault 
BEMA [zing 20 опит qi уБ] gros | MARW, MRE persevere even if | HER (2000 dun liè] — longitudinal frac- 
charter faced with difficulty // ШЖ, | ture 
R [z0ng zû] supertribe Ж+ 11 BE KE. In spite of the | MM [zèng dûn mim] vertical sec- 
MB [zöng 20 kang] total impedances steep mountains and deep waters, the tion; profile 
resultant impedance soldiers pressed forward swiftly. JS HBA [zèng dn mièn сё hui qi] 
AARM (2500 zuèn yon shî jûn] (Ж | — 4. [8] extensively; at will D AME look 


^) overall drilling time 
ALTEA [zing 20 yê gud chéng 


dön) master route card; master route 


sheet 
ALHEMLBHI (2500 200 yë shi jön] total 
operation time 


cicken; destitute 


[ zong] 


A 1.197 O let go P RARA 
Mi, AR BT BE. It is like a boat that 
rides the wind: once you let it go, you 
can hardly cable it again. O release; set 
free D LR LA capture and release 
seven times // KM BA set (the ene- 
ту) free in order to catch him // WA 
free prisoners // HW releases dis- 
charge; set free // АЙКАШ» set free a 
tiger; let an evildoer go unpunished. Q) 
indulge; give oneself up to; let oneself 
go; pamper; spoil D ЖА indulges 
conniw at // AIR spoil (a child) // 
AIM be given to alcoholic drinks // А 
ЖЖЖ indulge in hearty laughter // A 
Ж. give way to one’ s carnal desires; in- 
dulge in sensual pleasures @ shoot (ar- 
том) © jump; leap > & Е— leap 
into the air // MA RK AFI Fa The 
dog jumped into the river. // ЛК — 
ЭЙИ ik THEME. He jumped across the 
ditch. 

2.184] QD from north to south Р ЖЖ 
KERA MAL. This railway line runs 
from north to south. D from the front to 
the back; longitudinal; lengthwise > S 
K lengthwise // AW deep; in depth 
© vertical; horizontal > ARI. verti- 
cal section // ВЧ Й vertical section // 
JA. 200 Ж, 120%. The play- 
ground is 200 meters long] in length and 
120 meters widelin breadth. G) (X) 
creased; crumpled РЖ FEAT , EE 


far and wide; read extensively // AA 
BIB Look as far into the distance as pos- 
sible // BI kill at will 

ж [£42 
A operate; control; rig; manipulate 
ALM let sb. have his own way; allow to 

тип wild; self-indulgent 

MAA arrogant end wilful 
MA indulge (2 child); spoil 


ILM indulge 

MERE [2000 jiso] write with a 
running pen 

M (2200 bi] longitudinal wall 


MARR [zóng biöo md) caption 
AF48 8 [2000 bing zu П] launch a 
sudden attack; pursue and attack 
Әй [2000 b5] (9) — longitudinal 


wave 
MARNE [2000 bd shéng si] longitudi- 
nal wave velocity 


{IRI [2070 bö tón sting 15] lon- 
gitudinal wave testing method 
44:5 [200g bo] 1. [3] stride > AZM 


Ж stride forward ; push forward with 
vigorous] giant strides 
2.[ £ ] jump; bound > 6—10, А 
BRAT shit. He attempted to clear the 
ditch at a bound , only to fall into it. 

WH [zóng cói] (Ж) stringer 

Md [2009 có] ali points 

МЕ [zong cong bi] (4#) longitudinal 
bulkhead 

{44M (2000 060] pod; cannelure 

ИНИ МЕЗА [2070 обо 10 xutn zên] 
рой auger 


MAE [2000 chóng] lengthwise 
WIKAN (2000 ching lóng dà] — running 
measure 


MAREE [zèng chi di] vertical scale 
S&L [2099 ci hud] longitudinal mag- 
netization. 

АЖ [2000 dîn wei] — vertical unit 
A43 [2000 dûng] (#80) surging 
di [2000 980] overlook thieves 
WAH [2000 дё shO] ^ multistory sends 
MEBE [2000 dé sð П] — multistory 


send body 
ЗИМ [голо dong bi jo yi] longi- 


profilograph 
SAW MI të [zèng doen mión сё hul yî] 
profil 


AR RBM (2000 dûn min gun сё 


jg] _ profüoscope 
ШШШ [zûng От min tû] profile 
ABD [og dun qi jt] — slitter. 


MEE [200g ӘЛ 10] lengthwise type pil- 


ing 

SAM [zong dui] (D column; column for- 
mation; file D — RE B Ü. column of 
fuos // — BATA column of files; sin- 
gle file // BR PEA BA Wit march in 
file // WNR — B8 OBA itt Ж. They 
filed in. @ (Ж) army; column; brigade 
b WEAD (НИН RL AU) 
the fifth column // WIF WW h h Я 
AAA the International Brigade in the 
Spanish War 

AMIL [207 dui dui xing] 
tion; column formation 

MA (20го fon ] fore-and-aft sail 

WARA [zòng fon bó chun] schooner- 


trail forma- 


barge 

HARIA [ z6ng ton bû zhi fn] ring- 
sil; гї ай 

{WAM [zòng ‘on chun] schooner 

SARI KRA [zòn fon chun qn zh 
эй fîn] jumbo 

WALK EHRAR [zng tön dû hòu wei chutn] 

ketch 


AMMA [2000 tón fon луб] fore- 
and-aft rig 

SAMLAR [22го fön hdi бил] schooner- 
bark 

MIRE [20го fon hud слё] luff tackle; 
luff upon luff 


WAMA (260g fon пп yun] luff 

ЗИФ Ж [zng tón shou fon suó] fan- 
cy line 

AMRF AG [zòng fn xiû héng] — boom 

AMA FMA 220g ton xió qión jio] — tack 

ЖИЙИ [200g ton хё ding gon] jack 


yard 
WAH [2070 tên уби tng] schooner- 


yacht 
ЭМНЕ Хх = ЯА [zng fon уб (ing db 
sîn jido tên] spinnaker 
HAH MB FP (2000 fon zing chun 
zöng wéi] topmast 
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zèng 


WAT [zèng dui féi xing] formation 
flight 

АЯ Ж@ [zóng tën shui ng] longitudi- 
nal divide 

ФАА [2000 teng] range wind 

SAPRIES [200g feng 211160] add fuel to. 


the flames and fan them; aggravate a 
complicated situation; aggravate an evil 
tendency; increase troubles; intensify 
troubles; stir things up; worsen the situ- 
ation 


BRL [zòng feng hûn ji] longitudinal 
seam welder 

WAH [zog têng hûn jë] longitudi- 
nal seam welding. 


SEE MLAB [200g têng won qû shi yòn] 
Jongitudinal-bead bend test 

KAM [200g fû] depth 

ФМ [zog ge] longitudinal cutting 

44 (2000 gû] — longitudinal valley 

MAR (2000 00] longitudinal 

AREA [260g gû oou ја] 
system; isherwood system 

MAT [200g gü zé] (Æ) longitudinal 
fracture 

AR 12000 guin] from north to south; 
vertical; from top to bottom D HAMKA 
a north-south railway line 


longitudinal 


MARE [zing оооп yon jü] longitudi- 
nal study 

WAR (голо guûn ] spoil (a child) 

@Ж%# [zòn gung 2] (44) longitudi- 
nal photon 

АМИ [200g hói ûn] longitudinal coast 
Cin geology) 


JR šk 4k [200g hûn bö wên gun] 
longitudinal weld corrugated tube 

47 [голо hong] (8) wale 

44d [200g héng] longitudinal 

AGAR [zong héng bón] string plate 

AIR [zong hêng ji) longitudinal truss 

AA [zog hong] — 1. 44] Ф in length 
and breadth; vertically and horizontally; 
perpendicular and horizontal D SABZ 
WENN a crisscross network of rivers Q) 
with great eme; freely D 8E @ LX 
write with great ease 
2. [3° ] D move about freely; overrun D> 
BETA W TË, The guerrillas ma- 
noeuvred freely behind enemy lines. © 
(political theories) rival 
3. [4%] © unbridled; unscrupulous O 
vertical end horizontal; lengthwise and 
crosswise D PEAR with railway 
lines criss-crossing (the country) // 9A 
MBA BUKTI a great open country 
several hundred li in length and breadth 
NGABA AB FEA Bi. There are 


paddy fields for scores of li in all direc- 
tions. 

WAHAN [zing nêng bai në] — form alli- 
‘ances and sow dissensions by manoeu- 
wing; be perpendicular and horizontal; 
manoeuvre among various political group- 
ings; 10 wheel and deal-tactics of a skilled 
diplomat; open and close; the top theo- 
ries advanced during “the Period of the 
Warring States” (475-221 В. С.): the 
use of political and diplomatic means ei- 
ther to unite the small states against а 
dominant powerful state or to undermine 
the solidarity of the small, weak states 
end bring them under the rule of a strong 
one b AT RAR RR, епха 
BARR T E EROS]. In 
order to wreck the united front, they 
will certainly sow dissensions by manoeu- 
tring among various groupings. // A 
SURE ASA MMAR TE 
Wik iX de tk P ERG ti. The senator 
got this law passed by wheeling and deal- 
ing in Congress. 

WAH [zónghéng bÎ] (4) aspect ratio 

WARAH [200g hêng bén hum qi] 
crossbar transformer 

BUR MEO. [207g hêng chi chéng] move 
about freely and quickly; advance freely 
and quickly; dash about in battle fields 
and carry all before one; manoeuvre free- 
ly; sweep through the length and breadth 
of; sweep over the length and breadth of 
manoeuvre freely charge here and there; 
gallop off st top speed: sweep forward 
without hindrance D Ж =} RAE 
PUD baa II, TEKAN 
А. These three field armies, sweep- 
ing through the length and breadth of the 
territory enclosed by the Yangzi, Huai , 
Yellow and Han Rivers, wiped out 
large numbers of enemy troops- 

WAR [zòng nêng ctr cin t) 
pect ratio 

ARH f E [zog hêng спо жоо ji qi] 

outgoing trunk circuit to crossbar of- 
fice 

MIRAI (оого hong 16 lû gun xi] 
vertical-horizontal legal relations 

WARA [zing hêng gun chum] 
sect 

WARA KEH [200g hêng jî öu jin dû 
mê] horisontal and vertical parity check 
code 

WAH [zono hêng jio] Political Strate- 
gists; ancient school of thought in politi- 
cal alliances and strategies (in the War- 


inter- 


ring States Period, 475-211 B. C. ); 


writers on political subjects (as distinct 
from writers on Confucianism, Taoism , 
etc. , in ancient times) 

AMBER [zing nêng jon chó] criss-cross 

RRB [zong hêng jiöo cub] bear 
ranged in a crisscross ранет to criss- 
cross; crisscrossing; crosswise; interwin- 
ing; interlacing-a very complicated situ- 
ation D SABER HH IO HR. interwining 
cables // WBZ АЎ} а very com 
plicated situation 

WAT E [zèng hêng qian П] 
miles in both length and breadth 

ME $ [zòng héng сй fén shu] 
horizontal-vertical distinction. 

BAR Ж HEAR [ zóng réng shui тїп yi] 
cross test level 

WAH [zóng nêng si hói] overrun the. 
four seas-to move about the whole world 
freely; overrun the whole world and go 
anywhere as one pleases 

WART 12000 heng tin xû] overrun 
the whole world and go anywhere as one 
pleases: invincible 

HAME (2000 hêng t6] magic square 

BARRA H [zöng hêng won qû] — bending 
with combined axiel and lateral load 

BUR % FEB [ zong пепо хи 26 qi] 
crossbar selector 

MAUS SA T ft f (гопа hêng у! dong gong 


thousand 


200 10] cross slide table 
WAH [2070 nêng zhi cheng) girth 
WARDI [zog nêng zhi] crossbar system. 
WAH [zong héng zi rû] capable of 
moving in any direction 
WBE FIR [2070 nêng zü zi mi] сюе 
word 
ФАШ [zónghü gui shan) let the tiger 


return to the mountain; allow a tiger to 
run back to the mountain; set a tiger 
free; allow a dangerous person to retum 
whence he came; allow an evildoer to es- 
capes breed calamity for the futures cause 
calamity for the future; let one’s enemy 
go unharmed is to have a potential danger 
lurking somewhere which would prove 
menacing to life one of these days; toler- 
ate the wicked acts of evildoers D ЖЖ 
ина, шка AW, AHA 
$o Catch him this time, or the fish 
will get back to the sea and the tiger es- 
cape to the hills. 

ӘЙ № Ж [2000 ni rù gi] leta tiger 
Loose in one” s household; allow a tiger in- 
to the house-to bring about ruin to oneself 
D XH RIE, AMF ROUGE, ж 
WRAEK, Liu Bei is nothing but a 


vagabond swashbuckler , and if you keep 


zing * 4854 · wm 
him here in Shu you are loosing a tiger | SABE [zèng linc] ^ longeron; stringer; | Mk [2070 pöu 16] ^ section topography 
in your household. spar; waybeam; carling; longitudinal; | fA [zóng pöu jû] rip saw 
HRAB [zóng гй wei hòn] connive at | — longitudinal beam; longitudinal girder 998 HÎ [2000 рд) min] — longisection; 
someone’ s crimes ФМ (голо lèi] rib profile; buttock; longitudinal section; 
{RF th [zòng hû yû shi] let loose a ti- | #3 [zóng lié] column; (#0) tandem | “vertical section 
ger on a crowd. 0819 [z0ng liè 005] longitudinal dehis- | Я ШТ ВА [zòng pou min tû] — vertical 
HAAT [zèng hù ding bêi bën] roof | cent fruit section; inboard profile 
stringers ARMM [zèng liè јо zoo ging] HAMER [2070 pou xiûn] buttock 
WK fE K [zóng hun 2d lê] have a | — Desmophyceae AME [zog ai boo gu ú] longi- 
spree; go on the sprees (U) to spree it | MBI ЗЕ ШЇ [zing lié бло shi zhi | tudinal drum boiler 
b tha Ë ARER Ë 2 ^а shéng П] tandem-rotor machine HW [zóng дё] rip cutting; length cut- 
To Hehas been off to the city, spreeing | ФДУ ЕУ © Е [zóng iè swing ad | ting 
it, fora week. shuing lin mû ché] tandem AUD AER Ë HAK [200g дё don 200 zi 
AX [zing hob] — 1. [55] set on fire; | MAHA [zòng iè wen] longitudinal dong chë chuóg] longitudinal auto- 
crack; rod crack matic single spindle lathe 
SARPA [zòng liè x] СӘК) longitudinal | WUWA [269 gid fù juön H] — slitting. 
crevasse and rereeling machine; slitting and re- 
HAKI [zèng hud gun] firepot ФФ [zing lng] 1. [i$] even if; winding machine 
LAE [zong hud jiûn] incendiary dart though; even though YAN [2609 që Л] slitting machines 
ALE [2000 hð kung] pyromania 2.09] give free rein to; indulges con- | — slitter 
ААВ [zng hob qi] incendiary fire de- | nive р FARSKA, We should | MIM [zóng ain zi rû] release and ar- 
stroyer never allow an evildoer to get free un- | — rest at will-in perfect control of a situation 
cae (2000 hud zë] incendiary punished . Я [2009 сто] (4) trim 
ALR [zóng hud zi] — crime of setting | ftiit [2000 ing rü cT] assume that it | SAAM [zòng Ging jo] pitch; angle of 
on fire; offense of arson; crime of fire | аю trimming; trim angle 
raising ФР [zong long xn] сштеп ARM [zóng Ging xié] “op rake 
MH [2000 hud] though; even if Ө [z0ng lùn] talk freely f$ [267g aing xié бо] хор rake 
AML [250] (Ж) longitudinal muscle | SABA [zòng mó ting qöng] give free | MIM [zöng ing] — 1. (35 indulge one's 


MIC A EME 88 [200g па qi yO T 
gung qi] longitudinally excited atmo- 
sphere laser 

MWANA [2000 ол jî 20) slitting line 

M [zèng 6 П] longitudinal joint 

AA [z0ng Пе min] longitudinal cross- 


section. 

WAT [zêng jie z] 

ЗЛЖ [ 2óng in dao ló обл] 
screw for longitudinal feed 

Ж [25000] drink to excess 

AMET [200g ji 200 l6] drink to ex- 
cess and go on the razzledazzle 

ДЕЕ [zêng D] — longitudinal distance; lon- 
Bitudinal spacing 

АФ [zòng jus yun] minor insulation 

44 [zog n] look far and wide; look 
freely and extensively; scan; survey 

айе» [zòng бл qin їй] read exten- 


longitudinal meson 
lead 


ват, [zong гд] 1. [44] indulge oneself 
2.184] unrestrained; dissolute 

Ө Ж [zing lé] (D indulge oneself О) 
wallop 

AAA И [ zóng lión chó dòng bdo hù] 

longitudinal differential protection 

HENE Д4. [ zóng lión shuöng dian 
‘shi didn dòng ji] tandem motor 

HARRAH [zòng lén WO їл П) 
turbine 


tandem 


rein to one’s horse and hold one’s weap- 
оп aloft; urge one' s horse forward and 
hold one’s spear ready for action 


AM [zog mó] (Ж) longitudinal mode 
ФАШ [207g mé] longitudinal grinding 

ЖУНИ [zòng mû huö dóo] pole chute 
MA [zog то] 1.[#] look as far as 


one" s eyes can see; survey all that is 
spread before one. 
2. [4 ] angry look 
ABB [zèng mû si моло] look far in- 
to the distance in all directions; tum one" 
s eyes in all directions and take in as much 
as he can in thet single sweep 
MARISE (2070 mû yuón wong] gaze far 
into the distance; turn one’ s eyes in all 
directions and take in as much as he can in. 
that single sweep. 
* [zing рї cho] regular split; side 


"m [zàng pin dén liû] vertical 
yoke current 
WAREK [zòng pin didn b] vertical de- 
flection circuit 


WAH [zong pin zhén bö] longitudi- 
nal polarization wave 

BEB [2200 ping hêng] 
balance 

ALE [zòng po dd] 

ASKER [zòng ро xên] 


longitudinal 


top rake 
grade line 


passion; give out with; follow one’ s in- 
clination; act without self-control; aban- 
don oneself 

2. [1] to one's heart" s contents as 
much as one likes; heartily 


ARK [zorg Ging 000 96) sing loudly 
ard without constraint 
HARIRA [207g aing gë chóng] sing to 


one" s heart’ s content; sing heartily; roar 

ИНИ КРЕ [200g qing hun hû] cheer as 
much as one likes; cheer heartily 

INR [zòng qing hun lê] be on the 
loose or on the spree; have one’ s flings 
revel to one’s hearts content 

SAME (20го Ging jü së] indulge one- 
‘self іп wine and sensuality 

HARTER [20го qing kung huón] satur- 
nalia; cheer as much as one likes; cheer 
to one’ s heart’ s content 


AREK [200g ging kung yl] — drink to 
excess 
‘AHWR [zog ging qû lê] run after pl- 


essure and give rein to the passions 
SHINEE [голо Ging sheng s] — indulge 
oneself in music and women; run after 
sensual pleasures 
AISA [zog aing shî 0] give one’s 
mind to poems and grant indulgence to 


wine 
‘SAMMI [zing aing têng КО] weep one” 


9» 


zòng 


s fil 
AN Ж Ж [200g aing xióng ё] 


SAMIR [zòng cing yèn ie] 
merry to one" s heart” s content 

AMIE [zèng ging yi lé] give oneself 
up to pleasure and unbridled licence 

HARIR [z0ng ging you lê] be on the 


spree 

SAMA [z0ng ging zhóo hu] — overin- 
dulgence leads to ruin. 

WN [20g Git] set free prisoners 

‘AR [z0ng rûn] even if; even though D 
RARER, WEE HRES 
MBB. Even though they have an ex- 
amination tomorrow , they still insist on 
going to the cinema tonight. // IRA 
TEIR, RNKR EAE ИМ. We 
will advance bravely even though there 
are numerous difficulties ahead. // % 
RAM, WARNA, Even if it rains, 
it won't rain very heavily. 

{AH (200g róng] permit sb. to do as he 
pleases; pamper; connive at; wink at; 
tolerate; be indulgent; abet condone D 
BBO # ЯП Ж be winked at and 
shielded // WHR ABN connive at a 
prisoner” s escape // EE HIE FEM 
ITH connive at sb." s aggression and 
expansion // AEA CMRF UM 
wink at the errors of one’s children // 
FLA EMG 82 FEMT, The pris- 
oner escaped with his connivance. // Ж 
BAR RF B fi Ж Ж T fh. Parents 
who connive at their child will do him 
harm instead. // ЖКЖ A E HR 
f. It’ s unwise of you to pamper your 
child. / BABAR AS, -RRE 
Ж. He sometimes pampers himself and 
has a day in bed. // WHEL RAB FR, 
ТВ. He committed crimes with the 
connivance of his father. 

Ө ЖЕШ [zèng êng bdo bi] — protect and 
connive at; with the connivance of and 
shielded by 

ABA [ 252 rong gun П fang shi] 

indulgency pattern 

HEAT A [200g rêng xing wéi] act of 


connivance 
AH [zóng rêng zhé] abettor; abetter 


4% [zóng shën] jump; leap 
9.5 [zing shén shang m$] leap on- 
toa hone 
9—38 [zing shën yi tido] jump into 
the air; jump up 


PAR [zèng shen] depth; deep; penetrat- 
ing in depth D [8 SABE develop in 
depth 
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RIBS [zèng shen b5 shé] alternate 
traversing fire 

RBM [20g shën {û zn] develop in 


depth and breadth: develop both in scope 
and in depth 


ARES [zèng shën fóng уй] — defense in 
depth 

ARM (200g shën fü dî] (F) the key 
point in depth 

ARAB [2000 hën p chóng] — rare-area 


airport 
WARA [zing shën pèi zhi] spaced de- 
ployment 
WANG [zing shën shè jî] searching 
fire; zone fire 
UR WR t: [zing shën tü pò zhin sh] 
penetrative warfare 


HARRI [zing shën zhón КО] — develop- 
ment in depth 

АШИ [zòng shen дл dòu] battle 
behind the front 

AH [zóng shéng] loudly; in а loud 


voices (shout or laugh) at the top of one” 
s voice 

HJ X X [ zóng shéng cû xido] 
out laughing; have a hearty laugh 

WAT [zing shéng zi] longitudinal pho- 
mon 

WAE [2000 shi] even if; even though P 
DME, ПЖ SA. Even 
if it should snow tomorrow, they will 
leave for Beijing . 

WANA [200g shi Ging xé ché] lon- 
gitudinally dump truck; longitudinally 
tipping car 

ЗК MLR [200g shi n ûn ên] 
Ж) concordant coastline 


burst 


I 


WHE [zing shi] release; discharge; set 
free , 

ФЛЕШ [zong shi tà] (fL) longitudinal 
view 

{3% [200g sóng] — shoot and pursue 
(game) 

Wik [zòng tn] talk freely; converse 


freely; talk without inhibition > 4i PU 
ЮЖ talk freely about the prospects of 
the four modernizations 

WAH [zòng ton shi shi] 
worldly affairs freely 

WN £ BEBE [zèng tón xing mé sù] 
modulus of longitudinal elasticity 

MAS [zóng tón] — taenise; taenia 

Ж W. TL RAM [zêng tito chutn kêng bèi 
Sü] Waléheimia 

HEA (2000 tiéo ci dé] lininess 

SAR (2000 100 tü] vertical ber chart. 

HAR [rong 100] look far and wide; look 
as far as one's eye can see > ӨЕ Ш 


talk about 


HE takea grand view of the beautiful 
scenery of Lushan; scan the scenery of 
Lushan 

BBB [zing 105 fng dûng] 
strained and heedless 


unre- 


059 [zóng wên] longitudinal grain; stria 
longitudinalis. 

WS @ [zóng wen hoo shûu уй] 
trumpeter 

Ча: [zóng wên jù] longitudinal meta- 
centric height; longitudinal height 

AB ù [20mg wen xin] longitudinal 
metacenter 

AHEM [200g x! x50] (KL) longitudinal 
milling 

88 [zòng xûn] north-south line or rail- 
way line; vertical line 

BRIE [голо xiûn f] ordinate plotting 

4448 [zòng xiòng] longitudinal phase 

Af [zèng xóng] — 1. [4 ] longitudinal; 
vertical. 


2. [ & ] direction; machine directions 
endwise; longitudinal direction 
3. [4i }from top to bottom 

Өй SC E t$ [ zóng xiéng ûn ding xing) 
pitch stiffness 

MORSE MM [zong xióng n quen xing 
Жл 26) longitudinal stability criterion 

AIRF HEP [ zóng xóng ûn xù pói liè] 
column order 


$A PBB [zòng xidng böi dong] longitu- 
dinal oscillation. 
АМЕ [zòng xidng bî jido] — vertical 


comparison 

АШ ЖЯ [nóng экто bi ú o xi] 
vertical ratio analysis 

AGA FM [200g xing bà ping heng] 
longitudinal unbalance 


HAA (2070 xong dido chó] longitu- 
dinal study; longitudinal survey 

WARA [zóng xióng 1 zîn] longitu- 
dinal development 

WML [zèng xióng gêng hui] — vertical 


union 
Ат T {ЕЗЖЕ [25го xióng göng zuó kud 


Chong] vertical job enlargement 

AF [zòng xióng gêng ping] verti- 
cal equity 

MARTEN. [zòng xióng hó èn] longitudi- 
nal coast 

MEH [zòng xiûng hé ding] vertical 
merger; vertical combination; vertical 
consolidating 

4A] [zèng xiûng hé] longitudinal river 

AAT [207g xiêng hêng qië] longitu- 
dinal cutting 


MAR AMR fk (2000 xióng hù 00 jing t 
Quin] ^ vertical complementary transis- 


zig 
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tor zhuîn yi] vertical labour mobility | поһе nón zhou qi] ribbed-ck - 

MA SUB & RB (2070 xing j didn ču | MIF [z6ng xêng ñ] longitudinal force | pling —— 
hé xi chi] longitudinal electromechani- | MARA [2070 xong in hé] longitudi- | Айй BR [zóng xing yû x] — longitudinal 
cal coupling factor nal association; vertical combination; per- | — clearance 


MLA (голо xing jî gêng Zhong 
Ii] (#0) longitudinal mechanical ten- 


sion 

ФА [zóng xóng jî bên] longitudi- 
nal distortion 

А НАНЕ [голо xiang 7 бо xing] lon- 
gitudinal parity 


8 HR të 38 [200g xing ji bu xing jën 
yon] longitudinal parity check. 

AMF [zóng kêng jî Zi] longitudinal 
exciton 

а et [zèng weng ji chéng] 
integration 

‘SAI IKEDA IF (голо xidng jî tun hé birg] 

vertical conglomerate merger 

MAAR [zóng xing j| i] longitudinal 
recording 

A fern [zòng xióng jió rë] 
tudinal heating 

44 (9 nift E. [z0ng xidng О sù chun 
gîn q] longitudinal acceleration sensor 

A MMM [zòn хх ja sû dû] (A) 
longitudinal acceleration; forward acceler- 
ation 

fa mik AE [ zóog xióng ji yôu znuong 


vertical 


OR) longi- 


ZN] longitudinal refueling device 

ЗТЯ sem [zong xidng бп yon] longitu- 
dinal check 

АМЕ [zèng xiang Јол gê] longitudi- 
‘nal separation 

ih #449 [zêng xióng е gòu) vertical 
structure 

ARKÊ [rong xong jêne] longitudi- 


nal associations vertical combination’ per- 
pendicular association; vertical integra- 
tion; integration of the vertical kind 


MIE [zong xiong jing zhèng) veri- 
cal competition. 
ЕНЕМ [2070 xiong jù ë] ripping: rip 


sewing 
AA fH [zòng xong kêng zhi] longitu- 
dinal control 


4% BIHESE [2009 xiong го jð] longitu- 
dinal framing 

йй} [207g xiêng 10 gn] — flange 
bracing 

т Ж T fE 36 HB [z0ng xiang киб dê 
gêng zud fn wéi] vertical job enlarge- 
ment 

ФМ сопа xero kò són] longitu- 


dinal diffusion; vertical proliferation. 
BH [zóng wiêng киб zhong) 


veri- 


cal expansion. 
йй HHR 1 20го xing 160 ding ii 


Dendicular association; vertical integra- 
tion; integration of the vertical kind 

MOR Ф 731 8 [zèng wêng làn né 
shêng chin gud chéng] — vertical inte- 
 greted production process 

MAR [207g xiûng lion x] longitudi- 
nal connection; longitudinal coordinetion 


ДЕШИ (2000 xiûng sin jù] longitudi- 
nal debunching 

SHB [голо холо 570 ng] longitu- 
dinal dune 

APH [zongxing sho 00] longitudi- 
nal dune; sword dune 

AAT [голо xidng shi chóng) vertical 
market 

ЕНДИ [zêng xiang shi уул] longitu- 
dinal test piece 


ACA IE [zòng г shou rü fën pèi] 
vertical revenue allocation 
#L 08k [260g xidng shóu s5] 
dinal shrinkage; kick 
HASRA [zûng хгс shû lien је xi] 
longitudinal bracing 
MASH. [2500 xióng sho jù] 
nal data 
dA XE [zg wêng tên chung] 
Чегемогу; clearstory 
WI XE [голо xióng tion або] 
and aft bridge 
АРСИ ЯЖ [zng xidng tibo wén dîn 


locgitu- 


longitudi- 


fore- 


wò] sinker drop socks 

АН [zóng xiûng xido ying] longi- 
tudinal effect 

ДЕННИ (2070 xiûng xié 160] ^ vertical 


coordination. 

dA SIME [zêng xing xié zuó] longitudi. 
nal cooperation. 

WENI [zog xong yO эй] longitudi- 
nal compression 

$B IRE [zòng xiûng yén jū) longitudi- 
nal study 

MAER [20g xióng yon chí xièn] 


longitudinal-made delay line 

АЖ [zòng холо yon xing) longitu- 
dinal ductility 

Е [zog xidng yî iî hê] verti- 
cal integration 

HARB) [zòng xiòng yi dòng] longitu- 


dinal shift; longitudinal traverse 
A ¥ # 4# [2009 xong ying 160 zii 
wo] shadow stripes 
LPIA [zèng xiong ying i] longitudi- 


mal stress 
MEARE A RB [2009 xiéng you ii 


0800890 [rong хбло yin dòng] length- 
wise movement; longitudinal mode of mo- 
Чоп; longitudinal motions longitudinal 
movement; pitching motion 

MA 4F HEAR [200g xieng zhé 10 bûn] 
longitudinal baffle 

HARA (200 хоо zhên dong] 
lengthwise oscillations 

BAHS) [zing xong zhên dòng] exten- 
sional vibration; longitudinal vibration 

AMERA [200g xiûng жеп dòng ai] 
longitudinal vibrator 

WAMA Ж X: [ zóng xing zhi wù chóng 
shi] vertical job enrichment 

BUR [26g xong znl 1070] longitu- 
dinal mass 

дб [zòng xidng zhong xin хіп) 
longitudinal centre line 

ФИЙ [zûng wong 204] — longitudinal 
axis; axis of banks longitudinal shaft 

#1 ¥ 4L [ zóng xióng zhun yë huò) 
vertical specialization. 


M f$ [zing xidng zhuûn yi] — vertical 
transfer 
HAMAR [2070 xiong zhuong 20] longi- 


tudinal load 

ЗА HABE [zèng xidng zi you do] 
gitudinal degrees of freedom 

АЖЕ [zêna xieng zi 200 jî gòu) 
longitudinal traverse gear 

SPIRE [zéng холо zöng né] 
tion of the vertical kind 

fP RR fB & [ zóng хто zù li qû xin] 
(ME) nose-to-tail dreg curve 

WAME [200g xióng zù ni qi] 
tudinal damper 

43639 (гого xing shà qü] 


ln- 
integra. 


longi- 
Ot) seif- 


dune 

të [гол xing] do as one pleases; be 
guided by one’s whims 

Е [zèng Уб] end compression 

1487) [гол yû li] — longitudinal pressure 

AFL tt [zog yà ên] longitudinal 


sleeper 

W (zóng yon] (48) expound gener- 
ally; carry on an informal and free conve- 
rsation (with friends. ete. ) 


SAT 125га yong] spol (a child) 
WE (2000 yoo] pitching 
fk [zóng y] drink wine to excess; in- 


dulge in drinking; drink uninhibitedly 

Wak [голо yè] — 1. [99] give way to one” 
s carnal desires; indulge in sensual plea- 
sures; debauch 


PR Ж 
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2.14] fleshliness; (f) wild oats P % 
KIRE sow one" s wild oats 

AKS [zong уй de]  hypersexed; hyper- 
sexual 

WAKEH [zòng yù wû dO] indulge in 
carnal pleasures without restraint 

КЖ [zòng yùzhë] — debauchee; carnal- 
ist 

AL [zèng zÓ] axial rolling 

ФИ) [zòng zen dòng] (8) longitu- 
dinal vibration 

ARH [zòng zhóu] axis of ordinate; di- 
rect-axis; fore-and-aft axis; vertical axis 

HAME [zing zhóu n zin Г] 
tumabout plough 

AAMAR [zòng zhóu xido ying] 
dinal effect 

ФА [ооло zèn] (Ж#) transit 

MFE [2000 27 206 6] suffer one’s 
son to do bad things; allow one” s son to 
commit evil things; suffer one” s son to 
‘commit eyil things 

45 (оло zi] — let sb. have his own 
way; give free rein to one's passions; al- 
low to run wild; behave without restraint 

BA #R [голо 20 бо] vertical scale; 
ordinate; Y-axis; longitudinal coordi- 
nate; ordinate; (Ж) vertical coordinate 

HIRM [z0ngzubbióo zóu] axis of or- 
dinates; longitudinal axis; Y-axis 


longitu- | 


ER [4] а pyramid-shaped dumpling 
made of glutinous rice wrapped in bamboo 
or reed leaves and boiled for a few hours- 
usually with other ingredient, as dates, 
meat, oyster, beans, etc. 


RI [zog 66] (7) glutinous rice 
dumpling 
YRF [zóng zi] glutinous rice dumpling; 


a pyramid-shaped dumpling made of gh 
nous rice wrapped in bamboo or reed leav- 
es (eaten during the Dragon Boat Festi- 
val) 


[ zou] 


EU [ & ] (D Zou, a state in the Zhou 
Dynasty @ a surname 
SBR [zou їй] Zoutu (surname) 
AB F [zoo ying gi 2] what those 
above do, those below will imitate; sub- 
ordinates follow the example of their su- 
periors 


34 £4] QD ancient attendants in 
charge of cart and horses for aristocrats; 


riages @ mounted guards; mounted es- 
cort @ place or garden where emperors in 
ancient times keep birds or animals @ а 


surname 

ЗАА [20u обод) mounted escort of a no- 
bleman 

383 [ztumb] а surname 

MA [2097] mounted guides for an em- 
peror or king 


WAX [250 20] (D servant © groom. 


E (920%) Ф plan; consult; seek 
advice from © choose; select 

Wih [200 000] consult; seek advice; ask 
for advice 

WH (250 ji] pick an auspicious dey 


BR {5 ](%) (D secluded place; out- 
lying place > WM the border regions Q) 
comer; nook; boundery D MAR the 
four corners (of a city, town, county) 
© foot of a hill Ф place near a river; riv- 
erside © the first month of the lunar year 
@ name of an ancient place D village 
MA [250 ò] village 
ПИА 26 [200 yû zhi di] place of a dis- 
tant comer 
RA (zou yè] 


year 


the first moon of the lunar 


ќа LE 10D the meeting of the upper 
and lower teeth when biting food (D the 
coming together of the leadership and the 
rank and file D 4% EF AME, MRF 
AZM, The mutual trust between 
the leaders and the masses can defeat any 
enemy under heaven . 


ey 1.16] small fish; fry 
2.099 )tiny; small 
WA [ 260 stêng] (#) (D а short, stu- 
pid and ignorant person © I (a humble 
мау for а young student or scholar to сай 
oneself); my humble self 


[zou] 


= 1.[#] QD walk, go D — BE 
ZRH walk three miles an hour // Ë 
— I6 — B SE: prepared to go 
one’ s part of the rad // ARTF 
travel all over the world // ХВ 
ШЕЛ. B 6936 walk the district for 
miles round // ЁЙ ЕО ME traverse 
different roads // 3E VT BK get into 
ап impasse; go down a blind alley // 3E. 


an officer in charge of driving royal car- 


ЖОЙ] walk into the room // ET — K 


Æ make a great stride; make a big step 
forward // ERT tired by walking // 
GER ABA E REUS H break new 
paths; take paths never trodden before 
M ЕЛ walk up a hill / ESR 
take а roundabout route ; make а detour 
M #— BB —B take one step and look 
around before taking another-proceed 
‘without а plan , or with caution // Æ Ê 
EK до one’s own шау; take one s 
own road // FH! (п Ф) Forward 
march! // NE walk straight ahead 
/ IME! Move on! // WER LEK 
Ж Bo He walked about in the room. // 
iE GAR, RMA Б. You are 
walking too fast; 1 can" t keep up with 
jou. // HKD Е. Step this way, 
please. // GE Bt! (AIPE i 
KII FHF) Move along, please! // R 
FRET TANG, I made twenty 
miles today. @ make a trip; visits call 
оп; pay a visit > ÆÙ go to make a call 
M SEMUR Cof a married woman) visit 
her parents" home // KAMB WILE 
Ж visit one ' s friends at times // ЖЖ 
BË call on one's relatives // ЕВЕ R 
Җ Ж: Í Granny has gone to pay a call 
on her relatives. // WES VRE — MIS 
May I trouble you to go there? // B1 
тж HAMM. The ruo families often 
visit each other. @ take one’ s leaves 
leave; depart; go away D JË £ T be un- 
able to leave // Ж Ж be unable to tear 
oneself ашау // YE Hi MF E Get him 
away. | Clear him off // WAE Mo 
Don’t go away! // IRIKI, ATA 
MR Ë. Fight when you can win, 
move away when you can't. // SRA 
ÆT, HEF MB. Don’t leave today! 
Stay here over night! // WET He 
has left. // КАТ, RETo It's 
getting late and I think it" s time for me 
to leave. // RE EB, WKH. I'm 
leaving for Shanghai tomorrow. // Ж 
AAT Ma Am (e, (b ЖЖ To He was 
phoned for and away he went. // ËT 
ILA Ao Several people have left. © 
runi go swiftly; run away; escape; make 
off; flee D MGE (of troops) be routed 
and retreat // PEIE тип; rush about i 
run errands; be busy running about // 
MARME (of troops) abandon 
arms and quit fighting // E RI 
make for Xianyang at high speed © 
move D Æ -ÆW move a piece; move 
along // ЖЭИЕ НВ You have 
‘made an excellent move. © (SUR) 
run; go D LEE ARR? ЖЖ 


du 
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WEET o What time is it now? My 
watch simply won't go. // X BF 
ETE AR This watch runs well. // 
ЗОВЕ РЕВЕ (HORE A clock of this 
brand keeps good time. // SA Ë T + 
The clock has stopped run down. © 
(B) die D HEH — X, REEKKE, 
MTMA, Н+ ЭГЕ? If some 
day | were gone forever and you were 
left alone, how could you make a liveli- 
hood? ® leak; let out; reveal > ЖТ 
Fî leak out a secret // MF RET 
To The gas is leaking from the pipe. 
© incur loss; depart from the original; 
change or lose the original shape, fla- 
vour, colour, etc. D ÆT sing out 
of tune // WANT digress from the 
subject; stray from the point // SES 
Ж JÉ To The shoes were worn out of 
shape. // ЖЕК Е Wla He tends to 
sing out of tune. Am ЖТ. The 
wine has become stale. 

2. [45] through; along; past; by way of 
b EK Bi Ж go to town along the 
main road // Ж / BI $ 32 go to the 
station through a path // W| y Rie WIS 
АЖ, MR AHEM РЭЖ АЖ, F hap- 
pens that I will go past here , so I drop in 
to return you the fan in person. // Ж 
KERE PK HERE ABR? When wu 
go to Dalian, will you go by sea or by 
land? // fE k (lir k To They 
‘went out through this door. // MITER 
HHH AW, Let s go by way of the east 


gate. 
3.1210 beast D ЕЖ X, FER 
Ф. No birds in the sky escaped and no 
beasts on land remained alive. ©) serva- 
nts P BEE BAS BR. AH the servants 
were unhappy. 

4.08). #1] GAR) my humble self > 
ARIK though Lam not intelligent 
ж [LAH] 

ЖЖ. be routed and retreat 

#k O run rush about 

ЖЮ # Ж get round fast; spread like 
wildfire 

Ж Ж. leave; run away 

ЖЕЖ drive away; expel; throw out. 

FR heel-and-toe walking race; foot race 

A take away 

stk rın away; flee 

GBA move back; retreat 

ЖЖ. walk; go on foot 


JVP (25000 zi] (Ж) be in luck; have 
good luck. 


BNF BH [250 bà zi bù] walk with a 


measured gait; walk with the toes point- 
ing outwards ( bendy-legged; splay-foot- 
ed) 

HEAR [26u bû wêng] walking tyrant 

Æt [zu bon] 1.190] (D (#) run on 
the diving board © (8B X & KE) 
sing out of tune; be out of tune @ speak 
beside the point; wander from the sub- 
ject; digress 

2.[ Ж] (fk) approach in diving; step- 
ping on board 

3EWiE [200 bèi yin] be unlucky; be out. 
of luck; have bac luck; suffer from a spell 
of bad luck 
Re EA FIL". 

3E [250 00] (Ф) write rapidly; write 
freely 

BMX [25u Di chéng wên] write 
quickly and skil(f)ully; write а composi- 
tion in a stream 

EERE (200 bi слепо 2000] write 
quickly and ЗЇ) Шу; write a composi- 
tion in a stream. 

EURE [250 biji sú] 
write rapidly 

HBR Mt [2% bi long sé] write in a 
swift curling style; swift curling style of 
calligraphy 

HME [zou bi rû f8i] rotate the pen 
like flying-to be quick in writing 


write swiftly; 


ЯНВ [200 bi] run away from; evade; 
shun 
#ih [200000] (Bl) side walk in dark- 


ness 

ÆA [250 bón] travel all over (an area); 
everywhere. 

ЖаШ [z0 bón аёл gó] travel all 
Over the country; travel the length and 
breadth of the whole country 

Жах TF [2% bén tn xû] wander 
through the world; travel all over the 
world 

3Ë [zu bo] (Н) serve as a body- 
guard on a journey; escort caravans with 


ams 

EM [20000] (Ф Ж) vomiting caused by 
anuresis and constipation 

HH (26u 00 00] unable to walk as far 
as; unable to travel as far as; unable to go 
as far as 

HAM (20000 dé] Ф (of a way) unfit 
to travel; not safe to travel © (of per- 
son) not entitled to leave; not allowed to 
leave; should not leave~indispensable 

ABT [200 00 ding е] “unable to 
move; can not go further; too tired to 
walk; have а bone in one’s leg D FER 
SPERAT. The sheep could move 


no further in the snow. 


HEAR [250 bü gun] unaccustomed to 
walking 
HAF [250 bù kõi] (D unable to tear 


‘oneself away; not able to leave; not able 
to get away © (of alleys) too narrow to 
allow easy passage D ЛЖ, EF 
HE. The alley is too narrow for carts 
to go through. 

ЖЖТ [250 bù liðo] not likely to leaves 
not able to leave 

HH [20200] (D (Ж) walk with the 
ball @ (Ж) Cof a baby) walk 

HAMA [200 bû shi tido yon] 
stride-in-the-sir type 

ЖЕТ [250090 le] go astray 

¥ (200 chë] (EAB PL) mule car- 


GR) 


riage; carriage 

EEE [200 ché gion stên] ($4) car- 
riage gain; jacking 

ЖЕ MM HIER [250 ché qiûn shen sü 
chû yon dêng] (47) jacking delivery 
motion. 

EXE ¥ iE 3} [200 ché qn shën ул 
dêng] (8) jacking motion 

æx ГА [zou ché yin dong tà lin] 
carriage cam 

ЖШ [250 chû] go out; get out; walk out 

AWEH [zdu chê di gû] bottom out D 
т = ERE HME, BHAT. 
Industrial production has buttomed out 
and is experiencing a gradual upturn . 

Æ HR (260 chû kòn jing] get rid of the 
difficult position; free oneself from an 
awkward predicament 

Ж ШЖ (200 ch 0] emerge from; come 
on b fb +T REG ФИ ЖЕН Ж. 
Не emerged from the meeting room with 
а feeling of optimism. 

Etuæ EAE. [200 chû qù л shéng yi] 
organize sales tours. 

HEH MBE (200 спа xin lû] blaze а new 
trail; provide a new approach to 

JEHIR ¥ [200 cin chon zhûi] во from 
village to village. 

EW [200 cob 0] go astray; take the 
wrong way; make a wrong move 

ЖП (200 ad mén 0] bark up the 
wrong tree; drive one’s pig to the pretty 
market 

EME— # PH [ z5u cud Yi bü 0] make a 


wrong move 

KW, $ & W [25u со у го, 
Quin pon іё Shü] А trip in one point 
would have spoiled all. 

#8 [200 00] get (there) on foot; 
reach (somewhere) on foot 

ЖШ [250 до] 1.[ 4] pavement; side- 


Ж 
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walk; path; walk; footpath; aisleway; 
avenue 

2.191 O walk; go on foot > FH 
FBI JL. The baby has just learned 
to toddle. Ф) (A) Cof а woman) renar- 


ту 

HEM th [zu de kudi] walk fast; go 
quickly; (of watch, etc. ) gain time 

EM [250 de món] walk slowly; go sl- 
owly 

AIAR [25u de tul run] walk someone 
off his legs; trot someone off his legs; run 
someone off his legs; walk somebody off 
his feet; walk somebody to exhaustion 

ERR [zu dn] (Ж) leak in an electric. 
circuit; electric power leakage 

ÆREN (200 didn qî тб] А leak in an 
electric circuit causes a fire. 

H [250 dido] depart 

ЖЕЙ [250 dido] out of tune D MAKE 
AE Й. Her singing often gets out of 
tune. // Wi, HA XIRQE MIR! Listen, 
her singing is out of tune again! 

JETER WH [250 ding dd guin sh] 
twist сор 

FARAH WHA (200 ding tong sho П) mules 
self-acting mule 

JETER MLS [250 ding fong sh jî 
jon hêng shéng] stendying bands 

FEMME [zu ding jing feng П] self- 
acting mule 

ЖЕЙН [200 ding jing б] mule 

ЖЕНЕН [z5u ding пл xin П) (86) 
twiner; self-acting twiner 

MEMRAM [75u ding xi shû jî] mule 

ЖИНЕЛ + [200 ding xi sho jî ло 
dong pon] rim pulleys rim wheel 

33 [zu dòng] (D walk around; move 
about; stretch one’s legs; take a stroll > 
ЖЕК ТЇ BEB stretch one s legs in 
the courtyard // WAKEH, SEA 
EMP, You ought to go out and walk 
about occasionally and not to sit in your 
room all the time. // Wi A 08 iE Т. 
The patient is able to move about now. 
# ай — TF 8 Bb AG. It helps 
digestion to take a walk after meals. D 
(of relatives and friends) visit each other; 
have social intercourse with friends, 
etc. ; be socially active D ЮЖ BJ MAK 
Ж th. She often visits her parents” 
home. // RAVER EH, KRM. 
Our two families often visit each other , 
and are on very good terms. Q) (8) 
collude with; collaborate with > ЖГ 
Kf collude with local authorities; gang 
up with officials 

PREE 1200 dong shi gun П] man- 


an 


agement by walking around 

#ik [250 dû] live outside the school that 
опе attends; attend a day school 

HERBS [25 dû nón shëng] day boy 

ERK [200 dû nî sêng] day girl 

Æik [200 di shéng] day student (as 
distinct from а boarding student); stu- 
dent attending day school; nonresident 
student; commuting student; commuter; 
daily pupil; daily student; external stu- 
dent; extern; out-college student > Ж 
ЖИА НЕ, Enrolling day 
students is а good method . 

ЛЕКАР [200 00 xu хдо] 
commuter school 

ÆHF (250 do zi] 
have loose bowels 

ЖЕЗЕ [2006 yin] be ill-starred 

HHH [200 tong bû] (D walk with теа. 
sured steps @ exercise caution; be pru. 
dent 

ABH [25 tong Кс 2000] (D (Ф 
Æ) wandering practitioner @ essence 
редйег 
EAE". 

Ж [z0ufóng] (D interview; have an in- 
terview with; step in D. ie dte ur 
TIKA, The newspaper reporter 
interviewed the film star. Q) pay a visit 
tos call on; go and see; step in D JEU 
RA 1 called but you were out 

ÆA [200 feng] let out a secret; leak 
ош; become known 

ЯНИЕ [200 gg si] O (48) walk the 
wire; walk the tightrope: high-wire 
walking; wire-rope walking; wire-rope 
dancing; wirewalking: perform on the 
tightrope @ fence oneself amid opposing 
parties; engage in а dangerous activity 

ЖЖ [200 îng 505] ropedancing > Ж 
HRR ropedancer 

ЖЙЙ [200 09 90] Pezophaps 

ЕНИ (200 gë] fast-gonging ship 

ERARE MBE [252 обоо tong zhi fü 
бе бо 0] take the road to common 
prosperity P 3X — IE SERST KARA 
ЗЕН] PCIE (038 Й. The system encour- 
ages the broad masses of peasants to take 
the road to common prosperity 

ÆA [200 000] rumning dog; lackey; lac- 
quey; flunkey; stooge; servile follower 

HRB [250 gu ji] (1H) gang up with 
government officials by bribing 

Æ [zdugung] (D (of a place) be com- 
pletely deserted; everyone walking away 
© (of photographic film) exposed acci- 
dentally 

Ж [260 gud] walk by; walk pest; go 


day school; 


(Ж) have diarrhea; 


pest 

WH [25u guê chóng] do sth. as a mere 
formality; go through the motion; do 
sth. perfunctorily or superficially; make a 
gesture to give the impression of doing 
sth. ; walk through a part; become а 
mere formality; touch upon perfunctori- 
ууз walk across the field (of activity); 
make sth. a sham; reduced to mere for- 
maliy D HIER ERE RIA, FE 
Ж й. А discussion is held to bring 
about some actual result , not merely for 
show. // Ж LHR fe Ë PLQ Con- 
solidation is not permitted to go through 
the motions. 

11—30 [250900 yî zû0] во round once 

Æ [Zûu hoo yin] be in luck; have a 
spell of good luck; strike а good luck; en- 
joy a lift in fortune. 

ЖЕЙ (250 hi дю) (D walk in the dark 
at night © do stealing or robbing > {b4 
AP iE RIL. He is a thief. | He is 
a burglar 

ERR [260 гё yin] 
run into bad luck 

ЖЕТА (200 heng] (%) courser 

#41 [zu hêng] Бе in favour; be in 
vogue; be in luck; be popular; have good 
luck D. ВЕЕ, FRITH, 
ЖЖЖЖ T. Ar the moment, you 
are in favour, but, believe me, when 
ou are no longer in vogue, I will be. 


have moldy luck; 


JETIRE [25u hêng yon] have a spell of 
good luck; be in luck. 
AEST) [7u hòu mén]  back-door deal- 


ings; buy things in short supply through 
improper channels; do sth. under the 
counter; get in by the “back door”; get 
sth. done through pull; go though the 
back-door; obtain goods or material 
through the “back door”; pull strings; 
pull wires; reverse one’s course; run to 
the back door; secure advantages through 
pull or influence; through beckstairs in- 
fluence; under-the-counter D #4 IE “Ë Ji 
F1" 238 85 E 2 overcome such un- 
healthy tendencies as “entering by the 
back door” // BERS HR ARAL MA 
RARER GE 511 A EZM 
Abuse of power and position , feathering 
опе? s nest at the expense of the public 
interest , and deception , back-door prac- 
tices and other unhealthy tendencies must 
firmly be opposed . // ел BU fbi 
FGM. He had his uncle pull strings 
to get him a promotion. // WEIST] 
PR ATT HE RFE жин) 4 
fü]. John pulled wires and got us a room 


bu 
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at the crowded hotel. // ENBE R 
PAI Ws Я VA $Í tk The unhealthy 
tendency of securing advantage through 
pull or influence must be checked and 
stopped . 

ERI 8 [260 hòu тёп jido yi] 
door deal 

#if [z0ohuó] (Ж) divulge a secret 

ÆW [zou ruin] (#}#) travelling rings 

ЖЕЙ [z6o huong] (Æ) septicaemia; 


back- 


sep- 
ticemia 
ЖЕ [20u huî tou 0] (D take the 


road back; retrace one's steps; beck- 
trade; tum the clock back @ retum to 
old practices; retrest from one’s position 
one has so far held (in politics, intema- 
tional policies, etc.) D ЕЖЕ! 
3k Wo History will never reverse its 
course. // RAIF fB Ë El k Pho We 
must not backtrack. // Be West ft Bex 
IM EIE sb WEBM, YOUR TIE 
ЖЇН X Bho In no case. must we make 
rash changes of the responsibility system. 
for production against the will of the 
masses, still less must we backtrack 
HX [биб] 1. [8] D Cof a gun) dis- 
charge accidentally; cook off; fire acci- 
dentally @ go too far їп what one зауз; 
put sth. too strongly; overstate D f 
ABI Ж Ж Ka Young people often put 
things too strongly. D catch fire; be on 
fire b f @ E K To The granary 


caught fire. 
2.14] a fire spark caused by a leak in an 
electric circuit 
Ж ХАЙ [26u hud ù mé] possessed by 
the Devil 


AEUUN [200 ji дёп] go to excess; run to 
excess go to extremes; run to an ex- 
treme D HFA inclined 10 go to ex- 
tremes; liable to go to extremes // AA 
GIES eae Û OF ЖЮ Ж М 
AID, It is groundless to think that noth- 
ing can be done in the relation between 
the two countries but going to extremes. 
M b R W Wb Ë SON She goes to er- 
tremes in everything. 

EZM [200 jêng hû] wander from place 
to place and earn a living by juggling, for- 
tune-telling, etc. + go from place to place 
to stage shows for a living; become a va- 
grant; lead а vagrant life; on the tramp; 
be an itinerant entertainer, quack or char- 
latan, etc. 

ELM RRS [250 jong hû mai jid убо] 
‘mountebankery; mountebankk 
EMR [z jie chutn xong] 

about the streets 


wander 


ЖЕЙН 120016 jing] run short cut; take 
the shortest cut; by the string rather than 
by the bow; cut corners 

Æi [200 jin] goin; walk into 

ЗЕЕ [250 jin 200000] goin and out; 
dodge in and out 

ЖЕЙ (250 jn] approach; come near; 
draw near; walk near; walk up to; go 
near 

ЖЕШ (250 jin û] take а bee-line; take a 
short cut 

AERA [200 jon] ($) runner 

MAB (200 jum ü] (45) Geococcyx 

ÆR [Xu koi] depart; рап; fling off; 
beat it; go and chase oneself; leaves get 
Ош of the ways get away; dear off 

ЖП [zuku] (27) make a slip of the 
tongues let slip en inadvertent remark 

HERE [200 0 200 qû] walk up and 
down; walk to and fro; go about; stir 
about; pace; traverse; come and gos go 
back and forth > KE, MEEKER, 
Ж%—@5@Ж Т. Stop pacing up 
and down, David. The train will be 
here in a minute. // KAWI KIH 
dürfe s a) Ж ЖЕ E HEURE. Ar ten 
о" clock the lodger began to stir about in 
his room , looking for his books. // WE 
итке, W 23694 TM 
JDK. He walked back and forth at the 
seashore, anxiously waiting for the re- 
turn of the fishing-boat . 

ÆR [zu Кто] corridor; passage; pas- 
sageway; lobby; aisle; gallery; galleria; 
veranda; ( 45) galleria forest D W= 
Ж the Polish Corridor // M BENE 
the Heri (Gansu) Corridor 

EME [200 070 di dòi] corridor 

ÆRE [zoo rg di iün] lobby carpet; 
carpet strip; corridor rug 

Æ (200 Кто lin] galleria forest 

EREE [200 Кус zheng кё] lobby-fod- 
der; (a politician regarded as one primari- 
ly serving the needs of lobbyists) lobby- 


ist; lobbyer 

ЖЖ [200 бой) stick to the old path; 
follow the old routine; follow a set rou- 
tine D MRAM, RATA MEWAK 
B, ЖЕРНА AB жю, E 
RMN ИИ ЕДШ. In confronting 
these problems, we must not take the old 
‘path and resort to political movements. 
We must, however, make appropriate 
use of the weapon of criticism. 

ET REGE T B [zdu le ré sing 26000 
lio mio] “he monk may run away, 
but the temple remains; the monk can 
run away, but not the monsstery—un- 


able to run away with one’s estate; a fu- 
gitive must belong to some place that can 
provide clues 

ÆR (200 èi] overwalk oneself 

ЖЕЖ [zöu lêng mén] choose the less 
popular course 

ЖЩ [2001] stray (off) 

Æt [200 070] draw near to; approach 

ÆR (200 00] 1.90) O leak out; di- 
уйге © have the bulk of one’ s property 
stolen 
2.[ ] smuggling and tax evasion 

ÆRA [250 00 féng shêng] allow ne- 
ws or secret to leak out; divulge a secret; 
let out a secret; leak out a secret; + let 
the cat out of the bag; spill the beans; 
leak (out) information; the secret oozed 
out D MEW, Don t divulge the 
secret. // AR 38 R REHM, UB Ê 
MAH. Don't mention the date of dep- 
arture so as to prevent leakage of infor- 
mation. // MEFS, KIERA 
Fa You must do this very carefully— 
nobody must know about it. // & 8 R 
яй. FUB! RAT AR EHA R b N 
BUS, You’ re the only one 1' ve told. 
Don’ t give me ашау, brother 

ÆREN [200 ðu tón П) give away a se- 
сч 

ЖЕЙ. (200 bu хо xi] divulge secrets 

ЖИ [25000] walk; go on foot D ЁТЕ 
AB walked five kilometers // WF 
IEEE The toddler is learning to 
чай. // REPAR AREK, WH 
ЖЕЙ! Ж: I go to school usually by bus 
and sometimes оп foot. 

ЖЕЖ [250 n] travelling wheel 

ЖЗ [z0umó] (48) 1. 9] gallop or trot 
along on horseback; dash past on horse- 
back 
2.[ £ ] (D a horse which can run fast; 
flying horse @ horse for riding in jour- 
теу, not for racing 

#547 [200 то dëng] trotting horse 
lamp; running horse lantem; a lante 
adored with a revolving circle of paper 
horses; lantern with rotating shadows; 
revolving scenic lantern; — merry-go- 
round; (3) merry-run-round Р ti FEC 
жа, ARAM, MIRA DHT UL 
ffe With so many coups, presidents 
shifted about as often as if they were on a 
merry-go-round. // ЗВ VVEULAR I 
BOR, KIRA DATA NE, Б 
ЗЕН... all these flashed before Shen 
Zhen-xin' s mind s eye and as quickly 
xanished whirling round im succession 
like the figures on a trotting horse lamp. 
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Иов, W ЛС RR, ши 
TROC, E1 REA HE EID CIE, — 
AX, RAEN, RIME ЧТ. 
Hts When the food arrived a little later 
Pig ate for all he was worth like a hun- 
вту tiger, terrifying the waiters, uho 
trembled as they kept coming and going 
with more and more soup and rice. They 
looked like the figures on one of those re- 
wlvirg lanterns. 

ЖЗ [200 mû gîn] (Ж) noma; gan- 
grenopsis; gangrenous stomatitis; stoma- 
tonecrosis; stomatonoma 

3E 33888 [250 тё gun bêi] read off the 
inseription оп а stone tablet as one's 
borse gallops by; possess extraordinary 
ability 

BME [z60 mà gun hoà] look at the 
flowers while passing on horseback --a 
brief fleeting kok; cast only a passing 
glance; view the flowers on horseback—to 
take a brief look at; gain a superficial un- 
derstanding through cursory observations 
give a hurried and cursory glance at; give 


а hurried glance at; glance over things | 


hurriedly; make only a superficial under- 
standing: possibly skim the surface: 
snatch а transient glance of a landscapes 
take brief look at sth. D T MR 
FRA, ЖИВЕ 1 N In order to un- 
derstand a situation , one must go into it 
deeply, not just skim |scrafeg the sur- 
face. // WAM MH, — BUE K 
Git, The horse’ s hoofs are galloping 
away at full speed with pleasing spring 
breeze y in Changan you can enjoy all the 
flowers within a whole day. 

ES MRP (200 md hûu 1600] (ФЕ) 
acute inflammatory obstructive disease of 
the throat 


ЖЗ (200 mû nóu gîn] acute ulcer- 
ative angina 

ET RA [ző mû hun jing] transfer 
cadres 


Ж BWA [200 mû kên гиб] look at flow- 
ers while riding on horseback D JE 34 
ДЕЗ BI i dip into a books passirun 
опе? s eyes over; rush through a book // 
ЖОН NL hit the high spots 
KAE "о 

ÆBLE [250 тё shóng rên] assume of- 
fice; assume a post; go to take office; go 
to one's post; take up office 

ЖЗ (200 md уб gon] acute gangre- 
nous stomatitis; acute ulcerative angina 

HERE [zu md zhong t6] frequent 
houses of ill-fame; visit the red-light dis- 
triet 


| Ф526 [zbumbzirèn] go to take of- 


fice; assume a post; go to one's post; go 
to take up office 

ЖЖ: [200 mòi] peddle 

3ER (250 тоо сё chui] drift lead 

ÆT [250 mėn ü] secure advantages 
through pull or influence; get in by the 
“beck door"; approach men of influence 
in seeking an objective | 
ЖЕГП”, 

AEXET BR [z5u mi le ü] go off the right 
track 

ЖИЙ Ж (200 nûn chung 081] joumey 
north and south; travel the length and 
breadth of the country; roam all over the 
country; travel extensively; travel wide- 
ly; wander from North to South; wander 
up and down the country D JE JW RAK, 
WEH RUE Z EE A- I've 
been everywhere, but newer have | wen a 
"woman so capable 

ÆA (200 rei xûn] curry favour with 
the wife of one’ s superior; go through 
private channels; pull strings; run inter- 
nal lines; seek sb" s favour by approaching | 
his confidant or family members, espe- 
cially wife; take the inner lines through 
backstairs influence; use private influence 
to achieve one" s end 

ÆR [zuni lû] slosh 

ÆIAR (250 nêng ji] 
home 

#54 [202 nio èi] Cursores 

ÆR (250 pido) (19) amateur perfor- 
mance; show staged by amateurs 

Æ% [zuq] (of spirits, perfume, etc.) 
kee flavour, fragrance, etc. 

ÆRA (200 qi pi 10] stale beer 

Ж [260 дф] (D have a good sales 
have a ready sell; sell well; be in great 
demand; enjoy brisk sales D £ 19 fie # 
ROL ИЕТ БЕ А. Multifunctional 
videorecorders have enjoyed brisk sales. 
# KRHA FHA. This kind of bi- 
cycle sells very well. ©) become popular 


visit her perents" 


#14 IR [260 обо sting pin] “power” 
items 
HERA [zu qîn fóng yOu] visit rela- 


tives and friends; visit with relatives and 
friends; call on relatives and friends 

ENUR (200 gin qi] vist one’s relatives 
D MFA P RHEE KERR To Your 
Excellency’ s visit to China is а meeting 
of relatives, so to speak. li Your Excel- 
dency has come to China to visit relatives , 

| soto speak 

ÆR (200 qh] bird that can only walk 


and not fly, such as the ostrich and tur- 


key; Cursores; cursorial birds; running 
birds 


| Ф426 [zdu gin èi] cursorial birds; run- | 


ning birds 

ЖЕНЕ [250 gin xing] cursorial 

ÆA [zu rên] | (0) leaves let sb. get 
away; get away; clear out D VfB WI x 
BRB EA. Tell him to pack up and 
quit tomorrow. 

HAMM [zdu rù qî tû] deviate from the 
right path; deviate from the right track; 
go astray; go off at а tangent; go out of 
the right paths СЖ) jump the treck; run 
into wrong route; swerve from the right 
track; swerve from the right paths take 
the wrong turning D EEL S, (EIAI 
ЖЕЛЕЗ ЕКЕ Т. It’s only 
100 easy for а young girl to go astray іп 
Paris. 

ЖК [200 nin shéng] walk the tight- 


Tope 

PAIL — Ж [25 son jið bù rú 200 yr 
ji] It's better to stay in one house than 
to visit three 

EW (250 sîn] (D disperse; walk away in 
different directions; go aways break up 
©) get separated from other travellers; 
lose contact with companions. 

Еб [250 sð] lose colour; fade 

Ж [zou shûn] (of door or window) not 
closed properly; unable to close properly 

ES (200 sóng] evaporation of water in 
soil 

BLEW 1200 shóng jêng t6i] (D mount 
the platform D WAMA Ж LUE A, K 
ЖЖМКЕЖ Ж. Everyone clapped as the 
speaker mounted the platform Ф be- 
come a teacher > f RIE JE E T VERS 
At last he became a teacher . 

E ER (200 shûng 6 lû] head toward 
disaster; head for one's doom D ЖИР 
KH up RM, F F b Е. This 
‘young giri had no alternative but to head 
Jor her doom at long last. 

Ф ERE [26u shóng pd lû] beon the up- 
andup; be on the up and up; be up- 
grade; go uphill; make steady progress 

ЖЕШ (200 shóng xié ù] take to evil 
ways; go to the oppesite side of the law 
DHAN, KERA, K+ A fi 
Ase It is really distressing to see him 
take to evil ways at such a young age. 

ELH [200 shing xé 0] follow the 

wrong track; go astray D ШЖ AHER 

f AA RD, ЖПК Se Ж RTA, Ж 

ER. If the fundamental question of 

iom to serve is nat solved , we will lose 

our bearings and go astray. // ®Ж Ж 


Ея 
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BEK OM ЕТЕЙ. In- 
fluenced by the anarchist trend of 
thought, he took to evil ways. 

LIE [200 shóng zhêng QU) get onto 
the right path; set on the correct path; 
be on the right track 


3EMUL [zu shénr] absent-minded; inat- 
tentive 

ÆA [25 shéng] (#80) ropedancing; 
ropewalking 

ЖЖ [z0 sii] (D wander away; lose 


one's way; be lost; be missing D fA) 
BFEAT PIER Y. Her child got 
lost in the crowd. // — EXT. 
One sheep is missing. C) lose the original 
shape, flavour, ete. Бе away from the 
intended meaning. 

ЖЮ} [zð shi] (#) be in luck; be lucky 
IEE”. 

MR [20u shi Обо] travel timetable 

ЕВУ Ф [250 shi cón chó] “travel time 
residual 

AERE [200 shi chó] — travel-time differ- 
ence 

ER А 88 (200 shi qû xión] travel time 
curve 


ЖИЛ (200 shi 20 shi qi] up-and- 
down indicator 
ЖЖ [200 shi zhin qué] punctual 


timing; keep good time 


EX [200 sni] posture in walking 
ЖЕЛ. (250 shir] (A) tum things over 
in one's mind. 


Æ [200 500] beast; quadruped; four- 
footed animal 

ЖЖ [2% su] @ leak © flow Q) be on 
fire; catch fire 

EM [250 67) 1. [4] smuggle b IE 
MEK smuggle arms into a country 
// EIMH smuggled goods // WR 
ЖЕЛ HE E A Я Wo The Customs 
discovered a batch of smuggled goods. 
2.14] smuggling; contraband 

MAH [260 si ûn jin] smuggling case 

MM [26u Si chin) smuggler; runner; 
(EMAER) owler 

ЖАЫ [200 sî dû pîn] smuggle drug 

ЕА 50 [zu s fn] owler; runner; 
smuggler 

ЖААЖ. [zu s fên sî] smuggle or sell 
smuggled goods; traffic in smuggled 
goods; smuggling 

ÆT [20u Si tón sî б dòng] 
smuggling and sale of smuggled goods. 

ЖЖЖ [200 57 hub] contraband goods; 
smuggled goods; run goods; uncustomed 


goods 
EX HM (200 sî hob wû] smuggled 


goods; run goods; uncustomed goods; | 
contraband; contraband goods 
EMRA [zou Sî jî їп] smuggling ring; 
smuggling gang 
HER [200 s О dói] smuggle goods 
into ...; smuggle goods out of; contra- 
band 

HEME (200 S ou Shu] bootlegging; 
smuggling and tax evasion; lose revenue 


through smuggling 

ERM 8 [200 sî mo yi] smuggling 
trade 

ЖА [zðu 57 pin] contraband goods; 


smuggled goods; run goods; uncustomed 


goods 

ÆMA [20 S rén] bootlegger; contra- 
bandist 

ЖЖ [250 57 sing] smuggler 

HATA [200 S xing wéi] smuggling 
behaviour; act of smuggling 

‘HABE [200 sî yùn jin] spirit in 

HEM [200 sî z8] smuggler; bootleg- 
ger; contrabandist; runner; owler 

ЖАЗА [250 si zul] offense of smuggling 

HEH MM (250 si xi tóng] wire-moving. 
system 

ERR 8 [260 зб bên] 
race; race board 

ЖЖ (250 s] 


shuttle race; lay 
1. [84] walk the tight- 


rope 
2.14] ropedancing; ropewalking 

EE [20015] (9) run 

ЖШ [250 ti] digress from the main sub- 


ject 

ЖК [260 të] walking heel 

ЖЕ ЖИ [200 100 wû lù] at the end of 
one's rope; at the end of one’s tethers 
be at a dead end; be behind the eight- 
ball; be driven desperate; be driven from 
pillar to posts be driven into а comer; be 
driven to desperation; be driven to the 
wall; be forced to the walls be in a hope- 
less dilemma; be in a tight comer; be in 
ап impasse; be locked in the homs of a 
dilemma; be pushed to the walls between 
the hammer and the anvil; between the 
upper and nether millstone; can find no 
way out; come to a dead end; come to a 
dead wall; come to an impasse; come to 
the end of one’s tether; drive sb. to the 
last shifts; feel oneself comeredi find 
oneself cornered; from pillar to posti go 
down a blind alley; go down a dead alley; 
go to the wall; find no way out; have no | 
опе to turn to; have no way out; have no 
way to turn for help; ( U ) in a tight cor- 
ner; in a tight spot; land in an impasse; 
not know which way to jump; not know 


which way to turn; poor end utterly help- 
less; reach the end of one’s tether; run- 
ning to the end of the road; stand at bay; 
up against the wall > (09 010)) HEA 
KY RBRBAK, EREM, The 
Evil Star Matcher" s souls fled from his 
body in his terror , but he had nowhere to 
turn. // (REZEK) хаж, 
Reith. ЖАЛЕНХИТ, REK 
ЖЖЖ E Л. Her brother-in-law came 
to take her house , and turned her out i so 
she had really no way open to her but to 
come and ask help from her former mis- 
tress. // RMA CBB ERM, te 
пж PU f RE АЕ 
Hilo The invaders feel themselves cor- 
nered , and their tactic , too, can only be 
to muster all possible strength for a des- 
perate last-ditch struggle. // ü WB 1 
BRAM, NAR Being pushed to 
the walls, he had to commit suicide. // 
HFARABARERH, BECK 
AT ERAN ЮТ. The enemy 
troops, exhausted and out of supplies 
‘were at the end of their rope. 

ЖЕЕ [z5o won lù] take a wrong path; 
fellow a zigzag course; travel a tortuous 
road; take в tortuous course; take а 
roundabout route; make a detour; do in a 
wrong way; do the unnecessary 

ЖЛ. [2б weir] lose flavour; tum stale 
D ЯЛТ. The sausage has lost 
its flavour 

ЖТЖ [z60 xó I6i] come down 

ETH (200 xi ро 0] be on the de- 
dine; declines go down the slope; go 
downhill; go farther and fere worse; go 
from bad to worse; go into a tailspin; hit 
the skids; jump from the frying pan into 
the fire; on the downgrade; (Ж 0) over 
the hill; slip; take a bad tum > ВЖЖ 
Am— rss, 1H Ri 8 
и, ~ HEJE FIRB. He used to be a 
first-rate football player, but he has 
been on the downgrade for some while 
now. // BRZE, fbf ERR RR 
BRET FRR After he retired, his 
health went downhill very rapidly. // 
за А, HE SHEE TAR 
Т. He is over the hill as a professional 
athlete. 

ЖЕЙ (200 хл] take risks; run risks 

RH [200 xiên obi] miscut lumber 

ÆRIN [zoo xiûn wen ti) routing prob- 
кт 


#$M$ [zð xiong sí xiöng] while in 
Rome, до as Romans do 
#f [z6u xing] 1.139) walk towards; 


ER 
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move towards; head for; head towards; 
be on the way to; march to; turn into > 
JAREANE (REAL march from victory to 
victory // & IE f] # Ë heading for 
economic recession // 3ë êl Ki Î change 
into one" s opposite turn into one" s op- 
posite // EKA walk up to sb. // Е 
1513698. move towards the light // E 
JI be heading for collapse; be heading 
for one’ s doom // EMIRÊ be heading 
for collapse; be heading for one’ s doom 
M ЕБ ТС ВОЗИ on the road to ru- 
in; step onto the road to annihilation ; 
step onto the road of extinction // ЇЇ 
ЖАЮ, EREN, MERE 
EMH, EHM. The world will 
move towards progress and light, and 
definitely not towards reaction and 
darkness 
2.18] O run; trend P i MAH 
boundary alignment // WIHERGEIS the 
trend of the coastline // W BKE] the 
run of the ore vein // WAE 8109 ШЖ 
the mountain running from south to 
north // KAJAK FGE ВИ 81 И. The 
Changjiang (Yangtze) River runs from 
east to west. @ (Ж) strike; bearings 
course D WEHI fault strike // Ж 
SET seam strike 

Ж # tt: [ z6u xng bién w 
shift 

ЖЮ 16 ЖЯ Ж (200 xióng ching bi od: 
méi 10] strike long wall method 

ЖИШШ (250 хто dun cêng] (58K) 
strike fault; wrench fault 

3Ë f) KÎ [250 xidng fon mión] change in- 
to one’s opposite; turn into one" s oppo- 
site; go over to the opposite side 

EMMA [z6u xûng 09 П] (Ж) strike 
cleat 

ÆME [250 xero 00] strike valley 

3Ë Ë) EM [ zu xing guong ming] 
towards the light 

‘HBR Tb [zu хёго QU ji shi chóng] 

take опе' s place on the international 

market 

ЖШ Ж) [250 xng sheng П] march to 


эшке 


move 


victory 
ЖЕ tk ¥ (200 xiûng shi jie] во to the 
world arena 
ЖЖЖ [200 xéng shub lè] be on the 
decline 
MR [20 xing xin] (Ж) strike line. 
Æa [zu xiûng xin shi dòi] to- 
ward a new epoch 
ЖЕНА 1250 xióng] 
соте deformed 
ÆR (250 xié ù] 


lose one” з looks; be- 


go to the bad; go 


astray; take to evil ways; abandon oneself 
to evil ways; lead a depraved life 

ЖЖ (250 xing] be out of shape 
HH [200 xing shi] во through the for- 
mality 

ЖЕ{ТЇМЁ [200 xing gong П] travelled ki- 
lometres 

ETR [250 xing zung zhi] running 


gear 

ÆR (20 xé] make a circuit of all places 
to perform for money; performing in self- 
organized travelling groups; ( actors, 
singers, or dancers) perform in a tempo- 
rary troupe in one' s spare time 

ЖЕШ [zöu yîn] misjudge (by sight); mis- 
take 

Ж# [200 yóng] lose shape; be out of 
shape; fail to conform to the norm; go 
ош of form; be different from what is ex- 
pected or intended; deviete from the orig- 
inal D REFRE prevent the shoes 
from losing shape; keep the shoes in 
shape // HOB MIE T FE. present a dis- 
torted picture of the matter // {БК 
WEHT. He has distorted the story. 
# XCKBRGUERET This dress has lost 
its shape. 

#—HR—B [260 yi bù xûn yî bù] take 
оге step and look around before taking 
another; be very cautious in one" s action; 
look before you leap; look carefully before 
taking each step; proceed without a long- 
ranged plan; proceed with caution 

AER (250 yn] (HM) dinker 

3ë (250 yOu] (of oily food) go rancid 

ÆRE (200 yun моло lû] go the long 
way; do something unnecessary and un- 
worthwhile; do something unworthy 


Ж 5 [250 yon ching] (И) walk 
around the stage 
ЖЕЖ [200 yin] in luck; having good 


luck; lucky; having one’s moments; hit 
the jackpot D. M&A AZ. She has bad 
luck. // AEB He is lucky indeed. 
1 He is really a lucky dog 

EE WI (200 zò qn món] have the 
start of; take the lead; be in front; be in 
advance of D Ж fE BÍ ft ff) Wi Ш march 
ahead of the times 

EAM (250 yin shi jie ain liè] 
take its place in the front ranks of the 
word р ELS BER E BOE E OR T 
P|, That country’ s economy would take 
its place in the front ranks of the world . 

ЖНА [200 ze доо] wait and see; 
(we'll) see who's right D ЖП ЯНЕ! 
Let s wait and see! 

ЖЕЎЕ [250 zhên сип dòng jèn] 


zin 
motion work. 

ЖЕНШ Ж [200 zh&n chun dong iin xi] 
going train 

EXE [zð z lû] shunpikings shunpike 


D ÆA а shunpike tour // Ж 


KAWA shunpiker 

FEMA [25u zhi jí gêu] paper advance 
mechanism. 

ЖИ [250 21000 jon dóo 10] take 


а middlerosd 

ЖАЙ [25) zh lèi] Cursores 

ERR [zouz òi] “EAE TEN 
3H HA) ALIR” HY Î PF ) capitalist road- 
er; person in power taking the capitalist 
road (abbreviation for authoritative fig- 
ures within the Party who walk the capi- 
talist road. It is а term used during the 
Cultural Revolution. ) 

HF (2002) (3 move 

Жааш MMMM (250 zi j gong yo 
16 zhén de бо lù] follow our own road 


of industrial development 

HF IL [обо zir] (9) be in luck; be 
lucky; have good luck 

ЖЖ [zðu 26] underlings pawn; cat's 


paw; lackey; stooge: hanger-on; syco- 
phant 

ЖЖ [zu 250] (D go for a stroll © come 
and go D Sif BB UE Ë, Drop in on 
him. // MATH AA. Let s go out 
for a stroll. 

ÆR (2502) make a slip of the tongues 
let slip an inadvertent remark; make an 
unguarded utterance; let out a secret by 
careless speech D {MMR BLE To He 
let slip some inadvertent remarks acci- 
dentally. 


[zou] 


= 1.1997 QD play (music); perform 
(оп a musical instrument) DAAR 
lay folk music on traditional instru- 
ments // WF perform on the pi- 
ano; play the piano // # BUR play fu- 
neral music // KK play the national 
anthem / RIF strike up a march 
U SR ATE tit DF o The band 
struck up a tune of welcome. // FEM 
BK. The military band struck up a 
tune. © achieve (a result, ete. ); prove 
effective; win; move; advance D #2) 
achieve success // BA prove effectives 
show results // КОЗЕ # 3H achieve а 
great success @ (1H) report to the 
throne; present а memorial to an emper- 
or; memorialize an emperor; state one” s 
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HHR 


views to a sovereign D ЗЕ memorial- 

ize the throne in person // ЖЕ 

execute a person on the spot without pri- 

or approval from the court 

2.14] memorial to the throne D 38 F 

memorial to the throne (as written on 

paper folded in accordion form) 

ж ела 

АЖ Ф (instrumental) octet 

$Ë А accompany (with music instru- 
ments) ; accompaniment 

FEE & to the accompaniment of pipe 

KA variation 

kk pizzicato 

MÆ memorize the throne in person 

£4 an ensemble of two or more instru- 
ments, each playing one pert 

KÆ play (wind musical instruments) 

# Ë solo; play a solo 

= f & (instrumental) duet 

Яе play together; play in harmony 

+ & instrumental ensemble; play an in- 
strumental ensemble 

ЎА rhythm 

ЗЕ Ф legato 

Ж А (instrumental) sestet; sextet 

4 ¥ & (instrumental) septet(te) 

#44 unison; play instruments in unison 

WA prelude 

2% (instrumental) trio 

4 memorize the throne in person 

¥ & (instrumental) quartet 

3 # play (stringed musical instruments) 

EEK (instrumental) quintet 

MAG & execute the criminal first and 
report to the emperor afterwards--act 
first and report afterwards 

ЖЖ preface 

Ж Ё play a musical instrument; give a 
musical performance 


RR [zun] D matter laid before and 
approved by the throne @ a table at 
which an emperor examined memorials 

æm [00000] 1.190) present a memo- 
rial to an emperor 
2. [4%] memorial to the throne 

#Ж [zou bên] 1.9) memorialize 
2.4] а written report or letter to the 
king or emperor; memorial to the thrones 
memorial to the ruler 

3#) [200 Gong] have the intended ef- 
fect; be effective; achieve success 

DIR [zóu gong jó wei] have at- 
tained a great merit 

Stt [zuj] (48) perform 

Wit (200 е] O (Ф) report a success; 
report news of victory; announce a victo- 


ту © win a battle; score а success; be 
victorious 

SEM [2005] play the song of triumph- | 
to be victorious; win victory | 

‘BBA [zou ming] report or explain to the 
throne; memorialize to the emperor — | 

SG [zu ming qû] (Ж) sonata D / | 
RH sonatina 

BBA [200 ming qû shi] sonata form 

WA (200 sü] written report or state- 
ment to the throne; memorial to the 
throne 

Æ% [200 xido] — prove effective; show 
results; be successful; efficacious; have 
the intended effects get the desired re- 
suk; avail D 3X f # X14? Will this 
work? // KP ik SE MRR. This meth- 
od will have immediate efficiency. // 3X 
SHIT T ERM. This injection pro- | 
duced the desired results immediately. | 
/ AEG ГАРА, HE # Ka Nothing | 
‘would prove effective, no matter what | 
remedial measures you may take. 

BEL [zdu yi] 1. [44] memorialize the | 
‘emperor 
2.146] petition to the emperor; report or 
statement to the throne; memorial to the 
throne 

NUR [25 уе] 


play music; strike up a 


tune 

MUR (200 27009] written report or state- 
ment to the emperor; memorial to the 
throne. 

ЭН [250 zhé] ^ memorial to the throne 
(as written on paper folded in accordion 
form) 


BE ось 
slug D 2 get а thrashis 
beating // Ж beat sb. black and blue ; 
hit hard at // RRR — Bo Give 
him а good beating. // HPF ER BE 
To The apprentice got a thrashing. // 
HBA ЖЕТ ~i. He was beaten up 
by sb. © (Ж) break; smash > PER 
ЖЕКЕН Т. Don’t smash the glass. 
ИЖЕ ВЕЖА f. She broke 
the teapot through carelessness. 
MEM (260 pi 00] beat sb. on the but- 
tocks; administer a smack on the buttocks 
MA [200 rén] beat up a person; slug a 


Person 
8—8 [200 yi din] give a sound beating 


[20] 


TH 1.032) Ф hires rent; charter; 


engage D Ded SL BUB X TAL St Fo 
decide to engage the hall at once / KANG 
WBE rent a cinema // BÎ} f rent a 
house // BH lease farm land // 88 - 
REM charter а plane // 8А — WML 
3# hire a van ©) rent out; let out; lease 
РАНИ A FF ¥ hire out bicycles 
by the hour ff PASH A, — [8] RE. let sb 

arom // ЖОЛА. House to let. | 
Room to let. // KRME MME T 
This piece of land has been leased out 

M ERRA MEKR BRK HY o 
These video tapes are rented from that 
sop. // BAF GE E T. The 
house has been let out 

2.021 (D rent; rental D Ef house 
rent; room rent Q) (IH ll BL) land tax 


Aia] 

бла © ren: land or a house for sublet- 
ting @ collect fixed rent for farmland 

Ж rent 

3:8. let out; lease 

4K48 press for payment of rent due 

ЗАЯ land rent 

daka land rem 

Ж» ЯА. raise the rent 

ak reduce rent for land 

AL pay rent 

MA pay rent 

Жай. collect rent 

WAL farm rent 

%48 rent collected on school-owned land 

HA rent deposit 

4841 let (a house) 

#41 sublet; sublease 


H (20 08) rent roll 

BF ALA [zû chin quón П) tenant right 

Wir (20 chó guóng 000] rent-a-car 
advertisement 

398 [zü chó] rent; lease out 

Bw HF [ zü chû gà ding zi chin} 
fixed assets rented out 

AW [zû chû lû] occupancy rate 

ж (züchuón] 1.[%] charter a vessel 
2. [Æ ] chartering; ship chartering; 
chartered vessel D 4214017 Ж charter 
party bill of lading // EAM charter 
by demise (of a hip) // M BM 
charter by voyage 

шй Ж [20 chun chén dong] 
тегей owner. 

BORE [zû cuo dà П] 
agent 

ЖОР А, [zü chun dòi П rén] charter- 


char- 


chartering 


ing agent 
BREMA [zû chun doi IT yong jin] 
address commission 


m 


HAAR [zo chun fé] 


base 

ЖИЙ Ж [z0 chutn fèi lù] charterage; 
charter rate 

WAA [zû chén fèi yong) shipping 


rate 
MAA EWA [20 chuûn hóng yin yë zne] 
charter operator 

TEMAN (20 chunhêt6ng] charter par- 
Wi contract of affreightment; charter 
agreement; charter > HUS A FATF f 
HEM charter party bill of lading 

HAM RAE ARSE [20 chun né tóng Обо 
znin gê shi] charter party standard 

FANE EB [z0 chutn hé tong qión sho] 

signature of charter parties 

ARA ШИМ #Ж [20 chuón hé tong sin. 
chû tiûo kuón] charter party deletions 

HARA БЕИИШТИН [zû chun hé tóng shîn 
Chú xióng mù] charter party deletions 

FANE HE 4ê [zû chun гё têng ti don] 
charter-party bill of lading 

MARME [zû chun hé tóng znuón 
rêng] charter party assignment 

HIM Еп [20 chun hui köu] 
commission. 

6А [20 chen jing ji rên] charter- 
ing broker; ship broker 

#8989245 [z0 chon qi yu] charter par- 
ty; contract of affrcightment; charter 
agreement; charter D HAG £ ЕИ 
TE IE ЖЖ cesser clause // AM RA — 
ЕЛЕЕ xr BD GT LARE HEA spot ship // 
BUR oH dp e И ЖЕН — Л! Pd И 
MDA BB RO ЖЕ net charter term 

MRE [20 спут qi yuë rêng di] 
charter party assignment. 

AAD @ [zû chuén qi yuë ti dn] 
charter party bill of lading 

BAMA [zü cuen ron] charterer; freight- 


address 


er 

‘aga A Ж ft f FA [20 chutn rén zî fü èi 
yong] charterer pays dues 

Жай [z0 cuen shi chóng] chartering 
markets freight markets charter market 

ЖИЙ [zû chutn ti don] charter party 
bill of lading 

Ta f # [zû chun tiéo jiin] 
party terms 

ЖЕНЕН [zû ctun wë, 00 shû] char- 
tering order; charter order 

miik [20 cón хё yi] 


charter 


chartering 
agreement 

MERRE [zú chuón xin qi yê] new 
charter 

800 Ф [20 chun yè wû] charter busi- 


ness 
ЗА & [20 chen yong jn] chaner 


charterage; charter 
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commission 

BRE % [20 con yin êi] chartered 
freight; charter’ s freight 

HARE $ [20 ctun yin їй] affreight; 


affreightment 
MERAH [ zü chu yin nò hê têng] 
contract of affreightment 

390099 [20 cum yin 90] 
ment 

ЖЕНЕН [20 chuón zhéng sî] charter 

MRK [z cum nng nd) af- 
freightment 

Wit [204] 1.[ 49] D take a lease on a 
piece of land @ obtain lease on a piece of 
land 
2.14] lesse. 

8362383 [z0 3 nóng ching zû] 
ant farmer 

MERR [zü di nóng mín] tenant peasant 

WA [20 dî rén] lease holder 

Tii AUS. (20 di rên tóu pido quén] 
‘occupation franchise 

RU ЖИБИ [20 di ct yong Quin обо 
zheng] security of tenure. 

84 [zû di 280 wû quin] building 
lease 

ЁШ [zo di z00 Wû 206] superfici- 


ten- 


ay 

HHR # [20 d zóo wi quón] lease 
and leasehold 

HHH (20 di zhi Gù] land tenure 

Am ¥ ЖЯ [20 din ying pên] cinefilm 


hire 

MM 120 didn] 1.19) rent out land to 
tenants 
2.05) tenantry 

MME [20 dòn di 20) nonmanagerial 
landlord 

MMAR [zû didn gun xi] tenancy rela- 
tionship; tenant-landlord relationship; 


hiring 
MMR [zû dn quón] tenant rights 
WANA [zn обл zhi 00] tenancy sys- 
tem; land tenure 
BEM R iñ ME [20 ding chuin 21 tong 
imn] fixing letter 
HAR [z0 fèi] rent; rent charge; rental 
payment; royalty; rentals 
ARE [20 fèi Û] lease rate 
BARAK [zû fèi yin sû] lease rate factor 
ARK [zû fèi zhûng] hire charge account 
ЖЩ [20 000] hire purchase; hire sys- 
tem; rent purchase; lease purchase 
ЖАЫ [20 00018] Hire-Purchase Plan 
WAA [zü oou gong sî] hire-purchase 


company 
AWA [zü gu hé têng] lease purchase. 
agreement 


affreight- | 


| 


FAM Hr [20 обо ја gé] hire-purchase 


price 

HR % [z0 gò ye wi] hire purchase 
finance 

mA [20 û] O (MEHRA) ten- 
ant; lessee; leaseholder; tenantry © (H 
FR JA) hirer 

WANA [z0 nù quén li] tenant rights 

BAKA [z0 no zhûng bó] rent roll 

MA [zû hui] lesse back 


BMF [zû d сб chin) lease-back 

BK [20 hè] tenantry 

Bf [20б] rent; rental 

MHR [20 10 böo хп] rental value 
Ж. [zû jè] concession (in former 


times, а tract of land in a Chinese port or 
city supposedly on lease to, but actually 
seized by, an imperialist power and put 
under its colonial rule) ; foreign settle- 
ment; leased territory D IRE: ALA in- 
ternational settlement // VE LW 01k. 
Ж the former French Concession in 
Shanghai / IB EE Д the 
former International Settlement in 
Shanghai // Yt AH foreign conces- 
sion // Jk L WE КЖ Ж the former 
French Concession in Shanghai 

AM [zo jè] rent; hire; lease; lend 
lease; hold on lease 


TR ffl ABT [20 jè bù dòng chón] leased 
immovables. 
afit [20 jè dî уб] leasehold mort- 


gage 

mane [20 16 Gi] leased territory; lease- 
holds territory leased to another country; 
concession; settlement 

тш HAHA [ zü jè di zhong shen 
bêo уби quón] life leasehold 

таж [20 jie 10 бл] (ЖЮ) Land- 
Lease Act (of the U. S. in World War 
n 

MEE X [20 je gu mbi] 
chase; lease installations 

JR ERE [20 jie hé ting zü] lease and 
release 

Bf 4 [z jie hé bing] 


lease pur- 


consolidation 
by lease 
BRAAS [zû jiêè hê tóng yi wû] tack 


duty 
WMM (20 је cî] leasehold 


жй [z0 jie qî хл] “time limit of the 
lease 
MRE [zû é qi yê] rental 


ЖИЙЕН [zo jè qûn yi bào xin] 
leasehold interest insurance 

Bf A [zû Је rên] leaseholders lease- 
man; leasee; tenant; tenantry; hirer 


zü 
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AMAM [zû је ren fü dîn] tenant's 
due 

386 [20 ре tóo jón] lease terms 

Wik Е [zü jie wé ding)  lend-lease 
agreement 

‘BAHL [20 jiè zhi di] lease system 

AMER HI A. [ zü jie zhù fûng xié tibo 
rén] lease housing coordinator 

BMF" [20 jè zî chon) leased assets 

Ré (20 їп] ren; reprises; rental; char- 
ter hire; charter money D PHAS 
WA average rental per year // BANK 
f low rented // MRP high rented 
N ANCES OH capitalized rent- 
al prices // tik HIE HFH @ 12000 
Fhe The yearly rental of his villa is 12, 
000 yuan 

BRM [zû [n bdo xn] 

RR [20 jin Обо] tariff 

ARM (20 jin 6] rent charge 

BARE HRA [20 jin 0 ding bio zhin] 
rents of assize 

BMA (20 jin fèi yong] rent expenses 
rental expenses; rent charge 

TENERE [20 п gun П] rent control 

AR WH [20 jîn gen zhi] rent control 

MAER [20 in ге wéi xiü fei] 
rental and maintenance 

BRR RAR (20 jn ji fé xb shi yong 
fi] rent and royalty 

BRM [20 jin jón rêng] 


rent insurance 


rent conces- 


sion 
199100 [zû jîn king zhi] rent control. 


ARAB [20 jîn lèi xing] types of rent 
Maeth [20 jn mn 0] rent-free 
BRA Ht [zû j sh jò] rental market 


value 

BBA [20 [п shou ù] rental receipts; 
rental income; rental received; rent in- 
come; rental 

HARA [20 jîn su yl) rental income 

ARMM [z0 jin tî dû] rent gradient 

MAME [20 jin ti hun] rent rebate 

ARB (20 jin shui] rent-charge 

WAN [zû jin zhêng] rent account 

ARKH [zü jin zw chû] rent expense 

TR [zû [п 250 é] rent roll; rent- 
al; total rent 

‘HAM [z0 lin] 1.[ 4h] rent; leases hire D 
ЭГ Ж 0 tenantable // KAM 6 
tenantless 
2.[  ] tenantry; charter 

WARA [zû lin bdo hon] lease letter of 
guarantee 

WAHAN [zû in bóo xin] leasehold in- 
surance 

MARREL [zû lin bóo zhóng jn] premi- 
um for lease 


BRABF [zü lin bù dòng chin) lease- 
hold estate 

BRU F [zi lin оз cn] 
property; leased property 

ARMA ALA [20 lir có chin gdi jin 
gg chéng] improvement on leased 
Property 

WAHANA [zû їп об cen айп yi] 
equity in leased property 

BRM BAA [z0 n об wû ging si] 
lease finance company 

MERA [20 lin chéng bën] cost to lease 

MARE [z lin chéng бо] contract 
lease 

FARRAR A [zû lir chi go you xen 
gong S] Leasing Holding Ltd. 

MAHA [zû lin chóu zî] lease financing; 
financing lease 

SR RISI [20 lin di yO) lease mortgage 

ARAKI (20 lin tong ûn ping jò] 
lease evaluation 

FARR [20 lin èi] ease fees; premium on 
а lease; lease rental 

THAN [zü lin gong si] leasing compa- 


leasehold 


ny 

WAMA [zû lin oui) lease purchase; 
lease installations 

BAM EF [20 lin gù ding zi cen] 
leased fixed assets 

SERE LAS. [z lin олп yè qun] 
hold tenure 

MAH [zû lin hê bing] consolidation by 
lease 

AMAA [zû lin hé tông] contract of ten- 
ancy; lease contract; a contract of lease of 
Property 

BRR AMAR [zû lin nuo zi hòu jue оё] 

lease versus purchase decision 

FARM AIH [zû lin jî gi hé sé bèi) 
leasing of machinery and equipment 

Am t ⁊ (20 lin ji nud) lease schedule 

FAR [zû lin jiû 06) lease price 

BRAK [zü lin јо 21] value of lease 

MAER (20 lin jing ying] run under 
lease; leasing management; management 
on a lease basis; leasebased manage- 
ment; business through tenancy 

BREF MAES [20 in jing ying 26 rèn 
zhi] leasing responsibility system in 

; managerial responsibility 

system of leasing 

RRB [zo lin moo yi) 
leasing trade 

MAM [20 lin cî] leasehold; lease term 

ARMA [20 lin qî jin] leasing periods 
term of lease; lease term. 

AML [Zû їп qî yè] lease the enter- 
prise; leased enterprise; leasing out en- 


renting trade; 


m 
terprises 
WAH [20 lin gun] tenant right; tenant 
rights; leasehold 


HREH [zû їп quón П] leasehold inter- 
est 

RANG Ж [20 lin абл ай dé chéng 
bën] cost of acquiring a lease 

Am ca [zi lin qn yi bo xin] 
leasehold interest insurance 

FAR Mt [20 lin tibo jin] 
tion 

HAGE [zû lin tü di] leased land. 

BAHAN [20 lin tü dî zü fèi] lease- 
hold ground rent 

TESUM М [zû lin wû bdo xin] 


tenancy condi- 


lease- 
hold insurance 

BAWANA [zû lin wû gòi lióng] lease- 
hold improvement 

AMM [z lin xié ding] Lease Rental 
Agreement 

WAH [20 lin xé yi] rental agree- 


ment; lease agroement 

f18 f + 8) [z0 lin xin dài gong si] 
hire purchase company 

TAA PR ORBE. [zo lin xin yong boo xin] 
hire purchase credit insurance. 

TRE [zo lin yo jîn] foregift 

HAMM [20 lin yè] leasing trade; leasing 
industry; rental service 

FARA (20 lin yè wû] charter business; 
leasing; lensing operations 

ШЧ [z0 lin ying yè] leasehold 

AMIE TA [20 lin yin sho gorg jù) 
hired transport 

MAA [zû lin zhón you) tenancy 

WAH [20 lin ê] tenantry 

BRM (20 lin zhi] rental system; the 
contractual and leasing system 

MRR [zû lin Zi chin] leasing assets; 
leased assets 

WR {E В 8 [20 lin zî chin shî yong 
Qum] right to leased property 

Tite [20 in] chartered ship 

AxAc (20 mbi хип zé jus сё] 
lease or buy decision 

ЖЖ [zû mI] rice rent, percentage of crop 
yield given to the landlord as farm rental 

ЖИЙ [zü qî] tenancy; lease term 

FAR [zü Qi] lease contract; lease or rental 


agreement 
Ti [zD qn] (0) rent; rental 
Mit [Zû 1070] go оп a leases concession 
BULA [z0 rong hé 1000] concession 
it; concession contract 
Wait @ RE A, [ zü rèng hé tng chéng zü 
rén] concessionaire 
Bik [zü rêng zhi] concession system 
D HIRAM E KHK E X concession 


mam + 4867 - 2 
state capitalism tong ù] telpek 2.[#] chop up 

1А (20 голо zhi hé tóng] conces- | MAM [zo yong Kn dun) charter | MA [zü cho] water caltrop; Potamoge- 
sion agreement ships; ships charting ton crispus 

ЖИ [z0 su] be for rent or sale MAMA [20 yóng qî jan] tenancy TENE [z0 wi] chop up a criminal into 


MHA [zü shü chû] book rental 

MÆ [20 shui] taxes and revenues paid to 
the government; taxes and levies; taxa- 
tion; duty 

BAKA [z shui bdo shóu rén] 
Farmer-general (18 1697-1789 4F B|) 

MRR [zû shui обо хп] fiscal insur- 


ance 

ARN [20 shui dio dé) fiscal morality 

BB MH [20 shui fü don) incidence of 
taxation 

MBAR [20 sui guî sù] tax incidence; 
incidence of taxation; incidence 

ЗАВЕТЕ ГА. [20 shui ji yin гий shui 
shu ri) tax revenue and stamp duties 

ABTA [zû shui ihò] tax planning 

WH [zü shui jing jì] tax economy 

BRFH [20 su ping jn] “quality in 
taxation 

MEERA [z0 shui shou у! yuûn zé] 
benefit-received principle of taxation; be- 
nefit principle of taxation 


MRAM [20 shui yù qî qun] tax an- 
ticipation 

ARMM [20 shui yun zé] general prin- 
ciples of taxation 


MRR [20 shui гал jò] tax shifting 
MBAN [20 shui nin 26] canon of tax- 


ation 
S [zü ting chû] boat livery 


RAH [zû xión didn Ооо] leased teleg- 
raphy 
ЖШ [20 убо] taxes and compulsory ser- 


vices 

BURT [20 yong shi ching] chartering 
market 

B® (20 yong zhi] sharecropping 

HIM Wk [zû yong dido fû] — system of 
levying taxes and corvée on the basis of 
“equalizing” land 

ЖаШ [z0 yong] rent for use; rent from 
others; hire; take on lease; go on hire > 
BAKA rent furniture // WANG 
hirea hall // 3&7 ааа FE 88 4° 
ЙЯ» We rent this room for two months. 

MACE [zû yong ong ki] warehouse 
hire; hire a warehouse 

ЖИЙ [zü удод didn lù] leased circuit 

BAN [20 yong 1] lease charges 

TR aut 8618388 FE f [25 yèng ji zhung 
xióng yù qî zhi yén fèi] detention charge 

ай! A ê ЕЙ [20 yong kun pin di 


MARHE [20 yong q w5 s] bed-sit 
D ERAN, PE GE fE 8 fr ib ARE 
ERE. Being poor, he has to stay in а 
cheap bed-sit . 

HAR A [20 yong rên] tenant; leasehold- 
er; lessee; hirer; charterer 

ЖИЙ # [20 уло shê bèi] leased facility 

MANA (20 yong shi jin] ( &) reim- 
bursed time 

MAR [zü yong tóo jin] leasing con- 
ditions D i& M M R ff: leasing 
conditions for tankers 


WAM [20 yong wòi lin] charter for- 
eign vessels 

MARE [zü yong xión lù] lease circuit; 
leased line; leased channel 

BAR [20 yong 26] (EMF) char- 
terer 


MAEA (20 yong 200 26 hü] renter 

FR EGG RS. [20 yong znuón xión tong 
xin wong) leased-line network 

85 [zü yo] grant 

3860 [20 yu] lease agreement; lease; 
leasehold; lease bond D #49 f) KEH 
continuation of tenancies // W: fe 
REALE FAK hell or highwater clause // 
ТАЛЛ B PM. The lease will 
expire on April 8. 

AHH RM [20 уё dîn обо wû] ool- 
lateral on leasehold 

LS) RIE [zû yus gêng xin hw bln 
gëng] renewal or change of the lease 

ШИЖ [20 ys Ii Ó] lease rate 


MAMM [20 yë 00 хо] cancel the 
deed of rental 

THE [zû yd уб jn] collateral on 
leasehold 


BEA MMA [20 ywa уб ido qî rei] 
within the term of validity of lease 

309 [20 zhûi] rent and debt. 

MA [20 zên] (IB) а rent collecting or- 


ganization 
mi [z026] rent roll 
AF [zû zi] (П) farm rent; ground 


rent; rent, usually payment in kind 


їн (8) 1.14] O marshland full of 


punishment in ancient times: chopping 
the criminal into very small pieces, like 
minced meat © withered grass D fiii 


IK cut the withered grass for cooking 


minced meat-a cruel torture in ancient 
times 


= 1.18] © foot D XUE. tuo feet 
M SUB WIFE. Brothers are like hands 
and feet. (D legs (of chairs, tables, 
ete.) Ф (%) division into three parts > 
= JEAN tripot (a vessel with three legs) 
@ a sumame 

2. [45] sufficient; adequate; abundant; 
ample; enough; full D + E f uell- 
dad and well-fed // РЕ full of 
energy // WW JE UL. have enough wine 
and food ; wined and dined to satiety // 
UWB E fully satisfied // (Ñ O WR 
with full confidence // HRRK inad- 
equate fund // HAVENT, WRT. 
They have had enough food and wine. 
UY RINKS A. We don't have 
enough capital. 

3.0417 QD fully; as much as Р R — 
# fully one year // WIKU BI E 
WHAM. l1" s a good five kilometres 
from here to the airport. // BW E R RL E 
TRAM, The journey took fully two 
days. // &WWJE4 — KAM. My 
elder brother is fully 1.8 meters tall. // 
RD TRA FET. It’s ten full 
years since we parted. // 3X T fE RENE 
Ж. He is fully qualified for this job 
© excessively D BAK excessively polite ; 
unnecessarily obsequious D (RT i 
SEX) enough; sufficiently D AE Wolf. 
not worth mentioning // F JE MS not 
to be taken as evidence // BEHN en- 
tirely to be expected ; not at all surpris- 
ing // FERI not to be taken as au- 
thoritative; not to be taken as an exam- 
ple to be followed // BRUM KR un- 
worthy of great responsibilities // f f. 
HE why wonder at ...; no wonder 
that ... f ARAH not worth men- 
tioning; don ' t mention it 


ж [£43 


АЖА. flafoot 

APA make up a deficiency; make com- 
plete 

Ж— Á. too many to enumerate 

ж. Ф not enough; insufficient O not 
worth @ cannot; should not 

зад. D put one’s foot in © participate 
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ж 


(in some activity) 

JR X. foot-binding 

KA. by leaps and bounds 

ЖА. with bared feet; barefoot 

Ж, Ж. adequate; abundant; sufficient; 
ample 

4e UE. point of intersection of a vertical 
line end a horizontal line or a plane 

ЖЖЖ. stamp one’s foot 

JRA the three legs of a tripod; three ri- 
val powers; a triangular balance of 
power 

WX stamp one’s foot 

ЖЖ. abundant; plentiful 

ЖА. plentiful; rich 

3A. your brilliant disciple; your pupil 

MA go all out 

Зод Ф have a foothold somewhere © 
base oneself upon 

ЖД. hold beck; hold опе” s steps and not 
go forward 

C (D satisfy © satisfied; contented 

FR ñatfoot 

SKA webfoot; palmate foot 

HRA feet added to а snake; superfluity 

DR set foot in 

KA (D lose one’s footings slip © take a 
wrong step in life 

+ Ж. 100 per cent; out-and-out 

ЖА full; solid 

FA brothers 

KA unbound, "natural" feet 

44% pseudopodium 

A X satisfy (one's selfish desire) 

ЖАЛ. take a pleasure trip on foot 

49% be content with one's lot 


BAK [zû bûn] (7) sole Cof the foot) 

ет [zü boo] (R) foot 

EW [zû bêi]  acrotarsium 

E WRDBK [zû bèi dòng mòi] arteria dors- 
alis pedis 

EW HM [zû bêi Кю sé] Bechterew- 
Mendel reflex; dorsocuboidal reflex; 
Mendel ' s reflex; tarsophalangeal reflex 

BA [zû bën] (of a novel, etc.) un- 
abridged; complete book 

EMA (zi bing] pedopathy 

MF [zû bing x6] podiatry 

EAEE [zú bing yî sheng] podiatrist 

BAW [20 bû chû hù] te confined to 
the house; confine oneself within doors: 
keep indoors; keep the house; never to 
go outs never to leave one’s home; never 
to step out of doors; remain quietly at 
home behind closed doors; remain within 
doors; stay at home; stay in; stay indoors 
D BERME ER HE Fo He kept the 


| 


house during his illness. // AJ FRI, 
RIEKERHP. Owing to the rain 
‘we stayed in all day. 

BAP [zû bû kuî hü] not set foot out- 
side the house: MIE, BAS 
TRELEB: GN + SERS 
FP HEE E Ее ац 
Just think what it” s been like for him 
living quietly down in the country. He 
hasn’ t set foot outside the house for the 
last twenty years or so. It" s been noth- 
ing short of a living grave! 

BK [zû cheng] foot length 

JEFF [zû chêng] full measure 

EEN [ zo 07 20 h8] have enough to 
eat and drink; eat and drink to one” s 
heart” s content 

BR [2001] full size 

ERAM ARR [Zû от је gdu dûng Ii 
‘shi yon) full scale structure dynamic test 

BRB [z0 от yong bn] ER) 


ерше 

EA [züchi] pure gold 

EM (zû ci] aciculum 

Ei (20 dî] vola; plantar pedis; regio 
plantaris pedis 

ЖЕЙТ [zù di ding] pustule on sole 

EKS [zû 9 ging) arch of foot; arcus 
plantaris; plantar arch 

BRAK Mh MBM [z di gu tung 
jio zhi oêng tên П]  kemtolysis plantare 
sukatum 

BAM [zû dî jing mòi) plantar vein 

ЖЕЙК [zû di shën ding mòi] plan- 
tar artery 

BEM (20 di shen jing] plantar nerve 

BAM (20 9 1009] — pedionalgia; pedial- 
gia; plantalgia 

BFF [zû ding] pustule on foot 

ABBA [20 dêng jî] pedomotor 

BB [zû 6] reach the quota or required 
number 

FERRI [zû 6 boo хп] full insurance 

EW [zû 6 zh ji] depreciation ade- 


quecy 
ERR [zù iû têi] — carbuncle on dorsum. 
of foot; pyogenic infection of the instep of 
the foot 

ЖШ [zû fû] back of foot: instep 

RR [20 0] enough for 

EMF Ж [z0 0 ко Hî] cover the ex- 


penses 
Æ 12090] tectopedia 

ЕШ [zû gen] hed 

ERMA [zû 96 long tü бп] akropo- 


2% [Zû g6ng] overly modest; too hum- 
ble; obsequious; excessively polite; un- 
necessarily obsequious 

E [20000] enough; ample; sufficient; 
adequate Р Ë E BER 09 Д sati- 
sfactory approximation // E% — Fi + 
AGER be sufficient to feed a hundred 
people // И Т REBENE. 
We must attach sufficient attention 10 
this matter. // PBE RIE E AIR I q; 
З Т. That money will be ample for my 
needs. // MEH. There is enough 
time. // ADAE FE AB fy ЇЇ HH HT. 
{o We have enough time to do this 
work // RIIA R 2 At A EY RU ff 
ite We must take full account of the 
drawbacks, // KAWA LE BA HY o 
There is sufficient paper for my pur- 


dos. 

EXT [z0 gm 10] podarthrum 

JEM [zü rude) toe ring 

Bk [zû ü] (D footmark; footprint D 
track; trail; trace; vestiges places where 
one has been; whereabouts D- ix (RR 
HORA + ФИ Ж. The explorer” s 
footmarks were all over the world. Q) 
spur; ichn- 

BEKA [zú ji hub shi] | ichnofossil 

Bit (20 де] ichnology 

Em (zû ji6] stocks; (M) hobbles 

Et [zû jiû] full price 

ETF (zû à тиб bi] full value species 
full-bodied money 

EREM 120 jon too dài] 

ERI (zû jiûn fî] toc kick 

JERR [20 jin x6] toe shoe; toe slipper 

ÆR [zú jiûn] it serves to show; it suffic- 
es to show; it is evident; one can well 
perceives it shows that D ИЧПЕ U 
R WAR ЖЯ It shows that your opin- 
ion is not correct. // WARN ТЇЙ, 
ЕТ AC AMY. In the er- 
amination he got full marks, which 
showed he had taken great pains to pre- 
pare for it. 

ik [zû jin f6] heeling reduction 

Ж [zú jido têng] angina crusis 

BB [zi é] (ЖЖ) podomere 

E$ (zû jn] pure gold; solid gold 

E £N tts [zû jin shéu i] solid gold jew- 


toe strap 


«ету 
4248 [20 mg] foot channel 
ER (20 kun] foot breadth 
BA [20 ñ] strength of one’s legs 
RH [zû liûng] full dose 
ERRA [zi ling chéng bën] capacity 


cost 
BABBLER [zú êng gong ying lÓ) satu- 


E 
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ration ratio 

MRR ЖЕ [26 Nèng бо nó nei 
mòi tióo jn] (Я FAL iF) full | 
oottum rye terms (FORT) 

RAF [zû 160) pedicure 

ÆN [zû lié] podoschisis 

RH [zû lin qi] (AAT) Zulingi 

EM [zû ling] full age | 

ДЕФЕ (20 ling zi] (EP) perfect paper | 

EA [2010] pedal tubercle 

HERI [zû min lin] theory of substantial- | 
ly satisfying people’ s material life | 

RBM (20 mou gud dòn] 
but irresolute 

FEW [zû nong] (£ W B) podocyst 

RAWA [zü гё: bài chun дй] 
foot passing 

EFA [zû nói ën] strephenopodia 

EA [zú rèi ðu] pigem-toe 

E [zû pon] (ÆW) pedal disk 

JERE [zû pión 21] callused feet; agnail 

RMB [zû qi mû] Pediculati 

BEE [zû giéng ying] ankylopodia 

EM [ao] podotheca 

ÆRA [zi qioo yin] (AA) Zuqisoyin 

FBR (zû 00] (D ORAE Bb) 
football; association football D» 
BR American football // RERE | 
soccer; association football // W | 
play football D (ffi HIGA IAWR) 
football D JE BET] JR spot kick // E 
BRIM scored from penalty kick // Ж 
BRM corner // KERIB header // 
ALERT centre back 

EMH [zû qiû bèi спол дб] out- 
side foot passing 

JE sR38 [zû дй ching) football field 

EMH [20 дй dû qi tong] football 
air pump; football pump 

IRA (zû gid dûn] football bladder 

ERER [zú дй dun kù] football pants; 
football shorts 

ZIRMA [zû gid dui] football team; eleven 

ERMA [zû д0 dui yuón] football play- 
er; footballer 

ÆRE [zû gid ge] football leather 

RH (zû 40 000] football hook 

ER MEH [zû ай jèn jêng] 
champion 

RON [zû qiú jin shü] Рейососсиз 

ESRI [zú git kung] gung-ho for soccer. 

врза (zû а-го shi је gòu] 
(fe AL B). football-bell structure 

ÆRIT [zû qiû mén wing] football goal 


resourceful 


inside 


football 


net 
ABR [20 дй mi] football fan; football 
fiend 


IRW [zú gid 501] football game 


ERMA [20 пй sb chóng Gi] football 
field 

ER # [ш cú son] 
football shirt 

RFI RFR [zi дй shou mén yun 
Shóu 100] football goalkeeper gloves 

EFM [zo qü wing) football net. 

RES [2090 wèhi] Football Associ- 
ation 

FBR [zû qu xê] football shoes 

EHM [zû gid a5] football boots 

EKAA (20 gid xin Обл yun] line 
judge 

ERZA [zû qiû yin dòng yun] foot- 
beller; football player; soccer player 

ERZ $ [zû qú 21 xOng] house of 
football 

ERE [zû qiû hi] football awl 

ÆU [20 эб] (Æ##) podobranch; 
podobranchiae 

Es [20 sè] (gold or silver) up to the 
standard purity 

ERZA [zû hén jing 1000] pedialgia 

BF [20 97600] tread 

210 [zû shi lin] “theory advocating that. 
people are well fed 

BR [z0] (j) Ф sufficient © well- 
grown D K tk OR R Ko АП the 
peanuts are full-grown 

ERER [z shi zú bing] have sufficient 
food and encugh arms; (of a country) 
well-provided with food and armaments 
adequacy in the supply of foodstuff and 
the means of defense 

FARR [zû shou you dd êi] 
Pedimane; Pedimana 

AMA [zû sui êng] podedema 

Rtt [2059] (APA) byssus 

REM (zi Si обо] byssal pit 

BHM [zû sî y] embüd 

ER [zû sî y kê] Embiidae 

BS [zû sul] real age 

RMAF [zû tû бл chê] cable foot en- 


(a) 


gine 
АВЕ [20 tû tuð li jî] foot thresher 
RWS (20 org gû] (AB) Zutonggu 
ARS [zo tòng] podalgia 
BAMA [zû tàng 1600] (Ж) podelgra 
®% (20 wo tin] — strephexopodia; 
eversion of foot 

ABR [zû wei jîn shi] worthy of emu- 
lation 

ЖАШ” JL [zû wei ên ё) footling 
BK [zo wén] (Kf) sterling silver 
REE [22901] (A) Zuwuli 
BRAM [20 xi gin nêng shî] Po- 


dophrya. 
BRB [zû xî pin] ambulacre 


football jerseys | 


EAR [zû xî boo] sertoli cell 

EF [zû xó] (Ж) yous sir (a polite 
form of address between friends, used 
mostly in letters) D Ж КЙШЙ? 1 
wonder what you think of this. | 
What ° s your opinion? 

Bib [zû xn] sole of the foot 

BF (20 xuê] podology 

BER WE RM [20 убо ching oð, fü 
убо nêng тб] Rub your soles and mas- 
sage your abdomen frequently. 

ЖИ [zû yë obo 21] (IE) podophyl- 
lin; podophyllum resin 

EE [zûyî] podiatrist; chiropodist 

BER [zû yî 50] chiropody; podology: 
podiatry; podiatry 

BRER [zi yî zû shi] 
of food and clothing 

ЖД (zû ¥] enough to... 5 sufficient 
to... D FELL 88 be sufficient for 
опе" s needs // UK JLT BUS AJ UA 
DRAM AO & AIK. These few 
sentences are not enough to illustrate the 
different usages of the word. // Ж ТК 
ASAT, ROOM T o You have 
cited quite enough examples to illustrate 
the question. // АВО 8 JÈ VA (8 BE (LIE 
What you say is enough to convince her. 
M BEIT ALVA EAE E MIC, His 
conduct is good enough to serve as a mod- 
а for his students. // КЕЯ ili Ж AVL 
MR Ы. These reasons are not sufficient 
to convince him . / 3k #6 38 % J PJ uE J] 
Ж ЖЕ AEM. These facts are enough то 
prove that she is right. 

ЖД! [20 yî bó dóo] enough to falsi- 
fy; enough to outargue; enough to de- 
molish sb's argument 

RAMO [zû yi hû кб] 
body and soul together 

AELA [zo yî шл tên] 
to pass for genuine 

й [21 y shóuchéng] good enough 
to carry on 

JRELUEBH [zû yt zhong ming] 
show that... 

EMEKÊ [zû yî zhi ming] the wound (or 
poison, attack, etc.) тау be fatal 

ELEM [zú yî zi hoo] enough to make 
oneself proud; enough for one to be proud 


have no shortage 


enough to keep 


good enough 


suffice vo 


of 

BRAH [zû yi zi wei] comfort oneself; 
enough to console oneself 

RB [zû yn] footfall D BML MAM 
JE® strange footfall on the stairs 

BB [zû yin] рше silver; silver of stan- 
derd purity 


BAD [zü yn] footmark: footprint; pel- 
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RER 


matogram; podogram 
EPEE [zû уп jn dng] footprint 
identification 


ÆR [zú yin qi] podograph 

BPM Ж [zû yin tû pü 16] foot printing 
method 

ÆA [zû yê] bom after the normal peri- 
od of gestation; ( of a foctus) mature; 
full tem 

RAF [zû yuê chin) tem birth 

RAHE [zú уш chü shéng] 
birth; birth at term 

BAM [zû yuè lén min] full term de- 
livery 

RAME [zû yo ér shéng] in the fll- 
ness of time (the child was bom) 


full time 


RAH [zû wè rên shën] full-term 
pregnancy 

REA (20 zhong] pad 

E $tfrik [zû zhón lido 16] (oot acupunc- 
ture therapy 

ЖЕЙ (Zû zhi tub bi] full value spe- 


cie; full-bodied money 
BRL [ziz] toe 
E Rt$E [zú zhf zhëng] Babinski” s reflex; 
Babinski” sign; Babinski reflex; Babirs- 
ki sign 
TR SK [zo zhi дй méu] a resourceful 
man with a fund of it; be able and crafty; 
be able and resourceful; be able enough 
and clever; be full of resource; be full of 
shifts and devices be full of wrinkles; be 
very full of guile; brainy; clever and re- 
sourceful; fruitful of expedients; have 
one” s wits about one; have plenty of 
brains; he is wise enough, besides he al- 
ways has his wits about him; ingenuity; 
intelligent and resourceful; keep one's 
s about one; knowledgeable and 
brainy; masterly in planning and execu- 
tion; politic; resourceful in planning and 
execution; shifty; shrewd and experi- 
enced; wise and full of stratagems; wise 
and resourceful; with all one’s wits about 
one D ЛОК) ЕЕЕ E 
BWSR. The military counsellor Wu 
Yong in the novel " Water Margins” isa 
man of ingenuity. // WARDHA, 
JW 3240. Cao has many soldiers and 
bold leaders; he is able and resourceful - 
// жж Sx Еш SR, мане, 
AW BK. And also, Zhuge Liang was 
both wise and full of stratagems and ex- 
pert in military tactics, so we mustn’ t 
underestimate the enemy. // PEHE, 
FAREN, HARA SE CAE 
жй, f b TE Bh kb BB E 0. Fortu- 
nately when the accident happened there 


was a doctor who had his wits about him 
and was able to help those who had been 
injured. // EXBBF P, BABE 
THER 210. Among these children 
the tallest one is clever and resourceful . 

ЕШ [zi 2006] sufficient weight 

Ett [zú zung] (#7) Ф physically 
strong; robust; sturdy @) sonorous 

RRM [zû Z tn zÙ] serve аз a good 
topic of conversation 

BR [zûzû] fully; no less than; as much 
aD KERAF, WF 34 R R YE AS 
BY, The train leaves at mime, ю we 
have а good half hour to spare. // E 
RET RMA BIR. I: wok him 
fully two weeks to get there. // RIE 
жет, (GB. We had 
‘waited for fully an hour, but he didn’ t 
show ир. 


== 1.14] O soldier; private РО 
¥ private; а mere paun // KAM 
а nobody; nonentity Q) servant; atten- 
dant D NK ЖЖ Ж the lower classes of 
society; pedlars and menial servants; 
underling; lackey // f O H RIE 5 
KBR MHL, He willingly acts as 
a running servant for his foreign boss. 
© pawn, one of the pieces of the lowest 
rank in chess > IEF Ф a paum in 
Chinese chess that has gore into the oppo- 
nent” s territory so that it can only move 
forward and sideways but not backward 
Ф a person who has to press forward 
‘with no possibility of retreat 
2.184] Ф completes finish; end D IE 
W finish the job; wind up the business 
UB tide over a year // lk gradu- 
ate ( from school); complete a course of 
study Q die D ЕЖЕЛ AY. The 
Person ° s date of birth and death is un- 
known 
3. [94] at lasts after all; in the end; fi- 
nally > ЖЖ have one" s wishes 
fulfilled at (long) last / $R- EW 
Ж accomplish а great cause in the end 
CEL 
BF die of a sudden illness; die sudden- 
ly; die all off a sudden 
ЖЖ soldiers; privates 
BF die of illness 
BAKO pawn @ cat's paw 
JE soldiers; privates; the rank and 
file; officers and men 
AA garrison soldiers (at the frontiers) 
RA prison guard; tumkey 
ЖЖ pawn lackey 


* 


EEF Mt [Zû dí уй chéng] finally achieve 
success D BALE BBD, IE HIB 
HKH DRE F R, After many 
years of great efforts, the long novel he 
wrote finally achieved success. 

RFR [zü тёп yû nûn] finally succeed 
in escaping the disaster 

28% [zû sui] tide over the year Þ WEL 
ҖЕ just to tide over the years 

жї [20 уе] (4) graduates complete 
study; finish a course of study > {BE $ 
FEK o He will finish his course of 
study at the end of this year. 

GET [202] Ф a soldier; a private; rank- 
and-file soldier D pawn, опе of the pieces 
in Chinese chess. 


Ж 1.14] (D blood relations > Jt. 

Ж nine generations of direct descent 

counting from great-great-grand-father 

down to great-great-grandson / ЖЖ 

close relatives Q) clan; tribe D АЖ all 

the members of a clan; the whole clan 

// VAM the same clan @ race; nationali- 

ty D DUK the Han nationality // RH 

X the Mongolian race // "P148 AB& 

the Chinese people of all nationalities Ф 

а class of things with common features or 

attributes @ a death penalty in ancient 

China, imposed on an offender and his 

whole family, or even the families of his. 

mother and wife D EA DUK a criminal 

is punished by having his entire family 

executed © a surname 

2. [35] execute all family members of a 

criminal 

CEL 

Ek phretry 

Ari tribe 

Xk a family of many branches 

Fak aromatics 

fk noble; aristocrat 

$ ë people of imperial lineage 

£ clan; family 

A133 alkaline earth family 

Ё š halogen family 

*4 cat tribe 

X š extermination of an entire family (a 
Punishment in ancient China) 

Kik nations nationality 

+š an aristocratic family politically in- 
fluential for generation 

Kik clan 

ik. aquatic animals 

S š carbon family 

+ š& members of the same clan 

ЭР D people not of the seme clan © 
foreigner ® other nationality 


* 


кани 
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Ж Ж people of royal lineage; imperial 
kinsmen 

ЗР distinguished family; respected and | 
influential clan 

ЖЖ extermination of an entire family 

SOR. descendants (of the clan of the de- 
ceased) 

Jik different race or nation 

38:38 a family of languages; branch 

Hik race 

Жж D patriarchal clan @ clansman 


MA [zû bó] older fellow clansmen of 
one" s father" s generation 

ЖЁБ [zû bù jiûn] family component 

WPM [20 сбл sh] family parameter 

KA [zû chin] clan property 

KAZIL [20 dà yOu qî ér} there may 
be beggars in any big clans; there ere 
black sheep in every fold; shame in a kin- 
dred cannot be avoided 

Ж [zû di] younger clan cousin; pater- 
mal male third cousins younger than one. 
self 

KS [20 0] uncle of the same clan; fa- 
ther’ s male third cousins of the same sur- 
name 

WAR [zû gui] regulations of the clan 

KR [zû huî] clan insignia 

RR (zû jl] intergeneric. 

HA [zû jin û] family entry 

MIR (25 jû] live together as a clan D Ж 
AYIK dwell together on the plain 

KF [zû jù] adoption; societies 

WH [zû ièi] things of the same clan or 


race 
‘MASA [zû èi jêng yi] races are differ- 


2384838 [zû lei xiong jù] gather togeth- 
er all that belong to the same class 

MWR [zû mé] execute all family members 
(of a criminal) 

1K [zû mü] aunt of the same clan; wife 
of one's father’ s cousin. 

KANA [zû гё! han zhi] inmarriage 

KAWA [zû nèi Је hün] inmarry 

KAJANG [zû nói бсо hün] intermarry 

KAMA [zû nèi xiûng shi] endocanni- 
balism 

kk [zû n] daughter of same clan 

iff [25 00] pedigree of a clan; the gene- 
alogical table of a clan 

‘MH [Zû qîn] relatives of the same clan 

KA [zû quon] rassenkreis 

Ki [Zû qun] clan authority; clan power 

KE [zû qin] gens 

KA [zû rén] fellow clansman 

Ki [zû sho] — fellow-clansmen of one” s 


father’ s generation but younger than 
cone’ s father 

Kb [200520] family tree 

ЖЖ [zú sh] pencil of femilies 

Ж [zû tión] clan's field; clan land 

KING [Zû wei hîn] outmarriage 

KANAN TE [zó wó tong nón bù lub 
fen 21] phratry 

EE [zü wong] family of high social stan- 
dard; famous or prestigious clan 

kk [zü xig) family name in a clan 
© family standing and background 

IER [zû xióng] older clan cousin; pater- 
nal male third cousins older then oneself 

WIE [zo 2000] be buried with the other 
deceased members of the same clan 

ЖК [20 2070] clan elder; the head of a 
clan; chief of a clan; СЖ) chieftain 

ЖЕМ (20 zhong zhi] clan system with a 
clan elder as the head 

MAA ME [zû zhöng zhi ging) patri- 


archy 
ЖЕМ € [zû nêng zhi she hui] patri- 


archy 

kik [zû zû] 1.[#] execute all of one's 
relatives for his personal offense or crime 
2.14] execution of the whole clan rela- 
tives of a criminal 

KF (2021) can nephew 
‘MM [zû 200] seniors in 4 clan 


b 1.14] GB) arrowhead D К 
metal arrowhead // АЖ metal arrow- 
head; arrowhead 

2. [95] light and swift D WIE swift ar- 


[zü] 


iB [28] (8) O curses swear: im- 
precate; abuse; wish sb. evil @ swears 
make а vow; take an oath 


AB [20 mû] curse and berate; swear; 
revile; abuse 
jam [20 méng] agreement sealed by an 


oath; vow; oath 
ВЯ [20 2000] curse; abuse; swear; rail 
at; revile; wish sb. evil; imprecate > iH 
RA swear at sb. 5 lay a curse upon 
sb. š call down a curse upon sb. 
ABA, H&A # [20 nu tû rén, ying 
201 zì shën] curses come home to roots 
ABRE [20 zhu уй] swearword 
ABER [20 z] 1.[ 4] ancient official in 
charge of administrating oaths 

2. [38] pray to a deity that the enemy be 
brought down by divine wrath; curse and 


swear 


RR. 1.121 D mountain pass © hin- 

drance; obstruction D ЖОЕ ВӘ hard- 

ship and danger // BLA obstruction; 

resistance 

2.184] (D block; hinder; impede; obstr- 

uct; resist; stop; prevent > ШЙ im- 

pede; hinder; obstruct // W W X BL 

stopped by neither wind nor rain // % 

WIL without let or hindrance; pass 

unimpeded; proceed without hindrance 

2 rely on > ШЖ rely on military 

might @ seperate; isolate D BU, sepa- 

rate; isolate 

ж aaj 

WE Fa. intestinal obstruction 

EEL magnetic resistance 

* Es electric resistance 

€ vomiting during салу pregnancy 

AK BL stop; prevent 

APR. block; hamper 

жт. plead with sb. rot to do sth. ; ad- 
monish against sth 

Ë Fa block; hold back; obstruct 

A MA internal resistance 

3h ER. dissuede sb. from; advise sb. not to 
do 

3% AL thermal resistence 

PR & EL internal resistence 

PF $ BR. external resistance 

en. (of ronds) dangerous and difficult; 
a dangerous pass 


M [zü ûi] 1.[#) hinders block; im- 
pede; obstruct; occlude; counteract; en- 
cumber; bar; stunt; forbid; inhibit; 
frustrate; hamper; stand in the way D 
MAZA block/obstruct the traffic // 
Ж#Н bar the progress // ВАРА Is 
KAWAN hinder the development of 
the relations between the two countries // 
HE P571 Е hinder the develop- 
ment of the productive forces // IB 88 
Иб ЖААШ ӘН SIN RR. An outmoded 
ideology ofien hampers the development 
of a society. // AE CE BR mon A IE 
MH) BHM. People are cleaning up 
the snow-drifts that block up the rail- 
way. // HBF ISIRIP E XH T 
REWIR. Mounting (trade) 
protectionism has obstructed the sound 
growth of world economy. // BAW Fi E 
RIE BH ERM LAIN. The 
major obstacles standing in the way of 
normal relations between the two coun- 
tries must be removed 
2. 148) obstacle or hindrance; impedi- 


z 
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ment; rejection; stunting: prehension; 
hold-up; blockages obstruction; hitch D> 
ELH break through an obstruction 
MAITE, A hitch has occurred 
OMA, Ж ХШ}. Everything 
‘went on without a hitch. // KRE 
OBL. It is a hindrance to progress. 

FEB (20 òi wû] bar; traverse; spoke: 
holdback 

REESE [zi xing liè feng] restric- 
tion crack 

FARR [20 òi zné] obstructor 

RR IEEE [ zü ài zhèng chóng huò] de- 
normalization. 

MEM [20 chë qi] car arrester; kick-up 
block 

ЕТ [20 dû qi] stunt box 

TR [zû 9] stop bend; attenuation 
band. 

аай! [20 doi didn lù] stopper circuit 

HNH [20 dûn bón] bunter plate 

HH [20 ding] be in the ways block the 
way; block; break up; encompass; frus- 
trate; hampers hinder; hold back; im- 
pedes obstructs resist; stem; stop; tackle 
b ASSI B PAR Ji e ИЖ irresistible his- 
torical trend // ЗЕРЕ ВА 4 Л D E Br 
JE vainly hope to arrest the progress of 
human history // FAAS FE unable to 
hinder // PAYA SHAW resist the his- 
torical trend // BLES Ж AMORE stop 
sb. from doing sth. // ВСИ BA 
TF Ao The trend of reform cannot 
be stemmed. // ХАВВА Т —1° 
Mitts The train was held up for an 
hour by the flood. // КЖ E tf ЛЖ 
ЖА ANE A BL Ж @ ë sh. The peo- 
ple’ s revolutionary movement can not be 
checked by any force on earth. // П 
ахи K BPS F Bk A Ж. They 
built banks of earth to hold back the ris- 
ing flood waters. 

RM [zü döng céng] barrier layers 
blocking layer; barrier; block layer 

MAH [20 dong ji] antifreeze; antifreez- 
er; entifreezing agent; antifreezing rede- 
chon; antifreezing dope 

FAR [zû dun) block up; hold up D fi 
3$ UL BE BEL segmentation of market 
‘mechanism 

тїї (20 din jî tun] blocking group. 

MEFR [zi dun kai guén] (#) block- 
ing switch 

HAM € [20 gë boo zung] 
package; barrier packing 

MAIT [ zü 98 тид mén] check valve 

MME [zü 96 90] baffle area 

ЖАШ [zü gê xing zhi] barrier proper- 


barrier 


чу 

1848 [zü 96g) obstruct; hinder; impede 

FECA [25 tus Й] stoppingagent; peraly- 
sant; paralyzant; peralysor; peralyst; re- 
tardant; inhibitor; inhibitive; depressor 
D ШЕМ FEM disolubility of in- 
hibitors 

FARR [20 hun] balk ring 


MAN (20 oó ji] anti-activator 

MKH [20 hud qi] back-fire relief valve; 
fire extinguisher 

Bd [20 jî] (Ж) block; check; inter- 


cept; hold off and attack > RESAH 
ii R 22 0. Our company has been or- 
dered to check the invading enemy. 

ERM [zû jî bü dui] fixing force 

iT hud jn] barrage rocket 

9500] block and attack 

Mkt [zo jî жїл] blocking action 

(eM (20 jî zên di] blocking position. 

PARA KS [zû jî ión bo xi gû] OE 
Т.) transrectification factor 

M [20 jòn wû] splash baffle 

AR [20 jé] (D block and intercept; in- 
tercept @ (Ж) checking 

MRH (zû jù jl] polymerization inhibitor; 
polymerization retarder 

mi [zü 06] stop up; obstructs hinders 


impede 

Hi [20 колд] <) impedance > K4 
BEA, reflected impedance 

WARAK [zû kêng boo hû xi 1000] 
impedance protective system. 

а (20 kêng bên hub] impedance 
change 

ШЙ [zü kêng bin hên] impedance 
conversion. 

ЗАЙМ} [25 kêng hui nêng qi] im- 
pedance transducer 

BATH ALM [zû kong non wei qi] 
pedance transferrer 

ЮЙ (20 кого ji] (EI) electrical im- 
pedance meter; impedance-meter; impe- 
dometer 


IIIA [20 kêng ji dên qJ] imped- 
ance relay 

REER [20 kêng jlo zhêng qi] im- 
pedance corrector 


FAHAM [zû kêng jêng] impedance drop 


MHRA [z king jë hé] impedance 
bond 

MHE [zi kêng jü zèn] impedance 
matrix 

Bt tê [zû kêng jn ул xing] im- 
pedance uniformity 

MADE [20 kang li jû] (H) resisting 
moment 


WAM [zû kêng tû] impedance diagram; 


m 
impedance chart 
PARAN [zû kòng tû shî yi] impedance 
plotter 
FARE Ж [zû kong wën ding f] im- 
pedance stabilization method 


ВЕНЕ [zû kong wen ding xing] im- 
pedance stability 

ай 7:88 [20 kêng xn shi zhung 
zhi] visual impedance meter 

MHARE [zû Keng xên bö qi] rejector 

HÊRE [20 kêng xiûn cun] impedance 
coil 


ЗАЯВ ЯВ [zü kêng xióng |бо] impedance 


angle 

FERIA JS [z0 kong xiöo sheng ql] im- 
pedance silencer 

Bic EAB AR [ zü kêng wê liû tû yi] im- 
pedance blood-diagram scope 

HK W: [zû kêng уб jêng] 
voltage drop 

HA FARK [zû kêng yin shu] impedance 
factor 

HAIR [zû kêng yuón] impedance circle 

MAMM [zû kêng yun tû] impedance 
circle diagram 

BAHAN [zi kong zhun је qi] 
pedance adapter; impecance converter 

WAH [zû n] hinder; stop; prevent; re- 
tard; tackle; obstructs bar the way P iË 
KEJE, BIB PEE. Let the cart go. 
Don’t stop it. // ВРХ Е, RAT 
EREM, As he was determined to 
leave here, we thought it better not to 
stop him. 

RER [zû л 505] (8) arrester wires 

MERR (20 n zung zhi] (Ж) ar- 
rester 

BA [zü ü] (D force of resistance; resis- 
tance; obstruction; drag D AMBAK 
ABEER follow the line of least resis- 
tance // Wk % HBA break through 
all kinds of obstructions // Wp MN 
FAJ) reduce resistance to forward move- 
ment // W J IIS Ji 161 line of least 
resistance // $M HERRERA, € 
MIB. The ship ploughed the waves at 
full speed. @ (4h) resistance; drags 
drag force: resistance force; resistance 
pressure; resisting force; pullback > 2 
AEH air resistance // BIKE) fric- 
tion drag // MEWAH frontal resistance 

BANA [zù П сё lióng] drag measure- 
ment 

748# (20 li chéng gûn] drag strut 

BABA [20 0 forg ing) (MÆ) drag 
direction 

1871435 [zü ü fén bù] drag distribution 

MAH [zi ü göng] (Ж) work of resis- 


impedance 


im- 


ш 
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zü 


tance 

DSR [20 її heng д] drag truss 

BJ @ b [25 li жср xin] centre of 
draft; centre of drag; centre of resis- 
tance; drag centre; draught centre 

AA [zü zhóu] (402) drag axis 

ШШ (20 liû] interception 

ШШШ [zi liû ya lòng ji] intercep- 
tometer 

FAR {ЕШ [zù 10 дю yong] interception 

RUR [zü nn] obstruct; thwarts make it 
difficult 

Bl [20 пбо] hamper; hinder; checks 
foil; baffle; obstructs thwart; frustrate; 
stand іп the ways put a spoke in sb. "s 
whed D EF MEHE obstruct in every 
possible way // + 2) X 8) BL Se be 
thwarted in one’ s plan // itt IB Be 
raise obstacles; offer obstructions; ob- 
struct sb. from doing sth. // SAR У. 
MUERE thwart the march to indepen- 
dence // RH АКТ RINE RR 
ERIR? What stands in the way of 
the normalization of relations between 
our two countries? // 3 #5 it 8 ti RI 
THI. The execution of the treaty was 
obstructed. // RRA ALB IEE 
Jk h Ë, T o Despite some-one ' s deliberate 
obstruction, we managed to do it. 

TREO [zû n6o ton рел) block the way 
to negotiation 

ME [zü ni] (4) damp; weakening; 
damping; dampening; fading; dying outs 
extenuation; attenuation deamplifica- 
tion; deboost 

MEM [20 ni bën ng] damping capac- 


ity 

ШИЮ [zi ni bî] damping ratios subsid- 
ence ratio 

mei (zû ni b5] 
dent wave 

ВАЗИ [zü ni] counterseal 

ШЕ [zû nión xing] adhesion 

WAH [zü ning jl] anti-coagulant 

тй [zû qi din хр f6] choker 
check valve 

MA [zû qi 16] choke valve 

FAR (20 qi guin] choke tube 

FEIT [zü qi б mên] choke valve 

тп [zû qi hub 50] relief piston 

ASB [zû qi sûi mên] (H) choke; 


damped wave; deca- 


strangler 
MAH [20 rén bù] fire-retardant cloth 
ШЖ НИ [zû rûn di tûn] fire proof blan- 


ket 

FM (20 rûn ji] fire retardant; flame- 
retardant 

юй [20 rûn] blocking 


HERR [zû rûn xión эго] blocking 


resistance-capacitance; 
RC 
AB [20 98] 1.[%] choke; block; clog; 


stop; obstruct D BK SANKT. 
The flush toilet is clogged (up). // Ж 
89. There is a traffic jam. | The 
traffic is held ир. // BI 88 te 28 
ЯТ. The traffic was held up by an 
accident. / V TWRXKERET. 
The pipe is clogged with dirt. // ШЙ 
HR TMH Т Ж. The mountain 
road is obstructed by falls of rock. // 98 
ж) Ж W Ж T WB. Heavy traffic 
blocked the read . 
2.146] jam; barrage; blockage; block- 
ing; (Ë ) obstruction; choking; em- 
phraxis; stasis 
MERRE [z së Оо ûn qi] block pro- 


HFK [z0 së nn] choke ring 
талй (20 50 00 tng shi weil 
stall-in; lie-in (a lying down of а group of 


BIE [zû sè iû] blocking flow 
Hi [zü sè yîn] GB) obstruent 


ger; blocking oscillator 

RUBER (20 sè 20 убод) (^) blocking 
action; choking action 

WAM [zi stê] bellhawking 

FAR [20 sën] (of a place) far away be- 
yond many mountains and streams 

MAK [züshéngbi] drag by lift; drag to 
lift ratio 

Bài [20 srêng] (E) impaction P ЯШ 
Ж dental impaction // RERE faecal 


impaction 

MEF [zi sëng уб] (F) impacted 
tooth 

MAA [zü shëng bón] (#) baffle; baf- 


fleplate 
RAH [z) sul hé sum] water 


check 

ЖЕНЕ [zü shu hò n] water bars; 
heck 

EC S MEF [zú tin si mó бо zi] 
tongue bit 


айй [zû ng дл lù] inhibit circuit 


t$; 8 [zü xing хібо shéng qi] dissi- 
pative muffler 

FAW [20 х0] obstructed and distant (ref- 

ing to road); separated by a long dis- 

tance 

MEX [20 уб xido ying] 
tive effect 

RUE [zü yòn] stop-log weir 

ASABE [zü yor qi) flame trap 

ASG FM [zü yon xn wéi] Пате resis- 
tant fibre 

ШЙ [zü yon xing] flame resistance 

MASE [20 yèn zhëng П) Пате resis- 
tant finish 

MRIN (20 yong гид ji] (ft antioxidant 

BUANA [zo yong shi têng korg] cyl- 
inder 

TURO [zü yê 10] drag flow 

ШЖ [zû y ù] impedin 

HMR (20 yi tön ping] 
balance 

W [zü yi wû] (38) repressor 

ЖЕРШ [20 yi wû gión t] aporepres- 


electroresis- 


(40) damping 


sor 

RF [zû yi gon] lever мор 

FM [20 yo] (Ф) held back by rain; 
stopped by the rain 

RE [zü yu] hold off enemy reinforce- 
ment; delay enemy reinforcement; hold 
off enemy assistance 

Hi [zû 50 qi] skimmer 

ШЙ [zü zhi] numerical value of resistance 

FIREARM (20 zhi bin huò bêi shi] 
(1) change factor of resistance 

TER St WR 38 [zü zhi уйл xü wû chû] re- 
sistance tolerance 

Wuk (20 N] arrest; avert; bar; break 
up; check; delay; deter; fetch ир; 
foreclosure; freeze; halt; hinder; hold 
back; hold up; hold; inhibit; obstruct; 
prevent; prohibit; restrain; slacken; stop 
D AMA ik ik T TERI HY BL try to 
prevent the plans from being carried out 
ИУ BAEN check the enemy’ s ad- 
vance // Blk 8k A MIMIR hold off 
enemy reinforcements // Wik i$ At tt 
# entry forestalling price // ВЛЕЕ А. 
MIRAE DE minimum entry preventing 
price // TALS ABR AE prevent sb 
from doing sih. // ЖЛЕ 25 09 Bk 
‘prevent the situation from deterioration 
# Wet tb B ke TE SC IU GE, No 
one сап hold back the wheel of history. 
/ ика Ha ABA Be LAL ARH 
ФОИЗЕ. No force of reaction can arrest 
the progress of human history. // BEL 
JER BERE VET Ko He preventsed me 
from continuing my speech . 
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AEA [zü zhi bën Ing] stopping pow- #48 reorganize; reshuffle WARAH [zü chong chéng fèn tên xi) 
er ZH work team; work group component analysis 

Fk [ zü zhi dong 10го] (8) stop- | 2.3648 mutual aid group or team AR К (2; onêng di xê] (+) 
ping equivalent Жа pulley block anabolism; assimilation 

ТАШЕВ [zû zh pin dòi] stop band #48 (D unit; set O aircrew; flight crew | ARF] [zü chéng göng Si] incorpora- 


Mitth [20 zh wû] pullback 

LEENE [zü 217 xing góu mdi] preclu- 
sive buying 

MEHM [zü zh 20 yóng] (А) inter- 
ception 

FAM [zû 21] 1.[%] retard; obstruct; 
block; impede; hinder 
2.14] stoppage 

ШИЖ [zü zhi bën ing] stopping pow- 

er 

MAREE [zü лї chén jiùng Û] (RF) 
hindered-settling ratio 

MAA [20 zhi chén lö] hindered set- 
tling 

MH (20 zhi ji] retarding agent; re- 
tarder; retardant; paralysor 

RAWE [zû zhi zu5 yong) retardation 

Е [20 zhong bi] drag-weight ratio 

FAEM [zû znü wen dù] blocking tem- 
perature 


ён 1.14] © silk band or cord © 
group; team; section; unit; department; 
organization > РАМА a ginger group 
M AAG Se fl scientific investigation 
team // PB a scientific research 
group // ^3] MB study group // EH 
fl dispensary; clinic // E Eg 
BY FM HL the age group between 20 
and 30 / EARR EAM. The 
fifty people were divided into five 
groups. (D a surname 
2. [4] organize; form; arrange; unite 
b ЖЇНЇ M reorder goods // Mê 
unites combine // MFA FAN, 
Form words using the following charac- 
ters. 
3. [X ] set; series; suite; battery P — 
HUE a battery // HUBS a battery 
of lenses // — АЙ a suite of dance 
music // — ВЫ а set of stamps // = 
RB three generators 

ж [£49 
kl teams and groups 
Ëf tt. (responsible) crew 
fh 4 D marshalling © organize into 

groups 
FAR reorganize 
#1 4R word group; phrase 
AR leading Party group (in a ministry, 
department or organization) 

wil battery 
#4 divide into groups 


% лій Dagger Group 

#05448. teaching and research group 
AK sk š demolition team 

JR. winding 

‘hil group 

A $E code and cipher section 


188 [zü bîn] 
page 
2. [4] layout editor 

i82 [20 bûn] organize and hold 

4844 [zi bon] compile; put together; fit 
together D ERA AKAN LUE 
AP # fit all relevant materials togeth- 
er into a unified , organic whole 

AR [20 Обо zhi) group mark 

488 [20 050] group deviation 

KR [züchéng] 1.199) form; make up; 
compose; constitutes consist of; organize 
DET BUS ORIS BHA a teaching 
and research group made up of ten teach- 
ers // BBM form cheering squads 
U SUR T — X EMER formed a volun- 
tary army // HR ILE — Ж formlor- 
ganize a united front // W & = M th Ж 
жи Бахет 
The United Kingdom comprises En- 
gland, Wales, Scotland, and Northern 
Ireland. // % 10 THE UR — + e 
th. Every in pupils constitute a 
group. // WEG Т RAR. The 
young people organized themselves into а 
shock brigade. // ZAH 0—1. 
Three squads constitute a platoon. / Ж 
db SL fa WC Ш Ж. Water consists of 
hydrogen and oxygen. // NERT — 
A RGB MBH. They formed a group of 
beginners in English. // ЖАЧА Н 
HFM. The team is made up entire- 
lyof new players. // & 8 93ET Ж 
# RAM EM Le AMAR. The 
leading group is composed of scientists 
and advanced workers. // $ M 120 
TRAH. The presidium consists of 
120 delegates. 
2.[4 ] formation; composition; configu- 
ration; make-up; structure; compo Р Ж 
HMR the composition of water 

AREA [20 chéng bù fén] component; 
element; integrant; moiety; features (Ж 
AWÊ) ingredient 

MRR [ zü chéng ching fên] 
mode 


1. [36] lay out a printed 


(F) 


tion; incorporate 

ARAH [20 слепо ging si shé tun] 
incorporation; incorporate 

ЗАЛІВ) [20 chóng lèi] built rib 

HA [20 chéng mei] constitutive enz- 


yme 

WAMA [zü chóng mé s] composition- 
al model 

ЗАЛ [zü chéng rén yutn] component 
members 

Mk [20 chéng shui tèn] 
water 


WAH [zi chéng tû] 


essential 
composition dia- 


gram 

REH [20 chóng wo là sI] wustify 

RAH [zü chéng wén shü] constituent 
instrument 

ARKH [20 chéng xido ying] 
effect; composition effect 

$8,438 [20 chéng xîn di jı] — syndica- 


composite 


ton 

HARIYE [zü chóng xing tü bón] con- 
stitutive mutation 

amaæ BB [ zü chéng xing tü bin xing] 

constitutive mutant 

SRL А [ zú chóng xing у! гоп sè 
Zhi] constitutive heterochromatin 

АЖ FEM (20 chóng убо sù] constitutent 

АЖ [20 chéng zh] makers-up 

SURF EAM (20 chóng zî бо huón то 
shi] constituent interchange model 

ARI [zi chóng 200 бо] built shoe 

MAM [20 ci shi) class frequency 

AKRE [zû 90 bido zhi] classmark. 

ажа [zû din bûi] (E) histone 

fbit [zú dî 21] group address 

HM [20 di] organize a team (to partici- 
pate in a competition or contest) 

8889 [20 п ying] group reaction 

$875 HAM [zo tong yun 26] (Е) princi- 
ples of formulating prescription. 


WA [20 fé] (Ж) (f) components 
constituents 

i85 RAE [20 fèn chéng shú dû] com- 
positional maturity 


444% [zi fên ën xX] proximate analy- 


sis 

999 [20 fèn gé fû] group separater 

ABB [zi 000] (of editors) commission 
authors to write оп given topics; solicit 
contributions; solicit manuscripts 

HEHEA [20 обо jing xin hào dion 
0] group alarm circuit 
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AK [zi gê] (Ж) suite of songs 
Bë sÇ MRM HM [20 96 shi jí zhung 
xiGng hd chun] cellular container ves- 


sel 

3818 [20.96] (D form a cabinet; set up a 
cabinet; organize a cabinet @ set up a 
leading group 

AM) [zü gou] (#) fabric; petrofabric; 
rock fabric; structural fabric 

MWM [zû 900 0] (4) fabric diagram; 
petrofabric diagram 

SAHR [zü одо хп MT] fabric lineation 

HER [20 gòu удо 50]  febric element 

AHIR [20 gòu zóu] fabric-axles 

HRAM [zü guon оё zhi] group observa- 
tions 


838 [zi hoo] group indication; group 
number 
WA [zine] 1.[ 5] make up; compose; 


constitute D Ш.К f BAY SEE 
ВЖ WX i 80 PB io Green hills, 
blue rivers and flowers of various co- 
lours make up a beautiful picture. // Ж 
Me HUBER Б AR ARR BIDO BE ЖЕ 
ATI Mo Literature is made up of four 
parts: poetry, prose, fiction and dra- 
ma. // ЖЕНЕ fr R. The 
whole consists of three parts. | The 
three parts constitute the whole 

2. [45] Ф association; combination; coa- 
lition; build-up b TAA Е t e 
‘workers’ voluntary association // WA 
LUNA. А phrase is a combination 
of words. D (fi) combination D MA 
BLL combinatorial theory (D assembly; 


Peck; combining; unit; assemblage; 
composition; build-up; ¶ coenobium; 
bank; (it) blocking 

WAH [zû he bon] (Ж) compoboards 


composition board; flitch plate 

MAKR [zû hé bon dû ing] 
girder 

WAHAN [zi п bon јо të] 
plate 

MAWA [zü hó bón lióng] fitch beam; 
flitched beam 

WAN [zü hé chuón] fabricated ship 

WAN [zü hé chung]  fenestrato 

SARA [zû nó ci ӨЗ] stack tape 

BAWA [zü hé of абл] component dic- 
tionary 


flitch 


fliteh 


WAHU [zú hó & jî] combination 
earphone 
iik [20 hé fû] combined method 


BAKOH [zû hó 16 kûn tòn] composi- 
tive exploration 

MAEM [zü hé 1820] rules for forming 
combination; rule of combination 


WAH [zü hé feng bón] easily-assem- 
bled; easily-combined; easy assembly; 
easy combination 

MAAK [z né tang sri] 
mode 

MAMKE [zi hé tong ob qi] GR) unit 
amplifiers group amplifier 

HAES [zû hé fèi 200] built soap 

A44 [zü hé fën bü] combined distri- 
bution 

WAH [zü hé fën X] (Ж) combinato- 
ту analysis; combinatorial analysis 


compound 


BAWA (20 hé gòi 0] (Ж) combined 
probability 

WATU [20 hé обл 160] combination 
interference 


18& WR [zi hé обо di boo] compos- 
ite altimeter 

MALE [20 № ging yi х] 
technology 

WAH [zû në göng] (Ж) built-up arch; 
compound arch 

MANR [z hé gòu mbi] 
chase; group purchasing 

WAHAN [zü hó Qû ji gon x] com- 
bined estimated relationship 

BAKA [zi hé gun х1] syntagm; syn- 


group 


group pur- 


tagma 

MARP [zi hé gun fng qin] unit 
organ 

MARY 120 në gui nud) combinatorial 


programming 

WAN [zû hé gui 26) rules for forming 
combination; rule of combination 

MAE (20 hé gu] combination side- 
board; assembled cabinet 

АЖ [25 hé gin жй zhóu chéng] 

(#L) compound ball bearing 

WANA [zü hé guè chéng] anabolic pro- 
сез 

MAAR [20 hé hón sü] — composite 
function. 


MANH [206 igu] combined mecha- 


nism 

WANA [20 hé [гё] combinatorial ge- 
отету 

MAHR (20 hé jî s] group technology 

MARR [z0 në ó jù] unit furniture; 
modular furniture; combined furnitures 
combination furniture 

MAMI [zi hé jió göng] unitized tool- 


ing 

MAMIR [zo né jio göng bù zhóu) 
assembly processing step 

жаю Ж [zi né ја ging б] 
method 

WAH [zü hé jid 06) package price 

Af têlê [zû ré бп yon] combination 


group 


test 

i8& # [zü гё jón] assembling unit; 
molectron; sub-assembly; assembly 

HAHM [zü ê jiû tû] package drawing 

HAEA [zo ré jon 200] fabrication 

MAAM [zi hé jub có] combination de- 
sion 

MRK [zü né кб pin] composite card 

gêmi [20б I ln] combination theo- 
ту; cluster theory; theory of coalitions 

HAH [zû hê Ii] combining ability 

MAH [zi hé lin gîn] jointed con- 
necting rod 

ARIE (20 гё liûn jis) built-up connec- 
tion 

iB ê 120 пе qi] combiner; combiner 
tree 

WAH [zû hê qóng] faced wall 

WANA [zü hé qióng mé bön] assem- 
bly wall form 

WANA [zû hê qû Ding] built-up crank 

WAH [zû hé qû лб] built-up crank- 
shaft 

WAMA [zi hé quen bi] combination 
wap 

HARME [zû hé rón 100] composite fuel 

WAR [zü hé sîn] compound parachute 


BANA [zi hé sîn sé] combination 
scattering 
WAWI [25 né sho 0л] — combinated 


grinding wheel; combination wheel 

BAWA (20 né so хо] built-up 
flask; built-up moulding box 

AWA [zû гё sð 16] combination so- 
fa; sectional sofa 

WAH [zü nó shó] combination yam 

WANA [zi hé лого pn] | goods joint 

АВАЙ [zû hé shë ji] modular design; 
unitized design 

MAH [zü hê wei gon] built-up mast 

MAA [zü hé wei 06 shi] combina- 
tion bit pattern 

ARAM (2 hé wei ti] 
problemi group problems 

HAART (zû hé wo тл] built-up roof- 


‘combinatorial 


ing 

MARR [zû hé xi chung] (#1) combi- 
nation-type miller 

BART [zû hê xî doo] built-up cutter; 
group milling cutter; gang cutter; gang 
milling cutter; cutter block; gang mill 

WAH [2006 xión wê] conjugate fiber 

MARE [zo në хл ù] (WK) grouping 
circuits; combination circuit 

BAWEAN [zû hé xin їй zhlöng zhi] 
combination line device 

AARHEWAREH [20 hó xiûn xing 160 
pin fö shéng qi] synthesized linear-FM. 


2ü 


+ 4876 - 


а 


‘generator 

WAMA [zü hé xéng] group item 

HAWA [zü hé xé pin] 
tone 

WAE [zû hé xin hào] composite sig- 
nal 

HAR 3R ^E 88 [zi ге xin гоо tü srêng 
qi] combination signal generator 

RWS M [zú në xing xn hé] (t) 
combination corebox 

ЕВЗ RM [20 ге xing zi dòng 
сё shi xi tng] integrated automated 
test system 

MAHA RBH [жге xù zhén fû n ji] 
combined pocket volt-ammeter 

WAN [zü hé xé] (Ж) combinatorics 


combination 


GA RBA [zü ré yö lù П] aggregate 
roller 
MAEN [20 ге yo zhù xing] unit die 


ERE (20 һе yong лего qi] com- 
bination loudspeaker; composite loud- 
speaker 

WANA [zi hé yn xióng] musical com- 
plex 

WANA [20 hó уп xng] audio system; 
combination audio; three-in-one stereo 
component system (consisting of an an- 
tomatic record changer, a cassette deck 
and a stereo receiver) 


АЕ (zi ге уп xióng gui] audio 
board 
A&E [zü hé ying li] combined stress 


BAWA [20 hé уй yon] assembly lan- 


guage 

HATH [ zü hé ухх jón] discrete (а 
separate piece of equipment, often a 
ponent part of e large system, suci 
high-fidelity record playing system) 

WAMA [zû hê yun 26] combination 
principle 

ARA [zû һ yin mû] built-up mica 

ВАЖИ [zú № ул |0] “combination 
joint rate 

WANI [zû hé zdi hó] combined losd 


WANA [ zü në zoo fóng] component 
building 

WANA [zi hé zu yOu ub] combina- 
torial optimization 


APF [zû hû] group calling 
MME [20 hè] a suit of paintings 
igit [20 jî] batch total 
tam [2010] group record 
id (20 іл] interblock 
їй 3 29, [zi jon bien dêng] 
between groups 
MEER [zü jon bên yi] between-class 
variance; between-group variance; vari- 
ance among classes; variance between the 


Ен 


classes; intercless variance 

$818 Jy # [Zi jn Кто chó] between- 
class variance; between-group variance; 
variance among classes; variance between 
the classes; interclass variance 

GRE [20 jin gói zhéng] group or- 
rection 

IRM [zû ол gun lión] intercorrela- 


tion 

GARA [zo in јол Që] interblock 
space; interblock gap 

48140% (zi оп xióng gum] intercorre- 
lation 

ЮЖ GE [zü jr, xióng guón xi hù) 

interclass correlation coefficient. 

4# (20 бп] packages building block; 
module; pert; assembly: (&.) subessem- 
bly; sub-unit; subgroup; element; com- 
ponent element 

BARU [zi jiûn ûn znuóng] unit mount- 
ing 

Agi [20107] organize; establish > Ж 
e dk ЖИ! amalgamate into enterprise 
group 

$4198 (zû jie] cut and connect 

#446 (20 jū] group moment 

JE [20 jù] class interval; class widths 
group interval D f FE X EH FRE 
quinquennial age groups; quinary age 


groups 

$885 Xs [20 ù dò хібо] magnitude of 
class interval 

{ABE FR! (zû jû х xn] lower limit 

AE AX [zú b zhóng didn] mid point; 
less index 

GBH fi (zi р zhong zh] mid-value of 
class; class mid-value; category mid-value 

MIRAE (25 jù bù néng] aphrasia; atax- 
aphasia; ataxiaphasia. 

FX (zú о gon] 
group switch 

йй (22 kû] group library 

аф [zü kuy] block 

айа (20 kudi den yun] 
electric source 

AJ [kin] class width 

WA [zû ièi] category 

ЗАЗА (20 i] group list. 

@ [20 тб] group code D MAMA 
slide 

igit [zi móng] group busy 

iB [zû qû] (4) suite; pieces of music. 
(on one theme) for a certain instrament 

KÊN [zû qun jù] chess range 

SBA [zû qin fóng shi] grouping plan 

ARA [zo ойл fén xi] cohort analysis 

AR (20 nen] (2) histone 

AH [zo sen dëng] (A) group 


cluster. switch; 


fabricated. 


flashing light 

З ЕШ [zü shing xn) upper limit; up- 
per boundary; upper cless limit; class up- 
per limit 

АНИ) [zü shoo] group sentry 

iB [20 s] group of poems on one 
theme. 

ist R [20 shi bd zn] — block-type ar- 
rangement 

SAIM [20 sh Л) group reagent 

ай [20 shi] set 

4% 12010) (f) configuration 

SRA [zi to: hin hé) configuration 
mixing 

18% [25 zhing]  hesdman; chargehand; 
chargeman; captain 

3888 [20 21] 1.18] Ф organization; 
organized system; structure > FHS 
administrative organization // AR Bi 
РИА О Е identity of 
organizational, budgetary and account- 
ing units // BAWAK levels of orga- 
nization // ARKH anatomical 
dimension // AMEN XL organization 
isolation // RE RYE E organiza- 
tional flexibility // ARM model 
of organization // AMA SL А. 
incorporator // -E-M HEE fft 
Ж organizing-evaluating-coaching syn- 
drome; O-E-C syndrome // RF ИІ 
Ж groups in an organization // WAL 
dio M BE ЖЕ. The organization 
is very concerned about your health. // 
GT HALE її, AREFE 
# This unit has just been established , 
and it is not yet well organized . (55) 
weave D ЖШН EF tH l. AE AEE BI 
Rl fa This bolt of cloth is of plain 
weave, sturdy and durable. Q) (E) 
(EM) tissues tela D MRR tissue flu- 
id © texture; apparatus; context; con- 
stitution; frame; tela (pl. telae); com- 
pose; contexture; morphology; organiz- 
ing; system; hist-; histo- 
2. [38] Ф organize; form; incorporate; 
line up; mobilize > UR LX organize 
а counterattack // MAE RAB orga- 
nize technical renovations // MIK 
38% organize an outing // RUE 
Ж organize a discussion // АК 
KDA organize a chorus // ПЕ A B 
AAR KA MRKA form them- 
selves into a well-disciplined force R 
BX HAM WM. This article is 
wellorganized . // 18 R18 HH X. 
Organization means strength. © (8) 
spin and weave 

ж [£^ 
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J ЖИЗА organization by product 

E Mini. Party and Youth League orga- 
nization 

MBAR satin weave 

ЯРАСА ЗА 4% non-governmental organiza- 
tion 

MAP ts f. muscle tissue 

LAR connective tissue 

ЕЕЗ organization for trade coo- 
peration. 

+R Rs. plain weave 

ЖАН ЯЯ f: organization by location 

Tt Ais tt. mass organization 

RELIER. nerve tissue 

Z ih @ Ж IÑ HL. Organization of Petro- 
leum Exporting Countries(OPEC) 

HELLER twill weave 

ЖЖ LEX. governmental organization 

MÊ XAL t. organization by function 


WAN [22 жт ûn] histamine 

ARI [20 zi bên zhi обо] table of 
organization 

HAME [20 z bén gê] organizational 


change 
REH [20 zhi bón гоз] (ARAB) stitch 


alteration 


REH [zú zhi bón xing] (Ж) meta- 
plasia 

BIR W BR [zo z bing IT хиё] his- 
topathology 


BIR I Еф (20 217 bing Т xué zhén 
дул] histopethologic diagnosis 

йж (20 лт bù chin] impurities in 
the organization D ЖПБ Ж 
fü. There are undesirable elements in 
our ranks. 

WATANG [zû zhi ой qîn hê xing] his- 
toincompatibility 

йж HE [20 zhî bù бло rêng xing) 

histoincompatibility 
WAN (20 zii bû] ministry of organiza- 


tion 
WIAR BEI] [zü 27 bù тёп] organization 
department 

WAMA [zü zw сё об] organizational 


planning 
ARR [zû 27 обод] stratum 
KAEKA [20 27 cêng cì] organizational 
level; organizational structure; hierarchy 
MRM [zû 27 chéng П] organizational 


performance 
айа *k P= [zú zhi chéng pi shêng chin] 
serialization 
BABA [20 27 chóng х0] organizational 


procedure 
BABA НЕ [20 z chéng xû liû hêng 
tû] organizational process flow chart 


A444 [zi 27 chû fer] organizational 
discipline > $ FAA} take disci- 
plinary measures against sb 

ОВИЕ MM [20 27 co ning xu 
тё! yun jiméi] tissue thromoboplastin. 

HAHEI [z ZT cud 51] “organization 
measure 

WANA [20 zi dîn wei) organizational 


voit 

RRE [zi 77 0 sêng] histogenesis 

$82 BM [zi zhi 0 лїп] organization 
development. 

Zk (20 27 15] rules of organization; 
organic law; constituent act 

KAJEN [20 z fên wéi] scope of orga- 
nization 

WAN [20 zf fêi] cost of organization 

MRE (2021 fn hub] tissue differen- 
tiation; histodifferentistion; histological 
differentiation 

HAMA [20 21 fón pèi] assignment by 
the organization; job assignment by the 
authority DWA BÉ RE accept any 
job assigned by the authority 

НАЯ ИТИН (20 zh 60 xî hé jî nud) 
organization analysis and planning. 

WAH [zi zi tën xi 91] organiza- 
tion analyst. 

RILE [20 27 ging yè qû] 
nized industrial district 

A18 [zû zü 000 1000] organizational 
‘communication 

IRA ARM [20 217 обо chéng аё xin] 

hamartia 
AMHR [25 z gu 200 06) 


orga- 


tectolo- 


gy 

ай ЖЖ [zû zü gun xi] organizational 
relations; credentials showing member- 
ship in an organization; membership cre- 
dentials D О Ж Ж Party mem- 
bership credentials 

AREE [zû zii gun i] 
management 

НЕЁ [20 z gun li xin u] 

organizational psychology 
4818383] [20 лї Qu hub] organizational 


organizational 


planning 
RMR [20.217 gu mé] size of organiza- 


tion 

18530418 IO [zi zi hé xin di jio fei 
yong] organization and syndication fees 

Wak (20 zî hû] 1. [35] systematize 
2. [4 ] systematization. 
3.191 organized 

ARKH [zû Zi hun jing] organizational 
environment 

MMM [zo zú ji oou] 
framework 


institutional 


48:8 RE (20 217 ji ling] tissue dose 

ШЕШ (20 zh ji snëng wù] histosite 

AREF (20 ZN jî Û] organizational dis- 
cipline 


0900818 [zo zi jl Û xing] sense of or- 
ganizational discipline 
ABRE [20 27 jin dû] — organizational 


supervision 

HARITH [zo zhi jin zhuğn zhûng] in- 
ter-organizations transfer 

HRR [20 zi jiûn xX] tissue space 

BARI [20 zh jiûn shé] organizational 
building; organizational construction 

BAKA 120 zh је gòu] organization 
structure; organizational structures orga- 
nizational framework 

MOMMA [ zü zH é gòu fn xi] 
textual analysis of organizations. 

3818 CHER MIO (zi z jié gòu hé gòu 
200] histology 

MIRAH E [20 zî је gòu tú] organiza- 
tion structure chart; organization plan 

AMRAM [zü zh 6 són] organize clear- 


con- 


ing 
MRH [07h jin eng IT in] the- 
ory of organization equilibrium 


18183132 [zü zii kõi 0] organization de- 
velopment 

BAN [20 217 kù] tissue bank 

1+ [zû zhî kudi jl] construction ac- 
counting 

WAKEH [zù zhi lèi xing] type of organi- 
zation 

WAN [20 z IT lin] “theory of organi- 
zation 

89711 120 zhi l lông) organizational 
strength 

RERE [zú zî lén xù tT] organiza- 
tional continuum 

BANK [zü 27 lióo 16] tissue therapy; 


histotherapy 
BAM [zû zh liû] histioma 


MRAM [20 zî liû chéng tû] organi 
zation flow chart 
WAB [zû 27 0 xûn] organizational 


line 

ARH [zü лт lin] (Ж) organization 
theory 

BASE [20 zhi mn yi] tissue immuni- 
y 

WAH [zû zü min] organization 

$81 B $z [20 27 тй bio] organizational 


objective. 
44 Af [zû лї mû di) — organizational 


goal 
BR BARR [zû гт nèi bd chóng tü] 
organizational conflict 


18:8 1918 [zû 217 nói gë] form a cabinet; 


zü 


E 


H 


set up a cabinet; organize a cabinet; 
BANA [zü zhi néng li] organizing ca- 
pacity 


WAN [20 27 пі] tissue forceps 
HEK [zü йт pêng dà] an unwieldy 
organization 


1818383 [20 zii péi yang] be trained 
by the organization; be fostered by the 
Organization C) (48) tissue culture 


MRAM [20 zii qi fên] organizational 
climate 
AA [zi 27 qin] tissue forceps 


RER [20 жт qûn zhòng] organize he 
masses 


MRA [20 гт rén] organization man; 
orgman 

BARA A [20 21 rén Ii] 
power 

WAHAN [zû zi she hul hò] organiza- 
tion socialization 


organize man- 


WAH [zû zh she ji] — organizational 
design. 

AR Wit [zû 27 shën ji] organization 
and system audit 

MIRE [zû zh shóng nuó] regular ac 


tivities of an organization; organizational 
life 

Ф [zû z shëng Пё] 
physiology 

MRAR [20 zî shi bón] histometabasis 

ЗОВУ [20 zhi shi ying] organizational 
adaption 


histo- 


AR Ts В [20 zhi shi chong) organized 
market 

З (zl zhî shu cà] organization 
manual 


АН [zû 217 sho) organization tree 
KANAN [20 z song chí] organizational 
slack 


ИЙИ ME [zi 27 söng sîn] loosely orga- 
nized 

HR RAY [20 27 tióo П] organizational 
mules 


MRM [20 27 tû] organization chart. 

WAH [zû 2110 pü] histography 

WANT [zo zn tû jing] (¥) insti- 
tutional approach 

WARA [20 27 wei ушп] committee 
member in charge of organizational work 

BABAR [20 z wei yun hui] orga- 
nizing committee 

RWE [zü zi wën ding xing] struc- 
ture stability 


ARIF [20 z wen dû] organize а 
questionnaire 
MRI [zû zhi wên ti] matter of join- 


ing the Communist Youth League or the 
Communist Party; membership of the 


Communist Youth League or Communist | AX [zü zü yë] (438) tissue fluid 


Party 

8% [20 26 xû tong] (D organization 
(al) system @ tissue system 

ЖННД [zû ат xë 060] organize and 
coordinate 

З 008% [20 27 xin П xuéê] organiza- 
tional psychology 

ARB [zi zhi xing] <E) tectotype 

BR HERE [zû 27 xing cheng yè] en- 
dochyme 

MBH [20 лїї xing sh] organizational 
form; configuration of organization 

5% (20 2N xing 0 це]  tectdlo- 
вуз histomorphology 

MRTA [zi лї xing мё] organization 
behaviour; organizational behaviour > £l 
БТЗ 3 BUM 5 habitual pattern of 
organizational behaviour 

BATHI [20 27 xing wié xué] organi- 
zational behaviour science; organizing be 
haviorism 

1818 (1293638. [z] 217 xing wé хиё ро] 
organizational behaviour school 

amitt [zo zhî xing] sense of organization 
D HUE W. T fF 0981 fl time for the 
organizational layout of work place 

HREH BARE [zo zhi xing об lido sin 
hóo] material loss incurred from the 
process of organizing production 

MARAE ОНЕ [75 лт xing, ji 10 xing] 
sense of organization and discipline 

1 Е [zü 27 xing néng] structure 
property 

MRENE [26 zh xd liè sheng chin) 
serialize 

WAN [zû z xu zé] 
tional choice 

9% [20 zr хиё] (D organization theo- 
ту © (Æ) histology; hyphology; mi- 
croanatomy 

RERE (20 лї xue bid bën] histo- 
logical specimen 

WEKA [20 Zi xué |0] histologist 

MAPE [zü zi xué їл wên] histolo- 


(8) organiza- 


EY 
НЕЕ} [zû Zi xin hun chóng ро] 
reprogression. 
AFB [20 2% xué tong lin] general 


histology 

RFE (zû т yon mi] well organized 
b REGRISUC SE BALMER. 
This article is well organized and its 
language is beautiful too. 

BAGH fr Et [20 zii yon һо је 21] 
(£) tissue derived mediator 

BAWA [zü 26 yë nê] (#9) system- 
atizer 


181% [zi z yî chu xué] histo- 
genetics 

RBH [zi zî ying уйго] histotrophie 
nutrition 

ARRERA [2 гї ying ying zhi] his- 
totroph 

BK [zi лї ying ойго] 
rescence 

MRSE [zo лт уй wò је sni 
ying) (4) organizational adaptation 

йз жөн [zû л уй xi tong se ji] 

organizing and systems design 

AAR [zû zi yun]  histogen; organizer 
PAIK HUBER HRH) rallymaster. 
D WARAK histogen theory 


histofluo- 


MRAN [ zü zii yun 26] organizational 
principle. 
“Л [zü zw zhong li] tissue tension 


SBM [zü zw zhóo gù] special regard 
‘or concern from the organization [> 38) 
EL БИЙ receive special care from the 
organization of which one isa member 

WAN [20 zn Nê] organizer D MHA 
AURAL RA organizer (of the activi 
ties) and the organized 

MRH [zü zii znón] harpoon 

ARIA NR ME [zù 2 zhi nêng] 
function. 

KANANE [zû zr zhi nêng tú] organiza- 
tion functional chart 

ФАШ [20 zt zhi wei tû] organiza- 
tion position chart 

Rhi [20 27 zhong xi] organization- 
al center 

48189 BM [zü 27 zhuó sé bing) histo- 
 chromatosis 

ABM [zi zhi zi ушл] organizational 
resources; organizing resources. 

{Af [zn zhi] class value; class mark 

ИША (20 zh xin xî] group address 


organizing 


message 

HMR [20 zr sn] (É) group-indicates 
group indication. 

iB [20 zi shi] class index 

4884 [20 21] creative assemblage— pro- 
duction by assembling provided parts in 
‘one’s own creative way 

Ah [zü 2070 dión] class midpoint 

hii [zû zhong zhi] (MAE ML) class 
mid-value; mid-value of class; class mean 

449% [zü zhong] chimes 

йй (20 zung] 1.199) assemble; ar- 
ticulate; build ир; put together 
2.14] package: assembling; packaging 

ARABI] [zú êng bü тёп] “assembly 
department 

AREA [20 ung ché jión] assembly 


ав 
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shop; assembling plant; assembling dep- thought, craft, ес.) clause. 
artment; composing shop; composing | 4441 (petemal) grandfather” s elder | #944 [zû 00 mû] — grandeunt; aunt of 
тоот brother; granduncle one's father or mother 

BARACK WB [20 zhang chéng bën zhi | 238 atavism 40 [zü 00] mother country; one's 


9] assembly cost system 

AREF [züztuóng chéng xi] assembly 
program. 

#83848 [zü zhuûng chüón] fabricated ship 

AE [zü znuong didn chi] assembled 
battery 


4# TI [zü zung gong yè] assembly 
industry 

MRE [20 zhong nó 900] built-up 
Piston 


WAN [zi nung jî] packaging level 

RBA [zi chung ji tù] package 
technique 

FINI [20 zhudng ja göng) assembly 
processing 

АЖ HE [zû zhuong бп] assembly parts 

WARANA [zû znudng nèi хо] assembled 
goods on the home market 

BRM [zü zhung 10 shuîn] 
bolt 

fB š æ = [20 zhung shêëng chón] assem- 
bly line industries 

RAF AS MRM [20 zung shi dèn 
ZI kêng zhi zhuðng zhi] modular elec- 
tronic controlling device 

MHF [20 nung shi zhudn zi] 
built-up rotor 

MA [zû 00 tói] 
fitting table 

ЗАЗА НА [20 zhuûng tû] assembly drawing 

iB Ж [zn zung wai Kê] package 
shell 

$B MB # [ zü zhudng wei xing md 
jión] assembled micromodule 

WA [zû zhong xión] assembly line; 
assigned line. 

WAH [20 zhuûng zhê] assembler 

ЗАЗ ЕЮ [z zhubng zi dun] pack field 

AFIR [20 zi you xi] crossword puzzle 


erection 


assembly table; 


1H 1.14] © grandfather > ЖА 
maternal grandfather (Q) ancestor; fore- 
father; forbears @ founder or originator 
(of a school of thought, religious sect, an 
undertaking, etc.) > ati) MIB the 
originator of Buddhism Q) a surname 
2.19] QD follow the example of; imitate 
@ offer sacrifice to the patron god of 
travellers before going on a journey; give 
a farewell party to someone going on а 
journey 
ж [£42 
it. the earliest known ancestor; origi- 
nator (of 4 tradition, school of 


Af. (respectful address for) Buddha 

Bik (paternal) great-great-grandfather 

Ж MAB bring honour to one" s ances- 
tors 

4848 first ancestor; earliest ancestor 

4а (paternal) grandfather” s younger 
brother; granduncle 

Kêk the first founder of a dynasty; post- 
humous title conferred on the founder 
of a dynasty 

i848 remote ancestor 

Win (paternal) great-grandfather 


¥ [20 bêi] ancestors; forefathers; an- 
сезпу 

Aæ [20060] (BM. W) the earliest 
edition of  block-printed book; the first 
rubbing taken from a stone inscription. 

Aut [2001] (9) one's deceased (pater- 
nal) grandmother. 

487% [20 chin] ancestral estate; inherit- 
ance; property handed down from ances- 
tors 

fe [20 chon] 1.[Ж] handed down 
from one” s ancestors; handed down in 
the family from generation to generation; 
inherited from one” s ancestors; heredit- 


ary 
2.148] heritages heredity; inheritance 

HEAR (20 слип gû win) curios hand- 
ed down from forefathers 

HEEE [z chun mi Ong] а secret pre- 
scription handed down in the family from 
generation to generation; а secret recipe 
handed down from generation to genera- 
tion; hereditary secret formula; secret 
recipe handed down from ancestors 

HEH [20 un yî хиб] doctor's lore 

Ait [zü 90] (2) for generations; from 
generation to generation > BARAK 
have been doctors for generations 

Wil [20 dio) bid good-bye to departing 
friends by offering sacrifice to the patron 
вой of travellers 

4848 [20 dé] virtuous deeds of one’s an- 
cestors 

WA [20 dn] sacrifice to the deceased on 
the eve of his burial rites 

38i [20 fén] ancestral grave; ancestral 
tomb 

AL [2040] (paternal) grandfather 

385048 #91 [20 fü qin П] grandfather 


rights 
38500 [20 ù 060 кух] grandfather 


country; homeland; native land; mother- 
land; fatherland D 3è 1698 ¥ f 
AH B sË ç Our motherland has a long 
history. 
Bt — < xk. [zü о (боо yr db ye] 
grand cause of achieving the national re- 
unification; grand goal of the reunification 
of the motherland; great task of reunify- 
ing the motherland 
ABS (20 1] original family home; ances- 
tral home; the land of one’s ancestors 


Htt [zû jòn] (9) give a farewell din- 
3 give a party in honour of (а depart- 

ing friend) 

ER [20 п) 1.14) Ф former residence; 


ancestral home @ domicile of origin 
2. [58] live for generations; have one's 
ancestral home at; be a native of > #06 
ALIX be a native of Beijing 

389 [z0 кю] (#) Ф one's deceased 
grandfather @ ancestors 

382 [zü long] (D (%) archosaur © (4 
ЖШ & ) the First Emperor of the Qin 


Dynasty 

3802—35 [20 long yi jù] “the fire lit by 
Emperor Qin Shi Huang that bumed 
many books 

48¥ [2010] (Ж) the approximate ratio 
of the circumference of a circle to its di- 
ameter as calculated by Zu Chongzhi (8 
#2 A.D. 429-500), i.e. between 3. 
1415926 and 3. 1415927 

ABl [20 тю] ancestral shrine or temple 

WẸ [zû mû] (paternal) grandmother 

388 (zû mü ú] (9) pure emerald; 
emerald 

MBM [zû mû Ú ding] (40) emeraldi- 


ne 
i188HR& [zû mü lù sè] emerald tint 
HEE FE #¢ zo mü 0 луб тб тй 
yong] emerald cut 
3889388 [zû mû zung) granny dress 
ЖЕ [20 shéng] ancestors; forefathers 
forebears 
#44 [20 sén] patron god of travellers 
2895 (20 shî] @ founder of а school of 
learning @ the legendary founder of a 
craft or occupation, etc. @ the founder 
of a sect of Buddhism or Taoism 
W [20 shî yê] D the founder of a 
school of learning, a craft, etc. @ the 
founder of a sect of Buddhism or Taoism 
ЗВ} [20 shou КӘ] Pappothriidse 
4838 [20 shi] worship and follow the ex- 


шап. 
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ample of forefather’ s theory or conduet; 
honour and follow one" s ancestors” doc- 
trine; follow the example of former wor- 
thies 

tik [zû sèng] 
honour of sb. 

383 [zü sin] grandparent and grandchild 
D HA grandfather and grandson 

9020 [20 sin sin dûi] three genera- 
tions 

AHRR [20 të shi fû znutng] 
suit 

#36 [zü xiûn] ancestors; ancestry; fore- 
fathers; progenitor forbears; stock; root 
b RAD gS ЖИН Т. Our 
forefathers came to South Fast Asia 


give a farewell party in 


zoot 


long, long ago. 

HIE FF [zû xión chóng bòi] ancestor 
worship 

HERBS! [zû xin gud Û xing) ances- 
try-filtered form 


4836 f A [20 xion |6 dión] ancestor node 

ЖЖЖ [zû xin xing t] progenitor 

383 [z0yè] (D undertaking of one" s an- 
cestors; great achievements of one" s an- 
cestors @ estate or properties handed 
down from one” s ancestor; ancestral es- 
tate; patrimony ° trade or business in- 
herited from one's ancestors 

Зай [zû yi] (of property) left behind by 
ancestors; bequeathed by ancestors 

ABI (zü уп) (#) protection by ances- 
tors; ancestors" blessing 

4% [20 ying] ancestral grave 

ЗАК [zü zhong] hold a sacrifice to the pa- 
tron god of travellers; to bid good-bye to 
а departing friend; give a farewell dinner 

14% [zi 2000] forefathers; ancestry; an: 
cestor; forbears; ascendant; ascendent D 
oe BORD 00 а. 
These are the things our predecessors have 
mot said. 

WMR [20 20 èi bêi] for generations; 
from generation to generation; one's 
forefathers for generation upon generation 
D WALAN MY BAR an ancestral dream 
ЗОН Я ТАЕ. His fami- 
ly have been fishermen for generations 
// RRA 9 ИН. Our 
family have been teachers for genera- 
tions. 


^H 1. [4] QD painted wooden stand 
used in offering rites; an ancient sacrifi- 
cial utensil or vessel for holding an ox or a 
sheep D BB IR. do on behalf of an- 
other something not in one’ s сит line of 
duty; take another’ s job into one’ s oun 


hand; exceed one’ s functions and med- 
dle in another ' s affairs © a kind of 
chopping block used in ancient times; 
chopping board > 7148 butcher” s knife 
and chopping block; chopper and ihe 
chopping block; the oppressor @ small 
table or stand 
2.8 sumame 

ЖН [zü dòu] Ф ancient sacrificial ves- 
sels; ritual vessels C) sacrifices 

ЭВ. [20 shóngróu] а piece of meat on 
the chopping board— a helpless victim; 
the flesh on the chopping blocks the meat 
оп a platter 


[zuan] 


th 1.[35] © drill; bore > EM E 
SR. drill] bore a hole in the wall // 
KAKA HB Kio The wood bores hard 
® enter; go through; break through; 
penetrate; pierce; get into; make one’s 
way into D WHA go deep into a cave 
HMA IIA HT ЖТ. 
Gradually, the sunshine broke through 
the thick fog. // KERT UW The 
train passed through the tunnel. // Ж 
We ТШ. The tiger got into the 
cave. // ERF Ri EM His toth- 
ache pierced him to the heart. @ carves 
engrave D 7i engrave a stone (with а 
design) @ study intensively; study as- 
siduoosly; make a penetrating study of; 
dig into D KIF study intensively; dig 
into; go deep into; delve into // ВВ 
АЕН delve into a subject // KUH 
dig into one’ s job // WA AES, B 
BRK. It" s no good just burying 
oneself in books, one must also apply 
what one learns to practical work. G) 
(MU) secure personal gain; rely 
upon personal influence to get what one 
wants D Sii try hard to get (a job) 
through personal pulls 


2.2 sumame 

SANG [zn bên] 1. [59] (#) rout 
2.[ 4] routing 

ЗМЕЙ [zun bên jî] (92) routing machine 

‘kt [ön ting ji] ice driller 

SRK [zun bing gid ud) drill the 
ice to get а fire— make useless trouble; 
plow the wave 
SE "SROKRUKT o 

$k RM [an bing qiû û] drill 
through the ice to get yogurt— £ sheer 
impossiblity; wring water from a flint— 


impossibility; get water from а flint im- 


possiblity; bore ice in order to get cream 
cheese— sheer impossible; drill ice to get 
butter— absolutely impossible to obtain 

SAGA [zun bing ай ћи] — drill the ice 
to get а fire— make useless trouble; plow 
the wave 
RE ARK”. 

MM [amna] (D ridicule; satirize (D 
curry favor with sb. in power for personal 
aims; secure personal gain 

$N [zn dûng] bore 

#8 [zun góu dòng] behave unscru- 
pulously for personal interest; do evil; 
lead a wicked life; (fig. ) toady to the 
rich; toady to the powerful; toady to the 
influential D ЖКС, 
This fellow is good at behaving unscru- 
pulously for his oum interest. 

SASL [zn féngr] try hard to attain 
‘one’ з end; take advantage of the loop- 
holes of; exploit an advantage; avail one- 
self of loopholes (in a law, contract, 
ete. ); crack oneself of loopholes (10 real- 
ize one’s aim); crawl through any crack; 
make use of every openings make use of 
some crack; chisel in; take advantage of 
someone" s shortcomings or weakness. 
хат", 

ЗАНЕ [асл 00 лї dU] — bend over 
old books; bury oneself in outdated writ- 
ings; delve into dusty old books; be 
wrapped up in the study of ancient books, 
like a pedant 

3: @ ЯА [zuin guing уй кё] 
matidae 

$A Сабл тиб dê bîng] (It’s like) 
drilling a fire to get ice— impossible; drill 
a fire to get ice— a matter which definite- 
ly cannot come to pass 

#1 [zen p] (D make use of personal 
pulls @ delve into a subject 

RMA [zun jin hei mòi оо] 
wimmera rye grass. 

жали [zun jo fü né deo jù] 
(AL) drill reamer 

ABER Л [zn jibo ing yong ddo] 
‘combined drill and resmer 

$82) [zu jn] zest in probing into 
sth. ; assiduity in study D ffr XH 
23) Ei — 8 f m + ANAW He de- 
votes himself to the study of English with 
a persevering| relentless assiduity. | He 
is very persistent in probing into English 
study. 

Si [ал jn] drill; penetrate; worm 
one's way in(to); worm oneself in( to) 
D disk Ahi percussion boring // Б 
MORARI (87) reverse circulation drill- 


Gonosto- 


“ 


+ 4881 ° 


zuan 


ing // WENG RB GK) (F) rota- 
ry blasthole drilling // W& th EER ik: 
hydraulic drilling // kT RE kik 
T BUR A US HEF. This spy has al- 
reudy wormed himself into the leading 
group of the government. 
Sit pt [хт jin оп shi] 
rameter 
‘Sit LAL M— BBA [ zn jin 
feng kiang de iGo shü—lióng tóu shou qi] 
like a mouse in the bellows - to receive 
pressure from both sides; be blamed by 
both parties 
it, Га jin jT] 
ML tunnel borer 
ЗАЙН R [лп jin jin cr] 


drilling pa- 


borer D. fib iit Hitt 
GP) аш 


footage 

НЫН [an jin qû yóng] — drive sam- 
pling 

ЖИЙ MF) [доп jin shi jan] — drilling time 

‘PARE IF MEAG AB [zun jin shi jing bi qû 
xin qi] rotary sidewall coring tool 

ЗАЗА ЗН Я (aen jin 90 dû] — drilling rate 

kh [zîn mg hong] (HME 
BMRA) — stalk borer 

MEF [zun kong zi] take advantage of 
the loopholes of; exploit an advantages 
avail oneself of loopholes (in a law, cont- 
tact, ete. ); crack oneself of loopholes (to 
redize one’ s aim); crawl through any 
crack; make use of every openings make 
use of some crack; chisel in; take advan- 
tage of someone” s shortcomings or weak- 
ness capitalize onbtrade ол... > WAH 
28 F leave loopholes for others to ez- 
Мой ; be taken in; be tricked 
X "MET, “BEE IL". 

#8 [2007 5] auger shell 

АМЕ ЗЯ, [zum mó буо] — 
countersink D # 4 X A T Á 
‘counter-sinker 


АПШ! [zu món chû nó] во from 
house to house 
ITF [nen тёп zi] (D) curry favour 


with people of influence; worm one's 
way into an influential family for a 
favours work one’ s way into the presence 
of important peoples solicit help ог sup- 
port from important people 

$i ЗЛ. [ain mé têng yong jî] 
drilling and grinding machine 

ЭШ ЖЖ [лп mé lêng yong jî 
chang] ^ drilling and grinding machine 

$A [zûn mou] try hard to get what 
one wants; curry favour with sb. in pow- 
ег for personal gain; seck advantage for 
oneself by all means; use pull to get what 
one wants; try hard to get (a job) 


through personal pulls 

KARMA Габл mû һб] drill wood 
to make fire; bore wood to get fire 

MM [am niû Мо] — get into a 
blind alley; get (oneself) into a dead end; 
belabour the impossible; take unnecessary 
pains to study an insignificant or insoluble 
problem; split hairs 

$84 MB [zn nid jio jn] drill into 
the bull hom’ s tip; look at the needle 
point of things; number the streaks of the 
tulips get into a blind alley; get (oneself) 

to а dead end; find oneself at a dead 
end; belabour the impossible; take un- 
necessary pains to study an insignificant 
or insoluble problem; split hairs: split 
straws; quibble over trivialities > tff 
BERRET, KOL EE MR 
Ж? Why do you want to split hairs as 
the matter is very clear? 

SABER [лу pi chû yû] lavish praise 
‘on sb. ; say too much in praise of sb. 


SEKI Сал gion yon] think only of 
money or profit 
ЭШ [zîn qîn] СФ Ж) jumping 


through hoops; plunging through hoops 
KA [zu û] — drill in; nose one's way 
into b “CPL AMM z Ho The 
plane nosed its way into the thick clouds 


MULA [zun shîn dòng] (оГ a train) 
pass through a tunnel 

MORA [an sul йб] strike a flint 
1o produce sparks 

m [zu tên] — probe; bore; drill; 


probing; misering; testboring; explorato- 
ту boring; drilling; exploration drilling; 
probe > Sk RAEI bore for coal 


АЯА [an tn wing 96] explor- 
atory grid 

SERB [nën tòn узт] drill-core 

SERRE [nn tûn 2 ye] drilling op- 
eration 

$ [zu û] CH) hide from view; 


disappear D “BERD ЖТ? RRA 
T, ВКЛ Т!" “Where have they 
all buried themselves? They take advan- 
tage of my illness to make off, bold as 
bras!” 

MARHA [nen tên dö ding] seize ev- 
ery opportunity to secure personal gains 

$A [zun tän liû] Chosenia macrole- 


pis 
KANA [zn tón mi éng] the drill 
can easily worm its long tongue into a 
crack of the stone— try to get sth. from 
all sources; seek everywhere for an open- 
ing; use every effort to secure advantage 


for oneself; try every means; leave no 


stone untumed; get a job through person- 
al pulls; solicit help from potential back- 
ers high and low 
Rte KE. 

SX [am tiûn rù dî] — search for an 
opening (а job) for oneself by going up to 
heaven or down to hell; search for an 
opening (a job) for oneself by all possible 


means 
SAX (2007 tiûn yóng] lombardy pop- 
lar 


#% [zn 1000] (ФЕ) boring pain 

MEH [zan tü jî] ground drill 

ER Габл 0 qi] — earth borer; earth 
drill 


BRI [zîn xi yû або] Пее by 
drilling a hole in a wall or by climbing 
over a wall 


Ad [zun xîn chóng] borer 
XE “ata”, 
ub [zun xîn Ou gû] — boring the 


heart and penetrating the bones as of a 
shock 

## [луп yon] make a penetrating 
study of; study intensively; dig into; go 
deep into; delve into (books, the past); 
dive into; dig D AWAK WÉ assidu- 
ously study theory 

RHR [nen yon ji sü] — master the 
technique; endeavour to perfect one” s 
skill; perfect one’ s skill 

8 (zu yon yè wû] — try to im- 
prove one’ s professional skill; gain pro- 
fessional proficiency; diligently study 
‘one’s profession; dig into one's job or a 
subject; work hard to perfect oneself pro- 
fessionally 

WR [zu yon] drill D БИМ me- 
chanical drilling // КЖ “b V 8 t 
foam drilling // KAKA smooth 
drilling // 38 fk S& BRI (F) fusion 
drilling // PAA ladder drilling 
M RBM vibration drilling 

ЖИЙ [zon yon 16] — shot-drilling 

MRI [абл yon gög} — drillman 

SIRIA [an yn göng rén] borer 

MRH [an yan ji] — gadding machine 

$840 [an yang] (4) search for the 
truth and hold fast to it; admire and re- 
vere the renowned people 

KW [zu ying] — secure personal gain; 
curry fevour with sb. їп authority for 
personal gain; rely upon personal influ- 
ence to get what one wants D KAWA 
hawking person 


RER [луп ying убо zh] — intrigue in 
obtaining an important post 
АЕН, [zu zhong xin kóng] center- 


man 


- 4882 - 


LLL Lid 


ing 
$449 Гап 5] 
method of divination 


1. [4] an ancient 


2. [35 delve into (books, the past) 
3839838 [лут глиб jng dión] make a 
deep study of classics 


9 GR*95") 1.0907 (8) drill a 
hole; bore a hole 
2.146] (#) driller 


[d [#4] Ф make a forward or up- 
ward movement; jump up; dash forwards 
dash into D Ж BE BBL gamboling , 
jumping and skipping about // EFM 
3h make an upward or downward 
movement // FMK dash past swift- 
ly like a swallow Q) get into; pierces 
make a hole in; go through D RH go 
into a hole; hide in a hole // RMR 
(8 —— iB PIXE. The she-wolf gets in- 
to the hedge— find it difficult to ad- 
vance or to retreat; be in a dilemma O 
delve into (subject, books) D Ж 8 
make an intensive study of 


[zu&n] 
VÉ uoo O inherit D sueca 


to (position); continue to do (predeces- 
sor’s work); carry on Q) write 


Wa [zun] (4) carry on ancestral 
work 

Mt [amni] (#) (PE) it is said; 
they say 

Mit [zîn xû] (4) carry on ancestral 


work; continue the work of former wor- 
thies; continue (esp. great enterprises) 
Wk [zun х0] (8) continue 


ж 1.[%] C8) Ф а colorful silk 
ribbon; a multicolor silk band > ЖЕ a 
red silk ribbon ; delicate fabrics Q) C) 
GAK BLE BUG M EIE) Cof a woman's 
hair) a bun; a woman’ s hair worn in а 
knot at the паре D ЖЛ. а woman’ s 
hair dressed in a bun 

2.097) (8) Ф compile; edit > MY 
edit; compile // MR VAR compile a 
dictionary ©) collect; compile > Nit 
collect all opinions Q) Gl") succeed 
to (the throne) D Ж succeed to (the 


throne) Q) tie. 
3.a surname 

WA [zuo] (#) collect 

MR [zun chóng] — (4) inherit; suc- 
ceed to 


ЖП [min ding] revise and prepare for 
publication; compile; edit D ЖТТ 
the work of collecting and revising 

HM [zs ji] compile; edit D MRE 


Sk make a collection of classics and histo- 
ries 

MOM (2 1] compiles edit D ЖФ 
Ж} collect and edit historical materials 
( for publication ) 

Эй [zon in] (9) succeed to the 
throne 

Sit [aen n] СВ) collect all opinions 

MR [an rêng] (MERE) write a 
play and set it to music 

MK [zîn tong] (8) succeed io the 
throne 

Ai (200 we] (Ф) succeed to the 
throne 

BB [zîn x0] 1.[%] Ф compile; edit 


@ inherit and govern @ repair; renovete 
2.1) editors compiler 


MB [zîn x0] (Ф) fabrics and em- 
broidery 
#84 [non xû] (4) succeed to the 
throne 
#4 [zîn zû] (4) a red silk ribbon; 
delicate fabrics 
[zuan] 


$4 1.097 drill; bore P (KAYA 
AB cork drill // WAL earth drill 
2.[4] O drills auger D "RM electric 
drill // WN percussion drill // RH 
( 38) jamming of a drilling tool // FM 
spud // T % run the drilling tool into the 
well © diamond; jewel D $i R dia- 
mond ring // + ЛАФ а 19-jewel 
watch 
[ET] 
34b earth boring auger 

AS soil borer 

MB horizontal auger 

$245 jig drill 

MH TUAE inserted blade core drill 
ЭЗ unloading auger 

ML RAS breast drill 

MEH 445 breast borer 

8-45 finishing drill 

2448 chum drill 

BAM press drill 

HAAS duck’ s bill bit 

BAB rock borer 

38 2648 core drill 

MAA radial drill 

RRSRESAS carbide-tipped core drill 
A E А45 guide spade drill 


* 


Щ #45 cylinder bit 

WAX £45 vibratory earth borer 

As GU center drill 

$R o 4 countersink drill 

445 jack-hammer drill; jump drilling: 
percussion boring 

A % MAB sell-emptying drill; self- 
emptying borer 

484-45 combination drill 

$84 «235 combination center drill 


SAW Габл bi] drill boom 

SA [zòn bing]  drillstock; bitsalk; 
bitstock; drill shank 

ФАЗЕ [zên che] (WL) drill carriage; bor- 
ing rig; drill wagon; truck-mounted drill 
rig; drillmobile; rig; drill rig 

ЗАВ [zum chung] (#1) drilling ma- 
chine; drill machine; drill press; drill- 
press gadding machine; machine drill; 
driller; drill bench; drill; drillstock 

$ FR Ж 5 [zun cung chung 160 


xióng] drilling head 

KAM [zun chuóng fü jin] — drill 
press accessories 

SARAN [zn chutng hû дл] drilling 
machine vice; drill-press vice 

RRR [zon chuûng jio jû] (HL) drill 
press vice 

Sikit [zn chong Ii zhu) drilling 
machine column 

KARA [zun chung pèi бл] drill at- 
achment 

MRAK [zuónchuóng 20 100] drill key 
chuck. 


SAREM [zun слобо zhi 200] 
press spindle; drilling spindle 
REMH [zûn chuing zhü zhóu xióng] 

drill head. 


drill 


3607) (аел об doo] (KIM) auger 
bit file 

ARMM [zoo doo yû xi jióo] — drill 
lip clearance. 

MH [zuo fén] — anthill; drillings 

KAMA [zun fon x] drillings; anthill; 


cuttings; bore meal 

ФАНЕ [zuûn tên pûi chû] — chipway 

$8 $MM [zn lêng yon bin] margin 

S&H [zòn gîn] — bull rod; rod; drill 
stem; (boring) bar; drill pipes jackrods 
bore rods boring rod; drilling rod; drill- 
ing pipes drill rod; drill-bar D. ОВ 
ЗА hollow-red drilling 

SHRIKE [zûn gin cé shi qi] 
stem tester 

SHE [zun gin chòn] — rod string 

$&W [zuón ging] drill steel; drill rod 

$I [zen gong] driller; hogger; drill- 


drill- 


kl 
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ing machine operator D BiJESE T. well 
sinker 

$83 [zên göng] 

АЯШ [лут gû] drill collar 

ЖЕ [zuón guór] lance pipe; drill pipe 

MRRP [zûn guin bdo hû qi] drill 
pipe protector. 

SEE HR BE RM [zo gun ti jî joo 
zheng xi sho] pipe factor 

SAIR [zuên run) drill collar 

$ [лл] CH m) (drilling) rigs 
driling machine; rotary; drill; driller; 
drilling engine; drill machine; drill unit; 
borer; drill rig; spindle type drill > %3 
AIL rig up // BIEU rig down 

fer 

FRA Hu semisubmersible rigs 

ЖЖ RAE. hammer drill 

Ф k Abi, percussion drill 

Rib 45 high-speed dril! 

358 21 AM bigh-thrust drill 

XEL jet-llame drill 


drill bow 


* 


KA [zun jî ch] wagon drill 


$49 9B [zuón ji chóng chui] — drilling. 


hammer 
RLF HEE IK [adèn jT chen jin sù di] 
penetration speed 


WU ИШ [zûn толса) — drill 
blower 
MANHA [zun jî jî zû] assembly drills 


drilling unit 
АЗДА [zoo jin kêng ql] driller’ 
s monitor 


MANUS (zu j ing] shanty 
APLR [zun jî jì lù yi] stool pigeon. 
SALEH [zu jî nêng li] — drill capacity 


ALS RB] [zuen jT 100 bù kêng бл] 
drill headroom 


SAHLE [zun jT lul] jackleg 

AR [zun ié] diamond ring 

#3 [zun jing] borehole; well drilling 
ж [ZAH 


#45 Mohole drilling 
Mit 4s H core drilling 
HEAR offshore drilling 
1645 AH offset drilling 
MHAE inclined drilling 


‘$833 [zun jing bèng] Боге hole pump 

SHH RA TR [zûn jng o5 king föl 
borehole mining 

36363 [zun jing che] drill truck 

ФАН [zun jing chuón] drill ship; oil 
rig; drilling ship; drilling vessel 

MAER [zun по dòn ai sé bêi] 

drilling electric equipment 


FIER [zun jing ding xin qi] 
ing centralizer 

#2 BA [zun jing ail 
drilling team 

#ki#ik [zuûn jing fö] boring method 

#M44 [zu jing ging sî shéng] 
drilling wire 

ЖАЎ [лу jing göng] spudder 

KH TEMURUN [zun Под gg 
chéng shi jù ji ù yi] drilling engineer- 
ing data logging unit 

KATA [zûn jing 0000 jù] string 

$t T АДЕ Ж [zm jing gêng jù yi 
ding 2070 zhi] spectacle 

IA [zn jing ging ren] 
drilling machine operators 

ФАГ [zu jing ging zhong] 


drill- 


drilling crew; 


driller; 
wol 


pusher 
АЗЕЛ. [nen jing p] trepan; well drill; 
drill rig; well rig; trepanner. 


SPEAN [zun jing jón сё yi] — drill 
monitor 
KAWAK [nin jing shî gû] drilling fail- 


ше 

SFB [zin ng si û] rate of pene- 
tration 

MHE [zn jing 100 gun] 
ing; well tube 

Sá [zen jing yè] drilling flud 

KH [zun jing yi bdo] drilling in- 
strument 

53.91885 [zum jing yong д5 до gu] 

bootjack 

$i MBM [лу jing zên jî qi] drill jer 

S tt tt JE EBI [zn jing zhà zhuêng pou 
mièn 0] well log columnar section 

SAHER [zun iing zhù zhuòng tû] 
drill-log 

AGERE. [zun [Ing zhuûng zhi] 

ЗА [zn jing] drill neck. 

ЖА [ain jû] (Eik) drilling tool; 
drilling rig 

SERTE BE (zo jù 0d o q] 
bootjack; boot socket 

SEAR [zun jù јо ıu] 

SARER [aen jù shi 00] 
accident 

ЖАШ [ахл o 20] string 

ЗАЙН МЕН [zun jù zü sheng істо 
chéngxi] (F) drill.string tripping 

SAE [zn jù] drill change 

S&-k Саб kö] drill chuck 

MEA [zum kû tov] drill chuck 

SAX. [zung] 1.19) (7) Ф drill; 
bore; drill hole © (Jy T ffs TB ME 
TORERIT— HE AURTERE) perforate 
2. [4] Ф borehole; solid borings 
bouche @ boring; punching; drilling 


well cas- 


n 


dart; 


tool joint 
drilling tool 


* 


EY] 
¥ £454. punch boring 
¥ 343L wash boring 
Xo do A53, surface drilling 
EA electric drilling. 


KAM [zun kong jî] drilling machine; 
boring machine; hole cutting machines 
piercing machine 

S&TLIBHEE [zun kêng jin jù] spacing of 
wells 

KANA (zuo kêng kûn tån] Боге hole 
surveying 


FLO [zun kêng kõu] heel 

ALF $ Bi [zun kêng kêng wù 
hón lióng fén xi yi] borehole content 
analyzer 


KAB [zun kêng бло gui] bit gauge 


KAM [zn kêng 100) snail bore; snail 
borer 

KAR [zuón kêng pèi jin] downhole 
‘equipment 

KAMA [zn kêng pión ch] borehole 
throw; borehole deviation 

KAM [nûn kong qi] piercer; rounder; 


drill; bore; aiguille; terebra; borers hole 
digger; sinker; boring machine; bit brace 

WAHAN [zun kêng cing xé yi] 
borehole tiltmeter 

ЭНЕ МИ [an коло ding oú qi) 
wimble 

KAWAWA [zun korg qû yong qi] mes- 
senger 

ЛӨ [zun kêng sé bèi] rig 

KAWA = MIR [zun kong she bêl sîn 
jiöo jò] Michigan tripod 

SFL HR M [zun kong. she ying cê 
ling] | photographic borehole survey 

KAMU. (zuo kêng shën эй yi] 
borehole extensometer 

ЖАЗИК [zuo kong shi yon] drill test 

A6 TL7K h fk SE MRM [zun kêng shul li xin 


hun xi tng) borehole hydraulic-circu- 
lating system 

KALA [zun kong 16] — boring block 

SALAWE [zun kêng tbo guin tong 
chén qi] casing catcher 

$F. B® [zum kêng tû xing] drillhole 
pattern 

ЗАДАН [zn kêng zun tóu] bore bit 

%44 [zn ón] drilling cable 

BL (zun li] shot-drilling 


$4 GEM (zun Ii охо i! qi] 
feeder 

ЖН ТАЙ [zun Ii yon xîn лл îî] 
shot core drill 

$ [zên shi] diamond; brillant; jew- 
«1 (used in a watch) 


shot 


ой 
WARRI [zun shi ûn zhong göng] SMI RK [zen sû ji ù y] geolo- | EFER [zn yo cun gin gi] bit 

diamond setter graph; drilling rate recorder weight sensor 
KAR [zu shî bèi] rock borer tk [zên 0] (87) derrick; rigs drill | ФАФ [zuón zhën] — drill point 
MAR [zun shi bido] diamond watch tower; boring tower; drill derrick ## [zn zóu] — auger spindle; drill 
АНИ [zèn si cë ying yi] dia- | ЗАЕВ [лл 1 G дё zong ing] | spindle; drilling machine spindle 

mond indentor subsill SANORHE [zn bu huû zib] drill car- 
MA [айл shi 06] diamond flounder | RFE [zun tó ding céng ping 16] | гаш 
$875 BLE [zun shi du xing] diamond attic Satt [zn zm] drill string 

formation SAME MEE [zun tö лї zr di zuo] KHER ER [zun zhù bü cng qi] drill 
АЛБИН ЯР [zuên shi tën yon то bon] base shoe string compensator 

diamond plate MARRE [zòn 16 nung pèi] rigging | ARER [zun zhû wen ding qi] drill- 

MAË [ап shi göng méng] gleams | $4 [zum 16i] drill block; drill floor; ing string stabilizer 

of diamond derrick floor $8384 [лп zhung ché] jumbo loader 
MEER SUE Hi [zn shi гё xong bdo | ФА Сабл 160] drill bush(ing); jig bush | ФА [zn znung] — dril-like 

shi shóu shi] diamond and gem-stone | ing); (FHKE) ped; bit arbor; drill | #44 [zu z] — burr-dril 

setting jewellery bushing (casing) s jig bush 
кыч даай tower | Wm zen tro) CE) dt colar | DAE [ж] (7) decre ans fol 
kat [zuo shi huà zën] diamond | #%% [zuón tóu] (#1) boring crown; | hoodwink; kids inveigle sb. into (doing) 

pencil bore bit; drili(ing) bit; bit (of adr); | sth. D Ж ЖШН КПЖ, о Iin- 
KF [an shi jezni] diamond ring | siguilles augers borer; drilling steel; | — veiglad you here so that I could get the 
SBIR [zen shi jig] ^ diamondscope drill; solid borer D 8 F &&k break out | money. 
MAI [zu shi hin] — diamond wed. | аби // MEM brace a bit MAB [2007 dé] earn; get; acquire 


ding; diamond wedding anniversary the 
60th or 75th wedding anniverary 
#4 [лу shi jio] — diamond dove 


MARJ [zuón shi кё doo] diamond 
pencil; diamond point 

KAM [zn shi min] (ЖЖ) Diamond 
cotton. 

MAA [aen shi nido] diamond bird 

AURIS. [лг shi ро! didn shûn] Di- 
amond electric fan 

MAMER [zun shi poi só; обо] 
(4 Nl) diamond 

Ak [aen shi que] diamond sparrow 


MAAIE [zuo shi qi р] diamond air 

SAU [zon shi пё tong] Diamond 
jelly 

АЕ [zun shi shi zhën] sunburst 

KAWAH [zon shi hub л] (90) di- 
amond 

WBF [ain gi tt gin zi) (M) 
gem 

ЗАБ [л shi WG zu] — monture 

SEAN [zun shi xiûng lon] diamond 
necklace 

$8 MBA zen shi xing jî b5 tû] di- 
amonds 

SAARA [zun shi xing е gu] dia- 
monds structure 

ERIN [zn shi xing П b5] 
diamond 

MEME [zun sh уп һа] 
printing 

ЖИ [zun sht zhi] 

AEA [эю shi лл 100] 

Shbh [zûn shi] undercutting 

43812 [zuûn suji lù] penetration log 


shock 
diamond 


jewel post 
diamond 


* 


EEE] 

KAKEN Ж: surface: set drill 

45045 spade bit 

ЖФ KA £ chisel bit 

HÈR FU 4b carr bit 

248% percussion bit 

ATILA Ж grooved bit 

KAN Ж large-size drill 

BR + PIT k b % doublelip counter- 
sink bit 


44M [лт xiöo] drilling D (RA). 
HAIN step drilling // FS SABE sonic 
drilling // PLWM center drilling 

MANI. [zn Kido cè yl] drilling 
dynamometer 

458435715. [zun хоо dong 100] 
head 

NIL Сал xid0 kêng] drawbore 

SAMA [zûn хібо tou] drilling head. 

SEWAKA [zûn xioo sh oi méi П) 


drill 


trepanner 
ЗАО [zun xiGo zhong xîn] vertical 
drilling machining center 
ЗД [zn xé jng] 
SAMAR ik [zum xié kêng 15] 


slant drilling 
off-angle 


drilling 
MM [zûn xê] — drilings: drill cuttings; 
boring; drilling; bore meal 
SAMA [zûn хе chi yong] 
ing 
‘iis [лїгї] — corebit; web 
SEMAH [ zon xióng ji кё] 


test drill- 


Tretotho- 


racidae 
SH Габл уб] ( #8) bit pressure; bit 
weight 


MA [zun hing] cheat; cajole; hum- 
bug; hoodwink; gain sth. by cheating; 
gain sth. by fraud; cheat sb. out of sth. i 
swindle; defraud D MAIA FHT I 
Tf EHBKEORT, Xie £n 
MTs FA LCA QMO I. You 
came last night with men and attacked 
the trum! You slaughtered many inno- 
cent people and burned the town! And 
today you try to trick us into opening the 
gates! 

WAM [zûn бо] goin sth. by cheating; 
gain sth. by fraud; cheat sb. out of sth. з 
swindle; defraud D ЛЯ —@Х 
MAT? RK We Hs MRM TIX PH Ko 
Where would he get a big silver ingot | 
It" s just a ruse, and you fell for it, 
brother. 

MER [zun nòng] (AN) deceive; hoax; 
kid D {IPRA Don't always de- 
ceive others! 

WIA [zûn pin] gain sth. by cheating; 
gain sth. by frauds cheat sb. out of sth. + 
swindle; defraud > HENEM, ЖШ 
BEB, RAG KM. Those ignorant 
rogues proved far from satisfactory, 
cheating and sending in false accusations 
or recommendations. 


m [31] (0) clasp; clench; grips 
clutch; grasp; hold; catch hold of D. Wk 
EFO clasp in hand // ЖЖЖ 
hold the money tightly // RIBERA — 
жетата, айат. 
Xi-feng leaned forward to take the boy’ s 
hand and made him sit down beside her . 


PL 


+ 4885 - 


zu 


U BK A 9 R Т, The drowning 
man grasped the rope. // FERRI 
clench a knife in his hand // MANE 
Ж-Ж. ТЕЙ: RW tt. One 
glance at it so horrified Lady Xing that 
she clutched it tight. // — TRE tb t) 
HM clasp him by the arm // ERE 
ВЮ catch hold of his hand 

MORE [ann [п quón tou] clench one” 
s fist 


+ (90) (ж) O lay hold of; 
clench; grasp; grip; seize > REE slip 
ашау from grasp // MBX clench 
one's fist / HSE grip а pen © save 
(money) 


[zur] 


AB [+$] CAH A) mouth 


ж 1.27 Ф mouth of a human be- 
ing D (4) mouth of a birds beaks bill 
Ф beak-like thing Q) (0190) note; tone 
2.[%] Ф peck D (Bt) bare (teeth) 
ЖЕ [zu jù] beak and claws of a birds 
(fig. ) weapons 
MH [zul wën] note; tone 
b i [8] O mouth P WER purse 
ир one” s lips © anything shaped or func- 
tioning like а mouth (eg. the bill or beak 
of a bird, the snout of an animal) ; any- 
thing that sticks out D R the spout 
of a teapot Q talk; speech; word > + 
MAF conflicting views, divided 
counsel // WY? (Ж) speak without due 
consideration // ҖИ speak in a hesitant 
чау // RAMA ЖА, $ H 
REKA HE MKT AR, WA 
нй, КЕТКЕ, We 
four have always fought аз а team. 1 
just bragged to Big Brother that we are 
going to capture Shi Bao tomorrow. | 
don” t want any of you holding back. © 
(n) (RMB) face 
ж [£43] 
4% rice with nothing to go with it; dish 
without staple food to go with it 
ЖЕЖ bicker; quarrel; squabble 
#8 speak in support of a person 
HIR close one" s mouth; shut up; keep 
one's mouth shut; hold one’s tongue 
#8 quarrel; wrangle; squabble; bick- 
er; defend oneself (against a charge); 
offer an explanation 


444 interrupt (conversation); cut in; 


get a word in edgeways; get a word in 
edgewise; chip in 

467 EE. cannot get а word in edgeways 

E gluttonous; greedy 

‘YH quarrel; squabble; bicker 

EER take snacks between meals; nib- 
ble between meals 

EE take snacks between meals; nibble 
between meals 

АТ slap sb. in the face 

ft sparking plug; ignition plug 

WE talk back; answer back; reply defi- 
antly 

4% quarrel; bicker; make a joke 

ZR JL soaked beans or beans which have 
just begun to sprout (used for dishes) 

MEE silence sb. ; gag sb. 

7f talk too much or out of place; talk- 
ative; gossipy; speak out of tum; 
shoot off one’s mouth 

42% argue; debate; contend; quarrel; 
wrangle; have a row 

ft * say unnecessary and superfluous 
words; fool away superfluous words 

AR modify one’s previous remark 

ЖЕ come when others are eating and 
join them 

34 answer back; talk back; retort 


7 avoid certain food (as when one is 
ill); be on a diet 

1 reply defiantly; talk back; answer 
back; contradict (one's elder, etc. ) 


RE [arin] tight-lipped; close- 
mouthed; secretive; reserved; keep one" 
s mouth shut 


MEE [zul kêndi] fall prostrate (bite 
the dust) 
WRR [zul kên ni] fall down with the 


mouth against the ground D f WE — 
W, MT PCIE He slipped and fell 
down with the mouth against the 
ground. 

MR [zul kudi] have a loose tongue; giv- 
en to making crude or unthinking re- 
marks; rash in speech; incapable of keep- 
ing secrets D KEREM, VET 
BB, ЖОЛ 9 БИЙЛИ! I 
should never have told you , sister. For 
goodness’ sake don’ t say anything to 
them. 

Reb [ai kodi xin zîi] jaws are 
quick and heart is straights be outsopken; 
frank; straightforward; sincere; to speak 
one’s mind freely; to wear one’s heart on 
one's sleeve; frank, blunt, openhearted 


and out- spoken; plain-spoken and 
straightforward; saying what one thinks 
without much deliberation 
RA OR”. 

WE [zul ën] not inclined to talk much; 
tacitum; reticent; not disposed to talk 
WO [zul lëng] (2) speak without due 
consideration; blunt; rash in speech > 
жыйар ARE, HIM, Please 
forgive me if 1 speak without full con- 

sideration 

MERA [zu 11010) 
in the mouth 

RE SKE, OB BM [zu nn mi 
tuó, xin Ii dû shé wo] beads about the 
neck and devil in the heart; crosses with- 
out, and the devil within; the cross on. 
the breast, and the devil in the heart 

MB, ORAA [лл Т shu5 dong, xîn 
П хр Xi] He was saying one thing 
while his mind was far away on something 
else. 

MBA, 088 — BRR [zu tn 
tión, xin IT yî bö jù jù lón] have honey 
‘on the lips but murder in the hearts a ho- 
ney tougue, a heart of gall; honey in the 
mouth and poison in the heart 

MBAS [2 yû d5] good at speech 

MB [zu ón] — look; features; counte- 
nance; (contemptuous) hideous (ugly) 
looks physiognomy > HAM ugly 
features // KERME, RRA HR 
R, ЖАНАП EK? Mother’ s 
right. But how could frights like us go 
to their gate? // ЗХАНЕ НОА ЗЮ 
HT RR EM To The traitor’ s true 
features have finally been exposed. | 
The traitor’ s muzzle is finally how- 


have a bitter taste 


ing. 

MB (zul lê] (PHE) rictus; ringent 

MAF [zul mó zi] (contempt. ) waste- 
ful words 

MRF [24 pi zi] (9) QD lips (of a glib 
talker); a ready tongue; lip service D E 
MRF talk glibly 

MR [zu pin] be guarrulous; be loqua- 
cious; given to nasty talk 
HERR" 

RRS EHR (2 обо шо shé dð 00] 
be talkative 

WISE [ai обо shé néng] clever and 
plausible in speech; gifted with a quick 
and sharp tongue; shine in conversation; 
jaws are crafty and tougue is capable 

MB [zi qin] be active to greet or talk 
to others; fond of talking; ready of 


speech 
ҖЕ [zul rîn] unable to speak justly and 


mi 
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forcefully; afraid to speak ош > WEBI A 
ЮЖ, HAW FG A free man 
never asks for benefits or receives them. 
|| Bound is he that gift taketh 

LMR (zul sting chin teng] 
ating in speech 

ЖЕНУ [zu shang gud хо] а smile is 
clinging to one's lips; a smile is hovering 
on one's lips 

MERE, DWARF [лї Hong méi тоо, 
bûn shi 00 00] you can't trust those 
with downy lips to achieve anything; you 
can't depend upon those with downy lips 
to achieve anything; young people cannot 
be trusted with important tasks because 
they lack experience; downy lips make 
thoughtless slips; a man too young to 
grow a beard is not dependable; a man 
with downy lips is bound to make slips 

MEK [zu shang shuö shu] pay lip 


ingrati- 


service 

IRERE [zul srêng tie têng 100] be 
tongue-tied 

MERE, HBA (zul shêng wi moo, 
bên shi bù бо] be too immature to 
handle matters steadily; a man too young 
to grow a beard is not dependable; a man 
with downy lips is bound to make slips; 
downy lips make thoughtless slips; young 
people cannot be trusted with important 
tasks (because they lack experience) 

WEE, D Cz sheng yi tbo, xm 
IT yî tbo] carry fire in one hand and wa- 
ter in the other; say one thing, while thi- 
nking of sth. else 

WWW [zul shi lêng zhóng pi] 
what one wants to say 


WR —HK 8—58 [zul shi yi zhong u 


зу 


shi yíshóng] (be) good at both speech 
and action 

ЖЖ [zu sóng] ^ loose-tongued; have a 
loose tongue D Ly ЖН HS A) AREE 5. 
He who has a candid character but а 
Loose tongue will suffer losses 

WER [zu эл] loquacious; garrulous; 


talkative; given to nasty talk > =Й 
BEARR, WIA, RENE 
RHR T, RAMOS, + 
кйш! дщ Т, LRE 
Wa Besides, dear old Auntie’ s а fuss- 
pot. Even when you’ re careful, I’ ve 
often heard her complaining that you ' re 
а poor manager and don’ t know how to 
save but just waste things all the time. 
If she ses this, you" Ш never hear the 
end of it. 
Ай [i sin) 

ting in speech 


(A) sharp-tongued; cut- 


MR [zu tn] ingratiating in speech; 
smooth-tongued; honey-mouthed; honey- 


lipped 

ЖОЕ [zu tón xin ki] sweet jaws 
and bitter heart; honeymouthed and 
stone hearted; talk sweetly while harbor- 
ing evil thought; honey on one's lips and 
murder in one's heart; hypocritical and 
malignant > RA VERSES: -EFKE 
EFR! «RUD E, MKZ”, 
*RXM, BT REEF", “H 
B-RA, BR-EN": ése T. 
Take my word for it, it will be best for 
you never to meet her all your life. She" 
И give you sweet talk when there" s ha- 
tred in her heart, she" s so double- faced 
and tricky. All the time she з smiling 
she tries to trip you up, making a show 
of great warmth while she stabs you in 
the back. That” s the way she is. 

ЗАНОНЕ [zul tiûn xin Ó] а cruel heart 
under the cover of sugar-costed words; 
sweet words and bitter heart — hypocriti- 
cal 

WA [ал 00] (Ж) mouth; tongue 

MAF [ал tuz] (D the lips D ability 
to talk > WF AB cutting in speech i 
sharp-tongued 

MR FE [zu 60 zi айу] 
of speech. 

WEGE [zu wi] wry-mouthed 

BER AM [2] © об chó pèi bu] 

а bungler cannot find good tools; a bed 

sheerer never has a good sickle; а bad 
workman always blames his tools; a bad 
workman quarrels with his tools; а bed 
carpenter quarrels with his tools 

WEBB [zi wên] able to keep a secret; 
discreet in speech 

АЖ [ait xO] (WR) vibrissa 

#8 [zu yon] (abbreviation for “it 
ЯНЕ”) filtered cigarette 

MP [zul yon] able to keep a secret; 
discreet in speech; cautious about speech; 
close mouthed: tight-lipped; capable of 
keeping secrets 

RIK (zu ying] stubborn end reluctant to 
admit mistakes or defeats; firm in 
speech; unyielding; obstinate in argu- 
ment; argumentative; refuse to admit mi- 
stakes; talk tough D КИТ, RAL 
Xl. Since you are wrong, it” s no use 
stubbornly insisting that you aren't. 

MERAH Сал ying gû téu sû] (п) 
(Ж) stubborn in speech but diffident in 
heart 

ЭНЕ ОЮ [zul ying xîn nin] 
speech but soft in heart 


(Ж) clumsy 


firm in 


RM (27 zo] тшде 

ЖИ [zul zhi] straightforward; honest 
in speech; outspoken; speak frankly; 
speak without reservation 

WAR O [zu zhi xin kudi] speak one's. 
mind freely; frank and outspoken; plain- 
spoken and straightforward; saying what 
оле thinks without much deliberation; 
jaws are quick and heart is straight; be 
outsopken; frank; straightforward; sin- 
cere; to wear one’ s heart on one’ s 
sleeve; frank, blunt, openhearted and 
out-spoken 

WO [zul zuóng хб] bill 

MF [zuzi] (D (3) anything shaped or 
functioning like a mouth D lE f. the 
tip of a foothill Q) ( # ) mouthpiece (of 
a wind instrument) 


FMB [zul zi chó 20) 
[20] 


Вж [4] (4) one full year after a 
child" s birth; the first birthday anniver- 
sary of a child 

RH [ай pón] а tray with an assortment 
of articles on it for a child to choose from 
оп his first birthday anniversary, asa way 
10 predict his ambition end career when 
he grows ир 


mouthpipe 


8H L(A] O OB 3E f k 3 1) 
Юй) most; best; wont; first; very; 
least; above all; topi to the highest de- 
gree; to the lowest degree; -est > 8 K 
EDS Ht BH the most important measure 
И ЖЖЖ! the most fundamental 
principle // ФАЛЛАР LAT RSH 
09%. China із a country with the larg- 
est population in the world. // KAMA 
‘RRM. He likes to watch football 
matches most. @ (FA + 36 % fü 3 tt 8) 
WI) farthest to; nearest to D MW 
farthest to the front // SIF nearest 
10 the bottom. 
2.[£] (D RE AE) the most important 
words @ the most important person, 
thing, event, etc. D REM HR 2 Ж 
the Guinness World Records Q) а sur- 
name 

ЯНӘ [zi 0] (of stature) the shortest; 
(of houses) the lowest 

kiki [zu ûn bido ji] 

MANE [zu bói xin bo] 
white signal 

SRR AI Гай boo shou shi Кп] most 
conservative time 


darkest mark 
CEF) peak- 
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mui 


EMRI [zul bi quan shi jon] 
pessimistic time; pessimistic time 

ERRAR [ai bù fà do ай jio] 
least developed countries; most underde- 
veloped countries [> MAMAK Bk 
ТЕЖ hard-core least developed country 

ERHHE [zi bû беруй] least- 
favoured area 

MAHA [zul bû fi fen bù] 
able distribution 

AREF [zu bù mn у! cn pin] 
most unsatisfactory products 

MABRA [zu bù shi zhuòng tó] 
mum 

рез [z b; xl nun têng shi 
yin 90] least preferred coworker (LPC) 

WARM [zul bù удо lin] most shame- 
less; brazen; thick-skinned 


most 


least favor- 


pessi- 


ДЖЕЛ [zu bù zhöng yong) not of the 
least use 

ЯНИЕ Й [zu cé shé bn yn] endo- 
molare 

SERRE [z chó shou yi Ó] worst 
yield 

WK [zul chóng] а the farthest 


BA Tuftt SEM [zu chóng göng shi you 
xión ушёл 26] longest work-time priori- 
ty principle 

RKI [zu chóng ging 20 sòu 


ming] maximum service life 

ЖЕЛ [л chóng jî] — eye muscle; lon- 
gissimus 

#KA [zui chóng jü] constant 

ЖЕЙ (zul chóng iù] — longest path 

KARMITA [zui chóng shèng yû shi 
jin 90726] longest remaining time rule 


SR AEH CETERI [zui chóng xión xing 
yt wei ji con qî] maximum length linear 
shift register sequence 

KM [zu chóng zub ye gui 26] 
longest operation rule 

BA [zi ching хо) 
(line in sth. ) 

W.R r MAI [zu chén |й сіп тй 
chéngbén 15] cost of the oldest stock 
method. 

ЖАКЕ [zu chéng shi dù kêng 21) 

optimal control 

ЖН [ni chi] st the latest 

BB AM RR [zuch de qî хіт] 
limit 

BETEN) [zui chi ji hû] latest plan 

SBIR AG HEY [zui chí jié эй shi jan] 
latest finish time; late finish time 

RR FARE IB) [zii chí kõi sT shî jin] 
latest start time 

TOR EIER LH E) [zui chi ting zh ying yë 
shi jon] latest closing time (LCT) 


best-selling 


inferior 


ERER [zu chi win chéng shi jin] 
latest finish time; late finish time 

RFI B # (27 chi эй кё ri ching) 
latest allowable date 

WARHAM [zu chi zung hd ri qî] 
latest date of shipment 

ЗВАЛ [zuicho] prime; initial; first; earli- 
esti at first; in the beginning; abinitio; 
abseterno; (#2) in principio > #10 
HR the original plan; the first and 
earliest plan // BBR firs im- 
pressions // RIJ ILX the first few days 
ROT the initial stage // RAWU 
ЖИВ ATE L ha 698188, It was during 
our stay in the middle school when 1 first 
knew him. 

RMAF [zu chû bên gun shöu х0] 

initial custom house entry 

BUAH AEM [zul chû bü loo пл ling) 
age at first capture 

BORK [z chû ð sru 0] 
recovery 

BMS [z cü con shü] 
eter 

BMRA [2 chú chéng bën 16] 
cost method 

ADAE, Гай chû chéng бо rén] 
originator 

RESI A [zu chû chéng yon rén] 
tial carrier 

Әл HMB [zu chû chû Z эб 6] 
‘amount of the original contribution 

RIHAR (20 chû de tong ûn] initial 


primary 
initial param- 


first 


ini- 


plan 

WBE Я Гај спо de nión ling tên 
bû] initial age distribution 

BUNG ® [zu chû de yin xing) first 


impressions. 

BUANA [ai chû fën lê] primary classi- 
fication 

BMPR [aii chû tën ё ué] 
taxonomy. 

ATIS ERI, [zu chû gòu mbi ding j] 
primary buying motive. 

ЖЛЕ И [zu спо о0о zhi] first purchase 

DRM [zi cro gun cd лї] origi- 
nal observation. 

SUARE [ni chû hui sould] primary 
recovery 

жй [aii chû ji zhong do] 
concentration 

EMMI Гай chû јо gêng bù f6n] 
first piece 

RHI [zu chû jiû 06] initial price 

BOMA [ai chû jië du] the initial 


alpha 


initial 


stage 
SHIN [zu chû qië 05] primal cut 
ЖЕЛ. (ай спо 100 rû] primary input 


ЖЛЕ Л.И [zu chû 160 rù bào chóng] 
payment to primary inputs 
BUNGAHA [zu chi tóu rù ching bën] 
cost of primary inputs 
8409 A GH [zu с tóu rù jié gòu] 
primary inputs structure 
RUDI X 88068 [zu с\й tou rù xi sho jü 
zhén] primary input coefficient matrix 
BED ЛЕЗА [zu с\й tou rù xû yoo 
lòng] — primary input requirements 
DH Ж} Ж [zi cho 160 rù ay fü É] 
rate of payment to primary inputs 


MMWR (zi chd tou zi] initial capitali- 
zation; initial investment 
MMR [zi cü wi cû] initial error 


ЖЖ [zu сїй xióo yong] 


initial utili- 


ty 
BANS [zj chû xû [п] initial pension 


RDE [zi chû yêng pin] initial sample 

WME [zi h0 удо jò] initial price 

AN [zui chû уй оё] original estimate 

MBM [zj chû yo sûn] initial budget 

SMER (22 cho zhong md) primary ac- 
count 

AMER [zu chû zhong lòng] initial 
weight 

ÆRA [zj chd zî ben] initial capital 

SDAN [zu chü zû di] primary lease 
term 

Z [zuci] last; tenth-rate 

amat [ni cD chi] thickness 

Mk [zi dû] — maximum; maximal; the 


biggest; the largest; the greatest; most; 
grand; uppermost; optimum; full; tops 
utmost; highest; fullest 

BARS DAMM [zi dd ûn quin kêng 
90217 shi qi] maximum safe air-speed 
indicator 

BARS SR [zu dd ûn quin rórg lêng] 

maximum safe capecity 

BARS 388 [zu có бл qun sd 90] 
maximum safe speed 

ЯХЕЛ [zu dû bûn ji hû rà] 
maximum plate input 

ARMM [zu dû обо liû shi jin] 
‘maximum retention time 


BAR SB [zu do bbo xn jn 6] 


capital sum 

BA AEM [zi dè bên zhéng zhi] 
dominant eigenvalue 

BAL tt [zu dû bî jido you shi] 
greatest comparative advantage 

BAHU BAHU [zu dû bî lû hé bing qi] 

maximal ratio combiner. 

BAL MAH [zu dà bî zhi hé bing] 
maximal ratio combining 

KEM [ai dû Бібл zhi] maxidevalu- 
ation 
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WK BAEC [zu dö bên néng I lùn] 
theory of maximum strain 

BARRE [zu dà Обо zhün chó] 
imum standard deviation 

BARB [2л dd обо sù] 
air speed 

WA % J| fE A [zui а bing chum ad 
yong] glacial maximum 

BAA KKM [zu dû 00 bón têng ji 
liûng] maximal invariant statistic 

АХТА Н [zu dû bù shî znén 


max- 


maxindicater 


göng 0 shüchü] maximum undistorted 
power output 

WAP [zu dû chin chü] maximum 
output 


BAKIR [zui dò chóng dù xù liè] 
maximal-length sequence 


BAHANE [zul dà chóng zhài nêng Ii] 
ultimate solvency 
XE [zu dû обо уб] реак overpre- 
эзше 
WAM [zo Фф choo 0] — strength of 


current 

ахай [zul dû собо liû јол x] 
current hour 

BARRE [zu dû chén jî qû] 
center. 

WAT [zui dû chén xin] 
subsidence 

ЖЖЖ [>i dà chóng yi] 
cerity 

BAMBAN [zui dd cheng yi hé têng] 
contract based upon the utmost good faith 

BRAH [zul dû chóng di] extreme 

MARRIT BR (zi dà chéng di tng 


depo- 
maximum 


utmost sin- 


‘ching 20 zhuðng] maximum shop as- 
sembly 

ÆA [zul dû chéng göng] jack pot 
(ик) 

WANA [лл dd chéng xin] utmost good 
faith 


Ant kÑ [zu dû cri shui shën dù) 
the maximum drafty the maximum 
draught 

SABHA [zui do cng ji iei] 
mal equivalence class 

AX BUE SOR (R 89 [zu d é dng Обо 
zhün ріп chû] maximum rated stan- 
dard deviation (MRSD) 

MANEH [zu dà 6 ding zhi] 
mum rating 

BKK [zui do chi shu lêng] 
mum water-holding capacity 

BAR [ai dûchi cin] full-size 

AM [zu dû chi rû] deepest disgrace 

WARE [zu dhadi] out to out 

AB [z dû cin lêng] 


inventory 


maxi- 


maximum 


EARRA [zui dû dd kun é]maximum 
limit on lend 
MOX CE [zul ûû don zhi qû yi) 
‘maximum unambiguous range 
BAF ART [zi dò oso nà pin 0] 
maximum admittance frequency 
BOXE CA [zu dà de hu5 í ji zhong) 
(¥) greatest volume of fire 
AXMNECA [zul dû de rén zëng] 
of maximum benevolence 
WAM MH [zi dû de xi shëng] 
greatest sacrifice 
BAGH [zi dû dëng jû êi] 
mal equivalence class 
EAER [z д5 dëng о zhëng shi] 
largest integral equivalent 
HORE [zi dû dû sh] full-scale read- 


policy 
the 


maxi- 


ing 

AB [27 906] maximum 

AMM [zi dh ё ding лї] 
mum rating 

WABI [ni doe yon] the worst i 

Bk ATIK [2 dè fo xing 10] 
mum issue method 

WARM RM [zul dû n chû xi shi] 
gamma infinity 

AX RUE BUM. [zu dd têng xión yun zé] 

principle of maximum risk 


BAWAH [zi dû feng zi] 


maxi- 


maximum 


peak 
SAR [zul dd têng zhi дёп уд) 
Ok) maximum peak voltage 
BAM (20 00 fû dû] amplitude peak 
XMM [z do fû |до] maximum de- 


pression 
Bex ME iE ERE [z dû fû zn бло ji 
Wang) maximal ancillary statistic 
BAF fs Me [zul ûû fü х0 wei хл 
xing] maximum decay hazard 
Ait [zu do 00 ji) — estimation of 


maxima 

BAKA [zu dà gung rêng] 
honour. 

ÆA [zu dû noo sin ging Ù] 
maximum dissipation power 

ARMM [ai dè о yong ling] 
maximal oxygen uptake 

BABB [ai do hè 20] 
load; fully factored load 

ARAM [zi dd hêng sul liòng] 
‘maximum flood 

BAF В & [z dd rai ng] 
mum breathing capacity 

BAK [zi дид] maximization 

BRUNE [z dû hub gd chéng] 
maximization procedure 

ALATA [zul db huò xing wei) 
mizing behavior 


highest 


(1) peak 


BAF [zu dè кё bn] elephant folio 

AFL [zs dû koi göng Ù] maximal 
operating ratio 

BAM AH [zu da kë dû 2609 yi] 
maximum available gain (MAG) 

BATHUK [zu dû kë noo n јо gé] 

most profitable price 

EATER [zu dû kë [i6 shou ling] 
maximum quantity accept 

BATTER [zui dà kë nêng bio zhin] 


ATER [zul dû kë néng chin làng] 
maximum possible output 

BAAD [zui dd кё néng tên bà] 
most probable distribution. 

BAT AK [zu où kë néng g; ji] 
most-likely estimate 

AERE ЕМ ВЖ [z cû кё nêng li yong 
Ú] maximum possible operating factor 

BAA HE BM [zu dû кё nêng mi dà] 
maximum potential density 

EATER [zu dû кё nêng shi jän] 
most-likely time 

RKTT ft MBM [zu 00 кё nóng yû тоб 
ing] maximum possible yield 

BAA AAW [2u dû kë yong gong 10] 
maximum available powers (4f) primary 


power 
SATAR [zu dû kë yong pin 10] 
maximum usable frequency (MUF) 
RATT FERE [zu dû kë yong zéng yi) 
maximum available gain (MAG) 
BAB NAM [zu dd kong zài дуп 90] 
maximum non-load speed 
ST BE [zu dû kong ding jo Ii] 
maximum distance of face control 
AX IHE [zu dû kù cin lêng] 
mum inventory 
ӨХ ЖИЙ! [zui dà kudi 16 улт 26) 
greatest happiness principle. 
KAR [zu dû kun di) 
width; extreme breadth 
RAW REE [zu dû kun dû pi lión qû] 
‘maximum contiguous zone 
AIM [zs dû lêng 960] 


maxi- 
maximum 


fully devel- 


oped sea 
AARAM [zu dû lêng yong didn 10) 
maximum surge current 

AHA [z dû li rùn] profit maximiza- 
tion; maximum profit 

BAHAAN [zu dû ñ rin fà ze] law of 
maxmum profit 

BAHAN [zu dû ñ rin ол hê] 
maximum profit programming 

Ха E [z dû I rin hû gê 
ding] profit maximization 

BR 8 [zu dû ї rin jin kêng] 
best-profit equilibrium 


& 
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zu 


BAHREN Гал dû ñ rin ого hêna] 
best-profit equilibrium 

ÆA [zu dû lî yi] — greatest advan- 
tage 

ЖХ AT [a dû lin xû fü në] 
maximum continuous load 

BABAR (21 dû lión ù göng 10] 
continuous maximum rating (C. M. R. ) 

RKE [ni dû liûng] ceiling amount 

BABE [zu dd mdi chóng didn liû] 

maximum surge current 

RAMES [zul dd min zú xué shd] 
doctrine of maximum satisfaction 

WAKER [zu dû móo zhong] maximum 
all-up weight (MAUW); maximum gross 
weight (MGW) 

MAER [zu dû тё! shi xü lióng] 
maximum hourly demand 

Jk AAS BME [z dd тё! shi yong liéng] 

‘maximum hourly consumption 
BAER [ni dû mi Qù] maximum den- 


sity 

BABON [zu dû mi ling П го) 
greatest nilpotent ideal; largest nilpotent 
ideal 

BA [zul об mé] maximum norm 

AI fH [zu dû nóng Г cen lêng] 
full capacity output. 

WX f MAR M [zu dd nêng têng Обо 
zh) maximum capacity standard 

ABA [zul dû niü i] (80) acrotorque 

SBA PREHEAT [zul dû nóng dà di dión] 


(SE) maximum concentration site 


ARH (20 dû pû 00 di] maximum 
grodability 

BANA [zu dû pin chó] — maximum. 
deviation 


MAM BAM [zu dd qî мело i rn] 


maximizing profit 

BAMHI [zul dà gion yin che јо] 
‘maximum traction truck 

BAMA BE [ni dû qiûn z mi db] 
‘maximum potential density 

жаш ж [zu dû akng di s] 
beam 

ахай [zu dà qrg jio] 
angle of inclination 

AAD [ai dû rên kõu] 
population 

AK АЙ (20 dû rên kõu sr] 
mum population. 


BABI [zu dû rong lióng] peak capac- 


full 
maximum 
maximum 


maxi- 


ity 
SABHA [zu dd rong xü Dido Zin) 
‘maximum permissible standard 
SAMA [zui dû sûn bù] extreme spread 
Bk m ROCHE [zj dû sing ph 10 
zhutn qi] peak-trading period 


Ж ХЕК [zui dû sè xióng shi gù] 
‘maximum credible accident 

BARB [zu dû shê chéng] maximum 
range; extreme range; maximal range 

WARM [ni dû stê jiöo] maximum el- 
evation 

MANGN (20 dû shé sû] maximum rate 
of fire 

axa a a [2 а së ying 00] 
‘maximal oxygen uptake 

WAM BI [nj dû shën zheng li kin] 
maximum elongation theory 

Axx att [ni dû shên tou xing] 
mum permeability 

BAEPR [zii dd shêng chin Û] peak 


maxi- 


capacity 
BALA MA [zi dû shëng chin nêng Ii] 
maximum productive capecitys peak 
capacity; maximum capecity 
BARA MM [zui dû sheng П chong hoo] 
angle of incidence of maximum lift 
WAM [zul dd shéng ci] maximum 
residual magnetism 
BARE [a] dû s zn] 
distortion; peak distortion 
ХЕИ [zu 00 su fei 20) zhòng] 
maximum payload 
BAM [zu do shî cà) 
output 
BAWA [zul dû sin Si] 


maximum. 


maximum 


maximum loss. 


EARMEN [zu dd tûn cê jù i] maxi- 
mum detectable range 
BAWA [zd dû f di] greatest gradient 


BAWA [zu dû П zhong] weight limit 
BAWAK [ni 00 100 êng 0] 


maxi- 
mum justification rate 
BAWAH [ni d tito 21 d) mai- 


mum percentage modulation 
BABMMM [ai dû ting jî zdi è] 
maximum parking load; max-parking load 
BABS [zu dd tú xing xin Noo 
pin lû] maximum picture frequency 
BARA [zi dû 7 П] maximum thrust 
RAHA [zi dà wei xiûng Xî têng 
9] maximum zonal westerlies 
BAMA [zi do wû dng П) maxi- 
mum пай power 
BARAKAN WR [zul dd wû sii zhën 
sh chû ging Ù] distortionless maxi- 
mum output. 
BARS [ai dw cho] 


maximum er- 


ror 
BARAR [nico xî yong ng] maxi- 


mal oxygen uptake 
BARM [л dû xi shù] greatest coeffi- 
cent 

BATA [zi dè xiû је] infimum; inf; 
greatest lower bound. 


BATAM [zu dû xia jiê xión] 
lower bound 

BAR [zi 90 хп] maximum limit 

AKAME [zu dû xin di) high limit; 
maximum limit; fullest possible extents 
greatest; maximum; utmost; extreme 
limit D X X Rà £ B e ER LB 6 
highest possible degree of autonomy for 
economic organizations // M X B IE it 
WE + A BS 6) WRK to the 
greatest possible extent, satisfy the peo- 
ple’ s material and cultural needs 

BAP MILD [zu д5 xión d) de rong 
bû] ће greatest concessions the maxi- 
mum concession 

BARE MBit [zu dû xiûn dà de rën 

the greatest forbearance; the 
maximum forbearance 

BARRA HM [zi dû xión do fon hé || 
fin] mixed profit maximization 

SEAM MH [zu do xiûn dû fi on] 
maximum deviation 

BAB RAM [zul 9 xûn di 1 rin] 
profit maximization; maximize profit 

RAR MMMM [лл 90 xión dù fi yong 
zhi] maximum utilization system 

REX PREM (zul dû xin dà yon 26) 
maximum principle 

BAM [nj dd xiûn é] utmost limit 

BAM (zi dû xûn jû] ceiling price 

Ak AE MH їй (ал dd xiûn xing эй 
chû дӧл liû] — maximum linear anode 


greatest 


current 

BAB [zui 90 xiûng] maximal term 

WK MM [zu dû xiöo shòu liûng] sales 
maximization 


BAIA [2 dd xido hoo làng] con- 


sumption peak. 
BAA LI [zu dû xido yong hub 
yun i] principle of utility maximization 
BAHAN [zui dd хо yong yun 26] 
principle of maximum utility 
WAS [zul dà xin hóo] peak signal 
8 <ñ SB (zul dû xin hdo dèn ping] 


peak signal level 
RAMOS [zu dû xin hoo 16] maxi 
mum signal method 
BARR BIG NMI (2л dd xing иго 
biûn xing nêng IT ün] theory of maxi- 
mum distortion energy 


BATA [zu dd xing chéng] maximum 
travel; (fL) maximum stroke. 
RAHET Гал dû xing nêng at 181] 


max-performance take-off 

MARE [ai 90 xû уо] maximum de- 
mand 

RARER [zs dû xû убо lòng] maxi- 
mum demand 


аі 
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BAR ECM BH [zu do xà удо shüu fèi 
Zh] maximum-demand tariff 
BARBERA [zi д5 xü удо zh shî qi] 
‘maximum-demand indicator 
WAV PAM [zi dû xü kë jî Nèng] 
maximum permissible dose 


BAWAHAN [л dû х0 кё 5) dû] 


max- 
imum allowable velocity 
BAWABA [zu dd xü kë yû li] maxi- 


mum allowable pressure 

BAW ALA [zul dà х0 yong ying Ii] 
maximum permissible stress 

XAR] [zu dû xù һоло shi jin] 
max-endurance. 

MAHA [лї dû yû li] реак pressure 

BARANGE [zul dû yOu yè xing] prime 
advantage. 

BAIN [zu dà you mén] С.) maximum. 
throttle 

EX HAUE ж [zu dà you xido ji lù sù 
dù] maximum usable writing speed 

SEX ALRUNAR [2u dû you xióo shé chóng] 

(Ж) maximum effective range; accu- 


racy range 

MAAR [zu @ you xido wei] mast 
significant digit 

BEA ARIK [zui dà you xido уш dû 
Shi jn] maximum usable reading time 

BAA RABAT [zu д5 you xido zòdi ne] 
payload capacity 

BA ARIMA [zu dO you xido zëng yi] 
maximum available gain 


BAS FMS Н [ai dd yû ping jon zhi 


ЖЧ bi] _ peak-to average ratio 
MAMAH [zui 00 уй поо long] maxi- 
mum catch 
MAMA (20 do yù xin] (4) terminal 


threshold 

WAT [zu dû yum] greatest element. 

MA (ал dû yun zhên] maximum 
far earthquake 

MANEH [2u dû zé rèn xión dù] 
maximum liability 

WX MG [zu dù zëng y] maximum 
gain 

KMKR [zu dû zéng nêng 10] max- 
imum rate of growth 

RAM [zu dà zréng chéo 10] 
strength of flood 

Ж ХИЖР [zui dû zhöng chóo liú jn 
xi] strength of flood interval 


WARM [zul dû zhé kóu] highest dis- 
count 
BABA [zui dû zhên ёл] (А) peak 


gust 

BAWA [zu dà zhên fû xin hào] 
‘maximum-amplitude signal 

MENU [zu dd жёсо shi zhi) 


int 
ÆA EHRE [zu dè zhéng xióng іо 
У] maximum peak forward voltage 
КЕН [z dû zéng yng Ii T 
lùn] maximum normal stress theory 
AE MMWR [z dà zhéng zhi de 
ding din yox sù] largest positive top 
element 
BAMA [zu dû 217 pèi shi jin) 
maximum dominating time 
ЭХЕ [zd dû zhi] maximum; maxi- 
mum value; maximal value; summit; 
spike; apex; greatest value; pesk value; 
ultimate value; maxima 
BAGAN [zu dè 2000 né элй Ung] 
greatest aggregate quantity 
BOX ORG [zi dh zing zhing 1070] 
maximum gross weight 
ABABA [zu dà zóng 20 Боо] 
imum ordinate. 
BABAM*E [zu дз zü kêng pin 0] 
maximum inpedance frequency 
ХАХА [zu д5 20 dd Обо zhün] 
maximex criterion. 
AXA ЛЕЯ [zu dû zû xido Обо zn] 
maximin criterion 
AXE EEG [zu dû 20 һо de bù tën] 
lion’ s share 
BABING [z dè zû Kido ол lióng 
10] maximum and minimum inventory 
system 
ARNE [zu dû zû xido кй ctn б] 


maximum and minimum inventory sys- 


tem 

BARNA [zu 00 20 xioo pon jû] 
maximin criterion 

MARIE [zu dè zü xióo zhi] maxi- 
min 

TAMAN [zu д5 zü xóo zhin 26] 
‘maximin criterion 

WE Сай di] lowest; minimum; least; 
depressed; rock-bottom; (ifi # 4 # ) 
knock-down 

MERLE [zu dî бо ain goo д] 
minimum safe altitude 

BERS ACH [zu dî ûn qn shu wè] 
(f) lowest safe waterline 

BAER OM [zu dî böo rü јо 95] min- 
imum safeguard price (MSP) 

ERR [ni dî boo xin të] 
mum premium 

SEREIA [zu di bdo zheng ging zi] 

minimum entitlement; call pay 

PAE RIED [zui dî bdo zhèng јо gé] 
guaranteed minimum price (GMP) 

AREE SPB [zu dí 000 zhéng jin xin 
9] minimum margin requirement 

RERA [zj d boo chou] margin 


ж 
BALM [zu dî boo д] best offers low- 
est quotation 
BERÊ [ai dî bdo рл] minimum 
quotations. 


WE SE AB [zul di bi yoo ll rin] 
required minimum profit 
ЖЕЕ [zu dî bio ја] low bid 
HEAR A [zu di Обо zn] minimum 
standard 
WHER ABB [zu di bido тёп wen di] 
minimum surface temperature 
BERA [zu d oð tO] — least working 
width 
ABER MARA [zu don 10 обо hé dù] 
irreducible saturation. 
ARB [z dr cdo wen] grass mini- 
mum 
AER [zu dî обой] subbasal; bottom- 
most level 
MAES [ni dî chó 6) minimum balance 
BEM [zu dowo] пеар; dead tide 
BEM [zu dichóo wei] lowest water 
level 
AEF ARM [zu di ché sd jî xen] 
minimum 
BERA [ni dichéng bën] least cost 
BERA WLP Ж Гал di слепо bên de 
shéng chón tang 16] — least cost method 
of production 
EMAC [zul di chéng ben tû] 
mum cost rule 
BEMA [zu di ching bën 16 ze] 
minimum cost rule 
REREH [zul di hêng bën ten xi] 
minimum cost analysis 
HERA A [zu dî chéng bën didn] least 
cost point 
BEM AN [лл di chóng bên gû sen] 
least cost estimating 
BAL ЖАЙ AEA [zu OT chong bën 
90 эп yû dido dù fó] — least cost esti- 
mating and scheduling system 
BAER AIM [zui di chóng bën gui zé] 
minimum cost rule 
ЖЕЖНДЕ [zui dí cheng bën jūn hêng] 
least cost equilibrium 
BAER ABBA [zu di chéng bón shou 
ming fën x]  minimum-cost-life analysis 
E ЖИ М [zu di chóng bën ti 
hun yun zé] least cost substitution. 


Principle 

WEREMA [zu di chéng bën zü hé] 
least cost combination; least outlay com- 
bination 

BERS [zul di chéng jio јо ge] 
reserve price 

MAE AEM [zu di chóv yang pin 10] 
minimum sempling frequency 


ж 


+ 4891 - 


zui 


MBE BETH [zu dí спо shûu јо gé] 
upset price 

HERM ЕШ [zu dî chi bèi ding é] 
minimum reserve quota 

ЖКН Ж [zu @ ono bèi 0] 
reserve ratio 

ЖЕТЕКШ [zui dî cûn huò ling] 
mum stock; minimum inventory. 

ЖЕТЕК [zul di cin un ё] compen- 
Satory balance 

PARR RB [z di cin win yû 6] 
minimum free belance; free balance 

WARM [zu dî cin lêng 16) 
mum stock method; minimum store 
method 

ЖЕТЕБИ (zii d cin loo ling] 
mum quantity of stores 


AE MALE [zu di Әз ко lî û] 


minimum 


mini- 


mini- 


mini- 


эй 
imum lending rate (MLR) 

ЖЕН Ж [zu di dn 000 0] guaran- 
teed minimum rate 

HEME AEE [zul di de boi fnb] low- 
est percentage 

SEA Hr [zu dide jid gó] rock-bot- 
tom price 


MAEM A [zu dî de јо mi] bedrock 


price 

BEMA [zul d di ó zê] lower bid- 
der 

AAEM B ft Гал di di pin jiû] lowest bid 

MEK [zul di den] оғ; minimum 
point; zero; (Wt) rock bottom; bot- 
tom of a ravine; nadir; trough 

WHEE [zu dî dûn yö] minimum volt- 


age 

ЖЕКЕШЕ (20 d ding oou lêng] mini- 
mum quantity (per) order 

HEE KR [zu ст ding ho го] mini- 
mum quantity 

WEEER [z di ding jm 0) 
down-payment (di Aft Ж) 

MERI RMR [zu di db Koi f ош ji] 

least-developed countries 

BEM [zui di dûn] least significant end 

ЖЕШ [zi dî 6] floor; minimum 

WHER k fab [zul di tó hub dèn liû] 
minimum firing current 

ЖЕШКЕ [2u di tó kun 6] 
fine 

BEN RAH [2л dr tong kun ü 10] 
minimum lending rate (MLR) 

SE XE [zu di fei xing goo di] 
(ft) minimum flight altitude 

BENG (zi dî èi 0] minimum rate 

SERA [z di fêi yèng] minimum 
charge; minimum cost. 

WHER AK [zi d fèi yog (4) 
costing 


least 


ER RUE RE [z dî fèi yong зт 


yorg shou ming] minimum cost life 
WHER [z G fù 20] minimum load 
HEA [zu dr gg то] minimum 
programme 
Is R + XH [zu dí gang "Ing 20 yi 
zhë] minimalist 
SEIR [ai dong Z] living wage; 


minimum wage; wage floor; fallback 
pay; subsistance wages 

MELR UH [zi dî gong Z ñ 6] 
mum wage legislation 

WHEL AMM [zd d охо zî xin ë] 
wage floor 

WHEL HWM [zu d 0070 zi zhi dû] 
minimum wage system 

BERK [zi dî ge su] 
tariff 

EMR BAF [zu dî gó min srêng 
тид shul ping] national minimum 

BAR [zu dî hè] minimization 

MELA [zu dî тё né јо] 
lence 

ЖЕЙ ЖЖ [zu dí nung [in zhin bei 
6] minimum ratio of gold reserve 

AEWA [zu di jin Жїл] minimum stan- 
dard 

HERRE æ [zu di ji réng jin di] 
minimum visibility 


MERAK [ai di ji yong moo] 


mini- 


minimum 


miniva- 


dip- 


pings 
ЖЕНЕМ [zu dî ji xiûn fon wéi] vi- 
cinity of the lower limit 
ЖЕНЕ ЖЕ [z d ji fèi jn é] 
mum charge collectable 
MARTH T W ARM [zu dî ji jiûn gong Z 
bio zin] minimum piecework stan- 
dard 
ЖЕТЕМ [zu df ji cán boo xičn fei] 
minimum deposit premium. 
ЖНЕЙ [zu dî ó] (8) bottom prices 
lower price; low; floor price 
BEG HM [zi dí јо boo pin] 
offer 

WHE tr Ek [zui di іо ding јо 15) 
penetration pricing 

MEH [zu dî ó 06] ground-floor 
price; rock-bottom price; upset prices re- 
serve prices lowest price; floor prices 
bottom price; minimum prices lowest 
‘quotation; lowest possible prices bedrock 
price; check price; reservation price 

MHEG BE [zi di ji оё хёл di] 
price floor 

MEH E % [zu di їо mû обо] 
price-list 

AREE MEE B [л dî jié nin nión ling] 
minimum age for marriage 


mini- 


lowest 


least 


IE fB 8k Ж [zu dî jiê kun ıî lû] 
mum lendirg rate (MLR) 

MELB [zi dî jîn é] howmoney (GR 
AS LAA) 

MAEMO [zu di jin ku jo] (PARK SE 
FI Hh XÎ #11 HK MME MY) sluice-gate 


mini- 


price 

ИНЕШ WHAT [zu di jio yë лї boo] 
minimum employment target 

SFA [zui di ка ро ja gê] re- 
serve upset price 

WHER Df # [zu dí kë jin së cha] 
minimum perceptible colour differcence 

SHER AAM [zul dî kë yong goo pin] 
lowest useful high frequency (LUHF) 

MEF FMR (2л di kë yong pin 10] 
lowest usable frequency (LUF); lowest 
useful frequency 

MAE НГ ЕВА, [zul di kë zhëng shui shou 
ù] minimum taxable income 

ЯНЕ ВОВ [zu di kê shui xión di] 
lowest taxable limit 

ЯНЕ [л di ko ол] 
ventory 

HEM @ [z di ко cin cing] 
stock bin 

AEM FEM (20 di kû cin lêng] mini- 
mum stock; minimum inventory; safety 
stock; minimization quantity of stores; 
minimum quantity of stores 

ЯНЕ Ж [zu dî li Û] — lowest interest 
rate; prime rate 

HEH [zu dili rin] 
threshold returns 

PREM BA Hy аи ж [zul d K 
liéng bù shi уй fü dion dù Бібо] 
mum two-part prepayment meter 

HEH ME [ni dî li xî Û] prime rate 

HEKE ME [zul d liû dong xing br 10] 

minimum liquidity ratio 

Aro xh HO [zui di 10 dong zh bido) 
minimum flow target 

AME Bü LB [zu dí liû chéng 6] 
mum retention 

HE SRG [zu dî mien péi 6] minimum 
franchise 

HERBA [z dr mn shui shou rü] 

HERB BM [zu di min shui sub Oê 
6] minimum exempt income 


minimum in- 


base 


minimum profit 


mini- 


HE REBBE [zul dr néng jn dù) — mini- 
mum visibility 
WEER [zu dî néng ling] minimum 


energy 
жт ИНЕМ [23 dî nión ging zi béo 
zhéng 21] — guarenteed annual wage 


plan 
BESEM [ai dí nión Ing] 


minimum age 


аі 
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HEF ЕНУ ЖР [zu di nión ping jan shu 
ping] lowest yearly mean level 

WARK A [zul di nión shou ù] 
mum annual income (MAI) 

MARMARA [zui dí p moi jû g6] ге 
serve price; upset price 

BEMA [zu dí poi mdi xen ја] 
upset price. 

MERI (zul di pói jio] 
tion 


AERIS [zu di pei é] 


mini- 


lowest quota- 
minimum level of. 


quota 
BAR HLH ft @ [2j di pî lêng ti nó don] 
minimum ЫЙ of lading (Min B/L) 


ЖЕЙН Ж [zu d pido ja Ù] lowest 
fare of rate. 

MEM ¥ [zul di pin Ûû] — low-limit fre- 
quency 


RHE EGR [zu dî ping 181 g%o dà] 
minimum level flight altitude 

WE FRM [zui di ping jo yû 6] 
47 f) minimum average balance 

WEEER [zul di qî yin 1070] truck- 
load 


a 


жк fF [zul dí q xidng fei xing] 
minimum weather flight 

ИНЕ АСА # [zul dî qi xióng tiéo jiên] 
(A) weather minima; weather minimum 

ЖЕЙБИ FE Ж [zu dT rón 10 xióo hdo 
10] best economy rating; minimum fuel 
consumption rate 

BEAD [zu dî rên ku] minimum pop- 


ulation 

HEA W [zu dî rên köu 90] mini- 
mum popolation 

AEA MB AE [zu dî rèn jiöo zi bën] 
minimum subscription 


HEH yr BJ КЕ [zul dí rong xû kë kêo 
xing] minimum acceptable reliability; 
minimum acceptance reliability 

RK 7 Ж [zul di shEng chin chéng 
bën] lowest production cost 

HAE ETE [zu dî shëng hó bi xû] 
minimum subsistence 

ЖЕФ IS Rk Гал dî shêng hud Обо жїл) 

minimum standard of living; absolute 
standard of living 

SHLEM [zu dî shëng hub fèi] mini- 
mum of subsistence; subsistence; mini- 
mum cost of living 

MEAE TR MAKAN [zu dî shëng hub fèi bü 
zhü) subsistence benefit 

ЖЕЕ REE [zu dî sheng тб fèi T 
làn] subsistence theory 

SARE TH [zu dr sheng hó gong 7] 

living wage 

ARAB CRB [zu di shéng huó gög 
Zî I lin] wage subsistence principle 


ЖЕ: ЕЖЕ [ай dr shéng ho shu ping] 
subsistence level; bare subsistence level 

of living; minimum standard of living 

BERA [27 sti pin] (#80) best 
possible firm offer 

BED WHA [zu dî shî you јо 06] floor 
price of oil 

SHELA MB [zi dí shi yong ph 0] 
lowest frequency 

BEBAN [zu dr shou të sh] 
mum charge 

ЖИЕК RIE [zu di su rü Обо zhéng] 

guaranteed minimum income 

ЖЕ EUR [z dr su rü gu jio) 
lowest-income country 

AUC MER. [zul dî nu rü jis cong) 
lowest-income group 

RIEN ЖЖ [ai di shou rà shul ping] 
minimum earnings level (MEL) 

Asics [z d shou у! ú] 
yield; minimum rate of return 

HER HH HA [zul di shou cho јо g6] 
upset price 

MAEM [zu d seu јо) 
minimum selling price 

BEM HANG [zul а sh co јо gel 


di 


upset prices 


check price 

ЖЕМЕ [zul dr sü ding] minimum 
quantity 

MEK [zu dî shu }бо] — minimum 
freight 

WEAF [zu di stul ping] — floor level 

SBE AL [zu di shui wei] lowest water 


level 

BERA [22 d shui 0] 
iff; minimum rates 

SEAHAM [zu di sin Sú tio kun] 
‘minimum loss clause 

WHE И [z di ti hég êi] mini- 
mum royalty 

НЕН [zi d ti don êi] 
bill of lading charge 

BEMA [z dî tî hub dîn] 
bill of lading charge 

ARES HF [zu dî tibo jin] minimum con- 
dition; minimum terms 


ЖЕКЕ! Гал dî tóu bio jiû] lowest 


minimum tar- 


minimum 


bid 

BHERARA [zu dî tóu 000 rén] lowest 
bidder 

WEER [z d wing pó] dix 

PERE RE [zu di wei chi sóng 
hub fèi M lùn] subsistence theory 

MEK SA FRB [z dî wei zn En zî 


gui do] lowest unoccupied molecular 
orbital (LUMO) 
ЖЕЙ [zu dî wei] (Ж) lowest order; 


least significant digit; least significant bit 


ЯНЕ # [zu di wei chö] 
cant difference 

AEM f S£ [zul di wei уби xido sho 
2] least significant digit 

WE [zu di wei shi] 


least signifi- 


digit 
BEMA [zui dî wen do] minimum tem- 


perature 

SEM MH [zj di wen 0 ji] minimum 
thermometer 

SER Гал dî хл] (FUR) minimum 
rate (of accumulation) 

SERE [zi dî xión db] — minimum; 


flor; the lowest limit: minimum limit; 
minimum margin at least; lowest possi- 
ble; least possible 

ЖЕШ 5 ETE Ж [zul d xin Ф de 
shónghóu fèi] bare subsistence; mini- 
mum cost of living 

ЯНЕ ІЯ [zu di xin dù göng zi] 
minimum wage 

REMEE & [zu dí хіп dù nión [п] 
minimum annuity payment 

ЗВЕНА (zul di xin 00 pei yong 
jî] minimal medium 

жЕ Ж 4 FEK F [zu di xión д) shëng 
һ shul ping] minimum standard of 


living 

ЯНЕ EEEk [zu di xión di shëng 
hó su zhin] minimum standard of 
i 

ЖАКИ! [zu di xn dà yun ze] 


minimum principle 
SER Kh fs ik [zu di xin di гїл bèi 


1] minimum reserve method 


ЖЕШ [zu dî xen 6] 
zero norm 

HERKE [zu ci xion 6 jido кол 
gû] least payment 

ЖЕШ [zu dî xin jò] (4) bottom 
price; floor price; lowest price limit; 
price floor; threshold price; floor 

SER Гал dî xin ji 16 Ing] 


floor; nil norm; 


price floor law 
SEMM ES + (zul dí xiûn zh 
dû de yî lên zi jî hû] minimum package 


project 
BERIT [18139 [zul dî xin xing jin kou 
sui Û] best prevailing tariff rate 
(BPTR) 
ЖЫЙ [20 dî xing] lowest terms 
SEM f k [z dî xido të shu ping] 
ЖЕЙН [zu dí xido ji6] 
ing price; upset price 
ЖЕЙ ИЙ [zu dr хо sòu é] 
mum sale 
HEM PtH [ai dî xiso shbu jià ge] 


minimum sell- 
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reserve prices reservation price 
AER LM [zu dr xióo убод yun zé] 
principle of least utility 

JA RN ERE [zi dr xn xix) yoo 
Wong] minimum requisite information 

HERE [zul dî xû удо] minimum de- 
mand; minimum requirement 

BAR SER MM THF [zu di убо gid fû she 
göng Ù] lowest required radiating pow- 


er 

REEFS [zu dî yîn zî D) law of mini- 
mum 

BAER HH [zug yn yn shûn] subba- 


s 
RAE BATH [zu dr yin nóng N ú] 
prime interest 
BESI WRN [zu dí yin удо böo chóu] 
minimum attractive return 
SEALER [zu di ying cin kun] com- 
balance; compensating balance 
жүк 00 Ж [zul di ying jio gü bën é] 
minimum subscription. 
EBEP [zui di ying shui sub dé é] 
minimum taxable income 
RE EZ RR [zi dí ying shui xión 6) 
lowest taxable limit 
SE ES RE [zul di ying shui xión do] 
minimum taxable ceiling 
жй Ж [zul di you xido gong 10] 
lowest effective power (LEP) 
AUCTORE [zul di you хоо gui то] 
minimum efficient scale 
ЖЕЙ ЖОЙ: [zu dr you xido sho zi] 
least significant digit 
MEH REAL [zul dî you xo wei] 
significant bits least significant digit 
HEAR [ai di yOu xoo wei sò) 
least significant digit 
WHE RM [zul di yo 6) 
minimum balance 
IHE RAL [zui di уй tü béo xin fei) 
minimum deposit premium. 
ЗАСАА aca [ai dí yo qî shöu yi é] 
minimum desired rate of return 
ЯНЕ Я ЖЕЖ [zu d yù qî zî bên 
hui shou Ò] cut-off rate; hurdle rate 
KERÊ [2ui dî yun zh bö kun] 
minimum allocation of assistance 
IMMER PAKE [zu dí yuê ping jón sul 
ping) lowest monthly mean level 
ЖЕЙ [zu d yin fé] — minimum 
freight; minimum transport cost (МТС) 
HEB MA [zul dî yon ë dën] 
mum transport cost point 
PALER [zu dr yin fèi Ó] 
rate 
KERR [2u di yin tei ti don] min- 
imum bill of lading 


least 


low balance; 


mini- 


minimum 


BABE [zu dî yùn jò] minimum rate 
WEEE [z dî yin їо 0] lowest fare 
of mte 
SHEERA [zui dí yon zuin shi jn] 
minimum operating time 
НЫЕ А [zui di zhëng sul õu rû] 
lowest taxable income 
ЖЕНИ [zu di znérg sui xin do] 
minimum taxable ceiling 
BEM [ni dî zhi zoo tono] 
mum manufacturing quantity (MMQ) 
ЭНЕ ЯНЕ [2 @ zu лут 1070] 
minimum turnover. 
HRM [z dí гало xiang Обо 
тл] minimum rule 
WHER RM [>i d zg zb, lêng) 
сано 
AERE [zu dî zhin bêi] 


mini- 


minimum re- 


serve 

ЯНЕ Н [лл di лл bèi bî û] 
minimum reserve ratio 

PERM Ж [zu d zi yun chéng bên) 

minimal resources cost 

SHEA MM [zi d zi 6 6] 
tention 

BEB HS FRM [z d z you fen zî ол 
Фо] lowest free molecule orbital; low- 
est free molecular orbital (LFMO) 

ЯНЕ ЖЖ [zi dr гоо chéng bën] 
lowest total overall cost (LTOC) 

жш ЖН [z di z lin zi ero] 
minimum lezse payment 

ЖЕЙ RAM IR [zu d zi goo cin бо 
f0] min-max system. 

ARR [zii dn] the first and the lest suc- 
cessful contestants 


minimum re- 


SRE EF [z dou shóngshéng] steepest 
ascent 
BREF ME [zu dou хб jêng 18] steep- 


est descent method 

BE F [zu du хо jêng sun ©) 

steepest descent algorithm 

Jig [zai der] shortest 

AMORE ЕЯ [zul дут choo che jù I] 
passing minimum sight distance 

BALM tt S MÍ [zu duón ging shi you 
xin yun zé] — shortest work-time pri- 
ority principle 

Жай [zo dun jù li] 
mum distance 

BUSEENGER [zul du ji li yi mo] 
imum distance decoding 

WME BBB [zi din П onêng хл] 
short line 

ЖӨЕ [zi дул] shortest path 

ЯНЕ [z dun b jing 16] 
path method 

SERERE [z cum lù [ing sun 16] 


bee line; mini- 


min- 


critical 


shortest route algorithm 
WERE [zu dîn lù wen ti] critical 
path problem; shortest path problem 
3688118116 М [лл ду shi jian kêng zhi] 
minimum-time control 
Sisi (zi duo shi jian û] 
least time 
WARAH [zu dun xión shi је gòu] 
geodetic construction 
REHM (zi dn xing ai] 


law of 


minimum 


sentence 

Ro (EE RE IESE E R| [zul duin лб ye 
shi јол уби xión {6 26] shortest opera- 
tion-time priority rule; shortest work- 
time priority rule 

BS [zd дй] а (the) most; maximum. 
D BARS MH MM дег the most votes 
U BAR EAB = AO FE 
Ro This dictionary will be completed in 
three months at (the) most 

8 ДП (2 dud rén kõu à] 
‘mum population 

BBS [27 ê lê] worst; rugged; last 

ÆA (20 fon] а summary table of cont- 
ents (of a book, etc.) 

EEEE 30 ЖН f48 [zul on móng. 
sti qî yin 60 xi 1600 de fù dîn] рев 
period demand on the transportation sys- 


maxi- 


tem 

WEHE [z tü сого] most rich in 
originality 

жшж [z g ron s 0) 
probable speed 

ABK [zui gò 21] most probable value 

BA [zigo] highest; supreme; upper- 
most; extreme; top; excellent; bests 
first; peak; sovereign; superlative; un- 


most 


surpassabie; tallest; paramount; top- 
most; maximum 

ERREN [zu g50 550 xin é6] maxi- 
mum insured amount 

жаш [Zui 050 bdo xin fèi] maxi- 
mum premium 


SAMH [ai g50 boo jió] highest quota- 
tion 
MRD [zul g Обо т\л wën di] 


maximum surface temperature 
ROR CI OI. [zul обо об you zh sho] 
maximum producible oil index 
ЗЕЛЕНЕ ОЕ [zul ооо coo zio хо l) 
peak operating efficiency 
ЖЕ [zi go oêng] ceiling 
ERREAK [zu ооо cêng gun T 206] 
(4F) chief executive 
ÆR [ni ооо chi liûng] реак out- 
put; maximum output; maximum pro- 
duction 


ANON [z goo суо] highest tide; 


zu 


* 


grand climax; climax; culmination 

ЖЖП [zu g50 chóo wei) highest 
water level 

EBRR [211 goo nêng zên] apotheosis 

ЖЕНЕ [zu Обо chéng di] top 

БЕЖЕН [zu обо cheng dui xin 6] 

(LTR — P 0) acceptance line 

SMR BB [zu g50 chéng shûu ê] max- 
imum coverage 

ЖШ [л ооо chéng бо ling) 
maximum volume of business. 

MH BER [zu 990 chi x; chin Nèng] 

maximum sustainable yield. 

ROS UR OR [лл обо chi xû yû noo 
Weng] maximum continuous yield 

WH AB [zul goo chi you é] 
mum retention 

HEM LH Ht [zu обо chû је] — best bid 

WAMU A [zu обо chû jio rén] highest 
bidder 

BAEN [zu 960 chû xb ding é] 
maximum reserve quota 

ЖЕН ЖЕШ [zu ooo chú bèi é] 
mum reserve (MR) 

ЖЩЗ} [zu goo ch] summit 

JOB (E SERIE [zul ooo cin hò ling] 
maximum inventory quantity 

ЖЕШИН [zul 000 cin lêng Quin Т 
15] maximum stock control 

WE FALE [zul ою cin Nido lêng] 


maximum quantity of store 


maxi- 


MEA [zu обо dûng jû] the highest 
authorities 

ЖЕ [zul goo dûng] fancy 

ЖАЯ [zui обо ding hd] best quality 


BA i Е [2u goo cing shóng pln 
П gê] fancy price 

MRM OEM ARAL [zu обо de zhù yi bido 
zhün] optimum standard of care 

JONG [zul goo Gi jit] highest bid 

am Am [zu обо didn fên] ideal; model 

ЖЕ [л Обо didn] асте; crest; apo- 
ees apex; high tide; summit; culmina- 
tion maximum point; zenith; ( # it) 


peak 
AERE (20 обо dû] 
BM [zu обоо] 
limit; ceiling amount 
жаш 2 [zul обо 6 0 xing 16] 


maximum issue method 


top; summit 
maximum amount; 


жашты [zu o% 6 xión zhi] maxi- 
mum amount limitations 
$M BAF [zu 000 fû sëng Û] high- 


est incidence 

BURG EUM [zu g50 (6 xing xin é 
Zhi} maximum limit system 

BANA [zu goo tà Ù xido li] su- 
prerne legal authority 
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BEB [zi оо to tng] (AER) 
Rota 

ЖАПЕ [zi одо б yun] the Supreme 


Judicial Court (SJC); supreme court 
ЖАЙ Ж [zi oo fèi lÚ] maximum rate 
RR D [ai coo fèi удо] ultimate 

cost 
ЖЕ ЯКИ ЗЕ [zu обо tên обо jis shou 

6] (Ж) gross line of reinsurance ac- 


cepted 
ЖЕ [zui goo 00] peak of the moun- 
tain; summit; climax 
BIMA [z goo têng zhi] peak-peak 
SR f: [20 000 0 në dàn di 
boo] very high charge watt-hour 


meter 
ЖЕШ [zu gto gêng Ing] maximum 
program 
ART HUGE. [2j обо ging zi shu ping) 
maximum level of wages 
BL HBB [ai goo ging Z xión ё] 
wage ceiling 
MA THE [z goo ging 200 din уб] 
maximum operating voltage; maximum 
working voltage 
BATHI [zi goo gêng 20 pin 0] 
maximum operating frequency 
SRM LF IRB [2i 050 gong zu5 wen do] 
maximum operating temperature 
S BC [zu уо gêng yin shi] 
highest common factor 
HAM [z обо Ging ws shi] 
(Ж) highest common divisor 


&) 


BAWA [zu бо ging 0] (4) peak 
power 
ЖАГАН [zu g50 gO ji] outside estimate. 


BENEH [zs обо gun сё pin 0] 
maximum observed frequency 

ORARIO] [z g00 олу f bù mên] 
top management 

ERRARE [zi обо gun I céng] 
management 

ERRANA [zi do gun fr jis обод] 
(AE) top management 


top 


ERRAK [zi go gun r 26] chief 
executive 
ERER [zul бо gun xû qun] the 


right of the sword; supreme jurisdiction; 
the executory power of the law; (#0) jus 


gladi 
BADEN [zi обо gu ji zui xing] 
supreme international crime 
GE [zu обо go jiä qun Ii 
[ойл] the highest organ of state pow- 


er 

ЖАВИ (ai 050 об ji xing 
zhéng jî guûn] е highest organ of 
state administration 


BRE % 4X [zu g50 дб wi hu yi] 
the Supreme State Conference 

BRINE) [л g50 gud shëng yo li] 
peak overpressure 

AER TR [zul Обо hing ging] 
rate 

ЖАГ # [z обо hi ú] 
change) rate 

BBB [zu coo ji] — 1. [6] highest; 
summit D BBW K2 ik top-level talks; 
talks at the summit; summit talks // Ж 
RAW summit; summit conferences 
summit meeting // ЖЖ ЭЖ 2 Kk 
summitry 


2.0) OR) the superlative degree 


ceiling. 


ceiling Cex- 


ERRE [zu goo ji jê shi] knight 
grand commander 

BARBRA) [zi Обо ji tûn pon) negotia- 
tion at the highest level 

RARI [zu goo ji wòi ji00] sum- 


mitry 

аата tm AR [zu 000 í xing 
zhéng guón N rên yun] top executive 

MIR [zu goo | Ш] tidemark; new 
highs 

AMONG RF [zu goo ji Û nén] record 
year 

aæie ⁊ æ [zu g50 ji lù nión fèn] 


peak year 

BBE T # (zi 000 j di gg zi] 
highest quarterly wage (HQW) 

ЖА [zu обо |0] highest possible 
price; maxmum price; top price; ceiling 
price highest bid; (ft) maxivalence abso- 
lute valency 

WMH Hi [zul go jò ding јо 6] 
skimming-the-cream pricing 

BM HA [zu g jiû gê] — ceiling price; 
price ceiling; maximum price; top prices 
outside price; highest possible price 

MRM IE (zi goo ji 06 15) — highet 
price method 

KETE tHik [zu g50 jio 96 xn спа 
f] — highest-in-first-out method 

AK УК A [ал go јо jing mai rén] 
highest bidder 

MMMM [zu обо jin dû jî gun] 
the highest supervisory office 

BAEN Гал g50 jen kong pin 1û] 
maximum keying frequency 

ЖЕКЕ [zi 00 ji5 érg] supreme 

ЖАИ [z g50 ji5 duin] асте 

ЖЕНЕ [л ооо је wen di] 


mum junction temperature 


maxi- 


BAEN [zu g50 jing ying zë] top 
manager 
ÆRA [zi goo jing jié] — tidemark 


ЖЖЖИ Ж [zui ооо jus сё ji gun] 
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E 
highest policy-making organ BEBE [ni g50 nón ji ué sheng] | ЖЖ ЗН [ai обо shi хо] (0%) 

BRBE [ai обо pn 20] overlord first class man suchness 

WMA RIB [zui обо кё odi убо zhi | EWE HIKE [zui обо лл ping jm shui | ЖИА. [zu goo shou rù] pesk yield; 
Яй] maximum producible oil index Ding] highest yearly mean level highest income 

RAT AB HAE [zul обо кё chéng jiöo jit | BABA [zi Обо qun П] supreme | MMAR [zui 950 shou rù gu jio] 
gé] best obtainable price power; imperium; prerogative; ultimate | — highest-income country 


ЖАРИ Ж [z оо кё néng pin lû] 
highest probable frequency (НРЕ) 

ЖЕШ Ж [zu обо кё nêng son sr 
6] maximum possible loss 

SRM TT it B ELO UE [z обо kë nêng 
yû айо de sün shî ê] maximum possible 
loss 

SBMA AME [zu goo кё yong pin їй] 
GR) maximum usable frequency (HUF) 

REESE [zul 050 kû cin lêng] 
mum inventory; maximum stock; maxi- 
mum stock quantity 

Ж EM (20 ooo kù cin lióng gn 
П] maximum stock control 

ERRER [z g0 П shi tui] supreme 
council 

ЖЕЛИ [zu ooo 1 lòng] supreme be- 


maxi- 


ing 
SRM LAF [zu goo Ii shi shu ping] 
high record level; hit all-time high 


ЖАН [zu 000 lÓ] maximum inter- 
est rates 

ЖЕНИ [zul 000 П rin] top gain; max- 
imum profit 


ЖЕНИ A [z 00 1 rin dën] 
maximization 

ЖЕНЕ [zu обо li rin ding ја] 
profit maximization pricing 

ЭЕМ [zu goo ll yi] — supreme interest 

MMH ARM [zu обо П yong xi sh] 
maximum utilization 

ЖИН [ai yo ling shou б] 
mum retail price (MRP) 

$B BF [zu 000 ng ddo] supremo 

ЖЩЗ [zul 000 Mg dio bin zi] 
(LX HY) high command 


profit 


EASA [zu обо Mg dio rén] top 
leader; supremo 

$M AE [zi goo (ng zü] overlord; 
palatine 

AMIR [zu g50 10 lòng) maximum 
stream flow 

WHR BW H: [zi g5o бу zê akên pi] 

pigeonhole 

ЖЕЯЖ [zul 000 0] maximum rate 

AER HFM [zi 000 mü chin Ing] 
peak per mu output 


ЖЕН [zu goo mû di] tidemark 

AER = = [zul 000 nión chin ling] 
peak annual output. 

ЖЕШ [zi обо nión di 6] 
ceiling 


annual 


redlity; ultramontane 
BAGAN 129 Обо айл П Т gò) 


highest authority 

BABA [zu g50 an wei] supreme 
authority 

#KAD [ai goo rén köu] maximum 
population. 


MERA REM [zui Обо rén min 16 ушп) 
the Supreme People’s Court 

MBAR RR [z g50 rén min 
fû yuên tè bié fö ting] the Special Court 
under the Supreme People’s Court 

WMA RRB [zul goo rén min б 
yun yun zhang] the Supreme People” 
s Court President 

MBAR WM [zul 000 rén min jin chó 
уйл] the Supreme People" s Procura- 
torate 

SEMA R42 We Bt + [zi g50 rén min 
in chó yun jón chû 2070] the Su- 
preme People’ s Procuratorate Chief Proc- 
rator 

ЖЕ [zu 050 rêng уй] top honours 

ROVER. [z обо róng xû nóng dà] 

(38) maximum permissible concentra- 


tion 
ET RE [2i g50 rêng xû xión di] 
allowable maximum amount 
жая URBI (zi g00 shen ја ай yên] 
а most valuable player (МУР) 
BA REEL [zu одо shën ji jî gòu) 
supreme audit institutions (SAI) 
RRRHMMERRAS [z обо shén ji 
jgóuguó Й lión hó hui] Intemational 
Organization of Supreme Audit Institut- 
ions (INTOSAI) 
BAWAH [zu Обо sen pin] the Judge 
ЖЕЕ [zu 000 shën pèn бул] 
supreme judicial court 
BREE $ [zu g50 shëng chin û] 
maximum productivity; peak perfor- 
mance; maximum efficiency 
MEF REA [ai дю srêng chen nêng 1] 
maximum capacity 
BREF MER [z обо shéng chón nêng 
lèng] maximum capacity 
ЯВЖ [z 900 shéng cin si dd] 
maximum economic rate of production 
(MERP) 
SRI [zu Обо shëng bo] treble; su- 


perius. 
AERE (20 000 shi si] push 


EK А ЯВ [zul обо hòu пбо bù] 


тор 

floor. 

BBM [zi обо su |0] — ceiling price 

жий ж [zui обо sho chû ging É] 
maximum power output 

ЖАЙ [ni g50 670] summum genus 

ЖАИ [zi 000 sê] ceiling; numer- 
ical ceiling 

DAAR [zi g00 shi lêng] maximum. 
quantity 

BF [zd g0 shu ping] ^ utmost; 
record level; top level 

MWK AL [zi обо sul wei) highest wa- 
ter level; crest stage 

BARE [20 000 su Ú] maximum 


tariff 

SRM A KEK [zul goo si 16 yun] su- 
preme court of judicature 

BMA RM [zu обо si t [gov] 
highest judicial organs 

AN [zul g50 sb wei ûi] 
XX) Supreme Soviet of USSR 

KF MIRE MA [z 900 sD wei ûi 200 
xi tûn] СК) Presidium of Su- 
preme Soviet of USSR 


the 


Qus 


a aam (20 ooo 50 dû] full speed; top 
speed; maximum speed 
BABA [ni ooo sû Û] — flank speed 


BA 34 t$ æ 7 LE [zu g60 tn 
xing tó xing é xión ding zhi 0] elastic 
maximum issue limit system 

SG жй [zul обо ton hub wû yon 
më] _ metata-anthracite 

BAWANA [zu goo ti chóng fei] 
mum royalty 

а [zu ооо ti60 kun] 
amount; paramount clause 

MMMM [zu обо tibo wêl z] su- 


maxi- 


clause par- 


preme 

ERAR [z о tióo zh pin 0] 
maximum modulating frequency 

ЖД [zu обо têng ssi] — supreme 
commander; generalissimo; commander- 
in-chief of the armed forces 

BREA [zu оо Кой zhi Nê] over- 
lord 


BW [ni goo tóu 060] highest ten- 


der 

JOH [z oso 160 bido zhó] high- 
est tenderer 

WRB RM [zu обо tú xióng pin ù] 
maximum picture frequency 


ai 


+ 4896 - 


# 


ЖЩ [zu goo wei] highest order; 
(#) top digit; most significant digit; 
pride of place 


ЖАШИК [лл goo wai shu zi] top dig- 
it 

ЖЕШ (zul обо wb zhi] uppermost 

ЖАО [zu обоме zi 0] most sig- 
nificant character 

ЖАПАШ [zu Обо wen dü] maximum 
temperature 

WRB Bit [zu goo wen dù j] maxi- 
mum thermometer 

BB [zu обо xir] ceiling (for accu- 


mulation); maximum rate (of accumula- 
tion) 

KAR [zu goo xir] maximum limit 

HEW RAE (20 goo хп 00] 
upper limit minimum 

ЖАШ [zu goo xn 6] ceiling; nu- 
merical ceiling; maximum limit; top lim 
it; prescribed maximum; ceiling quota 

ROS 0022 fT I [zu обо xiin é б xing 
Zhi] system of maximum issue 

WR MBB [л обо xin é 90 zi] 
numerical ceiling 

BM R WA t IE (zul обо xión ë xin do 
zhi di] credit ceiling system 

ЖАНИМ [zu обо xión é zhi) 
mum amount limitations; ceiling system 

Жаш [zui обо xn |0] (#) price 
ceilings ceiling price; maximum price; 
top price; outside prices highest possible 
prices maximum 

ЖАШ М (20 g50 xin zhi] 
limit 

$895 BBL BE [zu 000 xin zhi 00) 
mum limit system 

TORRE 171 [z goo xiûn zhi fà xing 
zhi] maximum issue methods system of 
maximum issue 

ЖЕШ XE [zu goo xiang gun бібл] 
point of maximum correlation. 


63038 [zu goo x00 lû] peak efficien- 


maximum; 


maxi. 


maximum 


maxi- 


су 

ЖАЯТ Гал Qoo xing fû] maximum 
sentence. 

BERKE (zii goo xing zheng zhûng 
Qum] patrician 

SBMA [zu обо хиё fü] — highest insti- 
tute of learning; highest seat of learning 

SMM А. [ай Qo yë wi Ing do 
rén] chief operating officer 

AEG АЯЗ [zu обо У zn tên zi 
gui Фо] highest occupied molecular or- 
bital (HOMO) 

BR [zu goo yn] 
treble 

BEERE [ai ooo yin yê q] soprani- 


descant; discant; 


no 
RARAN [zu g50 yn zí di] soprano 


recorder 

ЖАЯМ [zi ooo you хібо sh] most 
significant digit 

BMAX [zu обо уби xido wei] most | 


significant digit; most significant bit 
BBAREBE [zi 000 убо xiûo уб эб 
lû] highest useful compression ratio 
ERARE [zi ою yû hè ng] mai- 
mum yield 
ЖАМИ [2i g50 yun z6] maximum prin- 
ciple 
BAH Гај go yê ел jû 9] 
peak monthly price 
WBA FHF [2j ою yè ping kn sul 
ping] highest monthly mean level 
BKK [zii go 0 У] tidemark 
AEG [ai ую 26 rèn] maximum lia- 
bility 
BMH [zi ооло аг] ААА 
MBX TRIB [z g50 ат їй бо dîn 6] 
meximum engagement 
BANA [ni g50 21 26] ultimate duty 


ЖЕЛИНЕ [ni g50 2I hI bû] high oom- 
mand 
AOT [z go zn SH] the supreme 


instruction referring to Meo Zedong’ s in- 
structions during the “cultural revolution” 
ЖЕШ [mi goo zi no] first water 
BK ЖИ B [z goo 200 zum feng] 
maximum turnover 
BEGSSEES [2 ою Z jn уоё] 
maximum financial requirement (MFR) 


MBSA [z o zg 0 Ú] mai- 
mum overall efficiency. 
AMUSE [xi обо лото aû 00] maxi- 


mum ordinate. 

BE B s r BOY [2; уюл) dan 
Hengkóng zhi 0] — maximum-minimum in- 
ventory method 

RR ELM [zi оо zi d gin sui 
Zh] maximum and minimum tariff system 

ЖЕКЕШЕ МИ [ai o» ai d sung 
ооу sui 26 zi] 
mum tariff system. 


maximum and mini- 


ERRER [22 оо zid su Ú] max- 
imum and minimum tariff 

08 (E 8 M [z go zi d su æ] 
maximum and minimum tariff 


ROGER [zi обол} d wên dù bec] 
(A) maximum and minimum thermame- 


ter 
BAAM [zi gû bing q] (Ж) ades 


glaciation 

EREE [zi gun fh yoo) of the utmost 
urgency and importance 

Æi [ai ойто Кл] broadest; fullest D> 


HRE EE — MER form the broadest 
(possible) united front // KI VERE 
the fullest democracy; democracy in the 
ades sense; democracy im the broadest 
sense 

3853 [zi һо] D best; first-class; first-rate; 
topgallant; preponderant; topnotch; best of 
ай > ERRA best in quality // BER 
best result // TARTE: the bez uay 
// BSE HFE the best student // WAH 
ЖЕНИ, REHME Do as you thi- 
mk bet . @ had better; it would be best; as 
well D REFET. MURR K. Ж 
ЖИЕ. Ф. Ie is going to rain. You'd 
бейет take ап umbrella with you if you 
чал to go out. // RMSE ATE Te 
‘would be best to plant peanuts in this plot 
of land // BIER BIR It is 
best to make the best of the worst 

ЖЕНЫ [zi teo oi 00] best materials 

BRELA [ai hin ching dîn yi wû] 
best efforts commitment 

SRIF MB [zu teo chérg ji] best result 

BABAR [2j cero j 2 d ji ten] 


best total of points 

RERA [z о ding м] creme; pick of 
the lot 

BHAI [z no fên 6) lion's share. 

BEMA [zi ho néngjóndü] excelent 
visibility 

JA Гай оф] the best; the best 


people 

BA Hik [zu hin sing yè ad ©] 
et Bik 

MEA [niko shi Gi] Ье at one’s best 

ВУНЕ BER [z reo tong xing sui Ú] 
best prevailing tariff rate (BPTR) 


RRR [niko бо gub] best results 
ARTE (zi têo xun 26] best bet 
3i mi [ai Ко yi den] bet 


IST HM [ni čo zi ling] best quality 

BRAHIM [2i hé п de gi mû] opti- 
mum size 

WAH [2 és] proper 

JE GEI TERM [aii hé shi de ding gu shi] 

best order quantity 

Жет [ai № si do ging ad 
Wang] optimum operation capacity 

MAAR [ai ге si de té sü hè] 


‘optimum specialization 
ВАЛЯ В [ai hê sni tong hè fen 
wei] optimum currency area 
BAMA НЫЕ [z hé sen de fên pi lêng] 
standerd-run quantity 


RAMOS [ni гё sun de суто pn] 
‘best buy 
1. [35] last; final; ulti- 


E [ai ù] 


mate; posteriormost; terminal; terminus; 
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utmost; ultima; definitive > MA RR ¥ 
UE — WE. fight the enemy to the last 
drop of one s blood // RERE final 
ruling // WEAR final draft // RE 
fH3F AF8 CE. last but not leas // 
ЖАЯ final victory // SAE 
the last item on the agenda // {ЕЖЕН — 
H sit in the lat row // te RH 
make a last ditch struggle; put up a last 
ditch struggle; fight to the last 
2.[] finally; at last; at long last; in the 
long run; last; lastly; last of all; eventually 
D ER БЕНЯ speak last at a meet- 
ing // RE, WR RAVE TA MHA. 
Last of all, а few words about our plan 
for the next month . 
URS [zu hòu beo geo] 
ERBA [zu hòu bù fen] 
rale 

ARR (ai rev оз |6) 

ай [2j duce ph] 
nal products 

AUR PU [zi teu din wû] 
product; final product 

MAMEN [ai гб. trg uin qi] 
maturities 

WERE [z hu опел su] 
ment 

WERE [ai hûu chérg bên] 
ost; last cost 

ERER [ai гд chéng bin 6] 
method 

WERZA [aii гб) chéng yin rén] 


final report 
decline; (3k) fi- 


final ruling 
final goods; fi 


(KD end 

final 

dig state- 
(4) final 

lest cost 
final 
carier 

WERA [ai tou dûng tén wo] (%) 
mesostasis 

FRE [zi hu ооо ci] 


‘spurt; final spurt 
WANA [ai поо оо jie rên] ultimate 


(fk) a last 


lender 

RE MEIN [2 hûu utn yin го 21] 
final shipping instructions. 

ME MORK [ni dual јео gb kun] fi- 
nal call 

MBSA [zul nu di cû rên] 
last resort 
SRM [ai mu di kun] 
ЖЕЙК [ni hou di in 26] 
of last resort 

JUR BIA ff) ЖА [ај гб dio dû de hê 
zn] arrival station. 
ЖЕЙ Ж [ай поо ce jó wê] — final slu- 


lender of 


last resort 
lender 


tion 
8 E 0 ü ft [z гб. d jê dò 28] 
lender of last resort 


REHAR [ai u de pên ps) final 


тюу 
RENH [ai гб. de an wei] finality 


RENAE [ninwdesüngt5] eventu- 
al conclusion 

SEHR [ai hou de si kê] 

FEHR [2i пос de win on] 


last minute 
last sup- 


per 

BBM (ai nou de zi 0] complete 
payment 

BEER [2j hu drg ûn] 
rally decided; set the sed on 

WEA Гай по ding ben] final text 

BEF [ai udg dó] gnom P 
AEG E AOR go-no-go decision 

EAB [ai hu ng chérg shi] final 


the case is fi- 


equation 

BEARS [ai hou ti уп тоу] last 
gospel. 

BEHRAM [ai hu fù kên qî xên] 
desd line 

RENE [zinu tü dîn] final incidence 

E asiha [zii hûu fü jin wei] final negative 


any 
REMA [zi поо око xen] KAKU 
A YB IS.) extreme margin of cultivation 
ЖАЙ [zi ugo 0] final common 
path; final common pathway 

REMEH [ni u gumi 78) ultimate 
purchaser 

ABB ttt [ai hûu gû jû] final valuation 

RARA [zi гб) 90 xi) final dividend 

BBR [ai hugin 0] extremity; fi- 
ral reckoning, the moment of truth 


SARH [ai ug ys) definitive stat- 
ue 

SEWA [uhu zr] final approval 

SET. [zi hûu hing li] final dividend 


ЖЕЕ Ш [ni houhué dîn Û] final par- 


ку 
MEMO B [ai поо jî li gi jn] final 


actuation time 


BEERA [ni uj dêng rén) ultimus 
beres; last heir 

SEMI [ai nu jogo] final workings 
finish; finishing works 


RENITA (ai mu jó grg aò cero] 
finish 
SEMINE [ai hou јо gr fro di] 
accuracy of finish 
RAR [ai mu о gê] last price; final 


price 
BEER [ni hûu jû zi lông] ultimate 
quantity of value 
EHF [ai гб. jen dû] 
RERE [zi nu jîn ул] 
tion; final inspection 
БОВАН [zi поо јао оё ого A i] 
last notice day 

ЖЕЖ [ai олоп] (#) 
end delivery date (EDD); last tender dey 


final check 
final exarnina- 


RAZBA [ai ro jiûo yin] kst trading 
dy 
WBE [ai rèu јео ding] ^ pos-edition 


ЖЕЕ [ni nou |бо erg] foundry proof 
BEMA [mj б) jë den] finish; last 


stage 
BAWAK [ai је соко gên] fi- 
nal contact switch 
ЖЕ) [ai ru је jän] tail bey 
RAAR [ni Ov je 00] net result; issue 
BERD [ni bu доб ena] end 
point analysis 

REAR [ni 006 K] еа 

SBA [ai mu é kn] — final submission 
est [ni nou е yû] final balance 
SEMKA [zi hu ё Zerg ri] account 
Фу 

SEREZ НАЙ [ai го. ji ат de jio 
hè fi q] deadline delivery date 
REMAIN [ni hou jië jub wen ti] bring 
the issue to a final solution; settle the ques- 
tion once and for all 

MGM MAT [z гб. jin NO chéng bën 
f] last invoice cost method; last cost 
method. 

ЖЕШ (ај hu jin jê б] — costing in- 
ventory by latest purchase price; last invoice. 
cost method; last invoice price method 
ЖЕЧЇ [ni neu jinwei sho] final carry 


digi 

SEMS [zil nou то in] final purifica- 
боп; final refining 

DAMD [ai hou тол] (ft) final re- 
fining 

EPH [ai оо jing sn] ultimate net 
ks 

RERA [ai u jing u] (0) last some 

WERE (ai hou jus dng] final decision 

REREN [ai hu һе dng qun) last 
words final say; final decision 

SERA [aii го. kêng zhi teo jen) 


final controlled condition 

MWK [ai hou kûn món] terminal re- 
lief 

HHA [ai rou lng qê] aftercooler 


REDE [z гб) lio cin ing é] 
mete net retention 
BEMA [zi nou 0 fen] (fe) last out 
RERE [ni hou lè тй] curtainfall 
Жай [ai wumi Hü] ultimate vender 
BEEK [zi hou ming gêng] final ons- 
ght 
ЖЕШ (20 umin] тег 
ВНА [z ru ming xin de jî ni] 
last clear chance 


ulti- 


AUR Rêk [zi kum d di] ultimae 
destination. 
ФЕВ [ai hum d ging] last port 


E 
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ж 


of destination; final port of destination 

BAHWA [ai hou pèn jus) final judgement 

ЖЕНЕ [ni nu pién Zî t] final callus 

Ee RISE [лї hu ping jin boo chéu] 
final average renumeration. 

WFR (zi kuping jin xn) final 
average renumeration 


ЖЕТЕ [ai hu pirg ding] final assess- 
ment 
REMM [zi hu qî xin] deadline 


EERE [ni hou qin fîn] final repatria- 


tion 

EWA [ai rou ging kêng] end 

BREWER ASM [ai гб аё dng de 
бо бп jîn 6] closed line 


MAGMA [z rv qê rên] final confirma- 
tion 

RET [ај u ne] finalize 

WME [ai wu rin sé] polish; put the 
finishing touches on; put the finishing 
touches to 

MAMBU [zul гд) 95 f] ultimobranchial 


body 

BERR [2 гб sd cheng) home stretch 

BENANG [ai ru sen lin |ë den] 
(Mk) climax forest stage 

MBM (а hou ge xen] 

SRG WAH [ai гб sen bp] 


ultimate ray 
final return 


WEE W [z hûu sén pen] last judg- 
ment; doom 
ЖЕШИН [zi eu sin pn i] (Ж) 


Judgment Day; Day of Judgment 

AUS ETE £ [zi u ching ог nén jn] 
last-survivor annuity 

REREH [ai hou shéng i] final victory 

REMA [zi hou shéng yû] final balance 

WENA [ai ou si kè] — deventh hour 

BAKEN [ni hou sti ji jing sn] ulti- 
mate net loss 

ЖЕКЕЙ Ж [aii hou sí ji sin sis] 
mate net kes 

жакка [zhus ji zi liû] 
net retention 

GAM (ай mus yer] final test 

REFR (ai thu sty dên] kst resorts 
last shift; the last card up one’s sleeves play 
cone’ s last card; the last of cne’ s bag of 
tricks; extremity; ultima ratio; last resource 

SGM [ai hu hu zi d] — dosing 
date 

RERE (ai һо si Û] find host 

BAB [2j hou sin s jing 6] 
mate net loss. 

SMM [zi поо dn ph] finally laying 
down the cards; showdown; put one's 
cards on the table 

Ж Сай гб. teo jen] 

SE [zi reu téo юг] 


uli- 


ultimate 


ulti- 


final terms 
final provi- 


sions; final articles; final clauses 


REAR [zi hû. org dé] (Ж) final 
despatch; ultimatum 

ЖЕЙК [ai u gj] — dümete 

SERE [zi hûu tû уто] final drawing 


REKE [ai hûu wei 21 bên go] 
last position report (LPR) 
ME KM [zi hu wên jen] 

ment; final act 
REEN [ai hûu wû fen îng] the last 
five minutes; the last minutes which may 
spell the success or failure of an undertaking; 
the crucial moment 
ЖЕКИ [ai бл wO д] ^ ultimate weapon 
ERKE [zi го. xên kin org jn] 
final cash settlements 
ЖЕЛДИ [ai пог xûrg m] end item 
E IR H [z nov xing то de 500] 
end item delivery (EID) 
THA OMA [ai nu xérg тй de suo 
ming] end item description 
ЖЕНА [z ru x të dîn] 


final docu- 


final 


consumption point 

ЖЕЙИН [zu hou xp fé jû ge] fi- 
nal consumer price 

MUS WR [zi nu xm fé shi cing] 
ultimate consumer market. 

BEHARA [z тб. xop б 26] 
consumer; end-consumer 


EE M f ЮЖ [ai hu xëo fèi ле gu 


ultimate 


тё] “buying for ultimate consumption. 
ЖЕЙ! [ni ос xiêo yong] terminal util- 
ity; final utility 
BERAR [nj bu xéo yong sub] final 
utility theory 
REHE [ai hı xé dng] final agreement 
WEW [ai nu xê yi] “nal agreement 
BAWAH [zi nu xë 25 уто] final 
port of discharge 
RERA [nj hu xun yón] final declara- 
tion 

ЖЕНИ [zi hou yng j] — final anode 
REER [ај hu убо qû] ultimatum 


ANUS EX Н [zi u yr dé ù 
kën) pickup payment 

ЖБ (2) eu y br të oso 
fû kîn] balloon payment 

Ax [ai һу di] x the last round; the 
last tum; the last time; last 

Е [z б. yî ën Hîng] 
last minute 

5—8 [zi wuyi pin] final set 


at the 


WEF [ainuy sv] ump 
QEA [ninuyx] the kst 
RER [zi hûuyî ö0] extreme 


SAM (22 nu yi #50] one’s lest shift; 
the last shift 


SKB (ai по yî kêo] last resort 


ЖЕНИШ [ni rev yi wei 90] final сапу 
digit 


БАЖ [ai höu yî zû nën jn] last 
survivor annuity 
BEREH [ai гб) yi ding sa] final pro- 


tol 

ЗВАЛИ [ai hûuyl sik] (Ж) procès 
verbal final 

Жай [zi го. yin је) 

WAP (ai ru yong rù] 


ultima. 
end user; final 


user 

BAA [ai tou yong i] final force; final 
explosion 

BERM [ni teu yû 6] final balance 

ERM [mi то) уе лгу] final; finale 

BAZAN [ni nu ул dû 00] county 
of last shipment 

ЖЕ Á. Гай hu Zi алт rén] 
of last resort 

BEMA [ai hou Berg 4б] the final 
struggle; clutch at a straws a last-ditch 
struggle; in one’s death throes 


lender 


AKAM (zi hou zi fü ping бт] last 
pay certificate (LPC) 

WAMA [z hûu дї pin] final product; 
end product 

BEKR AM [z гб. nung dun ri q] 
latest dete for shipment 

BERR [ай teu mung pè] final assem- 


bly 

BERS [zi hou zug 6] end 

RE [mj hû] worst; meanest; most vi- 
Gous; pessimal D — 4 9 AMOUR 8938 ^C 
ЗЕРЕ, Ibo ROS ^C ET. 
40538 Fo A man’ s best fortune, or his 
worst, is his wife 

аб Җ th [ai тиз bû jû jen ob] 
‘worst status check 

BAR [nj hub ging kung] wort case 

BRA [ай ub cing kêng fo] worst- 
case method 

ERAH (zi hò drg king ën a) 
worst-case analysis 

ЖИЙ [z тиз diro kerg só j) 
worst-case design 

SS RHE [zi nd qing кито se ji 
10] worst case design 

ЖӨ RA [ai тё cing kêng 20 
sting] worst-case noise 

BRR HE [ai hub tiéo jn] 
worst-case condition 

жаз ABM Гај hi ten boo rén tito 
ku] most favoured reinsurer’s clause 

ЖЕЛЕК [z hi fon bid tióo kuin] 
most favoured reinsurance clause 

ЖЕШ [zihig6]  (intemationsl law) 
most-favoured-nation (MFN) D & TOC 
Ш fê aod (a country) most- 


worst case; 


E 


favowed-nation treatment // ERE ES 
REB. be treated as a most favoured nation 

RETHA [zi hi gó dûi уй] mst- 
favoured-nation treatment; most favorable 
national treatment 

RE FFB RH [ai ni gó dx yù no 
kin) most-favoured-netion treatment 
аве most-favored-nation clause 
(MENC); most favorable national clause 

ВЕН [ni ni gó di ме] most fa- 
vored nation status 

BABAR (ai ni gó олп su] 
favoured-nation tariff 

ЗВ BUR. [ai ni gó an su ú] 
mest favoured nation tarif rate 


mst- 


MMAR [ai hi gó su Ù] mæt- 
favoured-nation rate 

MRM [zi ni g tio kîn] most- 
favoured:-nation cause (МЕМС) 

BAR [zi hul go 100 ys] most- 
favoured-nation treaty 

MR [nini gó yun zê] principle 
of most-favoured-nation treatment 

MMR [2 hui shui 26] preferential tariff 


BF HM [2 hui te xû t60 кёп) 
most favoured licence clause (МЕС) 
MAK Сал hui tis Kun] most-favoured 
A 
NEWA [zi pmi bû ten] penetralium; 


penetralia 
ЖЖ E ERM [z jj bin de shénc hó 


béo rg] minimum means of subsis- 
tence 

BALER [ni bn du] (#8) cov- 
er charge 

WHE [zi O] the best; par excellence; su- 


perlative; wizards optional; top; finest; 
(M) optimum > MAKEM EE REE optimum 
height of burst // WIRES optimal 
city size // RRM Ж Е IK optimum 
temperature for seedling nursing // MAK 
PEM the best male lead // ЖЕТЖ 
top model entrepreneurs 
MEME [z 10 bên ging eng] opti- 
mm e 
жа [ai jio bî jn] 
tion; optimal approximation 
MR (ай jð o] optimum ratio; optimum 


best approxima- 


proportion 

HEAR [zii jû biîn chéng] optimum pro- 
gramming 

WHE MB [zi jö bên m5] 


(it) forced 
coding; optimum coding 
EMT [z jó bën mb сео xû] 
optimally coded program 
MERZ [ai ji bën o5] best ability in 
debate 


Aide [zu јо biöo ji] king's mark 
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Ath [ni jobo Zin] optimality cri- 
terion 

BAER [ai jð bö xing] optimum wave- 
fom 


RM АВ [z jö оз cin ën ph 
qixén] optimum portfolio curve 
ESR [zi ја обл su] optimal parame- 


te 
HEIHE [ai jooo 20 db] optimum 
Operation capecity 

MESS [aijoo GU] optimal stag- 
gr ratio 


REFR [ni jû cîn Кт] optimum out- 
рл 

REB [aii jû erg d] optimum de- 
gue 

ЯНЕ [zi 10 déng xû] optimum pro- 


grem 
BERF [z б сео û sé j] op- 
timum programming; optimal programming 
HEM [zi jo cO зї OE Zi) bese 
initial ratio 

MO OR [2 jo cun sü pin 0] 
frequency of optimum traffic (FOT) 


REAR [zi jio ciin уй oè ой] opi- 
‘mum pure predictor 
ЖЕТЕКШ [ai cin lèng] optimum 


inventory; optimal inventory 

ЖЕТЕН [z Јо cin hè sro ling] 
optimum quantity 

REFER [zu jo an гм) zheng oè] 


‘optimum inventory policy 

EHE [z jo cûn doo] optimal trajec- 
tory; optimum trajectory 

BEFR [ni jð doo yîn] Best Achieve- 
ment in Directing 

ME FMR (ai б do yin то] Best 
Director Award 

HEM [zi jû di qî] hundred percent 


location. 

EAS [z jo den] optimum point 

WEASLEY [ai јо den t8 kêng 21] 
optimal pointwise contral 

MEAIB [zi ja den to је qi] 
penk-holding controller 

REAN [zi jo den xng] flagship: the 
finest, largest, or most important one of a 
series or group 


ЖЕЕ [zi ja dên yng] a amash hit 
ETAM [22 јо dng оби] optimum 
quantity reorder 

ЖЧТ [z jó dno abu dîn] opti- 
mum quantity reorder point 
BETAH A [nj ja dng nó dîn] opti- 
mum order point 

ETT BME [zi jā dng hò Кто] opti- 


mum order quantity; optimal jobshop order 
BES BAM [zi jiû dö ji hê ў] opti- 


mized multistage rocket 
RENHA (ai jo fase si jim] win- 
dow 

итни [2 jata së sí xin] the 
best launching window 

WWF [a jo fn y] topnotch inter- 
preter 

ЯНЕ Б [zai јо n yng] “optimum re- 
sponse 

WEAK [ni jio gon] — preferred plan; 


optimization program; optimum solution; 
best decision; bes plan 

HEH Гај jO ang 0] 

Ain [2 jo fé xing] 
tion 

жиы [zd jð fëi xing kêng 21] 
optimal flight control 

Rit CIS ME [ai j të xing kêng Zi 
xî 100] орбіта] flight control system 

BED MB [a jio len bón ob iun] 

optimum resolution bandwidth 

E [ai jo fon bi] 
tion 

BENE [ai jð tn pé] optimum alloca- 
tion; optimal allocation; optimal distribution 

ЖЕЛИ [zi jio fû wi) optimum services 

EIE SERERE [2u jo fû wû nêng ling] 
‘optimum service capacity 

HE MR [z jo 0 zung jang] 
Costumes Award 

MEERA [zu jo fû nng se j] 
Best Achievement in Costume Design 

жалган (ai jiû û dû xing yng] op- 
timum amplitude response 

ж ЖИНИ [zi jû fû në tiéo Је q] 


best approach 
flight optimiza- 


Best 


optimum charge regulator 

REAREA [zi 0 0 25 dên a] opti- 
mum loed resistance. 

BEBARA [zi 1005 biên jù bin] Best 


Screenplay 
BERR HER [zu 1005 ben Ca jêng] 
Best Screenplay Adaptation Award 
AEB [z 005 pêî yè] Best Sor- 


ing Adeptation 
BEMA [ai jo gò Ú] optimal probability 
BEF RMR [zi jo gîn rto yong si) 


optimal jamming type 
BERLIN [ai agin ging î hê] op- 
timum crash program 
BERAR [zi jð gê qi jero] 


Best Song 
Award 
ERR [ai jo gêng xîn qî] optimum 
renewal period. 
REIR [zi jio gg Хг] — optimum 
condition. 


RELER [ai jð ooo ad den 0] 
(8) recommended current. 
ELIA [zi іо ого 20 pio jing] 


ai 
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optimal operating bubble diameter. жй [ai јао ов] ben switch surface 

BELAR [ai ja ging 26 pin 0] mitem [ai jd ёл dü lû b5 qi] REHAB [ai јо Ка kun qo хл] 
GR). frequency optimum traffic; optimum | — optimum detecting filter optimum switching line 
traffic frequency; optimum working fre- | ЖЕЛ [zi јо jûn yèn] best test. ЖЕЕГИНЕ [aj ја кё nêng gû ji 21] 
quency WEN [zai jû jîn î] Best Achievement | best possible estimate 

ЖЕЙЛИ [ni jo gu rù lòrg] optimum | in Film Editing ЖЕТЕ Ж [nj joke жой dû] best 
lot size EMM [z jo jn ji то) Best Edit- | _ available technology. 

ЖЕШ [ai jä gû ji ling) best esti- ing Award AERE [ai jð eng jing] optimum aper- 
mator; preferred estimator. BENG IE SAHE [nu jio jên in tog | _ mre 

ЖАЙ [zii Ја o sen zi] optimum | 0 900 eng] best asymptotically normal | Bie [ai jo kong zw] — optimum oon- 
estimation value estimator; BAN estimator trol; optimalizing control 

BEMA [ni бойро] bluechip stock | ЖЕЖ [аі jio jiöo] optimum angle MAEM [z ji kûng zi I lin] theo- 


MERMER [ai jð gûn kn jû li] a 
viewing ratio 

жин [22 jo gen I gi jûn] 
management practices 

RU [zi jO gi n] 
gramming 

BERU (ai jo gi hè t6] 


best 
optimum pro- 


optimal 
programmng; optimum programming 
Wituk [ni ja QJ ji] optimal locus 
ЖЕЕ БОЙ PREAH [2 jo gó 20 qî xên 
jié gòu) optimal maturity structure of gov- 
emment bonds 


SEW [zi 1000 éng) optimum pro 
ces 

RENAE [ai jð rg ji] flight path opti- 
mization 

MENAH [zu jo rg xûn] optimal route 


au ВАЕ [ai 0 hing xûn xutn drg] 
(ASHE) optimurn-track ship routing 
ЖЕ [zi о hub] optimization; optimiz- 
ing; optimisation; optimum system 


BEM [zi ја hû Фр] optimiza- 
tion theorem 

BELA [zi jah tên ] optimality 
analysis 

WLME [zi jon je den] optimiza- 
tion 

EHEC HE [zi jio hè Т lin] optimization 
theory 

ЖИЕ [ni іо sü xing] optimiza- 
Чоп attribute. 

BANA [zi Ја hê wên ú] optimiza- 
tion problem 

ARBORI [zi ó hè zn 25] criterion 
of optimality 

BRIAR I [zi Ја hin го shi jën] 
optimum reverberation time 

ET EME [2 jo rub bi liû tong têng] 

optimum quantity of money 
CEMA [ai jû Jî in] optimal criteria 


жине H [ai jo ji ü окто pen] 
Best Achievement in Documentary Features. 
жинел [ai јој 0 ахл pen] Bat 
‘Achievement in Documentary Short Subjects 
жїнї RU [z ja ji dên s ú ieu] 
optimum relay servomecharism. 


BEK [nj jio је 900] optimum recep- 


tion 
AH. Газ jo је sou ji] 
receiver 


SHENG [2i jû jê giu] optimum stuc- 


optimum. 


ture 

MRE LANGE [ai jO је hin nen ling] 
prime age of marriage 

Aum [ai jojo] — optimum solution 

BERAIR [23 |ó jë ué Org ûn] 
solution 

WHENA [zi jð je û] 


best 


optimum solution 


graph 

mif [ai jio jin hè pî rg] op- 
timum lot size 

ЖМ [ai jo ing shén) excelent spirit 


Be [2i 0 jrg ji 2600 2070] 
‘optimum economie growth 
RELIER? [ai jð jig ji 2200 2070 
Tl) theory of optimum economic growth 
BERA [zi jo го yrggi тб] op- 
timai size of business. 
RERHRS (ai jû гой nêrg 8] in 
top form. 

BRX (zi о 0 0] optimum bunching 
ЖАЙ [zii jð pb cê] best decision of 
strategic importance 
BEARRA [zi jû ju оёой 26] opti- 
mum decision nde; optional decision rule 
BRAMA [zii jio jé 08 Û] optimum de- 


cision rule. 
PERRI [ai ji jué сё no] 


орб- 
mura decision system. 

BERTH [ni 0ле dng Û] optimal de- 
csin rule 

SHER RE [ai jû jé den x 1g] 
‘optimum decision system 

PRET ЖИНА (27 jo jê di wû pan 
gû jî lang] best absolutely unbiased esti- 


matr 

ê FH [ai jO kû tog айп реп) 
Bes Achievement in Short Subjects, ani- 
mated 

HEF BM [ај jð кб gen nén sü] 
‘optimum switching function 

MEARE [ni jaki ker mên] optimal 


ry of optimal control 
MEW [ni jo kong Zi Û] — optimal 
control law 
ЖЕМИШ [nj 10 коло 21 qi] optimizing 
controler 


жом MG [z jð кого Ai xi rg] 
optimal contral systems optimizing control 
system. 


HEME [zi jio Kû cin ling) optimum 
inventory; optimal inventory 

ata Ж (ai jð ü убо Û] — optimum 
utilization 
mum [z jð In jê ар yl) bet 
critical region 
BERIK [ai jong min di] optimum 
sensitivity 
жш [ai jio 10 coro xing] primary 
liquidity. 

AE [ai jû Ûû jing] optimal pah 
Ae [z jû b xen fn x] best- 
route analysis 
BERAN [zi jo 10.05 qi] optimum fil- 
m 

43) [zi jo mb] optimum code 
MEM [ni jambi grg то) Best 
Art Design Award 
BEN [ni 10 mi di] optimum density 
BAEN [ai jo nón pei jo] Best Sup- 
porting Actor 
BEREM [ај јо ntn 2ü jus) the best 


male lead; Best Actor. 

BEBE MK [z jo nén 2ú joe jing] 
Best Male Lead Award 

ЖИНЕЛ) [zi jO néng П] optimum capacity 

REMA [zi отт] bes fit 

WHEN A MBM [ai јо ri ré de bên 
lng zi hé] — best-fitting combination of 
variables 

жей» K& [ai јо пт е berg 
xo ping fong 21 xûn] best fitting least- 
squares line 

BEKIEA [ai јо n ра jus] Век Sup- 
porting Actress 

REXÊ LK [ai jo ü qî ye io] 
model women entrepreneurs 

BELEA [ai jo пй 20 ke] 


top 


Best Ac- 
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tress 

Ré t MR [ni jani ло je jêro) 
Best Female Lead Award 

BEMA [zi јо а hé] — OE) optimum 


coupling 
itk [ni јара fo] 
WEAR [z jo pon b] 


best beat method 
optimality criteri- 


on 
WHER A [zi japi hé] best fit; best 
match; optimum matching 
AER [zi jð pèi zii) 
tion 
ЖЕНЕ (zul jani lêng] 
RAR [z2 ja pen ci] 
WERE [zi ja pen yo] 
EHAR (zul ороп 21) optimum bas 
BEMA [ni ic pido D] prime paper 
ЖЖ [zi jiû pin 0] — optimum frequen- 
y 
BREEAM [z ó pin zhi] best quality 
WELL [zi jû qî yè] optimum firm 


optimum alloca- 
optimum lot size 
optimum bias 
‘optimum bias 


EDM AVR [ni JO qi yê QI то] opti- 
mum enterprise size 

ME MAILE [zu јо ар xûn nî hê] best 
fitting of the curve 

ALAA [2 jû qen fén psi] — opimal 
weight allocation 


ЖЕНИ (22 jû qin jù] optimum bunch- 
ing 

MEMAK [z joven so xû û] op- 
timum gas parameter 

MERE [ai јо sb фр] 
games 

AERE EUR [23 jð êng yè pêo jù] 
prime commercial paper; prime paper 


best spot for 


ЖЕ [zi jû sê ji) optimum design 
EN [20 jó чё yng] — Best Achieve- 
ment in Cinematography 


MUERE [ai jo че уго то) Bet 
Photography Award 

жи PETI T HM [ai jo dêng 
chin hud ding giu yî ci pî lêng] ecomonic 
order quantity (BOQ); economic lot size; 
optimum lot size 

BEEF HED [zu jû sêng dên nêng 1] 
optimal capacity 

REE HEME (21 jo srêng йїп pî eng] 
optimum production Jot sizes optimum lot 
size 

жалп (ai jiû si jer rg û] best 
practicable means 

жаН [ai ја sí jrg dn pen] 
Best Achievement in Short Subjects, live ac- 


tion 

WHER ABA [ai jo si уто j sü] opti- 
mum practical technologies 

HERFE [zi ја #1 yorg nón xen] 
optimum useful life 


BERRAR [zi jO gi é xéo аб] 
Eest Achievement Award for Visual Effects 
ЭНЕН [ni jo sû CO] optimum output 
BEMA [zi јо sû hû] optimum cure. 
Wip [a О shû xing] optimum tree 
ÊR [zi їо tü] optimum number 
ЖЕ ЖЖ [zi jő sui ping] optimum level 
MMM [ni jo si fû xî tog] best 


seno 
RERE (ai jo si Û]  opümum sped 
ERT RM [2 jo si dg x 00] 


best servo 

ЕМЛС [ni jio si Поло zi] opi- 
тта] stochastic contral 

ANO [zi pO tè xing] optimal charac- 


teristics; optimum 


RE % Гай 10 060 jn] optimal condi- 


tim 

RM [ai jio tio jûn ë хд) 
optimum flight 

ЖЕН Ж [z jO org xin s yong 


pn Û] frequency of optimum traffic 
BETER [ai jO g xg du Ò] 
best tariff rate 


PALIT ILE [ai jo ng j 6] 
statistical fit 

MEER HIM [zi јо tv Z jî hê] opti- 
mum investment plan 

BERET [a jo 60 ã xing ng] op- 
timal investment behavior 
BERKA [z jotugurgdi] optimum 
transmission. 

BERE (zi ja tû од] optimal peth 
WENEH [zi jo wa yopen] Best For- 
gn Language Film 
WHERE [2 O wei 0] bes order 
HEB [zi јо wen dû] optimum tem- 


best 


perature 
ARIA HOUR [z jo wû pen Ш drg 21] 
best unbiased estimate 
MEK SUBS [2 jo wû Zi hu gd Ù 
q] optimum zero-lag filter 
ЖЕШИН [2j jû wo спо jin oè m5] 
optimum error detection code 
ЖЕ ЖӨНӨӨ [z О х ng kêng 21] op- 
timum. control 
tt tt tt 8 k H MARA [ai јо xm xing 
shishóu jî sên ў sü] computation of 
optimum linear taxation 
MER Ж Mt [ai 10 ёл xing wo 
pîn gû jî ö] best linear unbiased estima- 
tim method; BLUE method. 
ЖЕЙ. (ai ja xêo Ой] optimum effi- 


беку 
жй [ni jowo К) optimum effi- 


секу 
HEHEA [ai jö хе rg 2d yog] 
synergy 


ЖЕНИ [zj jo xé zn] optimum reso- 

nance 

ЖЕК [z jong hung] best perfor- 
mance curve 

BET) [nj jio xing ding]  optmizing be- 
havior 

ЖИЕ [zi {б xing] optimality 

As tax Гал ро xing néng] — optimum per- 
formance 

a ta t ita [z јо xing nêng qî xûn] 
best performance curve 

BEHERE [2i jo ing yen П] 
of optimization 

AREE [ai ja sun 26] optimal choice 

ЗВЕНЕ [zi jO an 26 fen ji] 


principle 


opti- 
mal selection diversity 
MEEKER [ал јо элп 26 yun П] prin- 
ciple of best alternative 


RERAN [zi јо xuê xX mé xing] op- 
timal learring model 


BIB [ai ji ê xX hi q] opti- 
mum duration of study 

att НКО [2 jio yon ji mung 1û] at 
one’s best 

SERRE [z jð уто ji dên уб) ор- 


timum anode voltage 
RELER [z jû yî 1 hd zheng ce] 
optimal policy mix 


MESA [ai jð yi hù 27 do] Best 
Achievement in Art Directing 
REE [ai jð yî тб] optimal decoding 


BERMAL [ai jo уп хо cheng |ü] 
Best Achievement in Sound 


SHE HRM [zi јо yn ye |) Best 
Music Award 
REK [ai јо ying pen] Best Picture 


RLA [z jo уси пи ten 4] opti- 
mality analysis 

885188 [2 jO you хп Sto 90] 
(it) best-first search 

AEA HEM [2 jû you |Ó Zerg qûn] 


HEWR [2 jû yo fro] 
bearing age 

ЖИЙ (22 0 уй cê] optimum predic- 
tion 

HEARS [ai jo yén pèi уй) 
Original Dramatic Score 

AEDEM (ai jû yum 25) principle of opti- 


optimum child- 
Best 


mality 

BERRES [2i jio yun 2 jù bin] 
Best Story 

BEA [zi jo yin ding yum] tp 
athlete; most valuable player (MVP); top 
sportsmen; top sportswomen; best athletes; 
best sportsmen; best sportswomen 

BERGER [ai ja 26 0 Ú b q] 
optimum dutter filter 
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REEBGTSORBUITÉGE [ni јо zù dng hê | jet MSEC [ai jin in] nearest neighbors 
dinde ding hó lèng) optimal reorder | ЖИЙ ЖЖ [z jen ат pò yi sro |0] | MASP [ai jin lin ien x 5] nearest 
point quantity minimalist; minimal artis: neighbor analysis 

AERTS (22 jû 25 ding hè Neng] ROSEO [zi jen dîn у supa] min- | SHEWEWE [z jn По jn S 0] nearest 


optimum reorder quantity 
REMAR [2 jö zéng yi on ü] 
mum-gain frequency 
WE MK [zi ja жр 2070] 
growth 


opti- 
optimal 


BEMA [ai jàzéng аго Û] optimum 
rate of growth 

ЖЕНЕШЕ Гај jö zéng Zing mó sni] 
optimum growth modd 

MENGA [ai jO zng zheng tû jing) 
optimal growth path. 

BEMA [ ai jä zéng zheng zérg ce] 

optimum growth policy 

BAANG [z ја zn 08] optimal strate- 
y; optimum strategy 

RERNAF [ai jo zióo sé уп 21] ad- 
vantage factor 

HREM [ni O 20] superlative 

MAIO [zi П ёл dên] excellent diag- 


nastics 

MERMERÊ [z jä nêng сд zing hé] 
optimal policy mix 

MEN [ni jo zheng jù] bez evidence 

REMEH? [zu jo zhêrg qun бул 
(tn) portfolio theory 

ЖНА [zul б ат sí jé gu] the 
best knowledge structure 

ЖШ [zii ji 21] optimum value; optimal 
values optimum; best value 

RAE SHAR [2u ja 210] optimal parame- 

ter 

MEERA [zi jO zurg ps se jî] 
(AA) design-for-assembly (DFA) 


WERK [zi jo ung убо] — optimum 
charge 

WHE RS [ai jo nêng tê] optimum 
state; optimum conditions 

SBE ALM [ni о in z6] optimum criteri- 


on 

WHER AGM [2 jo Z bs ain lêng] 
(Я) optimal capital stock 

RA BLM [ai jû zi ding kêng 2%] 
seli-optimizing control 

ЖИНА [ai jû zing гё 2ërg сё] 


optimal policy mix 
MERLE [ni ја zD ni] optimal damping. 
WHE HEM [zj бло qû jing] Bex 

Original Score Award 
ЖЕКИ [ai јо аб ye # zn] 

optimal activity level 
SMBH [z jn dên j Su) ultre-ad- 

vanced technology. 
MOMMA [ai jen d pò y sv) 

‘minimal art; minimalism; reductivism; re- 


imalism 

ЖЕЎИ [zi jën fen SU] fraction in lbw- 
est tems 

BMAX [z in Ого sni] 
in lowest terms 

AUR ЖУ Ж [a jen gi cou xorg 
pa y 90]  reductivism. 

BMAMRREAR [zi jn si cou xong. 
pò yi SW jð] reductivist 

WBE A (21 je jn aen] 


(Ж) fraction. 


closest approech 


WERA [ni je jîn stin jin] doses in- 
stant 

Aint [2 je jn zug t] — does 
approach 

EPEE [z jé лего dng Û] lew of 
parsimony 

WA [zai jé GU] ^ unexcelled; summa 


cum laude 
MANG [ni jé ub jing] — brachistochrone 
BRIS Hêê [z je po jîn yn] me 


stringent test 

MBE [ai jn] 1.[ 4] D recently; lately; 
of late; yesterday; last > AGER 
Ib J ff 2 BERT. When did you see him 
last? // BOR ABH WK. He has made 
groat progress of late. @ nearest (in dis 
tance); closest D Sof MA E 22 
She The nearest village is four miles ашу. 
O in the near future; sam D RAWEA 
WRLC Т This young teacher 
‘will soon go to Britain. 
2. [4] recent; next; up-to-the-minute; 
latest; last; immediate; up-to-date D ЖИ 
BO Ë. recent reus; the latest news // Ж 
AE — e (ch EI Н #8) the current issue of 
China Daily; the latest issue of China Daily 

nium (zi jin oi jin] ^ nearest approach 

ENS [ai jin di tn] (ARM MAH 
19) forefield 

ЖЕ ЖИ [z jn оз qu 6] 
chase method 

WERT T {ЕШ [z jin o5 kêng ging ad 
mn] forefield; forebreast 

MEERA (ај jn chéng bën] recent cost 

MEARE [zi jn û 26n qû] recent de- 
velopment 

BEAT [ai jin ting deg] recent quota- 
ton 

RUE [ai jin ó] recent price 


recent pur- 


WEB [ai jn jû gê 6] last price 
method 
RUE tk Гай jin jin јо 6] last invoice 


cost method; last imcice price methodi 
method of price of last purchase 


neighbor approximation 
WERE [z jin lin wei shin х0 fen 
X] nearest-neighbor sequence analysis 


SBE PSE ВЕ [nj jn йй zen] shonest 
path matrix 

ЖЕМИ [zi jn 0 sen ©] — shortest 
толе algorithm. 


ЖЕЙ [zijn qen jng) immediate out- 
kok 

BEMA [mi jin qing kêrg] up-to-date in- 
formation 


EHIME [z jin shi rêng bên go) 
lestest market reports 
AER [ai jin о x] 

tion; recent news 
EM [ni jn 00 hèu] last sale 
HEMI [ai jîn xè qn] next of kin 
Wik [zijn] bs 
RENEE [z jng j| de sheng chin 

p 070) economic lot size 
REHME ЯФ [z jng j de si yëng 


recent informa- 


shóuming] ^ economic(al) life 

MBF MEM [zi оо П 6 dng zh] most 
economical rating (MER) 

BAHAN [ai no ji 20] most eo- 
namic load 

RLRE [22 jio ji gûn 116] value 
engineering 

SBMA [ai jing ji hing аур] (% 


2) most economical range 

WA [ai jeg rên] stupendous 

AMA REF [zi то ming nêng gn] 
smartest 

BM # E [zi jng xen yang mo] 
choicest woo! 

WARM A [zi кё ûi de rén] the most be- 
loved people — refer originally to those offic- 
аз and men of the Chinese Voluntary Army 
who went to Kores and fought bravely 
aginst the US and other invaders during the 
War to Resist US Aggression and Aid Korea 
(1950-1953); refer now in general to offic- 
«es and men of the Chinese People’s Libera- 
tion Amy 

BANA [ai ë jî sù Û] most probable 


speed 
AER AE AL [a кё nóng dijon] most 


likely time 
ATENE (27 kêrêng wei лї] (Ж) 
‘most probable position 
AMR Га) kb ring wû ЧО] most 


probable error 
RHENO [zi ui ang] minimum ac- 
cess; minimum latency 
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BETA Гај kii cin ai ben m5] 
minimunracoess coding; minimel-letency 


coding 

RUBE [zi киз cin а) chérg х0] 
(FD minimal-access routine; minimum ac- 
cess routines minimum latency routine; min- 
imal-latency program; minimal-latency rou- 


tine 
RAR ЛЕЙ [ai ко сл Qi chéng û 
shê j] minimal-access programming; 
minimum access programming; minimum ls- 
tency programming; miniml-letency pro- 


gramming 
BRARF BEF [ni Ró oin qi zi rêng ù] 
minimal latency subroutine 
AUC ELA RS [ai киз fng wen bin m5] 
minimal access coding; minimum-access 


coding 
BRAM ИЛЕ [ ai kudi Кто wen hêng ù] 
minimum latency routine 
MART TBAB [2j kudi Кто wen ching 
эй hê Й) minimum-access programming. 
MR THER [zu кё xó Wd 0 xên] 
path of quickest descent 
ARHDR [ai kûn nón] worst; hard core D. 
Жи „ЖЖ US hard core coun- 
tries 


AM [ni n] lesa diligent 


PARAS [zi ó gen shi jén] most op- 
timistic times optimistic time 
BA HE [ai lërg об lito] coding olf 


subject 

MOM BAR [23 rg q дус wen xên] 
isocryme. 

OM KBR [ai rg cf shi wen xên] 


isccryme 
MMW HM [aii П то de јо o6 
zhéngob] optimal price policy 
жаие £ X = AEN [ai 1 хоо 
де гё hui zhü yi chin рїп jióo hên zhi] 
most ideal socialist exchange of products. 
MANAN [z П бло fon n] optimum 
allocation; optimal allocation; optimal distri- 


bution 
MM [ninja] (Ж) peanut gal- 


lery 
ЖИЕН [ni ln jà xiûo su] big-time 


bargain 
ЖЖ [zing dûn] (Ф) highlights 
MAE [ai erg qû] (EF) highlights 
MAE [ai тойо] lucida 
HMA [ni iè biûn oi] worst ability in 
debate 
EER ARRA [z In jin qû jué сё a 
26]  nesres-neighbour decision rule 


BEAM [a ling rén mên y] optimal 
BAKA [ai 00 xng kun di] most 
sought-after styles 


BATAN (ай liû xing si уго] latest 
fashion 

itha Гай ming xéo si] 
WH [zi mb] most besuiful 
ЖЕ [zii mi 00] thickness 
MBER [zi mi di jî] closest packing 
ЖЕШ [2 mi Zi] — dichtester wert; thick- 
et value 
ЖЮЗ [zi mito j сё] 
erful scheme 
SAR [zi ming xin] mercatisimo 
BARE [ai mû di db] last scale 
BAM [zu тб din] — lees significant end 
BARB [ai по 000] final dividend 
ажи MIR RE [zi то је dûn аб. 
усто dîn wei] ultimate stage sampling 


busy hour 


the most won- 


шй 
AKE [ai то su ping] 
dynamic series) 
ÆA [naim] а summary table of contents 
AR [zi nn] hardest; most difficult. 
жаш 3 À. [ai гїп feng уй go lÓ rên] 
it is rare to have ап old friend come in a 
storm; a friend in need is a friend indeed 
WRR [ai nûn kên] ungainly 
MAB [zi гё bù] penetralia 
BABA [zi êi bù fen] — penetrale 
aram [zi në oro dèn zi] 
most core бесит 
ЖЕ [ni ning dû] dunes 
MAHER [20 peny] cheapest 
жей (ni pen у de hê wi) best 


final levd (of 


buy 

MAE ROBIE [ai pén y do nung yin] 
shipment by cheapest route 
ЖЕТЕК (23 ping fû dû in] maxi- 
mally flat delay approximation 
MLZ [ni oi то] least; at least 
tê di Rj [zi qó ато s jin] 
likely time; mest suitable time 
BWA [ai qen trg] forefront 
HIT [20 gen mien) farthest; foremost 
RHR [ni пл] forefront 
MAN Саз асло lè] most intense; most 
vident 

BERS [ai dig ting ji] 


most 


(Ж) bantam- 


weight 
BEMA [ai drg liû fèn] heads 
ЖЕШ (ai dro we de gò si] 


colpo levissima 
AERE [zi Qin bón bn] unabridged 
ALM [ай qûn we] definitive 


HATM [ai гё mén g) peo] 
share; leader. 

BAB [zi rû i] new- fashioned 

AEN [ai stêng ong] upper crust; top- 
bracket 

BER [zi sro бео] 


pivotal 


first-rate; top- 


notch; best; of the highest excellence 
BLES [ai sêng їй se ni] 


upper 
cust 

ЖЕЗ [ai dêng pn] prime quality 

BD (zi 900] the fewest; the least; min- 


imum 

BOER BD ioi EAE REIR E TR [а 
ep cin hè, лі эо Обо zhin ad yë sí 
jónshéng dn 15] minimum stock mini- 
mum standerd 

Ib SE HART [ 2; sio ding аз bón má] 

(it) minimal latency coding 

BORA RAM [23 so fé yor 
gisrnjjndijhu] least cost estimat- 
ing end scheduling. 

DR [zi йо Û] law of the minimum. 

SRD MLE & [20 sto xûn di nén jn] 
minimum number of annuity payment 

BORD [2j sco yeng tên ú] 
minimum nutrient 

BR IM [a] ho ai chi yun 26) 
est and latest rule 


law of 


BRM BF [ni sen org пл] (4) 
innermost electron 
ЖЖ. [zi sen їй] penetralia 
MRA (2) sen gû di xên] thalweg 


ЖИЙ [zi sen s d] bathybie 
ЖЕЙБИ [2 sen кё de jro ji wei 
П] in the grip of the gravest economic cri- 


sis 
BAR TITRE [zu sêng sí f xing ü 
xén] mirimal flight path 
ЖЩ [zi ii тео] е time of day; most 
fashionable 

Жн Á [ni ti moo de rén] mod 


MOM x (ai si mo frg si] the 
thing 
MERA [a si xing de ding xt] big 


thing; the rge 

BABU (ail si tu de 0 gê] most 
favourable price 

HE ARU [ai si rén от ing) оғ all 


things 
BELL [nj gi bi П] optimal proportions 


BEK NK [ni si ЫП do] zone of opti- 
mal proportion. 
ЖЕЙН) [ni shi bü 00] optimum fishing 


Жай#ж [ai si 00 bo Ú] optimum 
harvesting rete; optimum fishing rate 
ЖЕН [ni ioanad] op- 
imam fishing intensity; optimum degree of 
fishing 
EMER [ni si coo ad db] optimum 
capacity 

MMM [21 i об 05] optimal strategy 
MEF WKH [ај shi chin um tio jên] 
‘optimum spewning condition 

WEP WBE [2i si cin kin wên d] 


E -— & 
optimum spawning temperature optimal capital structure criterion 

ЖЕН RR [ai shi ding сё 00] optima | WEKE [zi sid] optimum HEKE [zi si yû hê lng] optimum 
strategy EIB 0588324828 [ai gi di de dû xê mé | catch 

WELFARE [nj si diro on hê яй | xng) optimal mathematical models HESE [2 shî yû сого li lrg] 
lèng) “optimum quantity ЖАНАШ [nj si gû ў 24] optimum | optimum fishing effort 

ЖЕШ fj HH OB [ni shî ding de daku | estimate REREH [ni shi Z bin је 050] opti- 
gui] optimal export duty ЖЕНЫ (ai si di hn ing û 21] | mm 


SAWAD [ai si ding de rên ku] 


‘optimum population. 

RRMA DUEB [zi shi ато de rên ku 
shümb] optimum population 

JOE MO ASA [a shi ding de sino 
chin ӧл] optimum point of production 

Aæ HORTA [ai shi ding de sh jin zr] 

most likely time estimate 

AER MR AM (ai 91 ато ú wû seu 
ming] optimal service life 

BEML MB [ai si rg ging ching gi 
mó) optimum plant size 

BRM XB (ai si ding gîn hi] opi- 
mum tariff 

BEA [zul si ding gi mû] optimum 
sale 

ЖЕТА MRR [zi si ding hin hé zn. 
X] optimal mixed strategy 


EYRE [ai si dnghêbi qû] op 
timal currency ares 
WEME [zi si ding zn] optimal 
criteria 

MAE AMI (zi si ong П hû] optimal 
program 
ЖЕН! [zi si drg jö jê Û] opti- 
mal rate of mark-up 

BEN OTHER [ai shi drg jd 06 zheng 
cê] optimal price policy 


WE 4 5 MIM [z eni dûng jing уго gë 
тб] optimum size of business 

ME kN Ж [2 shi cing kû ó ër 
jio jo Û] optimal cartel mark-up rate 

SE MF [ai si ато kû cin] optimum 
inventory 

WELEER [aii shi cing kû cin lèng] 
optimal inventory 

MEU RA [zii Si ding kû ain ó 2] 

optimum inventory investment 

НЕШ [ai si drg li 0) 
rate of interest 

MEMS Mth (ai shi drg ng din ja 
jà] optimal monopoly mark-up 

ЯНЕШЕ [nis drg mi db] optimum 
density 

MELEE [ai si cing êng din 
Meng] “optimum output 

JOE CET UR [ai si dro чего dîn 
го ling] optimal production vector 

RI5 418463 [21 shi dûng со zërg Ù) 


optimum. 


optimum growth rate 
WEARS [20 si drg 2 jn jé gul 


optimum environment quality 
MER (ai sig fi Û] optimum rate 
of interest 
BERAN [zi яз d lî rin] best profit 
MERA [ai si di П yog] optimum 
utilization 
M@ERARKA [zi shi d yn s> jénel 

‘optimum factor combination 
DERRE [zi di gin su Û] 
tariff rate 
BEAM ARN KW [ai si ji 
dung xing zug yin de nó wi] 

prime containerizable cargoes 
JE AMM [z shi hé xing yun 26] 

principle of optimality 
MEA [zi shi hi lû] — optimum reflux 
ЖЕН [zi sh jiû gê] optimum price 
MBOH [ai shi m néng bi Ко] 

timum balanced fishing 
EMH [z s dmg cú xû] optimal 


optimum 


Ca 


savings 

WARME [nisi liûng аб xû Û] opti- 
mal savings ratio 

WERNA [ni shi péi yong jë аёл] 
bigh culture 

AR [zi sti qi гб] optimum climate 

WEAR [nj si qû xên] optimum curve 

MELA [nisi êng erg Û] opii- 
mun growth rate. 

AGE £ CIR [2 shi sexy 20го win di] 
optimum growth temperature 

EHH [ni 9 seu mirg] optimal life 

EKIR [zi sti dul wên] optimum water 


temperature 
BEM [ni si 10 jèn] optimum condi- 
tion; 

WEBS [nisi wên 0] optimum tem- 
perature difference 
ЖЕШ Я [zi si wén di] optimum tem- 
perature 

WER [a si xûn] line of best fit 
ЖЕЙ [ai siy] optimal 
RATHER [ai shi yî bi Û] optimum rate 
ЖЕК [ai si у de 2ëngo5] op- 
жакятж [ai shi yi кб ging Û] pre- 
erred operating rate 

AGER pH fk [zi si y Hi] 
mum pH 

ЖЕН [zu shi yi xing] optimality 
BERAN [ai sü у лїп] optimality 


(f£) opti- 


BAHANE [2 só. xeo fé лёд] 
most favoured by customers. 
WEBMD [z su ying xing de аб 
jð] most seriously affected countries 


жани [zi si jûng xên] (HL) brachis- 
tochrone 

RIO [ni si kêng zi] (Ж) timeopti- 
mal control 

WHERE [z sb ub jg) (0) brachisto- 
done 


WE Fk [ai э) хо јето û] (Ж) 
steepest descent method; method of steepest 
descent steepest descent algorithm 

3 @ [zi ë drg bio xîn] 
specific insurance 

SH [ai OOO] uppermost 

MANE [ai wh об] exterior 

BING FEB [z wò den zî kó ого] 
outermost electronic shel 

ЖЕЙ [z wó gido] marginal track 

BAM [zj Wn mêl] top-notch; definitive 

BENRA [zi wn zing је n] (%) 
moet perfect clenvage 

MINA [zi wn сто] toughest 

des [ai wê) (MERA PEWA 
WANN, UFR RHEE PAIR 
BAREH) most D MARE our- 
sanding // AWB most important; of 
the utmost importance 

MME [z wen hé ion] line of best fit 

Жа? [ni wên dng] dominant 

ЖЕШ [ni wen о) de того qên] 
gilt-edged securities 

BAM (zi wû dii] berelaced 

am (zi x!) infinitesimal 

WAN [nix оў] superfine file 

HAM [zi 5i wei) minute 

ЖЕ [zi xû bù] foot (pl. feet) 

ET HERR [25 xi o%g jà bîn] 
deck 

ЖЕШ W 0 К [ai xû cing је ji de 
ging min) ($F Ш) proletary 

ETA [zii xû jiû bîn] ойор deck 

ЯНЕ [ai xîn] е first; the earliest; the 
foremost; at first; in the beginning 

Bb (ай x0] minimum; minimal; the 
smallest; the tiniest; least D ЖН 
BRARBRKOS—ARMA0 The 
smallest boy often carries the biggest fiddle. 
/ Be BILE BRR. The smallest 
fishes bite the fastest. 


обор 
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JS EEN [zi xon qn jù] min- hin 970] minimum-risk decision function | Ж/Х Е BM [zii seo ай chh dîn tèu 
imum safe distance RNR RIM [ aš 00 tü zo voe ў jing] crossed lens 

B)RSBRE [ai хо ûn qûn wën dng алд] minimal ancillary statistic AURATA [ai або rên К] minimum pop- 
xing] minimum safety stability eR [z x60 gói Û] minimum proba- ulation 

BUNA [zì wo bù ding dîn] least | bility ERME [z xo rêng xu rg] min- 
fixpoint SIFRE [ai xiëo gîn rëo jù Î] min- | imal hemolytic dose 

ABARTH ABW [zi бю 08 ding dën nn | imum jamming range ЭВА E FX [ai эю sing xû wên] mi- 
gû] minimum driving-point function OBS [ai бо gîn jê] minimal sensa- | crocontext 

NER [zul 000 chó bn mà] mini- | боа ARH [zi xido soo RU DI] mini- 
murn-differential code BOT (ERR [23 бо ging zi dên îû] Turn departure nucleate boiling ratio 

ЖЕЛМЕ [ai хс cho bié] minimum dif- | minimum working current; minimum nn- | MSR [ai хр shi xûn] minimal real- 
ferentiation ning current ization 

MA (ай хібс néng bên] least cot | WANT HMK [ai xido ging 20 p i] UM BE HE [л оо sü сїй dien liû] 


TICINO ЛЕЯ [z xo chóng bàn de 
{6u rù aû hé] lest cost input combination. 
MUN Ж [ni xéo chéng bin dn] least 


‘cost point. 
MUN AH [ai хібо chéng bên g hè] 
‘minimum cost programming. 

ЖЖЖИНИ [2 ооо cnéng ten 
wang ш liû chéng wen tí] — minimel-cost 
network-flow problem. 

Role itl [ai xo сего fên rq j 
lang] minimal sufficient statistic; mini- 
mum sufficient statistic 

MUNG KAR [ai бо de bi jio lié sri] 

least comparative disadvantage 

— [zu xto de д tong) minimal 


Pe AAN [ai xito се au d St wû] 


minimax regret 
HENRI] [27 xido dëng sno sti jin] 

cusa lini 
REAR [nj «cod kêng xen] line of 
` least resistance. 


MA [ai хо dên] minimum 

Wulf [2i хоо den hð réng) 
mur ignition energy. 

WR [nixéodé dx O] lens iter- 
stion method 

Heb Bite [ai xo ding ай] 
movements 

жй [z жю dûn dan zi] 
minimum terminal resistance. 

THM [ai vxoo dici] а minimal pair 

BING AA (aii жю аб xcrg si] 
imal polynomial. 

Rei URS [ai oto аб yû di má] 
minimum redundancy code 

MAK [ai xed 6 kun] 
tal diameter 

Rush eT [ai xéo fei хр sb 0] 

ӘЛЕ A [a ito ë yong den) 
cost point 

BARBIE [ai xo têng xin 16] 
mur risk method 

BUN f BM [z xid0 lêng xin jué сё 


minimum 


aD 


minimum fron- 


east 


minimum working excitation 

MNLF MRE [2 xëo ухо 25 ping 
тёп lan dù] least bench width 

RNR [ai бо gîng bêi ù] (Ж) 
lowest common multiple (LCM); least com- 
mon multiple 

RAAB [ai хо ging ten m (Ж) 
least common denominator; lowest common 
denominator. 

Sab [a oo grg Т л] kas 
work theory 

RAD RAAB [ai хо ging 0 feng ò 
qi] minimum watt amplifier 

BAN RRA THE [z x60 ging yi 
sêm yû fong cho gû jî lêng] least gener- 
alized residual variance estimator; LGRV es- 
timator 

ЖЛЕ [22 iio htn yîrg ong] оху- 
gen minimum layer 

Ehen? (22 000 о Обл A] gm 

WERE [ai хо ho ë yi m5] 
minimum-cost decoding 

ЖЕНЯ [ai жю e I gî mé] 


mini- 
mum efficient scale (MES) 
WME [ai хо nu] minimizing 
NAR [zii хо hii S го] — lest 


necrosis 
RNIN ê [ai обо jo quen org 20) 
leest weighted variance (LWV) 
ERKA (zi эю jiû 95 Уго xng] 
least price impact; least price distortion 
NR [zi хо jó Жї] minimum value 
ж BMRB [ai wo jen yi yun П] 
principle of minimum total transection 
AMARE [zi sco jio D] (Ж) appulse 
ROMPE [ai xd îrg ji oi û] di- 
ameter limit cutting 
NEN [ai xéo p 1) 
minimum distance 
BEM (ai бю p t 6] 
distance method 
BEM [ aš xi jù Ii m5] 
distance code 
BRS [a хо qi wing kî sin] 
minimize expected loss 


minimum range; 


minimum 


minimum 


minmum output current 

SBA [2 ёо gû wen ti] 
E) minimum tree problem 

MUNG [zi xito sú] 
minimum 


BN [z хоо sin si] 


(REL 


least disadvan- 


ge 

BUN BAG [ai бо won qi bên iing] 
minimum bend radius 

AUFL [z xo weng WO zn] 
mininet station 

MANAN [zul бо wên t] minimum prob- 
len 

BINA [z хо wû oó yi m5) 
minimum-error decoding 

жайа [z xëo x гё dên y] 
minimum operate voltage 

ЖОМЕ [2u о xî shéng yun 26] 
principle of least sacrifice 

BBB [2j бо хт йй xing 
choyijén yên] less significant difference 
test 


SBI BR [ai vid xiûn] irreducible minimum. 


WAR [zi бо xen db] inferior limit; 
minimum limit; least 
ЖОЛИ [zi обо xûn 6] umos limit 


By #8 tt [ai xéo xóng wêi] minimum 
phase 

ЖЕЛМЕ [zi čo xing] minimality 

AEA [ai xco un fû ù û] full 
supporting velocity 

BA (20 xo xè ning lèng) min- 
imal hemagglutinating dose 

NFER [z о yên oi] minimum delay 

ЖЛЕ ЖШ [z xido 21 s lòng] mini- 


mum lethal dose; least fatal dose (LFD) 

BELA Гай xito # ying Ii] minimum 
principal stress; minor principel stress 

BM Гай xido йи gû] minimum 
revolution. 

RUN B IL [ai хс 2 dg П] 
automaton 

JUNE BRR [z хо zi уби xing sti] 
minimum free form 

BH BRA [ai жю zing dég bin] 


د 


эй 
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minimum total cost 

BNAR REM nj xéo zing х0 qiû in 
kò] minimum total requirements contour 

EEKAN [ai хо zii dà yun 28] 
minimax principle 

ЖЛЕ ХЕ [z хо ai dà zi] 
value 

BAMBAN [zi xido лї dû zin zê] 
minimax criterion 

WAEN [ai xo z yong jù lî] 
minimum range 


MERA (22 хо 26 yong lêng] 


minimax 


least 


action 

VEAR [z ую 20 yong убт П] 
principle of least action 

ЖИ [2] xn] uptodate; latest; newest; 
stop-press; hot D EME (O) hot ne- 
us 

RME [zi xîn bón bén] update; latest 

issue 

APA (ai xin chen pin) latest product; 
newest product 

BIBEN (ai паш] up-to-date map 

ЖИБИ [ai xîn dong tà је seo] 
refresher 

ЖИЕ [2 xn fû ming] latest invention 

AA (ai xîn fang û] latest techniques 

HMM BHF (ai x0 10 l rg ji хе) 


neo-new welfare economics. 


ROLE [zi ngg y] latest technob- 
Ry; latest techniques 

MH ARM (zi xn gû den pò] топе 
classical school 

ЖИТ (ai xîn hing sh] recent quota- 
tion 

AES [ai xn hû sè] up-to-date pat- 


tems 

ЖИ AMD [ai ji lèng mé xing] 
update econometric model 

іа [ai xin ji ù] 

Bit tB W Ез [ai xn jî sore 
ai xm shéng din ging yi] — advanced 
technology; up-to-date technology 

AHA [ai xn jû gê] recent price; re- 
cent quotation. 

BRERA RM [ai xn кё x6 jî яй 
chéng jù] most up-to-date science and 
technology 

SMW [ai xin an chi] high fashion; 
latest fashion, 

SAMRAT [zu xn liû xing ph] 
last cry first-out} all the vogue 

HAR [ai xîn гё org] up to date 

ARAMA Сай xîn ding bop] up-to-date in- 
formation 

ЖЕТИНЕ [zi xîn Ging bin ting bio) 

awareness 


MMAR [aix se ji) 


lest су; 


high style; of the 


latest design 
ЖЕНЫ [2 xn sí sro] demier cri 
BOKAN [ai xn gi zug уёго si] 
baute couture 
ЯЫ [ај їп di] — up-to-date style; lat- 
et; most stylish; chi; (Ж) à la modes 
(Ж) demier 
HAH [zul xn яз yero] 
style; last work. 
BRNE [z x sû ji] current date 
MRAM [ai xh wén xûn] а current pa- 
per (с.р.) 
BHHL [zj xn xc X] uptodate infor- 
mation; hot news; precede; spot news; lat- 
et news 
BIRH Bê [zi xîn 000 î Kn] stop press 
RNN [л xn xîn wên] latest news 
ЯНО [ai xn vig sh] newest style; 
last word 
ЭНИП ЎТ Ж [zi п эй drg ben] recent 
modifications; recent revision; updated and 
revised edition 
жий [ai xîn xin hên xing wê] 


latest; high 


recent cyclical behavior 

ARN [zi nyag si] the latest style; 
up-to-date style 

ЖЕЙН [zii xn л Ко] update; most 


current data; up-to-date information 

BRARIKLA [23 xorg ë de d rén] the 
most vicious enemy 

F 6038 88 8 [a yn 9° de i do 
|Кю 2з 6] “xerophegy 

WP [ai yn li] extreme; harshest D 
SRP D ff) R| T) harshest punishment 

PE [ai ут 2070] wast; peculiar; 
direst 

WEG [ni убо yîn] farthest 

MBE NER [2 убо yun de sing x] 
the remotest galaxy 

ЖЕЙ [ai yûo jh] — most important 

Rtt [zi you) optimal; optimum 

ee [zi you bî jn) best approxima- 


вталеях Саз yöu bî jn аш xérg si] 
best-fit polynomial approximation. 
attas [ai you bn m5] optimum oode 


Attæicæ [zi yu обл hè Û] optimum 
rate of change 
BU [zi you biöo Zin] optimum test 


RRR [zi you сё 08] optimal policy; 


optimal strategy 
RRP Ш [zii yu cen ling] 


optimum 
output 
ЖЕШ Ж [23 you ching xîn ding hò) 
optimum reorder quantity 


BABAT COR [22 yu cig xn dng 
hê 2009] optimum reorder cyce 
BUH [zi yu йб) yg] optimum 


sampling 

BAHAN [л yOu chu уёго don wèi 
S] optimum size of sampling units 

BREE [ai yöuoin hê] optimum inven- 
oy 

ЖКК [23 you di kun П Û] top 
priority lending rate 

RARER A [z you db tou ttp rén] 


cream 


ВАО РЗ (ai you e 2 nû dû] (f 
С-Ф) optimal parity 
BREE [z you de ni you] — optimum 
optimorum 
BAYAN [zi you ding pn zi] ota 
best quality 
BRBAM [z you org 21 lòng] extra 


best quality 


BA [ai you dên] optimum point; opti- 
mal point 

MRR HM la⸗ you den dà лї] opti- 
‘murn- interval interpolation 


bit [ai you dito dh sê] op- 
timum survey design 


ЖКТИН [ni you ding gòu 1070] opti- 
mum order quantity 

BUTA A [ai you ding nd dên] opti- 
mum order point 

BRIT BM [ai you ding hê erg] opti- 
mum order quantity 


BRS MMAR [ai you ай cing x yin 
Sti yon] optimum multi-factorial experi- 
ment 

WRK [z yöu 0] optimum procedure. 

ЖЕЛ Ж [zi you Кто ên] optimization 
program; optimum program 

MRA [ai you teng ©] 

MRA [ai you fn bù] 
bution 

WARS BHAA [zi you ën ong oču yong) 

‘optimum stratification sampling 

RD BAM [z you En ong wen ti] 
problem of optimum stratification 

REAR [zi you fën рё] — optimal alloca- 
tion; optimum allocation 

ttl FAIZ Æ [ai yOu tên pei cing 


best practice 
optimum distri- 


fang xû de ing cht] variance with op- 
timum allocetion 

ЯНК [zi you gò Û] optimum proba- 
bilities 

MALAI [ai you gin gong jî hd] 
‘optimum crash program. 

MALAI [zi yOu 00 jl] optimal estima- 


tion; optimum estimate 


atetatt [ai you gû ji ling] optimum 
estimate; optimal estimation 
MRK [ai yu gin xi] — optimum rela- 


tionship 
BLAM 0 83 RN ik [z you gî hû 
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dek& ab yîn aing 8] scientific 
computation of optimum program (SCOOP) 
AURAIT FER [2 you а mb de xó xên] 
minimum optimal scale 
ЖКН [zu you ай cero] 
BA 8 [ai yu én su iêng] 
mum moisture content 
ABRIL [ai you heu d tên jen] 
softest possible terms. 
BUANA NANA [>i you hûu x ong 
dû xî bo gûng bîn] best charcoel tin plate 
BUK [ai you hub] optimisation; optimi- 
zation; optimize; optimizing 
MUN Hik [ai yun tong 0] optimiza- 
tion method; otimization technique; method 
of optimization 


optimal pro- 


opi- 


MARSA [ai you hû fen xi] optimality 
analysis 

MARCA [a yu un ji dà] optimiza- 
tion technique 


BIC HO I h4 [z you уй jn dû 
ou shang pin jé gòu] optimal structure 
of imports and exports; optimize the pattem 
of import and export merchandise 

BAKEN [zii you hû ког zh] 


opi- 
mum control; optimalizing control 

BUNE [z you uy Min] optimiza- 
tion theory 

RREME [ni уб. hio то xing] optimi- 
zation model; optimizing modd 

BLK [z you tus sul png] level of 
optimization 

RLM [zi yunus sên ê] optimiza- 
tion algorithm 

ЖКТЕ [z убу hud tê xing] optimiza- 
tion characteristics 

BUKAN (zi убо hû yum I] principle 


of optimality 
MRNA [z yours gî] optimum regres- 


sion 

MLE SRM [ai you hul дз kan ñ Ó] 
blue-chip rate; best lending rate; top priority 
lending rate. 

BARBARA ЖШ [ai you hi tên böo rón 
060 бп] most favored reinsurer clause 

MRD RRM [ai you hi ën bio tn 
Wu] most favored reinsurance clause 

WARM [л you hi gó] most favoured 


nation 

BAN BIB [2i you hi gó d yo] 
most-favoured-nation treatment (MENT) 

EREHE [zi you fu lî Û] (&) prime 
rate; optimum rate of interest 

SERE [ai you hi юл] best 

m [ai you jî lëi 0] — optimal rate 
of accumulation. 


BREER [ai you jî ben je] 
sic solution 

BREA TM [2 you ji bën кё xing jë] 

optimal basic feasible solution. 

PRBS (ai you j ching n то] 
Thybet wool 

BRABRA RY [z you i yë кё xin wer 
sh] (Ж E +) kogalla yam 

Ai IHR Газ you jî n јо 95] 
mum planned price 

ЖЮН! Ж [zi you jio јо ù) 
of make-up 

BUN RA [ai you jen эй sên 0] 
optimal searching algorithm 

BBR [z you jen yan] 
optimal test 

MRM [23 you jên jin jen yon] 
optimal asymptotic test 

BEW [zi you ð] optimal solution; opti- 
mum solution 

BARRIER HG [z you in rêng То jé 
99] optimal financial structure 

BRAM [z you kê сё] 
sion; optimal decision 

BAMA A [ni yOu ме сё ten bù] opti- 
mal decision distribution 

BURRAS [ni yu je ch htn sü] op- 
timal decision function 

BRR MB BARR [zi you kê ob wiro 
Voto di 6] 


optimal ba- 


opti- 


optimel rate 


optimum test; 


MARA MIRA) [z you jin héng Qi hè] 
optimizing planning 

RITIT [zi убо кё árg jë] optimal 
feasible solution; optimum feasible solution 

MRS [ai you kêng zi] optimum on- 
trol; optimal control 

BRAGA [ai убо кого zhi Куо chéng] 

‘optimal control equation 

BAMBI (ai you kêng zi n kn] 
(Ж) optimization theory; mathematical 
programming; optimal control theory; theo- 
ту of optimal control 

MRM [ai yOu kêng zi ú] 
control law 

RIMM [z you кого zi q] 
controller 

ЗВОНО ИРА [2 you кого zi wen 1] 
‘optimal control problem. 

ЖЕЕ RE [ai you ого Zi x êng) 
optimal control system; optimum control 


optimal 
optimal 


system 
REFR [z убо kû cin lòng] optimal 
inventory; optimum i 
жи ж [ai уу ù] 
mum rate of interest 
BARE Гај you го pin Aro) 
BUAH [zi you йё] — optimum column. 


prime rates opti 


pick 


Aug [ai you ú] 
sen; optimal solution 

BRA Ek [zi you mn zi 0) 
method 

WKS [zi убо теі] — unexcelled 

BAKAT [zi yOu mé rén jü] — pink lady 

BREE [zi yum d] optimum density 

BRAR [ai убо mÓ si] optimization 
model; optimizing modd 

AUCH 0 [zi you то xng] 
modd 

BAWAK [2i you гё оо 16] 
interpolation method 

BAAR HIE [z you në men fën pèi] 
‘optimum Newman allocations 

BANA [z you пепо li] optimal capacity 

BUKAN [ni you тте xên] line of best 
fit 

BURI [ai you pèi zi) 


optimum system de- 


best-fit 


optimizing 


optimal 


‘optimum loca- 


tion 
ARM 00 W # [z you ра zhi de li 
dù ying хло] effects of deviations fram. 
the optimum allocation 
AtA [2 убо pèi zhi de zéng yi] 
gins from optimal allocation. 
BAKA [zi you pî ling] optimum lot 
size 
BRE ШШЕ [22 youd) jîn о #i] op- 
timum interval interpolation 
BURU [ai yu qû wêi] optimum loca- 


tion 
MK WM [zi you gen 90] optimum 
weight 
fett t-r MB [ai you hrg srêng ай xen] 
synergic curve 
MERI [zi you Чё ji] optimum design 
att £ = IMM [z you shéng от ОЈ mé] 
optimal scale of production 
#tt * RE) [z you его chin nêng II] 
‘optimal capacity; optimum capacity 
BRE He (ai Уби shëng chin of lang] 
‘optimum production lot size 
nusa [zi you si yen she ji] 
mum experimental design | 
BREE [zi you sh yên] 
BRM (22 you si q] 
BERE [23 you sri ying] 
tive 
WENEH (2j убо sri ying kong 21] 
adaptive control optimization 
RHI [z you ü] optimum output 
MRAM [ai you sing chí om sro] 


opti- 
optimum test 

phyloephebic 
‘optimal adap- 


optimum reaxation parameter 
BRRR [zi уб su 90] “optimum 
search 

MRM [ai you si коло 21] op- 
timal stochastic control 

MAC EK [ni you f dû fà] optimum 
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gradient method 
BW HE [nj you tóo hng) optimum 


setting 
MAB LW [ni you ting zi fî lin] 


эё 
mum stopping theory 

AUi [ni you оло jî гд] optimum 
statistic 

WARM [zd youd sü] optimal coeffi- 
Gent 

MARK [ni убо xî tóng] optimal system. 

BANGAH [ai уби хі tno sé ji] opti- 
mum system design 

MU (ай yOu хл] preprelerence 


MARIE MAR (zii you хп de sð you 
Qn] paramount title 

Att jc OR [ni yOu xîn d уб ZO 
qu] first morgage bond 

BUN [zu you xn gû] prepreference 
share; prepreference stock; prior preferred 


stock 
MERATE [ai убо xen wu Z xing 
mû] high priority investment project 
Ateæ as [2 you хіп zró wû] prepre- 
erential debt 
MARS AM [ai you xûn jn е cin 6] 
‘optimal cash balance 
НАНЕ THE [ni you xen xing go jî i] 
linear optimal estimate 
MRI MM [z yOu xiûn xing уй сё zi] 


optimal linear predictor 

tt) [aii you erg lèng] 
tor 

MARKER [zd уб io Ó] optimal efficient 

ЖЕФ (2j you dêlêng ©] optimum 
gradient method 

WHEE [ni you xing] optimality 

MARIE AM [ai yOu xing го réng] 


optimal vec- 


opti- 


 mality equation 

Atett ИЖ [2j you xing pen bó Жїл 
20] optimality criterion 
ЖИ (а you xing yum I] — principle 
of optimization; principle of optimality 
BUANA [2i you xÛ] first water; superb 
BUAH Гай you azn 25] optimum selec- 


tion 

BUN RIE [ai you xin qiû 6] 
seeking methods 

MLM MMM [ai yu ying yegimd) op 
timal size of business 

BAHAN [zi you уй сд] 


optimum. 


‘optimum predic: 


tion 

BUMN [ai you yun 26] 
timality 

atta [mi ou yè] paramount 

æte w [ai you yin sun den] 
mum operating point 

a tem ORE [z you zéng 20го ding П) 
‘optimal growth theorem 


principle of op- 


opi- 


ЗВОН ВЕ [ai you zing zing ú jrg] 
optimal growth path 


BEA [zi yOu 21] optimal value; opti- 
mom value 
BUR [ai yous] fancy 


BABA KAT [zi you Zi dû kö x bù] 
muimulkhas 

BREE [zi yu zii го] 
йу; extra best quality 

WK 848 [z you 27 xi min bû] 
meimal (9 Ж) 

BEREH [ai you лї ci охо sîng 
Ch] optimum successive overreloxation. 

BUMN [ai you 207 26] optimal criteri- 


optimum qual- 


on 

AU RGBREM [z you Z yum pèi i] 
timal resorce allocation 

BRAM [zi you zinc ré zërg o5] 
optimal policy mix 

att a EH A [zi you лі до ping fing. 
ёп] optimum least squares line 

BAAS [ai yu cd hé] mightiest 

RAR REICH [2j уз. d5 dito xing de. 
hi Ò] most representative rate 

EATR [zii убо kêo ул xing] 

BAN [ai yun] swingle)ing 

3087109 LUE A. [ai уб. ü d jèn têng 
тёп] most telling witness 

WAN [ai youll) right 

SAAR [z you l do Барі] opti- 
mum allocation 

WAH KH [ai you N tito jèn] optimum 
conditions 

WAM [23 you an we] 
last word. 

ABM [ai yu мело] hot 

ГШ КОНЯ [z you x wing de yè wû] 

most promising business 

WARM [ai you xéo de li yong) 
most efficient use 

BEH [zi уби xûo gû ji] mot effi- 
Gent estimate; most efficient estimation 

SAA [ai убо yong] the best thing 

ЖЕ [zi win} farthest; extreme; ulti- 
mate; utmost > ЖЖЖ! Ж AGE 
JR. He ges farthest that knows not 
‘where he is going. 

WEA [ai ушл Gîn] apogee; solstice 

WIRA [ai yin si ое] vista; visi- 


op- 


testing. 


paramount; 


bility 

RH [ai zog] worst 

WF [ai xo] earliest; premier; at the 
earliest 

BHA EM [ai zo de jé dU dun. 
dorë] apostle 
ЖЕНЫ [ai xo ji hè] earliest pln 
HARA I. [ai zo е so sí jn] 
earliest finish time 


BPFH [zi 20 К si di jon] 
earliest start time 
PHRMA [z 200 win опело shi jn] 
earliest finish time 


PRITAM [ai 220 yû jî ri qi] earliest 
expected date 
R*95EHE[aizoyqgnoég ег 
liest expected date 
hit [ni ong xn] bosom 

Rt [zi лоо) 1.14] final; ultimate; 


eventual; ultima ratio of D Été $á 6 
final outcome; ultimate outcome // Ө 
8 SD. the ultimate of one! s desires // 
(MTE бО) НОК ultimate yield 
2. [44] ultimately; only; finally; eventually 
as [ai zing Co dn] terminal 


trough 
Jt RM FEL [л zhong bio xn win 
déngé] соі line 
AEH Ж [2 Zing boo ©. 0] 
nal rate of retum 
SHILA [zi оого 000 gio] final report 
SEM [zu zhong bio jió] final figure 
MMI [zii zhong bèi kêng 21 têng] 
ultimately controlled variable 
ЗВЫШ Л. [aii org bb FO rén] lest en- 
dorer 
Жж [zi ого bi Û] final rate 
НН (ai #êrg 0 ко hio] 
closing bracket 


temi- 


final 


HH (22 Zorg Обл lèng] end result 
variables 
RRM [zl 2070 bù zi] final ignorance 


MEM MAME [z 200 оз ù эб you 
28) ultimate wenlth owners 

BANA RUM [z êng об wi ching 95] 

final financial result 

MRE [mi Zorg 05 ding] find decree; 
absolute decree 

MMB [ai Zorg o5 jus) 
final word 

MER BM [ai ло оз sou 0] 


final ruling; 


ulti- 


mate recovery 
AMO BM [ai zing o5 sè tú эго] 
final colour picture 
AH [a têng cn dû] бла] output 
AH dE [zi Zorg cn lòng] ultimate 
output; final output 
BAPA [ni Zerg dîn ph] (T) final 
products; end product; end item; final 
product; final goods 

AE HR [ai org din pin jû 95] 
final product price 

47 BE [zi têng dîn pin Û] rate of 
final product 

te [zi Zorg дп] end product 


BH WEE [23 Zorg den wû zie] 
‘end product repression 
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MT Гај Zorg hén jérg] final set- 
tlement 
MEERA [ni Zing éng bën] last oost; 


final cost; ultimate cost 
ME MS [zi zrng chéng fên] ultimate 
constituent 
SERB Га) zrong chérg pin dtu yèn] 
final random inspection (FRI) 
BARR [zi îng chóng |] final product 
BARE [ai 2000 ОТ di] gauge 
Ati ft 3 [z Zorg cuin ding] 
drive 
AM [ai лоо dh yun rêng 
xérg] (4#, A 2) final great-circle 
course 
SBR [лї nêng dû 00] end readout 
EARR [ni zig бро] final invoice 
RAHE (ai têng rg сето 81] fi- 


final 


nal equation 

жайт [ni гого en i q] final sepa- 
mor 

HESIR [ai têng fen 0 луг] book 
of final entry 

ЖИЛЕ [z zg ën pèi] ultimate dis- 
tribution 

BATANGANE [ni лоо 00 Z 
yong ёо jîn (опо ûn] final salary pension 
scheme 

ВИННА НВГ [zi Zorg ocn J b тёп] 
final supply sector. 

AGO: [nj оло grg ying) final supply 

MANE [2 zing gu тб] final pur- 


chase. 
MANIKA [ni têng gu m 26] uki- 
mate purchasers final buyer; final purchaser 
Жил 0035 [22 ого giu ro de 
hub wû hé ido wû] final goods and services 
BAWA rH [ai жср giu ù jid gê 16] 
method of price of last purchase 
MAMET Гал zhong gû ji] final estimate. 
ЖИЕ (22 Zerg gû 0] final dividend 
Reti [ni zig gindo) finishing roll 
RMAF HAR Ht HER [ai лсо ге gê 
chin on ché 6 j jèn jiérg] асуда 
piecework wage based on the amount of 
qualified products at year-end 
ЖШ [zii zhong hé] final sum 
MARAE [ni Zong hé Zin] go-ahead 
ЖК [ni поло hê bi] final money 
ОЮ [zi zhong hè wû dîn jù] 
final bill of goods 
MMMM [zi rêng pz Û] final stow- 
age plan 
ЖЩ [nj лой hû] end-state plan 
din T [аі Derg jó 9600] final pro- 


cessing 
ЖИНИМ [zi zhong јо 06] final prices last 
price 


AME [2 ong jû 21] 
nel cost 
BAHAN [zi Zorg jû 21 lòng] uhi- 
‘mate quantity of value; final magnitude of 
value 

ЖЕНЙЛ (zi Zeng jO g6] final price 


final value; fi- 


RABE [ni 2070 jon dû] final review 

MH [аі Zorg jin yon] final inspec- 
tion; terminal check 

MAB [zi гого je sou ле] ulti- 
mate recipient 

Жанай [ai лого jé Gd) final outcome 


женат [ai оого jé gd fên i] 
end point analysis 

BAANG [ai гоо је jû] 
tudl settlement 

WIE [zi Derg jé in] ultimam 

WAAR [zi Hong је SX] decide 

BAAN Гай têng jé sum] final settle- 


finality; even- 


ment 

жини (ai Zing tu yen fen bù] 
firal posterior distribution 

BAHWA [ni zin hê wû dîn D] 
final bil of goods 

MH AH BMI [nj Zing jè kîn 
ëd ü xî fû dîn] interest burden for 
exch borrowers 

WEG A [ai hörg jê ù rên] ultimate 
borrower 

Bei ЖК [a лсо jin hud ching bën 
fo] method of price of last purchase 

ЖИБЕ [ni Ong jé од] terminal deci- 


s 

житит [ai znóng кё xing xing yén 
О] ultimate fonsibility research 

MARA [ai Berg king gi gc s] 
ultimate holding company 

WEDERE [zi Zorg Wo ring q) 
condenser. 

BANA [z Borg rg qê q] бш 
cooler 


final 


ЖОРУ [ai 200 дай] (И) 
firal cooling zone 
HHI [zi têng ПУ] ultimate interest 


жини (22 Zerg ü ying xéo 95] 
endure effects 


HEE [ni nêng lên û] final link 

HM [zii 7070 Куо] final quantity 

WRB [zi допо 0 you) final route 

Abe [zi Hîng 0] final rate 

BUAH [2 Zorg mû bîo] ideal; the 
ultimate goal 

MAH [zi îng mü d] ultimate sim; 


designs; ultimate objective 
WEB Hi [ai Borg mü д] 
tration; ultimate consumer 
RR Aaæ [aš лсо mi d gro] 
part of destinstion 


final des- 


final 


BH A [ai толо реп ué] conclusive 
judgement. 
BARB [23 nêng pin sù] 
quency 

ЖЕ 388353 [2 Zorg ping jin u бо 
fèi] final average remuneration 
ac $ ËB (2) Zong qéng tên lng] 
termine] strong component 

as [nizróng qî xên] final curves 
AREA [ai tom rêr КОЈ] final popula- 


tion 


ultimate fre- 


ЖИНАК [zi гого n gu erg) final 
underwriting account 

BAWA [ai zhong sn fn] final sizing 
#4 HM [ai ng gong pin] final 


goods; final commodity 

жатап [ni оого sting pin пе бю 
wû] find goods and services 

ЯВНОЙ [zi ong sé ji] ultimate design 

жи [ai ло shón 000] final decla- 
ration 

BAKE [zi Zerg sh yorg jû 21] 
final use value 

ЖЕНЕН [zi Zhong H yong 26] ulti- 
mate user; end user end-consumeri ulti- 
mate 


Jibi [zi têng s tng] final mar- 
ka 


Ж [zi nêng shûu yi] final ува 
BA SF 19 TEM [ai zng hu Kong bin 
lèng] final controlled variable 
MMB A [ai zung sty yi rén] final 
beneficiary 

ННН Наз [2j og sú zi је oou jÎ 
X] terminal digit posting 

He k SR. [zi znóng dui ping] terminal 
level 

BRAAK (ai zoo эб yuz] uhi- 
mate 

жий [ai hg 00 boo dîn] cks- 
ing declaration 

BAWA [zi лого th yûrg] final drawing 

BAKU [z zhong wo ai de kê 
néng xing] last clear chance 

ЖЕКЕ $ [z zhêng xin kan chóng jn] 

final cash settlements 

ACA [ni Zorg xip Èi] final con- 
sumption 

MAGMA [ni Zorg обо fèi dën] final 


comsumption point 

Жии MOH [zi zhong xióo fei jà os] 
final consumer price 

Reti MH (27 Zorg xio fèi дё] ulti- 
‘mate consumer; final comsumer 

BARB HB (ai Hong хоо fei AE s 
dg] _ ultimate consumer market. 

Jen mt cH MC [z того хо féi ато 
zhong hù] final consumption expenditure 
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Lil 


account 
ЖЕНЕ [л Zing xo òu] final sales 
BAWAH [ai ring хо ué] firal 


sales 

SAMA YAE [zu Zing хоо yeng 
de 021 Min] final utility theory of value 

BAWAH [ai îng xë hò ging) final 
port of discharge 

MAHER [2j 2000 xing zi] 

MARR [ai êng 0 qú] 
ultimate demand 

MMR [2 zhong xû дй bù тёп] 
final demand sector 

MRR [z êng xû qú xérg 1érç] 

final demand vector 
t$ G RM RK [ni êng xû до xp fèi 


ultimacy 
final demand; 


2hb] final demand consumer 

MEER RIY [ai org xû qiû xû lé] se- 
quence of final demand 

BANA [л 2000 xû удо] ultimate de- 
mand 


RREI [zi оо х0 yên tü тёп] 
final demand sector 


MAHA (ај ато yong bn] final sample 

MAHR S [ni 200 ying kî] final profit 
and loss 

MFR [ai têng yorg ho] final user; 


final customer; ultimate user; end user 
BAR [zi Zorg ng tú] end use; final 


we 
SRE BIE Саз arg yong 1616] ultimate 
we purpose method 
ЖИЛЕ Гал hong èrg ú xéo ying] 
iu effects 
ЖӨН [ni zero youn) final optimi- 


zation piss 
SMR [ai Hong 06] resulting balance 
жили HA [2 Berg жо eng 21 1 


yong] final degree of utility 
ROO [ni ого 265 qên] definitive 
bond 

ЖИЛ [ai zhong zheng Ù] -terminal ac- 
cont 

IHEM [ai zhong zhèng ming] tum out 


ашна [2 Zorg лї cro zîng ё] 


total final expenditure 

MEME [ai zog Fi) end value; finite 
value 

Rtt R [ai лого zi jing] final diameter 


tt 8086006 Гај têng лї ûi wû] ultimate 
carcinogen 

tt ft [ai 20го thing c8] terminal 
arbitration 

MAMAN [2i Zong zen cho Û] (WAL) 
final slip 

MARA [ni org 7 bën] terminal capi- 
ul 


E [ai Zorg zû] “ultimate class 


ЖОШ [ai êng c] predominant value 

BERS [zi 200 lêng j] super hey 
weight 

ЖЕЕ [ni gyo] everything; princi- 


pal 

ER Z tt æ m HB [ai êng yop yu xîn 
гат] highest priority 

MEE [a 20 уо] princpel; uppermost; 


peramount 
жана (22 20 ming] 
kow 
BRAHMS [23 zü ming de ра o] 
best-known brand 

ЖЕККЕН ИИ [2 20 ming de te 
Ю ging si g; pido] {Ж E) gold line rails 
MMB [zi tur qién] blue chip 
HM [zi zug] sublimes 


well-known; best- 


BHR [ni 205 ye] top 

BAM [zi 2 rér] ansdíconscious. 

WMH [ni zn rg] mos reverend; very 
reverend 

WES [ai 20 50] (it) leftmost tree 


ARIE [zi 25 si айт yû] leftmost 


prime phrase 
WAT [zi 25 wa] leftmost bit 


aE 1.17 QD crime; guilt; a criminal 
acts offence D BEE {RIE raise the army 
ош of pity for the people and punish crimes 
/ REX. confess one’s guile // XE 
ZI make a punitive expedition // X 
SHAM. send a punitive force against; de- 
nounce sb. publicly for his crimes or serious 
errors // WU. felony // KINTIR 
жаза, HASLAM, MEH, 
EITC AMR. Because he uns convicted 
of a serious crime, Lin Chong, arms in- 
strucor of the Imperial Guards Eastern 
Capital , has ben sentenced to exile in Can- 
йош. What will happen to him is diffi- 
cult to foretell. // fb W W B HM. He 
tens acquitted of the crime. | He was de- 
clared innocent. Q) (3 Ж) fault; eror; 
misconduct; bame; wrongdoings sn; 
moral transgression D HIFA lay the 
blame on others // ЗЕ 8 pardon an of- 
fence; forgive a sin Q) hardship; sufferings 
agony; pain; painful experience; retribution 
D BF endure suffering; suffer mental 
agony or physical pain; be in pain; have a 
hard time Q) offender; sinner > WIR 
criminal // ¥ prime culprit; chief of- 
fender © misfortune; sin; disaster D $ 
BR (4) disaster; calamity; catastrophe // 
JU. (f$ # ) wonging that brings retri- 
bution; sin; suffering; misery; distress © 
(È) penal code © GB YT FA) bam- 
boo fishnet © (MiR) paran D KER 


¥, SEJLER HR Ж. Forgive me for not 

recognizing you, Profesor. We haven’ t 

seen you in ages! © offence D В ol- 

fend; displease; hurt 

2.09) QD put the blame on; lay the blame 

on; Мате D WE blame onesdf for 

wrongdoing; take the blame on oneself; bear 

the blame oneself © punish; declare guilty 
b Pf) punish; penalize 

ж [* A 

AE. uneasy in one’ s heart; disturbed in 
one" s heart ; restless in one" s heart 

ÈR take on responsibility for an offence; 
undertake responsibility for an offence 
assume responsibility for misconduct 

ALPER fett h TE. gross indecency 

EGE theft 

AKTE. be punished for a crime 

ЖЯ. declare sb. guilty; convict $. (of a 
crime) 

HN aborticide 

TER W be unduly punished 

HUE commit a crime; commit an offences 
commit crime 

BH EAM offence against public 
hygiene 

AF3k BL 8 illicit cohabitation 

Mil BAI. defamatory libel 

KIF plead guilty; admit one” s guilt 

ЖЛ admit one’ s guilt; plead guilty; be 
executed 

RING I proffer a birch and ask for a 
logging — to offer a humble apology 

+ Ü publicly announce criminal. charges 
against a peron; (modern) “excuse 
me, please”; “ pardon me"; “Тат sor: 


у 

AE merit and fault 

HE blame; complain 

9з 38 put the blame on; impute to 

Ж ФА accidental homicide 

HIE show repentance; show penitence 

Ж sufferings hardship 

RE give offence to (sb. )1 offendi dis- 

Please 

ЯНЕ. criminal carnal knowledge 

Я, Ш be blamed; blame; complains 
mind ; take offence 

HAI антет 

MME aerial hijacking 

FEM offend; displease 

TUMALIH arrestable offence 

ЭҢ perform meritorious services to 
atone for one” s crimes 

ЖЫР continuous offence 

HF decide on the nature of the guilt 

SE exempt from punishment 


REE civil offence 
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эй 


RR murder 
FUME declare guilty; convict; condemn; 


RHE banditry 


one" s guilt ( fault, mistake) 

AE. acknowledge one’ s guilt; confes a 
crime; admit one" s guilt; plead guilty 

ЖАЛ. homicide 

ЎЗ ЯЕ TE seditious libel 

ALIE absolve sb. from guilt; pardon sb. 

EAE atone for one’ s crime; expiate a sin; 
expiate a crime 

FEM capital offences a capital crime 

AE corruption offence; embezzlement 

Зв А18 confes one’ s guilt 

REMF malpractice 

Æ put the blame on sh. else; shift the 
blame on to sb. else 

hi XH IF falsification of document 

DHANE falsification of account 

AERE attempted crime 

BIE dread punishment for one" s crime 

FIR denounce; condemn; denounce and 
punish; declare sb. guilty; comukct Ф. 
(of a crime) 

JEM. innocent; not guilty 

ETE apologize for an offences offer an 
apology 

IGM send a punitive force against ; 
denounce sb. publicly for his crimes or 
serious errors 

INF criminal offence; crime 

HTM IE bribery 

Ж%Ж. адий s. (of a crime); de- 
clare sb. innocent 

EIKA R accidental homicide 

MEERE misprision of felony 

BERAR misprision 

AM guilty; guilty of a crime 

ЖАЛЫ. offence against morality 

iF abduction 


kinds of hardships 

Je JE. soe one’ з oun crimes; realize one’ s 
oun crimes; know one" s aum crimes 

H punish sb. (fora crime) 

ERE grave crime; felony 

‘ENE felony 


ELIE be doubly guilty 
GERE obscene libel 
RIE malrersation ; misconduct in office 


Milai ûn] (law) details of а criminal 
сазе; criminal case; case > ERA The 
judgement of a criminal case was suspend- 
ed. 


RETE [2 bi ngke] спе should not 
be punished twice for the seme crime; а 
crime should not be condemned twice 

ABM [zi bi ring Sé] One's crimes 
are too wicked to be pardoned. 

ERB ik [zi bù rêng ZO] a thousand 
deaths will not atone for one’s crime; even 
capital punishment is not enough for such a 
crime; even death cannot atone for the of- 
fence; even death is an insufficient punish- 
ment for one’s offense; death is insufficient 
to atone such a crime; be guilty of crimes for 
which even capital punishment is insuffi- 
ient; be so guilty of crimes that even death 
is an insufficient punishment; even desth 
cannot excuse the offence; a hideous crime 
deserving the harshest punishment; unpar- 
denable crime > RLF SW 2 fe , UER 
ZH. BREZE, PERFEK, 
Besides, such persons as Guo and Xie were 
born of humble families , but they hold the 
pouer of killing living things. Death is not 
enough for their crimes. // NH EBM 
KAN, W K RL If Liu Feng and 
Meng Da had really behaved so badly, even 
death would be too god for them. 

BABA [ai ò jî] commit the most 
heinous crimes; а crime of the blackest dyes 
а crime of the deepest dye; а mortal sin; 
criminal and wicked in the extreme; be 
uly of the most henious crimes; be guilty 
of the most atrocious crimes; flagitious; 
crime-ridden; be guilty of terrible crimes; 
mæt monstrous crimes; most atrocious 
crimes; worse than а crime; great iniquity; 
be guilty of capital crime; the most serious 
crimes; а capital offence b BA ÉSTA 
MAF arch-criminal who started the civil 
‘war and committed most heinous crimes // 
PRK E EL. The unr criminal 
had committed towering crimes. 

MADR [zi dg wên S] а thousand 
deaths will not atone for one's crime; be 
guilty of a crime for which even death cannot 
atone; death is not sufficient for ach a 
crime; hideous crime deserving the harshest 
punishment; deeply sorry; mortal; be guilty 
of a crime for which one deserves to die ten 
thousand deaths; be very guilty and deserve 
death; his crimes are so heinous that be de- 


serves ten thousand deaths; one committed 
crimes deserving ten thousand deaths; the 
crime deserves a myriad deaths; one's crime 
deserves the death; be guilty of а crime de- 
serving ten thousend deaths 

WEB (27 ё] а deadly crime; crime; evil; 
sin; wickedness D SEE HUAI JE} AFF 
#0. Sin and sorrow are inseparable. // ЯЙ 
BRAT, PET RRQ Sin is the sed 
and death is the harvest. 

BEM [zi 9000] sin city 

BEEM [zi ё ао dên] up to all kinds 
of evil; be guilty of all kinds of evil 

EBAY [z ë gu cing] criminal activi- 


ties 

MERR [23 è gen ying) ful of iniq- 
vites; full of crimes; the measure of iniquity 
is full 


REPERA”. 

MBAH (ai ê hé ding) criminal activi- 
ties; wickedness 

BERNER [z епо ding org ад) 
tenderloin 


MERA [zi è lbi ei] commit innumera- 
ble crimes; commit а long list of crimes; be 
guilty of innumerable crimes; have commit- 
ted innumerable sins; have committed a host 
of crimes; commit countless crimes; steeped 
in crime; be up to the neck in guilt; crime- 
filed; crime-stexpeds have a long criminal 
record > BE R R AA а crime- 
steeped murderer 

BESAR [zi ë mûn ying] The measure of 
iniquity is full — said of а great sinner. 
eee" 

MEA [ni è mi tion) one's crimes and 
evil deeds reached to the heavens} commit a 
grent sin 


WUBIN [zu ë rû sîn) hideous crime 


BEFR [zi ë sé zhóng] be steeped in 
crime 
BEAR [ai ë to tón] monstrous 


crimes; be guilty of the most heinous crimes 
be guilty of monstrous crimes; have commit- 
ted monstrous crimes; with crimes mounting. 
up to the sky; heinous offence; commit 
many towering crimes; commit monstrous 
crimes; iniquity stinks to heavens; most 
criminals with crimes mounting up to the 
sky: the list of crimes committed is long 
enough to reach the heaven D SWAER 
RE, RAEE, PEBR, Lately Cao 
Cao, powerful and cruel, slew the Em- 
press, and his crimes cry aloud to Herven 
for vengeance. // BR TERIN H~ 
CR, PERK, FIAR, The wretch 
иш a monkey fiend born on the Mountain 
of Flowers and Fruit, whose towering 


E 
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crimes would beggar description 

ЖЕТУ [а ó xing wêi] wickednsss 

FERA [ai è ying tîn] One" s crimes 
filled the heavens. 

FERE [zu è yên stu] а sink of iniqu- 
itys а refuge for evils; tenderloin; a hotbed 
of crime; a breeding ground of crime 

PERE [ai è #50 hng] flagrant 
crimes; crying sin; besetting sin; heinous 
crime; one's sins are known to all; openly 
and obviously wicked; have committed fl- 
grant crimes; infamous; flagrant; flagrant 
offenses; deadly crimes; be steeped in 
crime; with crimes very obvious and known 
to alls scarlet; double dyed 

WE 2 Z [ai ë жї you) 
darkness 

FEF [22 0] punish; penalize 

MAK [ai fû шт] — punitive fine D WA 
E BUS ET] šK have to pay a large amount 
of punitive fine 

MR [ай fn] (D criminal; offender; cul- 
prit; convict; felon; malefactor; perpetra- 
tor; mobster; a condemned prisoner > 4 
AERA a juvenile offender ( delingnent ) 
// WIRA penology // WAH IA 
prisoner’ s statement // WI IS W iE 
characteristics of a criminal ©) (8) fault; 
offenses sin D KIM AUT , WAH E 
mat: G WY EE AR 1 FEE, KAEH 
kia" On Сао’ s instructions, an officer 
shouted from the uall-top: “The imperial 
court has deigned to pardon your crimes and. 
has sent a special decree.” 

MHR [ai fen ding ёл] 
dossier 

ARIAT HIG [ai fon de chin tu mi sí] 

ordinary 

MHMS (Zui fên de chû jin] fall money 

МОО RE ЖЕЕ Н [ni fen de yî on. 
shûu fû hê gun j] тод operandi 

BRAAF [ai fen бо yû xé] — penclogy 

PRR Б RM [ai tên t têng hu de 


the prince of 


a criminal s 


nz] aftercare 

850 3] [a fn yin db] extradition of 
criminal 

ARDET [RE [ai fû yû jie 200] crimes ex- 


ceed those of the most heinous tyrants; 
crimes exceed those of well-known tyrants 
БЕЛ [ai g wen S] а thousand 
deaths will not atone for one” з crime; be 
guilty of a crime for which even death cannot. 
atone; death is not sufficient for such a 
crime; hideous crime deserving the harshest 
punishment; deeply sorry; mortal; be guilty 
of a crime for which one deserves to die ten 
thousand deaths; be very guilty and deserve 
deaths the crime deserves а myriad deaths; 


опе” crime deserves the desth; be guilty of 
а crime deserving ten thousand deaths; hid- 
ous crime deserving the harshest purish- 
ment; be very guilty and deserve death D 
ЖОН ЭКЕЕ: ЖЕ, FR 
ЛЖ.” Sun An koutowed on knees, ask- 
ing for leniency: "Sun An resisted sour 
troops and the crime deserves the harshest 


punishment . 

Юй [mi gu] (®Ж) wrongdoing that 
brings retribution; sin; suffering; misery; 
distress 

Mit [zi qo] 1.148] faults offence; sin; 
debt; scandal; a guilty consciences a wicked 
act; (retribution for) wrongdoings crime; 
wrong D ВЖ cloak a зіп // RAF) 
fW. JUPE HERR, ATE 
JR. If Clerk Song committed a crime, 
there must be some reason. It may not be a 
capital offence. // ARROW. It’ 
s not ту fault . 

2.[9] GO CFT жй) D 
thanks, but this is really more than I deserve 
D Wat, PX. You give me a guilty con- 
science ( by extending courtesies). O 
blame; reproach; rebuke 

BHAA [zii hé yén zi) sin and orginal 
sin 

HBR [zijn] One's wife and chil- 
dren were punished for his crimes. 

W2 [aij] Бете oneself for wrongdoings 
take the blame on oneself; bear the Hame 
oneself; (of a ruler) blame oneself (for the 
suffering of the people) D FREH (ofa 
ruler) acknoeledge by royal decree one” s 
responsibility for misgovernment or national 
calamity; charge himself with a fault and 
proclaim to the masses 

ik [zij] crime 

1810—89 [zi jð yî Фо) doubly ку; 
deserve heavier punishment D FA fbt W 
HERRERA, Wm —39, Who is not 
ashamed of his sins, sins double 

WR [zi jù] (9) crime; offense; guilt; 


fauk 

am [ai kîn] list of crimes 

БШ [niki] chief criminal ; chief cul- 
prit; chief offenders arch criminal; prime 


culprit 

BERN [ni ki hè shu] arch-criminal; 
chief criminal; criminal chieftain; ringesd- 
er; the chief culprit; the chief offender; the 
chief offender and the ring leader; prime cul- 
prit; the root of the trouble 


MBSR [zi i] (48) dependents of criminals 
forced into slavery 
mE [aii] 


| ЖФ [ai mino] 


charge; accusation; crime; 
Criminal charges leveled against а person D> 
BARK frame a case agains Ф. // # 
HPA а charge of robbery 


SBM [zi ming reng i] The charge 
aginst one is established 
BARR [z ming gin tin] be a terrible 


crime 
SRAM [zi по dà yîn] — there is no 
greater crime than this; there is no crime 
‘qual to this; the crime or sin is too serious 
MB [zi né] Ф wrongdoing that brings 
retribution; sin; evil; crimes inquity (> Ж 
SORBET LS LBB. The sins 
of the fathers are visited оп the children 
© retribution for wrong done. 
BERR [zi ne sé 21070] the sn is 
get; be sinful; be steeped in crime; the 
most criminal 


MBB [ai qon] (9) fault; crime; of- 
fense; sin; error; a guilty conscience; wick- 
ed acts 

ЖИЙ [zi ing] details of a crime 

BA [ai qû] — (4) criminal D RAM 


T), НН АЗС, Iman er 
dle. Won’ t associating with me sully your 
name? 

MA [ai rén] 1.[ ] guilty person; of- 
fender; criminal; sinner D ie jT S WL 
I] a person condernned by history / АЖ. 
WISH A, B WA AR ETA, 
Plenty of рїютез have looked after 
guards, but how often do you see a guard 
serving. a prisoner? 

2. [8 ] blame sb. for misconduct 

MAA [ai qü bù nû] The wives and 
children of the offenders are not involved in 
their crimes. 

SBA DL [zul qiû yî zû] А criminal is pun- 
ished by having the entire family executed. 
LIM [nj shêrg jO zi] commit crime 
upon crime; be doubly guilty; crime added 
to crime; give more severe punishment for 
repented offenses; add punishment for re- 
peated offences; add an offence on top of an- 
other D KET RL, AH, иШ 
M RATER AS, XS T ERU 
A, SOOT HAR, KF ЕЛ 
¥, SRAZ? You have committed the 
most terrible crimes. You stole the peaches 
and the wine, wrecked the Peach Banquet , 
and pilfered the immortality pills of Lord 
Lao Zi. On top of all this you brought some 
of the immortal liquor you stole back here. 
Do you realize that you have piled crime 
upon crime? 
WEN [ai sw) 

fender 


prime culprit; chief of- 
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ai 


SR) Гай xing] charges and punishment; 
penalty 

ABT [ai xing] crime; guilt; offence; per- 
petration; a criminal act; vicious act; atroci- 
ties P MBA KITA KH condemn b. 
Sor his towering crime // 4109358038 w- 
riety of crimes / UF BAAR RAB A 
ЖИЕП 8 ak D 8) SE $T. Few love to hear 
the sins they low to act. // ti) BFR 
Ko His crime uns wry serious. // RIE 
ЖЖ HJ SB fr BM. Crime must be 
concealed by crime. 

METHA [zul xing fén ii] classification of 
crimes 

ЖЕТЕК [ai xing i 0] have committed 
numerous crimes; cumulation of crimes; 
опе? s towering crimes; commit countless 
crimes; have a long criminal record 

METAB [ai xing xi jé] particulars of of- 
fence. 

ДИТИҢ [zi xing 200 2070] notorious 

WR [ai yog] (4) disaster; calamity; 
catastrophe. 

Wü [ал yê] (WRF) sn D МИ 
MORTE, ix eds You drow 
the monks from the meditation room , and 
that's а major sin. 

MA (27 yn] cause of a crime 


MAHA [ai уп bù ming] The reason for 
the crime is unknown. 
ЖЕЖ [ai you] (8) fault; offence; sin; 


crime D ЖОРО: ШЛУ Se WIE 
BEN, ARAM MI, GO n k. 
Song Jiang said, “I"m only a petty func- 
tionary with the tattoo of a criminal upon 
my face. 1 would never dare oppose our ho- 
dyemperor. I was forced to come here be- 
cause of my many heavy offences.” 
MARA [ai you уто d] deserve one’s 
punishments get one" s just deserts; get the 
punishment one deserves; it serves him 
right; serve sb. right; it serves ane perfectly 
right; culpable of punishment; have it cam- 
ings be а proper punishment for one” s bed 
behaviour; well-deserved punishment; due 
punishment; the punishment fits the crimes 
worthy of punishment; deserve to be pun- 
ished; meet one's (just) deserts; obtain 
‘one’s (just) deserts; be justly punished; his 
crimes deserve what he got; crime is entitled 
to punishment D f& RH HLA. It serves 


kim right. 
BAKA [ai you уб) 97] Responsibility 
for crime can be traced. 

MRM [ai 25] 1.[ 2] responsibility for an 


offence; responsibility for misconduct D Ж 
MFA, A, ERIS. 
ЗЕН. When a clerk committed a blunder 


in those days, if let off lightly, he’ d be 
Jatooed and exiled to a wild and distant 
military outpost. 
2.19] blame 

BEWA [z2 zê nûn 00] — it is difficult to 
escape debt of crime; every sin brings its 
punishment with it; cannot shirk responsi- 
bility for one's crimes; cannot avoid punish- 
ment; cannot escape the responsibility for 
the offence; cannot get away with the re- 
sponsiblity for the offence; cannot get away 
with one's crimes; cannot escape the re- 
sponsibility for the misconduct. ; be booked 
for its the crime being conclusively estab- 


lished 

WM [ai 2070] (f &) sin (in Bud- 
яп) 

MBE (zi Zerg) evidence of a crime; proof 
of one’s guilt; proof of a crime; evidence of 
gah 

MERE [zi лего jù 25] 
dence of the crimes is available. 

SHER Ш [zi 20 аё лб] 
crime beyond а shadow of a doubt 

TERAN, KRNU [aj erg ай zio, të 
ûn rû dîn] The evidence of these crimes 
is conclusive, and the iron-clad proofs pile up. 
mountain high. 

БШ [ai nêng rû shîn] There are ir- 
refutable proofs of heinous crimes (of sb. ). 

BY [ai 2070] nature of an offence or 
crimes charge (brought against a person); 
facts about а crime; charges in an indict- 
ment; an indictment against a penon for 
crime committed [> ФЕВР find out the 
crimes; hunt out the crimes 

RBM (22 nura ding wei) 
charge is light. 


All the evi- 


proof of а 


А criminal 


ж 1.14] a name of an ancient place at 
the northeast of Lintong County of Shanxi 
Province 

2. [95] tiny; small; little D HEAR NIB а 
tiny state; a tiny kingdom 


WR [aje] (3) small; репу 
MAINE [zi & ооб] a very small 
эше 


BE 1. [3] D be addicted to; be fasci- 
nated; indulge in; be drunk; be tipsy; in- 
factute; chem D BH RET ger 
drunk: have had a drop too much // ФЕ 
NEFER, НЕКИЕ. What 
are bell and drum, rare dishes and trea- 
sure? Let me be forever drunk and never 
come to reason! © (F W W H) steep 
(crab, shrimp, etc. ) in liquor; steep (crab, 
shrimps) in wine; steep or saturate (some 


lands of food) in liquor D> BUE steep ju- 
jubes in liquor 
2.098) © drunk; intoxicated; tipsy; mud- 
ded; stiff D "ET HN haw a cup too 
many; have а drop tao much; have a glass 
100 many // WGH dined and wined 
to satiety // $2 WE MN YE be ата blind 
drunk // ТЕКА НЕ, AMS HU 
ZM. Flat you lie, tipsy, forgetting the 
white sun. But now and then you open 
our eyes and gaze at a high lone cloud. Q) 
QR #1 f 09). (of some kinds of food) 
liquor-seturated; steeped in liquor [> ME SF 
liqour- saturated shrimps // WE liquor- 
saturated crabs 
ж LAH 
ЖЕ. be half drunk 
Ж. get dead drunk; become intoxicated 
BUMP be dead drunk 
AUAM. (a life of) ахиу and dissipation. 
MAA AM It's not the wine that in- 
toxicates but the drinker who gets himself 
drunk. 
JERÊ dead drunk 
AM anaesthetize; poison; narcosis; anaes- 
thesia 
BT AM as drunk as а lord 
JEM get drunk and fall into lethargic sleep 
MIM be intexicated (with success, ete. ); 
be enchanted; revel in 
VM be charmed; be enchanted; be fasci- 
nated 
f AMR intoxicated with self-satisfaction 


BH [aib] painting and calligraphy fin- 
ished while being tipsy 

Bib [zi bù] staggering step of a drunkard 
BHM [zi dn] overcome; lying paralyzed 
by drink; succumb to the effect of alcohol 
WS [ai або ji téu] Ье dead drunk in 
the street 

MMH [ni dé nð] — spiderflower 
ВИЗЕ [ai dé ho dû] Cleome 
Bit [ai ûj] олег 

BUR [ni QJ] drunkard; sot; inebriate; 
drunken sot; tippler; alcoholic. 
RARE [ai gi бо iun] 
caused a disturbance. 

BR [ай nn] drunkard; drunken man; 
drunken person; sot; heavy toper > ЖИ 
т, EB JU—— RI О, mighty 
sea! Where are you? — asks a drunkard . 
BRO BRI [zi n ku I sb zen 
hòl What sobemess conceals, drunken- 
nes reveals, 
RNAF [ai hên wë ë] А drunkard 
WU [zi hên y] 


А drunkard 


drunkard’ chair 


E 
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BHT [zi hing] 
out of intoxication 

BARRE [zi nu 0 zhén xn] when 
drunk, one speaks the true words; what so- 
berness conceals drunkenness reveals; truth 
lies at the bottom of the decanter; in wine 
there is truth 

Юю [лї] 


scarlet; blood red; blush 


wined chicken 

BUB Сай ü] drunkenness; temulentia; te- 
mulence; alcoholic intoxication; drunki 
drunk with wine 

HGS [zi jü 050 dé] have partaken of 
your vintage wine and besked in your 
kindness expression of thanks for a hosts 
hospitality; be quite well-entertained; I am 
drunk with your wine and filled with your 
virtues (conventional phrase for thanking the 
host at the end of a banquet) 

BRAT [z jit bù ding) tipsy pudding 

BEER [ai jüden goo] tipsy cake 

BR [zikê] а drunken man 

WRA [z éi ухо] drunken thunder- 
а —а busybody fond of making superficial 


‘comments on men and events 


MRA [ni mgd] (с)( уп 
3) їп drunkness 
BUM [ai moo) dnnken cat— an oddly— 


acting person in drunkenness; a person 
walking and acting unstendily under the in- 
fluence of alcohol 

Adagrut [ai то gideng] sortish 

BH [nim] (4) painting and calligra- 
phy finished while being tipsy; painting or 
calligraphy done under the influence of wine; 
drawings or writings done when one is drunk 

BETA [zi mbang] writings done 
under the influence of liquor ere not trea- 
sured 

ЮЙ [zi nêo] run wild after being drunk; 
be drunk and act crazy; be roaring drunk D 
жж EXAM AM, A m. 
Bao-yu in the carriage uns rather enter- 
tained by this drunken outburst. // PEUX 
RRR eM IET ix — 16, = 
WANA, ЖЕШ SR kK. For three or 
four months. after his drunken riot, Lu 
didn’ t venture to leave the monastery. 

WRG [ai ri Ó] wine preserved 

PRR [ainin] — get hot after drink D Ж 
HE EH, PEREZ, As they warm 
ир from their drinking , they toss off their 


furs. 

REH [ai pêng kurg уп] А drunkard 
is greedy for drinks. 

BH [лї їл] dnmkard's boxing; a Chi- 
nese boxing showing the state of being drunk 

BA [ai rn] 1.1.2] the drunkard; a 
denken man P КЛЕ Л. — 84, EER 


18. Once a drunkard falls, he can’: get 
up. 

2.09) intoxicating [> BEA SERRE RC 
EEO BEER. Intarizating fragrance. 
has steeped autumn flowers and autumn 
leaves. 

HAMEY [zi гел de 210 29] sama 

Winih [ai rû ni] dead drunk; drunk as а 
brd 

MESH [ai sêg mêrg 8] lead a befud- 
dled life (as if drunk or in a dream); fiddle 
while Rome is buming; lead a happy-go- 
lucky life; eat, drink and make merry and 
let tomorrow kok after itself; drink in a 
quite uninhibited manner, forgetting life and 
death; live as if intoxicated or dreaming; 
dream away one's times live a gay lifes live 
a life of dreams; revel away the time; sleep 
away one’s life; live in drinking and sleep 
away one’s life; be on the batters go on the 
batter; dream away one’s lile; live drunken 
and die dreaming; go on the binge; go on a 
spree D AB RA BAW, BEF AM, MA 
BR, RAB. Though he was greatly 
talented and clewr , апі concentrated him- 
self on what he szw and heard , he failed to 
realize that he lived a happy go- lucky life. 
MANE WH AE, — AGAM. 
BIRME? Dont you feel ashamed at all 
to dream ашау sour life 0? 

WE [ai dêng] D great drinker; prodi- 
ous drinker © “A Sage with a Bottle" — a 
nickname of Li Вай, famed Tang Dynasty 
poet who was said to write best while drink- 


ing 
WF [ai 9] desd drunk; drink oneself to 
death 


BRS [zi 0] е state of being drunk; 
drunkenness 

WA [ai wêng] ап dd dnnkard 
MAP [ni weg trg] the Drunk’ Pavil- 


ion; Pavilion of the Old Drunkard (in Anh- 
wei Province, built during the Song Dynasty 
and named by poet Ouyang Xiu, who called 
himself the Drunken Lord) 
BRZNCREOR [ai weng 27 yi bù 25 jü) 
the old drunkard is not reelly interested in 
wine to be secretly interested in something 
while pretending to show interest in anoth- 
«г; the drinker’ s heart is not in the cup— to 
have ulterior motives; the drinker’ s heart is 
not in the cup to have other motives than 
those expresssed; the drinker’ s heart is not 
in the cup— to have other motives than 
those admitted; the intention of the drunk- 
ard lies not on the wine but on other purpos- 
es; the intention of the drunkard lies not on 
the wine to have other things in mind; 


though one professed to be a drinker, he is 
really not interested in wine— to have ulteri- 
‘oc motives; though drunken, one’ s real in- 
terest is not in wine; have an axe to grind; 
some ulterior motive; though one professes 
to be a drinker, he is теу not interested in 
wine Р RZ EAE, EF LK ZE] 
‘the The drunkard” s intention is actually 
mot in the wine cup, but rather in the 
mountains and rivers around. 


BEE (ni wÓ] lie in a drunken stupor 
HEAR [ai wo 002 qû] lay in drunken 
‘stupor in a ditch 


BRS [zi xó] — liquor-saturated shrimps 

[ай 00] the dazed state in which a 
drinker finds himself; drunkenness; the 
state of ecstasy in which a drinker finds him- 
sdf; paradise of drunkenness D LAM 4 
fall into drunkenness // ОВ.) KAEN 
KRARRMAK, CEMS, жык 
RET fto Having just collected some in- 
terest from one of his creditors, he was 
lurching drunkenly home uhen he bumped 
into Jia Yun. // ЖЕНЕ: RR 
HW, DF LMS, FERWAR 1 
шей to be held still by beauteous flowers. 
Butterflies soaring, orioles singing , amid 
the society of youths, in the Land of 
Drunkenness, carefree, 1 let spring pass 


шу. 

BRM [zi xè]  iquor-saturated crab; crabs 
steeped in wine (considered as а delicacy) 

Wb [zul xn] be bent on; be wrapped up 
in; be in ecstasies over sth. ; take a great in- 
terest in; be infatuated with (honor, fame, 
music, poetry, art); be preoccupied with; 
be fascinated with; be obsessed with; be 
drunk with D. {HRA FMF He is 
deeply interested | engrossed in mathematical 
research 

MORH [23 xîn ming li] — be infatuated 
with fame and gain; be bent on seeking fame 


and gain 

BOAR [zul n mi] go into ecstasies 
(over sth.) 

MOF [ai xîn yû] be in love with sb. ; be 
in love with sth. 


BHE [zi xing] regain presence of mind af- 
ter getting drunk; sober up. 


BIMA [ai xîn xn]  sottish; drunk; tip- 
sy; fuddled; inebristed; under the influence 
of liquor 

BATA [ai yén bù 00] do not find fault. 
with drunken talk 

WIA [ai yin] (4) eyes showing the cf- 
fects of drink 
ШЕФ [zi yîn tind] One's drunken. 
eyes are indistinct. 
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WARRE [zi yon mêrg бо] drunken | live in ease and comfort; live in dower © | 2.[ 4] veneration 

eyes are blurred; a sheet in the wind's eye; serious; solemn; important TORRE [zn chóng Sub rû] have defer- 

three sheets in the wind; eyes drowsy fram | 3.[ Ж] Ф (^88) a kind of wine vessel | ential regard for eminent scholars 

drink; drunken and bleary-eyed ‘used in ancient times; a bottle; a cup; а | RR [zn hong у] (HARI — KAL 
HIER [ai ул хто sog]  sepyeyed | goblet D magistrate D BAF county mag- | 1%) kiddush 

from drink; bleary-eyed; have one” з eyes | istrate D superiors @ high position РК | WAR [zincnü] ($) your home; the place 


blurred with drinking 

ЮЖ [ai у] — signs or feeling of getting 
drunk; unusually talkative or high-spirited 
after а drinking bout; half-tipsy; slightly 
drunk; symptoms of drunkress > EAB 
AZAMET o The host is a bit tipsylin- 
toxicated. 

Вай [ai yú oto] 
dica japonica 

PERMA [ni yû oto gun тй] 
bush 

Bb MSA BEART [zi yû oo hutrg êng 
chin tóng gîn] buddleoflavo-moloside 

—— [ai yû oto pû to ng 
on 

MAER [ni yû oo gû] — buddleia 

MMMM [zi cto tng gin] — buddeo- 


butterfly bush; Bud- 


butterfly 


side 

WA [ai yd) (8) drink to the full under 
the moon; carouse in moonlight D Я 
HE, ЖЖЖ NR FL Drunk with the 
moon, a sage of dreams, flower-be- 
‘witched , you are deaf to the Emperor. 

WR Сал zo] — liquor-satareted jujube 


[аһ] 


xs 1.184] Ф respect; revere; vener- 
me; honour D KAWA have too high an 
opinion of oneelfi be curueeningi be 
self-important // WI WR respect teach- 
ers and attach importance to education // 
EVIE ORO honor the teacher and respect his 
teachings © pay attention to KARET, & 
RARER, BRRVHA—- Mas- 
ters and servants alike are so used to bording 
it in hoary that not one of them thinks 
ahead. (D reduces cut down; restrain Ф fill 
(with wine) D FRE fill the bottle with 
uine © (ISA) follow 

2.198) D (Ak) senior; of a senior genera- 
tion; elder; respectful; venerable; honor- 
able; respectable; noble D ¥ % relatives 
of a senior generation // WK one” s elders 
or superiors © (Ж) (IHRE ITH X 
KARRY) your D MA your esteemed 
Sather // E your good elf // ERE 
fÉ according to your preference // RI 
Ж Ж? May I know your пате? Q) high 
b XW 3 W. the sky above and the earth 
below // FASE enjoy high position and 


ЖЖ ЖИЕ 18. Then Arms Instruc- 
tor Lin Chong relinquished the leadership to 
me. © dignity D ¥ % dignity and 
honour © a sumeme 

4. [¥] O (measure word) an image or 
statue of (a god or the Buddha); a piece of 
(anillery, etc.) D — RE KM а piece of 
artillery // —%ЖҖ а statue of a Bud- 
Фа // SBR а bronze statue Q) vesd 
D RI- a vesel of fine wine 


LA 


* 


Ж.Ж. (of Thom) supematural being; celes- 
tial being; (of Buddhism) Buddha 

PAH overweening; extremely conceited 

¥ ¥ a county magistrate. 

EM a city magistrate 

ЖЖ. (D most honorable; most respectable; 
most respected @ the emperor 

A have self-respect; self-respect; selí-es- 
teem; proper pride 


WR [zn 66] 1.18] high and low P W. 
ЖЖ@%@ 2.3} Occupations should not be 
classified into honourable and mean types. 
2. [8] superiors and inferiors, elders and 
children; social rank; degree of respectability 

MAKA [zin bs gî xû] lacking due re- 
‘gard for precedence; lacking due regard for 
Priority in place or rank 

WHE [zn din] (4) gahad DAKWA 
RAREST @, ЖИЙИ ЖРТ HE. Ж 
W EB. Your Excellency is very fa- 
miliar with the law. You" d never will- 
ingly slip him out. Please mount. // #3: 
HE, ВЮ KE. Go right ahead, 
Constable. Make a thorough search , by all 
means. // MAWA, REE S. 
Goahead, sr Clerk. 1° Ш wait for you 
here. 

Wi [zn cg] 1.[ 4] address sb. re- 
spectfully D ATI Be N E Ж. People 
respect fully called him the venerable Wang. 
2.148] a respectful form of address; honor- 
бс title; honorific term; s title of respet; an 
honorific salutation; your respectful name 

WR (zn chóng] 1.134] honour; respect; 
hdd in high regard; worship; revere; ven- 

еше; hold in reverence; esteem; idolize 


where you live or works your abode; your 
honourable abode D WAE A # There are 
lots of people in your honourable place 


WA [anong] yield to; follow 
BRA [zn dû rên) (Ф) your esteemed 
father 

WARIH [zîn dê èdo] honor virtue and 
advocate moral principles 

ME [an ng] — (8) worship; revere; 


venerate; treat respectly; attend respectly 
upon; attend reverently to 


BRA [znfürén] (44) your (charming) 
wife 
MAK [zn 00] (Ж) acquiesce respectfully; 


deference 

Юй [zn fo) (Ф) (D your honourable res- 
idence; your residence; your home D ОЙ 
IHE? Where is your hono (u) rable resi- 
dence? © (B) your father your eminent 


father 
WOW [zn fû] (Ф) your fathers your emi- 
nent father; your esteemed father 


HFK [Zn gen û ting) — respect cadres 
end cherish soldiers 
WA [zn gîng] — (8) D your father; your 
esteemed father © sir 
WANA [zîn ging хтб] Your father 
WANA [an gun héulü] a high position 


and a good pay; a high position and a large 
income; a high official with a high salary; 
high emoluments and a high position; high 
positions end handsome salaries; high posi- 
tions end fat salaries; high posts with salaries 
too much 

WA [zn gj] (of persons) honourable; 
respectable; respected; noble D 4 t 09 
A an honoured) distinguished guest // у 
MIRER, HF HIRO TES, Your 
total lack of self-respect has got your brother 

йй [znhn] СИЕР) favor D AR 
С] your favor to hand 

WS [zno] Ф honorific title of an em- 
pex, empress, etc. ; titular honors con- 
ferred on the king, queen or other members 
of the royal family > E $£ S to confer such 
honors (D) your poetic name 

BR [zn hu] (Ф) your esteemed father 
D “SERA AA.” “Your father has 
ал awfully evil look.” 

йе [znj] (4) your servant 


zn 
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WR [zn jû] (9) your good sdf, ep. 
with reference to movements D BERE 
May I know the date of your return? 


WR [zn jen] (Ж) your opnion; your 
views your esteemed opinion 
Thi [zun jing] 1.[ 46] respects honours 


esteem; revere; venerate; look up to D 4F 
WMI A hold b. in the greatest es- 
teem; have the greatest esteem for b.; 
hold sb. in great high esteem // KEM 
PSPC LE BZ. We all have great 
respect for the old professor. 
2.[® ] veneration; homage; deference 
3. [H ] honourable; respectable; respected 
D ЖП distinguished guests // 
HE 8 fE BF Your Excellency (Re- 
spected) President ; (W) Mr. President 

Rb [zn jing de xin qng) — honor 

n iex [zîn jiü lin wên] — discuss literature 
омет cups of wine 

WE [anim] (D your esteemed father D> 
BOR WIK Your father is loquacious. @ 
devating and upholding the power of a mon- 
arch 

йж [z ко] 
people 
2. [45] elderly parents 

WHR [zîn Ko ûi you] respect the old 
and cherish the young; respect the aged and 


1.[%] respect the aged 


take good care of children. 
WENN [zîn ldo jing sí] respect the old 
and the teachers 

WA [zn] asumame 

Wil [zr mén] (Ф) your home; resi- 
dence 

W@ Гал ming] (4) your wishes; your 


request; your command; your instruction D 
RUM: ARMIE, OF AE fe." Song 
Jiang said, “In that case, so be it." 
МФА А [zn mro si cing] Your e- 
teemed commands are to be followed, ac- 


cordingly. 

ЖЮ [zîr gen] Ф polite salutation used in 
letters to dders @ a conventional tem 
placed after the salutation in letters addressed 
to one's senior @ (poetic) before wine 
cups, i.e. , while drinking together > E 
BLOGUE , MEENE. How can 
а deep love seem no love? How can it smile 
ata farewell feast? 

WR (2л дп] (AL) dders; relatives of a 
senior generations your parents; your e- 
teamed parents 

HRM [лл cin s] (civil code) one's 
parents, grandparents, great-grandparents, 
and other relatives of similar ranks 

SR [zn sóng] honor and glory; dignity 
and honour 


WRB Гал rêng zëng t] 
Æ) timocracy 

WH [an rng] D facial features; your face; 
your looks; your appearance D #4535 BÍ 
WEB! (E) See what a spectacle you are! 
© (444) the dgnified appearance of Bud- 
dha; the venerable face of Buddha 

WL [an тд] your mother D HEH 
387 Is your mother in? 


пат 


am [zn эт] uphold; advocate 
Wi [ал seg] respect life 
‘WH [лпя] 1.[ 4] respect the tescher; 


respect one’s teacher 
2.14] (8) (Ж) GH) Taoist priest 

WIRE [zn sn û shéng] respect the 
tescher and love the student; show respect 
for teachers and love for students; the tesch- 
ers cherish the students who in tum respect 
the teachers; students respecting teachers 
and teachers cherishing studends; students 
respecting teachers and teachers loving stu- 
dents 

am RE [zn gi ûi tû] respect the teacher 
and love the student; show respect for 
teachers and love for students; the teachers 
cherish the students who in tum respect the 
teachers 

IRA [zn gî û you) respect one’s 
teachers and love one’s friends 


MG MM [zn gi gi doo] honor the 
teacher and respect his teaching 
UE AEG” 

RW BK [an gî jing zung] honor 


teachers and respect the ders; honour the 
teachers and respect the elder generations 
respect one's elders and teachers 

MM [zn SF 26rg do) honour the 
teacher and respect his teachings honour 
teachers and esteem truth; respect one's 
teachers and honour truth; honour teachers 
and esteem knowledge; respect the teacher 
end his teachings 
XW kaka 

RW MB [zn d zung Ко] repet 
teachers and attach importance to education; 
respect teachers and value education 


WA [zn sû] (D relatives of higher ranks 
then oneself © your relatives 
Mm [ans] (#4) a venerable dd 


monk 

ЮЖ [zn tng] (Ж) your mother; your 
venerable mother 

REH [Zn wing то Yi] 
king and drive off the barbarians 

NE [zin wëi] (Ж) your esteemed dignity 
b "IERERE АНИЙ: BUR WO 
WX, жн ARM, ARTk, RE 
рй, л Ç BK.” “Hua Rong re- 


‘honour the 


spectfully greets his colleague and brother: 
A poor relation of mine, Liu Zhang uho 
came recently from Jizhou, while viewing 
the lanterns unintentionally offended Your 
Exellency. 1 beg to restrain your wrath 
and release him.” 

BALK [an wéi sing бп] 
the table above the salt 

BAKL [Zn wéi луто sêng] 


seat sb. at 
acknowl- 
the position for the seniors 


BA [zan weng] (4) (Ж) your father; 
your eminent father 


WAHAN [zin xn si néng] respect and 
trust the talent 
an [zn xîn] enjoying high social posi- 


tion; of high position; noble; honorable; re- 
spectable; venerable 

Mit [zn xing] (Ф) your name D SI 
MEKK? May I know your name? 

WR [an xong] (Ж) Ф your brother © 
“my dear elder brother,” used (in letters) 
between friends or colleagues > fx f Ж 
Я, ЕЗ. But you brothers must 
be tired from your long journey in the sad- 


die. 
ЩЯХ Ш [zn х0 db jên] f your 


perusal 

RF [zn yn] 1.[ 4] dignity; honours 
sanctity; august; solemnity; majesty; re- 
spectability D RE maintain one" s 
dignity; retain one" s dignity // SEP 
HIF" guard the sanctity of the law // R 
RINE 09 89 у= AMEN RAM. 1 shall 
earn the dignity of a new life, a sacred 
love. 

2.184] dignified D SEP MAC an air of 
dignity; dignified manner 

* ГЕТ] 
WHF dignity of the legal system 
KF national dignity 
Rak HEP national dignity; nationality 

dignity 

Ade ALP dignity of human personality 
A # Ж Ж human dignity 


XH [ллу] (IB) ceremonial vessels 

WR [zn yi] (4) your esteemed opinion 
D ЖИТ? What is your esteemed opin- 
юз? 

WH Гал 2070] elders and betters; elders 
superior one's ders or superiors; senior 
b НЖ@К with no regard for one’ s el- 
ders and betters // Ж КЖ An elder is 


venerable 

йа [zn zc] baldachin 

щй [лпле] Ф one’s dis © (#8) 
a sint; а sage 


wa 
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MUR [anog] 1.190) respect (rights of 
privacy, etc); value highly; esteem; make 
much of; hold ... in esteem; honour; give 
in to; hold in reverence; honour; respect; 
арй; esteem D THINK respect each 
other // EMRE ERA + FER mu- 
tual respect for sovereignty and. territorial 
integrity // ЖЖ 91 AGS ABE respect 
others’ human dignity // WX 88 
IER give in to the wish of the majority // 
ЖЕК ИО respect one" s national cus- 
toms // MUAH respect talented people; 
respect intellectuals // W ^P S RIA 
PAMASA respect the habits and customs of 
the minority nationalities; respect the hab- 
its and customs of the national minatities // 
WHER respect the facts; factualism // 
RABAT BUR respect their rights // ¥ 
BTA, аила. Respect a 
man, and he will do the more. // XI 
FR respect knowledge 
2.16] deference; obeisance; compliment; 
honor. 

3. [46] serious; grave; solemn; proper 


RHEE [zn zérg ce 00 убо] need 
for esteem. 
NUMAE [an тогоп го] honour one” 


s contract 

NOR E ERU [zn hrg ing ji gi ú] 
recognize economic laws; respect economic 
laws 

тизи хс (r [ар ing KB xó wên 
hû #î 91] value scientific and general 


knowledge 
MERE [zin zng min qn] respect civil 


rights 

тин W fW [zn hng qn hng 
de situ chutrg ing én) — value the ini- 
tiative of the masses 
MBAS [an zrg rén оз] 
cated people 

MEH AWU [z лу së hu si yè 
zheng сд] institutionalism 
WEBS [лп zing Si 91]  factuslism. 
REMA HERAZ [zn hing ат sí. zn 
zheng rén oći] 


respect edu- 


E Your grandfather is in ound health. 
Wi [zn 20] plates and dishes D rit 
JB. be sent on а diplomatic mission; serve 
as а diplomat; outmanoewore the enemy 
over glasses of wines win by diplomacy; 
engage in diplomatic negotiations 


i 1.[ 4] follow; obey; abide by; ob- 


serve; in pursuance of; pursuant to D ЖЖ 
EMR carefully follow the doctor” s advice 
/ RA (9) strictly observe // RARA 
always do as one is told; be absolutely obe- 
dient // 33H do as inaructed // BB 
comply with orders // BEN obey impe- 
rial decree 
2.[£] a sume 

Mh [zn bûn] Ф as instructed; obey and 
denl with accordingly 

MA [zn org] (D defer to; comply with; 
fellows (route, orders); in compliance with; 
amply with; obey; listen to; execute or 
manage according to instructions > BAS 
BAHE comply with the desire of the 
majority // SJ. БААЙ ЛК in compliance 
‘with the directives of the leadership © (Ж 
F) in deference to 


WAÉ [zn ong 0 ling] “act in accor- 
dence with the law 

AUR [an org yi 21] obey someone's 
desire 

MAA [zn dow) (#88) guided wave 

k7 [ал 10 gî xing] obey the laws. 
and put into operation 

1¥ [an feng] (4) faithfully obey (or- 


ders, instructions); act on; observe; uphold 
BH [zn erg 78) conformist 
ЗШЕ [zn gi stu D] moral 


MLER (zn ji ûi min] observe discipline 
and cherish the people 
RE Fk [zn ji shu 0] observe law and 


discipline; observe discipines and obey laws; 
observe discipline and abide by the law 

ЖӨИ [zin jî shu joo ya] edu- 
cation in observance of discipline and law 

ЖЕ (zn 00] comply with orders 

MSR [zn ling jio do] obey a om- 
mand and hard over 

кетере mlr erm Nisi 
take a land rane 

Rit (zin ù 0 jeg] 
the capital 

We [an ming] (Ж) comply with your 
wish; observe disciplines and obey laws; 
obey your command; follow instructions; act 
according to orders received; in compliance 
with the order; obey orders; observe in- 
struction D ЖЕТ, KRKEF, Ж 
HA жж? KEREN e. 
Don’t be ridiculous. You ought to know 
me better. I really can’ t stay. 

WANA [zn ming bûn f] — act in compli- 
ance with instructions; to execute according. 
to instructions; to manage according to in- 
structions; follow an instruction 

® [an ling] ^ obey orders; observe an in- 
struction 


travel by land to 


JF 3 [zn si yong hi] Бае one's 
time during a period of ill luck; dwell in re- 
tirement, waiting for the appropriate time to 
come; live in seclusion and wait for a better 
chance; live in retirement and wait for the 
right time for a comeback in publi life 
fF AP”; “RTE APA”. 

ЗАР [an su] observe; abide by; comply 
with; keep (a promise); adhere to; bind 
oneself to; fall in with; keep to; liable; obey 
(rules, laws, orders); hold to; faithful to 
b PORE STE St SELA hold strictly to 
protocol. // P 6 38 Sy PR RIK 6 25 48 
strictly comply with] abide by the Sino-U . 
S. joint communiqué on the establishment 
of diplomatic relations // FH BG By 
W comply with and сату out the agree- 
ment; honow and implement the agree- 
ment // BF AS BFF observe public or- 
der // SERVII He P| 2 R I tf: 
abiding the law of planned and propor- 
tionate development 

азе ЗЕ [zn stu n алт gi zê] 
Observe safety regulations 

а= НК A, [zn stu chóng bo yi sh 
de rên] ritualist 

MAKA [zn shou cing hîng] observe 
the provisions of the Party Consti-tution; 
abide by the provisions of the Party Consti- 


tution. 

Aer [zn gu 16 ling] ^ abide by de- 
ces 

SFM [an ču 16 Ù] abide by the law 
AFE [zn hugi deg] keep to the 
regulations 

i8 FAY [лп seu Qi zé] — comply with 
the rules 


8 FEK [an seuri gen 6]. abide by 
the customs duties 

AFAM (ain su hê ng] Кер a oont- 
rect; abide by the contract; abide by agree- 


ment 

SMF ARAM [z suh го tito kan] 
keep contract provisions. 

MEF А 60 [zn atu hé wê] observe the 
agreement to abide by its restrictions or 
provisions; keep a contract; abide by the 
contracts abide by the agreement 

BAM [лт sv ji hù ОЛ fn] 
һегепсе to specifications 

RFRA [an stu jo nd qî xên] 
abide by the delivery term. 

йй М [zm © jio tàng gi 26] 
observe traffic regulations 

AFAR [an su jué dng] abide by a de- 
asim 

E FREER [zîn bu о dûng ji ü] 
serve labor discipline 


ad- 


ob- 


zin 
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WFP Гал su Т jé] ^ observe the pro- 


prieties 

ESPERE [zin su nd yén] honour one’s 
commitment; abide by one’s promise; keep 
‘one’s promise; regard of one’s duties; hold 
to one’s words; stand to one” s word; stick 
to one's word 

Warata [an shu i jän] be on time; be 
punctual 

JF SPITE KLAKON [zin shu wò bi dii nun 
to П] abide by the exchange rules of for- 


eign money. 

ЗРЗЕ [zn stu xen 16] abide by the 
constitution. 

iff F P R [an олоо xé yi] 
agreement; keep а contract 

JF [an 00 78] observer 


abide by the 


MEZ [zn wing # yi] fallow in the 
ways of the ancient kings 
3817 [zîn xing] әс on; follow; faithfully 


сапу out (policy, directives, guidelines); 
act in accordance with (a principle, etc. ); 
put into practice (an idea, privile) D Ж 
FIFI (road sign as indicated by an ar 
row) Follow this direction. 


IMITA [zn xing rû 80] foliow the Con- 
fucian doctrine 
am [zîn хл) Ф follow (route, orders); 


abide by; adhere tos comply with; obey; 
keep; observe; act up tos act in accordance 
with; guided by; acord with D ЖЕТЕ. 
A ffi k 8 DON] observe these principles in 
our action (D) hesitate to move forward; hold 
beck 
MONA [zon xin chun têrg айл nen) 
‘conventional 


MORITA (zn xn байла] ta 
low the state plan 
MEERN [zîn xn kê gin оз Û] fd- 
low the objective law 

SM RIAA [zin xin un werg) comply with 
‘one’s wishes 

MERCI AWN [zîn xin zi shi nêng li oè 
yer] test of the ability to follow instruc- 


tions 

3890609 [zn yorg di hi] — live in sedlu- 
sion and wait for a better chance; bide one's 
time during a period of il luck; dwell in re- 
tirement, waiting for the appropriate time to 
come; live in retirement and wait for the 
right time for a comeback in public life 
EERE; ы 
an Bt OME [лг ухо 91 hi] bide one's 
time during a period of ill luck; dwell in re- 
tirement, waiting for the appropriate time to 
come; live in seclusion and wait for a better 
chance; live in retirement and wait for the 
tight time for a comeback in public life 


Xt TERT; “шан”. 
WEM [zn yi ü] — follow the doctor s ad- 


же 

Wik [an yî] do according to (orders, in- 
strucitons, laws, regulations); act according. 
to (orders, instructions, laws, regulatios) 


Жеф [zn y 6 miro] act in accor- 
dence with your command 
WX [mn yi] 1.139) dow after righ- 


teousness ; guard or stand up for righteous- 
ness or justice. 
2.18] Zunyi (a place in Guizhou Province) 
MLAN [zn yî ni yi] фе Zunyi Meeting 
(the historic meeting in Zunyi, Guizhou 
Province, held in January 1935, which put 
an end to the domination of the “Left” op- 
portunist line in the Party Central Committee 
and established Chairman Mao" s leadership 
in the whole Party) 
am [zn ло] obey; conform to; comply 
with; act in accordance with; follow; do ac- 
cording to (orders, instructions, laws, reg- 
ulations); adhere to; accord with; observe 
D MM ERAS in obedience to orders 
from above // SBWUBORZM act in accor- 
dance with the policies 
айз [zn zeo bên п] 
manege according to instructions 
SRAM [zn 200 bin si] act up to 
аштай (zîn o xing Si] comply with 


execute ог 


sth. 

АЯНА [лг 200 y chérg] adherence to 
the agenda 

EHR [zn жо Zi sh] obey your in- 
struction 

ЖН [лп] flow an imperial order or 
decree; obey imperial decree 


18 1.14] a kind of wine vessel used in 
ancient times; a wine goblet; скіс: a bottles 
a wine jar D ARI, ERICA 
Life is but like a passing dream. I'd drink 
to the moon which 1 see on the stream. Ah ! 
Life is but like a dream. With a cup of 
wine, let me yet pour a libation to the 
moon on the river. // AEB BBUEK, 
RELHA. Oh, let a man of spirit 
‘venture where he pleases and never tip his 
golden cup empty toward the moon | 

2. [# ] pour wine into a drinking vessel 
3.[5] (of vegetation) luxuriant. 
3009826 Гал һо món êi] Syoones 
30988 [anri ménmü] Syconosa 
$A [zn гб min yû mû] Syones 
WEF} [zn һе) Sycettidse 
WEB [anti mû] Syettica 
HM [zn ro sü] 5у=епа 

WA [an jü] (8) wine in the cup D 8 


ИШИ И? MANAH. 1 ask you over 
and over when we shall meet again, while 
ме soften with wine cups this ache of fare- 
uell. // REDE RK, WAKAR 
IB. It’s a long way to the market. I 
can offer you little. Yet here in my cottage 
there is old wine for our cups. 

3001055 [zn jiü lin wên] discuss literature 
over cups of wine 

Was [zn fing în] _roll-neck shirt 

MP) zn seo] utensils for drinking > Hi 
HARA, КЕЛИ. When an old 
farmer noticed me there, he became very 
glad and without a word prepared food. 

#4 [лл xo you оого] deliolaria 
larva 

WA [zn zi] D goblet; a wine vessel 
(used in rituals); wine or food goblet © 
banquet; feast 

SETA [zn zü é dûng] outmancewre 
Че enemy over glasses of wine; break 
through (the enemy" s defence) while at 
cups and dishes; carry on diplomatic negotia- 
tions successfully; discharge the duties of а 
diplamat; engage in diplomatic negotiations; 
win a victory at a feast; win by diplomacy; 
diplomatize; talk or negotiate over cups of 
wine 
RM MLH”. 


£ [4] the cone-shaped bronze butt- 
end of a spear (XWI T A IR HEV HAN 
ж) 


Ei [4] (9) (Mf) trout; brown 
trout D ATM rainbow trout 

АЗИ [zn уб 0] Truta 

#4 [zîn yû] trout; brown trout D. TW 
FMA EM fh. You can’ t catch trout 
with dry trousers. 

тайа [лп yû ki уто bing] 
dice 


[жп] 


E [9] Ф save; economize D ЖТ 
ADB, эле quite some money © restrain; 
control @ comply with 

9% Гат jó] Ф retrench; practise econo- 
my; economize; cut down expenses @ fol- 
low rule and order; restrain; exercise self- 
restrain 

WPF [ain ўе К 21] retrench; cut 
down expenses; economize expenditures 


WAFL [zn irg ping Ы] kneading resto- 


ration 
303888: [zîn nû pi xng] observing the 


M fE mae ROE HE Ze 
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fractured bene after kneading 

899807 [zn гб wang jn] kneading the 
fractured ends close to each other for reunion. 
itt [zn qû] unassuming; moderate; self- 
restraining 
38% (an эго] 
penses; retrench 


economize; cut down ex- 


28 а combining from, 
‘MMH [zîn dû] be modest and ready to 
make a concession 


[ 26] 


1E 1.[#] do D ФЕ do evil; am- 
mit asin // Ë f A&E suffer through one" 
soun misdeeds; suffer from one’ s oun 
actions; stew in one’ s juice; lie in the bed 
one has made; as а man snes, so he shall 


reap 
2. [4] profession; workshop; mill > ЖТ. 
ЯЕ carpenter’ s workshop // KHE carpen- 
ter // KE. masm; bricklayer; mason’ s 
workshop // W É fE laundry BATAM 
various lines of business; various trades; 
various professions; various industries // 
ЛМЕ Е workshop producing or repairing 
hardwood or exquisite furniture // it te 
(D (3) make wine bad or make it sour C) 
CORTE) (objects) loosen; not hard up; 
kee shapes go out of form. 

{E [лб cro] (27) (FE) workshop 

{E Габ Кто] workshop; a small work- 
shop; work house; workroom D MHES 
mill // ЖОЕ carpenters" workshop 
MB SEK CBE, MEH There! s 
‘well water conveniently at hand. It would 
make a good butcher shop. 
Ж "ESI, 

TESTE [ab Кто grg yè] workshop in- 
dustry 


4E [adjeng] dos make D fE X E 
Wr T BUR, CARRE HKH 
You” ve been unlucky and this misfortune 
has happened. It" s none of your own do- 


ing. 

EME Гао në] do some cursed thing; be 
guilty of a sinful act 

HEF (20 nóng] tease; make a fool of; play 
a trick on; poke fun at; make a game of > 
KERE ER Bi OMAR, fE 
JE ASA, BHAT! Those hame- 
less slaves must have egged her on again to 
do this, using her - because she’ sa fool - to 
get their own back. 

{EFE [a5 9] (abuse) seek death; take the 
road to ruin; dig one's own grave; look for 


trouble D ЛОЯ Г. RT E, it 
BRR ЕЕЕ, Ri T EA 
REI “That wretch! He deserves to die!” 
Xi-feng snorted. “Just se what I do to the 
beast if he comes!" 

HEH (20 î] make a bow with hands folded 
in front; а Chinese gesture in greeting, with 
the greeter holding his hands together in an 
up-and-down motion D TTA AERE fold the 
hands and make deep bras; make obei- 
sance; beg humbly // BEREIT REH 
ШЖ Ж Xue Pan bowed in apology, rais- 
ing clasped hands. 

RHR [20 yi або 0000] make a bow 
ard to salute with folded hands 


Ha [84] (0) suck; bites неј P 
JEH f Mk T. suck an отоле dry // MR 
f suck the persimmon / NERF 
The baby is sucking its thumb 

MAT [20 0 2] (jr) be embarrassed; 
feel awkward; run into snags; be nonplused 
SE EF”. 

WD Габ n5] suck the breast 

IFEF las yond A] O5) be ata loss; 
be worried; be embarrassed; feel quite help- 
kes 


[дю] 


RE 1.127 O yesterday D VER last 
night; yesterday evening © (FM E) 
pest; the recent past; lately D 3 4 TEE 
F realize how one has been wrong in the 
past; know one is right today and fel he 
uns wrong yeasterlay 

2.a sumame 
ВЕЛ. [20r] (0) yesterday D RE JL BERR 
Ж, WR БТ. I meant to send them over 
esterday, but forgot 

SOE “HEIL” 
BER [20 dén] yesterday moming 
ВЕЗЕ аю 8i] (4) pest mistakes 
WR (Or) a sumame 
WEB [лб fi] yesterday 
#4 [аб 9 їп Seng] be desd yester- 
Фу and alive today— to be reborn; lead а 
new life from now on; reform one's ways 
and be rebom 

REX [20 0л] yesterday D "FEX" — Ë 
ЖИШАЖ El, No man can call again yes- 


terday. 

BERR [ab win] yesterday evening; last 
night 

ERT [лб yë hé бо] Orostachys firm- 


bbriatus; houseleeke 
SE". 


PER [26 ye] yesterday evening; last night 
BEM [26 200] yesterday moming 


HE [96] DOE). (Ж) hold tights seize 
‘one’s hair; hold with hands; seizes grasp > 
FRA WATT seize him by the ear // Ж 
TAMPAN, GFP PEM RA 
Ma With his left hand, he seized Ximen 
between the head and shoulder, with his 
right , he grabbed Ximen’ s left leg. Q) pull 
Ош; swing; hurde down D Stk, #14 
MIEL Lift it up and then hurtle it down 
to pieces. @) conflict; contradict; go against. 

HAKE [аб hû 10 0] seize one by the 
neck and throw him down 

H [25 jng] seize by the throat 

FEAR [zi zw 16u б] grasp by the hair 


* 1.02] O (r 8 r RMR) 
торе ог cord made of sliced bamboo; bamboo 
торе; bamboo pole © (Pl iti FP MAK 
FAB IAM AK) Zoo nationality 
2.19) narrow 
#5 [26 m] Һе Zuo horses (famous hors- 
«з mised by the ancient Zuo nationality in Si- 
chuan province) 
AER [26d у] 
ancient Sichuan) 
FHF [лб око] (PRH) a bridge made of 


the Zuo nationality (in 


mind; ponder; think hard; chew over [> К 
MEL TIME figure ош a uny (to do sth. ) 
// BIS turn а problem over in one" s 
mind // WF W KF WEH fF 2 i] 
ЯЖ. Just turn it over in your mind to see if 
there is still some problem. // ХАЈА В 
SBR BG АЖЕН Ж. 1 figured out 
the meaning of the sentence with great dif- 
ficulty. // KU VRR RA RIU. The 
more you ponder over this poem the more 
interesting you ll find it to be. 

fm [26 jên] (п) O CMB) spoil; 
waste; abuse; ill-use > RAREKIEK, 
RE RRB TAAT SET, Of 
course what you do is vot my business , but T 
can" t bear 10 see you ruining your health 
© (ЙЕ) disparage; run sb. down O (fff 
JE) humiliate; insult D X J8 R8 HE RAE 
SRA Z? Has Mr. Sun been bullying 
your young lady again? 


[ab] 


= 1.14] © the left side; the left D 


a5 


+ 4920 - 


£ 


MEHE sinitrodertral // PE sinis- 
trad // [ЙЕ turn left; turn to the left 
© (Ж) east; to the east of а person or 
thing facing south D LÆ areas/ regions 
east of the Yangtze River // Ш E areas 
east of the Taihang Mountains; (in the 
past) Shandong Province (so-called because 
it lies to the east of Mt. Taihang ) Q) prooi 
D Ж Е proofs evidences testimony; 
‘witness 
2.19) D left > HAZ sinistration 
H EER the upper left // EF the left 
hand // EM the left breast C) (Mh; ©, 
ЖЛЕ Ж) unorthodox; queer; bigoted; he- 
retical; odd; biased; stubborn; erroneous; 
unduly stubbom [> ill ET]. heretical be- 
lief; heretical doctrines // ZEN prejudice; 
bias // TE MAC а queer temperament Q 
wrong; incorrect D i Ze T. What you 
said is wrong. // BET ! You" re think- 
ing in the wrong uuy. | You" ve got a 
urong idea. || You are mistaken. Q) (Ж 
BR) different ; contrary (to); opposite D 
Fy IMIZ in the opposite direction // RIZE 
(8) fail to meet each other; cross one an- 
other’ з ways disagree (in opinion); conflict 
with each other // f L 128 hold different 
views; be at variance; cannot see eye to eye 
© (CHEN; MWAI) the left; left-lean- 
ing; progressive; revolutionary; inclined 
towards the revolution > c ultraleft // 
ЖЕ the Left; the left wings Leftist // Æ 
WE A the progressive writers © remote. 
D Mit W£, That is a remote place. © 
clumsy; aukuard; inconvenient > Ж 
ЖЕ? Den! t it inconvenient? 
3.190] (8) (D CHI") assist ; support 
(documents, evidence, etc.) (D banish 
from the court; be demoted; descend D Е 
HE demote Q) regard sb. as an outsider © 
a surname 
ЖИ [abên] left bank 
E4 [að bon ЖО] left half axle 
SANAK а СОН left ad- 
aman [аб bing you bi] capable assis- 
tant; right-hand man 
ЖЖ [20 teng X] left coset 
EPAR (2d din bing on] levemfetamire 
ЖШ [20 bi] lam 
# (аб ben] (D the left; the left sides 
the left-hand side; on the left-handed side; 
to the left (of a point of reference); sinistro- 
b СЕВЕРЕ left-hand control car D 
(Ж) first member 
2189 [лб bien bù tën] left-hand oom- 
ponent; left-component; left-hand member 
Aidt [a biîn feng) (ÆR) outside left; 


left wing 
EMS LINER [2.5 ben king wei bü ling 
15] left-zero insertion 
23S [лб ben ing] left-hand zero 
301900 [ad bon x wê] left 
ЖЕЕ [20 ben you dö] pretend to 
strike in one direction but actually deliver the 
blow in another; make deceiving moves 
ERTA (20 itd bù jû] left list layout 
EH WH [a бод yang n]  levoprop- 
охурһепе 
EMER [2.6 bing you ai] (PE) trent 
ing disease in опе side of the body by nee- 
ding points on the opposite side 
ABIES [2000 xing ad 0] left curly 
bracket 
#44 [2505] Ба sumame 
ЖЖЖ [20 o) bón ob d] left inari- 
ant measure 
EFN [20 bu дб) (D (iE) anyway; 
anyhow; in any event D (ЯЖ) only; 
merdy; just > £ Ft E Q ЖШ 
rb IM A EE Ж. Nothing but curios of 
gold, jade, bronze or porcelain, which 
would be out of place here. (Q) certainly; 
must be; can't be otherwise 
ЖЖЖ [a6 bù 51] Ф anyway; anyhow; 
in any event @ only; merely; just 
ЖЮ [a5 bi] kf pert. 
ЖӨӨ [25 bù bîo] left per list 
Ж [ad cê] (D left; the left side; left 
hand Q near D HABER, KEM 
P BREF М HP, You 
and the teacher take our families and posses- 
sions in boats to the nearby regions of Lijia 
Entry and unit there. @ (of time) 
around; about P MEEN , — PARTE 
kth, [ДЖ А. Ж. Around the first watch 
а man, his head bound by a kerchief, sud- 
denly appeared 
EMER [n5 о dên ос] (44 MR) kh 
lateral fault; sinistral fault 
EMD [20 oè korg bù] levophobia 
ЖЖ [ab ching wg] an old official 


#Mik (20 бе 10] left multiplications 
left-handed multiplication 

HHH [аб dong you 0] plunge for- 
ward on this side, dash in on that 

ЖЩ [2500] (4) demote 

ЖЇЗ Ж [að буо you ging] half volley 
with attack 

HEŞR [2d do 90] left derivatives left- 
hand derivative; derivative on the left 
ЖШ [ad бо] Ф heerodoxy; herey © 
sorcery; witcheraft 
MBA [л© do hè Ло] deude the 


people by heretical doctrines 
ZEE [25 d» ping mén] Ф heretical 
sect; heterodox school; heretical set; het- 
erodox path; devious wey; devious path; 
heretical branch © (5 #8 ABUL) heresy; 
heterodoxy; heterodox doctrines; heretical 
doctrines; black magic; unlawful and tricky 
ways, evil ways; all sorts of back doors; 
foul means; departures from orthodoxy; 
pertures from the true doctrines; а perver- 
sion of religious truth or other truths; a dep- 
arre from generally accepted views, doc- 
rines, practices, and therefore regarded as 
false and pernicious; uncthodox; heterodox; 
heretical; apocryphal; (to be short) a false 
doctrine; by dishonest means; in a dishonest 
way; by deceitful means; deceptive ways 
underhanded ways; crooked ways; improper 
ways; fraudulent practiocs; practice decep- 
tion оп; live by one's wits 
ХТА", 
AMHR las din xê nd] heresy; heret- 
ical ideas 
23808 [n6 di gi] left recursion 
8080 [að d ол оу 25] 


left recur- 


sive rule 

ЖЇЁЙ (20 d sû] beck reading 

ZA [20 den] (Ж) left-hand member; 
first member; left margin 

ERF [аб di qi] left justifying 
ZR [an di q A jû] left-justified 


causes 

ERA [лб dd you stn) dodger right 
and left 

# [лб ай) left standard rudder; left 
rudder; port rudder; aport D Ze fe + BE! 
Port 10 degrees! 

ERN [a5 dd ku] left rudder 
EWTE [z é àh] Broca’ s convolu- 


tn 
EEA, AHH [26 ë û, yee 00] go 
in one ear and out of the other; in at one ear 
and out at the other; come in at one ear and 
ол at the other; water over the duck’ s 
beck; like water off a duck's back D REE 
HUTA, ABRERA, TF. Ev- 
@yehing you say to him goes in one ear and 
ad the other. 

KKM [20 16 рд 24] levofecetoperane. 
ЖЕЙ [20 fn Ii] (Ж) left-hand plough 
2% [20 frg] the left(-hand) side; on the 
left; to the left 
ERA [лб to you ci] 
left and prop on the right 
«кенири о prop up on all 


support on the 


к [n5 füyóubi] be aided on the left 
and supported on the right; help fram left 


£ 


E 


and right; the emperor" s top ministers; i 
portant figures who assist a ruler in govem- 
ing a country 
EMIR (20 0 kg] (Йй) levonormal 
А0010 [að 05 you 05] make changes 
over and over again; make changes here and 
there 
AWN [20 OB Kin П] left-cutting binder 
ABM [205 gi xiîn ûn] levoglutamine 
ЖЮ [209] (D kok to the left @ conde- 
soend to сай on sb. 
ЖИПТИ [n5 gù é yon 10) evading the 
subject under discussion, looking right and 
left, and talking about other affairs; dodge 
about the issue (by going into some other 
subject); evade the issue (by going into 
some other subject); fence with the issue 
(by going into some other subject); steer 
clear of the crucial point (by dwelling on 
sth. else); keep oneself away from the cru- 
cial point (by dwelling on sth. else) 
EME [20 gù you nóng] looking to the 
left and playing on the right 
2080010 [2 g) you pon] kok right and 
left; looking to the left and beholding to the 
right; cast glances about; glance left and 
right; look warily right and left; peep right 
and left at each step; waver; glance right 
and left before exch step; look this way and 
that; look around in all directions; take a 
look around; gaze round glance about; give 
a glance around; lift one” з eyes and kok 
around, examine one” з surroundings; let 
‘one’s eyes wander about; lock about; kok 
right and left at every step; shift one’s at- 
tention from right to left and vice versa; be 
on the watch; look left and right - inat- 
tentive; feel unensy; lack of concentration; 
flirtatious; cheat in examinations with one's 
heart in one's mouth; have one’ s heart in 
one's mouth D MAZER, RAR 
ЖФА T! Был of them looked 
around in all directions, as if they were a 
couple of persons in the painting! 
RRM [ab gen zhung erg mû] 
arteria coronaria sinistra. 
EAA [аб gi wen] (f) Zegu Wan 
ЖЇН [аб gi yn] (PH) Zogi Yin 


ЖТ [ad hing) a surname 
ZR (20 hu П сй) left posterior 
codam 


ЖЕЗ [zb eu wei] (ER) left beck; left 
fullback 

EARR [a hûu wei 21] mid off 
ЖАМ [лб jî xên] (Ж) limit on the left; 
left limit 

# [adi] 
tical scheme 


ап impractical plan; an imprac- 


ZRH [25 j wû di] An unsuitable plan 
spoils an affair. 

ÆR [a6 jên] prejudice; bas 

238 [20 гд] extremely stubborn; can- 
tarkerous; crotchety D KAMA, НЕ 
FEB, AAMER He's a 
stubborn boy for ай his shyness and likes to 
have his own way. 

HAW (a је dûng] left-sided colon 

BBA [a jn win] (Фй) Zuin Wan; 
giden comus рї; liver-fire purging and 
stomach- regulating pill 

230 (20 jn] in the neighbourhood; in the 
vicinity; nearby; not far away D EDE 
KUL, FUE IEEE FR. You follow me, 
carrying your hampers, and wait nearby. 
ИЛЕ BUS th R fE ARIE Eb Ae ite 
BMF. These last few years I’ ve been 
teaching in a village school near his manor 
/ BA — W EM. There is а meadow 


nearby. 
ЖЖ [25 jn wo rên] No one is in the 


neighbourhood 
EMM [20 р rg] (f) levan 
ERRE (20 О 90 cing) left service 
com 

ERER [ad kîn удур] cut and sheh 
right and left 

28 (20 kd nb] let parenthesis; left 
bracket 

ERMAR [лб 10 feng 06] Zolaesque 
ERRER [20 Ó ci yû ü] 7йета 
#MW [a0] Ob) arite 
ЖИЕК А E [að li tè nb rë hé jn] 
OR) Zorite 

ЕФ [25 ión 0] left continuous; conti- 
maity from the left 

ERREN [að nb tin dû] left-con- 
tinuous function; continuous function from 


left 
BHM [лб in убо П) with neighbours 
both on the left and right; one s next-door 


neighbours 

BAM [an in youshé] next-door neigh- 
bours; neighbouring families; with neigh- 
bours both on the left and right; one's 
neighbours; neighbours; neighbourhood 
ZR [a5 Кп) revolver 
ЖФФ [ab kn garg] revolver; six-shooter. 
ЖШ [20 mr] the left side; the left-hand 
side; left page (of an open book) 
ЖИЙ [ab nin qû dö] levonantradol 
ENERO [zı nón you nûn] on the homs of 
а dilemma 

Ж [a0 nin] if) left-laid left lay 
8188 [2d nen ото S ég] left- 
hand lay wire rope; S-lay wire rope 
289 [лб nOn séng] left-handed rope 


EBR [ad паб) left lay rope 

ЖШ (а0 p5] the Left; the left wing (of 
party, group); Leftist; left-winger; radical 

ERRA [ad ро gun dîn] lefim 

ZRBA [25 po sili] Left forces; forces 
of the Left 

ERFA (лб pd yun 1] leſusn 

ERER (20 рїп you sen] tum over ev- 
erything in one's mind; calculate carefully 

Ж@ЗЙ [2d рг you xuên] circle first to 
the left and then to the right; winding left 
and tuming right 

AMA [20 pi qi] (o a person) peculiar, 
add, eccentric temperament; stubbomly 
peevish temper 

EAM [að pen hing] left drift 

2448 [ab рп you ton] leaning to the. 
left and protecting the right; make fish of 
‘one and flesh of another; make chalk of one 
end cheese of the other 

Ж [2.5 p82] left-handed person; left- 
hander; lefty; mancinisms sinistral; south- 
paw; left-handed, as in writing, holding 
tennis racket or throwing bells; portsiders 
gauche person; leftist 

AML [20 pû pl xî lin] levopropicillin. 

AR [aba] (D a bend; contracts agree- 
ment; left portions of a deed; copy of a con- 
tract held by the creditor @ certainty; con- 
fidence; assurance. 

#FE [anam] (Ф) (of an official) be de- 
moted; demote; degraded 


AME [ab обл t ging] lek anterior 
собот 

AMD [an ain wei] (PR) left half- 
back; left half 


ЖЇЛЛ [abas ао] left-cut tool; left-hand 
tool 


21007 [að që jiûo doo] left-hand rota- 
tion reamer 

ЖЕЙ [20 фто xé] left bank 

ЖЕ [2090] a summe 

ER [a0 qû yugo] | implore on the 
left and enquire on the right 

2% (2d qen] Ф а bond; contract; 
agreement; left portions of a deed; copy of a 
contract had by the creditor Q) certaintys 
confidences assurance; a winning hand; full 
confidence in (winning) D ИВЕ be 
confident (of succeeding in an undertak- 
ing); be sure to succeed; be certain of suc- 


cess 
ERE [að qûn yu quen] пу again and 
again to persuade sb. D RESH AT 
WER, АКИЯ, Г spent a long time 
trying again and again to persuade him, 
but he just would not listen . 

BE [лб qên you qên] the left half 


ES 
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and right half portions of а deed 

ERE RM [лб аё nó yin ng] 
levonorgestrel 

ZEREA (20 rén liĉo xing) NS tank 

ÆA [zð rén] a sumame 

ЖЕ [ай rên] (IH) Ф following the bar- 
barian custom of fastening garment on the 
left side; wear the clothes of a barbarian; 
costume of the barbarian C) under the rule of 
an alien race 

AMF [лбэтол] ФОййИ= йй 
AO) voice that sounds off key; a high- 
pitched and unpleasant voice; а voice which 
is high but not refined @ person who sings 
out of tune 

ЖШЖЖ [ab shin you sul] with the river 
оп one flank and hills on the other 

ЖЕЎ [ab cheng Обо] _ pre-super(script) 

SERRA [ad sung xó wen yau 
Qin уйул] let context sensitive language 

MBA [20 shen mö tê bö] left-run- 
ning Mach wave 

TE WM [лб sèn jing mòi] 
(LRV) 

ЖЮ [ao si] 
‘sumame 

2% [an si] asumame D Zcst XX Zu- 
oshi Rongfu 

KAB [20 shi 0] left view; left elevation 

ЖЖ [as su] the left hand; the left-hand 
side; (W IR 09 Ht Н IE). manosinistra 
(MS, SM) 

EFS, Ж ЖЕШ [25 sco nen gç, 
you shûu dû jn] with his left hand he 
reached for his bow, with his right he tock 
at the same time his arrow and fitted it 10 
the bow 

ЕЗЕН М (20 stu sîn 21 dng 26] 
left-hand three finger rule 

ЖР [20 seu xi) left-handed system 

ZURMMI [ad 900 21 сб ding] let 
hand sawmill 

EF MARR [20 só лб boo x] left- 
handed coordinate system 

ÆW [20 900] the left-hand; the left-hand 
side рН EAA. An 
old woman is sitting on his left. 

[abs] (D (in Chinese calligraphy) 
the “clerical” style Q) characters written by 
one’s left hand 

HH (лб sw you sud] uy one's 
best to persuade; say sth. over and over 


left renal vein 


(D an official historian @ a 


agin 
EBEA [2 S you хбпд] think of the 
left and ponder over the right; think of this 
and that; muse on sth. ; be busy trying to 
think of... ; be deep in thought; keep thi- 
mhing rack one” s brains; think back end 


forth to oneself; think from different angles; 
tum sth. over in one” s mind; ponder оп; 
puzzles think in this way and that; be deep 
in thought; keep thinking over and over 
agris consider carefully; weigh sth. care- 
fully in one” s mind; chew the cud; consult 
‘one’s pillow; have sth. on the brain; crack 
‘one’s brain over; cudgel one's brains; ru- 
mine; muse > MASS, AE 
ARB, HERRERA. As she mused 
in this way, her heart was very full, her 
mind in a turmoil. // EEA, —BY 
BEEK. The more she brondad , the more 
anzious she grew. 

2538 [a5 ten] (#) take sides with (sb. ) 
in a dispute; be partial to; be biased; favour 
‘one side; give improper protection to 

EEA [ab tn 10 rên] give improper 
protection to sb. 

20 [лб tê xing) left characteristic 

EREN (25 ti ou qê] give mutual help 
ог asistance; support each other; render all 
manner of help. 

ЖЮ (20 1 айо érg) 


left codamic. 


sec 
ABRAM [20 rg yû gîn û] left on- 
gruence relations 
EMEL [аб tû you 91] having maps on 
the left and history books on the right - said 
of a home library; a large private collection. 
of books; an impressive personal library; 
have plenty of books 
EREHE [ad Ш you ging dà t6] 
push-attack play 
EM [a6 wò ато] (HER) left fidd 
ded [аб wing you Gi] go to the left 
and came from the right 
EM (лб we seng] left derivative; left- 
band derivative; derivative on the left 
ЖЕЙМ [а wë jon yèn] left-tailed test 
Ж [20 wei an] (Е) levocardia 
ЕВА [ab wen you wên] question and 
question; ask everybody 
ЖК [n5 хо ben] presub(scrip) 
ЖЕЙ (20 xû xên] kowe limit on the left 
ER [m5 xn] portsides port of а ship; 
larboerd; port hand 
#fF [aw эко] 1.199) (said of writing) 
from left to right - Western written langung- 


2.090] keep to the left 

ZARB MB [ad xing ping yi dên оед] 
left-lateral fault. 

Ж (аб xig] (ER RH) pahesded; 
obstinate; wisthil D AR/ERKISS T ED 
Zi, ЖЯ ЛЕ ЖЕНЕН, ONE 
FRRERAGt РЕЛЙ. RLF 
PFR, But we have such a stublorn , 


uayward young master, he won" t let the 
seing uomen make any of his things, big 
or small , and 1 haven’ t the time for it 
а. 

EF [аб xing Zi] pigheaded; obstinate; 
peevish ог very stubbom tempers; cantan- 
keras 


ЖЕЙ [20 xên] contra sclemi levoclination; 
(AL) levotorsion; levorotation; sinisrahity; 
sinistral coiling; left-handed rotation; levo- 
gyration; laeotropic; left-hand reverse bevel; 
sinistrorse; sinistral; (48) laevo-rotation; 
levo; laevo; О) sinistrorse. 

KEMA, ARRE (20 yi tho ого 
QJ, you yî tito j I] one taboo after an- 
oder. 


EREA [að yi you you) talented and ca- 
рее; able to put one’s hand to Ф any- 
thing; versatile 

ÆN [20 yi] left shift; shift left; shift to 
the left 

ЖАЕЖ [25 yi аб jO] е progresive 
writers; the Left-wing writer 

KAWA [2d yin хе shi] levophoria 

ЖАЗ [adyan you 000] have a women. 
in each arm - have two or more concubines; 
have several mistresses at the same time; 
embrace by the left and hug by the right 

ЖЖ [25 you]. 1.18] D the left and right 
sides D FEF JL place according to rank 
or seniority // EHM vacillate now to 
the left and now to the right у waver be- 
turen the “Left” and the Right Q the en- 
tourage (of an official); retinue; attendants; 
courtier; these people in close attendance D 
RASER, WA, KRA HU, 
UREK, CUR LS Lady Туп and 
her attendants were greatly worried. They 
rushed into the hall and brought out five 
bolis of gauze to bribe the етшу into uait- 
ing. // BR ti order one” s attendants 
to clear out // EERE, RAP ЕЙ, 
Those uho were nearby reached out for her , 
but the fabric of her dothes was rotten, 
and tore in their grasp. // Sti IRR T 
XE! Но, guards! Seize this lout! // Ж 
&ASRRBERETH, $S KT 
48, FIL?” “Qin Xiba offended you in the 
fast,” pointed out his close attendants. 
“Why are you appointing him to be the 
crown prince’ s tutor?” @ servants; aids 
Ф (courteous opening of a letter) “to be laid 
before your desk” 

2. [44] master; control; influence; domi- 
nate; rule; sway; swing; turn; serve as an 
adviser to; hold sb. under one" s thumb; 
manipulate > 3AE be controlled by 
Ó. ; fall under sb. s influences be under 
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the suny of b. // BEAR be master of 
the situation // ITI be master of the 
‘war situation // "P BUR 3L RE XÛ FEK 
Ж, ARAL ALA. China formulates 
its foreign policy independently, free from 
any outside control. 
3. [43] Ф anyway; anyhow; in any case; 
ір апу event > AGRE BIL. You 
hawe to go there anyuay. // KARA 
KANE ABH T! Whar are ue 
bondmaids anyuny but slaves? Q) nearby; 
mot far away; by one” s side; at hand; on 
both sides D АЛАВ RAB, 
KAKEN. Lady Guoguo became very 
fond of the small monkey and had him 
near her day and night. Q) (used after а 
numeral and measure word to show an ap- 
proximate number) about; or so; or there- 
abouts; nearly; around; round about D fit 
AC RU WI. He reached home at about 
seven o" clock. 
EGR (аб you bên бш] beat up and 
down 
EARI [лб yu bù di hêng] left- 


Tight asymmetry 
ЖАЙ [аб you fen KO] divide right end 
left 

ZEAE [ad you lêng уйл] meet and re- 
‘ceive left and right; be able to achieve suc- 
cess one way or mother; be able to achieve 
‘one’s end опе way or anothers everything 
woes well; win advantage from both sides; 
gain advantage of both sides; be able to draw 
upon resources from left and right; have 
fountains right and left; heve everything 
one’s own way; have one's bread buttered 
on both sides; (as) wanton as a calf with 
‘two dams; things are getting on smoothly 
whichever way they go; find a smooth peth 
whichever way things go; all water runs to 
one's mill; everything goes well with one; 
all factors combine to favour one" s enter- 


both in heaven and in hell; have material at 
fingertips; be on hand; within easy reach; 
plain sailing; smooth sailing; straight sail- 
ing; smooth going; have it essy; do as one 
pleases get what one wants; just as de- 
sired; just as one wishes; on smooth roed; 
оп royal wed; all things to all men; slick and 
sly; resourceful > HZR, WRZE 
ЖОЖ. If giving the ordinary people 
more assistance, yu would certainly gain 
advantages from both sides uhen you levy 


tazes. 
FABRA [25 you on kê zero û] 
dyschiria 


ЖЁН [20 yound Zü] enantiostylous 

ARB [að you 9%] dominant; be 
mester of the situation 

EGF [ab убо kO gre] draw the bow 
both on the left and right; box sb.'s ears 
right and left; give sb. a box on both ears; 
hit with both hands; raise one" s hand and 
ded sb. blows right and left; shoot first 
with one hand, then with the other; use 
first one hand and then the other in quick 
succession; use both hands altematedy in 
quick succession; shoot first to one side, 
then to the other; kick sb. with both feet; 
sash both wings; right and left; be ambi- 
dexirous; slap sb. "5 face with both hands 
Db ЖИВЕЛА, FAKI, É 
MALES KAKA. The knight rode 
into battle striking at the enemy right and 
left with his broad-suord . // ЖОСА 
ACERS, WTACTATRE. 
That Xingeer really hit himself with both 
hands, slapping himself over ten times in 
the face. // BH, Жай, AA 
3, ОТТ WELT. He raised his 
hards and slapped himself оп both cheeks. 

ЖАЗИ $ ИБР [að you kê 26 аб 
yong x 21 16i) compectdesk 

ZAR [20 yung nén] be in a dilem- 
ma; be in а bind; between Scylla and 
Charybdis; caught in a dilemms; in a fix; in 
an awkward predicament; in a quandary; at 
а nonplus; stand at nonplus; be on the homs 
of a dilemma; be between the homs of a di- 
lemma; feel tom between two choices; be- 
tween two fires (dangers, difficulties); be- 
tween the devil and the deep sea 

ZAMS [20 you pen dö] lateral devia- 


tion 

ERB (а0 you drg х6) гй 

ZUR [2d yu at jû] control the 
whole situation; mistress of the situstion; 
master of the situation 

Kh b EARN 2 PJ IR (20 yu gi 
Фо јо gê de ging S 00060]  barome- 
ter stocks 

BAF [að yu saw] Ф left and right 
hands © one’s right-hand man; valuable as- 
sistant; capable assistant; useful helper; able 
assistants; top aides; indispensable assistant; 
(one’s second sdf 

FEFEFE [ab you оо hén û] 
right-and left-hand chart 

29648 [лб you Кп) take sides with; be 
partial to D 219 Ze A B. refuse to take 
sides in a quarrel or fight; remain strictly 


neutral; take no sides; unbiased 

EAA [гб you véi nén] difficulties on 
both the left and right; difficulties on either 
hands; be at the lock; be (up)on the lock; 
have sb. at the lock; put sb. (up)on the 
lock; be in а dilemma; be in a bind; be- 
tween Scylla and Charybdis; caugh: in a di- 
lemma: in a fix; in an awkward predica- 
men; in а quandary about ...; at a non- 
plus; stand at a nonplus; be in a quandary as 
to sth. ; be on the horns of a dilemma; tom 
between; be between the homs of a dilem- 
та; feel tom between two choices; between 
two fires (dangers, difficulties); between 
the devil and the deep sens in a plight; know 
mot which side to tum to; be indecisive; 
driven from pillar to post; in a cleft stick; 
place а penson in a dilemma; force him to 
choose between two evis - between the devil 
and the deep blue ses; with difficulties on all 
sides; get into a fix; in a box; hard put to 
its at a loss what to do; put in a predica- 
ment; in a tight spot; in a plight; embar- 
rassed; nonplussed; (f) in the middle D 
SEE F BOR л ЕЖЕ 
Н 215 N Eo The prince uns torn be- 
usen loyalty to his family and his love for 
the girl. // FBG, EERW, КЖ 
PEG, JUPE A, ROBE. Ina 
dilemma, she felt her heart would break 
but yet had to bear ир. 
RA ERME”. 

TERRI [лб you wi din] 
right and left 

BAR [лб you wang céng] The left 
and the right fit each other. 

EBRR (аб you wang di] Right and left 
answer each other. 

264863 [ab you хто Кт Хг] incon- 
groent forms 

HH MIMS (20 you xing zi zër) left- 
right needle 

AM [n5 you хип] right-and-left 

AR MME [20 yOu rut lub sus) 
right-and-left screw 

ZEBHEME [20 you убо 05] vacillate to the 
left and right; vacillate о the left and to the 
right; play pendulum; waver between the 
“Left” and Right; like a bucket in a well D 
KIRM AEE BEBE. Great rollers make 
vessels play pendulum. 

AMMA [26 you yoo bi ZH ding] 

(AF) wagging 

BAW (лб you у që] dominant 

ZER [20 you yi) both wings of an army 
or an airplane; the left and right wings or 
flanks 

ABH [20 you yin dng] side-to-side 


cut and slash 


au 


E 
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moverent 

KURBAN [20 you zën xing jióo dèn 
lû] side pincushion correction circuit. 

ЖЕЕ Ж [20 you zen xing sf mên] 
side pincushion 

ARBAB [лб zoo you mù] arrange them 
‘on the two sides, the men sanding on the 
cast and the women on the west 

ЖЕЙ Габ 28 qû] sinistral fold 

2989) [20 znérg liè] left justify 

ЖЕ [ab йўр] 1. [ê ] evidence (of 
guilt, innocence); proof (of fact, good 
faith); supporting evidence (of ane’ s state- 
ment, etc.) 

2. [# ] affirm; confirm; demonstrate; 
prove D + ШЕ demonstrate 
its falsity with tuelue examples 

ЖЖ [аб zi] portside 

ЖЖЖ [ab zi you dû] paying on the 
left and deficient on the right; be in straight- 
ened circumstances; be at the end of one’ s 
tether; be hard up; be unable to cope with a 
situation; not have enough money to cover 
the expenses; find it hard to cover expenses; 
can’t make both ends meet; be in financial 
straits; be in а tight squeeze; be unable to 
tackle one problem without aggravating en- 
other; have too many problems to cope 
with; wanting on the left ard deficient on 
the right Р AINE zc Sol T, EE 
Жз RA, fb TCI at=. They 
ат at the end of their tether. Another 
strain upon their business means bankrupt- 


o. 
SHAH [аб zi you wû] speak in an eva- 
sive manners equivocate; prevaricate; quib- 
be 

ARB (20 zi you 26] get sb. under 
one's thumb 

ZEAE [ab Zu 0] passegarde; pessguard 
AEM [ad 20 dn] sinister chief point 

ZERI [ab 20 ding тё] вота sinistra 
#% (аб zum] 1.14) left-handed rota- 
tion 

2. [55] tum to the left 

ЖЄ (20 zhun] the famous commentary by 
‘Zeogiu Ming on The Spring and Autumn 
Annals; a commentary authored by Zuoqiu 
Ming of the Zhou Dynasty on The Spring 
and Autumn Annals 

AEBAMME (20 аб уд you xiûng qen 
жш] seshay 

ERRE [5 ad jó si] left-hand drive 


# 1.18] CB) Ф assists Һер; aids 
serve ss an assistant to; second; advise D 
AM assist а ruler in governing a country; 
serve аз an assistant] adviser minister to 


sh. © accompany; serve for company D 4 
KU EN order dishes to go with wines 
drink together with dishes 
2.15) assistant D Wik (Ф) (Н) asis- 
tants їп а government office 
3.18] deputy D Ж deputy chariots 
used by dukes or princes under an emperor 
for fighting or hunting in ancient China 
4.a sumame 
ж [# AJ 
Ж-Е officials under someone in authority; 
subordinates; staff 
Wik officer 
ABE deputy police officer. 
Ж deputy army officer, eg. quartermes- 
ter, medical officer 
8 @ assistant police inspector 


KERAHE [200 pb jûo tû] zarte 
ЖЕ [25 bö 600] mbe 
KANYA [a0 bar dq] (E) Zo- 
bel filter 

HEME [abon] (#) be esten together with 
rice or bread; go with rice or bread 
ESHER Саб от jio убо] appetizing dish- 


в 
MESE fF [25 omn jing уб] 


(Ж) table 
‘soy sauce 
ERE WBA [2.5 on pû to jü] table wine 
eM [2d cin yon) table salt 


ЖИИ Ж [лб con yn уй] music for going 
with rice or bread; music for meals 

fik [26.08] (IB) a reserve carriage for 
use in an emergency; deputy chariots accom- 
perying an emperor in fighting or hunting 
PERE [аб ching wing zh] assist the 
king's rule to success 

ERA [anake] zonzo 
BRL [a блп п] (Ж) Zom'slem- 


ma 
25831 [25 & yn П] Zom's lemma 
йй [25 ë& d 20] Chortit 
EM а e] /#) deputy; deputy admin- 
istrative officer 
ERZE [a5 è zi gîn] the position as 
an assistant; deputy officer 

# [25 jü] (4) Ф drink for company 
© drink together with dishes; (of food) go 
with wine 

HEMER [að jü jð убо] delicacies that go 
with wine 

RR [2d ê zû] Choo 
ФЕВ [n5 Goo] zora 
Ф148 [ab O min] zolamine 
ЮТ [20 lê drg] zclenine 
Ete RA а e TR [20 ê ë nb rë nó 
gehéjngig] Zorite 

MES PE [2070090] ахо 


MEHR [251] 1.130) assist sb. in manage- 
ment; assist sb. with a task; aid 
2.{ ] assistant manager 
ERES [25 II Si WO] asist in the man- 


agement 

ФФ [лб mig] 1. [4] assist a prince to 
gain the throne and found a new dynasty 
2.14] (4) an eid to the founder of а dy- 


nasty 
KEAMANAN [205 ni g оо ро коо jü] 
Sonnengerg (#6 8) 
ЖЖ [ab pèi zû] Chopi; chope 
KENA [2.5 р kê Korg] | zopiclone 
{EFA [лб qi ér yû] Тюшй; Totsil 
{EFA [20 q & ш] Тюшй; Тюш! 
KAKA [лб rtu bi ag] zorubicin 
ЖШ [að sin] side dishes (as distinct from 
the staple Кой) 
{EMÊ [2.5 stûn Zhen pin] delicacies that 
arouse good appetites 
ten [25 sîng] (D drink with sb. © (of 
food) go with wine 
ЖЕЖ Гао si] (D dine with sb. as company 
Q go with rice or bread 
KEWAN [2 S nû sû] Zauschneria. 
HENS [asêpi] (ARERR) 


zoetrope 
tk [л© 25] general term for minor clerks 


and assistants 

MEE [a5 dêng] 1.14] evidences proofs 
evidence that serves to substantiate (a state- 
ment, charge) 
2. [58] affirm; confirm; demonstrate 

KEMA [20 zhêng dn D] supporting 
documents 

YEK [лб nêng wen jón] coroborat- 
ing document 

YEM [лб zheng zheng jù] 
tive evidence 

YEM SER РАН [2 z yû den rêng lù 
dimn] (ЖЖ) Georgia prolific cotton 

MEME BS &X [ab zh yû [n ó hîn] 


corrobora- 


georgina gidgee 

MEE ERE 3 t RIN. [20 Zi уб si jo S b5 
5] Georgian wired glass 

ete EH [20 að Wud xin wéi] жоо 


m [3E] (used for hair) tuft; handful; 
«учу small amount; a pinch D. #8 
a tuft of beard // — RK R a tuft of 
brown hair 
MF [262] (0) art (of hair) b WT. 
MFR cut down a tuft of hair 


[zò] 


BE [+] D (HRH HEN KE HM 6 


FEE 
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Br, EAMES HHMI.) a flight of 
steps on the easter side of the hall where 
the host stood to welcome the guests who 
ascended on the western steps (in ancient 
times) @ throne; emperor s position; the 
throne on which the emperor sat at his coro- 
nation [> BRIEF ascend the throne © forume 
of the sme D ВЕДА, That was 
‘why the fortune of Wei did not lat. Q) 
sacrificial meat 

PEM Са j6] “he eastern steps where the 
host stood to welcome his guest (in ancient 
China) 


1E 1. [3] D rises arise; get up; 
standup D ЖЕЕП, The guest stood up 
to say good-bye. // BF Ko Gun shots 
start noisily. || Heavy firing break ош. | 
Bursts of heavy gun- fire break ош. // В 
ËH HIE get up and begin work at sunrise 
NEM a sage arose // — BES press 
on to the finish without letup; get sth. 
done in one vigorous effort // WF brace 
up; pull oneself together C) write (a book, 
an essay, etc.); compose; paint; рау; 
work at D MIHE splash ink to paint a 
picture // WEW write music; compose // 
WER HE He is practising writing. 
© pretend; feign; affect; assume D aH 
RB pretend to be angry // te AR 
pretend 0 be composed; with affected 
calmness; with forced calmness // HETE 
f pretend to be serious // HAE BA: as- 
зите the airs of magnaninity; behave in 
ап affected manner // ЗФ РЕ pretend 
to be deaf and dumb; pretend to be igno- 
rant of sth. // WAHANA рш on an act 
behave in an affected way; attitudinize Ф 
regard as; Jook on as; take for; serve аз; 
take sth. as; be known as D E BRE 
RABE regard an enemy as a friend // WW 
HEL take the foe for one’ s father // WW 
BAR, ШЕВ ИЕ? And how can you 
sacrifice human lives just 10 be known as 
able collectors? // ABEN set an eram- 
ple // EBE be taken as invalid be nullified 
make null and wid // ЖЖ serve as a 
bookmark © have; fed D {ЕДЙ think 
oneself clever (in making suggestions, 
etc.) // WER fæl a chili // TERK feel 
like vomiting; feel sick; nauseate; nause- 
ating // VERE have an itch © act as; be; 
become; work as; act the part of D МЖ 
AE. be master of one’ з own affairs; be- 
come master of one's aum affairs // KR 
HEK play the jackal to the tiger - help a 
villain to do evil; to act as the paus of the 
tiger // HE UF act as a tourist guide // 


HR act as an interpreter O (usually 
interchangeable with "M", the vemacular 
form, except in certain phrases where “fE” 
is preferred) do; make; commit; work at; 
be engaged in; busy onself with; throw out 
D EER join in the fun on occasion // 
WYEIE 28 act wildly in defiance of the law 
оғ public opinion; commit all kinds of 
outrages // HWER push and help the 
umes to sweep on; do sth. to fan the 
flame - to stir up more trouble instead of 
being a peace-maker // AYER sir up 
trouble; make trouble; fan the flames of 
diorder // B fE EK act on one’s owns 
decide for oneself // WIR make a re- 
port; deliver a speech // t+ be en- 
gaged in struggle // $Ë T do manual 
‘work ; do physical labour // EET make 
calculations // {Е do mischief; make 
trouble; play tricks; act in a strange unay; 
act mischievously // fF Sñ draw| make a 
conclusion // fE T AR 8 WE make a 
кти sacrifice // A T JURA throw out 
a few hints // EAE WE make social 
investigations // {ЕҢ busy oneself with у 
be engaged in; be employed at y work for a 
living // EF make shoes // TER. 
make a dress // BARA, ERIE 
ALIS MU fE ET Not really. They 
‘were making a mountain out of а malehill . 
И HIC DERI. BLUE. He knows how to 
make cakes and biscuits. 
2. [$ JD writings; works the works (of a 
writer, etc. ); affair; mesure D ЙЕ a 
new work // iB 2.08 the measures of 
the new government @) surname 
ж pb» 
Xf take as; liken to; compare to 
#84 operate; manipulate 
#4 maiden work; first effort 
ШАР (of a writer, etc.) first effort; the 
first published work 
ЖЫ maiden works first effort 
414 (D crente; produce; write © creative 
work 
kik D your essay © (something) break 
‘out suddenly 
RANE representative work 
#44 (D action; movement © begin to act; 
begin to move 
%4 break out; show effects flare up 
AHF do farm work; cultivate 
f: works jobs task 
Н pretend to be ++ 
44 cooperate; collaborate. 
4# an excellent literary or artistic work 
AGE fake 


Af intercrop 


ай 

MEE affected artificiel 

MEAE affected; arifical 

AE masterpiece 

#4 ka E intensive and meticulous farming; 
intensive cultivation. 


ФЕ (D manual labour class in school © do 
manual labour 

38 f continuous cropping 

Ж ridge culture 

Ж crop rotation 

#44 a work done in the manner of a certain 
author 

Ж} K ff heavy firing broke out 

3k AF work in addition to one's regular 
job, done for the collective; community 
wok; social work 

$ interplanting 

1E FH stop at nothing in doing evil; stop 
at no evil; commit all manner of crimes 

#4 post-mortem examiner 

374 do exercises in composition; an exer- 
ве in composition, drawing, etc. 

hatf spy; secret agent 

FH (D low-down; mean; obscene; dirty 
© greedy @ assistent 

4F work in coordination with; cooperate 
with 

эй litle trick 

ALK make a fuss over а trifling mat- 
лету make a mountain out of a molehill 

BH write 

ЖЖ а posthumous work 

4 translation 

ЖАНЕ original work; original 

344 Ф make; manufacture @ affected; 
artificial 

#4 make; manufacture 

384 (D write © work; writings 

RAE pretend; feign 

ЭА my works (of literature and art) 

BOR affected; artifical 


ЖЖ [abên] commit a crime; commit an 
offense; commit an offence D ЖИЧИ 
be caught in the act у be caught red-handed 
4ER MAB [aò ûn xin Оло] soene of 


crime 
ERAR [aò ûn xóng q] weapon of of- 
fense 


AERE NVA [ло b5 zi de xo bó gid] 


jack 
ЖЖ [ao bb] give up; dismiss as not worth 
more discussion; drop; relinquish; give up; 
call off; cancd D KRDO ERIK, ik 
MESE AMEE Т. Since the two sides 
couldn’ t agree, the matter had to be 


dropped. 
ЖЕ [дд bin] serve as companion for sb. ; 


zh 
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fr 


keep (sb. ) company D 17694 f= A — 
AERE A? Now they can keep each other 
company. 

EWE (210 béo kê zü 280) sush-cast 

{ER Гао 050] 1. [5h] stand guarantee; be 
guarantee for; go bal for sb. ; be sb. "s gau- 
rantor; sponsor sb. ; stand surety for; guar- 
antee; vouch for; be a guarantor > MEA. 
HER be sb." s guarantors in security for 
4 
2.18] sponsion 

HERI [20 béo ci] work of honor 

HERM [2.0 bio jin} be guarantor and wit- 
es 

HERA [zd bên rên] give security 

FERRER fi IL £ [ло ооо xen sî yong 
ce fin 90 59] fwewire 

{ERLE Гаю bin zhêng] vouch; give one’s 


pledge 

{ERLE & PA UEM [205 boo лего jn yorg 
de лёд qên] securities received for 
guarantee; securities in pledge; marginal se- 
curity 

{EERIE A [ab bip têng rén] guarantee 

HFM [ao bp] (7) HRI AG RTH b 
f) transceive 

{EH [200g] make a report; deliv- 


era 

fft Гаю boo |0] бх а quoted price for 
sh. 

ФЕ [аю ba] invite sb. to drink D KA 
жит, KARI, ЖОН AEE ERR 
Forgive one, brother. | can’ t keep you 
company any longer. We’ ll drink again 
another day. // MA АЯ — TER, R 
FRM, — АЖ Я ЖЖ. Jus now, an- 
other fellow suggested we drink. But | 
мат? t in the mond, and came straight 
home. 

HEHE [an ti Ко] compare 

{ELH (аю bî nî] parallel 

{ESF [ad bi] 1.[%] practise irregularities; 
pracitse fraud; cheat (їп examination, 
work); indulge in corrupt practices; foul D 
AR IF] ff % act fraudulently in collusion 
with b. ; gang up to cheat // REF 
TEE, MERREM? So sour mistress 
is allowed to cheat , but I" т not allowed to 
bribe you. 

2. [ 4] corrupt practices 

SEAN [zoo bi de di gin] sharper 

PERPE Гаю bi de as sêng] cribber; 
copyist; copier 

{ESEF [2 ti Ко shu] card shark (card 
sharper) (FECHA) 

#%Ж [zid bi 26] cribber 

ERER [20 Ы súng gum] stand by 
watching others battle; sit on the wall and 


look on; sit upon the fence; stand айо; 
watch aloof from the bulwark what is going 
оп below; be an onlookers be a bystanders 
look on indifferently; be indifferent to the 
‘outcome of the struggle going on below; sit 
by and watch; stand by watching others 
fight; watch the fighting from the ramparts; 
stay behind the breastworks and watch oth- 
em fight; watch (a fight, quarrel, ес.) 
with detachement; stand by and watch the 
endi stand and watch the result; sit and 
watch the result; look on unconcerned; be 
оп the fence; see both sides go for each other 
and rot involve oneself in it; kok on with 
folded arms; keep the eyes on 

HERI [20 одо] mark sth. 

{KE [nó bio 21] in token of 

HEM [лб be] (#) bid farewell; bid sb. 
goodbye; take one’s leave; say goodbye > 
BAK fE take lane of one’ s friends // 
K наж, жї ЕЙ AAT RE 
TL, The following morning Song Jiang bid 
farewell to the squire and the assembled 


gallants 

{E F (20 bë z] be embarrassed; be 
condemned; be reproached; feel awkward; 
Tun into snags 
X fF ME”. 


ФЕЛИМ [20 bù ding qî hing xing) 


tramp 
RTE [20 bù lêo 26] cannot call one” 
s soul one's owns cannot decide oneself 
ЖЕФ [20 cin Ko] for referential use; be 
referential; for (one's) reference 
ORRE [n0 ovg où jé dng] rush in- 
to a hasty decision 
{EM [20 сю] 


{EN [a оо] (Ж )make grooves in; groove 
ЖЕНЫ (20 оо huûrg si yon] black 
box D МКВ. He is to be 
black boxed tomorrow. 
ЖЕТИ [ad cheng d dd sên] cku- 
late on a long-term basis; plan on a long- 
term basis 
HEM [zo афо] nidificate 
{ERS [20 dên î] underline 
# [adoro] (2) O UR) hdp to 
do; help sb. to accomplish sth. ; help suc- 
ceed (in an undertaking, ес.) D ЖЖ} 
AXE, RH EER I’ ue brought 
a sealed order. 1 trust you will help me 
carry it out. © have (sth. ) made or done; 
arrange or complete (a job); make a success 
of; perform; work up into D 4 HH 
E, ERRATA. Doing the 
job here, we can get back that much earli- 
er. © play a trick on sb. 


{ERLE [2d ching соу] close the deal; 
conclude the deal; close business 
ERU RT UE AMAR [ad ching jù fü zheng 
300 de qî xên] time for protest; time limit 
for notice of dishonour 

HE RIEIRIE [aê ching b jub zhèng sna] 
protest a bill; note a bill; get a bill protests 
case a protest to be made 
ERAR [лб cheng pin jê] emer a 


Judgement 
ЖЖЖ [206 chóng гого оз об jus] 
render an award 


{EH [ad cü] make (a decision, etc.); 


take 

{EHRE [аю ай boo лтд] give one’s 
pledge. 

HRE (20 0005 ding] give ruling 

ftti [adan obi jus) give a ruling D 
TEMES AA PRR bring in a find- 
ing for b. / TEILE Ж lH AR Be 
bring in a finding of non liquet 

MEERA Гао о o5 pon] judge 

PRU SA [20 chû 0 zin bèi) ready 

Et E Ez [20 chû Ёл ying) responsive 

ЗЕНА [лю o hé п de tú Kin] 
put two and two together 

HEERE [zi оо һе dro] decide; arrive 
at a decision about; giverender a decision 
Чол 

{EH SRA HAA [ло сю көю de sH xi 
Ыбо] make schedule for exported goods 

HOMA [20 00 fu min yi] been- 
‘gaged in export 

ЕНЕ [n5 cû pen ding] decision mak- 


ing 

PEHR [лб 0 pon duin] discriminate; 
make a final decision 

{ELI zk [nb оо pin jus] enter a judge- 
ment; give judgement 

feli Wt [ad ао ping јо) 
ment on 

ЖЕҢЕ Габ cd rêng bà] make conces- 
sions 

HEMI [zi dO Кп 180] break ground 

EHI t RUT ALIE HO MUR. [ло со ting лї 
Zi xing pon ë deos jus] decision to op- 
pose an enforcement formula. 

ХЖ & (20 dû yi hé chong 
nòde 2 jin] obligated fund 

TEHER [25 cû лего qè pên den] 

form a sound judgement 

{EHR E SIUE [20 co дї uo dng] 
give a final ruling 

EHI RE [20 оо ai hu jé drol 
make a final decision 

{EERIE THI (20 dù т pin lién јо dà 
stu] (ЖШ) remainder 

#58 [ad chu] (D give up; dismiss as not 


pass a judge- 


te 
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‘worth more discussion @ work and stop 

HEF MH [ad hò wû ching] by fits end 
starts; at intervals 

fem [aba] (Ж) write words (for a 
song); (a song) words by sb.; (a song) 
lyrics by sb. 

MEIR [n5 ci jö] song writer 

{EX [zê d] (RF) put on airs 

f XX НОА Гаю аб zing jo yi de rén] 
big traders large operator 

MEF [20 95] Ф evils act criminally DH 
AE YE do evil; commit crimes; perpe- 
trate outrages 

AFIR [20 бт bin] secure 

TIER ОЕ A ES [ad an ою yong de. 
Gin ù zhèng qên] — securities received for 
guarantee; securities in pledge 

4F48 UR BOUE (2.0 cin bin yong de zheng 
qên] securities deposited for guarantee; 
securities in pledge 

HERIR [26 dîn D] document to be pre- 
sented for sth. 

ЖЖ [add] ойе (sth. ) as compensation 

ЖЖ [aò d уб] on mortgage 

ЧЕЛ [лб dûn zü] keep s shop 

IERRA [n5 ding lêng gû ji] quantitate. 

AETT HAMAR [20 ding hub ming xi bido] 
make an order schedule 

TER [а0 dong] play the host; stand trent; 
act as host (O sb. у treats serve as hosts 
host; (Ж ЯЖ) shout. 

HERE [20 dong обо 210] act as a host; 
stand treat; act as a host standing treats do 
the honours; do the honours of the house 

HERIM [ad dong ting) actuator cylinder 

HER [a0 diu] (Ж) tremble; shake; shiver 

{E3} [ad diu 2600] wrestle; wage a 
struggle; combat 

{EMR MAT [2 din tû ü xing] hop 

HER (аю ай] Ф set (oneself) against; act 
against; oppose; be opposed to; be antago- 
nistic to sb. ; choose to be someone’ s rival or 
‘opponent; antagonize; at variance; be hostile 
toward D UC X AS AHEM et b. 
against him // MEMRI Don't 
alunys oppose me. Q) match sb. with an- 
other in marriage (8) in pairs 

ELEA [20 аб thu jep у] 
long position 

HEB PEI BE [ао AD уто xing tóu 2] 
diversify 

{EB [adê] Ф do evil; do harm; malefi- 
cence © (4) (A) moody; melancholy 
Q vomit; tum the stomach 

{HESEN [20 6 аб den] do all kinds of 
evil; be steeped in iniquity; commit all sorts 
of bad things; commit all kinds of evils and 
crimes; indulge in all sorts of evildcings; up 


take à 


to all kinds of evil; have done a lot of evil; 
commit all sorts of wickedness; commit all 
sons of wicked actions; commit all sorts of 
wicked things; commit many crimes; com- 
mit numerous crimes; guilty of every con- 
ceivable atrocity; have done a lot of evil; ev- 
«ту sort of vice; up to all sorts of evils; up to 
all kinds of evil; go to any limit; perpetrate 
many evils D S8 3) EE EM, 3X = 
Н f ж, BS EM BLA 31 Ж. When you 
consider all the evil things he s done , three 
or four days of vegetarian food can never 
make up for them. 

EEA [adê xing wë] ill-doing; perpe- 
tration 

ЖБИ [20 ë 78) perpetrator 

HERK ШЇ! (20 0 hè o jò] make a 
quoted price for shipment (3È consignment) 

HEB [nó 6] (Ф) act as a matchmaker; 
жї as а gobetween in marriage; be a 
matchmaker; be а go-between 

HERR [ab org dh] marry with the 
formality of a go-between 

fk [an 0] 1.[#] D (FAR) resort 
to magic arts; practise magic; exercise magic 
power D RIVERA, АЯ ЖМ. T 
shall do my magic at home. И'з sure to 
uk. // TBE BR, MEE, 
ЖИБЕ EB... Not knowing what to do, 
Emperor Yuan-ti told his officers use mag- 
ic but they were powerless. Q) (B) make 
laws; legislate @ punish sb. as an example 
to wam others D MERREM 9, Ф 
MERE, AREER, RAT 
ЛАТ, Not daring to reprowe Qin Zhong, 
he made а scapegoat of Xiangling , abusing, 
her roundly for being a trouble-maker. // 
RUR 306, KH R$ fk, He 
APR PR RIN LT — Mo D ue experience 
enough of that 1' ue been meaning to make 
an example of one of them and now, luck- 
ily, she” s presented me with the chance. 
2.14) Ф (ik) way of doing or handling. 
things; way of making things; method of 
work; course of action; practice; procedure; 
step taken D Sit CIS I CRI ETE Lodge. 
а protest with ... against its unreasmable 
adi lodge a protest with ... against its 
unjustified practice // ЗЕЙ ЖЕЙН: 
HERA $B. We regret your unfriendly 
act. @ OCR EHE) art of composition; art 
of writing a composition; technique of writ- 
ing D MAHA art of writing essays 

ж LA 
FRÈ РЖ undemocratic practice 
OREL AES: arbitrary act; arbitrary practice 
На th Hk common practice 
MO Fk special approach 


3 R44 MK habiutual practice 


EEF OR [аб fð yû ling] make plans cooly 

2АЙ [20 020] make a law only to 
fall foul of it oneself; be caught by one” s 
отт laws/device; work a plan and kill one- 
self; be hoist with/by one's own petard; be 
caught by what one intended as a snare for 
others; suffer for one's own act; do things 
harmful to oneself; get caught in one’s own 
trap; harm set, harm get; harm watch, 
harm catch; lie onfin the bed one has made; 
stew in one’ s own juice; you have made 
your bed, you must lie on it; be injured by 
what one intended as a snare for others; go 
for wool and come home shom; get into 
trouble through one's own schemes a 
scheme that boomerangs; bite off one’s own 
head; cut one’ з own throat; fry/stew in 
one's own grense; make а rod for one’s own. 
beck; put one's neck into a noose; curses 
come home to roost; fall а victim to the har- 
sh law which one has been instrumental in 
enacting; what one did to ruin others comes 
beck to one as а boomerang; (а curse to 
those who make harsh law) he who has 
made that law shall die by the same laws 
build a fire under oneself [> fbit MAEM AF 
KETHAKARAN, OTE BI 
ARCA HERE AYE. Ie was indeed a clev- 
er plan to entrap his opponent, but in the 
end he uns hoisted by his oun petard. 

ЖЕ [zr] rebel; revolt; tum against > 
Hat JU KARA AE S OF DR fE RK 
Ж, TOMER —FF MLE. Li Gui and the 
servants outside hearing this uproar hurried 
in to stop the fight . 

{Bêr (а ng bêi] provide 

fem (20 10] 1. [35 annul; make null and 
void; declare invalid; cancel; deletes nullify; 
become invalid; discard as useless; discard; 
be nullified; blank out; break of an engage- 
ment; make void; obsolete D Й ft: BE 
become imalid after a specified date // $L 
WAYAHE declare a treaty invalid; de- 
clare a treaty null and wid // Ж. КЎ) 
Бї F fE BE. Unequal treaties should be 
made null and wid. | Unequal treaties 
should be nullified and invalidated . 
2.14] cancellation; void; (BAYH) defen- 


sence 
HEIR [z fèi 10] cancel character; ignore 
character; delete character 

FERIR [20 tó gû pido] forfeited stock 
HEBERT (20 të hê b] invalid currency 
HEBER [20 të mb] cancel code; reject oode 
HERR [20 ti wû xido] nullify and void 
#ЕВНИЈЕ Гао fèi xin xî] cancel message 


mò 
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HEBER [ad të 26 qên] voided bonds 

{EES [20 fèi Zi pio] wided checks 

{RFF [nb fèiz 0] delete character 

{EFL [zd feng] (literary or artistic) style; 
style of works work style; working styles 
ways one’s way of doing things; practice > 
THEHR style of work // EEI style 
of living // SCHERJEIS ED, a practical 
and realistic чау of doing things // ФГУ 
RUE fF BL develop a democratic style of 
work // WW ЖЛЕ lack moral integrity 

ЕАК [ad féng bù chín] impurity in 
style of work 

MERRE [aò lêng bù zhéng] wrong style 
‘of work; improper style 

HEPES [20 fêng è liò] have an obnoxious 
style of work; abominable behaviour 

ЖАКЕ [ad féng min ü] Ье democratic 
in one's style of work 

HEPUEH [аю lêng tO 10) dilatory work 
style 

+ЕВПЕЙ [an fëng zheng pûi] be upright in 
daily behaviours have moral integrity; hon- 
‘est and upright in one’s ways. 

(ЕДИ [20 0 91] (WA) say mas 

ФЕРЕ [2 (Cu ding hi dû] answer in 
the negative 

fiir [ad fû zhöng yû] like a fish in the 


pot 

96 Гар 0] 
геру 

HEK [20 gà] compose а song 

ЖЖ [20 98 20 song] give a song to 
help sb. on with his wine 

AFIR [aò gên jù] found D WL AES HAE 
Aiit ал argument founded on fact 

{PIE [22 ging] cbstruct; hinder; impedes 
hamper; crente difficulties; oppose secretly; 
stand in the way; put obstacles in the way 
b JAH EAE create difficulties 

FEDR [nb göng kè] do one's homework 

PETI [ad ging Û] rate of doing work 

Hh RE 2 [ad grg nêng П] capacity for 
work 

fEfüit Гаю gû jl] evaluates make calcub- 


write back; reply; write in 


tions 
EAT [zd gû jû] value 
TERRA [nó gû pêo tóu j] stocks spec- 
ulation; gamble in stocks 

Hee [ad gi) (%) OR) dies pass away; 
join the ancient; kick the bucket 
IRER [nó gi zheng o) (Ж) in all se- 
riousness; in dead eamest 
WRBA [ad gû 00 dêng] шде 

{E [лд gòi] 1.197 © do mischief; 
meke :rouble; play tricks; act in a strange 
way; act mischievously; be a nuisance; be 
haunted by; be bedeviled by D KEKAH 


conjure up a hast of demons 10 make irou- 
ble; stir up trouble // DARE, Don’ 
t play any of yow dirty tricks оп те. © (a 
roundabout way to mean) make love with > 
KEMBARANE T Ж? Has Bayu 
been ир to anything improper? 

2. [34] odd; fantastic; bizarre; strange; ec- 
‘centric; queer; mischievous D feit H ЭТИ} 
— KPE BRE SRA AUH, BB Q 
f. Lately, 1" ve been hearing a friar 
beating a unaden fish and calling people to 
prayer in our lane. I thought there was 
something peculiar about the villain. 

E [20 gên] be а govemment official; 
hold a government post 

{ER [ао gên] (Ф) (formerly) serve as a 
Private tutor 

{HEW [adhi] (2) spol 

FERME [лд hin aen yo) talk about the 
weather 

{SEM [nb reo zn bêi] prepare; gird 
D HERE 8 5 gird oneself for an ex- 
amination 

ФЕИНЕУ [лб Ко zb d5] різу the good 
or crock (in order to get sth. done); try ev- 
«ту way possible to persuade sb. into doing 
sth. D @ XN GOR: HET o 
жаят жт! GET e, еш 
же." MEN: KETE!” MK MA 
WENEH BAKAT ERA, H 
KAWI Ж Lai Da urged Jia Lian, 
“Don't be angry, sir. This wretch isn’t 
worth it. Let him off and send him pack- 
ing.” “I! s disgraceful!” Jia Lian 
fumed. So Lai Da took a soft line, Jia 
Lian a hard one. Then he hastily koutowed 
гиже and slunk away. 

ЖМ ао њо] Ф (Ж) make trouble b ^E 
CERE. instigate incidents and make trou- 
ble // BIB E Н жй R, HERI HE 
FE! Don’t think you still have your yung 
mistress to protect you and can go on mak- 
ing any trouble you please. // FAR ft À 
$, KANAN, ERN RNDR. Bur 
like а dog counting on its master’ s backing , 
you" re always making trouble. © (п) 
take up arms in revolt 

{Ей Габ hé] marry; get married; make a 
match 

HEMME [20 hé 9 Ко] be an old peace- 
maker; heal the breach; pour ой on troubled 


waters 
FEIRE [ad hêng zi xin 16) contour- 


ing 
ЖЕ [20 rou yun] second. 
ФЕ [anh] paint a picture; draw a pic- 


ture 
+з йт [20 hun дй érg xng] cir- 


cumnovigate. 

ЖЕ [zi hu5] work to eam a living; work 
(for one’s living) 

{ERM [ao hó yong jð] work in order 


10 support the family 
ЕЕЕ FE ff BE [20 nd yin bio 
an yong de ying 21 bîn] tag board 


KEMBA [no i ng yon sn] beat one” 
s breast 

HE [zb ji] make haste; be snappy 
{Ei Саю ji] (4) intend; have in mind; 
ата D RAHM. This uns not 
done with you in mind. 

{ERI Гао jî hû] schematize; make a plan 
58:8 [20 jl һо] mark sth. 
{ERR [ad jî û] take notes; keep the min- 


ue 

ЖЖ [20 j6] 1.[4 ] writer; author; play- 
wright 
2.38] (ancient Chinese) take care of per- 
sonal finance 

ж LAH 
$ PAE productive writers prolific writ- 


Ii Ak. fiction writer; novelist 
KHE writer of English 
ARIF F€ humorous writer. 


HERI [20 O bon] clas of writers 

ЕФЕ [лб jade у ад] writers 
posthumous work 

ЖАА [ad јо têng gê] writer's style 

FERRI [а jo wei weg) authorship 

HER h @ [ad jd xé hi] “the Writers" 


tem [аю jû zü sè] writer's block 

HEM [ad j6] Ф(Ж#&Ж) behave af- 
foctedly; pretend; present a false front; put 
up a show to deceives be an imposter @ (ff 
Ж) falsify; take an imitation copy; make an 
imitation copy; counterfeit; play false D> F 
HAE AE practise fraud; employ trickery; 
resort to deception @ (ЁЗЕН) cheats play 
tricks D ВЗА Л. play a trick on sb. 

ЗЕЛА Габ іб jón zhéng] bear false wit- 


5 
#M [2 jð Zerg] manipulation of ac- 


counts 

{EBLE [20 jO zng] give false testimony! 
make false cath 

HE [лд jû] assess the value; set a prices 
making а price; fix a price for sth. ; fix a 
price on sth. ; evaluate; appraise; price D> 
380 fair pricing // MFR be 


f 
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appraised priced at ten US dollars 

{Ek [ад ја bón ©] pricing 

{EA [ар јд gi gg] (KA) trans- 
{erring (farm implements) to public owner- 
ship with compensation to owners 

fF tt A— RMP RB [20 jò gi ù 
— ning ye lién chin ching бо] (MES 
) appraising the value of (the fixed assets) 
‘and then turning them over to households 
fet EI [adja gò g50] overstated; 


overprice 
RRETA [ad јо mb jin wa xing zi 
chin] acquire intangible assets at a fixed 


price 

AEIR [ad ја péi ching] compensate 
according to the evaluation 

HEMRA Гао јо sèng yû zi hën] 
reevaluate remaining assets 

ЖАШ. [ad јо tê hên] trade-in 

ЕВЕ [ао jotuz] (BAER) 
(plant and lend use fees are) counted as in- 
vestment 

ФЕ [ad jiû wû] trade-in 

ЖЖ [ad jà nêng ob] pricing policy 

{E& [a0 jo] (D (of a woman) help anoth- 
er to get married; make a troussemu for her 
D WATE IR busy oneself with helping 
other people (Q) eam a living by working for 
others @ work for others but get nothing 
for oneself D W BUB PEOR À fF 
381" Miao-yu sighed, “Why should you 
put yourself out for others?” 
SERA IE” S 

(MERGE [zı0 Јо yî sang] D (of a wom- 
an) help another to get married; make a 
trousseau for her D X A ffi 8 AE busy 
oneself with helping other people D eam a 
living by working for others @ work for 
others but get nothing for oneself 
хт 

{EFER [210 ап fen kB] — commit crimes 
in violation of the law; commit crimes in vi- 
lating laws; commit crimes and act the part 
of a traitor; commit offences against law and 
discipline; violate the law and commit 
crimes; break the law and commit crimes; 
act the traitor and betray the law; transgress 
the law; do evil; perpetrate evil; commit a 
crime or otherwise to infringe the law; break 
the law; act criminally; do evil things; com- 
mit crimes; do wrong; wrongdoings mis- 
deeds; misdoings; criminal offenses D # Ж 
PRA RAS BH, KHATER 
Ж. If some people do evil things, or some 
do good things, the court should give the 
former punishment and the latter reward . 

{E Габ jin] (D (of silkworm) spin a c> 
coon @ (fig.) tie oneself up with duties 


(like а cocoon) 

FEMER [20 jîn boo cing] cocoon 

HERE (20 jên z 0] in a cocoon around 
oneself; be caught in one's own trap; get 
caught in a trap set by oneself; form a co- 
coon round oneself; form a cocoon about 
oneself; cocoon oneself like silkworms; fall 
into а pit of one’s own digging; fall into the 
omon set by oneself; fry in one's own 
grease; get enmeshed in a web of one’s own 
spinning; hoist oneself with/by one’s own 
petard; make a cocoon to shut oneself in; 
put а посве around onesdf; tie oneself up 
with ...; weave a cocoon and get impris- 
спай in it; wrap oneself up in a cocoon; spin 
‘cocoon around oneself - get enmeshed in a 
web of one” s own spinning; be caught in 
‘one’ s own meshes; бе oneself up with duties 
like a cocoon; spin a cocoon and get impris- 
oned in it; stew in спе" в own juice greases 
(said of a silkworm) be imprisoned by its 
coco get into trouble by one's own 
schemes} get into trouble through schemes 
‘established by oneself; suffer from troubles 
of one" s own making; suffer the conse- 
quences of one” з own misguided actions; 
safer for one's foolish conduct; est the fruit 
of one’s own doing put 2 halter round one” 
з own neck; put a noose around ones own 
neck; tie oneself up within a cocoon, as a 
silkworm does; encompass oneself with diffi- 
culties of one's own contrivings weave about 
oneself a tangled web; sow the wind and 
reap the whirlwind; one must drink as one 
brews; put one’s head in chancery be onliu 
the bell one's made for ouselí/resp what one 
sows D (Mi) ACE inf, БАА 
Ho One’ s life is like a cocoon. When a 
silkworm spins а cocoon, it will get im- 
prisoned in it. // BBA WERT 
ЖА. In my opinion, the way you" 
redoing things is to laya trap for yourself. 
xt AKAN 

{Eê [ad jon ул] expertize sth. 

fft [aD jén] workpiece: work 
Xd" IP, “MH”. 

MERE [ab jen дуг] witness; bear wit- 
ness; be a witness; benr testi mony as a wit- 
mess; give evidence; give testimony; give at- 
testation 

#28 [20 joo y] berer 

HERI Гао jé n] dee; pass a verdicts 
reach a conclusion; conclude; draw а conclu- 
son 

HERRE [no їе sü yû] perorate 

FRR [zd jis Si] explain 

ЕЖ [ad Jn] quickly; urgently; soon P 38 
=, RTX, KMPER. Second, 


зои should also officially notify ail neigh- 
touring prefectures and counties quickly- 

EB [adin] (j) D exert oneself; make 
efforts; try hard @ support; render assis- 
tance to (sb. ); back up; bolster up D fh 
BB Eo He went all out to help 


you. 
+ЕВВИЛУ [2.0 jing mòi q КО] venesect 
fii [zd Ї0] get sth. successfully done 

ERIE [аб uó dng] decide; make a deci- 


sion 
tata [ло jus П Обо yen] stunt 
fe [20è] CH) Ф scjoum (ina strange 
land); stay outside of one’s hometown (2) 
be а guest; be а guest at a friend's; visit 


ЖЕ BAB [ad К S xing) feeling of not 
belonging; guest mentality 
{PR te [no kê 10 холо] sun in a 


strange land; be a visitor in another towns 
be a visitor in another village; be a visitor in 
an alien land; live in a strange place 
ЕЕЕ [aw ken ding hi db] answer in 
the affirmative 

жейт [ad kong jon xing 2б] walk 
in the sky 

ӨЗ B, [ad kong u jio y] 
short position 
HEADS [ad khu 26] рес 
f [ао Ki] (D work at an arduous task 
@ feel painful; feel unwell; suffer pain D> 
FEB RARER, WE, Big Brother 
has been very worried about you. Please 
come back 10 the mountain. 

HEM BAX [20 КО gong 0] Ф hard labour 
HEB EABIB Гао кё Јел убо di] send . 
by express mail 
MERHER [ао uy jen yin sóng] express 
HERM [20 Кіл hòu cou) struggle like a 
comered animal; tum to bay; come to bay; 
bring to bay; put up a desperate fight like 
comered beasts; fight with one’s back to the 
wall; be at bay; 

ФЕ [20 kè] show off; make a vain dis- 


take a 


play 

FERM [zb ing xîng bö] stir up trou- 
Ме; make trouble; fan the flames of disor- 
der; ruffle 

Ж#Ж [ad 6] make merry; enjoy oneself; 
have fun; have a good time > ФЕ 
E and male merry 
AERE [20 18 xo qén] make merry in 
order to pass away time 

{ER [20 6] bring disaster on one’ s own 
head 

ЖЯ [n ПБ] worship; liturgy 
HEBIS [ad Ii wûi] by way of exception 
Е) [ad 100] (of food) condiments; sea- 
soning; ingredients of а recipes dressing: 


E 
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эрке 

fe A [ad т] (Ж) win honor; bring 
credit; try to make a good showing D {E 
UE VEM AUG. So she decided to assert 
herself. 

fE FR [2 liûng stu Zin bêi] make 
preparation with two hands; hope for the 
best and prepare for the worst; have two 
strings to one's bow. 

EFE ¥ 4 (av rg xing joo yi 26] 
oxdd-lowter 

HEBE [zo ng] ridge; listering 

ЖЕШИН [ad rg 00 zhong j] — bedder 
planter 

HEZER [a0 ng d] bedder; ridger 

{ERM RHR [a0 lrg q ûn Aung lrg] 

bedding bar 

{EFL [zo kên] tum against the authorities; 
stage an armed rebellion; rise in revolt; 
rebel; start ап uprising 

MERGE [2 un 250 n] пок and rebel 

PERMETEN [лб lu t fé po] streak 

{ERN [ad meo јео] (02) waw 

EWS H Ж [20 mbo xin tou 2 de 
Zî bên] risk capital 

#4 [дб me] (earlier vemacular found in 
poems, plays and novels) what for; why; 
what is one doing 
SURE Ж", 

Zt [ad mo ching] (earlier vernacular 
found in poems, plays and novels) what for; 
why; what is one doing 
SHEED" o 

HEME Саю те] act as a go-between in mar- 


nage 
X fW. 

feb [nomi] (SAFER) (of weath- 
«г, etc.) help; cooperate; make things easy 
for sb. b RNEMMHMBR, KARE 
3, FT PEM, MARINA. As Hav 
еп uasn’ t cooperative, it began to rain 
when we were (going) on an outing. 
Therefore, we didn’ t have a goad time. 

MES [лб тело] dream; give free rein to 
one’s 

{EME (20 mÓ] make conjectures; try to fig- 
ure sth. out 

HEW [ad mû] (4) serve as а secretary to 
an offical; serve as an assistant to an offi- 
Gals serve as an advisor to an official; act as 
а private secretary to an official; be оп one's 


жай 

{EWR [ad тй уйл тёп] become an ad- 
visor to a high-position man. 

Em [ad nén] Ф fed embarrassed; fed 
awkward; find oneself in a predicament; 
don’ t know what to do © (4) make 
things difficult for sb. ; crente difficulties; 


stand in the ways put obstacles in the way; 
make it difficult for ...; make the bed too 
bot for sb. 

HÊ [ao nên] (Ф) stage an armed rebd- 
lion; rise in revolt. 

{E SR (ао пёр sêusin] (E) disperse 
like the birds and animals; flee in all direc- 
tions; flee helter-skelter; flee pell-mell; flee 
in every direction; scatter like birds and ani- 
mals; stampede 

fE@ [20 nó] (#4) (abuse) do evil; 
commit a sin; do some cursed thing; be 
guilty of an act that will bring its own retri- 
bution; do something that causes harm to 
others 

ESIA (20 né AO din] do evil many 


ways 
ЖЯ. [adrêng] tease; play a trick on; fool; 
poke fun at; pull one’s leg; molest; annoy 
t ILS [20 rÜ êr 10i] play the woman 
HEK [лд Cu) feel like vomiting; feel sick; 
be overcome by nausea; nauseate; fee! re- 
sentment; nausenting (usually referring to 
poor writings, unflaworing utterance, con. 
ceited manner, etc. ); disgusting; kath- 
some; be disgusted; distaste; vomit; sick- 
en; tum the stomach; detest; kathe; be 
sick of D ФАЛИХ sickening; ташеш- 
ing; digusting; make one sick; revolting 
ДОКА BAEK. This smell disgusts 


me. 
{ER [no pd) style; way; manner 
Xt “Шш”. 

{ER (20 péi] help entertain the guest of 
honour; be invited along with the chief guest 
Cof honour at a banquet); sit at the same ta- 
ble with the guest of honour; accompany; 
‘escort; be invited (to a reception, etc.) as 
‘company to the guest of honour; keep com- 


peny 

fEBH [ло pîn të пио) college. 

{fh [20 pin] а literary or artistic work; 
works (of a writer, artist, etc. ); works (of 
litersture and art); opus; output; oeuvre; 
production; number, composition; perfor- 
mance; stuff 

TERRA (аб pin féng 95] characteristic 
style of works 

ЖААН [ad оп ng 06 46] stykme- 


чу 
ЖААЙ [20 pin ji] textbook 

HAH [20 ph ping Ó] evaluate; ap- 
praisal or evaluation of literary works 
{ERKE Габ pin în sîng] appreciation of 
literary works 

{EFF [ad ping 20] note 

{ER [nb d] (Ж) bedding; bed up 
{EREBL [20 dij] shaper; bedder 


{ERPS [20 q то] rdy-poly 

FAZE (20 org 27 gîn] kidney 

fem [20 ото] (jr) Ф admire; admire 
sb. out of respect (D do sb. a favour; do 
favours at no great cost to oneself; do sb. а 
good turn; send gifts; make a gift of sth. [> 
PURI, ARR AIL, FBR 
ia Then you tried to excuse yourself at my 
expense, calling me " petty-minded and 
Quick to take offence”. // REV EF HE 
*. ЖЕЕ ЕЙТ? So your mistress is 
allowed to cheat, but 1” т not allowed to 
bribe you. Q) arbitrate; mediates intercede 
Ф appreciate the kindness; fec! grateful to 
> 


4ER [adane] congratulate D ЖБИ} 
XT? WM Ht Wo SABE, ВЖ 
SEEM FAB ALE. Don’t you remember, 
Constable? He came to congratulate you 
‘when you received your appointment. He 
lives in a lane off Lion Street . 

ФЕ [nó qi] write а song; set a song to 
music; write musici compose; compose mu- 
sical composition; compose melody; (musi- 
cal) composition; (a song) music by sb. 

aa [zd qû 0] music; composition 

HAK (20 qh O] composer; melodist 

PERRE [zd qû I lin] theory of composi- 


tim 
{MEN [ad qû qi] (Xr) composen 
tema (лда) 26] tunesmith 

ЖА Гаю rén] 1.[%] Ф behave; conduct 
oneself; behave oneself properly; get along 
with other people; maintain correct relations 
with other people @ bring up men of talents 
employ worthy men @ help develop the ca- 
pebilities of young talents 

2.98) be pleasant in manner or personality 
(ЕЛ [20 rén ki êi] be a mere puppet 
MÆR [no rû shi gen] let the matter be 
viewed in this light; view the matter in this 
light; make sich a view 

HÊ [zd sè] change facial expression (usu- 
ally to show anger); change colour, as in 
жеч; show signs of anger; get worked up 
D WREE flush with indignation 
ЕВЛИ (zd sè & yn] change colour and 


чу 
ЖШ [20 sn] do good tums 

HEM REE [25 són jêng xtra] To do good 
brings God' s blessing. 

HER [ad sé dêo bûn] build « house 
by the roadside - difficult to succeed; diffi- 
cult to complete a plan as there has been too 
mh discussion 

ажо, = # AM [20 se cto bin, sn 
nin bù chéng] It is difficult to succeed in 
three years to build a house by the roadside - 
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too many opinions from the passersby; it is 
difficult to succeed in three years to build a 
house by the roadside - to have no idea of 
one’ s own and accomplish nothing; if you 
are to build a cottage by the roadside, vou 
will not get it finished in three years, for the 
passersby will have all sorts of objections. 

{ER IMF [20 sé dio ping] build a house. 
by the roadside — difficult to succeed 

MERWE [20 se ru dûo chû] make 
social investigations/be on a fact-finding luis- 
sion 

Ж#Ж [ad hèn] do what; why D ШЕ, 
WEH BAH 38 RRERS WME 
PHF 7 Why ате you carrying that ill- 
fated creature , sir? She will bring nothing 
but trouble to her parents. 

HEF [лб shéng] make noise; break silence; 
begin to speak 

ЖЕФ А (ао seng п] hold a birthday pany; 
celebrate sb. "s birthday D # K fr R b 
WEH, ORE RUE IS IE, AREE 
AES ЖЖЖ ЖЕ To If the old lady 
‘wants to celebrate her birthday specially, 
iz U have to be different from Dui-yu ' sin 


the past. 
MEFE [ad sêng 20 king] actas a 
sage and an ardent man 
{EJ [zd gî] write poems; compose a po- 
em; versify; verse 
Hêk [ad si 16) versification 
HEMI [20 #1108] write poems and 
inscriptions (on paintings) 
PEHA [20 gî tén ci] острове poetry 
and make verses on a given thyme 
HEM Гаю hi] assume а posture; attitudi- 
nize; gesticulate; affect; pretend; pose [> 
ЖР Е make a gesture with hands // 
ЖЕТЕ) put on airs; be affected or pre- 
tentious; strike a pose 
TEMA [26 shi bù 000] manage things 
properly 
ЖИ [ad si 26] wait 
#Ж [ad dtu] (D (8) writer © expert 
HEE ARIE [ad mw jó лб] а masterpiece. 
of a famous painter 
EFR [20 situ i] operate 
PERDR [ad du ù që cht] surgical 
d 
{8 [ad dO] (#) write a letter 
HEBEN [ad stû fêng fü] write a letter in 
reply to 
tEAM [25 sü тёп dd ù) 
reply 
9—8 [лб sü yi teng] write a letter 
ERER [nó gû si лїп] fight to the bitt- 
er end; fight a death struggle; fight to the 
death; fight a last-ditch battle; fight with a 


write in 


торе round one’s neck; fight with the cour- 
age of despair; put up а desperate fight; 
wage а life-and-death struggle; fight tooth 
and nail; life-and-death straggle 

ЖЕ [zb 970] make original contributions. 
and be a transmitter of those of others 

{ER [лб si] count; hold; stand; be val- 
id; make good D ШТЕЙ, He 
means what he says. || What he says goes. 
|| What he says counts. 

{EE [лб sub] CX) O play; play а joke 
оп; make fun of; joke; poke fun; dupe > 
FFM AR JE fk REB. Promise is no joking 
matter. ©) play merry; make merry 

{FFE [лб S] seek desth; take the ræd to 
ruin; look for trouble D. ВТЗ 
Æ, MEEF! Aren’ t you looking for 
trouble that you drive without a driver" s 
licence? 

ЕВЕ [ab sî mû yî] cure one as a ded 
hore 

HENE [20 sing gin] реше 

ЖЕШ [2d si] hurry up; make haste; as 
soon es possible; without delay; hastily 

ЖАЙ [лб 90 km kên] suppress an in- 
ssurrection. speedily 

HEJEK [25 sù qû d] control speedily 

HEM [20 sîn] Ф fed stomach acidity > 
Ай ДЕТИП, Ree T A 
+, WUS Н Ж жЕ Ж. Ва all the 
rice wine and mooncahes | had yesterday 
hase turned my stomach today. ©) be jesl- 
ous of husband or wife 

R [ad sên] (2) (D be valid © even if 

ЖИ [ad si] (D (of ghosts, spirits, ас.) 
hamt C) (WAL) (some evil spirit) cause 
trouble; make mischief; play tricks; exercise 
wi influence; be in mischief from behind- 
the-scene 

PFPE [ad cin ho dù П] charge off. 
sth 

RAL [20 6 охо) (Ж) bench work 

HB [a0 tû] Ф pose; affect; strike an at- 


tenses D tH RED behave aly; be af- 
Жейу hy // BR RHE 5 be affected; 
simulate ( friendship , innocence, etc.) © 
strike an attitude @) take on а certain ex- 
pression; feign 
HERE [ар ó лито абло) 
ais 

FREI [ad 1 070] sb 

{EH [ab ttn] (A) work in the field; till 
the land; farm 

IESUS 9 [aû tión ya ti ойл 40] 
spoon feed 

PEMA [ад 00010 т] jig 


HERTS [zo ng Й ùz] census 

ЖЕЖ [aó tòg] ache; cause pain; be painful 
b RSS IBIB TENE Ihaw a faint head- 
ache 

FEBE [20 tou ying t] project 

fE [nb 0 yén] flange 

ЖШ [2è tû] plotting; (Ж) construction; 
Plot; description; construction of charts 

FERHAN [20 tú có bû 16] graphic in- 


terpolation. 

AFER [лд tû chû лч] graphic interpola- 
tion 

{PME [zo tû cho 21 б] graphic in- 


terpolation 
{ERR [20 0 ал êng wû] drawing 
ЖЕЛ [20 t0 j hé х5] constructive. 


geometry. 
HERR [a0 ú qj] diegraph 
EAR [20 0 xin hi] exhibit 
{PEER [ао ú xin] construction line 
ЕЙ [nb tû yî qi] scale 
ЧЕНТО [20 tú dûn de gon jù] pre- 


sumption 

{Eh [ad wo] stand on ceremony (as "with 
outsiders”) > MIHE Brothers don" 
£ need to stand on ceremony. 

R [ао wn] finish 

{ERIK [20 werg #0] net weaver 

HERE M [ad wêi 26 fü] tyranicaly 
base one’s power; act like а tyrant; abuse. 
one's power tyrannically and ride roughshod 
‘over the peoples act as if one has a lot of 
power and blessing; assume great airs (of 
authority); behave as a tyrant; domineer 
‘overs lord it over; trample roughshod over 
others; walk roughshod over others; rule the 
roost; play/act the tyrant; lay the tyrant and 
enjoy happiness; ride roughshod over; lords 
bossy; throw one” s weight around freely; 
throw one's weight about; push people 
around; play the bully; overexert one’ s 
Power end position by acting imprudently; 
sit on the back of; use one's power or posi- 
tion to bully or frighten others; inclined to 
domineer; dictate to others; boss others; 


merly) assume leave or authority granted to 
kings and set accordingly; rule it supreme; 
sit on others’ shoulders D ЕШ, HE 
EHER. Only the king has the right to ex- 
ercise the power to impose punishment and 
show leniency. // Vik, FAR FUGERE K 
AW T, RE RRP ЕИ ЕА, They 
said Xifeng just curried favour with the old. 
lady and liked to throw her weight about. 
{E% [абме] 1.[4] D what one does; 


zò 
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conduct; deed; action; conduct and actions; 
behavior D JE FI aE iX 80 Е blameless 
conduct © achievements; accomplishments; 
(promising) future; scope for one" s abilities 
cor talents D КЖЕ there is plenty of 
scope for one” s talents; be able to develop 
‘one’ s ability to the full; can doa lot // X; 
B f 0 attempt nothing and accomplish 
nothing // Ж Bi 4E % accomplish to some 
‘extent y accomplish sth. 
2.99] Ф (HHE) regard as; look (up)on 
аз; take for; take up; serve as; as (prep. ); 
in the capacity of > {E © let the mar- 
ter be dropped; regard as ended // WEKA 
ЖШ use sth. asa pretext // WHERE 
serve as a scapegoat Q) (ЛЮ $r t f 
WEM) as P ЁЗ—#}®ЖЁЖ 
W, KANANE MOINES Аз a supposed 
work of art, this sculpture is а bit crude. 
Hey Ж [ad wéi bd in] drop the matter; 
drop the subject; make an end of the argu- 
ment; treat it as the end of a matter 
{EM 46 36 [ad we bü chong] be supple- 
‘mentary to 
tEAM [zuo wei dû xè] rewarding 
БИНА 2 MAKA [лю wei аз 
kun d yû рїп zi yong de zhing à). hy- 
pothecated account 
EX BUR HEROS (20 wei dBi kuğn tito 
п de cin kên] compulsory deposit as a 
condition for loans 
HEHE W АО BAR [ad wei di xp de zii 
аёл] daim for set-off 
ЕНЕНЕ Hi AO RA [ad wei di хо ér 
{fû de að péi] daim made by way of 
set-off 
PEW [ad wéi d yû] give in pledge 
PEAME Ж АЕ [ad wë а yO dn 
bo pin de zhing qen] securities deposited 
өз collateral 
TES IR б BI RHE [ 2ó wei d уб pin 
de sting yè pido jù] collateral surety 
HEHE RO E [ad wéi а уб pin de Z 
chin] assets held as collateral 
HAWA [ad wei di 20) (rent of land) qua 
rent of land 
HARM [ad wéi dën Кл] example 
EARD [ad wei didn xing] typify 
423b A (20 wei cing t ой 
chéngde jing 21600] competition as a dy- 
namic process 
FAME Гаю wi eni] (NOT B) ex 
gratia 
СЕЗНЕ ИНЕ МЕ Глю wé ging tong b 
sin de bü dêng] allowances charged to 


general average 
AES AMAN HAMA [ad wei gong tong 
hö sin dê do bü ching) lows allowed as 


general average; damage allowed as general 
average; damage made good as general aver- 


же 

t Cal m [ао wë hêng li б 
Xing de gü pido] bonus issue 

EARRA [ad wei hè bü ad wé] act 
or omission; commission or ammission 

ABM (20 wh dU] bese 

TEA MO [ad wéi jè ku] excuse; use 
sth. as an excuse 

{E fF [20 ме jing go] by way of a 


warning 
tEAM [zÓ wë kêo shîn] look upon sb. 


as one’ s prop 

#% 3 3h HAM HMR [ло wé Ко 
ding de 9 уби obi обл gain xi] — relstion. 
of private property as labor 


зил тй MAL (20 wei 
Ko cing ii sheng pi j g de gù усло gio 
ЖЯ] form of wages equivalent to the com- 
modity price of labor power 
EBS Гао wei li wò] by way of excep- 
tion 

EAR [ad wë nbi ying] be an ally in- 
side the enemy's camp 

es BRM HF ANU MANAK [20 
wë Ou zhu fing jì gong 1070 Т chéng yun 
gd de 208] Europesness 

HEA RHR [ао wë рЫ ching) in compensa- 
tion for + 

TES REM [2 wei pèi söu pin] be under 
allocation 

ANITIH [аё wë q mén pon]. peritre- 
mal 


{EM LAB MAA [ad wei sóng döng 
Dist dedi yun] san 

feb BARRA [20 wéi sing cin 
yin эй de Z bón] capital as factor of pro- 
duction 

HALRB [ad wei têng У ТО! com- 
mercialized 

HEAR f@ tk iñ tt А [ad wei tong j dn 
wei de 20 hù] household as a statistical 


unit 
PETA RO MET BEA MOSH [ad 
wêl iĉo fèi de zhi jië di то & xo fèi 
deo wi] services which act as direct ob- 
jects of consumption. 
ARS [ао wë xin o] wigwag 
AEAMP (zo wei yù Kéng] serve as a pre- 
caution 
AMHR [ad véi yù f kn] as ad- 
vanced payment; as payment in advance 
HEAR [20 véi Zerg jù] bear witness 


AME (аб ме 27 П] take sb. fora 
dose friend 
зат шш са жб жщ EHU 


Гао wéi zhi ging bio chóu de gi pičo xin 


Giu айл hé jx тё ў hò] compensatory 
‘stock option and purchase plan. 
ARAK tH00 Ë [адме 2 bër ar сй 
Gef yong] capitalized expense 
{EEE [20 wei 20 2000] vouch 
ff [25 wel] fake (works of art, cultural 
relics, etc. ); forges make an imitation; fal- 
sify; practice fraud 
ЕЛЕ [z wei zhèng] forswear; give false 
testimony. 
PEMER [ad wei zheng ê]  perjurer 
HEX [ad wen] 1.134] Cof students) write 
а composition; write an essay; write an arti- 
de 

2.14] composition; paper; essay; article; 
exercise in writing; theme. 
TEAL [2.0 wen jido yén] writing mas- 


ter 
{HEXEN [ad wén lin xi bù] camposi- 
tion book 

HEX [аб wén 2070] write an essays 
make an issue of 

ELMIR [20 wén 21 do #0] compo- 
sition book 

MERZ [лб wû тї AT chi] ook (a 
med) without riodmake bricks without 
straw 

#% [ad wû] Ф (3) bok afters take care 
d ® (4) labour; do manual labour; Ф 
corvee labour; manage 

tE% [ad wû] D стор; farm crop; planta- 
tion Q literary or artistic composition 

FERIA [ad wû bod hù] стор protection. 

Ж#Н [no wû bod xen] crop insurance. 

E368 [ad wû bù jû] crop pattem; стор 


location 
fete PIER ЖИ Ж [ a wi chin ling gu 
soms constituent. factors of стор 


em [an widi xù 25 ре 16) 
(R) succession of crops 
{EH [ad wû 9] cropland 
{Eh [2 wû fen bù] crop distribution 
{EZR [2.0 wo gói ling] crop improve- 
ment 
#MTMBUN [ad wi gin zto feng son] 
crop-drying(-conditioning) fan 
ЧЕНЕЙ. [ad wû girg ad П) crop-till- 
age machine 
FEMME [лд wû gûn sui Û] crop du- 
y; crop duty of water. 
{Eh FEKE [ad wi hêo su lêng] crop 
water requirements 
ЕВЕ [ad wû jin ding] стор survey 
Ж@Н&} [ad wû [то ji] crop economy 
{EMSER Гао wi èi xng] agrotype 
FPERRA [ао wû lin x) 25 péi 6] 
isoccession of crops 


+ 


+ 4933 - 


{HHR vᷣ xx x [ad wi lin zing ci xû] 


cropping sequence 

# E [лд wû lin Ad] crop rotation; 
rotation of crops 
WER [ad wû mi 0) cropping intensity 
HEWCE [ad wi mi chóng] стор pasture 
fE (20 wû nén di] crop year 
HEMMER [ad wi pen tën] (Ж) crop dust- 


ing 
YEM [ad wi pén gîn] crop spraying 
boom 


{EW AH [ad wi pin 2000] varieties of 
crops 

HEM [лю wû qi hou] crop climate 

EMIRI [ad wi qi hèu је xen] di- 
matic limits of crops 

WARE [ао wi qi kêng kn ying] 

ical response of crop. 

fMi [z0 wo дёп 9700] crop failure 

HE MK [ad wi qû] crop bets 

MEF [аю wû shing dîn П] crop 
producing power; crop capacity 

HEB [nb x] work and res D HEATHER 
‘work and rest according to schedule 

жак % [25 < di јал bec] 
schedule; timetable; work schedule 

TERME [2 Xî Hi di] work-and-rest sys- 
tem; system of work and rest; regime of 
‘work and relaxation. 

AFIM (2d XI sheng] make sacrifice. 

MERERI. [2.0 жб xé yOu) visit houses of ill 
fame 

HEMI [25 xû yë you) frequent houses 
of ill fame 

8А (20 xidn jn chû ndi] keep the 
cash 

MEM [a0 xing) (j) consider; take into 
consideration; think over DB WE, 
WEITER Jia Zheng , his hands 
clasped behind his back , also stood by the 
door thinking. 

EM [лб xr] make a sound 

HEM [ad х6 j6] corrugated fasteners 
miter brad 

96 [ло жо] 1.1907 O0 O (RHE 
VERI SH РЕ) there's reason to; it" 
s justifiable to; it’ s permissible to; senc- 
tioned by tradition; allowable D 8 8 6 46 
AA HE X W ЮЕ. Robbers ат 
bound by a traditional rule not to attack 
those operating an escort service for travel- 
les. // FA BA, REX! It” s noe 
right to swear at people. Q) in vogue. 
2.14] (Ж) perhaps; possibly; maybe; 
might as well D WIRA, HEMET A 
Look at the sky, maybe it” s going to rain. 
1 Given such weather , maybe it” s going 
to rain. 


daily 


З.[#] hold in high regard > MATANG 
JLT Á. (cartier vernacular found in po- 
ems, plays and novels) set these few men 
ona pedestal 

temas [20 xg х] caring 

TEISE [20 х0 êng] make correction for 

TERM [zd xué П] dibbüng machine 

(EFA (20 xé wên] (El KAT) en- 
‘wee in scholarship 

КЕЙТ [25 xin hû 0 xing) whistle- 
sop 

{E [z yo] offer as security 

{EME RRB [20 уб mmg ng] pretend to 
be dumb and deaf; pretend to be ignorant of 
sth. 

{EM (20 yîn] (D act asa spy; serve as an 
informer [> ЖЖ ЖЯ УЗ > OBR 
HEIRS A. (Inspector Ho) uns told to 
take along the tun captains who had accom- 
panied the birthday gift conwy to identify 
the culprits. © ( 8 Ë) make ап encircling 
movement so аз to occupy more space an the 
chessboard 

HRH [20 yon hù] serve as a smokescreen 

{EFE (лб уто] ich; have an itch Р 
SHES. He feels itchy ай over. 

f Гар yè] 1.12) Ф a school assign- 

a students) homework D fF e 
do one" s homework; do one ' s assignment 
@ work; task; operation; production; job 
(of a person); required work; labour; main 
fidds of operation (of a film, etc. ); actual 
work arranged for a worker; training ar- 
ranged for soldiers 
2.1%] (FEF ЗЕТА 0) perform a 
task ог operation; do а school assignment; 
do homework D (zs (EE ACAD 
HER. It takes courage and skill to work 
high aboue the ground. 

ж LA 
ACHE Ж correct students! paper 
i EH Ж. work high above the ground 


FRH homework 
ЖКТЕ ff 3k underwater operation 
EAE field work 
FURAR (20 yen p deo d). job 
shop scheduling 
MURAH [ар yè опро топ] (it) 
job shop simulation 
HEWRE [n yê Cn Qin] job sey 
KWE [20 yè bin] work team; work 


sped 

PERIK [no yë bon 2070) shift man 

HEW [25 yë bin jing) working radius 
{Ek [20 yë bón] workbook; busy book 
EXER. [2 уб biîn hio] job number. 

HEWE SB 50 (20 yë ber gêng trg 2] 


Job Change Notice (JCN) 

HERH [ад yè ао zîn] operation stan- 
dard; work standard 

LRE [ad yè обо лїп һб] 
standardization. 

HEWR [лб yè Обо] job sheet 
{Ell [лб уё bù] job step 
4EW fE % (ао yë bù rên wi] job step 
task 

ЕФЕ [лю yê bû xû] job step 
{EMM [20 yë 00 лб] jobstep 
{EW [26 yê bù] operating log 
ELHA [ab yê cin zû cl sû] job 


job 


range 

WANA [20 yê è si] operation trials 

+З ЗИ [ad yë оё yen] Cu) perfor- 
mance test 

{ERZ [ad yè chéng ben] cost of opera- 
‘tion; operating cost; activity oost 

fixe * LR [ad yè cheng ben OF јбо 
bióo] “comparative statement of operation 


cost 
ftp ral [20 yd chéng bên gun 1] 
operational cost control 
KEMANA [ad yè тео bin gin zhi] 
operational cost control 
HEVRIK [aò yè ching х0) job programs 
operation procedure; operational program; 
operating procedure; operation routine 
EXER. [a уб ching xû Обо] opera- 
tion list 

ALERE [ab ye chéng xà sub miro. 
Яй] procedural specifications. 
HERAF [20 yë chéng xû tû] operation 


process chart 

KUMA [ad yè hing х0 ае pò] 
operational process school 

HEWAE (20 yè dù П) jog processing 

HELALE HE КЕЁ [20 yè dù П Обо xà 


wu] (Ж) clerical procedure 
manuals 
ENG [n0 yè û П king #i] job 
control 


tanahé [ad уд оо T ing mg) jb 

action command 

{WS [nb уб dn] job ticket 

{EWAM Габ yè con wêi] work unit. 

fE HE ОЕ [20 ye бо ad ye de. 

twit & Ete Гао yè de dió bên xing) 

task variability 

fE (5 48168 EK [ad yè de іе u chéng 

di] task structure 

ЕХ [2 yè de jo dà zig f] 
maan 

HEWARE KIRIN [2.0 yë de КӘ xué fang. 

fo yun 26] scientific methods of work 

ke 


ab 
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HE MERA TERETE [2.0 yè de wen zheng xing) 
task identity 

ШЕ (20 yë de гого yèn xing) 
task significance 

{ELAS BER [ad yë de zi you тёп уй] 
free float 

TEMA BIAS [2 yè de zing kîn yû] to- 
tal float 

{PMLA MGR TERR ATR) [20 yë de zi от ко 
ST Shi kê] activity latest start time 

t ind SE RAR) [2 yë de zii chi wen 
chéng shi kê] activity latest finish time 

HERIR ЗАРН [20 yë de ii zip ioi 
SH i КӘ] activity earliest start time 

HELE FERRI [20 yo de ai 250 
wan chéng gi kê] activity earliest finish 
time 

HEMAT [ad yè dng] working light 

HEA [ad ye dîr] setting; working sta- 
tin 

HERAM [20 yè dênnêo] object computer 

HEMLINE [20 yê deo chó] survey of task 

HEMLINE [20 yè do d] job scheduling 

{EWIR [ab yè deo di chéng xo] 
job schedule. 

ЖЕЙ [20 уб ding 6] activity quote 

ELIE FF AA [2 yè ding х0 то кшз] 
job-sequencing module 

HEME X: [л yë ding yi] operational defi- 
nition; job definition 

{EB [ab уб dien] job step 

‘Hea MRR We [ло yè ал луп xi tong] 
job-stack system. 

ЖЕЗ [ad yë fû] working system. 

{HEMI Гаю yè fon wei] job scope 

HEYE Ж Габ ye ло ên] work plan; 
work scheme 

HEJL 3k [zd ye fîng 6] method of opera- 
tion; job method 

TEMA 3k U$ [2 yè feng kasan lén]. job 
method training 

HER [20 yè fèi] operating costs; cost of 
‘operation 

‘PLB К Габ ye të yorg 257 zero] 
abstract ledger 

(ЕЖ [ad yè fén dng 0] job rank- 


ing 
KEWAN [ad yè en ben 21] job 


separator 
HEMA Сад yè fën gé fû] job separator 
#%Я@Ж [20 yê Бо ji б] job grading 
PEES [20 yè бп jó] breakdown of op- 
erations 

HESE [ad yè fen êi] job dass 
ФЕЯ Га yè en] operation analysis; 
job analysis; activity analysis 
MELBA [аю yê ga zû] job restructuring 
LIR [ab yë ging сео] job engi- 


neering 
{EWR [ad yê gun xi] job relations 
HERZ [20 yê gin nón] concept of op- 


eration 
HERFE [zi yê ойт П) job managements 
operation management; work management 
fE ERB (20 yë gum I је ong] op- 
erating management 

ELEREN [ло yë gin (zin zê] per- 
PELE [nb yè gî fên] job specification 
EH [2 ye QU ub]. operational plan- 


ning 

{EMR Гао yè Qu 26] operating rule 

HWA [аб yë hi zhén] job clinic 

{EWIEÊ [20 yè hin hs) task mix 

PELARE [ad yë hub cing wing gîn 
tû] activity relationship diagram. 

FEMA [20 yê П) workover rig 

ӨЕ [ad yê jî Жїл] work standard 

HER [аб ye ji] job class 

ede f h. М иж Гао ye jî 
Zong hi di гё chéng ù ën sn] (Ж 
Æ) centralized operations, decentralized 
system and programming 

EW EBE MP SIR rik [ad yè ji hing 
x j zhong, 21 db fen sîn] (W) oan- 
tralized operations and programming, decen- 
піла system 

HEME MBF [no yè jî бо stu zi атт) 
working and trading assets 

{EW tt % [20 yë Й ub] operative plan; 
production plan; work plan; working plan 

{EW FMI HR [20 yë jî nd bên zn] 
work plan standard 

HEMI [2.0 yê j hê fî xi] operation 
planning system 

Жей [лб yê jî lû] job logging 

HEWRAM [ad yê jî sü ten јо] jobdi- 
lution 

{WMT [аб yè jð ого] job processing 

Esen 38 [20 yè jû gore] job enhance- 
ment 


{EBLE [20 yë jóshé] working hypoth- 


esis 

EWA BANA [2 yë jiûn xin xî dù 
IT chéng x0) interjob message handler 
FEMME [2.0 yê бл chû] review of opera- 


tons 

HEME Гар ye jong jn zi] task and 
bonus system 

{EEK [а0 yè jé dû] end of job 

{EWR ERI Гао ye је sû сего х0] 
eno jb routine 

FESR BIH [ad yë је SU kêng zi 
kapèn] (8) end-of-job control card 

HEEE [2 yê jn di] progres of opera- 
tin 


PERHEEN [20 yë jn d boo] operation 
schedule; operating schedule 

{ERR [zò yë ме сё] operating decision 

{EÊ Гаю уб КО] job card; work card; 
job ticket; production card 

HEME [аб yè kö pin] job card; assign- 
ment card 

{EF HK [лб yè kö pin dé] job deck 

MELFAR [20 yë Kö si bio gto] re- 
роп onto 

HEWER [ad yè ë bié] job class (JC) 

{EE [zò yë Куо] quantity of work; 


pieces 
{EWIR [20 yè liû] job stream 
FELRE [2.2 yè 10 hêng kêng zhi] 
job flow control 

LRE [ad yè liû érg tû] 
operation process chart; flow chart 
FELI [20 уб mn] work surface or scope. 
FLER [ad yè ming dëng] job title 
HWR 3I [ло yë mé xing] operational 
тода 

HEM [ad yë nii лд] job content 
{RHE [ad yè ро di] job queue; job 


c) 


sequence 

HERA [zû yo pë né] job mix 
feet [zò yè pr 05] work correction 
# [no уб pêo] (Ж) working bill; 
job slip; job ticket 

ti Габ ye ping dng] performance 


тше 

eM W AA [ad yè ping gà] job estimate 
(JE) 

{ELIF [25 yë ping jû] job evaluation 

{EL FEREH [2.0 yè ping hêng ven ping 
[jÒ] activity balance line evaluation 

FELAK [2 yè q SY] job initiaiton 

HEY 38 IK [ao yè qérg d] working 


strength 
{HEWR [ab yê ing QO] cb request; 


work requisition 

FERRME [лю yë drg qú king zhi 
ching x] job request control routine 

EK [аб yè qû] crops; operation areas 


operating zone 

EXE RAR LA Be [2 yê qî chéng bên ji 
Su 271 di) operating cost system 

HW RL [ad уб qû yûng] performance 


sampling 
HEW Ф [20 ye quin chéng] complete op- 
eration 
{EA FA [аб yè rén уг] | operation staff 
HEWA ASH [ab yê rén yn ûn pûi] job 
placement 
{EWA [nb yê ri] operated days 
#WAW Гао yê fî qî] job date 
{EH Гао yê së П] job design 
HMR HHS [20 yë se ji de 


fF 
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Së hj ji su mó xing] 
modd of job design 

EERE [2.0 yë shén dû] job depth 

RAL RIM [210 yê hën Ging] job request; 

HERIR 4 [2.0 yë sên dig dîn] work 
requisition 

{EYL Rj IB} [zo ye shi jón] activity dura- 
боп; operating time; job time; working 
hours; productive time 

MIE (ad yë rêng md] events in oper- 
ation 

EWNA [zb yë xéo zü) work group. 

{ELE [zò yo xido Û] working efficien- 


y 

HEWE [zd yê xû liè] job sequence 

HEHEHE [20 yë xuên zé] job selection 

HEMI [л yë ax sun] operational ap- 
proach 

HENEKA) [ab yè їп lén gui nà] job. 
instruction training (JIT) 

{EW FFE [ad yè yen jo] 
search; operational research 

LARM [ad yê yn jümó gi] oper- 
ations research models 

TEMBER [20 yê убо qi] job requirements 

HELIER HER (20 yè у cheng jé su] ab- 
normal end of task 

EMER HE [21 yê yn so bî јео f6] 
job factor comparison. 

ЕТЕ AH [2.0 уб уп s ten x tû 
sti ©] factor analysis chart technique 
(FACT) 

HEM RS ETM UM [20 yè уп э) 
tên û tû gh xê tood yen] factor analy- 
sis chart technique) coordination test FACT 

EMER SH TE BA [ad yè уп s; 
nasi nag pèi сд yèn) — (factor. 
analysis chart technique) FACT assembly 
test 

Hetet [2 yè yOu хп ] job priority 

Mex Ht Ө! HD KR НЕ (20 ye yû ji 
hub ping і de ci di guén П) systematic 
control of operations and program evaluation. 

{EL 5 RHEAB [ad ye yo wë, x0 bù men] 

‘operation and maintenance department 

{EBA [л уб уп] operator; job holder 

HEM ЖЖ [20 yè ушт si] operation de- 
ments 

{ELA 838 [ad yè Zen jën yi stra] 
move between operations 

ФИР! [zn ye zn hi] activity ac- 
count; operation account; job account 

{EW [zb yë 28] operator; job holder 

{EN SLR MIME [20 ye ZT sí сё yèn] 
working knowledge test 

{E LIRE [zi yë i néng] executive nature 

LMS Гао ye zi Жою] job in- 


operation re- 


sociotechnical | 


struction card 
AELH [лб yè ZT nûn] cookbook 
{EW [20 yè 2000] on-line dock 
{EWE TH [ар yë гого io bin go] 
report off 
{EM [ad yê 25u q] job eyde 
HEWR [лю yè mmg kêng] job status 
HEF! [z yê zî 180] operational data 
{EES [nb yê zû yë] operating lease 
Ek [nb yê 2û] job family 
{EA (лб yê zi] work group; work team. 
{MAR [20 yê 20 21] work organization 
MEM [20 у] make a bow with hands folded 
in front 
TERTS [20 yî dû gong] make а bow and 
salute with folded hands; bow and scrapes 
bow and raise one's clasp hands in salute. 
RM [лб yî di bi] contrast 
4E—HUR [20 yî kûn jón] shoulder; make a 
shoulder for 
HE [nó yi] (IH) perform; give a perfor- 
‘mance; put on a show 
fE ft ft PH й [ad yg ying sé de 
cing] buzzard 
fei [ad yong) СФ) (RE) create a bed 
precedent; originate a wicked practice; set a 
precedent; originate an immoral practice; 
originate a vicious practice > MAMAK 
JEP! (Mencius) Cursed be he who first 
introduced the practice of burying wooden 
images (and later living beings) with the 
ded! 


HEM ZA [ао yong 27 rén] maker of 
wooden effigies 
{A (ad yng] 1.4] D CEM) 


act (up)on; affect; produce effect; works 
act D ЖЕЛ affects works function // 
PEF — tke One sub- 
stance object acts on another. Q) precise > 
MAME n LOS, OP Ree 
We From his horse, Gongsun gazed to- 
wards the sky, pointing his sword up- 
ards, and uttered а few phrases. 

2.L£] O (FERHAD) ection; ac- 
tion produced by some narural force; func- 
tion; essential function; use; usefulness D. 
BRIER fulfil a function // ERSE 
HERE action and reaction © (W; BUR) 
effect; influence; impression D Ш fe FA 
side effect // BURNER positive role // 8 
A TERI be of no effect // EFI take ef- 
fects playa parts playa roles be at work; 
be of (great) ше; of aid tos of asistance 
to; 10 good purpose; of service to // KK 
PRIA HEAL. The UN Gener- 
al Assembly resolution has no effect on ... 
UMERE The brakes don ° t 
uot. // Ib IER GE fe Ri. His words 


fell on deaf ears. / XX Fej T RM 
ВЕ. This dag has had the expected 
effect (on the paient). O intention; mo- 
tives underlying purpose; objectives pur. 
poe; meson D Ж#Н Z EF? What 
purpose can it serve? // fb. B PE fie eA fi: 
FAR. He did that with an ulterior mo- 
tive. || He had an are to grind when he 
did that. // RIRE DH fE A, He 
must have sume good reason for saying so. 
A CHAR ISTE Me This can serve a useful 
purpose. O mle D BIEL play a 
leading role; playa vanguard role // ER 
BERI. play a positive role // W RIK 
TERI exemplary vanguard role // WFA 
BA have a чту important role in 

HEM AD [ad yù сбл cá] educate talents 

HEBIM (20 yù ул] prophesy; prophecy 

{EF [adyè] (H) compose; write musics 
play music; wnite scores 

HERR [20 yè zrü xing] play music in 
siding entertainment 

He ZF MB [25 Z zi xing pin ding) 
traverse 

{ERLE [20 261 xîn xû] being a thief, he 
is timid at heart; have a guilty conscience, 
alike a thief; a guilty conscience is 1. self- 
accuser. i a thief has a guilty conscience. ; 
betray/show/reveal one’ s guilty conscience: 
cone’ s guilty conscience always fears dangers 
with a guilty conscience; a thief is bound to 
be nervous; have а guilty conscience; uneasy 
lies the head of one with a guilty consciences 
a guilty conscience feels continual fears а 
guilty conscience is ever more suspicious and 
full of fear; a guilty conscience needs no ac- 
вет; he that commits а fault thinks every- 
one speaks of it; with the cowardice of a 
thief; he who is guilty of any misdeed thinks 
that everyone is speaking of his fact; а bully 
is always a coward; he that has a great nose 
thinks everybody is speaking of it 

HEME [20 2 yoo) abstract 

MEHR [ad zn] fight; conduct operations; 
do battle; combet; war; battle; make wars 
go to battle; fight against; action of war > 
SE Bn fe BRE BR practical experience in 
Fighting 

‘PERE (20 zn 21 ato S то) 
guiding principle of operation 

EAR HEHE [ao zen zi hî] operational 
commanding. 

FERMIER [20 zen 27 bù] operation- 
al headquarters 

{HÊ [ad zn zii] (Ж) operation- 
al pursuit 

KARA Габ zên Zin bêi] operational 
readiness 
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1% [ne 26] author; writer (of a compo- 
sition, novel, etc.); (8) originator D # 
Ed Me Ж fÉ) АМИ. Jealousy and envy 
are an author ` s occupational diseases. 

ſt am̃ iæ [ad 28 Бао ji] author numbers 
author mark 

tea RHE [аб zé што] by an un- 
known author; authorship unknowns anony- 
mous; by an anonymous author 

fE [20 26 Ó] author card 

ERAR (ар 26 rü 0] author catalogue 

APARE [ad zhë qîn Di] autograph 

HEEM fiit Гад zéng аё de go ji] 
make a true estimate of .. 

{IE [ad 2éng] testify; give evidence; 
vouch; witness; bear witness; bear testimo- 
ny; serve as a witness in court D KALAH 
ЗЕ testify on behalf of sb. i bear witness 
for sb. ЕВО IE give testimony 
before the Senate // TE Tk KE Y f E bear 
‘witness in а laucourt ; give witness in court 

FERAH [no ло zin qi] proving 
standard 

{EEA [ad zêng en] guarantee 

ЯНЕ [ad zëng zê rên] burden of 
proof 

HER [аю 2000] act as an intermediary; be 
‘a middleman 

HE MARIE [a zng 0205 bón] make a 
180° about face 

HEE [ар 20) (D (EDGE) decide; take 
the responsibility for a decision; make the fi- 
Tel decisions take up responsibility for mak- 
ing a decision D HEH KEWAN do sth 
оп one’ s oum responsibility // RM Е. — 
YI M fs The captain has the final 
sayon board the hip. || The captain has 
all the say on board the hip. | It’ s up to 
the captain to make the decision on board the 
ship. © CERE) back up; support D RWE 
шю м, He J JE RUM TIE EMO 
The school will back you up if you are do- 
ing the right things. 

RAWE 

EW [ad 20 X] preside; be chairman 

{EN Гао zn) 1. [90] Ф (ИЖ) counts 
be valid; make good @ (MEF; RA) per- 
mit; validate; authenticate 
2. [9] valid; authentic 

{E Гаю Zin bh] ft; clear the ways 
poise; make preparations for 

HENEK [лб zin dng bn] authentic and 
definitive text; authentic and definite text 

#ЖХЖ [аб zîn wen bën] authentic text 

{ER [л© луп їе] make a summary; 
draw a conclusion; conclude; summarize 

PRERE [ad ai rou chi dng] вува fi- 
nal ruling 


ЕТИ [20 ai по dö sun] prepare 
for the worst; come what may; if the worst 
comes to the worst; count one’ s chickens 
before they are hatched 


ES 1.[#] O sits kneed; be seated; 
take a seat; seat; settle down [> ЕЕЕ 
feel extremely uneasy “like sitting on a 
pincushion”; sit on pins and neddles; be 
оп tenterhooks // D E BIK ( formerly, 
of magistrates) sit in court // Ч — В sit 
ina ring // ERT SUB TF seat oneself in 
а chair // (JUL) HEM. Please sit 
at the head of the table. // WERE 
Af, Ч ЭРТ. Please be seated 
quickly, the film will soon begin. // RA 
пета, MAREEN Вашу 
май sit and weep, fortune will sit and 
ent. // ERT BBE HLA settle 
down at his desk and beging to work / ЗЬ 
TAMA stie down to read his book Q), 
travel by (ship, train, plane, etc. ); ride in 
(car, bost, airplane); ride (on a bus, 
чып, etc. ); go bys take; D ФЙ take 
a lift // ЖМ go by airs go by airplane 
M Ж АЗЕР Ж take the bus // BABE 
3F take the morning train Q) (of a build- 
ing) have its/the back towards [> iX RET 
BM 4t This building faces north. © 
Ge A a AB CHE KE) put (a pan, 
pot, kettle, etc.) on a fire D JE RIRE 
EK put the frying pan on the fire // 
#—4{#Ж put a kettle of cold water on (а 
fire) © Gk Ao h Fe AR F 
17) (of a building) sinks subside РАШ 
ЖИЕН A To The wall is beginning to 
give] slope backwards. // ЭК By F t Di Ж 
EF £ f ~A The foundatin of this 
house has sunk] subsided one centimetre. ©) 
(ash T 5 fE ii 4 038835) (of rifles, 
gins, etc.) recoil; kick back; (of things) 
fall back from pressure; back-fire D f 4 
Ji Cof a gun) recoil // ÀE&ACAE T — F 
be kicked by (the recoil of) the rifle D 
UR E 88 tü 6 ë EXC) (of а tree, ес.) 
bear (fruit); form (seed) D Ф Ж bear 
fruit // BIK bear melon; bear gourd © 
(iit E TR) be punished; be accused for 
crimes be convicted of D EB: “RIB?” 
Н: “# W” Your majesty will ай, 
“What crime has he committed?” ] will 
say, He is comvicted of theft." © guard 
АВЕ (SF BPE SE) guard the position 
// ФАЙ assume personal command O suf- 
fer from; resign; waits stay D RRR 
шай to see how sth. succeeds; wait to se 
which side wins // VEYE resign one- 
self to death Ф get (profit, etc.) without 


work [> ДЙ, enjoy the fruit without 
toil; enjoy the fruit of toil of others 
2.18] © (“AE”) seats place D MAE 
sit in one" s seat // TREE: KAKE 
BZ BB." “This vessel is put on the right 

Band side of one” s seat to serve an admoni- 

tory purpose,” replied the keeper of the 

temple. // 48 — Bie T — A Bo He 

finished reading the book in one sitting. Q 
—— 

3.081) (AR HMA) for no reason at 
all; without cause or reason 

4.[4-] CH) (HX) because; for the rea- 
son that; owing to; because of > ILRI 
for this reason he uns relieved of his duties s 
te dismissed оп this account 

E4%4 

HH sit side by side 

AA ë be implicated in crime 

412 (of a Buddhist or Taist monk) sit in 
meditation 

BOR. sit alone 

MR. sit upright 

BA be punished for unfounded accusation 
‘against another; be sentenced to the pun- 
ishment for the person one has falsely ac- 
‘cused; sentence the accuser to the punish- 
ment supposed to be imposed on the per- 
son he falsely accused 

Ж.Ж sit with crossed legs on the ground; sit 
cross-legged 

+“ ask leave to sit 

6% recoil; kick back 

ЖЖ sit in silence, often as a form of physi- 
cal or spiritual regimen; sit quietly; sit 
still as a form of therapy 

464% sit in boredom 

3€ #% be punished for being related to sb. 
who has committed an offences be impli- 
cated in crime 

ЯЖ sit ina row 

4-4 be implicated in crime 

FEA keep sb. company 

ЖЖЖ A sit as equals at the same table; be 
оп sn equal footing 

ЖЖ please sit downs please be sented 

A be seated take seats 

4 sit at the head of the table; sit in the 
seat of honour 

AEG sit on the ground 

TRAE sit at leisure 

4 sit for a while 

SEA sit upright 

JE A sit solemnly as а show of respects 
sit “gingerly” as а show of respect 

JU sit upright 


* 


AREF [20 bû wing dé] ride a bus 


ЕЗ 
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without a ticket. 

ÆW [20 bin] work in one’s office during 
office time; be on duty; have office hours D» 
KAWAN ЕЖЕ, KB 
JA BER. University teachers are dif- 
ferent from elementary and secondary school 
teachers in that generally they do not have 
stipulated office hours. 

HE [z0 bîn ng] be in prison 

Æi [20 bin nim] (Ж) sores on he 
buttocks 

HE [ло Боп д] 
bowl 

ARERR AR Me [ло bên q jo mo 0%] 
bete cover for a toilet bow! 

44% [adbêo] (Ж) coordinates case; grid 

ЗЕ [zi biëo ben hıên] (Ж) coordi- 
mate transformation; conversion of coordi- 
nates; transformation of coordinates. 

fT (20 b) du rg] the rich men 
dare not sit right under the eaves (for fear of 
dropping tiles); st without approaching the 


pedestal реп; toilet 


stairway 

MRR, RER [26 bb g5 xing, жо 
bù ging ming) 1 do not change my name 
when traveling; when | sent myself I do not 
change my surname; whether | am traveling 
or staying at home I do not change my name 

MER RUM [20 b) kî rg] sit without 
locking into the hall 

@Ж@ [20 bù wên] cannot sit steady; un- 
steady (said of a defective chair) D> MAMA 
FMR. You can" t sit steady on that 
defective chair . 

MARK Саю bù x] unable to seat - not 
enough sitting roam for the people present 
MAREE (лб b) 20] cannot stay long; be 
restless; cannot sit still D MAKNA BY 
AAT Mb Ж To His speech wns so 
exciting that people couldn’ t sit still any 


longer 

НИЕ [zoo org 2200 yû qi] abin 
pressure booster; cabin supercharger 

44# [20 cing 200] canopy 


ÆW [ab обо] (formerly, of bureaucrats) 
attend office 

4¥ [a0 оо] (4) confinement in child- 
birth; lying in; (of a women) be in labor 
IEEE”. 

4# [ао cen] (WA) sit in (deep) medi- 


tation; sit still in Zen meditation 

SEM [2.0 cn wû бо] sit in meditati- 
‘on and apprehend the doctrine of Tho 

44 [ad din] sitting position labor 
45# [аю отто 91] а poem recited by 
the role who appears for the first time; a po- 
ап recited by an actor that opens the play 
608 [20 cheng) singing in the sitting pos- 


ture 

ÆW [nó оо] the king holds a court audi- 
ence 

SMA [20 ото 2018] Sedentarise 

ФЕ [adê] roll; go by bus or train; ride 
ona car 

BEA [ab dî di п] vegetate 

RE i 2 [20 dî sîn куо] sit idle and 
ем, and in time one’s whele fortune will be 
used up; sit idle and eat, and soon your 
whole fortune will vanish; sit idle and ext, 
and in time one's whole fortune will be used 
upi sitting idle, one can consume even a 
mountain (of food, wealth, ete. ) - ane can- 
mot live im security without a dependable 
source of income; an idler’ s nibble a day 
wears even a mountain away; consume 
without producing; eat oneself out of house 
and home; remain at home and “eat away” а 
whole fortunes remain at home esting in 
idleness; sit at home esting away one's re- 
sources; use up one’ s resources without 
workings use up one's resources in idleness; 
ent one’s head off in idleness; he who does 
nothing but sit and eat will wear away а 
mountain of wealth; stay at home and ent 
away a whole fortune; ent one’ s resources 
sway in idleness; sit idle at home eating 
away a fortune as big as a mountains sit idle 
at home eating away a fortune as large as a 
mantan > 9102.5, EERE, OB 
Ж ЧИН, Жиш, After arriving 
in the capital , we stayed in the hotel, lived 
оп pruming objects every day and sat eating 
away our resources. // WARAK ФИ 
ж. KARE, FARMER, в 
UZ, WERFAN МЖ. This fal. 
low uns good for-nothing : he could neither 
till the land nor trade. He just sat at home 
eating till he had eaten up all his property. 
pun LA 

Ф [ад от] (45) think far away, though 
sitting quietly at home 

AXE [no cii bîn] plate 

ЗЕЕ [zo ci gin] ishiopubic bar 

EBR [ad hu rg tn] worry when 
sitting and sigh when walking 

4AM [zi cn] take shipping: go by boat 
or ship 

kf [aû ошто] 1.[ 4] (of the bride- 
groom and bride) be formally sested on the 
edge of the bed in the bridal room after the 
wedding ceremony 
2.148] inaugural ceremony of the Dalai or 
Penchan Lama in Tibet 
хв". 

ЗЕЕ [aò cu s5 2070] st on the 
bridal bed and cast down the net - the an- 


dent ceremony of a married couple entering 
the bridal chamber D MAHAMI BUBRET 4t, 
HERRE, SURE Y 2 T AT 
They can bow to each other as is done in the 
south, then sit down on the bed and let 
down the curtains, and won't that count 
asa wedding? 

KAMA [ар сї ë Zi] for this reason he 
was relieved of his duties; be dismissed on 
this account 

Ф [ada] the order of seats (in a meet- 
ing or feast); seating arrangement (for 
guests) 

EEK" 

# [аб d) (Ф) develop safely; allow 
b. to wax strong (without doing sth. 0 
prevent it) 

8869 [zb doi) sit back end waits sit idle and 


wait 

SRE Гаю аз чїй!) sit beck and 
wait for victory; sit back waiting for victory 
with folded arms. 

ЕЛ [ad dish Л] sitting and waiting 
for an opportunity 

MBL (ad doo qr] (11) commander in 
chief; the person who takes the responsiblli 
ty for a decision D AMAA, MALL 
ЕЛЕЙ, эй IPH S UELLE 
BRER! Cousin Chen is sending him as 
a supervisor, not to do all the bargaining 
and accounting himself. 

KHAK [nb бо són yè) sit up late 

4¥ [zu ding] sit back and wait; sit and 
wait (for sth. to happen); sit idly waiting 
fori sit idle and wait 

BH RTD lao ding org ging] sit back 
waiting for success 

SAMA [20 ding sêg П) sit beck wait- 
ing for victory with folded arms 

AMAL Гао ding shi ji] bide one’s times 
sitting and waiting for ап opportunity 

BBA [20 ding tion ming] sit and wait 
for daybreak 

HERFA [nb dis ping i] bonom- 
supported platform 

MERGER E А [2 di si zen tên ping 
16] subersible drilling platform 

‘hb [аю d] 1.[ 4b] st on the gound P 
BIA HOE, ВНЖ 
FH. Good. Invite him to sit with us and 
meet our guests. Bring another setting. // 
же шй. "EORR F E AGE QASQU 
“Come into the compound ,” Sagpcious or- 
dered. " We" re going to have a talk." 
2. [84] on the spot D BE PE divide 
the booty on the spot 

836384E3F [20 8 ding hû koi) wait for 
‘one’s fortune without making efforts 


юй 
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ФЊЯ [20 d fén zîng] sit down and 
share the plunder; divide spheres of influ- 
ence; divide spoils; (of robbers or thieves) 
divide the booty on the spot; divide the loot 
(on the spot); have a share in the bribery 
and corruption; partake of the spoils; par- 
take of the booty; partake of the loot; par- 
take with a thief; share (in) the loots share 
the spoils; (of а ringleader, criminal, booty 
harbcurer, etc.) take a share of the spoils 
without participating personally in the rob- 
bery; share the spoils without participating 
personally in the robbery; receive ill got 
grins secretly; share the loot; share the 
spoils without lifting a finger; share the boo- 
ty without lifting а finger; share the kot 
without lifting a fingers get ill got gains se- 
cretly; under the spoils system in some cou- 
ntries, positions in the public service are di- 
vided among the supporters of the political 
party which has won power 

Hb [a0 d hû] local villain 

ЖЕНА [ad т] (27) dd resident 

ЖЛ. [ада wor] D to begin with; in 
the first place D fb4E Mi RÜLBUR A. He 
doesn’ t know how in the first place. D 
right there and then D 48 LUN T. 
had it done right away 

SM [20 dên] (formerly, of magistrates) 
sit in court 

#618 [дб dên] cushion; seat cushion. 

RIIE [2 den n hrg] seat spring 

ЕЕ [no dn 00] webbing 

fE [ab dro] (4) (D take a seat; be 
sented; sit quietly @ (27) be эше; be ds- 
tined; be doomed D (b b iE E He is 
destined to lose. // ЕЛУЙ ИК BRE 
HEHE, MEF A IPRA. Li Xiao- 
er brought Lin Chong to his home , invited 
him to be seated , and called his wife in to 
greet him. // RAERRE BIE PH 
жй E BE, PR MGE — P kal 
Chao Gai uns seated on the chair of first 
rank, in the middle. An incense burner 
uns lit in the center of the hall. 

896 [z cu) delayed growth of rice seed- 


ling 

AM [20 din] эп earthen or porcelain stool 

AOL [zi dirr] squat on the heels 

ЖЛ. [ar] Ф а seat (in a theater, 
teshouse) © (0) patrons of saloons, bars, 
teshouses 

PAA (ad & bû su] stop up 

SATB SE [ад ér chi bi] await one’ s doom; 
resign oneself to deaths sit passively for one” 
s endi sit still and await destruction; sit still 
waiting for death; wait helplessly for the 
end; wait to be killed 


XE ШИНЕ”. 

ETHE [a & dy ап] remain awake till 
daybreak: sit silent till dawn; sit up and 
wait for daybreak; sit up and wait for day- 
lights sit up and wait for the dawns sit wait- 
ing for the dawn 
Ж BARB”, 

SA [25 é бу n] sit still and be 
hemmed in 

MH [ad é indo] sit and prattle 
about the general principles; have zn idle 
talk; sit back and pontificate 

ik [zê 05] be punished for crime; break 
the law 

°C [ad f6i ji] take a plane — a form of 
Physical punishment during the “cultural 
revluction”, with the accused person at a 
public meeting being forced to bend forward 
and straighten his/her arms backward, re- 
sembling an airplane; get confused 


86 [20 000] (A) sitting height; stem 
lergth 
ФЛ. [ad gi] (2) forever; at all; 


simply > BRULEE He sim- 
Му can" t follow her. 

SW [20 gig) guard at night; guard dur- 
ing the night D EXE ARMM WAT, W 
HMM, CARRE DRA. Ie was then the 
fourth watch and the watchmen, hearing 
them , aroused everyone in the place. 

45) [25 ging) (Taoism) the practice of 
sitting in silence to meditate; sit quietly 

SR [20 00) a shopkeeper 

HF [26 00] (M) ischium (pl. ischia); 
ischio-; ischi- 

X [ab от] (WA) shut oneself up to 
chant the sutras and be lost in contemplation 
for a fixed period of time 

RRM [20 gin déng bX] st and 
watch the result of the battle; stand by as 
onlookers; be а mere onlooker; look on cold- 
ly (and wait to see the outcome); st and 
watch coldly what will come of another’ s 
venture; sit on the fence; wait to see what 
wil cane of another s venture; watch on 
the sidelines; wait to see how something 
succeeds or fails; wait to see which side will 
win; sit aloof and watch the results; stand 
aloof and watch the results; sit on to watch 
which side wins or loses; assume an indiffer- 
ent attitude towards what is happening: 
watch the struggle with detachment; sit 
back and watch a fight, entirely unconcemed 
with its outcome; assume en indifferent atti- 
tude towards the outcome of a struggle now 
going on before one’s eyes D. RAB, 
EMR, LEK, ANZ. When 
sering the troops of the hostile sides fight- 


ing, they waited to se which side would 
‘win; when finding the winners in the bat- 
dle, they would follow them. // ills 
АЖ, MAAEMAZHUMS, XR 
WR W Н. Lu Xun knows it also quite 
uell, and he is only making a show of 
raising an army as they arranged. The 
truth is he is sitting on the fence. 

‘MMSE ض2[‎ gin si bên] sit and watch 
how the wind blows 

Afi Гао gin] (IH) D serve as a tutor of 
а private school; be a tutor in a private 
school @ serve as а secretary to an officials 
act as assistant to a ranking general or official 

g [an gi] 1. [4] (Ж) receive cus- 
tomers 

2.[ 4] cupboard 

MR [ао 00] beer fruit 

Æ [20h] sit properly 

SKMF [adrêng y zi) be the last of a 
number of successful candidates (allusion to 
the practice of making a check with red ink 
at the end of a list of such candidates) 

Ate [zi nb] (##) death (of Buddhist 
monks); pass away while sitting cross 
legged; die remaining seated cross-legged 

SARA [ad гиз bù n] (literally) re- 
tain presence of mind even with a beautiful 
woman sitting on the lap to be immune 
from the temptation of feminine charms; be 
not disturbed with a woman in one’ s laps 
embracing a women on his breast, one has 
no indecent feeling; wear Joseph's coat 

MAME Гао hû jên] be quickly promoted 
from an uninteresting position to one of some 


importance 

AMMA [a ji yake] Ischracanthidae 
SMAA [adji yû тй] Ischnacanthiformes 
BMH [no jori] (2) meiden; dd maid- 
eni spinster; an unmarried girl 

ERRE [nó jð КӘ] take advantage of 
being among friends and insult strangers 
AM [аб jen] be in jail; be imprisoned 
ФТ Шш [аб оло gîn] rule the countrys 
take the throne; assume the powers of the 
state 

RAAT 

443E [20 jûo yi] have an important posi- 
боп in a hierarchy 

4F [zuo joo] travel by sedan chair 
SERT [ad jóo zi] like to have people 
waiting on oneself and have people expressing 
their appreciation of oneself 

88% [a0 jé] ischiocerite 
SMA (ad jin bi] be placed in confinement 
(as a disciplinary measure) 
SER [aò {со gen tin] st in a well 
and lock at the Бевуеп— a limited outlook; 
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sit in a well and look at the sky; have a very 
marrow view; have a very limited outlook; 
look at the world through the window (all 
one’ s life); narrow-mindedness; restricted 
‘experience; see the sky from the bottom of a 
well; sit at the bottom of a well to see the 
skies; take а narrow view of things; view 
things from one’s limited experience; look at 
the sky from the bottom of a well— a very 
limited view, (usually implying short— 
sightedness, ignorance, shallowness, etc. ); 
а narrow field of vision; а narrow point of 
view; he who sits in а well to observe the 
sky does not see very much; narrow wisdom. 
and experience; idols of the cave D RAT 
BEE, DERW h k, LIE 
HMR", HLM. 1 have spent a life 
of piety and have never been outside the 
‘monastery gates, э you could really say 
that I have been " looking at heaven from 
the bottom of a well”, and call mine a 
wasted life. // BAWAK, ARDA, 
AE Kho Seeing] Looking at the sky from 
the bottom of a well , one says: “The sky is 
small.” 


But , as a matter of fact , the sky 
is not small 
#% Габ ng] 1.[35] give powerful sup- 


роп; back up; bobster and pep up 
2.14) rewil (of a gun); kick D ЖН 
KIWE the rifle that has a strong kick 

ÆR [20 jû] (D a thing to sit on; sest; 
chairs and benches © (WA) (3E if 
nisidana (f) f VE , KK “BIK ^") a рее 
of cloth used by the monks to shield the 
clothes, body, bed mat and beddings > 4 
XS (BT RR, MWEWE, The 
reception monk placed Lu" s robe over his 
shoulders and told him to put the mat on 
the floor. 

88} аб кё] (IH) be apprenticed in an op- 
eratic class in one's tender years; undergo 
Profesional training at an dd-type opera 
school 

Е [20 Кё] а passenger on a boat, etc. 

4# [аб kou] take deduction (from a bill 
of expenses, ete. ) 

Æ [ad kin] find oneself in a helpless sita- 
ation; be confined; be walled in; be shut up 

ЗЕРНЯ [лб Kin chou chóng] be in a state 
of grief; be surrounded with griefs; be 
walled in by one’s own worries; find oneself 
in а helpless situation; seclude oneself in the 
castle of grief; wallow in a slough of despond 
(exy) 

Ф — А [20 kûn yî yù] be impoverished at 


опе comer 
4E [an lû] (29) land in a predicament; 
be comered; be put in a tight spot; dilemma 


4X [лб о] be in jail; be in prison; be 
imprisoned; be jailed; put into prison; be 
sent to prison; be shut behind the bars; be 
sent to jail; gad D (i 6 8 RAM Hr E 
BE, Wet LAR 8383058. (Bh 
er-in-law) You" Ш be made the scapegoat 
and go to prison, and there’ ll be no one to 
send you food and rescue you. 

MRR [20 keg bîn diro]. (D sitona 
cold bench— to hold an unimportant post 
and be neglected; be cold-shouldered; г cold 
greeting or welcome; be given the cold 
shoulder; get the cold shoulder; sit on а cold 
stool; hold а tile without eny obligations of 
office; hold a position with little or no pow- 
er; hold an office which is devoid of any ob- 
ligations; be treated coldly; be left out; be 
left out in the cold; be put in cold storages 
оп the bench; be in the doghouse - be in a 
state of disfavour D be Кер: waiting lorg for 
an assignment or an audience with a VIP; 
cool one’s heels; kick one’s heels 

#7) [26 ü] (4) recoil; the force of recoil 
D ЖЕФ 98 recoilless gun 

@П (20 Ii] sitting and standing 

@йЖ#@ [adin] be on tenterhooks; 
be id at ense; be in terrible fidgets; be on the 
anxious bench; be on the anxious seat; be 
restless whether sitting or standing; be rest- 
less with anxiety; be very fidgety; cannot sit 
ог stand in peace; feel uneasy or restless 
whether sitting or standings have ants in 
one's pants; kee one's balance and be ill at 
‘ease; sit on the thoms; be on thoms; be on 
hot curls; be on pins and needless restless 
be on edge; Бе оп a bed of thoms; give one 
the fidgets; sit on a beg of fleas; in a fidget; 
like a hen on bot girdle; on one” s toes; on 
the jump; feisty; fidgety: find oneself sitting 
down for a moment, only to rise again the 
next; be so agitated that one cannot keep 
still; like a cat on hot bricks > ЖЖ tii, 
ERKE, Ваза 
Bo It could easily be seen that he was on 
tenderhooks of expectation during our emu 
eration. // 738, kit, BYR. 
Guan Yu withdrew feeling that he must 
«ходе some scheme of departure without 
further loss of time. It caused him much 
uneasiness. // $ ARERR, HI 
A, ROHR, EREMI, Thank 
Heaven I uns bored and restless at home 
апа came out in ту boat to do some salt 
smuggling. 

BAF [aò П обл] (SFR) trail spade 

#F [a2 lito] Ob) slip 

ФЖ [ao 6] 1.199) (of a building) be 
situated at; be located D FERM 


ER, KERE, WR, Tete de 
MOAT ШЖ. Bao-yu then asked her the 
name of the district and village , how far it 
uns there and back, and just where the 
shrine stood. Granny Liu made up answers 
at random. // RA VASE REKET: 
Our school is located їп the suburbs of the 
city. 

2.02] (D location of a piece of land; loca- 
tion of a house © (Wis zh — FRESH) 
seat drop 

#8 [26 6] mm b SHS, Ф 
LAMA, FÆ, But the mounts of. 
more than tuo troops were in fine condi- 
tion. These were led up the mountain to be 
fed and cared for and used as brigand 
mounts. // АВАЗ СЯ X 
ER, A DG 5, Xue Pan himself 
would ride a large black mule from the 
family stable, in addition to which a horse 
was provided for him too 

AER [ad mû yong) perianal abscesses 

MAT [20 түз xing sëng] а stationary 
merchant and an itinerant trader 

8А [аю món) be filled up; be filled with; 
fill to capacity [> RHC BM TA. The 
theatre wns filled to capacity. 

#4 [ao рел] minimum quotations 

#8 [n6 po] (Jj) exert the strength back- 
wards; kickback; go backwards; sit with 
the body leming backwards 

HR RF [zo ро zü din] 
helps the delivery of а child. 

45M (20 q] (earlier vemacular found in 
poems, plays and novels) one's personal 
mount; horse or beast for riding 

3% [an d Ó] sit wp 

4% [a0 rû] cushion (for sitting on) > — 
HR, Macte T ж, ME 

PFE, HALIM She fetched 
her own cushion and plumped it on the 
kang for Bao-yu to sit оп. 

#8 [ad i] ( *) be confined in child- 
birth; confinement in childbirth; ying: ins 
(of a wormen) be in labor 
HEBER"; “BAF” 

SMH [ad rû lîn pên] bein chilé-bed for 
parturition; be in labour 

ALME (20 sinden] (30) cinereous vul- 
тше vulture 

ШЖ З [ad shîn gen rü dul sit on 
top of the mountain to watch the tigers fight 
+ watch in safety while others fight, then 
resp the spoils when both sides are exhaust- 
ed; watch from a distance а fight between 
two tigers, reaping advantages whichever 
side wins; watch the tigers fighting from а 
safe distance - stand by and watch others 


A midwife 


zh 
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fight in order to profit at their expense; 
watching fram а hilltop while two tigers 
fights play both ends against the middle; 
watch two parties attack each other and wait 
to get the spoils when both sides are ex 
hausted; play one off against another; reap 
the spoil when both sides are exhausted; see 
both sides go for each other and not involve 
oneself in it; see both sides jump on each 
other and not get involved in it; kok on with 
folded arms; sit upon the fence > AEB 
WAH, HERES ANNA, Hf 
WR AZAR, “BURRE”, FHH 
ATH, ACHAEA Xi-feng, 
though hating Qiu-tong, was eager to use 
her first to rid herself of Second Sister by 
“killing with а borrowed sword” and 
“watching from a hilltop while two tigers 
fought." For once Qiu-tong had killed Sec- 
ond Sister , she could do this new concubine 
in. // “SURE”, “MIRA”, “81 
KF", “AFHIL”, “He ТЕЛ. 
RAR", Ж C HECT AM. Talk about 
"sitting on a hill to watch tigers fighi,” 
“murdering with a borrowed sword ,” 
“ borrowing wind to fan the fire,” 
“watching people droum from a dry bank” 
and “not troubling to right an ой bottle 
that s been knocked aver" — they" re all old 
hands at such tricks 

Ф@Ш SE [ab shin ken С dòu) sit on 
top of the mountain to watch the tigers fight 
= watch in safety while others fight, then 
reap the spoils when both sides are exhaust- 
eds watch from a distance a fight between 
two tigers, reaping advantages whichever 
side wins; watch the tigers fighting from a 
safe distance - stand by and watch others 
fight in order to profit at their expenses 
watching from a hilltop while two tigers 
fights play both ends against the midde; 
watch two parties attack each other and wait 
to get the spoils when both sides are ex- 
hausted; play one off against another; reap 
the spoil when both sides are exhausted see 
"both sides go for each other and not involve 
oneself in it; see both sides jump on each 
other and not get involved in it 

IAE BURRE” o 

4# BI [ad sho] shopkeeper; tradesman 
(as opposed to itinerant merchant, peddler, 
travelling trader) 

ME [аб hông] possess 

@Ж [ad î] le sth. slip by 

#KAW [ad si бло П] while sitting, 
‘one loses a good opportunity; let slip the op- 
portunity of ... allow an opportunity to dip. 
pest; let a fine chance slip by; let en oppor- 


unity эйр; let эйр a golden opportunity; let 
golden opportunity slip bys allow a golden 
opportunity to slip past; let slip an excellent 
opportunity; let a fine chance slip bys lose a 
good chance; lose an opportunity; watch a 
griden chance slip bys sit back and let the 
opportunity slip by; miss the bus; miss the 
bent; asleep at the switch; slip through ane” 
s fingers; he that will not when he may, 
when be will he shall have not any > 6488 
AGESDUGR SUL MERO, TARA Rat 
иж, RAK Ñ SL. Ted could. 
have married Lena but he put off asking 
her and missed the ош. 

MRAM [ad FT gii jî] show an opportu- 
nity to slip pest; allow an opportunity to es- 
саре; allow an opportunity to go by; allow 
an opportunity to lapse; alow an opportunity 
to pass; let an opportunity slip; let sip the 
opportunity; kse an opportunity; let the 
chance fly by without moving a finger; miss 
the bus; suffer the occasion to slip; suffer 
the opportunity to escape; suffer the oos- 
sion to go by; suffer the opportunity to pass 

4 [лб si] 1.030] confirm; verify; 
demonstrate 

2.184] CF) Ф firm; solid; strong; clear; 
definite D MF WARS The table is 
solidly made. Q) substantiated 

Ф [ad si] (В) sit ide and emi eat 
without working for one's living; be а para- 


site 
ERUS [20 dhi dîn rg) stand eat a 
hill into hollow; sitting end eating can empty 
the hill; dig one’s grave with one’ s teeth: 
eat out of house and home; if you always 
take out of в mesj-tub end never put in, 
you'll soon come to the bottom 

ÆR [20 Si] sit by end watch; sit tight 
and look оп; look on with indifference; sit 
and look on; keep hands off; watch (others 
suffering or getting licked) without extend- 
ing a helping hand; keep oneself aloof 
BRAS [ad si bù gîn] sit watching 
HERR (20 si bù jO] “st and watch 


without saving sb. (fram danger): st idly 
by without lending a helping hand; st idly 
by without lending a hand to helps look on 
with folded апте; sit and kok on uncon- 
cemed; sit and kok on indifferently; sit 
beck and watch without going to the rescues 
sit still and not try to save; sit there and 


folded arms; not lift a finger; lesve one to 
sink or swims pass by on the other sides 
leave one in the lurch D 58968, Ж 
EST ASTE. The land of Shu being in 


danger, I cannot sit and look on uncon- 
corned. // RREBBRBR, RBBB 
ТОЖ MF? But Guan Yu is my uncle, 
and I cannot bear to sit still and not try to 
залж him. 

SAFE [20 Si bi I] sit by idly and re- 
main indifferent; look on with folded arms 
SEAL [20 si éng bi] be a mere on- 
looker; sit and watch the results of; wait to 
же what will come of another" s venture; 

wait to see which side wins 
SR a LA 
ÆR [20 91] posture in sitting 
KAMU [20 91 fü wei] sitting reduction 
AMEE [zoo ni mo tu сБ) anca 


E 

SRE [ad 91 wo dû] sit with ams 
folded 

ST М [ad зо hing ñ] 
against the other 

BRF [2 sou yû П] set the snipe and 
the clam at each other and then take advan- 
tage of both; eam a profit without working 
for it; effortlessly reap the spoils of a contest 
from others’ conflicts effortlessly reap the 
spoils of a contest fought by others; reap ad- 
vantages from both sides without lifting a 
finger; reap the spoils of victory without lift- 
ing a fingers reap third-party profit; sit idle 
and rake in a profit; the third party benefits 
when two parties fight cach other; profit 
from others’ conflicts whipsewing have 
victory fall into one’s lap; have an advantage 
fall into one’s lap; gain profit from others” 
conflict; play off one against another; sit idly 
by and derive whatever advantages ane can 
from the conflict between two opposing per- 
ties, profit st other” в expense; play both 
‘ends against the middle; make capital out of 
the strife; make capital out of the between 
I heim AURI, 

4¥ [nib stu} remain patiently to wait or 
kok after sth. ; defend resolutely; defend to 
the last; stick stubbornly toj obstinately 


play off one 


cling to 

ep) [20 sev jû xorg] Кер watch 
cover one's native place 

ÆR [2090] remain st sb. ' s to demand 
the payment of а debt; sit in a person’ s 
house and demand the payment of a debt 
х. 
BRAM [zb s5 gin 20] sitin a per- 
son’ в house and demand the payment of a 


ken 

ge [2010] (P) sola 

AER [zd tên] agent provocateur; an enemy 
planted within one’s own ranks 

4t [zo rg] (D (3) sit in court to hold 


+ 
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pleas; (formerly, of magistrates) sit in court 
© (te) sit in meditation D C) sit in 
shop, esp. drugstore 

Mit [ао Vo] remain at sb. 's to demand 
payment of debt 

BF [a0 tn xû] rule the country; take 
the throne; assume the powers of the state 
Xe“ tr h”, 

HW Га ting] chamber pot; night stool; 
commode 

Æ [2 tou] зем; a thing to sit on; chairs 
and benches D Br a А Эс Ж 
P5, жий, BO AMIE, KÊN 
PCG ИЕК, ЖТ MEALS 
НЭР А AUS ИЧ, The 
run assistants slaughtered chickens and 
geese , cooked а meal , and laid a table with 
cups and platters. Zhang told them to рш 
it in the rear garden beneath the grape ar- 
bor, where he invited Wu Song and the 
guards to be шей. 

#8 [ab wing] oblivious of one's sur- 
roundings; free from worldly concerns 

0 (лб wei] a place to sits seats a thing 
to sit on D HEG make seating arrange- 
ments // TEE X EI Ж +T AEH P, M 
ЖЕКИ, UR RUE Y. Just put 
the wine and dishes on the big round table 
in the middle there. You мейл? t assign 
seats either . 

хин" 

HLF [лю wê fü ОЈ] scat-rail 

Ф@ВЙ [20 we коо bb] backrest 

ЗИ SE [ао ме Ú q di] be œn- 
demned and executed for cowardice 

RIL [ad wûr] (D to begin with © right. 
there and then 

MBAS [ab wû bû ûn] be unable to sit 
down or sleep at ease; be in fidgets; be on 
hot coals; be on pins and needles; be unable 
ther to sit or sleep still; cannot rest; fidget 
about; find no rest, whether sitting or ly- 
ings be їп а state of anxious suspenses be 
nervous (at every sound); be on tenter- 
hooks; be on the rack; be unable either to sit 
cor sleep comfortably; feel restless; fidget 
about and start at every sound; sit on 
thors; can neither sit nor sleep at ease; can 
neither sleep nor sit still 
хн, 
ВАВ (аю мо bù ring] uneasy in both 
sitting and lying down; be unable to sit 
down or sleep at eases be unable to sit or lie 
down in peace; be unable to have a moment” 
э rest; can neither sit nor sleep at ense; fed 
restless; be very uneasy (in one" s sitting and 
in one’s sleeping); not peaceful in both sit- 
ting and lying; be in a state of anxious sus- 


pense; keep sb. in suspense; fidget about 
and start at every sound; be nervous (at ev- 
ey sound); be on tenterhooks; be in a 
stews on pins and needles; Ш at ease; in a 
fidget D RTEZ, ERGE, РЕИС 
АНЖЕ, ER Fo These 
things were too complicated to be mentioned 
оте by one. Therefore, Xi-feng uns so 
busy that she was not in the mood for food , 
feeling restless whether sitting or standing. 
XE BERE” 

MENA [ао wo lng yong che] sleeper 
conch; couchette car; recining-seat car 

MENA И Ж [ aó wo го убло chung] 
chairbed 

BER [лю wo ing yorg so fo] 


dovenport 

MMM [ad wû xû x] with every seat 
taken; all seats are occupied; there are no 
empty sests; have a full house 
{к°к ШЕ”. 

LARR [20 wû ng 0] docking keel 

# [лб wû] kt slips sip out D НФ 
8 sit back and allow the situation to dete- 
riorate; procrastinate until it is too late 

@Ж [ао х) (D (of guests) take sets at a 
dinner party; take one” з sest at a banquet 
table © attend a banquet > “ЕЖЕ 
R, TAHAN” “The feast is just sar- 
ting. Do hurry, Master Bao.” 

ЖЕНЕ [zu х gu Ó] seat framework 

HIE [ad x 070] position clock 

SF [add] sit down; subside; install 

# FS [adam] mom D Hs RG 
BART Фи, EEG, Шы 
ЖЖ. Only then did the tun contestants 
[юлат their атарот and subside on their 
mounts. They cantered back to their origi- 
nal starting points. 

4% [ao xing] sit down and enjoy the 
fruits of others” work; sit idle and enjoy the 
results of others’ labour without doing a 
stroke of work D SEX AR EK RUN AUC 
MAK, ажеси, HERE. 
Erer since you rescued me in Gaotang Pre- 
facture, you have lavished your affection on 
‘me and given me undeserved honours. 

SEHR [ad xorg qi ching] sit down and 
«юу the success; sit ide and enjoy the 
fruits of others’ work; sit idle and enjoy the 
results of others” labour without doing a 
stroke of work; sit by and enjoy the fruits of 
others’ labour; enjoy the fruits of success 
without expending one ounce of energy; 
share all the benefits of a successful enter- 
prse without having contributed anything to 
its success; just sit beck and leave others to 
find a way out; one beats the bush, and an- 


other catches the bird; reap where one has 
mot sown; gain without pains; sit around 
waiting to share the success of others with 
folded arms; enjoy the fruit without toil; en- 
joy the fruit of toil of others; sit on to share 
the interests one beats the bush and another 
catches the hare; get sth. for nothing; un- 
алй income; make an omelet without 
breaking eggs; without striking a blows one 
man makes a chair and another man sits in it 

BRA [20 это] li] sit idle and enjoy 
the gains 

ФИЙ [ad xiûng dig Û] live in comfort 
without working 

AHL ARR [ad xitng 10 rén éng gd) 

feed on the fruits of others’ labour 

Af [20 то] sitting statue 

ERAR [20 хоо zi yû] amuse oneself sit- 
ting and whistling 

ЗНА ВӘ [zû xîn xuên dîn] sit on the fire- 
‘wood and taste the hanging gallbladder 

tt [лб xing) ability to sit alone quietly for 
a long time 

# (20 уб] | (formerly, of magistrates) sit 
incout D B EH À W GE (UID S fü , 
FAIRE “эз SELL RARE, Ж 
ABE." Marshal Gao uus holding court 
in his chancellery uhen word came from the 
gatehouse : " Huyan Zhuo has won a victory 
in his campaign against Liangshan Marsh . 
A mesenger has brought the news.” 

SAET (20 yin д xing] to say when sit- 
ting end ac: when rising; no sooner said than 
done; one's words and actions; say when 
sitting and act while arising; one’ s deeds 
must match one’s words; say well is good, 
but do well is better; live up to one's words 

#8 [аб уо] (IE) suppository 

BEAR, BAB [л yê busi, zûn yê 
bà si] mo to know whether to sit or 
stands be on edge; fed uneasy 

EE [zd yd) keep vigil in the nights sit up 
all night; wake D НОАК. IH, W 
MIR, The next day, the day of the 
unke, tens still more strenuous. // RA 
SAHA BL, WO fb RK K TB, 
idc He fb AE ARE, ALERE. 1 
thought she had some message, but it 
turned out she was there to ask leave from 
the mistress to go to her brother’ s wake to- 
might and the funeral tomorrow. 

HN [zo y] seat 
ERREP [ab у ün qun da] seat belt 
MRR [a y ûn ung 1ë] , seat tap- 
ping plate 

ИНЕ [an y bi] ses am 

MMAR [лю y o> 27 jû] зен pedestal 
E [20 y ОЗЫ] sit down and wait 
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for one’s death; await one" s doom (in res- 
igration); resign oneself to death; sit pas- 
sively for one’ s end; sit still and await de- 
struction; sit still waiting for death; wait 
helplessly for the ends wait to be killed; sit 
still for опе” s ends sit still waiting for death 
lie in wait for death to overtake oneself; sit 
down passively awaiting death (when some- 
thing could be done to avert it at least for the 
present); a close mouth catches no flies; do 
nothing to avert a crisis, peril, ete. ; not to 
try to overcome difficulties or dangers D 89 
GAR FES TEH, BRAH, 
MERAT, BUE. Yang Zhi, Sun 
Ап, Bian Xiang and over one thousand si- 
diers were exhausted sitting under the trees 
passively for their death 

ФБ В [zo y dx din] sit up and wait 
for daybreak; quietly wait for the day to 
dawmi remain awake till dawn daybreak; sit 
and wan for daybreak; sit and wait for day- 
light; sit and wait for the dawn; sit silent till 
dawn; sit up, remaining awake, until the 
next morning; sit up until dawn; sit up and 
wait for daylight: sit up and wait for the 
dawns sit up all nights sit waiting for the 
dawn; cutwatch the bears be cautious and 
careful in dog sth. D Jp 
Z, ЖШН; ETE, HUB. 
Dube Zhou, ... was lying to ponder the 
questions day and night ; he fortunately got 
the solutions to them, uhen he sat up and 
waited for daybreak 

SWA [2.0 vong bb ching) rich in the 
collection of hooks 

ЗЕН Гао y обо Ы] sh on the sest 
which is covered with a tiger" s skin - being a 
teacher 

MEM [аш ухо] sitting figure 

467% [ze yo] (Ж) hipbath; sitz bath. 

MBM [лб yo pen] bidet; sitz bath 

# + [a0 yèz] (01) confinement in 
childbirth; lying-in; be confined; be in oon- 
finement; the month after a woman's child- 
birth D ARE A ЗЕ Ж. 
He showed the utmost solicitude to his con- 
fined wife 
х”. 

ЛЕВ [nb 25 ûf] sit in a drum— nct 
knowing what is happening outside; be in 
the dark 

MRE [zo zro] (D (F) (ЖИ) frame 
sb. i plant stolen or banned goods on sb. ©) 
(48) commit corruption offence 

dik [лю arrol 1. [44] Cof the bride- 
groom end the bride) be formally seated on 
the edge of the bed in the bridal room after 
the wedding ceremony 


2. [2 ] inaugural ceremony of the Delai or 
Panchan Lama in Tibet 

SEER. 

BMW [20 ê dü shën] st brooding 
SWA (20 zên] (of a military commander) 
garrison (a city, area, district); (of a com- 
marder) personally attend to garrison duty; 
(of an important. official or general); per- 
sonally take charge of (an operation or mis- 
sion); assume personal command 
EARI [20 zên yö si] sit and quiet the 
mind of both the refined and the vulgar 
EE [26 Zerg] sit properly 
KX [аб ля] unauthorized outlays out of 
receipts; use of revenue to finance expenses 
BHD [ad # sou ù] offsetting re- 


ceps. 
ЗИЛ [ad аў sound yo) ndis- 
tributed offsetting receipts 
8 lao zf је] (AMAN) ischiopodite; 
ischium 
BEAM [20 лї sting ii jT] rides he- 
lioopter; take a helicopter — get а quick pro- 


motion 

BMA [ad 21 shéng П] be promoted at 
an exceptional rate 

88 [aò] eam (profit) without work- 
ing for it 

dph [ad 2070] а desk ckek 

ФЕ [ad mêrg] Ф be a resident buyer of 
a business firm; a resident agent for business. 
firms Ø be the banker or desler (in a gam- 
bling game); be the banker in games of 
chance 

SERR [ab nng deg hó] An egent 
places orders for goods. 

ÆR [20 zi] be sentenced by coun for 
crime; punish sb. ; be punished for crimes 
‘committed; sentence; offend 

MBAR [z ai bù 85] punish without 
leniency 


TE 

1. [35], (4) ashamed; change œ- 
Jour; blush; change complexion > ЖЖ 
YE kawel feel neither shame nor blush; be 
open and aboueboard and feel no qualms // 
NIH CB) embarrassed; abashed // WHE 
(B) embarrased; abashed; ashamed // 
RAFE а look of shame // MART 
Ж, WARE FA have nothing to be 
ashamed of before God or man // YE) 
OH, MAHE, So Liu left, the colour 
of his face having somewhat changed . 
2.1%) tum pale; turn red; blush 

EREE [20 (т sè n] —Feding 
ashamed, one changes his countenance. 

{EÊ [ad sè] 1.11 а kok of shame 
2. [38 ] blush; colour; blush of shame 


TER [20 yi] feel ashamed; be ashamed 


WE а 
ЖШ[л® эп] Zuoshan (a place in Shan- 
dong Province) 


TE 1.[£] (8) Ф GR). blessing; 
happiness; good fortune D. 4 3 FF KE RE 
ZH, KEEK Zİ, This is a prosper- 
ous, long-enduring reign when the world is 
ш peace. // BREF WERT], WAS 
WEH Eh, AAEE US 
Ewn if born into lukles and humble 
homes, they will never grow up into samen 
runners or seruants at the beck and call of 
the vulgar. D throne; emperor’ s position. 
b ЖН ascended ihe throne at last (Q) 
year [> PYT (ancient Chinese) in the 
first year of the reign 
2. [5] Ф favour sb. with fortunes bless 
and protect D KIWA Heaven blesses the 
virtuous. O spread D grant 
ж [£3 
* throne 
I8 the fate of the country; the destiny of 
the state 
LiF ascend the throne; be enthroned 
HA life; lifespan; Ше expectancy. 
ЖЯ ascended the throne at last 


ЖЕФ [ad mig] (ancient Chinese) divine 
blessing; heavenly blessing 

M [лб yn] (ancient Chinese) posterity; 
descendants; heir 

HME [zÓ yin su їй] 
blessed. 


Posterities are 


BE 114] O Gi ffe n BEAD М) 
secrificial meat (in ancient times); flesh, 
meat offered in sacrifices © step Q) (now 
rare) report Ф a surname 

2. [28] (D bless; blessing from heaven > 
FX PF ME (ancient Chinese). blesed by 
‘heaven and earth © grant; confer on ВЕ 
Ж (anicent Chinese) grant him a fief 


ЖЕ 1.1210 seat; place р АЖ be 
seated; take wats // ЖЕЙК order of seats; 
seating arrangements // WAY seat; place; 
из // EFIE no empty еш // WEE 
жш йн, W ЖШ MEE. She 
made music ю sad and so different from 
uhat she had played before that it moved 
all the feasters to tears. C) base; stands 
pedestal; shoes nests rack; stool @ (Ж) 
(IE) omstellation > KAE Virgo // 
ЖЖ Canis Major // KRBE те Great 
Bear; Ursa Major // $ B Taurus // 


E 
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ERE Crater. // SR F: W Orion // WR 
BE Capricorn // MRE Bootes // AB 
Жї Sagittarius // WTB Lo // RAWE 
Pisces // SUP BE Gemini // KH Li- 
bra // RISE Cygnus // RÈ Draco 
И RERE Lyra // KBB Scorpion 
M BUR. Aquila // ЖАШ Hercules // 
WME Cassiopeia // WENG Cepheus // 
ЛУКИ Canis Minor // / NIE Ursa Mi- 
nor // KANE Perseus // ARB Auriga 
Gp (3) (Ж) (ВНА) your D 
FEE honourable army commander // W 
Bj (P) chief examiner © desk D EP 
desk clock ; table clock 
2.14] (BERK 154546) 
(used for mountains, bridges, tall buildings; 
reservoir, etc.) a separate unit D i E HF 
two bridges // = B Ë three pagodas // 
— Ж a city // —WË a grave // BE 
M ами // — Ж a reservoir // —Ж 
ШЙ a manor 
ж [LAH 
UR. vade 
£ throne; the most honored seat such as 
that occupied by the Buddha; the king” s 
throne 
MA socket; outlet 
ЖЯ. teahouses seats in a teshouse or tes 
garden. 
JR. the stalls 
AAA rear sight base 
AA a seat back to the engine; the rooms 
‘oppostie the principal rooms in a siheyuan 
JC. base; foundation 
ER pedestal 
BAUR take one’ s sent according to the 
number on the ticket; sit in the right seat 
WA valve base 
XR № many guests of the exalted rank 
were presents all sats are occupied by 


#A lecture 

P| JR (of a play, opera, actor, etc.) draw a 
large audience 

Ж take one’s seat; be sented; take one's 
seat 

Ж. every one present. 

4% Your Excellency 

EA guest seats 

ЖЖ (seats in) the gallery or balcony of a 
theatre 

ЯЙ take one’s seat 

Ж % (of a theatre, etc. ) appeal to the audi- 


ence; (of a restaurant, etc.) attract а 
large number of customers 

38 Ж all seats occupied; a full house; capaci- 
ty audience 

XA the most inferior seat at the table 

382 gun platform 

ЖЖ a pot stand 

LM bridge seat 

JÊ give up one's seat to sb. ; ask the 
guest to take seats 

-E seat of honour; (of customers) begin 
to come into a restaurant, theatre, etc. 

Ж Ж the head of the table; seat of honour 

Ф.А pedestal for a statue. 

Hêlê placenta 

ФФ Ж pedestal for a bronze statue 

ALR tailstock 

A constellation 

AL. private room (in a restaurant, etc.) 

ФЕ Њ be preent (at meeting, banquet, 
ес.) 


ЖЯ pillow 
ЗЕ Ж seat in the stalls 
K AE. pedestal for a body 
AR bearing 
ABR column base 
HEB [лб bîn] (+) riser plate; chair 


plate; saddling; seat board; base plates chair 
BEER (ad bîn cheng bin] rising 
Wt [20 000] stationary ladle 
MARERE [2 dod sh jêng kd sin] 
seat-pack parachute 
BERR [zi boo) (Ж) coordinate 
MIRER [zê bdo bên nun] (Ж) ordi- 
mete transformation; conversion of coordi- 
nates; coordinate conversion 
BRIM [2d ddd kong Zi 15) Cartes- 
ian method of control 
MEARE (20 обо mé chuing] jig grinder 
ЯЖ [20 000 trg cung] (Й) jig 
borer; jig boring machine 
EREM [20 bido кто хо] (HL) jig 
boring 
вина Габ béo wing g] coordinate 


ай [aê bo] ‘ccordinatograph 
BERR [ni одо Zi) coordinate system. 
‘BB [aó b5] bottom echo 

MERE (20 bû] sem 
EAB [2d bü xû nen] not to sit kng 
enough to warm the seat to be constantly 
con the go; before the chair upon which one 
set hed become warm, ^ 
Hê Габ ого] (#2) D passenger cabin 
(а a airliner); cab; cabinet; cabin ©) cock- 
pit (of а fighter) 

MS [20 che] (railway) carriage 


BER [adung] bunk 

BEX [аб ci] order of seats; seating ar- 
rangements [> HEHE K arrange the (order 
of) seats // BLBABZKX, RUH 
‘SME HEHE К. In Loyalty Hall a stone 
tablet bears a heavenly script. The heroes of. 
Liangshan Marsh take seats in order of 
rank. 
SHE BK". 

ЖЫТ [20 ceng] table lamp 

Ek RS [20 а oo bin] 
channel 

ШЕН [2d d ding gîn] stock 

ABER [add séng nó] bottom mount- 
ed sonar 

BERUA [20 diféng són] standing fan 

‘BBM [20 dên] bench hassock; squab; oot- 
ton-printed cushion cover 

Bi 0 [20 dên тю zii wi] 
seating fabric 

EBA [nn dên 00] pillow sham. 

HL [ziv] sem 

KM [ad 6] sent valve; seated valve; seat- 
ing valve 

ER (2H gd) setting fruit; fruit setting 

ШЖ [nb gd Ù] fruition rate 
KAMRA 

988 [adhêo] seat number; number of the 
seat 

BER [ad htn] socket rings stand ring 

KM [20 hung] marshall springs 

ЖИЙ [ad П] studio camera; special plane; 
sb's private plane 

HERE Гао |0] pillow block bearings sent 
frame; stock 

BERKAH [25 ja ото di to |ó a] 

driver's weight adjustment 

MRAM [ар jó si уб mûo П) ped- 
estal-type рег 

KERA [ао jon ké 40] Rosellinia 

BERRA Габ jeron fang] bed 

[ad jio] sest leg 

BAWA (20 ао ging] sem angles shelf an- 


seat bottom 


hair 


de 

MEMB [22 oo tid] shelf angle 
tîk ад jè f0] sem connection 

Hik [ao ka] Ck) saddle 

Jf [20 pin] attic base 
HÊ [ад рел sh] beston; torus 

ШЙ [26 qén] tite of respect roughly 
equivalent to “Your Honor," used in letters 
to dders and superiors; conventional phrase 
placed after the salutation in a letter ad- 
dressed to one’s senior 
HEMI (аб оп то] kneemom 

ЖИЙ (20 qun] (WL) race; пп; pedestal 


ring 
БЕИШЕН [2 ain mi tërg zung z] 
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race seal 0-6 [20 ме Кб] seating card ИЙ [ао Ó ming] zdamine 
ER (20 qîn ут] race lip BELA EE BB [20 wë ото xê di о | MR [20 lin qin] apholate 
HS [аб sn] formerly, ceremonial um- | 69] seat recliner WR [zd tong] sulfinpyrazone 
brella Bik £ + [20 wei xing ming O] place 


MEER [ad sro ë] gust of honour; 
honoured guest; person well esteemed 
ELERA, ИРЖ [ad hè 


dngmen, #nzêm |0 bù köng] Кера 
good houses keep a good table 
EL ZF [ad sing # Gn] gests of 


honour 

ES [ad sen] dado 

BERG [zi si] (%) chief examiner 
HER (20 si] zode; zoccola 

ЖЕЗ Ж ЗЛ [ad chi б ong F] sakan 


gine 

BAMBAN [2d shi nen dng 0] seated 
directional valve; seating directinoal valve 

BX MER [ad si то буйт] pedestal 
grinding machine. 

BERA caul [лю shi жю chéng den П] 
bracket type machine 

Жа [ad 6] set stand 

Hik [20 n] have an informal discussion; 
have а discussion meetings group discussion. 

‘BIR B Габ tn hi] forum: symposium; 
discussion; meeting; informal discussion; 
roundtable discussion; a panel discussion; 
conversazione D МАЧЕВА sympo- 
sium on South-South cooperation // XE 
BER forum on literature and art 

BAREH (20 ttn hi ji уо] summary 
minutes of a forum ог panel discussion 

KARENA [20 tn hul Hü di rên] a 
counter manager 

BER [a 100] socket sleeve 

ШМ [ad ting] berge 

ШЖ [ао tu] (F) a seat b MAAR, 
FARMER, WFAN, RAK, 
WGR, MLER, Lin Chong hur- 
ried towards the wine shop, raised the reed 
curtain and entered. He beat the snow 
from his clothes and looked around. There 
uere plenty of seats. 

EAM [лб 161 jing] humpback whale 

EKM (20 100 jing û] Megaptera 

HELE [аб wei] seats seating place; place; 
locus; berth D A BS BERE guest жш // 
HEAR HEL hostess seat // ER BEML 
sent for the guest of honour 

EAU [ad we ûn poi] senting arrange- 
ment 

Йй [лю wei biûo] seating plans seating 
list 

ABB [ло wë cing ji] cass of service 

Batt të [ао wei dn jn] seat cover 

MERU [2d wei fû ёш] seat-rail 

ELIA [aò we jen abo] pace 


card 

BEEN FR [ad wo liig yong dë] seat- 
ing-sleeping double coach 

BANA [2d wû xO X] эй seats are oocu- 
pied; there are no empty seats; (have) no 
empty seats pack; be packed with people; 
the audience fills the thestre; every seat is 
occupied, have а full howe; draw а full 
house; be filled to capacity; packed; with 
‘every seat taken; without standing roam; 
(of seats) fully-cccupied; (there is) standing 
room only; packed to capecitys there is not 
опе empty seat; not a single seat is left va- 


cont 
ВЕЖ В [zê xi bb по] GR) position di- 


dig 
ERE (20 x dê] seating car 
HEKER [2.0 ú dèn ù] operators circuit 
EZR [nox ji O qi] operator's rg- 
ister 

EFRY [20 xû 16 dg Î] engine un- 
der sent 
ШЕЙШ (20 xû wën nin д] under. 
seat hester 

ERAR [20 vin boo sü] Cytosporina 
HEAR [ad ing] sented portmit or statue 
am [20 y] seat 
ERRE (2d yi nama) (AE) 


seat harness 

MEM WHE Гао y bo а) (ЖФ) seat har- 
тез 

BEMA HK [ad У oo zg КО kên] 
sest control switch 

HEURE: [20 у! hi jêng kd sm] 
Фаг chute 

HERR [ab you ming] топо; motio for 
one! s personal guidance; motto that guides 
(one in all one" s endesvours; maxim; word; 
permanent reminders; precepts; "placed at 
pen 

MEXR [n5 A 0] sem support 

HER (аб 2000] table clock; desk docks 
mantel docks bracket clock 

ШЙ Габ 20] sem pillar 

Kit [аб hîn] (%3) brick cup 

‘MBF [26 zi) Ф (Ф) stand; pedestal; 
rack; base © saddle (of a bicycle, motorcy- 
de, etc.) 


HE LEKE) ERAF) AIEE 
38) sacle D HEBE dihal // EIE oar- 
bazole // WP (fC) thiazole 

эдей [20 dng обо] Noron; (RAN) 
flucromidine 


ж 1.184] D make; manufacture; 
produce D AS AB T make the clothes 
closet short // FE have sth. made to or- 
der // KM make clothes // ЭХ ЈЕ 
ЛАЗ HORIS. This kind of wine is made 
from grapes. // BARI E 86 
SHORE. Cloth is made of cotton , wool , 
silk and other materials. @ write (a book, 
ап essay, etc. ); compose D Й write! 
compose a prem // XH write literary 
works Q) do; work at; engage in (а certain 
activity, etc.); enter (a profession); un- 
dertake; practice > ВАЕ 4F do a good 
Job of... // WAT do manual work // Ж 
HFK do grad; do а geod deed ; do a good 
thing // WKH LHF be engaged in educa- 
tional work // WER do business; make 
a deal; carry on trade // WAT do 
handuork // “BARKS, RM — M 
SEES “I won’ t bother selling any more 
buns. 1' Ш take you home." Q) hold a fami- 
ly celebration; hold a home celebration; oele- 
brate; give (a party, reception, etc.) D fit 
MA party marking a child” s birth when 
he is one month old // ЖЪН hold a 
birthday party; celebrate sh." s birthday // 
WAH give а purty in honor for b. on his 
birthday // АЯК 0 6253, LARA 
HEAT tui, 1 EB MUCRUIUE , Ж 
HE Fo Dai Zong made an impressive 
contribution, bringing such a large force of 
теп and horses to the mountain. A feast 
‘uns laid in celebration. Of that we” ll say 
то more. @ be; become; act as; serve as 
b {йй act as interpreter // WA be 
the master of ceremony // MGR become 
ал actor or actress go on the stage // ЖИК 
WKS, KANG, ЖЕЗ А, 
IG RMBKE А man with your reputa- 
tion and talents never waits around idly for 
long! One of these days you ll be a big of- 
ficial. © be used as D MUS HH BAT be 
used as a teaching material by negative ex- 
ample // W k PI ШИК 16.04 OM» The 

bark can be used as the raw material for pa- 

permaking. ————— 
HHR. This article can be used as a ma- 
terial for fast reading. O form or contract 
а relationship; form or establish а relation- 
ships become (а relationship) D fit Ж 
set oneself against sb. // ШЙ К become 
allies // BK make friends with // Yk 
Ж (of two families) become relatives by 


marriage // WAR ХЭ become opponent 


ж 
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апа foe ® (KW) cook; prepare D ШЖ 
‘cook а dish // WW do the cooking; pre- 
pare a meal; cook rice ©) pretend; feign; 
put on D HK put on airs arrogant / Ж 
Ж gestures and movements of actors on 
stage; affected manners // ШИЕ affected; 
artificial; plot against; tease @ form D 
MURK form a disease D beat [> “BH 
RHA, RR ESA TD FH. ik 
анх MCI, (A RE R” 
“Well, the mistress may be broad-minded , 
but ] m not going to put up with a mote 
in туеуе. Just let me have й out with that 
bitch - then she" ll see!" @ play D KR 
put on a show; playact // Mec APRA 
give security for; enter into security 
2.[4] (E, ЖАИА) evens if 
b ЧЕКИТИ, mt KE FAKE 
— 4-3 (8 Bl e RAB?” “If you were de- 
шей and captured , how is it that not a 
single of your five hundred soldiers came 
back and reported?” 


ж [eaa] 

35K think; consider; hold; deem; regard 
as; look (up)on as; take for 

"RAK be called; be known as 

| AK be called; be known as 

ЖЖ kok upon as; regard as 

A KAK make a fuss over а trifling mat- 
ter; make a mountain out of а molehill 

ЖЖ pretend; feign 


# [20 ûi] make loves pet; bill and сю 
MEH [лд ûn рб] make arrangements 
WARAH [20 ûn rên #0] number of of- 
fenders 

W [nó бо ku] nock 
ЖАН [20 bé ri meng) build castles in 
the sir 

PRE Гаю bn] keep sb. companys be a 


companion 
WEA [ad bo têng rén] stand surety 
MLE [2 |Ко] make в comparison 
Жа Гао bî lû] transcribe 
MER [nn bi gêng gin] standing by 
watching others’ battle; be an onlocker 
ЖЕШ XM [20 dito mn wen 2070] 
‘work for appearance’ s sake; be specious 
(ostentatious) 
ЖЖ! Гаю bù dio) imposible; fail to do 
sth. ; frustrate 
PAAR HY REAR [лб bù CO ching jl] under- 
achieve 
MRA [20006] must not be done; don’ 
tdoit 
ЖЖ [aò bù too] can not do it well 
ARH [zi bû û] don't know how this 
can be done 


WAT (2000 lio] unable to do sth. ; un- 
able to finish; can not do it 
ЖЖ [2 03] cook; cook a dish 

Й [20000] do gymnastics; do exercises; 
do callisthenics 


HK RH [ad org xin zë] position 
trader 
#5 [лб cing] make a living es a per- 


former; put on play; act in a play D 38 — 
н, жай n k MORS, дает 
BERAET. The next day, when 
Niuying went 10 perform, Lei Heng stood 
by the entrance way. 

am [ad chóng] make; doneness 

жеш [ло супу 16 tö xing] bal D 
Ж ЖИЛЕ bell out the end of the 
tube 

HALE [zò ching rg 900] — water-fur- 


rw 

WIT 35 [ad опело si ating) make a 
merket 

LZE [20 chóng hè bî shêng yi] 
close this business 

REM (20 éng Zi jčo] square up 

Жш [ао cO] (D perform © reason 

RL [20 ай chéng Й) make good 

PRI [20 опо é n] conclude 

PH (лб 00 6 ding] resch a deci- 
sion; arrive at a decision 

PRAHA [aò chû kû ус] pulla face 

МЖ [ао ай Ó] go wrong; get into 
trouble; run into trouble; meet with an acci- 
dent; make a mistake D NL NGB; “Жоц 
йжажа кш, KHARE, RUE 
JU XL MORS “1 шуй you not to go 
down the mountain alone, brother, but 
you wouldnt listen,” said Chao Gai. 
“You nearly lost your life.” 

# Me [ad CO 0 yun] tum aflange; 


flange 

BRB [no cin meng] guess blindly; thi 
nk groundiessy D PR RAE, НЕХ 
ЛЖ, A ORS Т? KESE! Do 
you think, because 1° m not much older 
than you, 1 m too young to be your moth- 
ert If so, you’ re crazy. 

MERRIEN [aoc gon ó xing û n] 
when in Rome, do as the Romans do; ob- 
serve the customs of the place 

Mit [adad] make а mistake 

f [zd aû si] ет 

#X Габ 9] arrogate to oneself a position 
of superiority; put on air; arrogant; give 
oneself airs 

MAL [лб Ф б] act like a fool 

#R [20 dio] accomplish; achieve; en- 
эше; so that D WEIMER be as goad as 
one” s uord; abide by one’ s promises keep 


cone” s promise // WPIA ABAH, ЖШ 
FAAM -= so that every function- 
ary has clearly defined responsibilities and 
ежу kind of work has someone to be held 
accountable for // BGB 8 XIR do uhat 
is humanly possible to help; show the 
greatest magnanimity // MIBR RD, W 
ЖЖ ensure quicker results with less invest- 
тет // WEIHAI ensure due pun- 
ishment and reward to // Wi A Meli, R 
DERAS, тїн ЖАНЕ И. We’ 
U certainly accomoplish and even do a bet- 
ter job of what our predecessors have accom- 
plished. // WAWUH A. We' Ul see to 
it that the meeting is held punctually. 

BI A EM Ht ARE [лб din sên те 
ching di sin shi me chéng di] extempo- 


rize 

ЖШ: [20 dio I] find a reason; think of a 
way to do sth. ; make up the mind > ЖА 
JETE, ÉB iM a He Ato Zhu 
Tong tried to think of a way to rescue Lei 
Heng, but in win. 

00k ® [ad de Ы sub de do] be 
better than one's word 

# [zuo de] permissible; feasible; can be 
done 

PABA RAF [20 de bù ching уо zi] 


misshape 
MAFIE (ло de bd gu] underdo 
MUS [20 de gH d5] overdo 
PAILS [20 de gd n] пп 
ground; overdone 
ERS [20 de hên hin] do a good job of 
Жанат [20 de hên до] dub 

MAT (20 de 00] cmn be done 
MIERI [ad d bên би ging 26] 
underwork 

HR lao den xîn] make cakes; make 


into the 


pastry 

fiUi 20 ddd chó] make an investigation 

ЖЖ [aò dig] play the host; host sb. i 
act as host to sb. ; stand treat D di fe it 
Ж. Let me stand treat. || This is (to be) 
my treat. // X Sb Rus =F 
тий T жж, SURGE {ПШ L! 
You try to play host with а mouldly twenty 
завів. 1 suppose you expect me to make up 
the ret? 

RIGA [20 din хол 6] day trader 

MITT [zd dije] beon the right track 

MIA [лд di tóu] set oneself against sb. 

085. [aê duo tu] bull the markets bull- 
ish; be on the long side of the markets long 


side 
ЕЗЙ [ло аб б. Ging sun] liqui- 
dation of bulls 


HARA [ao AO thu tou П] speculate 


ab 
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ж 


on a ње 

BESSER E [zd dû бле de stu 
dên] bul operation (UAHA MF St 
BARE) 

KEY [2 ë mong] dream a bed dream; 


have а nightmare 

WBA [аб ó rén] be bed toward sb. ; ect 
the part of а villain 

ЖЖ [2516] 1.[ 4] way of doing or mak- 


ing а things method of work; practice; 
play; way; ways and means; tactics; modus 
operandi > (UR 39 WLI the usual prac- 
tice; the usual way of doing ath. // SEI 
FUE an extraordinary practice 
2. [58] resort to magic arts; practice magic 
BRB [ad 10 xing] cutting and styling 
ЖШ [ad tn] cok rice; cook; prepare a 
meal; do the cooking; prepare food 
# E (ло kng bón] Һар sb.; make 
things easy for sb. ; make things convenient 
for sb. > AHR, ZAR HEIC; R 
ОГОИ, чан, ДЗЕ K 
PEM o He never refused а request for mon- 
ey. He uns always making things easy for 
people, solving their difficulties, settling 
differences, saving lives. 


MEZEL [лд go Keng aû yê] steeple- 


jack 

MORS ENERO Т.А. [25 g50 king ad yè се 
ging rén]  steepldack 

MAAM [ad оё rên Ging] d sb. a good 
tum; do sb. a special favour 

НАЛ. Гаю goer) from the very beginnings 
at first 

MCI. [ар го) 
work; labour 
2.148] (D (THR) workmanship D 
WLME of poor workmanship // MI 
WEF exquisite (in) workmanship; of ex- 
quisite workmanship // MIMI of ex- 
quisite workmanship © CFT. Yt). charge 
for the making of sth. ; charge for the tailor- 
ing of sth. @ M) acting; business; the 
acting part in Chinese operas, etc. 

MIR [ad оло отто Ging) work off 

MIK [аб охо] (D practise one's skill 
Ф (Ж) work 

# TMA [ad gîno jg x] fine (in) work- 
manship; fine work of art 

MILER [aó обоо sing cheng] the best 
workmanship 

MIIE [ab ging 20] try to persuade sb. 
to do sth. ; try to dissuade sb. from doing 
sth. 5 work on sb. ; do work on sb. ; talk to 
sb. about sth. ; use persuation with sb. D 
HAHA Ék $f T PE work well among 
those inwolved in disturbances // BAIR 
FMT KAT We’ ve made tremem- 


1. [5] do manual work; 


dous efforts to bring the tun parties! fac- 

tions together - 

ЖД [2 ога de] (old Chinese) runner 
or bailiff in а feudal yamen 

WAR Гаю gong wo yên] bein govem- 
ment service 

# [aó обод) 1.[£ |] (8) acting; busi- 
new D fb 05 FT. ШЖ. His 
singing and acting are both excellent. 

2. [38] apply work 
хт”. 

# [20 grg dé] (the monks) offer 
prayers for the dead D JAHR MB, i 
WE Se М Eli OB, FRR 
Eo A long white banner uus raised. 
Monks were invited t0 the citadel from a 


nearby monastery to offer prayers for the 


departed. 

MAK [zê gore 0] O practise one" s skill 
Ф (A) work 

HOR [ad gg 95] (the monks) offer 
prayers for the ded D SRILAK ЖИ 
W. FEU, SHB, AM 
Ж, iü # Mo Song Jiang heeded Wu 
Yong” s words and remained in the strong- 
hold. Every day he had prayers offered for 
Chao Gai” s safe passage into Heaven . 

THR [zo grg kê] do homework do 
schoolwork 

ЖЖ [лб 9 pido uj] speculate in 
stocks 

ЖЕН [20 gò xrg] pul faces; draw a 
се; make faces; make a mouth at; make a 
mouth upon; thumb one's nose; mug 

ЖК [26 gîn] bean official; secure an of- 
ficial position; join government service. 

MELEH [ad gin ding ko yê] act like 
overbearing, bunawcrats; oct as bureaucrats 
and overlords; act as high officals and over- 
bearing bureaucrats; be overlords D ГН 
EBA tendency to comduct oneself as 
a bureaucratic aaerlord // WE HER, 
SATE BE xc LH be overlords and 
stand abe the masses, blindly ordering 
them about 

WE (аб gerg gin) advertising; adver- 
ше; bill; су 

SU BA Саю gêng gio œ rên] crier 

#% [ad gi] D play tricks; play an under- 
hand games get up to mischief; irregularities 
D X EBERT o He is up to his tricks 
again. © die b $ B R$ R Y RAH 
+, Wi И Ж AERE. 1 got you ruo 
into this. We" I all become ghosts together ! 

WAR Гло QJ en] make faces; pull a 
face; mug; make a face; make a wry faces 
pull а face at; make grimaces 


SER HM [ad gi ad sé] аер 


(around) like a ghost 
MISH [20 000 tu gi] outdo oneself in 
fii [no О dio] pcaroon; pirate 
## [ab тю] do а good job of; make a 


soms 

MERI [ad hóo bên Ai ging 2:6] 
do one's best at one's own job 

SERERE HE [ad по rou qn gong zò] 
do а good job of logistic support 

$F MH [zo noo kên] win honour; bring 
cedit D“ERMBRHAS RAHM, E 
LEVERTE?” “Te” s only that others 
wanted to give me a bit of face. 1 didn't 
squeeze anything.” 

PSEA [20 hip rén] be good toward sb. + 
жа the part of а sympathizer; play the role 
dí a good guy (often insincerely) 

MIFE (zoo io hi] D do good; do a good 
Фей; do а good tum; do a good thing; doa 
good action; help the needy; give to charity 
® perform religious rites for the repose of a 
deed person’ s soul 

ВИЖ [20 Nin S xng zhin bei] 
prepare; be mentally prepared 

ЖИНА W IHE [21 to tun |ё jo yù 
Ging ad] doa good job of educating and 
uniting with sb. 

fir f€ SN T fE: [ad hào sun dun |ó 
i gîng 20] do а gud job of publicity 
and explanation. 

MHF fr [zuo hip zhün bêi] provide 

AIEO ûf TAK [2 rep жїл bi ging ad) 
do good homework; do preparatory work 
well 

MIF [zuo то дю di] play the good 
or crook (in order to get sth. done); pre- 
tend to be kindhearted or unfeding, as the 
situation of the moment may require; try ev- 
ery way possible to persuade sb. into doing 
sth. ; do good and do lad in order to get 
sth. done D VOR 8 (5 35 РШ Ж, HK 
HAF QU, uH T KE PARRA 
Fo Jia Rui houtoued to him in despera- 
tion. However, with Jia Qiang mediating 
between them, he was forced to write an- 
other 1.O. U. for fifty taels of silver. // 
EMER, RETR RF, 
BTH, WORE. The tun of them 
forced Jia Rui to write and sign an 1. O. 
U. for fifty taels which Jia Qiang pocket- 
ed. // KEM $ 4 18 G ENT TR 
Feo KEAMERS, URE. MH 
BA BABE, HANG The ruo 
scholars gave the pander a thorough beat- 
ing. Even though the restaurant owner in- 
teruened and made Wang Yi" an apologize , 
they would not stop but threatened to take 
him to the yamen . 


ж 
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ЖЕНИШ [лоо ad ё] play the good or 
crook (in order to get sth. done); pretend 
to be kindhoarted or unfeeling, as the situ- 
ation of the moment may require; try every 
way possible to persuade sb. into doing sth 

ЖЖ [no né sheng) become а Buddhist 
monk 

HEERA [лоњ ai chérg yun] cohere 

STM [ad hé yè bên de leo zi] 


fluncing 

ТЭ [ab rei si jio yi] black mar- 
ket 

WEBER [nore si тб то] blck- 


market 
HARM Гад ubi shi] do evil; do mischief 


WAT [20 титул] assume an air that 
hides the truth 
#7 Гао h6] (0) Ф work; do manual 


labour; do manual work for a living; cam 
for living © (of a woman) do needlework; 
sew and mend D REREH TAM 
WW, +L 9 #Ë tH РАТЕ JL, I told him 
that recently there was а girl outside who 
did wonderful embroidery. 

MTE HA Саю по gu'rc go de rén] 
sendwich man 

WHF [ao hó 02] gng up to cheat; 
gang up to deceive; play a trick on sb. ; set a 
sare 

ЖЗ [adji] plan; schemes plot 

$8123 [20 | hûo] make a sign; sign 

WR [20 0] ingal; thrifty > HARA 
SATE THRE А, ВАЖАН, 
TRO КАЖ I, That father-in- 
law of mine is a frugal manager. He 
doesn’ t even light а lamp and leaves ту 
bride sitting in the dark. 

RA [ad ji D] make furniture 

dien [ad j xin] sandwich 

ЖШ [ad ji] cheat 

MIRE [ad jð zheng] 
cont 

WEB [ao јао yi] transact; operate 

B [ad бао] (W) serve to pass secret 
message D kA R ЗЕЕ T, EA 
Fko BEI A ERE LM, HCH H 
As The moment the friar reported that the 
coast uns clear , the monk would leave the 
monastery. With the collusion of Ying’ er, 
she would let him in. 

SUE HR” 

ЧА Гаю е] bum one’s boats; bum one" 
s bridges; leave no room for manceuver [> 
E RW UAR. get things into an impasse; 
leave oneself no avenue of retreat; pass the 
point of no return // YK SE Yt perpe- 
trate) commit every kind of villainy 

SR Гао kè] (D be a guest О stand on 


‘manipulation of ac- 


ceremony D BIRE Don’t stand on ære- 
mony! Be at home! 

HBX [аб ng б] sel shor 

MHS XH [20 rg Ku 102 П] speculate 
опа fall 

езй [20 king tou Hê] shorts 

WET [20 G QG] break stones 

WORF [а кл] make trousers; make pe- 
ms 

ЖЕЗ [z0 kû jî yun] keep accounts 

MELEE [ао ki ben teng y]. sdl one” 
s hens on а rainy day 

SERE [zd kd] show off; make a vain dis- 
play of one's riches 

MBA [aê ko sí én] be an honest 
person D MERA, REKK, DER 
¥ be an honest person , speak and act hon- 
«шу be honest in thinking, speech and ac- 
tion 

WAUA [zo Too) (Ф) go to church; 
o to service; be at church; be in church; 
attend service; (Ж 3-8) attend mass > Ж 
ABEE H ЖЫШ LE, Divine service is 
held every Sunday in this church 

ЖМ Гаю en] D do the facial makeup; do 
facials @ win honours bring credit D put 
оп a stern expression QD do sth. for the sake 
of appearance 

55 [20 тх] do exercise 

MRL [adin i охо] job 

AEST [20 ling ging) kb 

MBIMLA [abing ging de ging rén] 
day laborer 

MBAR A (20 (ing si 26 пб de rén) 


handyman 

RH [nó m m] be in trade; be in 
business; do business; make a denl; keep a 
shops deal with; traffic D Uk PER, E 
Hh, ON БАШ, KAN 
Ж. Du Xing is h name. ... Last war he 
сате to Qizhou as a trader. 

TOR SEE Pi i) [26 mîn xe їй si jon] 
serve one’s time 

MAA (ао min yè] ceremony for a one 
monthold baby; party marking а child’ s 
birth when he is one month old 

BUR BE GO PR REOR [2 mo xûn de gi pido 
mü тз] take a flier; take a flyer 

RRR [2 mé а yîn] frown on 

Mik Габ mé] be a matchmaker; be a go 
between; matchmakes play Cupid 

RB (2H тё meng] cherish fond hopes; 
dream a sweet dream. 

ЖШ [no më ут] ое 

ЖАЎ [ad méng] dream; have a dream; 
(fig. ) have a pipe dream; (fg. ) daydream 
b fB MOS dayeiream 

MER [ao mi tên] sy 


fiWi& [no men boo] beke the bread 
HAART [25 men bio de ling gi} 


breadgrain. 

MF [nó ménz] do sth. for the sake of 
face; render eye-service; put up s pleasant 
front; do sth. for the sake of appeamace 

BFE [zò mi уто] D put on an acts 
pretend; behave in an affected way @ put 
n airs; assume great airs; go about with 
one's head high in the air D Ж ik file, 
ERRE. If you let them get too cocky, 
they" ll set a bad example to others. 

WALIE [26 mû gong hé] carpenter 

43; [aê ni më] toil like a beast of bur- 
den 

HH [aê nú aÓ mû] work like a 
horse; work like a nawy; slave for sb. ; tal 
like beasts of burden; work like beasts of 
burden. 

MF Саю поло] manipulate for selfish ends; 
stir up dissension; make fun of; play jokes 


upon 

MR [аб px] (D (1/20) gestures and 
movements of actors on stage; acting (in op- 
ems); business (їп opens); way; methods 
practice; conduct; action (D affected man- 
nes 

ИКЕЯ [ад рё kê] play a supporting role; 
act as опе who does auxiliary work or sec- 
ondary work 

MER [adpêng you] make friends with 

fiib [26 ping їп] comment on sth. i 
make comments on 

# [add] hint 

3836 [ao qérg doo] picarcon 

## [20 Gin] make marriage arrangements 
for one’ s child; booome relatives by mar- 
riage; relate by marriage; marry; get mar- 
пей D ЖЕЖ marry within the clan 

MR [ad qg] (#) (D admire © do sb. a 
favour; do favour at no great cost to oneself; 
do sb. a good tum @ arbitrate; intercede; 
mediate D PY AT MB ASW RM, ИН 
RR T , As neither party would make a 
price|offer, 1 had to step in and set а fig- 
ure for them. Q) appreciate the kindness; 
feel grateful to sb. C) affected © make а 


pretense 
MME [20 qun têo] set the trap; set out 
to trap sb. set a snare; play a trick 
ALA [adrêng bó] make concessions 
$A Габ rén] (D conduct oneself (in soci- 
ety); behave P 2 A get along with 
people quite well // BARNE A MAIM. 
He knous how to get along with people. // 
MAEA. One should be open and 
аблжбоала in dealing with people. © be 
an upright person D KANE, EAA 
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correct one’ s errors and tum over а new 


laf 
BASH Гаю rón hü si] conduct oneself 
in society 

BAR [aò rén ji5] (2) be economical; 
build up a family fortune by cutting down 


— 

МАЙ [ad rén Ging) do sb. а good tum; 
do sb. a special favour; give sb. а favours 
do sb. a favours do favours at no great cost 
to onesdí; do sth. as a favour; make a 
favour of doing sth. D DART — Е, 
жш Ж: MMA ff. I bought some paper 
money and followed to рау my respects. 

MEHIA [20 ri bón de ging én] day 
laborer 

MAI [лоп ging) peomee 

HM [ad reu jîn] colar 

PRIA (аю sîn gong de rên] day la- 
borer 

HDB (ad sO 0] make sofas 

WIB [a0 sho shi] make an ass of onesdf 

WOW W Q [ло shen ad gi] аер 
(around) like а ghost; do mischief; play 
tricks P ЖАТ, ASA AER, ХШ 
WOR 09? Why didn’ £ sou come in, 
then, instead of skulking outside? | 
Why didn’ t you come in , then, instead of 
acting in this holesand-corner way outside? 

ЖЖ [ad dên] what for D SERERE 
Why let him know (it)? 

HOH [лд sêng] make a sound; begin to 
speak; break silence D XXM Т, WW 
Jî! They are all sleeping. Keep quiet! // 
dos Н, M Bh 0, 00. Then a 
hush fell on the field. 

WET [ad êng лб] (2) do manual 
work; work; do needlework 

MER [20 бло ri) give a birthday partys 
hold a birthday party; celebrate sb. "s birth- 


Фу 

MER [ad Фес y) do business; make a 
deal; trade; secure account; hustle; сапу 
‘out transactions 

MUERTE ft [ad sheng у gf to jo 
hn jó]  palter; bargains barter 

ЖЖ [20 99] write a poem 

‘eA [ad stî ten ci) compose poems 
and fill verses on a given rhyme 

MRK [ab shi shi] perform real deeds 

BOE [26 Si] act; do a deed; handle af- 
fairs; work; have a job D AF BIK do 
sth. up brown // WOR FRA do s 
neat // fB IE EE. He is busy at work 
M AE LSERMIUR TI. Actions ошап" 
t be gilded by mere enthusiasm. 

PORE [ad si dê shóu] work smoothly 

ORARE (20 Si min é] quick and effi- 


Gent 

HM [no Si го] act; do a deed; han- 
dle affairs; work; have a job 

MR [20 shi ул] make an experiment; 
perform an experiment 

HBA [20 si аби do] do sth. up 
brown 

PH [ad di ze) wait 

MF [zo stu] (4) 1.[#] set abon 
2. [$ ] Ф skilful hands @ labourer Q) 
writer 

FBI [ad svo бо] mess about with; 
play a trick; tamper with sb. ; mess about 
with the intention to chest or hurt sb. ; re- 
sort to irregular practices; make secret ar- 
rangements; chest; obtain sth. fraudulent- 
ly: tamper sth. with the intention to cheat 
or to hurt sb. 

HEH [nó u i] gesticulate; motion 

WFR [ad usd] (D do a surgical op- 
eration; perform an operation @ take a mes- 
sure necessary to the resolution of (а oom- 
plex problem) 

LEWER” 

#¥ [2 sou] celebrate the birthday (usu. 
of elderly people); hold a birthday party; 
hold birthday cdebrations; give а party in 
honour of sb. on his birthday 

HB MT te [ad S уто gig 2d) 
thought molding works bring to remani 
brain washing 

MA Гао ain gû] Ф arithmetic 

WWG (20 ú wi узо] be one’s sape- 


gat 
HH [z б] 1.14] expected results; 
advantage to be gained from a certain course 
of action > HHA? What” s to be 
gained? 
2. [35] take the lesd; be the head D ЖЕ 
ЖЕЛ ЕШ 3k. No one will take the lead 
in doing this 
HAMKA [20 tov тб тб] speculate. 
tt жай [ао 10 ю wû yi de shi] 
throw straws against the wind 
ME [20 wên] do; finish; get done 
ЖЕ [ао wé bö] be nothing more than 
sb. 's puppet; do nothing but repeat or imi- 
tate what others do 
PDE [ad wei 2ëng] perjure 
MSM [nb wen 2070] (D write ап essays 
write an article © (ИЕ — HM ft 2 
Ж) make an issue of; meke а fuss about 
sth. ; seize upon sth. 5 take advantage of the 
slightest pretext in order to do sth. , or to 
look for ideas D MH make a fuss 
about // ARABS EO capital 


KE kick up a rumpus aver some side is- 


sue; make а mountain ош of a molehill // 
БН ЖЕШ XM. Don": put опа show. // 
Е ЕО FF HIE EX HE. He tries to 
seize upon the matter and make an issue of 
а 

EX [20 wo] nidification; nidificate 
#099 [aê х] Ф act in a play © (8 8) 
put on a show; playact 

8 [ad xên] serve to pass secret messag- 


^ 
HE HU" 

PRG HA [20 xin Пп cü nû] keep the 
аһ 

ЖЯ Гаю холо si] make friends with 
ЛЕНИ — 4 S KAR, 
1 have а xholar friend in the toum of 
Jishou. 

ME RAL [ао êng jn dù П] working 
over 

#h [aê хіб] be sb. "s concubine; became. 
Кыра 

PRIE [ad xéo fü dî] stoop to compro- 
mise; meet rudeness with a flattering smile; 
show oneself forbesring and conciliatory for 
the sake of the common good; suffer wrong 
for the sake of the general interest; be cont- 
‘ent to remain in а lowly position D W9% 
WERK, MAMANE, SSREMCI GEN. Bur 
wr since being rescued from Heauen ' s 
punishment 1" ve been a small-time nobody 
as his disciple. 

ИЛНЕ Ж [ad бо mbi shërg yi] traffic 
in wheat 

HUNT [ad xo sóng] peddle 

ЖМ [2 x60 100] pilfer 

ЖШ Гаю x16] make shoes 

fiif [20 vuln 25] make one’s choice 

ЗР А [ad хё wen] engage in scholar- 
ship; do research; pursue leaming 

Ж [лб yîn] Ф act as а secret agents 
gather intelligence [> SES PLI MURUS o 
La s build ruo more undercover taverns. 
/ WOW ED AE AL ER E S Et it RW 
Ж, ERA BRB. Actually, this tavern 
‘uns a lookout place recently added by the 
men on Mount Liangshan. Shi Yong was 
in charge. © (8) spy; ру @ (OO. 
mike an eye 

MIRE [ad yîn sè] (7#) wink at sb. ; tip 
sb. the wink 

MF [л© ух 2] make fashion; go 
through the motion of doing sth. ; pretend to 
do sth. ; make a show; go through the mo- 


бав 

MEM [ad yî bi êng yi] do a stroke 
of business 

0—28 Габ yî Û] gang up; bend together 
b аал, ROE HET 


Lu 
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aò 


Т. Yang Zhi was in cahoots with the 
robbers. They drugged us. 
0—5 [av yi tim ci yî tên] live 
from hand to mouth 
Ла M— X 9h [ad y tàn hé Sug 
дуга yi tin zhong] во on tolling the bell 
as long as one is a monk - to take a passive 
attitude towards one" s work; do one” s job 
perfunctorilys goon tolling the bell as ong as 
one is a bonze - 10 do the least what is ex- 
pected of one; if you are a borze for a day, 
ring the bell for a day; а monk tolls the bell, 
so lorg as he is such: perfunctory: no initia- 
tive nor personal touch; do just enough to 
get by; follow a routine; so long as one re- 
mains а monk, one goes on tolling the bell; 
во kong as he remains а borze, he goes on 
sounding the bell; do what is expected of one 
as keq as one has to; potter at one” s occu- 
pation; potter in one" s occupation} come 
doy, go day; be indifferent D> 4% AB E BE 
f, RHE" ih — KA сИ 
You re ignorant , aren" t you? Whoever is 
а monk for a day strikes the bell for a day. 
WRM Сао yi 0] make clothes; make a 
dress; tailor; have a dress made; go to the 
tailor's 
ЖЖЖ [ar yi sang] make a dress; make 
dothes 


BRB [2 yi hud mo yi] in trade; 
barter 

ЖЕ [ao ying] (2) stir up trouble 

Жж и [no ying shéng ching] hang on 
sb's deeve 

u [ad yong) act; move b MAEM 
RSM, FATT EK, HATHA 
ти, WATU, GRAB When 
His Majesty entertains him at an imperial 
feast, we’ ll slip some mercury into his 
food. It ill lodge his kidneys and Һе? li be 
incapacitated. He won’ t be able to do 
anything of any importance. 

fifi [26 yû jn] collar 

PRIN [ao ушл hé] stretch rules, get 
around regulations, eic. to accommodate 
sb. ; make an exception in sb. "s favour D> 
RATHI, ЖЕФ А, HRD 
TRK, IT At, IN t hh Wie 
EM, BE 8 ЖЖ! KO RAS. I uns 
afraid Lei Heng might interpret his orders 
too strictly and, if he szw you, not be 
flexible enough. So I posted him at the 
front gate and came here to you directly. 

ЖЕШ [20 yén qûn] kop 

MEME LAH [ad 25 q ch stêng de. 
gem gio] саг card advertising 

MEME LH EM [ad zx qi cë stêng 
ce Ойго 950 рб) car cards 


MR [20 26] steal; thieve D =, ШП 
FFF R SR? DER PMR! Little 
Third , why didn’ t you come to me direct- 
ly? Why did you go into the village and 
steal! 

ЭМО Гад 261 xn xû] (the thief) have a 
guilty conscience; have sth. on one's con- 
science; a guilty conscience needs no accus- 
ат; a guilty conscience fees continual fears a 
guilty conscience is а self-accuser; a guilty 
conscience is ever more suspicious and full of 
fear; a guilty conscience never thinketh itself 
safes like a guilt-ridden thief; thieves, as 
thieves, suffer of necessity from nerves; 
dives as such cannot help being frightened 
easily and quickly; а thief is bound to be 
nervous; one who has done sth. bed secretly 
cannot kok others in the eye. ; he that com- 
mits а fault thinks everyone speaks of it; 
with the cowardice of thieves; he who is 


SRIRAM [ao zing 26 24] be affected; 
put on an act; strike a pose. 
Ж (20 cheng pêng 326] tentmaker 
АВА [nb 200 d yun] serve at table 
SETHE [ad леп wîn xên] (2) sew 
MEL [26 лп xûn] do sewing: do nee- 
dlework 
RHR ао hën xên hé] sew 
PRB [ad zhêrg zi yîn hð] plat- 
fomism 
MAE [ad zu nión] commemorative ser- 
vice on the first anniversary of sb. "s death 
MM # [20 200 si] pary marking a 
child" s birth when he is one year old 
WE [лд 20] (D decide; decide things for 
oneself; be master of; make the final deci- 
sion on have the final say; take the responsi- 
bility for a decision; take into one” s hand; 
take matters into one's own hand; take 
charge of; be responsible for @ beck up; 
support > KW ИЧИ + This matter is 
up to you to decide. // WET RFU, B 
SAME, BRI И. You’ re a 
man. Why con” t you make up your oun 
mind instead of listening to someone else? 
// RENLK SI, зает. 
Nowadays parents have no control over the 
marriage of their children. // MEKANI 
ER, ARBAKKMME, FLFR. 
Since Your Ladyships are at home, natu- 
rally you can decide without waiting for 
me. 
REEE”. 
MEM [ad 70 jé] play the leading role; 
play the lead (in the film, etc.); act as a 
protagonist; act as a major character 


fi [ab nêm] (in gambling) be the 
banker; hold the bank 

MELIE [zê лїп bêi gong аб] prep 

HB [аб zro jê] summarize 

ИЕ lao лб] 1.19) affected; artificial; 
pretentious [> AKA MYE without affecta- 
tion 
2. [55] D act; pretend; feign; affect; be- 
have unnaturally @ do or make a thing; 
make; manufacture @) plot against; tease 

MEITA Гао ab xing wéi] apopathetie 
behaviour 

MF [aó 20 yë] do one’s homework; 
do one's lessons 


TE L£] D Gf) (ЮЖ) oak 
(quercus); an evergreen shrub, Quercus 
serrata; Myroxylon racemonsum, an everg- 
тееп thoy tree with small lemes, fine and 
sturdy wood @ а surname. 
ЖЕЕ [abon] tush; tusser; tuwah silk- 
worm; wild silkworm; (+ B) pemyi silk- 
worm; China oak silkworm; pemyi moth 


#5 [20 on chérg] — tussah silkworm 
nursery 
THEE [20 on chu 9] tush noil yam. 


HEA [adon бло yong] outdoor rear- 
ing of tussch silkworm 
HER [z0 обл jin] China osk silkwom; 
tumah cocoon 
PERMITE & [ad on jng lin pičo bói 
9] tussh silk, refined and bleached 
tm 8 [20 on um 9] spum tuwah 
yam; tusseh schappe (silk); tussore; tus- 
sore silk; tussur silk; wild silk; tusah spun 
sik 
HERA [250 n ub món] tussab silk no- 
il; tussah пой bleached 
HERA [20 on nóng bing] — polyhedrosis 
of tussah silkworm 
ЕНИН [20 on shi 0 ji ying] 
socosmia tibialis 
KMS [2d от su sto 5] usah 
silk water-reded 
FH Ы [лб on S] tusur silk; tuwah 
(sik); wild silk; silk from wild silkworm; 
(92) tussore (#0 Ж) antherea silk; tasar 
slk; (F BL) Chinese cak silk; (E Ж) 
sakusan silk 
HEHA Габ on О] tussah silk piece 
goods; tussh silk fabrics; pongee 
HEAR [20 о sí 0 оол] 
sakusan pongee 
TERES ФИ ЖИЙ [лб ons hó mn 
jio 27 jn ФО wild silk pongee 


cro- 


(вж) 


HELER [20 от S ш mn] tush 
slk пой 
HESAR [ab от S тїп qû] rusah 


ab 
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lid 


silk top 

HRA [20 on S rêng] tussch velvet 
Em t [ло ons wan wé] silk tus- 
sah fibre. 

REAR [ab ons 41 wû] usah silk 
ЖЕШНЕН [adon xen wéi yum liĉo] 
raw materials of tussah silk fibre 
RH Ae [25 cn yo su s] 
silk bleached 

HERH [adon AT мй] tusah fabric. 
ЖИЙ [200 аб] tussah silk fabric 
PRE [20 co Кто S] tussah silk fancy 


tush 


yam 
HE KN [20 10 óu] pongee satin 
ЕН [no fèis] tuwah waste; tussah silk 


waste 
YET [ad gîn 9] tussch native silk, dry- 
reded 

ЖЕФ [aó un ing] zuchus twill faconne 
EHI [2 jon chu]  tussah spun silk fab- 


rics 
ЖИН [ad juin feng] spun masah pongees 
tuah silk pongees tussah spun pongee 
HAY [zo jun ing sho] nah spun 
sill yarn 

Ef fa iN [лб in hé ООО] птш 
filling kimono silk 
HIRA [ad jun min ovu] usah spun 
cotton silk fabric 

HEME (20 jin S] tussah spun silk yarn 
MK [zû Ii] (W) toothed oak 
ЖЕЙ [20 lin gn î] management of 
cak trees 

HER [20 тп óu] изм and cotton 
pongee; tussah bourette; tussah noil poplin 
HMR (20 тїт qû] tussah top; tussah 
tops bleached 

HERG [ad тп tito] tusore sliver; tus- 
sth slivers bleached 

MEX Габ ті] (botany) Myroxylon racemo- 


sum 

MEX [an mû sü] Xylosma 

ЖАЮ [аб rén Z rí] tussah herringbone 
twil 

ЖААЙ НИЕ [20 sîro s jio 2 chu] 
tussah silk mixed fabric; mulberry sik 


mixed fabric 
FB! Га si] (MER) cak; cek tree 
TEKH E [2d su s S]  weter-meded 
tussah silk 
HERRA [ad 5 оэ бс тол] 
twill raye 
HEM [20 S сб]  tussh cloth; tussh 
silk; pongee; pongee silk; tussah silk fabric 
HAMR (20 S сб. tû Mug] tusseh. 
sik garment 
fr 80 8 [ad s о) ёс jen йол] 
tussah poplin 
TERES [aò 9 Ктр] tussah silk pongee 
HERGA [20 9 hin rg йб] tussah 
silk blended fabrics; tussah linen blended 
fabrics 
# [20 S 100] tussah silk brocade 
HEM [20 S mn] tusseh silk wadding 
TER SUP MRM [20 S s> 21 200 hou 
Z8 М0] yamrdyed medium weight tuwah 
silk fabrics 
HEURA [20 S Зл dong йб] tusseh 
Sheng 
HEHE [an S n] tussh slk carpet 
fett kb [2d S tov n] tuwah silk scarf 
ЖИЗНИ (2d 5 wë nng sni йл] 
tussah drapery fabric 
HE-E W B tó [20 5-0 mó rin trg 
chó] tussah sik-linen blended fabric 
6.220 (20 S ying тю hin rg 
chéu] tussah silk-wool blended fabric 
HERES [nó Sy Sv gd tn] ns- 
seh silk tapestry 
РЕЗНЯ [ang zen zi pn] tusseh sik 
knitwear 
HEME [a0 S zhi pn] tusseh silk aride 
TERM 8 [20 уш S] tesh пой yam 
bleached 


tussah 


Bt [25] (8) D (ШШЕ REO const 
the host; respond to the toast; reply to the 
toast; (of а guest) pour wine for the host; 
have an exchange of toasts D MRE (5) 
exchange of toasts; friendly intercourse 
mutual toasting between host and guests © 
(MA) repey © have social intercourses 


with; treat with courtesy Q) make O cheat 
MEEA [aù jng жй rén] pledge the host 
with wine 


E 1.0991 (8) dear; explicit; cer- 
tain; accurate; true; reel; indisputable; au- 
thentic; irrefutable D ERAM an athe- 
тїс proof 

2.18] (DI) mortise; socket [> FHM 
Ж like а square tenon for а round mortise - 
at variance with each other // HA mor- 
ше and tenon 

3.[%] Ф polish (rice) @ (FMR 4#) 


make в forced interpretation of а text 

ж [EAH] 
Ж & give a farfetched interpretation 
HR incompatible 

Wi [adie] (#) (FR) forced; far- 
fetched 

090210 [20 Keng 27 їл] farfetched ar- 
gument 


WA [an ni] 1.14] mortise and tenon 
2.[#] (4) Ф the mortise fits the tenons 
(fig. ) fittings (fig. ) suitable; (fig. ) agree- 
able (to) © round peg in а square hole; a 
square peg for a round hole— not at all fit- 
ting or suitable; (fig. ) incompatible; (fig. ) 
ill-fitting 
IAR”, 

WARA [дё ni bù rû] а square peg in a 
round hole 

MMA [ad yun ri tong) a square peg in 
а round hole; incompatible; not fitting; un- 
suited to each other 

MM [adad] (#) Ф true; aute; 
certain; verified; real; indisputable b RZ 
BIR say sth. with certainty; said to be 
indisputable Q) bright and clean D 4F 
M. (ancient Chinese) Spotlessly clean are 
the white pebbles . 

WUTA [20 z KB jo] certain and reli- 
able; capable of being proved 

MMAR (20 2d убо D] with irrefutable 


evidence; supported by irrefutable evidence 


HR 


xn # ж 


The Table of Measures and Weights 


— AMBI The Metric System 


Ao» | munem | ROAST | waw PESTELA ns 
Classification | Chinese Name] aapa | English Name | Ratio to the Primary Unite — 
AEK) | m. kilometre 1,000 28 
ax hm. hectometre 100 
TK dam. decametre 10 
* т. metre HEME Primary Unit | 3R 
* E BK dm. decimetre 1/0 
BOK an. centimetre 1/100 
Length жж mm. millimetre 1A,000 
E dmm. decimillimetre 1/10,000 
аж emm. centimillimetre 1/100,000 
BOK " micron. 11,000,000 
HARK тн millimicron 11,000 ,000,000 
жуйт | «km square kilometre | 1,000,000 "ажуа 
WRAHA | АШ ha. hectare 10,000 ism 
Area AH a are 100 0.15 WA 
FAX sq.m. square metre | EMAN Primary Unit | 937788 
РЯ мт: | meric ton 1,000 2000 йт 
Am " quintal 100 200 fi FF 
ат ke. kilogram(me) | EMAY Primary Unit | 207 
REAR HA hg. hectogram(me) 140 
: +# dag. decagram(me) | 1/100 
эне n gram (me) 14,000 
RR dg. decigram(me) 1/10,000 
LEA cg. centigram( me) 1/100,000 
=x mg. milligram(me) | 171,000,000 
FH kl. kilolitre 1,000 
яя ы. hectolitre 100 
* ж +h dal. decalitre 10 
я L litre Ef Primary Unit 153 
i Aa а. decilitre 1/10 
Capacity | m+ d. centilitre 1/100 
Е Sid ml. millilitre 1/1,000 
| жя м. microlitre 1/1,000,000 
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=.) The British and U.S. System 


X M | влаж  ESANS | xak = dg пад 
Classification | Chinese Name — English Name Equivalent Metric Value 
m mi. mile 880fm. (19) 1.609 AE 
кж (m fm. fathom 2yd. (48) 1.829% 
B yd. yard 3ft. (IR) 0.914 Ж 
Length |R f foot 12in. (nf) 30.48 EX 
nt in. inch 2.54 ШЖ 
sake | m, = nautical mile | 10 cable'lengo(8) | #=1.853 29 
масан BENBH- L5 48 
Li cable’ s length R= 185.3% 
AD RMR = 185.2% 
жут жып. square mile 640 a. GERT) 2.59354 
WARAH | ЖШ a. acre 4,840 sq. yd. (2784) | 4.047 Fk 
FE sq. yd. square yard 9 sq. yd. (FIR) 0.836 77% 
Ama | PHR aft. square foot 144 sq. in. (FAI) — | 929 FF OK 
жун sin. square inch 6.541 ¥ DK 
x tn. GR c) ton 20 см. (3848) 
E Ж long ton 2,240 Ib. (B) 1.016 AR 
коң |#% 3 short ton | 2,000 Ib. (8) 0.907450 
ETT en. hundredweight | X 112 D. 50.802 А 
E 3 100 Ib. (8) 45.359 AF 
етді | gy 1b. pound 16 ce. (7,7) 0.454 А 
LE NEP" ounce 16 dr. (THER) | 28.35% 
fit IE KR | dr. dram 17A 
aal? b.t. pound c (BAE) | 0.373 AFF 
din). ога. ‘ounce 20 dwt. (38 88) 31.103 Ж 
š py [ER dwt. pennyweight | 24 gr. (4,181) 1.55530 
# ТУ sm а. grain 64.8 E 
я = L 
» ар. pound 12 oe. ap. (481,08) | 0.373 FF 
WOW | ая | оар. ounce 8 dr. ap. (FTE, KERR) | 31.103 3€ 
TEKA | dna. dram 3 scr. ap. (89) 3.887 Ж 
Arobeari | 0 жт.ар. scruple 20 gr. (85,980) 1.295 3 
EX в. grain 64.8 ж 
MAH bu. bushel 4 pks. (REE) Ж 36.368 + 
Ж 35.238 + 
юз pk. peck 8 ats. (FR) 3 9.092 Ft 
Bra 3 8.809 Ж 
ру | me gal. gale FHM) | 4 qu. (F) i 
ев at quart 2 prs. (Gà) 3 1.136 
g Measure. 3 1.101 7F 
E: RE pt. pint. 3 0.568 Ft 
= 30.555 


uibem | #5809 aaga s gd BAS 

Chinese Name a English Name Equivalent Metric Value 
me ві. gallon 4 qs. (FM) жазы 

Ж 3.785 Ft 
E ¢ quét 2 pis. (RB 3 1.136 

Æ 0.946 + 
AK pt. pint 4g. Ж 0.568 Ж 

36 0.473 + 
AH gi. gill 3& 0.142 + 

3€ 0.118 * 

HRZ 


ERRER HK. HA (aR E RE) K ARR 


Countries, Regions, Capitals and Currencies 


ERT p итин) жю КЕТТ] 
L Country, Region Official Name Capital Currency Location 
HKEE РУТ uum WH к 
Albania the Republic of Albania: Tirana Lek Europe 
[sana En a PURBA РҮ ET 
Algeria R ic of Algeria Algiers Algerian Dinar (DA) Africa 
MAFREN 
WAH MH авж ийне ET 
Alghanistan есек Reste “ana Alghani (Af) Аза 
ини ииз KEWAN [AWEH TEM 
Argentina the Republic of Argentina. Buenos Aires Austral (A) Latin America. 
икн | 
А BARS HK E ияш ави =н 
— United Arb the United Arab Emirates | Abu Dhabi Dirham (Dh) Asia 
pri C) BRE) maxuma  |TREERAPH | тан 
Aruba Aruba Oranjestad in (AFI) Latin — 
Lr! MEAN ЕТТП ите ET] 
Oman the Sultanate of Oman Muscat Omani Rial (RO) Asia 
Hana mana Еж * H 
Azerbaijan the Azerbaijani Republic Baku Rouble (Rubl) | Europe 
4 
RE BIER AGER ЕТ RAB — 
Egypt the Arab Republic of Egypt. Cairo Egyptian Pound ( £E) | Africa 
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== игит) жт S 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
BERLE EE gayane ы зн 
Ethiopia. Republic of Ethiopia Addis Ababa Birr (Br) Africa 
xA к= pr [TET [7 
Ireland the Republic of Ireland Dublin Irish Pound (Ir£ ) Europe 
ROR ZORERME ж P KW 
Estonia the Republic of Estonia Tallinn Rouble (Rubl) Europe 
HEF 16 8638 Ak E 
REAR RAKAN SRM жар KW 
Andorra the Principality of Andorra | Andorra la Vella Spanish Peseta and| Europe 
French Franc 
зана н ЫТ жї. E 
Angola * “| Luanda Kwanza (Kz) Africa 
Angola 
RAM) RER) KA RAIET on pa, TS 
Anguilla Anguilla Valley ler (EC$) ^| Latin America 
— 
IE ELA E EM ыты ATAN 
Antigua and Barbuda! Antigua and Barbuda St. John's Latin America 
lar (EC$) 
KUMBAH 
BALERS NOCHE 
ЖЕНА the Commonwealth of Aus- — Australian Dollar! Oceania and 
Y tralia ($A) the Pacific 
Islands 
ян [YT] ТТЛ RUBRA KW 
Austria the Republic of Austria Vienna Austrian Schilling (5) Europe 
EBEN Beem ТТТ] BEEN ATAN 
Barbados Barbados Bridgetown Barbados Dollar Latin America 
KAWRAT 
—— Bore danan Jem * 
Papua New Guinea Papua New Guinea. Port Moresby Kina (K) the Pacific 
Islands 
E BREE ERB 
emg += : TIM 
the Commonwealth of the] Bahamian Dollar " " 
the Bahamas Bahamas — (Bs) Таа Anaka 
Basin pa SAO x pain 
Bawa the Islamic Republic of Ра-| 95:88 Pakistan Rupee x" 
Pike kistan — (PRe #,PRs Ж) 
EHE ГЕТ] FTT лие RTXM 
Paraguay the Republic of Paraguay Asunción Guarani (G) Latin America 
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MARHE == насия) ят p 
Country, Region Official Name Capital. Currency Location 
EUR ETT x 
Palestine. the State of Palestine. Asia 
EK EKE EAE EHRAR ww 
Bahrain the State of Bahrain Manama Behrain Dinar (BD) Asia 
aes E33 ERU ERE ГЕТ 
Panama the Republic of Panama Panama City Balboa (B) Latin America. 
вины 
e | . EMH ЕРА атан 
Brazil — — “| Brasilia Cruzado (CZ$) | Latin America 
ARIM ERP WIE "EE * KN 
Belarus the Republic of Belarus Minsk Rouble (Rubl) Europe 
нах нахиа) иелш MEAT 13# 
Bermuda the Bermuda Islands Hamilton (B$) jd North America 
RNA т RED LL KW 
Bulgaria | the Republic of Bulgaria | Sofia Lev Europe 
FE AT 
LOREM) — [itn ug pO * xx а 
the Northern Mari-| the Commonwealth of thel Sai United States Dollar} Oceania and 
ana Islands Northern Mariana Islands * ($) the Pacific 
Islands 
KENARE 
кх T 
ns дэген Bem А : 
А United States Dollar Oceania and 
Belau the Republic of Belau Koror ($) the Pacific 
Islands 
туртту 
ny дтн кшк Franc de la Comm- | З 
Benin the Republic of Benin Porto Novo unauté Financière Af- Africa 
ricaine (CFAF) 
mm WANEH жаак HAMER ин 
Belgium the Kingdom of Belgium | Brussels Franc Belge (FB) Europe 
еж BERNE AS RI штан 
Peru the Republic of Peru Lima New Sol Latin America 
жа жаш жижи МАИ EE 
Iceland the Republic of Iceland Reykjavik (IK) Europe 
кекей» RE 
the Commonwealth of Pu- Bae United States Dollar| атан 
А San Juan Latin America 
епо Rico (8) 
MATENG NANA ptm жал кө 
Republic of Bosnia- A Dinar E 
Herzegovena eo 
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EEE 25 жнт) жт изи 
Country, Region Official Name Capital Currency «cation 
= KEKAH ЕЗ эи p 
Poland the Republic of Poland | Warsaw Zloty (2) Europe 
BEM (BUN) 
эзе ЕРЕ La Paz инен атэ 
Bolivia the Republic of Bolivia HRB EAB) Bolivian Peso Latin America 
Sucre 
WARA ТУТ ТТ r: FA 
Botswana. the Republic of Botswana | Gaborone Pula (P) Africa 
ҮЗ ана пиш MM Dus ит 
Belize Belize Belmopan (Bz Latin America 
$) 
жя THER xd БҮТ EW 
Bhutan the Kingdom of Bhutan Thimphu Ngultrum (Nu) Asia 
ТҮГҮЛ 
NAMER MAMER кшн Franc de La Comm- | ЗЕН 
Burkina Faso Burkina Faso Ouagadougou unauté Financière Af- Africa 
ricaine (CFAF) 
жа жазны жми: — КЫ 
Burundi the Republic of Burundi Bujumbura (FBu) Africa 
| 
ORE LARS = e 
HE Korea the Democratic People’ s c pel 
Republic of Korea 
| 
КҮТҮҮ 
ЖОЙ IL PS EA Franc de la Coopér- 
жили ‘ nnm А 3 E 
Equatorial Guinea |, — of Equator- | Malabo рз — en AL) Africa 
(CFAF) 
nx AZEN kan ЛЕДИ. in KW 
Denmark the Kingdom of Denmark | Copenhagen (DK) Europe 
д желки жия 
sa the Federal Republic ofl 3 a Deutsche Mark mm 
Germany — (DM) d 
жя ERIS mE SUR 
m š the Democratic Republic of #л " Indonesian Rupiah ти 
East Timor East Timer Dili (Rp) 
T KAWRAT 
*x wai 
KERER) KERES) HR-HR United States Oceania and 
Eastern Samoa Eastern Samoa Pago- Раво Dollar ($) the Pacific 
Islands 
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EA ME еж Bam) жт tete | 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
наше 
£w EERE mx Franc de la Comm- | EW 
Togo the Republic of Togo Lomé unauté Financière Af- Africa 
ricaine (CFAF) 
PATET — жити RTXM 
Dominica Dori Roseau —— Latin America 
inica Dollar (EC $ ) 
ЖЕШКЕ | gemek жее шж затен 
Republi the Dominican Republic Santo Domingo Peso Latin America 
ic 
ASH RINER июн E KE 
Russia the Russian Federation Moscow Rouble (Rubl) Europe, Asia 
ERER JEJE A 3 nts x 3 атин 
Ecuedor. the Republic of Ecuador Quito Sucre (5) Latin America 
TIREE EXT PIM BH HR EW 
Eritrea | Eritrea Asmara Вит Africa 
жш ТҮ eg Has LAN 
France the Republic of France Paris Franc (FF) Europe 
RDB (CF) EINIGH unm WX m 
the Faeroe Islands. the Faeroe Islands Tórshavn Faeroe Krone Europe 
KENANG | AREE 
шине — mNRSEHE Cre) Frane des Compo | ЖЮ 
French Polynesia French Polynesia Papeete irs Francais du Paci- the Pecifi 
fique (CFP Franc) а 
FIT] ТТ HERR жхишн KW 
the Vatican the Vatican City State the Vatican City | Italian Lira Europe 
итш 
FIR я Кар" ERRER =N 
the Philippines —* Republic of the Philip- | Manila Philippine Peso (P) Asia 
AH BOE 
эй EE] жк ж» Pubs dd 
Fiji the Republic of Fiji Suva Fiji Dollar (F $ ) ая 
Islands. 
sz ZR WER — кю 
Finland the Republic of Finland Helsinki (FM) Europe 
mam panan PETI — 
Cape Verde the Republic of Cape Verde| Praia (C. V. Esc) Africa 
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r= E ишин) fb PETT] 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
LW ЕТШ ERR жит E 
the Gambia the Republic of the Gambia} Banjul Dalasi (D) Africa 
завана 
тж кян mieu | Кеке BW 
the Congo the Republic of the Congo | Brazzaville kaa Can and — Africa 
(CFAF) 
жени He HEE ZEREA TEETER атан 
Colombia the Republic of Colombia | Santa Fe Bogotá | (Gg) we Latin America 
GA жуйкеш Xen ва тэн 
Costa Pica the Republic of Costa Rica | San José Colón (C) Latin America 
О HK xn PAAD В ытан 
Grenada Grenada St. George's р (ЕС$) Latin America 
HR OD) BREH ZARE пази p 
Greenland Greenland Godthaab — — Ешоре 
[ТҮ KAKEAN ETT ЕТ KW 
Georgia the Republic of Georgia | Tbilisi Rouble (Rubl) Europe. 
we KEKAH кж BONN o атан 
Cuba the Republic of Cuba La Havana (Cubs) Latin America. 
Глаз tO) ТҮСУ ТТТ DIT кта 
Guadeloupe Guadeloupe Basse-Terre French Franc Latin America 
RW BIE 
xx Т 
зле HBR) mare United States Oceania snd 
Dollar ($) the Pacific 
Islands 
Suma IR ETT 
ET А _ аж итен 
Re оѓ 
rium — еріс О, Ger Dollar — 
EER) ERES HO +E ENER ATAN 
French Guiana French Guiana Cayenne French Franc Latin America 
ГЕТ 
veo е июжт pis ГТ 
Kazakhstan „е Ruble of kasak | Aone Ata Rouble (Rubl) Asia 
p WORAN KF ЕТ] итии 
the Republic of Haiti Port-au-Prince Gourde Latin America 
GRE той x XM 
the Republic of Korea Seoul Won (W) Asia 


— 


— 


TETI am изин) am КЕТ 
Country, Region Official Name Capital Currency Location. 
XEN EKE 
жандар [REBATES xx жн 
Howland Island and| Howland Island and Baker United States Oceania and 
Baker Island Island Dollar ($) the Pacific 
Islands 
errr 
" PEET] Amsterdam m -" 
y the Kingdom of the Neth- HE F GROS Bi fed) Guilder or Florin 
the Netherlands — “The Hague (the (FD Europe 
seat of government) 
WARNINE 
Mer | EARNAN PELET Netherlands Anti- | TITAH 
UM Netherlands Antilles Willemstad les Guilder or Florin | Latin America 
ше 
(МАН) 
SENTER паника KR TEN 
the Republic of Honduras “Tegucigalpa Lempira (L) Latin America 
REN BE 
NOCH Fons 
атеш — жик Australian Dollar| Oceania and 
the Republic of Kiribati Tarawa ($A) the Pacific 
eli Islands 
nmm роми 
the Republic of — Dibouti Franc IW 
[pious (DP) 
L | 
платини ня # xw 
i Rouble (Ri Asia 
the Republic | = (Rub) 
ETET жаят JUN Rk ИЛ 
the Republic of Guinea | Conakry Guinea Егапс (СЕ) Africa 
ПИТ 
+ 
the Republic of Guinea- M em ^ 
Bissau 
mak 
mk яхе — хен 
| Canada Ottawa (Can$ ) North America 
[TET] ICE за EW 
the Republic of Ghana Accra Cedi (C) Africa 
TENANAN 
MERA мавж ene |: офи 
the Gabonese Republic Libreville Absque Conte Africa 
(CFAF) 
жик ей жх XH 
Cambodia Phnom Penh Riel Asia 


ижек p HEU) ET] r= 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
"x tH ETT! ET] ҮЛ 
Czech the Czech Republic Prague Koruna Europe 
RENSE 
Med ТЯ њат І EW 
Zimbabwe the Republic of Zimbabwe | Harare — Die Africa 
TERME ESAE 
жш ZERRAN mus recae | aW 
Cameroon. the Republic of Cameroon Yaoundé Afrique Centrale Africa 
(CFAF) 

ET FERE p^ [TT TTTS ETT 
Qatar the State of Qatar Doha Qatar Riyal (QR) Asia 
FENA) FERE GE) FAK — ATAM 

Cayman Islands Cayman Islands Georgetown (c : Latin America. 
URP рун вокан РРР 
шуй the Federal Islamic Repu- gj Comoros Franc жи 
blic of the Comoros (СЕ) im 
[жамына | 
жинак KARANA BRAY Franc dela Comm- | ЗЕ 
Cote d'Ivoire pan — Yamoussoukro — |unauté Financière Africa 
OR. Africaine (CFAF) 
Pas июн ини — rH 
Kuwait the State of Kuwait Kuwait City Asia 
(KD) 
pore ТТТ] ТТТ жал 7 
Croatia the Republic of Croatia. Zagreb. Dinar Europe 
жет HEERE Т ккө E 
Kenya the Republic of Kenya Nairobi (Ke Y Вона Africa 
OW BA 
mx Т] 
EARD) RARA) икан К s tel Goce in 
the Cook Islands. the Cook Islands Avarua ($N2 the Pacific 
| tan 
ТТТ] RAE тш ки 
Latvia the Republic of Latvia. Riga Rouble (Rubl) Europe | 
FRH KARE Er [r1 ГЛ 
Lesotho the Kingdom of Lesotho Maseru Loti Africa 
RAR RISA 
жш - BR ж wi 
Laos ei RS Toples Demo | Vientiane Kip (KP) Asia 
| ل‎ 
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WAE == изин) жт КЕТ 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
REMO 
жаш жештин met зн 
Lebanon the Republic of Lebanon | Beirut е eem Tout Аза 
INDE ТТТ ERAN P KW 
| Lithuania the Republic of Lithuania Vilnius. Rouble (Rubl) Europe 
ТҮ жшн жейт — ET 
Liberia the Republic of Liberia Monrovia (L$) Africa 
XERE HEA At: E 
si XERE MRE жал 1EW 
Libya the Great Socialist People’ s| Tripoli Libyan Dinaa (LD) | Africa 
Libyan Arab Jamahiriya 
эж 
яе LEAN o Kt MERR к 
Liechtenstein the Principality of Liech | i, Swiss Franc (SF) Europe 
tenstein. 
RES GE) BETES (iE) жне SEDES EW 
Réunion Réunion Saint-Denis French Franc (FF) Africa 
— FREKAN "ae mm E 
Luxembourg the Grand Duchy of Lux- Luxembourg- Franc Luxembour- E 
iR embourg Ville geois == 
Pk PESAMA жшн ЕКЕН, ан 
Rwanda the Republic of Rwanda | Kigali — a Africa 
PIRE PIRE TDI We ий 
Romania Romania Bucharest Leu (L) Europe 
1 T 
— — |на ETT =й 
the Democratic Republic of| Ani w Franc Malgache Africa 
— Madagascar. tanananvo | (Franc MG) 
Eras DARAH ЕТ] HFE ГЛ 
Maldives the Republic of Maldives Malé Rufiyaa (RF) Asia 
31 Taman ГЕТ ITH [7 
Malta the Republic of Malta Valletta Malta Lira (LM) Europe 
E Idas Malvinas sums E пт 
ана венг. | 
Ё - | (the Falkland Islands) 
эне шен DEI — EW 
Malawi the Republic of Malawi Lilongwe (kK) Africa 
BRE BARE wee RE —— КШ 
Malaysia Malaysia Kuala Lumpur sian Dollar (M$ ) Asia 


* 4961 + 


ERTI == эзин) жт КЕТТ] 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
mer 
эш зт юз Franc de la Comm- | FM 
Mali the Republic of Mali Bamako unauté Financière Africa. 
Africaine (CFAF) 
WEWADHAH 
the Former Yugoslavia Ке. MENEE жек кя 
public of Mı > Skoplje Dinar Europe 
туул 
аква эйи — RI кй 
the Marshall Is- the Republic of the Mar- Maj United States Oceania and 
lands shall Islands = Dollar ($) the Pacific 
Islands 
BRAE) ТҮТУ] Г PETI RTAM 
|5 Martinigue Martinique Fort-de-France French Franc Latin America 
MA QE EDITOS паж ЕТЕТ] FH 
Mayotte Mayotte Dracudzi French Franc Айка 
+ 
BARK ERM ГЕ тана ET 
Mauritius Mauritius Port Louis — upee Africa 
ERRE чана PT] ET 
Mauritania. Mauritania Nouakchott Ouguiya Africa 
SHEAR XENUGELENE Ж 
жш : f i жен 
ie United Sun | Se Usted Su of —— "ur North America 
PTT yo. wero) X 
Virgin Islands of the| the Virgin Islands of the — — | United States LATAN 
United States United States E Dollar ($) 
en WUARARN | ase mem Pa 
Mongolia — People Ulan Betor Togrog (Tughrik) Asia 
жона ск) BORNEA) жия FAREA alice ATAM 
Montserrat Montserrat Plymouth D (ЕС$) Latin America. 
РУТ ET Redi: q SË ж+ = 
Bangladesh B Dhaka (Dacca) Taka (TK) Asia 
ery red 
VOCE CEERI RI eer 
SRI REL the Federated States of Mi- — United States Oceania and 
— сюмва Dolar ($) the Pacific 
Islands 
FT] PUT [73 ях PT 
| Myanmar the Union of Myanmar Yangon Kyat (K) Айа 


[7X7 ев насия) ET] r= 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
REE Pree ERAS pu p" 
Moldova the Republic of Moldova Kishinev Rouble (Rubl) Europe 
шк mum net —* ET 
Morocco the Kingdom of Morocco | Rabat — Dite Africa 
m — РР жакш к 
Monaco y Monaco- Ville French Franc Europe 
жак» жашы юн эин T +A 
Mozambique £ B Маршо Metical (МТ) Africa. 
BAWAH BN 
mnm ha UM BEN 1 ATRN 
P the United Mexican h 4 Mexican Peso > A 
Mexico Быз Mexico City Mes) Latin America 
аже ннн mane = de 
Namibia Namibia Windhoek Rand (R) Africa 
тїн 
жа t А273 E E 
South Africa аа ا‎ Rend (R) Africa 
ГЕ нахваи ou JURO жак ин 
Yugoslavia. y. pA Belgrade Dinar Europe 
agrelavia 
ا‎ 
KAWAK 
жек | MAMET nds 
— пама. “нь ©) Australian Dollar] Oceanis and 
| public of Машы | Yaren District ($A) the Pacific 
Islands. 
| Isa 
RER [ГЕ жй € ET 
Nepal the Kingdom of Nepal Kathmandu (NR pei Аза 
[ЛА Jp ELI LE шген 
Nicaragua the Republic of Nicaragua | Managua Córdoba Latin America. 
AE AMOR IURE w 
REA BARRAT RER Franc de la Comm- А 
Niger the Republic of Niger Niamey unauté Financière Africa 
reer 
юн jam ait IM 
Nigeria дг Federal Republic of Ni-| Abuja Naira (N) Africa 
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BAE p жт гт 
Country, Region Official Name Currency rin 
е AW BA 
MRA) BRA) ин WAE "ass 
Niue Island Niue Island Alofi New Zealand Oceania and 
Dollar ( $ NZ) the Pacific 
Islands 
ГТ TET РТТ PTET] KW 
Norway the Kingdom of Norway Oslo Norwegian Krone Europe 
E KAWRAT 
жаз (E) GER (Дт) ейн WAN NAM 
Nol К : Australian Dollar] Oceania and 
lorfolk Island Norfolk Island. Kingston. ($A) the Pacific 
Islands 
E KAWRAT 
ГТЗ) чун — * 
Pitcairn Island Pitcaim Island Adamstown Dollar ( $ NZ) the Pacific 
Islands 
[ТТ] TEEST [TT r KW 
| Portugal the Republic of Portugal Lisbon Escudo Europe 
CES жж CES TH 
Japan Japan Tokyo Yen (X) Asia 
AA MAEN жакш — ки 
Sweden the Kingdom of Sweden Stockholm. (SK) Europe 
NE MERA [77 Pr KW 
Switzerland the Swiss Confederation Bem Swiss Franc. Europe 
1 
FRE — РО sm ATAN 
El Salvador — ^ Sen Salvador. Colón Latin America. 
жїз | 
жына , PIT ял ET 
Sierra Leone cate Reli of Sem 10 in Leone (Le) Айса 
EW SE HOS 
жий XR ж Franc де la Comm- | ЯЕ 
Senegal the Republic of Senegal Dekar unauté Financière Africa 
Africaine (CFAF) 
RE XN BOURSE RETE sauna E» 
Cyprus the Republic of Cyprus Nicosia m wa Pound Asia 
EER жил БҮТ жаллы ПП 
Seychelles the Republic of Seychelles Victoria Seychelles Rupee Africa 
bF ЕШ DELER 
DAL š ва Е xw | 
f А the Kingdom of Saudi Ага- Я ‘Saudi Riyal 
Se Arabs bia Riyadh (SRL # ,SRLs Ж) * 
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[ RAWE 2m нант) sm КЕТ 
Country, Region Official Name Capital Currency Location. 
Waaay —as 
SANAN ja Ре жип E 
Principe the Democratic Republic of| Sao Tomé Dobra (Db) Africa 
Sao Tomé and Principe 
ungaa (PRO ROMP ARs Pe ere od 
— je тирик d) ET 
ask Island. pa St. Helena, Ascension Is-| Jamestown St. Helena Pound Africa. 
ihe land, etc. (= Pound Sterling £ ) 
EEE REME mm: 
ERK MVM Nur — атай 
‘St. Kitts and Nevis | the Federation of St. Киз Basseterre Fa Chem. Latin America 
and Nevis Dollar (EC $ ) 
KANAN анта Re — TS 
Si. Lucia St. Lucia Castries "(BCS ) Latin America 
| F 
РЕ EU ARIA xum жхжшї кө 
San Marino the Republic of San Marino San Marino Italian Lira Europe 
| | 
ТҮТТҮ ГЫЛ 
RACE) Gk) ET кшш dte 
S. Pierre and Miq- St. Pierre and Miquelon| St. Pierre French Franc North America 
uelon Islands Islands _| 
ERNE A ЮН | у к t RM RATE жшюҥх 
тй — E Е ATAM 
" . Vincent and the Gren- A East Caribbean 
St. Vincent and the| adi Kingstown Dollar (EC$) Latin America 
Grenadines PE $ | 
pp yasa m 
ymo m ней — жн 
Sri Lanka the Democratic Socialist) Colombo (р) e Аза 
Republic of Sri Lanka 
[it XS ase ES ET KW 
Slovakia the Republic of Slovakia Bratislava Koruna Europe 
жае. ТИЕП] PUTES жах EH 
Slovenia the Republic of Slovenia. Ljubljana. Dinar Europe 
[rw FREZEN BEEM EEEE ET 
Swaziland the Kingdom of Swaziland Mbabane Lilangeni Africa 
»» BARAM +8 — E 
the Sudan. the Republic of the Sudan Khartoum (£S) Africa. 
KEM FEMRA tak aana ENMANE | RIAM 
Surinam the Republic of Surinam | Paramaribo — Latin America 
L 3 


FT ET эин) ят r> 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
KAWRAT 
LEL BIS TIRS жеж Pree таю, 
emn danda Soler Blends Ponia Dollar (SI$ ) the Pacific 
Islands 
жшн ROBES 
жэш à MN TT B E 
N the Somali Democratic Re- с Somali Shilling М 
buds public ANG (So Sh) Аша 
MESURER 
AMOR an à ME TT pn xw 
Tadzhikistan we REL TERE, | Dushanbe Rouble (Rubl) Asia 
*m ZEN m А ЕТА 
Thailand the Kingdom of Thailand | Bangkok Baht (B) Аза 
$998 ED A KAE І BABERS 
zar. the United Republic of еы "Tanzania Shilling M 
— Tansania mem Q) ne 
KAWRAT 
onis NIE 
ЕТ nm SEME : : 
* Pa'anga ог Tongan Oceania and 
"Tonga the Kingdom of Tonga Nukuoalofa Dollar ($ T) the Pacific 
Islands. 
SESE ЖИ ЖИЙ qos ne m pa BF Sb xx 
BAG (ж) ABR United States TM 
uim and Caicos Turks and Caicos Islands Cockbum Town Dollar ($) Latin America 
| ae 
Pewsey  RIEKRE EHRE ТҮТҮГҮ 
"Trinidad and То- the Republic of Trinidad пате Spain ‘Trinidad and Tob- атан 
bago and Tobago ago Dollar (ТТ$) — 
REM ARMANA REM — E 
"Tunisia the Republic of Tunisia. Tunis (TD) Africa 
жхяз жшк e| OAT 
BTA) HK (E) RARE жт — 
Tuvalu Tuvalu Funafuti Australian Dollar and] the Pacific 
Tuvaluan Dollar Islands 
nm LHR KER LEERY EH 
Turkey the Republic of Turkey Ankara Turkish Lira (TL) Asia 
LIE MAIER E 
LEM Š инее p xw 
Turkmenistan the Reb of тык; Ashkhabad Rouble (Rubl) Аза 
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ERT ек LETT ят КЕТ] 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
KUMBAH 
wm КТ 
лэп) HHR) вян 
New Zealand Oceania and. 
"Tokelau Islands Tokelau Islands Fakzofo — — 
lslands 
ретту 
кли а тй EA кри В яй шт Ате» We 845 
538 G 8 Franc des Compto- h 
RAOR) GE) — ie ane des POMP | Oceania and 
Wallis and Futuna | Wallis and Futuna ко CER RR. the Pacific 
e ene, Islands 
DEM BRACE 
š isis 
TZAR EGES] ene KE — 
Vanuatu the Republic of Vanuatu | Роп Vila Vatu (Vt) de cues 
Islands 
fit USE ms 
LEL à жез HER ATAM 
Guatemala U Guatemala City | Quetzal Latin America 
KAWRAT 
xXx HAS 
ГЕТЕ) MEA OR) | н 
United States Oceania and 
Wake Island Wake Island — Зорі md 
Islands 
Er ПТ ndn BARAK тан 
Venezuela the Republic of Venezuela | Caracas Bolivar (Bs) Latin America 
— p MEET xx om 
Brunei Negava Brunei Daruss- Bandar Seri Brunei Dollar Asia 
alam Begawan (Br$) 
ата + кюй Me ET 
Uganda the Republic of Uganda Kampala siling Africa 
ГЕТ ay ET E [ТД 
Ukraine Ukraine Kiev Rouble (Rubl) Europe 
IRERE AREER 
ane k MIT RIAM 
the Oriental Republic of | Uruguayan New тан 
Uruguay — Montevideo |. Орау А Latin America 
ЕА 
Е : 2o [EHF pm xs 
Uzbekistan Ке Repoblicof Usbeki- | Tashkent Rouble (Rubl) Asia 
RF КЕТЕП зат каш KW 
Spain the Kingdom of Spain Madrid Peseta (pta) Europe 
— onis BRS ЕЛ 
Western Sahara Western Sahara. Lá Youne Africa 


BRE p [TT жт КЕТТ] 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
ТТЕ ДЕЧ За VER * — 
RRR MDT жав 
D] 
Ls — the Independent State of "m Tela or Westem Oceania and 
Westen Samoa Samoa Dollar (WS$) | the Pacific 
Islands 
ГТ AMBER ВА ERAS KW 
Greece the Hellenic Republic Athens Drachma Europe 
ГТЗ [73 TEA BEP ТЛ 
Sikkim Sikkim Gangtok Indian Rupee Asia 
aims sea aims MIE жн 
si he Republic of Singapore | Singapore Cit Singapore Dollar Asia 
ingapore the Republic pore City (суу 
xxm | EAT 
KEELEE) KERERE) gan Franc des Compo | tS 
New Caledonia New Caledonia Nouméa irs Francais du Paci- i pa 
fique (СЕР Franc) $ i "Sen 
| FW RAY 
Р > ga 
am am ERB 
Ë New Zealand Oceania and 
кенне Ме тына мацы Dollar ( $ NZ) the Pacific 
Islands. 
ГЕЛ ЕТТТ [ЕТТП ГТ [Z] 
Hungary the Republic of Hungary | Budapest Forint (Ft) Europe 
BAE mine [KBER BALS TH 
Syria the Syrian Arab Republic Damascus Syrian Pound ( £ S) Asia 
яй жш ежи — итен 
Jamaica Jamaica Kingston Us) Latin America 
TARE ЕТТТ] TT ЕТ FT 
Armenia the Republic of Armenia Yerevan Rouble (Rubl) Asia 
GUB ET UR 
en птш px Yemeni Rial (YRL) wH 
Yemen the Republic of Yemen | San'a отан Аза 
Yemeni Dinar (YD) 
(Тїз POUR ER (ТҮТТҮ FT] 
Iraq the Republic of Iraq Baghdad Iraqi Dinar (ID) Аза | 
эрий EERE 
pm : ИТЕ PARRER oH 
Tran scant Marie Relie off Teheran Iranian Rial (RLs) Asia 
цея MEARAN жин WULANAN do] EM 
Israel the State of Israel Jerusalem (NIS) Asia 
M 
EAH EKHAR = = KW 
Italy the Italian Republic Rome Lira Europe 
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[TET == иин) жт x 
Country, Region Official Name Capital Currency Location 
Er MERAM ser E жн 
India li 3 " 'upee H 
the Republic of India New Delhi (REARS) ‘Asia 
EE E Bi E P i GR fF 
PERAE KEE ERNE жшк й) жн 
Indonesia the Republic of Indonesia Jakarta Indonesian Rupiah Asia 
(Rp) 
R AWG BARI RAE 
m B xe 
the United King- the United Kingdom of| E% Pound Sterling ки 
dom Great Britain and Мопһеп| Lond" (£) Pais 
Ireland 
E, MESKE эшм ee отан 
Кы the British Virgin Islands | Road Town dr $) 24 Latin America 
HERRIEN ETTA 
AE | za E 
the Hashemite Kingdom of| Jordanian Dinar 4 
Кеш Jordan — (л» = 
| PEN BORE 
RK HRS 
Wawasan) ТЕЗ) І н 
United States Oceania and 
Johnston Island JoRa Hand Dollar ($) the Pacific 
Islands 
MIA E GEME 
вж * NL аиа E 
Viet Nam — Republic off Hanoi | Dong (Р) Asia 
Tx нн PEF Kd dr 
Zambia. the Republic of Zambia ‘Lusaka Kwacha Africa 
ек FRAME p IS FA 
Zaire the Republic of Zaire Kinshasa Zaire (Z) Africa 
ева 
в EERE жина — E 
Chad the Republic of Chad N’ Djamena Afrique Centrale Africa 
| (СЕАЕ) 
KEIEN) (назе) KATER r бүтүү А n 
Gibraltar Gibraltar — Ешоре 
Ë tar dee 
RA WAHAN Xx" EHER ATEM 
Chile the Republic of Chile Santiago Chilean Peso (Ch $ ) Latin America 
PSMA MERE 
PERME Franc de la Coop- 
H : E Eb c E 
" the Central African Repub- E ération Financiére en * 
Central Africa. lic Bangui ‘Afrique Centrale Africa 
Ll. (CFAF) 
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[LET E ишин) жт КЕТТ 
Country, Region Official Name Capital Сштепсу Location 
— Н Р | PR | xa 
China iid (RMB Y) аы 
m ANHEAT 
x 
Ta ЕИ мы Й pises | бшш 
Islands 
BER ARAL H My 1994 4F 
ARE 
ait 
The Twenty-four Solar Terms 
+W Name JA B NI Beginning 
SLAF the Beginning of Spring (Ist solar term) Feb. 3, 4, of 5 
ШЖ Rain Water (2nd solar term) — Feb. 18, 19, or 20 
Wik the Waking of Insects (3rd solar term) Mar. 5, 6, or 7 
484) che Spring Equinox (4th solar term) Mar. 20 or 21 
WJ] Pure Brightness (Sth solar term) Е Apr. 4, 5, or6 
AM Grain Rain (6th solar term) Apr. 19, 20, or 21 
ЮЖ the Beginning of Summer (7th solar term) May 5, 6, or 7 
АМА Lesser Fullness of Grain (8th solar term) May 20, 21, or 22 
ER Grain in Beard (9th solar term) Jun. 5, 6, or 7 
SLE the Summer Solstice (10th solar term) Jun. 21 or 22 
АМЕ Lesser Heat (11th solar term) Jul. 6, 7, or 8 
KÆ Greater Heat (12th solar term) Jul. 22, 23, or 24 
3k the Beginning of Autumn (13th solar term) Aug. 7, 8, of 9 
ALM the End of Heat (14th solar term) Aug. 22, 23, or 24 | 
BB White Dew (15th solar term) Sep. 7, 8, or 9 
#kJ} the Autumn Equinox (16th solar term) Sep. 22, 23, or 24 
ЖИ Cold Dew (17th solar term) Oct. 8 or 9 | 


— 
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the eleventh of the twelve Earthly Branches. 


2% Name FHAR Beginning 

FARE Frost’s Descent (18th solar term) Oct. 23 or 24 

32% the Beginning of Winter (19th solar term) Nov. 7 or 8 

ANH Lesser Snow (20th solar term) Nov. 22 or 23 

KE Greater Snow (21st solar term) Dec. 6, 7, or 8 

4€ the Winter Solstice (22nd solar term) Dec. 21, 22, or 23 

AME Lesser Cold (23rd solar term) Jan. 5, 6, or 7 

ЖЖ Greater Cold (24th solar term) Jan. 20 or 21 

The Heavenly Stems and Earthly Branches 
KF The Heavenly Stems ib The Earthly Branches 
ER the first of the ten Heavenly Stems + the first of the twelve Earthly Branches 
Z, һе second of the ten Heavenly Stems H. the second of the twelve Earthly Branches 
FA the third of the ten Heavenly Stems SK the third of the twelve Earthly Branches 
T he fourth of the ten Heavenly Stems 90 the fourth of the twelve Earthly Branches 
1% ће fifth of the ten Heavenly Stems Ж the fifth of the twelve Earthly Branches 
Ë, he sixth of the ten Heavenly Stems Ë, the sixth of the twelve Earthly Branches 
Be the seventh of the ten Heavenly Stems ^F. the seventh of the twelve Earthly Branches 
¥ the eighth of the ten Heavenly Stems Ж the eighth of the twelve Earthly Branches 
E ће ninth of the ten Heavenly Stems He the ninth of the twelve Earthly Branches 
3% he last of the ten Heavenly Stems Hi the tenth of the twelve Earthly Branches 
D 
x 


the last of the twelve Earthly Branches 
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жш 
WAE SER li SERER 


Time Differences of World’s Major Cities 


with Reference to Beijing Standard Time 


(ERA) + CRAT ACR Н]; -ARB T CC IG] 


тг mix 

City Time Difference 
4E} AFRICA 

FI KEBAK RJ Abidjan -8 


THM Л Е: OR BERGE) Addis Ababa 
TEH KORA) Alexandria 
FIR BUR (AIA BAVC) Algiers 
BRBN) Bamako 
YEM IE) Banghäzi 
THORACE) Beira 
ЕНЕНЕ СРИВ) Brazzaville 
FY (RR) Cairo 
FWA) Cape Town 
БИИК (EPIK) Dakar 
KR BUS CERES ЗЕ) MEE) Dar el Beida 
35 MIH BIHE (HIR JE 3E) Dar es Salaam 
BRA HH) Djibouti 
ЖЕНШ Ж) Douala 
WECM) Durban 
AHR ¥ РАСТ Ў FLA) Gaborone 
WAWI ПИЕ) Johannesburg 
SMS FIA) Kampala 
FOE H flJ Kano 
KABUKA Khartoum 
ФСН ЛХ) Kinshasa 
АНИС НЕ) Lagos 
HUM MEE СЛИВИ) Las Palmas 
SURGRCAEWHE) Luanda 
MPRE) Lusake 
DRHAL) Maputo 
° EMAPIRIH) Mogadishu 
PEPE) Mombasa 
RP BUCA) Monrovia 
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-5 
-6 
=T 
-8 
-6 
-6 
= J. 
-6 
=6 
-8 
-8 
-5 
<$ 
-T 
-6 
-6 
-6 
-5 
=F 
-6 
=T 
-7 
-8 
"Ф 
-6 
-6 
=$ 
-$ 
-8 


db 

City 

ARAL) Nairobi 
BAHAN) Ndjamena 
EERE RAR) Niamey 
SRM (EEK ЕЗ) Nouakchott 
MAMA) Pointe-Noire 
ЖЮ Г ЖШ ЖИ) Port Louis 
ECHEL) Pretoria 
PLEURA) Rabat 
ЕСЖАН) Sao Tome 
KABIH (SUI) Tananarive 
HR ECR KE) Tripoli 

SEM (REM) Tunis 

W 8 ü (Sh / hap) Windhoek 


KM AMERICA 


HHH (HA) Anchorage 
WANEH) Asunción 
3462 ХОЗЕ) Atlanta 
EJ ME (IH) Baltimore 
NEEF) Belém 

BORA CHE HIE) Bogota 
HEARE) Boston 
BMAW(E) Brasilia 
ATM LAM (FI HUE ) Buenos Aires 
тшй С IML) Caracas 
mF) Chicago 
EERÆMEK) Churchill 
PEERS) Colon 
KAWAH) Dallas 
FERE) Denver 
ЖНГ ЖЫ) Detroit 
ЖЕФ (ЛФК) Edmonton 


ma 
Time Difference 
وت‎ 
“T 
-8 
-8 
7 
-4 
-6 
-8 
-8 
-5 
-6 
-7 
-6 


-17 
-12 
-13 
-13 
=L 
-13 
-83 
Ak 
-11 
-12 
-14 
-14 
-13 
-14 
-15 
-13 
-15 


йт 

City 

W RJB( ЕЗ) Havana 
HIREM) Houston 
£O KA) Kingston 
BONUM] La Paz 
FMB INA ЖЕШ) Las Vegas 
HABER) Lima 
KEMAH) Los Angeles 
SFR BPA) Mexico City 
HAEN) Miami 
KN BG E) Montevideo 
MARCA) Montreal 
SRR СЭВ) New Orleans 
MHAE) New York 
WX*UnSX) Orawa 
ERBMR(E#B) Panama 
жїїт (ЭҤ Н) Paramaribo 
PAKAH) Philadelphia 
RECRE) Pittsburgh 
ТОНЕВ СЯР ЛЕЗА ТРЕ ЯР) Pon-of-Spain 
ЯЕ (пФ К) Quebec 

ИАА (EFI) Rio de Janeiro. 
EK BM (IE) Saint Louis 
HAMREN) Salt Lake City 
EERIE) San Diego 

ШЗ ЕВО) San Francisco 
AMK( MER) San Juan 
HWA) Santiago 

WAHAN) Seattle 

S46 £ Unt X) Toronto 

1 (AMA) Vancouver 
PRCE) Washington, D.C. 
WRANGKA) Winnipeg 


IEH ASIA 


FEPER) Abadan 
MAILEK) Abu Dhabi 
ETE) Aden 
980808) Amman 
СЕВА) Ankara 
ERAIK) Baghdad 
ЕСК) Baku 

WM EE MPH! (X3) Bandar Seri Begawan 0 


LE 
Time Difference 
-13 
-M 
-13 
-12 
-16 
-13 
-16 
>M 
-13 
=J 
-13 
-14 
-13 
-13 
-13 
=u 
-13 
-8 
-12 
~13 
=11 
-14 
-15 
~16 
-16 
-12 
-12 
-16 
-13 
-16 
-13 
-M 


ob 
City 
ZERE) Bangkok 
An ( REM) Beirut 
ERA) Bombay 
IRC ABE) Calcutta 
PER (MBE) Colombo 
XSAMCSAſE Damascus 
AFE) Dhaka 
EMARE) Djakarta 
J MCHE) Guangzhou 0 
TALR) Hanoi 
FCPE) Hong Kong 0 
PURER Е (ЭМК) Irkutsk 0 
FM ГЕ EMH) Islamabad 
SPH aM СЕ: RIME) Jerusalem 
PRACEM) Karachi 
0А ФСЕ АК) Katmandu 
WEB AWE) Kuala Lumpur 0 
PAF) Kuwait 
SABC AA) Kyoto 
WRF) Macao 0 
Tet (ARM) Manila 0 
mD) Mecca 
КСА Ж) Nagasaki 
‘ME (A) New Delhi 
Je dcr RAO Ol f) 
Nikclayevsk-on-Amure 
WAWI Omsk 
КЕСА Ж) Osaka 
SL DRAK) Phnom Penh 
FAR (WE) Pyongyang 
1009698 0) Rangoon 
RAAB EMMI) Rawalpindi 
WIR Seoul 
EECHER) Shanghai 0 
ЗИЛ (Т) Singapore 0 
GAUCHE) Taibei 0 
WR (PH) Tehran 
ЖЖ(НЖ) Tokyo 
HAEHAE) Ulan Bator 0 
PLR MEH (И SK) Vladivostok 
HAHA] Yokohama 
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ub 
City 


RH EUROPE 


MATR) Aberdeen 
FRM] Amsterdam 
ЖЕП ГЕНИН) Antwerp 
ЖАГ ИЙ) Athens 
DAREMA (ЖЩ) Belfast 
TARR EE PESTLE) Belgrade 
KAMAR) Berlin 
AAMER) Birmingham 
RAUBE) Bonn 

ЛЕ K/K( ILRI) Brussels 
HMMP B JEM) Bucharest 
AIM СВО Я) Budapest 
HEMA (F BEE) Constantsa 
WARMER FTE) Copenhagen 
WAK ЖЛ: =) Dublin 
ATARE) Edinburgh 

ЭАе СИСА) Frankfurt 
ЖЫН HEAL) Gdansk 
HAEE) Geneva 
ЗАБЕС KJ) Genoa 
TOAD ЕГ ЖЯ РЕ) Gibraltar 
REALE (3E E1) Glasgow 
NAMA) Hamburg 
HE/R3F 3E (3$ 24) Helsinki 
myat RCSL) Istanbul 
EM Kiev 

ЖЗ ЖЕ) Leeds 
KEWER) Leipzig 
FHLB 3) Leningrad 
EMEF) Lisbon 

HIM СЗ) Liverpool 
RAEM) London 
DUB(VESET) Madrid 
SMMCE) Manchester 
HANEM) Marseilles 
“(BAKA Milan 
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Time Difference 


db LES 

City Time Difference 
BUA URB N) Moscow -5 
HERSE) Munich -7 
EREM Murmansk -5 
BRE Odesa -5 
BORNE) Oslo -7 
BRB) Paris -7 
RESNA) Prague -7 
BEA KOK) Reykjavik -8 
BAA) Rome -7 
REACH) Rotterdam -7 
RATRIMA) Sofia -6 
ЖЕКЕЙ) Stockholm -7 
KHAK Е Е) Tirana -7 
HPAP SARE LEM) Vatican -7 
BUEN BAA!) Venice -7 
HEGUACROEA) Vienna -7 
(KR) Warsaw -7 
FRH) Zürich =% 

KENEK PERS 
OCEANIA AND PACIFIC ISLANDS 

FMES) Agana +2 
BUR (PS) Apia -19 
AKEHE) Auckland +4 
4 WBE MATE) Brisbane +2 
ЖИШП ЖА) Canberra +2 
HB MAA) Fremantle 0 
RE MAM) Hobart +2 
хө (BEF lı )( ЖШ) Honolulu 18 
ЖСЖ ХИР) Melbourne +2 
$ RF CEM KH EEE) Nouméa +3 
HIE (RM АЗЕ) Papeete -18 
ЕСК) Perth 0 
FUR ОЕ ГЕ ЖАРЛАР) Port Moresby +2 
HALEF) Эла +4 
ЖЕСІ) Sydney +2 
sete (KAMA) Vila +з 
BRAHMI 4) Wellington. +4 


HRE 


BARTS HI ht: 


АПА 


EHRAR www.online.sh.cn 
LWAH www. stn. sh. cn 
HR www. netchina. com. cn. 
{Р КФ www. chinabyte. com 
KIMI www. east. cn. net 
JERNE www. bol. com. cn. 
WER www. intercom. com. cn 
WERTH netcity. fz. fj.cn 

ЖЕ! PE www. hichina. com 
Ж 109 project-hope. cydf. edu. cn. 
SWAAR www. cei. gov. cn. 


Ж 


EHER iis-dp. online. sh. cn/sh. htm. 
AFZW www. jwindow. net/ 

fuji. stanford. edu/JGUIDE/ 
BRZE www. paris. org 
KAKAK www. all-hotels.com 
GMM www. ttw. com. tw 
EA www. hkta. org 
ЖЖ iis-dp. online. sh. cn/lvyou. htm. 
KEWAN www. hotelnet. co. UK/pride 
FKRRIKTT www. coolsite. com/arworld. html 
ЖИК www. libertynet. org/ 
WARA www. travel. com. sg/sog/ 
RAKA www. btonline. com/ 


XFER 


PERRI — www. east. cn. net/music 

HARR weber. u. washington. edu/shode/ 
classical. html 

THEE GR www. acns. nwu. edu/jazz/ 

lists/clubs. html. 

WEKA www. artswire. org 

FERHAN www. psy. uwa. edu. au/sci-fi. htm 

MERRIE www. online. xa. sn. en⸗ 


wav/index. html 

FER www. liquidaudio. com 
ZEREM www. rockweb. com/ 
SABHA www. webcom. com/ 
ARS www. cassettes. com 
SPHE www. digitalrag. com/mirror/air/air. html 
BEKEMAN www. shakespeare. com 
FAITE RIF www. hitsworld. com 
ЖЕКИ van-gogh. org/ 
HAE the-tech. mit. edu/Classics/ 
KHE www. cc. columbia. edu/acis/ 

bartleby/whitman 
HARK www. pulivzer. org/ 
HERF www. таги. com 
MAERA musiccentral. msn. com 


MRE 


ARH www. peopledaily. com. cn/ 
KAM www. takungpao. com/ 
KAKU www. capital-online. com. cn/game/ 

GLDG-INDEX. htm 
PRERE www. Сту. com. 
mäi www. nease. net/nettv/ 
SALER china-window. com/shanghai/today/ 

main. html 
А-А ЖЕ www. usatoday. сот 
ЗЕ НН mknet. szptt. net. cn/netland/ 

content. htm 
HM www. infopro. com. tw/ 
SUE ACRI (CNN) www. nmis. org/ 
7А A(NBC) www. nbc. com/ 
ЮЙ ЕДЖ www. Salon1999. com 
FRIEZE  eastwired. com. cn/ccu/life 
OEP RRL www. Cathay. Net/ 
ЖЕЙН www. gmdaily. com.cn 
KEWAN www. washingtonpost. com. 
WANA nytimesfax. com 
KRE www. softmag. com 
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ЗКЭКВНА Д www. cyberexp. com 
ЖЕНЯ WARCBS) www. cbs. com/ 
BARBRA(MTV)  www.mtv.com/ 
ESHI www. singtao. com 

ЗЕ LH www. the-times. co. uk/ 
MONIS www. newspage. com 


жи 


ЭМЕРЕК www. fescochina. com 

ERMA BIE www. ajb. dni. us/ 

М ЕР AAT Я www. sinosource. com 

PAAR www. rpi. edu/dept/ 
cdc/homepage. html 

BOUE RO www. cweb. com/ 

TUM 

EUR Щ www. uninet. com. cn/economy/ 
ssehome/index. htm. 

"BIBAT www. bank-of-china. com/ 

HE R$ www. worldbank. org 

ВШЭ www. tse. com. tw 

MG АЗЕ www. interaccess. com:80/ 

‘ALIN TES XE 9 (NYSE) www. nyse. com 

ÊR www. financenet. gov 

ЖЕРДЕ www. amex. com 

FIK A EM 22 B î (SEHK) www. sehk. com. hk 

MA FEB ESE eT www. узе. com 


nx 


RIS Bf www. ht-orient. com 
BI ERK www. finy. com/index. html 
FIKRI www. fashion. net/ 


EM SRR 


ШОШКА www. netway. itelio/diego. htm 
ҤЕ ЖЇР 132.239. 202.22/vball/ndexl. html 
TEKA RIAI www. monkeyhill. com/ 
sportschina 
HEIMAR] www. gogame. cn. net 
LE ARMA" BAEC www. minghua. com/ 
chinafax/ 
KATHEK f “E ATU” EH 
gamespot. infopro. com. tw 
DUA (English) www. math. swt. edu/ec33032/ 
+ 4976 ` 


Portuguese/ 
FEF OPER BENE www. iinet. net. au/dyovich/ 
eba. html. 
SRR serve. cei. gov. cn/sj/504 /3/40index. htm 
TEXCEZSR] www. nintendo. com 
PERO www. tennis country. com. 
MEWAK www. ugo. net 
EHHH www. sz. js. cn/computer/per/ 
dream/al - soc. htm 
ВИА www. tin. it/rete/en/ 
32100001. html 
BARMA EKA caissa. onenet. net/chess/ 
HTML homepage. html 
BAS EKER www. ezl. com/calciol3/ 
roby. html 
IMRE www. ronaldinho. com 
RAR WARM RS www. pa. org 
ARB www. golf. com/ 
HZ www. majorleaguebaseball. com 
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"PCH BENE www. asiaonline. net. hk/dianying/ 
gb/ 
FEEL www. jyu. fi/ ko/bkmovie/ 
KAKEN www. inria. fr/rodeo/personnel/hoschka/ 
cannes-festival. html 
Ж ЖШ www. hollywood. com/ 


- 


SAEC info. fuw. edu. pl/multimedia/ 
sounds. animals. 

БЕЊ ЖШ netvet. wustl. edu/e-zoo. htm. 

HR. www. colostate. edu/Depts/Entomology/ 

ent. heml 

RRMA www. geom. umn. edu/jpeng/KOALA/ 
koela. html 

WAH www. сіз. upenn. edu/ 

BAWAK www. imall. com/archives/cats. html 


RE 


K£ www. vw. com 

KAPAH www. beetle. de/starter/01togo. htm 
BÈ www. mazda. com 

ЖЖ www. nissan. co. jp 


FH www. honda. com 

REETH www. cacars. com. 

FHM www. darkforce. com/royce/tech. htm 

AER www. autoweb.com/ 

KIRK www. volvo. se 

#3 www. bmw. com 

ЖИ Ж www. lincolnvehicles. com 

KA www. ferrari. it/frontesp. html 

PREYS www. porsche. com/ 

SEM RA www. jaguarvehicles. com/us/ 
models. html 

SAM TIME www. autoweb. com 

MGE www. lexus. com 

ЖИЛ) www. gm. com/index. cgi 

ЖШ www. audi. com 

HIR www. ford. com/global 

HEE www. lamborghini. com/ 


the 


Х##—ФЕК www. bigchina. com/food. htm 
TEKAN www. chinapages. com/culture/ 
cl- fae. htm drink 

TEMAN www. wxuli. edu. cn/wine/jmain. htm. 
HAH AZ He www. sushi. infogate. de 

WJ E www. cdnet. edu. cn/journey/food/ 

М ЕЕЕ) www. cyberslice. com 

PERR www. sh. com/china/cuisine/cuisine. htm. 
PIERS www. nju. edu. cn/foodc/foodc. htm 
## www. gnet. edu. cn/gdemnet/foodmenu/ 

menu. htm 


PERKE www. lologroup. com 
KAFE 


EWM KY www. shnet. edu. cn/sjtu/tsjtu. htm 

EXER AS www. ти. ейи. сп 

ШКЕ www. inf-wiss. uni-konstanz. de/zhang/ 
SDUni/sduni. html 

TIMAH www. guangzu. edu. cn 

TAK www. gxu. edu. cn /WWW /gxu/gxu. html 

"PULSE www. zsu. edu. cn/ 

WERAK www. gzsums. edu. cn. 

ФБК solar. па. utk. edu/china/uni/CUN/ 

cun. html 


PEPHER www. uste. edu. cn/ 
ZK www. ynu. edu. cn 
KHAS www. seu. edu. cn/ 
SHAK www. lu. edu. cn/ 
AGHA www. pku. edu. cn/ 
ИКӘ www. xanet. edu. cn/xjtu/newxjtu/xbu/ 
chn/nx/nd. html 
AXIS KE hsiar. Inu. edu. cn/ 
WAS www. tongji. edu. cn 
KHK www. ahu. edu. cn 
PECK www. xanet. edu. cn/xjtu/newxjtu/ 
xbu/html/sx/xd. html 
ЖН К ЗЕ www. suda. edu. cn/ 
RAKE www. cs. wise. edu/lzheng/wuda/ 
wuda. html 
KHAK www. zzu. edu. cn/ 
БОТИ КАЕ www. xanet. edu. cn/xjtu/newxjtu/ 
xbu/html/sx/sshda. html 
PEASE www. xanet. edu. cn/xjtu/newxjtu/xbu/ 
html /qh/qd. html 
KAWAK NA www. britishcouncil. org. сп 
SEBO LABEL www.educationuk.org.cn 
ЖЫ Be Be Еа HE KF $ fr il) 
www. britishoouncil. org. cn/english/work/deve/ 
scholarship. table. html. 
TFA www. nankai. edu. cn/ 
RA www. nju. edu. cn/ 
ТОХА КАЕ www. nuaa. edu. cn/ 
BRKLUK# www. hit. edu. cn/ 
ИНЖ www. fudan. sh. cn/ 
HAE www. mit. edu: 8001 /people/ 
cdemello/univ. html 
ЖЫ ЖЩ 2 www. clas. ШП. edu/CIAS/american- 
universi-ties. html 
WALA www. zju. edu. cn 
RIKA www. szu. edu. cn/ 
WEA www. tsinghua. edu. cn 
MIA www. xmu. edu. cn/ 
MHK www. hunu. edu. cn. 
SMA www. xanet. edu. cn/xjtu/newxjtu/xbu/ 
html/xj/xd. html 
MMXA www. fzu. edu. cn/ 
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